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A  propos  de  ce  livre 
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expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 
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Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 
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Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 
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ABBREVIATIONS 


OF    THE    NAMES    OF    AUTHORS 


CITED  IN  THIS  DICTIONARY 


Ab. 

n'Alcmb. 

Ane. 

Andr. 

Arag. 

A  ru. 

Ang. 


Balz. 

Baoar>L. 

Bar. 

Bartli. 

Biraum. 

BénDg. 

Beni. 

B.  S»-P. 

Boil. 

Boiste. 

Bon. 

Boss. 

Board. 

Boars. 

Brill.-Sav. 

Brof. 

De  Bross. 

Baflf. 

Bossy-R. 


A.  Carr.' 
Cbamf. 
Ph.  Gbas. 
Chat. 
ChaaI. 
Chen. 

M.-J.  Chèn. 
A  Chén. 
Col.-d'H. 
CoDd. 

B.  Const. 
Comn. 
Ooni. 
Th.  Corn. 
P.-L.  Cour. 
Cous. 
Créb. 
Cqt. 


Daoc. 

C.  Del. 

Delil. 

Dé.<iao. 

I>csc. 

Dest. 

M»«  Dcsli. 

Did. 

Uuris. 

M»«  dii  Deir. 

A.  Dam. 


Aboot  (Edmond) 

D'Alembert 

Ancclot 

Andrieai 

Arago 

Arnaolt  (Fr.) 

Augier  (E.) 


Balzac  (H.  de) 

Balioiir*Lormian 

Barante  (de) 

Barthélémy 

Beaumarchais 

Déranger 

Bernis 

Bernardin  de  Saint-Pierre 

Boilcao-Despréauz 

Boiste 

Donald  (de) 

Bossaet 

Bonrdaiooe 

Boorsaoll 

Brillât-Savarin 

BroRlie  (de) 

De  Brosses 

Buflbn 

Bassy-Rab«lin 

Carrel  (Armand) 

Ghamfort 

Chasles  (Philarète) 

Cbateaobriaud 

Cliaulieu 

CUenedollé 

Chénier  (Marie-Joseph) 

Cbéuier  (André) 

Colin  d'Harleville 

Condillac 

Constant  (Benjamin) 

Cormenin 

Corneille  (Pierre) 

Corneille  (Thomas) 

Coorrier  (Panl-Lonis) 

Cousin  (Victor) 

Crébillon 

Cnvier  (Georges) 


Danconrt 

Delavigne  (Casimir) 

Demie 

Désaugiers 

Bescartcs 

DestoQches 

Deshoullières  (M"«  de) 

Diderot 

Ducis 

DeflTand  (M»«  dn) 

Damas  (Alexandre) 


V.  Dor. 
A.  Dttv. 

Emp. 

Fén. 

Fiif. 

Flécb. 

Flor. 

Fonten. 

Th.  Gaoth. 

M"«  de  Gen. 

Gil. 

Gir. 

Grcss. 

Guir.  * 

Guiz. 

Hamil. 
A.  Houss. 
V.  Hug. 


Jar^. 
J.  Jan. 


A.  Karr 

La  Broy. 

Lacord. 

La  Font. 

La  Harp. 

Lamart. 

Lamen. 

La  Rocher. 

Leg. 

Lemcr. 

Lesage 

M-«  de  Maint. 

X.  Mais. 

Maleb. 

Malh. 

Mariv. 

Marm. 

Mass. 

Maory 

Mérim. 

Méry 

Mich. 

Millev. 

Mirab. 

Mol. 

Mont. 

Montesq. 

Muss. 


Duray  (Victor) 
Duval  (Alexandre) 

Empis 

Féuelon 
Figuier  (Louis) 
Flécliier 
Floriau 
Fontenelle 

Gauthier  (ThéophUe) 

Genlis  (M^e  de) 

Gilbert 

Girardin  (Emile  de) 

Gresset 

Goirautd 

Guizol 

Hamil  ton 

Houssaye  (Arsène) 
Hugo  (Victor) 

Jacquemont  (Victor) 
Janin  (Jules) 

Karr  (Alphonse) 

La  Bruyère 

Lacordaire 

La  Fontaine 

La  Harpe 

Lamartine 

Lamennais 

La  Rochefoucanld 

Legouvé 

Lemercier 

Lesage 

Maintenon  (M"«  de) 

Maistre  (Xavier  de) 

Malebraucbe 

Malherbe 

Marivaux 

Marmontel 

MassiUon 

Manry 

Mérimée  (Prosper) 

Méry 

Michelet 

Millevoye 

Mirabeau 

Molière 

Montaigne 

Montesquieu 

Musset  (Alfred  de) 


Nis. 
Nie. 
Nod. 


Pasc. 

Pal. 

Pic. 

Pir. 

Pons. 

Portai. 

Prcv. 


Racine 

L.  Itaciue 

llayn. 

Rayn. 

Rega. 

Rém. 

Retz 

Riv. 

RoU. 

Rons. 

J.-R.  Ronss. 

J.-J.  Rouss. 

Roy.-G. 

S*-Évr. 
S»«-B. 

Saint. 

S^-Lamb. 

S»->l.-Gir. 

St-Sim. 

G.  Sand. 

Sand. 

Scri. 

Sue 

M»«  de  Sév. 

Soam. 

Souv. 

M-«  de  SUéi 


Tai. 

M"«  de  Teûc. 

Aug.  Th. 

Thiers 

Thom. 

Tocq. 


Vaut. 

Viard. 

Vieo. 

A.  de  Vign. 

Villem. 

Vitei 

Voit. 

Vol. 

Volt. 


Nlsard 
Mcolle 
Nodier  (Charles) 

Pascal  (Biaise) 

Patin 

Picard 

Piron 

Ponsard 

Portails 

Prévost  (l'abbé) 

Racine  (Jean) 

Raciue  (L.ouis) 

Raynal 

Raynooard 

Regnard 

Rémusat  (Charles  de) 

Retz  (cardinal  de) 

Rivarol 

Roliin 

Ronsard 

Rousseau  (Jean-Baptiste) 

Rousseau  (Jean-Jacques) 

Royer-CoUard 

Saint-Évremond 
Sainte-Beuve 
Saintino 
Sa  i  ut-Lambert 
Saiai-Marc-Girardin 
Salnt-Siuion 
Georges  Saud 
Sandc&u  (Jules) 
Scribe  (EagîMie) 
Suc  (Eugène) 
Scvigné  (M»«  de) 
Soumet  (Alexandre) 
Souvestre  (Emile) 
Staél  (Moe  de) 

Taine 

Tencin  (M"«  de) 

Thierry  (Augusiiu) 

Thiers 

Thomas 

Tocqueville  (de) 


Vauvenai^ues 

Viardot 

Vieunet 

Vigny  (Alfred  de) 

Viilemain 

Vitet 

Voiture 

Volney 

Voltaire 


EXPLANATION 


OF  ABBREVIATIONS    EMPLOYED   IN   THIS   DICTIONAKY. 


ABBREVIATIONS  OF  GRAMMATICAL  TERMS. 


abusir. 

absol. 

adj. 

adjectiv. 

admitt, 

adt. 

adverbial. 

odv.  loc. 

ccllect. 

collectiv. 

eonj. 

def.  art. 

demoMt.  pron. 

derêi. 

did. 

dispang. 

exptet. 

/• 
fam. 

feni. 


abosivelv 

absolately 

adjective 

adjeciively 

administration 

adverb 

adverbiaily 

adverbial  locution 

collective 

colleciively 

conjonction 

dcQnite  article 

démonstrative  prononn 

derogatorily 

didactic 

disparagingly 

expletive 

féminine 

familiar 

féminine 

figurative 


gram. 

grammatical. 

infin. 

imp. 

imperf. 

impert. 

in  def.  art. 

interj. 

interrogativ. 

intransUip. 

irreg. 

ironie. 

lit. 

m. 

wiaic. 

n. 

negativ. 

num.  adj. 

obaol. 

oplic. 

pera. 


grammatical 

Rrammatically 

infin  IHve 

imperative 

imperfect 

impersonal 

indeflnite  article 

interjection 

interrogaiively 

intransitively 

irregniar 

ironlcally 

liieratare 

masealiue 

mascDliue 

neoter 

negatively 

nnmeral  adjective 

obsolète 

optics 

person 


pl- 
ppa. 

ppr. 

prep. 

prêt. 

proH. 

per*.  pron. 

pop. 

pose.  proH. 

prov. 

recipr. 

redund. 

reflect. 

s. 

iMbitantir. 

iing. 

*  transUiw. 

va. 

m. 

rpr. 

rulg. 


ploral 

participle  past 

participle  présent 

préposition 

présent 

prononn 

Personal  prononn 

popnlar 

possessive  prononn 

proverb 

reciprocal 

redundantly 

reflective 

substantive 

snbstantively 

singolar 

transitively 

verb  active 

verb  nenter 

verb  pronominal 

vnlgar 


ABBREVIATIONS   OF  TERMS  OF   ARTS  AKD  SCIENCES. 


admin.  administration 

ani.  agriculture 

aich.  aicbemy 

a  g.  algebra 

bank.  banking 

bookkeeo.  bookkeeping 

bookbina.  bookbiuuing 

anal.  anatomy 

anc.  ancient 

antiq.  antiguity 

arcb.  architecture 

aritfa.  aritbmetic 

artill.  artillery 

astr.  astrouomy 

astroi.  astrology 

bnild.  building 

bntch.  botcbery 

bot.  bolanic 

caliigr.  calligrapby 

can.  law.  eanonical  law 

carp.  carpentry 

chem.  ctaemistry 

calb.  rel.  catholic  religion 

cbronol.  cbronology 

coneb.  concholocy 

civ.  engin.  civil  engineering 

coin.  colning 

com.  commerce 

corn.  nav.  commercial  navigation 

confect.  confectionery 

coop.  cooperage 

crim.  law.  criniinallaw 

rrnst. .  crnstacea 

cnlin.  CQlinary  art 

cust.  cusioms 

diplom.  diplomacy 

draw.  drawiug 

dress  mak.  dress  maker 

dye.  dyeing 

eccles.  eccleslastic 

engin.  engineering 

Eng.  bist.  English  historj 

eugr.  engraving 


ent. 

erp. 

farrier. 

fenc. 

fend. 

fin. 

flsh. 

fort. 

Fr.  hist. 

geod. 

geogr. 

geol. 

geom. 

Gr.  Hist. 

Gr.  antiq. 

bawk. 

her. 

bist. 

horoi. 

hort. 

hnnt. 

hydr. 

icth. 

Îewel. 
oin. 
aw 

low.  lat. 
legis. 
llturg. 
log. 
mach. 
man. 
mannf. 
mason. 
math, 
med. 
métal, 
metaph. 
mil. 
min. 
mus. 
mytb. 
na't.  hist. 


entoniology 

erpeiology 

farriery 

feucing 

feudal 

finance 

fishing 

fortiOcation 

Freuch  history 

geodesy 

geograpby 

geology 

geometry 

Grcek  hisiory 

Greek  antiquity 

hawking 

heraUiry 

history 

horology 

horticoltore 

bunling 

hydranîics 

icbibyology 

jeweiry 

oinery 

aw 

ow  latin 

egislator 

itargy 

ogic 

machinery 
manese 
manufaciore 
masonry 
mathematics 
médecine 
metallnrgr 
mciaphyslc 
nllilarv. 
mineralogy 
music 
mythologv 
natural  history 


nat.  pbil. 

nav.  arcb. 

naut. 

needie  w. 

opt. 

om. 

paint. 

parliam. 

pastry. 

perspect. 

pharm. 

pbilol. 

philos. 

pbysiol. 

poetic. 

polit. 

polit,  econ. 

print. 

prot. 

railw. 

rel. 

catb.  rel. 

rbet. 

Rom.  hist. 

Rom.  antiq. 

mr.  econ. 

saddl. 

schd. 

sci. 

scolp. 

shoot. 

spin. 

8urg. 

steam  nav. 

snrvey. 

tailor. 

tech. 

tbeat. 

theol. 

versif. 

vet. 

lOOl. 

zoopb. 


natural  philosopby 

naval  architecture 

nautical 

needie  work 

optics 

omlthology 

painting 

parliamentary  language 

pastry -cook's  terms 

perspective 

pharmacy 

philology 

phllosophy 

physiology 

poetically 

politics 

poliiical  eeoneny 

printing 

protestant 

railway 

religion 

catholic  religion 

rhetoric 

Roman  history 

Roman  antiquity 

rural  ectuomy 

saddlery 

scholasUc 

sciences 

senlptare 

shooting 

spinning 

&nrgery 

steam  navigation 

8nrve;rlug 

tailonng 

technology 

théâtre 

theology 

versification 

veterinarv 

zoological 

zoophyte 


ETYMOLOGICAL  ABBREVIATIONS. 


Ar. 

Dan. 

Dut. 

Celt. 

Eng. 

Fr. 

Ger. 


Arab 

Danish 

Dutch 

Celtic 

EngUsh 

Freuch 

6erman 


Cr. 

Grcek 

Rus. 

Rnssian 

Heb. 

Hebrcw 

San*. 

Sanscrit 

It. 

Itaiiar. 

Sax. 

Saion 

La/. 

Latin 

SI. 

Slavonic 

Per. 

Persian 

f.. 

Spanish 

Pot. 

Polish 

Swedish 

Port. 

Poriuguese 

Tn. 

Turk 

DICTIONNAffiE   FRANÇAIS-ANGLAIS 
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A,  ab,  tm.  firsl  lelter  of  the  ahltabel. 
\[  ne  Kiit  ol  —  ni  B,  he  dœs  not  kmw  A 
frêM  B.  It  n'eo  a  pas  fait  one  pause  d'— . 
ke  htti  not  donc  a  stroke  of  kis  work. 
Èm  marqué  à  r— ,  lo  Itea  mon  of  konour. 
A,  3*  pt-rs.  êÎMff.  of  Atoir. 
A.  I  t:bbretialion  of  Altesse.  2  coiu. 
akkrefiaiioH  of  acceple. 

À.  ail,  prèp,  À  le,  àefore  a  consonant, 
iiCûHtrucled  into  au;  à  les,  aiways  into 
aox.  {Lot.  ad)    i  to  (tendance  vers,  di- 
rectioA    towards)    Voyager   de  Paris  — 
Lyon,  to  Irattl  front  Paris  to  Lyons.    Il 
faol  que  j'aille  i  Urury-Lane  ce  soir,  / 
«nul  go  to  Dmrv  Laue  tO'niffkl.  Mery.    Se 
rendre  —  la  ville,  to  go  upto  Tow».  Aller 
au  iheàlre,  aa\  coari^es,  an  Brésil,  à  la 
Haye,  to  go  to  the  play^  to  the  mes,  to 
Brazi/,  to  the  ilague.    En  se  rendant  de 
la  maison  de  Pilule  an  Calvaire,  on  tke 
road  friim  PUale's  house  to  Ctitpary.  CbaU 
Je  nie  pninièiic  de  la  forêt  —  la  plaine, 
de  la  nioniague  an  rallon,  /  wander  from 
forest  to  plarn ,  from  mountain  to  vuUc\f. 
Andr.    Ib  conniieni  an  pillage,  et  renrun- 
irent  la  guerre,  tkey  rashed  to  pillage, 
mtd  nuet  wilk  batUe.  Corn.    L'âme  quille 
la  terre,  et  monte  au  ciel,  tke  sont  qiùta 
tke  earlh^  and  soors  to  hearen.  Pasc,   C'est 
an  fleuve  des  ombres  que  va  le  fleuve  des 
vivants,  ii  is  to  tke  river  of  the  skadea 
tkat  ftows  tke  river  of  tke  living.  Y.  Uug. 
On  le  conduisez -vous?  —  la  mort.  —  la 
gloire!  wkere  are  you  leading  htm?   To 
dea/k.  To  glory!  Coin.    Voler  —  de  nou- 
veanx  combats,  to  rush  to  fresh  combats. 
Coarjnt  eu  espoir  —  d'autres  heratombes, 
rmhiuy  ta  idea  to  otker  hecalombs.  V. 
llng.     An  nez  de  Jupiter  la    fumée  en 
monta,  the  smoke  reached  tke  nose  of  Ju- 
piter. La  Fiinl.    —  quel  bord  n'as-to  pas 
conduit  mes  rêveries  ou  mes  malheurs,  to 
wkat  shores  kast  thon  not  ted  my  rere- 
ries  or  my  mis  fort  une*.  Chat.    Un  prùtre 
angttste  qui  ap(H>rte  au  Tout-Puissant  les 
prières  de  la  oioltitude,  a  vénérable  priest 
wko  off'ers  up  to  the  Atmighty  tke  prayers 
of  tke  mnltUude,  Nod.    L'biMoire  tire  — 
sa  fia.  tke  story  draws  near  Us  end.  <Ioin- 
bien  en  a-t-on  vus  qui  dn  soir  au  malin 
sont  pauvres  devenus,  kow  many  kave 
kea  seea  to  become  poor  in  tke  space  of 
<  dty.  La  Fout. 

(reg.  saiis  lendancc  vers,  regimen  with- 
vu  direction)  —  de  pins  hauts  partis  U. 
(Ml  preti-ndre,  A.  migkt  aspire  to  a  betler 
match.  Corn.  Le  rirl  se  préparait  —  l'o- 
rage, tke  »ky  presaged  a  storm.  Noii.  ~ 
ce  grand  effort  en  vain  je  vous  anime,  to 
tkis  great  effort  I  excite  you  in  vain.  Boil. 
—  l'enfant  opiniâtre  on  jette  quelques  ho- 
chets pour  amoser  sa  douli'ur,  to  tke  way- 
wsrd  citild  we  Ikrow  a  loy  to  divert  us 
frief.  Nod.  Je  m'en  rapporte  —  vous- 
i,  i  appeul  to  yoH.  Nod.    J'ai  regret, 


—  mon  premier  scignrar,  /  regret  my  first 
master.  La  Font.  Je  suis  resté  fldele  — 
toutes  mes  résolutions,  /  kave  kepl  ail  wy 
résolutions.  Nod.  L'homme  s'aiiarhe  — 
la  vie  par  ses  misères  autant  qne  par  ses 
prospérités ,  man  clings  to  lift  in  misery 
as  mnch  as  in  prosperity.  Cliil.  (Elle) 
va  s'excuser  —  son  mari,  {she)  goes  to 
beg  pardon  of  her  kksband.  La  Font.  — 
quelle  servitude  les  jours  sont-ils  assu- 
jettis! to  what  stêvery  is  tky  iife  con- 
demaed!  Mol.  —  l'étendue  répond  la 
profondeur,  tke  depth  corresponds  to  tke 
extent.  Mich.  Donne  an  malade  la  santé, 
gire  heallh  to  the  &ick.  Lamart.  Sun  ap- 
liariement  est  au  midi,  kis  aparlment  looks 
to  the  south.  Ces  paroles  de  G.  me  ramè- 
nent —  une  histoire  dont  j'ai  promis  la 
fln.  thèse  words  of  G.  bring  me  back  to  a 
story  ofwhich  I  hâve  prom\ed  the  end. 
Nod.  lleur  âme  ne  s'abaisse  jamais  —  des 
déguisements,  thry  never  stooo  to  dereit. 
L  Bac.  P.  s'abandonne  —  dH^  scélérats, 
P,  lays  kimself  open  to  knarcs.  Fen. 
Soyex-vous  l'un  —  l'antre  un  monde,  be 
ait  in  ail  to  each  otker.  La  Font.  Le 
cerveau  e?t  aux  nerfs  ce  que  la  terre  est 
aux  plantes,  tke  brain  is  to  tke  nerves 
what  earth  is  to  plants.  Buff.  —  l'aigle, 
—  la  buse,  elle  ((a  Nature)  sert  des  repas 
de  rossignols,  to  the  eagle  and  the  buz- 
sard  ske  serves  up  feasls  of  uighlin- 
gales.  Mich.  Confier  ses  |»eines  —  des 
murailles  insensibles,  to  con/lde  one's 
sorrows to  senseless  watls.  Nod.  In  seul 
se  lie  —  ses  annes,  one  aloiie  trusts  to  ils 
arms.  Mich.  Il  s'inié  e.sse  —  moi,  il  est 
riche,  jf  rti'ouvrirai  —  lui,  he  takes  an  in- 
terest  in  me,  he  is  rieh,  I  will  unbnrden 
myself  to  lùm,  Mery.  Il  faut  qu'une  fille 
obéisse  —  son  père,  a  daughter  must  obey 
her  father.  Mol.  Bendcz  —  César  ce  qui 
est  —  César,  render  unlo  Cœsar  that  which 
is  Cœsar's.  prov.  Avoir  deux  cordes  — 
son  arc.  10  hâve  two  strings  to  one's  bow. 
prov.  Ne  savoir  —  quel  saint  se  vouer, 
not  to  know  which  way  to  tnm,  wkat  to 
do,  prov.  —  brebis  tondue  Dieu  mesure 
le  vent,  God  tempcrs  the  wind  to  the 
shorn  tamb. 

(  lusqu'â,  up  to,  down  to,  even  to  )  Toiser 
de  la  tête  aux  pieds,  to  scan  from  hcad 
to  foot.  Émue  aux  larmes,  moved  to  teats. 
Méry. 

(marquant  la  possession,  noling  pos- 
session )  Ce  livre  est  —  na  sœur,  this 
book  is  my  sister^s,  belongs  to  my  sis- 
ler.  Le  trône  est  —  moi,  the  throne  is 
mine.  Bac.  Votre  vie,  E'-iher,  est-elle  — 
vous?  Your  Iife,  Esther,  does  it  belong  to 
you?  Hac.  Je  sois  —  vous,  /  am  devoled 
to  you.  G  Sand.  Tout  ~vous,  yours  iruly. 
m<it  quant  une  i)roporiion,  noling  pro- 
portion) Comme  cinq  est  —  deax.  as  fire 
is  to  two. 
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(rég.  d'un  adj.,  gover»ed  by  an  adj.) 
Porte  —  l'ivrognerie,  addicted  to  drwnk- 
ennfss.  Enclin  au  mal ,  pronc  to  evil. 
Indocile  —  ton  joug,  impotunt  oflhy  yoke. 
Bac.  Le  chien  se  pique  d'élrc  (liiek^  - 
son  maître,  the  dog  prides  himsttf  oit 
bcing  failli  fut  to  his  muskr.  La  Font. 

(devant  un  iiif.,  before  an  inf.)  J'ai  one 
leçon  —  apprendre,  /  hare  a  tesson  lo  team. 
Il  y  a  une  maison  —  vendre,  thtrc  is  a 
house  lo  be  sold.  Un  avis  —  suivre,  adrivc 
worih  following.  Demoiselle  —  marier,  a 
vtarriageable  young  latly.    C'est  —  v«»us 

—  jouer,  il  is  your  turn  to  play.  —  l'en- 
tendre, according  to  his  accounl.  —  en 
juger  par  les  apparences,  to  jmlge  from 
iippcarances.  La  fortune  se  plult  —  faire 
de  ces  coups,  fortune  del/ghls  in  plnyiny 
such  tricks.  La  Font.  Tout  cela  c'est  la 
mer  —  boire,  ail  that  is  ncjtt  lo  an  iiu- 
possibilitu.  La  Font.    Vous  avez  un  vœu 

—  remplir,  you  hâve  a  vow  lo  fui  fil.  Mery. 
Elle  n'avait  pas  lardé  —  nconualire  dans 
le  prétendu  étranger  une  souche  inorle, 
she  was  not  hng  in  recogniiing  that  the 
supposed  stranger  was  the  stump  of  a  dcad 
lire.  Nod.  Propre  —  supporter  la  faiigiie, 
able  to  bear  fatigue.  Je  suis  prêt  —  mou- 
rir comme  mes  frëres.  /  am  rcady  lo  die 
like  my  brcthren.  Chat.  Le  iiesoin  de 
pirler  m'entraîne  —  contredire.  /  am  lai 
lo  contradict  for  the  mère  pleasure  of 
lulking.  C  Del.  Celte  préférence  du  roi 
pour  les  éiiangers  l'obligeait  —  s'arroger 
nn  pouvoir  inusité,  this  prefi'rmce  of  tliâ 
king  for  forci gners  obliged  him  lo  usurp 
au  exiraoi dinary  power.  Aug.  Th.  Sa 
mère  tremble  —  le  voir  marthcr,  ils  mo- 
Iher  trembles  at  every  sicp  il  lukes.  V. 
Hog.  Nous  n'avons  pas  —  rheicinr  bien 
loin  la  réponse,  we  need  not  look  far  for 
an  answer.  Mich.  La  biblioiliéqtic  fnt 
emplo)èo  —  attiser  le  feu,  the  lif'rary 
served  lo  feed  the  fire,  K\\%  Th.    Tiùue! 

—  l'abandonner  je  ne  puis  consentir,  oh 
throne  !  l  cannot  consent  lo  reiinquish 
thee.  Corn.  Le  public  révolte  s'ob^lloc  — 
l'admirer,  the  fublic  tndiynant  pt-rsist  in 
admit ing  it.  Boil.  Se  mettre  —  écrire,  to 
sit  down  lo  Write.  Il  y  avait  péclie  —  les 
laisser  en  vie,  car  ils  étaient  des  iiunstres, 
it  was  a  sin  to  let  them  lire,  for  ihey  wcre 
monsters.  Mich.  Apprenons  d'eux  —  n'en 
pas  croire  l'apparencf,  let  us  learn  from 
them  not  to  put  faith  in  appearauces. 
Mich.    Un  homme  vain  trouve  son  compte 

—  dire  du  bien  ou  du  mal  de  >oi,  a  vain 
man  ftvds  his  adrantage  in  spcaking  wdl 
or  m  of  himsetf  La  Buy.  On  du  qu'il 
aime  —  recevoir  les  vœux  prononcés  par 
l'enfance,  Ihey  say  ke  loves  to  hear  the 
prayers  breathed  by  chiltlhood.  l^amarr. 

—  vaincre  sans  péril  on  triomphe  sans 
gloire,  there  is  no  merit  in  vamiuishing 
wkere  tkere  is  no  péril.  Corn.    J'aime  — 
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me  persuader  —  moi-même  qac,  etc.,  I  am 
foin  io  Ihink  tkat,  etc.  U  Broy.  —  tout 
prendre,  upon  the  wkole. 

(au  poini  de,  assez  pour,  enougk  to) 
Des  réverbéraiions  de  soleil  —cuire  un 
œuf,  Ihe  sutt'tt  réverbération  hot  etwugh  to 
cook  av  egg.  TU.  Gaut.  C'étaient  des  bi- 
joux, des  fiiliicrs,  des  rubans  —  remplir 
des  corbeilles,  tkere  werejewels  and  ncck- 
laces  aud  ribbons  enough  to  fiH  baskets, 
V.  Hug.  Ils  m'ont  fait  des  trous  —  y 
mettre  un  doigt,  they  hâve  made  holes  in 
them  big  encuyk  to  put  one's  finger  in. 
Muss.  C*e.st  —  en  pleurer,  it  r>  enough 
to  make  one  weep.  Muss.  Un  va&irme  — 
nous  rompre  la  tète,  noise  enough  to  sptil 
ourheadH.  Mol. 

(par  ellipse,  in  ellipticat  phrases)  — 
moi  !  help  !  Au  secours  !  hetp  .'Au  Teu  !  fire  I 
Au  meurtre!  murder!  A\i  voleur!  stop 
thiefl  Aux  voleurs!  thievesl  Anx  armes! 
to  tiruis!  —  tabi«,  corne  to  table.  Périra- 
t-il  ?  Aux  voix,  shail  he  die?  Put  it  to  the 
vote.  C.  Del.  Gloire  —  Dieu!  glory  lo 
Goill  Malheur  aux  vaincus!  woe  to  the 
vanqui>hed  !  Honneur  aux  braves!  hoaour 
to  the  btare!  Aux  grands  bommes  la  |ia- 
trie  rerontiaissanle,  dedicated  bg  a  grate- 
futctmutry  to  her  great  men.  An  lecteur, 
avis  au  lecteur,  to  the  reader.  —  tons 
ceux  qui  ces  pré.'ientes  verront,  know  ait 
men  bg  thèse  présents.  L«*tire  de  M»»  de 
Se  vigne  —  sa  flile,  tetter  from  Madame 
de  Sèvigné  to  her  daughter.  —  d'autres! 
donU  tell  me.  Dos  —  dos,  baek  to  back. 
Lutter  corps  —  corps,  to  ftght  hand  to 
hand.  Se  trouver  face  —  farc  avec  quel- 
qu'un, to  meet  a  persan  face  to  face.  Mon- 
ter resralier  quatre  —  quatre,  to  tear 
itp  stairs.  Quatre  —  quatre  (an  jeu,  at 
games).  four  ail.  Voila  mes  chiens  — 
boire,  the  dogs  began  to  drink.  La  Font, 
prov.  —  bon  chat,  bon  rat,  ///  for  tat;  a 
Roland  for  an  Oliver,  prov.  —  corsaire, 
corsaire  et  demi,  set  a  thief  to  catch  a 
Ihief.  prov.  —  père  avare.  fl!s  prodigue, 
niggard  father^  soendthrifl  son,  —  la 
grâce  de  Dieu  !  to  tne  mercg  of  Godl  Aux 
dieux  ne  plai>e!  the  gods  forbidl 

2  to  wilhini  La  mer  par  moments  venait 

—  vingt  pa.<i,  the  sea  sometimes  came  to 
vit  h  m  iwenlp  paces,  Mich. 

3  0/.  —  Calais,  ai  Calais.  —  la  maison, 
at  home.  —  la  porte,  at  the  door,    prov. 

—  la  guerre  comme  —  la  guerre,  one  must 
suit  oue's  self  to  circumstances.  An  che- 
val blanc,  at  the  sign  of  the  whtte  horse. 
Jouer  aux  cartes,  to  play  al  cards.  Dî- 
ner —  trois  francs  par  tète,  to  dîne  at 
ihree  francs  a  head.  Elle  travaille  —  l'ai- 
ffuillc,  êhe  Works  at  her  needle.  Tirer  — 
la  ciliie,  to  shoot  at  a  target.  D'autres 
tiraient  aux  feuêires,  others  shot  at  the 
Windows  Bar.  Se  jeter  aux  pieds  de  quel- 
^'un,  lo  fuit  at  a  person's  feet.  Un  voya- 
geur passa  pniiaut  —  sa  ceinture  une 
outre  pleiwe  d'eau,  a  iraveller passed  bear- 
ing  at  Itis  girdle  a  gourd  fuit  of  water. 
Méry.  Il  a  —  ses  lortes  pattes  des  on- 
gles fort  acrentué'i,  ils  strong  vaws  are 
prorided  wUh  promment  cluws.  Nich.  Nul 
insecte  n'est  oublié  —  ce  festin  de  la  na- 
torf ,  not  an  insect  is  forgotten  at  this 

{'east  of  nature.  Lamart.  F.  les  trouva  — 
'ouvrag**.  F.  found  them  at  work  Mich. 
Je  rai  pris  — mon  avantage,  I  tookhimat 
a  favourable  moment.  M««  de  Sév.  Le 
Rhin  —  leur  aspect  d'épouvante  frissonne, 
at  tiight  of  them.  the  Rhine  fhwtders 
with  uffright.  Boil.  —  ces  paroles  T. 
laisse  relever  A.,  «/  /Af.v  words  T.  su  fers 
A,  to  rise.  Fén.  H  regnrde  —  ses  iiieils 
les  favoris  des  rois,  the  favorites  of  kings 
ûre  benealh  his  notice.  La  l'ont.  Lui, 
tient  la  cageore  —  peu  de  gloire,  he  thinks 
Utile  giorg  is  to  be  gained  bg  the  wnger. 
La  Font.  Les  siècles  —  sa  voix  viennent 
it  réunir,  at  his  catl,  âges  congregate 
arûund  him.  V.  Hug.  La  tempéie,  —  mes 
chants,  suspen'l  son  vol  fatal,  when  I 
sing.  the  tempest  stags  ils  deadlg  flight. 
y.  Hug.    Au  seul  nom  de  Henri  les  Fran- 


çais se  rallient,  at  Ihe  bare  name  ofBenrg 
the  French  ralty.  Volt.  Je  suis  —  vos 
ordres,  /  am  at  your  disposition. 

—  prix  flxe.  fired  firice.  Acheter  —  un 
prix  nii^innable,  —  juste  prix,  to  huy  at 
a  fair  price.  Vendre  —  un  prix  élevé,  lo 
sell  lit  A  hiqh  price.  —  prix  coAiani,  at 
cost  price.  Uni  n'accepterait  avec  joie  le 
génie  au  prix  dn  malheur,  who  would  not 
gltidty  accept  genius  at  the  cost  of  mis  for- 
tune. V.  Hug.  Vendre  —  perle,  to  sell 
al  a  loss.  Au  poids  de  l'or,  at  an  extra- 
vagant raie.  Placer  de  l'argent  —  intérêt. 
to  put  money  oui  al  interest.  Payer  — 
l'échéance,  to  pay  when  due.  Payable  — 
vue,  payable  al  sight.  Aux  dépens  de.  at 
the  erpense  of.  Anx  frais  et  aux  dépens 
de,  at  the  cost  and  charges  of,  La  viande 
est  —  un  franc  le  demi-kilo,  méat  is  sohl 
at  a  franc  a  pound^. 

—  une  heure,  at  one  o'elock.  —  midi, 
at  twelve  oclock,  at  noon.  —  midi,  le  soir, 

—  l'aurore  que  faut -il?  prononcer  ton 
nom,  at  if oon,  al  night,  at  day-breaky  whal 
hâve  we  to  do  ?  pronounce  Ihy  name.  La- 
mart. —  nne  lieure  convenue,  al  an 
hour  agreed  on,  at  a  slated  hour.  —  toute 
heure,  al  any  hour,  \\  vivait  de  régime, 
et  mangeait  —  ses  heures,  he  followed 
a  regimen^  and  ate  at  fixed  hour  s. 
La  Font.  Cordial  et  bonhomme  —  ses 
heures,  warm-hearled  and  affable  when 
the  fil  look  him.  Ph  Chas.  —  longs 
intervalles,  at  long  intervais.  An  lever 
dn  soleil,  at  sunrise.  An  coucher  do  soleil, 
at  smsel.  Au  point  du  jour,  tU  daubreak. 

—  la  fln  de  la  semaine,  at  the  end  of  Ihe 
week.  Mes  sœurs,  l'onde  est  plus  fraîche 
aux  premiers  feux  du  jour,  sisters,  the 
water  is  fresher  at  dawn  of  day,  V.  Hug. 

—  sa  mort,  at  his  dealh.  —  1  article  de 
la  mort,  at  the  point  of  death. 

—  l'âge  lie  vingt  ans ,  at  the  âge  of 
twenly.  U  moarnt  —  TAge  de  soixante  ans, 
he  died  al  the  âge  of  sixly.  La  voilii  donc 

—  trente  ans  passés,  so  then  she  is  turued 
of  thirty.  St«-B. 

—  la  fois,  at  once.  Deux  —  la  fois,  two 
at  a  lime.  — J*heure  qu'il  est,  at  this  présent 
lime.  —  pltillenrs  reprises,  repcatedly.  An 
premier  coup  d'œil,  at  first  sight.  C'est 

—  ce  conp  qu'il  faut  décamper,  mes  en- 
fants, now,  il  is  high  lime  to  decamp, 
children,  La  Font. 

—  peu  de  distance,  al  a  Utile  distance. 

—  deux  cents  pas  de  distance,  at  two 
hundred  feet  distance,  —  deux  journées 
de  marche,  at  two  days*  joumey.  Ici  l'in- 
variable été  —  deux  pas  de  l'éternel 
hiver,  hère  a  constant  summer  at  a  kair's 
breadth  from  an  elernal  w'mter.  Mich. 
11  fut  —  deux  doigts  de  sa  perte,  he  was 
on  the  brink  ofrum. 

—  sa  demande,  at  his  request.  ~  tout 
propos,  at  every  tum.  Au  bout  du  compte, 
after  ait.  —  tout  bont  de  champ,  at  every 
turn.  Je  l'ai  an  bout  de  la  langue,  /  hâve 
il  at  my  tangue' s  eiid.  —  portée,  near  at 
hand,  —  bout  ponant,  close  to  the  muzzle. 

—  longs  traits,  al  long  draughts.  —  ton 
et  —  travers,  at  random.  Au  large,  at 
large.  An  hasard,  at  a  venture.  Ne  faites 
pas  parler  vos  acteurs  au  hasard,  don't 
make  your  aclors  speak  at  random.  Boil. 
Au  trot,  at  a  trot.  Au  galop,  at  a  galop. 

—  couteaux  tirés,  at  drawn  daggers.  Au 
pis  aller,  at  worst.  En  prendre  —  son 
aise,  to  take  il  easily.  Vous  en  pre-* 
nez.  mon  frère,  bien  —  l'aise,  it  is  very 
easy  for  you  to  talk,  brolher.  Mol.  H 
faiigiie  —  loisir  son  terrible  adversaire. 
he  tires  oui  at  his  ease  his  redoubtabte 
adversary.  Volt.  Tu  pourras  me  répondre 
après,  tout  —  loisir,  you  can  answer  me 
presentiy,  at  futl  length.  Corn.  An  be- 
soin ,  al  ueed.  Prompt  —  la  répartie, 
ready  at  reparlee,  KIourir  —  la  peine,  to 
die  al  the  oar.  Elle  avait  —  cœur  de  faire 
cesser  la  méslntrlligeuc^.  she  had  il  at 
heart  lo  put  an  end  to  their  misunder' 
standing.  Sur  ses  façons  de  faire,  —  tons 
coups  je  m'emporte,  his  way  ofbeka»ing 


himselfputs  me  in  a  rage  al  every  momeui 
Mol. 

4  in.  Être  —  la  ville,  to  be  in  Towu. 
Mol,  vivre  — Paris!  /,  live  in  Paris!  BoiL 
Vos  affaires  vous  ont  sans  doute  retena 

—  Londres,  your  business  has  no  eUmèi 
detamed  you  m  Ijondon.  Méry     Demeurer 

—  la  caui|iagne,  to  radde  in  the  coumtrjf. 
Il  est  —  l'écurie,  he  is  iu  the  stable.  Au 
palais  de  mon  père  on  voit  briller  les 
arts,  in  wy  father's  palace  the  arts  «re 
seen  to  flourish.  V.  Hug.  Noire  Père 
qui  êtes  aux  deux,  our  Father  whick  art 
in  heaven.  L'é|H)uvante  est  au  nid  plus 
forte  que  jamais,  the  nest  is  in  greaier 
alarm  ihan  ever.  La  Font.  Au  fond  d'im 
bois  —  la  paix  consarré,  in  the  deplkt  of 
a  wood  consecrated  lo  peace.  Volt.  Bmii- 
conp  de  gens  étaient  aux  champs,  a  greâi 
many  peopte  were  iu  the  fields.  Midi. 
Nous  aurons  la  ville  —  la  campagne,  we 
shall  hâve  Town  in  the  country.  C.  Del. 
prov.  La  Di>corde  est  au  camp  d'AgramaoC, 
Discord  is  among  them. 

—  Naples  il  trouva  son  idole  qui  trem- 
blait un  glaive  —  la  main ,  at  Naple*  ke 
found  his  idol^  trembling  sword  in  hëmé. 
C.  Del.  Dire  —  l'oreille  de  quelqu'an,  ta 
whisper  in  a  person's  car.  Il  est  blessé  — 
réraule,  he  ts  wonndcd  in  the  shoulder. 

Du  Ja|H)u  jusqu'à  Dôme,  le  plus  sot 
animal  —  mon  avis  c'est  l'homme,  from 
Japon  lo  Rome,  the  hluuidest  animal  im 
my  opinion  is  mon.  Buil.  Rien  ne  peot 
être  grotesque  aux  yeux  de  celui  qui  a 
tout  fait,  nolhing  eau  appear  ridicuious 
to  him  who  has  creaied  every  ihing.  Tb. 
Gant.  La  banqueroute  était  an  trésor, 
the  Ireasury  was  in  a  state  of  bankruplcy. 
Ph.  Chas  Ua  peuple  —  son  bercean,  « 
nation  in  ils  infancy.  V.  Hng.  Dico  fit 
l'homme  —  son  image,  God  made  mot 
in  his  own  image.  Le  mourant  croit  — 
leur  parole,  the  dying  man  believes  in 
them.  y.  Hug.  Nous  criimes  on  moment 
au  déluge,  [or  a  moment  we  believed  in 
the  déluge,  Mich.  Le  ciel  et  les  hommes 
s'accordent  —  nous  le  défendre^  God  ni 
man  agrée  in  forbidding  it.  Nod.  Il  loi 
ordonna  an  nom  des  premiers  compagnons 
du  Sauveur  de  rendre ,  etc.,-  ke  ordered 
him  in  the  name  of  the  first  companions 
of  oar  Saviour  to  reslore^  etc.  Nod.  La 
cuarité,  vertu  qoi  —  elle  seule  vaut  toutes 
les  autres,  charity,  a  virtue  whick  m 
ilself  is  worlh  ail  Ihe  olhers. 

Au  commeucemrni  de  l'année,  in  the 
beginning  of  the  year,  Ao  nrimemps,  in 
the  spring.  Ao  cœur  de  l'hiver,  m  the 
deplh  of  winter.  Au  grand  jour,  m  opem 
day.  Le  héron,  au  temps  d'Aristoie,  était 
plein  d'industrie  et  de  sagacité,  the  héron 
m  the  lime  of  Aristotle  was  diligent  and 
sagacious.  Mich.  Arriver  —  temps,  to 
arrive  in  lime.  Aux  premiers  jours  do 
monde,  in  the  first  days  of  the  worli. 
Mich.  naut.  Filer  dix  nœuds  ~  l'heare, 
to  run  ten  knots  an  hour. 

Être  80  soleil,  to  be  in  the  sun.  fitre 

—  l'ombre,  to  be  in  the  shade.  L'enfant 
dort  —  l'ombré  dn  lit  maternel,  the  ehild 
is  sleeping  sheltered  by  the  maternai  bed. 
y.  Hug.  Ne  restez  pas  —  la  ploie,  don't 
stau  in  the  rain.  Coucher  —  la  belle 
étoile,  to  sleep  in  the  open  air.  Être  — 
la  mode,  lo  be  in  the  fashion.  S'habiller 

—  la  mode  française,  to  dress  m  the  French 
fashion.  Après  avoir  essayé  de  tons  les 
raisonnements  —  la  Senèque.  a  fier  trying 
every  argument  in  the  Seneca  style. 
St«-B.  S'il  continuait  de  lire  les  ancleas 
pêle-mêle  et  —  la  diable,  il  ne  les  res- 
pectait guère,  if  he  cvntinued  to  read 
the  classics  pell-mell  ami  al  random,  ke 
had  but  lutte  respect  for  them.  St*-B. 
Poulet  —  la  diable,  devilled  chieken. 
Peindre  —  l'huile,  to  paint  in  oit  colours, 

—  la  longue,  in  the  eml.  —  la  vérité, 
it  is  true;  \\  indeed.  —  la  bâte,  w  haote. 
Elle  pond,  couve,  fait  eclore  —  la  hâte, 
she  lays  her  egos,  sets  and  hatekes  them 
in  no  lime.  La  Font.    *  l'avance,  ^oro- 


kand.  —  sa  goise,  m  ku  ow»  wtty. 
L'Orient  vous  toit  arriver  —  5»  suite, 
tke  Eaat  behoid»  you  >ms  lur  irain.  Rac. 
—  r%p.  ui,  m  support.  Il  pleat  —  verse, 
a  raims  m  torrents,  -r-  cet  égard,  in  Ihi* 
resptrt. 

5  râlo.  L'impie  a  porté  rin<a1le  au 
fanrtuaire.  tke  impious  hâte  insutted  the 
tmnctuary.  V.  Ilug. 

6  hf.  Ua  —  an.  âne  èv  ont.  Ces  esclaves 

pèn<*€oi  —  milliers,  tkese  slaves  perUth 

tjf  thomsands.  Noiiieçq.    Gooite  —  goutte, 

drop  b9  drop.    Feuille—  feuille,  ieaf  bu 

ieef.  l»ea  —  peu.  hliie  b\f  littie.  Pa»  — 

pas ,    step  hf  step.   Acheter  —  la  livre, 

to  buw  bji  the  pokMd.  Vendre  au  poids, 

to  uU  tfi  weitkt.  Veudre  an  détail,  to 

teU  bg   retsit.  Vendre  aux  enchères,  to 

seil  by  oac/i'Mi.  Voiture  —  l'heure,  ~  la 

<oaTsc  a  eoork  b^  the  hour^  h^  distottce. 

—  la  Ineur  d'one  lampe,  try  tke  iight  of  a 
htmp.  As  cfair  de  la  lune,  by  moonlight. 
Prendre  au  mois,  to  iake  iy  the  month, 

—  fraudes  journées,  by  long  stages.  — 
la  dérobée,  by  sleatik.  —  Torce  de  ira- 
wil,  by  dmt  of  tobonr.  —  force  de  poli- 
Uqoe,  (le  dntsse  et  de  calcul,  il  venait 
toaiber  éàos  les  piégea  qu'il  prétendait 
éviter,  whûi  mtlh  intrigning^  ond  cunnmg^ 
tnd  sckemng,  ke  felt  into  tke  snares  m 
preiended  to  awoid.  Chat.  —  coups  de 
dictionnaire,  by  copying  tke  dietionary. 
Répandre  de  i'argmi  —  pleines  mains,  to 
êcatisr  money  by  kondfnts.  Ouvrage  fait 
—  la  main ,  work  dôme  by  hand,  —  Tceu- 
vre  on  enimsilt  l'artisan,  tke  workman  is 
kmown  by  kis  performance.  La  Font.  C'est 
jour  —  jnnr  que  nous  avançons,  we  ad- 
pane*  day  by  day.  Mme  de  Sév.  Je  vins 
n'asseoir  —  ses  côtés.  /  came  and  sat 
éùwn  by  kis  side.  Nod.  Je  vols  —  ton 
geste  que  tu  vas  répondre,  /  see  bji  yonr 
Stature  yo*  are  abosl  tù  answer.  On  de- 
vine —  SCS  yrat  pleins  d'une  pure  flamme 
que,  etc..  eue  ^iteMea  by  ker  enes  beaming 
tffiih  pure  radianre  tkat,  etc.  Y .  Hog.  Ne 
TOUS  ijiS5ez  i*i)ini  abattre  —  la  douleur, 
don't  tci  yoursetf  be  weigked  tlown  by 
grief,  doH't  giit  woy  to  grief-  Féii.  Ne 
tons  lat.*«sez  pas  séduire  —  nos  bontés, 
do  net  su  fer  yoursetf  to  be  inftuenced  by 
«ar  kindness.  Mol.  Votre  imagination 
n'est  pas  si  vive  que  les  premiers  jours  ; 
laissez-vous  conduire  —  la  mienne,  your 
magination  is  not  so  wivid  as  in  tke 
beginning;  su  fer  yoursetf  to  be  guided  by 
mine.  Montcsq. 

—  loi  seul,  il  croit  pouvoir  animer  nn 
aoire  onivers.  ke  fancies  kimsetf  able  ail 
atoue  to  gite  iife  to  a  new  wortd.  Nod. 
La  morue  —  elle  seule  a  créé  des  colo- 
nies, tke  cod'fltk  by  kerself  atone  kas 
ereated  colonies.  Micb. 

—  raconter  ses  maux  souvent  on  les 
«Milag **,  ofu  oflen  alletiates  one's  sorrows 
by  retathig  tkem.  La   Font. 

7  witk.  Manger  —  Ibnile,  to  eat  with 
oil.  Pérber  —  la  ligne,  to  angle.  Broder  — 
l'aiguille,  to  embroider.  Uérhlrer  —  belles 
dents,  to  tear  tooth  aud  nail.  Bcccvoir  — 
bras  ouverts,  to  receive  witk  open  arms. 
Écrit  —  la  plume,  written  wttk  a  pen. 
Ccndoire  —  gramies  guides,  to  drive  four 
i»  kâad.  Se  battre  au  tdstolet,  an  sabre, 
to  figkt  witk  pistais^  witk  broadswords, 

11  n'a  pa.<  a  flaire  —  un  sot,  ke  kat  no 
foot  to  d(al  witk.  NoI.  prov.  Vous 
avez  affaire  —  forte  partie,  y  ou  kave  tke 
sids  aç'ttHit  you.  Aox  Espagnols  s'étaient 
joints  les  Anglais,  tke  Euglisk  kad  joined 
vUk  the  Spaniards.  De  Pradt.  —  quels 
grands  honiines  m'associez -vous?  with 
wkat  gréai  meu  do  you  associate  me? 
La  Bru;.  Les  divins  voyageurs  mêlaient 
aa  vin  grossier  le  cristal  d'une  source, 
tke  celestiat  travellers  dilnted  tke  komely 
mine  witk  tke  limpid  water  of  a  spring. 
La  Font.  Elle  apiiorte  ~  pas  lents  l'en- 
fuit  sauvé  des  eaux,  ske  brings  with  slow 
tteps  tke  infant  f^ated  from  tke  waters? 
V.  Uug.  L'E.<pagnc  —  longs  cris  ap- 
pelle nos  exploits,  a  long  cry  from  Spain 


inpckes  our  aid.  V.  Hug.  ~  coups  re- 
doublés, with  reneafed  blows.  —  plus 
forte  raison ,  with  grealer  reason.  — 
tort,  WTongfully.  —  l'étourdie,  giddily, 
thoughileuMfy.  —  peine  il  achevait  ces 
mois,  he  had  scarcely  pronounced  thèse 
words.  La  Font. 

Le  monsieur  au  chapeau  blanc,  the 
gentleman  with  tke  while  hat.  L'homme 
aux  ruiMns  verts,  the  man  wiih  the  green 
ribbons.  Mol.    Le  lion  —  la  gueule  mena- 

Îante,  the  lion  with  kis  threatening  Jaws. 
.a  belle  aox  cheveux  d'or,  the  fair  one 
with  the  golden  locks.  La  fioule  aux  œufs 
d'or,  the  hen  with  the  golden  ef/gs.  Le 
héron  an  long  bec  emmanché  d'un  long 
cou,  the  héron  with  a  long  beak  al  the 
end  of  a  long  uerk.  La  Font.  L'homme 
au  vœu  courut  an  trésor  comme  au  feu. 
he  ofthe  vow  rushed  to  the  treasure  as 
to  a  ftre.  La  Font.  Ou  voyait  aux  fenêtres 
de  jeunes  et  fraîches  figures  aux  regards 
pleins  de  larine-^.  young  and  fresh  faces 
with  tearful  looks  were  seen  at  the  win- 
dowx.  Ph.  Chas. 

Arbre  —  fruit,  fruit -tree.  Bêle  — 
cornes,  horned  cattle.  Canne  —  dard, 
s  Word  stick.  Canne  —  sucre,  sugar-cane, 
Cijaise  —  pttrteurs,  sedaU'Chair,  Chapeau 

—  grands  bords,  a  broad-brimmed  hat. 
l^ne  glace  —  la  vanille,  a  vunilla  ice. 
Homme  —  projets ,  a  schnning  man. 
Homme  —  systèmes,  a  syétematist.  Tir 
an  pistolet,  shooting  gallery.  Tunique  — 
manches,  tunie  wUh  sleeves.  Vase  — 
ansis,  rase  wnh  handies.  Ver  —soie, 
silk-wonn.  Voiture  —  quatre  chevaux, 
coack  and  four;  —  six  places,  coach  with 
six  insides, 

8  on,  upon.  An  Parnasse,  on  Parnassus. 

—  combien  de  rivages  n'ai-je  pas  vu  se 
briser  les  mêmes  flots,  on  how  many  shores 
hâve  /  not  seen  the  same  waves  break. 
Chat.  —  la  surface,  on  the  surface.  — 
terre,  on  the  ground;  \\  on  shore.  Au 
bord  d'une  fontaine,  on  the  brink  of  a 
fountain.  Aller  —  pied,  to  go  on  foot. 
Aller  —  cheval,  to  ride  on  h»rseback. 
Aller  ~  quatpe  pattes,  to  go  on  ail  fours. 
0  Père!  toi  qu'on  ne  nomme  qu*—  ge- 
noux, 0  Lord!  thou  wkom  we  name  but 
on  bended  kneel  Lamari.    Le  prêtre  Odèle 

—  genoux  sur  la  pierre,  the  faithful  priest 
knetling  on  the  slone.  V.  Hug.  Elle  lui 
sauta  an  cou,  she  fell  npon  his  neck. 
Être  comme  suspendu  aux  lèvres  de  quel- 
qu'un, to  hang  as  il  were  on  the  lips  ofa 
petson.  Pendre  an  mur,  to  haiia  on  the 
walt.  Il  a  une  bague  au  duigi,  he  has  a 
ring  on  his  finger.  Porter  au  bras  gauche, 
to  wear  on  the  left  arm.  Sa  coilTure  était 
nue  cornette  jaune  retroussée  au  haut  de 
la  tèie,  her  kead-dress  was  a  yellow  cap 
tumed  up  on  the  top  of  her  nead.  Mol. 

—  bonnes  enseignes,  on  sure  grounds. 

—  cause  de,  on  account  of.  —  compte, 
on  account.  —  condition ,  on  condition. 

—  certaines  conditions,  on  certain  condi- 
tions. An  contraire,  on  the  conlrary.  — 
crédit,  on  crédit.  —  dessein,  on  purpose. 
intentiona'ly.  —  l'écart,  on  one  side;  |j 
asidei^apart.  —  main  droite,  —  main 
gauche,  on  the  right  kanU,  on  the  left 
hattd.  Honte  —  la  lâcheté,  shaate  on 
cowurdiee. 

(  au  moment  de,  at  the  time  of)  —  mon 
arrivée,  oit  my  arrivai.  —  mon  retour,  on 
my  return.  —  la  mort  de  son  t>ère,  on  his 
falher's  death.  Au  reçu  de  votre  Iclirc, 
on  receiving  your  le! ter.  An  sortir  d'un 
terrier,  on  coming  ont  of  a  burrow. 
La  Font.  Telle  «qu'une  bergère  aux  plus 
beaux  jours  de  fétc,  like  a  shephcrdess 
on  the  gréa  test  hoUdays.  Boil. 

9  frotn.  Une  lampe  était  suspendue  au 

tiafond,  a  lamp  hung  from  lue  ceiting. 
'aigle  —  leurs  tours  suspend  son  aire, 
the  eaqle  builds  her  eyry  on  their  lowers. 
V.  Hug 

(marquant  la  .réparation,  l'éloignemrnt, 
noling  réparation ,  renioral  )  Arracher 
aux  arbres  leurs    fruits  encore    verts, 


to  pluek  frogt  the  tr ces 'their  fruit  yet 
unripe.  AiMcher  les  plumes  —  un  oi- 
!  seau,  to  oluck  the  feathers  from  a 
bird.  Arracher  au  danger,  to  snatch  from 
danger,  11  enleva  trois  draiH-aux  —  l'en- 
nemi, he  bore  of  three  flags  from  the 
euemu.  Flérh.  Comme  un  orphelin  qu'on 
arrache  —  sa  mère,  like  an  orphan  toru 
away  from  ils  molker.  V  Hug.  Le  soir 
la  glaneuse  aux  bianches  d'un  buisson 
reprendra  ses  atours,  in  the  evening,  the 
reaper  will  Iake  back  her  garments  from 
the  branches  of  a  bush.  V.  Hug.  Ca- 
cher aux  yeux  curieux  de  quelqu'un,  to 
hide  from  the  scrutinizing  giauce  of  a 
person. 

(marquant  la  dérivation,  noling  derivo' 
lion)  Les  sacrifices  de  Cérès  ont  été  em- 
pruntés —  la  Grèce,  the  sacrifices  ofCeres 
wrre  borrowed  f/om  Gréer c. 
,  (depuis,  à  partie  de,  dating  frotn)  C<t 
Etat  commence  a^x  enfants  de  Théodnse, 
Ihis  govemment  beg'ms  from  the  chitdren 
of  Theoitosiux.  Chat. 

(d'aines)  Si  la  vertu  parait,  —  son 
aspect  tnimiuillc  nous  la  ptenons  pour  le 
hoiiliear.  when  we  bchold  vit  tue  she  looks 
so  peaceful  that  we  mislake  her  for  bliss. 
V.  Ihig. 

10  for.  Au  Havre,  —  ce  prix-l^, 
j'aurais  eu  deux  maisons,  ttt  Havre,  for 
that  sum,  I  should  hure  had  two  houses, 
C.  Del.  Il  jugea  qu'—  son  appétit  dame 
h;ileine  était  trop  grosse,  he  comidered 
that  for  her  appetite  dame  whale  was  too 
big.  La  Font.  Il  avait  pourvu  —  tout  en 
parlant,  he  had  pronded  for  evertf  thing 
on  starting.  Volt.  Itleii  n'est  si  sain  aux 
personnes  délicates,  nothing  in  ao  heallhful 
for  dtlirale  pjrsous.  M"»*  de  Scv,  (,rov. 
Aux  grands  maux  les  grands  remèdes, 
desperate  diseases  requit  e  desperale  rC' 
medies. 

C'est  —  vous  d'en  sortir,  U  is  for  »ou 
to  go.  Mol.  C'est  —  moi  —  me  plaindfre, 
il  is  for  me  to  compta  in.  M"»  de  Sév. 
C'était  —  vous  de  suivre,  nu  vieillard 
de  monter,  il  was  for  you  to  foltow,  and 
for  the  old  mon  to  ride.  La  hunt.  C'est 
bien  —  vous  —  parler  du  temps,  you  are 
a  prelty  one  to  lalk  about  the  weather. 
M»'  de  Sév. 

Mol  —  mot,  Word  for  word.  Travaux 
forcés  —  perpétuité,  hard  labour  for  Iife. 
—  jamais,  for  erf.  La  mer  aox  bords 
détestés  dont  l'onde  —  jamais  sommeille, 
the  sca  with  hatefnl  shores,  whosc 
waters  ever  sleep.  V.  Hug.  Nos  monts  où 
l'hiver  semble  —  jamais  s'asseoir,  our 
jnounfains  where  winler  appcars  to  hold 
ils  perpétuai  scat.  V.  Hog. 

Boite  —  thé,  tea-caddy.  Arme  —  feu, 
fire-arm.  Cuiller  —  poiage,  aoup-ladle. 
Outre  —  vin,  wine-skin.  Pot  —  l'eau, 
water-jug.  Sac  —  ouvrage,  wnrk-bag. 
Salle  —  manger,  dining-room  Tabac  — 
fumer,  tobacco.  Tab.ic  —  |»ri<er,  snuf. 
Table  —  jeu,  card-lable.  Terre.—  blé, 
arable  lana.  Terre  —  potier,  polter's  day. 
Vase  —  huile,  oil-jar. 

44  of.  L'avare  a  le  noiits  de  naît  au 
trésor  qu'il  enserre,  the  miser  has  the 
least  skare  of  tke  treasure  he  hoards  up. 
La  Font.  Sentinelle,  prenez  garde  — 
vons!  sentinel,  mind  yoursetf l  Je  m'en- 
nuie aux  guerres  civiles,  /  am  lired  of 
civil  wars.  V.  Hug.  Inconstant!  vous  ne 
pensez  pas  —  mol,  ftrkle  man  !  il  is  not 
of  me  you  are  thinking.  Moss. 

Voici  mon  opinion  —  mol,  that's  my 
opinion.  Il  a  une  manière  —  lui,  he  has 
a  way  of  his  own.  Votre  devoir  —  tous, 
the  dniy  of  ail  ofyou.  Sa  manie  —  lut, 
his  crotchet. 

4i  before.  —  4nes  yeux  se  présente 
un  jeune  enfant,  a  young  chi/d  présents 
himself  to  my  sight,  Hac.  Le  destin  — 
ses  yeux  n'oserait  balancer,  fatc  dnrst  not 
hesitafe  in  his  présence  Boil.  La  volaHIc 
échappe  —  sa  tremblante  m-im,  the  fowl 
nies  from  before  her  trembling  hand.  La 
Font.  —  votre  nei,  mon  frère,   elle  se 
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ril  ilt.Tons.  i'oll'er,  ihi  it.Iatfkiii}  al 

ADAI&SEII,    )b.»s-ar.     ra-    ftoiup. 
taissw.  bat)   1   la  lawir.  la  M  iaw». 

fariam.  iatflei-  Ki.tinl   -.  p«aiti»f. 
Apiduik  -(.  «iacii  Irfl  la  fui  al  fi- 

*"»t^nJ'"t  ^ni  oMiqDe  .u.  .h». 

—  >ii  t)oal-lr(l>,  le  kl  ifrivR  a  àrmindae. 

ttrif   La  leiiïe— e.  «isesrnfjiilïori*»- 

pins   fil    [cinicï,  U>   rMIsgc-iMr  a 

-  un  «ore.  /e  tfr.w  dwii  a  ilmé.  bile 

lin-,  Ih,  larlar,  wiJaw.  aat  kir  arfkat 

Bliilsse  xin  «oile  sur  »>n  >is«|«e.  it« 

eUIJ'ea.  L'binumc  K'II  a  drrrxker  nn 

ItwX'ii.'—  ptu  ils  dlMinu,  wiVUi 

drawi  icr   rrU   OKr  itr  face.  UinirL 

cciin  i.JBUtce  —  au  i4Hiriiii>.  Ike  naa  kat 

■  (Xrl  diilimet.  J<  vous  nuiiiMiii  il  a 

—  Miir1a|>eii»rtciteui.(«|»if(  d«'i 

te  fiaugh  M,  a  felek  af  greud  lill  IMlf 

to/  OKT  «u-i  rr»'  ""»li  '>  Biiii>  du 

1  Kill  M  |i«>  L.<v  wtrJAcr  (tii  (««t  fi 

sfflDiwîl  n-iMi-Si'  leur  v'afitn.  IM  floair 

eiiiirr  Je  m.Brs  -,  1  il,  fanain  tt  aU 

miltim  lit  letpe  ûf  my  ndtntMiiiig. 

tf  àlrru  Hfter  âetretux    Ihtir  rathUi. 

maakmi.\aK    U  «iile  Luali  lui  VMU 

K-*  de  Sr*.    —  la   vii\te  de  mut  le 

L)  F.»it.     9  la  lowir.  la    Hmm.k  il 

-ï.  Ike  rea*aal  ml  f-aliA  ia  Ike  wiU. 

nouile.  villibt  rK>s  Mv'ê  rtaek.  —  Ji 

hcitkl.  it  farce.   —    un   uiuc  de   dciii 

n».    La  nilure  -c  *  cIltMnfnie,  malara 

rorU'e  de  biulcs  les  Iwun»,  tntuiUt 

lileus.  le  lawet  a  wall  Iwa  fetl.  —  U 

lefl  la  kerMif.Xall.    3  ileiiraMil.  r»fi- 

1)  H':  IJn^B'kl  —  dnuln.  /if/  It- 
i»m>B  Dd  uioii  d'»ril  an  sU.li.e,  fnm 

vulx.  la  lamtt  aae'a  n-ire.  —  le  Ion  do 

tale.  ih.,mlcu.  Lei  Mus  -s  ulomoii- 

Il  ïoii,  U  lyeak  iover.  m  a  lawer  lur. 

Itiin  qui  lunnljaniiis,  Ikt  mal  iaipaitat 

3  Ig.  Te   lawtr.  le  ktml-le.   le -trias 

,la.it>tr.  IM  trt'  a.Uei.  Va-c. 

fki  «luirlt  ../  AffU  lill  Ikc  Mlillri.  itt- 

Btmte  tia  raiciides  ïrecquei,  m  put  tf 

Imiclaiil  dn  bucflkaî.  Ikc  jrtit  antl  fait 

nia-  Ikt  aliakt  ef  lit  tqilkt.  V.  Hue. 

'T  tettniint  le.  Ca  Mfi  une  fart  lielle 


t  iefreelale  Ike  lueril  af  a  fri 
f  la  iltmiin.  le  iegraie.  \ru 
:»  trajDni  i  la  canniurcT  va 
Minn  aear  ail  if  warka  mwi 
cil!  y  Clitn.    e  \fittrti 


t  af  fraftrlt 
la  ercMa-a.    3  tevraiSa,  fraliaart. 

ADANOOXSeit.    ama" 

la  fernU.  If  taerl.  V 


iliag.  ilimiaaiitn.  L'- 

ir,  ('ri'  lawrTiHf  afa  wall.  L'—  du  aU' 

K  iltui.  le  lOïKiMln,  Ikc Jaliittief  Ike  . 

i  lareriaf  af  ihe  uirt.  V—  tu  eim, 
'  aatiiiliaii  af  Ikr  naîtra.  V~  ttt  |ir>i 
lies  Kilïire»,  Ikt  rtiaciiaa  «fyrieea  ai» 
tta.  i  drjTUMii ,  taaal  «ftleralia*. 
—  Miudaiu  de  la  cdic  laissa»  ■■  ilbn 
isapo  i  iiurlque  leul  du  inim,  t 


wiemce  Ikii  atlf-HCiillrlT  L'  -  de  m  in- 
Itcèis,  aegUit  af  «■e'i  mlertiit.  I.'—  ih> 
ses  ani)->  l'i  cunsicnit,  Ikt  ilatfliet  af 
Ua  frUadi  kai  iamauti  kin.  L'—  <D- 
...  ..  mdrnlu. /)<  mliiii'iiriirf/ii- 


tB  Fraiiidtact.  U 


lil/hl  aide  vnwl.  Kwl.  4 
Vuuo,  aiairno  ilewa.  Allemillimireli- 
im  el  d'—  (de  iierMiunn!).  alltrui- 
a  af  riahiii   af   ant  aiaikg   dewH. 


nati'iG  —,  fel  i  fell  kafpt  la  mt  karrMt 
tlalt  ^  iearailmiea.  fi.  6mA.  «  iltgrat- 
rarg.  Le  uitiuf  —  de  nu  it  reMarquc 
chet  les  Ikhhuif^.  Ike   aamt  dfgeaenicg 


la  IhuTideRre,  li 

Bitme  ï  tonus  ks  vulnuics  te  Dku.  uc 
tHKil  lirt  tu  fall  aaiaùaiiiH  la  Ike  will 
af  Cad.  Buunl.  k  eau,  tmflkily,  fracr- 
'  /«/  atsligc»re.  .1  fraakattt,  «fcaaisi, 
eaafiJeaee.  KIusIdos  d'un  —  Inituie,  effa- 
titai  af  naiiterred  taafiileari.  fini. 
Caaserie  pleins  d'— ,  caaflilenlial  ekal. 
l'arkT  lïce  —,  le  ipeak  ùfiHig,    u  ia- 


re'i«qa 

>k.l 

rr.vi..   -  tu  irai. 

rf»»» 

Wf'.  arma.    Volt. 

Hilaul  r 

>I.M/»ll/»f 

far 

InUk.  l'k.  ClHS.     S 

'irZV'l 

naMe.  -  la  aolu  .le  soi 

nn  Bise  sMnernem-, 

Jfl^lk 

A'ïr  .■;•':" 

I  u  clittr  ait  Irail-weri 
■I  sa.  —  les  tttKt  (l'an 
\c  irUIe  af  a  kerat.  - 


telf{la:. 


>l  ila).  ! 


Uu 


mckaly  aad  wild  n 


real.  V.  Ilog.  Elle  >'alnniliiiina  aux  Miiis 
Ae  se^cinu|iaïnan<.  iki  retigaed  heratif 
ap  la  Ike  cire  af  ker  eempauivai.  Mrry. 
il  <lil  aui  siEurs  de  V^yW  qn'elies 
n'avaient  <yi\'i  s'—  dans  les  airs,  kt  IM 
Ikc  aialtra  al  fifiti  Iknl  Ikrg  ktJ  èal 
in  Iran  Ikeaatlati  la  aàd-air.  U  KonL 


Ois 


V  vag  {la).  I 


p-.«//w  jW 
l»<liiil.S- 


aarrea.  Les  plus  faillies  s'abaiulaniicul!! 
'  Inn  snil.  Ilu  iceakcil  riait/a  Ikemir.'re. 
'  la  llitir  fait.  UicU.     Hvu  cœur  n'^luii- 
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donne  à  celle  espérance,  in^  h^art  Ui~ 
iulgt*  m  ike  kope.  Mm«  de  Sév.  Le 
^ince  aux  cris  s'ahandoooa,  the  prince 
^we  tffU  lo  wHiuff.  La  Fou L  Elle 
»'abandoiiuaii  tout  à  Pidèe  de  la  dcii- 
vraiice  de  soo  père,  she  woê  eompieiely 
û^aorted  m  th£  ktta  of  ker  ftithcr's  deii- 
fffwict.  Saïuu  :t  to  bt  dutheartened , 
dUcoumged,  Voos  êtes  perda  si  voas  voos 
abandonnez  >  you  are  undone  if  %ou  auffer 
yoursdf  io  he  éitc^raged,  k  to  kare  an 
easy  eairiage.  Ne  voas  roidit^sez  pas. 
abaodonnez-votis.  do  not  be  to  tliff^  tel 
y9ttr  moeftacni*  ke  naiural. 

ABAOt'E,  ab-ak.  «m.  [Gr,  «(«O  arcb. 
raaih.  tti*^cii9. 

ARASOUKDI,  ppa.  of  AB^sounoiR,  and 
ad) .  f f  m.  — r,  agioan'led^  stitpffied, 
ABASOIHVDIU.    ab-as-oor-<Ieer,    ra. 

(from  suurd)  I  lo  a/ui.  to  deafen.  Ce 

coup  de  loauerre  n'a  abasourdi,  tkal  peat 

af  tkamJer  kat  stiinued    vu.    2    lig.  to 

ast99»d,  10  kewilder.  Ce  coup  m'abasnur- 

diu  ikis  Mû»  overcame  me.  Il  a  été  aUa- 
soBnfi  de  sa  'iisgràce,  ke  was  Ikunder- 
struck  at  kit  disgrâce. 

AUATAGE,  ab-;tt-azb,  tm.  1  (do  bois, 
timbcr)  felling^  culling  down,  3  (des 
braucbes,  kraurke»  )  loppittg.  3  (  des  ani- 
maux, gMimuis)  slanyktering,  k  pomr, 
pttrckase.  Avec  un  grand  levier  on  a  plus 
d' — ,  witk  a  iong  lever  one  has  uiore 
parckase.  5  naal.  keaùng  down  {a  tkip 
for  carceaing). 

ABATARDI,  ppa.  of  abâtardir,  and 
adj.  fem.  — e,  degenerate,  debased,  de- 
ieriorated.    Race  — e,  de  générale  race. 

ABATARDIR,  alh*-lar-deer,  m.  [fron 
liAtanl  )  to  debasCy  to  corrupt.  Tous  nos 
soins  à  bien  traiter  et  nourrir  les  ani- 
maux n'aboutissent  qn'i  les  —,  ail  ike 
trouble  we  take  in  breeding  and  feeding 
animais  oaly  tends  to  render  tke  race  de- 
aenerate.  J.-i.  Rouss.  fig.  —  le  courage, 
lo  debane  courage. 

s'abâtardir,  rpr.  to  degeneraie^  to 
beeome  impaired,  lo  deteriorale.  Les  plus 
bojreux  lait-nts  N'al>â(ardi>seut  dans  l'oisi- 
velé,  tke  fairesl  laleais  ùecoine  impaired 
by  siolh . 

ABATARDISSEMENT,  ab-â-tar-dis- 
mâng ,  sm.  degencracy.  —  d'un  plant  de 
\lgne,  tlie  degeneracy  of  a  rine-stock. 
V —  de  la  naiiun,  the  degeneracy  of  tke 
nalion.  Clul. 

ABATF:E,  ab-at-ay,  sf,  naut.  falling 
aback,  fitlling  ofto  Ueward. 

ABATIS,  ab-ai-4*c.  snt.  i  (bâlimenis, 
buildings  ) démolition;  (arbre.*,  trees)  fell- 
tng.  M  avait  de  grand<«  —  d'atbrrs  à  sur- 
veiller, ke  bad  a  great  fetling  of  Umberto 
overiook.  G.  Sand.  "1  building  or  trees 
tkrown  down.  3  mil.  ttbal/s.  Ils  allaient 
camper  sons  des  huites  défendues  par  des 
—  Cl  des  palivsailes ,  tkey  skeltcred 
Jkemselrei  in  buts  defended  ùy  abolis  and 
stockadcs.  Aaç.  Tb.  k  (gibier,  game) 
caruaf/Cf  slaagher.  5  (volaille,  poailry) 
giblrls. 

ABAT-JOUR,  ab-ah-zhoor,  sm.  sing. 
and  plur.  I  skyligkl.  Un  trou  était  dojà 
formé  dans  les  —,  a  kole  was  already 
made  in  ike  »kylighls.  Nicli.  â  (d'une 
iampe,  of  a  lamp)  s!>ade.  3  (des  vais- 
seaux, in  vessets)  truHk-Ugkt.  h  (d'une 
prison,  of  a  prison)  abat-jour.  Pb.  Clias. 

ABATS,  ali-ab,  sm.  pi.  offul. 

ABATTES KiN T.  ab-ai-niâng.  *»i.  4  (de 
corps,  ofbody)  debilHy,  tangour,  famlness. 
Sou  cœur  ne  se  resseutii  janviis  de  I'— 
de  son  rucps,  his  ht'art  was  ncter  affeclcd 
by  tke  debUily  of  kis  boly.  FIcch.  Je 
pensai  à  V  de  ses  yeux  qu'elle  devait 
avoir  pic  ré,  /  suxpecled  from  the  sadness 
$f  ker  eyes  Ikal  ske  musl  kavc  bccn 
eryimg.  Nml  —  du  visage,  sadness  of 
coanienance.  Mas<.  Tomber  dans  un  — 
affreux,  lo  fuit  inlo  a  drcadful  slutc  of 
proslratioH  Miiutcsq.  2  [(Vànw^of  mind) 
despoaileiiry,  dejeclion,  low-spiriledness. 
U  ne  me  re>iait  «ie  celle  crise  qu'un  long 
et  morne  —,  ihe  only  effccl  l  fcU  from 


tkis  erisis  was  a  prolonged  and  keavy 
dejccledness.  Nod  Être  dans  T— ,  to  be 
dejected,  low-spiritcd.  leler  dans  T— , 
to  casl  down  y  to  dejcct.  Tomber  dans 
r— ,  to  fait  ittto  despondency.  Plongé  dans 
r— ,  caxl  down,  dejecled, 

ABAÎTEUR,  ab-at-ubr,  sm.  I  felter 
(d'arbres,  o/" /reM).  a  Hg.  Grand  -de 
besogne,  kard-workcr.  Celait  un  rude  — 
d'(m\rage,  ke  was  a  famous  kand  al  work. 
G.  Sand.  3  fam.  Grand  —  de  quilles,  de 
bois,  boaster^  braggart, 

ABATTOIR,  ab  ai-twâr,  sm.  [comp. 
abattre  )  stiingkler-kouse. 

ABATTRE,  ab-ali**,  va.  irr.  abattant, 
ABATTU,  j'abats,  j'abattis  <  tolkrow  down, 
lo  cause  to  fuit.  —  une  maison,  to  pull 
down  a  kouse.  —  une  muraille,  to  tkrow 
dawn  a  wall.  •—  des  quilles,  lo  knock 
down  nine-pins.  tech.  —  nn  cheval,  to 
cast  or  Ihrow  a  korse.  â  to  ftil,  to 
kew  down,  to  eut  down  (des  arbres, 
trees),  3  to  eut  oiï,  to  Ion  off.  —  des 
branches,  lo  lop  of  branrnes.  Ils  crai- 
gnent de  diminuer  le  nombre  des  ca- 
rats en  ab;)ttant  les  angles  des  pierres, 
lk(  y  fear  lo  diminisk  tke  num'ter  of  carats 
by  culling  off  Ike  corners  of  tke  slones. 
Th.  Gaui.  J'abattrai  d'un  seul  coup  la  téie 
et  Ion  orgueil,  your  kead  and  your  pride 
skall  fait  al  one  and  tke  same  stroke. 
Corn.  4  lo  knock  down,  lo  fell.  Trois 
fois  je  l'abattis,  trois  fuis  il  se  releva, 
thrice  I  tkrew  htm  down,  and  Ikrice  he 
roHC.  again.  Fén.  —  il  coups  de  flèches, 
lo  sir  ike  down  wilk  arrows.  Bar  5  to 
blow  down.  Le  vent  a  ab:)ttu  bien  des 
arbres,  tke  wind  kas  blown  down  a 
great  many  trees.  6  lo  beat  down ,  to 
tay.  —  la  poussière,  to  lay  tke  dusl. 
Comme  un  cruel  aquilon  abat  les  tendres 
moissons,  as  a  cruel  uorth  wind  lays  tke 
yreen  corn.  Fen.  prov.  IVtilc  pluie  abal 
grand  vent,  light  rain  beats  down  utrong 
wind.  7  lo  slaugkler,  to  kilt.  —  un 
Ixeuf,  to  slaugItUr  an  o.r.  Lorsqu'il  allait 
d'un  bout  de  la  terre  ù  l'autre  —  les 
monstres,  wken  ke  went  from  one  end  of 
tke  world  to  tke  other  queUing  monslers. 
Mass.  8  to  lower.  lo  shut  down.  —  la 
trai>pe  d'un  souterrain,  to  skul  down  tke 
Irup'door  of  a  subferraneous  vaut  t.  9 
10  gel  Ihrouyhy  lo  knock  off  (de  la  be- 
sogne, work).  10  lo  waste,  lo  brin  g 
down.  Cette  maladie  a  bien  abattu  ses 
forces,  tke  discase  has  wasted  his  slrcnglh 
very  muck.  Une  langueur  universelle  abat- 
tait son  corps,  <i  pervuding  weakness  re- 
diiced  her  frojne.  B.  de  S'-P.  La  douleur 
l'abat,  et  j'en  al  prolilé,  he  is  weakened 
wlh  suffering,  and  I  kave  taken  adrau- 
lage  of  il.  C.  Del.  Il  fig.  to  diminisk, 
lotowi'r.  Ses  malheurs  n'avaient  p:is  ;tbaiui 
sa  llerté,  ker  misfortunrs  kad  not  lower- 
ed  ker  pride.  Rac.  coll.  Je  lui  abattrai 
le  cuquei,  /  will  stop  kis  moulh,  I  will 
silence  him.  12  to  casl  down,  lo  dishear- 
len,  lo  discoiirage.  I<àcbes!  où  luyez- 
vousî  et  quelle  peur  vous  alwiT  rowardsl 
where  are  ym  flying  lo?  what  panic 
seize  s  y  on?  Boii.  L'adversité  ne  l'a  ha  Hit 
pas,  he  was  not  discowaged  fy  adver- 
sity.  Flérb.  La  moindre  afllictitiU  l'abat, 
the  slighlest  affliction  unmans  him.  43 
lo  overthrow,  —  un  homme  puis?a:it  était 
un  plaisir  iionr  la  déi'ociaiie  athénienne, 
to  overthrow  a  powerful  mon  was  a  pUa- 
sure  for  the  Atheniun  democraiy.  Merini. 
\k  lo  quell,  lo  repress.  Il  lallut  —  la  ré- 
bellion par  ^a  mort,  il  was  necessary  lo 
put  an  end  lo  Ihe  rébellion  by  her  deulh. 
Boss.  45  surg.  lo  coch.  46  [al  cards) 
—  son  jeu,  to  show  one' s  game,  to  lay 
down  one' s  cards.  17  naui.  —  un  \ ais- 
seau en  carène,  lo  heuve  down  in  oriier 
lo  careen  a  shp;  ||  —  en  quille,  lo  h*  are 
down  tilt  Ihe  kcel  is  visible  ;  ||  —  les  mâts, 
to  shoot  Ihe  munis  by  Ihe  board;  lo  varry 
away  Ihe  tnaxts. 

SK  laisnkr  abattre,  to  bc  cast  down, 
to  be  discouraged.  Ne  vous  laissez  pas  — 
par  la  douleur,  do  not  bc  cast  down  by 


grief.  Ne  vous  laissez  donc  pat  —  à  la 
iristesi<e.  do  not  suffer  yourself  to  be  cast 
down  by  sadness.  Pasc.  Le  vrai  courage 
ne  se  lai^^se  iamais  — .  true  courage  never 
iuffer»  ilself  to  be  cast  down.  Fén. 

s'abattrk,  vpr.  4  lo  fait,  lo  InmNe 
down  H.  pressant  trop  ses  chevaux,  le 
plus  vigoureux  s'abattit,  H.  urying  on 
kis  korxes  too  fast,  Ike  stronger  one  feU 
down.  Fén.  Le  c«mible  s'est  abatiu  sur 
les  murailles,  tke  roof  fell  in  upon  tke 
wall  s.  2  lo  sink,  to  sink  down.  Il  nous 
semblait  voir  le  drap  giossier  qui  la  cou- 
vrait a'  -  .soiiS  le  poids  de  la  main  d'O. 
et  conserver  son  euipreinie.  we  fanried 
we  saw  tke  coarse  skeet  wkich  cotered 
kir  ytetd  under  tke  prensnre  of  O's  kand. 
and  relain  tke  impreits  of  il.  Nod.  3  lo 
aligkt.  L<*  pigeon  ^'abattit  auprès  d'une 
masure,  tke  pigeon  aligkled  near  a  hopel. 
La  Fout,  k  lo  fait  (upon),  to  visil. 
Un  orage  terrible  va  s'  -  sur  nous,  a 
drcadful  slorm  is  ready  lo  bursl  nrer  our 
keads  Li  mort  s'abailit  sur  cette  mai- 
son, dcalk  visiled  the  house,  Vien.  5  lo 
swonp  down,  lo  pounce  {upon).  L'iigle 
sanglant  du  Capitule  sur  le  monde  â  fou 
doigt  s'aliat.  al  his  beck,  the  bloody  Ro- 
man eagle  swoops  dmvn  upm  ihe  world. 
La  iiart.  6  to  abale,  to  subside.  Le  vent 
s'abat,  tke  wind  faits.  La  lièvre  s'abat, 
tke  fever  sulfsiiles.  7  to  èe  cast  down, 
dejecled,  disconraaed.  Le  sage  ne  s'abat 
point  dans  l'adversité,  Ike  wise  mon  is 
not  cast  down  in  adverisily.  8  naut. 
Le  vai<seau  s'abat,  Ike'skip  drives  lo 
leeward. 

ABATTU,  ab-at-Û,  ppa.  of  abattre, 
and  adj.  fem.  — e,  I  thrown  down,  bealen 
down,  L'Espagne  pleurera  ses  châteaux 
—s.  Spain  will  weep  over  ker  forlresses 
deilroyed.  Mal.  Tous  les  insertc^  —s 
par  celle  immensité  de  pluie  étaient  de- 
venus intiouvables.  the  insects  bealen 
down  by  ihis  immmsilu  of  rain,  were  nO' 
where  to  be  lound.  Alich.  Courir  bride 
— e,  à  bride  — e,  to  ride  full  speed.  Un 
corns  par  le  j«ùne  —,  a  body  altennaled 
wilk  fasting.  Rac.  %'felled,  eut  down. 
Les  bols  —s  font  place  aux  champs,  the 
woods  are  convcrled  inlo  flelds.  Boss.  a 
drooping,  pendent.  Les  voiles  —es  ne 
potivaient  plus  animer  le  vaisseau,  tke 
droopiiiff  sails  eould  no  longer  gire  inolioii 
lo  the  vessel.  Fén.  k  drooping,  downcasl. 
Retournant  une  téic  — c,  lurninu  back  h 
drooping  kead.  Nod.  OEil  —,  down- 
casl cye.  5  faint.  Se  sentir  — ,  lo  feel 
faint.  6  dejecled,  sad.  Jeune  homme 
pAle  et  —,  a  young  tnan  pale  and  de- 
jecled. Regards  —s,  sad  looks.  Cet  ac- 
cent si  vrai  anéantit  l'esiioir  dans  mon 
âme  — e,  thaï  lone  so  sincère  deatroys  cil 
hope  in  my  dejecled  soûl.  C.  Del. 

ABAT-VEM",  ab-ah-vâitg.  sm.  sing. 
and  plur.  4  peulhouse.  2  wealherboard. 
3  garden-mal. 

ABAT-VOIX,  ab-ah-vooâ,  sm.  sing.  and 
plur.  Smnidnn'board  (  of  a  pulpil  ). 

ABBATIAL,  ab-ab-syal,  adj.  fem.  — e, 
pi.  m.  abbatiaux,  {Lat.  abbas,  abbaiis) 
abbaliat. 

ABBAYK,  ab-ay-ee,  sf.  abbey.  prov. 
Pour  un  moine  1'  -  ne  faut  pas,  on,  ne 
manque  pas,  one  more  or  less  makcs  no 
différence. 

ABBÉ,  ab-ay,  sm.  [Lat.  abbas)  4  abbol. 
—  sérulier,  lay  abbol.  prov.  Pour  un 
moine  on  ne  lais'^e  pas  de  faire  un  —, 
for  one  thaï  is  niis.ying,  there  is  no  spoil— 
ing  a  wedding.  2  abbe,  ecclesiastic.  -» 
de  cour,  courtier  abbe. 

ABHESSE.  ab-ays,  sf.  abbess. 

ABCÉDEU,  ab-say-riay,  rw.  {Lat. 
absccdere  )  lo  tui-n  lo  an  nbscess. 

ABCÈS.  3b-say,  sm.  (  Lai.  abcessus) 
absce.ss,  aposieme.  galhering. 

ABIMAS,  ab-dee-A^  *m.  Obadiah. 

ABDICATIO.N ,  ab-dec-kah-syon&, 
*/.  [ImI.]  abdication. 

ABDIOrEB,  ab-dee-kay,  ta.  (  ial.  alKli- 
carc)  4  to  abdicale.  Il  se  repentit  bleniùt 


5 


ftnied  *«  ag  aidicalril  lie  n  ovn.  Le 
ro(  ntil  le  liaiil  il'—.  '*(  titg  riiebfd  It 
abdifate.  -i  I»  renatuft,  le  fartake. 
—  Lrs  nif-hms  du  miiull.  I«  riaamice 
lliefaMiai'stflkii  KorU.Cbtl.  S»n* - 
I)  cniTiic  iuijuKinlc  it  so>  tanclèrr, 
irinlirTW  legiiig  stHf  lèt  infoiiiit  gnaHy 
■  9f  Ui  ckararlir.  Soil.  —  n  pairie,  la 
^miar  fflie'i  («utlrjr.  —  u  llbcrl^  la 
sire  f  «w"!  liitrlf. 

t'uDiouEi,  riir.  la  aUiale  mc*'  rifUt 
tut  rntlltsii.  Le  cicrgi  e(  Vinala- 
triiie  vrmliiii  ibirs  s'—  enirt  In  mains 
il  pcu|>1c.  Ihe  tltru  tnit  ike  arltloriafg 
c<au  It  'taïga  tf  llitit  rigU*  Mo  Iht 
àanili  »[  lUe  «capli.  Lainarl, 

AB1IU)II■:^.  alHlo-iuen,  (m.  (Ul.) 
atdimn.  ,VI/v. 

ABUOHINAU  Ib-iloiii^-nil.  adi.  fm. 
—1,  |>I.  n  twaiwiADi.  ^laiaiiial. 

ABUÛCTEUR,  ab-daMiibr,  adj.  [LU. 


t  «lui.  Hi%.  lug.  aUnrUtn.    >  mil.  di- 
-'—'■—         -"r  folonBc.  dmiuiiliiiif  Ike 
u  tfi  ireakius  filei. 


"Si;  „.„,„, 

Itriaur,  àsm-teot.  AppKndre  son  — .  la 
Iran  ate'a  ieiirn.  Il  tn  m  tororc  1 1'—, 
kt  il  mlf  al  Iht  frit  tlattali.  Ilentclirt 
quilqu'UB  \  r— ,  M  tuaki  a  firiea  bigm 
ner  agàm.  Rmvnyrr  iqBeli|ii'»li  )  »  1'  — 
■/»  triai  ai  m  toontiUM. 

ABÉCEIlAhilS.  a1i-lily-»T-i1arr,  fa. 
(I.sf.)liKcdiirluni'i*prniiif-fioiil',  frimtr. 

liÉCF.OAinE.  iity.  I  al flmteUeal  {trier). 
t  ndiiMnlut.  Llvif.  oairaga  — .  ele- 
aKBIrrii  «■ork.    3  lïJiotince  —,  rempltle 

ADËK.'ab-ar,  */.  |C<J/.  tlK'ht)  diw. 

ABIÎILLK.  ib-aMKl^  «A  li"'-  a|<is) 
h«.  —s  iisTAilIriKn,  mirklHQ  ieei.  —s 
Klln,  iàra»ei.  Nèie  —,  fw»  Mr.  Itulii 
iT— f,  llir  *f  ^(«.  Essaim  <1'— s,  invtm 
tfttti.  Iwl.  Hetbe  lax  -  a,  «mdniF-ni'tt/. 

ADEL.  ab-cUiM.!"''-)  <<*('. 

ADËLAKII.  »1K1I-Iikr,  «n.  Alehrd, 
rhilaïajilitr  tad  Ihealvgiaa,  btr%  leïO, 
iieiMk%. 

AntlNCËItACrS,  ab-aDi«.-iy-ra(1>.  >ut. 
\àr-)  Akwtram. 

AUEIIRATIUN.  >b-)ir-ca1i  lyang .  /.f. 
ilM.)  1  ulr.  aMrnUiM.  !  n|it.  ibcrra- 
llat.  —  de  siilit'Kflt.  aiernilim  of  nfie- 
Tkkf.  S  mit.  ptrliriuliim.  fatUnlùiii. 
*  tg.  attrralim,  errar,  wandrring.  — 
i'esviil,  ektrmliaii  ef  Ihe  miad.  Us —s 
«»  rOMir,  rA«  aètrnlloni  al  Iht  hterl. 
Lauan.  Celle  réneiion  l'iHiniUia  iiius 
«Dcon  qwt  In  —s  de  riiisleire.  Ihia 
Ikfagkt  himilialtd  Un  illll  mare  Ikaa  Ihe 
aherriiiiaiii  af  blilarj.  S"-B. 

ABBtI,  ilKiy-[».  PH.  e/AiËrm,  Mil 
■rfAfcni.-r  --"^-■' 


iailracliaa  dall  Ike  laiad  afdehild.  I^si 
AitiiB,  ni.  la  bteaau  dull,  tlapid.  I 

aWlIl  Ions  les  iours,  ht  itaaici  nwr 
.  ilnpld  eierg  dag. 

>'i(^Tiii.  riir.  le  tna  flmld. 
ABÊTISSANT,  nkay-lec-slng.  f 


IIOC  KT  AB  IIAC,  abHik  ij  ab-ak. 
Crime 


ABHÛBIIË,  fpa.  af 
ÀBHOIIItliB.    ib-DT 


Ihe  rkareh  lealhei  le  i 

plusijiiL'luiiemedticsiei.  I  luike  mptcl/ 
mire  Ihaa  non  deleil  me.  Itae.    S  lu  Bbher, 


ABI 

h  elker,   en 


:  m 


lies  aiilm,  ihfv  deleiUd  aitd  ebattd  aae 
aaflker.P\i.aal. 

ABKIAIU  ab-ig-ib-ll.  If.  AUgBll. 

ABlMË.  ab-erra.  «a.  (Gr.  >,  A.|..i 
Lai.  aliywii  )  t  ehyt;  çiilf,  thaim.  Le 
irmln  s'abal&ietl  onirc  un  —.Ikeeailk 
einhi.  aHd  ikeici  a*  abii"-  Fén.  Le  luni- 
beiu  etl-l]  en  —  sms  Iseuef  il  Ike  greie 
en  abgii  uiHhnt  iuae?  Chai.  S  derp, 
drplk.  L'avenir  Boite  sur  1'—  des  nui 
rsnrermï  au  Ibncs  de  l'arclit,  Ihr  fi- 
late  Saati  «fiiiiii  Ike  (^n  tf  u-aleri,  ihal 
af  ailkr*  Ihe  ark.  Th.  Gant.  J'etio  le 
bimlieur  de  <r»lt  ebicnii  des  fallut  plon- 
ger m  fond  du  noir  —,  /  had  Ihe  flrauire 
et  itiina  raeh  af  Ihe  uDjMnMFn  flaage 
m  Ihe  liollem  af  Ike  bl«ck  sligii.  Kirh.  3 
kcU.  Illea  pn^ciplla  dans  1'—  le>  anurs 
orgacillcux  et  ri'bclles,  Giirl  harlci  Ibt 
rread  eageli  dma  le  hell.  Mass.  Il 
loiiibe  dans  l'il^met  —,  ht  falli  iale  Ihe 
bailamliii  fU.  L.  Itic.  b  \  L'—  îles 
ti'm|is,  Iki  rerlez  af  asei.  Les  —s  de 
r*ierail*.  lie  deplbi  ef/lemilji.  Cesl  un 
—  de  Gctente .  Ihal  mm  m  a  wfll  ef 
icieHce.  L'u  —  de  inifirc,  ebs>i  ef  uii- 
i<n:  pin 


rbérrlie  qnelquc  s 

teud  la  gaidl  aie  Ihreagi  a  Kasle  ef  ai 
Irore.  Clul.  lïcboucr  'lant  In  — «  d 
l'oal'li.  la  be  im«lleieed  ap  ia  Iht  K-hir, 
foet  of  ferteifalaeii.  Lani>rt.  Elle  n 
ni  Dieu,  Il  soins  doursllflues  pour  rem 
iMIr  1--  Ile  ses  noneiil».  ike  kai  anlhi 
Ced  aer  hamehild  earei  le  fiU  «p  II 
reid  ef  ker  life.  CInl.  Le  cœur  i 
riHiiiiuie  esl  nu  —,  Ihe  hrarl  af  m»  i 


■  fenet  (< 
pelle  un  ail 


is  de  qiielqu'uu,  le  leac 
iilim.  pra*.  Un  -  a|^ 
.,    llil.   deep  talli  mit 


lartd  ap  tg  ea  etrthqaaii.  Cu  navire  — 
ùnm  le<  fluls,  a  miel  n-allimed  »p  If 
Ike  «'SKI.  3  Ig.  plaaged.jl'ierbfd.  Dca 
nalhiiH  —es  dans  l'iilalSirte,  aaliaai  AmI 
in  idalalry.  Oal.  Une  laie  —t  dim  le 
vice.  ■  Mw/  «mit  '■  rire.  Le  roi  pirals- 
£3il  —  dan<  noe  rtverie  profonde .  lie 
kiif  leeiHeJ  atierbed  ia  a  deef  rtretf. 
Vutl.  Elre  —  de  délits,  ta  be  erer  tmd 
aad  tan  ià  deU.  3  tpeifcd,  deaviged.  Ce 
nteubUi  esl  —  de  Urbrs ,  Ikit  pirec  af 
familare  la  caiered  vilh  laeli. 

ABIMElt.  alM.'e-n)i,  ra.  Ifram  aliline) 
I  le  tivallav  ap,  ta  eieilkrew,  ta  deiirof. 
Vu  irenblrioenl  de  lene  virui  d'—  iilu- 
sleers  villaiet.  en  rarlk^aate  ku  jail 
ieilTUBed  lereral  rillagei.  L>'S  riaq  tilles 

!iu  Dieu  abîma,  Ihe  fin  eiliei  Ihal  Cail 
tilroutd.  a  le  nia,  U 'ado.  IMnr  Son- 
lenii  les  droiis.  que  le  ciel  «uiorise, 
alilme  toul.  le  aulalaia  four  righii,  Khiri 
hrana   laaclleai .    Iraiaple    uga»    treig 

sur  au  simple  >ou|itoi,  ■  fiai  eaaelaiiailt 


end  diiappcari  fram  'aur  lifflii.  lleî. 
3  llE.  la  giti  wag  [ta],  le  be  leil  {la  ), 
la  le  ettrwhtimed  iieili).  S'—  dans  ta 
doiileur.  U  gire  «ag  la  grief.  Il  s'abliiin 
dans  se«  réfleilons,   te  wai  lait  m  bii 


km 

rtfaleai.  Mérr.    Je  m'alilmsls  dans  l'Mée 


■bluill  nai  d'éliiuBeni 
laeaiable.  ia  arder  Ih 
1  be  ererwhtliHfd  a 


telf  S 


ÀB  INTENTAT,  ab m^-les-lih ,  luli. 
ILat.  tb  inlestalo)  la*,  eb-aleilfe. 

ABJECT,  ab-ibrl.1,  edl  feui.  -i,  {Ut. 
ihîeclusl  abieel.  meaa,  pile,  haie,  lev. 
Un  bonme  til  el  —,  s  lew  deiuleeblt 
man.  De*  aenllini;nlB  — !>,  ba»e  lenlimeali. 


nagnmis.  he  kad  lited  fer  fite  geari  aaaag 

ABJECTION,  ab-iheli-sironi!.  i/*.  {Ul.' 
1  abjeelim.  ahjerlneii,  bairneii,  meaa- 

son  fniul.  *f*  ebj/rlam  l'fl  aa  Iran  M 

U*  frelarri.  G  Sand.     Ctrlains  artistes 

s'auuhrnl  b  peindre  1'—    rie  la  nilstre, 

(                ■  Hghl  injaialiag  Ike  «*- 

j  irr|i.  G.  5iiii>.    i  eilteti. 

I  lionioesel  I'—  dD  peuple. 

I  -  WN,  nnd  Ihi  ealtail  Vf 


ab-ihd-rth-sjong. 


.>-ibll-Dj,  ra.  (JL4rf.  (bJD- 

rarel  t  le  abjare.  Henri  IV  «bjnn  le 
ulviiisine,  Jfoerf  de  fearlh  thjured  tal- 
riiijin.  Il)  tbiorïmii  publinoemeni  leur 
li^résie.  tkei  faHielf  adjartt  Ihtir  ke- 
reig.  FItch.  9  le  gîte  wp.  le  rtaetaee. 
—  nne  oplulon.  la  gire  ap  an  eplaha.  — 
une  ern'ur.  la  fmake  aa  errer.  Ma  mil- 


;.'>;* 


,M; 


e  IbMirC,  ■(  wdilreii, 
ige.  Le  Sate.    Scôi  «cur 


ntCmert  abjuré  leurs  lii 
hare  Ibta  nef  ef  Ikeh 
aaanred  ail  Iheir  lilli 


ABLATION,  ab-lah-syong,   if.  {Ul.) 

ABLR.  t-lV,  m.  {Ul.  sMi)  kk 
bUak.  b'eg. 

AKLËIÏAT.  ib-iav-ciili ,  on.  lUI. 
abl'aaliK]  ablfgale,  iuMesale. 

ABLEBET,  »b-luU-nir,  «n.  fish.  fUMï- 
Brt. 

ABLETTE,  ab-lol,  if.  (iini.  ef  M;:.i) 
tient,  blav. 

ABLVblI,  ib-lfi-ai.  m.  (Ut.  abinere) 

ABLUTION, 'îbHfl-si^ÉT'»;.  (.Ul.) 
■  aUUiaH,  wailûag.  Les  iiiilous  Umi  leurs 
—s  djin  le  Guee.  Ike  Hiadaet  perfarm 
tkeir  abluiiHi  in  Iht  Cangti.  t  {Berna» 
rffind  ahlalia». 

AB.\GCATIDN,  tb-«aT'g>k-S!ion(, 
tf.  (  Ul.  )  t  abatgaliaa.  —  dn  H>i-nrfnie, 
atl(.deaial.  Es|iril  a'—,  ipiril  af  abaega- 


»  ic'f-de 


.  _.    0/.  L'- 
1,  lelf-deaiel 


't  dalg  af 

de  nion  iuli^rïl  pro|>re.  /  make 
ri/Ire  af  mg  eaia  inlereil.  Je  fais 
le  loul  senlinifui  personnel,  t  hère 
te  «Il  ferie««l  f/tliig- 


ABO 


ABO 


ABO 


ÂBNER,  ab-nayr,  sm.  Ahur. 
ABOI,  ab-wd«  sm.  [Rom.  abay) 
btrk,  barking.  Les  cris,-!'—  des  chiens, 
les  cors  aDHoiiceni  repouvanie  aax  bûtes 
4e  ces  bois,  tke  hnUoo^  the  harking  ofthe 
iêfs,  tke  »omu4  of  hornt^  spread  d'mmtiy 
êmeng  the  dettisent  of  the  wood.  La  Font. 
Les  chiens  daus  les  airs  iwussent  rie 
fains— s,  tke  doge  ftlltke  air  wUh  their 
min  karkins.  Corn. 

ABOIS ,  «m.  pi.  4  taont.  Aqx  —s,  ai  bay. 

La  bicbe  aux  —s  tomba  sans  Torce  au 

sein  de  la  bruyère,  tke  kind  at  èay,  sutik 

etkausKd  ra/o  the  tkick  of  the  healher. 

B.-Lomi.    Le  cerf  est  aux  —s,  lient  les 

~s,  tke  $lû§  is  at  bay,    3  fig.  Je  vois 

deux  soldats  poursuivant  dfox  proscrits 

aax  —s,  1  ite  two  êotdUrs  ia  pursuit  of 

Ivo  eihauited  (ugilipee.  Laujart.     Espé- 

Tince  aax  ~s.  fitrlem  kope,    3  flg.  Aux 

—s,  drittH  te  de*peir.  Souvent  un  rimeor, 

aax  —s,  jptie  {à  de  dépit  la  flùie  et  le 

haotbois,  U  oflen  happent  thaï  a  rhymer, 

ai  kit  mit'»  end,  fiings  atide  the  finte  and 

tke  knlhy  in  a  rage,  Boil.    k  flg.  Être 

aax  —s,  coll.  to  be  hard  up.  Il  n*a  plus 

Je  son,  il  est  aux  —s,  he  hae  nol  a  ètinr 

Uft,  ke  ig  et  hiê  last  shift,    5  flg.  .Mellre, 

réduire  aux  —s,  to  reduee  to  extremity. 

ABOIEMENT,  ab-wft-mâng,  sm. 
kêrk^  karkhtg^  baying.  —s  réitérés,  re~ 
pealed  barking.  De  longs  —s.  continued 
barkimg.  Ses  —s  étaient  courts  et  ne 
Barqoaient  que  de  l'iaipatience,  kie  barks 
were  short,  end  only  evinetd  impatience. 
Boff.  Certière  retint  ses  triples  —s,  Cer- 
berns  etayed  kis  triple  barks,  Del.  Qg. 
Fermons  l'oreille  aux  -  s  de  la  critique, 
M  us  close  our  ears  to  the  barking  of 
ike  eritics.  Buff. 

ABOLI,  ab-ol-ee,  ppa,  of  abolir,  and 
ûéj.  fen.  —  B,  ont  of  use,  uegteeted.  Loi 
— e,  la»  ftttlen  inlo  di»use, 

ABOLIR,  ab-ol-eer,  va.  (  lot.  abolerc  ) 
(0  «ibolv*hy  to  do  ttway  wUh.  Les  décrets 

Sii  abolissaient  les  royautés  de  l'Asie, 
e  dtcrees  that  aholished  the  kiagdoms 
9f  Asia.  Villeoi.  Il  lut  dit  qu'il  pouvait 
—  leur  peine,  he  lotd  him  that  he  cotUd 
do  ûway  with  the  penatty.  Bar.  —une 
toi,  to  abctish,  to  annui,  to  repeal  a  taw. 

s'abolir,  rpr.  to  become  obsolète^  to 
fait  into  disHse.  On  lui  conseilla  de  ne 
ws  laisser  s*—  l'ordre  de  la  Toison-d'Or, 
ke  v*as  advised  not  to  iet  the  order  of  the 
Golden  Fteere  beeome  eitincl.  Bar. 

ABOLISSABLE,  ab-ol-is-sah-br,  adj, 
mf.  abotishabte- 

ABOLI SSEMENT,  ab-ol-is-mâng,  sfn. 
ahlishmeut. 

ABOLITION,  ab-ol-ee-syong,  sf, 
(  t«/.  )  abolition.  L'eiUière  —  de  l'ordre 
des  Tempticrs.  the  total  suppression  of 
the  order  of  the  Trmplars.  L'—  des  ja- 
nissaires, the  suppression  of  the  janissa- 
ries. 

ABOUTIONISTE,  ab-ol-ec-S)on-eest, 
an.  abolHionisl 

ABOJtfliNABLB,  ah-om-ee-nab-bl',  aJj. 
mf.  {Lai.)  abominable-  Néron  était  un 
BMflstre  —,  Kero  vas  a  hateful  monsler. 
Quel  —  maître  je  sois  obligé  de  servir, 
wlmt  a  wretch  of  a  master  I  am  obligcd 
to  aerte.  Mol.  Manger  l  berbe  d'aulroi  ! 
quel  crime  —,  to  eat  grass  belongrng  to 
others!  what  a  heinous  crime.  La  Font, 
(naovais,  bad)  Voila  un  temps  —  et  qui 
àuren^  il  is  wretched  weatlier,  and  likely 
to  last.  Pb.  Chas. 

ABOMINABLEMENT,  ab-om-ee-nah-l.l'- 
adng,  adp.  abominabty.  Il  se  conduit  — , 
%e  behares  himself  shamefully.  Cet  bomnie 
efaante  — ,  that  man  sings  atfotninab/y. 

ABOMINATION,  ab-om-eeiiab-syong, 
sf.  (Lot.)  f  abomitiaiion,  de/estalion, 
uecralion.  Avoir  en  —,  to  abominute. 
ftre  en  —,  to  be  abominated.  2  [object 
sf)  abomnal'um^  atersi»n.  Un  malhonnête 
MinBae  est  r—  de  tous  les  gens  de  bien, 
f  diêhonest  man  is  hfld  in  aversion  (y 
êU  good  men.  fig.  C'est  une  —,  il  is 
seandalous,  unheard-of.    3  potttttiott^  pro^ 


fanalion,  4  idolalry.  L'~  dn  veao  d'or, 
the  idolotry  of  the  golden  eaff. 

ABOMINER,  ab-6m-ee-nay,  va.  {Lat. 
abominari)  loahominate, 

ABONDAMMENT ,  ab-cng-dah-mâng , 
adv.  I  abundanllyy  plentifuUy.  Ses  larmes 
coulaient  —,  her  tears  flowed  copiousty. 
%  amply,  futly.  Ses  vœux  sont  —  s^itis- 
fait.«.  his  wishes  are  amply  satisfted. 

ABONDANCE,  ab-ong-dângs.  sf.  (  Lat. 
abundautia  )  i  abmdance.  ptenty,  plenti^ 
fuiness.  Ils  s^éiaieiit  pourvus  d'une  grande 

—  de  vivres,  they  had  prorided  themselres 
with  plenty  of  provisions.  Le  Sage.  D'un 
repas  guerrier  la  frugale  —  $ati^^ait  leurs 
besoins,  the  frugal  abundance  of  a  sol' 
dier*s  méat  satisftes  their  wanis.  Tbom. 
C'est  la  même  —  de  paroles  vives  et 
pittoresques,  it  is  the  some  tivid  and 
oU'tsrengue  flow  of  words.  pr<»v.  —  de 
liifns  ne  nuit  pas,  store  is  no  sore.  Leur 
visage  annonçait  l'—  et  la  joie ,  their 
eoHiitenances  bespoke  plenty  and  happi- 
ness.  Chat.  Mes  pleurs  c^iulèrent  avec 
tant  d'—  que  je  restai  quelqne  temps 
sans  pouvoir  prononcer  un  mot,  my  tears 
felt  so  fast  that  1  was  some  lime  bcfore  I 
coald  utter  a  word.  Mariv.  C'est  une 
année  d*— ,  it  is  a  year  of  plenty.  Il  faut 
dans  les  produits  de  toute  société  la  va- 
riété dans  r— ,  in  ail  societies,  plenty  must 
be  uniled  with  variety.  Thlers.  En  — , 
in  abundance.  Greniers  d'— ,  public  gra- 
naries.  Corne  d'— ,  horn  of  plenty,  cor- 
nucopia.  Parler  avec  —,  to  hâve  a  command 
of  words.  Une  éloquence  pleine  d'— ,  eaty 
or  fiowing  éloquence.  —  de  style,  happy 
expression  of  ideas.  Parler  d'— ,  to  speak 
ex  lempore.  La  bouche  tiarle  selon  l'—  du 
cœur,  oui  of  the  abundance  of  the  heart, 
the  mouth  speaketh.  2  (in  sehools)  weak 
wine  unit  wuler. 

ABONDANT,  ab-ong-dftng,  ppr.  de  abon- 
der, and  adj.  fem.  — b,  abundant,  ple^i- 
liful ,  plenteous.  Moisson  — e  ,  plentiful 
harvest.  Nouiriture  — e,  ample  snpply  of 
food.  La  terre  — e ,  the  teemmg  eaith.  Un 

—  pâturage,  fat  pasiurage.  Chat.  Style 
—,  fiowing  style  En  certains  pays  chauds 
les  rosées  sont  si  -  es  qu'elles  suppléent 
au  défaut  de  la  pinie,  in  certain  wann 
counlries  the  dew  faits  so  plentifuUy  as  to 
supply  the  want  of  rain.  Fen.  U  arrosait 
avec  des  pleurs  très-  —s  l'histoire  de  J., 
he  shed  a  torrent  of  tears  over  the  slory 
of  J.  Nod.  Les  paroles  sortaient  de  sa 
bouche  plus  serrées  et  plus  —es  que  les 
neiges  qui  tombent  pendant  l'hiver,  the 
words  flowed  from  his  lips  fuster  and 
more  plentifuUy  thun  flalies  of  snow  in 
winter.  Viliem. 

ABONDEIt.  ab-ong-day,  vn.  [lat.  abnn- 
dare)  \  to  abound,  lo  be  in  great  plenty. 
Le  lac  L.  oli  abonde  un  poisson  plus 
exqnis  que  celui  de  nos  eaux  marines, 
Loch  L.  which  abounds  in  flsh  much  more 
délicate  than  that  to  be  founl  in  our  seas. 
Nod.  La  source  d'harmonie  va  de  nou- 
veau —  dans  son  cours  et  sur  ses  lèvres, 
the  flow  of  éloquence  will  again  gnsh 
forlh  in  his  lectures,  and  from  his  lips. 
S'e-B.  Le  monde  cherche  à  vous  ré- 
jouir, vous,  pour  qui  tout  abonde,  the 
world  seeks  to  pieuse  you,  who  hâve  every 
thing  the  heurt  can  wish  for.  V.  Ilug. 
3  to  abound,  to  hâve  in  grcat  vlenfy. 
En  beaux  raisonnements  vons  abondez 
toujours,  you  hâve  nlways  plenty  of  fine 
arguments.  Mol.  3  fig.  —  dans  le  sens 
de  quelqu'un,  lo  fait  into  the  views  of 
a  persan,  to  agrée  with  him.  —  dans  son 
sens,  to  be  wedded  to  one's  opinion.  Le 
comte  d'E.  abondait  fort  dans  ce  sens, 
the  counl  d'E.  was  fully  of  thls  opinion. 
Bar. 

ABONNÉ,  ppk.  of  ABOMiER,  and  adj. 
fera.  —  K,  free,  having  an  O'/^i^.  Je  suis 

—  à  l'Opéra,  l  am  a  subscriber  to  tlie 
Opéra. 

ABoniit,  sm.  fera.  — b,  subscriber. 
ABONNEMENT,   ab-on-niâng ,  sm.  i 
subscription.  Prendre  un  —  an  théâtre, 


an  cbemin  de  fer,  to  take  a  season  ticket 
for  the  théâtre,  for  the  railway.  Bains 
à  1  fr.  on  par  —,  9()  c,  each  buth  one 
franc,  or,  by  taking  a  doien  tickets, 
eighteen  sous  each.  Les  —s  sont  .suspen- 
dus, the  free  list  is  swtpendcd.  S  con- 
trarf,  agreement.  3  composition.  Certains 
iniidis  s'acquittent  par  —,  certain  taxes 
are  paid  by  composition.  4  mil.  allow^ 
ance,  indemnification. 

ABONNEIt,  ab-on-nay,  va.  [from  bon) 
to pay  a  subscription,  to  subscrihe  [fora 
person).  Je  vous  ai  abonné  à  cette  publi- 
cation. /  hâve  subscribed  for  you  to  this 
publication.  J'ai  abonné  ma  tiile  à  un 
journal  de  modes,  /  hâve  subscrifcd  for 
my  duughter  to  the  magazine  of  fashton. 

s'abonner,  vpr,  i  to  sulsctibe.  S*— 
b  un  théAtre,  to  be  a  subscriber  to  a 
théâtre,  lo  take  a  season  ticket,  lo  purchaae 
a  renter's  share.  S'—  il  un  concert,  to 
su>'scribe  to  a  concert.  3  to  compound,  to 
contract. 

ABONNIR,  ab-on-eer,  va,  [from  bon) 
to  improre.  Les  caves  fratrtaes  abonnissent 
le  vin,  cool  cellars  improve  wine. 

s'abonnir,  vpr.  to  improve,  to  grow 
better.  Il  ne  s'abonnit  point  en  vieillis^^anl, 
he  does  not  grow  better  as  he  grows  old. 

ABORD,  ab-or,  sm.  [from  bord)<  //î»rf- 
ing.  A  notre  —  dans  l'Ile  nous  fûmes 
attaqués,  on  our  landing  in  the  island  we 
were  attacked.  La  cdte  est  de  facile  —, 
the  coast  is  easy  of  nccess.  2  arrivai. 
C'est  tout  ce  oue  j'ai  vu  daus  R<nne  à 
mon  —,  it  is  ail  I  saw  in  Rome  on  my  ar- 
rival.  La  Font.  3  —s,  plur.  approaches. 
Les  —s  de  cette  place  sont  dangereux, 
Ihc  apuroaches  to  this  place  are  dange- 
rous.  Il  vit  la  route  et  les  -s  enrombrés 
d'éqoi|>ages,  de  chevaux  et  de  valets,  he 
»aw  the  road  and  (lie  approadies  enrum- 
bered  with  carriages,  horses  and  grooms. 
G.  Sand.  4  atlack.  De  ces  vieux  ennemis 
va  soutenir  1'—,  go  and  affront  the  atlack 
of  thèse  old  enemies.  Corn.  5  apptouch, 
contact.  Ahl  que  de  son  —  votre  bras 
nralVrancbiï^se,  ahl  Iet  yonr  arm  free  me 
from  his- contact.  C.  Del.  6  fig.  approach, 
access.  Il  est  d'un  —  farouche  et  difllcile, 
he  receives  you  doggedly  and  unwillmg/y. 
Li  Bruy.    7  fig.  address,  demeunour.  Son 

—  n'était  pas  facile  et  aimable  comme 
celui  de  son  père,  he  had  not  the  easy 
and  prepossessing  address  of  his  falhcr. 
Bar.  Sa  démarche  était  légère  et  son  — 
ouvert  et  serein,  his  gait  was  easy,  and 
his  dcporfment  frank  and  affuble.  Chat. 

d'adord,  adv.  loc.  \  at  once,  m^tanlly. 
Dès  le  jour  suivant  il  m'en  envoya  un 
qui  consola  d'.—  S.,  the  tery  neit  dag  he 
sent  me  one  who  consoled  S.  al  once. 
Le  Sage.  Ne  fermez  pas  la  porte,  il 
faut  ouvrir  d'— ,  do  not  shut  the  door, 
you  must  opcn  it  imniedhttchj.  V.  Hug. 
2  at  firsf,  flrs/ly.  D'—  il  ne  savait  quel 
parti  prendre,  al  first  he  knew  not  now 
to  act,  what  resolulion  to  take.  Pasc. 

d'abord  que,  conj.  as  soon  as.  D*— 
qu'il  se  trouva  seul  avec  le  comte-duc,  as 
soon  as  he  was  lefl  atone  with  the  counl- 
duke.  Le  Sage. 

TOIT  d'abord,  r.Ès  L'APonn,  ofes  lk 
pirEMtER  abord,  adv.  loc.  to  begin  with, 
immedialety.  (orthwifh.  Si  quelqu'un  de 
vous  touche  il  la  quitrième  je  l'étranglerai 
tout  d*— .  ifany  one  of  you  dares  to  Itmch 
the  fourth,  l'il  strangle  him  fortliuith. 
La  Font.  Dès  I'—  leur  do)en  opina,  to 
begin  with,  their  patriarch  was  of  opinion. 
La  Font. 

AU  PREMIER  ABORD,  DU  PREH  ER  ABORD, 

adp.  loc.  at  first,  at  first  sighl.  Il  pountiit 
sembler  au  premier  —  que,  etc.,  ou  the 
first  blush,  it  might  seem  that,  etc.  Boss. 

RE    PRIME     ABORD,    Odv.    lOC.    i  Ot    fîrst 

sighl.  De  prime  —je  le  pri.n  pour  un  autre, 
at  first  si(/ht,  I  mistook  him  for  another. 
2  from  the  first  moment.  Cojas  de  prime 

—  révéla  l'onginaliié  de  son  esprit ,  C»- 
jas  revealed  the  originalily  of  his  mind 
from  the  very  oulset.  Lerni. 


ÂBO 


ABO 


ABR 


A  l'abord,  dans  l'abord,  adv.  toc.  fini,  , 
at  fil  si ^  flrtily.  Il  ui'a  fait  à  T—  cent  àues- 
tiuiis  frivoles,  he  asked  me  a  hwUred  fri- 
rot'ous  qHetliout,  to  begin  with.  Mol.  Dans 
r—  il  se  met  ao  brge ,  on  thc  outsei  ke 
ketps  at  a  dititanet.  La  Font. 

ABOUDaBLE.  ab-or-(lal»-br,  aâj.  mf. 
apptoacItaUe,  accesMtbte.  Celte  côte  n'est 
pas  --,  that  coâtt  i»  intKcesxibte.  (ig.  Uu 
DOW  me  —,  a  man  of  easy  accès». 

ABOaOAr.E,  alH)r-(lazh.  <m.  .1  naoL 
boarding.  Mtuiter  ài  l'— ,  to  board  an 
encmy's  ship.  Un  ~  paciflque  a  lieu,  le 
pont  se  couvre  en  one  minute  d'une  foolc 
de  canailles  variées,  our  resset  is  boarded 
by  tucit  conseul,  and  the  deck  is  covered, 
in  a  minute ,  with  a  crowd  of  scwups  of 
atl  dexcriptions.  Tb.  Gaul.  2  naui.  run- 
ning  foui. 

ALîOUDÉ.  ppa.  of  ABORDER,  and  adj. 

feu.  — E,  ^e  ABORDER. 

ABOilUEU.  ab-or-day,  vn.  (from  abord) 
4  to  reacfi,  or  to  approack  tl.e  shore^  to 
arrive  off  the  tand.  Ils  abordent  sans 
peur,  ils  ancrent,  ils  descendent.  Ihey  ap- 
proack the  shore  boldly^  thfy  cast  anclior, 
tliey  taitd.  Coru.  KnOu  la  nef  aborde  et 
se  lixe  au  rivage,  at  tenglh  the  sliip  nears 
the  tand,  and  drops  anchor.  Ë^^nicn.  2  to 
land.  Eli  bieiil  dit  le  vieillard,  nous  n'abor- 
dons |tas,  welt!  said  the  old  man^  why 
dou'l  we  tand?^Q\\.  D'ob  vous  vient 
cette  léiiiériiè  d'—  dans  mon  tic?  how 
durât  y  on  tand  in  my  island?  Ken. 
Ch;irles  aborda  à  Isted,  en  Scaiiie,  Chartes 
landcd  at  Isted  in  Scania.  Volt.  3  to 
corne,  to  arriie.  Le  peuple  abordait  eu 
fuule,  Ihepeople  came  in  crowds.  Bartbél. 
k  ii^ii!.  fo  board.  5  naui.  to  bring  to^  to 
heave  to. 

AUo  iiRR,  va.  I  to  reach,  to  approach, 
to  tand.  11  avait  chassé  les  Maures,  aborde 
l'Afrique,  soumis  l'Ethiopie,  he  had  dri- 
ven  ont  the  Aloors^  tanded  in  Africa^ 
suIfjNçaled  Ethiopia.  V.  Ilug.  Il  alwrde 
le  iiuir  séjour  de  l'imniioyable  Pluton, 
he  arrives  at  the  dark  ahode  of  the  inexo- 
rabte  Plu/o  Fen.  Grains  d'—  la  plaine 
où  le  subbat  commence,  beware  of  the 
ptain  whvre  the  wUchex  assemble.  V.  Hog. 
i  to  affront.  Les  pères,  les  époux  ne 
craignent  pas  d'—  des  contrées  rigou- 
reuses ,  falhers  and  husbaniis  fear  not 
to  affront  rigorous  climales.  Nod.  3  to 
approach,  to  accost.  Vous,  que  je  n'ai 
jamais  aborde  sanselTioi.  you.  whom  I 
hape  ncver  approached  but  with  fear.  Volt. 
Hier,  il  m'aboide.  he  came  up  to  me^ 
ytstcrday.  Boil.  Je  Tallais  —  quand  d'un 
su  plein  d'éclat  l'autre  m'a  fait  prendre 
la  fuite,  /  was  going  to  accost  her,  when 
thc  oihcr,  with  a  Iretnendous  noise,  frighf- 
encd  me  awuy.  La  Font.  4  flg.  to  broach, 
to  ciller  u/ion.  J'eniends  :  vous  abordez 
enfin  la  question,  /  understand  :  yon 
tOhch  vpon  the  question  at  last.  Étien.  Il 
nous  faut  —  Us  écucils  de  la  politique, 
ne  noiv  corne  to  the  poiilUal  stumbhng 
ùlocks.  Villcm.  Je  montre  la  question 
suus  toutes  ses  faces,  j'en  aborde  tous  les 
écueils  /  présent  the  question  in  atl  ils 
phases,  and  affront  ail  the  diffirullies  of 
il.  Vu.  Chas.  A  naut.  to  run  into.  6 
naui.  to  run  fout  of.  7  mil.  to  atlack, 
to  charge. 

s'adurder,  rpr.  naut.  1  to  run  font  of. 
Les  deux  vaisseaux  s'abordèrent,  the  two 
t'es\cls  rau  foui  of  eaih  olher.  2  flg.  /o 
accost  cach  olher.  Nous  nous  sommes 
abordes  dans  la  rue.  we  accosted  each 
olher  in  the  sirect. 

ABOlUt.ÈNES.  ab-or-ee-zhayn,  smf.pt, 
[Loi.  alioriiîinesl  al/origenesy  à'/originals. 

ABOUTI  F,  ab-or-lief,  adj.  fem.  abor- 
TivE.  (  Lut.  abortivu*  )  4  aborlive.  2  bot. 
ahorlire. 

ABOrCHEMENT,  ab-oosh-mâng .  sm. 
\  conférence,  interview.  Ménager  un  •— 
enlic  'Cux  personnes,  lo  bring  abont  an 
interview  bctween  two  persans.  2  terli. 
weMing.  3  anjt.  anastomosis,  inoscula- 
tion. 


ABOUCHEn.  ab-oo-shay,  m.  (from 
bouciie  )  \  to  bring  togelher,  to  effect  an 
iniertiew  {iyec,  between).  J'abouchai  «e 
geotilbomme  avec  les  parents  de  S.,  / 
broughl  about  an  inlertnew  between  that 
nobteman  and  the  parents  of  S.  Le  Sage. 
8  lech.  to  wetd.    3  anat.  lo  tnoseutate. 

s'aboucher,  vpr,  i  to  enter  into 
communication,  to  intrigue  {with).  11  s'a- 
bouche pour  réussir  avec  des  domestiques, 
in  ûrder  to  succeed,  he  intrigues  with  the 
serrants.  Balz.  2  to  hâve  a»  interview 
[togelher). 

ABOUT,  ab-oo,  sm.  carp.  end,  bull-end. 

A  BOUTE  U.  ab-oo-tay,  pu.  to  join  to- 
gelher. 

ABOUTI,  ab-oo-ice.  ppa.of  abodtir  , 
and  adj,  fem.  —  k,  I  tenninating  at. 
La  Font.    3  borl.  in  bud. 

ABOUTIR,  ab-oo-lecr,  vn.  {from  Iwut) 
4  lo  arrive  {at),  to  tead  (/o).  to  open 
{into).  L'Angleterre  coii>inunique  au  con- 
tinent par  des  fils  électriques  suus-marins 
aboutissant  en  France,  England  commu- 
tticales  with  the  continent,  by  submarine 
etectric^l  wires,  having  Iheir  terminus  in 
France.  Bab.  Des  lignes  qui  abituiissent 
à  an  centre  commun,  Unes  converging 
to  a  common  centre.  Volt.  Dans  les  ca- 
veaux, dont  les  soupiraux  aboutis>aient  ii 
cette  petite  cour,  in  the  raults,  the  air- 
hôtes  of  which  opened  into  this  tittte 
yard.  Pb.  Chas.  On  aboutit  à  des  bâti- 
ments tout  dégradés,  you  corne  to  some 
buildings  in  a  slate  of  dilapidai  ion.  Nod. 

2  fig.  to  end  {in),  to  corne  {to),  to  tend 
{to).  Ce  fut  là  qu'aboutirent  tant  de 
projets,  and  so  ended  atl  thèse  vrojects. 
Vo.t.  Voilà  il  quoi  aboutit  la  folle  vanité 
des  hommes,  that  is  what  the  foolish 
vanily  of  man  tends  to.  Fén.  Notre  soin 
n'aboutit  qu'à  fournir  ses  repas,  our  labour 
tends  only  to  furnish  his  repasts.  La  Font. 
Viigile  fait  —  son  iioême  à  la  louan»:e 
d'Auguste  et  de  sa  famille,  the  whole 
tendency  of  Virgifs  poem  is  the  praise 
of  Augustus  and  his  family.  Fén.  Tous 
les  vices  des  rois,  tous  les  griefs  des 
peuples  avaient  pour  ainsi  dire  abouti  sur 
sa  tête,  atl  the  vices  of  the  kings,  ait  the 
grievunces  of  the  peopte  had,  us  U  were, 
heaped  them^elves  on  liis  head.  Laïuiirt. 

3  (  d'un  abcès,  of  an  abscess  )  to  break,  to 
burst.    k  hort.  lo  bud. 

ABOUTISSANT,  ppr.  of  aboutir,  and 
adj.  fem.  — b,  bordering  (on),  joining 
{on  ).  Un  arnent  —  à  la  forêt,  an  acre  bor- 
dering on  Ine  forest.  Les  rues  —es,  the 
adjoining  slreets. 

ABOUTISSANTS,  sm.  plur.  abuttals.  Les 
tenants  et  —  d'une  maison,  the  abuttals 
of  a  hottse  flg.  Connaître  les  tenants  et 
les  —  d'une  affaire,  to  know  the  ins  and 
outsofa  maller.  Vous  voulez  tout  savoir; 
les  tenants  et  les  —,  à  l'instant,  you 
wanl  to  know  every  thing,  from  one  end 
lo  the  olher,  directly.  Balz. 

ABOYANT,  ab-wâ->âng,  ppr.  of 
ADoTBR,  and  adj.  f.  m.  — e,  barking. 
Comme  un  cerf  {toursuivi  d'— es  morsures, 
like  a  stag  pursued  l.y  the  barking  and 
bUing  ofdogs.  V.  Hug 

ABOYEK,  ab-wà-yay,  m.  {from  abii) 
\  to  bark  (à,  contre,  at).  Sou  chien  même 
à  mes  coups  ne  vient  pas  —,  my  knocking  \ 
was  not  even  answered  by  the  baïking 
of  his  dog,  Lanurt.  Ce  chien  aboyait  t 
contre  tous  c<  ux  qui  le  regaidaieiit ,  the 
dog  barked  al  ail  ihose  who  lookcd  al 
him.  Buir.  prov.  Tous  les  chiens  qui 
aboient  ne  montent  pas,  barking  dogs 
sehiom  bile,  prov.—  à  la  lune,  (lit.  to 
bay  the  tnoon,  )  to  bark  when  one  cannot 
bile,  to  coniplain  in  vain  against  the  pow- 
erful.  "1  flg.  to  xnarl  {at).  Un  de  ces 
honiuies  qui  aiment  à  —  aux  victimes 
comme  i\e&  ch:ens  aux  haillons,  one  of 
those  men  who  detght  in  insutling  Iheir 
vivttms,  as  dogs  bark  ot  begaars.  ùiiuart. 
Tous  les  critiques  aboient  après  cet  auteur, 
atl  the  crilics  snart  at  thi.i  author.  3  flg. 
to  cry  oui  [against).  Tous  ses  créanciers  ; 
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aboient  contre  lui,  atl  kis  creiitors  are 
toud  against  him.  A  fig.  lo  long  (for)., 
Ce  chicaneur  aboie  toujours  après  le  bicâi 
d'autrui,  this  tiligious  feltow  is  always 
coteting  the  possessions  of  olhers. 

s'aboîer,  vpr.  to  bam  at  each  olher. 

ABOVEUK,  ab-wà-yubr,  adj.  fem. 
ABOYEUSE,  barking.  Une  meute  de  trois 
cents  chiens  —s  à  la  pi  te  du  reuaril,  a 
pack  ofthree  hundred  barking  dogs,  on  tke 
êceniofthe  fox.  Méry. 

ABOYEiR,  sm.  I  barker.  2  slreet  news- 
render;  cad.  3  flg.  snarting  crilic.  4  — 
de  place",  place-hunter. 

ABBAHAM,  ab-rah-am,  sm.  {Hebr.) 
Abraham. 

ABKÉGÉ,  ppa.  of  abréger,  and  adj. 
fem.  —  E,  abrùiged.  Histoire  — e,  abridged 
hislory.  Discours  —,  curtaited  tpeecli. 

ABKÉGÉ,  sm.  I  abridgment .  abstraet, 
epitome.  2  flg.  U  entreprit  de  la  faire 
passer  |.oar  l'—  de  toutes  les  merveilles, 
he  tried  to  pass  her  off  as  the  quinte»- 
sence  of  perfection.  Le  Sage.  3  concise 
account,  succinct  account. 
'  EN  ABRÉGÉ,  loc.  adv.  I  î»  a  few  worda, 
shortly,  briefly.    2  by  abbreviation, 

ABKÉGEB,  al».rayzhay,  va.  {Ut.  ab- 
breviare)  to  abritlge,  to  shorten,  to  di- 
minish,  to  curtaii.  Cette  traversi'  abrège 
le  chemin,  this  bye-path  shorlens  the  road. 
Suis-je  un  peu  las,  sa  main.  m'ufTrant  an 
doux  appui,  m'abrège  le  cbemin,  if  i  feel 
weary,  the  kind  support  of  her  kand 
shorlens  the  way.  C.  Del.  —  un  ouvrage, 
lo  make  an  abrtdgment  of  a  work.  —  la 
durée  de  son  ab>encc,  to  shorten  tke 
duralion  of  one^s  al/sence.  Nod.  M.  eût 
voulu  —  les  lenteurs  inévitables  de  ce 
siège  en  règle,  M.  wished  *he  coutd  kavo 
shortened  ihe  unavoidable  delays  of  this 
regular  siège.  G.  Siind.  Un  fils  a  de  son 
père  abrégé  la  vieillesse,  a  son  has  short- 
ened his  falhers  days.  G.  Del.  Dieu 
n'abrège  les  jours  de  la  vertu  sur  la  terre 
que  puiir  les  allonger  dans  le  ciel,  God 
shorlens  the  days  of  the  virluoas  on  earlh 
but  to  prolong  them  in  heaven.  G  bat. 
La  conversation  abrège  la  route,  conver- 
iotion  shorlens  the  wuy. 

ABREUVÉ,  ppa.  of  abreuver,  and 
adj.  fem.  — b,  i  watered.  2  flg.  over- 
whelmed.  C'est  ainsi  que  vieux,  —  d'amer- 
tume, Colomb  s'embarquait  de  nouveau, 
thus,  otd  and  overwhelmed  wilh  mortifi- 
cations, Colwnbus  again  em'/arked.  Villem. 
Les  anciens  officiers  étaient  —s  de  dè^ 
goûts,  humiliations  were  heaped  upo»  tke 
old  officers.  Tliicrs.  Nos  oreilles  —es  par 
un  fleuve  d'harmonie  qui  ne  tarissait  ja- 
mais, an  inexhanslible  fiow  of  harmony 
filling  our  ears.  Nod. 

ABBEUVEU,  ab-ruh-vav,  va.  {CeU. 
abeu\ri,  abeuvryn  )  1  to  supply  with  water, 
[of  animais)  lo  water,  fam.  {of  persans) 
to  give  lo  drink  to.  Les  puits  qu'ils  avaient 
creusés  dans  ces  pays  s:*cs  pour  —  leur 
famille  et  leurs  troupe  mx,  the  welts  they 
had  dug  in  those  dry  countnes,  to  snpply 
their  family  and  their  herds  and  fioctu 
with  water,  Boss.  11  faut  que  les  chevaux 
soient  abreuves  plusieurs  fois  |tar  jour, 
horscs  must  be  watered  severai  limes  i» 
the  day.  2  lo  scak»  to  sleep.  La  plaie 
a  bien  abieuvé  ta  terre,  the  rain  has 
completely  soaked  the  earlh.  3  flg.  L'es- 
pèranre  prend  l'honnue  à  sa  mamelle, 
et  l'abreuve  d'un  lail  iniariSNable,  hope 
lakes  man  lo  her  breast,  and  supplies  him 
wilh  her  ever-flowing  milk.  Chat.  J'ai 
mangé  dans  les  pleurs  le  pain  de  la  mi- 
sère, et  tu  m'as  abreuvé  des  eaux  de  ta 
colère,  /  hâve  ealen  in  sorrow  the  bread 
of  wrclchedness,  and  thon  hast  given  me 
lo  drink  of  the  waters  of  thy  wratk. 
Laniart.  —  d'amertume,  to  sleep  in  bit- 
terness.  —  de  chagrins,  to  overwhelm 
wilh  xotrow.  —  de  plaisirs,  to  satiate  wilh 
plea\ures.  k  agric.  —  la  terre,  les  terres, 
to  water  the  carth,  lands,  by  irrigation. 
—  les  piantes.  to  water  plants.  5  {in 
painting  ]  lo  prime,  to  prépare. 
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s*A»RKinrKit,   tpr.    I   {of  animait)  to 
àrmk.   C'est    «)an«  une  niare  que   les 
liestiaux  s'abreuvciit,  il  is  al  Ihi»  pond 
tktt  tke  ealtle  irink.   Derrière  lui  coule 
on  mi&seao  où  s'abreovcnl  les  roouions, 
keiùmd   kitm    rant  a   àtream  where   Ihe 
thrtp   érink.  Th  Gaul.    Un  troupeau  de 
chètrrs  sam  ciiraes  s'abreuvait  aux  rives 
d'un  lac,  «  flock  of  horuUss  goals  wcre 
drinkïMg  mt  iha  briuk   of  a  lake.  Mery. 
i  ftg.   Les  Mines  soûl  des  dieux  pai- 
sibles qui   ue  s>'abreuveDt  pas  de  sant?, 
ikc  Unnea    are  ptaeiftU    àmniliet  who 
mevtr  a'ake  tkeir  thirtl  wtth  blood.  Nod. 
Ce  rivage  affreux  à  regrci  s'abreuvaii  de 
\tax  saug  malheureux,  tke  disntU  shore 
rcliteUaatlM  drauk  tn  Ihetr  iU-faUd  blood. 
Volt.     3  UjK.  /o  êatiale   one'*  self,   (de 

délices  viik  flfntve).  S'—  de  la  vue  de 

qaeltiu'tin,  /•  fied  oae's  eifes  wilh  Ihe 

Might  of  êfersoê,  Karr. 

ABRKtvOlK,  Jb-rub-vooir,   sm.    I 

valerimi'flacc,  korse-poud,    3  horse- 

Iroëfik. 
ABKh  VIATEl'R,  ab-ray-vec-at-obr,  sm. 

l  La/,  abbreviator  )  abridge.r.  Paierculus  le 
Ahideie  des  —s,  Paierculus  Ihe  model  of 
abrié^ers.  La  Har. 

ABRÉVIATIF,  ab.ray-vce-ai-ecf,  <w</. 
t&a.  ABRKVUTiVE,  obbreviatory . 

ABUÉVIATION ,  ab-ray-vec-ah-syong, 
sm.  (  ImI.  )  I  abbrevlatiOH,  2  math,  ab- 
brctialiou. 

ABKÉVIER.  ab  -  ray  -  veeay ,  va.  to 
sborten,  to  abbreviate.  le  petit  cbaui|i  des 
morts,  que  pour  —  ou  appelle  le  peiil 
rbamp.  ike  lutle  field  oftke  dead.  whivh 
for  short,  tkeM  catl  tke  lUtle  field. 
Tb.  r.aui. 

ABUl ,  ab-ree,  (abre  arbre),  «m.  I 
skcUtr,  cover,  refuge.  Je  cherche  un  — 
où  rc|M)ser  nia  tète,  /  seek  a  shelter  for 
my  head.  Éiieo.  Deux  torches  jetaient 
sar  cet  —  une  lamiéru  rejoutssauie,  two 
torches  cast  a  cke(r[ul  hgld  on  this  place 
of  refuge.  Nod.  pruv.  Un  homme  î>ans  — 
est  urj  oiseau  s^iis  nid.  a  man  withoul  a 
home  is  a  kird  wilhout  a  nest,  3  Ûg. 
eoper^  protection.  La  solitude  est  on  — 
contre  les  embarras  du  monde,  solitude 
is  a  saurluarg  against  tke  troubles  of  tke 
worid.  S'QS  le  (Mii^sant  —  de  son  bras 
despotique .  undcr  tke  powerful  protection 
of  kis  despotic  arm.  Volt. 

A  l'abai,  ada.  toc.  under  skdter.  Être  à 
r—  pendant  une  tempête,  to  be  undcr 
shelter  dunug  a  storm.  naut.  fiire  a  i' — 
sous  le  vent  d'une  ile,*/o  be  under  tke 
lee  of  an  uland.  Se  me: Ire  ï  1'—  sous  un 
arbre,  derrière  une  hue.  ta  lake  shelter 
undcr  a  tree^  behind  a  hed<je.  Us  cou- 
vrirent la  huile  ue  feuillages  pour  se 
wcitic  à  r— ,  ihey  covered  ihe  hit  witk 
brttttche.'s  bg  wag  of  shelter,  ButT.  fain. 
Mettre  quelqu'un  à  1'—,  to  put  a  person 
in  prison. 

A  L'Auni  DZ.  prip.  I  sketlered  from.  Les 
montai; lies  metieul  retic  c^te  à  1'—  des 
vents  biùianis  du  SJidi,  ihe  mountaius 
skelier  ibis  coast  from  the  parcking  sodtk 
wind.  ¥en.  Je  te  bâtirai  on  nid  où  tu 
dormiras  i  1'—  du  froid  et  de  l'orage, 
/  will  biulà  ihee  a  uesl  where  tkou  *hall 
slcep  seeure  from  cold  aud  storm.  Lauien. 
Le  goenier  le  plus  intrepi<lc  ne  fait 
ricD  d'indigne  de  sa  bravoure  en  se  met- 
taut  à  r—  des  surprises,  the  mosl  valorous 
iolJrer  do.'s  nothiug  derogatory  to  his 
courage,  bg  lakiug  précautions  againsl 
sudden  attarks.  iNod.  Hg.  Être  à  1'—  de 
la  persetution.  to  be  sketlered  from  per- 
ucutfOB.  '2  under  cûvcr  of.  L.es  Tioyens 
se  sajvaient  Ji  1'—  de  leurs  tours,  tlu 
Trojans  escaped  under  cover  of  their 
tovers.  Boil.  Les  soldats  le  mettaient  à 
1'—  de  1.  ors  corps  expirants,  the  xoldiers 
mode  kim  a  shetler  with  their  dying  bo- 
4ies.  Hac.  Og.  Ils  vivent  en  paix  à  1*— 
it  ces  lois  siuiides  et  claires,  tlicy  lire 
peaceabty  under  the  protection  of  th-ne 
simple  and  pluin  laws.  Ken.  naut.  Etre 
i  r—  d'uoe  lerre,  to  be  undcr  a  lee  shore. 


AB(i1C0T.  abHree-kn,  sm.  {from  Lat. 
apricari  )  apricot.  ConQiurc  d'— s,  apricot 
Jam.  Pâte  d'— s.  apricot  cake. 

ABBICOTIEB,  ib-ree-kol-ecay .  sm. 
apricol-tree. 

ABUITÉ,  ppa.  of  abriter,  and  adj. 
fcm.  — E,  sketlered.  Uepus.  i!s  regagnent 
les  rochers  bien  — s.  où  ils  aiment  à  passer 
la  nuit,  when  satiated,  they  return  back 
to  their  welt'Sheltered  ro'ks,  where  they 
love  to  pans  Ihs  nighl.  Mich. 

AUUITKU,  ab-rce-tay.  va.  [from  abri) 
to  shade,  to  shelter,  to  êkield,  to  screen. 
Les  chdncs  nrubriiaient  du  soleil  et  du 
vent,  the  oaks  sketlered  me  from  the 
Sun  and  wind.  Lamart.  Abritons  mou 
navire,  ne  livrons  plus  ma  voile  »u  vent 
qui  le  déchire,  Ict  me  seek  the  port,  and 
no  longer  expose  my  sait  to  ifû  fury  of 
the  wind.  Y.  Ilug.  Ange  du  seigneur, 
abriie-nous  de  la  bonté  vigilante,  ant/el 
oflhe  lord,  shelter  us  witk  thy  watchful 
kiulncss.  G.  Sand. 

b*ABKiTeR.  vpr.  to  lake  shelter.  Voici 
Torage,  abntons-iiou^,  a  storm  is  coming. 
tel  us  seek  shelter.  On  refuse  tout  le 
monde  dans  les  auberttC!^.  où  les  pre- 
miers venus  ont  trouvé  à  s'—,  they  refuse 
cvery  body  al  the  inns,  where  the  firsf 
corners  kare  found  a  refuge.  Nod.  l'nis- 
sez-Yous  les  uns  aux  autres,  appuyez- 
vous  et  abritez-vous  mutuellement.  lUe  in 
unily,  protect  and  shelter  eack  other  mu- 
tuaUy.  Lanion. 

ABIUVENT,  ab-ree-vAiig,  sm.  (abri. 
and  \eiil)  gard.  mal,  mailing. 

ABUOGATION.  ab-ro-gah-syong ,  sf. 
[Lat.)  reiieal,  repealing.  L'—  d'une  loi, 
the  r^ueal  of  a  law. 

ABROGÉ,  ppa.  of  abroger,  and  adj. 
feni.  — K,  abrogated.  Lois  — es,  abrogat- 
ed  laws, 

ABUOGER,  ab-ro-zhay.  va.  (Li^abro- 
gare)  to  ahrogate,  to  rcpeal,  to  annul. 
Le  Forum  ou  l'on  proposait,  où  l'on  abro- 
geait des  lois,  the  Forum  where  laws 
wcre  proposed,  where  laws  were  repuled. 
Yillcin.  —  une  coutume,  to  annul  a 
custom. 

s'abroger,  vpr.  to  grow  obsolète,  to 
fait  ittto  disuse. 

AIIUODTI,  ab-roo-tee,  adj.  fem.  — k» 
(des  arbres,  oflrces)  nipp.d,  browsed. 

ABRUPT,  ab-rûpt,  adj.  fcm.  — e,  {Lat. 
abruptus)  I  rugged,  tough,  nneven.  Les 
bords  —s  et  boueux  de  ce  torrent  repous- 
sent les  pieds  des  chevaux,  tke  rugged 
and  muddy  banks  of  this  torrent  offcr 
no  fonling  for  the  horses.  Lamart.  S  Ug. 
abrupt.   Si  y  le  —,  abrupt  style. 

ABRUTI,  ab-rÛ-lee,  ppa.  of  abrctir, 
and  adj.  f.in.  — e.  brutalited.  C'étaient 
des  hommes  —s  par  la  servitude,  they 
were  men  brutaliied  by  slavcry.  Chat. 

ABRUTIR,  ab-rû-leer,  va.  {from 
brulc  )  to  brutify.  to  brutaliie,  to  Uupifg. 

s'abrl'iir,  vpr,  to  become,  to  grow, 
stupid. 

ABRUTISSANT,  ab-rû-lee-sâiig,  ppr. 
of  abrutir,  and  adj.  fem.  — k,  bruli- 
fying,  slupifying. 

ABRITISSKMENT.  ab  rû-tees-mâng, 
sm.  briUishness.  Il  est  un  degré  d'—  qui 
Ole  ia  vie  à  l'âme,  therc  is  a  degree 
of  brutiskness  which  deprives  the  soûl 
ofvitalify.  J.-J.  Rouss. 

ABRI  ZZES.  ab-rùz,  s.  AbruzsL 

ABSALON,  ab-sal-oug.  sm.  Aù&alom. 

ABSCISSE,  ab-sis,  sf.  {Lat.  abscissus) 
malh.  ohactss,  abscissa. 

ABSENCE,  ab  sangs,  sf.  (La/,  ahsen- 
tia)  I  absence  {i\\x  lieu  de  sa  résidence 
ordinaire,  from  home).  Une  court»*  — , 
temporury  absence.  Faire  de  fréquentes 
—s,  to  t/e  oflen  absent,  (da^s  une  cir- 
constance importante,  on  an  important 
occasion)  On  nu  pas  laissé  de  se  divertir 
en  vi>lrc  —,  we  amused  oursetves  in 
spile  of  your  absence.  Un  s'apergut  de 
son  —  devant  B;trcelone,  kis  absence  was 
fclt  befoie  Barcelone.  Font.  Faire  con- 
stater  r—  de   quelqu'un,  to  take  note 


of  the  absence  of  a  person.  (de  l'objet 
de  son  affection,  from  the  abject  of  one*s 
affections)  Consolez -moi  de  votre  — 
par  le  commerce  agréable  de  vos  lettres, 
console  me  for  ynur  absence,  by  the  pteas" 
ing  intercourse  of  your  tetlers.  Volt. 
L'—  est  le  plus  grand  des  maux,  absence 
is  tke  most  cruel  of  ait  evils.  La  Font. 
L'—  de  ce  qu'on  aime,  quelque  peu  qu'elle 
dur*',  a  toujour-i  trop  dure,  absture  from 
tliose  we  love,  howcver  shott  il  may  be, 
is'always  too  long.  Mol.  Nous  avouons 
que  >on  —  se  fait  desagré.iUlemeni  sen- 
tir, we  coufess  iliat  we  mixn  him  sndly. 
Th.  Gant.  Si  absence,  absence  of  mind. 
Avoir  lies  —s  d'esprit,  to  hute  fils  of 
absence.  Les  hommes  les  moins  préoc- 
cupes peuvent  avoir  des  —s,  men  whose 
mmds  are  the  teast  oc'upied  may  hâve 
fils  of  abstraction.  La  Har.  3  absence, 
non-existence.  L'—  d'ivrognerie,  drunken- 
ness  berng  unknoun.  Th.  Gant  Ce  qai 
frappe  l'étranger  à  C,  c'esst  1'—  de  femmes 
dans  le>  boutiques,  what  strikes  foreiguers 
in  C,  is  the  absence  of  women  in  tke 
shops.  Th.  Gant.  4  abnence ,  pricalion  , 
u'unt.  U  y  a  dans  cet  ouvrage  une  —  totale 
de  goût,  there  is  a  complète  watit  of  taste 
in  this  work.  —  de  justn  e,  c'est  —  de  li- 
iK'rié,  where  ju-slic:  is  wanting,  therc  can 
be  no  liberty.  Bar. 

ABSENT,  ab-sâng,  adj.  fem.  — e,  [Lat. 
absens)  I  not  at  home,  absent.  Le  maître 
étant  —,  ce  lui  fut  chose  uisee,  tke  masler 
beng  from  kome,  it  was  easy  enougk 
for  ker.  La  Font.  Vous  avez  cte  long- 
temps —  ,  y  on  hâve  been  a  long  lime 
abxenll  2  absent,  not  présent  {of  per- 
sans ).  J'étais  —  au  moment  de  l'appel. 
/  was  absent  at  cail.  Quoique  — e,  il  la 
voyait,  thougk  abîment,  she  was  présent 
to  his  mind* s  eye.  Fén.  Présente,  je 
vous  fuis;  — e,  je  vous  trouve,  when  pré- 
sent, i  shun  you,  when  absent,  I  ftnd  you. 
Rac.  Jamais  Tenipereur  n'est  —  de  ces 
lictiX,  the  emperor  is  ubiquitous.  Rac.  flg' 
Elle  n'est  jamais  —  e  de  ma  i^ensée,  she  is 
never  oui  of  mp  mind,  (  of  things  )  La  vie 
même  paraissait  — e,  life  ilself  seemcd  to 
be  exlinct.  Mich.  Jamais  la  nostalgie  de 
la  patrie  — e  ne  l'a  (ourmenie.  tkougk  far 
from  his  native  country,  hc  was  uever  af- 
fliited  wilh  kome-sickness.'ï\i.V*9ul,  On 
n'aime  que  la  gloire  — e,  men  nevcr 
rank  among  keroes  tilt  they  are  no  more. 
Le  Br.  P.  L'homme  au  trésor  arrive,  et 
trouve  sou  argent  — ,  the  ntan  of  the 
treasure  arrives,  and  finds  his  money 
gone.  La  Font.  La  joie  est  viie  — e.  joy 
is  but  trausient.  V.  Ilug.  3  flg.  absent, 
wandering.  Son  esprii  est  quelquefois  —, 
his  mind  wanders  sometimes. 

AiiscNT,  (employé  substantivement,  used 
subatantively  )  \  person  absent,  L'— ,  mon 
llis,  est  bien  vite  un  étranger,  he  who  is 
oui  of  siglU,  niy  son,  is  soon  oui  of  mind, 
Souv.  Ils  frappent  sur  tout  ce  qui  se 
iroBve  sous  leur  langue,  sur  les  présents, 
sur  les  —s.  they  abuse  ail  they  can 
tkmk  of,  wkether  présent  or  ahsent.  La 
Bruy.  prov.  Les  —s  ont  tort,  the  fault 
is  always  laid  at  the  door  of  the  absent, 
S  law.  absentée. 

S'ABSENTER,  sab-sâiig-Uy,  vpr.  to 
absent  one's  self  to  go  away  { de,  from). 
C'est  le  présent  d'adieu  d'un  ami  qui  s'ab- 
sente, it  is  the  farewell  présent  of  a  part- 
iuff  friend.  C.  Del.  Si  je  m'absentais  quel- 
ques jours,  M.  ne  mangeait  pa<  son  dîner, 
if  I  went  from  home  for  a  few  days,  M. 
U'ould  not  eat  kis  diniier  Pli.  Chas.  flg. 
Jamais  de  sa  caisse  un  denier  ne  s'ab- 
sente, there  is  never  a  farthing  missing 
fiom  his  cank-box.  C.  l>el. 

ABSIDE,  ab-seed,  sf.  {Gr,  Af»)  absis, 
vauU. 

ABSINTHE,  ab-sangt,  sf.  {Gr.  iflvOiov; 
Lat.  absinthium)  i  bot.  wormwood.  2 
(liqueur,  liquor)  abainthe,  biilers.  3  flg. 
grief,  affliction,  bitlerness.  Leur  style  est 
mêlé  de  flel  et  d'— ,  their  slyte  is  a 
mixture  of  gall  and  bitlerness.  Le  Br.  P. 


ABS 


AES 


ABS 


Sa  main  mystérieuse  et  sainte  sait  cacher 
le  miet  dans  l  — .  her  secrH  and  pious 
haml  drops  honeu  iuto  iheir  cup  of  buter- 
nets.  V.  Hug.  Adoucir  nos  —s,  to  sooihe 
our  sorroWM.  Matb. 

AB>INTHÉ,  al>-saiig-lay,  adj,  fem.  — e, 
absfnihntted. 

ABSOLU,  ab-so-lû,  adj.  fem.  — e.  (lat. 
absolulus)  \  ttlmolute^  miimUed.  0  Dieu! 
maître  —  de  In  leirc  et  des  deux! 
0  Godl  absoluie  Lord  of  hcaren  and 
earlh  !  Rac.  De  I'—  pouvoir  vous  ignorei 
l'ivresse,  you  know  nol  Ihe  charm  of 
ttbsoliiie  lower.  Hac.  llien  n'est  plus  — 
que  l'empire  de  l'cspril  sur  le  corps,  no~ 
thing  is  more  absohite  than  the  power 
ofthe  mind  over  Ihe  body.  Fén.  Je  suis 
dans  ma  maison  plus  —  qu'on  roi,  a^ 
home  I  am  more  ubsolute  than  a  king. 
Éticn.  2  imperms,  peremptory.  Son 
père  était  fori  severc  et  fort  —,  his  futher 
was  very  nererc  and  imperious.  Konten. 
Un  caratière  —,  an  mperious  temper. 
Parler  d'un  ton  —,  to  speak  m  an  impe- 
rious tone.  3  complète.  L'immobilité  la 
plus  —  e,  the  mosl  complète  state  of  im- 
mobiiily.  Silence  —,  perfect  silence,  deat 
silence,  4  unrestricted ,  uncondilional. 
Sens  —,  unrestticted  sensé.  11  n'y  a  peut- 
être  pas  de  mecbanis  —s,  tkere  are 
perhups  noue  absolutely  wicked.  Nod. 
5  abiolute,  nol  relative.  L'art  n'a  donc  pas 
besoin  de  vérité  —  e.  mais  seulement  de 
vérité  relative,  art  therefort  does  nol  re- 

Îuire  absolut  e  y  but  mère  I  y  relative,  tmth. 
b.  Gaut.  6  rbet.  ab^otute.  Homme  est 
un  terme  —,  et  père  on  terme  relatif, 
man  is  an  absolitte  term,  and  father  a  re- 
lative one.  7  gram.  absolute.  L'ablatif  —, 
the  iiblutive  ab^ohite. 

Absolu,  sm.  pbilos.  reai  essence,  con- 
stituent suhtaucc.  De  ci'tte  expérience 
j!ai  «léduii  l'existence  de  1'—,  from  this 
experintent  l  hâve  inferred  the  existence 
of  a  unirersal  primat  y  élément.  Balz. 

AUSOLl'MKNT,  ab-sol-û-mâug,  adv. 
4  absolulely,  wilhoul  contrat.  Il  s'imagi- 
nait gouverner  —  après  la  mort  de  P., 
ke  fancied  he  should  govem  absolulely 
a  fier  Ihe  dcalh  of  P.  Fén.  Il  dispose  — 
de  touies  les  troupes,  he  has  the  absolute 
command  of  ail  the  troops.  1^  Bruy. 
9  absolulely^  posilirely.  Il  voulut  —  par- 
tir, he  insiAtrd  vpon  going.  Je  n'en 
ferai  —  rien,  VU  do  nolhing  of  Ihe  sort. 
Elle  voulait  —  faire  son  entrée  avec 
tout  le  monde,  nolhing  would  do,  but 
she  muAt  enter  with  the  rest.  G.  Sand. 
3  decidedly ,  indispeusubly.  Il  faut  — 
qo'il  |iayc  de  sa  personne,  he  must  ne- 
cessari'y  affront  danyer  like  the  rest. 
C.  Del.  4  |»bilos.  cerlainly,  universalhj. 
U  est  —  vrai  que  deux  cl  deux  font 
quatre,  it  is  an  absolute  Irulh  Ihal  tno  and 
two  are  four.  Jouff.  5  perfeclly,  com- 
pteteiy.  wholly.  Le  vaste  déseit  de  Sabaia 
est  —  inhabile,  the  vtist  désert  of  Sahara 
is  complctely  uniithabilated.  Castel.  Nous 
ne  l'avons  pas  cru  —,  we  did  uot  ullo- 
gether  beliere  him.  C'est  —  la  même 
chose,  //  is  exaclly  ihe  same  Ihing.  Le 
tfaeàire  représenie  une    rue,    une   place 

Kublique  —  ruinme  dans  une  pièce  de 
lolière.  the  stage  représenta  a  street,  a 
markel  place,  exaclly  as  in  one  of  Molière's 
plays.  Tli.  Gaut.  6  absotnlely,  nmondi- 
tionally.  Cette  raison  n'est  pas  mauxaise, 
—  I<aihint,  striclly  speakitif/,  this  aryu- 
ment  is  nol  bad.  7  absolulely,  not  re- 
lalively.    8  gram.  absolulely. 

AB>0LI;TI0N.  ab-sol-Û-secong,  sf. 
(Lat.)  \  di.scharge,  a-quitluL  ^absolu- 
tion, rémission,  forgivenets  of  sins.  3 
rrdcn,  forgiveness.  Je  n'avais  pas  songé 
arbeier  d'avance  mon  — ,  /  had  not 
dreamt  of  procuring  my  pardon  before- 
hand.  G.  Snmj. 

ABSOLUTISME,  ab-sol-û-teesm,  sm. 
absolute  power. 

•  ABSOLUTISTE,   ab-sol-û-tcest,  smf. 
absolulist. 

AB&OLUTiSTE,  odj,  mf,  obsolutist. 


ABSOLVANT,  ab-sol-vlng,  ppr.  de  ab- 
soudre. 

ABSORBANT,  ab-5or-bâng ,  ppr.  de 
ABSORBER,  and  adj.  fem  — e,  I  sorg. 
nied.  physiol.  bot.  absorbent,  2  Gg.  ab- 
sorbing,  engtossing.  Travaux  —s,  ubsorb- 
ing  labours,  engrossing  occupations. 

ABSOBBÉ,  ppa.  oA  absorber,  and  adj. 
fem.  — E,  4  absorbed,  im''ibed.  S  swat- 
towei  np.  3  flg.  engrossed,  absorbed.  — 
dans  la  douleur,  absorbed  in  grief. 

ABSOUBER,  ab-sor-bay,  ra.  {Lat.. 
absnibere)  i  to  absorb,  to  suck  vp,  to 
drink  in,  to  imbibe.  Les  feuilles  absorbent 
les  poisons  de  l'air,  les  fleurs  les  ré- 
sorbent, Icaves  absorb  the  poisons  ofthe 
air,  flower.s  dislil  them.  Mit  h.  Ug.  Ouaud 
j'ai  connu  le  vrai  de  la  vie,  quand  l'expé- 
rience me  l'a  fait  —  par  tous  les  pores, 
when  1  knew  life's  realily,  and  when 
expérience  had  inslilled  il  into  me  through 
every  pore.  Nod.  3  to  swaflow  up  Le 
Rliôiie  tombe  dans  un  gouffre  qui  l'ab- 
sorbe, the  Rhône  faits  into  a  gulf 
that  swatlou's  it  up  llg.  Celte  recherche 
de  l'impossible  absorbe  leurs  ressources, 
this  search  aper  the  impossible  sical- 
lows  ujt  ail  their  resnonrces.  Pii.  Chas. 
Tel  était  rhonimc  qui  devait  alors  — 
en  lui  tous  ces  hommes,  such  was  the 
man,  who  was  then  to  absorb  in  his  own 
individualiiy  ail  ikese  men.  Lamart.  Le 
piésent  les  absorl»e  en  sa  brièveté,  thetj 
are  coniptetely  absorbed  in  their  short- 
lived  présent.  V.  Hug.  Z  to  absorb,  to 
neutralize.  Le  noir  absorbe  toutes  les 
autres  couleurs,  black  absorbs  ail  the 
fliher  colours.  k  to  consume,  to  use. 
L'un  fumait,  l'autre  pris»it,  et  il<  se  dis- 
putaieni  sans  cesse  à  oui  pratiqnait  le 
meilleur  mode  d' —  le  libac.  one  smoked, 
the  oiher  look  snuff,  and  thcy  were  always 
di/tpuling  as  to  which  was  the  best  way 
of  consuming  the  tobacto  weed.  Balz.  5 
fig.  to  cngioss,  to  take  up  entirely,  to 
occnpy  wholly.  —  l'attention,  to  engross 
the  attention.  Une  stupeur  qui  absorbait 
toute  son  âme,  a  stupor  whirh  absorbed 
his  whole  soûl.  Nod.  —  sa  iiensee  dans 
la  contemplation,  to  hare  one's  thoughls 
engrobStd  in  contemplation.  Saint.  A.  se 
laissa  loordement  —  par  de  terribles 
réflexions,  A.  suffered  himself  to  be 
complet ely  overwhelmed  by  his  dreadful 
re ficelions.  Méry.  Quelques  difflriles  pro- 
btèines  l*ab<orbent  tout  entier,  he  is  ab- 
sorbed in  the  study  of  some  difficnlt 
problems.  Th.  Gaut. 

s'absorber,  rpr.  to  bc  absorbed,  to  be 
swalliwtd  up. 

ABSORPTION,  ab-sorp-syong,  sf. 
(Lai.)  i  absorption.  9  fig.  abstraction, 
enlhratmenl.  L'—  où  me  tenait  ce  ter- 
rible xvie  siècle  ne  me  lâcha  qu'au  prin- 
temps, this  terrible  sixtecnih  centnry  had 
taken  such  possession  of  my  thonghls, 
that  they  wcre  not  direrted  from  it  tilt 
the  sprtng.  Mirh.  3  consumplion  [ofvic- 
tuais).  De  cette  abondante  Difl'a  dontl'- 
toiale  vous  inquiétait  sérieusetnent.  il  ne 
resiera  plus  que  le>  os,  of  this  abundanl 
Oiffa,  a' oui  the  consumplion  of  whirh  you 
were  so  uneasy,  uothing  wilt  be  teft  but 
the  bones. 

ABSOUDRE,    absoo-dr',  ra.  irr,  ab- 

SOI.VVNT,  ABSOUS,  J'aB-OUS  NOUS  ABSOLVONS 

(Lat.  absiilveie)  I  \i\v.to  absolve,  to  acquit, 
to  discharge.  2  théol.  to  a  solve.  3  to 
forgive,  to  pardon.  Moi.  le  Ois  aîné, 
le  soutien  de  l'Église,  —  un  sarrilece  !  /, 
the  eldcht  son,  the  support  of  the  Chnrch, 
pardon  a  sacriUyel  C.  Del.  Si  nous  l«*s 
absolvons  comnlaisaiumcni  de  nos  défauts, 
nous  les  condamnons  sévèrement  de  ne 
pas  avoir  nos  qualités,  if  we  are  ready 
to  forgive  such  faulls  in  thnn  as  we  our- 
selves  possess,  we  condcmn  them  severcly 
for  vot  having  our  virtues.  Bail.  A  to 
excutpafe,  to  exonerate.  Aux  yeux  de 
certains  hommes,  son  sang  même  n'a  pas 
absous  sa  mémoire,  in  the  eyes  of  certain 
men,  eren  his  blood  fias  not,  exonérai cd 
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his  memory.  Villem.  L'âge  qui  Ta  naître 
absoudra  mes  forfaits  peui-èire  par  des 
forfaits  plus  odieux,  the  coming  centnry 
will  perhapi  wipe  ont  my  crimes  by  crimes 
s  tilt  more  odions.  V.  Hug. 

s'absoudre,  ipr.  i  to  be  forgiven.  9  f» 
imagine  one's  self  innocent. 

ABSOUS,  ab-sno,  ppa.  of  absoudre, 
and  adj.  fem.  absoutf,  i  pardoned,  exrus- 
éd.  Oh  est  bientôt  —  quand  ou  est  né- 
cessaire, one  is  soon  pardoned.  when  ome 
is  necessary.  C.  Del.  2  absolved,  aconit" 
ted.  II  parle.  Il  est  —,  he  speaks,  he  is 
absolred.  Bcss. 

ABSOUl  E,  ab-soot,  sf.  rel.  h  absolu-- 
tion.  À  V—,  pendant  I'—,  at,  during  the 
absolution.    2  générât  absolution. 

ABSTÈ.ME,  ab-siaym,  adj.  [Lat.  abs, 
tcmeium)  absiemious. 

S'ABSTENIR,  sab-stoh-neer,  vpr.  irr, 

S'aBSTEWANT  ,  S'ÉTANT  ABST.  ND,  JE -«'AB- 
STIENS, NOUS  NOUS  ABSTFNONS,  JE  m'aBSTINS, 

NOUS  NOUS  ABSilNMEs  [Lat.  abstinere )  lo 
abslainy  lo  forbear,  to  refrain  {from).  S* — 
de  mal  faire,  to  abstain  from  evit  doing. 
S'—  de  vin,  to  abstain  from  wine.  Ce  dont 
mon  titre  d'étranger  me  permettait  de 
m'abstenir,  from  which  my  quatity  of  a 
forci gner  exempt ed  me.  Ph.  Chas.  Le  doc 
s'abstint  aussi  d'nne  reconnaissance  for- 
melle do  pape,  the  Duke  likewise  for- 
bore  from  a  format  récognition  of  the 
Pope.  Bar.  L'artiste  doit  s*—  avec  soin 
de  mêler  â  ces  arabesques  la  représenta- 
tion d'aucun  être  animé,  the  arii.st  must 
carefully  abstain  from  mi.ring  with  thèse 
arabesques  the  represenlalion  of  any  ani- 
male being.  Th.  Gaut.  prov.  Dans  le  doute, 
abstiens-toi,  if  you  doubf,  fotbear. 

ABSTENTION,  ab-stâng-syong ,  sf 
{from  abstenir)  abstention,  declining. 

ABSTENU.  ab-stuh-iiO.  ppa.  of  s'abste- 
nir, and  adj.  fem.  — e,  see  s'arstemr. 

ABSTERGENT,  ab-stayr-zhûng ,  and 
adj.  fem.  — e,  abslergent,  delergeiit. 

ABSTERGENT,  «I».  mod.  abutcrgcnt,  dé- 
tergent. 

ABSTERGER,  ab-stayr-ihay,  rtf.  {Ut. 
abstergerci  to  absterge,  to  deante. 

ABSTINENCE,  ab-stee-nângs,  tf.  {Lat. 
abstinentia)  abstinence.  —  de  vin,  absti- 
nence from  wine.  Jour  d'— ,  fust  day, 
fish-day.  Élevé  dans  les  principes  d'— 
et  de  modération,  bronght  up  in  principles 
of  abstinence  and  modération.  Nod. 

ABSTRACTEUR,  ab-strak-tuhr,  sm.  ab- 
stracter.  Nod. 

ABSTRACTIF',  ab-strak-teef,  adj.  fem. 
ABSTRACTivE,  abstraclivc^  abstract.  Terme 
— ,  abstract  term. 

ABSTRACTION,  ab-strak-syong ,  sf. 
{Lat.)  abf tract  ou.  Parler  par  —,  to  speak 
alii^tritclly.  Faire  —  de,  leaving  apart, 
putling  ont  of  the  question,  w/thout  taking 
into  considération.  —  faite  du  style  qui 
est  faible,  ret  ouvrage  a  quelque  mérite,  if 
we  except  the  style  which  is  wcak,  the 
work  has  really  some  merit.  —  faite  des 
dépenses,  not  laking  the  expemes  into 
account. 

A  BSTR ACTIVEMENT,  ab-strak-teev- 
mâng.  adv.  abstradedly,  abstraclly. 

ABSTRAIRE,  ab-strayr,    ra.  irr.  a&- 

STRAVANT,  ABSTRAIT.  J'aBSTRAIS.  NOUS  AB- 
STRAYONS, {Lat  abstrabere)  <  to  abstract, 
to  separate.  —  l'accident  de  la  substance, 
to  abstract  the  accident  from  the  substance, 
2  fig.  to  ubsiract,  to  withdraw.  —  son 
esprit  de,  to  withdraw  one's  mind  from. 

s'abstraire,  rpr.  to  be  entirely  ab- 
sorbed, engrossed.  S'—  dans  sa  manie, 
to  nwunt  one's  hobby  horse.  Chat. 

ABSTRAIT,  ab-stray.  adj.  fem.  — E, 
{Lat.  abstract  us)  1  abstract  y  abstracted. 
La  blancheur  eî-t  un  leime  —,  whUeness 
is  un  almtruit  term.  Quand  on  veut  rendre 
des  sujets  —s,  comme  Dieu,  etc.,  on  est 
oblige  de  revenir  aux  types  humains,  when 
we  want  to  rcprcscnt  an  abstract  being, 
as  God,  etc.,  we  are  oMiged  to  hâve  rC" 
course  to  human  tapes.  Th.  Gaut.  L'idée 
— e  de  la  republique  entrant  avec  peine 
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ëans  onc  tète  façonn^^au  despotisme 
oriental,  tbe  aùstrart  iaen  of  a  rrpubtic 
scÊTceff  enlrriuff  into  q  kead  moulded  to 
eaêletn  dcupctUm.  Tii.  Gaul.  3  abairuse. 
Raîsonoemruts  — .«,  abshnse  reasoithig. 
Les  science*  — es,  the  ubstruse  sciences, 

3  matli .  ahstraci ,  pure.  4  absotbed , 
whùiiy  €n9roitsrd.  Un  esprit  —,  a  mind 
êbsorWd,  enffrar.ted. 

ABSTRAITK.MENT .     ab-slrayl-màng , 
ff4r.  ûbtlractedly,  absiractlp. 

ABSTHt'S.  ab-st.  û,  atij.  fera.  — i»  {lat. 
tbsirusos)  obhtrttse,  revontlite.  Sciences 
— e?,  ehUrêst  sciences,  D'auttes  raisons 
trop  abs^'laes  trop  —es  cl  lr«ip  partieu* 
Utercs,  oiker  raisons  ioo  absolu  te  ^  ioo  ab- 
iirnêe^  and  Ioo  purlkuiar.  S*«"-B. 

ABSIJUUE,  ab-»ûrd.  adj.  mf.  [Lat.  ab- 
sardas)  i  oismà,  wonsensical^  foolish, 
WATCûs^nàble,  2  ',of  persans)  incousisUnt^ 
ab^hr4. 

AfistTBOB.  sm  absurdity.  Tomber  dans 
1*— ,  fy  teik  MfiMJtetisf,  Réduire  on  bonimc 
i  /'— ,  /*  confinée  a  mon  of  Ike  absurdity 
1/  kis  arguments.  Réduire  une  opinion, 
ooe  ivopcâition  ù  T— ,  to  denionstrate  the 
Miêmrétty  of  au  Offiaion,  an  argument. 

AfiSi; RUERENT,  ab-sOr-duh-mâng, 
ctfr.  edsurdtf^  nonsen&ically^  senselessly. 
ABSIRDITB.  ab-sûr-dee-iay,  sf.  {Lat.) 
absurdity^  nonsense^  nonsensicatuess.  Il 
a  die  là  ane  grande  —,  wkat  hetays  is 
ft/fectij/  absnrd.  Débiter  des  — »  to  utter 
naasense.  Cest  d'une  —  qui  saate  aux 
yeoz,  a  is  a  glariug  absurdity.  Muss. 
ABUS,  ab-û,  sm.  [Lit.  abusus]  I  abnse. 
Reformer  les  —,  to  reform  abuses.  2  mi- 
suse.  —  de  mois,  mifruse,  misappUcation 
of  worUa.  3  law.  abuse^  —  d'autorité, 
êknsc  ofauthority.  —  de  confiance,  breach 
of  trust.  —  de  blanc-seing,  frauduUnt  use 
9f  a  btank  signature.  —  de  jouissance, 
seilful  détérioration  by  a  tenant  for  life. 
Apfvcl  comme  d'— ,  appeal  by  wril  oferror. 

4  error,  mislake,  illusion.  Vous  comptez 
sor  la  justice  des  hommes,  —,  you  rely 
9u  the  justice  of  men,  nonsense.  Alléguer 
rimpossfb/e  aux  rois,  c'est  nu  —,  to  tell  a 
kiug  thaï  a  tking  is  impoasible,  is  non- 
sense. Li  Font.  prov.  Le  mowïe  nVst 
qn' —  et  vanité,  tke  world  is  nothing  but 
Ûluêion  and  tanity. 

ABUSÉ,  pua.  of  ABCSER,  and  adj.  fcm. 
— E,  deiuded^  deceipfd. 

ABUSER,  al>-û-zay,  m.  {Lat.  aboli)  I  to 
aisiisr,  to  make  an  abuse  of,  —  de  son 
aatoritc,  to  eiceed  one's  antkority.  Il 
abuse  de  ses  forces,  he  exerts  bimself  too 
mnch,  Paris,  où  Ton  altuse  an  peu  trop 
do  luxe  t)ëie  de«  glaces,  des  dorures,  des 
étoffes,  Paris,  wkere  tkey  indnige  rather 
too  muck  in  the  unmcaning  iuxury  of 
giasses,  gilding,  and  siiks.  Th.  Gaut.  Ces 
doDceors  écoMiranies  dont  j'avais  abusé 
par  amoof  pour  la  cooleur  locale,  thèse 
sickfy  sweetmeets  whirh  I  had  mode  too 
free  witk,  to  be  in  keeping  with  the 
cominj.  Tb.  Gant.  Tous  ces  pécheurs  su- 
perbes qui  abusent  de  ia  vie  vont  être 
poois,  ali  those  oroud  sinners  who  make 
on  m  use  of  their  lives  will  be  pu- 
nished.  G.  Sand,  Il  n'avail  pas  vingt  ans, 
il  avait  abnse  de  tout  ce  qni  peut  être 
limé,  souillé,  bri.«é,  he  was  not  twenty^  he 
kêi  worn  ont  ait  that  conld  be  iovedy  de- 
gruded,  destroyed.  V.  Hug.  C'est  —  de 
la  permis^ron.  //  is  beyond  ail  bounds^  it 
is  going  too  far.  prov.  Usez,  n*abusez  pas, 
induloence,  but  no  excess.  2  to  encrooch 
a^,  to  trespass  npon^  to  take  an  unfair 
ùrentage  of.'  Vous  abusez  de  ma  pa- 
tience, yoH  otertax  my  patience.  Je  vous 
ooîs  on  homme  discret  et  qui*  vous  n'abu- 
serez pas  de  ma  ronllancc,  /  beticte  you 
to  be  a  diacreel  man^  and  that  you  will 
t<tf  betray  my  confidence,  Montesq.  Des 
vo^agears  qui  ne  savaient  où  passer  la 
BBU  et  qui  ne  voalaient  pas  —  de  l'hospi- 
talité de  leur^  amis  de  C,  travellers  who 
^ew  not  where  to  get  a  bed,  and  who 
muld  not  trespass  npon  the  hospitality  of 
Iktir  friends  at  C.  Th.  Gant,    Me  craignez 


pas  d'—  de  moi,  je  n'agis  pas  par  amitié, 
niuis  par  dtvolr,  you  need  not  be  afraid  of 
tasking  me  to  the  utmost,  I  am  aclmted, 
not  by  friendship,  but  by  a  sensé  of  dntij. 
G.  Sanil  J'abu-e  de  vos  moments,  /  am 
trespassing  on  yonr  time.  Volt. 

ABUSER,  ra.  to  cheat.  to  deceive^  to 
delnde.  Notre  imagination  nous  abuse,  our 
imagination  deludes  us.  Boss.  L'onibrc 
pour  m'—  prend  des  formes  vi>ibli's, 
darkness  to  àeceive  me  assumes  palpable 
forms.  C.  Del.  Cette  prompte  ruse  divise 
adroiteii  ent  irois  frères  qu'elle  abuse,  ihis 
sudden  dcvice  succeeds  in  separating  three 
brothers,  whom  it  deceives.  Corn.  El  j'irais 
1'—  d'une  vaine  pmme.sse!  would  you  hare 
me  delnde  him  with  a  pain  promise!  Rac. 
On  ne  m'abuse  point  par  des  promesses 
vaines,  /  am  not  to  be  deluded  with  tain 
promises.  Rac. 

s'ablser,  vpr.  to  deceive  on^s  self^ 
to  flatter  one's  self^  to  mistake^  to  be  mis- 
taken.  On  s'iibuse  souvent  sui-iiiénie, 
one  often  deludes  one's  self.  Je  ne  m'abuse 
point,  /  am  not  mistaken.  S'—  sur  son 
sort,  to  indulge  in  too  fond  hopes. 

ABUSEUR,  ab-n-zuhr,  sm.  cheuty  de- 
ceiver. 

ABUSIF,  ab-fi-zif,  adj.  fcm.  abusive, 
[Lat.)  abusive^  improper.  Vn  usage— ,ff/i 
improper  use. 

ABUSIVEMENT,  abC-zeev-mâng,  adv. 
abtt.sively,  improperly. 

ABVSbIN,  an-is-sang,  adj.  and  »m. 
fem.  — E,  Abyssinian.  Les  —s,  the  Abys- 
sin in  ns. 

AUY>SIME,  ab-ls-ec-nec,  sf.  Abyssiuia. 

ACABIT,  ak-9b-ee.  sm.  {Lat.  acapitnin) 
(de  fruits,  de  légumes,  of  fruit,  vegi  tables) 
quaiity.  flg.  Ce  soni  gens  de  même  —, 
they  are  people  of  the  same  stauip.  C'est 
un  homme  de  bon  —,  he  is  a  good  tcm^ 
pered  nwn. 

ACACIA,  ak-Dh-syuh,  sm.  {Gr.  àxaxii) 
bol.  acacia. 

ACADÉM ICIEN ,  ak-ad-ay-mee-svanfî , 
sm,  \  (de  l'école  de  IMaion,  of  Pluto's 
school)  académie.  9  academidan^  (partl- 
cntiéremcut.  in  parlicular)  member  vf  the 
French  Acadtmy. 

ACADÉMIE,  ak-ad-ay-mee,  sf.  [Gr. àxs- 
*iinl«.)  I  academy  {of  Plato).  4  the  Pla- 
tonian  sect.    3  academy,  leamed  society. 

—  Française,  on  I'—,  the  French  Academy. 

—  des  ln$rri|iiions  et  Belles- lettres,  the 
Academy  of  Inscriptions  and  Belles- 
lelters.  —  des  Siiences,  the  Academy  of 
Sciences.  —  des  Beaux-Ans.  the  Academy 
of  F<ne  Arts.  —  des  Sciences  morales  et 
politij{oes,  Academy  of  moral  and  oolitical 
ScienCfS,  —  de  Me«leciiie,  Academy  of 
Midicine,  —  Impériale  de  Musique,  the 
French  Opéra;  W  the  artisls  of  the  French 
Opéra.  —  d«  France  à  Rome,  the  French 
Sihool  of  Fine  Attsal  Rome,  h  (escrime, 
danse,  équiiaiion,  fencmg,  dancing,  rid- 
iny)  academy,  school.  5  gaming-honse. 
6  (dessin,  drawinfi)  academy  figure.  7 
(coller Uvement,  colleclirely)  the  pupils  of 
an  acatlcmy. 

ACADÉMIQUE,  ak-ad-ay-meek,  adj. 
mf.  academical.  Discours  — ,  academœal 
discourse.  Fauteuil  —,  seal,  arm- chair 
ofan  Academieian;  \\  flg.  dignity  ofAca- 
demicinn. 

ACADÉMIQUEMENT,  ak-ad-ay-meek- 
mân^,  adp.  academicatly. 

ACADÉMISTE,  ak-ad-ay-meest ,  sm. 
pupil  of  a  riding  school.  Vult. 

ACA  DIE,  ak-ad-ee,  sf.  Aeadia,  Nom 
Scotia. 

s'AGAGNARDER,  sak-an-yar-day,  vpr, 
to  grow  slothfttl,  to  gruw  laty. 

ACAJOU,  ak-ah-zlioo,  sm.  i  acajou, 
mahogany.  —  à  pommes,  casheW'nut  tree. 
Noix  d'— ,  cashew-nut,  2  (l)ois,  wood) 
mtihogany.  Meubles  d'— ,  mahogany  fur- 
nilnre.  Feuille  d'— ,  mahogany  reneer. 

ACANTHE,  ak-Ingt.  sf.    (Gr.  lUavfta) 
I  bol.  aeanthus,  lear's  breeih.     2  arch. 
acanthus, 
I      ACARE,  ak-ar,  sm.  See  ACAnus. 
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ACARIATRE,  ak-ah-rcf-ftlr',  adj.  mf, 
crabbed,  cross,  Cfoss-grained,  waspish. 
Une  feutme  —,  a  shrew,  a  terruigant,  a 
scold.  D'humeur  —,  cross-tempered. 

ACA  RUS,  ak-ah-rûs,  sm.  {Gr,  i*^f) 
ent.  mitr. 

ACASTE,  ak-ast,  sm.  Acaslus. 

ACCABLANT,  ak-ali-blâng,  vpr.  ofACCs- 
BKKR,  and  adj.  fera.  — b,  \  hearu,  over- 
whelming.  Poids  — ,  an  crcrwhehuing 
bnrden,  flg.  Quel  —  corollaire  n'en  pour- 
rai i-on  pas  tirer,  what  an  irréfutable  co- 
rollary  might  be  drawn  from  it.  Wonlesq. 
2  grievons,  affîicling.  Nouvele  — e,  «/- 
fiicting  news.  3  oppressive,  inxufferahle. 
Chaleur— e,  insuf,erable  heal.  h  an- 
noyiug,  tiresome. 

ACCABLÉ .  ppa.  of  accabler,  and  adj, 
fem.  — e,  I  erushed.  2  llg.  overwhelaied, 
oppressed.  —  de  douleur,  operwhelnifd 
with  grief,  —  d'Inflrmilés,  loaded  with 
infirmities.  La  France  était  on  cor|)s  — 
de  mille  maux.  France  was  a  body  labour- 
ing  under  a  thousand  diseuses.  Moniesq. 
Je  plains  l'homme  —  dn  poids  de  son 
loisir,  /  pity  the  mon  whcse  leisnre  is  a 
bnrden  to  him.  Volt.  —  de  lassitude, 
exhausled  with  fatigue.  B.  de  S*- P. 
L'homme  de  travail  est  trop  —  et  trop 
malheoreux  pour  jouir  de  la  béante  de  In 
campagne,  the  labourer  is  too  murh  opcr- 
tasked,  and  too  wretched,  to  enjoy  the 
beanly  of  the  country.  G.  Sand. 

ACCAliLEMENT ,  ak -ah  -  bluh-miing , 
sm.  \    (de  corps,  of  body)   hearincss. 

2  (d'espiil,  of  mind)  déjection,  despon- 
dency,  affliction.  Tomber  dans  1'—,  to  fuit 
into  a  State  of  despondeucy.  3  loud , 
burden.  L'—  des  affaires,  the  pressure  of 
business,    k  med.  faiiititess. 

ACCABLER,  ak-ah-blay,  pa.  i  to  cntsh, 
toorerwhelm.  I*uis  le  fil  jeter  en  un  fosse 
et  —  de  pierres,  then  ordered  him  to  be 
thrown  into  a  ditch,  and  erushed  to  death 
with  slones.  Bar.  2  to  overpower^  to 
ovcrcome.  Ils  voulaient  tous  en^cml>le  — 
M.,  they  wanted,  by  uniting  their  forces, 
to  oterpower  M.  Bac.  11.,  d'un  âge  plus 
avance,  semblait  devoir  —  T.,  //.,  older 
in  years,  seemed  as  if  he  mnst  overcome 
T.  Fén.  Le  nombre  accablait  leur  cou- 
rage, the  number  overcame  their  courage, 
C.  Del.  3  to  ruitt,  to  oterlhrow.  Il  devait 
se  joindre  à  la  France  piiur  —  la  mai- 
son d'Aiitiiche,  he  was  lojoin  with  France 
to  operthrow  the  house  of  Austria.  Volt. 
4  lig.  to  weigh  down,  to  overwhclm,  to 
oppress.  Ami,  n'accable  pas  un  m^llu-ureux 
qui  t'aime,  fricnd,  spare  a  wretched  créa- 
ture who  loves  thee.  Bac.  Je  l'ai  comblé 
de  Itien**,  je  t'en  veux  —,  /  hâve  loaded 
yoH  with  farours,  I  will  overwhetm  you 
with  them.  Corn.  C.  a  saisi  souilaiiie- 
menl  celle  occasion  ponr  —  son  ennemi, 
on  a  sudden  C.  arailed  himseif  of  the  op- 
portunity  to  erush  his  adiemary.  Vlllem. 
J'ai  beau  presser  mes  fermiers  el  les  — 
de  frais  de  jusl  fce,  */  is  in  vu  m  for  me 
to  pursue  my  tenants^  and  run  iip  the 
law  expenses.  Nonicsq.  —  la  rai.Kon  sous 
IfS  agréuients,  to  stifle  sensé  under 
flowers  of  rhctoric.  Montesq.  5  to  annoy^ 
to  tonnent.  Cil  homipe  m'ennuie,  m'ac- 
cable, that  man  aunoys  me,  worries 
me  to  death,  6  to  load  (de,  w/M).  — 
quelqu'un  de  reproches,  d'injuies,  to  load 
a  person  with  reproaches ,  abuse,  (en 
bonne  part,  in  a  good  sease)  ■—  quelqu'un 
de  caresses,  to  load  a  person  with  ca- 
resses. Bar.  Pour  m*—  de  remerciements, 
to  load  me  with  thanks.  Le  Sage. 

s'accabl£R,  vpr.  to  load  one's  self 
(with). 

ACCALMIE,  ak-al-mee,  sf.  naut.  lull. 

ACCAPAREMENT,  ak-ap-ar-mâiig,  sm, 
bnying-up,  tnonopoly. 

ACCAPAUEIt,  ak-ap-ah-ray,  ra.  i  to 
biiy  up,  to  monopfUze.  —  tous  les  blés 
d'une  province,  to  buy  up  ail  the  corn  in  a 
province,  2  flg.  to  secnre,  to  obtam.  — 
les  voix,  les  suffrages,  to  secure  the  voles. 

3  to  engross,  to  cuptivate,    4  to  monopo- 
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Use.  —  qnelqo'an,  to  mouopottu  a  perton. 
11  »  va  dans  t'a>enir  la  Hollande  et  la 
Grande-Bretagne  réunies  acraparani  les 
mers,  hf  fortftaw  Holland  and  Englatid 
Muited,  wonopoliiing  ihe  sras.  l'h  Clia<. 

ACCAl'AKEUK.ak-ap-ah-ruhr.  sm.  fem. 
ACCiH>ARFJ  SF.,  monopoiitl^  monopoiiier. 

ACCÉDRH,  ak-say-day,  pn.  (  Lai.  accc- 
dere)  to  cousent  [to),  to  accède  (/o),  to 
comply  [with).  Toul  le  pays  d  Over-Yssel 
ne  voulait  point  —  au  traité,  the  whole 
country  of  Oœr-Yssel  refused  to  consent 
to  the  ireaty  Bar. 

ACCÉLÉaArEim,ak-say-lay-rah-luhr, 
adj,  fem.  A'xÉL^.nATRiCK,  accelerating , 
ûccetetative.  À  Tintlni  se  niaUipliciit  ces 
terribles  ~s  de  la  dis|»ariiion  des  êtres, 
thette  terrible  a  fient  g  ofcarnat  deëtruction 
midtipty  to  inflni/y.  Nicli. 

A.  (I^U.UAhON  .  ak-say-lay-rah- 
syong,  {ImI.)  sf.  I  accélération.  3  dis- 
patchs  arceleratm.  L'—  des  affaires,  the 
despatch  0/  business. 

ACCÉLhJtÉ.  ppa.  of  accélérer,  and 
adj.  fem.  — e,  I  fast^qukk.  Pas  —,  quick 
lime.    2  mech   ucrelerated.   Mouvement 

—  ,  accelerated  nwlion.  3  Uoulage  — , 
fly-waff/iOH.    A  [suLslanlively)  fly'coaeh, 

ACCKI.ÉREU.  ak-say-îay-ray.  va  j'ac- 
cÊLÈRK,  ILS  ACCÉLÈRENT  [Lot.  accelerare) 
î  to  acceterate^  to  guicken.  —  la  marciie 
«l'a lie  armée,  to  hasten  the  march  of  au 
arniy.  2  to  hasten,  to  adrance.  —  les 
propres  de  la  misère,  to  haslen  thi  pro- 
çress  ofmisery.  Volt. 

ACCENT,  ak-sAns,  tm.  {Lai.  accenlus) 
i  accent f  intonation.  3  accent,  pronnncia- 
tiott.  —   des  provinces,  provincial  accent. 

—  étranger,  foreign  accent.  —  prononcé, 
hroad  accent.  Pour  bien  parler  II  ne  faut 
pas  avoir  d*— ,  to  speak  well,  oue  iitust 
Rare  no  accent.  Leur  langape  est  le  i^lus 
pur  rraiiçais  sans  — .  their  language  is 
the  pur  est  Freneh  wilhonl  an  y  accent. 
A.  de  V.  3  ëcc^nt,  accentuation.  —  to- 
nique, syllabic  accent.  4  expression.  Sa 
personne  manquait  entièrement  d'— .  his 
appearmice  was  voUl  of  expression.  Lamart. 
5  accent,  tone,  slrain,  Word,  sound,  cry. 
Les  —s  de  l.i  douleur,  the  accents  of  grief. 
Cet  —  d'eiitlioasiasme,  Ihat  loue  of  enthu- 
siasm.  Ces  divins  — s  expiraient  et  re- 
naissaient lour  il  toor,  thèse  divine  strains 
dieu  awvy,  and  came  again  alternatety. 
Tihai.  Mélodieux  —s,  strains  of  melody. 
Vos  dangereux  —s  auraient  poar  m'ar- 
rèicr  de>  cbanues  trop  puissants,  /  shouUl 
never  be  able  to  remt  your  bewitching 
words.  C.  Uel.  Eli  bien  !  dit  le  Seit^neur, 
<^roui.'  mes  —s;  retiens-les,  now  !  sait  h  the 
Lord,  listen  to  my  words  ;  and  mark  them 
well.  Lamart.  Aux  magiques  —s  que  sa 
voix  prononce,  to  the  magie  worUs  he 
ulters.  Voit.  Prétei  l'oreille  à  mes  —s. 
listen  ta  my  words  J.-B.Kouss.  Les  doux 
—s  de  sa  voix,  the  sweet  sounds  of  her 
roice.  Les  —s  du  cor,  the  sound  of  the 
hotn.  L*—  du  désespoir,  de  If  joie,  the 
cru  of  despair,  of  joy.  Des  —s  plaintifs, 
plaht/ire  cries.  6  grara.  accent.  —  aigu, 
ûcute  accent.  —  grave,  grave  accent.  — 
xircoiillexe,  eircumflex  accent. 

At.t.KNTELU,  ak-sâng-luUr,  sm.  orn. 
acceutor. 

ACCENTUATION ,  ak  -sâiig  -  tû- ah  - 
syonv.  sf  accenlualion. 

ACCi-NTUÉ,  ppa.  of  accentuer,  and 
adj.  fem.  — e.  accenled.  Une  voyelle,  une 
s\llalie  — e,  an  acccnted  vowel^  syllable. 
\\m  voyelle,  une  syllabe   non    — e,  an- 
uuaccented  powet,  sytlahle. 

ACCENTL'EU.  ak-sâng-lfi-ay,  va.  koos 

ACCENTL'IONS.     VOUS    ACC  NTllEI    [from  ÏC- 

reiii  )  I  to  accent,  to  accentuale.  —  cor- 
rectement.  to  place  the.  accent  on  the 
rif/ht  Word  or  syllable.  2  to  acc^ntuate, 
4o  emphasize.  —  fortement,  to  lay  great 
cmpfutsis  on.  be  coryphée  accentuait  les 
pnriile<  saintes  avec  un  redoublement 
d'rncrg'p,  Ihe  roryphens  sang  out  the 
boly  words  wilh  renewed  energy.  Th. 
Oaut.     3  lig.  to  mark.  Sa  grâce  cl  sa 


dignité  naiotelle  acccntaaient  comme  an 
rlijrthme  intérieur  sa  démarche  ei  ses 
moavi'meiits,  her  graccfulness  and  native 
dignily,  Itke  an  inward  rhythm^  gave  ca- 
dence to  her  steps  and  motions.  Lamart. 
Ses  muscles  détendus  n'accentuaient  idos 
la  chariienie  on  peu  wjssive  de  sou  corps, 
hit  relaxed  muscles  no  longer  set  off  his 
rat  her  massive  frame.  Lamart.  Ses  traits 
furiemeui  caractérisés  qu'acreutue  une 
loniiue  inoastarhe,  his  strougly  character- 
izcd  feaiures,  rendered  still  more  a  prêt- 
siveby  a  pair  oflong  muMtarhios.Th.  Caul. 
D.  saisit  la  première  occasion  d'—  energi- 
qucmeut  rimpaiience,  etc..  D.  seized  the 
first  opportun' ty  to  matufest  the  impa- 
lience,  etc.  lamart.  4  to  mark  a  word 
wilh  an  accent, 

ACCEPTABLE,  ak-scp-tah-br.  adj.  mf. 
Ihat  may  be  accepted.  I.es  cun^eils  du  roi 
H.  lui  semblaient  bous  et  —s,  he  deemed 
king  U.'s  advice  sound  and  acceptable. 
Bar. 

ACCEPTATION,  ak-sep-tabsyong ,  sf 
{La t.)  I  submissiott,  résignation.  Cette 
héroïque  -*  qui  ne  sait  pas  rombailre, 
mais  qui  sait  mourir,  that  hernie  witling- 
ness,  if  not  to  ftght,  at  least  to  die. 
Lamart.  i  law.  acceptinee,  —  d'une  do- 
uai ion,  de  succession,  acceptance  of  a 
donation,  on  inherilauce.  —  sous  béné- 
Oce  «rinvenlaire,  cmdilioaal  acceptance, 
acceptance  wilhout  iiubility.  3  c»m  «c- 
ceptance.  —  en  blanc,  blank  acceptance. 
Piéscnter  une  lettre  de  ch.tngci  1'—,  to 
orcsent  a  bill  for  acceptance.  Uelu>er  à 
V— ,  to  refuse  acceptance. 

ACCEPl  É.  pp  t.  of  ACCEi»TEu,  and  adj. 
fem.  —  B,  accepted. 

ACCEPTE»,  ak-sep-lay.  ta.  {Lat.  ac- 
cf  ptarc)  i  to  accept,  to  takc.  to  receire. 
Elle  accepta  le  iHiuvoir  sans  vouloir  l'usur- 
per ni  le  retenir,  she  accepted  the  power 
w.thoui  wishing  to  usurp  it,  or  tê  retain 
il.  Lamarl  Le  public  arcfptaiit  tout,  à 
condition  d'être  ainu<é.  the  public  takmg 
ail  upon  trust,  provided  they  be  amused. 
Th.  Caut.  J'en  accepte  l'augure,  /  ac- 
cept the  présage.  —  pour  gendre ,  to 
accept  as  son  in-taw.  8  la  consent  to,  ta 
agrée  to.  —  une  trêve,  to  consent  lo  a 
Irnce.  3  (absolu,  in  an  absolule  sen^e)  lo 
accept.  Il  vient  d'être  nommé  âi  celle  piare, 
on  ne  sa  il  s'il  accepter;i,  he  has  just  been 
apoonled  to  this  siluition,  it  is  not  known 
whether  he  will  accent.  Il  nous  invici  à 
aller  prendre  une  collation  chez  sa  grand'- 
mère,  nous  arceptâmes,  he  inviled  us  to 
take  a  slight  repast  at  his  grandniother's, 
we  accepted.  Aiag.  k  lo  accept.  to  admit. 
N'accepions  des  langies  ctran.;éres  que 
les  mots  qui  nous  manitnent.  tel  us  admit 
from  foreign  language  s  those  words  only 
that  are  wanting  in  our  own.  Ani. 

s'acceiter,  rpr,  to  be  accepted.  Celle 
prop  tsilion  peut  s'-,  this  proposition  may 
be  accepted. 

ACCEPTEUR,  ak-sep-tuhr,  sm.  corn. 
acceptor. 

ACt:EPTlON,  ak-sep-syong,  sf.  (Lat.) 
i  respect,  préférence.  Sans  —  de  qualité 
ni  de  fortune,  il  rend'<iil  ses  jugem  nis  a\ec 
équité,  he  gave  his  judgnunts  equitably, 
Wilhout  being  biassed  byquality  or  fo  tune. 
Fen.  Il  n'y  a  poini  —  de  persituncs  de- 
vant DIfU,  God  is  no  respttcr  of  per.\ons. 
Ueiuirc  la  Jusdre  sans  —  de  |>ersonnes, 
to  adminisler  justice  wilhout  respect  of 
persons  Bar.  1^  justice  ne  fait  —  de 
persouiie,  justice  is  uo  respecter  of  per- 
sons. 3  grain,  acceptutton,  sensé,  meun- 
ing.  Ce  mot  t  plusieurs  —s,  tliis  Word 
has  sereral  aeceplutions, 

ACCËS.  ak-.say,  sm.  {ImI.  accessus)  I 
acce-ss,  approach,  admittance.  Le  port  est 
d'un  "  difficile,  Ihe  entrance  lo  the  har- 
bour  is  é'fpcuit.  lUyn.  L'—  eu  est 
aisé,  //  M  of  easy  acexs.  Avoir  —  dans 
une  maison,  to  be  admitted  iiilo  a  home. 
Avoir  un  libre  —  auprès  de  quelqu'un  to 
hâve  free  access  to  a  per.son.  Il  leur  donne 
un  libre  —  aui^rès  de  lui,  he  grauts  them 
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free  acc^st  to  his  persan.  Boss.  Vos  mi- 
nistres qu'on  dit  d'être  d'un  —  si  difficile, 
your  ministers  who  are  said  to  be  so  at«- 
approachable,  Monlcsq.  flg.  La  ienoe 
femme  de  S.,  dans  le  cœur  de  laquelle  la 
reine  espère  trouver  plus  d'— ,  S.  s  yomug 
wife,  to  whuse  heari  ihe  aueen  hopes  to 
find  a  more  easy  access.  Lamart.  2  fli, 
bursl.  Par  —,  by  fils  and  starts,  ky 
snaiches.  Après  le  premier  —  de  sa  dou- 
leur elle  se  rendit  à  Paris  pour  demander 
justice,  when  the  firtt  bur&t  of  sorrow  was 
orer  she  repaired  to  Paris  to  démuni 
justice.  Bar.  La  vue  du  rossignol  le  jeta 
dans  un  incroyable  —  de  fureur,  the  sigkl 
of  the  nightingale  threw  him  into  an  ania*- 
iiig  fil  of  fury.  Mich.  3  med.  fit,  altack^ 
paroxysm.  Un  —  de  Oèvre,  a  fil  of  fever, 

ACCESSIBLE,  ak-Mî-sibl',  adj.  mf,  f 
accessible,  apprnachable.  Quelle  nuée  et 
quelle  eau  profonde  ne  vous  est  — ? 
where  is  the  cloud,  or  where  the  deep 
that  is  beyond  your  reach?  Mich.  2  Qc. 
Vous  jugez  aisément  que  le  cœur  de  S. 
devait  être  fort  —  ii  l'amour,  you  may 
easily  fancy  that  the  heart  of  S,  mms 
very  accessible  to  love,  Nod.  Les  peuple 
—sa  la  flatterie  comme  les  rois,  na- 
tions, like  kings,  accessible  to  flattery. 
Pb  Chas.  La  itopulation  flotianic, —  par 
sa  ma>se  et  ses  vices  i  toutes  les  corrup- 
tions, a  floaling  population,  accessible  by 
ils  extent  and  by  Us  vices  to  every  cor- 
ruption. Lamart. 

ACCESSION,  ak-ses-syong.  sf.  {Lat.) 
4  consent,  adhésion  (à  une  chose,  à  un 
acte,  à  un  contract,  to  a  thing,  an  ttet, 
a  contract).  2  obs.  accession.  —  au  trône, 
accession  to  the  throne.  Boss.  3  Inw.  où- 
cession .  Par  droit  d'— ,  by  right  of  acces- 
siou. 

ACCESSIT,  ak-se$-it,  aw.  (Lat.  from 
accedere)  accessit,  mention.  II  a  eu  un 
prix  et  deux  —s,  hc  has  had  a  prise  and 
two  accessits. 

ACCESSOIRE,  ak-ses-swâr,  adj.  I 
collatéral,  accessory.  Circonstance  —,  cot- 
latéral  circumstanre.  Idées  —s,  collatéral 
ideas.  2  apperlainiug.  —  à,  —  de,  appe- 
la ining  to.  3  accidentai.  Ce  voisinage  de 
miu>aise  humcunretail  qu'un  petit  mal- 
heur —,  to  hâve  so  cross-teiMpered  a  neigh^ 
bour  was  but  a  trifling  mis  for  tune,  by- 
thc-by.  Ph.  Chas. 

ac«:kssoir»  ,  sm.  I  accessory.  Dans  votre 
chambre  vous  trouverez  tous  les  petits 
—s  qui  rendent  le  chez  soi  choS(>  si  douce, 
in  your  room  you  will  find  ail  those  Utile 
rontrnienees  which  make  home  so  sweet. 
Balz.  Ce  romin  formerait,  si  c'était  la  sa 
place  un  —  beaucoup  plus  long  que  le 
principal,  this  novel,  if  it  were  the  mo- 
ment to  Write  il,  would  form  a  sequet 
much  longer  than  the  original.  N«mI.  Les 
—s  de  la  chasse,  sliooting  implemenls. 
Ph.  Chas.  2  (beaux-ans,  fine  uri.t)  ac- 
cessory, détail.  3  {théâtre)  properlies.  A 
appurienances.    5  anal,  accessory  nerpe. 

ACCESSOIREMENT .  ak-scs-swûr- 
raàn;î,  tidt.  accesxorily. 

ACCIDENT,  ak-sec-dànz,  sm.  I  acci- 
dent ,  mischanre ,  miskap.  —  imprévu , 
unforeseen  accident.  —  funeste,  dreadfut 
ac,  ident.  De  peur  d'—  suivrz  toUjOurs  le 
fond  de  la  rivière,  for  fear  of  accidents, 
keep  at  the  bo'tom  of  t!>e  river.  Flor. 
Vous  serait -il  arrivé  quelque  —  désa- 
gréable? has  auy  disagreeuble  accident 
huppened  lo  t/ou  f  l.e  Sage.  On  n'oserait 
pas  vivre  si  l'un  songeait  ù  tous  les 
—s  dont  la  vie  est  .seuiee,  we  should  not 
dare  lo  brealhe  if  we  rcflected  on  ail  the 
accidents  w  Ih  which  the  pat  h  of  hu- 
man  life  is  slrown.  J.-J.  Rous.  2  acci- 
dent, incident,  casunlly,  unforeseen  event, 
chance.  Par  —,  by  accident.  Par  pur  —, 
by  mère  accident.  Vat  un  h*ureux  —,  by 
a  lucky  chunce.  L'hisinire  nous  apprend 
qu'en  de  tels  —s  gn  fait  de  pareils  dè- 
vuù  nenls,  we  team  from  hislory  that  in 
■nnch  circumuliinces  simiiar  sacrifices  hu9t 
becn  mode.  La  Font.    Je  traversai  ce  dé- 


AGC 


ACC 


AGC 


sert  sans  rencontrer  on  t^eol  —  qui  dé- 
nMeit  mon  rêve.  /  crossed  thU  desett 
viUM/  meeting  wiih  a.  single  iucitlenl  to 
iinurk  ny  dream.  G.  SanU.  3  paiiit.  — 
de  lamiere,  effget  of  Ughl  and  ahade. 
k  lofNigr.  —  (le  terrain,  uaevennetH  of 
ffûM.  5  gram.  accident.  6  lug.  acci- 
daU  (oppose  à  essence,  nol  es»enti:ti). 
7  Diii^  accident.    8  nied.  tympiom. 

ACCIDENTÉ»  ali-sec-«làUK-iay.  adj. 

km.  — e,  4  taried  fin  configuration  and 

êtpect),  uneten^  hroken,  undnlating.  Ja- 

WAh  Itfne  plus  nugninquemcnt  —e  n'on- 

èila  entre  le  ciel  et  l'eaa,  never  did  a 

mort  ïïutnificentty  raried   Une  uadulale 

ketween  sky  and  water.  Tb.  Caut.    %  (ig. 

Mried   {b$   nccidents   or   vicissitudes), 

ckeekered,  G.  lie  Castro  préfère  les  sujets 

k^lqae»  el  — f,  G.  de  Castro  prcfers 

heroie  subiccts,  fuit  of  incidents.  IMi.  Chas. 

ACClOEîrrEL,  at-scc-d*ng-tel.    adJ. 

km.  —LB.  I  forisiicus.  Q  med.  surg.  ad- 

tentiiowt.  3  fthW.  accidentai,  k  mus.  lignes 

—5,  acridfiUal  fiais  aud  sharps. 

ACCIDENTELLEMliXT,  ak-sce-dâng- 

ttà-uAûi.  adt.  accidenially.  Je  ne  suis  ici 

4|s'— ,  U  is  only  by  chance  that  t  am  hère. 

ACCISE,  ak-seei,  sf.  excise.  Prénosé  à 

r— ,  exeiseman.  Sujet  à  l'— ♦  excuuhte. 

.  ACCLAMATION,  ak-lah-mah-syong.  sf. 

{Lot.)  aeclawtation,  cheer,  shouling.   Des 

—s  Torcenées  accueillirent  ses  paroles,  his 

fpords  were  rcceivtd  with  wild  cheers. 

Lajnen.    A  son  arrivée  il  se  lit  une  — 

jnierale.  on  his  arrivai  Ihere  was  a  uni- 

pcrsët  ekeering.  L'armée  enlière  délila  aux 

—s  du  p>ople,  the  whole  arma  filed  off 

amidit  ihe  chars  of  the  people.  Laman. 

Soit  .succès  fol  complet,  il  Tut  reçu  avec 

—,  his  suceesi  was   complète,  he  was 

rece>ped  wiih  acelumation.  Lermin. 

PAR    ACCLAMATION,    D'ACiX  \MATIOS ,  odP. 

loc.  uuanimomly.  La  loi  fut  votée  par 
—,  there  was  but  one  roice  in  faronr  of 
the  faur.  La  nation  vuta  d'—  ce  que  la  sa- 
gesse de  sou  a«^seiublcc  avait  voie  de 
réflexion,  the  nation  ro'.ed  sponlaneously 
vhat  the  wÎAdom  ofUs  a^sem'jhj  had  vokd 
delileratety.  Laniarl- 

ACCLA.MEH,  ak-Iah-may,  ra.  {Lai.  accla- 
mare)  to  pr  oc  lai  m. 

ACCLANhR.  fit.  t9  shout,  lo  chccr. 

ACCLIMATATION,  ak-lee-mah-tah- 
syoïig,  sf.  acclimatation.  Jardin  d'— , 
garden  of  acrlimatalion. 

ACCLlMAlÉ,  ppa.  of  acclimater,  and 
ûdj.  feui.  — E.  aciimated. 

ACCLIMATEMENT,  ak-lee-malit-raâng, 
Ml.  arclimatatfon. 

ACCLIMATER,ak-!ee-maU-tay,  p».  (/rot» 
elimat;  lo  accluuate,  to  acclnuatiie. 

s'acclimater,  rpr.  I  to  gtow,  to  gct,  ac- 
autODted  to  a  rtimate.  Les  habitants  de 
tXorope  s'acclimatent  difflciliMiienl  dans  les 
Antilles,  the  inhalutaHls  of  Europe  are  nol 
easily  inured  lo  the  climiile  ofthc  AntiUas. 
i  Of .  La  musique,  la  puësie,  l'architecture 
s'acclinialcui  dans  ces  tristes  régions  du 
Nord,  munie,  poetry,  architecture  become 
ntUuraltzed  in  tbose  dreary  régions  ofihc 
JfortA.  Th.  Gaut. 

ACCOiNTANilE,  ak-wâng-lûugs ,  sf 
acquaintunre^  connexion,  intimacy. 

s'ACCOINTEH.  sak-wàng-tay,  vpr.  (Lat. 
ad,  cnmiiare) /o  become  acquainled. 

ACCOL\l»E,  ak-olad,  sf.  \  embracc, 
kiss.  Donner  T— ,  to  embrace,  to  kiss. 
Nous  cr&sâ  uQ?  de  manger  pour  donner  des 
^s  i  l'untre,  we  ceased  ealing  to  lake  a 
draugbt  at  the  wine-skin.  Le  Sage.  2  (che- 
valerie, knighthood)  Donner  1'—,  to  dut  a 
knigkt.  Recevoir  T— .  lo  be  mode  a  knight. 
Sealin.  bnc^  or  couple  {qfrabbils).  k  mus. 
braee.    5  jirint.  bracket. 

ACt:OLE,  ak-til-ay,pj»d.o/"  ACCOLER,  and 
ddj.  fem.  — e,  1  joined.  2  coupled  {wiih]. 
Je  De  suis  pas  coulent  de  me  voir  —  avec 
liiidans  votre  récit,  I  om  nol  salis fied  lo 
ksK  my  nome  coupled  wiih  his,  in  your  aC' 
cos&t.    3  adjoining.    k  bla.  jomed. 

ACCOLÉE,  sf.  accolade.  Lorsqu'il  eut 
rcca  r— ,  il  conféra  aussi  la  chevale.ie  aux 


slrcs  ile  B  ,  when  he  had  receired  the  ac- 
colude,  he  likewise  confcrred  knighthood 
on  Ihe  Shcs  of  B.  Bnr. 

At.COLEU,  ak-ol-ay,  va.  {from  k  ca)\) 
4  to  embrace.  2  hort.  lo  lie  up,  to  faslen. 
3  eu  lin.  /o  spit  or  serre  [two  rabbits).  4  lo 
comprise  nnder  one  hcad.  5  lo  place  side 
by  side,  in  company. 

ACCOMMOIMBLE,  ak-kom-mod-ah-bl', 
adj.  mf.  thaï  may  be  setlled.  Ce: te  querelle 
est  — ,  Ihis  quurrel  iMy  be  made  up. 

ACCOMMÔDACE.  ak-kom-mod-azb,  «9i. 
Cttlin.  dressing.  cooking, 

ACCOMMODANT,  ak-kom-mod-ûng. 
ppr.  of  ACi.OMHoDER,  oud  odj.  fcin.  —  E, 
accommodai  in  g,  easy  to  deal  with.  Ce  mar- 
chand est  fort  —,  this  shopkecper  is  very 
obliging.  Los  plus  —s  ce  sont  h'S  plus 
habiles,  the  mosl  reasonable  are  the  wisesi. 
La  Font.    IVu  —,  hard  lo  deal  with. 

ACCOMMODÉ,  ppa.  of  accommoder, 
,and  adJ.  fciii.  — e,  4  fitled^  suiled.  Jo 
lui  répondis  d'un  air  —  à  la  scène  que 
nous  allions  jouer  tous  deux.  /  answer- 
ed  him  with  an  air  in  keepiaa  with 
the  scène  Ihal  we  were  both  about  lo 
play.Lc^lc.  2accomodaled,trealed.  3 
itt  easy  circmnstances.  A  culio.  cookedj 
prepared. 

ACCOMMODEMENT,  ak-kom-mod- 
mâng,  sm.  4  accommodation,  arrangnuint. 
Tenter  un  —  avec  le  roi  euit  impossible, 
lo  attempl  lo  corne  to  an  arruingemeul  with 
the  king  was  impossible.  Bar.  Cependant  le 
duc  s'efforçait  toujours  d'en  venir  à  un  —, 
howercrlhe  duke  xlU  cndcaroured  lo  corne 

10  an  arrangcrttent .  Bar.  Uompre  un  —, 
to  break  off  an  arrangement  Le  Sage, 
prov.  Un  méchant  —  vaut  mieux  que  le 
meilleur  procès,  a  b.td  arrangcntenl  is  pre- 
fcriiitle  lo  the  beat  luw-suil.  1  ways, 
menus  {to  compromise  mutlers).  Il  est  avec 
le  ciel  des  — s.  Ihere  are  ways  and  meuns 
ofcompromising  mallern  with  iieaven.  Mol. 

ACCOMMODEU.  ak-ki>m-mod-ay.  ra. 
(Lr//.  accomniodare)  4  to  suit.  Cela  m'ac- 
couiinoderait  asse^,  Ihal  would  serre  my 
turn,  Ihal  would  sait  me  well  cnowjh. 
1  lo  accommodttle,  to  serve.  Cet  auher- 
gisie  accommode  bien  ses  hôies,  Ihal 
iuukeeper  accommodâtes  his  gucsts  well. 
a  laïu.  to  abuse,  lo  yve  il  lo,  to  serve  oui. 

—  quelqu'un  de  tontes  pièces,  to  lake  a 
person  to  pièces.  Je  raccoinmoilerai  lomine 
il  faut,  /'//  give  il  him  swceihj.  —  quel- 
qu'un d'importance,  logivea  pcruon  a  good 
dressing.  k  to  put  in  a  proper  statc  or 
condition,  lo  arrange,  to  dispose.  Vous 
avez  bit-n  accommodé  vntrc  cabinet,  you 
huve  plled  up  your  study  very  nicely. 
L'autre  jour,  comme  j'ouvrais  mon  ma- 
nuscrit et  accommodais  mes  Inneties  sur 
mon  nez,  the  other  day,  ms  /  was  opcning 
my  manuscriul,  and  setlling  my  spectacles 
on  my  no^e.  Moniesq.  5  to  dress,  (les  che- 
veux, one  perruque,  the  hair, a  wig).  6  lo 
dress  hair,  lo  shave,  lo  arrange,  lo  Irim. 
De  jolis  petits  miroirs  dans  lesquels  les 
pratiques  se  regardent  pour  voir  si  elles 
sont  accommodées  à  leur  gre,  élégant  tinte 
mirrors  for  the  cuslomers  lo  see  whslher 
Ihcy  are  trimmed  to  thcir  fancy.  Th.Gaut. 
Après  s'éire  fait  —,  il  se  promène,  after 
passing  through  the  hands  of  the  barber, 
he  takes  a  walk.  Did-  r.  7  to  dress,  lo 
attire.  La  marquise  est  k  sa  toiletie,  ses 
femmes  l'accommudeni,  the  marchioness  is 
at  her  toilel,  she  is  in  the  hands  of  her  lire- 
women.  Th.  Gaut.     8  lo  cook,  lo  cook  up. 

11  alla  acheter  un  oriola  i  qu'il  accommoda 
selon  les  règles  de  V^r\,he  wcnt  andbouyhl 
an  ortolai,  which  he  cooked  in  the  most 
orlhodox  fush  on.  Ph.«Olias.  9  lo  accom- 
modale,  to  sitit^  lo  adjusl,  lo  proportion. 

—  SCS  1fei>enses  k  son  revenu,  to  regutule 
one's  expeuses  according  to  one's  income. 
Les  courtisans  savent  —  leur  goût  à.  etc., 
the  courtiers  know  how  lo  suit  their  tusles 
to,  etn.  iO  to  reconcile,  lo  concUiate.  — 
la  religion  au  brigandage,  to  reconcile 
religion  wiih  brigandage.  Mich.  4 1  lo 
sente,  to  make  up.    Le  pape,  pour  —  ce 
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différend,  nomma  l'arclievèqae  cardinal, 
Ihe  pope,  to  seltle  the  diff  reuce,  made 
Ihe  archliishop  a  cardinal.  Bar.  Les  pa- 
rents accouraient  de  côté  et  d'autre  iH>ur 
—  l'affaire,  the  relations  hastened  from 
ail  sides  to  seltle  the  dispute.  Montc^^q. 
42  lo  part  with.  Si  vous  avez  quelque 
manuscrit  nersaii,  vous  me  ferez  plaisir  de 
m'en  —,  ifynn  hâve  a  Persian  nutnu script, 

1  slould  fcel  much  obliged  if  you  would 
lel  me  hâve  il.  Montesq. 

s'accommoder,  rji^r.  4  lo  aceommodale 
one's  self  to  make  one's  self  com  for  table. 
Il  s'entend  bien  à  s'—,  he  knows  how  to 
make  himself  comforlable.  Les  passagers 
s'accomiitodent  comme  ils  peuvent  dans 
les  tiroirs  nui  servent  de  lits,  the  paisen- 
gers  slow  themselves  away,  as  well  as  they 
can,  in  the  drawers  that  serve  us  beds.  Th. 
Gant.  Vn  coussin  bien  rembourré  dont 
l'ampleur  lui  permettait  de  s'—  fort  agréa- 
blement dans  toutes  les  |H)sitions,  a  well- 
slu/fed  cushion  which,  from  ils  siie,  per- 
miited  him  lo  exlend  hirnsetf  comforlably 
in  erery  position.  Nod.  3  flg.  to  mend,  to 
improre.  Je  ne  dis  rien  de  sa  bouche, 
elle  s'accommodera.  /  say  nothing  of  her 
moitlh,  that  will  mcnd.  M«  de  Sev.  3  lo 
make  free  with  Ihe  bot  île.  k  lo  attire  one's 
self,  to  adorn  one's  self.  5  to  deck  one's 
self  with.  l'n  paon  muait,  un  geai  prit 
son  plumage,  puis  après  se  l'acrominoda, 
a  peacock  was  moulting,  a  jarkdaw  look 
ils  plumage,  and  dressed  himself  oui  with 
il.  La  Pont.  6  lo  like,  to  be  pt.ased, 
to  put  up  (with).  Les  musulmans  s'ac- 
commodent très-bien  des  bateaux  à  va- 
peur, the  MiLssulmans  become  rery  well 
accuslomed  lo  sleam-boals.  TU.  Gaui.  Kii 
qualité  de  Français  et  de  savant  G.  ne 
s'accommoda  pas  longtemps  de  ce  silence 
forré.  G.,  being  a  Frenchman,  and  a  man 
of  acience,  did  nol  put  up  long  with  this 
forced  silence.  Méry.  7  to  comply  (  with  ), 
to  conform  [to).  Il  faut  savoir  s'-  aux  cir- 
constances, one  musl  bend  to  circumxlances . 
No  I.  8  lo  corne  to  lerms,  lo  be  reconciled. 
L'un  veut  s'— ,  l'autre  n'en  veut  rien 
faire,  one  wishes  for  a  réconciliation,  the 
olher  will  lislen  to  nothing  of  the  f^ind. 
I>a  Font.  9  lo  agrée.  iO  lo  arrange.  41 
to  m-ike  n  bargain     42  to  be  cooked. 

ACCOMI'AGNATEUU ,  ak-kong-p3U- 
yah-tuhr,  sm.  fem.  AccoMPACNATtticE,  mus. 
accompnnist. 

ACliOMPAGNÉ,  ppa.  of  accohpag.ner, 
and  adj.  fem.  — e,  accompanied. 

ACCOMPAGNEMENT,  ak-kong-pahn- 
mâng,   sm.  4  accompanying,  altendance. 

2  accompanîmcnt,  acccssory.  Les  garçons 
couraient  poitani  des  lasses  de  café  et  des 
verres  d'eau,  —  obligé  de  tout  plaisir  turc, 
the  waiiers  ran  about,  bearing  cups  of 
co/f'e  and  glasscs  of  waler,  ihe  intispcn- 
sahte  accompaniment  of  ail  Turkish  plea- 
sures.  Th.  (iaiit.    3  mus.  accoinpnnimenf. 

ACCOMPAGNEU,  ak-kong-paii-yay,  va. 
1  lo  acconipany,  lo  attend,  to  wait  on, 
npon.  J'aime  beaucoup  cela,  que  ne  m'ac- 
compa^nait-elle  pas?  whut  un  idéal  why 
did  she  nol  go  with  me  ?  Mus*.  2  to 
follow,  to  attend.  Elle  voulut  partir,  et  il 
f.dlut  tden  que  son  oncle  raccompai^nâr, 
she  insisted  on  going,  and  her  uncte  viiist 
needs  accompany  her.  Mich.  3  lo  excort, 
lo  wail  upon.  Ne  pensez-vous  pas  e.u'il  faut 
que  je  vous  accompagne  jusque  dans  vos 
Etals?  do  yon  nol  think  I  oughl  lo  ac- 
company you  inlo  your  kingdom?  Nod. 
4  to  match,  to  suit  with,  lo  net  off".  Ses 
cheveux  blonds  tressés  h  double  tresse 
accompaçnaient  admirablement  sa  tète  vir- 
ginale, her  fair  hair  ptaitcd  in  double 
tresses  sel  off  her  virgin  hcad  admirably 
B.  de  S»-P.  5  lo  add  lo,  lo  hack,  lo  ac- 
Company  {Ihings).  Des  grâces  qui  n'accom- 
pagnent pas  toujours  la  jeunesse  relevaient 
la  simpliillc  de  son  habillement,  grâces 
which  do  not  always  accompany  yotUh, 
sel  off  the  simplicily  of'her  dress.  Le 
Sage.  La  soie  accompagnait  lesiondula- 
tions   de  son  corps   avec  tant  d'aisance 
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que,  etc.,  the  silk  followed  the  molion 
of  her  boiy  wUh  so  miuh  ease  Ikal,  etc. 
Méiy.  Le  don  d'un  porc  vériubic  acconi- 
pagiiailce  prix,  ihUprite  was  accampamed 
wilh  the  gifi  of  a  reat  pîff.  G.  Saiid.  6 
iiiu$.  to  accompany.  Il  accompagnait  leurs 
cliansoiis  nautiques  d'un  reiralii  biiarre. 
he  accompunied  thcir  nautieal  sangs  wilh 
soinc  wild  notes,  l'h.  Clias.  Certaine 
$)ui|ilioiiie  de  mauvais  goût  dont  il  a 
Loutuiiie  d'—  ses  moindres  paroles,  a 
ttrl/iin  sywphony  of  doubtfnl  taste^  uuth 
which  he  ik  accustomed  to  accompany  his 
sltghteat  words.  Nod. 
s'accomcagner,  vpr,  mas.  to  accompany 

OHC's  self' 

ACCOMPLI,  ak-kong-plee.  ppa.  of  ac- 
complir ,  and  adj.  fem.  — b,  I  ac- 
complished^  complctedt  finished.  O"oiquc 
j'eusse  à  (leine  alors  neuf  ans  ->  s.  Je  sen- 
tais dejài  ie  plaisir  d'être  libre,  although  I 
had  scarccly  completed  my  niuih  year,  I 
already  felt  the  pieasure  of  being  free. 
Le  Sage.  Certain  âge  —,  le  vase  est  im- 
bibé, l'étoffe  a  pris  son  pli,  after  a  certain 
âge,  Ihe  vase  is  saturuted,  the  ctolh  has 
taken  ils  fold.  La  Font.  2  eiecuted,  per- 
formed^  fuifilled.  Il  y  a  dans  les  voyages 
—s  dans  la  jeunesse  une  fralrheur  de  sen- 
sation dont  le  charme  est  puissant,  there  is 
in  travels  performed  in  youth  a  fieshness 
of  sensation  which  has  a  powerfut  chartn. 
Pb.  Chas.  L'oracle  est  —,  the  oracle  is 
fuifilled.  Rac.  3  perfect,  fauitless.  Ueauié 
— c,  perfect  beauty.  Un  homme  —,  a  per- 
fect  gentleman. 

ACCOMPLIR,  ai-konç-pleer,  va.  [Lat. 
rompicre)  I  to  accompltsh,  ta  finish,  to 
complète.  Ils  nous  ont  laissé  une  tàrlic  i 
—,  they  hâve  left  us  a  ta&k  to  atcompUsh. 
Nod.  9  to  exécute,  to  realize.  Il  semblait 
voir  d'avance  ce  au'il  voulait  —,  he 
seemed  to  see  beforenand  what  he  wished 
to  exécute.  Lamart.  N'accomplis  pas  l'ar- 
rêt I  sois  clément!  do  not  exécute  ihe 
decree  !  be  merci  fui  !  C.  Del.  On  travaille, 
on  projette,  on  arrange  d'un  côté,  la 
fortune  accomplit  de  l'autre,  we  ptan^  we 
invent,  we  propose,  but  'lis  chance  thaï 
disposes.  Ueaum.  Que  votre  régne  soit 
accompli  !  thy  kimgdom  corne  !  3  to  ob- 
serve, to  obey.  —  la  loi,  to  ohserve  the 
taw.  k  to  fulfit.  —  ses  obligations,  lo 
fulfll  one's  engagements. 

s'accouplir,  vpr.  I  lo  be  accomplished, 
performed,  completed.  La  prédiction  s'ac- 
cumidit  à  vue  d  ccil,  the  prcdtction  is  benig 
tisibly  accomplished.  Le  Sage.  Uuaiid  un 
malheur  s'accomplit,  un  «tmi  a  ni:inque, 
when  a  misfortune  happens,  a  friend  has 
been  wantiiig.  Mcry.  2  lo  be  passe d^ 
spent.  La  nuit  entière  s'était  — c  dans  ces 
vicissitudes,  the  whole  uight  had  been 
spenl  in  thèse  vicissitudes.  Lainarl. 

ACCOMPLISSEMENT,  ak  koiig-plees- 
mAng,  sm.  accomptishment. 

A(  CO.MPLISsEfU,  ak-kong-plec-snbr, 
sm.  accomptisher.  Hercule  1' —  <le  l.lches 
impossibles,  Hercules  the  achiever  of  iin- 
posaible  la^ks.  Th.  Gaut. 

ACCOUU,  ak-kor,  i  sm.  acrcement,  ar- 
rangement, pact.  Cet  —,  tel  quel,  ne 
dura  guère,  this  arrangement,  if  it  might 
be  callcd  one,  did  not  last  long.  Ro.ss. 
L'—  entre  les  princes  et  avec  les  Anglais 
ne  pouvait  se  conclure,  no  arrangement 
between  the  princes,  and  wilh  the  Hnylish 
could  be  effecled.  Bar.  Il  y  avait  dans  la 
ville  deux  pouvoirs  dont  1'—  était  néces- 
saire et  diflit  ile  à  conclure,  Ihere  were  in 
thejown  two  parties,  whnse  union  was  ne- 
cessary,  and  difflcutt  to  bring  about.  Aug. 
Th.  Cet  —  ayant  été  conclu,  l'acte  en 
fut  giiilé  à  Cacn,  the  articles  of  agreement 
having  been  signed,  the  document  was 
kept  al  Caen.  Aug.  Th.  3  seulement, 
marriagc  ronlrart.  belrothal.  Parures  pour 
—s  et  mari.igr,  jewclry  for  marriuge  pré- 
sents. 3  union,  harmony.  Vivre  dans  un 
tiarlail  —,  to  lue  in  perfcct  union.  Puisse 
e  même  —  régner  parmi  les  hommes, 
may  the  same  hannony  reign  among  men. 
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Rac.  Plus  d'— ,  plus  de  paix,  je  reprends 
ce  que  je  voulais  vous  céder,  no  more 
union,  no  more  peace,  /  retract  the  con- 
cessions I  was  ready  to  mnke.  P.  L.  Cour. 
4  accordance,  keepiug,  harmony.  Il  faiA 
de  r—  entre  le  geste  et  les  paroles, 
the  action  musl  be  suiled  to  the  word. 
Il  est  extréinemenl  rare  de  trouver  un 

—  entre  le  talent  et  le  caractère.  //  is 
extremelif  rare  lo  flnd  the  talent  of 
a  man  tn  harmonp  wilh  his  characler. 
Dalz.    La  paix  alail  remettre  B.  plus  en 

—  avec  ses  instincts  généreux,  peace  was 
about  to  allow  B.  once  more  to  foUow 
his  gênerons  impulsions.  S<<'-B.  &  sound, 
stmin,  harmony.  Us  célébraient  tes  fêtes 
par  des  danses  et  par  des  —s  d'une  mu- 
sique chauipêlrc,  they  celebraled  the  rites 
bij  dances,  and  the  soft  notes  of  sylvan 
music.  Montesq.  6  mus.  chord.  7  con- 
cord,  agreement. 

ÉTRii  d'accord,  (des  personnes,  of  per-  ■ 
sons)  I  to  live  in  harmony.  Les  'I  yriens 
sont  parfaitement  d'—  entre  eux,  the  Ty- 
rians  lire  togelher  in  perfect  harmony. 
Fén.  J'étais  d'—  avec  moi-même  autre- 
fois, mainieiiant  je  mi;  raistuine  sans 
cesse.  /  was  on  the  best  ternis  wilh 
myaetf  formerly,  but  now  ail  harmony  has 
ceased.  M»ede  Slaél.  i  lo  be  oflhe  same 
mind,  of  the  same  opinion.  Sur  l'argent, 
c'est  tout  dire,  on  est  déjà  d'— .  they 
hâve  corne  to  an  unden^tanding  about  the 
money^  which  is  the  main  point.  Boil. 
Ils  sont  d'—  en  bien  des  choses,  they 
agrée  on  many  points.  Me  de  Sev.  Tous 
les  habitauts,  divises  entre  eux,  n'étaient 
d'—  que  dans  Pamour  de  l'argent,  ail  the 
inhabitants,  at  discord  among  themsetres, 
agreed  only  in  their  tore  of  money.  Volt. 
Je  suis  plus  d'—  avec  toi  que  tu  ne  l'es 
toi-même,  /  am  more  in  aci  ordance  wilh 
you ,  than  you  are  wilh  yourself.  Montesq. 
3  to  combine,  to  conspire.  Sont-ils  d'— 
tous  deux  pour  n>c  mettre  ii  la  gêne,  hâve 
they  bolh  conspired  to  torment  me.  Rac. 

(des  choses,  of  things)  Nous  sommes 
heureux  de  reconnaître  quVn  cette  occa- 
sion la  justice  est  d'—  avec  une  sage 
politique,  we  take pieasure  in  arknowledg- 
ing  thaï  on  this  occasion,  justice  is  in 
concordance  wilh  a  wixe  policy.  Méry. 
Sans  examiner  si  l'Iliade  u'Ilouiére  est 
d'—  avi'c  votre  régie,  wilhout  examining 
whether  the  Iliad  of  Homer  comes  under 
yoitr  riile.  Volt.  Les  venis  semblent  être 
d'—  avec  son  zèle,  the  winds  seem  to 
second  his  zeal.  Flech.  Or,  je  vous  disais 
donc  tantôt  que  l'adjectif  devait  êtie  d'- 
avec le  subslaiilif,  now,  I  junt  told  you 
thut  the  adjeetive  tnusl  agrée  wilh  the 
subslantive.  ttegn.  Vour  cellc-ii,  tous  les 
regards  et  touti  s  les  exclamations  étaient 
d'-,  wilh  respect  to  her,  ail  eyes  and 
roices  were  unanimous.  Lamatt. 

(avec  le  verbe  Elre  sous-enienda,  the 
vcrb  To  be  underslood)  Voilà  la  première 
fois  que  je  vous  vois  d'- ,  this  is  the 
prst  lime  I  ever  saw  you  agrée.  Pasc. 
Pourquoi  tant  d'élemeiiis  si  peu  d'— , 
why  so  many  diseordant  éléments.  Mnss. 

d'accord,  coHiplement  essentiel  d'autres 
verbes,  employed  as  the  essential  regimen 
of  oiher  verbs.  Voilà  ce  qui  mit  d'— 
Scipion  et  Annibal,  by  this,  Scipio  and 
llannibal  were  reconciled.  Fch.  Je  veux 
mettre  d'—  Tamour  et  la  nature,  /  wish 
to  recuttcile  love  wilh  nature.  Corn.  G. 
mil  les  plaideurs  d'—  en  croquant  l'un  et 
l'autre,  G.  setlled  the  dispute  iy  cruuching 
the  two  litiganl%.  La  Font.  Tout  le  monde- 
tombe  d'—  de  cette  vérité,  ercry  boJy 
assenls  lo  this  truth.  Je  tombe  d*—  de 
tout  ce  .que  vous  voudrez,  pourvu  que 
nous  nous  mettions  à  table,  /  assent  to 
a  II  y  thing  you  please,  provided  we  sil 
down  to  table.  P.  L.  Cour.  Us  ne  se  sont 
montré.»  d'—  que  dans  cetie  clrconsiance, 
they  never  agreed  but  in  ihis  one  instance. 
Uu'en  tout  avec  lui-même  il  se  montre 
d'— ,  let  him  be  eonsislcnt  wilh  himself 
itt  evcry  thing.  Ces  deux  hommes  sem- 
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blent  d'—  ponr  me  tromper,  tkosc  tw9 
men  seem  leagued  to  deceire  me.  L'Alle- 
magne entière  s'était  soulevée;  l.i  Suède 
marchait  d'—  avec  la  Russie,  ait  Cermanw 
had  risen,  Sweden  acled  in  concert  witn 
Russia.  Mignet.  De  tou<  nos  défaots 
celui  dont  nous  demeurons  le  plus  d'-« 
c'est  la  paresse,  of  ail  our  faultu,  the  one 
we  confess  the  niost  willinuly.  is  laziaess. 
La  Rochef.  Il  ne  restera  |ia<  loiigtemps 
d'—  avec  son  associé,  lie  wili  not  agret 
long  with  his  jHirtner. 

i/accord,  eilip.  adv.  loc.  agreed.  Douze 
tigres,  ce  nVsl  rien,  d'— ,  mais  encore  ce 
rien  est  difficile  i  cueillir,  twelte  tigers, 
it  is  a  mère  tri  fie,  stitl  this  tnfle  is 
difficult  to  be  laid  hold  of.  Méry.  Cela 
s'appelle  avoir  mauvaise  compagnie,  d'— , 
mais  de  ce  point  snr  l'heure  il  ne  s'agit, 
this  may  be  callcd  keentng  bad  company; 
true,  but  thaï  is  not  the  présent  questiom. 
Flor.  N'est-ce  point  mon  dtvoir?  D' — , 
cela  peut  être,  is  il  not  my  duty  ?  Agrcei, 
il  may  be  so.  Flor. 

d'un    COMMtJN    ACCORD,    odv.    tOC.     wUk 

one  accord,  unanimously.  C'est  ce  qa'en- 
seignenl  d'un  ciimmun  —  tons  les  saints 
docteurs,  //  is  what  alî  the  holy  doctors 
agrée  in  teaching.  Boss. 

ACCORDABLE,  ak-kor-dabl',  eàj. 
mf.  \  thaï  may  be  granUd,  grunlable.  S 
reconcitable.  3  mus.  {of  inslrnmenit) 
titnablc. 

ACCORDAILLES,  ak-kor-dâ-j  uh.  sf. 
pi.  K  the  meeting  to  sign  the  marriage 
contract.  S  the  célébration  aflerwardt, 
belrothal. 

ACCORDANT,  ak-kor-dàiig,  ppr.  of 
ACCORDER,  and  adj.  fcm.  — e,  accordant^ 
concordant. . 

ACCORDE,  #»i.  bridcyroom,  fera.  — e, 
bride. 

ACCORDEON,  ak-kor-day-ong,  sm. 
mus.  accordion. 

ACCORDER,  ak-kor-day,  ru.  i  lo  make 
agrée,  to  bmd  to  each.  ai  fur,  lo  teconcile. 
Soyez  joints,  mes  enfanrs.  que  l'arnoor 
vous  accorde,  be  unifed.  my  chiidren,  auty 
the  lies  of  friendship  for  ever  biud  you 
to  each  other.  La  Font.  Un  quart  voleur 
survient  qui  les  acconte  net  en  se  saisis- 
sant du  baudet,  a  fourlh  ihief  arrive^*,  wko 
sels  them  to  righls,  by  canying  off  the 
donkcy.  La  Font.  3  to  scltle,  to  make  up, 
lo  condliate.  —  un  UilTeiend,  to  setlle  a 
disoute.  Le  Sage.  —  une  querelle ,  to 
make  up  a  quurrel.  La  Font.  Comment 
—  des  intérêts  si  contraires?  how  is  ii 
possible  to  conciliai  e  such  opposite  intc- 
rc*/*?  Boil.  3  mus.  tolune.  —  un  îd- 
slrument,  to  tune  an  insltument.  Il  déran- 
gea souvent  l'accord  de  toute  une  gamme 
pour  —  une  note,  he  would  oftcu  spoil 
the  harmony  of  a  whole  gamitl,  to  lune 
a  single  note.  G.  Sand.  k  paint.  to  blend. 
5  gram.  to  make  agrée.  6  to  give,  to 
grani.  Tâche  qu'elle  l'accorde  ce  qu'elle 
me  refuse,  try  to  make  her  granl  you 
what  she  refuses  me.  G.  Sand.  Il  ac- 
cordait avec  bonté,  il  refusait  avec  grâce, 
he  granled  wilh  affalnlity,  and  refused 
wilh  grâce.  Fléch.  Accordez-moi  nn  petit 
Hjouienl.  j'ai  une  surprise  à  vous  faire, 
grant  me  a  moment,  l  hare  a  surprise 
to  make  you.  Muss.  Accordez  cette  grice 
aux  larmes  d'une  mère,  tel  tite  leart 
of  a  mother  oblain  this  farour.  Rac.  Ac- 
cordez-moi de  connaît  te  les  devoirs,  les 
peines,  les  consolations  de  mon  état, 
grant  me  to  know  the  dulies,  the  trials, 
the  consolations  of  my  calling.  LamarL 
Au  prêtre  qui  t'implore  accorde  ton 
appui,  grant  your  hc/p  to  the  priest 
thaï  implores  thee.  C  Del.  -  toute  sa 
confiance  à  quelqu'un ,  to  givc  a  persan 
one's  enlire  confidence.  7' to  grant,  ta 
aliribute.  Buffon  n'aci  ordc  pas  plus  d'in- 
telligence aux  oiseaux  qu'aux  quadro- 
l^èdes,  Buffon  docs  not  aliribute  more  in- 
telligence lo  bsds  than  to  quadrupeds. 
Cuv.  Il  est  peu  porté  à  —  aux  actions 
humaines  des  iuleulions  bien  piofoudcs. 
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k€  is  liUU  dUp09ei  to  ttiHhute  to  humân 
êethHs  aaff  deep  iutentiont.  A.  Carr.  S 
to  hetlow  M  marrigge^  to  beiroth.  9  to 
grwU,  10  altow,  to  admit,  Noos  accordons 
qoe  runïié  e:^t  en  effet  uoc  des  qualités 
essentielles  da  beau,  we  admit  thnt  unity 
ii  inietd  ome  of  ihe  esêenliat  qnalïtteo  of 
tke  betnUifui.  Tb.  Gant.  Prouver  que  j'ai 
raison.  s«  rait  —  qoe  je  puis  avoir  tort, 
to  fr&tt  thtti  I  am  righl,  would  he  to 
oihw  tkët  1  maff  tft  wrong.  Deauo). 

s*ACCo«nER,  ppr.  I  to  agrée,  to  uàUe. 
Le  roi  s*arrorfla  plus  aisément  et  plus 
MwnpieBieiil  avec    les    conféilérés.  the 
kùig  came  to  terms  more  eatity  and  more 
promptln  wHh  the  con fédérâtes.  Aux.  Th. 
Ils  s'acctiftiaienV  tous  à  demander  Texpul- 
sion  de   M.,  fàey  mère    nnanimoM  tu 
lYfktriHf  tke  espUùoH  of  M.  Volt.    Us 
s'accoidaient  pour  perdre  le  eoDoéiablc, 
Ikey  nuHed   m  oraer  to   overthrow  the 
eousiaè/e.  Bar.     prov.    Ils    s'arcordciit 
eonoie  cbiros  et  ciiais,  tkey  agrée  like 
eaS  awd  éog.     S  to  be  granted,     3  to 
agrée,  io  attimUate,  to  harmonize.  Ces 
deux  pat^sages  ue  s'accordent  pas,  those 
two  passages  Ho  not  agrée.  Ces  deux  cou- 
leurs s'acrordeul  bien,  thèse  two  cotours 
go  werg  weil  togelher.   Ces  deux  voix 
s^accordent  partailemeut,  thèse  two  voices 
harmonixe  perftctlg.    h  gram.  to  agrée, 

ACCORDEUR,  akkor-dubr,  sm.  fem. 
AOCOBDEUSK,  /KH^f.    Cief    d'— ,  tunittg- 
haamier, 
ACCORDOIR,  alL-kor-divâr,  sm,  tauing- 

ACCORR,  alL-kor.  sm.  naut.  prop,  shore. 

ACCORËR,  ak-kor-ay,  va,  to  shore,  to 
shore  np. 

ACCORNÉ,  ak-kor-nay,  adj,\^i,homed. 

ACCORT,  ak-kor.  adj.  fem.  — e,  corn- 
plgiHff^  ra*y.  Bar.  Nod. 

Aa:OSTABLE.  ak-kosl-ah-bV.  adj.  mf, 
eaay  of  uccess,  cirii,  affable.  V,  L.  Coor. 

ACCOSTER,  ak-kus-\ay,  ta.  Uosie. 
cdie)  I  to  aceost.  11  traversa  la  me  pour 
venir  ai*—.  Me  cronsed  the  street  to  eome 
and  speak  to  me.  Raym.  G.  accosta  plu- 
sieurs personnes  de  sa  connaissance,  G. 
addressed  sevrai  persans  ofhis  acquain' 
tance.  G.  Sand .  inauLto  eome  atongside. 
Enfin  quelques  calques  se  hasardèrent  à 
—  ses  flancs,  at  tength  seseral  euiqnes 
seninred  to  corne  atongside  the  fesset. 
Th.  Gaut. 

s'accoster,  vpr.  \  to  aeeost  each  other. 

2  to  freauent,  lo  keep  company, 
ACCOTE-MKÎîT,  ak-kot-roâng,  sm.    4 

side^ag,  meer,  mère.    S  {wateh-maKing) 
friction. 

ACCOTÉ,  ak-ko-tay,  adj.  fem.  —  e, 
Uanmg  {against).  Balz. 

ACCOTER,  ak-ko-iay,  m.  to  prop,  to 
support. 

s  ACCOTER,  rpr.  to  lean.  S'—  sur  une 
chaise,  to  lettn  ou  a  chair.  S'—  contre  une 
muraille,  lo  lean  against  a  watt. 

ACCOTOIR,  ak-ko-twAi-,  sm.  prop, 
stag. 

ACCOUCHEE,  ak-koo-shiiy,  sf,  woman 
eonpned ,  Iffiug  -iu-  woman  ,  a  woman 
brovght  to  hfd. 

ACCOUCHEMENT ,    ak  -  koosh  - mûng , 
sm.  \   confinement,  deiirery ,   Iging-in.. 
Faire    un   —,   to  déliter  a  woman.     a 
midwift^.  An  des  —s,  the  obstetric  art. 

3  fig.  delfvery. 

ACCOUCHER,  ak-koo-shay,  rw.  {from 
the  Lai.  accuhare  \  I  to  iring  forlh,  to  be 
delifi^red,  to  lie  in,  to  be  brgmghl  lo  bed, 
to  be  conflned.  Elle  est  près  d'— ,  she  is 
near  her  time.  —  avant  terme,  to  be 
ielivered  prematurelg.  —  d'un  fils,  to 
be  bront/hl  to  bed  of  a  son.  2  fig.  to 
bring  fort  h,  to  produce,  La  montagne  qui 
arcoucbe,  the  mountain  in  labour.  La  Font, 
raccoocbat  leiitement  d'un  poème  ef- 
froyable, a  fier  mnch  labour ,  J  produced  a 
horrible  po^m.  Muss. 

ACCoucBLR,  va,  to  deliver,  to  bring  to 
ied. 

s'accoocdee  ,  tpr,  to  déliter  one's  self. 


ACCOUCHEUR,  ak-koosh-ubr,  sm.  ae- 
coucheur  t  man-midwife;  fem.  accou- 
CUEOSE,  midwife. 

ACCOUDÉ,  ak-koo-day.  adJ.  fem.  — b, 
Icanmg  with  âne'»  ellows  {on).  —  au 
rebord  de  la  fenêtre,  leaning  with  his 
elbow  on  the  window  aUl.  Th.  Gaut. 

s'accouder,  vpr.  to  lean  one's  elbow, 
or  elbaws  {on).  Le  comte  se  leva  tout 
à  coup  et  s'acroudani  sur  son  oreiller, 
(he  count  startcd  up,  and  Icaning  his 
elbow  on  Ihe  pillow.  Saint.  Une  rangée' 
de  tables  oh  s'acroudaicnt  les  consomma- 
teurs devant  une  tasse  de  café,  a  row  of 
tables  on  which  Ihe  guesis  were  Icaning 
thcir  elbows,  over  a  cup  ofcoffee.  Th.  Gaut. 

ACCOUDOIR,  akkoo-dwâr,  sm.  elbow- 
rest, 

ACCOUPLE,  ak-koopr,  sf.  hunt.  leash, 
couple. 

ACCOUPLÉ ,  ppa.  of  accoupler,  and 
adj.  fem.  — e,  %  couplcd.  2  arch.  cou- 
pted.  Colonnes  —es,  clustered  columus. 
3  (ch.  de  fer.  railway)  coupled.  Ruues 
—es,  coupled  whcels. 

ACCOUPLEMENT,  ak-koo-pluh-roâng, 
sm.  \  (des  animaux,  of  beasis)  coupliug. 
2  (  des  oiseaux,  of  birds  )  pairing,  'à  arch . 
coupliug.         . 

ACCOUPLER,  ak-koo-play,  va.  {from 
couple)  i  tojoitt,  lo  unité.  —  le  loup  et  la 
brebis,  to  unile  the  wo/f  and  the  sheep. 
Vous  accouplez  deux  mois  qui  vonl  mal 
ensemble,  you  put  two  words  togelher 
that  do  not  agrée,  â  to  put  in  pairs, 
to  couple  (des  chiens,  dogs),  to  yoke  (des 
l'CDufs,  oxen).  3  ( lilanrhissâge,  for  the 
wash)  to  make  np  (linen).  4  arch.  to 
couule.    5  to  couple,  to  pair. 

s*accodpli-;r,  vpr.  h  lo  couple,  2  (des 
oiseaux,  of  birds)  to  pair. 

ACCOURCI,  ppa.  of  accourcir,  and 
adj.  fem.  — b,  shortened.  Les  griiïes  vai- 
nement -es  par  P.  se  rallongent  déjà, 
Mf  claws,  that  P.  had  cUpt  in  vain,  are 
aiready  growing  agaiu.  Buil.  Je  trouve 
mon  voyage  —,  /  find  my  journey  short- 
ened. Corn. 

ACCOURCIR,  ak-koor-scer,  va.  to 
shorlen,  lo  abridge,  to  cuttail.  —  une 
robe,  to  shorlen  a  gowu.  Nous  retouchons 
la  préface,  ou  plutôt  nous  raccourcissons 
beaucoup,  we  révise  the  préface,  or  ra-- 
ther  we  curtail  it  considerably.  Volt.  \\ 
couft  risque  d'—  ses  jours,  pour  amasser, 
dit-il,  de  quoi  vivre,  he  runs  the  chance 
of  shorlening  his  life,  lo  amass,  whut  he 
calls,  enough  to  live  npon.  Mootesq  Le 
chemin  direct  accourcit  ainsi  de  quatre 
lieues  la  distance  entre  V.  et  S^«-M.,  the 
direct  road  thus  shortens  the  distance 
between  Y.  and  Ste-M.  by  four  leagues. 
Lamart.  fig.  I.e  chemin  était  long  et  par- 
tant ennuyeux,  pour  1'—  ils  disputèrent, 
Ihe  road  was  long,  consequently  wcari- 
nome;  to  shorlen  it,  they  disputed.  La 
Font. 

s'AaocRciR,  vpr.  to  grow  shorler,  to 
decrease.  Le.«i  jours  comniençaicnl  à  s'—, 
the  days  were  beginning  to  décline, 

ACCOURCLSSEMENT,  ak-koor-sees- 
mâng,  sm.  shorlening. 

ACCOURIR,  itk-koo-reer,  rn.  irr.  ac- 
courant, Accounn,  j'accours,  nous  accou- 
rons, j'accoi'RI'S,  j'accourrai  {from 
courir)  to  run,  lo  eome  in  hasle.  Des  bre- 
bis, de  qui  la  mamelle  pleine  fait  —  les 
agneaux  bondissants,  ewcs  whose  fuit  leats 
invite  the  skipping  lambs.  Flor.  Accourez 
promptenient,  chassez  ce  monstre  ailé, 
corne  qnickly,  and  drive  away  this  winged 
moHster.  Flor.  Qu'une  crie,  toutes  ac- 
courent, }/  one  does  but  cry,  they  ail  rush 
round.  Nicb.  Les  petits  aussitôt  d'—  et 
de  s'élancer  vers  la  mère,  the  young 
eues  immediately  rush,  in  hasle,  towards 
their  molher.ïivv.  Aussitôt  fait,  j'ac- 
cours, et  nie  plonge  dans  vos  fauteuils, 
as  soon  as  thaï  in  over,  I  shall  hasien 
back,  and  Ihrow  mysclf  into  one  of  your 
arm-chairs.  Muss.  Une  nuée  de  petits 
eufauts  en  guenilles  accourent  au-devant 
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de  nous  en  demandant  l'aumône,  a  tribe 
of  ragged  Utile  ehildren  run  towards 
us,  in  bcgging.  Th  Gaut.  J'jperçiis  V. 
qui  accourait  vers  la  maison,  la  tète  re- 
couverte de  son  jupon,  I-perccivcd  V. 
haètening  homewards  with  her  petticoai 
turned  un  over  her  head.  B.  de  S^-P. 

ACCOURU,  ak-koo-r(i,  ppa.  o/*  accourir, 
and  adj.  fem.  — e,  that  hus  corne  in  hasle, 
La  foule  — e,  témoin  de  la  scène,  doima 
son  admiration,  the  crowd  thaï  Imd  col- 
lecled,  and  witnessed  the  scène,  bestowed 
their  admiration.  Méry. 

ACCOUTRÉ,  ppa.  of  ACcotTRER,  and 
adj.  fem.  — e,  \  dressed  ont.  Deux  nains 
fantasquement  r^s,  two  dwarfs  fanlasti- 
calty  accoulred.  Ih.  Gaur.  2  arranyed. 
il  y  avait  des  babils  si  proprement  —s 
qu'on  les  aurait  cru  faits  |>our  ma  taille, 
there  were  clothes  so  laslefully  adjusied, 
that  you  would  haie  thought  they  had 
been  mode  for  me.  Nod. 

ACCOUTREMENT,  ak-koo-truh-màng, 
sm.  coutume.  Leur  —  consisiait  en  vesies 
posées  à  cru  sur  le  torse,  their  garnie  ni  s 
conaisted  of  jackels  wom  npon  their 
bare  shoulders.  Th.  Gani. 

ACCOUIRER,  ak-koo-tray,  ra.  lo 
accoutre,  to  dress  ont,  to  dresi  up. 

s'accoutrkr,  vpr.  to  dtess  one's  self, 
to  dress  one's  self  up. 

ACCOUTUMANCE .  ak-koo-lû-mângs , 
sf.  cHsIom,  habit.  L'—  ainsi  nous  rend 
tout  familier,  thus  habit  renders  every 
thing  familiar  to  us.  l>a  Font.  Ce  sont 
d'assez  bons  diables  que  1'—  nous  a 
rendus  familiers,  they  are  good  sort  of 
goblms,  that  custom  has  rendered  ns 
familiar  with.  Jjod. 

ACCOUTUMÉ,  ppa.  of  accoutiîmf.r,  and 
adj.  fem.  — e,  I  usual,  customary.  A  sa 
manière  —  e,  /«  his,  or,  in  her  usual  way, 
O'ic  tout  rentre  dans  Tordre  —,  Ict  erery 
thing  retnrn  to  ils  wonted  order.  Iiac. 
Il  ne  se  balançait  pai*  sur  le  pont  avec 
sa  grâce  — e,  he  did  not  bnlance  himseif 
on  the  bow  of  the  boat  with  his  accustom- 
ed  grâce fulness, G.  Sanû.  Ccit«'  entrée  se 
faisait  avec  calme  et  comme  quelqxe  chose 
d'— ,  this  entry  took  place  qutet'y,  as 
though  it  were  somelhing  usual.  Bar.  S 
accunlomed.  —  à  la  f;)tigue,  accnstomed  to 
fatigue.  Peu  —  à,  unaccustomed  to. 

A  l'accoutumé,  adv.  loc.  as  usual.  Il 
en  a  usé  à  1'—,  he  acted  iu  his  uanal 
way. 

ACCOUTUMER,  ak-koo-tû-may .  va, 
{from  coutume)  lo  accuslom,  lo  hubituate, 
to  inure.  G.  avait  été  accouiunié  par  la 
fortune  aux  entreprises  hardies,  fortune 
had  atcusiomed  G.  lo  lotd  and  desperate 
undertakings.  Lamart.  Le  pape  Clément 
et  lui  étaient  accoutumés  k  se  rendre  de 
bons  ofllces.  pope  Clément  and  he  used 
to  render  each  other  muiuul  services.  Bar. 

s'accoutumer,  rpr.  lo  accustom,  to  use, 
to  innrc  one's  self.  L'autre  s'accontumant 
volontiers  à  faire  la  maîtresse,  the  other 
guite  ready  toplay  the  mii^tress.  Le  Sage. 

avoir  accoutumé,  fil.  to  be  accuslomed, 
to  use.  Faites  comme  vous  avez  accou- 
tumé, do  as  yoH  are  in  the  habit  of  doing. 
Vous  qui  avez  accoutumé  de  garder  votre 
parole  et  de  ne  point  décevoir  les  hommes, 
you  who  are  accnstomed  to  kcep  your 
Word,  and  not  deceive  men.  Bar.  Quelles 
précautions  n'avait-il  pas  acconiumé  de 
prendre,  what  précautions  used  hc  not 
to  lake.  Fléf h. 

ACCRÉDITÉ,  ppa.  o/"  accréditer,  and 
adj.  fem.  — e,  \  accrediled.  T.  dont  la  ré- 
putation est  si  — e  dans  le  pays,  7*.  who  is 
in  such  great  réputation  m  Ihe  coun- 
Iry.  Nod.  2  sanctioned,  countenanced, 
L'École  — e  par  Fonicnelle  se  reconnais- 
s;iii  jusque  dans  le  froid  et  sévère  M.  de  B.,  • 
the  school  sanctioned  by  Fontenelle  was 
discernable  eren  in  the  cold  and  severe 
M.  de  B.  Villem. 

ACCRÉDITER,  ak-kred-ee-t.iy,  va. 
(^rowcrétlit)  4  to  cslablish  the  crédit  of 
{a  persan)*   L'exactitude  à  payer  est  ce 
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qoi  accrédite  le  plus  le»  commerçants, 
punetuttliiy  in  payment  hH  ettabUahe» 
the  crédit  of  a  merchant.  J'imaginai  tout 
ce  qui  était  propre  à  —  le  rôle  que  je 
Tenais  de  j«»uor,  /  thoughl  of  errry  iking 
thul  u'tiê  tékily  lo  gite  «  gemb'auce  of 
tmth  to  the  part  I  kad  Just  piayed 
Ph.  Gbas.  9  coin,  to  guarautee.  3  «ti- 
plom.  to  accrfdit.  11  fut  spécialement 
accrcdiiô  auitié^  du  {gouvernement  anglais, 
ke  uas  xpeàaiiy  accréditée  to  the  Eng- 
tish  gorentmeut.  A  to  accredit,  to  sanc- 
tioH^  to  gire  crédit  to.  Les  amin  du  roi 
essayaient  d'—  une  version  toute  con- 
tialie,  the  king's  fnends  tried  to  hure  a 
totalty  différent  version  believed.  Aug.  Tb. 
s'ACCRF.iiiTER ,  P/T.  1  to  gct  iuto  Crédit. 

2  to  gain  crédit,  to  be  credited.  La  fraude 
s'accré<lita  par  les  moyens  mêmes  qu'on 
prenait  pour  la  combattre,  the  fraud 
gaiued  crcdence  by  the  very  means  em- 
ploijed  to  couateract  it.  Pb.  Chas. 

ACtllOC,  ak-kro,  sm.  \  rent,  tear. 
Fain*  un  —,  se  faire  un  —,  to  tear.  2 
dif/lcutty,  obitacle. 

AC»  UOCHi:-t:aEURS,  ak-krosh-kur, 
»m.  sing.  and  plnr.  { boucle  de  cbeveux, 
curt)  heart-breukcr. 

AtXIlUl^IlÉ,   ppa.  O/"  ACCROCHER,    OHd 

'"'/  fem.  — E,  hiing  up,  etc.  See  accro- 
cher. 

ACCROCHER,  ak-krosh-ay,  va.  {from 
croc  )  I  to  hang  up.  to  hook.  2  to  nook, 
to  fasten  D'étiornies  racines,  pareilles  à 
des.^r|»ents  boas,  raccrochaient  i, un  arbre) 
au  sol,  cnorwoM  roots,  ttke  boa  vonslric~ 
tors,  fustened  it  to  the  soit,  îb  Caut. 

3  tn  catch  hold  of.  flg.  Les  narghilés  en 
verre  de  Ruhhne,  en  acier  dama>quine,ac- 
rrocliani  la  lunnère  sur  leurs  facettes,  the 
narghilés  of  Bohcmiau  giuss,  or  damas- 
qiucHcd  stecl,  altractmgtlie  tiglU  on  their 
facds.  Th.  Caul.  4  naul.  to  grappie.  .% 
(des  voitures,  ofrarriages)  to  run  again.st 
with  the  uave  ofa  wheel.  6  (o  hook  and 
tear.  Lo  buisson  acrrorliail  les  pass.inis  a 
tous  coups,  the  bunh  canght  hold  of  the 
pasacrsbg  at  every  monient.  La  F«inl.  7 
fig.  to  lay  on  the  shelf.  On  a  acrroclic 
celle  affaire,  this  affair  is  laid  on  the 
shelf.  H  to  gel,  to  (ind,  to  piik  «/»,  to 
ffet  ho'd  of.  Je  vois  arriver  mon  valet, 
avi'C  un  nouveau  quidam  qu'il  vient  d'— , 
/  see  my  si  rtuut  comtng  alouy  with 
another  person  he  bas  just  got  hold  of. 
Le  S.nge.  Celte  lille  aura  bien  do  la 
peine  à  —  un  mari,  this  girl  tvill  hâve 
grcat  diffleulty  to  piik  up  a  hnband. 

s'ACci.«icn^R,  vpr.  \  to  catch  (  in),  to 
be  canght  {by).  2  to  catch  hold  {of),  to 
cliug  (lo\  0"'il  veuille  s'—,  il  le  peut 
de  ses  laibles  petites  griffes,  if  it  wiahes 
to  suspend  iLscIf,  it  can  do  ao  wilh  ils 
wcak  mile  claws.  Mich.  Je  tiagnai  en 
nracrrocliani  au  bras  de  mon  guiile  la 
rhanibre  qui  m'était  destinée,  hy  hoUling 
on  to  the  a' m  of  my  giiitk,  I  rcarlud  the 
room  di'snnted  for  me.  Tb.  Caul.  Ûg.  Ils 
sVnnuiciil  et  s'accrochent  il  tout  ce  qui 
peut  lis  stTJiuor  on  instant,  a  prcy  lo 
ennui,  they  catch  at  any  Ihing  thaï  can  in- 
tercit  Ihtm  a  montent  Mery.  lig.  Il  î>'est 
MC(-r>  rhé  a  un  grand  seigneur,  he  bas 
hooked  himself  on  to  a  nobleman.  (Ig.  S'  - 
à  tout,  to  cutch  ut  a  slraw.  3  (des  per- 
sonnis,  ofpersons)  to  corne  to  blows.  ,k 
(des  voilures,  of  carriagest  lo  get  tocked, 
5  (  des  vai>seaux,  of  vessels  )  to  grappie 
cach  olher. 

ACCROIRE,  ak-krwâr,  vn.  {from 
croire)  This  verb  ts  used  in  the  infinitire 
onfy,  preceded  by  Faire,  i  Faire  —,  to 
make  (a  pen^on)  believe.  On  lui  ferait  — 
tout  ce  que  Ton  voudrait,  you  might  mike 
him  betuve  any  thing  you  please.  G.  Sand. 
A  d'autres!  vous  voulez  me  faire  —  que 
TOUS  êtes  mariée,  nonsense!  you  want 
to  make  me  l-clieve  that  you  are  niarricd. 
Le  Sage.  2  En  faire  —  à,  /o  impose' 
tipon.  Ce  n'est  pas  un  homme  à  qui  l'on 
puisse  en  faire  — .  Ae  is  pot  a  man  eatily 
to  be  imposcd  upon.    3  S'en  faire  —,  to 


be  çonceîtei.  C'est  an  fat  qni  s'en  fait 
—,  he  is  a  conreited  coxcomb. 

ACCROISSEMENT,  ak-krwfts-màn^ . 
sm.  I  augmentution.  increase.  L'—  du  Nil, 
the  rising  of  Ihe  Nite.  L'—  de  la  ptipuU- 
non,  the  increase  of  the  poputaton.  Il 
croyait  obtenir  par  ce  moyen  un  —  de 
puissante,  he  tnought  he  should  by  that 
means  obtain  an  increase  of  power, 
Aug.  Th.  3  pfaysiol.  growth,  devetopment. 
3  law.  accretion  by  the  falling  in  of  a 
tapsed  legacy. 

ACCROITRE,  ak-krwâtr',  ta  accrois- 
SART,  accru,  j'accrois,  j'accrus  (from 
croître)  1  to  increase,  to  enlatge,  to 
ertend.  —  un  parc,  to  enlarge  a  park. 

—  son  reveiiu,  to  increase  one's  incoine. 
flg.  Proiltaut  de  toutes  le<  occasions  pour 

—  lui  el  les  siens,  ara/ling  himself  of 
every  oppartunity  to  adrauce  himself  and 
his  famly.  Rjr.  2  11  g.  to  increase,  to 
augment.  Co  langage  ne  lit  qu'—  la  colère 
du  duc,  this  tanguaqe  did  but  increase 
the  rage  of  the  duke.  Bar.  H  n'avait 
voulu  rien  de  plus  que  d' —  les  embarras 
de  son  adversaire,  ail  ke  kad  desired 
was  to  add  to  the  embanassment  of  his 
adversary.  Bar.  En  paraissant  survivre  à 
sa  glinre  il  l'a  dignemenl  accrue,  by  ap- 
pearnuj  to  oullirc  his  glory  he  bas  nobly 
increased  it.  S^'-B. 

ACcnolTRE,  vn.  4  to  increase,  to  eu- 
large,  to  greaten.  2  law.  (d'un  legs,  of 
a  legacy  )  to  lapse. 

s'ACcRDiTiifc.  vpr.  to  augment,  to  en- 
large,  to  increase.  On  ne  sait  pas  combien 
une  famille  peut  s'—,  there  is  no  knowiiig 
liow  large  a  fainity  may  betome.  G.  Sand. 
Là  où  le  danger  sVcrolt,  les  soins  de 
la  Providence  redoublent,  wherever  dan- 
ger increases,  the  solicitude  of  Providence 
is  redoabled.  Saint.  Le  luomenl  arriva  où 
ce  bonheur  allait  s'—  encore,  the  moment 
ariived  when  this  happiness  was  ahout  to 
be  still  grenier.  Saint.  L'espni  d'oppo- 
siiioii  s'accrut  sans  relâche,  the  *l"fit  of 
opposition  increand  daily.  Aug.  Th.  La 
cunliance  du  G.  en  sa  propre  audace  s'éiail 
acrriie,  G.'ê  confidence  in  his  own  au- 
tlacity  had  increased.  Lamarl.  La  gloire 
du  i<ere  s'accroli  des  œuvres  glorieuses 
du  fils,  the  giory  of  Ihe  futher  is  increased 
hy  the  glonoun  actions  of  the  son  R.ir. 
Le  roi  s'alariia  de  v«>irs'—  i  un  tel  point 
la  puissance  normande, /Ae  king  was  alarm- 
cd  lo  see  the  Sormun  power  attain  to  such 
a  pilch.  Aug.  Tli.  Sa  haine  s'elait  telle- 
ment accrue  par  la  mort  de  son  lils  que..., 
his  hatred  was  so  much  increased  by  tfie 
dcalh  of  his  Aon  that...  Bar.  Pcr>uaJe 
que  les  passions  s'accroissent  dans  la  so- 
lilutle,  je  résolus...,  convinced  that  our 
passions  grow  stronger  m  solitude^  l  rc- 
solied...  B.  deS»-l». 

s'ACCUOUPETONNER  ,  sak  -  kroop  - 
toii-nay.  vpr.  to  squat  down.  En  s'accrou- 
petoiiiiaiit,  sqiUittnii  down.  .Xod. 

ACCROUPI.  ak-krm»-poe,  ppa  of  s'ac- 
croupir, and  ailj.  fem.  —  e,  squatting , 
slooping.  cowerinj.  Le  inarrhand,  —  en 
tailleur,  the  met  chant  sitli'vj  cro  s-legged 
like  a  tai/or.  Th.  (iaut.  Ma  vieille  ie<iiuie 
était  — e  déjà  aui>res  de  la  bouilloire, 
my  old  wife  was  attcady  squatting  down 
ncar  the  kcllle.  Nod.  Être  —  à  la  nia- 
nieie  oiieuiale,  to  sit  tguut  in  the  cas- 
tern  manner.  La  Venus  — e,  the  stoopmg 
Venus.  A  ses  pieds  sont  —s  le  ligre 
ei  le  boiuf,  at  lus  feet  crouch  the  liyer 
and  the  ox.  Th.  Gaul.  La  moite  oisi- 
veté  sur  le  seuil  — e  n'en  bouge  nuit 
et  jour,  dull  stoth  huddied  vp  on  the 
thre.fhold  stirs  not  from  it  night  or  day. 
La  Font.  flg.  Les  canons  monsiruenx  a  la 
porle  — s,  the  huge  cannons  crouching  at 
thy  gales.  V.  Ilng. 

n'aCCRO!  PIR,  sakkr.w-peer,  vpr.  to 
sqnat.  to  cower,  to  sloop.  Tout  ce  monde 
déplia  des  lapis,  déroula  des  matelas  et 
s'accroupit  dessus,  ail  thèse  people  un- 
folded  ca  pets,  unrotled  matlr''sses  and 
squatted  down  upon  them.  Th.  Gaut. 
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ACCROUPISSEMENT.  ak-kroo-pis- 
raAiig,  sm.  squatting. 

ACCRU,  ak-krû.  ppa.  of  accroItbe, 
and  adj.  fem.  -s,  increased.  Malheu- 
reusement la  faiblesse  de  ses  organes  — e 
par  l'abus  fatal  de  l'opium,  etc..  unkappil$ 
the  weakness  of  his  organs,  increased  k$ 
ike  fatal  abuse  of  opium,  etc.  Ph.  Cbas. 

accru,  sm.  gard.  tkoot. 

ACCRUE,  sf.  law.  increase  of  land 
caused  by  tke  ret'iring  of  waten. 

ACCUEIL,  ak-kDh-yub,  sm.  I  receptiOB. 
Bon  — .  good  réception,  Mauvais  —,  baé 
réception.  —  glace,  cold  réception.  Sod 
Excellence  me  11  un  —  des  plus  gracieux, 
his  Fjjcellenct^  gave  me  a  mo*t  grac/ous 
réception.  Le  Sage.  \^  doyen  écoute  lent 
cela  et  fait  excellent  —  a  ses  hôtes,  ikt 
dean  listens  to  ait  that,  and  receivea  kU 
guests  wilh  tke  greatest  courtesy.  Ph.  Clias. 

2  (sans  adjectif,  withoui  an  adjective) 
welcotne.  Il  est  impo^^sible  de  trouver  plus 
d'— ,  //  is  impossible  to  wteet  wUk  a 
heartier  welcome.  Lamart.  La  mort  lesr 
lit  —,  death  welcomed  them.  Flor.  3  com. 
Faire  —  à  une  traite,  an  mandat,  to 
hononr  a  draft,  a  but, 

AGCIEILLANT,  ak  kuh-yàng,  ppr, 
or  ACCUEILLIR,  oud  adj.  fem.  — E,  sympa- 
t nette,  hospitable.  Il  cherche  en  vain  un 
from  —  ou  respectueux,  he  seeks  ia 
vain  for  a  sympathising  or  respectful 
countenance.  Latnarl. 

ACCUEILLI ,  ppa  of  ArcDKiLLiR,  and 
adj.  fem.  — f,  tcceired.  Bien  —,  wel- 
comed —  avec  de  grandes  marques  de  joie, 
receired  wth  great  S'gn»  ofjoy.  Aog.  Th. 
tig.  Je  sais  que  chacune  de  mes  |ibra$^ 
esl  —e  par  voire  sourire  railleur,  1  hiow 
that  every  phrase  of  mine  meets  wtth  a 
sarcastic  nmtle  from  you.  Mery. 

ACCIEILLIR.  ak  kuh-veer,  va.  irrég. 

AGCIEILLANT,  ACCt  EILLI,  J  ACCUFILLE,  J'ac- 

cuEiLLis  [from  ciieillir)  i  to  rcctire.  La 
bonne  ville  de  F.  accneillit  favurablcnient 
ces  tristes  re>tes  de  la  colonie  ce'iique. 
Ihe  goûd  city  of  F.  reccived  favourably 
Ihese  snd  remains  of  the  Cellw  rolojty. 
Nod.  Il  accueillit  donc  le  vieux  muine 
avec  plus  d'empressement  encore,  kc 
there  fore  gave  the  old  tnonk  a  stilt  more 
cordial  réception.  Nod.  —  quelqu'un  avec 
reserve,  froidement,  to  recelée  a  person 
with  reserre,  coldly,  2  la  accredit.  Des 
gens  uraves  accueillirent  la  lable  ridicule 
que  Paigle  reganlait  le  soleil ,  grave 
people  accred.ted  the  ridiculoux  fable  of 
thi-  eagle's  gazing  al  tke  sun.  Nich.  3  to 
tveicome.  Il  accueillit  G.  comme  on  ac- 
cueille une  dernière  espérance,  he  wel- 
comed G,  as  oae  weUomes  a  last  hope. 
Lamart.  4  flg.  to  assuil,  to  oiertake. 
Tous  les  malheurs  du  monde  l'ont  ac- 
eueilli,  ail  the  misfortunes  in  the  world 
hâve  assa.led  him. 

ACCUL.  ak-kù.  (from  cul)  sm.  \  nar- 
row  u'uy  having  no  oullet.  2  hunt.  end 
of  a  terrier  or  burrnw,  3  naul.  batt, 
crcek,  cove.  k  stakcs  to  prcient  the 
recoilino  of  can  non. 

ACCl'LEME.XT,  ak-kûl-mâng,  sm.  naot. 
e.rtrem.ttj  of  the  xtem  and  stem  post  of 
a  ship,  ri.ùng  of  the  timfters. 

ACCULÉ.  p;>a  o/^  acculer,  and  adj. 
fem.  — E.  henimed  up,  driven  up.  —  contre 
une  montagne,  driven  up  against  a  moun- 
tain.  iix.  —  dans  un  coin,  driven  up 
inlo  a  corner.  Ph.  Cha-». 

ACCULER,  ak-kù-lay.  va.  i  to  bring 
to  a  stand.  'G2  Ûg.  /o  drive  into  a  corner. 

3  liunt.  to  run  honte, 

s'acculer,  vpr.  to  take  one's  stand 
(  under  corer  of  a  watt  ). 

ACCU.MULATIO.X,  ak-kÛHnii-lah-syong, 
sf.  accumulation.  Son  teint  disparaissait 
sous  une  —  de  coucb<*s  de  hàle,  kis 
compleiion  had  disappeured  under  an 
accumulation  of  the  sun's  brownings. 
Th.  Gaut. 

ACCUMULÉ,  npa.  of  accomoler,  and 
adj.  fem.  —  e,  keaped  up,  amassed.  flg^ 
Toutes  les  fautes  de  politique  et  de  mo- 


A  ce 


A  Cil 


ACH 


raie  — »,  ait  Ikc  poiUical  ani  moral  fautts 
AecnmmUiteH.  Ph.  Cha<«. 

ACCUMULER.  ;4k-kû-Dia-Iar,  (  La/,  ac- 

caaiolare  )  »a.  1  to  amans,  lo  neap  up.  — 

é6  l'argent,  ta  a-Mats  weailh.  —  des  hon- 

■eurs,  to  accumutale  kcHoura.  —  criiue  sur 

crime,  to  eûaukit  crime  a  fier  crime.    Ils 

accaaiuleBl  sans  ces^  de.^  revenus  [UMir 

ac^êrir  des  capitaux,  tkey  are  eonlinually 

ûardinf  up  tkeir  inrome  lo  form  a  capi- 

Ul,  HouieMi.     Ùii.   Ils  acruniulaient  les 

tenfiéies  sans  leur  donner  une  iin|»ulsion, 

Ihey  keaped   up  tempesU  withoul  giring 

Ikem  amy   direettm.  Lamarl.     i  absolu. 

;Ukésanrlser)  lo  hoard,  lo  hoard  up.W  ac- 

eaiBBb  jusqu'au  dernier  jour  de  sa  vie, 

ke  kepl  koaràhtg  up  lill  Ihe  lasl  dat/  of 

kis  liÇe.  Vq\i.    t'n  homme  acrumuUil,  a 

«M  kmried.  La  Font.    Fureur  d'— ,  lust 

of  koardiug  up.  La  Foot. 

s'accciioler,  tpr.  to  iucreate.  to  accH- 

tauUie.  Sf  laissez  pas  les  Intérêts  s'—,  do 

Mot  Ut  tke  tnterest  arcutun/ale.    Plus  les 

iomaes  sVcumuleuL  ci  plus  ils  se  cnr- 

nuopcBi.  Ihe  more  me»  agglonurale^  Ihe 

more  conupted  they  beeome.  J.-J.  Itouss. 
Les  anné:>s  .s*accumulent  sur  si  I6te,  years 
grow  upoH  hia.  Ug.  Les  preuves  s'accu- 
jDOlent  cmlre  lui ,  proofs  accumtilale 
agaiHit  him. 

ACCUSABLE,  ak-kû-zabr,  adj.  mf.  ae- 
easakle.  Ne  pourrait-on,  sans  èirc  —  d'an- 
glouiauie.  arcepter  le  mot  faahiouable^ 
mipkt  we  HOt,  wilhout  Utyiug  ourseives 
open  to  the  accusation  of  angloinania, 
ndopt  tke  Word  fashiunable.  Arn.  La 
flamme  n'est  —  que  quan>i  elle  ne  brute 
pas,  ihe  fiame  i»  nevtr  in  fautl  but  when 
it  doc*  mot  buru.  Il  i  cit. 

ACCUSATEUR,  ak-ka-zat-nbr,  sm. 
km.  Accusatrice,  4  accuser.  Se  rendre 
—,  se  porier  — ,  to  beeome  accuser.  2 
4aw.  —  iMblic,  proseculor  (or  the  erown. 

AcccsATEUR,  adj.  (en).  Acccsatrice  , 
aecuaiug.  Indices — r,  suspicions  afpear~ 
auces.  Un  regard  — ,  an  incriminalmg 
glanée.  Mcrj.  Ma  parole  accusatrice,  my 
accasiuff  roice,  Méry. 

ACCUSATIF,  akka-zah-tif.  tm.  [Lai. 
accusativus;  gnm.  accusatif e^  aecusative 
case.  ^ 

ACCUSATION,  ak-kû-iaU-syong ,  sf. 
f  law.  accusation,  charge.  FornuT  une  — . 
to  prefer  a  charge.  Susciter  une  —,  to 
bring  a  charge  [agaînst  a  persoii).  Mettre 
eo  —,  to  try.  Chambre  d'— ,  rbaaibrc  des 
mises  en  —,  grand  jury.  Arrêt  d'-,  de 
mise  en  — ,  bitt  of  iudictiHettif  truc  bill. 
Acte  d'— ,  indictutent.  Chef  d'— ,  count 
of  ittdielntrut.  3  accusation  ,  reproach  , 
imputation.  —  grave,  serious  accusation. 

—  Tausse,  faJse  imputation.  —  fondée, 
meU-grountled  charge.  Je  comprendrais 
cette  —  si  Madras  était  encore,  etc..  / 
skouid  underst'ind  this  charge^  if  UQ' 
iras  were  slill,  etc.  Méry.  L*—  devint 
\raisemblalile,  there  were  some  grounds 
for  the  imputa tton.  G.  Uel.  Il  sortit  pur 
de  cette  — .  the  imputation  tefl  uo  stain 
upon  his  cMaracter.  G.  Sand.  Au  nom  de 
IHeu  que  V —  soit  plausible,  m  God's  name^ 
tel  there  be  some  groands  for  the  accusa- 
liOH.  Méry. 

ACCUSÉ,  ppa.  of  ACCCSKR,  fem.  — e, 
adjectif,  ateused,  eharged. 

(  substaHtieety)  i  accutcd,  person  accus- 
éd.  a  fom.  —  de  réception,  receipt, 
odiROwiedçment  ofreeeipt. 

ACCUSEIt.  akkû-zay.  va,  (La/,  accu- 
Site)  î  lo  accuse  iofu  to  charge  {wiih). 

—  m  boaiioe  de  vol,  to  accuse  a  man  of 
liefl.  Il  est  accusé  de  faux,  he  is  eharged 
with  forgery.  t  (reprocher)  to  reproach, 
htaT,to  charge  (with).  Tous  les  sa- 
vnts  étaient  autrefois  accusés  de  magie, 
fomerly,  every  man  ofscieiice  was  accus- 
td  of  wUcheraft.  Monlcsq.  Il  accusait 
Knjours  les  miroirs  d'être  faux,  he  was 
^vays  finding  fault  with  his  lookiag- 
fiass.  Flor.  H.  sentit  pour  la  première 
fois  des  6motîoD«  qui  semblaient  —  son 
«Mnfe,  M,  fett  for  ihe  first  lime  émotions 


thaï  seemed  to  cast  an  imputation  upon  his 
courage.  Mery.  Sa  conscience  Taccuse,  his 
conscience  prieks  him.  3  to  i»rrimiaati'. 
Toutes  les  circonstances  racru&iicnl,  erery 
circwnstanre  incriminated  him.  A  (blAuier; 
to  (omplain  of,  to  blâme  ^  to  censure. 
Comme  il  aciusc  le  sort,  la  foriniic  et 
les  dieux,  passe  un  marchand  d'habits, 
whiht  he  is  accusing  fuie,  fortune  and 
the  god»,  an  oldclolhesmun  cornes  by.  l'h. 
Gaut.  S.  avait  des  Qls  dont  les  cœurs 
endurcis  d'un  vieillard  imjiortun  arcu- 
saient  le  long  âge,  S.  had  sous  whose 
obdurale  hcarts  reoroaclied  a  burlhensome 
old  man  with  the  Ungth  of  his  eiiatence. 
Millev.  Suiiisscz  les  jugements  de  Dieu, 
mon  (ils,  ei  ne  l'arcusez  pa<,  bow  to  the 
decrees  of  God,  my  son,  and  accuse  him 
Hot.  Nod.  l'oètes,  n'accusez  pas  votre 
siècle;  mais,  siècles,  accusez  vos  poètes, 
poets  do  not  accuse  the  âge;  but  âges, 
accuse  your  ood<t.  Villem.  Puis,  en  y  ré- 
ncchissani,  j  accusai  mon  impatience,  then, 
uuon  reflexion,  I  blamed  my  impatience. 
wich.  5  —  ses  péchés,  to  confess  onc's 
sins.  6  med.  to  comptain  of.  Le  blessé 
accusa  une  vive  ilouif  ur  à  la  têie,  the  patient 
co-nplained  of  a  violent  pain  in  the  head. 
7  ( aux  cartes,  ut  cards  )  —  son  jeu,  to  call 
one's  game.  8  —  juste,  —  faux,  to  give  a 
truc,  an  unlrue,accouat  of.  9  com.  —  ré- 
ception de,  to  acknowledge  the  receipt  of, 
4  )  (dénoter,  imliquerj  to  show,  to  reteal, 
to  belray.  —  le  nu  par  la  disposition  des 
draneri.'S,  to  render  the  forms  of  nature 
évident  by  the  arrangement  oflhe  drapet^. 
Le  feredgé  qui  caciie  les  formes  peut  aussi 
les  — ,  the  fcedge  which  couceals  the 
forms  serpes  also  to  reveat  Ihem,  Th.  Gaut. 
Elle  se  remit  à  chanter  sans  que  le  timbre 
de  sa  voix  ar4-usât  la  plus  légère  émo- 
tion, she  began  to  sing  agam  wilhout 
SHffering  the  sound  of  her  voice  lo  belray 
the  slightest  émotion.  Balz.  41  paint.  to 
make  évident.  En  quelques  touches  le 
peintre  accuse  les  premiers  plans  avec 
force  et  relief,  with  a  few  slrokes,  the 
painler  brings  oui  the  forcgroand  forcibly 
and  prominenlly.  Th.  Gaut. 

s'accvser  .  rp'*.  to  accuse  one's  self.  Il 
est  bon  que  chacun  s'accuse  ainsi  que 
moi,  it  is  proper  thaï  each  should  accuse 
himself  ai  i  hâve  donc.  La  Font.  Elle 
s'accusait  souvent  auprès  de  lui  de  n'avoir 
pas  eu  la  force,  etc.,  she  oflen  accused 
hersetf  before  him  of  noi  having  had  the 
courage,  etc.  Nod. 

ACÉPHALE,  ah-say-fal,  adj.  mf. 
IGr,  «.«tvaXî)),  acephalous,  wilhout  a 
head,  hcadless. 

ACERBE,  as-ayrb,  adj.  mf.  (Lai.  accr- 
bus)  I  sour,  sliaip,  acerb.  Tous  les  fruits 
avant  leur  maiuriic  sont  —s,  ail  unripe 
fruit  is  sour.  2  Ûg.  harsh,  bitter  ;  severe, 
stem.  Des  f»aroles  —,  harsh  words.  Va 
ton  —,  a  bit  1er  tone.  Des  manières  —s, 
slern  manncrs. 

ACKRBITÉ,  as-ayr-bee^ay,  sf.  [Lat. 
acerbiias)  acerbity,  sharpness. 

ACÉRÉ,  ppa.  o/'Alérer,  fera.  — e, 
adjccliv.  4  Sharp,  keen.  Dents  —es, 
sharp  leelh.  2  bo^  sharp,  pointed.  3  flg. 
eultmg,  keen,  piercing.  Plume  — e ,  sali- 
ricat  pen.  Langue  — e,  sharp  longue.  Style 
—,  culting  style. 

ACÉREit,  as-av-ray,  va.  4  to  sleel,  lo 
temper,  2  flg.  io  render  bitter,  cntling. 
—  son  style,  to  give  billerness  to  onè's 
style. 

ACÉREUX,  as-ay-ruh,  adj.  fem.  acé- 
REUSK,  bot.  acerotts. 

ACÉTATE,  as-ay-Ut,  sm.  {Lat.  acetum) 
chem.  ncelale,  acetite. 

AGÉTEUX,  as-ay-tuh ,  adj.  fem.  acé- 
TEUSE ,  chein.  acetous,  acetose. 

ACÉTIQUE,  as-ay-teek,  adj.  mf.  chcm. 
acelic. 

ACÉTlTE ,  as-ay-Ul,  sm.  chcm.' acet  il  e. 

ACHAB.  ak-ab,  sm.  {Heb.)  Ahab, 

ACHAIE,  ak-ah-ee^(  Gr.)  s.  Achaia, 

ACHALANDAGE,  ash-al-àng-dazh,  sm. 
custoiH^   customers ,    run  of  cuslomers. 
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ACHALANDE,  ppj.  o/"  AcnAtAKDcn , 
fem.  — E,  adjectiv.  thaï  hos  customers. 
Boutique  bien  — e,  a  well  (requented 
shop. 

ACHALANDER.  ash  -  al  -  an;;  -  day,  m. 
{from  chal'jnd)  to  diaw  customers,  to  bring 
customers.  La  bonne  marchandise  rt  le  Itoo 
manlie  achalandent  une  boutique,  good 
wares  and  tow  priées  draw  customera  là 
a  shop. 

s'acualander  ,  rpr.  to  gcty  to  draw 
customers. 

ACHARNÉ,  ppa.  of  Acharnf.r,  fem. 
— E,  adjei'tiv.  4  raveitoujt.  Un  animal  — 
sur  sa  proie,  an  animal  fulliiuj  with  rage 
upon  its  prey.  2  (excite)  fiirioux.  Com- 
ment resisierions-nous  à  r<'iineini  —  à 
nuire  perie ,  how  coiitd  we  rev  si  the 
eiiemy  benl  on  our  min,  Nod.  Ils  trou> 
vèrent  sur  leur  ch<-niin  l<-s  i^ysans  saxons 
—s  contre  eux,  Ihvy  fourni  on  their  way 
the  Saxon  peasantry  exaspcrated  ûgainst 
Ihem.  Aiig.  Th.  a  fl»?.  implacable,  invC' 
terale.  relenlless.  Bourreaux  —s,  relent- 
less  tormentors.  Ennemis  —s,  iiivelfrate 
enemics.  4  Ûg.  obstinale,  detperate.  Com- 
bat —,  d  espéra  te  fight. 

ACHARNEMENT ,  ash-ar-nuh-mâng . 
sm.  1  fury,  ravenousness.  2  fury,  raye, 
desperation.  Ces  deux  hommes  se  .sont 
battus  avec  —,  the  two  men  fonght  desfic- 
ralely.  3  Ù$.  animosily.  i  liyi.  passion, 
rage  (pour  le  icu,  etc.,  for  gambltng,  etc.). 

ACHARNER,  ash-ar-iiav,  va,  {front 
Lai.  carnis).4  hunt.  to  flesn.  2(e3iciier) 
lo  sel  (contre,  against], 

s'acharner,  vpr.  4  lo  attack,  to  fait 
(upon),  furiously,  2  flg.  S'—  contre  «juel- 
qu'un ,  to  attack  a  person  viotciilly.  3 
(s'adonner  avec  passionj  lo  give  ouen  self 
up  {to),  lo  be  benl  (npou).  Il  s'est  acharné  au 
jeu,  he  has  givcn  himself  up  to  gumbliag. 

ACHAT,  asii-ah,  sm.  purchasc!  —  an 
compiaiit,  ready  money  purchase.  —  à 
crédit,  purchase  mode  on  crédit.  Faire 
un  —,  des  —s,  to  make  a  purchase, 
purchuses.  Faire  —  de,  faire  1'—  de,  lo 
purchase. 

(la  chose  achetée,  that  which  is  pur» 
chased)  Je  veux  vous  faire  voir  mon  — , 
/  waut  to  show  you  the  purchase  i  hâve 
mode. 

(  termes  de  Bourse,  slork-brokluy  lo- 
cations) —  de  rentes  sur  l'Éial,  purchane 
of  stock  in  the  fands.  —  à  la  hausse, 
specHlalion  for  a  ri  se.  —  a  la  Laisse, 
spéculation  for  a  fait.  —  ferme,  bona  fuie 
bargain^  transaction.  —  à  prime,  lime 
bar,jain. 

ACHATE,  ak-at,  sm.  Acbatcs.  flg. 
C'est  son  fidèle  — ,  he  is  his  losom- 
friend. 

ACHE,  ash,  sf.  bol.  smallagc,  water- 
parsley. 

ACHÉE,  ash-ay,  sf.  4  wonn,  magool. 
2  (  pt^clie,  fishiiig  i  acntlc. 

ACHEMINEMENT,  ash-min-mftn?,  sm. 
means  to  bring  n  Ifiiug  ahont ,  slep , 
préparation.  Ceci  est  un  —  \ers  le  mieux, 
this  is  a  step  towards  impioremcnt. 
Mcry. 

ACHEMINER,  ash-mce-uay ,  va.  fig. 
ol)S.  lo  forward,  to  adrance. 

s'ACMEMiNEn,  vpr.  i  lo  dircct  one's  Wity, 
to  bend  one's  .\teps  (à,  vers,  towards"". 
S'—  à  pieil,  lo  direct  one's  watj  on  fol. 
La  miiliiiude  Q'Ièlc  s'acheminaii  ù  la  cro- 
che, the  crowd  of  the  faithful  benl  their 
ste,  s  towards  the  manger.  Nod.  Elle 
s'achemina  de  la  ville  vers  les  rochers, 
she  benl  her  steps  from  Ihe  lown  towards 
the  rocks.  B,  de  S^-P.  2  lig.  lopiogress. 
Cette  affaire  s'achemine,  the  thiiig  is  in  a 
fuir  way 

ACHERON,  ash-ay-rong,  sm.  {Cr.  à^;, 
fooî)  4  Aeheron.  2  poetic.  hell,  dent  h. 
L'avare  —  ne  lâche  pas  sa  proie,  grecdy 
Aciieioa  rettnquishes  nol  iIh  prcy.  Rac. 

ACHETÉ  ,  ppa.  of  achktkr,  fem.  — e, 
adjecliv.  bought,  purchascd. 

ACHETER,  ash-lay,  va.  j'achèik,  il 

ACBÈTE,   ILS   ACBETE>T  [Lol.    aCCeptarC)    4 


MueS.  U  inii.  m  ptrthiiit.  —  lion  mir- 
:b<!,  It  tus  rhiaf.  —  tha,  H  tui  dtar. 
~-  i  Tll  ptil .  /«  t»s  f"  '*  M  tng.  — 
is  ranipliiil.  h  tHy  ftr  rcaiti  nuit}!.  — 
I  lerniï,  t  crédll,  lo  hi|  on  mtil.  — 


—  taititU.UHii  i" 
lu  Hs  is  leeithl.  —  i 
tKnIâtt  tl  il!  wrifhl 


Al  Çfll.   ~  it  fti 


icr  fnes-  B.  tt  S'  -  P.  J'iïais  proposé 
à  mes  raniaïadcs  At  ïQr»j«  de  ]'-  (  l'uhè- 
lls>]u«j  t  -piquï- nique,  i  liai  preporrd 
le  ny  eeiHraitt  I»  pneiaK  il  (h  tuà- 
Kriflhn  Bwmij  e«j-ie/tr».  De  Brosses. 
Atiicie-Dioi  liinliaient.  i»'(  (c  aftard  t{ 
ttgag  mt.  La  Konl.  Le  Hutchaoïi  ai  lie» 
noire  Phtyiieii  trois  oboles,  Ihe  mrrrhanl 
bnglil  tur  Pkriigiaii  ftr  Ihrtt  «MM.  La 
FuDl.  Bg.  M.  se  tenilll  ï  la  tour,  el  ii 
(Dur  l'acliela,  JT.  Kld  hhmelf  M  llu 
cnri,  ni  Uu  enrl   tengla  kim.  Clial. 

de  gtnie,  keafM  ef  iM  M  tta/kl  tut 
(Ai  miu  of  gfnnt.  LinirL     |inn.  Ual 

M  ;riM  mitl  driak.  proi.  —  êlial  en  poche, 
It  itB  a  pif  In  a  pttt. 

—  des  baiiB,  lo  proeurt  t  mtrrltii  /■*- 
n  rtBiplacani, 


lutililHKl 
c  quelqu'un  >   It  Ittt  a 


•  —  dea  luOiucs. 
MleiKe  de  -"-'-' 
«ut-mureiT' 

J'ai  icLeit  de  loleetie  maiwn.  I  lutt 
ttHlil  Ml  iauu  et  km.  Voas  ne  sor- 
llrei  pas  de  ma  nouiluoe  Fans  m'— 
qoelilDe  chose,  vmhtil  iM  Itate  mgr  ilip 
WifAiml  iH^ng  lomclknit  af  ne. 

l'ai  ai-lieit  à  mon  Ois  une  moolre  ponr 
Ws  tireanes ,  /  tiK  iatskt  n%  mu  ■ 
tattck  far  kii  nw-vHr'i  tifl. 

(êtmltitit)  SI  In  Icnimei  ne  tendent 
pas.  ei   teianclie  elles   atbMeul.  (/  tki 

îiv.  Th.  Caai.     —  el  tenilre,  la  tejr  «3 
vil.  iajiiKs  ani  triliwt. 

1  Dg.  la  atiaim,  lo  mraare.  rilli  Hffi- 
CHlly.  if  a  lacri/lce.  le  l'ai  nr«lért  nto\e 
k  ceui  dam  le  Eanir  m'oni  acnelé  l'empire. 
/    taie    prcftmi    Ihu    enn    lo    un 


Vous» 


te  ciaplri.  Corn. 


1  iHUbear  bim  thirenenl,  jm  itill 
itt  Ihal  Iktt  Aak  jisjd  dairif  fer  Iktir 
fninulrd  kapplaiit.  B.  de  S<-P.    —  ta 

Eli  île  son  ans,  lo  t'H  al  Ike  eatl  ttear'a 
td.  Il  n'tchtlcri  jamais  Dl  de  Caveur  ni 
de  torlune  an*  dépens  de  sa  proliilt.  ke 

lue  al   ini  tipnie    of    kit   itlttriln- 
fiak.    —par  le  travail,  le  atftite  tg 


'fireni'iiel'f.  il  s'eM  âclie'lê 
ke  kai  timsU  kimirlf  a  mal 


peuple*,  etirg  Ikins   

Iiceii  lit  aferlien  ef  Ikt  pceple. 

tt-  n'avei-Toui  pas  epran'equc  le  plaisir 


fimskd,  lermiaalii.  Tahlcao  , 
■./iilli  leralaaltd,    L'cduciUon 


Tenait  «Ire  — e.  ili  a 

jve»  tmple'fd.  H.cli. 
— e,  a  pcrfrci  btaiilg. 
rerftfl  tanin,   liïr;. 


wrtlektMtu.  La  Fonl.  CVsl  un  garfou 
d'nne  pnliles.<e  — e,  ktiio  au*  of  eeHnm- 
mli  pMlfaita.  Le  ^e.  Il  T  a  imp 
d'an,  nnc  tli'gauce  irop  — e,  Ikne  la  m 
etftii  ef  arl.  m  titçittt  lot  Utiiti 
Villem.  Uiir  irrre  oh  rien  n'cil—  que  la 
dODiear.  ■  Kerli  in  nrkirh  nùlkïni  la  ptr- 
ftel  knl  arlef.  Nud.  [en  iiDDtal>e  iiarl.  Ih 
a  kad  atual)  Un  scélêral  — .  B  ikorBink 
rillain.  Va  fou  —,  a  dewnritkl  madaïaa. 
3  man.  IkarangUii  kreii. 

AIHEVEHENT,  asb-ati-nilng.  im.  1 
ceapltlioa .  fltiakiiit.  L—  du  Louvre, 
Ike  tampltlroa  ef  Ike  lonre.  3  Bg.  ncr- 
ftrlioa.  flniak.  A  dilTi^ieiitsdetres  d  — , 
il  d'ffreal  degrria  offiaùk. 


AUlBtER, 

lo  Huit 


-m 


If-amcbt!,  clietet]  I  {Snii 

jlaiik'am  aaderlakhiç.  Athtte.  arlieiei 
le  80.  prereeé,  flauk.  —  sa  tarriire,  / 
ndMi'iramr.  Arag.  Il  arhnaitt  pelu 
de  parler  —,  ke  koé  acarCf  doue  aatakipt 
A  ce  Irisle  dlfcuorï.  qi 
aebeve.  afitr  Ikit  tad   tpei 

*p  kj  a  dtep  ilgk.  Botl.    Nou. 

notre  solrte  h  une  espeie  de  redoule.  m 
ga  and  fhlik  enr  tpnliig  i*  a  Und  ef 
redonkl.  \]i.  Cm.  9  (ncltre  li  armière 
miln  1)  10  (Ire  Ike  flnulii»}  atreie  le. 
tf.  rtre  bubare,  athtrc  ion  oniiage.  tratl 
falker,  tiemn  gear  verk.  Corn.  1  ((on- 
sommer)  le  eeaaamt,  le  ait  >■  (des  prOTl- 
tlons,  pretiaieua).    k  (connleirr)  lo  ram- 

Ce,  le  aecaaipllik.    Une  rohe  en  soie  de 
osseon  de  Ljon.  no  (hllemia  I  l'eu- 

ortirdi  ..    , 

Etroptia  fakio»  i 


acbtrenl  la  toilette,  a  Broute 


mflele  Ike 

richesses  mrnirs  acne- 
ktr  ttrf  tickra  naît- 


Caul.    Ig.  Ainsi 
lèrenlsapr- 

diifalrk,  le  iiil.  11  le  îrappa  de  ù  barbe, 
puis  ses  (ena  l'achevèrent,  ke  alrark  kim 
wUk  kii  au,  aad  kit  fellmera  ditpalekeé 
Ua.  Bar. 

■'•cuavti,  ipr.  le  ke  ftliktd,  te  ni. 
La  mort  n'est  Htrc  chose,  sinon  une  île 
mil  a'acbtir,  itaik  la  noikitt  aitre  Ikaa 
ikf  feraMufiM  of  llfe.  Dosi.  Que  «  rêve 
esi  hrllbui  1 1l  eommentaii  ains.  ntalmc- 
ive,  wkal  ë  afltuili  drtata  l 
I,  Rotr  II  enta.  Lanan.  La 
irageuie  sacbeiali  t  peine,  que  les  gens 
de  police  eilitrenl.  Ikt  Iragtdn  ma  icane- 

S S!,"ti 


.  opl.  oekra, 


aii.  Hf.  (LU.adduf), 


lulliirique.  tafiiAiiric 
ACItllTIÏ, 


id-ec-la| ,    af.   ariûilf. 


.    î  Dg.  Borlie.  iii'Orrf.  kiugc,  sietl. 


an  a  Liien  I  fell  Ike  matde< 
Ikal  Ikt  Ireilor  plmged  ap  Ii 


penU'edLihalliiue  Illumine  la  rerveileJc  I'., 
al  Ike  ilfkl  ef  Ike  alillerht  titti  a  dit- 
leliral  Ikaaçkl  ftaakia  aeroii  lit   otiMi 
ef  P.  Th.  Canl. 
ACilvREn.  BS-jai-rsj,  M.  le  aleti,  It 


ACHË,  ali-maT,  ti 


{Cr.  ivfi,)  aei. 


ACOLÏTE,  ak-o-ip«l.  an.  (Cr.  J.4- 
lintij)  a  trelnle.  S  Sg.  anlvli.  imapatiom. 

A-cnHPTB.  al-oiigt,  nr.  com,  iatltl- 
mnl.  Vtwt  par  —s,  la  pat  ka  intlalmtalt. 
Donner  des  —  s.  le  pat  imtlaimnia, 

ALOMT.  ak-on-eei,  *■.  (Cr,  «J«t».l 
F(e,  wolrtiaat. 

idjeelit.'. 

ACO(jiimER,  al-ol<e-naj,  ta.  Ital. 
ad,  toiiutnal  le  ectailoai.  le  capliralt. 
La  lerlure  de:  romans  aroqulne  l'esprit. 
Ike  readlnt  ofaatela  etpfiialta  Ike  mi»à. 
(  akaaialelf  )  ViAtimi  acoqtiliie.  Uleneai 
trama  apta  ne.  En  bim  le  Ira  acoquine. 
Il  rialtr  Ike  fire  la  tllraellrt. 

s'icoaniiin,  nr.  M  leraaie  ate*alemei, 
lo  tire  e*ea  atlf  iF  Col-  Bati.  Ab. 

AÇOnF.S  (I.ES\  a«-!or,  Sre  .lOnes. 

ACOTÏLËDONE,  alL-ot-ee-lai-don,<i4. 
mf.  (Cr.  <.  wll^)  hôt.  araIpUdoaat. 

«CDiii.tooïiE,  '/.  but.  aceifleiloa. 

ACOl'STl()L'e,   ili-oos-teek,  tf.  (Cr. 


—,  ayeitiap  pipe  Cornet  —,  ear-fnmpel. 
Voftte  -,  wkiaferlat  palltrf.  t  anat. 
araaaile.  NerF  —,  aciiDlie  aerti. 

ACOUËREUn.  ak-ay-rahr.  m.  fem.  ae- 
Di'tHEisi.  I  te|ier,  pareliirr.  prov.  Il  j 
a  pins  de  fous  —s  que  de  font  vendeurs, 
(Hère  «re  tare  tMiik  parekaetra  Ikn 
foaliak aelltra.    »\av.rrpdte. 

AGfiUËRIR,  sk-aT->eer.  h.  irret-  >e- 
ip'tniLiiT,  uni  15,  i'naniuKS.  mm  icoeI' 
■osa,  j'acomnai,  ont  rAiflriini,  on 
l'aionitif.  {Lai.  scquirrte)  I  lo  atmire, 
la  parrkau,  la  kaf.  —  an  in-meuMe,  la 
parckut  n  eilale.  t  kmae.  Va  lieu  noir 
qu'elle  avait  acquis  de  quelques  déniera 
nnprunlis ,  an  Bli  klatk  wkeat  aki  kad 
parektuei   vilk  tarrowri  aioarg.  B.  di 


rien  tant  àne  d'—  Oe  la  renom- 
gnerrc,  firre  na  aoikh/g  he 

lar.  Il  en  aisé  de  juiier  t  ïoire 
votre  dlMoiir*  que  vous  avei 
e  grande  eipetiniee,  il  It  eaag 
ff  »(  tour  mannrra  nBd  coa- 

•.  U.  d'e  S'-l'.    î  Bg.  (prendre) 


ACO 

■Mfnleni  de  la  piiuMir*,  Ihai  *i*- 
a^atlitrHtr  HilTielt  te^tlrtd  ImperUon. 
Pt.  Cbas.  Lis  coDjKtim  de  li  fsule  le- 
qtlieni  DDC  dmitfII'  Imrt,  Ike  cmitelutta 
if  lit  et*»*  gmlieret  frah  Uttntlli. 
Nod.  4  ■biol.  Hg.  (l'im^liortr)  Il  ic- 
fiïrx.  1<  improm.  Ct  yla  ttqaitn,  Iktt 


art  *■«  tc^il'fd  lltni,  '*•'  *'"  ■"■"■ 
iie.  11*14.  1  (<tn  irqul)]  M  tt  nefUtid. 
Lk  HlFDrc  caminc  b  irno  at  t'jrqnlnl 
eu  par  l'kaaiillii.  Ittnbit  lUi  rintt  It 
mit  t^wirtà  IkrtMtk  kumilllf.  Siinl. 

ACUUET,  ik->;.  im.lLtl.  ■t^uliIlM) 
i  (th«e  Kqniuj  «faiiiUa.  |itai.  Il  n'j 


n  (n).  c«iv'b)i«(ii'f'*]. 


1|.  ittwlti,  J«  >Hls  lc_. 

giCBrtf.  ;  n  tM^iJy  u 
liv''  àiêfttal.  Le  Sii».  (  (1 
nf««/auMr.  Un  droli  — , 
NtHlfi  tifltl. 

iCQDiï.  m.  t  [uniilssani 
UaniM),  tettiremau.  Cts 


itinta.  —  par  h 
mint  et  pnptrli  tf  Ithctiianct.  F: 
1'—  d'une  ceire,  lo  pvcliut  an  tih 
Dd  cluDp  de  [èict  iDi  triDdll  ■ 
(«il  I  lA  rien  3]oilt  iir  -  on  < 
pitlenirnl,  o  kcan-feld  liât  fnwt  lar 


l(f bme  acquise,  f Ike  (An;  wfiJrtil).  Vrnei 

har  s'asurer  ^nriHol  une  tiiiiM'iise 
—,  Lmis  leva  nne  aruiie.  il  trdcr  lo 
Mnrc  'itJf  maenti  tetqtal.  Lenit  ralied 
«  amf.  Avg.  Tb.      Bg.  lo^/Krisii)  Ce 

M  laediniililfl  —Uhri  art  ptr/ai  Cr- 
mrt.  taeli  efieiam  nul  tt  a»  mralaaNt 
KfuiiiJiM-  S'*-fi.  |irHi»»ri  Vulla  une 
kelle  —  :  a  frttln  acqtiiilin  initiil    3 


AGQ 

ACtlUIT.  ai-<e,  am.  I  rictifl,  . 
^karte.  Kelire  un  —  an  bii  d'une  n 
,  It  rul  •'nceitti,"- 


:    l>(  Cliffi  ; 


lyj  ii_  Kkirk.  far  a 
fuit  far  Ike  hitirri- 


DDC  occuiuliDn,  an  deiulr.  on  —  Impwi 
t  (3  recunnil-^ncF,  Il  vu  ii  «rn^liriJi 
*  ialt,  n  aUlttlIm  i»feati  tpaa  ki 

millt--    "-  •       "-' -  -■■ 

!■-  6 

ponnani  poni 

Sn'iil  pia  iwi  In.  /  «rm  aiait  katner, 
trier  la  kan  if  caucleaet  clar,  Ikal 

dt  nia  qsl  tMaialesl  un  faible 

il  '  1'—  de  leur  (onnlenn, 

kl  tint  iw  *k»  MItmfIti  a 

(t  '  U  ailltfif  Ikerr  ttiurinte. 

Tl  ir  dianlère  d"-,  far  ferm-a 

ai  rglr  rovM«rt  la  pelniore 

pi  —,  die  rerlnl  lui  ptent- 


le  relirati  II 


.    B  [>a 


t.... 

ACQUr 


un.  PI.  Ac- 

keut  knJ.tiriiekëad. 

ACOUITTE,  rra.  aficwirm,  fen. 
—a,  ailttllt.  t  pâli,  telllet.  Cnmple 
— .  itlllti  acettal.  DeU*  — e,  iitl  paid 
9g.  «  reaifleâ.  BIIM  -.  rtulflti  tilt. 
^  l)«.  aenlilti. 

ACOUITTEMBNT 


ii-ll->j,  M.  (t,qaliler] 


miktfr 


Bar.    je   regardais 

tomnie  une  espace  de  retlilDllnn  qui  tc- 

IdIiuII  Dia  conicitnte.  /  cnaUerti  wkal 
latl    ai   a   aarl   ef    rtalilidlim    Ikel 
■■    -         ■  Le  S«ï«.      1 


(PJ)"1 


«  Hlgnei 


...  coupe  Ile  Soi! 

ti  a  felllut  af  wsBi.  Plor.     Ouand   l 


Ikt  tanm  tïimJd  MIT  f»r  Ikt  iamagi  ia«t. 

a  Ml,  tli.  1  Di  (remptirl  la  ftlfl.  la 
itickarit.  Le  due  n.  tHii  nnu  lo;alei>ienl 
—  sa  parole.  Ike  date  A.  kai  rame  (aiik- 
fallif  la  Ttdani  kit  leorrf.  Dir.  C'est  la 
delte  de  li  retonnils^nre,  el  J'ai  (ilaHir 
i  V-JI  'laétHBliTBltlvde.niil  1  fltd 

pag  pf.  la  dit- 


,  um  c. 


will  h  iilitklt*  le  ft  ef  s 
ckeap  t  rail.  Httf.  X  Df.l 
pfrfeni ,  la  Mcami'liik.  Ue  te  quu  l'on 
1009  doit,  eniers  ions  l'on  s'arquiilc.  wt 
aequil  ttrteirtt  af  wM  it  du  la  gan. 
Mol.  S'—  des  uliis  qn't  ilge  la  Mis-in. 
I»  dlKkarte  Ike  duira  Ikal  Ikt  sraïaa 

devoir,  ftifil  year  dUf.  Monlesq.  S'— 
d'une  coBiniliSK'ii,  la  citeale  a  cammit- 
tlan.  11  ne  s'r^i  ras  mal  irqDliié  de  soii 
rûlc,  ke  plai/ed  kit  pari  vrtllg  well.  S'—  , 
d'une  funcLion.  la  dlseiarei  Ike  dullti  al 
an  tffice.     [aHalHilS)    il  fcsl  acquillt 


AOT 

enrara  mol,  ke  kai  vipid  af  allatlltalln 
lawatii  au.     3  (an  Jeu,  al  ptmii)  la  kl 

ACRE,  Ikr-,  adj.  «f.  (Lai.  lerr)  I  icrM, 
tkarp,  pta/eat.  S  ll(.  der^BNurieu.  on-, 
Ulltr.  Hunenr  —,  teir  lemprr.  Tm 
—,mUrlaae.  L«i  haines  tlalenl  d'iilial 
pins  — >  qu'elles  ttaieni  plus  aneleniiM, 
Ikt  fnit  vire  Ike  tiare  imrleraie  tt  Iktt 

d*,««polt.  Miiiiler  detpeir.  C.  Del.  Qu'elle 

rSini! 


■f  ;»o 


res). 


Acta  I  Saint- Jean-d'),  on  Ptolemars,  j. 
^re  er  Plalemali. 

ACItETË,  itr'-la;,  if.  I  arrilti.  tkarf- 
■eti,  ftaginrii.  L'—  d'un  frnil,  Ike  ttaf 
util  af  a  {rail.  Une  praiste  bonillinl* 
doiil  r—  doll  prendre  1  la  foife  reni 
qui,  etc.,  iailht  fil  Ike  aerilt  af  vkiek 
ittK     '  ■-    -■-  "  ■       ■     *  -  -■ 


,  S  ni. . 


*ltf<^    Cl 


I.  Un 


AriimOME.ak-ree-won-re,*/'.  <  «m* 
dUf.  puaseacf.     %  tg.  urimoiv.   Avec 

ÀaaHOMÊÎ^',  ak-ree-Dion-jnb,  ■</ 
r —    .  ikMrp,  mirr,  pua- 


ACROBATE.  at-ro-bil,  tm.  IGr.  imm- 

ti^,)  r««-<(aN«r. 

ACROBATIQUE,  ak-ro-bii-lk,  (d/.  mf. 
aerakallrat- 

ACflOl'OLE,  ak-ro-pol.  if.  Ifir.  ûpw, 
•illicl  AerapoUi. 

ACROSTICHE,  ak-ros-llsb,  «a.  {Cr. 
lif,(_  rTl,«()  acrtHie. 

iciomcit.  adj.  mf  aereille. 

ACTE,  akl,  am.  {Ul.  acii]  I  tr«; 
aella*.  L'aniigr  pour  lei  hommes,  la  pïMé 
envers  lei  parenli,  Mnl  tanjours  I«k  pre-- 
■lers  —s  de  religion.  Ike  lait  af  liaaianllf 
and  fUtl  nelp  are  ettr  ikt  flrtl  acii  af 
relif  i«.  Honietq.  Il  ne  sali  pas  que  l'in- 
dulnenie  esl  un  —  de  (orcp,  ke  deei  ml 
ttam  Ikal  farbtaraace  It  a  yraaf  tf 
tlre»ilk.  Silui.  —  de  jgsllre.  ni  tfjnt- 
lict.  —  de  lolie,  de  dtmeiiee,  ecf  af  folli. 


itiaa,  af  ketldUfi. 
try  aci.  —  de  conlr 
t,  d'adoniino.  ael 
li.  af  twuililf,  af  <u 


su,  ele.  Nnd.  Comme  noti«,  ih  |>assenl 
ilie   de  la  pensée  t  1'—,  lil.i  »,  Ikea 

ttictla  felltut  ap  Ike  Ikaaplil  by  Ike  deed. 
b.  (.lus.    Je  lerals  nn  —  InDucem,  légl- 

}  ikàild  il  jonip  s*  innaenl  amd  lampi 
aelion  la  Irantperlias  Ihe  Ireature  frein 
m,  place.  M. 

rilf.  Faire  —  de  bonne  velunlË,  lo  tkam 


eiei  vied  trfare  a 

le   focici*,   pa 

inue.  UMtkealir 

iflralt  af 
Mua,  marriage.  —  i»  iie^'es.  earacl  frtm, 
cocp  af,  Ike  iurial  rtn-tlcr.    —  ai  der- 

t«lii|   iirliC,  'tfree'iiii'l,   deed   tieealtd 


ACT 


ACT 


ACT 


betwcen  parties,  not  le  fore  a  notary. 
Donner  —  de,  to  Miter  an  officiai  cerii- 
ftcate.  3  minute,  note.  Prendre  —  de,  to 
lake  note  of.  Ûg.  Il  prend  —  de  ses  pro- 
grès, he  noies  liis  progress.  Kich.  k 
decree,  ordinance.  —  d'amnlslie,  act  of 
amnesiy.  Les  —s  do  gouvcnieincnt,  de 
raulorlié,  the  measures  of  gopemmeni,  of 
the  authorily.  II  aimail  à  laisser  à  ses 
advers:ures  la  respon>abililé  de  T— ,  he 
preferred  leaving  to  his  adversaries  the 
responaibUdy  of  the  act.  S^-B.  5  statute, 
record.  Les  —  du  parlement  d'Angleterre, 
the  Englhh  parliameiitary  records.  6 
traumctions  (de  s«)ciélcs  savantes,  etc.. 
of  teanud  societies,  etc.).  7  —s,  pi.  acls, 
anuals.  Les  -  s  des  A]>ôires,  the  Aets  of 
the  Aposties.  Les  —  des  Saints,  the  Acts 
of  Ihc  Suints.  8  act,  part,  division.  Une 
pif^ce  eu  trois  —s,  a  ploy  in  three  acts. 
Les  —s  S(>  divisent  en  scènes,  acts  are 
dividei  into  scènes.  Faisant  de  cet  ou- 
vrage otie  ample  comédie  \  cent  —s 
divers,  fomùng  of  this  work  a  vast  eo- 
medy  in  a  hundred  différent  acts.  La 
Font.    9  (Ihcsc)  act. 

ACTÉE,  ak-tay.  .t.  Actœns. 

ACTLE,  sf.  bot.  actœa.  —  à  épis,  hane- 
bcrry, 

At.TEUR,  ak-tulir,  sm.  fem.  actrice, 
\  aclo!\  m.  actress .  f.  per former,  player. 
2  fig.  actor.  On  reconnultra  tout  à  i'Iieiire 
que  le  premier  —  ce  n'est  pas  moi,  //  wHl 
6e  scen  preaently  thaï  il  is  not  I  who  am 
the  principal  aclor.  PIj.  Clias.  Trur he- 
menl  de  peuples  diver.<,  je  les  faisais 
servir  d'—s  en  mon  ouvrage,  interpréter 
of  ail  sorts  of  créatures ,  /  introtluced 
them  as  aitors  iuio  my  work.  La  Funi. 

ACTIF,  ak-lecf,  adj.  fem.  active,  {Lat. 
activus}  i  active  {not  passive].  L'esprit  est 
— ,  la  matièiv  est  («ssive,  the  mind  is 
ttct/re,  matter  is  passive,  â  active,  in 
action.  Je  maintins  ma  ncn5;ée  active, 
maîtresse  d'ello-môme ,  /  kept  my  mind 
still  active,  and  masier  of  ilself.  Micli. 
Le  droit  de  prendre  une  part  active  aux 
agitations  An  la  multitude,  the  right  of 
taking  an  adiré  part  in  the  agitalions  of 
the  multitude.  Nod.  L'imiircssion  qu'il  en 
reçoit  est  bien  plus  artivc  sur  ses  sens, 
the  impression  he  receives  from  them  arts 
much  more  powerful/tj  on  hissenses.  Saint, 
mcti.  \\vmc:i\c  —,aclivc  remedy.  mil- Ser- 
vice —  ,  avlMl  service.  3  active,  busy. 
Mn  lioinmc  -— ,  an  active  mon  Un  esprii 
—,  an  active  mind.  N'es-tu  pas  s^aisi  d'une 
secrète  liorreur  pour  h  vie  active?  do  yon 
not  feel  a  secret  horror  for  active  life  ?  G. 
Saujl.  Le  pnmier éiait  —  à  engager  cetie 
guerre,  the  former  was  sealous  in  pro- 
mottuij  lliis  war.  Bar.  Apres  plus  d'une 
année  passée  dans  les  travaux  les  plos 
—s,  a  fier  more  than  a  year  spent  in 
4he  mo^it  active  labours.  S^-B.  4  grain. 
4tctive. 

actif,  sm.  1  grara.  active  poice,  9  com. 
law.  as.sets. 

ACTINIE,  ak-tee-nec,  sf,  {Gr.  «xViv) 
zool.  sea-unemony. 

ACTION,  ak-^yons,  sf.  \  ;ie  fait  d'agir) 
action,  opération.  L'—  de  penser,  de  se 
pronieiUT,  the  art  of  thinking,  of  walking. 
Un  bomnie  d'— ,  a  man  of  eneryy.  Il  est 
toujours  en  —,  he  is  always  in  motion. 
Le  moment  de  I'— ,  the  lime  to  act.  C'e>t 
la  (in  <ie  l'automne,  c'est  le  moment  on 
Y—  ccs.<e  au  deliors;  mais  1'—  intérieure 
ne  cesse  ja  lais,  //  is  the  end  of  autuntn, 
the  moment  when  activity  ceases  without  ; 
but  icithin  il  is  umnleiruplcit.  Lamart. 
Vi\  rour^nt  bien  plus  raftide  que  V —  des 
rames  les  enijiortail  vers  les  eûtes  d'A., 
a  current  much  more  rapid  than  the  pin  y 
of  the  oars  carricd  them  to  the  shores  of 
A.  ÎHory.  Morale  en  — .  moral  in  action. 
Clia  rades  en  — ,  acting  charades.  La  mo- 
rale de  la  pièce  est  en  —  et  non  pas  en 
senieiifcs,  the  moral  of  the  pièce  is  in  ac- 
tion and  not  in  maxims. 

2  (innuence)  cffect,  power,  influence. 
L'—  du  levier  sur  une  masse,  Ihc  power 


of  tHe  lever  on  a  mass.  V—  de  l'aimant, 
tne  property  of  the  loadsione.  Vn  asile 
lointain  où  le  glaive  de  la  loi  n'a  pas  d'— 
sor  le  criminel,  a  distant  refuge  where 
the  arm  of  the  law  has  no  hotd  on  the  cri- 
minai.  Mery.  Comme  moyen  d'—  rien  de 
plus  souverain  que  l'exemple,  as  a  means 
opnfluence.  nothina  is  more  powerfut  than 
esample.  S^e-B.  Il  n'avait  pas  été  sans 
se  rendre  compte  de  sa  puissance  d* —  sur 
le  public,  he  had  not  failed  to  appreciate 
the  exteut  of  his  influence  upon  his  au- 
dilory.  S^B.  Un  cadavre  raccomi  par 
r—  du  feu,  a  corpse  shrivelled  up  by  the 
action  of  the  ftre.  Noii.  L'—  du  temps, 
the  wear  and  tear  oftime.  Les  gonds  su- 
périeurs avaient  flni  par  céder  à  1'  de 
l'air  et  des  années,  tht  uppe^  hinae»  had  al 
last  yielded  to  the  influence  of  the  atmos- 
phère and  of  years.  Nod.  Il  y  a  peu  de 
particularités  de  l'iiistoire  qnl  résistent  à 
I'—  du  ten»ps,  there  are  few  hintorical 
détails  but  what  corne  to  light  in  lime. 
Ph.  Cbas. 

3  act,  action,  deed.  Aassi  lianlie  devant 
une  bonne  —  à  faire  que  timide  devant 
un  regard  à  affronter,  as  bold  when 
about  to  perform  a  good  action  fis  she  was 
limid  in  encounlering  a  lonk.  S.iint.  Une 
—  d'éclat,  a  brillant  action.  S'abstenir 
d'une  niécbanle  —,  to  refrain  from  doiag 
a  bad  action.  Saint.  Elle  fera  une  — 
aiîréable  au  dieu  Brahma,  she  will  do 
an  action  agreeable  to  Brahma.  Monlosq. 
C'est  une  niauv;iise  —  de  noircir  un 
prince  dans  l'espt  it  de  ses  sujets,  il  is  a 
bad  action  to  defame  a  prince  in  the 
mind  of  his  subjecls.  Monte.<q.  V.  diri- 
geait toujours  an  bien  d'autrui  tontes  ses 
—s,  môme  les  plus  communes,  even  P* 
mo^t  ordinary  actions  wcre  always  di- 
rect ed  to  the  Wilfare  of  others.  B.  de 
Si.-P.  Nous  n'avons  à  reuiire  compie  de 
nos  —s  (lu'à  des  juges  anglais,  it  is  only 
to  Engliën  judges  that  we  hâve  to  give  an 
account  of  attractions.  .Mery.  Cet  étrange 
colUique  de  pensées  d'un  cùté  et  d'—  de 
l'autre,  this  Urange  intercourse  of  thoughts 
on  the  one  handy  and  of  actions  on  theother. 
Saint.  Il  Uut  des  —s  et  non  pas  des 
paroles,  decds  are  necessaru,  not  words. 
liac.  4  —  de  giàce,  thanksgivmg.  Elle 
étendit  vers  lui  ses  bras  en  lui  jetant 
une  —  de  grAce  brisée  par  les  sanglots, 
she  extended  her  arms  (otvanls  hint,  sob- 
bing  fort  h  her  thanksgiviags.  Nod.  ."S 
(ardeur)  rifuct/y,  xcal.  Il  y  a  mis  beau- 
coup d'— ,  he  was  very  zcalous  about 
it.  Parler  avec  —,  to  speak  with  warmth. 
Faire  une  chose  avec  —,  to  do  a  thing 
with  ardour,  energy,  vigour.  Mettre  de 
r—  dans  tout  ce  que  l'on  fait,  lo  show 
energy  in  ail  one  dots.  0  (maintien,  les 
gc^tes)  action,  gesture.  Son  air  était  noble 
et  son  —  aisée,  her  mien  was  noble  and 
her  movements  grâce  fut.  Le  Sage.  7  law. 
action,  lawsuit,  suit  al  law.  8  (combat) 
action,  flght,  engagement.  9  (fable  d'un 
poOme)  subjecl ,  action ,  plot.  Si  I'—  -de 
cet  ouvrage  n'est  \us  apparente,  la  pensée 
n'en  est  pas  deiwurvue  de  grandeur,  iftiie 
subjecl  of  this  work  is  not  clear,  the  iilea 
is  not  divesled  of  grandeur.  Saint.  40 
man.  avoir  de  l*— ,  to  IfC  metttesome. 

i  I  (  money  -  markel  )  stock ,  share. 
Prendre  une  —,  to  takt,  to  buy  a  share. 
Une  —  de  mille  francs,  a  thoumnd-franc 
siiare.  —  nominative,  per^onot  share.  — 
au  poricor,  tranufera'de  share.  Compagnie 
par  —s,  joint-stock  company.  —  pr.vilé- 
glée,  préférence  share.  —  de  la  banque, 
baak'Stock.  —  de  clieniin  de  fer.  railway 
share.  Les  —s  ont  haussé,  ont  baisse, 
shares  are  going  up,  go  down.  faïu.  Ses 
—s  haussent,  ses  —s  liaissent,  he  is 
geltiny  up  in  the  world,  he  is  going 
down  in  the  world, 

ACTIONNAIUE,  ak-syon-nayr,  sm. 
com.  share-holdcr.  Qg.  Nous  sommes  tons 
—s  dans  la  grande  entreprise  de  Teiernite, 
we  are  ail  share-holders  in  the  great 
concem  of  eternity.  Balz. 
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i  ACTIONNER,  ak-syoB-nay,  m.  law.  io 
bring  an  action  açainst,  to  sue  al  law. 

s'actiorneb,  vpr.  fam.  to  bestir  ont*8 
self.       ^ 

ACTIVE ,  ppa.  of  activer  ',  fem.  — e, 
adjeeliv.  haslened,  quickened.  L'ariion  du 
temps  a  été  — e  par  les  déprédations  des 
liarbares,  the  work  of  lime  has  hetm 
haslened  by  the  déprédations  of  the  bar- 
Cariant.  Th.  Gaut. 

ACTIVEMENT,  ak-leev-mâng,  adv.  I 
aclively.  Il  ne  voulnt  plus  s'occuper  dé 
chimie  —,  il  ne  s'en  occupa  que  théori- 
quement, he  ahandoned  eTperimental  che- 
misfry,  and  only  occupied  himself  with  it 
theoretically.  Balz.  2  gram.  in  an  active 
senne. 

ACTIVER,  ak-tee-vay,  va,  to  aecelerate, 
to  forward,  to  urge  on,  to  haslen.  — 
une  alTairc,  to  cTpedite  an  affair.  —  des 
travaux,  to  aecelerate  works,  undertak- 


s'activer,  vpr.  to  be  aceeleraled. 

ACTIVITÉ,  ak-Uv-it-ay,  sf.  I  aetitdty. 
action.  En  —,  en  pleine  —,  in  action,  im 
fuit  action.  L'—  de  la  vie,  ihe  bustle  oftife. 
L;imari.  Rendez  I'—  saine  à  ces  âmes  en- 
vieoses  et  orgueilleuses,  restore  kealthy  ac- 
tivity to  those  proH  I  and  env;OHS  minds.  Pb. 
Ch.  Il  est  probable  que  la  solitude  avait 
laissé  plus  d'—  à  la  iiouleur,  it  is  proltaàtc 
thaï  solitude  had  fomented  grief.  Nod. 
mil.  Être  en  —  de  service,  to  be  on  fuit 
pay.  En  non  —,  nncmployed,  uneffeclipc. 
2  activity,  diligence,  alertness,  nimbte- 
ness.  S.  vil  l'écueil  et  redoubb  d'— ,  S. 
saw  the  péril  and  redoubled  his  efforts. 
Ph.  Chas.  Ce  n'est  pas  que  le  courage  oo 
1'—  lui  manquât,  not  that  he  was  wantiaç 
in  courage  or  act /vit  y.  Midi. 

ACTRICE,  ak-irecs,  sf.  actress.  Sce 
AcTEirn. 

ACTUALISATION  ,  ak-lû  -al-ce-  zah- 
syoïig,  sf.  artualization. 

ACTUALISER,  ak-tû-al-ee-zay,  ta,  to 
actualize. 

ACTUALITÉ,  ak-tû-al-ee-tay,  sf.  \  pré- 
sent juncture.  Il  e.^t  dans  le  caractère 
français  de  se  pa.ssionner  ponr  les  bâton.«; 
floiianis  de  l'— ,  il  is  in  tne  French  cha- 
racier  to  be  enraptured  with  the  bubblês 
of  the  moment.  Balz.  Le  goût  ei^t  simple 
en  —,  we  can  expérience. but  one  taste 
al  a  lime.  Brill.-Sav.  Tout  en  étant  de 
son  temps,  l'ariisle  doit  éviter  V-,though 
an  arlist  shonld  be  of  his  epoch,  he  must 
avoid  cpltemeral  subjecls.  Th.  Gant.  2 
prenent  interest.  Ouvrage  plein  d'— ,  work 
fu.'l  of  présent  interei^l.  Une  question 
pjl|iitanle  d'— ,  a  question  teeming  with 
interest  of  the  day.  3  —s,  pi.  things  of 
the  duy.  Le  journalisme  ne  peut  vivre  qnc 
d'—s,  joumalism  can  cxist  but  on  ihingx 
of  the  day.  Rav. 

ACTUEL,  a"k-tû-cl,  adj.  fera.  —le. 
[from  the  Lat.  actum)  I  reat,  actual. 
Paiement  —,  payntcnt  in  ready  money. 
2  présent,  for  the  lime  being.  Ma  vie  —le 
est  exactement  l'inverse  d'un  songe,  my 
présent  existence  is  exactly  the  reverse  of 
a  dteain.  Balz.  Le  langage  —,  the  lan- 
gnage  of  the  day.  Les  mœurs  —les,  the 
manners  of  the  day.  Vous  a uref  d'après 
le  taux  —  plus  de  4000  livres  de  rente, 
al  the  présent  rate  of  in.'crest,  yon  will 
hâve  more  than  40Jn  francs  a  year.  Balz^ 
Ses  succès  —s  n'étaient  rien,  his  présent 
snccess  wns  nothing.  Pli.  Chas.  Croyez- 
vous  que  Celui  qui  a  arrangé  le  bunheur 
—  des  hommes  par  d.*s  lais,  etc.,  do 
fjou  think  that  lie  who  has  regulated 
the  happiness  of  man  in  this  world  by 
laws.  etc.  B.  de  S*-P.  Le  propriétaire  — 
de  Ferney  a  conservé  la  chambre  de  Vol- 
taire telle  qu'elle  était  ù  .sa  mort,  the 
présent  owner  of  Ferney  has  preserved 
the  roont  of  Voltaire  in  the  slute  il  was  in 
at  his  death.  A.  Karr.  3  (substantively) 
présent  state  of  tlmiys .  présent  being.  A 
chaque  pas  dans  la  Ci)iinaiss:ince  de  1' — 
on  découvre  un  passe  énorme  de  vie 
animale,  at  etery  step  we  lake  in  the 
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knowUdffe  ûf  Ike  présent ,  wê  trace  a  Vësl 
imont  of  animal  iife  m  the  yttst.  Minh. 

ACTUKLLEMKNT.  ak-lfi-et-ming.ffify. 
êI  wrt\fnt^  al  the  preienl  lime^  now, 

ÀGDlTâ,  ak-û-ee-tay,  tf,  {Lai.  acos) 
teatene*». 

ACUNINÊ,  ak-fi-mee-najr,  adj,  fem. 
-HE,  ifrom  Lat.  ai*anipn)  bot.  aeeuminated. 

ACUl»ONCTURE,  ak-O-pongk-lfir.  êf, 
{IM.  aro«,  ponclural  «ai  g.  antpMetnre, 

ACUTANGLE,  ak-û-lâiigl\  adj.  mf. 
(Lat,  aeatus,  aneulus)  geooi.  aetUanguiar. 

ACUTANGULAIRE,  ak-fi-tdiig-gû-layr. 
m(;.  nf  gram.  atutangnlar. 

ACUTANGULÉ.  ak-fi-Uog-gfi-lay,  adj, 
féai.  —  ».  aculaagfed. 

ACrrESSfi,  ak-â-tess,  *f.  acutenets. 
Nod. 

ADAGE,  ad-abzh,  am.  (Lat.  adagium) 

•it«fc,  «tffMf,  properb,  maxim,  saw. 

Ami .  10  sais  k  f  ieil  —,  friend  you  kitow 

tkt  ati  sêifmg.  G.  Del.     Ne  parler  noe 

pÊT  —s.  iù  speak  onlff  itt  proverbe.    Passer 
a  —,  ia  kecome  a  tayhig. 

ADAGIO,  ad-ah>zbee-o,  sm,  (II.)  mas. 
ëdggfp, 

AOALBERT,  ad-al-bayr,  sm.  Adalbert. 

ADAM,  ad  âog.  sm.  \  Adam,  the  first 
ma»,  prof .  11  se  croit  de  la  c6ie  d'— ,  fam. 
ke  daes  uat  thmk  small  béer  of  himsetf. 
proT.  Je  ne  le  connais  ni  d'Eve  ni  d'— , 
heisno  aequaintttuce  of  mine,  a  Ug.  man 
iM  gt aérai,  mamkind.  Le  %icil  — .  Ihe  oid 
man,  sinftU  i»iii.  Le  nouvel  —,  the  new 
0MJI,  aMM  regenerated.  3  aoat.  La  pomme 
â'— ,  Adam's  apple. 

ADAM  (lk  pic  d),  gcog.  AdavCs peok. 

ADA>]ANTIN.  ad-amâng-tang,  adj. 
feui.  — K,  {Gr.  ô9aii.dvTi>o«)  min.  adaman" 
tint. 

ADAMITB,  ad-am-it.  »m.  Adamile. 

ADA1»TÉ,  pp>i.  p/'AbAPTtB.  fem.  —s, 
adjectiv.  1  fitted.  adapted.  2  Qg.  snited. 
Lears  grands  sofas  si  bien  —s  I  la  mol- 
lesse de  leur  cUinat.  their  large  sofas 
so  well  suiied  to  the  softaets  of  their 
e/imaie.  G.  San'i.  Pour  lui  faire  une  Ame 
— e  à  lonlos  les  fortunes,  /o  for  m  hts  sont 
to  ati  thé  caprices  of  fortune.  LJioarl. 

ADAPTKU.  aJ-ap>iar,  tm.  {Lot.  adap- 
tare)  \  to  adapt,  to  fil,  to  adjust.  lin 
morceau  do  rrislal  fut  adapté  au  couvercle, 
a  pièce  of  gla^s  was  filted  into  the  lid. 
Ph.  Cbas.  i  flg.  to  apply,  to  aJdress.  On 
pent  lot  —  ce  vers  «te  \irgtle,  this  nrse 
of  Yirgil  mag  be  applied  to  him. 

s'adaptilR,  rpr.  1  to  fit.    2  flg.  to  oppty. 

ADATIS.  ail-at-is,  sm.  adalis. 

ADDITION,  ad-dis-youg.  sf  I  addi- 
tion. Par  r—  de.  bg  the  addition  of.  3 
arilb.  addition.  —  simple,  simple  addition. 
—  composée,  compotmd  addition,  3  prinl. 
wtarginal  note,  h  (au  restaurant,  at  a 
tatern)  bilt. 

ADDITIONNÉ,  ppa.  of  additionner, 
Cem.  — E.  adjeeJi».  added  up,  cast  up, 

ADDITIONNEL.  ad-di-;on-i>el ,  adj, 
fem.  —LE,  addifional.  Arlirle  —,  addi- 
tionai  Hem.  (impôls,  taxes)  Centimes  —s, 
adtli/ioaat  centimes,  ssrtax. 

ADl>ITIO\NKR.  ad-di>-you-nay,  va.  to 
êdd  up^  to  cast  up. 

iTADDiTiOMIER,   VpT.  tO  bC  oddcd  «p. 

ADm:CTKt'lt,  aJ-dùk-lulir,  adj.  {Lat. 
adduclur)  anal,  adduclor,  Mu^c.e  — ,  ad- 
ductor  muscle.  { sub*lauti»eiy }  adduclor 
muscle. 

ADDUCTION,  ad-dûk-syoog,  *f.  {Lot.) 
adduciinn. 

ADÉLAÏDE,  ad  ay-lali-ecd,  sf  Adélaïde. 

A  DENT,  ab-diug,  sm.  carp.  scarf, 
iieeUiil. 

ADENn';,  ppa.  of  ADBNT£R,  fem.  —%s 
aljertr  doretùLd. 

ADENTEK,  a  l-âug-tay,  lo  dovetail. 

ADEPTE,  ad-ept,  xm.  [Lat.  adeptus) 
adept. 

ADÉQUAT,  ad-ay-kwab,  adj.  fem.  — e. 
pbil.  adequa  e. 

ADHÉUKN(.E,  ad-ay-râugs,  */.  4  adhé- 
rence, adhésion.  —  i  la  lerre.  adhérence 
to  the  earih.  Mich.    L'—  de  la  peau  sur 


les  os,  the  adhésion  of  the  skin  to  Ihe 
bones,  Balz.    3  flg.  obs.  adhésion. 

ADHÉUENT.  ad-ay-rAng,  a(/>.  fem.  —e, 
adhèrent,  sticking. 
ADHÉRRNT.  sm.  adhèrent^  partisan, 
ADHÉRER,  ad-ayr-ay,  va.  j'adhcrb,  il 

ADHÈRE,  ILS  AUHEREKT  i  tO  odhcrC,  tO  Stlck, 

3  (approuver)  toapprove  (of),  to  adhère  [lo). 
Les  commissaires  refusère m  d'—  à  ce  re- 
irancbemeul,  the  envoys  refssed  to  adhère 
to  this  retrcHchmcHt.  Bar. 

ADHÉSIF,  ad-ay-zif.  adj.  fem.  adbé- 
siTB,  med.  sorg.  adhesite.  Emplâtre  —, 
adhesive  plaister. 

ADHÉSION,  ad-ay-zyong.  sf.  {Lat.) 
I  adhésion,  adhérence.  3  flg.  adhésion, 
eompliasee.  Donner,  refuser  son  —,  lo 
give,  to  refuse,  one's  adhes'on.  U—  à  un 
symbole  religieux  nVntratn.)ii  pas  iiéces- 
SBi renient  I'—  à  une  formule  politique,  the 
adoption  of  a  religions  symbol  did  not 
necessarily  imply  the  adoption  of  a  poli" 
tical  ereed.  S»*-B. 

AD  HOC,  ad-ok.  adv.  toc.  iLat.)  posi- 
tively,  unequivorally, 

AD  H0M1NE>I.  ad-om-in-em,  {Ut.) 
Personal,  lo  the  individual. 

ADIANI  E.  ad-ee-ingt,  sf.  [Gr.  à,  atctvM) 
bol.  adiantum. 

ADIEU,  ah-dyob,  aif».  (k  Dieu)  adieu, 
farewell,  çood  bye.  —  jusqu'au  revoir, 
farewelt  tilt  I  see  y  on  agaia.  Sans  —, 
wilhout  bidding  you  adieu.  Je  ne  vous 
dis  pas  —,  /  Uon't  bid  you  adieu. 

flg.  Le  lait  tombe.  —  veau,  varhe,  co- 
chon, couvée,  dowm  fulls  the  milk, 
farewell  calf,  cow,  pig,  chickens.  La  Font. 
Amour,  quand  tu  nous  liens,  on  peut  bien 
dire  —  prudence,  oh  love!  when  once  in 
thy  power,  we  tnay  say  farewell  lo  pru- 
dence. La  Font.  j»rov.  —  paniers,  ven- 
daujîes  sont  faites,  (lit.  gooa  bye  baskets, 
the  rinlage  is  orer)  this  is  no  longer  of 
aiiy  use.  L*enfanl  paraît,  —  le  ciel  et  la 
pairie,  la  doiire  causerie  s'arrête  en  sou- 
riant, the  child  mnkes  ils  appcaranee, 
farewell  heaven  and  country,  the  pleasant 
converge  is  interrupted  by  smiles.  V.  Hug. 
Une  rascade  frappée  du  dernier  regard  d'— 
du  soleil  liorizonial,  a  cancade  reverberat- 
ing  the  parting  rays  of  the  selliag  sun.  Nod. 

Dire  —,  to  say  adieu,  farewell ,  to  bid 
farewell,  to  say  good  bys  (k,  lo).  Je 
uc  veux  dire  que  bonjour  et  —,  /  only 
conte  to  say  how  do  you  do,  and  good 
bye.  ,  L'un  et  l'antre  se  dit  —  de  la  |»en- 
see,  they  bid  each  olher  a  mental  farewell. 
La  Font.  flg.  Il  dit  —  à  la  science  et 
résolut  de  vivre  pour  le  bonheur,  he  bade 
farewell  to  science,  and  resolved  to  lite 
to  be  happy.  S;iint. 

ADiEP,  nm.  1  farewell ,  adieu.  Mon  Ame 
a  (lit  k  l'esppi-ance  un  ciernel  — .  my 
soûl  has  bidden  an  elernnl  farewell  to 
hope,  Lamari.  Qu'un  cb^ni  divin  soit  ses 
— x!  let  a  divine  anthem  be  his  farc' 
well.  Lamart.  Le  soleil  vient  faire  ses 
—X  k  la  lerre,  the  snn  is  corne  to  bid 
farewell  to  the  earth.  G.  Saud.  2  parting, 
leave.  Les  -x  d'Ileclur  ei  d'Andromaque, 
the  parling  of  lUxlor  and  Andromache. 

AOiEo-VA,  sm.  niar.  ubout  ship  [ordcr  for 
taching  or  reering  a  ship). 

ADIGE.  ad-eezh,  «.  Adige. 

ADIMAIN,  ad-ce-mang,  sm.  zooL  an- 
gotu  sheep. 

ADIPEUX,  ad-ec-pub,  adj,  fem  adi- 
peuse, [Lat.  adiposus)  auat.  adipous, 
adiuo.te,  fat. 

AIMPoClUE.ad-ip-os-eer,  sm.  adipocere. 

ADIRÉ,  ad-ee-ray,  adj.  fem.  — e,  law. 
lost,  mislaid, 

ADiriON,  ad-ls-yong,  sf,  law.  accep- 
tance. 

ADJACENT,  ad-zbah-sâng,  adj.  fem. 
—  E,  [Lat. adjaceiis)  *  aljacent,  contiguous. 
Les  rues  —es,  the  adjoiainy  streets.  Les 
maisons  —es,  Ih^  couliguons  houses,  3 
geom.  adjacent, 

ADJ..  abbrerialion  r)/*  adjectif. 

ADJECTIF,  ad-zbck-iif,  sm.  gram. 
adjeclite. 
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ADiKCTir,  adj.  fem.  adjbctive,  adjecUvg. 

ADJECTIVEMENT,  ad-zbek-teev-mkof, 
adv.  gram.  adjeclirely, 

ADJOINDRE,  ad-zbwangdr*,  m.  irreg. 
See  JOINDRE  {iMt.  aiIjuDgere)  to  assign 
as  a  coadjutor,  to  give  as  a  colleague. 
Mon  capitaine  trouva  bon  de  m'—  deux 
lieutenants,  my  caplain  deemed  fit  to  assign 
me  as  coadjutors  two  lieutenants.  Nud. 

s'adjoikdrk,  vpr.  I  lo  take  as  a  coad- 
jutor, colleague.  Nous  nous  adjoindrions 
quelques  amis  pieux,  we  hhould  take  inlo 
ottr  counsel  a  few  pions  friends.  V.  Hug. 
3  to  be  added,  to  be  joined.  A  cette  sur- 
veillance vint  s'—  l'espionnage  secret  et 
plus  intime  do  palais,  to  this  surviUanee 
was  added  the  secret  and  doser  espionage 
oflhe  palace.  Lamart. 

ADJOINT,  ad-zbwang,j>p(i.e/'.\D)oi!<DRB, 
fem — E,  adjectiv.  assistant,  depnty. 

ADjoiKT,  sm.  deputy.  On  lui  a  donné  on 
—,  they  hâve  given  him  a  deputy.  Profes- 
seur —,  sub-p' ofessor,  L*—  do  maire, 
the  depuly-mayor. 

ADJONCTION,  ad-zbongk-syong,  sf. 
[Lat.)  adjunction,  adjoinmg. 

ADJUDANT,  ad-zbfl-dkng.  sm.  mil. 
adjudant.  —  général,  adjudant  gênerai. 

ADJUDICATAIRE,  ad-zhfi-dee  kai-ayr, 
smf.  ifrom  Lat.)  i  (aux  veines,  at  sales 
by  auetion)  highest  bidder,  nurchaser,  S 
(d'une  fourniture,  of  a  public  contract) 
contraclor.  Se  rendre  —,  ôire  —,  de, 
lo  become,  to  be.  contraclor  for. 

ADJUDICATION  ,  *  ad  -xhû-dee-kab- 
syong,  sf.  {Lat.)  I  public  sale  to  the 
highest  bidder,  3  contract.  Par  —,  by 
contract. 

ADJUGÉ,  ad-zhâ-zbay,  ppa.  of  adjuger, 
fem.  —t»  adjectiv.  (aux  encbères.  at 
auctions)  knocked  down.  Une  fois,  deux 
fois,  trois  fois,  — .  gain  g!  goingî  gonel 

ADJl'GER,  ad-zhû-zliay,  va.  adjugkant, 
NODS  ADJUcroMs,  |L  ADJU<;RA  fUt.  adjodi- 
care:  4  (k  l'encan ,  at  auclions)  to  knock 
down.  3  to  grant  ^une  eiitreiirise,  a  con» 
tract).  3  law.  lo  adjudge,  to  adjudicate, 
ta  award.  L'arrêt  lui  a<iiugca  le  legs,  the 
judgment  awarded  him  the  tegaep.  —  an 
demandeur  ses  conclusions,  to  gtve  a  ver- 
dict for  the  plaint i If,  to  accord  ait  the 
plaint! ff  asks.  La  guêpe  adjugea  le,  miel 
k  leurs  parties,  the  wasp  awarded  the 
hoaey  lo  their  adversaries.  l  a  Foiii.  (par 
extension ,  in  a  wider  s  use)  —  on  prix  à 
quelqu'un,  to  award  a  prize  lo  a  person, 

s'aojiîgeiI,  rpr.  i  to  appropriale  to 
one*s  owu  use.  Le  capitaine  s'elail  adjugé 
du  même  coup  ma  cbambrc  et  ma  coucbe, 
the  caplain  had  taken  possession  both  of 
my  room  and  my  bed.  Ab.  L'arbre 
éprouve  mûrement,  le  pic  se  l'adjuge, 
the  tree  l'Cing  carefalty  tented .  the  wood- 
pccker  lakes  possession  of  il.  Micli.  3  to 
daim  for  one's  self.  H  est  sans  doule 
l>i«'n  aisé  de  s'—  la  victoire,  il  is  no  doubt 
easy  lo  lay  daim  to  the  tic  tory.  Boss. 
3  to  Ite  adjudged. 

ADJURATION,  ail-ïlifl-rab-syong,  sf. 
[Lat.)  I  c;itb.  rel.  adjuration,  'i  adjura- 
tion, imprécation.  Les  gestes  de  L.  et  les 
—s  des  tribunes  le  lai<^ereiii  iin|M>^ilde, 
the  gestures  of  L  and  the  imprécations 
oflhe  gai  ter  y  left  him  unmoved.  Lamart. 

ADJURER,  ad-zbu-ray,  va.  (  Lat.  adjo- 
rare)  1  c^iib.  rel.  to  adjure.  \jn  cme  adjura 
J.  de  s'éloigner,  si  elle  eiait  envojee  du 
mauvais  esprii,  the  priesl  adjured  J.  to 
begOHC ,  if  she  were  sent  by  the  evit 
spiril.  Micb.  Je  l'adjure,  dil-il,  de  st>rtir 
de  la  chaumière,  /  adjure  thee,  sa>d  he, 
to  teave  the  cottage.  No«l-  2  (sujiplierj 
to  beseech,  to  eutreal,  to  conjure.  Je  nooal 
mes  bras  autour  de  son  rou,  je  l'aujural 
de  m 'emporter  sans  retard.  /  twined  my 
arms  round  his  mck,  and  conjured  him  le 
beir  me  away  wilhout  delay.  Ab.  Je  voos 
adjure,  au  nom  de  la  p.ilne,  /  a<ljur$ 

?fOu,  by  your  country.  Je  l'ailjure  de  dire 
a  veriie,  1  beseech  y  on  lo  tell  Ihe  triUh. 

AD  LlBlTLM,ad-lib-ee-Uibin,a(f».  [Lat.) 
at  will. 
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ADMÈTE,  admayt,  ttn,  Aimelut, 
ADMETTRE,  ad-meir',  va.  irreg.  See 
■ETThE  [lat.  admiitere)  I  to  adniit,  to 
receitCt  to  gire  admission  to.  B.  n'ad- 
meiiaii  pas  même  $es  enfants  chez  loi,  B. 
watttd  not  even  tel  his  chiidreu  €nter  his 
htmse.  Bail.  —  à  sa  table»  to  enter- 
tain»  to  receive  a*  a  guest.  Le  roi  et  la 
reine  admirent  à  lenr  coodier  les  per- 
sonnes qui,  tic,  the  kingand  queen  receip- 
td  at  their  couchée  the  persons  who,  etc. 
Lamari.  Excluce  siiirtomeni  l 'ennemi 
tout  en  admctiant  l'ami,  strictiy  eicluding 
the  enemy^  though  at  the  same  tinte  ad- 
wtitting  the  frieud.  Midi.  Je  vous  admets 
an  nombre  de  mes  amis.  /  coiuil  you 
amwg  my  fr tends.  Il  me  lll  — ,  Af  eaused 
me  to  be  admiited,  though  htm  t  was 
aémitted,  corn.  —  en  franchise,  to  admit 
duty  free.  {absolntely)  Le  droit  d'—  ou 
de  refuser,  the  right  ofadmitting  or  refus- 
ing.  Saint.  «  Ç  permeure  )  to  aitow.  — 
quelqu'un  à  se  jusiiQer,  to  altow  a  person 
to  juslify  himsclf.  3*  (agréer j  to  receive 
wHh  fuvour  (une  reqoêie,  a  reque^l).    k 

Êccepier)  to  accent  (des  excuses,  excuses). 
oi,  qui  ne  suis  qu'on  pofite,  i'admeis 
volontiers  la  légende .  in  my  quaïity  of  a 
poet,  1  natnralty  admit  of  icgends.  Th. 
€aui.  S  V  reconnaître  comme  vrai)  to 
ëcknowledge,  to  ow'm,  to  concède.  Je  n'ai 
admis  aucun  principe  qui  m'ait  fait  sortir 
dn  chemin  de  la  justice,  /  hâve  admit- 
ted  no  principle  which  wouid  cause  me 
tô  deviale  from  the  path  of  justice.  G. 
Sand.  On  jtuuvait  donc  —  qu'H.  aimAl 
son  mari,  tt  might  therefore  be  attowed 
tkat  H.  toved  her  husband.  Méry.  En 
admettant,  iet  ns  suppose.  En  admettant 
comme  vrai,  suvposing  it  to  be  true.  6  to 
permit^  to  suffer,  to  tolerale.  Il  fallait 
qu'ils  fussent  bleu  riches  pour  qu'elle 
admit  leOrs  prétentions,  they  must  hâve 
keen  rery  rich  for  her  to  hâve  listened  to 
tkem.  G.  Sand.  Il  n'admettait  pas  de  dis- 
ctssion  sur  ces  chefs-d  œuvres,  he  would 
not  hear  ofany  discussion  ou  thèse  master- 
pkces.  Karr.  Désir  de  moribond  n*admet 
point  de  retard*  the  tonuing  of  a  dyintf 
mon  brooks  no  detay.  C.  Del.  Cette  rèsle 
admet  de  nombreuses  exceptions,  this 
mie  ad  mils  of  a  great  many  exceptions. 
Une  alTaire  qui  n'admet  pas  de  retard, 
•n  a/fair  thaï  admits  of  no  detay.  7  (con- 
Ituir)  to  contain  (dans  sa  composition, 
amang  oiher  ihings). 

ADMINICL'LE,  ad-mln-ee-kûl,  {Lat.) 
tm.  I  law.  presumptive  proof^  presumplion. 
9  med.  bot.  uuxiliary. 

AUMlMSTRATbUR,  ad-min-is-trat- 
obr,  sm.  fem.  administratrice  [Lat.)  I 
direetar^  manager,  S  (qui  s'entend  en 
administration)  excellent  manager.  3  law. 
trustée. 

ADMINISTRATIF ,  ad-min-is-trat-if , 
ëij.  fem.  ADMiKisTRATtvB,  (itfmiit/«/r<i/fr«. 

ADMINISTRATION,  ad-min-is-trah> 
syong,  sf.  \  administration^  direction^ 
management,  —  du  royaume,  govemment 
administration,  —  des  finances,  financial 
administration,  —  des  biens,  manage- 
wtenl  ofproperty.  Une  bonne  —,  a  wise 
sdministtation.  S  (autorité,  corps)  hoard, 
<onncil,  committee.  —  des  finances,  board 
ûf  treasury.  —  des  douanes,  board  of 
customi.  —  des  travaux  publics,  board  of 
Works.  3  (lieu)  office,  4  dispensation. 
L'—  de  la  justice,  the  dispensation  of  Jus- 
tice. 5  taw.  trusteeship.  6  L'—  des  sa- 
cremeirts,  the  administering  of  the  sa- 
eraments,  7  —  de  preuves,  de  litres, 
production  of  proofs,  of  tittes,  8  —  d'an 
Bédirament.  u'un  vomitif,  the  administer- 
k»§  ofmcdicine^  ofan  etnetic. 

AD.M1NISIRATIVEMENT.  ad-min-is- 
irat-iV-mâng  adv.  administrativety, 

ADMINISTRÉ,  ad-roin-is-tray,  ppa.  of 
ADMIM^TKER,  fem.  ^r.,adJecUv.  I  govem- 
té,  ruled,  2  regulated.  3  med.  given^ 
applied.  h  cath.  rel.  administered.  5 
{•ubstantiHly)  persan  wUhin  o  jurisdie- 

téOH. 


ADMINISTRER,  ad-min-ls-tray,  m. 
(Lat.  administrare)  I  to  adminlster^  to 
gorem,  to  nie.  S  to  adminisfer^  to 
dispense.  —  la  justice,  to  administer  jus- 
tice. 3  to  give,  to  svpply,  to  furnish.  Aux 
deux  courants  chauds,  très-salés,  les  cou- 
rants froids  administrent  une  masse  d'eau 
plus  dooce,  qui,  etc.,  the  cold  currenis 
furnish  the  two  hot  and  briny  currenis  witk 
a  mass  of  fresh  water,  etc.  Mich.  4  rel.  — 
les  sacrements,  to  administer  the  tast  sa- 
crament  s,  [absolutety)  Madame  se  meurt 
et  l'on  vous  attend  pour  1'—,  my  mistrest 
is  dying,  and  they  are  waiting  for  you  to 
administer  the  tast  sacran.ents  to  her. 
Baiz.    5  to  administer^  to  give,  to  appty. 

—  un  médicament,  to  administer  tnedi- 
cine.  —  à  l'extérieur,  to  apvly  outward- 
ly.  6  to  furnish^  to  produce.  —  des 
tiire.«,  to  produce  tittes.  —  des  preuves, 
des  témoins,  to  produee  proofs,  to  furnish 
évidence.  7  fam.  —  des  coups  de  bâton, 
to  cudgel.  -—  des  coups  de  |K)lng,  to  thump^ 
to  punch,  to  fisticuff,  —  des  coups  de 
pied,  to  kick, 

s'administrer,  vpr.  i  to  be  administer.- 
ed,  governed^  ruled.  S  fam.  to  give  one's 
self^  to  take.  S'—  uH  verre  de  vin,  on 
bon  repas,  to  take  a  glass  of  wine^  a  gooi 
meal. 

ADMIRABLE,  ad-mee-rabl*,  adj.  mf. 
[Lat.  admirabilis)  I  admirable,  worthy  of 
admiration.  Dieu  est  —  dans  ses  œuvres, 
God  is  admirable  in  his  works.  La  pensée 
de  l'homme  est  —  par  sa  nature,  the 
thought  of  tuan  is  admirable  in  ils  nature, 
l'asc.  Soyez,  si  vous  pouvez,  —s  en  tout, 
be,  if  you  can,  admirable  in  erery  thing, 

—  k  nos  yeux,  beautiful  to  behold.  Rac. 
2  very  good,  excellent.  11  vendit  une  eau 
qui  avait,  disait-il,  des  propriétés  -s,  he 
sold  a  water  which ,  he  oretended ,  had 
excellent  qualUies.  Volt.  La  beauté  de  ce 
diamant  fera  un  effet  —,  the  beauly  of  this 
diamond  will  produce  an  excellent  effect. 
.Mol.  3  ironie,  fam.  strange,  singular.  Je 
vous  trouve  —  d'oser  me  plai.<aiiter,  / 
admire  your  daring  td  joke  with  me. 

AD)llRABLEMENT.ad-mee-raiil'-mân;7, 
adv.  1  admirobty.    3  very  welt.  Il  danse 

—  bien,  he  dances  very  welt  indeed.  Il 
montait  —  k  cheval,  he  was  a  capital 
rider.  Mérim.  J'ai  dormi  —,  /  slept  very 
well.  M»«  de  Sév. 

ADMIRATEUR,  ad-mee-rat-ohr ,  sm. 
fem.  ADMIRATRICE,  admirer.  11  est  on  de 
vos  —s,  he  is  one  of  your  admirers, 

ADMIRATIP,  ad-mee-ral-if,  adj.  fem. 
ADMiRiTiVF,  I  of  admiration.  Point  — , 
note  of  admiration.  Ton  —,  sirain  of 
admiralioa.  Tous  me  témoignèrent  par 
leurs  gestes  —s  le  plaisir  qu'ils  avaient  eu 
de  m'eniendre,  ail  teslified  to  me  bu  marks 
of  admiration  the  plcasure  they  had  felt 
in  hearing  me,  1^  Sage.  3  rhet.  Genre 
—,  style  intended  to  excite  admiration. 
Corneille  est  supérieur  dans  le  genre  —, 
Corneille  excels  in  the  sublime.  3  ad- 
miriiig,  that  admires.  Ce  peuple  est  tel- 
lement —  à  cause  de  sa  grande  inno- 
cence, thèse  people  are  so  easily  exciled 
to  admiration  on  account  of  their  extrême 
innocence.  Nod. 

ADMIRATION,  ad-mec-rû-syong: ,  sf. 
[Lat.)  I  admiration.  Sujet  d'— ,  objecl  of 
admiration.  Transport  d*— ,  transport  of 
admiration.  Je  suis  dans  V—  de  ses  vertos, 
/  am  in  admiration  of  his  virtues.  Le 
spectacle  qui  s'offrit  k  leurs  yeux  les  frappa 
d'une  telle  —  que,  etc.,  the  sight  which 
presented  itself  to  their  view  struck  ihem 
wilh  suc  h  admiration  that,  etc.  Nod.  W. 
élevé  en  France  en  rapporta  1'—  de  notre 
théâtre  naissant,  W.  brought  up  in  France 
had  imbibcd  there  an  admiration  for  our 
rising  stage.  Villera.  L'—  est  le  soleil 
de  l'âme,  admiration  is  the  soul's  sun. 
Ch.  Lév.  Faire  I'—  de.  être  1'-  de,  to 
be  the  objecl  of  admiration,  to  excite 
admiration.  9  objecl  of  one's  admiration. 
Oh  tient  à  ses  vieiltet  —s,  we  ekerish 
the  idol4  of  our  youtk, 
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ADMIRATRICE,  ad-mee-rah-tris,  sf. 
female  admirer.  See  admiratecr. 

ADMIRÉ,  ppa.  of  admirer,  fera.  — b, 
adjectiv.  admired. 

ADMIRER,  ad-mee-ray,  va.  (Ijit.  admi- 
rari)  I  to  admire.  Vous  qui  sifflez  ton- 
jours,  faites  qu'on  vous  admire,  you  wlko 
are  always  kissing,  tel  us  see  whetk^r 

Îroar  can  do  better.  Flor.  Le  loup  loi 
ait  compliment  sur  son  embonpoint  qu'il 
admire,  the  wolf  admires  his  sleek  etp' 
pearance  and  compliments  him  upon  il. 
La  Font.  Ils  ne  se  lassaient  point  d' — 
il  leur  léte  trois  générations  de  héros,  the^ 
were  untiring  in  their  admiration  at  havhsg 
at  their  head  three  générations  of  heroea. 
Chat.  Je  n'admire  rien  tant  que  la  santé, 
nothing  do  l  admire  like  health.  Ab.  Se 
faire  —,  to  make  one's  self  admired.  S 
ironie,  to  wonder  at.  J'admire  la  folie  des 
hommes,  /  wonder  at  men's  folly. 

s'ADMiniR,  vpr.  I  to  admire  one*s  self. 
Puis  il  s'admire  dans  ses  œuvres,  then  he 
admires  himself  m  his  works.  Saint.  S 
(mutuellement)  to  admire  each  other, 

ADMIS,  ad-mee,  ppa.  of  admettre, 
fem.  — B,  adjectiv.  4  admitied,  received. 
Quelque  dame  européenne  bien  recom- 
mandée —e  en  visite  dans  un  harem, 
some  European  lady  well  rccommendeé 
and  admiited  as  a  visitor  into  a  harem. 
Th.  Gaut.  L'âne  espagnol,  honoré  presque 
autant  que  le  cheval.  —  à  la  m{nte  man- 
geoire, the  Syanish  ass  vatued  almost  a» 
mhch  as  the  horse,  admiited  to  the  s&me 
manger.  Th.  (^aut.  Le  coton  et  la  laine 
sont  seuls  —,  cotton  and  woot  only  are 
admitied.  Mich.  —  Ji  l'exposition,  od- 
milted  to  the  exhibition .  9  odopted.  Oe  mot 
n';)ticnd  pour  être  —  que  l'aveu  dn  temps, 
de  l'usage  et  des  bons  écrivains,  this  wori 
onlfj  requires  the  sanction  of  titne,  of 
cusiom,  and  of  standard  antnors  to  b€ 
adopted.  Nod.  La  soie  n'est  pas  — e  dans 
le  grand  deuil,  silk  is  not  considérée 
as  fuit  mouming.  Balz.  3  recognised , 
acknowledged.  Il  est  —  ao'un  peunlier 
blanc  en  Don  terrain  prend,  etc.,  //  is 
acknowledged  that  a  while  poplar  in  m 
good  soil  acqmres,  etc.  Karr.  Générale- 
ment  —,  universally  acknowledged.  4 
law.  permittcd,  allowed.  —  à  faire  valoir 
ses  droits,  authorised  toprove  one's  right. 

ADMISSIBILH^,  ad-mis-ib-U-it-ay,  sf. 
a<imissibility.  Il  s'oppose  â  T-  des  comé- 
dieni  et  des  juifs  aux  droits  de  citoyens, 
he  is  opposed  to  the  admissibility  of  aclors 
and  jews  lo  the  right  of  cilitens.  S*e-B. 

ADMISSIBLE,  ad-mis-sibl',  adj.mf, 
admissible,  allowable. 

ADMISSION,  ad-niis-syong,  sf.  {Ut.) 

I  admission,  admittance,  réception,     2 
eus.   —  temporaire,  temporary  admission. 

ADMONESTATION,  ad-mon-ay»-tali- 
syong.  sf.  admonestation, 

ADMONESTER,  ad-mon-es-tay,  va.  to 
ad  mm  m  h. 

ADMO.MTION,  ad-mon-ee-syong.  sf. 
reprimond. 

ADOLESCENCE,  ad-ol-es-sângs,  sf. 
{Lat.)  adolescence,  adolescency.  Il  est  en- 
core dans  V—,he  is  slill  a  youtk.   * 

ADOLESCENT,  ad-ol-es-^ng,  sm.  fem. 
— E,  youth,  lad,  stripling,  m.  young  girt^ 
lass,  f. 

ADOLESCENT,  odj.  fcm.  — E.  adolcscent, 

II  est  encore  —,  he  is  still  a  stripling. 
Une  jeune  fille  — e,  a  girl  in  her  leens, 

ADdLPHE,  ad-olf,  sm.  Adolphus. 

ADONIS,  ad-on-is,  sm.  i  Adonis,  t 
flg.  a  coxcomb,  a  spark.  3  bot.  adonis, 
pheasavt's  eye. 

ADONISÉ.  ppa.  of  adoriser,  fem.  —s, 
adjectiv.  bedeckedt  adorned. 

ADONISER,  ad-on-ee-zay,  va.  to  be- 
deck,  to  adom. 

s'adonisp.r,  vpr.  to  adonise  one's  self. 

ADONNÉ,  ppa.  of  adonner,  fem.  — i, 
adjectiv.  1  given  {to).  Troope  aux  arts  de 
Pallas  dès  l'enfance  — e,  a  group  of  maids 
âevoied  from  infancy  to  the  arts  of  Pallas, 
La  FonU    S  (en  mauvaise  part,  iu  ëèti 
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êotié)  éddieted.  11  n'était  pas  trop  —  à 
de  lelies  oisivetés,  he  wa»  not  over  ad- 
iktei  to  suck  idle  pastîmes.  Bar. 

ADONNER,  ad-oii-ay,  va.  naut.  to  vecr 
ttft. 

s'adonner,  ppr,  to  apply  one't  self,  to 
gitt  oae's  self  up  %  to).  1  S'-  à  l'élude, 
tùpit€  one'jt  neifup  to  study.  11  se  propo- 
sait à  passer  aux  Indes  poor  s'y  —  aa 
«OfBDierce,  he  inlended  to  go  to  india  to 
gm  kimaelf  up  to  commuée.  Lamart.  Us 
s*adoaoaieui  dans  le  silence  de  la  solitude 
î  la  pratique  d'oue  morale  excellente  et 
pore,  m  ihe  êilevu  of  solitude,  they  de- 
fétté  tkemselpes  to  the  practice  of  a 
souai  and  pure  morality.  Nod.  2  (en 
naoTaise  part,  in  a  bad  sensé)  to  ke  ad- 

dkted  ^aa  ]ea,  to  gambling).    3  S'—  à  un 

Uen,  ^  une  société,  to  fréquent  a  place ^ 

ÂDOl'TANT,  ad-op-lâng,  sm.   Uw. 
•dopter. 

kHOVTÈ.  ppa,  of  ADOPTER,  fem.  ~e, 
âijtefi9.  €dôfied.  {sûbstantivety)  adopted. 

ADOPTER,  ad-op-tay,  (Lat.  adoniâre) 
f«.  f  law.  to  adopt,  to  afflliate.  N^ayant 
pas  d'enfanL<;  ils  adoptèrent  un  orphelin, 
iwmg  MO  ehildren,  they  adopted  au  or- 
pkan.  S  (se  cliarger  de)  to  adopt,  to  take 
charge  of,  3  (choisir)  to  choose,  to  odopt. 
Je  l'adopte  pour  fils,  /  adapt  ihee  as  my 
«M.  Gorn.  Les  masses  n'adoptent  que  ceux 
qoi  les  dopent,  the  masses  opt  only  for 
tkote  »ho  dupe  them.  I*h.  Cbas.  11  adopta 
■œ  tactique  savante,  ke  adopted  a  skitful 
Hue  of  taetics.  Méry.  11  est  trop  tard  poor 
—  des  mesures  de  conciliation,  ii  is  too 
laie  to  kaee  recourse  to  coucUialory  mea- 
eurea.  G.  Sand.  Les  Bretons  adopièreut  • 
une  version  à  peu  près  semblable,  tke  Bre^ 
tona  adopted  nearly  the  same  version,  Aug. 
Th.  4  isoivre)  to  tmbrace^  to  espouse.  Il 
adopta  ravis  contraire,  he  adopted  tbe 
opposite  opinion.  Méry.  5  to  approvCt  to 
sanction  (un  projet  de  loi,  abitl). 

ADOniF,  ad-Oi>-ti(>  <ufj-  fem.  adop- 
riYB,  adoptire.  Fils  —,  adoptive  son.  Père 
—,  mère  adoptive,  adoptive  father,  mother. 
Patrie  ado|itive,  couutry  ofattoption. 

ADOPTION,  ad-op-syong,  sf.  { adoption, 
affiliation.  3  ckoice,  préférence.  Travail 
d^—  ,  favourite  study.  3  introduction , 
admission.  L'—  de  mots  étrangers,  the 
introduction  of  foreign  words.  k  législa- 
tive sanction,  L'—  d'une  loi,  the  passing 
ofa  bill. 

ADORABLE,  ad-or-aW,  adj.  {Ut.)  i 
adorable.  Dieu  seul  est  —,  God  alone  it 
to  be  adored.  0 1  du  poissant  Allah,  pro- 
vidence —  !  ohl  adorable  Providence  of 
4ke  migbtfi  Allah  !  Flor.  â  (parfai  t)  charm- 
ing^  delicÈOu».  Uo  négligé  —,  a  charming 
négligée.  Méry.  Je  vis  la  plus  —  ligure, 
1  SttW  the  mast  lovely  face,  Ab.  Vos  dis- 
tractions sont  —s,  your  absence  of  mind 
is  ckarwùng.  Nuss.  (ironicalty)  Pour  les 
lioats  rimes  tous  êtes  —,  al  crambo  you 
are  adorable.  Mol. 

ADORABLEMKNT.ad-or-ab-bluh-mâng, 
tdv.  ttdorabiy.  Elle  est  —  Itelle!  she  U 
adûrably  hantlsome,  passing  fair. 

ADORATEUR,  ad-or-al-ubr,  sm.  fem. 
ADORATRICE,  I  worshlppcr,  adorcr.  Je  dé- 
•eoneerial  la  flânerie,  et  j'étonnai  k  la  fois 
les  —8^  et  l'idole.  /  disconcerted  ftattery, 
^ud  oitonished  at  once  the  adorers  and  the 
idol.  Moniesq.  .flg.  Un  —  aveugle  du  ba- 
tirâ,  a  bltud  worshipper  of  fortune.  Pb. 
Cbas.  S  adorer,  admirer.  Avec  sa  beau  lé, 
ses  grâces,  elle  n'avait  pu  manquer  d'— s, 
wilh  ker  bcautu  and  her  grâce  she  could 
Mot  fait  to  fini  admirers.  Saint.  Un  es- 
taim  d'— ,  a  swarm  of  admirers.  E.  Suc. 
Z  [  adjeetively)  adoring,  admiring.  Un 
peuple  — ,  an  admiring  people.  Rac. 

ADORATION,  ad-or-ab-syong ,  sf.  I 
adoration^  worship.  fig.  H.  cl  U.  étaient 
es  —  devant  loi,  H.  and  U.  were  in  ado- 
rstien  before  htm.  Sand.  flg.  Pendant  ces 
—s  la  figure  dn  sultan  restait  impassible, 
ittring  thèse  aels  of  adoration,  the  visage 
4f  tke  Sultan  remained  impassible.  Tb. 


Gant.  flg.  Il  poussa  le  respect  pour  eux 
u>qu'à  r—  de  leurs  faiblesses,  hc  carried 

s  respect  for  them  so  far  as  to  adore 
their  foibles.  LamarU  flg.  Aimer  ju<qu  à 
r— ,  à  r— ,  to  idoliie,  U  (amour  extrônie) 
fondue  ss.  Cette  —  de  soi,  ce  eu  lie  in- 
térieur de  la  créature  pour  elle-même, 
c'est  le  péché  qui  fit  tomber  Salan.  this 
self-adoratioH,  this  inward  self-worship 
of  the  créature  is  the  */«  that  caused  the 
fait  of  Salan  Mtcb.  Enfants  par  la  naïveté 
du  caprice  et  T-  de  l'imprévu,  children 
in  their  artfess  caprices,  and  their  love 
ofttorelty.  Ph.  Chas. 

AUOUÉ,  ppa.  of  adorer,  fem.  — e,  ad- 
jecliv.  I  adored  t  worshipped.  9  (aimé) 
adored,  doted  on,  itiolited.  L'infortuné 
revint  et  se  rèi*ijina  d'être  —  dans  sï  fa- 
mille, the  enviable  créature  relurned,  and 
dcigned  to  be  adored  by  his  family.  G. 
S.ind.  N.  est  —  du  soldat,  N.  is  idolixed 
by  the  sotdicrs.  G.  Del. 

ADOllËlt,  ad-ob-ray,  va.  {Lai.  adorare) 
1  to  adore,  to  worship.  Un  seul  Dieu  tu 
adoreras,  thou  slialt  hâve  no  olher  Gods 
but  one.  Oui,  je  viens  dans  son  temple, 
—  l'Étemel .  yes,  /  come  to  worship  the 
Eternat  in  his  temple.  Rac.  {absolulely) 
Le  prêtre  se  prosterne  et  adore  pi  ofonde- 
meni,  the  priest  kneels  down  and  worships 
devoutly.  Chat 

(par  analogie,  byanalogy),  —  la  crois, 
to  adore  the  cross,  —  les  saints,  les  re- 
liques, to  adore  the  saints,  relies.  — 
le  veau  d'or,  to  worship  the  golden 
calf.  Un  baudet  chargé  de  relic]ues  s'ima- 
gina qu'on  l'adorait,  an  ass  loaded  with 
relies  fauc/ed  he  was  an  objeel  of  ado- 
ration. La  Font.  2  (se  prosterner)  to 
prostrate  one* s  self.  Diocletien  se  fit  —, 
evcry  body  was  cbliged  to  proslrate  himseif 
before  D.  Boss.  3  (faire  sa  cour)  to  court. 
Je  ne  vais  point  au  Louvre  —  la  fortune, 
/  never  go  to  the  Louvre  to  court  favour. 
La  Font.  4  II g.  to  adore,  to  dote  on,  to 
idoliie.  Une  fille  que  son  père  adorait,  a 
girt  idoliied  by  her  fat  her.  Balz.  Garde 
à  jamais  ce  roi  qu'un  peuple  adore,  ever 
prolect  this  king  adored  by  his  people. 
Y.  Hugo.  Adorant  la  main  qui  le  châtie, 
adoring  the  hand  that  chastises  him.  Flor. 
Faute  de  ce  métal  que  tout  le  montie 
adore,  for  want  of  the  precious  métal  that 
etery  body  dotes  on.  La  Font.  J'adore  les 
aventures,  voila  la  vie.'  /  dote  on  adven- 
tures,  that*s  tife  indeed.  Mery.  Se  faire 
— ,  to  make  one's  self  adored. 

s'adorer,  tpr.  i  to  be  in  love  with  one's 
own  'person.  Presque  toutes  les  jolies 
femmes  s'adorent,  atmost  ait  prelty  women 
adore  themselves,  3  to  adore,  to  dote  oa, 
upon,  each  olher. 

ADOS,  ab-do,  sm.  bort.  shelving  bed 
against  a  watt. 

ADOSSÉ,  ppa.  of  adosser,  (cm.  — b, 
adjecliv.  leaaing  {against),  supported  {by), 

ADOSSER,  ah-do-say,  va.  i  to  lean,  to 
place  with  the  back  (against).  2  flg.  (ap- 
puyer) to  lean.  3  mil.  —  one  troupe  contre 
une  colline,  to  draw  t^  troops  under 
coverofa  hill. 

s'adosser,  vpr.  I  to  lean  on^s  back 
{against).  Ils  s'adossèrent  à  l'un  des  pi- 
liers les  plus  obscurs  de  l'égide,  they 
leaned  their  lacke  aaainsl  one  ofthe  most 
shaded  pittars  of  the  church.  Bals.  flç. 
Une  petite  maison  blanche  qui  s'adossait 
au  bois,  a  white  cottage  vheltered  with  a 
wood  behmd.  Nod.  a  mil.  La  trou|)e 
s'adossa  contre  la  colline,  the  troops  drew 
up  under  the  kilt.  A.  Du  m. 

ADOUBSR,  ad-doo-bay,  vn.  {chess)  to 
adjust, 

ADOUBER,  ta.  naut.  See  RADorBER. 

ADOUCI,  ad-oo-sce,  ppa.  of  adoi'Cir, 
fem.  — E,  adjecliv.  1  sweetened,  a  beeome 
mild  {weather).  3  softened  {voiee).  k 
smoothed,  polished.  6  flg.  soothed,  aile- 
viatedf  assuaged.  Ses  sensations  de  terreur 
furent  —es  par  les  lointains  accords  d'une 
musique  délicieuse,  his  feeiings  of  lerror 
were  assuaged  by  the  dièlant  stratus  of 
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sweet  musie.  Balz.  6  soothed  y  calmeâ.  Au 
lioui  de  quelque  temps  qu'on  la  crnt  — c 
le  mari  la  reprend,  afier  sonw  time,  when 
it  was  supposed  she  had  beeome  meek,  the 
hushund  lakes  her  back.  La  Font 

ADOUCIR,  ad-oo-seer,  va.  f  tosweelen, 
a  (|>olir)  to  polish.  3  (diminuer)  le  smooth, 
to  lessen ,  to  diminish.  Kn  ;idoiici.«sant  la 
pente  vous  ralfntissez  le  courant,  by  di» 
miiiishittff  the  declivity  you  slackên  the 
current.  Sand.  k  to  soflen  (li  voix,  le 
ton,  la  prononciation,  Ihe  voire,  the  lone, 
the  pronunviotion).  5  to  render  mild.  La 
pluie  adoucit  le  temps .  the  ruin  makes  thê 
weather  milder.  6  fig.  to  ^noderale,  ta 
soflen,  to  teniper ,  to  lessen.  —  une 
expression,  0!i  refus,  to  soflen  an  exprex- 
sion,  a  refusai.  S'il  m'en  restait  un  seul, 
j'adoucirais  ma  plainte,  hud  I  only  one  left, 
L  would  not  so  much  cotnpiuin.  La  Font, 
doyez  sur  que  le  temps  adoucira  vos  re- 
grets, be  assured  that  lime  wilt  soflen 
your  regrets.  Sand.  7  fig.  to  so9lhe,  to 
uUeviate,  to  assuage,  to  miligate.  —  la 
rigurur  d'une  prison,  to  soflen  the  sève- 
ritij  ofa  prison.  Le  Sage.  Savoir  —  l'en- 
nui de  la  captivité,  lo  know  how  tê 
charm  the  weariness  ofcaplivity.  G.  Sand. 
Faites-leur  d'agréables  histoires  qui  leur 
adoucissent  Tennoi  des  heures,  tell  them 
plea\ant  stories  to  beguite  Ihe  weary 
hours.  Nod.  8  fig.  to  valm,  to  appease, 
to  mollify.  —  un  esprit  irrité,  to  pacify 
an  angry  mind.  Ils  promirent  de  faire 
tous  leurs  efforts  pour  V—,  they  promised 
lo  do  their  utmost  to  mollify  him.  Bar, 
9  paint.  sculpl.  lo  soflen,  to  metlow. 
40  d>eing.  to  soflen  down.  Il  réf.  ta 
soflen,  lo  render  malléable. 

s'adoucir,  vpr.  i  to  beeome  milder.  Le 
temps   s'adoucit,  the  weather  gels  mild, 

2  to  soflen  down  (des  couleurs,  cohurit), 

3  (diminuer)  to  diminish,  to  lessen.  Mon 
torrent  n'avait  plus  son  allure  rapide,  dés- 
ordonnée, il  s'était  adouri,  my  torrent 
no  lonter  rolled  on  wild  and  rapid,  U 
had  beeome  more  genlle.  Saint.  4  flg.  to 
groWf  to  beeome  polished,  geutle,  mild, 
calm.  Me  comprendro-t-il,  dit  le  comte 
s'adoucissant  soudain,  will  he  underttand 
me,  said  the  count,  growing  milder  ail  al 
once.  Saint.  5  flg.  to  beeome  soothed,  al- 
tevialed,  assuaged,  mitiguled.  Je  ^^n^  mes 
peines  s*- ,  /  feel  my  «nrrows  alltviated» 
Nod.  Les  haines  et  les  inimitiés  s'adou- 
cissent par  le  temps,  time  wears  oui  haired 
and  animoxilies. 

ADOUCISSANT,  id-oo-sls-sâng ,  fpr, 
of  ADOUCIR,  fem.  —s,  adjecliv.  emoUienty 
leniiive.  Leurs  sucs  —s  rafralciiiront  sa 
plaie ,  their  soothing  Juicea  will  refresh 
his  wound.  G.  Del. 
ADOUCISSANT,  sm.  votû.  emolUcnt, 
ADOUCISSEMENT,  ad-oo-sees-mâng , 
sm.  I  sweetening.  a  becoming  mild.  H  y 
a  quelque  —  dans  le  temps,  the  weather 
is  somewhat  milder,  3  flg.  exténuation, 
palliative.  Dire  la  vérité  sans  — »  to  speak 
the  truth  without  pallialion.  k  flg.  conci- 
liation (d'une  querelle,  of  a  quarrel).  5 
flg.  alleviation,  miligalion.  L'idée  d'avoir 
trouvé  J.  sur  la  terre  des  vivants  avait 
apporté  quelque  —  à  sa  douleur,  the  ides 
ofhavlng  found  /.  in  the  land  ofthe  living 
had  in  some  degree  alleviated  his  sor* 
row.  Nod.  Ce  lui  fut  pourtant  un  —  I 
ses  peines  d'apprendre  que,  //  was  however 
a  relief  to  his  affliction  to  learn  that.  Bar. 

6  tCih.  polishing  (des  glaces  plate  glass), 

7  tech.  bastara  flling,  ftnishiug  off  (dei 
armes  ji  feu,  fire-anns).  8  arch.  paint. 
soflening.    9  med.  sweetening. 

ADOUCISSEUR,  ad-oos-is-ubr ,  em, 
tech.  iHflisher  of  plate-gtass. 

ADOUÉ,  ad-oo-ay,  adJ.  {Lat.  duo) poif^» 
ed,  coupted  (de  gibier,  of  game). 

AD  PATRKS.  adv  toc.  (  Lat.)  Aller  —, 
to  go  to  kingdom  corne.  Envoyer  —,  lo 
send  to  the  next  wortd.  Èire  —,  to 
sieep  with  one's  fathers. 

A  DR  AG  ANT ,  ad  -  ra  -  g^ng ,  sm.  adrth 
gant,  gum  Iragacantk, 


ADR 


ADU 


ADV 


ADRAGANTE,  ad -ra- gant,  tâj,  U 
ûdreganth,  tragaeanthe. 

AUUASTE,  ail-rast,  m.  Aârattu*. 

ADRESSE,  ad-ress,  »f.  i  addrest,  di- 
rection. Diinner,  laisser  son  -,  /o  gi*e, 
to  leare  one's  direction.  Mellrc  I*—  sor 
ane  lettre,  to  write  the  direction  on  a 
ktter,  Oite  —  est  indécbiiïrable,  this 
addreat  U  illegible.  Envoyer,  faire  tenir 
des  leilre»  à  leurs  —s,  ta  forward  letten 
09  directed.  Est-ce  qoe  l'—  Ti*est  pas 
dessus  ?.(paqat't,  pareel)  is  not  tke  di- 
rection written  ou  Uf  Mass.  Almanach 
d*— s,  directory,  9  Barean  d*— s,  office 
of  intettiqence ,  advcrtising  office,  fig. 
C'est  nii  bureau  d'— s,  he  i»  a  true  town- 
crier,  fig.  Il  ni'a  pris  pour  un  bureau 
'  d*— s.  he  tooli  me  for  0  newtmonger.  3  fix- 
(but)  mark.  Cela  va  à  P-  ,e«  à  I'-,  d'un 
tel,  that  hits  home^  it  ita  slap  §t  suck  u 
one.  Le  trait  arrivera  à  sou  —,  the  re- 
mork  witl  tottch  home^  the  arrow  witl  hit 
the  mark.  N'était-ce  pas  une  sanglante 
ironie  ^  V—  de  mes  pensées  les  pins  se- 
crètes? WÛ9  not  this  a  pièce  of  eutting 
iroNtj  aimed  at  my  mo*t  iuward  thoaiihti  ? 
Ab.  4  address^  sp/ech.  —  de  fel  ici  ta- 
lions, congratulalory  addrest.  Projet  d'—, 
drought  of  an  addres». 

ADKEs  E,  tif.  i  (du  corps,  of  the  bodu) 
address,  dexteritjf,  adroitnesa.  Il  eut  re- 
cours à  riioiiuiie,  implora  son  —,  he  apptied 
to  man,  impiored  his  skiU,  La  Funi.  U 
travaillait  san*:  bruit,  avait  beaucoun  d*— , 
he  worked  noisetessly  and  dexierons'y. 
La  Font.  2  (de  l'esprii,  oflhe  miud)  nkilt, 
ctetemess^  tavt.,  cnnning.  Il  e>l  coiivena 
4|ne  MOUS  jouerons  noire  rôle  avec  toute 
1'—  dont  nous  sommes  capables,  U  i» 
êgreed  that  we  are  to  ptap  our  part  wilh 
ali  the  ikill  we  are  capaltie  of.  Nod.  Je 
poiiriais  avec  un  peu  d*—  devenir  son 
eonlident,  with  a  little  tact  I  might  tiecome 
his  coafidaut.  Ab.  Il  sait  lier  les  frag- 
nenis  avec  une  —  qui  rend  souvent  la 
trausiiion  dilDriie  à  apercevoir,  he  ma- 
nages  to  conncci  Ihe  fragments  so  skùfnlly 
that  frequentlg  the  transition  is  hardtg 
perceptible.  G.  Saiid.    Il  a  tiré  cela  de  lui 

fiar  —,  he  sifled  that  ont  of  him.  Il  eut 
'—  de  lui  persuader  cela,  he  was  cterer 
enough  to  muke  him  beliere  that.  3  Tour 
d'— ,  legcrdemain^  sidght-of-hand  trick, 
4  fi^.  Il  lui  a  joue  un  tour  d'— ,  he  has 
platjed  hnn  a  trick. 

KXWKV.SSt,  ppa.  of  ADRESSER,  feni. 
— E,  adiecUr.  See  adreker.  Une  letlre 
— e  a  quelqu.'un,  a  lelter  directed  to  nome 
one  l'n  |iai|'ici  —  bureau  restant,  a  pareel 
directed  to  t^e  lefl  tilt  caltai  for.  Des 
prières  —es  à  Dieu,  prayers  offered  up  to 
God.  Laniart.  Hymne  d'allégresse  — e  par 
la  \h'  à  la  toute-puissanre  de  son  créa- 
teur ,  a  hymn  of  joy  sent  forth  ùy  ait 
ùeiitffs  to  thcrr  Atm/ghty  Creator.  C.  Del. 

AI>UKS>Elt,  ad-res-say,  ra.  {Lat.  ad, 
dirigcic)  i  (0  sead,  to  address,  to  forward. 
On  sait  assez  que  le  destin  adresse  là 
les  goiis  quand  il  veut  qu'on  enrage,  // 
is  well  known  that  destiny  scndu  pcopte 
thilUr  nhen  èhe  wishes  to  rex  them.  La 
Font.  Vois  cet  homuie  qui  passe,  a  .resse- 
lui  tes  dons,  ils  auront  lenr  salaire,  see 
that  man  wltn  iit  yoing  by,  présent  him 
wilh  Ihy  gtffs^  they  witl  meet  wUh  a 
reward.  La  Font,  (absolulety)  Bien  —,  to 
hit  the  mark.  Mal  —,  to  m>.ss  the  mark. 
fiien  —  n'est  pas  petite  aiïaire,  it  is  no 
?a\y  matler  to  kit  the  ritjht  mark,  to 
make  a  good  ihoice.  I«a  Font.  3  to  ad- 
dress, to  direct.  Vous  adresserez  votre 
lettre  à  Lyon,  pou  witl  direct  your  tetter  to 
Lyons.  3  to  direct,  to  hend.  —  ses  pas,  to 
beni  one's  steps.  4  \la  parole)  to  audtesu. 
H  (Ml  la  poliit'ssc  de  n'—  aucune  qnesilon 
aux  etraiige;s,  he  was  sa  poUle  as  not 
to  put  afiy  qucKlion  to  tlic  slrangers.  Méry. 
Le  vieux  le  prit  sur  ses  )!cnoux  en  lui 
adressant  mille  t)ari»les  agréables,  tke  ot.t 
man  (ook  him  upon  his  knecs  pouring  forth 
a  thohsand  etnluring  expressions.  Nod. 
Je  n'ai  puint  do  reprocbcs  à  vous  —,  / 


tiùiô  ttolhfng  to  reproach  you  with.  Saint. 
a  to  make,  to  form.  to  manifest,  to  express. 
Il  se  disposa  à  Ini  —  ane  prière,  he  was 
abont  to  make  a  request  of  him.  Saint.  6 
to  offer  up.  Tous  trois  à  l'Éiernel  adres- 
sent leur  prière,  ail  three  offer  np  their 
orayer  to  the  Etemal.  Flor. 

s'adresser,  vpr.  I  to  appty  [to).  Il  re- 
procha à  M"«  de  la  T.  de  ne  s'éire  pas 
adressée  k  Ini  dans  ses  b<*soins,  he  re- 
proached  Madame  de  la  T.  with  not  having 
apptied  to  him  in  her  need.  B.  S>-P.  U 
ne  s'agit  qnc  de  savoir  i  qui  les  gens 
s'adressent  quand  ils  \ons  parlent,  si  c'est 
à  la  personne  on  an  personnage,  the  only 
question  it  to  kuow  whom  peooie  address 
when  they  speak  to  you,  whether  it  is  the 
persan  or  tke  uersonage.  Muss.  S'—  mal, 
to  appty  to  the  wrong  person.  Je  sais  à 
<^ui  je  m'adresse,  /  know  what  I  am  abont. 
S'—  pre^niement.  inquire  within.  S  to 
address^  to  speak  {to).  Il  s'adressait  aux 
arbres,  aux  oiseaux,  comme  s'il  en  avait 
été  entendu,  he  addressed  the  trees,  the 
birds  as  thouoh  he  had  been  understood  by 
them.  Nod.  S'adressant  au  voyageur  d'une 
voix  brève  :  Uni  êtes -vous?  addressing 
the  travelter  in  a  sharo  tone  :  \¥ho 
are  you?  Sand.  3  (être  adresse)  to  be  di- 
rected, to  eoncem,  to  tonch,  to  interest. 
C'était  à  ma  Tenime  que  s'adressait  la 
commission  de  maître  B.,  master  B's 
message  concerned  my  wife.  Nod.  Ce 
qu'ils  disent  s'adresse  à  tous  tant  que  nous 
sommes,  what  they  say  concems  us  ail. 
La  Font.  Celte  part  du  récit  s'adresse  an 
convoiteux,  this  part  of  Ihe  story  is  ad- 
dressed to  the  covetous.  La  Font.  Misé- 
rables bumaiiis,  cela  s'adresse  à  vous! 
wretehed  mortulSt  this  is  intended  for  you. 
La  Font,  h  to  appeal  (aux  passions,  etc., 
to  the  passions,  etc.)  5  to  make,  to  ad- 
dress, to  one's  self,  {reflect.)  Non  sans  s'— 
un  renrocbe  secret,  not  without  repronch- 
ing  nimself  secretty.  Saint.  (  recipr.  ) 
S'—  la  parole,  to  speak  to  each  olher. 
Le  régime  de  la  prison  leur  interdisait  de 
s*—  la  parole ,  the  yrison  régulations 
forbade  their  speaking  to  each  other.  Saint. 
6  (se  diriger)  to  direct,  to  Inm,  to  bcnd. 
Où  s'adressent  tes  pa^?  which  way  are 
you  bimdiiig  your  sleps  ?  Mol.  7  flg.  (viser) 
to  appeat  [to). 

ADUlAilUUE  (MER),  ad-ree-at-ik,  s. 
the  Adriatic. 

AliltlKN,  ad-ri-ang,  sm.  Adrian. 

ADItOrr,  all-drwa.  adj.  tém.  — b,  I 
(du  eori»,  of  the  body)  e.rpert,  dexterons, 
adroit,  handy.  Les  peuples  de  C.  sont  —s 
à  tirer  des  llecbes,  the  ittha'»itants  of  C. 
are  skilfut  in  archery.  Feu.  Il  est  — 
dans  tous  les  exercices  du  corns,  he  is 
expert  at  ail  athlelic  exercises.  Je  lui  de- 
mandai si  un  de  ses  bomiues  serait  assez 
—  pour  le  saigner,  /  asked  him  whether 
one  of  his  meu  was  skilfut  enough  to 
bleed  him.  Ab.  2  (de  l'esprit,  oflhe  mind) 
skilfut,  cterer,  ingénions,  art  fut»  —  à 
dissliiinler,  artful  in  dissembting.  Le  se- 
cret de  léussir,  c'est  d'eue  —,  non  d'être 
utile,  the  secret  of  successis  to  be  clever, 
not  to  be  use  fui.  Flor.  La  ftassion  avait 
rendu  U.  plus  ruse  que  ne  l'eût  été  le 
plus  —  coquin ,  his  passion  had  remiered 
B.  more  cunning  thau  would  hase  been 
the  sharpest  rascal.  Balz.  3  (des  choses, 
of  thinijs)  some  signif.  as  «•  2.  l*ar  celte 
— e  rciiartic  elle  >auva  deux  fois  sa  vie, 
by  this  élever  reportée,  she  twice  saved 
her  tife.  \a  Font.  U  y  devint  l'objet 
d'— es  flatteries,  he  there  beeame  o  mark 
for  artful  flattery.  Balz. 

ADUOITEMKNT,  ab-drwât-niâng,  ad». 
\  cj^pertly,  dexterously,  adroftiy,  hamlity. 
a  skUfully.c  ererly,  inyenioHsty,  artfally. 

ADULAI  EUR.  ad  li-lalt  lulir.  «m  fem. 
Ari'LATRiCË,  adulalor,  fiatkrer,  fawner, 
toad-eater. 

ADULATION,  ad-û-lah-syong,  sf.  adu- 
lation, flatlcry, 

ADULK,  ppa.  o/"  aduler,  fem.  — e, 
aJjcftiv.  flattered. 
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ADULER.  ad-G-lay.  ra.  (Lat.  adolarel 
to  fawn  upon,  to  curry  latour  with.  II 
eut  des  amis  pour  I'—  daii<«  ses  triomphes, 
he  had  friends  to  fawn  upon  him  in  his 
Iriumphs.  Saint.  —  la  puissance,  to  cnrry 
fatour  with  tkose  who  are  in  power. 

s'aoulbr  ,  ppr.  to  flatter  one's  self 
ridicutously. 

ADULTE,  ad-filt,  adj.  mf.  {Lai.)  I 
çrown  up.     3  zool.  bot.  full  grown. 

ADULTE,  *.  m.f  adult,  groun  up  person. 

ADULTÉUATION,  ad-fll-layr-ah-syoug. 
sf.  [iMt.)  mon.  phar.  adultération. 

ADULTÈRE,  ad-ûl-tayr,  adj.  mf  {Laf. 
adulter)  1  adultérons,  adulterate.  La  femme 
—,  the  woman  taken  in  êduttery.  S  fl;. 
impious.    8  Ug.  vicions. 

ADULTÈRE,  smf.  I  adultérer,  m.  adultc- 
ress,  f.     3  adultery. 

ADULTÉRÉ,  ppa.  of  adultérer,  fem. 
— E,  adjectif,  phar.  adullerated,  adulté- 
rine. 

ADULTÉRER.  ad-fil-Uy-ray,  ra.  to  adul- 
terate, to  falsify.  0;.  Les  ire^^iirs  déli- 
cats d*tin  esprit  que  le  monde  n'avait  pas 
adultéré,  the  délicate  trea^ures  of  a  mind 
that  the  world  had  not  coniaminated.  Balz. 

ADULTÉRIN ,  ad-fil-tay-rang,  adj.  fem. 
— E,  adultérine,  [subslinuipely)  child  bons 
in  adultery. 

ADUSTE,  ad-fist.  [Lat.  adnstns)  adj. 
mf.  méd.  adnst,  bumt. 

ADVENANT.  AN  EN ANT,  ad  or  ah-vuh- 
nAng,  ppr.  of  AnvtM<«,  avenir,  law.  is 
case,  if  it  shoMld  happen  that. 

ADVENIR.  AVE.NIU,  ad  or  ah-vuh-neer, 
(  Lat-  advenire)  r».  imp.  irreg.  See  vexib, 
to  happen,  tb  befatl,  to  fait  oui,  to  corne 
to  pass.  Il  avini  qu'au  sortir  des  forêts  te 
lion  fut  pris  dans  des  rets,  it  happeued 
that  on  eoming  ont  of  the  forest  this  lion 
fell  into  a  snare.  La  Font.  Vous  direz  : 
J'étais  \ï,  telle  rhose  m'advint.  you  wUi 
say  :  I  was  there,  sHch  a  thing  happeued 
to  me.  La  Font.  J'avais  niarehe  près  d'un 
quart  d'heure  qunnd  une  aventure  m'ad- 
vint. /  had  been  walking  nearly  a  quarter 
of  an  hour  when  an  atlveiiture  befell  me^ 
Ph.  Cbat.  Je  veux  vous  faire  part  d'une 
bonne  fortune  qui  m'est  advenue,  /  mtui 
communicate  to  you  a  pièce  of  good  fortune 
which  has  happened  to  me.  G.  Sand.  H 
devait  faire  plutôt  nn  savant  qu'un  philo- 
sophe, et  c'est  ce  qui  advint,  he  was 
bélier  fUted  to  be  a  scnolar  thun  a  philo- 
sopher, as  the  resuit  prored.  Saint.  It 
ne  lui  en  est  advenu  que  de  la  peine,  U 
caused  him  uothing  but  trouble.  Bar.  Le 
mal  que  je  vous  ai  sutihaiie,  puisse-t-it 
m'advenir  inronlinent,  m<iy  the  evil  I 
wished  you  befuU  me.  imm'diately.  Nod. 
(Juclrpie  m:ilheur  qu'il  en  puisse  avenir» 
whatever  mitfortttnf  may  re&utt  from  it. 
Rac.  Ce|>eniiant  il  en  advint  à  Poitiers 
comme  à  V.,  hôwever  things  tumed  oui  ot 
Poitiers  as  they  had  donc  at  Y.  Mich. 
Comment  esi-il  donc  advenu,  lui  dis-je, 
que  vos  voyages  aient  abouti  à  G?  how  is 
it,  said  I  to  her,  that  G.  has  been  the  end 
ofyourtrapels?^nA.  H  rourut  chez  M. 
afln  de  voir  ce  qu'il  advenait  de  son  pré- 
dece>senr,  he  hu^tencd  to  M*s.  in  order 
to  see  what  had  b:come  of  his  preilecessor. 
BjIz.  Ce  qu'il  en  advmi,  je  vous  l'ecriraf 
quelque  jnur,  l  will  one  day  write  to  let 
you  know  what  came  of  it.  Ab.  Qnoi 
qu'il  atlvienne,  whatever  may  betide,  hap- 
pen what  may,  corne  what  corne  may.  proT. 
Fais  ce  que  dois,  advienne  que  iHiurra,  do 
your  didy,  and  leare  Ihe  resl  to  fa!e. 

ADVENTICE,  ad-vâng-tees ,  (Ut.  ad- 
venticius)  adj.  nied.  bot.  phil.  adventi- 
liotts. 

ADVENTIF,  ad-vAng-iif,  adj.  fera,  ad- 
veîitivk,  law.  adrenlive. 

ADVENU,  ad-vidi-nii,  ppa,  of  advenir, 
fem.  — E,  happened,  corne  topais. 

ADVERBE,  ad-va)rb,  {Lat.  ad,  verbnm) 
sm.  gram  adrerb. 

ADVERBIAL,  ad-vayr-byal .  adj.  fem. 
— E,  gram.  adverbial.  Locution  — e,  ad- 
verbial locution. 
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APP 


AOVERBIAIEMRNT,  ad-vayr-byal- 
Blnç.  r.ir,  ëdrerbially. 

ADVRKSAIUK,  ad-vayr-sayr,  *w.  [lat. 
adter^nus)  adrersary ,  oppôuent,  anla  • 
9m»l,  Oite  frtume  est  on  tlangereax  —, 
/&if  woman  i»  «  dangerous  advenary. 

ADVEUSATir,  ad-wyr-sah-llf,  adj. 
km.  ADVKRSATitK.  gniD.  odrersotive. 

ADVEIISE.  ad-vayrs,  adj,  mf.  {Lai. 
adversus)  4  bar.  oiipoaUe,  Avocat  —, 
(mnsel  os  Ihe  opfoêite  siJe.  l^arlic  —, 
oppotile  partf.  8  Oifrerse,  rontrërjf,  un- 
iow^i,  M  faut  irompi-r  la  Fortune  eu  se 
montrant  plus  confiant  qu'elle  n'est  —, 
Wf  suul  kifTi;  /br/ime  ^y  ihowing  one's 
»cif  to  bt  mtfrt  tcugvme  thon  êhe  h  kos- 
tilt,  l^atart. 

*  AOVEKMTÉ,  ad-ifayr-se-iay,  I  atlen- 

Ètty,  usixtccetf.  Être  dans  T— ,  to  ^  in 

MtlrfTstty,    Tofuber  dans  T— ,  lo  fait  inio 

adpenitff.    Lrs  epreoves  de  l'— ,  the  triait 

6f  adrerxity.  L'—  est  la  pierre  de  touche 

des  earatieiY*.  edrersily  is  the   touch- 

êffiag  of  tke  iemper.  Bail.     J'ai  des  amis 

oae  /'—  Bi^me  n'a  pas  ébranlés,  /  hâve 

(rkudi  tkat  eren  adversité  has  not  shaken. 

Saint.    M.  s'euit  uiontiéc  furie  dans  1'—, 

M.  kad  prostd  kerxelf  couragrous  in  ad:" 

rersifg.  Balz.      3  (malheur)  mialortune\ 

eaiamitg .  afftielion,  dÎMtrest,    Sa  vie  n'a 

èit  qu'une  longue   -,  kit  life  has  been 

bat  a  long  teries  of  nùt fortunes.    Il  a  en 

de  longues  — s  i  essuyer,  he  hat  had  to 

wndcrgo  great  nuaforiunet.    Souvent  Dieu 

AOBS  cnviile  des  —s  pour  nous  éprouver, 

Cad  often  tends  us  afflictions  in  order  to 

try  vs. 

ADYNAMIE,  ad-ee-nah-mee,  (Gr.  à,  i-^ 
*«?»«)  sf.  med.  adynamia,  atony. 

ADYNAMIUUE,  ad-ee-nani-ik,  adj. 
mf.  adtjnamie, 
AÉUAIjK,  ah-ay-razh,  sm.  and 
AÉRATION,  alKi>-rah  syong,  sf.  {from 
aérer)     airing,    ventilation,     tecb.  Puits 
d'aém^Bre,  air-shaft. 

AK/tÉ.  ppa.  of  AÉRKR,  fem.  — k,  ai' 
jeeiir.  4  tiiry.  Les  médecins  avaient  trouvé 
cette  pièce  i»lus  — e,  tJie  physicians  had 
ieclared  tkis  room  to  be  more  airy.  BjIz. 
2cb<»m.  aerated. 

AÉREU,  ali-ay-ray,  va.  (Lat.  aer,  aeris) 
\  to  reiuw  tke  air.  Faisant  renaonier  une 
partie  dn  vîira^e  qu'elle  anéta  pour  —  sa 
chambre,  raisiug  tke  sask  wktck  ske  teft 
wp  to  renittate  the  room.  Balz.  2  cbem. 
to  arrate. 

AÉKIEN.  ah-av-i7ang,  adj.  fem.—, 
—SE,  I  atrial,  etkeriut,  airy,  of  tke  air. 
Les  esprits  —s,  tke  aerial  spirits,  4Ig.  Crca- 
lorc  —ne,  aeriat  créature.  Forme  —ne, 
aerial  fonu.  Chat.  V  paint.  Perspective 
— ne ,  aertat  perspective.  3  chera.  Acide 
—  ,  aeid  eaikonic  yas,  4  bot.  Plantes 
—nés,  air-plants.  Vaisseaoi  —s.  air-ves- 
seis.  5  aoai.  t.onilults  —s,  voies  — ucs, 
«r-K«<c/*,  wiud-pipe. 

AÈU\FÊItE.  au-i«y-ree-fayr,  adj.  mf. 
{Gr.  ««îp,  lot.  fero)  anal,  aerial. 

AÉIIIFOItAI.  ah-ay-ne-f.'rm,  adj.  mf. 
{Gr.  «ijp,  Lat.  foruia)  aeriform. 

AÉIlOLnilE.  ah-ay-ro-lit,  sm.  {Gr. 
*<f,  >i96;}  aerolite,  meteorie  stone. 

AÉROUH;iE,  ah-ay-ro-lo-zhee,  sf.  {Gr. 
ii{^,  li^o;;  njt  phi.  aerotogy, 

AÉhOMËTKE.  ali-ay-ro  maylr» ,  sm. 
{Gr.  «t{?.  yétfo»)  nai.  phi.  aerometer. 

AÉROV^^ItlE.  ah-ay-ro-may-tree,  sf. 
Bat.  phj.  aerometry. 

AÉRO.VAITE,  ah-ay-ro-ndt,  sm.  {Lat. 
aer,  nai<Lii  ae rouant. 

ARÉOI'AGE ,  ab-ray-o-pazh,  sm.  {Gr.) 
êreopagus. 

AÉRt»STAT,  ah-ay-ros-tth .  sm.  {Gr. 
«<f.   i.at.  siare)  aérostat,  air  batloon. 

AÉliOSTATIEU,  ab-ay-ros-tah-tyay. 
Ml.  aeroHttnt 

AÉUOSTATION,  ah-ay-ro»^tah-  syong. 
sf.  aeroitation. 

AÉROSTA I IQUE,  ah-ay-ros-lat-ilt.  adj. 
mf  aerottaiie. 

AÉTITK,  ali-ay-iit,  sf.{Gr.àit6i) 
■in.  aetUa^  eagte-stone. 


AFFABILITÉ,  af-fah-bll-c-lay,  sf(Ut. 
affabilitas)  affa/ûtity^  affahleness^  cour- 
teoMsntss.  M^idame  C.  reçut  son  cousin 
avec  —,  àirs.  C.  recmed  her  cousin 
grariously.  Balz.  —  d'emprunt,  assumed 
affahility;  affectation  ofaffabdity.  Balz. 

AFFABLE,  af-tali-bl',  adj.  mf.  affable', 
eourt^ousT  IJnt*  figure  —,  an  affable 
countenance.  Balz.  Ils  se  promenaient 
bien  d'éirtî  —s  et  prévenants  avec  burs 
lidtes,  tkey  mode  up  their  mmds  to  le 
coHrteons  and  attentive  to  thdr  guests, 
Sand. 

AFFABLRMENT.  af-fah-bluli-mAng.  adv. 
affafily,  rnurleomty. 

AFFABULATION .  af-rab-fi.lah-syong , 
sf.  morat  {of  afahle). 

AFFAUI ,  ar-rad-er<  ppa.  of  affadiii, 
fem.  — e,  adjecliv.  rendered  insipid. 

AFFADIR,  ar-fjd-eer,  va  1  to  make 
insipid  (une  sauce,  eic  ,  a  sauce,  etc.)  Og. 
—  un  discours  par  des  expressions  a  (res- 
tées, to  renier  a  discourne  insipid  by  tke 
use  of  (iffected  es-pressions.  9  (dégoûter) 
to  pail,  to  cloy,  to  tum  (le  cnrur.  Ike 
stomack).  flg.  Des  louanges  qui  aOa<lis- 
sent  le  cœur,  compliments  tkat  make  one 
sick. 

s'ArrAOïR,  wr.  to  become  insipid. 

AFFADISSEMENT,  af-fad-is-mâiig,  sm, 
iasipidity,  nauseounuess. 

AFFAIBLI,  af-fay-blee,  ppa.  of  affai- 
BLtR.  fem.  — E,  adjecliv.  weakened,  en- 
feebled.  —  par  les  jeûnes  qu'il  subissait 
(>ar  orgueil,  weakened  by  fasts  tkat  ke 
unposed  on  klmself  tkrougk  pridi".  BjIz. 
Elle  s'échappa  des  br»s  —s  de  R.,  ske 
encaped-  from  tke  en  feebled  arms  of  H. 
Nod.  flg.  On  trouvait  sa  volonté  plus  — c 
que  jamais,  his  force  of  will  was  found 
to  kave  almost  abandoned  kim.  Bar.  flg. 
Mon  âme  était  encore  tout  —e^my  soûl 
wasstilt  in  a  state  of  prostration.  Chat. 

AFKAIBLIU.af-fay-bleer,ra.  I  toneak- 
en,  to  rednce.  Tâchez  d'étic  de  ses  amis, 
sinon  lâchez  de  1'—,  try  to  be  friends 
Jt'itk  kim,  if  not,  try  to  weahen  kim.  La 
FonL  Des  voiles  de  diverses  couleurs 
afl'aihllssaient  l'éclat  du  jour,  vcils  of 
différent  colours  softened  tke  liykt  ofday. 
Aug.  Tb  S  to  debase^  to  aller  (mon- 
naies, money).  3  flg.  to  weaken,  to  en- 
feeble,  to  debilitate.  Pour  ne  point  — 
la  considération  dont  jouissait  C,  not  to 
lessen  tke  esteem  in  wkich  C.  was  ketd. 
Balz.  Tant  d'années  écoulées  n'ont  pu  — 
l'impression  de  cet  afTreux  moment,  tke 
long  course  of  years  kax  not  weakened  tke 
impression  of  tkat  pain  fut  moment.  Nod. 
Je  sens  —  jusqu'à  ii*a  haine,  /  fi-et  even 
my  katred  weaken.  Montesq. 

LAISSER     AFFAIBLIR,    VU.    {by    ClUpsis    Of 

tke  refleclite  pron.)  to  snffer  to  bccome 
weak,  to  be  impaired.  Lais.'^er  —  le  cou- 
rage de  ses  sujets,  to  suffer  tke  courage 
of  one's  s  abjects  tb  flag.  Boss. 

s'affmblir,  (  to  urow,  to  become,  weak. 
A.,  après  avoir  pleure  au  point  que  sa 
vue  s'en  aiï^iiblit,  A.,  after  weepiug  tilt 
ske  weakened  ker  sigkt  by  U.  S*«-B.  Mes 
yeux  s'etani  aOsiiblis  â  votre  service,  my 

g  tes  kaving  grown  dim  in  pour  service. 
od.  Ma  santé  qui  s'aflaiblit  me  tourne 
vers  ma  paine.  my  deelintng  keallk  carries 
me  lack  to  my  native  eountry.  Mont  sq. 
Le  bruit  des  casta^diettes  s'alTaibli<saii  à 
proportion  de  son  eluigiiement.  ttœ  ral- 
tling  of  tke  castanets  grew  fainter  as  il 
grew  more  distant.  Nod.  i  iig.  to  l>e  im- 
puired.  Le  sens  de  l'ouTe  s'était  affaibli 
chez  lui.  kis  sensé  of  kearing  kad  become 
impaired.  Balz.  Sa  mémoire  s'aiï;iiblit.  kis 
memory  is  impaired.  Le  courage  des  as- 
sièges ne  s'air-jiblissait  pas,  tke  courage  of 
tke  besiegeU  was  not  to  be  dampt-d.  Bar 

AFFAIBLISSANT,  af-fay-blis-sâng  ppr. 
of  AFFAIBLIR,  Tem.  — B,  adjecliv.  weakcH' 
ing,  enfeefltng. 

AFFAIBLISSEMENT,  af-ay-blUi-mâng. 
sm.  I  wenkening^  enfeeblement.  Soit  que 
cet  —  du  C4Hps  donnât  espoir  qu'on  aurait 
meilienr  maichédc  l'esprit,  wketker  tkis 
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weakening  of  tke  body  gave  kopes  tkat  the 
mind  wfluld  be  more  easily  su/dued,  Mich. 
1/—  de  la  vue.  tke  diminution  of  tke 
sigkt.  L'-  de  l'e^-prll,  tke  impairment  of 
tke  faculties.  2  flg.  diminutiim.  Cette  in- 
fraction prouve  un  —  do  préjugé  religieux, 
tkis  infriur/ement  proves  a  diminution  of 
religions  préjudice.  Th.  Gaul.  3  debasc 
ment.  L'—  des  monnaies,  tke  debasement 
of  tke  coin  of  tke  realm.  Bar- 

AFFAIRE.  »f-fayr,  sf.  l  (occupation) 
business,  orcnpalion.  Ce  fut  pour  lui  l'— 
d'nn  instant,  //  wom  for  kim  but  tke  busi- 
ness of  a  moment.  Sand.  Ce  n'est  pas  I'— 
d'un  jour,  //  is  not  a  tking  to  be  done  in  a 
dan.  Toute  —  ce-santc,  taying  aside  ait 
olker  business.  Monsieur  esi  en  —s,  my 
master  is  engaged,  is  busy.  Les  gens  qui 
ont  peu  d'— s  sont  de  grands  parenrs. 
peoule  wko  kave  no  occupation  are  great 
talkers.  Montesq.  Accab;e  d'-s,  over- 
wketined  witk  business.  Avoir  des  -  s  par- 
dessus la  léte,  to  kave  mOre  lo  do  tkan  oni 
can  attend  to.  Sur  ma  foi.  j'ai  bien  d'au- 
tres —s*  que  l'on  danse  sans  moi.  fuilk,  I 
kave  sometbing  else  to  do,  tkey  may  danct 
withoul  me.  Flor.  Aller*  ses  —s,  to  mind 
one* s  business.  Ce  ne  sont  pas  là  mes 
—s,  tkis  is  no  business  of  mine.  La  Font. 
Ontiles  lais.seiait  aller  en  paix  .1  leurs  -s, 
one  would  tel  tkem  attend  to  tkeir  business 
quietly.  G  Sand.  Les  tiens  el  toi  pouvez 
vaquer  sans  crainte  â  vos  —s,  you  and 
yours  may  attend  to  your  business  witk' 
oui  fear.  La  Font.  A  demain  les  —s, 
business  to  -  morrow.  Ils  ont  toujours 
r—  importante  de  demander  à  tous  ceux 
qu'ils  voient,  où  ils  vont  et  d'où  ils 
viennent ,  tkeir  unique  occupation  is  to 
inquire  of  ail  tkose  they  see,  where  tkey 
are  going  to,  and  wkere  tkey  corne  from. 
Montesq. 

S  (alTaire  à  traiter,  affaire  d'intérêt) 
business,  concem.  C'est  mon  —,  tkat  is 
my  business.  Faites  en  voiic  —,  make  it 
your  own  spécial  concem.  J'en  fais  mon 
—,  leave  il  lo  me.  C'est  I'—  d'un  bon  juge 
de,  it  is  tke  business  of  a  good  jiidge  to. 
Comptez  là-dessus,  ce  n'est  plus  voire  —, 
c'est  la  mienne,  rely  upon  it,  it  is  nO' 
longer  your  business,  it  is  mine.  Lesage. 
Ce  ne  sont  pas  là  nies  —s.  tluit  is  no  busi- 
ness of  mine.  Il  vient  pour— .  Ae  is  corne 
on  business.  Faire  — .  to  trausacl  busi- 
ness. .Nous  nous  réjouirons  du  succès  ùc 
r— .  we  shall  rejoice  al  tke  success  of 
tke  tking.  La  Font.  Une  —  en  bon  che- 
min, a  tking  in  a  fuir  way.  Il  s'agit  pour 
vous  d'une  —  importante,  it  is  about  a 
tking  of  the  greatest  importance  to  you, 
Sand.  Ce  n'est  pas  là  une  —,  //  is  not 
wortk  mentioning.  Sand.  Deux  mille  écns 
ne  sont  pas  une  —,  two  tkousand  crowns 
are  a  mère  tri  fie;  you  must  not  stick  at 
two  tkousand  crowns.  C.  Del.  Il  n'est 
point  de  petites  —s,  every  ttting  kas  Us 
importance  ;  tri/les  must  not  be  neglected. 
t'est  une  —  faite,  it  is  as  good  as  done. 
C'est  une  —  réglée,  it  is  a  settled  tking. 
C'est  toute  une  —,  il  is  no  smull  mitter, 
Voilâ  bien  one  autre  —  !  kere  is  anal  ker 
pièce  of  business  !  Faire  une  —  de  rien, 
to  make  a  mountain  of  a  mole  kilt.  Je  ne 
bouge  d'ici  oue  l'—  ne  soit  faite,  /  shatl 
not  go  tilt  the  tking  is  doue.  Siiut.*  f;ini*. 
Son  —est  bonne,  ke  will  cafch  it.  flg. 
Son  —  est  faite,  ke  is  d-ne  for.  fa  m.  Il 
est  sûr  de  son  —,  k's  kush  is  settled. 
C'est  —  il  vous  et  je  vous  rends  les  armes. 
il  is  ail  due  to  you  I  must  confess  it. 
Scribe. 

3  (chose)  tking,  matter,  affair.  Cest  una 
—  de  Roùt,  it  is  a  matter  of  taste;  — 
d'intéréi,  a  money  matter  ;  —  d'hatoiude, 
(I  tking  of  course  ;  —  de  cœur,  a  love  affair. 
Bu  toute  —  ils  ne  font  que  songer  ai  moyen 
d'exei  cer  leur  langue,  in  every  case  they 
onty  tkink  kow  tkey  can  emp/oy  tkeir 
longues.  La  Font.  Le  meu  lier,  qui  con- 
naissait ces  sortes  d'— s,  v  ulnt  prendre 
la  chose  en  niaisanierie,  tke  miller  wko 
understood  tkese  sorts  of  tkings  wanted 
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to  make  light  of  H.  G.  Sand.  C.  reloorae 
cbez  son  père  et  lui  conte  en  tremblant 
l'— ,  C.  returns  home  and  tells  his  fatker 
in  trembling  whal  has  happened.  Flor.  La 
Renommée  eut  soin  de  publier  T— ,  Report 
took  care  to  publish  the  affair.  \À  Font. 
Conter  pour  conter  me  semble  peu  d'— .  to 
relate  a  thing  for  the  sake  of  relating 
seems  to  me  to  bt  a  poor  affair.  La  Font. 
L'—  prend  une  bonne  tournure,  the  affair 
is  tahing  a  good  tum.  Cela  ne  fait  rien  à 
l'— ,  thaï  hag  nalhing  to  do  wUh  the  busi- 
ness ;  thaCs  quile  anolher  thing.  C'est 
une  bonne  —  de  faite,  il  is  a  good  thing 
over.  Le  bon  de  1'—  est  que...,  the  best 
of  the  joke  is...  Voilà  le  plaisant  de  1'—, 
tkat  is  the  bcsl  of  the  thing.  Mus^.  Si 
je  m'intéresse  à  lui  dans  cette  —,  Je  con- 
sens à  être  pendu ,  if  J  trouble  myself 
about  him  iikthis  business,  VU  be  hanged. 
G.  Sand. 

La  malle-posle  venait  de  s'arrêter,  c'é- 
tait mon  —,  je  reconnus  le  conducteur,  etc., 
the  mail  had  just  slopped ,  it  was  the  very 
thing  I  uanted,  I  recognited  the  guard,  etc. 
Pb.  Chas.  Sur  ce  pied  je  suis  donc  votre 
—,  in  that  case  l  am  your  man.  Le  Sage. 
Le  moindre  grain  de  nul  serait  bien  mieux 
mon  —,  one  grain  of  millet  uouid  suit 
me  much  better,  La  Font 

k  (difliculié,  embarras)  job,  affair, 
scrape.  Quand  ou  ne  peut  sortir  d'une 
mauvaise  — on  s'enfonce  encore  plus  avant, 
when  one  cannot  gH  eut  of  a  scrape  one  is 
sure  to  get  further  in.  La  Font.  Se  tirer 
d'— ,  to  get  out  of  a  scrape.  Se  tirer  en 
Ga*<con  d'une  semblable  —  est  le  mieux, 
the  best  way  is  to  put  a  bold  face  on  the 
mal  ter.  La  Font.  Il  est  hors  d'— ,  he  is 
out  of  the  difftcully  ;  he  is  saved.  On 
ne  s'^attendait  guère  de  voir  l'iysse  en 
cette  —,  one  Utile  expected  to  flnd  Ulysses 
mixed  up  in  such  an  affair.  \a  Font.  Aux 
pins  grands  périls,  tel  a  pu  se  soustraire, 
qui  périt  i»our  la  moindre  —,  he  who  has 
escaped  the  grealest  dangers  is  often  the 
victim  of  a  trifling  accident.  La  Fout. 
Vous  voili  sur  les  bras  une  fâcheuse  - , 

Îou  are  in  a  pretty  scrape  now.  Mol. 
luello  —,  que  d'— s  !  what  a  bother,  whal 
a  fuss  I  5  duel.  Vous  avez  une  —  à  vider 
aver  moi,  y  ou  owe  me  satisfaction.  Sand. 
—  d'itoiineur,  an  affair  of  honour.  F.  ne 
refusera  pas  de  m'assisier  dans  une  — 
d'honneur,  F.  will  not  refuse  to  be  my 
second.  Sand.  Arranger  une  —  d'honneur, 
to  settle  an  affair  of  honour.  6  flght, 
action,  encounter.  L'—  éialt  chaude,  it 
was  a  well  fought  baille.  Une  brillante 
—,  a  glorious  action.  7  taw-suU,  cause, 
action^  litigation.  —  judiciaire,  a  taw- 
suit.  —  criminelle,  a  criminal  case.  L'- 
est consultée,  et  les  avocats  y  jettent  leurs 
bonnets,  a  consultation  takes  place,  and 
the  lawyers  are  puziled.  La  Fout.  Il 
explique  r—  et  demande  le  jugement,  he 
States  the  case,  and  asks  for  a  verdict, 
Flor  Les  trois  frères  trouvent  un  bien 
fort  grand  et  fort  mêlé  d*— s,  the  three 
brothers  find  a  large  inheritanre  intailing 
litigation.  La  Font.  Souviens-toi  qu'un 
homme  sage  ne  se  fait  pas  d'— s  avec  les 
grands,  recollect  that  a  wise  man  never 
enfers  into  contention  with  the  great. 
Bc2unr. 

8  affair,  spéculation,  entreprise.  Nous 
avons  un  baril  de  |)oudrc  première  qua- 
lité, voilà  la  base  de  notre  —,  we  hâve  a 
barrel  of  gunpowder  of  the  ftrst  quality, 
which  forms  the  basis  ofour  entreprise. 
Méry.  Il  a  fait  là  une  bonne  —,  thai  has 
turned  out  a  good  spéculation  for  him. 

9  —s,  ;;/.  (intérêt)  persoiial  affairs, 
Personal  interest.  Ses  —s,  ses  propres 
—8,  ses  —s  particulières,  ses  —s  do- 
mestiques, one's  affairs,  one's  oum  af- 
fairs, one' s  privais  affairs ,  one's-  family 
affairs.  Le  soin  de  ses  —s,  the  manage- 
ment of  one's  affairs.  S'occuper  de  ses 
—s.  to  manage  one's  affairs.  Mettre  ordre 
à  ses  —s,  to  put  one's  affairs  in  order. 
Arranger  ses  —s,  régler  ses  —s,  to  setlie 
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one's  affairs.  Ne  plus  s'occuper  que  de 
SCS  —s  domesii(\oes,  to  miad  only  one's 
family  affairs.  Négliger  ses  —s,  to  neglect 
one's  affairs.  Voir  clair  à  f^cs  —s,  to  see 
one's  way  clear  in  one's  affairs.  De  pe- 
tif;  bourgeois  n'auraient  eu  rien  de  plus 
pressé  que  de  mettre  leur  nez  dan^  nos 
—s,  ordinary  people  would  not  hâve  failed 
to  hâve  noked  their  noscs  into  our  affairs. 
Sand.  Mêlez- vous  de  vos  — s,miRd  yourown 
business.  11  sut  bienldt  les  —s  des  uns  et 
des  autres,  he  was  soon  acquahited  with 
every  body's  affairs.  Le  Sage.  N'avez-vous 
point  la  tête  remplie  des  —s  d'auirui?  is 
not  your  head  full  of  olher  people's  busi- 
ness ?,Mo\\les<\.  Les  —s  du  comte  sem- 
blaient n'en  aller  que  plus  mal ,  thinos 
seenied  to  take  an  ugly  turn  for  ihe 
connt.  Mirh.  Chacun  sait  ses  —s,  every 
one  knows  his  own  business,  il  veut  vous 
mettre  au  courant  des  —s  du  comte,  he 
wants  to  tel  you  know  ait  about  the  couut's 
affairs.  Saud. 

40  —s,  pt.  business,  trade.  Être  dans 
les  —s,  to  be  in  bu,mess.  Faire  des  —s 
avec  telle  maii^on,  to  do  business  with 
such  a  house.  Faire  ses  —s,  to  succeed 
in  business.  Faire  de  bonnes  —s ,  to  do 
a  good  stroke  of  business.  Faire  des —s 
d'or,  to  carry  on,  to  drive,  a  roaring  trade. 
Si  votre  étude  est  tenue  comme  votre 
cave,  vous  faites  des  —s  d'or,  if  your 
business  is  as  good  as  your  wine ,  you 
musl  be  making  a  fortune.  Sand.  Faire 
dos  —s  en  grand,  to  transacl  busitiess  on 
a  large  seale.  Faire  des  —s  au  comptant, 
fo  buy  and  sell  for  ready  money,  for  cash. 
I^tie  bien  dans  ses  —s,  to  be  in  a  good 
position.  Être  au-dessus  de  ses  —s,  to 
nave  money  a^ide.  Se  retirer  des  —s,  to 
relire  from  business.  L'état  prospère  de 
ses  —s,  the  prospérons  slate  of  one's 
affairs.  Faire  de  mauvaises  —s,  not  to 
succeed  in  business.  Faire  mal  ses  —s, 
to  go  down  in  the  world.  Être  mal  dans 
ses  —s,  to  be  in  bad  circumstances  ;  in 
a  bad  condition.  Tu  ne  feras  jamais  tes 
—s,  you  will  never  thrive.  Se  remnire 
aux  — s,  to  go  inlo  business  agaiu. 
Prendre  goût  aux  —s,  to  hâve  a  liking  for 
business.  Éire  au  courant  des  —s,  to  be 
a  thorough  man  of  business.  S'entendre 
aux  —s,  to  be  élever  in  business.  Entente 
des  —s ,  knowledge  of  business.  Le  no- 
taire, stupéfait  de  cette  froiile  entente  des 
—s,  the  notary  astonished  al  this  cool, 
calculating  knowledge  of  business.  Balz. 
prov.  Corsaire  contre  corsaire.  Ton  l'autre 
s'aiiaquant,  ne  font  pas  leurs  —s,  when 
corsair  attacks  corsair  tkere  is  not  much 
profit  to  be  got  for  either  of  them. 

H  —s,  pi.  affairs,  concerne,  matters. 
Les  —s  puidiques,  public  affairs.  Les  —s 
de  l'Étal,  les  —s,  public  concems,  state 
affairs.  Entrer  aux  —s,  to  receive  a 
public  appointment.  Prendre  part  aux  —s, 
to  take  part  in  affairs.  Avoir  le  manie- 
ment des  —s,  to  hâve  the  management 
of  affairs.  Être  au  courant  des  —s,  to 
know  what  is  going  on.  Se  consacrer  aux 
—s  i^nbliiiues,  to  dévote  one's  self  to  pub- 
tic  affairs.  Être  à  la  tête  des  —s,  to  be 
at  the  head  of  affairs.  Se  reiirrr  des  —s, 
to  give  in  one's  lesiguation.  Ministère  des 
—s  étrangères,  Foreign  Office.  Voilà  des 
Grecs  et  des  Arméniens  qui  causent  —s 
Cl  que  l'on  reconnaît  toni  de  suite,  etc., 
there  are  some  Greeks  and  Àrmenians 
who  are  talking  politics  and  who  may 
be  easily  recogmted.  Th.  Gaui.  Les  —s 
vont  mal  du  câie  de  l'F^spagne,  things 
go  badly  in  Spain.  Montesq. 

—s  temporel  es.  temporal  affairs.  —s 
spirituelles,  spiritual  affairs. 

Agence  d'— »,  gênerai  ageney.  Agent 
d'— s,  ta wyer,  agent.  Cabinet  d'— s,  ageney 
office.  Homme  d'— s,  agent,  steward,  gê- 
nerai agent.  Faiseur  d'— s,  jobber.  Gens 
d'— s,  agents.  Bureau  d'— s,  ageney 
office. 

12  —s,  pi.  (effets)  things f  effecis.  Rangez 
vos  ^8,  soignez  bien  vos  ^8,  put  your 
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things  in  order,  take  care  of  your  things. 
Ne  laissez  pas  traîner  vos  —s,  don't  leave 
your  things  about. 

AVOIR  AFFAIRE,  to  hovc  buiincss.  Nul 
animal  n'avait  —  dans  ces  lieux  que  l'oors 
habitait,  no  animal  had  any  business  im 
this  spot  where  the  bear  dwelt.  La  Font. 

AVOIR  AFFAIRE  X,  to  hovc  to  do  wilh  ;  to 
hâte  to  deal  wilh.  Avoir  —  à  un  importun, 
to  hâve  to  do  with  a  troublesome  fellom. 
C.  voyant  qu'il  avait  —  à  un  homme  de 
qualité,  C.  seeing  that  he  had  to  do  with 
a  man  of  quality.  Le  Sjge.  Il  comprit 
qu'il  avait  —  à  des  êtres  fabuleux,  ke 
saw  al  once  he  had  to  do  with  super- 
nutural  beings.  Méry.  Prenez  garde  à  qui 
vous  avez  —,  mind  whom  you  hâve  to  deal 
with.  Avoir  —  à  forte  partie,  to  meet  one's 
match.  Il  aura  —  à  moi,  /  will  speak  to 
him.  II  verr»  à  qui  il  a  — ,  he  snall  gee 
whom  he  has  to  deal  with. 

AVOIR    AFFAIRE     AVEC,    tO     do    buSinCSS 

with.  11  faut  éviter  d'avoir  —  avec  des 
fripons,  one  must  avoid  having  any  thing 
to  do  wilh  rognes.  Heureux  qui  n'a  point 
—  avec  ces  messieurs- là,  happy  is  he  who 
has  nothing  to  do  wilh  those  gentlemen. 
Voit. 

AVOIR  AFFAIRE  DE,  tO  WaUt,  tO  hoVC  UCCd 

of.  Quelqu'un  aurait-il  jamais  crn -qu'on 
lion  d'un  rat  eût  —,  would  any  one  ever 
hâve  believtd  that  a  lion  stood  iu  need  of 
a  rat.  La  Font.  Rendez-moi  mon  argent, 
j'en  puis  avoir  —,  give  me  back  my  money, 

I  may  want  iL  La  Font.  J'ai  plus  —  qoe 
jamais  de  tes  inspirations,  /  stand  in 
greater  need  than  ever  of  your  counsels. 
Nod.  Qu'ai-je  —  de  billioqaet^  et  de  ton- 
pies,  what  need  hâve  I  of  eups  and  balli, 
and  tops.  Nod. 

Point  d'affaire,  ad»,  loc.  it  is  nnless 
to  think  ofit;  that  is  out  of  the  question. 
De  l'amitié,  tant  qu'il  vous  plaira,  mais 
de  l'argent,  point  d*— s,  friendship,  at 
much  as  you  please,  but  as  to  money  it  is 
out  oflhe  question.  Mol. 

AFFAIKÉ,  af-ay-ray,  adJ.  fera.  — i, 
busy,  occupied,  engagea,  fuit  of  business. 

II  prenait  plaisir  à  suivre  du  regard  le 
comte,  si  —  autour  de  sa  plante,  he  delightei 
in  watching  the  count  so  taken  np  with 
his  vlant.  Saint.  Cent  valets  —s ,  a 
huttdred  busy  attendant.  V.  Hug.  C'est 
un  homme  qui,  sans  aucune  affaire,  est 
toujours  — ,  Â«  is  a  man  who,  withoni 
having  any  business  on  his  hands,  is  al- 
ways  busy.  Mol.  L'oubli  vient  si  vile 
dans  notre  époque  —  e,  things  are  so  soon 
forgottenjin  our  busy  limes.  Th.  Gant. 

AFFAIREUX,  af-fay-ruh,  a(/y.  m.  Le 
commerce  des  fèves  est  fort  —  par  le 
temps  qui  court,  the  bean-trade  is  rerjf 
brisk  at  the  présent  moment.  Nod. 

AFFAISSÉ,  ppa.  oA affaisser,  fcm.  — e, 
adjectiv.  I  (abaissé)  sunk  down,  beat 
down,  bowed  down.  Sur  l'œil  sans  regard 
la  paupière  — e  retombait  à  demi ,  Mer 
the  glased  eyo  the  sunken  eye-lid  wae 
half  closeé.  Lamart.  S  (qui  tombe)  pen- 
dant, droopina.  Ses  bras  —s  reposent  snr 
ses  genoux,  her  droopiug  anus  rest  npom 
her  knees.  Lamart.  Le  brouillard  —  aeS' 
cend  dans  les  montagnes,  th  e  heavy  misi 
descends  upon  the  mountains.  Del.  3  (ac- 
cablé) downcast,  dejecled.  Un  jour  que  B. 
lui  parut  plus  -^  que  jamais,  one  day  whem 
B.  seemed  to  her  tnore  low-sp'irited  than 
ever.  Balz.  Il  sortit  de  ces  souvenirs  le 
cœur  plus  —,  thèse  recoileclions  left  him 
more  dejected  than  ever.  Saint. 

AFFAISSEMENT,  af-favs-roàng.  sm.î 
sinking,  subsiding.  V—  des  terres,  thé 
subsiding  of  tonds.  2  fig.  déjection,  prot- 
tralion.  L—  des  traits,  déjection  of  the 
couatenance.  Ph.  Chas. 

AFFAISSER,  af-faysay,  m.  4  to  sink, 
to  weigh  down.  Étaient  Imprimées  en  creux 
les  places  que  les  chiens  avaient  affiiissées 
de  leur  poids  pendant  la  nuit,  the  forme  that 
the  dogs  had  made  by  their  weight  daring 
the  night  were  stUl  visible.  Lamart.  S 
fig.  to  weake»,  to  enfeeble,  to  deprest.  Là 
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4oalMr  affaisse  (rop  son  âme,  grief  weigkt 
iemn  lût  sotU  teo  nutch. 

s'*rr*issEB,  rpr.    i  to  sink ,  lo  êink 
dâvn,  le  gite  tray.  Des  gaéridons  qui  sem- 
liUieflt  prêts  ^  s'—  sous  le  poids  des  pâ- 
tisseries ei  des  confitures,   ttmall  round 
ïà^Us  ikat  seemei  reody  to  sink   under 
tu    ètiglu    of   pastry    and   preserpes. 
Nod.    Le  rorps  s'affaissa  dans  fa  fontaine 
comme  un  paquet  de  baillons,  the  body 
$Ê%k  dûwn  in  the  fountain  iike  a  hundle  of 
regs.  Ab.     La  chaîne  des  collines  vieui 
s'—  au  Ti'.lage,  lU  ridge  of  mountains 
*hpes  dowu  to  tke  village.  L^iroarl.    Hé- 
las! par  degrés  s'>ffaisse  la  lomièri!  a/a«/ 
tu  itghl  êmk*  dowa  by  degrees.  V.Hug. 
S  fig.  lo  drmfy  lu  tifik,  to  décline.  Rome, 
tu  temps    eb   \a   république  cooimen- 
çûl  \  s*—,  Home  al  ike  period  when  Ike 
ref^klic  wan  begixaing  lo  décline.  Micb. 
Il  s'affaisse  soos  le  poids  des  années ,  ke 
is  hoved  dâiPM  ity  âge.     H  sentit  avec 
é^QQ^tme  son  génie  s'—  sous  le  poids 
des  eAHflJs  qai  l'écrasaient,  he  fell  wilh 
dismtg  Us  genius  stnking  under  the  wcight 
af  otervkelmiug  car  es.  Saod. 

AFFALÉ,  ppa.  of  affaler,  Tem.  — e, 
aijtctiv.  I  naut.  windbound^  emkiyed.  2 
lant.  (des  voiles,  of  sails)  lowered. 

AFFALEU,  ar-(al-ay,  t«.  I  naut.  lo 
hmer  {des  voiles,  sails)^  lo  overhaul 
(Hoe  corde,  a  rope).  2  naut.  to  embay. 
Le  vent  nous  avait  affalés ,  tke  wind  kad 
drifcn  us  on  a  lee-skore. 

s'affaler,  rpr.  I  naut.  lo  ke  embayed. 
S  oaol.  /o  slide  down  a  rope. 

AFFAMÉ,  ppa.  o/"  affamer,  feni.  — b, 
adjeetiv.  1  starving,  famisked ,  hvmgry. 
N<Mis  étions  —  comme  des  loups  eu  Décem- 
bre, tue  were  as  fawished  as  wolves  in 
Beeember.  Ab.  Des  guêpes  —es  de  nos 
fruits,  was^  greedy  of  our  fruU.  Micb. 
DfOT.  Yenirc  —  n'a  pas  d'oreilles,  a 
hnn^ry  belly  has  no  ears.  Être  ",  lo  be 
famtshed,  kwsgry.  ^  fig.  eagtr  [for), 
greedy  (of).  —  de  gloire,  d'honneur, 
eager  for  uiorg,  for  konour.  —  de  carnage, 
grudy  of  carnage.  Mon  maître,  par  ce 
discours,  me  rendit  encore  plus  —  de 
richesses,  my  master  by  tkese  words, 
injnired  me  wttk  a  slUl  greaier  tkirst  for 
riekes.  Le  Sage-  Certes,  j'étais  bien  — 
4e  mourir.  t«  IrulkJ longed  for  dealk.  Ab. 
€e  copur,  nourri  de  sang  et  de  guerre 
—,  Ikis  kearl  fed  on  blood,  and  greedy 
for  war,  Kac.  3  {êmbslantively)  famisked 
person.  Manger  comme  des  —s,  lo  eat  Itke 
starved  people.  Le  Sage.  flg.  Noos  sommes 
eonuDe  des  —s  de  toat  voir,  we  are  eager 
to  su  every  Iking.  Ab. 

AFFAMER,  af-fam-ay,  m.  {from  faim). 
tê  starpe ,  lo  famùk.  Ce  n  est  pas  le 
comte  S.  qui  eût  ainsi  affamé  les  pauvres 
gens,  il  is  mol  ComU  S.  who  woùld  kare 
tkas  starved  poor  folks.  Sand.  —  une 
ville,  to  eut  ogtke  supplies  of  a  town. 

AFFECTATION,  ar-fek-iah-syong,  sf. 
[from,  affecter)  affectation^  prelension. 
—  de  verlo,  skiw  of  pirlae.  Fén.  Parler 
avec  —,  io  speak  affectedty.  Être  piein 
^,iobe  fait  ofmannerism.  Tomber  dans 
P— ,  lo  become  affected.  L'—  de  paraître 
litee  de  préjupés,  ikt  afeelalion  of  an- 
yearing  free  from  préjudice.  Volt.  On 
apercevait  son  truabte  dans  son  •—  même 
k  paraître  trauquiiie,  kis  verv  affectation 
10  apoear  ealm  belrayed  kis  émotion. 
J.-J.  KCHISS. 

AFFECTÉ.  B^.  of  AFFECTER,  fem.  — e, 
adjeetip.  i  afected,  feigned.  Langage  — . 
affected  language.  Grâces  —es,  affecteà 
grâces.  2  (accordé  par  la  nature)  given. 
Ci  est  surpris  de  voir  les  couleurs  grises 
et  baves  si-édalement  —es  aux  produc- 
tioits  des  zones  temi>érées,  ene  is  sur- 
prised  lo  see  grey  and  fawn  eotottrs  pecu- 
tiar  to  ike  productions  of  tke  temperate 
mes.  Balz.  3  (appliqué  à  un  usage)  des- 
fiaed.  Il  fallait  donc  qu'elle  eût  un  séjour 
—,  il  vas  tkerefore  necessary  to  assign 
htraspeeiat  résidence.  La  FouL  4  (ému) 
■Ofed,  mffecled.   La  maltresse  — e  d'une 


terrear  fausse  on  vraie,  Ike  mistress  affecl- 
ed  by  feigned  or  real  terror.  Beaum. 

AFFECTER,  af  fek-tay,  va.  [Ut.  af- 
fectare)  i  lo  affecl,  lo  make  a  skow  of 
Quelques-uns  ont  affecté  de  se  servit 
d'une  autre  langue  que  la  vulgaire,  some 
kave  affecled  to  make  me  of  anolher  la»- 
guage  tkan  the  vernacular.  Honlesq.  Il 
affectait  le  mystère,  comme  tons  les  ora- 
cles, Iike  ail  oracles  ke  affecled  myslery. 
Lamart.  Son  talent ,  qu  on  affectait  de 
roiiiparcrà  celui  de  M.,  kis  tatctil,  wkirk 
Ikey  were  pleased  lo  comptire  lo  thaï  of  U. 
Lamart.  3  (feindre)  lo  prétend,  to  feign. 
Un  autre  à  ma  place  affecterait  de  mépriser 
la  marchandise  pour  l'avoir  à  vil  prix,  any 
otker  in  my  place  would  prelentt  to  despise 
tke  goods  in  order  to  knpe  Ihem  al  a  low 
pries.  Le  Sage.  M.idame.  di<-Jr,  en  affec- 
tant plus  de  calme  que  je  n'en  avais  réelle- 
ment, Madam,  said  /,  feiyning  more  cool" 
ness  tkan  I  really  posscssed.  Nod.  3 
(prendre)  to  affecl,  to  assume.  Affectant  la 
mauvaise  humeur  d'un  prince  trahi  dans 
sou  incognito,  assumtng  tke  Ht  temper  of 
a  prince  wkose  incognito  had  been  be- 
lrayed. Sand.  Affectant  un  léger  cligne- 
ment de  l'œil  quand  il  veut  se  dunner 
l'air  malicieux,  affecting  a  slighl  wink, 
wkeii  ke  wants  to  Lok  sly.  Saint,  lis 
revêtirent  des  costumes  de  voyage  con- 
formes au  rôle  que  chacun  des  fugitifs 
devait  — ,  Ihey  put  on  travelling  dresses 
suited  to  the  part  eack  of  tke  fugitives 
was  to  assume,  Lamait.  4  (affociionuer) 
to  love,  to  Iike,  to  be  fond  of.  Chaque 
acteur  affecte  particulièrement  certains  rô- 
les, every  aclor  bas  a  liking  for  parin 
cular  parts.  5  lo  aim  al ,  lo  aspire  lo , 
to  désire.  —  le  pouvoir  suprême,  lo 
aim  at  suprême  power.  —  les  premières 
places,  to  aspire  to  tke  higkesl  posts.  6 
to  apply,  lo  destine  (à  un  usage,  lo  a  use). 
7  Og.  to  take,  lo  asxume.  La  première 
salle  qu'on  nous  ouvrit  affecte  une  forme 
circulaire,  the  firsi  room  we  were  shown 
inlo  bas  sometking  of  a  circular  form.  Th. 
Caui.  Cette  fleur...  quelle  forme  affecte- 
rait>elle?  what  form  would  Ihis  flower 
assume?  Saint.  L'ambition  affecte  tontes 
sortes  de  formes ,  ambition  takes  ail  sorts 
ofskapes,  8méd./o  affecl,to  acl  upnn. 
La  paralysie  resta  .*-nr  la  langue,  qu  elle 
avait  spécialement  affectée,  the  longue, 
whick  kad  been  specially  affecled,  remained 
paralyied.  Balz.  (par  analogie,  t>y  «ma- 
togy)  i^s  objets  n'affectent  pas  les  hommes 
de  la  même  manière,  objecte  do  not  affect 
ail  meu  in  Ike  same  manner.  Montesq.  9 
fig.  to  touck,  lo  move,  lo  affect.  11  leur  en 
lisait  les  endroits  qui  l'affectaient  davan- 
tage, ke  read  Ihem  tke  passages  in  il 
tkal  most  affecled  kim.  B.  S^-P.  10  flg. 
lo  grieve. 

s'affecter,  vpr,  I  (être  ému)  lo  be 
affecled ,  moved.  C'est  un  homme  qui  s'af- 
fecte aisément,  qui  ne  s'affecte  de  rien, 
ke  is  a  moM  easily  moved ,  moved  by  no- 
Ihing.  2  (s'affliger)  lo  be  grieved.  3  (être 
feint)  lo  be  affecled,  assumed.  La  véritable 
douleur  ne  peut  s'—,  real  sorrow  cannot 
be  simulated.  S^Kéal. 

AFFECTIF,  af-fek-tif,  flrfy.  fem.  affec- 
tive, affecting,  pathelic,  moving.  La  con- 
versation de  M.  S.  avait  quelque  chose 
d'—  et  de  pénétrant,  there  was  in  tke 
conversation  of  M.  S.  sometking  palkelic 
and  impressive.  S^^-B. 

AFFECTION,  af-fek-syong,  sf.  (Ut.) 
I  (sentiment)  affection,  love,  liking. 
Tendre  —,  lender  affection.  —  constante, 
true  affection.  Adieu  plein  d'— ,  a  most 
affectionate  farewell.  Balz.  Avoir  de  T- 
pour  quelqu'un,  to  hare  an  affection  for  a 
person.  Une  —  si  vraie  qu'elle  ne  don- 
nait aucune  prise  li  la  jalousie,  sterling 
affection  tkat  teft  no  hold  tojealousy.  BaU. 
Nos  premières  —s  s<mt  encore  les  der- 
nières, our  firsl  affections  are  eoer  tke 
last.  B.  de  S*-P.  Elle  semblait  plus  qu'une 
antre  devoir  connaître  les  -s  tendres, 
ske  seemed  to  be  more  tkan  any  olker  ca- 
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rnble  of  feeling  tke  softer  affections.  Saint. 
Elles  furent  frapitées  dans  la  seule  — 
qu'elles  eussent,  Ihey  were  smitlen  in  tke 
only  affection  Ikey  had.  Sand.  Faire  nne 
chose  par  —  pour  quelqu'un ,  to  do  a 
Ihing  oui  of  affection  for  a  person.  Se 
porter  à  une  élude  par  —,  to  take  to  a 
study  oui  of  liking  for  il.  2  (s»*nsation) 
feeling,  émotion.  Un  enfant  n'a  que  deux 
—s  bien  marquées,  c'est  la  joie  et  la 
douleur,  a  chitd  has  but  two  slrongly 
marked  affections,  joy  and  sorrow.  J.-J. 
Rnuss.  8  nied.  affection,  matady.  —  de 
poitrine,  ronsumplion. 

AFFECTIONNÉ,  ppa.  o/"  affectionner, 
fem.  — E,  adjeclw.  affectionate,  loving, 
fond.  Je  n'ai  jamais  vu  de  gens  si  —s  à 
leur  malade,  /  never  saw  people  so  fond 
of  Ikeir  patient.  ïk}i\.  J'étais  fort  —  an 
travail ,  /  worked  wilh  teat,  Nod.  (  au  bas 
d'une  lettre,  al  the  end  of  a  letter)  Votre 
—  serviteur,  yonr  affectionate  serrant. 

AFFECTIONNER,  af-fek-syon-nay,  va. 
I  to  be  fond  of,  to  doat  on.  Il  est  vrai 
qu'elle  m'affectionnait  elle-même  entre  tous 
mes  camarades,  il  is  true,  she  evinced  a 
greater  partiality  for  me  than  for  any  of 
my  comrades.  Nod.  C'est  un  genre  d'é- 
tnde  qu'il  affectionne  beaucoup,  il  is  a 
kind  of  study  tkal  ke  is  very  fond  of.  3 
lo  be  partial  lo,  to  kave  a  liking  for.  Le 
provinci-il  est  un  inraligablc  grimpeur,  et 
il  affectionne  particulièremeni  \e^  régions 
élevées ,  country  -  people  are  infatigable 
climbers,  and  kave  a  spécial  liking  for 
hiyh  régions. 

s'affectionnicr,  rpr.  lo  become  attached 
lo,  to  be  fond  of.  Nous  nous  affectionnons 
de  plus  eu  plus  aux  personnes  à  qui  nous  ' 
faisons  du  bien,  we  become  more  attached 
than  et>er  lo  those  lo  whom  we  kave  been 
of  service.  La  Bruy.  Je  m'étais  fort  af- 
fectionné aux  commodités  de  la  vie,  /  had 
become  oreatly  attached  lo  the  conveniences 
oflife.  Le  Sage. 

AFFECTUEUSEMENT,  af-fek-tû-ubz- 
mâng,  adv.  afftctionately,  lovingly,  fondty. 

AFFECTUEUX.  af-feVitt-uh,  adj.  fem. 
AFFECTUEUSE,  affecHonatc,  loving,  kind.  Il 
leur  dit,  avec  cette  affectueuse  ctmrtoisie  qui 
le  caractérisait ,  ke  said  to  4kem  witk  thaï 
affectionate  courlesy  whick  ckaracterized 
kim.  Balz.  Causeur  —,  amiable  lulker, 
Balz.  11  fut  constamment  —  dans  ses  re- 
gards, kis  looks  were  always  affectionate. 
Balz.  11  y  avait  dans  sa  physionomie  tant 
de  bonté  affectueuse  que...,  there  was  suck 
loving  kindness  in  his  look  thaï...  Sand. 

AFFÉUENT ,  af-fay-rang,  adj.  fem.  — e, 
i  law.  Portion  — e,  part.— e.  part,  share, 
fatlinglo  eack  coparlner.    3anat.  afférent. 

AFFERMÉ.  pi^atO/*  AFFERMER,  fem.  —s, 
adjectiv.  i  leased,  tel  on  lease.  Ikired, 
taken  on  lease. 

AFFERMER,  af-fayr-may ,  va.  {from 
ferme)  I  lo  lease,  to  tel.  2  to  hire,  lo  farm. 
Cet  autre  affermait  et  faisait  valoir  des 
terres,  the  otker  farmed  and  cultivated 
land.  Montesq. 

s'affermer  ,  vpr.  lo  be  leased,  to  be 
farmed. 

AFFERMI,  af-fayr-mee,|>/Mi.  of  affer- 
mir, fem  — e,  adjectiv.  \  slrenglhened^ 
Consolidated.  2  /frm,  swe,  solid.  Plus  le 
roc  est  dur.  résistant,  plus  l'oursin  s'y 
sent  ndeux— ,  the  barder,  the  more  résista 
ing  tke  rock  is,  the  firmer  tke  sM-UNskin 
feels  himself  upon  il.  Mich.  fig.  Épreuves 
nécessaires  d'une  Ame  mal  — e.  necessary 
trials  for  an  irresolute  mind.  Nod. 

AFFERMIR,  af-fayr-meer,  va.  i  to 
strenglhen,  lo  consolidate.  —  une  muraille, 
slrenglhen  a  watt.  2  (raffermir)  to  hard- 
en,  lo  make  hardy  flrm.  3  fig.  lo  forlify,  lo 
slrenglhen,  to  conffrm.  Un  mois  de  séjour 
à  M.  ne  peut  qu  —  ta  convalescence,  a 
tnontk's  résidence  at  M.  can  but  hasten 
your  recovery.  Nod.  Un  incident  vint  en- 
core —  le  crédit  de  F.  dans  le  ménage  de 
ses  amis,  a  fortuilous  circumslance  helped 
to  fortify  Fs  influence  wUh  botk  kusband 
and  wife.  Saud. 
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s'AFFERiim,  rpr.  I  to  lecome,  to  grow, 
itrong,  flt-m.  \a^%  chemin*  8*afferniin>iil 
bieiitùt,  Ihe  roads  will  .noon  hardeu.  Les 
soldats  s'.iiïeriiiis^cnl  dans  leurs  rangs. 
the  soldiert  »etUe  m  ihfir  ranka.  Clial.  2 
flg.  to  fortify  one's  self.  S'—  conire  les 
coups  du  sort,  fe  fortify  ont"»  self  a ff ainsi 
thc  blows  of  fortune.  Le  vrai  cournge  ne 
s'alTeiuiU  en  lui  même  que  par  réllcxion, 
tnte  coun.ge  is  fort/ fi.  d  only  Ify  refleclion. 
Nod.  Il  hiissail  son  rival  r'—  sur  le 
Irôue,  he  suffered  his  tipul  to  forlify 
khnselfOH  his  throne.  Voll.  :i  (pirsisier) 
to  pf-rxint  in.  S'—  dans  une  r»V<olu(ion,  to 
stick  to  a  détermination.  Ils  s'alfeniiis- 
saienl  de  plus  eu  nlus  dans  la  volume  de 
repousser,  rie,  they  became  more  and 
more  stuhliorn  in  rejerting,  etc.  An»?.  Tb. 

AFPKlUIISSE.MENT,af-fayr-niis-niàng, 
«Ml.  i  strengthenhtff,  faslening.  2  fig. 
strengtheiiing^  co»sotidation.—de la sanle. 
reesta''li!thnuHt  of  henltlt.  V —  des  em- 
pires, consolidation  of  empires, 

AFKKUON,  af-fay-rung,  sm,  lech.  (des 
facet>,  of  laves)  tag. 

AKKhTK,  af-fav-tay,  atlj-  fem.  —s. 
affected.  finical.  Manières  --es,  offected 
manners. 

AKFI'ITERIK,  af-fayl-ree,  sf.  affecta- 
tion^ nffertedness.  Façons  pleine  d*— , 
affected  ways.  La  Font.  Parler  avec  —, 
to  speak  affcctedly. 

AFFICHAGE,  af-ish-aili,  sm.  bitl- 
tticking. 

AFFICHE,  af-lsh,  sf.  (Ut.  ad.  fixus) 
i  placard,  bill,  posiing-lôll.  l'oser  «les  —s, 
to  post,  to  fitick  bills.  l'etiies  —s,  adrer- 
tisintj  columns  of  a  new&papcr,  advertiser. 
►  — s  dos  llii*.1ire<,  play-biHs.  Hommes 
—s,  profHcnadiau  adtertihements,  2  Ug. 
proof,  sif/n,  mark.  La  meilleure  —  de  la 
probité,  the  best  proof  of  probity.  3 
(pèrhe.  fishing)  boat-hook. 

AFFICHÉ,  ppa.  of  afficher,  fem.  — -e. 
adjcctir.  \  posled,  ptacarded.  2  (affecté) 
affrcled,  prefended. 

AFFICHEU,  ar-lsh-ty,  va.  I  to  stick,  to 
stick  up,  to  pont.  —  le  spectacle,  to  post 
piay-bUls.  to  pont  the  performance,  [ab- 
sotiilcly)  Ils  adichiient  chacun  à  part,  they 
eaci'i  posted  th^r  performance,  [^  Font. 
Défense  d'— î  stick  no  bills l  2  (publier) 
to  pulflish,  to  proclatm,  to  make  known. 
Non-seuienieul  je  le  dirai,  mais  je  l'aQ)- 
r.herai  partout,  /  will  mU  only  say  il,  but 
I  will  pitbtish  it  crery  where.  Quelques 
poésies  avaient  aOlcbe  son  nom  dans  les 
lecueils  du  temps  «  /<?«'  pièces  of  voelry 
had  broughl  lus  name  forward  in  the 
collections  of  the^time.  Lamart.  3  (  Taire 
parade  de)  to  make  a  show  of.  Cette  plai- 
santerie cynique  qu'il  croyait  quelqueTois 
de  bon  air  d  - ,  this  cynbal  loue  ofptea- 
santry  thaï  he  sometimes  thought  a  proof 
of  taste  to  assume.  S»«-B.  Ces  costumes 
lui  semblaient  —  trop  de  luxe  et  de  pré- 
tentions, thèse  costumes,  he  thought,  made 
too  great  a  di  play  of  luxury  and  pre~ 
tension.  Vh.  Chas.  —  une  ini|kerturbaiile 
exceniriciié,  to  affec.t  an  imperturbable 
eccentrictly.  Saml.  Une  figure  lerne  et 
pèle  erre  encore  dans  la  société  huuMinc 
et  affiche  les  apparences  île  la  vie,  a  wan 
and  pale  face  still  glides  at>out  in  so- 
ciety  aitd  makes  a  show  of  life.  G.  Sand. 

—  le  bel  esprit ,  to  set  up  for  a  wit, 

—  sa  h«mte,  to  pubtish  on&s  shume. 
s'AFFicHtR.   vpr.  %  (être  affiche)  lobe 

stuck  up.  s  tip.  /o  set  up  [for).  S'—  pour 
savant,  to  prétend  to  be  tearncd.  3  tig.  to 
put  one's  .self  forward.  Un  homme  sen!>é 
ne  s'—  jamais,  <i  sensible  man  makes  no 
parade. 

AFFICHEUR,  af-ish-ubr,  9m,  bill- 
êticker. 

AFFIDÉ,  af-e-day.  adj.  fem  -e,  i 
trust  y,  trust-worthy.  2  [subslantifcly) 
trusty persan.  Mol. 

AHilLÉ.  ppa.  of  AFFILER,  fem.  — e, 
adjecUv.  keen,  fine  edged.  Il  coinineiiça 
par  faire  peindre  sur  sa  porte  deux  lers 
de  lance,  l'un  —,  Tauire  éumusse,  pour 


signifier  qoe  c'était  k  choisir  entre  la 
guerre  et  la  |>aix,  he  began  by  haring 
two  spear-heads  vainted  on  his  door^  one 
Sharp  and  the  olker  blunt,  to  intima  te  thaï 
the  cho'ce  lay  betwee»  war  and  peaee.  Bar. 
flg.  Le  Irait  —  de  la  médisance,  Ihe  sharp 
pointed  dart  of  stander.  Og.  fam.  Cette 
femme  a  la  lan^oe  bien  — e.  this  woman's 
longue  is  well  hung,  Ooais  !  vous  avez  le 
cliquet  bien  —  pour  une  paysanne ,  egad  ! 
for  a  pensant  girt  your  longue  runs  prelty 
gtib.  Mut. 

d'\f»'ilbb,  adp.  toc.  eûnsecutite,  without 
stopping.  L'alonette  chante  one  heure 
d'—  »ans  s'interrompre  d'une  demi-seconde, 
the  lurk  sings  an  hour  at  a  streteh  without 
halfa  second* s  intermission.  Mich. 

AFFILEU ,  af-fe-lay.  ta.  (comp.  01)  to 
set,  to  sharpen,  to  whet,  to  give  an  edge 
t(f.  —  un  ra>uir,  on  canif,  to  whet  a  razor, 
a  penknife. 

s'affiler,  rpr.  to  be  iharpened. 

AFFILEUU,  af-fe-luhr.  «i».  fem.  affi- 
LF.t'SF..  mecli.  setter,  whetter. 

AFFILIATION,  af-lc-lyah-syong.  9f. 
affiliation,  association, 

AFFILIÉ,  ppa.  of  affilier,  fem.  — e, 
adjectiv.  I  af/Uiated.  Les  dames  — es  à 
la  ron^rë;;ation  eiaieut  placées  près  dn 
chœur,  tbe  ladies  who  were  members  of 
thc  congrégation  were  placed  near  the  choir. 
BnIz.  2  [sul'ulanlively)  member.  D'abord 
élève  et  —  des  Jesuiics,  al  first,  a  punit 
and  an  adept  ofthe  Je»i>its,  Villem.  L'bn- 
cyclupédic  fut  un  parti  qui  eut  ses  —s 
à  la  cour,  the  Encyclopedta  constituted  a 
pariy  that  had  Us  affiliated  members  at 
court.  VIen. 

AFFILIER,  af-fe-lyay.  ra.  {from  Lai.) 

KOUS   AFFILIIONS,  VOOS  AFFILIIEZ  I    tO  Offl- 

tiale,  to  associate.  —  plusieurs  sociétés 
a  une  sucieie  centrale,  to  affitiate  scperat 
societies  to  a  central  one.  2  to  receipe,  to 
adopta  to  admit.  —  quelqu'un  à  one  so- 
ciété, to  admit  a  person  inio  a  society. 

s'affilier,  vpr.  to  become  af/iliated, 
admittedijji,  to).  S*— (avec,  with),  to  asso- 
ciate. 

AFFILOIR,  af-feel-wâr,  sm.  \  whet- 
stone,  hone.    2  steet,  knife-sharpener, 

AFFI LOIRE,  sf.    te.b.  whet-stones. 

AFFINAGE,  af-fe-nazh,  sm.  \from  af- 
finer) mecb.  nianof.  fining,  affinage, 
refiiung, 

AFFINÉ,  ppa.  of  affiner,  fem.  — e, 
adjectiv.  mecb.  manuL  fined^  refined , 
tried. 

AFFINER,  af-fe-nay,  va.  i  to  fine.  2 
to  reflue  (des  méiaox,  du  sucre,  mêlais, 
sugars),  3  to  render  fine,  to  betier,  to 
imprope  by  any  process.  —  le  ciment,  to 
fine,  to  siflt  to  pulverite  cément.  —  la 
terre,  to  harrow,  to  rake,  to  sift  the  earth. 

—  le  chanvre,  le  lin,  to  hackle,  to  card, 
hemp,  flu.t.  La  cave  affine  le  froi.age, 
the  cellar  improves,  ripeas,  cheese.  —  du 
carton,  lo  press^  to  beat,  to  strengthen, 
jHuttiboard.  —  dn  drap,  to  calendar 
dot  h.    4  to  point,  to  sharpen  the  point  of. 

—  on  clou,  une  aiguille,  to  point  a  naît,  a 
needle.  fig.  |irov.  il  e-l  il-.ffloile  d'—  un 
sot,  you  cannot  gire  brains  to  a  fool.  5 
llg.  to  cheat,  to  trick  Notre  matire  Mitis 
pour  la  sec<inde  lois  le»  trompe  et  les 
affilie,  master  sly-bttotx  for  the  s  cond  time 
iheatt  and  tricks  thcm.  La  Font. 

AFpiKER,  vn.  naul.  Le  temps  affine,  the 
weallicr  clears  up. 

^•AFFl^tK,  vpr.  |  to  be  refined,  to  im- 
piote.  2  Ûg.  S'—  le  goût,  to  refine  the 
taste,  3  naut.  Le  temps  s'alRne,  the 
wealher  chars  up, 

AFFINEIUE,  af-fln-rec,  */.  meL  4 
finery.  2  wire-forge,  3  fining,  refiniug. 
k  wire-drawing. 

AFFINKUU,  af-fe-nohr,  sm.  i  reftner. 
2  wire-drawer. 

AFFINITÉ,  af-fe-nMay.  sf.  i  affinity, 
alliance.  2  intelligence,  connexion,  al- 
liance. G.  avait  des  —s  a\ouees  avec  les 
liirotidins,  G.  was  confexsedly  m  ullianre 
with  the  Girondins.  Lamart.     3  affinity, 
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congeniaiUy  (de  goût,  oftaste).  W  y  araic 
une  grande  —  entre  eux,  there  was  greal 
sympaïky  between  tkem.  4  (rap|tort)  aift- 
nify,  anatogy ,  conformity.  Des  —s  tisi- 
bles,  évident  affinity.  Balz.  L'—  des  idio> 
mes,  resembtunce  of  the  idioms.  Ph.  Chas. 
Ces  deox  mots  ont  beaoroup  d'— ,  tkere 
is  a  great  affinity  between  theae  tW9 
worJs.  H  y  a  de  V—  entre  la  poésie  et  la 
peinture,  there  eiisls  an  affinity  between 
poetry  and  painting.  Cette  —  de  BuObo 
avec  les  anriens  sera  le  premier  trait  de  sa 
physionomie,  this  affinity  of  Buffon  witk 
the  ancients  will  be  his  principal  >  haracif- 
ristic  feiitnre.  Villem.    5  chem.  affinity, 

AFFINOIR,  ah-fltt-wâr,  am.hatehel  (/# 
fine  hemp). 

AFFIQUET,  ar-fe-ksy,  sm.  knittinf 
sheath. 

AFFiQDETS,  tfft.  pi.  baublcs,  trinkctt. 

AFFIRMATIF,  af-feer-mai-il,  adj.  feu. 
AFFIRMATIVE,  (  affirmative.  C.  fit'OB 
signe  —  en  baissant  la  tète,  C.  answereé 
in  the  affirmative  by  an  inclination  of  the 
head.  Balz.  Une  re|ionse  affirmative,  «t 
anawer  In  the  affirmative.  Balz.  3  poai- 
tire,  peremptory.  Avoir  le  ton  —,  to  be 
positive.  Il  e>t  un  peu  trop  — ,  *«  i#  « 
Utile  too  positive.  3  log.  Prop4)sitlou  af- 
firmative, affirmative  proposition, 

AFFIRMATION,  af-feer-mab-syoïlf.  sf. 
I  affirmation,  assurance.  J'avais  bcsou 
de  votre  —  pour  croire  ce  fait,  it  reqnireé 
an  assurance  from  yan  before  I  coulé  he- 
lieve  this  statement,  2  law.  affirmation. 
—  sans  serment,  affirmation  without  oatk. 
3  log.  affirmation  (oppo^é  i  négation, 
opposed  to  négation). 

AFFIRMATIVE,  af-feer-maHv,  sf.  log. 
affirmai  ire. 

AFFIRNATIVEME.NT,  af-feer-mai- 
tlv  -  mâng,  adv.  I  affirmativety,  in  the 
affirmative.  2  eiactiy,  positivety.  Je  ne 
savais  —  ni  qu'espérer  ni  que  craindre, 
/  did  not  exactiy  know  either  what  to 
hope  or  what  to  fear.  Mariv. 

AFFIRMÉ,  ppa.  of  affirmer,  fem.  — e, 
adjectiv.  affirmed,  certified.  Des  faits  —s 
par  des  homiiies  graves,  facts  affirmed  by 
grave  men.  La  Bruy. 

AFFIRMER,  al-feer-may,  m.  [Ut.  af- 
flrmare)  4  to  affirm,  to  axsert,  to  déclare. 
Ils  affirmèrent  tous  que,  they  ait  asserted 
that.  Mèry.  Il  fallait  surtoot  —  qD*elle 
entendait  les  affaires,  it  was  above  ait 
necessary  to  state  that  she  was  abte 
to  transart  business,  Ph  Chas.  H  ré- 
pondit qu'il  n'y  avait  rien  d'impossible  è 
ce  qu'affiimail  cette  fille,  he  answered  tkai 
there  was  nothmg  impossible  in  the  asser» 
lions  of  the  girt.  Mich.  [abso'utely)  Leor 
silence  même  affirmait,  their  very  silence 
was  an  affirmation.  Aog.  Th.  8  iaw.  to 
affirm  (sans  serment,  not  on  oaih).  3  log. 
to  affirm,  to  predicale. 

AFFIXE,  af-lix,  sm.  (Lat.)  gram.  affix. 

AFFLEI  RÉ,  ppa.  of  affleurer,  fem. 
— E.  adjectiv.  «  level.    2  rarp.  finsh, 

AFFLEURAGE.  af-Ooh-razb,  sm.  lech. 
mixing  of  paper  poste. 

AFFLEUREMENT,  af-fiuhr-mâng,  am. 
\  levelling,  2  (9t\i.  making  finsh,  3  min. 
cropout,  extrcmity  of  a  veiu  of  pit,  or 
sea,  coal. 

AFFLEURER,  af-fluh-ray,  va.  I  to  level, 
9  carp.  to  make  flush,  $  min.  to  crop 
ojit.  fig.  C'était  un  ci  Ane  afficurant  le 
sol,  it  was  a  skull  just  showing  itse/f 
above  ground.  1  h.  Gaut.  k  {ship-build- 
ing)  10  fay. 

AFFLEIRER,  fit.   I   tO  bo  ICVel.     3  tO   bc 

fiush, 

AFFLICTIF,  af-flik-lif,  adj.  fem.  af- 
FLtcTiVK,  crim.  Jaw.  af fin  tire,  l'einc 
affiictive,  corporal  pnnishment, 

AFFLICTIO.N,  af-fiik-sjong.  sf.  {t^.) 
<  affliction,  grief,  sorrow.  aistress.  Être 
dans  I'—,  to  be  yritved.  Mortelle  —,  poi- 
gnant grief.  Sujet  d'— ,  canne  of  afflic- 
tion. Oue  (ieviendrion^nuus  tous  sur  un* 
!•  rrc  pétrie  d'— s,  what  woutd  become  of 
us  in  this  vale  of  sorrows.  Lamart.     9 
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(■aniMr)  ealamitif,   mis  fortune^  biow, 

AFrUGé>  »/ta.  0/ affliger,  fcm.  — e, 

•ijectit.  I   mf/ticieé,  grUwed,  dhtressed. 

Il  bllttt  pour  c«*t  an  vivre  en  mère  — e, 

^«rtiif  ikat  wecr  tke  kai  io  tite  an  affikiett 

WÊtIktr.  Là  Pool.    Je  ne  sois  point  —  e  de 

vieHlir,  rluque  âge  à  $es  joaissances,  / 

«ai  uôi  ffrieted  al  growing  old^  eaeh  âge 

ktê  iU  enjoffmemif.  G,  Sand.    S  (éprouvé) 

MffitUd  ,  9i*Hed  ,  desolated,  Rome  était 

— e  dTane  pe>l«  époovanuble,  Rome  was 

nsHcd  #y  a   dreadftU  ptague.  Montesq. 

Il  est  ~  de  crfit  uilte  livres  de  rentes, 

ke  ha»  tke  w^sfortmu  to  be  ènrlhened  wHh 

f<mT  tkomsand  pouâds  a  pear.     3  med. 

tfêcied,  diKMsid.  La  parue  —,  the  <//«- 

fuaed  part.      4  {tuMantire/y)  Consoler 

tes  —s,  to  cdttf^f  ikeëffitcUd. 

XFFUGEKNT.  aC-flee-ihâng ,  ppr.  of 
AlTLiCBK ,  fem.  —V,  êdjecliv.  gnevouê, 
aorrawfnL  Im^es  —es,  dislressiug 
éieas.  Lt  Sajrp 

AFFLI4;£K.  jf-flee^zhay,  m.  nous  af- 

FUCBnxs,  IL  4FFLiceA  {ImL  aflligcre)  I  to 

^fiieU  tê  grètre,  to  dittresê.    Assez  gé- 

■ereox  pour  craindre  d' —  la  feoioie  qu'il 

atnait.  40  generoas  as  to  fiur  dislressing 

iU  womaa  he  toeed,  Sanri.    Elle  avait  on 

ancre  travers,  qoi  m'ainigeait  mille  fois 

davauiage,  she  kad  anoiher  ci-otchet,  that 

grkped  me  m  ihoiuand  thnes  more.  Nod. 

Si  ee  qoi  vobs  afflige  peut  se  contler. 

eriez  hardiHieat,  if  lehat  grieft»  gou  cm 
diwalged,  êpfâk  oprnlg.  Muss.    9  (con- 
trarier) to  disflease,  to  vex.  Ce  serait  m'— 
fa'insisti'r   davantage.  H  would  be  dis- 
fttÊsimff  me  to  iustst  f^rther.  Etien.    3 
(Ttsiier)  /•  Qfpiet,  to  vUit,  to  dcsolate  (de, 
par,  with).  Les  révolutions  sniii  de  gran- 
des  maladies  qoi  affligent  l'espèce  humaine, 
fttaiutions  are  great  diseases  wUk  which 
maukmd  are  tisited.  Nod.    La  nature  de 
eoit  nuinières  voulut  nous  —,  nature  bas 
been  pteaued  to  affiict  us  in  a  kundred 
différent  ways.  Flor.     C'est  au  milieu  de 
ce  désordre  que  les  Vickings  vinrent  — 
ce    pays  d'in%asions  réitérées,  it  was  tu 
tke  midsi  of  this  disorder  that  the  Vikiugs 
desolated  tke  countnj  with  rcpea/ed  ia- 
tasioas.  Aug.  1h.    Les  autres  flcaox  par 
lesquels  le  ciel  afflige  la  teire.  tke  other 
flague*    with   wkieh  Htfoten  iaflicts  the 
earth,  Fén.     Mes  pauvres  nerfs  ont  éic 
rademeni  affligés  du  rhumatisme,  mg  poor 
uerfts  hape  been  rudetg  skaken  bg  tke 
Tkeumaftsm.  !U<*«  de  Sev.    4  (importuner) 
t»  worrg,  to  trouble.  L'orgue  de  Bariiarie 
afflige  les  oreilles  musicales ,  tke  barrd- 
orguH  distracts  a  musical  ear.  Balz.     ft 
(macérer)  to  mortifg.  —  son  corps  par  des 
jeAncs.  to  mortifj  oue's  boig  with  fasts. 

s'affliger,  rpr.  to  griete,  to  be  afflieted 
(de,  at).  CVst  un  jeu  adroit  et  courageux, 
et  je  m'afflise  de  le  voir  tomber  en  dé- 
SBétude,  tt  is  a  game  requiriug  skill  and 
courage^  and  l  am  grieted  to  see  it  fait 
into  disuse.  G.  Sanil.  Il  ne  ^'aflli^ea  pas 
autrement  de  sein  absence,  ke  was  not 
otherwitte  griered  at  kis  absence.  Nod. 
Oites-mo}  pourq  lui,  de  grâ<*e,  vous  vous 
affligez  tant,  prag  tell  me  wkg  pou  are  so 
grieted.  La  Fout.  Sans  fc'— ,  witkout  rc~ 
fining. 

AFFLl'ENCE,  af-aft-ângs,  *,'.  [Lai. 
affiacutia)  1  confluence  ^  flow.  â  (foule) 
concsurse,  crowd,  tkrong.  L'Uôtel  nouvel- 
lement fonde,  et  rendu  nécessaire  par  T— 
des  \ojjgcars  est  fort  bien  teuu.  tkh 
hêtel  ncicty  buill  and  rendered  uecessary 
*f  Ike  concourse  oflratetlers  is  well  kept. 
Tb.  Gaat.  3  fig.  abandauee,  plenly.  Oiez- 
BOQSde  ces  biens  r—  iinpurlunc.  retieve 
M  from  tke  burlhensoine  superfinitg  of 
riches,  l-a  Fout. 

AFFLUKNT.  af-Oû-âng,  adj.  fera.  — e, 
0uenl.  tributarg. 

AFFLUETir.  sm.  (rivière  qui  se  jette  dans 
tae-auire,  oue  r»rer  which  faits  into  ano- 
tker)  affinent,  trtbutarg.  flg.  IJi  le  bouil- 
kumement  de  luus  ces  —s  «i^éiiieute  sus- 
pendait nn  moment  ce  courant  ù'Uomines, 
sert  tke  babbling  up  0/  ail  tkese  tributnrg 


streams  of  insurrection  staged  for  a  mo^ 
ment  tke  torrent  of  men,  Lamart. 

AFFLUER,  af-na-ay,  m.  (Lat.  affluere) 
I  to  fiow^  to  fait,  into.  H  y  a  plusieurs 
rivières  qui  affluent  dans  la  Seine,  tkere 
are  severat  rivers  tkat  fall  into  tke  Seine. 
9  flg.  Io  rush,  to  flow.  Eu  parlant  du  pri- 
sonnier, de  sa  fleur,  les  paroles  affluaient 
snr  ses  lèvres,  wken  speaking  of  tke 
prisoner^  of  kis  flower,  a  flow  of  words 
rusked  to  kis  lips.  Saint.  Cette  voix 
étrange  fit'  —  au  cœur  do  caissier  tout  son 
sang,  tkis  strange  coice  caused  ail  tke  blood 
oftke  caskier  to  rush  to  kis  beat  t.  Dalz.  3 
(arriver  en  abondance)  to  abound^  to  corne 
in  ahundance.  Les  richesses  de  l'Orient 
avaient  afflué  k  Venise,  tke  riches  of 
the  East  kad  poured  themsehes  into  Venice. 
Uniari.  Les  vivres  affluaient  dans  le 
camp ,  provisions  in  plenly  were  brougkt 
to  the  camp  from  ail  sides.  k  (se  parier) 
fo  flœk,  to  crowd.  Le  monde  y  affluait  de 
tous  cotés,  people  flocked  tkilkcr  from  ail 
quarters.  Innocent  original,  dans  les  sa- 
lons duquel  affluait  la  bonne  société,  an 
innocent  and  eccentric  person  wkose  drgw- 
ing-rootits  were  crowded  with  good  So- 
ciety. Vh.  Clias. 

AFFLUX,  af-nn.  sm.  I  med.  afflux.  2 
flg.  coming.  A  chaque  —  de  ces  nou- 
vel les  recrues,  une  immense  clameur  de 
joie  s'élevait  du  sein  des  colonnes,  at  every 
arrivai  of  thèse  frcsh  recraits  an  im- 
mense skout  ofjoy  rose  from  the  crowd. 
Lamart. 

AFFOLÉ,  ppa.  of  affoler,  fera.  — e, 
adject  P.  i  dotingly  fond  of.  Un  pays  — 
do  littérature,  a  countiy  doling  on  litcra- 
ture,  Villeni.  2'(de  la  boussole,  of  the 
compass  defeclive,  erroneous. 

AFFOI.EK,  af-fol-ay,  va.  to  make  a 
person  dote  on. 

s'affoler,  vpr.  to  be  infatuated  wilk, 
to  dote  on.  il  s'en  alTola,  he  doted  on  her. 
Dalz.  Pourquoi  t'es  -  tu  aflulc  de  ces 
niaiseries,  why  are  you  so  infatuated 
with  thèse  baiilles.  Balz. 

AFFOUAGE,  af-foo-azb,  sm.  right  of 
cuttmg  wood  for  fuel. 

AFFOUHCHE.  af-roorsli.a^naut.  small- 
bower.   Ancre  d'— ,  small-bowcr  anchor. 

AFFOUUCHÉ,  ;»/;«.  o/'affouhcheb,  fem. 
— E,  udj<c!ii:  f.iin.  attiide,  asltaidte. 

AFFOUUCHliU,  af-f.ior-shay,  ta.  naut. 
to  moor  aeross. 

AFFOUKCBER.  VU.  uaut.  to  moor  alhwart. 

s'affourcber,  vpr.  naut.  same  signif. 

.AFFOUltAGEU,  af-loor-azb-ay,  va.  to 
fodder  caille. 

AFFUAtCmU,  af-fray-sliecr,  vn.  naoL 
to  (reshen.  Le  vent  allralchit ,  tke  wind 
gels  up . 

AFFIlANGHl,  af-frâng-shee,  ppa.  of 
AFFhANcniR,  fem.  — e,  mljecliv.  i  freed^ 
emaneipated,  eufranchiscd.  Deux  ncifrcs 
—s  et  plus  esclaves  que  jamais,  Iwo  ne- 
groes  eufranchised  and  more  slaves  ihan 
ever.  Mery.  V.,  —  par  l'âRe,  osa  tout 
contre  les  préjuges,  F.,  privileged  by  his 
âge,  went  to  the  utmosl  lenylhs  in  op- 
posiug  prej  ud  if  es.  \\i\em.  2  (lettre,  let- 
ter)  potl  paidt  prepaid.  toute  ieliro 
non  — e  ne  sera  pas  reçue,  ail  unpaid  let- 
ters  reftsed.  3  (paqiiit,  parcel)  carriage 
paid.  k  {suhstantwcly)  frecd  man,  fem. 
— e.  frecd  woman. 

AFFBANGHIll,  ar-frâng-J^hcer,  va.  (à 
franc)  I  to  free.  to  emaucipalCy  to  en  fran- 
chise, flg.  L'Océan  dont  l'aspect  affranchit 
les  pensées  semble  aus.si  —  les  peuples, 
the  Océan ,  the  sight  of  which  gives  free- 
dom  to  ont  thoiights ,  seems  also  to  yire 
freedom  to  nations.  Lamart.  C'est  ainsi 
qu'on  atTriinchil  les  heures  austères  de  la 
nuit  de  reniiiirc  tumultueux  des  songes, 
it  is  thus  that  the  solemn  hours  of  the 
nighl  are  deliiered  from  the  wild  conlrol 
of  dreams.  Nod.  Il  ne  donnera  plu^  de 
leçons,  j'aiTranrbirai  son  génie,  he  shall 
giie  no  more  tessons,  I  will  enfranchise 
his  genius.  Sand.  2  exempter^  to  exempt, 
to  discharge,    —  d'impôts,  to  exempt  ftom 
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taiei,  8  (ane  lettre)  to  pay  ihe  postage 
of.  (absoluiely)  —,  to  pay  the  pos.'age. 
(dans  les  annonces,  in  advertisemcHls , —, 
ait  lelters  to  be  post-paid.  A  (un  paquet) 
to  pay  tke  carnage  of  5  flg.  ulelivrer) 
to  free,  to  déliter.  Vous  serez  de  sa  vue 
alTr-tnchi  dans  dix  jours,  you  wUl  be  freed 
from  kis  sight  in  ten  days.  Hac.  Je  n'ai 
pas  bc-^oin  de  voos  dire  que  cette  nouvelle 
m'affranchit  d'un  grand  fardeau,  /  ueed 
not  tell  you  tkat  this  resolution  relieics 
me  from  a  great  burden.  Nod. 

s  AFFRANCHIR,  vpr.  I  to  ffcc  one's  self 
(de.  from).  9  (se  débarrasser)  to  gel  nd 
of,  to  shake  off.  flg.  ils  se  sont  aff  anchis 
de  tous  les  préjugés,  they  hatc  shakcn  off 
ail  préjudices.  Tn  voudrais  l'—  du  joug 
de  mes  bontés,  you  want  to  ftee  yourtetf 
from  tke  yoke  of  niy  favours.  Hac. 

AFFRANCHISSEMENT,  af-Irâng-shees- 
niâng ,  sm.  «  enlronckisement ,  mann- 
tnission.  L*—  des  esclaves,  des  serfs,  tke 
émancipation  of  slaves,  of  serf».  *  prc- 
pay  ment  of  poslage  (de  lettres,  ef  letters). 

—  forcé,  tke  prepayment  of  poslage  it 
obligaiory.  V—  est  facultatif,  tke  pre- 
payment of  poslage  is  oplional.  3  pre- 
payment of  carriage  (de  paquets,  of  par- 
ceîs  ),  k  exemption,  aischarge  (d'un  m\và\, 
d'un  droit,  from  a  tax,  a  charge).  5 
deliverance  (de  la  tyrannie,  de  l'oppres- 
sion, from  lyranny,  oppression). 

AFFUE.  â-lr',  sf.  great  friglU.  Les  —s 
de  la  mort,  the  lerrors  of  dealh.  Les 
—s  de  la  faim,  the  horrors  of  hunycr. 
Ph.Cbas. 

AFFIIÉTEMENT,  af-frel-mâng ,  sm. 
naut.  freight,  freighting,  char  ter  ingof  a 
vessel. 

AFFUÉTE«,  af-fray-iay,  va.  naut.  to 
freighl,  to  charter  a  snip. 

AFFUETEUIl,  af-fray-tuhr,  sm.  naoL 
freighter,  chai  terer. 

AFFKEUSKMENT,  af-fruhz-màng,  adv. 
frighlfully,   horriOly,  dreadfulty.    Il  c.-^l 

—  laid,  ne  is  frigntfully  ugly.  11  criait 
—,  he  screameil  horribly.  flg  (be.iucoup, 
extréuienieni)  L'eau  de  la  mer  Morte  esi 

—  sa  ce ,  the  waler  of  the  Uead  .\ea  is 
horri'Jy  sait.  Anxiété  que  le  doute  aug- 
mentait —  ,  anxiciy  terribly  heightened 
by  doiibt.  Balz. 

.\FFBEU.\,  af-fruh,  adj.  fem.  affreuse, 
ifroiu  afl'ie)  frighlful,  horrible,  drcadful. 
Elle  était  laide,  d'afl'n'use  mine,  she  was 
^9/y*  0/  ^  forbidding  aspect.  M  ici).  Un 
miroir  voisin  m'a  dit  que  j'étais  —  de  pâ- 
leur, /  saw  in  a  mirror  thaï  was  near  me 
that  1  was  frighl fallu  pale.  Mery. 

flg.  (grand,  greal)  I)  affreuses  calamiiés, 
frighlful  calamilies.  Chat.  D'—  soucis, 
overwhetming  trouble.  Nod.  A  toutes  les 
luitiJics  du  cœur  se  jdignait  une  crainte 
affreuse,  incessante,  to  ait  Ihe  tortures  of 
the  heart  was  superadded  a  dreadfnl, 
continuai  fcar.  Balz.  (fort,  slrong)  Il  dit 
avec  un  —  accent  de  conviction,  he  sutd 
wilh  a  terrible  accent  of  conviction.  Balz. 
(abominable,  shocking)  C'est  un  buminc 
—,  he  ts  a  drcadful  man.  Un  devol  aiux 
yeux  creux,  s'il  n'a  point  le  cœur  juste, 
est  —  devant  Dieu,  a  deiolee  with  suukcn 
eyes.  if  he  lias  not  an  npright  h^art^  is  an 
(àominalion  in  the  sight  of  God.  Uoil. 
(très-ntauvais.  very  bad)  11  fait  un  temps  , 
— ,  it  is  abominable  wealher.  (  déplorable, 
sad,  déplorable)  t/esi  une  chose  affreuse, 
il  is  a  hornble  Ihing.  J'ai  fait  une  sotiiso 
affn  u^e  en  nommant  M"**  de  B.,  /  mode  a 
terrible  blsndcr  in  naming  i/me  de  B. 
Muss.  Il  serait  —  de  vous  voir  sans  pain 
dau^  vos  derniers  jours.  //  would  be 
drcadful  to  see  you  wilhout  bread  la  your 
décline  of  life.  Balz.  (vil ,  odieux ,  ivVe, 
abominable).  C'est  une  ingraiituih  affreuse, 
il  is  horrid  ingratitude.  Des  vices  — , 
liorrid  vices.  Il  veut  se  bai  ire,  et  1'— 
major  le  tuera ,  he  will  fighl,  and  the 
horr>d  major  will  kill  him.  Saud. 

AFKBIA.NDÉ,  ppa.  of  AFFituNOtn,  fem. 
— E,  adjeclip.  1  con^idered  daiuly.  2  tig. 
enticed,  allured.  Saint. 
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AFFBIANDER.  «f-fre-âng-day,  m. 
Ifrom  friand)  «  io  make  dainty,  S  flg.  to 
entice,  lo  allure^  Il  ne  loi  en  coulerait 
qa'un  des  liirons  de  bonnes  fèves  pour  — 
toute  one  table  d'Iiôie  de  loups,  //  wouid 
%ol  require  more  thun  a  peek  of  niée  beans 
to  enltee  a  whole  troop  ofkungry  woires. 
Nod.  Il  aperçut  dans  cette  fleure  ce  je  ne 
sais  quoi  qui  affriande  les  artistes,  he  dis- 
eemed  in  this  figure  a  tometking  that 
allures  ar/isis.  Balz. 

AFFHICHË.  ppa.  of  afpricber,  fem. 
— E,  ëiljeciiv.  lying  fallow.  Des  terres 
—es,  lallow  landâ. 

AFPRIGHKK,  ar-fre-sbay,  ta*  agri.  to 
tel  land  lie  fallow. 

s'ArrKicneR,  vpr.  to  lie  fallow, 

AFFItlOLER.  aWre-ol-ay,  ra.toentice, 
to  allure  (les  oiseaux.  */rrf*).  0g.  Doctrine 
plus  spécieuse  qne  vraie,  mais  de  nature 
k  —  U'S  vaudevillistes,  a  doctrine  more 
specious  than  true.  but  calculaled-  to 
ckarm  raudevillittt.  Th.  Gaot. 

AFFRITKR  .  af-fre-tay ,  wi.  eulln.  to 
season  a  new  frying  pan  with  butter. 

AFFRONT,  af-frong,  *m.  (La/,  ad, 
frons)  1  affront,  imult,  outrage.  Faire  on 
—,  to  offer  an  affront.  Ne  me  faites  pas 
cet  —,  do  nol  offer  me  *uch  an  affront, 
La  Font.  Il  n'en  souffrit  pas  moins  cruel- 
lement de  r—  qui  lui  éuit  fait,  ke  did  not 
tuffer  less  eruelly  from  tke  affront  offered 
kim.  S»«-B.  Recevoir,  essuyer  un —,  to 
recette  an  affront.  Il  ne  pent  digérer  cet 
—,  ke  cannot  brook  tke  insult.  Boire, 
avaler  un  —,  to  bear,  to  pnt  up  wiik,  to 
pocket t  ttn  affront,  S  (honte)  skame,  dis- 
grâce. Il  fait  —  k  sa  famille,  ke  it  a  dis- 
grâce to  kiê  famUg.  8  (érhec)  ckeck.  Les 
armes  de  ce  prince  reçorent  un  —  devant 
eette  place,  tne  prince's  troopa  were  kere 
reputseé.  k  (déiaoi)  failure.  fam.  An  mi- 
lien  de  sa  harangDi*,  sa  mémoire  loi  fit 
—,  ki*  memorg  failed  kim  in  tke  middle 
of  kiê  tpeeck. 

AFFRONTÉ ,  ppa,  of  afprokter  ,  fem. 
— E,  adjeetiv.  biaved^  affronted, 

AFFRONTER,  af-fruug-tay,  fa.  I  to 
face,  lo  darcs  lo  brave.  —  miUe  morts, 
to  brave  a  tkoutand  deatks.  Th.  Gaot. 
Misérable!  et  to  peox  —  ma  vengeance, 
wretch  !  and  tkou  darest  to  bran  my  ven- 
geance.  C.  Del.  J'ai  affronté  des  sujets 
d'épouvante  bien  plus  réels,  /  kave  af- 
fronted objecta  of  muck  more  real  terror. 
Th.  Gaot.  Les  rois  étrangers  hésitent  k 
nous  —,  foreign  kings  kesitate  to  eneonn- 
ter  Hs.  Lamart.  Il  fallait  de  nouveau  — 
la  mer  mogissante.  we  were  once  more 
obliged  to  brate  tke  rcaringgea.  Lamart. 
E.  aimait  assez  k  éloder  les  difflcoltês 
plotôt  qo'k  les  —,  E,  was  ratker  giren  to 
eludimg  difficuttiei  tkan  to  affronting  tkem. 
St«-B.  Ne  craignez  pas  d'—  leurs  yeux 
sinistres,  do  not  be  afraid  of  affronling 
tkeir  sinister' looks.  Uerj,  S  uhs.tode- 
ceive,  to  ekeat. 

AFFRONTEUR,  affrong-tuhr,  sm.  fem. 
ArrRoHTEosK,  knare,  ckeat. 

AFFURLÉ.  ppa.  o/'appobler,  fem.  — b, 
adjectiv.  wrapped  «/»,  niMffled  up,  dressed 
oui  (de,  in).  Il  trouva  à  sa  porte  one  ving- 
taine de  gens  -  s  de  grands  draps .  ke 
found  al  kùt  door  a  score  ofpeopte  muffled 
^  un  in  larae  skefts.  Bar.  Un  officier  sopé< 
rieor  —  du  plus  bizarre  costume,  a  field 
officer  dressed  oui  in  tke  most  wkimsicnl 
costume.  Tb.  Gaot. 

AFFrBLER,  af-fû-blay,  ta,  {lat.  afi- 
bolare)  to  wrap  up,  lo  muffle  up,  to  dress 
oui  (de,  in).  i)ne  femme  turque,  malgré 
toutes  les  envelopper  dont  l'alTublp  la  ja- 
lousie muçolniaue,  flnit,  etc.,  a  Turkisk 
woman,  in  spile  ofall  tke  enrelopes  in  wkick 
ske  is  muffled  up  by  Makometan  jealousy, 
is,  elc.  Th.  Gaut. 

s'affubler,  f  to  be  wrapped  up,  to  be 
muffled  up,  to  be  drensed  oui  (de,  in\ 
Elle  s'iilTubla  d'une  longue  niaiil(>,  ske 
wrapped  hersetf  up  in  a  long  cloak.  Aus- 
sitôt notre  vieille  s'alTublait  d'un  jupon 
crasseux,  our  old  dame  wouid  immedialely 
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wrap  kersetf  np  in  a  fillky  petHeoat.  La 
Font.  Ces  pesantes  armures  de  fer,  dont 
s'affublaient  nos  chevaliers,  tke  keavy  iron 
armour  in  wkick  our  knigkls  were  clad, 
Mirh.  2  flg.  to  assume.  S'—  d'un  faux 
nom,  to  assume  a  faise  nome. 

AFFUSION,  af-fû-z)ong,  sf.  med.  afft^ 
sion. 

AFFÛT,  af-ffi,  sm.  I  artil.  gun  earriage. 
%  (d'anites  k  feo,  of  a  musket,  eto.rest. 
Plaçant  sa  rartbiue  et  ses  pistolets  en  — 
dans  les  branches  de  l'arbre,  letelUng 
kis  carabine  and  pislots  on  Ike  brantkes 
of  tke  tree.  Méry.  3  (embuscade]  ambusk, 
watck.  C'est  le  chien  de  qoelque  chasseor 
qui  vient  tirer  des  cerfs  k  1  —,  il  is  tke  dog 
ofsome  sporlsman  wko  cornes  deer  slalk- 
ing.  B.  de  S^-P.  Être  k  1'—,  se  mettre  k 
r— ,  to  lie  in  ambusk.  Toujours  autour  de 
nous  le  diable  est  k  1'—,  tke  detil  is  always 
near  us  lying  in  wail.  Pir.  L'araignée 
alla  se  cacher  dans  un  coin  obscor  et  se 
mettre  k  r— ,  tke  spider  went  hslo  a 
dark  corner  to  kide  and  lie  in  ambusk. 
Karr.  flg.  Avoir  l'esprit  k  I'—,  to  be  on 
tke  alert,  fam.  to  be  wide  awake,  flg. 
Je  suis  k  r—  de  tontes  les  bizarreries 
de  mes  compatriotes,  /  amon  tke  watck 
for  ail  tke  oddUics  of  my  C4»inirymcn. 
Pb.  Gbas.  flg.  A  T-  des  moindres  pa- 
roles de  sou  frère .  kis  cars  open  to  tke 
siigktesi  word  of  kis  brotker.  u.  Sand. 

AFFÛTAGE,  af-fâ-iazh,  sm,  I  artil. 
mounling  of  a  nièce  ofordnance.  9  tech. 
selling,  grinding,  of  toots.  3  carp.  set  of 
tools, 

AFFÛTÉ,  ppa,  of  ArrvnUt  fem.  — i, 
adjectiv.  I  artil.  mounted.  S  (aiguisé) 
skarpcned. 

AFFÛTER,  af-ffi-tay,  m.  1  artfl.  to 
wunmt  a  canon,  to  lay  il  upon  a  carriage. 
i  (aiguiser)  to  point,  to  set,  to  skarpen,  to 
wket  (des outils,  tools). 

s'afp^tbr,  ppr,  (être  aiguisé)  to  be 
skarpcned, 

AFFÛTIAU,  af-ffit-yd,  «m.  fam.  kniek- 
knack,  bauble,  gewgaw. 

AFIN,  af-ang,  eanj,  (Lai.  ad,  finis)  ta 
tke  end, 

AFIN  DE,  prep,  in  order  to,  so  as  to,  to, 

—  d'en  venir  an  dessein  que  j'ai  pris,  iii 
order  to  carty  oui  tke  resoiuiion  J  kave 
lakcn.  La  Font.     Il  ne  songeait  qo'k  bien 

{ireudre  son  temps  —  de  happer  son  ma- 
ade,  ke  was  only  watcking  kis  OBoor- 
tunily  to  fait  npon  tke  patient,  La  Font. 
11  y  replonge  et  va  trouver  qoelque  homme 

—  de  le  sauver,  ki  dives  once  more  in 
searck  of  some  man  in  order  to  sare  kim, 
La  Font.  Je  vous  conseille  de  vous  re- 
lever —  de  ne  pas  trop  m'attendrir,  / 
advise  yon  to  rise,  in  order  not  to  move 
me  loo  muck.  Muss. 

AFIN  QDB,  conj,  in  order  tkat,  so  tkat, 
tkai.  Il  frappa  pour  le  malheureux  — 
qu'on  lui  ouvrit  la  porte,  he  knocked  for 
tke  poor  man  tkat  tkey  migkt  open  tke  door 
to  AviN.  Balz.  Il  faut  que  Lazare  «(Oitie 
son  fumifer  —  que  le  pauvre  ne  se  ré- 
jouisse pas  de  la  mort  du  rirhc ,  Lazarus 
mu*t  Icare  kis  dungkill  tkat  tke  poor  man 
may  not  rejoice  at  tke  dealk  of  tke  rick 
man.  G.  Sand. 

AFIOUME,  af-yooro,  sm.  fiax  from 
Egypt. 

AFISTOLER ,  af-is-tol-ay,  ta,  fam.  to 
deck,  lo  bedixen. 

AFRICAIN,  af-ri-kang,  arf/.  fem.  — s, 
{Lat.  africanus)  African. 

AFRICAIN,  sm.  fem.  — e,  African.  Une 
— e, an  African  woman.  Scipion  I'—,  Siipio 
Africanus. 

AFRigUE,  af^rik,  sf.  geog.  Africa, 

AGA.  ag-ah,  sm.  aga, 

AGAÇANT,  aK'-as-kn$(,  adj.  fem.  —e, 
i  enlicing,  alluring.^  ptoroking.  Hue  figure 
— e ,  an  allurmg  countenance.  G.  Sand. 
Œillades— es,  enltiing  looks,  a  (impatien- 
tant) leasing,  vexing,  playuing,  lorment- 
ing.  Que  vous  êtes  —,  how  leasing  you 
are.  La  coiiosite  des  brigands  était  — e, 
mais  non  pas  insolente, /Ae  curiosUy  oftke 
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robbers  was  tronbtesame  but  not  insalmi. 
Ab. 
AGACE,  AGASSE,  ag-as,  sf,  om.  m«#- 

pie.  La  Font. 

AGACÉ,  ppa,  0/ AGACER,  fem.  -s,  «tf* 
jectiv.  i  (des  dents,  of  tke  leetk)  on  ed§e. 
S  (des  nerfs,  of  tke  ntrves)  irritaied,  8 
flg.  leased,  exasperated. 

AGACEMENT,  ag-as-mâng.  sm.  1  stUbsg 
{tke  teelk)  on  edge.  S  irt dation  {of  tke 
nerres). 

AGACER,  ag-as-ay,  m.  rods  aca^ws, 
IL  AGAÇA  {Gr.  in^)  I  —  les  dents,  lo  set  Ike 
leetk  on  edge.  S  —  les  nerfs,  lo  irrittU 
tke  nerres.  S  flg.  (taquiner)  lo  prsmke, 
to  teasit.  Si  tous  l'agacez,  il  se  fâchera, 
if  yon  tease  kim,  ke  will  gel  engry.  Su 
nourrice,  d'one  goutte  de  lait  au  bovt 
du  sein  restée,  agace  sa  lèvre  en  riant, 
tke  nurse  wUk  a  drop  of  milk  at  ker  nipfte, 
ptayfuily  invites  ils  lips.y.  Hug.  Ces  en- 
fants qui  agacent  une  tortue  avec  un  brin 
de  pallie,  Ikose  ckVdren  wko  tormeui  a 
turtle  witk  a  bit  ofstraw.  Th.  Gant.  Le 
chat  était  souvent  agacé  |iarroi»ean,  tke 
cat  was  open  teased  by  tke  biré,  La  Font 
Vous  m'agac«z  singulièrement,  yen  teuee 
me  korridly.  k  (stimuler)  lo  rouae,  la 
stir  up,  to  ëuimate,  W  faut  I'—  sf  on  TCtt 
le  faire  parler,  you  muet  stir  Ain  «^  if 
you  want  kim  to  talk.  S  (faire  des  aga- 
ceries) to  entice,  to  ogte,  to  allure,  Eua.  te 
set  one's  cap  at. 

s'agacer,  ppr,  1  (des  dents,  ef  tke 
teetk)  to  be  set  en  edge.  S  (des  nerfs,  of 
tke  nerves)  to  be  irritaied,  Z  {reeipr.)  le 
provokf,  te  tease,  eack  otker. 

AGACERIE,  ag-«s-ree,  sf,  entlcemeui, 
aiturewteni.  Elle  m'a  prodigué  les  —s  en 
pure  perte,  ker  entieing  ways  were  leet 
upon  me.  Méry.  Faire  des  —s  k,  to  entice, 
to  allure, 

AGAMB,  ag^m,  {Gr.  â,  tA|u«)  adj.  mf. 
bot.  agamasu,  eryptogamous, 

AGAMI,  ag-am-ee,  sm.  om.  trumpeter. 

AGAPES,  ag-ap,  sf.  pi.  (Gr.  njé^ 
lOHfeastsoftke  primitive  Ckristiûne, 

AGAPÉTES,  ag-ap-et,  sf,  pi.  (Gr. 
«Y«in|T4«)  Agapetas, 

AGAR,  ag-^br,  sf.  (Eeb.)  Hagar. 

AGARIC,  ag-ar4k ,  em,  (Gr,  ijH^*) 
I  bot.  agaric,  —  champêtre,  muskraem, 
—  femelle,  female  agaric.  —  de  chêne, 
touckwood.    3  min.  agaric  minerai. 

AGARICINÉES,  ag-ar-ls-in-«y,  ef,  pi, 
bot.  agaricini. 

AGASSE,  ag-as,  See  a«a€E. 

AGATE ,  ag-at ,  sf,  {Gr.  iié-n^)  nin. 
agate. 

AGATHE,  ag-kt.  sf,  Agatka, 

AGAVE,  ag-av,  (Gr.  ijiiU^)  bot.  agaue. 

AGE.  âzh,  sm.-  {Lai.  «vum)  f  âge, 
years.  (les  années  piarcoumes,  ûears  ae- 
eomplisked)  Quel  —  avez-vousf  kow  old 
are  you  ?  Nous  sommes  du  même  —,  we 
are  of  tke  same  âge.  A  mon  —,  at  my  âge. 
A  r—  que  vous  avez,  at  your  âge.  A  1  — 
de  soixante  ans,  at  sixiy,  at  sixly  years 
old.  Il  ne  parait  [tas  son  —,  ke  does  not 
look  so  old  as  ke  is.  Elle  porte  bien  son 
— ,  ske  does  not  look  ker  âge.  Sa  flgare 
n'a  point  d'— ,  tkere  is  no  telling  kis  âge 
by  kis  looks,  ht  fer  ne  connaîtra  ni  le 
sexe  ni  I'— ,  tke  sword  will  spare  neitker 
sex  nor  âge.  Rac.  L'-  de  la  terre,  /àe 
âge  of  tke  eartk.  Président  d'— ,  doyen 
d*— ,  tke  senior  member. 

(les  diiïéren tes  périodes  de  la  vie  hu- 
maine, différent  neriod s  ofkuman  lift)  Bas 
—,  infancy.  Un  enfant  en  bas  —,  an 
infant,  a  bal/y.  —  tendre,  tender  âge. 
Le  premier  —,  infancy.  Jeune  —,  ckiid- 
kood.  —  de  raison,  —  de  discTéiion,  ripe 
years.  —  nubile,  marriageable  âge,  — 
viril,  virilily.  —  mûr,  mature  âge.  — 
avancé,  adranced  âge.  —  cadnque ,  — 
décrépit,  old  âge,  décrépitude.  Grand  — , 
old  âge.  Le  déclin  de  I'— ,  declining 
years.  Le  retour  de  I'— ,  tke  wane  of 
life.  Ls  décrépitude  de  I'—,  tke  décré- 
pitude of  âge.  La  fleur  de  I'— ,  ike  prime 
of  life.  11    est  dans  toute  la  force  de 
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r— ,  ke  û  im  kis  prime.  Il  y  atait  des 
femnes  de  tons  {«'S  —s,  tken  were  women 
•fttU  âge*.  Cbaqae  —  a  ses  pbisirs,  son 
esprit  ei  ses  nceurs,  eêck  ûge  ha»  ita 

CeMSures^  ils  wit  aud  Uê  manners.  Boil. 
I  mndesiie  esi  une  verta  de  tous  les  ~s, 
WÊùiesry  i*  m  9irtue  pertaiuittf  to  ait  a§es. 
—  d^bomme  (  Tiriliié  ).  m^kood.  Quand 
fOQS  serex  panreno  I  Y—  d'homme,  wkcn 
fêaëre  m  «Ma.  Le  bel  — .  T-  des  plaisirs 
Oa  Jeunesse),  yw/à,  the  âge  ofpteëtureê. 
IJn  bel  —  (an  âge  très-avance) .  a  gréai 
ait,     Cesi  te  bel    —  pour  faire  telle 
chofe,  il  U  the  fU  âge  to  do   eneh  m 
/àâif.    ÀNanir— .jw-ewo/wi?/».    Souvent 
avasi  r~  dans  un  cœur  noble  et  pur  se 
fusse  le  ntalhear,  misforttme  often  finds 
ite  Vffy  tn/o  a  pare  and  noble  mmd  pre- 
■afsrrtf .  V.  ttof .     Due  coqnclie  oublie 
qae  son  —  est  écrit  sur  son  visage,  a 
eoqmet  forgtU  tkâl  èer  âge  is  imprinled 
upcu  ker  fête.     U  est  d*on  certain  —. 
ke  ie  9fi  JoM/era  g(nUh.  Un  bomme  entre 
deffx  —s.  a  mg»  neilker  old  nor  ynting. 
Va  homme  d'an  mojen  ~,  a  man  getting 
êU.  La  Font. 

(  temps  où  Ton  peut  Ciire  quelque 
ekose,  âge  refmred  for  a  tking)  Vous  êtes 
d'~  à  compreudre  ce  que  vous  faites,  you 
ère  eld  enongk  to  know  wkat  gou  are 
dmM$.  Votre  aile  est  d'~  I  se  marier, 
wmr  immgkur  iê  old  enougk  to  marru. 
£Ue  oe  peut  pas  se  marier,  parce  ao'eiîe 
l'est  pas  en  —,  elle  n'a  pas  f— ,  elle  n'a 
pês  atteint  l'— ,  she  edmtot  fMrry  kecanse 
ske  i»  nol  gei  of  an  âge.  Des  jeunes  gens 
fai  sont  en  —  de  porter  les  armes,  goung 


ùf  «s  âge  to  become  totdiere.  Let- 
tres de  liénèflce  d*— ,  de  dispense  d'— , 
eertificate  of  exemption  on  acemm  of  âge, 

(progrès  des  années,  progrest  of  life) 
Im  raison  vient  avec  r— ,  Judgment  eomes 
with  mge.  Sa  réputation  croissait  avec  I'— , 
kië  réputation  intreated  a*  he  grew  old. 
Flècb.  Toute  chose  en  vivant  aiec  l'— 
s'altère ,  everg  liring  tking  gett  impaired 
wi/à  âge.  Regn.  Il  se  corrigera  avec  l'— , 
he  wUl  amend  as  ke  growe  old, 

8  (vieillesse)  age^  old  âge.  Le  poids  de 
r— ,  the  weigki  ùf  gears.  Vn  bomme  d'— , 
am  otd  man.  Un  bomme  déjà  sur  I'— ,  an 
Hâerly  mon.  B.  deS^P.  Ses  yeux  étaient 
obseords  par  T— ,  kiê  ege*  were  dim 
tkroMph  âge.  Bi.  Lorsque  le  poids  de  l'— 
eut  glacé  le  pauvre  animal,  wken  tke 
weigki  of  genre  kad  paralgted  tke  poor 
animal.  La  Font.  Votre  chardonneret  est 
BMMt  d*— ,  gonr  goldftnek  died  of  old  âge. 
Kod. 

3  (durée  ordinaire  de  la  vie)  âge,  dura- 
timi  oflife.  V—  de  l'homme  ne  dépasse  pas 
coflununément  quatre-vingts  ans,  the  life 
êf  man  rarelg  exeeedê  eigktg  gears.  V— 
•es  chevaux  n'a  guère  que  trente- ans, 
korse»  seldom  Iih  more  tkan  thir/g  vears, 
Nestor  a  vécu  trois  —s  d'homme,  Nentor 
lined  thrict  the  âge  ofa  man.  Fén.  Alors 
que  les  hommes  vivaient  truis  —s  de 
cfaéna.  wken  men  were  wont  to  lire  Ikrice 
tke  âge  of  tke  oak.  Chat.  4  (siècle)  âge. 
Les  uierveilles  de  notre  ",  the  wonders 
of  o*r  âge.  Tu  domines  notre  —,  yon 
engroet  onr  âge.  V.  Hug.  5  (  époique  ) 
epoch.  period.  Les  différents  —s  de  la 
Bonarchie.  tke  différent  epocke  of  ihe 
monarehw.  La  suite  des  —s,  tke  courte  of 
gears.  Les  quatre  —s  du  monde,  the  four 
âges  of  tke  wortd.  L'—  d'or,  tke  golden 
âge.  L*—  d'argent,  tke  tilver  âge.  L'— 
d'airain,  tke  brazen  âge.  L'—  de  fer,  the 
iron  âge.  Le  moyen  —,  tke  middle  aaes. 

a'AGE  c:i  ÂGE,  adv.  toc.  from  âge  to  âge. 
Son  nom  ira  d'—  en  —,  kis  nome  wilt  be 
kanded  down  to  po&terily. 

Agé,  axb-ay,  adj.  fem.  — e,  I  old,  of 
âge,  aged.  11  est  —  de  vingt  ans,  he 
ii  Iwentg  genre  otd,  he  la  tweutg.  Je 
sais  plus  —  qne  vous,  /  am  older  than 
fM,  /  am  gour  elder.  11  mourut  —  de 
trente-trois  ans,,  he  died  et  the  âge  of 
tkirig-ihree,  he  waa  thirly-three  yeara  old 
when  ke  died.    a  absol.  old,  aged,  stricken 


in  yeara.  C'est  un  bomme  on  peu  — , 
déjà  —,  he  ia  an  elder ly  ftentlenuin.  an 
elderly4ookittg  gentleman.  C'est  on  lioniine 
fort  —,  he  ia  a  verg  old  man.  S.  était 
fort  —,  S.  waa  welt  atrickm  in  yeara. 

AGENCE,  aili-ângs,  sf.  t  agency.  —  mi- 
litaire, army  agency.  —  maritime,  uary 
agencg.  —  générale,  gênerai  agency  :  (du 
commerce)  agcncv,  commiaaion  buaineaa. 
a  (lieu)  agency  office. 

AGENCÉ,  ppa.  of  agencer,  fem.  —s, 
adjectif,  fttted  np.  .Magasin  tout  —,  warc' 
honae  fllled  np  for  buaineaa. 

AGRNCE>iKNT,  azii-dngs-mâng.  am. 
{from  AGBncER)  f  arrangement,  dirpoai'- 
tion.  S  —s,  pi.  fixturea,  flltinga  (d'un  ma  - 
gasin,  d'une  boutique,  ofa  warehouae,  of 
a  ahof)).  Clift. 

AGENCER,  azb-Ang-say,  wa.  koos  agen- 
çons, IL  AGENÇA  I  to  arrange,  to  diapoae, 
to  order.  Il  a  assez  bien  agencé  tout  cela, 
he  haa  eontrited  ail  thaï  pretly  wetl.  U 
n'a  pas  su  —  les  scènes  de  son  dtame, 
he  did  nol  know  how  to  diapoae  the  acenea 
of  hia  plag.  9  (beaux-arts,  fine  arta)  lo 
diapoae,  to  group, 

s'acbnceb,  ppr.  ironie,  to  dreaa  one'a 
aelfonl. 

AGENDA,  azh-ang-dah,  am.  (Lat.)  mé- 
morandum book.  note  book. 

AGENOUILLÉ,  ppa.  of  agerooiller, 
fem.  — E ,  adjeetiv.  kneeling  down.  La 
foule  — e  attendait  en  silence,  the  erowd 
proatrated  waa  aitenltg  waiting.  11  était 
—,  he  waa  kneeling. 

S'AGENOUILLER,  suh-noo-yay,  (à, 

Îenou  9pr.  I  to  kneel,  to  kneet  down.  S'— 
l'égtlse.  s'-  devant  l'autel,  to  kneet 
down  at  chnrch,  to  kneet  before  the  nltar. 
Les  cbameaux  et  les  éléphants  s'agenooil- 
lent,  camela  and  etepkanta  kneet  down. 
Les  bœufs  délivrés  du  joug  s'étaient  age- 
nouillés dans  l'berbe ,  the  oxen  reliend 
from  the  goke  had  knell  down  in  the  graaa. 
Tb.  Gaui.  9  llg.  to  bow  down,  to  proa- 
traie  one'a  aetf  (devant,  before).  Devant 
un  tel  mérite,  il  faut  qu'on  s'agenouille, 
one  muai  bow  down  before  auck  merit. 
Pons.  3  (avec  ellipse  du  pronom  réfléchi, 
the  refiective  pronoun  being  underatood) 
On  fit  —  tout  le  monde,  they  made  every 
body  kneet  down.  fig.  Une  douleur  qui 
fera  éternellement  —  ma  pensée  devant  un 
cher  souvenir,  grief  whtch  wilt  for  ever 
bend  my  thonghta  before  a  fond  remem- 
brance.  Lamart. 

AGENOUILLOIR,  azh-noo-ywar,  am. 
haaaock ,  cuahion  to  kneel  upon,  when  at 
prayera. 

AGENT,  azh-âng,  am.  1  phil.  agent. 
Le  feu  est  le  plus  puissant  de  tous  les 
—s  naturels,  /ire  ia  the  moat  powerfnl 
ofall  natnral  agenta.  L'—  et  le  patient, 
the  agent  and  the  patient,  pi.  —s  clii- 
mlques,  chemical  agenta.  pi.  —s  décolo- 
rants, discotoHting  agenta.  9  (  qui  agit 
ponr  autrui)  agent  —  d'affaires,  agent, 
ateward.  —  de  cbangc ,  atock-broker.  3 
(  cli;irgé  d'une  mi>sion,  d'une  fonction) 
agent,  detegate.  Le  comte  de  F.  fut  pres- 
que le  seul  —  de  cette  hasardeuse  entre- 
prise, the  count  of  F.  waa  the  principal 
and  atmost  the  only  agent  of  thia  haxar- 
dona  enterpriae.  Lnmarl.  Les  arands 
hommes  ne  sont  que  les  —s  de  la  Provi- 
denre,  great  men  are  but  the  inatmmenla 
of  Protidence.  —  politique,  diplom;«iique, 
poUtieal,  diplomatie  agent.  —  secret,  se- 
crei  agent.  —  de  police,  police  agent.  — 
voyer,  riad  anrveyor.  —  municipal,  wa- 
niripat  agent.  —  comptable,  actuary ; 
naut.  puraer. 

AGG  I .OMÉR ATION,  ag  -  glom  -  ay  -  rah- 
svong.  af.  {from  agglomérer)  aggloméra- 
tion (des  neiges,  of  anow;  des  huuiiues, 
of  men). 

AGGLOMÉRÉ,  ppa.  of  agglomérer, 
fem.  —  E,  adJeiiir.  agglomerated. 

AGGLOMÉRER,  ag-glom-ay-ray,  ta. 

j'AGCLOIUÉnE.  TU    AGGLO«EnES.    IL   AGGLO- 

MEHE  [Lit.  gJon)erarc)/o  agglomerate. 
s'agglomép.er,  vpr.  lo  agglomerate. 


AGGLUTINANT,  ag-gW-tec-nâng.  ppr. 
of  AGGLUTINER,  fcm.  — E,  adjcctiv.  med. 
agglutinant. 

At.Gi.i:TiNANT,  am.  mtû.  agglutinant. 

AGGLUTINATIF ,  ag-glù-le-nah-tif. 
adJ.  fem.  agglutinative,  med.  agglutina- 
tire,  agglutinant. 

AGGLUTINATION,  ag-glfi-te-nah-syoDg, 
af.  mcti.  agglutination,  coheaion, 

AGGLUTINEIl,  ag-glû-le^lay,  ra.  (Ut. 
glulinare)  to  agglulinate,  to  unité. 

AGGUAVANT,  ag-grav-âng.  ppr.  of  ag- 
graver ,  fem.  — B ,  adjettip.  law.  ag- 
gravatmg.  Circonstance  — e,  aggravating 
circnmatance. 

AtiGRAVATION .  ag-arav-A-syong,  af. 
{from  Ar.G^AVKR)  crim.  law.  aggravation. 

—  de  peine,  increaae  of  puniahment. 
AGGRAVÉ,  ppa.  o^ aggraver,  feiu.  — e, 

adjeetiv.  «  aggravaled,  hearier.  Le  joug 
de  Jérusalem  est  —,  the  yoke  ofJemaalem 
ia  become  heavier.  Boss.  9  (appesanti) 
weighed  down.  Les  yeux  encore  —s,  wilh 
eyeliila  atill  weighed  down  with  aleep.  La 
tunt.  Feignant  de  me  sentir  —  de  som- 
meil, pretending  to  he  aleepy.  P.  L.  Cour. 

AGGRAVER,  ag-grav-ay.  m.  {Lai.  ag- 
gravare)  1  to  aggravute,  to  augment,  /a 
make  worae.  Vos  frayeurs  aggravent  son 
crime,  your  feara  aggratate  kia  fauU. 
Beaum.  Le^aupbln  aggrava  encore  ses 
divisions  avec  le  roi,  the  dauphin  em- 
bittered  atilt  more  hia  quarrela  with  the 
king.  Bar.  A.  me  priait  de  vivre,  Je  Iqi 
devais  bien  de  ne  pas  —  ses  maux,  il. 
enlreated  me  to  live,  I  indeed  waa  bound 
nol  to  augment  her  grief.  Chat.  Chaque 
Jour  aggrave  pour  moi  le  fardeao  de  la 
vie,  ereru  day  adda  ita  weighl  to  the  burden 
of  my  life.  9  law.  —  une  peine,  to  aug- 
ment a  puniahment. 

s'aggraver,  vpr.  lo  be  aggravaled,  le 
increaae.  Les  souffrances  de  ce  malheu- 
reux prince  allaient  toujours  s'aggravant, 
the  aufferinga  of  thia  unkappù  prince 
continuatly  roae  in  inlenaity.  Bar.  La 
gène  de  la  domination  française  s'aggrave 
pour  eux  de  plus  en  plus,  their  impatience 
of  the  yoke  of  the  French  increaaea  daity. 
Aug.  Th. 

AGI,  ah-zhi,  ppa.  of  agir,  invar.  See 

AGIR. 

AGILE,  ah-zhil,  adj.  mf  ILal.  agilis) 
agile,  nimble,  quiek.  Le  ceri  bllme  ses 
pieds  qui  le  rendent  —,  the  atag  flnda 
faull  with  kia  fut  wkick  make  him  ao 
nimble.  La  FonL     Ayant  mis  ce  jour-là, 

f>oar  être  plus  —,  cotillon  simple  et  soo- 
iers  plats,  having  that  day,  thaï  ahe  might 
be  nintùler,  put  on  a  aingle  petlicoat  and 
ftat  ahoea,  La  Font.  Pour  gravir  les  ro- 
chers, le  moindre  chevreuil  est  plus  — 
que  le  plus  robuste  cheval,  to  climb  the 
rocks ,  the  weakest  roe-buck  ia  tnore 
nimble  than  the  atrongeat  horae.  G.  Sand. 
AGILEMENT,  ah-zhil-mâng,  adv.  with 
agility,  nimbly. 

AGILITÉ,  ah-zhil-e-tay,  a/.  (La/,  agi- 
lilas)  nimbteneaa,  qnickneaa,  actaily.  flg. 

—  d'esprit,  quickneas  oflhoughl. 
AGIO,  azh-yô,  <f».  (//.)  bauk.  \  agio, 

priée,  rate  of  exchange.  9  dincount,  bro- 
keragr. 

AGIOTAGE,  azli-yot-azh.  am.  atockjob- 
bing.  Faire  I'—,  to  dabble  in  the  funda. 

AGIOTER,  azh-yol-ay,  «t.  to  dabble  in 
the  funda,  in  the  atocka,  to  atock-job. 

AGIOTEUR,  azh - yol - ulir,  am.  fem. 
AGiOTECSK,  jobber,money  joOber,  atock- 
jobber. 

AGIR,  azh-eer,  va.  {Lat.  agere)  i  to 
act,  to  do.  li  est  temps  «f- ,  il  ia  time  to 
acl.  Il  faut  —  et  non  délibérer,  we  muai 
act  and  not  talk.  U  n'est  jamais  sans  —, 
he  ia  atwaya  busy.  Ma  flile  est  majeure  et 
maltresse  de  son  bien,  elle  agira  selon  son 
idée,  my  daughter  ia  of  âge  and  her  own 
mialreaa,  ahe  wilt  act  aa  ahe  pleoaea.  G. 
Sand.  Médecin,  je  n'agis  qu'à  ma  têie,  aa 
a  doctor,  l  actaa  I  think  proper.  C.  Oel. 

9  (opérer)  to  produce  an  effecl,  to  ope- 
raie,  to  hâve  an  influence.  La    foi  qui 
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n'agit  folnt,  est-ce  uiie  fol  sincère?  iê 
faitn  wilhout  workn  tincere  ?  Rac.  —  de 
concert,  lo  ad  togelher.  La  naiure  al- 
iaii  —  soQveiaincmeut  sur  ce  corps  jeune 
el  vigoureux,  nature  vtts  going  lo  art 
powerf.  Ity  upott  thin  young  and  pigorons 
body.  Mery.  Fumé  à  peiiies  doses  l'oiiium 
agit  avec  une  violence  mystérieuse  sur  les 
Euro|  éons  qui  raspireiit  pour  la  première 
fois,  taken  in  tmait  dotsen  opium  acts  wifli 
wonderful  for.e  on  the  Èuropeans  who 
inhale  it  for  the  ftrst  tivu.  Wéry. 

( monifcmrnt ,  moratty)  Le  ciel,  qui 
pour  moi  fil  pencher  la  lialance,  en  ce 
temps-là,  sans  doute,  agissait  sur  son  cœur, 
Jleuren  thul  no  doubt  al  thaï  moment 
lunied  the  lai  once  ta  my  favour^  wrought 
vpon  his  hrart.  Rac.  Le  seul  être  dont  I. 
rcconuaissaii  l'empire  n*agissait  sur  elle 
que  pour  \n  |>erdre,  the  only  beiug  that  had 
any  influence  over  I.  made  u&e  of  it  but 
ta  ru/n  her.  Nod.  Ces  idées  agissaient 
jve<'  plus  de  force  encore  sur  les  imagi- 
nations nassionnées.  Ihose  ideas  arted  more 
poweffidly  on  impassiontd  mind».  Viilcra. 

Faire  — ,  to  put  in  motion^  in  actirity. 
Faire  —  une  macliir.e.  to  put  an  engnie 
in  motion,  fig.  Fades  —  tous  vos  amis, 
use  ait  the  influence  of  your  friends. 

3  (se  mouvoir)  to  be  in  action,  to  moue 
about.  C'est  en  agissant  quê  vous  repren- 
drez vos  forces,  eierrice  wilt  renovate 
your  strcHfith.  k  (négocier)  to  act^  to 
negocialc.  to  transact,  to  manage  a  bim- 
ncuft.  Agissez  au  mieux  de  mes  iniéréis, 
do  your  lest  for  me,  5  «poursuivre)  to 
sue ,  to  prosecule,  to  proceed  againsl. 

6  (se  cosiduiie)  to  att,  to  beharc.  C'est 
—  saintement  que  se  parer  pour  Dieu.  U  i» 
a  d croit t  ad  to  adorn  onc's  self  for  God's 
Sttke.  C.  Del.  —  en  homme  de  cœur,  en 
homme  d'honneur,  to  act  as  a  man  of 
feeliug^  as  a  man  ofhonour,  —  rn  père, 
en  ami.  lo  act  as  a  father^  as  a  friend. 

En  —  bien  on  nul  envers  quelqu'un. 
to  use  a  person  wclt  or  ///.  Il  en  a  mal 
agi  avec  moi,  he  bas  used  me  Ht.  Ainsi 
eu  agissent  communément  ceux  que  l'édu- 
cation n'a  |ias  polis,  such  is  the  ordinary 
way  of  proceeding  of  Ihose  whom  éduca- 
tion hcs  Hot  polished.  Saint. 

s'agir,  vpr.  [impers,  governs  de)  I  (élre 
en  queslioii)  to  be  in  question.  L'alT:)lre  dont 
il  s'agit,  the  thing  in  question.  Ce  n'est  pas 
de  cela  qu'il  s'agit  aujourd'hui,  that  is  not 
the  question  now.  La  Font.  Une  fenune 
chani'Jit.  c'était  bien  de  chansons  qu'alors 
il  s'agissait,  a  woman  was  fun^ing,  as  if 
M  was  a  fit  Urne  losing.  La  Font.  Il  s'agit 
donc  de  rcncunirer  une  femme  qui  puisse 
la  remplacer,  the  thing  is  to  meet  wilh  a 
woman  that  can  replace  her.  G.  Sand. 
Quand  il  s'stiit  d'un  mariage  d'amour,  il 
faut  s'attendre  il  perdre  du  temps,  when  a 
iovc-malch  is  in  question,  we  kuow  there 
must  be  some  time  lost.  G.  Sand.  S'agit-il 
de  ces  droits  oppressifs?  il  at  aqiie  avec 
amertume,  if  thèse  oppressire  rights  are 
diicussed,  he  attacks  with  biltcrnc-ss.  Vil- 
lem.  L'averiisscment  dont  il  s'ai;issaii 
était  diflli  iie  à  d(mner,  the  warnnig  in 
giieslion  was  difllcult  lo  be  gircu.  Le  Sapie. 
Baimi^sez  vos  alarmes,  c'est  de  vos  vertus 
qu'il  s'auit.  catm  your  fcars,  it  is  your 
virtues I  .speak  of.Vior.  Ue  quoi  s'agii-il? 
what  is  the  viaticr  ?  what  is  going  on  ? 
•2  (y  aller  de)  lo  be  at  slake.  Il  s'agit  de 
votre  honneur,  your  hononr  is  ut  sittke.  Il 
8'agii  de  la  vie,  de  la  santé,  //■/".•,  health  are 
at  slake.  Mon  flis.  il  s';igit  de  ta  vie.  à 
l'inst.inl  même  il  faut  piriir,  son,  .ùnce 
your  t>fe  dépends  upon  tt,  we  muit  &tart. 
Flor. 

AGISSANT,  azh-ls-sAng,  ppr.  of  agir, 
fcni.  — E,  adjectir.  I  ncliie,  stirring.  Vu 
homme  —,  an  adiré  man.  Une  vie  — e,  an 
adiré  tife.  la  fonction  pcriétueUenient 
— e  dt?  rOréan,  Ihe  incessant  adion  of  the 
Océan.  Nod.  tacite  émotion  dtmt  il  s'était 
senti  saisi  n'avait  pas  :némc  été  ransce 
par  un  être  —,  tlie  émotion  which  had 
atized  him  liad  not  ercn  becn  produced 
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by  an  animale  beiug.  Saint  3  (qui  opère 
avec  force)  efftcacious.  med.  Remède—, 
adiré  remedy. 

AGITATKCR,  azh-it-at-ahr,  sm.  {Lat. 
agiiator)  i  agitaior.  Le  brasseur  S.,  V-  des 
faubourgs,  the  brewer  S.,  the  agiiator  oj 
the  suburbs.  Lamarl.  Dans  I'—  il  pressen- 
tait rnomme  d'État,  under  the  agiiator  he 
foiesaw  the  slatesman.  L^mart.  t'.e  grand 
—  n'est  p!QS  qu'un  courtisan,  this  great 
agitaior  is  now  but  a  courtier.  Lamarl. 
S  {adjedipely)  stirring,  busy.  Le  génie  — 
du  grand  Frédéric,  the  active  geniut  of 
the  great  Frédéric.  L^mart. 

AGITATION,  ali-zhe-lah-syong,  sf,  4 
(mouvement  en  sens  divers)  agitation,  toss- 
ing,  Jolling,  shaking,  L'—  de  la  mer, 
the  roughness  of  the  sea.  L'—  des  Oots, 
the  roUing  of  the  waves.  L'—  du  vais- 
seau,//le  uiiching,  the  lossiug  ofthe  resset. 
V—  de  la  \oiiure  lui  fuit  mal,  the  jolt- 
ing  of  the  carriage  mukes  liim  Ut.  lig. 
Les  —5  du  monde,  tlie  lurmoHs  af  the 
world.  Fléch.  Û^.  Au  milieu  de  1'—  des 
choses  humaines,  m  the  midst  ofthe  busUe 
of  tife.  Bo^s.  lig.  Les  —s  de  la  vie,  the 
vicissitudes  oflife  M"«  de  Siael.  S  med. 
rcsttessness.  L'—  pro'ongée  de  ce  ma- 
lade est  un  sympidme  fâcheux,  the  pro- 
ton ged  resttesincss  of  this  patient  is  a 
bad  iign.  Il  est  dans  un  état  continuel 
d'— ,  he  is  ever  restless.  3  Ug.  (anxiété) 
perturbation,  émotion,  fluttering.  L'—  de 
l'âme,  de  l'esprit,  the  émotion  of  the  sont, 
Ihc  troubles  of  the  mind.  Ton  petit  cœur 
parait  dans  une  —  bien  pardonnable,  du 
reste,  your  tittte  heart  seems  to  be  in  a 
fliilter,  rery  eicnsabte  afier  ail.  Beaum.  4 
tig.  (trouble)  trouble,  tumult,  disorder.  Il  y 
a  de  1'—  parmi  le  peuple,  ihere  is  some 
agitation  among  tlie  people.  L'—  dans 
l'assemblée  était  à  sou  comble,  the  agita- 
tion of  the  axsembty  was  at  ils  hcight. 
La  ville  était  dans  un  tel  ét;it  d'—  que..., 
the  town  was  in  such  a  tumult  Ihut... 

AtilTË,  ppa.  of  AGIT tn,  feni.  — e,  ad- 
jectir. I  in  agitation,  in  molijn.  Des  ai  lires 
sans  cesse  —s  par  les  biises  de  la  mer, 
Irces  ittcessaully  ayilated  by  Ihe  breeze 
from  the  sea.  'l\\.  Gaul.  2  fig.  (  prcoc- 
cuiiô)  exciled,  agitulcd.  Les  convives 
étaient  trop  —s  pour  se  livrer  aux  délices 
de  la  table,  the  gue.sis  were  loo  much 
(jrciled  to  enjcy  the  plcnsures  ofthe  table. 
Méry.  De  mille  soins  divers  l'alouette  — e 
s'en  va,  agilalcd  wilh  a  Ihousand  rares  the 
skylark  flics  off.  La  Font.  3  (dans  l'agi- 
laliun)  busy,  rentless.  uneasy.  La  nuii  a 
éie  bien  — e,  the  myht  was  rery  resltess. 
Sommeil  —,  restless  steep.  Vnc  vie  tii- 
niuliueuse  et  — e,  a  troutded  and  toi  ment- 
ed  exislence.  Mass.  Du  tiiste  état  des  Juifs 
jour  et  nuit  — e,  lormented  day  and  niyht 
ly  the  sad  condition  of  the  Jews.  Bac. 
k  (discute)  discussed.  Cette  grande  ques- 
tion est  —  e  par  Fox  avec  plus  de  pré- 
cision el  de  vérité,  this  important  qu.nlion 
is  discussed  ly  Fox  with  more  truth  and 
accuracy.  Villeui. 

AGITER,  azh-it-ay,  ra.  {Lat.  asltare) 
i  to  ag/lale,  to  shake,  to  slir.  —  sts  bras, 
ses  jambes,  to  move  one's  arms,  one's 
legs  Une  joie  vive  agita  la  main  qui 
avait  f.iil  rheurcusc  découverte,  a  lively 
j-oy  causcd  the  hand  that  had  tmide  the 
happy  discovery  to  tremble.  Mich.  Le  jonc 
qu'agite  le  vent,  the  rushes  which  Ihe 
wind  agitâtes.  V.  Hug  Des  malheureux 
agitent  des  billets  au  fond  d'un  chapeau, 
wrclchcd  beings  shaking  up  tickets  at  the 
boHom  of  a  hat.  Th.  Gant.  Des  jeunes 
garçons  agitaient  sur  un  feu  clair  des  bas- 
sines de  cuivre,  lads  were  shaking  cop- 
per  basins  orer  a  clear  fire.  Th.  Gaui.  Je 
vais  —  la  sonn*  tte  el  demander  un  bon 
souncr,  I  wilt  ring  the  bcll  andaskfor  a 
good  supper.  Karr.  a  lo  brandish.  Le 
lieros  prend  sa  lance,  il  l'agite,  il  s'élance. 
Ihe  hero  takes  his  spcar,  brandishes  it 
and  ruithes  forth.  Lamarl.  L^ur  glaive 
qu'ils  agitent  avec  une  redoutable  ardeur, 
the  sword  which  they  brandish  with  fearful 
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ardeur.  Pb.  Chat.  3  to  voh.  11  agile 
sa  main  en  signe  d'adieo,  he  waves  his 
hand  to  bid  farewett.  —  un  drapeau,  to 
wave  a  fiag.  Les  soldats  agitent  leurs 
enseignes,  the  sotdiers  ware  thrir  flags. 
Th.  Gaut.  4  to  lots ,  to  toss  about.  Les 
vagues  agitaient  le  vaisseau,  the  waves 
tossed  the  ship  about.  5  to  exrile,  to  agi' 
taie.  Le  café  m'agite,  roffee  excites  me  »* 
make*  me  netrous.  6  flg.  to  trouble,  t<» 
flutter,  to  gire  anxieiy.  Tout  l'agite,  rin> 
quiète,  le  ronge,  every  thing  agitâtes  An», 
makes  him  uneasy,  and  worries  him.  Fèn. 
Tontes  ces  |»eiisees  contraires  a^Miaient 
loar  i  toor  son  cœur,  ait  those  difereni 
thoughts  troubled  his  heart  earh  tn  ils 
turn.  Fén.  7  fig.  to  wove,  to  slir.  A  ces 
cris  douloureux  le  peuide  est  agité,  on 
heariug  those  lamentable  cries  the  people 
are  mored.  Volt.  La  parole  de  Fox  agiiaii 
la  chambre  des  oipnnunes  tout  entière. 
a  speech  of  For  moved  the  whole  Hanse 
of  Gommons.  WWfm.  —  le  iieuple,  les 
masses,  to  excite  the  people,  the  mob.  8 
(iroublen  to  trouble,  to  disturb,  lo  upset. 
Ces  (actions  de  cochers  dont  les  rivalités 
agitaient  l'empire,  thèse  factions  ofcoach- 
men  whoiC  riralily  dixlurbcd  the  empire. 
Th.  Gaut.  Les  troubles  qui  acitent  votre 
empire ,  the  séditions  uluch  àitturb  your 
kingdom.  La  Bruy.  0  (débattre)  to  raisc. 
to  débute,  to  discuss.  lis  agitent  quelque 
grande  question  fiolitique.  they  discuss 
some  great  polilirut  question.  Tb.  Gant. 
On  aftita  longtemps  la  que^lion,  Ihey  dis^ 
eussed  the  question  (or  a  long  time. 

s'AGiTEn,  rpr.  i  (se  remuer)  to  more, 
to  more  about,  to  slir  about,  to  bustle 
about.  Quelque  rho>e  s'a^iia  derrière  le 
vitrage,  something  was  moring  behiud  the 
wittdow.  Saint.  S'—  avec  tous  les  signes 
de  l'attente  et  de  rimi»atiencr,  to  gire 
signs  of  restlessness  and  impatience.  Saint. 
2  être  açite  (de  la  mer,  des  ngucs,  of 
the  sea,  the  waren)  to  gel  rough,  La  mer 
s'agite,  the  sea  is  gelling  rough.  3  (.se 
remuer)  to  toss,  to  ioss  ahovt.  Ce  malade 
s'agite  continuellement,  this  patient  is  con- 
stant ly  tossing  about  in  his  bed.  k  to  be 
agitaled,  wared.  Autour  de  l'empereur 
s'agitaient  lesdrapc.tux,  they  wavcd  their 
fia!/ s  around  the  eniperar.  Desch.  3  flg. 
to  c.iert  one's  self.  L'homme  s'agite,  mais 
D.eu  le  mène,  whalerer  step  man  nuiy 
take,  it  is  God  who  directs  him.  Fén. 
S'—  en  pure  perte,  to  muke  onc's  self 
uneasy  for  noihing.  Le  paili  d'Orléans 
s'agitait  aussi  de  son  côte,  the  Orléans 
party  wns  likewise  plotling.  Bar.  6  (êlie 
discuté)  lo  be  discussed,  debiiled. 

AGLAÉ,  ah-glah-ay,  sf.  Aijlaia. 

AGNAT,  an-yali.  sm.  [Lat.  agnalus) 
law.  collatéral  by  Ihe  fillwr's  side. 

AGX-\TI()N,  an-}ah-syung,  sf.{lal.) 
law.  agiuiiion. 

AGNATIUUE,  an-yat-ik,  adj.  mf.  agna- 
lic. 

AGNEAU,  an-yô,  sm.  pi.  acskaux,  f  Lat. 
agnus)  I  tamb.  —  de  lait,  sucking  laiHb. 
I.aine  d'— ,  tamb's  uool.  Peau  d'— . 
lambskin.  Quartier  d'— ,  quarier  of  tamb. 
Côtelettes  d'—,  tamb  chops.  —  pascal, 
pascal  tamb.  lig.  C'est  un  —,  he  is  quite 
a  tamb.  Eue  doux  comme  un  —,  lo  be 
as  mild  as  a  lamb.  2  sciip.  L'— ,  l'— 
de  Dieu,  1'—  sans  tache,  tlte  Lamb  cf 
God,  the  spolless  Lamb. 

AGNEL,  an-yayl,  sm.  agnet,  an  ancknt 
French  gold  coin. 

AGNLLER .    angn-lay,  elle    acnèlc, 

EI.LLS  AGNÈLENT,  Ui^'tLLE  ACNELE.    Itt.   lu 

y  eau,  to  ewe. 

AGNELET,  angn*Iay,  sm.  tcmbkin.  La 
Font. 

AGNEL1N ,  angn-lang,  sm.  woct  c, 
Uttshot^  tamhs. 

AGNELINH,  an{;n-]een,  adj.  f.  Laiuc 
—,  lamlt's  woot. 

AG,\ÈS,  ah-nya\s,  sf.  Agnes,  fig.  Une 
— ,  an  innocent  girl,  a  simptelon.  Mol. 

AGNUS-CASTL'S,  an-uis-Kas  lus,  sm. 
{Lut»)  bot.  vUcx,  chaste  II  ce,  agnus  ca&tus. 


AGR 


AGR 


AGR 


ACNrS  DEI,  an-yAs-day-cc,  sm.  (Lai.) 
Apius  liet. 

At;ilMI':.  atJ-oii-<c  9f,  (Cr.  «TfteUÎ  I 
tpmilf.  f*»9*  of  dealh,  deatk  atrugfftf, 
Êlrc  â  r— .  to  ke  ul  tke  point  of  deaih^ 
to  tf  tt  é  •tk's  doo".  i  fl;;.  ti^ouy, 
tagtthh,  imm.  Gel  bivrr  lui  iNtur  o  c 
b  |iius  tluukiiurru^*  ilcsi  — %.  thaï  wiuter 
wûÊ  far  krr  Ikf  MOst  trffhg  torture. 
B4lz.  Tuulc  noire  vie  irc>i  «lu'ini»*  Ioikii»» 
cl  péiiil»  c*  — .  OMr  iife  i»  M  a  long  and 
^ittfut  «uouy,  Mass.  DaiK  iiiit*  smie 
d'—  je  uu*  Il  alliai  \rr<  le  nioiiasii*rc,  in  a 
ki»i  of  uffouy.  I  dragged  wg^e  f  toHfurdx 
ihe  mJHimtery.  C.liai.  3  1/—  «u-  noire 
SeifiU(Mir«  Ckr  «/>  agnuy  in  tke  itarilrn. 

ACOMU.  ag-n.iiiT.  va.  viil^.  toabute, 
to  iM4ft//.  to  Cuti  Htin,8.  Il  iu*a  »%>\\\\ 
de  so  iu>es,  Ae  culUd  me  ail  tort»  of 
namett. 

s'acu-xir,  rpr,  volg.  to  call  eack  other 
fumeu 

ACO.VISAXT,  ap-on-c-iàng .  ppr.  of 
Acoxi^i^ii.  fcui  —K.  afjrrt  p.  i  dginy,  ex- 
plriuff.  Oh  4'ùi  du  que  la  ii;iiiire  — c 
rendait  le  «leriuer  soupir,  //  «temcd  a»  if 
nature  tn  il»  ta»t  ptmgt  was  etHiriug, 
Bail.  fi«.  La  I.H'ur  — e  de  la  tillle i  e, 
tke  dyiHff  glo»  of  tke  rinthttght.  Nery. 
S  (  itHb  lauutfiy  )  woribnnd.  IHre  Irs 
prfèn*s  des  -  s .  /r  tmy  prayers  orer  tke 
iy'mg.  i'»,  ci.iit  i>Aii*  coimiie  an  —,  C 
wao  tf«  pHle  a»  a  wariltuad.  Mrry.  Des 
eris  fuiti'iires  d*— s,  Moumfël  crietoftke 
dy'mg.  Mirii. 

AC;OM>Kn.  a^ï-on-e-zay.  r».  to  ht 
dfl'nf,  to  be  i»  tke  pango  of  deatk  Og. 
Longue  la  veilleuse  agonise  dans  l'uiiie, 
mkeu  tke  Migkt-tigkt  is  dyiug  away  i»  tke 
um,  V.  Ilug. 

AGCIU 1 1.  ag-oo-irc,  «M.  tool.  agouti. 

AGIIAFK.  Jjî-raf.  êf  (Ger.  greifen)  I 
kook.  Des  "S  et  d>'S  |»orte8.  kookx  aud 
eyes.  i  elatp.  —  de  i.iamaul,  diamoud 
elasp.     3  an  h.  rrauip-jrfW. 

A(;itAKÉ,  ppii.  cf  AGKAreu,  Tom.  — v, 
oAJeiiHf.  fa  teaed  wilk  a  kook,  a  rla^p. 

AGK%hKl(.  ag-iafsiy,  ra.  I  to  koei 
and  eye.  2  to  rlaap,  to  faateu  wilk  a 
elûsp. 

t'Ai; RAF r.R.  rpr.  I  to  rla»p,  to  eting,  to 
lap  kofU  of.  t  (être  ag  afe)  to  be  fatteH- 
éd.  d'U  peut  s' — ,  tktn  taay  be  fanteaed. 
3  S*—  S4»i-u.èiue«  to  kook  and  eye  oae'a 
own  é  eus. 

AGKAIIIK.  ag-M^r.  adj.  mf.  (Lat. 
agr.iri.is)  auran,ia  Lois  -«,  egrariun 
laws.  Mesure  — «  tuad  m»'asiire. 

Ar>ltAM>U  aR-iàMg-..cc,/»;/ii.  o/'acrah- 
MR, fiiii.  ^^. adjectif. euLrgeil^extiaied, 
Êugmented ,  iurr.ated.  Ses  yeux  —s  i»ar 
la  niaifTcur  avaient  un  ériul  extraonii- 
■aire,  ktt  rys  tkal  tke  Ikiancëx  of  ks 
face  »e  med  lo  «  niarge  eknne  wilk-  e.'trtt~ 
ordinaty  brtgktui*»  TU.  G^cil.  ilg.  Les 
jouiMiai.i-e^  «(uc  |iiotiiei  le  dcuinii  ne  suoi 
qne  cellei*  de  U  wttjt  —es,  tke  ptfauHrea 
Ihet  SttIttH  proinhe*  nu  are  bat  tkone  of 
tke  Citrtk,  00  a  lurger  seule.  B.iU. 

AGHAMiHL  ag  -  râtig  -  diir,  ra.  i  to 
euîarge,  lo  iHCrcase^  la  unaïueat.  Il  se 

Ruiiicitait  diMiriiiiiMii ,  comme  |Hiur  — 
lioiie  r.ir  ieie  quM  lui  était  iiem.isde 
parruiirir.  ke  wu/kcd  utotviy  a^  ifhjtkere/>y 
exiendKd  ibe  aa'tow  timtiH  to  wkick  ke 
mai  cotifi-ed  Sjtni.  Le>  march  uA*  <le 
Paris  o  ••  un  art  loonT  |ii>ur  —  le  trou  qu'iiii 
b001<i<e  (;iil  à  sa  li<ntrc,  l'arixhu  IraliM- 
meu  kap.-  h  a  HM/outëk^ng  latent  for  ewp- 
tyng  «  mum'a  p>trxe.  BaU.  11^.  E.  ne 
se  (lOMUii  (te  ri  II  el  «ni  ii;iior.i(icc  agniii- 
dissaii  le  khI.  H.  »n*per{td  nofking,  und 
ker  iynorume  iace'uted  A.T  danger.  Sand. 
fig.  Le  pic.uier  idciifa.l  de  la  rei'giiin  est 
d' —  le  rerc  e  •  e  nos  eomiiitssanet'S,  Ihe 
firsf  bCMA  Mi  of  retiuh'i  /»  to  eutarge  lue 
eitete  of  our  kaowledge.  La  <  ux.  û  to 
pnmate,  to  aguntatue  f>  iiriiiet;  a  liien 
agr^n  .i  sa  uaii.  ii.  tki*  prince  ku*  greally 
fïïked  kis  uaiiàa.  Kllc  a  \oulu  me 
ppTdre  Cl  iMHi  i>as  ui'— ,  «Ae  wi*ked  to 
nm  and  mj/  lo  raine  me.  Corn,    tf  Og. 


lo  exalta  to  cnnobfe,  lo  fortf^y  (rftme.  le 
rœ  ir,  \cf^  id^e<,  Ituf  toal^  tke  heurt,  tke 
mifid).  L'amour  riiasie  agrandit  les  Ames, 
ptire  Ijre  en  noble»  tke  iont.  Y.  Ilug.  k 
(  faire  parai  re  |ilu.«  grand  )  to  canse 
lo  nppet.r  targer.  V.t  v^innent  agramiii 
U  taille,  IktM  dre*t  m  des  one  nppear 
latfer.  flg.  I^s  iter^'onncs  à  qui  la  vivacité 
de  leurs  s<n  ainns  agranait  les  iiioi mires 
d-lD  til  es  rie  la  vie.  penpte  whose  exireme 
nensiltWty  lucrea^ea  tke  lea^t  difleulty  in 
tife.  Balz.  5  Ilg.  (des  persuniie-' ,  of 
perso  in)  to  ennnide ,  to  dignify.  Corneille 
a«;raudit  .M-s  henis,  Comeîte  ennoMes  kit 
kero*.  6  Ilg.  1  exagérer  ) /o  tfJ'».^/«r///f, 
to  ampli fy   \jes  \oyaueu  s  aiineiu  a.ssez  a 

—  ce  qu'ils  ou!  vu,  trareilers  like  to 
amplify  whal  tkey  kure  seeu. 

h'AURAtffiR,  tpr,  I  /«  bero'ttf  targer, 
greatcr,  L'esp  irc  devant  inm  s'ai:ra  nlii, 
tke  tiHire  wideux  befure  my  eyes.  Luiiarl. 
8  (aceioUrp) tn  inrrease  ate's power^  one't 
crédit,  one'sfartnne.  S*—  dans  le  m  nidc, 
to  rise  in  tke  world.  3  (s'élever)  to  'e 
raised,  exttlted.  digniped.  Son  Aine  s'a- 
gianilis>ani  avec  les  iièrils  s*eieve,  ki» 
sont  ennobled  by  danger  rise».  Cliat.  A 
(aiigiiienii'r)  to  enlurge  oie's  etttate. 

At.liANOISSK M K.NT.  a'^-rAiig-«lis-iiiAng. 
ê'tf.  I  entargemenU  inereaae..  L*—  U'uu 
Jarilin. Ike  eulargeatent ofa  garden.  8  lltt. 
rise,  adranc^-meul.  preprment,  L*—  de  la 
rirpulilique  nnu^iiie,  the  rise  oftke  Roman 
repnblir  Muniesi|. 

AGUBAULK,  ag-ray-aUl*,  adj.  mf  I 
agre.abte,  pensant.  KiRine  —,  agreia'de 
connienance.  Des  manières  —.s.  pteastug 
manners.  Des  èuiotions  —s,  pteaturubie 
ttensalinns,  Ges  noii\ell"S  fort  -  s  aii\ 
vii»a;eurs,  tkis  pery  ronforliug  intelttgenre 
firlke  tritrelteis.AK  Je  cltercliai  l«>ng- 
lem|is  re  que  je  pourrais  lui  dire  d'  - ,  / 
kept  Ikinkmg  wkat  l  contd  toy  to  be 
ayreeable  lo  ker.  G.  S;inl.     La  pière  est 

—  |iar  les  délai. s.  tke  pièce  Ih  cliana- 
ing  in  tke  détails.  Villeiu.  Ce  seigneur 
dit  un  mol  qui  me  liemlile  —  et  /en  ris, 
tbat  H'bteman  said  Minetking  fanny,  and 

1  am  tangking  al  il.  G.  Del.  C'est  luic 
femme  tiés*  — «  ske  is  a  m>isl  ckarm'ug 
woman.  Nous  avons  passe  une  soirée 
1res-  —,  we  kare  kad  a  pcry  pleasaul 
epening. 

Avoir  pour  '^.topermiljo  allow.  Ayez 
pour  —  que  je  vous  présente  crtte  per- 
sonne, alla»  me  to  inlioJnee  tkis  person. 

i  (cuiiimotle)  comfurlab  e^  tmng.  Maison, 
demeure  — ,  conforiahle  kon^e.  3  vau 
voùt,  to  the  tntkle)  nicCf  p»lulable.  k 
(^nhst'intirely)  agreeabte.  Juin  Ire  l'utile  A 
I'  -,  to  mix  tke  nsefal  wdk  the  agreeabte, 
Fair«-  V—*  to  ploy  tke  agreeabte. 

A(;Kt^AHLK\lr.NT,  ai!-r.iy-abl'-inAiig. 
fl'/p.  I  agreetibly,  pleaxantly,  pleusmgly. 

2  arceplubly,  wetromety.  3  comiorlably, 
•U'gty.,   k  niccly,  palalahty. 

ACtUKK.  ppa:  of  acrékr,  fem.  — e, 
adjeiliv.  arrepted.  See  Mu.tun. 

ai;  ék,  nw.  au  lilmnal  Je  commerce,  of 
Ibe  Court  of  Cimiuene!  nllorney.  snlicUor, 

Ai.|th!;KK.  ag-ray-ay.  m  ;  A,  j:rc;  j  aork  k. 
TO  AGKÊKS.  etc.  I  to  rereire  futo  ubie 
to  aerepi.  Agréez  mes  riviliies,  rereiVi'  my 
tiot..t<ttious.  Iii<n  agrée  nos  oiïia>nles. 
CoJ  aereids oar  o^"* rings.  Il  ilé«!ara  qu'il 
agréa  i  tontes  le^  anin-s  coniiitioiis,  ke 
dec/ared  Ihut  ke  conseuted  lo  ufl  the  ol'ier 
ronaitiots.  Il.ir.  l>oii  G.  lui  dit  u  l'il  a?iea*it 
.sa  reciierche.  Don  fi.  told  htm  thaï  he 
app'Ored  of  hi«  addrcsses.  \x  Sage.  Kl  le 
avaii  iM|i  a  se  plain.ire  de  lui  pour  —  ses 
soins.  $k^'  kad  too  mark  anse  ofio:nplaiut 
auainsl  kim  to  uccept  his  addresAes.  G. 
Sainl.  TA«h  ■  de  te  faire  —  A  la  veuve. try 
and  make  Ihe  w/dow  aecept  yon.  G.  Sainl 

—  nue  il4*'ii;i«,li',  lo  roin  ly  wtth  a  requc^t. 

3  (approuver)  10  approre,  lo  riittfn.  J.* 
vou'»  .onpplie  d—  une  je  vous  fa^se  qucl- 
qiii's  qiie.>tnin>,  /  beg  yon  Iti  atlow  me  lo 
ask  ^04  a  ftw  f/fc'«//i>»«.  Moinesq.  Les 
liomnii»  agretul  te  plus  ai>éniciii  ce  qu'ils 
l>cuvcut  cruiru  avoir  trouvé  eux  -  uicuies, 
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men  more  readity  annent  to  whot  tkey 
l'ink  tkey  kare  d'srorred  tkemnelres. 
S^^'-B  II  a.:iee  les  err*nrs  tout  aniaul 
que  les  vérités,  ke  assents  to  errors  as 
well  as  to  trtttks.  S^'-B.  3  -  p  nir  (des 
IK*rs4Mines,  of  p.'rson^)  toane  t.  'or.  ii%, 
Jean  l^.nn  pour  jnite  l'aisriN*.  Jurk  Itnbbii 
arreids  kna  as  /ndge.  l.a  Font. 

ACit^KR,  m.  to  pieuse,  l'eu  de  gens  ont 
le  don  d'—  Infus  aviT  la  vie.  few  people 
bttPe  the  iHlsHire  art  of  pleax  ng.  i.a  Font. 
La  vie  est  uu  meK  qni  n'aère  *  que  par  la 
saiire,  Iffe  is  a  fo)d  whirh  is  not  pult.t  He 
nuless  well  seasoned  V.  Ilug.  l*.inr  m  n 
ruliau,  c'e^t  reiui  dont  la  c  «nlenr  in'a^ee 
le  pins,  IIS  for  my  ribhon  tke  cnfonr  of  it 
is  that  wkick  pleases  me  b.sl.  Bea  un. 
Si  de  l'— je  n'emiio.te  le  prix.  *//  dj  not 
èutc.  ed  in  pteasiufi  yon.  La  Fou  . 

At;ilKG\T,  ag-ra)-ga!i,  ^m.  {f.at  a;;- 
gregaïusj  uggregale,  an^emblnge  ^  volec- 
tion 

AGR'tGATIF,  ag-ray-gal-lf.  adJ.  fem. 
ACiiKCAT  vE,  aggregalire. 

At;ui>,  .AT'.O.X,  ag-iay-gA-sy.ng.  sf.  I 
receptOH,  udm'xsion.  %  feUovshio.  i.oti- 
coursd*— .  eiaminntiOH  f»r  a  fllawskip, 
3  (des  rli'tfes,  of  tkugs)  coniireualio4^ 
ossem'dage.  Vac  —  biz.irie  de  ntclies.  a 
wkimsicitl  assemblage  of  rocks.  Tb.  Gaut. 
k  nni.  jihil  rbeni.  a//9r<'^a//0N. 

AGIlÉliÉ, /»/>«.  0^  Af.RKGKR.  fem  — B, 
adjictip.  See  Ai.Rèi.»R,  bot  rlnsUred. 

Ar.R^.fî^.,  sm.  fltow.  l'rufesMTur  —  ,9i(A- 
stitnte  Jp  a  urofesso  ". 

A(;B4vGKK.  ag-rayzb-ay,  sa.  (fui/,  aggrc- 
^are'  Mtos  acrrcmins,  a  .\cni^.  .e\  i  lo 
receiVi',io  adnit  (dans  une  Mimagnle, 
into  a  pnblic  biuly).  i  i  lueorpo;  erj  Jidn- 
ed,  incornorated,  Ain  i  f.ir>nl  agrégées 
au  royanme  de  France  toutes  les  iirovimes 
de  raneieuiie  Gaule,  !kns  were  inco'pO' 
raled  into  the  Frenrk  kingdom  ail  Ike 
prnrinces  of  anrient  liant.  Ang.  Tb.  I.cs 
peuples  de  la  race  des  Angles  lurent  agrè- 
ges pir  ce  rliangement  île  fruitières  a  la 
INipntati  m  des  P..  tke  nations  of  fie  Angle 
ra*e  were  by  Ihis  ckange  *n  tke  frontiers 
incorpoi^ated  wdk  tke  p  *pHlal'On  oftke  P. 
AUK'.  Tb.    à  uai.  pbil  tannite. 

s'acufccr.  rpr.  la  be  ainilted,  to  be 
reeeivid  [tuto  a  pu'dic  body).  V.t  serait,  re 
me  semble,  iirofaner  la  n  ddeb^e  qne  de 
m'y  — .  mcthinks,  il  wonld  be  profaning 
the  nobliiy,to gel myself  admilled  mi  tulo 
il.  Le  Sage. 

AGUlvHKXT,  ag-ray-mAng.  sm.  l  eon- 
senl,  approbaHon.  Avitc  I'—  du  c^îinte, 
nous  av.fus  entouré  d'une  baie  vive  un 
fieiii  coin  do  parc,  wilk  ihe  coaut'i  con- 
sent we  kare  iuclosed  a  tilt  le  cjrnrr  of 
tke  pnrk  wilk  a  qmckset  kedge.  .^nd. 
Quand  vous  auriez  mou  —,  \i>us  n'en 
s  riez  |tas  plus  avance,  eren  if  yon  had 
mu  constut,  y  m  would  be  noue  In-  bdler 
off.  \ji  Sage,  i  «.bs.  furonr.  a  f<  jiaruic) 
cliann^  aUraelion,  fttscinhUon.  I.es  — $ 
de  la  .solituite.  the  channs  o!"  soiitntli. 
I.es  —s  de  l'c-^prll,  tke  charms  ofthe  mini. 
Beaui-oup  d'—  dans  l'air  et  es  man  e  es, 
an  agreeil'le  air  and  pleasiny  taunners. 
S'«-B.  Ouelque  rirrunslaiice  par  iciiliére 
qui  ei  relevait,  selon  elle,  T— ,  *i»w  pir^ 
ti'  ttiar  rircnwxt  .nce  which  in  A.r  opin'on 
enhunred  Us  chai  m.  U.  de  S'  P.  La  vie 
de  gargiin  n  quelques  —S  peut  eue.  a 
barhetor's  life  bas  iterhapt  ils  charnu. 
Mcry,  ^uAïttii'—,plettsare-gro>udi  l*i"0- 
prieté  d'— ,  a  conairy-xeal  Ans  d' — , 
arcompfÏKhntenls.  Les  —s  de  1 1  vie  eliain- 
IwMie,  Ihj  pleasures  of  a  rnrul  hf'.  1^ 
S'Az»'.  Les  —s  d'une  noune  .MM'ieié.  Ihe 
adrnnltig  s  of  goad  socieiy.  Le  bel  esprit 
plaît  par  Sini  —,  a  well  enfttpffed  m  nd 
dtliyhis  as  wilk  ils  ckanm  Ken.  L'S 
HiliUs  de  lA  Fou  aine  ont  de  I'— ,  Ijê 
Fontai  e's  fables  are  plew^ing.  lin  rafe- 
conceil,  r'esi-A  dire  j  lignanl  a  ix  deiues 
de  la  riHisnnimaiion  i'—  d'un  orrlii'Siro 
en  plein  vrni,  a  cafè-conrerf,  thnt  is  to 
sny,  miiling  the  pleasure  of'inknig  re- 
freshment  i^ilh  tke  charms  vfon  oiclieslra 
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te  Ihe  ôpm  air.  Th.  C.aot.  C'est  on  grtnrl 
.  —  que  la  divi*i>ii6,  nopr/tf/  ia  m  ttrfat 
ekMrm.  4  (Mlaisiri  plfénure,  Mlhfuc- 
tio».  G.  eiii  r  (le  voir  «m  la  rUc  «le  C 
on  |ifii>iu  i*nvi>lopné  ilc  toile  cirée.  C.  had 
Ihe  salUfHf-tioH  of  tfemu  nu  tlie  l>tt»k»  ^f 
C.  Ike  bml%  ofë  i  riminal  hititgiuf.  wmppt  d 
wp  m  oil  riath.  Th.  (*«ut.  5  («liMrarliun) 
tmunfmful,  retojâihn^  direraiM  Se  don- 
B«T  de  r— ,  to  fujOff  one'a  aelf.  6  or- 
MtufHt,  trimmiuga  (de  vdlfiiient^ ,  de 
Dieiihlrs,  of  drt'satê^  tif  farniiure),  7 
[jlkentre)  muaie  un^l  dattriug.  On  a  donné 
le  Utiun:e«MS  r.nitillHiiMUie  avi  c  lou^t  ses 
— K,  iht'ff  Mtëyed  Ike  ItOMrgetda  Cemit' 
homme  Hulk  utt  Ihe  u  u\ic  Mnd  dancint,  8 
nius.  gruce.  *hal,e,  thlt. 

AGIlÉAiKNTI^,  ppa.  tif  acrAvrntrii, 
feni.  -  E,  adjerlir.  ornamented.  Une  vesic 
bl;iurlie  — eM>st'Z  éIrgaMc,  «  rglher  eU' 

Îanilg  orHgmeiiied  white  vtal.  Tli.  Ga'it. 
les  rrouiiler(*)(  —  ett  de  •^essiiis  eu  petits 
enqtùWi^n,  rmppera  adorued  wUh  deatgit» 
formed  tf  lillle  ahtUa,  Tii  Gaul. 

A(;m^>lKNrKU.  ag-iay-niàug-kiy,  9f. 
10  ador»^  to  OTHtttHetit,  to  trit». 

A(;UP..S.  ag-ray.  >m.pt.  1  naol.  rlfjging. 
flg.  -~  imlisiifiisatdes,  rtqmaile».  Dalz.  S 
nil.  '-  df  s  roui^  *pÊire  piereo. 

AGIiKSSKlill.  ag-res-«itlir,  om.  {Loi. 
agi!n*>8<ir)  agvreamr,  afaniitltr,  OKHoilont, 
L*—  a  loujiiuni  tort,  the  uurta/iOr  is  almu^a 
wrong.  Le  lort  vii'iil  iie  nous,  mon  lils 
fol  r— ,  tke  wroug  ia  oh  our  aide^  mg 
tOM  WëM  the  ungrehikor.  La  Fonl. 

AGllKSSIF.  ag-res-sir,  adj.  fem  Àcacs- 
•IVK,  l'aioi-s  agres>ives,  ogt/reanire  /««- 
gtiaffe.    Ilisfours  —,  «ggreAsipe  »peerh. 

AGItF.SSlOM,  ag-re»-8youg,  «/.  [Ul.) 
oggrfMsioH. 

AGKKSSi VRMRXT ,  ag-reft-siv-Q>âflg , 
Mip  iu  M  H  augreaare  monaer. 

kiAWSXK  »;;-resi ,  (Lu/,  agrest's)  adj. 
mf.  I  rualic,  witJ,  rural .  nglun  Lieu  —, 
rurut  auol.  *i  (rude,  grii>>ier)  uaroath^ 
etouMiih.  Uuweur  — ,  ehurllah  humoar. 
Maiiieies— 8,  uncontk  munitert,  8  1h)L 
witd. 

AGUEVEUR,  ag-ray-yabr,  «m.  tecli. 
wirf'dniwi  r. 

A(;UIC0LR.  ag-rc-kol,  adj.  mf,  agrt- 
enl/urut.  Un  |ieu|de  —,  a»  agncatlarul 
peopte.  Industrie  —,  êgrtcatlan^  Am- 
buiidrg. 

AGilIcrLTEUR,  ag-re-kfil-(nhr,  {Ui. 
agtirultiir)  am,  ëurtcHUor^  agrualluriat^ 
fû  mer.  haafHtndmo». 

A(;itir.rLTl!nK .  ag-re-I^O'-lflr ,  af, 
{LmI.  agriculUiiaj  ogrkutiure^  hualmiidrg^ 
Uttttffe 

Ar.lUFFF.n.  asT-rif-fay,  t«.  {from  griffe) 
lo  atizt'  wUh  Ihe  du  n'a. 

s'  GKit  FKK,  r^.  to  cilug  wHh  the  elawo^ 
lo  r/ing. 

AGHIVIMSTR.  ag-rim-in-isl,  «m., 
tecli.  irimiuing  moker, 

AGUll>Ai;.\iK,  Hg-ri'-iiôin,  */".  {Lut.  agrl- 
^lii  ai  Ih>i.  MOihet'H'orl. 

A(;itllMM:u.  ai;-rii>-|iay,  M.  {Ut.  arrl- 
peie)  to  itaia,  to  o'iiK,t,  to  rtairh.  Elle 
agrii>|*e  lont  ce  quelle  \oit,  ahe  aeii.a 
hotd  tifererg  thing  ahe  aeea.  Ses  rariues 
tiiiiiieiiM'N  et  <  et-liaMs>ees  apni'iiCiii  la 
leire.  th<ir  windian  and  Hiieotend  rootê 
eltag  lo  the  aott.  Tli-  (îiiiit. 

»i'vr.Hii»i''M.  rpr.  lo  rlmg. 

AGRONOME.  »g-io-uoiu,M».  (Gr.«TP<<. 
»4|t-.«i  «g'  rafltriat. 

AGIvtiXO.MIE.  ajjro-nonwc,  «A  l^r. 
«Ticvo|âi«)  agroHcmy,  theoig  of  agricut' 
tute 

At'.RONOMIOUE,  aa-rn-nom-ik.  adj,  mf. 
retatir  to  Ihe  Ihemy  of  ayricutiure, 

AGIUiSIEMME,  fg-iost-ayni.  am.  {Gr. 
ëTf«;,  Ti|ft;A«j  but.  corn  cookie  t  roae^um' 

PiOH. 

AGROSTIim,  ag-ms-iid,  af.  {Cr. 
Ijp-»-;)  II.  II.  ogroilis.  henhgroBa. 

A  G  KRI'I.  ag-av-ree,  /»/<••/ .  of  acorr- 
RiR.  feni  — K.  iifijeclip.  I  iHured  to  the 
kardahifta  of  wor.  (^eite  /immense  p0|iula  ■ 
Uuii  —c  par  un  long  si^gc ,  this  irnnunne 


popufdlfon  renderei  worlike  hg  a  long 
atene.}X\t\k,  S  (eudkrri)  tnarei,  httr- 
iened  Soldats  —s,  tetemn  iroopa.  Non 
—,  mal  —,  pen  —,  inerptrienred,  »«/- 
nared^  ntw.  —  an  Tronl,  proif  ogotnst 
cold.  flg.  Peu  —  ciHitre  ie>  tem'urs  de 
la  nuit,  Itltf  proof  againat  Ike  lerrora 
oflhe  uight.C.  Sand. 

AGUERRIR,  ag-ay-reer,  m,  tfttm 
ga^■rrei  i  to  iuare  to  wor  gnd  itahurdahiptf^ 
lo  Iruin  np  lo  war.  I*fu  li  peu  le  ilése<- 
poir  aguerrit  les  paysans,  ttite  Ay  l'itle 
deapuir  renderrd  tàe  peëê.uta  worlike. 
Rar.  Il  aguerrissait  le*<  baliitaiits  |iar  dts 
eM-armnurb  s  roui'nuelles.  ke  troiaed  Ike 
iahahftaëta  lo  wnr  hg  roatmaat  akirm'ahea, 
Ijiniari.  S  lig.  lo  iuare ^  lo  aeuaon.  to 
êtru*litm,  I^rs4|a*iis  funni  agnen  is  dans 
l«-ur  métier  de  vagalMinds,  when  Iheg  were 
iuured  lo  their  trade  of  mgahon'la  Bar. 
Elle  avait  deimis  longleniiis  a;nerri  son 
Ame  contre  les  iier^^ruiions,  ahe  had  for  g 
toag  lime  octustomed  her  aoul  lo  perse' 
cutioa,  Lamart. 

s'aglkrrih.  wpr.  I  lo  Innre  o»e*a  aelf 
to  wor,  »  flg.  to  gel  uaed  to  a  thing  II 
n'eM  nas  Tait  au  giaud  niotuft*.  il  s'y  attuer- 
rira,  he  hua  noi  gel  aeen  mut  h  of  ao- 
cnig,  but  he  vttt  aoou  gel  uceatHomed  lo  il. 

AGUETS,  ag-ay,  am,  pi  tfrr.m  ku  t)  I 
Aux  —,  0».  npoM  Ihe  wutch,  on  ihe  look 
ont  fiire  aux  — .  lo  ke  on  the  wuirh,  on 
Ihe  look  ont.  Se  tenir  aux  —,  to  lie  in 
wall.  Ml  itie  anx  —,  lo  poal,  lo  pince  n 
pe-xon  lo  tpoich, 

AGUl.MPER.ab-gang-pay,  ra.  lo  wenr, 
lo  put  ou  g  tnrker. 

Ail,  i,  iuterj.  oh! 

A  H  AN,  ali-Aiig.  am.  {onom&fopirin)  I  eja- 
euluiiou  ua  ntlered  kg  tke  nurioara,  elr, 
i  Suer  d*— ,  to  awenl  wUk  Inhour.  to  awiut 
one*K  life  oui.  lo  work  tike  c  ulure. 

AllANER,  ali-au-av,  m.  1  loe/nm'nte 
aa  g  porionr.  etc.    i  if  g.  to  toit  and  motl, 

AIIEliRIEMENT,  aliuhrt-mâ.ig ,  «m. 
okalinatg.  atahltomneta. 

sAHErKIER,  R;<b  ubr-lay,  rpr,  lo  he 
ob^tiualelg  beul  (k  une  cho>e.  ou  a  thing), 
lo  be  wedied  {k  une  upuiiou,  to  one*a  opi' 
hïom). 

Alll.  ahw*e,  Intcrj.  «ni  oh  denrl 

AHURI,  ali-fi-ri,  ppg,  of  ahurir,  fem. 
— B,  odJu'Un.  I  uiMgtt'd,  gatoanded, 
a  finrritd.  Tout  —,  gll  in  m  fintler, 
S  {anhstaiHinetg\l}n  —,  g  giddg  fellom, 

AllUaiR,  ab-fi.  ir,  m.  Tarn.  I  loamute, 
to  oKiound     t  to  ftw^tg. 

Al.  ali-ee,  «m.  zooI.  afoth. 

Al.  am.  Ai  rhampgign. 

AIDANT,  a\d-Aiig.  ppr.  of  airrr,  fem. 
— K.  odjtCl  V,  hitfing^  uaxtkting  Vi^t, 

AIRE,  ayd,  ttf.  l  nid,  help,  ufsiffiunre, 
GriiT  k  V- ,  to  erg  ont  fr  help.  A|»i»e  er 
à  î=«M  —,  to  rnH  for  gaaiklUHce.  AI'—! 
hetpl  0»e  Oieicnie  soii  en  —  !  ao  help 
me  God !  Di>n  vous  s<>il en  —,  Cod  A< Ip 
yon  pmv.  Un  iteu  d'—  fait  giand  loen. 
iterg.  liitte  ketpa:  m.ng  kuuda  rnuke 
light  work.  priv.  Bmi  dioii  n'a  pas  lie- 
soin  \\* — ,  ga  g  mon  ix  hef'iendt'^,  êo  ia  tke 
ta»  endi-d.  Kn  vain  mois  ap|H*lfns  mille 
gros  a  noire  —,  in  pam  we  tull  u  thou- 
aand  people  to  onr  gaêiaiance.  La  F>  ni. 
l*oiii|iee  a  besoin  ii' — ,  il  vicni  chi'r('li«*r 
la  iO.rr,  Hou*p,'g  needa  uaiaiame^  he 
roMié'a  to  aeek  gon^a.  G«<rii.  Ou  ne  prut 
ai*ercevoir  cette  |ieiiic  planète  san<(  1'— 
il'uii  ii'le>co|ie,  Ihfa  liflle  plnai  1  ia  piailfle 
onlH  wtth  Ihe  help  ofn  /•  leacope. 

filr»*  en  — ,  /o  help,  lo  nid.  lo  aaa'»at. 
Venir  en  —  a,  lo  com.'  lo  Ihe  ttaaialunce  of. 
Je  rmçai  le  Gorll«tfi  à  me  venir  en  — . 
/  ftreed  Ike  Corfugn  to  eome  to  mg  asaia- 
taure.  Ab.  l*uisqM*ii  laut  venir  en  —  k 
viiire  mémoire,  ainre  I  mn^l  naaitl  gour 
memorg.  Saud. 

i  (rr  ijui  aille)  help^  support.  Rien  seul 
est  ma  i  ne  et  mon  — ,  God  atone  ii 
mg  auppori  gnd  mg  help.  :\  — <,  pi.  ann. 
erciae.  La  cour  ue<  —s,  the  Honrd  of 
Ejciae.     k  rhup  l  cf  egxe,    .1  man  uidn. 

A  l'aidk  de,  prep.  1  ufUh  the  nid  of,  kg 
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mesnoof.  On  a  fiit  de  grandes  déenn- 
veil'-s  à  r—  du  micn»seo|ie,  greot  dU^ 
coreriea  hure  keen  mude  lig  menuft  of  Ihe 
microkrnpe,  G.  >e  levé  It  T—  des  bras 
de  sa  flile,  C.  riae»  wHh  the  help  of 
hia  dgnghter'a  arma,  i  bat. 

AiDK,  a  f.  heiper,  oaniHiaul.  J'ai  besoin 
d'un  — .  /  wgnt  an  a.\aihl  nt,  —  major, 
adjulaul.  —  chiinrvieu.  Jv^rp^ON*»  Ma/«. 
—  ma  von ,  kotlmni  hrlp  r,  hrirkluger'ê 
labourer.  —  de>  feréufones.  oauMont 
lo  the  mgnier  of  tke  ceremouiea.  —  de 
cuisine,  iMi/er-(0^.  Sous  — ,  «ff(/fr-<a«/«- 
taut. 

AIDE  RE  GA^IP.  aydnluli-Ung,  «m. 
pi.  A'nK<  DK  c\iii>.  uid-^e-cump. 

AIRI^.,  ppn,  of  uDKii,  fem.  — e,  helpeé, 
ntaiated ,  aetondtd. 

Al  HEU,  ay-iiay.  rw.  iUl.  adjnvare) 
I  to  aid,  to  help.  lo  uailal.  —  qnelqn'un 
de  sa  b«mrse«  de  M>n  crédit,  to  uoinêl  g 
pet  son  wtlh  one'a  pu'ae,  one'»  crédit.  Ils 
se  siuit  api»<nvns  imur  —  les  panvies,  Iheg 
hure  imporefiihed IhfmxelPia  iu  nulêting 
the  poor.  Dosa  E^t  re  une  ra  sim  poar 
ne  p^s  m'—  dans  mon  ira  val?  ia  Ihmt 
g  reaaon  for  nal  helpmg  me  in  wkgl  I 
hare  to  do.  G-  Sand.  Je  vci  X  —  la  né- 
mnin'.  /  Will  uaaint  gour  memorg,  Ab. 
L'art  ne  dnit  qu—  la  nat<  re.  nrt  muni 
oulg  gKuiêl  nature.  R'Attness.  Taiiiôt  j'aide 
leiirs  lias,  a  m.'timea  I  aupimrl  ihtir  alept. 
V.  Hue.  Dii'U  aidant.  pl>axe  God,  witk 
God'a  hrlp  Se^  s«>ulTranr«  s  ai«!èrent  celle 
l«ativie  femme  |  snii|Mtrier  re  Ode  qui  l'eùl 
lui*e.  her  auferiuga  utded  ihe  poor  womgn 
to  aunpori  g  rotd  thaï  wonld  hure  kUteé 
her.  ikiU.  Il  lui  pn^^ei.t^  snli  bras  ponr 
1—  k  marebi'r,  he  rff,'red  her  hia  arm  to 
gaaittl  her  iu  walkiug.  R.  de  S^R.  S  man.  , 
lo  nid,  lo  guide. 

AiiiKR.  {iu(rgnaitirelg)  to  help,  lo  M- 
«/>/.  Aidez  k  ret  homme  qnt  plie  soos 
le  faix,  hrlp  Ihat  mou  who  ia  keuding 
nnder  hiê  hnrien.  Aik-hu  iraid  anx  cbe- 
vaux  a  se  tirer  d'aflàire.  nobotlg  helpa  ont 
Ihe  hornea.  La  F«mi.  Je  lui  aidai  à  faire 
son  tlième,  i  httped  him  to  write  kin 
exerciae.  J.-l.  Rouss.  —  i  la  n:ilore, 
to  gxaiai  nginre.  Il  faut  que  votre  mé- 
moire aile  k  la  mienne,  yeirr  memorg 
muttt  corne  iu  help  lo  mine  Féu.  An 
lien  d'—  k  leur  maii^Kf,  |e  m'ni  vais  as- 
surer le  mien.  iuale»d  of  gdrguring  their 
murrigge,  l'tl  go  aud  nccure  mg  own, 
Reanm.  Cet  éixir  aide  k  la  niisestion, 
thia  tignor  aida  ihe  digealnm.  Le  meuble 
et  l'équipage  aidaieiit  fori  à  la  rbose,  Ike 
fiirniture  un  I  eiuiMiqe  he  'p  d  the  bnainesa 
on  PC' g  weil.  U  Font.  flg.  —  à  la  lettre, 
to  roiuptele  Ihe  aenae. 

s'Himn.  ppr.  I  (reprc)  to  ererl  one'a 
aelf.  Vous  ne  sortirez  jauia-s  de  eei  em- 
b  irras  si  vous  ne  vtnis  ai  i-z  i>as ,  gou  will 
neper  gel  oui  of  Ihitl  arruve  if  ttf«  do  mol 
exeit  gouraelf  pr  v.  Alle-itd,  le  fiel 
l'aide  a.  htlp  lournelf  aud  God  will  hêtp 
gou.  S  S'—  de.  to  tuake  une  of.  On  s'aide 
lie  ee  qu'on  a.  people  tuake  une  of  whët 
Iheg  hiipe.  In  liomme  qm  >'ai.  aut  de  tons 
les  moveiis  de  la  c  v  U>aii4Hi  liiiéraire,  g 
WUH  who  aru'tfua  himx>  If  of  ail  the  mennn 
of  lilerargeirihsntioi  Milem.  Z  (reeipr.) 
lo  help  earh'iilher.  prnv.  11  faut  s'—  les  . 
UU8  >es  autres,  we  mant  help  one  gnother. 

A!K.  ah->ub.  iuterj.  oh  ! 

AlEUL.'aii-yubl.  am.  fem.  — e,  ([^. 
avus)  graud'fuiher,  graud-sire.  Les  deux 
— s,  the  pat*  mal  aud  maleruul  grand- fgr- 
Ihera.  J'ai  pi>ur  —  le  ix're  et  le  maître 
des  dieux,  mg  grand-aire  ia  Ihe  father 
aud  manier  oflhe  Goda.  Rac.  — e,  grand- 
mtdher,  gmud'dam. 

AiKUX,  ah->uh.  «H»,  pt.  forefalltera, 
enrexlora.  Oui 's«rt  bi  n  son  nays  n'a  pas 
l»e.soin  d'— .  he  who  aerpi'a  hia  conntrg 
well  haa  no  rieed  of  aurealnra.  Volt.  Ses 
œuvres  lui  ten:iteiii  lieu  «i*— .  his  .work* 
alootl  him  inalead  of  anceairg.  Sand. 
Le  fiel ,  fmt  l'univeis  est  plein  de  mes 
— .  heaten ,  Ihe  who  e  nuiperae  ia  peonled 
witk  mg  nncealora,  Rac 


AIG 
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AIGLE,  ay-ïï!',  #w.  [Ut.  aqaila)  I  orn. 
«igte.  —  ri»>al.  snlden  ragle,  pruv.  Crû  r 
■eonime  un  —,  lo  thriel,  to  haltoOy  lo 
erg  like  «»  fuii/e,  fig.  Avoir  des  >""iix 
d*— .  io  kurt  M  pierriMg  iighl,  flg.  Ou«'l- 
qoe:*  lioiiiiiii's  a>i  rni<|i  d'œil  d'—  le  di- 
saîenl.  iomi  loi^fi-sighied  men  totit  y  oh. 
Bdix.  9  li;;.  aeuius.  (.Vsi  un  —  iioui  je 
ne  puis  :iui\Te  !e  vol.  ke  m  an  eagle  whose 
ffght  !  cuHuoi  loUow.  lUMiss.  JViais  T— 
de  II  CI  11  versai  iiiii.  /  wus  Ihe  al&r  of  the 
«mreiimlicn.  Il'"'  di*  Scv.  L'—  de  Meaiix, 
Bo^ifU  f ,  biskop  of  Ueaur.  3  p«H*lic. 
{somfltmra  fcin.)  L'-.  reine  dc^  airs,  t/ie 
eagie.  tbe  quffit  ofthettir.  La  Foni.  Oii 
fli  fnleiidte  à  t'—  qu'elle  avaii  lorl,  theg 
fope  tke  fiigle  lo  nuit,  r^land  thaï  «he  wirn 
n  tke  wroMg  \a  Kont.  4  {papier,  paper) 
Grand  —,  graHd  eagle,  double  eh'ghaut. 
5  (|>U(Uri')  reu'ltag-desk  in  a  church.  6 
asir.  ruiiù^  «antla.  7  L*—  liUnc  (de 
Poli^ic,  of  Po/iN//).  Ihe  wbiie  eagle. 
V—  (eiiipin*  d'AlliMtiaRn<).  the  Genuun 
Eminre.  m  (ordie  uii  i>aii-i',  miliiury  or- 
4et)  eti'.le.  —  nnir,  —  rituKe.  hiaek  eayle^ 
red  eegtj  {of  Piushia) .  —  lilanc .  while 
eag'e  {of  I'oLih'I).  —  d'iir,  golden  ciigle 
{of  Wurtemberg).  9  clieiu.  —  blanr.. 
murirtie  ofgairk/iilrer.  ~  uo\T^  nbhmat' 
eé  roùalt.  —  éii'inin,  snbt.muled  ammouia. 

—  félesle»  Mhmuou  a, 

Aici.K,  */".  I  b«r.  eagle,  t  en.iefgn.  L'— 
cniD;iin(*,  the  Routan  eugle.  L*—  Impériale, 
the  Impérial  eugle  Oiiiipdunon.  sarriflizl 
voici  nos  —s  au  dcraut  d'auiel,  rpmrade^ 
ûffer  a  taniflee  to  the  tlodul  hère  ure 
»r  eH»hjii.K  for  an  allar.  Cliut.  3  (nion- 
oaic)  euyie  (AtutriruH  uotd  roin  worih  leu 
dotlofs,  or  fony  (ipe  thillinga  alerling), 

A1GLKTTI%  ,  a}>glel»  *f.  [dimuative  of 
AIGLE)  lier,  eught, 

AIGLON,  ^v  pUing,  am.  I  eagiet,  yonng 
eagle.  i  [ttdjiti.rely)  icui.  —hv.,  eagiet. 
Il  ne  rrst.i  pcimm*iu*  de  la  Rcni  aiglitniie  qui 
ii*a;iàt  de  vte  à  in-i  as,  uot  a  atugte  eagiet 
was  li-fl  altre.  La  Kuul- 

AfClIK.  ay-vr',  ëttj.  mf  [JLal.  arer, 
acris;  i  arid,  a:n,r.  Fruits  —s,  aow  frdl. 
S  (au  gdût.  10  the  Itta/e)  tari,  puugeul, 
ëcerb.  3  (de.H  «Mleiirs.  of  odoura)  aonr. 
Une  oiii'tir  -  qni  Hui  niiil  au  cœur,  a  aoar 
amett  that  mmkes  oae  aiek.  4  (  des  iiu- 
|H'e»siuii>  piixtuiies  sur  i'uule,  to  the  eu  r) 
èhari»^  «htéll  Avoir  la  voix  —,  lo  hâte  a 
akritt  Tûiie.  Il  vous  sied  bien,  reprit  11. 
d'une  voix  — .  de  me  parler,  H  well  be- 
tomea  yoa,  rettuued  D.  in  a  xhrill  voive^ 
io  tpeak  lo  me.  Saud.  5  (des  uieiaiix.  of 
metùta)  brillte.  Fer  —.  britlle  itou.  6 
Miul.  (  lies  Couleurs,  oftolowa)  hirah.  7 
flg.  n*a  r.  le  vent)  ahurp.  Ui^e  —,  aharp 
nortk  wiud.  b  IIk.  t^o^r^  ahurp,  crvaa^ 
erabl'ed.  lUie  —  repartie,  a  bi  ter  reply.  A 
€etie  nouvelle  11'*'  >.  lit  une  querelle  nés- 

—  â  I).,  ou  hiurnig  thia^  Ura,  S.  look 
0.  aouHdly  to  hiak.  Ab.  J.  jeia  sur  L. 
OD  legaiii  —,  presque  venimeux,  J.  eaat 
upoH  L.  a  aour  tmi  almoat  venomoua  look. 
fib Iz.  9  Og.  (des  |N*is«uiiiCS,  of  peraoua) 
ckurtiah^  pet  piah,  watpiah. 

aigri:,  «Mf.  i  aoar  tuale.  S  aour  smelt. 
Cela  sent  I'—,  U  amella  aour,  3  llg. 
aourneas,  rtupuesa.  Il  y  a  i-uroie  de  1'— 
dans  le  letoiis.  Ihe  air  is  htiU  ruw.  4  — 
de  limoii,  tU:  riir  n,  île  biuarade,  var.oaa 
nrta  of  ilriuk,  aort  of  aherbet. 

AIG.iE- UOI;.\,  ay;r'-doo.  adj.tem. 
Aiùne.'fHuxr,  betweea  aweet  and  ao  r.  Iles 
orange^  —  lUuu  es .  ao.irixk  orungea.  Hg. 
Un  luii  — ,  a  miltlty  urerb  loue.  Des  pj»- 
rnlcs  —  douces,  worda  haff-augur  hatf- 
tinegnr, 

AIGIŒFIN.  aygr'-fiing,  sut.  aharper, 
awiHfile^. 

AIGUKLF.T.  avïîr'-by,  adj.  fera,  —te, 
{iimuutirc  of  aicrkj  soarixhy  tatlinh.  Lu 
ton  — ,  tf  hùHry  aad  rincgar  . oie. 

AIGIlKMKNT,ay;;r'-M.âng  udr.  aharply, 
a9appi»hly,  lurtlg.  Par'er,  répondre  —, 
lo  apeak.  lo  UHatrer  sharply. 

AlGUEVO;.\R.  »}gr'  niuo-an,  af  (ta/, 
^rioiouia)  bvt.  Uicr-wort. 


AICFMORE,  aygr'-mdr.  «m.  pyrot 
powdered  eharrual  for  flre-worka. 

AIi;LKT  av  -  giay.  adj.  feui.  — tE, 
aouriaht  aha  piah,  lartish, 

AIGHETTB.  ay-  let.  af  {Gr.  ««poTdtoO 
î  egret,  laft.  llg.  On  voyait  de  leg^ies 
—s  de  funiee  se  deiacUer  de  l.i  cmie  loin- 
tiiiie  des  arbres,  Hg  l  carlM  of  amoke 
mighl  be  feeu  iaaamg  from  tke  topa  of 
the  treea.  Méry.  'i  (  jioiiqiiei  de  plumes) 
tafl  offeathera,  pluwe  of  Jeulheia.  Cent 
ra<«|iies  il'or  d'— s  onil>r.<^6<,  a  huadred 
golden  helmetn  wiik  uoddifuj  l'IaintM.  Tn 
d.iis  suriiionie  d'— s.  a  laiiopy  adomed 
wilh  a  pi  unie  of  featkera.  3  bo' .  aigreite. 
4  (nrtieiitenl)  rz/rW.  lig.  Son  Tront  iKXte 
une  —  et  ceint  le  turban  vert,  ou  hia 
brow  he  veiira  an  egrit  and  the  green 
lurlmu.  V.  Hug.  —  de  diamaiil",  egret  of 
diiiMOuda.  a  i  at.  pbi.  aignlle.  6  pyml. 
aor/  of  flre-worka.  7  orn.  uigrelta  (o  aort 
of  hetou). 

AIGIIKTTÉ.  ay-gruh-iay,  adj.  fem.  — e, 
tafl  éd. 

AIGRF.im,  ay-griihr,  af.  \  aeidity, 
toumet^a,  tnrineaa,  3  II',;.  aoaniea.s,akafp- 
ve.\a,  crubbeUueaa.  Parler  avec  —,  to 
use  aharp  or  bit  ter  worda.  IMaiNanlerbit 
j'Ieiiies  II*  -,  eatting  Jokea.  —  île  la  Val- 
son  qui  querelle  l'auiour,  reimoa  in  a  fit 
of  m  hatmar  flndinu  fiiuH  with  tore,  v, 
liug.  Ton  alte  lion  esi  la  seule  cbo«e 
k  laquelle  je  puisse  i  enser  sans  —,  yonr 
aferlioH  la  the  only  Iking  tuy  mmd  can 
dwett  apoR  wilhoat  aermony.  (•.  Saud.  Il 
aurait  un  in-u  moins  d'—  dans  le  caiartj'ro 
si,  hia  lemper  uoald  he  leaa  aoar,  if.  N«hI. 
Sup|M>ries-iu  s»ns  —  lc«  trara>series  de  la 
vie  doniesiKiue .  ru»  you  aappo't  witk 
egaaniimly  the  worry  of  a  domeat-c  tfe. 
G.  Sand.  3  acriuiOHy,  apleen,  iti  will, 
dudgeon.  Il  y  a  de  f—  en'n^  eus,  there  ta 
aome  Ht  witi  belween  them.  Je  ne  gante 
p<iur  lui  aiiciine  —,  i  b,ar  him  no  Ut  wtti, 

4  niel.   roHf/hneaa,  aharpneaa ,  kurahneaa, 

5  —s,  pt.  med.  heurt  barn,  heert-barning. 
Cela  donne  des  —s,  thut  girea  one  the 
keurt'  um.  6  —s,  pt.  eugr.  katekea 
mode  too  lutrd. 

AIGUI,  ay-pree.  ppa.  of  a'GRir,  fem. 
— E,  adjeetiv.  1  aonr,  acid,  i  llg.  aonred, 
embiUered.  Son  cœur  —  pr  un  jnsle  re- 
pentir, hia  kcart  toached  witk  b  eoming 
r.wHiante.  Nod.  3  lig.  (des  pei  sonnes, 
of  peraoïh)  inrenaed^  ejrnaperated.  Je  me 
sent.s  plus  —  qii*'  ti»ut  lie  de  ses  repro- 
('hes,  /  feti  myaelf  more  hurt  than  louehed 
with  hia  reproarhea.  Le  ^age.  Un  |tarti 
—  par  rinruriune,  a  party  &oared  by  mia^ 
fortune.  Lain-rl. 

AM;RIK,  a)-grerr,  m.  {from,  aigre)  I 
to  aour,  to  make  aour.  \Ji  cbaleur  aigril 
le  lait,  htat  lurua  mVk  aour.  -i  tin.  (ir- 
riter) to  aour,  to  emhi  ter.  —  le  rarariére, 
to  sonr  the  ti'wpdr.  Il  Talliit  éviter  loiil 
re  qui  aurait  pu  —  les  e>piiis.  H  wua 
necvasary  to  upnid  whuterer  might  embtt' 
ter  Ihe  vtind.  Bar.  3  llg.  (des  |»er- 
^onnes,  ûfpernonM)  to  e^uaperate,  lo  /«- 
reuae.  D-s  m«  sures  aig  is>aient  le  ji-uiie 
boiiiuie  sans  le  cinriger,  Ihene  mea^urea 
ejaapera  ed  the  yoaug  mou  without  ror^ 
reii.ug  him.  Aug  'I  II.  Je  voi>  dejjt  que 
ce  discours  t'uliirit,  i  already  aee  thaï  my 
worda  irrilate  you.  Boil.  .si  le  ni  il  vous 
al^.i'  i  que  le  bien'ait  vous  low In*,  if  the 
iujary  emhHlera,  let  the  beueflt  loach  you. 
Ha>.  i  lig.  (.ig^raver)  to  iucreuae,  lo 
aiif:mi'nt,  to  agg rurale.  <  eia  ne  fait  qu*— 
sou  mal,  /'/  ou 'y  i^errea  to  agyrurale  hia 
pain.  —  la  baiue,  to  euvenom  hutred.  — 
le  r<>sseiiiiuient  de  queliprun.  to  embittcr 
the  m  u'ilt  of  a  pcmoH.  —  les  soupçons, 
to  iuere<ae  auapicion.  lUc 

s'Air.KiH.  rpr.  I  to  ^our,  lo  lurn  aoar,  9 
(de  l'isprit,  du  r^acl^re.  oflheiniml,  of 
the  teiiifter)  lo  grow  aour.  S4m  bumeiir 
s'aigrissait  de  plus  en  plus,  he  bitume 
mire  itl-iempered  erery  day.  Saud.  3 
(lies  personne^,  of  peraona)  to  become. 
to  gel  eraaptruled,  ineeused  C'est  ainsi 
que  ces  deux  princes  s'aigiissaieui  mutuel- 

35 


lement,  U  waa  thna  Ihe  fwo  pHncea 
maluuliy  exaaperuted  eueh  olber.  u.ir.  4 
(devenir  plus  iuteiise)  to  imreuae.  to  aug- 
menl.  Sou  mal  s'aigril  île  Jour  en  jour, 
hfs  dialemper  fnereaaea  erery  day  II  sou- 
pire, il  veise  des  larges,  sa  iMmleur  s'ai- 
Ijrii  de  li»ur  en  jour,  he  aigh*,  he  weeps, 
hia  gri,  f  iuereaaea  du  ty.  Monte- q. 

Ali;U,  av-gû,  adj.  f.Mii.  -  b.  {Lat. 
aculiis)  I  ahurp,  keea.  De  i>etiis  pronion- 
liiiies  —s  comme  des  aiwni  le^  «le  clo- 
cber,  amall  prnwonturita  aa  sharp  aê  the 
aptre  of  a  aleepit:  Mery.  t  lljj.  (vif) 
aharp,  ui'ule.  Dou'eur  —b,  aente  pain. 
Vous  no  sanriex  croire  tout  ce  que  mon 
cœur  a  soiilTi  n  d'—  ei  iie  glace  k  cet 
mots,  you  ea  noi  imagme  the  ueule  iey 
a.Maaliou  I  fcit  in  my  lio^om  at  theat 
wor<ia.  ftléry,  3  (|>eHanl)  ^Airr/r.  akritL 
Voix  —è,  a  ahrilt  vote.  Un  son  —,  a 
ahataaound.  Pousmm  disr  is— <,/o«//«r 
ahrillcriea.  mus.  Noic^  —  i's,  hiiih  treble 
uolea.  4  med.  ucute.  Maladie  —fi,  aeute 
m^ttady.  Ubumaiisme  —,  aenie  rheuma- 
tam.  5  geom.  ueate.  Angb*  —,  aruU 
angle.  6  gram.  arute.  Acient  —,  aruta 
ocrent.  7  b«H.  arute.  »  (an'i^lnutipety) 
Aller  du  prave  li  T- .  lo  puaa  fmm  a  grave 
aound  lo  un  aeute  one. 

AK.UAIiK.  a>-vii-ad,  af.  [Lit.  aqua) 
I  uater,  anpply  hfwattr.  naiii.  Faire  —, 
to  take  in  freak  wuter.  â  wulering  ploM 
for  ahippiug. 

AIGUAIU  ay-gab-yuta,  am.  bunt.  motm- 
iag  dew. 

AIGUaYK,  ^/M.  e/"  AiGD.wcR,  fen.  — ■, 
adje'tfp.  t  walered.    a  rmaed. 

AIGUAVKIt,  ay-t!av->ay.  ra  {ImI.  aqoa) 
I  to  wuter  (un  clieval,  «  kora.).  S  lo 
rinae  (du  lince.  tfnen). 

AIGLK-MAUIM*:,  ayg-mar-i en.  j»^  PI. 
AlGU•'^-llARiN^s    luiii.  uquu'murinu /béryl. 

AIGUKS-MOUTES,  a}g-nmri,  «/:  geog. 
Aiguia'llorlea. 

AI(;nËltK,  ayg-yivr.  af  ewerjug. 

Alt;Ull.LAUB,  a>-gvve-ad,  Af.  {from, 
aiguille)  goad. 

AIGUILLAT,  ayg-yO-ab,  am.  icb. 
»eedl€-pak. 

AIGUILLE,  ay-fwe-yuh.  af  (from  aigu) 
I  needte.  —s  anjtlaises,  English  ueedtea. 
—s  de  tailleurs,  ahorta.  —  •  ri.b***.  dritl- 
eyed  ueedle,  —  à  teie  d'or,  goid-eyed 
needte.  La  iioinle,  la  lete,  b-  cba%  le  troo 
d'iiiéC  —,  the  po  ut,  Ihe  heud,  tke  eye  of 
a  needte,  —  à  rondre.  aewtng  née  lie.  — 
il  irii-oier,  kniltmg  needte.  —  à  leprb^es, 
darniug  needte.  —  4  broiler.  etubro  dering 
netiile.  —  ï  laine,  -  ii  lapiSMrie.  wornled 
verdie.  —  u'emlialleiir.  païkmg  needte. 
Kiili'er  une  —,  to  thriud  u  n  edte.  (jen, 
ff'Piet  Eofller  mon  —,  thread^my-needla. 
Travailler  4  T- ,  to  nork  ut  the  needû. 
Ouvrage  4  I'—,  needle-uo'k.  piov.  Glier- 
rber  une  —  dans  une  Im  te  île  fidii ,  to 
look  for  a  needie  in  a  botile  of  huy.  Sot 
une  -,  sur  la  pinuie  d'une  —,  aa  a 
needte'a  point,  prov.  Ui<pnier  >ur  la  |.ointe 
d'une  —  .  to  d'Mpute,  lo  qaurret  mboul  a 
pin'a  point,  about  a*traw.  He  tll  en  —, 
inaena-bly  ;  by  lit  Ile  and  Utile  :  from  oua 
thiug  to  aaotner.  Uactuner  ce  lil  m  —, 
to  relate  minniely.  'à  (d  borlogi'.  de  mon- 
tre, of  a  diat,  u  clocl,  a  walrb)  haad. 
La  grande  —,  I'—  des  minutes,  tbe  mi' 
nule  hund;  la  petite  —,  I'—  des  heures, 
the  hour  hand.  3  (d'une  baUnce,  of  a 
balanev)  index,  rock.  4  (d'une  lNiuss<ile, 
ofa  tomi'uaa)  needie.  —  ainianiee.  mugno' 
I  c  needte.  —  de  déclinuson .  deetmmg 
needte.  —  d'iiicliuais«in,  dipping  needte.  5 
(de  dwher.  of  a  aleeple)  apire,  p'unacte. 
Ue  blaiKS  minarets  don<  i*  se.ance« 
whiJe  minarela  whose  while  xpirea  riae  in 
Ihe  uir,  V.  Hug.  6  Icb.  garfish.  7  (th. 
de  fer,  raitwuy)  ftonl ,  awiich,  aiding^ 
ruil.  —  4  cotilre-pobls,  aelfarting  pointer. 
H  carp.  punrheon.  9  (obeii-qm-)  i'—  de 
Clio|»àlre,  Cleoualra'a  needte.  lO  cbem. 
—  d'es^i,  touck  needie.  »4  naut.  —  4 
œiilei.  large  nuit  needie;  I|  —  4  ra  ingue, 
boit  rope  needte  ;  D  ~  de  mâts,  de  caiéue. 


AIG 


AIL 


AIL 


mifrlpger:  \\  —  »!c  fanal,  iron  hrace  to 
gvstiuM  the  loop  iatiitin,    Ixiiaut.  —s, 

AI.riLI.Ks  (  LK  CAP  DKS),  t.  gCOg.  ThC 
HtfdtcM. 

Ai«;ni.lA  t^gwe-yay,  adj.  fcm.  — e, 
neeiUt'  Uu/n'd. 

AU.n.  I.KK.  *f  leedlefut  («le  fil,  de 
Mit»,  vw.,  uf  thrtud^  o!  *./*.  etc.). 

AKU'tLI.KU.  a>R\vc->a>\  f/.  I  snrg. 
/o  roMih  for  lalnr'acl.  S  Iccli.  lo  cLmue 
tUk  u-i/k   mfdl>H. 

AU;rii.l.i:TA(;R.  av-pwc-yub-lazli, 
«m.  ii:iui  «phriHt/,  iiiifh  ug. 

AUatl.l.KTKIt.  ay  guv-yiih-iay,  r«. 

J'aIiII  iU.I-TTK.  II.»  AlCUILLKTTinoNT  •  OliS. 

to  lie  H'ilh  potuiM.  -2  (il'iiii  lard,  '/*  a 
larei  lo  faj.    3  iiaut.  to  lash,  to  npliee,  to 

ftl9/fH, 

Alt.m.LKTlF.R,  ay-irwp-ynli  lyay.  *«. 
feiii.  Aii.i  «iL^TiKiiK,  ttifli/er,  ittifiMoker, 

Air.|II.I.KllK.  ay-gwi-yin,  */"•  « 
ëigli't.  point.  2  (île  larcl)  luce-lag.  S 
(nœud)  nhtHider'kuol .  k  niliii.  ulire.  —s 
de  f.iii:iMl.  irnie.  «  nHre  of  Ihe  bretini  of  a 
duek,  of  u  i,oo\e.  Sirviz  à  M:iiiaiiie  une 

—  «le  n*  dm  :t<ii.  A»*///  tke  fady  lo  ii  ftire 
of  the  brfuMt  of  thaï  lurktg  (|Mr  exleii- 
sioii.  hg  ejrteutuoH)  Les  barbares  lui  arra- 
chèreiil  la  |>ea<i  |iar  —s,  lie  barbarie»» 
tortr  tifjf  flfttli  o§  bg  nhtrd».  5  IMUI.  hCU' 
Mit,  kmdir  ;  \\  —s.  /»/.  nheen. 

AlCriLI.KI  U,  ay-g\vc-\iilir,  »m.  (ch. 
de  liT.  rmluai)  poiHlnimiu*  twitilitr. 
AI(;ril.Lli-U,  a>-gwi'-yay,  sm.    feiu. 

AlGMI.LKll    ,  UifiIlC'IWikfr. 

Aii;i iiLi  R.  sm  tifolte-caxe. 

Alc.ll  I.LOX  .  ay-gwe-yong,  #«.  I 
goad.  Vu  ImimI  |ires>e  de  f* — ,  «  goud- 
ed  o.r.  Ikiil.  Lo  dernières  paroles  de  Z. 
eiitieii>iit  dans  iiiiin  cœiir  rniiiine  un  — , 
Z'm  tuëi  vord»  HlHug  me  to  tke  tieurt. 
Ghai.  S  Ha.  *pMr,  inretit  te,  ëtimnltut. 
L'—  de  la  vaiiiie,  Ihe  *pttr  of  »a>'itg. 
L'—  lie  r.iUH'ur,  tke  ilimutus  of  tore, 
Itfalli.  Tue  devorauie  iiii|uielude  te  (ires- 
sail  lie  »r>  — ?,  (,ou  were  gimded  wiln  de- 
vourmg  onxietg.  C»  Satid.  .'t  lu.  L'—  de 
la  rb  lir,  tke  tkoru  in  tke  fle*k.  à  Imt. 
prickley  ann^  d*— s  prtckly.  .%  (d»s  lu- 
scries.  of  iM.<ter!fi)  xituy;  ^d'uii  beri&Miu, 
of  a  kedf.e  liofi\  itriekte. 

Al(«t  ILLuNM^:,  ppa.  o/'AicnLLnNNF.n, 
fem.  — ••,  ad  et  tir,  cxcited,.  urged.  Uu 
boiiiii.e  —  |»ar  le  besuin,  a  mau  urged  by 
wanl. 

Ai(;UILLON.\KR,  ay-jjhe-ynn-ay,  ra.  I 
to  goad,  to  »rirk.  i  lig.  to  nrgr,  lo  e.rt  ite. 
La  euniisiie  raigu'lluiiiiaiii  bituiùi,*!! 
quiU;i  le  l'alron.  éOOH,  urged  bg  curiositg, 
ne  left  ike  btileoug.  Me/y.  L'agaalitm  ne 
sou  eshnl  aiguillniiiiait  si'S  sens,  Ike  agi  a- 
liou  of  hiK  uiiud  euited  hi»  neuëen.  La- 

AIGUILLOT,  ay-gwc-yô,  sm.  naut. 

pÎHlL'. 

AIGUISACR,  ay-gwe-zaib,  sm.griad- 
iuff. 

AUIV\S\\,  PIM.  of  Air.uiSER.  Tcm.  —  f, 
ttdjirir.  tut,  wkelted,  uharpened.  KiT 
-^,  ukarpi-Nol  steel.  flg.  Uu  a|ipélil  — 
par  lin  ji'Uue  de  ipiaiorze  beuies,  an 
apftelfir  k wpipcd  bg  o  fourteen  kourx' 
ftiitl.  1b.  i\:\u\.  Sa  l 'ligue  barbe  ->e  en 
alêne,  hi*  toiig  bt  arJ  tapenug  to  a  i-oht, 
Nud. 

Air.riSKMF.NT,  ny-gwefz-mâiig,  *«•. 
wktitmtj,  .«A«r//(«  ng. 

AKtl  ISKH.  ay-j{\ve-zav,  ra.  (from, 
ai;;U)  i  fo  gkurfieH ,  to  whet,  lo  tri,  to 
pire  OH  edue  lo  —  nu  tunf,  un  couteau  , 
to  ëliurp  u  a  penl'U'ff,  a  kuifr,  prov.  — 
ses  ciiineai.x,  lo  /  rep..re  for  hullle.  prov. 

—  ses  dénis,  /o  pre/'are  one*s  »elf  lo  eut 
heorltlf/.  'i  flg.  lo  Khurpfu,  to  wkit.  — 
l'appel  M .  lo  N'Iifl  tke  ajiptiile.  i  (rendre 
fi\us  \\i}  lo  iiuirktk.  In  e.'tiie.  Sou  amour 
n'atl-iil  pa>  .«^aos  une  Irinle  de  irainle  qui 
raipiii^'aii  ciii-oie.  ker  tore  hnd  /m  U  un 
eteiiieiil  of  leur  whieh  did  but  iucreane  il. 
BaU.  Ki'e  jona  t  :ivec  »  ux  pour  —  et 
renouveler  leurs  plaisir»,  «tic  ptayed  wilk 


Ikem  lo  ntimnhle  and  renew  Iheir  plea^ 
èutes.  Nod.  4  flg.  lo  po>nt.  M.  avait  ai- 
gm.-C  et  |Hdi  dans  la  rlia  n*  l'eloiiiieitec 
qu'il  devait  |ior  er  à  a  irliiuiio,  H.  hitl  i» 
Ihe  pMip/t  giren  u  point  aud  a  pntiih  lo 
Ike  e  O'iueuce  Ihat  ke  was  to  dixplay  at 
tke  tribune.  I^utart.  Ia'S  auteurs  le>  plus 
daiigrn-us  sont  ritux  qui  tii'iuieni  les  epi- 
gniiiinie>,  Ihe  tnatl  d-ugeio  t  antkors  are 
those  Mfkopoml  epiyrttmK.  Moi.ie<q 

s'aici  iskr  ,  rpr.  tn  be  uharpened.  Son 
iKiniK'l  A\\f  s'.'ifrns'  en  rri*i.<>siiut ,  kis 
golden  Citp  /«  rnrptd  inio  u  rreacfut.  Tli. 
tiaul.  iig.  L'espril  s'aiguis<*  k  la  vile,  il 
Ka:t<ndrit  aux  «hanii»^.  wl  geU  ukaper 
in  loufUf  tftd  xiipeas  down  in  tke  rotmtrg. 
M;ilb.  K:le  dont  re>|irit  n'avait  lait  que 
sViulNilir  et  8*—  dans  la  rclmiio.  t>ke 
wkose  mnd  relirement  had  onty  ndorned 
and  riftHed.  S»»-B. 

AIGt'ISKUlt,  ay-gweez-ubr,  tm.  sharp- 
ener, 

AIL,ab-yDh,«m.  PI  ai'lx.  bol.  —fi.  {hit. 
alliuin)  gurlic.  TùW  d*— ,  kead  of  gdriir. 
t'iou-?e  d'— .  clore  of  gatlir.  Sent  r  1'—. 
to  iMilt  of  gai  lie,  lig.  Il  nVlait  Heur  qui 
n'ciait  —  aiipiés,  erery  flower  *e<m.d 
gar/ir  in  cowparison.  I.a  roui. 

AII.K.  ayl,  *f.  {Ut.  alaj  I  wing.  pi- 
nioH.  Étendre  les  —s,  lo  nprcad  tke  wiags. 
Bouts  û*—ii,  {ftnill")  first*  avd  si  couds.  A 
lire  d'— ,  swif.ly.  Khe  se  ^auva  n.niui  •  a 
lire  il'—  dans  le  salon,  ske  ran  offiulo  Ihe 
diawiug-roam.  B.dz.  Batiie  dc>  —s,  to 
fliip  Ike  wiug»  \ji  |iassereau  à  demi  mort 
et  lialiiani  1'  -,  tke  sparrow  ketf  dtud  and 
dtagging  kis  wing.  La  Font. 

lig.  Les  -s du  iein|s,  de  l'anioir,  de  la 
virioire,  Ike  wings  of  lime,  vf  lore,  of 
riitory.  8ui  les  — s  uu  teuips  la  insies^e 
s'eiiVole,  sorrow  wenrs  ilselfonl  wilk  lime. 
La  Font.  Le  desir  et  Tauionr  miui  les  —s 
de  l'â  I  c,  deifire  aud  /»  re  are  Ike  wings 
of  Ihe  sont.  I.aiiiarl.  1^  loiiaie/e  est  ^^lls 
pieds,  el  le  lnâuie  a  des  — s,  we  are  slow 
to  praise^  but  reaify  lo  blume.  V.  Ilug. 
(Jue  ne  puis-je  l'einiNirier  avec  mol  sur 
1'—  des  vrnis  im-oiist  luts,  if  A  y  rtfN  1/0/  / 
l'Car  thee  ojf  wilk  me  on  tke  wing  of 
Ike  inroMstaiil  wiud.  G.  Saiid.  Ia'S  —s 
de  cièi>e  de  la  nuit,  the  sable  wings 
of  mg't.  Nod.  prov.  La  i»eur  donne  des 
—s,  feur  Ix'Hd»  wiHijs.  prov.  Voler  de  "es 
propres  —s.  to  be  indépendant;  to  be  abte 
to  do  wilhont  aay  boiy's  ketp.  prov. 
Ne  baltre  plus  que  iPuue  -,  to  be  much 
fiiUt'H  off.  il  m*  Itat  plus  que  d'une  —, 
//  />  ahiiost  a'I  up  wilk  kim.  pmv.  Kii 
avilir  dans  F—,  to  be  homewhal  in  tore 
Il  10  be  dttugetoiisty  Ht.  pr.iv.  Tirer  i  i«*d 
ou  —  de  qui  Iqu'un,  de  qiietqiie  chose, 
lo  gel  somelking  ont  of  a  person.  lo  make 
tke  mo<l  of  a  iking.  Bouner  les  —sa 
quoiqu'un,  to  clip  Ike  wiugs  of  a  person. 
2  lig  wing.  proliitioH.  J.-  mêlais etbappé 
de  r—  niaieinelle,  /  kad  escaped  fiom 
tke  maternât  wing.  V.  Ilug.  0  Bien  !  si 
voui  prenez  la  Fr.iiire  .mïiis  vos  —s.  o  liod  l 
if  ton  take  Fiance  tinder  y-ur  proterlion. 
V.  Ilug.  Les  fren'S  rt  les  sœurs  reunis 
Sdus  r—  de  leurs  virux  |>areots.  tke 
brolhers  and  siilers  gatkered  loge.'ker 
nnder  tke  prottcl.on  of  Ikeir  oUI  pir>nis. 
Glial.  (^e  ,eiiue  roi  sous  F—  t\u  Seigneur 
dans  le  teni|ilc  elev6.  Ike  young  kiug 
renred  under  Ihe  ptolerlion  of  llie  Lord. 
\\v.  3  (u'uiR*  volai. le,  ofa  fowi)  w-ng. 
Servir  une  —  de  ii  rdrix,  lo  heip  lo  tue 
wing  of  a  partridge  k  (il 'une  aruue. 
d'une  flolt».  of  an  army,  a  fteel)  wing.  5 
(d'une  egli<e .  of  a  ckurrh)  ais'e,  ade.  6 
anal,  —s  du  nez.  tulerut  car.ilagcs  of 
Ihe  nose.  7  —s  de  j'igeun,  puwdered  side 
curts.  Si'S  rbi'veux  m  —s  iie  pigi'on,  kts 
liMir  arrungtd  ii  powdered  U*cks  oh  rack 
side  of  kis  heaiL  Balz.  8  iiorl.  /<*///', 
flg  of  pniims.  9  (d'un  moulin,  t>f  a 
windmill)  fuii.awcep.  lo  airli.  it/a//.  i* 
bol.  wing,  12  cluek-mak.  flg.  \S  naut. 
rang. 

AiLK;  ayl.  sf.  [Eng.\  aie. 

AILÉ,  ayi-ay,  ffi/y.  Teui.  — e,  {Lût.  ala- 

36 


ln«)  I  wfnged.  Fourmi  *e,  wingti 
ani.  Fois^on  —,  flying  fi^k.  poe:ic.  Le 
rbeval  —,  Pegusus.  I.'i  olunt  —,  CupU, 
lig.  h  s  cbâieaux  —s,  skps.  \Vu  n  nV<l  plot 
cliarmniii  que  &  lie  vie  — e,  qui  gazouille 
Mir  des  lomlM-aiix.  noikiug  Is  more  ckarm- 
ing  tkan  this  life  upou  tke  wing.  wnrbting 
orergrares.lh  liant.  Lr.s  li*'r>s  de  la 
rare  — c,  tke  keroes  of  tke  wmged  race. 
Micb.  Cet  insecti*  ne  vit  —  que  deox 
nioi<  an  plus .  Ihis  fuficl  lires  in  Ht 
wmged  tlale  but  Iwo  wonfks  at  rnoot, 
Miib.  La  graine  — e,  attnii  au  loin  cboi- 
sir  >»  place,  the  winged  s  ed.  goiag  far 
to  find  ils  resting-ilaie.  V.  Ilig.  t  lecb. 
Vis  — e.  tighteniug  screw.  bilw.  3  bot. 
pnnati'd. 

AILHUON,  ayl-roiig,  sm.  idim.  o/'aile) 
I  p  nion.  De.»  piu,:oiiiii«  ambitieux  qui 
Valent  parvenus  a  tian^^ollller  leurs  na- 
ge'iies  CD  —s  ôrailieux.  am'iit ons  pen^ 
Cuins  tkai  kad  ronlrirrd  lo  Iranslorm 
their  fins  iulo  scaly  wings.  }!i\e\ï.  Il  se 
promène  en  r.«lsinl  vulii;;ir  ses  mancbes 
Coniine  deux  — s  de  piiiKouin^,  ke  walks 
abont  fisllering  kis  ulcères  like  Ihe  wings 
of  a  penguin.  Tli.  Gaui.  i.'Aa:iirbe  a 
l'algie  eir.«nge  aux  —s  dressés,  An^tria 
ka.%  her  fautastic  eagie  wilk  nnfnrled 
wings.  V.  Ilug.  3  (  de  quelques  |iois- 
sous,  of  some  fiskes'  fin.  —s  de  re^nin, 
shark's  fins.  3  drunc  rou<'  hydraulique, 
of  a  wateT'Wkeet)   float,   paldle,  fioat- 

AILETTE,  ayl-ei.  sf  {dim.  of  aile)  i 
small  wing,  winglet.  3  i<i-b.  side  linîng 
of  a  akoe.    3  lecb.  flg,  figer. 

AILLADE,  abyad.  sf.  {frm2\\)  garlic 
sance. 

AILLE.  AILLES.   AlLLIilNT,  subj.  pr. 

of  AI.LKR.   See    ALLKR. 

AlLLEL'ItS,  ah-yuhr,  adr.  {Ul.  alior- 
suui)  1  elsewkere,  somewhere  else^  any 
where  else.  Se  cio}aiit  Ut  plus  eu  sàreté 
qu'— ,  ihiiiking  kiinself  safer  there  tkan 
eLsewkere.  Le  Sane.  Tous  leuardaicnl — , 
ait  looked  som.  wkerc  ehe.  La  Font.  Il 
faut  I  ber<  ber  —  le  bonheur  ou  utius  aspi- 
rons, we  mnst  seeli  eUet^ki  re  Ike  kaopi^ 
ucà.x  we  axpire  lo.  .Mass.  Un  vil  lieufvux 
— .  oiie  lipes  knppy  elsewkire.  Une  ne  va- 
l-ll  —,  wky  doit'l  ke  go  soiufwlure  else. 
l'arinut  —,  ererywkete  el^e.  Niille  pan 
—  ,  nowhere  eUe.  Ne  la  rbiicbez  pas  — 
que  dans  la  niaisou.  do  noi  setk  for  ker 
ehewkere  Ikun  in  tke  hanse.  N'eue  pas 
l'icii  —  que  chez  .sid ,  to  be  coui  for  table 
nowhere  but  at  kome.  («ardez  U:  secret 
ju>qn'a  ce  qu'il  érlaie  p:ir  — .  keip  the 
si'cret  un  U  be  divulged  elsewhere.  Boss. 
lig.  Il  me  lil  des  iiaii>  d'hisioiie,  il  cberdie 
à  nriotere.sser,  mais  cela  ne  >e  |>eui,  je 
suis  — ,  tu  reaits  hislorical  fictt  lo  tne^ 
ke  seeks  to  nmuxe  i/nr,  but  ii  i^  of  no  use, 
t  am  eisewkere.  Bid.  lig  J'ai  le  cœuc 
pi  h,  j'aime  —,  /  kure  losl  wj  hettil,  I  love 
eh.  where.  Maiiv.  Non>  sei  ion  «i- nous  vos 
par  hasard  —  qu'il  i.  hare  wt  happeaed  to 
meet  elsewhere.  Le  Saite.  lig.  N  en  cher* 
ci.ez  pas  la  e.auMî  —,  %o.i  neet  nol  >*eek  for 
any  f.irlher  casse.  Le  Sage  3  (dans  uu- 
aulre  pa"«  a.;e)  «f/ArifAert».  flg  Gelie  |ien- 
see  se  retrouve  dans  Flai..u  «-i  — ,  ttiis 
thought  is  lo  be  fourni  in  Plulo  ou4  else- 
wh,re.  Nous  avons  du  —,  /  haie  saii 
tUewhtre. 

ii'aili.kurs  ,  adp.  I  fa  m.  ehrwherc, 
somewhere  else,  anywhere  else.  lig.  Que 
leur  impolie  que  le  hon  srns  leur  vienne 
II'  - ,  whul  mallers  il  lo  them  IkiH  Ikeir 
lood  sensé  cornes  f'om  elxcwhere.  .Mon- 
iesi|  Je  l'aurai  d'  - ,  /  shult  gel  U 
somewhere  else.  Il  tiie  le  jour  ne  son 
ajipaiiement  d' —  qui*  de  .s.i  imèire,  lie 
rev  ires  the  light  of  kix  tiimrlm  ni  olker~ , 
V'ifte  ikau  from  kis  wiudow.  2  (eu  outre) 
bisides,  mareover.  Sa  le..ue  e>i  parfaite 
d'—  ,  moreofer  ke  is  a  peifct  yeniLman. 
Sailli.  F.  qui  u'—  n.igea  l  r  mine  un  iiois- 
Son,  P.  who  besides  swani  like  a  fisk.  B. 
de  S»-l*.  IL  les  nuii;iva>i  o—  de  taer 
aussi  lis    bcrauis  qu'a  avait  entre  les 
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nainfi,  />.  Ibreatenfd  them  besida  wHh  Ihe 
death  ù[  Ihe  krroitiJt  thot  were  in  kis 
power,  Mtcli.  .1  (tla  rc  le)  U  olker  re*' 
peei»,  Ci's  liciix  ci|iiiaiiii'S.  d'—  si  sages, 
ihfse  two  cubains  so  wite  in  dker  rvtt^ 
fect».  Ve\i.  1  (a|H  e>  luui)  uper  ail.  IIoiiim  c 
si  rfitiaM|iiaU!f  d'— «  «  M«r«  *o  remark' 
•bit  m  iirrjf  rcMperl.  I)*—,  si  tous  vuu- 
iei  que  j**  TiHis  dfse.  after  ail,  if  I  muni 
tell  yAir.  (U'tle  faille  d*—  nintii'ni  l'raa 
pore  •  urtirc ,  /«  IkiH  mire  tkvre  iê  kow- 
erer  *i»mf  waler  stlll  pare.  Y.  Ilu;:. 

AIMAUI.K.  ay>in»l>l*.  aitj.  mf.  I  /oiv/y, 
Wùrtkit  of  btiiif/  loffd.  lUeii  ï\\'ii  lK*aii 
que  ie  viai,  le  vrai  seul  est  —,  Miking  it 
btaalifal  bul  Ik^  ihe,  Ike  true  aïone  it 
lofetf.  Buil.  Une  le  Seifinetir  fst  bcin, 
auc  s*tu  jtMig  e>t  —,  l.ow  good  l»  Ihe 
iùrd^  kow  hrelu  liie  yoi-e.  Itae.  Ils  se 
pcntliivitl  —s  aux  Indiens,  tlteff  nmde  Ihem- 
telres  beloeed  bij  Ihe  Indiant.  Giiai.  Iticii 
de  si  —  qne,  rnlhing  so  amiable  es.  2 
tooi  l'bit)  HyrefobU,  ckarmtnu.  C'est  nue 
leuinic  u&^^stke  ia  a  ckurming  wamua, 
Uo  très —  lioniiue,  a  uioêl  agreeuble  mau. 

3  (  lii  n veillant  )  amiable,  grueioa»,  kiud. 
Vous  ôte>  bien  —  de  venir  me  vuir,  yo» 
are  9^^  kiud  lo  corne  lo  xee  me.  Larac- 
lère  — ,  ekarmiitg  temper.  Air  —  »  gra- 
doaa  lo»k.  D'unt*  nianièie  —,  gracoiuly. 
C'est  bien  —  à  vous  de  pailer  ainsi.  H 
is  verg  kind  ofyoa  lo  tpeak  ao.  l'aroles 
— s,  kind  wordii.  Bii*n  nés  chusos  —s  de 
ma  paît,  r.me>nber  me  kiudlg.  Vous  êtes 
pea  —,  kow  aakiaU  of  you.  4  {aubslaH- 
tttelg)  Paire  T— .  lo  do  Ihe  amiable. 

AIMAULKMËNT ,  a)  -uiab-lub-mAug , 
adv.  amiulflg, 

AIMANT.  »^»mkn%, ppr.  o^aihkr,  feni. 
^E,  ad^ertia.  lonnu  ^  afeclionale.  Ame 
— e.  fmd  aottl.  Une  k'iunie  — e ,  r/s 
affertiOHile  wife.  Cœur  —,  loiung  heart. 

AiuANT.  mn.  I  liuidsiithe,  mugut-l.  3 
Os.  alnarlioH^  mtigMtl.  Un  —  ^clTt•l  sem- 
blait tes  attirer  a  re  siKne  de  leur  salut, 
«  ser  rcl  ailravlio»  acemed  lo  ilraw  ihem 
do  thi*  emblem  oflheir  *altiilkm.  Cb:il. 

AI3IAATATUliV.  ay-inâiiiî  lâ-s><in§.  af. 
Alt.  |ihi.  {of  Ihe  loadiflone)  polarilg,  pola- 
rizali^m,  louchiag  wilk  Ihe  loadaloue.  — 
leui|t«>raiie.  tlevlro-magmlii  ag. 

AIMaNTI^.  ppa.  o/"  AivANTKR,  fem.  — -r, 
adjerliP.  mngndie  ^  miign.tical.  AiguiMc 
— e,  mugaelic  ncedle.  Ilarrc  — e.  arlt/iciul 
maguet.  Pierre  — e,  louusloue,  magnel. 

AI!IIAM'Klt,ay-uânu-iay,y./.  I  lotoHcky 
io  mb  wilk  Ihe  loiuhloue  lo  polarité  2 
fi^.  lo  eli'itrifg.  SoHVi m  N.,  en  |»assani, 
aimanta  vus  irnuis  d'un  regard,  oftea  N., 
m  puaaiag^  tHflamed  yoa  wilk  a  look,  V. 
fias. 

ft*Ai¥ATrFB,  ppr.  lo  hecome  magnelie. 

AtllANTIX  ,  ay-uià«g-iaus,  adj.  fem. 
— E,  maijnelic. 

AIMi',.  pra.  o/'tiMi^R,  fem.  —  E,  adjerll». 

helorfd,  loeed,  durhug.  Lnnis  le  hen , 

LewiMlhewell^lvei.  Les  rives  — es  du 
soleil,  Ihe  anauy  Hhorea.  No  t.  0  rlianifis 
—s  des  rieux  ;  0  /irlil»  furoured  of  Ae/i- 
ff»  /  H-M.  Les  la  <tasti<|ues  un iiidees, 
filles  —es  de  la  lie  vie,  Ihe  faaiuKlie  ot- 
tkid*.  beiored  daughiera  of  fever.  Mitb. 

AIMI^R.  »ym-«y,  itf.  Amy. 

AIMKK .  aj-ntay,  va.  [ImI.  amare)  I  lo 
iofe.  lo  be  fouil  of.  il  tant  —  ses  sem- 
blable*, il  fani  les  —  de  luules  s<'s  forci  s, 
le  b<Mihrnr  nVsi  <tue  là,  we  wual  lore 
oar  fcltoof-rreulurra^  we  .musl  lore  Ibnn 
wilk  atl  oar  airekf/ih.  Ihere  aloiie  ia  hap- 
piweas.  Saiui.  l)4>|mis  la  mort  d'O.  il  n'y 
avait  iK'rS'Uine  qui  m'aimftt,  ainre  ihe 
detJh  c.f  O.  Hvbody  haa  lond  fie,  Nod. 
La  nuii ,  que  la  tristesse  aime  comme 
•ne  sœur,  u/gkl  ikal  ai-duena  lorea  aa  a 
aiaier,  V.  Iiu;i.  Il  avait  avec  lui  ui.e 
jeune  fenuiw  qu'il  aiin  ii  beaucoup  et  dont 
il  éiait  eitaleoN m  aimé,  ke  kud  wilk  htm 

4  yotiug  Witmam  whnm  ke  waa  ri''y  foud  of, 
aad  mko  vna  a»  fond  of  him.  II.  de  SM'. 
—  qiieii|«<*uii  roiiiine  Ja  |irunelle  de  l'es 
yeux,  10  lore  a  pet  son  an  Ihe  t>pple  of 
<n*^9  ege.   L'iwmmc  de  loisir  u'aime  ca 


général  pour  cdx  ni  les  ehamns  ni  les 
pntiries.  in  gênerai  a  mau  of  teixnre  is 
noi  loud  of  fielàa  or  meudowa  oui  of  alffc- 
l  on  farlUem,  G.  SaïuJ.  Ls  aiment  r«-  s  A, 
a  io.«e  de  leurs  sueurs,  Iheu  lore  Ihal  aoil 
wule-ed  Wftk  Ike  sweal  of  Ikeit  'rowa. 
G.  Sam\.  Lo  rblnn  aime  son  nialtre,  tbe 
dog  lorea  kis  maalrr.  prov.  Qui  m'aime 
aime  mon  rbicii,  lore  me,  tore  mg  aog. 
p)uv.  Uni  aime  bien  eliAtie  bien,  spore  Ike 
tod  aad  spo  l  the  rhild.  Uni  m'aime  me 
suive,  tel  Ikoae  wkn  fore  me  follow  me. 

Kaire  —  k  quelqu'un,  lo  m  ke  a  peraon 
lore.  I<a  rellKuin  fait  —  l*s  smtiTiunres  a 
ceux  diml  ell*  a  rempli  l'âme  de  son  e<- 
pi  il,  rtiigion  reromilea  lho*e  lo  auffcr  vgjt, 
whoae  aosl  «ke  has  fiHcd  wlk  her  apinl. 

Faire  —  de.  lo  eoaae  lo  bc  loved  by.  Ijt 
mlMle^lie  et  la  poli  e^^se  font  —  nu  jeune 
buunne  de  tons  crux  qui  aperçoivent  eu 
lui  rcs  b  unes  quaiiiès.  molea.y  ,ud  po- 
lifeat'sx  gtin  for  a  yoang  muu  Ihe  lore  of 
ait  llioae  wko  perretre  Iheae  good  qualilies 
in  hiiH. 

Se  faire  —  de  lont  le  momie,  lo  make 
one'a  aeif  bfloretl  by  errry  hotly. 

i  (aimer  d'amour  i  lo  hre,  lo  be  in  lore 
wilk.  C'eîit  un  oiallieur  que  de  n'éire  hiint 
aiUiC,  mais  c'est  un  alTiont  de  ne  IVire 
plu*.  ;/  ia  a  min  fort  ane  not  lo  be  l  red , 
bul  il  ia  an  outrage  lo  be  ao  nn  longer. 
M'Mitesq.  —  eiH'rduineni.  à  U  folie,  to 
lore  lo  dintrattiott.  ab>nl.  Li  pauvre  rrt**:!- 
lure  aimait  k  lort  et  k  tr.tvers.  Ihe  poor 
crcalare  wna  madly  in  lore.  AU,  Le  teni;is 
d'—  est  |»assé  pour  moi ,  ike  âge  of  tare 
is  orer  wilk  me,  L^  Font.  3  (avoir  du 
goiH  iMHir)  10  Ifke^  lo  be  fond  of  Les 
Lettres  e<liti.inies,  ee  livie  que  Montes- 
quU'U  aimait  tant,  the  Edifytug  Ultera^ 
Ihe  book  Èhnle^qaiea  waa  «o  f  nd  of. 
Viliein.  Klle  aiiin>  va  ser,  ahe  it  fond  of 
wailiing.  Il  aime  1rs  proe6s.  les  qiiei elles, 
he  ia  fond  of  low^tHila.  qnoiretit.  k  (se 
plaire  omis)  lo  delight  in,  La  violeite 
aime  i'ninbre.  Ihe  rioiel  del  gltti  in  ahtnlg 
places.  5  ~  à  (preu'iie  pi»i^  r  à),  lo  Itke 
lo,  lo  tttke  ap't'aaare  tn.  lo  d  liyhi  tu.  J'ai- 
mais à  me  temire  en  ce  lieu,  /  tiknl  lo 
lepair  lo  thia  apol.  U.  dr  St-I*.  J'ainn*  k 
uie  promener  seule.  /  like  lo  walk  uboal 
alone,  Nod.  Lts  JésuitiS  aimaient  î 
renire  l'iuslriirtion  amu^anie,  the  J.nniia 
liked  lo  reader  iaalra  lion  aniiiaing.  Vil- 
lem.  No:  s  u'almniiN  pas  à  vmr  les  e  fants 
mal  soignes,  we  do  noi  itke  lo  ^ee  rhiidren 
buiily  alUnded  lo-  Ct  Saml.  1^  pauvre 
c  f^nl  t.e  sait  pas  son  <  liemin.  et  je  n'ai- 
merjis  pas  à  renvo\er  si  loin  the  poor 
eluld  doey  not  kuow  her  irv/j/,  and  I  shonid 
uol  like  to  ae»d  her  ao  fur.  il.  Sjunl.  Il 
aiuhiit  à  i*arler,  et  paiLiii  bien,  he  waa 
f'od  of  apiukioff,  and  he  i^poke  well.  Th. 
Caul.  6  (trouver  bon),  arrepi,  coaa.ut. 
Ailliez  qu'iiU  vous  conseille  it  non  pas 
qu'un  vuus  loue,  pref,:r  autice  lo  p-atae. 
Uoll. 

Ain*  R  »  tvx,  ra.  to  prefT,  lo  like  bel- 
1er,  lo  hare  roiher.  J'aiine  mieux  expirer 
q  e  lie  ir«'Uibler  pour  toi,  /  hod  rallier 
expire  Ihan  tremble  fçr  yon.  Flor.  Oiins 
le  viii  qne  je  Imis.  re  qne  j'aimc  le  mieux, 
c'i-si  ta  dernière  goi.iie,  iu  the  wiue  I 
driiik,  whul  t  li.,e  b  al,  ia  ihe  taat  drop, 
V.  Ilu};.  law.  .Si  mieux  n'aime  le  débi- 
leui-,  an'eaa  ihe  iiebior  prtf  r. 

s'Aivi.n  ,  rpr.  1  (r.p,cl.  )  lo  lore  one*s 
aelf.  C<  lie  jM-iiie  perMiiine  s'aime  k'au- 
Coiip,  lliia  nu  le  Indu  '*  rery  fond  ofUer^ 
Silfiadmirea  hvr>^eif  re*y  miich.  Donnez- 
ni'i  un  liomuie  qui  s',tiine  lui-même,  gire 
me  a  mun  thaï  ix  foud  of  hua  elf.  2  (se 
plair*)  10  xncceed ,  lo  ihrtre.  1^  saimi 
s*,  nue  nans  1rs  monuignes,  ty  fn^ree 
Ihnp  s  ou  mOMiilaini.  Il  >*iiime  i'iliniinriil 
dans  voue  socieie,  he  ia  rery  fond  of 
your  soriJy.  3  {reriur.)  lo  lore  euck 
oiier.  Deux  pigeons  >aiin4ieiit  «ramo.r 
leinlie,  iwo  p yeona  tord  eaek  other 
foitily.  Li  F"iii  Tout  re  qui  a  ete  c  evé 
eusnnble  s'a.iiie,  ail  thol  hure  hecn  htoaijhl 
up  loyclher  love  euck  other.  U.  de  S^P. 
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Aimex-voDi  les  ans  les  antres,  lore  one 
anolher. 

AI.X,  ang,  sm,  geog.  Ain  (a  departmeai  of 
France), 

/  tNF,  ayn,  sf.  {Ut,  iiiguen,  li-guenis) 
groin. 

AtXÉ.  ay-nay,  adj,  fom.  — e.  Huit,  ante 
naïus)  I  elder\of  two),  eldeat  (of  aérerai). 
Ma  ^œ»r  — e.  wy  i  tdeat  aiaier.  la  branchie 
— e  n'une  maison,  the  eUer  branch  if  a 
familg.  La  llde  -e  du  roi  de  Fiance 
(l'Univer«|?é).  Ike  et  If  al  dawjkler  tf  tki 
kiug  of  France,  the  VairerMiy.  \je  iils  — 
de  rhtflise  (le  roi  de  Kiame).  the  eldeat 
aan  of  tke  Ckntek  of  Hoiu-,  the  k ng  cf 
Fronce.    «  com.  school.  sen  or.* 

a\  t.  am  fem.  — k.  I  c/rf.'r,  eldeat.  L'— e 
de«  «b'ux.  the  elder  of  Ihe  two.  I.'—  est 
la  plus  jolie.  Ihe  clde^i  is  ihe  kand- 
aoment.  i  (pei sonne  plus  A.ée  senior. 
Vnu"  éb'S  mon  —  de  cinq  ans .  /  on  arc 
my  acnor  by  flre  yearx.    Vous  hcs  les 

—  s  d'une  race  de  Inaves,  loa  are  Ike 
eldeat  sons  of  a  ruée  of  ritmnl  men,  V. 
Il  >».'«  .  Cet  iMimine  imi^saut,  I  un  «le»  — s 
«le  Dl'u,  thaï  powefkt  mun,  o:te  of  tke 
flrjtl  born  cfGoa.  Mirh 

A  t  \  K.SS  h ,  ay  -  ne>s ,  ^f  { f'-om  '  aîné  ) 
primigeuilnre.  Droit  d'-,  brUirrgkt, 
primogenitareahip.  Ë-sail  vendit  s<hi  «Iroit 
d'—  |NMir  un  idat  de  leni  Ile.  Kian  aoli 
hia  birt'iright  for  a  jw'va  of  potage. 

AlXsi.  aiig-vee.  adr.  iLd.  in.  !çlc)  ao, 
thua,  in  this  way,  in  lh<l  mauncr.  H., 
ne  me  qui.ie^  pas  —,  //..  do  uol  lenve 
me  tknn.  Vuss.  —  dit  le  renard .  e:  flat- 
teurs o'applaudir,  ao  t^aid  the  for,  und 
flaiterers  begtin  lo  appiand,  t  j  Fout.  Il 
eu  e>i  —  de  tous  le>  pni^rès,  il  f;iut  en 
linnitre  son  fiaiii,  ikua  il  n  witk  ttlt 
progreas,  aad  the'eis  uo  kelp  for  il.  Sand. 

—  de  suite,  end  Moon.  INiur  —  diie.  aa 
it  Wi're.  Snua  lurcnis.  xans  ami,  si*ul  imnr 

—  dire  sur  la  terre.  fOiherlesa.  friendless, 
atniie  as  it  were  on  earik.  Cb.ii.  La 
inoutle  est  —  fait,  snck  is  the  wortl.  Je 
sni-i  —  f.iit.  ik  t'a  my  way.  U»s  choses 
é<ont  —,  sach  being  ihe  atule  of  Ihinga. 

—  \a  le  iiii'Uil'*,  thut'a  Ihe  woy  of  the 
worid.  —  va  la  T -ri  une,  à  l.i  giieire  comme 
en  |Nililique,  aaek  ta  fonuue.  in  war  aa 
iu  pofi/tcit.  s>«'-l».  Pulsupie  lileu  l'a  voaln, 
c'est  qii'—  loul  est  inieiit ,  sfnce  God 
wilted  it  so,  ail  ia  for  Ike  beat.  V.  Ilng. 
Cela  ne  va  pas  —,  thU  is  nul  the  way. 

—  du  reste,  and  *o  ftrth.  —  fut  fait, 
IhJs  Waa  dune.  —  Dieu  me  soit  en  ;ti.le, 
a  •  kelp  me  llod.  —  s«»it-il.  Amen,  I  aay 
aye,  ao  be  il,  ao  tri  H  l/e.  S'il  ist  —, 
s'il  «Il  e^t  —    ////  ia  ko,  in  t'ial  caae, 

Aiîi*i.  iouj.  ao,  Ihua,  iherefo'-e.  —  donc, 
so  tlien.  —  vous  n  f.i*ci.  ao  itnn  refnae. 

Ai>si  OUB.  lœ.  cotij.  aa  w.il  as,  like. 
Il  e<t  de  Tinx  devot-t  que  de  fjux 
Inavi-s.  ik  re  are  p^eteudeti  derotees  as 
therf  are  pretendt  d  keroea.  Mol.  —  i|ue  la 
vi  nu,  le  crime  a  >es  ilegres,  l.ke  rirlae 
eiioL'  hat  Ils  sia<jea.  It^c.  Du  .se  |iique 
aux  cb.iidon«  —  qu'jux  envieux,  one  is 
slang  by  uetilea  as  well  aa  by  Ihe  enrioës. 
Y.  Ili'g.  Lor.sque  —  que  iirs  alh'illes  on  a 
trav:iii.6  lonjonrs,  wheu  one  haa  erer  work- 
ed  like  be.s.  V.  Il  g.  Je  si^is  k  l'aris, 
|iau\re  reclus  —  qn'un  corps  s.in<  Ame, 
/  um  ia  Paria,  a  pour  loue  ma»,  like  a 
l'Ody  wilhoat  a  aoal.  Boil.  L'on  le  était 
lrauNp.li euh*  —  qu'aux  plus  be.inx  jours, 
the  wulcr  wia  aa  cteur  aa  ou  Ike  flneat 
tiiya.  La  Foui.  Je  me  p  aiiis  de  vous  — 
q  e  de  lui.  /  eomplain  of  yon  aa  well  aa 
of  him.  Cela  sesi  |w>>e  —  que  je  vous 
l'ai  dii ,  il  hapiiened  aa  t  to/d  yoa.  —  que 
par  «esar  on  juie  par  sa  ineie,  the  name 
of  V.enar'a  inotk.  r  i*  iuroked  ua  oflen  as 
V.  aur'M.  i:ac.  Comme  —  que,  seeing 
Huit.  >'\\  esi  —  «|;ie,  //  //  ia  trae  Ihat. 
K  t-ce  —  que?  ia  il  thait  llial? 

AIM,  ayr.  .*'/!.  (/>i/.  aer),  \  air,  tke 
atiHOKpk  le.  Une  colonne  d'  -,  a  eo'nmn 
ofur.  La  iH'sanleur  de  T— ,  the  weigki 
of  Ihe  air.  l'oinpe  à  —,  air  pnmp, 
liuiitf  k  —,  air  boi.    Matelas  a*—,  air 
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ipaee.  —  cband.  if4f'iii«/r.  Unecham- 
bri*  rliaunVH*  à  1'—  rh:iiMl ,  «  room  keated 
wilh  kot  air.  —  ppr,  pure  air.  *  — 
eniliaiiiiio,  hulsnmic  air.  —  viri^.  foal  air, 
tecli.  rkn.\e  tfamp.    —  buniiile.  itami/  air, 

—  lihrf.  ope  H  air.  Cbau^îCiiieiit  U*— , 
ekauffe  rf  «/>.     -   de  la  iiiCr.  »ea  air. 

—  iiaial.  »«/  re  air.  Kestpirer  T—  nalal, 
/•  brctttlir  OHf'ë  aalire  uir.  Lrs  tnils  pu- 
rille*'l  i'—  m  i^-iu  éieni  Ic5  saiMiii:*,  tlie 
windê  fturify  the  air,  u%tl  tewper  Ih»'  #w- 
aoaa.ï-vn.  L««<  vriiis  ;igih'nt  1'— d'hcu- 
rrux  fri'iiiisMMnenU* ,  a  ehferful  krcete 
agi/utiê  ihe  uir.  Y.  II»r.  Fcn  irc  1*—,  les 
— »,  /«  ctç  Vf  the  air.  Cbati;:er  l'~.  lo 
air,  to  veut  (nie.  (;b:iiiccr  il*—,  lo  change 
the  uir;  Il  10  Iake  a  change  of  air.  Iteiioii. 
f elf r  V-.lo  change  the  air,  to  re»ew  the 
êir.  DoDiipr  tic  1'—.  to  air,  to  wealilale. 
Manquer  d'— ,  to  he  wilkoal  air.  Avoir 
besoin  d'— ,  ta  want  air.  Dniian<!er  de 
r— ,  to  ri'qnire  air.  Prniiln^  I'—,  /• 
breathe  the  a  r.  Al.er  pr^^iidie  1'—,  to  go 
o*/«  to  go  ami  tuke  a  wa'k.  liDiM'riiie4ble 
à  I*-.  air-tiyht.  Molli e  I  1*-,  /«  air.  to 
ftU  ë  th»ng  tut  to  air.  Kxttnvr  à  IWiitin 
de  r— ,  to  fjpoae  to  the  /«flueace  of  the 
air.  ipi'li  to  wri'ther.  F.x|iosiiioii  à  T— , 
airiug.  Ëirc  eu  bon  —  »  lo  he  iu  gitoil  an. 
tXxt  en  |tldii  —,  a>i  ttraïul  —,  to  ke  ta 
the  opea  air,  tn  hi  oat  ofdoors.  Arbre  en 
plein  —,  êttiHiard  tne. 

La  riinin<  y'e^lu'e  ei  sYvatmuU  dans  les 
—s,  tl:e  iiuole  risiê  anU  rtinixhet  tu  the 
air.  Fut b.  rcnlu  duiis  Wi  —s  lost  in 
the  air.  I.e«  triions  de  T— ,  midair. 
Les  piaiiipsi  lit?  r  - ,  the  akg.  the  aer/at 
plaiH.  l'Oflli*  1/—,  Us  —s  the  heaven»^ 
the  slip.    Le»  iiiibihiiils  de  1'—.  birdt. 

flg.  Libre  «oiinne  1'—,  free  aa  nir.  OAt 
csl  dans  j'— ,  //  /»  whhjjkred  alu.tit.  Il  y 
i  qiie.quf  rliosc  liaii^  I'— t  there  ta  nome- 
thiag  ta  the  wind.  raiii  Se  dounrr  de 
I*—,  to  take  tme'a  tf/f  of,  lo  rau  awog. 
Vi?rc  de  r-  du  icmps,  to  ttve  apoa  no- 
thing,  to  êlarre.  •'iciiirc  un  —  dffeu,  to 
Salie  a  warm.  I*ieii<lie  1'— du  liuu'aii. /o 
tee  knw  ma  tiers  ntamt,  to  go  and  heur  the 
newi.  to  tee  whi-t  i$  ^tiirmg.  J*irai  au 
miiii>i<*re  i-t  je  proiuWai  1—  du  liuicau,  / 
ahatt  look  in  m  ,  he  mm  itry,  and  tee  how 
thingif  are  i/niug  on.  Ab.  pinv.  Ne  faire 
que  batlr**  1*    ,  to  hâve  nothing  to  do. 

9  (siiiiin*)  ^ctf/A,  Itreei''.  Il  ne  U\i  pas 
d* — .  theie  it  nul  a  heath  of  air.  {  ue 
boulTiv  d'—  frais,  a  hreulh  of  fregh  air. 
Courant  d'— .  drang'  t  of  air.  ^ollc/-vuus 
desciiuiaiil<«d*-  .  doni  pnt  yourmlf  in  a 
irangtit.  Cnup  d'— ,  drunght.  Éire  eiili e 
denx  —  f:.  In  be  m  a  danghl.  Il  ne  laut 
pas  he  loiiir  e  ire  •  cu\  —s,  yon  mnsi  uo't 
ait,  or  êl.nd  in  a  d^a-g't.  Il  vient  de  I'— 
par  relie  |Nirlc,  //.«/  Joiir  tel»  in  tht'  w.nl. 

8  (iiiaii^ie.  f.içuii/  mnnner,  way.  À  1'— 
dont  il  iiMrtli<%  «in  vu!t  qu'il  psi  p'cin 
d'orgueil,  bij  h'S  gail,  yon  Ctu  s.ehe  is 
fait  of  prHe  II  nie  liit  rela  d'un  —  qui 
marqiniii  une  veiiiabl  ■  .'oie,  he  aa  d  thaï  to 
me  wilh  an  air  whnh  iîetruyed  rentjny.  Le 
Sage.  Vmus  me  pailez  iiaiiiifiDint  d'un 
autre  —,  ynn  xprak  now  in  nnolher  loue. 
Pa^c.  1/—  qu'on  viMii  se  ili»nii«r  i.'à:e 
celui  q:!C  Ton  a  UHUumed  gruces  dfsl  oy 
nalkial  one».  Ken  lt«')!ariter  quelqn  un 
d'un  —  leii'ie.  In  toitk  hwect  vpon  a 
pert^ou.  Tu  ne  peux  le  f.iire  une  iiiee  des 
f ranils  —s  qn'fl  e>  oni  nalurrlleinrnl.  you 
eannot  f}rm  an  idci  of  the  iofly  luannera 
that  are  nul H' ut  In  them.  San I.  lïpnlre 
de*  -  s.  ilr  gia  iils  —s.  lo  uff  cl  Iofly  air  s. 
Prendri*  «les  —s  piMii  lies  lo  weur  a  tuvK' 
a-dnisral  to  k.  Se  «louncr  «le  graiiiU  —s, 
to  girc  one'â  fielf  g  and  aira,  l'iemlre, 
se  duiiihi.  adidier  «tes  —s  de  saxaui,  to 
set  nue  K  gelf  np  a»  n  tearned  m  n.  Se 
di>nncr  des  —s.  to  as'^nine  ronoegneuti .1 
airs.  A  (mine)  «  r,  look.  mien.  —  »li.«llu, 
dowiras'  uir^Uuik.    —  dia^rtn.  nad  Ioo'î. 

—  joyeux,  uwry  look.  —  rottteitl.  jo-fnl 
ap,>tarunte  —  de  b  »mI«*,  goul-nnjiicd 
loik.  —  de  Raieie,  cheerful  hnU.  — 
housTU,gralflojk,  Pieiutre  un  —  liant,  to 


pat  on  M  smi/hiff  conatenance.  IVoft  rons 
tient  aiijourd'bni  cet  —  sombre  et  .«étire, 
whal  makex  ion  tookso  gtoomy  indanmcre 
todny  Boil.  Piendreun— derirconsiance, 
to  cnnform  one's  looks  to  circMmstance*. 
Avoir  r— ,  to  look.  Avoir  1—  «lis- 
tlnune.  rnni'iie  11  fnnt,  lo  luok  gcnteet, 

10  look  Indy-tike,  gentteiU'in-ti'e.  t^eiie 
(euinu:  a  1'—  bon.  nietlimi.  Ihis  wontun 
han  a  good-nalnred.  an  ilt'»atnred  look. 

11  a  r—  en  dcssims,  he  lno';s  sulky,  he 
does  vol  Ino'i  frank.  Cet  boiiune  a 
tout  r—  d'un  sre.eral.  Ih'S  man  has  the 
look  of  a  downright  titlain.  Il  faut 
avouer  qu'il  a  1*—  bien  per^^nn.  il  mnnt 
be  owned  he  U*oks  very  much  like  a  Pi^r^ 
sian.  Moiitesf|. 

5  (apparence)  appearance,  seem'ng, 
show.  F.,  viiubni  se  d«*nner  bon  —,  s'é- 
tait avise  irauce'er  au  rhAiean  une  gouver- 
nante |K>nrsa  dlle.  F..wis'inn  to  appcir 
gentcet,  look  il  inio  ks  head  lo  hare  a 
gorernesn  for  hin  danghier.  Saiul.  Avoir 
un  —  de  grandeur,  to  hâve  a  noble  ap- 
pearanee.  G*tie  rbose  a  .rand  —,  a  un 
grand  —,  ths  thing  looks  gr.nd.  Il  y 
a  dans  relie  maison  un  —  d'opulenre, 
errry  thing  Itcspcals  opntenre  in  this  mun- 
sion.  Un  —  do  léle.  a  look  of  fenti- 
rily  Faire  mie  rbose  \vsr  —,  to  do  a 
thing  for  fnshion's  sake.  Les  gens  du  bel 
—  ,  du  gmnd  —,  peo.te  offashion. 

Av«»lr  I*—,  lo  seem.  Cette  frnirae  a  T— 
bonne.  Ihis  wntiiun  loo!is  as  if  she  wcre 
iood.  Celle  naiS'iu  a  1'—  solidement  con- 
slrni  e,  Ihis  honse  seems  htrongly  Imilt. 
Ci-lie  robe  a  I*—  bien  faite.  Lus  dress 
looks  well  mode.  Il  a  I'—  d'un  bonnéie 
li«*iuuie,  he  looks  like  an  honcst  man.  Il  a 
I' —  de  ne  pas  savoir  5tin  inetirr,  he  looks 
as  ifhe  tiid  not  kuow  his  husmess.  Cette 
anenlote  a  i'—  d*uu  etmie.  Ihis  unerdole 
lojks  like  a  fable.  Avoir  1—  de  quel- 
qu'un, de  quelque  cbose,  to  look  re*peC' 
tahle.  N'a\o.r  1'—  de  lien.  lo  look  like 
noôody.  Cela  n'a  1*—  de  rien,  i/  lno\s 
a  Htere  nolhmg;  ||  //  has  neJher  head  nor 
lait. 

6  f  re«seniidance  )  likeness.  Un  —  de 
famille,  a  fnm»ly  air.  Avtdr  un  —  de 
fa  ••ille.  to  huf  a  famity  Itkeness,  Il  a 
un  faux  —  de  son  cousu,  he  is  so'nelhiug 
like  his  consin ,  he  has  a  sOghl  re.yem' 
blunre  Wilh  his  cousin,  he  reiHinds  one  of 
htn  contin. 

7  piiiit.  smlpt.  air.  Un  —,  de<  —s 
de  lôie,  a  lurn  of  the  head.  Un  —  de  vi- 
sa«e ,  un  tr pression  of  the  face.  10 
mus.  Inné  Clianier  un  —,  lo  sng  an 
air,  —  |iopiil4irf,  //  popnlar,  a  f*irojrile 
air.  —  national,  a  mliontil  air.  L —  va 
liien  aux  itaroUs.  the  lune  is  well  adaidcd 

10  Ihe  words.  N'être  pas  dans  l'— .  lo  he 
Oui  tfttie  Une.  Un  —  de  l  aili-t.  a  dnnving 
air.  Un  -  \k  boire,  O'  drink*ng  s  >ag.  1 1 
naut.  —  de  vent,  point  of  the  rompass. 

EM  L*Ain,  a..v.  loc.  I  in  the  uir.  np  in 
the  air.  1  n«?  ciidx  lunii  en>e  lui  appirut 
en  1'—.  a  flaming  cr  tts  api'Carid  fo  hi>u 
iu  the  air.  Uo'S.  Tir«»r  en  i'— .  to  shoot, 
to  flre  m  Ihe  nir.    lig  lo  mixH  one's  mark. 

11  ili  sauter  en  T-  son  vaiss(>aii,  he  hiew 
np  his  sh'p.  Av«>ir  timjonrs  ic  pieil  en 
I'—,  lo  be  altraijs  reudy  tu  rnn  altotl. 
C.et  eniaui  est  ttiiijours  en  V -^ .  Ihis  child 
is  afways  in  molinn.  Ûii.  fain  Tout  le 
nion«ie.  l'uite  la  vjlle  e>i  en  T— ,  evcy 
body  is  stirring,  Jhe  whote  lown  is  in 
mit  ion,  T«nite  s.i  foitiini'  csi  en  1'  — .  hc 
htiS  noihing  bal  flonliug  cupdal.  Rire  en 
r— ,  lo  be  in  confusion,  n  ilg.  rain.  idie, 
gionnditss.  l'aïu'es  eu  1'—,  vile  lalk, 
small  talk.  I»io|his  en  1'-,  idie  wods. 
l'a:  1er  en  T— ,  to  speuk  al  ranlom,  lo 
lalk  idly.  (>>nles  eu  »'— ,  vock  and  htill 
stories.    Meiia>  es  en  l' — ,  ulte  Ihreals. 

MKTTRR  ¥.H  L*AiR,  Croiibicr,  agiiCi)  to 
trouble,  lo  diHinrb.  Cela  a  mis  in  t<->  les 
tèti's  en  r— ,  //  has  s  t  ait  the  bruins  «- 
l/O'Hff.  .\lfllre  tout  en  T—  djn»  la  uuisoii, 
to  inrn  the  house  upsi-ie  down. 

AlUAlN,ay-raiig.  sm.  {Lal.xs)  i  bmss. 


Va«e  d*— ,  brascn  rase.  Graver  sur 
r— ,  ID  engrare  npon  brass.  Travailler  en 
—,  to  work  brass.  H  L'â;.'r  d*  ,  the 
brasen  âge.  flg.  SiiTie  «1'-.  kard  limes. 
flg.  Cœur  d'— .  a  hearl  as  hard  as  f^rass, 
ll}f.  Front  d*— ,  braieu  fice.  lig.  Avoir  oi 
froni  d'— ,  to  be  as  bold  as  brass.  As-  Le 
riel  est  devenu  d'— ,  k  are»  is  hcrome 
merciless.  Ilae.  prov  U*s  lilei.fait<  s'ecri> 
vent  sur  le  sable  et  les  iitjnn*s  sur  T— , 
bcnefits  are  t'aced  on  Ike  snnd.  and  inju- 
ries are  cngraven  on  brass  i  fl,;.  (canon) 
cannoB.  L'—  lonne.  Ike  cannnn  toars. 
L'—  vomit  le  fer  et  la  omn.  tke  canna» 
rûmits  fortk  iro»  and  devlk.  Itoil.  L'— 
qni  gronde  aux  n«l^lanel  es.  tke  roaring 
of  Ike  cannon  al  tke  Ihirdunelles,  V.  Ilng. 
3  flg.  (riorbe)  bett.  I.es  sinis  iugui*n*s  et 
pnd<)n,.'ès  de  1'—  m  rtnai  e,  tke  monmfnl 
and  prolonged  tolling  of  Ike  bell  for  Ike 
dcad.  Nod. 

AIUK,  ayr,  sf.  (Lat.  ire^)  1  barn-floor,  ^ 
IhraAk'ng'floor.  Le  ilieà:reelait  unee<|ièce 
d'—  de  lerie  lattne,  tke  ik'ëlre  was  « 
kind  of  baiO'floor  of  ttodden  rlay.  Tb. 
Caut.  i  arrb.  area  of  a  buiding,  s»- 
perffcies  of  a  foor,  «  nrfare.  t  ge«nii  area 
or  intide  *>f  ike  compass.  k  («l'un  «dseaa 
de  proie,  of  a  bird  of  prey)  acie,  cyry^ 
ncst.  L'—  de  ral;:le.  tke  eagle's  nest, 
tke  eyry  of  tke  ca<Je,  5  rosni.  ciorona, 
6  naut.  —  de  veni,  a  point  of  the  ioM" 
pass,  one  of  Ihe  Ihiry-lwo  winds.  7 
liant. heud'Way,  Aimiriir  i'— , lo lo*e  head- 
wty.    AtoIr  T  - ,  /o  hare  fresh-way. 

AIRER,  ay-ray,  sf  la;;er  of  sheaves 
SMfftcient  to  corer  a  bara-poor, 

AmELLK.  at-rel.  sf.  bol.  whorHe- 
berry.  ^  \i\\x\'\\\%\bilbcrry. 

AlUKll.  ay-ray.  ptf.  \from  aire)  [ofbirds 
ofnrcy)  to  bnild  an  eyry,  an  aene. 

AIS,  ay,  sai  {ImI.  assis)  I  plunk.  hotrd. 
La  table  fuld'—  n«in  f.içiHiiiesa  l'aide  d« 
coin  lias,  tk^  table  was  ff  planks  made 
wilkonl  tke  ad  of  st^nare  o**  rnle.  La 
Font.  On  inaiige  sur  un  —  dans  le  ea- 
rosse  roinine  le  nd  et  la  reine,  we  cal  on 
a  board  i»  the  ro.tch  l  k<:  ike  kiny  and 
qneen.  Mut*  de  Sev.  Je  m'a<isis  sur  les 
—  d'un  remieil  lirisé,  /  sut  down  on  tke 
boards  ofa  broken  coffln.  .\od.  Plusieurs 
H  isses  de  papier  <p*'nu  vmait  sur  iie<  — 
di*i|Nisés  |»ar  eiag**  le  long  «iu  mur.  siverat 
bandies  0/  iw/tcrs  IhuI  wcie  teen  un  skelres 
plared  one  abore  i.mUker  aloig  the  watl. 
Le  S;ige.  L'un  me  hein  te  ru  (lav^ani  «l'on 
■-  dont  je  suis  loitt  froisse,  one  rnns 
af;ai»sl  me  wilh  a  plan''-,  that  terres  me 
ncdhing  but  braises,  boiï.  8  piiiiL  well- 
ehnff  board. 

AISAXCK,  ay-yftng<.   sf.   (ftom   aise) 

1  (fariliié)  easiness.  ense.  facilily.  Peiner 
avec  —  un  pc.*ani  f.uiie.iu,  tn  can^  a 
hcavy  bnrd,n  wil'i  fanlily.  Fain*  tout 
av««c  —,  lo  do  erery  I  .iuu  wilh  ruse.  Il  se 
présente  a\cc  —,  ne  ka\  an  eusy  address. 

2  (ainidenr  ) /M/Mf««.  liouni*r  pln>  d'—  k 
nn  xC'ieiiieiil,  lo  make  a  vanaenl  fil  entier. 
C«'tle  enionrnnre  niaiiqu>*  d'—,  ihsarm- 
hole  wanfs  cnlari/iag.  3  (fo  lune  sufll- 
>aiite  )  couip.'leHi-y ,  easy  cérvum\liincts. 
Nivre  djns  T— ,  riredansl'— ,  avoir  de 
I'— ,  lo  be  in  easy  r/rrumsianres.  Jouir 
d'une  liOMiiAie  — ,  lotujoy  a  xmatl  fo  lune. 
Ces  g.lie.iux  émient  les  seuls  présents 
qu'elle  lAL  faiie  de  I'—  de  la  inii'^*n, 
thèse  cakes  were  the  on 'y  Injuii.s  tke 
résonnes  of  ihe. bon»  •  enabled  her  /«»  m:ike 
a  pri'seni  af.  It.  «le  S»-P.  k  —s,  pi.  t;aM- 
uiis  d'— s.  lieux  d'— s,  water-Cé'osel.  Fosse 
d'— .  cessptol. 

AiSK.  ayi.sf.  iGr.ltn^i)  I  tj'dei  #a- 
tisfnriion.  toiienl,  joy.  glnniss.  Trcs- 
>a  llir  d*— ,  to  leup  for  jay.  tue  tiaiis- 
porie  d'-.  to  be  enruilntcd.  tn  be  orer- 
foyed.  Ne  pas  se  s«  nur  d'— ,  In  he  mad 
Wilh  joy.  2  vase,  cont  uienry.  Éire  a  s.  n 
— .  lo  l>c  comfuitu'de.  Un.  En*  •  M>n  —, 
vivre  k  s*m  —,  lobe  ir  easy  rirrumslan" 
ces.  fliî.  fine  à  smi  ->  :i»ec  qu-  («pi'iin,  to 
fe>l  al  Itoui-  lil'i  a  per.'spn.  prov.  Il  n  est 
malade  que  tic  trop  d'  - ,  his  only  tUness 


8 


AJO 

it  Uria§  fm  loo  greut  fl^niff,  fiir»  mal  [  M«lj 
à  son  —,  /0  fe.t  MH»*'il.  flg.  uol  lo  ft^tl  liiilc 
tt  karne.  Ni*  |ia<  >e  si*nilr  ft  srni  — ,  /<» 
/];r/  tmweU.  flj.  /0  /î'W  uneomfottëbte. 
Se  nieiire  à  s<mi  —,  /o  tike  ôi:e*M  ttiue. 
If.  /0  makt  ('-et.  M>  lin*  quelqii'iiu  k  l'—,- 
à  sua  —,  /o  mnke  m  pernoa  tmfqteMitfHi. 
dg.  to  nei  ë  p^rnùu  ul  ta  te,  Taiu  N'eu 
prendre  qu'à  simi  —,  lo  do  a  Iking  «•/ 
o«£'«  r««e,  M  /)c  pjiry  tëlu»  oue.  faïu. 
Vous  en  |ni*Iii.  uhiu  tirre.  bien  k  I'—, 
H  h  oery  ra^^i  fjr  y  m  /«>  /a/A',  broiher. 
Mol.  {ril'^ir  )  À  votre  —,  ^u  ««  yo« 
fîtêMC,  VtMis  Nie  refusex,  eli  bien,  à  voire 
—,  yoK  rc/rfye  me,  acf//.  a«  yoa  ^.Va^r. 
prov.  rai\  «*l  -,  ^kittufMJt.  U  ne  de- 
■ande  que  jmix  f (  —,  m//  Ae  re^uirfs  /« 
f^  /jftf  qatUlf.  3—8,  lU.  cot-foru. 
Prendre  sc:<  —s,  /o  hike  oiie*M  eate.  Aiiuvr 
ses  —s.  lo  like  our's  courenieHce*.  Cin  r- 
elier  ses  —s.  to  Iry  to  ke  etmfortabU, 
On  n'a  pa^  ii»uie>  ses  —s  d^ux  re  niuinte, 
»»€  CëKuit  do  as  oue  w>tl  i»  this  worid, 
À  l'aisk,  ëiir.  toc.  etifuiff,  Klle  respire 

Ëos  k  i'— ,  **tf  kriuihe*  more  frerly, 
ilz.  Il  th'Ul  sit  iN'r'diiiiies  à  l'—  dans 
cette  voilure,  tki»  votich  wtU  eë»U§  kotd 
ois  persoHt. 

A18K,  ëdj.  mf.piad^  koppV*  pieoseJ. 
J'en  sols  bien  —,  /  em  Piry  $hd  of  H, 
Voos  clMutiit?  j'en  sui»  Tiirl  —,  yoit 
iëog  ?  l  am  delitihied  lo  hcor  U,  La  Fuut. 
S«  iroovanl  à  la  lin  fuit  —  et  loute 
heoren^e,  findiug  kerzelf  et  Intt  qmie 
^eëted  ëHd  kopiiy.  la  K«'nt.  Il  fui  tout 
oeareox  et  l^ui  —  de  renoiiitrer  un  lima- 
çoti,  ke  Wëtptfuêed  and  glad  to  med  wilh 
ësnail.  L*  htui. 

AISÉ,  a\-iav,  od}.  fem.  — r,  I  foty, 
not  dif/icëii.  d'il  —  a  dire,  //  it  të^y  to 
aoy.  Il  e>t  -  de  T«>ir  quv  cela  le  coiiir4- 
rie,  it  h  toty  to  net  il  tf/^p/.  «aca  kim. 
Rieu  de  plus  —,  ëMhlug  in  more  (ësg.  lUtt 
homuie  e>t  —  a  vivr*-.  ikël  ma»  in  roxy  to 
âeal  wtih.  La  rrihqu*-  eM  -e.  mais  l'an  est 
difficile.  //  tjt  tHug  lo  erithioe^  bul  difftrutt 
le  ejrecë/e.  B  il.  i  (laige»  taty^  ronre- 
nieni^  commod  oët,  Ces  snuli*  rs  stnit  inip 
—s,  Ikese  ëkof*  art  loo  Intge.  û^.  tue 
Borale  — e,  re!a  liée,  nlated  morët*. 
3(natoiel  ea*g  aa.urat.  Sl>le  — .  paw^ 
ia§  olgie.  J*aiii>e  es  g  us  de  quali  e  leurs 
maDieres  —es  nreu!èveiil,  /  tike  piOpfe 
•  of  §Mëtitp,  Iheir  f>.«y  maHuera  liëMAport 
wu.  Le  Sa;Ee.  (iitt  laille  — e ,  au  të^y 
depotlmeat.  Vu  air  -,  a  grarefut  air. 
4  ,à  suu  aise)  /a  ef/Af  cinëmttaarem.  Un 
houioie  fit  t  — ,  ë  Mfi.a  /a  euny  àrfuiH- 
Ètënce*^  Wi  t' of.  l'uMiion  iteu  —,  ttrëit- 
eued  eirrëmM  ëwe». 

AlSb:MK.\T,  a>  xny-n  ing.  odr.  I  (fari- 
leoieot ,  Cet  ty,  witi.o^tl  dtfflcë/iy.  Faire 
—  quaiie  lie»es  k  t'Inure,  lo  gn  fo.r 
leëguea  au  koir  wiik  ta*^,  S  (couiiuude- 
■eut)  eanity^  r-jaretitiii/y. 

AlsNK.  avii.  «.  geug.  i4/affe  (a  de- 
fëTtaval  of  f  ma -e). 

AISSBULK.  jw>avl.  »f.  [Ul  axiila}  I 
^rm-p  /.    %  biit  ajit^  ajttta. 

AIT.  ajr,  3it  per$  of  oubj.  près,  of  the 
terb  k^ain.  5('r'  %voiR. 

AtTUKS,  aytr*.  «»i'.  plar,  fur  êtres, 
Sce  ÊfRK,  ike  dff'rt'Hl  parla  of  a  koattr. 
Connalire  lest  -  u'une  luaiMin,  to  Itmtw 
one'ê  may  ahnat  ë  koëxe;  lo  kmow  Ike  ino 
ëMd  omU  of  a  hOMtte. 

AJACCIti,  alHOiak-^yd  a.  grog  AJacch, 

AJAX,  ali-xtuL'^.  Ain.  {Gr.)  \jar, 

AJO.NC  ali-/iiuug.  «M.  b«ti.  /ira«,  wkin, 
gorie,  ara-rë^k. 

AJOUI*A.  alHZ>  oo-|iah,  aw.  ladiëu  kat, 
ëiOëpa.  Il   de  S^-P. 

A  JOUK.  ah-/liiNir.  ëdr.  toc.  See  joor. 

AJOUIl.N'K.  ipi.  of  ourR:<i»R,  feni.  —s. 
a^/er//>.  I  !a  signe  Mëiimoned.  s  (icinis) 
ëdjoarëed,  p-'A/p  '  éd. 

AJOl  ll.NKlIh.XT.  ali-7hnom-mAng,  am. 
I  bw.  aammaëa.  2  ëitj  ënimeHl^  poal' 
poiewttët. 

AJOUitNRR.  ah-zhonr-nay,  ra.  Ifiom 
jow)  1  (asMKiien  10  animmou.  to  rite  [lo 
e^ptër),     8  (riiucuitf)  lo  udjourn,  to 
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tpoëe.  Ses  ennemis  crurent  —  ralTairc 
iudcliuiuienl,  ker  ennem  eo  tkoagkd  Ikry 
kad  put  of  Ike  ëf  ir  fur  ëu  iadeflëi 
pt-riod,  Mu-n.  —  un  vi>>ai;e,  une  ailare, 
lo  pnl  off  a  jouruey^  un  a  fuir,  (d'une 
a!«>4'uibletf,  of  an  aaaembty)  —  iuUeÛui> 
meut,  to  udioara  niite  die, 

s*A»ovtn»^H,ppr.  I  (ti'uiie  assemblée,  o/* 
an  ëaaembty)  to  adjoura.  In  break  up, 
to  piorogae.  Le  paileuicut  s'est  ajuuiiie 
ai>res  les  ((Mes.  tk''  përtiaateat  bruke  up 
a  fier  Ike  kol'duys;  Ike  përl>ame»l  Wë* 
prorogaed  tilt  ëfWr  Ike  kol  dayi,  i  («e 
reuirllrei  lo  be  put  of  to  bc  adjoaraed. 
Celle  iiflr:iire  ne  |ieui  s'—,  Ikie  a  fuir  caunol 
be  pal  of. 

AJOUIACE,  ah-zhoo-iaih.  aw.  tech. 
oue  Ikmg  jotëtd  lo  ëaolker,  adjuarl. 

<titlUri%,  ppa.  of  AiocrKR.  fciu.  —  e, 
ëdjeiliv.  addtd,  Joiaed.  (n'nu  écili,  of  ë 
docameët)  IMèce  —  c.  Hder^  ëaner. 

AJOUT  »,  am,  prini.  riJer^  aaaejf. 

AJUUTKU,  ali-itli.K>-tay.  iw  (La/,  al, 
juxiaj  I  lo  ëNy  lo  fiHë  (k.  lo),  -  une 
pruviuee  k  Teuipire,  lo  ëdd  a  piovmre  to 
lk>.  empire.  Nous  ajouiiiues  nos  rb4u.NSures 
au  la^'  de  tlab«lucbe^  eina&sers  k  la  |mm  le, 
we  ud'>ed  oar  akoea  lo  Ike  ktap  afalippera 
al  Ike  dojr.  Tli.  Gaul.  iig.  Le  temps 
ajtiuiaii  un  nouvi au  i b Tme.  une  iiuuviiie 
f>>rte  k  l»iis  c«s  liens,  itme  added  a  hvw 
rkarm,  aew  atrenyth  lo  tkehe  hea,  S^iiii. 
J'y  ai  ;•  joute  du  mien,  /  kare  arids  d  lo  il 
aome  moëty  of  my  owa.  Ajouter  «que, 
ajoutez  k  cela  que,  ajout«Mis  que,  add 
to  ikat^  tel  aa  tdd.  AjiHite  que  je  lui 
olIVe  de  l'imleiunistT,  yoa  u,ay  add  Ikat 

1  ofer  lo  mdt-mufy  Rtm.  (abatdëlcly) 
Ajoutez  qieMueitus  et  s<Hivent  elTanz, 
add  «0Mi.//Mc«,  a  ad  oftea  eraae.  B<iil. 
S  (diiv  (le  plu>)  lo  aad,  lo  aay.  bl  tu 
ajou  es  un  mot,  gare  k  toi,  if  yoa  ai  y 
an  >lker  wordy  you  okall  catrk  it.  Je  u'ai 
pus  qu'un  mol  a  -,  /  kate  bal  one  Word 
more  lo  add  Le  n»l,  ajouuii  II.  t-st  le 
iiere  de  son  fieuile,  Ike  kmg,  addcd  Ae, 
la  the  fat  ker  uf  kia  people.  Feu. 

3  (axec  elii|>se  du  tompleiuent  direct, 
Ike  direct  rigimcn  be.ag  andera'ood)  lo 
act  of,  lo  kciyttIcH,  to  greaten.  l.a  icikcc 
avec  laquelle  oo  donne  ajout.*  au  bieiila-t 
lui  môme,  grâce falncas  iéi  giriag  enfant  ea 
tke  ruiue  of  ike  te  ai  fil  ttaelf.  Mass.  iru- 
nous  sur  la  iniii,  |Niur  —  au  jour,  tel  u» 
borrow  fruM  the  aighl  lo  teaythen  oui  the 
day, 

AjooTKR  rot  X,  lo  Iraal  /a,  it  gin 
eredtl  to,  A  ces  ui-trours  tniui|ieurs  le 
uiouiie  ajo  te  loi,  ike  world  yirca  vridH 
lo  lueae  aeceilfal  word*.  U411I.  VOus  |niu- 
vcz  —  fol  à  tout  ce  qu'il  dira,  yoa  may 
reiy  upon  ail  ht  aiyn, 

s'juoiiTKK,  rpr.  lobf-alded.  lo  bejo'ned. 
A  tout«'S  les  luriures  qu'il  endurait  eiait 
Venu  s'—  le  soppi  ce  oe  la  jalouse,  lo 
ait  ike  lorlarea  ke  cmlared  waa  aaperëdded 
Ihe  louncHla  ofjcalousy.  Saud. 

AJOUlOilt,  ab-zbuu-iwar,  om,  See 

AJI  T  \GK. 

AJtSTAr.R.  alHzbfis-iazh .  em.  I  (des 
munmies,  oflke  coin  oflke  rcuim)  aaiug. 

2  miM-li  ad/axltag,  fllliag,    S  See  aji  Tack. 
AJUSTÉ,  ali'Ziiu>-ia).  ppë,  ffAtu  îkh, 

feiu.  — K.  a.ijttliv  *  adjaatea.  Ilg.  On 
aurait  piis  ses  ride«  |Mur  oi*s  emlieaisse- 
menis  -s  par  la  iu<iu  i\t>  gntres,  you 
woald  kare  ihoaghl  ker  wrtnklei  wete 
cLariHH  impriated  by  Ike  grâce»,  Nod.  8 
(|Miie)  bctlivkrd. 

AJUSIKUKNT,  ab-ihds-luli-roi  «g.  m. 
I  »djtta  me»l.  I.'—  d'un  |M«ids,  d'une  iia- 
laiice.  Ike  udjaman  of  ë  weiykl.  of  ë  pair 
ofacalea  lecli  «/a  Mj/.  2  fllliag ,  udapt- 
ikff.  3  ai  rangement^  al// fin  al;  (u'un 
dilTéiend ,  of  a  difreace)  lruH»tcli(*H.  a 
arraa'jimcut^  lUiiag  a/»,  dwag  up  (o'une 
iMaisoo,  eii-..  of  a  koaac,  etc.).  A  (|iaiu  e) 
dieaa,  Iwlelie,  allire.  «  —s,  pt,  ipar- 
ii<  s  de  riiaiolleuieiii)  Des  —s  de  fvmoie, 
woattia'a  gear,  ë  lire, 

AJUS1KU.  ah-zli{ts-t:»y.  va,  (/rew  juste) 
1  10  adju^l,  lo  aquaie^  to  ane^  lo  laliy,  — 
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'  one  mesure  sor  Tétaion,  to  êqnëre  •  mm- 
éure  ëctording  to  tke  atandard.  —  une 
pièce  de  iiHiniiaie.  to  gire  a  ndn  iio  proper 
weit/kt.  —  une  iMlauce,  lo  balance  a  pair 
ofacëiet,  S  (a.iaider)  loadjnat,  10  fit.  lo 
ëdaitl,  —  un  rbâssis  a  nue  fenêtre,  lo  fil  9 
wiad»w-lratae.  S  ( arranger)  la  arrange, 
lo  diêpoae,  —  nne  lmrl«>gf,  lo  «cl  a  nork 
koiag,  Ilg.  —  son  ^hage,  lo  cnm.H$ae 
one'aroanhnaace.  |»rov.  Ajustez  vos  limes, 
be  coaêialeal  wiik  yowaetrea;  xelile  tkcae 
mu  lier  a  among  iiourMcIpea.  \  la  lerel  une 
arme,  a  gan,  a  pistai)  5  (viser)  lo  a/w. 
to  ëim  al.  —  un  lièvre,  la  aim  al  a  kare. 
ab.<ol.  V«»us  ave/.  l«i«Mi  —,  you  a  ated  well. 
tt  (embellir)  to  arrange,  i»  /it  „p,  to  do  up 
(une  ni.<ison.  etc.  a  Aaaitc,  etr.).  7  i»a- 
rer)  lo  Iriiu,  to  bcdcrk,  lo  drta».  Celle 
femme  esi  unijours  bien  — e,  iki»  woatan 
drra^ea  ter  y  ufitl.  M  (malliai  er  lopum- 
met,  lo irouwe.  Épieux  et  fourches  litres 
vous  l'a^u-lcit  de  loq  e*  li>s  mameies, 
atokea  uud  p  tck-fork*  Irouuce  lùm  fin,  la. 
La  ^onl.  y  Ug.  to  pull  to  pi, ce*.  Ou  ri 
oju-iie  de  toul«  s  piei  i*s ,  Ikey  ahuam  kiat 
famouxly.  tu  flg.  (concilier)  lo  coanliale, 
lo  »ecoucite.  —  un  dilTernul.  la  rccoaaie  ê 
d  fereaee.  —  deux  jierso  mes  10  recou' 
cile  Iwo  peraoa*.  Je  ne  saurais  —  r<  lie 
fureur  |N»ur  leurs  coniuines  mV'*c  l'iiicon- 
slame  avec  laquelle  Ils  eu  chaugcni  nuis 
les  jours,  /  r«<NNri/  rcconcHe  Ihta  ealhu- 
uiaa'H  for  Ikeir  ca«li*au  Wilk  Ike  mcan-- 
alaury  tkrë  mauifcAl  in  ckanging  Ikem 
epery  duy.  Non  lesq. 

s'ajumer.  rpr.  I  (s'adapter)  to  fil.  lo 
oail.  Ok.  Cela  s'ajiist<*  mal  au  d<•^seiu  q  te 
v«Kis  avez,  Ikal  auilH,  rit  wUh  ike  project 
you  kate.  i  lig.  (s'accoiuuuNler)  lo  amiI 
one'a  aelf.  Il  faul  >'—  au  lemp'i,  one  wanl 
auil  oue'a  arlf  lo  cireMm.tlauceff.  ;•{  dg. 
i  (se  concerter)  lo  narre,  lis  ne  .«auront  ja- 
mais s'—.  Ikey  mil!  urrer  aaree.  k 
fig.  ise  concilier)  to  be  aeiil''d.  C'est  nne 
,  querelle  «.ui  ne  peui  s'-,  il  ia  a  quarrel 
tkal  ncrer  witl  be  appeaaed.  5  (-e  |ia- 
ren  lo  dreaa.  lo  ëdora.  <  omme  j'aiiie* 
vais  dA  m'—,  mon  secrétaire  eulia  d.Mi8 
ma  cliamlire,  /  iraa  aearly  tireased  wkfu 
my  mfcrciaru  eulcred  the  rotm.  Le  ha  e. 

AJIlSTKUlt,  ali-zhAs-tubr,  1  /lier, 
ëdjumer.    9  tecli.  weif/ker  al  the  iniul. 

AJll.STOIH,  ab-zliis-twar,  am.  lecb. 
êcalci  used  ul  the  miut. 

AJiTACE;.  AJUIOIU,  ah-zhûi-»zh,  ah- 
jfii-war.  am  hyd.  ajuiage.  tu/te  aiioal. 

AKKMPIS  (Thomas),  ah-kànK-pees, 
êm.  Ikeologian,  born  in  iitiif,  dicd  in 
U7I. 

ALABASTniTE  a!-alKi«-|iH,  *»i.  [Cr, 
«>9(K9TfriT^(^  min.  aluba*tr/teat  ajabailer" 
atone. 

ALACRITÉ,  al-ak-rll-ay,  af.  { fjtt. 
ala  nia*)  alacrity^  joy,  pt.dueaa.  Vuluey. 

ALAIN,  al-aog.  lai.  AHaa,  Wcn. 

ALAMUIt:,  al-Aiig-liik,  am.  Ar.  «I;  Gr» 
«|iS  ;»  cliem.  aleiuf'ic.  altti.  .Metiie  a  I—, 
la  diat  I.  Tirer,  passera  1'—,  la  aubjecl 
lo  dif^iillahO'i.  fl;:.  Tasser  une  alTiiie  par 
r— ,  lo  e.iaaiine  un  aff'ur  acrupuloutly,  lo 
sif  au  af'iir  10  Ike  boltim. 

AL\.MltlU(*É.  ppa.  0/  alamroi'fr.  fcm. 
— K,  adietti».  fis.  alru'ued.  I»r-fetrk  d. 
flne-apun.  Di-cimrs  —,  preleutious 
spe^ck  ,    wirC'drawn  upeeck. 

ALAMUiOCHK.  aW.ig.iM-kay.  ra.  (ïg. 
lo  airain^  lo  alrtlrh,  10  orer-rcftne  — 
Tespr  I.  lo  punie  the  huiu.  ahsol  II  ne 
s'agit  lias  d'— ,  //  is  uol  ike  momeul  lo 
be  apiilliuft  atravê. 

s'\i.AMU'.QntR,  r//r  S'—  l'esiirli./n/iajî/f 
one'a  bruiua.  N'allez  pas  miU"  —  re^i-nl 
ioulilemeut,  dou't  go  uud  torture  your  bruin 
u\etea«iy.  al»S4il.  Sans  n  lia  —,  s»  rvons- 
nous-eu ,  wilkout  more  ado ,  tel  ua  muke 
une  of  tt.  «  ol.         • 

ALANCUI .  al-Augghee,  ppa.  of  »i.%R- 
ci m.  fem.  -  %.adjerhp.luuuu>d,cuf.>biel. 
Ors  lroM|eau\  ma  ai  s  —s  iie  «biienrs 
humides,  jlink»  fthk  and  dronpiuy  wilk 
the  daiup  hiut  Mich.  Siui  coriis  —  p.ir 
la  lièvre,  kia  body  weakened  ly  fevcr. 
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I  •iiarl.  Ûs.  A  liiudcs  —es  et  Mmno- 
U .  es,  lunynhkiug  ëitU  sle^pt  tf////wf.#. 
TU  i;aui. 

.L\M;11IR»  al-ftiig-cheer,  ta  'I.  Un- 
fuir)  10  uieke  iuHùmd ,  lo  enferlie.  La 
cliuli'ur  i|ji  abiiiEnii  i'hoiiiiiie  irrili*  i'ui- 
scau.  Ihe  hfJ  Iktil  raë»e*  imh  lo  lir.  oit  itri- 
loie^  Ihe  l'iT'L  Mirii  alis.  1.»  faiiii  a  aiu  uii 
el  le  rntitl  runilif,  huuger  we»kemt  and 
coitt  foriiflt'K,  Mirli.  «g.  Cet  eiai  «le  las- 
silihii-  iM  ral«  qui  saisit  et  itluiguil  que!- 
qu^r  is  les  iiiiili  t mis  les  pliig  loiit(iirus<*s, 
Ihal  Kialf  of  m  irai  /uMiiHuJf  whirh  xome- 
limex  a^i^aU  and  Wfakeut  Ihe  mo-%1  fti-ry 
attibition.  i  aiiiait.  lig.  Souveiil  il  ai.iii;:iii!>- 
sait  uiui  ox|Mes  le  iMiuvnir  de  >nn  geiiie.  ke 
often  tuarlen  d  Ihe  iiHpelus  of  hts  geaius 
desgfftilg,  Vh.  ('.lias. 

sALA^iit'iii,  rpr.  lo  become  langui»! , 
Ses  vi'ux  Valaiiguisscui,  her  ey<'«  giow 
laupuiil.  Palz. 

ALA.Nr.lUS  E.MKNT,    al-*Mg-Rlu.e«-« 
iiiaii{;,  AiM.  IttHyuidtuts  t  fetbUue**.  Vh. 
Ciia^. 

Ai.AU)IANT.  al-ar-niAng.  pjir.  of  aAR- 
m.i».  f  m.  --e.,  adjerlir.  alanniug,  dtead- 
ful,  HailHug.  Siluatiiiii  ~e,  dra$dfnl  ito- 
kil  OH,  Noinclle  — e,  bruils— s,  alurmmg 
ueu'Jtt  rtuotU. 

ALAUiilK.  al-arm,  sf  (//.  all'-arme)  I 
(ni.  siiiiiai) ularm^ ëlurtim.  S«)iiuer  I'—, 
to  tOMHil  Ihe  aiarm,  Ouiiiier  1'— ,  /o  gipe 
thealurM.  (!;iimiii  d'^-,  atarm  gun.  Clurbe 
d'— ,  afa'-iuM  b€ll.  2  (euioiion)  alarm. 
Li*s  .i.vii'graiiis  nous  donnaient  de  ne- 
qiipnliK  -s.  Ihe  betiegerM  kept  ub  couli" 
UMuHy  ou  Ihe  alcri.  l'ri'udrc  i'— ,  .o  he 
ulanutd.  UeiMiidic  T— ,  lo  apreail  Ihe 
alarm.  \vrus,  V  tfX  au  i'aiii|i.  ttuHqml^ 
li/y  in  al  au  end,  U»aiMl,  i  onr  nouvelle 
—,  un  liruii  sV|taiid  que  C  «t  K.  sont 
pas!ies,  when,  lo  udd  lo  Ihe  alwm^  Ihe 
repo'l  is  npr,  ad  Ihnl  C.  aud  E.  hur^  t^'i^g*- 
eii,  Boil.  (.eiti"  —  univ«T>i'|i«*  l'si  ruuvr.i;;e 
d'il  t  in*Mi<  lii-nni ,  Ihia  uHiPiral  aluriM  /« 
crtaled  bij  a  fly.  La  Foiii.  a  11^.  (Iniji-ui) 
ffar.  llciiuMirz-voiis,  Mon<leur,  «l'une  — 
81  «'ImiiiIc,  ruIiH  f/oHtheif^  Sir^  from  to 
wiolet'l  a  frigliL  Nui.  Kaus^»*— ,  ftfo.#*f</- 
leuM  far.  k  —s,  //  fnyhL  i'0:tfL\  «jkii- 
siueKM.  Il  vii.l  >on  intais  nnUra^e .  tout 
un  iiruplc  «Ml  —s,  he  nft-s  hix  palure  ou 
fire,  erfry  body  in  at„rm,  C.  Url.  Il  eut 
pour  lirtic  les  >un|i5^ins,  les  stturis,  les 
—  s  v;inies,  he  W't»  a  prt-y  lo  suapidnu, 
nufaMM  «4r,  groMU'tle»»  fear».  La  Kiiiil. 
L(  >  jiinr>  du  nierliani  funl  n>ni|i  is  «>'—<, 
the  iife  of  il.e  whked  /«  an  trcrlanLug 
fcar.  Iiul. 

ALAK.MÉ.  p:tt.  of  A«  AnMRii,  fem.  — E, 
adjf-tltr.  ut  rmed,  fr  ghuafd. 

ALAIOIKII,  ai  ar-niay,  m.  I  lo  alarm» 
to  gîte  Ihe  aiurm.  <  Ug.  (rlTMjiT)  lo 
alanitt  10  ^tartle.  Mou  aliseiici*.  lii»  pn*- 
seme,  la  nnii.  le  ^oiir,  tout  riilaniéait, 
my  abitea''e.  tuy  pre^encf^  Ihe  nig- 1,  lue 
daij,  trtry  tlang  atanacd  her.  k\u{.    Je' 

Êarlai  avfc  t»iii  •  t-  vivante  que  J'a  armai 
k,  /  A/irUv  wilh  A0  mm  h  riv..rtiy  lUai  I 
tluriled  Û.  \m  S;igc.  Sa  iiiabda*  vous  a 
bi«'ii  —,  ///*  dluetê  fr/ghieucd  yoM  p,  ry 
mnrh.  Il  alarmali  .««onveni  Irsoieil.cs  pu- 
diques, he  frequi'HlIy  oj^eudtd  châtie  eura. 
Ooil. 

s'  LARHF.R,  rpr.  (s'inquieier)  lo  Iake 
olurm.  lo  bd  [righICHvd.  Ci  si  irnii  sciu- 
pule  vain  s'—  Si*iteiiient,  Ihal  h  foolixhly 
la'lmj  alarm  al  a»  iiiU  àcrupr.  Kotl. 
S*—  «l'i  II  Niii,  "'—  ai^iniiiL  lo  take  fnghl 
al  iiothii<y.  lo  Iake  alarm  taxi  y.  Ne  vuus 
atarnii'Z  i  a<  iVuixti  telle  uienaiv.  do  tnd  be 
fiiuhlfiied  Ip  Knch  au  idie  lh>cal.  <!oin 

ALA^Jill^^l^,  al-ar-u)i>l,  nmf.  alarm- 
Ut. 

AI.ATKUNR,  3lai-.iyrn,  a»i.  [Lai. 
alicinusi  !>■  t.  alalera^  p  ircl. 

ALUANK  (L*)  al-l«an.  ^Kiauçois).  Frifw- 
eisnt  Atbaai.  »m.  a  painler,  ioru  «n  15.8, 
died  ta  i-6o. 

Ai  IIANIK.  al-l»an-ec»  *.  geog.  AVany. 

ALIlATt»K,  al-Uft-u*,  *«.  [Gr.  «ia- 
Csci^ci)    uiiu.  utubttèler.     flg.    tlu  dvin 


d'— ,  a  ênowf  botom.     Une  blanrbeor 

d*— ,  tnovy  waileae^i. 

.   ALltATUOS,  at-bat-ros,  tm.  orn.  gtba- 

troë. 

ALRRRT  (PBixcr),  aMiavr.  *nu  duke  of 
S*ijf-CobMrp'ColhOt  prikce  ronnorl  of 
Eagl'ttêd.  Rom  m  I^I9,  died  In  iit*l. 

ALDICEOIS  (Le>),  alk-zbwà ,  om.pl, 
Ihe  All/ijei'sm. 

Al  RIMSMK.  al-be-nisni',  tm.  otbinim. 

ALItINOS  al-bi'-no^,  tm.  (Ul.  allnis) 
I  albuo.  3  {ad,eflirrly)  liiie  fruinic  —, 
on  albiuO'Wtiman.  Uu  lapin  —,  a  white 
rabbit. 

Ai.UUGIXRUX.  al-hd-zhc^noh,  fem.  al- 
ri;Gi.XKDSK,  aiiat.  aibnyheons, 

AI.IUJM  ,  ai-b<nn.  «m.  (/■#/.)  «/'nw, 
Mrrap-book,  tkelrh-look.  —  i»b«»li»g«a- 
pbiqiie,  —  de  iibutograpliles,  phoiogru/.c 
album.  — .«,  pi  (recueils  de  gravures, 
de  nnn^nres)  album. 

ALUU)1B.\,  al-bû-men,  «ni.  (Lat.)  bol. 
ttlbtimrn. 

ALIIUMINF.,  al-bfi-iuin,  tf.  [Lui,  albu. 
nien)  rliein.  albumine, 

ALBU  ai  IN-;,  aUbÛ-uiln-ay,  adj,  fem. 
•"Y.,  ulbuminout. 

ALUUMI.NKIX,  al-ltC-niliMib,  alj.  feui. 
ALBUviNKi  SK,  hlbutHinaut. 

ALCAI)K,:il-kati.«Nt.  (  \r.)alrade.ùleaid, 

ALt:\Ijl'K.  alk>b-ik,  [Cr.  «•««.«';;) 
adj,  mf.  I  ulcaic.  Vers  —,  nlnie  rer.se, 
%  [tubtlOMlinin)  Un  —,  an  ulcair  ucrte. 

Ait:ALKSLKNT,  al-k..l-a>>-6âiig.  adJ, 
fcui.  — K,  «  lient.  alkate»crnl. 

ALCALI,  al-kal-e«-,  tm.  [Àr.)  rliera. 
o/rali.  —  vulaiil ,  rolutih  alcali,  —  flxe, 
fiXid  ulruli. 

AI.CALINÈTUE,  al-kal-c-uia) tr* ,  tm. 
alknlhut'ier. 

ALCALI.X,  al-kal-ang.  adJ.  fera.  — e, 
cbem.  alkalhf, 

aM:alISBII,  al-kal-e-zay,  ta,  cbeui. 
lo  alkalUe. 

ALGAUaZAS,  al-ka-rali-z;is,  [Sp.)  tm, 
alkarasax^  p,iHe  of  poroa»  tlone. 

aLCi  B.  al-^a>»  tf  [Cr.  éUto)  boL 
hollyhoi  k. 

A..(.IILMIR.  a!-*lic-mre,  »f  [Àr,  al,  Cr, 
Xiifti*)  alrhemy,  alvhimy. 

ALCIIIMIUIK,  al->ue-m:k.  ëdj.  mf. 
alclh  mirai. 

ALCHIMISTE,  al-sbe-mist,  tm,  alche- 

MIIa/. 

Ai.CIRIADC,  al-se-byad.  tm,  [Cr.) 
AL  ibiadft. 

ALCIDK,  al-feed,  tm,  [Cr  )  Aleidet,  flg. 
C'ihi  un  —,  he  it  a  perfcl  ILrrulet 

ALCOOL,  al-ko-ol,  «w.  Mr.  al,  kolil) 
elcohol.  I  diouir",  powder)  aleohol,  1 
(liquitlf.  tpiril)  alcohal. 

ALCOOLl^,  al-ku-ol-ay,  tm.  pbar.  alco- 
hola  f . 

ALCOOLItiUE.  il-ko-oi-ik,  al],  mf 
ail  ohultr. 

ALCOOLISATION,  al-k<H)N}-7ab-5yoi>g, 
tf.  aictdiol  X  non. 

ALCOOl.tSEU.  al-Lo-ol-e-zay,  va, 
rbem.  lo  alioholise. 

ALCOOL0.MËI  UE .  al-k<M)l-n.niayir' , 
(alc«»oi.  i:r.  i*f(,o«<  ale»holomfltr. 

ALt.OllAN,  al-kn  liiig,  tm.  [Ar  )  elro- 
r..fi.  Alijuier  T- ,  lo  tenoaine  mahomiian- 
itui. 

ALCÔVE,  al-kdv,  tf  [Sp)  alroee, 
rerr^^t.  (2ba  i.bre  a  — ,  n  roum  with  a 
reres^  (or  a  bfd.  L*i»e  —  «le  venluie, 
a  leafy  btuter.  Mery.  La  bouiique  iir>en- 
tuii*  i-si  une  e>|>e<ê  d'— .  puiiquee  nans 
la  niui aille,  Ihe  orienlul  xhap  it  a  kiud  of 
rvceati  iiiaile  in  ihe  wall.  1b.  t*aui. 

ALC\(L\,  al-syoug.  tm,  [Cr.  «mwv) 
orn.  halciiou,  ktng/ither. 

ALt.VuNiKN ,  'ji->yon-yang.  adJ.  m. 
Juurs  —s,  halrynn  dayn. 

Ai.cTOMK>>,  tm.  pi.  /ool.  alfyoniœ, 

ALliE,  »lil,  «Mi.  Aliiine  Look,  volwe, 

ALlilN,  aliiang,  «•/>.  fein.  — E,  Ataine. 
Edilioii  — (*,  Aldtue  tdtlion.  .     . 

ALÉATOIHE.  al-a>-ab  twar.  adj.  mf, 
[fioHt  /.«/.  aléa)  i  unceilani,  de^uding 
upoa  chance,  l'iuduit  —,  uncerla^n  pro' 
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duce,  Eiiirepriiee*  — «.  tpem/athn*,  Ig 
Ils  ont  plus  d'une  rUanre  en  Tume  —, 
Ihey  hare  Ihe  oddt  in  Iheir  farrur.  SonD. 
2  iaw.  dfpendenl  on  rirrumt  anrrt,  cm- 
tingtut,  I  Unit  rat  —,  erenlaal  roulraet  {nt 
an  tiunuily  deed,  a  potl-,  b4  bond).  Vente 
— ,  rouhuyenl  taie, 

ALE.'^ÇON.  ab-iAng-Mng,  t,  gfio^. 
Alenrou  {a  lown  in  Front  e). 

ALKvçoN,  tm.  poini  l.ee.  Point  d'— , 
l'Oiul.  0  •  I'— ,  poinl,  poinllare, 

ALENE,  al-ayn,  */  (//.  lésina)  êwl, 
co'bler't  awl.  Itrs  n-sards  (Miintus  c^inime 
di'S  — <«  /  lan  et  an  tnirp  an  ntedi  t.  Nod. 

ALl^NIEIt,  ai-av-n\ay.  tm.  aul^mëker. 

ALhNolS,  al-â\u->%â.  adj,  m,  bot. 
Ciessiiii  — .  garden  rrexM't, 

ALENTIU,  al-AiiK-lir,  ra.  [Lat.  lentus) 

10  thrken,  lo  liim.nit^h.  Mol. 
s'alkntik.  rpr.  lo  flag, 
ALKNTOt'Il,  al-âi.g  toor.  air,  (à  reo- 

loni)  around,  altont,  1*0 1er  —,  lo  rmrai 
atnnl.  Les  erbus  d'—  ,  Ihe  tnrroundfng 
ei  hoei. 

k  l'k.xtoor  de,  ohtot  prep.  for  aittock 
DE.  roun  /,  around.  L**s  vmla  Um%  à  Tel- 
hiitr  de  lui,  Ihey  ail  «nrround  him.  MoL 
Le  iiMliieureiiX  litui  fait  reiMinnrr  s;i  queue 
à  i'iuiour  de  s>*s  flânes,  ihe  wrelched  liem 
lathet  hit  tidet  wilh  hit  lail.  La  KodL 

11  tourne  i  l'enloiir  d«~  sim  lro>i|ieaa,  ke 
goet  round  and  round  Ikf  fio"k.  Iji  Font. 

ALKNTOUUS,«M.  pt.  I  m  igkbourbosd, 
enriront.  Tons  les  —  >e  smil  miliellis, 
Ihe  whole  neighbourhood  it  riukellitked. 
Volt.  Aux  —  ,  in  'Ihe  neigihourhaod,  S 
Os*  fani.  (•■ntonrn.'e)  inlim.ltt^  familiart. 
On  ne  peut  |iai  veu'i  à  lui  qii«*  fiar  ses  — , 
oue  run  gel  al  him  only  through  tkcte 
about  him.  Lav.  Lc^  —  de  U.  n'éiaieat 
pis  purs  U't  connexion*  wvre  nol  ulloge^ 
Iher  irreprohckible.  L  nitiri 
'  ALÉol!  I  E.S  ALEIJTIKX.XES  (Ii.es),  al- 
avHNii.  nl-ub-sy4>n.  t.  pi.  Aieulir  itltmdt, 

AL'P.  al-ei«,«.  getqjr  Aleppo, 

ALÉPINE,  al-a}-|>een,  «f.  (.\lep)  bom- 
bai/ne. 

aLI^IUOV,  al-ay-ryong,  tm.  [ImI,  a!a) 
ber.  tpread-taulel  vilhinl  />«  /  or  beak. 

ALf.lME.  ab-ayii.  tnlerj.  (II.  ali'erta) 
aletll  luke  nire.  mtkdl  — ,  soldats, 
to/diers,  lo  annt. 

ALEK1E.  tf,  alarm.  Donner  une  vive 
— .  lo  gire  Ihe  u  urm,  Cliarnn  nu  iiienidt 
pni.  gtd<  e  à  I'  -  du  matin,  er,  ty  body  wat 
toon  rfady,  ihankt  lo  Ihe  alarm  Ihey  hûd 
hi.d  m  Ihe  moruing.  Ab.  Là  imtimire  — 
jciaii  le  dé>onlre  parnà  i-u\.  Hie  leutl  alêrm 
Ihrrw  Ihem  ail  iulo  a  punie.  Un. 

ALKi  T  .  adj.  mf.  I  I  vipiLml)  on  Ihe  look 
oui,  vigilnnl.  Nt>tie  cl  ai  vu  •««•  lo.u  son  rat 
qui  S4'  tenait  —  el  tvh  ses  gaM'S.  onr  ^t 
taw  her  rai  in  Ihe  dixl..ure  ket'pitty  a  look 
oui.  La  F>iiit.  t  [  |tei>|»i«-ai*e  )  uharp , 
tloewd.  Il  ot  fort  —  inn.r  lout  re  qal 
ninvirnt  à  si-s  iiiierei>,  he  m  rery  thërp 

f^hen  hit  inlereti  it  in  quitlon.  3  (vtO 
/^//,  uim.le.  quck.  VAW  eiaii  irop  — 
pour  a  len  >ie  i(*s  ruups  *he  wat  loo  êlert 
to  U'uH  tor  a  hlow  (^  Sa.  d. 

AI.ÉS.XCE,  a:-ay-Zitjh,  tm,  ariil.  driU- 
ing,  bofing. 

ALKSii,  fipa.  of  Ai.tsKR,  fem.  — B, 
aj/^iTZ/r.  ie«b  bored,  tUUIed. 

ALKSEU.  ai-jy-zay.  ra.  Irrb.  lo  drill, 
to  bttre.  ariil.  t»  eularue  Ihe  tore  of  é 
piite  of  ordnauce.  Nd< bine  à  —,  boring 
mt.chiue. 

ALKSOIU,  al-ay-zwàr.  am  le'b.  mor 
chine  lo  Ih»  e  cuiinont.  Inircr,  dnlhuy-bit. 

ALIvSUIlK,  ai-ay-zÛr,  «/.  inital.  chipt, 
dnll-.\h4.riuyt. 

Ai.EVIN.  ALVIN,  al-vaiig,  tm,  [Lat. 
alvus)  fry.  young  ftth  lo  sio  u  tti  h. 

ALEmNaCK.  ALVINA(;E,  .il-vin-azb, 
sm.  tiualf  p«h^  tu -Il  us  ..te  uudcr  tize, 

ALKVINKIL  ALVINEll,  al-v.n-ay,  m. 
lo  tioik  wilh  yoauy  /7a A. 

s'ali^.vinkr.  a  ALM.xtn,  rpr.  lo  be  tlock- 
ed  wilh  fltk. 

ALEXANUUE,  al-a\k-sâ<iilr\  ttn.  [Gr.) 
Alexuudcr,  Ug.  Tous  Its  cuitquctaulssont 


ALI 


ALI 


ALL 


4eitnn<  de*  — ^,  Mil  coHqufrors  faire  *tf- 
ctmc  AttjumlrrM.  CUzl.  Oiiqu^iiiu*  mille 
'8  |u)es  à  q-  iiri*  mM  par  jour,  fif.ff 
tkêutu  4  AlfXHUdftM  pëid  ai  lUe  rUe  o/ 
fmr  Jk0ë»  «r  «/«y.  Vuit.  Vn  *tcMh\  U  <iil- 
larri,  r—  iir>  rliii«,  «  «(TMti  Grimulkiu^ 
tke  AffTMÊnter  otratM,  La  F«iiit. 

ALK\.\Nni:ik,  al-a}k->âiig-drce,  «. 
ttOf.  A/esëintriu. 

ALEXA  '  liUI.N.  al  a\k-5âMgrtraiiff.  «<(/. 
n.  I  Vit»  —  ,  nUjtuuiiriue  rené,  i 
(eatsMulitf  y)  Vu  —,  an  ûlfinudriue. 

ALEXAKDttl»,  Ûij.  M.  ftlU.  — K,  AieiGH' 

iriaa, 
ALKXirilARMAOUB.  al-r1i<-e- far- 

tiJeimt,  remUemcttuff  p  /son,  a/txipk.riuic. 
A  LK\  1 1  EU K .  al  •  ehK  -  e -  ia>  r,  u4j .  mf, 

{Gr.  cX^n^f)  flisjui.  nlejtilcric. 
AL  xn  Ei.K,  «M.  iiii'U.  0lejtilerlc]t, 
ALi-ZAN,  al-zAiiK.  «(/y.  M.  fcm  — e,* 

{i4r.  al  b;n>au)  i  nfrrfl.  l'oil  —,  rulie  — i% 

9  {sMt»tiuntirfl\f)  — .  âorr*-/  Aorjrtf. 

ALÉZK.  a  ayz.  «/*.  (/>tHii  ié)  MUiien 
tepui  Mutler  Ike  «i/A. 

ALr.AKAliK,     a-gar-ad,   »f.   {Sp.) 

ALI.ÊltUh:.  al'Zliavhr',  «/  (Àr.)  I  ^iffe- 
hra.  Util.  G'i-si  île  I  -  iwiur  uioi,  //  /'«  utt 
Greek  to  mf.  i  (traité)  L—  de  Urxuul, 
BetOët'M  .Mgeh  ë. 

AU;i<;ilulUlîK,  al-zhay-brik,  9dJ.  mf, 
4lseb{0'fe,  olg* bruirai. 

ALGbBIt  UIKMKN  r ,  al  -zbay  -  brik  • 
B^i^e.  »dr.  ulyehreiiëtly, 

ALGÉltltlSTe.,  at-zUa)-bris|,  sm.  elge" 
braht. 

ALt^Fll.  alz'nT,  ».  gci  g.  Aigiera. 

Al  <*KU1K.  al-zha>-rf ■(•««.  geiig  Algeria. 

ALtiÈiUKS,  .ii-zûay-r)aiig.tf.7.  m.  fcui. 
—HE,  »./.  er'me» 

AU  #.Hi'N,  «m.  fe:ii.  — w^,  «  ha/Zk  a/ 
Algie  r  M,  Algeriue.  Une  —ni*,  aN  Algtrine 
Wûtunm 

AUlXïiE.  9\'i\!i'r*\,aâj.  mf.  (Lai.  algi- 
4us)  III'  d.  tf/^/(/.  ro/ii. 

AI.GOniTiiilil^,  al-gi>-rilliiu\  «m.  (4r.) 
4lgor,ihm. 

AUa^AZIL.  al-gtiâ-zll,  tm.  {Sp,) 
elguHzH. 

ALlUîR.  alg.  nf.  (Lêi.  alga)  bot.  elga, 
êeê~Vfed,  *ea'iprt,rk. 

ALI  m,  al-f-lft*.  «Ml.  {fat.)  law.  afibi, 
Intiiqiitfr  un  — .  ta  p  eud  un  aiibt,  Prou- 
ter  *«»ii  — .  10  prort  tui  Ml'bi, 

ALIltILK.  ai-e-bc«i,  udj.  mf,  {Lot. 
akn)  iiifil.  «iéble. 

ALIUOIUIN.  al-e-bo-rong,  «m.  {Lai, 
alibij  «  {sm)  winrurre.  Grsi  uu  iiMUie 
—,  ke  ta  a  toarfiUd  doaktp,  n  {Mw)  «#«, 
de»keg.  i  es  iur>  u'^v^UmiI  pas  la  mine 
4le  t>o<  paiivii-s  — s,  theaf  anten  di-l  MOt 
look  Itke  oar  wreirhed  doaktgs.  Th.  Gjiiii. 
Am\e  nu  lioisirim*  Uiroii,  qui  saisit 
mallie  —,  ia.  alepa  a  Iki'd  ik/rf,  wko^ 
aeiZfM  Hi-OH  muaUr  laag^  ara.  La  Font.      ]| 

AUlMUrlKU,  al-c  boo-Oay,  «m.  bot. 
atgrar.  ro*a  muff-ut. 

Al  IKWiULnÉ.    al-jayii-ab-il-c-lay , 

sf,  mht'Hib  ftJg. 

ALh'iNAItLK.  at-)ayii-abl* ,  adj.  mf, 
alimmhl^ 

ALiKXATAIU'ù,  al-yayn-at-ayr,  amf, 
law   aliénée. 

AMÉNATKni,  al-jayn-al-obr.  odj, 
m.  (>  ui,  \t  lév  TRir.K.  tifieaalor. 

j||.ih;.VA1IOX,  ai-ya>ii-ab->yniig,  af,  f 
bar.  Iraaaf^r  —  à  Ulie  mirriux,  «fl/*», 
eirlaae,  ttarremter.  —  à  lilre  gra  u>l, 
iôamtom.  l  gury  i  ûi,  relmqHishmenl, 
L*—  «Il  H'Br  lilM-iiè.  tke  reim»imKlin.eMf  of 
tkeir  lihfrig  Mu»*.  .1  lig.  —  iiuMilali', 
mndatsH,  imxaait^.  k  flg.  (tlc^  esprits.  îles 
t<P«r«.   betW'Ca    per&oaa}  eulraugcmenl  ^ 

disIff^f.ëreuMH, 

ALIcMi:,  ppa,  of  Ah'tny.n,  fem.  —  r, 
adjeriia.  i  aueaaif.  aHi'ualed,  eatraagcd, 
CiPiir  —,  ea  raayed  heurt.  Voloiiic  i-, 
idierae  m  H.  Iles  rhr*'iiciis  —s  *ic  h  voie 
de  lu  H,  rhriëttaaa btitknfitiug  frota  God'a 
9^k.  Fi-D.     3i(l4)u)  mad,     3  («a^^it- 


tlreffi)  madman;  — e,  mai  wom§n.  Maison 
li'— >,  lunuiic  anvlum. 

Al.lKNEIt,  al-yay-nay.  ra,  j'ai.iéxk, 
IL  ALiKiiK.  ILS  .%Lis^EKT  {l4tt.  alirniff)  I 
to  tta».tfer  properlg.  —  i*e>t  iloiiiier  ou 
vendre,  to  aliéna  te  la  eilker  togireor  to 
tell.  J.-J.  ltiMJs>.  (Quelques  AnghiU  avaient 
aliène  leurs  lencx  aux  eglis(*s  stiii  en  iluu 
reei,  Miii  eu  non  >iuiu:c,  sotne  EaghahmeH 
had  atienuled  their  iuada  to  tke  Cliarch, 
eilker  aa  a  hoaâ  flde  gtft.  or  to  l»e  keld  in 
traai  f.ir  them.  Ang.  Th.  Les  i>arehls 
^laioiii  les  ilé|io>iia.rpsi  de  la  fortiiu**  et 
n'avaient  pas  le  drnii  ti'—  le  lN>nb  ur 
matériel  ne  leurs  enfaiti* ,  pareu  a  were 
Ihe  depoKita*ie»  oftke  ftrtuac^  aud  kad  ao 
riiiht  10  al'eaale  tke  muleriul  kappiuena  of 
their  children.  Uiilz.  2  itg.  (reii(MiC4*r  à) 
la  reiiaquak^ la  gire up.  L bomuie  ne  dou 
JaiiMis  —  MHi  tilne  a  biire,  mon  mat>t 
aep.  r  reaoan'-e  kis  free  WilL  —  sa  li- 
b**i  lé.  to  retinqaiitk  oae'a  libertg^  to  iNarry, 

3  lig.  (cinigner)  to  entrange,  Sirn  <•  giieil 
lui  a  iena  iuus  les  espiiis.  kia  pr/de  ea- 
traaged  iitl  kearf*  froM  kim.    Il  ré.is.vii  à 

—  d*  Ile  leur  inerc.  ke  aurreeded  ta  et" 
traugittg  Ikeir  moiker  fiom  her,  N*e-B. 
k  11k.  -  lespril.  lo  detauge  tke  mlad. 

s'aiéNtR,  vpr.  \  (éire  u  lene)  to  beatiea- 
alrd  Cr>\  uu  bien  i|iii  ne  iieut  s* — ,  it  ta 
propi'Ttg  Ikal  cauaol  be  aliénai ed,  i  fiis. 
(r<-iHiitcer  à  aa  IIIn'i  te)  lo  reliaquiak  one't 
librT.g  :\  fig  (uni  iNiser  ennire  sol)  to 
etlruiige.  Il  >'esl  «liené  mus  les  coBiirs.  ke 
bas  ehtruaged  firnin   kimtflf  «Il  keurl/i. 

4  flg.  (N'al.érer)  ta  be  demnged .  Depuis 
ce  nionu m,  s*  u  e>prit  s'uliena  de  plits  en 
plu^.  from  tkul  morne lU  ke  b>rame  more 
and  more  dittor.ered  m  kin  miud, 

AI.IFOII.VIK.  a-e-fuiui,  adi,  mf.  {Lat, 
ala,  lur  a  alffona. 

Aligné,  ppa,  of  aligner,  (em.  —  e, 
ia  a  Une. 

AI.iGM:>IBNT.  al-ign-mâng,  tm.  I 
lag'ug  oui  bg  lia'.  Une.  tUtie  maison 
n'.  SI  |ia<>  sur  r — ,  ifial  koane  it  md  in  tke 
hne.  Sn\\\x  de  /— ,  lo  projcct  beyond  tke 
Hue,  i  mil.  (roHiinimleuicnt,  wofd  of 
toi.maad)  dretii  A  druid*!  —  à  gauche 

—  î  r/gkl  dntu l  lep  drett l 
ALIGvKH,  aMgrt-)ay,  ru,  {from  ligne) 

I  to  MiiMare .  to  lag  ont  bg  ttue.  —  des 
suldai.4.  to  draof  up  «oliiett  in  a  Hue.  Sa 
MH.e>le  aliisne  des  «liilTrcs.  kit  wujextg  i» 
m.ikiag  ap  hin  acrowilM.  Ab.  i  Qg.  —  ses 
niiiis.  si'S  phrases,  lo  tiaare^  to  fathion 
oue't  wordt,  one'»  phra-set. 
ft'\Lir.MR.  r^r.  l  toruataaxtraigklllHe. 

5  mil.  lo  fait  inio  Hue  ;  lo  dresa. 
AI.I.MK.NT,  al-e  niAug.  tm.  {Lat,  ail- 

mentuiii)  I  alimrnl  food^  uoarmkmful,  l'ont 
uV>i  pas  —  pour  riiommi'.  cre/y  thiug 
in  noi  fool  fnr  mau.  J.-J.  Unuss.  Guiinie 
an>'  llaninH*  qui  >'envule  vers  le  ciel,  lurs- 
quMe  n'.i  plus  d'—  sur  la  i  rre,  like  tke 
jlUHie  whick  mouait  up  lowardx  hearen 
v'hen  il  flndt  ho  more  ahmeut  on  earth. 
B.  de  .s>-P.  flg.  Ilicnlùt  mi»n  rœnr  ne 
rtnniiii  plus  d'—  à  mes  |H'n>ées.  ufer  a 
l'rtêf  my  keart  uo  lougtr  aff'Drdcd  ang  f//i* 
fii.'i//  lo  my  thouukts.  tiiai.  fig.  Les 
sj-lences  siuil  T-  de  «'«spru,  knowledge 
it  tke  foott  oftke  mi  ad,  3  —s,  pi,  law. 
(pensiiHi)  alimong,  matulenaace, 

ALIMK.XTAIUK,  al-e-ii>âng-iayr ,  atlj. 
mf.  \  alimeut'ttg  Subslain-es  — >*,  ait  thut 
in  fil  for  fmut.  id'  ctunmerce  des  furini-nx 
—s,  tke  rorn  irude.  Ch.  Hup.  nietl.  Ilé- 
gline  — .  diel.  anal,  fanal,  tube  —,  ali- 
miilary duel.  m»eli. Tuyau  —, feed ylpe, 
INiiiipe  —,  feed  pwkp.  û  l'eusiuu  —, 
mainleuaare  t. limouy, prnr xim 

ALI.M..NT.\TUIX.  a.-e-mâug-lah-syftiig, 
tf.  I  aiimiUlal/On,  unuritthmcal ,  f^edtny. 
l'Ue  iMiune  — .  «*//{  irai  aOmeulalion. 
MinIc  il'—,  mode  ofalimeutiiliou.  â  m«'eb. 
feed,  fi'etiiag.  V—  des  rliandieres  à  va- 
ptMir.  ike  feed  H  g  of  nleam  boitera.  Ap- 
pareil «r- ,  ft-eder^  feeding  appare.'us. 
y uy:\u  tï'—,  feed  ppe. 

ALIMENTÉ,  ppt,  of  ALIMK5TER.  fem. 
— E,  1  fed,  noariaked,  atituented,  flg.  t'u 

41 


esprit  de  déflance  —  par  qnelqne*  gazettes, 
a  feeting  of  d'ttruut  kept  •élire  by  aome 
neu'tipapera.  Ab.  2  (approvi5loMue/  ëup- 
plini,  uropitioned. 

AI.IMkNTF.U.  al-e-mAng.iay,  ri.  {from 
aliment)  t  lo  feed,  lo  noarth,  lo tHiMeat, 
I  ourriey-vous  uic  «lire  re  qui  alimeuie  les 
planu»?  raa  yiu  tell  me  wkat  paalM  feed 
OM?C,  iVi.  i  (aiipn>vi'biunrr)  to  ^apitlg, 
to  faruinh  (de,  with).  —  un  marche,  lo 
furatak  a  market  wtlh  proviniout  ;*  flg. 
(enirelcnir)  to  fed,  to  vire  frenk  fuel  lo, 
10  keep  ap,  lo  keep  alire.  -  un  •  elMii- 
«lierc  4  vaiieur.  lo  feed  a  boiter  II  flt 
d*;ibiird  enlever  lunt  re  qui  iMiuvait  — • 
TuD  n  lie,  ke  firal  orâered  ait  Ikal  ould 
fed  Ike  •  ou/tagrulion  to  be  reuored.  Ile 
l'amour  da>is  nos  i(rurs  a'nueuiuns  la 
n.imine,<  tel  ut  ft'ed  Ike  ftarne  tkul  leva 
futi  tighted  in  tmr  kenrit.  Latuari.  La 
%itiin«.e  aliuienie  les  g  an  les  iiassint, 
tolilUite  keept  ttrong  pautiont  alire.  Mery. 
Touics  ces  folles  dé|ieii«es  ne  *>ervatent 
qu'à  —  le  luxe,  ail  ikin  exlraraganeê 
terrrd  oaly  lo  iacreate  larury. 

s'alime!«iKR.  9pr.  I  lo  be  f.d.  La  p'B- 
part  des  maiièies  vivantes  d  ni  s'aiinien- 
t<'nt.  autour  des  pd  es,  l«  s  lialiitatus  tles 
mers,  tke  greale\t  gurt  oftke  ttring  Ikiugê 
on  wkick  tke  takubilaalH  ofikepoa'  teae 
fi'ed,  Mlrb.  2  (d'une  provint  e,  d'une 
Ville,  d  un  marché,  of  a  proriac<\  a  /"vs, 
a  ntarket)  lo  be  tapptied.  •éùi.tobe  kept 
ap,  lo  Ite  kept  alire.  Les  désirs  ne  s'ali- 
menii-ni  ipie  d'es|M>rauce,  oar  detiiee  are 
fcd  bat  witk  kope.  Viard. 

ALIMK.NTKUX,  al-e-mâng-tuh,  adj.  m. 
fem.  Ai.i)iENTk.tSK,  utlntiti.',  noariahing, 
aliment  ou». 

ALINÉA,  a'-e-nay  th.  adp.  le.  {tjal.\ 
I  a  f  etih  pai  agraph.  %  {aobëlaultaity) 
parti  gra  ph. 

ALigUANTE,  al-e-kMâncl,  odj,  f. 
{I.at.  aiiqnii  tus)  maiti.  utiqaaat. 

ALIOI  OTH;.  al-e-koi,  adj  f,  (fat,  ail- 
qii'»i)  1  math,  aliqaot.  S  {aa'jttaïuivclg) 
aligHOt, 

AI.ISMA,  ALISME,  al-iz  m.ih,  al-izm', 
tm  {Gr.  à>i.|Mi)  but.  aliama,  Wuter  plan' 
tuiii, 

ALITÉ,  j>^.  0/ ALITER,  fem.  -s,  bei^ 
riddeii. 

AI.ITF.n,  nl-e-tny.  ra.  {f-om  lii)  f  to 
force  a  p  mon  to  keep  hit  bed.  Sa  mal  idie 
l'a  allie  iiendaiii  quinzi*  jtmrs,  kit  i/taetê 
kept  kim  in  bed  a  whole  loftnight.  2  (<lct 
Siirdiiies,  des  harengs,  of  apiata,  herriugt, 
to  place  by  layrrt. 

s'alitkh,  rpr.  lo  take  lo  one'a  ècé, 
to  keep  one'n  bed.  Vue  iiiëie  de  fa- 
mille ne  liait  s'—  que  pour  mourir,  tke 
wolker  of  a  fain/ty  nhoald  take  lo  her  bed 
Ottly  lo  hreut.ie  kvr  liml.  J.-J.  Ilmtss. 

ALIZAltl,  al-e-Z4h  re<*,  tm.  hùi.  mai- 
der-rnot. 

ALIZ1>,  al-iz.  tf  bol.  lote-tree ber^y. 

ALIZE,  at-e-zay,  adj.  m.  (Lu/,  clysii) 
naui.  Veuls  —s.  Irade  winds. 

AI.IZIKIt,  ai-c-zyay,  tm.  boL /«/<- 
Iree.  Neltle-tree. 

ALKAI.I,  cle.  Sec  alcali,  etc. 

ALKKKKM;E,  al-kay-Lâiuh.  *m,  boL 
alkekengi,  wintercheiry,  mo>e  -ckerry, 

AIKKRMÉS.  al-ka)r-iiM\s.  ad/,  mf, 
(Ar.)  I  alkermet,  2  {tubilant.vJy)  aU 
henni- 1. 

AI.I.AII..al-lah,  tm.  (Ar.)  Allah, 

ALLAITÉ,  /'^/f.  0/ AI.LVITKR.  fein  — B, 
snckifd.  fig.  lin  oridi.liu  par  le  sort  —,  o 
uuniUng  of  fuie.   IleMU. 

ALLAITK.MKNT,  aMayHnftn-,  tm.  lac^ 
Uition.tucixliiig,  iiarxiag.^  iMiiiri^l,  tack" 
liag.  —  ariifich  I,  hriH;iug  up  by  hand, 

ALLAH  Kll,  al-hy-|:»y.  r,i.  (k.  bji)/e 
tHcItte,  10  gtpd  xMCk ,  to  nar^e.  —  nu  cn- 
fm  au  liilnron,  to  hriiig  up  a  chi'l  by 
kiind.  flg.  Allaitez  d*e>|)éra*ire  cfs  i'.s..nis 
rredntrs.  feed  wilh  ho,>e  tkite  eredaloua 
mmdt.  IMi.  Chas. 

ALLANT,  al-ânp,  ppr.  of  AU.Kn,  gning. 

ALLANT.  //♦/>.  m.  feui.  —  K.  b'x  I  ug.  stir- 
ring,  iXéX'ixo  son  Age,  U  csi  eucure  fort 


ALL 


ÂLL 


ALL 


—,  itt  xpfte  of  kh  grrai  gfje.  ke  i*  »tl1t 
tery  arthe.  Oïlf  fiMiiiue  e>l  forl  — c,  Ihis 
wûman  i*  rery  acHte.  , 

ALL^KT.  «w.  finer.  Les  — s  et  venants, 
îke  poer»  miit  ront^r», 

ALLANTOtltK.  aUlitng-lo-id .  «A  {Gr. 
iUà<;.  (i«o<)  ai-al.  nlhulo'tt^  allautoid. 

h\Xtf.  M'a.  0f  AI.I.KK.  fi'Hi.  —  f..  aone. 

AU.KCin*;. /'^rf.  0/* AI lÊcneR,  feiii.  — r, 
êdjfrtir.  allurtâ.  tMtiCfd.  Naître  r«*iiar«l, 
par  ro'eiir  — «  Utynarà  nturtd  by  Ihe 
twieU,  \jk  Font.  —  de  carnage,  yretdy  of 
tlanghtfr.  I^niari. 

AI.LI^f  IIICiMKNT.  aM^ph  niAnft,  »m. 
ëUru'IiOH,  Méturement^  eulicfment.  Le5  —s 
du  iiKiudc.  ihe  atturementH  vf  Ike  wortd. 

ALU'f.llFR,  al-lay-itliay.  m.  j'Ati.Ë'riiB, 

IL9  Ail  Ér.HKNT.    AILCCite.    «/CB    J*ÂLI.iïOHe 

(/«/.  allii-eie  to  atiure,  IntiUruct^  lo  en' 
UCf  Allnquoiis  fi*  |iâir  qui  m'allcrlie  an 
parfdiii.  Ut  n»  f«ll  npim  ikh  ptr,  Ihe  smdl 
ofukirh  mtiee»  me.  An;;,  flv*-  Nuiis  avoiiJ( 
eraini  qf:e  r«|>|ài  des  tié>or»  du  lik'n- 
bfurenx  n'a.iiTiiât  qunquos  vo'eunt,  we 
feu'td  tfiti  ike  Irennure  of  Ike  laiMt 
Mkould  ullracl  xome  nùber*.  Nml.  ng.  On 
l'allèi  lie  «Yi'C  des  (irutticssM  s,  ke  i»  alUted 
by  fwr  promises. 

ALLFK,  aii-bj,  »(.  (aller)  4  pataege. 
MuiMHi  à  —,  a  /.0««<;  wiik  ë  lënnufie.  2 
(seiiiitr)  uUey^  watk,  pt,th.  I)e  fiatche» 
—a  %n\f^,  yreeë  tkaiiy  walki.\'  \\m%. 
l'ne  —  le  lilU'u<s.  a  time-tne  wëlk.  3 
(ictiiMi  d'aller)  fioiiig  m  und  out^yotng.  —s 
•t  venues,  ftnug  lo  ami  fro,  rëunmg  të 
Êëd  oui.  k  n^.  (iléiiiarriies)  ttepu  luken  lo 
fontëtd  a  buaiufHH.  14  a  ialUi  |Hiur  reus>ir 
bien  des  —s  i-l  ?<  nues,  //  regutred  #  urent 
ieel  of  muHhiff  a' oui  h  order  lo  nucveed, 

AiXÉ<;ATiON'.  al-lay-gâ-M«»iiîç.  *f. 
{ImI  )  I  (riluiui")  qiiol«tiOH.  â  (usMTlion) 
ëffimmt'OH,  drriotëlioë.  Faiiwf  —,  fu'fte 
decluralhm  Kx  niiiioiis  la  valeur  dr  celle 
—,  let  ««  erumine  Ihe^iëine^f  tki*  atser- 
Uoë,  V.lliiu*. 

ALLhtiK,  ah-laTzIi,  *f.  I  naat.  icëder, 
iighter.    S.arrli.  wië'low-iill. 

ALI  Ér.K,  p  H.  of  ALLECKR,  feoi.  — E, 
ëëêed,  etc.  ^e  ahAcsr. 

ALI.LGI* AM.K  al  iay-rliâng!*.  »f,  {fat. 
allegarf)  4  (adouciM^enieui)  ulleriaUou, 
tûêe.  Le  temps  a  nien  iinuleiirs  iinuiict 
une  ~,  l  me  promliteti  lo  ^ootke  my  pum. 
lialb.*  l'oile  a  se*'  ii^|iLisirs  rete  uiilie 
—,  gite  ihh  fecble  uUrrial  ou  lo  A/#  ynef. 
Corn  «  (A*/,  of  Luy.)  S» ruieul  d'— , 
Oëtk  of  ëllfumitre. 

ALI.I  CK.MKNT,  al-layzb-mAng,  «m. 
I  (.uieg  r)  tetiseHiHg.  liy'hteukg.  S  lig. 
ëUerai  fu  eu»e,  relief 

ALLLGEk.  nl-by-'liay.  ro.  Kocs  allé- 
«KuK»,  IL  AiLrci:A'(/.tf/.  allfvarr)  I  lo 
ëëne,  lo  lighlen.  —  un  biUau.  lo  lighltu 
ë  bout.  —  la  <  barge  d'un  rbeviil.  lo  ftme  a 
borne.  Ilg  —  les  rh<iKe>  |Mililn|'«es,  /  » 
éimlHiHk  Ike  pu  lie  bordée.  Og.  L'ainiiié 
allcSfe  1»»  iMihis  de  radv*T«>ilè.  ffiemlnkip 
kflpsuHio  sHppnti  Ihe  weigl.l  ofmihforiHHe. 
t  (fiiirvi  r)  lo  Itde  og".  lo  remore  lo  relieife. 
Kous  fùit.es  nltiiKi's  d'—  le  \ aisseau  de 
Ions  ses  «  MU"!!^,  we  were  obliged  to  ikrnw 
ëU  the  gnëK  ottr  b< ard  iii  ord-  r  lo liyhten 
tkeiikip.  lig.  —  h*N  ronirilmaUles,  lo  te- 
iëre  Ihe  lare*.  3  Ilg.  (adounr)  lo  aile- 
wiule.  Gi'tie  doure  peiii^j'c  al  eK''**»!  iimn 
euiiui,  Ihiê  twect  Ihoughl  tio>tked  my 
torrow  i),  •  'II.  à  naui.  —  uu  table,  to 
huoy  HP  ë  ciébfe. 

h'ai.  te  h,  rpr.  \  lo  eose  one*t  aelf 
Je  nralieve  du  l.nx  dinii  jr  suis  arrali  e  ! 
/  eoMe  mi»elf  of  ihe  burden  ikut  weiuhs 
wte  dowH.  >l;ilh  2  10  becotne  hyhier. 
ûi  Ses  foiiiïraiires  s'arègeni  de  jour  en 
jour,  kf»  HUgeiiuyH  yiow  Icuê  ënd  Uns 
tttry  dM. 

Al  LHilR.  ai-lnv-zlitr,  ta.  to  redëce. 

ALLI^.(;OUIK.  rfl-'}i>-go-ree,  êf.  (Cr. 
éXi^  «X9»iw»."  athyory.  2  \m\\\.emblnH. 
%  (alluiun)  iiIlHuiott,  Une  ii.fiMiic  d*— s 
sur  le»  uiœt  rs  du  li'ni|iS,  numbeikis 
êUëëioi»  to  tôt  thëuner*  of  Ihe  day.  VuU. 


ALL^COnorK.  al-laygo-rtk.  ëâj. 
mf.  ëlleyorir,  ulieutnrn l ,  embUmëtieël. 
Kiguri'S  —s.  allein^rirnl  fiyuus, 

ALLÉ(;0iilQi:K>1KNT ,  al-laj-go-rik- 
manu. /i</r  uHi'fforhëlly, 

ALI.Irr.OUISKK  al-iay  ro-rr-uy.  I  to 
ëllegoriie,  to  ejrpla'm  ik  an  ëlltyorical 
sea  e,  Salinil  ((wrli^,  eerhe  jwr  a  Unrn- 
rir)  lo  npeëk,  lo  wtite  ëteforiralfp.  Ori- 
gine a  let:».ri«li  mij*  re^^e  .  Origeëis 
ëlwayn  xpnl  e  in  ëlfetory,  Itarib. 

AI.LÉi;oitlSKI'll .  al-la>-gi»-re-znhr. 
Am.  (en  mauvaise  |>ail,  in  ë  bad  àemte) 
ëllegorfuer. 

AI.LI^COUISTE.  al-lay-go-rist,  tm. 
ëUnoriitl. 

ALLÊI.nE .  aMaygr*.  ëdh  w[.  {IM. 
alarer)  AmA.  n'utbl".  npriphtly.  I».  nr  >>- 
rb^iiiMn*  de  iHHts.  llicn  >ail  s'H  est  —,  to 
ettrape  from  ««,  C.ëd  kuouf»  ke  h  qukk 
euo  gk.  Hnc 

ALI  ÊCUKNENT.  al-'aygr'-inikng,  ë-fp. 
briskiy.  ïm  a  nptiyhHy  Mio'uHer,  Vu  jeune 
gaillaid  basane  q>ii  (Hiriaii  —  mon  >ar  ite 
uu  il  .  o  êinpi'iiig,  êwarlky  yoalk  r<*rry- 
iUH  wHk  alurrtly  my  rërpt-l-bag.  V.  Ifiig. 

ALLÉGItKSSK.  ai-:ay-gtrs,  */".  («nè- 
gre) M/r/A,  rkeet fhlHettit  ylodiexK,  Imli' 
veax.  jou.  Il  éia  t  ir^iisiNn le  u*^  .ke  wa» 
bryo,d  Mantrlfuith  oy.  L'— éiall  geiie- 
r.ile,  the  Joy  waa  nu  rental.  4  bani  d'— ,  ë 
KOMff  of  /oy.  Cris  il*—,  *honiM  of  Joy. 
ra.b.  ••  I.  Ia's  Se|»l  —s,  Ike  tettHjoiê. 

ALLKtniKlTO,  ab-laygrel-.ô,  ëdr, 
II.)  mus.  ulleyrello. 

Al  LKGUO.  al-la\-trA.  ëdv.  {II.)  I  mua. 
ëllegro.^  •'  {^ëhuluntirely)  ëllenro. 

Ai.Ll'XJ'K,  ppa.  o/*  Al  Li.ci  bR,  fem.  — c, 
ëdjetir.  sMrd,  aileytd.  ir  itérant  — 
u'iilolAiile.  ikiM  prttendel  trime  of  ido^ 
lut' y.  Tb.  Ganl.  Vintà  re  qui  est—,  *wk 
are  the^atgiimt  uts  alltged. 

ALLÉGl^KH,  al-h)-gay.  M.  j'allégur. 

lis    AIIE'.rRVT,    ALI.EiUif,    QVi   »'m.   ECI  B 

ILiit,  Mlligure)  I  (riierj  lo  ei'e,  lo  qmte. 
Il  nous  allègue  niill*  be«ux  luis^a&es  de 
divers  anienis,  he  qutde*  a  thou>ttMd  fine 
Vt.MMëgeM  from  d'feretit  authort.  Tb.  de  V. 
Il  al  egiie.  |Miur  lennim»  i:e  re  qu'il  ;tvanre, 
de^  Il  ninies  ol>seiiis  qu'où  ne  |h*ui  tiu  :ver 

Jour  le  rouv4iiirre  d'iiii,iAstnie,  to  prore 
tfi  anuert  oh  h,  he  numeo  olt*enre  mm  Ihat 

COHHOI  he  fOMHd   tO  «011  ict  A/M   vf  tMftOM- 

Ittre.  \jk  Brny.  3  (nieliie  en  avanO  lo 
pl.ë'l,  lo  allège.  Allegiuz  la  virm.  Ij 
beuiiie.  I»  M'uiiess»',  t.leud  rirlHe^  l*eëi-ly. 
yoHtk.  U  Font.  IL  s'itiit  lefiisë  à  «e 
voy:ige.  alletiuant  son  grand  d^e,  H.  knd 
rf/ancd  lo  nnderla'ye  the  Jourut-y  plead' 
iëy  km  greul  aye.  \\,\\t.  Jc.in  i  aidu  alle- 
g>a  Va  routiiiue  ei  l'H-a/e.  Jutk  Uuhbit 
pfeaded  Ike  H«e  and  ru^tom.  I.a  Font.  |j» 
Ikc  tf  j'Ii'Kiiant  ses  nonii  lenx  seniDS.  Ike 
o.r  plead  ug  A/*  umartoats  ttertieeM.  Flor. 
AlleviMiil  qu'il  n'e'iiil  nio>>n  idii.H  >Ar, 
niuliiig  IhuI  Ihere  M'mh  wo  iturer  « «»i.  La  ' 
Ftiiii.     i'.v  |i;isi»:«ge  où   Koi.sse^in  allègue  *' 

f'ur  unitif  que.  thi»  pnn/mye  la  whirk 
\OMHHeuH  alleget  um  a  iholire.\  iih'ut.  (ieile 
fi>i>  il  allivn  il  sa  lideliie  an  rointe  de 
W.,  IklM  Hme  ke  gore  for  eicase  his 
fide  ily  lo  Oie  eonal  of  \Y.  Itor.  —  Tini- 
iHissible  »nx  rots  r'e>l  un  abus,  h  pirad 
mi>o*>xibtlitu  to  k  agn  ut  usetesH.  L»  Foui. 

Ai.LKLl'lA.  al-l!i>-UI-).ili,  *m.  llleh.) 
i  haiUlH.iik,  aiUiiijah.  S  but.  oj^« , 
wcoil'Mnnel 

ALLKMAGNE.  al-Diah-gn',  if.  geog. 
G.  rmttttv. 

ALLEMAND, al-niAng.  adj.  m.  feni.  — e, 
La  l;tn-,îMe  — e,  ik^  lirmttë  Itmyaëge. 

ALi.KMANn,  sm  feiu.  — e,  i  Un  — ,  a 
Cermua.  I  ne  -  e.  a  Germon  u'Onia».  Une 
queii'ijed'— ,  a  quai  ni  uithtiul  rhym-  or 
rea.\oii.  2  IWr  uun  lauytiuye^  llrrmtiH. 
L*  —  est  une  luiiguc  ineie ,  Germau  i»  a 
molher  hmane-  ^  irli. 

ALLEMANDE,  «l-niângd.  of.  I  (laose) 
a  êoil  of  dunte,  tille  mu  ade,  i  (air)  the 
air  itf  a  tiaare.  allemande. 

ALIKMANOEIIIK,  at-màng-dree,  *f. 
tecb.  fiaery^  chafry^ 
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ALf.Kn,  al-lay,  m.  jr  vais,  jr  vas,  vs 

VAS.  IL  VA,  sous  ALI.OKS,  VOUS  ALLEZ,  ILS 
VOXT,  J*AI.I.AIS,  RliUS  ALLIOSS,  j'aLLAI, 
KOrS  ALLÂMES,  JE  SQIS  ALL^,  RoCS  SOMMES 
AILÉ''.  J'IKAI,  ROIS  moss.  j'iHAlS,  NOOS 
IRUiRS,  VA,  VA^,  AI.IORS,  ALLKZ,  QUE 
j'aille,   QI  e  NOIiS  ALl.l   RS,   QUk  J'aLLASSB, 

Oi'E  ROCS  ALi.Assioss  (l.at.  audtulare)  I 
lo  1,0.  lo  more,  lobe  in  molutu.  ïjrn  eiiKinlf 
illeieni.  allereuU  ei  qn:iuil  ils  se  furent 
joints  à  l'eudioit,  Ikf  chihheë  Witti  m, 
ëëd  wettt  e».  and  wken  Ikey  mri  ai  tke 
plaee.  No«l.  (In  vous  attend,  allez,  mais 
a  lez  doD<*,  they  ëre  wuiliuff  for  you^  go, 
bal  do  go  Iken.  J'allais  dndt  d«  vani  moi 
|M>ur  —,  iHiur  rlMiiper  île  |i  a  e.  /  went 
tlraigkl  before  me,  for  Ihe  oake  of  gohtg, 

10  more  from  wkert  /  r««.  NimL  L'âne 
qui  goA'nit  fort  celle  r.ic<*u  d'— .  Ike  ëtê 
ëko  ë/>pored  Ikiê  way  ofgoiag,  La  PonL 

11  le  reste,  ô  marin,  to  vague  qui  l'en- 
porie.  ion  naviri'  et  l'eioile  dN  soir  qui  te 
regarile  — .  yoa  kare,  0  mar'uer,  tke  Wëtë 
ikul  bearg  yoa  ëtoag.  your  okip  and  Ike 
eri-niëti-Mlër  watekiag  yoa  um  i  oh  ho.  V. 
Ilng.  ng  Oua<  d  Ils  ai»ervnieni  riHument^ 
le«  rhoses  allaient,  ils  loomereiii  à  la  fuite, 
when  they  $aw  ko»  Ikiug*  weul,  tkew 
look  lo  fliyki.  Bar.  Ilg.  Il  ne  va  fdus,  Û 
ne  |K*itt  plus  —,  he  io  ot  kia  Inat  lege, 

—  ei  venir,  to  rome  aad  go.  Ne  faire 
qir>  et  ^enir.  lo  ran  baïkward»  ëud 
forwardi  ;  Og  lo  be  goue  on/y  ooe  momeni. 
La  iemme  s  a.ssit  sur  un  liane,  lui,  lilait 
et  venait,  et  en  allant  et  veiianL  il  lui 
rber-  bail  querelle  snr  loni,  tke  voëêëm  oët 
dowë  on  a  beurh  wkilid  ke  did  nolkinif 
bat  corne  and  go.  aad  in  *o  doing,  made 
erttë  Iklaff  «  maller  of  di>^pHte.  Did. 
La  lilieite  d*—  et  venir  dont  elles  jouis-^ 
se<it  n'est  qu'aiipareiite ,  Ike  liberly  ikcff 
en  joy  of  goiug  and  touùag  i*  bel  appërent. 
Tb.  (;aia. 

(avec  en  expifilf.  wilk  en  e.ipleiirt)  La 
diantiede  calèche  alhit  loujtwtrs  et  ii'co 
allait  que  de  plus  liclle,  Ihe  ^eace  of  ë 
rarriëite  al  Ht  went  on,  and  only  went  om 
the  /HMlcr.  Noil. 

—  à  l»ied,  lo  go  on  ftot,  to  walk,  to 
fol  it.  —  k  rhevul,  to  yo  ou  koiaeimck^ 
to  tide,  lo  rtde  on  korsebark.  •>  k  Ane, 
lo  ride  a  doukt-y.  —  en  voilure,  io  ri  le 
in  a  earrtage,  lo  Iake  ë  ride.  —  en  dili- 
genre,  to  f/o  by  tke  alaiie.  —  i  n  poste,  to 
Irarel  lOsl.  —m  rlieniin  de  fe  .  en  ba- 
teau k  vapeur,  to  yo  by  the  lailroad,  t» 
Irnrel  by  rail,  by  the  xleamloal,  —  ci> 
baieaii  (a  raues).  lo  go  for  n  row,  io  tmke 
ë  bout,  [k  voil.  >)  lo  t.o  for  a  M,.il,  —  en 
ba  Ion.  lo  go  in  ë  balloon. 

—  vile.  d»LCenieiii.  lo  go  faxt,  elowly 

—  Ihiu  imm,  lo  wtiln  ia*t.  Xjo  vieillard 
allait  nn  tiaiu  piu>  sage,  Ike  old  mau  went 
al  ë  more ^hober  Pif  e.  Flor.  —  au  |ias,. 
to  ualk.  —  au  ir/.i.  lo  Irid.  -  au  galop, 
/«>  g  liop.  Its  ciH'\aux  jliaieut  le  pas  ike 
kontea  walked.  L.egere  vl  ciiuri  \6lue» 
elle  allait  k  gmuds  pas.  nitulde  und  areisë' 
ed  ta  ë  fiiOrt  peilivo  I,  *Ue  wvnt  wiik 
rupid^tepn.Xjà  l-oul.  Notre  v.iis.sc.>u  allait 
k  pleine»  voiles,  oiir  ahtp  ue..l  ail  Mi/» 
ont.  A  iieiiie  après  deux  jinirs  ailait-oii 
du  même  piis,  llny  hortl  y  krpl  np  ike 
Mme  face  fit  l'ie  euU  cf  two  d^ya.  Flor. 

—  eu  coin|iagiiie,  —  ue  conipa,;oie,  to 
Walk  intioopt  tu  ë  bady.  —  à  •»  lile,  ta 
walk  iu  a  fil*'.  —  leie  nue,  —  pieds  uus^ 
lo  go    ëreheuded,  Imnfmtled. 

—  en  avant .  lo  ^o  fotw»rd,  lo  adranre. 

—  en  arrien*,  lo  (,0  backward,  lo  ruede, 
lo  retrtut.  —  à  liions,  lo  yiope  onc'a 
Way.    —  à  reeuloiis,  lo  yo  butkaiartU. 

—  tie  rôle,  lo  vo  Aideuaya.  —  «  u  bi lis, 
/.»  10  aluniiHff.  lig.  Tout  va  k  la  deliandade, 
<?//  h  in  tottfMMOu.  -  en  zii:/.a};,  lo  go 
tiiéH'g.  —  en  uioite  llvne,  io  t,o  hltatykt 
ou.    —  tout  ilnuL lo  uo  straiykl  fo  narda, 

—  de  mveis.  lu  no  nwry.  lig.  tout  va 
de  lr,i\ers.  rtery  tuiay  yoi»  wtoag.  —  de 
rav:oil,  to  yo  tdrutffiti  on.  lig  Elle  va  de 
l'avant.  la  pa  ivre  iuiiuccnie,  sans  savoir 
bù  cela  la  uicnera,  ahe  iove»  on,  poor 


ALL 


ALL 


ALL 


tking,  »ifhoMl  reflreihn.  Balz.  —  à 
droite,  k  gji'riM'.  fo  go  to  tkf  riphl,  to  tke 
kff.  "  à  qiiatr**  i>aile.<,  io  §ù  m  ali 
fMtrt.  —  vi»Miri'  k  ipne.  to  gweep  air  ni, 
to  teâr  M'oHg^  fo  go  fuit  spet^d,  —  k  bon 
TiiMf;;ri'.  Io  1.0  pick-n-ptick.  —  viie,  to 
§0  fu*t;  H;;,  nioii  vin  va  trop  vile,  my 
ttine  goet  loo  fuëi. 

—  m  peu'titHi.  —  k  Vi^cole,  to  go  Io 
tckool.  —  fil'  appi  l'hUssage ,  to  go  ap- 
prnukf,  -^  fil  jouriiet',  to  work  by  tke 
daff;lo  fio  rtarting.  —  pu  |irÉJ=oii,  to  be 
seiU  Io  prison.  —  eu  p^iiiieiice,  to  slaiid 
n  peaiLure^  Io  t-e  put  tu  penU  ut'c.  — 
MX  reii!>eiini<'niciiLs  aux  iiiftir  mai  ions,  to 
mke  enqu'rifM,  Io  iuke  refntMien.  — 
au  Vdîs.  10  put  Io  ike  mue. 

(suivi  iruit  inf.,  foltoweit  by  an  hf,) 
J'allai  nra>>rtiir  sur  le  liaiii*  iutei  ipur  d'un 
peut  ral(*,  i  we»t  autl  sat  tlown  on  tke 
m^iëe  bfmk  of  a  tmall  coffce-konne.  Th. 
GiuC.  Klies  allen'iii  'hiper  iiaii<  un  liAtel, 
tkeg  mut  np  al  «H  kotet.  Lp  Sage.  J'allais 
prier  Itoal  «ic  vt* ill<r  sur  ma  vie,  i  went 
tné  pntytd  Io  Itaal  to  profret  my  Ofe. 
Rm.  Le  iiieiii*'  t^  rarlic.  il  faut  I'—  trnu- 
ter,  merU  /«  eoare*ileil^  H  wwd  besoHgk! 
ftr.  Fiur.  Je  voulais  —  me  ii«.\pr, 
■sis  rlr ..  /  nant  d  to  go  and  dt owa  my^ 
tetf,bat,eti'  B  iteS^P.  NosruisallaMMit 
recevoir  IVirifiani  >aci-é  aux  picils  îles 
aatels,  our  kmgn  nxed  lo  go  a.nd  rereire 
tke  taered  ttandatd  at  ike  foot  of  tke 
êittr.  Mas!c. 

(fuiivi  d'un  narltfipe  présent,  foUowed 
bytke  parlififle  prt'fteal)  Il  va  riiauliiar 
la  ville,  ke  gotx  »boMl*ng  nhont  ike  town. 
ITes-ttt  ihiiiii,  6  Miti'il,  ou  rayon  de  sa 
floire,  qn:iml  lu  va*  mc^ur.iui  l  lutiiieosilé 
iescieax,  art  /A>«  md,  0  aau,  n  ray  •*/ 
hit  glory,  a*  Ikon  mea»aret>t  Ihe  /in- 
mnêity  of  ike  kenveas.  Ijuiari.  Apot- 
bn  va  lauvani  des  i*  irems  de  jnniièie, 
J^lto  mores  on  poiiriug  forlk  kit  ra- 
iiancf.  Vull. 

S  fig.  /oao  on.loro'tiHne.  Pendant  que 
lima?  mai  lui  des  loées  allait  .s'eiml^aitt, 
wkil*t  Ike  imaginalioH  of  tke  pœtx  wut 
heing  e^rhamned.  Villeiu.  Les  iiiailemen 
voQt  sur  nia  léie  plfuvanl,  dhdemt  fait 
in  gkoiÊYr*  npim  my  keod,  La  Funl.  Ce- 
pendant li;  ibaïup  de  fe^es  alait  luiijoui^ 
crapdi5^aui  et  iirMndi*>9ul.  homcter  tke 
ietn'fietd  ttiti  kept  witlening  t.ud  whfen-' 
ing,  Kml.  L'beie^ii*  \»  toujours  crui— 
sasi,  kereay  in  touthitaUy  ëpreading. 
Ibss.  Le  jeu.  raui>  ur,  r«)iKuvil,  riuie.^l 
et  l'envie  de^  biti-riteois  el  des  priiuls 
VMt  touniirnianl  :a  vie.  tke  lirr*  o/  Ike 
tpptr  and  middie  clainteM  are  routiunalfy 
tormenled  l'y  yamtHg,  tore,  priue,  in  ter' 
ett  and  enty.  Aiuir.  •—  eu  aiiKiiii-n- 
taol.rn  diiuiiiu:int. /o  go  on  increuhiug, 
itmiutMkiug.  Miiii  i^prii  diminue,  au  lii*u 
qu'à  diaquc  in'>iiint  ou  a|H  rçtiit  le  vôin* 
—  en  aut;iiitMii.*ui.  my  firnlliet  diinini^k, 
whrea*  ut  e»rk  momrnl.  one  can  pe:ct ite 
tkat  yoart  are  iMrrtMxiug.  Li  f-  ni. 

3  (.se  i.'ij  !.••  r)  to  p*^Oired^  to  mott'.  Une 
gimueite  vj  seun  ii*  vriil,  awcaihercoik 
fotlow»  Ihe  diredioa  of  Ihe  wind.  — 
ao-drvaut  de  quelqu'un,  lo  uo  lo  mefl  a 
pertn.  Ug.  M»  i:ilc  rsi  bibiluee  à  ^ire 
C0Qrti>ée,  re  ii*e>l  |ias  k  elle  à  ~  au- 
devant  de  vnH.«.  my  d' ugkler  it  arcut- 
têmed  tu  be  coartcd ,  //  i»  nof  fur  ktr  lo 
Mêke  adruHCta.  G.  San  •.  lig.  —  au-le- 
vaot  des  lit*siiins,  de>  i:c>irs  ne  q'M'jqn'uu. 
tt  aal/c  ptt'e  tke  n'aiits^  Ike  tvmke»  o'  a 
pertoa.  Sa  uiéieailsiii  au-devant  de  tous 
ses  de>irs.  Iùm  molker  nutitipaled  ail  kit 
9i*keM.  NinI  l.e  feu  v.i  «lîi  >a  ualuic  le 
jNMle,  pre  f.oeH  wkrre  Ht  nulare  rarriet 
il.  —  ninire  le  e^iuiant  de  iNau,  lo  go 
egaitët  Ike  tiream.  —  cuntre  veni  el 
aarce,  lo  t,o  atft.tust  wind  and  tide.  i'xKW 
chaîne  de  u  oolauues  va  au  niidi./A/«rA«//ii 
«/  moanla  mm  proc.eix  lo  Ihe  itonlk.  Ce 
■sage  va  do  lù  e  de  l'Oiieul.  thit  ilond  is 
wtting  lowurd'o  the  Kusl.  —  M)n  i-iieiiiin, 
ItgOëlraiyhl  oh  lig.  to  purxae  one'»  de- 
figit.    flg.  ~lc  droit  cbemiii,  lobe  uyriyht 


m  oae't  dealingt.  fiîj.  —  M>n  petit  l»«n- 
boniuie  de  rhemin,  to  make  one's  way 
iu^he  world  qnietin,  Og.  ~  >ou  giaod 
rhemin.  lo  ad  openly  and  kone^tly.    Hk. 

—  à  lunt  vent,  lo  be  tntlubte,  lo  be  in- 
finenfed. 

k  (s«*  rendre)  /«  go,  lo  repn'r,  lo  belake 
oiié*»  H  If  —  de  l*aris  à  Londies.  to  oo 
f'om  l'ari*  lo  Londot.  —  u'uii  endroit 
k  nu  autre,  to  go  from  one  p'are  lo  ane- 
tker,  le  jeune  prinee  allait  de  roiir  en 
fo.ir.  Ike  young  p'-iure  wcut  fmm  court  lo 
contl.  Laiiiart.  Le^^  e\/^ques  allaient  d'un 
raïup  k  Taui  e,  tke  hixl.opn  kept  gotug  f  om 
oae  camp  to  unidker.  An?,  rii.  Va  iii»n 
en'^iini  béoi  d'une  faniillrà  l'aulr**.  iio  my 
biehued  dunghter^  from  oar  fnu.ily  inio  A/v. 
V. HiiK.  ii  -.  —  de  plai>ir  en  plaiMr.  In  be 
vkiried  alonu  in  tke  ro  te.r  of  pteataren, 
Ug.  —  lie  sur|»risi"  en  siirpi  ise  ,  lo  be  more 
and  mof-e  »nrpr  aed.  fig  -^  d'eh|>eriinee  en 
esi»er^iice,  to  be  led  on  ly  kope  V.  Ilug. 
fig.  L1i.>niiiie  va  loiijours  de  <>ouleur  en 
douleur.  Ike  iife  of  mon  it  but  a  in'e  of 
woett.  Chat.  ~  aux  Indes,  ta  go  to  ludia. 

—  en  Amérique,  lo  go  lo  Ainetiru.  —  k 
la  ville,  to  go  lo  tke  lowa,  to  uo  to  town, 
/'»  uo  an  tu  town.  —  k  li  rampagne.  /( 
go  lo  Ike  coantry.  to  go  down  iuto  tke 
eonnliy.  —  à  lefflLsi-  (jusqu'à  Te; lise) 
lo  f;o  lo  tke  rknnli,  {k  l'iifflie)  lo  gn  to 
churck.    —  à  1.1    nic->î»e,  to  go  lo  mant. 

—  au  raarrlié  (jusqu'au  marche)  to  go 
to  Ike  market.  an  far  a*  tke  murLl,  — 
au  tbiAire.  au  sp  riacle,  lo  go  to  tke 
Ike,  tre,  to  go  lo  Ike  play.  —  au  Ital,  /• 
go  lo  a  buU.  —  en  soiiée.  to  go  lo  a 
party.    —  au  conreil.  lo  uo  toa  concert. 

—  au  bain,  lo  uo  and  luke  u  balk.  —  k 
la  rbasse  là  courre)  to  go  l.nHlitu^  (à  tir) 
to  liO  tkoot  ag.  >-  à  U  pèche,  lo  go  /iaU- 
ing,  —  k  rarmëe.  to  join  Ihe  urwy.  — 
il  la  gloire,  to  go  wjtere  giory  cullt  y  •«. 

—  a  la  mort,  lo  meel  dent  t.  —  au  feu, 
to  gOtO  atll,',tt  ttanifire  —  à  U  foiie, 
to  go  lo  Ike  fuir.  —  ik  la  maraude,  lo  go 
ma  auiiiag.  —  aux  proviMuits,  lo  uo  lo 
muriiet.  l|ier  je  suis  allé  à  >ainl  Germain, 
/  went  ye*terduy  to  St  lleimnin.  —  cbei 
Stiii  Mo.vin,  10  go  to  one't  nitghbOé.r*t.  ~~ 
k  la  gneire,  to  go  lo  wur.  Les  lleuves 
vont  k  la  mer,  nrern  run  lo  tke  teu.  Les 
canots  ail  ienl  ^alls  r<s>e  du  ua\ire  k 
leire.  boalt  krpt  np  u  couplant  comntHHt' 
rct.on  b  Iween  Ihe  tetitet  and  tke  xkore. 
Celle  liiiere  est  vieille,  a.le^  viicau  «re- 
nier, Ikit  *traw  in  old,  go  qn'ckly  lo  Ihe 
lofl  and  fick  tome  other.  U  Koiii.  .Mes 
j<iuibes,  k  li'iir  l.>nr,  ii'i*iit  t>ù  vouh  vou- 
ilnz,  in  tel-rn  my  leiin  wiU  walk  fur  loa. 
Fior.  l'iernit  en  allant  dans  le  umuiie 
en  a  pris  les  \ices  celants.  Pterret  by 
f'\  que  ni  ing  .\ocicly.  kua  auotded  itx  de  gant 
ticcH.  Th  t«aui.  Klles  vont  au  li..iin.  Irs 
numbieu.scs  ai  eilles,  nwarmt  of  beet  go 
tu  qHikt  of  booly.  \.»  Koni.  Hier,  l'elais 
aile  dans  un  sauit  li«-u.  yesleriiuy  l  re' 
ptiired  to  a  »aned  ilace.  Laniari.  —  k 
qiielq  .'un.  lo  go  to  a  pet  tôt.  Ug.  to  apply 
to  a  person.  Ils  aller*  ni  a  lui  ei  vouluieni 
lui  'ire  leur  lai^on,  lUey  went  In  him  und 
wunled  to  ulule  Ihcir  reuHOun.  MiUite  q 

Uk.  —  i-n  justice,  lo  go  lo  luw.  —  ù  sa 
peile,  /o  take  the  rond  to  rnin,  lo  de»- 
Irnciion.  —  an  ciel,  lo  /  o  to  heut>>'n.  Je 
vais  •  il  va  toute  cli'»e.  où  va  U  feiiil  c 
de  rose  et  la  teuillc  ilc  laurier,  I  f,o  Ike 
way  of  ail  th/ug.t,  th  re  where  beuuly 
ami  ■  tory  go.  A*n.  Tous  es  jot.rs  v.uil  à 
la  mon.  le  demi'  r  y  arrive,  erery  iluy  iu  a 
tdep  lott-a  •  dtt  di  ttlhyihe  lusi  utiamt  Ike  gotil. 
Mas*,  lù  va  l'e^inl.  ik  ^a  l.i  vh*.  wkct^ 
ep.r  the  miml  lad»,  the  life  foUoiv». 
L-ini:irt.  1^  lève  et  1i  bninfe  vont  <ui  vi 
I)  nuit,  dr.awM  and  ft't  wuil  upnn  Hiyhl. 
V.  Ilug.  Nos  |ieic^  el  nus  ineres  sont 
allis  où  nous  Iiuik  t).ns,  oar  nareal»  are 
gnue  tke  way  0  fait  flexk.  \  lii.g.  -  au 
iMit  |Mr  le  clietnui  le  plus  court,  lo  go  Ihe 
sliorlet  uaij  lo  work.  Il  ureiix  «elunjui 
n'alla  («as  après  Ifs  richesses.  |ili:s  heuic.iX 
qui  lis  relusa  quand  dlcs  allcreui  k  lui, 
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koppy  ke  wko  did  not  pnrtne  wealth, 
ktipder  *'///  ke  wko  rejeried  il  wkrn  if 
rame  to  nteel  kim.  Kiech  prov.  1aiit  v» 
la  crinbe  k  l'eau  qn à  la  On  elle  «^e  casse, 
Ike  pitcher  ihni  goet  too  tf/en  lo  tke  welt 
it  unrelo  be  broken. 

ft  (iiareoirir  un  certain  espace,  s'avan- 
rei)  lo  go  oh,  lo  prourett,  tn  adratre.  Je 
n.*  vi'ux  —  qu'à  deux  lieues.  /  wtli  uot  go 
firiker  ikan  Iwo  teuf/ne».  Je  vjIs  il  .leux 
pa>,  /  am  gomg  Iwo  ntep»  uff  Je  n'Iiai 
pas  ilus  |.*in.  /  Will  go  uo  firtker.  It 
n'uai  pas  pins  loin,  de  peur  qu'on  ne  o-'e- 
pie.  /  wdt  uot  t,o  fitrtker,  text  I  Hknuid  be 
wnirked.  I.ani.irt.  —  irop  oui .  to  go  loo 
far,  to  oper^tep  Ike  mark,  Qg.  tU'Ia  va 
IrjMi  lo  n ,  /■/  /«  go'ug  too  fur.  Uu.  fa  o. 
N'allons  |ia  p'us  imn.  let  ut  drop  tke  nnk^ 
Jccl.  flg.  -  loin,  to  ri.se  in  tke  world. 
fig.  Ce  j  nne  hnmine  ira  loin.  Ik  m  young 
mau  wtll  mak''  A/a  wuy  in  Ike  wo'ld  (ig. 
Le  uialaile  n'ira  pas  loin .  tke  palient  witt 
not  lire  long.  prov.  On  va  bien  loin  iiepuis 

Ïn'on  e-r  bis.  wemmd  u*  terbedttktur  ened. 
u  veux  —  jusipj'au  bout  de  la  viib*.  /  wn,it 
to  go  to  tke  end  of  Ike  town.  Non*  n'i- 
nois  que  jusque-là.  we  *kalt  noi  go  nnn 
faither,  iig.  Il  va  sur  quinze  uns  ke  will 
tooH  be  flpeen  year»  old,  ke  i*  Inrmd  of 
fourtern.  flg.  —  jusqu'à  i  boni ,  lo  ttee  a 
tkiniio.t.  fig.  I^s  premiers  vont  devant, 
flr^l  ènme,  /irst  uerred. 

6  (.s'eieinlre)  to  go,  lo  reark.  to  ertend, 
La  veine  cave  va  du  foie  au  cœur,  ike  renn 
rara  g'>eM  from  Ike  tirer  to  Ike  heurt  Les 
soulerrain<  allaient  des  chambres  basses 
jusqu'à  rabba>e .  tke  und  tg'^ound  pttt' 
ëugex  exten  led  from  Ike  lower  rootut  a» 
fur  ot  tke  ulbey  V.  Ilng.  .S«'s  clieveux  lui 
Vont  jiisipi  à  la  re  uiure,  ker  kair  reacket 
down  lo  ker  wainl. 

fl»'.  .Sis  iiaruies  vont  k  Vkmc.  kft  wordt 
tiuk  iulo  tke  noul.  Os  accents  vont  aa 
ro'iir.  iheaf  aecnlt  tink  down  Iuto  tke 
keuTl.  D  aves  yens  que  voilà  leurs  vieux 
me  vont  a»  cipur.  wkal  e.reelteul  peopte, 
the  r  wixhe»  go  lo  my  kearl.  C.  Ilel  Les 
IMssiims des  bonnnes  sont  autant  de  cbe- 
mins  ou^ers  p«nir  -•  k  eux.  H  it  tkrougk 
meu*H  pats'on*  tkut  yon  kare  aceeitt  to 
4kem.  \  auv.  C'elMit  le  seul  b  •mme  |»ar 
uni  la  vériié  allaii  encore  au  nieil  du  nône, 
ne  wax  Ike  ouly  man  tkrouyk  wkom  Irulk 
kud  ucre»»  lo  tke  Ikrone.  Ui  magistrat 
allaii  |iar  s  n  ne  r  te  à  la  première  iIik  ilé, 
a  mag  Hlri.te  ntlained  the  kifthe*!  dii  u/ftet 
tkruuf/h  bift  own  meril  La  Itruy.  Il  n'y  a 
|Niii.t  de  route  plus  .sùie  ixnir  —  au  bon- 
heur que  «elle  ib*  la  vertu.  Ikere  ia  no 
tnrrr  puik  lo  kappiue/t*  tkau  Ikal  of  rirlue. 
J.-J.  Iwms.s.  Son  nom  và  k  la  iNMerité, 
km  uami-  will  be  lianded  dowu  t't  ito\te'ity. 
—  au  ciel,  to  gain  heuven.  —  aut  nm-s.  lo 
be  pniifted  uo  lu  Ike  n'y.  Jaiimis  l'.irl  du 
p:i\sa.'isie  n  esl  aile  plus  hou,  Ihe  art  of 
Ihe  l4iud\c»ipe'ptituter  W't»  n  rer  ranied 
ftr/ber.  Th.  C.iUl.  Hile-'-nons  jn-qu'ou 
laiïeciion  doll  —  î  Idl  un  kow  far  afftC' 
lion  oujht  lo  be  rarried?  Sni  annair  va 
jnq  l'ii  la  folie,  ktn  tore  it  rarried  to  dit- 
tucl/oa.  Ue>  aolamaiions  et  la  joie  al- 
laieni  jusqu'à  la  démence,  the  tk^tulx  oui 
joy  were  frun/tc.  Yoli  Leur  absiiiience 
ri  icu  e  allait  ju-qu'à  f  lire  un  crime  de 
m.-iiiger  de  la  cImic  des  a  unianx.  their 
ri>itn,louit  a'uti'ueuce  wux  rwried  lo  kurk 
a>i  e.rret»'  thuttliey  rouit'dered  it  a  aime  to 
eut  flexk.  B<>ss.  Ou  *»  i  c>  an  une  voix 
lie  f.-m  e,  ses  lr.ins|Hirls  alla  eui  jusq^r^o 
deliie.  wken  it  wua  a  wom'u's  ro/cc,  kit 
euthutianm  knewn»  lOHudff.  No!. 

7  (foiiclnmnei)  lo  wnrk,  to  peifirm,  t^ 
cpenile.  Cet  e  horloiic  v.i  bien.  Ik  t  dock 
go  H  well.  Celle  pemliile  va  iin  t  jours, 
////jv  /«  an  eigktd.y  dock.  Son  pools  va 
vile,  kiM  pulxe  bfhlH  f.i^l.  Sa  iligesiion  va 
bien,  \a  ma',  kin  d  f/»lio'ê  i»  too.l,  it 
Itid.  Le  eu  va.  Ike  fi'e  bwoM  uuU.  Ol» 
va  loin  si'  I.  sani  dite,  d  fÀlow»  as  a 
m  U.'r  of  courue. 

h  ilu'.  (du  le.l-p^.  of  lime)  lo  adraure, 
to  run  vn,  lo  fly.    Le  iciu.-s  va  toujours. 


ALL 


ALL 


ALL 


Orne  rMU*  oh.  /iar  flte» ,  Orne  trait» 
J^or  Nil /Mtfn.  Hu*>i  ne  va  pUis  \\V'  que  le 
leiiiiis,  anh'ng  gl'hlf*  iimm  ffi.'^lc't  tk«» 
tiine  (>  irav4il-iii  iia  liirii  à  deux  ««*- 
Dianirs.  //  ir/7/  t.it>f  two  uu-ek»  lo  do  Viia 
work.  Iji  >ev<ittn  ira  ju  qii'.<ii  iiiiii^'i'aodl. 
:fif  ii-MM.oH  witt  la.\t  tiU  the  mou.h  of 

u  IL',  (irmio  nr.niiiir,  d'an  nomlie)  to 
risf^  trt  iimoiiul,  lo  lOme  (à,  lo).  I.a  \W- 
pcitM*  ira  I  lii%  Iniu  qu'on  ne  rroit.  the 
tspvttse*   w.tl   uniOtiHi  lo  moir  thon    i» 

eXiteit  il.       \,*'%    HO  iVl'Ilf^    IrVlM'S    %oiii    à 

ccui  mi  II*  iKiniiiics,  fif  frf.tk  titich  anwuHt 
to  a  liMU'ir.  d  ihoHtuHil  mt'H 

10  II;.  (.  }sir)  10  ait.  II  va  rou're  ses 
inii'i^is.  ht'  ttrlit  af;(t  vhI  hit  nwu  nUtreul. 
Je  vous  •  i<  reU,  |Mitir  qui*  nous  n*aliiiin< 
p.i!(  an  liu<  ri.  /  /.//  %oit  thÎM,  t'iul  we 
tnay  kmtw  whui  we  urt-  aftOMi;  how  to  art. 
—  «««nlre  b  vo  i«nie,  rouire  les  inlei  li.iiis, 
•con  rc  Is  or  us  ««e  qielqn'»«n,  to  art 
of/UéMst  the  wtfl^  ihe  luU  ntiomi,  ttir  onler» 
of  M  pfnoH.  Cl*  s«Taii  —  ciniire  lous  ie< 
ovJiïe*  r«g;s.  //  wonfd  le  a  breurh  of 
derormu.  Ce  Rarç  n  \a  de  nnl  eu  ni-, 
thix  Itoy  hehtirfn  u  orne  and  worte,  C\>l 
un  luiinme  qui  v»  ilru  l  en  tout,  he  i*  a 
.rrff  uin-ifilii  man.  —  vil*  en  Itesoguc, 
to  i»e  RM.\ly.  Il  va  fnninie  un  le  luene.  he 

Ètrn    UO  Wtlt  OfhtHOWH. 

(a\ec  la  luri truie  e\|>Viivc  y.  wilk  the 
ejrj'iirhre  pérlnie  \)  Il  y  va  de  iMUiuf  foi, 
'ke  is  tiimei-e  in  w.ttii  he  do.'t.  \\  n'y  la  u 
fi't  —  SI  nidenie  1.  ion  m^ht  not  i/o  to 
rouuhl!/  to  work.  C<  mm  •  vnus  y  allez, 
how  y.  H  f/fl.  Y  -  ttiiH  jeu  I  on  arà'«'ni, 
to  ùe  tu  downrg't  earnetl.  Y  —  rood»*- 
nnnl ,  y  de  franc  jeu,  to  fio  x!r»iyht' 
.forM'trd.  N'y  («as  —  de  main  unnle,  to 
tirtke  hêrd.  lo  fotpfofi  ait  one't  sireHiJk  ; 
to  UO  ut  it  tooth  uud  H  lit.  Il  ne  lai.t 
t«s  y  —  par  qualre  ilieiums,  yoa  nuit' 
"uot  uiiiice  the  m  It  r.  Y  —  omiiiih*  une 
citriii'i  le  qui  alial  des  noix,  to  go  ai  it 
iliiidly, 

^  •  llg.  ("«e  porter)  //»  he.  to  do.  ronmient 
?Ilez-viiiis?  hhw  do  lOH  do?  Il  ih>  \a 
pas  jiien.  ke  it  nol  wvlt.  Ma  saule  va 
de  niieii\  en  mieux,  my  keaiik  it  yettbtg 
teihr  and  heltcr. 

<^  llg.  (iMairljer)  lo  go^  lo  piogrett. 
L'alTilri*  v:i  stm  irain.  Ihe  nff-itr  is  pro' 
gresMug.  the  Ihiug  in  in  n  f.iir  uay.  La 
gens  n'oni  p.iiiii  de  iMitle  <!e  f.iiio  —  lo 
niai  de  pis  en  |d<,  i/eopie  utver  tvruitle  1 1 
iurrrase  Ihe  etil.  U  Koni.  h'il  en  est 
ainsi  iiiui  in  de  soi  -n^ine,  les  i|io<e'i 
ir«MC  louies  seules,  in  Ihut  raxe^  ail  w H 
go  on  wfll,  UH  a  tmitlt-r  of  ronr>te.  I  e 
coniineire  va  bien,  Irnde  tt  ttrttk.  Iaî 
roiiiineire  ni>  vj  pas  l*i«'ii,  ne  va  i*aH  fort, 
tnt'ie  /«  dull.  Iaîs  affaiies  v^nl  ù  >on- 
Iiaii.  ItanirettH  go,'t  us  well  at  van  be 
wiffhrd.  (l'est  une  maison  qui  va  en  dé- 
cadente, '■/  i»  a  hutte  m  'tt  dtvHue  Ij 
ciiosi'  al  ait  à  iii  n  |iar  smi  M>i.i  i.i  i^'^'ui. 
IlOugk  weiit  OH  twiiniUfHiJy.  lhfi,k%  /  »  her 
teinhitt  nue.  La  Koiii.  Tout  va  .veis 
dfssiiH  d  ss  us  ,  ,iil  M  toiifiy-fu  ty ,  tit 
six  t  and  trrrtt.  Ainsi  \.i  la  \h  .  le 
DnHifle  tHch  i.t  Ihe  Wi<y  of  the  H'or/it. 
Tout  ta  le  iij  nx  du  iiioiinr  •  Inv.  looi,  erery 
Ihiug  Aoe*  nt  as  righl  ax  pon^iMe  wHh  m  . 
Toni  \a  e'<>n  mes  r.e^irs,  loul  v.i  à  siuiliait, 
rrcry  Ihoig  f„lh  in  with  my  winhet  Timi 
alla  iu>  f;iç  II  q  l'il  ne  vil  p  us  aucun  |Kiis.vun. 
tilt-  rrsM'l  «I/»  Ih'.t  he  Hi*  longer  ^aw  i.uy 
fiih.  1,1  Font.  No  .s  voulons  que  tout  ai  le 
l'ien  HaMN  la  inai-itin,  lee  wiith  trery  Ihini 
ti»  gn  OH  veit  in  the  kotite.  G.  Sainl.  A 
f«»icc  i.e  ••«al  —,  tout  ira  i-iiMi,  wheu  thingt 
are  «/  Ih'  wo'tl.  Ihey  hegi»  to  mriid. 
Cène  mn-iTHi-îi  n  va  vin*,  Ihit  wld/ng  it 
rixiiig  rtijidly.  Son  affale  ne  M  pis 
vili*.  Ihal  uffuir  of  htt  doct  uot  fio  on  ut  a 
ra -'d /lure.  Os  ail»' e^  vtnii  hien  liMile- 
Dieni,  Ihete  treex  graw  np  nlowly.  — . 
de  i«alr,  lo  bc  e'innt,  lo  be  on  /ht"  twiie 
foninn.  lan.  —  de  |tair  ft rniiip:i  non  a^ec 
qurlqu'un,  lo  b'  huit  fcHow  wcll  wel  C.-la 
va  ne  huiie,  l'uu  ne  va  pus  ^allâ  iauire, 


that  fotlnws  tt^  a  waitrr  of  courte.  La 
priii*  dilue  épinise  ne  va  juis  >aus  sou- 
pirt.  the  tott  of  a  wife  it  noi  tuarrompt- 
uifd  iy  Kfgk*.  Ij  F  nt.  <ea  va  par- 
lîe^su*  le  mtirrlic.  ikut  it  girea  itto  fke 
bargai*  Il  en  \*  de.  ii  %'\\  ira  de,  tke  ^w»*- 
liOH  it.  witt  be  II  en  \  a  de  retie  alfitire 
rniione  de  rautic,  thit  affair  Inrnt  ont  lii.e 
the  ofker  II  n'c  <  ir4  \^»  Ar  Ci'la  ronime 
vou«  {)ensez,  //  wilt  not  lurn  ont  at  yoa 
Ihink  11  fini  liifn  qi'll  en  aille  ainsi  mat- 
tcrx  mit*t  go  on  t^o 

M  llii.  (^i:e  eoiifljçtiré)  to  t&ke  tke  form 
of.  to  fie  xliaped.  4.el e  aie»*  va  i*n  l'ente, 
ihin  it  a  tloping  waïk.  israutides  qui  vnnl 
en  iHiinte,  pyramidt  lermittiling  in  a 
po  Mf.  (  e  a  \a  en  rond,  en  !onie.  //  iake* 
u  rmud,  a  long  thitpr  Ce  senii*  r  va  mut 
d  uil,  en  ser|»en:ani.  th  t  palk  it  tir  ij.lit. 
it  wioding.  Celle  cioffe  va  iie  biais,  ih.s 
tttff  it  rat  ttKlant. 

14  (ig  ( mein-r  i  lot  ad.  Ce  rhemin  va 
droit  a  la  villi*,  thit  toad  Iradt  tothe  lown. 
prov.  Tons  ehe.i  ins  vont  i  Uou.c.  ikrre 
it  more  IhiiH  oue  wiy  of  domg  n  Ihiug. 

I.t  lig.  (ti'iidre  à)  lo  tend  (lo).  to  a  w.  lo 
dripi'.  {al).  Tous  ses  \œux  vont  il  la  |iaix. 
ail  hit  wiskrt  are  for  peare.  T«  us  s  s 
vœux  voni  an  ciel ,  ali  hiK  winhet  axpire  to 
hi'aren.  Mol.  Al*  nnrennis  nous  lr>  len- 
sees  et  Ii's  ex|>rc«>ion^  qui  ne  voni  qn*à 
plaire,  thati  we  approre  tut  h  tkotghtt  und 
wordt  at  ttHd  ouiy  lu  please.  Keii 
Coii<nlaiinn  l*ien  miseiable.  puisqu'elle  va 
non  pas  il  gueiir  te  ni.il,  mais  a  le  «arlier 
^Hitir  nu  |!eu  de  ii  ni|)s.  a  poor  roaxolul-OMf 
tthlved  !  tiure  it  dtr«  uot  uim  al  rtritig  Ihe 
er  t,  bal  on  y  ut  couceut  ng  U  for  a  tkort 
tune   l'asc. 

I«t  Og.  (s'adaptei)  to  flt^  to  tait.  Celte 
rlef  va,  ne  va  pa<  k  ce»lese  r.iie,  Ikit  it 
Ihe  rmht  key,  nol  fie  right  key. 

47  flg.  (  u,  |ioitei)/(»  resitl.  lokear.  lo 
Wfth^laid  Cl*  vasi'  va  au  fcn,  /A/«  rane 
tliiHiît  Ihe  fi'e.  Cv\w  eioffi-  va  k  la  les- 
^lve.  IhtH  t.'ttf  washet  wilt.  will  beur 
wathiag.  Ce  iliieu  va  k  l'eau,  tht  dog 
luket  the  w.ter 

\^H{  êire  il  la  taille,  k  la  mesure)  to 
fit  lo  ttil.  t.e  clM|Mau  est  tmp  |N'iii.  il 
ne  lient  m'—,  /*/*  kniit  loù  nmatl^  it  rat' 
nol  fit  me.  Al<s  siuicr»  me  vont,  my 
thoi-t  pt  me  Ces  i:ants  >oiit  jusi<  s,  ils 
V.  m  liieii,  Ihfte  ylcv^it  a  e  lighl,  Ih  y  fit 
me  well.  Une  sa  ndie  lui  va  mal,  how 
biidly  her  drttt  fllthtr.  Ce  pa  talon  va 
fi.ri  i>i  n,  thrte  trowxeit  are  a  good  fit. 

IV  l)}{.  (  priMluiri'  un  reriain  eff'iM  )  — 
l'ien.—  malàqu'lqu*i<n./OAN//,  tobevome; 
MOI  10  «ait.  Voire  iMitinei  vous  va  mai  yii«r 
cnii  iioit  uot  betome  yoa.  Les  pleurs  v<jii 
bien,  m^ic  an  ImiiiIi*  ur,  hattHt  well, 
ertu  wilh  jiiy.W  lliiy.  1^  rolere  ne  va  |ias 
ù  >'oiateur.fi/f^er  /*  nol  filUnj  tu  «.ii  oru/or. 
Celle  i-onlenr  va  bien  aux  Itrunes.  thit 
rn/iiHr  tui  t  a  do'k  romptexiou.  1^  loi- 
li'ite  ne  va  |MS  a  mui  s  les  f*  mines,  dre^a 
dot't  HOl  ti't  off  tr,'îy  wniiuu  Ab.  Le 
deuil  vous  va  bien,  it  vous  (laie  loin  k  taii, 
viOHrHiuy  »«/«  yoti.  it  qui.'e  telx  yot  off. 
iK'^il.  4>o>rz-  «Mis  que  l'haldl  mail  e 
bien .  do  yoa  thiak  t  look  uelt  in  fuit 
duKH.  Ml  —  bbn,  —  mal  k  une  rbo^e, 
lo  do  well.  Ht.  Celle  broi.*Tii>  va  ires- 
bi«'.«  sur  «••'  fouils-là,  ihin  embtoideiy  uoet 
tt-ry  w,  Il  na  thitt  y  ou  ad. 

i*)  lig.  (plaiii-)  to  ttil^  lop'case.  C^l 
iM-mnir  iiir  va.  ihat  man  pLuttet  me,  he  it 
my  iHiH.  tlila  me  va.  il  tuiltt  me  Ci  la 
vous va--il  ?  doc^  Ihal  ttil  yot  f  Ce  vin 
ne  uie  va  |ia>,  ih  a  wiae  doe*  md  tuil  me. 
CVsl  un  e.iiuai  ijui  m*  |hiniTa  lui  —,  //  it 
a  rlimutv  liai  lauho'  t^ut  kim. 

^\  —  riiMMi.blr,  ^é.rea>S"ril) /o  malrh. 
Ce'te  nnp|ie et  n»  ^eivirtus  vont  ensem- 
ble, thit  luh'relolh  aad  Ihete  Uopkia.  are 
wt'lt  ma.'ched.  {.e>  ileux  bis  vuni  ensem- 
ble, the  tuo  tl»Hkai,t  m-ke  tbe  lair. 
^H.  (^c  fonvi-nirMa's  geus-la  Mmt  fait. 
jHiur  —  ensemble,  thote  pi  opte  are  naie 
for  one  i.uolhvr.  La  Iuism*  et  b»  vi<>bin  vont 
bien  ensemble,  Ihe  butt  aad  the  riolin  go 


well  together.  I^  noir  ei  If»  muge  ce 
vAnt|ta<  en  euible.  red  andblurk  art  moi 
friennly  r  tours. 

It  (  s'ae fori  cr  )  /o  «# ree  (avf>c.  witk). 
Ses  g  dis  ne  |»envenl  —  avir  le*  niiens, 
kin  tukten  ranaol  ayrce  wik  mine. 

-i'A  (Mre  sur  le  imiImi  df)  lo  b.'  ahmit, 
toki'  f.oap.  I.e  jour  va  finir,  Ihe  day  is 
drawiug  to  a  tto^e.  Je  ueuis,  dans  on 
m  nien  la  moii  va  me  tie!i^ri*r  ilc  vot 
mains,  /  am  dyhig,  tw  unoihi'r  momewt 
d.'ulk  tri'l  delirtr  me  oui  of  your  hamés. 
Ken.  Kllc  va  venir,  tke  a  Ht  he  kere 
pretealfy.  Nons  l'aMons  nmnlr  r  tont  k 
riieure,  we  t  l'ait  iirure  t  by  aad  ky.  La 
P  nt.  Il  rniit  s'.ig  andir  |i>r  la  Kuene, 
la  KU<rre  va  le  turr  ke  t.'inkt  iLatwar 
wilt  Miéke  kim  but  var  wnl  mar  him. 
IMi.  Cbas-  0"'«l'**ï-v  »"*  r.iir»'?  voulez- 
vous  qui  iir  voir*'  Iréie?  uhat  i.re  you 
goiug  lo  do?  will  yoa  t  are  yoar  krotkerf 
La  Pt'Ui.  .^la  buiiine  va  pruiiic  noe 
fare  niuivelle,  my  fjriuae  i»  akott  lo  m- 
tvm.'  a  uew  utpect.  Ilar.  J'a  lais  •  ire,  / 
wat  a'ioat  to  tay.  J'a'lai<>  on' lier  on 
|H>ini  imiuH-taïil ,  /  war  nra'/y  forgrttiag 
a  malerial  p  iat.  W.  I  e  gam  be  al  ail  être 
enfon  ée.  Ihe  lefl  wing  wat  oa  Ihe  potut 
of  bc^ug  b'okeu.  Li*  Jour  va  {«araltre, 
day  it  t.boal  to  break  {'tw  srdiie  de 
lumuiti*  et  de  desordr**  al  ail  avoir  iiea« 
a  tceae  of  lumait  and  attarder  was 
t,boal  to  tuke  pinre.  Ph.  (  bas.  La 
paix  va  n*fleurlr.ftirre  is  a  oui  to  flourtsk 
aguia.  ILtc. 

St  (Mi..rquat<t  le  eommandcmenl  »  nothig 
emtHaad)  Ta  vas  —  poriir  c«tie  lettre 
k  la  |io>te.  goaud  pott  hit  l,ller.  Yoos 
alb'Z  rentrrr  liiez  vous  rduru  kome. 

S.  {exi»icir,  exptet'.re  )  N.iis  plotdt 
qu'elle  rousi<.<^re.  que  ]<*  me  vas  désalté- 
rant plu:;  de  viiiitl  fias  an -ilrs^ous  d'elle, 
btl.  tel  yoar  m  j  My  refifct  tk,.t  I  qaenek 
my  thir^^l  more  ikuH  tweaty  paret  tower 
dowu.  Li  Font.  Mon  i  œur.  ia^sé  de 
tout,  niè.ui*  de  l'espéiaiire,  n'iia  plus  de 
SCS  vœux  importuner  le  so  t,  my  heart^ 
wraried  of  erery  Ihing.  of  hope  iisetf^ 
thall  no  longer  tnrmeni  fale  Whh  Ht  tm- 
p^rl  anale  r.  quettlx  Laiiiai  l.  Vojiz  «  b  l'en 
se  ai'^,  si  elle  al  ait  rioiie  c«  la.  jw^t  tkink 
wiuit  woald  berome  of  me.  tf  the  were 
to  l'el'tre  Hat.  Wol.  Allez  donc  pcr- 
su;)drr  a  l'avarice  aralw*  on  lurqiie  de  fe 
de<sal>ir  du  \*oi  de  gt  es  qui  renf  rme  son 
tié-sor,  ço  aud  perntade  ihe  .Au  ian  or 
Tarkitk  wser  to  part  wilh  Ihe  earlhem 
pot  which  containt  kit  treatare.  Th. 
Gaui. 

46  Y  —,  y  en  —,  n»a*ar«l«  r)  to  lay,  to 
tiake.  to  ptiiy.  he  eiin  len  alitz-vunsT 
j'y  vais  de  «i.iq  frincs,  l.oat  uiwh  do  you 
htuke?  t  slake  /Ire  (ranet.  Il  y  va  de 
Siiii  rttsie.  Ile  son  va-t<>ui.  he  plmji  his  ait. 

i7  II  y  \9,  imptrt.  (il  s'agit  iii  dej 
is,  are  .nqursiioa,  al  tiuke,  Y  va-l-ll 
de  l'bfiniieur?  y  va-i-il  de  la  vie?  it  tife. 
it  honotr  ni  tiakt?  i.orn  II  y  va  de  la 
^ie,  thy-t'fe  thall  anxwer  il.  Il  y  allait 
di*  la  ro>auie  et  du  s:iln  de  l'I^tat.  toyafty 
aad  the  tiife.  y  of  Ihe  hl'»le  wei  e  al  stnke, 
Ito^s.  Sawz-vous  qu'il  y  \a  de  la  lôie?  do 
rot  know  th»t  my  h.  ad  annwer.s  for  il?  C. 
bel  Si  ji*  le  lidi<,  i.lC'iie  !  il  y  va  de  ma 
gloire,  haie  him.  C  î  my  gin*  y  eommunds  it, 
Ilar.  1^  maiiice  <*sl  nue  plus  grande 
ailaire  qu'on  ne  |»ful  rn.iir,  i,  y  va  ii'dire 
bi-iiie  .X  ou  maibeuri'iix  toute  sa'vie,  w^r- 
riage  it  a  more  inipolnnt  tifi/r  ihan  it 
bem'red,  atl  one  t  future  h  ppiuett  de-' 
Pi  n  it  upon  il.  .>lol 

2»  Va  ,  :itbv  .  a  Ions ,  inferjrrt.  eome^ 
vow  Iheu.  Alli'Z.ee  riaiitnez  li  n,  comSt 
doul  be  nfruid.  L^Vimx.  Abois,  ferme, 
pou.«se/..  mes  b'  U'»  anii'>  de  cinir.  uow  then^ 
lihute  tht  m  righl  und  lefl,  my  good  court 
f'iiHdt.  Vol.  Allon*.  allons,  venons  ao 
fait.  HOW  ihen  tel  at  rome  to  t'e  pomt. 
Mariv.  Aile/.,  allrz.  la  i«>ie  ne  me  pas, 
puique  je  sui>  einore  vixaiii.  no  ludeed, 
ioy  iloet  nm  kttl.  fur  I  a  m  t.ltre  >ti  l  Méry, 
Va,  misérable,  go^  wnlth.    Alk'Z,  vous  oit 


ALL 


ALL 


ALL 


flrilfs  boiTf nr,  go  //>.  /  ifete»t  ffo».  Allez, 
VOIS  tu-^  uni*  itiin'aic.  ik?  (>'iiii»c/  juiiah 
mm  ma  \w\t.  A.jfMf.  yn  «fif  mm  «m- 
fr9teft.t  rreuiêtre,  miHit  yoN  i/onV  rome 
êCTêt»  ate  iÊg..h.  La  Kuiit.  (s>'rva«ii  à 
afBnurr  avei'  |i  lis  dt*  ftirrc)  V«i.  ji*  ne  le 
fetfs  imim.  |0«  i*»»»  /4«/  /  (/tf  H(H  kafe 
fw.  (àini.  M..M  9\Um<,  le  loiiiunts  ii'i'>t 
pas  n*  qui  me  khi*  be .  knl  vo,  I  um  uiU 
lêatkfd  wiik  retkOfMe.  Uar.  Va.  les  tiis 
sont  r>iiitnit<  ilt*  luii  iioliU*  lié  ii;igp,  if0>r 
Êê»9  U'^f  t.JiHpfà  wtlk  tke  inhcnluitce  of 
gtêin  9'm  lefi  Ihem  Y  Hiig  faMi.  Al'rz 
VMS  |if  uiiiriH-r,  va  le  pru:u>  ncr,  §.  t  uhuç 
mik  y04i,  irt  me  ulone.  fin.  AlU'Z  au 
litlile.  allez  ^  Imni  li*s  uialilrs.  ^o  /"  Mi; 
ieuce,  /«  /Al»  rftf/i7.  «g.  Faire  —  qucl- 
fii*an,  /o  /t/tftf  «r  f^r«0M  «  /r/H*. 

K*Ai.Li:ii  r  s,  flg.  (se  g.irUi'r  <U»)  I  /o 
èewaire  HOt  h\  In  minU  mU  la,  mN  io  be 
toing  Io.  Je  irimi  |ias  lai  Tournir  un 
|vtleK:e,  I  §m  noi  goiug  /o  fêtruUk  htm 
wHh  a  pteieuce.  Uu'tN  ii'aillfiii  |ia8  iicnire 
VMS.  Il  s  cens  «If  U:eu.  mina  Ikeff  tl«  not 
«T»  ri  tkoxe  liai  ure  gootl.  8  \fjyld>re) 
fTalIfz  ia<  |iieiMiie  iti  aies  dise*  uis  |N»ur 
le  fn%i>!e  avi*u  «ir  votagnt  aiuoiirs  ^^  ffot 
mteiftret  mg  word*  a*  •  fritoiout  aïowul 
ff  «  fi*k:e  p^Mum.  C.  <«*ll. 

L1I^S^||    ALUK,    /tf    /.  /  ^0.  fjlISflPZ  —  la 

eonle.  M  go  Ike  rope.  On  a  \n**é  » 
le  iirisoiiuirr,  Ihry  ètl  thé  fruoner  ai 
large,  ab  «il.  L4i>«rz  —,  let  go,  (>igiial) 
lei  go!  ojf /  flg.  l^ai^ser  —  !••»  ch»»*-*.  /o 
/lel  ikfuff»  taie  tknr  mUurul  courte,  io 
M  thiHtt»  go  ttH  ih.  g  wHl,  io  le  tndtffe' 
rttti  Io  ererg  lUag.  J  ai  limt  Uihse  — 
ao  cooiatii  Ile  II   |>luiiie.  i  knH  tei  mg 

rrtm  on.  Saint.     Ne   laisM*  [vts  — 
roiima<iSH>n  jusqu'à  la   suniTianci'.   do 
not  Mhff  r  p'tlg  lo  1,0  *o  far  ax  to  kecome 

C'mful  10  io«r  f  tlingn.  G.  Sau>l.  Ug. 
s  aittics  en  ttiust  son»  lais.M'Ut  —  leur 
fie,  Ike  okerg  lel  Ikeir  liiHf»  take  au 
tatheeded  co^rMO  V.  Iliig.  Tu  laissais  — 
ta  vie  au  grc  «les  passiun»  qui  «levaieni 
réieiiiil/e.  gou  //#.#v  */»  yoar  eihtcnre  to 
tka  m.'Ttg  nf  pttMMOu»  fit  ont  g  lo  destrog 
U.  a.  Saii«l.  Je  lue  retiis  |i^ar  le-4als!»cr 
•—  jusqu'au  liuiil.  y  rktcktd  mgielf  in 
orétr  io  *ee  kow  far  ke  woala  go.  l'asc. 

IX  LAi^sKR  ALbKii.  |  Hg.  (  s'alKiiuhiniicr) 
la  gire  wog.  lo  gin'J.  lo  coutientetid.  Se 
laisser  —  à  la  leUiaiion.  to  geld  tu  lewfh- 
taiiom.  M  ne  faut  point  se  laisser  ->  à  îles 
pnis«H*s  ir«t|i  alDiv-eJiiies ,  oae  mu*t  uot 
giw  way  io  orerwkttmiMg  tkoaf.ktti.VKtt. 
Poarqnoi  vuu>  lais>ez-vuus  aiii>i  —  au 
Meo«ir^ei«.«*ni .  vkg  are  yoa  »o  dinroa- 
ratjed  1  ab>iil.(se  uerliper;  to  aenleel  Ike 
eare  of  oae'a  p,  r»oa.  (.eite  jf  une  fi'nitne 
te  laisse  Inq»  — .  Ikiê  yonag  womau  h 
alway»  aa'tUy.  3  fig.  (.m*  lais^r  mené  ), 
iê  ke  ramtg  ialafured.  Il  ne  sali  pas  ré- 
sister, il  se  tais.'ie  Utnjoiirs  —,  ke  dota 
nd  kuow  kow  lo  reêiêit  ke  is  aiwag*  ready 
lo  f  ir/d. 

fc'fcfi  Ai.LFa,  rpr.  I  (se  retirer)  lo  go 
awag.  Ailez-Tuuwf  n ,  gri  yoa  gone,  go 
awag.  Ai'iMis-iiiMi^.eii  «l'iri,  1 1  m  go 
awag,  le/  ««  go  fr  m  ki'ure.  ÏAi*  pi-n- 
skniii»iii*s  >Vn  alereitl  t'mi  après  l'auiie, 
tke  fourni ern  drifp  ed  off  one  kg  one.  Italz. 
lit  »Vn  !iiiHi  a. les  mus  les  i.eux  au  Imut 
de  il(*i.x  bc>tn>s .  Ikey  kNli  of  Ihem  weut 
mmay  two  hoa'ë afierward».  («.San  .  Vous 
M  |iitii\fz  vuttseii  —  ainsi,  yoa  e»aaol  go 
avi/g  sa  Ai>.  i:g  Beauninp,  vii)aiit  que 
de  iimifs  p.iils  ses  alTaitrs  sVu  allaient 
en  ru  ne^  j'a^aicn  abandonne,  miay.tre- 
iag  ikai  tkittn*  lo  k  an  aytij  Inra  wuh 
kim,  kaJ  deaettfd  km.  Itar.  Ug  Les  beaux 
jours  s'en  \«tHt  r<i|Miieuieiil ,  kuppg  limes 
are *ooa  or.r.  lig.  Tom  s'en  oi  aile  eu 
fiittiCc.  //  Aa%  ait  corne  io  uolhiuf/.  lig. 
Cetie  4flaii«*  N*c.i  va  an  tliable,  a  lifis  les 
diabit^i,  Ikal  nffair  h  gomg  10  Ik.  d  vil. 
ig.  IKyi-  ciiH'Ui  M  ciMileur  liiralr  s  en  va 
di  ni-  iiitc.  1/  la  a  poHUire  fart  tkttl  «Aa- 
farter ixi ira tte»a  U  laat  paiiiakiMff  f  oaihe 
tank.  Tb.  i;aul.  llg.  fain.  It  &'cu  est  allé 
nauLC  il  c«ait  >cuu ,  kâ  waa  noue  ike 


ricker  far  kU  pahta.  S  Je  m'en  v»|s  vons 
dire,  t'/t  lellyoa  wknt.  a  (1  b  miiicr)  /o 
go  oloug,  io  Irurei  afoag.  ils  m  n  •!  eicut 
luiis  ics  deux  |iar  les  «b  uii)'S,  Iheif  l»ûih 
wcHl  *ilowly  aloag  Ike  road.  (*.  Sainl.  Je 
m'en  allai  le  lon;;  «les  nuitée  a\t''  un  vpne 
dp  .«iapiii,  /  aaàniefed  afouf/  Ike  roml  with 
mg  wottdea  cap  i»*  my  haad.  >  ii  b.  4 
(n'uiiM  mule)  togo  {lowuruj^),  lo  leud  [lo). 
Nous  eUoiis  évi  eintinu  «lans  un  senti*  r 
qui  >'en  a  lait  droit  veis  A.,  we  were  ff/- 
diMtly  ta  a  puth  leadiau  attafykt  lo  A. 
Ab.  a  S'en  —  à  (8«*  nmlre  à),  to  repitir^ 
to  bctake  oie*aa  tf[to).  S'en  —  ii  Taris, 
il  la  r;tni|Mgne.  to  hehike  tme'a  aelf  to  l*a^ 
rit.  to  go  1»  tke  couulty.  Une  rlievri*,  un 
Dioiii«in  aver  bu  cm-bon  çias,  iiutn  es  sur 
un  niéiite  rbar.  s'en  a>Uiu>ni  à  la  b  ire.  a 
govt,  a  akeep  witk  a  fat  pig,  ail  ia  ike 
MNte  tttri,  were  goiag  lo  manel.  I.a  Kinii. 
l^-de>sus  il  les  qiiiiia  et  s'en  alla  ira- 
vai  1er  k  la  tnr-,  k*,ring  aatd  tkta,  ke 
/<  fl  Ibem.  aad  Wiut  to  dig  tke  curik.  >l«>ii- 
tn^|.  tu  iiMirts'en  alUii  tii>tenient  >'e.ii- 
(tarer  de  son  deiniir  glle,  a  deud  mon 
wtia  ON  kia  wtty  10  luke  ptutaen»  ou  of  hia 
tuai  tib  de.  Lu  FfUl.  U;t.  la  jeune  kme 
ignore  ou  s'en  vont  ses  jours,  yniir  ii>faiil 
aoat  doea  aol  y  et  kao»  wtiOt  life  ia  V. 
Ilug.  (1  (a^ec  lin  |Miiiri|te  prcsi-ui  «  l  ex- 
plétif, witk  a  partn'nlei»re^ent,  aud  expie- 
tipt)  Ce  tiaiu  et  l'alituenre  des  Anglais 
s'en  allèrent  angiiienhuit  tous  b-s  jours, 
tkia  laiuty  aad  tlie  anmlter  of  Eitylkkiiiea 
keui  ou  iacreaung  duiiy  Itar.  t.elic  jeune 
btie  SCI.  va  niiNiraiti.  tki*  girl  is  dyiug. 
7  (iruii  liqubie  en  ebuiliiiun)  to  rau  uter. 
Pienez  garde  que  le  bit  ne  s'en  ai  te , 
Mtad  tke  milk  iioea  uoi  boit  orcr.  n  ii^. 
(s'erbaiiiier  to  eacupe.  Ce  loniieau  s'en  \a, 
that  kogakco'l  raaa  l.a  ruinée  s\  n  va 
|iar  la  ib.  n  In  ce,  tke  amoke  goe^t  ap  tke 
ckiatary.  Iaî  iiMuiilani  s'en  va,  tke  miai 
evapoulea.  9  lig  (>'uir.<ib  ir) /«  dimiHinh. 
Son  mal  s'en  ira  len  à  |H'u.  kia puia  witl 
wear  of  hy  deyreea.  Je  uc  cioi>  pas  que 
ia  tiévie  s  en  .1  le  de  siiôi,  /  do  uoi  tkiiik 
he  witl  net  rid  ofhia  ft  ver  for  a  touy  liaie. 
4<i  (VuHT)  lo  wear  oui.  VoU  un  habit  qui 
s'en  va,  my  coai  is  weattag  oal.  i4  i>e 
dis>i|ier)  lo  waaie  away.  Sun  aruent  s'en 
va  en  parties  de  .p.ai>ir,  ke  ia  waatiug 
ha  tuoney  tu  pteaaarmg.  li  (se  lleiiir)  10 
fade.  Sa  beauté  s'en  va,  ker  heaaig  ia 
fadiag  uwag.  L'éelat  ne  son  teint  iuiih 
uieiire  à  s'en  — ,  tke  beaulg  of  ker  am- 
ptextou  is  fadiag.  13  ^loinui-r  en  deiail- 
lance;  to  fotut,  l^lie  sentit  qu'elle  s'en 
abait,  ske  feli  ake  wasfaiuliag.  llg.  (jnand 
j**-  l'eus  dciNise  à  l  rre.  je  sentis  que  mon 
âiiie  s'en  allait  avec  toi.  whih  I  kai  laid 
gou  ou  Ihe  gtaaa,  /  fJl  ua  if  my  keurt 
woall  die  wiikiu  me.  (i.  Sand.  Mi.n  cteiir 
s'en  va  quand  je  vidn  sur  le  soir  le  «un- 
vui  d'uu  dcltut.  my  ke..tt  aiuka  wtthiu 
me,  wkfu  i  perceive,  toamrda  cpeuiug,  a 
fauertil  procea^.ou.  C  Del.  M  ^muurii) 
to  be  dyiug,  to  die.  Ma  lanie  est  bien  plus 
mat  q<ie  jaiiiai.s,  elle  s'en  vj.  my  uau-  i.i 
mack  a'orae  Ikuu  et.  r,  ahe  ia  dyiug.  M»'  de 
Sev.  Il  s'en  ira  k  la  «bnie  <te>  leiiilu-s.  ke 
wtll  ijo  off  witk  tke  fait  of  tke  L  aa^a.  Jean 
s'en  alla  c>Miinie  i'  eiaii  venu ,  mangi-aiit 
son  fonits  avec  son  levenu.  J..ck  wui 
oatof  tke  world  ««  ke  raie  iato  il,  mis- 
takiug  kit  cauiial  for  kia  tut  orne.  Li  Ktuit. 
Les  jeunes  s  en  vont  avant  b'S  vieux,  ihe 
yoaag  fait  off  b^'fore  Ike  old.  \UU.  A. 
avait  deviiié  «-ouiinent  s'en  vont  lous  le'i 
licnples  qui  oui  de  IVst>iii.  A.  tai  fore 
areu  kow  aoitoua  thaï  ure  iuiethyeut  die 
off.  Ib  Cbas.  15  (|ierdie  l'antmiie)  lo 
tuae  oae't  iupneure  Les  di  ux  N'en  vont! 
tke  ttme  nf  pauauiam  is  orer  l  iu  (avec 
un  Iniinitiii  lo  go.  Il  s'en  va  >e  pniinener, 
he  goea  watkiug  aboat.  I*art>.ni  ce  b;iHii 
sub«niieur  s'en  sa  cnex  les  bnni.iins  ciIt 
qn'it  e>l  rbounenr.  every  wht  re  thi^f  bdd 
ckeul  t,oea  aad  prticiuiou  amoag  meu  Ikul 
kia  aume  ia  liouoar.  Ituil.  Il  h  en  va  rts- 
seniMer  les  animaux  qu'il  in-ut  rem-Moir  r 
djus  la  vUk,  ke  goes  aad  cvitetts  toyeilier 
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ail  ihe  onimalt  ke  rau  fiai  tafte  towa. 
Kbir.  17  (este  sur  le  |Ndnt  dc)  to  be- 
af'oat  10.  \jQ  vantimr  s*en  allail  le  lier,  tlie 
rail  are  wns  goiuif  to  poauce  apon  kim  La 
Kont.  Un  eruel.  pr  la  main  de  VaX- 
rlia<,  s'en  va  n«»ns  imnmler.  «  bar  arian 
bu  tke  kaud  of  C  Urhus  will  marder  as. 
Uar.  18  (lai-  ellipse  du  pro.  ikt-*.,  ihe 
p.raoaal  prounau  iviug  aud^'r-lttoil)  Kaiie 
en  —,  lo  acud  away.  Kaiti  s  en  —  tout  le 
momie,  svud  away  ipery  latdy.  F  ire  en 
—  les  tarbcs,  in  re'anre  npola.  1»  (siivî 
d'iiU  |iari.  pas^é.  foilowrd  by  ihe  p.iri. 
paat)  (être  sur  le  iM.int  n'eue  fl.ii)  lo 
be  ueiirly  nrer,  Oite  rlio<e  s  en  va  faite, 
Ihe  ihiuif  is  uea*ly  doue,  ta  aa  gotd  as 
doue.  1^  iHCS'ie  sVn  va  ite.  ihe  m,aa  will 
be  orer  urearu.ty.  Le  rarénif  s'en  va  Uni, 
If'ul  Will  aoou  be  orer.  1^  eonjaralinn 
s'en  allait  div^ljée,  Ihe  rouMpTucy  hai 
ororted.  C«:ni.  iO  II  hVii  v.i  initii,  fi  is 
uear  iwelae.  Il  s'en  va  lenips  que  j«*  l'a- 
ven Issi*,  //  ia  If  me  for  me  lo  wara  him. 
Il  s'en  va  lenips  que  je  re|>renne  nn  |ieil 
n'iiil  lue,  il  is  fit  I  .^huaid  trenHie  a 
tinte  ÏJi  Finit.  :2l  aux  ca  tes.  ff/ rtfri/«) 
SVn  —  d'une  rarle,  io  pLy  a  latd. 

AL1.K11.  aoi.  goiuf/.  i/'  ne  me  route 
rien .  il  n'y  a  que  le  rebiur,  /  pay  aolhing 
lo  go,  I  oaty  pay  lo  corne  bark.  faïu. 
Avoir  r—  polir  le  venir,  to  hap.'  oue's 
trna'le  for  oue*a  paiaa.  Bilei  d'—  et 
rciour.  returu  ticket.  Hg.  Le  id"*  —,  ike 
worsi.  Vous  ne  riqnez  ri  n  v«»u*,  v«»uj 
avez  un  Imu  pis—,  yoa  riak  unthiug.  yoa 
hure  atwuyn  a  gond  io:t,t-hoie  left.  Si  vous 
ne  trouvez  nit*nx.  j*  54*rai  voue  i»i*<  —, 
if  yaa  do  uot  flad  a  better,  I  will  be  yoar 
make-ahift.  Un  trbU:  pis  —,  a  poor  «om- 
peust.iiiiu. 

ao  us  aller,  adp.  lor.  al  tke  worsi. 

ALLKU.  al-lub,  am.  dr.  léud.  ailodiam. 
Franc  —,  freekotd. 

ALLIACÉ,  al-yabsay,  ad),  m.  fem.  — k, 
alliticeOHs.  I  ne  odeur  — e,  a  ametl  ofgar' 
tic.  Ail. 

ALLIAGR.  al-yazh.  «m.  1  aUoy,  Faire 
l'n  —,  to  inake  au  ultog.  Uc  l'or  sans  —, 
ffotd  w  tknai  alloy.  fig.  Faut*  il  rejeter 
l'or  piMir  un  |»e  1  d'— T  maat  we  rejeci  ike 
g  Id  for  a  Utile  droaa?  C,  Itel.  i  llg. 
A  nn  moment  la  fliniiue  ^at'iée  |iarut  re- 
jeter toni  —  impur,  al  Oie  mom^ul  tke 
siicred  fliime  aremed  to  Ihrow  off  ail  itn- 
pare  iilloy.  S»c-lt.  3  aritb.  Ilegle  d'— , 
ail  f/atiott. 

ALi.lAlRR.  al-lyayr,  af.  (f^/  alliam) 
bot.  olharia^  J.ick  bj  Ihe  hedge. 

ALLIANCK.  al-l>ângs.  af.  I  atliance, 
marriaf/e,  mutch,  auiou.  J'ai  qiielqin*  ré- 
imunaiire  h  imni  âge  de  Mi!i«:ir  k  faire 
une  —,  /  am  ralher  arcrse  ut  my  âge  to 
i.hiuk  of  marriage.  Uegn.  Nous  éibni.s  pa- 
rents p.ir  —,  we  were  relu  lions  hg  mur-' 
riuye.  t!es  —s  avec  les  en  Tant  s  de  la 
t«  n*e  s««it  la*  ranse  d'une  rare  eiern  «lle- 
iiHMii  ihalbcurcn^'e.  theae  avo la  wilh  Ihe 
ehiidieii  of  meu  hure  gireu  birth  to  a  race 
auha  py  for  erer  Karr.  llg  llmire  —  des 
Aini'S,  conniK-ni  n'e«i-«*lle  \>»>  pat  tout,  tkis 
iweet  uiiina  oflhe  aoaia,  why  do  we  uot 
med  wifk  il  iPtry  where.  Mieii.  bi.  L'an- 
cienne el  la  nouvelle  — ,  Ihe  old  ami  Ike 
uew  lUiremiut.  2  i p.ire«sté  i»ar  mariage) 
rflalionthip  hy  mariage,  a  filait  y  l)é 
voire  iiiiu  riin|ilac.iLle  veiucaiia',  entre 
nos  lieux  in:ii-iins  rninpt  toute  — .  tke 
uureleiiling  ire  of  yoar  Col  haa  de^iioyed 
ait  relui loia  belweea  us.  Uac.  3  (afU- 
niie  spiiiii-e!le)  nffiui.y.  k  (iiaete)  al- 
liiiure,  >oafrderacy,  tottlitioa.  Faire,  ewi^ 
tr.ieiei  com  Inre.  roini>re  nue  —,  lo  luake, 
lo  cnutraii,  lo  courtade.  to  bre*fk  off,  aa 
ailiuare.  —  on".Mi»ivc.  off<'uaire utlatice.  — 
«leleii<jve.  dffeuaire  iilliuure.  lis  jnr^ient 
ù  I.  qn'iis  gauler  lieni  avec  lui  n  e  eiroito 
— .  it'cy  awore  to  t.  10  maiulaiu  close 
allia  ace  wilh  iiim.  Fen.  Imiie,  arie 
d*— ,  Ireahj,  puci  i>f  alliMce.  La  Sainte 
-,  llie  lloy  .Kiliuuce.  Anbe  0'—,  Ark 
of  Ike  Cope liant.  >  llg  One  .mîte/ ««/o», 
mlilure,  bl.uuiug,  miitiug.   Faire  —  dct 


ALL 

-matimeft  de  l*I^vangile  avec  relies  da 
ni'  lulf .  fo  ii-mt  the  ma-rim»  tif  Srr.ptMre 
wiih  Ihvtie  of  th('  worht.  pjsc.  L*—  «ii^ 
la  iimiaV  <  i  de  la  riMkiuii.  the  union  of 
mo  atitv  and  r  liyiOH.  Nock.  —  iW  \m  s. 
Ihe  loiu'Uff  itn  fllur  nf  wofd»,  6  (iMgur) 
Wfttdhff  -  ring.  Uiif  —  de  uiariiigis  a 
■weddhir-rinff. 

Ai.  É  ffu,  rf  ALLiRR.  fem.  — b.  ail~ 
jM  r  I  iilh^ed,  roMÙined,  m'xed.  Mned. 
9  Og.  tilled,  ciinnfcti'd.  Il  >e  pieiciid  — 
k  uiif  i:rMiii!e  faiiiilte  r^papuulo,  hf  nayM 
ke  /»  r«  hiied  by  murriaye  lo  a  yr  al  Spa- 
nith  fiiM'iy  V.  IIuk  3  U'&  |uUsauces 
—es,  fka  êilhfd  powfrg. 

iiLi^.  tmt.  I  (iiarcul  |iar  niari;)ffc)  kins* 
mfin,  kim^notnen,  rrtulinn  ùy  tHarriuie. 
Nous  lie  .«imiiiies  I a<  (are.  is ,  unus  ne 
soniiiies  qu* — s,  we  are  noi  refaiinnv,  we 
are  ou/yatid  /y  mumuye.  Vous  eii'S 
mollit*  un  pi'U  iiioti  — .  we  tire  sovewhal 
retâfi  d.  ve  a  te  dixiunt  relaiionn.  2  i  uni 
par  iiii  tr.tiieiir//y.  Mans  ce  cmuhai  d'idei's, 
la  Fiauie  a  va  il  drs  —  ^  imriuuu  in  tki» 
bu  et L  cl  nul  rrnaade^  fianre  hud  tillie» 
etery  where,  Lauiail.  Tuu'i  les  ruilitrs 
sont  ses  citiiip  ires,  luus  li's  bid-MMis  ^eft 
—s,  rnry  ro4'k  i»  en  ucvouiyine^  etaff 
luth  m  un  a/ly.  Ab. 

ALLICU,  Ml-lyay.  ra.  rocs  aixiioics, 

VOLS    ALtIilZ,    Ql  K    KOUS    ALLIiU\>  ,    QUB 

foi  S  ALLiii  z  ('  ul.  :iil.  ligatr)  (  lo  iU'T,  lo 
nlfoy,  —  Tor  a^er.  rargeul,  lo  mix  nold 
and  ëi'rer.  i  lig  (unir;  lo  join,  lo  nntte, 
to  reronri/e,  —  la  piudcihe  au  ruuragi*, 
/•  teiuper  vonra§e  w Ik  prudence.  -  lis 
plNi>irs  aviT.  irR  devoiis.  :o  reconrtie 
»le*>*ure  wilh  dniy.  Se<«  uianieres  ulliai* m 
la  p<iliies.Ne  de  l'Iiomuie  liii*n  né  a\ee  la 
giaviiedii  |iiiilos4i|di<%  kf»  maoners  ù.end» 
ed  the  politeuen*  of  Ihe  yeuil  man  wtth 
the  i  rnr  ly  of  Iht  phi  osopker.  Lauurt. 
S  (ui.ir  lar  iiaii;»|;e}  lo  Malt  h,  In  murry, 
to  uily.  Ils  léx'igiU'ient  l'eui|ir<  sseuirut 

Su'ils  avaient  d*—  i*  ur  unii^on  »  retle  du 
uf,  ih  n  e.iprtssed  ihe  natihfaet.on  Iht  y 
fell  in  ahy  ng  Iheir  fnmily  uilh  Ihul  uf 
the  huke.  l.e  Sage,  h  (.  éUfuiitirr  une 
allianci)  to  nlly,  to  nnile^  lo  eonfedetuie, 
€^'^l  la  nét'e»siié  de  se  i;ér<Miiire  qui  a 
allie  tes  deux  nations,  il  i»  ilie  ncreit' 
tity  of  self-defence  thut  kë*  eUieU  ihcse 
tito  nalion.1, 

s'.vLLifcn,  rpr.  I  to  he  incorporoied.  lo  be 
mi^ed.  ti:cs  n<él.iux,  elc.,  of  utttal^.  etc.) 
3  lig.  lo  join,  lo  nniie.  Celio  iaci  i  e  de 
mœurs  s*Hlli;tii  chez  eax  à  un  anu»ur  ex- 
Ir^uu*  de  leur  iitdeiienilanrt'  naïuie  le,  ih  t 
reiu.iolion  nf  nuirulu  won  eOApled  wilh  an 
•  t.rtrfMf  hre  for  Iheir  ualire  hlf.riu.  .vuk. 
Th.  3  (^'uuir  jiar  niaiiag*  )  lo  nia:ch,  Ouc 
oialsnii  sVsi  alliée  plusieurs  luis  a  ver  des 
mis.  thiH  funt/y  hua  more  Ihan oure  fo  nu'd 
alliun  eti  wilh  royul  honurx,  4  (^'nnir  |Mr 
un  pa- 1  )  fo  make^  lo  enter  inlo,  #.»  aliianre^ 
ueonfederury.  Il  dc>iniii  s*-  alix  lluiii..in<, 
he  winhed  lo  Jon  the  Rnmnnu.  Que  l'O- 
rieni  runir- elii*  ii  l'Ociidenl  .s*:illic.  let 
tkt  Ea*l  nuite  wilh  the  UV«/  oyaiml  her. 
Oh-ii. 

ALI.ir.ATOU,  al-lc-gal-or,  m.  {Lat.) 
ZOul    ullifulor. 

ALLH hiiATION,  al-le-lay-rali-syong . 
tf.  (tjul.  a:li>eri\  iitirno  utiiieiat  ou. 

AI.LOItlUK.K,  aMu-Ii  nzli,  «tn.  I  anc. 
(peufle)  Allohroie,  3  II;;,  faui.  C'eel  un 
—,  he  iM  a  elowniuh  f^.tow. 

AI.LOr.AIION,    ai-:o-k.ili-s\om! .    */. 

1\mI.)  ulloialion,  alowunre,  snm  al/owed, 
^fHiai.ilrr    lefnsrr  une  —,  lo  ank  for,  lo 
refme un  ullow.me. 
ALMM.ITIO.V,    al-lo-kfi-syong.  éf. 

ilal  »d.  UH\u\,Hlfoenlion,  aiidret'x.  gpeich, 
urunyne.  I*.  leur  a  irt-s^e  u'alMiM  une 
petite  — .  /*.  flrtl  mtde  Ihem  a  *hort 
speech.  Ct.  Sand. 

ALLODIAi.,  al  Irwiyal, ar/;'. m.  froi.— b, 
f/.  ALUMMAi  X  KGer.)  ni  ottial.  Dmi  rétnlal, 
êthdiut  rif/hl.  Teire  — e,  nllodtal  lund. 
fii  n-  nlUhlwHx,  /reehold  lanits,  freehold, 
ALUMHALITK,  a -li»-il  al-e-lay,  if. 
•llodiiiUif  free  lennre^  frcehoid. 
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ALLONGE.  al-longzIi,«A  {fro^  long)  f 
ekepiice.  ektng  piere.  Il  faut  nieUre  une 

—  à  ces  riieaux.  theae  euriainn  mnnl  he 
eked  oui.  i  ne  —  dé  lalde.  leaf  êfa  laide. 
Si'e  RAi.inuR.  %  Uâiil.  fnlluck.  S  cuui. 
(ofe  Ml)  rider. 

ALi.uK(;k.  ppn.  ofAU  oKafr.  fem  — b, 
ndjtrt  9.  I  lenylhentd.  elonunled.  Visage 
pAle  el  ^,  tf  pale  and  long  faee.  lig. 
AMiir  le  visage  —,  une  mine  —  e.  lo 
put  a  long  fuee  on  Ihe  malUr.  Museau 
—,  long  anont.  Pas  — .  iroi  -,  good 
ronnd  Irai  i  (lot.g)  long,  oblong.  Au 
mi  ieu  I  0  pavé  ranipaii  nue  omhre  — e, 
un  e'onruteti  nhu  ow  won  moring  aloug 
Ihe  imvemeiti.  Mery.  In  fruii  de  ronne 
—0,  a  fiuU  ofe'ouyated  nhupe.  :i «é  eudu) 
slreithed  oui.  Oui  v<  ii  fuir  devant  sa  le%re 

e  e  Ineuvage  rafial  liis-anl.  he  née»  ihe 
eoolmg  hftirug'  rerede  froia  hefore  hin 
onlxlrrlehed  lip.  NimI.  I  a  main  drnite  à 
la  (•eieiiie  de  la  candiine  et    la   ganclie 

—  e  Mir  e  canon,  wilh  bi§  right  hund  on 
Ihe  ir/f/grr  of  km  finn.  and  Ihe  lefl  nlretih- 
ed  onl  on  Ihe  burr  t  Me  y. 

AI.LUNGKMKNT.  ai-loiigz1i-uiAng,  »m. 
f  prolongnlnm.  lengihining.  S  —s,  pi-  Ug* 
(lenteui  )  dtiuy. 

Ai.L(K\GKIt,  aMnng-zhay,  iw.  Alloïc- 
CBAi,    Mius   4LL«i  GB(»8   I    to  lenglhen. 

—  une  table,  un  babit.  lo  lenuihen  a  lubie, 
a  coai.  \je  premier  (Uapliaël)  alliMige  les 
o\ales  de  leur  figure,  the  former  lenglbenn 
Ihe  opul  of  ih'  fure.  IbGaul.    ûk.  fain. 

—  lo  |ian  bcndn.  lo  *pin  oui  a  cane^  lo 
tn^ike  long  wihingn,  lig  fani.  —  la  coui- 
ruie,  lo  muke  Ihe  woU  of  a  plurr;  \\  lo 
mak-'  a  penny  go  a  gtenl  wuy.  S (éirudn) 
lo  »trelih,  10  draw  oui  in  lenglh.  J'allon- 
geai uni;  jjuilie  par>des<>ns  le  paraiiei, 
/  f^lrel'hed  my  leg  orer  the  purapel.  Ab. 
Une  vieille  niuinie  alloiig«*ait  bors  ii'un 
tas  de  h;iinons  nue  pille  de  siiigft  qui 
d«inandail  Taunidue,  an  old  harridun 
ulrelrhed  out  of  a  bnndie  ofrugn  a  moukey^ 
hke  paw  begyng  charity  1  b.  (îant.  W- 
dessus,  maître  rat  a,ipri»clie  de  l'ecaiile, 
alliiiiKe  UN  i>eu  le  cun,  hereupm  mautcr 
ml  comtM  nearcr  Ihe  nlieit,  turvlthen  ont 
hiu  mck  a  liitle.  \m  Puih.  les  clianieaux 
allontsi-ut  k'iirs  cnns  traulrucbe  et  enroii» 
cent  b-urs  liabines  dans  l'ange.  Ihe  rnm  lu 
Mlriirh  onl  Iheir  oulnch-lilh:  nerks,  und 
plnnge  Ihetr  lipn  inio  Ihe  iknnger,  Tli. 
(•aut.  Il  leur  lit  —  le  bras,  he  mode 
tbem  êlrelrh  ont  Iheir  ann».  Celles  qui  unt 
ne  jo:ie»  mains  »aveni  tie>-bien  —  le  rs 
doigts  en  fMH'SU  Inirs  de  leurs  manteaux, 
Ihosf  who  hare  preili  hund*  know  rery 
well  how  lo  nlretch  oui  Ih^ir  luprr  flngers 
f'OiH  nnder  Iheir  ehakji.  Th.  GauU  — 
le  |ias.  la  siep  ont,  lo  wuik  f.«l.  Le 
guenier  s'clam-e  rt  allongi*  ses  pisilans 
la  plaine,  the  warriur  rnnhen  atong  ihe 
plnin.  Cbai.  Faite  —  b^  pas  à  quel- 
qu'un, lo  make  a  perso»  wulk  fasler  3 
(iHirt  i)  lo  dtat t  lo  b,'»low.  —  un  coup 
iPeiiée,  um*  iNUbs  io  make  a  Ihrnst.  ~  un 
coup  de  pied,  un  su  >fllel.  lo  gite  a  kick,  a 
box  ou  the  ear.  4  lig.  Taire  durer  davan- 
laRe)  lo  i  nylhen.  lo  protrurt,  fo  prolonn. 
Dieu  n'alnege  les  jours  de  la  veriu  sur  h 
terre  q  le  pour  les  —  dans  le  rici,  God 
only  shorlens  the  lif'  of  Ike  rirlurnn 
on  eaiih,  lo  lengthen  it  tu  hearen.  tbai. 
l.e  temps  inarcbe  toujours,  ni  forre.  ni 
prière,  ni  sariilire.  ni  vœux  n'albnigml  sa 
canière,  tiiue  crcepuon.  neiiher  foi  ce, 
prayerê,  surrifictM.  nor  wiuhea  tan  lenijlk- 
en  ils  courte.  I.a  Pont.  Uun  vi>nt,  j-*>eux 
iir\is  alion^taieiit  le  iep:is,  a  fuiontniite 
wind.  und  weny  roH9irse  piolouyed  Ihe 
repasi.  B  Og  (laire  parai  n-  plus  long)  lo 
ieugthen.  Sa  llgorn  éi.it  longue  et  la  dis- 
ptuvitiou  de  ses  riJcs  l'ailougi'ait  enrure, 
nié  face  wiu  long  and  tt*e  dispos. lion  of 
h  in  wrinkleu  m,,  de  il  appenr  loiuer.  Ab. 
\ji  munoiiinie  des  oitjcis  allongeait  en- 
core le  cbeiuin,  Ihe  tuouolony  oflhe  objrrt* 
mode  Ihe  raad ipnear  ttiitl  longer.  6  nani. 
—  uu  câ»>le,  lo  haut  a  tanne  of  cuble  upo» 
deck.  Il  —  un  grelin ,   to  carry  ont  a 
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warp.  Il  —  la  lerre,  to  mH  atoMg^  f# 
coumI  Ihe  nhnre.  H  —  un  vaivsuu,  to  Uty 
a  ahip  alon^uiile  of  onolher. 
.  s'allo.xckr,  9pr.  I  lo  Icufthen,  lo  grow 
longer.  Son  nez  s'était  a  b>nue,  hin  motte 
had  grovn  thinntr.  Balz.  Ce  t  '  <  orde  s'est 
alltiimee.  thin  rope  huu  utreiched.  Les  om- 
brt's  s'alloiigeiii,  ihe  shudow*  are  lenhthr 
eninq.  lltc.  Je  reganLLs  l'eiifanl  et  je 
vis  .«on  vlsase  s*—.  /  wan  luoktng  al  Ike 
rhdd  and  i  naw  il»  face  ttntJfien.  3  flg. 
(.s'éli'ndre)  to  streich  out.  Je  vi>  s'—  de- 
vant moi  des  gai  Tii-S  s(»uti'rr.(ine.s,  /  saw 
8nhlerranean  guUerie»  tlrelchiug  ont  bt-i 
fiire  me.  Giiat.  Les  «  anons  de  la  liatterie 
s'alliHigereni  sur  les  ci  é  «eaux,  tiie  gutu 
of  the  baltery  utretched  oui  urcr  the  bat- 
tieinents.  Mery.  3  (paralne  plus  long)  le 
êeem  lotger.  Its  b  tires  pour  moi  s'at- 
longeaient  dan»  ratienti\  crp^rlaiion  uem- 
ed  to  teuglhen  the  hours.  G.  Ilel. 

ALLO  ATIIR,  ai  lo-|»at.ff(/y.  mf.aUO' 
pathie.  Un  mé>leciii— .  an  aUopt,tkifdoiior. 

ALLOUAI HK,   «M.     UU    —,  UH  OltOpUlhit 

dorlor. 

ALLOPATIIIG,  a1-lo.fai-eo,  if.  {Cr. 
iXVji,  Té%9.)  med.  alloputly. 

AlLttUABLK.  al-lwâiil'.  adj.  mf.ed- 
towahle,  Ihul  muy  tte  grauted- 

ALLOUÉ.  Pt'a^  of  AI.I.I»!  KR,  fem.  — t, 
adji'cUr.  granted,  aUowed.  Somme  — e, 
MUm  uttnwt'd. 

ALLOUER,  al-lway.  on.  (lat.  td, 
locare)  I  to  altow,  to  giant  <uiie  dé- 
pense, an  oullay).  3  —  un  traiiemeut,  io 
fix  a  uttlary. 

ALLUt.llO.N,  aMâ-5h<>ng,  nm.  merb. 
cog^  catch,  looih  (d'nm*  rue,  of  a  wheel). 

ALLUMAGE.  alia-uiazb,««N. /|(fà/iii#, 
kiudiing. 

ALLUMR,  al-lfiui.  «m.  i  lurning  ember 
lo  kinillr  ajre.    8  Itine^ie  d'  —,  wax  laper. 

ALLUME,  ppa  of  aium».u.  fem.  — b, 
ad^ectin.  I  liyhled,  kiudied.  Une  lioogiie 
— e,  a  liffhted  wux-taudle.  Og.  lk*u% 
ciiqt  vivaient  en  fiaix  :  nuf  |t»ub-  survint, 
et  voilà  la  guerre  — e,  iwo  cocku  iivod 
p.acttthly  logelher,  a  hen  anite»  und  war 
iê  proafaiined.  \ji  Foni.  fig.  Si  j'avais 
ce  irai'  vert  pomme,  se  dit  I  !•  rroi  l'ocil  — 
par  la  convoiiiM*,  ifl  l.ad  Ihul  light  greem 
cojI,  nuid  l*ierrot  lo  hinixelf.  hiê  ege* 
npnrkliug  wdh  f/e«/r«.  1b  Gant.  3  (ar- 
d»*ni)  hol,  burning,  raging.  \a  Teu  était 
si  —  qu'on  n'osait  eu  appro<  ber.  Ihe  rou- 
fiagra'ion  wap  *o  inhuse  Ihul  nobodg 
dured  to  appronch.  Nui*  de  Sev.  lig.  Sa 
boutonnitre  ét.«ii  — e  |iar  u  i  rulian  rooge. 
hut  bnllon-hoie  wus  decoruled  with  a  ftmm- 
ing  red  nband.  Balz.  3  (du  teiut,  of 
thé  coiuplerion)  red.  flery. 

ALLUMKK,  al-10-n.ay.  ra.  (Ut.  ad. 
lutien)  I  lo  light,  lo  *el  ft'e  lo.  —  u 
fagot,  lo  light  a  fayot.  —  la  lamiie.  to 
l'ffhi  the  ttimp.  —  une  bougie,  to  l/gkt  o 
wux  candie.  Qg.  -  le  fl.imi*e.>u  de  riij- 
men.  lo  tnarry.  Itegn.  Allumez  vuire 
cbanilele  à  la  mienne,  liuht  yonr  caudU 
ut  mine.  Og.  Klle  alio'iie  .moi  anibiiioa  à 
ses  |»en>ées.  her  amf*it  on  inflamea  ktr 
Ihonght*.  Liuiari.  —  le  feu,  lo  light  o 
ftre.  —  du  feu,  tti  muke  a  fire.  lig.  Oi'iod 
la  Privilence  veut  qu'une  idée  embroM 
le  niond  -,  elle  l'allunit;  dans  le  cœur  d'un 
Fiuncais,  when  l*rovideuce  dex/gnu  to 
tprcad  an  llea  ail  orer  the  world,  the 
Un-Iles  il  flrst  in  the  brcasl  of  u  Frenck" 
man.  Laniarl.  lis.  —  U-  U'U  de  la  sediiion, 
to  fomi'nt  sidition.  .Mass.  —  s.n  pijie,  to 
tiyk  one's  pipe.  Le  Turc  faïaUsie  atlu- 
u.erait  sa  |iii*e  snr  nn  bai  il  de  iiondre, 
such  in  the  belief  of  a  Tnrk  in  prédes- 
tinai on  thaï  he  would  liuht  his  piite  on 
a  barrel  of  gunpowder.  Tii  r.iut.  i  fig. 
(exriier  lo  slir  up,  to  iuftame,  lo  fire,  to 
kindle.  La  fièvre  de  la  lilierie  avali  allume 
son  àme,  the  ferer  of  lilury  had  inflamed 
hitf  sotti.  LaurirU  Ile  tels  pro|Mis  i'olTeii- 
vSaieni  et  alinmaieni  .<a  «olere,  su'k  re^ 
marks  offended  him  and  ron.\ed  his  am- 
ger.  Dar.  L'amour  est  in  loceiii  quand 
la  vertu  l'allume,  tote  is  innocet  when 
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lupirté  èf  fUriue.  Lumart.  Il  aUnme 
emiire  eîix  une  liHplar»lile  liiinf.  ke  lUirt 
o  9§MhMl  ikfiH  un  HnrHtkliHg  këtred. 
Corn.  —  le  sait,  iû  fire  the  Mood.  —  la 
bile«  /«  «//r  «//  the  kit,-. 

Qsflfiues  rr>it^  de  fru,  sous  la  rcipn^ 
^ndi»,  ii'iiii  stuiflli*  haieiaiil  imr  llaiicLs 
l'allaiM^rrui,  «  few  emher»,  toareate*!  un- 
4er  the  anheii.  were  tighlett  n/i  by  the  piif' 
iB§ hrealh  êf  HitMch.  la  Foui.  IIk.  I^iirs 
corars  s'aiiiiuii*iii  ifuii  vcsxt  lie  rlMicur, 
ikeir  hemrf*  are  inpumfH  wilh  a  Un^er* 
m§êpttrk.  B'ti  flg.  Sa  ratiiilé  n'esi  q  l'i 
la  surfiire.  Il  sVn  iiei>arra.vse  aii^^^iiAi  i|iie 
sa  puésk*  K'uliuiiie.  hiê  cmireile^HetkU  lie» 
wtf  tm  the  ^Hrf.ire,  il  ditiappear»  ùe- 
ftre  Ihe  hreulh  of  iimpirtilioii.  S*«-ll.  S 
ig.  (  briller  )  10  Il0re,  to  plure.  A|ir(*s 
s'èire  coiilnlni  un  iiisiam,  ms  }f.!ix  Vallti- 
Bèreiil  (le  rurciir,  afier  coM«truiMiHg  him- 
te//  for  «  time,  kii  eye»  p/areti  wilttmge. 
ftir.  3  fl^.  (^re  oxciie)  /o  he  H:irreil  np,  lo 
ht  fiHueé.  Vu>cz  qacil««  Hitli.ualinii  s'al- 
lune  ro  nuox.'  uee  what  IhHI  mini  tone 
i»  kiMéfed  wilhin  m».  J.J.  Ito'is^.  Un 
SPOiImnit  géuèriHii  >'»ilunM  ilaiis  smi 
ème,  #  geaertmn  «  uHmfut  roaned  h  u  sotti, 
Viliem.  La  km*  ne  s'éuU  allumée,  w^r 
kgi  hrokeM  OUI.  Bar. 
ALMMKTIE.  al  10  meu  »f.  match, 

—  cbittiique ,  lorifer  mu/rh ,  ehetutrml 
mêlch,  — *  m  iiaiiirr.  Paiter  mtUrhe», 
tpiUa,  Bnf  es  d'— s,  Itox  of  nmtcheë,  Purie 
—s.  matrh  atuud. 

ALLUAlhT  ribl(,al-iam-iyay«  «m.  mlch- 
maker. 

AtLU.MF.im.  aMfl-mulir,  »m.  fero.  allu- 
■ECSK,  tiffhtet.  "'  de  leverberes,  de  gaz, 
ItmiHtiffhter. 

ALUlKK.  aMfir.  sf.  (from  aller)  I  (dé- 
Biarclif )  /NI//,  fmre,  wey  of  woïking.  Une 

—  de  rf'iiie  qui  rumuiamle  le  resiKH*!.  a 
pÈeentjf  guH  wkth  mmmainle  respect, 
nécj.  Je  le  reconnus  I  Min  — .  /  Lnem 
him  àff  h'M  ffitH.  —<  teste»  ei  friiigunie*, 
wimhie  and  hriék  carrioyt.  Sir  O  rr|>rit 
bien  viir  r—  i.:i|Mss|l'li*  «'un  geHillhoiume. 
Sir  0  qalck/g  reaamed  ike  etdd  mÊ*ner$ 
of  ë  geitllemoi».  yien.  E  le  avait  loul'-s 
les  —s  d*iMi  garni  i,  oho  had  aU  ike  oira 
êf  a  hoff  i:  SaiMl.  S  Ûii.  {Uçim  d'agir) 
RfHff^r.  wog'Of  de»tmf.  J'e  ais  force  de 
me  piiiT  à  >«hi  —  il  in  ilis  /  woo  foreed 
to  eomptf  witk  kti  odd  tem/k'r.  Ik^aiiin. 
S«r  le  rapiMNl  que  l'un  I  •Kiii  des  —s  de 
ce  bltarii.  orcordiap  to  wkol  wos  rep.t'^ted 
ffom  the  hti^sfurd"»  ttomg*.  Rir.  3  olistH. 
AfoIr  de*  —s.  to  hot>r  intrigaeo.  h  «k. 
(d'Biie  affaire)  /am.  l/afTaln»  |)n*iid  une 
■aavaise  - ,  the  Ikiau  take»  au  uglg  torm. 
5  mao.  voees.    6  uaul.  irm. 

ALLUSIO.N.  al-ia-/»»«g,  V  [lat.  ad, 
lodap)  ottHsioM,  k'nt.  îmhi  diNniiirs  iilciu 
tf — s  Ir  M  s|»artui«*s.  ki»  opeeck  fatt  of 
eoideat  oItHHoaa.  I«»iu:irt.  Fni  e  —  il.  to 
êilmde  lo.  ie  ^a\aU  i  quoi  il  rjis,.ii  —, 
i  toev  Wkm/  ke  wa»  alladiag  In. 

ALLUVIAL,  a-lfiv-yal,  adj.  m,  fetn. 

—1,  ûftariat. 

ALLUVIK.V,  al-iff-vvang,  adj.  m.  fcm. 
~1IK.  atlnr/ttaM,  aittràt. 

ALLUVION,  a'-lû-v>onï;,  *f  {htl^alta- 
aiaa,  urcrelioa.  Tei  rrs  ii*— ,  n'Iahol  *«//. 

ALNAN.XCH.  al-inau-ali,  «m.  {Ar.)  i 
lUautunk^  ratendur  J.  pafsait  fa  %ie  à 
lire  r-*  ei  à  n^ard«*r  le  lenips,  J.  apeai 
<M  hit  tiiae  ta  rradi'ig  Ike  uliuauack,  uad 
emuaitmy  l'^e  wealkrr.  Kior.  iirov.  C'est 
m  —  de  Tau  |ias>c,  /'/  ia  aa  oïd  as  tke 
kUtê.  S  liis.  (ptono^iirs)  aaaertiOH.  pre- 
dktioa.  Mon  chor  lualire,  prcniln  z-vous 
wp  llilp*  foi»  df  nii's  —s,  M/y  drar  mit\ter, 
mHtgou  bt'H  rem  me  aaotkerliuh'.X,tàis»go, 
Si  Je  dois  rn»ir«*  it  s«*s  —s.  cet  liomiue 
est  por  comuie  tVufaiii  qui  vient  e  u  lire, 
if  i  am  to  keliere  /»  hi*  us  tlioua^  Ikat 
awa  is  mm  iaaor^Hl  a*  the  ùahe  aabotn. 
Saint  Faiie,  ou^Hi^r  des  —s.  to  make 
prtdktioaa.  Un  faiseur  d'— s.  a  newa» 
amiger.  3  —  du  commerce ,  —  d*a  Jres&e 5, 
éireetorf. 


ALO 

Af.OËS,  al-o-ays,  mi.  {Gr,  «ûi9^)  bot. 
alœa. 

A  1.01,  al  wft,  «ai.  {Ijit.  ad,  leeem)  I 
êtaadard.  Or.  unteiil  de  bon  —,  aluadard 
cota,  good  moaeg  ;  de  niauv^iis  —,  hane 
ct*ia,  cottaterfcit  moaeg.  S  II4.  (q  laliié) 
VNfi/z/y.  Marriiau'Use  de  Ih)u  ou  de  uiau- 
\ai»  —,  warcM  of  pool  or  bad  gaalilp. 
Ile  bon  —,  pood.  firal  rote.  Ile  niau%ais 
—,  bad ,  pool  for  aotkiag.  Knlrc  rivaux, 
niiM»  rlier,  loui  est  iie  bou  — .  beiwern 
rinth,  mg  dear  fllow,  il  i*  ail  fuir  pt>ty. 
Cu\.  d'il  l.e  monde  se  rou  ente  de  gri- 
niare«.  il  se  (•a>c  de  re  qu'il  dowue  s.iug 
en  verillcr  T—  ,  Ike  world  ia  aatiafled 
wilk  ruai,  il  recetp.'»  wkal  il  gipea  wdh' 
oat  rariHff  wke'ker  il  /«  geaaiae  or  aot. 
Ua'i.  lIoniHie  de  mauvais  — .  a  low  uteon 
fctiow.  De  fia.ie  — .  hiarce.  Sm  style 
est  du  nii'iUeur  —,  kis  aigle  ta  of  rare 
pari/g.  S»' -II. 

AMIPÉI.IK,  a'-o-pay-see,  *f  {Gr, 
«MWrn5)  atitpriyt  fox-etil 

ALOUS,  al-or,  adp.  {fjtt.  ad  i'Iam  ho- 
raui)  I  (en  re  ieui|is-  ù)  tkea,  al  ikiil  tiwe. 
ïj»  vi  le  Ile  J  qui'  la  pe>te  lavapruil  —, 
Ike  Inu'n  ofj.  wkick  Ike  flagae  waa  Iken 
dcaolatm'f.  I.aiuart.  1^  pa|ie  —  remuant 
èidi  A'iiii'U,  Ike  Ike»  feiyuiao  pope  waa 
Ad ria a,  Au$.  lu.  J*éUiis  enfant  —,  / 
«•««  Ikeu  a  rkild.  Mi  h.  Il*—,  in  tkat 
lime.  Le*»  lioninies  d-,  Ike  meu  of  for- 
mer dagn^  the  mea  of  Ikul  linte»  ike  tuen 
of  gare.  Les  uiaoieres,  les  modes,  les 
mœurs  d'— ,  the  mtmtter9,  Ike  faakioao, 
Ike  cuaiontê  of  old<  it  en  te  uiouieui) 
Ikea,  i/ew,  oa  tkat  occoaioa,  in  tkia  roM- 
jaaclare.  Me  ao.vienir^i-je  —  de  mon 
liiste  lievoir,  êkati  I  Iken  remember  wg 
aad  dalg.  Ilae.  Une  tlaiieiise  em*ur  eui- 
|Mirle  —  nos  ânifn,  oar  aoala  are  ia 
aaik  caaea  Itl'ed  bg a  fitltciurr  etror.  La 
Fout.  Il  vil  liieu  —  qu'il  ne  s'aKifsait 
l«as  de  cendani.es,  ke  mw  planta  now 
tkat  iheg  wre  aol  geadarmea.  au.  3 
(eu  re  ra*  là)  in  Itiat  rnae.  —  lu  rv^le^as 
lohjours  piiuvre,  m  thaï  case  gtm  wil  be 
alMfHgt  poor.  —  rouitiie  —,  we  wiU  tkiak 
nboHi  ikal  when  the  litne  co  'ira.  h  Jiis> 
qu*— .  ////  tken^  ap  lo  tkat  time,  Nout 
ii'iiviiiits  riei  apeiçu  ju>qii'— ,  qui  diU 
évHiier  iKitre  aiifuii  >n.  we  kail  not  per- 
ceio-'d  ang  tkiug  up  to  IhuI  liate  to  allruct 
oar  atteafiun.  S  —  que,  wken.  ie  rliau- 
lais.  l'tiniuie  ou  rbanle  -  q*i*oii  tremble  un 
Wii,  /  Mw/sr.  aa  we  aiag  whea  we  are  a 
lit  le  agitated  Cs.  IR'I.  Tous  li'S  m  ux  siint 
pareils  —  qu'ils  amt  e.\tiémes,  uft  erilt 
are  egaat  whea  at  their  ittatar.  Cura. 

ALOSK.  al>A£,  af.  i  |.  *had^  ahae 

ALOn:ilK.  iil-ousb,  »f.  bot.  olpian 
aoi'baa,  aetrice  Iree. 

ALOrKiTK,  al-wel.  af.  {lai.  aland»)  I 
Inrk,  «kg-lark^  tit-lark.  A»  et  am  de  I'  -, 
whi'a  the  lark  ai»  m.  at  dug-brenk.  Se 
lever,  .scvei  1er  au  rbiul  de  I  — ,  lo  rise^ 
with  ike  tark^  ut  $l>  y-ltreuk.  V—  rlianie 
au  malin,  the  latk  cumU  lo  Ike  wora. 
prov.  Il  aiieud  que  les  —s  lui  iomb*ut 
loHies  tdilrs  daii>  le  bec,  ke  erptrtfi  fur- 
laae  will  cmite  a-wooiag  lo  kiat.  prov.  Si 
le  <-i<-l  tomb.iii,  il  y  auiait  bii'U  il<s  -s 
IHÎ'Si'S  iftke  ëkn  wi-re  to  futt.  larka  woald 
be  rltetip.    ■?  Im»i.  l'btis  il'- ,  lurk-'^par. 

Al.Oiiltni.  al-<H>r>dee.  ppt.  of  ALuim- 
DiH,  fi'fci.  — t,  adjei'Ur.  taaie  hearg.  Ses 
jaiiilM's  — es  par  de  Kr;Mule>  iNiites.  kit 
I  ffa  earamhertd  witk  Ihirk Intoa.  V.  Hug. 
J'ai  la  i6<e  — e,  ttig  heaU  ta  hearg. 

ALOUUi  Ut,  al-nor-deer.  r».  (from 
buird)  to  mnke  hearg.  Une  obésité  pié- 
roee  alourdissait  ^a  inan-lie.  a  prenn.tHre 
olwatg  pure  him  a  hetrg  ni  p  Laui.irt. 
L'hnniiiiiie  du  malin  alHunlii  leurs  m*- 
saules  ailes.  /Ae  moruiag  dew  readera 
Ikeir  heurg  wiaii*  fit  II  he,.rier.  Midi.  Ce 
U'uipa  m'alouhiii,  llù»  wealher  imkea  me 
h.atg. 

s',aoi;Rit!R,  rpr.  to  grow  hearij  Mouil- 
lées res  aies  buiueu.'ies  pen\inl  s'—, 
ouce  wet.  Ihese  larue  wiiiga  wnutd  be  too 
beaty,  Micli.    Ma  léie  aulourdil,  tag  head 
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ALT 

ia  gelting  hearg,  fix.  Tes  allemalivef 
d'espéranre  ei  de  dé<es|Hdrs'tlounlissiieiil 
des  inquiétudes  de  la  feniine  »\  n.iiiie, 
the  potgmiarg  of  theae  alleraate  hopea 
and  feara  wua  iacreaaed  bg  Ihe  uujieig  of 
an  affeclionale  wife.  \\a\i. 

ALOYAU .  al-wâ-}ô,  am,  êirloin, airloin 
ofbeif. 

ALI*ACA  ,  al-p.ik-ah.  am.  z«m>I.  atpaca. 

AL1*ACA,  al'pag-ah,  tm.  (étoffe)  at- 
paca, 

ALI'RS  (les),  alp,  a.  pi.  Reog.  the  Alpa. 
IjPs  Basses — .  |.s  llaun*s — ,  les  — 
Maiiiiiiies,  the  Ijower  Alpt,  ihe  Upp^r 
Aipti,  the  Maritime  Alpa  ,deparlintnta  of 
Fraace). 

AL"KSTRE.  al-peslr',  adj.  mf  {from 
Ailiers)  I  alpme.  Mn*nrs  —s.  atpiae  laauuera, 
S  («le  nioiiiagne)  alpine-like,  uioaatuinowt. 
J.-J  ne  ronii^iss;ii'  «im*  la  nature  —,  J,  J, 
kaew  aoihhia  tieiotl  h/a  alpine  woiid, 
lii.  Gaui.  Il  avait  la  Uiile  ei  la  «igour 
de»  rares  —s  de  sim  |«iys,  he  had  the  a:th 
larr  nnd  ligour  ofttte  moaa.'a  aeera  ofhiê 
couairp.  t^tmrl.  IMaules  —s.  atpiae  planta. 

ALPHA,  al-fali,  am  (Gr.  l^^x)  aluha. 
flg.  L*—  et  l'ouie;:a.  the  flrst  aad  the  laai. 
Je  suis  r—  et  rinué;:4,  nit  'c  Seigneur,  / 
am  Ihe  Alpha  aad  the  Omega^  aaith  Iha 
Lord. 

ALIMIARRT.  al-fahlieU  av.  {Gr.  A»*, 
Mt-)  i  alphabet,  llg.  faïu.  Il  faut  le  ren- 
voyer à  1'-,  he  mant  be  *ent  back  lo  hit 
radimeaia.  S  (livre)  alphabet,  primer, 
horn  book. 

ALl'HAllÉTAmE,  al-fabrbay-tayr.  adj. 
mf.  alpkabelariun. 

ALIMIAUÉTIOUR.  al-fab  bay-iik.  adj. 
mf,  a/phabelic,  alphabcttcat  Ordre,  index 
— ,  alpka'ietical  ordrr,  iadex, 

ALI*HAni;:TIOUKMK.N  T,  al-fah-bay-Uk* 
mâng.  a  lif.  atphub.Uca'tg. 

Ai.PllAHÉTlSTË,  al-fab-bay-tist.  am. 
a/phttbiti>t. 

ALi'IlÉK,  al-fay,  a.  Àlphœaa. 

ALPHONSE.  :d-fuiigs.  «m.  Alphonatu. 

ALPIN,  al-pang,  adj.  m.  (em.  — e, 
alpine,  moaatataoaa.  Le  monde  —,  the  at- 
piae regiont.  Nod.  Piaules  —  es,  alpine 
planta, 

ALPISTE,  al-pist,  sm,  liot.  alpia, 
alpiat, 

ALOUIFOUX.al-kee-foo,  tm,  (>4r.)mhi. 
algaifoa,  Mack  leady  gMeua. 

ALSACE,  al>zas,  a.  gcog.  Altace  {a 
proriuce  of  France), 

ALSACIKN,  ai-zas*yang,  adj.  m.  fcm. 
— KK,  Alaacian. 

ALSACIEN,  am,  Altaeiau,  fem.  — kb,  At- 
SOI  fan  woman. 

ALI  E.  aU.  af  See  balte.  Nod. 

ALTl>llABILITl>i.  al-iiy-raU-be-le-lay, 
tf.  aW'rabilitVt  atterableaeaf. 

ALTI^RABLE.  al-iay-rabl'.  adf.  mf. 
I  altérable,    i  corraiililde,  udalterable, 

ALTIrlllANT,  al-tay-râng,  ppt.  of  Ahit- 
>ER.  fem.  •*•«,  udjectia.  i  tliat  raaaet 
Ikirht.  Une  sauce  —  e,  a  t^aace  lliat  e.tcftet 
oue  to  drittk.  2  mcd.  Uemcdes  -s,  «//e- 
ratire  rfmediea. 

ALThllAI  IF,  al-tay-rai-if,  adj.  m.  fem. 

ALTÉMATIVK.  fl7e/fl(//V. 

ALTÉIIATION,  al-iay-ralH^vong,  af. 
(from  altérer)  I  altération,  change  (iriiue 
cnuleur.  u'uu  liqnlie.  of  a  cottmr,  of  a 
tiqaid).  flg.  L<«  forme  du  gonveriiemenl 
a  subi  de  nombreuses  —s.  the  form  of 
gorerameat  hnt  undergone  mong  c'nmget. 
û  ( rliangeuiciii  en  mal)  chaaye  for  ike 
wor.^e.  Son  iein|»eraMieiit  a  eprunvc  une 
grande  — .  kit  constilalion  hmt  aadvrnone 
a  great  chaage.  3  flg.  (niodinr:iiiou)  mo- 
ûifivulton,  raritiiioa.  Son  antitié  |K)iir  moi 
n'a  éprouvé  auruiie  —,  he  is  aachanQeable 
in  hia  affection  for  me.  L'—  «:e  sa  voix, 
de  siiu  vi^aste,  trabi.s>aii  sini.  émoi  ion  , 
Ihe  change  in  hia  roive  aad  in  hia  face 
belivfjed  hia  cm,  lion.  L'—  des  ir.ills, 
vhiinye  of  feulât ea.  \\  re>la  itn|.as>iule, 
sa  ligure  ne  luUil  pas  la  moitolre  —, 
he  waa  iiumorable ,  hia  coauleaaace  did  not 
thow  the  tlighte^t  aUeratioa.  TU.  GaaL 


ALT 


ALU 


AMA 


4  («W  mnimaicft,  of  the  coin  of  Ike  realm)  ' 
ëivltr.  (ion,  UefnutfHWHl, 

Ai.itRAMUN,  */.  greui  tkirUt  thirtH- 
nen*. 

ALTKKCAS,  al-Uyr-kth,  tm.  obsol.  al- 
leroilhtu.  Iji  I  oui. 

ALTKIICATU»N,  al-iaTr-kalHsjroiig,  *f. 
(Lut  )  aliercatto»,  dispa/e,  debaie,  coh- 
U*t 

ALTilRft,  al-iay-ray,  ppa.  ùf  altkrf.ii, 
feiii.  — K,«f>/y.f/.P  \  ullfred^udutteraU-lt 
fah'fifd.  Ler  i  uie  ëiaii  al  ercc,  elle  au- 
noi.ç^ii  ht  «>é  ail  anru  iJc  sa  iiiaiu ,  the 
whimy  wa»  aUfr^d^  H  kftrayrd  the 
feilfteucMM  of  hiit  kun  /.  (llial.  t  (<  liaiiKé 
en  iimI)  iiHpaied,  tiiter.d.  Sii  8;iiiic  — e 
ne  lui  iiiTiiiciiMii  |ia<  iiVnt.Ciueiiiin*  un  si 
long  vii)'.igc«  the  imfuà  ed  kI  te  of  hir 
ketifth  wohtd  Hit  atloio  her  la  uud^rlttke 
tut  h  <f  jourHr^.  U.  <U'  S^-l*.  3  (niutiilic) 
ckvuged^  atlered.  Les  traits  île  V.ciaifiit 
i  |»eine  —s.  the  feotHre»  0/  V,  were 
irurrety  attend.  Ab.  Une  voix  —  c,  « 
êtiflrd  potre. 

ALiéitK,  ppâ.  of  Ai.TÉnFn .  fem.  — r,  ad- 
fre>tf.  I  ihirtty.  l'ne  pluir  iiienfaisinie 
vint  rafraîchir  fs  plantes  —es,  u  wefrome 
raiit  cHute  to  refrcxh  the  dried'Hp  iilanln. 
Il  t'iii  loiijnurs  — ,  he  h  ertr  thhtcfy.  he 
tiket  the  flat/on,  a  gtant.  i  fl;;.  toutfhff, 
yrumiuff  (l'e.  for).  —  d'or,  greedy  of 
richen.  S»-Siin.  l'ne  âme  — «  n'alla- 
fbi*nienl.  a  ooul  tOMyina  for  affeclion.  La- 
Diari.  Les  rhels  enii;:rc>i  —s  ne  tfur 
pan  e.  the  einigrout  clùefs  uighing  f^tr 
tkeir  fathtr/ajui,  Laniart.  —  de  sau^, 
tUirMliny  f.tr  ,  tood.  ttac. 

ALTKUKU.  a-Liy-iay,  ra.  j'aitèbe, 
ILS  ALTEuLNT  {Lit.  n\ivt)  I  to  ttlter,  to 
change.  —  les  qualiieH  n'un  eurns,  to 
atttt  the  qutitiiiitH  of  a  Ifo.ly.  2  (cuangi'r 
en  mat)  to  aller,  to  *pO't,  to  impair,  to 
detmorate.  il  !•  ur  eNt  liercmiu  n'—  par 
des  (  tiiileiirs  la  lilaiirbeur  de  la  aine.  /Ary 
are  foriittden  to  aller  the  whitiuess  vf 
the  wool  yy  auy  cotoHriug.  Bar  tu.  1^ 
soliil  tflii'ie  te^  couleurs,  the  hhh  makea 
eotourM  fade.  Un  supiNil  de  Bacclius  alto- 
rail  sa  sniié,  a  ro.'at^  of  Bmrhan  ruiaed 
hix  htiilt'i.  La  Koni.  —  les  luunnaies.  10 
dehux,'  the  to.n  of  the  rtalm.  —  un  texte, 
to  fatftfy  a  text.  —  un  diMMurs,  to  per- 
vert  the  »et*ge  of  a  »pecch.  —  un  moi, 
io  change  the  tente  of  a  word.  Il  en 
ciHiçiu  une  melaiirolie  qui  altéra  son  e.«iprit 
dé>  Iroiililé.  Ihin  pro'Jared  in  hiiH  a  me- 
tuhchnly  liât  vnpaired  hin'lU'Hti  utirady 
UHtte/tlid  'lli.  Ghui.  —  l'Uunuur.  Icc^iai- 
tèic,  10  hokr  the  teinpet.  —  ranii.ie.  to 
cool  friendithip,  —  la  c<*nlianci*.  to  eiigea- 
dtr  mini  tuât.  3(destrHito,  de  la  voix, 
of  the  f  alnr,  « ,  the  roit  e)  to  dixcompose, 
to  trouh'f.  L'enioiiuH  aiieiaii  .«a  voix.  entO' 
tiOH  iiffi't%'d  the  toae  of  her  roke. 

lig.  Les  hoiint'urs  i/mil  jamais  altéré 
fa  vi'itu.  big  rittiua  hure  mcp  r  becu.  /c««- 
enrd  Ity  hoiumm.  Klur.  {iwW^i  liorriliJe 
buihcur  peut  —  aiiisi  les  c^anls  enire 
épiutx.  whal  drradful  Ht  hauioar  cun  thiu 
deftiroy  hatmohy  itctwecH  mua  and  wfe. 
Beau'u.  Vmuî*,  dont  i|unque  |ic.ne  ^■eelelc 
allPie'la  gaieté  iiaiiiiei.e,  10 1,  wlio  hure 
lo-^t^  hOnr  iiulirf  good  */»////«  lurongh  Mine 
aecrei  f/rief.  Nod.  —  la  \eii;e.  10  aller 
the  Irulh  Siin  n«*z  romain ,  mais  iloi.t  les 
narin*  s  nmlle^  et    luunies  aller  inii  uu 

KiMi  rcneiKic  de  la  lunne  aqiiiliiie.  hin 
OMHH  noue,  ihe  thkk  no^triiH  of  whick 
êom  w'ni  wcukcMed  the  emruy  of  Us 
aqu  Une  foriu.  Lamart.  U  el  sujet  inr-oiinu 
voiiN  Iruiilitc  ei  vou>  aliere ,  whal  au- 
knoicM  ctiHse  tro  'bttn  aud  tiwtf»  yoa.  \l»\\. 

s'ali^.iikk.  r:>r.  \  to  be  impuired.  L'âme 
en  vivani  .s'jlU*re.  o»r  hohI  degeaetat^s 
f*  we  grov  otd.  V.  llng.  2  {  e>  trails, 
eu*.,  of  Ihe  /■»•-  /«ri»,  rtc.)  to  ehaut/e.  >ioii- 
si'-ur.  vi>tr«'  visag*-  en  un  monieul  .Val'ere. 
tir.  yimr  rcHuteuaNfe  u  vliuMytd  ou  a 
tud'icH.  Mol. 

ALTKRLn,  ra.  {ImI.  Iialiare)  to  caute 
thimi 

ALIEUNANCB,  al-tayr-uâogs,  if.   I 


oiternêtion.  —  ennovense,  mtmotoaon*  suc- 
cettiOM.  Tb.  Gaul.    i  geol.  alleruatiOH. 

ALTEIl.NAT.  »1  ia\r-iiab,  «m.  law.  «/- 
tetaoleHe»*,  afieraary. 

ALTRUNaTIF.  al-iayr-nat  if.  adj.  m. 
ffin.  Al.1KR^^Tlv^,  «(/''iifff/'ir.  l'n  luivé  — 
de  niarlire  blao«'  ei  noir,  a  marblt' pnremeat 
of  aller aate  white  and  bark  nauaret.  V. 
Ilniî.  Kiiipl»!  — .  rharue  aUemalive,  datiet 
of  au  office  fulfltted  by  tôle.  L*a>  lion  al- 
tern  iii\e  du  sol  il  ei  de  la  1  lue.  the  at- 
teruae iupuenCt!  ofthe tuu aud  rau.  Balz. 
nm-li     Muuvemenl  ~,  recpit>cutmg  m(h 

tlOH. 

ALTRUNATION.  al-iayr-nab-syong.  */. 
alierunttan.  Je  sidvxis  les  —s  d'allée  et  de 
venue  de  Tombie.  /  marked  theutterua» 
tiOH*  of  the  mitJmt  ofthe  xhadow.  S^iiui. 

ALTKllNATIVK,  a -tayr-nalHirv.  nf. 

I  aHeruitliou.  -  s  tle  rhaud  et  de  Luiil, 
allerm  lions  of  hcat  aud  cold,  Mieh  —s 
de  jtmr  et  de  ik.Ii.  the  alteruatii'U  ofdt.y 
aud  uight.  Nod.  s  de  nainles  et  d'«  s,  e- 
raiiffs,  picissîiudet  of  fcar  and  kope.  Ab 
Les  —s  de  la  Io  lu  ne,  the  ups  aud  dowut 
of fjriuue.  S (rb.ix)  opiiou,  vhoice.  U  n'y 
a  i»as  n'—.thi're  is  uo  nptiou. 

ALI KUXATIVKWK.\T,  aMayr-nah-tecY- 
niâtig.  adp.  by  turus,  ullermttrty,  m  taC' 
cesKêou.  adm.  Suiiir  ~,  to  rote,  to  go  ont 
by  ridation, 

ALT.  ILNR.  al-t»ym,  adJ.  mf.  {ImI. 
aile*  nus)  ultcruate.  1k)I.  Fetilles  -«s,  ut- 
t-fHiile  leuret.  geum.  Auglcs  —s,  alter" 
uiitt'  an  files. 

ALIKItNÉ.fipa.  ofxLrF.nstn.  fem  — e, 
alje  t.r.  by  tuiut^  iu  tacressioa,  aller* 
Mut,',  ieuilies  —es,  alt<rnate  teuvet. 

ALTKU.XKU,  al-tayr-nay,  ru.  {Lai. 
alleinaft)  1  (d«'8  tbo^es,  0/  ihingx;  ji;{'r 
tour  a  luur)  to  uct  iu  turu,  by  taras.  S  (>e 
sucré,  ler)  to  fotlow  iu  atterunte  sareeasiou, 
to  utteruale.  3  ^exercer  tour  a  tuur  un 
oOire)  to  fin  an  office  by  taras;  \\  {iu  au 
actfpe  ucHse)  to  filt  bu  turn  Je  ne  oé'^ire 
inaiutcimni  que  de  voir  J.  et  II  —  la  pre- 
niieie  p  are  jusqu'à  la  Un  ne  i'anné**,  ait  I 
wttk  uow  it  to  see  J.  aud  U.  occapy  the 
fitHi  place  by  turus  tilt  t\e  end  of  the 
ycar.  Nml.  k  agri.  (faiie  produire  sncces- 
sivemrni)  to  proUuce  a  rotuliou  of  crops  ; 

II  \in  an  active  sentie)  —  les  culioes  u'uu 
cbamp,  to  uUeruale  tue  crops  ofa  fleid. 

ALTKSSE,  al-iess.  sf.  {ImI.  altis.Mmns) 
highurts.  Sun  —  le  priure  de.  hit  highncss 
Lh'  prince  of,  S»Mi  —  royale,  A/«,  her 
riigut  kighucss.  Son  -•  scieoissime.  his, 
her  MOyt  tercne  highuest,  aereudy.  Trai- 
ter quel  lu'un  d—  ,  to  gitj  a  pertnu 
Ihe  tilte  of  highu>xt.  Dmner  de  1'—  â 
quelqu'un,  to  give  higk  toakdiag  tilles  to  a 
peraoïi. 

ALTIRR.  al-iyay.  adj.  m.  (Au//,  a! tus) 
fem.  —  K,  tofty,  haughty.  proud.  Une  t.e- 
inarrlie,  une  mine  — e,  a  haugily  dima- 
pour.  Un  raiarieie  — .  a  haughty  Uimter. 
K'pril  -^piond  tpirit.  poelic.  Le  «ei.re 
—,  Ihe  lof  y  tedar-trce,  l.eve,  Jcnisatem, 
lève  ta  inc  -e.  lif  up,  JtfUAUleiu,  lift  up 
Il  y  proud  heud  Uac.  La  r.o:ere  est  su- 
|ierl»e  ei  veut  des  mots  — s,  ruye  is  a 
iiuuf/kly  f^il.ng  whiCh  requiret  haughty 
woriit  lti.il. 

ALTI.MËTUR.  aUie-mavtr*,  «m.  {ial.  al- 
ler; i.r.  ^é  fo»)  tttlim^ter. 

ALiniÉTi.lt;,  a.-ic-may-lrcc,  tf  alti- 
m.  try. 

ALTITUDR,  al-ic-lfid,  tf.  {tel.  al.iludo) 
alliiHilr. 

ALTO,  al-tô.  ttn.  (//.)  allot'oliuo.  Jouer 
de  r  -,  lo  I  tuy  ih.'  aito-rioUuo. 

ALU.MK1XK,  al-û-M.c..  tf.  {Ul.  la- 
niella)  \  lecii.  h»udëpik:-kote.  "à  uaui. 
theaihing. 

ALUMIXAIUR,  al-û-iue-nayr,  tf.  luin. 
alumiiiif  rous. 

ALI'MlAAlR,  al-fi-mc  nayl,  tm.  min. 
aluiuiu.Je. 

At.i  .MI.NR.  al-a*n)cen.  «/:  (La/,  alumeu) 
luiii  elieiii  ulsuiine.  ulumina. 

ALU^l*Ni^,  al-ti-mc-uay,  aij.m.  fem. 
— K,  miii.  alumiuout, 
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ALUMINRUX,  aM-me  noh,  .«<fy.  m. 
fem.  ALI7III5'  l'SK.  alumiuout. 

AUlNIMfiKR.  alC-me-nyuyr,  tf,  dIo. 
chein.  alumtuilr. 

ALLMIMtËllR,  al-li-nie-ne-fayr,  adj, 
w^'niin.  iilttminifrrê..t, 

ALIMI.MUUK,  ai-fl-meniik,  ad),  mf. 
cbem.  aluM'uvut. 

ALUMI.MTR,  al  fi-me-nit,  tf.  nan.  tlu- 
Miut.e. 

ALUMINTUU.  al-fiMnm-}olim,  tm.  cheoi. 
aluiutn  am. 

ALUN,  al-iibng,  tm.  {Lut, aumen) alam. 
—  ca  ciiie,  bai  ut  atkm.  —  de  rorhi-,  tœk 
alum.  —  oe  plnim%  plumote-ahm. 

Ai.l-NA'^R.  ai-fi-uaxu.  sm  atumiug. 

ALUN  \TIUN,  «l-fi-uab-r}ung.  ^f  cliem. 
alH%'mukiug. 

ALUNKIt.  al-fi-nay.  ta.  {frmnXw) 
tern.  to  ttcep  iu  a^um  wnli'r. 

R'ALti^Kn,  vpr.  icch  to  be  tiecpeé  te 
alum  italer. 

ALINITB,  al-fi-uil,  tf  niiu.  alanUe, 
alum-sioue. 

ALVhOi.R,  al-vay-oL  «m/'.  (Ial  alveo- 
lus)  air  cote. 

ALVT.V.  aUvang,  adj.  ni.  {La!,  alnis) 
fem.  — R.  airiue. 

A.>IAR1LITÉ,  am<aMh*-tny.  tf.  {Lai. 
amalijiis)  amiabteucts,  amubiliiy  Se  met- 
ire  eu  tiai-i  d'— ,  to  make  m»***  aelf 
agreeahle.  Il  me  r«-çul  avce  l»eaiiniup  d* — , 
ke  rrreivt'd  me  witk  ^rcai  agubilily. 

AMAIILS.  am-a<l-h.  «mi.  i  Am..d/a.  t 
flg.  hrro.    3 (iium-lie)  tgkt ^tecre.  Beaum. 

AMADOU,  aiihad-4Ni,  *m  I  (iermau  //«- 
dcr^  ttiiarie.  Itg.  fam.  Il  est  sei*  rumme 
de  r— .  ke  it  as  Ma  as  a  wh  pp  ug^pott. 
Il  prend  feu  riHUme  de  V'".  kie  go  t  oi 
ttke  !  uu  powder.     3  ariil.  tomhwaod. 

AMAIK)t>l^«,  ppa.  •/'  «VADoitKR.  feu.  — e, 
adjeit  r.  caared.  taièded,  wkt'cdled. 

AMAIiOURIt,  am-ali-d\v«y.  ra.  jcoos 
AM\ttuulu.<<s,  vous  AHvimrl  t  {f'-im  ama- 
dou) to  cour,  to  cajole .  tu  whcrdti'.  Elle 
savait  —  li>s  d<mi>->li<|nes  en  leur  payant 
de  |ic.iis  |Miurb  ires.  Hkà  k-new  kom  la  gain 
ovcr  tke  serra  It  by  gpug  them  »m.tU 
presi'utt  oftttùury.  liait.  —  le  t.i-rlierc. 
to  f  e  Ihe  porter.  Ileanm.  —  par  de  belles 
|iaroles,  10  coajr  a  pertnu. 

s'AMAimiEtt.  rpr.  to  be  (oared,  cajoUd, 
uihecdted.  C'est  |iar  les  romidimenls  que 
les  Krands  ^'aNUl•lolleul,  il  is  toiih  pue 
n*ords  ihat  Ike  great  are  to  b^  gaiued  oter. 
Buuh. 

A.MADOUERIR,  aiD-ali-doo-ree,  tf.  Gcr- 
mau  tiuder  fxbrie. 

AMAIiOURUU.am-ab-ilwMbr,  tm.  fem. 
AVAiMMii  uMv,  i  Geiman  lindcr-makcr.  % 
lig.  inallenr)r(»f/*er,  rir/orr.  whecdicr. 

AMAliOUVIRIl.  am-ab-doo-v)ay,  tm. 
bot.  toHchu'ootl  tree. 

A.\lAit*l«l,  a«u-ay-grre.  ppa.  of  amai- 
CRiii ,  fem.  — E.  aojriip.  wutt.d,  Ihim, 
emariated.  tacagre.  *pare  Je  ^uis  aifligée 
que  vous  >o>ri  — e.  /  aiu  torry  to  htar 
y  ou  are  gett'ug  thiu.  M»»-  de  Scv.  —  imr 
les  veilles,  wutled  wilh  wmchiug.  V.  Hug. 
Vovez  dans  les  earli«>is  ces  iiirml  res  —s, 
teê  iu  Ihe  duugeons  tkttse  wustid  limèa. 
I.aiiia  t.  lig.  Um'lqxes  piere^  d'tu*  jouant 
â  rai>e  dans  sa  reiuiu  e  —  e,  h  feuf  gtM 
viecss  jingliug  iu  ktt  decply  draïued  beti. 
aie.  y. 

AMAM'.niR,  am -ay-preer,  m.  {from 
maiisn  )  I  /•  'uuke  /'»'«,  /.*  cwuriat,',  to  r«- 
duci'.  10  br  ag  aowu.  aliMd.  Le  jeAiie 
aoiai.ril,  fotiiuu  mahet  our  thiu:  reducet 
ûue.    3  ai  cil.  10  thiu.  lo  m  Av  Ihiuner. 

AN\icRiK.  PU.  to  fuit  uuiiy.  to  gro» 
thiu.  Le  bonli  ur  nu  priN-liaiii  vous  cause 
ne  reiinui.  et  vous  .miaigi  is>e^  de  l'einban- 
|Miiiii  n'au;rui,  ,he  huppn  »s  ofittîteit  an- 
uoy.i  yott,  aud  ton  y-ow  thiu  in  propor* 
tioH  as  they  grom  fut.  l>«'si. 

s'AMA.unth,  ppr.  to  gio»  thiii^  to  faU 
away. 

A.VIAI(;i(ISSR.MRNT.  am-ay-gris-mâns, 
fu.  thiuu  a«.  émulation, 

AMAI^CITE:»,  am-iilays-iL  «m.  pi. 
Amalekties. 


AMA 


A  M  A. 


AMB 


AMALGAMATION,  am-al-gam-ah-syong, 

AMALGAME,  am-al-gam,  «m.  (Cr.  dt|ui, 
-Mfuu)  I  rlieoi.  umaltam*  9  Ûg.  med- 
Jet,  wUtture.  fani.  kodge-fodge,  Olic 
rraaitiD  éiaii  dd  —  inrrojrabte  des  per- 
amioes  les  moins  faites  pour  se  trouver 
réunies,  krre  wos  a  étrange  anum^ 
Hege  of  jntaom  tke  lfat>t  aaapted  for 
;  esck  others  noriftg.  Moiiiesij.  Cet  iioiiime, 
étrange  — >  ce  vmus  ei  de  Virex,  Ihat  umn, 
ê  Urunge  emëtgamathn  of  venues  ûud 
tkes, 

AMAIXAM^,    PP9.    of   AKALCAIIBR,   feiD. 

—I,  adjfetip  I  rtieui.  amntgnmated.  S 
Jg.  wùj^ed,  joiued  togrlher. 

AMAu;\NKU.  am-at-gam-ay.  ra.  I 
«hem.  tu  mm>'lguMatet  *S  fig.  to  ama/ga- 
mate,  to  m/x.  to  blend. 

a'AaALGAviKR.  f^r.  I  cbeiD.  to  ûmnlga- 
MâU,  :!  fli.  (  Vunir  )  to  be  mixid  up. 
Les  idées  les  pi  »8  (iis|iaratc&  «amal- 
ganeni  dans  5on  esprit,  ttte  wo&l  dupa- 
raU  ideêt  ère  jumtled  logether  in  Aûr 

AMaI^AMEUU,  an-al-gam-Bbr ,  tm. 
êmtigitimitor. 

AMAN\  Miii-àng,  »m.  (Àr.)  amtiu, 
gift  of  sëàmiJtMhM,  lloiiaer  T— ,  demander 
r— ,  to  graul  tlie  ûmm»,  to  asti  for  tke 


AKAii.  Ml.  oaut.  tie  of  a  tateen  drhs. 

See  ITAGL'K. 

ASAK,  4r«.  {IM.)  Haman, 

AMAMiK.  aui-âiit;il,  ef.  {Gr,  àv^ityU" 
^v)  I  ttlmMd.  —  amère ,  bitter  otmoud. 
—  verte,  peek  atmond.  —  douce,  ttweet 
êimomâ.  Ilulle  ir~s  douces,  tweet  atmoud 
mi.  Lait  û^-^s^almad-wêitlc.  Paie  d'~s, 
^momd'ftmle.  Ses  >etti  grands  el  longs, 
<B  — ,  Aer  tmrge  atmond  -  êhaped  eyi**. 
S^-B.  S  (dmKèPs)  «nyûr  ptnum.  — «  lis- 
séeii,  ëugored  Umonds.  —s  pralinées,  burnl 
êmgared  a'mond».  3  (d'un  noyau)  kemei, 
4  tM>U  emh'^,  glÊaltet, 

A3fANlilBI(.  am-ùn«-dyay.  su.  liol. 
aimoHit-iree,  Fleuis  d*— ,  otMumd'tree 
MôsMomn. 

AMANT,  am  âng.  «m.  ^to/.  amans)  fem. 
— B,  f  /o/Tfr,  /rrf.  M^is  xon  — c  im»  vi  .t 
fas  visiter  la  iderre  isolée,  but  k»  Inve 
€tme  Mol  10  rUit  lih  tonefg  tomb.  Millev. 
if.  Les  —s  di*s  Nu^es,  tHe  piKts,  â  —s, 
|N.  looerg,  foud  roapte.  ~s,  heureux  -  s, 
vonlez-vims  vo)aKcr?  que  ce  soit  aux 
lives  iiritrliaiiies.  bapgg  lovera,  if  you 
Mhak  to  irarrt,  aeek  uot  diataat  akore».  I>a 
Font,  a  fl;;.  (4iuaieur,  zeaieur)  admirer, 
~-%  posillaiiimes  de  la  vie,  paMiUauhuma 
iovera  of  tife,  l.ïat.  Os  mageurs  illus- 
tres ,  —s  ardeiiis  lie  la  nalure,  l'Mitt  suivie 
«n  dés**rl.  tkeae  ittaetrioMa  truretler» ,  ar- 
dent lovera  of  lutare,  aoagki  U  in  tke 
oerg  detert,  %liHi. 

AMAHANTK.  a>M-ab-iàRgi ,  af,  {r,r.  «. 
yMtf«i>«tv)  but.  amaruatk^  eock'a  eomb,  tore- 
(mer. 

AaARAKTB,  odj.  Mf.  omarantkine,  a/wH 
ranlkfOfoar. 

AM.Ahi.NAGE,  am-ali-re^azb.  am.{from 
amariner)  n,  ut.  tkauatag  a  pnz  •. 

AMAUlNt*;. /^.  o/'amari.nkr,  fiMn.  — e, 
êdjecttr.  1  iiaut.  mtuHed,  â  uaut.  inured 
to  ike  aea. 

ASIAlt.NKU,  am-aU-re-nay,  M.  1  iiani. 
(d'aue  prisii*,  ofa  pru*)  to  mait,  loeqaip, 
Snaut  (d  un  equipnge.  ufacrew)  to  iaarfi 
le  ike  aea, 

AMAtt^UF..  am-ark,  af,  naat.  buog^ 
Uê-murk.  See  balise. 

AIMlUtAGI^,  auH-uh-raxb,  am,  I  naut. 
^Mekùring^  mooring  of  a  veauel,  2  naut. 
kakiag,  *fi:iug,  ku(d.  Faite  un  —,  des 
—s,  to  ëfiie. 

AMAItUE,  ani-ar.  tf,  naut.  I  kawser. 
3  naau  ^niag^  laakiuy.  —  debout,  kead 
foai,  —  f^e  |Hiu|ie.  nteiH  f»»l. 

AMAItltiv,  ppa.  of  AUxHK&n,  fem.  — k, 
êdjeettp  4  moarett.  fitatt-ued,    i  Ùx.  lied. 

AMaUIŒU,  aw-ab-ray.  va,  {Im!.  ad, 
inare)  I  iiaiii  to  moor^  to  wake  fust.  S 
-nul.  t9  belag,  to  n.p.  Amarre  !  bélay  l 


AMARYLLIS,  am-ali-ril-fs,  «A  (Cr.) 
I)0t.  amaryllis. 

AXAS,  am-â,  am.  {Gr.)  I  keap,  pile^ 
eoUeetio»,  musa,  —  de  saule,  ë  -kftip  of 
aand.  Un  —  de  blé,  un  —  d'ai  mes.  a  atore 
ofeora,  a proriaon  of  arma,  (by  eften- 
aion)  Vn .—  d'eaux  pluviales ,  a  maas  of 
rai»  water.  flg.  LMimume ,  ce  vil  —  de 
bune  et  de  poussière ,  man ,  tkia  vile  com- 
pOMHd  ofdirt  and  dwtt.  L.  Uac  ffg.  Ua  s 
cet  —  lie  utibleii  tti  tiuns,  in  tkia  kfup  of 
noble  ftctiona.  Boil.  Ilg.  —  d'bonneurs, 
tond  of  kononra,  Ua<^.  i  flg.  (de  |ii*rsoii- 
nés.  of  peraona)  crowd,  tkiong,  mob  Un 
—  de  toutes  sortes  de  gens,  ti  m'tb  ofaJt 
aorta ofotOPte.  3  geol  agHtomeration. 

AMASSé.  ppa,  of  AMASSBR,  feiu.  ^s. 
ad/ectip.  I  piled  ap,  keaped  up.  3  (réuni) 
gof  togetker.  Elle  |io.<.Nédait  quarante 
uiille  fraiirs  —s  sou  il  sou,  ake  kad  uot 
forty  tkoaaaad  franca^  aeraped  lofelker  by 
lutte  and  Utile.  Balz.  ttg.  Le  uié|«ri<i  — 
snr  son  nom  par  les  fautes  de  sa  jeunes^. 
tke  eontempt  k>  aped  apon  kia  nome  by  tke 
errora  of  kia  yontk,  Aug.  Tb.  3  (des  |ier- 
soniies.  ofperaoïia)  gatkered^eolhcted. 

ANASSFIl,  aro-is-say,  va.  {from  amat^) 
I  to  keap  ap,  to  pile  up,  —  de  la  mousse 
et  du  ftiii  |Hiur  se  r.tire  un  lit ,  to  pile  up 
moaa  and  hay  to  make  a  bed.  DulT.  Amas- 
sons res  vieux  nu-ubles  en  barrirade ,  tel 
ua  pile  up  tkeae  old  pierea  of  furailure  to 
aerve  aa  a  rampart,  Nml.  S  («te  rar^ieai) 
to  keap  up,  to  kondup,  to  ireuf^ure  up. 
Plus  tu  amasses  de  bien,  plus  tu  veux 
—,  tke  more  you  gel  togetker,  tke  more 
yoë  wani  to  gel  togetker.  Le  Saj:e.  Je 
ite  me  marierai  que  quand  j'aurai  ama^ti^é 
un  |ieu,  /  will  marry  oaly  wken  I  kare 
laid  tiomeiking  by.  G.  Sand.  Un  piui'i'- 
iiiailie  a^ail  tant  amasi^  qu'il   ne  savait 

IiIUn  où  loger  son  argent ,  a  carmndgeon 
\ad  got  ao  mark  money  togetker  tbat  ke  no 
touger  knew  wkere  to  put  il.  La  Font.  8 
absol.  (tliésauriser)  lo  koard.  L'avare  n'a- 
mas^  que  pttur  —,  a  miaer  koarda  f)r 
tke  mère  aake  of  koardmg,  Muss.  4  (as- 
sembler, réunir)  to  gatker,  lo  coller  t,  to 
accamuLiie.  •—  ites  iiuupes  de  timles 
liarts,  to  colteet  tronpa/rom  ail  afdea.  Ce 
rhameur  avait  auui*se  une  t:raiNle  foire 
autour  lie  lui,  Ike  ainger  kad  tollee/ed  a 
great  erowd  around  k/m,  5  Ug.  /0  ucru- 
maiate.  N'ouldies  pas  d'—  les  preuves 
qui  vous  seront  nécessaires,  do  noi 
forget  to  gel  togetker  ail  tke  neeeaaarg 
pntofa, 

s'AM\«sBn,  rpr,  I  (se  réunir)  lo  ga- 
tker, ta  HuHf,  L.es  nuages  s'.ima«si'ni  à 
l'Iiurizon ,  etonda  are  ualkerinj  ou  Ike 
korison,  lig.  I.es  rides  qui  s'aiua.<isi*i.t 
sur  mon  front.  Ji*  ne  ii*s  rompte  |»as,  /  «/«i 
ual  uatuber  tke  wrinklea  gutkered  on 
my  fitrekead,  G.  Saud.  S  (serai^sem- 
bler)  lo  colteet,  to  aaaemble.  Il  voulut  faire 
face  aux  paysans  qui  s'amassaient  au- 
tour de  l' i ,  ke  wantid  to  face  tke 
couHlru-folka  tkatkad  coilectcd  round  kim. 
Aug.  Tb. 

AMASSKTTE,  am-as-.vl.  af.  {from 
amaf^er)  p.iini.  paletle-kuife, 

A.>IA^SI«:UU.  ain-as-subr,  am.  fem. 
AMASSA  usK,  galkerer. 

A)IATELtn'AGK. ,  anKit-lntazh.  am, 
naut.  action  of  pairing  tke  erew^  rneaa^ 
maimg. 

aMATELOTÉ,  ppa,  0/amatcloter.  fem. 
— B  uaut.  menMuatfd, 

AMAlELOiEIt,  am-at-lot-ay,  va.  (from 
matelot)  naui  lo  diride  tke  crew  of  a 
itkip,andgtteeach  auilor  kia  mate;  to  ineaa- 
male. 

n'amatkloter  ,  rpr,  naut.  to  meaa- 
mate 

AMATEUR.  am-a!-ubr,  am.  {Lat.  ama- 
lor)  I  amtiteur,  lorcr,  admirer.  —  de 
n«urs,  de  vieux  livres,  an  amatcar  of 
flowera,  of  old  booka,  L'oui.seï  1'—  de 
janlin.  thebcarund  tke  amaicur-gar  éCttt'r. 
La  Kuui.  Beaucoup  d'eirangei»,  —s  de  la 
vie  éiéjîinte,  many  atranfiera,  fond  of 
kigk  tife.  G.  Sand.     i  absul.  amateur.  Lu 
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roncert  d*— s,  a  concert  of  amaleurt, 
l.es  —s  de  eette  vili»*  vont  don».,  r  une 
rc.'ré-ent/tiion  au  pioflt  des  pauvres,  tke 
aaïuteur-atfora  of  tk  a  town  are  goiug  to 
give  a  per/ormance  fur  tke  benrfil  ofthe 
poor.  3  (  adjeclively  )  very  fond  of  Un 
homme  VcH —  de  la  venu,  a  mon  very 
fon<t  ofvtrtae.  T.'était  un  priiiee  —  de  t»ius 
les  arts  de  l'Eumiie,  ke  waa  a  prince  fond 
of  ait  Ike  alla  of  Europe,  Voli 

AMaTI  .  ara-at-H-e,  am.  violin  made  by 
Àmali,  Cremonu  fiddle 

AN  ATI.  ppa,  of  AMATtn  feiH.  —  <,  ad~ 
Jecltv  ter  II  unpotiaked.  Or  —,  dcad  f,old. 

Aà^lATIU ,  am-  al  -eer,   va.  (from  luai) 

10  deadea  ynld  or  ailrer. 

AMATI  VIT.. .  mu-at-e-ve-Uy  ,  af,  (Ut, 
a  mare  )  amalivHy. 

ANAIJUOSE.  am-o-réx,  af.  (Gr.)  med. 
amauroa'K.  gatia  aereaa. 

AMAZONE,  am  ali-/éu,  af.  (Gr.  Lv^^K^ç) 
i  amason.  t  (femme  coutaiteuse)  war~ 
Itkcu'omin,  couragcoua  womun.  adialilt 
de  I  heval)  ridtng-kitbit,  k  (feinnie  à  che- 
val) tady  on  korneback^  fem  ite  rider  5 
(adjerlirety)  Une  mère  —,  Amaiouian  mo- 
tker  Hac. 

AMBAGES,  âng-hazd.  af  pi.  (Ijit.) 
am'tu'jea^  circatnloculion.  Siyons  bref, 
point  li'— ,  be  brtef,  to  Ike  putpoae.  Mol. 

AMilASSAUE.  dtlg-b:i^-sa .,  af.  eut- 
baaay.  i  (fonrlion)  Envoyé*  q  elqii'un  en 
—,  lo  acnd  a  per/ion  on  an  cmb.,aay.  Se- 
cret ii-e  II'—,  aecrclary  lo  tke  cm/Hixay, 
Aliaclié  d'— ,  attaeki.  3  (perHinuel)  Il 
apiianientà  r— ,  ke  bélouga  tolkeem'maay. 
3  riiôtel,  les  bureaux)  Ike  cmbanny^filce, 
h  (députation)  Il  lui  arriva  uni*  —  des 
Sr>lhe.s,  ke  rcceired  an  emba^ny  from  Iht 
Srylkiaua,  Vaug.  5  flg.  (  mes>hage)  M/t- 
aive. 

AMBA.SSADEUR.  àng-lias-.«ad-ohr.  am. 
feiii.  AMBA»SAiiiii^E,  4  ambaaHudor.  Tout 
petit  prinrea  des  —s,  tout  mtrquis  veut 
avoir  des  pages ,  every  pelty  prince  kas 
kia  ambuaaadorH,  and  every  martfnia  muai 
kate  ki*  nagea.  La  Foui.  8  (Ik.  fani.  mea- 
aenger.  Il  a  bien  rboi»i  son  uionie  que  de 
te  preutire  po>ir  .*K}n  —,  ke  kaa  made  a 
prelly  ckoice  in  Iaking  you  for  kia  am- 
b.taaadoc.  Mol.  Un  —  de  coumcrce ,  a 
coM'Hcnial  travller. 

AMBASSADOUI AL.  âiig  ba«-sad-o-ryal , 
adj.  m.  fem.  —  b,  ambaaaadorial, 

AMBA.SSAUKK.E ,  âng-bas-sab-drees , 
af,  am/taxaadrcaa. 

A.MItE.  An;;b,  am.  (Lat,  ambo)  ambe. 

A.yBESA8,  Augb-zàs,  am,  [al  back- 
gammim)  area. 

AUltlANT,  âiig-byâng,  adj.  m.  (Ul. 
ambi>e)  fem.  — e.  Air  —,  ambicul air, 

A.MB>1)EXTKE,  âiig-be-ilekstr'.  adj,mf. 
(IjuI.  ambo.  dextre)  I  ambidextmua,  S 
(nubatiiulireiy)  ambide.iler. 

A>iBU;U,  âus-bc-gil,  adj.  m,  iLnt.  am* 
biguus)  feiu.  — E ,  Uikbiguoua  .  obacare. 
L(H*ulion  — e,  ambiguonit  location-  Ter- 
mes —s,  amhiguous  terme. 

AHDiGU.  am.  i  (repas)  collalion  in 
wkick  tke  P'anda  and  fraits  are  aerred  to- 
getker. 'i  lig.  {me\»tt\ic)  ambigu,  medley. 
iàuï.  Cette  Teiume  e^t  un  —'de  prerieuse 
et  de  Coquette,  tk/a  woman  is  a  cnuipound 
of  Ike  itrade  auil  tke  anfuelie.  Mol. 

AiiRt'.t:-r.owiQi  E,  aut.  a  tkeatre  in  Paria. 

AMttlGUITI^.,  aui;-b«-;îi1ce-t:iy,  nf.am- 
biifUOiiKHcaa,  awb't/aify.  l'arlrr  sans  —,  to 
apcuk  plainty.  MaUre  I' —  dont  ii  cusa- 
iiippa  sa  pensée,  in  apite  of  Ike  amhigunua- 
neaa  wkick  euieloped  kia  thoiukia.  Suud. 

11  ne  lani  pis  la  nioiintre  —  iinn'^  n<iiie 
alTiire,  tkere  muât  nni  be  tke  ttigkteat  am- 
bignily  iu  our  ajj'air.  B:il2. 

A.MUI(;i!ME.NT,  iug-bc-gû-màiig,  adv, 
ambi'  aoHxiy. 

AMBITIEUSEMENT,  Ang-  be  -  syubz- 
niduK.  adv.  i  ambit/ouaty.  2  ^avcc  re- 
clieiihf)  prctentioi.aly, 

AMBITIKU.X,  ân;-be-syuh.  adj.  m  fem. 
AVRTiEU^E,  I  aaUntioua.  Des  vues,  des 
pieienitniis  ambitieuses.  umhihoHx  riewê, 
3  vaffccie)  pretantivusj  afficted,  Siylc  — * 
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Îrftmlhu$  styfe.  3  {suhstnniirelv)  tm- 
UiOHK  pr.rxon.  L'—  ne  jouil  «le  lien,  Ihe 
amlni,otiH  muu  knoivs  uo  eHjO\,ment.  Mass. 
LcK  — ,  lue  umkilioM, 

AMKITION.  âns-be-sjontr.*/'-  (^'0 
amhUiou.  Nubie  —,  prui»fworth^  ambHion. 
Sans  —,  uH.wbiiiou»^  nHasmrmy.  <ab*ê' 
lutfly)  Il  f>l  devoié  U'— ,  ke  i»  a  prey  to 
amhi.htt. 

A.WUITI0NN6,  ppa,  0/ avbitiox^br, 
fnii.  — ^,  tidjeciit.  whhed  for,  Muyht 
a  fier,  huvetl  for, 

AMI'ITMKXNKn,  âng-  Ite-syong  -nay, 
W.  i  ttnnHlmioii,  tonim  atjo  atpire  to.  — 
le?  iiom  Clirs.  1rs  «li^Hllês,  lo  ambitiok  hO' 
soitrx,  lo  aspire  10  o  lille.  Lt's  nus  iluiil 
fous  Miiilàlioiiiicz  la  fnvriir  ne  soiil  \vi%  ^l 
beunux,  kiuu»  whoai  furour  yon  court 
te  not  AO  hapi'y.  D.  S^l*.  1  (ilésirer)  lo 
wiah  for.  In  mri'f,  lo  long  for.  Je  n'am- 
bitionne qu'une  chose,  cVm  de  ne  rim 
tiir<\  (ht  OHly  Ibiug  I  long  for,  n  to  tto 
noiliing. 

AMUi.R,  Ansbl',  «m.  {Ut.  ambubro) 
an.lfle,  ambl  ng.  AUiT  à  T— ,  lo  amùte. 
Meure  un  i-lieval  à  1'—,  to  muke  a  Itorse 
amble.  Aller  1'—,  to  amide  along.  L*uurs, 
la  glrare  ri  le  cliamcau  suul  tes  .<euls  »ni- 
niauxqnl  ni^iclieul  u:>tiretlenieut  1—,  Ike 
hear,  Ihe  otmffe  oml  Ihe  ramet  ure  Ike  on^y 
Mimalu  thtti  1.MI  le  mtturatly.  \*m  d'— • , 
embliuf/'pare,  amble,  Tli.  (iaul. 

AMIU.KU.  Aiii;' blay,  ru.  oli.t.  to  amble, 

AMBUK,  âuKbr',  sm.um'fer.  —  giis, 
ambetgrit.  pruv.  Il  esi  Un  roninie  r~, 
he  is  a  threwd  man  ;  he  t«  oê  titarp  oè  a 
nefdte. 

AMDUÉ,  ppa.  of  AM'REn,  fem.  — e,  ad- 
JerJiv  i  pcrfumed  with  ambergrii,  à  (  0- 
éeurl  umber'trehted.  3  (cuoleur)  amber- 
colonied.  La  iraus|iarence  — e  des  teui|ie!t, 
tke  amber  trauëpâreHiy  of  her  temple*, 
Balz. 

AMBRER,  âDg-bray.  va.  to  acent  with 
akberurÎM. 

AMBitKTI'E.  Ang-brct,  êf.  bot.  amber- 
aeed.  munk^seed. 

AMUROISK,  âng-brwdx,  am,  Âmbro- 
aiuê,  AmbiOJ^e, 

AMBKOIMK,  âng-brwA-zec,  if.  (Gr,  à, 
#fot»c)  i  U)ih.  ambroaia.  1  Ug.  cri»- 
bronH, 

AMBROSIRN,  fln',;-hrwâ-zyaDi!,  adj.  m. 
{from  Ain1iroi<k')  fem.  — nb,  ambroniau. 
calb.  rcl.  Cliaul  — .  embroaiau  Itymu.  XÀ- 
tuiKie  —ne.  timbroviuu  lilurgy. 

AMIUILANCE.  ftugbU-iftngs,  sf.  1  ambn- 
taure,  fteld-lto-spHul  S  (personnel)  medi' 
eat ttlnjfofan  umbulame. 

AMBULANT,  dug-bû  lâng.  aâj.  m.  fem. 
— K.  \Lttl,  aiiibubre)  I  ambalulory,  nlrolt^ 
i»$,  uineraul.  1^  vie  —  e  est  relie  qu'il 
tuth\i\,a  alrotling  lift  ii  tke  one  I  prefer. 
l.-l.  Iluuss.  Iloiiiétliens  —s  airolitug  aC' 
(ora,  alroUng  players,  Marvlianiis  —s, 
pedliira,  hawkerM,  packmeu.  (.bailleurs, 
niu>ii  leus  — s,  iltMeraut  niugera^  mnaiciana. 
S  uie«i.  ftyiug,  ËrybiiHile  —,  ftyiug  eryai- 
petaa. 

ANBIILATOIRR,  flng-ba-lah-twâr,  adj, 
mf.  umbulutory,  piuv.  La  vultHité  de 
rbomuic  est  —,  Ihe  wilt  of  mania  ver- 
aattle. 

AME.  dm,  af,  {Lai,  anima)  I  aoat, 
gkoai.  Dieu  **u\  a  créé  notre  —,  God  atone 
ereuted  onr  août.  Pasc.  L'iniiunriall  é  de 
r— .  Ihe  immttriat'ty  of  the  août.  J.-J. 
Ituuss.  L'—  a  te^uln  du  corps .  le  coriis 
a  1»!  snin  de  T— .  Ihe  août  cannol  do  wiih^ 
ont  Ihe  hody,  nor  the  botty  wiihoui  the  «oui. 
Th.  Gaul.  Être  runinie  un  corps  sans  —, 
to  be  likt  a  lod^  wtthout  a  août.  Je  me 
suis  donné  k  lui  Curps  et  — .  /  am  hia, 
body  uad  aoul,  fa  m.  Se  luer  le  corps  et 
r—  à  faire  une  1  tiose,  to  work  one'a  août 
oui;  lo  l»il  and  moit,  —  de  runivers, 
lÛea,  père,  cié^leur,  août  of  ihe  nniterae, 
God,  f'ither,  creulor.  Laoïa'  i.  Rendre  T— , 
to  giH  up  Ihe  ghoat.  Il  a  T—  sur  les  lis 
fres,  he  ta  on  ihe  point  of  death.  poetlc. 
Son  —  <•»!  pièie  de  >'cn voler,  hia  août  ia 
f^ady  to  iahe  U$  ftight,  Sur  mon  »,  upon 


my  août,  S  pneilr.  (  Aes  cbnsfs  Inani- 
liices ,  of  inauiutule  Ihinga)  aont,  up  rit. 
Ou  eùl  dit  qiu*  I'—  do  la  mi  ilude  HUipIr.  il 
d;ins  luute  l'étendue  ilu  dé-eri,  H  aeemed 
aa  if  the  apiril  uf  aol  Inde  wum  healhing 
in  Ihe  itiimenaily  of  the  wilderneaa.  Cliit. 

3  { la  vie  )  koiit,  tife,  bl  od.  Uu'à  ce 
moniiirei  l'in^^'aui  P—  soi'  arrachée.  Ie4 
Ihe  mtmsterbeput  to  dealk  vnmdialely. 
Kac.  Heniander  de  l'arnent  Jl  nu  avan*. 
c'est  Itâ  arrai  lier  1' — ,  lo  a*k  a  mixer  for 
money  ia  leariug  hii  aiml  frnm  hltt  bmly, 
L'aitiinal  engiiunii  m  ni  à  |ifiiie  lerhtud, 
que  r—  lui  levleni  avec  ia  cnhic,  Ihe be~ 
nambed  animât  ararn/y  fee'a  Ihe  warunh, 
when  tife  and  taye  bolh  relu*u.  la  KunU 

4  lig.  (es<eurc)  eanence,  npiril.  L'—  «es 
vertus,  r'esl  iaclaiiie,  churUy  i«  thr  ea- 
aeuce  of  ail  rir.uea,  t<os<.  Ou  a  dit  que  la 
biinuc  fui  eiaii  1  —  d'uu  grand  niiuisicre,  it 
htia  been  Auid  Ihat  hnnexly  woji  Ihe  rery 
eaaenee  ofa  good  miniatry.  Mouie^q.  L'.ic* 
eeui  esi  l'—  du  discours,  acciut  is  the 
aoHt  of  apeech.  J.-J.  Ruu^s.  1^  brièveié 
peut  s'appeier  I'—  du  conte,  brerity  may  be 
lenned  the  eanenliul  of  a  taie.  La  Font. 
—  de  mes  coiisi  ils,  thou  aufireme  adrixor. 
Rac.  Le  t  avail  «st  mon  liieu.  il  est  I'— 
de  loot,  work  ia  my  deity,  it  ia  the  sont 
ofevery  lhing.\'o\l.  Ma  |»assinn  pitur  vous 
a  la  vertu  fiour  —,  the  love  l  feti  for  you 
hax  V'rlue  for  ils  août.  Corn.  L'—  d'une 
devise,  Ihe  g'sl  of  a  motio.  L'—  d'un 
soutllet.  the  tutre  of  a  lair  of  bellowa. 
L*—  u'u  I  canon,  the  chatnber  ofa  caiinon* 
L*—  d'un  violon,  the  aounaiug  puai  of 
a  tiotin.  Celle  etofle  i/a  que  r~,  ihia 
aiuffta  rei^  thin.  ttg.  Des  véieiuenis  qui 
u'avaienl  |ilus  que  1'—,  rt.tihinu  which  waa 
no  longer  bat  Ihe  ghcal  of  iiaetf.  \U\i. 

5  lig.  (umleur)  aout,  eaaence,  tife.  \\.  avjit 
éie  r —  d*uiie  coie'piraiimi  roiiire  lUelie- 
iieu ,  A.  kttd  been  Ihe  leader  of  a  rouapi" 
rary  againal  HtcheiJeu.  Volt.  6  Itg.  ~ 
daui.'ée ,  inattument ,  loot.  Il  i-.st  r-. 
(lauméc  du  lUiniMre.  he  ialke  inalruinenl 
of  Ihe  miniaier.  7  flg.  lit.  fliie-aris.  (nu, 
ehileur)  «pirtt,  fire,  i>nimalion,  tife.  Don- 
ner de  r—  il  un  uiivrjKe,  lo  pire  bfe 

10  a  work.  Cb.inier  H\e«'  ~  ,  tn  xiug  wiih 
ejpnaaion.  U'i  orateur  a  <ie  I'— ,  a  août 
bieulhea  forth  in  Ihe  eto^aene  of  ihia 
orator.  »  (  e<prit ,  iulelligeuce  )  aoul , 
nund.  Les  o|iéra lions  de  I*  -  ,  Ihe  ope» 
ruitona  of  Ihe  mind.  Les  f.ieuiié>  de 
r— ,  the  farnlllea  0/  ihe  mind,  CV>t 
ici  un  pny^  u'~  et  d'i<i.agiiialiuu,  thia  ia 
a  rralm  of  i  l'aginalinn  and   faury.  Nml. 

9  (rœui  )  *.  uri,  aoat.  C'est  I  —  qui  rend  él«»- 
queut,  eloqnenre  *prfiya  from  the  heuit, 
Xéuoplion  avait  dans  I*—  louie  la  \igin*ur 
d'un  S|*ariiaie  ,  A*,  hnd  m  h'a  hfuri  ail  ihe 
energy  of  a  S.arian.  'Ilioui.  La  iris  eN<e  e>t 
la  douleur  de  I'— ,  xadneaa  ia  ihe  pain  of 
Ihe  aoat.  Kuff.  OlTraul  de  toutes  fÂrts  >a 
jeune  —  à  la  vie.  et  ^a  bouclie  aux  Imî- 
.s;rs,  olfering  evi ry  where  Ha  yoniu  heart 
for  aficli  n,  and  if  a  t/pa  for  kiaai'M.  V. 
Ilug.  A  quoi  Inhi  lui  uieilie  la  uitiri  dans 
r— ,  why  muke  her  hO  very  wuhhed.  Ali. 

11  est  giOlier   dans  T— ,   he  waa  mate 

10  be  a  jailor.  C.  Del.  J'en  suis  einn 
jusqu'à  l*— ,  jusqu'au  fond  de  I'— ,  /  am 
lonrhed  to  thé  août.  J*ai  T  ~  navré<*,  My 
hrarl  ia  heary.  Avoir  de  T— ,  lo  be  fait 
of  heurt,  lo  be  ail  heart.  Étie  sans  —, 
navtdr  point  d'— .  to  be  heurUnut,  tin- 
merci  fut.  10  (rarmiére.  nature)  vhaiae- 
ter,  natare,  apir,t.  Il  y  a  de<  —s  élevées 
qui  se  iiorieui  aux  grandes  aciiuiis,  iliere 
are  g  evrrvn  s  naurea  erer  ready  for 
noble  deeda  Héch.  Les  — s  d'rxreplioii, 
les  —s  ii'cliic,  thoice  apiri/s.  Une  gninde 
—,  a  noble  naliire.  La  Urny.  De-;  —s  sim- 
ples  et  fl.lèles,  aimple  and  failhfut  l'emija. 
Une  bonne  —,  a  good  t^oal.  Irouif.  La 
bonne  —,  •  gootaotU  with  a  vengeance . 

11  (enus<ienre)  ^oul,  ronarience.  Av«»ir 
r—  bourrelée,  to  hure  a  heury  conHcience, 
lo  be  alnng  with  remnrse.  Ia'S  yeux  sont 
le  miroir  de  T— ,  the  eyca  are  the  minor 
oftkc  aoul.  Dans  toutes  vos  actions  écou- 
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toz  votre  —,  et  sfiyez-lui  fl4éle,  I»  ait 
yon  do,  tihien  to  the  roice  of  conacknct. 
and  $  ry  il.  Le  Rorlii'L  J'ai  lu  ao  fond 
lie  ^nu  — ,  /  horeread  hia  ^nmo  I  thêughta. 
Je  te  roniiai.>  au  luuil  de  I'— ,  i  know  you 
Ihoroughly.  I  i  { après  la  iiniri  )  aàiU , 
ghoti,  apfrii.  Les  -s  des  trépassés,  Ike 
aoula  of  the  dead.  Les  — s  bienheureose^ 
the  aonla  of  Ihe  Meal.  Les  —s  du  Purga- 
toire, Ihe  nonl»  in  l*nrgalttry.  Comptant 
li-s  heures  et  les  jours  eonoue  une  —  fo 
peine,  ronniing  Ihe  momenla  likt  ë  aoul 
in  pntga/ory.  C.  Saml.  flg.  l'ne  —  ftt 
|H*iu(*,  a  lom<nied  apirit.  iNiez  Diea  pour 
>0M  —,  pray  for  Ihe  leliff  af  hia  aoul. 
Iiiru  veuille  avoir  frf>n  —,  God  real  hia 
aoat.  (Jue  son  —  repose  «  n  |iaix.  may  hia 
aoat  real  in  peare.  4.1  (|iar  ra}qMMt  i  b 
religion)  aoat.  Parlez,  —  rhi élu  ooe.  if^ 
part,  tlion ehriatian  tout.  Mass.  Avoir 
ebaige  d'— s,  lo  hupe  the  ca/e  of  *àuiê. 
14  (indi\idu)  août,  peraon.  Une  i<n|«laliOB 
de  cent  ini.le  —s.  a  popalalion  of  «00.000 
aonla.  Il  n'y  avail  —  vivante  oans  cette 
niai.son,  thire  waa  not  a  liviag  aoul  in  Ike 
hoaae.  Il  n'y  a\aii  pas  nue  —,  there  waa 
no  Oit  y  ihere.  Il  n'y  a  pas  —  qui  vive, 
titere  t-t  not  a  lirwy  aonl.  Pas  une  —  ne 
vini,  KO/  a  aoul  came.  Uours.  La  solitude 
elTraye  une  —  de  vingt  ans.  ttmeliueaa 
friffhlena  at  Iwentij.  Mol  l.s  (oIijhi  qn'oB 
chérit)  aonl,  heurt.  Mutt  —,  uui  chère  —, 
my  deqt  aoul.  Moi. 

A.MÉ,  ai-niay.  adj.  m.  fem.  — B,  all-be- 
loped,  well-belvred. 

AMÉLIORATION,  am-ay-lyor^b-syoDg. 
af.  amélioration,  improremenl. 

AMÉilOUÉ,  ppH.  of  AM^.LiORp.11,  fcni. 
— B,  adjertiv.  impraned,  ktlered.  \a  terre 
e!lc  même  a  été  — e  |iar  U  doudur,  our 
glo'>e  iiaelf  haa  been  perfecUd  Ihrougk 
yrief.  Mi<  b. 

AMhL:ORER,  ara-ay-lyr-ay,  va.  {Lut. 
melior)  to  umelioraie,  lo  improre,  lo  better. 
Quelques  grai-ieusetes  qui  amelitcaieiit  leur 
vie,  a  few  yifia  whch  ren<tered  tkeir 
l^fe  more  comforiub'e,  N>>d.  —  sa  pro- 
{■rieie ,  lo  improre  one'a  exjaie.  Le 
bœuf  améUore  le  fond  sur  lequel  il  vit  et 
engraisse  son  pâturaw'e,  the  or  improrea 
the  aoit  he  tivea  npon,  and  falltna  kis 
pnxiure  gronnd.  It<  IT.  —  sa  pusitlon,  ta 
improre  an^a  poxilion. 

s'aiibliorkk,  rpr.  to  improre,  lo  ame^ 
iioraie,  lo  aller  f.tr  ihe  beili-r.  I.a  position 
de  P.  ne  s'e^t  |»a<^  anieli  ree,  the  poailiû» 
of  P.  haa  not  improied.  Th.  Gaul.  Sa 
SAiiié  s'auiéilorc  de  jour  eu  jour,  lùa  kealtk 
tmpi  of.'a  every  day. 

A.MKN,  âm-ayu,  am.  {Ileb.)  I  Amen,  t 
fani.  Dire  —,  lo  auy  aye,  10  conaenl  to  a 
Ihinii.  M.  de  T.  a  i>i  n  en\ie  i:e  mettre 
r.irniée  dans  ses  quaiibi.s  o'hiver;  tous 
les  (.flirieis  dis  nt  — ,  tir.  de  T.  haa  9 
greut  mind  to  mari  h  h'a  army  inla  win^ 
ler-quarlera ,  ail  the  0  flvertt  deaire  «0- 
Ihiag  bélier.  M**  de  ^cv.  a  f;ini.  («l'un  dis* 
C4tui^,  of  a  diacourae)  end.  Depuis  Faler 
jusqu'à  — .  (rom  begmniug  la  end, 

\MJ[iSMiK,ppa.  of  \MÉNACr.R.  lem  — K, 
adjicli».  f  patcetlid  oht.  Coupes  —es, 
fell.ngt  lolled,  purcdledoul,  9  (établi) 
diapoued,  arruuged. 

AMiLNAI^EMKNT,  am-ay-nazU-mdng, 
am.  4  (d'iiii  bois,  vf  a  for.  al)  parcelling 
oat.  S  (d*uue  maison,  of  a  honae)  diapih- 
ai/ ion. 

AMÉNAGER ,  am-.iy-nah-zhay,  ra.  icoot 
aibkacko.xs,  it  amé>ai;i-:a  lo  pareet  ont, 
—  no  ai  bri',  /  '  a  II  a  tree  aiandmg. 

AMENDA  BLE.  am  4iig-da..i\.vi//.t»/^.  i 
amendable,  imptovubte.  S  law.  amenuble 
to  fine. 

AiViENDE,  am-4iigd.  af.  {ImI.  inenda) 
fine,  il  s'est  fait  metlie  k  T— .  he  haa  been 
flned.  Sous  peine  d'— ,  under  penalty  of 
a  fine,  PaN>iblc  d*— ,  liMe  10  be  flned, 
prov.  (.es  battus  iiaieui  1'—  the  weakeat 
go  to  Ihe  watt.  —  iiuiioiabie,  pH'>lic  pe- 
nonce,  flg.  Faite  —  honorable,  to  make  an 
apotofiv. 

AMbNDÉ,  ppa,  o/* amender,  fem.— k«. 
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êijfeth.  i  umeniei,  improvei.  IfiTmi 
•rojei  lie  lot.  ofa  Ml)  modiflot,  ifweuded. 

AM^JCI)RMI^^T.  ani-«iigd-niAiig,  am. 
I  imf^orfmmt.  i  ngrl.  manuiihfi.  —s 
nittiels.  vif/K  tf/ ffM»nn»/7.  -y  mtifli-icls, 
êriiflrktf  mantiriag,  3  (d'un  projet  de  loi, 
9f»  M  f)  (iwenittueitt. 

AIlKMiEK.  am  ftiig-day,  va.  4  fo  menH, 
t$  imp*xt.\  lo  bélier.  piov.  Ce  a  w**- 
veuiieia  |«is  vu:re  marrlié.  thii  wHl  nat 
mtnd  yomr  renf.  Ce  nipnrtre  u'anirmla 
■ulleNieui  Ifnr  mardié.  this  murder  éid 
Met  mt^d  tke  Mtttier.  U  Font.  2  agii.  lo 
mtuure.    3  \»\t.  lo  modif^. 

AARNOER,  9H.  to  uvuud  ^  to  mend ,  to 
êÊH/nvre. 

i'AMK^DPll,  rpr.  to  amenda  to  hnprovr, 
t»  grow  hetter.  (>iie  terre  n'amendera  ii 
faite  de  fumier,  ttiiê  luud  wHl  mprofe  if 
mamttred.  Us  ue  >'aiiirnii^reni  pas  a  demi, 
tkey  did   vot  tmend    ky    halPt'a.   Mirli. 

KT.  Mai  vil  qui  nt*  s'amende,  //  /«  a  long 
e  lli>*i  bu*  »o  tuming. 

AMÈKhf  am-nyii,  odj.  nif.  agreeekfe , 
êttractire.  Il  n'y  avait  ri«-n  de  plus  — 
qo'A. ,  //  woB  impuaëible  to  Ite  more  ugree^ 
tkle  tkntk  A.  IMi.  Ciias  Nous  écliangions 
^e!i|iieN  parole;}  —a  cl  grarieusis,  we 
U€d  io  tTchunge  9  few  amiaùic  and  gr^- 
thus  worH».  Nud. 

AMENÉ,  ppu  of  àiifniHj  fem.  —  s,  atf- 
Jeefio.  I  biOÊuht  obout,  mtroducetl.  La 
KMérancc  — e  |iar  in»  progrès  d«*  la  ciU- 
Ifeaiiim //!»/«• 'ffffrtr  krought  a/itut  ttg  the 
propre»»  of  rhVUëlion,  Tb.  Gaut.  Os 
ëi»ers  aeridenu.  infiénicuxement  —s, 
fMi|ient  \  pni|ioj(  la  imMioiouie  iie  la  conn 
pfMiii'Q  .  iheae  aeverat  iHcideai»^  iuge- 
nh^H  g  ÎHlroduved,  terre  to  breuk  tlie  uio- 
MOtouy  of  the  compoMttlo».  Tli.  Caut.  Une 
CODt|>araiM)U  —  e  ite  loin,  a  («r^f^tched 
»mii€.  t  [aumitntitutg)  iaw.  Ua  —  saos 
Kauclale.  a  aummoHa, 

AMENKIt,  am-n»y,  r».  j'AnàsE.  i'a- 
■Èi«Eii%i,  j'A«E:(»RAis(^roM,  mtiier)  4  to 
hrîMff,  to  conduit.  La  virr^e  au  roi  fa* 
rourfie  auit  uaii  l'Imnible  lofant,  the  virgU 
hrouffhl  ihe  olftrare  chtfd  lo  theproml  khg. 
V.  Hiig.  Je  riiiiM'Hrrai  dlm  r.  /  witl  tratg 
kim  wUii  me  lo  diMMcr.  Si  la  fuiie,  disaii-il, 
pouTult  —  If  roi  iiiins  rfi  endroit  «  if  Ikis 
figtU^  Muid  lie^  co^ld  ùul  éring  ilte  king  lo 
tkio  xptit,  Ab.  Des  uiainins  ne  ramia^ue 
oà.  cb»que  Miir,  ie  bateau  à  vaiieui  les 
amÎNMr,  l<*urs  allaiies  fi>  i*'>.  roMnlt^-aetUa^ 
wkete  the  al  um'I^out  k'^inga  thcm  evirg 
coeuing .  wbm  ikiir  Ksiucaa  ta orer.  Tb. 
Gaul.  On  amena  deux  vieux  clievaux  pour 
C.  Cl  K.,  two  vld  korsea  were  tfoaghl  lor 
G.  and  K  Aiéry.  l'n  maguillque  aque  uc 
amenaii  les  eaux  i^ans  la  ville,  a  m  .ynifi- 
ee»t  aquedëct  brokyht  Ihe  wgler  lo  the 
tomn.  —  des  Miarriiaudises  pr  eau,  lo 
hi»g  gooJa  bg  water,  law.  U^indat  d'^, 
wtrraui, 

%%.  Oo  tons  étrille  Irs  bras  d'abord,  les 
jittiltes  insuile,  |iub  le  tiir>e.  de  fiiçon  k 
tous  —  le  sang  a  la  peau .  Ihcy  ratf  fint 
poër  atm\  Ihen  goarlega,  Ihe»  Ihe  btutg 
m  aa  to  l'ting  the  htood  lo  Ihe  a.  ht.  Tli. 
GauL  II  faut  fouiller  le  soi  |Hiur  —  à  la 
surface  quelques  debiUt  de  la  Byzanre 
anrieiuie.  ébe  aoil  mu*i  be  lurued  up  tilt 
a  ffw  rtlira  of  the  encievt  Byxiiutiam  are 
kroaght  lo  the  aurfuce  Tb.  GauL  Les 
oiseaux  qui  paraivoeni  «laus  les  mois  des 
letu|iéics>  OUI  di*s  Voix  et  d»  s  mœurs  sau- 
Tafcs  ronime  la  saÛMMi  qui  les  amène,  the 
HrdM  thut  app  ar  in  ihe  atormy  moutha 
kare  vokt'a  uud  ha'iita  aimilur  îh  wJdueaa 
totke  araaoH  thaï  k/inga  ihem.  Cbat.  Il 
amène  li-s  flwœs  au  mtiut  que,  he  ao 
kr'mga  altOiU  thinga  thut.  Il  me  paila  de 
ee  qui  ramenait  «hiz  moi,  he  mentioned 
what  kronght  him  to  wg  hoaae.  Vi>r. 
Mai^quil  «u*s!^in  en ce.< lieux  vtms amène?. 
mkai  molire  krmga  yoa  kere  ?  Corn.  — 
Il  cuiuverstiiMU  sur  un  snji'U  lo  brmg  a 
atkjert  of  coarer*ation  upo»  Ihe  car  pet. 
<-  an  denoueotcitt,  lo  Lring  a  ont  1  cutaa- 
Iropke.  Bien  —  uo  iuciuent,  to  tuiroduce 
f»  imcidcut  akUfaitg.    S  ttg.  to  iuduce,  to 
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prerail  upon,  to  wiu  oeerjo  krhg  oper.  On 
s'efToiça  d'~  la  garni^m  a  se  leuilre,  Ihcg 
Iried  to  kriug  the  guirhon  to  aarrender. 
Ilar.  Sa  mëorcupalion  vi>ible  éUiii  d'— 
sa  famille  à  faire  comme  elle,  ker  outg 
prcorntpalioH  uaa  eridentlg  to  iailuce  ker 
fam  ly  lo  do  aa  ahe  hud  donc.  Mit  b.  On 
de>ir.iit  vi\ ornent  T—  a  parler .  they  long- 
ed  to  induce  him  to  luth,  Tbicrs.  — 
quelqu'un  il  roni|H>hiliuu,  lo  bring  a  peraou 
lo  an  arraugnueut.  3  Jlg.  (inlrodune)  lo 
bring  forward^  to  introduce.  —  une  moile, 
to  iulroduce  a  fashioH.  —  on  sujet  de  ren- 
verrai ion,  lo  iiitrodHce  0  aubject  of  cn%- 
reraalm.  k  flg.  (faire  arriver.  |ir(Mluire) 
to  Itring  about.  lo  produie.  Les  ambassa- 
deur^ avAient  lam  iiavaillé  k  —  rcite  paix. 
the  ambaasadora  hud  doue  ait  they  could 
lo  brmg  about  ihia  peuce.  Bar.  prov. 
Gliaque  jour  iimène  son  pain,  eivrA  day 
briiiga  ita  f"Od  wilh  il.  La  paix  que  la  vic- 
toire amène,  p  uce,  the  renaît  ofrivtory 
Volt.  Leur  ins<>lnice  et  leur.<  exrès  ame- 
nèrent bieiiiôi  un  de  rcicariesde  vengeance 
nationale  qu'il  e>i  égaleno  ntdillii-ilf  de  ron- 
damner  ei  iie  JuMilii-r,  their  iHaolence  and 
CTican  aoon  prodaced  one  ofthose  ai  ta  of 
valioaut  acMgeaace  Ihat  il  ia  equally  dif- 
fieuU  to  roHdemu,  or  tojaalify.  Aug  Th. 
\ifi.l3rd,  je  plains  les  maux  que  la  vieil- 
lesse amène,  ««  ofd  tuan  wyadf^  I  piiy  ihe 
évita  ailendunl  oh  old  âge.  C.  Del.  Ce 
veut  |iourraii  bien  —  la  pluie,  Ihia  wiad 
muy  brinq  ua  rain.  5  (  lirer  k  soi  )  to 
pull,  to  engrttaa.  Il  amène  A  lui  toui  le 
prolit  du  l\-tilaire.  he  pockeJs  ihe  who/e 
profit  of  the  cottcem.  6  (aux  dés,  al 
>hce)  to  ihrow.  Il  a  amené  double  six, 
he  threw  a'xea.  7  naul.  to  haut.  —  les 
Voiles,  les  bunirrs. /0  atrikeaaila,  topaatla. 
^jMvilluD,  to  alrtke;  ||  (abaidutely)  to 
airike. 

AMÉNITÉ,  am-oy-nc-tay,*/*.  {Lai.  amoB- 
Dus)  I  tdeaaaatHcati^  mitdneaa  (d'un  lieu, 
ofu  apot).  t  amenily^  urbanitg.  Cette  — 
|N>lie  d<  nnée  |>ar  feiucaibin ,  thia  potite 
affabteHeaa^  ihe  reaail  of  edactioa.  Balz. 
L*—  des  niœ>rs  des  aurUiis  jours .  ihe 
aiuenily  of  the  manueia  of  yore.  Chat. 
Cette  '-  que  donne  l'innoreoce,  the  mitd' 
neaa  whieh  accompanua  innocence.  Fiur. 
3  (du  *\\W)  grâce. 

AME.NtlSÈ,  ppa.  of  amenoisbb,  fem. 
— K.  udjevtiv.  reduced,  thin. 

AMENUISKU,  am-  uh-nQee-zay,  m. 
{fnm  menu)  to  reduce,  to  thin. 

s'amkmjis.  h,  rpr.  to  /Ain,  lo  gel  thinner. 

AMRIt .  am-ayr,  adj.  m.  fera.  AMfeite, 
{ImI.  amarus)  1  btlter.  Avoir  ia  bourlie 
— c,  to  bute  the  tante  bitter,  poctic. 
L'unde  —,  the  watea,  the  aea.  flg.  Le 
raliie  —  de  la  vie,  the  biller  cup  of 
life.  I.aniart.  S  flg  (pèiillde)  pain  fut,  griev- 
oua,  biller.  Cbagiins  --^s  ,  bitter  grief. 
Douleur  — e,  yoi!,n>int  aorrow.  Lûmes 
—es,  bitter  teura.  Le  |iaiu  —  de  l'exil,  the 
biner  breud  of  exile,  lumiart.  3  lig.  (dur) 
biller,  cttltiag.  Itepruclies  —8 ,  biller  re- 
P'oachea.  Un  sourire  —,  bitter  amite.  h 
lig.  Itôii^^e  —  c,  groaa  bimder. 

AM(R,  AM.  1  ^/7/er.  Le  doux  et  I'—,  the 
awi'et  and  the  biiler.  l'reudre  tics  —s.  to 
take  billera.  t  fliel)  gall .  gall  bludder. 
Un  —  de  bœuf,  de  carpe,  Me  gall  of  an 
ojr,  of  a  Ciirp. 

AitËUK.MKNT.  am-ayr-mâng,  adv.  Og. 
bitierly.  Se  plain  tre  —,  to  romplain  Lit' 
terlii.  ,IM«'urer  —,  lo  cry  hilterly. 

AMÉUiCAIN,  am-ay-rik-ang,  adj.  m. 
fem.  — E.  Américain.  Cliemiu  de  fer  — , 
traction  raitway  ,  atreet  railway ,  tram- 
way. 

AMERICAIN,  am.  fem.  —s,  American. 
Une  — 1\  an  Aineriean  woman  * 

AMKRS ,  am  -ayr,  amf  pi.  naut.  land- 
murka.  aea-marka. 

AMEIVVUMK,  am-ayr-tflm,  af  I  bller- 
ueaa.  lig.  i/—  de  ma  douleur,  the  bitter^ 
nexa  of  my  grief.  Chat  Vous  m'avez 
ahreu^é  d'— ,  you  hare  ateeped  my  août  in 
billernca.  S  •.alDuijon) aorrow,  vexation, 
afflktion.  Ces  —s  aiiaciiëes  aux  teoiiie&^es 
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bmnaines  sont  si  rorif<,  tke  rcjealkêê 
inhérent  to  human  afdiona  are  ao  power» 
fut.  Chai.  I^iurquiil  I'—  e.*  -el  e  «n  lee si 
avant  ons  mon  rœur?  why  haa  aoirow 
aunk  AO  deep  iulo  my  leart?  G.  S^mi.  Met 
lannes  aunmt  unTins  d'— ,  my  lenra  wM 
be  tea»  b  lier.  Cb  't.  Il  ne  leur  éiiargna 
aurone  des  —s  de  la  rouie,  hf  a/tarei 
them  uime  of  the  rcjathna  of  Ihe  road, 
Lamari.  Il  trouve  I'—  au  miiirn  di-s  ptai- 
sirs.  he  ftnda  afflirtion  in  ihe  midst  of 
pleaamea.ïUe.  .*  (un  luu.  des  paroles) 
billernesa,  arrimony.  Dans  « :iiaii»ub  i;»iKi 
il  y  a  sonveni  u.  e  —  qui  nVsi  a>  eliei 
Bernardin,  in  C.  you  opeu  flnda  biller  neaa 
whieh  dotta  uot  cxiht  in  B.  de  SI- P. 
S»«-B. 

AMÉTHYSTE,  am-ay-tisi,  af  [Cr,  i, 
itil>*)  min.  ameihyal. 

A>IEUiiLEMi>Nt.  am-oh-bluti-mâng, 
am.  ifrom  meuble)  fHrnilare. 

AMKUnLIU,  am-ub-bber.  ra.  I  See 
AMKUDL.ssKMENT  u*  I.  2  agH.  to  makc 
tighi. 

A^IEUBLISSEMENT,  am-uli-l  lis-mâng, 
am.  i  a  legut  fiction,  by  whieh  rcal  eatale 
ia  conaidered  aa  pcraonul  ealate  ia  war^ 
riaoe  aeilfementa.  9  agri.  iaw.  tht 
making  lif/hter, 

AMEUTE,  ppa.  of  AVEUTEit.  fem.  —s. 
adjtctiv.  4  flg.  coHerted.  Je  remaniais  les 
barques  —es  aux  flatns  du  navin-  comme 
de  |M*ii(s  ]»ni.«isons  autour  d'une  baleiie. 
l  krpt  fooking  al  ait  thoac  Coula  groupée 
alongaide  Ihe  ahip^  tike  ao  many  amali 
fiahcM  round  a  whate.  Tb.  Gaut.  a  flg. 
exriied.  l'ne  itopulaiiun  — e  eunlie  lui,  « 
popnfulifm  exciled  a  gain  t  him. 

aMEU'iEU.  am-ub-uy.  ta.  [from  meole) 
4  to  break  doga  lo  haut  in  a  puck.  9  flg. 
(alirou|M'r)  /«»  coliecl.  lo  ga/her  logelhcr. 
Leurs  cris  de  surpiise  MUieuièrtMit  les  ou- 
vriers du  p«  ri,  their  ciiea  of  *Mrpriae 
golhered  toueiher  the  workmcn  oflhe  port. 
Ang.  Th.  S  flg.  (exriier)  /«  cjcite,  to 
atir  up.  Il  ameutera  tout  le  vlilajce  contre 
nou<,  he  wHl  act  ait  the  viltaye  againat 
uê.  Ab. 

s'amëlter  ,  rpr.  flg.  to  galber  inlo  a 
mob. 

A.Mf,a«-ee,Mi.  fem.  — i,  (Ijtt.  amicos) 
4  friend.  —  ioii.ne.  inlimale  friend.  — 
de  cœur,  boaom  f'iend.  —  à  toute 
épi  cuve,  ataunch  friend,  friend  to  tke 
buckbone.  Lit  u'— ,  eh  tmbrc  d'— .  apare 
bed,  apare  room.  Agir  tu—,lo  arl  a<<  a 
friend.  Venez  en  — .  come  in  a  f'  /.  ndly 
way.  Qu'un  —  véiilaltie  e>i  une  douce 
rbose,  wbtit  a  aweci  thing  il  ia  tohre  a 
true  friend.  La  Koni.     il  n'est  UK-iliear 

—  ni  parent  qtie  soi-même,  a  mon  in  hla 
own  beat  friend.  la  Fnui.  1  u  me  demandes 
des  conseils  k  li  re-d'- ,  yonusk  my  adrice 
aa  a  friend.  Je  te  p;)rierai  vn  — .  /  will 
apeak  lo  yon  aa  a  friend.  Il  n'esi  tioiut 
u'un  —  n'agir  ainsi,  thia  ta  vol  ueting 
tike  a  frien  i.  Il  i  si  sans  —,  he  ia  friend- 
ieaa.  fam.  B<m  —,  bonne  — e,  «weelltearl. 

—  de  loui  ie  momie,  —  du  gène  humain, 
the  friend  oferery  bo  ly.  —  de  cour,  fulae 
friend,  hollow  friend.  Mol.  —  jusipi'à  la 
buui'se,  a  frimd  aa  long  a*  you  do  nul 
wanl  to  borrow  tnouey.  —  leet  iir.  worlhy 
reader.  Mou  —  1  friend  l  Eli  !  umu  —  î 
li>e-moi  du  danger.  /  aay,,  friend!  gel  me 
oui  of  danger.  La  Font.  pmv.  —  au  prê- 
ter, ennemi  k  lendre.  quitk  In  borrow, 
aiow  lo  repay.  —  k  jMMidre  et  k  dciiendre, 
a  friend  ih'Ough  Ik'rk  and  Iktn.  Le^  lions 
roupies  font  1< s  bons  —s,  ahort  reckoih 
inf/s  make  long  frienda. 

(  by  analoay  )  Le  r.hieii  est  —  de 
l'iu)mme ,  the  dog  ia  the  friend  of  wm. 

flg.  (des  ehiws.  of  Ihinga)  Conleors 
— es,  friendly  cotoura.  La  violeiie  est 
— e  de  l'omlire,  the  violet  aeekathe  ahade. 
Le  meiisuDge  ei  les  vers  ite  loui  tempe 
i^oni  —s,  fiction  and  poeiiy  bave  ever 
been  ullied.  1^  Font.  1.C  vert  est  -  de 
l'œil,  green  pleaaea  Ihe  eye.     Le  vin  est 

—  du  cœur,  wine  gluddena  the  heurt. 

9  (cuiopaguuD,  counais^ance)  acqua'mt^ 
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.Mirf,  eomôanfon,  —  d'enfance,  de  col- 
lég«".  friad  fram  chUdhood^  *ckoo''friend. 

—  lie  table,  boon  compauion.  C*e<l  un  rie 
mes  \leux  — ».  kf  is  one  ofmy  otd  trienils, 
ke  h  II»  oid  friend  ofmine.  3  (qui  e^l 
de  la  ni^nie  coieii'*)  adhèrent,  parthun. 
Nul  ii'auw  «le  Tcsiirii  hors  mouî»  el  nos  —s, 
nobthly  ahall  liure  wU  hu  we  and  aur 
frieHds.  Mol.  4  (des  iMonles,  ofHo/ioHs) 
ftiehd,  a/fy.  S  (anialeur)  /owr.  friead^ 
palroH,  amuteur.  Il  est  fort  —  de  la  bou- 
teille, ke  i.v  very  fond  of  tke  Mtie.  Le 
géiiû*  des  Anbes  est  routeur  et  —  du 
merveilieux.  tke  Arahi  kave  a  great  kenl 
for  story-ieit  ng^  and  an  fond  of  tke  mar- 
wellonu  Vi  leui.  Ces  monsires  —s  des 
ténèbres  h*i>ir<a>  aient  de  c«tte  obsruriié, 
the»e  mottglirx  wkieh  art  fond  of  nigkt^ 
were  frighteued  al  tke  darkneta,  Merjr. 

—  de»*  arts,  de  la  science,  etc.»  frieitd  lo 
tke  arltt  Hcienre.  etc.,  —  de  la  l'on  une, 
delà  faveur,  foliower  of  fortune^  of  fa- 
wottr.  —  df  la  uiaiM>n,  friend  of  tke  fauuip. 

AMI,  adj-  m.  fera  —  e,  f  friemtty.  Un 
eceiir  —  du  mien,  a  keart  tympatkiting 
witk  mine,  Kniruns  dans  ce  |iori.  v.<ici  un 
peuple  —,  iet  aur  euter  tkit  fort*  U  /«  a 
fritndfy  propte,  Pén.  3  (qne  Ton  ainic) 
oelored.  Os  «ivres  ->s  me  fiarlaient  dans 
b  solitude  la  i.ing'ie  de  mon  rœur,  in  my 
êotitnde  tke»e  felored  books  ro»9er^d  w  tk 
WU  iu  tke  tangnage  of  tke  keart,  Laniart. 
3  puélic.  (iiroiiice)  propHions.  Le^  destins 
—s,  propi.'toM»  fute,  \jes  fortunes  — es, 
9ro»peroii9  fortune.  4  (bienveillant)  lind. 
Un  vi<age  — .  a  friendty  face.  Vous  nie 
parliei  ;iiilrcfois  un  langage  —,  ynu  for- 
mer/y tpoke  to  we  m  /rîendty  tangnuge. 

AI^llAiiLE,  ain-yabi\  mtj.  luf  aiii/cubte, 
Pindes  —'4,  amictikie  worda.  Accueil  — , 
twùcultle  rerepiiim, 

A  i.'AvueLK.  adv,  toc.  amica^ily,  friend- 
ly.  Tenidner  un  dilTérend  à  i'— ,  to  itrftte 
u  dUpute  amicub  y.  Tei miner  une  aflxire 
k  \'—,to  Itriny  un  affair  to  an  amirauté 
eoncluniott,  Ycnie  il  1'—,  taie  by  pritute 
coHtnict. 

AMlAItLE^lENT ,  am-yab-Iah-mflng , 
MdV,  inhirubty. 

AMIANTE,  am-viingt,  ai».  IGr.  4,  |Li«t««i) 
Êmimmkn»^  umiunik.  Tuiiu  u'— ,  anbeëtou 
elotk. 

AJJiCAL,ani-e-l(.il,  adj.  m.  f/^/.  amicus) 
feu.  — K,  friendty,  amicabte.  4<iMiseil 
—,  f'iendty  adwice.  l'aroics  —es,  friend^ 
ly  wiirda. 

AMIi:aLEMENT,  aui-e-kal-mâng,  adw. 
aaùciib'y,  friemily, 

AMItiT,  aiu-ee,  sm.  {Lat,  aniirtos) 
amiet'.  antict. 

AMIUU.V,  am-e-dong,  tm,  {Gr,  «LuViov) 
ttari'li. 

AMIDONNÉ,  ppa,  of  akido.^ner,  fem. 
— E.  ad/ectir.  nt.iirked, 

AMlU'iNNEU,  ani-e-don-nay ,  ra.  to 
starrk.  —  du  linge,  to  ntarrk  liueu, 

AMIUnNMKU,  ani-e-duu-uyay,  am. 
tien  h  imder. 

AMINCI,  am-ang-see,  ppa.  of  akincir, 
fem.  — E,  adje'liv.  I  mode  tkin.  Son  «r- 

?;ani<utiun.  i o  unie— ••  par  l;i  suulTranre.  kis 
raine,  us  if  redticed  by  Muffering.  S^e-U. 
S  cmariiited.  .Sa  ligure  — e  et  niaiêrce 
par  rau«*,  lier  fire  emaeiatcd  and  tuace- 
rated  witk  âge.  Nod. 

AKHNCIU.  ani-aii;;-seer,  va.  \  to  ma\e 
thin.  '2  (  fjiie  iiandire  plus  niiuce)  to  gipe 
au  appea^anee  oftkmncài. 

s'amincir,  rpr,  %  to  grow  thin,  2  (à 
aoi)  lo  luakf  thin, 

AMINCIS.SKMKXT ,  am-ang-sls-mâag , 
tm.  th'iiuiny,  tkiiiae*i», 

AMIUAL.  »ni-e-ral,  »m.  admhat.  Grand 
—,  high  ail  mirai  y  lonl  l,igh  almirut.  Vii-j*- 

—,  vire  titimiat,    t'.iHilie ,  riUr-udmi- 

rai,  \ aisseau —, /Ii/f/-*A/p.  ab^ul.  L'— , 
guaril'nliip. 

AMI  II   LE,  *A  admirart  Wffe, 

AMIUAUH':.  am-f-rd-iay.  sf  I  (fonc- 
tion) mlmnilxhp.  2  (juri«li' lion  )  aiic. 
ad  mira/ 1  y  {a  court  of  cirit  juiin  iktion], 
CoiiM-'il    du   r— ,  adutinitty  tfoard.    Eu 


France,  le  conseil  d*—  est  simplement 
consultatif,  in  France,  the  admiratty  board 
is  luerely  coasultatire.  Cli.  Uup. 

AMirlÉ,  am-e-iyay,  af.  (Lat,  aniiciiia) 
I  friendskip,  liliing.  fmtduee».  De  b<Min«î 
— .  with  kearty  gooil  witi.  Je  l'ai  faii  par 
—,  par  pure  —,  /  did  il  ont  of  friendukio, 
ont  of  mère  friendekip,    Pieudre  quel- 

aii'un  en  — ,  to  take  a  liklng  to  a  peron. 
laïques  d'nnc  —  siucère,  token»  of  »in- 
cete  affecton  Fen.  Démon^iiiationso'- . 
proofH  of  friendekip.  Faire  -,  to  make 
friendty  profennions  ;  \\  to  greet  a  persan, 

firov.  Les  petits  présents  eulreiienneni 
'— ,  Utile  preëents  keep  up  frimdthip.  8 
—s. pt  (union,  liaison  intiiut) /<ea, atturk- 
ment.  F.  ire  de  nouvelles  —s  ,  to  form 
ncw  lies,  3  (des  animaux]  attackment, 
affection.  Le  cliien  a  de  r—  inmic  son 
mai!re,  tke  dog  /«  attacked  to  kis  mauter. 
4  Ug.  (des  choses,  of  tking»)  sympathy. 
L'—  du  lierre  pour  roruie^u.  tke  uympa- 
thy  ofthe  iry  for  tke  etm.  L'-  des  cou- 
leurs, tke  karmony  of  colourt,  S  (entre 
nations  between  nation»)  amity,  good  un- 
derstanding,  6  (Kr.<ce,  (é\eur)  kinducéê, 
favôur,  Falies-inoi  I'—  de  m'e«'rire .  kart 
tke  kindueimto  wtitetome,  Faiies-iuui 
ceitô  —,  do  me  tke  farour,  7  (caresses 
polites<es)  kindue^^»^  endi  arment»,  kind  re- 
gard». Elli*  m'j  fait  mille  —s.  akc  received 
me  witk  ail  sort»  of  en  learment».  Faiie.s- 
lui  mes  -  s,  gire  wy  kind  renard»  to  ktm. 

AMMONIAC, aui-moii-yak.ai/y.  w.  fem. 
AMMOKiAQUB,  cbem  ammoniac,  ammonia- 
cal. Sel  —,  Mat  ammoniac.  Gaz  — .  am- 
monta  gas,  idiarm.  Gomme  ammouiaque, 
gnm  anmoniac. 

AMMO.MACAI.,  am-mon-yak-al,  adj,  m, 
fem  — K.  ammoniacal. 

AMMi)NL\UlilS.  am-monyak,  tf  cbem. 
ammonia. 

AMMOS,  am-uyos,  tm.  (Gr.)  anal. 
amMto», 

AMNISTIE,  am-nis-tee,  »f  {Gr.  é^^zh) 
amnexiy,  général  pardon.  Acte  d'— ,  ad 
of  oblirion. 

AMNISTIÉ,  ppa.  a/Aii!ihTiER,  fem,  —  b, 
adject  r.  I  pardoncd,  9  [sub.ttanttrefy) 
perton  pardon  d.  Les  — s  n'iiièrrni  dans 
lc.>r  iiairie.  Ike  perton»  tuctuded  in  Ihe 
amm'H.y  came  back  lo  tkeir  country, 

AMM.sllEU,  aui-nis-iyay ,  ta,  nous 
All^lS1li0'C^.  voit.H  AHMsriiiz.  lo  par  ton, 
flg.  L«  lemi»  vi<  ndra  et  amnitiera  la  nié- 
nudre  du  philostiphi'  des  reprticbes,  lime 
in  it»  pro.re»»  wilt  free  fiom  reproack 
Ike  ph/to-to  >ker'»  wemnry  Laniart. 

A.vi(iiilATf:UK ,  am-o-«i}ai-ubr,  tm. 
law.  tenunt,  lextee, 

AMOIM.\Tll)N,  anwHivah  syong,  a/*. 
(tu/.  niiNliio)  Ltting  ont,  leasinu. 

AMoiMEIl,  am-i)-dy»y,  va.  lo  tel  out, 
to  firin  out. 

AMniNUUI,  ab-mwang-dree,  ppi,  of 
AMoiicmiiR,  fem.  —  e,  adjeclip.  tettened, 
diiiiiuixked. 

AMUINUUIR,  ab-mw:iiig-dn"cr,  r». 
(fron  ii.oin«tr«*)  1  to  leusen  .  lo  make  /«»«, 
to  dim'nitk  L'habitude  du  irioinplie  uinoiii- 
diit  le  dontc,  »urce*«  einboldrn».  MAi. 
J.  eût  tout  i>erdu  iduidtque  d'—  sa  pui«»- 
Siinre  de  leniiue,  J,  wouli  hure  »arrific^d 
anylhiug  rallier  than  le»»en  ker  iu/luence 
an  a  wife,  Ualz.  S  {infrausit/eely)  to  xink, 
to  ilimiwuk.  \jes  fm'ces  de  ce  niala  c 
aiiinindi  issent  clia«|ue  jour,  tke  ulrenyth  of 
thin  ptitieut  dimiuitkex  duily, 

s* KMo\KxtMn,  rpr.  to  g^ow  te'»,  to  r/e- 
ercutte,  10  deciiy  Si*s  for  es  s'aiiudndrissent 
Ions  les  j«ur^.  ki»  xtrcnuth  dcctine»  eiery 
duy.  lig.  Plutôt  que  de  in'—  axwA  rame 
j'itiiiicraiN  mieux  me  (aire  rorsaiie.  raihir 
thiiu^show  KO  mean  a  tout  J  would  turn  ' 
eor»air.  R^lz, 

AMtHMiKISSEMENT.  ab-mwang-drls- 
mâiig.  i^m.diuinutttm,  leueuiug,  decreaise. 

A.MOLI.I.  aui-oi-lec,  ppa  of  avoli m, 
fem.  —  B.  adjtrtip,  i  sofiened,tHûli  fied, 
Ûji  Tci  vei»  ni>s:c<ieux,  jur  la  Ri.i'e  -  s, 
your  myxlerioù»  n-r^e»  »a  eleumilty  ^ofi, 
Y.  Uug.    2  bg.  ^eir^  Hi.c)  wiukeueJ,  uu- 
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mamudt  effeminate,  La  noblesse  — e  ptr 
une  longue  paix  éniiitiail  i-n  masse,  tks 
nohilily  enervaled  by  a  long  pence  emt- 
grated  in  a  mas»,  Laniart.  a  flg.  (atien  tri) 
eoflened,  mored.  Aux  accents  d*(lr|*hée, 
le>  ti^'res  — s  dénouiliaieni  eur  a  dace, 
0/  the  accent»  of  Orpkeu».  the  t'oer»  soft^ 
ened  laid  atide  tkeir  fer  or  il  y,  lt<in. 

AMOLLIR,  amnil-leer,  ra,  i  to  aoflen, 
to  mothfy,  i  flg.  (alTai  *>ir)  to  weake.^,  ta 
enerrate,  to  unman.  Le  reims  nous  amollit. 
idiene»»  i*  cnervuting.  Mass.  On  croit  qo» 
les  arts  atnollis.«4*ni  les  i»euides,  it  i»said 
tkat  tke  fine  art»  render  a  yeop'e  efe- 
minale.  Montesq.  Élidgnon«(  les  femmes, 
leurs  soupirs  é  oulTé^  amollissent  nos  a.uet, 
Iet  u»  tend  tke  wmten  awuy,  tkeir  stifled 
*igk»  would  mett  our  courage.  I^ui.i|t. 
3  fig.  (  rendre  plus  humain  )  to  »ofien,  to 
move.  Une  roiileur  de  caractère  qne  rien 
iraiiOllii,  a  r»gidty  of  ckarader  tkat 
nntking  can  »oflen.  J.-J.  Uou.ss.  Une  larme 
de  son  fil*:  |>eut  —  sa  baiue,  a  tet.r  from 
ki»  ton  may  sopen  ki»  katred.  Curn.  Uien 
ne  peut  —  cet  esi^rit  i*iiplac:itde,  na/kîng 
can  Kofien  tki»  Mnrelentiig  »pirit    Volt. 

s'.%iioLLiR.  vpr.  I  (devenir  mtu)  lo  ^of:en, 
to  mett,  t  flg.  (devenir  eireniinej  lo  grow 
weak,  effeminate.  3  fiit.  (  .s'adimcir  )  to 
»o  ten,  to  be  moHifted.  L  s  boiiiin<*s  les 

t»  us  férttces  s'amoliis>ent  devant  Ij  fai- 
de^se,  la  lieauié  et  renraure,  tke  matl 
kardened  men  .open  down  before  kelplett' 
ne»»,  tieaiily  and  infaney.  laniart.  Je 
sen  is  m.in  cœur  s*—  de  tendres.sc.  /  /elt 
my  keart  mett  witk  teudemei».  C  Del. 
AMOLLISSEMENT,  am-ol-lis-mins.  tm. 
i  »oftening.  i  0^.  (a.Tainiis.*>eme..t)  iHer- 
vatioM,  weak'niny, 

AMON  KLE.  ppa.  of  amonceler,  fem. 
—  r,  adjecltt.  kcaped  up,  pUed  up,  coi- 
terted,   galhered.    Neiges  —es,  dnftei 

»MOW. 

AMONCELER,  am-ongs-Iay.  ra  j'avon- 

CEI.L- .    ILS   AHilNCKI.LK.HOirr.   UU'll<S    AHOII* 

CKi.LK.NT  (/V^o/M  monceau)  1  to  keupup,  to 
pile    up,  10  améi^t     —   des  gerlies,   ta 

ttile  np  theave».  Le  vent  .v^ii  amonrelé 
.1  neige,  the  wind  hnd  drifed  the  »iioio, 
A  quoi  sert  o'—  tint  de  rirlie^ses?  wky 
kcap  up  ait  tkote  riches  ?  t  Vi-,  (accumu- 
ler) 10  Ct'tlicl,  to  aicumulale,  —  des 
pieuves.  to  urcumalale  /roof».  Inccs- 
.«a'npiieni  le  ieni|is  ainoueetle  des  ruines, 
time  i»  et^er  accumulaliug  min», 

s'a^ioïscelkr,  rpr.  t  to  gullur,  to  be  keap- 
ed  up.  l.e<  nuaues  s'aumncelleni.  clond»  are 
gathenng,  La  vague  ne  ti  ou  vaut  plus 
d'e^liacc  |>onr  luir  s'amonrclail  sur  elle- 
même,  Ike  wave  nnabte  to  recelé  wa» 
curted  np  orer  it»df,  I  am.iri.  I.es  pas- 
sagers s'cuient  amoncc'cs  sur  la  planche 
de  péage,  Ike  pa»»enger»  hnd  crowded  on 
tke  ptunk  wherc  the  pasxuge  mouey  wat 
rece  ted,  Méry.  flg.  ïas  ieui|is  sur  le  icnips 
s'anMm'-elle  et  le  |M"ésent  sur  le  passé. 
yenr»  accumutale,  and  the  p.>sl  is  over- 
whelmed  by  the  lire»  nt.  Uman.  3  flg. 
(s'ai-cnniuler)  to  collecl,  to  accumutatc. 
Les  b:iines  publiques  s'anioiirel.ii<  ni  sor 
sa  tCe.  pnliiirat  ktilr.d»  were  gatkrring 
orer  l.i»  k  ad.  Chat.  Les  fteiisee^  s'ainou- 
celaient  .stir  sou  front  eomim*  des  nuages. 
Ikonutu»  accutHutiiied  like  cloud»  npon  ki» 
bruw  Oui  Ne  vous  emloriiiez  ims,  tau- 
dis qne  l'avenir  s'ainoneeUc  là-bas,  do 
uot  re»t  wkH.\l  Ike  future  i»  itarkeiiing 
yuuder.  V.  Hiig. 

AMONCELLEMENT,  am-onî;-<el-mânK, 
am.  I  ki'.  ping  np^  piling  np,  2  Jig. 
(icntiioii)   cottectiitn,  yathenug. 

AMONT.  !iiii-uii|;.  adv.  [lai.  ad,  mons) 
up  Ihe  xireiim.  Aller  en  — .  lo  f.o  up  tke 
tlniim.  Veiii  d'— ^  ea^t  wind.  Eu  —  do 
pont,  iihore  bridge. 

A.MOUCE.  ani-ors.  sf  {ImI  ad.  mnrsns) 
t  bail,  —s  vi*es.  liri'  tmit.  .Mettre  T—  à 
i'tianieçon,  lo  tmit  ihe  hnn'i.  *i  Hg  tare, 
uHimmenl,  u'truclion.  Cnd^nez  «l'un  vain 
pl.«i»ir  les  trompeuses  —^.hewdreoftke 
drcc  tfui  allur.'inenlx  of  an  i  Ile  ptixtime, 
Uuil.    C'cuiu  auiaui  a'— s  qui  tu'aiiiraieoi 


AMO 

le  ^ène  dans  Ipqaf  I  je  oe  demandiis 
pas  9éeux  que  de  liitniier,  tkene  were  9ù 
«tuf  utturementM  l9  letid  nu  intù  a  auare^ 
nUù  mktck  I  ««/•  quite  readn  to  fatl.  S^B. 
Ge lui  fut  lonjiiUK  une  —,  laui  I»*  uaioiel 
a  de  fofre.  iktê  wt»  atwaff»  Mure  lo  uHurê 
Um,  éMch  is  tkf  forre  ûfiulure.  La  Font. 
S  (d'amie  à  feu)  primiug.  Ils  prirent  la 
TBie  samt  bràlcr  une  —,  /Arf  took  the 
f$wm  wHk»*l  firm§  n  itut* 

AMOKCI^.  ppë,  of  AKoncBR,  fem.  — b, 
I  Hite4,  Un  ttauieçoii  —,  a  MUé  hook. 
%  ftg.  aligreé,  êUructed.  —  par  le  (latu, 
wOneted  tf  taere.  a  auc.  (d'arwe  à  feu) 
frimed. 

AMOItCF.R ,  am-or-sav,  m.  book  akar- 
Ç05S,  IL  AfluitÇA  I  to  hùf,  —  nn  bame- 
«Bo.  une  souricière,  to  kait  u  Am*,  « 
wtowic  '  IrnpJ  Jauiorre  eu  badinant  le 
puisiuo  ir«Mi  avide,  /  awi»e  m§*i(tf  wHk 
Êmgthig,  Boii.  â  Qg.  (iiuirrr)  /#  «//vrr,  * 
to  ture,  to  deeop.  —  qHel(|u'uu  par  la 
lOBaiiKe,  par  des  présents,  to  oiwe  a 
perieoa  k§  prahea,  if  preMfnto.  S  anc.  — 
ao  pLstulei ,  to  prime  u  piniot. 

t'AauBÇBR.  I  ror.  10  èe  Mied.  S  auc. 
(d'une  aruif  k  feu)  to  be  frimed. 

ANOtÇOIK.  auHor-swâr,  ««.  tccb. 
wkimiie,  tLuger. 

AMOUO.nO  am-o-ro-zo,  odp.  (II.)  nos. 
amoroMO,  coa  eatori. 

AMOni'HK,  am-orf.  adj,  n/*.  (Gr. 
à,f»ff'r,)Mi,^i\.mmofpkfma.  l*bos|»iiore 
—,  ird,  aaiO'pkoaa  pkoapkoraa. 

AMuliTI,  a<ii-i»r-tee,  ppa.  of  asiortir, 
Cen.  — e,  \  fiiiiuinué;  dfmleaed,  tesafoed, 
S  f|!.  (aOaibii)  CiwleU ,  alta^ed^  qnfntked. 
Les  pa^Klfiih»  nun  —es  8*eveidt  m  eui-ore 
peur  Ululer,  pataioas  nat  aakdued  twr 
tarai  fort  h  asaia,  (■.  Sand.  Les  diinuiiiis 
sciiiii  laieut  au  suli*ii  à  peine  — s  nar  les 
brumes  liiaitHH*»  des  niuusi^Uues,  tke  dia- 
monda  aparkted  ià  Ike  aaa,  ararretp  ««A- 
dmrd  kff  tke  rload*  ol  maatta,  Tb.  Gaut. 

A.^OIITIU  am-orHi*er.  ta,  I  (diminuer 
rinien^jié»  (du  f>-u«  ofa  ftre)  lo  atackeu  ; 
(d'une  iiiajiulualltni,  of  an  iafiaiamalhn) 
10  redaci.  2  (.iuiinufr  Wttx-i)  (d'une 
ebuii*.  of  a  fa/)}  to  àreak;  (d'un  rnup) 
la  deadea.  3  (de^t  berbes,  of  kertm)  to 
lake  of  tke  kUteraeaa,  k  (des  coulvurs, 
êf  rotoara)  to  aafli-%  dowa,  5  (des  mhis, 
of  aaaada)  to  ti'oaea,  to  weaktu,  «  (dnt 
cuirs,  of  teatker)  tn  alerp,  7  H.  (des 
pU»iiHut.  oflko  paaaioaa)  lo  altof^  to  coot, 
la  dvadeu  ;  (îles  ««  uliuieuls,  u/  fe^tiaga)  to 
takdat^  lo  «//«y.  lo  appeaae.  —  la  dou- 
leur, 19  alifte  ifTief,  Le  lcni|«  aniotiil 
les  anirtinns,  tiau  weara  oat  *ornm,  l*4Si*. 

8  (  d'une  deile ,  of  a  dekt)  to  tiqaittatf, 

9  (d'une  tiensiiHi ,  il'uiie  redevance,  d'une  ' 
reotf.    of  a  peaaioa,  of  a  reat,  of  aa 
aaaa/ti)  to  irdeem. 

s'amukt  r  ,  rpr.  I  (diminuer)  lo  slarkea, 
S  (s'affaiuUi)  to  ke  krouea.  to  oe  dfudeued, 
t  (des  sun«.  of  «eittdi)  to  ket:oai€  Wfa..fr, 
4  Oie.  io  àe  aaMaed,  lo  ke  tenataed,  5 
(tf'oii«*  I  elle,  of  a  dekt)  to  be  paid  of. 
(d'une  rente,  eic,  of  aa  ouautlff,  etc.)  to 
kt  redeemrd. 

AJMOliTLSSADLE,  an-or- lis-sald',  adj, 
aif.  (df!(  rentes,  etc.,  of  unaaittea,  etc.) 
fédeciaaktc 

AMtiUTISS*^HF.NT ,  ani-or-ib-ming . 
am  I  (d'un*'  renie,  etc..  ofaa  aaaaitp^  etr  ) 
redempliom,  Cai<^e  d'— ,  aiakmy  faad, 
Fn«ii>d*— ,  aiakiaa  faad,  t  W^,  (a|iaiM'- 
■eui)  at^laiag.  L'—  des  passions,  tke 
çarkiap  of  tke  paaaioaa.    3  arcb.  fiaiak' 

AHOUIt,  am-oor.  am.  (tjit.  amnr)  I  tote, 
fiadaeaa,  af^ttoa.  L'—  di\iii  «•»!  la 
Murrr  de  luuti'S  les  vciiU'<,  dtaiae  lote  la 
tkeaaare  af  att  virlaea.  Mass.  lis  n'ai- 
■em  Ions  d'nu  —  f  aierm*!  que  rien  W6 
traub  e  ,  Ikf^  t*ll  tore  eaek  otker  wilk  a 
kratherifloae  i  >al  aotkiaq  eoa  Iroakte.Vea. 
—  pain  net,  —  niab'rnol.  pateraat,  mater" 
ml  tore.  —  filial,  filial  toae.  L'—  de 
tkta,tke/09'  ofllod  L'-  de  la  venu. 
ike  toftof  atrtae.  I.r  pi*n|de  enti'iKiant 
(Cl  paroles  se   »cuiait  {iris  d'nu  grand 
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—  pnor  le  disne  connétable,  tke  people 
oa  kearinp  ikeae  wo  da  feit  moved  witk 

Sreat  affectioa  for  ike  wortkp  coaatakte. 
^t.  Dieu  a  rrèé  l'bomnie  avtx  deux 
—9,  l'un  pour  Dieu  et  l'autre  |»our  soi- 
nif  me,  V*od  kaa  created  maa  witk  t»o  m- 
aiiaeta  oftooe,  oae  for  CoU,  aad  tke  otker 
for  kia  aprciea.  l'asiC.  Voulei-vous  do 
publie  méritt'r  les  —s,  do  yoa  wiak  to 
deai-rre  tke  ton  of  tke  pabtc  Boil.  Le 
peuple  est  souvent  aushi  aveugle  dans  ses 
—s  que  dans  ses  baines.  ike  peopte  are 
oflea  aa  bliud  ia  tkeir  ton  ai  ta  ti>e>r 
katred,  L'—  de  la  vie,  oae'a  toae  of  Itfe. 
V—  de  la  patrie,  de  la  jiisiire,  de  la 
lilM*rlé.  tke  Ion  of  oae'a  eoaatry,  tke  ton 
ofjuetiee,  ofttbe»ip.  Voiie  —  des  vuyagcs 
se  raliiii'ra  pour  quelque  temps,  ynar 
fOHdaeaa  for  tranihag  wiU  be  aapeaaed 
for  aome  liate  lo  roate.  Ab.  L  —  de 
l'élude,  des  ^denres,  de  U  vérité,  tke 
tore  of  atadp,  vf  arit^ve,  of  trulk.  L'— 
de  la  <  bas>e,  des  pl»i>irs,  de  la  ttdietie, 
tke  iope  lor  kaaliaç,  for  pteaaure,  fur 
fiaery.    N'allez  pas  preniie  pour  génie  uq 

—  de  rimer,  Uo  aol  mtatake  for  geaiaa  a 
paaaioa  for  rkyaiiag,  Bull.  S»yiz  jiuis, 
mes  enfants,  qun  r—  vnus  accurue,  be 
uatted,  ckttdrea,  tel  affectioa  biud  yoa  lo^ 
petker,  La  Font.  *  Avoir   de  1'—  |Hiur 

Înelqu'un,  to  feet  affectioa  for  a  peraoa. 
eus  ioHjoiir>  de  1'  -  pour  les  rhoses 
ailées.  /  atwaya  feIt  a  foudataa  fur  tke 
wmged  crealatea.  Mii-h. 

L'—  de  l»i«n,  iloa'a  ton.  L'-  des  |>a- 
rent<.  parental  love.  Les  pères  craiicnenl 
une  r—  imlurel  des  enfants  ne  »  efface, 
futkera  fear  teat  tke  iattiHtttn  Ion  in 
taeir  ekttdrea  akoalit  wane,  Pasc  L'— 
du  fieuple,  tke  Ion  of  tke  people,  l'our 
r  -  de  Dieu,  for  tke  ton  of  God,  far 
God'x Huke.  Faite  quelque  rbuse  iKiur  I  — 
Ile  Dieu,  to  do  a  iking  for  Goi'a  aake. 
ironie.  Faire  quetuue  cbo^e  eoinme  |iour 
l*—  de  bien,  to  do  a  tkiag  witk  a  bad 
grâce.  l*our  T—  de  quelqu'un .  for  tke 
ton  of  aomrbody.  Je  vous  prie  u«  le 
l.«ire  pour  1'—  de  moi,  /  beg  yoa  wUt  do 
il  ftr  my  aake.  L'—  du  piocbaiii,  tke  ton 
of  oae'a  f  llo»  créature,  oae'*  neiguboar. 
l>rov.  lout  |iar  — .  ri. u  |Mr  force,  al  for 
lo».;  aolkiag  ba  force.  —  de  sol,  — |»ro- 
pre,  aelfloce,  L— propr.*  est  le  priii<i|)e 
de  louies  nos  action"^,  aelf»  Ion  ta  tke 
mobile  of  ail  oar  iir/o««.  i^rwb.  —  • 
pro|>re  (en  niauvai^ie  part,  in  a  bud  iea)ie\ 
egottam,  aelfi*kHcaa.  Cetboiuine  i-sl  |teiii 
u' — pio.re.  tk*,l  maa  ia  ntdkiag  bat 
«elfttkneaa.  Avec  —,  keartily,  ion  am  ire, 
F^iru  une  cbusc  avec  —,  to  do  a  thing 
con  auore. 

2  (iiaHsiun)  ton,  pasalon.  Deux  pigeons 
s'aiuiiiieiil  u'—  tendre,  Iwo  ptgeoaa  tond 
Cucà  oiaer  leaderty  ïs  Fuiil.  fam.  Vivre 
«.'—  •  I  d'eau  fraii  be,  to  feed  apan  ton. 
Uourir  d'— ,  to  ai.-  of  Ion.  ^e  maiier 
|Mr  ~,  10  marry  for  tore.  Malade  d'— , 
lon-aick.  Faire  I  —,  to  nti^ke  Ion ,  to 
puy  ceart  {tO',  to  woo,  {m  lk*a  a^'UMC 
amour  M  femiatae,  wkca  aaea  ia  tke  pt ara:) 
Us  se  disiinguaient  |wr  ces  baiue>  ei  oi  s 
— s  viol  nlCH,  Ikty  were  retaarkubte  for 
tkt  vioteacc  of  tkeir  kulred  aad  tueir  tore. 
Ctiai.  Les  piemieies  —s,  lirai  ion.  On 
re^irni  lonjours  a  >es  preniiétes  —s.  oae'a 
flr$t  lotte  ta  atwaya  ueep-tooted  il  n'rst 
pan  d  ete«neliis  -s,  tken  ta  ao aack  tkiag 
aa  eieraal  tuae. 

3  ('olijel  aimé,  the  ohject  of  oae'a 
Ion;  ta  ikia  aenae  amour  ia  often  em- 
ptoy.d  in  ike  plural)  Ion,  darliag,  fond- 
Itag,    Un  jeune  lis,' 1'— de  U  naiure.  a 

toaay  tt  y,  tue  darling  of  natare.  Uac. 
'«•e  jeune  feuiine,  1*—  ei  l'e>|ieianie  de 
Sa  famille,  a  yoaag  womaa,  Ike  to/c  aad 
tke  kt^pe  of  ker  famty,  It.  de  S(-l*.  i:. 
eiail  le  p.*iriar«lic  el  1'—  des  dCMfrls,  C. 
waa  the  uutriarck  ami  the  b  loa.d  of  llte 
d<aert.  Lnat.  K.  que  je  croyais  du  riel 
les  pms  iliéies  -s»,  E^  wkom  I  thoagkt 
tke  wetl'!telored  of  keanu.  Kae.  0  mes 
livres,  mes  seules  "UtOMl  my  books,  mg 
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ooly  paeiion.  fam.  Non  —,  My  Ion.  Mol. 
prov.  Il  n'y  a  point  de  iielle  pri  ou  ni  de 
laides  —s,  nenr  aeemed  a  prisoa  fair,  net 
miatnaaagly.  4  rojfibol.  I^i«  Cupid  Lea 
ailes  de  1'—,  tke  wiaga  of  Ion.  Beaa 
comme  1'—,  a  perfect  Capid.  Les  Jeux, 
les  rb  et  les  —s.  pteaaure.  ami  tes  and 
ton.  5  flg.  (d'un  objet  iiès-joii)  C'est  un 
—,  ke  fa  a  ton,  Lei  enfant  est  un  —, 
it  iaa  ton  of  a  ekitd.  Cette  nmnire  est 
ou  -,  a  toae  ofa  watek.  l'n  —  d'enfant,  a 
darliag  ckttd,  a  ckormittg  ckild.  (juatre 
—s  de  robes  perdues  à  la  douane,  fmr  of 
tke  aweeteat  dreana  toal  at  tke  cuatoah- 
koaae.  Mura. 

AMOUnACUER,  aDH>0H^«b-ay,  ta,  to 
eaaatoar. 

s  AMoi'iiAciiiR ,  apr.  to  be  amitlen,  to  bê 
etutmoared. 

AMOlRKTTE.am-oo-ret.  •/.  I  amoar, 
intrigue.  S  pi.  bol.  çaackmg  gr.aa.  S 
pi.  cul  —s,  marrow  ftom  tke   onof  naL 

AMOUUEIISEMRNT.  a>u-uo-ruliz-ming, 
ode.  topiugly,  amoroaaiy. 

AMOtUEUX,  am-oo-rnh,  a>U.  fem. 
AHonRKU>E,  I  toviag,  ia  toof.  Être  é(ier- 
dûineiit  -^^  to  be  onr  kead  aad  eara  i% 
Ion.  Un  niaii  fort  —  de  sa  femme,  ë 
kuahaad  wko  doted  ou  kia  wife,  La  Font. 
Je  servis  4  regret  i>es  dess(>iiis  —,  /  «»- 
wtliagly  kelped  kia  tope-atkemea  Hae. 
i  (porté  ï  l'iimoui)  aatorouH.  3  (ten<lre) 
ttvug.fond.  Scoiiirs,  regards  -,  aigka, 
lookaoflon.  4  Û^.  poàaioaulety  foad  of, 
dotiag  oa.  On  est  lonjoiirs  —  des  •  boses 
nouvelles  oue  io  atwaya  fond  of  wrelty. 
La  Ftinl.  —  de  la  gloire,  foad  ofgiory. 
Les  Véniiiennes  sunt  aino(tr.*u^es  de 
liarure ,  tke  Veaitian  woatt'u  are  foud  of 
triuketa.  G.  Sand.  ft  {aahatautinly)  lorer, 
hweetke»rl.  Jouer  le-  rôles  d'— ,  jouer 
les  — .  /o  play  Ike  part  of  ike  lonr. 

AMdUIMMtOPltE,  See  ^w^m. 

AMOVIUILITÉ,  anH>v-e-biI-e-iay,  af. 
remorability. 

AMOMBLE.  aoHOv-e-bl, oi/y.  mf.  {Lat. 
amoviie)  I  (des  pi^rsouueh)  reu-ora/de.  S 
(des  fouciions,  of  office*)  keld  dariag 
pteaaare. 

AMPIIiniE,  4ng-0b-ee,  edj.  mf.  (Gr. 
«>f i.  px'n)  I  ampkibioaa.  2  {aaltalanliai  la) 
ampktbioua  aatmal.  flg.  C  e»t  un  —,  ke 
ia  a  Jick  of  bolk  Aidea. 

Aill'HlBOLOGlK.  4iig-flb-oUn.zbM^ 
af.  (Gr.  «|fc9t«4X9(,  lioT««t  atapkitology. 
^  AMPIIlItbLOGKjUl-,  4ng-flb<d-o  zbik, 
adj.  af.  ampki/fologtc,  ampkVmlouiral. 

^MlMhUOUN;iUI  EMExT.  aou-llb-ol- 
o-zliik-niant:.  adv.  ampltibotogieulty. 

A.Mi»HIG0UUI,4n^-ng-lHl-^M^  am.  {Gr. 
ù',ifi,  Tfi^i)  uouaeuae,  rtgmerole, 

AMi>HlG01>UI(jUE,  Ang-ltg-oo-rik, 
ffif;'.  mf  nouaenaical ,  ladictouH, 

AMIMIIG01}UK;UE.V1E.M,  4iig  flg-00- 
rik*mduff .  uda.  noaaeaairally. 

AMiMIITHftATHE,  4ng-fe^.iy-â'r'.  am. 
{Gr.  c|A>l,  lUTftv)  1  aiaphitkcatre.  fis. 
Ce  lermn  va  «  n  — ,  s'e.ève  eu  —,  lie 
groaad  ri^ea  ia  tke  form  of  aa  amplU- 
ikeatre.  S  rom.  anliq.  ampkilkcalre.  3 
anal.  Ikeatn.  4  (d'un  tlicàiie,  of  atkea^ 
Ire)  amphitkeetrc. 

AMIMIIIUITE.  âng.fe-lril,  af,  {Gr.)  4 
Àmpkilrile.  S  flg.  tke  a 'a.  Un  vumb 
d'— ,  «  dweller  oa  tke  aeattkore,  \jk  Fout. 

A>lPHITUYO.\,  4ng  fctieong,  «m.  4 
{Gr.)Hmpkilt%oa.  i  Og.  (lt<)t<',  relni  qoi 
donne  à  diiien  koal,  eniertttiuer.  Mol. 

AMIMIOUE.  4ug-for,  ef.  {Gt.  Afift, 
fi^.tv)  ampkota. 

AMIM.E.  Aiigid',  adj.  mf  {tjit  amplus) 
i  ample,  fait.  Une  robe  i  ieu  —,  a  nry 
fait  dnan.     â  (grand)  larae,  ample,  ah 

C'maa.  Il  a  f.ii  une  aui|de  pruvloinu  de 
le,  ke  kaa  laid  in  au  ample  *tore  of  corn, 
A|Nes  avoir  fait  un  -  déjeuner,  ufter 
makiag  a  kearty  break faai.  Og  «  eh  de- 
man  .e  un  plus  —  exanien,  //  rcqairea  a 
more  atrhaa eramiaat'OU,  llg.  Apres  ilus 
—  inf'*rnic.  after  furtker  iufO>  mal  on.  fig. 
Des  pouvoirs  ln*8-  —s,  fait  i>ower^. 
AMPU^HEMT  ,  .âug-pluU-uiJlug ,    ndt. 
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4  wipty,  fMfl9,  at  iaroe.  Ola  me  dértnm- 
BMRf  —  «le  U  perte  que  j'ai  faite,  //  /Vr/Zy 
hiHfmnfpin  tttf  for  my  ton».  9  iergelu, 
aiHp'ij.  rttfiioHxfy,  Nous  «vuns  —  dlué,  we 
kart'  il  ufit  co/it'iHsly. 

AMULKl'H.âmi-  luhr,#^  I  (desétoffe^ 
9f  »  Hffn]  [.illuiux,  wutlh.  2  (il II  finiiUO/ 
/Af  loTfkfitd  atupirMi'sx.    3  flg.  (du  Style, 

AMl'i.i.Vi  IF.  âiiK-He-yai-if,arf;-  «.fciu. 

AKPLiATIVK.  aiNphtOiMff. 

AWIM.IAIION.  fliig-ple  yah-symiR,  »f. 
{ttfi.)  of/irh.i  ropy,  Uaplicuie.  lUiur  —, 
true  copft,  tlitii/irttti*. 

A UIM.lKICATIxn ,  âiigple-flk-alHilir, 
«m.  amp/'fffer. 

A^IM.IKICATION.Ang-pIc-nii-ah-syonfî, 
#/.  I  ampli ftr.tiOH.    9  txuggerMiioti. 

AWI'UKIK»,  aiiîî-|de-r>ay.   ra.  kous 

AIIPU^-|IO^S«  VOCS  AMPLIHIKZ,  QVfS.  K»|  g 
AK'I.IPIOIKS.    QDK    VulS    AMPLIPIIBZ    ( /^/. 

aitipltliia  o)  I  10  ampl  fy,  lo  derchp.  lo 
eularpe  upOH.  9  (exagérer)  to  exaygertiie^ 
to  ampi  fn. 

AMPLITUDE,  Aiig  ple-tfid,  »f,  (Lot.) 
ampi  iMile. 

ANI'OUIX,  ftng-pool.  *f.  (fMt.  ampolla) 
I  ffiM  Mtfa  \A  saiute  —,  Ihe  ampulia.  9 
med.  /'//WiT. 

A  M  POULIE,  âns-poA-by.  odj.  m  rem. 
— K,  \\f^,  lrtHH'iit»ih\  hiffh'flowH,  inflaied. 
Style  — ,  plir^isi*  — e,  bomlmtt, 

AMI'UTATMIN,  âiig-pû-lali-syong.  »f. 
sarg.  ompHiolhH.  Faire  I'-  de,  to  ompu- 
tulr.  /«  r"«/  nff. 

AMIilTft.  |»pa.  0/"  AMPPTF.ii,  fem.  —  k, 
I  OiHpulaifd,  9  {su/iêtitnt  Pi  iy)  Un  — , 
|>er»Ai/  «>'o  Ar/.v  Aoi/  «r  ///nA  OMpututed. 

A.MIM  TF.U,  Aiijî-pfl-lay,  ra,  {Lot.  am- 
pu  an*)  to  ampMfate,  lo  mi  off,  —  un 
meiiiiuf,  Al  m'  offa  tmk. 

A.MUI.KTTK.  aiii-ûlei.  »w.  (Ut.  amu- 
Ictiini)  rtiHnIil.  *pfft,  cluirm,  tathmun. 

AMUMTIO.NNKU,  ain-û-ne-syun-ay,  ra. 
to  munition^  [a  pluce.  a  lowii). 

AMliltK,  )ini-Ûr.  a^  D.ii<t.  lack. 

AMUKFK,  aiu-Q-tay.  ta.  naut. /o  A^m/ 
oboard  ë  Imk.  —  uu«  Vuile,  to  t/riitg 
êboard  thr  titrk, 

AMUSaHLK,  am-ti-nbl',  adj.  mf. 
omM»tih/f.  Qiiid  supp  ire  d'amuser  un 
lioiiiMic  qui  ire>t  plus  —,  wluit  torture  ta 
tiare  tn  aiuujte  a  mmh  wlio  is  no  lottger 
capattif  iifMng  aiHiiaed,  *i»«dc  Niiut. 

AMISaNT,  Mm-flzAug,  PI  r.  of  xuvsF.n. 

AMiTsAM,  odj.  m,  fem.  — E,  divertiagf 
omiiMtMff. 

AMUSI*!,  ppa.  of  AMDiiKR,  frm.  — ^ , 
ad^erl.  ttiM»»ed  La  rouie  ue  demandait 
qu il  è  rt*  — 1«,  /Ar  rrowd  only  wouttd  to 
h  «fHMKed.  Due  ruriojKiie  k  la  rui<  ré- 
rieuse  et  — e,  cnrmily  botli  »eriOtt»aud 
itttf  renied.  S'c-B. 

AMU>K.MK\T,  am-Cz  niAng.  iw.  I 
amuMiHn-ut, euter/aiitmetit, dtv^rKiom  Uoiii 
—,  HHnreHl  am»»fmeiit.  Ce  wia  T—  de 
ma  vil  iiii-sse.  it  wittth-  ihe  diver»loi»  ofmy 
otd  iif/e  Ia-  S'Ke.  Ku  uuise  «'— ,  by  waij 
of  utHHnement.  Éire  1'-  d'une  Micieié, 
lo  l*e  llie  tauyitiug  tfork  of  a  xo^iely.  9 
(aduiifisseuu-iii)  xotturment.  Faible>  —s 
d'une  douleur  si  i:rjiidc.  raiu  noiëiement 
of  an  imutfMxe  grief.  Hac.  a  (|H>iie  de 
le<iii.s)  hitiug,  dilay.  I*a«  d'-  ,  al'ez 
vl  e  <  b  .K*  vouK  Ml  ilii ,  HO  idthg,  fjo 
fuicUy  wtiere  I  lold  yoit.  I,r  niuiiidre 
—  |HMii  viuis  éiie  laïai,  tlie  tea»i  detuy 
may  prore  fatal  lo  j,oh.  Mol.  •  (leurre, 
troiH|K*ii  )  auaremeat.  ol>s«d.  J'nI  ass«'z 
.de  Vus  —s,  j«r  vi'ux  ^ire  |ia)é,  no  more 
trifl.Hg,  I  iutht  MftOH  lieinît  taiil,  lu 
pniui%  d'uu  r<  iul  ruiiriuiix  le  vain  — , 
U  i*  ueeittc*»  affeetiag  to  tte  in  a  pagxio». 
Uol. 

A^'U^ER,  AnMz-ay,  r«.  «  toam«»e,  to 
etUerhii»,  to  d  r^rt.  Le  inoiule  est  vif  ux, 
ce|H*mlaui  il  li>  r.iut  —  euroro  ruuiuu;  uu 
etiram.  tite  worlit  i»  nid,  yet  H  regxirt» 
to  tte  amuxed  ti  e  a  rbitd.  I<a  F«uit  Si  ce 
jru  ilisp.il  auiiise  voire  iuiaviuaiiim.  // 
/A/*  jo  e  plea»iM  your  funry.  Xo<l  Uu  de 
ceux  qui  s^vtui  parler  sau»  rieu  dire  et  qui 


amodient  la  CAnTersaiinn  pendant  deox 
tieuie^  de  irmps,  one  of  tlioaewito,  with- 
oui  Aar  ng  any  to  »ay,  ra»  Iceep  «  ron- 
verxaliou  al  oe  for  a  lonpl:  of  tioars  toge 
ther,  Moulii^q.  I«a  reine  C.  »Vu  vint  — 
sa  niri'isiiè  à  Pari-^,  aaeen  C,  came  to 
pratify  lier  curio»hy  in  H,  S*«-B.  ironir. 
Ail  !  que  v«nik  urauiosez,  ah  !  Iww  you  do 
divett  aie.  Mum.  ab>ol.  C'est  assez  que  la 
ficiion  aiMuse,  //  i»  sMfficient  tkat  fimon 
alMhtd  be  amuiing.  Hg.  —  le  lapK  lo 
begit'te  llie  lime.  9  fig.  (adoucir,  soula- 
ger) lo  appease,  to  a»»uage.  Il  l'ârlMit 
vainement  il'—  mes  douleurs,  Ae  tried  in 
rain  to  aosnage  my  »orrow.  Ilei.  3  flg. 
(i»ccuper  Fans  proflt)  A|irès  avoir  ainsi 
auiusé  *t  vie.  il  lallut  iiiaurir.  aprr  having 
tliHit  hUed  away  Iti»  tlfe*  dea/h  Uarrd  kim 
in  tke  fore.  Ih,  Chin.  Ils  aniusiut  leurs 
laleuis  de  rliose<  puérile'',  tkey  wmtte  their 
talent  npon  tnfle»,  Moiiiesq.  4  rf.iire  ler* 
dre  le  temps  reiardrr)  io  relord,  lo  detay. 
l4ii<saiit  lomlier  quelques  pièces  d'»r^eiit 
|Mii.r  —  ie<  ginles,rfre "p/wir  a  few  pièce*  of 
gold  10  yo  n  lime  nnon  Ike  gnarti».  ^  ult. 

—  ri'uiieuii,  lo  mish'ad  Ike  exemy.    boit. 

—  la  sevi',  lo  direri  ike  «w».  h  (leurrer) 
to  IffiiUtte.  lo  ekeat,  to  deceiwe.  Ils  pré- 
tenileni  nous  —  par  des  rennes  eu  l'air, 
tktn  think  to  deteire  n»  witk  idte  tair». 
Mt»r.  —  des  créaudi'rs  par  de  bel  es  pa- 
roles, topnt  offcretlilor»  witk  fair  prom''»e», 
Plii  ipi  e  iii^aii  qu'on  amusait  les  liomines 
aver  des  seinieuls,  t^k/lfp  n»ed  lo  nay 
thaï  Ike  people  may  ulway»  be  detaded  by 
oatkh.  Volt. 

s'aniiskr.  rpr.  \  (se  divertir,  prendre 
plaisir  à  lo  amwie  one*»  *etf,  to  enter  tain 
one*»  »etf.  lo  dirert  one*»  »elf.  S'—  de 
peu  de  chose,  lo  be  ea»ity  amnted,  to  be 
pleased  witk  a  trèfle.  S'—  de  qurlqu'un, 
lo  tangk  al  o  perron.  Iles  lapins  s'aniu- 
saieni  sur  l'heilieiie  k  jouer  au  Colin- 
Maillard,  tome  ra'tbiis  were  diveriing 
tkem»elte»  by  ptaning  on  ike  gra»»  ai 
biind-man'»  huf.  Fior.  Il  s'amusait  il  re- 
garier  des  caries  d«'  téogiaphie,  ke  dl- 
rerled  kimoelf  wHk  tooktng  al  mup».  Voit. 
Des  itrou|H'S  de  remiues  h*.inius«-ut  il  voir 
fuuriMilier  celte  f<»ute  biKarree,  gronp»  of 
women  amune  lkem»elre»  witk  looking  at 
Iki»  mniti  •  rotoured  and  bnxtling  rrowd. 
Th.  GhuI.  S'—  k  des  jeux  uVspiil, /o 
litke  pteaxnrr  in  intelteiln..t  amaxemenlt. 
Feu.  9  (i>as«er  s  n  temps  k)  lo  wuxte 
oue*8  time.  Dunpreiiez-vou<  mou  t*arrjiii 
qui  s'amuse  k  raroiitcr  ses  alTaires  devant 
vous,  ran  you  undrrttlaMd  my  t/OJfa  her 
wlio  mnat  nefd»  relute  ki»  ajfair»  defore 
yon.  Ab.  Mais  k  quels  vains  lii^ours  <>st-ce 
que  je  m'auiuse.  Ont  in  wkat  iille  latk  am 
i  loxing  my  Orne,  Utdl.  |imv.  8*—  A  la 
moiiiaMe,  k  la  liagAielle,  lo  be  omnxrd 
Witk  tripe»,  3  (|M'rdre  sou  lenip^^)  to  loi- 
if  r,  to  dawdte.  Portez  relie  letre,  ne 
vous  amusez  pas  eu  Muie,  rarry  iki» 
teller.  and  do  noi  loiler  on  Ike  way.  Il 
ni'  s'amusa  pas  à  Paris  près  du  iri>ie  R.. 
qui  ne  pouvait  puy<-r  son  zèie.  Ae  to^t  no 
lime  in  Pari»  witk  Ihut  xorty  It.,  wko 
ronlil  no  tonner  piy  ki»  uni  Mie.ii.  4 
(s*avi>er  tie)  to  take  intn  one'»  kcad  (to). 
Ne  «ou<  amusez  (tas  a  le  plais-uiiir,  il 
n'eitieud  pas  nilieiie.  take  eare  kow  you 
joke  w  th  kim^  ke  i»  vey  toueky. 

AMUSKTTË.  am-û-un,  */.  l  toy.  ptay- 
tking.    \jf  berger  le  donne  a  ses  enrault 

Îour  servir  il—,  Ike  tktpherd  gire»  tt  lo 
i»  ekiidren  Ity  way  of  u  playiking.  La 
Foui.    9  artil.  ammelle, 

AMUSEUR,  aui-iiz-ubr,  mi.  amuser, 
déchirer. 

AMYGDALE,  am-ig-dal,  sf,  {Gr. 
(i|fjY^»T,)  anal.  ton»il,  nlmond. 

AMYUT,  am  yd.  (Jacques)  «m.  a  cele^ 
bra'td  t'renck  wnier^  bain  m  »5I3,  died 
in  4593. 

AN,  âug.  «m.  (LmI.  annus)  I  (période 
d'une  aiM>e«')  ycirr.    L'—  piocliaiii,  uni 

Sifur.    Il  y  a  deux  —s  que  cela  est  «ni\e, 
/  kappcn  i  two  year»  ago.    Il  faut  nvoir 
tjreuie  — t  pour  songer  à  U  (mtune,  oh$ 
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muii  be  tkir(jy  to  tkink  of  mûlfng  «  /br« 
lune.  La  Bri  y.  Il  n'a  |ia<  enc«*re  dix  — i, 
Ae  i»  not  yet  ten  yen  »  otd,  he  i»  noi  Itn 
yet.  li  a  vingt  —s  révolus.  Ac  i»  ju»l  larned 
Iwenly,  he  ha»  urrompii»k  d  hi*  imenlietk 
yeur.  Il  y  a  mille  —s,  long  ago.  Il  jr  a 
mille  —s  que  je  ne  vims  ai  pas  écjit,  il  it 
an  âge  hince  t  wrofe  to  yon.  Yoli.  Le 
jour  lie  I*  ,  le  miuvil  —,  new  year^*  detg, 
R  n  jour,  bon  —,  good  moming.-^  a  k»pfy 
new  year  to  you.  Par  —,  a  near.  Bofl 
—,  mal  - ,  one  year  witk  andtker.  Ser- 
vice du  bout  de  I'-.  Iiout  «le  i'— ,  an- 
nirernary  of  tkâ  burint  trrv.re.  DaM 
I*—,  in  Ike  year,  in  tke  eonr»e  of  tkê 
year.  Le  mal  est  que  dans  r—  s'entre- 
mél<*ul  des  jours  qu'il  faut  cli(kttit*r,  lA< 
fpél  i»  tkat  in  Ike  conr*e  of  Ibe  year  ihere 
are  kotidiiy».  La  Font  Uue  fuis  I*—, 
onre  t  ytar.  Tous  les  deux  -s,  eoery 
'two  year».  pniv.  Je  m'en  m  que  comme 
de  1'—  quarante,  /  donU  eare  a  xiraw  abott 
it.  bw.  —  et  jour,  a  yeur  and  a  day. 
chron.  L*—  de  llnroe,  tke  year  of  tke 
lioman  era.  L'-  du  monde,  I'  -  de  Jésot- 
Ihiisi,  r—  de  grire.  T-  de  rhéï,^re.  Ikt 
year  of  tke  wortd,  tke  year  of  our  Ijord, 
tke  year  of  tke  Hegira.  L'—  iHvniier, 
r—  deux,  r—  irols, etc.,  /Ae /lr«/  year,  tke 
œeond  year,  ihe  tklrd  year  of  tke  fîrot 
Ftentk  tepubVc.  9  — s,  }>/.  (t'Atie)  y<«r«. 
Elle  rei>assaii  avec  larmes  .h's  —s  écou- 
lés, wiik  tears  »ke  reealled  ker  year» 
gone  by.  Boss.  Dès  ses  jenms  —s.  frou 
kin  infont-y.  Dans  ses  vieux  —s,  .sur  ses 
vieux  —s,  ^1»  ki»  otd  âge.  iioeiic.  La 
fleur  des  —s,  youlk,  tke  prime  of  life. 
Le  poids,  le  fardeau  des  —s.  tke  wefgkt 
of  year»,  otd  âge.  L'injure  des  —s,  ike 
wear  and  leur  of  Vme.  Les  ^s,otd  âge. 
Je  suis  sourd,  les  —s  en  sont  la  cause, 
y  am  deaf,  il  i»  ike  ron«eqiirnre  of  otd 
âge,  La  Fout.  Mes  vieux  —s  s'en  réjoui- 
roiii,  a  wilt  gtadJin  my  otd  aye.  Lhal. 
i.e  liou  chargé  d'— s,  a  lion  weigked  down 
by  year  s.  la  F«mt. 

ANA,  ait-ah,  »m,  ana. 

ANABAPTISME,  ao-ab-at-ism' ,  m. 
ancAuphsm. 

ANABAPTISTE.  an-ab-ai-i$t ,  tmf. 
(Gr,  «*«,  ^««tm)  onaliaptixt. 

ANABAP1  iSTB,  adj.  mf.  anabaptiat. 

ANACHORÈTE.  an>ak-or-el,  ami.  {Gr. 
««ajTM^av)  anckorite,  aucLoret,  Repas  d^— , 
a  êober  meal.  Mewr  ui.e  vie  d'— ,  /• 
tive  tke  life  ofan  anekorite, 

ANAGIIROMSMK.  aii-ali-roo  i>m',  m, 
[Gr.  év«{^ovo;)  tin'ivkronifiM. 

A.NACRÉUNTIUUE,  au-ak-iay-oog-tili. 
adj.  mf.  nnarreonlic, 

ANAi;Ra.%IMK.  an-ag-ram,  »f,  (Gr. 
A>é,  |fé|A|â«)  an.igram. 

ANALEPTIUUK.  aiiHil-eHil(,  adj.  mf. 
(Gr  à>à\ri'^\ij  aualeplie,  rcstorutire,  cont- 
forting. 

ANALOGIE,  an-al-o-zliee ,  »f  (Gr. 
«»«»*7i«)  analogy,  rehtion,  conformilg. 
Il  chcrrliaii  iiaus  les  iufiu'iunes  des  princes 
délidiiés  des  — s  avee  sa  prufin'  infortune, 
he  stngkt  in  Ike  mmfonunr»  of  otktr 
ditlironi'd  prince»  an  ukao<y  witk  lus 
own,  LAinan.    I*ar  —,  by  juaioyy. 

ANALUGiQrE.  au-ul-o-zhili,  adj,  mf. 
anatogtr^  analoyital. 

ANALOt;iuUK>>ENT,  au-al-o-zbik- 
niâng.  ttdP.  anJogivulty. 

ANALOGISME,  au-al-0-zliism',  »m. 
analityixm. 

ANALOGUE,  an^l-og,  adj.  mf.  ana- 
toyoH».  L'auiriiclie  —  au  chanieau  méuie 
|.ar  sa  siruttiire  infcririin*,  ine  oatricli 
re»emhting  tke  camcl  ertn  in  ils  netker 
oirtflare.  Micb.  Il  |Mraii  avi  ir  eu  une 
iinpres.sion  -  ,  ke  seem»  to  kare  rereiweé 
a  sitttilar  impre»sioii.  Mi<h. 

AKALO  ;b'E.  »m  fellow.  ItiiO  Cet  animal 
est  sans  —  dau«  les  espèces  vi  va  ides,  Iki» 
uni  mut  bas  not  il»  feilow  m  Ike  animai 
kinydom.  Celle  loiuiioii  et  ses  —s  ne 
siMii  usiei'S  que  dau^  le  sivie  faini  ier,  Ikiê 
Imniim  and  ike  tike  are  oulg  uaed  « 
coiioqulët  tanguago. 


ANA 


ANC 


ANE 


ANALYSE,  tn-al-<»fi,  af.  {Gr. 
«m3l4«)  I  nm/fffJitt.  Kain*  1'—  de  l'eau, 
tê  ôMëJifu  wt/fr.  Faire  l*—  iluiic  lleur, 
|0  d.i*erf  a  ffnwér.  1/ —  «l'on  mot  root- 
posé,  tke  âHtilMti»  »f  m  romfouné  wnrd. 
—  ehiiiiiqiH*,  ckt'mirol  tinHl}iHg,  —  uia- 
Uiémaiii|U(^.  H»iitkemnlU  tl  tmititi'i*'  '  — 
yo%U\ne,  toi,tr«H  MHuft  lift,  3—  itr.iiNnia- 
Ucale.  mirniug.  V»ïnt  V^  itrautttniirale 
t'ove  |tDn?«,  lo  ptune  m  pUmtt,  S  (>è- 
famé)  M^fnpfi  h,  Okil  Hf^  aummurji, 

êfUr  •//,  h  pue. 

ANaLYSKK,  ao -aUe -lajr,  ra.  I  to 
ëngfpte.  '-  uiH*  llfur,  /•  dittâfit  m  fower. 
Je  n'ai  pas  ru  I  ieii|is  <r—  mes  se^isa- 
tiODS,  /  kud  no  t  me  In  aunlyte  my  fiel- 
mg0,  Uàrw  m^ê'mely)  Analysez  et 
comparez.  tna/ynf  auH  comtntre.  S  siaui. 
to  parut.  3  (.Ruiner)  la  make  u»  abtttact 
«A  /•  9ire  Ê»  otU/iiii-  of, 

ANAI.\SK('lt.  aïk-dl-t'-zabr.  «m.  ana- 
lyier.  Une  lei.ic  «loin  je  ileOe  les  |iliis 
lûbiiefc  — 5  de  ri*roun)iire  U  nuaiire,  a 
edour  of  wkich  I  d,  fy  the  m  al  akilfui 
éMafyntra  to  recogaise  the  ikade.  'l'Ii. 
Caui. 

ANALYSTE,  an-al  isl.  *m.  aaaiyat. 

AKALYTIOUK.  ao-aMl-ik  «  i.dj.  mf, 
I  ênafyiir,  aaoiyiimt.  ftietbiide  —,  ffiM- 
iMiirai  »y*!em.  Avoir  h'si.ril  —,  lo  hâte 
tke  fift  afaautyah.  H  l'aliieaux  —s  «riiis- 
toire,  MNa  yitc  lubtea  of  histo/y,  3  alg. 
Fonctions  —s,  attattiiieal fi^nriioa^, 

ANALVnuiE'bNT,  au-al-il-ik-iiiâng, 
éda,  aMaJfitira/.'y. 

ANAMOul'IlU.SE.  an-ani-nr-Tdz,  «/:  (Gr. 
«>è,  yM^z\)  pers|».  aaamorpkosia, 

ANANAS,  au-aii-ali,  am,  bot.  pfne 
agpUt  aaauaa  Vn\se  — .  pia^  atruwlHtrry, 
Cbamp  «'— ,  Ri  rre  a  —,  ptaery, 

AN  AME.  au-.inH-e,  «m.  Aaaa'ma, 

ANAl»ESTE.  aii-8i»-csl.  «m.  (Ci. 
4v««aiu»)  uaapeift. 

ANAPliOUK,  au-aC-or,  af.  (Gr.  A>è, 

ANAltcHiK,  an-ar-sbce,- «A   (Gr. 
«,  •9xi)  aaurrhy. 
ANAUClilUti-.,   ao-ar-slilk,  adj,  mf. 

ANARl/lllSER,  an-ikr  sh«-zay.  ra.  to 
anareluae.  Us  aiiarrbisaieHl  I  année.  Ihfy 
ihrew  tke  anny  iato  a  atata  of  aaurchy. 
Ljœart. 

AiXAUCUiSTE,  an-ar-sbisi,  am.  anêr- 
ekiat. 

AXASTCi\in*E.  ana.«-lonHoz,  af.  {Gr. 
«var:^]uttf^ci  aiiai.  «aattamoais. 

s'asa'Tim  -lit K. rpr. aiia  .  lo anaittoaume. 

ANATUr.tlATlNKlt,  au-iil-ii)Ui»iHZ-a^ , 
M.  I  to  aaatheaiaf  i\  2  Ûa.  (bliiuer)  lo 
reproimlf,  ht  pro»ct  be.  Mirb. 

ANATIIÊVE.  an  ai-ajin.  am.  {Gr. 
«y«lt}M)  I  unaïkcma.  Krait|>er  d'— ,  la 
amaikeiMitiie.  t  Ûg.  (réiHobaitoii)  imp>e' 
eaUioa,  mmitéirtUm.  àc  ne  vie^s  iHiiul  |iro- 
uoueer  ici  «es  ~8  coiiire  les  giaideurs 
koaiaines,  1  am  t.ot  tome  to  proaoaace  a 
mëUdHtttm  oa  k^maa  yrua  .eur.  Ma«s.  3 
{adjeclirry)  uHalkrmatiztd. 

ANATOt.  hnK,  au  alHi-sism',  am.  {Gr, 
évéTftftttfjfti;)  roiu.  Mitmtociam. 

AtNAIOilK,  au -ai -mu-ee,  af.  {Gr. 
é>è,  Ti^vw)  I  aHutomy^  diaeertioa.  — 
cotupaiee,  rompar.tir^  aaMuty,  Faire 
r—  de,  ta  aMHlomtse ,  lo  di^a  et.  Am- 
pfaiibeiire  û'--.  dtM.c.iay  room.    %  iW' 

Sréactiiaa.  n)  aamiomicut  flgare.  (Jbioci 
'— ,  matam  rf  uiMiomy.  3  fl^'.  (.iiia.vsc 
€rt(ii|ae)  crtt  cut  ejamiu,.toa.  Faire  I  — 
ë'oQ  ii\rf,  o'iiu  i«i)ir«>urs.  to  atuitomiu,  to 
iiaaefi  a  Ihio',\  a  Mpi'tck, 

ANATiimuiiK,  a»  al-ou-ik,  adj.  wtf. 
nalomiC.  t, 

A^AToil!OI'EME^T.  ao-at-om-ik- 
aùsu.  adw.  aaaiomtcally. 

ANATitwi.sKil,   aiia-iom-e-zay,  r<f.   i 
io  MMMiomie,  to  diattit.    %  Uk.  —  an 
Mtre,  un  idM^Hir^,  to  uHutimiie,  to  diaaecï 
(«  taoA,  0  fipe.  rk). 

A\ATO»ilSII*:,  aua'-om-lsl,  am.  am- 
iôaù%U     Jig.  Taiilc,  cei  —  du;»  grandes 


\w(vt\%,  Tacilua,  tkat  muttomiat  of  tke  Ulna- 
trhaa  d  al.  I.aniart. 

AM'.ÉTRKS,  âiigfayir',  am.  pi.  >Lnt. 
aiit  ci'BsiTi'S  )  I  ttncf alors ,  forifalheri. 
Tue  longue  Kuiie  «>'— ,  a  lo'g  tiae  of 
UMreftlo'M.  Féii.  3  (teux  <|ui  nous  ont 
devainés)  predeeeaaors.  aarf alors.  :^ul- 
vniil  \a  rontunie  di>  nos  — ,  arrordlu/  to 
Ikf  ru^lnm  ofoar  auiesturn, 

A\<:HK.  âURsh.  hf.  {Gr.  i-^**)  I  rred. 
—  d*<  ntne.  prpe  of  an  oryuM.  %  lecb. 
mill'Sftitt/r. 

AXr.HISF,  ânli-sbeez,  am.  AnchUea. 

ANCHOIS,  âiig-  bwâ.  xm.  ici.  anrkoay. 
Beurre  d'— ,  paie  d'— ,  aurkery  uaMe. 

ANTH' X.  iiiK-syang,  odj.  m.  U'W[.  — hb, 
{ImI.  aiiliiiuiis)  i  (qui  e«i  depuis  iontr- 
teui|is)  tturienl.  old.  .\oire  — lu*  nuiiiié. 
oar  otd  friendtkip.  Vea  —,  wt  reryoïd. 
Il  raiM»eili'  il  ses  siddais  leur  —ne  val^nr, 
ke  remlada  tke  aoluUra  of  tkiir  aa^^iml 
vtloHr.  S  (qui  exisiait  aulreloi<)  o/oA/, 
of  yore.  Li'S  -  s  Germains,  tke  aarieal 
Gnmaaa.  Les  mtriirs  —lies,  the  luauaera 
of  tke  aarifMla..  Les  langues  —nés,  ike 
oHCunt  tauoaofiea.  Ainsi  pari;iil  riionnne 
d«  s  —s  jonpi.  tkan  npoke  Ike  old  taaa. 
Cbai.  lia  s  les  lemiis  —s ,  ia  Mme  of 
lore^  tH  hyyoae  lime^  ta  tke  yood  old 
t*me.  Il  y  en  avail  qui  reigitaicnt  Imrs 
n-ins  ciMiinn*  les  bonimes  ili-s  — s  jinipi, 
Ihere  were  aoiue  wko  yirded  iketr  fi'iua 
tike  tbe  tt»ea  of  yore.  XihI.  3  (o.iposé  à 
n«Hi\eau  ei  il  ino  erne)  ol»l.  1/—  «-i  le 
N'ouvimn  TeslanuMit.  ike  Old  au'l  tke  AVac 
T,alamrat.  L*— ne  Ctreci*,  «mr/ei//  Gtevce. 
4  (  qui  exrrre  depuis  longtemps  une 
rliai^'e.  vit.)  old.  oflouff  xlukday.  C'est 
un  des  plus  —s  inaitlsti^tUi  de  la  mur,  ke 
ia  oue  of  tke  oldtai  muyialralea  of  tke 
roart.  A  (qui  n'est  plus  en  Cl»a  ge  ) 
former.  L'—  evi^iue  de,  tke  ftrater  hiskop 
of.  I/—  maire,  the  fti  mer  mayor,  6 
(anléiieur  en  date  dans  un  corps,  nue 
r.tiiciiMii)  teuior.  C'est  le. plus  —  ufllcier, 
he  iH  Ike  teaor  offiter. 

ANciKN.  am.  fem.  — >b,  I  /qui  a  exis'é 
dans  les  i<nips  «nt iens.  surioui  les  (irecs 
ei  es  Itr  maiKS)  aarieat.  Les  —s.  the  aH" 
cienta.  Un  des  —s,  oae  of  Ike  aac'rata. 
Les  —s  et  les  uio  eriies,  the  anrirata 
uad  tke  moilrraa.  id.  L*—  des  jouis,  tke 
Aitrieat.of  tiaya  i  —s,  |i/.  (aut«Mirs) 
aarkal  mrtter*.  uathora.  \jfs  —s  diM>nt, 
the  aai  ieal  wrilern  «aa.  la  Ier4ure  des 
—s,  the  rendiag  of  ihe  elaMMien.  3  ikt- 
s«»niie  4gee  )  eidtr.  aeaior.  Les  — s  du 
villa;;e.  the  patrianhu  of  the altage.  Je 
sni*  vore  —,  l  i.m  yoar  eti'er.  Ainsi 
rbauiait  l'—  des  booiuM'S,  «o  aaag  ike 
palliai ch  of  mea.  LhM.  fain.  Iknijour  mon 
—,  lood  mo'Uiag  old  toj.  l»Jne  T— . 
Pliay  the  eld  r.  4  (menil>res  d'nn  conseil) 
eidrr.  Lrs  —S  du  |h  uple  d't^ia<^l,  the 
dder»  01  tke  piople  of  taaft.  Fr.  bi<>l. 
Le  ronsiil  di  s  —  >,  tke  coaarit  of  the 
Aaviiiilx.  Le  f tifps  des  —s,  the  loly  of 
the  AanealH,  Les  —s  (d'une  églis*,  of 
a  chai  Cil)  the  eld.ra.  5  lauleiieur  en 
dal  )  Il  e>t  voire  —,  ke  ia  yoar  stator. 

AXCIE.N >  KM KXT ,  Au»  s} a> n - mAiig , 
adr.  aarieallff,  of  yore,  forme»  ty. 

A  ««IKXNhrfci.  AnH-s>M}n*l.iy.  sf,  I  aa- 
ciealaent.  aaliqai  y.  L'—  u'une  fauii  le. 
ike  aac  et'taea*  of  a  fam'ily.  Des  u.sig  s 
Neneia-Us  imr  leur  —,  rauioota  reairahle 
by  their  uaiiiiaity.  De  luuie  —,  from  Ike 
fmtkeht  attiinHtiy.  S  (pri«iii(éj  a  aiorHu. 
A  r— ,  par  iiroii  d*— ,  by  ua.orély^  by 
tiyLt  ofavaiO'ily, 

A.NCOLIE.  â  ig-kul-ee,  af.  bot.  colam- 
biae. 

AXCÔNE,  dng-kôn,  a.  gcog.  Aaroaa. 

AXiJtAGK.  dngk-iazb,  »m.  na«i.  ua- 
chor.tge.    Uu.U  n'— ,  rii.M   of  uarûoraye. 

AXcllE,  iingkr',  a/.  ( uai.  ainnrj^  nuut. 
aachor.  —  de  lioss«âr,  boafrr  t>acHor.  Se- 
conue  —,  le*t  bowcr.  iiiaitresse  —,  — 
de  nii-ciieor.ie,  —  de  saiio,  xheel  auchor. 
U'A  (''e>t  mon  — >  de  salut,  //  i»  my  aaly 
re.yoarce.  —  de  rerlMiige.  apa.e  uarhnr, 
Ëiie  a  1'—,  lo  lie  ut  uaciior,  If  ride  ut 
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apekor.  Lever  T- ,  lo  wefgh  anehor. 
Cbasser  I'—,  lo  drau  the  aariirtr,  to  brmg 
the  anthor.  Jeter  T— .  lo  auchor,  to  roma 
loinirhor;  ||  iig.  Celait  là  qu  Ils  avaient 
j  lé  I'—  en  Fraiici*.  //  waa  llu  re  Ihen  had 
fit  Ml  o'itiiued  a  foonag  m  ttaiiee.  Dar. 

ANCUI^,  pi>a.  of  anckkr,  fem.  — b, 
mtjfvl.p,  I  iiMUl.  aarhored.  i  llg.  (af- 
feinii)  iroaaded,  eaiabtiahed.  Va  TMxMé «st 
si  liieu  — c  dans  le  cœur  de  I'  omine 
que,  raa  ly  h  uo  rooled  ia  the  heurt  of 
mau  II  ut.  I*asc. 

AXCIihR,  âng-kray,  m.  nani.  lo  a»" 
rher.  Ils  aborleni  sans  |N*ur.  ils  a  crent, 
ils  descendent,  they  appuyai  h  lie  loaîu 
holdly,  they  anchar^  tk(y  laa<l.  Coin. 

ANi  RBft,  ra.  I  lia  i.  to  i.uthor.  >i  flg. 
(alTermir)/o  alieugihra.  L*  iiMladroite 
friiirbisc  qu'on  meitali  i  élnaulrr  son 
opi.iiou  ne  r.ii«;iil  que  I' —  <laiis  s*  s  convic- 
tions, the  prelrndrd  opeattexH  ipilh  whtck 
they  Iried  to  xhuke  hta  toipiliou*  »erêed 
OH'y  10  >heag!heu  Iheia.  *>  Sarnï. 

SANCRKit,  riir.  flg.  (>'eiali  ir  s<iiidenient, 
.s'allJL'riiiii)  10  slirk  {/o  a  plu  e.  lo  a  per- 
AO//) ,'  lo  iittia  a  foolag  ym  a  houu.). 

AXD.MX,  âng-daiigt  «m.  (//.  andare) 
apri.  Hwalh. 

ANUAl.OUS,  âng-dal-oo,  adj,  m.  fem. 
— B,  Anitatasiaa, 

AKOAUius.  am.  Tem.  — r,  Aadalaafaa, 
Une  Anda  ou<e.  a»  Aaduluaiaa  uomaa. 

AXliAl.dLSIE,  âug-ualoo-zie,  af. 
geog.  Aadiilaxia. 

AMiaME,  Ang-dingt,  ada.  {II.)  mus. 
autloale. 

AKPxhTB.  am.  mus.  andeate. 

ANU.\NTIXO.Ang-dAug-te-no,  ada.  {II.) 
mus.  aHdaatiao, 

ANDpUILLE,  ânn-doo-yiih.  .sf.  {IjtL 
edniinm)  l  rhiltet tiaga.  st  —  de  tabac, 
roU  of  lobaceo. 

A.NUOUILLKlt,  Ang-doo-yay,  am.  bunf. 
aaUer. 

AMIOriLLETTE,  âiig-doo-yct,  af. 
forred  awat, 

AMMtÉ,  Aug-dray,  am.  fem.  — e, 
Aadrew. 

AM)iU.\01>LE,âng-dre-nopl',  a.  geog. 
Aadriuopidia. 

AXliUDGYXE.  Ang-tlro-zbeen,  am,  {Gr, 
d>i|f.  «v^^;,  x*"^)  audroyyae. 

A>DRO(;v>E,  adj.  mf.  aadrocyuoaa. 

AMmi'InE,  Ang-dro-id,  am.  {Gr. 
évi|3.  (  oo«)  AMi/roif/e*. 

AXDKOMAUUE,  âng-drom-ak,  af.  Au- 
dromoche. 

AXimo3IÊDE,  âng-droRi-ayd,  af.  An- 
dromeda. 

AXE,  An,  «M.  {Lai.  asinns)  fem.  Amessb, 
I  a««.  —  sauvage,  oaugre,  —  rayé, 
xehra  Bâter  i>n  —,  to  aaUdte  aa  aaa,  to 
fut  a  pack  aaddle  vn  i-n  axa.  Aller  a  —, 
niouier  sur  un  — >,  to  ride  a  donkey.  Faire 
une  partie  à  ~'Jo  yo  for  a  nde  ou  !.•»• 
keys.  IransiNirter  A  dos  d'— ,  lo  curry 
ou  a  dnukey.  Mécbant  connue  un  — 
ronge,  rtry  miarhievoua.  Têtu  ctimiiie  an 
— ,  ua  ol.atiaate  «y  u  mate.  Sérieux 
coinine  un  —  qu'on  éli  ilie,  ua  aertoaa  aa 
ajadye.  Il  n*>seinlde  A  T—  de  Bumian, 
he  canaot  make  ap  hi*  mind.  iitf.  C'est 
le  pont  aux  —s.  il  ia  lie  aaa'a  biilge, 
iMHiv.  On  ne  .saurait  taire  Indre  un  — 
qui  n'a  pas  soii,  oue  maa  may  te*id  a 
Lorxe  to  the  water,  btit  Imruiy  counot 
make  hn»  driuk.  piov.  Xul  ne  sait  mieux 
que  r—  oA  le  l>At  le  ldes$(>.  iro loly  kaowa 
where  the  ahoe  ptaehe»  t^o  weil  a»  he  tkai 
weare  il.  |hov.  Il  y  a  plu*  d'un  —  à  la 
foir*'  qui  s'aïqielle  Abitin,  Ihere  are  atore 
f'HtIa  tuaa  oue  iu  tae  world.  |u-uv.  Faute 
d'un'|K>int  Mai  lin  ler.ii  son  —,  a  miaa 
ia  a*  good  aa  a  mtte.  piov.  Ix  ctoip  de 
pieil  de  I'—  ,  Ike  kick  of  llu  jackaaa 
iu  the  fable,  pruv.  A  l.ver  ia  i(Me  ii'un 
—,  i<n  |ierd  sa  lessive,  bmy  a  faut  la  a 
mortur,  he  wiU  he  turer  tue  wixtr.  IVatt 
d'ane,  ««»'#  Uiu.  Contes  de  l'e.»o  n' — , 
c.iildish  «toriea.  Iule»  fr  ihildrfu.  (jiq-tk* 
r— ,  a  rock  ttitd  bail  tuory,  Oieille>  d'  -, 
aaa'a  eara.  Bunuel  d'— ,    dauu'a   cap. 
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Dw  d'— .  Bkfïrlnfi  ridge.  Elle  franfîiit  le 
dos  U'—  qui  séparait  ce  fo»>é  du  s«^ond , 
ike  si»iiHg  t»rer  tke  ridge  wkîrh  separÊfrd 
thh  tmmt  from  tke  second,  Mirh.  <  Ug. 
(espiit  liKinJ)  tfM.  blockhead^  doti,  dtmce. 
\'n  -^  tiâl(>,  a  downrigkt  bloekhe^d.  (0d- 
jfeti9flg)  te  plus  —  de»  irwis  n'«sl  i»as 
celui  (|u'iui  pi'use.  tke  greute»t  ètockhead  ' 
of  tke  tkree  is  uol  Ike  ont  tkat  /t  tM^h- 
foted.  \si  K<ini. 

IN  ou*  ii'A.'ie,  «i/v.  loe,  akarp  ridged. 
Soi)  rercni  II  i*i)  dus  d*-,  kit  tkarp  ridgett, 
eofflu,  1 1l.  (;aut. 

ANKAMI.  «n-»y-âng-tee,  ppa.  of 
Af'ÉANTiii.  f  m.  — E,  ailjeciir,  I  uuHihi- 
iaietff  liesfroned.  J'ai  vu  les  plus  >aiiiies 
conv  o.iono  —es.  /  bare  aeeu  tke  mo*t 
tâcred  roateittion!*  *et  al  naugkt.  Monle>q. 
Lrs  CliiiMii^  rruiout  que  leurs  âuirs  — is 
dans  If  Tieu  repreuiinii  une  nonvdle 
vie.  Ike  Chheae  b.  tiere  tkat  Ikeir  tout» 
a'fhorbtd  in  tbtirdeitfft  tecomtueMce  a  -ew 
CJialeuce.  MuiKe  q.  S  (ar-ialile  de  faUuue) 
afteal  witk  fatigue.  8  fig.  cOH.ouuded, 
ûrnwkt't-urd  Je  nie  prusti-rnai  ueiaiu  l<? 
^anrdiiiire  ei  j'y  n*slai  nmime  — ,  I  pro«- 
truird  mii»elf  be,ore  tke  MMctëarg,  witk 
tke  ratirtitou  of  mff  ni4hitn,ne»f.  Ciiat. 

A.NÉAM  lU ,  an  -  a>  -iiig  -  leer ,  rtf. 
{from  iieaiii)  I  to  aitmkilale.  3  (lieirulie) 
|0  deatnty,  lo  eratk.  Il  anéaiiiira  lous 
ceux  qui  lui  refuH'iil  l'euirce  ue  la  i^ain- 
tOMKe.  ke  wilt  de^tmg  ait  Ikoae  thaï  bur 
Mis  passage  ialo  S.  Aiig.  lit.  (UiiMnient 
—  un  new  qiill  nh|Mirie.  kaw  ia  il  poasiOle 
to  iiejilfoij  a»  art  tuut  ke  rafiea  nway 
w  tk  him.  u.  li«*l.  1^  feu  a  Iihii  aiié  uti. 
tke  pre  ktê  denlroyed  er.rg  ikiag.  — 
un  iN'uple,  lo  deuil  og  a  autioii,  •«-  un 
billei  lie  couinierre,  lo  caarel  a  biU  af 
ejckuage,  —  IVsp  ir,  l'esiéranc*».  to 
crank  kope.  3  Og.  idi  s  |iei»innrs.  of  per- 
moum)  10  redace  to  »<  tttiiig,  to  aadrrrule. 
4  llg.  (fnipiier  de  :»IU|K'Ui)  to  lOmfouad^  to 
aaioHud. 

s*A.<«^AM'B,  rpr.  I  to  ke  redaced  to 
noikiug.  Un  TU  le  ciiuruge  d«*s  uus  el 
Te  ui|u«*nre  iti*s  auiren  s'~  dans  la  lutte, 
tke  c»ar„ge  of  t^oate,  aad  tke  eloqaeare  of 
dher»  Wtre  acen  lo  fuU  in  Ike  niraggle. 
l'b.  Citais.  4.e  !«•  iil»ji*riion  s'ai  e.iuiii  u Vlie- 
niéiiic,  Ikia  oItjerliOH  fail*  lo  tke  grtmad, 
un  a  HHt-riél  roMa^^MîMce.  9  (ilr\olioii) 
to  be  toHi  ia  udornlioa,  {bg  eiteamo»)  Je 
nie  siiais  aiicaiiii  ilan:<  un  ni} «m  ne  d s 
yeux,  /  hkoiitd  khte  beea  ab*orbed  ia  a 
bi.a>H  (lom  goar  egra.  Nod. 

AXi.aM  I.nSKM  I-  NT  ,  an-av-flng-lis- 
mâng,  «w.  4  aaaihilatiim ,  dealtartoa. 
!.'->  di*  ttta  vi^iifitr  physique,  Ike  aaatki- 
latioa  of  tag  plig^  Cul  air.  aglk.  An.  "à 
(ruine)  raiM,  ot\rtkrow,  —  roiupei  de 
snn  |iairuH»iiie ,  lU  atler  taia  of  ks 
fortaae,  >^;>nd.  3  Ug.  (arcalilenieulj  proji' 
Iruioa.  I)4n.<  rci  —  iic  ni»*s  fiirut.es , 
JViis  ui.e  ti>iiin.  ia  Ikia  p  oatraiioa  of 
tag  fuCullit-M  I  kad  a  rintoa.  Ab.  I'av>ant 
dr>  r«>u\uMiins  de  la  leiirnr  à  1*—  nu 
a«iin.iM-it ,  panmag  f>oat  Ike  roaralatota  of 
ter* or  lo  t,.e  on.irioH  of  hleep.  Laumil. 
4  llg.  (aliaiii.on  de  s«>i>n!euie)  atlf'.buKC- 
tnehl.  fiie  dans  on  rnininufl  —  deviiiit 
llii-ii.  lo  feel  oaea  att^r  aotktngaeta  ba- 
forel'.ol. 

A.Ni  CIIOTE .  an  •  ek-dot ,  <A  (  Cr. 
éxM  o?'«()  umrdote. 

A.\K*.iiul'iKU.  an-el-doi-i>ay»  »m. 
aneidttiiai.  Ila}li*.  —  df  rui.lv.«r>,  /;.  t^ie 
aaeidoha   of  Inr  va  Pirae.  \  il  eni. 

A.VKr.HOI  «Ul  K.  a  -.  k-*l«n-ii  adj.  mf. 
anerditiir  iliM««iie  —,  aaetdo,nul  ù»  orij, 

AN,'  K.  â-iia>,  */".  ^from  âuc;  lue  loud  vf 

A.\l'<VIK.  an-aynice,  af.  {Gr.  é,  «'i|m) 
OK'ii.  amag. 

A.NK»  0(;n.\rinK ,  an  ay-niog-mf-ee , 
tf.  V»r  •  i;»oî  i^fv.-»)  aiieihogmidy. 

A.N:')l.(i>lf/ll.K.  MU-a-ni(>>Ha>ir,  am. 
{Cr.  «»iii6(.  y^l'f'*')  aHemoiuit^r,  Wiad- 
gange. 

AS  '  MOXF., au-aj-mon,  af.  {Gr.  év»ji6»r,) 
bol.  aucMOue, 
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ANÊMOSCOPE,  an-ay-mos-kop,  am, 
{Gr.  •«•iftoc,  omccOm]  âMewuhcne,  wimà» 
diai. 

ANRRIB,  ân-ree.  af.  I  groa»  ignoranee, 
nouaenae»  S  (l'rreur  groft^ière)  blander. 
Kiiire.  cumaieitre  une  —,  lo  eomotit  a 
blander.  Voilà  de  les  —s,  tkat  is  JasI 
oae  of  goar  btauders, 

ANËSSE.  ân-ays,  sf.  ake<ss.  UH  d'— , 
Wfs's  atilk. 

ANISTIIÉSIE,  an-ays-uy-zee,  sf. 
anentkesg. 

AMCSTHÉSIQt'E.  an-ays-lay-zilL,  adj. 
mf.  anestkeaic. 

ANKIII.  aii-4y,  tm.  {Gr.  i>^lo«)  ane^ 
tkum,  dJ/l. 

A.NbVIUsMAL,  an-ayv-ris-mal,  adj. 
m.  feni.  —  r.  aaeurhavtl, 

A?fhVIUS)li':,  an-a¥v.rism\  sm.  {Gr. 
àsfjf'jm^m)  nHHl  aaturhm. 

A.NKUACIUEUX.  ang-frak-Ki-nfa,  adj. 
m.  fein.  ankractuso^e,  (i4f/.  aufractos) 
aalrar.aoaa,  aafrurlaoae. 

ANKUAiTl  OSITK ,  âng-fral-lfi-oz-e- 
lay,  sf  aufticlaoaitg,  aafmrtaoasaeas. 

ANIiE.  AiizIi.  *m.  {Gr.  «n^^^^  *  ungel. 

—  dérliu,  fitUea  angel.  —  gardien. 
gaardtaa  aaget.  llg.  Mon  lum  —,  mg 
gitOti  tark,  mg  lackg  alar.    Que  mon  lum 

—  nif  ilekirra^se  de  cet  hoiunie  prèien- 
tii'iix.  roatd  bat  mg  tarkg  star  riU  me  of 
Ikis  cojromb.  Uel.  Ë«ri*  iM'au  roinine  un 
-'^  lo  be  as  fuir,  as  gcod  as  an  aaget. 
L'ne  flifure  d'— ,  an  tagelic  fare.  É're 
aux  —s,  to  Ite  orerjoged ,  to  be  enrap- 
lar.d.  Ihir  ri'l  —  aiix  yeux  l.leus  jr  me 
Ui-sai  rnnduiie*  /  saffrtd  wg^elf  lo  be 
ghiiied  bg  Ikia  biae-eged  antjel.  Muss. 
LiH*  Voix  d  — .  la  Voix  d'un  —,  an  aaue' 
Itrat  roiee.  Mon  i  lier  -  ,  Jury  dcar  aaget. 
pi «IV.  Kireaux  >s,  to  iaagk  atone  aad 
silli'g.    t  (  mo^lHe)  pail.  ra,  paragoa.   Vu 

—  ue  piéic .  de  vertu,  an  ungel  of  pielg^ 
ofrirtue.  Un  ite  grâc*- et  de  lieauie, 
aa  aagrt  of  grâce  uad  bcaulg.  3  anîl. 
angel-tiLoI^  ctwin-ùutlet.  4  ici.  —  de  mer, 
aa/tel-'fttik,  maid. 

c  MNK  ux  ACK,  odt.  toc.  Hke  an  au- 
gel,  augel-tike.  Kain*q  elqueclH)7<ecooiiue 
ua  —  ^  lo  do  a  Ikiag  to  perfection. 

AM;ÉI.1UI^E.  «iigiba>-tiV.  adj.  mf.  I 
angel  te.  aagrt  rat.  i  (exrelleni)  perfecty 
admirable.  lU'uulé  —,  aaget  c  heaaiv. 
Il<iui-eur.  patience  —,  tke  m.IdneKK^  tke 
fmtirnee  ofau  aagH,  Fain»  ui.e  rben*  — . 
lo  lire  liLcarittahlg.  Le  docteur  —  (saint 
Tli«Hnas  d'Aquin)  Ike  Aagetical  Ihdor. 
1^  silutliou  ^,ike  Aae  Uatia^  tke  liait 
àl.*rg. 

ANf.tLQUR,  sf.  I  Angelica.  9  l»ol.  ling^ 
wori 

f  NC;i^:L'OrEMEXT,  âng-ihay-lik-mâng. 
adr.  ange/irullg. 

AXGKi.dT.  ing-zliay-lo,  sm.  I  sort  of 
c'er^e  mode  in  Surmandg.  i  anr.  (mon- 
naie) aa;rl ,  au  g  f  loi. 

aNGELII>,  jlu]K-/liay-lfis,  sm.  calh-  tel. 
aapflaa     SininiT  1*—.  to  loti  Ike  uagria*. 

AM;IXK,  éiitf-zl.efn,  *f.  {Cr.  i^iu) 
nie»i.  aagtua.  —  ciiiieiiniMise,  </«  ««y. 

ANGI.M-.UN,  diig-zlienuh .  adi.  m.  fem. 
A>(;iNM'<  ,  nird.  rehiiiag  lo  aagiua. 

AXi;i..\IS.  4  K-i:lay,  ff«/y.  w.  fnn.  — r, 
Kuilith.  I.a  langue  — e,  tke  Eagltsk  lau' 
gange.  \^  p«U|»lè  —  ,  tke  Kaglisk  aa- 
liot.  A  1'— <*,  Eagtiak  faskinn.  i<ieui 
à  1'— e,  wahr  * loset. 

ANGLAIS,  «w.  r<*ui.  ->f:,  |  Enffli^kman^ 
Uri.fla.  I  n  —,  aa  EugtÏMkmtiu.  Une  —  e. 
an  Eugliak  womuH.  t  tke  English  tua- 
ga.ge,    3  f.iln  (cre.inrifr)  daa.  Ilalz. 

K«  Bo.x  ANGLAIS,  uiir.  ItK.  I  in  plain 
Ea^lÏKk.  A'ff/lice.    2lihe  a  trac  HriUm, 

AM;LAISK.  4ug  gJay/,  */".  I  See  a?i- 
c«  »is.  9  (d  lUM*)  coHulrg-,iunre.  3  (:iir) 
laae  of  u  duace.  4  <gauMi)  faraitare  btad- 
iiig.  5  —s.  pi.  (iNUces  de  rlievrux) 
riaglets.    6(ei'iiiua')   Euglisk  writing. 

aXCii.AIS  u.  4im  gl«>-z;iy,  ta.  —  uu 
rhrv il.  lo aick a  korse'»  îat. 

a.\i:lk,  agi*,  «Mf.  {ImI.  angulos)  i 
lingie.  —,  droit,  oblus,  aigu,  cur\iligue. 
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\  saillant,  mirant,  rr^4^  9htase,  anta,  ew^ 
vitinear^  akarp,  reenlering  aagle.  Som^ 
met,  côté  d'un  —,  rertex,  aide  of  ma 
angle.  Tracer,  dériiie  an  .  /•  draw, 
to  descrièe  an  angle,  —  d'iiiri<leuce, 
angle  of  inrideure,  —  de  t  éflexiun ,  angle 
of  refledioa,  A  —  droit ,  at  riykt  angles. 
Couper  4  —s  droltic.  lo  cal  ut  ngkt  angles, 
9  anal.  —  fiacial.  fae/ul  aagle.  3  (arèle  ; 
coin)  coraer.  Avec  T-  d'une  fdrrre,  il 
fit  un  petit  trou ,  witS  tke  coraer  ofa  sKmt 
ke  mode  a  tiltle  kole.  II.  de  S^P.  Sa 
maisun  est  située  4  T—  de  la  rue ,  4ir 
Aoirae  ia  sitnated  a  tke  corner  oj  ike  street. 
Faire  —,  to  form  tke  coraer,  4  art.  ndl. 
aagle  (il'uu  bataillon,  of  a  régiment  hs 
sqaare). 

AN(;i.ES,  4ng  gl'.  Ml.  pi.  tke  Angles. 

AXGLK8ËY,  4iig-giubzbay,  s.  geof. 
Aagleaea. 

AX(;lrT,  an2-glav,  anr.  arrb.  ekannei, 

AXCLETEItllB,  4ng-glub-ia}r,  af.  geog. 
Eaglund. 

A.NCLeTRRRB     (  KOCVCLLE-) ,    Sf.    geog. 

NeW'Enalaad. 

AXGLKU\,4ng-gluh,  adj.  m.  fetn.  ah» 
CLEi'se,  tr.ick  akeiUd. 

ANGLICAN.  4ug-gle-k4ng,  adj.  m.  fen. 
— E,  {ImI.  aiiK'Us)  «  of  tke  Ckarek  of 
Englaud,  Aag  icun.  HiUî  —,  a  rtiee  of 
tke  Ckatck  of  Eaglun>l.  I  g>isi*  — e. 
Ckarck  of  Eng'aad.  9  {nabsiaatiaeig} 
ekarckman ,  of  Ike  Cknrck  of  tngtand, 
Aagliion. 

A.m:lI(:ANIS)IE,  4ng-file-kan  im*,  «n. 
aagl/caaiam. 

A.\GLltlS)IE,  4nggle^L^',  sm,  an- 
glic  am. 

AXGLO.  4ns-glo,  in  comp.  aaglo. 

ARr.Lo-AMÉciCAia ,  adj.  m.  Wm,  — e, 
I  Aaylo-Aatericaa,  9  {sabs'ualtv^ig)  An-- 
g  o-American.  Une  — e,  an  Anglv-Anu- 
rican  womaa. 

A.NGLu-DAKOls.  adj.  ».  leio.  —  E,  I  A»- 
glo-Oatisk,  9 {sabstunOrelg, .Aag/^Dune. 
Une  — e,  en  Ai<glo-lUiai)tk  wonua. 

ANCi.O'FnAitç  «is  adj.  m  feui.  — e.  I  il»- 
glot'renck.  t(sab«  aalfrela)Aa  lo-Frewk" 
utan.  Une  — i,  an  Aaglo  treack  woman, 

aM'.i.o-«axok,  adj.  m.  Icui  -ke,  4* 
Angto  -  Saxon.  9  {sa  a.'aaiireig)  Un  —, 
aa  Anjlo-Sëjon.  lue- ih*,  aa  Angto^ 
Sa  ton  wom.n.  8  (langue)  tae  Aaglo- 
&i3on  lunyuage. 

ANGL0.)1.\  E.  4ng-gl<i-man*,  adj,  mf, 
I  admirer,  follomer  af  ail  tkat  is  EngHak, 
9  anglamaaiac. 

AACUMiANE,  nmf.  same  sigaif. 

AXGLO^IANIK,  4iq(-gio-ni.  h-nee,  af. 
{Lat  aiiglus.  Cr,  ^^xf)  aaglomuaia. 

ANGOISSE,  40)1  rw4n  a/*  {l*ai.  angor)- 
I  aagaiak,  pang.  U'S  —s  du  cui  ps,  Ike  saf" 
feriaga  of  tke  bolg.  L  s  — s  .  e  la  mort, 
Ike p..agx  of  dea  k.  9  llit.  nrould<)  men- 
tal aagaisk,  diatresa  ofmtad^  moral  pang. 
Celte  —  du  crime  i|ui  voudrait  se  cacher 
ilevatii  la  ju^^ce, /.'i*-  aax.e.g  ofa  crimi^ 
n  t  aeektag  lo  nrreen  kimxeli  from  jaatiee, 
Tb.  Gant.  INn«  qui-ll>*s  —s  vous  noos 
avez  jetés,  inio  wkat  a  s  aie  of  anxietf 
yoa  kare  tkramn  aa.  H.  de  S*-l*.  Jeter 
«•es  cris  d'  - ,  la  aller  crie*  of  despair. 
Êtie  dan»  des  —s  nuMelles.  lo  be  in  n 
alale  of  mo'lal  angt-isk.  3  Poire  d'— , 
gug,  ckoke-ptar.  llg  fam.  Avaler  des 
|N lires  d*— ,  /•  pat  ap  wilk  kardakips, 
Faiie  avaler  *tr*  i'«.i.es  d'— ,  to  gipe  m- 
biller  fin  to  swal'om, 

AXGON.  4iig  gon/.  sm.  {Gr.  4t>wv)  I 
ka/fpike,  apear.i.ual.  i  (eMirliei  de  p^- 
cbe..r)  took  for  raici.ina  crumftMk, 

AXGOHA,  4ug-Ko-i:ih.  adj.  mf.  \  An- 
gora. Chat  —  ,  Aaf  ora  cil,  Ch.'vre  —, 
Angora  goal,  2(itaMaHtivJg)  Un  —,  an 
Aauora,  an  Aa^ora  cul. 

ANGUUMOIS  (L",.  4iig-gon-mw4,  êm, 
Angonmoi*  {a prortace  of  b'raate). 

A.VGUILLK.  4.ii(-glH'e-\iiti,  sf,  {Lat. 
ang(.ii:a)  ict.  eel-  •  rt>r<  h<  r  une  — .  to  «kin 
aa  eel.  I'4ie  d'— s,  r«7  pie.  Mateloite 
n'— s,  stfwed  erh.  —  4  la  laiture,  fried 
eel  witk  mas,ard  aaace,    l'eau  u'— ,  eeé 
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«ira.  ùim.  —  de  bal»',  adder.  —  île  mrr, 
coMfffr  eel.  |iniv.  Il  échap|i«f  etimnie  une 
—,  kr  h  «V  st'fpt-ry  tm  «ru  eet.  urov.  || 
y  a  quflqu**  —  .««ins  ruciie,  there  /'« 
ttmethfnti  imjhe  mind,  pniv.  Érurr.hrr 
f—  p;tr  ia  qiieue,  /0  k  gin  a  tkiug  at  Ike 
wrtmff  tktt.  nniv.  Il  rcsseiiibe  il  T— de 
Veiuti.  il  cric  *yanl  quNtii  l'écorche,  A^ 
«riw  «•/  Ai'/orr  *<•  i*  *«'■/. 

ANr.ULAlUË,  à'K-gaUyr,  «d/.  n/'  I 
t»0*iur.  4  jirrli.  I  iiTie  —,  rorutr-^tone. 
H.  ekiff,  scii|i.  eoruer  -  itoue,  Jetuë- 
CkrÎMt 

ANnaïKAIREMENT,  Ang-itA-layr-iiiâiig, 
ti».  «iHgnittlif. 

ANtU'Lii.  ftng-fEfklay,  ffi/y.  nt.  fein.  — R, 
kniug  uugle*^  m»9Hlute*t, 

ANOI  LKUX.  init-m'i-tub.  ff</y.  m.  fem. 
AKccLEi>e.  I  ëUfiul»M».  (luiirfes  —,  jrA«>;» 
ilbowa.  Iblz.  Se^  ni-uibri-s éiaicm  griMi*s 
et  — ,  ki$  iimk*  wrre  uk^rp  tind  kouy. 
Lâaart  11;:.  Oile  langue  sounli*  et  ^i 
aogaieu^e  à  raiie  <i<'h  W..  iki%  Iuh- 
fMâffe  «A  fHitMrai  0Mii  krtr»k  9H  MITO  tHl 
9fthf  w.  ilciv.  iH  {itÙèHkiii.  akarp. 
EUe  nHHiiia  une  figure  «iis-l  anK"i<'U!»e 
qo'aiK*  lame  île  runiiMU ,  «Af  dhpfayed  a 
pÊCt  m*  ëha  p  ff«  Ike  Huée  ofu  knife.  Ab. 

AMCItiM.ilR,  an-e-kri)>li.  tf.  (ffom 
€toe)  kittderuHtf,  rnh^  okilarle^  intpi'di» 
meaS.  INiurvu  qu'il  ne  .<ur\'i«-n  «e  p  is  U*— , 
piwided  Wt'  meet  wUk  uo  o'txturie.  Uo 
quelq:*e  rue  que  Pou  se  titurnt',  rc  monde 
est  |il«-ii  il' -s,  wkithenr  uay  oue  turn» 
tkis  vorUI  h  uo.'kiittf  ktU  ru'x.  Vua. 
*  AMKK,  Aii-vay.  «m.  feni.  Â.xiEKe.  mes- 
drwer.  La  Font. 

AMl^  an-eel,  nw.  bol.  ludiffo-ptaiit. 
Mil. 

ANIMAIIVEUSION ,  ao-e-mad-vayr- 
^ong.  «A  [iMl,)  mùma^^wirtiOH,  repioof^ 
censure. 

AMMAU  an-e-mai,  tm.  Pi.  akimaux. 
{iMt,)  I  «N/wiii.     i  flg  doit,  klockkeud. 

AtttMAL,  Mdj,  m.  feiu.  — E,  I  ûuiwuil. 
Iiistiii«'t  -  ,  uwmët  imttinct,  La  vh*  — e, 
êmimm/  iife,  \ji  rrgne  —,  tke  mUumt 
kintfdom.  I^i  gcni  — e.  tke  fo^r-fn^led 
rtce,  Li  F«int.  1^  tie  — e  e>t  le  uinindre 
sajel  «le  deiK'iise  à  V.,  m-re  itptug  ia  Ike 
kmH  espinire  tt».m  m  T.  G.  Saiid.  i 
(sensneli  tenannl^  yrosK  \  ivre  d'une  vie 
— e,  to  Uëié  m  «m^HHl  tffe.  3  (siui>iitf) 
MtMfid.  .S*s  lll«..  les  g<i£laiiil8,  suibleut 
■oins  auiiujux  que  lui.  kia  k(m»  /A.'  «etf- 
eau*  Miem  le  be  ieaa  alapid  tkëM  ke  ia, 
Micb. 

ANIMALCULE,  an-e-ual-liflt,  «m.  ati- 
mûlcale. 

ANIII ALISATION .  aiHsmat-e-ub-syoïig. 
af.  ëHiauliMH  iOH, 

s'AM.MAL  SKH,  an-e-mal-<»-iay,  9pr.  to 
mmulti^.  to  kerûme  ammalized, 

ANIMALITÉ,  au-e-wal-e-lay.  êf.  tni- 
wulily, 

ANIMATION,  an-e-wab-icyong,  »f  I 
«uimnihit  Pjrer  avec  —,  to  ap^u^  wilk 
Mmmat  on.  i  (<>x)Nrs-l>»n)  uuiiHalioH,  ex- 
pretanm  (iIcn  tiali<.  of  tke  fcataren).  'à 
ig.  ((«'m)  «  «/«M/MM,  apri  kUimaa,  viv.cHg. 
k  Ig.  (  niuMvrau'iii  )  motvmeut,  bualte  Ims 
bmii.  r—  de  U  rui*,  tke  uotae,  Ike  kuaile 
of  Ike  a  rrcl. 

ANIMÉ,  ffm.  0/AM'HBfi,  fèm.  — e.  ad- 
jtetio.  I  Ur»H§.  Ë«n*  —,  liring  bemg  , 
■aiiere  — .  trug  mnll.r.  S  Aj;.  (iiis|»iiéj 
lUM,  9»iwuiti'd^  iaxptred  (witk).  L'uii- 
VT'ife  du  liante  <*«l  wn>*  cpuvre  — e  d'une 
Tie  imnnHte.le,  Ike  mork  of  Huate  h 
ÊMimmted  wilk  imnoriul  ueniaa.  V||U>tn. 
—  é'uii  S4ini  zee.  inapred  wilk  ko/y 
triour.  —  d**  »'nilni**ttls  bienveillanlst. 
œtmUtd  ày  kinJy  fMtuga.  3  (qui  a 
4e  b  vie,  .  u  ini»n«cii>en  )  ffirrina,  hitay. 
Le  Ibvre  et  fan  p<iri  — .  Un  ère  and  ils 
kuy  kmrbomr,  Vi.U'in  4  flg  (qui  a  de  la 
chatenr.  di*  la  t{«*)  apirUed,  warm.  U  di<- 
ci5$iMi  é:ail  i  èit-  — e.  /'  e  tlUrUhaton  waa 
9ery  wurm.  Klie  «e  mira  an  nmiin-iii  uù 
le  bal  èt«ii  le  plnn  —,  ahe  w.lkdrew  ol 
Ike  moMi'Hl  wkea  tke  k.M  Hhta  mjal  kril- 
JM!     It  me  parut  avoir  ou  air  —  qui  uc 
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loi  était  pas  ordinaire,  ke  looked  more 
gmiimled  Ikom  uauttl.  Le  Sage.  Sa  pliy- 
siiinoniie  |iaiaiviait  —  e  de  tout  ce  feu 
d*e<|irit  et  de  c  uiage,  kia  fare  aeetned 
hpamed  wilk  oit  tke  fire  nf  wit  and  rou- 
rage.  Noil.  Tflnl  — ,  krigkl  rompiexion. 
Yrn\  — ^  lifiukt  eyta.  5  (excite,  entnu- 
rage)  etrited,  encoaraged.  —  d'un  re- 
gurd,  je  puis  itiui  enin  fircndre,  eneounged 
by  a  look^  I  dure  ait,  Kac.  tt  (qui  met 
de  l'ardeur  k  une  cliose)  eager,  grredy. 

—  au  carnage,  k  la  luile.  au  travail,  ea^fr 
for  alaagkur,  for  tke  flykl,  for  work. 
7  (exriié.  cunrrnnre  )  aagty,  incenaed. 
Il  eiail  forl  —  runlre  leH  Tyiieiis.  ke  waa 
macfi  iurenaed  aptùnal  tke  Tyrian*.  Ken. 

AMMKK,  »n-e-ni.iy.  ru,  {Lat  anitiiare) 
I  lo  auimute,  to  gire  life  to,  to  qairken. 
C'e«»l  K*  Miuflle  de  la  Ihviniie  qui  w^n< 
auiine,  il  ia  tke  hreolk  of  flou  whirh  gioea 
UM  Itft;  Mass.  Il;i.  l/lHiinnie  anime  !e  mar- 
bie,  sitfff  ffirea  t  fe  to  tue  utaible.  Del. 
a  flg.  («rnn  li«M.)  10  gire  tife  to,  lo  cheer. 
Ces  iHisqiMMs  ne  mhiI  plus  a  imés  que  |iar 
la  v«tix  «le  l.i  <  igale  et  du  r<k^^iglHll,  Iheae. 
Itowera  are  ut  longer  enlireiied  but  aitk 
Ike  cry  of  Ihe  graas  •  kopper,  and  tke 
aoag  of  tke  uigkiitigale.  K\\\.\\,  3  flg.  (don- 
ner de  IVniitiin.ie  la  «luleur)  to  enlvea. 

—  la  ciHiver^aiion.  lo  ealirea  Ike  roarer- 
leluiu.  Uut'l  cliaiine  nouveau  aiii  I  ail  res 
éi-iiN,  wkai  aeuf  rkarm  inapina  ikrae 
wnliaga.  Viilem.  I  Og.  (donner  de  la 
lorr e)  to  increaae,  lo  alreaglkeu,  lo  keigkt' 
en.  Iji  \itdeiife du  vent  aiiiin •iiriiic«*iiiiii', 
Ihr  force  of  Ike  wiad  iacreaard  ike  ctm- 
flagratioa.  f*  llg  (duiiiier  île  la  ronleur.  de 
1  erlal)  lo  iafam.',  lo  itapuaaioa,  AU  !  quel 
cuiinoux  animait  se>  n-ganls  ak  !  what 
aager  iafiaati'd  A.r  eyc,  Itac.  La  c^dere 
animait  miu  œil  d'un  s<  nii«re  feu.  raye  ia- 
fi..m.'d  ki<  rye  wilk  a  dark  glow.  Laiu;iit. 
An  Miuiire  qi«i  Hniiiiaii  ses  Inmux  yenv  ri 
s«Mi  iftmx  «isigc,  je  vi^  bien  que  j'élai^ 
rom'iiit.  éy  tke  autile  wkick  ligkled  ap  ker 
kakdaome  eyta  uud  ker  aoft  fare,  l  auw 
plaiuly  I  wiia  oaderafood  Mery.  tt  Ig. 
(«ioniier  ite  la  viva<*i«e}  lo  alimalate,  éo 
exrile.  L'est  ou  boniiue  indolent,  que 
rien  ne  |ienl  —,  ke  if  aa  apatk.tic  wan 
Ikat  Motkiag  raa  atimalute.  Ijo  nniuibc 
pietrnd  —  les  «  bevai«x  p.ir  son  iNiur  lou- 
neuMMit,  tke  fly  imtg  nra  tkat  it  earoaragc» 
Ike  koraea  wuk  ila  butiiutj.  La  Kinii.  7 
(iiisidrei)  to  flie,  lo  iuapire  [witk).  Louis 
les  animant  tUt  re>i  <'c  son  roiirage.  Lewta 
tir Hij  tki-m  wlk  kia  owa  ardoar.  H.dl.  8 
flg.  (donner  ne  l'anteur)  lo  iurile  lo.  L'c- 
innia.iou  et  l'esietaure  du  sncrès  lesani- 
ni  licol  au  mvai ,  eMf*/tf//o/i  aad  tke  hojte 
of  aacetaa  turoaiaged  tkem  to  work.  Peu. 
M  ilg.  (ext-ilei,  euioiirag'-r  lu  exe  te ^  to 
earourage.  On  reonuall  en  lui  le  viai 
carartcre  de  l'oraienr  que  l'iulerru'  tion 
anime,  ke  ahowa  Ike  Irue  rki$rat  lrri*ltc 
of  au  oralor  wkoat  roatrudirtioa  iaflaaua. 
\iilem.  Sou  exemple  et  fe<  iianites  aiii- 
niaieni  les  autn's.  Atv  exautple  aad  kia 
w»d%  iaftamrd  Ike  reat.  Itoss-  Tous  i-es 
iiisriHirs  aniuial'iit  la  ji'Unesse  du  roi  et 
lui  U\  aient  sonliai  er  de  se  nietlic  en 
voyj}:e ,  uit  theae  apeerkea  esci  ed  Ike 
jarenile  ardoar  of  Ike  kiag  aatt  mode 
hirn  wia\  t*  Itegiu  Ihe  jojraey.  ÏUr.  40 
flg  (d'iO  H'iiiimeni)  tofllt.  In  parade,  lo 
luke  poaaeaa.oa  of.  L'espiit  ne  conq  éie 
qi.i  n*a  /amais  res-e  de  1'—,  tke  ire  of 
roagueil  wkick  nerir  craaed  lo  naiatale 
kiiH.  IMi.  Gba*.  L'i-spiit  de  reforme  ani- 
Miaii  alors  l'Anisleiene,  Ike  apint  of  re- 
fo'-m  tkra  iufiaated  Eaf/faad.  Wlent.  Il 
flg  (fxciter  omtre.  iniier)  loeiaapi'rale^ 
to  iateaae.  Ceo^i  i n  vain  qoe  vous  voulez 
m'—  contre  lui,  yon  try  la  rata  lo  inceaae 
tue  agaiaal  kita. 

SAMMKR,  rpr.  flg.  I  lo becrme antmated, 
\a  sta  ne  de  la  déesse  lui  itarii  s*—. 
tke  alatae  of  Ike  poddeaa  aeemed  lo  kim  lo 
be  eaJoweil  wlk  life.  Li  nature  '^'animc 
siMis  vos  pinceaut.  uader  ynar  peur  il  mu- 
la'^e  becsmea  an  mate,  i  flg.  (s'cfliauffiT, 
prendre  de  l'arueur)  lo  become  aatmatedt 
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exeilfd^  apiriled.  La  conversation .  I> 
q.*erelfe  s*auiine.  tke  <  oapcraati»  h  ,  tke 
diafate  betomea  animaled.  t^ei  orateur 
ne  s'animait  jamais,  tkia  aralor  aeper  goi 
exriied.  Le  b.il  s'anime.  Ike  bail  bccomeo 
aaimaled.  3  flg.  (piemtre  île  rc«lal)  to 
g'ow.  Sou  ti'iui  s'aniuie  quand  ede  |>arle, 
Ai?r  lO'Mplertoa  glowa  wkea  ake  apeuka. 
k  flg  (être  |Misse..e)  to  be  fl  ed,  iuMpired 
iwttk).  Lt»  |iayHan<i  s'ani  tiaient  qnelqneftiis 
d'une  Inavoure  iié>esiiéiée,  fke  peananla 
someliuua  were  iaapired  wilk  draperatc 
coarage.  Aug. Tl!.  S  flg.  (»e  uuiiie  en 
colère,  se  unmier  con  re)  to  be  exuapeiat- 
ed,  ineeaaed  (againat).  Omtie  re  rher 
é.ioux  Va'én*  en  vain  s  anime.  V.  ia  ia  raia 
exaaperaled  ugaiaat  ker  dear  kasbaad. 
lioni.  «  Qk.  (îiu  ihtrter  ver*,  sVxriier  k} 
to  excite  oae'a  aelf,  to  atir  oue'a  a  If  ap 
(lo).    7  Ilg.  recipr,  lo  ficite  oae  naotker. 

ANIMOSITE,  an-e-nmz-e-lay.  hf  i  «mi- 
moHily.  Avoir  de  l'— ,  /«  ent,  riaiu  aa'niO~ 
ad  g.  Ajîir  par  —,  avi?c  — .  lobe  artaaiei 
by  aaitaoKity,  t  ^iji|iaiien(e)  vioieaee^ 
paaxioH,  far  y. 

AMn  au-ee,«>/i-  (Gr,  à.tarovi  i  Iml.  ffjtiae, 
auiaeed.  2  —  éndlc,  aniaccd  tree.  3- 
(dr^gei)  auf/ar-plam. 

A.MSEIt,  an-e>zay,  ra  to  mfx  wilk  ani- 
aeed,  to  giv^'  tke  taaie,  tke  auh'fl  oj  aatae  lo. 

AMSKTTE,  ab  e-zet,  «/.  (tiqueur)  ani- 
aelle. 

ANJOU.  Ang-zboo,  a.  gri>g.  Aajou  (  a 
proiiuce  of  France). 

ANKYloSK,  «ug-ke-ldz,  êf,  (Gr.y 
med.  antylnaia, 

ANK\LOSEU,  ing-ke-lôz-ay,  ra.  med. 
to  ankyloae.  • 

>'ankyluser,  vpr,  med.  th  be  anky- 
loaed. 

ANNA,  an-nah,  am,  (llnd.)  aaaa,  a 
amall  ladiaa  (oia,  wnrik  i  «/i  d.  alerliag. 

ANNAL,  au-nai ,  adj,  m.  (Lai,  annus) 
fem.     V,  raw.  aanaal. 

ANNALES,  an-nai.  af  pi.  anaala.  Les 

—  de  la  iKisierité,  tke  aanala  of  poo"- 
leriti/. 

ANNALISTE,  an-nal-is*,  am.  anaalial. 

ANNEAU,  an-no,  MM.  IH.  AM(e*rx  {Lat. 
annulus)  I  (c«*rcle)  ring.  —  de  fir,  de 
cil  Ivre,  iroa,  copprriig,  —  pasiié  dans 
le  nez,  rtng  Ikroagk  tke  none.  —  brisé, 
aplil  ring.  i(bai;iie,  ornement)  ring.  — 
u\  r.  gold  ring.  -  nuptial,  wed'ting  riag. 

—  X  d'iirrilles,  car- rings.  Elle  avait  iies 
—X  aux  bran,  ake  wore  ringa  oa  ker 
arma.  :\  (  rhainun  )  liuk.  fl/.  Uu'on  ne 
di«e  plus  que  le  mailieuienx  est  un  — brisé 
oans  la  rhalne  îles  êtres,  tel  il  be  no  limo- 
ger auid  Ikat  Ike  wretcked  tnofi  ia  a 
brnkea  link  ia  tke  cl.ain  of  beinga,  Nod» 
4  (liamie  riicnlaiie)  ring,  ciicle.  1^*  uiâie^ 
de  la  Umrierellu  a  une  s«*rle  il'—  ou  de 
collier  noir  autour  du  mu.  tke  nuile  of 
tke  tartie-dore  kaa  a  kind  of  b/ack  riag 
or  circle  roand  ila  neck.  5  (bi»urle  de- 
rUeveux)  loek^  cari,  ringtet,  ^  »o»L 
ring.  7  astr.  —  de  Saturne ,  Satara'ê 
ring.     . 

ANNEE,  an  nay,  af,  {Lat.  annns)  I  (pé- 
riode de  ti*mps  calculée  sur  le  iiHiuvement 
d'un  4-iie)  y^r.  —  suaire,  aotur.  egaiaoe^ 
liai.  tro,ncttt  yeirr.  —  luiiaiie.  laaur  year. 
:i  (le  iiuq>N  que  la  terre  met  k  faire  si 
révolu  ion  euiicre  dans  son  orbit**)  year, 

—  bi>st  X  lie,  Itop  year.  L'  |iasee,  laat 
year.  L'—  |ir«Nbaine.  nexl year.    En  c<>ile 

—  là.  in  Ihut  year.  IV—  en  —,  from 
year  l<t  y  ar  Une  —  tome  entière,  « 
wkole  y  ar.  Une  —  pas-se  vite,  a  year  i$ 
aoon  orer,  Smdiailer  ia  bonne  — .  lo  wiak 
a  kapiy  new  year.  Su  liait,  eonipliment 
de  In  mue  —,  roiaplimeala  of  tkeaiaaon, 
3  (  I  crimle  de  d<wze  mois  )  yior,  Iwetra- 
m:tnlk.  Il  y  a  thds  —s  qu'il  u'esi  pas 
venu  k  l*aris,  ke  k»ta  aot  been  in  Pari» 
Ikeite  tkree  yearg.  Il  est  mon  <ian<  sa 
ren  iéiiM!  —,  ke  died  in  kia  kaud'-rdtk 
year.  Il  y  a  dans  sbakcs,«eare  de<  pièces 
qui  durent  plusieurs  —s .  tkere  nre  in  S, 
p'aya  embravtng  a  period  of  aérerai  yeara. 
Vo4t.    —  dV'xercice,  year  in  office.    Il 
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«SI  en  — .  H  e?l  d*— .  he  it  in  office  tkh 
ffear.  —  de  deuil,  year  ofmourutHg.  ici. 
~  dr  priilMiiiiii  frobalionani  Vf^-  *  ('e 
lciu|is  coiHitri»  cinre  deux  ép  que*  déier- 
mJHées  yetir^  pertoH^  xe«son.  —  sfohilre, 
aeatUmic  nfar.  —  llieAirate»  theutrical 
scasoH.  5  tlK  (  teiw|»ewlure  »  y  far.  — 
pluvieuse,  r«/j»y  iffar.  —  de  <ériieresî=e, 
yi'wr  fl/"  drouph  6  flg.  (recolle)  î^r^rr, 
crop.  (/—  a  éié  lionne  |»oiir  les  MCiS 
et  iiié<ll  frc  p«iur  les  %iiis,  /l  ha»  been  a 
good  year  for  corn,  but  the  rialagc  has 
yeeu  imhffer  ni.  —  roniinnne,  —  ii.ojeune. 
^ne  ycar  wilk  auoJier,  arerage  yeiir.  Ma 
terre  rend  tant,  —  rommuiic,  wjf  '<"*'' 
bringn  me  in  »o  much  (m  au  anmial  arc- 
rage,  l'ur  demi — ,  a  haif  rrop.  7  fitf. 
(revenu,  leuie)  inromc^  rcnl.  Sun  fermier 
lui  doit  dru\  —S;  h'tê  tcHoni  owcm  kim 
4wù  ycartt'  rcnl.  Je  lui  ai  paxé  d'xv.mre 
nne  —  de  l«>er,  7  pid  km  one  yeur'g 
'  rem  in  adraàcc  8  —s,  pi.  (les  dlITé- 
renies  éiNiqiies  de  1a  vie)  ycar»,  ntic. 
Les  |iren*ieieft  —  *,  tke  firvi  fcarii,  early 
youlk.  ixs  iiMiiies  —s,  youlh.  l-e"  bi-lies 
—s,  ike  prhne  of  life.  1^  poitU,  le  pro- 
grès des  —s,  ike  welgkl  of  icars^  tke 
prof/rc'fi  of  itfe.  Iiaus  ses  deruièn'S  —s, 
ht  ikc  fa.ler  part  of  kis  life.  Le  faix  de:i 
— s,  t>>e  wctffki  of  peur».  Le  froid  des 
— «,  tke  wiutcr  of  life,  otd  âge.  Cbargé 
4*— s.  MirirItCM  iu  y»  are. 

ANi\KLI%.  pim.  of  ankrler,  fem.  — e, 
itdjccitv.  i  (ile.s  clieveax)  in  curli.  2 
zotd.  Imt.  annulâtes  unnulated. 

ANNKI^BIt.  aii-lay.  ra.  (from  anneao) 
—  di-s  rli.  veux,  to  cari  kair  ik  riagiets. 

ANXKI.KT.  ;tn-lay.  «m.  «  (dim.  of  an- 
neau) rinylét.  si  arcli.  annulel.  3  hcr. 
ëMuahl. 

ANM^UDES  an^T-lid,  «m.  pt.  {from 
aniit-l<*)  ziinl.  anuclidcs. 

ANNKLrUK.  aiHûr.  êf.  cnrliag, 

AN.\K\K,  an-m-ks,  «r.  {ImI.  ad,  nexo>=) 
«  oHHeâ.  anaere.  2  (é»  li.se)  ckapet  of 
cëMC,    3  law  êckedutc,  rider. 

A.>NKXEH,  au-uck-$ay,  ra.  (Joindre, 
altarlier)  lo  unner. 

AN.NEXiON,  aiHiek-syonff,  »f.  anncTa- 
Jioii.  L'  -  de  la  Savoie  à  h  France,  tke  an- 
nex'ihoH  of  S>iroy  to  France. 

ANNIHILATION,  an-oe-e-lali-syoog,  8f. 
atiiiihtLlton. 

A.NNHIILKR.  an-ne-e-lay,  va,  {Lat. 
nibiiy  10  aanihilale. 

s'an^ii'ilkh,  rur  to  be  annikitatcd. 

ANM\  KKSAIIIK.  an-iie-vayr-sayr,  adj. 
mf.  [Ijii.  aiiiHis,  ver<^ar(')  annirernary. 

A'fsiv»R>AinE.  sm.  \  aHaivcrnary.  C'esi 
aij<»UMi'kiii  |'~  de  sa  iiaissiinre.  to  day  is 
kiê  liiitkdny.  a  (^rxice  annuel  iiuur  un 
njori)  uuaaai  ttariat  ëcrpice. 

ANNUXlE,  aniiongs,  if,  adreriike- 
ment,  MoUrc.     Insérer  une  —  dan-*  le 

l' OH  mil,  la  adpcrtise  iu  Ike  newapapcrs, 
'cui.le»  d*  s,  adrcrlising  volamu$.  V«.ir 
aux  —  <,  tee  AdrtrliKemcHln.  —  de  nia- 
riaK«».  lu»»     (d  une  plè«e)  —,  ptay^tilt. 

ANNONCÉ,  ppu.  ft/AMtOKCKR,  ICUl.  — E, 
Mnoamcd. 

ANNuNi'.Kn.  anHinng-say,  va.  {Lat  ad, 
oun  i:ire)  noc*  annonçons,  il  .\^^'o^ç.%  1 
to  aauoHHic,  to  adreriise.  l-es  iMoilies 
annuiiceieiii  le rouuiM'M'emenl  dé  laiete- 
Dioiiie.  the  Itcllë  tatird  lo  unaouuce  Ihe 
beginaiièg  of  tke  ectcmoay.  Clial.  Siiôi 
4|ue  de  re  jour  la  troui|ieiie  sari  ce  :  nuoii- 
çiii  W  leuiur.  an  t>oon  ax  the  koly  Iruwpct 
gnuOMHrcd  Ike  aHaircrtkary  of  tki/t  day. 
Kae.  F.  iie  —  «laii^i  le«  juurtiiinx,  lu  ad- 
neriiMC  in  ikc  Mcwxpapers.  4  (f.«ire  sav»  ir 
uiie  nouvelle  à  «lui-lqu'un)  lo  aanoancc,  lo 
iuform,  lo  un/H'.inl.  OMiiiiieHi  —  ù  Ma- 
dau  e  dv  s\  iiic.  lu.  les  nuuvclles,  knw  mUuII 
/  uHHoame  lo  my  mf»ire*s  xwk  tmd 
neWH.  Mol.  Je  \leiis  vous  —  une  grande 
■ouvelle,  /  am  cotae  lo  tell  yon  a  greal 
pieec  of  *em9.\^>a.i:.  On  \ii.i  lui  — 
qu'il  devait  se  |ire|i:irer  à  niuuiir.  they 
came  to  Icll  kim  to  prcpure  for  dcatk.  Il 
u'aaiiiHittté  par  leiire.  ke  oiquoialcd  me 
iy  kUer,    Sa  lettre  m'uiuiouce  que,  k.t 


tetter  informn  me  tkat.  Il  y  a  dé'ii  long- 
temps qu'on  ii0M<  a  ;iniioiiré  ce  li\re.  we 
kaie  bceu  promitcd  Ikin  book  for  a  ioag 
time,  —  la  parole  de  l»leu.  to  preark  tke 
gojcpet.  3  (un  visiieur*  lotinMoaurr  a  pe»- 
«on.  Se  faire  —,  lo  »ead  in  oac'a  name. 
4  —  ruiiinie.  t$  aunoanve,  to  uiakc  kaowu 
ax.  On  raniioiice  roinnie  un  Mvnnt  iiiii- 
lingiié,  ke  /«  apoken  oi  a»  a  dtsliatia  ukcd 
xtrttnl.  Elles  se  Oreni  —  roinine  deux 
aeiiircs  luiuvellfs  de  la  iruatie  du  iiinre. 
Ikcy  kad  Ihemscipca  aHuOnaccd  an  two 
aeirentiM  of  tke  1*  iare'it  Company  of  per- 
fonaerà.  ÏAtS^gf.  ft  (noii(ier)  loni4ify.y»\ 
qiiiué  r0l>iH|ie  p4>ur  i*—  les  ordres  de  Jnpi- 
ler,  /  Icfl  Itcareu  to  hring  yon  tke  ordrrt 
of  Jupiter.  Kei!  •  (pré" lire)  /•  farelell. 
Les  propliéies  nni  aunonfé  la  venue  du 
Mis>ie,  the  propkcls  kare  forelotd  tke 
coming  of  tke  Uettink.  7  (faite  pressen- 
tir) lo  forcbitdc.  Tout  siMiiliIaii  —  de 
grands  nuillieurs,  erery  tkiag  «ccmed  lo 
ftirebode  f.rcat  erV».  Uar.  Sa  coiiieuaiire 
brusi|ue  n'annonçai!  tien  de  bon.  kia  grvf 
maauers  forebodcd  iiolkiug  good.  Siini.  V 
(6iie  le  ptécuiseur.  le  syiuhidiiie,  Tiodire) 
lo  nsiier  tu,  to  besiieak.  l'ne  lielle  aube 
aunonee  un  lieau  jour,  a   brigkl    daton 

Sire»  Ihe  promise  vfa  fine  day.  0.  de  S^-l*. 
es  que  le  rbani  du  coq  aniionçaii  le  lever 
de  l'aurore,  a»  aoon  a»  tue  eock'»  rrowiag 
anaonutcd  tke  break  of  day.  B.  de  S^l*. 

9  (ôlre  le  signe,  la  marque)  to  brtoken, 

10  rcreal,  to  dcrote.  Tout  aiiuonre  le 
Uieu  quNint  venge  tes  aiirèlres,  'erery 
tkiag  retcah  tke  God  wkom  tl*y  auecntorn 
hute  apcngcd»  Voll.  1^  sourire  niacuinal 
de  C.  annonçait  le  Vii^ue  de  ses  |ien- 
sées,  Mf  tarunt  *tHite  of  C.  b.traycd 
the  emptiacAM  of  ki»  tkougkt»  Pb.  Cbas. 
Ses  manières  annoncent  w\  homme  bien 
élevé ,  ki»  manaer»  indicale  a  welt-b*'ed 
man. 

8'A>iN0NCER,  vpr,  \  (éue  annoncé)  lo  be 
anaounced.  iA>  iiiauvai>es  nouvelle^  s'mii- 
iHu<ieiii  toujours  tiop  lAi.  bad  new»olway» 
corne»  too  »oo».  L'oiage  s'annonça  par 
nne  tbalcur  etouifaiite.  u  taffocaliag  ht  al 
onaoHiued  au  iiapendhtg  »lonn.  i  (>e 
maiiifesier)  to  mamfext.  Son  génie  |Miiir 
les  matlieuiati  :ues  s'annonça  de  bonne 
benre,  ke  eurly  criitrrd  a  dntpo^ilion  for 
malkeinatir».  3  S*—  Wwjop  omise  fa-r, 
k  recipr.  lo  annouMi  to  each  otker,  to  lell 
each  olher, 

ANNONi.lAOR,  an-nong-syad,  »f.  {Lat. 
aoiiuiici.irf  )  aanuaciade, 

A N NON  1  :i  A T ION ,  an-nong-sy.ih-syong, 
ff.  I  il.at  )  Cïilli.  lel.  aHUHHeitUtên.  i 
iMdfi-duy  :  tf.'i'»»  Man  h. 

ANNolATEUIt,  aii-iiot*al-ubr,  «m.  au- 
noialor. 

ANNOTATION, aiinot-ab-syoïig,  »f.  an- 
uotaliOH. 

ANNOTé.  ppa.  of  AHKOTER,  fem.  — e, 
anuoiah'd.  Livre  — .  book  wilk  noit». 

ANNOlKIt.  aifiiot-ay,  ta.  [Lat.  ad, 
DOian  )  lo  aHHOlatc. 

ANNUxlitK,  au-nfi-ayr,  «in.  {Lat, 
aunu>)  uttunal,  aaaaa  y,  ycar-book. 

ANMJKL,aii-nû-el.  a^ij.  m.  it-tu  — i.k,  I 
(qui  dure  un  an  )  aauaal,  yearly.  Clia  ge 
— le.  yctirly  office,  t  (qui  r«\ieiit  eb.^q.ie 
année  1  y>arly^  once  a  yeur,  Kéle  — |.*. 
anHMal  I>mhI,  kniiduy.  3  (  qu'on  |N>rçnil. 
qu'un  acquitte  tous  les  ans  y,'arty.  'laine 
-  le,  yeatly  luxes,  \Uv.  Ileveou  ~  ,  yco'iy 
iucame.  k  bol.  Pl.mtes  —les,  y^aiiy 
plants.  .%  as  r.  Mouveioent  —  de  la  tcir«-, 
Ihe  aaanat  ro  atim  of  Ike  carik, 

AvNUKi..  »m,  muh»  Haut  eh'  y  day  for  a 
year.  nfli  r  llie  deulh  of  a  perron. 

ANNi  ELLKMENT,  an-a-el-u»âng.  adv. 
aunuttlly. 

ANMJITÉ,  aii-nûee-iay.  »f.  aatmly , 
year'y  tHcume.  Uéienieur  iV— s,  aanailuat. 

ANNULAHLE,  iHHiù-lald*,  adj.  mf.  thut 
may  he  aa»thll>  d,  Ctacellcd, 

ANNL'LAIUK,  aiMiù-la\r.  adf  mf.  I 
ttnuslar.  Iloigt  — ,  rtHu-finger,  i  (oui  a 
la  f.iruie  d'un. anneau)  rtag-akap^d.  3 
a»tr.  annalur.  Écii|ise  —,  auuuiar  eelt^e, 
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ANMTLATION.  annfi-labHtyong,  »f. 
annalmcat,  canrrlment.  L*-  (Vnu  acte, 
d'une  Vente,  tke  caaceUing  of  a  deçà,  of 
a  »ale. 

ANM'LÉ,  ppa,  «^^KxriFj».  fjiw.  — t, 
ananlied,  repcalcd^  cauttUed,  ijt  jeune 
Amé'ique  tiouva  le  secret  ilr  re  profond 
réve  iiù  la  «louleur  est  —  e.  yoaug  America 
dihCorcred  tke  aerrel  of  Ike  uecp  dream 
in  whirk  pa>n  is  aanalled.  Mirb. 

ANNULKlt.aii-nfi-lay,  ra.  I  lo  ënaul, 
to  diMunnul^  lo  ruucet:  —  un  nclc,  nne 
procéilure .  lo  caacc'  a  derd .  an  ad. 
8  llg.  (anéantir)  to  nnilify.  J'hI  «iénioyë 
les  ressiiurres  de  ma  lou;;ie  eX|iéiience 
pour  —  les  effets  île  voire  élourib*rie, 
/  kare  ditphyed  Ike  resoarres  of  my 
long  erpericfce  to  uuUlfy  tte  efeet  of 
yonr  kecdie\*uek».  Sand. 

s'akkdler  .  rpr,  (être  annulé)  to  be  an- 
nalted,  cancclled. 

ANOBLI,  an-oh-lee.  ppa.  of  Atconua, 
fem.  — B.  i  adjectir.  enaoUled.  raiacd  ta 
nobttity.  Des  iiarveiius  — s.  nfislart  nobi- 
lity.  i  {sMb»taalire/y)  (;'ei:*ieiii  des  — i 
et  non  des  geutil>luHeine«.  tkiy  were  ma- 
bte»  htf  créai  ton,  niH  by  bittk.  S^'-B. 

ANOBLIR,  an-olilrer.  ra.  to  e-noblCt 
to  raise  to  anbilily.  On  h'euMiiblil  soi- 
niéiiH*.  le  roi  seul  iinoblil,  one  cnaobfe» 
one*»  »  tf,  tke  Kiag  alone  makes  noble. 
ab  ol.  Il  y  avait  aulrefoit  desrbarges  qdl 
anoblis-^aieiii,  formerly  tkerê  were  office» 
tkat  coaferrcd  aobitity, 

s'a^oiii.ir,  rpr.  Sce  f.^norliu. 

ANMMILISSKMENT.  ao-ob-iitHnAng,  «w.  ; 
enuo'>lit.g,  ennobletacat. 

ANOIMN.  an-iMl-4ng.  adj,  m  {Gr,  «, 
6\"ii)  fein.  — B.  I  nieil  asanaffiag,  scotk^ 
ing,  anodyne,  2  {substunitrcly)  aaoïyne. 
3  On  ironie.  Vers  —s,  tatipid  »crse», 

ANOMAL,  an-o-ma-,  adj    m.  {Gr.   à, 

ôj&vV^;)    feui.    — E,    pi.    A^OMAtX,    aUdOUh' 
lOH». 

ANOMALIE,  an-o-mal-ee,  »f.  anomaly, 
irrega/arHy,  dcp/aliim  from  rate. 

ANON,  ft-uong,  »m,  zool.  yoang  as», 
a»s'i  foiil. 

ANiKNNEMKNT,  â-aon-mâng,  «m. 
kemmittg  aad  k».wing. 

ANONNEB,  ft-iiou-nty,  vn,  to  kemtmd 
kaw. 

AsoxRrR,  ra.  to  fatler,  to  alanmer,  — 
sa  bym.  lo  atammcr  Ikrongk  a  tct^ou. 

ANONYME,  auHiN-ieui.  adj.  mf,  {Gr. 
à,  4vu|fc«)  i  aaoaymoa»  {aalLor,  work). 
I  élire  — ,  anonymoss  leller.  Soi  ieté  — , 
Joiat'Miock  lom  aaf.  i  {saèmiaulirety) 
uuoaymoM»  wriUr.  (tarder  I*  -  ,  /o  remain 
anoaymoa».  Éei  Ire  mius  le  vuile  de  I' — , 
lo  wrile  aatmymouxly, 

AN0N\MKM1^NT,  an-ou-iin-njAng,  adr. 
auoitymniisly 

ANOBK.ME.  an-o-rek-see,  »f,  {Gr,  à, 
ii%.l\)'nm\.aHorc.ry. 

ANORMAL,  au -or-mal.  adj.  m.  fen. 
— 'B,  {Gr,  c,  La/,  noiiua)  irregutar^  gb- 
noriHiil, 

ANOSMIB.  an-06-rtiee,  »f.  {Gr.  à,  Uf^^) 
me<l  atiosmy. 

ANS  ,  ftiigs.  a/*.  (  Ut,  an«a)  i  kaadta 
(d'une  i.isse.  d'uue  nuibe,  i\*\m  {lanier, 
of  a  ci»p,  a  jug,  a  ta^kel).  prov.  Kaire 
annser  I*—  du  i  aiiier,  to  uuke  a  markel 
pCKiiy.  Hg.  Faite  |m  |Nit  à  deux  — fi,  /• 
pal  une*»  arm  a-kono.  lig.  Faite  le  pt- 
nier  ï  deux  —s.  to  watk  wilk  a  tndy  an 
ca''k  arm.  i  arcb.  Vou  e  en  -  de  panier, 
Pat  arck-rautt,  8  gi*og.  rrc^cA* ,  bag , 
core. 

ANSft,  âng-.say.  adj.  m.  fem.  — e.  hcr. 
ti»»eraled.  uoix  — e,  aii#cri//rt/  cro»».  Th. 
(iaut 

ANSII^BE,  âng-syayr.  *f.  I  »ort  of 
fishiag  ael  ftr  cotfc»,  buy»,  n  tope,  cable. 
B  Ile  S^l». 

ANSPECT,  âiig-^pek,  am,  naui.  kani- 
spike. 

A.NTxGOMSME.  an  r-t.i?-on-isnr,  mi. 
{Gr.  «>n,  «7wv.l^9^t)  antagonisme  oppo- 
ait  ion, 

ANrAt;OMSTE,â]iS-iaig-uii-Ut,ai(/.  m/. 


A  NT 


ANT 


AOU 


I  êntë^ûtihtie  ^  autagonUt,  êppêilU,  9 
anal.  aHtMffUHhlr. 

AftTACoMSTB.  tiM.  I  Mwftgftnitt,  oppoueKt, 
tompftilof,    9  anal.  antaaoHixt. 

ANTaN,  âii|r->Aiix  «M.  (/yi/.  anip.  an- 
lani)  vbi>A.  tbe  yciir  ^//h-c  /«a/,  où  S(MiI 
les  iiefacs  il*—,  ipArrr  are  ihe  itmwa  0/ 
lastfffitr;  P'dV.  krre  to-titiy,  aud  noue 
i(Hmrrow.  vill.  pruv.  Je  ue  iiiVn  snu<  ic 
0011  p'iis  qiir  iifS  neiges  d'— ,  /  iioit'l  rare 
a  joi  nfoM!  il. 

ANTANAO, ASR .  ânjr-tah-iwh-klaz , 
tf.  (Gr.  «v-ri,  ai,ax\r9:;)  autuutn  tUMia. 


{Gr.  4v?i,  iîjtt'^ç)  aufgrrlie.  Lf  l'dUt  —, 
tkeâôHtk  pofe.  Li*»  icrie»— s,  theaularc" 
tie  reyioun. 

ANTÊ4:iïDF.MIÏF.NT,  âotr-lat-taHani- 
ing,  mlv.  êiUec€iieHtl%^  prttioiulji  ;  prior~ 
/f. 

ANTÉCfDKNT.  âns-lay-say-dâiig,  adj. 
m,  feia.  — fc,  (ImI  )  nulfcedent, 

A.NrÉcf OK.XT.  AMI.  I  (les  acteii  île  la  vie 
passée)  êHli-cedent.  Avoir  île  Inhis  —5, 
tù  kart  ÊOAd  uHUredcMla.  Il  esl  sans  —s, 
ke  i$  nukHowH  ;  tme  doe*  NOt  know  whe^ 
tker  ht  is  rf*p€e!mMe  or  nol.  3  (fait 
pasi^  eu  mppiui  avec  un  fait  aciuH  ) 
nteeedeut,  précèdent.  '6  grjui.  log.  iu«lli. 
fMteredeHi. 

ANTECHRIST,  âng-laii-krlst,  «m.  (Gr. 

4»tI,  yo'^T',;)  ëHfirkrmt, 

ANTÉIMI.UV  IKX.  ânjs'tivHle-Ifi-vyang, 
êâj.  m,  ffiH.  — «K  (iMi.  auie,  diiaviuui) 
MUditutian, 

AiNTKN.NK.âng-'ajrn,*/:  {Ut.  anipnna) 
1  naut.  /tf/i'r'ii  tatlyarU.  S  ciii.  Ao/-n, 
feeier,  tptt.  u»a. 

ANTEPÉNriJlfeMR,  4ng-lay-p.iv-nûl- 
tyayui,  adj.  mf.  (JU/.  anie,  |ieue«  uluuia) 
I  aittepeuu/twale. 

A^TtPKNi  LTiÊuE,  «^.  gram.   ÛMlepfHUtt. 

ANTÉmKtU,  iiig-iay-iyulir.  a  7.  m. 
fem.  — K,  \,tMt.  aiiicriiH  )  1  fore^  fioal. 
Les  fianies  —es  il'uii  curp5,  Ike  fore-paris 
ùfa  hoftfi.  Sfs  i!ciix  Ki'ini*s  — fS,  kïn  iwo 
fore  clumê.  >  ci  y.  La  iwrue  — e  U'iiu 
^ziSM^zQjhe  fare  pari  I  fa  sktp.  2  leiuiui) 
prerioMMjorMtr,  autmor.  priar.  Élie  — 
en  liy|ioiliii|ur.  lo  àe  a  pnor  morigagre. 
4)n  jeHue  Siri:ieii  dniil  la  vie  — e ionihlait 
cacher  qiietiiue  iio>k'rc,  a  yoaag  Sc/fian 
wkoxe  (entier  life  McrtHfd  ta  roaceal  ëotue 
9i9»ttfif  NinI.  a  une  eiNiqui;  — e.  al  a 
former  tpoek.  C**  lai(  «'sl  —  à  relui  doiii 
je  vous  imrU*,  Ikia  /l  cl  i*  êMtenor  lo  Ikat  l 
apeak  of.  3  it  aiii.  PrcUTit  —,  ptaperject 
Uuae.    Fiiliir  — .  arcoud  fuiarr  len^e. 

ANTÉIUKUUKSJKNT,  âii|t-iav.i>ulir. 
Bâng,  adr.  uuhrtttrly^  formrrly,  prettoMM' 
if/.  Ou  lu*  c-'iiiMli  i»a»  de  rui  ru  I  gypie 
—  à  feue  é;NH|iie.  Ihtre  h  ho  liug 
kaowm  ia  kyipt  krfore  Ikh  pettod.  St'g. 

AXThllimi. riï,  a:»g-lay-ry«>i-e-lay,  */". 
OMUrior  ty^pr  only.  ptecidcuce. 

ANTIIi-  I.MINTIOUK.  àug-iel-man^-tik, 
édj.  mf.  {Gr.  «*ti,  i«i&i«()  lued.  heéminltuc^ 
temufage. 

A5T«ht  MixTiQCB,  fjN/'.  lued.  keimiHtkic, 
aermf/Mfif. 

ANTIIÊltR,  âiig-layr,  af.  {Cr.  «vl^po;) 
bot.  êafkir. 
^  ANTIIOI.or.lK,  â "g-lol-o-ilice.  af  {Gr. 

^ANTIIuaCITK,  ang-lrahsll,  «/".  {Gr. 
«a4f«;)  uiiu  auikianle,  aloue  mut. 

AMIlhAX,  Aiig-iraks,  cm.  [Cr.  «vOfal} 
oied.  aalkrtx. 

ANTHUOfOlX^r.lE.  Ang  iro-p  l-o-zliee, 
af.  {Gr.  l.t^tar.  ç.  kiy.%)  a»lUropoloyM, 

ANTIiUt»IH>IMI.\4.K ,  âng-Uo-|iur-azh. 
sdj.  mf.  [Gr.  ••»if-0KOi,  sm-ju*)  aulLrapo- 
pkag.'ua.  cuamù..t.  I.a  V'-iigeiiiin'  —  d'btio- 
lio,  Iktt  cëMHil>t.t  tVMg.  ouce  of  Uyotiu.  TU. 
<;atti. 

AFTiiM»rApB<r.e,  amf.  tutkropopkâffHa , 
tÊMHtlMl,  mait-enJer. 

ANTIUUMHll*H.\r.lR,  âtig  •  iro-  p<>f-ali- 
sbee.  *f.  uutkropopkugy^  man-euiiug,  CuU' 
nibaliam. 

Ai\TI.  iiiff  lee,  I  (Cr.é^  i)  (roitire) 4M/i. 
S  {Lêt.  aMU)  (d«:vaui,  avant)  antê. 


ANTIf.llAMimR,  âng-tP-shftnshr*,  */. 
{lai.  aii'i»,  caiiuT4)  anle-room.  unlerlam- 
bfr.  F.ilre  —,  lo  danre  ultendauce.  rru|M>s 
d'— .  posaip. 

ANTICIIHÊSE.  âng-(e-krayz,  af  law. 
ptedye. 

AXTICIIUÉTIKN.  ftnff-ie-k«ay-iyang, 
adj.  m.  fiMii.  — MC.  aulifkrt^liun. 

ANIICP'ATION.  «iig-ie  «•-( ah-!«yoiicr, 
af  1  anhripulion.  Pmxct  |iar  — .  lo  pay  in 
adruare.  Il  «léii'ii^e  «m  nvenu  par  —,  ke 
apendK  ait  kia  iurmne  kefore  ke  pria  H. 
i  (H<ui|Kiiioii)  eurtourkmeut  (>ur,  ou).  3 
rliet  aalhtpaliou. 

AXTICU'h^p/wr-o/"  *kticipe«.  f«'m.  — e, 
adferifp.  I  iH  adpauce.  2  'ircnatuié) 
pretuulHrr,  prerochna.  Une  vit  i.le&»e  — e, 
preuuilnrr  oht  aye.  NimI. 
-  AXTU.II'KU,  âu'^-ie-sc-pay.  m.  {L/iI. 
aniiiiiMre  )  (devancer)  to  OHliripale,  lo 
fitrralf'll.  Il  a  auiii  i  é  l'époque  de  s»» 
retour,  ke  kua  ukndyt'd  kia  ainy.  Tous 
ces  dé'lius  aiiiiiiiM'ut  de  h'Ois  vœut 
riieiiie  de  leur  iniii^e  en  seine,  ail 
Ikese  oHlcaala  aatiri/wlf  Ike  Momrul  of 
Ikftr  leiag  agai»  cufled  iulo  arlioit  S*'- 
II  (rllipûcally}  —  uu  payuieul,  to  pay  m 
adruace. 

Aimi:iiER,  M.  (eniplé'er)  to  earroark 
{ffu,  apoH).  —  ?ur  soii  voisin,  sur  les 
icnes  de  tuio  voImii,  lo  cacrotick  apou 
OHc'a  ueiykliOitr'H  faud.  —  sur  sen  revr- 
Hus.  to  earroark  npoa  oue'a  icrevue.  [hy 
e.ileuaioa)  ^l;iis  j'aiiticlpi*  sur  Ie5  temps, 
but  I  um  fitrralalhng  rveala.  S»^-It. 

ANTIUA  »  K .  âi.R-ie-<l:il .  */.  aaledate. 

ANTIliATKll,  âug-lc-dal-ay,  tu.  to 
anirdair. 

AXTIIIOTR,  âng-le-dol.  m.  {Gr.  dvtt, 
^o-è;)  a  al  idole. 

AX1IK>NK,  âiig-lrayn.  af  {Lai.  anii- 
pbou <)  <(M/AeM.  Q^.  fa.o.  (Ih^uterlonjours 
la  iiié«iie  —,  to  rtpeat  atwaya  tke  aame 
IhtHtf 

AXTILOr.lE,  dng-ie-lo-zbee,  af  {Gr. 
AvtI.  Vd-j'/ç)  nid.  antilogy. 

ANTILUPK,  Aug-le-lup,  af  zool.  aute- 
topr. 

AXTIMOINF.  âiig-teiiiwAn,  am.  {Lat. 
aiiiiiiiouiniii)  cIk'ui  aalimony. 

AXTIMONAUCIllUt'Ë.  ftuff-te-nioiiar- 
sliik,  adj.  mf.  itulimmat-ehcil. 

ANTI3IUMAL,  àng-te-mo-nyal,  gdj. 
m.  r«>ni.  — K.  pbar.  authiioaul. 

A\TIXt>MIK.  âng-ie-Ho-uice,  af  {Gr. 
AvtI  v4:ào«)  idiil  aaiÎHfimy, 

AXTIOCIIE,  Aug-lyusli,  af  geog.  ^n- 
liock. 

ANTIPATHIE,  âng-ie-pal-ec.  af  {Gr. 
«l»»l,  r.«*o;)  aaOïmlhy^  repayaaace.  ar(r~ 
ahu.  Avoir  de  l'—  |ii*Hr  quelqu'un,  lo  kare 
au  aal  itilky  lo  a  persan 

ANTIl'ATlIKitJK,  ing-lc-palik,  adj. 
mf.  aH:iiatk*lir,  (  ei  boihiuc  ui'csl  —,//«/! 
mua  ta  my  areraioa. 

ANTIPESTILKXTIEL.  âng-ie-pes-le- 
lâng-syel,  ailf  m  fi'Ui.  -  le,  {Gr.  dvil, 
Lfl.  iN-siis)  aalipi'sl'l,  atiat. 

AXTIlMIILOSOrHIUI  E,  dngMe-QI-oz- 
0-(Jk,  «'//.  ntf  uuliphiloanpkii'al. 

AXTIIIIL0(;ISTIUUK,  aiigitt-n.izhi!;- 
lik,  adj.  mf  [Gr.  «vtl,  ffkoy.ixt.^)  uied. 
uatipkla-  iahe. 

AXTIPIIUASR,  âng-le-fraz.  af  {Cr. 
4vîi,  çi>vCw)  rlh'l.  aiil'phr.,»h. 

AMIItlOES.  jiii;;-(e-|iod.  «M.  pf.  {Cr. 
dvTi,  r.vj^)  i  gi'iig  aatifOdea.  piov.  Je 
voudrais  iiUc  c«'l  liouttui'  lût  aux  —s,  / 
wi$k  ikia  man  we'e  al  Je  irko.  lig  <  e 
jHiut  les  —  K,  Ikey  are  aa  d'Ifrrrut  aa 
nigkt  aadday  )1  llg.  >ii»g.  (li*  ciiunair*') 
rer  rae.  oppoiite.  Ci*l  btuu.i  e  i'>t  T—  du 
Ik)ii  mmih,  tbêa  mtiU  ia  Ike  t€ry  rcterae  of 
good  aeaur. 

AXTIPUTIUDE.  ftiig-ie-pd-irid.a</y.  mf 
{Gr,  «»-i,  Lat.  puiri.iu«>)  auliaeitltc. 

AXTIUUAILLK.  Ai  g-  te-  kali-  yiih.  af 
Um.  t  od  carhxiy.  .  t'u  ilcii<'teur 
d*— 8,  a  kauUT'Out  of  od  rartoatlU'.%. 
Saiid.  S  faïu.  otd  rnhlfi^h.  Os  lui^u- 
blen  snui  «te  vraies  —s,  thia  is  otd  ruth- 
kiakiay  fartuture. 
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ANTIOrAlRE,  âng-te-kayr.  am.  auti- 
gaary^  anlhiaariuH. 

AVTIUI'E,  AiifT-teek.  ûdj.  mf  (ImI.  aull- 
qnii8)  I  aar  eat,  an'i^ae  l*es  m«  urs  — 1«, 
aatufae  wanarr».  lîi.e  —  méibillf,  an  oté 
mrdiit.  S  (Ctrek.  liomaa  of  gian  ne  an~ 
liqaily.  l'ne  nie  aille  — .  an  uulique  «/e- 
dal.  Une  statue  ~ ,  a»  aulique  aialae. 
L'ii  boiiinif  de  inreuis  — >:.  //  tnan  of  na- 
ïf ne  Hr.uea ,  d'un  •  probité  —  ,  d*iiii0 
Muiplii  lié  fouie  —,  of  rare  proltity  aoH- 
pl/r/iy.  \'n  \i*agp  d'une  Intaiie  —,  a  fuee 
of  thnairal  teuaiy  3  (aiiri<n.  anté- 
rieur) aatieiil.  former.  I.e  lion  i>leniaut 
son  —  prouesse  Ike  tion  lam^uiao  nrer 
kia  former  proweaa.  I.a  Fmit.  4  (|»a>sc 
de  mmie/  0/'/,  ont  of  faakion.  Un  liait 
nn  |ieu  —  ,  a  eoal  ralk^r  old  fiakiom  d. 
Mi'Hlde  —,  a  pieee  of  ualique  fMraitare. 
Taiil>seii«'  —,  aiirieul  tafteMlnt.  5  ir.  nie. 
(ili*s  pi  rsoniies.  of  pefaonx)  oldiak^  quuint. 
Il  a  l*air  -,  ke  tooka  oldUk. 

k  l'amio'»-.  adr  loe.  fa  Ike  otd  faakion^ 
«fier  Iks  otd  taunuer.  Fai<  A  I'— ,  doae 
in  Ihe  antique  faa'>irn.  SMialdilcr  Û  i*— , 
lo  dresa  iu  nn  old  fankioned  wuy. 

ANT  Qi  K  (lM,  am.  nnitqae.  Pesslne»"  d'a- 
pi es  r— ,  lo  dran»  fmm  uni /que  modela. 

AMiQiF..  */!.  (uie<uilUvs  v;iS4*s,  umes) 
anliiine.  Une  l'elh*  -,  a  fine  anitqae.  \jt 
caldiiiM  \\r%  '-K,  Ike  muséum  of  anhqaea. 

ANTKlUlTIt,  âiig-li-  ke-tay.  *r.  HmI.  aii- 
liqiiit:is)  I  laiiiinii.ei^  reculer)  anl  quily^ 
aurieuineaa  (d*uii««  iiati>Mi.  ifuie  f^tnille, 
d'i'U  ni>  nuuieui,  of  a  ualiom,  a  fim^iy,  0 
m'utament).  i  (les  Iruips  anciens)  old 
timea,  uyea  tong  aince  pttat.  U*s  liems.  les 
sagi-8  lie  r— ,  the  keio<a,  ike  f^ayea  of 
oui  qntly.  3  (les  boninies  des  leuips  aa- 
rieiis)  people  of  o'den  lime  y  Ike  anc  enta. 
V—  »  rni,  r—  raconte,  //  ia  reporiedof 
tke  aurien'a.  we  jind  in  tke  anc/euis.  4 
pl.  (uioniiineuiii,  objets  d'art)  anUqnitiet. 
S  [SI  ieiice)  artkrt'idoyy. 

AXTISCIENS,  ftiig-ie-Kyang ,  am.  pt. 
{Gr.  civti.  «Aii)  gi'og.  Anliadana. 

AXTlSCoItltllTIuUE ,  AHg-le->kor-bfl- 
til.  adj.  uif  (Cr.  dvtl ,  Lut.  Scorbutfls) 
nicd.  antit^corlml'iC. 

A^TiS4.onBiTioiK.  *w.  anliarorbute. 

ANTISOCIAL,  âiig-le-so-Hyal,  adj.  m. 
fcm  — K,  (Gr.  Av-cl,  Lot.  sotialis)  uni^ 
aocial 

ANTISPASMOniOI'E,âng-tc-spas-mod- 
ik,  adj  mf.  [Gr.  c»^l,  vcaoït^f)  lued.  anli- 
apaamotlir. 

A>Tisi*ASHODtocB,  sm.  niC'J.  anliapasmo- 
die. 

\NTISTnorilE,  Ang-te-Mrof,  af{Cr. 
à«t\.  9-fi:**)  xXwx.anlihtrophe. 

AXTITIIfcSK.  àiig-te-Uyz.  */.  {Gr.) 
rbei.  pbil.  anhlketa. 

AMITIIhTlUlîK,  âng-fe-lay-lîk ,  adj. 
mf.  anli  helic,  nnlilkelnul. 

AXTOINK,  *ng-iwiu.  *w.  Anltiony. 

ANTOMX,  âiig-l«'n-aiig.  «w.  À.tumine. 

AXTOXOMOSK.  âiig-io  no  wuz.  */.  {Cr. 
«vt,  bv«;A«)  rbei.  aniouottUtay. 

ANTUK,  ângir',  *wi.  .U/.  anlrnni)ffii/rir, 
rare,  den  Ug.  C*e>l  T—  du  liuii,  il  ia  Ikt 
lion'a  d  ». 

s'AXriTER,  au-uiicc-tay ,  rpr.  to  U 
ùeniiikted. 

AXVKHS ,  âiig  vayr*.  *  ge«  g  Aniwerp. 

AWIllTi^:.  âuKk->yay-iay,  nf  {Gr.  i-,^) 
I  onrteltj,  nnea^nnea/i.  perpeje.ly.  a  uied. 
(ui:d:ii>r)  'etlleasne/i». 

AXXIHISK.MEXT,  âuiik  -syuliz-m4ng, 
adr.  anjinualy. 

ANXIEUX,  Aiiiîksyub,  êdj.  m.  fem. 
AKXM'NK.  Uied.  anr.OHs. 

AORISTE,  ab  u-tist,  am.  {Gr.  4,  «^ii;«.) 
graui.  iiori.sl. 

AORTE,  abort ,  sf  {Gr.  «eeTîi)  anaL 
aor:a. 

AOÛT,  00.  am,  {Ut.  au;usiii<)  1  Au- 
gusi.  La  mi-  —,  tke  «.V*  of  Aagnal.  S 
inioi'i'UMi)  kurreal.  Faire  I— ,  .0  make 
tke  harrexi.  Au->iidi  qu'on  aura  fait  I*— , 
ax  f>oon  an  Ike  ha»  wal  ia  orer.  Li  Font. 
Je  vous  luiii  r.il  :ivaut  I'-.  /  wtllrcpay  you 
bi'fore karnat  liatc.  La  FuuU 


APE 


API 


APL 


AOÛTEn ,  00-lay,  w.  [from  août)  to 
rtpfn. 

AOÛTRUON,  oot-rooK,  «m.  (/rom  aoûl) 
karveftt'MUt». 

APAISÉ,  Mw.  of  At^Aisen.  fera.  — k, 
«tfpeaited.  atljei  tir.  Le  rirl  est  —,  HeareH 
h  tipimiifd  Hac.  Il  50DtU  Nin  rœur  —, 
*f  leit  hh  hearl  apucahed.  flg.  I^s  iiliy- 
sioiiiiiiiies  -es  révcIaicLt  que,  tkeir  faee* 
harinn  >econred  tkeir  coutpoéure  meaUd 
that.  I^uiart. 

APAISK.MKNT.  ap-ayz-mâiig ,  «m.  ap- 
peauem  nt ,  paeificaiéOH.  L'—  îles  punis, 
Ikt  rrrnMCtVtUtOH   of  ptriies  l'h.  Chas. 

Ai'AISKit.  ap-ayz>ay.  vu.  iImL  «U,  |ia- 
ceiii)  I  nies  pi>r$«uiiie'<,  of  pertonn)  to  aft- 
peate,  to  pacify.  to  *fniet-  A  quelque  prix 
qu<'  te  soiU  a.iai>ez-la ,  i»arify  her  at  ann 
P'êCt'.  J.-J.  Itoiiss.  —  le  iieuple  soiile\c, 
to  ptrify  Ihe  ejcited  moù.  —  un  enfaHi.  to 
qni.  i  a  rhild.  ihy  exientiou)  —  le  rbieu , 
to  quit't  the  'tog.  S  (  des  cbosi'S .  of 
tk'mgx  )  to  uppraxe ,  to  eu/m  .  to  at/au , 
to  *s\Hi:gt^  to  *tHt,  to  9ootltf,  to  com- 
pvie-  —  le  riHirroux  des  dieux.  touppftiHi 
the  wratk  of  the  godt.  U  Koiii.  Apiisc 
ta  douieur.  ruiin  your  soriow.  Coru. 
Gouinie  >i  le  iioiible  de  la  nature  |>ou- 
fall  —  les  ir*>uide<(  ma  Inureux  de  l'âme, 
aa  if  bodily  iflx  cok/d  ra'm  the  ttoubte 
of  the  uthd.  B.  de  S*-!',  l'^e  doux  c.ri« 
qii'nue  •nMirrirc  a|Mi<^e,  the  sweet  ci  y, 
whirk  the  Marge  itttt/K.  Y.  Ilii|t.  ~  la 
fuiiii.  \a  siiif.  to  attay  huilier^  thirul.  Ce 
reuii'iie  a  apaise  >a  flcvre.  this  remedy 
hat  al»a:ed  hh  ferer,  —  une  qnerelle.  to 
apiuaue  a  ^narret.  —  la  violence  des 
flul*.  to  cal  M  Ihe  rioleure  of  the  wupes. 
La  pluie  a  a|i:û^  le  veut,  the  lêin  ha» 
êkai  d  thf  wind. 

8' Ar.it  ER.  rpr.  I  to  he  appea»ed.  9 
(diminuer  de  violeure)  to  almle,  to  dimin- 
taht  to  te*»eM.  C'uand  doue  s'ai>aisira 
celle  gniuile  cuière?  when  wi'l  this 
freat  tmgir  be  appfated?  Le  i  ourdou- 
oeme:it  des  ronverKili<Mis  »'eiai(  soudai- 
neoirul  ap:iisc.  the  hum  of  coMperjuttott 
watt  Mwddeuty  htinhed.  111.  Gaui.  1^  v  ui 
gronde  ou  s'apaise  i  sou  rommaoïfenient, 
the  wind  rotr»  or  U  ttttted  at  hh  rom- 
maud.  C  l>  I.  Je  senuis  les  pa«!iious 
s'—  dans  mou  s«in,  /  fett  efety  p^sMtoH 
ht  my  hearl  tippeased.  (Jial. 

APANAItK,  ap-an-azii.  «m.  (La/,  ad, 
roneui,  I  la\T.  apiHttiage,  appeaaf/e.  2  fl^. 
Le  uié.'H^  du  vnipire  eut  1'—  des  uMuds 
cœurs,  it  h  luhfrmt  in  uohte  miud»  to 
diitdam  what  /'«  tulgar.  Lintart. 

AI'ANA(>KU,  ap-au-azii-ay,  fa.  to  gire 
tm  ap  anage. 

Ai'A.\Ai;iSTE.  ap-aD-azh-Ut,  Bwf.  eue 
wko  haï  OH  appanage, 

Al'AK  1 É,  a|K»r-iaT,  im.  {fat.  a,  parle) 
I  §Htde.    i  adt  toc  Êd     ,  annle, 

APATIIIK.  ap-ai-ee.  nf,[Cr.  d.  «été;) 
apalhy.  1  onilier  di«U8  T— ,  to  tapue  iulo 
apalhy.  Uue  je  lui  smîs  gré  «te  m'avoir 
arra<hé  k  unui  —,  ho»  gr.tlefat  I  um  to 
him  for  having  rowted  me  from  my  apathy. 
Euiti 

AI»ATIIIUI'E.  ap-al-lk,  adj.  mf.  apa- 
thetir. 

Ai'KNMNS,  ap-en-naiig,  tm.  p/. g.og. 
Àpeuniteê. 

AI'KUr.KVAHLE,  ap-ayr-suh-t.iW',  adJ. 
mf.  perce'rahfe, 

Al'KiiilE^OiU,  ap-ayr-suli-vwâr,  m. 

APKiÇ*-.     jAPhUÇtlS,     IL     APEKt^OiT,     tl.8 
APB   ÇOIVKNT.    J'AI>KHÇ04,    KOOS     .NP   R^Û- 

MKs.  QUR  j'apkhçoivk  [Ijit.  ad,  pt  rci- 

Cre)  I  to  peteetpe,  to  eitpy.  to  deMcry. 
n  rb:inleur»  lie  flreut  iKinlire  au  uue 
éuuitioii  en  ap<'ntevaul  les  iU'ux  jeunes 
gens  the  tingere  helroyed  no  eoèOtiOH  on 
Ifercfiriug  the  two  young  mru.  Mery.  M;iis 
l'aperçois  venir  su  luoiiellc  euuemie,  tftU 
hère  cornet  hi*  mortat  enemy.  lUe.  || 
nraperçui  a  ors  et  i»'6lauça  innir  fuir,  at 
tkut  moment  he  perecirrd  me.  aad  took  to 
hUt  heeU.  Nod.  Il  était  dans  la  fou'e,  je 
n'ai  laii  que  T— ,  he  was  in  the  cnwd,  I 
did  knt  jHst  perceire  hfm.    Je  vou::  ai 


aperçu  de  1«^{n.  /  aaw  yoa  i»  Ihe  d'staace. 
S  flg.  (sai>iri  to  tee,  to  dixcer»,  t$  au- 
dert/and.  Je  crois  —  l'inteuiion  qui  le 
dirige,  /  thinls  I  understand  kis  m'auiag. 
Bacon  est  le  premier  qui  ail  aiierçu  celte 
veriie,  Bacoa  waa  the  flrst  who  eompre- 
hcnded  thi»  trot  h,  Cond.  Si  vou«  ne  tous 
en  éies  a|ierçu,  vous  éies  cent  r«ds  plus 
tau|ie  qxe  moi.  if  you  hare  aot  <  Ucorered 
thaï,  you  are  Minier  Ihan  I  a>n.  La  Font. 
Nous  aiN'rçûines  que  les  vents  rhauueaient, 
we  petceired  thaï  the  wiad  va*  ckangiag. 
Feu. 

s'api'cbtair,  vpr,  (voir,  reconnaître. 
remirqiMT,  découvrir)  i  to  perceire,  to  re- 
mark,  to  aee.  to  dmeorer.  La  route  a  été 
aban  lonuee  corn  ne  vous  pouvez  vous  en 
— .  the  road  haa  heen  abandoned  a*  yon 
ma  y  eee.  Nod.    Je  rrns  m'—  que  um  cs- 

Îiit  se  troublait,  it  teewted  la  me  that 
/«  m'Md  Wttê  heeoatiag  ansettted.  N«»«l. 
Vous  ne  \ons  aiiercevez  donc  pas  qu'elle 
se  moque  de  vous,  do  yon  noi  are  xhe  i» 
tanghing  at  yon.    Je  uie  suis  bien  aperçu 

2u'il  n'eiaii  |ias  île  ses  amis.  /  »uw  plainty 
e  woj*  MO  frieud  of  hia.  Elles  se  cirbi  ut 
quand  elles  .s'aiierçoivtui  que  nous  \e^  re- 
gardons, they  conceal  ikemnelrea  when 
thry  perceire  we  are  took*ag  al  tke>n. 
Lamari.  Le  cheval  s'atierçui  Qu'il  avait 
fait  bdie.  the  horne  dmeorered  thaï  he  lutd 
raminttted  an  error.  La  Fiuit.  {ettiiiti- 
cally)  Voire  brusque  retraite  me  fil 
to  t  %  coup  —  de  ma  disti  action,  your 
abrupt  retreat  made  me  awace  of  my 
tiiOHitXiteaHneea.  Le  Sage,  t  rccipr.  to 
perce  ve.  tn  xee»  each  oiher. 

AI'KUÇU.  a|>-<iyi^û.  ppa.  of  apcrcb- 
voiR,  fe ...  — K,  I  perreired^  dcucried^  no^ 
ticed,  i  flg.  (cempns)  diacovered^  un- 
derxtood. 

APKKçc.  «m.  I  (coup  d'œil  raidde)  gianre, 
gtiiiipse.  Il  |iorta  tour  i  lunr  à  U  triunue 
les  raisons  des  b<Mnme>  d'alTaires  et  b*s 
~s  diin  liouiiue  d'i^tat.  he  dii^pluged  aller- 
nulvly  at  the  Irbane  Ihe  argamenta  of 
m,'ii  of  bitsineh»,  and  the  tiewa  of  a  Htate*- 
mnn,  Mi^n.  i  (  évaltiatiou  sommaire  ) 
roigh  exlimate.  I*ar  —,  cette  coii^trnriiuu 
pourra  router  tant,  n  on  a  rongh  etttmiile, 
th  «  baildiug  mighl  coat  ao  mnch.  S  (  ex- 
|Ni>e  soniUMlre  )  akcichn  oaliine.  L'avocat 
se  ciHiiena  <ie  uoniier  un  simple  ~  de  la 
cau!>e.  the  conn^et  merely  gare  an  onlline 
of  ihej-ane. 

Al  ÉltlTIF.  aïKiy-rc-iif,  adJ.  m.  (Lat. 
apcrm)  fem.  ai'Éutivk.  med.  aiterient. 

A  iiiT.r.  am.  apericnt,  aperitire. 

APeJAI.E.  »|Ha>l-al,  udj.  mf.  (Gr. 
«,  i:i?«i«v)  iiot.  ai*elatotis. 

APIII^LIE,  af-ay-lee,  im.  [Gr.  «hci, 
ii)fct'«(  «str.  aphel  on. 

AlMlKltl^SK,  al-ay-rayz,  af.  (Cr.  àt.h, 
m\fim\  aphereain. 

AIM  OMK,  af-o-oee,  if.  (Gr.  é,  ^u^,) 
med.  ophnny. 

AIMIOUI.S.ME,  af-o-risni',  im.  {Cr. 
éfofi;»)  aph^ri»m. 

A  1*1  OUISTIUUE.  af-o-ris-tik,  aij.  mf. 
aph'*ria!it'. 

AIMITK.  art,  tm.  iCr.  dlcx»)  med. 
aphtha.  thrnah. 

AIMITEliX.  aMub,  adj.  m.  (m.  Arn- 
TE'  SE.  meil.  aphloëa. 

AIM,a!i<Hr.  «m.  (/Jrow  A pplus)  Pommes 
d'— ,  amalt  rcay  ai>ptei.  Ilg.  Ses  joues 
f.»nt  deux  imuimes  d'— ,  ker  cheeka  are 
tike  two  r  lay  afpici. 

AIMAIIli-.S,  ap-ya}r,  if.  pt,  {Ut.  aids) 
ttpiary. 

APICULTEUR,  ap-e-kfil-tubr,- «M.  bee- 
maaier. 

APICULTURE.  ap-e-kai-tCr.  af.  api- 
catlM-e. 

APIQUER.  ap-e-kay,  m.  naot.  —  noe 
veigue.  lotopa  yaid. 

AIMT(»VKK,  ai»-e-lwâ-yay,  m.  j'ipi- 
TOB.  j*.%iiToiBRAi.  j'apitoiknais  (from 
plue)  to  more  a  p^raon  to  pity. 

s'.\PiTorK«,  vpr.  to  be  mnpcd  with  pi'y, 
to  p>ly.  S'—  .«^nr  le  sort  de  quelqu'un, 
to  piiy  the  lot  ofaperaon. 
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APLANER,  ap-bn-ay,  m.  to  nêp^  19 
raiaf  the  aap. 

APLANI,  ap-lanH>e.  ppa.  of  aplavir, 
fera.  ^E,ëdjectir.  I  terel.  aiHo^lh,  ptane. 
I>fs  champs  -s.  lerel  fietia.  G.  Sand.  S 
flg.  remoted.  Tous  mes  doutes  forent 
bienPM  —s,  atl  my  dcub a  were  aoon 
remore  d.  Ab. 

APLANIR,  ap-lan-eer,  ra.  {IjU.  planns) 
I  to  ietel.  to  make  erm.  U  main  lente  du 
temi«  aplanit  l^s  montagnes,  the  ala» 
hund  of  tinte  levela  moanlaiaa.  Volt  Le 
golfe  entier  aplanit  sa  vaste  surface,  the 
vont  aurface  of  the  whote  gatf  becême 
amooth.  A«id.  flg.  Rien  ne  pi  ut  —  so& 
bomenr  inégale .  nothtng  can  amooth  kit 
roagh  ktmoar.  Malh  fl».  —  les  voles,  ta 
amoolh  the  way,  to  remore  ail  obataetea. 
flg.  Une  révolution  qui  lui  anUni:  la  ronte 
de  la  gioire,  a  rerofaiion  which  amootkeâ 
kia  way  to  glory.  Umart.  i  Og.  (faire 
disparaître*  to  renore,  ta  riear  ap.  —  des 
olisUiles.  to  orercome  difflcaluea.  Mérj. 
Celte  ronduite  leur  aidju  t  tontes  les  diffl- 
c  Ites.  Ikia  eoudttct  remored  ail  tkeir 
ditfientliea.  Aug.  Th 

s'api.amr.  rpr.  4  to  grow.  to  heeome 
erm.  I  e  ierr»in  8*e>i  aplani,  tke  groané 
kaa  htcome  eren.  S  flg  /o  ^  remoaed, 
to  be  made  eaay.  Peu  ji  |»eu  on  vit  s*— 
tous  les  dangers,  liy  dcureea  erery  danger 
waa  aeen  lo  diaapiear.  Pb.  (Jiis. 

APLAMSSK.^II-  NT,  aHan-i<-ndi-g,  am. 
I  lerelling.  amoothtng.  I/—  d'un  «bemin, 
tke  levctling  of  a  roal.  S  lig.  remorat. 
L'—  d'une  di01<  alte,  tke  remoral  of  a 
diffic».lty. 

APLANISSEUR,  ap-lan-e-snhr,  «n. 
tecb.  terelter. 

Al'LATI.  ap-tat-ee.  ppa.  of  aplatir. 
fem.  —  B,  adjectif,  fialteaed.  A  oemi  — 
il  se  frottait  Ks  reins  eu  disant,  etc.,  kaif 
beaten  to  a  Jetty.  ke  rhbhed  kia  baek^ 
aaying.  etc.  G.  haud.  la  U*rrr  l'st  — « 
veis  les  pôles,  tke  t,lobe  fi  flattened  ai 
tke  pote».  Les  |tetiies  «eincs  bleues  qoi 
se  ruminaient  sur  ses  t«*mpcs  calent  —es. 
tke  tilite  btae  braachinn  veina  o»  tke 
templci  were  noHf  flaltened  Lamirt. 
SpheroMe  —,  a  flatlened  apheroid. 

AIM.ATIR.  i»p-lai-eer.  ra.  (from  plat) 
to  flatlen.  ^%.  faut.  —  quelqu  un.  to  dnmb- 
fonader.  flg.  —  ïv%  iuielllgeuces,  to  btunt 
the  lacaltiea. 

s'aclatir.  rpr.  I  (devenir  i>lat)  lo  heeome 
fiât,  to  grow.  to  gel  fiât.  I  .a  lia  le  s'est 
{iplatie  rontre  um*  pieire.  Ihe  butl  wa» 
fia.iened  ayainaî  a  atone.  S  (si*  coucher 
*  |iiai)  to  croach.  to  aqaat.  Le  t>vre  s'apla- 
tit et  pi>se  une  tête  de  ser|N>  t  sur  ses 
pal  1rs  roliusies,  the  tipcr  cronrkea  ant 
plue<a  hit  aerpeat  head  on  h  a  powerfkl 
paw*.  Tb.  Gaut.  3  fl*,:.  (uimiuiier)  to 
leaaen.  Non  courage  ^e  beiisse  au  lieu  de 
s'—,  ma  coarage  l«  ruther  iucreuaed  tkan 
diminiaked.  ^loiii. 

APLATISSKNENT,  ap  -  lai  - 1*  -  mâng, 
«•  I  fialtening,  fianaa.  L*—  d'une 
lia  le  de  il  nib.  tke  fialteaing  of  a  bail. 
L'—  de  la  terre  vers  I  s  ihHo,  the  fiatnea» 
êf  the  ear:k  marlkepotea.  i  Ilg.  L'— 
des  e.<|irits.  deprea*ion  of  tke  mind. 

APLOMB.  ai>-lniig.  am.  I  perpenii" 
cularity,  equitthri^m.  puiae.  Prendre 
r—  d'nne  muraille.  ^0  had'i.'ain  ihe  per- 
pendicularity  of  a   wutt.    (as  noir   tient 

I  ien  son  —,  thia  wa.'t  haa  »tood  wett. 
Itaiiit.  Cette  fl^iure  niaiH|ie  d*— ,  tkit 
Itgare  wanla  poiae.  -i  lig.  (  a>suranee  ) 
^elfpoiaeaainn,  aaaaraace.  Il  marcbalt 
ave«^  r—  d'un  niiiiisire.  ke  walked  ai 
botdty  aa  if  ke  kad  b,rn  a  miniater. 
Nod.  Ile  r-,suit<Hii  iKih.t iiVniliarrat» 
aaanranee.  abnre  ait  no  kea  Inl  on.  C.  Del. 

II  me  rep«iiidii  avec  —,  avec  nu  imper- 
lurhable.  kf  anawered  me  wi*k  impertur- 
bable COOtaeaa. 

n'APLONR,  ti^i».  tœ.  perpendlcalariy , 
rerticatly;  m  etiaiUbrium.  tiit"  ngneesl 
li  ée  d'—  tkia  ime  haa  been  drawn  per^ 
pendicalartp,  N'éta*  |ias  U'— ,  to  be  ont 
of  perpendtcutar. 


A  PO 

APOCALYPSE,  aiHHkaI-i|Ni,  tf,  (6r. 
émi  wtMtxtm)  a/Mca/npëe,  the  book  of  He" 
mltiimu.  fig.  SiyU»  d'— ,  oiaeure  ttyle. 
U  iMie  de  T— ,  Ike  aporalwUeul  ètëst. 
MOT.  C'est  le  rbeval  de  1'—,  it  isa  norry 

APOCALYPTIOIIE,  ap-o-kal-lp-Uk. 
êdj.mf.  \  ttponU$ittie.  Aiiifuaut  -«««poca- 
bâtie  beuaia.  *  flg.  (<ie>  discours)  ob»Cëre, 
Siyle  — .  oiufcure  Mtvie. 

APOCOi'K.  aiHhkup.  ëf.  (Gr.  dhrà,  s^in») 
fran.  oftoeoue. 

AP04;itVniR.  an-o-krlf.  «rfy.  mf.  (Gr,) 
ipêcrifpktii^  éoÊièifut.  Uisioire  -.  snHnr 
»,  «porry/fAir/  kulory^  ëiUhor.  Nouvelle 
—,  ioukttiU  uewM. 

A  PO  *K.  Si»H>d,  C'/y.  m(,  (Gr.  A,  «•««} 
1001.  irh  0podul,reetlt99, 

APOUEN.  ap-od,  «M.  f»/.  I  lool.  •podu. 
1  kh.  ëpodiM. 

APOi;^:K  ap-o*zlMy,  mi.  (Gr.  dhcè,  y<i«) 
•Ur.  I  ffj^'M»,  apûffirMM.  9  Og.  kighe$l 
pitek,  SfK^tK  •rme.  Il  est  à  T-  de  sa 
floirp,  ke  i»  îH  ike  eliwmx  of  hii  glorfi, 
3  {tâjecthit^)  La  luue  est  —,  the  moon 
ii  in  il»  apogée. 

APOr.liAPHR.  aiHHtraf.  a».  (Gr.  éic4, 
7fif  m)  ffttounÊph,  eopg. 

APOLLON .  ap  -  ol  -  tone ,  ai».  (  Gr,  ) 
ÀBoito.  L'—  du  B.lvidère,  Apol/o  Be'^ 
métré.  I^es  a.$.  if*M  favoris  d'— ,  /Jktf  aont 
H  Apoi/o,  thé  poetê.  Faire  des  vers  en 
dépit  d'—.  /o  /«m  poe/fmter. 

APOLLOMKN.ap-oM<»-Dyaiig,  attj.m. 
km.  —NE.  QpoilouhH.  V'\%\ïfô  -ne,  a 
/f^STf  M  l»^r/<r/  «t  Apotlo.  Nod. 

AP0L(K;KTIQUE.  ap4)l-o-zbay^ik,  a<(/. 

9f»  MPOfOff'lICm 

APOLOGIE,  ap-ol-o-xbee.  af,  (Gr, 
«xoUti«)  ëpolûgpt  jHMtilUalioit.  Érrire 
•ne  —,  to  wrèu  an  apo  êgg.  Faire  T— 
de  quelqu'un,  io  make  Ike  apotogg  of  a 
pa-aou.  L*—  du  ineai  tre.  Ike  Jaxliflrat.oa 
oftkemitrtler.har.  Quoique  ces  nisoiis 
ne  QsseHi  |ias  irop  hieu  ukmi  —,  tktmgk 
dhese  reaitOiiH  coalU  oùI  arry  weli  jimlifg 
mg  coinfMi't.  l.e  S<gf.  L*—  |iré«eol6e  |wr 
le  m^jor  riaii  ari^uii>a  m^  d'un  pino- 
scripiutti.  /ke  exnuea  ofered  kg  ike  major 
were  foihweé  Lg  a  pùatucripl  .Saml.  (|iar 
eitensiuu.  bg  eiteanha)  Sa  mmluiie  fail 
bien  suo  —,  kta  eoudaci  falig  Jaatiftea 
kim. 

APnLOr.LSTE,  ap-ol-o-zhist,  m.  apo- 

APOLOGLU: ,  ap^tUg,  a».  (Gr.)  apo- 
logue. 
APOPHTIIEGME.  ap-oMegm,  a».  (Gr. 

*«»f%<7X  .fk-i)  apophtkegm. 

AIHIPLKCTiUUE.  a|M>-plek-iik.  #rf/. 
fl/l  I  mel.  MpttpitcUc.    t  {uëkUëMlirelg) 

*pO»lfe4ie  perMOn. 

APOPi.K\lK.  afWH»lfk-Me.  af.  {Gr, 
■mwX<««w)  Nied.  apople.ig.  Tomber  d*— , 
to  kare  a  fit  ofapiplerg.  Attaque  d'— . 
mpopteclic  fit.  ~  foudroyante ,  anidea 
atroke  of  a  opUrg. 

APOST.VSIK.  a,HM-taz-oe.  ff,  {Gr. 
mmi,  îrt^  âi)  I  apoalarg,    i  Qg.  éefeetioa. 

APOSTASIKll,  a)M»».iaa-ya\,  m.  mius 
arosT^Sii '>s  \ui:*i  \Pi>st%.<(|i»i  1  Io  apoK- 
tatiie.  tt  (p:ir  cxli'iK  ou.  kg  etlenaim)  to 
feltaake  ove'a  pùneiplea.  3  {Iraiia  liprlg) 
—  sa  fui.  /a  tennuHe>'  ott^a  ftiUk,  Liinart. 

APOSTAT.  a|w»>-'ab.  alj.  m  l  apOM' 
tête,  reeremut,  %  (  aukaUtutivelg  )  apoo- 
tête, 

A  POSTÉ,  ppa  of  Apn«TRR.  fcm  —  n, 
a4Jerl  r.  pi»reJ,  p-utteit  {for  a  l'a  I  par  pose). 

AI»0>TKU.  ap-«>s-lay.  ra.  [laU  ad, 
poDcre)  Io  piace^  to  poat  (for  a  ùad  pur^ 
gooe\» 

Ai'OSTILI.E.  ap-on-lf-yoh,  af.  (IM, 
appo»iiiiiu)  I  (Utile  au  lias  d'une  iHiie) 
poalacript.  3  (  reciMUUUudjitioM  )  ream- 
meadaltim  (Io  a  peUtioa),  3  (iddiliuu) 
MpOMlil  mnrtf  Mal  HOle, 

APOST.LI.KIt.  a.i-oMp-yay,  ra.  to  add 
a  poalacripi,  «i  r^coameaUttlùm,  a  margh- 
9al  note. 

APO>TOLVT,  apH>s-toU-lali,  an.  (Gr, 
«iié«ToX9,j  apoMiicskip. 
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APOSTOLIQUE,  ap-os-lo-lik,  adj,  mf. 
I  (des  apdtres)  apoatolie.  aiio*lol>rat.  Doc- 
trine —,  apotlotic  doctrine.  Mission  —, 
apoalotic  mHaaiom,  Vie  — , /i/i(  conforma^ 
Itle  to  tke  tioea  of  Ike  apoxilea.  Cbal.  9 
(ce  qui  ai»|>arUent  an  Saint-Siég')  Nonre 
— .  pope'anaaeio.  Bref—,  krief  from 
Rome. 

APOSTOLIQUEMEVT,  ap-os-to-lik- 
iiiânc,  aUr.  apoalolicaUg, 

APOSTROPHE,  ap-os-»rof,  af.  (Gr, 
À««,  rrpifM),  rheu  1  Mpoatropke,  9  (in- 
ier|^lld<i«*n  vive)  rekuke^  re/troack,  c<b- 
aure.  Kssuy'  r  une  —,  to  redite  a  rekuke. 

8  f  ram.  aiio^tropke, 
APOSTROPHER,  ap-os-tro-fay.  va, 

rbei.  i  io  apoalfophize.  9  —  quelqu'un, 
to  rekttke  a  perxoa.  fam.  —  qnriqu'un 
d'un  Miifflei.  10  alap  a  peraom  in  ike  face. 

APOSTUME,  ap-oxlfini.  am.  (Gr, 
A^iiTiiat)  med.  ahsctaa.  1^  FonL 

APO'HÉOSE,  ap-o-iay-oi.  aA(Gr) 
apolkeoaia,  drificalion. 

APOIHICAIRE.  ap-o-le-kayr,  am.  (Gr. 
àtnHixn)  apotkeearg.  Mémoire  d'— ,  an 
exorkilunt  ktlt.  Faire  de  son  corps  une 
buu  Iqiie  d*— .  to  drag  one'a  aetf. 

APÔTRE,  aM'r',  am.  (Gr.  à«i,  fft4>X«t») 
I  apoalle  'e*perioUtt)  L'—  des  gen  i  s.  Iq 
grand-.  Ike  apoalle  among  IkegenlUea, 
aa'Ht  Paut  iirov.  Faire  le  bon  — .  Io 
akam  Ike  good  mon.  Un  b<»n  - ,  a  aeen^ 
ing  aëinl.  Grippe«iiiiiaud  ,  le  bon  — , 
Gregmalkin,  the  aeeming  aainl.  La  Font. 

9  (|iar  extension,  kg  eJtvu^ion)  opo*lle. 
Saini  Denis  esi  I'—  de  la  France,  anint 
Dénia  /«  the  apoulle  of  France.  3  (niis- 
siiHinairet  mi^aioattg.  apo*lle,  4  d'une 
durtiine  )  ckampion.  M.,  ret  —  du  nienr< 
Ire  eu  uiaioce.  M,,  tkat  ndvocale  of 
wkoieaate  marder.  Ijimart.  La  liiiene 
n'eut  pas  d*—  plus  fervfut,  //V»/y  k^d 
uot  a  more  *  tealoua  champion,  Laya. 
Oudiqu'il  fut  granl  —  de  r.lianie,  je  ne 
Hie  houvieus  pan  de  l'avoir  vu  douuer 
un  sou  à  U)i  iiauvre.  thongk  ke  waa 
almagn  prearking  eJuirily,  l  newr  reroi" 
lect  Xtring  aeen  kim  gite  a  hatf-penng 
toikeptor.  Ail. 

APPARAITRE,  ap-par-ay-ir',  m.  Uai. 
ad.  iiarerc)  See  eaHAlrHE  i  to  aftpear,  Io 
kecomà  oinihlj  Je  vomlniiit  bien  vraiinrut 
qie  le  diable  m'a|)|Mriit.  I  wiak  reallg 
Ihal  the  detil  wonl»!  oppear  Io  mf.  NimI. 
A  minuii  un  |iAire  vil  soudain  —  nm-  flaniiiie 
bleufttiT,  tf/  mi  Ikigkl  the  «kephird  anw  a 
kl  a  •  pu  me  appemr  amldenlg,  V .  H  ug.  V  otis 
ni'tMes  en  dorin  uil  un  in-u  iri>ie  aiiparu,  / 
aam  goM  in  mg  alerp,  goa  ItHiked  aome- 
whal  aa4.  L^  Font.  S  (se  niuiiin*r  ino|Mne- 
•neni)  Io  tpttear^  to  ke  in  aigkt,  io  ke 
oi^hie.  Je  vis  —  deux  dames  iiiouié«s 
sur  des  cbevanx  de  manéKi*.  /  imw  two 
ladien  appe.r,  riUing  on  kired  horaea, 
Ab.  'Le^  climats  .«onbres,  où  le  soleil 
a  parait  en  vives  érbin-ies,  gloamg  cti- 
MalCM,  wkere  Ike  ann  afip*ara  in  *udden 
fêla  of  igfit.  Mirb.  La  nier,  où  appa- 
laissait  quelouefois  un  va  smtsu  qui  venait 
d'Kur  «pe ,  Ike  »ea ,  wkere  aotn>'iimfa  a 
reaxel  appeared,  routiug  from  Karope.  11. 
deS^P.  Aux  renMtie.<<  apparaissaient  de 
ravi-isantes  tries  de  fciame,  chmming 
female  fatea  Oit/ietreii  al  the  windova. 
Th.  Gaut.  An  binqnet  de  la  vie  j'a|H 
paru^  un  jour  et  je  lUcurs.  harittg  hcu  ce 
iaalid  0/  the  kuuquel  of  hf'  I  die.  Gilb. 
H  litf.  (s«*  préM'nier  li  resp>ii)  Io  appeur, 
to  look^  to  ai'em,  l«rs  cbOM*s  nou<  apiiarais- 
sent  belles  en  venu  de?^  luis  de  no  re 
e<pril,  Ik'nf/a  ap.tear  keaahfal  nrroiding 

10  Ike  viewx  we  Iake  of  them  l'b  Gaui. 
Avec  la  leligion  cbréienne,  la  vérité  ap< 
pai  Ml  sons  loni  mhi  jonr^  wilh  the  chriximn 
religion,  Iralh  ap;teared  m  /'#  fnll  lighl, 
port.  4  (iiii|iOiS.  dans  les  seti>  piecedenis, 
im;teraoaal  a.-e  I,  :i.  3)  Il  lui  apiuriil  un 
S|K*rire.  Ikere  opprared  to  kim  a  gkoal. 

11  ni»p:iraii  de  leuius  en  ie«nps  sur  la 
fare  de  la  lerrc  des  b>mnne<  raïC)»,  exquis, 
Ihere  uppear  from  lime  Io  Une  oo  the  fare 
of  Ike  earik  rare  and  choico  bcings.  Lk 

61 


APP 

Brny.  8  impers,  obsol.  (  sembler  )  /o 
aeem.  Mol. 

APPARAT,  ap-par-ah,  am.  iUi,  aitpa- 
ratus)  4  pomp,  ataie,  Diner  d'— ,  grand 
dinner.  Discours  d'— ,  art  apeak.  OjcI- 
qufs  morceaux  d'—  qui  bii  1  nt  dans  ses 
dîMMurs  paraîtraient  aujourd'hui  froids  et 
bypei Italiques ,  aome  hiuhfiown  paxaagea 
whick  emkeltiak  kia  componi lions  wonld^n 
the  nreaent  dag  appear  atiff  aad  hgperko» 
liini.  Villem.  Nulle  femuie  n'eiaii  moins 
bile  pour  la  vie  d'— .  no  woman  waa'leaf 
adapled  for  a  atation  in  kigk  tife.  G.  S:ind. 
Il  est  veuu  en  grand  —,  ke  rame  in  gréai 
aigle.  9  oaUntation.  Il  met  de  I'—  dans 
les  chase%  les  plus  simples,  ke  doea  ike 
nml  aimple  thing  wUk  o*teniation. 

APPARAUX,  ap-par-o,  am.  pi,  naut. 
appnrienaneea  ofa  *kip. 

APPAREIL.  a|i-i*ah-ray-vuh.  am.  I  (ap- 
pri^ls)  préparation,  L'—  d'une  léie,  pre- 
parution  for  a  fde.  Ak  J'auiais  bien  fait 
n'venir  re  duc  de  G.  k  la  raison  sans  tant 
d'— ,  /  wonld  hâte  mode  Ikia  dn\e  of  G, 
tome  Io  kia  aense^  wiikoni  an  mnek  fuaa. 
G.  Saud.  L'—  lie  la  mort,  dealk  and  ait 
Ha  lerrora.  :»  (  pouifie.  éelal  )  pomp,  pa- 
rafe, atale.  Il  menait  avec  lui  U  dm-liessa 
et  viiyavenli  eu  Kraiid  —,  ke  kad  the  dn» 
che*a  wilk  kim,  and  Irutellel  wilh  great 
atale.  \Ur.  L'—  du  irôiie.  the  apiendonr 
of  the  throne.  (|iar  extension)  \je%  israuds 
que  l'ennui  va  dévorer  au  milieu  de  loas 
les  —s  de  plaisir,  ike  oreat  wko  are  de- 
ronreti  hg  eunni  amitlal  ike  d  aptag  ofptea- 
anre.  Féo.  (/est  alitrs  que  l'on  nrefere  à 
r—  des  étés  'a  lri«iie  nudité  de  l'hiver, 
U  i«  Iken  that  we  ptefer  the  larrenneaa  of 
Win  1er  to  the  gorgeotaneaa  of  t>nminer, 
Nod.  8  (ajusleinenl)  opparel.  attire,  garb. 
Daus  le  siiuple  —  d'une  lieaulé  qu'on 
vient  d'arrtrber  au  somuteil,  in  Ike aim~ 
pie  attire  of  a  k  anlg  Jn»l  ronaed  from 
ateep.  Rar.     Ils  neyiigent  tous  deux  eet 

—  qui  rend  et  le  romliai  pins  luug  et 
Io  iianner  iiiotu<i  gnud.  iheu  kotb  Uiadain 
the  acconirementa  wltick  aerve  Io  leuglhen 
ike  flghl,  anit  to  lea%en  Ike  danger,  Vidl. 
4  (uiarhùu*.  équi)iemeul)  uppnrainx,  nten- 
ail,  inalrament.  Un  —  de  Kuerre,  arma- 
ment»  ofmnr.  Un  —  de  rb4sse.  kantmg, 
ak  oling  egnipmenin,  —  de  sauveiave, 
Itfe  -  apjtaralnx ,  tife  -  preai'rrer  againat 
ahipwrt'ck,  cliem.  —  «le  M.ir>b,  Marak'a 
opparalnt.  ft  anal,  orgena,  ronforiHuUon, 
L'—  di^es.if,  v«Mal.  Ike  digeatite,  ro- 
cat  orgunn,  L  iumieuse  et  sutN*rbe  — 
de  SCS  ailes  devient  k  terre  un  daii- 
ner,  the  enonuona  and  anpetk  atruc- 
ture  of  Hm  wmija  becomea  a  danger 
when  on  Ike  gronnd.  Micli.  0  .^urg. 
dri'aaing.  kandape.  Lever,  poser  un  —, 
to  re  liOte,  Io  apt'/g  a  drexaing.  7  arrb. 
keigkl,  aize,  thirhneaa  of  a  htone.  Duf. 
h  tei-li.  —  de  |i<>ni|ic.  pump  gear.  0  (i|i, 
de  fer ,  raiiwag  )  —  de  cliaugemeni  de 
uian-lie,  reterxtng  gear,  —  rclevaieur, 
raitwug  anidenl  deleclor,  Tolh.  lu  nauL 
pnrchaMe. 

APPAREILLAGE.  aM^r-av-ya/b,  aai. 
naut.  veil  ug  nnder  auil.  Faire  sou  — , 
to  luake  rendu  fi*r  .\ailing. 

APPAREILI.KMEN f .  ap-par-av-yub- 
inâuK.  »m.  pairing  (des  oiseajx,  birda); 
yokinft  (des  liœafs,  oxen). 

APPAREILLER,  ap-par-ay-yay,  va. 
(from  itanii)  I  iineltie  eiisemh'e)  to  pair. 

—  drs  chevaux,  «les  v;«si»s,  lo  pair  horaea, 
vise-s,  Ge>  lieux  imfites  que  je  ne  i*ré- 
leii'ls  pa<  d'.<illeiirs  —,  theae  Iwo  po.^la 
who  n.  hot*>eri'r.  i  do  uot  prétend  lo  place 
ou  a  level  S»*--».    9  (  «ssoriir  )  lo  oiatck. 

—  un  cheval ,  un  vase,  to  mn.'ch  a  horae, 
a  ra  e.  3  »rrli.  lo  Irare  ont  the  formin 
whirk  Mionea  de^igned  fjr  a  i-ntldîng  are 
to  bj  eut.  k  nuiii«if.  lo  dresa  rtuth).  5 
rari».  lo  mutch,  to  fit.  0  naut.  —  une  voile, 
lo  ael  a  notL  —  une  aui-re,  to  fkar  em 
anrhvr. 

APPvR  ii.i.F.R,  va.  naul.  lo  ael  nnil. 
k'APt'ARKli.LKn .    rpr.  lo  potr  (trith). 
flg.    il  ne  pieud   de   rhi:»tuiro    que  ce 
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•ni  s^aiMttrfillA  i  loi.  ht  iûkfs  uùtkhff 
from  b'SiO'V  bnt  wkat  keurs  home  affinUn 
to  kiuntelf  Sif-I». 
Al*l'AltKIU>:iin,  t|»-ï>nr-Jiy-yuhr,  *m. 

I  le«h  mnrker  of  Htonet  for  hewinf , 
iruMphhtutiu     S  tcrh.  Ir  mnwr. 

Al'PAKKMiUËM,  aiMiar-aïu-iuâng,  adp. 
ttfpi  ri  aily. 

AIM'AUKNCE,  «p-par-âtigs  *f.  {LH. 
apiMreif;  i  (iVxierlnir,  les  dehors)  ap- 
ffarance,  Lt^  grands  |iuiir  la  |»liipai  l  mhiI 
lruni|ii>ui^.  leur  —  i<iiro>e  au  vuUaiK*.  Ike 
tftal  un gtnfratly  dec^i  lui,  Ikeir exlenor 
impMfn  OH  Ike  rHiyar  \a  FuiiI.  Il  ne 
laui  iNiiiil  juger  le>  gens  sur  r~,  yan 
'muët  tiot  Jêiiiff  p^opte  t't  appxaraHCf»  La 
FdUl.  Ne  vtiiis  liez  fias  »ux  — ,  do  uoi 
tr»hl  to  ap^ttarunre*.  Sur  >'—  csi  bien 
fou  41  i  se  ((MHie,  «  foot  ludeed  h  ke  who 
tru»i)i  to  uppfarukce*.  Il  est  f  cile  de  la 
reriini<al  n-  a  simi  -  élcga  .le.  //  /«  eu^ff 
to  recouu.u  tl  Ify  ifs  ehyunt  appeurutice, 
hod.  lue  uials4>H  d'i.ue  be.le  ^^a  fihc 
l9o!A»g  lioute.  Sauver  les  — .<,  to  êiire 
tppetrenres.  Par  éjiari  |»our  les  — ?.  for 
tppfttraitre'  Mie.  9  (  iuia',;e  triuniieuse  ) 
tetHllunce,  thow.  \jy  vie  n'esi  iju'un  s»nge, 
la  gU»lrc  u'i'si  qu'une  — ,  life  h  tfUi  ë 
ércam,  gtory  tfMt  a  nkitdow    \Uts<,    lue 

—  de  vrriie.  a  Hemb-ance  of  trutk.  Les 
rlinis  u'nui  que  1'—  de  l'ailiK  lieui*  m.  «a/« 
kure  OMly  au  appeanture  of  uliuchmcHt. 
Buff.    Ils  rouvrent  leurs  |la^^luus  si>utf  une 

—  de  fdeie,  /Âry  mank  iketr  mingoitê 
uni  r  tkt  guise  of  pieiff  Ken.  Tniniiier 
quelqu'un  s<ius  —  d'aminé,  mu*  T— >  ii  a- 
ii.ilie.  ï<<ius  I*-»  «le  l'aud  ié.  to  dtre'ire  a 
per«OH  tmdtr  tke  uModi  oj  fneMdhkip.  3 
(Miaïque)  «/j7ff,  tMfffUr,  9Chttg\  aynittom. 

II  ne  lui  resie  aucune  —  de  be^uic,  9he 
koji  MO  lri.ce  of  btuuiy  teft.  Sur  ^ou 
poui.  aucune  —  de  iu>;iu,  aurune  irare 
de  LiuilNtur  ptmr  li'5  luui-s.  0»  Ike  deck 
not  tue  titf^t  iiidtrMtfOit  of  a  fmiiift,  tro 
tiyn  0}  a  paddie  ttox.  Tli  (iaul.  Il  >'eiiritii 
I  la  HM  indie  —  de  danger,  ke  flen  at  tke 
iltykleut  nign  of  danger.  La  simple  — 
d*nn  seiuinienl  Ideiivi  ittani  raiMivait  s<mi 
cœur,  tke  »f/f/ktr»t  »gntpiom  of  a  heue- 
votent  setilimeut  I  aptiruled  kis  ketit  t  N<nI. 
4  (viiiseudd  Mire)  Itkettkood,  protmbililg. 
H  y  a  —  nu'il  ii'e^t  |»as  cli*  t  lui,  H  in 
frotmb'e  ke  /«  Hot  tit  kome.  Il  n'y  a  nulle 
—,  //  h  Mot  ttt  oit  likttg,  Selun  toute 
— ,  >M  ail  ptolHih'ttlg.  Uuelle  -  y  a-i-il 
que?  wti^.t  llkehkood  im  Ikere  that?  Il  >  a 
bien «e  1—, gnniie  - , quelque  — . louie  — 
que  reU  Ouirii  dpI.  i»  oit  probubititg  it 
witl  tum  oui  bail  lu.  Ik>  lueuiir  «Svvani  110 
ministre  u'Ks|Mgne.  il  u  >  av^it  |ias  d'— , 
to  uttcwpito  dfCiive  a  wVn/a/iT  of  ^m 
VfOM  ont  of  thr  ÇMetettOH.  Le  Sagf.  Je  n'y 
vois  point  11' — ,  /  t>ee  no  probumUg  of  //. 

EN  AfpARKM.i!.  odv.  toc.  appareil. fg. 
E\\e*  av:iieni  dimiie  1rs  nuius  tes  plus 
tendres  aux  idijeis  rn  —  les  plus  indiifc- 
renis,  ikeg  hod  gircn  Ike  mo^t  iM>leattHg 
numeê  to  objec  u  appurenlty  the  mo*i  iii~ 
diflereul.  B.  île  S'-l».  Il  n'est  lieuieux 
qu  en  —,  kh  kupp/ut  9$  is  bnl  figueil,  ils 
se  quiiiènnl.  en  —  foil  cuniint  i'un  de 
i'aulie.  tk  y  s.pnrated  apparentlg  welt- 
ptei.i  d  wtih  itick  olher. 

Al'I'AUKNT,  aji-i  ar-âiig,  adj.  m.  fera. 

—  I,  I  Ms  ble.  luaiiifesu)  v^ible,  uppn- 
reni^  eihleui.  ïjc  n<-x  est  le  ii»ii  le  plus 
"-  do  visave.  the  uose  it  the  moul  ptomi' 
weal  feulure  m  tbe  f^ce.  UufT.  Nous  xliiies 
Siin  lunibeau  dans  le  lieu  le  plus—  i.é 
la  vile,  we  ww  kia  loiub  in  the  luoat 
cou^pîcMu»  ptift  of  Ike  t*u'tt.  J.-J.  Itouss. 
%  (ct.iiMdrritble)  t eusurLoLt^r emmeutt  iiH" 
portent  II  s'adres^a  au  plus  —  de  la 
cuiuikignie ,  At*  udureimed  Ike  moitt  dittiU' 
giuHhed  iHitiridual  of  Ike  torittg.  li  a  la 
Biais*»n  U  plus  —e  iie  l;i  vide,  ke  ktiM  tke 
grtmdett  houne  in  tke  lowu.  3  (qui  a  l'ai»- 
parenre>  apparent,  teemikg.  Rrutus  cmi  hait 
sa  sa^ies^'e  M)as  une  — e  inilei'iliie.  Uim~ 
tua  cOHCeated  kia  wiadom  auder  a*aui*ied 
fo/lg.Micn.  Toe  bonne  inielligenre  — e 
coutinuaii  à  régner  entre  eax,  u  teeming' 


/«  gooiwUeraltnding  aubaiated  befween 
tkem.  Bar.  La  gramlrur  — e  da  soleil, 
tke  apparent  aise  of.ke  ann, 

API'AHKNTI^.  ppa.  of  AffAnrvrni,  fem. 
r,  adj'ftfv  refaffàt  aitied.  Être  bien  —, 
to  bet  ng  to  a  good  femtig. 

AIM'AIIKNTKII.  aMiar-àiig-iay.  ra  to 
allgligimirtinge.  Ha  Idro  ipi»aien  é>aOlli*, 
ke  kas  m:trried  kia  daagkler  ialo  a  go^d 
famitg.  Mon  i*ère  aurait  pu  lu'—  roiive- 
uablrnienl,  mg  fatker  migkl  k.  ve  mar- 
ried  me  tnto  u  dereut  famitp.  Volt. 

s'Ai'MHKirrER,  rpr.  toatigone'a  set f  kg 
marriage. 

AI'PAIIIEMENT.  AITAHtMEXT,  ap- 
|»ar-etiiâng,  am.  pairiug,  eoapliHg. 

APPAIUEU,  aifpar-^ay ,  ra.  {Lai.  par) 
Kous  APPtKiioNs.  VOIS  AMfAhiuz  i  (asiuir- 
tir)  to  ttuilck,  to  pa-r,  to  aort.^  de5  gains. 
to  put  giopea  ia  paira.  t  (des  oiseaux)  to 
pair. 

s'A-PAriKR,  rpr.  to  couple,  to  pair. 

AITAUllKlIa,  a|i-|Mli-re-tulir ,  am. 
[Lai.  apiiaritor    apraritor. 

At'I'AUlTiUN,  ai»-|iar-e  syong,  af.  I 
apparitiaa.  L'—  de  laiiite  4*abriel  k  la 
5a  m  le  Vierge,  Ike  maaiieataHon  of  tke 
aitget  tlabrid  to  tke  kolg  Virgm.  li  i-u 
l^t  des  vei  iiabies  auiourx  rntnuie  de  1'— 
des  esprits  :  tout  le  inonde  en  fiarle,  mais 
peu  de  gens  en  ont  vu,  true  tore ,  tike  tke 
epiHtriliOH  of  gk»>4H,  ia  apnktn  of  bg 
ère'  g  bodg,  but  aeen  bg  ftip.  Larochi't.  i 
( nianilt«itali«in  ^uidle)  api>eatame.  L*  — 
d'une  eonk'te.  tUe  appfa-auce  of  a  romet, 
L'—  de  rbiiondelle  annonce  le  pnnicinps 
tke  appearaaee  of  tke  awatfow  unnoaiicea 
aprtag.  IttilT  3  (  (Hiblicaii  m  )  puhlicalton 
(•l'un  livre,  ofa  btok).  4  (  rouit  scjimr  ) 
appearaace,  alay.  Il  n'a  fait  qu'une  courte 
—  au  Uil,  kia  aftpearance  at  Ike  bail  waa 
pfal.ott  itHiation.  5  —s,  pi.  (lanioincs  a//- 
paritioaa,  gkoata,  phaatbiHh,  »>pectfea. 
Croire  aux  —s,  to  beliere  iu  ghot^/t, 

AIM^AUOIU,  a|>-iar  uAr.  rn.  law.  (être 
é^idenl)  to  ai*pear,  lo  be  apparent.  llapiM  ri 
de  ce'  arlei|ue,  ilappeara  from  Ikiaartlkal. 

APPAUTK.MEM.  a|i-ar-tuliinânv%  «m. 
{Lut  paitiiij  I  aottrlmtêit*,  amie  ofapart" 
mentn.  —  uieulile.  farniMked  aj.artntenla. 
4*1  aud,  liei  —,  large,  fine  aparimmia.  — 
à  iouiT,  apttrtmcn.a  to  be  tel.  —  de  gar- 
çon, apai'iMi'ntM  for  a  aingte  gentleman, 
s  (rcnuion  rbez  le  nd)  olisul.  A»c'e. 

AIM'AUTE.NANCE,  at>-ar-tuU-uâiigs,  af. 
êppartt  mince. 

AMI'AltTE.NANT,  ap-ar-Uib-oâiig ,  ppr. 

of  Al'PiHTKMR. 

APi'ARTfcKANT.ffif/.  M.  fem.— E,  I  bclong^ 
ing,  apoettuitting.  Une  ferme  k  lui  — e.  a 
farm  belong>ng  lo  him.  ïjr  Saite.  i  (qui 
e-t  de  la  lannlle)  ieloagitig,  telated.  lies 
offlk  icrs  —s  aux  me  Iteuies  lamilles,  of/l- 
cera  lelaled  lo  tke  fira  famileH.  Karili, 

AIM'AUTKNht,a|»-|4  -luhiieei.  rn.  irr. 
See  TKMK  (l.at.  ad,  \h riiuiiei  i  (éirv  la 
propi  leié  de)  to  belong  (/o),  10  be  llie  i^o- 
p^itg  {iifi.  t>s  biens  \ojis  ap|*ariii  nneni 
«e  (iruil,  tbia  projiertg  tfétonga  tn  gun  bg 
rigkt.  l'asc.  Olie  bnuise  a  apitarttnu  en 
idée  a  irids  |ici sonnes  île  ma  coiumis- 
Fana*.  tki*  parae  haa  betonged  in  idi-a  to 
tkree  peraona  of  mg  acquainlanee,  IMuss. 
{bg  exien»  on)  Em-ii  un  seul  iie  vos  jours 
qui  nous  apitaiitenmt  ia  tkere  a  aingte 
dag  in  onr  tife  that  we  can  catt  oar  o»n  ? 
Mass.  {.es  grands  huniuies  apiMrUennent 
a  tous  les  |ia\$,  ittuatriona  men  belong 
to  ail  naUona.  tli.  Gaul.  3  (^lie  le  undi, 
la  pienit;aiiv«')  to  ui-pertain  (/o),  lobe 
tke  prerogatire  (of,.  Le  il  roi  l  de  laire 
gdire  apiartteni  au  roi,  tke  ptittege  of 
granting  paidon  betong»  lo  tke  kmg.  Je 
|Hiuriae<  uecider,  car  ce  droit  in'apiMrlient, 
/  mtykt  décide,  for  tbia  nyht  beloaya  lo 
me,  la  Font  La  veiiie  ira|i|MrU(ni  à 
iN'rsohiie,  el'e  est  univei selle,  :ibsoliie, 
trnik  la  tke  ejetuaire  properlg  of  no  one^ 
it  ia  niiireraal ,  abaotnte.  Gniz.  3  [è  re 
le  pioi>re  de,  la  marque  disHurtive  tU') 
to  for  M  Ike  eanntial  paît  {of).  tke  rkaraC' 
tcriatiC  feotnre  {of).  C'est  uu  trait  de  venu 
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qil  n'appartient  qu'à  vow.  tki»  i$  a  Hr^ 
taaaa  brnt  perniar  to  gonraeff.  C<»m.  A 
eux  n'aiiiarteiiai*  ni  i>a$  les  lidimles  om 
les  vires  d4iiil  la  f<d  aveugle  est  enUrh^, 
tkeg  rannof  be  reproarked  witk  tke  fotlieê 
or  vicea  wkick  larni.sk  a  bind  faitk.  Pk. 
Clias.  4  (faire  pat  tii' de.  ^\tx*)to  be  ap» 
pendant  {to),  lo  ec-nktitnle  a  part  {of\. 
Celle  Ile  semble  avoir  ap|Nirienu  autrefois 
au  coniineni.  ttùa  iale  *etma  originattg  lo 
bave  formed  part  of  tke  continent.  Ce 
savant  j|>|iariieni  depuis  bm^lemps  k  Un- 
^lilut.  tkia  t>aranl  kaa  long  b.en  a  memèer 
oflke  tnati.'nle.  A  savoir  rapiiorl,  ètredi 
resAort)  to  relate  [fo),  to  concem,  to  re- 
tard. Ola  n'a iqtai  tient  |*as  ji  iimmi  sujet, 
tkai  kaa  noiking  to  do  witk  mg  anf'Jeet, 
Celte  quei^tiim  ap|iailieiil  au  dioii  mibUt, 
Ikal  ia  a  qne»tion  of  nnbtie  rigkl.  6 
(etie  parent)  to  be  relatrd  (/a).  Il  appar- 
tenait k  la  glorieuse  (andile  de  L.,  Ae 
waa  retaied  lo  Ike  itlnatriona  famitg  of 
L.  Nirli.  Il  sulDi  qu'il  vous  aiqiartienne 
p  ur  qu'il  m'insi^re  le  plus  \if  inierél,  kia 
bein'i  a  re'alion  of  goura  nuffieen  to  ith- 
ajtire  me  wiik  Ika  m»at  ttoeig  intereai. 
Kiien.  7  U*tre  sous  la  «lep  naam-e  de) 
to  betong  (to),  to  dépend  [oa).  Neolor 
disait  que  les  enfants  appiriimneBl  moins 
Il  leurs  larenis  qira  la  lepablque,  Jfeii- 
lor  aaid  tkat  ckUdren  beloig  Um  lo  Ikeir 
parenté  tkan  to  tke  coKtwonwealtk,  Yen. 
8  vèire  au  service  de)  to  belong  (to),  to 
be  in  tke  aemee  [of).   Je  ne  hav^is  pas 

Ïiie  ce  laquais  vous  ap|tailinl.  I  dtd  not 
now  tkat  tkia  tackeg  bf'IoHted  to  goa, 
APPARigMit.  ».  m/wr«.  1  (être  le  droit, 
le  devoir)  to  be  tke  iiutg  {ofi,  to  bekove. 
Il  apitariient  aux  p^res  de  clidiier  leors 
enrants.  //  ia  for  parents  to  ckoMli^e  Ikeir 
rkildren.  2  (etie  le  |*d\ilege  ite)  to  be 
tke  priiitege  of.  li  n'apiurtimt  qu'an  roi 
de  laire  grâce,  tke  kmg  aloae  kaa  Ike 
priai I eue  of  granling  pantin  [bg  analogv] 
Il  n'appartient  qu'a  b  en  |teu  ite  gens  de 
ronimendre  cela,  bat  few  prople  are  abU 
to  cumprekend  ikat.  li  irap|>arii<*nt  qu'an 
^enie  de  euncevo.r  om^  hile  fiensee,  It 
iM  gip,'n  to  genina  atone  lo  comeire  auck 
a  tkongkt.  8  (<^ire  le  |ho  re,  le  ciractère 
itC)  to  pertain  [!o\,  lo  be  tke  enatnlmt  [of). 
li  ap|Mrii«  m  à  i  iiou  me  «lYtce  faible  et  à 
liicu  u'dre  indu'ceni,  //  ia  in  tke  nature 
ofman  to  be  Wtok  antt  of  God  to  be  indni' 
gent.  Feu.  4  (ôiie  cmivi'Hitbie)  lo  be  fit, 
lo  be  meet.  Il  n'anitanirut  qu'il  un  prince 
Ile  faiic  ini;  semblable  deiH'ii*e,  frincea 
ontg  ran  afford  to  apend  mou.  g  Ikna,  5 
[ironiraflg)  to  become.  Il  \<>us  apfianleM 
bieu  de,  tt  lec.tmea  gou  trulg  lo.  li  vons^ 
apiiariient  itim  de  vous  pMi  .dre  de  lui, 
api  es  ce  qu'il  a  fait  pour  vous,  it  Ht  bv- 
comea  gon  10  cotnpiain  0/  kim^  after  wkaS 
ke  ban  uoue  for  gon.  0  U\v.  Ainsi  qu'A 
ap|iarli*'inlra,  aa  ii  akult  acein  fit.  A  tons 
ceux  qu'il  appanlendia.  lo  ait  wkom  it 
mag  cuuc.rn.  Le  cbjnce:i*'r  dit  que  le 
roi  lemii  justice  k  qui  il  appartiendrait. 
tbe  ckancetlor  aaid  tkat  lii^  King  would 
do  jnatice  to  wkom  juaiice  waa  due.  Bar. 
ft'APp\RTkNiR,  rpr,  ta  be  one'a  owi 
maaier.  Je  ne  m'app-iriiins  fias,  un  antre 
me  itos^ëde,  I  am  not  mg  own  maater,  i 
betong  to  anotker.  C.  llei. 
AI'l'AItTE.xU,  aiM'ar-inh-nfi.  ppa.  of 

APPARTtMK,  fem.  -  B,  5.  «  APPARTKMR. 

AIN'AltU,  an-iab-iû,  ppa.  of  kWk^ 
RAiiRR,  fem.  — K,  See  APPUivirRR. 

AI*I*aS,  ap-|i4,  am.  pt.  t  ekarma.  t 
flg.  (aura  ts)  ulturementa.  al  tract  iona.  La 
gloire  a  des  —  qui  1  barmem  les  grands 
cœurs,  glorg  kaa  ita  aiitaciiona  for  noble 
vunda.  Coin. 

Al'PAT.  ap-p«,  am.  [lat.  ad,  pastns)  4 
bail.  S  flg.  boit ,  attnremeut ,  emiremenl. 
Les  speciacles,  les  dons,  invincinlcs  —s, 
abowa.  gifla,  itreaiati  >te  b.,ila.  Itac.  L'- 
est iiiip  gnissier  |tour  qu'on  s'y  laisse 
firciidre,  tke  bait  ia  too  gro^a  to  be 
Iaken  m  bg  it.  3  Ug.  (  urrs|«rtive,  es» 
noir)  uniiripaiion^  kopt.  L  —  du  g^iin,  tke 
kope  of  gain. 
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APPATER .  a|>*pJM)>y.  ra.  i  to  hnit^  to 
km.  S  iff-  (ai lin  r,  srduiri»)  /n  allure,  to 
tËiire,  3  (miurnr)  /o  gpe  faut  to.  —  île 
peiiM  oiseaux,  to  feeU  titite  bmtit.  il 
fwi  r—  riiuiHje  uu  aaUûU  he  muât  ^  fed 
Ukêûrhill. 

AIM»AUVUI.»p-|m-trfe.  pfia.  of  a^pau- 
fMR,  f'Ui.  —  K.  t,éj(eli*.  I  fmpotnhhfit, 
fmt.  Il  voulait  ii.cu;i|!it  \e<  |k'U|I.'S  nit*- 
cooirnK  Cl  —5,  he  wîkIuU  toxpare  tke 
ibmlisflftt  M»d  yoiirer  liuMse».  Bar.  Ces 
àtm  rKi>s  eiaifHt  Turt  ~a,  tkoxe  two 
etëutriei  wete  preull^  nèipoverishfil.  Bar. 
fiOg.  (h'un  icriaru,  u  uuo  iaugue)  karreu, 
tkrile,  poi.r. 

AIM*ArVR||t,ap-po-vreer.  va,\  (rendre 
paovrr)  to  impopcr.sh,  tù  rentier  poor.  Il 
a|i|iMviii  aiitaiii  qu'il  piii  la  'auiille  île  son 

Èe.  ke  impwerUhrtt  a»  wurk  as  r«A  in 
fowtr  tke  fami  y  of  kis  fatker.  Atig. 
Tb.  3  fiR.  —  inc  lauw'Uf*.  to  impovetiitit 
ë  fgafMttge.  3  fl;;.  —  un  lerraiu,  to  im- 
pweriMM  Itind.  k  fig.  —  le  sau;:,  to  im^ 
f$9entk  tke  Uood.  5  Or.  —  l'iiilelli- 
froee.  to  weeken  tke  iutetlett». 

•'appai  f  I  iR.  rpr,  I  (rievctiir  panvre)  lo 
fet,  to  ifTow  ptior,  to  become  imfi^etittked, 
S  H.  (d'une  lau;ïiii*,  of  a  latufuajfe)  eame 
iipUf.  3  Ar.  ((l'on  terrain,  of  Utnd)  to 
kcùme  tmpoperiHÏwd,  tre»  frriéte.  4  Og. 
(pentre  df  sa  ligueur)  to  Itecome  weakcu' 
M,  Imiioreriêked.  0'<'»t  ainsi  que  |ieo  ft 
pei  ri..tclltv:mre  s'.«iq>ativrii,  f/  is  ikus 
tkêt  littte  kp  titUe  the  iatettigeHce  kecomes 
wmkened. 

AIM*A11  VniSSFJIRNT,  ap-po-vris-màng. 
4».  I  iiHioverinkmeHt.  S  Ha.  L'—  n'une 
tangue,  tke  itMpnter'utkivg  of  a  laKffHage, 
L'—  d'un  teiiaiu,  tke  impo9eri.^km%nt  of 
Imd.  L'—  (Ir  l'iuiclligcucr,  tke  w.aken- 
ing  of  tke  inteUeclH. 

AI'IM-  AU.  »|>-po,  «M.  (&0  appel)  bird- 
Cëil,  d^city-kird 

APPKL.  ap-pel.  aat.  I  catl.  Le  doux  — 
de  m  vuix.  tke  ^weel  coït  of  tky  ron-e. 
V.  Mhk.  i  («les  nnni«.  t>f  uametf  cuUiug^ 
Cêliimç  oper,  I.'-  di^  rondauntés,  ileit 
Ticiiiii4*}i,  tke  raUhg  99er  of  ike  nome»  of 
tke  contfemHed  nul.  tott-eu/t.  Fjire  1'— 
des  aoli  ais.  to  catt  orer  tke  rotl.  8e  imii- 
fer  à  I*—,  n»|KiMdre  à  r—.  to  t^e  présent, 
tù  ofMffer  et  roll-eull.  Manquer  à  1'—,  to 
ke  9èe,  nt.  —  nommai,  caUing  orer  nome*; 
pirl.  tetthg  tke  Uon^e.  law.  —  d'une 
cause,  nJl^ug  on  of  ë  eaune,  3  (signal) 
caU  witk  drnm^  trumpet.  Itaitie  1*—,  to 
keêl  tke  eau.  4  (  ronvocation  mua  \e% 
drapeaux)  terg.  —  des  cniisrriiH.  /r/-y  of 
TtmùtM.  5  (proToraiiuD)  ekëtieuge.  6 
fln.  (demanda!  di*  fonds)  ealt  (for  funds). 
7  bw.  a;ipet*t.  Cmtr  d'— ,  court  ofiippcat. 
Joge  d'— ,  jndge  of  tke  eomt  of  Ofpeut. 
AUier  en  —,  imerjcier  —,  to  apptg  for  a 
nem  iriat.  to  l'^dge  an  appeut,  to  uppeut. 

—  tniBii.e  d'à.  us.  t,ppent  l/g  wril  of  error, 
S  (rrctmrs)  appétit,  demuud.  rfqnent.  (  el 

—  des  <'iiau):«rrs  ilan<  1rs quere.les  iné- 
rieitres  dn  pa>s  alanua  les  provinces  vol- 
aille*, tka  app.'êl  lo  foretgners  in  tkeir 
tMiesl/ne  gtMirrtt»ulërmed  Ike  neiykkonr' 
iwg  prortne^'K,  Ah;î.  Tb.  Tout  —  de 
Hkiitouie  k  la  oaiurt*  »Bp|iose  rmirilifrncc 
de  l'ordre  naturel,  ong  apffeat  from  wan  lo 
MÊtnre  Muppojrejf  a  knnwledge  of  ker  law», 
Mieh.  Il  ic>«»lt>t  de  faite  un  —  enrrKi.ine 
I  son  roofage  ke  retotred  lo  êtimmOH  np 
kiê  ronrage.  Mcry.  —  aiix  arme",  rininy. 
fig.  Fitirt*  -  à  la  iHuirse  de  quelqu'un  lo 
Wêkea  Ci.lt  upon  n  man'»  purtte.  llg  Kaire 
^  à  la  fceiier  site  de  qucliprun.  to  in- 
ftke,  to  app,al  lo  tke  generoeiig  of  a 
permm.  ^  Lm,iipp:al.  40  naul.  «  cubte 
gromhff, 

Ai'l*rJ-ANT,  ap-plânc,  f/»r.  o/ appeler. 

âPPCLAST,  aJj.  m.  trin.  —  b,  1  law. 
tppetktnt.  "à  {tutnluntitelg)  oppellaut. 
prêv.  Avoir  nii  %i>age  d'— ,  to  look  »ad. 
3  {êëhtluMlirey)  detoy-bird. 

AIM'KI.Ê,  pps.  of  AP»'»LBft.  fem. — 
t.  I  rotted.  i  (  mandé  )  tnmmoneit^ 
àted.  3  (di'Siiné)  dee/ynd.  4  («»^ 
tSÊtmvelg)     UeauciHip  U'— i  ei  peu  U'e- 


los,  mtmv  itre  called,  but  feW  are  ekonen. 
AIM'KLI-.lt .  ai'-play.  ra.  j'aphci.lk.  to 

APPELUS,  il.  APPELLE ,  ILH  APPELLE  Nr. 
J'aPP^  Ll  ERAI,    tlnrS  APPKLLKRoMt,  j'\PP  L- 

lshais  r(uii<  appelleri'l^s,  appklle.  que 
j'appelle,  01' e  to  appelles,  qd'il  ap  elle 
(1^4.  apiN'Iari*)  i  to  catt.  Kile  >enilda{i  I'— 
k  elle  d'un  soorhe,  ttkê  «e^mfd  to  iiirite 
kiut  witk  a  nmtle.  NihI.  Oufls  i^>ni  res 
amis  ini-onnns  qui  vienncnl  m*—  dans  nimi 
Sommeil,  wko  are  tkone  tu^nowH  ffiewt» 
wko  corne  to  inrite  me  in  mg  t^ie^p.  €%. 
Sand.  liir.  |ji  niori  attend  ei  l'Ame  est 
stturde  II  ta  vidx  qui  l'aïqMd'e.  deoih  te» in 
U'Hit,  attd  onr  sont  i»  deuf  to  tke  roee  wkirk 
rath  it,  C  Del.  —  son  rliii-n,  to  ca/l  one'ê 
dog.  I.a  p  ule  apiN'Ile  s<s  |ious.<in4.  tke 
ken  eatlH  ker  rkicken».  —  d«*s  oi.H;aux, 
to  Cuti  bird»  (witk  a  bird-rall,  etc.).  — 
Il  Taide.  au  sei^ourit,  —  du  secours,  to  call 
for  kt'Ip.  —  qui  Imh'uii  k  son  secours,  to 
cuit  a  perron  lo  one*s  uxntMlniice,  fi}?.  — 
i  son  heronr't,  to  bore  rccoitrae  lo.  —  la 
rue  à  Son  secours,  lo  kuretuonrife  to  ëub- 
lerfnge. 

S  (de  tout  ro  qui  peut  servir  de  signal 
d*ap|N'l)  lo  call,  to  ntritr,  to  tummou. 
I  a  troni|icit<-  api  elle  au  roniltat.  ike  trum- 
pet  90und»  to  arm».  Les  cIoi'Ih'S  ap- 
l>ereni  la  tnm|>e  des  Odetes,  tke  belle 
sntumoH  Ike  fuiikfut  lo  piayers.  Chut. 
les  aliOienieMis  d'un  ciiien  nè^u\é  sem- 
blaient — >  tous  les  serours  humaine,  tke 
borktng  of  a  doa  in  dcMperulion  nceined  to 
rail  for  kumaii  kefp.  Wé«y.  L'heure  ii  i-n*- 
seni  m'apiielleau  ron^eil,  tke  konr  Hummrms 
me  to  tke  couneil.  i:orn.  3  (  faire  venir)  lo 
call  w.  to  i^end  for^  to  catt  for.  M>n  malire 
apiM'Ia  un  ntéderin,  rc  iini  me  fil  tremlicr, 
mg  master  called  in  a  doctor,  wkirk  mude 
me  tremble.  \jë  S:ige.  Le  parti  le  plus 
faitdc  ne  manquerai  pa't  d'—  les  éiranger-, 
tke  weaker  parlg  wonld  nol  fait  lo  inroke 
tke  nid  of  foregnem.  Itar.  Dieu  l'a  ap- 
|»elé  à  lui,  God  hs  called  kim  to  llimxelf. 

—  fous  les  iimiieaiix,  to  ealt  inlo  serrice. 
On  vient  d'—  la  réserve,  tke  reserre  lias 
Jnifi  b.en  called  ont,  —  en  duel,  —  an 
comltat.  —  sur  le  icrrain,  to  give  ,  to  send 
a  challenge^  to  caii  oui.  k  (ciier  en  jus- 
tice) to  catt  before  tke  Jndge,  lo  9uminon. 

—  quelqu'un  en  (ènioiitiiage,  to  catt  a  wit- 
ne»x,  to  Muhptrnu  u  i^ntoi.  —  quelqu'un  eu 
garantie,    o  prodnce  a  perron  at  a  «nretg. 

5  Ui^.  lo  call,  to  inrite.  to  teud,  to  con- 
dnet.  Mes  aiïaires  ni'jp;  eilcni  ailleurs,  mg 
uffttir»  call  me  eisewkere.  N«>$  vaisseaux 
Siii4  loui  prêts  et  le  veut  n«»u<  appelle, 
onr  ek'ps  are  readg  and  the  wind  ikrit  « 
as.  It»c.  Tn  nouvel  état  vous  appelle, 
allez  le  lemplir  di):neiiieiit,  a  uew  calling 
awnil*  you,  go  and  flll  H  wortkily.  Iteaiiiii. 

6  (de  Dieu,  of  God)  to  caU,  to  ordain 
(i.  In).  IMeu  l'appelait  k  la  vie  religieuse, 
Go'l  called  kim  to  a  rctiuious  life.  Itoss. 

7  (d'une  funnion,  d'une  pljc«*,  faue  ai  river 
kt  cliiii>ii)  to  catl„  lo  appoint.  Son  mérite 
l'avait  ;«p|ieie  à  «eue  place  éudnenie.  kis 
mdril  kal  called  kim  to  Ikis  liigk  pont. 
Ficoli.  —  Il  une  fliaire  île  profes-seur,  to 
ap/ioinl  to  a  profeshotsli^p.  M  (de^tiiirr  a)  to 
desiijn,  to  disline,  to  coll.  Si»ii  gé"ie  l'ai»- 
iK'Iaii  a  conini.indi-r,  hut  yenin»  called  Lin 
to  commaiid.  9  (ileiii  ndei)  lo  ask,  to  /«- 
roke,  to  call  for.  L'ariiiue  upiu'lait  le  roin- 
hai  de  lous  ses  vœux,  tke  anng  was 
imimiient  for  hulile.  —  la  mort  sur  quel- 
qu'un, 10  W'uti  a  pers  n  dead.  —  sur 
qurlqu'un  la  beiiédieiion  du  Ciel,  lo  invohe 
the  bleMhinys  of  hearen  on  a  pernon. 

to  Og.  (allin r .  excinrj  lo  atlruct,  to 
errLe,  to  eluim.  Un  liriiii  extnioidiitaire 
appela  noire  aiieniion,  an  exiraordinury 
tiose  ttltrucled  nnr  utienlion.  Kile  ap|ielail 
le  leganl  par  sa  bea.4ie  peu  c«nuMiune .  she' 
altratled  atlm/ion  hg  ker  nncamntoH  beau- 
tg.  KaU.  I  ne  leiKiiise  lUmi  la  niauvaihe  foi 
appeliiii  le  soui  ire.  a  decetifkt  rtplg  whick 
etciled  a  *m'te,  I .a mari.  —  l'aiienion  de 
quelqu'un  .«ur  que.que  chose,  lo  call  tke 
atleulfon  of  a  perron  to  a  thing.  Celte- 
que:)iion  doit  —   toute  voue  attcfiiiou, 
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tki»  qneslinn  re^fuires  att  yonr  ntienthn. 
Il  (i»éfes>lier)  to  retfnire.  to  claim,  (p  ruÛ 
for.  Les  abus  appelles  1rs  réformes, 
abnses  catt  for  reforms.  I.e  crime  a)>pelle 
la  v«'iigeanre  i\ei  lois,  crime  rnlh  for  tke 
rengeiince  of  tke  law.  I  ne  funrlterie  en 
a  'iM  Ile  une  autre ,  one  lie  tend  h  tm  to 
anolher.  li  —  k  (inviter,  exrit«*r  I)  to 
inrite.  to  ereite  (to).  Je.>u-napiiHtc  a-w 
pela  les  peuples  k  la  peiiiien«e.  Jttkn  tke 
Boptiat  called  tke  world  lo  rept'ntanre.  i  3 
(noinnier)  lo  catl^  to  nume,  to  term.  Un 
l'apKlIe  Pierre,  tkeg  c*ilt  kim  Mer. 
La  peste,  pli  i*  qu'il  faiii  I'—  par  ^on  mm, 
tke  playne,  since  we  mnnt  gire  il  ilh  riyki 
tiame.  La  Font.  J'aiq»elle  un  chai  un  rhat 
et  R.  uu  fniKin,  /  rail  a  eut  a  cal.  and 
H.  a  rogne.  Iloil.  prov.  C'i'si  li*  rbien  de 
Je:in  ib*  Nivelle  qui  s'eniuil  qu-md  on  l'ap^ 
l>e  le,  ke  tnrns  a  deaf  car  lo  att  o  le  nags. 
prov.  —  les  rlioses  |iar  leur  n«Mu,  to  call 
u  spade  a  sinitie,  to  xpeak  plainly.  14 
(donner  un  nom)  ta  gire  a  nnme  to,  to 
mit.  Comment  apiielerez-vous  votre  pre-* 
niier  eur.ini?  wknt  nante  wilt  gon  gire  to 
gonr  flrst  ckildf  Ses  parents  ^ap|lel^re||t 
l*bilipp<\  du  nom  de  son  |iarrain.  A/«  pa- 
renis  called  kim  VkHii»,  «fier  klx  yod- 
fatker.  |.>  (doi>ner  le  nom  de,  qualiner) 
to  yite  the  tille  of,  lo  nnme,  lo  tait.  t. 'est 
moi,  qui  la  iremlère.  Seigneur,  vous  ap- 
pelai de  ce  doux  uom  de  père,  il  i/t  I  who 
first  called  gon  bg  tke  stceet  uame  of 
fiilker,  Itac.  C'est  avec  tahon  qu'iui  ap- 
pelle ibis  oire  la  sage  conseiiere  des  rois, 
//  M  witk  jnHlice  tkal  ki^iorg  is  called 
the  wise  monitor  of  kings.  Boss.  iu  (faire 
l'appel,  to  catt  in  tum.  ~  une  cause,  to 
call  OH  a  canse. 

APP^  LER,  rtt.  I  to  appeat.  Il  ne  fallait 
pas  qu'on  aintelât  de  si*s  jugeniens.  it 
wonld  not  kave  done  to  appeat  ayainst 
kis  jndgmenl.  Le  Sage.  law.  —  comme 
d'abus,  to  appeul  bg  wiil  of  error.  flg  11 
en  a  apiele,  ke  bas  recorered  (from  itt- 
ness).  liti.  J'apiielle  de  voue  décision, 
j'en  appelle,  7  appeat  against  y  onr  dech- 
sion.  S  tig.  En  —  k,  lo  appeul  ta,  to 
refer  to.  J'en  appelle  II  voire  probiié.  à' 
votre  boiiueur,  /  appeat  lo  gonr  probilg,. 
to  gow  koHonr.  J'en  api>eile  k  votre  te- 
niiiign.ng'»,  /  lall  gon  lo  wttness.  Kn  — 
k  h  piMéi'iié,  lo  Lare  lo  tke  jndgment  of 
posteriiy.  il  en  ap|iela  k  la  imiute  de  sou 
epee,  ke  appeuled  to  kis  sword.  Itar. 

t>'A<pt:LEK,  vpr.  I  to  be  called,  to  be 
named.  Coni  nent  vous  appeiez-MiusT  wkat 
it  gonr  name?  Voilà  ce  qui  s'upp  Ile  de 
l'a  .  iiié,  tkal  is  wk'U  I  call  fcendskip. 
Voila  ce  qui  s'appelle  parler,  agir.  Hat  i* 
whttt  mag  be  tetmed  spealtiug,  avling.  S 
(•>e  dunni-r  un  une)  lo  fire  one's  self  a 
tille.    .H  (rec'pr.)  lo  call  euck  olker. 

AI»PKLLATIF,  ap  -  pcl  -  lai- if,  adj.  m. 
gram.  appellaiivc. 

AI'PKLLATION,  ap-pcl-l:>h-S)ong.  sf.  f 

—  des  lettres,  naminy^  xagiiig  tetlers.  3 
(nom)  calling.    3  law.  app.^at, 

Ai'PKNUiCE,  ap-paiiK-dis,  sm.  (Lot.) 
I  apoendaye.  3  (supplément)  appendix. 
3  :in.ii.  appendix, 

AIM'K.M)UB.ap-pângdr\  m.  (ImI.  ap- 
pendire)  lo  haug  up  (ues  Iropiiées,  tro- 
fhiCH). 

APPF.NDU,  ap-pàng-dû,  ppa.  of  appen- 
ntE,  ftui.  — E,  sn^peuded.  knag  np.  D'im- 
menses disipies  donnée  |)ar  les  sultans  sont 

—  s  aux  murailles,  immenne  difks  giren 
Ig  tke  snllans  are  sHspended  against  the 
walls.  Tli  Caut. 

APPENTIS,  ap-pAng-tee,  sm.  {Lai,  ad, 
l»etid>  re)  shed,  pent-house. 

AI»PESANTI,  ai>-|iuli-jtâniï-ice. p^.e/ 
APPLSAXTiH,  fem.  —g,  ailjeclip.  I  mnde 
hearg.  Klles  sont  pour  la  plupart  alors 
—espar  une  iiourriiuie  :tl»iiii(lau  e,  moxt  of 
Ihem  are  now  grown  hearg  frnm  ubnndaut 
food.  Mich.  2  lig.  wtiyhei  dowu.  Votre 
main  sur  eux  — e,  k  leurs  |H'rse«ii leurs 
les  livrait,  gonr  kund  wetyhed  down  npo» 
ihf-m,  gave  them  onr  to  thar  pcisantora. 
Rae. 
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APPESANTIR,  aiv-poh-zâug-teer,  ta.  I 
ta  iM'^e  kt'ury.  L'eau  avaii  aMiesanii  ses 
babtU.  the  rarn  had  renéered  kiê  rio.hfs 
keury.  2  fig.  to  weigk  down^  lo  dnU.  Le 
soniiiieil  amie^aoïil  U'»  jeux,  1rs  |lau|ttè^'S, 
tUep  weighg  doitu  the  eydid».  Dieu  a 
ap|»esaiiti  sa  main  sur  sou  peuple ,  God 
lut»  ckuMi'med  hi»  peuple. 

^'AHl'K^A^TlR,  TPr.  I  '.devenir  plos  loonl) 
to  gel»  to  yrow  keurg.  fig.  Lorsque  sa 
tète  ^'.  n|ie>au  i^sail,  que  SfS  Vfux  évi- 
taii'iit  l'eciai  nu  juur«  wken  kit  h-ëd  grew 
keatg,  wken  kin  rye*  tkMiinrd  tke  tight  of 
dag.  Saiui.  fin.  La  luaiu  de  Dieu  nVsi 
apiiesaiiiie  sur  lui,  tke  kan  l  of  God  ha* 
falteu  kearilg  npon  kim,  S  Qg.  S'^  sur 
an  siiji>i,  to  dwtll  on  a  mbjrct.  Il  s'ai»- 
pesaiitii  sur  les  détails,  ke  dwtUs  upon 
the  delatl». 

AI'PKSAXTISSEMENT ,  ap-puh-iâng- 
lis-iiiâiii:,  «M.  keufine»*  {of  Ifodg)^  duit- 
ueeu  [of  iMtHd), 

AI'DErEACR,  ap-pay-lângs,  sf.  appe- 
tentg. 

A  PllTER,  ap-pay-Uj,  ta.  j'appètk, 
TU  APTKTKs,  IL  ArPKfS  {Lot,  sd ,  peiere) 

to  Cittcf. 

Al  rÉTISSANT,  api>ay-te-sikhx,  adj.  mf, 
feni.  —  K,  I  iktU  exCili'*  appetite.  i  flg. 
It^p/ittg.  Hue  —  e  pru,reté,  tempUng 
neutHeMM.  n«mI. 

A'I'ÉTIT.  ap-piy-iee.  «m.  (Lot,  appeii'* 
tuai  I  mipetile^  vatëral  dtsirr.  Se  laisser 
gouviTiin  |^1r  >es  —s.  to  be  a  elate  to 
oae'M  appetilett,  .Notre  \ieille  coûtait  <lr«>it 
an  lit.  (ù  de  tout  leur  pouvoir,  de  tout 
leur  —  dor niaient  les  deu\  iiauvrcs  ser- 
vait 1rs.  tke  liay  tau  straigkt  to  the  tted, 
wkere  wilk  ail  tkàr  wgkt  and  mata  nlept 
Jke  two  poor  *crrant%.  L»  Font.  Sa  forte 
naiure  lui  lai>aii  >euiir  li^  —s  du  eiirps, 
kii  powe<fHl  frame  imbierted  kim  to  ittt 
4hc  appelite^  c)  tke  kodg.  Liluarl.  S  flg. 
(dé>ir,  Kt'ûlj  d  Mtrf,  toagwg,  wieh.  Avoir 
ail  —  iiiSMiiali:e  des  honneurs,  des  ri- 
die>Si*s,  to  t  urut  f  r  hoajiint,  riche».  J'iii 
rapiNinc  T—  des  agiiaiiuus  iHipuiaires,  / 
hare  im'tibed  a  paesiou  for  popatur  fX' 
cil  f  met.  \jku%'M  I.    3  (désir  de  manger)  ap' 

ffti.e,  hnnger.  Ex«iier,  évdilcr.  ai.uisiT 
— .  to  ejiiie,  to  stimalale,  to  wkel  tke 
appelile.  (  ela  ouvre  V^^tkat  wktta  tke 
•appetite.  ll.ing«T  avec  — ,  to  eut  wilk 
appelU,\  lo  eat  heartitg.  Se  uieitre  e  i  —, 
to  get  aa  ap.ntite.  iVrdre  T— .  to  loae 
aae'a  app  iiie.  Oler,  eimnisser  I*—,  to 
alag,  to  clog  tke  appetite.  ~  de  cheval , 
rareaoM  api>ehte.  Je  mangi*ai  d'au^^i  tiuii 
cœur  que  Âi"«  S.  cl  je  bus  asNuremi'iit  <lc 
meill  ur  —,  /  afe  «/«  heartitg  aa  Mrs.  S., 
^nd  I  eerluiaig  drauk .  with  mttre  seul. 
Ah.  n  ju;;ea  qu'à  sou  —  dame  itaieiuo 
éUiil  trop  i:ro.SMs  ke  thoagkt  tkat  fo'  ker 
ewuUitw,  da  ^e  wkt*le  waa  too  big.  1^  Fout. 
Ouii  —  :  goott  uppetite  ;  i  wiah  goa  a 
good  appetite.  U>iueurer  sur  son  —,  to 
plate  a  n-Atraiitt  upot  oae'a  appetite;  \\ 
lig.  tn  ehetk  one'i  laate  aad  iurHaalioa» 
€*esl  un  homme  q  ii  a  bon  — ,  A«  iati  maa 
of  gool  app.lite ;  \\  lig.  he  la  a  maa  eager 
for  pleaêatf^  lirh^a  prov.  I/—  vift.4  en 
Jiiaiige;«iit.  iaereaae  of  appetHe  growa  bg 
wkat  if  feed»  ea;  \\  flg.  tke  m-tre  aae  getu^ 
tke  ui3re  ote  uaaia.  prov.  Il  u'c^i  24uce 
que  d*— ,  kau;  er  /»  tke  tte*t  aaaee. 

4  —s  ,  /»/.  ëtimaluutM ,  rouitimeala,  aag 
ihiag  reliskiag,  Un  '  i^iriitie  de  beurre  sur 
laqi-i  l'e  eiaieiii  Sf niés  des  — s,  a  aiire  of 
breud  aad  boiter  cotered  with  coaditueala, 
Balz. 

A  I.'  \rpKTiT  DR  ,  prcp.   for  tke  aake  of. 

AIM'KIITIK,  ap-iwyie-tirl,  a'IJ.mJem. 
APi'iTiTivK.  I  appel  Ht'.'.  "2  (qni  dunne  de 
l'apiC  il)  ejcit  ug  appetite,  l/;.ir  de  la 
mer  rsl  — .  tke  aea-air  givea  aa  appe- 
tue.  Th  <:.iiiL 

AliM^UlH.ap-pln-dee.  ppa.  o^applm;- 
DIR.  f  m.  -K,  d  jeilit.  I  ap^lttadal.  i.  flg. 
praited.  approred  Ouvrage  — ,  wnrk  ap- 
prored  vf.  —  «le  l»»ui  le  monde,  approrcd 
bg  er.  ry  Inulg, 

Al'l'LALbiU,  ap-plo-dccr,  ta.   {Lai 


ad,  pbiodire)  i  to  applaui.  Le  peuple  ap- 
plaiiuU^ait  par  des  ris  inr  des  rris.  tke 
rrowd  apptaaded  wilk  laagkler  and  ckeera, 
Flor.  —  aux  arieurs,  to  aoplaud  the  oc- 
tara.  abMil.  Il  n'applmilit  qu'à  conlie- 
roeur,  ke  applaada  relartanttg.  llul.  2 
flg.  approuver)  to  approte  (à.  ofi.  C.barun 
applaudissait  à  sa  nmduiie.  eterg  bodg 
approred  of  hiM  eonduct.  Diies-lui  Ww 
qu'il  applaudisse  à  lo  tes  les  dèiieiises  que 
le  iiiince  soubailfra  de  fair**.  tell  kim  l» 
fait  i»  wilk  tke  wu(ke*  of  tke  prince  in 
ait  kia  extraragaaee.».  Le  >age.  Ils  ne 
pnreni  senipècber  d'—  des  }tux  au  senti- 
ment du  geniilbumuie,  Ikeg  could  nol  re- 
f'Oia  from  tooking  tkeir  aaprobalioa  of 
tke  Hoblemau'a  eonduct.  Le  Sag«*. 

Ai'PLAïuiR,  ra,  I  to  applaudi  toclap  the 
kanda.  —  %  tout  rompre,  to  applttud  en- 
tkuataaiicallg,  3  flg.  (a  pprou  ver)  lo  praiae, 
to  approte,  lo  commeud.  Ainsi  ilii  le  re- 
nard, el  flatteurs  d'— .  ao  apoketkefox,  aad 
kÎM  jtatterera  approre  kim,  1^  Font.  Tout 
le  monde,  à  grands  rris.  applaudit  son 
rouraRO,  ererg  bodg  praiua  kia  courage 
loadtg. 

s'aiplaudir,  tpr.  I  (se  gloriflrr)  to  ap- 
plaad  eae'a  aeir  lo  glorg  in.  9  (se  feli- 
riiiT)  to  congratalule  oae'a  self,  to  rejoice. 
Lai  sez-le  h'—  d'un  irinuiphe  fiivule, 
tel  kim  boaal  of  kia  eaau  ticlorg.  Itac 
Il  s'applamtis'^ii  de  la  «igncur  qu'il  ve- 
Bail  de  tuoiiln'r.  he  eoagraiulaled  himaelf 
OH  the  reaolalion  ke  kad  ja^t  ahowa. 
Saud.  3  (  recipr.  )  lo  caagratulate  each 
other.  Ils  s'applandis^ait'nl  du  surrès  de 
leur  insitlence.  Iheg  were  congratulai ing 
ea^h  olker  on  the  aacceaa  of  Iheir  iaao- 
lence,  Sand. 

AIM'LAUDISSFMENT,  sp-plo-dls- 
nUtiig,  *m.  I  applaaae,  ckeera^  acclama- 
lioaa.  Couvrir  d'— s,  to  tcad  with  ap» 
plauae.  —  prolongés,  coatiaaed  eheeta. 
^alvesd'— s.  rounda  of  applaaae.  Bruyants 
—s.  load  ckeera.  I*i*s  —s  ne  sont  \\a>  de 
la  gloire,  applaaae  i»  nol  glorg.  Laïuarl. 
1^  salle  rcienlit  du  liruii  des  —s  de  tonte 
rassemblée,  ike  hait  reiounda  wdh  the 
arrlumaiiona  of  tke  wkole  asaembig.  Le 
Sage.  S  flg.  (ap|intl»aiiun)  praiae^  appro- 
bation, Uueis  —s  Tuniveis  vous  prei<;irc! 
wkat  pruiae  the  world  wtlt  lariak  on  goa  ! 
\\»e. 

AI»PLAUDISSEUR,  ap-plo-de-sabr, «w. 
appander. 

APPLICABLE,  an-plHii)>->l\  âdj.  mf. 
I  upplicable.  tkat  mag  be  iipplied.  S  (des- 
tine;  bealowed  {onu  detltaed  (for).  Une 
amrnde  —  aux  nau\rcs,  •  fine  lo  be  gren 
lo  tke  poor,  a  flg.  (qui  court*)  ur)  reialire, 
couct-raing.  Celte  loi  n'est  |ias  —  a>ix 
c  niiigers,  tkis  law  doet  nol  concern  fo^ 
reignera.  Cette  règle  n'est  pas  —  à  tous 
les  I  as,  tkia  raie  ia  nol  applicable  in  ail 
caaea,  4  flg  /fl,  aaitabte,  proper.  Les  la- 
Irnss  —si  tout  S4iut  les  plus  utiles,  talent  h 
tuftable  lo  eterg  Ihiag  are  tke  moal  uae/al. 
Uii'cher.  A  (pratique)  pructical.  Les  sa- 
vants n'arrivent  i>as  de  priine-s-mi  à  des 
re^u  lats  — s.  natural  phihaophera  nerer 
obtti  n  practical  tesnlt"  ail  al  once,  Blanq. 

AI'1'LU:ATMIN.  a|Hple-kali-sy«ni»;,  nf.  I 
appliciiliOM,  applging.  flg.  Ce  itnnc.ie  e>t 
Nuscepiible  o'unr  foule  d"— s,  tkia  process 
ia  ttaacepiihle  cf  nnmberleaa  upplicatioaa. 
4  flg.  (d'une  loi,  «l'une  règle,  of  a  Uw,  of 
a  talr)  applictilion  8  Ug.  (atiriliuiiou) 
applicuiLn.  Tout  le  nionne  lui  Oi  T— de 
re  vers,  eterg  boiig  applted  Ikal  terae  to 
him.  C*e>t  un  hcinme  .•soupçonneux,  qui 
.«e  fait  r—  de  tout  re  qiif  Ton  dit,  ke  ta 
a  mintruAlfai  maa  wko  lakea  eterg  tkiug 
thaï  ia  eaul  an  a  peiaonalilg.  4  flg.  (des- 
tinât uui  )  dexlinaliim.  Cetie  somme  a  <  ejà 
son  —,  iki»  Kam  kas  aireadg  ita  demtaa- 
lion.  5  lig.  (praiiqiio)  prt.tHce.  La  llie  -lic 
e.»»!  ^onveni  «leiuciiite  \t^r  V— ,  ikr  ftil/acg 
of  Ibeo'g  ia  opca  prored  ia  pruciic<'.  a 
fli!.  aileiiiion.  miiii)  t.ppUral'un,  aitenOon, 
jHf/ux.  On  n'est  pas  Cfiiteni  d»-  ton  — .  lu 
n'eitidies  uuére,  ihey  ure  not  aatisfied  wilh 
goar  appUtaltoa,  goa  do  Mot  excrl  goat' 
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aelf,  Ab.  On  devrait  met're  tnote  son  — 
à  Instruire  l'enfance,  we  ak->uld  lake  eterg 
puma  lo  iaalrarl  ckiidren,  La  Broy.  7 
Broderie  en  —  d'Angleterre,  de  Bruxelles, 
apylicalioa. 

APPLIQUE.  ai»-plik,  »f.  terh.  inl.gtMg, 
aetttag.  neres  d*— ,  inlaid  work. 

APPLIOI^É,  ppa.  o/APPtQiCR,  (en. 
— K.  adject.t.  I  apptied.  %  flg  (emplovè) 
adapled.  3  flg.  (des  loi<^)  apptied.  4  Of . 
(attentif,  a  tonné)  inlent,  ttwlaat,  attem- 
tire,  aedulona,  earaeat.  C'est  nue  femoM 
— e  i  se^i  devoirs,  ^he  ia  a  woatan  dttoieé 
to  her  dntiea.  (absol.)  Une  femme  judi* 
cieu>e,  apiliquée.  e.<t  l'âme  «le  toute  use 
grande  maison,  a  judiciowi  aeiére  woman 
ia  tke  aoat  ofa  large  hoaae.  Fén.  C'est  u 
botnine  fort  —,  he  ia  a  rerg  diligent  «m*. 
Écolier  —,  aladioua papl. 

APPLIOl'EK.  ap-ide-bay.  ta.  {Ut.  ad, 
plieare)  I  to  apJg  («ur,  tO).  Aver  un  mé- 
lange de  paille  bicitée  fliiement  et  de 
terre,  il  ronipose  un  mastir  qu'il  app'iqoe 
sur  la  paie,  with  a  laixlare  of  ftneig 
ckoffped  ilraw  aad  earik  ke  maket  a  planter 
wktch  he  ajplica  to  the  woaml.  Saint.  J'ai 
appliqué  mon  oreille  à  la  cuisiim,  /  ap- 
plied  mg  car  to  tke  wain^cot,  Karr. 

2  (fixer)  to  upplg,  lo  affix,  lo  attck  (sur. 
on,  upoa)  —  acs  iilBi-lies  contre  un  mur. 
lo  stick  billa  on  a  watt.  —  des  sangsues,  to 
appig  leeches.  —  tie*  ventmise^,  to  cap, 
lis  leçurenl  des  main*  de  Tan  b«*véqite  om 
rrnix  n'étofle  qu'ils  aiqdiqn^reut  sur  lewt 
haidts.  Ikea  nceit  d  from  tke  hunda  of 
the  archbiahop  a  croas  mide  ofslafwhkh 
tlieg  ftxed  on  Iheir  garmenis.  Aug.  Th.  3 
(apiMiyer  sur)  lo  applg,  la  pat.  —  un  carbei 
sur  la  rire,  topnl  a  aeal  to  wax,  A  (doB- 
ner.  allonger)  to  gite,  to  almiaiater,  la 
betUow.  —  un  bai>er,  to  ghe  a  kiaa,  ~ 
un  coup  de  pied,  lo  give^  ta  admnisler  ê 
kick  —  des  cou|is  de  ItAloo,  to  cudgel. 

5  (mettre)  lo  pat,  to  aet,  to  a:iach  (à,  to). 
'—un  bnuime  il  la  quesiion,  à  la  toriore, 
lo  pttt  a  man  to  tke  rark.  flg.  -  son  es- 
prit, son  al  eutinn  â  quelque  cbose,  lo  applg 
owe*«  mnd,  oae'a  atteniion  ta  a  Iking. 
Onninent  il  l'élude  —  mon  esnrii  ?  im 
skalt  l  applg  mg  miad  to  sindy?  C.  Del. 

—  ses  Etiins  a  nue  rbose.  to  applg  ait 
one'a  rare  to  a  ihmg.  to  exert  eae'a  aelf 
ùt  Momethiag.  A  gagner  Potyeurte  aiqdi- 
qnez  tous  vos  sidns  ose  ait  gimr  Jtadeet- 
roara  to  win  ortr  1*.  Corn.  6  flg. 
(  mettre  eu  pratique)  ta  put  in  practiee. 

—  un  priM-cte.  une  iné  luMie.  to  employ 
a  procéda,  a  melkotl.  7  flg.  (  faire  usage  \ 
lo  upplg,  to  make  use  of.  —  une  loi,  to 
applg  a  law.  —  une  lei^e.  to  condemn* 
to  a  panfahmeat.  —  nu  lemeile  à  u  e  au- 
ladi -,  to  applg  a  remedg  to  a  dineaae.  Voas 
n'avez  jamais  su  —  le  |niiiri|M>  à  propos, 
goa  hâte  nerer  known  kow  lo  app'g  this 
principle  properly.  Nos  é  iilces  fr  inçais 
uiiHlenies  auxquels  ou  a  ^i  ganrIiemeBt 
appliqué  l'arrhi  ecturegrorqne  on  romaine, 
our  nuaieiH  h'renck  edtft  e»  lo  wkich  Iheg 
hare  ao  awkw^irdly  apptied  (Ircek  ur  Ao- 
mun  artkilecla>e. \ .  Iln^.  —  une  .>^ieiiee à 
uul*  autre,  to  applg  one  aricnte  lo  anolher. 

—  un  mol,  une  coiniuiaisoii,  à  une  per- 
sonne ou  à  une  chose,  to  applg  a  com- 
parixon  lo  a  person^  lo  a  Ihiug. 

8  flg.  (ren&icrer.  desiiiier)  to  f/<  fO.V,  lo 
destine.  Il  applique  une  paitie  de  son  re- 
veiin  i  payer  les  dettes  iie  son  père,  he 
emologs  a  p  rt  of  kia  inc.tme  lo  pag  the 
tlekn  of  ki^  filker.  —  nue  auiemle  aux 
pauvres,  lo  applg  a  fine  to  tke  nii  f  oflhe 
poor.  Trés-|H*u  a  été  emploie  lonir  la 
guerre,  le  re^ie  devait  y  éire  appliqué, 
rery  lit. le  kas  been  employed  for  Ike  war, 
the  leat.  al  leattt.  oaghl  to  be  ao.  Il.ir. 

9  llieol  («•nnfèrer)yor//7/a.  locoafer(\!i 
giâie,  grâce).  Boss.*  tO  lîg.  ali^d.  (de- 
iiian  1er  lieinrnup  d'aiientiioi)  to  reqnire 
alleatwu,  a.'ady.  Ix»  jeu  dc>  c  bec»  est  de 
reux  qui  atipiiiiiiont  le  idiis.  chea.%  is  one 
of  Ike  games  ihal  reqù  rcs  Ihc  moU  appli- 

Vut'OU. 

ft*APrLioi;ftK,  rpr,  I  (être  appliqué)  lo 


APP 

Il  ntliti.  %  Bg.  If»  nnparirr)  Utt  u- 
ftici,  u  lit  diTtcli.l.  m  ie  «liteuti  (M). 
C>si  lellnqae  pen»tm  i'-  iïiuïXM*- 
nilon  l'èlrnullc  iDéiiphore  dis  Ils  el  itt 
non.  van  wuf  wilkiml  eiaçfertlin  nmslt 
Il  làtm  Ike  tienti  aminrhoii  of  (ilUi 
*U  riutt.  G.  Sud.  3  Ûf.  {s'*iiiclMr)  M 
mis  m'i  itif  (M),  lu  t'ae,  la  tt»â  ne'i 
BHd  (M).  S'—  im  Uitacts.  ■»  baui- 
■tu.  lo  iaele  aat'i  ttIfU  llû  idnet;  U 
lit  fine  BTii.  Il  l'igipligi*  i  TMis  contre- 
dire, ht  U  ient  n  tnmdkemg  ftu.  Lt 
BrsT-  *bM>l.  C«l  cnfiuil  ut  leul  p»  s'—, 
IkitckiUKUlMIilnéf.  *  Kg.  (sldonncrl 
U  cIk  nme't  lelf  ut  iln],  lo  èe  xcmtied 
(irilk).  M  fallew.  S^~  k  un  eomiiitrc»,  (o 
ftHemalrUf,  Il  s'appIlqDili  li  quciqge 
iri  mtoniqae ,  le  tollowti  iiwi;  (rgife. 
■oBlesq.  SB|.  it's\»\iitt) lo apùropriale 
I*  otti  tir.  Il  s-ul  apiillqué  10»  J«s 
MBèBca  de  IIITiiic.  U  kai  Me»  lo 
Umtitf  M  Ikt  frafli  B(  Ou  Cimcint.  « 
tf.  (rnwlrc  pau  Mil  (s  (si;*  tu  oiu'»  ulf. 
Le  u(ï.  qol  eninwl  une  [nrole  uute,  la 
■âne  el  se  l'ippUqne  i  soi-mèna.  Iki  tegt 

inwi  kii  frotl  frtm  il.  Bou. 

APPOINT.  ap-pKani,  «.  {Ul.  ti, 
pcntuioi)  I  oiH  momn.  F>tre  1'— .fn  pcf 
Iti    tid  monijf  refiiiile  la  makt  tf  a 


ultrf.    ComiDls  ■    , 

APPOINTEHENT.ip-fmiDftniipg.dii. 
I  lair.  4etru,  ortir,  nie.  tpl.  [Iralle- 
meDt,  alilre)  lalart,  allamnet,  tlifeni. 
[teccTcilr.  toDctiet  dea  —a.  lo  nuire  a 
lalarf .  ibsal,  Founitr  i  V—,  au  —a  de 
quelqii'Dii,  In  kelp  lo  mialiiii  ■  term. 

APPOINTER,  ap-pwtng-UT,  h.  I  law. 

uenuj  lo  fit  tft»  a  itlat).  la  ulan/. 
Va  prolecleDr  iuconiiu  l'irali  Iiit  pranple- 
DCDl  —,  U  mhuKii  ftlnn  look  cin  ke 

APPORT,  ap-por,  m.  {[nm  porll  I 
la»-  —  de  [liteet.  ilKnnuafJ  depaiilii. 
Acie  d'— .  ruf^  afâçcaienlt  iepotUti. 
■  bv.  rrrinat  tilate  of  a  kuhni.  S 
com.  contri^Mliim- 

APPORTÉ, 
kreatU. 


S.nai 

.  ....  '.  Seeu _.. 

APPORTER,  ap-poMiy,  h.  [UI.  ad, 
ponare)  l  la  brà).  Je  la  bouieur  an  pi«- 
unl  qu'il  noos  aTiii  apporlè.  1 4U  iouir 
Ulkerraemiketrnfhiu./Lb.  Le  flai 
les  )p«r[>,  le  leDui  lea  emporte,  fte 
itanl  ImfW  fitnt.  l<t«  eM  fatii  fjkm 
tect.  Corn.  La  dot  qal  l'apporu  reule 
i .. ttikaliretfklllrieeif 


de>  iHMiTeltet  de  V.,  P. 
m  wkeOer  Ike  akifl 
B    de  S^-P.    H-'Hc 


latutt^in'gm 


I  tlp  fram  Htittn.  CbiL 
uiDiiilatiODi.  des  tonsella.  la  trimf  anur- 
iMlita,  adtiei.  Il  nou  apparie  «on  eaiDi, 
kc  iMfeela  u  mitk  kit  emu.  Lea  dbpo- 
riUDU  qoe  DODs  ipporlona  e>  nalsunl, 
«•r.mfnUaJ  iitrailline.  Il  n'amioruli 
PB  duu  te  Donde  cette  vivaciil  légtre  el 


-  deibciiilès.  des  obiijcies  dans 
Doe  aïilre.  I»  facililale,  le  tWracl  mal- 
Icre.  —  an  remède,  —  remtde  i  quelque 
tfeme.M  Ttmeég  t  Ikinf.  proi.  Bien- 
Tenn  qni  apparie,  uekome  ke  wke  inmaa. 
lllearr^  poor  u  part)  la  triai,  ' 


u  part)  la  triai,  la  ffiti, 
-  ne  oui,  /•  Mat  ■  Jfor- 


fAeei 


1  kiaeii,  Ihi  elker  i 


..  laftl.lo  \ 

aie,  10  imploy.     Le  dae  il';  apporull  pas   ' 
le  lohi  et  le  lile  que  ion  père  j  tiiil  , 
niij.  Hc  iake  >u  l.'l/Acr  lO  diligeal  acr 
m  leilaat  n  Ikt  taaller  et  kii  falklr  kad  I 
tcfli.  B>r.      Il  a  apporté  beiueoDp  de  soin  1 
1  l'eiameD  de  celle  alTiIre.  le  tileaiei 
minutif  la  l^e  Itmligtlioa  cf  liai  iul- 
ntu.     L'tcunainle  livère  que  E.  ippor-  I 
un  dans  touiet  les  dtnenses.  Ikt  ilrtel  i 
ecataaii  Iktl  E.  inlradMcet  lala  ail  lie  I 
iifeaiei.  Said.      4  irauirr.  pcodulieMo 
knai.  lo  ente,  la  pteeiire,  la  aeea'io*. 
Une  morate  nu  apporte  de  rennni,  irf 
natal  mathm  rtfadcr  maai.  La  Font. 
La  nuit  nitme  D'jpiionali  aneun  ralralcliis- 
semrcl  k  l'alniaspliïre  enbrute,    lUakl 
Uteit  kroaikl  aa  ckauçe  m  Ike  eallrlaeu 
af  lie  elaûtfkete.  B.  de  S<-B.    D  (elier, 
allé|uer)  la  triai,  le  triât  i*\  '*  <"<■  '■ 
iaale,  u  oOefi.  la  proiaei.    Il  hM  nous 

—  dei  preniiM,  lui  maïf  fraiate  fraaft. 
APPOSER,  ap-po-iaT.  M.  [Lot-  ippo- 

ncre)  la  M.  la  put,  le  a[tlx.  —  B  ilina- 
ture,  la  pu  aae'i  ligHalari.  Il  apposa 
son  cachet  au  bai  de  troli  lettres,  ke  tl 
kii  eeal  al  Ike  MUm  af  Ikree  lellere.  Ab. 

—  les  icellts.  la  leal  np.  —  me  claoïe, 
une  wmdlilan  d   an  coolrit,  la  buerl  a 

APl'OlilTlOM  .  ip-po-ie-Kfong ,  af.  I 
appetUioa.palliai.ielllit,  L'— deiscellts, 
affiliât  '"  f<'-  >  ■"!■  plill-  accrellaa. 
3  gnm.  MMulfim. 

APPRËCIABLE.ap-pray-jfalir,  aij.  »f. 
apprceiabic. 

APPHâClATEUR.  ap-prBi-sjih-lulir , 
ni.  appraiâtr,  «fier.  Dg.  Ceir  un  Joile 
~  du  ntèrile.  ke  kaimt  kov  lo  apprcclalt 


elaiinf  la  Mtw)- 
lim,  ipprtiteaititi.  Etal  — .  lUIaiale. 

APPKËCIATION,  ap-praj-syali-ijiong, 
il.  I  affreelétle»,  etlimallet,  aaliali&a. 
V~  d'un  Immeuble,  Ike  m/mMi  ùf  aa 
etfah.  1  flg.  appraiaUan.  B.  [at  habile 
dans  r—  dn  cbtws,  B  maâ  titrer  la  lui 


appretlalaa  attùagi.  Kai. 
APPRECIE,  fpe.  of  il 
:.  aijeclhi.  I    taltei,  eiliauui.     3 


ppe.  of  ipnfciEn,  fem. 


clalei.  Ab.  S  [dtteruilner)  le  aiariaia, 
U  dilerwuae.  —  le  poids  d'un  corpi,  le 
atetriala  Ike  wtiphl  of  a  boit.  BlentAt 
l'cBil  apiiréele  les  Tarmei  soni  le  salin  qui 
les  TOile.  Ikt  eye  looa  iilermiiiee  Ike 
Ami  keatalk  Ike  lalia  Ikal  caneialt  ikem. 
Th.  Gaul,  Qui  pourrait  —  le  déioueDient 
d'une  femme  qui  linie,  wAd  caii  lell  ketr 
fur  iki  ieioleiaeii  of  a  aomat  wlie  loree 
ifilf  pD.  Nod.  aag.  (juger  d'une  cli09e)(a 
Judpe  of,  la  ferai  aa  oflaioa  of.  C'est  bd 
livre  qn'it  est  difficile  d'— ,  il  ii  a  book 
iiffieall  lo  jaigt  of.    Elles  ont  t\i  ap:>r«- 

jaipti  bt  lae  eUicr  s  pea  le  readir  aat 
ferlher  eenmeal  reçiûiili.  Tb.  Gant,  t 
Bf.  (faire  us  de)  la  tel  a  mlat  ii^iaa.  lo 
plat,  C'esl  nn  homme  dont  j'apprécie  in- 
Inimeel  le  Juieneni,  ke  il  a  mas  wkoei 
iadfmeal  I  aalae  eilreault, 

VMvnlcm.  apr.  1  (tire  apprécié)  (o  kt 
apprecltltd,  le  ke  ralatd.  1  (te  Juter)  lo 
be  jiiied.  Les  satHls  saienl  irès-bieu 
s'  —,  Ike  learaeil  jtaov  Kr|i  *e/l  Ikiir 
"■orli.    3  (aiDli  bonne  opinion    de  Mi- 


_  APnièHENDÉ  pps-  ef^  tnttttKttt, 


eath  aikti 

ppa.  ef 

adiecitt.  I  affTihaided, 

{Lu.  ad,  prebeidere) 

(5 


—  qeelqn'au  an  corps,  u  arreil 
rM.     1  iBi*.  —  une  succession.  M 

fear.  la  irtad.  Il  est  pliu  dac  d'— 
n  que  de  la  aoulTrir.  Ike   fiar  ef 

Uwerieikaw  iialkUielf  La  Dfu;. 
(bfilde  TDIre  ugeue.  I  ftar  foia 
M.  Hol.  SI  nous  n'ipprtbcndluu 
>  l'incDiumoder.  ddds  le  pcierlou. 


,lf,aJ/. 
i.lear- 

-"fong , 


I.  See 


murai  {Lai.  apprehendere)  I  le 
Il  n'a  Jaunis  irouit  le  temps  d'~  b 
écrire,  ke  kai  uetr  feud  ike  lime  la 
leara  la  mrile.  Ah.  Hon  fils  avec  mil 
n'apprendra  qu'a  pleurer,  virli  aie,  md  eai 
...„,  ...j  (JUJ.J,  jj  tttep.  Rac.  — .  dit  un 
)he.  est  peut-être  se  souvenir,  (« 
Ut  a  pkiteaopktr,  auf  ke  ta  re- 
liai. l'jJ  appris  lar  une  longue 
eipérlence  que.  /  kave  leaned  bf  li 
eiperieaee  tilt.    —  t  le"  ■" - '■ 


pblloiophe, 


gnstln  le 


ei  dépens,  la  leara 
•  leara  bt 

MlnTAB! 


,  a  part.    1  —  de.  f< 

frem.     On  peut   —  __  ._ . 

les  régies  d'une  tloiineiice  se 

te  mef  liar»  fram  SI  Aatat- 
.  ofa»  impreiiae  and  eftetiwi 
eleqattt.  Fia.  C'est  ik  l'anilqalit  qn'll 
raui  —  Il  religion  (trllabte,  il  le  fram 
aaliqaiit  ne  mail  lear»  ike  Irai  religiia. 
Boss.    3  (être  informé)  tù  kear,  la  Itéra, 


vkal  do  I  krer  f  Quelle  m 
apprise?  vkal   m»    ' 
J'apprends  que  vnns  di 
■■  -  leim  II  ai, 


ketrdi 
'("ni 


manières  d'  —  celle  qui  donne  le  moins 
de  peine.  Il  llilea  ii  Ike  aiade  ofleamlat 
Ikel  tltei  Ike  leatl  Iritilt,  Andr,  s  (re- 
connaître, laiolr)  10  t*ew.  Tn  apprendras 
qui  Je  sali,  pu  ikall  jtnSB  wJM  foia.  Ap- 
prends qne  rien  n'esi  si  bunleni,  kai» 
llial  Iktrt  II  nalkiai  lo  ikamefal.  Ap- 
prenei  que  tout  laltenr  tit  aui  dtiiens  de 
relui  qui  l'tcoille,  ttew  Ihal  taerg  fillertr 
licri  al  Ike  eipeaie  ef  kim  wia  liiieai  la 
kim.  La  Kont.  S  (s'accoutumer  b)  la  Item, 
le  net  Hitt  le.  Les  soldats  loient  appris 
a  ne  point  quitter  leurs  drapeaux.  Ike  aal- 
d'un  kai  learati  m  la  foriakt  Ikeir 
ilaadarde.  Apprenons  b  mépriser  les  pré- 
jugés de  b  naissance  et  do  la  rtcheiM. 
tel  1  leam  le  dtipiie  Ike  prtjadicei  ef 
Unk  aad  Ariane.  Cbal.  Apprends  1  le 
connaître,  ftarjt  la  kaam  Ikiulf. 

T(enselfner)feKMA(b,  (e|.  ifueTonlei- 
luus  que  le  tous  appreniieT  apprenei-moi 
l'orthographe,  «M  lïefl  I  leaek  fetftack 
me  irlkeirepht.  NoI,    Un  séjour  de  qnel- 

Snes  semaines  ne  m'en  eut  pas  appris 
avantage,  a  raideaee  of  itttrel  uieki 
Ceald  vol  heti  laaiH  ne  mire.  Th.  lianl. 
'par  menace)  Je  Inf  apprendrai  b  parler,  je 
loi  apprendrai  bien  k  vlire,  ('(;  leack  km 


Tant  les  bolteui,  ae  fer  foi.  B-,  l'tl  teaek 
■lie  n  lUlle  koaiili-  Beaum.  pnx.  Les 
bétci  nous  apprennent  b  ilire,  we  may 
drem  lailraetua  fram  aaimali.  S  [Intoi- 
mer, .  faire  saioir)  le  itll,  le  iafirm,  lt 
afpriie.  J'ai  on  Mcret  important  b  tou 


poi.  Ab. 


:n  qnelqoes  m 


APP 


APP 


APP 


wilUed  to  memory  more  eatUif  tkë»  wrote. 
Une  bonne  noavelle  ne  s'apprend  jamais 
trop  tôt,  good  news  iê  never  kwmm  toc 
êooH.  2  recipr.  to  tell  one  auother.  Noos 
noos  apprîmes  mataellement  ce  que  nous 
avions  fait,  we  M  one  anoiher  know  whai 
we  kad  doue.  Le  Sage. 

APPRENTI,  ap-priing-tee,  tw.  I  fera. 
— B,  apprentice.  —  cordonnier,  appren- 
tice  10  a  shoe-maker.  prov.  ~  u'esi  pas 
maître,  you  must  noil  before  yox  cm 
tpin,  S  flg.  (novice)  novice,  tyro,  beain- 
ner,  learner.  Vais -je  épooser  ici  qoelque 
— e  anteor.  would  you  hâve  me  marry 
tome  would'be  «lUikorMf.Boi!.  L.  et  C. 
n'étalem  qae  des  ~s  en  comparaison  de 
ce  grand  maître  da  théâtre,  L.  and  C, 
were  but  tyroe  compared  to  that  Rosciue. 
Le  Sage. 

APl'RENTISSAGB ,  ap-prâng-te-sax)i , 
Ml.  I  apptenticeskip.  Être  eii  —,  to  be 
prentice.  Sortir  d'— ,  to  be  oui  of  one's 
time.  Dorant  son  —,  during  his  appren- 
tieesMp,  Faire  son  —,  to  terve  one' s  time. 
flg.  Faire  1'—  de  la  guerre,  de  la  politi- 
qoe,  to  team  the  trade  of  a  toldier,  of  û 
politician.  Voadrais-ta  qu*^  mon  Age  Je 
fisse  de  l'amoor  le  vil  — ,  would  you  hâve 
me  et  my  âge  plan  the  lover,  Rac.  L'éda- 
cation  n'est  que  r—  de  la  vie,  éducation 
it  but  the  apprenticeship  of  life.  Julien. 
S/ig.  (début)  début,  firat  esaay.  Ce  Tut  pen- 
dant cette  affreuse  peste  que  le  D'  V.  fit 
son  —,  i/  was  during  this  dreadful  plague 
that  Dr,  V,  commenced  the  praetice  ofhit 
profesèion. 

APPRfiT,  ap-pray,  «m.  I  (préparatif) 
préparation.  On  m,  pour  le  recevoir,  beau- 
coup d'— s,  greal  preparatione  were  mode 
for  lus  réception.  Malgré  tant  d'— s  on 
ne  rombaltit  point,  afler  ail  their  prépa- 
rations they  never  came  to  an  engagement. 
Bar.  S  (assaisonnement,  cooking,  dress- 
ing.  3  tech.  dressing^  sUffening.  k  fig. 
reflnemenlf  studied  élégance.  Un  style 
sans  —,  a  simple  style.  Personne  ne  ra- 
contait avec  plus  de  grâce  et  moins  d'— , 
nobody  coula  relate  a  storv  witk  more 
grâce  and  less  affectation,  D^Aiemb.  Ses 
cheveux  blonds  tombaient  sur  ses  épaules 
sans  —,  mais  sans  désordre,  her  fair  locks 
fell  upon  her  shoulders  negligently,  but 
gracefully.  Nod. 

APPRÈTAGE,  ap-pray-tazb,  sm,  tech. 
dressing,  stifening, 

API'RÊTE,  ppa.  o^appréteb,  fcm.  — e, 
adjeciiv.  i  (préparé)  ready.  Tout  était  — 
pour  son  départ,  ail  was  ready  for  his 
departure.  Cartes  —es,  sorted  cards, 
9  (assaisonné)  prepared,  dressed.  11  y 
avait  une  table  couverte  de  toutes  sortes 
de  viandes  bien  —es,  the  table  was  spread 
with  every  variety  of  well  dressed  vtands. 
Le  ^agc.  3  fig.  (affecté)  pretentious,  set. 
Phrases  —es,  set  phrases.  J.-J.  Rouss. 
Auteur  —,  pretentious  writer.  Did.  Ses 
manières  sont  —es,  his  manners  are 
affected,  La  grâce  —  e  de  leurs  cheveux, 
the  studied  grâce fulness  of  their  hair.  Nod. 
Il  n'y  avait  en  lui  rien  d'— ,  there  was 
nothing  affected  about  him.  Marm. 

APPRÊTER,  ap-pray-tay,  M.   {from 

S  tel)  i  to  prépare,  to  gel  readu.  —  le 
luer,  iê  prépare  the  dinner.  Le  comte 
travaillant  â  tout  —  pour  cette  entreprise, 
the  count  exerting  himself  to  get  every 
thing  ready  for  this  entreprise.  Bar.  s 
(assaisonner)  to  cook,  to  prépare,  to  dress. 
La  chair  des  castors  ne  vaut  rien,  de 
quelque  manière  qu'on  l'anpréte,  the  flesh 
of  beavers  is  good  for  nothing,  cook  it  how 
you  will.  Chat,  absol.  Ce  cuisinier  ap- 
prête bien,  this  man-cook  tooks  well.  flg. 
Aujourd'hui  l'on  n'apprête  pas  si  biea  les 
louanges  qu'autrefois,  prairies  are  not  so 
artfkHy  presenied  now-adays  as  they 
were  fortnerly.  Pont.  3  (donner  l'apprêt) 
tech.  to  dress,  to  stiffen.  4  —  à  rire,  to 
afford  matter  for  langhier,  to  make  one's 
self  a  laughing-stock, 
'  s'apprêter,  vpr.  4  (être  préparé)  to  le 
prepared,  to  gei  ready.  Le  foyer  où  s'ap- 


prêtaient les  viandes  do  festin,  ihe  firs 
ai  wkieh  the  pkmds  of  onr  repast  were 
cooking.  Chat,  (se  préparer)  J'ai  vu  Pyr- 
rhus, Madame,  et  votre  hymen  s'apprête, 
/  saw  P.,  Madam,  and  your  marriage  is 
nigh.  Rac  9  (se  disposer  à)  to  prépare 
(for).  On  s'apprête  aox  travaux,  ikey  are 
preparlng  for  work,  Lamart.  Il  s*apprê- 
tait  à  loisir  pour  commencer  la  guerre, 
he  was  leisurely  preparing  to  commence 
the  war.  Bar.  Apprêtez- vous,  noos  allons 
partir,  gei  ready,  we  are  aboui  to  start. 
Ce  grand  pouvoir  lui  pèse,  il  s'apprête 
à  le  rendre,  this  greal  auihoriiy  is  a 
burden  to  him,  he  méditâtes  resigning  it. 
Corn.  3  (préparer  pour  soi)  to  prépare  for 
one*s  self.  Je  sais  trop  quel  tourment  je 
m'apprête  moi-même,  too  well  i  know 
whai  torments  l  am  preparing  for  m^self, 
Rac.  4  (  se  préparer,  s'approcher  )  to 
gather.  to  form.  Un  orage  s'apprête,  a 
storm  is  brewing, 

APPRÉTEUR,  ap-pray-tuhr,  sm,  fem. 
—  APPRÊTBCSE,  tech.  ous  who  prépares, 
dresses, 

APPRIS,  ap-pree,  ppa,  of  apprendre. 
fem.  — B,  adjectiv.  (des  choses,  of  things) 

1  teamed,  acquired.  Cet  air  —  dans  nos 
montagnes,  that  tune  leamt  m  the  moun- 
tains.  Sand.  Laissons-lâ  les  préjugés,  les 
choses  —es  et  convenues,  tel  us  leave 
aside  préjudices,  and  trite  things,  Mich. 
9  (des  personnes,  of  persans)  (enseigné) 
taught.  Vous  envoyer  cette  I.  si  bien  — e, 
e'éuit  éveiller  votre  intérêt,  by  sending 
you  the  charming  L,  I  was  sure  to  excite 
your  attention.  Nod.  (substantively)  C'est 
un  mal  —,  he  is  an  iU-bred  man, 

APPRIVOISÉ,  ppa,  o^APPRivoiSER,  fem. 
—s,  adjeciiv,  i  lame.  Des  animaux  —s, 
tame  animais,  9  flg.  (des  personnes) 
manageabie,  tractable,  gentle. 

APPRIVOISEMENT,  ap-pre-vwâz-mâng, 
sm.  taming. 

APPRIVOISER,,  ap-pre-vwâ-tay,  va.  i 
(des  animaux,  of  atùmals)  to  tame.  Il  avait 
apprivoisé  on  lion,  he  had  tamed  a  lion, 
9  ng.  (des  personnes,  ofpersons)  to  tame, 
to  soffen,  to  render  gentle,  mild.  E.  s'était 
promise  â  elle-même  de  1'—,  et  elle  avait 
réussi,  E.  had  made  up  her  mind  to 
tnake  him  more  sociable^  and  she  had 
succeeded.  Sand.  Sa  bonhomie  apprivoi- 
sait les  hommes  les  plus  rudes,  his  good 
nature  gained  over  the  most  boorish  indi- 
viduals.  Lamart.  3  flg.  to  subdue,  to  con- 
quer,  —  l'orgueil  de  quelqu'un,  to  conquer 
the  pride  of  a  person.  J'ai  l'art  d'—  son 
humeur  irascible,  /  know  how  to  tame  his 
irascible  temper.  C.  Del.  Je  sais  l'art 
d'—  les  âmes,  /  know  how  to  win  our  the 
minds.  V.  Hug. 

s'apprivoiser,  vpr,  \  to  grow  tame,  to 
be  tamed.  Cet  animal  s'apprivoise  diffici- 
lement, this  animal  is  ttifftcuit  to  tame. 

2  flg.  (s'accoutumer  â)  to  become  familiar 
with.  S'—  avec  le  vice,  le  danger,  to 
become  familiar  with  vice,  with  danger, 

APPROBATEUR,  ap-pro-bai-ohr,  mi. 
fem.  approbatrice,  1  approver.  Le  plus 
mauvais  plaisant  eut  des  —s,  the  pooresl 
wit  met  with  praise,  Boil.  9  (adjectively) 
approving.  Murmure  —,  sourire  —,  re- 
gards —s,  approving  murmur,  smile,  looks. 

APPROBATIF,  ap-pro-bai-eef,  adj,  m. 
fem.  APPROBATIVK,  approving.  Signe  —, 
sign  of  approbation. 

APPROBATION,  ap-pro-bah-syong,  sf, 
IL^t,  approbare)  f  (consentement)  appro- 
baliott.  Donner,  accorder  son  —,  to  give, 
to  grani  one's  approbation.  —  tacite ,  tacit 
approbation,  hon  mariage  n'aura  pas  1'— 
de  sa  famille,  his  marriage  will  not  mcel 
with  the  approbation  of  his  family,  2 
(jugement  favorable)  approbation,  approral. 
Il  a  r—  de  tous  les  honnêtes  gens,  he 
hasthe  approbation  ofall  honest  men.  Je 
suis  flatté  «le  votre  —,  /  feel  flaitered  by 
your  approbation,  J.-J.  Rouss.  Un  mur- 
mure d  —  circula  dans  rassemblée,  a  nsitr- 
mur  of  approbation  ran  through  the  as- 
sembly, 
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APPROBATIVEMENT,  ap-pro-bat-eev- 
mâng,  adj,  approbatively. 

APPROCHANT,  ap-prosb-âng,  ppa.  of 
approcher. 

APPROCBAKT,  adj.  fem.  —s,  something 
like,  nearëkin,  not  uniike.  Ce  sont  de» 
couleurs  fort  —es  l'une  de  l'autre,  those 
two  colours  are  much  alike.  Je  me  trompe 
fort  si  ce  galant  n'est  pas  on  nooveao 
Gozman  oo  quelque  chose  d'— ,  /  mistake 
much  if  this  spark  is  not  a  new  G,  or 
something  very  like  him.  Le  Sage.  G.  dit 
qoelqoe  chose  d'— ,  C,  said  something  of 
the  sort.  S^B.  i 

APPROCHART,  odv.  thercabouls.  Il  est 
qoatre  heores  oo  —,  tt  is  about  four 
o'ctock,  11  avait  avec  lui  mille  hommes  oo 
—,  he  had  with  him  about  a  thousand  men. 

APPROCHE,  ap-prosh,  sf.  I  (action  de 
s'approcher)  approach,  approaching,  draw- 
ing  near.  A  notre  —,  il  prit  la  fuite,  em 
our  approach  he  look  to  flight.  Une  retraite 
inaccessible  anx  —s  des  brigands  de  la 
terre,  an  chasseor,  ao  serpent,  a  retreat 
inaccessible  to  the  approach  of  thieves^ 
whether  huniers  or  snakes,  Mich.  Le 
mooton  est  saisi  d'horreur  aox  —s  do 
loup,  the  sheep  shudders  ai  the  approach 
of  the  wolf.  9flK.  (arrivée,  veque)  ap- 
proach, coming.  L'—  de  la  nuit  noos  fit 
doubler  le  pas,  the  coming  night  made 
us  walk  faster.  Les  hirondelles  sentent 
r—  de  I  hiver,  twatlùws  are  aware  ofthe 
approach  of  winter,  L'—  dojoor  rendra 
lair  si  froid,  day-break  wiit  make  the 
air  so  cold,  G.  Sand.  Aux  —s  do  prin- 
temps, ai  the  ârst  sumploms  of  -spring. 
Chat  3  (action  d  approcher  qoelqoe 
chose)  approach,  advance,  neamess.  Un 
coorsier  indompté  se  débat  impétoease- 
ment  â  la  seole  —  do  mors,  a  steed  that 
has  not  been  broken  in,  struggles  wildly 
at  the  approach  of  the  bit.  J.-J.  Rouss.  4 
Lunette  d'— ,  perspective  glass,  télescope. 
B  (accès)  approach,  access.  Des  felooqoes 
défendaient  1'—  de  la  ville,  some  feiuccas 
prolected  the  access  of  thetown.LMm»rt. 
6  mil.  approaches.  7  agri.  Greffe  en  —, 
greffe  par  —,  graft  by  branching.  8  impr. 
approach, 

APPROCHER,  ap-pro-shay,  m.  (from 

S  roche)  I  (avancer  aoprès)  to  bring  near. 
lous  aperçûmes  de  loin  la  terre  et  le  vent 
nous  en  approchait,  we  saw  the  landin 
the  distance,  and  the  wind  carried  us  near 
il.  Fén.  La  minute  précise  où  ils  pour- 
ront —  de  leurs  lèvres  le  bienbeoreox 
bouquin  d'ambre,  the  précise  moment  wheu 
they  may  carry  to  their  lips  their  btessed 
pipe.  Tli.  Gaut.  flg.  Les  infirmités  nato- 
relles  rapprochaient  do  tombeao,  his  na- 
tural  innrmities  boue  him  towards  his 
grave.  Fléch.  fig.  -^  quelqu'un  de  soi,  to 
give  a  persan  access  to  one's  person.  2 
—  quelqu'un,  to  approach.  Si  vous  m'ap- 
prochez, je  fais  feu,  if  you  approach,  t 
will  fire.  flg.  —  quelqu'un,  to  hâve  access 
to,  to  be  intUnate  with  a  person.  fig.  Au- 
cun d'eux  do  tyran  n'approche  la  personne, 
none  of  them  approach  the  tyrant.  Corn, 
flg.  C'est  un  homme  qo'on  ne  sanrait  —, 
there  is  no  getting  near  him.  3  (d'une 
lunette,  ofa  télescope)  to  approach. 

APPROCHER,  vu.  I  (devenir  proche,  être 
proche)  to  approach ,  to  draw  near.  Le 
moment  approche,  the  moment  approaches. 
Le  monde  s'enfuit  et  l'éternité  approche, 
the  world  recèdes  from  us,  and  etemity  is 
at  hand.  Mass.  Il  s'affaiblissait  de  plus  en 
plus,  et  il  sentait  sa  fin  —,  he  grew 
weaker  and  weaker,  and  fett  Ihat  his  end 
was  near.  Bar.  2  (s'avancer)  to  cwne  near, 
to  go  near,  to  approach.  Il  approche,  et  la 
frayeur  marche  devant  lui,  he  cornes,  and 
fear  précèdes  him.  Boss.  L'onde  approche, 
the  wave  advances.  Rac.  Faire  —  son 
armée,  to  make  an  army  advance.  L'en- 
nemi a|inroche,  the  ennemy  is  advancin^. 
Mes  enfants,  approchez,  approchez;  je 
suis  sourd,  my  riears,  corne  nigh ,  / 
am  deaf.  La  Font.  Approchez,  que  je  voos 
parle,  corne  nigh  that  I  may  spoak  to  yêu. 
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t  ~  de,  /«  approaek.  N'approche  pas  de 
loi,  mon  01a,  do  not  go  near  hht,  my  son, 
Fén.  —  des  Sacrements,  to  take  tke  eom- 
mmiô».  J'ai  vu  qa'U  approchait  de  moi 
et  j'ai  éviiè  sa  rencontre,  /  saw  he  wu 
€$ming  towêrdê  wu,  êni  I  apoided  kim. 
J'approchai  pjr  degrés  de  l'oreille  des  rois, 
/  mëde  m^f  tray  bff  degree*  te  tke  confl' 
ienee  of  kmgs.  Rac.  Cependant  la  toilure 
approchait  rapidement  on  pont,  howettr 
tke  eoaek  wê»  rapidi^  êpproael^ng  tke 
kridge,  Ph.  Chas.  —  do  bat,  to  corne 
n^r  tke  mark,    flg.  to  guets  rigkity,    flg. 

—  de  sa  fin ,  toke  near  one's  end.    fie. 

—  de  la  iDort,  to  be  on  tke  point  ofdeatk, 
Ig.  Plos  on  approche  de  Dieo,  plos  on  est 
homble,  tke  neorer  we  tpproêck  to  Cod , 
tke  wtore  knmkte  we  are.  rléch.  4  (res- 
sembler, atteindre  à)  to  approaek.  to  re- 
tewikU^  to  be  like,  to  corne  near.  La  copie 
approchait  fort  de  l'original ,  tke  copy  al- 
most  came  np  to  tke  original.  Le  Sage. 
La  hennit  de  b  flile  n'approche  pas  de 
eei/e  de  la  mère,  tke  beanty  of  tke  danak- 
ter  doea  not  eqnal  tkat  of  tke  motker. 
Point  da  tout  ;  m'j  voilà  ;  toos  n'en  ap- 
prochez point,  not  a  bit;  look  now;  notk- 
tng  like  U.  U  Font. 

s'afprochr,  9pr,  I  (s'avancer,  se  met- 
tre auprès)  to  approaek,  to  draw  near,  to 
corne  near.  Ses  anciens  compagnons  s'ap- 

Îrochèrent  de  lui  poor  lai  demander  crAce, 
it  aneient  compamians  approacked  kiiH 
to  êoiicit  tkeir  pardon.  Ab.  Le  eomman- 
dant  s'approcherait  de  la  portièrt  au  mo- 
ment oh  on  changerait  les  chevaux ,  tke 
offcer  wat  to  approaek  tke  coach-door 
whilst  tkey  were  changing  horses.  La- 
man.    Comme  il  s'approchait  de  b  source 

Knr  se  reposer,  il  aperçut  le  trésor,  as 
drew  near  tke  sprtng  witk  tke  inten- 
tion of  resting  kimself,  ke  pereeioed  tke 
treanre.  Nod.  absol.  En  homme  secou- 
rable  aussitôt  Je  m'approche,  like  a  ckari- 
taùte  man  I  drew  near  immedietely.  Regn. 
Un  importun  s'approche,  an  intrader  is 
^oméng.  G.  Del.  S'—  de  la  Sainte  Table, 
s* —  des  Sacrements,  to  take  tke  commu^ 
MM.  S'—  do  tribunal  de  la  pénitence,  to 
00  to  confess,  S  Ûg.  (devenir  proche,  être 
proche)  ta^e  nigk,  to  be  near.  L'heure,  le 
moment  s'approche,  tke  koar,  tke  moment 
draws  near.  La  vieillesse  s'approche,  old 
âge  is  nigk,  8  flg.  (atteindre  à,  égaler)  to 
Cûote  near^  to  corne  np  to.  C'est  nu  chef- 
d'œuvre  où  l'art  s'approche  do  génie,  it 
is  a  master-piece  in  whiek  art  atta'ms  al- 
most  to  geuius.  Paliss. 

APPROFONDI ,  ppa.  of  approfondir, 
fem.  —  B ,  adjectif.  I  deepened.  9  flg. 
(examiné  k  fond)  sifted,  inrestigated,  fa- 
tkomed.  Celui  qui  aura  fait  une  étude 
— e  des  anciens,  ke  who  has  mode  a  tko- 
rougk  sinHy  of  tke  ancients. 

APPROtONDlR,  ap-pro-fong-dccr,  va, 
\  (rendre  p'.n<  profond)  to  make  deeper,  to 
deepen.  2  oxaminerjlo  seareh  inlo,  to 
inoesligate,  lo  falhom.  il  y  a  des  caractères 
qu'on  ne  ^coi  pas  —,  there  are  char  acier  s 
tkat  we  do  not  care  to  inpesligale.  Lamart. 
Oo  n'osa  pas  trop  —  du  tigre  op  de  l'ours 
les  moins  pardonnables  offenses,  tkey  were 
afraid  to  scrutinize  the  least  pardonable 
ojfenee*  of  the  léger,  or  the  bcar.  La  Font. 
Elle  était  aumônlère  à  on  degré  qu'on  ne 
sait  pas  et  qu'on  ne  peut  ~,  she  was 
ekantable  to  an  extenl  tkat  would  ncver 
be  crediled.  S^-B.  absol.  Quand  les  hom- 
mes veulent  — ,  wken  men  are  bent  on 
going  to  tke  boltom  of  Ihings,  Vajven. 

s'approfoudir,  vpr.  I  (être  approfondi) 
to  be  deepened.  %  (être  examine  ii  fond) 
to  be  sifted,  to  be  scmtinized.  Il  y  a  de 
certaines  choses  qui  ne  doivent  pas  trop 
s'—,  tkere  are  tkmgs  tkat  mttst  nol  be 
nfied  tœ  derply,  3  flg.  (s'examiner  à 
foud)  to  look  inlo  one*s  self,  to  go  lo  the 
hotiom  ofone's  keart.  Je  n'ai  qu'une  seule 
affaire  qui  est  de  m'étudier.  de  m'—,  / 
kave  but  one  object,  to  study  and  to  know 
myself.  Féii. 

APPROFONDISSEMENT,  ap-pro-fong- 


dees-ming,  tm.  1  (l'action  d'approfondir) 
deepening.    a  flg.  sifting,  investigation. 

APPROPRIATION,  ap-pro-pre-ah-syong, 
sf.  4  (action  de  s'approprier)  appropriation. 
Du  moment  où  le  gibier  tombe  frappé  par 
le  chasseur,  r—  en  est  consommée,  tke 
moment  tke  game  faits  nnder  tke  skot  of 
tke  sporlsman  kis  rigkt  to  il  is  acqnired. 
2  (action  d'approprier)  appropriating.  V— 
d'une  terre  i  la  culture  de  la  vigne,  tke 
Of propriating  oflandtotke  cultivalion  of 
the  vtne.    3  chem.  élective  afflnity. 

APPROPRIÉ,  ppa.  0/^  approprier,  fem. 
— E,  adjectiv.  1  (adapté  ii)  appropriale,  snit- 
able  (à,  to).  Combien  sont  rares  les  livres 
parfaitement  —s  à  la  première  jeunesse, 
kow  rare  are  tke  books  perfectly  suited  to 
youtk.  S  (propre)  cleaned,  made  neat, 
clean. 

APPROPRIER,  ap-pro-pre-yay,  va. 

NOUS  APPROPRIIONS,  VO^IS  APPROPRIIEZ  {bat. 

ad,  proprius)  I  (rendre  propre  i)  to  appro- 
nriate,  to  put  to  a  use.  Les  lettres,  comme 
le  feu,  approprient  toute  la  nature  à  notre 
usage,  belles'letters,  like  fire,  couvert  ail 
nature  lo  our  use.  B.  de  St-P.  S  (adapter, 
accommoder)  to  accommodate,  to  fit,  to 
suit,  to  adapt.  Le  premier  devoir  d'un 
écrivain  c'est  d'—  ses  pensées  et  son  style 
à  la  matière  qu'il  aborde,  the  ftrst  duty  of 
an  ttutkor  is  to  adapt  kis  ideas  and  style  to 
tke  subfect  ke  treats.  La  Har.     il  faut 

—  les  lois  d'un  peuple  à  ses  mœurs,  tke 
laws  ofa  people  must  be  adapled  to  tkeir 
customs.  Cétait  la  tribune  appropriant 
son  langage  ù  toutes  les  classes,  même  aux 
plus  illettrées,  tke  orators  themselves  fa- 
skioned  tkeir  language  to  suit  ail  classes, 
even  tke  most  Uliterate.  Lamart. 

s'approprier,  vpr.  i  (s'emparer)  to  ap- 
propriate  to  one*s  self.  Je  ne  sus  pas  plus 
tdt  que  c'était  de  l'argent  que  je  pouvais 
m'—,  que  mon  naturel  bohémien  reprit  le 
dessus,  /  no  sooner  understood  tt  was 
money  I  could  lay  aty  hand  on,  tkan  my 
gipsy  instinct  çot  tke  u$per  hand.  Le  Sage. 
2  flg.  (se  reudre  propre)  to  fatker,  to 
adopt.  S*—  une  idée,  to  fatker  an  idea. 
(par  analogie,  by  analogy)  Us  prennent 
de  la  cour  ce  qu'elle  a  de  pire,  ils  s'ap- 
proprient la  vanité,  la  mollesse,  etc.  they 
take  from  tke  court  ail  ihat  is  bad,  tkey 
adopt  ils  vanily.  Us  e/femiiiacy,  etc.  La 
Bruy. 

APPROPRIER,  va.  {Lai.  ad,  proprius)  to 
cleau  (une  chambre,  a  room). 

APPROUVÉ,  ppa.  0^  APPROUVER,  fem. 
— E,  adjectiv.  approved  of,  sanciioned. 
Maximes  universellement  reçues  éi  — es, 
maxime  universally  accepled  and  approved 
of.  Remède  —  par  la  Faculté,  remedy 
sanciioned  by  the  t'aculty^  absol.  and  el- 
liplic.  approved.  Lu  et  —,  read  and  ap- 
proved. —  l'écriture  ci-dessus,  the  above 
writing  approved  of. 

APPROIJVER,  ap-proo-vay,  va.  {Lot. 
approbare)  i  lo  approve,  to  sanction.  — 
une  doctrine,  to  approve  a  doctrine.  Boss. 

—  une  ordonnance,  lo  sanction  an  ordi- 
nance.  Bar.  J'apjirouvai  qu'un  hymen  les 
unit  par  mes  mains  dans  des  temps  plus 
heureux,  /  was  willing  Ihat  a  marriage 
shoutd  unité  them  al  a  happier  period.  C. 
Del.  —  un  compte,  lo  audit  an  account. 
11.  et  U.  approuvait  du  geste  et  de  la  voix 
la  brutalité  du  major,  //.  aud  U.  approved 
by  Iheir  words  and  their  looks  the  rudeuess 
of  the  major.  Sand.  absol.  Le  père  M. 
approuva  de  la  tète  en  disant,  father  M. 
nodded  kis  approbation,  saying.  G.  Sand. 

2  (être  d'avis)  lo  approve  of.  Je  n'approuve 
pas  qu'il  retourne  dans  cette  maison,  /  do 
not  approve  of  his  returning  in  this  house. 

3  (  juger,  louer)  to  approve  of,  to  com- 
mcttd.  Le  roi  approuva  la  fidélité  de  ce 
prédicateur,  the  kiug  approved  the  ftdelily 
of  this  preacher.  Bar.  Je  suis  sûr  qu'il 
approuve  mes  intentions,  /  am  sure  he 
approres  my  intentions.  Sand.  4  (au- 
toriser, reciilier)  lo  approve,  to  confirm,  to 
ralify. 

s'approuver,  vpr.  I  (se  (roaver  louable) 
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totkink  one's  self  pralsewortky,  ta  ktne 
tke  applause  of  one's  conscience.  Ne  pen- 
sez pas  que  je  m'approuve  moi-même, 
tkink  not  that  !  seek  to  exculpate  mysetf. 
Rac.  2  (se  féliciter)  to  congralulate  one  s 
self  Je  m'approuve  fort  d'avoir  pris  ce 
parti,  /  congralulate  myself  on  kaving 
taken  this  décision. 

APPROVISIONNÉ ,  ppa.  of  approvi- 
sionner, fem.  — E ,  vietualled.  Une  place 
bien  — e,  a  place  well  stored  witk  provi- 
sions. 

APPROVISIONNEMENT,  ap-prov-e- 
zyon-mâng,  sm.  1  storing,  slocking.  2 
(grande  quantité)  store,  stock,  supplu. 

APPROVISIONNER,  ap-pro-ve-zyon-ay, 
M.  {Lut.  ad,  providere)  to  store,  to  vicinal. 

s'approvisionner,  vpr.  to  stock  one's  self 
{witk),  to  lay  in  stores. 

APPROXIMATIF,  ap-prok-se-mat-eef, 
o'ij.  m.  fem.  approximativi:,  approxima- 
tive.  Devis  ~,  rougk  estimate. 

APPROXIMATION,  ap-prok-se-mah- 
syonff,  sf.  approximation.     Par  —,  at  a" 
rougk  guess. 

APPROXIMATIVEMENT,  ap-prok-se- 
mat-eev-mâng,  ad.  approximatively,  by 
approximation. 

APPROXIMER,  ao-prok-se-may,  va.  to 
come  near.  Si  vous  faites  seulement  mine 
d'—  madame,  if  you  make  the  sligktest 
altempt  to  approaek  this  tady.  Beaum. 

APPUI,  ap-pûee,  sm.  \Lat.  prodiom)  I 
support ,  prop,  stay.  Sans  cet  arbre,  — 
de  ta  faiblesse  extrême,  tu  ramperais  plus 
bas  que  moi,  if  U  were  nol  for  that  tree, 
tke  support  of  your  extrême  weaknets, 

Ïon  would  creep  lower  tkan  I  do.  FÎor. 
Intre  ces  vieux  —s,  dont  raffirense  grand'- 
salle  soutient  l'énorme  poids  de  sa  voûte 
infernale,  among  tkese  old  pillars  of  tke 
vast  hall,  whick  support  the  enormoua 
wdgkt  of  the  vauited  roof  Boil.  Pilier 
d'— ,  pitlar  of  support.  L'—  d'une  fenêtre, 
wmdow  sill.  Hauteur  d'— ,  breast-keigkt. 
A  hauteur  d'— ,  breast-high.  arch.  Point 
d'— ,  point  of  support.  2  flg.  (aide ,  sou- 
tien) support,  prop,  help.  Je  pensais  ù 
t'olTrir  i  —  de  la  couronne,  /  kad  Ikougkt 
of  offering  you  my  royal  aid.  C.  Del.  Sa 
malignité  punit  en  eux  1'—  que  je  leur  ai 
prête,  his  malignity  punishes  them  for 
the  help  I  gave  them.  Rac.  Elle  court 
auprès  de  sa  mère  chercher  un  —  contre 
elle  -  même ,  she  fîtes  to  her  molher  for 
protection  against  kerself.  B.  de  S*-P. 
Cet  homme  est  I'—  de  sa  famille,  this  man 
is  the  support  of  Us  family.  Ses  enfants 
seront  les  —s  de  sa  vieillesse,  kis  chUdren 
will  be  tke  support  of  kis  old  âge.  Sol- 
liciter r~  de  quelqu'un,  to  solicit  tke 
help  of  a  person.  Approche,  heureux  — 
du  Irdne  de  ton  maître,  approach,  proud 
support  ofthe  throne  of  thy  master.  Rac. 
law.  Pièces  à  1'—,  corrobora ting  proofs. 
3  gram.  —  de  la  voix,  accent,  emphasis, 
inioaation  of  tke  voice.  k  man.  Ce  che- 
val n'a  pas  d'— ,  this  korse  is  tender 
mouthed. 

X  l'appui  DE,  adv.  loe.  in  support  of. 
Ces  temps  où  il  ne  restait  à  1'—  de  rin- 
nocence.  ni  liberté  ni  morale,  that  period 
when  there  was  neither  liberty  nor  mo- 
rality  to  shield  innocence.  Villem.  Aller 
à  1'—  de  la  boule,  to  play  one's  bowl  so 
that  it  pushet  one's  parlner's  bowl  near 
tke  jack.  flg.  to  back,  lo  second  a  mo~ 
lion. 

APPUI-MAIN,   sm.  PI.  APPUI-HAINS  Uiaul- 

stick. 

APPUYÉ,  ppa.  of  APPUYER,  fem.  — b, 
adjectiv.  i  tupperled,  propped,  sustained. 
On  m'assit  au  soleil,  le  dos  —  contre  un 
mur,  they  seated  me  in  the  sun,  with  my 
back  leaning  against  a  wall.  Chat.  Uu 
cercueil  couvert  d'une  draperie  verte  — 
sur  les  épaules  de  six  hommes,  a  coffin 
covered  with  a  green  drapery  supported 
on  the  shoulders  of  six  men.  Tti.  Gaut.  2 
flg.  (secondé)  backed,  seconded.  Ces  com- 
munes, se  voyant  ainsi  —es,  se  révoltè- 
rent, tkese  boronghs,  fecliug  they  were 


nfperled,  rtnltii.  Bar.     3  uni,  (d'n 
Uilnm)  eUtti. 
AI*  PU  Ver,  ap-paM-jST.  m.  fxrmt 


j'iFPDiE  t  { lODUilir  )  fa  nfparl,  lo  prtf, 
la  tulin.  —  me  wonlllc  par  dC5  pi- 
liars ,  la  tiat  t  mail  ailh  fillati,  Ig. 
J'appvïaii  ucs  pai  cbancclanli  lur  dhc 
brandie  arradiéc  de  mon  firArai,  1  np- 
forltt  ■»  [aluntg  titff  uilk  ■  iffli»* 
falei  friB  (t<  Imrifn  I  tartied.  Chai.  3 
((ilaFcr  cooik)  ta  «f,  fa  letn  [afiâul).  Il 
Bppale  rtclMllc  conlM  le  nor.  lu  Jmt 
lie  Itilttr  ataitti  lie  nall.  Non.  dis^, 
en  appuyant  solldcDieni  mes  paaloBau 
coaut  lescbeDeti,  nt.onliiiiteil  l.placmi 
«f  ilipptrtd  feel  M  (A<  dagi.  Kod.  9 
(  fûftr  luf]  M  m/,  M  (<M.  »  ff«  (njoi). 
Il  loi  ippiie  \e  fcDBa  sur  la  polinnt.  lu 
itli  Hi  inte  KpaH  hit  brtail.  —  \t  bras. 
le  ronde  sot  aac  uLIc .  la  reil  «M'a  irw, 
■««'«  (fiôv  tfon  a  IflW*.  —  Si  lÈlB  snr 
l'oreiilcr.  la  reil  ene'i  htad  un  Ike  pil- 
Iw.  —  son  plslolcl.  lcbo«l  acsDB  fiuil, 
ta  balouncllc  snr  la  potlrine  de  quetqa'un. 
la  flaet  a  pitlal,  a  (in,  a  hymel  aa  llit 
ttratt  af  a  prrêan.  ug.  h  u'oïc  —  na 
peosta  sur  ce  iMlbear,  I  dan  hM  nftr 
mf  lienflUa  la  iwtll  mftn  Ikit  nuafarlmt. 
H'  deSev.    pf.  lie»  jtm  iiolrs  qui  sem- 

llun  le  iliTl  ike  laak,  Pb  Clui.  lOg. 
(«Itler.  soulenlr)  ta  hacU,  la  itead,  la 
aupparl.  la  Uni  in-   Voilt  donc  enrore 


U  Kiinle  iioDr  te  vanftr  appuiera  l'oppa- 
illioD  que  j'ii  [aiie  i  son  mirllge.  Ike 
eaial  Ml  «/  renafe  in'lt  lecaai  ■(  ap- 
patUian  la  Ihe  martiale.  BnuB.  Le  Clif- 
tlole  ippaja  ma  proposition,  lit  Cat/lal 
eeeaiiieà  ms  praptiilio».  lia  n'élalent  a|>- 
fv}és  al  pieuagca  de  personne,  filev  wen 
neillitr  fralKlei  »ar  aptrei  it  att  hoiy. 
Uicb.     S  («lablir.   fonder,  conArriier)  la 

tarrabBrile ,  ta  npiiarl.  Sur  i — ' 1- 

lous  ce  que  10US  dites,  w  i» 

kart  |K»  /i>r   wtal  )n«  «)!  lis 

rien  que  je  n'ippoie  <k  qoe  e, 

I  Hï  nathag  liai  I  ta  ■«/  Ik 

lame  etatnpie.  La  Font.     Po  il- 

n(on  H.  T.  pi«lend  qoe.  in  ca.  a/ 

Ara  aftnien  Mr.  T.  frtteitis  I.  lU 

ciiitlons  des  lion!  iDleors.  ke  vaalei  lie 
trroiar^ei  tt  eilaliam 


t>am 


■  aniiH  i]/  a  icaai. 
rage  tue  nonnar.    b  leitc.  —  la  boue,  lo 

ttimc ,  10  purne  a  ekipelaielii.  10  equi. 
—  t'tperon  1  imcheial,  (e  a^ura  kartt. 
jtpniiE».  n.  (poser,  «ce  port*)  l  la 
tfr,  I»  laaB.  la  rtil.  Celle  lOttle  annle 
>ur  le)  pillera,  tkU  aaull  reilt  an  ike  pil- 
lart.  1  (peser  Hr)  ta  priai,  la  Itaa,  — 
Pour  bleu  ttrire,  Il  ne  tant  ins  — ,  la  wrile 
.  mil,  tau  mail  nallanilaaharil.  J  — sur 
la  drolie,  (Dr  la  puclie.  i  drolle.  i  aiucbe, 
rigkl   I 


g   Ika    righl,   lo  lie    lefl.      *  mua. 
ar  nne  pbiise.  sur  une  syllabe, 

SI 


raliOB,  yai  kart  nal  la 


pkrau,  a  iglIaMc.    t  Ue. 
--—  -  '— '■(ant,  «pm). 


tkal  argamaai.  Il  ne  rallill  doi 
—  suc  Jes  dtlauts  penonneli 
Iktrtlart  Maaeetmrii  lo  imello 
fallinii. ■ ■■- 

payei  ii 


sor  l'arienl,  7  fiait 


qui  appuie  snr  le 
io**  kli  keai. 


mors,  a  karie  tkat 


Îuyiil  lenilreiiient  les  deux  bras  sur  le 
ras  du  Toyaieur,  ■  tams  laép  leaatd 
afi-cliaaaltlt  miik  Mk  ana  aa  lie  arm  a! 
'M ireKlIcr. Saint.  Celnl'Its'arrlîiailpaF- 
Cots  en  s'ippayant  des  deux  bras  s«r  sou 
arme ,  Ike  [armer  leoali  ilop  occaaoaally 
ni  Iran  kelk  kii  arma  hjmi  kli  pun. 
s'appuyant  au 


Le  cadet  InctiE 


prteerl. 


apiimilkc  Irimli  if  Ikelrte  makei  a  iat 
for  ikt  elder.  Flor.  Ilg.  Tout  roule  » 
je  m'appole.  '  see  ail  «(  kofei  tanii 
oae  aper  lkeolker,\,\l\)%,  Og,  L'aiimi 
qui  >  ip[iule  sur  i'argeni  cl  la  «auilï  esl 
plus  oplnilire  des  pisilons.  Me  Jorc  Ik. 


Hoil  ilittera  af  ftiiio 


un  marais,  Iki  riaki  a(  Ike  amf  mai 
/lented  kg  a  manl.  a  0|.  (aesenrlrde. 
s'aider  de)  ta  relg  (afm),  ta  tanfUt  (fa). 
la  itptni  («,  irii*).  ta  trait  {la].  S'— 
sHr  l«  praiedlen,  tat  le  er6dlt  de  qael- 
qu'eii,  la  relp  apt»  Ika  pratttlla* ,  Iki 
irtiil  af  ■  {wreoi.  S'—  de  qnelqu'nn,  la 
relf  apaa  ■  perm.  S'—  de  la  prolectton. 
dp  crédit  de  quelqu'un,  la  rilf  apaa  Ike 
palnaagt.  Ike  njtneace  af  a  ptrian.  t 
absol.  (l'aider)  la  êlrnilken  oae'i  itif. 
Pour  S—  contre  G.',  Il  dauui  «a  Qllc 
Fiusla  en  mariage  IpC.,  lu  arder  to  leewe 
hiauelf  ataiiHl  Ckeenre  kii  doigkler 
Feula  ia  marfiafe  la  C.  Bost.  S  Du.  <Mi 
londer)  fa  proaad  wkal  aaa  ie|Fi,  lo  te 
Jtili/lfd,  ta  te  aitkariied.  S'—  aac  do 
boiues  raitoos,  f#  Mepe  imiliflatli  mall- 
vei.  C'est  aar  lear  lémo^nage  qne  je 
m'appuie  sarloot  Ici.  K  f>  irim  (ttlr  n- 
Ikority  ikal  I  ikall  rela  priaeipallf.  Si^-B. 
S'—   sar  l'intarill  des  anciens,  ur  nn 


re,  tieleal,  flerei.  Le  pi 


mDnde.  Ike  mul  Irving 
sM  aiipcsa  calliaç.  Hontesq.  II  1d1  Dl 
une  léptiiDipde  fort  ~-,  ke  asce  kin  a 
letere  ttprlaund.  Le  combat  fat  des 
pins  —s.  Ike  coakal  wai  afike  fiertril. 
8  ng.  (ardent,  aiide)  eager,  greedy, 
tierce.  Cet  bumme  esl  —  au  jeu.  Ikli 
nei  II  I  dettrmiued  gaatUsr.  Cbicn  — 
1  la  curée,  a  daa  eager  far  Ike  aaarni, 
prat.  Cel  bonime  est  -  t  la  cnrée.  Iktt 
aan  Ikirili  afler  riekti. 

APIIEMENT.  Ip^ub-mtug,  ad>.  ( 
(  avec  Ipcelé)  karaklj/,  ikarplg,  reigkit. 
i  (avec  rndesse,  *laleuce)  leierttg,  ila- 
'•"'-     ••    '■-'  rtprlmaudi  —  ,  I  kait 


\miii  kl 


?"'*■   , 


It)    ( 


APBÊS,  ap-ray,  T"f.  ^ram  aprts)  ) 
[temps)  afler.  —  le  déluge,  aper  ike  dt- 
'lie.  —  le  toocberdn  soleil,  i/fcr  ntiel, 
lit»  (le  (u  hai  goae  dovi.  Quclli 
gloire  pour  le  roi  de  régner  encore  —    ■: 


glariau  for  Iki  ki 


éealk  la  Ike  kearla  af  Ua  nijittt. 
Mau.    U  [agi  que  la  loal  Mllpinll  et  Is 

bien  récompense  —  celle  "le,  «ce  auff 
bc  pniiked  and  nrfu  tearariei  afler 
Ikii  life.  Ftù.  —  bien  du  traiall  le  cocïe 
arriie  lu  binl,  aller  mack  difflealla  tke 
-■ ■'-  —  afikekill.  U 


Font. 


s  préceptes  so 


preetpli  eame  aflir  arl.  Volt, 
cumbal,  atkn  Ikt  fgkl  uni  iaae.  - 
pluie,  afler  Ike  reU  kai    eeaied.  - 


—  l'autre,  aie  afler  ike 

-  tes  Butrei.  afler  aae 
son  père  esl  xnu,  afin 

«Ihcr.  Il  s'assied.  Il  soit 
lé  sa  oaurelle,  ke  liti 
ireilk  afler  katiag  tali 


apir  t\ 


ang  II 


:n  place  Ml  aimer  loi  prince,  sa 


r  doll  s'étonner 

f.  Faisons  — cela  des 
ikli  eagkl  la  leack  m 
«CI  iD  ■•IIP  ri>nici  U  Ike  air.    Hiss.     ~ 
qooi,  «d  Ikea.  afitrwarda.  Nous  allons 

diae  ead  Itea  ne  vlll  ilarl!  proT.  — 
\i  mnri  le  médecin,  il  carnet  laa  taie  ;  a 
day  afler  tkt  [air.  proT.  —  la  ploie  le 
beau  temps,  afler  a  ilarat  nmet  a  ealm. 
proT.  —  lui  II  (anl  llrer  l'écbelle.  »e  tkall 
aeper  tetklieçaai.ttat.  Jeter  le  maoebc 
—  la  cofutc,  10  ikrav  Ike  jlanUa  afler 
Ike  kaickti. 

3  (l'ordre,  le  rang)  ejler,  aeil  la.   - 
viyiit,  afitr  pai,  Kkea  ma  kë- -  '    "     "' 

1 lace  4<rtl  ifmert 

..  ___  entants  et  —  eL_, „ 

d'esprit,  a  mis  la  afliri  mal  Ion  kli 
tÂf ,  il!  wife.  kii  ekildrea.  aai  aerl  ta 
Ikem  clair  piafli.  La  Bmy.  Un  laole 
se  trouva  dont  le  lirancbage  —  Diea  le 
saufa.  ■  vil'aw  kappeaed  la  te  llitre. 
mkaie  braaektt  aeil  la  Gad  med  kim. 
La    Font,     Le  plus  saianl  —  Varrui,  flie 


fie  deàreil    lo  aie  la  tkii   warli.  I 
le  premier  ~  le  ror,  kt  ii    Ike  finit 

ïoimédia tentent  —    lui.   aaa  raak 
la  kim  ia  aig  eileem.    Je  ne  veii 


-  les  nwniienes,  ■  ..     ._. 

tiediag  la  killi,  aad  platni  lo  amalaiai. 
Méry,  —  le  vestibule  esl  une  magnlUquc 
galerie,  altkaleadaflke  hall  il  a  nag' 
aillent  gallerg.  —  i'inhnierle  était  la 
carilerle.  Iike  nnil>ir  e«K  afler  Ike  la- 
faiirn.  Le  neuve  qnl  était'- notre trap, 
lhrr:tei  tkal  wiaiiklad  Ike  eai^.  Qnala- 
déiiions,  quel!  serpents  tralne-l-elle  —  soi, 
wkol  fieadi,  wkal  atrgeali  daei  akt  trag 
afler  ker.  llac  Fuir  saoa  regarder  —  sol. 
la  fia  isiikoal  loakiag  kekiad  aat.  Bg. 
Marcher  —  quelqu'un,  lo  Ireai  la  Ike 
ileriafapiriaa.  Je  mets  loote  ma  gloire 
i  maixber  —  Inl,  /  glora  M  iailatiHa 
Un.  Rac. 

4  (len,  cmlre,  ponr)  afUr.  ai,  agaiut, 
far.  Bn  l'apertcvani  je  me  mis  t  coirtc 
—  Inl,  01  leeiag  koa  I  kegaa  la  ra» 
afler  Mm.  Faire  courir  —  quelqu'un,  la 
leai  laaukadg  la  felck  t  perua  kack. 
Courir  —  one  tbose.  fa  ru*  aflrr  a  Ikiag 
Qui  ne  court  —  la  (orluneT  Wke  dKi  km 
kaal  afler  farlaae?  U  Font.  Courir - 
les  bonneurt,  la  aeet  kaaotri.  Quand  on 
eunrt  —  l'esprit  ou  ailrape   la  soltlse. 


quelqu'BD 


(   far  . 


APR 

ytueaiïs  —  Tos  ordres,  /  wait  tour  eom- 
mandé.  On  n*atiend  plas  qa'  —  sa  valise 
pour  partir,  we  are  onlp  waiting  for  kit 
fortmanteêu^  ani  we  start.  Soapirer  — 
quelque  chose,  io  long  for  a  thtng.  Mes 
diiens  aboient  —  moi,  my  doge  hark  at 
me.  LAcber  les  chiens  —  le»  bèies,  to  lay 
tke  doge  o»,  io  looee  the  doge  a  fier  tne 
game.  Crier  —  quelqu'un,  Io  ecold  a  per^ 
eoB,  S'emporter  —  Quelqu'un,  io  get  in  a 
rage  witk  a  pereon,  exciter  le  peuple  — 
les  Diéchanls,  to  excite  the  pfopie  aguinsi 
the  wicked.  Il  n'y  a  qu'un  ctI  —  lui, 
i9ery  body  i»  exasperated  apainet  htm; 
I)  theg  are  ait  expecling  htm  with  iw- 
ialience. 
5  (sur,  autour  de)  on,  npo»,  about.  Être 

—  quelqu'un,  to  he  alwaga  dangting  after 
a  persoa;  |]  to  harats  a  perton.  II  est 
toujours  —  moi  pour  épier  ce  que  je  fal5, 
he  it  alwëys  hang'mg  about  me  to  waich 
mg  aetioMt.  Celte  mère  est  toujours  — 
son  enfant,  this  molher  is  atways  busy 
Kilh  her  chitd.  Que  cette  M.  est  sotie  — 
son  Gros-René,  how  siHv  M.  is,  to  be  so 
taken  with  her  Gros-René,  Mol.  Ce  maître 
est  toujours  —  ses  domestiques,  this 
master  ts  atways  harrassing  his  servants. 
£lre  —  quelque  chose,  to  be  busy  abotU 
a  thing.  Cette  femme  est  toujours  —  sa 
toilette,  /Au  womaa  is  atways  arranging 
àer  dress.  Mettre  une  personne  —  une 
autre,  to  set  a  wateh  npon  a  person. 
J'ai  envie  de  mettre  quelqu'un  —  mon 
Als,  --  les  laquais,  pour  savoir  où  ils  vont, 
/  hâve  a  mind  to  set  a  watch  on  my  son^ 
on  the  servants^  in  order  to  knaw  where 
they  ao.  Mariv.  Se  mettre  -^  quel|]u'un, 
to  fait  upon  a  person.  Us  étaient  cinq  — 
loi,  they  were  fire  against  him.  Dans  la 
jnélée  ils  se  mirent  tous  —  lui,  in  the 
fight  thty  ait  singled  him  ont.  Mettre 
quelqu'un  —  un  ouvrage,  to  set  a  per&on 
Io  a  particrdar  work.  J'ai  mis  vingt  gar- 
çons —  voire  habit,  /  hâve  set  Iwenty 
suâtt  to  work  at  pour  coat.  Mol. 

APRÈS,  adv.  I  (par  ellipse,  eitiplieat/y  ) 
le  temps }  a/ter,  aflcrward,  afterwards, 
'ai  levé  les  yeux  sur  elle  et  je  n'ai  plus 
va  qu'elle  —  ,  /  raised  my  iyes,  bekeld 
her»  and  saw  bat  her  afterwards.  Méry. 
Hé  I  mon  ami,  tire  moi  du  danger,  tu  feras 

—  ta  harangue,  /  say^  friendy  get  me  oui 
of  danger  y  y  on  may  moralité  afterwards. 
La  Foui.  11  est  parti  avant  moi,  il  u'arri-- 
vera  que  longtemps  —,  he  started  before 
me,  bat  he  witl  arrive  long  after  me. 
Peu  —,  shortly  after.  Quelques  mois  —  , 
a  few  moaths  afier.  Peu  de  temps  —,  a 
short  lime  after.  Quelque  temps  —,  some 
time  after.  Longtemps  —  ,  a  long  white 
after.  Bientôt  —,  soon  after.  Aussitôt 
—,  immediately  after.  2  (l'ordre,  le  rang) 
after ,  next.  vous  irez  devant  et  lui  ira 
— ,  yon  wUl  go  ftrst  and  he  wilt  foliow 
aiter.  Cest  cet  élève  qui  est  le  plus  fort 
de  sa  classe,  votre  flfs  ne  vient  qu'— , 
ihis  pupit  is  the  first  in  his  class,  your  son 
cornes  next.  3  (le  lieu),  there^  theu. 
Traversez  la  cuisine,  et  —  vous  trouverez 
fescaiier.  cross  the  kitchen,  and  then  you 
wiU  find  the  staircate.  4  (vers)  after. 
Les  uns  attendent  ta  fortune,  les  autres 
courent  —,  some  wait  for  fortune^  others 
run  after  it.  5  (sur)  abont.  Vous  èlcs- 
vous  occupé  de  mon  alTatre?  Je  suis  —  , 
kape  yon  thought  of  my  affair  ?  I  am  busu 
abont  it.  6  (interroigativemeut)  what  next  ? 
welt?  Il  vous  a  dit  qu'il  m'avait  vu?  —  ? 
he  told  ffou  he  hai  seeu  me^  what  next? 

d'après,  prep.  I  (qui  vient  après)  fol' 
lowing.  Le  jour  d'—.  the  foliow iug  day. 
L'anuée  d'— ,  the  fottowing  year.  Il  vous 
cédera  sa  place  au  jeu  le  coup  d'— .  he 
WiU  give  yon  his  place  at  the  next  turn, 
i  (  en  conséquence  de  )  fhm,  according 
to.   VoDS  raisonnez  d'—  vos  préventions, 

Ïou  reason  according  to  yonr  préjudices. 
f—  ces  considérations ,  je  conclus  Que, 
from  Ihose  considérations  I  inferred  that, 
D*—  cela ,  ie  n'ai  plus  qu'à  me  retirer, 
dhai  being  the  case^  l  hâve  but  to  with- 


\ 


AQU 

draw.  D'~  moi ,  in  my  opinion»  D'— 
vos  conseils,  in  pursuance  or  your  advice. 
Tagirai  d'—  vos  désirs,  /  wttlact  accord- 
ing to  your  wishet.  Linnsus  avait  rangé 
les  quadrupèdes  d'^  les  dents,  et  les 
plantes  d*~  les  étamines,  Linnœus  had 
classed  auadrupeds  according  to  their 
teethy  AM  plants  according  to  their  sta- 
mins.  Cnv.  3  (sur  rantorité  de)  /roi»,  ac- 
cording to.  Je  n'ai  parlé  que  d'—  les  au- 
teurs les  pins  graves,  /  hâve  spoken  cnty 
according  to  the  most  serions  wrilers.  k 
(en  imiunt,  i  l'imitation  de)  from^  after. 
Ce  tableau  est  peint  d'—  Titien,  this  pie- 
tare  is  painted  after  Titian.  Dessiner  d'— 
l'antique,  to  draw  from  the  antique.  Un 
enfant  se  conduit  ordinairement  d'—  les 
exemples  ou'il  a  sons  les  yeux,  a  chitd 
generallu  behaves  according  to  the  exaah 
pies  he  has  before  his  eyet,  D'—  nature, 
from  life. 

PAR  APRÈS,  adv.  toe.  obsol.  afterwards. 

APRÈS  TOUT,  adv.  toc.  after  ait,  upon 
the  whole,  at  last.  ~  tout,  nous  ne  pou- 
vions faire  autrement,  after  atl^  we  coutd 
not  do  otherwise,  —  tout ,  la  considéra- 
tion publique  vaut-elle  le  bonheur  domes- 
tique? after  ail,  can  public  considération 
balance  domestic  happiness?  B.  de  S^P. 

APRÈS  COUP,  adv.  toe.  too  talé.  Arriver 
quand  on  a  fini  de  dîner,  c'est  venir  — 
coup,  to  corne  when  dinner  is  over,  is 
cooùng  too  late. 

ci-APRiis,  adv.  toe.  hereinafter.  Les 
conditions  de  la  présente  vente  seront 
réglées  ci ,  the  conditions  of  the  pré- 
sent sale  are  hereinafter  stiputated.  On 
verra  ci les  preuves  de  ce  que  j'a- 
vance, the  proof  of  what  i  staie  witl  be 
seen  hereinafter, 

APRÈS  QUB ,  conj.  after,  when.  Je  pren- 
drai la  parole  —  qu'il  aura  parlé,  /  witl 
speak  when  M  has  donc.  Il  faut  bonne 
mémoire  —  qu'on  a  menti,  t7  requires  a 
good  memory  lo  fotloui  un  a  lie.  Corn. 

APRÈS-DEMAIN,  odv.  tke  doy  after  tO' 
morrow. 

APRÈs-DiNÉ,  sm.  fem.  -s. 

APRES-DINER ,  sm.  oftcr  diuncr^  after' 
noon.  J'irai  vous  voir  cette  après-dluée, 
/  witl  call  on  you  this  aftemoon. 

APRÈS-MIDI,  s,  mf.  aftemoon.  Une  de 
ces  après-midi ,  one  of  thèse  aftemoons. 

APRÈs-soupé,  sm.  fem.  — e, 

ApRÈs-soopiR,  sm.  after  support  even- 
ing. 

APml,  âp-rub-tay,  sf.  1  (terrain, 
grownm^ughnessy  unevenness.  2  (goût, 
taste)  narshnesSy  sharpness,  tartuess.  S 
(son,  Sound)  harshness.  4  (froid,  cold) 
severity.  5  flg.  (rudesse,  violence)  rude- 
uess.  L'~  d'une  réprimande,  ihe  sharpness 
of  a  reprimand.  L'—  de  son  humeur  fait 
que  personne  ne  peut  vivre  avec  lui,  the 
violence  of  his  temper  makes  it  impossible 
for  auy  one  to  live  with  him.  —  du  style, 
bUterness  of  style.  6  flg.  (avidité)  eager- 
ness»  greediness.  —  au  gain,  thirst  for 
lucre,  absol.  Ses  créanciers  sont  d'une  — 

3 ni  désespère,  his  relentless  crediiors 
rive  him  to  despair, 

À  PRIORI,  see  priori. 

À  PROPOS,  see  propos. 

APTE,  apt,  adj.  mf.  {Lat.  aptns)  4  apt, 
ready,  quick.  —  à  apprendre,  quiek  at 
teaming.    a  law.  quaîifled, 

APTITUDE,  ap-te-tûd.  *f.  {Lat.)  I 
aptitude,  dispositton^  tendancy.  Le  génie 
n^est  autre  chose  qu'une  grande  —  ii  la 
patience ,  gemus  is  nothing  other  than  a 
strong  propensUy  lo  patience.  BulT.  Mon 
—  au  travail  était  temarquable,  my  apti' 
tude  for  labour  was  remarkable.  Chat.  S 
law.  fltness,  suitableness. 

APUREMENT, ap-Qr-mâng, «m.  audU- 
ing  {of  accouHts). 

APURER,  ap-fi-ray,  va.  [Lat.  parus) 
to  audit  (des  comptes,  aeconnts). 

AQUARELLE,  ak-wâ-rel,  «A  {Lot. 
aqua)  water-cotours.  Je  peignais  1'—,  / 
painted  in  water-cotours.  i>.  Sand.  Pein- 
dre à  i'  —  ,  /o  point  in  waler-coloura, 
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*  AQUARIUM,  ak-wft-ryohm,  sm.  (Lai  ) 
aquarium,  vivarium. 

AQUA-TINTA,  ak-wâ-tia-Uh.  of. 
{Lat.)  aquatinta^  aquatint. 

AQUATIQUE,  ak-wat-ik,  adJ.  mf.  {Lat. 
aquaticns)  l  watery,  terres  -s,  marshy 
grouuds.  Le  régime  —  de  sa  table  creusait 
son  estomac  robuste,  his  watery  êiei 
ruined  his  vigoroua  stomaeh.  Méry.  S 
zool.  aquatie.  Animaux  ~s,  oquaiie 
animais.  Oiseaux  ~s,  water-fowt.  Plan- 
tes —s,  aquatics.  Lo  peuple  —,  the  finny 
tribe.  La  Pont.    La  sent  —,  the  frogs. 

AQUEDUC,  ak-dûk,  sm.  {Lot.  aqu, 
dnctus)  1  aaueduel.  9  aiiat.  aqueduct. 

AQUEUX,  ak-ub,  adj.m.  fem.  aqubdsb, 
(t«.  aquosus)  I  (  de  la  nature  de  l'eau) 
aqueousy  aquose,  watery.  La  partie  aqueuse 
do  sang,  the  aqueous  fart  of  the  btood. 
L'humeur  aqueuse  de  rœil,  the  aqueous 
humour  of  the  eye.  3  (qui  contient  de 
l'eau)  «aine  signif.  Sans  la  lumière  les 
plantes  restent  aqueuses  et  blanches, 
without  light  plants  remain  aqueous  ané 
white.  Cttv.  9  geol.  DépdU  —,  dituviai 
deposits. 

AQUILIN,  ak-e-lang,  adj.  m.  fem.  —s, 
{Lot.  aquila)  aquiline,  hooked.  Nez  —  , 
aquHine  nose^  fûman  nose,  hook-nose. 

AQUILON,  ak-e-long,  sm.  {Lat.  aqnilo) 
north  wind.  poeiic.  Les  —s,  the  boréal 
winds.  Les  —s,  messagers  des  hivers,  the 
lowering  boréal  winds  »  forerunners  of 
winter.   Volt. 

AQUITAINE,  ak-e-Uvn,  sf.  geog. 
Àquitania  {formerly  a  province  of  France). 

AQUOSITE,  akoz-e-lay,  sf.  {Ut. 
aquositas)  aquosily. 

ARA,  ar-ah,  sm.  om.  ara,  aras. 

ARABE,  ar-ab,  adj.  mf.  1  Arabian, 
Arab.  Une  femme  —,  an  Arabian  woman. 
Cheval  — ,  Arabian  horse,  Langue  — , 
the  Arabian  tanguage.  Architecture  —, 
Arabian  architecture.  Chef  —  ,  Arabian 
ehief.  Chiffres  —s,  Arabian  ciphers,  num- 
bers.  9  flg.  (avide,  intéressé)  covetous, 
griping ,  sordid.  Endurcis-toi  ie  cœnr , 
sois  —,  corsaire,  harden  your  heari,  be 
cotetous.pitiless,  unmercifut.  Boil. 

ARABE,  smf.  \  Arab,  Arabian,  Un  —, 
an  Arab,  une  —  ,  an  Arab  wontan.  9 
(langue)  the  Arabian  tanouage.  11  apprend 
r— ,  he  is  teaming  Arab.  8  flg.  (homme 
avide,  usurier)  a  sordid  fellow,  a  usurer, 
a  miser. 

ARABESQUE ,  ar-ab  -  esk,  adj.  mf. 
(d'Arabie)  «rii^f 0911e.  Mœurs— s,  arabes- 
que manners.  Architecture  —,  arabesque 
architecture.  Genre,  style  —,  arabesque 
style. 

ARABEsaoB*  Of».  arabcsquc. 

arabbsoubs,  s(.  pi.  arabesque,  flg.  fan- 
cifui  omamaUs  in  the  Arabian  siytt. 

ARABIE,  ar-ab-ee,  s.  geog.  Ar«^tt. 
L'—  Heureuse ,  Art^ia  Félix.  U—  Dé- 
serte, Désert  Arabia,  Arabia  Déserta, 
L'—  Pétrée,  Slony  Arabia. 

ARABIQUE,  ar-ab-ik,  adj .  m f.  arable, 
Arabian.  Gomme  —,  gum  arable.  Golfe 
— ,  gulfof  Arabia. 

ARABISANT,  ar-ab-e-zâng,  om.  ara- 
bist. 

ARABLE,  ar-abr,  adj.mf.  [Lal.znrt) 
agri.  arable,  tillable.  Sol  — ,  arable  soit. 
Terres  —s,  arable  tonds. 

ARACHNIDES,  ar-ak-nid ,  sf.  pL  {fir. 
àodix^^)  cnt.  arachnida. 

ARACHNOÏDE,  ar-ak-no-id,  sf.{Gr.) 
anal,  arachnoid. 

ARACK,  ar-ak,  ARRACK,  RACK,  om. 
arraek,  rock. 

ARAONE,  ar-agn',  sf.  spider.  La  Font. 

ARAGON,  ar-ag-ong,  om.  geog.  Ara- 
gon. 

ARAGONAIS,  ar^g-on-ay,  adj.  m.  fem. 
— >B,  Aragonese. 

ARAGONAIS,  om.  fem.  — B ,  Aragonese. 
Une  — e,  an  Aragonese  woman. 

ARAIGNÉE,  ar-ayçn-ay,  sf.  [Lat. 
aranea)  i  spider.  ToiIm  d*- .  cobweb, 
spider  s  web.  Elliptic.  ôter  les  —s ,  to 
tweep  away  the  cobwebs.    flg.  Bayle  a 
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brodé  des  toiles  d'^  eomme  les  aatre's, 
Boffie  knew  how  to  weaw  sophisiieul 
methei  as  weil  ai  mybody,  y  oit.  0g. 
Pattes  d*— .  long  thé»  fiHgets,  S  naat. 
erowfeei  of  the  topa,  S  xool.  —  de  mer, 
crab, 

ARAIRE,  ar-avr,  am,  afri.  aorl  of 
flough  for  tight  lani. 

AKAMER,  ar-am-ay,  ta.  tech.  to  atretck 
wfon  tentera» 

ARANÉ ,  ii^n-ay.  adj.  m.  fem.  —  b, 
lool.  armeiform^  ^ider'tike, 

ARANÉEN,  ar-au-ay-ang,  adj.  m.  fem. 

—  KE,  zool.  araneoua. 

ARASE,  ar-ai,  »f.  Pierres  d*— ,  arch. 
paeudiaodomumy,  atonea  oui  of  ttne  with 
the  reat, 

ARASEMENT,  ar-az-mftng ,  am.  lenl- 
Uug,  making  even, 

ARASER,  ar-az-ay,  m.  {firom  ras)  to 
têvet,  to  makeeven  (aa  mor,  on  bâtiment, 
a  watt,  a  building). 

ARATOIRE,  ar-at-wir,  adj.  mf.  [Ut. 
arator)  aratory.  L'art  —,  the  art  of  tilt- 
âge.  Travaux  —s  ,  huabandry,  tUlage. 
Instraments  —s,  mplementa  of  hua- 
bttndry. 

ARBALÈTE,  ar-bal-ayt,  sf.  (Lai.  arrns, 
balista)  4  arbatet,  erosa-bow.  Plus  vile 
OQ'an  trait  d*~,  awifter  than  an  atrow 
ftùm  the  bow.  Il  D*y  a  (iu*an  trait  d'— 
d'ici  à...,  U  iabui  a  etonta  throw  to.  S 
nan.  Cheval  en  ~,  leader  of  a  team. 

ARBALÉTRIER,  ar-bal-ayl-ryay,  am. 
I  croea-bow  mon,  archer,  arbatiater.  S 
tech.  principal  raflera. 
«fcARBlTRAGE,  ar-be-trash,  am.  {Lai. 
arbitriom}  4  arbitrage,  arbitration,  arbi- 
tremeni,  ttmjrirage.  Le  doc  trouva  plus 
avantageux  de  mettre  l'affaire  en  —,  the 
dulce  thought  il  more  adaantageoua  to  reftr 
the  aiair  to  an  nmfire.  Bar.  Laissant 
aa  lecteur  la  balance  du  tout  et  1'— , 
laaaing  the  reader  to  jndge  and  décide. 
S^<-B.    9  corn,  arbitratton  ofexehange. 

ARBITRAIRE,  ar-be-trayr,  adj.  mf. 
(Lat.  arbitrdrius)  I  arbUrary  ,  arbitra' 
rioua\9oluniary.  Soyez  juste,  il  suffli.  le 
reste  est  —,  ^0  just ,  that  ta  aufftcient, 
the  re4t  la  arbiirary.  Volt.  Les  noms 
donnés  aux  choses  ne  sont  pas  touiours  des 
signes  —s,  the  namea  giaen  to  thing»  are 
not  alwaya  merely  apbitrary.  S  (qui  dé- 
pend de  la  volonté  du  Juse)  arbiirary. 
Peines  —s,  arbiirary  puniahment.  Sen- 
tence —  ,  arbiirary  aenience.  3  (despo- 
tique )  arbiirary,  abeoluie,  deapotie.  Pou- 
voir —,  abaoluie power.  Volontés  —s, 
deapotie  wilL  k  (aubstaniiaely)  absoluiiam. 
Substituer  I'—  aux  lois,  to  Impoae  abao- 
laiiam  in  the  place  ofthe  lawa. 

ARBITRAIREMENT,  ar-be-travr-mâng, 
êda.  1  arbitrarily.  Ses  frères  iuterpré- 
taient  —  son  silence»  Ma  brothera  inter- 

S^eied  hia  ailence  aa  th^  pleaaed.  Lamart. 
haqne  chose  a  sa  destination,  qui  ne  peut 
être  changée  —,  every  thing  haa  iia  desti- 
nation whlch  connût  be  aliered  arbitrarily, 
Mérim.  9  (despotiqnement)  deapotiealty. 
Gouverner  —,  to  mie  deapotiealty. 

ARBITRAL,  ar-be>tral,  adj.m.  fem.— k, 
arbitral.  Semence  — e,  jugement  —,  <ir- 
btirement.  Il  leur  permit  d'envoyer  à 
Paris  leur  sentence  — e ,  he  allowed  them 
io  aend  to  Paria  the  arbitremeni.  Bar. 

ARBITRALEMENT  ,  ar-be-tral^âng, 
adt.  by  arbttratora.  C'est  une  affaire  qui 
doit  être  jugée  ^^  ii  ia  an  affair  to  be 
judged  by  arbitraiora. 

ARBITRE,  ar-be-tr',  «m.  (La/,  arbiter) 
%  law.  arbitrator,  référée.  —  rapporteur, 
référée.  Tiers  —,  umpire.  9  (  toute 
personne  oue  l'on  prend  pour  mettre  fin  ft 
une  querelle  )  umpire.  Je  croirais  trahir 
la  majesté  des  rois,  si  je  faisais  le  peuple 

—  de  mes  droits,  /  ahould  think  U  dia- 
hyai  to  ihe  majeaty  of  kinga,  ifireferred 
the  judgment  of  mu  righla  to  the  people. 
Rac.  [by  extenaiou)  Le  goût  est  I  —  des 
bienséances,  taate  ia  the  arbiier  of  good 
mannera.  3  (maître  absolu)  arbiier,  maa~ 
ter,  aoaereign  diapoaer.  Entendex,  grands 
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de  la  terre,  instmisez-vons  —s  du  monde, 
liaten,  areai  of  the  earlh,  raiera  of  the 
world,  matruet  youraeluea.  Boss.  Et  voilà 
do  pouvoir  les  suprêmes  —s,  auch  are  the 
auprema  arbiiera  of  power.  C.  Del.  Dieu 
est  i'—  de  nos  destinées,  God  ia  the  arbi- 
ier ofour  deatiny.  Fravs.  La  fortune  est 
I'—  de  toutes  choses,  chance  ia  the  diapo- 
aer ofall  thimga. 

ARBITRE,  am.  arbitremeni,  will.  Libre 
— ,  franc—,  free-will.  Laisse- moi  mon 
libre  —,  tei  me  use  my  free-will. 

ARBITRÉ,  ppa.  of  arbitrer,  fem.  -s, 
adjectiv.  deiermineà,  regulaied.  I«a  paix 
— e  par  les  ambassadeurs  de  France,  the 
peace  negociated  by  the  ambaasadora  of 
France.  Bar. 

ARBITRER,  ar-be-tray,  va.  {Lat.  arbi- 
trare)  1  (régler)  to  arbitrale,  to  regulate, 
to  order.  3  (estimer)  to  value,  to  eati- 
mete. 

s'arbitrer,  vpr.  (être  arbitré)  to  be  ar- 
bitraled. 

ARBORÉ,  ppa.  of  arborer,  fem.  —  x, 
adjectiv.  I  raiaed  up,  set  ah,  hoisted. 
9  bot.  Tige  — e,  ligneoua  alaik. 

ARBORER,  ar-bo-ray,  va.  1  (planter) 
to  erect,  to  aei  up.  N'arboreront-iXs  point 
l'étendard  de  Pompée?  will  Ihey  noi  raiae 
the  atandard  ofP?  Corn.  Og.  Pierrot  ar- 
bore on  faux  col.  s'ajuste  des  favoris  noirs^ 
P.  aporta  a  falae  eollar,  and  aticks  on 
(aise  black  wtakers.  Th.  Gant.  flg.  — 
l'étendard  de  la  révolte,  to  raise  the  stan- 
dard  of  rébellion.  9  flg.  to  nroclaim,  to 
déclare  one'a  aelfopeniy  for.  U  arbora  le 
pyrrhonisme,  he  déclarée  himaelfa  convert 
to  the  doctrine  of  Pyrrhon.  3  naut.  —  un 
drapeau,  to  hoiat  a  Jlag. 

ARBORESCENCE,  ar-bor-ays-sftngs,  af. 
{Lat.  arbor)  arboreéttnce. 

ARBORESCENT,  ar-bor-ays-sâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  ar^or^M^/. -Éponge  -e, 
arboreaeeni  aponge. 

ARBORICULTEUR,  ar-bo-re-kfil-tnlir, 
«M.  arborieullurist. 

ARBORICULTURE,  ar-bor-e-kûl-tfir, 
af.  (Lai.  arbor,  cul  tara)  arboriculture. 

ARBORISATION ,  ar-bor-c-zah-syong, 
af.  arboritaiion. 

ARBORISÉ,  ar-bor-e-zay,  adj.  m.  fem. 
— B,  arboriaea. 

ARBOUSE,  ar-booz,  sf.  bot.  arbule- 
berrv. 

ARBOUSIER,  ar-boo-zyay,  am.  (Lat. 
arbaties)  bot.  arbuatus,  arhute.   ^ 

ARBRE,  ar-br',  sm.  [Lai.  ar|^B  tree. 

—  (hiitier,  fruit-tree.  Jeune  -^&rplino. 

—  de  haute  tige,  a  tree  of  high  growih. 

—  de  haute  futaie,  foreat  tree.  —  en  plein 
vent,  atandard  tree.  —eu  espalier,  wall- 
tree,  espalier.  —  nain,  dwarf  tree.  — 
vert,  evergreen,  —  à  pain,  the  bread 
fruit-tree.  —  de  Judée,  aitiquastrum, 
Judaa-tree.  —  sur  pied,  aianding  tree. 
prov.  Se  tenir  au  gros  de  1'—,  ta  lake  the 
atronaeai  aide.  prov.  Quand  T-  est 
tombé,  chacun  court  aux  branches,  if  mis- 
fortune  operlake  a  man,  the  world  is  ever 
ready  to  profit  by  U.  prov.  Entre  1'—  et 
l'écorce,  il  ne  but  pas  mettre  le  doigt, 
neverputa  finger  between  the  bark  end 
the  tree;  never  interfère  between  man 
and  wife.  V—  de  la  croix,  the  cross. 
L—  dévie,  the  tree  of  life.  L*—  de  la 
science  do  bien  et  du  mal,  the  tree  of 
knowledge  of  good  and  evit.  —  de  la  li- 
berlé,  the  tree  of  liberty.  9  flg.  —  gé- 
néalogique, —  héraldique,  genealogical 
tree,  pedigree.  —  «ucyclopédique,  ency- 
clopedical  tree.  anat.  —  de  la  vie,  arbor 
vitœ.  chem.  —  de  Diane,  —  philosophi- 
oue,  Diana  arbor,  arhor  lunœ.  —  de 
bainme,  arbor  Salami. 

3  mech.  beam,  pièce  of  timber.  shaft, 
spindle.  —  moteur,  driving  ahafl,  main- 
ahaft.  —  de  couche,  horitonial  ahafl, 
driving  shaft  of  a  machine.  —  de  trans- 
mission,  de  mouvement,  driving  ahafl. 

—  du  tiroir,  excentric  shaft.  —  des  pales, 
des  roues,  paddle  ahafl.  —  de  mauivelle, 

—  intermédiaire,  crank  ahafl.  —  de  parai- 
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lélogramme,  motion  ahaft.  —  k  vis,  acrew- 
arbor.  —  k  écroo,  acrew -arbor  with  nui. 
V—  d'une  presse,  the  apindle  of  a  prhuiug 
preaa,  press  stick,  rounee,  bar,  hoae.  — 
de  moulin,  axle  tree.  —  de  rouet,  spindle. 
horl.  —  d'une  roue,  ahafl,  apindle^  arbor. 
hori.  —  do  barillet,  arbor.  L'— de  I» 
fusée  d'ube  montre,  walch-arbor. 

ARBRISSEAU,  ar-bre-so,  am.  PI.  — z, 
amall  tree,  shrub.  Plantation  d'— x, 
shrubbery. 

ARBUSTE,  aM)fist,  am.  amall  ahmb, 
buah.     Lien    planté  d'— s,  ahmbbery. 

ARC,  ark.  am.  (ImI.  arcos)  4  (arme) 
bow.  Tirer  de  I'— .  to  draw  the  bow.  Ban- 
der I'—,  to  bend  the  bow.  prov.  Il  faol 
détendre  I'— ,  the  mind  muai  not  be  alwaya 
beni.  Corde  d'un  — ,  bow-atring.  bi. 
Dieu  a  remis  son  —  dans  les  nuées,  Goé 
has  set  hia  bow  in  ihe  clouds.  prov.  Avoir 
plusieurs  cordes  k  son  —,  to  hâve  more 
than  one  atring  to  one*s  bow.  prov.  Déban- 
der 1'—  ne  guérit  pas  la  plaie,  when  the 
miaehief  ia  donc  it  ta  needleas  to  unatring 
the  bow.  9  (de  cercle)  arc,  aegment, 
aeeiion,  nat.  phil.  ||  —  -en  ciel,  rainkow. 
asir.  —  diurne,  diumai  are.  —  nocturne, 
noelumai  are.  anal.  L'—  du  colon,  the 
arch  ofthe  colon.  3  arch.  (courbure  d'une 
voftte)  arch.  —  de  plein  cintre.  aemi'Cir- 
eular  arch.  —  surbaissé,  aurbaaed  arch. 
—  de  triomphe,  ||  —triomphal, /rjuMnnAo/ 
arch, 

ARCADE,  ar-kad,  af,  (Lai.  arca)  f  ar- 
cade, (by  analogy)  Des  —s  de  verdure, 
archea  of  fotiage.  9  anat.  arch.  —  sour- 
cillière,  aupercUiary  arch,  —  dentaire, 
alveolar  areh, 

ARGANE,  ar-kan,  sm.  (Lai.  arcanum) 

I  alch.  arcanum,  (by  extension)  Les  —s 
de  l'art,  the  mysieriea  ofthe  art,  Balz.  i 
(recelte  secrète)  nostrum. 

ARCASSE,  ar-kas,  sf.  nauU  stem 
frame. 

ARC-BOUTANT,  am.  PI.  arcs-boit- 
tants,  4  arched  buitreas,  arch-buitmeni, 
arc-boutanl.  2  flg.  (cheQ  prop,  leader. 
C'est  1'—  de  son  parti ,  heia  the  stag  of 
hia  party.    3  naut.  spar,  boom. 

ARG-BOUTER,  aïk-boo-tay,  va.  I  te 
support  with  a  butlresa.  9  (servir  de  son- 
tien)  to  prop,  to  stay.  Poutrelles  qui  arc- 
boutent  le  toit,  amall  beama  which  support 
the  roof   Th.  Gant. 

ARC-DOUBLEAU,  am.  arch.  PI.  arcs- 
DODBLEADx,  ncrvurca. 

ARCEAU,  ar-so.  mi.  PI.  — i,  (Ut. 
arculus)  vauli,  arch. 

ARC-EN-ClEL,  am.  PI.  arcs-er-ciel, 
rainbow.  flg.  Les  femmes  mêmes  faisaient 
un  —  nuancé  de  mille  couleurs,  qui  m*en- 
tonrait.  the  very  women  formed  around  me 
a  rainbow  of  a  thouaand  coloura.  Moutesq. 

II  n'avait  paru  k  la  tribune  politique  qu'aux 
heures  de  I'— ,  he  had  never  appeared  in 
the  polilical  arena,  but  in  peace  fut  timea. 
S*e-B.  Les  bombes  et  les  obus,  arcs- 
en-ciel  des  batailles,  bomba  and  ahella,  the 
rainbows  ofbalilts.  Lamart. 

ARC-ER-TERRE,    Sm.  PI.  ARCS-ER-TSRRE, 

inverted  iris. 

ARCHAÏQUE,  ar-kah-ik,  adj.  mf  ar- 
chaic,  archaical. 

ARCHAÏSME,  ar-kah-ism',  am.  (Gr, 
dt^aioc)  I  arehaiam.  9  (affectation  de 
l'archaïsme)  archaism.  3  (imitation  des 
anciens  maîtres)  arehaiam. 

ARCHAL,  ar-shal,  am.  (Lat.  amichaU 
eum)  tech.  Fil  d'— ,  wire,  braas-wire. 
(par  extension,  by  extension)  iron  wire. 

ARCHANGE,  ark-knzh,  sm.  (Gr.nfiét" 
rt^oO  archangel. 

ARCHE,  arsh,  sf  (La/,  arca)  i  (d'un 
pont)  arch.  9  flg.  (en  forme  de  voûte) 
arch,  3  bi.  ark.  V—  de  Noé ,  Noah'a 
ark.  flg.  Sa  maison  est  une  véritable  — 
de  Noé.  hia  houae  is  a  perfect  NoaVe 
ark.  flg.  Il  rêve  de  faire  une  —  de  quel- 
ques personnes  d'élite  et  d'y  vivre  entre 
soi,  he  dreama  of  making  an  ark  of 
choice  aoula  and  to  tive  among  themaelvea. 
St«-B.      4  L'—  (l'Église),  the  church. 
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Être  hors  de  T— ,  lo  he  exeommmieaUi. 
5ld.  L'~  d'alUancc,  1*—  sainte,  V—  do 
Sekieor,  tkt  Ark  of  the  Copenau,  Ihe 
BoTfi  Ark,  tke  Ark  of  the  Lord,  prov.  Cest 
r—  du  Seigneor,  c'est  1*—  sainte,  U 
is  a  matUr  wUh  wkieh  we  must  not 
wieddle.    6  tech.  oreh, 

ARCHÉE.  ar-shay.  ff.  (6r.  ^ni)  alcb. 
erckeus.frmum  mobile. 

ARCHELET ,  arsb-UT,  tecb.  irUl-bow, 

ARCHÉOLOGIE,  ar-kay-o-lo-zbee,  *f. 
{Gr.  «px**^c<«  ^T^c)  archœoiogy. 

ARCHÉOLOGIQUE,  ar-kay-o-lo-xheek, 
«4/.  mf.  arckœologicêl, 

ARCHÉOLOGUE,  ar-kay-o-Iog,  tm. 
urehœologist, 

AUCHEIt,  ar-shay,  am.  \  archer,  how- 
mon.    8  ane.  police  officer. 

ARCHET,  ar-shay,  m,  I  bow,  fiddle- 
9tiek.    2  tecb.  drill-kow, 

ARCHÉTYPE,  ar-hay-teep,  m.{Gr, 
«f^ii.  Tisof)  1  archétype,  patteru,  modei.  9 
oini.  (étalon  primiiif)  etandard.  3  {ad- 
Jgctigeiplgrehetvpat, 

ARCHEVÊCHB,  ar-shob-Tay-sbay,  m.  i 
(territoire,  dignité,  revenu,  Jurudiction, 
diguilp,  revenue)  arehMskopric,  a  (palais) 
archUshof*»  palace. 

ARCHEVEQUE,  ar-sbah-va>k,M>.  {Gr. 

*PX^*  imnonof)  arckbuhop, 

ARCHICHANCELIER,  ar-sbe-shâug- 
Sttb-Iyay,  sm.  kigh-ckaneeltor. 

ARCHICONFKÉRIE,  ar-sbe-kong-fray- 
ree,  af.  brotherhood,  siêterhood, 

ARCHIDIACRE,  ar-she-dyakr,  m. 
arekdeaeoH, 

ARCHIDUC,  ar->sbe-dfîk,  sm.  arch- 
dmke. 

ARCHiDUCAL,  ar-sbe-dû-kal,  adj.  m. 
feni.  -^E,  archdpcal, 

ARCHIDLCUE,  ar-sbe-dû-sbay,  sm. 
sm.  archdukedom. 

ARCHIDUCHESSE,  ar^be^fi-sbays,  sf. 
archduchess. 

ARCHIÉPISCOPAL ,  ar-ke-ay-pis-ko- 
psth  adj.  01.  fem.  — k,  P/.  ARcniipiSco- 
RAUX,  arekiepiseopal, 

ARCHIÉPJSCOPAT ,  ar-ke^y-pis-ko- 
pab,  sm.  arcAiepiêcopate, 

ARCHIFOU,  ar-sbe-roo,  adj.  m.  fem. 
ABCBiFOLiiK ,  stark-mod, 

ARCHIMANDRITE,  ar-sbe-mâng-drit, 
êm.lGr.  àfxi,  v^^^)  archituandrUe. 

ARCHIPATEUN,  ar-sbe-pat-tang,  sm. 
C'étaient  deux  vrais  Tartofs ,  deui  ~s, 
tkeif  were  two  tkorougk  smootk-Umgued 
kypoerites.  La  Font. 

ARCHIPEL,  ar-sbe-payl,  sm.  {Gr.  ini* 
«Ocf  e«)  I  Arckipela$o.  9  {specially)  the 
Greeian  arehipeiayo. 

ARCHIPRÊTRE,  ar-sbe-praytr*,  sm. 
arckpriest. 

ARCHITECTE,  ar-she-(ekt,  sm.  (Gr. 
ifjôi  Tircuv)  i  arckiteet.  .  (par  exiensaon, 
bif  «x/eÀnoii)— devaisseaax,  skip-biàlder. 
fig.  L'—  éternel,  le  suprême  —,  T—  de 
l'univers,  the  etemat,  the  suprême  ar- 
ehiUei  ei  the  vaiserse.  3  (des  animaux, 
of  mùmais)  Le  castor  est  nn  —  aussi 
prévoyant  qn'indusiricnx,  tke  beaver  is  an 
arckUect  no  tess  protident  ihan  màas- 
trioas 

AKCHITECTONIQUE,  ar-sbe-tek-to- 
sik,  «4/.  mf.  {Gr.  &^iTWTovucâ<)  arch.  «r- 
ekUeeUmic. 

4BCB1TECT0MIQIIB ,  sf.  arch.  architu- 
Umic. 

ARCHITECTURAL ,  ar-she-tek-tfi-ral, 
adj.  M.  (em.  —s,  architectural.  Déeora- 
tioo  —e,  architectural  omamentation. 

ARCHITECTURE,  ar-4be-tek-tûr,  sf. 
ilM.)  4  architecture.  9  (manière  de  bâ- 
tir) arekiiecture.  Les  cinq  ordres  d'— ,  tke 
f9e  orders  of  arekiiecture.  3  (disposition, 
ordonnance  d'un  bâtiment),  construction. 
Voiià  one  belle  —,  on  beau  morceau  d'— , 
tkere  is  a  fine  pièce,  a  fine  spécimen  of 
Êrekiiecture. 

ARCHITRAVE,  ar-sbe-trav,  sf.  {Gr. 
ifX***  ^l' trabs)  arch.  arckUrau. 

ARGHiTRÉSORIER,  ar-she-tray-zu- 
ryay,  «n.  êr^kire&sarer. 


ARD 

ARCHITRICUN,  ar-sbe-lre-klaiig,  mi. 
{Gr.)  arckitriclinus. 

ARCHIVES, ar-sheev,  sf.pl.{Lat.9Xc\ï\r 
vnm)  4  (anciens  titres)  archivest  records 
Les  —  du  monde,  the  records  of  the  globe. 
S  (lien)  record^ffices.  flg.  Les  —  do  sa* 
voir,  reading^ooms,  the  temple  ofkarning. 

ARCHIVISTE,  ar-she-vist,  sm.  1  ar^ 
chitist,  —  paléographe  ,palœographic  ar- 
ehivist.    9  the  keeper  ofthe  records. 

ARCHIVOLTE,  ar-sbe-volt,  «A  {Lot.  ar- 
cns»  volulns)  arch.  archipauU,  archivolt. 

ARCHONTAT,  ar-kong-tab,  sm.  archon- 
ship, 

ARCHONTE,  ar-kongt,  sm.  {Gr.  dfx»v) 
arckon. 

ARÇON,  ar-song,  mi.  {Lot.  arcos)  f 
saddte-bow,  wiiker  bonds.  Pistolets  d  — , 
korse  pistais.  Vider  les  —s,  perdre  les 
—s,  to  be  unkorsed.  flg.  fam.  Perdre  les 
s,  lobe  nonplussed,  at  a nonplus,  flg. 
fam.  Être  ferme  sur  ses  —s,  to  be  stawsek 
to  one's  piinciples,    9  tech.  bow, 

ARÇONNAGE,  ar-soQ-axb,  sm.  tech. 
bowing. 

ARCTIQUE,  ar-teek,  adj.  mf.  {Gr.  i^tt- 
xuUs)  arctie.  Pôle  —,  tke  aretic  pôle.  Ter- 
res —s,  arctie  régions. 

ARCTURE,  ARCTURUS,  ak-tûr,  ak- 
tâ-rfis,  sm.  {Gr.  à^tn^foç)  astr.  Arctums. 

ARDEMMENT,  ar-dab-mAug,  adp.  flg. 
ardently,  eagerly,  passionately,  ferpcnlly, 
vekemently.  On  ne  soahaite  jamais  —  ce 
qu'on  ne  souhaite  que  par  raison,  we  never 
wisk  ardentty  for  tkat  wkick  reason  atone 
bids  us  désire.  La  Rochef. 

ARDENT,  ar-dâng,  adj.  m.  (Lo/.ardens) 
fem.  —  E,  1  (en  feu,  qui  jette  une  vive  lu- 
mière) kot,  buming,  fiery,  glowing.  Feu 
—,  fierce  fire.  Brasier  —,  glowing embers. 
Charbon  —,  Uh,  bnming  coal.  Des  tor- 
ches —es,  buming  torchis.  Chapelle  — e, 
tke  room  wkere  a  deai  persan  lies  in  slate. 
Chambre  — e,  star  ckmtber.  9  (vif,  écla- 
tant) brigkt,  vivid^  skining,  resplendent. 
D*un  rouge  —,  of  a  brigkt  red.  Dans  Ta- 
zor  —  des  tropiques,  in  tke  brigkt  asure 
blue  of  tke  tropics.  Micta.  Des  yeux  —s, 
brigkt  eyes,  sparkling  eyes.  3  (des  che- 
veux, of  tke  noir)  red,  sandy.  Des  che- 
veux d'un  blond  —,  carroty  kair.  4 
(qui  brûle)  buming,  seorcking.    Soleil 

—  buming  sun.  Miroir  —,  bwmiug  mir- 
ror.  L'homme  brave  les  —es  fureurs  de 
l'été,  man  braves  tke  buming  keat  of 
avmmer.  Rivar.  L'Indien  désarmé  sentit 
bientôt  leur  souflle  —  à  ses  pieds  nus, 
tke  d^ÊÊted  indian  soon  fell  tkeir  kol 
breat/^^kis  naked  feet  Méry.    Fièvre 

—  e,  buming  fever.  Une  soif  —  e,  parching 
thirst.  flg.  La  soif  — e  des  honneurs, 
ardent  thirst  for  kanours.  Ils  allumaient 
dans  tons  les  cœurs  la  soif  ~e  des  com- 
bats, tkey  kindled  i»  every  breast  tke 
buming  tkirst  for  baille.  Barth.  5  fig. 
(violent,  véhément)  ardent,  molenl,  tehC" 
ment.  Désir  —,  ardent  wisk.  Notre  vœu 
le  plus  —  est  de  vivre  ici,  our  most  ardent 
wisk  is  to  live  kere.  Sand.  Une  — e 
prière,  a  fervent  prayer.  Çbariié  — e,  «r- 
dent  charity.  Un  zèle  —,  ardent  aeal. 
La  furenr  do  peuple  n'en  devint  que  plus 
— e,  tke  rage  of  tke  mob  only  grew  more 
vekement.  Barth.  6  flg.  (plein  de  zèle,  de 
feu,  qui  se  porte  avec  ardeur  k)  fiery,  kol, 
tealous,  eager,  passionate.  Une  — e  jeu- 
nesse, pesskmate  youtk.  Un  —  adver- 
saire, a  fiery  adversary.    11  est  plus  — 

2 ne  brave,  ke  is  more  impetuousthan  brave. 
;.  Sand.  Ils  n'en  furent  que  plus  —s  k 
le  presser  de  leur  ouvrir  son  cœur,  they 
'  were  the  more  eager  in  entrealing  him  to 
disclose  Ms  heart  to  them.  Chat.  Un  die- 
val  trop  —,  too  high  spirited  a  horse ,  too 
metllesome  a  horse.  7  naut.  grip'mg  in 
the  steérage.  8  cbem.  anc.  Esprits  —s, 
ardent  spirits. 

AKDBNT,  sm.  I  ignis  -  fatnus,  will-o*' 
the-wisp,  Jaek-o'-laniern.  9  —s,  pi. 
med.  carimncle. 

ARDER,  ar-day,    ARDRE,  ardr',   va 
{Lat.  ardere)  obsol.  to  burn.  Nod. 
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ARE 

ARDEUR,  ar-dahr,  sf.  (Lot,  ardor)  4 
ardour,  heat,  buming  heat.  L'—  du  soleil, 
the  keat  of  tke  son.  Les  —s  de  la  cani- 
cule, the  buming  keat  of  tke  dog-days. 
Fén.  Contre  1'—  du  jour  prends  on  mas- 
que léger,  take  a  tighimask  toprotect  you 
againsl  the  heat  ofthe  sun.  C.  Del.  9  med. 
heart'bum.  3  flg.  (véhémence)  «ntoir, 
warmlh,  eagerness ,  spirit,  meltle.  L'— 
de  la  jeunesse,  the  ardour  ofyouth.  11  a 
toute  1'—  d'un  soldat,  ke  has  ail  the  ar- 
dour of  a  soldier.  Plein  d'une  noble  —, 
full  of  noble  ardour.  Fén.  4  fig.  (des 
animaux,  of  animais)  (vivacité  extrême) 
spirit,  meltle.  U  retint  V—  de  son  cheval, 
he  cheeked  Ihemettleofhis  horu.  G.  Sand. 
5  flg.  poetic.  (amonr)  ardour,  passion, 
love.  Une  première  —  est  touionrs  la  plus 
forte,  first  love  is  always  tne  strongesl. 
Corn.  Rien  ne  peut  modérer  mes  —s  in- 
sensées, Hothing  can'cheek  my  jmreasou- 
able  love.  Rac. 

ARDILLON,  ar-de-yong,  sm.  the  longue 
ofabuekle. 

ARDOISE,  ar-dwâz,  sf.  i  slate.  Crayon 
d'— .  slate  peneil.    9  (tableau)  slate. 

ARDOISÉ,  adj.  m.  fem.— s,  slate  co» 
tour.  Ce  faucon  a  le  dos  et  les  ailes  d'un 
noir  —,  tke  baek  and  wings  of  this  falcon 
are  of  a  dark  slate  colour.  Cuv.  La  face 
— e  do  golfe,  the  slaty  coloured  aspect  of 
Ihe  gutf.  Nod. 

ARDOISIER,  ar-dwft-zyay,  adj.  m.  fem. 
ABnoisifcRB,  slaty.  Schiste  —,  slaty 
sehist.     Terrain  —,  slaty  ground. 

ARDOISIER,  Ml.  ivorlaMil  iu  a  slate- 
quarry. 

ARDOISIÈRE,  ar-dwft-zyayr,  sf.  slate- 
quarry. 

ARDRE,  ardr*,  va.  See  ardbr. 

ARDU,  ar-dO,  adj.  m.  {Lat.  ardoo8)fem. 
— B  1  (escarpé)  steep,  ofdifficuU  approach. 
Pentes  —es,  steep  slopes.  9  flg.  (difllcile 
k  comprendre)  arduous,  difftcuit.  Matières 
—es,  arduous  matière.  Le  Sage.  Sujet 
—,  abstruse  question.  Cet  âne  interve- 
nait k  propos  enti%  deux  chapitres  trop 
—s,  thiê  donkey  was  a  happy  diversion 
between  two  difftcuit  passages.  Th.  Gant. 
Rien  de  plus  —  au  monde,  nothing  more 
difâcult  in  the  world.  Pb.  Chas. 

ARE,  ar,  mi.  (ta/,  area)  {land  measure) 
are  (149,6049  square  yards). 

ARÉAGE,  ar-sy-azh,  sm.  tke  measuring 
of  land  by  ares. 

AREC,  ab-rayk,  ARECA,  a-ray-kab. 
Mi.  {Lat.  areca)  bot.  aree,  areea. 

ARÈNE,  ar-ayn,  sf.  {Lot.  arena  )  1 
(sable)  sand.  Tonte  1'—  retombait  snr  elle 
en  tourbillonnant,  ait  tke  sand  fell  in  a 
whirlwind  over  her.  Nod.  9  (d'amphi- 
théâtre) arena.  Un  chrétien  déjk  afl^ibli 
par  les  tortures  parait  dans  1'—,  a  Chris- 
tian alreûdy  enfeebled  by  torture  entera  the 
arena.  Lamart.  .  3  (lieu  de  comltat)  flg. 
arena,  tists.  4  (anciens  ampbiihéfttres 
romains)  Les  —  de  Nîmes,  d'Arles,  the 
arenas,  the  ampkitkeatres  of  Nimea,  of 
Arles.    5  tech.  arena. 

ARÉNEUX,  ar-ay-unb,  adj.  m.  fem.  arK- 
MEUSE  sandu. 

ARÂOLAIRE ,  ah-ay-ro-layr,  adj.  mf. 
anal,  areolous. 

ARÉOLE,  ar-av-ol,  sf.  {Lat.  areola) 
anat.  med,  astr.  bot.  areola. 

ARÉOLE,  ab-ny-o-lay,ad;/.m.  fem.— b, 
bot.  areolous. 

ARÉOMÈTRE,  ar-av-o-maytr,  mi.  (Gr. 
dMtlo«,  |Ut^v)  nat.  pbil.  areometer. 

ARÉOMÉTRIQUÉ,  ar-ay-o-mayt-reek , 
adj.  mA  nat.  pbil.  areometrieal. 

ARÉOPAGE,  ar-ay-o-paib,  sm.  {Gr. 
If^ç,  «drfof)  4  Areopagus.  9  flg.  areopagus. 
Un  —  littéraire,  a  literary  areopagus. 
Ponr  le  rossignol  aussitôt,  r—  ailé  tout 
d'une  voix  s'explique,  tke  winged  areo- 
pagus immedialely  déclares  for  tke  nigkt- 
ingale.  F\OT. 

ARÊTE,  ar-ayi,  sf.  {Lat.  arisu)  I  fisk- 
bone.  9  (squelette)  «Ae/tf/M.  3  bot.  cier«, 
beard.  4  arch.  (angle  saillant)  arrU.  S 
geog.  (crête)  edge. 


ARG 

ARÉTHUSE,    ar-ay-ifii,  tf.    wyUi. 
geog.  lool.  Arethuta. 
ARËTIEK.  ar-ayi-yay,  *m.  arch.  hip. 
AUGÉMONE,   ar-zUayHUon ,  *f,   bot. 
prlckly  poppif. 

ARGkNT«  ar-ihâDg,  sm.  {Ut.  argen- 
tuiii)  i  (roélal)  ailrer.  —  en  ni»fol,  siher 
ingota.  —  blanc,  iilver.  —  naiif,  vieryc, 
nalire  siiper.  Vif  —,  quicktUwr,  merrury. 
.  —  mat ,  froated  titrer.  —  doré ,   sHrer 
-  ffiit.  —  batia,  *i7wr  teaf.  —  de  coofielle, 
,  reflned  siiver.  —  en  coquilles,  akett  sitver, 
clicm.  —  fuliuinaut,  (lUmnating  tUter.  — 
cbcm.  Muriale  d'— ,  horn  tilver,  hffdtiy- 
.  chlorate  ofailver,  —  monnayé,  coined  sil- 
ver.  —  iravjillé,  chased  titrer.  —  orfèvre, 
wrought  titrer.  —  oxydé,  oxidiied  tUver. 
—  au  liire,  ttandard  titper,    9  (monnaie 
U^aifcni)  tilver  Money.  H  a  stipulé  qu'il 
serait  payé  en  or  et  non  en  —,  ke  ttipu- 
lateU  tkat  ke  thoutd  be  paid  in  gold,  not 
in  titrer.    3  (toute  sorte  de  monnaie)  mo- 
ney,  catïi^  coïh,  tilter.  Prêter,  emprunter, 
recevoir  de  1'—,  lo  tend,  to  borrow,  to 
recette  money,  Payer  —  comptaut,  to  pny 
ready  money.  100,000  écus  —  comptant, 
4S,<iU0  ponndt  down.  Mol.     Ûg.  Prendre 
quelque  chose  pour  —  comptant,  to  taice  a 
tfiing  for  granled.    Ûg.  Quoi  I  ta  prends 
pour  cle  bon  —  ce  que  je  viens  de  dire  ? 
did  yon  think  i  wat  teriout  wlien  I  totd 
you  iliat  ?  Mol.    Perdre  de  1—  au  jeu,  to 
tote  money  at  cardt.    Hier  chez  M«  de  P. 
on  a  perdu  un  —  fou,  there  wat  a  wortd 
of  money  totl  latt  night  ai  Un  de  P't. 
Scri.    —  de  poche,  pocket  money.  —  mi- 
gnon, tpare  money.  —  mort,  dead  money, 
dead  cupitat.  —  perdu,   money  throwu 
away.  Gros  sac  d'— ,  large  bag  of  money. 
houtK9u6* - ,  tpendtlirift,  prodigal.  Quel- 
ques uns  prirent  leur  solde  en  —,  a  few 
received  their    tataty    in   money.  Aug. 
Tb.    Si  vous  saviez  I—  gui  toi  passe  par 
les  mains,  vous  en  seriez  surprise,  if 
you  knew  tke  toit  of  wtoney  ke  tpendt, 
yon  woutd  be  aalonitked  to  kear  it.  M"*  de 
Sév.    Ces  gens-U  jefteni  1'—  par  les  fe- 
nêtres, Ikete  peopU  are  aiwayt  watling 
tkeir  money.  Oalz.     On  ne  sait  où  donner 
de  U  tèle  pour  de  I'— ,  one  doet  not  know 
what  to  do  for  money.  M"*  de  Sév.  Entre 
gens  d'honneur  la  parole  vaut  r~,  wken 
a  gentleman  givet  nit  word  of  konour  il  it 
at  good  at  gold.    Avoir  toujours  1'—  à  la 
main,  to  kave  one't  kand  eontlantly  in 
one'a  pocket.    Hue  cousu  d'—  ,  to  rott 
in  money.   Être  chargé  d'—  comme  on 
crapaud  de  plumes,  to  be  at  poor  a*  a 
cknrck'monte.     prov.  La  parole  est  d'— , 
et  le  silence  est  d'or,  U  it  good  to  tpeak^ 
but  bélier  la  be  tilenl.     prov.  Point  d'— , 
point  de  Suisse,  no  tong^  no  tnpper.  On 
n'entrait  point  chez  nous  sans  graisser  le 
marteau;    point  d'— ,  point  de   Suisse; 
et  ma-  porte  était  close,  tkere  wat  no  en- 
lering  wilkont  greating  my  patm,  no  mo- 
ney, no  porter^  and  tke  door  remained 
tkni.  Rac.    Faire  de  1'—,  to  tum  a  penny. 
Il  m'a  fait  présent  d'un  billet  au  porteur 
de  dix  mille  écusril  faut  en  faire  de  I'— , 
ke  kat  giwen  me  a  ckeque  for  a  Ikoutand 
crownt,  I  mutt  tum  it  inlo  money.  I<e 
Sage.    Faire  —  de  tout ,  to  tnrn  ait  inlo 
money.  Le  rustre  fait  —  de  tout,  conver- 
tit en  monnaie  ses  chapons,  tke  peasant 
made  money  of  eterff  tking,  tarned  kit 
capont  inlo  cath.  La  l'ont.    En  avoir  pour 
son  —,  lo  kave  one't  money  worlk.    flg. 
Mettre  de  bon  —  contre  du  mauvais ,  to 
Ikrow  good  money  afler  bad.     Jouer  bon 
jeu  bon  —,  to  be  npriykt  in  one*t  dealingt. 
fig.  Y  aller  bon  jeu  bon  —,  to  acl  ttraigkl 
forwardly.  Je  vols  qu'il  y  va  bon  jeu  bon 
—,  1  tee  ke  it  in  eamett.  Scri.    prov. 
L'—  est  un  bon  serviteur  et  un  méchant 
maître,  money  it  a  good  servant,  but  a  bad 
métier.    L'—  conduit  à  tout,  money  leadt 
to  erery  iking.  Emp.     Ces  messieurs-li 
sont  toujours  eu  —,  Ikete  tort  of  peopte 
kave  aiwayt  plenty  of  money.  A.  Ouv. 
Lorsque  le  comte  ue  trouva  plus  d'—  4aas 
aucune  bourse,  wken  tke  contt  coaid  no 
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longer  extract  money  from  any  one.  Pb. 
Chas.  Les  affaires  qui  roalent  sar  l'- 
ont toujours  quelque  chose  de  sale,  every 
tking  connecled  witk  money  toitt  tke  tin" 
gert.  M**  de  Maint,  prov.  Avoir  le  drap 
et  1'—,  lo  keep  bolk  wtoney  and  marblet. 
A  (la  fortune)  rieket.  On  croit  tout  trouver 
dans  son  —,  veople  fancy  tkeir  rieket  can 
bny  every  tking.  Boss.  Son  —  lui  est 
plus  précieux  que  sa  santé,  que  son  salut, 

Îue  sa  vie,  ke  valnet  kit  rieket  above  kit 
eallk,  kis  tatvation,  kit  verv  tife.  Moul. 
Ou  négocie,  on  marchande,  I  —  (jit  tout, 
you  mau  barler  and  bargam^  money  it  ait 
m  ait.  ilBe  de  Sév.  Elle  est  riche  et  ne 
tient  pas  à  V—,  tke  it  rick  and  money  it 
no  contideratkm  witk  ker,  Scri.  Aujour- 
d'hui r—  domine  les  lois,  la  politique  et 
les  mcenrs,  in  tke  prêtent  day  rieket  are 
paramount  to  tke  tuwt,  voUtict  and  mo- 
ralt.  Balz.  prov.  Avoir  le  temps  et  I'— ^ 
lo  kave  ait  before  one.  prov.  Qui  a  de  I'— 
a  des  coquilles,  money  it  tke  order  of  tke 
day.  5  poetic.  D'— ,  of  titver,  titvery. 
La  lune  parait  sur  sou  char  d^— ,  tke  moou 
appeara  on  ker  titvery  car.  De  l'astre 
au  front  d'—  la  face  drcolaire,  tko  round 
ffurface  of  tke  titvery  orb.  La  Font. 
C'éuit  un  bon  vieillard  aux  cheveux  et  à 
la  barbe  d'— ,  ke  wat  a  fine  old  ntan 
witk  tilveru  kair  and  beard.  Lamart.  Sa 
▼oix  a-trelle  encore  ce  doux  timbre  d'—  ? 
kat  ker  voiee  tlill  retained  Ht  tweet  tit- 
very notet?  Lamart.  6  hcr.  argent,  peart, 
lunœ. 

ARGENTAL,  ar-zhftng-tal,  adj.mf.  fem. 
— B,  argenlat. 

ARGENTATE,  ar-zhâng-Uyt,  tm.  chem. 
argenlale. 

ARGENTÉ,  ar-zbâng-tay,  ppa.  of  ar- 
GENTBR,  fem.  —I,  atljectiv.  I  plaledy  tit- 
vered  onr.  Vaisselle  — e,  plate,  silver- 
ptate.  S  flg.  titvery.  Le  sommet  de  la 
montasne  était  —  de  lames  de  ueiae,  tke 
top  Of  tke  mounlain  wat  tHvered  orer 
witk  tkeett  of  tnow.  Th.  Gaut.  Cette  onde 
— e,  tkit  tilvery  wavet.  La  Font.  Le 
ventre  —  des  poissons,  thc  tilvery  belty 
of  tke  fltket.  Chat.  Le  cygne  —,  tke 
ênowy  twan.  Gris—,  tlher  arey.  Che- 
veux d'un  gris  —,  tilver-grey  kair. 

ARGENTER,  ar-zhâng-tay,  m.  {Lai. 
argeuure)  I  to  tiiver  over,  lo  plaie.  8 
flg.  (donner  l'apparence,  l'éclat  de  l'argent) 
to  tiiver.  Une  assez  forte  gelée  blanche 
avait  argenté  les  noinirs  des  herbes  nais- 
santes, a  ralker  thorp  koar  froitl  kad  ail- 
vered  tke  tint  of  tke  tproulingÉmLt.  La 
Nuit,  de  leau  dans  l'ombre^lbute  la 
surface,  Nigkt  aitvera  over  tke  tliaded 
tut  face  of  tke  watert.  V.  Hug. 

s'argkmbr,  tpr.  (être  argenté)  lo  be 
tilvered  over. 

ARGENTERIE,  ar-zliftngt-ree,  tf.  1 
plate,  tUver-ptate.  Service  d'— ,  tervice 
of  plate.  Pièce  d'— ,  a  pièce  of  plate.  — 
de  famille,  family  plate.  Ne  pouvant 
l'éblouir  p|ar  mon  —,  i'eus  recours  k  une 
autre  illusion,  at  I  could  not  fatcinale  kim 
witk  my  plate,  I  kad  recourte  to  anolker 
prettige»  Le  Saae.  3  tiiver  forkt  and 
tooont.  Panier  à  —,  plate  baakei.  Les 
1  urcs,  mangeant  avec  leurs  doigts,  n'ont 
naturellement  pas  d'— ,  tke  Turka  ealing 
Witk  tkeir  /ingéra  need  not  of  courae  ait- 
ver  forka  and  apoona.  Th.  Gaut.  3  (du 
culte)  church-plalCy  communion-plate. 

AtiGENTEUR  .  ar  -  zlitog  -  tuhr,  am. 
plaler. 

AltGENTEUX,  ar-zhiug-tuh ,  adj.  m. 
fem.  ARGENTEOSB,  fsm.  (riche)  moneyed, 
warm,  fiuak. 

ARGENTICO,  ar-zhAng-te-Iio,  in  comp. 

\ïx  :  argenlico.  — ammonique, piom- 

bique,  etc. 

ARGENTIER,  ar-zhing-tyay,  am.  {Lat. 
argentorios)  I  anc.  Ireaturer.  3  auc.  (en 
France)  ateward.  3  anc.  (banquier,  chan- 
geur) money-ckanger.  A  anc  (orfèvre) 
ailveramith 

ARGENTIFÈRE.  ar-zhAng-te-fayr,  adj. 
mf.  argentiferoua, 
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ARGENTIPIQUE,  ar  -  zbliig  - 16  -  feek, 
adj.  mf.  argentific. 

ARGENTIN,  ar  -  zbâng  -  tang,  adj.  m. 
fem.  — E,  I  [qui  sonne  comme  de  Taisent) 
ailvery,  ailrer.  Son  —  ,  ailvery  aound. 
Voix  — e,  ailvery  tone.  Les  cloches  dans 
les  airfi,  de  leurs  voix  —es,  tke  airy  bellt 
witk  tkeir  titvery  lonea.  Boil.  S  (qui  a 
l'éclat,  la  blancheur  de  l'argent)  titvery. 
Couleur  — e,  tHvery  kue.  Flots  —s,  a/7- 
very  wavet.  là,  notre  humble  ruisseau 
déroule  sa  nappe  — e.  kere  our  littte  ri- 
vulel  roltt  Ht  titvery  ware.  Lamart. 

ARGENTINE ,  ar-zhAng-teeu.  t  geog. 
Argentine.  La  république  —,  tke  Argen- 
tine repnblio. 

ARGENTINE,  tf.  bot.  wHd  tauty. 

ARGENTIQUE,  ar-zbAng-Uk,  aij.  mf. 
chem.  argenlic. 

ARGENTURE ,  ar  zhâng-tûr,  tf.  I  tii- 
ver-plating.  3  tech.  f feuilles  d'argent 
pour  argenter)  titrer -teaf.  —  hachée, 
rougk'ptalrng. 

ARGILACE,  ar-zhee-lah-ssy,  adj.  m. 
(Lat.)  argilaeeout. 

ARGILE,  ar-zheel,  tf.  {Gr.)  1  argil, 
elay.  —  marneuse,  mari.  —  schisteuse, 
tlate-c'ay.  —  fusible ,  futible  day.  —  ii 

rorcelaine.  ckina  day.  I*etrir  1  —  ,  to 
nead,  to  work  day.  Fait  d'— ,  made  of 
day.  Noos  déposiimes  la  beauté  dans  son 
lit  d'— ,  we  depoaited  tke  beauty  in  ker 
bed  of  day.  Chat.  3  apecially.  (terre  k 
modeler)  moddler*a  day,  potier  t  day. 
fig.  Pénates  d*— ,  kumUe  cottage.  Saluez 
ces  pénales  d'— ,  Salutea  tkia  kumbte  dwel- 
ting.  La  Font.  3  (la  terre  dont  l'homme  a 
été  formé)  molker  eartk^  day.  Tous  les 
hommes  ont  été  pétris  de  la  même  —,  ait 
men  were  formed  of  tke  aame  day.  Un 
homme  a  passé  là,  cet  —  a  vécu,  a  mortai 
kalk  tain  kere,  tkia  day  katk  lived.  La- 
mart. (by  extenaion)  tke  kuman  bodp.  Et 
le  rayon  divin  (l'Ame)  dans  1'—  enlermé, 
and  Ike  divine  ray  {tke  aoul)  in  day  im- 
priaoned.  Lamart.  L'homme  façonne  In- 
cessamment son  —  et  est  à  lui-même  sou 
Prométhée,  mon  ia  couttanlty  moddling 
kia  day  and  tkua  b:comet  kit  own  Pro- 
melkeut.  Mich. 

ARGILEUX,  ar-zhe-luh.  adj.  fem.  ar- 
gileuse, min.  argiltaceout  t  argillout , 
clayey. 

ARGILIFÊRE,  ar-zhe-lc-fayr,  adj.  mf. 
min.  argilti feront. 

ARGiLlTE,  ar-zhe-Ieei,  tf.  min.  argU- 
lile,  day-alale. 

ARGILO,  ar-zbe-lo,  in  comp.  argillo. 

ARGILOIDE,  ar  -  zhe  -  lo-id,  adj.  mf. 
day-like,  argitoid. 

ARGILOTITHB.  ar-ihe-lo-tit,  a».  (Gr. 
«PTaàe«,  Xllof)  min.  day-alone. 

ARGO,  ar-go,  tm.  [Gr.  éfjiç)  I  mytb. 
Argo.    3  astr.  tke  tkip  Argo. 

ARGO.XAUTE.  ar-gon-ét.  sm.  {Gr.  dpT««, 
vc^Te«)  1  myih.  Argonaute.  8  zool.  Argo- 
naula,  nauliUu. 

ARGOT,  ar-go,  tm.  4  eant,  alano. 
Parler  T— ,  to  talk  alang.  S  (langage  de 
convention  entre  les  gens  d'une  même 
profession)  profetaional  alang.  En  France, 
autant  de  professions  autant  d'— s,  in 
France  enry  profeasion  kaa  ila  jargon. 
Balz.  Vous  m'avez  l'air  de  connaître 
parfaitement  I'—  du  cœur,  you  aeem  lo 
me  lo  be  proftdent  in  tke  vernacuiar  of 
tke  keart.  Balz. 

ARGOTER,  ar-|ot-ay,  va.  borU  to 
prume  tke  dead  wood. 

ARGOUSIN,  ar-goo-zang,  am.  am 
inferior  offieer  in  tke  galleya,  galtey- 
aerjeant. 

ARGUE,  arg,  af.  {Gr.  «pT»»)  lech.  plate 
to  wire-draw  gold. 

ARGUÉ,  ppa.  of  argiier.  fem.  —s,  ae^ 
cuaed,  reproved. 

ARGUER,  arg-way.   va.  j'arguë,  ils 

ARGUfiNT,     HUDS   ARCUlOKS,    VOUS    ARGDIEZ 

{Lat.  argnere)  to  accuae^  to  reprooe.  — 
une  pièce  de  faux,  lo  provt  a  forgery. 

ARGUER,  f».  to  argue,  to  conelude^  to 
ittfer.    Vous  arguez  mal  à  propos  de  ce 
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liU,  99m  irtm'fl  wnmg  hiference  from 
ihefêct. 
ABGCUi,  fa.  tecb.  to  whreiraw  çold  or 

ARGUMENT,  ar-gO-mânK,  mi.  (IjU. 
aifamentum)  1  (raisonnenient)  êrgument, 
revoMiMff.  —  en  forme,  formai  oyliogittie 
êrfMmeni.  —  ad  bominem,  argumeutum 
se  komtnem .  «f ^«/  to  iitdiriiiuat  judg- 
ment,  i  (indice,  preave)  proof^  ewiieitee^ 
êrgMment.  Les  fâiis  sont  toujours  le  meil- 
leur —,  factê  are  the  keet  argument.  3 
(d*Do  Uvre,  abrégé.  Mmmaire)  thème, 
nàjeet^  argument.  V^  du  premier  cliant 
de  riliade,  the  argument  of  the  ftrsi  hok 
eftke  Iliaé. 

AKGUNENTÀNT,  ar-gO-mAng-lâng,  I 
jvr.  of  AaccHBKTiR.  9  (suhetantiHlg) 
ait  pu  tant,  nponent,  wraugler. 

ARGUMENT ATEUR ,  ar-ftO-màng-Ul- 
«hr,  Ml.  4  arguer,  S  (qui  se  plaît  à  argo- 
menler)  ditputer,  wrangler, 

ARGLMENTATION  ,  ar-sa-mâng-Uh- 
syoof  ,  ef.  {Lot,)  argumentation,  arguiug, 
reatoming,  —  solide,  eound  reatoning. 
Traité  de  1'—,  treatite  on  argumenta- 
tion. 

ARGUMENTER,  ar-gfi-mftug-Uy ,  on. 
{Lut,  argumentare)  to  argue,  to  démon- 
strate,  to  prore  hg  argumenta.  —  de  (io- 
doire)  to  eoneluie,  to  infer,  to  argue.  On 
peut  toujours  —  de  Taae  h  la  puissance, 
»e  wèag  atwagt  judge  of  the  power  oC' 
cording  to  the  deed. 

ARGUS,  arijfîs,  «m.  I  mytb.  Argue.  % 
flg.  (sorveillant,  espion)  epg,  quiek-tighted 
perêom.  Cet  —  odienx,  que  l^on  nommo 
in  portier,  that  odious  argue  ycttpt  a 
porter,  0g.  Avoir  des  yeux  d'— .  to  be 
almmffê  on  the  alerta  to  oe  quick^ighted. 
3iool.  cnt.  ict.  argus. 

ARGUTIE,  ar-gfi-see,  tf.  Œat.)  quihàle, 
AnMMir  des  —s,  love  of  qutbbïee.  Pb.  Gbas. 
Lutter  d*— s,  to  oie  in  quibl/ling.  SinA. 

ARIA,  ab-ryâ,  '$m.  [lt.\  pother,  ado. 
Quel  —  !  what  a  pother  l  what  an  ado! 

ARIANE,  ah-ryAo,  sf.  1  myth.  Ariadue. 
Sasir  Ariadue. 

ARIANISMB,  ar-yan-ism,  tm.  aria- 
tUem, 

ARJDE,  ar-eed,  adj.  mf.  {iMt.  aridns) 
1  (Sec)  arid,  dry,  barren,  stérile,  Gam- 
pagnes  —s,  dry  stérile  lande.  Le  sol  — 
de  TAfriqDe,  the  harren  soit  of  Afriea. 
Sable  —,  arid  sand,  S  flg.  (sans  effet) 
harren,  un  fruit  fut.  Il  n*y  a  rien  de  plus  — 
que  ses  bonnes  grftces,  there  is  noihing 
so  nmprofUalde  as  his  faoours.  Mol.  3  flg. 
Sojet,  matière  -> ,  dru  suhject,  subject 
voté  ofinterest,  4  flg.  Vérités  —s,  mat- 
ière offset,  neked  truth.  5  flg.  (du  cœur, 
de  l'esprit,  etc.,  oftiie  heart,  the  mind,  etc.) 
drg,  karren. 

ARIDITÉ,  ar-e-de-tay,  I  sécheresse 
extrême  )  ariditg,  dryness,  drought.  L'— 
et  la  terre,  the  aridity  of  the  soii.  L'— 
de  la  saison,  the  dryness  of  the  sedson. 
L*—  de  la  langue,  the  parchedness  of 
the  tangue,  %  flg.  (absence  de  varic(é) 
barrenness,  liresomeness^  monotony.  1/— 
d'an  sujet,  the  barrenness  of  a  subject. 
L'—  da  siyle,  the  ftatness  of  Oie  style. 
H  y  a  dans  tous  ses  ouvrages  une  sécne- 
rease,  une  —  extrême,  there  is  in  ail 
kis  marks  a  dryness,  a  total  wanl  of 
inierest.  3  Og.  (défaut  de  sensibilité)  m- 
sensibtlUy.  h  flg.  {reiigious  style)  aridity, 
waut  of  unction.  Les  plus  grands  saints 
«01  des  temps  d'— ,  the  greatest  saints 
ka»e  kad  Iheir  ariditiea. 

ARIEN,  ar  yang,  sm,  fem.  — .<<B|  f 
Arian,    9  {adjectioety)  fcm.  —ne,  Arian. 

ARIETTE,  ar-yei.  sf.  (il.  aria)  arietta. 

ARILLE,  ar-e-yub,  sm.  boU  aril,  arlt- 
loi, 

ARION,  ar-TOiig ,  sm.  myth.  Arion. 

ARISTARUUE.  ar-is-tark.  sm.  I  Ans- 
tarehus^  Aristarcb,  S  flg.  Aristarch^  se- 
aère  erétie. 

ARISTIDE,  ar-is-tid,  sm,  Aristides. 

ARiSTOGRATE,  ar-is-to-krat,  smf. 
mittoerai. 


ARisTOCAATC,  udj.  mf,  aristocrot,  tory, 

AltlSTOCRATIB,  ar-is-to-krah-see,  *f, 
{Gr.  ipi9to<,  xfit«(,)  I  aristocracy.  9  (la 
classe  noble)  the  uobUity,  aristocracy . 
L'—  lui  ouvrit  ses  rangs,  the  uobilily 
welcomed  him  as  one  of  their  elass.  Sand. 
Où  est  le  village  qui  n'ait  |»as  son  —  ? 
where  is  the  oillage  that  has  not  ils  aris- 
tocracy? 

ARISTOCRATIQUE ,  ar  is-to-kral-ik , 
adj.  mf.  aristocratie. 

ARISTOCRATIQI EMENT, ar-isto  kral- 
ik-mâng,  ado.  aristoeratically, 

ARISTOCRATISER,  ar-is-  (o-krat-e- 
xay,  M.  to  aristoeratite.  Ils  arisiocrati- 
t«nt  la  vertu  même,  pour  avoir  le  droit  de 
la  fouler  aux  pieds,  they  identify  virtue 
with  nobility,  that  they  may  hâve  the 
right  to  trample  it  under  foot.  Lamart. 

ARiSTOCRATiSBR,  fil.  lo  aristocratitc. 

ARISTOLOCHE,  ar-is-to-losb,  sf.  (Gr. 
£ot«TO(,  XonU)  bot  aristotoehia,  birthwort, 

ARISTOPHANE,  ar-is-lo-fau',  «01.  Aria- 
tophanes. 

ARlSrOTE,  aris-tot,  sm.  Arislotle. 

ARISTOTELICIEN,  ar-is-tot-ay-  le- 
syang,  adj.  m.  fem.  -rb,  Aristotelian. 

ARisTOTÊciLiKif,  Ml.  Aristoteiian,  péri- 
patetic  philosopher. 

ARISTOTÉLIQUE,  ar-is-tol-ayl-ik,  oJy. 
mf.  (GrJ)  arislotclic. 

ARISTOTÉLISMB,  ar-is^ot-aylUm',Mi. 
aristolelianiam. 

ARITHMÉTICIEN,  arit-may-ie-s}ang. 
sm.  arithmeliciau. 

ARITHMÉTIQUE,  ar-it-uiay-lik ,  sf. 
{Gr.  dbpt«{&ô(,  Ttxvii)  arithmelie, 

ARiTHMÉTiQUii*  odj,  mf.  arithmeticai. 
Machine  —,  the  calcuialing  machine.  Rap- 
port —,  arithtHctieal  mean.  Proportion 
— ,  arithmeticai  ratio.  Progression  —, 
arithmeticai  progression. 

ARITHMÉTIUUËMtNT,  ar-it-may-tik- 
m^ng,  adp.  anthmeticatty. 

AHITHMOMÉTRE,  ar-il-mo-metr',  sm. 
{Gr.  é^il|t4(,  uixpov)  arithmometer. 

ARLEQUIN,  ar-lub-kaiig,  sm.  \  harle- 
quin,  flg.  Habit  d'— ,  a  thing  ofshreds  and 
patches.  flg.  Manteau  d'— ,  proscenium. 
9  fam.  a  dish  of  ail  sorts  of  broken 
viands.  E.  Sue.  3  om.  spotlcd  red- 
shanks. 

ARLEQUINADE,  ar-luh-ke-nad,  sf.  1 
pantomime,  9  (bouffonnerie)  haricqsùn's 
tricks. 

AHNADILLE,  ar-ma-de-yob.  sf.  {Sp.) 
I  bist.  Armadilta,  small  fteet,  2  zool.  ar- 
madilto.  ^ 

ARMAMn  ar-mâug,  sm.  I  Armand.  3 
veter.  tnash,  drench,  , 

ARMATEUR,  ar-ma-tuhr,  «jr.  I  ship- 
owner.  9  auc.  captain  of  a  pritateer.  3 
(navire  armé  en  courte;  privateer. 

ARMATURE,  ar-ma-iur.  sf.  {Lat.  ar- 
matura)  1  iron  bars,  belts,  stays.  9  (ap- 
pareil servant  k  soutenir)  frame-vork.  Un 
squilettc  est  aussi  laid  qu'une  masse  de 
chair  qu'une  —  ne  soutient  pas,  a  skeleton 
is  as  ugty  as  a  mass  of  flesh  wilhout  uny 
frame  to  support  it.  Tn.  GauL  8  uat. 
pbil.  conduetiag  plate. 

ARME,  arm,  sf.  {Lat  arma)  I  arm,  wea- 
pon.  —  offensive,  offensive  weapon.  — 
défensive,  défensive  arm.  —  à  feu,  /Ire- 
arm.  —  blanche,  side-arm,  sword,  sabre. 
Faire  —  de  tout,  to  make  a  weapon  of 
etery  Ihiag.  —s  de  jet ,  weapons ,  fire- 
arms  {cannons,  guns,  etc.).  —s  de  trait, 
missiles,  weapons  (  dart,  sling,  etc.). 
—s  d'bast,  long  hafled  weapons  {lancst 
pike).  —s  piquantes,  stabbiug  weapons. 
—s  tranchantes,  eutting  weapons  (broad- 
swords,  knives).  —s  tranchantes  et  pi- 
quantes, eut  and  thrust  weapons  (swords, 
bayonets,  etc.).  —  déchirantes,  lacerating 
weapons  {hooks,  harpoons).  —  d'honnenr, 
testimonial  arm,  —s  de  luxe,  —s  de 
prix,  lostty  arma.  »s  k  percussion,  per- 
cussion arms.  —s  coortoises,  arma  of 
courtety,  arms  of  parade,  blunt  arms.  —s 
émonlues.  sharp  weapons.  Trophée  d'— s, 
tropky  of  arma,  Faisceaa  d'— s,  pile  of 
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ffriM.  Salle  d'— s,  armory,  Purt  d'— t, 
carrying  arms;  ||  (chasse,  shooting) 
gaine  ceitificate.  Place  d'— s,  exercise 
ground.  Salut  des  —s .  présentation  of 
arms.  Capitaine  d'— s,  master  ai  arms, 
armourer.  auc.  Hommes  d'— s,  horsemen 
armed  cap^-vie.  anc.  Gens  d'— s,  men  of 
arms.  anc.  Veille  des  —s,  the  walch  of 
anhs.  Passe  d*— s.  passage  0 forme,  Hé- 
rault d'— s,  herald  ofarms.  Être  sous  les 
^i,tobe  under  arms;  \\  flg.  to  be  atlpre- 
pared;  to  be  fuily  dressed,  in  fuil  trim;  to 
be  ready  for  Company.  Etre  prést^'Ul  sous 
les  —s,  to  be  on  military  duty.  Faire  passer 
quelqu'un  par  les  —s,  to  condemm  a  per- 
san to  le  shot.  Porter,  présenter  les  —s, 
/o  earry ,  to  présent  arms.  Poser  les  —s, 
to  lay  down  arms;  \\  flg.  to  make  peaee; 
Il  flg.  to  surrender.  Portez  vos  —s, 
carry  arms.  Haut  les  —s,  lodge  arms. 
Prendre  les  —s,  to  take  up  arms;  to 
prépare  for  defence.  Rendre  les  —s, 
to  surrender  ;  ||  flg.  to  déclare  one's  self 
vanquished.  Aux  —s  !  to  amis.  Portez 
—s  I  shouider  arms  l  —s  bras  1  support 
arms  l  Reposez  vos  —s  1  ground  arms  ! 
9  (escrime)  fencing.  Faire,  tirer  des 
—s,  to  feiice.  Avoir  les  —s  belles,  to 
be  on  expert  swordsman.  Mettre  les  —s 
k  la  main  k  un  jeune  homme,  to  initiale  a 
young  mon  in  the  art  offenctng.  Maître 
en  fait  d'— s,  maître  d'-s,  fenciug-mas- 
ter.  Salle  d'— s,  feneing-roqm,  feneing- 
sehool.  Faire  tomber  les  —s  des  mains 
de  quelqu'un,  to  disarm  one*s  adursary. 
3  (combats)  war,  warlike  esploUs,  Fait 
d'— s,  brilliant  exploit.  Porter  les  -s, 
to  make  war.  Porter  les  —s  contre  son 
pays, 70  take  up  arms  agatnst  one's  eoun- 
try.  En  venir  aux  —s,  lo  corne  to  an 
engagement.  Ce  peuple  s'est  rendu  célèbre 
dans  les  —s,  this  peopte  has  mode  Useif 
cetebraied  in  war.  Dieu  a  béni  vos  —s, 
God  has  prospered  your  arms.  Fléch. 
Terminer  un  différend  par  les  —s,  to 
set  lie  a  dispute  by  combat.  Suspension 
d'— s,  truce.  prov.  Les  —s  sont  jour- 
nalières, the  fortune  of  war  is  uncertain. 
flg.  'fis  not  in  mariais  to  cominand  sue- 
cess.  h  (  forces  militaires,  armées)  mili- 
tary forces,  anties.  Il  bravait  des  rois 
les  —s  épuisées,  he  defied  the  exhausted 
forces  of  kings.  V.  Hug.  5  (  carrière  des 
armes  )  military  profession.  Suivre  les 
—s,  to  foltow  the  military  profession. 
Faire  ses  premières  —s,  to  make  one's 
first  eampaign.  Porter  les  —s  to  be  a 
soldier.  Etre  né  pour  les  s,  to  be  bom  a 
soldier.  Quitter  les  —s,  to  abandon  the  mi- 
litary profession,  lo  quU  the  service,  0 
(corps  de  troupes)  serties.  —  de  l'infiin- 
terie,  de  la  cavalerie,  de  l'artillerie,  the 
infantry,  cavatry,  arlUlery  service.  Un 
détachement  composé  de  différentes  —s, 
0  detachment  of  troops  of  ait  arms.  La 
connaissance  de  ces  sciences  est  importante 
dans  r—  du  génie  militaire,  the  knowledge 
of  thèse  sciences  is  important  in  the  engi- 
neering service.  7  flff.  weapon,  instrument, 
argument.  Le  ridicule  est  1'— favorite  des 
Français,  ridicule  is  the  favourite  weapon 
of  the  French.  Mass.  La  meilleure  — 
contre  l'erreur  est  la  vérité,  the  best  wea- 
pon against  error  is  truth.  Rém.  Ne  don- 
nez pas  d'— s  k  la  justice  contre  vous,  do 
not  gire  justice  a  hold  upon  you.  Ab.  Nos 
soupirs  sont  nos  seules  —s ,  onr  sighs  are 
our  onty  weapons.  Rac.  J'avais  des  —s 
contre  vos  menaces,  je  n'en  ai  plus  contre 
vos  larmes.  /  was  steeled  against  your 
threats ,  /  cannot  resiat  your  lears.  i.-J. 
Rouss.  8  (armure)  armour.  Se  couvrir 
de  ses  —s,  to  don  a  coat  of  mail.  9  (des 
animaux,  of  animais  )  weapons  (  leelh , 
ctaws,  tnsks,  st.ngs,  etc.  )  Les  habitants 
paciflques  de  la  basse-cour  qne  la  Provi- 
dence a  laissés  sans  —s  pour  se  défendre, 
the  harmless  denizens  of  the  poultry-yard 
to  whom  Providence  has  given  no  défensive 
weapons.  Nod.  10  (des  plantes,  ofplanU) 
defence  {prickles,  stings ,  etc  )  H  her. 
«r«#,  coat  of  arms,  armories,  bearingg^ 
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oehitHmetU.  Les  —s  de  France,  the  orme 
9f  France. 

ARMÉ,  ppa.  0^  ARMER,  fem— E.  ëdjec- 
tiv,  I  armei.  —  de  pied  eu  cap,  de 
toutes  pièces,  armei  cap-a-pie,  armed 

ÊMM  head  lo  foot.  —  d'une  pierre,  d'an 
ton,  ûrmed  wUh  a  ttone,  a  stick.  Des 
paysans  —s  de  îoo.Tche$,  peasanis  armed 
wilh  pUchforks,  Aog.  Th.  Soldat  —  à  la 
légère,  soldicr  tigklly  armed.  ~  jas- 
qa'anx  dents,  armed  up  to  the  teeih. 
Puissance  — e ,  armed  power.  Neutralité 
— e,  armed  neuiratity.  Tentative  — e, 
armed  assauU.  A  main  — e ,  Ify  main 
force,  with  open  force,  La  force  — c,  arm- 
ed force,  armed  aathorit^.  3  naut.  (d'un 
navire,  équipé)  e^nipped,  (iHed  out.  Vais- 
seau —  en  course.  —  en  guerre,  ehip  fttted 
out  as  a  cruiser,  a»  a  pritateer.  8  (muni, 
garni)  armed,  provided.  Ciiars  —s  de  faux, 
chariote  armed  with  sq/thes,  Kemparts 
—s  de  canons,  rompons  mounted  with 
eannon.  Un  bAton  —  d'une  pointe  de  fer, 
a  stick  shod  with  an  irou  èpike.  4  (des 
animaux,  des  plantes,  of  antmals,  plants, 
etc)  fumished  wilh  defences.  —  de  griffes, 
de  cornes,  de  dents,  armed  with  ctaws, 
koms,  teelh.  Le  houx  au  feuillage  —,  the 
hotiy  with  ils  prickty  leawes.  Nod.  5  flg. 
(muni,  fortifié)  prosided,  forti/led.  Etre  — 
d'audace,  de  patience,  to  be  fortifted  with 
courage,  armed  with  patience.  A.  — 
d*un  sourire  ironique.  A,  armed  with  a 
sardonic  smile.  Lamart.  Il  craint  des 
ennemis  ~s  de  l'autorité  souveraine,  he 
fears  enemies  armed  with  sovereign  au- 
thoritv.  Volt.    6  ber.  armed. 

ARMÉE,  ar-mav.  sf  (  //.  arroato  )  4 
army,  host,  —  de  terre,  land  forces, 
army.  —  de  mer.  naval  forces,  fleet. 
Une  —  de  cent  mille  hommes,  an  armu  of 
a  hundred  thousand  strong.  —  de  siège, 
^sieging  army.  —  de  réserve,  army  of 
reserpe,  —  permanente,  standing  army. 
—  d'observation,  army  of  observation. 
Corps  d'~,  main  body.  bi.  Le  Dieu  des 
—s,  the  God  of  boittes,  the  Lord  of  hosis. 
Le  choc  de  deux  —s,  the  shock  of  two 
ornées.  Une  —  vaincue,  an  army  over- 
thrown,  Flécb.  (par  extension,  by  exten^ 
sion)  Le  peuple  est  1'—  des  idées  nouvel- 
les, the  people  is  the  army  of  new  ideas. 
Lamart.  3  flg.  (  foule  )  swarm,  nnmber, 
erowd,  host.  Une  —  de  jeunes  écrivains, 
•  swarm  of  young  authors.  D'étoiles 
devant  toi  quelle  —  innombrable  se  dis- 
sipe, wAo/  myriadsofstars  hide  themselves 
ai  thy  approach.  L.  Rac. 

ARMENi^NT,  arm-uh-màng ,  sm,  i 
(action  d'armer,  d'équiper)  arming.  —  des 
recrues,  des  forts,  the  arming  ofrecruits, 
of  forts,  naut.  L'—  d'un  navire,  d'une 
flotte,  the  arming,  the  fitling  outofa  ship, 
of  a  fieet.  naut.  Entrer  en  —,  to  be  put 
in  commission,  naut.  Finir  son  —,  to  be 
ready  for  sea,  3  (préparatifs,  appareil  de 
guerre)  armomént,  wartike  préparations, 
8  (l'ensemble  des  objets  qui  servent  à  ar- 
mer, a  équiper)  arms,  armament, 

ARMÉNIE ,  ar-may-nee,  sf,  geog.  Ar- 
menia. 

ARMÉNIEN,  ar-may-nyang,  adj.  m. 
fem.  —  NE,  Armenian, 

ARMéNiBN,  sm,  fem.  —  rb,  1  Armenian, 
Une  —  ne ,  tfn  Armenian  woman.  3  L'— , 
the  Armenian  tanguage, 

ARMÉNIENNE,  ar-may-nyayn,  sf,  min. 
Armenian  stone,  lapis  armenia, 

ARMER,  ar-mav,  9a.  (  Lot,  armare  ) 
4  to  arm.  Le  fer  homicide  n'armera 
plus  sa  main,  the  homicidat  steet  witt 
so  longer  arm  his  hand.  Buff.  fig.  L'ar- 
deur de  se  montrer  arme  la  vérité  du  vers 
de  la  satire,  the  keen  désire  of  making 
one's  self  known  arms  the  truth  of  verse 
with  satire.  Boil.  3  (couvrir  d'armes  dé- 
fensives) to  arm,  to  mail,  to  hamess,  — 
quelqu'un  de  tontes  pièces,  de  pied  en 
cap,  to  arm  a  person  cap-à~pte.  — 
quelqu'un  chevalier,  to  arm  a  lâUght,  3 
(mettre  sur  pied)  to  arm,  to  raise  forces. 
Le  sénat  aimt  mieax  —  hait  mille  esclaves 


que  de  ncheter  huit  mille  Romains ,  the 
senate  preferred  arming  eîght  thousand 
slaves  to  ransoming  eight  thousand  Ho- 
mans.  Boss.  4  absol.  (se  préparer  à  la 
guerre)  to  arm,  to  raise  forces,  to  make 
préparations  for  war.  On  arme  en  Eu- 
rope de  tous  côtés,  they  are  arming  in 
everyport  of  Europe,  5  flg.  (faire  pren- 
dre les  armes,  soulever,  exciter)  to  arm, 
to  cause  to  taie  up  arms.  Le  cardinal  de 
Retz  se  vante  d'avoir  seul  armé  tout  Paris 
dans  cette  journée,  the  cardinal  de  Bets 
boasts  of  having  atone  exeited  ait  Paris  to 
arms  in  that  very  dov.  Volt.  Ma  mère,  en 
sa  faveur,  arma  la  (irèce  entière,  my  mo- 
ther  eiciled  ait  Greece  to  take  up  arms  in 
her  behalf,  Rac.  —  le  père  contre  le  flis, 
le  frère  contre  le  frère,  l'ami  contre  l'ami, 
to  arm  fat  her  against  son,  brother  agoinst 
brother,  friend  against  friend.  6  (garnir 
d'armes)  to  provide  wtth  arms,  —  une 
place  de  guerre,  une  batterie,  to  put  a  for- 
tress,  a  battery  in  a  state  of  defence, 
7  naut.  (d'un  vaisseau,  équiper)  to  equip, 
to  fit  out.  —  un  vaisseau,  to  fit  out  a 
ship.  ~  on  vaisseau  en  guerre,  to  fit  out 
a  ship  for  war.  —  un  navire  en  course, 
to  fit  out  a  ship  as  a  privateer.  —  un  na- 
vire de  commerce,  to  fit  ont  a  kerehant- 
man,  —  en  flûte,  to  couvert  into  a  store- 
ship,  —  une  prise,  to  mon  a  prise,  — 
une  pompe,  to  mon  a  pump,  8  (  garnir, 
munir)  to  strengthen,  to  fortify,  —  une 
poutre  de  bandes  de  fer,  to  fortify  a  beam 
wilh  iron  plates.  —  un  aimant,  to  arm  a 
loadstone,  —  on  arbre,  to  protect  the 
foot  of  a  tree  with  brambles,  (by  ano- 
togy)  Armons  noire  œil  d'un  microscope 
et  étudions  ce  clron  presque  impercep- 
tible, tet  us  arm  our  eye  with  a  mi- 
croscope  end  examine  this  almost  imper- 
ceptiblt  mite,  Virey.  11  n'armera  point 
son  front  d'éclairs  menaçants,  he  witt  not 
an»  his  brow  wilh  threatening  ftashes.Hoà, 
9  flg.  (fortifier,  prémunir)  to  arm,  to  fortify. 
Je  fais  son  bien  dans  l'avenir,  en  1  armant 
contre  les  maux  qu'il  doit  supporter,  /  se- 
cure  his  future  happiness  in  fortifymg  him 
against  the  misfortunes  he  witt  hâve  to 
face.  J.-J.  Rouss.  40  (mettre  en  éiat,  dis- 
poser) to  orepare,  to  arm.  —  un  canon, 
to  load  and  prépare  a  eannon.  —  un  fusil, 
un  pistolet,  to  cock  a  çun.  a  pistol.  nant. 
—  les  avirops,  to  shtp  the  oars.  Il  — 
à,  (mettre  en  état  de)  to  prépare  against, 
to  arm.  J'ai  voulu  vous  —  à  mieux  patien- 
ter, /  wished  to  give  you  better  weapons 
for  the  exercise  of  patience^Oùs.  43 
fig.  (se  servir  comme  d'une  Me)  to  arm, 
to  fortify.  En.  vain  j'arme  contre  elle  une 
faible  vertu,  /  strive  in  vain  to  fortify 
my  courage  against  her.  Boil.  J'armai  la 
calomnie,  f  Intéressai  sa  gloire,  il  trembla 
Dour  sa  Vie,  /  set  calumny  at  work,  I 
orought  his  glory  into  question,  he  trem- 
bled  for  his  life,  Rac.  43  hawk.  —  l'oi- 
seau, to  belt  a  faleon. 

s'aihier,  vpr.  4  (  prendre  nne  arme,  se 
couvrir  d'une  arme,  to^rm  one*s  self,  to 
take  up  arms,  to  put  on  one*s  arms.  S'— 
d'une  épée,  d'un  pistolet,  to  arm  one'sself 
with  a  sword,  with  a  pistol.  S'—  d'une 
cuirasse,  d'un  bouclier,  to  clothe  oné's 
self  in  armonr,  to  shield  one's  self  with  a 
buckler,  flg.  Avec  quelle  chaleur  il  s'ar- 
mait pour  venger  une  cause  si  belle,  with 
what  ardour  he  look  up  amu  to  avenge  so 
noble  a  cause.  C.  Del.  2  flg.  (se  couvrir)  to 
becharged  {with).  Le  ciel  s'arma  d'éclairs, 
the  sky  was  eharged  with  lightning.  Fén. 
3  (prendre  les  armes)  to  laie  up  arms. 
Nos  légions  s'armaient  contre  leur  liberté, 
our  légions  look  up  arms  against  their  /i- 
bertv.  Corn.  Les  rois  s'armeront  contre 
lui.  kings  will  take  up  arms  against  him. 
Pasc.  11  répondit  qu'il  n'avait  pu  se  dis- 
penser de  s'—  en  sa  faveur,  he  replied 
that  he  had  been  drinn  irresistiblu  to  take 
up  arms  in  his  favour.  Bar.  4  flg.  (  se 
mettre  contre ,  s'élever  contre  )  to  arm 
one's  self  against,  to  raise  against.  En 
vain   voire  douleur   s'arme   contre    ma 
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gloire,  ht  vain  y  our  grief  tàkes  up  «y^ 
against  my  glory.  Rac.  S  (se  munir,  se 
précaniionner)  lo  provide  one's  self  with, 
to  secure  one's  self  against.  S'—  d'OB 
manteau  contre  le  froid,  to  provide  one*a 
self  with  a  cloak  against  the  cotd,  flg. 
Dites  à  S.  (te  s*—  de  patience,  tell  S.  ta 
lay  in  a  stock  of  patience,  Ab.  De  grâce, 
armez-vous  de  force  et  de  constance,  car 
voici  le  bonheur  qui  vient,  for  God' s  sake 
hâve  courage  and  be  firm,  for  happiness 
is  near  at  hand.  Saint.  S*—  contre  le 
sort,  contre  l'adversité,  to  be  prepared  for 
adversity.  S'—  contre  la  douleur,  to  be 
proof  against  pain,  6  flg.  (se  servir,  em- 
plover)  to  make  use  of,  to  employ.  Voilà 
la  lettre  dont  il  voulait  s'—  contre  voos, 
hère  is  the  letler  he  wanted  to  use  against 
you.  11  raccoeillil  comme  un  hôte  fatal, 
dont  il  pourrait  un  jour  s'—  contre  ou  ri- 
val, he  welcomed  hm  as  a  terrible  guesi 
whom  he  eould  one  day  use  os  a  weapou 
against  his  rival.  C.  Del. 

ARMER,  vn.  —  sur  on  Taisseao,  to  em- 
bark  on  a  vessel  os  part  ofthe  crew. 

ARMET,  ar-may,  sm,  helmrt,  head- 
piece. 

ARMILLAIRE .  ar-meel-yayr,  adj.  mf 
(  Lot,  armilla)  4  Sphère  — ,  ormillory 
sphère,    3  bot.  amullary. 

ARMINIANISME ,  ar-meeu-yan-ism', 
sm.  arminianism. 

ARMINIENS,  ar-meen-ying ,  mi.  pi. 
arminion,  remonstrmU, 

ARM  INI  US,  ar-meen-yfis,  sm.  Pro- 
testant theologion,  bom  4560,  died  1609. 

ARMISTICE,  ar-mees-tees,  sm.  {Lot. 
arma ,  siare  )  armistice ,  suspension  of 
arms.  Conclure,  régler,  rompre  on  —, 
to  conelude,  to  stipulate ,  to  break  of  «» 
armistice.  Dénoncer  un  — ,  to  denounu 
the  close  of  an  armistice, 

ARMOIRE,  ar-mwAr,  sf  {Lot,  arma- 
rium)  press,  elothes-press,  ehest  of 
drawers.  —  à  glace,  wordrobe  with 
tooking^lass  door, 

ARMOIRIES,  ar-mwâ-ree,  sf,  pi.  {Lot. 
armer  )  coat  of  arms ,  armories ,  arms , 
hatehment,  escutcheon.  prov.  Il  n'y  a  pas 
de  plus  belles  —s  que  celles  d'un  vilain, 
there  is  no  finer  coat  of  arms  than  that 
which  aplebeian  chooses  to  take, 

ARMOISE,  ar-mwàz,  sf  (Lz/.  arte- 
misia)  bot.  mugwort. 

ARMOISIN,  ar-mw4-zang,  sm.  sor- 
eenet, 

ARMON,  ar-mong,  sm.  tech.  (des 
voitures,  of  carriages  )  furchei. 

ARMORIAL,  ar-moryal,  sm.  PI.  ar- 
MORiADX,  armoriai,  book  of  armory,  of 
heraldry,  peeroge. 

ARMORIAL  ,  adj.  ».  fem.  — e,  arma» 
rial. 

ARMORICAIN,  ar-mor-e-kang,  sm.  fem. 
— B,  Armoricon. 

ARMORICAIN,  odj,  m.  t&D,  — B ,  Armo- 
ricon, 

ARMORIÉ,  ppa.  of  armorier,  fem. 
— E,  odjectiv,  embtosoned.  Carrosse  — » 
carrioge  with  arms, 

ARMORIER,  ar*mor-yay,  va,  nous  ar- 
moriions, VOOS  ARMORIIEZ,  tOpoiut,  tO  SCt, 

to  engreve  coat  of  arms,  upon  o  car- 
rioge, etc. 

ARMORIQUE  (l*),  ar-moMk,  s.  geog. 
Armorico, 

ARMORISTB,  ar-mor-ist,  mi.  ormo- 
rist,  blazoner, 

ARMURE,  ar-mfir,  sf  {Lot,  armatura) 
4  ormour.  Revêtir  son  —,  to  put  on 
one's  ormour.  V—  d'un  aimant,  cosing, 
poling,  capping  of  a  load-stone,  L'—  d'une 
machine,  the  iron  pièces  of  a  machine. 
3  flg.  Que  la  vérité  soit  ton  glaive,  1» 
justice  ton  bouclier  et  dédaigne  d'autres 
—s,  tet  truth  be  thy  sword,  justice  thy 
shield,  ond  disregard  ony  other  means  of 
protection.  Lamart. 

ARMURERIE,  ar-mCr-ree,  «/*.  tech. 
orm-manufoclory  ;  armoury, 

ARMURIER,  ar-mfi>yay,  sm.ormourer, 
gunsmith. 
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ARNICA.  tr-ne-Uh,  {Gr,  «T«p|âuii)  i 
boL  «ntrra,  dormùêcum.  S  (  ligueur  ) 
ankt, 

AROMATE,  ar-o-mat,  tm.  {Gr.  A^im) 
grtmuties,  fragrant  sviee».  Ùf,  La  ri^i- 
fioo  est  V—  qui  empêche  la  saence  de  se 
corrompre,  religion  u  tke  aromtUic  which 
frereatê  teêeuce  from  becoming  a  dan- 
ger. Dupant. 

AROMATIQUE,  arH>'mat-ik,  adj.  mf. 
tromaiiCy  uromatical  ^  spicg ,  ftagraut, 
ktik-teemUd.  Odeur,  saveur  -«,  aroma- 
tieswult.  odour. 

AKOM ATISATION .  ar-o-mat-e  -  tab- 
fyoBf,  ef,    ptiar.  aromatiialwn. 

AROMATISÉ,  ffff.  0/ AROMATISER,  fcm. 
—I,  adjectif,  nromatiud.  Mets  —s, 
tfieed  fiands.  Liqueur  — e,  high'fiavoured 
lifuour. 

AROMATISEK,  ar-o-mat-e-xay,  va. 
lo  aromêtize. 

s'arovatiser,  »pr.  (être  aromatisé)  to 
ke  aromUiied. 

ARO.VË,  ar-ôm,  «m.  (Gr.  le^i"') 
Êrtuu. 

ARÔNDE,  ar-ongd,  »f.  (Lot.  hirundo) 
I  om.  ewûlUntf.  S  arcb.  Queue  d'— , 
tmilou^'tait^  dOH-taiL 

ARPÈGE,  ar-payzb,  m.  {lot.  barpa) 
Êf%eQ9io 

ARPÉGBMENT,    ar-payzb-mâng ,  »m. 

Su    ARPÉCB. 

ARPÉGÉ ,  ppa.  of  arpéger  ,    in  ar- 

ARPEGER,  ar-pay-zbay,  m.  nous 
ARPicEOKs,  IL  ARPÉGEA,  to  moke ,  topro- 
éuee  &rpeagios. 

ARPENT ,  ar-pAng,  tm.  (lund  meaaure) 
êcreU  4/2  acre). 

ARPENTAGE,  ar-pftDgh-iazh,  tm.  4 
itreey.  a  (l'art  de  mesurer  les  terrains  ) 
turveving. 

AUPENTÉ,  ppa.  of  arpehter,  fem. 
~E,  adjectiv.  measured. 

ARPENTER ,  ar-plng-tay.  ra.  4  to 
nney,  to  measure  lande.  3  (parcourir  k 
grands  pas)  to  nm  ^  to  walk  at  a  great 
face,  to  Mtride  (orer).  Le  colonel  arpen- 
tait aTec  gravité  son  vieux  salon,  the  eo- 
ttmet  watked  wittt  loua  elridee  hit  old 
drawing-room.  G.  Sand.  3  absol.  (mar- 
cher il  grands  pas)  to  walk  fatt^  to  ttride 
êiong.  Voyez  comme  il  arpente  !  tee  kow 
ke  tiridet  along  t 

ARPENTEUR,  ar-pAng-tubr,  tm.  land 
ttrteyor. 

ARPENTEUSB,  ar-pâng-tubz,  tf.and 
adj.  f.  tort  of  Caterpillar  that  teeint  to 
tpan  or  meatute  the  ground. 

ARQUÉ,  ppa.  of  arqoer,  fem.  —  b, 
adjeetw.  arched^  benl,  crooked,  eurted. 

ARQUEBUSADE,  ar-knh-bfiz-ad  ,  tf. 
thot  of  an  arquebute.  anc.  Eau  d*— ,  ar- 
quekusade-^ater,  aqua  oulneraria. 

AHQIIEBUSE,  ar-kub-bOz,  tf.  arque- 
hue,   kand-^un. 

AROUEBUSER,  ar-kub-bû-zay,  ra. 
obsoi.  to  thooi  with  an  arquebute. 

ARQUEBUSERIE,  ar-JLuh-bOz-ree ,  tf. 
Tke  art  of  faàriealing  eterg  kind  of  tmall 
orMt. 

ARQUEBUSIER,  ar-kufa-bOz-yay,  tm. 
4  obsol.  arqueèutier.  2  (fabricant)  gun- 
tmith. 

ARQUER,  ar-kay,  va.  to  tend,  to 
eurwe. 

ABOCTER,  m.  to  bond,  to  eurve. 

8'abqoer  ,  vpr,  to  be  bent ,  to  be 
curved. 

ARQÛRE,  ar-kfir,  tf.  arching,  curv- 
ing. 

ARRACHAGE,  ar-asb-azb,  tm.  pulUng 
Mtf,  pulling  up,  uprooting, 

AhRACIIÉ,  ppa.  of  arracber,  fem. 
— B,  adjectiv.  4  nprooted,  putled  oui, 
irawn  ont.  Une  dent  — e,  a  tootk  putled 
Mf,  drwm.  Des  herbes  —es,  weedt 
Totted  up.  CbeveuB  —s,  hoir  pulled  ont. 
1  (  Ole  des  mains  \  tnatehed ,  wretted 
[frtm).  Épée  — e  a  quelqu'un,  a  tword 
itretted  ftom  the  handt  ofa  perton.  3  flg. 
(éloigDé,  eulevé)  tom  awag  (/n»»).    » 
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de  sa  retraite  obscure ,  tom  from  hit 
tecret  abode.  C.  Del.  Cinq  conseillers  fu- 
rent également  —s  k  leur  famille,  flve 
countellort  were  likewite  tom  from  their 
familiet.  Villem.  4  fig.  (soustrait)  taved 
ifrom).  —  au  danger,  taved  from  danger. 
S  flg.  (tiré,  obtenu  avec  peine)  wrunoy  eX' 
torted  (from).  Des  secrets  —s  k  Ta  na- 
ture, tecrett  eztracUd  from  nature.  Rayn. 
Aveu  —  par  les  tortures,  an  avowal 
extorled  by  torturée. 

ARRACHEMENT.  ar-ash-mAiig,  «m.  4 
plucking,  tearing  of,  away;  drawing, 
estruclion,  pulling  out.  L'— d'une  dent, 
the  drawing  ofa  tooth.  L*—  des  souches, 
the  tlubbing  up  ,  uprooting  of  ttumpt. 
3  arcb.  toolhiug.  —s  d'une  voAie,  arch- 
ttonet. 

ARRACHE-PIED  (o'),  ar-asb-pvay, 
aiv.  loe.  witkout  intermittion ,  without 
eettation.  Il  a  travaillé  sept  beures  d'— , 
he  hat  worked  for  teven  hourt  without 
interwUttion. 

ARRACHER,  ar-ash-ay.  va.  4  (déta- 
cber,  dter  avec  effort)  to  pluck  out,  to  pull 
out,  lo  draw  out,  to  ex  tract.  —  des  bernes, 
to  weedy  to  grub  up  weedt.  —  une  dent, 

10  pull  out  a  toolh.  —  un  œil,  to  pluck 
out  an  eye.  —  les  cheveux,  les  plumer, 
to  leur  out  hoir,  to  pluck  out  feathert. 
L'hirondelle  leur  dit  :  Arrachez  brin  k 
brin,  the  twallow  taid  to  them  :  pull  out 
blade  by  blade.  La  Font.  —  un  clou  d'une 
muraille,  to  draw  a  nail  out  of  the  watt. 
—  les  oreilles,  to  tear  off  the  eart.  —  la 
langue,  to  tear  out  the  longue.  —  la  queue, 
to  pluck  out  the  tail.  —  une  affiche,  lo 
leur  down  a  bill.  Le  vent  arrache  les  ar- 
bres, the  wind  uproolt  the  treet.  flg.  Rien 
que  de  l'entendre  crier,  elle  vous  arrache 
le  cœur,  il  breakt  oné't  heart  to  hear 
her  tcream.  flg.  —  des  cris,  des  soupirs, 
des  larmes,  des  plaintes  k  quelqu'un,  to 
draw  tcreamt,  tight,  teart^  moaningt, 
from  a  perton.  L'excessive  joie  arrache 
plutôt  des  pleurs  que  des  ris,  excettive 
ioy  drawt  teart  from  ut  rathcr  than 
tmilet.  J.-J.  Rouss.  flg.  Si  dans  mes 
tourments  vous  descendiez,  mon  père,  je 
vous  arracherais  des  larmes  de  pitié,  if 
you  could  falhom  my  tuferingt,  father, 

I  thould  draw  teart  of  pity  from  you. 
C.  Del.  prov.  Je  lui  ai  arraché  une  dent, 
/  hâve  got  tomething  out  of  him.  2  (par 
extension,  by  extention)  (  des  vêtements  : 
ôter,  enlever)  to  lear,to  tear  off.  On  lui 
a  arraché  s^  vêtements,  son  voile,  they 
hâve  tom  ofÊ^er  garmenlt^  her  veil.    flg. 

11  essayait  (F--  le  bandeau  fatal  qui  fer- 
mait ses  yeux  k  la  vérité,  he  Iried  to 
remove  the  fatal  bandage  which  concealed 
truth  from  him,  Fléch.  3  fam.  (par  exten- 
sion, bif  extension)  (déchirer)  to  tear,  to 
rend-  Vous  m'avez.  Monsieur,  arraché  ma 
robe,  you  hâve  tom  my  drett,  tir.  4  (Ater, 
prendre  de  force)  to  take  by  force,  to 
wrett.  Ou  lui  arracha  son  arme  des 
mains,  hit  arm  wat  wretied  from  him. 
De  mes  bras  tout  sanglants  il  faudra  1'— 
from  my  bleeding  arou  you  mutl  tear  her. 
Rae.  5  flg.  (prendre,  enlever)  to  take,  to 
tear  {from).  —  un  enfant  k  sa  mère,  to 
tear  a  child  from  Ht  molher.  On  ne 
neat  lui  —  sa  proie,  hit  prey  cannot 
he  tom  from  him.  Ross.  —  le  pouvoir  k 
quelqu'un,  to  deprive  a  perton  of  hit  au- 
ihorùy.  —  la  victoire  des  mains  de  l'en- 
nemi, to  wrett  the  victory  from  the  ene~ 
my.  —  la  vie  k  quelqu'un,  to  take  away  a 
man't  life.  prov.  On  lui  arracherait  plutôt 
la  vie,  you  might  at  well  take  hit  life  ; 

II  he  would  rathcr  die  than  yield.  6  (éloi- 
fner,  écarter)  to  remove  by  force,  to  take 
away.  Il  a  fallu  T— de  dessus  le  corps  de 
son  fils,  U  wat  necettary  lo  remove  her  by 
force  from  the  body  of  ner  ton.  On  nous 
arrachera  d'ici  par  la  force  des  armes,  they 
thatl  tear  ut  from  hère  by  main  force.  Ab. 
J'avais  les  yeux  fixés  sur  lui,  sans  pouvoir 
les  en  — ,  my  eyet  were  riveted  upon 
himt  nothing  could  tear  them  from  him. 
fig.  On  m  saurait  1'—  du  Jeu,  nothing 
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could  tear  him  from  the  card  table.  7  flg. 
(tirer  de,  soustraire  k)  to  tnalch  from,  to 
tate,  lo  reteue,  from.  —  au  danger,  to 
tnalch  from  danger.  —  k  la  tyrannie,  k 
la  vengeance,  to  tnalch  from  lyranny , 
from  vengeance.  Béni  soyez-vous  k  ja- 
mais de  m'avoir  arraché  k  toutes  mes  er- 
reurs, be  for  ever  blest  for  havmg  weaa- 
ed  me  from  my  errort.  Fén.  Il  était 
allé  —  k  leur  |>remier  sommeil  quelques 
patriotes  de  ses  amis,  he  wat  gone  to 
route  from  their  firtt  tleep  a  few  ofhit 
vatriot  friendt.  Lamart.  Une  voix  vint  — 
les  amis  k  leurs  réflexions,  a  voice  came 
to  route  the  friendt  from  their  méditation. 
Chat.  -» quelqu'un  k  la  mort,  k  l'oubli, 
to  tave  a  perton  from  death^  to  reteue  a 
perton  from  oblivm,  —  quelqu'un  k  la 
inisère>  to  reteue  a  perton  from  poverty. 
8  flg.  (faire  quitter,  détourner)  to  force  to 
quit,  to  take  [from) .  La  vieillesse  rarrache 
aux  affaires,  old  âge  compelted  him  to  give 
up  butinett.  9  fig.  [éloigner,  extirper)  lo 
drive  away,  to  root  out.  J  ai  voulu  —  celte 
onluion  de  mon  esprit,  /  withed  to  drive 
thit  idea  from  my  mind.  —  toute  es- 
pérance de  mon  coeur,  c'est  m'  -  la  vie,  lo 
deprive  me  ofhooe  it  to  deprive  me  of  life. 
Fén.  40  fig.  (tirer,  obtenir  avec  peine  on 
adroitement)  to  draw,  to  obtain,  to  extort 
{from).  On  ne  peut  leur  —  une  parole. 
oite  cannot  gel  a  word  from  them.  —  k 
quelqu'un  son  secret,  un  aveu,  to  extort  a 
tecret,  a  confettion  from  a  perton.  On 
ne  saurait  —  quelque  argent  de  lui,  it 
it  impottible  to  gel  any  money  ftom  him. 

s'arracber,  vpr.  (s'ôter,  s'enlever)  4 
to  tear,  to  tear  away,  to  tear  off,  to  tear 
out.  S'—  les  cheveux,  to  tear  oné't  hoir. 
fig.  On  ne  peut  s'—  le  désir  d*étre  heu- 
reux, we  cannot  divett  ourtelvet  of  the 
detire  to  be  happy.  Boss.  S  (s'éloigner) 
lo  go  away  {from).  Je  ne  saurais  m'— 
d'auprès  de  vous,  /  could  never  leave  you. 
Arrachez-vous  d'un  lien  funeste  et  pro- 
fané, quit  thit  fatal  and  detecraled  tpot. 
Rac.  S  flg.  (s'éloigner,  se  détacher  de) 
to  tear  onrt  self  away,  to  break  away, 
to  gel  away  {from).  Je  me  suis  arraché 
moi-même  aux  douceurs  de  la  gloire  hu- 
maine, /  hâH  tom  mytetf  away  from 
tlie  eharmt  of  worldly  honourt.  Boss. 
S'~  k  l'étude,  lo  tear  oné't  telf  away 
from  ttudy,  4  fig.  S'~  quelqu'un,  to  fight 
for,  to  try  to  gel  a  perton.  Autrefois  les 
conducteurs  de  coucous  s'arrachaient  les 
voyageurs,  former  ly  the  coucou -drivers 
uted  to  flght  for  the  pasteugert.  Th. 
Gant.  On  se  l'arrache,  it  it  :  who  thall 
gel  him  ?  S  {reciprocally)  Ils  étaient  sur  le 
point  de  s'—  les  yeux,  they  were  ready 
to  tear  one  another't  eyet  out. 

ARRACHEUR,  ar-rasb-nhr,  tm.  drawer. 
Un  —  de  dents,  a  tooth-drawer.  Un  —  de 
cors,  a  com-cutler.  prov.  Mentir  comme 
un  —  de  dents,  lo  lie  like  a  conjuror. 

ARRANGÉ. /»Aa-0/'  arranger,  fem.  — e, 
adjectiv.  4  (mis  en  ordre)  put  in  order, 
tel  to  rightt,  ditpoted,  arranged.  fig. 
J'ai  déjk  tonte  cette  cérémonie  — e  dans 
ma  tête,  /  hâve  ail  thit  ceremony  tettled 
in  my  mind.  Le  Sage.  S  fig.  (convenu) 
arranged,  tettled,  agreed  on.  C'était  une 
scène  — e  entre  eux,  it  wat  a  tcene  ar- 
ranged between  ihem.  C'est  une  chose 
~e  depuis  longtemps,  itit  a  thiag  tettled 
tong  ago.  3  flg.  (affecté)  ajfecled.  U  n'r 
a  rien  de  factice,  rien  d'—  dans  ce  grand 
caractère,  Ihere  it  nothing  affecled  or  pre~ 
medilaled  in  this  noble  characler.  4  fig. 
(paré)  aijusted,  irimmed.  Cette  petite  fille 
éuit  très-joliment  — e,  thit  littte  girl  wat 
very  nicely  dretsed.  ironie.  Comme  vous 
voilk  —,  what  a  figure  you  are.  5  flg. 
(maltraité)  terved  out.  Il  a  été  joliment  —, 
—  de  la  belle  manière,  he  has  been  nicely 
trounced. 

ARRANGEANT,  ar-kng-zhkng,  ppr.  of 
arrarger. 

ARR^NGEAirr,  odj.  m.  fem.  — e,  fam. 
tecommodaling,  eaty. 

ARRANGEMENT,  ar-râf zh-mkngn,  tm. 
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I  arrangement.  Elle  me  demanda  de  veuir 
voir  r—  de  sa  luaisoo,  ske  begged  me  lo 
xome  and  see  the  anangenunt  of  her 
koiue,  Nm*  de  Coul.  Je  suis  contente  de 
r—  de  ma  vie,  /  am  êalisfled  wHh  my 
ht.  G.  Sand.  2  (des  mois)  oïder,  3 
(mesure,  disposition)  mcatures^  arrange- 
ment.  11  pnl  ses  —  s  eu  conséquence,  he 
look  measurea  in  conséquence.  Fén.  Avant 
de  partir, il  avait  Tait  tousses  —s,  before 
tlarting,  he  had  mode  ait  hi»  arrange- 
ments, k  (ordre  dans  sa  dépense)  order^ 
economy.  Cet  homme  manque  d'— ,  thtre 
U  a  wanl  of  economy  about  thaï  mon.  5 
(conciliation,  accord)  arrangtmcnl ,  set- 
tlcnunt.  Il  n'a  pas  voulu  entrée  en  —,  he 
Avould  not  corne  to  terms.  11  a  pris  des 
—s  avec  ses  créanciers,  he  has  compro- 
mhed  with  his  creditors. 

ABKANGËK,  ar-âug-zhay,  ra.  Koi's  ar- 
nANGEûKs,  IL  ARRAKGEA  I  (mettre  en  ordre) 
io  arrange^  lo  set,  to  put  {in  order^  to 
righls).  —  des  li\res,  to  dispose  ùooks.  — 
une  chambre,  une  maison,  to  put  a  room, 
a  house  in  order.  —  ses  dieveux,  ses 
vêtements,  to  arrange  one's  hoir,  oue's 
clolhes.  —  ses  paroles,  ses  idées,  lo  dis- 
pose oue's  words,  oue's  ihoughts.  11g.  La 
vie  de  la  cour  est  un  jca  sérieux,  il  faut  — 
ses  pièces,  ses  batteries,  tife  al  court  is  a 
scricus  game,  we  miist  dispose  our  pièces 
and  combine  our  plans.  La  Bruy.  flg.  —  sa 
vie,  to  regulate  one's  tife,  lo  tiveprderly. 
Qg.  —  ses  affaires,  lo  put  one's  affuirs  tu 
order.  S  fig.  (terminer  à  l'amiable)  to 
make  up.  —  une  aiïaire,  lo  make  malters 
vp.  —  un  différend,  to  make  up  a  quarrel. 
3  lig.  (convenir,  agréer)  to  mil.  Cela 
n'arrangea  pas  tout  le  monde,  thaï  did  uot 
suit  evcry  body.  4  (réparer)  to  repair  (une 
maison,  a  house);  to  meud  (un  habit,  a 
coal).  5  (parer,  ajuster)  to  trim,  to  deck, 
to  attire.  Elle  était  occupée  ik  se  faire 
—,  she  was  being  dressed.  ironie.  Vo^ez 
donc  comme  la  pluie  l'a  arrangé,  just 
see  what  a  nice  plight  he  is  in  with  the 
sain.  6  Og.  (maltraiter)  to  treatas  one 
désertes,  lo  serve  ont.  Ou  l'a  arrange 
comme  il  le  méritait,  ke  has  yot  what 
he  deserves.  Je  l'arrangerai  de  la  bonne 
façon,  he  shalt  catch  il;  m  give  it  him  ; 
rit  lace  hisjacket. 

s'arranger,  tpr.  4  (se  ranger  dans  on 
certain  ordre)  to  place,  lo  set^  to  arrange 
one's  self.  Arrangeons- nous  autour  du 
feu,  tel  us  make  a  circte  round  Ihe  fire. 
Le  français  oblige  les  mois  k  s*—  dans 
l'ordre  naturel,  in  Frenchf  the  words 
musl  necessarily  class  themseives  in  their 
nalurat  order.  Volt.  2  (se  mettre  dans 
une  position  commode)  to  scllle  one's  self 
down.  S'—  dans  son  lauteuil  pour  dormir, 
to  utile  one's  self  down  i»  one's  ann- 
chair  lo  go  to  sieep.  Elle  conseilla  à  G. 
de  s'—  auprès  da  feu  pour  faire  un 
somme,  she  advised  G.  to  seule  himsetf 
down  near  the  fire  totake  a  nap.  G.  Sand. 
Comme  un  prisonnier  s'arrange  dans  ses 
fers  pour  eu  moins  sentir  le  ^toids,  as  a 
prisoner  setiUs  himsetf  in  his  chains  in 
order  lo  feel  their  wciyht  as  Utile  as 
possible.  Lamart.  S'—  chez  sol,  to  make 
one's  home  comforlabte.  3  fig.  (prendre 
des  disporilions)  lo  contrite,  to  manage. 
Arrangez  -  vous  pour  me  p;i}er  ik  celle 
époque,  pay  me  in  some  shape  or  other 
al  that  lime.  Arrangez- vous,  that's  y  our 
look  oui.  4  flg.  (^'entendre  )  to  make 
arrangements.  Ils  se  sont  arranges  poar 
partir  ensemble,  they  hâve  agreed  lo  starl 
Jogether.  Qu'il  s'arrange  avec  le  baron, 
tel  him  seule  that  w.lh  the  iaron.  Sand. 
11  s'est  arrangé  avec  ses  créanciers,  he 
has  compounded  with  his  creditors.  5 
llg.  (s'accorder,  se  concilier)  lo  seule  mal- 
terSt  to  corne  to  an  arrangement.  Us 
n'ont  pas  vuala  s'—,  they  would  nol  corne 
40  any  arrangement.  L'adaire  s'est  arran- 
gée, the  uffair  is  settted.  L'affaire  com- 
mence k  s'—,  malters  begin  to  take  a 
goodjum.  6  flg.  (se  contenter,  s'accom- 
moder) to  put  up  {wuh),  11  y  a  deux  sortes 
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d'ambitions  :  one  qui  s'arrange  de  peo, 

une  autre,  etc.,  there  are  two  sorts  of 

ambition  :  one  that  puis  up  with  a  tiltte, 

and  another,  etc.  G.  Sand.    7  absol.  (avoir 

de  l'ordre)  to  be  a  good  manager.  C'est 

un  homme  qui  ne  sait  pas  s'->,  he  is  a 

man  who  can  never  make  both  ends  meet. 

AURENTBMENT,  ar-rângt-mâng,  «m. 

renting.hiring, 

AnHENTEK,  ar-iingt-ay,  ta.  to  rent, 

AURÉRAGER,  ar-ray-rah-zhay,  vn. 

KOUS  ARRERAGEONS,    IL   ARRÉRAGEA   tO   be 

in  ërrears.  Laisser  —  des  rentes,  to  tel 
arrears  run  up. 

ARRÉRAGES,  ar-ray-razh,  sm.  pi.  {Lat. 
ad,  rciro)  arrears. 

ARRESTATION,  ar-rays-lah-syong,  sf. 
I  arresl,  hinderance.  %  law.  arresty  ap- 
préhension. Il  a  été  trois  mois  en  —,  en 
état  d'— ,  he  has  beeu  three  montas  under 
arrest. 

ARRÊT,  ar-ray,  a«.  [ane.  arrest)  I  judg- 
ment,  decree  ;  sentence.  Rendre,  prononcer 
un  —,  to  give  judgment.  Un  —  lur  défaut, 
indûment  by  default.  i  flg.  (jugemeut, 
décision)  decree.  Votre  décision  sera  un  — 
pour  moi,  /  wiil  abide  by  your  décision. 
Les  —s  du  destin,  du  Ciel,  de  la  Provi- 
dence, de  Dieu ,  the  decrees  of  fale,  of 
Beaven,  of  Providence,  of  God,  3  (saisie) 
arresl.  Mettre  (quelqu'un  en  —  entre  les 
mains  d'un  huissier,  lo  hâve  a  pemon 
arrested.  11  a  fait  —  sur  ses  appoinie- 
menis,  he  has  had  his  salary  stopped. 
Maison  d'— ,  lock-up  house,  jâil,  gaol, 
prison,  4  —s,  pt.  mil.  arrest.  Me.tre 
aux  —s,  to  put  under  arrest.  Être  aux  —s, 
10  be  under  arrest.  Lever  les  —s,  to 
releasCt  to  discharge  from  arrest.  Garder 
Jes  —s,  to  lie  under  airest.  —s  forcés, 
'close  confinement,  —s  simples,  open  ar- 
rest. flg.  La  pièce  est  aux  —s  chez  le 
censeur  royal,  the  pièce  is  impounded  al  the 
royal  censofs.  G.  Del.  5  (chasse,  shoot- 
ing)  point.  Votre  chien  est  en  —,  your  dog 
is  making  a  point,  a  set.  Tenir  le  gibier  en 
—,  to  make  a  dead  point.  Forcer  V—,  lo 
stcal  upon  the  game.  Chien  d'— ,  pointer, 
seller,  6  man.  stop.  7  icch.  Ctf/cft,  stop. 
8  (couture,  needte-work)  stitch.  9  (d'uue 
lance)  rest. 

ARRÊTÉ,  ppa.  of  kRKtrEK,  fem.  — e, 
adjectiv.  1  (  retenu  )  arrested,  stayed.  2 
(sai^i)  arrested.  3  (engagé)  engagea,  hired. 
Dès  que  je  me  vis  —  pour  servir  dans 
cette  hôtellerie,  as  soon  as  t  saw  that  1 
was  hired  to  serve  in  thit  kosteiry.  Le 
Sage.  4  (Oxé)  fixed.  Les  aux  —s  sur  le 
théâtre,  with  my  eyes  fixeî^m  the  stage. 
Nod.  5  (décidé,  cun\enu)  arranged,  set- 
lied,  agreed  on.  C'est  une  affaire  — e,  it  is 

0  seltted  Ihing.  6  (bien  établi,  flxé)  de- 
cided,  delermined.  Avoir  des  idées  —es, 
des  principes  —s,  une  opinion  — e,  to 
hâve  fliea  idcas,  slaunch  principles,  a 

'  ftrm  opinion.  Cet  homme  n  a  pas  l'esprit 
bien  —,  this  man's  wils  go  a  woot  ga- 
theriug. 

ARRÂTÉ,  sm*  I  resolution.     %  (de  l'au- 
torité) décision.  Un  —  du  préfet,  a  notice 
given  by  the  prefect.     3  —  de  compte« 
closiug  of  an  account. 
ARKÉTii-iiOBiir,  sm.  boi.  rest-harrow, 
ARRÊl'ER,  ar-ray-iay,  ra.  [from  arréi) 

1  to  stop,  lo  slay,  to  arrest  {the  progress) 

—  uu  cheval,  to  stop  a  horse.  —  uu 
homme  qui  s'eufuil,  to  stop  a  man  who  is 
runnnig  away.  —  quelqu'un  dans  sa 
marche,  to  arrest  Ihe  sleps  of  o  person. 

—  l'ennemi,  to  slay  ihe  mareh  of  the 
enemy.  Charles  Martel  arrêta  les  Maures, 
C.  M.  stopped  Hie  Moors.  Boss.  (|>ar  ex- 
tension, by  extension)  Il  le  frappa  de  tiols 
coups  de  poignard  qu'an  éta  la  cotte  de 
mailles,  he  gave  htm  three  slabs  with  his 
poignard  wliich  weie  stopped  by  his  coal 
of  mail.  Bar.  Rien  ne  peut  —  le  temps, 
nothing  can  slay  the  huad  of  lime.  2 
(em|>ècher  le  cours)  lo  stop  [the  course, 
the  opération).  —  l'eau  au  moyen  d'une 
digue,  to  conlain  water  by  means  of  a 
dam.  —  le  sang,  lo  stop  the  blood,    — 
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une  horloge,  to  stop  a  clock.  L'âme  qol 
détermine  ou  arrête  nos  mou%ements,  lie 
soûl  that  détermines  or  stops  our  move- 
ments,  3  fig.  (faire  cesser,  empêcher)  to 
stop,  to  check,  to  hinder.  —  le  feu,  lo 
cease  firing.  —  le  carnage,  to  siop  the 
carnage.  —  l'ardeur  des  combattants,  lo 
check  the  ardour  of  the  combattants.  Oa 
arrêta  cet  élan  généreux,  he  was  ckecked 
in  his  gênerons  impulse.  Cet  arriéré  de 
honte  qui  lui  restiii  arrête  sa  gloire , 
thaï  vestige  of  shame  dims  his  glory?  Vil- 
lem.  Et  qui  pourra  du  ciel  —  la  colère? 
who  can  averl  the  wrath  of  heaven.  Volt. 
4  fig.  (empêcher  quelqu'un  de  coniinoer, 
de  faire)  to  detain,  to  detay,  lo  keep  baek. 
Chaque  jour  une  nouvelle  chose  m'arrête, 
/  meel  with  fresh  difficulties  every  day. 
Aucune  considération  ne  peut  1'—.  no 
considération  lias  any  hold  upon  him.  Telle 
était  l'unique  difficulté  qui  arrêtait  le  roi, 
this  was  the  only  difflculty  thaï  stopped 
Ihe  king,  Fén.  —  un  courrier,  to  detoiu 
a  Courier.  5  (saisir)  to  seize,  to  dislram. 
Les  créanciers  ont  fait  —  sa  voiture  ei 
ses  chevaux,  his  creditors  hâve  had  his 
coach  and  horses  scized.  6  (prendre,  re* 
tenir  prisonnier)  to  arrest,  to  apprehend. 
Faire  —  on  débiteur,  to  hâve  a  debtor 
arrested.  On  a  arrêté  le  meurtrier,  Ike 
murderer  has  been  apprehended.  On  l'a 
arrêté  prisonnier,  he  has  been  taken  into 
cusiody.  7  (fixer,  assurer  une  chose)  lo 
fasten.  —  uue  planclie  avec  des  clous,  /• 
nail  up  a  shelf.  8  lig.  (Oxer)  to  fix,  to 
dwell.  —  ses  yeux,  ses  regards  sur  quel- 
que chose,  to  look  al  a  thiug.  — .  sa  pensée 
sur  quelque  xhose,  to  dwell  upon  an  idea. 
J'arrête  surtout  mon  csprii  a  ces  grands 
changements,  my  mind  dwells  above  atl 
on  thèse  great  changes.  Montesq.  9  fig. 
(régler)  lo  selile.  to  close.  —  uu  compte, 
to  close  an  account.  40  fig.  (déterminer, 
décider,  résoudre)  to  delenmne,  to  seltte^ 
to  résolve,  —  un  jour,  to  appoint  a  dav. 
—  le  lieu  do  rendez- vous,  to  nante  the 
place  of  appoinlmenl.  Qu'al-on  arrêté 
dans  cette  conférence?  what  has  been 
reaolred  on  in  that  meeting?  Il  avait  ar- 
rête dans  son  esprit  de  donner  sa  démis- 
sion, he  had  maie  up  his  mind  to  give  in 
his  résignation.  Il  (engager,  louer)  to 
engage  y  to  hire.  —  un  domestique,  to 
engage  a  servant.  —  on  logement,  to 
hire  a  lodging,  —  des  places,  to  take,  to 
book  places,  l-i  (retenir,  captiver)  to  dC'- 
tain,  to  caotivate,  to  atlracl.  Ne  sentirai-je 
plus  le  charme  qui  m'arrête?  wiU  no 
eharm  any  longer  captivale  me  ?  La  FonU 
11  a  essayé  de  tout,  rien  n'a  pu  1'—,  he 
has  tried  every  Ihing,  nothing  intereete 
him.    Je  trottai  comme  uu  jeune  rat  lors* 

Îue  deux  animaux  m'ont  arrêté  les  yeux, 
was  trottmg  along  t.ke  a  young  rai  when 
two  animais  caught  my  cye.  La  Font.  La 
troisième  grotte  est  celle  qui  ariête  le 
moins  l'attention  des  curieux,  the  third 
grolto  is  the  one  which  atlrucls  the  Icast 
Ihe  attention  of  the  curions.  G.  Sand.  13 
(couture)  —  un  point,  to  faslen  a  stitch. 
14  (chasse,  shooting)  to  make  a  point,  a  net. 

ARRÊTER,  vn.  1  (  cesscr  de  marcher, 
faire  une  station)  to  stop.  Nous  arrêtànu-s 
à  tel  endroit  pour  faire  boire  nos  chevaux, 
we  stopped  al  such  o  place  to  water  our 
horses.  Ils  font  —  les  voyageurs  malgré 
eux,  they  make  the  travellers  stop  whelher 
they  will  or  not.  Faire  —  des  troupes,  to 
comnmnd  troops  to  stop.  Soldats,  ;irrêtez, 
stand  !  Cocher ,  arrête,  stop,  coachmau  I 
Arrête,  pourquoi  me  fuir?  stopl  where- 
fore  fty  from  me?  2  Og.  (  cesser  d'aRir, 
discontinuer)  lo  stop,  to  leave  off.  H  u  ar- 
rête pas  de  travailler,  il  n'arréle  pas,  he 
ncvcr  leaves  off  working.  he  mver  ktope. 
Arrêtez,  qn'allez-vous  faire?  stop,  what 
are  y  ou  going  todo?  3  fig.  (cesser  de 
iiarler)  to  cease  talking.  Il  n'arrête  pas, 
his  longue  is  coniinually  going. 

s'arrêter,  vpr.  I  (ce>ser  de  marcher, 
d'aller  ;  stationner,  séjourner)  to  stop,  lo 
resl,  lo  hall.     S'—  pour  reprendre  ha- 
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:.  Me  rtar-dlrltim  ef  a 

inièes-ooOT.  m.  Pi.  i 

""  "  '  uhdi.  m.  Pi._  , 


r;;;;,!z  . 

aa  tomniaUtlié.  i 
I  aa  anck  ia 


bon  noir,  en  Ikt  arrital  ef  Ike  oeei 
.  8  de  S<  -P.  A  I'—  de  ces  nirchan- 
11  faudra  les  déballer,  «kta  Ikeie 
:,  Ikei  miil  kt  aipatked.  Jour. 


'eedt  arritt.  Iktt  auil  ke  anpeii 
leure  d'— ,  ilay,  kear  ef  arrital. 
rerhii,  kterhii  awtf. 


<  iack  ilreke.     1  Ike  hiii  purltr  ef  i 


nui,     I  tread  atpkrv.     S  llg.  Nos  — 
neieul,  «e  lulril  poilrrilg. 

A*  Kit  RE-PEU  SE  E,  •/.  PI.  indtiE-rin- 
sles,  HddtH  Ikeaikl.  mtnlal  reitrtalloa. 

rniis-nts,  ereel  griaid-eon. 

*KtltllE-l«IITE-TI1,I.E,    ef  Fl    IROliRE- 

VETITES'FILLU,  t"*'  STaad-daanktcr. 

asBitRE-eETIiï-iUfiXTa,  IB.  PI.  preal 
gread-ekiidrta.  Chil. 


kack-iiiith. 

AKmtai.siioM,  tf.  PI.  iRnitRi-iti- 
sons,  t  lu/lin*,  Ikt  leller  pirl  efaUaau. 
I  (les  mais  qui  prétèdeul  li  récolte,  les  leu- 
danses  1  file  MwrAi  freced'ias  Ike  karieil, 
Ike  Ffclife.    3  flg.  dieirae  ef  lift. 

inaitRE-iism.,  im.  PI.  >najlRi-Tu- 

ARniËIIEll,  m'  ('iRHiliRE.  TV  laait' 
KEi.  ILS  anaiÊRtiiT,  fo  delas.  la  dtftr, 
la  pli  eg  (i  psynca^' 

s'iRiiiinER,  rvr.  I  fs  afaï  kthini.  i 
flg.  le  ke  Ukrad.  la  ke  ia  irrnre.    Il 


ftoJe  kerl 


kmadiidei.    En  _       _     _ 

valt  sor  iioos.  al  Ikai  nemeal  lit  tatins 
kart  dewa  npe»  u.  3  (fiarveplr  t  un 
lieu,  k  une  dc^tlaalion]  la  arrite,  la 
rtacli.  Il  n't  i  que  deui  loirs  que  Je  sala 
arrliè  i  Parlt.  I  atrnid  S»  P.  ealj  (»e 
ifrT|r>  aga.  Il  Tient  d'—  de  voisge,  te  ii 
jut  etriml  freu  a  learat^.  Lé)  biroO' 
((elles  arrlTeui  an  prlatrmns,  erallewi  ar- 
rirt  wilk  Ike  ipriag.  U  diligence  amTe 
i  mlill,  Ike  coark  trriite  M  aeo».  Les 
nouielles  d'Amérique  Tlenneol  d'— .  atiet 
frem  Aaurie»  kti  /ail  errieed.  Dei  dé- 
pécliei  arrtiaieiil  coup  tir  coup,  ditpaickti 
arrited  ai  Ikick  ai  kail.  Voli.  -  il  pro- 
pos, le  corne  appBrlweelf,  La  lettre  n'esi 

tatiM  Ikt  tilltr  d'd  am  rtack  ils  dnliat- 
llea.  Il  lient  d'-  k  u  marchind  ilngl 
billes  de  uf«,  Ikii  aurckaal  kai  jnil 
rutlted  lieeult  bala  ef  ceffii.  Est  -  ce 
encore  un  cadeau  qui  tous  airlie  T  is  Ikii 
anelktr  pratal  fut  yen  ?  Hust.  flg.  —  1 
ban  port,  la  arrirt  tafe  Md  tenai.  Avanl 


lit  sitaée  dans  un  Caobourg  ;  on  t 
:  par  une  cour,  tke  kcue  vai  il- 
n  s  niari  ;  il  mat  taltred  ty  a 
'ird.  G.  Sind.     Les  boulels  atrl- 


toii  m'arrlialMit  de  11  «ille.  Ikt  di»  tf 
lelcti  rracktd  mt  frem  Ike  leva.  V,  Hih. 
-jusqu'à  quelqu'un,  (0  je/i  a  «TJM.  Il 
prli  Ms  messies  iwur  que  ua  béritate  a^- 
rivlt  1  sa  flile,  ke  loek  kii  preeaailaaa  ta 
erdtr  liai  Ut  properif  ilmld  pa  le  Ut 
daapkler.  Lorsqn'll  arriia  1  cet  androll  de 
....  — ;.,_  ^  |g  Munell  la  gignall  ■'■- 


n  doi  k  une  de  m>  lllles,...  ke  will  pe  ai 
tr  ai  le  plrt  eat  ef  lui  daapklete  *  fer- 
loK  e(.    k  Sg.  (panenir  k,  aiieiudie  t}  la- 
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bonneort,  aox  dignités,  to  atttin  rênk, 
iignities.  Peo  d'bomiiies  arrivent  à  la 
vieillesse,  few  men  attain  old  âge,  II  faot 
donner  aux  fiuils  le  temps  d'—  à  leur 
matarité,  we  rnust  give  fnàt  tke  thne  to 
attam  its  maiurity,  5  absol.  (réussir) 
ft)  sueceeé,  to  protptr.  C'est  on  homme 
trèsactif, très-entendu, il  arrivera, keisa 
vertf  active,  élever  imii,  ke  will  succeed, 
U  comme  ailleurs  c'était  au  prix  de  la 
souiïrancc  qu'arrivait  le  génie,  there,  û» 
elsewhere^  genius  succeeded  but  after 
severe  triais.  Villem.  6  flg.  (venir  k  bout 
de)  to  bring  one"»  self  {to),  to  succeed  (in). 
Je  suis  arrivé  i  reconnaître  qoe...,  /  hâve 
brought  myself  at  tast  to  acUnowledge 
that...  Vous  éies  enfin  arrivé  k  bien  jouer 
ce  morceau,  you  hare  succeeded  at  tast  in 
playing  that  pièce  very  wetl.     Il  pense 

S  Ton  arrivera  bientôt  a  faire  de  l'or,  he 
inks  thët  tkey  will  soon  corne  to  making 
gold,  7  fig.  En  —,  to  corne  (lo),  to  arrive 
(at).  Où  vonlei-vous  en  —  avec  vos  éter- 
nelles préfaces,  what  are  you  driting  at 
with  your  cireumlocutions»  Néry.  8  fig. 
(s'éiendre,  s'élever  à)  to  reach.  Les  man- 
cbes  de  son  habit  n'arrivaient  pas  tout  à 
(ail  au  bout  de  mes  bras,  the  sleeves  of 
his  coat  did  not  quile  reach  down  to  mjf 
wrists.  Ab.  Celle  dépense  n'arrivera  pas 
a  mille  francs,  this  expense  will  not  reach 
a  thousand  francs,  9  (des  marchandi- 
ses, of  goods)  to  arrive  y  to  be  brought. 
Les  blés  nous  arrivent  par  eau,  com 
rcaches  us  by  water.  Ce  paquet  vous 
arrivera  par  le  chemin  de  fer,  you  will 
recette  this  parcel  by  the  railway, 

to  (venir,  se  rendre,  s'approcher)  to 
corne,  to  arrive,  to  approach.  11  est  arrivé 
à  cheval,  he  came  on  horseback.  Nous 
arriverons  en  voilure,  we  shati  arrive  in 
a  carriage.  Arrivez ,  mais  arrivez  donc  I 
eomc,  why  don't  you  corne  ?  Les  chas- 
seurs arrivèrent  sur  un  signal  du  chef,  the 
hunters  approached  on  a  sign  from  their 
chief.  Bléry.  Les  convives  ariivenl,  the 
guests  are  urriving.  Voilà  de  la  société 
qui  m'arrive,  hère  is  compauy  coining. 
Chiens,  chats,  ils  arrivent  bientdt  a  la  nie, 
dogs,  cals,  ail  corne  one  after  another. 
Flor.  Il  arrivait  a  sraiids  pas,  he  came  at  a 
rapidpace.  flg.  Voilà  la  nuit  qui  arrive, 
night  is  coming  on,  flg.  L'hiver  arrivait, 
teinter  was  near.  Nous  arrivons,  we  shali 
soon  be  at  the  end  of  our  joumey.  J'ar- 
rive, hère  I  am  arriving.  fig.  Pas  tant 
de  paroles,  arrivez  zn  MX,  fewer  words^ 
came  to  the  point,  flg.  J'arrive  a  la  se- 
conde objection.  /  corne  now  to  the  second 
objection.  H  flg.  (v.nir,  se  présenter, 
s'orrrii)  to  corne,  to  flow,  to  abound.  Vn 
sentiment  plus  .doux  encore  que  l'admi- 
ration lui  arrive  au  cœur,  a  feeling  softcr 
than  admiration  steals  into  her  heurt. 
Saint.  Kt  les  mots  pour  le  dire  arri- 
vent aisément,  and  tliere  is  no  lack  of 
u'Oîds  10  express  it.  Boil.  12  (avoir  lieu, 
sunenir]  to  happen,  to  befall,  to  corne  fo 
paxx.  Vn  peu  de  lemps  après  arriva  le 
dehipe  de  beucalioii,  a  short  time  after- 
wards  came  the  déluge  'of  D.  Boss.  Le 
vraiscmlihilile  n'arrive  pas  toujours,  what 
is  /ifu'lij  docs  not  always  happen.  Volt. 
Quand  on  pense  aux  accidents  qui  peuvent 
—  faute  de  surveillance,  when  we  Ihiuk 
of  ail  the  accidents  (hat  may  happen  for 
want  of  care.  G.  Sand.  Tous  les  bonheurs 
m'arrivent  aujourd'hui,  good  fortune  show- 
ers  on  me  lo-day.  Méry.  Vous  ne  croi- 
riez jamais  ce  qui  m'arrlve,  you  would 
neter  believe  what  has  happened  to  me, 
Nuss.  Cela  arrive  fréquemment,  it  fre- 
penl/y  happens.  Ce  qui  arrive  tous  les 
jours ,  that  which  happens  every  day. 
Ooand  je  rencontre  one  idée,  ce  qui  ne 
m'arrive  qu'à  mon  tour,  when  1  meet  with 
un  idea,  which  does  not  oflen  happen. 
Nod.  prov.  Un  malheur  n'arrive  jamais 
seul,  mtsfortnnes  nevercome  single.  Arrive 
te  que  le  ciel  a  résolu  1  God's  will  be  donc! 
Boss.  fam.  Arrive  que  plante!  corne  what 
viayî     {byanalogy),  La  première  chose  I 
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qii  arrive  aux  hommes ,  après  avoir  re- 
noncé anx  plaisirs,  c'est  de  les  condamner 
dans  les  autres,  the  first  thing  men  do 
when  they  hau  renomiced  pleasure  them- 
selvest  it  to  condemn  it  ra  others,  La  Brov. 
Cela  ne  m'arrivera  plus,  /  wilt  never  do 
so  aoain.  Que  cela  ne  vous  arrive  pins, 
mina  you  never  do  thêtany  more.  13  nant. 
to  bear  away^  to  bear  up.  Arrive!  beat 
up  the  helm. 

ARRIVER.  V,  imp,  4  to  êrriH,  to  corne, 
U  m'est  arrivé  un  paquet  de  Londres,  a 
parcel  has  arrind  for  me  from  London, 
Il  nous  arriva  compagnie,  company  cawte. 
II  est  arrivé  nne  nouvelle  factieuse,  bad 
news  has  arrived.  S  to  chance,  to  happen. 
Il  en  arrivera  ce  qui  pourra ,  corne  what 
may  of  it.  Nod.  11  lui  arriva  comme  a 
tout  le  monde,  de  ces  premières  aventures, 
like  every  body,  he  had  hit  juvénile  ad- 
wentures.  Villem.  Dans  les  rares  moments 
ob  il  lui  arrivait  de  penser  qoe,  during 
the  rare  moments  when  he  chanced  to 
think  that.  Nod.  Quelquefois  il  leur  ar- 
rive de  s'endormir  et  de  tomber  la  tète 
en  avant,  sometimes  it  happens  that  they 
go  to  sleep,  and  fait  head  foremost.  Th. 
Gant.  Chaque  fols  qu'il  m'arrivait  de 
jeter  les  yeux  sur  lui.  Je  le  voyais  tran- 
quille et  souriant,  every  lime  I  happened 
to  look  al  him,  I  found  him  quiet  and 
smiling.  Ab.  Un  jour  11  arriva  que  l'a- 
veugle, one  day  it  happened  that  the  blind 
man.  Flor.  Il  arrive  à  tout  le  monde 
de  faillir,  every  body  may  err.  Pasc.  Il 
arriva  en  ce  temps-ia  que,  it  happened 
in  those  daysthat.  Quoi  qu'il  arrive,  corne 
what  may.  Chaque  fois  qu'il  m'arrive 
de  sortir  le  soir.  Je  m'enrhume,  every  . 
time  l  go  out  of  an  evening,  I  catch 
cold. 

ARROCHE,  ar-rosh,  sf,  bot.  orach, 
goose-foot, 

ARROGAMMENT,  ar-ro-gam-mâng,  adv. 
arroganlly. 

ARROtiANCE,  ar-ro-gângs,  sf.  arro- 
gance, arrogancy,  haughtiness.  Un  air 
a'-—,  an  air  of  arrogance.  Parler  avec 
— ,  to  sueak  with  arrogance. 

ARROGANT,  ar-ro-gAng,  adj,  m.  fem. 
— B,  I  arrogant,  haughly,  proud.  Une  per- 
sonne — e,  an  arrogant  nerson.  Paroles 
^es,  haughty  words.  Ion  —,  arrogant 
loue.  \\r —,  haughty  air.  9  {xubslan- 
tit'cly)  Ces  —s,  thejie  arrogant  persans. 
Malh. 

S'ARROGER,  ar-ro-zhay,  vpr,  {Lat.  ar- 
rogare)  nods  nous  arrogeons,  il  s'arrogfa 
to  arrogale  to  one' s  self,  t^claim  vainly, 
to  take  to  one's  self  unjuslty.  Pourquoi 
vous  arroRez-vous  ce  droit?  why  do  yon 
assume  this  right?  Ils  se  sont  arrogé  un 
litre  qui  ne  leur  appartient  pas,  they  hare 
assumed  a  tille  which  does  not  belong  to 
them. 

ARROI,  ar-rwA,  sm.  obsol.  array,  train, 
équipage. 

ARRONDI,  ar-rong-dee.  ^M.  of  vr- 
RONDin,  fem.  — e,  adjectiv.  4  rounied," 
mode  round.  Les  bras  gracieusement  —s 
en  signe  d'appel  et  de  prière,  lier  arms 
gracefully  rounded  as  if  calling  and  en- 
treating.  Nod.  S  (de  forme  à  peu  près 
ronde)  round.  Les  contours  —s  de  son 
visage,  the  rounded  outlines  of  his  face 
Pb.  Chas.  Leurs  tailles  —es  annonçaient 
les  flls  heureux  de  U  joie,  the  rotundity  of 
their  persons  indicated  that  they  were  the 
happy  sons  of  w/r/A.Chat.  Visage  —,  ptump 
face,  round  face.  Feuilles  —es ,  roumi- 
edged  leaves,  3  Dg.  (du  siyle)  rounded. 
Une  période  — e,  .a  well  rounded  period. 
Phnses  bien  —es,  well  rowided  phrases. 

ARRONDIR,  ar-rong-det r ,  ra.  4  t& 
round,  to  make  round.  Il  arrondissait  le 
geste  en  saluant ,  he  'bent  gracefully 
when  giving  a  salutation.  Saint.  2  lîg.  (des 
biens)  to  enlarge,  to  increase,  to  aggrun- 
dize.  —  sa  fortune,  lo  enlarge  one's  for- 
tune.  —  son  champ,  sa  terre,  to  increase 
one's  fteld,  one's  estate.  Il  a  bien  arrondi 
sa  pelote,  he  has  feathcred  his  nesl  well. 
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Si  j'arrondissais  nés  ÉUto  I  if  !  wert  tt 
aggrtmdiu  my  dominions!  La  Font,  a 
flg.  (du  style)  to  round,  to  twell.  —  ses 
phrases,  to  round  one't  période.  4  palnL 
to  relieve.  5  man.  to  tmin  n  horte  to  tk$ 
circle.    0  nant  to  wealher, 

s'ARROKDiR,  9or,  4  (prendre,  présenter 
une  forme  ronde)  to  grow  round,  to  beeome 
round,  La  joue  s'arrondit  autour  de  cette 
bouche  charmante,  her  cheek  it  rpundeà 
near  her  tovely  moulh,  Nod.  Une  colline 
s'arrondissait  en  amphitliéâtre  derrière  les 
édifices,  ê  hill  formed  an  amphithéâtre 
behhd  tke  edifcet,  Tb.  Gaut.  S  fig.  /• 
enlarge  one't  fortune,  onet  estate, 

ARRONDlSSEMENT,ar-rong-dees-mauf, 
sm.  4  rounding,  roundnett.  L'—  dn  globe, 
the  roundnett  of  the  globe.  Le  parfait  — 
que  donnerait  le  compas,  the  perfect  ramé' 
ness  mode  with  the  compassés,  Micta.  S 
(  circonscription  territoriale  )  dittriei , 
arrondissement.  Paris  est  divisé  en  vingt 
—s,  Paris  is  divided  into  twenty  arrom" 
dissements.  Chaque  département  est  sub- 
divisé en  un  certain  nombre  d'— s,  eneh 
deparlment  is  divided  into  a  certain  «k»- 
ber  of  districts.  —  maritime ,  maritime 
district,  {by  extension)  Le  lion  a  un  —  de 
destrncUon  no'il  prétend  habiter  seul,  thi 
lion  has  a  district  of  slattghter  which  he 
will  share  with  none.  Thiers. 

ARROSAGE,  ar-ro-zazb.  sm.  water- 
ing.    Canal  d'— ,  irrigating  trenches, 

ARROSÉ,  ppa,  of  arroser,  fem.  —  s, 
i  watered,  tprinkted.  3  flg.  bathed,  de- 
luged,  —  de  mes  pleurs,  bathed  with 
my  tears.  L.  Rae. 

ARROSENEMT,  ar-roz-mftng,  sm.  um- 
tering,    irrigation. 

ARROSER,  ar-roz-ay,  va.  4  (humecter, 
mouiller  )  to  water,  to  sprinkle.  —  des 
plantes,  to  water  plants.  Madeleine  arrosa 
les  pieds  du  Christ  avec  une  huile  parfu- 
mée. M.  bathed  the  feet  of  Christ  wUh 
perfumed  oil.  Dût  te  peuple  en  farenr 
de  mon  sanç  odieux  —  leurs  tombeaux. 
even  if  the  tn/uriated  mob  were  to  lave 
their  tombs  with  my  odious  blood.  Corn.  — 
une  chambre,  to  sprinkle  a  room-floor.  — 
une  viande  qui  rétit,  to  basie  roasting 
méat,  absol.  Voici  le  moment  d'— , 
//  iê  the  lime  for  watering,  3  — 
de  ses  larmes,  to  bathe  with  one*s  teart. 
Chat.  fig.  —  sou  pain  de  ses  larmes,  to 
cal  the  bread  of  bittemess.  3  fig.  —  one 
terre  de  son  sang,  to  shed  on^s  blood  tu 
baille.  4  fig.  ^  la  terre  de  ses  sueurs, 
to  cultivate  the  earth  with  taborious  toit. 
Dans  ie  champ  resserré  qu'arrose  la  soeur 
de  l'homme,  in  the  narrow  space  which 
man  fertilises  with  the  sweat  of  his  brow, 
Mich.  5  (faire  circuler  de  l'eau)  to  irri- 
gn/e.  Il  fit  un  grand  nombre  (le  canaux 
afin  qu'il  en  pftt  —  les  terres,  he  con-^ 
sirncled  a  great  uumber  of  conduits  m 
order  that  he  mioht  irrigale  the  tond, 
Boss.  6  (couler  dans)  to  flow  through. 
D;)ns  ces  prés  fleuris  qu'arrose  la  Seine, 
in  those  ftotvery  meadows  through  which 
the  Seine  flows.  M»»  Uesh,  7  fig.  to  wash 
down.  Le  major  aurait  voulu  dire  deux 
mots  à  certaine  volaille  qu'il  comptait  bien 
— ,  the  major  would  wtWngly  hare  said 
a  Word  to  a  certain  fowl,  uhich  he  mcant 
to  tvash  down  with  copions  liictions, 
Sand.  8  fig.  —  son  chagrin»  lo  drown 
one's  sorrow  in  the  boUle.  9  fig.  —  ses 
créanciers,  to  parifp  one's  credilors  with 
smalt  paymcnis.  Si  j'arrosais  mes  créan- 
ciers avec  quelques  a-compie,  if  J  were 
to  silence  my  credilors  with  f>omc  iiltle 
instalments.  V.  Hug.  tO  fig.  (aux  cartes, 
etc.,  at  cards,  etc.)  —  le  jeu,  lo  pay  ail 
round. 

ARROSOIR,  ar-roz-wâr,  sm.  wolcring- 
pot.    l*omme  d'— ,  rose  ofa  water  tng-pot. 

ARROW-ROOT,  ar-ro-rooi,  sm,  arrow- 
root. 

AitSENAL,  ar*soh-nal,  sm.  P/.  arsk- 
NAux,  arsenal,  store -house  for  muni- 
tions of  war.  —  maritime,  dock-yard, 
fig.  Ce  livre  est  un  —  qui  fournil  des 
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iraes  à  tout  les  partis ,  thit  book  it  an 
êtitÊgi  wkkk  wmi  fnmiih  ûrms  to  ail 
partie*. 

ARSÉIVIATE,  ar-sah-njat,  tm.  chein. 
gritMte. 

ARSENIC,  ar-sob-nik.  tm.  [Gr.)  cfaem. 
aneak. 

ARSENICAL.   ar-snli-M-kal ,  aij.  m. 
Um.  — B.  ûTâenical. 

ARSÉNIEUX,  ar-shay-nyub,   adj.  m. 
Cm.  ARSéHiEusi,  chein.  arseniaus. 

ARSÉNIQUE,  ar-say-nik,   adj,  mf. 
diea.  arseniiMl, 

ARSÉNITE,  ar-say-nit,  tm,   chem. 
anciU, 

ART,  ar,  tm.  [Lat.  ars)  I  art.  V—  de 
klen  dire,  ikeart  of  diction.  V—  de  pen- 
ser, tke  ari  of  thinking.  L'~  de  réio- 
qoeDce.  tke  ari  of  éloquence.  L'—  de  la 
goerre.  tke  art  of  war.  V—  de  goérir,  tke 
art  êfkealm§.  V—  do  potier,  tke  polter't 
art.  L*—  musical,  tke  mutical  art.  Œuvre 
«f— ,  wark  ofart.  Les  règles,  les  res- 
sonrres  de  V— ,  tke  rulet,  tke  retourcet 
ofart.  Savoir  on  —,  to  eowtpattt  to  un' 
ierttand  an  art.  Rédaire  qaelqœ  chose 
en  —,  to  reduee  a  tking  to  an  art.  Un 
venaisseau,  an  moaclieron,  montreDt  cent 
fois  pins  d' —  que  l'horloge  la  plus  parfaite, 
4  vorm^  a  /Ty,  ditptay  a  kundred  timet 
more  art  tkan  tke  mott  perfect  clock. 
Féo.  S  absol.  art.  Cette  statoe  est  un 
chef-d'œovre  de  V—.tkisttatueitamatter- 
fieee  of  art.  Maîtres  de  i'— ,  the  great 
ttattert  in  tke  art.  Terme  de  1'—,  tcrm 
of  art,  tecknical  term.  Gens ,  hommes 
de  r— ,  profettionat  men.  Cette  malade 
est  abandonnée  par  les  hommes  de  1'—, 
tkit  patient  it  gtven  orer  bg  tke  profet' 
tion.  L'éloquence  chez  V.  n'était  pas  on 
~,  c'était  son  âme  même,  tke  etoqnence 
of  V.  waa  not  an  art,  il  wat  kit  tout  ittetf. 
Lamart.  3  —s,  pi,  artt.  Beanx — s,  the 
fine  arta.  Ce  prince  protège  les  ~s,  tkit 
prince  prateclt  the  fine  arlt.  Amateur 
des  — 8,  a»  amateur  of  the  fine  artt,  —s 
libéraux,  fkc  Utteral  arlt,  the  polite  artt. 
—s  mécaniques,  tke  meckamcatartt.  Les 
—s  industriels,  the  manufacturing  arlt, 
~s  utiles,  the  uteful  artt,  —s  de  l'Imagi- 
oation  ,  the  imaginative  artt.  —s  &7i%tè^ 
ment jaeco/Hplitkment t.  absol.  (l'ensemble 
de  tons  les  ans)  Les  —s  sont  les  enfants 
de  la  nécessité,  artt  are  tke  offtpring  of 
wêut.  La  Font.  Les  —s  règlent  les  mé- 
tiers, tke  artt  pretide  over  mechanict.  Boss. 
La  France  excelle  aux  —s,  France  it  para- 
mount  in  the  arlt.   La  Fout.     Chez  ce 

g!uple  tous  les  —s  sont  encore  dans  l'en- 
Dce,  mitk  thit  nation  ail  tke  artt  are  tlili 
«  tkeir  infancy.  *  —s,  pi,  anc.  (les 
humanités,  la  philosophie)  artt.  Maître  es 
—s,  matter  of  arts.  Faculté  des  —s,  fa- 
eully  of  arlt.  5(collecilon  de  préceptes) 
art.  L'—  poétique  d'Horace,  the  poetic 
art  of  Horace.  L'—  d'aimer  d'Ovide, 
Owid^t  art  of  love.  6  (  talent,  habileté  ) 
erap,  art,  tUtl.  H  a  employé  1'—  des  plus 
exceJieuIs  ouvriers,  ke  hat  caiied  to  hit 
fW  the  art  of  the  kett  workmen.  flg.  Je 
voudrais  avoir  T—  de  vous  plaire,  /  wish 
I  knew  kow  to  pleate  you.  Il  a  1'— 
d'ennuyer,  hc  hat  tke  talent  of  heing 
elvays  liretotne.  Agir,  se  conduire,  avec 
—,  to  tel,  to  behave  tkilfully.  7  (par  op- 
position .i  nature)  art.  Un  lieu  forttûé  par 
b  nature  et  par  T— ,  a  place  ttrengthened 
kg  nature  and  art.  8  flg.  (recherche,  ar- 
tifice) artfulneta,  artifice^  cnnning,  L'— 
perce  dans  ses  moindres  paroles,  there  it 
erifultets  in  eteryword  he  ullert.  Celle 
femme  est  tout  — ,  tkit  woman  it  nothing 
htt  artifice.  ^ 

ARTÉMISE,  ar-tajr-mcez,  tf.  I  Artemi- 
na.    8  bot.  artemitta  wormwood, 

ARTÈRE.   ar-Uyr,  tf,   (Gr.  Afnjpia)  I 

mat.  arterg.  Trachée ,  wind-^ipe.    2 

{d'ane  ville,  ofatown)large  tkoroughfare, 

ARTÉRIEL,  ar-uy-ryayl,  adj.mf.  fera. 
—tE,  anat.  arterial, 

ARTÉRIOLE,  ar-tay-ryol,  tf,  anal. 
tamli  arterg. 


ARTERIOLOGIE,  ar-lay-ryol-o-tbee,  tf, 
(Gr.)  arteriologa, 

ARTÉRIOTOMIE,  ar-tay-ryo-to-mee, 
tf  (Gr)  sur»,  arteriotomy. 

ARTÉSIEN,  ar-uy-zyang.  adj,  m,  \  geog. 
fem.  — KB,    %  —,  See  poits. 

ARTHRITE,  ar-trit,  tf.  (Gr.  Apl^v) 
med.  artkritit. 

ARTHRITIQUE,  ar-tre-tik,  adj.  mf. 
med.  artkritic. 

ARTICHAUT ,  ar-te-sho,  tm.  (Gr.  )  I 
artickoke.  Foin  d*— ,  ckoke.  Fond  a'nn  —, 
bollom  ofan  artickoke.  2  tecta.  dut  ter  of 
iron  tpiket. 

ARTICLE,  ar-tikl',  tm,  (lat.  articn- 
lus)  I  anat.  articulation,  jinnt  of  bonet, 
knuckle,  S  flg.  (d'une  clause)  article , 
ciaute^  condition,  term.  Les  —s  d'une 
capitulation,  tke  condiliana  of  a  capi- 
tulation. S  (  paragraphe  )  article,  para- 
grapk,  —  de  fond,  ieading  article.  Les 
~8  d'un  dictionnaire,  the  articlet  of  a 
dielionarg,  4  (sujet,  passage)  tubject, 
point.  Je  passe  I  un  autre  —  de  votre 
lettre,  /  corne  to  another  point  of  your 
letler.  Volt.  5  (sujet,  matière)  tub- 
ject, matler.  Nous  reviendrons  une  antre 
fois  sur  cet  ~,  tt'tf  thall  diseutt  tkit  tub- 
ject anotker  time.  Il  n'entend  pas  raillerie 
sur  cet  —,  gou  mutt  not  joke  witk  kim  on 
tkat  tubjeel.  Quant  à  ce  que  vous  dites-là, 
c'est  un  autre  —,  at  to  whnt  you  tay,  U 
it  quile  anotker  tking.  —  de  foi,  an  ar- 
ticfe  offaitk.  Ce  n'est  pas  un  —  de  foi, 
it  it  not  worth  crédit.  Croire  tout  comme 
—  de  foi,  to  take  etery  tking  upon  trutt, 
6  (moment)  points  moment.  A  l'—  de  la 
mort,  on  tke  point  of  dealk.  7  com.  (cha- 
que partie  d'un  compte)  item,  Énumérer 
un  compte  —  par  »,  to  examine  epery 
item  ofan  aceount,  8  com.  (chaque  sorte 
de  marchandise)  article,  objecl,  branch. 
Cet  —  se  vend  bien,  thit  article  teltt  well. 
Tons  les  —s  sont  i  prix  fixe,  ail  the  goods 
are  at  fixed  price.  Le  tabac  est  devenu  un 
grand  ~  de  commerce  et  d^agricuUure, 
tobacco  hat  become  an  important  branch 
of  trade  and  agriculture,  Cuv.  C'est  un 
très-bon  —,  il  it  a  good  article.  Faire 
r  —,  to  praite  one't  goodt,  to  put  off  goodt. 
Il  sait  très-bien  faire  i'— ,  he  knowt  verg 
well  kow  to  praite  hit  goodt  ;  ||  he  hat  a 
good  longue  of  hit  own.  9  KJram.  article. 
iO  box.  article,    ii  ioo\.  articulation. 

ARTICULAIRE,  ar-te-kû-layr.  adj.  mf. 
ariicular.  Rhumatisme  —,  rkeumatisnt  m 
the  jointe. 

ARTICULATION,  ar-ie-kû-lah-syong,  */". 
(Lat.)  I  anat.  articulation,  juncture  ofthe 
boiut.  S  ent.  bot.  articulation.  8  physlol. 
articulation.  Avoir  1'—  nette,  to  articulate 
elearly.  A  law.  —  dâ  faits,  déduction, 
enumeration  of  factt,  article  by  article. 

ARTICULÉ,  ppa.  of  articuler,  fem. 
— B,  adjectiv.  1  articulate.  Voix  — e,  ar- 
ticulate voice.  2  (énoncé)  asterted,  plead- 
ed,  alleged.  Vous  adroeiiez  les  griefs  —s 
contre  vous,  you  admit  the  comptaints 
pleaded  against  you.  Sand.  Une  vérité 
hautement  et  intelligiblement  — e,  a  truth 
plainly  atterted.  Nod.  3  anat.  joiuled  by 
an  articulation,  h  zool.  articulate^  joinled, 
5  bot.  articulaled. 

ARTICULÉS,  ar-tekû-lay,  tm.  pi, zooL 
articulata. 

ARTICULÉMENT .  ar-te-kû-lay-mâng, 
adv.  articulately, 

ARTICULER,  ar-te-kfi-lay ,  va.  I  to 
articulate,  fo  pronounce.  Il  ne  peut  —  la 
consonne  R.,  he  cannot  pronounce  Ihe^. 
La  manière  d'—  ce  dialecte  était  fort 
ressemblant  à  ce  qu'est  aujourd'hui  le  bas 
normand,  the  manner  of  pronouncing  thit 
dialect  wat  miich  like  wbal  it  now  the 
Bat-iSormand,  Aug.  Th.  absoi.  Cet  enfant 
commence  à  —,  this  child  begint  to  arti- 
culate. —  nettement,  fortement,  to  pro- 
nounce elearly,  strongly.  i  (proférer)  to 
pronounce,  to  utter.  Elle  remue  les  lèvres, 
mais  sans  pouvoir  —  une  parole,  the 
motet  her  lipt,  but  wilhoul  beirtg  able  to 
utter  a  word,  G.  Sand.     S  (exposer)  to 
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adaance,  to  tiate.  Celui  qui  arHcBle  mi 
fait  doit  le  prouver,  he  tkat  ttatet  a  fact 
ougkt  la  grave  it,  Beaum.  Ils  n'articu- 
laient aucun  grief,  tkey  made  no  eomplaint, 
Ph.  Chas.  4  paint.  sculpt.  to  indicate,  te 
tel  fortk,  tke  articulationt, 

8'articdlbr,  vpr.  i  anat.  to  be  arlieu' 
lated,  2  zool.  (se  joindre)  to  be  artieih- 
lated,  to  be  joinùd,  3  flg.  to  ttand  oui 
prom'mently,  Lér  rochers  se  dressent  et 
s'articulent,  tke  rockt  rite  up,  and  are 
elearly  delineated.  Lamart. 

ARTIFICE,  ar-te-fls,  tm.  I  (art.  Indus- 
trie) art,  contrivanee,  tkill,  artifice.  Cett« 
machine  est  faite  avec  un  —  merveilleux, 
thit  engine  it  made  witk  wonderful  art. 
9  (mécanisme)  mechanitm,  maehinery.  H 
est  assez  difficile  de  découvrir  1'—  qui  fait 
mouvoir  cet  automate,  //  it  difficult  to 
find  oui  the  maehinery  whick  tett  thia 
autûmalon  in  motion.  3  flg.  (moyen,  expé* 
dient)  thifl,  expédient.  Tour  toute  brigue 
et  pour  tout  —,  de  mes  larmes  au  ciel 
j'offrais  le  sacriflce,  my  only  artifice  and 
tckemet  were  tke  teart  I  offered  up  to 
keaven,  Rac.  Ce  malade  ne  vit  que  par 
—,  tke  iife  of  tkit  patieni  it  only  pro^ 
louged  by  expedienlt.  Réussir  par  —,  to 
tucceedby  dinl  of  artifice.  Cette  famille 
se  soutient  par  —,  tkit  family  it  at  Ht 
last  tkift,  8  flg.  (art,  habileté)  tkUl, 
addrett,  L'—  de  son  style  séduit,  one  it 
teduced  by  tke  magie  of  hit  ttyle,  h  (ruse, 
déguisement)  guile,  crafl,  tlynett,  crafli- 
nett.  Méprisons  des  méchants  la  haine  et 
r— ,  let  ut  take  no  heed  of  tke  katred  and 
crafl  of  the  wicked.  J.-B.  Rooss.  Les 
—s  d'une  coquette,  the  artificet  of  a  co- 
quette. Il  faut  À  tes  yeux  dépouiller  T— , 
/  mutt  lay  down  the  matk  before  you, 
Rac.  C'est  un  homme  sans  —,  he  it  an 
artiett  man.  On  use  de  mille  —s  indignes 
pour  parvenir,  tkey  emptou  a  thon  sand 
shamefut  meant  to  tucceed.  Fén.  5  pyr. 
firc-workt.  Feu  d'— ,  fire-workt.  flg.  Les 
feux  d'—  de  son  esprit,  the  fiatky  fire^ 
uorkt  of  hit  brain.  S**-B. 

ARTIFICIEL,  ar-te-fe-syel ,  adj.  m, 
fem.  — LB,  (Lat.  artiflciaiis)  artificial,  facti- 
tioHt,  faite.  Des  fleurs,  des  dents,  des 
yeux  —s,  artificial  flowert,  faite  teeth, 
glatt  eyet.  Froid  —,  artificial  cold,  (d'une 
femme,  of  a  woman)  C'est  une  beauté 
—le,  the  it  an  artificial  beauly,  her  com- 
plcrion  it  made  up.  Jour  —,  artificial 
day.  Mémoire  —le,  artificial  memory, 

ARTIFICIELLEMENT  ,>  ar-te-fe-syel- 
roâng,  adv.  arlificiatly,  by  art, 

ARTIFICIER,  ar-te-fe-syay,  tm,  fire^ 
worker,  maker  of  fire-workt, 

AUTIFICIEUSEMENT,  ar-te-fe-syabs- 
niï^iig,  adv,  artfuliy,  craflily,  tiily,  cun- 
uiitgty. 

ARTIFICIEUX,  ar-te-fe-syuh,  adj.  m. 
fem.  ARTIFICIEUSE,  i  artfiit,  crafty,  cun- 
ning.  Une  femme  artiûcieuse,  an  art  fut 
woman.  C'est  l'homme  du  monde  le  plus 
—,  he  it  the  mott  cunning  man  in  theworld. 
3  (des  choses,  of  thingt)  faltaciout,  tly, 
tubtte.  Paroles  ariiflcieuses,  subtle  wordt. 
Conduite  artificieuse,  art  fui  behaviour. 

ARTILLERIE,  ar-til-yuh-rec,  tf.  (Lot, 
ars,  telorum)  1  (matériel)  arlUtery,  ord- 
nance.  —  légère,  field  artillery,  flying 
ariillery.  Grosse  —,  heavy  ordnance.  — 
de  siège,  tiege  artillery.  Pièce  d'— , 
pièce  of  ordnance.  2  (troupes)  artil- 
lery. Servir  dans  l'— ,  to  be  in  the  artillery 
tervice.  Capitaine  d'— ,  captain  in  the 
artillery,  3  (science)  artillery.  École  d'— , 
ariillery  tehool, 

ARTILLEUR,  ar-le-yuhr,  tm.  arlil- 
lery-man. 

ARTIMON,  ar-te-moug,  tm.  (Gr.)  uaut. 
1  Mât  d'-.  mizen  mott,  3  VoUe  d'-, 
r— ,  mizen  tait. 

ARTISAN,  ar-t^«âng,  tm,  fera.  — kb, 
ILat.  ars)  I  mechanic,  artisan,  workman, 
handicraftsman,  3  flg.  maker,  creator.  Il 
1  été  1'—  de  sa  fortune,  he  hat  been  tke 
maker  of  hit  own  fortune.  L'Eternel  —, 
the  great  Creator.  Volt. 
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ARTISON,  ar-te-zon;,  tm.  ent.  womtt 
voùd'^etier, 

ARTISOiNNÉ,  tr-tt-Mn-nay.  êdj.  m. 
fen.  — E.  worm-eaten, 

ARTISTE,  ir-ilst,  tw.  I  (celoi  qui  col- 
tWe  les  beaox-aris)  artitt.  fig.  La  douleor 
eal  en  quelqat)  sorte  Y—  du  monde  qui 
Boos  faiU  nous  façonne  à  la  fine  poiiiie 
d'un  impiiovable  ciseau,  pain  i»  ot  H  were 
tke  artiH  ofthe  world,  who  fomu  us  Mo 
what  we  are  with  his  mereilesa  chiteJ. 
Mich.  9  (acteur)  aclor,  per former.  Les 
—8  attachés  k  l'Opéra,  the  shtgers,  tke 
dâHcers  of  the  Opéra,  fem.  One  jeune 
—,  a  yomtg  actress.  3  {by  extension) 
artist.  C'est  un  véritable  —,  he  is  quite 
an  artist  in  his  way.  Il  était  de  cette  rjcc 
de  grands  —s  en  intrigues,  he  was  one  of 
tkose  adept»  in  intrigue.  S*«-B.  4  (adjec- 
tively)  artistic.  Le  monde  — .  the  urtists, 
jAUTISTEMENT,  ar-tis-luh-mlng,  adv. 
sttiifHlty,  with  art,  masteriy. 

ARTISTIQUE ,  ar-lis-lik,  adj.  mf.  « 
(relatif  aux  beaux-arts)  artistic  y  artisticat. 
Réunion  —,  réunion  of  art  ists.  S  (qui 
d^le  un  artiste)  0^ or/,  ar//«/ic.  Œuvre 
—,  a  vork  ofart, 

ARUSPICE,  ar-fis-pees,  tm.  {lot.  ams- 
pex)  arnspei,  aruspice. 

AS,  Iss.  sm.  (Lot.)  1  antiq.  (monnaie) 
a  Hotnan  weight,  as.  S  (dés,  cartes)  ace. 
Ln  —  de  cœur,  an  aee  of  hearts.  prov. 
II  est  jouenr  comme  I'—  de  piqoe,  ne  is 
an  out  and  ont  gambter. 

ASBEsTE,  as-bajsl,  sm.  (Gr.)  min. 
asbcstos,  asbestus.  amiantkus. 

ASCAGNE,  as-kah-gn',  sm.  Aseanins. 

ASCARIUE,  as-lar-id.ff».  {lat  )  ascaris. 

ASCENDANCE,  as -sang-dàngs,  «A  law 
—  paternelle,  —  maternelle,  réversion  to 
the  father  or  mother. 

ASCENDANT,  as-slng-dftng ,  adJ.  m. 
fem.  —  E,  {Luit,  ascendere)  I  ascendant, 
ascending.rising.  Mouvement  —,  motion 
*tipwards.  Sève  — c,  aseending  sap.  Artère 
— e,  ascending  artery.  flg.  la  fortune 
toujours  — e  de  R.,  Ihe  stili  ascending  for^ 
tsnes  ofR.  Lamart.  S  law.  La  ligue  — e , 
the  ascendant  branch.  3  astr.  ascendant, 
ascending. 

ASCKKDANT,  «fM.  1  astrol.  ascendant.  S 
astrul.  (influence)  ascendant.  Il  n'a  pu 
résister  k  son  —  ,  he  could  not  escape 
the  influence  of  the  planet  under  which  he 
was  bom.  3  (influence,  autorité)  ascend- 
ant, influence,  power.  Puisque  vous  avez 
de  r—  î-nr  lui.  since  you  hare  influence 
oter  him.  Il  compte  trop  sur  I'—  qu'il 
a  sur  rc5iprit  du  roi,  he  relies  too  much 
on  his  influence  with  the  kiny.  Lamart.  Il 
prit  un  e^al  —  sur  les  flis.  he  assnmed 
the  same  influence  orer  the  sons.  Aug.  Th. 
L*—  de  la  vertu,  des  lumières,  the  in- 
fluenee  of  rirtae,  of  Knowledge.  4  law. 
ascendant,  ancestor. 

ASCENSION,  as-sâns-syong,  sf.  4  (action 
de  s'élever)  ascending,  ascent.  L'—  de 
Tcan  dans  une  |H)mpe,  the  ascending  of 
water  in  a  pnmp.  L'—  d'un  ballon,  the 
ascent  of  a  Iftitloon,  L'—  du  mont  Blanc, 
the  ascent  of  mont  Blanc.  Il  nous  restait 
Il  faire  1'—  de  Top  Hané  è  Péra,  we  had 
still  to  muke  the  ascent  from  T.  to  P. 
Tb.  Gaut.  S  absol.  ascent.  Cet  aéronaute 
a  déjk  fait  plusieurs  —s,  this  aeronaut  has 
made  sevtrat  ascents.  3  relig.  Ascension 
of  Christ.  4te\\%.  AseensiOH'day,.Uoty 
tkursday.  5  paint.  Ascension.  6  astr. 
ascension.  —  droite,  right  ascension  of 
a  star.  —  oblique,  oblique  ascension  ofa 
star. 

ASCENSIONNEL ,  as-sâiig-syon-nel , 
adj.  m.  fem.  -le,  1  aseensionat.  Force 
— e,  aseensionat  fttrce.  S  astr.  Différence 
— e.  aseensionat  différence. 

ASCÈTE,  as  -  set ,  smf.  {Gr.  émit^O 
ascetic. 

ASCÉTIQUE ,  as-say-tik .  adJ.  mf.  I 
ascetic.  Vie  — ,  ascetic  life.  Auteur  —, 
aseetic  author.     Onvrage    — ,  work  oJT 
piety.    S  {tubstantiuely)  ascetic.   Les  ex- 
tases des  —s,  the  eitacies  of  the  aseetics. 
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ASCÉTISME,  as-say-teesffl',  tm.  osée- 
tism. 

ASCIENS,  as-syang,  tm.  pi.  {Gr.) 
ascii. 

ASCLÉPIADE,  as-klay-pyad.  tf.  {Gr.) 
I    rbet.  atclepiai.    S  bot.  asclepias. 

ASIATIQUE,  az-yat-ik,  adJ.  mf.  Asia- 
tie.  flg.  Luxe  —,  gorgeons  tuxury.  fig. 
Mœurs  —s,  efeminate  manners.  flg. 
Style  —,  high-flown  style,  bomkastie 
style. 

ASIE,  ax-ee,  «/.  Atia.  —  Mineure, 
Atfa-Minor, 

ASILE ,  az-eel,  tm.  {Lat.  asylum)  4 
Oien  de  refuge)  asylum,  tanctuary,  refuge, 
shelter.  Les  églises  étaient  autrefois  des 
—s,  churehes  were  formerly  tanctuariet. 
Droit  d'— ,  privilège  of  tanctuary.  %  (tout 
lien  où  l'un  est  en  sûreté)  shelter,  refuge. 
Trouver  —  dans  la  maison  d*nn  prince,  to 

{\nd  shelter  in  the  house  of  a  prince.  L'— 
e  plus  sûr  est  le  sein  d'une  mère,  the 
surest  place  of  shelter  it  a  mother't  bo- 
tom.  Flor.  Il  a  penr  de  l'orage  et  vient 
demander  nn  — ,  Ae  <«  afraid  of  the 
storm,  and  asks  for  shelter.  Méry.  s 
(maison  de  retraite)  poor-house,  work- 
house.  Un  —  pour  l'indigent,  a  retreal 
for  the  poor.  Salle  d*— ,  infant-school. 
4  (  demeure,  habitation)  abode,  habitation, 
retreat.  —  agréable,  agreeable  abode.  Il 
est  sans  —,  he  is  without  shelter.  flg. 
L'—  de  la  vertu,  de  la  paix,  de  l'inno- 
cence, the  abode  of  virtue,  ofpeace,  of 
innocence.  Des  rtilucs  qoi  servent  tout 
au  plus  d'—  aux  oiseaux  noei unies,  ruins 
scarcely  offering  a  shelter  to  owls.  Nod.  5 
flg.  protection,  refuge,  shelter.  Vous 
êtes  mon  —,  you  are  my  protection. 

ASILE,  tm.  { Gr.  à,  olk^  )  zool.  watp- 
fly.    —  frelon,  wasp-fty. 

ASINE .  az-een ,  adj.  f.  {Lot.  asinns) 
obsol.  asinine.    Béte  —,  an  ass. 

ASPARAGINE,  as-par-azh-een,  tf. 
(Gr.)  cbem.  asparagine ,  altheine. 

ASPE,  asp,  tm.  tecli.  réel. 

ASPECT,  as-pavk,  tm.  {Lat.  aspectns) 
4  (vue)  tigkt.  Il  tremble  k  1'-  de  son 
maître,  he  shndders  at  the  sight  of  his 
master.  A  1'—  de  ces  mines  il  s'arrêta, 
at  the  sight  of  Ihe  ruins  he  stopped.    Au 

treniier— ,  at  flrst  sight.  {by  extension) 
a  magniflceiice  des  —s  loiutaius,  the 
splendour  of  the  distant  prospects.  G. 
Sand.  flg.  L*—  de  la  mort,  the  approaeh 
of  deatk.  flg.  L'-  du  péril,  the  sight  of 
danger,  flg.  L'erreur  présomptueuse  I 
leur  —  s'enfuit,  uresumptuous  error  flees 
at  their  approaeh.  Volt.  2  (apnarence) 
aspect,  look,  appearance.  Cette  femme  a 
1'—  Imposant,  this  woman  has  a  commmid- 
ing  air.  L'  -  de;  cette  maison  est  très- 
beau.  Ihe  appearance  of  this  house  is  very 
grand.  Tous  les  —s  de  la  terre  prennent 
je  ne  sais  quoi  d'idéal,  every  aspect  of 
the  country  has  an  indeflnable  imagery. 
Nod.  3  (face)  facct  façade,  front.  Il 
faut  voir  ce  monument  sous  tous  ses 
—s,  you  must  examine  this  building  on 
ail  ils  sides.  Vous  n'avez  considéré  celte 
aibire  que  sous  1'—  le  plus  favorable,  you 
hâte  examined  the  affair  but  on  ils  bright 
side.  flg.  Votre  vie  aura  bientôt  chansé 
d'— ,  your  life  will  toon  aller  for  the 
betler.  Sand.  4  astrol.  aspect.  —  bénin, 
fjvorable.  benign,  farourable  atpeet.  flg. 
Cette  entreprise  s'annonce  sous  un  fâ- 
cheux —,  thit  enireprite  doet  not  augur 
fatourably. 

ASPERGE,  as-payrzh,  tf.  {Gr.  kni- 
f«7«0  asparagus,  bot.  Botte  d'— s ,  bunch 
of  asparagus.  V\zvHû*^$,  asparagus  bed. 
Pointes  d*— s,  asparagus  tops.  flg.  C'est 
une  — .  une  —  montée ,  the  is  as  thin 
as  a  latk. 

ASPERGÉ ,  ppa.  of  AsrERCEn,  fem.  — 
E,  sprinkledybesprinkted. 

ASPERGER  .  as-payr-zhay,  va.  kous 
ASPBRGBons,  IL  ASPERGEA  {iM.  adspergcre) 
to  sprinkle,  to  betprinkle. 

ASPÉRITÉ,  as-pay-re-tay,  tf.  {Lat. 
asperitut)  I  ëtperity,  roughnett,  rugged' 
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nett.  L*—  do  aol,  tke  ruggeinett  of  the 

soiL  L'—  d'une  èeorce,  tke  roughnett  of 
bark.  2  flg.  harshness,  moroseness.  (da 
caractère,  of  the  temper)  9  —s,  pt.  (Iné- 
galités) asperities.  unevenness.  Les  —s  do 
terrain,  the  atperitiet  of  the  ground.  flg. 
Les  —s  do  caractère,  the  unerennett  of 
the  temper. 

ASPERSION,  as-payr-syoDg ,  tf.  m- 
per  f  ion,  tprinkling. 

ASPERSOIR,  af-payr-ftwâr,  tm.  atper^ 
file. 

ASPHALTE,  a»>falt.  tm.  (Gr.lvfmX- 
te()  min.  aspkalt,  aspkûttum. 

ASPHALTITE  (lac),  as-(aMit,  #. 
geog.  tke  Dead  Sea. 

ASPHODÈLE,  as-fo-dayl,  tm.  {Gr.)  bot. 
atpkodU,  daffodit. 

ASPHYXIANT,    as^k-sylng,  ppr.  of 

A5PBTXIER. 

ASPHYXiAKT,  êdj.  m.  fem.  — i,  tuffocoi- 
ing.    Les  gaz  —s.  tufocatmg  gatet. 

ASPHYXIE,  as-flk-see,  tf.  {Gr.)  med. 
atpkyxy. 

ASPHYXIÉ,  ppa.  of  ASPHYXIER,  fem. 
-s.  adjectif.  I  êspkyxialei.  t  (m^ 
stantively)  person  suffocated,  perton  ap- 
parent ly  drowned. 

ASPHYXIER,  as-flk-syay,  f«.  toocea- 
tion  atpkyxy. 

s'asphtxier,  vtr.  to  be  tuffocatei,  to 
tuffocate  one's  self. 

ASPIC,  as-pik,  tm.  {Gr.)  xooL  I 
aspic.  2  flg.  slanderer,  baekbiter.  C'est 
un  —,  one  Tangue  d'—  keis  a  tlanderer, 
a  baekbiter.  Z  \>o\ .  tpikenard,  iavender 
tpike.    4  colin,  aspic. 

ASPIRANT,  as-pe-ring,  ppr.  of  as- 
pirer. 

ASPiRAHT,  adj.  ».  fem.  —s,  irawing 
up,  by  attraction,  by  suction.  Pompe  — e. 
suction  pump. 

ASPIRANT .  Ml.  fem.  —F.  Candidate.  Il 
y  a  beaucoup  d'— s  poor  cette  place,  tkere 
are  many  candidates  for  tkis  place.    Un 

—  de  marine,  midshipman.  —  surnumé- 
raire, supemumerary  candidate. 

ASPIKATION.  as-pe-rah-syong.  sf.  i 
aspiration,  inhaling^  suction.  Tuyaux  d'— , 
suction,  exhausiion  pipes.  S  flg.  (élan) 
aspiration,  yeaming,  longing.  Là  —s  de 
rime  vers  un  monde  meilleur,  the  yearn- 
ings  of  the  soûl  for  a  betler  world. 
Th.  Gaut.    3  gram.  aspiration. 

ASPIRÉ,  ppa.  of  ASPIRER,  fem.  — b, 
adjectir.  I  aspired,  aspirated.  S  gram. 
aspirated. 

ASPIRER,  as-pe-ray,  va.  {Lat.  aspl- 
rare)  4  (attirer  l'air  dans  ses  poumons) 
to  draw  brealh.  â  {by  extension)  (des 
liauides,  of  liquids)  to  draw  up  ity  suction. 
3  (prononcer  de  la  gorge)  to  aspirate.  Les 
mots  où  il  faut  ~~  Vh,  the  words  in  whick 
the  b  is  aspirate. 

ASPIRER,  vn.  to  aspire  {to),  to  aim  («/). 

—  aux  honneurs,  k  la  fortune,  to  aspire 
to  honours,  to  fortune.  Et  monté  sor  le 
faite,  il  aspire  k  descendre,  when  al  tke 
pinnacle  he  yearns  to  descend.  Corn. 

ASPRE,  as-pr',  tm.  a  tmall  Turkitk 
coin. 

ASSA,  as-sah,  tf.  chem-  atsa.  — 
dulcis ,  bentoin.    —  fœtida,  asta-fcUida. 

ASSAI,  as-say.  adv.  {II.)  mus.  assoL 

ASSAILLANT,  as-sah-ykng,    ppr.  of 

ASSAILLIR. 

ASSAILLANT,  «M.  I  (celol  qol  attaqoe) 
attailtant,  atsailler,  assauUer,  aggrettor. 
(dans  les  loornois,  in  a  tournament)  ckal^ 
lenger.    9  —s,  pi.  (d'une  ville)  betiegers. 

ASSAILLI,  as-sah-yee,  ppa.  of  as- 
saillir, fem.  — B,  attailed,  atiacked ,  «t- 
tauUed. 

ASSAILLIR,  as-sahl-yeer,  f«.  (j'as- 
saille. QUE  j'assaille  I  to  ossail,  to  at'- 
sauli.  On  s'apprèu  k  —  la  tour  le  lendenain, 
they  vrepared  to  attack  the  lower  tke  next 
mornfag.  Bar.  Il  fut  assailli  nar  des  forces 
C4)nsidérable8,  ke  was  aUaeked  by  great 
forces.  9  fig.  (fondre  snr  ;  envahir)  to  fait 
upon,  to  beset.  L'orage  nous  assaillit,  tke 
storm  attailed  ut.    Tous  les  Bialbears. 
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l'issaillirent  li  la  fols,  tHry  misfortune  fell 
tpoM  htm  at  onee.  Au  milieu  des  irieas 
sans  nombre  oui  assainissaient  sa  vie,  in 
lie  wùdêt  ùf  Ike  numbtrletB  troubles  thgt 
hcHt  kii  a  fi.  G.  Sand.  Que  de  rêves  déli- 
deux  ont  assaiJU  noire  jeunesse,  wkat 
tkêrmng  illushns  kave  betet  our  youtk. 
Nod.  Assez,  dit  M.,  devinant  toutes  les 
peisées  qui  avaient  dû  ~  son  père,  enough, 
têid  Jf.,  gnttnng  wkai  were  the  thoughis 
tkât  muêt  kart  asiûiled  tU  mmd  of  ker 
fêtker.  Balz. 

s'ass^illib  ,  ppr,  to  attaek  eaek  otker. 

ASSAINI,  as-sav-uee,  ppa.  of  assagir, 
fen.  —I,  aijectiv.  healtkff,  wkoletonu^ 
uUubrioua.  Cea  beaux  corps  —s  par  l'exer- 
cice, tkete  fine  hodies  rendered  heallhg 
ég  exercise.  Th.  Gant. 

ASSAIMR.  as-5ay-neer,  ta.  *  /•  render 
ykotcsome,  kealtkg^  saMrious.  —  une 
ville,  to  renier  a  town  sàlubrious.  3  flg. 
(purifier)  to  purifg.  Des  milliers  de  fon- 
taines lavent  et  assainissent  les  places 
publiques,  «  Ikousand  fonnUins  wun  ûnd 
furifg  tke  squares, 

ASSAINISSEMENT,  as-sav-nees-mâng, 
<«.  fariion)  rendering  wkoiesome,  heat- 
tkg,  salëirious.  (état)  satnbrUy,  keeltki" 
■CM.  wkotesmnemess, 

ASSAISONNÉ,  ppa.  of  assaisonner, 
ten.  ~K,  adjeetip.  I  seasoned^  drcsstd, 
prenared,  fiaponred.  Un  mets  bien  —,  a 
disk  wetl  seatosed.  S  Qg.  keigktened  (^y), 
necompanied  (witk).  Nous  fîmes  tous  trois 
on  neiit  discours  qui  fut  -~  de  compliments 
agréables,  wt  ail  tkree  mode  a  little  speeck 
isterspersed  witk  agreeable  compUmeuts. 
Le  Sage.  Il  ne  mangeait  pas  un  Utorcean 
de  pain  qui  ne  fût  —  de  la  malédiction  des 
pauvres,  ke  neter  ate  a  mont k fui  ofbread 
ikat  was  not  aecompanied  wilk  tke  curses 
ofthipoor. 

ASSAISONNEMENT,  as-say-iou-raânp. 
am.  1  (ingrédieui)  seasoning^  condiment^ 
ftavouring.  9  (action)  préparation^  dress' 
ing,  seasoning,  ftaronring.  Il  apportait  un 
soin  minutieux  k  V—  de  ce  mets,  ke  Ife- 
ttomed  minute  atienlion  ou  tke  dressiug  of 
tkis  disk.  G.  Saud.  fig.  La  terreur  des 
peiits,  le  respect  des  passants,  cet  —  du 
Doiibenr  des  grands,  tke  fear  ofinferiors, 
tke  respect  oftke  passer^,  tkis  sweetener 
oftke  happiness  of  tke  great.  V.  Hug.  Un 
peu  trop  d'—  dans  Térudition.  a  tiitle  too 
muek  refluement  in  tke  érudition.  S^U. 
La  médisance  a  été  de  tout  temps  T—  de 
la  conversa  tien,  scandât  kas  ever  been  tke 
teesoning  of  cottperaation.  Kourd. 

ASSAlSONNElt,  as-say -zon-ay ,  ta. 
1  (accommoder)  to  season^  to  dress^  to  orc 
^are.  —  une  salade,  to  drcss  a  salad. 
Les  caax  ont  un  sel  qui  assaisonne  cl 
rend  jacormptibles  nos  aliments,  wattr 
eoutains  a  sait  wkick  seasons  and  pré- 
serves our  food.  Fén.  2  flg.  (donner  du 
piquant)  to  gite  a  relisky  a  guslo  [to),  to 
uuke  pialalabie,  to  heigkten^  to  temper,  to 
sel  of.  J'aime  on  repas  frugal  que  la 
jo/c  assaisonne,  /  like  a  frugal  meal  sea- 
toacd  wilk  jog.  Andr.  B.  de  son  esprit 
ses  grâces  assaisonne,  B.  sets  off  ker 
beautg  wilk  ker  wU.  La  Font.  L'air 
agréalile  et  comique  dont  il  assaisonne  ce 
qo'il  dit,  tke  merry  and  pteasanl  air  wilk 
whick  ke  aecompanies  wkat  ke  says.  Le 
Sage.  De  cbanuauts  conseils  dont  la  gaieté 
ne  taisait  qo'—  la  jnsiesse,  excellent  ad- 
siee,  tke  pleasing  form  of  whick  only 
serted  to  sel  offits  wiséom.  S^-B. 

ASSASSIN,  as-sas-aiig,  {Ar.)sm.  assas- 
«i»,  mnrderer.  A  T—  î  murder  I  Crier 
i  r— ,  to  cry  murder. 

ASSASSiK.  adj.  m.  fem.— e,  murderous, 
killing.  Un  peuple  —,  a  murderous  peo- 
pie.  poeiic.  Un  fer—,  murderous  sleel. 
if.  Des  yeux,  des  regards  —s,  killing  eyes, 
killing  lookx.  Œillade  — e,  killing  glance. 

ASSASSINANT,  as-$as-e-i»àiig ,  npr. 
«/'iSsvssiNEn,  ASS.VSSIIIANT,  a'ij  m.  fem. 
— E,  llg.  (rare)  tedious^  tiresoine,  killiag, 
nurdermis.  Une  rigueur  — e,  killing  bar- 
barilg.  Mol. 


ASSASSINAT,  as-sas-e-nah ,  sm.  as- 
sasuinelion,  murder.  (  by  extension  )  Ils 
se  sont  jetés  sur  lui  et  l'ont  roué  de  coups, 
c'e5t  un  —,  nu  véritable  —,  tkey  rusked 
upon  kim  and  beat  kim  to  deatk^  it  is  a 
aownrigkt  murder.  —  juridique,  unjust 
condemnation. 

ASSASSINÉ,  ppa.  of  assassiher.  fem. 
— E,  adjeclip.  I  murdered^  assassinated. 
3  (by  exaggeration)  betrayed,  deceised. 
3  0^.  annogêd,  borea.  Pour  être  de  fâcheux 
toujours  —,  to  be  erer  bored  to  dealk  by 
suen  tiresomejetlows.  Mol. 

ASSASSINER,  as-5as-e-nay,  ta.  \  to 
assassinate^  to  kilt.  (by  exaggeration) 
Us  se  ieièrent  tous  les  quatre  sur  lui  et 
rassassinèrent  de  coups,  tkey  ail  rusked 
upon  kim  and  ncarty  beat  kim  to  dealk. 
3  flg.  /o  tire  to  dealk,  to  worry,  to  bore, 
to  nlatue.  An  milieu  du  souper,  les  voili 
qui  nrassassinent  de  vers  et  de  prose,  m 
ike  middle  of  tke  supper  tkey  began  to 
bore  me  to  aealk  witk  tkeir  perses  and 
tkelr  prose.  Le  Sage.  Les  domestiques  de 
place,  les  garçons  d'hôtel  vous  assassinent 
d'olTres  de  service,  tke  sertanls,  tke  wai- 
ters  worry  you  to  dealk  witk  tkeir  ojfers 
of  services.  Jh.  Gant. 

ASSAUT,  as-sô,  sm.  1  attaek»  slorm. 
Monter  k  T— ,  lo  slorm.  l*rendre  une  ville 
d'— ,  to  slorm  a  town.  Livrer  un  —,  to 
slorm  a  place,  a  town,  etc.  Repousser  les 
—s,  to  repuise  altacks.  S  flg.  blow, 
skock,  trial.  Sa  fortune  a  essuyé  no  rude 
— .  kis  fortune  kas  rcceiped  a  great  skock. 
J'ai  d^ja  soutenu  plusieurs  —s  pour  cette 
affaire,  /.  kape  already  kad  seteral  quar- 
rels  about  tkis  affair.  Résister  aux  —s 
des  passions,  to  resist  tke  temptations  of 
passion.  Jamais  un  plaisir  pur,  toujours 
—s  divers,  neper  any  unalloyed  kappiness, 
always  somelking  to  fear.  Ia  Font.  3 
fenc.  fencing-matck.  Faire  —,  to  feuce. 
flg.  Faire  —  d'esprit,  d'éloquence,  lo  pie  in 
wit,  in  éloquence. 

ASSAVOIR,  as-sav-wâr,  pa.  (savoir) 
obsol.  to  know.  Je  te  fais  — ,  /  tel  you 
know. 

ASSECHEMENT,  as-.«aysh-mâng ,  sm. 
drying,  draining,  drainage. 

ASSÉCHEU,  as-say-shay,ra.  to  drain. 

—  une  route,  to  drain  a  road.  —  un 
bassin,  to  drain  a  dock. 

s'AS<iÉCBER,  vpr.  to  bccome  dry. 

ASsicHER,  PU.  lo  dry  up. 

ASSEMBLAGE,  as-sâiig-blazb,  sm.  1 
assemblage,  collection,  gatkeriug.  C'était 
r—  des  beautés  naturelles  les  plus  gra- 
cieuses et  les  plus  inipo.santes ,  it  was  an 
assemblage  of  tke  most  grâce  fui  and  ma- 
jeslic  beaulies  in  nature.  G.  Sand.  Un  — 
de  gens  de  toute  espèce,  au  assemblage  of 
ail  sorts  of  persons.  3  flg.  jumblc^  mix- 
ture, medley,  amalgam.  Son  caraciére  est 
un  —  singulier  de  vice»  et  de  venus, 
kis  ckaracler  is  a  siugular  medley  of  vices 
aud  pirlues.  8  carp.  ioining,  scarflng.  4 
print.  b0(»k-bj[nd.  gathering. 

ASSEMBLÉ,  ppa.  of  assembler,  fem. 
— E,  adjectit.  i  assembled,  galkered. 
Cette  troupe  de  matelots  —s  devant  lo 
cadavre  de  l'enfaui,  Ihe  group  of  sailors 
galkered  round  tke  body  of  tke  ckild.  Pli. 
Chas.  3  carp.  joined  togetker.  3  print. 
book-bind.  galkered. 

ASSEMBLÉ,  sm.  dauc.  assemblé. 

ASSEMBLÉE,  a.<-sàug-blay,#A  \  (réu- 
nion) assembly,  meeting.  —  choisie,  sé- 
lect meeting.  Brillanie  —, brilliant  assem- 
bly. 8  (corps  (lèliberanJ)  assembly.  — 
nationale,  national  as»cmbly,  —  deibé- 
rante,  dclibnative  assembly.  —  du  peu- 
ple, assembly  of  the  yeople.  Fr.  hisi.  — 
constituante,  Constituent  assembly.  —  lé- 
gislative, Legislalive  assembly.  {byanalogy) 

—  de  créanciers,  de  parents,  u'aclioiiuaires, 
meeting  ofcrcdilors,  of  relations,  ofshare- 
holders.  flg.  1/—  des  fidèle^,  tke  assem- 
ily  of  the  faithful,  the  Church.  3  (fèie 
de  village)  assembly,  fair.  Les  habitants 
se  rencontraient  à  des  foires  nommées  —s, 
the  inhabilants  met  at  fairs  calteU  asscm- 
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blées.  Chat.  4  mil.  rail  for  tkf  soldiert 
to  fait  in  by  eompanies.  Quaitier  d'— , 
place  of  assembly,  algrm-post.  5  hunt. 
meeting-place,  meet. 

ASSEMBLER,  as-sftng-blay,  va.  i 
(mettre  ensemble,  réunir)  to  collect,  to 
galber.  —  des  papiers,  des  livres,  to  col- 
lect papers,  bocks.  —  des  maiérianx  pour 
bitir,  to  collect  buildina  materiats.  flg. 
Cet  homme  assemble  en  fui  tous  les  vices, 
tkat  man  is  an  epitome  ofalt  tke  pices.  8 
(convoquer,  réunir)  to  assemt4e,  to  call  to- 
getker, to  conpoke,  to  eonpcne.  —  des 
troupes,  lo  muster  troops.  Pi»nr  s'opposer 
ao  débarquement  il  aurait  sufll  d'—  les 
marins  et  les  gens  des  communes,  to  re- 
sist tke  landing,  it  would  kape  been  suffi- 
cient  to  muster  tke  seamenand  tkepeople 
of  tke  communes.  Bar.  —  les  Chambres, 
le  Conseil,  to  eontene  tke  Ckambers,  the 
Couneil.  flg.  Cet  homme  a  bientôt  assem- 
blé 5on  conseil,  tkat  man  is  sudden  in  kis 
résolutions.  3  tech.  to  join,  to  clamp. 
—  les  montants  d'une  iiorte,  to  clamp 
door-posts.  —  les  pièces  d'une  serrure, 
d'une  machine,  to  put  togetker  tke  pièces 
of  a  lock,  ofa  maekine.  4  print.  nook- 
bind.  to  gatker. 

s'assembler,  vpr.  to  assemble,  to  meet, 
to  enlleet,  to  gel  togetker.  Une  milice 
régulière  s'assemblait  tous  les  lundis,  a 
regutar  milUia  assembled  etery  monday. 
Chat.  Le  pape  E.  vit  avec  chagrin  ce 
concile  qui  s'assemblait  de  soi-même  et 
sans  autorité,  witk  sorrow  pope  E.  saw 
tkis  couneil  tkat  met  ofits  own  accord,  and 
witkout  autkorisation.  Bar.  I.es  paysans 
des  environs  s'étaient  assemblés  pour  se 
réjouir,  tke  pensants  of  tke  neigkbourkood 
kad  galkered  togetker  to  make  rejoicings. 
Le  Sage.  prov.  Qui  se  ressemble  s'assem- 
ble, birds  ofa  f<atker  flock  togetker.  flg. 
La  haine,  le  mépris,  contre  moi  tout  s'as- 
semble, katred,  contempt,  ait  conspire 
against  me.  Volt. 

ASSEMBLEUR,  as-slns-blubr.  sm.  fera. 
ASSBMBr.F.usE,  prlut.  book-Dlnd.  gatkerer. 

ASSÉNÉ,  ppa.  of  asséner,  fem.  -e, 
adjeclip.  struck,  deatt.  Un  coup  de  bâton 
bien  —,  a  keapy  blow  witk  a  stick. 

ASSÉNER,  as-say-nay,  ta.  j'assène  , 
QDK  j'assène  :/0  itrike  kard,  to  deat  a 
blow.  Il  lui  asséna  un  coup  de  bâton, 
ke  deatt  kim  a  blow  witk  a  cudgel. 

ASSENTIMENT,  as-sâng-te-roing.  sm. 
I  (consentement,  approbation)  assent,  con- 
sent, approrat.  Sûr  de  1'—  de  ses  prin- 
cipaux (ifflciers,  tare  of  tke  assent  of  kis 
principal  officers.  11  ne  répondit  que  par 
un  geste  d'— ,  ke  only  answered  by  a 
nod  of  assent.  G.  Sand.  Sans  avoir  été 
de  ceux  qui  provoquèrent  cette  constitu» 
lion,  il  lui  donna  son  —,  wiihout  being 
oftke  parly  wko  had  called  for  tkis  con- 
stitution, ne  gapà  kis  assent  lo  it.  Mhn, 
Heureux  celui  qui  peut  se  prévaloir  de  1'— 
public,  kappy  ke  wko  can  boast  of  carrying 
tke  public  along  witk  kim.  Cuv.  â  (appro- 
bation intérieure)  assent.  L'évidence  force 
1'—,  évidence  commands  assent. 

ASSEOIR,  as-swàr,  ta.  assetamt,  as- 
sis, j'assieds,  kous  asseyons,  j'assktais, 
j'assis,  j'assiérai,  j'assiérais,  assieds, 

asseyons  ,    QUE    J'ASSCTE,    QUE    J'ASSISSE  ; 

also  :  ASSOYANT,  j'assois,  nous  assoyons, 
ils  assoient,  j'assoyais,  NOOS  assoyions, 
j'assoirai,  j'assoirais,  assois,  assoyo>s, 

QDE  j'assoie,  QDK    NOOS  ASSOYIONS;    {Lof, 

ail,  scdere)  i  lo  seat.  Asseyez  cet  en- 
fant sur  le  gazon,  seat  tkat  ckild  on  the 
grass.  Cet  immense  amphithéâtre  que 
la  nature  semble  avoir  créé  pour  —  la 
capitale  ilu  monde,  tkis  immense  ampki" 
théâtre  whick  seems  to  hâve  been  created 
by  nature  to  found  tkere  tke  capital  of 
Ike  world.  1  h.  Gaut.  3  (poser,  établir)  to 
set,  to  place  (upon).  —  une  statue  sur  un 
piédestal,  to  place  a  statue  on  a  pedeslat. 
Les  fondements  de  cet  édifice  sont  assis 
sur  le  roc,  tkis  édifice  kas  ils  foundationa 
in  tke  rock.  —  un  camp,  to  pilck  a  camp. 
Les  F.  assirent  leur  camp  au  même  endroit 
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où....  tkeF.  pitched  their  camp  m  tke 
êame  spot  wkere...  Bar.  8  fig.  (fonder, 
établir)  te  ettablish^  to  gnmud,  tù  flx. 
Pour  qu'une  aniorité  soit  solidement  éta- 
blie, ii  faut  1'—  snr  ropinioii  publique,  for 
en  authorit^  to  he  tolidiy  eêtabliihed^  H 
nuut  rest  on  public  opinion.  Mirab.  On 
ne  pi*ut  —  aucun  fondement  sur  ce  qu'il 
promet,  one  eannot  reijf  on  his  promUes. 
—  un  impôt,  nne  rente,  to  la^f  a  lax,  to 
Httle  an  aunnity.  4  paiut.  —  uuc  flgure, 
to  poisi  well  a  figure. 

s'assboir,  9pr.  I  to  tit  down,  to  seat 
one't  tetf.  On  le  pria  de  s*—,  he  wus 
requetled  to  sit  down.  Asseyez-vous ,  sit 
down,  be  seoted.  Donnez-Tous  la  peine  de 
TOUS  —,  veuillez  vous  »,  pteate  to  take 
a  seat,  pray  be  seated.  S'—  an  bord 
d'one  fontaine,  to  tit  down  on  tke  brink 
of  a  fouHiain.  Je  viens  seul  m'i—  sur 
cette  pierre  où  tu  la  vis  s'—,  /  eome 
nloue  to  sit  oh  that  stone  wkire  she 
uted  to  sU.  Lamart.  An  foyer  paternel 
quand  pourrai-Je  m'—,  wken  shatt  I  take 
MV  place  ttt  tke  paternai  kome,  Guir.  Je 
m  étais  assis  an  souper  sans  y  prendre 
part,  /  kad  sat  down  to  supper  witkout 
portaking  of  it.  Nod.  S'—  I  la  table  de 
Quelqu'un, /0  sit  at  tketubleofa  perton. 
fie.  to  be  rectived  as  a  guest.  Un  démon, 
si  je  dors,  s'assied  sur  ma  poitrine ,  « 
flend,  if  I  sleep,  sits  upon  my  ckest.  G. 
Del.  flg.  S'—  sur  le  trône,  to  beeome  a 
king.  S  flg.  (s'établir,  se  fonder)  to  seltte, 
to  establisk,  one's  self.  L'ancienne  société 
a  été  détruite  pendant  la  révolution,  et  la 
nouvelle  s'est  assise  sous  l'empire,  tke  old 
tociety  was  destroyed  during  tke  révolu- 
tiOHy  and  tke  new  one  look  ils  stand  under 
tke  empire,  Mign.  Ao  retour  d'Italie  la  vie 
de  l'abbé  s'assoit  et  se  complète  de  plus 
en  pins,  on  kis  retum  from  Italy  tke  abbi^s 
way  af  tife  becomes  settled,  and  tke  voids 
in  kis  existence  are  graduatly  filted  up. 
S*«-B.  (tke  refl.  pron,  biing  understood) 
Faire  —  quelqu'un,  to  make  a  persan 
take  a  seat^  to  gin  a  persan  a  seat,  fig. 
On  le  fil  '-  sur  le  trône  malgré  lui,  ke 
waa  placed  on  tke  tkrone  in  spiie  of 
kimself. 

ASSERMENTÉ,  ppa.  of  as^lamerter  , 
fem.  — B,  adjectip.  sWbrn.  Expert  —,  a 
swom  arbltrator.  IFr.  retotution)  Prêtre 
~,  a  priest  who  kad  taken  tke  oatks. 

ASSERMENTER,  as-sayr-mâng-tay,  va. 
toswcar,  to  swear  in. 

ASSERTION,  as-sayr-syong,  sf.  (Lat.) 
assertion, 

ASSERVI,  as-sayr-vee,  ppa,  of  asser- 
vir, fem.  — B,  (ttdjectiv.)  I  enslaved.  La 
Sicile  a  été  — e  successivement  aux  Ro« 
mains,  aux  Vandales,  Siciiy  was  sucées- 
sivety  enslaved  by  tke  Romans,  tke  Van- 
dals.  Volt.  8  flg.  snbieeted.  Il  est  — 
oar  toutes  les  choses  qu  il  croit  posséder, 
keisa  slave  to  ail  tke  tkings  ofwkick  ke 
believes  kimself  tke  master.  Boss.  Être  — 
par  ses  besoins ,  to  be  a  slave  to  one's 
wants.  La  danse  est  — e  à  des  r^les, 
dancing  is  subjeeted  to  rules.  Volt.    Une 

K^ion  — e  a  la  loi  du  devoir,  a  passion 
ouffki  under  tke  sway  ofduty.  J.-J.  Rouss. 

ASSERVIR,  as-savr-veer,  va,  toenslavct 
to  reduce  to  servitude.  —  une  nation,  to 
enslave  a  nation.  —  quelqu'un  a  ses  ca- 
prices, to  maka  a  person  a  slave  to  one's 
caprices,  flg.  —  ses  passions,  to  subdue 
one's  passions. 

s'asservir,  vpr.  to  be  enslaved ,  to  make 
one's  self  a  slave.  S'—  aux  règles,  to  be 
tubjecled  to  rules.  S'—  I  l'étiquette,  to  be 
a  slave  to  étiquette. 

ASSERVISSANT,  as-sayr-ve-sAug.A'r. 

of  ASSERVIR. 

ASSERVISSANT,  adj.  M.  fem.  —B,  enstap- 
ing,  slavisk.  Un  joug  —,  a  slavisk  pake. 
Des  règles  — e<,  coercive  rules. 

ASSERVISSEMENT  ,  as •  sajrr-  vees - 
miuR.  sm.  slavcry,  bandage,  servitude,  /«- 
tkralment.  Ii  médiiait  1*—  de  sa  patrie, 
he  kad  in  view  tke  stavery  of  kis  country. 
Tenir  nii  peuple  dans  T— ,  to  keep  a  people 


in  stavery.  flg.  L'—  des  esprits,  the 
inthralment  of  tke  mind. 

ASSERVISSEUR ,    as-sayr-vees-suhr, 
sm.  enslaver.  Villem. 

ASSESSEUR,  as-says-sulir,  sm.  asses- 
sor,  assistant. 

ASSEZ,  as-ay,  adv.  I  (suffisamment) 
enougk,  sufficientty.  II  se  connaissait  — 
en  chirurgie,  ke  was  clever  as  a  sur- 
geon. Ph.'Chas.  Des  fruits,  des  fleurs, 
n'en  avons-nous  pas  —  dans  notre  jardin? 
flowers  and  fruits;  kave  we  not  enough  of 
tkem  in  our  garden  ?  B.  de  S^-P.  L'em- 
pire sur  lequel  le  ciel  vous  a  établi  est  — 
vaste,  tke  empire  at  tke  kead  of  which  hea- 
ven  kas  placed  you  is  vast  enougk.  Mass. 
Je  trouvai  d'abord  —  de  plaisir  dans  cette 
vie  obscure.  /  found  at  first  pleasure 
enougk  in  tkis  obscure  way  oflife.  Cliat. 
Il  en  z^^kekas  enougk.  Vous  avez  -~ 
fait,  you  kave  donc  enougk,  —  de  lamen- 
tations aujourd'hui,  tkat  is  enougk  for  to- 
day*s  lament.  Néry.  Vous  n'y  avec  pas 
mis  —  de  sucre,  you  kave  not  put  sugar 
enougk  in  it,  Noss.  Mais  c'est  —  parlé, 
but  enougk  oftkat.  Boit  11  no  cesse  de 
faire  du  bien,  car  il  ne  croit  jamais  en 
faire  ^.keis  never  weary  of  doingjood^ 
for  he  tkinks  ke  nefer  does  enougk.  rléch. 
Il  avait  vécu  —  pour  sa  gloire,  mais  il 
n'avait  pas  encore  —  vécu  pour  nous,  ke 
had  lived  long  enougk  for  kis  own  g  tory, 
but  not  long  enougk  for  us.  Mass.  Je  ne 
saurais  —  te  parler  des  vertus  des  T.,  / 
couid  never  dwelt  long  enougk  upon  tke 
virtues  of  tke  T.  Montesq.    Sur  un  mont 

—  proche  enfin  ils  arrivèrent,^»!  a  kit! 
close  by  tkey  soon  arrived,  La  Font. 
Soyez  —  bon  ponr  me  rendre  ce  service, 
be  so  kiud  as  to  do  me  tkis  service.  Il 
est—  généreux  pour  vous  pardonner,  keis 
so  gênerons  as  to  pardon  you.  Louis'XIV 
eut  —  de  grandeur  d'Ame  pour  être  af> 
fligé  de  la  mort  de  Ruyter,  Louis  XIV 
had  sufficieni  magnanimily  to  be  affiicted 
at  the  deatk  of  H.  Volt.  G'est  — ,  c'en 
est  —,  tkaVs  enougk.  Ge  n'est  pas  —, 
tkat  is  noi  enougk.     Un  foyer  —  large  et 

—  profond  pour  des  troncs  entiers  de 
chêne,  a  keartk  large  and  dcep  enougk  to 
receive  wkole  trunks  ofoaks.  Lamart.  Le 
domaine  est  —  vaste,  —  bean,  —  riche 
ponr  que  j'abandonne  sans  regret  un  demi- 
arpent  de  terre,  tke  domain  u  sufficientty 
exlensive,  fine  and  rick  to  allow  of  my 
abandoning  kalf  an  acre  of  land  witkout 
regret.  Sand.  Pourvu  que  je  vive,  c'est  —, 
je  suis  plus  que  content,  provided  I  tive, 
it  is  sufftcient,  l  am  more  than  satisfied. 
La  Font.  G'éuit  —  de  lui  faire  connaître 
vos  volontés,  it  was  sufftcient  for  kim  to 
know  iour  wilt.  Fléch.    N'était-ce  pas  — 

2 ne  l'Angleterre  plenrAt  votre  absence,  sans 
tre  encore  réduite  a  pleurer  votre  perte  ? 
was  it  not  enougk  for  England  to  déplore 
yoHr  absence,  witkout  beina  reduced  to 
déplore  your  loss?  Boss.  Pour  avoir  sa 
protection,  c'était  —  d^étre  malheureux. 
to  be  uuhappy  was  a  sufftcient  titte  to  kis 

rotection.  Fléch.  Une  mouche  bourdonne 
ses  oreilles,  c'en  est  —  pour  le  rendre 
incapable  de  bon  conseil,  a  fiy  buzses  in 
kis  cars,  it  is  enougk  to  unsettte  kis  iudg- 
tuent.  Pasc.  En  est-c«  —  T  wilt  tkat 
do?  istkat  sufficientf  {elli^ically)  —  ! 
enougk.  (expletively)  —  peu.  Utile  enougk. 

—  souvent,  pretly  often,  G'est  un  homme 
d'—  peu  de  sens,  d  —  peu  d'esprit,  ke  is 
a  tnan  witk  but  littte  sensé,  witk  but  Utile 
wit.  Il  a  —  peu  de  bien,  ke  is  not  very 
well  off.  Les  peuples  voient  —  souvent 
que  les  souverains  peuvent  se  tromper, 
nations  not  unfrequently  sec  tkat  sovereigns 
ire  tiabte  to  error.  Mass.  Il  va  —  sou- 
vent dans  cette  maison,  ke  is  a  fréquent 
visilor  at  tkat  kouse.  9  (  bien,  très,  beau- 
coup) prettv,  somewkat,  tolerably,  enougk. 
Voilà,  jelesi»ère,  une  lettre  —  longue, 
kere  is  a  tettcr  long  tnougk  in  ait  con- 
science. 11  est  —  ordinaiie  de  mépriser 
qui  noQS  méprise ,  we  generatly  despise 
tkose  wko  despise  us.  La  Bruy.    Gela  est 


—  étrange ,  tkat  is  somewkat  étrange^ 
Suis-je  —  malheureux!  kow  wretckei  I 
am!  Le  chemin  est  —  mauvais  sans  nous 
jeter  encore  des  pierres,  we  kave  enougk 
to  contend  witk  in  tife  witkout  quarretting 
among  oursetves.  Fior.  Vous  jouez  a  ce 
que  je  vols  un  —  bean  rôle  sur  le  théâtre 
du  monde.  /  sec  you  play  a  pretty  good 
part  on  tke  stage  of  tife.  Le  Sage.  Il 
est  —  étrange  que  ce  soit  vous  qui  me  fas- 
siez ce  reproche,  it  is  somewkat  strange 
that  you  shoutd  make  me  tkis  reproack. 
Voila  une  maison  —  bizarrement  constroiie^ 
that  is  a  kouse  of  a  sooiewkat  aingular 
construction.  Ghacun  a  bien  —  de  ses 
propres  affaires,  every  one  kas  enougk  to 
do  to  mind  kis  own  business.    Je  croirai.*» 

—  que  c'est  Madame  de  B.,  l  am  muek 
inclined  to  tkink  it  is  Mrs.  de  B.  Muss. 
3  (un  peu)  ratker.  Une  femme  —  joUe,  a 
ratker  pretty  woman.  G'est  —  l'usage, 
it  is  a  ratker  gênerai  euslom.  Cet  ouvrage 
est  —  bien  fait,  tkis  work  is  not  baaty 
donc. 

ASSIDU,  as-se-dû,  adj,  m.  fem.  — b, 
{Lat.  assiduus)  I  (exact)  assiduomt, 
punctuat.  Il  est  très —  a  son  bureau,  ks 
attends  kis  office  very  puncinally.  S  (con- 
stant) constant,  faitkfut,  true.  F.,  ton- 
jours  —,  passait  près  d'E.  la  meiUenre 
partie  de  son  temps,  F.,  ever  assiduouêt 
passed  tke  greatest  part  ofkis  lime  in  at- 
tendance  upon  E.  Sand.  L'alouette  sa 
compagne  — e,  tke  lark  kis  constant 
eompanion.  Mich.  3  (appliqué)  assiduous, 
diligent.  Des  courtisans  étaient  —s  à  les 
aigrir  l'un  contre  l'autre,  courtiers  were 
coHtinually  excUing  tkem  against  eack 
otker.  Bar.  —  I  l'étude,  an  travail,  ae^ 
dulous  at  study,  indefatigable  at  work,  4 
(des  choses)  constant,  persevcring.  Un 
des  soins  les  plus  —s  du  roi  pendant  cette 
année,  one  of  tke  most  constant  cares  of 
tke  king  during  tkat  year.'  Bar.  Un  tra- 
vail —,  constant  labour. 

ASSIDUITÉ.  as-se-dûee>tay,  sf  (Lat. 
assiduiias]  I  (présence  fréquente)  assi^ 
duity.  L'—  d'un  courtisan  auprès  du 
prince,  tke  fréquent  atiendance  of  a  cour- 
lier  on  tke  prince,  {wken  in  the  plural 
it  is  generally  taken  in  a  bad  sensé)  2 
(ponctualité)  punctuaUly.  L'—  d'un  com- 
mis a  son  bureau,  a  cterk's  regular  atien- 
dance at  kis  office.  9  (application,  con- 
stance) assiduity,  ctose  application,  dili- 
gence. Ou  ne  ^t  trop  louer  son  —  à 
l'étude,  tke  cioteness  of  kis  application 
to  stndjf  eannot  be  too  kigkly  pratsed.  A 
force  d'—  vous  en  viendrez  i  bout,  by  dint 
of  assiduity  you  wUt  succeed. 

ASSIDÛMENT,  as-se-dû-mâng ,  ad», 
assiauousty,  diligentty.  Il  faut  travailler 
—,  diligent  Ubour  is  neccssary.  Ab.  E. 
va  vous  chercher  fort  —,  E.  courts  yonr 
Society  very  muck.  Mol. 

ASSIÉGEANT,  as-syay-zhàng,  ppr.  of 

ASSIÉGER. 

AssiÉGEA^iT,  adj.  m.  fem.  —  b,  besieginç. 
L'armée  — e,  tke  besieging  army. 

ASSIÉGEANT,  sm.  bcsicger.  (collectivelp) 
L'—  et  l'assiégé,  tke  besiegers  and  tke 
besieged. 

ASSIÉGÉ,  pva,  of  assiéger,  fem.  — e. 
1  besieged.  Une  ville  — e,  m  besieged 
town.  %  ù$.  besieged,  beset,  surrounded. 
3  (substantively)  besieged.  Les  —s,  tke 
besieged. 

ASSIÉGER,  as-syay-zhay,  va.  nous 
assiégeons,  il  assiégea  (siège)  4  to  be- 
siege,  to  tay  siège  to.  Le  roi  assiégea 
Dôle  en  personne,  the  king  kimself  laie 
siège  to  D.  Volt.  S  (6y  extension)  Gon- 
stantin  assiégeait  Maxime  dans  Rome,  C. 
besieged  N.  in  Home.  Boss.  3  flg.  (des 
choses,  of  tkings)  to  surround,  to  en- 
conipass.  Les  eaux  débordées  nous  as- 
siégeaient de  tous  côtés,  the  overfiow 
of  water  surroimded  us  on  ait  sides.  4 
flg.  (se  porter,  se  presser)  to  fiock  to,  to 
hasten  to.  On  court  et  du  temple  on  as- 
siège l'enceinte,  tkey  hasten ,  and  crowd 
wiihin  the  precincts  of  the  temple.  Rac. 
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Les  esprits  des  ténèbres  tssiégent  son 
chevet,  ike  tpirit»  of  darknest  fiock  to 
kit  k€inie.  G.  Sand.  Une  foule  de  solli- 
dteors  assiégeait  sa  porie.  kh  konte  was 
k($ieied  kj/  toUcUors.  5  fig.  (obséder)  to 
èitet,  to  importune^  to  besiege.  Les  cr^n- 
tiers  l'assiègent  tous  les  matins,  every 
m»nùm§  ko  is  betet  kff  ereditors,  La 
terreur  assiégeait  jour  et  nuit  le  cbAteau, 
tke  toâtle  wat  dif  ând  night  û  prey  to 
ténor.  Limart.  Mille  ennuis  m'assiègent, 
/  «I  keêtt  by  a  tkoHsaud  Cëres.  Quoique 
ces  soBvenirs  revinssent  en  foule  —  sa 
némoire,  ikougk  tkete  reeotlectUmo  erowd^ 
ed  i»  tmm  kit  memory.  Balz. 

ASSIETTE,  as-syayt,  *f.  (Lai.  ad,  se- 
dere)  4  (situation)  potition,  posture.  Ce 
■uiade  ne  peut  trouver  une  bonne  —,  tkat 
pdtkut  cannot  flnd  m  eagy  potHUm.  8 
(d'une  ville)  tituation,  site.  Dn  terrain 
solide  et  étroit  qui  peut  servir  d'—  i  un 
second  camp,  a  compact  and  narrow 
froKud  wkick  may  sent  os  tke  site  of  a 
second  camp.  Lamart.  Le  duc  se  reposait 
dans  une  entière  sécoriié  sur  les  forces  de 
cette  —,  tke  duke  relied  in  perfect  secu- 
rity  on  tke  strengtk  of  tkat  situation. 
Lamart.  8  (aplomb)  proper  situation,  so- 
tid  position  (d'une  pierre,  d'une  poutre, 
of  a  stone.  of  a  beaai^.  4  flg.  (  état  d'é- 
quilibre )  kaUtnce ,  efuUibrium.  Après  de 
longues  agitations,  les  choses  prirent  en- 
in  one  —,  after  long  agitations,  tkinos 
begoM  to  seule  down.  J.-J.  Ronss.     Le 

Cijs  venait  enOn  de  reprendre  son  —, 
rsqne,  tke  country  kaâ  at  tast  Just 
recovered  Us  usual  tranauittity,  wken.  S 
Ig.  (disposition  d'esprit)  state  of  mind, 
temper.  Tu  n'es  pas  dans  ton  —  ordinaire, 

ru  are  not  in  your  usuat  knmour.  Balz. 
n'a  pas  TesprU  dans  une  bonne  —,  ke 
ta  rmffled,  ke  is  ont  of  sorts.  Remettre 
les  esprits  dans  leur  —  accoutumée,  to 
restore  tke  mini  to  ils  wonted  Iranquil- 
tUp,  G.  Sand.  6  naut.  —  d'un  navire, 
tnm.  7  man.  sent.  Perdre  son  —,  to  lost 
one'a  sent.  8  fln.  —  de  l'impôt,  assess- 
meml.  9  law.  L'—  d'une  rente,  fimd  of 
an  ammuity.  10  (vaisselle)  plate.  —  plate, 
fat  plate,  —à  potage,  soup-plate.  — 
de  dessert,  dessert  ^  plate.  —  blanche, 
dos»  plate,  {by  extension)  —  de  fruits, 
a  plate  offrait.  —  de  potage,  a  plaie  of 
soup.  flg.  Piquer  I'—,  4o  spunge.  Piqnenr 
d*- ,  pique — ,  parasite^  sônnger,  dinner^ 
kmUer.  (le  contenn)  a  plateful.  Manger 
une  —  de  soupe,  to  eat  a  plateful  of 
soup, 

ASSIETTÉE,  as-syav-tav,  sf,  plateful. 
Due  —  de  soupe,  a  puUefiu  of  soup. 

ASSIGNABLE,  as-se-njabl',  adj.  mf. 
assignable. 

ASSIGNAT,  as-se-nyab,  sm.  I  law. 
assignaunt,  9  (paper  money  of  tke  Fr. 
Rcfub.)  assignai. 

ASSIGNATION,  as-se-n;ah-syong,  sf. 
I  (affecCaiioD  d'ao  fonds)  assignment.  3 
(ajooraement)  suuunons,  subpœna.  Faire 
donner  —,  to  take  a  writ  oui  against  a 
persan.  Signifier  une  —,  to  serve  a  writ 
upon  a  persan  ;  ||  A>  serve  a  summons  ;  |i  to 
serve  a  subpœna.  Recevoir  une  —,  to 
reeeise  a  copy  of  a  writ;  a  summons  ;  ||  to 
be  su^œnaea. 

ASSIGNE,  ppa.  o/assigker,  fem  —  i, 
aijeetiv,  I  (affecté)  assigned.  Sur  quel 
fonds  cette  dépense  serait-elle  — e  ?  from 
wkat  fonds  are  tkese  espeuses  to  be 
érawnf  8  setiled,  fixed,  appointed.  In- 
quiet d'avoir  passé  deux  relais  —s  sans  y 
trouver  les  escortes  convenues,  uneasu  al 
kasing  paased  two  appointed  stages  wilnout 
meeting  wUk  tke  escort  agreed  on.  Lamart. 
I  (ciié  en  Justice)  smnmoned,  k  {sub- 
stantiottw)  jperson  sumaioned,  défendant. 

ASSIGNEK,  as-se-nyay,  m.  {Lat,  assi- 
fnare)  l  (affecter  au  payement  d'une 
renie,  etc.)  to  assign.  On  lui  assigna 
œ  pension  sur  le  trésor  public,  a  pension 
vu  as^gned  to  kim  upon  tke  treasury. 
S  (Bzer,  attribuer)  to  assign,  to  allot,  to 
oUm,  to  appoint.     —  h  chacun  la  place 


qu'il  doit  occuper,  to  assign  to  eaek  tke 
place  ke  is  to  occupy.  Il  assisna  aussi  des 
sommes  aux  avocats  qui  détendaient  ses 
affaires  au  parlement  de  Paris,  ke  also 
allotted  sums  for  tke  adtocates  wko  de- 
fended  kis  cause  before  tke  parliament  of 
Paris.  Bar.  D'après  ses  réponses,  deux 
anges  funèbres  lui  assignent  la  place  que 
son  Ime  doit  occuper  en  enfer  ou  en 
paradis,  aecording  to  kis  answers,  two 
gtoomy  angels  assign  to  kim  tke  place  kis 
soûl  is  to  occupy,  ettker  in  kell  or  keaveu. 
Th.  Gaut.  Il  était  toujours  exact  aux 
rendez-vous  qu'il  assignait,  ke  was  always 
exact  in  keeving  tke  appointmenis  tkat  h 
mode.  3  (foire  connaître)  to  assign,  to  dé- 
termine, il  est  difficile  d'—  la  véritable 
cause  de  cet  événement,  il  is  difftcult  to 
détermine  the  true  cause  of  tkat  event. 
k  law.  (ajourner) /o  summon,  to  subpœna. 

ASSIMILABLE,  as-s6-me4abl',  adj.  mf. 
assimilable.  Substances  —s,  assimilable 
substances. 

ASSIMILATEUR,  as-se-melat-uhr,  adj. 
m.  fem.  assimilatrici,  assimitalive.  For- 
ces assimilatrices,  assimitalive  forces. 

ASSIMILATION .  as  -se-me-lah- syoug, 
sf.  (Lat.)  i  assimilation.  Fausse  —,  false 
assimilation.  An  moyen  de  cette  —  forcée 
de  deux  ordres  de  choses  entièrement  dif- 
férentes, by  means  of  tkis  forced  assimi- 
lation of  two  kinds  of  taings  entirety 
différent,  Aog.  Th.  9  physiol.  appropria- 
tion.   3  ffram.  assimilation. 

ASSIMILÉ,  ppa.  of  assimilu,  fem. 
— E,  adjecti».  I  (présenté  comme  sembla- 
ble) assimilated.  (by  extension)  Il  y  avait 
dans  l'esprit  de  G.  une  sombre  ardeur  qui 
était  singulièrement  — e  an  ffénie  de  son 
temps,  tkere  was  in  tke  nund  of  C.  a 
gloomy  ardour  tkat  was  singutarly  in  kar- 
mony  witk  tke  genius  of  kis  lime.  Vlllem. 
9  physiol.  assimilated. 

ASSIMILER  ,  as-se-me-lay,  va.  (Lat. 
assimilare)  4  (rendre  semblable)  to  assi- 
tnilate.  La  colère  assimile  l'homme  k  la 
brute,  Allier  assimilâtes  man  tothe  brute. 
2  (présenter  comme  semblable)  to  compare 
(wttk),  to  liken  (to).  On  ne  peut  —  ce  cas 
à  un  autre,  tkis  case  cannot  be  eompared 
witk  any  otker.  Vous  ne  pouvez  —  un 
prévenu  k  un  coupable,  you  cannot  com" 
pare  an  accused  person  witk  one  wko  bas 
been  found  guilty.  3  physiol.  (transformer 
en  sa  propre  substance)  to  assimilate. 

s'assihilir,  vpr,  I  (se  rendre  semblable) 
to  assimilate,  to  be  assimilated.  Par  ses 
vices,  il  s'assimile  k  la  brute,  by  kis  vices, 
ke  is  assimilated  to  tke  brute.  9  (se  compa- 
rer) to  compare  one*s  self.  Je  n'oserais  ja- 
mais m'—  a  ce  grand  homme,  /  skould  ne- 
ver  présume  to  compare  myself  witk  tkat 
great  man.  3  (être  transformé  en  la 
substance  de)  to  assimilate.  k  (transfor- 
mer en  sa  propre  substance)  to  assimilate 
to  one's  self.  5  flg.  (s'approprier)  to  ap- 
propriate  t  lo  appropriale  to  one*s  self. 
Après  s'être  assfniilé  les  idées  et  les  ri- 
chesses de  ses  maîtres,  afler  kaving  ap~ 
propriated  to  kimself  tke  rickes  and  tke 
ideas  ofkis  masters.  Balz. 

ASSIS,  as-see,  ppa.  of  asseoir,  fem. 
— E,  adjectiv.  I  seated.  Les  deux  frères 
souriaient  ï  leur  mère  au  milieu  d'eux  — e, 
tke  two  brolkers  smiled  upon  tkeir  wto- 
tker  wko  was  seated  between  tkem.  Flor. 
Elle  tomba  demi  — e  sur  le  fauteuil  de  S., 
ske  fell  inlo  S's  arm-ckair  in  a  kalf-sitting 
posture.  Nod.  9  (posé,  établi)  sealed,  si- 
tuated;  based.  Les  cabanes  des  nègres 
sont  —es  sur  ce  plateau,  on  tkis  tabte- 
land  are  situât  ed  tke  cabius  oftks  negrœs. 
B.  de  S*-P.  La  vallée  où  la  ville  est  — e, 
tke  Valley  in  wkich  Ike  town  is  situated. 
Leurs  bastilles  les  mieux  fortifiées,  leurs 
boulevards  les  mieux  —,  tkeir  best  for- 
tified  bastilles,  tkeir  strongest  bulwarks. 
Bar.  fig.  Tant  d'existences  étaient  —es 
et  douMS  sur  ce  faux  principe  qu'il  se 
découragea,  so  many  existences  reposed 
upon,  and  wererooted  to  tkis  false  pria- 
cfple  tkat  ke  grew  discouragea.  Saint.    3 
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(des  flnpdts)  laid,  k  (subittantively)  Voter 
par  —  et  levé,  to  vote  sittlng  or  standing. 

ASSISE,  as-seez,  sf.  i  (rangée  de 
pierres)  course.  Un  escalier  par  —s  sros- 
sières  descend  dans  les  entrailles  de  la 
terre,  a  rougk  stone  staircase  descends 
into  tke  bowels  of  tke  eartk.  Th.  Gaut.  9 
geol.  loyer,  stratum.  S  —s,  pL  (Fr.  kist.) 
assises,  fig.  fam.  Il  tient  ses  —s  dans 
cette  maison,  ke  is  the  oracle  oftke  kouse. 
k  —s,  pi.  law.  assizes.  Présider,  tenir  les 
—s,  to  hold  tke  assises.  Plaider  aux  —s. 
to  plead  at  the  assises.  Cours  d'— s,  court 
of  assises. 

ASSISTANCE,  as-sees-tAngs ,  sf.  1 
(présence)  présence,  atlendanee.  Il  reçut 
six  francs  pour  son  droit  d'— ,  ke  received 
six  francs  as  a  fec  for  kis  atlendanee.  9 
(assemblée)  audience,  company.  Il  tient 
compte  de  1'—,  ke  kotds  tke  spectalors  in 
considération.  Mich.  Ave ,  dit-il  ;  amen, 
dit  r— ,  ave,  says  ke;  amen,  says  tke  con- 
grégation. C.  Del.  3  (des  ordres  religieux, 
conseil  de  Tordre)  assistants,  k  (aide, 
secours)  assistance,  kelp,  relief.  M.  ac- 
cepta I'—  du  notaire.  Et.  aceepted  tk: 
assistance  of  tke  notary.  Balz.  Puisque 
mon  oncle  a  besoin  de  votre  —,  sinee  my 
uncle  is  in  need  of  your  assistance.  Le 
Sage.  Demander  —,  de  1'—,  to  ask  for 
assistance.  Refuser  son  —,  to  refuse 
assistance.    —  publique,  public  relief. 

ASSISTANT,   as-sees-tâng ,   ppr.  of 

ASSISTER. 

ASSISTANT,  adj.  m,  fem.  — e,  I  cath. 
relig.  assistant.  Les  évéqnes  —s,  tke 
assistant  bishops.  9  (substantively)  by" 
stander.    3  cath.  lit.  assistant ,  adjutor. 

ASSISTÉ,  opa.  o^  assister,  fem.  —s, 
i  (secouru,  aidé)  assisted,  aided.  Théo- 
dore, —  des  Francs,  défit  Maxime,  7.,  as- 
sisted by  tke  Franks,  defeated  M.  Boss. 
Hospice  des  enfants  —s,  tke  Foundling 
Hospilal.  9  (accompagné)  attended.  Le 
prévôt  —  de  quatre  conseillers  du  Parle- 
ment avait  procédé  contre  eux,  the  protost 
attended  by  four  counsellors  oftke  Parlia- 
ment kad  instituted  proceedings  against 
tkem.  Bar.  Il  comparut  —  de  son  avoué. 
ke  appeared  attended  by  kis  solicitor. 

ASSISTER,  as-sees-tay,  va.  (Lai.ss- 
sisiere)  i  (aider,  secourir)  to  assist,  to 
kelp,  to  relieve.  —  les  pauvres,  to  relieve 
tke  poor,  —  un  malade,  un  criroinel_,  to 
attend  a  siek 
accourut 
derniers  jours, 

ker  in  ker  tast  moments.  S^«-B.  Dieu  vous 
assiste!  Cod  kelp  you l  9  (accompagner) 
to  attend.  Se  faire  —  par  des  gendarmes, 
to  gel  one^s  self  attenasd  by  gendarmes. 
3  law.  (assurer)  to  enforce.  Il  est  U  pour 
~  l'exécution  des  jugements,  ke  is  tkere 
to  see  tke  judgments  executed.  Balz. 

ASSISTER,  vn.  (être  présent)  to  be  présent, 
to  attend.  —  k  une  fête,  to  be  présent  at 
a  festival.  *-  k  la  messe,  to  attend  mass. 
Le  duc  d'O.  qui  assistait  k  ses  derniers 
moments  loi  promit,  tks  duko  d*0.  wko  at- 
tended kim  in  kis  tast  moments  promised 
kim.  Bar.  law.  —  I  un  jugement,  to  sil 
on  a  trial. 

s'assister,  rpr,  to  assist,  to  kelp  one 
another.  Les  gens  de  Paris  et  ceux  de  Gand 
jurèrent  de  s'—  mutuellement,  tke  people 
of  Paris  and  tkose  of  Gkent  promised  eaek 
otker  mutual  assistance.  Bar. 

ASSOCIATION,  as-«o-syah-8yong,  sf, 
(Lot.  associare)  4  (des  personnes]  asso' 
dation.  —  religieuse,  politique,  religions, 
polilical,  association.  —  en  participation, 
interested  partnerskip.  —  commerciale, 
partnership.  —  de  villes  libres,  cenfe- 
deracy  of  free  towns.  3  (des  choses) 
association,  combination,  —  de  capitaux, 
—  d'intérêts,  association  of  capital,  of 
interests.  U—  des  idées,  tke  assoeialion 
of  ideas. 

ASSOCIÉ,  ppa.  o/'assoc]er.  fem.  — e, 
adjectiv.  i  associaled.  Commerçants  —s, 
partners  in  trade.  Idées  —es,  conneeled 
ideas,     11  avait  été  —  au  royaume  par  ton 


—  un  maïaae,  m  cniniiiei,  lO 

sick  person,  a  eriminal.    D'A. 

près  d'elle  et  l'assista  dans  ses 

jours,  '4* A.  kastened  to  attend 


rère.  kU  [tlÀemaJt  kim  lilt  ftHner  II 
llutiiiflre.  Hcmlii»  — id'Diw  coBipign) 
HtiBle,  felltwt  tf  *  ktmei  laMtf.  : 
Ig.  qolBlj  nilçd,  naaWwri.^Ui  |nce 

Et»tt 
nitd ..  ,     ..... 

fig.  (qii  ■  nrl)  vatlakiiif,  itrlicifalàiç. 
Il  éuil  — I  Mfurliuie,  ke  êUrei  in  tll 
Ui  farlnitt. 

ciali.  ~'c(inimioiiiain!ilapnuftriiitr. 
—  gtnot,  maiiciiiiç  rtrlier.  Les  b^t- 
Occs  se  urliRCDl  rplrc  les  — i.  (te  ptrt- 
lurt  telle  ikate  Ihe  ftoltu  teimiai  Iktm. 


*V  Mintt. 

s'iuociER,  rfr,  I  (>e  mellre  en  lodélé) 
M  nWr  rM«  fttîunXIr.  Nous  amit 
^ons  isiotlii  poDT  ulle  o[iénlii)ii,  ■» 
Wft  PTlten  im  làtt  eptrêlim.  |(|rMtti- 
<i«)  Soavieni-wl  d'éuditr  lomumn  le 
uratiire  de  li  ICmiiui  ivec  laquelle  ta 
deli  L'— ,  mhti  mi  afi^i  mU  ike  ttmptr 
»t  lit  Ktma»  wtc  il  M  itcame  nir  parl- 
»r/ïrJJA-Bi1t.  anitBitr.IrtqDealetJM 
uitcMl  (wr/A),  ItjVcfK»/,  IS  terpceai- 
fa«((in'ft).  NeiOBiiSMCioiUqs'avecDiH 
aenbûbEea,  lei  ut  Mit  freautnl  or  efuli. 
U  Font.  3  Ig.  (M  joindre)  (p  te  Jained. 
Vollt  deni  Mtl*  qui  ■  UMKleni  Uen,  tluu 
Ivo  vorit  karmniu  wtU  Ufellier.  i  ùt. 
(prendre  pan  1)  lu  ikiri.  Ella  vonblt 
a  —  1  lent  ui  pénis,  t<lt  ivitjki  to  «lirt 
t»  ail  Ui  iangert.  S—  IBI  ïices,  ani 
U  de  quelqu'un,  n«tar((tcWre>, 


'"•  'J.'  '/'" 


B'iuacia   Fnnk- 


L'Audcniie  des  scieni 
lin,  Ihe ÀUilnHf  tf  icitacei  taïuuta  r. 
a>  Bue  a[  lu  nemeri,  L'tiiqne  de  Meini 
s'associa,  pur  cet  eumen.  l'éréqui  de 

1  uaijkiar  ikt  iiÊkep  tf  C. 


af  M.  leat  a. 

ASSOLEMENT,  as-sol-ulni,  u 
.  diliritMllen  tf  crepi. 

ASSOLER,  u-so-IlT,  ».  agri.  le 
Mt  tkt  crapi  laf). 
ASSOMBllI.  as-som-bree.  m. 


ikaitinii  o{  tSi  koaici.  SIerf . 
ASSOUBIUR.  as-!,0]ig-bree 


Âilt  le  Ijlanc  du  linge  do  1'— 


rreifttU  efkapp'nit 


Uituibitrciil  Ions  les 


iHilV  iarkaui.  Bi.  Tt 
«e .  losl  s'assumbril  pi 


..  etmrujifi... 
Hlnb. 
ASSOMHANT, 


i  dan».    On  asumma 
■MT  *M«(  waa  tlatfk- 


vlUaliaol.  Nul.    La  perte  de  son  procès 

aftl  àlM.  ' 
t'iMouiiR,  r/r.  It  ieal  tack  «lier  u- 

""AS^ilEtlR,  is-aom-ibr.n.  nt  wie 
kaoeki  Un  [n  ex),  ftlltr. 

ASS0ltII01B,u-sani-ir9r,  ta.  t  (pié«e) 
Itaf-ttriiki.  1  (Ulon)  KudstM,  lifeyrt- 
intr.    pnn.r.'eiluconpd'— ,  Mun 

ASS0MP110N.  a*- 


ÏI<»g,_*AtiW.) 
(te  Aiik  efAMfiul.    3  nainl. 
C'en  une  —  de  n)[diatl,  i(    .  _     _.. 
taMflh*  il/  Htiiktil.     4  log.  oluoL  u- 

A^ONANCE,  as-MD-iiliigs,  tf.  gnui. 

ASSO.V'ÀNT,  at-Mu-Dliig,  adj.  n.  (eui. 
— I,  amaaal- 

ASSOHTI.  »'>or-lee,  pfi.  tf  isiohtir, 
(eu.  — E.  adjtcllt.  i  liited,  mtickid. 
Cn  alieiage  —,  a  itell  matcked  tram.  Ig. 
Va  marlige  —,  a   lailailt  aulcK.    Cet 


Ickid.  Le  Sage. 
,  mi  kapftaid 
'%  (bien  Vurnfl 


Je  dianums.  de  perles,  a  ul  oj 
et  ttarli.  —  de  coalcors,    a 
letre.     3  coin,  {cnllcciion  de 
ses]  atterlmeal.  Ce  niarcUand  a  un 
de  soieries.  Ikii   ttadttmat  kai 


Ueck,  ileek-leàki.    s  prioû  cail.  faael. 

ASSORTIII,  aa-sor-ieer.  m.  liai.  iil. 
Eorllrl)  I  (meure  cnscnilM  de<  cbusca 
Dnl  se  unvieiiiieiil)  u  aalik,  la  tari. 
Elle  s'éliit  assise  pour  —  les  bouqncls, 
ake  kai  lat  4ewa  la  mate  ap  Ikt  lon- 
eaft.  Nod.  1  Ilg.  (dei  |<cr&uiiiies  ]  le 
malck.  —  ÛH  tnniives,  puuiag  a! lie 
IMêU.     s  Bg.  (adapter)  la  <«t(,  le  malck. 


fâlr.  Ph 
ils  mell 

lie  ciake  of  kii  ce 


ASS 

lall  aae'i  élite  la  ike  nkjiel  trealti. 
Voll.  le  préiends  iouloniept  —  les  on 
copalions  ï  la  Curce,  /  gn/y  aiik  ta  aaU 
teareteafaliaat  la  aimritriaçik.  G.  Sta± 
k  ((nurnlr)  le  ilack.  Ce  fartiak.  ~-  une 
boniiqee  de  lonies  lorics  de  luarclundïwa, 
le  floek  a  tiep  wilk  ail  tiadi  ef  laadi. 

t'usoBiia.  rfr.i  [aïoir  de  la  conie- 
nince)  la  aMtk,  ta  lail,  lo  agra.  Ce* 
ileui  meibles  ne  s'axsurllsaeiil  pai  euwD- 

M  teeplHt  arùk  eack  alktr.  Og.  Lears 
gaOls.  leur»  caraclitea  ne  a'isMrliuenl 
polot,  ikitF  latue.  lieir  leai/ere  ta  ael 
agrée.  »  flf .  (des  permîmes)  la  aaick,  la 
"''  ■"  - '-  ■- «s  sonl  médiocres,  plus 

ma^'difflcZlka'^ 
afaaiaa.i-  de  SUCI. 

. — -—  ..  ualck.le  ke  aialekri, 

agrée.  Cet  deux  couleun  n'assoriii- 
ul  pas  bien  ensemble.  Ijts»  iwa  et- 
vt  de  nx  »atck.    Il  cliertbe  va  cheial 


couiieui}  laUakU.  malckma.  Oieithei 
une  conleur  — e  i  celle^  Jouit  far  a  c»- 
laar  le  malek  wUk  ikli.  tin  long  pisiotel 
Dioot«  en  or  ei  en  lubii  iiec  la  Quelle 
— e.  a  leap  pUlal  iMiiaJeW  ù  pela  «f(t 

A5S0T&,  pfi.  ef  luoiu,    ttal  — i, 

ASSâBn,  ai-EO-lar,  h.  la  iafalatta. 

s'uwTEK,  tgr.Uke  iafalaated. 

ASSOUPI.  as-suo.pw,]i/H.  «f  AisiKink, 
foui.  — 1,  adjeelia.  K  detiag,  draaref^ 
ie  ne  dormaiB  pas.  Je  n'éiais  qu'— .  i  m* 
■M  aileem,  1  mu  eal|i  w  ■  diuc.    le. 

0  (onJe  abjecie,  dau  ici  len  -  a  1  0  ab'Mf 
cravd.tlamttrinti»  latr ekaiaalWHtà. 
St  canstinie  éqnlié  n'eii  jinaii  — e.  Sa 
caailaat  tamig  la  aeter  alfiall.V.  Hng. 

1  tf.  (ipaké)  iatkti  V  apptaaed.  Ci 
(anille  de  C.  demanda  la  premïtre  qw 
celle  alLiire  fui  — e,  Ike  faaûlf  ef  C.  xnê 
''-  *- '  Ikeafair  U  ke  hatkei  Uf. 


Bail. 

ASSOUPIR,  a»oi»eer.  m.  I  la  amie, 
le  reaier  dmwtv,  la  Ull  atleeg.     U  sulEl 


iet  au  aieep  1  bti  ï  caanel  k/ef  detpn 
aif  tjit^ida.  Lamarl.  absol.  Les  tapeurs 
qui  BiDslMI  b  la  lèie  lUMplssenl.  vapeata 


L'esprit 

pU,  «  tfirU  «I  ariHiK 
Kaeet.ria.  s  Og. 
la  hak  af,  le  aiife. 


.    .  itlalka  ktad  ftedaee  ii 

3  Dg.  (enleier  l'éuenie)   (o  ialt, 

'" de  vertige  lu  asMM- 

kenfella.ditlU  Ikelr 
mpïtber  l'éclail 
ilill.    Il  but  - 

afair  auu'l  ïê  kaikè*  af.  t  Sg.  (dimi- 
iiuer,  apaiser)  la  deadta,  la  allât,  la 
faiii.  Il  déploja  la  ruie  pour  —  l'esprit 
palriDiiqae  qu'il  dCsespéiiil  de  briser,  ke 
made  use  ef  cwiiM;  le  Ull  Ike  palria- 
lic  ifirit  Ihal  kl  iee/aired  af  kreating. 

tVssoitFin,  tfr.  1  (g  frois  iramti,  U 
dau.  Il  l'assonpii  aprts  le  repas,  ke  feU 
iala  a  tau  afiet  ike  meal,  tif.lait 
dallei.  A  uate  beuia  la  raison  s'assoipit 


:  aiipeated,  la  ie  alla 


liyrS.   Leur 


usoD»issiiiT,  adj.  M.  feni.  — i,  lefari- 
fle,  laparifereat.  Vapeurs  —es,  tepvrifie 
fipeari.    Ilg.  Lecisre  — e,  titepi  ttad- 

'"aSSOUI'ISSEUENT,     as-soo-pccï- 


ASS 


ASS 


ASS 


j.  Ml.  4  êleepHteu,  drowtineu,  hea- 
fmets,  êltmker.  l'rofond  —,  âetf  slum- 
ter.  9  Û^.  (  indolence)  mpineneis,  tloth. 
Quelle  puissance  fallait-il  poor  retirer  le 
genre  hamain  d'an  si  prodigieux  — !  what 
f9wer  vas  neeeifary  to  route  mankini 
fHm  Ikeir  nminenestl  Boss. 

ASSOUPLI,  iS'Soo-plee,  ^fM.  ofASSOfJ~ 
WLitL,  rem.  — K,  I  rendereé  mppUy  flex- 
We.  Vos  menibres  —s ,  yoiir  timk*  thaï 
kne  b€C9me  suppU.  Th.  Gant.  S  flg. 
An/,  irëiued.  —  i  l'obéissance,  trained 
tû  oiedieiiee.  Laniari. 

ASSOUPUIt,  as-soo-pleer,  m.  I  lo 
render  êufpie^  piiâni»  fiex'Me.  —  nne 
étoSe,  to  render  a  atuff  soft.  S  flg.  — 
me  iangiie  rade  et  grossière,  to  toften 
B  nde  and  rough  lëuguage,  •—  le  siyle, 
to  render  tke  etyte  fiowmg,  —  le  carac- 
tère, to  bfd  tke  temper.  Les  eflbris  que 
je  fis  poor  —  mon  orgueil,  tke  efforts  I 
mode  to  earb  mw  pride,  3  man.  ~  un 
cheval,  tê  krtëk  tn  a  horse. 

s'assoitplir,  vpr.  \  (du  cuir,  etc.,  of 
tegiter,  etc.  )  to  écorne  suppte,  fig.  Sa 
versificatiofl  commençait  à  s  —  I  force  de 
travail,  èg  dinl  of  loàour,  his  versification 
kcame  wtore  easg.  8  fl^.  (se  faire  à)  to 
hokd  one's  self,  to  be  bent.  L'homme  du 
Nord  s'asksooplit  à  une  vie  léglée,  tke  man 
of  tke  ffortk  takes  to  o  rtgutar  wag  of 
life.  PU.  Chas.  Les  populations  belges 
s'assouplissaient  au  joug  autrichien,  tke 
Betgmn  popuiation  kent  under  tke  Austrinn 
goke.  Lamart. 

ASSOURDI,  as-6oor-dee,  ppa.  of  as- 
sourdir, fera.  —I,  adjectiw,  deafened, 

ASSOURDIR,  as  soor-decr,  va,  {(rm 
sourd)  1  to  deafe»,  to  make  deaf.  Le  bruit 
dn  canon  l'avait  assourdi,  tke  nuise  oftke 
Cënuon  kad  deafetied  kim,  11  rriaii  à  nous 
^,  ha  skouted  tond  enoagk  to  deafen  us. 
S  (étourdir)  to  slun.  Des  décharges  d'ar- 
lillerie  assourdissaient  les  oreilles,  tke  ears 
were  stnnned  wHk  tke  noise  of  tke  dis- 
charge  of  artiUerg.  Th.  Gaut.  ûg.  Le 
bruit  que  lait  cette  ombre  assourdit  la 
pensée,  tke  noise  made  kg  tkat  shade  ke- 
wtldera  tke  krain.  V.  Mug.  3  (diminuer 
la  sonorité)  to  deadea,  B.  feignit  d'avoir 
tapissé  le  mur  afin  d'—  le  caveau,  B. 
pretended  tkat  ke  kad  kuag  tke  walls  wiih 
tapestrg  in  order  to  deaden  tke  sound  of 
poiees  in  tke  cote.  Lauiart.  4  paiut.  to 
darken. 

ASSOURDISSANT,    as^soor-dee-sing, 

ppr.  of  ASSOURDIR. 

ASSODRDISSART,  odj.  M.   fcm.   — E,  dcof' 

eningy  stanning.  Un  tapage  —,  a  deaf- 
eaiag  noise.  Les  caqoeis  —s  d*une  foule 
de  poules ,  tk£  etamorons  eackiings  of 
nnatheriess  kens.  V.  Uu^. 

ASSOUVI,  as-soo-vee,  ppa.  of  assouvir, 
(em.  — B ,  1  adjectif,  saiiated ,  glutted, 
La  première  faim  —  e ,  on  plaça  des  sen- 
tinelles, tke  first  eatls  of  kunger  keing 
appeasedt  seiuiaels  were  placed.  Méry.  2 
Og.  sated,  satiaied.  Le  cœur  fui  toujours 
—  sans  fatigue,  kis  keart  was  alwags 
satiaied  wUkont  being  tired.  Balz. 

ASSOUVIR,  as-soo-veer.  va.  [from  i, 
io6l)  I  (rassasier) /o  satlatejo  ctog,  to  glut. 
->  sa  Eaiffi,  to  satiale  one's  kunger.  lig.  tel  te 
louve  est  la  louve  romaine  dont  le  monde 
entier  ne  pourra  —  la  faim,  tkis  is  tke 
Homan  skc^olf,  wkose  kunger  tke  wkote 
worid  is  nnable  to  satiate.  Th.  Gaut.  S 
ig.  —  sa  haine,  sa  vengeance,  lo  gratifg 
one's  kêtred,  one's  venge^j^ce. 

s^assoovir,  vpr.  (se  rassasier)  to  be 
satkued,  gtnited,  sated.  Une  bé(e  féroce 
qui  ae  s^assouvit  que  de  carnafse,  a  wiid 
ieasttkat  is  ontg  to  be  sated  wttk  slaugk- 
ler,  fif.  Ton  avarice  no  pourra  doncja- 
nais  s*— 7  your  ararice  tken  can  never  be 
saUd? 

ASSOUVISSEMENT,  as-soo-vees-mâug. 
sm.  gtatting,  clouing,  gorging.  Rien  ue 
SBflIt  ft  r—  de  sa  laim,  notking  can  appease 
kis  kunger.  fi^.  L'—  des  désirs,  tke 
sotiifuing  ofdestres. 

ASSUJETTI,  as-sfi-zhay-tee,  ppa.  of 


'  ASSoiETTiR.  fem.  — E,  I  subject,  subjeeted. 
Cartbage  fnt  — e  aux  Romains,  Cankage 
was subject^tothe Romans.  Boss.  Ug.  Il  porta 
dans  le  barreau,  encore  —  aux  traditions 
de  la  rontine,  un  talent  original,  ke  brougkt 
to  tke  bar,  stiit  under  tke  trammets  of 
tradilionat  routine,  an  original  talent. 
Villem.  S  Être  ~,  to  be  in  subjeelion.  3 
(fixé)  fiied^  faslened.  Dix  torches  ar- 
dentes habilement  —es  ^  dix  vieux  candé- 
labres, ten  buming  torckes  skitfullg  fas- 
tened  to  ten  old  candelabras.  Nod. 

ASSUJETTIR,  as-sfi-zbay-teer,  va.  I 
(soumettre)  to  subject^  to  bring  under 
aubjeetion,  to  subdue.  —  k  la  puissance 
romaine,  to  bring  under  tke  Boman  power. 
flg.  Lliomme  doit  —  ses  passions  à  la  rai- 
f  on,  man  ougkt  lo  subject  kis  passions  to 
reason,  8  flg.  (astreindre)  to  compel^  to 
oblige.  Sa  place  l'assujettit  ï  des  devoirs 
gênants,  lus  situation  subjecis  kim  to  ter  y 
Iroublesome  dulies.  On  asiiûettit  à  payer 
p:itenle  tout  industriel,  epery  tredesman 
ts  under  the  obligation  oftaking  ont  a  li- 
censé.  3  (fixer,  maintenir)  to  fasten,  to 
fix.  Il  fit  un  trou  dans  une  brancbe  d'ar- 
bre bien  sèche  qu'il  assoy^R'^  sons  ses 
pieds,  ke  mode  a  note  in  a  very  dry  branck 
of  a  tree  which  ke  made  fast  under  kis 
feet.  B.  de  S^-P. 

s'assujettir,  rpr.  to  subject  on^s  self. 
Us  veulent  bien  s'^  aux  lois  d'une  na- 
tion rivale,  tkey  are  wiiliug  to  submit 
to  tke  taws  of  a  rival  nation.  Nonlesq. 
Quelle  tyrannie  que  celle  des  usages!  il 
faut  pourtant  s'y  —,  wkat  a  tyrant  cusfom 
is,  and  yet  we  musl  submit  to  il.  Mass. 

ASSUJETTISSANT,  as-  sfi  -  zhay  •  tees- 

SàUg,  ppr,  of  ASSUJETTIR. 

ASSUETTISSANT,   Odj.  M.  fom.   —g,  COU- 

ftning,  requiring  constant  atlendance. 
Des  occupations  fort  —es,  very  conflning 
occupations. 

ASSUJETTISSEMENT,  as-sfi-zhay-tees- 
màng,  sm.  4  (élit  de  dépendance)  sub- 
jeelion. L'homme  préfère  la  plus  orageuse 
liberté  à  un  —  tranquille,  man  prefersike 
moststormylibertyto  quiet  subjeelion.  i, -4. 
Ronss.  9  (contrainte,  sujétion)  coh- 
straint.  L'élévation  a  ses  —s  et  ses  in- 
quiétudes, grandeur  kas  ils  eiigeucies 
and  ils  annoyances.  Mass.  Il  ne  veut 
souffrir  aucun  —,  ke  caunot  bcarany  res- 
traint.  Quel  —  1  wkat  slavery  t  V— 
aux  modes,  à  l'étiquette,  the  eiigencies  of 
faskioH,  of  étiquette. 

ASSUMER,  as-sfi-may,  va.  (lai.  assn- 
mere)  to  assume,  to  assume  tke  responsa- 
bility  of  a  tking.  —  une  responsabilité^ 
to  assume  respoiisability. 

ASSURANCE,  as-sfi-râiigs,  sf.  I  (certi- 
tude) assurance,  cerfainty.  Les  assié- 
geants encouragés  par  1'—  de  la  détresse 
de  la  garnison  redoublèrent  leurs  attaques. 
tke  besiegers,  encouraged  by  tke  certainly 
of  the  distress  of  tke  garrlson,  redoubUd 
their  altacks.  Bar.  8  (confiance)  trust, 
confidence.  Vous  pouvez  prendre  cette 
éioJre  avec  assurance,  en  toute  —,  you 
can  take  tkis  article  wilk  tke  greatest 
confidence.  Quelle  —  pouvait-on  prendre 
sur  le  règne  d'un  enfant  au  berceau,  wkat 
reliance  could  be  placed  on  tke  govern- 
ment  ofa  ekild  in  tke  cradle.  Bar.  11  n'y 
a  point  d'—  i  prendre  en  loi,  ikere  is  no 
confidence  lo  be  placed  iu  kim.  3  (pro- 
messe) assurance,  promise.  Je  vous  en 
donne  1'—  formelle,  /  give  you  my  solemn 
promise  of  il.  On  lui  a  donné  T—  qu'il 
serait  nommé,  he  kas  been  promised  tke 
appoinlment.  —s  en  l'air,  idle  protnises. 
k  (hardiesse)  assurance,  boldness.  Avoir 
de  r— .  to  be  bold.  Prendre  de  i'— . 
to  acquire  confidence.  Manquer  d'— .  to 
wanl  assurance.  Montrer  de  1'—.  lo  skow 
assurance.  Une  noble,  une  mâle  —,  a 
noble,  manly  confidence.  5  (sûreté)  «a/lvy, 
security.  C'est  ce  qui  fait  I'—  du  pays, 
fM  tkat  lies  tke  security  of  the  country. 
^  (g^ge*  garantie)  sccsrily,  pledge.  11 
est  prudent  d'exiger  de  lui  des  —s,  il 
is  prudent  to  require  security  of  kim.    7 
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,  (contrat)  assurance,  iniuranee.  Contrat 
d'— ,  policy  of  insurance.  Compagnie 
d'—  contre  l'incendie,  fire-insurance  Com- 
pany. Police  d'— ,  policy  of  insurance. 
Prime  d'- ,  premium  of  insurance.  — 
maritime,  skip-insuranee.  —  mutuelle, 
conlribuliùn.  -s  sur  la  vie,  life-insu- 
rance.    Bureau  d'— ,  insurance  office, 

ASSURÉ,  opa.  of  assurer,  fem.  — i, 
adjectiv.  %  (ferme)  sure,  secure.  Frapper 
d'un  bras  — ,  to  strike  wilk  a  steady 
arm.  Marcher  d'un  pas  —,  lo  tre^d  bold- 
ly.  Ne  levant  pas  un  pied  que  1  autre  ne 
fût  —,  not  lifting  ujp  one  foot  before  tke 
othcr  wa»  sure.  Th.  Gaut.  Ce  cbirurgien 
n'a  pas  la  main  —  e,  this  surgeon  kas  not 
a  steady  kand.  Une  paix  — e,  a  certain 
peace.  Un  pouvoir  mal  —,  uncertain 
power.  8  (garanti)  certain,  assured.  VoiUi 
un  enfant  dont  l'avenir  est  — ,  tkat  is  a 
ckild  wko  is  provided  for  in  afier-life. 
Saiid.  La  liberté  leur  est  — e ,  Ikeir  ii- 
berty  is  secured.  Non  estime  vous  est 
toujours  — e,  you  kave  my  esteem  for  ever. 
Nous  trouvions  en  elle  une  protectrice 
— e,  we  found  in  ker  a  sure  proleclress. 
Mass.  Une  rente  bien  — e,  un  revenu  bien 
—,  a  certain  annuity,  a  certain  income.  3 
(uoi  est  en  sûreté)  safe,  secure.  Le  sang 
répandu  rend  mes  jours  plus  maudits  et 
non  plus  —s,  tke  blood  tkat  kas  been 
sked  kas  added  a  malédiction  on  my 
life,  witkout  rendering  il  more  se- 
cure. Coru.  4  (qui  met  en  sûreté) 
safe,  sure.  Un  refuge  —,  a  safe  refuge. 
5  (rertain,  infaillible)  sure,  certain.  Te- 
nez pour  —  une,  be  sure  tkat.  Noos 
n'avons  rien  Ol—  touchant  la  naissance 
d'Homère  et  d'Ésope,  we  know  uoihing 
positive  alout  tke  birtk  of  Borner  or  Esop. 
La  FonL  La  vente  en  serait  — e  mainte- 
nant que  tous  les  esprits  sont  tournés  vers 
l'Orient,  the  sale  would  be  sure  now  ait 
minds  are  tumed  towards  the  Eust.  Tb. 
,  Gant.  Rien  d'— ,  point  de  franche  iippée. 
notking  certain,  no  good  tneal  gratis.  La 
Font.  6  (dont  on  a  la  certitude,  certain) 
sure,  positive.  Nous  sommes  —s  du  suc- 
cès, we  are  sure  of  tke  success.  Fléch. 
Pourvu  qu'on  sache  la  passion  dominante 
de  quelqu'un,  on  est  —  de  lui  plaire,  pro- 
vided one  kaows  the  ruling  passion  of  a 
verson,  one  is  sure  to  pieuse  kim.  Pasc. 
Ne  condamnez  pas  voire  prochain  sans 
être  bien  —  qu'il  est  coupable,  do  not 
coudemn  your  neigkbour  tilt  vou  are  quite 
sure  ke  is  guilty.  Pasc.  Je  délire  que  tu 
suis  —  que,  /  wisk  you  to  be  sure  tkat. 
Ce  dont  je  suis  tiès — ,  what  l  avi  very 
sure  of.  7  (  hardi,  sans  crainte  )  bold, 
confident.  Un  regard  —,  a  bold  look.  Sa 
parule  était  si  — e  que,  kis  words  were  so 
confident  thaï.  Ab.  Son  frout  —  s'était 
changé  en  une  mortelle  pâleur,  hin  hitherto 
bold  couHlenance  assumed  a  dealk  -  like 
pateness.  Nod.  Il  la  regarda  d'un  air  plus 
—  qu'auparavant,  ke  looked  at  hermore 
boldly  tkan  before.  «  (dont  la  perte  est 
garantie)  iusured.  Des  marchandises  —es, 
tnsured  goods.  Un  navire  —,  a  ahip  in- 
sured.    Une  maison  — e,  a  house  tnsured, 

assuré,  sm.  L'—  et  l'assureur,  the  in- 
sured  and  tkeinsurer. 

ASSURÉMENT,  as-sû-ra^-mâng,  adv. 
assuredly,  cerlainty.  Oui,  —,  yes,  to  be 
sure.  —  non,  certainly  not.  —  il  rado- 
tait, ke  was  decidedty  ont  ofkis  wits.  La 
Font.  Rien  n'est  plus  clair  —,  certainly, 
uoihing  is  plainer.  (elliptically)  Croyez- 
vous  qu'il  pense  ce  qu'il  dit?  —,  do  you 
believe  ke  tkinks  wkat  ke  says?  To  be 
sure,  ke  does. 

ASSURER.  as-sfi-ray.M.  {from  k,  sûr) 
I  (affermir)  to  secure,  to  prop^  to  stay,  to 
support.  P.  allait  d'une  case  k  l'auire 
assurant  ici  une  paroi  avec  un  arc'-boa- 
lant,  P.  went  from  one  collage  to  tke 
01  ker,  hereproppmg  a  wall  wilk  a  beam.  B. 
de  S^P.  Ses  jambes  nerveuses  l'assurent 
parfaiteinent  sur  la  branche,  ils  nerrous 
legs  render  il  perfectly  secure  on  tke 
brinck.  Mich.    Une  ceinture  de  lahM  fait 
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plusieore  lonrs  au-dessus  de  leurs  reins  et 
leur  assure  le  buste,  a  woolien  ghrdle  i« 
wound  ievcrat  times  rtmâd  tkeir  loint  aud 
$Mpports  tkeir  chest.  Tb.  Gaut.  —  la  main. 
to  êteady  the  hmd.  fig.  —  son  visage,  sa 
coDieoance,  io  put  on  a  steady  iock^  a 
êteadv  eountenance,  S  {tittle  ustd)  (ren- 
dre (enne,  résolu)  to  render  tleady,  3 
(eu  poésie,  i*  poetry)  {rare)  to  encou- 
rage. Un  oracle  m'assure,  ou  songe  me 
travaille,  an  oracle  encourages  me,  a 
dream  disquiets  fR£.  Gorn.  0  bonté  oui 
Ui'assure,  amant  qu'elle   m'honore,  ok! 

{oodness  whick  encourages  as  mueh  as  U 
onours  me,  Rac.  4  ûg.  (rendre  durable) 
to  confirma  to  assure.  Cette  victoire 
n'assura  point  cependant  la  concorde  parmi 
les  princes  chrétiens,  tkis  nietory  howepet 
did  not  assnre  harmony  among  tkc  Chris- 
tian princes.  Aug.  Tb.  Les  décrets  de 
Cyrus  assurèrent  le  repos  des  Juifs,  the 
decrees  of  Cyms  secured  Iranouittity  to 
the  Jews.  Pasc.  5  flg.  (garantir)  to  se- 
enre,  to  guarantee.  Cette  Justice  lui  as- 
snre le  jugement  impartial  de  ses  égaux, 
that  Justice  guarantees  the  impar^ 
tiality  of  his  peers.  Villem.  Ce  mariage 
assurera  le  bonheur  de  votre  file,  tlus 
marriage  wiit  secure  your  dqughter's  hap- 
piness.  La  prise  de  ce  troupeau  nous 
assura  des  vivres  pour  une  semaine,  ihe 
capture  of  this  fiock  secured  us  a  week's 
provisions,   6  flg.  (procurer)  to  secure^  to 

f)ropide  for.  Quand  on  eut  de  sa  vie  assuré 
es  relais,  when  the  différent  stages  of  his 
tife  were  protided  for,  V.  Hug.  Si  J'ai 
Jamais  sonnaité  d'être  riche,  c'est  pour  — 
des  rentes  à  tous  ceux  nui  m'ont  lu ,  if 
ever  I  wished  to  be  rieh^  U  was  to  be  abte 
to  secure  an  intime  to  ait  my  readers.  Ab. 
Il  se  charsea  d'~  sa  fuite,  he  undertook 
to  secure  his  flight,  7  (affirmer,  certifier) 
to  afftrm,  to  certify.  Je  t'assure  qu'il  re- 
viendra, /  assure  you  he  wiit  retum.  Pro- 
mettez-moi de  vivre  comme  frères  :  chacun 
de  ses  trois  fils  l'en  assure  en  plearant, 
promise  me  to  tin  tike  brothers:  each  of 
his  three  sons,  m  weeping,  assured  him  he 
would,  La  Font.  Il  remit  à  Richard  une 
lettre  qu'il  assurait  lui  avoir  été  renvoyée 
par  P.,  he  gave  H.  a  tetter  which  he  afftrm- 
ed  had  been  sent  him  by  P.  Auk.  Th.  Ses 
compagnons  nous  assurèrent  qu  il  avait  fait 
det  merveilles,  his  companions  assured  us 
he  had  donc  wonders.  Ab.  Il  assura  au 
ro»  qu'il  avait  (ail  ses  efforts  pour,  he  as- 
sured the  king  he  had  donc  his  ulmost  to. 
Bar.  Ils  assurent  connaître  seuls  le  véri- 
table sens  de  l'Écriture,  they  afftrm  that 
they  atone  kifow  the  true  meaning  of  the 
Scripiures,  Pasc.  absol.  11  faut  savoir 
douter  où  il  faut,  —  ot  il  faut,  one  must 
know  when  to  doubt.  and  when  to  afftrm. 
Pasc.  8  —  qoclqu  un  de ,  to  assure,  to 
eonvince,  to  satisfy  a  persan  of.  Son 
beau-père  l'assura  de  la  protection  de  ce 
prince,  his  father-in-law  assured  him  of 
the  protection  of  the  prince.  Boss.  As- 
surez-le  de  mon  respect,  présent  my 
respect  to  him.  Vous  pouvez  i'— que  je 
prendrai  ses  intérêts,  you  may  assure  him 
that  I  wiit  watck  oser  his  interesl.  9 
(confirmer,  rendre  incontestable)  to  con- 
ftrm  (une  date,  a  date).  10  (être  garant, 
répondre  de)  to  guarantee»  to  insure.  Ce 
qu'il  a  déjà  fait  nous  assure  de  sa  fidélité, 
what  he  has  already  donc  touches  for  his 
fidelUy.  Est-ii  aucun  moment  qui  puisse 
Bons  —  d'un  second  seulement?  m  there 
emy  moment  in  which  we  are  sure  of  the 
mext?  La  Font.  Mes  sentiments  semblaient 
m'—  d'une  noble  origine,  my  sentiments 
seemed  to  convinee  me  that  1  was  of  noble 
descent.  Le  Sage.  Il  law.  (garantir)  to 
seule,  —  le  donaire  d'une  femme,  to 
setiie  a  dower  on  a  woman,  —  une  hypo- 
thèque, to  mortgage.  —  k  quelqu'un  une 
remc,  une  pension,  to  settfe  an  annuity 
stpon  aperson,  —  ses  bleus  i  quelqu'un, 
to  seltte  one's  property  upon  a  person, 
13  (garantir  contre  un  sinistre)  to  insure. 
U  a  assuré,  il  a  fait  —  sa  maison,  ke  has 
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insnred  Mt  hâuse,  he  has  h«d  his  hanse 

insured.  {eltipticatty)  J'ai  assuré  mon  fils, 
1  hase  insured  my  son  agùnst  the  con- 
scription. 18  naut.  —  son  pavillon,  to 
ftre  a  gun  under  the  prôner  coUmrs  of 
one*s  skip,  U  mau.  —  la  bouche  d'un 
chevat ,  to  accnstom  a  horse  to  beat  the 
bU. 

s'assuber,  rpr.  I  (s'affermir)  to  be 
sure,  to  be  ftrm.  U  fant  d'abord  voos  — 
sur  votre  cheval,  you  must  ftrst  gain 
a  ftrm  seat  on  horsebaek.  S'~-  la  main , 
to  gine  one^s  self  a  steady  hand.  S  (se 
ménager,  s'emparer)  to  secure,  to  make 
certain  of.  S'—  des  provisions  pour  deux 
mois,  to  secure  profisUms  for  two  months. 
i  La  duègne  et  ma  maltresse,  après  s'être 
assurées  de  ce  logis  revinrent  sur  leurs 
pas,  the  duenna  and  my  mistress  retraced 
their  steps,after  baving  secured  this  lodg- 
ing.  Le  Sage.  Un  roi  qui  peut  s'—  de 
cent  mille  bras,  ne  peut  guère  s'—  d'un 
cœur,  a  king  who  ean  count  npon  a  hun- 
dred  thousand  arms,  can  hardly  count  upon 
a  single  heart.  Font.  Le  général  s'est  as- 
suré de  ce  poste,  the  gênerai  look  posses- 
sion of  this  post.  S'—  de  quelqu'un,  to 
secure  a  person,  to  make  sure  ofa  person. 
Si  vous  voulez  réussir,  il  faut  vous  —  de 
lui,  if  you  wish  to  succeed,  you  must 
make  sure  ofhim.  Lorsque  nous  fûmes  en 
pleine  mer,  nous  commençâmes  par  nous 
—  des  Turcs,  when  we  were  on  the  open 
sea,  we  began  by  securing  the  Tnrki.  Le 
Sage.  3  (se  convaincre,  se  renseif^er)  to 
be  assured,  to  be  sure,  to  ascertatn.  Le 
roi  vint  s'—  par  ses  yeux  que  nous  ne 
manquions  de  rien,  the  ktng  came  to 
satisfy  himself  with  his  own  eyes  that  we 
wanied  for  nothing,  Ab.  Je  viens  m'— 
d'abord  si  vous  tenez  votre  parole,  /  corne 
first  to  ascertain  whether  you  keep  your 
promise.  Méry.  4  (avoir  la  certitude)  to 
be  sure  of.  Qui  peut  s*—  d'être  toujours 
heureux  t  who  can  be  sure  of  being  al* 
ways  happy  f  La  Font.  5  (mettre  sa  con- 
fiance) to  rely  [on],  to  trust  {in).  Je 
m'assure  encore  aux  bontés  de  ton  frère, 
/  stUt  rely  on  your  brother's  kindness. 
Rac.  En  vain  B.  s'assure  sur  mon  choix, 
m  sain  B.  relies  on  my  choice.  Rac.  Us 
ne  s'assurent  point  en  leur  propre  mérite, 
they  put  no  trust  in  their  own  merit,  Rac. 
6  poetic.  S'—  contre  quelqu'un,  to  secure 
one's  self  against  a  person.  Contre  mou 
ennemi  laisses-moi  m'—,  let  me  secure 
mysetf  against  my  enemy,  Rac.  7  (  se 
rassurer)  {very  rare)  to  compose  one's  self. 
Princesse,  assurez -vous,  je  les  prends 
sous  ma  garde,  princess,  compose  your- 
self,  I  take  tkem  under  my  protection. 
Rac. 

ASSUREUR,  as-stt-ruhr,  sm.  insurer, 
underwriier. 

ASTAROTU,  as-tah-rot,  sf.  1  myth. 
Ashtaroth.   a  astr.  astoreth. 

ASTER,  as-tayr,  sm.  bot.  aster,  star- 
wort. 

ASTÉRIE,  sf.  (Gr.)  I  min.  astcria, 
slar-slone.    3  zool.  asterin. 

ASTER ISNE,  as-tay-reesm',  sm,  (Gr.) 
astr.  asterism. 

ASTÉRISQUE,  as-tay-reesk,  «w.  {Lu. 
astericus)  aster isk,  star. 

ASTHENIE,  as-uy-nee,  sf.  (Gr.)  med. 
asthenia,  astheny. 

ASTHÉNIQUE,  as-tay-nik,  adj,  mf. 
med.  asthénie.' 

ASTHMATIQUE,  as-mah-lik,  adj.  mf. 
ësthmatic,  asthmaticat, 

ASTBMATiQOE ,  S.  mf  asthmottc ,  asth- 
matie  patient, 

ASTHME,  asm.  sm.  {Gr.  )  aslhma. 

ASTIC,  as-lik,  sm.  tech.  glasing  stick. 

ASTICOT,  as -te- ko,  sm.  worm, 
gentle. 

ASTICOTER,  as-te-ko-tay,  va.  pop.  to 
teascy  to  plague. 

s'asticoter,  vpr.  pop.  to  tease,  to  plague 
one  another. 

ASTIQUER,  as-te-kay,  va,  I  tech. 
to  polish  with  a  glasing  stick,     3  mlL  te 
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cleéM  up,  to  furbish  un,  —  son  fonml- 
ment,  io  eleun  up  one  s  accoutrements. 

ASTRAGALE,  as-trab-gal.  sm.  (Gr.) 
I  anat.  ankle-bone,  astragalus.  3  bot. 
astragalus,  milk-vetch.  9  areh.  astra^ 
gai, 

ASTRAL,  as-lral,  adj.  m.  (èm.  — e, 
astral.  Année  ^^f  astral  year,  sidéral 
year.    Lampe  — e,  astral  lamp, 

ASTRE,  astr*,  «m.  {Lat.  astnim)  I 
star.  Le  mouvement,  le  cours  des  —s,  the 
motion,  the  course  of  the  heavenly  boites, 
—  fixe,  ft^ed  star.  —  errant,  planet, 
wandering  star.  L'aspect  des  —%,tke 
aspect  of  the  stars.  Observer  les  —s,  to 
observe  the  stars,  poetic.  L'—  do  jonr, 
the  sun.  L'~  de  la  nuit,  the  moon.  flg. 
Vous  êtes  belle  comme  un  —,  you  are  as 
beautiful  as  an  angel.  3  astrol.  star, 
planet.  ~  bénin,  benianant  star.  — 
favorable,  lucky  star.  Vous  êtes  né  sous 
un  —  malheureux,  you  were  bom  under 
an  unlucku  planet.  Lire  dans  les  —  s,  to 
read  in  the  stars.  3  flg.  lumlnary.  La 
vérité,  cet  —  universel,  truth,  that  mi- 
versal  luminary.  Lamart.  4  flg'  (person- 
nage destiné  k  exercer  nne  grande  bi- 
fluence)  star,  luminary.  Ou  vit  parallre 
Guise,  cet  —  éclatant.  Guise,  that  brUliaut 
star,  was  seen  to  appear.  Volt.  5  fig. 
(femme  d'une  grande  beauté)  star,  beautu, 
cynosure.  (ironie.)  Vous  êtes  un  —,  mais 
un  —,  le  plus  bel  —  qui  soit  dans  le  pays 
des  ~s,  you  are  an  angel,  a  real  angel, 
the  most  beautiful  angel  ever  seen  in  the 
counlry  ofangels.  Mol. 


ASTRÉE,  as-tray,  sf,  (Lat.  asirasa) 
3a8tron.  rirgo. 


I 

S  zool. 


myth.  Àstrea. 
astrea. 

ASTREINDRE,  as-trangdr' ,  conjug.  tike 
CRAINDRE,  va.  (Lot.  astrluffere)  to  [orée, 
to  oblige,  to  compel,  to  bina,  to  lie  down, 
tolvmt. 

s'astreirdre  ,  wpr.  (se  soumettre)  to 
bind  one's  self  down,  to  limit  one's  self. 
C'est  une  chose  I  laquelle  Je  ne  veux  nnl- 
Itiùemm'—,  it  Is  a  thing  I  witl  by  no 
means  bind  mysetf  down  to.  Il  ne  pouvait 
s'—  aux  usages  de.  he  coutd  not  lie  him" 
self  down  to  the  customs  of. 

ASTREINT,  as-trang.  ppa.  of  astrein- 
dre, fem.  — E,  obligea,  compelled. 

ASTRICTIO.N,  as-trik-syon^,  sf,  (Ut,) 
physiol.  astriclion. 

ASTRINGENCE,  as-trang-zbAngs ,  sf. 
med.  astringency. 

ASTRINGENT,  as-lrang-zhâng,  adj,  m. 
(iMt.  astringeiis)  fem.  — b,  méd.  astrin- 
gent. 

ASTRiNGEKT,  sm.  astringent, 

ASTROLABE,  as-tro-lab,  sm.  (Gr.  i«- 
Tf ov,  laiiCivw)  astr.  astrolabe. 

ASTROLOGIE,  as-tro-io-zbee,  sf.  (Gr. 
irsMv,  U^oi)  I  astrology.  3  —  judiciaire, 
iudiciat  astrology. 

ASTROLOGIQUE,  as-tro-lo-zhik,  ad), 
mf.  astrologie,  astrotogical. 

ASTROLOGUE,  as-tro-log,  sm.  ast re- 
loger, prov.  Ce  n*est  pas  un  grand  ~,  he 
is  no  conjurer, 

ASTRO.^ÉTRE,  as-tro-maytr',  sm.  (Gr.) 
astr.  astrometer. 

ASTRONOME,  as-tro-nom,  sm.  (Gr.) 
astronomer. 

ASTRONOMIE,  as-tro-no-mee,  sf  (Gr.) 
I  astronomy,  3  Traité  d'— ,  treatise  on 
astronOmy.  L'—  de  Delambre,  D's  astro- 
nomy. 

ASTRONOMIQUE,  as-tro-no-mik,  «tf>. 
mf  astronomie,  astronomical.  Observation 
—,  astronomical  observation.  Année  — , 
astronomical  year. 

ASTRONOMIQUEMENT,  as  •  tro  -  no  - 
mik-mlng,  adv.  astronomically. 

ASTUCE,  as-tfis,  sf.  (Lat.  astutia)  eraft, 
cunning,  wiliness.  Employer  de  petites 
—s,  to  make  use  of  mean  tricks. 

ASTUCIEUSEMENT  ,  as  -  tfl  -  synbz  - 
mâng.  adv.  craftity,  cunninaly. 

ASTUCIEUX,  as-tû-syub.  adj,  m,  fem. 
ASTixuEDSE,  crufty,  wily,  cunning.  flomme 
—,  a  crafly  man.    Conduite  astudeuie. 


wllf  caiiftl.  QoesUon  >(Ucleiis«.  («- 
•Mis»  i<u1Um. 

ASTLE.  u-eel,  Sc<r  iule. 

ASÏHETItlE.  as-se-miylree,  >r'.{Cr.j 
UIll.  ammetni,   waiU  ot  ffiumilrt. 

ASÏMETBIOOE,.  is-M-mii-lril.  «*/- 

ASYMPTOTE,  is-ungp-iol ,  ïf.  (Cr,) 


ATAXIE.  91-al-SM.   If.    (Cr.)   med. 

ATÂXIOUE,  u-ik-Eik,  adj.  «T.  med. 

ATELIER.  jl-nhl-jiT.  m.  I  (d'osirler) 
rtrkikef,  milt ,  attufatlort.    tg.  Ljoii, 


ttmier  tf  kniij  —  a 


ATERVOIEHENT,  il-iyr-mwa-nliii 

m.  CBmpnitinB,  Mat  nffUi""- 
ATltllHOÏEB,  »i-JinnwiT«ï,  ta.  i 

^ta)(  (le  juBineM  dI-   —  un»   lellre  d 

<hinge.  la  dekf  Ihe  fainitiU  af  a  blll, 

l'ATEUorii ,  tfr.  le  cnqioiwd  mil 

ATKALIE,  9l-al-t«,  tf.  Altalit. 
ATKAKASE,  ■l-in-ii,  m.  AiitsuilK 
ATHÉE.  *I-)T.  n.  (Gr.  i. 


ATHuErk.  ii-iim'nit"(i;~)"î'«(Wi((^ 

€niUer,  3  Ig.  jbuiDiie  fort  M  robuste) 
alklae.  1  S(.  ci<iH|>iM.  Hlribnn,  IM 
—  de  la  libtné.  M:  liai  ctfHj^jt  i/  fi- 
fcrfy.  La  — >  de  11  roi,  de  Jèsus- 
CbntU  Ul  fbivM"  "^  'M  pùlk,  0/ 
/cn*-Cln>f. 

ATHLÉTIQUE.  il-Hy-llk,  aJJ.  mf.  tlK- 
Itiif.  Vae  Uilla  — ,  alklellc  ilalurt.  Cm- 
ililDliOB  ~.  ilUilic  eauilUiUiiHi. 

AIHIÉTIBDI.  (/•  inc.  arallaf,    alh- 


.  ail.  mf. 
Ulc  Ocea*. 

-Ddi 


âllaaiie.  Mir,  ÙUm  —,  Alla«llc 

iTLinnaDE,  if.  Ika  Allanlie. 

ATLAS,  i\-lii.  m.  \fiT. 
Allât,  i  t%.  (hamme  robnsU 
Ailit.  D'HP  uiB  [lire  un  —,  i»  iwe  <u 
^r/M  */-  a  ditarf.  Bail.  3  (recaell  de 
ar\a  gtoRripblqun)  0/(41.  4  (on  rc- 
ueil   qoelcnniiDe  de  i>l)ncbc>)  ollat.     s 

ATHUSPHEHE.  al-uias-fijr.  if.  [Gr. 
iiiui,  ifilei)  I  alBUêpherr.  i  (du  Ht- 
kil>  1IC-)  almotfkere.  I4  lupe  esL  dé- 
jBarrge  a'_.  Jt<  nwo»  Am  ks  Miwf;>A<r(. 
Sll'alrd'iin  lieu)  MMur^re.  L'—  Inivcte 
M  uffocanle  d'une  Dliagic,  (A«  ftsIUet- 
lnl  aià  taforaliat  alwoifktre  n/  a  tiujt- 
i>t-rii«a       A   II!).  (  milieu)  almoirhere. 


erirglitn.    Spliys.  almtifiurc. 

_  ATHOSPItÈRIUUE,  al-uius^rit-rlt,  ad/. 


■/l  almofltti    . 
atmaatincal  air.     \t^ean 
•tlunc  ttpmrt.    HMhiHe  —,  1 


ATT 

EslU  an  Mpril  eoniiocé  û'—s  iilni  bmr- 
geois  T  ca»  Ihete  tt  a  alad  eomaatei  ùl 
mort  rommax-ehce  maleriahf  Mol,  i 
{luoiecules  qol  «Diligent  eu  l'iirl  nMc, 
earfuieali.  3  Ig.  Ma,  Jtl.  MU.  Que 
snls-ie T  nu  —  pensant,  iviUf  am  ir  a 
lUnkaf  alBm.  Lamarl.  O  -^  Inlelligenli! 
0  fi  iilflllgfin  alomil  Voit. 
ATOHlgllE,  at-<tu-l1i .  aij.  mf.  ato- 

ATUKE.  ai-An,  aij.  nir.  {Cf.  à,  1I..0 
ilmif.  Un  ill  —,  a  Itaite*  ni. 

A10S  le ,  aiHMiee,  lA  med.  «mit». 

ATOMQUE,  al-on-ik,  ir/j.  mf.  alMic. 

ATOUII.  al-oor.  m.  allirt.  anaatalM. 
Des  jeunes  lllln  dans  teure  p1n>  beaut 

-  -'—  '-^Kio\lli^  ail  Ihcir 


<  i  m.  La  Fonl, 

...  .;-naj.  te,  uliiol.  la 

irtii  oal.leitdiuH. 

ATOUT,  al-oo,  tm.  i  Irauf.  Jour  —, 
un  — .  te  plan  Int^t,  «  Itimf.  i  fim. 
kaack.  Mm. 

ATRABILAIRE,  al-nb-t-layr,  adj.  mf. 

(nKVbse)  alratilariaat,  ifltutlit,  «itlaa- 
ekalie.  Homme  — .  ■  iplenelic  maa. 
Huuieur- ,  iiitedf  Itmaer.  Visage  — , 
mur  cfHnltuaaif.  :i  [umlanlivelnj  >fU- 

ATBE,  llr'.  tm.  lUI. 
ktatlk-ileai.  Bn-fta" 
brlllalt  dani  I-       -  '- 

malioD  de  al  froid  que  1'—,  (le  fin 
it    utrer    Oikled    (■  (AM    kmt.    V- 

d'iii  foar,  Ihe  feerafêH  am. 
ATltlUH,  al-re-ubm,»!.  (Lat.)ar(lL 

ATll'oCe.  at-roi,  adj.  mf.  {Lai.  ilroi, 
I  (  lurrlble  )  airocim,  hcmiut .  atlra- 
ttBui.  (UnMU.  Crime,  leiineante,  iii- 


ree.    Un  grand  feu 


r— ,  a  h-ifkl  frt  tkt 


et.  Carattère  — 


ATROCEMENT,  al-roi-rnSn»,  ade, 
alrorioatly,  crnillg,    aitrajpcwu^.     *"- 

Ani'oClTË,  al-ro»-e-laT ,  tf.  t  [fnor- 
nilé)  aIncUf.  tneimils,  —  iinoKanle. 
rtnllinii  amcUf.  3  (aciion  tris-cruelle) 
alrecilt,  eriullf.  Des  — siuonies.  mibarif 
af  cratUiti.  llue  r'ide  —,  cold-lilaadid 
alracUy.     3  (truagit  eicesiive)  aincilt, 

V—  d'un  tjcan.  Ou  wicktdntf  ef  a 

'  ATROPHIE.  at-ro-Tee,  tf.  (Cr.  •<,»(;.} 

ATHOPHIË,  ffa.  af  iTRapniEn,  feni. 

t'ÀTKOl'HIEH,    il-r'u-ri'ay.  r^r.  pti|- 


eVma  walnli,  flali. 
ATTABLER.  al-la_    

m»)  al  laMt.    Aitablei-les 


.lab-lay.  m.  fo  wf  (ptr- 


En  ce  nibuent  cbaciin  prit  si  chaise  et 
s'attabla,  ai  tkat  uwnfW  atrj  ne  letk  kti 
tkair  aad  lat  im*  te  IMc.  Bail.     Bg. 


i»S.  insfllMt.   Speclaele  — .  lalereitlag 
tiikl.    Elude  — f,  pleaiiai  Undt. 

ATTACHE,  Bl-lasb.  If  I  (lonlcequl 
sert  1  itieclier)  lit,  failtaing:  {for  daai) 
liath:  ifircafllii  ttHur;  (MlJlnt)  Mo- 
der;  (aueitur}/!  Iran,  L'—  d'un  soulier, 
iliK-lie.  Heurt  nu  chien  1 1'— ,  le  lit  up 
n  dg*.  Chien  d'— ,  taadof,  ieiu-dei- 
Prendre  dea  cheiani  t  1'—,  la  lait  it 
ketia,  I»  ktef  littry-tlablfi.  pro*.  Élre 
couiiiie  un  chien  1  r— .  lo  Aak  aae't  neit 
le  (tr  arladileaf.  s  Bg.  (ce  qui  captive, 
uteupe)  lie,  link.  baad.    Aïoir  de  i'—  au 

Sa,  pont  le  Jeu,  le  tt  fond  ef  çamîni. 
iiel  est  le  principe  de  ceiie  proni^ieuse 
—  que  neotaions  t  nout-niCiiiesf  wktaci 
ea^rt  lUi  rndiaimt  flmdntÊi  fer  ear- 
iilnt.  Dosa.  5  Og.  abiol.  <h  ciment]  cm - 
teal,  etttat.  1  anal,  adhetiet.  s  riiel 
{lor  mttdiai  fOTcilaia).  6  jeivel.  —  de 
diamants.  rWer  ef  diaaitaâi. 

ATTACHS.  eiu.  e/'jiTTiciiis,  ftm.  -x, 
adjraia.  t  [Siè,  nalnlean.  adhéraH]  (M, 
failtaed,  tamtd.  Elle  anil  les  nalni  —ti 
derrière  te  dos,jlepilaadtrerel(erfMAi^ 
ker  taci.  iéans-Clirlst  ht  —  lur  la  troll. 
Jemt-CkrM  uv  aailed  le  Ikt  ereit.  II  ne 
faisait  us  plis  de  t»i  d'un  viilr  que  d'en 
gnln  de  ponisitre  —  1  ses  pledt,  k»  tel 

af  dail  lUtkltg  le  Ut  ftrl.  ~ 
reiiail  —  an  Iras  de  son 

mained  kauiini  a*  kit  ¥*tl\. .  . 
Il  panlt  que  Picciiria  eu  «ait  plus 


r(.Tb.  GanL     E. 

le.  E.  n- 
arm.  Bail. 


es  qne  tons  les  lioni 


lier  and  Parti  fia  Icinkir.  Saiui. 
L'Ime  eti  — e  an  corps  par  des  Jiem 
tliiblea,  iht  Mal  tt  ailacktd  te  Ikt  ta 
iHetittIt  Ile*.  L'esclave  le  uleui  —  c* 
uiallre.  Ikeri  it 


lai.  iki  p)ii  af  al 


■t  llTeà  M, 


J  Og.  (qiH  SUl 


iitemion  était  — i  _  .-  .., 

rrlled  If  ikt  prmad.  Ab. 
urnina,  ftlhwiaa,  Iread- 
af.  iJn  bumme  -  b  se< 
il  pas  de  vue.  a  maa  bji 
VUS)  ke  mal  (lotelj  felleved,  dtd  ael 
tête  ilgkl  tf  kim.  L'ombre  — e  aui  pa> 
da  beau  plaisir  lermeil,  c'est  la  irisles.se 
sombre.  Ikt  tkadtie  tkal  folltmi  i»  Ikt 
titpt  ef  kriçkl  rat)  pttaiure  ii  glomas 
ladneii.  V.  Hug.  t  Hg.  (qui  (si  aa  service 
de  quelqu'un)  uKacHfd.  S  iqui  a  île  l'alTee- 
llen)  allaehed  le.  foad  af.  Il  eutl  Ion  — 
t  Uarguerile,  ki  wai  arealSt  allackril  la 
M.  B.  de  S'-P.  San  cliien  lui  était  tits- 
Aii  dei  w»  much  eltathed  le  ktm.    t 

pays,  lui  art  allacked  It  Ikt  tld  casltmi 
tf  aear  ceaHlra.  Ab.  7|qul  tient  i)  cdMp- 
i»l  le,  ilicUmg  fer.  11  esl  trts-  —  I  ses 
InMitts,  kl  iMiwtTJt  ain  Mertil.  — 
ini  biens  de  ce  usude,  allaeked  le  Ike 
tatiliei  aflkîi  leerld.  A  quoi  sert  d'eire 
si  —  I  I*  lie  T  wki  tHat  m  (cmcAiih/v 
lalifif  B  (inbéreni  V  ■"«!*'d  (U). '■*«- 
Ttiil  [le).  Il  r  a  des  prliileies  —s  soi 
malsons  qu'babltent  les  follets,  then  art 
prititeiet  allaeked  U  Ike  leani  (■  mUck 
htkstilltt  dwell.  Nod.  La  dcBanee  — e 
tu  malheur,  Ikt  mitlraH  Ikat  aceaatfaaltt 
miifarlaae.  Rat.  Ënolumenlt  — )  t  nn 
emploi,  Ike  tMUanunl  ëlUektd  le  e  lUna- 
liaa.  a  iiibitaalltttv)  diiilnm.  alletki. 
Un  —  d'aabassade ,  a»  aliacké  tfaa  tm- 

ATTACHEMENT,  at-tasb-mliig.  m.  * 
(ponc  les  personnes,  far  ftriaai)  allack- 
mail,  aficlien,  Imt,  liliap,  jaadiuii. 
Ainir  de  I'—  pour  sa  feinine,  pour  Hs 
enranU.  pour  ses  amis,  le  it  allaeked  le 

frindt.  Bien  n'tlait  corapiralile  t  1'— 
qu'ils  se  léiiiolgnaienl  d*!».  noWiiaj  «M» 
M  te  eomftt'td  wilk  Ikt  ajicliea  ihal  lief 


ATT 


ATT 


ATT 


ûlreadjf  manifetted  for  eaek  olher.  B.  de 
S*-P.  Céuit  bien  le  meilleor  chien  do 
monde  pour  son  —  pour  ses  maîtres,  ke 
was  indeed  the  bai  dog  m  the  wortd  for 
bh  attachment  to  kis  métiers.  Nod.  ab- 
sol.  (amour)  ofeetkm.  Il  n'a  point  d*—, 
ke  is  incapable  of  affection.  S  (k  Doe 
chose,  to  atking)  attaekment,  dévotion. 
Peot-on  avoir  plus  d'—  k  ses  detoirs,  is 
il  possible  to  be  more  attacked  to  one*s 
duiies.  N-«  de  Sév.  Son  —  à  sa  patrie, 
kis  attackment  to  kis  country.  Il  a  trop 
d'—  I  ses  intérêts,  ke  is  too  muck  at- 
tacked to  kis  owH  interesta.  S  (grande 
application;  attention)  application.  —  k 
l'élude,  an  travail,  application  to  studt , 
to  work,  h  —s,  pi.  arch.  memorauda 
of  work  dont  in  a  building. 

ATTACHER,  at-tahs-ay,  va.  4  to  attach, 
to  fasteii,  to  lie,  to  bind.  —  une  tapisserie 
à  la  muraille,  to  nail  a  fapeslry  agatnst  the 
watt.  Les  Juifs  attachèrent  Jésus-Christ 
à  la  croix,  tke  Jews  nailed  Jesus-Ckrist  to 
the  cross.  Elle  attacha  le  bouquet  avec 
de  longues  épingles  devant  une  petite 
image  de  la  Vierge,  ske  fastened  tke  bon- 
guet  wHk  long  pms  before  a  small  image 
oftke  Virgin.  Lamart.  —  des  chevaux  i 
un  char,  to  put  korses  to  a  ekariot.  On  lui 
avait  attaché  les  hras,  kis  arms  kad  been 
bound.  Vous  n'avez  pas  attaché  les  cor- 
dons de  votre  soutier,  yon  kave  noi  lied 
vour  skoe-strmgs.  Nous  ponvous  —  nos 
bètcs  à  l'abreuvoir,  we  can  letker  our 
korses  to  tke  korse-trongk.  Ab.  —  avec 
une  épingle,  to  pin.  —  avec  un  clou,  to 
nait.  —  avec  un  bouton,  to  button.  — 
avec  une  courroie,  to  strap.  —  avec  une 
boucle,  to  buckte.  Attachez  donc  votre 
chien,  lie  np  yonr  dog.  flg.  Tous  les  liens 
qui  m'attachent  k  la  vie  sont  brisés  k  la  fois, 
ait  the  lies  tkat  bind  me  lo  tife  are  brokeu 
al  once.  Chat.  S  flg.  (Ûxer)  to  Ax,  to  ri- 
tel.  Ils  attachèrent  sur  tt  point  de  vue 
des  regards  que  n'accompagnait  aucune 
parole,  tkey  fixed  Iheir  eyes  on  tkispros^ 
pect  wilkout  utiering  a  word.  Méry.  3  fig. 
(joindre,  associer)  to  atiack  {to),  to  connect 
{witk).  La  nature  attache  une  douleur  k 
tous  nos  plaisirs,  nature  attackes  pain  to 
ail  our  plcaiures.  Chat.  J'aurai  l'honneur 
de  la  découverte,  je  compte  y  —  mon  nom, 
/  shull  httve  tke  konour  of  the  discovery, 
i  hope  to  gain  some  réputation  from  tt. 
Néry.  On  a  attaché  de  grands  émoluments 
et  de  grandes  prérogatives  k  cette  charge, 
great  profits  and  great  prérogatives  kave 
been  attacked  to  tkis  office,  h  fig.  (lier 
par  l'affection,  le  devoir)  to  bind,  to  attack, 
to  endear.  J'ai  sn  me  1'^  par  les  services 
que  je  lui  ai  rendus,  /  hâve  been  able  to 
bind  kim  lo  me  by  tke  services  I  rendered 
kim.  La  situation  de  Lord  H.  attachait  le 
jeune  orateur  au  parti  du  minbtère,  tke 
situation  ofLord  H.  won  tke  young  orator 
oter  to  tke  party  of  tke  minister.  Villem. 
Tout  ce  qui  nous  attache  k  la  vie,  ail  thai 
endears  us  to  life.  Qhi  peut  vons  ~  à  ce 
séjour  ?  wkat  can  rentier  tkis  abode  en- 
dearing  to  you?  M"«  de  Staél.  —  quel- 
qu'un à  sa  personne,  to  attack  some  one  to 
one's  person,  —  quelqu'un  au  service 
d'une  personne,  to  attack  a  person  to  tke 
service  of  anolker.  S  flg.  (  captiver)  to 
attach,  to  interesl,  to  engage.  Ce  specta- 
cle attachait  nos  yeux,  tkis  sigkl  atlracted 
our  looks.  lUen  de  ce  que  je  vois  ne 
saurait  m'—,  nothing  tkat  I  see  has  any 
ckarm  for  me.  Les  fables  ne  m'attachent 
pas,  fables  kave  no  inlerest  for  me.  Le 
jeo  vons  attache  trop,  gaming  has  too  many 
attractions  (or  you.  6  flg.  (mettre,  attri- 
buer) to  set,  to  place,  to  attack.  —  do 
prix,  de  l'importance  k  quelque  chose,  to 
set  a  value  upon,  to  attack  importance  to,  a 
tktng.  Ces  paroles  auxquelles  je  n'atta- 
chais aucun  sens  pariicnlier,  tkese  words 
to  wkiek  l  tttaeked  no  particular  meaning. 
Ab.  Les  janissaires  attachaient  k  leurs  mar- 
mites nne  influence  superstitieuse,  tke  Ja- 
niêaries  attacked  a  superstitious  influence 
la  tkeir  cauldron,  Uich.    7  fig.  (faire  dé- 


pendre) to  eonnecl,  to  link.  Elle  attachait 
le  retour  de  ses  bontés  k  Texécmion  de  ses 
ordres,  ske  mode  ker  retum  tofuvour  tke 
price  ofker  obédience.  B.  de  S^P.  Cette 
mère  attachait  son  bonheur  k  celui  de  ses 
enfants,  tke  motker  found  her  kappiness 
in  tkat  of  ker  ekildren. 

s'attacher,  vpr.  I  (se  lier,  se  fixer  k  ; 
s'accrocher,  adhérer,  se  coller  k)  to  stick, 
lo  cleave.  to  cling  {to).  L'audacieux  pi- 
lote s'était  attaché  comme  un  rémora  sur 
le  plancher  de  la  barque,  the  audacious 
pitot  kad  stuck  tike  a  rémora  to  tke  planks 
of  tke  bark.  Balz.  La  vigne  s'attache  à 
l'ormeau,  tke  vine  clings  to  tke  elm.  La 
poix  s'attache  aux  doigts,  pitck  sticks  to 
tke  flugers.  Tout  est  malheur  aujourd'hui, 
mon  haricot  de  mouton  s'est  attaché,  every 
tkina  goes  wrong  to^ay,  my  stewed  mutton 
sticks  to  the  boltom  oftke  saucepan.  Balz. 
flg.  S*—  au  char  d'une  femme,  to  be  one  of 
a  woman's  admirers.  S  flg.  (des  yeux,  do 
regard,  of  tke  eyes)  to  be  flxed,  to  be  ri- 
velted.  Quelque  chose  de  si  terrible  qoe 
nos  yenx  s'y  attachèrent  involontairement, 
somelking  so  terrible  Ihat  our  attention 
was  involunlarily  ritetted  /oi/.G.  Sand. 
3  flg.  (ne  pas  quitter)  to  keep  close  {lo),  to 
itick  {to).  S'—  aux  pas,  k  la  poursuite  de 
quelqu'un,  to  foilow  a  person  closely,  to 
persévère  in  lie  pursuit  of  a  person.  K. 
avise  ce  naïf  amoureux  et  s'attache  k  loi , 
K.  perceives  tkis  ingenuous  inamorato,  and 
no  longer  loses  sigkt  ofkim.  Th.  Gaut.  4 
fig.  (se  porter  k,  accompagner)  to  attend,  to 
accompany.  La  vogue  rattache  k  ce  qui 
est  uouveao.  fashion  always  favours  no- 
velty.  L'envie  s'attache  au  mérite  ;  la  haine 
s'attache  k  la  personne,  envy  is  excited  by 
metii;  katred  is  Personal.  La  Broy.  S 
fig.  (s'associer)  to  cling  {to),  to  Join. 
Plosieors  jeunes  geniilshomiues  avaient 
tout  quitté  pour  s'~  k  sa  fortune,  severat 
young  noblemen  kad  abandotud  every  tking 
to  partake  kis  destiny.  Bar.  Je  m'attache 
k  tout  volie  destin,  your  destiny  is  kence- 
fortk  mine.  Nul.  S'~  an  parti  de  quelqu'un, 
lo  adkere  to  tke  cause  vfa  person.  6  flg. 
(se  consacrer)  to  dévote  one's  self  {lo). 
S'—  an  service  de  quelqu'un,  to  dévote 
one* s  self  to  tke  service  of  a  person. 
7  flg.  (prendre,  avoir  de  l'alTectinn)  to  be 
attached  Uo),  to  become  attacked  {to). 
L'enfant  s  atuche  toujours  k  sa  nourrice, 
an  infant  is  always  fond  of  ils  nurse.  Les 
hommes  ont  besoin  de  s*—  k  quelque 
chose,  tke  affection  of  a  man  requtres  an 
abject  lo  cling  to.  Saint.  Nous  nous  atta- 
châmes l'un  k  l'antre,  a  mutual  attachment 
grew  up  between  us.  Le  Sage.  On  s'at- 
tache surtout  k  ce  que  l'on  craint  de  per- 
dre, we  cling  mosl  to  wkat  we  fear  to 
lose.  Plus  nous  nous  attacherons  k  la  vie, 
plus  la  fln  en  sera  amère,  the  more  we 
clinti  ta  life,  tke  more  bitter  ils  end  will 
be.  Fén.  Mon  kme  k  la  cour  s'attaclia 
tout  entière,  /  detoted  my  wkole  soûl  to 
tke  court.  Rac.  absol.  Le  chien  s'attache, 
le  chat  ne  s'attache  pas,  tke  dog  feels  at- 
tackment, tke  cal  feels  noue.  8  fig.  (gagner 
raflîection)  to  gain  over,  to  winover.  Il 
s'était  attaché  les  cœurs  de  ses  soldats,  ke 
kad  gainei  lo  kimself  the  kearts  of  kis 
soldiers.  9  fig.  (s'appliquer)  to  apply 
one's  self{lo),  to  be  intent  [on).  AtUciiez- 
vous  sortent  an  style,  above  ail  pay  atten- 
tion to  your  style.  Il  s'attache  en  tootes 
circonstances  k  me  contrarier,  ke  is  bent 
on  vexing  me.  Je  m'attachai  k  bien  loi 
faire  comprendre  que,  my  principal  abject 
was  to  make  kim  understand  thaï.  Cha- 
cun k  son  métier  doit  toujours  s'—,  lel 
every  one  stick  to  kis  Irade.  La  Font.  iO 
fig.  (tenir  fortement,  être  engooé  de)  to 
be  wedded  {to),  to  be  infaluated  {witk). 
Cest  un  homme  qui  s'attache  trop  k  ses 
opinions,  ke  is  too  muck  wedded  to  kis  opi- 
nion. Il  s'attache  k  ce  système  avec 
transport,  ke  pur  sues  tkis  System  witk  en- 
thusiasm.  Saint.  Il  flg.  (se  préoccuper 
de,  faire  attention  k)  to  notice,  to  be  par- 
ticular about.    Les  grands  corps  s'atta- 
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cbent  toojQors  si  fort  aox  minuties,  great 
bodies  are  always  sticklers  for  trifies. 
Montesq.  Un  néophyte  qoi  s'attache  moins 
k  la  valeor  des  mots  qo'k  leur  signification. 
a  neopkyte  wko  attackes  less  importance  to 
tke  value  of  words  tkan  to  their  significa- 
tion. Nod. 

ATTAQUABLE,  at-tak-abl'.  adj.  mf. 
assaitable ,  tkat  may  be  attacked. 

ATTAQUANT,  at-tok-kng,  ppr.  of 
attaquer;  substantiv.  assailant,  aggressor, 

ATTAQUE,  at-tack.  sf.  I  atlacK  on- 
set.  —  générale,  vigooreose,  gênerai,, 
vigorous  attack.  Commencer,  soutenir, 
tcpoosser  1'—,  to  begln,  to  sustain,  to  re- 
puise tke  attack.  S  (d'une  ville,  of  a  place) 
attack,  assautt.  3  mil.  (travaux)  ap- 
proack.  k  (agression)  aggression.  flg. 
11  y  a  de  ces  arbres  qui  ont  résisté  aux 
—s  de  cent  hivers,  some  of  tkese  trees 
kave  resisted  tke  assaults  of  a  kundred 
winters.  La  Font.  Les*— s  de  la  fortune, 
tke  Mows  of  fortune.  Volt.  S  fig.  (insolte, 
accusation)  reproaeh,  insuit.  Il  est  ao- 
dessus  de  toutes  vos  —s,  your  insults  can- 
nât reack  him.  Je  vobi  dans  ce  que  voos 
dites  une  —  personnelle,  /  take  wkat  you 
say  as  a  personal  insuit.  6  flg.  (reproche 
indirect,  insinuation)  rebuke,  reproaek, 
kint.  On  loi  donne  toos  les  joors  quel- 
que —  sur  sa  paresse,  they  rebuke  kim 
for  kis  idleness  every  day.  7  did.  a/- 
taek.  8  (accès)  fit,  touck.  —  û'2[k>- 
plei\t,a  fit  ofapovtexy.  —  de  gooite, 
a  fit,  a  touck ,  of  tke  goût. 

ATTA(jUÉ,  ppa.  of  attaquer,  fem. 
— E,  adjectiv.  attacked,  etc.  See  atta- 
quer, prov.  Bien  —,  bien  défendu,  a 
Howtand  for  an  Oliver. 

ATTAQUER,  ai-tak-ay,  va.  {It.  atta- 
çare)  1  (assaillir)  to  assail,  to  attack,  to 
assautt.  '-  l'ennemi,  lo  attack  tke  entmy. 

—  one  place,  to  attack  a  place.  —  de 
front,  to  affront,  to  face.  9  flg.  (cher- 
cher k  renverser)  to  attack,  to  set  upon, 

—  les  vires,  les  préjugés,  les  abus,  to  at- 
tack vices,  préjudices,  abuses.  Je  tâche 
de  tourner  le  vice  en  ridicule,  ne  pouvant 
r—  avec  des  bras  d'Hercule,  /  endeavour 
to  Ikrow  ridicule  upon  vice,  not  kaving  the 
strengtk  of  H.  lo  crusk  it.  La  Font.  3  flg. 
(diriger  des  reproches,  des  critiques  con- 
tre) to  reproaek,  lo  abuse,  to  imipugn.  ~- 
quelqu'un  de  paroles,  lo  abuse  a  person. 

—  quelqu'un  sur  sa  naissance,  lo  reproaek 
a  perso»  witk  kis  birtk.  —  un  aoteor  sor 
ses  ouvrages,  to  attack  an  autkar  in  kis 
Works.  —  qoelqn'on  dans  son  honneur, 
dans  sa  rëpotaiion,  to  attack  a  person  in 
kis  konour,  in  kis  réputation.  —  one  doc- 
trine, on  système,  to  attack  a  doctrine,  a 
System,  absol.  On  atiaqoe  avec  on  mot, 
il  faot  des  pages  poor  se  défendre,  an  ac^ 
cusation  may  be  comprised  in  one  word,  a 
defence  requires  pages.  J.-J.  Rooss.  4 
(porter  atteinte]  to  attack,  lobe  injurions. 
Cet  oovraffe  attaqoe  les  bonnes  mœurs,  la 
religion,  tkis  work  is  an  attack  upon  ma- 
rais, upon  religion.  5  (ronger,  dévaster) 
to  eat  înto,  la  destroy.  La  rouille  attaque 
le  fer,  rust  eats  inio  iron.  6  law.  — 
quelqu'un  en  justire,  to  Institute  proceed- 
ings  againsl  a  person,  to  sue  a  person.  — 
on  acte,  lo  attack  an  act.  —un  testament , 
lo  contest  tke  vatidity  of  a  wUL  7  med. 
(affecter,  léser)  to  attack,  to  affiicl.  Le 
croup  attaque  principalement  les  enfants^ 
the  croup  principally  attacks  ekildren. 
L'air  qu'on  respire  ici  m'attaque  les  pou- 
mons, the  air  I  brealke  kere  attacks  my 
tungs.  Flor.  8  (entamer)  to  attack,  lo 
fait  upon.  —  nu  pâté,  to  eut  into  a  pie. 
9  (commencer)  to  begin,  to  open.  11  a  bien 
attaqué  son  sojet,  ke  began  kis  subjeet  at 
tke  rigkt  end.  10  mus.  —  la  corde,  la 
noie,  lo  strike.  Il  nant.  —  nne  Ile,  un 
cap,  une  côte,  lo  near  an  island,  a  cape. 

«'attaquer,  vpr.  I  (en  venir  aox  mains) 
to  attack  eack  otner.  Les  deux  années  se 
sont  attaquées,  tke  two  armies  attacked 
eack  otker.  S  (  s'en  prendre  k,  attaquer) 
to  attack^  lo  fait  upon.    L'aigle  ordinaire^ 
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ATT 
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s^tUqne  surtout  au  plus  timide  des  ^tres, 
ao  lièvre.  Ibe  commun  eugle  espeeially 
âttackM  tke  mùst  timid  of  créatures,  thé 
kare.  )lich.  11  oc  savait  k  qui  s'—,  ke  did 
not  biow  wkom  to  fait  upon.    Il  s'est  atla- 

2 né  à  plus  fort  que  lui,  he  kas  met  with 
i*  wuuek.    C'est  s'—  an  ciel,  U  is  defy- 
ia§  keaveH.  Boil. 

ATTARDÉ,  |l||MI.0/' ATTARDER,  fcm.  — B, 

iijectip.  delttjfed^  betaled.  Les  cbiens 
—s  que  je  renconirais,  tke  tingering  dogs 
tket  I  met.  Th.  Gaut.  Mon  Dieu,  qu'il  est 
— !  Heawenê  î  how  tate  keisl  Nod.  Une 
sentinelle  —  e,  a  belated  sentinet,  Ab.  La 
grosse  S.  ~e  aussi,  tke  êtotU  S,  i»  atso 
kkind  ker  time.  Balz. 

ATTAllDER,  at-lar-day,  va.  to  delay, 

s'attaroer,  rpr.  to  delay,  to  tinger. 
Malheur  à  qui  le  soir  s'attarde  sur  les 
grèves  !  woe  to  khn  wko  Imgers  on  the 
oeack  afler  dush  !  V.  Hug.  Pars  donc  et 
avise  de  ne  pa:;  t'—  après  les  papillons. 
no»  then  set  off,  and  don't  iose  jour  time 
»  nantino  after  tke  butter Miet.  Nod. 

ATTEINDRE,  at-iayndr».  m.  eonju- 
fêtelike  niRORs;  (La/,  attiogere)  I  (frap- 
per de  loin)  to  touch,  to  strike.  Il  l'altei- 
gnit  d'an  coup  de  pierre,  ke  âtruek  kim 
wUk  a  atone,  —  le  but,  to  kit  tke  mark. 
6g.  —  son  but,  to  gain  one'e  end.  9 
(frapper)  to  strike,  tokU,  U  balle  l'attei- 
gnit à  la  jambe,  tkebatl  kit  kim  tn  tketeg, 
3  fig.  (porter  atteinte,  léser)  to  reack ,  to 
kart.  Ce  danger  ne  sanrait  m'—,  tbîs 
danger  eannot  reack  we.  Vos  calomnies 
ne  peuvent  —  un  pareil  caractère,  your  ca- 
Inmniea  eannot  reack  snck  a  réfutation. 
Les  maladies  nous  atteisnent  an  moment 
où  nous  y  pensons  le  moins,  diaeaae  comea 
npon  us  at  tke  moment  wkeu  we  teaet  ex- 
pect  it.  4  (parvenir  4)  to  reack^  to  arrive 
ai,  to  coma  to,  to  attain.  Ils  atteignirent 
la  Flandre  vers  les  derniers  jours  oc  mai, 
thef  reaeked  Flanders  about  tke  end  of 
May.  Balz.  J'aitei^iis  le  sommet  d'une 
rnde  colline,  /  amved  at  tke  summit  of  a 
Ueep  luU.  Lamarr.  Ce  fut  lui  qui  atteignit  le 
bot  le  premier,  iV  was  ke  wko  flret  reaeked 
tke  foat.  Cet  enfant  brise  tout  ce  qu'il 
pent  —,  thit  eki/d  breaks  every  tking  ke 
can  corne  at.  Le  royaume  n'atteignait  pas 
encore  les  limites  où  tendait  1  ambition 
de  ses  rois,  tke  kingdom  did  not  yet  txtend 
to  ike  iimt/s  wkick  formed  tke  object  oftke 
am^iom  ofits  kings.  Ka%.Th.  fig.  Qui 
se  lève  le  matin  ne  sait  pas  s'il  atteindra 
le  soir,  wken  a  mon  rises  in  tke  moming 
ke  knowa  not  wketker  ke  will  tive  tke  day 
tkrougk.lAm^Tt.  Il  n*avait  pas  encore  at- 
teint l'Age  de  vingt  ans,  ke  kad  nol  yet 
attahud  tke  âge  of  twentv.  5  (joindre)  to 
reack,  to  otertake,  to  catch,  tojoin.  11  prit 
la  poste  pour  1'—,  ke  rode  post  to  overtake 
kim.  Le  chien  ne  put  —  le  lièvre,  tke  dog 
Cûuld  mot  eatck  tke  kare.  6  (^ler)  to 
equal.  S'il  n'atteint  pas  ses  originanx,  do 
moins  il  en  approche,  if  ke  does  not  corne 
up  to  kis  originels,  at  teast  ke  foltows  (hem 
ciosely.  LaBmy. 

ATTEINDRE,  tn.  \  to  reack,  to  touek. 
—  au  plancher,  to  reack  tke  ceiling.  — 
au  but,  to  kU  tke  mark.  Avec  sa  main 
le  marcband  peut  —  k  loua  les  angles  de 
son  magasin,  wUk  kis  kand  tke  tradesman 
eat  reack  every  corner  in  kis  skop.  Th. 
Gant.  S  flg.  to  attain ,  to  arrive  at,  — 
ao  grand  et  an  sublime,  to  rise  to  tke 
grand,  to  tke  suhlime.  La  Bruy.  —  k  une 
perfection  absolue,  to  attain  to  ahsolute 
perfecîtou.  Fén. 

ATTEINT,  at-lang,  ppa.  of  atteikdre, 
fem.— E,  adjeetiv.  I  kit,struck.  Mortelle- 
BCRt  —  d'une  flèche  empennée,  mortaiiy 
womuted  wUk  a  barbed  arrow.  La  Font. 
S  Ig.  struck,  affticted.  —  de  maladie,  af- 
ficted  wUk  diseuse.  De  mortelles  frayeurs 
je  sens  mon  Ime  — e,  I  (cet  my  iout  struck 
wiik  deadly  fear.  Mol.  Être  —  d'une 
■aaie  ridicule,  d'un  amonr-propre  iucu- 
nUe,  to  be  affticted  wUk  a  ridicutous  ma- 
nia, with  incurable  self-love,  3  law.  —  et 
ccnvaincu,  arraigned  and  convicted,    flg. 


A.  demeura  — e  et  rouvaincoe  de  jalousie 
et  de  mauvaise  foi,  A.  slood  ckarged  and 
convicted  of  jealousy  and  falsekood.  Le 
Sage. 

ATTEINTE,  at-tangt.*/".  i  (coup)  stroke, 
blow.  Une  -  légère,  eligkt  hlow.  3  fig. 
(impression)  im^ession,  sensation.  — 
légère,  a  stigkt  impression.  Rac.  Sa  rai- 
son avait  reçu  une  —  fata'e,  kis  reason 
kad  received  a  fatal  blow.  Uèrj.  —  mor- 
telle, fatal  skock,  3  (dommage)  at- 
taek,  injury,  damage,  karm.  Les  ~s  de 
la  calomnie,  tke  altacks  of  calumny.  Je 
ne  souffrirai  pas  qnll  soit  porté  —  k  leur 
honneur ,  /  will  not  sttffer  tkeir  konour 
to  reeeive  tke  slightest  slur.  Mérv.  Sa 
santé  n'a  jamais  reçu  d'— ,  kiskealtk  kas 
never  been  impaired.  La  vigne  se  res- 
sent encore  des  —s  de  la  gclép,  tke  vine 
is  slill  suffering  from  thé  efecls  of  tke 
frost.  Cette  loi  donne  —  au  droit  de  pro- 
priété, tkis  law  is  an  infringement  on  tke 
rigkis  of  landtords.  k  med.  (de  goutte, 
oftke  goût)  fU,  touck. 

HORS  D'— ,  adv.  loc.  beyond  reack,  ou: 
ofreach. 

ATTELAGE,  at-lazh,rai.  4  (de  chevaux. 
ofkorses)  team,  set.  L'—  suait ,  soufflait, 
était  rendu,  tke  korses  sweated,  puffad, 
were  exkausted.  La  Font.  S  (de  boeufs,  of 
oxen)  yoke. 

Attelé,  ppa,  of  atteler,  fem.  -e, 
adjeetiv.  put  to.  Chevaux  —s,  korses  put 
to.  Voiture  bien  — e,  a  coack  witk  fine 
korses.  Un  chariot  —  de  bœufs,  a  cart 
drawn  by  oxen,  prov.  et  flg.  C'est  une 
charrette  mal  — e,  it  is  au  itl  sorted  society. 

ATTELER,  at-lay,  va.  j'attelle,  tu 

ATTELLES,  IL  ATTELLE ,  ILS  ATTELLENT  , 
j'attellerai,  NOOS  ATTELLERO.NS,  J'aT- 
TELLERAIS,  rocs  ATTELLERIONS,   ATTELLE, 

ûUE  j'attelle,   qds  tu  attelles,  qu'il 

ATTELLE,  qu'ils  ATTELLENT;    tO  pUt   tO,   tO 

yoke.    Ils  attellent  au  joug  leurs  robustes 

Jétiisses,  tkey  put  to  tke  uoke  tkeir  kardy 
eifers.  Lamart.  —  un  chariot,  une  char- 
rue, to  put  korses  to  a  waggon,  a  plongk. 
absol.  Attelez,  put  Ike  korses  to.  Dites 
an  cocher  qu'il  attelle,  tell  tke  coackman  to 
put  tke  korses  to.  flg.  11  attelait  lés  rois 
aux  chars  de  ses  victoires,  ke  karnessed 
kinos  to  kis  triumpkal  car.  V.  Hug. 

s^ATTFLER,  vpr,  to  komcss  one*s  self. 
Des  Jeunes  gens  s'attelèrent  k  sa  voiture, 
young  men  karnessed  tkemselves  to  kis 
carnage,  fig.  Que  les  artistes  se  gardent 
de  s'~  au  service  d'une  école  de  philoso- 
phie, let  artists  beware  of  bindinh  tkem- 
selHs  to  tke  service  of  a  sckoot  of  pki- 
losopky.  Th.  Gaut. 

ATTELLE,  at-ayl,  sf.  surg.  spliut. 

ATTENANT,  at-uang,  ppr.  of  atte- 

NIR. 

ATTENANT,  oiy.  1».  (Lo/.  attiuens)  fem. 
— E,  adjoining,  contiguous.  Une  avant- 
cour  — e  au  jardin  et  k  la  maison,  a  court- 
yard  adjoining  tke  garden  and  tke  kouse. 
Un  Jardin  assez  propre  et  le  clos  —,  a 
very  neat  garden  and  tke  enclosure  adjoiU" 
ing. 

ATTENANT,   prcp,   ObSOl.  MCXt,   ClOSC  by, 

hard  by. 

ATTENANT,  odv.  ClOSC  by, 

ATTENDANT,    at-tâng-tlâng,    ppr.  of 

ATTENDRE. 

EN  ATTENDANT,  odv,  loc.  in  thc  mtou 
time.  Je  vais  en  —,  écrire  une  lettre,  in 
tke  mean  time,  IwHlwritea  letler.  Re- 
posez-vous en  —,  rest  yourself  in  tke 
mean  time. 

EN    ATTENDANT    QUE,   COUJ,     tUI,  UntH. 

Le  comte  B.  établit  son  camp  à  B.  en  — 
qu'il  put  passer  en  Asie,  count  B.  pitckcd 
kis  camp  at  B.  tilt  ke  skould  be  able  lo 
pass  inio  Asia.  Th.  Gant.  En  —  que  la 
nouvelle  se  confirme,  tilt  tkis  news  be 
conftmted. 

ATTENDRE,  at-i4n|dr',  va.  (Lat.  ad, 
tendere)  I  to  wait  (or,  to  stay  for,  to 
wait.  Je  vous  attendrai  jnsqu'k  dix  heu- 
res, /  will  wail  for  yon  tilt  ten  o'clock. 
Je  t'attendrai  k  la  station,  /  will  wail  for 
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you  al  tke  staliou.  L'heure  s'avance  et  le 
bateau  k  vapeur  n'attend  pa.<i  les  retar- 
dataires, tke  time  is  nearty  up,  and  tke 
steamer  does  not  stay  for  loilerer  s. Ih.Giat, 

—  Tennemi  de  pied  ferme,  to  wait  for  tke 
enemy  witkout  flinching.    U  n'a  {tas  voulu 

—  votre  retour,  ke  would  not  stay  till  you 
came  back.  Votre  voiture  est  en  bas  qui 
vous  attend,  your  carriage  is  below  wait- 
ing  for  you.  Il  n'a  pas  voulu  m'—,  ke 
would  nol  wail  for  me.  J'ai  vu  prèi  de 
la  porte  son  chien  qui  l'aitendait,  /  saw 
near  tke  door  kis  dog  waiting  for  kim, 
absol.  Déjà  les  prêtres  attendent  à  l'au- 
tel, tke  priais  are  already  waiting  at 
Ike  altar.  Cbai.  Alors  sans  davantage  —, 
il  laisse  te  miroir  et  retourne  aux  souris, 
tken  witkout  waiting  any  lonaer,  ke  leates 
tke  mirror,  and  retums  to  tke  mice.  Flor. 
Les  Ames  vraiment  énergiques  savent  —, 
men  pflruly  energetie  character  know  kow 
lo  wait.  G.  Sand.  Je  suis  las  d'— ,  /  am 
tired  of  waiting.  Il  lisait  le  journal  en  at- 
tendant, to  fill  u»  tke  time  ke  read  Ike  pa- 
icr.  C'est  lu  on  ie  l'attends,  c'est  \k  que 
e  Taitends,  //  is  tkere  1  skall  see  wkat  ke 

is  made  of;\\  it  is  tkere  I  will  kave  kim. 
Cest  \k  que  Dien  l'attendait  pour  foudroyer 
son  orgueil,  God  bided  kis  time  to  crusk 
kis  pride.  Boss.  prov.  Attendez-moi  sous 
l'orme,  if  you  wait  for  me,  you  may  wait 
till  doomsday. 

a  (dans  un  sens  plus  général,  in  a  wider 
sensé)  lo  wait  for,  to  wait,  to  await. 
Attendant  la  pratique,  waiting  for  eustom- 
ers.  Th.  Gaut.  J'étais  assiii  près  de  son 
lit.  attendant  son  réveil,  I  salai  kis  bed- 
slde  waiting  till  ke  skould  awake.  En 
attendant  mieux,  ////  better  offers,  tilt 
sometking  better  tums  up.  En  attendant 
l'heure,  till  tke  kour  strtkes.  Les  soldats 
attendaient  le  signal,  tke  soldiers  awaited 
tke  signal.  «Le  domestique  attend  vos 
ordres,  tke  servant  is  waiting  for  your 
orders.  Il  y  a  déjà  longtemps  que  j'at- 
tends votre  retour,  /  kave  long  been  await- 
ing  your  retum.  Voilii  encore  une  de 
ces  choses  dont  il  faut  —  la  suite,  tkat 
is  also  one  of  tkose  affairs,  tke  résulte  of 
wkick  time  atone  can  make  known.  N"e  de 
Sév.  J'attends  la  confirmation  de  cette 
nouvelle,  /  am  waiting  for  tkis  news  to  be 
confirmed.  J'attends  le  Jour  sans  fin  de 
l'immortalité,  /  await  Ike  everlasting  day 
of  immortality.  Lamart.  -  Mais  attendons 
la  On  !  bul  you  skall  see  anon  !  La  Font. 
Vous  attendrez  longtemps  l'eflet  de  ses 
promesses,  you  may  wait  for  a  long  tinu 
tke  fâlfilmcnt  of  kis  promises.  Il  avait 
vu  des  prisonniers  dont  la  grùce  était 
annoncée  en  —  l'eflîet  durant  des  mois  en- 
tiers, ke  kad  seen  prisoners  wkose  pardon 
kad  been  .announced,  wait  for  tke  accom- 
pliskment  of  il  for  wkole  montks.  Saint. 

Faire  —  une  chose,  to  make  (a  person) 
wait  for  a  tking.  11  fait  bien  —  ses  ser- 
vices, ke  is  long  in  doinga  service,  (ellip- 
tically)  Faire  —  ses  créanciers,  to  put  off 
creditors.  Se  faire  —,  to  keep  waiting. 
Les  grâces  de  la  cour  se  font  ordinairement 
un  peu  —,  court-faveurs  are  generally  o'> 
tained  afler  long  wailing.  Le  Sage. 

S  —  après  (désirer,  avoir  besoin)  to 
wait  for,  là  be  in  want  of.  —  après 
quelqu'un,  après  nuelqne  chose,  to  wait  for 
a  person,  for  a  tktng.  Cette  somme  n'est 
qu'une  bagatelle,  mais  j'attends  après,  tkis 
sum  isbut  a  tri  fie,  bullamin  want  of  il. 

4  flg.  (compter  sur  l'arrivée,  la  venue 
de)  toeipect,  to  look  for.  J'attends  de- 
main votre  réponse,  /  exoecl  your  answer 
to-Morrow.  Je  l'attends  a  tout  moknent,  / 
expect  kim  every  moment.  Les  assiégés 
attendaient  de  lonr  en  Jour  des  renforts, 
tke  besieged  looked  for  rein  forcements  from 
day  to  day.  Bar.  On  attend  toujours  des 
lettres  en  ce  monde,  we  are  always  expect" 
ing  letlers  in  tkis  world.  Méry.  Je  vois 
que  vous  attendez  du  monde,  /  see  you 
are  expecting  eompany.  Nous  attendons 
deux  amis  k  dîner,  we  expect  two  friends  to 
dinner.    Quel  jonr  attendrons-nous  votre 
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visite  ?  what  day  mëp  we  expeet  p<nw 
visU  ?  Qaelqa'un  en  bas  se  fait  enteodre, 
— "iia'on  dinauenda  qo'on  devrait  bien 


—,  there  U  one  below  (beëih)  whoêe  sleps 
may  be  keard,  some  one  unexpected,  and 
whOy  boweter,  ought  lo  be  expected.  V. 
Hug.  L'immense  empire  attend  un  tiéri- 
tier  demain,  the  voit  empire  eipects  an 
heir  io-morrow.  V.  ilog. 

5  fig.  (espérer)  lo  espeet,  to  hope  for. 
C'est  la  seole  consolaifon  que  je  puisse 
—,  U  is  the  only  consolation  I  can  hope 
/br.  J.-J.  Rooss-  Tu  crains  des  châti- 
ments, attends  des  récompenses,  you  fear 

Çunishment  y  erpect  rewards.  Rac.  Les 
*arisiens  avaient  attendu  la  An  de  leurs 
maux  des  négociations  d'Arras,  the  Pari' 
iiant  had  expected  the  end  of  their  woes 
from  the  negotiationt  ai  A.  Bar.  Tat- 
tends  tout  de  la  justice,  mv  whole  relianee 
ii  on  thy  Justice.  Volt.  J'attends  tout  de 
mon  bras,  my  faithisin  my  •  right  arm. 
Volt.  C'est  un  mauvais  sujet,  je  n'en  at- 
tends rien  de  bon,  he  is  a  bad  fellow,  he 
wiit  never  tum  oui  welt.  J'attends  de 
votre  volonté  seule    un  sacrifice  de  quel- 

Î|ues  années,  /  wish  you  to  make  the  vo- 
nntary  sacrifice  of  a  few  yeurs.  B.  de 
Si-P. 

6  flg.  (différer)  to  wait,  to  stay  for. 
Vous  allcx  trop  vite,  attendez-moi  un 
peu,  you  go  too  fast,  watt  for  me  a 
tittle.  Nous  n'attendions  plus  que  vous 
pour  nous  mettre  à  table,  we  were  oniy 
waiting  for  you  to  sit  down  to  table. 
Notre  navire  n'attend  qu'un  veut  favorable, 
our  ship  is  onfy  awaitiag  a  fair  wind. 
N'attendez  pas  la  dernière  heure  pour  com- 
mencer à  bien  vivre,  wait  uot  till  thé  ele- 
tenth  hour  to  Ine  a  righteous  life.  Boss.  Le 
peuple  irrité  n'attendait  au'un  chef,  the  ir- 
ritatedpeopte  only  waited  for  g  chief.  Og. 
La  valeur  n'attend  pas  le  nombre  des  an- 
nées, Pttlour  wait  s  on  cvery  âge.  Corn. 
Le  temps  se  passe,  les  années  ne  t'atten- 
dront pas,  years  roll  m,  you  hâve  uo 
lime  to  tose.  G.  Sand.  Dieu  voudra-t-it 
t'attendre?  wiii  God  wait  for  youf  C. 
Del.  Un  coup  n'attendait  pas  l'autre. 
one  blow  was  followed  up  bu  another. 
Un  bon  mot  n'attendait  pas  l^aoïre,  one 
wiltu  saying  was  followed  up  by  another, 
absol.  Attendez,  il  me  vient  une  idée, 
stay,  fl  thought  strikes  wêe.  Le  moment 
n'est  pas  favorable,  attendons,  the  moment 
is  not  fopourablet  M  %s  wait.  prov.  Vous 
ne  perdrez  rien  pour  —,  youwilt  tose 
nothing  by  waiting,  prov.  Tout  vient  à 
point  î  qui  sait  —,  patience  brings  every 
thing  about. 

7  fig.  (être  prêt)  to  be  ready  for,  to 
awaiti  to  attend.  Le  dîner  attendait  les 
voyageurs,  ï  l'inverse  de  la  France,  où 
les  voyageurs  attendent  le  dîner,  the 
dinner  was  waiting  for  the  trapetters, 
eoHtrary  lo  what  is  seen  in  France, 
where  tmelters  wait  for  the  dinner,  Méry. 
La  lettre  vous  attend  sur  votre  table,  th 
letter  Ites  waiting  for  you  on  the  table.  Ah. 
f  fig.  (être  prépare)  to  be  ready,  to  want. 
Le  pressoir  attend  la  vendange,  the  wine- 
press  is  ready  for  the  tintage.  9  fig. 
(être  réservé)  to  awail»  to  be  iii  store  for. 
Quelle  gloire  vous  attend!  what  giory 
ëwêits  you  /  Voilà  le  sort  qui  vous  attend, 
that  is  the  fale  reserued  for  you.  Ah! 
rbeoreox  misérable  I  un  doox  sommeil 
l'attend,  ah!  the  happuwretch!  a  gentte 
slumber  awaits  him.  C.  Del.  Le  peintre 
enlevé  si  jeune  i  la  gloire  qui  semblait  de- 
voir 1'—,  the  pointer  reft  prematurely  of 
the  glory  that  seemed  to  be  in  store  for 
him.  Th.  Gaut. 

ATTENDRE,  rs.  1  (demeurer) /o  a/ay, 
to  wait,  to  tarry.  Attendez  un  peu,  wait 
a  Utile,  wait  a  bU.     J'attendrai  à  Dublin 

Îu'il  soit  arrivé  en  France.  Ishalislayin 
K  tilt  he  has  arrived  in  France.  Méry. 
Esprit  de  l'homme  t  attends  quelques  in- 
stants encore,  spirit  ofman  l  stay  afewmo- 
ments  longer.  V.  Hug.  Faire  -  quelqu'un, 
40  keep  a  person  waiting.  Revenez  vite  et 
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surtout  ne  me  faites  pas—,  retum  quickly, 
and  abote  ait,  do  not  keep  me  wailing, 
S  (tarder,  diflérer)  to  delay,  to  put  of. 
Pourquoi  avez-vous  attendu  si  longtemps, 
why  hâve  you  delayed  so  long  ?  Vivre 
seul,  c'est  languir,  c'est  —  de  yivre.  to 
life  atone,  is  to  languish,  it  is  waiting 
after  life.iAwsn.  J'attends  pour  partir 
qu'on  m'ait  accordé  ma  demande,  /  am 
waiting  for  my  request  to  be  granted  before 
I  set  out.  Pour  paraître,  attendez  que  ma 
voix  vous  appelle,  do  not  appear  till  l 
calt  you,  Rac.  N'attends  pas  qu'où  père 
furieux  te  fasse  arracher  de  ces  lieux,  do 
not  wait  tilt  a»  exasperated  father  drites 
you  from  the  spot.  Rac.  3  —  à,  to  wait 
till.  A  me  chercher  lui-même  attendrait-U 
si  tard  ?  would  he  be  so  long  in  seeking 
meoutfCam.  Pour  partir,  attendez  I 
la  belle  saison,  à  un  antre  jour,  wait  for 
the  fine  season,  till  another  day,  before 
you  set  out.  Attendez  i  demain,  jusqu'à 
demain,  wait  till  to-morrow, 

s'attendre,  9pr.  I  (être  attendu)  to  be 
expected.  L'heure  dont  ou  est  sûr  s'attend 
sans  amertume  et  sans  impatience,  the 
moment  that  we  feet  sure  must  arrive,  is 
waited  for  without  repining  and  wUliout 
imoêtienee.  Lamart.  S  (compter  sur,  pré- 
voir) to  rely  {upon),  to  trust  {lo),  to  expect. 
Ne  t  attends  qu'à  toi  seul,  c'est  un  commun 
proverbe,  count  on  nobody  but  vourself,  is 
a  common  saying.  La  Font.  Notre  erreur 
est  extrême  oe  nous  —  à  d'autres  gens  qne 
noDS,  it  is  a  greal  mistake  to  trust  to  any- 
body  but  ourselves.  La  Font.  Don  A.  ne 
s'attendait  à  rien  moins  qu'à  la  surprise 
dont  ii  fut  toute  coup  saisi.  Don  A.  was 
far  from  exoecting  the  surprise  that  siruck 
him.  Le  ^age.  Loin  de  m'effi'ayer , 
comme  je  m'y  attendais,  ce  spectacle  me 
rassura,  far  from  (rightening  me,as  l  ex- 
pected, tnis  sight  mspired  me  with  confi' 
deuce.  Th.  Gaut.  H  était  évident  qu'on 
s'attendait  k  un  monvement.  it  was  evtdent 
that  a  rising  was  expected.  Ph.  Chas.  Je 
m'attendais  à  passer  la  nnit  en  compagnie 
d'un  de  ces  dé^gréables  personnages,  1 
thought  I  should  hâve  to  pass  the  niant  in 
the  Company  ofone  ofthose  disagreeable  in- 
dividuals.  Ph.  Chas.  De  plus  il  fallait 
m'—  à  être  gardé  jour  et  nuit,  moreover, 
I  exfeeted  to  be  guarded  day  and  night. 
Ab.  Un  beau  jour,  quand  il  s'y  attendait  le 
moins,  les  portes  de  la  prison  s'ouvrirent 
aussi  pour  lui,  one  fine  day,  when  he  least 
expected  it,  the  prison  doors  opened  for 
him  also.  Saint.  Je  ne  m'attendais  pas 
à  cela  de  vous,  /  did  not  expect  that  from 
you.  Il  faut  s'—  à  tout ,  même  au  bon- 
heur, we  must  be  prepared  for  etery 
thing,  even  for  happines».  Méry.  ironie. 
Attendez-vous  y,  count  upon  that. 

AITENDHI,  at-tâng-dree,  ppa,  of  ki- 
TENDRiR,  fem.  — E,  adjcctiv.  afected, 
touched,  moved.  —  aux  larmes,  moued 
to  tears.  Il  jeta  sur  les  enfants  un  regard 
—,  he  cast  a  tender  look  on  the  chitdren. 
Sand.  Mon  Ame  — e,  my  soûl  moved  to 
pitu.  V.  riug. 

ATTENDRIR,  at  Ung-dreer,  va.  (from 
tendre)  I  to  soften,  to  make  tender.  Battre 
nu  gigot  pour  l'— ,  to  beat  u  leg  of  mutton 
to  make  U  tender.  3  flg.  (émouvoir)  to 
mon,  to  affect.  Je  te  défie  d  —  du  cdie  de 
l'arjient  l'homme  dont  il  est  question,  I 
defy  you  to  coax  money  out  ofthe  mon  in 
auestton.  Mol.  Je  n'ai  jamais  vn  couler  les 
larmes  de  quelqu'un  sans  en  être  attendri, 
/  never  saw  tears  ftow,  without  being 
moved  by  them.  Montesq.  absol.  Personne 
n'a  mieux  connu  que  toi  l'art  d'Intéresser 
et  d'— ,  nobody  knew  better  than  he  how 
to  excite  intcrest  and  sympathy. 

s'attendrir,  vpr.  I  to  grow  tender. 
Les  choux  s'attendrissent  à  la  gelée,  the 
frost  makes  cabbages  tender.  a  fig.  (être 
touché,  ému)  to  be  touched,  to  be  moHd, 
to  be  afected,  to  relent.  Son  àme  est  fa- 
cile à  s  —,  Aia  sont  is  easUy  moved.  Je  me 
sens  —  à  ces  douces  paroles,  /  fut  moved 
with  thèse  genUe  words.     S—  sur  le 
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sort  des  malhenrenx,  to  pity  the  fate  of 
the  unhâppy, 

ATTENDRISSANT,  at -tàog  -  drees- 
sàng,  ppr,  of  attindrir. 

ATTENDRISSANT,  od/.  m,  fem.  — B,  touch' 
in§,  affecting,  moving.  Spectacle  —,  a 
moving  sight. 

ATTENDRISSEMENT,  at- tâng-drces- 
mftug,  sm.  I  sensibilily,  feeling.  Tontes 
les  personnes  suspectes  d'—  étaient  lâche- 
ment outragées,  ait  persans  suspectée  of 
feeling  compassion  were  basely  insuit^ 
éd.  Lamart  Verser  des  larmes  d'— ,  to 
shed  tears  of  émotion.  S  (étal)  émotion. 
U  profita  de  1'—  où  il  la  voyait,  he  profit- 
ed  bythe  tender  feelings  she  manifested. 

ATTENDU,  zt-iÀng  dû,  ppa.  of  atten- 
dre, fem.  — E,  waited  for,  expected.  flg. 
L'époqoe  patiemment  — e,  the  moment 
pattently  waited  for.  Th.  Gant.  Ce  gigot 
est  dur.  il  n'a  pas  été  assez  —,  this  leg 
of  mutton  is  tough,  it  has  not  been  kept 
long  enough. 

ATTENDU,  prep.  on  account  oft  consider- 
ing.  —  son  grand  âge.  on  account  of  his 
advaneed  âge.  Balz.  Il  fut  absous  —  sa 
folie,  he  was  acquitied  on  the  ground  of 
iusanity. 

ATTENDU  QUE,  couj.  inosmuch  as,see- 
ing  that,  whereas,  —  que  le  sieor  P.  ne 
justifie  pas  de  sa  demande,  whereas  the 
plaintiff  having  failed  to  prove  his  case. 
Les  parents  de  sa  femme  s'étaient  opposés 
à  ce  mariage  —  qu'il  n'était  pas  senti  I- 
homme,  his  wife's  parents  had  objecled 
to  the  marriage  on  account  of  his  no: 
being  noble.  B.  de  S^-P. 

ATTENIR,  at-ueer.  m.  {Lot.  ad,  te- 
nere)  to  be  contiguous,  lo  adjoin. 

ATTENTAT,  at-ting-ah,  sm,  (fr.  at^ 
tenter)  outrage,  attempt,  crime,  —  contre 
le  gouvernement,  stale  offence.  —  contre 
la  propriété,  encroachment  ou  the  rights  of 
property.  —  aux  droits  de  quelqu'un,  In- 
fringement  on  the  rights  of  a  person.  Le 
ciel  a  permis  qu'il  ait  été  victime  de  son 
—,  heaven  suffered  him  to  fait  a  victim  lo 
his  crime.  Le  Sage. 

ATTENTATOIRE,  at-tâng-tat-wàr,  adj. 
mf.  outrageons,  unlawful. 

ATTENTE,  at-tàngt.  sf.  I  {Fr,  atten- 
dre) 1  expectation,  watting.  Tenir  en  — . 
dans  r~,  to  keep  on  the  tenter-hooke. 
Être  dans  1'—,  to  be  in  expectation.  Lon- 

8 ne,  cruelle  —,  long^  anxious  expectation. 
[uoioue  vieux  je  suis  homme  à  lasser  votre 
—,  tMugh  ola,  l  ama  man  who  may  tire 
ont  your  expectation,  C.  Del.  Salle  d'— . 
salon  d'— ,  waiting-room.  3  (espérance) 
expectation,  anticipation.  U  a  parfaitement 
répondu  à  notre  •',  he  has  eomptetety 
answered  our  expectation.  Cela  est  arrivé 
contre  I'—  de  tout  le  monde,  that  happened 
contrary  to  what  every  body  expected. 
Tromper,  frustrer  T-  de  quelqu'un,  to 
disappoint  the  hopes  ofa  person.  Le  Ciel 
dans  sa  justice  a  trompé  ton  —,  henuen  in 
ils  justice  has  deeeived  your  exvectation. 
C.  Del.  3  (l'objet  de  l'attente)  hope,  oro- 
mise.  Jésus,  r—  et  le  désiré  des  nattons, 
Jésus,  the  expected  and  the  desired  of 
nations.  Fén.  Cet  enfant  de  David,  votre 
espoir,  votre  —,  this  child  of  David,  the 
object  of  your  hope  and  expectation.  Rac. 
4  Table  d'— ,  tablet  for  an  inscription. 
flg.  Ce  jeoiie  homme  est  une  table  d'— , 
this  is  a  youth  of  promise,  5  arch.  Pierres 
d'— ,  tooihino,  toothing  stones.  flg.  C'est 
nne  pierre  d  — ,  itisa  stepping-êtone. 

ATTENTER,  at-ting-tay,  vn.  {IM.  at- 
tenta re)  I  to  attempt,  to  make  an  attempt. 
—  sur  la  personne  de  quelqu'un,  to  mako 
an  attempt  on  the  life  of  a  person.  Fais 
le  serment  de  ne  pas  —  a  tes  jours,  swear 
that  you  will  not  make  an  attempt  on  your 
life.  Chat.  Qui  touche  à  mon  peuple  at- 
tente à  ma  personne,  any  attack  on  my 
people  is  an  outraoe  upon  me.  C.  Del. 
Les  chiens  s'apaisaient  et  me  laissaient 
aller  sans  —  ù  mes  mollets,  the  dogs 
were  appeased,  and  let  me  go  without  at'- 
tacking  the  catves  of  wsy  legs.  Th.  Gani. 
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s  (trmumniy)  U  ûUempt,  W  o*avait  pas 
songé  «la'on  pût  rien  —  contre  TÉtat,  ke 
hëd  aot  tmàghué  Ikat  anylhing  could  be 
êUfmmted  Boahut  Ike  stalé.  Boss. 

ATTENTIF,  at-tâng-Uf,  tdj.  m.  ILat. 
attentas  )  fem.  attentive;  aitentive,  need- 
fiU,  wàndfûl,    —  sor  de  vieax  livres,  pur- 

a99€r  old  bookê.  Mith.  ^  ^  ses  devoirs, 
ifui  ofone'ê  duly.  Le  Sage.  Être  —  à 
on  discours,  to  be  attentive  to  a  disccrte. 
C'est  on  bomme  très — ,  he  i»  a  very 
wtleêiipe  mon.  Les  soins  les  plas  —s, 
ike  atêti  sedutùMt  mre».  11  a  des  maoières 
attentif  e:<,  kie  memtere  are  folile. 

ATTENTION,  at-iaog-syong,  ef,  {Ut.) 
I  (application  de  l'esprit)  êtlentiom^  appli' 
eethn.  Donnant  sou  —  à  faire  Uien  servir 
toat  le  monde,  taking  Cëre  tkat  etfery  bodu 
ehêtU  ke  well  etteuded  to.  Le  Sage.  Il 
ne  bit  —  à  rien,  he  minde  nethinç.  Beau- 
coop  d' — ,  une  —  soutenoe,  much  atten- 
tm,  ttemdy  applicêtïM.  Il  n'a  d'~  I  rien, 
ke  paye  eUientim  to  notkit\p.  Travailler 
avec  — ,  sans  —,  to  work  care/klly , 
eÊrekêsly ,  neyliyently.  Manqae  d'— , 
mm/  ûf  attention.  Faire  —  à  nue  chose, 
/•  pay  mtiention  to  a  tking,  to  mind  a  tking. 
N'y  faites  pas  —,  never  mind,  don't  meu" 
tiem  U,  Il  commença  I  attirer  1'—  du  pu- 
blic, ke  begau  to  draw  public  attention 
apom  kiwuelf.  Faire  —  que,  to  mind, 
to  okêerre,  to  maris,  to  notice.  Fai- 
tes bien  —  que  tout  ce  que  je  vous  dis  est 
vrai,  obteme  tkat  ail  1  say  i»  true.  absol. 
and  imper.  —  !  attention!  be  attentive. 
— >  an  commandement,  attention.  —  !  on 
▼a  donner  le  signal,  attention  l  look  ont! 
look  skarp  !  tke  signal  is  about  to  be  given, 
3  (obligeance)  attention,  considération . 
Preuves  d*— ,  marques  d*^,proofe,  mark* 
«/  attention.  3  (soin ,  égara)  regard ,  re- 
âpect.  Céuit  de  sa  part  une  —  très-dé- 
licate, U  wat  a  very  délicate  attention  on 
kiê  part.  U  a  pour  moi  des  —s  infinies, 
àe  ta  fait  of  attention  to  me, 

faot-bo'attentioh,  adv.loc.  for  wantof 
aUeuiUm. 

ATTENTIONNÉ,  at-tiogsjon-nay,  udj. 
m.  fem.— E,  attentive. 

ATTENTIVEMENT,  at-ting-tit-mAng . 
aiv.  aiUntivety.  Écooter  —,  to  titten  al- 
tenlivety.  Regarder  très-—,  to  gau 
alteutively' 

ATTENUANT,  at-Uy-nû-âng,  ppr,  o/ 

ATTÉRUER. 

ATTftRUAifT,  adj.  m.  fem.  — e,  I  law. 
extenaaling.  Circonstances  —es,  ejcte- 
naating  eircametancet.  3  meà.  atténuai' 
îMf,  weakeniag. 

ATTÉNUATION ,  at-tay-na-ab-syong, 
<A  I  law.  extenaation,  pallialion.  a 
med.  weakening,  atténuant. 

ATTÉNUÉ,  x|M.  o/'atténder,  fem.  — e, 
adJecUv.  attenualed,  weakened. 

ATTÉNUER,  at-tay-nû-ay,  va.  [Lot,  ad, 
tennis)  l  (dimimier  les  forces)  to  extenuate, 
to  meaken,  lomaete.  Les  veilles,  les  fa- 
lignes  Font  auénué,  watckinge,  fatigue* 
kave  waated  kiat.  a  fig.  to  diminiek.  — 
les  eonleors,  to  deaden  colours.  Le  jour 
4e  btiailie,  les  généraux  atténuent  toujours 
leors  pertes,  on  tke  day  of  baille,  générale 
alwaye  wtderrate  tkeir  loues.  Thiers.  3 
'  \.  (rendre  moins  grave)  to  extenuate,  to 
igau,  to  palliate.  Cela  n'atténue  pu 
torts,  tkat  does  not  palliate  bis  mit- 
eondaet.  Ceue  circonstance  auénue  son 
crime,  atténue  la  gravité  de  son  délit,  tkat 
is  ê  wtttigating  circamstaau  in  kis  faveur. 
k  med.  —  le  sang,  les  humeurs,  to  atte^ 
natte,  to  tkm  tke  blood,  the  kumours. 

s'ATTÉjfUBft,  vpr.  i  (diminuer)  to  be 
dmtnisked,  fig.  Le  trouble  de  mes  sens 
eafn  s'atténue,  tke  agitation  ofmy  sensés 
begims  to  tessen.  Lamart.  S  (devenir  moins 
grave)  to  be  miligated,  palliated.  Sou 
crime  s'attteue  par  cette  circonstance  que, 
kia  crime  ta  palliated  by  tkis  eircumstance 
Ikat. 

ATTERRAGE,  at4ay-raxh,  sm.  I  naut. 
mak^lsmd.    a  (lien)  («s^^,  Amif-/«^. 

ATTERRE»  ppa,  of  atteemr,    fem. 


— E,  adjectiv.  I  naut.  aground.  Une  cha- 
loupe — e,  a  boat  aground.  Chat.  3  at- 
touttded.tkunderslruck. 

ATTERRER,  at-iay-ray,  va.  (Lat.  ad, 
terra)  l  to  tkrow  down,  to  cast  dowu.  a 
flg.  (ruiner)  lo  overthrow.  3  fig.  (accabler) 
to  overwhelm.  Cette  nonvelfe  l'aucrra, 
tkis  news  overwkelmed  kim. 

atterrer,  fit.  naut.  lo  make  Ike  land. 

ATTERRIR,  a(-Uy-reer,  va.  naut.  to 
land. 

ATTERRISSAGE,  at-tay-rces-azh.  sm. 
Umding, 

ATTERRISSÉMENT,  at-(ay-rees-màng. 
sm.  allupium,  allution,  accrction. 

ATTESTATION,    at-lcs-tab-syong,  «, 


ng.  *f 
ial.    Il 


I  (cerilOcat)  eertiflcate,  testimonial.  Il 
a  1'—  du  maire,  ke  hasa  cerliftcate  from 
tke  utayàr.  11  est  porteur  des  meilleures 
—s,  ke  bears  tke  besl  certiftcales.  2  (té- 
moignage verbal)  attestation.  Votre  — 
me  suffli  entièrement,  an  alteslalion  from 
you  is  quite  sufflcieut  for  me. 

ATTESTÉ,  ppa.  of  attester,  fem.  — e, 
adjectiv,  attested,  certifled. 

ATTESTER,  at-Uys4ay,  va.  (  Lat. 
attesUri)  i  (ceriifler)  to  atlesl ,  to 
certify.  J'atteste  l'exactitude  de  ce  qu'il 
vient  de  dire,.  1  vouck  for  Ike  trutk 
of  what  ke  kas  'just  said.  2  Us.  (  ser- 
vir de  preuve)  to  testé fy.  La  place  de 
M.  restée  libre  attestait  a  tous  les  regards 
l'impuissance  de  le  remplacer,  M's  seat, 
wkick  stood  empty,  teslifted  to  every  eye 
tkat  il  was  impossible  to  replace  kim. 
Lamart.  Sa  pauvreté  attestait  que  s'il  fut 
uu  Tiiinqoenr  impitoyable,  il  était  un  spo- 
liateur incorruptible,  kis  poverty  oroied 
Ikat  if  ke  was  a  pitUess  conqueror,  ke  was 
an  incorruptible  spoliator.  Villem.  Ce 
qui  atteste  le  mieux  la  vérité  de  son  ori- 
gine, what  bears  tke  strongtst  teslimony 
lo  tke  trutk  of  ils  origin.  Nod.  3  (pren- 
dre à  témoin)  to  take  to  witness,  lo  call 
lo  wilness.  La  vieille  commença  d'— 
tous  les  saints  oue,  tke  old  uoman  be- 
gan  by  calling  ail  tke  saints  to  wilness 
thaï.  Le  Sage.  J'en  atteste  du  ciel  la  puis- 
sance suprême,  1  take  to  wilness  tke  su- 
prême power  of  Hcapen.  Rac.  11  atteste 
les  dieux ,  la  perfide  s'en  moque,  ke  iu- 
vokes  tke  Gods,  Ihe  Irailress  laugks  al  il. 
La  Font. 

ATTICISME,  al-te-sism',  sm.  (Gr.) 
I  alticism.  3  {by  extension)  élégant  style. 
3  gram.  alticism. 

ATTIÇISTE ,  at-te-sist,  sm.  allicist. 

ATTIÉDI,  at-iyay-dee,  opa.  o/*  attiédir, 
fem.  — E,  adjectiv.  cooUd.  Uue  amitié 
— e ,  a  eoolness  belween  friends.  Aug.  Th. 
Les  opinions  —es,  lukewarm  opinions, 
Ljmart. 

ATTIÉDIR,  at-tyay-deer,  va.  I  to  cool. 
Les  vents  attiédissent  les  saisons  brûlantes, 
tke  winds  cool  the  burning  seasons.  Fén. 
a  fig.  (affaiblir  l'ardrur)  to  cool,  lo  abate. 
L'amitié  que  la  présence  attiédit  et  que 
l'absence  efface,  friendship  whichis  weak- 
ened by  présence  and  elfaceU  by  absence. 
Chat. 

s'attiédir,  vpr.  I  to  cool,  lo  become 
cool.  a  fig.  to  grow  cool.  Son  zèle  s'at- 
tiédit, Ms  seal  kas  cooled.  Les  plus  fer- 
vents s'attiédissent  quelquefois,  tke  most 
fervent  somelimes  grow  lukewarm. 

ATTIÉDISSEMENT,  ai-tyay-dees-mAng, 
sm,  tukewarmness,  eoolness,  abatement. 

ATTIFÉ,  j^.  of  ATTIFER,  fem.  —s, 
adjectiv.  dressed  oui,  bediztned.  Elle 
était  si  mal  — e,  ske  was  dressed  eut  so 
slrangely  tkat.  G.  Sand.  La  veuve  se 
montra  — e  de  son  bonnet  de  tulle,  tke 
widow  appeared  decked  ont  in  her  lace- 
net  cap,  Balz. 

ATTIFER,  al-te-fay,  va.  lo  deck,  to  be- 
dixen  one^s  kead. 

s'attifer,  vpr.  to  dress  on^s  self,  to 
bedisen  one*s  self, 

ATTILA,  at-te-lah,  sm.  Attila,  fig. 
Attila.  L*— ,  le  fléau  des  raU,  tke  AttUa, 
Ike  scourge  of  rats,  La  Font. 

ATTIQUE,   at-tik,    adJ,   mf,    {Gr.) 

91 


I  Allie,  Grke,  finesse  —,  Allie  gmee,  de- 
licacy.  Hamillon  est  un  des  écrivains  les 
plus  —s  de  notre  littérature,  H.  is  one  of 
the  most  Allie  writers  of  our  lileralure, 
S^'H.  fig.  Sel  —,  Attic  sait,  AlUc  wit, 
a  Dialecte  —,  Allie  dialect, 

ATTIQUE.  sm.  arch.  a/lic. 

ATTIUUEMENT,  at-tik-mâng,  adv, 
atticè. 

ATTIRABLE.  at-le-raW,  adj.  mf,  that 
may  be  allracled. 

AITIRAIL.  at-te-rali-yuh,  sm.  I  impie- 
ments,  apparatus,  gear,  parapkernalia. 
—  de  guerre,  apparatus  of  war.  —  de 
chasse,  skooling  accoutrements,  a  (ba- 
gase)  baggage,  luggage,  3  fig.  (appa- 
reU)  skow,  pomp,  L'-  de  la  goinfrerie, 
tke  concmnitanls  of  good  ekeer,  La  Font. 
L'—  de  la  mort,  tke  Irappings  of  dealk. 
La  Font.  Tout  le  vain  —  iies  magnifi- 
cences humaines,  ail  the  idle  show  of 
mortel  grandeur.  Mass. 

ATTiRA.NT,  at-le-rftng,  ppr.  of  atti- 
rer. 

ATT1R4NT,  adj.m.  fem.  — e,  I  alluring, 
euticing.  a  fig.  (séduisant)  attractive,  se- 
duclive.  Des  dehors  —s,  an  attractive 
exterior.  G .  Sand .  Politesse  — e,  fascinai- 
ing  politeness.  S»«-B. 

ATTIRÉ,  ppa.  of  attirer,  fem.  —  r, 
adjectiv.  drawn,  allracled,  etc.  See 
ATTIRER,  fig.  C'est  là  que  les  peuples 
—s  de  mille  manières  se  rendent  de  toutes 
parts,  //  is  Ikere  that  nations  aUracted  in 
a  thousand  différent  ways  flock  from  ail 
sides.  Montesq. 

ATTIRER,  al-te-ray,  va.  (£a/.attrahere} 
1  (tirer  à  soi)  lo  allract,  to  draw.  Il  m'at- 
tira sur  ses  genoux,  hedrew  me  on  kis 
knees.  fig.  Ce  qui  attirait  le  plus  mes  regards 
c'était,  what  allracled  my  sigkt  the  most 
was.  Th.  Gant.  Une  vive  douleur  attira 
mon  attention  sur  mon  bras  droit,  an  acule 
fecling  of  pain  allracled  my  attention  lo  my 
righl  arm.Xh.  H.  qui  ne  la  regardait  pas 
l'attirait  par  une  force  invincible.  H.,  who 
did  not  even  look  at  her,  allracled  her 
wiik  irrésistible  force.  Ab.  Le  gouffre 
attire,  tke  gutf  invites.  V.  Hug.  a  —  à 
soi ,  /•  gain  ovcr,  lo  win  over.  Le  conseil 
général  voulait  —  à  soi  tout  le  pouvoir 
exécutif,  tke  gênerai  council  wisked  to 
engross  the  executive  power.  Lamart.     8 

I faire  venir,  amener)  to  draw,  lo  allure. 
Jne  autre  pensée  l'attirait  dans  cette  tille 
savante,  another  motive  drew  him  lo  this 
leamed  cily,  ^èry.  Qu'elles  ne  m'attirent 
pas  les  soldats  ici,  mind  Jhey  donU  bring 
the  sotdlers  upon  my  bock.  Ab.  Les  cris  de 
l'oiseau  attirèrent  aux  portes  et  aux  fenê- 
tres une  foule  de  personnes,  the  cries  of 
tke  bird  drew  to  the  doors  and  Windows  a 
erowd  ofpertons.  Hich.  Est-ce  ma  noce 
ivec  S.  qui  vous  attire  au  château?  is  il 
my  marnage  wit  h  S.  that  brings  you  lo 
the  castle  ?  Beaum.  Un  autre  sentiment 
m'attire  dans  votre  maison,  another  senti- 
ment guides  me  to  your  house.  Nod.  — > 
l'ennemi  dans  une  embuscade,  to  draw  tke 
enemy  inlo  an  ambuscade,  4  flg.  (gagner) 
lo  win,  to  gain  over.  —  la  confiance ,  to 
inspire  confidence.  Fén.  Sa  bonne  mine 
lui  attire  tous  les  cœurs,  ker  comely  looks 
wins  ail  hearls.  —  quelqu'un  à  son  parti, 
à  son  opinion,  lo  gain  a  person  over  lo  one^s 
pariy,  to  one* s  opinion.  5  fig.  (séduire)  to 
tare,  to  entice.  Il  nous  attire  par  des  pro- 
messes, ke  lures  us  wUk  promises.  6  flg. 
(plaire)  lo  allract,  to  please.  Ce  qui  attire 
les  uns  rebute  les  autres,  wkal  is  an  abject 
ofallraclion  for  some,  is  an  objecl  of  re- 
pulsion for  olkers.  G.  Sand.  7  fis.  (iuspl- 
rer  de  l'affection)  to  allure,  to  charm,  to 
fascinate.  Son  père  dur  et  hautain  ne  l'a- 
vait, jamais  attiré,  his  father  austère  «ai 
kaugkly  kad  never  inspired  kim  witk  cay 
sympaihy.  Sand.  Je  sentais  dans  cet  in- 
connu je  ne  sais  quoi  qui  m'attirait  à  lui , 
/  felt  a  something  in  that  unknown  person 
tkat  drew  me  to  him.  Fén .  8  fig.  (s'exposer 
à)  to  ineur,  to  draw  down  (upon).  J'attire 
en  me  vengeant  sa  haine  et  sa  colère,  by 


ATT 

rerengmg  mpsclf,  1  tueur  hU  hatred  and 
hh  auger.  Coni.  N'attirez  pas  sur  vous 
des  périls  superflus,  do  Hot  run  inlo  unne- 
ee»iar$  danger.  Uac.  9  flg.  (amener, 
occasionner)  io  brlng  ou,  to  cause.  Un 
malhear  en  aiiirc  on  autre,  one  misfortune 
bringi  on  anolher,  M.  G.  resta  seul  dé- 
couvert, malgré  les  insultes  que  cette  mar- 
que de  respect  attirait  sur  lui,  Mr.  G.  atone 
remained  wUh  kit  hat  off,  nolwitkstanding 
the  insMits  this  mark  of  respect  drew 
Mpon  kim.  Laroart.  Cet  .acte  d'bumiiiié 
ne  servit  qu'à-  lui  —  le  mépris  public, 
this  act  of  knmility  oniy  hrought  km  into 
universel  contempi.  Auk.  Th. 

s'attirer,  vpr.  f  (être  atiiré)  to  he  at- 
tracted,  drawn.  S  flg.  (attirer  à  soi,  sur 
soi)  to  kr'mg  upon  one  s  self  y  to  draw  upon 
oae's  self,  to  tncur.  Ce  comédien  ne  fai- 
sait pas  un  geste  sans  s'~  des  applaudisse- 
ments, enry  gesture  thaï  this  actor  tnade 
drew  down  toud  applause.  Le  Sage.  S'— 
une  aflîaire,  to  draw  a  quarrel  upon  one's 
self.  S'—  l'aflieclion  publique,  to  gain  the 
affection  of  tke  masses.  Le  Sage.  II  s'est 
attiré  la  disgrâce  du  prince,  /te  has  incur- 
red  the  displeasure  of  tke  prince.  Montesq. 
S'—  la  confiance  du  peuple,  to  gain  the 
confidence  ofthepeopie. 

ATTISÉ,  ppa.  of  attiseii,  fem.  — b, 
adjectif,  stirrcd  up. 

ATTISEB.  at-ie-zay,  va.  —  le  feu,  to 
stir  the  fre,  to  stir  up  tke  ffre.  flg.  —  le 
feu,  to  throw  oit  upon  the  fire,  to  add  fuel 
to  ftame.  flg.  —  le  feu  de  la  sédition,  de 
la  guerre  civile,  to  stir  up  tke  fiâmes  of  sé- 
dition, of  civil  war.  De  telles  paroles  atti« 
saient  la  rëvblution  sans  l'étonOier ,  suck 
words  added  fuel  to  tke  revolulionary 
ftame  instead  of  extinguisking  i//Lamart. 

ATTITUÉ,  al-tc-tray,  adj.  m.  fem.-B. 
usual,  ordinary.  Uarcband«  fournisseur 
—  ,  Iradesman  usualty  dealt  witk.  Do- 
mestiques —s,  regular  servants,  {in  a 
bad  sensé)  Des  témoins,  des  assassins  —s, 
subornedy  bribed  wUnesseSy  murdeters. 

ATTITUDE,  at-te-tûd,  sf.  {Lot.)  I  pos- 
ture, altitude.  Belle  —,  fine  attitude. 
Mauvaise  ^,  bad  posture.  —  forcée, 
coustrained  posture,  —s  pleines  de  .grâ- 
ces, graccful  attitudes.  L'—  du  comman- 
dement, tke  attitude  of  command.  —  du 
respect,  de  la  crainte,  the  attitude  of  re." 
spectt  offear,  2  flg.  (manière d'être,  d'a- 
gir) attitude.  Dans  ces  conjonctures  diOl- 
ciles.  il  a  ^ardé  nue  —  ferme,  in  those  dif- 
ficull  conjuuclures,  he  has  maintained  a 
firm  altitude.  P—  du  peuple  en  France 
avait  fait  une  vive  Impression  snr  les  sou- 
verains alliés,  tke  attitude  of  the  French 
people  had  mode  a  lively  impression  on  tke 
allied  sovereigns,  Laniart. 

ATTOUCHEMENT,  at-^oosh-mâng.  «m. 
toueh,  toucking,  feeting.  maUi.  Point  d'— , 
paintqf  contact. 

ATTRACTIF,  at-rak-teef,  adj.  m.  fem. 
ATTRACTIVE,  atlructive.  Force,  puissance 
attractive,  attractive  power, 

ATTRACTION,  al-rak-syong,  sf.  i  at- 
traction. 9  flg.  (tendance)  attraction. 
3  cram.  attraction, 

ATTRAIT,  at-ny,  sm.  4  attraction, 
allurement'  L'— des  plaisirs,  de  la  gloire, 
the  alturement  of  pleasure,  of  glory. 
Cette  maison  a  de  grands  —s  pour  moi, 
that  house  has  greal  ekarms  jor  au.  3 
(inclination,  goût)  inclination,  taste.  Se 
sentir  de  T—  pour  la  musique,  to  kave  a 
taste  for  music.  3  —s,  pi.  (agréments) 
ekarms.  I^rée  de  tous  les  —s  de  la  jeu- 
nesse et  de  la  beauté,  arrayed  in  ait  the 
ekarms  of  youth  and  beauty.  Il  s'est 
laissé  prendre  à  ses  —s,  he  has  been  sub- 
jugated  bu  her  ekarms. 

ATTRAPE,  at-rap.  sf.  trick,  cheat, 
take-in,  catch.  Ne  croyez  pas  ce  qu'il 
▼oos  dit,  c'est  une  —,  don'l  believe  what 
he  says,  it  is  a  catch.  Faire  une  —,to 
play  a  trick. 

ATTRAPE, p/M.  0/ ATTRAPER,  fCm.- E, 

adjectiv.  4  eaught.  prov.  Les  plus  flns  y 
sont  —s,  tke  skarpest  are  taken  in.    flg: 


ATT 

Être  —,  to  he  taken  in.  Qai  est-<e  qui 
fut  —,  si  ce  n'est  vous?  wko  but  you  was 
caugkt?  2  flg.  (fait  ressemblant)  kit, 
taken  off.  Il  s'agit  de  voir  si  je  sols  —, 
si  c'est  là  ma  flgure,  the  question  is,  whether 
mu  likeness  is  taken,  wkether  that  face  is 
mtne.  Lamotte. 

ATTRAPE -MOUCHE,  «M.  pl.  ATTRAPE- 
MOUCHES,    bot.  muscipula,  catch-fly. 

ATTRAPE -NIGAOD,  Ml.  pl.  ATTRAPE- 
NIGAUDS,  fool-trap,  elap-trap,  catck- 
penuy. 

ATTR.\PER,  al-rap-pay,  va.  \  to  trap, 
to  entrap,  to  insnare.  —  un  renard  dans 
on  piège,  to  snare  a  fox.  —  on  oiseau 
avec  de  la  glu,  ta  lime  a  bird.  S  (prendre 
sur  le  fait)  to  calck,  to  surprise.  Je  l'ai 
attrapé  â  me  voler  des  fruits,  /  eaugkl  kim 
steating  my  fruit.  Un  pâtre  voulut  â  toute 
force  —  le  larron,  a  kerdsman  was  resolt- 
ed  to  catch  tke  tkief.  La  Font.  Vous  pré- 
tendiez ne  jamais  venir  ici,  je  vous  v  at- 
trape, you  pretended  you  never  came  hère, 

I  kave  caugkt  you  now.  Que  Je  >ons  v 
attrape  encore,  tel  me  catch  you  at  it 
again.  3  flg.  (tromper)  to  ckeal,  to  triek. 
C'est  un  fllou  qui  m'a  attrapé,  il  is  a  rogne 
wko  kas  ckeated  me.  Le  charlatanisme 
n'attrape  que  l'ignorance  et  la  sottise . 
ignorance  and  foUy  atone  are  taken  in  by 
quackery.  Montesq.  Bien  habile  qoi  l'at- 
trapera, one  must  be  very  eunning  to  trick 
him.  A  flg.  (  faire  une  attrape)  to  dupe, 
to  outwit,  to  overreaeh.  Nais  après 
quelques  jours,  le  dieu  l'attrapa  bien,  but 
after  a  few  days,  the  god  was  too  many 
for  him.  La  Font.  Attrapez-moi  toojoors 
de  même,  play  me  such  a  trick  as  tkat 
wken  you  will.  5  (atteindre  en  poursoi- 
vantj  to  calck,  to  overtake.  Les  chiens 
ont  attrapé  le  lièvre,  the  dogs  kave  caugkt 
thekare.  11  a  des  jambes  de  cerf,  vous 
ne  pourrez  jamais  1*-,  ke  runs  like  a  deer, 
you  will  nerer  be  able  to  overtake  kim.  6 
(saisir  au  passage)  to  catch  flying.  Les 
chouettes  ne  peuvent  —  la  nuit  que  des 
chauves-souris,  owls  can  only  catch  bats 
in  tke  nigkt.  Bufl'.  Je  vais  vous  jeter  cette 
orange,  attrapez-la,  l  am  poing  to  tkrow 
you  tkis  orange,  catch  il.  J'attrapais 
toujours  de  ces  messieurs  quelque  menue 
monnaie,  /  atways  got  a  few  pence  oui  of 
those  gentlemen.  —  des  coups  de  bâton. 
to  be  cudgelled.  Attrape!  take  that! 
flg.  C'est  une  école  que  votre  conversation 
et  j'y  viens  loos  les  jours  —  quelque 
chose,  your  conversation  is  a  scnool  in 
which  /  acquire  something  every  day.  Mol. 
7  (se  saisir  vivement,  s'emparer)  to  catck, 
topet.  Quand  il  tournait  la  tète,  j'attra- 
pais, s'il  m'en  souvient,  quelque  morceau 
de  cbou,  wken  ke  turned  kis  kead,  if  l 
remember  well,  l  always  got  a  few  eabbage 
leaves.  La  Font.  Les  dames  se  prenaient 
â  tout  ce  qu'elles  pouvaient  —,  tke  tadies 
look  wkatever  tkey  eould  lay  tkeir  hands 
on.  .M»*  de  Maint.  Attrape  qoi  peut,  catch 
wko  catch  may.  8  (atteinore,  saisir)  to 
seiie,  to  lay  kold  of.  Tâchez  d'—  cette 
branche,  Iry  to  take  kold  oftkat  branck. 
La  cigogne  n'en  put  —  miette,  tke  stork 
eould  not  pick  up  a  scrap.  La  Font.  9  fig. 
(obtenir,  reocontrer)  to  gel.  to  meet  witk. 

II  a  flni  par  —  une  bonne  place,  he  has  got 
a  good  place  ai  tast.  Qui  veut  avoir  tout 
n'attrape  jamais  rien,  wko  grasps  at  ail, 
loses  ait.  Dest.  Je  n'ai  jamais  pu  —  deux 
rimes,  /  eould  never  putjwo  rkymes  to- 
gelker.  Je  viens  pour  rire  et  j'attrape  un 
sermon,  /  come  to  laugk,  and  I  catch  a 
sermon.  C.  Del.  —  un  rhume,  une  flèvre, 
to  take,  to  catch,  a  cold,  a  fever.  J'en  sols 
â  ma  douzième  grippe  de  l'hiver,  je  vais 
—  la  treizième,  /  kave  kai  tke  inftuenta 
twelve  limes  tkis  winter ,  1  am  going  to 
catck  il  for  tke  tkirteentk.  Noss.    10  flg. 

Î obtenir  par  ruse)  to  gel,  Io  obtain, 
money,  etc.)  i  i  fig.  (par  la  voix  du  sort) 
0  gel,  Io  catck,  to  come  in  for.  —  un 
bon  numéro  â  la  conscription,  to  alighi  on 
a  good  number  at  the  conscription.  Il  at- 
trape toujoura  les  bonnes  eartes,  he  always 
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gels  a  good  hand.  13  flg.  (saisir)  to 
catch,  to  hit  off.  —  nne  ressemblance,  to 
hit  off  a  likeness.  —  le  sens  d'an  passage, 
d'un  vers,  to  kit  upon  tke  rigkt  meaniug  •/ 
a  passade,  of  a  verse.  Une  veste  de  ee 
jaune  pistache  que  nos  teintoriers  ne  peu- 
vent —,  a  jaeket  of  that  yellow  pislaekio 
eotour  tkat  our  dyers  eau  never  catck. 
Th.  Gaot.  13  fig.  (do  temps  :  parvenir 
jusqu'à)  to  reach,  to  arrive  al.  Il  sofflt 
qu'à  la  fin  j'attrape  le  boot  de  l'année, 
tucky  if  I  can  UMke  both  ends  meet  at  the 
end  of  the  year.  La  Font.  U  (frapper, 
heurter)  to  Im,  to  strike.  Il  l'a  aurapé  à 
la  tète,  he  has  kit  him  in  tke  kead.  La 
balle  l'a  attrapé  an  bras,  the  hall  struck 
him  in  the  arm. 

s'attraper,  vpr.  4  (recipr.)  to  take 
eack  olker  tu.  S  {rejl.)  to  knœk  one^a 
self.  Je  me  suis  attrapé  â  la  porte,  / 
knoeked  myself  against  the  door. 

ATTRAPEUR,  at-rap^ihr,  adf.  m.  fem. 
attrapedse,  ckeal,  deceiver,  deluder.  Un 
—  de  successions,  a  legacy-hunter. 

ATTRAPOIRE,  at-rap-wâr,  sf.  trap, 
snare. 

ATTRAYANT,  at-rav-yâng,  adj.  m 
fem.  — K,  attractive,  alluring,  engaging, 
winning,  inviling.  Disconra  —,  engaging 
discourse.  Un  air  —,  a  wktning  air. 
Une  physionomie  peu  — e,  an  mninvUinç 
pkysiognomy.  Cette  femme  n'a  rien  d'— . 
tkis  woman  has  notking  engaging  about 
her. 

ATTRIBUÉ,  ppa.  of  attrisuer  ,  fem. 
— B,  adjectiv,  I  aitributed,  assigned,  al- 
tacked.  a  ascribed.  Un  livre  —  à  Vol- 
taire, a  book  ascribed  to  V, 

ATTRIBUER,  at-re-bfl-ay,  m.  [Lai.  ad, 
triboere)  4  (des  privilèges,  des  émolo- 
ments,  of  prérogatives,  of  émoluments)  io 
attribute,  Io  allach,  Io  assign.  {by  exten- 
sion) On  loi  attribua  la  meilleore  part,  the 
besl  part  was  assigned  to  him.  S  (rap- 
porter, imputer)  to  aseribe.  On  loi  attri- 
bua la  victoire,  tke  viclory  was  ascribed 
to  kim.  J'attriboe  sa  maladie  li  l'impra- 
dence  qu'elle  a  faite  hier,  /  aseribe  ker 
illness  to  ker  imprudence  uesterday. 
lis  attribuaient  son  retard  à  la  nécfssité  de 
réunir  des  forces  sofflsaotes,  kis  detay 
was  accounled  for  by  tke  neeessily  ke  was 
under  ofcollecling  a  suffkieni  number  of 
forces.  Lamart.  Le  moine  et  D.  attri- 
buaient son  émotion  ao  trouble  naturel 
que  doit  faire  naître  une  cérémonie  im- 
posante, tke  monk  and  D.  aitributed  ker 
émotion  to  tke  agitation  tkat  an  imposinp 
ceremony  usualty  excites,  Nod.  Les  mé- 
decins n'en  attribuèrent  pas  moins  l'bon- 
neor  à  ieora  ordonnances,  tke  pkysicians 
nevertkeless  gave  tke  honour  of  it  to  tkeir 
prescriptions. S»ia{.  8  (accorder)  to  as- 
eribe, to  impute.  On  loi  attribue  des 
vices  qu'il  n  a  pas,  vices  are  impuled  to 
kim  whick  ke  does  noi  poskess.  Le  cnl- 
livaleur  attribue  I  la  musique  le  pouvoir 
de  rassembler  les  abeilles,  tke  kusbani- 
mon  ascribes  to  music  tke  power  ofswmrm" 
ing  bées,  Ph.  Chas.  C'est  on  remède 
aoqoel  on  attribue  de  grandes  vertus,  it 
is  a  remedy  to  wkich  gréai  virtues  are 
ascribed. 

s'attribuer,  vpr.  I  (s'arroger)  to  take 
upon  one*s  self,  to  assume,  to  claim.  S'— 
des  droits,  des  titres,  Io  claim  rightt, 
tilles.  Il  s'attribua  tootle  profit,  he  etaimed 
ail  the  profit.  S  (se  donner  comme  l'aa- 
teor)  to  claim  the  autkorskip  of, 

ATTRIBUT,  at-tre-bû,  sm.  (ùst.  attri- 
butum)  1  attribute.  Les  —s  de  Dieo, 
tke  attribules  of  God.  Ce  sont  tt  des  —s 
Inaliénables  de  la  Justice  anslaise,  tkote 
are  inaliénable  attribules  of  Eaglish  /■«- 
lice.  Villem.  Les  —s  de  la  royauté.  Ihe 
prérogatives  of  tke  erown.  Les  —s  d'une 
charge,  tke  privilèges  of  an  office.  S  lof . 
atlrtbute,  predicale.  3  fine  arts,  atlribule, 
symbol,  embiem, 

ATTRIBUTIF,  at-lre-bû-ilf.  adj.  m. 
fem.  ATTRiBorivB,  law.   âttrikuive. 

ATTRIBUTION,    at-lre-bû-syong,    sf. 
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I  (iiooTOir)  powert,  province,  iepêrl- 
ment.    Cela  sort  dn  cercle  de  fes  —s, 
tkat  h  nei  in  kis  protriMce,    S  (privilège) 
privi/epe. 
ATTRISTANT,    at-lris-tâiig ,    ppr.   0/ 

ATTRISTER. 

ATTRI8TAKT,  odL  1».  fem.  — E,  affliet- 
îM,  Mrrowfûi.  Souteoirs  —8,  iod  re- 
mieclions.  NooTelles  —es,  sorrowfkl 
uewê. 

ATTRISTÉ,  pp&,  of  ATTRISTER,  rem. 
—I.  adjectif,  sad,  priend^  afflicted.  Je 
la  trouvai  toute  — e  du  départ  de  son  flls, 
/  fotmd  ker  mute  melancholj/  al  ker  son'e 
departure.  flg.  Cette  année  est  de  pluie 
et  de  brise  —  e,  tlUs  yearhatheen  tad- 
denedhf  tke  rain  and  wind.  V.  Hug. 

ATTRISTER,  at-iris-lay,  w.  {from 
triste)  tû  sadden^  to  render  sad,  to  orieve, 
loafflict.  Une  sécheresse  iocro^ule  at- 
triste chez  beaucoup  d'eiifanis,  H  maket 
Que  sad  to  see  a  want  of  feellnç  in  many 
ekitdren.  Mich.  flg.  Le  souvenir  de  ta 
belle  maîtresse  attristera  tous  mes  mo- 
Beats,  ihe  remembrance  of  tkp  fair  nùs- 
très*  witl  sadden  «y  existence.  Beaum. 
L'aqoiloo  vient  de  ses  noirs  frimas  :-  la 
nature.  Ihe  north  wind  cornes  to  sadden 
nature  witk  ils  ploomp  frosts.  Boil. 

s'attrister,  vpr.  I  (devenir  triste)  to 
sorrom^  to  gricH.  Il  s^attrista  dans  sa 
joie  de  quitter  cette  bonne  T.,  kis  joy 
was  damped  by  tke  tkonpht  ofkaving  tkat 
kind  T.  H éry.  M.  s'attrista  plus  profon- 
dément an  spectacle  de  celte  gaieté,  U's 
sadness  took  deeper  root  at  tke  sigkt  of 
tkaigaiety.Vérj.  3  (dn  visaee:  paraître 
triste)  to  become^  to  grow  sad.  De  Jour 
en  jour  le  visage  de  cet  homme  s'attrista, 
tke  vwCs  face  grew  sàdder  epery  day. 
Batz. 

ATTRITION,  at-tre-syong,  sf.  (Ut,)  « 
mecta.  attritm^  friction.  S  med.  atiri- 
lion,    3  theol.  attrilion. 

ATTROUPÉ,  ppa.  of  attrouper,  fem. 
—s,  adjectiv.  assembted,  galhered  to- 
getker. 

ATTROUPEMEiNT,  al-tfoop-mâug,  sm. 
mob^  riotous  astembly.  Lui  contre  les 
—s,  riot-act. 

ATTROUPER,  »l-troo-pay,  ta.  {from 
troupe)  to  assemble^  to  gather^  to  get 
togetker.  Il  attroupa  la  canaille  et  la 
lança  sur  la  prison,  ke  assembled  tke  rabble, 
aad  tauncked  tkem  against  tke  prison. 

s'attrouper,  ppr.  to  troop,  to  gatker  in 
crowds.  Le  peuple  s'attroupait  dans  les 
rues  et  sur  les  places  des  villes  ponr  C4)n- 
sidérer  ce  phénomène,  tke  people  gathered 
togetker  in  crowds  in  tke  streets  of  tke 
town  and  in  tke  pnblic  places  to  contem- 
plate  tkis  pkenomenon.  Aag.  Th. 

AU,  0,  contraction  of  Xle;  pi.  aux, 
contraction  ofk  les.  See  A  prep. 

AUBADE,  o-bad ,  sf.  (from  aube)  4  mu- 
sie  at  break  of  day.  Donner  une  —,  lo 
wake  with  music.  2  flg.  ironie,  mock 
musie,  marrow-bones  and  cleavers. 

AUBAfNE,  A-bavn,  sf.  1  esckeat.  Droit 
d*—  .  albinalus  jus^  forfeiture  to  tke 
erown  of  tke  property  of  an  alien  on 
kis  ieatk.  S  fis.  (avantage  inespéré)  god- 
send,  wind-falï.  L'es&aim  repu  regagne 
ses  gttes  aériens  attendant  une  autre  l)onne 
—,  tke  saliated  swarm  retum  to  Ikcir 
oeriei  abode .  awailiug  anotker  wind -fait. 
Th.  Gant.  Mais  ici  point  d'— ,  ou  si  j'en 
ai  quelqu'une,  c'est  ac  coups,  no  godsend 
kere^  orifl  bave  any,  it  is  in  ike  skape  of 
biows.  La  Font.  Pour  nous  la  bonne  —  ! 
what  a  godsend  for  us!  Flor.  Riche  — 
que  son  dévouement!  a  fine  acquisition^ 
indeed,  is  kis  friendskip  !  Sand. 

AUBE,  ôb,  sf.  {Lat.  aibns)  4  dawn^ 
break,  dawn  ofitag,  day-break.  Se  lever 
à  I'—,  dès  r— ,  to  rise  at  day-break.  L'— 
dn  jour,  the  dawn  of  day.  2  ratli.  liturg. 
atb.  3  mech.  tadle-board,  ftoat-board. 
naut.  paddle.  Roue  à  — ,  paddle  -  wkeet. 
—s  mobiles,  feathering  paadies. 

ADBB,  sf.  gcog.  (a  department  in 
France)  Aube. 
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AUBÉPIN,o-l«ay-pang,4rfli.  AUBÉPINE, 
o-bay-peen.  sf,  llMt.  alba,  spina)  bot. 
kawtkom,  wkue'tnom. 

AUBERGE,  o-bayrab.  sf.  (It.  alberga) 
inn,  pHbiiC'kouse,  place  of  entertalnment. 
Ces  ministères  sont  de  drôles  d'  —  s,  ikose 
ininiâlerial  offices  are  mère  caravansaries. 
Muss.  flg.  tenir  — .  to  keep  open  table,  to 
keep  open  kouse.  Prendre  la  maison  de 
quelqu  un  pour  une  —,  to  instalt  one^s  self 
witkout  ceremouy  in  tke  kouse  of  a  per- 
san. 

AUBERGINE,  o-bayr-zheen,  sf,  bot. 
egg-plant,  mad-apple,  melongena. 

AUBERGISTE,  o-bayr-zbist,  s.mf.  inn- 
keeper,  publican,  laudlord,  landlady,  kost. 

AUBIER,  o-byay,  sm.  (la/,  al^urnum) 
bot.  btea. 

AUCUN,  o-kung,  adj.  m.  fem.  — e. 
[Lai.  aliquis)  I  (avec  la  négative  ne ,  witk 
tke  r^egation  ne)  none^  no  one,  notone,not 
any.  Je  n'ai  brisé  — e  plante,  /  kate  broken 
no  plant.  G.  Sand.  —  chemin  de  fleurs 
ne  conduit  à  la  gloire,  no  flowery  palk 
leads  to  glory.  La  Font.  11  mit  en  Ui:age 
ce  moyen,  dans  un  temps  où  il  semblait 
attentif  à  n'en  négliger  —,  ke  employed 
tkis  means  at  a  lime  wken  ke  seemed  eager 
to  neglecl  none.  Aug.  Th.  Je  ne  lui  trouve 
point  d'autre  défaut  gue  celui  de  n'en  avoir 
—,  /  find  no  olker  fault  in  kim  but  tkal  of 
kaviiig  none.  Le  Sage.  —  d'eux  n'osa  se 
défendre  ni  fuir,  not  one  oftkem  durst 
eitker  défend  kimself  or  fiée,  Ab.  Il  n'a- 
vait plus  de  goût  pour  —  de  ces  princes, 
ke  no  longer  manifested  a  préférence  for 
any  of  tkese  princes.  Bar.     Ils  n'y  crai- 

!  [Aient  —,  quel  qu'il  pftt  être,  Ikey 
eared  no  one,  wkoever  ke  migkt  be.  La 
^onL  —  n'est  prophète  dans  son  pays, 
no  mon  i*  a  propket  in  kis  own  couHtrf/. 
La  Fout.  Il  ne  se  donne  à  —,  il  négocie 
avec  tous,  ke  oives  kimself  to  no  one,  ke 
treats  witk  ait.  Lamart.  Nous  ne  vivions 
ensemble  d'—  manière,  we  lived  like  stran- 
aers  to  eack  otker.  Balz.  Connaissez- vous 
les  hommes,  éprouvez-les  peu  i  peu ,  ne 
vous  livrez  à  —,  if  you  know  wkat  nun 
are,  test  tkem  tittle  by  litlic,  and  trust  to 
none.  Fén.  Le  bon  historien  n'est  d'— 
temps  ni  d'—  pays,  a  good  kistorian  be- 
longs  not  to  any  parlicular  counlry,  nor  to 
any  parlicular  âge.  Fén. 

—s,  pL  II  a  obtenu  ce  qu'il  demandait 
sans  —s  frais,  ke  kas  obiained  wkat  ke 
wanted,  free  of  eipense.    Il  ne  gagne  —s 

Sages,  ke  gels  no  wages.  Il  n*a  pris  —es 
ispositions,  ke  kas  taken  uo  steps.  Us 
ne  donnent  — res  bornes  k  leurs  attentats , 
tbey  set  no  bounds  lo  Ikeir  crimes.  Boss. 
La  république  n'avait  encore  —es  troupes 
régulières,  Ike  republic  kad  as  yet  no  re- 
gular  trooys.  Volt. 

3  (  wilkout  négation  )  any .  auy  one , 
any  body.  Semblablement,  si  —  après  sa 
mort  est  convainro  du  crime  de  lèse- 
majesté  humaine,  likewise,  if  any,  tifier 
kis  dealk,  is  convicted  of  Ike  crime  oflese^ 
majesty.  Bar.     Une  des  meilleures  criii- 

Sues  qu'on  ail  faites  sur  —  sujet  est  celle 
n  Cld,  one  of  ike  best  criticisms  ever 
mode  on  anu  subject  is  tkat  on  tke  Cid. 
La  Bruy.  On  les  élève  saus  —  principe 
pratique  de  religion,  tkey  are  brougkl  up 
witkout  any  praciical  religions  principles, 
Féo.  Sans  exception  — e,  witkout  any 
exception.  De  tous  ceux  qui  se  disent  vos 
amis,  —  vous  a-t-il  aidé  î  of  ail  those 
wko  call  Ikemselves  your  friends,  kas  any 
one  oflkem  assisted  you?  Je  doute  qa*— 
d'eux  le  fasse,  /  doubt  wkether  any  one 
oftkem  will  do  it, 

AOCL'NS,  pi.  m.  indef.  pr.  sonne,  a  few. 
D.  fut  conseillé  |>ar  —s  cbcvaliers  de 
rester,  D.  was  advised  by  some  knigkts 
to  remain.  Bar.  Plusieurs  avaient  la  tète 
trop  menue,  —s  trop  grosse,  tke  keads 
of  some  were  too  large,  tkose  of  olhers 
too  small.  La  Font.  D'— s  ont  dit .  some 
hâve  said.  Il  en  est  d'— s,  Ihere  are  some. 
AUCUNEFOIS,  o-kûn-fwâ ,  adv.  absyl. 
somclimcs. 
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AUCUNEMENT,  o-kûii-mànç.  ad».  I  by 
no  means,  in  nowise,  not  at  ail.  Je  n'en 
veux  — .  I  wilt'katfc  notking  to  do  witk 
it.  S  obsol.  (eu  quelque  façon)  in  some 
degree. 

•  AUDACE,  o-das,  sf.  {Lat.  audacia)  1 
audacity,  boldness.  D'où  lui  vient  cette 
Impudente  —  ?  wkat  inspires  kim  witk  tkis 
impudent  audacity?  Bac.  Noble,  géné- 
reuse —,  noble,  gênerons  darmg.  Et  vous 
avez  r—  de  vous  comparer  k  moi,  and  you 
kave  tke  assurance  lo  compare  yourself 
witk  me.  2  —s,  pt.  strokes,  acls  of  auda- 
city. Des  —s  calculées  et  irrésistibles, 
well  contriced  and  irrésistible  strokes  of 
audacity.  Pli.  Chas.  flg.  Ses  —s  de  style 
passaient  .pour  les  inspirations  de  son  pa- 
tron ,  tke  licences  in  kts  style  were  looked 
upon  as  Ike  inspiration  of  kis  proleclor. 
Lamart. 

AUDACieUSEMENT.o-das-yuliz.mâng, 
adv.  audaciously,  boldly,  daringly. 

AUDACIEUX,  o-dali-syuh.a(<y.  m.  fem. 
AL'OACiEOSE,  4  (quI  a  de  l'audace)  auda- 
cious,  botd,  daring.  Cette  femme  est ,  en 
vérité,  trop  audacieuse,  tkis  woman  is, 
indeed,  too  braun-faced.  Ûg.  Un  front 
—,  a  bold  front,  a  brazen  face.  2  [in 
a  good  seiue]  bold,  daring.  Un  génie  — ,  a 
daring  genius.  Un  générai  — ,  an  euter- 
prising  gênerai.  Un  projet  —,  a  bold 
Project.  3  flg.  (  des  pensées,  du  style. 
of  tkougkts,  style)  bold,  4  {substantively) 
La  fortune  aime  les  —,  fbrtune  favours 
tke  bold. 

AU  DEÇX,  AU  DElJl,  AU- DESSUS,  prCp. 
See  DEÇX,  DEUX,  DESSUS. 

AUDIENCE,  o-dyângs,  sf.  {Loi.  andien- 
tia)  t  obsol.  (aitentioiij  hearmg.  Partez, 
vous  aurez  —,  speak,  you  skall  kave  a 
kearing.  Implorer  de  quelqu'un  un  mo- 
ment d'— ,  lo  implore  of  a  persan  a  mo- 
menCs  kearing.  2  (réception)  audience. 
Avoir,  donner,  demander,  accorder  une 
—,  to  kave,  to  give,  to  requcst,  to  grant  an 
audience.  3  law.  (séance)  court ,  sllting. 
—  publique,  public  silling.  —  k  buis 
clos,  sitting  witk  closed  doors.  Ouvrir, 
lever  1'—,  to  open,  lo  close,  to  Ireak  up 
tke  sittings,  tne  court.  Tenir  l'- ,  to 
préside.  L'—  est  finie,  tke  court  is  i^.' 
4  (assemblée)  audience,  audilory.  5  (lieu) 
court,  kall.  Fermer  I'—.  to  close  tke 
court.  On  le  mit  hors  de  l'— ,  ke  was 
lumed  ont  of  court.  La  salle  d'— ,  tke 
court,  tke  audience-ckamber. 

AUDIENCIER,  o-dyâng-syay,  sm.  crier. 
Huissier  —,  Ike  crier  of  the  court. 

AUDITEUR  ,  o-de-tuhr,  sm.  (Lat.  an- 
diior)  I  auditor,  kearer,  listener.  Faute 
d'— s  de  son  espèce,  for  want  of  listen- 
ers  of  kis  own  species.  Mich.  —  béné- 
vole, benevolent  kearer.  2  (  disciple  ) 
kearer,  disciple.  3  (officier  de  iudicaiure) 
auditor.  —  des  comptes,  auditor  of  ac- 
counts.  —  au  conseil  d'État,  auditor  of 
tke  privy  comicil. 

AUDITIF,  o-de-tlf ,  adj.  m.  fem.  audi- 
tive, anat.  audilory.  Nerf,  organe  —, 
audilory  nerve,  organ. 

AUDITION,  o-de-syong,  sf.  (Lat.)  I 
(action  d'entendre)  kearing.  Il  estdifllcile 
de  juger' d'un  opéra  à  la  première  — .  //  is 
difflcutt  to  jvdge  of  an  opéra  at  tke  ftrst 
kearing.    2  pliysiol.   (sensation)  kearing. 

3  law.  —  de  témoin,  kearing  of  wilnesses. 

4  —  de  compte,  auditing  ofaccounts. 
AUDITOIRE,  o-de-iwâr.   sm.  \  (lieu) 

court,  kall.  L'—  d'un  tribunal,  tke  court 
of  a  tribunal.  Les  portes  de  1'- ,  tKb  court 
doors.  Ouvrir  1'- ,  to  open  tke  court.  2 
(assemblée)  audilory,  congrégation,  au- 
dience. Nombreux  —,  numerous  audience. 

AUGE,  ôzli,  sf.  IGr.)  i  (des  animaux. 
of  animais)  trougk.  2  (des  maçons,  of 
builders)  trougk,  kod.  3  tech.  trongk, 
tray.  4  hydr.  ckannel ,  spont ,  bucket^ 
ladle. 

AUGÉE,  o-zhay,  sf.  kodful. 

AUGET,  o-zhay,  sm.  i  trougk.  2  hydr. 
spout,  bucket. 

AUG.MENT,  og-mâng,  sm.  (Lat.  augere) 
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I  ane.  law.  —  de  dot,  inereue  of  jointure. 
9  gnm.  anpment.    3  ine(|.  increéue. 

AUGMENTATIF,  og-mâng-tah-Uf.  ëij. 
m.  rem.  auchbktativb,  gram.  tugmenta- 
tiiÊÊ 

AUGMENTATION.  oc-mâng-lah-syoDg , 
Mf.  augmentation,  increase,  rite.  Ses  gages 
ont  reçD  de  1'—,  hiê  waget  kare  been 
raiied,  L'—  do  prix  des  denrées,  the  r'tse 
in  the  priée  of  provisions.  —  en  longoear, 
en  largear,  increase  in  length,  in  width. 

—  de  forces,  increase  of  strenalh.  Il  a 
fait  bien  des  —s  à  sa  propriété,  ke  kas 
greattu  enturged  kis  estate. 

AUGMENTÉ,  ppa.  of  augmehteb,  fem. 
—s,  âdjectiv.  augmented ,  increased,  en- 
larged.  Noavelle  édition  revue  et  — e, 
new  édition  revisedand  enlarged.  Voilà  qui 
est  plaisant:  vons  ne  faites  rien  et  tous 
Toolez  être  —,  yott  are  joking,  you  do 
nothing  and  you  wunt  your  saiary  to  be 
raised. 

AUGMENTER,  og-mâng-tay,  va.  to  aug- 
menta to  increase  »  to  enlarge..  On  aog- 
mente  le  travail  et  on  diminue  les  salaires, 
tiie  labour  is  increascd  and  the  salaries  are 
diminished.  Les  défauts  de  Tespril  aug- 
mentent en  Tieillissant  comme  ceux  du  vi- 
sage, the  imperfections  of  the  mind  keep 
pace  with  the  wrinkles  in  the  face.  La 
Rochef.  La  misère  et  le  luxe  augmentent 
comme  de  concert,  ponrty  and  luiury 
augment  as  bf  common  accord.  Il  aoR- 
meuta  le  nombre  de  ses  domestiques,  ne 
increased  the  number  of  his  servants.  Il 
augmente  son  revenu  tous  les  jours,  he 
increases  his  revenue  every  day.  La  peur 
ne  guérit  pas  l'égolsme,  elle  l'augmente, 
fear  does  not  cure  selfishness,  it  increases 
it,  G.  Sand.  L'exercice  augmente  les  for- 
ces du  corps,  exercise  gives  new  strength 
to  the  body.  {ellipticalty)  —  ses  domes- 
tiques, ses  commis,  to  raise  the  wages  of 
servants,  the  saiary  of  elerks.  Les  ou- 
Triers  veulent  qu'où  les  augmente,  the 
workmen  demand  an  increase  of  saiary. 

—  le  loyer,  to  raise  the  rent,  absol.  11 
augmente,  ôte,  enlève,  etc.,  he  adds, 
diminishes,  takes  away,  etc.  Boil. 

ACCMERTER,  VU.  i  (de  la  foriune,  des 
forces,  du  bruit,  du  froid,  etc.,  of  wealih, 
strength,  noise,  cold,  etc.)  to  augment, 
to  increase.  Quand  les  familles  augmen- 
tent outre  mesure  sans  que  le  bien  aug- 
mente en  proportion,  la  misère  vieiii, 
when  familles  multiply  beyond  measure 
without  a  proportional  increase  of  wealih, 
misery  makes  ils  appearance.  G.  Sand. 
S  (hausser  de  prix)  to  rise.  Le  coton  aug- 
mente, coiton  rises. 

s'augmenter,  vpr.  to  augment,  to  in- 
erease,  to  enlarge.  Ses  richesses  s'aug- 
mentent tous  les  jours,  his  wealth  in- 
creases every  day.  L'assemblée  s'aug- 
menta promptement  et  devint  imposante, 
the  erowd  rapidly  increased,  and  becatne 
imposing.  Balz.  L'allégresse*  du  cœur 
s'augmente  à  la  répandre,  cheerfutness  of 
mind  is  increased  by  the  disptay  of  it. 
Mol. 

AUGSBOURG,  ôs-boor,  «in.  geog. 
Augsburg. 

AUGUKAL,  o-gfi-ral,  adj.  m.  fem.  — e. 
pi.  At;cuiuux,  augurial,  beionging  to  an 
êugur. 

AUGURE,  o-gûr,  sm.  {lat.  angurium} 
I  (présage)  augury,  omen,  tign.  Vous 
croyez  que  je  réussirai,  j'en  accepte  l'— , 
you  belkve  /  shall  succeed,  /  accepl  the 
augury.  Cela,  est  d'un  bon  —,  that  bodes 
weil.  11g.  C'est  un  oiseau  de  bon,  de 
mauvais  —,  heis  a  bird  ofgood  omen,  a 
messenger  of  ill  luck.  11  avait  un  air  gai 
dont  je  tirai  un  bon  —,  hehad  a  cheerfut 
look  whieh  I  thought  boded  well.  Le  Sage. 
Je  ne  m'estime  pas  assez  pour  me  croire 
on  homme  à  —,  i  hâve  not  a  suffciently 
good  opinion  of  myself  to  Ihink  J  am  an 
oracte.  Reu.    3  bist.  rom.  augur, 

AUGURER,  o^-ray,  va.  (Lat.  augu- 
rari)   to  augur,  to  forebode,  to  nresape.  \ 
De  ce  soupir  que  faut-il  que  j  augure? 
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whêt  am  I  to  conjecture  ftom  this  sigh? 
Rac.  Le  vieillard  H  son  tour  ne  savait 
qu'—  de  ce  silence  et  de  ce  retard,  the  old 
man  in  his  lurn^kneyf  not  whal  to  in  fer 
front  this  silence  and  this  delay.  Saint, 
absol.  —  bien,  —  mal  de  l'avenir,  to  au- 
gur well,  ill  of  the  future. 

AUGUSTE,  o-gûst,  sm.  I  Auguslns.  2 
(titre)  Auguslns. 

AUGUSTE,  adj.  mf.  {Lat.)  noble,  angnst, 
grand,  majestic,  —  assemblée,  august 
asicmbty.  Cet  —  empereur,  this  august 
emperor.  La  religion  est  simple  et  —, 
retigion  is  simple  and  imposing.  Volt.  Voire 
—aïeul ,  your  august  ancesior.  H  se  fait 
le  champion  de  leurs  ombres  —s,  he  be- 
comcs  the  defender  oftheir  august  shades. 
G.  Del.    De  peur  que  d'un  coup  d'œil,  cet 

—  visage  ne  fit  trembler  son  bras,  lest, 
with  a  single  glance,  that  august  counte- 
tenance  shoula  cause  his  arm  to  tremble. 
Voit.  Les  plus  —s  mystères,  the  most 
august  mysteries.  Pasc. 

AUGUSTEMENT,  o-gfis-tuh-mâng,  adv. 
augusily. 

AUGUSTIN,  o-gûs-tang,  sm.  fem.  — e, 
1  Augustin,  AustiM.  S  (moine)  Augustin, 
Augustinisn,  Ausliu  friar.  Un  —,  an 
Austin  friar.    Une  — e,  an  Austi*  nuM. 

AUGUSTINIEN.  o^fis-te-nyang,  adj. 
and  sm.  Auguslinian. 

AUJOURD'HUI,  o-zboor-dûec,  adv. 
(Fr.  au  jour  de  hui)  I  to-day,  this  day. 
il  doit  venir  —,  he  ts  to  corne  to-day.  — 
qu'il  est  riche,  il  pourra  vous  aider,  now 
that  he  is  rich,  he  can  assist  you.  Je  ne 
l'ai  point  encore  embrassé  d'— ,  /  hâve  not 
yet  embraced  him  to-day.  Rac.  Le  jour 
d'— ,  to-day.  —  même,  this  veru  day.  Je 
n'ai  encore,  rien  faitd'— ,  /  hâve  doue 
nothiug  to-day  yet.  A  compter  d*— 
j'entends  et  je  veux  que  celte  baie  soit 
abattue,  this  very  day  /  must  and  wilt 
hâve  that  hedge  dettroyed.  G.  Sand. 
C'est  —  que  nous  dînons  ensemble,  il  is 
to-day  that  we  are  to  dine  together.  Que 
faites-vous  —  T  what  do  you  do  to^ay  f 
J'ai  différé  jusqu'— ,  jusqu'à  —  à  vous 
donner  de  mes  nouvelles,  i  hâve  delayed 
writing  to  you  tilt  to-day,  La  journée 
d'— ,  to-day.  Ce  sera  pour  —,  it  wUl  te 
for  to-day.  Pour  —  en  voilà  assez,  that^s 
enough  for  to-day,  M"e  de  Sév.  Nous 
commencerons  dès  —,  we  shall  begin 
from  to^ay.  Il  me  semble  que  d'— ,  je 
l'aime  plus  encore,  U  seems  to  me  that  I 
love  her  now  more  than  ever.  Dalz.  A  da- 
ter, a  partir  d'— ,  ftom  to-day.  Encore 
—,  même  —,  even  to-day.  {substan^ 
tivelp)  to-day.  —  passé  ils  ne  seront  plus 
adous  a  faire  leurs  offres,  after  to-day, 
no  offer  wUl  be  received.  Nous  avons  tout 
— >i)ur  faire  l'affaire,  we  hâve  the  whole 
day  to  do  the  business  in.  D'—  en  huit,  en 
quinze,  etc.,  this  day  week,  fortnight, 
3  (à  présent)  now,  at  présent,  nowadays. 
La  mode  d'— ,  the  présent  fashion.  Les 
jeunes  gens  d'— ,  young  men  of  the  pré- 
sent day.    C'était  bon  pour  autrefois,  mais 

—  ou  n  est  plus  si  fou,  that  was  ail  very 
well  formerly,  but  nowadays  people  are 
wiser,  Rome  seule  peut  —  résister  a 
Rome,  Rome  now  fines  nothing  to  resist 
it  but  itself.  Corn.  3  (par  opposition  à  de- 
main, opposed  to  to-morrow]  to-day.  — 
il  chante,  demain  il  chantera ,  he  sings  to- 
day  and  he  will  sing  again  to-morrow, 

—  riche,  demain  dans  la  misère,  rieh  to- 
day,  poor  to-morrow. 

AULIQUE,  o-lik.  adj.mf.  [Gr.)  aulic. 
Conseil  — ,  aulic  council.  Conseiller  — , 
aulic  counseltor. 

AULNE,  on,  sm.  (génie  malfaisant)  Le 
roi  des  —s,  the  erl-king. 

AULX,  0,  9/.  of  AU,.  See  ail. 

AU.MA1LLES,  o-mahyuh,  adj.  f.  pi. 
[iMt.  animalia)    Bêtes  —s,  homed  caltle. 

AUMÔNE,  o-mOn,  sf.  [Gr.  a<iiiic<rûvii) 
I  alms,  charity.  Faire  1'—,  to  bestow 
charity.  Demander  I'— ,  to  beg.  Vivre 
d'— s,  (0  live  on  charity.  Donnez,  riches  ! 
r—  est  sœur  de  la  prière,  give,  o  rich  l 
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«rayer  and  almi-giving  are  sisters,  V.  Ub§. 
g.  B.  dont  les  regards  demandaient  une 

—  que  la  boache  n'osait  proférer,  B.  whose 
looks  entreated  a  faveur  that  he  durst 
not  ask.  Dalz.  Être  k  1'—  de  b  pa- 
roisse, lo  be  on  the  parish.  S  feud.  law. 
frank-almain,franc-aumone, 

AUMÔNERIE,  o-môn-ree,  sf,  1  (charge, 
office)  almonry.  S  (dans  les  abbayes,  ni 
convents)  almonry. 

AUMÔ.NIER,  o-mo-oyay,  sm.  1  alm&- 
ner.  ichaplain.  L'— du  régiment,  the 
chaplain  of  the  régiment.  L'—  d'un  col- 
lège, d'un  hôpital,  thi  chaplain  of  a  col- 
lège, of  a  hospital,  L'—  d'une  prison, 
ordinary, 

AUMOniBit,  adj, m.  fem.  ADMÔmftRE,  aima- 
giving,  charitable.  Elle  était  anmônière  à 
un  degré  qu'on  ne  sait  pas,  it  is  unknomn 
how  charitable  she  was,  Ste-B. 

AUMÔMÊRE,  o-mo-uyayr,  sf,  alms- 
purse. 

AUMUSSE,  o-mfiss,  sf.  amice,  amess. 

AUNAGE,  o-nazh,  sm,  1  measuring 
by  the  ell,  atnage.  Faire  bon  —,  lo  give 
fuit  measure.  11  gagne  sur  1'—,  he  gaina 
by  the  measuring,  9  measure.  Vérifiez 
1'—  de  celte  pièce,  see  how  many  elle  that 
pièce  mcasures. 

AUNAIE,  AULNAIE,  ô-nay,  sf.  aider- 
plot. 

AUNE,  ùa,  sf,  (Lot.  nlna)  1  ell.  Me- 
surer, vendre  kV—,to  measure,  to  selt 
by  the  ell.  9  (bâton)  elt-waad,  ell-wtea- 
sure,   8  (la  cBose  mesurée)  ell.    Une 

—  de  drap,  a»  ell  of  clolh.  prov.  Les 
hommes  ne  se  mesurent  pas  a  1'-^,  a 
man's  merit  is  not  to  be  judged  by  his 
stature.  Mesurer  les  autres  k  son  —, 
to  measure  other  people' s  eom  by  on^s 
own  bushel.  Je  sais  ce  qu'en  vaut  T— ,  i 
know  it  by  expérience,  i  hâve  learnt  it  to 
luy  cost.  Tout  le  long  de  1'—,  the  whole 
length,  excessively. 

AUNE  ,  sm,  [Lat.  alnns)  bot.   alder-tree. 

AUNE,  MM.  of  AOifER,  fem.— B,  âdjectiv. 
measured  i^  the  ell.  Pièce  bien  — e,  mal 
— e,  a  pièce  well  measured,  badly  measur- 
ed. 

AUNÉE,  o-nay,  sf.  {Lat.  inula)  bot. 
elecampane, 

AUNER,  o-nay.  va.  to  measure  by  the 
ell,  11  n'est  bon  qu'à  —  du  drap,  he  is 
only  fit  lo  wteasure  ctoth,  absol.  Ce  mar- 
chand aune  bien,  this  tradesman  gives  the 
futl  measure. 

AUNEUR,  o-nuhr,  sm.  measurer, 

AUPARAVANT,  o-par-av-âng .  adv. 
(anc.  an  par  avant)  before,  first,  ère  now. 
Ne  paraissez  pas  devant  le  ministre  que  je 
n'ai  su  —  de  quoi  l'on  vous  accuse,  do  not 
appear  before  the  minisler  tilt  /  know 
wiat  you  are  accused  of.  Le  Sage.  Un 
mois  —,  a  month  before. 

AUPRÈS,  o-pray,  adv.  {Fr.M,wès)  close, 
near.   Vous  voyez  Ik-bas  le  village;  tout 

—  est  nu  bois,  yoM  see  the  village  yonder; 
hard  by  is  a  wood.  Je  vis  tomher  la 
bombe  et  je  n'étais  nullement  rassuré  de 
me  trouver  —,  /  saw  the  bomb  fait,  and  1  - 
was  rather  uneasy  on  flnding  myself  so 
near, 

AUPRÈS,  prep.  1  near,  beside,  nigh,  by. 
Sa  maison  est  —  de  la  mienne ,  his  house 
is  near  mine.  Il  crie  si  fort,  que  cela  est 
fort  peu  agréable  d'être—  de  lui,  he  shoots 
so  loud  that  it  is  very  unpleasant  to  be 
near  him.  Il  vient  d'—  du  Palais-RoyaU 
he  cornes  from  near  the  Palais-Royal.  Il 
ne  peut  être  adniis  —  du  roi,  he  cannot  be 
admitted  inlo  the  king's  présence.  Avoir 
un  libre  accès  —  de  quelqu'un,  to  hâve  free 
accessto  a)>erson,  ug.  Trouver  protection 

—  de  quelqu'un,  lo  ftnd  a  proteetor  in  a 
persan.  Trouver  grâce  —  de  quelqu'un,  ta 
obtain  a  pardon,  lo  find  faveur  in  the  eyes 
of  a  person.  ll.est  fort  bien  —  du  ministre, 
he  ts  in  great  faveur  with  the  minisler. 
C'est  k  tort  que  vous  cherchez  k  me  nuire 

—  de  lui,  you  seek  in  vain  to  injure  me  in 
his  opinion.  Il  s'est  justifié  —  de  moi» 
he  kas  justified  himselfin  my  opinion. 
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Od  a  foii  tiloir  —  du  prince  les  services 
obII  avait  rendos  à  l'Etat,  tkey  pUëded  to 
ike  prince  ihe  temces  ke  had  rendered  to 
Ike  ttâte.  9  flg.  "  de,  wHk.  Cest  one 
jeQoe  Aile  qoi  a  toujonni  vécu  —  de  ses 
parents,  tke  U  a  poung  giri  who  ha» 
êlwgyê  liftd  wUk  fur  parents.  Il  était 
aatassadeor  de  France  —  de  la  cour  d'Es- 
pagne, k€  was  tke  umXmttador  of  France 
t»  tke  court  of  Spain.  Il  a  —  de  loi  on 
excellent  médecin,  ke  i*  attende d  bp  an 
ueellent  vkysician.  J'ai  ôlé  ce  donies ti- 
que d'—  (le  mon  flls,  /  hâte  remoted  tkat 
eertant  from  mp  son's  service.  3  (en 
eomparaisim  de)  to,  in  eompari^on  wHh. 
Qn'est-ce  qae  Crébillon  —  de  Corneille  ? 
vkat  is  CreMton  in  comparison  witk 
Corneille? 

AURÉLIB.  o-ray-lee,  tf.  Ânreiia. 

ADBELIEN,  o-ray-ljang,  sm.  Anrelian. 

AURÉOLE,  o*ray-ol,  sf.  {Lot.  aoreolos) 
I  êureott^  nimHs  ;  glorp  ;kalo.  Son  front 
brillait  d*nne  sainte  — .  around  kis  kead  a 
kolp  nimbus  skone.  Volt  (by  extension) 
Ses  yeax  brillant  par  éclats  ao  centre 
d'ane  —  de  bistre,  kis  epes  sparkling  in 
tke  centre  oftkeir  dark  eircle,  Tb.  Gant. 
Les  étoiles  brillent  jasqae  dans  1'—  de  la 
lone,  tke  stars  skine  epen  tn  tke  kaio  of 
tke  moon.  Th.  Gaul.  9  flg.  erown  of  glorp. 
V—  des  martyrs,  tke  erown  of  glorp  of 
tke  martyrs.  3  fif.  (éclat)  kalo  of  glorp ^ 
hâta,  L'—  de  gloire  dont  il  est  enioore. 
tke  kalo  of  glorp  witk  wkick  ke  is  sur- 
ronnded. 

AURICULAIRE,  or-ik-fi-layr,  adj. 
mf.  {Lat.  anricularius)  anat.  auricnlar. 
Conduit,  nerf,  artère—,  anricular  conduit, 
nerve,  arterp.  Doigt  —,  Utile  flnger. 
(Irp  extension)  Témoin  —,  ear-witness. 
Confession  — ,  mtricular  confession, 

AURIFÈRE,  or-if-ayr,  adj.  mf.  (Lat. 
aurum,  fero)  nin.  auri ferons ,  gold- 
bearing.  Filon  —,  anriferou»  pdn.  Ré- 
gion —,  gold  district. 

AURIQUE,  or4k,  adj.  f.  {Ist.  aoris) 
naut.  Voiles  —s.  skoulder  of-  mutton 
saits.  Bermuda  saits,  lug  sails. 

AUROCHS,  o-rok,  sm.  zooi.  ure,  nrus, 
nre-ôJt. 

AURORE,  o-ror,  sf.  {Lat.  anron)  1 
iawn,  dap-break^  break  of  dap.  Le  lever 
de  r— ,  tke  moming  dawn.  L'éclat  de 
r— ,  tke  splendeur  of  mam.  Il  a  dit  que 
*  r—  levée,  on  fit  venir  i^es  amis  pour  l'ai- 
der, ke  gare  orders  tkat  at  dap^eak  kis 
friends  skould  ke  sent  for  to  assist  kim. 
La  Font.  Je  pnis  compter  T—  plas  d'une 
fois  sar  vos  tombcaos,  /  map  see  tke  snn 
rise  more  tkan  once  upon  pour  graves. 
La  Font.  L'—  commençait  à  paraitre,  dap- 
tigkt  began  to  appear.  —  boréale,  aurora 
hrealis.  Nortkem  ligkt.  poelic.  L'—  aux 
doigts  de  rose,  tke  rosp-fingered  mom. 
Les  pleors  de  T— ,  tke  moming'dew.  flg. 
C'est  r—  d'un  bean  jour,  it  is  tke 
karbinger  of  kapfiness.  9  flg.  (conmien- 
cément)  dawn.  L'—  d'nn  oeau  règne, 
tke  dawn  af  a  glorious  reign.  Triste  «t 
Bourant  à  son  —,  nn  jeone  malade,  tad 
and  dpina  at  kis  dawn,  a  poung  patient, 
lOllev.  Une  beauté  dans  son  —,  a  ùeautp 
H  ker  dawn.  3  poetic.  (le  Levant)  tke 
East.  Les  climats  de  1'-,  tke  elimates 
oftkeEast.  Embrasez  par  nos  mains  le 
coichant  et  r— ,  fire  witk  our  own 
kands  tke  East  and  West.  Rac.  4  {adjec- 
livelp  and  inv.)  deep  gold-eoloured.  istib' 
stantivetp)  Couieur  a' — Mep  pellow  eotour. 

AUSCULTATION,  os-kûl-tah-syong ,  sf. 
{Lot.  )  med.  auscnttation. 

AUSCULTÉ.  9pa,  of  adscultir,  fem. 
— t,  ausenltalea. 

AUSCULTER,  os-kûl>tay,  va.  {Lot. 
anscoltare)  med.  to  anscultate.  flg.  Le  pie 
aoscnlte  comment  résonne  cet  arbre,  ce 
qu'il  j  a  en  lai,  tke  woodpecker  auscul- 
tâtes Ike  Iree  to  team  from  tke  sound 
wkat  it  eontains.  Mich. 

AUSPICE,  os-pees,  sm.  {Lat.  aos- 
piciom)  auspices,  pi.  flg.  Sous  d'beu- 
mm  —s,  sons  de   f^cbeux  —s,  uuder 


kappp  auspices,  under  unkappp  auspices. 
Notre  connaissance  ayant  commence  sous 
des  —s  aussi  sympathiques,  nous  noo9 
liâmes  d'pne  belle  amitié,  our  acauaintanee 
having  hegun  under  tuch  spmvathetic  ans- 
pices ,  we  for  med  a  close  friendskin  to- 
getker.  B.  de  S^-P.  Jamais  hymen  formé 
sous  de  plus  noirs  —s,  never  was  a  more 
iuauspictous  kumen.  Rac.  Sons  les  —s  de 
quelqu'un,  uuaer  tke  auspices,  tke  protec- 
tion of  a  person.  J'arrivais  sons  les  —s 
d'un  personn;ige  que  les  poêles  appellent 
le  Danger,  /  orrived  under  tke  auspices  o 
a  personage  eatled  bp  thevoets  Danger.  Ab. 

AUSSI,  o-see,  adv.  {Lat.  aiiod,  sic)  I 
(pareillement,  de  même)  atso,  too,  like^ 
wise.  El  vous  — ,  vous  partirez,  and  pou 
also,  will  set  oui.  To  le  veux,  et  moi  —, 
SHck  is  pour  will,  and  mine  loo.  Lui  —, 
n'a-t-il  aucun  reproche  à  se  faire?  ^«  ke  no- 
thing  to  reproack  himself  willt  eilher?  Si  lu 
veux  qu'on  t'aime,  aime  —  les  autres,  if 
pou  wlsk  to  be  loved,  love  otkers  also.  2 
(encore)  also,  as  well,  besides.  Donnez- 
loi  votre  chapeau  et  —  votre  canne ,  oive 
kim  uour  kat  and  pour  stick  alto.  Vous 
lui  direz  —  que  je,  pou  will  also  tell  kim 
thaï  I.  Celui  qui  sait  se  conduire,  sait  — 
conduire  les  poires,  ke  wko  knows  kow  to 
rule  kimself,  aho  knows  kow  to  rule  olkers. 
3  (autant,  également)  as,  so.  La  conver- 
sation était  —  douce  et  —  innocente  que 
le  repas,  tke  conversation  was  as  mild  and 
as  innocent  as  tke  repast.  Ces  aimables 
enfants  étaient— bons  qu'ils  étaient  beaux, 
tkose  tovelp  ckildren  were  as  good  as  tkep 
were  fair.  Nod.  L'àne  est  —  humble,  — 
patient,  —  tranquille  que  le  cheval  est  fier 
et  ardent,  tke  ass  is  as  kumble,  as  patient 
and  as  quiet  as  tke  korse  is  proud  and 
fiery.  Bun.  Ces  misérables  trouvèrent  des 
gens  —  durs  qu'ils  l'avaient  été  eux- 
mêmes,  tkose  wretckes  found  people  as 
karsk  as  tkep  tkcmselves  kad  been.  Non- 
lesq.  Il  est  —  k  blâmer  que  vous,  ke  is 
as  muck  to  be  blamed  as  pou.  Ils  ont  —  peu 
d'esprit  l'un  que  l'autre,  one  kas  as  Utile 
intelligence  as  tke  otker.  L'on  est  —  peu  né- 
cessaire qoe  l'autre,  oneisas  unnecessarp 
as  the  otker.  Vous  en  prendrez  —  peu 
que  vous  vendrez,  pou  will  take  as  Utile 
as  pou  please.  4  (tellement,  à  ce  point) 
so.  Comment  un  homme  —  sensé  a-l-il 
pu  faire  nue  semblable  sottise,  kow  can  so 
sensible  a  mon  kave  committed  suek  an  aet 
offollp. 

xDssi,  coni.  tkerefore,  accordinglp,  con- 
sequenilp.  Il  est  paresseux,  —  est-il  dans 
la  misère,  ke  is  lasp,  and  consequentlp  in 
want.  Il  est  maovaise  langue,  —  tout  le 
monde  le  déteste,  ke  kas  a  slanderons 
longue,  and  is  tkerefore  detested  bp  enrp 
boap.  {explelive)  Cela  semble  —  par 
trop  insolent,  that  seems  too  insolent 
indeed^  Bar.  Il  a  été  battu,  mais  — 
nourquoi  fréqoente-t-il  de  pareils  gens, 
ke  kas  been  beaten,  but  wkp  does  ke  fré- 
quent suek  people. 

Aossi  BiBN,  conj.  besides,  moreover.  — 
bien  il  s'ennuyait  dans  sa  maison,  besides 
ke  was  wearu  ofstaping  at  kome.  Ab.  Je  ne 
veux  point  aller  au  spectacle  ;  —  bien  est- 
il  trop  tard,  /  will  nol  go  to  tke  ptap;  be- 
sides ilis  too  late. 

AUSSI  BIEN  oue,  coni.  as  well  as.  Il 
connaissait  les  B.  —  bien  que  vous  les 
connaissez,  ke  knew  tke  Vs  as  well  as 
pou  do.  Saud.  L'absence  -est  —  bien 
uu  remède  à  la  haine  qu'un  appareil  contre 
l'amour,  absence  is  a  panacea  for  katred 
as  ilis  a  palladium  agatnst  love.  La  Font. 
Rome  —  bien  que  moi  vous  donne  son 
suffrage,  pou  are  the  elect  of  Rome  and  of 
me.  Corn.  Rodogune  est  à  vous  —  bien 
que  l'empire,  R.  is  uours  as  well  as  Ihe 
empire.  Corn.  On  pAlit  de  colère  —  bien 
que  de  crainte,  one  map  tum  pale  witk 
rage  as  well  ai  witk  fear.  C.  Del. 

AUSSIÊRE,  6-syayr,  sf,  naut.  kawser, 
small  cable. 

AUSSITÔT,  6-se-to,  adv.  immedialelp, 
direcUp.    On  l'envoya  chercher,  il  arriva 
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—,  tout  —,  ke  was  sent  fàr,  ke  arrined 
;  immedialelp.  Il  est  sorti  —  après  voos,  ke 
went  oui  immedialelp  after  pou.  {elliptic- 
allp)  —  votre  lettre  reçue,  je  me  sois 
mis  en  route,  as  soon  as  l  received  pour 
letter,  I  sel  oui.  prov.  —  dit,  —  fait  ;  — 
pris,  —  pendu,  no  sooner  said  tkan  donc. 
AUSsrrÔT  QUE,  adv.  toc,    as  soon  as. 

—  flue  vous  aurez  vu  la  personne,  man- 
dez-le moi,  as  soon  as  pou  kave  seen  tke 
person,  tel  me  know. 

AUSTÈRE,  o»-tayr.  adj.  mf.  {Lut.  ans- 
terus)  i  (du  vin,  d'on  froit,  of  wine, 
fruil)  kafsk,  Sharp.  9  flg.  austère,  slem,^ 
severe.  Homme— ,  austère  man.  Mœors 
—s,  austère  mauners.  Visage  —,  stern 
face,  3  flg.  rel.  austère,  severe.  Règle 
—,  religion  —,  austère  rule,  religion. 
Mener  nne  vie  -,  to  lead  an  austère  life. 
4  Og.  fine  arts,  severe. 

AUSTÊUEMENT,  os-tavr-mAng,  adv. 
ausierety,  severely,  stemty. 

AUSTÉRITÉ,  os-iayr-e-tay,  sf.  1  ans- 
terily,  severity.  Ses  —s  étonnent  le  del 
même,  kis  austerities  astonisk  Heaven 
itself.  Nontesq.  Son  corps  était  affaibli 
par  les  -s.  kis  body  was  weakened  by  tke 
mortifed  life  ke  led.  9  (sévérité,  rigueor) 
sevenly,  sternness.  L*—  répobllcaine, 
tke  republiean  sternness.  L'—  de  ses 
OMBors,  de  son  caractère,  tke  austerUp  of 
kis  manners,  ofkis  ckaraeter.  L'— des 
préceptes  de  la  religion ,  tke  austerUp  of 
tke  précepte  of  religion.  8  (saveor  Apre) 
karskness,  skarpnese. 

AUSTRAL,  os-tral,  adj.  m.  fem.  —s, 
{Lut.  ausiralis)  austral,  soutkem.  Le 
pôle  —,  tke  Soulk  pote. 

AUTAN,  o-tâng,  «M.  [Lat.  altonns)  poe- 
tic. soutk-wind. 

AUTANT,  o-tAng,  adv.  (from  tant).  I 
as  much,  as  manp  ;  so  muck,  so  manp.  — 
que  l'aigle,  l'aimerais  ceriaioement  le  vau- 
tour. /  skould  certainly  like  tke  vulture  as 
much  as  tke  eagle.  Mich.  Les  A.  commencè- 
rent par  faire  —  de  prisonniers  qu'ils  pou- 
vaient, tke  A's  began  bp  taking  as  manp 
prisoners  as  tkep  could.  Bar.  Docile  —  que 
courageux,  as  gentle  as  ke  is  courageous. 
Un  manant  charitable  —  que  peo  sage,  a 
rustic  as  ckarilable  as  unwise.  La  Font. 
Il  est  bon  que  chacun  s'accose  —  que  mol, 
it  is  proper  thaï  everp  one  as  weU  as  l, 
skould  accuse  himself.  La  Font.  Je  sois  — 
que  voos,  lamas  good  as  pou.  Pois  il  par- 
tagea la  bête  en  —  de  parts,  then  ke  di- 
vided  Ike  animal  into  as  manp  parts.  L» 
Font.  Si  Tons  l'avez  fait,  je  pois  en  faire 
—,  if  von  kave  done  it,  I  ean  do  the 
same.  Il  ne  fait  pas  —  de  froid  qo'hier, 
it  is  nol  so  eotd  as  il  was  pesterdap.  B- 
n'en  avait  pas  —,  et  il  a  réussi,  B.  had 
nol  so  much,  and  he  has  succeeded.  Néry. 
C'est  —  de  fait,  de  perdu,  de  gagné,  it  is 
so  much  done,  lost,  gained.  —  de  fois  qoe 
voos  recommencerez  voos  serez  puni ,  as 
oflen  as  pou  begin  again  so  oflen  shatt 
you  be  punished.  11  y  avait  —  d'Iiommet 
que  de  femmes,  Ihcre  were  as  manp  men 
as  women.  Je  voudrais  bien  pouvoir  en 
dire  —,  /  wisk  I  could  sap  as  muck. 
Le  Sage.  C'est  on  voyage  de  six  semaines 
et  d'—  de  temps  pour  revenir,  il  Iakes 
six  weeks  to  go^  and  as  muck  to  retum. 
B.  de  S^P.  —  vaudrait  rester  au  coin  de 
son  feu,  one  might  as  well  remain  bp  one^s 
own  fireside.  Wéry.  —  il  a  de  vivacité,  — 
voos  avez  de  négligence,  he  is  stirringae 
you  are  indiffèrent.  —  qoe  de  David  la  race 
est  respectée,  —  de  Jézabel  la  flile  est  dé- 
testée, the  daughter  of  Jesebel  is  detêsiêi 
as  much  as  the  race  of  David  is  raspaeê» 
éd.  Rac.  ahsol.  Tendresse  dangefeM»  • 
comme  importune,  a  sentiment  as  iaàfê» 
rous  as  il  is  hrksome.  Corn.  Un  Jour  «■ 
heurenx  qoe  je  l'ai  cm  foneste,  a  de^  as 
happy  as  1  apprehended  U  to  be  fatal,  nue. 
fam.  Il  en  a  —  qu'il  en  peut  porter,  he  has 
had  a  drop  too  much.    prov.  —  de  têtes, 

—  d'avis,  so  many  men,  so  many  minds. 
absol.  Gela  est  fini  ou  —  vaut,  //  is  donc 
or  as  good  as  doue.    C'est  on  homme  mori 
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on  -^  vaoU  hg  U  a  ieaà  man.  or  as  good 
ûi  ieai.  (il  Taai.  beint  wierttood)  — 
faire  cela  que  de  différer,  thut  may  as 
weil  he  dont  as  he  put  off.  11  a  gagDë  qua- 
tre cent  quatre-vingt-quinze  francs,  —  dire 
cinq  cenis  francs,  he  has  won  four  Aim- 
drett  aud  ninfty-fve  francs^  or  io  speak  in 
round  numbers,  five  kundred  francs,  prov. 
—  lai  en  pend  i  l'oreille,  tke  same  fate  is 
Mwaitinf  nim.  proT.  —  en  em^rte  le 
vent,  no  heed  is  given  to  whal  is  said, 
(rare)  —  comme  —,  as  many,  tke  same 
number.  H  en  meurt  tous  le^t  ans  —  comme 
—,  Ihe  same  number  die  every  year,  — 
lK)n,  —  mal,  as  well,  as  itt, 

3  (selon.  Il  proportion)  as^  a*  far  as.  — 
que  J'ai  pu  en  Juger,  as  far  as  1  could 
judge.  Vous  ne  régnerez  heoreosement 
qa'—  que  vous  régnerez  saintemeni,  your 
reign  wiil  oniy  be  happy  in  as  far  as  U  is 
an  upright  one,  Mass.  Je  ne  le  ferai  q\i*— 

Îiue  vous  le  voudrez ,  /  will  onfy  do  U  so 
ar  as  U  phases  you.  Jamais  on  n'est 
grand  qu'—  que  l'on  est  juste,  one  is  ne- 
9er  great  but  in  proportion  as  one  is 
just.  Boil.  Il  faut,  —  qu*on  peut,  obliger 
tout  le  monde,  as  far  as  possible  one  must 
oblige  every  body.  La  Font.  Je  m'en  dé- 
fendiai  —  qoc  je  le  pourrai,  /  shall  resisi 
as  long  as  1  ean.  —  qu'il  m'en  souvient, 
as  well  as  I  can  remember. 

b'Ai'TANT,  adv.  toc.  (dans  la  même  pro- 
portion) so  muck,  as  much.  Donnez-moi 
cent  francs  et  vous  serez  quille  d'— ,  give 
me  a  kundred  francs  and  you  will  nane 
so  muck  tke  less  to  pay.  On  a  élevé  celle 
mai>on  d'un  élage,  et  baissé  celte  autre 
d'->,  this  house  bas  been  raised  a  slory 
kigker,  tkat  one  bas  been  loweredasmuek. 
Cela  vous  soulagera  d'—,  you  will  be  re- 
lie fcd  by  so  muck,  fam.  Boire  d'— ,  to 
drink  kard.  fam.  A  la  charge  ou  ï  charge 
d'— ,  on  condition  of  a  reluis. 

d'autakt  plds,  b  autant  mieux,  d'au- 
tant MOINS,  adp.  toc.  so  muck  tke  more^  so 
muck  tke  betlerf  so  muck  tke  less.  Elles 
rentraient  chez  elles  avec  d'—  pins  de 
plaisir,  tkey  retumed  kome  witk  tke  more 
hteasure,  B.  de  S^-P.  Comme  c'est  un 
nonnëie  homme,  je  suis  d'—  plus  disposé 
k  le  servir,  as  ne  is  an  konesl  mail,  i  am 
tke  more  inctined  to  serve  kim.  Cet  en- 
fant est  infirme,  sa  luère  l'aime  d'—  mieux, 
tkis  ckild  is  infirm^  and  kis  motker  loies 
kim  so  muck  tke  more.  Sa  conduiie  montre 
qu'il  fait  peu  de  cas  de  vos  bontés,  il  les 
mérite  d'—  moins,  kis  conduct  shows  tkat 
he  sets  lutte  value  on  your  kindness^  ke 
désertes  il  so  muck  tke  less. 

d'autaïit  quk,  conj.  seeing  tkat,  inas- 
muck  es.  Je  ne  ferai  pas  cela,  d'—  que 
>c'est  parrailement  inutile,  /  will  uol  do 
tkat^  seeing  tkat  il  is  perfectly  useless. 
obsol.  et  d'—  que,  forasmuch  as,  whereas. 
Et  d'—qoe  c'est  mon  pupille,  je  duis  veil- 
ler à  ses  iniérèis,  and  forasmuch  c»  ke  is 
my  ward,  I  ougkt  to  attend  to  kis  interest. 

d'autant  plos  que,  d'autant  mieux 
ÛUE,  d'autant  moins  QUE,  couj.  ikc  morc 
so  asjke  rather  as^  tke  less  as.  Le  major 
s'était  montré  d'—  plus  intraitable,  d'— 
plus  hautain  qu'il  ne  croyait  pas,  tke  major 
kad  displayed  so  muck  itie  more  obstinacy 
aud  prtde  as  he  did  not  bdieve.  Sand. 
La  douleur  était  d'—  plus  vive,  d'—  plus 
cuisante  qu'il  la  contenait,  tke  pain  was 
Ihe  more  violent  and  sharp  as  m  sufered 
no  outward  tokens  of  il  to  be  vwbte. 
G.  Sand.  Je  la  plains  d'—  plus  que  Mi- 
tbridaie  l'aime.  /  pity  ker  the  more  as  Mi- 
êkridates  loves  ker.  Ilac.  On  est  d'— 
plus  parfait  qu'on  aime  la  perreciiou,  the 
more  one  loves  perfection,  the  nearcr  one 
approaches  il.  FIcch.  Le  duc  se  trouva 
(T— plus  embarrassé  qu'il  n'en  pouvait  rien 
^ire  paraître,  tke  embarrassmenl  of  the 
àuke  was  the  greater  as  he  was  obliged  to 
iuppress  ail  outward  iigns  of  it.  Dur.  Le 
savant  comprit  H'—  mieux  celle  réponse 
mueilc  que,  the  learned  mon  undeYstood 
tkis  silenl  answer  the  bélier  as.  Saint.  Il 
Bériie  d'—  moins  vos  boules  qu'il  parait 
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en  faire  peu  de  cas,  ke  déserta  your 
kindness  tke  less  as  ne  appears  to  attack 
Mille  value  to  it.  On  l'entend  d*—  moins 
que  mieux  on  croit  l'entendre,  you  under^ 
stand  kim  least  wkcn  you  tkink  you  nn- 
•derstand  kim  best.  Corn. 

AUTEL,  o-tayl,  sm.  {Lat.iWzre)  I  allar. 
Les  —s  des  faux  dieux,  tke  altars  of  tke 
keatken  gods.  Élever,  dresser,  consacrer 
un  — ,  to  raise,  to  set  un,  to  conserrate 
an  allar.  S  Og.  —s.  pL  (honneurs)  altars, 
konours.  Le  genre  humain  a  des  couron- 
nes et  des  —s  pour  les  héros  et  les  inar* 
tyrs,  mankind  kas  crowns  and  altars  for 
keroes  and  martyrs.  Corn.  Quiconaue 
nous  l'a  fait  mérite  des  —s,  wkoever  kas 
donc  tkat  for  us  deserves  the  greatest  ko^ 
nours.  La  Font.  L'œuvre  de  la  pensée  a 
partout  des  -s,  tke  créations  oftke  mind 
are  eterywkere  keld  in  honour.  Soura. 
3  catb.  rel.  allar.  Pierre  d*— ,  altar-stone. 
Le  maître — ,  le  grand  —,  grand,  kigh  al- 
lar. Nappe  d'— .  altar-clotk.  —  portatif, 
portable  allar.  Le  saint  sacrifice  de  1'—, 
tke  mass.  Le  saint  sacrement  de  T- , 
tke  kost,  ike  holp  saerament.  S'approcher 
de  1'—.  to  taue  tke  saerament.  prov. 
Le  prêtre  vil  de  1'—,  a  man  must  Itve  by 
kis  business,  fig.  Élever  —  contre  —,  to 
sel  np  allar  against  allar.  4  flg.  (la  reli- 
gion) religion.  Les  ministres  des  —s,  mi- 
nistère of  religion.  Aux  —s,  ta  le  sais, 
j'ai  destiné  ma  vie,  you  know  1  kave  de- 
voted  my  life  to  Ike  service  o/  tke  ckurck. 
Lamart.    5  astr.  ara. 

AUTEUR,  o-tuhr,  sm.  [bat.  auclor)  \ 
(la  cause,  le  moteur)  auihor.  Dieu  est  1  — 
de  toutes  choses,  God  is  tke  author  ofall 
things.  Sovez  ainsi  le  seul  —  du  uien 
qui  a  pn  se  faire,  be  thus  the  sole  autkor 
oftke  good  tkat  kas  been  donc.  Balz.  On  ne 
connaît  pas  T—  de  ce  bruit,  tke  originator 
of  tkis  report  is  not  known.  De  vol,  de 
brigandage  on  nous  déclare  —s.  we  are 
proclaimed  tkieves  and  robbers.  Bac.  Les 
—s  d'une  race,  tke  founders  of  a  race. 
lAiS  —s  de  nos  jours,  tke  autkors  of  our 
existence,  our  parents.  S  (celui  qui  a  in- 
venté, conçu  quelque  chose)  author,  inven- 
tor,  coutriver,  framer.  L'—  d'une  décou- 
verte, a  discoverer.  V—  d'un  projet,  the 
framer  of  a  project.  3  (celui  qui  a  fait 
un  ouvrage  de  littérature,  de  science  ou 
d'an)  author,  composer,  pointer,  scutp- 
tor,  engraver.  On  a  demandé  le  nom  de 
r— «  the  name  of  the  author  was  dcmanded. 
(des  femmes,  employed  in  the  féminine) 
Cette  jeune  femme  est  l'—  de  ce  charmant 
roman,  tkat  young  woman  is  the  authoress 
of  tkat  charming  novet.  —  méJiocre,  an 
indiffèrent  author.  Ilauvab  —,  bad  wri- 
ter.  L'—  anonyme  de  ces  hardis  pam- 
phlets, the  anonymous  writer  oflhose  bold 
pamphlets.  Les  —s  anciens,  modernes, 
classiques,  tke  ancient,  modem,  classic 
autkors.  Les  —s  sacrés,  tke  sacred  writers. 
Les  —s  profanes,  profane  autkors.  (ad- 
Jectively)  Une  femme  — ,  an  autkor ess. 
k  (Jby  extension)  works  of  an  autkor, 
author.  Lire,  citer,  expliquer,  commenter 
un  —,  to  read,  to  quote,  to  explain,  to 
comment  upon,  an  author.  Étudier  les 
bons  —  s,  to  sludu  standard  works.  5 
(relui,  celle  de  qui  on  a  appris  une  nou- 
velle) author,  anthorily.  (»  law.  original 
vendor. 

AUTHENTICITÉ,  o-tâng-te-sc-lay,  sf. 
autheitticity,  genuineness. 

AUTHENTIQUE .  o-lâng-lik,  adj.  mf. 
(Gr.  aidivTtxà;)  1  aulkcntic.  Contrat,  titre 
—,  authenliccontract,  tille.  Déclaration  —, 
autkentic  déclaration.  Copie  —,  authentic 
copy.  S  (certain)  authentic,  certain,  genuine. 
Histoire,  témoignage  —,  authentic  hislory, 
testimony. 

AUTUENTtQUR.  sf.  \  diploin.  oviyïnat.  2 
roin.  law.  authenlics.  3  old  Fr.  l.iw.  au- 
thenlics. 

AUTHENTIQUEMENT,o-lùng-lik-mâng, 
adv.  nuthenticalhj. 

AUTHENTIQUER,  o-làug-lc-kay,  va.  to 
autkenticale. 
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o-t<Hsay-fal,  sm.  {Gr.) 


AUTOBIOGRAPHE,  o-lo-be-og-raf,  sm. 
IGr.)  autobiographer. 

AUTOBIOGUAPHIE,  o-to-be-og-ra-fee. 
êf.  autobiography. 

AUTOCEPHALE, 
autocepkalus. 

AUfoCHTUONE,  o-lok-ton,  sm.  {Gr.) 
1  autocktkon.    3  adj.  mf.  aborigiua'. 

AUTOCLAVE,  o-to-klav,  adj.  mf  (Gr. 
«&T&C  ;  Lot.  clavis)  self-regulating.  i  Mar- 
mite —,  digester.  2  snbst.  m.  digester.  3 
«jn.flg.  «/Miw-^^ijie.  Balz. 

AUTOCRATE ,  o-to-krat,  sm.  fem.  ac- 

TOCRATRICE,  (Gr.  •isi^,  xfaxA)  I  autOCrot. 

9  (titre  du  czar)  aulocrat.  Lautocratricc 
Elisabeth,  tke  autocrâtrix  E.  Volt. 

AUTOCRATIE,  o-io-kras-ee,  sf.  auto- 
cracy. 

AUTOCRATIQUE,  o-to-krat-lk, aif;  mf. 
autocratie,  autacratical. 

AUTO-DA-FÉ,  o-lo-da-fay,  sm.  pi. 
AUTO-DA-ré  (Sp.)  i  auto-da^fe,  acloffailk. 
S  fig.  bon/ire.  Il  voulut  faire  on  —  de 
tous  les  livres  de  philosophie,  he  wanted 
to  make  a  bonfire  ofall  tke  books  ofpkUo- 
sophy. 

AUTOGRAPHE,  o-to  graf.  adj.  mf  (Gr.) 
autograpkic,  autograpkical.  Manuscrit  — , 
autograpkic  tnanuscript.  Lettre  —,  auJo- 
grapkic  letter. 

AUTOGRAPHE,  sm.  autogropk. 

AUTOGRAPHIER,  o-to-graf-yay .  va. 
to  autograpk. 

AUTOUR APUIQUE,  o-to-gnf-lk,  adj. 
mf.  autographic,  autograpkical.  l^océdé, 
presse,  encre  —,  autographical  proccss, 
press,  ink. 

AUTOMATE,  o-lo-mat,  sm.  (Gr.)  auto- 
maton,  flg.  fam.  C'est  un  —,  ke  is  an 
aufomalon. 

AUTOMATE,  ëdj.  mf.  automotic ,  automa- 
tical,  automatous.  Le  can.ird  —  de  Vau- 
canson,  V.'s  automaton  duck. 

AUTOMATIQUE,  o-lo-mat4k,  adj.  mf. 
phys.   med.  autotnatie,  automaticat. 

AUTOMATIQUEME.NT.  o-to-mat-ik- 
mâng,  adv.  automaticalty. 

AUTOMNAL,  o-lom-ual,  adj,  mf.  — e, 
aulumnal. 

AUTOMNE,  o-ton,  sm.  (bat.  autnmnus) 
\  autumn,  fait,  i  flg.  autumn.  L'—  de  la 
vie,  tke  autumn  of  life.  Son  —  s'approche, 
he  is  fatling  into  tke  ^ellow  leaf.  11  est 
dans  son  —,  ke  is  in  hu  autumn. 

AUTONOMIE,  o-to-no-mee,  sf.  (Gr.) 
autonomy. 

AUTOPSIE,  o-lop-see,  sf.  (Gr.)  I 
phil.  autopsy.  9  med.  aulopsy,  pos.- 
morlem  examinalion.  Faire  1'-,  ordon- 
ner 1'—  d'un  cadavre,  to  make,  to  order 
tke  autopsy  of  a  body.  Procès-verbal  d'— , 
minutes  ofa  post-mortem  examinât  ion. 

AUTORISATION,  o-to-re-zab-syong,  sf. 
autkorisation.  V—  d'un  mari,  d'un  tu- 
teur, tke  autkorisation  of  a  kusband,  a 
guardian.  V—  du  gouvernement,  the  au- 
tkorisation of  tke  government. 

AUTORISÉ,  ppa.  of  autoriser,  fe.n. 
— E,  \  autkoriied.  L'Église  est  — e  par 
les  miracles,  tke  churck  receives  autkoriiy 
from  Us  miracles.  Pasc.  9  (qui  a  l'auto- 
risation, la  permission)  authoriud,  cm- 
powcred.   Dûment  — e,  duîy  aulkorized. 

3  (qui  a  an  motif,  un  prétexte)  justifted. 

4  (des  choses,  of  Ikings)  sanctioned.  Une 
pratique  — c  par  l'bcrilure,  a  custoi/i 
sanctioned  by  the  Scriptures. 

AUTORISER, o-to-re  zay,  va.  (Lif. auc- 
lor) 1  obsol.  to  give  authority  to.  C'est  le 
pouvoir  exécutif  qui  autorise  les  magis- 
trats, magistrales  receive  authority  from 
tke  executive  power.  3  (donner  le  pouvoir, 
la  permission)  to  autkorize,  to  empower. 
Une  femme  ne  peut  contracter  si  son  mari' 
ne  l'autorise,  ne  l'y  autorise,  a  woman  eau 
enter  into  no  contract  witbout  the  autho- 
rizalion  of  her  husband.  Jamais  je  ne 
vous  autoriserai  à  faire  cette  démarche, 
nercr  will  I  authorize  you  to  take  Ihnt  slcp. 
!  Prenez  la  peine  de  lui  demander  s'il  veut 
I  bien  nous  —  à  raccompagner,  l>e  so 
kind  as   to  ask   him  u'hcilwr  he    will 
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tittw  mt  to  êceomftHif  kim,  Nod.  Je 
partirai,  si  fons  m'y  astoriMz,  pour  A., 
/  êkéll,  if  yeu  êUow  wte,  ut  oui  for  A. 
Bail.  Je  voas  aalorise  à  parler  en  mon 
BOB,  /  tMthorize  yoif  to  tpfik  in  iny  name. 
t  (foomir  an  prétexte  de  Caire  ane  chose) 
t»  ëÊtliùriu,  to  juitify, 

s'aotomser,  9fr.  \  (acquérir  de  l'auto- 
rité) to  acqmrit  to  tain  ënlkoritff.  Les 
eouiumes  s'aotoriseut  par  le  temps,  kff 
time  custoau  acquiro  autkoriiy»  S  (pren- 
dre droit  ou  prétexte  de  faire  quefque 
ekoee)  to  kne  a  prétexta  to  make  opre- 
text.  Vous  vous  saisisses  d'un  prétexte 
frivole,  pour  vous  ~  à  manquer  de  parole, 
}M  toy  kotd  of  Ê  frivolouê  preiext  to  Jus- 
^/y  tke  breoking  offfour  word.  Mol.  De 
quel  prétexte  s*—  pour  se  porter  à  cette 
extrémité ,  wkul  preteit  couid  he  allegfd 
(or  proceeding  to  tki»  extremitu,  G.  Sand. 

AUTORITÉ,  o-lo-re-lay,  tf.  [Lot. 
auctoritas)  4  (droit,  pouvoir  de  comman- 
der) ÊMtkority,  fower,  L'—  divine,  T— 
royale,  divine  power^  royal  autkorUy, 
Abuser  de  sou  —,  to  abuse  one*»  authority. 
Interposer  son  —,  to  interpoie  ou**  au- 
tk^itff.  Faire  acte  d'~,  to  display  oné'o 
aathority.  Un  coup  d'— ,  a»  «c/ 0/ «u/Ao' 
riiy.  Vente  par  —  de  justice,  talc  under 
an  exécution.  Il  veut  tout  emporter  d'— , 
ke  wishet  to  earry  ail  off  wUh  autàorily. 
Faire  une  chose  de  son  —  privée,  to  take 
^  apon  one'*  self  to  do  a  tking.  Ton  d'~. 
authoritatite  tone.  —  spiriluelle,  tempo- 
relle, spiritual,  temporal  power,  9  absol. 
(le  gouvernement,  Padministration)  autko- 
riiy.  L'—  supérieure,  superior  autkority. 
[in  tke  plural)  Les  —s  constituées,  les  —s, 
tke  magistracy.  —s  militaires,  miliiary 
mutkorities,  3  (crédit,  considération)  «k- 
tkority,  crédit,  power^  considération ,  hte- 
reat,  influence.  L'—  que  la  seule  vertu 
donne  ^  l'éloquence,  tke  weipkt  tkat  virlue 
atone  gives  to  éloquence.  Monlal.  Il  eut 
assez  d'—  pour  la  lui  (aire  épouser,  ke 
kad  sufâeient  intluence  to  make  him  marry 
ker.LeSage.  L'—  de  l'expérience, /A« 
meJûkt  of  expérience.  J.-J.  Rouss.  Cette 
—  de  la  parole  qui  subjugue  les  âmes,  tke 
anikority  in  kis  words  tkat  subduet  tke 
soul.MUeùi.  4  (d'un  auteur)  autkority. 
Il  cite  r—  d'Aristote.  ke  quotes  tke  autko- 
rity of  Aristoile.  Alléguer,  produire,  citer 
des  —s,  to  quole,  to  produee,  to  cite  autko- 
rities.  Faire  —^tobean  autkority.  Ses 
décisions  font  —,  kis  décisions  are  tooked 
i^on  as  an  autkority. 

AUTOUR,  o-toor.  prep.  1  round, 
around^  about.  Il  rddait  tout  —  de  la 
maison,  ke  rambled  ail  round  tke  kouse. 
La  terre  tourne  —  du  soleil,  tke  eartk  turus 
round  tke  sun.  Nous  faisions  cercle  —  do 
lady  B.,  we  gatkered  round  Lady  B.  Og. 
Le  malheur  ne  m'est  veuu  que  de  moi,  le 
bonheur  est  —  de  moi,  mu  unkappiuess 
proceedtd  but  from  myseif,  kappiuess 
rttgned  arouud  me.  B.  de  S^P.  Dieu 
fk^ppe  —  de  nous,  nos  proches,  nos  amis, 
SOS  frères,  ni  the  midst  of  ns,  God  smilcs 
our  relaticns,  our  friends^  our  brethren. 
Mass.  Jeter  les  yeux  —  de  soi,  to  casl 
onfê  eyes  around  one.  Il  ne  sait  rien  de 
•e  qui  se  passe  —  de  lui,  ko  kitows  no- 
tking  of  wkat  is  going  on  about  kim. 
Abordez-donc  la  question,  ne  tournez  p9s 
—,  corne  to  tke  point,  don't  beat  aioul 
tke  busk.  S  fig.  (auprès)  witk,  about. 
Cet  enfant  est  —  de  sa  mère,  Ikis  ckild 
is  eonstantly  witk  ils  motker.  Brave  et 
digne  femme,  toujours  —  des  malades, 
eoarageous  and  worlky  wornan^  always 
ftUktkesiek. 

AUTorR,  ads.  round,  around,  about.  Il 
regarda  tout  —  si  on  le  suivait,  ke  looked 
ail  round  to  see  wketker  any  one  followed 
kim.  On  n'entendait  —  ni  plainte,  ni 
^oupfr,  around  was  keard  neitker  groan 
nor  êigk.  Lamarl.  La  maison  était  fer- 
née,  -^  veillait  une  garde  nombreuse, 
tke  kouse  was  skut,  around  U  watcked  a 
numerous  guard.  Un  rat,  sans  plus,  s'abs- 
tient d*aUer  flairer  —,  one  rat,  no  more^ 
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abslêins  from  going  smelling  abowt.Lu 
Font.    Ici  —,  kereabouts»    Il  loge  uœU 
que  part  ici  —,  ke  todges  somewkere  kere- 
abouts, 
ADTOun,  sm.   {Lot.  astnr)   om.  gos- 

AUTRE.  ÔU%  adj.  mf  (Ut.  aller)  I 
otker.  Connaissez -vous  mon  —  mai- 
son t  ifo  you  know  my  otker  kouse? 
Vous  reviendrez  une  —  fois,  yon  will 
return  anotker  time.  Par  moments  il 
viendra  tons  les  Jours,  d'— s  fois  nous 
serons  plusieurs  jours  sans  le  voir,  sotae- 
limes  ke  will  come  every  day,  at  otker 
limes  we  are  seueral  days  witkout  seeing 
kim.  Il  m'a  invité  avec  deux  —s  person- 
nes, ke  kas  invited  me  witk  iwo  otker  per- 
sons.  Elle  n'apporte  d'—  dot  que  sa 
gentillesse  et  sa  bonté,  ker  only  portion 
is  kerpretty  looks  and  good  nature.  G. Sand . 
Bien  d^— s  que  lui  en  feraient  autant,  many 
otker  s  in  kis  place  would  do  as  muck.  Un 
—  nierait,  mais  moi  j'aiote  mieux  avouer, 
any  otker  would  deny  il,  but  Iprefer  con- 
fessing.  On  se  voit  d'un  —  œil  qu'on  ne 
voit  M>n  prochain,  we  see  ourselves  in  quite 
a  diferent  ligkt  from  tkat  in  wkick  we  see 
our  neigkbour.  La  Font.  Toute  —  place 
qu'un  irdne  eût  été  indigne  d'elle,  any 
otker  place  tkan  tke  tkrone  would  kase 
been  nnwortky  of  ker.  Buss.  Us  ont  des 
sentiments  tout  —s,  tkey  kaoe  quite  diffé- 
rent sentiments.  G.  Sand.  —s  sout  les 
temps  de  Noise,  —s  ceux  de  Josué  et  des 
Juges,  tke  times  of  Moses  were  nol  tkose 
ofJoskua  and  tke  Judges.  Boss.  prov.  —s 
temps,  —s  mœurs,  otker  times,  otker 
manners.  —  chose  est  promettre.  —  chose 
est  tenir,  it  is  one  tking  to  promise^ 
and  anotker  to  perform.  —  cnose  est 
une  simple  affirmation  ;  —  chose  est  une 
affirmation  sous  serment,  a  simple  af' 
flrmaUon  is  one  tking  ;  to  take  an  oatk 
is  quite  a  différent  tking.  C'est  —  chose 
que  je  ne  pensais,  it  is  a  différent  tking 
from  wkat  I  tkougkt.  L*—  vie,  l'—  monde. 
tke  next  life,  tke  otker  world.  L'— jour, 
tke  otker  day.  C'est  une  —  paire  de 
manches,  tkat  is  quite  anotker  tking.  Il 
n'en  fait  pas  d'-s,  tkat's  Just  like  kim. 
Vous  n'en  faites  jamais  d'— ,  it  is  you^ 
ail  orer.  G.  Saud. 

(par  ellipse  du  nom,  tke  noun  being  un- 
derslood)  Votre  habit  est  nsé,  il  en  faut 
acheter  un  —,  your  eoat  is  wom  on/,  you 
must  buy  anotker.  Aller  de  cdlé  et  d'— ,  to 
go  kere  and  tkere.  On  parlait  de  choses  et 
d'— s,  tkey  were  talking  of  varions  tkings. 
Il  s'avance  l'épée  d'une  main  et  le  bouclier 
de  1'—,  ke  aàvances  witk  a  sword  in  one 
kand  and  a  buckler  in  tke  otker.  Fléch. 
Le  saphir  est  une  pierre  d'un  bleu  trans- 
parent et  l'amélbyse  en  est  une  —  qui  tire 
sur  le  violet,  tke  sappkire  Isa  transparent 
blue  stone,  and  the  ametkyst  is  anotker 
tkat  inclines  to  tke  violet.  Nod.  Entre 
—s,  il  s'y  trouve  une  montre  qui  me  plai- 
rait, amono  otker  tkings,  tkere  is  a  watck 
I  skould  like.  Je  garde  cet  exemplaire  et 
je  vous  cède  1'—,  /  keep  tkiscopy  and 
give  yon  tke  otker.  De  part  et  d'—  ou  se 
relira,  botk  parties  witkdrew.  Ce  temple 
est  mon  pays,  je  n'en  connais  iwlnt  d'— , 
tkis  temple  is  my  country,  1  know  no 
otker.  Rac.  fam.  Il  dit  d'une  façon,  il  fait 
d'une  —,  ke  says  one  tking  and  does  an- 
otker. 

(précédé  de  l'article  défini,  preceded  by 
tke  def.  article)  L'un,  1'—,  tke  one,  tke 
otker;  les  uns,  les  —s,  some^  tke  otkers. 
L'un  et  1*—,  botk.  Les  uns  et  les  —s, 
ail.  Les  daubeurs  ont  leur  tour  d'une 
ou  d'—  manière,  tke  jeerers  get  tkeir 
tum,  one  way  or  anotker.  La  Font.  L'un 
dit  oui,  1'—  dit  nou,  one  savs  yes,  an- 
otker no.  J'ai  visité  l'un  et  V— pays,  / 
kave  visited  botk  countries.  De  ses  deux 
fils,  l'un  s'est  fait  soldat,  1'—  marin,  of 
kis  two  sons,  one  kas  tumed  soldier^  tke 
otker  sailor.  Us  sont  partis  l'un  et  1'—, 
tkey  are  botk  gone.  Depuis  cette  époque, 
'  je  n'ai  revo  ni  l'un  ni  1  — ,  since  tkat  pe- 
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riod,  I  kêH  seen  neitker  of  tkem.  Ni 
l'un  ni  r—  n'est  son  père,  nettker  of  tkem 
is  kis  fatker.  Ni  l'un  ni  1'—  n'ont  fait 
leor  devoir,  neitker  kas  donc  kis  dnty. 
Je  prends  celui-ci  et  je  vous  laisse  1*—,  / 
take  tkts  one.  and  I  leaoe  you  tke  otker. 
Je  voudrais  l^nn  ou  T— ,  /  skould  like  to 
kave  either  tke  one  or  tke  otker.  L'utile 
plaît  aux  uns,  et  l'agréable  aux  -s,  tke 
use  fut  pleases  some,  tke  agreeable  otkers. 
Us  uns  gris,  les  uns  noirs,  les  — t  cha- 
j  marrés,  some  grey,  some  black,  otkers 
varieoated.  Boil.  Les  nns  passent  leur 
vie  dans  l'oisiveté,  les  —s  dans  le  tu- 
multe des  affliires,  some  pass  tkeir  tins 
in  idleness,  otkers  in  tke  hurry  ofaffakrs. 
Mass.  Us  ne  sont  veuus  ni  l'un  ni  1'—, 
neitker  kas  come.  L'intérêt  qui  aven- 
gie  les  uns,  fait  la  lumière  des  —s, 
interest  wkick  blinds  some.  Mens  tke 
eues  of  otàers.  La  Rochef.  D'une  on 
d^—  manière  cela  se  fera,  it  skall  ba 
donc  one  way  or  anotker.  L'un  1*—, 
les  uns  les  —s,  eack  otker ^  one  ano- 
tker. Ils  se  détestent  l'un  1'—,  tkey  detesi 
eack  otker.  La  nature  les  a  fait  l'un  pour 
l'-.  nature  formed  tkem  for  eack  otker. 
B.  de  S^-P.  Us  sont  dupes  les  nos  des 
—s,  tkey  are  tke  dupes  of  eack  otker. 
Elles  médisent  l'une  de  1'—,  tkey  slander 
eack  otker.  Ils  se  font  des  présents  l'un  4 
r— ,  tkey  make  eack  otker  présents,  A 
l'envi  Tuu  do  1'—,  in  émulation  of  one 
anotker.  Aimez-vous  les  nns  les  —s, 
love  one  anotker.  Us  feront  bien  de  se 
déOer  les  uns  des  —s,  tkey  will  do  wett 
to  mistrust  one  anotker.  Nous  nous  devons 
des  égards  les  uns  aux  —s,  we  owe  eack 
otker  mutual  refiards.  (marquant  la  réu- 
nion, la  similitude,  notmg  umon,  likeness) 
Elle  n'avait  que  deux  filles,  elles  sont  mor- 
tes l'une  et  V^,ske  kad  but  two daugkiers, 
tkey  are  botk  dead.  Ces  deux  historiens 
parlent  de  cet  événement,  et  l'un  et  1'— 
le  racontent  de  la  même  manière,  tkese 
two  kistorians  speak  of  tkis  evenl,  and 
botk  relate  it  in  tke  same  manner.  C'est 
une  coquette  qui  nous  trompe  l'un  et  1*—, 
ske  is  a  eoQuetto  wko  deeeives  us  botk.  11 
s'est  moque  des  uns  et  des  —s,  ke  laugked 
at  ail  oflkem.  Défiez-vous  des  nns  et 
des  —s,  mistrust  ail  of  tkem.  fam.  L'un 
viut  1'—.  one  is  no  bélier  tkan  tke  otker. 
Qui  voit  l'on  volt  1'—,  tkere  is  no  ckoiee 
between  tkem.  Il  y  en  a  d'nns  et  d'— s, 
tkere  are  some  of  ail  sorts,  Cesr  tout 
un,  ou  tout  —,  it  is  eitker  tkis  or  tka!. 
L'un  dans  1'—,  l'un  portant  1'—,  one  witk 
tke  otker,  on  an  average. 

3  (durèrent)  olker,  différent.  C'est  nn  — 
homme,  un  tout  —  homme ,  ke  is  no  ton- 

Éer  tke  same  man ,  ke  is  quite  anotker  mon, 
I  est  devenu  tout  —,  ke  is  quite  an  alter- 
ed  man.  Je  le  trouve  tout  — ,  /  find  kim 
quite  anotker  man, 

8  (supérieur,  de  meilleure  qualité)  otker. 
Le  méaecin  dont  vous  me  citez  le  nom 
est  habile  sans  doute ,  mais  celui  dont  ie 
vous  parlais  hier  est  bien  nn  —  homme,  tke 
pkusician  you  name  to  me  is,  no  doubt, 
skitfkl,  but  ke  of  wktm  t  spokc  to  you 
yesterday  is  far  superior  to  kim.  Le 
vin  que  nous  venons  de  boire  était  bon, 
mais  celui  que  j'ai  dans  ma  cave  est  bien 
d'—  vin,  tke  wine  we  kave  just  drunk  was 
good,  but  tkat  wkick  I  kave  in  my  cellar 
beats  it  kollow.  Il  fut  arrêté  pour  vol, 
maintenant  il  est  accusé  de  meurtre,  c'est 
bien  nue  --  aJaire,  ke  was  arresfed  for 
roboery,  now  ke  is  aceused  of  murder, 
wktcn  nlters  tke  case  completely.  Mais  le 
museau  au  sire  était  d'—  mesure,  but  tke 
mustle  of  sire  Hevnard  was  of  far  otker 
dtmenstons.  lA  Font.  fam.  [elliptically) 
Il  en  sait  bien  d'— s,  ke  knows  more  tricks 
tkan  one.  Tn  n'es  pas  an  bout,  tu  en  ver- 
ras bien  d*— s.  tkat  s  not  ail,  you  will  see 
étranger  tkmg*  !kan  tkat.  Le  Sage.  Mais 
en  voici  bien  d'une  —  ;  tout  le  monde  joue 
la  comédie  I  but  wkaCs  in  tke  wind  now, 
tvery  body  playing  a  parti  Lecl. 

4  (second)  second.    C'est  nn  —  moi* 
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même,  heitan  aller  ego.  Cette  ville  est 
on  ^  Paris,  thia  town  it  a  second  Paris. 
Cette  —  JëzabeU  this  second  Jeubel.  Rac. 
Faites  toir  à  TAsie  an  —  Milbridate,  be- 
cmne  a  second  MUhridates  for  Asia.  Rac. 
5  absol.  (  une  «otre  personne  )  other, 
êlher  persan.  J'aime  mienx  que  voos  l'ap- 
preniei  d'on  —  qoe  de  moi ,  /  prefer 
$onr  heârmg  il  from  another  than  from 
me.  Tonte  -~  qu'elle  se  serait  Tâchée, 
eny  olher  Ikan  she  would  hâve  been 
ênffrg.    Quelque  —  tous  le  dira  mieux 

Sie  moi,  some  other  person  will  tell  you 
lier  than  I,    Ce  qoe  je  vous  dis  là  ron 
le  dit  à  bien  d*-s,  whal  I  hâve  Just  told 

CK,  bas  been  told  lo  other  s.  La  Font, 
issons  à  d'— s  le  soin  d'instruire  les 
peuples  de  leur  devoir»  let  *s  teave  to 
others  the  eare  of  teaehing  nations  their 
dnlff.  J.-J.  Ronss.  11  dîne  toujours  chez 
hm  ou  chez  r— ,  he  always  dims  wUh  one 
or  the  other.  fam.  pop.  Comme  dit  T— , 
comme  dit  cet  ~,  as  the  saying  is.  Il 
Ciut,  comme  dit  1'—,  que  je  débonde  mon 
coeur,  /  must,  as  thêy  sav,  speak  mv  say. 
Mol.  Je  ne  connais  ~,  /  know  none  better. 
Ah,  cet  —  ;  écoutez  ce  que  vous  dit  cet 
— ,  whal  a  fine  sloryl  k  d'— s»  that 
won't  do^  none  of'your  tricks  upon  travel- 
lers,  vulg.  Walkerl  A  d*— s,*ce  n'est 
pas  il  moi  qu'on  en  fait  accroire,  that  won't 
do,  ru  never  belUve  that.  Le  ^e. 

Nous  ~8,  VOUS  —8,  wct  you.  Noos  —s 
femmes,  we  women.  Vous  —s  Français, 
you  French  people.  Vous  —s  fortes  têtes 
vous  prenez  tous  les  cens  pour  des  bête.s, 
you  wiseacres  think  that  ail  eieept  your- 
selves  are  fools.  Gress. 

Les  —s,  otherê.  Il  faut  faire  comme  les 
—s,  one  must  do  as  others  do.  Nous  ne 
pensons  jamais  qoe  les  —s  nous  louent 
assez,  we  never  think  that  others  praise 
us  enough.  Le  sage  doit  apprendre  k  se 
passer  des  —s,  the  wise  vian  ought  to 
uam  how  to  do  without  others.  E.  Aoe. 
Nous  vivons  pour  les  -s  et  pour  la  vanité, 
we  live  for  others,  and  forour  own  vanily. 
Hass. 

AUTREFOIS,  o-truh-fwâ,  adv.  formerly, 
once,  in  times  ofyore,  in  former  times,  of 
old.  Celte  maisonnette  —  si  petite  ne  te 
semble-t-elle  pas  bien  srande  aujourd'hui? 
dœs  not  this  house,  formeriy  so  stnatl, 
seem  to  be  very  large  now?  Sand.     L'Es- 

gigoA  —  si  remplie,  Spain,  once  so  popu- 
us.  Montisq.  Anront4ls  le  courage  de 
recommencer  la  vie  laborieuse  d'—  ?  wUl 
they  hâve  the  courage  to  begks  again  their 
former  laborious  life  ?Ssiûà.  Mon  ami, 
vivons  ensemble  comme  —,  my  fHend, 
tel  us  live  together  as  formeriy .  Le  Sage. 
Les  hommes  d*— ,  the  men  of  yore. 

AUTREMENT,  o-truh-mdng,  adv.  I 
otherwise.    Agissez —,  ac/ o/Aerwû^.   Je 

Î retends  que  la  chose  s'est  passée  tout  —, 
maintain  that  the  thing  look  place  quUe 
di/ferenlly.  Il  agit  —  qu'il  ne  pense,  he 
aets  differently  from  what  he  thinks.  Il 
ne  pense  pas  —  qu'il  dit,  he  does  not  think 
otherwise  than  whal  he  say  s.  S  Bien  —, 
tout  —,  mUU  otherwise.  Cet  historien  rap- 
porte le  fait  bien  —,  thaï  hiatorian  relates 
the  fact  quile  otherwise.  Cette  affaire  est 
bien  —  importante  qoe  vous  ne  pensez, 
ihis  affair  is  much  more  important  than 
you  imagine.  3  Pas  — ,  nolmueh.  Est-il 
malade  7  pas  —,  mais  il  est  contrarié,  is 
ke  m?  not  very,  but  he  is  veied. 
C'est  un  homme  qui  n'est  pas  —  riche,  he 
is  a  mon  who  is  not  very  rich.  4  (sans 
eela)  else,  or  else.  Travaillez,  —  vous 
serez  pool,  work,  or  else  you  shall  bepu- 
uished. 

ADTRE-PART,    SCC  PkHf. 

AUTRICHE,  o-trish,  sf.  geog.  Ans- 
tria, 

AUTRICHIEN,  o-tre-shyang,  adj.  and 
SM,  fem.  —RE,  Austrian, 

AUTRUCHE,  o-lrflsh.  sf,  {Gr.)  oslrich. 
Plumes  d'— ,  ostrieh  fealhers.  prov.  11  a 
on  estomac  d'— ,  he  would  dlgest  iron. 

AUTRUI ,   o-trfl-ee,   tm.  (Lot,  alter) 


others,  other  people.  Pour  garder  le 
Uen  d'— ,  il  n'a  pas  craint  de  frapper  le  fils 
du  major,  to  keep  the  propertyof  others.  he 
did  not  shrink  from  strikina  the  son  ofthe 
major.  Sand.  Sur  la  foi  d'— ,  on  the 
faith  of  others.  G.  Sand.  Vivre  aux  dépens 
d*— ,  to  live  al  other  people*s  expense.  Le 
Sage.  Flatter  les  passions  d'— ,  bonnes 
ou  mauvaises,  lo  flatter  the  passions  of 
others,  good  or  bad.  B.  de  S^P.  Elle  ai- 
mait à  s'en  prendre  à  ^  de  ses  propres 
fautes,  she  Itked  to  cast  upon  others  the 
blâme  ofher  own  faults.  Balz.  Dépendre 
d'— ,  lo  dépend  upon  others.  Parler  par 
la  bouche  d  — ,  to  speak  by  the  mouth  of 
another.  prov.  Qui  s'attend  à  l'écuelle 
d'—  a  soQvent  mal  dîné,  he  that  watts  for 
another  man's  trencher,  eals  vsany  a  taie 
dinner. 

AUVENT,  o-vâng,  sm.  penthouse. 

AUVERGNE,  o-vayrgn',  sf.  geog.  Au- 
vergne. 

AUVERGNAT,  o-vayr-nyah,  adj.  and 
sm.  fem.  — e,  Auvergnat. 

AUX,  pi.  of  AD.  See  A. 

AUXILIAIRE,  oli-seel-yayr,  adj.  mf, 
{Lut.  auxiliaris)  1  auxiHary.  Armée—, 
auiiliary  army.  Troupes  —s,  auriliary 
troops.  (substanlively)  Le  roi  accueillit  ce 
transfose  comme  un  —  précieux,  the  long 
received  this  fugitive  as  a  valuable  auxi^ 
liary.  Aug.  Th.  Quand  on  a  pour  —s  le 
bon  droit  et  la  raison,  on  doit  triompher, 
when  one  has  justice  and  reason  on  one's 
side,  one  ought  to  Iriumph.  Sanat.  Mus- 
cles —s,  auriliary  muscles.  S  phar.  auxi' 
liarg.  4  gram.  auxiHary.  Verbes  —s, 
auxtliary  verbs.  (substanlively)  Un  —, 
an  auxifiary. 

AVACHI,  av-th-shee,  ppa.  o^ avachir, 
fem.  — E,  adjeetiv.  ont  of  shape,  ftabby. 
Des  souliers  —s,  shœs  down  al  the  heeis, 
Cair  —,  leather  oui  of  shape. 

S'AVACHIR,  av-ah-sheer,  vpr.  (des 
personnes,  of  persons)  I  to  gel  fiably. 
9  (des  étoffes,  du  cuir,  etc.,  of  stufs, 
of  leather,  etc.)  to  gel  oui  of  shape. 

AVAL  ,  av-al,  (Lot.  ad,  vallis)  I  (par 
opposition  à  amont,  opposed  to  up)  down 
the  river,  down  the  stream.  Pays  d'— , 
the  country  down  river.  S  nautVent  d'— , 
westeriy  wind. 

IN  AVAL,  adv.  toc.  below  stream.  En  — 
du  pont,  below  bridge. 

X  vau-l'bad,  adv.  loc.  down  the  river. 
La  barque  albit  —,  the  bark  went  with  the 
stream.  flg.  Tout  va  —,  every  thing  is 
upside  down,  al  sixes  and  sevens.  L'affaire 
est  allée  —,  the  affair  came  to  nothing, 

AVAL  ,  sm.  corn.  law.  endorsement , 
guaranty. 

AVALANCHE,  av-al-4ngsb,  sf.  (lot, 
ad,  vallis)  avalanche,  snow-siip. 

AVALE,  ppa.  of  AVALER,  fem.  — x,  ad- 
jeetiv. flagging,  sunken,  hanging  down. 
Joues  —es,  sunken  cheeks.  Avoir  les 
épaules  —es.  to  hâve  shoulders  sloping 
off,  to  hâve  low  shoulders. 

AVALÉ,  ppa.  of  AVALER,  fom.  — E,  UdjCC' 

tiv.  swallowed,  gulped  down.  Après  quel- 
ques bouchées  —es  à  la  hâte,  afler  hastily 
swallowing  a  few  moulhfuls.  Th.  Gant. 

AVALER,  av-al-ay,  vn.  to  go  down 
with  the  current.  Un  bateau  qui  avale, 
«mi  va  en  avalant,  a  boat  going  down  with 
IM  stream. 

AVALER,  va.  to  let  down,  lolower. 

s'avaler,   vpr.  to  hang  down. 

AVALER,  va,  {ftom  à  val)  to  swallow, 
to  swallow  down,  to  drink  up,  to  toss  off. 
Il  saisit  la  coupe,  avale  le  breuvage ,  ne 
seixes  the  goblet,   swallows  ils  contents. 

—  une  arête,  une  épingle,  to  swallow  a 
fish-bone,  a  pin.  absol.  Elle  ne  peut  plus 
—,  she  can  no  longer  swallow.  absol.  Ne 
faire  qoe  tordre  et  - ,  /o  gobbie  up.  fàm. 

—  quelqu'un,  to  abuse  a  person.  On  aurait 
dit  qu'il  voulait  m'—,  one  would  hâve 
Ihought  he  would  eat  me  up  olive,  {by 
extensimi)  —  des  yeux,  to  covet.  Un  jour 
deux  pèlerins  sur  le  sable  rencontrent  une 
huître;  ils  l'avalent  des  yeux,  se  la  mon- 
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treut  du  doigt,  oiie  day  two  pilgrims  found 
an  oyster  on  the  sands  ;  wUh  greedy  eye, 
each  points  it  out  to  his  eompanion.  La  Font, 
fam.  Il  avalerait  la  mer  et  les  poissons,  he 
would  breed  a  famine;  \\  he  is  insa- 
tiable, flg.  —  le  calice,  le  morceau,  la 
pilule,  to  swallow  the  pill.  fig.  —  des  coo- 
leuvres,  to  pocket  an  affront,  fig.  On  lui 
en  fera  —  bien  d'autres,  thafs  nothing  to 
what  he  will  hâve  toputup  with. 

s'avaler,  vpr.  (être  avalé)  to  be  swët" 
lewed.  Cette  potion  s'avale  sans  dégottt, 
this  potion  can  be  swallowed  without  diS' 
gusl.  {by  extension)  Il  n'est  pas  chien  à 
se  laisser  —  par  nn  tigre,  he  isnot  the 
dog  to  suffer  himself  to  be  devoured  by  m 
tiger.  Mérv.  fig.  Cela  ne  s'avale  pas  faci- 
lement, that  is  not  easily  got  over,  not 
easily  pardoned.  recipr.  On  aurait  dit 
qu'ils  allaient  s*-,  one  would  hâve  said 
that  they  were  going  to  devour  each 
other. 

AVALEUR,  av-al-uhr,  sm.  fam.  glut- 
ton.  Quel  —  !  what  a  glutton!  —  de 
bouillons,  de  médecines,  one  that  is  al' 
ways  doetoring  himself.  prov.  Un  —  de 
pois  gris,  a  swallower,  a  glutton.   fig.  Un 

—  de  charrettes,  de  charrettes  ferrées,  a 
bully,  a  Hector. 

AVALOIRE,  av-al-wir,  sf.  \  (gosier) 
swallow.  fam.  Il  a  une  belle  —,  he  has 
a  famous  swallow  of  his  own.  9  tecb. 
breeching.  . 

AVANCE,  av-âogs,  sf.  1  (saillie)  pro- 
jection, bearing~out.  Cette  maison  forme 
une  —  sur  la  me,  this  house  projeets  inio 
the  Street.  9  (espace  de  chemin  en  avant 
de  quelqu'un)  start,  distance  in  advance. 
n  avait  une  lieue  d'—  sur  moi,  he  was  a 
league  ahead  of  me.  Le  cheval  de  lord  B. 
gagna  une  —  de  cent  pas  sur  son  concur- 
rent. Lord  B's  horse  got  a  hundred  paees 
ahead  of  his  rival.  Avoir  une  heure,  one 
journée  d'—  sur  quelqu'un,  to  gel  the  start 
ofa  person  by  an  hour,  a  day.  Prendre  1'— 
sur  quelqu'un,  to  gel  the  start  ofa  person. 
Les  voitures  ont  pris  I'—  pendant  que  le 
moine  montait  dedans,  Ihe  earriages  hâve 
gained  ground  whUst  the  monk  was  gel- 
ting  jii.  Nod.  3  (ce  qu'on  a  déjà  fait  d'un 
ouvrage)  advance,  step.  J'ai  rassemblé 
tous  les  matériaux  du  livre  Ique  je  veux 
faire,  c'est  une  grande  —,  c'est  autant 
d'— ,  /  hâve  galhered  together  ail  the 
malerials  for  the  book  l  wish  to  make,  it 
is  so  much  donc.  4  (premières  démar- 
ches) step,  first  step,  aàvance.  C'est  & 
vous  à  faire  les  premières  —s,  it  is  for 
you  to  take  the  first  step.  Répondre  à  des 
—s,to  encourage  aavatices.  Repousser 
des  —s,  to  reject  advances.  Il  a  mal 
reçu  toutes  mes  —s,  he  has  met  ail  my 
advances  in  a  bad  spiril.  5  (  sommes 
prêtées)  advance,  advance-monev.  On 
nous  fit  une  —  de  cent  francs,  they  ad- 
vanced  us  a  hundred  francs.  Rentrer 
dans  ses  —s,  to  recover  the  sums  one  has 
advanced.    Il  fut  forcé  de  demander  une 

—  à  son  patron,  he  was  obliged  to  ask 
his  employer  for  an  advance.  Vous  en 
serez  pour  vos  —s,  you  will  lose  the  «o- 
ftfy  you  hâve  advanced.  Être  en  —,  to 
hâve  paid  wtoney  in  advance.  (du  temps) 
Être  en  —,  to  be  beforehand,  to  arrive  m- 
fàre  Ihe  lime  appointed,  before  one's  lime. 
Est-ce  que  je  suis  en  —  ?  non,  c'est  lui 
qui  est  en  retard,  am  I  too  early  ?  no,  it 
is  he  who  is  too  laie.  Scrib.  6  law.  — 
d'hoirie,  advance  on  an  inherilanee. 

X  l'avance,  adv,  toc-  beforehand. 
Dieu  a  déterminé  à  1'—  la  marche  de  l'hu- 
manité, God  has  predetermined  thepro- 
gress  of  humanily.  Jouf. 

d'avance,  par  avance,  adv.  loc.  3e- 
forehand.  Je  ne  veux  rien  payer  d'— ,  / 
wilt  pay  nothing  beforehand.  On  avait 
r^é  d'—  toute  la  marche  du  cortège,  the 
who  te  order  ofthe  procession  had  been  re- 
gulated  beforehand.  Je  me  faisais  aassi 
par  —  on  plaisir  de  revohr  S.,  /  anticipated 
the  pleasure  of  seeing  S.  again.  Le  Sage. 
Je  puis  vous  dire  par  —  qu'elle  sert  très* 
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contente,  /  ean  utl  vou  beforehani  that 
the  wili  he  greatlfi  pleased.  Je  voas  en 
fais  mes  compliment:»  par  —,  /  congratu- 
lée wtH  on  H  beforehand. 

AVANCÉ,  ppa.  of  ayancbr,  fera.  —  e, 
ëdjeciiw.  \  (en  saillie)  advanced,  pro- 
mènent, art.  mil.  Ouvrage  ~,  outwork^ 
adwanetd  work.  Seniinelie  — e,  adtanceil 
tentincl.  S  (prêté,  déboorsé)  advanced. 
Sommes  —es,  aum*  advanced.  3  (aai  ap- 
proche de  son  terme)  advanced.  Ils  étaient 
loin  de  croire  les  choses  aussi  —es,  they  kad 
no  idea  that  things  were  so  far  advanced. 
Bar.  4  (en  progrès)  forward.  5  (des  per- 
somkes)  progressed.  6  Être  —  dans  un 
travail,  to  be  adtaneed  m  a  work.  ironie, 
fig.  fam.  Être  bien  —,  to  be  advanced. 
N>n  être  pas  pins  — ,  /o  be  none  the 
nenrer;  \\  none  the  wiser.  7  Être  —  eu 
âge,  dans  nn  âge  — ,  to  ^£  stricken  in 
tfeMTê.  Il  mourut  dans  un  âge  fort  —,  he 
dkd  ût  a  very  advanced  âge.  La  nnit, 
Tannée  est  — e,  le  jonr  est  —,  it  is  laie  in 
tke  night,  the  year^  the  day.  L'beare 
est  — e,  ii  is  getting  late.  Attendu,  vu 
l'heure  — e ,  on  accounl  of  the  latenest 
of  tke  hour.  La  saison  est  bien  —  e, 
tke  teason  is  far  ëdvanced.  8  (  des 
fruits,  des  arbres ,  of  fruits,  of  trees) 
forward,  ,earty.  9  Viande  — e,  tainted 
méat.  10  fmis  en  avant)  put  forth,  set 
forth,  statei.  [bp  anatogy)  Esprit,  homme 
—,  a  nùnd^  a  man  that  outstrtps  the  âge. 
Une  démocratie  —,  ultra  radicalism.  Des 
opinions ,  des  idées  —es,  extrême  ideas. 

AVANCEMENT ,  av-àngs-mAng,  sm.  i 
(progrès)  improvement,  progress.  L'— 
des  sciences  et  des  lettres,  the  progress 
of  scknces  and  of  belles-lettres.  9  (l'ac- 
tion de  monter  en  grade,  de  s'élever) 
promotion,  pre ferment.  Quand  on  est 
père  de  bmille  on  vent  de  l'— ,  when  a 
ntan  is  the  father  of  a  fanùly^  he  strives 
for  pre  ferment.  Nod.  Uoe  balle  de  ca- 
libre avait  arrêté  T—  du  jeune  S.,  a  bail 
of  caliber  had  put  a  stop  to  young  S's  pro- 
motion. Ab.  Soliiciter.  obtenir  de  r— , 
to  solicita  to  obtain  pre  ferment.  3  (  succès 
dans  le  monde)  rise.  A  law.  —  d'hoi- 
rie, part  of  an  inheritanee  given  btfore- 

AVANCER,    av-àng-say,    va.    nous 

ATAMÇONS;     j'avançais;    J'aVANÇAI  ,     NOUS 

ATAifçAMES;  avançons;  qoe  j'avançasse, 
QUE  NOOS  avançassions,  \  (pousscr,  por- 
ter en  avant)  to'hold  out^  to  stretch  oui. 

—  la  main,  le  pied,  le  bras,  to  hold  ont 
one's  handt  one*s  foot .  oné's  arm.  L'un 
avance  et  retire  contlnoellement  la  têie, 
one  is  continually  popping  his  head  in  and 
ont.  Th.  Gant.  Il  avança  la  tête  hors  de 
la  fenêtre,  he  put  his  head  ont  at  the 
window.  Avancez  cette  table  vers  mol, 
push  that  table  towards  me.  S  fig.  (rap- 
procher) to  bring  nearer.  Chaque  instant 
nous  avance  d'un  pas  vers  le  tombeau, 
every  instant  brings  us  a  step  nearer 
the  gran.  Mass.  3  (hftier)  to  forward , 
to  haslen.  \a  chaleur  avance  la  végé- 
tation, heat  forwards  végétation.  Le 
chagrin  avança  la  mort  de  ce  malheu- 
reiu,  grief  hastened  the  death  ofthat  un- 
happy  man.  J'ai  avancé  mon  départ,  / 
hdve  hastened  my  departure.  Pourquoi 
a-lHm  avancé  l'heure  du  dîner?  why  has 
the  dinner  hour  been  advanced  ?  Sa  mort 
avancera  la  fin  de  mes  ennuis,  his  death 
will  hasten  the  end  of  my  sorrows.  Rac. 

—  nne  montre,  une  pendule,  to  put  a 
watch ,  a  dock  forward,  on,  4  (faire 
faire  des  progrès)  to  forward,  to  further. 

—  m  ouvrage,  one  affaire,  to  further  a 
work,  an  affair.  Cela  n'avance  pas  les 
affaires,  that  does  not  forward  business. 
Le  désir  d'—  sa  fortune,  the  désire  of 
fushing  mWs  fortune.  Fléch.  Cela  ne 
m'avancera  guère,  that  does  not,  will 
not  forward  me  muek.  Ce  n'étaient  que 
meûages  et  poorparters  couiinoels  qui 
n'avançaient  à  rien,  nothino  but  messages 
and  parleys  took  place,  Jeading  to  no 
resuU.  Bar.     5  (raire  monter  en  grade) 
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to  promote.  6  (fournir  des  fonds)  to 
advanee.  11  loi  a  avancé  cent  ecus 
pour  s'établir,  he  has  mdvanced  hinma 
hundred  crowns  to  set  up  with.  Rem- 
boursez-moi d*abord  ce  qoe  j'ai  avancé 
pour  vous,  flrst  pay  me  back  what  1 
hâve  advanced  for  you.  7  fig.  (mettre  eu 
avant)  to  put  forward,  to  broach.  Ce 
n*est  pas  un  fait  qu'on  avance  en  l'air,  // 
is  not  a  fact  to  be  asserted  without  grounds. 
Je  n'avance  rien  que  je  ne  prouve.  / 
assert  nothing  that  I  do  not  prove.  Pasc. 
absol.  Ils  avancent  ou  nient  avec  impu- 
dence, they  assert  or  deny  with  impu- 
dence.D\àer.  8  (au  Jeu,  at  games)  to 
ptay  {a  pièce). 

^  AVANCER,  vn.  I  (aller  en  avant)  to  ad- 
vance.  to  go  forward.  Il  recule  an  lien 
d'— ,  he  jgoes  backward  instead  of  forward. 
Faites  —  cet  homme),  bring  that  man  on. 
Avancez  donc,  come  on  now.  An  delà  de 
ce  lieu  gardez-vous  d'— ,  beware  you  do 
not  approach  this  place.  Corn.  Avançons 
sans  bruit,  iet  us  go  forward,  noiselessly. 
9  (d'une  horloge,  ofa  dock)  to  be  too  fasl. 
Voire  montre  avance!,  your  watch  is  loo 
fasl.  Vous  avancez  d'une  heure,  you  are 
an  hour  too  fast.  Notre  calendrier  avance 
de  onze  jours  sur  celui  des  Russes,  our 
caiendar  is  eleven  days  car  lier  than  that 
of  the  Bussians.VoH.  3  (s'approcher)  to 
proceed.  Nous  avancions  vers  un  petit  bois 
de  chêne,  we  proeeeded  towards  a  Utile 
oak  forest.  fig.  Elle  voyait  avec  joie  —  le 
jonr  de  ses  noces,  she  joufully  anticipated 
the  day  ofher  marriaoe.  Voyant  —  la  mort 
à  pas  lents,  seeing  death  draw  near  with 
slow  steps.  k  (faire  des  progrès;  arriver 
à  ses  fins)  to  advance,  to  tmprove,  —  en 
âge,  to  advance  in  âge.  —  eu  sagesse,  en 
vertu,  to  tmprove  tn  wisdom,  in  virtue, 
—  dans  ses  études,  to  make  progress  in 
study.  Vous  avancerez  plus  en  m'impor- 
tuuant  moins,  yov  will  promole  your  in- 
terest  more  by  tmportuning  me  less.  Corn. 
5  (des  choses)  to  make  progress.  Ce  travail 
avance  lentement,  this  work  goes  on 
slowly.  Les  aflkires  n'avancent  point 
entre  ses  mains,  business  does  not 
advanee  in  his  hands.  La  plante  avançait 
de  plus  en  plus  dans  la  voie  de  la  destruc- 
tion, the  work  of  deeay  went  on  in  the 
plant  more  and  more  rapidly.  Saint.  6* 
(obtenir  de  ravancemeni)  to  gel  promet  bu. 
Ce  qui  donne  du  zèle  a  l'employé,  c'est 
l'espoir  d'— ,  what  inspires  clerhs  with  seat 
is  the  hope  of  promotion.  7  (sortir  de 
l'alignement)  to  jut  oui,  to  project  out, 
to  stand  out.  Ce  mur  avance ,  that  wall 
projects.     8  (empiéter)  to  encroach. 

s'avancer,  vpr.  1  (s'approcher)  to  ad- 
tance,  to  approach.  Une  troupe  d'hommes 
armés  s'avançait  à  notre  rencontre,  a  troop 
ofarmed  men  advanced  to  meet  us.  M'élant 
avancé  vers  ell&  pour  l'aider  à  marcher, 
je  vis  que,  having  advanced  towards  her 
to  assist  her  in  walking  I  saw  that.  B.  de 
S^P.  Sans  attendre  une  réponse,  je  m'a- 
vançais hardiment,  without  wailina  for  an 
answer,  'I  advanced  boldly,  Ab.  fig. 
L'éternité  s'avance,  eiemity  approaches. 
Le  jour  s'avance  où  nous  devons  être 
réunis,  the  day  is  approaching  which  wHl 
bring  us  together.  fig.  Mais  Henri  s'avan- 
çait vers  la  grandeur  suprême,  but  Henry 
advanced  towards  royalty.  Voit.  S  (ob- 
tenir de  l'avancement)  to  gd  promotion, 
preferment.   Avec  du  caractère,  de  l'es- 

Erit,  to  pourrais  toujours  t'—  dans  les 
oreaux,  with  sleadiness  and  talent  you 
might  always  obtain  preferment.  Beaum. 
S'—  dans  le  monde,  to  succeed  in  the 
world.  3  fig.  (faire  des  progrès)  to  get 
on,  to  improve.  S'—  en  fge,  to  advance 
in  âge.  4  (tirer  vers  la  un)  to  be 
advanced.  Le  jour  s'avance,  the  day 
wears  away.  La  saison  s'avance,  it  is 
already  getting  late  in  the  season.  Déjà 
la  nuit  s'avance,  U  is  already  getting 
laie  in  the  night.  L'année  s'avance, 
the  year  is  advaneing.  5  fig.  (s'en- 
gager jnsqo'à  nn  certain  point)   to  ad- 
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vance,  to  go  far.  Ne  vous  avancez  pas 
trop  avec  lui,  do  not  go  too  far  with  hm, 
6  (faire  saillie  :  se  prolonger)  to  project^ 
to  stand  out.  Un  toit  qui  s'avance  sur  la 
rue,  a  roof  thaï  projeds  too  much.  Ce 
promontoire  s'avance  très-loin  dans  la  mer, 
that  promontory  stands  out  a  long  way 
into  the  sea. 

AVANIE,  av-an-ee.  sf.  {Àr.)  i  moles- 
tation,  exaction,  a  (insulte)  insuit,  ou- 
traae.  Une  sanglante  —,  gross  outrage. 

AVANT,  av-âng,  prep.  (La/,  ab ,  anle) 
I  (priorité  de  temps)  before.  Je  l'ai  conna 

—  vous,  /  knew  him  before  you.  Ta  jeu- 
nesse sera  flétrie  —  l'herbe  de  la  prai- 
rie ,  your  youth  will  be  wUhered  before 
the  grass  of  the  meadow.  Millev.  Vons 
êtes  arrivé  —  l'heure,  you  hâve  come  before 
your  time.    Il  ne  faut  pas  eiiiger  le  salaire 

—  le  travail,  the  salary  ought  not  to  be 
demanded  before  the  work  is  doue.  Je 
partirai  •—  un  mois,  /  shall  set  out 
before  a  month's  time.  II  arrivera  —  la 
fin  du  jour,  he  will  arrive  before  the  end 
of  the  day.  Les  hommes  d'—  la  ré- 
volution, the  men  before  the  revdulion. 
the  regimen,  being  understood)  Le  jour, 
e  mois,  la  nnit,  l'année  d'— .  the 
day,  the  month.  the  niyht,  the  year  be- 
fore. {adverbialty)  Quelques  réparations 
faites  au  château  remirent  les  choses 
dans  le  même  étal  qu'elles  éuient  —,  a 
few  repairs  made  to  the  mansion  brought 
back  things  to  their  former  state.  Le 
Sage.  2  (priorité  d'ordre  et  de  situa- 
tion) before.  Ma  maison  est  —  la  vôtre, 
my  honse  is  before  yours.  Nous  devons 
mettre  ce  mot-ci  —  l'autre,  we  ought  to 
put  this  Word  before  the  dher.  La  sa- 
gesse profane  fait  marcher  les  intérêts  de 
l'Ëtat  —  ceux  de  l'Eglise,  worldly  wis- 
dom places  the  interests  ofthe  siate  before 
those  of  the  Chureh.  Mass.  3  —  tont, 
flrst  of  ait,  above  ail.  —  tont,  ii  faut 
dîner,  ftrst  of  ail,  we  must  dine.  Je 
désire  —  tout  qu'il  obtienne  cet  emploi , 
J  wifh  him  above  ail  things  to  obtain 
that  employment.  Le  théâtre,  —  tout, 
veut  de  la  vérité ,  the  thealve  requires 
truth  above  ail.  C.  Del.  —  toutes  choses, 
above  ail  things.  k  —  -bras,  —-der- 
nier, etc.  See  bras,  dernier,  etc. 

AVANT    DE ,    AVANT  QUE    DE ,    prcp.  be- 

fore.  —  que  de  partir ,  l'esprit  dit  à  ses 
botes,  before  setting  out,  the  spirit  said  to 
ils  hosts.  La  Font.  Tu  fus  mon  ennemi 
avant  qoe  de  naître,  thon  wast  my  enemy 
before  conUng  into  the  world.  Corn.  — 
donc  que  d'écrire,  apprenez  à  penser, /Aere- 
fore  before  writing  tearn  to  tninli.  Boil. 

AVANT  QUE,  couj.  bcforc.  Dictt  fit  éhoix 
de  C.  —  qu'il  vit  le  jour,  God  chose  C. 
before  he  cathe  into  the  world.  Rac.  — 
que  tous  les  Grecs  vous  parlent  par  ma 
voix,  before  ail  the  Greeks  appeaf  to  you 
through  me.  Rac.  J'irai  en  Italie  —  qu'il 
soit  un  an,  /  shall  go  to  Italy  before  a 
year  hasgoneby. 

AVANT,  adv.  f  {itemployed  only  with  si, 
bien,  plus,  trop,  assez,  fort)  far.  Ne 
creasez  pas  trop  —  dans  la  terre,  don't 
dig  too  deep  into  the  ground.  Un  os  lui 
demeura  bien  —  an  gosier,  a  bone  stuek 
deep  in  his  throat.  La  Font.  La  balle  a 
pénétré  fort  —  dans  les  chairs  the  bail 
has  sunk  deep  into  the  flesh.  N'êtes- 
vous  pas  d'avis  de  pénétrer  plus  —,  are 
you  not  of  opinion  that  we  should  penetrate 
further.  Nod.  La  difficulté  des  routes 
l'empêrha  de  pénétrer  bien  —  dans  le 
pays,  the  state  ofthe  roads  prevenled  him 
ftom  pendrating  farther  into  the  country. 
Nous  étions  bien  —  en  mer,  we  were  far 
eut  at  sea.  9  (dn  temps)  Us  ont  veillé  bien 

—  dans  la  nuit,  they  sat  up  tilt  very  late  in 
the  night.  Bien  —  dans  l'hiver,  dans  les 
siècles  passés,  when  the  winter  was  far 
advanced.  in  past  âges.    8  fig.  Il  était  très- 

—  dans  la  conjuration  contre  Ricbelien, 
he  had  entered  deeply  into  the  consniracy 
against  Richelieu.  S**-B.    Mais  je  vais  trop 

—  et  deviens  indiscret,  l  go  too  far,  and 
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èecome  indisereet.  Corn.  Quand  on  pense 
sortir  d'one  mauvaise  affaire,  on  s'enfonce 
encore  pins  — »  the  mment  One  tkinkt  one 
Uoutofê  terne,  one  gels  more  entangled 
tkûH  ever.  \,t  Fbni.  Ce  soutenir  est  grtté 
bien  —  dans  ma  mémoire,  this  remem- 
èrtnee  te  âeeplv  engreved  in  my  wurnory. 

KV  AVAWT,  adv.  toc.  \  forward,  onward, 
ou.  Aller,  se  porter  en  —,  to  go  (orward, 
OMward.  Faire  un  pas  en  —,  lo  take  a 
êtep  forwêrd.  Se  pencher  en  —,  lo  bend^ 
to  tean,  forward.  Votre  chapeau  est  trop 
en  —,  yotir  hat  is  loo  forward,  too  rnuk 
onr  your  foreheëd.  La  tète  baissée  en  —, 
tke  kead  bent  forward.  mil.  En  —  . 
marcbe  î  forward,  march  !  En  —  î  •«  / 
L'espérance  nous  crie  sans  cesse,  en  —, 
en  —,  hope  ta  conthtaalty  erylng  oui  to 
tiir,  on  Ion!  M"*  de  Maint.  S  llg.  Aiier  en 
—,  to  go  forward.  Celte  affaire  ne  va  ni 
en  —  ni  eu  arrière,  tke  affair  remains 
àtationary,  3  flg.  Mettre  en  —,  to  brmg 
forward,  to  put  forth.  Au  preniier  mot 
mis  en  avant  par  D.,  le  major  Jeta  les 
hauts  cris,  on  tke  firet  word  tkat  D.  m/- 
tered  tke  major  raited  an  ouici^.  Sand. 
4  fig.  Se  mettre  en  -,  to  puak  oae'tsetf 
forward.  C*est  un  intrigant  qui  ne  laisse 
passer  aucune  occasion  de  se  mettre  en 
—,  ke  iê  au  iutriguing  mon  wko  never 
mieses  au  opportnnity  of  pusking  kimseif 
forward.  5  (devant)  ht  advance.  Il  était 
fort  loin  en  —,  ke  wat  a  great  way  on. 

EN  AVANT  DE ,  prep.  before,  ht  advanee. 
En  —  du  cortège,  s'avance  P.,  P.  adtancea 
in  front  of  tke  proeession.  l'b.  Gant.  Il 
était  i  dix  pas  en  —  de  nous,  ke  wat  teu 
ttepi  before  tu.  Og.  L'homme  de  génie 
est  toujours  en  —  de  son  siècle,  tke  mon 
of  gentut  is  atways  in  advanee  of  kis  âge. 

AVAKT ,  tm,  naul.  keatl,  bow,  fàrepart, 
ofa  skip.  Navire  sur  1'—,  tkip  too  mnek 
by  tke  kead.  La  lame  vient  de  I  —,  tke  sea 
cornes  akead.  Aller  de  i'— ,  to  be  ttnder 
way.  Aller  à  I'—.  to  hùte  kead-way.  Un 
bAilment  qui  va  de  1'—,  a  good  sailer. 
—  !  putl  oway  /  —  qui  peut  I  puU  ^itk 
tke  oars  tkat  are  smppedï  —  triliord! 
ptttt  away  ttarboard  l  flg.  Aller  de  1'—, 
to  go  ahead. 

AVANT-BEC,    *m.  pi.  AVANT-BECS,   arch. 

starling,  eut-water. 

AVANT-BRAS,  Sm.    pi.  AVAMT-BRAS,  fore- 

arm. 

AVANT  CALE.  Sf.  pi.  AVANT-CALES,  naut. 

lauttck  of  a  skip  on  tke  stocks. 

AVANT  -CORPS,   <M.    pi.    AVANT  -  CORPS  , 

arch.  fore-part,  projecling  mass. 

AVANT-CODRBUR,«m.  pi.  AVANr<U>UREnRS, 

I  fore-^UHuer.  9  Ils.  forermmer,  karbin- 
ger.  Le  frisson  est  1  —  de  la  fièvre;  shiv- 
ering  is  tke  premouitory  symptom  of  a 
fever.  Ces  secrètes  terreurs,  de  désastres 
prochains  sont  les  —s»  tkese  secret  terrors 
are  tke  forerttnners  of  opproacking  dts^ 
asters.  J.  Ch.  8  (adieciively)  betoken- 
iug,  forebodmg.  Des  signes  —,  prognos- 
tics.  Ce  calme,  —  de  réiemelle  paix, 
tkis  calm,  tke  forerunuer  of  etemal  peau. 
Lamart. 

AVANT-coDRRifcRB,  sf.  poctic  forertmuer, 
karbinger.  L'aurore,  —  du  jour,  tke  daten, 
karbmger  of  tke  day.  Dn  ionr  naissant  la 
ieune  —,  tke  youtkful  harbinger  ofmorn. 
Parny. 

AVANT-COURS,  Sf.  pi.   AVANT-COURS,  arcb. 

fore-yard,  fore-court.  Aug.  Th. 

AVANT-DERNIER,  OdJ.  M.  fem.  AVANT- 
DERNIÈRK.    pi.     AVANT  -  DERNIERS,     .WANT- 

DERNIÈRES,  I  lost  but  ouo.  2  (substantivc- 
ty)  ia*t  but  one. 

AVANT  -  GARDE,  Sf.   pi.  AVANT-GARDES,  I 

mil.  vau-guard,  van.  3  nant.  van  ofa  fleet. 

AVANT-COÛT,  sm.  pi.  avakt-goCts,  Og. 
foreiaste,  eamest, 

AVANT-HIER,  odv.  tkc  day  before  yester- 
day. 

AVANT -MAIN,    sm.    pi.    AVANT-MAINS,   i 

i/ennis)  forekand  strwe.  a  mau.  fore- 
part. 

AVANT-HORi    tm.    pi.  AVANT-ML'RS,   forl. 

tcreeU'Waltf  ontward  wa/t. 


AVA 

AVANT-PIED,    tm.    pi.     AVANT-PIED9,     I 

anal,  metatartut.    9  tecb.  ramp. 

^VANT-PURT .  se.  pi.  AVANT-PURTS,  Uaut. 

outer  port,  tide-dock, 

AVANT-PORTAIL,  tm,  pi.  AVANT-PORTAILS, 

arch.  fore-portal. 

AVANT-POSTE,    tm.     pi.    AVANT-POSTES, 

mil.  OHtpost. 

AVANT-PROPOS,  tm.   pi.  AVANT-PROPOS,  I 

introduction  ,  préface.      9  (  préambule  ) 
preamble,  introduction, 

AVANT-SCÊNE,    tf.   pi.    AVANT-SCftNES,    I 

Loges  d'— ,  proscenium.     9  flg.  tke  fore- 
gone  incidents. 

AVANT-TOIT,  sm.  pi.    AVANT-TOITS,  Srch. 

fore-roof,  caves. 

AVANT -TRAIN,    tm.    pi.    AVANT-TRAINS, 

tecb.  fore-carriage,  timbert. 

AVANT -VEILLE,    tf.  pi.    AVANT-VEILLES, 

two  days  before. 

AVANTAGE,  av-4ng-laih,  sm.  i  (ce 
qui  est  utile,  profluble,  favorable)  ad- 
rantage.  Tirer  —  de  tout,  to  take  ad- 
vantage  of  every  tking.  Nous  aimons  que 
les  autres  se  trompent  à  notre  — ,  we 
tike  otkers  to  mistake  to  our  advantage. 
Pasc.  Prendre  —  d'une  chose  sur  quel- 
qu'un, to  kave  tke  advantage  over  a  per- 
san in  a  tking.  La  beauté,  la  sanlé,  la 
fortune,  la  naissance  sont  de  grands —s, 
beauty,  keattk,  fortune,  birtk  are  great  ad- 
vautages.  Profiter  de  ses  —s,  to  profit  bv 
on^s  advantaget.  Ce  n'est  pas  trop  a 
mon  —,  et  vous  rirez  peut-être  de  moi,  it 
is  notkina  forme  to  be  proud  of,  and  yen 
vill  perkaps  laugk  at  me.  V\i.  Chas.  Abu- 
ser de  ses  —,  to  take  an  unfair  advan- 
tage. Chacun  a  pensé  à  prendre  ses  —s 
dans  ce  changement,  every  one  endeav- 
oured  to  tum  tkis  ckange  to  kis  own 
aceount.  Montesq.  Prendre  quelqu'un  à 
son  —,  to  take  a  persou  at  a  disadvan- 
tage.  Quand  le  médecin  est  auprès  de 
mon  lit,  le  confesseur  me  trouve  à  son  —, 
wken  tke  doctor  is  at  my  bedside,  tke 
confettor  katmeata  ditadvantage.  Mon- 
tesq. La  reiraiie  donna  au  roi  1'—  de 
rofrensive,  tke  retreat  cnabled  tke  king  to 
take  tke  offensive.  Aug.  Th.  Je  serais 
fAché  d'avoir  quelque  —  sur  toi  en  ce 
jour-là,  /  skotUi  be  torry  to  kave  any  ad- 
vantage over  you  on  tkat  day.  Nod.  Ils 
avaient  r—  du  nombre  et  du  terrain,  tkey 
kad  tke  advantage  of  nnmber  and  of 
ground.  Être  babillé,  coiffé  à  son  —,  to 
be  drested,  to  kave  on^t  kair  dretted,  to 
tke  betl  advantage.  9  (supériorité,  succès) 
advaiUage,  tuccett.  Dans  tous  les  combtts, 
nous  avons  eu  r— ,  in  every  figkt,  we  kave 
kad  tke  bett  ofit.  Remporter  de  grands 
—s,  to  gain  great  advantaget.  La  que- 
relle s'est  terminée  k  son  —,  tke  quarrel 
terminated  iu  kis  favour.  Se  battre  avec 
—,  to  figkt  sMCcessfulty.  8  naut.  Avoir 
r—  dn  vent,  prendre  1'— nlu  vent,  to  Aaw, 
to  gain  tke  weatker-gage.  k  (jeux,  at 
gamea)  odds.  Ab,  Monsieur  a  Joué  avec 
D.,  quel  —  vous  faisait-il?  akl  you  kave 
played  witk  D,,  wkat  odds  did  ke  give 
you  ?  Méry.  5  law.  advantage.  —  direct, 
indirect,  prohibé,  direct,  indirect ,  proki-" 
bited  advêutage. 

AVANTAGÉ,  ppa.  o/" avantager,  fem. 
— E,  1  adjectiv.  endowed,  advautaged.  9 
(favorisé)  favoured.  Les  classes  —es,  tke 
favoured  classes.  Mign. 

AVANTAGER ,  av-Ang-Iab-zbay,  va.  to 
advantage,  to  give  an  advantage  to,  to 
favour,  to  endow.  Avec  le  bien  dont  il 
m'avait  avantagée  en  m'épousant,  je  me  vis 
une  riche  douairière,  witk  tke  property  ke 
settlcd  upou  me  wken  ke  married  me,  I 
found  myselfa  wealtky  dowager.  Le  Sage. 
La  nature  l'avait  avantagé  des  qualités  Tes 
plus  précieuses,  nature  kdd  endowed  kim 
witk  tke  most  sterting  quatities. 

s'avantager,  vpr.  to  gtve  advaniages  to 
eaek  otker. 

AVANTAGEUSEMENT,  av-ftng-lazb- 
uzb-mAnc,  adv.  avantageously,  profUabiy, 
farourably.  Elle  s'est  mariée  —,  tke  kôs 
mode  a  good  marriage.    11  parle  de  lui- 
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même  trop  — »  kc  speaks  too  kigkly  of 
kimseif. 

AVANTAGEUX,  avàng-tah-zhuh,  aij. 
m.  fem.  avantageuse,  4  (proûtable)  advan- 
tageous,  profitable.  Sa  fille  a  trouvé  un 
parti  —,  kis  daugkter  kas  found  a  good 
matck.  Proposition  avantageuse,  adran- 
tageous  offer.  Ce  traité  fut  —  i  la  France, 
—  pour  la  France,  tkis  treaty  was  fa- 
vourable  to  France.  Ce  système  sem- 
blait d'autant  pins  —  que,  tkis  suttem 
seemed  tke  more  advantageous  as.  An.  On 
m'a  parlé  de  lui  d'une  manière  —t,kekae 
been  kigkly  spoken  »f  to  me.  Coiffure, 
parure  avantageuse,  a  becoming  kead-dress, 
dress.  Taille  avantageuse,  ttobie  stature. 

3  (présomptueux)  presuming,  conceited. 
Prendre  un  ton,  un  air  —,  to  assume  ê 
conceited  toue,  air.  11  est  —  en  paroles, 
ke  is  conceited  in  kis  eipretstons. 

AVARE,  av-ar,  adj.  mf.   {Lai.  avarus) 

4  miterty,  stiugy,  avaricious.  Humeur  —, 
miserty  temper.  Caractère  —,  stiugy  cka- 
racter.  9  fig.  sparing.  Être  —  de  son 
temps,  to  be  sparing  ofoue't  time.  —  dn 
secours  que  j'attends  de  tes  mains,  tparijpg 
of  tke  kelp  U  expect  at  your  kands.  Rac. 

j  —  de  louanges,  de  compliments,  spar- 
ing ofpraite,  of  complimcntt.  Un  géné- 
ral doit  être  —  du  sang  de  ses  soldats, 
a  gênerai  ougkt  to  be  sparing  of  tke 
btood  of  kis  soldiers.  Les  vivres  s  époi- 
saient  et  on  les  dispensait  d'une  main  —, 
tke  ricfuals  wert  nearly  exkatuted  and  tk(u 
were  distributed  witk  a  sparing  kana. 
Un  homme  —  de  paroles,  a  mon  sparing 
of  kis  words.  Le  travail  de  l'homme  rend 
fertile  la  terre  la  plus  —,  tke  labour  of 
mau  fertitiset  tke  mott  ungirateful  soil, 

AVARE,  sm.  f.  miser,  niggard.  C'est 
une  vieille  —,  ske  is  a  miserty  old  woman. 
Je  n'ai  jamais  rencontré  un  pareil  —,  / 
nerer  met  witk  suck  a  miser. 

AVARICE,  av-ar-ees,  sf.  avarice,  stin- 
giness,  covetousnest.  —  insatiable,  sor- 
dide, insatiable  avatice,  tordidnets.  Il  se 
refuse  tout  par  —,  par  pure  —,  ke  dénie» 
kimseif  every  tking  ont  of  mère  avarice. 
L'—  perd  tout,  en  voulant  tout  gagner. 
avarice  loaee  ail  in  gratping  at  ail,  La 
Fout. 

AVARICIEUX,  av-ar-e-$ynh ,  adj.  m. 
fem.  AVARiciEOSE,  4  avaricious,  covetous. 
Un  —  fieffé,  au  arraut  miser.  Mol.  Hu- 
meur avariciense,  avaricious  temper.  9 
{substantively)  misera  avaricious  mon. 
C'est  un  —,  ke  it  a  covetout  moM.  La 
peste  soit  de  l'avarice  et  des  —,  a  flague 
take  avarice  and  tke  avariciout.  Mol. 

AVARIE,  av-ar-ee.  tf.  1  averaoe,  da- 
mage, injury.  9  (by  extension)  damage. 
Ils  n'avaient  ni  coups,  m  blessures,  ni 
contusions,  ni  —s  d'aucune  espèce,  tkep 
kad  received  neitker  blowt,  woundt, 
bruises.  nor  damages  ofany  kind.  Ab. 

AVARIÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  damaged. 
Café  —,  damaged  coffee.  Marchandises 
—es,  damaged  goods.  Le  vaisseau  est  fort 
—,  tke  vessel  is  greatty  damaged.  {Py 
extension  )  Noos  passâmes  onze  jours  en 
mer  et  nous  étions  fort  —s  quand  un 
brick  de  guerre  anglais  nous  héla,  we 
passed  eleven  days  ont  at  sea,  and  kad 
sustatned  considérable  damaaes  wken  we 
were  kaiied  by  an  Englisk  brig  of  war, 
Ph.  Chas. 

S'AVARIER,  vpr.  to  be  damaged. 

AVATAR,  av-at-ar,  sm.  avatar.  V. 
Hug.  Th.  Gaut. 

A  VAU-L'EAU,  ah-vo-lo,  adv.  toc.  Set 

AVAL. 

AVE.  â-vav.  AVE  MARIA,  sm,  pi. 
AVE,  rel.  Ave  Maria,  Bail  Mary, 

AVEC,  av-ayk,  prep.  4  (ensemble, 
conjointement,  uoting  cenjunction)  witk. 
Je  veux  vivre  —  elle ,  —  elle  expirer, 
witk  ker  /  wUl  tive,  witk  ker  will  die. 
Corn.  9  (marquant  le  rapport,  uoting, 
connexion)  witk.  Il  s'est  mané  —  sa 
cousine,  ke  kas  married  kis  cousin.  Il  est 
très-mal  —  ses  parents,  keitoubad  terwu 
witk  kit  parente.    Je  ne  veux  rien  avoir 


AVE 


AVE 


AVE 


i  démêler  —  lai,  /  witi  hâve  uotking  to 
4c  witk  kim.  Il  font  savoir  vivre  —  toot 
le  inonde,  one  mut  tite  m  harmoitff  witk 
twerff  iody.     Osez-voas  voais  comparer 

—  on  homme  aussi  habile ,  do  you  pré- 
sume to  compare  yourself  to  to  ekilfiU  a 
Mên,  Pouraaoi  s*est-il  allié  —  one  fa- 
illie décoiisidéréo?  why  has  he  wuUehed 
èUo  ê  diereputeble  famtlyf  —  ces  gens- 
li  il  faut  toujours  être  en  discussion» 
wUk  thoêe  ptople,  oue  miut  aiways  be 
disfmiwg.  —  lui,  il  n*y  a  jamais  rien 
de  bien  fait,  he  fUds  fauit  witk  ewery 
tking.  S  (marquant  la  simuKanéité,  not- 
iuff  eoHcomitauce  )  with,  togelker  witk. 
Arbitre  de  mon  roi,  descends  et  combats 

—  moi,  êrbiter  ofmy  kinç,  deicend.and 
fifkl  wUk  me.  Volt.     Par  qui  la  Perse 

—  moi  ftat  sauvée,  by  whom  Pertia  to- 
getker  witk  myaetf  was  saved.  Rac.  Un 
peuple  infortuné  qu'à  mourir  —  moi  vous 
ttei  condamné,  en  unfortenate  people, 
tket  yoë  keve  coudemMed  to  die  with  me. 
Rae.  Il  est  parti  ~  cent  mille  hommes, 
Ae  ko*  set  oui  witk  a  kuMdred  thouemà 
men,  La  France  était  en  guerre  -^  toute 
l'Europe,  Fronce  was  et  war  with  ail 
Europe,  Pourquoi  raisonner  —  cet  im- 
bécile, why  enter  into  a  discuesioH  with 
ihat  idiot.  Mettez  tous  ces  papiers  les 
uns  —  les  autres,  put  ail  thhse  papera 
togelker.  Nonime,  —  tous  ses  atinils 
revint  en  ma  pensée ,  Monime,  with  ail 
ker  charme  rote  up  before  my  mind, 
Itac.  A  votre  âge  et  —  ces  yeux-là  je 
vous  en  défie,  at  your  âge,  and  witk  thote 
tyes  I  defy  you.  Muss.  On  est  quelque- 
fois un  sot  —  de  l'esprit,  mab  on  ne  l'est 
jamais  —  du  jugement,  a  man  of  wit  may 
itt  a  fool,  bnt  a  man  ofjudgment  cannot 
be  one,.  La  Rochef .  La  douleur  s'eflace  — 
le  temps,  grief  weart  ont  with  lime.  Nos 
goûts  changent  —  les  années,  onr  tattea 
aller  with  âge.  W  est  si  beau  l'enfant  — 
son  doux  sourire,  the  chiti  is  to  loeely 
with  Ht  sweet  tmile.  Y.  Hng.  Mais  -^  le 
chant,  l'oiseau  a  beaucoup  d'autres  lan- 
gages, but  the  bird  has  many  other  modet 
of  expreeting  himeelf,  betidet  hit  ton  g. 
Mich.  Que  nous  veut-il  —  son  air  sévère? 
what  doet  he  reterte  for  ut  with  hit  te- 
9cre  look  f  11  est  sorti  —  sa  canne ,  he 
ko*  takea  hit  ttiek.  '  Je  ne  le  ferai  qu'— 
votre  permission,  /  will  do  il  but  with 
your  permittiom  Comment  —  sa  mé- 
llance  peut-il  se  laisser  tromper?  iiow 
€an  he,  who  it  to  eutmcioue,  auffer 
himsetf  to  be  deceivedf  Les  oiseaux  re- 
viennent —  le  printemps,  the  birdt  relurn 
with  the  epring.  (eltiptically)  Il  a  pris 
mon  chapeau  et  s'en  est  allé  —,  he  hat 
taken  my  hat,  and  hat  gone  away  with  il. 
^quelquefois  s'emploie  pour  et,  aometimet 
Mud  for  and)  J'espère  que  vous  saurez 
venger  l'amant  —  le  père,  /  hope  yon  will 
uHnye  the,  loper  and  the  father.  Corn, 
(quelquefois  pour  comme,  de  même  que, 
aometimet  for  as,  as  wcU  as)  Us  vous  di- 
sent loos  les  jours  -^  le  prophète ,  they 
tell  you  eiery  day,  wUh  the  prophet.ViiiSS. 
(quelquefois  pour  malgré,  tometimet  for 
in  spite  oO  —  tout  cela,  celte  niéilcciue 
ne  laisse  pas  d'être  amère,  for  ail  thaï, 
ihie  phytic  it  tcmewhat  bitter.  l^sc. 
(quelquefois  pour  tanf,  tometimet  for 
saving)  ~  tout  le  respect  que  je  vous 
dob,  with  ail  due  retpect.  k  (désignant 
Finstrument,  noting  intlrument  )  with. 
Frapper  —  un  marteau,  to  ttrike  with 
M  hammer.  Écrire  —  une  plume,  to  Write 
with  a  peu.  Tailler  un  crayon  —  un  canif, 
to  cul  a  pencil  with  a  penkuife.  Couper 
une  étoffe  -^  des  ciseaux,  to  eut  a  pièce 
of  étui  with  teittors.  Il  a  été  guéri  -^ 
riu  aumquina.  he  wat  cured  with  Peruvian 
■barks  —  de  l'argent,  on  vient  à  bout 
de  tout,  with  money,  one  tuceeedt  in 
ewery  thiug.  Du  iiapier  fait  —  du  co- 
lon, paper  maie  of  cotton.  5  (indiquant 
Je  moyen,  la  manière,  noting  meant,  mode) 
with,  tliroughy  by.  Je  ne  verrai  qu'—  vos 
leux,  /  thall  tee  but  through  your  eyet. 
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Méry.  11  en  est  venu  à  bout  —  le  temps, 
he  hat  broughi  U  about  with  lime.  On 
réussit  souvent  ~  de  l'intrigue,  one 
oflen  tueeeede  by  intrigue.  Il  est  en- 
nuyeux —  son  bavardage,  he  ie  wea- 
ritome  with  hit  pratUe.  Il  fallait  le 
traiter  —  moins  de  rigueur,  •  he  thould 
hâve  been  treated  with  lett  rigour,  -^ 
uue  étourderio  brusque  et  feinte,  il  serra 
les  mains  de  son  ami ,  attuming  a»  abrupt 
and  thougittleta  air,  he  pretted  fut 
friend't  hand.  Mérr.  Il  travaille  —  cou- 
rage, he  worke  with  courage.  U  a  agi  — 
beaucoup  de  prudence,  he  hat  acted  very 
prudentîy.  Il  ne  parle  de  son  fils  qu'— 
douleur,  it  it  only  with  pain  Ihat  he  tpeakt 
ofhit  ton.  Qu'on  le  reçoive  —  froideur 
et  mépris,  let  him  be  reeeived  coldly  and 
contempluoutlu.  Pasc.  Il  a  reçu  votre  pré- 
sent —  joie,  ne  ' 
with  joy. 

d'avec,  prep.  (marquant  la  difTérenee, 
la  distinction,  noting  différence,  tepara- 
tiou)  from.  Il  faut  savoir  distinguer  l'ami 
d'~  le  flatteur,  one  mutt  team  to  distin- 
guith  the  friend  from  the  flatterer.  On 
ne  comialt  pas  la  distance  d'une  étoile  d'— 
une  autre,  the  dittance  from  one  ttar  to 
another  it  not  known.  Sa  femme  entra 
dans  uue  telle  fureur,  qu'elle  se  sépara 
d'—  lui,  hie  wife  fell  into  titch  a  pattion 
that  the  parled  from  hitu.  La  Font. 

AVECQUE,  av-ayk.  prep.  {ane.  for 
avec)  with.  Après  mille  ans  et  plus  de 
guerre  déclarée,  les  loups  firent  la  paix 
avecquc  les  brebis,  after  more  than  a 
Ihoutand  yeart  of  open  war,  the  wolvet 
made  peau  with  the  theep.  La  Font. 
Je  vous  gardais  on  temple  dans  mes 
vers,  il  n'eftt  fini  qu'avecque  l'univers, 
/  had  contecraled  a  temple  to  you  in  my 
verte,  whieh  thould  hâte  tatted  at  long  at 
the  world.  La  Font. 

AVELNDRË,  av-angdr*  va.  conj.  like 
rsiKDRE,  obsol.  lo  lake  ont,  to  fetch 
down,  Aveiguez-moi  le  linge  qui  est 
dans  l'armoire,  give  me  oui  the  linen 
which  is  in  the  prett, 

AVELINE,  av-leen.  tf.  bot.  fUbert, 

AVELINIER,  av-le-nyay,  tm.  bot.  fil- 
bert'tree. 

AVENANT,  av-nàng,  adj.  m.  fem.  — e, 
eomely,  prepottetting,  engaging.  C'est 
on  homme  —,  he  it  a  good  -  looking 
man.  Homme  mal  —,  a  clownith  man. 
11  était  —  de  figure  et  de  façon,  hit  eoun- 
tenance'and  hit  mannert  were  agreeable. 
Nod.  Taille  — e,  comety  thape,  La  Font. 
{by  extention)  Un  garçon  delà  physiono- 
mie la  plus  —e,  a  lad  with  the  moat 
prepottetting  countenance.  Ab.  Manières 
-»es,  engaging  mannert.  Air  —,  pleating 
air. 

k  l'avenant,  adv.  toc,  in  keeping,  to 
match.  Habits,  chevaux  et  toutes  clioses 
à  r— ,  ciothet,  hortet  and  evtry  ihing 
to  match.  Il  portait  une  vieille  redingote, 
un  pantalon  à  1'—  et  des  bottes  res!>eme- 
lées,  he  wore  an  old  frock-coat,  trowtert 
in  keeping  with  the  coat,  and  hoolt  that 
had  been  twice  soied.  Balz. 

X  l'avenant  de.  prep.  in  keeping  with, 
antwering  to.  Le  dessert  fut  à  1'— 
du  dluer,  Ihe  desterl  antwered  lo  the 
dinner. 

AVENAKT,  ppr.  e/"  AVENIR,  happening^  in 
eate.  —  le  désir  do  donataire,  in  cote  of 
the  donee  detiring.  Le  cas  —  que,  ifit 
thould  happen  that. 

AVÈNEMENT,  av-ayn-mâng,  tm,  (from 
avenir)  i  coming,  accettion.  Ce  prince 
à  son  —  au  trône,  thit  prince  ou  hit 
accettion  to  the  throne.  (by  extention) 
Ces  cloches  qui  annoncèrent  son  —  à  la 
vie.  thote  belle  which  anuouHced  hie  en- 
trauce  into  the  world.  Chat.  A  mon  — 
au  ministère,  j'ai  eu  grand  soin  de,  on 
my  élévation  to  the  minitlry,  I  look  areat 
care  that.  Le  Sage.  2  theol.  (de  Jésu.s- 
Christ)  coming^  adtent. 

AVENIR,  av-neer,  vn.  See  advenir. 

AVENIR,  tm.  I   future,  fulurily.   Dieu 
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seol  connaît  1'— ,  God  alone  knowe 
the  future.  Personne  ne  peut  répondre 
de  1'—,  nobody  can  anawer  for  the  future. 
Lire  dans  I'—,  to  gabe  an  ineight  into  fk» 
turity.  Prédire  T— ,  to  foreteU  future 
évente.  Sur  1'—  bien  fou  qui  se  fiera, 
he  muet  be  mad  who  buUdt  upon  the  fu- 
ture. Rac  S  fig.  (  position  futare)  future 
protpecle.  Compromettre,  perdre  son  -, 
to  ruin  oné'e  future  proepectt,  F.  dont 
1'—  était  en  jeu,  F,  whote  future  proepecte 
were  at  ttake.  Sand.  N'avoir  plus  d'— . 
to  hâve  no  proepectt  before  one.  Il  est 
inquiet  sur  son  —,  he  ie  aniious  about 
hie  future  proepecte.  {by  exieneion)  L'— 
de  l'homme,  de  rhomanité,  the  future 
fate  of  man,  of  humanily,  \by  analogy) 
Jeutie  homme  d'— .  plein  d'— ,  a  vrouh- 
iting  young  man,  a  young  man  fuit  of 
promise,  S  fig.  poeterity.  Que  dira  I'—  t 
what  will  poeterity  tayf  4  law.  notice  of 
trial. 

X  l'avenir  ,  ttdv,  [toc.  in  future,  henee- 
forth.  Ne  faites  plus  cela  à  r~,  j»  future, 
don't  do  that. 

AVENT,  av-Ang,  tm,  (Lat.  adventus)  I 
Advent.  La  troisième  semaine  do  1'^, 
the  third  week  in  Advent,  Les  —s  de 
Noël,  Advent.  Prêcher  l'— ,  to  vreach 
four  Sundaye  before  Ckrietmas,  Jeûner 
r— ,  to  fatt  during  Advent.  8  (recueil  de 
sermons)  L'—  de  Boordalone,  Bourdaloue'e 
Advent- termont. 

AVENTURE,  av-âng-tflr,  tf.  {lut.  ad- 
ventus) I  (ce  qui  arrive  d'imprévu)  «tf- 
venlnre.  -  heureuse,  malheureuse, 
lucky,  unlucky,  adventure.  Raconter  ses 
—s,  to  relate  oneft  adventuree.  La  plai- 
sante —  1  what  a  droit  adventure  l  Dire 
la  bonne  —,  dire  à  quelqu'un  sa  bonne 
—,  to  tell  people't  fortune.  Diseur,  di- 
seuse de  bonne  -,  foriune-teller.  a  (cir- 
constance, événement  y  event,  occation, 
case.  Son  époux  cherchait  le  corps  poor 
lui  rendre  en  cette  —  les  honneurs  de  la 
sépulture,  her  husband  eought  for  the  body, 
in  order  to  give  it,  in  this  eircumttanee, 
funeral  honours.  La  Font.  Il  y  a  des  —s 
que  Q.  suppose  être  arrivées  dans  telle 
ville,  there  are  eome  evenls  that  Q,  sup- 
posée  to  hâve  taken  place  in  sueh  a  town. 
Volt.  3  {by  extension)  intrigue,  k  (entre- 
prise hasardeuse)  adventure,  Chercner  des 
—s,  to  seek  for  adventures.  Sur  leur 
front  éclataient  l'audace  et  l'esprit  d'— ,  on 
their  bold  brows  beamed  an  adventuroue 
epirit.  Chat.  fig.  Courir  après  les  —s,  to 
rush  upon  hasardoue  enterpriees.  Cher- 
cher — .  to  be  on  the  look  oui.  Survient 
un  loup,  qui  cherchait  —,  a  wolf  comee  up 
who  was  on  the  look  oui  for  a  godtend, 
La  Font.  Tenter  l'— ,  to  run  the  chance. 
Éprouver  1'—,  to  try.  N'osant  plus  des 
miroirs  éprouver  T- ,  no  longer  daring  to 
stand  the  lest  of  looking-glassee.  La  Font. 
S  (hasard)  chance.  C'est  grande  —  s'il 
ne  se  tire  pas  d'affaire,  it  will  be  a  won- 
der  if  he  àoes  not  succeed.  Par  quelle  ~ 
vousrenconiré-je  eu  cette  maison?  by  what 
chance  do  1  fiid  you  in  this  houee  ?  Le 
Sage.  6  Mal  d'— ,  whitlow,  7  —s.  pi. 
(litre  d'ouvrages)  adventures.  Les  —s  de 
Télémaque,  do  Robinson  Crusoé,  the  ad- 
ventures of  Telemachus,  of  Robinson  Cru- 
soé. 8  com.  Mettre  à  la  grosse  —,  to 
lend  on  boUomry. 

À  l'aventuue,  adv.  toc.  at  a  venture,  at 
random.  Marcher,  errer  à  1'—,  to  walk, 
to  wander,  at  a  venture.  Vivre  à  T— ,  to 
live  by  one's  wits.  Ses  beaux  cheveux, 
boucles  à  r— ,  her  beautiful  hoir,  falli»u 
in  négligent  tresses,  Bern. 

D  AVENTURE,  PAR  AVENTURB.  odv.    lOC. 

perchance,  peradventure,  bu  chance.  Si 
d'— ,  si  par  —  il  venait  quelqu'un,  if  per- 
adventure any  one  should  catl.  Si  d'— , 
sans  le  savoir,  j'ai  violé  la  loi,  if  by  chance, 
/  liave  unintentionally  broken  the  law, 
Sand. 

AVENTURÉ,  ppa.  of  avkktdrer,  fcm. 
— B,  adjecliv.  [  hasarde,  risqué  )  risk- 
ed,  hasarded.     Argent  fort  —,  money  in 


— C  I  wt*I  a  prerarfau,  Âïiirtfou  eiiâ- 
AVENTllilBH.  iT-lni-lO-nj.  M.  to 


ïB.  m.  /< 


;i/i  he/dlailt- 
litre,  lo  Aiurd. 


S'—  dans  bdb  *I^lr(,  le  i... 

afcir.    Cnignn  de  Irop  «oui  —,  aiai 

ndm'l  go  imftr.    (Z(  rilaiiûn)  S'— 
u  chose,  1  lalrc  nue  rhDM,  Is  rtit 
ialne  v  lUno. 

AVEMUlIEUX,  iT-lDi-ll-nib.ufy.  M. 
ICDi.  i>mviiEUSE,  I  (dKafinnu,  Knlirf- 
(fnf.  Il  eii  —  as  i«u,  ht  flafteiy 
iiif.  Voyagcir  [iliis  —,  B.  «-l-il  fait 
(tavamaie  T  Ihetsh  a  twrt  admiannu 
trntllir.  «u  B.  itou  non  f  Villïm. 
Il  n'r  iTili  rien  de  ai  cbcTalercsqnc  el  de 
Il  —  qae  ce  jtuic  pdntt,    uOunt  ettld 

irmif  ^a».  Bar.    t  (>(  <t(ci>{m}  id- 
tolurou.  ktiariou.  Halïcar  tn  baltin 
'Drall  «n  oranM  la  Mrftcc  du 
le,  IBM  M  (ll<  srfMmTirwu  ttél 
ui  alBf  Iht  iiitl»et  tf  Iki 


Itclnnoot 


tfiril  ofkii  ûqc.  Hardiesse  aienlnrense, 
titnlKrnt  ioUnai.  Vlllcni.  Projet—, 
kalardm  uitltcl. 

AVENTlTlilEll,  iT-mg-ia-riai,  aij.  m. 
lem.  ivinivnitRE.  aifttlnrm,  rtMnrt- 
ume.  Un  génie  —,  a  Md  gtniiu.  tlae 
tle  aTenlacItn,  m  limltnnu  Hfe. 

ATEiriiraitn.  tm.  feu.  AmunnitM.  l 


(Bibiuller,  boucanier}  tiftnlmr,  frit- 
ieoltr.  à  'personne  sioi  protessl^j  ai- 
nnturtr.  Le  comie  n'a  pis  laissa  toa  bien 

nul  tefi  hii  aeatlh  tolpentiitftt  attrfnttt- 
Ttri.  Saiid.  Vo;ei  en  tlTelii  jeisiil., 
on  ane  (il«  aieuiurlùt,  let  witHer  in- 
ittil  n  '.,  fa  nie  airailiirtu.  Nod.  ■ 
AVENTUlllNE.iT-lng-iB-reeH.i/'.min. 

AVEMj!  *i-nfl,  pra-  o!  aotniii,  fem. 
—I,  ad/tclif.  (rurel  hatroui.  iKeurrii. 
Ceqo'on  crilgnall  ei 
'" pt„, 

tap/enii,  ai  a  îiai  li 

'Md.  "''"  "  '  "" 

AV^UR,  ai-Dll,  */.  lut.  ad,  lenlre) 
I  (chemin)  hkhk  ,  tpproaeli.  tctt.  i 
(alite  d'arbres)  armât,  olltt.  walk.  3 
II.  falk,  panade,  waf.  11  toulcniil  ce 
débile  loiaieur  iiat  les  -  au 

et  Inl  oairill  relernit».  hc  lia 

imt.  aaé  latd  Elenilt  «1  w. 

Itoi.     Deni  —s  (aciles  d  >n. 

la  ktwpalioH,   ignorance  d...  ,_.- m, 

Ijmari.  Les  — ■  de  la  loriDue  et  du  pou- 
leir,  Ike  falkt  leaimi  ta  pirlmt  ni 
fmir.  Coni.    Elle  garde  loulei  tes  —s 


ailnliv.  Bterrtd.    C'est  ni  fa 


AVËRER,  at-a;-n;,  {lai.  ti 
Ttai,  IL  ittai,  iukIhikt:  U 
ttince  Ikt  IrUk  if. 


AVE 

AVÉnOI(,aT-aT-rou|,  AVENERON, 

iT-ar-nnb-roiig.  na.  ttild-oatt. 
AVERSE,  af-ayrs,  if.  tkawer. 

X  «USE,  <d>.  lut.   StI  «EUE. 

AVERSION.  aMïT^joni.  if.  [Lai.) 
I  attrtim,  diiUte.    Avoir  i|aelque  clune 

Prendre  quelqii'uu  en  —,  (a  cei«iM  «a 
tntiiea  la  a  perioH.  Prendre  quelque 
:ha»  eu  —,  lalake  a  dùJile  ro  a  tu»;. 

5  a  une  —  «rrilile 
pour  le  jeu,  lii  kai  «  avfid  attriin  le 
gaaùai.    i  (l'otijet  de  l'aver^on.  auet  tf 


-ige,  ckUdraare 

.1,  rtftte  ani  referma 
aflkeiraie.  t.-l.  Ronss. 


AVERTI,  ■«-ajr-lee,  pu.  a, 

lem. ~fi. adjiclit.  vamed.appi 
ierfiut,  —  pat  le  brail  de  DOl 
arnva  blenUU,  Ikt  nutlutper,  l 


erire  tfP.  B,  de  S'-P.  Eue  bien  —,  « 
te  mil  inforaud  :  fl  toie  m  n^t  giard. 
Tenei-Toiii  pur  —,  laie  U  ait  learang. 
prUT.  Un  homme  —  en  «ani  denx,  [art' 


tertere)  le  iplorm. 
d'«ire  pins  lage  • 

ques  lODlles    de 
uercber  un  abri, 

«Ma  aï-je  point 


l'aienlreni  de 

au  lo  etek  tktilet.  G.  Sand.    Ne 
_-je  point  iteili  que  j'tlait  passiou- 

^1  urleni.  did  I  mal  van  irw  f  Ail 

/  waa  tietaiiwtif  ciriMa.  Ab.    raTerilnt 

appTâe  leur  falkir  ef  ysar  catéMel.    Un 
doniesilque  entre  ei  ''"-""  ■"-  -i"-  '■■ 


pai.  je  «ou  en  Iferili,  pdar  eant  will 
»ol  lart  foa,  I  fnmite  |rM.  La  Fonl. 
s'aviitip  ,  tfr,  reripr.  le  varn  eiick 

AVERTISSEMENT,  BT-aTt-leUHnlue, 
faa.  I  wanOag,  atlin,  tatllea.  Va  laln- 
lalre  — ,  <  Hf <  winiir.  Je  me  rappe- 
lai «B  même  tenq»  l«i  —s  da  doclear  ei 
>e  passai  noi  chemin,  ai  Ika  tnw  lime  I 
rectllalei  Ikt  rte<mmaidttU»i  ù[  llû 
decIBr,  anâ  I  fVMed  mf  icof.  G.  Sand 
Ces  —a  itpulcrani  ilaienl  mon  uncbe- 
ni)r.  Ihese  diimal  wantiaf  konled 
nu    hke  a  ttiUmtre.  Tb.  GauL     II    eiL 

Ciei;  il  il  Urne  for  au  la  lira  m  accamt 
^1  et  Htatta.  Caax.    %  lespèce 


11.  C'est  nn  —  au  le 
talkeisUe.    t  adm.  neflce. 
AVERTISSEUR,  aT'ajrr-IM 


ïVZ.. 


AVEU.   ..  —,  „     , 

aioueri  t  <»«ih(,  «citwirJedfiiiMf . 
r—  d'nne  bite,  il'nna  »r»nf  (•  — . 
aumalafa  pMl,  tfaa 
son  propre  —  atme,  il 


Ealre 

ke  an 

Il  parait  par 

/  aiade  a  ietlaraliaa  le  iit  ef  <Mi  lorc. 
Un  de  ces  bouquets  symboliques  dans  tes- 
ohIs  l'Orienl  tait  tcnre  ses  — i  en  lelires 
de  flenra ,  eat  ef  Ikeii  lyatelleal  aaet~ 
fipa  i«  arkicK  Ike  Eail  tmkei  lu  ieela- 
rlieai  i»  fewtrt  lelleri.  Th.  Gant.  3 
(itmoignSEe)  admUiiai.  De  1'—  de  lois 
les  conualsseura,  ail  Ike  cuMsùinra  vert 


AVB 

«islenl  an  cenceri,  aîl  ikaae  Uni  wart  at 
Ike  ceaeerl  agriti.  De  1'—  de  ions  la 
hontmes  compétents,   il  rat  Ikt  teaerat 

proballon)  uatiu,  arpretatiaa.  Il  k  Fall  ' 
rien  sans  mon  —,  iw  deet  aalUtg  wilkaal 
ni  toiuenl.  C'est  de  voue  —  qu'il  a  Cill 
cela,  il  la  icidl  yeir  aulkeritalien  Ikal  kr 


EUGLa"'?^  aî-ùl 


.  S  edj.  m.  U 
datiliag.  1 
eaglepa!,  lO 


i  'iSSÎk'^ 


rft  vira  iaiupportàbU  le  Ike 

«-Hbïl,  **/.  ■/■.  {Ul.  ah, 
,  liiklltu.  Va  enfant  —, 
Détenir  —,  le  kttaau 
hanger,  (roquer  ma  chcTal 
UB  —,  U  titage  fram  kad 


■  S     Dg; 


flg.  (ptiié  de  raison,  de  sens,  de 
ml  Mied,  Maraligkltatd.  L'—  muh 
lit  tliad   ml/(|-  '        ■  • 


r   obii^iDts,  Iktf  a 


le  piège,  —  qw  j'iiils, 

C.  D«t.     On'ies  aiatl  choisis  — >  pour 
Ikef  wert  ekear» 
eAedience.  Lamaru 
ïiali  pins  —  que  le 
ma  Uiader  lias  yv- 
iiglt  par  la  pis- 
tes anianu  sou 


;,  noftiM  in 

aao)  Niiid,  ekerl-tifkie^- 

—1,  loreri  art  UM.  La  coliie, 
rendent  les  hommes  —s,  atttr.  «inun 
■Mb!  Mn  Xiad.  4  Ot.  (des  usiions,  des 
seniiineuul  Mmd,  hiaSloag.  Un  —  amour> 
propre,  a  tlind  itlf-lote.  Une  haine  —, 
tliad  Mred.  Quel  diinnolr  —  k  cei  fi- 
reurs  vous  porte  t  r/hal  allai  duaiir  fre- 
fsAei  lu  feu  nck  furj  ?  Cem.  Qoelle  — 
fureur:  wkal  keaah'g  farj I  Ret.      Leur 

iadiid-  Pasc.  L'—  tendresse  des  mtres. 
Ikt  Hmâ  leadtTiieii  e/  nelkm.  J.-J. 
Bousi.  s  (Ug.  abaolu)  Uiad,  iwialieii. 
Une  foi  —,  impliàl  failk.  Il  a  en  son 
fils  une  condanee  —  ,  ke  rtpeiti  impHeH 
eoafldeace  n  lia  >«.  Complaisance  —, 
klind  (eupliratt.  ObtUsance  -,  Imdl  eke- 
dienci.  Souurission  —,  tliid  tnHuiiiai, 
S  fli.  (qui  agit  nus  disamemeni)  Utni, 
letai.  V-  destin,  tliad  laïc.  Ce  uul- 
heurïDi  n'a  tié  que  r—  insirameul  de 
\  fUf  mrelf 


■  -at.  a  «MU  tara 
I  misérables  —a, 
.  ...id.  Plie.  pro«. 
-  qni  a  perdu  aou  blloi, 
d  Ikal  Mlaan  ifa  ralllt. 


•■  Ike  Imi  ef  Ik. 

peefle  are  kiagi.    prD«.  Juger  d'ni 

comme  un  —  deacouleura,  le  Jadge  efa 
Ikiag  H  B  Uiai  un  jidget  ef  caletrt. 
proi.  C'est  DP  >-  qui  en  conduit  un 
auire.  Uii  oit  tliad  vaaleadiagoulker; 
U  it  Ike  Ni'd  leadtag  Ikt  tliad. 

madln.  Agir  eu  —,  le  ael  bliadlt.  le  me 
litre  en  —  au  iranipott  qui  m'eulnlne, 


— E,  adjeella  itmiei.  Ug.  SI  M.  ehl 
fit  moins  —  par  la  colère,  il  ehl  tu,  Aid 
M.  teea  len  titadtd  kf  aagtr,  ke  naaU 
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AVI 

kau  teen.  Mérr.     Gomme   il  est  —  do  ' 
cnlte  de  ses  Dieox!   hem  infatuaUâ  ke 
ii  wUk  the  warahip  of  hU  Coa« /Rac. 

AVEUGLEMENT,  av-oh-ftlah-mâns,  m. 
I  Umdiiess,  cecit^.  Dieo  Ta  frappé  d'— 
soudain,  God  struek  him  with  sudden 
hlhkdness.  9  flg.  (trouble  de.  la  raison, 
illusion)  blindnetSt  àelutîon.  Dans  son  ~ 
pensez-vons  qo'il  persiste?  do  you  think 
à^  wiU  persùl  in  his  biindnesMf  Corn. 
J'ai  aimé  mon  ~,  je  me  sois  gloriflé  de 
mes  (énèbres,  /  ioved  my  biindnestt  I 
gloried  m  my  darkntss.  Fén.  Oael  étrange 
~  !  what  a  étrange  infaiuaiienJ  U  faut  être 
dans  un  crand  —  pour,  one  mutt  be  ury 
blind  to.  L'—  des  péclieors,  the  Mmdneêi 
of  siuners.  Son  ~  sur  les  dispositions  des 
Parisiens,  hit  ittutUm  at  to  tke  intention» 
of  tke  P.  Bar.  (by  extension)  L'—  d'une 
folle  conscience,  the  stubbornnest  ofëper- 
teried  conscience.  Nod. 

AVEUGLÉMENT,  af-ub-glay-niâng, 
ttd9.  fig.  blindly.  Je  signerai  tout  —,  / 
Vf'//  sign  every  tking  blindly.  Obéir  —, 
croire  —,  to  obey,  tobelieve,  implicitly. 

AVEUGLER,  av-ubg-lay.  va.  I  to  blind, 
t$  take  away  tke  sight.  absol.  À  la  lon- 
gue, le  grand  éclat  de  la  neige  peut  —, 
M  course  of  timst  U^e  daxiling  whiteness 
of  snow  may  occasion  blindness.  9 
(éblouir)  to  daitle.  La  ré? erbération  de 
tous  ces  feux  aveuglait  les  rameurs, 
tke  refleetion  ofall  thèse  fires  daxzled  the 
oarsmen.  Tb.  GauL  Les  éclairs  nous 
aveuglaient,  the  ftashesofUghtning  daisled 
ns.  3  Qg.  (égarer)  to  btiud,  to  darken, 
to  eloud.  La  prospérité  aveugle  Tbomme, 
man  is  blindée  by  prospenty.  Votre 
amoor-propre  voos  aveugle,  your  self-lope 
blinds  yoH.  La  prévention  aveugle,  pre- 
judice  darken*.  rlécb.  Dieu  commença 
ft  —  le  mécbant,  God  began  to  strike 
the  wicked  with  blindness.  Gbat.  Votre 
amour  vous  aveugle  en  faveur  de  Tingrat, 
your  love  blinds  you  in  favour  of  the  in- 
hale. Rac.  4  naut.  —  une  voie  d'eau,  to 
fother  a  leak, 

s'aveugler,  vpr.  \  to  blind  ont^s  self. 
*2  flg.  to  shut  on^s  eyes.  Il  ne  s'aveuglait 
pas  sur  les  défauts  de  ses  amis,  he  was 
nol  blind  to  the  faiiings  of  his  ftiendt.  Un 
père  qui  s'aveugle  sur  la  couduite  de  son 
fils,  a  father  who  shnts  his  eyes  to  his 
son's^  condnct.  Fén.  Ne  vous  aveuglez 
pas,  par  trop  de  confiance,  let  not  an 
exeess  of  confidence  blind  you,  C.  Del. 

AVEUGLETTE  (X  l')>  av-obg-layt,  odv. 
Ue.  Aller  à  r— ,  to  go  groping  plong. 
Cbercber  qoelqoé  cbose  à  1'—,  to  grope 
aboul  for  a  thing. 

AVEYRON,  av-ay-rong,  s.  geog.  Avey- 
nm  (a  department  of  France). 

AVIDE,  av-eed,  adj.mf.  (La/,  avidos) 
I  greedy  (of).  Plus  —  de  poisson  que  de 
cbair,  more  greedy  of  /Isk  than  of  flesh. 
Cet  bomme  est  si  —  qu'il  dévore  plutdt 
qall  ne  mange,  thtU  man  is  so  greedy 
that  ke  devonrs  rather  than  he  eats.  3 
fig.  (très-désireux  de)  eager  (for^  to).  — 
d'impressions,  eager  for  émotions.  Nod. 
Deux  tovageurs  —s  de  sciences,  two  Ira- 
Piliers  ihû'sting  for  knowledge.  Héry. 
Un  esprit  —  de  tout  savoir,  a  nUnd  ar^ 
déni  in  the  pursuit  of  knowledge.  Flécb. 
^  de  gloire ,  de  louange ,  eager  for 
giory^  for  praise.  Hélas!  tout  penseur 
semble  —  d'épouvanter  l'bomme  orphe- 
lin, alasl  eveiy  thinker  seems  eager  to 
frighten  orphan  man,  V.  Hog.  —s  de 
périls,  longtng  for  danger.  Duels.  —  de 
jouir,  eager  to  enjoy.  Être  —  de  sang, 
de  carnage,  to  be  greedy  of  blood,  of 
slaughier.  3  absol.  (cupide)  eovetous. 
Je  devenais  plus  —  à  mesure  que  je  de- 
venais pins  ricbe,  /  grew  more  eovetous  as 
I  grew  more  wealthy.  Le  Sage.  4  (des 
choses,  oftkings)  greedy.  Une  bouche  —, 
a  greedy  mouth  Leurs  boocbes  flétries 
étaient  années  de  dents  — e,  their  disco- 
loured  moutks  were  armed  witk  ravenons 
leetk.  Bals.  E.  écooUit  d'one  oreille  — 
le  récit,  £.  drank  in  witk  greedy  ear  the 
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narration.  Stnd.  Maintenant  ses  yeox  si 
—s  de  lomière  sout  baigués  par  l'ombre 
éiemelle,  now  his  eyes  so  eager  for  light 
are  sealed  with  an  elemal  shade.  'îb. 
Gant.  J'embrassai  d'un  coup  d'œil  —  l'es- 
pace, my  eager  eyes  look  inat  a  glance 
the  spaee.  Méry. 

AVIDEMENT,  av-eed'-mAug,  adv.  I 
gt'eedily.  Manger  —,  to  cal  greedily.  3 
flg.  (avec  ardeur)  eagerly.  Lire  —,  to 
read  wUhqvidity. 

AVIDITÉ,  av-e-de-lay,  sf.  1  avidUy. 
Manger  avec  —,  to  eat  greedily,  S  fig. 
(ardeur,  désir)  eagerness.  Une  ~  mal  en- 
tendue de  Rloire,  an  inordinate  craving 
for  glory.  Mass.  3  fig.  (cupidité)  covc- 
tousness. 

AVILI,  av-e-lee,  ppa.  of  avilir,  fem. 
— B,  adjectiv.  debased,  degraded.  Un 
peuple  —,  a  degraded  race. 

AVILIR,  av-e-leer,  {from  vil)  va.  i  to 
dégrade,  to  dishonour,  to  disgrâce.  Sa  con- 
duite l'avilit  aux  yeux  de  tout  le  monde,  his 
conduct  degrades^kim  in  the  eyes  of  every 
body.  J'avilirais  ma  gloire  à  venger  mon 
injure,  /  should  tarnisk  my  glory  by  aveng- 
ing  my  wrongs.  G.  Del.  absol.  La  lâcheté 
avilit,  cowardice  rendors  coniemptible.  3 
(des  marchandises,  ofgoods)  to  aisparage^ 
to  lower. 

s'avilir  ,  vpr.  I  to  demean  one's  self, 
to  debase  one's  self.  La  vertu  s'avilit  à 
se  justifier,  virtue  demeans  kerself  in 
justtfying  ketself.  Volt.  2  (des  marchan- 
dises, Ofgoods)  to  be  undervalued. 

AVILISSANT,  av-e-le-sftug,  I  ppr.  of 
AVILIR.  3  adj.  m,  fem.  -s,  debasing, 
disgraeeful. 

AVILISSEMENT,  av-e-lees-màng,  «m.  i 
dégradation ,  debasement.  Vivre  dans  T— , 
to  live  in  abjection.  3  (des  marchandises, 
of  goods)  dépréciation. 

AVINÉ,  av-e-nay,  ppa.  of  avinbr,  fem. 
— E,  adjectiv.  seasoned  wUk  wine.  Une 
cuve  —,  a  seasoned  val,  {by  extension) 
Debout  sur  les  tribanes  —es,  il  appelait 
quelques  passants  par  leurs  noms,  making 
a  trtbune  of  the  seats  and  tables  stained 
with  wine,  ke  apostrophized  tke  passers- 

5/.  Lamart  C'est  un  bomme  —,  ke  is  a 
runken  feliow.  Les  masques  —s,  the 
drunken  masqueraders.  Avoir  les  Ïambes 
—es,  to  siagger.  Tète  et  mort!  s'écria  B.  se 
soulevant  sur  deux  jambes— es,  toundsl 
exclaimed  B,  searcely  able  to  stand  on 
his  legs.  Nod.  {by  analogy)  L'ennemi  se 
cachait  mal,  et  il  lirait  d'one  main  — e,  tke 
enemy  was  iU  concealed  and  shot  with 
uncertain  aim.  Ab. 

AVINER,  av-e-nay,  va.  {ftom  vin)  tech. 
to  season  witk  wine.  —  one  futaille ,  to 
season  a  cash. 

AVIRON,  av-e-roug,  sm.  naut.  oar. 
Aller  à  force  d'— s,  to  row. 

AVIS,  av-ee,  sm.  {It.  avviso)  4  opinion, 
mind.  Dire  son  —,  to  speak  one's  mind. 
Changer  d'— ,  to  change,  to  aller ^  one's 
mind.  Je  suis  d'—  que,  /  am  of  opinion 
that.  Son  —  a  prévalu,  his  opinion  carried 
it.  Être  de  1'—  de  quelqu'un,  être  d'un 
—  contraire,  to  be  of  a  person's  opinion, 
to  be  ofa  contrary  opimon.  Se  ranger  à 
l'—  de  quelqu'un,  to  corne  over  to  a  per- 
son*s  opinion.  Cest  mon  —,  il  is  my 
opinion.  A  mon  —,  in  my  opinion.  Selon 
mon  —,  to  my  mind.  Sauf  meilleur  — . 
with  déférence  to  bélier  advice,  witk  ail 
due  déférence.    Il  m'est  —  que,  m'est  — 

Sue,  1  amof  opinion  that,  prov.  Autant 
e  tètes,  autant  d'— ,  so  many  me»,  so 
many.  minds.  Deux  —  valent  mieux  qu'un, 
two  keads  are  better  than  one.  2  (dans 
une  assemblée,  on  tribonal)  vote.  Prendre 
les  —s,  to  colled  the  votes.  Aller  aux  —, 
to  pit  it  to  the  vote.  Les  —  sont  parta- 
gés, the  opinions  are  divided.  3  (conseil, 
proposition)  advice,  counsel.  —  charita- 
ble, amical,  fraternel,  charitable,  friendly, 
fralemal  advice.  Je  n'ai  que  faire  de  vos 
—,  /  want  none  of  your  advice.  Un  sot 
quelquefois  ouvre  un  —  important ,  a  va- 
luablê  kini  sometimes  drops  from  tke  moutk 
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of  a  fool.  Doll.  Donneor  d'— ,  giver  of 
advice,  adviser.  4  (d'un  avocat,  d'un  mé« 
decin,  etc.,  of  an  advocate,  of  a  pkysi» 
cian,  etc.)  advice,  opinion.  —  du  conscîl 
d'Etat,  opinion  oftke  comicÙ  of  State.  — 
de  parents,  a  judidal  decree  in  regard  ta 
a  minor.  5  (avertissement)  notiect  mU" 
fication,  caution.  J'ai  reçu  i'—  que  j'avais 
aOaireà  un  fripon,  /  kavebeen  cautioned 
that  I  hâve  to  deal  witk  a  rogue.  —  an 
lecteur,  prefkce,  advertisement.  flg.  mt. 
Cela  peut  s'appeler  un  —  au  lecteor 
tkat  may  be  colled  a  word  to  tke  wise. 
—  au  publie,  notice  to  tke  public.  « 
corn.  Lettre  d'— .  lelter  of  advice.  Sans  —, 
wiikout  advice.  7  (nouvelles  adressées  oo 
reçues)  information,  intelligence,  intima- 
tion. Je  vous  donnerai  —  de  tout  ce  qui 
se  passera,  /  wUt  inform  you  of  ail  tkat 
goes  forward;  I  will  tel  you  know  wkat  is 
going  on.  Je  partirai  au  premier  —,  / 
will  start  at  tke  flrst  intimation.  Ils  fai- 
saient passer  de  faux  —  sur  l'état  des 
choses,  Ikey  Iransmitted  fatse  intelligence 
relative  to  tke  state  of  affairs.  Bar. 

AVISÉ,  ppa.  of  AVISER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv. 1  imagined,  tkought  of.  C'est  fort 
bien  —  i  vous,  that  was  welt  thougkt  of 
on  your  part.  Ce  fut  i  lui  bien  —  I  /Ao/ 
was  a  good  idea'of  Am  /  La  Font.  2  (pru- 
dent) prudent,  circumspeel,  cautions.  C'est 
un  homme  sage  et  —,  Ae  m  a  wise  and 
prudent  man.  Un  —  compère,  a  cunning 
feliow. 

AVISER,  av-e-iay,  va.  (from  avis)  I 
obsol.  (donner  avis)  to  give  advice.  Un  fou 
avise  bien  un  sage,  a  wise  man  may  some- 
times team  from  a  fool.  Un  verre  de  via 
avise  bien  un  homme,  a  glass  of  wine 
brigktens  a  man's  ideas.  2  (apercevoir) 
to  pereeive,  to  espu,  to  eatek  stgkt  of.  Je 
l'avisai  dans  la  foule,  /  eaugkt  a  sigki 
of  kim  in  tke  crowd.  Quand  son  œil 
malicieux  avisait  nu  chien  de  belle  uille, 
wken  kis  skarp  eye  espied  a  big-siud  dog, 
Mich. 

AVISER ,  vn.  4  (être  d'avis)  to  think  pro- 
per,  to  think  advisable.  Les  États  avisè- 
rent qu'il  fallait  mettre  fin  à  la  guerre,  tke 
States  tkougkt  it  advisable  to  put  an  end  to 
tke  war.  Bar.  Il  avisa  soudain  il  se  lancer 
dans  le  monde,  ke  ait  at  once  tkougkt 
proper  to  launek  oui  into  society.  Balz.  S 
(réfiéchir,  faire  attention)  to  consider,  to 
refleet,  to  mind.  Il  est  temps  d'y  —, 
é'-,  il  is  Urne  to  tkink  about  it.  Avises 
donc  à  nos  provisions,  ma  bonne  mère, 
let  us.  kave  abundanee  of  provisions,  my 
good  motker.  Nod.  Elle  écrivit  au  duc  de 
venir  —  aux  troubles  qui ,  ske  wrote  to 
tke  Duke  to  corne  and  take  measures  rota- 
tive to  tke  disturbances  wkiek.  Bar. 

s'aviser,  vpr.  (réfléchir)  1  to  tkink.  to 
notice.  Je  m'en  suis  avisé  trop  tard,  / 
tkougkt  of  it  too  taie.  Elle  s'avisa  qu'on 
avait  jeté  un  sort  à  son  flls,  ske  fancied 
tkat  a  spell  kad  been  tkrown  over  ker  son. 
prov.  On  ne  s'avise  jamais  de  tout,  one 
cannol  tkink  of  every  tking.  2  (trouver, 
imaginer)  to  betkink  one's  self  {of).  Je  ne 
me  serai  jamais  avisé  de  cet  expédient, 
tkat  expédient  would  never  kave  eome  inlo 
my  kead.  On  lui  donna  tous  les  noms  In- 
jurieux dont  on  peut  s'—,  tkey  called  kim 
ail  tke  insulting  names  that  could  be 
tkought  of.  Volt.  3  (oser,  avoir  l'audace) 
to  darct  to  présume.  Ne  vous  en  avisez 

{tas,  mind  you  don'i  do  that.  Ne  t'avise 
amais  de  prononcer  son  nom  devant  moi. 
never  présume  to  pronounce  ker  name  ko- 
fore  n^.  4  (se  mettre  en  tète  quelque 
chose)  to  take  it  into  one's  kead.  Ce  fut 
à  la  fln  de  sa  vie,  que  le  vieux  garçon 
s'avisa  de  se  marier,  it  was  towards  the 
end  of  kis  life  that  the  old  bachelor  look  it 
into  kis  kead  to  marry. 

AVISO,  av-eez-o,  sm.  {II.)  adviee-boat. 

AVIT AILLÉ,  ppa.  of  avitailler,  fem. 
— B.  adjectiv.  viciuatlei. 

AVITAILLEMENT,  av-e-tah-yuh-mtag, 
sm.  i  victualling.    2  provisions,  stores. 

AVITAILLER,  av-e-Uh-yay.  va.  {Lot. 
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M.TlcHMlla)  to  9ietual  (a  place,  «  toum). 

AVITAILLEUR,  af-e-iaU-yuhr,  m,  m». 
wictMaiier,  a  commiitUnur  of  tke  victuet- 
ling  ofhee,  ^  , 

AVIVÉ,  pw.  «/aviver,  fem.  — E,  ai- 
Jectiv.  brigMened,  poUahed,  hetghtemed, 
ëttimated.  Ses  grands  yeux  —s  d'antimoine, 
ker  large  eyes  wipid  wilh  anthmmy.  Th. 
Gaoï.  ,     . 

AVIVER,  av-eev-ay,  «i.  {Lot.  ad,  vivns)  1 
to  polisk,  to  kriahten,  ta  bumitk.  —  une 
couleur,  to  brighten  a  cotour.  Un  nen  de 
r^ge  avive  le  teint,  a  titUe  rouge  height^ 
ens  the  eomplesUm.  ^  le  feu,  to  brisk  up 
tke  flre.  —  les  métaux,  to  bunùtk  mé- 
tal». —  le  marbre,  to  politk  marble.  —  les 
tailles  d'un  cuivre,  to  touck  m  tke  Unes  of 
a  copper-plate.  S  lig.  to  enlivent  to  ani- 
male. Un  de  ces  coups  de  pied  péremp- 
toires  qui  avivent  si  fréquemment  le  dia- 
logue des  pantomimes,  one  of  tkose  pe- 
remptory  kick»  wkiek  so  freguently  enliven 
tke  dialogue  iu  a  pantomime.  Th.  Gani.  La 
marche  a  quelque  chose  qui  anime  et  avive 
mes  esprits,  tkere  i»  tometking  in  walking 
wkick  animate»  and  enliven»  my  epiril». 
i.-i.  Rouss. 

s'aviver,  rpr.  1  (prendre  de  la  vivacité) 
to  be  poliiked,  brigktened,  9  (s'animer) 
to  be  animated.  Au  printemps ,  tout  se 
meut,  tout  s'avive,  in  tke  epring,  every 
tking  i»  ^  motion,  every  tking  warm» 
into  life.  Del. 

AVIVES,  av-eev,  »f.  pi,  (Lo/.aqua  viva) 
vét.  vive». 

AVOCASSER,  av-o-kas-say,  v».  (exercer 
la  profession  d'avocat)  ironie,  to  be  a  petti- 
fogger.  to  pettifog. 

AVOCASSERIE,  av-o-kas-ree,  »f.  {in  a 
bad  »en»e)  nettifoggiug,  pellifoggery. 

AVOGASSIER,  av-o-kas-syab,  adj,  fem. 
AVOCASfiÈRB,  4  apperiaining  to  a  pelti- 
fogger.    2  {»ub»tanlively)  pettifogger, 

AVOCAT,  av-o-kah,  «m.  {bat.  advoca- 
tns)  4  barri»ter,  lawyer,  comuellor,  adtfo- 
cate,  cou»»eL  Un  —  sans  cause,  a  brief- 
te»»  barrieter.  —  plaidant,  barrietert 
pteader,  —  consultant,  ckamber-couneellor. 

—  général,  atlomey-general.  3  flg.  inter- 
€es»or,  mediator.  Je^rai  voire  —  auprès 
de  votre  père,  /  wiU  intercède  for  you 
witk  your  fatker.  {by  exleneion)  fem.  —s. 
Sa  mère  fut  son  — e,  kit  motker  pleaded 
for  kim.  8  flg.  (défenseur,  champion) 
defendCTt  ckampion.  Ce  grand  —  de  la 
liberté,  tki»  great  ckampion  of  liber ty.  k 
bol.  aguacate. 

AVOCATIER,  av-o-kai-yay,  <m.  bot. 
aguacaie-tree. 

AVOINE,  av-w^n./brwr/y  AVEINE,  ef, 
{Lat.  avena)  4  bot.  oat».  a  (grain)  oat». 
Un  picotin  d'— ,  a  peck  ofoat».  Balle  d'— , 
oal-ckaff.  Farine,  gruau  d'~,  oatmeal.  3 
—s,  pi.  etanding  oat».  Faucher  les  —s, 
to  mow  ike  oals. 

AVOIR,  av-w*r,  va.  irreg.  j'ai,  to  as, 
IL  a,  koos  avoks,  vocs  avex,  ils  ont; 

j'avais,  IfOOS  AVIONS,    j'EDS,  MOUS  EÛMES  ; 

J'AURAI,  NOUS  aurons;  j'aurais,  kous  au- 
rions, AIE,  AVONS,  AYEZ;  QUE  J'aIE,  QUE 
TU  AIES,  qu'il  ait,  que  NOUS  AYONS,  QUE 
VOUS    AYEZ,    Qu'au   AIENT;     QUE    J'EUSSE, 

QUE  NOUS  Eussions;  ayant,  eu.  xob;  In 
interrogative  pkra»e»  it  take»  tke  eupkonic 
T  in  tke  tkird  pereon  »iRg.  of  tke  prêtent 
ten»e  oftke  initie.^  and  be  fore  Ike  pronoun» 

IL.  elle,  ON;   A-T-IL,  A-T-ELLB,  A-T-ON  ; 

{Lat.  habere)  4  (posséder)  to  kave.  Les 
geus  qui  manquent  du  nécessaire  doivent 

—  le  superflu,  tko»e  Ikat  are  deprived  of 
tke  nèce»»arie»  of  life  ougkt  to  han  iU 
super fluUie»  a»  a  compen»ation.  Th.  Gaut. 

—  de  la  fortune,  une  belle  foriuue,  to  kave 
a  fortune,  a  fine  fortune.  Il  a  une  très- 
belle  place,  ke  ka»  a  very  handeome  «/• 
tuation.  Rien  de  ce  qu'il  a  ne  lui  appar- 
tient, nolking  of  what  ke  ka»  belongs  to 
kim.  La  sainte  Vierge  a  beaucoup  d'é- 
glises en  Halle,  tke  Uoly  Virgin  ka»  many 
ckurcke»  in  Italu.  —  du  crédit  auprès 
de  quelqu'un,  to  kave  influence  wilk  a  per- 
ton.    —  de  l'ascendant  sur  quelqn  un. 
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to  kave  an  aeeendency  over  a  »er»on.  — 
l'estime,  la  conflahce  de  quelqu'on,  to 
kave  tke  eeteem,  tke  confidence  of  a  per- 
»on.  Ce  sommeil  qui  le  fait,  il  va  1'— 
sans  rêve,  tke  »leep  ikat  »kun»  ki»  eyelid» 
i»  tke  dreamle»»  »leep  of  etemity  wkick 
ke  i»  about  to  kare.  C.  Del.  Mon  frère 
a-t-il  tout  ce  qa*'il  veut?  ka»  my  brotker 
ail  ke  want»  ?  La  Font.  Un  panvre  en- 
fant trouvé  qui  n'aura  vaillant  qu'une 
chaumière  et  un  cliamp  de  fèves,  a  poor 
foundling  that  wilt  kave  notking  in  tke 
world  but  a  cottage  a^d  a  bean  fleld.  Nod. 
absol.  L'esprit  universel  des  lois  de  tous 
les  pays  est  de  favoriser  celui  qui  a 
contre  celui  qui  n'a  rien ,  tke  univertal 
epirit  of  tke  law»  of  ail  countrie»  it  to 
favour  kim  wko  ka»,  to  tke  préjudice  of 
kim  wko  ka»  notking.  J.-J.  Rouss. 

—  de  quoi  (suivi  d'un  inflniiif,  followed 
by  an  inflnitive)  —  de  quoi  vivre,  to  kave 
enou/ik  to  live  upon.  Qu'est-ce  qu'un 
grand  nom,  quand  on  n'a  pas  de  quoi  le 
soutenir  7  what  i»  a  great  nome  wken  one 
ka»  not  wkerewitkal  ta  support  it.  Saur, 
absol.  fam.  —  de  quoi,  to  be  in  ea»y 
circumlance». 

flg.  L'—  bean,  I'—  belle,  to  kave  a 
fair  opporiunity. 

(  des  animaux  et  des  choses ,  of  ani- 
mal» and  Iking»)  Ce  chien  a  un  maître. 
tki»  dog  ka»  a  ma»ter.  La  loi  a  ses  dé> 
fcnseors,  tke  law  ka»  it»  defender».  Boss. 
Ma  maison  n'a  pas  de  locataires,  my  kouae 
ka»  no  tenant».  Cette  table  a  quatre  ti- 
roirs ,  tkat  table  ka»  four  drawers. 

(dans  un  sens  plus  général ,  in  a  wider 
senee)  Mon  ami  a  encore  son  père,  my 
friend  ka»  ki»  fatker  etill  tiviug.  On  a 
des  amis  ou  on  n'en  a  pas ,  frieno»  must 
skow  tkemeelve»  friend».  Je  ne  puis  pas 
dire  positivement  que  j'aie  des  voyageurs , 
/  eannot  poaitively  »ay  tkat  /  kave  any 
travellert.î^ùù.     Il  a  deux  filles  et  quatre 

Î arçons,  ke  ka»  Iwo  girl»  wsd  four  boys. 
e  l'ai  pour  associé,  ke  i»  my  partner, 
I  kave  kim  for  a  partner.  Elle  voudrait 
toujours  ~  son  fils  auprès  d'elle,  »ke 
would  tike  to  kave  ker  »on  alwaya  witk 
ker.  Nous  avous  en  Retx,  l'agitateur  com- 
plet, in  R.  we  kave  tke  complète  agitator. 
St«-B.  Chacun  a  ses  ennenus ,  every  one 
ka»  ki»  enemies.  Nous  avons  un  excellent 
médecin .  we  kave  an  excellent  pkysician. 
J'ai  mon  Dieu  que  je  sers,  vous  servez 
le  vdtre,  /  kave  my  God  wkom  I  eerve, 
and  you  may  »erve  your».  Rac.  Le 
général  avait  avec  lui  deux  aides  de 
camp,  tke  gênerai  kad  two  aid-de-camp» 
witk  kim. 

(des  animaux  et  des  choses,  of  animal» 
and  tking»)  Les  abeilles  ont  cet  insecte 
pour  ennemi ,  tke  bee»  kave  an  enemy  in 
tkat  iH»ect.  Ce  livre  a  pour  auteur  un 
homme  très -distingué,  tkat  book  ka»  a 
very  di»tingui»ked  man  for  it»  autkor. 

2  (obtenir,  acquérir,  recevoir)  to  kave,  to 
get,  to  oblain»  J'ai  eu  cet  objet  à  ti  ès-bon 
marché.  /  got  tki»  article  very  ckeap.  Il 
a  eu  tout  ce  qu'il  demandait,  ke  obtained 
ail  ke  atked  (or.  Il  n'a  pas  eu  le  prix,  ke 
did  not  get  tke  prise.  Un  loup  qui  com- 
uiençait  d'avoir  petite  part  aux  brebis  de 
son  voisinage,  a  wolf  wko  began  to  kave 
but  a  email  »kare  of  tke  skeep  in  ki»  neigk- 
bourkootl.  La  Font.  Dieu  veuille  —  son 
Ame!  God  rett  ki»  »oull  C.  Del.  — 
la  parole,  to  be  allowed  to  »peak.  C'est 
un  nomme  intègre,  que  vous  n'anrez  ja- 
mais, ke  i»  an  uprigkt  man  wkom  you  wilt 
never  gain  over.  Je  l'aurai,  je  saurai  bien 
1'—,  /  »katl  know  kow  to  kave  kim. 

3  (de  tontes  les  qualités  physiques  ou 
morales,  of  ail  pkyeical  or  moral  quali- 
lie»)  to  kave;  to  be.  —  des  yeux  bleus, 
de  belles  dents,  to  kave  blue  eye»,  fine 
leelk.  Elle  a  des  cheveux  roux,  »ke  ka» 
red  kair,  tke  i»  red-kaired.  Il  n'a  que 
dix  ans,  ke  i»  but  ten  uear»  old.  —  faim, 
soif,  chaud,  froid, /o  le  kungry,  tkirstu. 
warm,  cold.  —  de  la  fièvre,  to  kave  tke 
fever.  —  l'âge  de  raison,  to  kave  attained 
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tke  âge  of  discrétion.  C'est  im  homme 
qui  a  de  grands  besoins,  ke  is  a  «t» 
wkose  wanis  are  great.  Il  faut  —  plus 
de  vingt  ans  pour  veiller,  it  is  difftcuU  for 
youtk  to  resist  tke  influence  ofsleep.  Balz. 

—  mal  à  la  tète ,  to  kave  tke  keadaeke. 
Il  a  un  coup  d'épée  dans  le  bras,  ke  bas 
received  a  sword-tkrust  in  tke  arm.  Dans 
le  cours  d'une  longue  vie  je  ne  puis  dire 

—  eu  un  jour  serein  et  on  moment  traii- 

Îuille,  in  tke  wkole  course  of  a  long  lifs 
eannot  boast  of  kaving  kad  a  kaleyon 
day,  a  moments  tranquilUly.  Montesq.  — 
de  rintelligence,  to  be  élever.  N'—  pas  le 
sens  commun,  not  to  kave  common  sensé. 
Un  coquin  qui  m'a  volé  dans  le  temps  cent 
écus  que  j'ai  sur  le  cœur,  a  rascal 
wko  formerly  robbed  me  of  a  kiatdred 
crown»  wkick  1  kave  not  yet  forgottem. 
Beaum.  Tout  Paris  pour  Chimène  a  les 
yeux  de  Rodrigue,  ail  Pari»  »ee»  Ckimène 
witk  Rodrigue^»  eye».  Boil.  Si  l'un  avait 
du  mal,  son  ami  le  sentait,  if  one  euf- 
fered,  ki»  friend  euffered  al»o.  La  Font. 
J'ai  beaucoup  de  plaisir  à  vous  voir,  / 
kave  great  pleaeure  in  eeeing  you.  On  a 
ses  jours  d'humeur,  de  déraison ,  d'ennoi, 
one  ka»  one'»  day»  of  ill-temper,  folly 
and  wearieomene»».  V.  Hng.     —  besoin  , 

—  TORT,  —  RAISON,  —  PEUR,  —  DROrr.elC. 

See  tkeee  word».  fam.  Il  en  a  dans  l'aile, 
il  en  a,  ke  i»  winged,  ke  i»  caugkt.  fam. 
Eu  —  assez,  en  —  plus  qu'il  n'en  faut, 
to  kave  enougk,  to  kave  more  tkan  enough. 
fam.  A  qui  en  a-t-il?  wkom  i»  ke  angry 
witk?  wkat  ka» put  kim  oui?  Qu'avez- 
vonsT  J'ai  que  je  m'ennuie,  wkat  ail»  you? 
wkat  is  tke  matter  witk  you  ?  tke  matter  i» 
tkat  lam  oui  of»ort».  —  quelque  chose  pour 
soi.  to  kave  eometking  in  ou^»  favour. 
Elle  a  pour  elle  sa  beauté,  »ke  ka»  tke 
adtdntage  of  beauty.  —  en  horreur,  en 
aversion,  to  abkor,  to  kave  an  avertion  for. 

—  pour  but,  pour  objet,  to  kave  an  end, 
an  object  in  vtew. 

—  poor  agréable,  to  be  pleated,  to  per- 
mit. Il  ne  fera  cela  qu'autant  que  vous 
l'aurez  pour  agréable,  ke  will  only  do  tkat 
on  condition  tkat  you  allêw  il.  Je  vous  ' 
supplierai  d'~  pour  agréable  que.  /  beg 
you  to  allow.  Mol.  On  voit  clairement 
qu'il  n'est  pas  né  pour  être  roi  et  que 
Dieu  ne  l'a  pas  pour  agréable,  it  ia  plainly 
to  be  aeen  tkat  ke  ia  not  born  lobe  a  king, 
and  tkat  it  i»  not  God'»  plea»ure.  Ang. 
Th. 

—  beau  (suivi  d'un  infinitif,  followed 
bu  an  inflnitive)  to  be  in  tain.  11  a  beau 
dire,  il  a  beau  faire,  il  a  beau  crier,  it  i» 
in  tfain  for  kim  to  talk,  to  ad,  to  com- 
plain. 

(by  analogy)  Un  loup  n'avait  que  les  os 
et  la  peau,  a  wolf  wa»  nolking  but  »kin 
and  bone».  La  Font.  Une  hirondelle  n'a 
pas  assez  de  mille  mouches  par  jour,  a 
lkou»and  flie»  a  day  are  not  tufflctent  for 
a  ewaltow.  Mich.  Chaque  Age  a  ses  plai- 
sirs, every  âge  ka»  it»  pleaaure»,  Boil. 
Une  fable  avait  cours  dans  l'antiquité,  a 
fable  kad  been  »pread  among  tke  aneient». 
La  Font.  Les  regards  de  H.  n'avaient 
plus  la  confiance  ingénue  du  bonheur,  tke 
look»  of  H.  no  longer  expre»aed  tke  in- 
genuoua  trustfulneaa  of  happineaa.  Nod.  Il 
n'est  pas  de  patience  qui  n'ait  ses  limites, 
patience  ka»  it»  limit».  Héry.  Les  temps 
n'ont  qu'un  jour  A  qui  n'a  qu'une  idée, 
lime  i»  reduced  to  tke  »pace  of  a  day  for 
kim  wko  ka»  but  one  idea.  Lamart.  Re- 
mède qui  a  beaucoup  d'efficacité,  an  efft" 
caciou»  remedy. 

k  (porter  sur  soi,  à  la  main,  etc.)  to  kate 
on,  to  wear,  to  bear.  —  une  bague  au 
doigt,  to  wear  a  tina  on  one'»  flnger.  Les 
Apôtres,  ayant  ù  la  main  des  palmes, 
tke  Apoelle»,  bearing  palm  brancke»  in 
tkcir  kand».  Th.  Gaut.  P.  sur  sa  tète 
ayant  un  pot  de  lait,  P.  bearing  a  pot  of 
milk  on  ker  kead,  La  Font. 

S  (marquant  le  rapport  entre  une  per- 
sonne et  une  chose,  marking  the  connexion 
between  a  pereon  and  a  tking)  —  une 
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ckose  soos  la  main,  à  sa  portée,  to  kape  a 
ikimt  kanéf,  nigh  at  haua.  ~  onc  que« 
relie,  an  procès,  to  kave  §  (purreU  a 
iMwtuit.  Noos  aurons  bientôt  da  froid, 
we  ikall  soo*  kûwe  eoid  weather.  Noas 
«▼ODS  eo  Doe  année  piavieuse,  we  kave 
kûé  M  fûhfi  ifear,  ->  an  entretien,  one 
correspondance  avec  aoelqn'un,  to  hâte  a 
ampertatiOH ,  to  koli  a  eorrefpondence 
wUk  «  perton. 

6  ~  à,  to  httwe  to.  J*ai  quelqoe  chose  i 
foire,  /  kaf€  sometkmg  to  do.  Voos  avez 
k  opter  entre  ces  denx  partis,  you  kate  to 
ckoose  hetween  tkett  two  parties.  Vous 
a'aariez  pins  autant  à  sooflrrir,  ^u  woutd 
no  longer  kûve  to  nuick  to  snffer.  Il 
atait  beaucoup  de  choses  à  vous  dire,  ke 
kad  mang  tktngs  to  tell  y  ou.  N'—  rien  i 
rèpliaoer,  to  kape  uotking  to  reply.  11  a 
éti  cnevaax  )  vendre,  ke  kat  some  korses 
tû  tell.  Il  a  plusieors  places  à  vous  don- 
■er ,  ke  ko*  eertrat  places  to  give  you. 

N'—  qu'),  to  kate  Ifut  to.  Madame  n'a- 
vait qo^  vous  laisser  appeler  les  gens, 
Mëdame  kad  but  to  tel  you  call  the  ser^ 
tamis.  Beaum.  Vous  n'aviez  qu'à  obéir 
k  Totre  père,  yoa  kad  but  to  obey  your 

eiker.  Vous  n'avez  qu'à  commander,  yo:t 
te  bat  to  eommand.  Pour  dissiper  leur 
ligue  il  n'a  qu'à  se  montrer,  to  break  up 
tkeir  leagne  ke  kas  but  to  show  kimself. 
lUc.  N'—  plus  qu'à,  to  kate  nothing  to 
do  but  to.  Ma  tranquille  fureur  n'a  plus 
ou'à  se  venger,  my  stifled  rage  now  sceks 
ma  tengeance.  Bac. 

7  II  y  a,  il  y  avait,  etc.,  v.  imp.  there  i>, 
tkere  are^  there  was.  tkere  were.  Il  y  a 
un  an^  a  year  ago.  Il  n*y  a  qu'un  instant 
qu'il  est  parti,  ke  tefl  but  a  moment  ago.  Il 

Laura  bientôt  une  heure  que  j'attends,  / 
pe  been  waiting  nearly  an  kour.  11  n'y 
a  rien  d'intéressant  dans  ce  livre,  Ikere 
is  nothing  interesting  in  tkis  book.  11  y  a 
eo  ii  celte  époque  de  grandes  guerres, 
tkere  were  gréai  wars  at  tkat  period. 
Il  n'y  4  rien  à  faire  de  lui,  there  is  no- 
thing to  be  doue  witk  kim.  Y  a-t-il  quel- 
qu'un ici?  il  n'y  a  personne,  is  there 
anybodg  kcre  ?  tkere  is  nobody.  Il  y  avait 
plus  de  mille  personnes,  tkere  were  more 
thon  a  tkousand  persans.  Il  y  a  on  Dieu, 
tkere  is  a  GoJ.  Il  v  a  lieu  de  croire, 
tkere  is  reason  to  believe.  Il  n'y  a  que 
les  grands  cœurs  oui  sachent  pardonner, 
great  minds  atone  hiow  kow  to  pardoa. 
Il  y  a  fagots  et  fagots,  tkere's  double  X 
and  swipes,  but  tkey  are  botk  béer.  Nod. 
Il  y  en  a  qui,  there  are  people  who.  Tant 
il  y  a,  ai  any  rate,  howeter  that  wtay  be. 
J'^nore  ce  qui  s'est  passé  entre  eux,  uiiit 
11  y  a  qu'ils  se  sont  brouillés,  /  don't 
kuow  what  has  taken  place  between  them, 
at  any  rate  they  are  no  longer  friends. 

8  (jeu ,  at  games)  —  la  boule ,  to  ptay 
first.  —  le  dé,  to  throw  the  dice  the 
Urst.  —  la  main,  to  hâve  the  deal,  to  be 
the  eldest  kand. 

Avoift,  sm.  1  (bien,  fortune)  properly, 
fortune,  substance.  Sur  cet  outil  roulait 
tout  son  —,  kis  wkole  fortune  depended  on 
tkis  tool.  La  Font.  Les  Parisiens  dé- 
pouillés de  leur  —  par  les  taxes,  the 
Parisiaus,  stri/ped  of  tkeir  property  by  tke 
taxes.  Bar.  Voilà  tout  son  —,  thaï  is  ail 
hi  kas.  3  corn.  Doit  et  —,  débit  and 
crédit.  Compte  par  doit  et  —,  account  by 
B'  aud  Ct,     Porter  à  l*—  de,  to  crédit. 

AVOISINANT,  av-vrà-ze-nâng,  I  ppr,  of 
AVooiNEB.  2  adj.  m.  fem.  — e,  adjoin- 
mg,  close  by.  Les  rues  —es,  tke  adjoin- 
ing  Street  s. 

AVOISINB,  ppa.  of  avoisiher.  fem.  — e, 
odjeetip.  Être  bien,  mal  —,  to  aave  good, 
kad  neibkbours- 

AVOISINER,  av-wâ-ze-nay,  w.  (from 
voisin)  to  border  upon,  to  be  coniiguous 
t$f  to  be  adjacent  to.  Les  contrées  qui 
avoisioent  la  France,  tke  counlries  border- 
ing  upon  France,  poetic.  —  le  ciel,  to  bc 
tery  lofly.  Dts  monts  qui  avoUioent  le 
ciel,  mountains  wkose  summitn  are  lost  in 
tke  elouds.  Chat. 
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s'avoisiker.  tpr.  (rare)  to  draw  near. 
Plus  le  jour  de  Pàuues  s'avoisinaii,  tke 
nearer  EasUr  was.  Chat. 

AVORTÉ,  ppa.  of  avorter,  fem.  — e, 
1  (des  fruits,  etc.,  of  fruits,  etc.)  abortive. 
a  Og.  faUtd.  baffied.  Dessein  —,  baf/led 
dcstgn.    Talent  —,  abortipc  talent. 

AVORTEMENT,  av-or-luh-mâng,  sm. 
4  pbvsiol.  abortion.  3  (des  femmes) 
abortion,  miscarriage.  3  bot.  abortion. 
4  llg.  —  d'une  entreprise,  failure  ofan 
enterprise.  L'entier  —  de  ses  espérances, 
tke  total  wreck  of  ail  kis  kopes.  S»«-B. 
(by  analogy)  La  folie  n'est  que  l'—  d'une 
pensée  forte  mais  impuissante ,  madness 
ts  but  tke  abortion  of  a  strong  but  power- 
less  tkougkt.  Lamart. 

AVORTEU,  av-or-tay,  pu.  {Lat.  abor- 
tire)  1  (des  femmes)  to  miscarry.  a 
(des  animaux  )  to  cast,  to  drop  prema- 
lurely,  to  slip.  3  bot.  to  be  abortive,  not 
to  corne  to  malurity.  4  fig.  to  prope  abor- 
tive, tofail.  Que  de  beaux  talents  la  mi- 
sère fait  —,  kow  many  great  talents  are. 
nipped  in  the  bud  by  indigence.  Je  péné- 
trai son  dessein  et  le  fis  —,  /  penetrated 
his  design  and  frustrated  il.  Le  Sage.  Par 
là  je  fis  —  une  migraine  qui  commençait 
à  me  prendre,  by  thaï  means  I  stooped 
a  sick  headacne  which  I  began  to  hape. 
Le  Sage. 

AVORTON,  av-or-tong,  sm.  1  abortipc 
child,  a  (by  extension)  abortion.  Un  — 
de  mouche,  a  liltle  bit  of  a  fly.  La  Font, 
ironie.  Ce  n'est  qu'un  —,  he  is  but  ha/f 
a  mon.    3  bot.  abortion. 

AVOUABLE,  av-wàbi',  adj.  mf.  avow- 
able. 

AVOUÉ,  ppa.  of  AVOUER,  fem.  — e, 
adjectiv.  apowed,  confessed.  Principes 
—s  de  tout  le  monde,  principles  avowed 
by  epery  boJy.  Mon  but  —,  en  venant 
ici,  the  end  i  kad  confessedly  in  Piew  in 
conùng  kere.  La  valeur  de  ce  mot  est 
— e  et  reconnue  par  l'usage,  tke  meaning 
of  tkis  word  is  consecrated  and  recogniied 
by  cuslom. 

AVOUÉ,  sm.  atlomey.  Étude  d'— , 
attorney's  office.  Charge  d'—,  business  of 
an  allorney.    Clerc  d'— ,  altomey's  clerk. 

AVOUER,  av-way,  ta.  (Lat.  ad,  vo- 
care)  1  (confesser)  lo  confess,  to  avow. 
—  son  crime,  son  laible,  son  ignorance, 
to  confess  one* s  crime,  one's  weakness, 
oue's  ignorance.  J'avouerai  franchement 
que  vous  me  faites  peur,  /  will  frankly 
confess  that  you  frighlen  me.  Ce  qtril 
avoue,  je  l'ai  oui,  je  vous  jure,  de  la 
bouche  tie  sa  complice,  what  ne  confess- 
es, I  swear  I  heard  from  the  lips  of  his 
accomplice.  Beaum.  Il  faut  que  je  vous 
dise  une  chose  qui  m'embarrasse  un  peu 
à  vous  —  depuis  quelque  temps,  /  must 
tell  you  something  that  for  a  long  time  I 
hâte  been  rather  embarrassed  to  confess 
to  you.  G.  Sand.  J'étais,  je  l'avoue,  un 
peu  interdit,  /  was,  I  confess,  a  Utile 
astounded.  L'avouerai-jc?  must  /  con- 
fess? a  (reconnaître) /o  oapn,  toallow, 
to  admit.  Les  historiens  contemporains 
avouent  que  tontes  ces  choses  étaient,  etc., 
contemporary  histoiians  confess  that  ail 
thèse  things  were,  etc.  Aug.  Th.  On 
avouera  que  la  nature  ne  fait  rien  brusque- 
ment,// must  be  confessed  that  nature  does 
nothing  abruptly.  Mich.  —  une  dette,  to 
own  a  debt'  Les  deux  partis  avouaient 
que  c'était  un  poète  excellent,  botk  sides 
allowed  that  he  was  an  excellent  poet. 
Montesq.  3  flg.  to  own,  to  acknowledge. 
Cest  on  de  ces  parents  qu'on  n'ose  —, 
he  is  one  of  those  relations  one  dares  not 
own.  A.  avait  peut-être  conçu  une  passion 
pour  un  homme  qu'elle  n'osait  —,  A.  had 
perhaps  conceited  a  passion  for  a  man 
whom  she  durst  not  own.  Chat.  —  pour 
dis,  pour  parent,  to  own,  to  acknowledge 
as  a  son,  as  a  relation:  Enfin  elles  se 
disaient  mes  filles,  elles  m'avouaient  pour 
leur  père,  finally  they  called  thernseltes 
my  daughlers,  they  owned  me  for 
tkeir  falher.  Balz.     —  un  ouvrage»  ud 
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écrit,  to  acknowledge,  to  fatker,  a  work, 
a  writtng.  4  (approuver,  ratifier)  lo  ap^ 
prope,  to  sanction.  J'avouerai  tout  ce  que 
vous  avez  fait  en  mon  nom .  /  will  ap- 
prove  of  ail  you  kape  donc  in  my  name. 
Prière  que  son  cœur  ne  pouvait  cependant 
—  tout  entière,  a  prayer  that  kis  kearl 
could  not  wkotly  join  in.  Nod.  —  quel- 
ou'un,  to  avow  a  persan.  U»  autres  princes 
ravouèrent  de  ce  qu'il  venait  de  dire,  tke 
otker  princes  ratifted  what  he  had  just 
said.  Bar.  Je  t'avouerai  de  tout,  je  n'es- 
père qu'en  toi,  you  hâte  my  sanction  for 
ail,  my  only  hope  is  in  you.  Rac. 

s'avouer,  ppr.  i  to  confess  on^s  self,  to 
acknowledge  one's  self.  Us  s'avouèrent 
coupables  en  s'efforçant  d'atténuer  leur 
crime,  they  pleaded  guilly  whilst  thep  en- 
deapoured  to  palllate  Iheir  crime.  N^y. 
Nul  ne  s'avouait  d'un  parti,  neiie  woutd 
acknowledge  himselfto  be  of  any  par ly. 
Lamart.  a  (être  avoué)  to  be  confessed. 
La  vanité  est  une  chose  qui  ne  s'avoue 
jamais,  ranity  is  a  thing  we  neper  con- 
fess. G.  Sand.  3  S'— de  quelqu'un,  to 
tnake  use  of  a  person's  name. 

AVOYER,  av-wà-yay,  (from  avouer)  sm. 
Swiss  magistrale. 

AVRIL,  av-reel,  sm.  (Ut.  aprilis) 
Aprit.  La  mi-  —,  the  middle  of  April. 
prov.  Donner  un  poisson  d'— ,  to  make  an 
April  fool  of  a  perso»,  poetic.  the  spriug. 
Puisque  —  donne  au  chêne  un  bruit  char- 
mant, since  the  spriug  gives  là  the  oak  a 
ckarmina  warbliug.\.  Hug.  Elle  s'était 
fait  cet  hiver  promettre  par  sa  mère  une 
robe  verte  en  —,  last  winter  she  made  her 
motker promise  her  a  greendress  wken  tke 
spring  should  corne.  V.  Uug. 

AVUNCULAIRE,  av-uhng-kûl-ayr,  adj. 
mf.  (Lat.  avunculus)  relating  to  an  unele 
or  an  auni. 

AXE,  aks,  sm.  (Lat.  axis)  I  geom.  axis. 
2  astr.  axis.  3  tech.  axle,  aile  -  tree, 
spindle,  arbor.  —  coudé,  crank.  —  tour- 
nant à  volonté,  retoltmg  axle.  —  de  vis, 
tcrew-arbor.    4  bot.  axis. 

AXILLAIRE,  ak-sillayr,  adj.  mf. 
(Lat.  axllla)  1  auat.  axillar,  axillary. 
a  bot.  axillary. 

AXIO.ME.  ak-syom,  sm.  (Gr.)  axiom. 

AXIS,  as-sees,  sm.  (Lat.)  ioo\.  axis. 

AXOMfiTRE.  aks-o-maytr*,  AXIO- 
MËTRB,  ak-se-o-maytr',  sm.  naot.  tell- 
taie  of  tke  tUler. 

AXONGE,  ak-songz,  sf.  (Lat.  axis, 
unsere)  pbarm.  axunge,  axungia. 

AYANT,  ay-yàng,  ppr.  of  avoir. 

ATAKT  CAUSE,  «M.  pi.  ATANTS  CAUSE, 

law.  assigns,  kating  daims. 

ATANT    DROIT,    Sm.     pi.    AYANTS  DROIT, 

law.  ctaimants. 

AYLANTE,  ay-lângt,  sm.  bot.  ailantkus. 

AZALÉA.  az-al-ay-ah,  AZALÉE,  az- 
a-lay,  sm.  bot.  asalea. 

AZEROLE,  az-rol,  sf.  bot.  aterole, 
asarola,  Neajolitan  medlar. 

AZEROLIER,  az-oh-rol-yay,  sm.  boU 
avtrola-tree. 

AZIMB,  Seé  AZYME. 

AZIMUT,  AZIMUTH,  az-e-mât,  sm. 
(Ar.)  asir.  aùmutk. 

AZIMUTAL,  az-e-mû-tal,  adj.  m.  fem. 
— B,  astr.  atimutk,  asimuthal. 

AZOTATE,  az-o-tat,  «m.  chem.  aiotate. 

AZOTE,  az-ot,  sm.  (Gr.  à,  i^^)  chem. 
azote. 

AZOTIQUE,  az-o-tik,  adj.  mf.  azolic. 

AZUR,  az-ùr,  sm.  (//.azzurro)  I  sky- 
blue.  L'—  du  ciel .  tke  azuré  of  the  sku. 
L'—  des  flots,  d'un  lac,  des  mers,  tke 
azuré  oftke  wapcs,  of  a  iake,  ofthe  seas. 
Un  ciel  d'— ,  an  azuré  sky.  t  Pierre  d*— , 
azurC'Sloue,  lapis  tazuli.    3  her.  azuré. 

AZURÉ,  az-firay,  adj,  m.  fem.  — B, 
aiure,  azured. 

AZURITE,  az  fi-rlt,  sf.  min.  azurtie. 

AZYME,  az-eem,  adj.  mf.  (Gr.  i,  Ç«j*i) 
1  bi.  azymous,  unlcapcned.  Pain  —,  m- 
leatened  bread.  a  substantlp.  azym, 
unleatened  bread.  La  fCte  des  —s,  the 
feast  of  Unleatened  Bread. 


BAC 

icmd  liUer  ef  Ihc  alphibi 
é  m  B,  10  te  eilhtr  o<u-et, 
utcUaekid   (boun).  or  lai 


EAAL.  1i3->l,  I 
BABA,  bi-b],  I 
BABEL.  iM-bc! 


•fM.      3    llf.    (ED1r«|irlEi 


frtlllt,  tiallir,  eaiMi,  prali,  taille,  La 
—  dM  enriDIs,  Me  frallll  of  Mldreii. 

Les  imoufï-propres  InlérfSsés  «ni  bcao- 

proiù.  S"-B.  ttg.  0»  enlïnclill  m  loin 
le  —  d'an  inissean,  me  ieard  a  Ihe  iiê- 
Incelkc  italltiiiiofa  rinùel.  Sirnl, 

BABILLaGë,  b)li-c-;»li.  m.  iaUliiiD, 
elitt-ehal.  cliaiier.  lallle. 

BABILLARU,  bib-s-rlr.  dJj.ni.  [fu. 
—I,  I  hiUlas.  IMIite.  ciMerini. 
>  {if  txlenniiai  cialleriaf,  iaIUnt_.    Sin- 

— *.  I  ckallernig  maffle. 
ma  —  .  a  prelllmo  rltu-t.. 

lAiiLLiKii,  tm.  tem.  —t,  <  tatliltr, 
eitllerer,  challer-iox.     1  (ij|  eilenêïeii] 


■li*Ê.      Vue  nie 
ig.  llB  rals- 


BABtLLEn.  liib-e-yiT.  *■-  iDtaiVe, 
UpnU,  M  ûhêfler. 

BABINES.  bBb-HD,  tf.  *I.(li(.  tibf») 
ta,aai[eftfa,tle.}  ïg.  i«b.  H  s'en 
Uàa  iM  -*,  he  littt  kli  lift  after  if. 

BABIOLE.  bib-ToLi/.  (Enf.lMb))  1 
Uowl)  flâi-IU»f.  Ut.  a  kg.  bn.  (lull- 
iilis)  iairflti.  li  n«  l'innu  qo^  des  -i, 
A«  M/y  <BWK«  tJmM//  wM  tawUa.  3 
tf-  (CBOM  de  peu  de  valeiir) iri/le.MnluI, 

Sev-fdw.  Il  se  niiae  m  —s.  te  ruiii 
Imtilf  in  tew-taiDt.  Aeccpltl  Mlle  —, 
aecert  Ihii  trille. 

BABORD,  ïalhor,  m.  (Fr.  Las,  boni) 
naiii.  larliotrd.  Courir  —  en  trui.  ftrtr 

Il  —,  »  h  K^M  lÀc  Itrbatri  lack.  FaJre 
(ta  de  iriburd  ei  d«  —,  u  ftre  atnticard 
tnd  lartaard.  Si.  li  leate  m  Mme  ■■- 
lantd.  i»)iniii>iiil.  —la  birrtf  ttrt  tke 
MiKt  hard  a  fort.    Aiani  —  I  iitlt  tic 


BABOUCHES,  hab-i>o>)i,  af.  fl.  {Per 
papout  Ttrklih  illtÉtTa. 

BABOUIN,  bab-wiug.  am.ifrm  baïiae 
I  lool.  batan,  meut».  1  Sg.  (enh 
larbatenl) wMtev.  Oblle  tl!iln  pelil- 
»t  I  Ihe  naaeila  tiltle  mmktf. 

DABYLONE,  beb-e-lûn,  if.  anc.  geo 
Baivlm. 

BAC,  bil,  an.  i  ferry,  [erri-boc... 
Puser  le  — .  ta  fenj  eut,  le  be  ftrrted 
tttr,  ta  ereat  Ike  Itrrti,    a  Ucb.  Inaili. 

BACAUAt),  bik-il-VD,  i».  {jim. 
'rMnffcoiI-M. 

BACCALAlinBAT ,  bak-tl-o-r^r-ab . 
m.  \IM.  bice*.  lunii)  itcitlarahif. 
—  H  lelires,  H  sdences,  ittri*  tf  * 
taekeltr  e{  laitra,  tf  aclautl. 


BAD 

BACCARA.  bak-ab-nh.ti 

irilil  liaccara. 
BACCMAA'AL,   bak-an-al.  ii 


ik-ti.  nu.  (iMl.)  Dïlh. 
iqoeor  de  — .  le  Jus  île 
1er  — .  U  ittt  in  amuiKr 
vint.  bm.  Uu  iJoniear 
ir  »t  Btceia,  ailrutit- 


rf^akapea. 


BACCI FORME,   )al-u 

(Lai.    bacci.  Immt]    bol 
ierrt-famtil. 

BACHA,  bash-ab.  «M. 

BACHE,  14sb,  if.  I 
hTdr.    ciâlerm.    Mal. 

BACHË  ,  ns.  of  aa 
aijectn.  tiUid. 
BACHELETTE, 

Ba'cHELIER,  bish-ih4iir,  nu.  I  asc. 
tachelor,  tad.  9  (cf  lui  oui  a  tli  re«i  an 
baccalaurdl)  huMor.  -  ts  Iclires,  ia- 
chrtar  ef  tttteri.  —  ii  droll,  ttuielir 
aftaw.  Bire  retn  — .  ta  laie  Ike  dtitet 
tf  taeheliir. 

BACHER,  bt-sbaj,  n.  M  lill  {a  iltfe- 
«oe»,«  wattaa.ele.) 

BACHIQUE,   bash-ll 


.,  dHaiiwg  teV. 
-,  WNK.  CbansoB  —,  drnt 
audace  —,  dnatem  toltfiui.  N 
«ACHOT,  baab-o,  an.  citer 
BACHOTEUR,      bUb-M-g 


BAC1LE,  b>»<el,  if.   bol.    «in^re. 

"'bâclage,  bak-l3ih.  an.  I  nant.  lier 
afhaali.   3  li.  htila  laork. 

BACLe,*^'  af  MCLt»,  (en.  -i, 
aijictii.  \  faataKsà.iarTedf.VM  (enSlre 
— p,  Q  Kiàiaic  iarred  Mf.  itt.hartieà 
anr,  bmekid  af.  Un  onynge  — .  vert 
iane  M  liatlt.  Cela  est  — .  c'esL  une 
alTal»  — e,  U  it  a  iciileé  lUig. 

BACLER,  bak-lar.  h.  (Ui.  bKnlos) 
4  Ibarter)  la  tar.  la  dui»  (<  dttr,  i  mia- 
dni).    —  aauii\.  la  claie  a rtrl.    iOt. 

hœ.  ((aire  t  la  biie)  la  ki — 

iaaa  ag.    Il  a  bMIt  ce  van 

jours,  lu  rtUM  V  Ihà  tamacrvi   w   i 

iriefi  (iHie.  II  TOUS  bklen  aat  cage  ti 
sli  jonri.  tu  kUI  huck  lattf  *  cate  t 
ait  daya.  ttérj. 

BADAUD,  bad-D,  as.  (cm.  -i,  I  t«H 
lerer,  cacknet.  ioaif.  UoIraDC- .  an. 
vraie  — e.  a  rei»lar  nlna.  Les— s  d 
Paris.  Il,,  eeekKty,  ef  ParU.  Quell 
I  pai  us  — .  Londres  nitme  a  le 


lia.  rini.  iiHti,  iBp.    leine 
BADAUDER.  bad-o-daj,  M.   (a 

BADÀUDBRIE,  bad-od-rtt,  af.  ii 
iat,  etcknettiai,  idii  lalk. 

ÏADERBE,  bad-aini,  af.  (E«| 
Jtn)   nant.  mal,  dolflihi. 


BAF 

BADIANE,  bad-ian.  af.  bol.  ttiine. 
BADIGEON.    bid-»-iboDg,    nt.    lecli. 

BADIGEOHNAGÉ,  b*d.«-tboD-atb,  aai. 
calauriHt;  vkUiuaiUgg.  (ta  eileaiiaa) 
Je  nt  baif  pas  le  —  loreqD'Il  s'applique 
Bur  une  liorejetiae  et  jolie.  I  don''  iitUki 
lila  vtlrewUiif  wktK  il  H  laid  e*  » 
yUMt  tmdjrillafiee.  Th-Gam. 

BADIG^NNEH,  bad-c-ibo-naj,  h.  le 
celaar,  le  vkiltwatk  la  amil.  «  fouie}. 

BADtGEONNEDR.  b*d-e-iban-Dbr,  am. 
i  eelomtr,  vUleipaiker.  S  Ironie,  inter. 

BADIN,  bld-aiw,  ad>'.  n.  lem.  — e,  (fir. 
MiltJt)  I  (enjoué)  fur/W,  laf,  mavf. 
Les  bommes  soDl  — ■  et  Mn  gnuiat. 

2Ï^    lirelf. 

:  liatlt  '". 
,„>uii^i>i  — I.  ••mine  II  mil»'.  Se»  \em 
-s,  ker  laaihat  ttei.  B.  de  S<-P.    1  (dn 

ton,  des  iiianiïrei.  d'in  Miran.  af  Ike 
lete.  Ilu  maaaera,  af  a  werkj;ecaae.  je- 

iiDin,  ».  teni.  — ».  miter,  batuttr. 

BADINACE,  bad-e-niib,  an.  tferl, 
tlaffalneii,  (n/Iuf .  Le  mariage  n'esl  pas 
un  —,  marriage  ia  ao  jekt.  Hol.  Ctastt 
ee  -,  kata  date  tilk  Ikii  foeliiif.  C'esl 
an  pnr  —,  tons  ne  de<ei  pas  tous  llcher. 
il  r«  mit  a  iate,  yat  muit  aet  tel  il  pX 
yaa  oai.  Imllani  de  Harot  riKginl  —, 
tel  u  inilMe  llte  plaifil  elegaiee  of 
Hem.  Boil.  ag.  (am.  Ce  tniill  n'ett 
qu'an    —  poDr  loi,    Ikit  mark  ia  «erc 

''  badine'  "' 

awilck.    ».___       ..  , 

BADINER,  bad-e-nar,  n.  (|Vmi  b 
<  lioner)  lo  irift,  le  flay.  Cessons 
de  —,  tel  M  liae  orer  trifiap.  Il 
s'amusail  t  —  avec  nn  gros  singe,  Ae 
amiued  kiauelf  ty  playini  mitk  a  M# 
luakey.  Le  Sage.  Uiijenne  eDlinLbidî- 
nant  ur  les  bord)  de  la  Seine,  ■  ckUd 
platmg  en  Ike  tanta  ef  tke  Seine. 
La  Fonl.  Il  aime  t  — ,  Ae  ii  rera  nayfat. 
1  (agir,  parler  par  plalianlerir)  le  jekc. 
le  ie  flaiflil.  Il  nom  a  Denacti.  inala 
('tl)il  «i  bidiuaui,  poir  —,  he  tkteal- 
eied  n.  bat  il  »«  enly  m  flty,  far 
Ike aake of pley.    C'est  asseï  —,  lôrlônï 


aihadli> 


a  lalk  te 


ibif.    la  m.     Il 


al  tnlli 
ired'ni 


kenearrjekea.    »  (par- 

'•'ne  enjosèe,  plai- 

....      .  ..      H   badine  Irt»- 

r^ablement  dans  ses  lelires.  ke  kat  ■ 
ry  aireeaHi  alyle  ef  leltir-irrilint,  t 
l.  waitsUMiaM)  te  wapeatail.laplay 


Uftalaitk 

BADINERIE,  bad-eeiH< 

BAFFETAS,  bal-iab.  ai 

BAFODE,  j>m.  l^BiPO 
adieetiw.  teofei  al. 

BAFOUER,  bif-wa;,  ra.  111.  belTirc)  la 
leoff  al,  le  déride.  Il  s'est  fil 


■ybady. 


MtV'tett 


BAFRE,  blfr'.  a(.  «gig.  I  [rtpu  abon- 
danl)  Kaw  aal.  i  (aelioii  de  maiiet) 
ealinç.  sormudaltig. 

BAFRER  .  bl-Iiar.  ra.  lo  fetmandiae. 

BAFREUH,  ba-rrobr.ani  rem.atraiini, 

BÀGACE,  big-ail,  af.  Sea  aatisas. 


BAI 

BAGAGE.  biMXh,  «a.  {CtU.  Ing)  < 
tt§§t§t,  tmtft.  Le*  — B  de  11  cDur 
ie  rimée.  d  nu  rtclment,  fjk<  hiMigi  o, 

Ik4e»*rl,c[tluaniiff,  cl tre final.  Bb- 
»u  des  —1,  ingngi-etfia.    Enretis- 
les  —s,  u  totk  m  I  Itggtfe.    ù 


Sir; 


lOblller 


ll^'f  *>ffll'-  ^  r>m.  (Biobliler)  bafçtic, 
gieit.  6f.  Ils  lODl  tuilie  du  —  bi«r)- 
plùqne  de  cEiicun^  Iikv  form  part  of  the 
•iafrnliBd  bafgaçe  of  eitrf  iniitiiial. 
Pta.  Cbai.  Bg.  fam.  Plier  ~,  irrauer  —, 
f*  Bcrck  of,  la  iii.  B  Bg.  (l'onupe 
.  fn  iDiesr}  itgçite.  Il  D'à  qu'un  bien 
■iwt  ~  poor  fnlrer  1  l'Aoïlimle,  jti 
au  km  fffw  tîltet  U  admiiiion  Utfo  tke 

BAGAKRE,  btg-at.  >!■  huMé,  l'a». 
l'ii  fa  m'esquiier.  me  UBier.  ne  llrer  de 
li  — .  l  wtmagci  lattt  tut  etihc  teuffe, 
iC.  [am.  Se  lirir  d'one  —,  de  la  —,  M  itl 

bÂcÂs'IÉTbAGACE,  bagjj,  tf.  tt- 


bouiliiue  qoa  des  — i,  litre  i 
:  (rej*  n  /M  (Aiyt.  3  B) 
Imponute)  Irife.    Vous  ii 


(■  (rJ^f  MCI  (I 


W;l<-    Bg. 


•tch  Iripa.    Ili  M 

-,c-: 


BAGNB.     luUujt  ....      ,  .     __,__, 

BAGOUT,  'l»«-oo.  M.  TDig.  gat, 
ttttlt,  Xiaaia—.lo  tart  Ihe  eljl  e[ 
Oit  gai.    U<el  —  I  wlitl  a  Itagiu  l 

BAGVE.  tag.  If.  [Lai.  bacca)  I  Tint. — 
d'or,  d'ergeul,  gtU,  lilrtr  ring.  Porler 
mt  —,  lù  witt  a  Tiag.     Une  —  enrU^le 

Bg.  lui.  C'nt  une  —  tu  dnlgi,  il  ii  u  f«)if 
u  raii<|[  luiMii.  S  Itw.  -■  el  JDjaii>  . 
■  tilf't  jeierU.  S  oMoJ.  — i.  fl.  Iritê- 
•ret.  Dg.  fam.  Sortir,  reienlr — t  ttatct, 
m  cemt  ef  aniarl,  clttr,  ta{e  tat  MBid. 
4  Jeu  de   — s,  rinf ,  nmdi^oiiJ ,    aurrg- 

BAGUÉNAUUi;,  luf-Sod,  >/.  bol.  Mnd- 

BAGUENAUDER,  Ug-no-dai,  n,  I» 
triât  luet  Imt  awair,  M  ftddle-faMi. 
BAGUBNALDlBfl ,    bag-ncH>tai ,   i». 

■MVUiDiiiEi,   m.   1  tri^<r.    S  (Jea) 
riiiM«I^,  In-iir-imu, 
BAGUEB.  bif-iT,  h.  (d  t«(E  (mcilfr- 

BAGUETTE,  bag-eUi/*.  (£«.  bacillDin) 

I  (wilck,  rai,  w»d.    li  >i>tl  one  —  k 

II  oaiii,  kl  liai  a  tn/ilch  i»  Ut  lud.  — 
diiintoire,  dâiaiv  rti.  —  matlqae,  tna- 
^ ..    ,_  — j_     iTntoopda 


wtiha 


md.    Cdi  l'eti  ri|[ 


nifigmMfit.  Bg.  Cummuider  i  11  — , '» 
rail  iêiftiicallf.  OUlr  1 1(  -,  U  tttti 
lUtiiàlf.  S  |de  [adi,  de  plsialel,  ele. 
(f  «■(,  pùlsft,  cfc.)  riMTOi.  s  -  de 
naboar,  dnam-iHcfi.  4  — t,  pJ.  ~s  II 
gnU,  f JvK-f/re/cjtfT.    B  arih.  *Md,;lt/<f. 

BAGUIER,  bx-T'T.  "•-  ■  "">»  A"' 
nw*,  riar-MW.  rMr-ea;. 

BAH,  U.  tnluj.  Mil  fiooJt  f  r"^w/ 
—  I  je  ne  aïoqae  bien  de  lai  I  piAiw  J 
wà^  io  I  cari  aètti  Un.     ram.  Ali  —  ! 


MHÙTIER,  bah-Q-Haj,  u 


BAI 

ctllf)     Da  duiTiDi  —  ' 
—  Aloré,  krùma-batiÉ.  ei 


BaCb, In;, ^.\ui.  bacca}  bol.  h 
Uii,  ^.  (t<l.  bailire)  tirch.M 


»'it,  jj-.  (/f.  baia)  Irfcjt ,  beat.  Cul 
nu  donneur  de  —t.ketia  ktaxtr. 
BAIGNADE,  bar-DTad.  tf.  (/nuu  bain) 
i..,!.      a  i.ii; : —  *_  .1.  /foj^ 


ï  tdf *rar  plact 


—  ....     Lei  rln»  — ei  oar 

midi ,  Ihi  tttkt  tmiait  vhli  l 
n  Bailtm  tua.  Bail. 


BAIGNÉ,  rtL.  .,    „, 

aijKlii.  I  hilhii.  Og.  Avolr!evi&ag«— de 
lirmes,  (g  km  oiu'f  /ace  balitt  ia  Uari. 
Dn  jeui— sde  larmei,r|tM  fiùttfltari, 
CbiiMM  eit  iD  palaii,  de  plenn  loule  —s, 
C.  I)  «  <A<  /wfan  ■((  in  uari.  Corp. 
Des  neuri  —es  de  rosée ,  ffiurtri  ileepêd 
la  iew.  —  dans  le  uni ,  leelleriag  ■■ 
NMd.  (jtnurM.)  Cet  bru  que  daus  le 
siDg  tous  aiei  tb»  -s.  IAmc  orm  Ikil 

rkne  uta  ilet/ti  ii  Umd.  Bac.     1 
_  plaaMdfdrewud.  Elle  par>ll—e  dans 
^'  de  Si  Joie,  tte  tetau  merwkelaui 
les  reu  du 
Iki  rufi  ff 
magulDqne 

nl/lêcal  taner*ma  laluralii  ullk  air  and 

ligu.  TruiDi. 

BAIGNER,  bai'RTsr.  ra.  ifram  bain) 
t  la  talki.  —  un  eufint,  la  talke  b  ek-ld. 
—  an  doigt  malade,  ia  ttikt  a  lerc 
fager.  1  [des  niers,  t[  inuj  lu  kalke. 
la  waïk.  lit  TDjilenl  l'Océan  mouler 
«ers  eu  ei  —  la  base  du  plaleau  qui  les 
souteuBll,  Ikeg  mv  lie  Octta  riiiag 
«fl   Itvardi  Ikem  md  waïklag  Iké  (M 

Kllu  plaltDrm  nUek  napcrtci  Iktm. 
I.  Cbu.  L*  rivière  qui  bii|Mll  les 
■nnnilln  de  la  illle ,  7a<  rlm  wkiek 
muktilkimttliafllittaam.  Ihimahst] 
Ces  Inmlèrea  liortales  qui  lolgK»  le 
FroDl  des  nMmlagnes,  Ikiat  anrlkera  llplili 
Iktl  Ittt  Ikt  trou  iflkt  aitamlalai.  Nod. 
Le  premier  brandissait  an  flambeau  qui 
baignait  de  lumière  ton  Tronl  Impiletablc, 
Ikt  (araitr  iraadiiktd  a  ttrck  liti  ialkid 
i»  a  foad  af  ligkl  kli  impittaUi  trae. 
A'od.  3  Bg.  (a  valtr,  le  wa,  U  iliif, 
{kgftrM.)  le  balpe  mon  uiiiler  de  mes 
pleurs,  nj  pinier  û  iliepei  m  n^r  limn. 


I,  (Ui  I 


BAIL,  tnmb,  aM.  pi.  ■MUE,  (M. 
blIiUa)  <  (acte;  Iran.  Htsiller,  reiH»- 
Teler  nn  —,  det  baui,  la  taacel,  u  reat». 
a  liate,  Itiitt.  U  u't  rui  plui  dans  uni 
le  lujsqD'oD  leul  seljneiir  et  des  termiert 
b  —,  Ihrri  rtmataed  in  Ihe  Kktle  ««- 
Irtf  tti  ont  Itrd  aai  Ikt  ml  Itaie-keUeri. 
Aig.  Tb.  —de  3,  8  on  ft  an:,  ■  Ikrti, 
lixtr  miai  fri' Iftii.    —  emphjrtbto- 


8'/**  ftoee/îw/ift.  La  Font.  ï  Dg.  fam. 
t\i  n'eii  tu  de  mon  — .  /  bute  miking 
U  Wtf  viiA  il ,  il  il  nu  cncim  »[  aimi. 
Bg.  Je  n'ai  pas  rail  de  —,  I  k—t  taltni 
iala  in  eii»D<iiieHl. 
BAILLE,    bah-yob,  tf.   uanl.  raU, 

BAILLEMENT,  bi-jub-mlng.  «a.  t 
imwa,  gaft,  tawtiag,  eapiag.  Faire  db 
— ,  Wiruim.  Un  long  --,  a /oiij  gatMi, 
S  grani.  klaliu.    S   lonverliire]  lag.  Se* 

les  tDormea  —s  d'un  thXsU  mal  sluslt, 
Ail  it/ii  leal  [arlh  paikei  Ihrtugk  Ikt 
(HDmDBi  clefli  a(a  tadlg-fulng  witdMÊi- 
frewu.  Nod. 
BAILLEK,  bsli-]raf,  M.  l(/nmbaU) 

Kinl.     Leur  —  mes  èânl 

iî'"»all'c.Del.      s'obsôl. 

liet  y/kg  wlll  kt  aal  gin 
tr  r  Mark.  On  me  menace 
ni  (mu,  I  SX  Ihnaienid 
li  llaa«.  Mol.  fim.  Vous 
!lle.  Tovt  n'en  bailles  d'âne 


ia  ticokal.  (Ig  anahggi  Le  eblie*B  dci 
Sepl-Tours  bsliM  dn  pied  dan*  la  mer, 
(te  M*  wttkei  the  fM  »[  Ikt  Catlte  al 
fie  aetfli  T«K>era.  Tb.  Gaul.  [hmirial.) 
—  dans  son  sang,  le  vtllcr  la  oira  Hoed. 
an  ■iicnin,  rpr.  I  »  talki.  Se  —  dans 
la  mer,  la  talka  ia  Ihe  le*.  abaol.  Aller 
ae  —,  Il  gt  lu  Mit.  tlki  ptri.  fraanm 
bting  aaiirilaod.]  Faire  —  aa  cbien,  un 
cbeial,M  VfiAadof.siber».     (»f  aao- 

Itif)  Il  bol  qne  je  aie  bnigne  de  «olell 

enssigool),  l  mM  kalkt  ia  a  itaefliiU. 
ieb.  {ig  ttlttiim)  Son  escalier  t  lingi- 
deul  marcbes,  et  la  deraUre  se  baigne 
dans  le  lac,  Iki  ilâraut  II  eamfottd  et 
ImiHiâ-lwa  ilifi,  Ike  Imt  tf  .vkick  ii 
watktd  ig  lit  tati.  tlirj.  (IgKrM.) 
Se  —  dans  la  s»g,  la  iminc  onii  kasdi 
la  Neod.  Hue  Impie  élrangère  a«  baigne 
dans  le  sang  de  nui  roli,  <  fnuli  lUlta 
wtlltri  ia  Ike  Uood  af  eur  Util.  Bac, 


BAIGNEUR,  bar-njakr,  ira.  itw.  bai- 
uniirsc.  1  (Mlal,  eelle  qui  se  baigne) 
Mber.  C«  Ublew  représente  une  bal- 
neisc,  Mta  »i«ar«  nartunli  a  ftaaie 
hlU»g.  S  (au  babil  de  mer,  ttiieitt- 
■-"-■    Mkiag-mi»,  Mkiat-mmêa.    s 


.   .    .   ^,  "    .    '"  fit- 

yea  mëlii  mt  •>■».  Une 
>nverle,  el  bllllinl  an  soleil 
an  ngiltr  kad  epiati  ili 

ng  la  Ike  nn.  nlaM  Ikt 
Ce  morceau  vrilnent  on- 
ia  tralv  rtogaeal.giete  laede 
,r     S  Bg.7s'enir^oo«lr)  le 


bab-ji 


I     ICM 


d  Ike 


m.  —  de  fonds,   iltepiig 

b^jnrb,  aa.    Fem.  blii^ 

h-)ce,'aa.  (U(.  bajnlia} 

. .  bab  -  Taib  ,    m.  ^"t- 

l-joni,  m.  gag.  Bg.  taa. 
i  queiqu'an,  U  ikm  a  rtr- 

I,  m-  ef  *>iLLiHiiiEii ,  fem. 

Un  bomme   —,  a  maa 

Ju  peu|>le  —,  a  »aliim  in- 

in,  bl-ron-nar,  n-  (fr«m 
.  —  an  booime,  19  gag  t 
font,  la  wedgi  ap  a  diir. 


—  de  riiltre,  tiitr-ktlk. 

Mt  butta  at  koHc.  Pres- 
!t,  recvBiminder,  piendr* 
tierikt,  l»  «rdir,  ta  rtcvm- 
taUi.  L«  —  esi  très-bon 
«  Il  rltltoe,  libcre  ii  tapUat 
part  ef  Ikt  riitr.  —  local,  ' 
,  limical  Mk.     Demi . 

de  siège,  lUiing-iiik.  - 


BAI 

Upii  baik.  Se  meUre  aa  —,  entrer  dans 
le  —,  to  get  wio  a  balk.  —  de  lail,  wùlk- 
èêth.  —  de  sott,  *r«ii-*«/A.  —  salforcai, 
4ulphurout  baih.  —  d'eao  mlnénle ,  Mi- 
neral  wûter  bath,    —  de  Tapeur,  de  va- 

Psare,  tapottr'Mh.  —  russe,  nustian  bath, 
rendre  an  —  d'air,  to  tëke  oh  air  bath. 

—  de  sable,  de  bourbe,  de  marc  de  raisin, 
•etc.,  sand-bath^  mire-bath^  bath  in  the  resi- 

duum  ofgrapes.  etc.  fig.  (am.  Cesi  an  — 
^ui  cbaulie,  (hère  is  a  slorm  brewing.  3 
(baignoire)  bath.  Remplir,  vider  le  —,  to 
fill,  to  empty  a  bath,  —  de  siège ,  —  de 
pieds,  hip-bath,  foot-bath.  Food  de  —, 
4ine%  (or  the  botiom  of  a  bath.  4  —s . 
pi.  (le  lieu)  bathê.  Salle  de  -s,  l^th- 
r$om,  bathina-room.  Cabinet  de  —s,  bath- 
clottt,  bathmg^loeet.  5  —s.  p/.  (éia- 
blissemeut  publie  )  balhàng-establishment. 
—8  publics,  public  bathê.  Entreprise  de 
—s ,  balhiug  -eslablishmeut.  6  —s ,  pi. 
Klieu  où  il  y  a  des  eaux  ibermales)  baths, 
water».  Les  —s  de  Plombières,  de  Bade, 
de  Spa,  etc.,  the  baths  of  Plombières,  of 
Bade»,  of  Spa,  elc.  Saison  des  —s, 
balhing-uason.  Nuss.  7  Eog.  bisi.  L'or- 
dre du  Bain,  theorder  ofthe  Bath,  8  cbem. 
balneum,  bath.  9  arch.  Maçonner  à  — 
(le  nionier,  to  watt  up  with  fait  morlar. 
40  tecb.  bath. 

BAIN-MABIE,  ffl».    pi.   BAIKS-MARIE,  Wa- 

ter-bath,    cbem.  balneum. 

BAÏONNETTE,  bah-you-net,  sf,  (from 
Bayonue)  1  bayonet.  Coup  de  —,  thrust 
with  a  bayonet.  Charger  à  la  —,  /o  charge 
with  the  bayonet.  Croiser  la  —,  to  cross 
bayonets.  9  —s,  pi.  Ug.  (soldats)  bawnets. 
Il  avait  avec  lui  dix  mille  —s,  he  had 
with  him  ten  thousand  bayonets.  Nous  ne 
sortirons  d'ici  que  par  la  force  des  —s, 
we  witt  uol  stir  from  hence,  uutess  driten 
by  main  force.  Mirab. 

BAlOQUE,  bab-yok,  sf.  baiocco. 

BAISËMALN,  bayz-maug,  sm.  4  feud. 
^issing  hands.  S  (dans  certaines  cours) 
iiissittg  hands.  3  —s,  pi.  (compliments) 
respects,  compliments.  ^ 

A  BELLES  BAISEMAINS,  adp.  loc.  cagcrly. 

BAiSEMENT,  bayz-mânff,  sm.  (is  on/y 
said  for  kissing  Ihe  feet  oflhe  Pope)  kiss- 
^ing. 

BAISER,  bay-zay,  ta.  (Lot.  basiare) 
I    tokiss.    —  quelqu'un, /0  iki««  a perfou. 

—  aa  front,  to  kiss  a  persou  on  the  fore- 
head.  Il  le  baisa  sur  la  bouche,  he  ktssed 
him  on  the  lips.  Ab.  —  la  main  d'un  prince, 
to  kiss  a  pnnce's  hand.  Il  prit  I  enfant 
et  le  baisa,  he  look  the  child  and  kissed 
U,  H  me  fait  applaudir  aux  exploits  du 
vainqueur  et  —  une  main  qui  me  perce  le 
cœur,  /  am  compelled  to  applaud  the  ex- 
ploits of  the  eonqueror,  and  to  kiss  the 
hand  thaï  pierces  my  heart.  Rac-  Baise- 
ni-je,  papa?  Baisez,  W^papa,  am  Ito  kiss, 
you  may,  T.  Mol.  a  (appliquer  la  bouche 
sur  quelque  chose)  to  kiss.  —  la  croix, 
des  reliques,  une  image,  lo  kiss  the 
cross,  relies,  an  image.  —  le  bas  de  la 
robe  d'une  reine,  to  kiss  the  hem  of  a 
queeu's  garment.  —  la  terre  par  Jiumiliié, 
to  kiss  the  ground  oui  of  humitity.  lig. 
Vous  devriez  —  la  trace  de  ses  pas,  you 
ought  to  kiss  the  grouud  she  treads  npon.  ^ 
3  dg.  '—  les  mains  de  quelqu'un ,  to  beg  ^ 
to  dissent f  to  décline.   Je  baise  les  mains 

k  qui  ne  me  veut  |ias,  my  service  to  those 
who  won't  hâte  me.  Mol. 

SE  BAISER,  tpr,  to  kiss  oue  anoiher,  to 
kiss  each  olher, 

BAISER,  sm.  [Lot.  basiom)  4  (action) 
kissing.  Le  —  était  une  manière  de  saluer 
très-ordinaire  chez  les  anciens,  kissing  was 
■^  tery  usuai  form  of  greeting  with  the 
ancients,  9  (appliration  des  lèvres)  kiss, 
embraee,  sainte.  Un  doux  —,  a  sweet 
kiss.  —  d'amitié,  friendly  kiss,  Dun- 
oer,  prendre,  dérober,  refuser  un  —,  to 
give,  to  take,  to  sleal,  lo  réfute  a  kiss. 

—  de  paix,  kiss  of  peace.  —  de  nour- 
rice, hearty  kiss,  prov.  —  de  Judas, 
treacherous  kiss,  3  poetic.  kiss,  ca- 
ress.  Les  —s  da  lépbire,  the  caresses  of 


BAI 

(h«  Zéphyr.  Le  soleil  réchauffe  b  terre 
de  ses  —s,  the  sun  warms  Ihe  earth 
with  Us  kisses. 

BAISEUR,  bay-zubr,  adj.  m,  fem.  bai- 
SBUSE ,     1   kissing.   S  substantis.  kisser, 

BAISOTTER,  bay-zo-tay,  wr.  (dimi- 
nutif et  fréquenutif  de  baiser)  to  be  al- 
ways  kissing. 

SE  BAisoTTEBi  9pr.  to  bc  kissiug,  bitl- 

'  Baisse,  bays.  sf.  {from  bas)  4  (dimi- 
nution) fait,  toweriug  (of  a  priée,  of  a 
producliou).  i  (des  fonds  publics,  etc., 
ofthe  fknds,  etc.)  fait.  Jouer  i  la  —,  to 
specutateon  a  fall, 

BAISSÉ,  ppa,  of  BAISSER,  fem.  — e, 
adjeetip,  hanging  down,  downcast.  Les 
yeux  —S,  with  downcast  eyes.  Le  front 
—,  with  the  head  hanging  down.  flg.  Tète 
— e,  heâdlong.  Nos  soldats  fondirent  sur 
l'ennemi  tète  — e,  onr  sotdiers  rushed 
heâdlong  on  the  enemy.  Le  public  donne 
tête  —  e  dans  de  continuelles  erreurs,  the 
publie  run  heâdlong  into  continuai  errors. 
lu  cours  tète  — e  au  fond  du  précipice, 
you  rush  heâdlong  to  destruction.  C.  lîel. 

BAISSER,  bay-say,  ta.  (from  bas)  4  (di- 
minuer la  hauteur)  to  tower.  —  un  mur,  un 
toit,  une  maison,  to  tower  a  wall,  a  roof, 
a  house,  9  (faire  descendre)  to  lower^  to  tel 
down,  to  draw  down,  to  drop.  —  un  store, 
une  jalousie,  to  draw  down  a  blind,  —  le 
rideau  d'un  théâtre,  lo  drop  the  curtain. 

—  un  poni-levis.  to  lower  a  drawbridge. 

—  la  visière  d'un  casque,  to  tower  the 
beaver  ofa  helmet.  Elle  baissa  son  voile, 
she  tel  down  her  veil.  —  le  front,  la  tète, 
to  hang  down  one's  head,  —  les  yeux,  to 
look  down,  Og.  fam.  —  l'oreille,  to  let 
one's  cresi  fall,  to  lose  heart ,  to  despond. 
3  (mettre  plus  bas)  to  lower.  —  on  ta- 
bleau, to  tower  a  picture. 

naut.  —  le  pavillon,  —  pavillon,  to 
slrike  Ihe  eolours,  to  surrenaer,  Og.  — 
pavillon  devant  quelqu'un,  to  yield  to  a 
person,  to  gîte  in. 

k  (du  son)  to  tower,  —  le  ton  d'un 
morceau  de  musique,  to  lower  the 
tons  of  a  pièce  of  tuusic.     (by  extension) 

—  un  instrument  de  musique,  to  lower  a 
musical  instrument,  —  une  corde,  to 
lower  a  string.  —  la  voix ,  to  tower  the 
voies,  to  speak  in  an  under^oue,  —  le 
ton,  to  tower  one's  tone;  to  lower  the 
loue  of  a  person.   Je  saurai  bien  lui  faire 

—  le  ion,  /  witt  soon  set  him  to  rights. 
5  (des  prix,  of  priées)  to  lower.  Û'4.  — 
ses  préiention!^,  to  tower  one's  prêtent- 
sions, 

BAISSER,  m.  4  (aller  en  diminuant  de 
hauteur)  lo  fait.  Les  eaux  ont  baissé  d'un 
mètre,  the  walersliave  faltenamelre.  2 
(«iiminuer  de  prix)  to  fall,  to  décline,  to  go. 
down.  Les  cotons  ne  baisseront  pas  de 
sitôt,  there  wUl  nol  be  a  fall  in  cottoii  i 
for  some  lime  to  corne.  Le  change  a  baissé, 
the  rate  of  exchange  goes  down.  Les 
actions  de  cette  société  baisseront  infailli- 
blement, the  shares  ofthat  company  witt 
bô  sure  to  go  down,  Ulliolicaliy)  La 
bourse  baisse,  there  is  a  fall  in  the  funds. 
fig.  Les  actions  de  cet  homme  baissent, 
that  man  is  going  down  in  the  world.  3 
fig.  (s'affaiblir)  to  décline,  to  decay,  to 
wane,  to  fall  off.  Le  jour  baisse,  the 
doy  is  decliuing.  Sa  voix  baisse,  his 
voies  begins  lo  break.  Sa  vue  baisse,  his 
sight  begins  to  fait.  Sa  beauté  baisse, 
her  beauty  is  on  the  wane.  Le  froid  baisse, 
the  cold  becomes  less  intense.  Ce  vieillard 
baisse  rapidement,  that  otd  man  is  break- 
ing  rapidly.  L'esprit,  la  mémoire,  le  ta- 
lent ,  le  génie  de  cet  homme  baisse,  that 
man's  wit,  memory,  talent,  genius  is  ou 
the  décline,  La  faveur,  le  crédit,  la  puis- 
sance de  cet  homme  baisse,  thaï  man's 
faveur,  crédit,  power  is  on  the  wane. 
Ce  malade  baisse  à  vue  d'œil,  thaï  patient 
is  declining  tisiùly, 

SE  BUSSER,  rpr,  4  to  stoop.  prov.  U 
croit  qu'il  n'y  a  qu'à  se  —  et  en  prendre, 
he  Ihinks  ilisbul  to  ask  and  hâve. 
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BAISSER,  sm.  setting,  going  down. 
Plusieurs  vaisseaux  avalent  appareillé  to 

—  du  soleil,  several  vessels  had  got  unéer 
sait  at  suMsel.  Chat. 

BAISSIER ,  bay-syay ,  sm,  stoek-job. 
bear. 

BAISSIÈRE,  bay-syayr,  sf.  lech.  boi^ 
tom  ofa  cash. 

BAISURE,  bay-zar,  sf.  kissing^rusl. 

BAJOU,  bazh-oo,  sm,  naut.  a  sort  of 
titler. 

BAJOUE,  bazh-oo,  sf,  pig's  eheek. 

BAJOYERS,  bah-zbo-yay,  sm.  pi,  areb. 
side-watls, 

BAL,    bal,  sm.    {bat,    ballare)    haU, 

—  paré,  masqué,  public,  bourgeois,  chan- 
pétre.  a  dress,  masked,  public,  private, 
country  bail.  Donner  un  —,  to  give -m 
bail.  Aller  au  —,to  go  to  the  bail.  Ou- 
vrir le  —,  to  open  the  bail.  Courir  les 
—s,  to  fréquent  balls.  La  reine  du  — .  Me 
queen  of  the  bail.  Elle  aimait  trop  le  — , 
she  was  too  fond  of  dancing.  V.  Hog. 

BALADIN,  bal-ad-ang,  sm.  fem.  —s,  1 
dancer,  9  (saltimbanque)  mountebtmk, 
merry  Andrew,  8  (bouffon  de  société) 
buffoon. 

BALAFRE,  bal-afr*,  sf,  4  (blessme) 
slash,  gash.    9  (cicatrice)  scar, 

BALAFRÉ,  ppa.  0/* balafrer,  fem.  — e, 
adjectiv,  gashed,  scarred.  Il  était  horri- 
blement —,  he  was  horribly  scarred.  II 
était  surnommé  le  —,  he  was  surnameé 
the  scarred, 

BALAFRER,  bal-af-ray,  ta,  4  to  gash, 
to  slash.  11  le  balafra  d'un  coup  de  sabre, 
he  cul  him  over  the  face  with  a  ktow 
from  his  broad-sword. 

BALAI,  bal-ay,  sm.  (Lai.  palea)  1  broom, 
besom,  brush.  —  de  bouleau,  de  jonc,  de 
crin,  de  plumes,  birch-broom,  carpet- 
broom,  house-broom,  hair-broom,  dusier. 
Petit  —,  hand'broom.  Coup  de  —,  sweep, 
Manche  i  —,  broo'ustick.  Donner  -on 
coup  de  —  à  une  chambre,  to  give  a  room 
a  sweep.  fig.  pop.  Donner  du  —  à  quel- 
qu'un ,  to  tum  a  person  oui  of  doora. 
prov.  Faire  "—  neuf,  c'est  un  —  neuf,  a 
new  broom  sweeps  clean.  prov.  Rôtir  le 
— .  to  tanguish  m  an  obscure  situation  ;  U 
to  lead  a  disorderly  life.  9  hawk.  lait.  3 
hunt.  brush,  bush. 

BALAIEMENT,  bal-ay-ming,  sm.  See 

BAL.4TACE. 

BALAIS,  adj.  m.  min.  Rubis  —,  Aa- 
lass, 

BALANCE,  bal-ângs,«/.  {Lot.  bilanx) 
4  balance,  seales,  pair  of  seules.  Les 
bassins,  les  plats,  les  plateaux,  le  fléau, 
l'arbre  d'une  —,  the  seales,  ihe  longue,  tke 
bcam  ofa  balance.  —  romaine,  steelyarë. 
Le  poids  emporte  la  —,  the  weighl  tums 
the  scaU.  fig.  Cette  considération  emporte 
la  —,  this  considération  outweighs  mil 
others.  fig.  Ma  gloire  intéressée  emporte 
la  —,  my  glory  pul  in  the  balance  tums 
the  scale.  Rac.  Et  le  ciel  qui  pour  moi 
fit  pencher  la  -*.«»<<  Heaven  wkich  de- 
eided  in  my  favour,  Rac.    fig.  Tenir  la 

—  égale  entre  deux  personnes,  not  u 
suffsr  one's  self  lo  be  biassed  by  either 
pariy.  Jamais  le  ju^e  ne  tenait  à  leur  gré 
la  —  égale,  in  thetr  opinion,  the  Jua§e 
was  never  impartial.  La  Fout,  (by  ëut^ 
logy)  fig.  Mettre  dans  \ê  —  ,  to  pul  imtc 
the  balance,  to  compare.  Mettre  en  —  les 
avantages  et  les  inconvénients,  to  weigk 
the  advanlages  and  the  imonvenieneea. 
Entrer  en  —,  to  be  compared.  Ses  titres 
ne  sauraient  entrer  en  —  avec  les  vôtres, 
his  tilles  eannot  be  compared  with  yours, 
fig.  Être  en  — .  to  be  in  suspense.  La 
victoire  a  été  longtemps  eu  —,  the  vietory 
was  a  long  lime  doubiful.  flg.  Tenir,  mettre 
l'esprit  en  —,  to  make  waver,  to  émue 
to  waver.  Notre  longue  amitié,  noire 
amour  n'ont  pu  mettre  un  instant  mon 
esprit  en  —,  onr  long  friendship,  cur  lave 
hâve  nol  been  abte  to  shake  my  wùud  fàr 
a  moment.  Corn.  9  fig.  latance.  La  — 
de  l'Europe  était  en  péril,  the  balance  of 
European  power  was  in  danger,     3  flg. 
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«MB.  èëlânee,  —  de  compte»  hakmce. 
Etablir  une  —,  lo  ttrike  a  bautuee.  4  flg. 
P«l.  eeon.  —  do  commerce.  Manee  of 
ttÊde.    5  astr.  Ukm,  tke  Bakmee, 

BALANCÉ,  fpa.  of  bala5Cbr,  fem.  — e, 
I  Mmaeed,  »wunç,  iwayed,  roeked.  La 
doebe  — e  aox  toors  du  sanctoaire,  tke 
ktU  swmging  in  tke  tawerê  of  tke  eanc- 
taawf.  V.  Hog.  Par  les  flots  — e,  une 
barqâe  légère,  a  Uoki  bttrk  rockeé  b\f 
tke  wëptê.  C.  Del.  La  tèle  un  peu  — e 
par  la  vieillesse,  kie  keai  rendered  «a- 
HeUff  b$  ùld  ëge.  Chat.  %  flg.  bêtëneed, 
tmmUrbatunced,  Une  joie  —  e  par  une 
petite  peine,  a  joff  Imlaneed  kff  ë  eligkt 
fÊië.  La  Broy. 

BALAKCft,  «ai.  danc.  balance ,  setting 
le  me^»  partner, 

BALANCELLE,  bal-Angs-ayl,  «/.  naot. 
a  tmatt  Neapelitan  boat, 

BALANCEMENT,  baMogs-méng,  sm. 
«  (BovTement)  swmging»  roekptg,  wop- 
iag,  tibratiùM.  Le  —  d'one  Toiture,  d'an 
batean,  tke  êwmgmg  of  a  earriage ,  tke 
reckrng  ofa  beat.  Le  —  d'un  corps  sus* 
pendu,  tke  ewinging  of  a  enspended  bodg. 
Le  ~  de  la  terre,  tke  libration  of  tke 
eêrth.  Le  —  majestoenx  des  courants  al- 
ternaiifo  qui  sont  la  vie  de  l'Océan,  tke 
ma;eeiic  libration  oflke  allemate  currentt 
wkkk  eonetitule  tke  life  of  tke  Oeean. 
%kh.  Je  contemplai  les  derniers  —s  des 
arbres  de  la  pairie,  /  gased  on  tke  iast 
watina  oftke  treee  ofmff  fatkerland.  Chat, 
ig.  L'Être  qui  seal  a  la  notion  du  -> 
utile  de  la  Tie  et  de  la  mort,  tke  Being 
«btf  atome  eomprekende  ko»  far  life  and 
dettk  muet  eounterbalance  eaek  otker. 
Midi.  flg.  Soit  que  ce  fût  le  signe  phr- 
sirae  do  perpétuel  —  d'un  esprit  indécis, 
mketker  it  was  tke  pkt/tieal  eigm  of  tke 
perpétuai  wavering  of  an  irretotute  mind, 
Lamart.  S  paie  t.  karmankmt  dietribulion 
of  a  amkjeet,  balaneing.  (bg  anatogg)  Le  — 
é^ane  phrase,  tke  kamtoniout  arrangement 
ofmferhd. 

BALANCER,   bal-Ang-say,    va,    novs 

iALAKÇOXS,  IL*BALAKÇA,      \  tO  tWing ,    tO 

ewan,  to  rock.    —  sa  tète,  to  twag  one'ê 
keai.    —  son  corps,  ses  bras,  to  owhtg 
me^t  bodg,  one'a  arme.    Les  belles  indo- 
lentes balançant  mollement  leurs  tailles 
Boacbalantes.  tke  indolent  fair  one*  genfty 
twaging  to  and  fro  tkeir  negiigent  forme. 
Mass.    —  quelqu'un  sor  one  escarpolette, 
/#  ewting  a  perton.    Le  rent  balançait  la 
due  des  grands  peopliers,  tke  wind  roeked 
to  and  fro  tke  tooe  of  tke  toflg  poplare. 
L'eau  le  balance,  il  dort,  tke  water  rocke 
àw,  ke  eieepe.  V.  Hug.     Ils  prirent  le 
corps  mort,  le  balancèrent  deux  ou  trois 
Ibls  et  le  lancèrent  dans  le  T.,  tkey  look 
tke  dead  bodg,  ewaged  it  baekwarae  and 
forwards  two  or  tkree  limes,  and  kurled 
a  tmto  tke  T.  V.  Hog.     Ce  jupon  blane 
(fostaneUe)  que  la  marche  balance,   tke 
wkite  kilt  wkick  follows  tke  motion  al 
evenr  *ttP'  Th.  Gaut.    Il  balance  dans  l'air 
a  redooiable  épée ,  ke  brandiskes  in  tke 
air  Mis  formUeble  sword.  C.  Del.    2  (main- 
tenir en  équilibre)  to  balance  (le  corps, 
tke  badg).     3  flg.  (compenser)  to  balance^ 
90  cempensate  for.    Les  gains  balancent 
les  pertes,  tke  profits  balance  tke  losses. 
Ses  moindres  vertus  balancent  tous  ses 
vices,  kis  least  virtnes  condensais  for  ail 
kis  tiees.  Boih     4  flg.  (contre-balancer) 
to  eounterbalance.    Ce  motif  balance  tous 
les  antres,  tkis  motive  counterbalances  ail 
tke  etkers.     Mon  crédit  sur  la  place  ne 
pest  —  le  sien,  my  crédit  on  tke  exekange 
eannol  be  compared  witk  kis.     S  flg.  — 
b  victoire,  to  render  nietorg  doàbtni.    6 
ig.    (examiner,  comparer)  to  wagk,  to 
baUmee.  — le  pour  et  le  contre ,  les  ann- 
tages  et  les  incooTénient*,  to  weigk  tke 
pros  and  ams,  tke  adoantages  and  tke 
dkadranlages.    7  corn.  —  un  compte,  to 
baiamee  an  aceount. 

BALA5CER,  m.  I  flg.  to  baloncc^  to 
mvrr,  to  /tMclnate.  Il  consentit  sans  —, 
ke  canstnted  witkont  kesHation.    Il  répon- 
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dit  sans  —,  ks  answered  unkesitatinglg. 
Le  destin  k  ses  yeux  n'oserait  —,  la  kis 
présence  fate  dnrst  not  kesitale.  Boll. 
Entre  les  pauTretés  de  la  richesse  et  les  ri- 
chesses de  la  pauvreté,  l'artiste  a-t-ll  ja- 
mais balancé?  did  an  artist  ener  kesitale 
betmeen  tke  povertg  of  rickes,  and  tke 
riekesofpoperlg?Bê\i.  Tandis  qo'â  me 
répondre,  ici  vous  balances ,  wkilst  to 
answer  Mf,  non  now  kesitale.  Rac.  Il  n'y 
a  pas  à  —,  tnere  is  no  kesilation  possible. 
Si  l'on  en  croit  la  renommée,  la  victoire 
balança,  if  mmour  is  to  be  believed»  tke 
wielorg  was  doublfal.  La  Pont.  S  danc. 
to  set  to  one's  partner,  (ellipticailg)  Balan- 
cez vos  dames,  set  to  gour  partners. 

SB  BALANCER,  vpr.  I  io  balance,  lo 
swing,  to  swag,  to  roek.  X)n  dit  que  ce 
brillant  soleil  sous  tes  pieds  se  balance 
comme  une  lampe  de  vermeil,  it  is  said 
tkat  tke  brilliant  sun  under  tkg  feet 
swings  suspended  like  a  golden  lamp. 
Lamart  Se  —  en  marchant,  to  swag  tke 
body  to  and  fro  in  walking.  Se  —  sur 
les  eaux,  to  float  upon  tke  waters.  Un 
oiseao  qui  se  balance  dans  l'air,  a  bird 
kopering  in  tke  air.  Se  —  sur  one  es- 
carpolette, to  swing  onCs  self  '2  recipr. 
to  see-^aw,  to  play  al  see-saw.  3  flg. 
(se  compenser)  to  balance,  lo  be  counier- 
balanced.  Les  avanuges  et  les  incon- 
vénients, les  profits  et  les  pertes  se 
balancent,  tke  advantages  and'tke  disad- 
vantages,  tke  profits  and  tke  losses  are 
counlerbalanced.  Deox  sentiments  se  ba- 
lançaient l'un  l'autre  avec  une  force  égale, 
two  sentiments^  eack  eqnallv  et  rang, 
counterbalanced  eack  otker.  Néry.  Mes 
comptes  se  balancent,  mg  aceotmls  are 
square. 

BALANCIER,  bal-Ang-syay,  an»,  l  pote, 
batancing-pole,  %hor\.  pendulum,  balance. 
Le  —  d*one  horloge,  d'une  montre,  tke 
penduium  of  a  dock,  tke  balance,  tke  te- 
lance  wkeel^  of  a  watck.  3  miot.  die, 
eoiner's  slamp,  coining-press  ;  H  forwurtg 
theUintat  Paris.  4  engin,  ^mw.  —trans- 
versal, cross^eam,  6  tech.  figer,  flg  of 
a  wkeel. 

BALAifCiBB,  «M.  bolancc-makcr,  scalC' 
maker. 

DALANCINE,  bal-àog-seen,  sf,  nauu 
lift. 

BALANÇOIRE,  bal-Ang-swAr,  sf.  i 
see-saw.    %  (escarpolette)  swing, 

BALANDRAS,  bal-éng-dras,  sm.  {II. 
balandranq)  balandran,  great  coat.  La  Font. 

BALAST,  bal-ast,  mi.  Œng.)  ballast. 

BALASTAGE,  bal-as-Uin,  sm.  ballast. 

BALAYAGE,  bal-ay-vazh,  sm.  sweep- 
ingloftkestreets,  oftke  public  roads). 

BALAYÉ,  ppa.  of  balayer,  fem.  — e, 
adjectip.  swept,  swept  awag.  Ou  sup- 
pose que  tous  avaient  été  —s  du  pont,  it 
is  supposed  tkat  ail  were  swept  from  tke 
deek.  Mich.  Des  peuples  —s  de  la  sur- 
face du  monde  depuis  des  siècles,  nations 
thaï  âges  ago  were  swept  og'from  tke  sur- 
face oftke  eartk.  Th.  Gaut.  Ce  sol  per- 
pétuellement —  par  les  flammes,  tkis  place 
conlinuallg  a  preg  to  tke  fiâmes.  Th. 
Gaut. 

BALAYER,  bal-ay-yay,  va.  I  (nettoyer 
avec  un  balai)  to  sweep.  —  one  rue,  une 
chambre,  to  sweep  a  slreei,  a  room.  S 
(enlever  avec  on  balai)  to  sweep  awag, 
down.  Une  servante  vient  —  tout  l'ou- 
vrage, a  servant  cornes  and  sweeps  awag 
tke  wkole  work.  La  Font.  8  {bg  exten- 
sion) (d'une  robe,  of  a  dress)  to  sweep 
[tke  ground).  {bg  analoag)  Trois  chauves- 
souris  balayèrent  les  lambns  de  leurs  ailes, 
Ikree  bats  brusked  tke  wainseotiag  witk 
tkeir  wings.  Sand.  4  flg.  Le  vent  balaye 
le  ciel,  tke  wind  sweeps  tke  skg,  5  flg. 
(mettre  en  fuite,  disperser)  lo  sweep  awag, 
lo  drive  off.  ~  l'ennemi,  to  sweep  awag 
tke  enemg.  Ici  conquérant,  il  balaye  les 
vieux  peuples  comme  de  ilvraie,  kere  a 
conquérir,  ke  sweeps  awag  tke  otd  races 
like  ckaff.  Lamart.  Des  feuilles  que  le 
vent   balaye,  teaves  swept  awag  bg  tke 
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wind.  G.  Sand.  Le  vent  balaya  en  quel- 
ques minutes  la  brume  répandue  sur  U 
Mmpagne,  tke  wind,  in  a  few  minutes^ 
dtspersed  tke  fog  kanging  onr  tke  coun- 
trg.  Chat.  Il  balaya  tout  ce  qu'il  ren- 
contra sur  son  passage,  ke  swept  before 
kim  everg  obstacle.  —  le  pays,  fa  plaine, 
to  clear  tke  counlry,  tke  piain.  —  la 
mer,  to  sweep .  to  scour  tke  sea. 

BALAYEUR,  bal-ay-yuhr,  sm.  fem.  ba- 
latedsb,  sweeper^  scavenger. 

BALAYURES,bal-ay.ydr,<.p/.w<f«. 
iags.    —s  de  mer,  sea-weed. 

BALBUSARD,  BALBUZARD,  bal-bfi- 
zar,  sm.  om.  bald-busiard,  asprag,  fUk- 
kawk,  sea-eagle. 

BALBUTIEMENT,  bal-bû-se-mâng, 
sm.  stammering,  stuttering. 

BALBUTIER,  bal-bû-syay,  vn.  (Lat. 
balbutire)  koos  BALsirritONS,  vous  bal- 
BOTiiEZ,  i  lo  stammer,  to  stutter,  to  lisp 
Un  enfant  qui  commence  à  —,  a  ekild  tkat 
begins  to  Itsp.  Elle  balbutia  et  ne  répon- 
dit rien,  ske  stammered,  and  answered  nû- 
Iking.  G.  Sand.  Mes  lèvres  frémissent  et 
balbutient  quand  je  veu»  prononcer  ton 
nom,  mg  tips  trenible  and  stammer  wken  l 
seek  to  pronounce  gour  name.  Nod.  S  flg. 
(parler  confusément) /oAammer,  lo  stammer. 

BALBUTIER,  VU.  lo  stammcr  oui.  0  DienI 
ma  bouche  balbnlie  ce  nom  des  anges  re- 
doutés, 0  Godl  mg  moulk  stammers  ont 
tkat  name  dreaded  bg  angels.  Lamart.  Sea 
lèvres  pâles  me  balbutiaient  un  adieu,  tke 
farewell  ske  bade  me  fell  quivering  from 
ker  pale  lips.  Nod.  —  un  compliment,  to 
stammer  ont  a  compliment. 

BALCON,  bal-kont,^m.  (//.  balcone) 
I  (construction)  balcong.  Maison  avec 
—s  sur  la  rue,  a  kouse  witk  balconies  look" 
ino  on  to  tke  slreet.  S  (balustrade)  balcong. 
3  (salle  de  spectacle)  balcon, 

BALDAQUIN,  bal-dak-ang.  sm.  {II. 
baUlachino)  i  (sorte  de  dais)  balduckin, 
baldaquin,  canopg.  Lit  k  — ,  tester-bed- 
stead,  canopg-bed.  Le  —  d'un  catafalque, 
the  canopg  of  a  catafalco,  S  (d'un  autel) 
canovy- 

BALE,  b41,   sf.  geog.  Basic. 

BALEARES  (  îles  )  sf.  pi.  geog.  Ba- 
tearic  isles, 

BALEINE,  bal-ayn,  sf.  {Gr.  r«X«iv«)  | 
zool.  wkate.  Barbe,  fanon  de  —,  wkale- 
bone.  La  pèche  de  la  —,  wkale  fiskerg. 
Blanc  de  —,  spermaeeli,  9  (matière  élas- 
tique) wkate-bone.  Les  —s  d'un  corset, 
d'un  parapluie,  tke  wkale^nes  of  stays, 
ofan  umbrella. 

BALEINÉ.  aJJ.m.  fem.  — e,  wkale^ 
bone,  witk  wkate-bone. 

BALEINEAU,  bal-ay-no,  m,  zooL 
goung  wkale. 

BALEINISR.  bal-ay-nvay,  sm.  i  naul. 
wkaler.  S  [adjectively]  Un  navire  —, 
a  wkaler. 

BALEINIÈRE,  bal-ay-nyayr,  naul.  sf, 
wkûter's  bout. 

UAL1N,  bal-ang,  sm.  tech.  winnow^ 
ing-clotk. 

BALINE,  bal-een,  sm,  tech.  packing^ 
clolk. 

B.VLISAGE,  bal-e-zazh,  sm,  naut. 
buogtng. 

BALISE,  bal-eez,  sf.  {Lot.  palus)  naut. 
buoy,  seamark,  beacon. 

BALISER,  bal-e-zay,  ta.  naut.  to 
buoy. 

BALISEUR,  bal-ezuhr,  sm.  I  naut.. 
water '.bailiff,  a  superinlendent  of  a 
towingpatk,  3  person  wko  lays  down 
buoys,  beacons, 

BALISIER,  bal-e-zyay,  sm,  boU  car- 
macorus, 

BALISTE,  bal-ist,  sf.  {Lot,  balislax 
anc.  ballista. 

BALIVAGE,  bal-e-vaxh,  sm.  stad-- 

dling. 
BALIVEAU,  bal-e-vo,  sm.  staddle, 
BALIVERNE,   bal-e-vayrn,  sm.   non^ 
sensé,  staff.     Donneir  k  plein  collier  dans 
de  telles  —s,  to  be  so  complelely  taken  m 
bgsucksluff.  Nod.     ie  n'entends  rien  k 
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tootes  ces  —s,  /  wUerHênâ  Motking  of 
mU  tkat  nonsenu.  Mol. 

BALIVERNER.  btl-«-Tayr-nay.  m.  fim. 
to  trifle,  io  be  taken  vp  wilk  idle  staries. 

BALLADE,  bal -ad,  sf,  I  (romance 
chaDtèe  par  les  troubadours  )  ballad.  Re- 
frain de  la  —,  burdot  of  the  êong  ;  \\  flg. 
tke  êûme  thing  over  again,  9  (petit  poème 
narratin  balitui.  C.  Del.  V.  Hag. 

BALLANT,  bal-ang»  adj.  m,  feu.  — e, 
i  iwingmg.  Aller  les  bras— s,  /o«tfiiip 
one'i  arms  t«  watking.  2  naot.  CAble  —, 
corde  — e,  a  looie  cable,  a  tooêe  rope. 
3  iubstautiv.  Le  —  d'un  cordage,  tke 
loou  end  of  a  rope, 

BALLE,  bal,  tf  {Gr.  pénn^)  1  baii. 
Renvoyer  la  —,  to  retum  tke  bail.  Jouer 
à  la  — .  to  plag  al  bâti.  Prendre  la  — 
an  bond,  to  take  tke  bail  at  tke  rebound  ; 
U  flg.  to  aeUe  an  opportuniig.  Le  Sage. 
Renvoyer  la  —,  to  oend  back  tke  bail  ;  || 
flg.  to  give  tit  for  tôt.  Se  renvoyer  la  —, 
to  keep  up  tke  bail;  \\  fig.  to  tkrow  tke 
blâme  upon  one  anotker's  êkouidero.  flg. 
fam.  Si  la  —  me  venait,  quand  la  —  me 
Tiendra,  if  /  oltould  kave  tke  opportunity. 
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wken  I  kave  tke  opportunitg,'  wken  mp 
tum  contes,  flg.  fam.  A  vons  la  — ,  it  u 
y<wr.  tum,  y  ou  are  to  speak,  fl^.  C'est  un 
enfant  de  la  —,  ke  follows  kts  fatker'ê 
profession.  S  QtQ)  bail.  3  mil.  engin. 
buliet,  bail.  —  de  fer,  d'argent,  iron, 
sitter  bail,  —  de  fusil,  de  pistolet,  butlet. 
Ce  canon  est  de  buit,  douze  livres  de  —, 
tiUs  is  an  eijfkt-pounder,  û  twelve-pounder. 
Fusil  cbarKé  à  — ,  ^iw  loaded  wUk  bail. 
De  la  poudre  et  des  —s ,  powder  and  bail. 
La  —  lui  a  casse  le  bras,  tke  skot  kas 
broken  kis  arm.  Tomber  percé  de  —s,  to 
fait  skot  tkrougk.  —  de  calibre,  bail  of 
Cûliber,  —s  ramées,  cross  bar-skot.  Le 
coup  avait  fait  —,  tke  skot  kad  pierced 
like  a  bail.  —  perdue,  spent  balf  ;  fig. 
random  skot,  useless  eûdeavours, 

BALLE,  sf  baie,  pack.  Faire  et  dé- 
faire une  —,  to  pack,  to  unpack  a  baie  of 
goods.  Des  —s  de  coton,  de  laine ,  baies 
of  cotton,  of  wool, 

BALLE,  sf.  {Lai.  palea)  bot.  boll,  glume. 

—  d'avoine,  ekaff. 

DALLER,  bal-ay,  vn.  (Lot.  ballare) 
jdanser)  to  dance.  Il  sait  danser,  —,  ke 
knows  how  to  dance  and  bow.  La  Font. 

BALLERINE,  bal-uhr-een,  «m.  female 
dauecr.  C.  Del.  Tb.  Caut. 

BALLET,  bal-ay,  sm.  {from  bal)  cher. 
ballet.  Air  de  —,  a  ballet-air.    Un  maître 

de  —,  ballet  -  master, pantomime, 

ballet. 

BALLON,  bal-ong,  sm.  [ftom  balle)  1 
football.  —  en  caoutchouc,  India-rubber 
football.  Jouer  an  —,  to  play  at  football. 
Notre  souffleur  à  gages  s*enfle  comme  on 

—  ,  Boreas  swells  kimself  out  like  a 
drum.  La  Font.  fig.  Être  enflé  comme 
un  —,  to  be  puffed  up  wilk  pride.  2  — 
aérostatique,  air-bafloon,  balloon,  — 
captif,  captive  balloon.  —  perdu,  balloon 
lost  in  tke  air.  —  d'essai,  pilot  balloon  ;  |) 
flg.  feeler,  pilot  balloon.  3  chem.  balloon. 
4  geog.  swelling  kilt.  Le  —  d'Alsace,  tke 
balloon  of  Alsace. 

BALLONNÉ,  adj.  m.  fem.  -b,  raed. 
distended,  kide-bound. 

BALLONNEMENT,  bal-on-mâng,  sm, 
ned.  swelling. 

BALLONNER,  bal-on-nay,  va.  med. 
to  sweli. 

SB  BALLomcEB,  voT.  med.  to  be  swelled. 

BALLONNIER,  bal-on-nyay.  sm.  foot- 
ball-maker. 

BALLOT,  bal-o,  m.  {from  balle)  I 
baie,  package.  Des  —s  de  marciiandises, 
packages  of  goods.  flg.  fam.  Voilà  votre 
vrai  —,  voire  —,  tkat*s  your  article.  S 
obsol.  tub.  Enfin  robjet  devient  brûlot,  et 
puis  malle,  et  puis  —,  at  lengtk  tke  object 
beeomes  a  fire-skip,  tken  a  ekest,  then  a 
tub.  La  Font. 

BALLOTTAGE,  bal-ot-azb,  sm.  ballot- 
ing,  ballot.    Scrutin  de  —,  poil. 

BALLOTTE,  ppa.  of  bauotteb,  fem. 


— E,  adjeet.  tossed  about.  —s  par  une 
mer  affreuse,  tossed  about  on  a  keavy  sea. 
St«-B.  fig.  Je  roulai  —  par  la  tourmente 
politique,  /  was  tossed  kitker  and  tkitker 
by  tke  politicat  storm.  Pb.  Chas. 

BALLOTTEMENT,  bal-ot-mâng,  sm, 
tossino  about,  skaking  about. 

BALLOTTER,  bal-ot-Uy ,  un.  {from  bal- 
lot) 1  totoss.  toskake  about.  S  polit. 
to  ballot.  3  (jeu  de  paume)  to  toss  a 
tennis-bail. 

BALLOTTER,  Va.  I  to  toss,  Uuo  bar- 
que  oue  les  vents  ballottaient,  a  bark 
tossed  about  bu  tke  winds.  flg.  Dans  les 
exils  divers  ou  la  ballotta  la  fortune  elle 
est  la  même,  tu  tke  différent  exiles  in 
wkick  fortune  cast  ker  ske  remains  tke 
same.  St<-B.  flg.  —  quelqu'un,  to  bandy 
a  penon  about ,  to  toss  a  persan  from  post 
to  pitlar.  fig.  —  one  affaire,  to  discuss, 
to  canvass  an  affair.  2  flg.  —  des  can- 
didats, to  ballot  candidates. 

BALOURD,  btl-oor,  sm.  fem.  — e, 
doit,   numskull,  dullard. 

BALOURDISE,  bal-oor-deez,  sf  {Fr, 
balourd)  I  (chose  stupide)  blunder,  stupid 
tking.  Ne  oire,  ne  faire  que  des  —s,  to 
say,  to  do  notking  but  stupid  things.  2 
(caractère  d'un  balourd)  stupidity,  block- 
tskness, 

BALSAMINE,  bal-zam-eeu,  sf  bot. 
balsam,  balsamine. 

BALSAMIQUE,  bal-zam-ili,  adj.mf 
l  balsamic,balsamical.  Odeur— ,  vertu 
—,  batsamic  odour,  balsamic  tirtue.  2 
Air  —,  balmy  air.  3  med.  balsanùe.  4 
substantip.   balsamic. 

BALTIQUE,  bal-tik,  s.  geog.  BaUic 
La  mer  — ,  tke  Baltic  sea,  La  — ,  /A« 
Baltic. 

BALUSTRADE,  bal-fis-trad,  sf  arcb. 
balustrade. 

BALUSTRE,  bal-fistr*,  sm.  (Gr.)  I  ba- 
luster,  2  [assemblage  de  balustres)  ba- 
lusters,  railing.    3  arcb.  baluster. 

BALZAN,  iMl-zâng,  adj.  m.  Cheval 
—,  white-footed  korse. 

BALZANE,  bal-zan,  sf  wkiie-foot. 

BAMBIN,  bâng-bang.  stn.  fem.  —s, 
{Gr.  paiACaivw)  baby,  babe.  Un  petit  —, 
an  infant.  Taisez-vous,  —,  kold  your 
longue,  you  Utile  brat. 

BAMBOCHADE,bâtig-bosh-«d,  sf.sketck, 
picture  of  low  life.  Les  —s  de  Callot, 
Callol's  scènes  of  low  life. 

BAMBOCHE,  bâog-bosh,  sf  {II,  bam- 
bocfio)  I  puppet.  2  flg.  {in  disparage- 
metU)  shritnp,  bitofathing.  3  pop.  spru, 
prauns.  Faire  des  —s,  to  be  on  the  spree. 
4  bot.  bamboo. 

BAMBOCHER,  bâng-bosh-ay,  en.  pop. 
to  be  on  tke  lark,  to  kave  a  spree ,  to  play 
pranks. 

BAMBOCHEUR,  bâng-bosh-uhr,  sm. 
pop.  tippler,  debaucîiee,  rake,  roysterer. 

BAMBOU,  bâng-boo,  sm.  bot.  bam- 
boo. 

BAN,  bdng,  sm.  (Ger.  bann  )  4  ^i». 
Battre  un  — ,  /o  beat  a  ban.  —  de  ven- 
dange, public  notice  of  tke  day  wken  tke 
vintage  is  to  begin.  —s  de  mariage,  bans 
ofmarriage.  On  a  publié  le  premier  —, 
tke  first  ban  kas  been  publisked.  Di5- 
pcnse  de  —s,  mnrriage  license.  2  feud. 
ban.  Le  --  et  l'arrière-  —,  tke  ban  and 
rear-ban.  flg.  11  réunit  le  —  et  l'arrière- 
—  de  sa  famille  et  de  ses  amis,  ke  assem- 
bled  ail  wko  were  in  anywise  relaied  or 
connecled  wilk  kim,  3  (bannissement) 
exile,  banishment.  Enfreindre  son  —,  to 
break  one's  ban.  Rompre  son  —,  to  break 
one's  ban.  Rupture  de  —,  tke  breaking 
of  one's  ban.  4  anc.  Mettre  un  prince, 
une  ville  au  —  de  l'empire,  toput  a  prince, 
a  town  under  tke  ban  of  tke  Empire.  5 
(titre)  Ban.  —  de  Croatie»  Ban  of 
Croalia. 

BANAL,  ban-al,  adj.  m.  fem.  -s, 
1.  BAMAUX,  { fcud.  subject  to  socome.  Mou- 
lu,  pressoir  —,  w/7/,  press  subject  to 
socome.  Taureau  — ,  town-butl.  Fours 
banaux,  common  ouens.    2  {by  extension) 
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cowimofs,  gênerai.  Chemin  —,  eommota 
way.  Amitié  — e,  indiscriminale frkmd- 
skip.  Cœur  — .  iieart  of  easy  accès». 
Témoin  —,  knigkt  of  tke  post.  3  flg.  (vnl- 
gaire)  common -place,  trite,  kaekneyed. 
Refrain  —,  kackneyed  sang.  Expression 
— e,  kackneyed  expression.  Excuse  — «, 
trite  excuse.  Louanges  —es,  commem-- 
place  praises,  4  (commun)  vulgar.  Un 
certain  goût  — ,  a  certain  vulgar  taste. 

BANALITÉ,  ban-al-e-tay,  sf  \  feed. 
socome,  bond  socome.  2  flg.  vulgarité 
(de  style,  de  pensée,  of  style,  oftkougkts). 

3  flg.  —s,  pi,  common-places.  Ne  dire 
que  des  —s,  to  say  notking  but  eotmm^ 
places. 

BANANE,  ban-nan,  sf.  bot.  banana. 

BANANIER,  ban-nan-nyay ,  sm.  bot. 
banana,  banana-tree,  plantain, 

BANC,  bânç,  sm.  (il.  banco)  I  bench^ 
seat.  —  de  pierre,  stone  benck.  —  de 
gazon,  grfissy  bank.  Petit  —,  stool,  fooi^ 
stool.  2  Les  —s  des  écoles,  tke  forma  of 
a  sckool;  {by  extension)  tke  school,  the 
collège.  Etre  sur  les  -s,  se  mettre  sar 
les  —s,  to  go  to  sckool.  8  Fr.  hist.  Les 
—s  de  la  noblesse,  du  tiers  état,  tke 
benckesof  tke  nobilUy,  oftke  tkird  estate, 

4  polit,  benckes.  Les  —s  de  la  droite,  da 
centre,  de  l'opposition,  le  —  des  minis- 
tres, tke  riçkt,  tke  centre,  tke  opposition, 
tke  ministertal  benckes.  6  {in  Enatand)  Le 

—  du  roi,  de  la  reine,  tke  kmg's,  tke 
gueen's  benck.  Le  —  commun,  court  ûf 
common  pleas.  6  —d'église,  pew.  — 
de  l'fleuvre,  ckurekwarden'spew,    7  naot. 

—  de  quart,  seat  oftke  offker  wko  com 
mands  tke  watek,  —  de  rameurs,  tkwart; 
{by  extension)  tke  rowers.  8  —  des  ac- 
cusés, bar,  dock.  —  des  téuMins,  des 
jurés,  witness-boxy  Jury^x.  9  geog. 
phys.  bank,  skoal.  —  de  sable,  sand  bank. 

—  dé  glace,  fleld  of  ice,  ice-berg.  10 
«eoi.  bank^  bed,  stratum.  14  fisb.  skoai, 
bed.  Un  —  de  harengs,  a  skoal  of  ker- 
rings.  —  d'boltres,  oyster-bed,  12  prinu 
bank.  43  tech.  draw  benck.  44  carp. 
benck.  45  spin.  frame,  IC  engin,  benck, 
berme. 

BANCAL,  bâog-kal,  adj.  m.  fem.  —e, 
4  bandy-legged.  2  substantif,  a  bem- 
dy-legged  persan,  bandy^egs.  3armoa. 
curved  sword. 

BANCHE,  bAngsh.  sf  naut.  reef  of 
rocks  under  water, 

BANCO,  bâng-ko,   adj.  m.  {It.  banco) 
4   (change)  banco.    2  (jeu)  Faire  ^,  to' 
kold  ail  tke  money  staked, 

BANCROCHE.  bàugk-rosh.  adj.  mf.  f 
bandy-legged,  rickely,  2  substantif, 
rickety  persan. 

BANDAGE,  bâng-dazh,  sm.  I  sorg. 
(lieu)  bandage.  Appliquer,  délier  un  — , 
to  apply,  to  undo  a  bandage.  2  surf, 
instr.  elisstic  bandage,  truss.  8  (l'action) 
bandaging,  applicalion  of  a  bandage,  A 
mecb.  tire  {of  a  wkeel). 

BANDAGISTE,  bâng-dazh-eest,  sm.  4 
bandage-maker ,  truss-maker,  2  adjee- 
tiv.  Chirurgien  —,  spécial  surgeon  far 
bandages. 

BANDE,  bAnjsd,  sf,  {Gtr.  band)  t 
(lien)  band,  slnp,  —  de  toile,  /ma» 
bmsd.  —  de  cuivre,  de  fer,  band  of 
copper,  of  iron.  Mettre  une  brochure 
sous  —,  to  put  a  pampklel  unàer  cover^ 
in  bands.  2  (morceau  d'étofTc,  de  i^pier, 
etc.)  strip,  slip.  Une  —  de  velours,  a 
strip  of  velvet.  Xouper  du  papier  par 
—s,  to  eut  paper  into  slips.  —  de  bro- 
derie, de  tapisserie,  a  strip  of  embroidery, 
of  tapestrv.  —  d'écarlate,  a  strip  of 
scarlet.  Mettre  une  —  sur  l'affiche  du 
théâtre,  to  stick  a  band  of  paper  over  tke 
play 'but  to  announce  a  change  in  tke 
nerfomumee.  8  (chose  plus  longue  que 
large)  strip.  Une  —  de  terre,  a  strip  of 
tand.  Une  —  lumineuse,  a  brigkt  streak 
in  tke  sky.  4  (raie)  stripe.  5  (d'an 
billard,  of  a  billiard-tabte)  cuskion. 
Toucher  la  —,  to  touck  tke  cuskion.  Les 
—s  ne  rendent  pas,  tke  euskions  ère  net 
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eiêHie.  Ètrt  eoUé  soos  —,  to  he  under 
tht  CMshhm.  6  anat.  tract,  7  arcb. 
émut,  girlk,  8  astr.  —s  de  Jupiter,  de 
Satirne,  Jv^iier'i^  Saiurn's  oelts,  9 
ber.  beud.  10  oaaL  —  do  nord,  ~  do 
sod,  northem.  souther»  êhore.  —  de 
sabordSf  tier  of  gun-porti.  Vaisseau  à  la 
—,  $kip  Uid  OM  her  carte».  Donner  la 
—,  00  à  la  —,  to  heel,  to  lie  along.  Le 
vaisseao  donne  à  la  —  sur  bâbord,  tke 
tkàp  luels  to  fort.    Tomber,  miter  k  la 

—,  10  lee-faii.     Une  demi ,  parlia" 

meni-keei  of  a  ehtp.  —s  des  ris,  reef- 
toMds,  Lairgaer  on  filer  en  —,  to  iet  go 
awmm.    En  —  I  amain!  lei  go  ornai»! 

BAHM,  êf.  4  (troQpe)  kmdt  co»tpa»g, 
$ight.  Une  —  d'enfants,  de  musiciens, 
a  trcof  of  chitdre»,  a  compa»y  of  miui- 
dns.  Je  sois  prête  k  sortir  avec  tonte 
Btt  — ,  /  01»  readff  to  go  oui  witk  my 
wkoU  liUer.  La  Font.  Toute  la  —  des 
a^onrs  revint  ao  c4>Iombier,  tke  whote 
$ight  of  lovée  retur»ed  to  tke  dove-cot. 
La  Font.  Se  partager  en  deux  —s,  to  he 
imieé  Mo  two  ccmpamee.  fam.  .Une 
—  joyeose,  a  merrg  crew.  {dispara' 
9^9^11)  "  de  Tolenrs,  m  ga»g  of  thievee. 
(des  aninanz,  of  aniwiaU)  Une  —  d'é- 
tovneaox ,  a  fligkt  of  etarlinge.  Les 
loops  vont  souvent  par  —s,  wolvee  oflen 
go  m  packs.  Fr.  rerol.  —  noire,  the 
Uaek  eomva»g.  S  —s,  pi,  (dans  le 
«oyen  Ige)  hmde,  troops.  Des  —s  d*a- 
venlnriers,  troope  of  adventurers.  Les 
tieUles  —s  espagnoles,  the  old  Spanisk 
troope,  3  {dieoaragi»gly)  set.  Il  est 
d^uie  antre  —,  lie  belongs  to  another  set. 
Faire  —  âi  part,  to  keep  apart;  flg.  to' 
tâke  eare  of  number  one. 

BANDÉ,  ppa.  of  bander,  fem.  —s, 
adjectif.  I  bo»Md  up.  Une  plaie  — e,  a 
wownd  bouui  »p.  Front  —,  tke  forekead 
hou»d  M.  Yeux  —s,  eyes  hUndfolded, 
a  her.  oeniy. 

BANDEAU,  bAng-do,  sm,  1  (bande 
ooi  sert  k  ceindre  le  front  et  la  tête) 
iead'tMd, fro»tlet,  fiUet.  —de  toile, 
tine»  keadha»d.  Un—  de  Teove,  ici- 
d»m*s  kead-ba»d.  Le  —  des  religieuses, 
»M»'s  kcaé-ba»d.  Le  —  royal,  tke  royal 
diadfm.  2  (bande  d'étoffe  qu'on  appli- 
qoe  Utr  le&  yenx)  ba»dage.  On  repré- 
sente ramour  avec  nn  —  sur  les  yeux, 
Lot  is  reprcsentcd  hUndfolded.  Ce 
a'est  pas  l'amour  qui  porte  nn  —,  e*est 
ranooreox,  U  is  »ol  love  tkat  is  hUnd- 
folded^ it  is  tke  looer.  Mérr.  flg.  Avoir 
■0  —  snr  les  yeux,  to  he  hlind,  not  to  sec 
wkat  is  going  o».  [h^  analogy)  dter  le  —, 
faire  tomber  le  —  de  dessus  les  yeux  de 
qoelqn'on.  loope»  tke  eyes  ofa  perso». 

BANDELETTE,  bftugd-let,  sf.  i  hand, 
hmtdlet,  swatke.  Les  —s  d'un  maillot, 
swaddli»g  '  ha»ds,  —s  agglotinatives , 
strips  of  sticki»g  plaster.  3  autiq.  âllets, 
3  bot.  stripe.    4  arcb.  handlet,  ftûet. 

BANDEK,  btag-dav,  fa.  I  (lier)  to 
hind  ap.  —  one  plaie,  to  hi»d  up  a 
woand.  —  les  yeox,  to  hlindfoid,  S 
(tendre)  fo  tigkte»,  to  hind,  —  nne  corde, 
to  tigkte»  a  cord.  —  nn  arc,  to  hend  a 
how,  to  string  a  how.  obsol.  Le  vent 
bandait  les  voiles,  the  wind  swelled  tke 
saUs.  obsol.  \hy  analogy)  —  nn  fusil , 
un  pistolet,  to  an»  a  g»»,  a  uistol.  3 
flg.  —  son  esprit,  avoir  l'esprit  bandé, 
10  hc»d  one's  mind,  4  tennis.  —  une 
balle,  to  handy,  5  arcb.  to  lay  tke  slones 
ofa»  arck,  6  naot.  —  nue  voile,  toline 
a  sait, 

BAJCDIR,  pn.  to  hetigkt. 

SE  BANDER,  ppT,  I  (so  mettre  nne  bande, 
on  bandeau)  to  apply  a  bandage  to  o»e*s 
self.  Il  se  banda  le  bras  lui-même  et  s'ou- 
vrit tranouillemeni  la  veine,  ke  hound  up 
kis  an»  kimsclf  and  quietty  opened  the 
set».  Ab.  Se  —  les  yeox,  to  put  a  ban- 
dage over  one's  eyes,  to  hlindfoid  onç's  self. 
S  fig.  obsol.  ^s'opposer)  to  witkstand,  to 
strise  against.  Elle  (la  cour)  se  banda 
contre  la  fortune,  tkey  affronted  fortune. 
S^-Sim. 


BAN 

BANDBREAU,  bâug-dro,  sm.  trumpet- 
slmg, 

BANDEROLE,  bing-drol,  sf.  4  {from 
\\UiAt)  streamer^  penuant.  S  (espèce  de 
baudrier)  skoulder-belt.    3  musket-beU, 

BANDIËRE,  bftng-dyayr,  sf.  Le  front 
de  —  d'un  camp.  Une  formed  ahreast 
witk  tke  eolours  at  tke  nead  of  tke  res- 
pectipe  corps, 

BANDIT,  bângHlee,  sm,  (II,  bandito) 
4  banditi,  ruffta».  S  {by  esteusion)  ta- 
gabottdt  vagrant.  Vivre  comme  on  —,  io 
Hue  Uke  a  vagabond.  C'est  un  vrai  —,  ke 
is  a  regular  vagabond,  fam.  Être  fait 
comme  nn  —,  to  look  Uke  a  vagrant. 

BANDOIR,  bing-dwar,  «m.  ;tecb. 
spring. 

BANDOLINE,  bâng-dol-een,  sf,  ha»- 
doline. 

BANDOULIÈRE,    bAng-dool-yayr,    sf. 

4  obsol.  bandoleer,  9  (baudrier)  skoulder- 
belt.  (d'un  ffarde-chasse ,  of  a  game- 
keeper)  bandoleer,  (  d'un  suisse  d'alise, 
ofa  ckurek  headle)  bandoleer.  Porter 
une  chose  en  — ,  to  carry  a  tking  slu»g 
over  o»e's  skoulders, 

BANIAN,  ban-nyâng,  sm.  Arbre  des 
—s,  figuier  des  —s,  ha»ia»,  ba»ia» 
tree, 

BANLIEUE,  bâng-l^uh,  sf,  outskirts, 
suburbs^  purlieuSy  prectncts. 

BANNATTE,  ban-nat,  sf.  {ftom  banne) 
tech.  strainer. 

BANNE,  ban,  sf.  {Lat.  pannos)  4  (de 
marchandises,  for  goods)  tarpauUn,  S 
(de  bateau,  de  wagon,  of  a  beat,  of  a 
waggon)  awning,  tiU.  3  (aovent)  aw»- 
ing.    k  kamper. 

BANNER,  ban-nay,  m.  to  cover  witk  a 
tilt,  —  des  marchandises,  to  cover  goods 
wUk  canvas. 

BANNERET,  ban-ray,  sm.  4  han»eret. 

5  adjectiv.  Chevalier  —,  k»ight-ha»' 
»eret. 

BANNERETTE,  bau-ret,  sf.  small 
banner. 

BANNETON,  ban -long,  sm,  flsb. 
cauf.        

BANNETTE,  ban-net,  sf,  See  banne. 

BANNI,  ban-nee,  ppa.  0^ bannir,  fem. 
— B,  4  baniskedt  exUed.  S  {by  extensio») 
banished»  dismissed,  expelled,  —  de  la 
maison  paternelle .  hanisked  /^m  tke  pa-- 
temal  roof.  fig.  Il  est  —  de  partout,  ke 
is  excluded  from  aU  sodely.  flg.  Si  la  jus- 
tice et  la  bonne  foi  étaient  —es  du  reste 
de  la  terre,  on  devrait  les  retrouver  dans  le 
cœur  des  rois,  if  justice  and  good  faitk 
were  hanisked  from  tke  rest  oftke  earlk 
tkey  ougkl  to  he  found  i»  tke  hosoms 
of  kings.  flg.  La  paix  était  — e  de  mon 
cœor,  peaee  was  hanishcd  from  my  keart. 

BANNI,  sm.  exile.  C.  Del. 

BANNIÈRE,  ban-nyayr.  sf,  (Lat,  ban- 
dum)  4  banner,  standard,  La  —  d'un 
chevalier,  a  knight's  banner.  flg.  fam. 
Se  ranger  sous  la  —  de  quelqu'un,  to  side 
witk  a  person.  naut.  Mettre  le  perro- 
quet en  ^ ,  to  tel  flv  tke  top-gallant- 
skeets.  3  naut.  (pavillon)  flag ,  eolours. 
3  (d'ont  église,  d'une  confrérie,  etc.), 
banner.  Les  corporations  ouvrières  avec 
leurs  —s,  tke  guilds  witk  their  banners, 
prov.  Aller  au-devant  de  quelqu'un,  rece- 
voir quelqu'un  avec  la  croix  et  la  —,  to 
receive  a  person  witk  ail  due  konottrs.  Il 
faut  l'aller  cliercher  avec  la  croix  et  la 
—,keis  not  to  he  had  wilhout  a  deal  of 
fuss.  Il  faut  la  croix  et  la  -  pour  le 
décider  à,  it  is  witk  muck  ado  tkat  ke  ea» 
he  prevalled  on  to. 

BANNIR,  ban-eer,  va.  (/homban)  1 
to»banish,  to  exile.  On  l'a  banni  dn  pays, 
ke  kas  been  hanisked  from  the  country. 
Les  habitants  de  Sybaris  avalent  banni 
les  coqs  de  peur  d'en  être  éveillés,  the  in- 
habilanls  of  S,  had  hanisked  coeks  for 
fear  ofbeing  awaked.  Fonta.  3  {by  exten- 
sion) to  banish,  to  dismiss,  to  expel.  Je 
mourrais  à  tes  pieds,  si  tu  m'avais  bannie, 
/  should  die  at  your  feet,  ifyou  refected 
flg.  —  le 


me.  Lamart. 


luxe,  l'oisiveté, 
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to  banisk  tuxury,  idleness,  —  l'éUqoette, 
towaive  ceremony,  3  flg.  to  ha»isk,  to 
drive  away.  Mafe  il  ne  pot  sitdl  en  —  la 
pensée,  but  ke  could  »ot  so  soo»  ha»isk 
her  from  kis  recollection.  Rac.  —  on 
ingrat  de  sa  mémoire,  to  banisk  a»  in- 
grate from  one's  memory.  Bannisses 
toute  crainte,  tout  scrupole,  tout  remords, 
dismiss  aU  fear^  ail  seruple,  allre- 
morse. 

SE  BANNIR,  9pr,  to  bonisk  one's  self.  Se 
—  d'une  maison,  d'une  société,  to  sever 
one's  selfff-om  a  house,  from  a  compa»y. 

BANNISSEMENT,  ban^^ei-mâng ,  9m. 
baniskment.  Etre  condamné  ao  —,  to  he 
sentenced  to  baniskment ,  to  he  exiled. , 

BANQUE,  bAngk ,  sf.  (H.  banco)  4 
(commerce)  hanking  business.  Faire  la 
—,  to  carry  on  a  hanking  business.  Il 
entend  bien  la  —,  ke  is  well  aequainted 
witk  tke  hanking  business.  Maison  de  —, 
hanking-kouse,  banking^-coneer»,  S  (éta- 
blissement) hank,  ha»ki»g-kouse.  La  — 
de  France,  tke  hank  of  France,  —  de  dé- 
pôt, d'escompte,  de  circulation,  hank  of 
deposit,  of  discount,  of  issue.  —  pobliqne, 

Êublie  hank.     Billet  de  —,  hank- noie ^ 
\vaA9i  ifkt  ïs —t  hank  fost-bill.    Garçon 
de  —,  hank  eolleclor.     Régent  de  la  —, 

fovemor  of  tke  hank.  Avoir  nn  eompte 
la  —,  to  kave  a»  aecount  ope»  at  tke 
hank.  Action  de  la  —  de  France,  Frenek 
hank  skares,  Frenek  hank  stock.  Action- 
naire de  la  — ,  kolder  of  hank  stock,  8 
(jeu)  hank.  Tenir  la  —,  to  keep  tke  hank. 
raire  sauter  la  — ,  /o  break  the  hank.  A 
priot.  pay-day.    5  tech.  ^aiiiir. 

BANQUEROUTE,  bângk-rool,  sf.  {it. 
banco  rotto)  haukrupcy.  Faire  —,  to 
hecome  a  baukrupt.  Il  a  fait  one  —  de 
plosieors  millions,  ke  kas  failed  to  tke 
amouut  of  several  mUlkms,  —  fraodo- 
leose,  fraudulent  bankmptcy,  —  simple, 
failure,  {by  exteusio»)  Il  m'a  fait  —  de 
plus  de  mille  francs,  ke  kas  mode  me  tose 
more  thon  a  thousand  francs,  fig.  (Faire 
—,  to  disappoint.  Faire  —  k  l'bonneor , 
to  forfeU  one's  konour, 

BANQUEROUTIER,  biogk-root-yay,  sm, 
fem.  BAKQUEROirrifcRE,  4  hankrupt.  —  sim- 
ple, bankrupt,  —  frauduleux,  fraudulent 
ba»krupt.    t  adjectiv,  baukrupt, 

BANIîUET,  bàng-kay,  sm,  4  ha»qut. 
Salle  de  —,  banqueting  room.  flg.  An  — 
de  la  vie  infortuné  convive,  at  tke  banquet 
of  life  an  Ul-fated  guest.  Gilb.  Dans  ce 
grand  —  de  la  nature,  at  this  great  feast 
of  nature.  Buff.  rel.  Le  —  sacré,  tke 
holy  communion,  scrip.  Le  —  de  l'A- 
gneau, tke  feast  oftke  Lamb.  3  man. 
banquette, 

BANQUETER,  b4iigk-Uy,  v»,  je  ban- 
quette, ILS  BANQUETTERONT  ;  tO  bOUqUCt, 
to  feast. 

BANQUETEUR,  bAogk-tohr,  sm,  ban- 
quier, 

BANQUETTE,  bâng-ket,  sf,  4  benek, 
seat.  (of  eoaches)  outside.  Une  place 
de  —,  a»  outside  place,  (by  exaggeratio») 
Jooer  devant  les  —s,  to  ptay  to  empty 
benckes.  8  arch.  banquette,  3  (sentier, 
trottoir)  foot-patk,  cause -way.  4  fort. 
banquet. 

BANQUIER,  bâng-kyay,  sm,  4  banker. 
3  (dans  cerUins  jeux,  at  certai»  games) 
banker,     3  —  en  cour  de  Rome,  proctor. 

BANQUIER,  sm.  naut.  banker, 

BANQUISE.   b*ng-keez,   sf.  ice-herg. 

BANTAM,  Mog-Um,  sm.  fem.  —s, 
Œng.)   om.  bantam-cock,  m.  bantam- 

BAOBAB,  ba-o-bab,  sm.  bot.  baobab. 

BAPTÊME,  bat-aym.  sm,  (Gr.)  4 
baptism,  ckristening.  Le  sacrement  do 
— ,  baptism,  tke  baptismal  ceremony. 
Recevoir  le  —,  to  he  christened.  Nom 
de—,  CkrisUa»  »ttme.  Extrait  de  — . 
certiftcate  of  haptlsm.  Tenir  sur  les  fonts 
de  — ,  /o  sttt»d  godfatker  or  godmotker, 
flg.  Le  —  du  malheur,  the  sanctificjitio»  of 
misfortune.  G.  Sand.  (by  analogu)  -  dç 
sang,  martyrdom.     3  eonsecratio»,    - 
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4*ane  doebe.  eonseerathUj  hêftUhtg  ofa 
Ml.  Le  —  d'oii  natire,  the  ekristenmg  of 
B  skip,  3  naot.  duckiuç.  —  du  iro- 
plqoe ,  de  la  ligne,  ducking  when  erossmg 
the  Une.     . 

BAPTISÉ,  ppa.  of  iaptisbr,  fem.  — i. 
aijeciip.  baptited ,  ehritiened, 

BAPTISER,  bat-e-xay,  iw.  I  ta  baptne, 
to  chritten.  —  un  enrani,  to  bapiite  a 
Chili,  absol.  —  par  immersion,  to  baptiu 
bg  immeriion.  —  par  aspersion,  to  baplixe 
ùjl  sprinkting.  S  {bg  extauioM)  —  une 
clocbe,  to  comeerale  a  bell.  —  un  narire, 
to  ekrUten  a  tkip.  3  fig.  to  nieknëme. 
Ta  plume  bapiisc  de  noms  trop  doux 
g^s  de  tel  acabit,  lie  name*  gour  pen 
bettowi  on  people  oflhat  stamp  are  too 
mild.  J.-B.  Honss.  4  flf.  —  son  vin,  to 
put  water  inlo  oue'ê  wme»  S  naut.  to 
dtiek. 

BAPTISMAL,  bal-ees-mal,  adj.  m.  fem. 
— B,  I  (qii  a  rapport  au  baptême)  bapti*- 
wuU.  Ean  -e,  hêptUmal  wter.  Ton 
onde  — e  (Jourdain),  tkg  bêptismat  water. 
V.  Hog.  Fonts  baptismaux ,  baptismal 
font.  S  (qui  est  l'effet  du  bapième)  of 
baptitm,  La  gr^ce  — e,  the  grâce  of 
baotiem.  L'innocence  ~v,  the  innocence 
of  baptitm. 

BAPTISTAIRE,  bat-ees-tayr,  ad),  m. 
I  of  baptitm.  Registre  — ,  regitter  of 
bmkitm,parith'register.  Extrait  »,  cer- 
ti/lcate  of  baptitm,  %tubttaniiv*  eertifi~ 
cote  of  baptitm. 

BAPTISTE,  bat-eest,  tm.  *  S*4ean  —, 
Saint-John  the  Baptitt.    a  Baptitt. 

BAPTISTERE,  bat-ees-tayr,  tm.  bap- 
titterg. 

BAQUET,  bak-ay,  tm.  I  tub.  — 
magnétique,  magnetiting-tub.  S  ~  à 
maçon,  bneket.  3  print.  Irough,  wetting- 
trough. 

BAQUETBR,  bak>Uy,  ta.  jb  baûubttb  ; 

JB  lAQUETTBRAl;  JB  BAÛUETTBRAIS  ;  bort. 

to  tcoop  oui  water, 

BAQUETURES ,  bak-tdr,  sf.  pt.  the 
drhpingt  of  any  liquor  in  the  tap^ub. 

BAR,  bar,  tm.  i  icb.  multet.  a  bcr. 
ter,  barbet. 

BARAGOUIN,  bar-ag-wang,  tm.  I 
jargon,  gibberith.  Son  langage  est  un 
vrai  —,  hit  languaoe  it  a  complète  Jar- 

Sn.  ^  {by  extension  and  ditparaginglg) 
\go.  Je  ne  comprends  rien  au  —  de  ces 
étrangers,  /  understand  nothing  of  thote 
foreigner't  tingo. 

BARAGOUINAGE,  bar-ag-ween-azb . 
tm.i  jaroon^  gibberish.  2  (manière  de 
parler,  Ticleose,  embrouillée)  jabbering, 

BARAGOUINER,  bar-ag-ween-av,  vn. 
1  to  talk  gibberiih.  S  (d'une  langue 
qo'on  ne  comprend  pas)  to  Jabber.  En- 
tendei-TOus  —  ces  étrangers,  do  you  hear 
thote  foreîgnert  Jabbering.  8  (trantilitelv) 
—  un  discours,  to  ttammer  ont  a  tpeecn. 
Je  ne  me  souviens  plus  comme  ils  bara- 
gouinent ces  mots,  1  foraet  how  theg 
pronounce  thèse  words.  Mol.  —  ie  fran- 
çais, to  Jabber  Preneh. 

BARAGOUINEUR,  bar-ag-ween-nbr , 
tm.  fem.  ba RACoriit buse,  io^^r^r. 

BARAQUE,  bar-ak.  sf.  {Sp.  baraca) 
I  (de  soldais)  hut,  barrack.  Un  camp 
de  —s,  a  barrack-camp.  2  (construction) 
boolh,  thed.  Les  —s  de  la  foire,  the 
bootht  of  the  fair.  3  (  by  extention  )  ho»et. 
Entre  nous ,  ce  qu'il  appelle  u  maison , 
n'est  qu'une  —,  une  pauvre  —,  belween 
oursetpet,  what  he  callt  hit  honte  it  but 
ahoHl,  a  wretched  hotet.  4  flg.  pop. 
(maison  mal  tenue,  mal  conduite)  thabbg 
Mute. 

BARAQUÉ,  fpa.  of  baraquer,  fem. 
— B,  adjectif,  in  huit.  Toutes  les  trou- 
pes sont  —es,  ail  the  troops  are  in  huit. 

BARAQUEMENT,  bar-ak -mâng,  tm. 
the  conttructing  ofhutt,  hutting. 

BARAQUER,  bar-ak-av,  m.  tohut. 

SB  BARAQUER,  tpr.  {ût$  troopes,  0/ 
troops)  to  hut. 

BARATERIE,  bar-al-ree,  tf.  law.  {Celt. 
tarad)  barralry,  fraud. 
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BARATTE,  bar-at,  tf.  chum,  barrel 
ehum. 

BARATTE,  ppa.  e/"  baratter,  fem.  — e, 
adfeeth.  ehurned.  Lait  —,  chamed 
mtlk.     

BARATTER,  bar-tl-ay,  ra.  to  chum. 

BARBACANB,  bar-bak-an  ,  tf.  {II.)  4 
anc  fort,  barbican^  barbacan.  S  (meur- 
trière) ioop-hole.  3  (ouverture  pour  l'écou- 
lement des  eaux)  outlet, 

BARBACOLE.  bar-bak-ol,  tm.  {Lot. 
barba,  colo)  tehoolmatter.  Humains,  il 
voos  faudrait  encore  k  soixante  ans  ren- 
voyer ches  les  —s,  mortalt,  al  tixty  yeart 
of  âge  you  require  to  be  tenl  back  to  the 
schoolmatler.  La  Font. 

BARBARE,  bar-bad,  tf.  Barbadoet. 

BARBARE,  bar-bar,  adJ.  mf.  (Gr.) 
4  anc.  (étranger)  barbarian.  2  (inculte, 
non  civilisé)  barbarout.  Peuples  —s,  bar- 
barons  nations.  Pays  —,  barbarout 
eomUry,  Des  mœurs  rudes  et  —s,  mde 
and  barbarout  manners.  3  fig.  (rruel) 
barbarous,  savage,  cruel.  Père  —,  cruel 
father.  Corn.  Latte  —,  savage  contett. 
Boil.  Rien  n'est  si  —  que  la  vanité,  no- 
thing is  so  mereiless  as  vanily.  Mass. 
Une  joie  — ,  a  satage  Joy.  Rac.  4  ùt. 
(du  langage,  of  lanouage)  barbarous.  Style 
—,  barbarous  style.  Des  termes  —s, 
barbarous  expressions,  {by  analogy)  Mu- 
sique —,  barbarous  mnsic, 

barbare,  sm.  f.  barbarian.  Les  —s  du 
Nord,  the  barberions  ofthe  North.  L'in- 
vasion des  —s ,  the  invasion  of  the 
barbarians.  fam.  C'est  un  — ,  Àe  it  a 
barbarian. 

BARBARBMENT ,  bar-barnuâng,  adp. 
barbaroutty. 

BAHBARESQUB,  bar-bar-aysk,  adJ. 
mf.  of  Barbary.  Navire  —,  a  Barbary 
thip.  Les  ÉUts  —s ,  the  Statet  of  Bër~ 
bary. 

BARBABESQDES,  tm.  pi.  the  Barbary 
nation.  Être  en  guerre  avec  les  —s,  to 
be  et  war  with  the  Moort. 

BARBARIE,  bar-bar-ee,  tf  I  barba- 
rily.  barbarousness.  Plongé  dans  la  —, 
sunk  in  barbarity.  Sortir  de  la  —,  to 
émerge  from  barbarity.  Les  siècles  de 
—,  the  aget  of  barbarity.  S  (cruauté) 
barbarity  ,  inhmnanity.  8  (  acte  de 
cruauté)  aet  of  barbarity,  barbarout 
act.  4  (éiat  grossier  d'un  art,  d'une 
science)  barbarousness»  barbarîtm.    flg. 

—  du  langase.  du  style,  barbaroutnett  of 
lanouage^  of  style. 

BARBARISME,  bar-bar-ism,  sm.  gram. 
barbarism.  Les  —s  transcendants  dont 
je  viens  de  faire  éulage,  the  transcendent 
barbarisms  that  I  Uavejust  mode  a  display 
ot.  Nod.  flg.  Des  incongruités  de  bonne 
chère  et  des  —s  de  bon  goût,  gastronomie 
incongruities,  and  trespasses  against  good 
tasle.  Mol. 

BARBARISÉ,  bar-bar-e-zay,  adJ.  m. 
fem.  — E,  adjutit.  barbarised.  L'Eu- 
rope —e  par  la  guerre,  Europe  barbarised 
by  war.  Nich. 

BARBE,  barb,  sf  [Lat.  barba)  i  (de 
l'bommc)  beard.    -—  Èrise,  grey  beurd. 

—  vénérable ,  vénérable  beard.  —  rase, 
close  shasen  beard.  Se  laisser  croître  la 
—,  to  tel  one*s  beard  grow.  —  postiche, 
faUe  beard.  Se  teindre  la  —,  to  dye  one't 
beard.  Se  faire  la  —,  se  faire  faire  la  ~, 
to  thave  one't  telf^  to  gel  one's  selfshaved. 
Jour  de  —,  shatint  day.  Plat  k  —, 
shaviug  dish,  fig.  Une  ieune  —,  a  green- 
hom,  a  striplmç.  Une  vieille  —,  a 
graubeard,  an  old  nsan.  fig.  fam.  Faire 
quelque  chose  k  la  —  de  quelqu'un,  to  do 
a  thing  under  the  nose  of  a  persan.  Je  le 
lui  dirai  k  sa  — ,  /'//  tell  him  it  to  his 
face.  flg.  fam.  Faire  la  —  k  quelqu'un, 
to  eut  ont,  to  outdo.  flg.  fam.  Rire  dans 
sa  — ,  /o  laugh  in  one^s  sleeve.    S  zool. 

—  de  bouc,  a  goat's  beard.  flg.  Avoir 
une  —  de  bouc,  to  wear  a  pointed  beard, 
a  goatee.  —  de  cbat,  a  eats  whiskers. 
—s  de  baleine,  whale-fins.  3  {by  exten- 
sion) icb.    —s,  pt*  (de  quelques  poissons. 
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oftome  ftthet)  fint.  k{by  extention)  cm. — 
de  coq,  a  cocVt  gillt.  —  de  plnoM ,  làa 
feather  ofa  auill.  5  {by  extention)  bot.  — s 
d'épi,  beard,  awn.  —  de  boue,  goat* 
beard.  —  de  capucin,  dodder,  —  de 
chèvre,  meadow-tweet.  —  de  Jupiter, 
Jupiter't  beard,  titter  buth,  barba  Jovia, 

—  de  renard,  fox't  thom.  6  {bu  exten^ 
tion)  astr.  —  d'une,  comète,  the  beard 
of  a  cornet.  7  {by  extention)  naut.  — 
d'un  bordage,   wooden  ends  of  a  wlank. 

—  d'un  vaisseau,  entrances^  fore-ftot  ùf 
a  ship.  Mouiller  en  —,  to  come  to  with 
two  anchors  a-head.  8  (by  extentiom) 
—s,  pi.  Isfpett,  —s  de  dentelle,  Imee 
iappett.  9  (^ff.  extention)  La  —  d'ao 
loup,  the  eurtam  of  a  black  velnet  matk 
\ii\by  extention)  tech.  unetennets,  rough^ 
ness. 

BARBB ,  Ml.  I  barb,  Barbary  horse.  S 
adjectif.  Barbary.  Un  cheval  —,  a 
Barbary  horse. 

BARBÉ,  adJ.  m.  fem.  — e,  her.  barbed, 
bearded. 

BARBEAU,  bar-bo,  sm.  pi.  barbeadx 
I   ich.   barbet.    —  de   mer,    surmulUi. 
S  bot.  blue-botlte.     3  Bien  —,  light-btue. 

BARBELÉ,  barb-lay.  adJ,  m.  fem. 
— e,  barbed,  bearded.  Des  flèches  —es, 
bearded  arrows. 

BARBET,    bar-bay.  tm.  fem.   —te. 

I  Freuch  water-tpaniel,  fam.  Être  crotté 
comme  un  —,  to  be  conered  with  mud,  to 
be  splashed  ail  orer.  Suivre  quelqu'un 
comme  un  — .  to  be  alwaus  al  the  heelt  of 
a  person.  %  adjectip.  Un  chien-,  a 
water-spaniet. 

'  BARBICHE,  bar-bee&h,  «/*;«»«// ^ar<f» 
tuft. 

BARBIER,  bar-byay,  sm.  {from  barbe) 
barber.  Garçon  —,  a  barber's  aiiprenlice, 
assistant. 

BARBIFIER,  bar-be-fyay,  m.  {Lot. 
barba,  facere)  koos  barbipiioiis,  vous  bar- 
BiPiiEx;  fam.  to  shape. 

SE  BIRBIPIER,  Vpr.  tO  ShOPC  OUC'S  SCtf 

BARBILLON  ,  bar-be-yong.  sm.  ich. 
i  barbet,  i  ich.  (fliameuts)  barbt  ^ 
watlles.  3  ent.  barb,  feeter.  4  —s, 
pt.  vet.  bafbles.    5  tech.  barb. 

BARBON,  bar-4K>ng,  sm.  ironie,  gray- 
beard.  Vieux  —,  old  dotard. 

BARBOTAGE,  bar-bot-ath,  sm.  dak- 
bling. 

BARBOTE,  bar-bot,  sf.  ich.  cet-pont. 

BARBOTER,  bar-bo-tay,  tu.  I  to  dat^ 
ble,  to  mnddte.  S  {by  analogy)  to  dabblg, 
to  paddle.  Les  enfants  aiment  a  —,  chii- 
dren  are  fond  of  dabbling.  3  (dans  U 
boue)  to  splask  the  mud  about,  to  dabbie 
in  the  mud.  4  flg.  (en  parlant)  to  stutter^ 
to  hemandhaw.  S  {transitivcty)  to  mutter. 

II  barbote  je  ne  sais  quoi  entre  ses  dents^ 
he  is  multerimg  l  know  not  what.  Mol. 

BARBOTEUR,  bar-bo-tnhr,  orn.  tm. 
lame  duck. 

BARBOTINE,  bar-bot-een,  tf  bot. 
wormwood,  semen-contra. 

BARBOUILLAGE,  bar-boo-pth,  tm.  f 
(enduit)  daubing.  9  (ditparagingly)  (d'un 
tableau,  of  a  picture)  daub.  3  (by  exten- 
sion) scrawt,  scribble.  Il  m'est  impossible 
de  lire  son  —,  /  cannot  make  ont  hit 
scrawl.    4  flg.  (discours)  rigmarole. 

BARBOUILLÉ,  bar-boo-yay,  pta.  of 
BARBOuiLLEB,  fem.  — E,  udjutip.  aaubed,. 
besmeared.  Une  feuille  de  papier  — e 
d'encre,  a  sheet  ofpaper  besmeared,  blet- 
ted  with  ink.  Un  nez  —  de  ubac,  a  nose 
besmeared  with  snuff. 

BARBOUILLER,  bar-boo-yay,  pa.  i  (sa- 
lir, souiller)  to  daub,  to  besmear.  —  an 
livre,  un  cahier,  to  blot  a  book,  a  eopy- 
book.  On  l'avait  barbouillé  d'encre,  they 
had  besmeared  him  with  ink.  flg.  —  do 
papier,  to  waste  paper.  C'est  un  procès  qui 
a  fait  bien  —  du  papier,  it  is  a  lawsuit  on 
which  a  great  deal  of  paper  hat  betn 
wasted'.  i  (enduire  avec  une  brosse)  to 
daub  (with).  3  (dessiner,^  peindre  sans 
art)  to  daub,  to  make  a  daub.  absol.  U  ne 
peint  pas,  (1  barbouille,  he  doet  not  point. 
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U  dauàt.  k  (écrire  illisiblemcni)  to 
terâwtt  to  êcribbU.  5  flg.  (écrire  sans 
talent)  to  scribbte.  —  de  plats  romans, 
to  seribèle  êtupii  novels.  Volt.  6  flg. 
(prononcer  d'une  manière  peu  dtstincte)  to 
atsmmer^  to  sputter.  —  un  compliment, 
to  spuiter  oui  a  compliment.  —  au  rdie, 
to  sputter  a  fart,  absol.  Il  barl)oniile 
lellenient,  qu'il  est  impossible  de  le  com- 
prendre, he  stmters  so  that  U  io  impossible 
to  uMderstënd  him.  7  fig.  (exprimer  ses 
idées  d'one  mauière  confuse)  to  Jumble 
words,  expressions^  ideas.  —  un  récit, 
me  histoire,  to  bunale  througk  a  narration, 
a  siory.  Il  a  barbouillé  tout  le  long  de 
MB  récit,  he  jumbled  up  Ihe  whote  story. 
8  fig.  —  le  coHir,  to  make  sick,  to  turn  tke 
stomach. 

SE  BARBOntLLEB,  ppr,  to  besmeor  one*s 
•eif.  Les  Itouffbns  de  la  Tieille  Athènes 
se  barbouillèrent  de  lie  comme  Polichinelle, 
tke  bufoons  of  ancient  Atliens  besmeareU 
tkeir  faces  with  tees  of  wine  tike  Punch, 
Nod.  Se  —  de  lie,  to  get  intoxicated. 
fif.  fam.  Se  —  de  grec  et  de  ladu,  to 
from  one's  self  with  Greek  and  Latin, 
ibff  extension)  Le  temps  se  barbouille,  the 
weotker  is  gelting  cloudy. 

BARBOUlLLEUn,  bar-boo-yohr,  sm.  1 
(oQTrier)  dauber.  S  (mauvais  peintre)  da%- 
fer,  eoarse  pointer.  3  flg.  Un  —  oe  pa- 
pier, a  scribbler.  Va,  va.  petit  grimaud, 

—  de  papier,  po  to,  liltle  serièbler,  quill- 
driper.  Mol.  4  fig.  (bavard  dont  les  paroles 
sont  confuses)  mumbler,  babbler. 

BARBU,  bar-bfi,  adj.  m.  fem.  — e. 
f  bearded.  De  grands  gaillards  —s  comme 
des  sapenrs,  tait  fellows  with  beards  tike 
sappers.  Tb.  Gaut.  Une  femme  — e  comme 
SB  bomme,  a  womau  with  a  lifard  tike  a 
moH.    S  bot.  barbated,  barbote,  bearded, 

BARBUE,  bar-bfi,  sf.  icb.  briU, 

BARCAKOLLE,  bar-kar-ol,  «A  (//. 
tarca)  barcarolle. 

BAaCELO?iE.  bar-sub-lon,  sf,  geog. 
Baree/ona. 

BARCELONNETTE ,  bar-suh -Ion-net, 
sf.  barceionnette,  small  cradle, 

BAR,  DARD,  bar.  sm.  hand-barrow. 

BARDANE,  bar-dau,  sf.  bot.  bw,  bur- 
doek. 

Barde,  bard.  sf.  1  (ancienne  armure) 
barbe.    2  cnlin.  bard.    3  saddl.  bardelle. 

BABDE .  sm.  (Cett.  bard)  bard,  {by  ex- 
tension) bard,  poet,  Tyrol ,  nul  —  encore 
B'a  chanté  tes  contrées,  Tyrol,  no  poet  has 
yetulébrated  tky  eountry,  Muss. 

BARDÉ ,  ppa.  of  barder,  fem.  — b,  I 
barbed.  ChcTanx  —s  de  fer,  horses  barb- 
ed  with  iron,  flg.  Ëire  —  de  cordons  , 
to  be  copered  with  décorations,     flg .  Êire 

—  de  ridicules,  to  be  fkll  of  oadities. 
S  culin.  larded.  Chapon  —,  a  larded  ca- 
pon,  {by  extension)  Un  ouvrage  —  de 
proverbes,  a  work  larded  with  vroverbs. 

BARDEAU,  bar-do,  sm.  tech.  shinole, 

BARDER,  bar-day,  va.  ^  to  barb  (a 
korse).  S  colin,  to  lard.  —  un  chapon, 
io  lard  a  eapon.  3  (charger  sur  un  bani) 
to  load  a  hand-barrow  [with  stones,  wood). 

BARDEUR.  bar-dubr,  sm,  (/rom  bard) 
labourer,  jottrneyman. 

BARDIS,  bar-dee,  sm.  nant.  water- 
board,  partition  in  the  hold. 

BARDIT,  bar-dee,  sm.  {Celt.)  war 
wng  of  the  ancient  Gertiians.  Chat. 

BARDOT,  bar-do,  sm.  4  small  pack- 
mule.  H<"«  de  Sév.  S  flg.  fam.  drudge,  3 
priât,  case. 

BARÉGE,  Iiar-ayzh,  sm.  barege,  Chàle  de 
— .  robe  de  —j  barege  shawl,  barege  dress. 

BARÉGES-LES-BAINS,  bar-ajzh-lay- 


bang,  s.  geog.  Bareges. 

BARÈ 
reekoner 


'kS^ 


bar-aym,  sm.  {book)  ready 


BABETTE ,  bar-et,  sf.  {crotchet  work) 
kar. 

BARGE,  barzb,  sf,  t  barge,  3  farm. 
kaystack,    3  oru.  godwit, 

BARGUIGN  AGE,  barg-e-nyazh,  «m.(/^om 
tke  old  French,  bargayne^  marché)  fam. 
kaggling,  wavering. 


BARCriGNER,  barg-e-nyay,  v».  (hé- 
siier)  to  haggle,  to  higgle.  Il  n'est  plus 
temps  qu'avec  vioi  l'on  barguigne,  il's  of 
no  use  haggling  with  me  any  longer. 
Volt. 

BARGUIGNEUR,  barge-nyuhr,  sm.  fem. 
fiARGUiGNEUSB,  hoggler,  hlgglcr, 

BARIGOULE,  bar-e-gool,  sf.  I  bot. 
kind  ofmushroom,  S  culin.  Ariichants  à 
la  —,  artichokesdressed  barigoule  faslùon, 
i.e.  with  oit,  ete. 

BARIL,  bar-ee,  sm.  barrel,  casky 
keg.  Un  —  plein,  a  futl  barrel.  Un  — 
d'huile,  a  cask  of  oit.  Un  ~-  de  poudre, 
a  barrel  of  gunpowder. 

BARILLET,  bar-e-yay,  sm.  \  rundlet, 
small  barrel.  3  (bijou)  rundlet,  casket. 
3  horl.  barrel,  spring-box.  4  anat.  cavUy 
behind  the  drum  of  the  ear. 

BARIOLAGE,  bar-yol-ath,  sm.  medtey 
of  colours.  Ilg.  Un  —  d'expressions 
étranges,  a  strange  medtey  of  tenus, 

BARIOLE,  ppa.  of  bariolbr,  fem.  — e, 
adjecliv.  medley,  motley,  variegated,  pied. 
Des  murs  —s  d'hiéroglyphes,  walls  mollled 
with  hieroglyohics.  Balz.  Un  tapis  —,  a 
multi-coloured  carpet. 

BARIOLER,  bar-yol-ay,  va,  to  variegate, 
to  spcekle. 

BARIUM,  BARYUM,  bar  -  yuhm ,  sm. 
min.  barium. 

BARLONG,  bar-long,  adj.  m.  (Lat,  varié, 
longus)  fem.  barlongoe,  I  longer  on  vne 
side  than  on  the  othcr,  S  in  the  form  of 
a  parallelopram. 

BARNABE,  bar-na-bay,  sm,  Bamahy, 

BARNABITE,  bar-nab-it,  sm.  barnabHe. 

BARNACHE.  bar-nash,  BARNACLE, 
bar-nakr,  sf,  orn.  bamacle, 

BAROIffiTRE,  bar-o-maytr',  sm.  [Gr.) 
barometer,  weather-glass. 

BAROMÉTRIQUE,  bar-o-may-trik, 
adj.  mf.  barometrical. 

BARON ,  bar-ong.  sm.  baron. 

BARONNAGE.  bar-on-nazh,  sm.  anc. 
baronage.  Aog.  Th. 

BARONNE,  bar-on,  sf.  baroness. 

BARONNET,  bar-o-nay,  ad;.  »m.  {Eng.) 
I  baronet.  Chevalier  —,  knight-barouet, 
S  snbslantiv.  baronet, 

BARONNIAL,  bar-o-nyal,  adj,  m.  fem. 
— b,  baronial, 

BARON  NIE,  bar-o-nee,  sf.  barony. 

BAROQUE,  bar-ok,  adj.  mf.  ISp.  bar- 
roeco  )  1  jewel.  irregular.  Perles  —s , 
irregutar  pearls,  S  {bu  extension)  whim- 
sical,  odd,  uncouth.  Costume  —,  uncoulh 
dress.  Style  —,  odd  style,  Nod.  Ils 
avaient  des  faces  si  —s  que,  theit  had  such 
strange  faces  that.  Th.  Gaut.  Expression 
—,  odd  expression.  Goût  —,  whimsical 
taste,  3  substantiv.  whimsical.  Du  —  et 
do  laid,  sectateurs  orgneilleux.  proud  vo- 
taries  of  the  whimsical  and  the  ugly. 
Ancel. 

BAROQUERIE,  bar-ok-rec,  sf.  whim- 
sicalness,  whimsicality,  oddness.  Th.  Gzui, 

BAROSCOPE,  bar-os-kop,  sm.  (Gr.) 
ptays.   baroscope. 

BARQUE,  bark,  sf{Lat,  barca)  bark, 
boat,  —  de  pécheurs,  fishing'boat.  — 
nontée,  dfcked  boat,  —  de  vivandier, 
bum-boat,  provision  boat.  naut.  —  droite  1 
trint  the  boat!  Conduire  la  —,  to  steer, 
to  guide  the  boat.  flg.  to  manage  a  coa- 
cern.  flg.  {by  analogy)  U  sait  bien  con- 
duire sa  — ,  Af  knows  how  to  make  his 
way,  poeiic.  La  —  k  Caron,  Charon's 
bark,  flg.  Passer  la  —  à  Caron,  to  be 
ferried  over  Ihe  Styx,  to  die, 

BARQUÉE,  bar-kay,  sf.  naut.  boal-load. 

BARQUETTE,  bar-ket,  sf,  I  small 
bark,  S  culin.  a  kind  of  pastry,  3  tech. 
tray, 

BARRAGE,  bar-razh,  <m.  1  (barrière) 
bar,  barrier,  dam,  weir.  Établir  un  —  k 
i'enirée  d'une  rue,  to  bar  up  the  entrance 
of  a  Street.  On^a  fait  un  —  sur  la  rivière, 
a  dam  has  been  eonslructed  across  the  ri- 
ver. —  mobile,  /oc*,  flood-oate,  2  (péage) 
toll'bar,  turnpike.  ^  {by  extension) 
turnpike  money,  toll-bar  money, 
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BARRE,  bar.  sf,  i  bar.  —  de  fer,  iron 
bar.  —  de  liois,  wooden  bar.    Mettre  une 

—  à  la  porte,  Io  bar  the  door.  Jeter  la 
—,  lancer  la  —,  io  throw  the  bar.  flg. 
Tenir  —  à  queliiu'un,  to  hold  ont  against 
a  persoii.     fig.  U  est  roide  comme  une 

—  de  fer,  he  is  inflexible  ;  \\  he  is  hard 
to  deal  with.  3  (morceau  de  métal  afllué) 
ingot,  bar,  wed^e.  Or,  argent  en  —, 
inyoïs  of  gold,  silver.  flg.  C'est  de  l'or  en 
—,  //  is  as  good  as  ready  money.  3 
(pièce  de  fer  pour  retenir  les  tisons)  fire- 
bar.  4  tech.  cross  -  bar.  5  tech.  (levier) 
lever,  bar.  row-bar.  6  (d'une  couvenure : 
raie  colorée)  stripe,  band.  {by  extension) 
Une  —  d'or  se  forme  dans  l'Orient,  a 
golden  streak  is  visible  oui  in  the  East. 
Chat.  7  print.  —  de  châssis,  bar  of  the 
Chase.  8  piint.  —s,  pt,  ribs.  9  arcn.  — 
d'appui,  hand-rail.  40  (stable) bar,  trave^ 
travts,  1 1  naut.  —  de  gouvernail,  tiller, 
hehn.  —  de  pompe,  pump-spear.  —  de 
pont,  deck-transom.  —  de  cabestan,  bar 
of  the  capstern,  — s  d'arcasse.  transoms, 
—s  de  contre-arcasses,  sous — s  d'ar- 
casse, lower  transoms.  —s  de  h\xne,cross- 
trees.  —s  maîtresses  de  hune,  treslle- 
trees,  —s  travcrslères  de  hune,  cross- 
trees,  —  de  perroquet,  cross-trees  of 
the  top-masts,  —ù'écoaûWe,  hateh-bars. 

—  de  panneaux  d'écootille,  carlings,  —s 
de  poste,  gun-post  bars,  —s  de  vireveao, 
handspikes,  Mrs  of  a  windlass.  La  —  au 
vent,  luff.  La  —  sous  le  vent,  helm  a 
lee.  Droit  de  la  —  !  righl  the  helm!  13 
{oflaw  courts)  bar.  H  a  été  mandé  à  la 
— ,  he  has  been  summoned  to  the  bar, 
13  (trait  de  plume,  de  crayon)  dash, 
stroke.  Faire  une  —  snr  on  passage,  to 
strike  ont  a  passage.  14  mus.  bar, 
43  flg.  (traits  droits  ou  parallèles)  stroke, 
11  ne  fait  encore  que  des  —s,  he  is  only 
in  strokes.  (by  extension)  Il  y  avait  un 
homme  qui  k  douze  ans,  avec  des  —s  et 
des  rouas,  avait  créé  les  mathémaiiques. 
there  was  a  mon  who,  when  a  boy  of  twetve 
years,  with  strokes  and  circles  had  created 
the  mat  hématies.  Chat.  46  her.  bar.  Il 
porte  d'hermine  k  la  —  de  gueules,  he 
bears  emùne-bar  with  gules.  —  de  bâtar- 
dise, bar  of  bastardy,  47  geog.  phys. 
hvdr.  bar.  La  —  de  rAmazone,  the  bar  of 
the  Amaton.  48  —s,  pi.  (jeu)  basct  pri- 
son-bars. Jouer  aux  —s.  to  ptay  at  prison- 
bars,  fig.  toplay  at  hide  and  seek.  Tou- 
cher —s,  to  reach  home,  to  touch  home, 
flg-  Ne  faire  que  toucher  —8 ,  not  to  stop 
at  a  place.  Avoir  —s  sur  quelqu'un,  to 
hâve  the  right  of  pursuing  one's  adversary; 
ii  flg.  to  hâve  the  whif-hand  ofa  person,  to 
nave  a  liand  over  him,  49— s,  p/.  (des 
chevaux,'  0/  horses)  bars, 

BARRÉ,  ppa.  of  babrer,  fem.  — b, 
adjectiv.  4  barred.  Rue  — e,  chemin  —, 
Street,  road  barred  up.  Le  ruisseau  fut 
solidement  —  en  quarante-cinq  minutes, 
the  stream  was  solidlp  barred  inforty- 
flve  minutes.  Ab.  3  Dents  —es ,  molar 
teeth  with  crossed  fangs.  3  her.  — 
d'argent  et  de  goeules,  with  bar  argent 
and  gules, 

BARREAU,  bar-o,  sm.  pi.  BARREAnx, 

4  (clôiore)  bar.  Les  — x  d'une  fenêtre, 
d'une  grille,  the  bars  of  a  window,  of  ^ 
grating.  — x  d'one  chaise,  bars  ofa  chair. 

5  phys.  —X  masnétiques,  bar-tnagnets. 
3  print.  Le  —  d  une  presse,  bar.  4  flg. 
(place  des  avocats)  bar.  S'asseoir  au  —, 
to  take  one's  place  at  the  bar.  Fréouenter 
le  — .  to  attend  the  courts.  S  flg.  (la  pro- 
fessiqn  d'avocat)  bar.  Se  destiner  au  —, 
to  be  intended  for  the  bar.  Quitter  le  —,  to 
leave  the  bar.  Éloquence  du  —,  the  élo- 
quence of  the  bar.  6  flg.  (le  corps  des 
avocats)  bar.  Tout  le  —  est  de  cet  avis, 
the  whole  bar  is  ofthat  opinion. 

BARUER,  bar-ray,  va.  i  (fermer  avec 
une  barre)  to  bar.  —  une  fenêtre,  une 
porte,  to  bar  a  window,  a  door.  —  une 
rue,  un  passage,  to  bar  a  streci,  a  passage. 
3  (by  extension)  to  obslruct,  to  stop  un, 
to  block  up.  Des  sables  barrent  l'entrée  da 
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port,  aands  bar  the  entrance  of  the  port. 
Leurs  feux  croisés  barrent  rentrée  da 
détroit,  their  crost  ftres  bar  Ike  entrance 
of  the  strait.  Th.  Gaut.  flg.  On  lui  t 
barré  le  cbeniio,  he  was  stopped  in  his 
career.  —  le  chemin  à  quelqu'un,  ta  stop 
a  person.  L'ennemi  lui  barrait  la  route  de 
P.,  the  enemy  barred  his  march  upon  P. 
Micb.  3  flg.  {by  anaiogy)  to  hindcr^  to 
thwart.  Ces  longs  contre-temps  qui  bar- 
rent sa  fortune,  ail  those  impedimenta  in 
the  way  of  his  fortune.  S*«-B.  Nul  homme 
ne  m'a  jamais  vu  barrant  ses  vues,  /  haie 
never  been  knowu  to  thwart  the  views  of 
any  man.  S'e-B.    4  (bilTer) /o  «/rt^e  out, 

—  an  mot,  to  strike  out  a  word. 

SE  BARRER,  vpr.  fig.  lo  close,  to  be 
eiclttdcd  from.  C'était  de  nouveau  se  ~ 
la  carrière  au  moment  où  elle  se  rouvrait 
devant  lui,  il  was  onee  more  excludiitç 
kimself  from  the  career  ut  the  moment  H 
was  open  before  ft/m.  S^-B. 

BAKIVETTE,  bar-ct,  sf  {II,  baretla) 
I  cap,  bonnets  2  (de  cardinal)  cap.  Re- 
cevoir la  —,  to  be  made  a  cardinal. 
prov.  flg.  J'ai  bien  parlé  à  sa  —,  /  hâve 
rated  him  soundly.  Mol. 

BAURICADE,  bar-e-kad,  sf  barricade. 
Faire  une  —,  tq  ercct  a  barricade. 

BARUICADÉ,  p^a.  o^  barricader,  fem. 
— E,  adjectiv.  barncaded.  Rue  — e,  street 
barricaded. 

BARRICADER,  bar-e-kad-ay ,  va.  to 
banicdde.  —  une  rue,  to  barricade  a 
Street,  {by  anaiogy)  —  une  maison,  une 
porte,  to  larricaae  a  housCt  a  door. 

SE  BARRICADER,  vpr.  to  barricade  one's 
self  in.  flg.  to  shut  one's  self  vp. 

BARRIERE,  bar-ryayr,  sf.  4  barrier, 
fence,  gale,  stile.  La  garde  qui  veille  aux 
—s  du  Louvre,  the  guards  that  keep 
watch  at  the  gales  of  the  Louvre.  Malb.  a 
/bureau  d'octroi  d'une  ville)  toll-house. 
Commis  de  —,  octroi  officiai.  3  (porte 
d'entrée,  entrance  to  the  cily  of  Paris, 
as:  -  du  Trône,  —  de  l'Étoile)  Situé  à 
la  —,  hors  —,  situated  near  Paris»  out 
of  Paris;  nol  within  the  bills  ofmortalily. 
A  peine  i  la  —,  mille  noires  terreurs  as- 
siègent son  cerveau,  he  is  scarcely  ont  of 
Paris  when  a  thousand  gloomy  thoughts 
assail  his  nmd.  C.  Del.  4  (cliamp 
clos)  lists^  barrier.  5  (limite,  défense  natu- 
relle) barrier.  {by  extension)  Contre  les 
lions,  les  meilleures  —s  sont  les  petits 
Étals  des  ours  et  des  panthères,  the 
strongest  barriers  against  lions,  are  the 
small  States  of  the  bcars  and  the  panthers. 
Flor.  6  flg.  (obstacle)  barrier,  obstacle. 
—infranchissable,  insurmoimtable  obstacle. 

BARRIQUE,  bar-ik,  sf.\  barrel,  cash. 

—  de  vin,  a  cask  of  wine.  2,  (mesure) 
eask. 

BARROT,  bar-o,  sm.  naut.  beam. 

BARTAVELLE,  bar- tav-el,  sf.  orn. 
large  red  partridge. 

BARYTE,  bar-it,  sf  min.  baryta. 

BARYTON,  bar-e-long.  sm.  {Gr.  paji;, 
t^vo;  )  mus.  oarytone. 

BARYUM,  bar-yohm,  sm.  See  bariuii- 
.  BAS,  bah,  adj.m.  (Gr.  M";)  fem.— se, 
low.  *  (qui  a  peu  de  hauteur)  Une 
porte  —se,  a  low  door.  Un  appartement 
•^  de  plafond,  a  room  with  a  low  cciling. 
3  (qui  n'a  pas  la  hauteur  ordinaire)  low. 
Les  eaux  sont  —ses,  the  walers  are  low. 
flg.  Les  eaux  sont  —ses  chez  lui ,  he  is 
at  a  low  ebb.  -se  marée,  —se  mer,  neap 
tide,  low  waler.  fie;.  I.e  jour  est  —  ,  the 
sun  is  low.  flg.  Le  temps  est  —  the 
weathcr  is  cloudy,  ovcrcast.  fig.  Avoir  la 
vue  —se,  to  be  short-sighted.  3  (moins 
élevé)  tower.  La  partie  —se  d'un  édifice, 
the  lowerpart  of  an  édifice.  Une  salle  —se, 
a  parleur.  Les  régions  —ses  de  l'air,  the 
tower  régions  ofthe  air.  Les  —ses  voiles 
d'on  vaisseau,  the  lower  sails^  the  courses 
0/  a  vessel.  Des  plaines  —ses  et  maréca- 
geuses, low  and  marshy  plains,    flg.  Ce 

—  monde,  this  lower  worJd.     fig.  En  ce 

—  monde ,  here-below.  fig.  Le  —  bout  de 
la  table,  the  lower  end  of  the  table.    Les 


—  crttés  d'une  église,  the  aSsles  of  a 
ehurch.     4   (des  pays)  low,  lower.    Le 

—  pays  a  été  inondé,  the  lower  counlry 
has  been  inundated.  Le  —  Languedoc, 
Lower  Languedoc.  La  —se  Bretagne,  Lower 
Brittany.  Les  Pays-Bas,  the  Low  Coun- 
tries.  the  Nethertands.    Un.—  Breton,  un 

—  Normand,  a  Low-Breton,  a  Low-Nor- 
mand.  (language)  Le  —  breton .  low' 
Breton.  Le  —  allemand,  loW'Germau. 
5  (des  montagnes  situées  près  de  la  mer) 
lower.  Les  —ses  l*yrénées,  the  Lower 
Purenees.  Les  —ses  Alpes ,  the  Lower 
Alps.  6  (des  fleavcs)  lower.  Le  — 
Danube,  the  Lower  Danube.  La  —se 
Loire,  the  Lower  Loire.  7  (baissé)  down. 
Marcher  la  tète  —se,  to  walk  with  one's 
head  hanging  down.  flg.  fam.  Avoir  l'o- 
reille —se,  to  be  crest-fallen. 

fig.  Faire  main  —se,  lo  lay  hands  {on). 
Les  voleurs  firent  main  —se  sur  tout  ce 
qu'ils  trouvèrent,  the  thieves  laid  hands 
on  whatever  they  could  ftnd.  On  épargne 
qaelqi^fois  le  vice,  mais  ou  fait  toujours 
main  —se  sur  les  ridicules,  vices  are 
sometimes  tpared,  but  ridicules  are  always 
shown  up. 

8  mus.  low.  Son  —,  low  sound.  Ton 
—,  low  tone.  Cet  instrument  est  trop 
—,  this  instrument  is  pitched  too  low. 
A  —se  note,  in  a  low  voice.  Chanter  à 
—se  note,  to  sing  in  an  under-tone,  fig. 
Ils  parlaient  à  voix  —se,  d'un  ton  —,  they 
spoke  in  a  low  voice,  in  a  low  tone.  fig. 
Faire  parler  quelqu'un  d'un  ton  plus  —, 
to  lower  a  person's  tone.  flg.  Messe  —se, 
low  mass.  basse-comtre ,  basse-taille, 
See  thèse  words.  0  flg.  (subalterne) 
lower,  inferior.  Les  —ses  classes  de  la 
société,  the  lower  classes  of  soeiety.    Le 

—  peuple,  the  vulgar.  Un  homme  de  — 
étage,  de  —se  extraction,  a  man  of  low 
degree,  of  mean  birlh.  Le  —  clergé,  the 
lower  clergy.  Les  —  emplois,  Ihe  inferior 
emplonments.     —se  justice,  low  justice. 

iin  England)  la  Chambre  —se,  the 
fower  House.  Le  Bas-Empire,  the  Lower 
Empire.  10  (de  moindre  valeur)  low. 
Monnaie  de  —  aloi,  debased  coin.  Les 
—ses  cartes  d'un  icu,  the  ptain  cards  in 
a  pack.  —  prix,  hw  priée,  cheap  rate. 
Acheter  à  —  prix,  to  buy  at  a  low  priée. 
flg.  Peut-on  laisser  aliéner  des  cœurs 
qu'on  peut  gagner  à  si  —  wrix?  Is  il 
possible  to  sujfer  hearts  to  he  alienaied 
that  could  be  bought  so  cheaply  ?  Mass. 
La  rente  est  —se,  les  fonds  publics  sont 
—,  le  change  est  —,  the  funds,  the  stocks 
are  low,  the  rate  of  exchange  is  low. 
W  (de  l'âge)  young.  Le  —  âge,  infancy. 
Un  enfant  en  —  âge,  a»  infant.  i2  flg. 
(vil)  low,  mean,  grovelling.  Des  pas- 
sions —ses,  mean  passions.  Une  ven- 
geance —se  et  cruelle,  a  mean  and  cruel 
vengeance.  43  flg.  (des  personnes)  mean, 
low.  Homme  —,  nuan  man.  Jugeriez- 
vous  assez  mal  de  moi  pour  me  croire 
l'âme  si  —se  ?  do  you  judge  so  ill  of  me  as 
to  beliete  I  hâve  so  mean  a  soûl  ?  Le  Sage. 
Il  y  a  des  esprits  élevés  qui  ont  l'âme 
— se,  there  are  lofty  minas  with  mean 
soûls.  Bourd.  Figure  -se,  physionomie 
—se,  vulgar  counteuance,  vulgar  features. 
14  flg.  (du  langage,  du  style,  etc.,  of 
languagCf  of  style,  etc.)  vulgar,  mean.  La 
—se  latinité,  low  Latin.  iH  substantiv. 
vulgar  style.  Le  —  et  le  boulTon,  the  vul- 
gar and  burlesque  style, 

BAS,  sm.  1  lower  part,  bottom.  Le  — 
da  visage,  the  lower  part  of  the  face.    Le 

—  d'une  robe,  the  hem  of  a  gown.    Le 

—  d'une  page,  the  bottotn  of  a  page.    Le 

—  da  pavé,  the  gutler.  flg.  Le  haut  et 
le  —,  des  hauts  et  des  —,  t^s  and 
âowns.  Il  y  a  da  haut  et  du  —  dans  la 
vie,  there  are  ups  and  downs  in  life.  2 
mas.  the  lower  notes.  Sa  voix  est 
belle  dans  le  —,  the  lower  notes  of  his 
voice  are  very  fine. 

BAS,  adv,  1  toip.  Descendre  plus  —, 
to  go  lower  down.  Voilà  an  oiseau  qai  vole 
bieo  —,  that  bird  fiies  very  low.    Deux 
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maisons  pins  —,  Iwo  houses  lower  down. 
Le  coup  est  parti  de  plus  —,  the  shot 
came  from  lower  down.  Etre  assis  —  ,  ttr 
hâve  a  low  seat. 

Mettre  les  annes  —,  mettre  —  les  ar- 
mes, mettre  armes  —,  to  lay  down  one's 
arms;  to  surrender,  to  give  «p.     —  les  * 
armes  I  Armes  — !  lay  down  your  arms! 

Mettre  chai»eau  —,  to  taie  one's  hat  \ 
off.  Parler  chapeau  — .  to  speak  with  one's 
hat  off.  Chapeau  — !  nais  offl 

Absol.  Mettre  —,  to  bring  forth;  (d'une 
jument,  of  a  mare)  to  foal  ;  (d  une  chienne,.  ' 
ofa  bitch)  topup,  to  whelp;  (d'une  chatte, 
of  a  cal)   to   Kitten  ;  (d'une  truie,  of  a 
sow)  to  litler. 

Mettre  —,  to  kilt,  lo  strike  down.  Le 
premier  de  son  arc  avait  mis  —  un  daim, 
the  first  with  lus  bow  had  struck  dowu 
a  deer,  La  Font. 

hunt.  Cerf  oui  a  mis  —,  a  stag  which 
has  cast  his  noms. 

fig.  Mettre  —  (déposer), /o  lay  aside. 
Je  mets  —  le  respect,  /  lay  asidr  r«- 
specl.  Corn. 

2  fig.  (de  ce  qui  est  vil)  low.  Il  ne 
saurait  descendre  plus  —,  he  cannot  fait 
any  lower.  Ces  injures  viennent  de  trop 

—  pour  m'atteindre,  thèse  insults  arc 
benealh  my  notice.  Ce  malade  est  bien 
—,  au  plus  —,  this  vatient  is  very  low,  at 
the  lowest.  fam.  Il  est  —  percé,  bleu 
—,  he  is  very  low  in  cash.  Sa  fortune  est 
bien  —  ,  he  is  very  low  in  fortune.  Ses 
pertes  multipliées  l'ont  rais  bien  —,  his 
multiplicd  losses  hâve  brouoht  him  very 
low.  3  (delà  voix,  da  son)  low.  Parler 
—,  to  speak  in  a  low  voice.  Parlez  pins 
—,  plus  —,  speak  lower.  4  Plus  —,  be- 
low,  hereafter.  J'en  donnerai  la  preuve 
plus  —,  /  shall  hereafter  give  the  proof 
ofit. 

k  BAS,  adv.  loc.  down.  Mettre  à  —,  to 
throw  down,  to  put  down.  Que  de  mai- 
sons on  a  mises  in  —,  how  many  houses 
hâve  been  pulled  down.    fig.  Ils  mirent  à 

—  tous  les  privilèges,  they  overthrew  ail 
the  privilèges.  Il  le  peut  élever,  il  le  peut 
mettre  â  —,  he  can  raise  him  up,  he  eau 
overthrow  him.  Corn.  Jeter  à  —,  jeter 
—,  to  throw  down.  Être  li  —,  to  be  down. 
Tous  mes  arbres  sont  à  —,  ail  my  trees 
are  down.  fig.  Les  ennemis  sont  à  -, 
the  enemy  is  overthrown.  Sa  fortune  est 
à  — ,  A«  fortune  is  ruined.  (elliptically) 
À  —,  à  —,  messieurs!  il  est  dé- 
fendu de  monter  sur  les  bancs,  corne 
down,  down,  gentlemen  !  il  is  forbidden  to 
climb  on  the  benches.  A  —  les  chapeaux  l 
hais  offl  À  —  les  claqueurs  I  à  —  l'ora- 
teurl  down  with  the  clappers!  dowu  with 
the  speaUrl 

X  BAS  DE,  prep.  down  from.  Sauter  à 

—  du  lit,  to  Jump  out  of  one's  bed;  to 
jump  down  from  one's  bed. 

EN  BAS,  adv.  loc.  below,  down,  down- 
ward.  Wesitvi—,  heis  below.  Rouler 
du  haut  en  —,  to  roll  from  top  to  bottom. 
Le  voile  fut  déchiré  du  haut  en  —,  the  veil 
was  rent  in  twain.  Boss.  Faites  le  tour 
par  en  — ,  go  round  on  the  gronnd-floor. 
Tirer  en  —,  tirer  par  en  —,  to  pull  the 
tower  part.  fig.  lam.  Regarder,  traiter 
du  haut  eu  — ,  /o  look,  to  treat  contempla 
uously.  naut.  En  —  tout  le  monde  !  ait 
men  down  l 

EN  BAS  DE,  prep.  at  the  boltom,  at 
the  foot  of.  En  —  de  la  montagne,  at  the 
foot  of  the  mountaitt, 

PAR  BAS,  adv.  loc.  downwards,  below. 
Il  a  quatre  chambres  par  ^,  he  has  four 
rooms  below.  Il  est  logé  par  —,  he  is 
lodged  in  the  lower  part. 

lX-bas,  adv.  loc.  yonder.  Il  est  là — , 
he  is  there  yonder.    Regardez  donc  là — , 

do  look  yonder,    Oiogène  là est  aussi 

riche  qu'eux ,  Diogenes  yonder  is  as  rich 
as  they.  La  Font.  Allons  voir  ce  nui  se 
passe  là-  —,  let  us  go  and  see  what  is 
going  forward  yonder. 

ICI-BAS,  adv.  toc.  here-below.  Le  boa- 
hear  n'est  nulle  part  Ici ,  happiness  is 


!■  Kl-  —  iKiHs  ujuiuiu,  UU  tctt*  n  wHeh 
rt  tri  taitnekei  lutt-idam.  Boll. 

Mlaw.  1  ll(.  lia  ItKui  firt.  Lei  — 
Cnadiil»  Il  SOtitlé,  lit  éritë  af  tiKitlt- 
I   naal.  tktilfr  malrr.  fiai. 

■u-niLiir,  nu.  p>.  »i-MLilTa,  (II.) 
ttt-rtiitf,  iatiD-riliaa. 

irma,  lit  tarer  fini  ef  Ut  Mit-  ' 
BÂS.tmiUKkmt.    ~  infH,  mlUed 


Uarkiii:  tllk  iivUmsi,  ~  \  tûtes, 
Titèci  ileelmtt.  Une  fiiire  de  — ,  apdjr 
«^  itoctjift.  L»  colus.  lo  lilan  .  Is 
fitA  d'un  —,  lit  clteki,  l»e  heel.  lit  foM 
•fa  tletUnt-  H-  Ccli  loi  T>  comiBa  an 
—  de  Mit,  Ikal  fit  tint  liie  a  pion. 

■is-UEn,  tm-  t\.  Bis-BLïir,  Iditpariiç- 
auff)  UM-tlteU»! ,  [malôwrUer. 

BASALTE,    bu-iH,  tn.   [Lai.  buil- 

BASALTIQliE,  'bM-ïHik,    aij.    m[. 

BASÀNB,  liii-iD.  t[.  ihttf-ltalitr, 
ikttp-iila.  RcUire  ds  —,  tlittr  iMlHf. 
PoileCculIlc  de  —,  tiltnktJtli  «rj/n/is. 

BASANE.  ti9i-i»f.  ail.  m.  tein.  — E, 
favuf,  nirihf.  ua-innil.  Homme,  il- 
Bge,  uim—,  a  twatltiat»,  fiiei,  nm- 

ÏaSCULE,  liii^lil,  if.  t  (pJiM  da 
Ms  ou  de  (er  plute  en  (qatllbie)  poUt. 
1  La  —  d'un  [i«il-le?ls,  lit  eonltr- 
fit  D/a  irtKtriitt.  Li  —  d'une  los- 
ricUn,  f>(  CDiMcnwiM  tf  •  souE^ra^. 
I  talmr,  cfuIiWm.  Filre  11  — ,  lo 
hw  «u'i  ialiatt.  {if  ttahtt)  MoDis- 
nent  de  —,  lei-m  moliim.  t  Oeo) 
iK-MV.  Des  enfuu  qil  jouetil  1  il  — . 
eUUra  fftfiif  al  iit-taw,  S  Ponl  >  — . 
ietiai-*riiit,  mlfUia^McAnf.  6  Cau- 
Msi  I— .tabinlaWftBtft. 

BASE,  tu.  t/.  (Cf.  t*mt)  t  tete. 
faiia.  /iunMiaii.  fnmid-wiirt.  Li  — 
d'une  nMWUgne,  d'aa  recker,  '*<  »aM  s/ 
a  nxiffai*,  ef  <  )«*.  U  —  d'une  ««- 
ue,  lie  t«ie  n/  «  ifaft».  Une  colline 
qn'Ki  lac  bjtine  t  u  — ,  a  iill  lit  fml 

iDimel,  />-««  leji  lu  Mini.    1 


I.   (CW.   1 


M)    I   I 


b.  taie.    3  (tan,  It 


r.   »aie. 


1.  iast.    B  ckem.  *HiJ.      .  , 

tttii.  §  Bg.  (princlpel  ^im.  fttMlalin. 
Otie  hjrpolliFie  ne  repose  sar  incuna  — 
Mlidc.  lin  iapolittit  rtili  m  «o  <oli<J 
'  titudmiat.  aE.  La  —  (ondimCDiile  da 
celle  Kton lion,  lit  oretnii  tf  liit  ae- 
tvllw.  *ûi.  Arrticr  In  -s  d'an 
Mlle,  lo  lellh  Ike  baiit  ofa  Irtaif.  S 
If.  (■t>(iat)  teiit.  Son  banneur  esi  la 
—  da  un  irHit.  hit  lo*iitr  it  Iki  iailt 
tfkucrciil.\iiU.  Li  [imilla  lera  lon- 
VMTi  U  — del  locItlÉs,  lie  faaily  will 
ttwHft  tt  lie  iaiïi  eftttiiiitt.  Balt. 
Base,  rra.  e(ta%V.  tem.  -I,  taiei, 

BASER.  bu-iT,  ta,  it.  la  t«te,  lo 
fTtiiad,  lo  fond.  —  u  dépense  inr  son 
rïTenn.  la  resalalt  oiu^t  tiptnttt  accord- 
iaf  U  ut't  liKOmi.  Bail. 

»  ■ut*,  rpr.  Hr.  fg  te  rronJfd. 

BASILIC,  iHi^Iik.  OB.  <Cr.  i..ii,<^(| 
(  lool.  taiitût,  cvfkalrict.  Ig.  ram. 
Des  yeni  de  —,  a  taitJiit'f  ngard, 
milhtriKS 'tell.  S  boL  hutl. 
<  BASILIQUE,  bu-e-llk.  tf.  (Gr.)  t  irch. 
tttilka.  a  léflise  niintluale)  MiilJca. 
8  irul.  »*iilfca. 

I    BA51.N,  iHi-inï,  ta.  dlmUf.    —  n)t, 
tlrlfeit  dimilg. 

I    BASOCEIË,  bii-ash,  >/.   (Gr.  »«>><x|) 
nrforalin  of  lavuirt  i»  lit  vUdille 


BASQUE.  li»sll,  If.  t)nrl.  -1  d'Ill- 
Ul.  de  redlneaie.  tarit  of  »  ceal,  «/s 
'---■■    -  ■     Hibii  t  Iniries— 1,  a  Iff- 


i^" 


Aller,  conrlr  comme  nn  .  .... 
pMed.  Idtnenii)  Pis  de  —,  fut  de 
Batqiu.  Timbaut  de—,  fan^oar,  Ism- 
toirlnc.  »  (Il  liiigue,  lie  hagiatt) 
Butant.  3  adjKlit.  La  lanane  — .  Bai" 
DASC"'""'   ■—  ■■ —     -'    "■' 


l,  bas-teen.  if.   (Sp.) 

BASSE,  Ut,  tf.  mni.  I  (d'on  m> 
mt.  Cbanlarli-,  ralreli-.i 
alaktlie  baii.    —  eonlinie.  Ilu 

•au.      a  (TDlll  ti 
lOllt.        (tt  tjlHI 

Iniimment]  hin- 

a  piaf  «  f*e  haii-iiel. 

«me.  «A  nanl.  ^af,  i 

BtSSE-OHntl ,     If.    pt. 

(f.  pi. 

irard,  coarl-fird. 
dnfcoii.    Cnl  di 


[Jv  tilftloa.)   C'fsl 
l'Op«n:,  la  It  (ta  le 


X: 


pi.      >llSH»-TOtLES, 


73: 


S'ciprimer  —,  (o  (t^kh  o 
faWir. 

BASSESSE,  lils-ses,  if.   I    (digradi- 
lion  morale)  meaaaeii,  ^eieattt,  wihneu. 

' '""" tteii  oftenIlmtiU. 


Se  cbndolre  atee  —,  u  ttiaie  lUely.  S 
(action)  meiB,  ^le  aclkn.  S  (naissance, 
condllion)  memaat,  UKuft.  4  {f roisl^ 
kK]  lomitii ,  fulfarllg,  frnuacM  (o/ 
ilyle,  af  lioueil). 

BASSET,  bl-si;,  im.  I  terrier, 
ieuglt.    t  Ds.  (ini.  a  liorl-tigfed  niai. 

BASSETI'Ë,  bis-iel,  if.  Ijeu)  tanel. 

BASSIN,  bis-ani,  m.  1  (Yaw)*iulii, 
—  1  liier  les  mains,  »aik-iA»d  tétM,  — 
t  barbe,  tarier'itsiM.  — s  d'one  balance, 
tcalei  o!  a  ialmee.  [if  ttltutlta)  plali. 
prai.  Cracher  au  —,  (a  tfiritali.  pep. 
le  tieit  oW.  3  (rèsenoir)  iatm.  3 
(plMe  d'aan]  teiia.  Le  grand  —  des  Tui- 
leries. lk>  iTtat  hui»  of  lie  Ttlleriti. 
t  nanl.  (dans  nn  port,  in  a  Aartmr]  ia- 


—  de  consliucUan.  dry  dock.  6  [it  ti- 
irntîBii)  (iisie  plilue  antonrèa  de  mon- 
tagnes) fliiin.  rallty.  iallov-  B.  de  W-P. 
7  geoL  hjdr.  —  nnrillaie.  batin-  —  (Fon 
HeuYC,  1»  t^sla  ofg  riccr.    8  anal,  ftl- 

BASSINE,  bas-sten,  tf.  large  pan.cep- 


laoÎTer  a*ec  nna  bassinoire)  1 
•  un  Ut,  la  wara  a  icd.  Pair 
10  kaM  o*t'e  itd  mrmed. 


lenx,  le  ialie  ane't  eyea. 

BASSINET,  bas-cniT.  im.  1  ( 
tosil)  pan.  prtiRHf.ji»,  fouct-jm, 
aii3t.  caliix.    3  bot,  eroa-foal. 

'■■"SraoïRB,  bas-Mwar,  if.  vi 


6ASSC)ïtïliE7'bis->( 


BABTBRNB,  bat-tim,  if.  (Gr.)  1  (ctaart 
«aifent.    1  (lillère)  iatfen. 
BASTIDE,     bis-tld,    (/.    I     eouKirf- 

BASTILLeI  bssi-a-iBb.  tf  ^  Iredoulal 
fonreti.  %  Fr.  hist.  Bulille.  La  prUe 
delà—,  lie  iakiwttriia  Bailltle. 

BASTILLE,  l>asl-c~ia;,  adj.  n.  fem. 


BASTINGAGE,    bas -Uni 

nanl.  tUI»t-    niait  de  — . 

BASTlNCUt!,  bas-ung-g« 
jntrlir-mcllina,  Kaiil-cloli. 

BASTINCUEn,ba>-laDf-g 


\,tf. 


.-  -- .,.  ..,_,,  titKlIini. 

BASTION.   bas-tion«,   m.  (».  bauia) 

DASTIOn'nË,  tiu-l;otM},  adj.  ».  ftn. 

BASTONNADE,  baj-10-aad.  tf.  ifitm 
aat,  biilan)  tatliiade.  tatlliudo,  end- 
gelliag. 

BASTRINGUE,  bu-Uang-gob,  ta.  pop. 
puilie-ioHie  bail. 

BAT,  bat,  tm.  obsol.  lait  [af  a  fltk). 


ol.  MiJ  la. 


taddii.  Me  (era-l-on  porter  d 
double  cbargeT  aM  I  to  tear  a  doMt  loëd? 
La  Font.  Gbenl  de—,  pa(k-horit.  pror. 
Cbacnn  sait  oÀ  la  —  la  blesse,  ittrf  tmn 
ktùwi  wtêre  lie  titt  wiatktt. 

BATACLAN,  bll-ak-Iln(,  tm.  (altinll) 
frau.  ralllt-lrapt. 

BATAILLE,  bal-ab-inb,  tf.  (from  \u 
tre)  I  mil.  Mllt,  flgil,  eataatmal.  Ris- 
quer une  —,  10  riik  ■  taille.  Giguar  la 
—,  fa  «in  fj^  Mlle.  Le  iiln ,  la  perle 
d«  la  —,  lit  gai»,  tkt  tati  of  a  ialllt. 
Li  —  de  Flearoa,  lie  ialllt  af  Hflu-M. 
—  '    naèal  co»tal. 

a  It.  talUe-fieU. 


for  a.  CIktsI 
Dg.  lu».  C'cM 
I  ebeval  de  —, 


talile-arraf. 


Il  anv  *r  iM  (ro«t  « 

Ligne  de  -,  tint  of  Ml 

ialllefroiU.    Ordre  de —,  erder  of  ialllt, 

iatllt-atray.     —  langée,  pilckti  ialUi. 

»  pilnl.  iallle-piict.  Un  peiiiira  da  —,  a 

■ailler  et  ialllc-pieca.    a  (jeu  da  tarus, 

lama  of  tarit)  Klfar  ny  ntllkioar.    S 

BATAILLER,  bat-ih-ja).  m.  I  obni. 
(llfrer  bataille)  lo  ialllt,  lo  fgU.  L«i 
gens  d'armei batailleroni;  DIen  donnerai! 
tlcloire.  Ile  M»  a<  nmt  mill  fiikl,  Goi 
sut  fite  Ike  «eiory.  Hlcb.  S  Dj.  (cam- 
Ittier)  10  elnfçlt  tard,  u  eonUil.  Il  i 
aurai!  baanconp  t  —  Il  propos  da  TteU 
cblieM  de  H.,  iktre  motld  te  mtek  lo 
diitait  aliotl  Healdeatlttof  M.V.  Hat 

BATAILLEUR,  bal-ab.]nbr,a4.i«.  [an. 
UTjriLIDSI,  I  fitli"*!- 1->*  LAmlM  sott 
-s,  (ta  Lotraiiu  ar»  ptklitf  mf.  MIch. 
S  ll|.  iitfiMmt,  fÊtrrtltemi.  Uimear 
kiUUIense,   faamlioau  tmptr. 

atTiiLLUua.  im.  anc.  fitklcr. 

BATAILLON,  bal-ab-tong.  m.  I  laf- 
Itliaa.  Un  —  d'Infanterie ,  a  tallalka  of 
btfauttf.  Chef  da  — .  tutjar.  —  ^nt, 
igsari.  École  da  —,  iatlalia%  drill.  1 
— 1.     „l     lirmt'r\   nrima.    Iroopi.       U» 

qui  nier,   lit 


riilmal,   troof,  fatil,  maltt 


<ie  kai  a  Inof  tf 


BAT 


BAT 


BAT 


chldren.  Un  —  de  grues,  a  fiigkl  of 
crânes.  Boil. 

UÀTAHD,  bâ-iar,  adj.  m.  fera,  —e, 
(//.  bastardo)  1  bastard,  illegUimale,  na- 
twraL  Un  enfant  —,  a  naturat  child. 
Ligne,  race  — e,  illegUitnale  iine^  race,  a 
subataniiv,  batlard,  3  (des  animaux) 
mongrei.  4  tubitantip.  Un  —  de  do- 
gue, a  mongrei  mâstiff.  5  (des  végèunx) 
spurUnu,  wUd.  6  flg.  (qui  n'a  pas  de  ca- 
ractère propre)  basiard,  dégénérait.  Genre 
—,  mongrei  speeies.  Les  âmes  —es  et 
vulgaires,  degenerate  and  vulgarsoulê. 
Montesq.  Porte  — e,  house  door.  Ecriture 
— e,  tnclined  wriling.  7  substaniip, 
rutming  hand. 

BATARD,  tm.  liant,  parrel  rope,  Iruss, 

BATARDE,  bâ-tard,  sf.  naut.  imatl 
laieen  tail. 

BATARDE  AU,  bat-ar-do,  «m.  pi. 
BATAnDBAOX.  dike,  dam,  eoffer-dam. 

BATARDELLES,  bali-Ur-del,  «A  p/. 
naut.  iquareslened  row-galleys. 

BATARDISE,  bâ-Ur-deez,  of,  I  ^- 
tardy.  Droit  de  —,  right  of  succeeding 
to  tke  propertg  of  a  baslard  wko  d'ies  in- 
ieslaie.  a  her.  Barre  de  —,  bar  of  bas- 
tardy, 

BATATE,  bai-at,  tA  bot.  Spanhh 
potalo. 

BATAVE,  bat-av,  m,  f.  \  anc.  blst. 
Les  — s,  Mtf  Balavi.  Cbat.  a  poetic  Hol- 
lander.J.'B,  Rouss.  Thom.  V.  Hug. 

BATATE,  adJ,  mf.  Batavian, 

BAT  A  VIE,  bat-aT-ee,  t.  anc.  geog. 
Balapia, 

BATAVIQUE,  bat-ST-ili,  adJ,  f.  Larme 
—,  Prince  Rupert'ê  drop, 

BATAYOLES,  bat-ab-yol,  if,  pL  naut. 
otanekhnt. 

BATE,  ppa.  of  b&txr,  fem.  — e,  saddled, 

JroT.   C'est  un  âne  —,  he  i9  a  downright 
tockheûd, 

BATEAU,  bat-o,  m,  pi.  — z,  {Celt.  bat) 
I  boat.  —  de  passace,  wherry,  —  de 
pècbe.  —  pécheur,  fiahing'èoût,  tmack. 

—  piiûte,  puot-boat.  —  à  Toiles  et  à  rames, 
row- berge,  —  à  vapeur,  êteam-^oat, 
steamer,    -dragueur,  dredging-maekine. 

—  sons-marin,  tub-mariHc  boat,  —  de 
sauvetage,  Ufe-boat,  —  plpl,  fat-lfotlomed 
boat.  Pont  de  — x,  bridge  ofboats.  Une 
rivière  qui  porte  — x ,  a  napigable  riper. 
Aller  en  —,  lo  go  for  a  row,  for  a  sait, 
to  take  a  boat,  —  de  foin,  de  sel,  lighter 
of  hay^  oaU,  proT.  ArriTer  en  trois, 
en  quatre  — x,  lo  arrtpe  wlth  a  great  deat 
of  nst.  Voire  senriteur  Gilles  arriTe  en 
trois  —X,  hère  it  your  humble  oervant  G, 
Just  arriped  in  great  ilote.  La  Font.  3 
Lit  k  —,  Freneh  bedstead.  8  Le  —  d*uu 
earrosse.  the  body  of  a  coaeh. 

BATELAGE,  bat-lazb.  sm.  i  boating. 
a  (tour  de  bateleur)  juggling,  legerde- 
main, 

BÂTELÉE,  bat-lay,  if.  I  boat-Ioad, 
boaiful,    a  flg.  fam.  lots,  crowd, 

BATELET.  bat-laT,  im,  lUlle  boat, 

BATELEUR,  bat-luhr,  tm,  fem.  bâte- 
LECSB,  I  Juggler,  mountebank,  rope- 
daneer.  a  hyperbol,  buffoon. 

BATELIER,  bat-tuhl-yay ,  sm.  fem. 
BATXLifcRB,  waterman^  boat^man,  m,  boat' 
woman,  f. 

DATER,  bû-tay,  m.  (/rom  bftt)  lo 
tûddle  (a  mnle,  an  ait), 

BATI,  bft-tee,  i'fa.  0^  bâtir,  fem. 
— B,  adieeti».  I  buUt,  —  de  brique,  bwU 
in  brick,  flg.  0*ub  ciment  étemel  (on 
église  est  — e ,  thv  chureh  ii  buUt  vpon 
a  rock.  Boil.  flg.  fam.  Un  homme  bien  —, 
mai  —,  a  well-thaped^an  ill-ihaped  mon, 
{iubitantip.)  Un  grand  nul  —,  a  gawky 
fellow.  flg.  fam.  Voiià  comme  je  suis  —, 
thaï  is  my  lemper.  L*houinie  est  ainsi  —, 
thit  ii  the  way  wUh  mon.  La  Font.  Je 
ne  sais  pas  si  vous  êtes  —  comme  moi, 
I  don*t  know  whether  yon  are  like  me,  Ab. 
a  (needle-work)  basted. 

BATI,  sm.  \  earp.  frame.  a  IneedlC' 
work)  bailing,  (py  extention)  baHing- 
threadim 


BATIER,  bd-tyay,  im,  pach'iaddle 
màker. 

BATIFOLAGE,  bal-e-fol-azh,  tm, 
rompmg,  . 

BATIFOLER,  bal-e-foUay,  m.  to  tri/le, 
to  romp,  to  play. 

BATIMENT,  bft-te-mftng.  «m.  1 
buUdtng^  ilructure,  édifice^  fabrie,  pile. 
Les  ailes  des  —s  à  demi  écroulas,  the 
vtingi  of  the  édifice  half  in  ruins.  Nod. 

—  mh\ic,  publie  édifice.  Ouvrier  en—, 
brick-4abourer.  Peintre  en  —s,  home- 
painter.  Entrepreneur  de  —s,  builder, 
nuuter-HUder,    a  (navire)  «Aip,  peetel. 

—  de  guerre,  de  transport,  de  commerce, 
man'Of-war,  traniport-ihin ,  merchant- 
man.  —  marchand,  mercnanP^hip.  — 
k  vapeur,  ileam'ihip^  steam-penel^ 
ileamer.  Construire,  équiper,  armer  un 
—,  to  build ,  lo  fit  oui,  to  arm  a  peseel. 

BATIR,  bâ-teer,  pa.  I  (construire) 
to  build,  to  conitruet^  to  ereet,  —  une 
maison,  un  palais,  to  build  a  house,  a  pa- 
tau.  Quand  il  liâtissail  de  sa  main  co- 
lossale ces  piliers  souverains,  when  he 
erected  with  his  colonal  hand  thoee 
lordl^  pillari,\,  Hug.  —  sur  pilotis,' 
to  build  upon  ptici.  (py  exlemion)  L'ar- 
chitecte bdtit  pour  ainsi  dire  les  idées  du 
poète,  the  architeet  gives  as  it  were  a 

Î'orm  to  the  ideoi  of  the  poet.  Chat,  absol . 
/art  de  —,  the  buUdefi  art.  flg.  —  h 
chaux,  à  ciment,  to  build  upon  a  rock,  — 
en  l'air,  to  build  casltes  in  the  air.  a 
(de  certains  animaux)  to  build,  L*hiron- 
delle  bâtit  son  nid  avec  une  patience  ad- 
mirable, the  twallow  displayi  admirable 
patience  in  the  building  of  iti  neet,  absol. 
Le  castor  bâtit  toujours  au  bord  des  eaux, 
the  beater  always  buildi  at  the  edge  ofthe 
water.  8  (faire  construire)  lo  cause  to  be 
built ,  to  build,  to  hane  buUt,  Salomon  bâtit 
le  temple  sur  le  modèle  du  tabernacle.  So- 
tomon  built  the  temple  on  the  model  of 
the  tabernacle.  Boss.  absol.  11  aime  â  —, 
he  is  fond  of  building,  h  flg.  (établir)  to 
build,  to  fotmd,  to  establish.  Sur  de  grands 
exploits  —  sa  renommée,  to  rest  one's 
renown  on  great  exploits.  Corn.  Le  prin- 
cipal but  de  la  vie  est  de  —  la  mort,  the 
whole  aim  of  life  is  to  aehkne  death.  Mon- 
tesq. —  sa  fortune  sur  la  ruine  de  quel- 
qu'un, lo  build  one's  fortune  on  the  min 
of  a  jferson.  Le  thème  sur  lequel  les  ro- 
manciers bâtirent  le  plus  volontiers  leurs 
fictions,  the  fapourite  subject  of  romancers 
for  the  groundwork  of  their  fictions,  Aug. 
Th.  5  (needle-work)  (assembler)  to  baste. 
SB  BÂTIR,  ppr,  I  (être  bâti)  to  be  built. 
A  Paris,  les  maisons  se  bâtissent  en  quel- 
ques semaines,  at  Paris,  houses  are  built 
ÙB  inafew  weeks,  {impers.)  Il  ne  se  bâ- 
tissait point  de  maison  qu'il  ne  présidât 
â  la  manière  de  la  monter,  no  house  was 
built  without  his  directing  the  manner  of 

Êmishing  U.  S^-Sim.  a  (^bâtir,  faire 
tir  pour  soi)  to  build  for  on&s  self.  Les 
Anglais  se  bâtissent  des  maisons  fort 
commodes,  the  English  build  themselpes 
very  convenient  houses.  Méry.     S  flg.  Se 

—  une  fortune,  to  raise  a  fortune, 
BATISSAGE,  bâ-te-sazb,  sm.  buUding. 
BATISSE,  bâ-tees,  sf.  building.    Le 

plan  primitif  a  disparu  sous  une  agrégation 
de  —s  après  coup,  the  original  plan  has 
disappeared  under  a  mass  of  new  -  fangled 
buildings.  Th.  Gaut. 

BATISSEUR,  bâ-le-5uhr,  sm.  fam. 
builder,  one  that  has  a  mania  for  build- 


ing. 
Bi 


lATlSTE,  bat-eest,  sf.lawn,  cêmbric. 
Un  mouchoir  de  —,  a  cambrie  handker- 
chief.  Toile  de  —,  cambrie.  —  d'Ecosse, 
Scotch  cambrie. 

BATON,  bâ-tong,  sm.  {from  anc,  baston) 
I  stick,  staff,  cudgel.  —  noueux,  knotty 
stick.  S'appuyer  sur  un  —,  to  lean  upon  a 
staff.  Donner  des  coups  de  — ,  /o  cudgel. 
Faire  mourir  sous  le  —,  lo  cudgel  to  death. 
Armé  d'un  —,  armed  with  a  cudgel. 
Quelques  coups  de  —  ne  vous  siéraient 
pas  mal,  a  Utile  cudgelling  would  not  do 

m 


you  any  harm.  Mol.  Une  volée  de  coups 
de  —,  a  cudgelling.  —  k  deux  bouts, 
quarter-staff.  Jouer  do  — ,  /e  hnndte  the 
cudgel.  —  de  commandement,  staff  of 
commaud.  Le  —  de  maréchal,  marshnl'a 
truncheon.  En  France  chaque  conscrit  a 
le  —  de  maréchal  dans  sa  giberne,  im 
France  it  is  within  the  range  of  possibilUy 
for  the  meanesl  soldier  lo  becomeamar- 
shal.  —  pastoral,  0M/ora/  staff,  —  d'une 
bannière,  staff  of^  a  banner,  —  de  me- 
sure, conductor*s  bâton,  —  de  chaise, 
cnoss-bar  of  a  chair.  —  de  Jacob,  Jacob* a 
staff,  —de perroquet, fercA.  flg.Samd- 
son  n'est  qu'un  —  de  perroquet,  his  house 
is  only  a  perch,  a  roost,  flg.  —  de  vieil- 
lesse, staff,  prop  ofold  âge.  support.  Il 
sera  un  iour  votre  —  de  vieillesse,  he  wiii 
one  day  be  the  supftort  of  your  old  âge.  fig. 
Il  est  arrivé  â  Paris  le  —  blanc  â  la  main, 
he  arriHd  in  Paris  without  a  penny  in  his 
pocket,  (by  extension)  aoc.  Sortir  d'une 
place  le  —  blanc  à  la  main,  to  go  ont  of 
a  place  without  arms  or  baggage.  Bar. 
Mettre  des  —s  dans  les  roues,  to  créole 
obstacles,  difficulties.  Faire  une  chose, 
parler  d'une  chose  â  —s  rompus ,  te  do  a 
Ihing  by  snatches ,  by  fils  and  starts,  lo 
talk  in  a  desullory  manner.  Le  tour  du 
—,  by*profils,  bu-gains,  perquisites.  a 
naut.  —  de  foc,  fib-boom.  —  de  flamme, 
the  stock  of  a  pendant.  —  de  girouette, 
pane  spindle.  —  de  pavillon ,  d'enseigne, 
flag'Staff,  ensign-staff.  —  de  gaOé,  handle 
of  a  boat-hook.  3  (de  certaines  choses) 
stick.  —  de  cire,  stick  of  sealing-wax. 
—  de  réglisse,  stick  of  liquorice.  —  -de 
sucre  d'orge,  stick  of  barley-sugar.  4 
(tpff^^)  itrMC.  De  grandes  pages  de  —s 
et  de  jambages,  whole  pages  of  strokes, 
pot-hooks  and  hêngers.  G.  Sand.  5  her. 
batoon. 

BATONNAT,  bâ-ton-nah,  sm.  law. 
office  of  Bâtonnier. 

BATONNE,pi)a.  o^bAtonner,  fem.  — b, 
adjeetip,  cudgelled.  Un  homme  —  en 
vaut  deux,  nothing  imjfropes  a  man  so 
much  as  a  somid  thrashing.  Ab. 

BATONNER,  bâ-ton-uay,  m.  {from 
bâton)  i  to  cudgel,  to  cane,  a  flg.  (biffer) 
to  strUte  out,  to  cancel,  to  line  through. 

BATONNET ,  bâ-to-nay,  sf.  cal,  tip- 
cat. 

BATONNIER,  bâ-ton-nyay,  sm.  4 
staff-man,  staff-bearer,  wand-bearer.  a 
bar.  président  of  the  corps  of  barrislers, 

BATONNISTE,  bâ-to-nist,  sm.  cudgel- 
player,  single-^tiek  player. 

BATRACIENS,  bat-ras-yang,  sm.  pi. 
{Gr.  )  zool.  batrachians, 

BATTAGE,  bat-azh,  mi.  I  agri.  thrash- 


ing.   a  lech.  beattng. 
B/ 


lATTANT,  bal-âng,  ppr.  of  battre, 
adJ,  m.  fem.  — b,  i  ai  work,  going. 
Métier  —,  loom  going.  Porte  — e.  pii^- 
ley-door,  swing -door.  a  (qui  aime  â 
battre)  fighting.  Je  ne  suis  point  ->  de 
peur  d'être  battu ,  I  am  nota  fighler for 
fear  I  should  be  beaten.  Mol.  3  naut.  Vais- 
seau de  guerre  —,  bien  —,  pessel  fit  for 
battle.  4  (qui  n'a  pas  encore  servi)  Un 
habit  tout  —  neuf,  a  bran-new  coat. 
flg.  C'est  un  esprit  tout  vif,  tout  —  neuf, 
heisof  a  Pcry  lipely,  mercurial  disposi- 
tion. Mm*  de  Sév.  5  Pluie  — e,  pouring 
rain. 

battant,  sm.  I  (d'une  cloche,  of  a 
bell)  clapper.  2  (d  une  porte,  etc.,  of  a 
doort  etc.) leaf.  Porte  â  deux  —%^folding- 
doors.  —  d^armoire,  door  of  a  ward- 
robe.  3  naut.  Le  —  du  pavillon,  the  fiy 
ofa  fiag. 

BATTANT-L'aiL,  «0l.pl.  BATTANT-L'CBIL, 

dishabille-cap. 

BATTE,  bal,  sf.  I  (maillet)  rammer. 
a  —  à  beurre,  churn-Ktaff.  3  —  d'Ar- 
lequin, Uarlequin's  wand. 

BATTE-QUEDB,  sf.  oru.  wagloU. 

BATTELLEMENT,  bat-el-mâug,  sm. 
arcb.  projecling  roof,  house-eaves. 

BATTEMENT,  bat-mâng,  sm.  1  beating, 
beat,  throb.    —  de  maius,  elapping  of 


BAT 


BAT 


BAT 


hênds,  —  d'ailes,  finUenug  of  wings, 
—  du  cœir,  heatmg  of  tke  heart,  H  me 
prit  on  ~  de  cœur  si  violent  que,  /  mai 
•eiiei  wUk  sa  violent  a  pûljùiation  oftke 
ktêrt  thëi.  —  du  pouls,  des  artères, 
Uêiing  oftke  puise,  the  arleriet.  S  danr. 
èêUement.  3  mus.  bcating,  4  teclj. 
•eeiUaihu,  béai. 

BATTERIE,  hn-rte,  ef.  1  figkt, 
tcMf/U,  %  artil.  bëltery.  Dresser,  éiablir 
■ne  — ,  to  mite,  lo  ereet  a  bûtttrg.  — 
•Dtiante,  fioating  balterg.  ~  d'enfilade, 
en/Uëdimg  baUerg.  —  de  brèche,  breach- 
éag  bêtterg.  3  naot.  bêtlerg,  broêdside, 
tier.  à  flg.  Changer  ses  — s,  /o  hâve 
recaurte  to  otker  memu.  Démonter  les 
«-«  de  quelqu'un,  to  diiconeert  a  perton's 
pitMs.  5  (compagnie  d'artillerie  et  son 
matériel)  battery,  6  phvs.  —  éleciriqae, 
eUctric  baUerg.  7  —  de  fusil,  lock,  8 
»  de  eutsine,  kUchen  utensHs.  0  (les 
différentes  manières  de  battre  la  caisse) 
beëling,  irwm'beating,  10  mus.  bealing; 
I  (suite  d'arpéf^es)  beating,  beat.  1 1  tecti. 
(ittdigoterie ,  mdtgo-making)  eeeond  vat; 
Ù  (chapelier,  kat-maker)  battery  ;  ||  (raffl- 
aerie,  mar-boking)  stxtk  boiter. 

BATTÉDR,  bat-obr,  mi.  I  beater.  —  en 
grange,  tkraeher.  —  d'or,  gold-beater.  « 
fig.  "  de  ffr,  ftghter ,  swortlsmatt.  •—  de 
pafé,  mtbier,  one  tkat  is  atwags  running 
abtmt  tke  etreetê.  —  d'estrade,  tcoHt;\ 
rêver,  rambler,  idte  fcltow.  3  bout,  bealer 

BATTITUDES,  bat-o»tar,  êf.  pi.  tecb. 
t^let. 

BATTOIR,  bat-war,  m,  4  tentOi^ 
racket,  battledore.  S  (de  blanchisseuse, 
of  wëskerwomen]  a  êkort  flot  bat  to  beat 
tke  lineM.  Des  mains  comme  des  —s,  kando 
liie  waskerwomen**  bats.  Baix.  L'im- 
paissaute  cabale  avec  des  mains  comme 
des  —s  faisait  sonner  la  salle,  tke  power- 
less  entttle  mode  tke  tkealre  resound  wUk 
tkeir  bat^ike  elapping.  Delil.  3  {b^f  exten- 
shm)  êppltMder,etapper.  Ils  le  sollicitaient 
pour  avoir  des  billets  d'auteur  et  lui  servir 
de  ~s,  ikeg  begged  to  kave  free  tickets 
tkêi  tkeg  migkt  support  tke  êutkor.  S^-B. 

BATTOLOGiE,  bat-o-lo-ihee,  sf.  (Gr.) 
têutotogg. 

BAI  TRE ,  bair* ,   va.  battant  ;  battu  ; 

n  BATS,  TO  BATS,  IL  BAT,  ROCS  BATTONS, 
VOUS  BATTEX,  ILS  BATTENT;  JE  BATTAIS. 
BOOS  BATTIONS  ;  JI  BATTIS .  NOUS  BATTIMES  ; 
JE  BATTRAI,  NOUS  BATTRONS  ;  JE  BATTRAIS, 

Mocs  battrions;  bats,  battons;  qob  je 

BATTE,  QOE  NODS  BATTIONS;  QUE  JE  BAT- 
TISSE. QOE  NOUS  BATTISSIONS  {Lot,  batuere) 
*  (frapper,  maltraiter)  tobeat.  —quelqu'un, 
to  beat  a  person.  absol.  Celui  qui  veut  ~ 
étant  jeune,  voudra  tuer  étant  grand,  ke  wko 
is  fond  of  beating  wken  ke  is  young,  wilt 
woMi  to  kilt  wken  ke  is  grown  up.  J.-J. 
Rouss.  —  quelqu'un  comme  plâtre,  to  beat 
a  man  to  a  mummg.  prov.  fam.  —  le  chien 
devant  le  lion,/0  reprove  a  superior  in  tke 
person  of  an  inferior.  3  (vaincre)  to  beat,  to 
sëbëae.  Rome  battait  tons  ses  ennemis.  H. 
overcame  ait  ker  enemies.  Boss.  Ce  géoé- 
ni  s'est  fiût  —,  tkis  gênerai  kas  been 
bealen.  —  k  plate  couture,  lo  beat  soundtg. 
3  (^y  extension)  —  quelqu'un,  lo  beat  a  per- 
son (dans  nne  discussion,  an  jeu,  in  an 
argument,  al  plag)^  4  (frapper  sur  une 
chose  avec  une  autre)  to  strike,  to  beat 
(mitk).  —  des  babils,  lo  beat  ctolkes.  — 
des  noyers,  to  trask  walnuts.  —  un  cail- 
loo.  lo  strike  a  flint.  —  le  briquet,  lo  strike 
a  ligki.  —  le  blé,  le  grain,  to  tkrask, 
to  beat  oui  eom.  —  le  fer  sur  l'en- 
dune,  le  —  âi  chaud,  k  froid,  to  forge,  to 
kamoter  ko!  iron,  cold  iron.  flg.  fam.  Il 
faut  —  le  fer  pendant  qu'il  est  chaud. 
ove  must  strike  tke  iran  wkile  il  is  kol. 
fam  .—  le  fer,  to  fenee.  Mol.  —  mon- 
naie, to  coin  mon^.  flg.  fam.  (se  pro- 
carer  de  l'argent)  to  roue  tke  wind.  — 
le  tambour,  —  la  caisse,  to  beat  tke  drum, 
{bg  metongmg)  —  le  rappel,  la  marche,  la 
générale,  to  beat  tke  tattoo,  tke  retreat, 
la  strike  up  a  marek,  to  beat  tke  ge:ieral. 


—  la  chamade,  to  sound  a  parleg.  flg.  lo 
be  dueoncerted.  Saint,    {bjf  analogp)    Sa 

2ueue  battait  ses  flancs  comme  un  fouet, 
is  tail  lasked  kis  sides  like  a  wkip.  La- 
mart.  flg.  Le  Ofre  monté  à  des  hauteurs  im- 
possibles  battait  des  trilles  extravaRants, 
tke  flfer  executed  extraeagani  trilîs  on 
ils  very  kigkest  notes.  Th.  Gaut.  5 
(d'une  construction)  to  beat,  lo  batter. 
Avant  de  —  les  murs  avec  ses  pierriers 
et  ses  autres  machines,  before  battering 
tke  walls  wiik  swivel-guns  and  tke  otker 
mackines.  Aug.  Th.  —  une  place  en 
ruines,  to  batter  down  a  town.  flg.  C'était 
les  restes  de  ers  sectes  dissidentes  qui 
avaient  battu  le  trône  en  ruines,  theu  were 
tke  remains  of  tkose  dissenters  wko  kad 
undermined  tke  tkrone.  Pb.  Chas.  flg.  — 
quelqu'un  en  ruine,  to  run  a  person  down. 
(by  analogy)  —  quelqu'un  de  raisons  sans 
réplique,  to  beat  down  a  person  witk 
unanswerable  argument»,  flg.  —  en  ruine 
un  système,  un  raisonnement,  to  take  to 
pièces  a  svstem,  a  course  of  reasoning. 

—  en  brèche,  to  batter  in  breaek.  —  une 
route,  to  pave  tke  way.  6  (agiter)  —  du 
lait,  de  la  crème,  du  beurre,  to  ckum. 

—  des  œufs,  to  beat  up  eggs.  (by  ana- 
logy)  —  l'air,  les  airs,  to  beat  tke  air. 
Le  malheureux  lion  se  déchire  lui-même, 
bat  l'air  qui  n'en  peut  mais,  tke  unkappy 
lion  lears  kimseif  to  pièces,  beats  tke  air 
wkick  kas  notking  to  do  witk  il.  La 
Font. 

7  (parcourir),  to  beat,  to  range,  to  scoitr. 

—  le  pays,  les  plaines,  un  bois,  to  range 
tke  eouniry,  tkeplaiu,  a  wood,  —  du  pays, 
to  travet  aboui.  —  la  campagne,  mil.  to 
seour  tke  couniry;  |l  sport,  to  beat  tke 
plain;  \\  fig.  (divaguer)  to  talk  al  random. 

—  le  pavé,  to  ramble  aboul.  flg.  II  a 
battu  toute  la  ville  pour  15,000  fr.,  ke  ran 
ail  over  tke  town  to  scrape  up  15.000  frs. 
Ah.  —  les  buissons,  to  beat  the  bush. 
naut.  —  la  mer,  to  scour  tke  seas.    prov. 

—  reau  avec  un  bâton,  —  l'eau ,  lo  lask 
tke  waves. 

8  (frapper,  heurter)  lo  beat ,  lo  strike,  to 
flap  againsi.    Sa  main  abandonna  le  volet 


qui  battit  librement  la  muraille,  ker  kand 
fel  go  tke  skuller  wkick  went  flavping 
against  tke  wall.  Ljimart.  Une  coiirc  blan- 


cue  bordée  de  dentelles  très-larces  qui  bat- 
taient ses  joues,  a  wkite  kead'dress 
bordered  witk  very  wide  lace  wkick 
fluttered  against  lier  eheeks.  Lamari. 
Battant  les  vitraux,  la  pluie  obscurcit 
les  carreaux,  tke  ram  running  down  tke 
panes  of  gtass  dims  tke  day.  Lamart. 
flg.  Quel  orage  éternel  te  bat  d'un  éclair 
somhre  ,.wkal  etemal  storm  strikes  tkee 
witk  ils  gloomy  ligktning.  V.  Hog.  9  naut. 
Les  voiles  battent  les  ntdts.  tkesails  flan 
againsi  tke  masts.  10  (baigner)  to  beat, 
to  wask,  to  batke.  Les  ondes  noires 
battaient  le  flanc  du  navire,  tke  blaek 
waves  beat  againsi  tke  side  oftke  skip.  Fén. 
Il  mus.  -^  la  mesure,  to  beat  lime. 
IS  danc.  —  nn  entrechat,  to  eut  capers. 
—  la  semelle,  lo  beat  tke  koof.  13  —  les 
cartes,  to  skuffle  tke  cards. 

SB  BATTRE,  vpr.  I  (Combattre)  to  ftgkl, 
to  eontend,  lo  corne  to  blows.  Je  me 
battrai  comme  un  paladin  quand  j'au- 
rai fait  plusieurs  campagnes.  /  skall  ftgkl 
like  a  kero  wken  once  I  am  broken  in.  Le 
Sage.  On  se  batiii  avec  le  même  courage 
et  la  même  {orlaae,  tkey  fougkl  wilkthe 
same  courage  and  tke  same  fortune,  flx. 
Se  —  contre  des  moulins  â  vent .  to  ftgkl 
againsi  bugbears.  Deux  voleurs  se  bat- 
taient, two  tkieves  came  lo  blows.  La  Font, 
fig.  L'esprit  de  chacun  contient  deux  ou 
trois  théories  qui  se  battent,  Ike  mind  of 
every  man  contains  two  or  tkree  eontending 
tkeories.  Ph.  Chas.  L.es  mots  ne  se  battent 
pas  sur  le  papier,  il  is  ail  very  âne  on 
papeKS^B.  Se  —  â  coups  de  poing .  to 
box.  Se  —  k  pied  et  k  cheval,  lo  ftgkl  on 
foot  or  on  korseback.  Se  —  en  duel,  to 
ftgkl  a  duel.  Se  —  à  l'épée,  au  sabre,  au 
phloiet,  to  ftgkl  witk  swords ,  witk  broad- 
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swords,  witk  pistols.  S  flg.  (le  dluputar 
s'arracher  une  ehose)  to  struggle,  to  dis- 
pute. On  se  batâ  la  porte  da  théâtre  poar 
trouver  place  à  cette  représentation ,  tkey 
ftgkl  al  tke  door  oftke  tkealre  loge! places 
for  tkis  performance.  3  refl.  (battre 
â  soi)  /<)  kit,  to  beat,  to  strike.  Le  Uon 
se  bat  les  flancs  avec  sa  queue ,  tke  lion 
laskes  ils  sides  witk  ils  tait.  BuflT.  flg.  Se  — 
les  flancs,  to  exert  one's  seiflo  nopurpose. 
Vous  vous  battez  les  flancs  pour  soutenir 
l'antique  réputation  de  voire  patrie,  you  are 
strivinq  in  vain  to  keep  up  tke  otd  réputa- 
tion of  your  country.  G.  Sand.  On  ne 
connaissait  pas  l'art  de  se  —  les  flancs 
pour  produire  de  reffet,  tkeydid  not  an- 
dersland  tke  art  of  puffing.Bzr.  flg.  fam. 
Se  —  l'œil  de  quelque  chose,  lo  laugk  al  a 
tking. 

BATTRE,  r».  I  (être  agité)  to  beat.  Le 
cœur  bat.  tke  kearl  beats.  Le  pouls  bal, 
tke  putse'beats.  Le  cœur  me  battait  avec 
une  violence  extrême,  my  kearl  beat 
witk  extrême  violence.  Tant  que  le  cœur 
me  battra,  as  so  long  as  I  live.  fig. 
Rien  ne  lui  bat  sous  la  mamelle  gauche, 
ke  is  a  keartless  man.  fam.  Le  cœur  lui 
bat,  ke  is  afraid.  flg.  Le  même  sentiment 
battait  dans  nos  deux  tœars,  bolk  our 
kearts  beat  witk  tke  same  sentiment.  La- 
mart. —  des  ailes,  to  ftutter.  —  de  l'aile 
ou  d'une  aile,  to  ftag,  lo  droop.  flg.  Cela 
ne  bat  plus  que  d'une  aile,  tke  affair  is 
in  a  bad  way.  ~  des  mains,  to  clap. 
Nous,  enfants  de  ilix  ans,  rangés  sur  ton 
passage,  nous  te  battions  des  mains, 
we,  ckildren  not  yet  in  our  teens,  apptaud- 
ed  you  as  you  passed.  V.  Hug.  Cette 
porte  l>at,  tkis  door  bangs.  Le  fer  de 
ce  cheval  bat,  tkis  korse*s  skoe  is  loose. 
La  sabreiache  de  ce  hussard  lui  liât  dans 
les  jambes,  tkis  kussar's  sabretaeke  knocks 
against  kis  legs.  Les  métiers  ont  c^sé 
de  battre,  the  looms  are  stopped. 

3  Le  soleil  bat  â  plomb  sur  nos  tètes, 
tke  sun's  rays  fait  perpendicularly  upon 
our  keads, 

3  —  de  la  caisse,  du  tambour,  to  beat 
tke  drum.  -  Le  tambour  bat,  tke  drum 
is  bealing.  (by  melonymu)  Le  rappel 
bat.  la  générale  bat.  tke  tattoo,  tke 
gênerai  is  being  beaten.  Tambour  bat- 
tant, witk  tke  arum  beating.  flg.  Sortir 
tambour  battant,  to  go  oui  witk  drums 
beatinq.  flg.  fam.  Mener  quelqu'un  tam- 
bour iMtiant,  to  earry  it  witk  a  kigk 
kand  over  a  person.  ug.  fam.  Faire  une 
chose  tambour  battant,  to  make  no  secret 
ofa  tking,  to  do  a  tking  openly.  4  Mener 
battant,  to  drive  before  one.  Nous  les 
menons  battant  jusqu'à  la  fin  du  jour, 
we  drite  them  before  us  tilt  nigkl-fatt. 
Corn.  flg.  Je  n'ai  pas  gagné  un  seul  coup, 
il  m'a  toujours  mené  battant,  /  itérer  won 
once,  ke  carried  ail  before  kim. 

5  —  en  retraite,  to  retreat,  to  draw  of. 
fig.  fam.  to  give  way,  to  draw  in  one^s  koms. 
6  flg.  fam.  —  froid  â  quelqu'un,  totip  a 
person  tke  cold  skoulder.  7  man.  Ce  che- 
val bat  du  flanc,  tkis  korse  wkeezes.  Ce 
cheval  bat  des  flancs,  tkis  korse  is  outof 
wind. 

BATTU,  bal-fi,  ppa.  of  battre,  fera. 
— E,  adjcctiv.  I  beaten.  Je  suis  la; 
d'être  bien  —  et  mal  nourri,  /  am  tired 
of  being  so  muek  beaten  and  so  itl  fed.  Regn. 
S  (vaincu  )  beaten,  vanquished,  worsted. 
Le  général  —  a  toujours  tort,  tke  beaten 
gênerai  is  always  in  Ike  wrong.  Volt. 
Ug.  fam.  Se  tenir  pour  —,  to  eonsider 
cne's  self  beaten.  prov.  Autant  vaut  bien  ^ 
que  mal  ~,  in  for  a  penny,  in  for  a  pound. 
substantiv.  Les  —s  payent  l'amende,  Ika 
unlucky  are  always  in  tke  wrong.  S 
(heurté,  frappé)  beaten,  struek.  —  des 
vents,  de  l'orage,  de  la  tempête,  tossed 
by  tke  wind,  tke  storm,  tke  tempest, 
weaiker-beaten.  fig.  —  des  orages  de 
nos  temps,  tossed  abont  by  tke  storms 
of  our  time.  VU.  Chas.  naot.  Navire  — 
par  la  mer,  par  le  grain,  par  une  rafale, 
skip  tossed  by  tke  sea,  by  a  squall,  by  ê 


ïSi/ri 


li.  beaien   pilk.    Citt 


Itiùir  lei  Tem  —i.  'a  ^c  W«l  mil 
rjU  CVM.  Ilg.  Avoir  IM  nrcillfs  -es  d'ui 
*Kiirc,  ID  itiK  «w'i  etri  (inuât  wi'ft 

(Un;. 

BAI'TUE,  bal-«,  i/.  Iionl.  [iKiir!,  »<ii 

BArTURe,bil-ûr,  if.  I  Itrt.  gtl 
ItetKermf.    1  —,  pi,  mbL  Sf(  >isti. 

BAU.  ba,  ril<  BtDi,  m.  mal.  ifai 
Hillrc  —  nàiihif  ieam.  —  dg  tu 
poni.  erhp  ieioL. 

BAUDBT,  ba-lij,  «n.  t  an,  Jactai 
ttntei.  Gire  charj*  «miM  u  —,  lo 
nerlasdti.  a  fli.  Ihoœmc  ilopWO  ai 
inliijl.  Beiu  Irlii  de  —s.  t  fat  Iria 
uit).  Li  Pane,    i  ucb.  hv(»"«  Iraa 

SAUDin,  bo-dccr,  rs.  hant.  la  cht 
lit  iaf. 


BAUUHUCHE,    1 


BAUMB,  b4iu.  m.  iUi.  tnloni 
I  (SDlMIiDU  nStincDSC)  ialai,  baltaai. 
(IveilHiJDii)  (méMt3iiieal)i<ilm,bali, 
a  if.  talm.  PitloDl  il  porte  lin  peu  U 
i  tl  wolTranu.  wkertta  »e  patt, 
alltritlei  rai»;  iMhei  nniiA.  Liiu 
I  bol.  Mm-mint,  narrlin-ieliit. 

BAUMIER,  bo-Biji!,  tm.  bol.  Mm 
lr«,  Maam-Mr. 

BAUX,  bo.    »  ri.  W  BilL.  »«  SI 


6ÀVAB 


._    .   .    ■.  taWer,  yraltr ,  .     . 

BAVARDAGE,    biT-w-«»b,    m.     I 

frtHni,   iûtHiat-      S  (I"0|><h  liinllles) 

/■M,  pralt.feiaif.    1  (méitlraiice)  fiffJc- 

BAVAnDEH,  n.  (/'rtmi  biiard)  <  fg 
iaM/f,  M  CJÏiUftr,  (a  )■»(;.  !  [Cire  Indis- 
CM  diBi  MI  propoiJ  »  iM.  QKlqa'BB 
nn  bmrdè,  lamMir  U>  fe»  blMitg. 
Ton  iitei  larl  Je  —  ubsI,  |m  <r«  vraa; 
laMittar  laxeu  ru  a*  M. 

BAVARDEBIB,  bi>-tnl-tw,  af.  i  (dè- 

AMdB     btlltd)    M/tallMICH,    JoflICClCV. 

>  (binniuel  rlnirtf-,  traie.  Voll. 

BAVARDISB.  bit-ar-deet,  >;.  (propm 
i*  b>Tird)  hMliaj.  fraliaf,  idlt  lait. 
J.-J.  Ronu. 

BAVAROIS,  bii-ar-wl,  ai},  im.  tem. 

BAVAROISE,  Im-ir-vli.  af.  tattroiae. 

BaVaSSEB,  biT-as^>.  «.  ifrtm  Iw- 
ntitr)  obtcii.  UtaUlt.  Upralt.  MOBL 

BAVE,  biT.  «C  (ff.  Inn)  1  drittl. 
êlattr,  faam.  I  (d'un  iMCB  nrigé,  afa 
mai  i»i  ]  tiartr.  (  d'UB  reiMlle,  d'uB 
limun,  a/  a  rctiilt,  af  a  tMjJ)  (/iiw. 

BAVER,  bi>-tr.r-  


BAVE'^e,  bii-ett,  tf.  m.  TiUIn  1  —, 

rafarc.    Og.   Èire   encore  t  la  —,  M 
fan  namrf .    Il(.  fam.  Tilller  des  — >, 

te  «MU. 

BAVEUX,  bi*-Bb,  aij.  n.  ftia.  m- 


BAVOCHÉ.  rp*.a/ 
tiiirlia.  kIiii.  enci 

BAVOCHER,  blT-«tb-lT, 
I  t*H(alla(mnU,  »[Ntli 
cdlt.  fa  eiteMt  tlaralt. 

BAVniIHURE,  ï»HHb-Dr, 


aat  frmted 


••iS: 

OLET,  bii^laj,  iM.  I  ktad-irut 


af  a  camry-laii.     a  (d'as  cbipean  de 
fmme.  ii[  a  hmnel)  etrlain. 
DaVauERE.    bih-jid-i:rr.    If-   tav- 


frut,  la  gape  ii  Ikt  air.  Mou.  a  Ilg. 
(a  laattr  laflrt  a  Maa).  Li  Font. 

BAYEUR.  Ub-jBhr.  ni.  [em.  bitei». 
obsol.  çaftr.  —  iDi  infs,  ùlfcr.  Hnu. 

BAVONNE.  bib-TDB,  aj.  |Hg.  HiyawH. 

BAÏONNETTE.  bufr-TOP-nel,   a[.   Su 


BDEULIUM.  n.  (Cf.  M»)»»]  pïiriB. 

BËANT,  biT-lDï,  rrr.  ef  tta,  adi, 
km.  —I,  lawiMf.    mlar,  a»i.      Ilu 

CTM  — ,  a  nawaitf  lAau.  (hurertal.) 
1er.  écre .  demeurer  Doacbe  — e,  (a 
MmiI  lafiwp.  Noui  l'^covlloni  bonclic 
—a,  IFC  liiletuâ  la  klat  wUk  au  maaiit 
epa.    tti  aaa/ani    Troupe  — e,  m>ia; 

BËARH,  ba;-ar.  tm.  gea|  (ormerlf  a 
Ttetitet  af  Fraaa.  Bura. 

BiiARNAIS,  kaT-ar-na;.  ad},  jn.  rem. 
— »,  //eiaBéam.  ]|  Le  —  .  Ilearir  Ikt 
faarlli  a/  FrM«, 

BEAT,  b)y-a)i.  n.  {Lof.  bealns)  fein. 
— E.  i  dtteitt,  tiitl.  a  adjtcla.  Vat 
mine  — e,  on  air  — .  a  muliaiaaiau  laak, 

BÉATIFICATION.  baT-al-e-(«-Ua- 

jong.  tf.    iealiflealiaa. 

BËATIFIEII.  bi;-al-e-lTai,  ta.  [Ltl. 
lieiiai.  racne)  la  àalilS. 

BEATIFIQUE,  ba)-a[-if-lk.  ad},  uf. 
htalific.    La  vision  — ,  Ite  bealifie  sitiBa. 

BÉATILLES,  biT-BI-e-rab,  af.  pi. 
(Dlin.  daitliet.lit-bUi.  Nod. 

BEATITUDE,  biï-)l-e-icd  »/.  {Lsl 
beiliuidol  I  (boBbFur)  tiallltit.  Uuied 


BEAU,  bo,  ar  BEL,  bajl  [ieforé  a  aab- 
■tatlrtt  A(f  Amiu  wilk  a  nvel  «■  «  b 
aiife;  <«eii(  ja  rl<  vroacr  laiwi  Cbarles 
e  Bel,  PblIlHw  le  fid)  adj.  m.  tm.  belli. 

,1 BiiLia    ILal.  Iiellua)    '  '-■ ■■ 

jreBi,  qui   '-"  — ' — 


mt  are  uU  fil  le  lAam  aaruliee  ttftr» 
aacli  imarl  pteflt.G.Siall.  IS»  eitt»- 
ila»;    Trois   cnanTei4iiur1i    de  li  plu 

tita.  iii  etlauîan)  Uunial  —  dana 
ce  paji,  Ikt  itkaUUnlt  a(  liai  eomUrf 
arc hawiiame.  Ùf.  U  (ait  —  voir,  Kit  a 
fiât  Mat  leatt.  II  [ail  —  voir  an  orage 
qnand  on  eat  ï  l'abri,  it  il  a  fiai  lUaf 
la  lee  a  alarm  wkr»  ajM  ii  aidrr  ihtUer. 
(h)  eileatlaa)  (du  hm,  ef  aaad)  Um 
belle  voli.  ■  fiât  race.  Une  belle  miol- 
que,  fiât  mule.  5  (de  l'esprii  ci  ia  cbo- 
sei  de  l'eiprll,  af  ihe  wûni,  tf  Ikt  faaU- 
lUi)  fin.  Va  —  (éale,  a  pue  laltt. 
Vollt  un  —  TCTi,  lÀel  il  a  fine  li*e.  Qae 
de  belles  cboiet  lu  di^  con|paser  U-tos, 
vilal  beaullftl  Ihiagi  ir»  mul  vritt 
wktrt  fat  art.  G.  Saud.  Un  bel  ea|l^l^ 
a  »U.  Une  femme,  une  mic  bel  esprit, 
a  ilut  ileekinf.  Les  —x  <ru,  les  bellet 
leltres,  S«  ai.  LETrat,  •  (du  del,  <Id 
lerans,  of  Iki  Ikt.  af  Ikt  wtaiktr)  flae, 
fair.  Le  lemps  ta  —,  Ikt  vcaiktr  la 
fi<u.  Quel- ciel  I  villa  fair  ftr,'  Ua 
—  jonr,  ■  (tu  <fay.     Une  Iwlle   nail.  ■ 


alçkl.     Vollt  on   -   1< 


wniktt.     Les  - 


r  lia. 


\t%7r 


a  /-ail 


-"'X 

iifalriei.    Um. 


Ha  belle  amie,  _._ 

ma  ittt,  atf  fair  aat.  Se  tiire  — ,  se 
rafre  belle,  la  make  eat'i  telf  imarl, 
ipract.  titital.  pop.  Un  —  luniKleitr, 
une  belle  daaie.  ■  fine  ictllemn,  m  jIhe 
laitf.  Un  boinme  ilu  bel  air.  ■  faïkiaatàli 
leami  maa.  fim.  Le  —  monde.  Ike 
faïkieaaile  wirU.  (bi  analagj/l  J'il  tu 
li  beauconc  '-      — ■'-'    '   


Daui,  of  aiiââli)  fini,  kat 
-   diien.  a  fia      ■ 
ifai  kkd. 


S  (de 


,  eflkiati) 


fiât,  ttatlifal.  Ûb  bel  Édidcei  a'  fat 
tiihtiat.  I)n  —  pdnl  d«  >ie,  ■  fiât 
prtifta.  Noas  sommei  as  peo  lui  pei- 
gné! poor  eesdo^r  de  al  bellet  Uileites, 
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W*.     Jlg.Mes-. 

ours  Bon 

'passés,  «If 

ïa.(*  ,1  aatr.    Le 

bel  Ifc. 

«MlJl.      (tf 

aaaian)    Les  -i  1 

mpt  d'un 

W»e.  rS 

flc^ja»  pari  ef  art, 

'iktr'  ï 

t  -  <e.pt. 

tl  (ait  -,  if  II  fiai  V 

il  Du.    Il 

(■itloajaunai»!- 

'an/lieu 

Mai^^iat  »IJ"*'^ 

kappa  aaa- 

an   laitd.   GfSaiMl. 

proï.  (1  (era— temps,  iifcra- 

-jour,  on  II 

len— quand  je  le  ce 

illantrtti 

aitalÉ)  laMt,  icffy. 

Un-aaMrel.aaatla 

diapjilin.     De   - 

I  unUD 

nlt,   lUMt 

taalaenl:    t    (dea 

acllMs. 

af  aNta») 

kaataraile,  t'ariai 

Il  eil  - 

de  mourir 

rallre  de  ^nher.. 

Hit  ffa 

aura  dit 

mollir  af  Ikt  talterit.  Corn. 

Une  iMlle 

•Icioirc.  a  t'oHaai 

Uiie  belle 

mon.  «   flariMf  d 

fl>\t.adtipcTaUfal 

ûi™. 

Un  -  nom. 

an  illulriaatiumi. 

C'est  la 

plu,   belle 

plorieai  pape  la  Ut  klilara.  tihn  tilt»- 
•iaa)  btcaaiiai,  tttmbi.  Cela  n  esl  pas  — 
d'un  jenne  boaiiBe,  f  Aef  tt  aal  ktaernUg  tt 
a  j/nap  maa.  W  (in  personnes  qni  pu- 
sUCDt  BB  talent  qnelconqne)  fiae  .  priai. 
C'est  nn  bel  bomue  de  ebcTal,  ki  U  a 
pcod  karumat.    lam.  Cesl  bb  —  min- 

£Dr.  an  —  dinenr,  ane  belle  (i»rcbett«, 
tl  a  ptal  têltr ,  ■  geti  Irracktr 
*Hi,  kl  plapi  a  gead  laUfi  aid  fark.  Il 
fiil  le  —  pirlenr,  le  —  dlsenr,  ht  it 
faad  af  ta^lip  fiât  ipucktt.  Un  — 
JoBear,  ta  ma  Itmptrtd  plafcr.  C'est 
nn  —  Ils,  Sec  riLS.  H  (bon.  agri»- 
ble|  pliaianl.  agrcitèle.  La  rtierie  est 
si  belle  1  voire  he.  rrrert  (t  ta  pleai- 
*nl  al  faar  apt.  nod.  tl  (bon,  (ato- 
nUe,  aitnligeui)  faumri^lt.  advaala- 
aetmi.  fair-  Une  belle  unté,  ticiUtat 
kttllk.    Une  belle  tAire,  midmifafHu 

ftaf  il  a  fair  kigiaaiap.  Une  belle  oco^ 
■Ion,  a  fair  apperlanUfi.  C'Éiiil  un  —  su- 
jet de  guerre,  U  wai  a  fair  aiii}tet  »( 
diipale.  U  Font.  Il  est  en  belle  pasM,  ke 
it  I*  e  fair  Miap.  Belle  leçon  pour  le* 
gens  cbicbei.  aa  exctiieal  iciiai  far 
Kippardlp  piaplt  U  Kaiik     (im.  Il  filt  — 


î^iC""" 


aperlaaUt.  prav.  A  —  iea  —  retonr, 
eaa  iBOdrara  dfirpu  aiaAfr.  {lUiplic.) 
Donner— .  fa  pittafiir  MIal  fniit.  Ilg. 
Donner  — ,  la  donner  belle  I  qnelqn'Bl.  la 

C*c  (  fiertan  a  falr  (waniNff V-  Ig.  (an. 
"avoir —,  l'alolr  belle,  f  a  ktit  a  fair  t/ptr- 
imaUp.  Vous  ne  l'anrei  Janiaii  plut  belle, 
MB  lalff  atur  katt  a  fairtr  opparltallp. 
{taifUc.\  Preadre  m  belle,  la  itiit  Ika  ep- 


BËA 


tTùÊMf.     Buu  La  Bier  esl  b«lle,  lit 

jta  U  autik.  13  (coii&iiIérablB,  graiid, 
lolamiiCDi.  HHnbteni)  fine,  larçt,  srtal. 
Use  belle  Canniit.  *  lirse  furltae.     lin 


vifc  icill  make  t  llte  fut:  Nous  Igl  (c- 
nas  oiK  belle  peur,  mi  mill  friikla  him 
ul  a[  Ui  wili.  rim.  Il  j  i  —  iea)ii,  — 
)Mr  qoe  je  l'ai  m.  Il  li  a  Imt  limt  ilnei 
I  Hv   uni.     Gronder  quelfii'nn   de   1« 


tnelkif  f«  te  frmd  a(,  I 
■ne  belle  et  bouiie  lluxïon  i 

Jl   ■    UTTiHt  ÙjtmiHMflM   ' 

te.  Une  bdie  équipée,  d  tj»| 
U.)  llHiMidebêil«,A< 
llàf  *,  (f  a/i  I  llttrt  It  naem 
Il  [ii-»idii  de  belles.  A«(d/, 
^«  tiBTiei.  Vous  ne  1>  don  ni 

Ctllt  ilory   Ihail    L'«clii| 
K  ■  larrow  «atfi«.  Nol. 
Uani;,   de  belles  promeiM 


pitolès,  fine  apfeara... 
irecàm  tcorde.  |H>p.  VoiU 
T  >olr,  s  SÂt  lUKt  iiteci- 
fCla  est  bel  el  bon,  niais  je  n  en  icni 
ilea,  ail  ikal  ii  rerf  well,  M  I  ihall  io 
Mlàitgtflhclarl.  IS  (redënJtueei  On 
l'i  leodu  1  —I  deniers  coDipliints.  il  liai 
têtu  tait  for  retdf  nuteg,  fer  lard  roili. 
COBcliec  b  11  belle  «loile,  la  ileep  rn  Ihe 


K  lam  ftaale  /rltnilt 


k  belles  denU. 

letr  taeh  tHer 

m  —  dlible.  M  aulie  a  ietil  >(  a  uoiit. 

tl  paiiU  un  —  jour,  an  —  millu,  It  tel 

o«l  lie  Hue  de|r.  ne  ^oe  merains.  Hogrlr 


HtD-rKtni,  ea.  pi.   iiAir: 
ftifT,  falker'-in-ù».' 


Noos  raisons  cas  dn  —,  nmt  mtpritims 
l'alile.  VI  frite  Ihe  btéaifid,  ne  iitpiie 
Ite  we/U.  La  Font.    Le  —  d'oue  chose, 


Faite  le  -,  taire  b  belle 

3  absol.  Le  —,  Ike  iunlifnl.  Le  —  e<l  11 
■plendnr  du  vrai,  Ike  ieaiUifkl  ii  He 
aettlacc  tf  (riJjt.  Avoir  1  imoDr,  le 
«enUmest  do  —,  )e  kape  a  I«k,  a  [eiiint 
for  Ihe  {eaUi[iU.    Le  —  Idéal,  Uu  beau 

lELii,  (/'.  I  iille,  ftir  <me,  fair  lidu, 
kenlf.  La  — et  la  uie.  ^Mii  oïd  lie 
teatl.  La  —  u  bail  daruanl.  Ile  ileep- 
JmI  Hait  im  lÂa  km4.  L)  —  ani  ciie- 
*eiii  d'or,  Ihe  fair  me  mUh  Ihe  palden 
laeht.  Aimer  la  — i,  »  ^  ^nlil  la  ihe 
lair  ler,  It  ht  a  latft  nui.  filn  cbéri 
4el  -1,  U  he  Ihe  iarliat  tf  Ihe  ux. 
omit-  Ma  —,  «*  deer.  s  Ifamt) 
Joner  11  —,  u  piaf  lie  oM  naaie.  i  boL 
—  de  iMu,  —  de  naii.    See  naLu. 

njD.  tdr.   Avdr 


'enuge  lilei 


Il  Toit  ionien  —,  leiera 


il  a  fatauraUe  Uphi. 


aUinla.    I 


ceMflili  ijuver. 


bel  el  bien,  ie  dii  i 

Le  berger  vterl.  le  pr 

elbcau,  Ihe  ehtpherd  cimo,  mtci  mm, 

itcrit  Um  ligil   U   a  eaae.  La  Font. 

J'aurai,  le  retendanl.  de  nrf[eiil  bel  et 

bail,  ta  eelling  hlm,  I  iheU  get  a  feod 

raïad  «m.  U  Font. 

ns  nvi  HU.I,  ailr.  lac.  fais,  apaia, 
mare  Ihan  erer.  afrteh.  Qaand  lout  le 
nondc  (ul  sorti,  11  te  mil  ï  bnlre  de 
niai  — .  vheH  ettry  btdy  hai  ime  ou, 
le  tega*  It  drlak  mare  Ikon  cter.  Il 
avali  promis  de  ne  plas  jouer,  cl  ii  a 
retomnienrt  de  plus  —,  ke  had  pr». 
wiird  acrrr  la  plaa  agai',  amt  be  kdi 
htsm  agaia  iront  ihaa  ner. 

fluer  and  fiucr. 

TODT  ïocr.  adt.  Ite.  fam.  tcflll,  'tfllg, 
falraai  lafllg.  Tout—,  ne  les  pltigiici 
"' ' —   '  — o  eare_l__doiu>tliaaUlke 

llt.daa'lgteefatl,    

J  atiei,  fo/ll;,  kow  gn  rut  ta.    Tonl 
—,  ne  Tou  empurlci  pas.  penllg,  daa't 
fs  ialo  a  pBtihn.    lit  a  dog)  eoho  ! 
Dl!AtlCOUI>,  bo-koo,  aile.  {tel.  bella, 

muk  mtiiv-  Celle  illlei  —  diubllants, 
Ihii  laua  kai  dukh  iahaiilanU.  Le  repas 
fui  poiil,  sans  —  d'apprCis,  'te  Meel  wu 

f-uçal  aai  wUkoni  mack  teieaittij.  La 
□ni.  —  l'avalent  Oit,  aucun  ue  l'a  >■ 
Tiire,  aaati  kad  aaid  il,  wtody  kaev  ktm 
la  dt  il,  C.  Uel.  —  d'appelés  et  pen 
d'élus,  mi|[  csllril  «il  few  ehasra.    Il  y 

DUiiu  who  Ikmt  tlhirwiu.  9'(6ï  tilta- 
lita)  (des  choses  immatérielles,  of  Hwu- 
leriel  Ikiugt)  m*ek,  a  srial  dial,  manu. 
Va  bouillie  qui  a  —  de  malice,  a  nui 
who  kai  a  greal  dtal  tf  annlag-     Il  a 

—  de  bon  Een!,  hi  kat  a  freal  dtal  e{ 
peod  ie*u.  Je  n'i)  ps  —  de  paiiencc. 
I  haie  mat  aKkpalieaU.  labsol.  stucA, 
a  freal  dtal.  Il  reste  —  i  Aire,  (ilere 
rriMJw  s  ireal  ieat  la  te  dont.  Ccuï 
qui  ont  —  loni  obligés  de  donner  —, 
Ikoie  wke  ktce  xnek  art  ttllged  lo  tlie 
maek.  Pléth. 

t  (avec  un  terbe,  wUA  a  tert)  mcil, 
a  sreal  dtal..  C'est  uu   honne  qui  aall 

—  theUa   ttru    leaned  mn.     SI 

1  "espère  — .  Je  crUDS  —  aussi,  if  mp 
opte  art  ireal ,  nu  feart  are  preal  likt- 
ivKc.Com.  J'ai  —  atliudu,  IkttevaOei 
a  loue  llau.  Boire  — ,  M  driiit  deep. 
B  (iree  un  idieci.  uu  un  adi.,  wllk  an 
ai},  or  «  adD.)  mnek.  Il  ressent  mes 
doolenrs  — plusqne  mol-mtaie,  kefetltap 
priif  «uck  Btorc  Ikan  I  dt  mpielf.  Corn. 

■i  —  de,  I—- ■'   -~-   - 

ifiuraliK) 

—,  —  de  (detauinn  ïoiuparaiif,  (efiire 

il  en  de  —  [das  savant,  keli  far  more 
learaed.  Le  ebrlilbuisme.  la  dernlCre 
religion  qui  ail  pam  sur  la  terre,  est  de 

—  Ta  plut  pirbile,  ekri.Uaaily,  Ikt  lail 
relipioa  Ikal  kai  appeartd  oa  earik,  » 
alia  tp  far  Ike  ■»(!    perfecl.  Cous. 

—  de  (iree  un  verbe  eouiparatll.  uilh 
a  (cr>  tf  compariioa).  L'emporter  de  —, 
IB  ticel  èi  far.    Surpasser  de  —,  U  «r- 

7  11  s'en  faut  -,  de  —,  far  fram  U. 

Iki»g.  Céiali  —  pour  mo'l,  ce  n'était  rien 
pour  (005,  fiir  me  U  aiu  a  freal  dtal, 
ftr  taa  It  wai  aolkiap.  Itic.  Ce  qu'il 
irait  dit,  il  le  Ht,  c'est  -,  wkal  ha  eût, 
kc  did ,  Ihal  ft  a  ireal  poial.  Nod.  iro- 
nie.  C'est  —  s'il  vous  regarde.  Il  li  a  wtn- 


.    -  -j    -  'omed  froa  kie  mt' 

dllalioai.  La  Bruj. 
BEAUKE.  bdu.  If  (tôt-  Beeant. 
BEAUPRE,  biy-pray,    nu.  naul.  it»- 


orlequelauetoisdetcsr 
I  ehaace  i/he  a  cttr  rot 
lllalioai.  La  Bruj. 


errit.    Petit  —,  jii-toom.    Voile  de  —, 

HRAU'Tfi.  bo-lav,  tf.  I  iHilv.  l*  Téit- 
uUe  —  de  l'iiomnie,  ce»  riniclllgence,  (As 
rral  teettp  af  non  il  inlelliel.  Lamarl. 
3  (des  Cires  inimis,  ef  aaHonle  l-einpij 
tcdnlji,  kandttiaeaeti.  fltenen.  La  plus 
rare  — n'est  qn'uii  frCle  avinlige.  f)<  nod 
etqtuUe  bettlt  it  tu  a  frail  adraalaie. 
■■est.  3  (aurai»)  teaup,  Itteliatit.  Si 
—  esl  dans  lonle  u  Oeur,  ler  team  it 
la  fall  titom.  ~  Jonmallère,  tarkUe 
traaip.    k  {tg  etltaiio»)  teaulf.    Un  ei- 

L'élall  la  —  'dn  bat,  site  trit  Ihe  'qiieeii  af 


Rendre 
—,  (0  dp  Rtmage  lo  traalp. 
ttatls.  flninrii,  leielinete. 
kl  —  uu  ciei.  du  Jour.  Ike  linalp  of  lie 
ikf,  lit  ItPtliitets  tflhe  dan-  La  —  de 
lanalnre.  ike  ttaUg  of  namre.  C'esl  tt 
ce  qol  en  (ail  [a  — .  Ihal  ctnililUei  Ikt 
teaul}  tfU.  Cela  esl  de  loule  —,  il  it 
perftcllf  beaullfal,  La  -  -  de  son  kmt,  de 
SCS  senlluienl!.  Ike  teaup  ef  kii  ital,  tf 
kii  eealimetti,    [tp  ezlensin)  O  iumltre 


a  (des 


éleriiellel  < 


loDjnuisu 


?!.' 


uvïiie  !  0  tl 


qu'an  le 


Pour  It  —  dB  fait,  for  Ihe  oddilp.  ra- 
rilp  ef  tht  Ihiaa.  Mot.  <  -s,  ;ii.  teau- 
liei.  Lai  —s  de  la  nature,  ike  beaailei 
of  aainri.  7  -s,  fl.  (titre  d'outrages) 
teaull/i,  —s  lie  l'bislaire  rouulue.  Mdn- 
llfi  of  Ittmat  kUlory, 

BEC,  bccl.  ta.  {Cell.}  I  tetk,  till. 
II  ouvre  nu  large  —  et  laisse  tomber  sa 

Coie,  ke  apni  a  teide  teat  Kd  drapi 
I  prey.  La  Font.  Donner  un  coup  île 
Lee,  It  peck.  proi.  Avoir  —  el  angles,  M 
ktitm  boic  la  dtftad  oae'e  tcif.  Avoir  bon 
—,  lobe  a  (tue  prailler.  Avoir  le  —  Men 
iiniè.  It  hdvt  «  iharf  loafitt.  Se  [irendre 
de  —  avec  qnclqn'uu.  le  katta  ftarrel 
vllh  a  periea.  Donner  nn  conp  de  —, 
pltt  a  pertta  a  mipe.  Teuir  qnel- 
'--  ■-  '-ni  l'ean.  Ce  keip  a  pèriea 
, Montrer  1  qoelqo'un  son  — 

eone,  la  ihtv  a  ptrtea  kit  Ipairealt. 
ol.  Caqoct  bon  —,  mapplt.  Bg,  thaller 
Itx.     Faire  le  petit   —,  la  nûtce  fjlc 

Biallcr.  Blaut .  iearilen  ton.  Il  f  reen- 

hem.  1  [bp  aaalon)  It,  roilnm.  till. 
eptu.  I4  —  d'une  plume,  Ike  nii  of  a 
pn.  Le  —  d'une  algultre.  ike  llp  tfa» 
eter.  —  de  gai,  pai-tunier.  —  de 
clarlnelle,  muk-fiece  ofa  clarintl.  FIDIe 
I  —,  jcdited  Jlulc.  3  lecb.  — d'ina, 
firmer  ckiiel,  aarlitt-eklicl,  —  de  na- 
vire, reilttm.  Le  —  d'une  gaudole.  Ile 
retirai»,  proie  of  a  gtndela.  4  ntui,  — 
d'ancre,  illl  tf  aa  taehar.  S  IDOl.  NJI, 
ttak.  t  bol.  teat.  T  irtb.  aagli.  8 
geog.  ptiat  ef  laad.  Le  —  d'Ambil,  flte 
poial  of  Antei. 

gii>CRoité,  m,  pi.  >ii4-CMitts,  on. 


om.  rysekofielia. 
lIc-fiD,  em.  pi.  BECS-rini,  orn.  wartltr, 
uc-itc:ic.  Ml.    Sie  ntiAUNE, 

giC-TMNCiaNT,     Mt.     pi.     BECS-THiR- 

cntirrs.  orn.  tmk,  rater-HII, 

BScaBUNGA,  baf-bih-baim-gili,  «a. 
bot.  teeatnaea.troek-liBH. 

DËCARBE, biv4ar,  m.  unis,  mianil. 


'  ^ëca^se',  bii^ti 

Sg.  tim.    C'est  nno  — .  >k  h  b  fnim. 

Brider  11  —  M  tfriape  Ikt  wtodeeck. 
BÉCASSEAU,  bii-kis-o.  em.  orn.  ptati 

vooifrtek,  etad^/er. 
D^;:l:ASSINB,b■Htl*-Mn,J^,om.nfre- 
BECFIGtlB.  bajk-flg.  tm.  pi.  lao 

ntDU ,  on.  tee»-pi»,  fip-fetktr. 


BÉG 

BÉCHAMEL,  bay-sham-avl ,  tf.  calio. 
beckamel  sauce,  baoce  à  la  -*-,  tance  à 
Ut  Beckamel. 

BÊCHE,  baysh,  9f.  spade.    Un  coup  de 

BEGUE ,  ppa,  of  béchbr  ,  fem.  —s , 
aijeclip.  digged. 

BÊCHER,  hay-shay,  tu.  to  dig.  prov. 
fani.  J'aimerais  mieux  —  la  terre  qoe  de 
faire  telle  chose,  /  had  rather  dig  the 
ground  than  do  9uch  a  thing. 

BÉCHIQUE.  baysh-ik,  adj.  mf.  {Gr. 
PM)     I   bechic.     3  {subetQHtiv.)    mcd. 

BECQUÉ,  bay-kay,  adj.  m.  lier,  beaked. 

BECQUÉE,  bay-kay,  sf.  beak-fult,  bitl- 
fulL  Donner  la  ~  à  un  oiseau,  to  feed  a 
kird  wiih  a  stick, 

BECQUETÉ,  pM.  0/*  BECQUETER ,  fem. 
— E,  adjectip.  pecked. 

BECQUETER,  BÉQUETER,  bayk-tay, 
90.  {cottj.  Uke  ÂCBiiTt.H)  i  topeck,  topick. 
Des  poules  occupées  à  —,  hena  busff  in 
pecking.  Cuv.    3  pop.  (manger)  to  peek. 

8E  BECQUETER,  vpr.  \  topeck  oue  anolher. 
S  (se  caresser)  to  tnll.  3  {by  extension)  to 
kiss  eaek  othcr. 

BÉCUNE,  bayk-fin,  sm.  ich.  sea- 
pike. 

BEDAINE,  buh-dayn,  sf.  fam.  pamck. 

BEDEAU,  buli-do,  <m.  I  beadte.  8 
(anc.  dans  les  universités)  beadte. 

BÉDOUIN,  bayd-wang,  sm.  (Ar.)  4 
Bédouin.    9  adjectip,  Bédouin, 

BEELZÉBUTH,  bel-zayb-fi,  «m.  Beel- 
Me  bu  h. 

BÉER,  bay-ay,  vn,  See  bâter,  M<»« 
de  Sév.  Nod. 

BEFFROI,  bayf-rwà,  sm.  1  beifry.  On 
a  sonné  la  cloche  du  — ,  the  afarm-belt 
has  been  rung.  3  (la  cloche)  alarm-belt. 
Le  —  sonne,  the  alarm-beil  rings, 

BÉGAIEMENT,  bay-gay-mâng ,  sm.  i 
stammering,  stuttering.  S  {by  extension) 
iisping.  Les  premiers  —s  d'un  enfant, 
tne  first  hspmgs  of  a  child.  Nod. 

BÉGAYANT,  bai-gay-yAng.  ppr.  of  b*- 
CATER.  adj.  m.  fem.  — e.  Ses  enfants.  — e 
couvée,  her  young  ones,  a  chirping  brood. 
La  Font. 

BÉGAYÉ,  ppa.  of  bégater.  fem.  — e, 
lisped,  adjectip.  Le  français  ne  fut  plus 
la  première  langue  — e  par  les  enfants 
des  nobles,  Vrench  was  no  longer  the  first 
ionguage  lisped  by  the  ehildren  of  the  no- 
bles. Aug.  Tii. 

BÉGAYEMENT,  bay-gay-mftng,  stn, 

See    BÉGAIEMEST. 

BÉGAYER,  bay-gay-yay,  v».  il  bé- 
gaye or  BéUAlK,  ILS  BÉGAYEMT,  or  BÉGAIENT; 
JE  BÉGAYERAI  Or  BÉGAIf^RAi;  j'b  BÉGAYERAIS 

or  BÉGAIERAIS,  I  to  stommcr.  —  en 
parlant,  to  stammer.  3  (des  enfants,  of 
ehildren)  to  lisp.  flg.  Au  seizième  siè- 
cle, la  France  littéraire  bégayait  encore, 
in  the  sixteenth  century,  French  literalure 
was  stHl  in  ils  infancy.  Y.  Hug.  3  flg.  to 
faller.  En  bégayant  prêcher  la  vérité,  to 
falter  oui  th0  truth.  Boil. 

BÉGAYER,  va.  to  stammcr ^  to  lisp. 
Elle  bégaya  quelques  mots  pour  sa  défense, 
she  stammered  ont  a  few  words  in  her 
defence.  G.  Sand.  flg.  Au  sortir  du  ber- 
ceau, j'ai  bégayé  des  vers,  as  yet  a  chitd, 
i  lisped  in  numbers.  Yolt.  flg.  Une  de  ces 
raisons  que  bégayèrent  les  esprits  niéiicu- 
lenx.  oufi  of  those  reasous  faltered  oui  by 
timorous  minds.  S'«-B. 

BÉGU,  bay-gû,  adj.  m.  fem.  bégcS 
Cheval  <—,  horse  that  neter  razes, 

BÈGUE,  bayg,  adj.  mf.  i  stammering^ 
stuttering.  Cet  eurant  est  — ,  this  child 
stutters.  3  substantiv.  stammerer,  slni- 
terer, 

BÉGUEULE,  bay-guhl,  sf.  i  haughty, 
disdainful  prude.  C'est  une  —,  she  is  a 
prude.  Faire  la  —,  to  play  the  prude.  S 
adjectip,  prudish.  Elle  est  par  trop  —, 
she  is  loo  prudish. 

BÉGUEULERIE.  bayguhl-ree,  sf. 
prudery. 

BÉGULN',  bay-gang,  sm,  biggin. 


BÉM 

BÉGUINAGE,  bayg-e-nazb,  mi.  em- 
vent  ot  béguins, 

BEGUINE,  hayg-een.  sf,  I  begubt.  3 
{disparagingly)    depotee, 

BEIGE,  bavzh,  adj.  mf.  Laine  — .  vu- 
dressed  wool.  Serge  —,  baiie.  Drap 
— .  unbleached  clolh. 

BEIGNET,  bay-nyay,  sm.  cnlin.  fritler, 
—  de  pommes,  apple  fritter.  —  d'abri- 
cots, apr/co/  fritter,  —  soufflé,  pujf  fritler. 

BÉJAUNE,  bay-zliôn,  sm.  (Fr.  eontr. 
of  bec  jaune)  i  hawk.  nias  hawk.  S 
fig.  ninny.  Montrer  à  quelqu'un  son  — , 
to  show  a  person  his  ignorance.  J'aurai 
voulu  le  voir,  pour  rire  de  son  — .  / 
wish  I  had  been  there  to  langh  at  the 
figure  he  mode,  Nod. 

BEL,  bayl,  adj.  m.  fem.  —le,    See 

BEAU. 

BÉLANDRE,  bayl-Angdr*,  sf,  naut. 
bilander. 

BÊLANT,  bayl-ân^ ,  ppr.  of  bêler,  adj. 
m.  fem.  — b,  blealmg.  prov.  Mouton  —, 
bœuf  saignant,  mutton  and  beef  must 
both  be  eaten  underdone. 

BÊLEMENT,  bayl-mâng,  sm.  bleatiag. 

BÊLER ,  bay-lay,  tu.  (Lat.  balare)  to 
bteat. 

BELETTE,  buh-let,  zool.  sf,  weasel. 

BELGE,  ba;Izh,  sm.  f.  \  Betgian.  3 
adjectiv.  Belgtan,  L'armée  —,  the  Bet- 
gian army. 

BELGIQUE,  bayl-ztaik,  sf.  1  geog.  Bel- 
gium.  3  adjectip.  Le  lion  —,  the  Bet- 
gian lion.  Y.  Hug.  Boil. 

DÉLIAL,  bayhyal,  sm,  bi.  Belial,  Les 
enfants  de  —,  the  sons  of  Belial. 

BÉLIER,  bay-lyay,  sm.  I  ram,  3  mil. 
batlering-ram.  8  astr.  Aries.  the  Ram. 
4  tecb.  —  hydraulique,  water-ram^  hy~ 
draulic  ram,  Archimedes*  screw, 

BÉLIÊRE,  bay-lyayr,  sf.  tech.  elapper- 
rinq. 

BÉLÎTRE,  bay-lectr*,  sm.  scoundrel, 
rascal,  varlet. 

BELL  A  •  DON  A ,  bel  -  ad  -  on  -  nah . 
BELLADONE,  bel-ad-on.  sf,  {II.)  bot. 
belta-donna,  deadly  nightshçde. 

BELLATRE,  bel -air',  sm.f.i  iasi- 
pid  beauty,    8  adjectip.  beauish. 

UELLE,  bel,  adj.  f.  See  beau. 

BELLE,     EMBELLE  ,      sf.      naUt.     fUdift- 

deckf  waist. 

BELLE-DE-JOCR,   Sf,  pi.  BELLES-DE-JOUR, 

bot.    hemerocullis ,     conpolrulus ,    day- 
lily. 

BELLE-DB-KUrr,  Sf.  pi.   BELLES-DE-!tUITp 

bot.  mirabilis,  martel  of  Peru.   , 

BELLE-FILLE,     Sf,     pi.      BF.LLES-FILLES, 

1  step-daughter.    3  daughtcr-in-law, 

BELLE-BÈRE,    Sf.    n|.    BELLES-MÈRES,    I 

step-molher.    3  mother-in-law. 

BELLES-LETTRES,  sf.  pi.  See  LETTRES. 
BELLE-fOCUR,     Sf,    pi.      BELLES-SOEURS, 

sister-in-law. 

BELLEMENT,  bel-mâng,  ad»,  [rare) 
gently,  softly. 

BELLIGÉRANT,  bel-e-zhayr-Ans,  adj. 
m.  fem.  — e,  (Lat.  bellum,  gerere)  belli- 
gèrent.  Puissances  —es,  betligerenl 
powers, 

belligérants,  sm.  pi.  belligerent  par- 
tieSt  belligerents. 

BELLIQUEUX,  bel-e-kuh,  a</.  m.  fem. 
BELLIQUEUSE,  4  warlikc,  martial.  Peuple 
— ,  warlike  nation.  3  {by  extension)  Hu- 
meur — c,  'guarrelsome  temper. 

BELL1SS1ME,  bel-e-seem,  adj.  mf, 
{rare)  fam.  extremely  fine ,  most  handsome. 

BELLONE.  bel-oue,  sf.  Bellona.poe- 
tic.  war.  Boil.  Les  chamits  de  —,  the 
fields  of  baille. 

BELLOT,  bayl-o.  adj.  m.  fem.  —te,  i 
(des  enfants,  of  ehildren)  pretty.  3  sub- 
stantip.  pretty  dear. 

BELVëDER,  BELVÉDÈRE,  bel-vayd- 
ayr,  sm.  Ut.)  behedere.  L'Apollon  du 
—,  the  Apollo  belvédère. 

BELZÉBUTH,  bel-zay-bii,  See  beblzé- 

BUTB. 

BÉMOL,   bay-fhol,  fui.  mus.    1   fiât. 

2  adjectif,  fiai, 
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BÉN 

BEN,  bayn,  BÉHEN .  bav-ayn,  sm.  bot: 
ben,  behen.  Noix  de  ben,  ben-nut.  Huile 
de  ben.  ben-oil. 

BÉNARDE.  bay-nard,  sf.  h  loek  ofening^ 
from  withm  and  from  without.  3  adjectip. 
Serrure  —,  Seen9i. 

BÉNÉDICITÉ,  bay-nav-de-sc-tay,  sm. 
(Lat.)  grâce,  blessing.  Dire  le  —,  to  soff 
grâce,  to  ask  a  blessing, 

BÉNÉDICTIN,  bav-nay-dik-tang,  sm. 
fem.  — E,  4  Bénédictine.  8  adjectiv. 
bénédictine. 

BÉNÉDICTION,  bay  -  nay  -  dik  -  syong» 
sf.  {Lat.)  I  bénédiction ,  consécration.  L» 
—  d'une  église,  the  consécration  of  « 
church.  La  —  du  pain,  de  l'eau,  the  kal- 
towing  of  the  bread ,  the  water.  La  — 
nuptiale,  the  nuptial  bénédiction,  La  — 
des  drapeaux,  the  présentation  and  con^ 
secration  offiags.  Tarv.  8  (d'un  prêtre) 
bénédiction,  blessing.  La  —  du  Saint- 
Sacrement,  the  bénédiction  of  the  kolf 
Sacrament.  3  (des  parents,  of  parents) 
blessing,  benison.  4  (grâce,  faveur)  btess^ 
ing ,  benison ,  favour.  Dieu  Ta  comblé 
de  —s,  God  has  showered  blessings  upo» 
him,  fam.  C'est  une  -,  //  is  a  blessing  $ 
wbat  a  blessing  l  pop.  ironie.  Il  pieu, 
il  neige,  que  c'est  une  —,  il  rrnns,  ii 
snows  famously.  Il  a  été  battu  que  c'était 
une  — ,  he  was  beaten  to  his  heart's 
content,  flg.  Maison,  pays  de  -,  house, 
eountry  of  plenty.  5  —s,  pi.  (  vœux , 
souhaits)  blessings. 

BÉNÉFICE,  bay-nay-fees,  sm,  {lat. 
beneflcinm)  4  (profit)  profit,  adponlage, 
benejlt,  tout  n'est  pas  —,  Uisnotall 
profit.  De  beaux  —s ,  handsome  profits. 
Représentation  k  — ,  benefit,  benefit-nighi. 
«  (privilège)  privilège,  benefit.  Jouir, 
pronier  du  —de  la  loi.  to  enjoy,  to  pro- 
fit by  the  benefit  ofthe  taw.  Accepter  une 
succession  sous  —  d'inventaire,  to  accept 
au  ittheritance  on  condition  of  not  paying 
debts  beyond  amount  ofassels.  {by  extens.) 
Croire  une  chose  sous  —  d'inventaire ,  to 
beliete  ofa  thing  as  mueh  as  one  likes.  11 
crevait  k  Dieu  sous  —  d'inventaire,  he 
believed  in  God  a  fier  his  own  fashion.  La 
Font.  —  de  cession  de  biens,  benefit  of 
the  insoltent  ad.  3  hist.  fief,  feud.  4 
(ecclésiastique)  tiping,  bénéfice.  Pourvoir 
quelqu'un  d'un  —,  to  présent  a  person  to 
a  liping.  La  collation  des  —,  the  coUih 
tion  of  tivings.  Bar.  prov.  II  faut  prendre 
le  —  avec  les  charges,  you  must  take  it 
for  belter,  for  worse.  5  (lieu)  liping. 
Résider  dans  son  —,  to  be  a  résident 
clergyman. 

BÉNÉnClAIRE,  bay-nay-fe-syayr.ffd;. 
mf.  4  law.  liable  to  no  debts  beyond' 
amount  ofassels.  2  substantiv.  heir  Imble 
to  no  debts  beyond  amount  of  assets.  3 
(celui  pour  qui  on  donne  une  représen'- 
tation  k  bénéfice)  performer  whose  benefit 
it  is. 

BÉNÉFICIAL.bay-na^-fc-syil,  adj.  m. 
fem.  — f ,  relating  to  livings. 

BÉNÉFICIER,  bay-nay-fe-syay,  sm.  one 
who  possesses  a  liping ,  incumbent. 

BÉNÉFICIER,    M.     NOUS      BÉRÉFICIIOHS. 

VOIS  Bénéficiiez;  to  gel,  to  make  a 
profit. 

BENÊT,  buh-nay,  adj.  m.  4  sUly, 
foolish.  3  substantip,  simpteton,  block- 
head.  booby. 

BÉNÉVOLE,  bay -nay -vol,  adj.  mf. 
{Lat.  benevolus)  gentle,  kind.  Auditeur, 
lecteur  —,  gentle  hearer,  reader, 

BÊNÉYOLEMENT,  bay-nay-vol-mâng , 
adp.   gently,  kindly. 

BEXGALE,  bang-gal,  «m.  geog.  Bengat, 

BENGALI,  bang-gal-ee,  sm,  4  Ben- 
galee.  3  adjectip.  fem.  — e,  Bengales.  3 
orn.  hengaly. 

BÉ.M,  bay-nee,  ppa.  0^  bénir,  fem.  — b, 
adjectip.  4  blessed,  blest.  Yousétes  — e 
entre  toutes  les  femmes,  blessed  art  thou 
among  women.  S  (loué)  blessed.  Que  — 
soit  le  Ciel  qui  te  rend  k  mes  vœux» 
blessed  be  the  day  that  restores  you  to  me. 
Rac.    —  soit  celui  qui  i  inventé  l'écri-^ 
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mre,  Neued  he  ke  who  invented  wriliug, 
Lanuirt. 

BÉMGNEMENT,  biy-neeng-miDg,  ad9. 
^emtanlff.   benignanlly. 

BÉNIGNITÉ,  bay-neeng-c-tay,  êf.  ob- 
sol.  f^eniguity. 

BÉNIN,  bay-nang.  a</y.  m.  fem.  bâHigne, 
{Lêt.  beoignus)  1  (baïuain)  benign,  benig- 
uëai.  Une  natore  douce  et  bénigne,  a 
§etUle  tnd  twut  temper.  i  (by  exUn- 
MiO»)  eood-naiured,  kind.  3  flg.  (propice) 
b€M$m,  fapourabte.  Asues —8,  fatourable 
ttvs.  Influence  bénigne,  benign  influence, 
4  ned.  mild, 

BÉNIR,  bav-neer,  va.  {Lat.  benedi- 
cere)  conj.  Uke  punir,  I  io  cwsecrate, 
10  hûUow.  —  une  â^iise,  des  cierges, 
té  eomêecrtte  a  churck,  lo  katiow  wax- 
itpert.  —  un  mariage,  —  des  époux, 
lo  give  Ihe  nuptial  bénédiction,  S  (appe- 
ler les  bénédictions  du  ciel)  to  conêecratCt 
r«  bt€ê4.  —  des  armes,  des  drapeaux,  to 
cêutteroie  armt,  flagt.  —  la  table,  to 
Mf  grâce.  —  les  assistants,  to  bless  the 
p^e*  3  (des  parents)  to  bteit.  Jacob 
oioarant  bénissait  ses  enfants,  Jacob  wken 
éfiag  btessed  hit  children.  Bénissez- 
moi,  mon  père,  father,  give  meyour  bless- 
iag.  C.  Del.  (by  extension)  Tes  œuvres 
parleront  mieux  que  moi  dans  le  ciel,  elles 
te  béniront,  your  works  will  speak  louder 
tkg»  I  in  Heaven,  they  will  bring  down 
kUuings  on  your  tteai.  C.  Del.  absoi. 
—,  c'est  toule  ma  science,  my  sole  mission 
isto  blets.  G.  Del.  4  (glorifier,  remer- 
cier) to  bless,  to  praise,  to  glorify,  to 
tkaàk,  Bénissex  Dieo  de  la  grâce  qQ*il 
TOUS  a  faite,  tkank  God  forait  the  favourt 
ht  bas  bestowed  upon  y  ou.  {by  exlension) 
Les  pauvres  bénissent  sa  mémoire,  the 
poor  blets  his  memory.  5  (se  féliciter  de 
quelque  cbose)  to  bless.  Je  bénis  le  mo- 
ment où  je  TOUS  ai  vu  pour  la  première 
fois,  /  bless  the  moment  when  I  saw 
f  M  for  the  first  lime,    6   (de  Dieu  ;  faire 

erospérér)  to  bless,  toprosptr,  tofavour. 
e  Ciel  âtigne  —  et  voire  bras  et  vos 
armes,  Heaten  deigns  to  bless  your  arms. 
Corn.  Le  Ciel  semble  —  nos  efforts , 
Beaven  seemt  to  smile  upon  our  efforts. 
Le  Sage.  loc.  fam.  Dieu  vous  bénisse  ! 
God  bless  you  l  ironie.  Dieu  vous  bénisse  I 
voos  avez  joliment  anaugé  celte  affaire, 
«  plague  on  you!  you  hâve  marred  the 
business. 

BÉNISSANT,  bayn-e-sang,  ppr.  ofnt- 
HR,  adjeetiv.  blesstng.  Les  iieuples  s'incli- 
naient sons  ses  bras  —s,  the  people  kneel- 
ed  beneath  his  hallowing  haud.  G.  Dct. 

BÉNIT,  baya-ee,  ppa.of  niKiti,(em. 
—s,  adjeetiv.  blessed,  hallowed.  Du  bals 
~,  eonsecrated  box.  Des  médailles  —es, 
consecrated  medats.  Pain  —,  hallowed 
bread.  fam.  C'est  pain  — v,  he  is  rightly 
serued.  Eau  — e,  holy  walér.  prov. 
C'est  de  l'eau  —  e  de  cour,  Ihose  are  empty 
promises,  flg.  C'est  un  donneur  d'eau  —e, 
as  isa  great  promiser. 

BÉNITIER,  bayn-e-tyay,  tm.  holy- 
Wûter  basin. 

BENJAMIN,  bang-zabm-ang,  sm.  I 
Benjamin.    3  flg.  darting, 

BENJOIN,  bang-zhwang,  sm.  benja- 
min, bensoin. 

BENOIT,  bnbnwâ,  sm.  Benedict. 

BENOIT,  adj.  m.  fem.  —s,  I  obsol. 
(saint,  béni)  holy,  blessed.  La  — e  Vierge, 
the  holy  Virgin,  2  ironie,  godly,  saac- 
tifled.  Un  —  personnage,  un  air  —,  a 
sanctimonious  person,  air. 

BENZINE,  bangzeeur  sf.  cbcm.  ben- 
zin,  benzine. 

BÉUUÉE,  BÉQUETER.  Sec  becquée, 

BECÛUETER 

BÉQUILLARD,  Ujk-e-yar,  sm.  a 
persan  with  crutchet. 

BÉQUILLE,  bayk-e-ynh,  sf.  I  cmlch. 
Marcher  avec  des  —s,  k  Faide  d'une  —, 
to  walk  with  crutehes,  with  the  help  of  a 
erulch.    2  bort.  svud. 

BÉQUILLER,  btfy-ke-yay,  vn.  to  walk 
with  crutchet. 


BKQUiLLER,   ta.  to   diQ  With  a  tpud. 

BÉUUILLON,  bayk-e-)ong,  tm,  boit. 
spud. 

BER,  bayr,  sm.  l  anc.  cradle.  S  naut. 
cradle. 

BERCAIL,  bayr-kab-yuh,  sm.  {uo  plu- 
ral) fold,  sheep-fold.     flg.   Ramener  au 

—  nne  brebis  égarée,  to  restore  a  losl 
sheep  to  the  fold  ;  to  relriete  a  losl  sin- 
ner  ;  to  bring  back  a  sinner  wilhin  '  the 
pale  ofthe  church.  {by  analogu)  Rentrer, 
revenir  au  —,  to  return  to  the  paterual 
roof. 

BERCE,  bayrs,  tf,  bot.  cow-par&nip. 

BBRCÊ,  ppa.  of  bercer,  fem.  —s, 
adjeetiv.  rocked,  lulted.  flg.  De  plaisir 
mon  âme  est  — e,  my  tout  it  wrapped  in 
delighl.  Vit. 

BERCEAU,   bayr-so.    tm.  I    cradle. 

—  d'enfant,  child*t  cradle.  Dès  le  —, 
from  the  cradle.  Au  sortir  du  —,  in  the 
tenderest  youlh.  Au  —,  in  one't  infancy. 
Enfant  au  —,  babe.  prov.  Étouffer  une 
cbose  an  —,  to  slifle  a  thina  in  ils  birth, 
to  nip  U  in  ils  bud.  La  Providence  est 
sur  les  —X,  Ihere  is  a  spécial  Providence 
for  infancy.  Duels.  S  tig.  (lieu  où  nne 
cbose  a  commencé)  cradle,  or  loin.  La 
terre  d'Asie,  ce  —  du  monde,  that  soil  of 
Asia,  the  cradle  of  the  world.  Tb.  Gant. 
Qui  peut  dire  où  se  trouve  le  —  de  la  ci- 
vilisation ?  who  can  trace  Ihe  origin  of  civi- 
lisation? L'Allemagne  a  été  le  —  de  la 
réforme,  Germany  was  the  cradle  of  re- 
form.  3  fis.  (naissance,  commencement) 
cradle,  birth,  A  eette  époque  les  arts 
étaient  encore  an  —,  al  thaï  period  the 
arts  were  still  in  their  infancy.  4  arch. 
full  arch  vault,  S  nav.  arcb.  See  bbr.  e 
gard.  bower,  arbour.  —  de  verdure,  leafy 
bower,  7  (panier)  cradle  {for  a  boitte  of 
old  wine). 

BERCELONNETTE,  bayr-sab-lonayt 
sf.  barcelonnette. 

BERCER,  bayr-say.  va.  {Lat,  versare) 
NOUS  berçons;  je  berçais;  je  berçai; 

OUC    JE    BERÇASSE,     i  tO  rOCk,  tolull.     — 

un  enfant,  to  rock  a  child  io  sleev.  {by 
extension)  La  vague  berce  le  paisible  no- 
cher, the  tranquil  boat-man  it  lulted  to 
sleep  by  the  waves.  Lamarl.  flg.  J'ai  été 
bercé  de  cela  dans  mon  enfance,  /  haveheard 
that  a  hundred  limes  in  my  childhood.  S 
flg.  (amuser  d'espérances)  to  dclnde,  to 
luit.  —  quelqu'un  de  vaines  promesses, 
to  delude  a  persan  with  vain  promiset. 
L'espérance  en  chantant  me  berçait  de 
mensonges,  hope  totd  a  flattering  taie,  V. 
Hug. 

SB  BERCER,  vpr,  to  flatter  oue't  telf. 
Ne  nous  berçons  pas  d'iilusions,  tel  ut 
*not  flatter  ourselvet.  Ab. 

BERCEUSE.  bayr-subz,«r.  I  rocker. 
3  mus.  /if//fii^  music.  La  —  de  Chopin, 
lullabu  by  Chopin. 

BÉRET,  bay-ray,  tm,  berel,  flat  cap. 

BERGAMOTE,  ba}T-gam-oi,«/:  1  bot. 
bergamol  pear,  S  (peiite  boite)  bergamoi" 
box, 

BERGE,  bavrzh,  tf,  I  bank  {of  a  ri- 
ver, of  a  dilch).    S  narrow  barge. 

BERGER,  bayr-zbay,  sm,  {Lot,  vervez) 
fem.  BERCÉRB,  I  shepherd,  pastor, 
m.,  shepherdess,  t.  9  pociic.  lover, 
swain.  m.,  nymph,  lass,  f.    L'heure  du 

—  ,  the  happy  moment.  8  astr.  L'étoile 
dn  — .  Venus. 

BERGÈRE ,  bayr-zbayr,  sf,  «fautenil) 
easy  chair. 

BERGERETTE.  bayrz-hub-ret,  sf. 
dim.  of  BFiRCÈRE,  shepherd-girl. 

BERGERIE,  bayr-zuh-ree,  sf.  \  sheep^ 
fold ,  pen,  flg.  fam.  Enfermer  le  loup 
dans  la  —,  to  set  the  fox  to  keep  the  geese. 
2  —s»,  pi.  paslorals. 

BERGERONNETTE ,  bayrzh-  ron  -  et , 
sf.  I  bot.  honey-wine.    S  orn.  waatait. 

BERIL,  bayr-eel,  sm.  min.  beryf. 

BERLIN,  bayr-lang,  t.  gcog.  Berlin. 

BERLINE,  bayr-leen,  tf.  berlln. 

BERLINGOT,  bayr-laug-go,  sm.  tingU' 
eeated-berlin. 
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BERLOQUE.  bayr-lok.  BRELOQUE,. 
bruh-lok,  sf.  mil.  breakfast,  dmner-drum. 
Battre  la  —,  lo  beat  the  dinner-drum;  || 
flg.  fam.  to  tatk  al  random. 

BERLUE,  bayr-lû,  sf.  dimnest  of 
tighl.  Avoir  la  —,  lo  be  dim-tighted;  || 
flg.  fam.  not  to  tee  farlher  than  one's 
note. 

BERNE,  bayrm.  tf.  fort,  berm,  beneh. 

BERMUDES  (les),  bayr-mûd,  tf.  pi. 
geog.  the  Bermudas. 

BËRNABLE,  bayr-nabl',  adj.  mf.  that 
deservet  to  be  laughed  al.  Volt. 

BERNARD,  bayr-nar,  tm.  Bernard. 

BERNARDIN,  bayr-nar-dang,  mi.  fem. 
— E,  rel.  Bernardine. 

BERNE,  baym,  s.  geog.  Berne, 

ntMg,  tf.  obsol.  blanketing, 

BtRNE,  tf.  naut.    Meure  te  pavillon  en 

—  ,  to  hoitt  an  entign  with  a  waft. 
BERNÉ,  ppa.  of  berner,    fem.  — b, 

adjeetiv.  I  totsed  in  a  blanket.  3  flg» 
derided, 

BERNER,  bayr-nay,  ta.  \  to  blanket, 
to  toss  in  a  blanket.  *  3  flg.  to  déride,  to 
ridicule,  to  laugh  at. 

BERNEUR,  bayr-nohr,  tm,  fem.  ber- 
NEUSE,    I  tosser.    ibanterer. 

BERNIQUE,  bayr-ttik,  adv.  nota  bit 
of  it. 

BERNOUS,  BURNOUS,  buhr-noos,  sm. 
{Ar.)  bemouse,  bomouse,  boumouse. 

BERRI,  bayr-ce,  sm.  geog.  Berri  {for- 
merlu  a  province  of  France). 

BERRICHON,  bayr-e-sbouf,a(f>.  sm. 
fem.  —NE,  from  Berri, 

BÉRYL,  bayr-eel,  sm.  See  beril. 

BESACE,  buh-zas,  sf.  (Lat.  bis.  saccnsV 
beggar's  sack  carrted  on  the  shoulder  with 
a  pouch  before  aud  a  pouch  behind.  La 
Font.  Être  réduit  k  li  -^,  to  be  reduced 
to  beogary, 

BESACIER,  bob-zhas-yay,  tm.  fam.    I 
he  who  carriet  a  besace.  See  besace.  Lr 
Font.    9  ironie,   beggar. 

BESAIGUÉ,  buhz-avg-fi,  tf.  {Lat.  bis, 
acuia)  4  tech.  twibill,  holling,  axe.  S 
mil.  twibill. 

BESANÇON,  bnbz-ftngs-ong,  «.  geog. 
Betançon. 

BESANT,  BEZANT,  bohz-Ang;,  tm, 
\  (monnaie)  bezant,  byunl,  bytanline.  % 
ber.  bciant. 

BESET,  bohz-ay,  tm.  {Lat,  bis,  as) 
trie,  atnbt-ace. 

BESICLES,  buh-zlkr,  tf.  pi.  (Lai,  bis, 
oculus)  tpectaclet,  barnaclet,  flg.  fam. 
Mettez  vos  —s ,  prenez  vos  —s,  contider 
the  matler  well. 

BÉSIGUE,  bay-zeeg,  tf.  bexig, 

BESOGNE,  buhz-o-nyuh,  tf.  {It.  blsogna) 
I  (travail)  work,  tatk,  labour,  butinett. 
Avoir  beaucoup  de  —,  to  hâve  a  great 
deal  of  work  to  do.  Être  ftpre  à  la  —,  /o 
work  hard.  Mettre  la  main  k\t  —,  to  go- 
to work.  La  —  donne-t-elle  ?  is  there 
plenty  of  work  lo  do  ?  Aller  vite  en  —, 
to  be  qutck  about  a  thing;  \\  to  go  too 
fut,  to  oulrun  the  constable.  Voilà  l'opé- 
ratrice aussitôt  en  —,  the  operalor  set  to 
work  immedialelu.  La  Fout.  Expédier  la 
—,  to  gel  through  business,  flg.  Donner, 
tailler  de  la  —  k  quelqu'un,  to  eut  oui 
work  for  a  persan.  3  (le  résultat  du  tra- 
vail) pièce  of  work,  work.     U  fait  de  la 

—  comme  quatre,  he  does  the  work  offour, 
prov.  S'endormir  sur  la  —,  to  sleep  over 
one's  work.  Faire  plus  de  bruit  que  de  —, 
to  make  more  noise  than  work.     Aimer  la 

—  faite,  to  dislike,  tohate  work.  Faire 
de  bonne,  de  mauvaise  —,  de  la  bonne,  de 
la  mauvaise  —,  to  lum  oui  a  good  pièce, 
a  bad  pièce  of  work,  flg.  ironie.  Vous 
avez  fait  Ik  une  belle  — ,  you  hâve  mode  a 
fine  pièce  ofwork  of  it. 

BESOGNER,  buhz-on-nyay.vii.  to  work, 
to  labour. 

BESOIGNEUX.  bnbz-on-nyob,  adj.  m. 
fem.  BES0I6NEU8B,    I  uccdy,  nécessitons. 
Un  homme—,  a  needy  mon.    Une  vie^ 
besoigneuse,  a  life  of  privation.  S*«-B. 
Un  estomac  —,  a  poor  stomaeh.  BriUat-S» 
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I  neett.  wial,  itiire,  afptiilt.  ËproDxr 
m  gniid  —  i)«  mnst',  ™  dormir,  le  fiel 
<  sruf  aeniaffood.  o[  ilfep.  Si  Meiur 
Gisicr  a  quelque  —  iddi  le  eorfis  t'en 
ressent,  i^ Ht  tumucli  fetU  amv  wml 
Iki  alale  todg  il  ûffeelti  bt  II.  U  Font, 
[by  iilnuaiH  Us  -s  de  la  >lï,  Ihc 
liigadu  oftife.  Bili.  absol.  — .  wanl 
aifiHid.    Nous  «tious  épuisés  île  [iilgiie 

tad  hm'etr.  a  (des  Bnluiaui,  eu.,  o/ 
aaaii.  eu.)  wani.  Le  cliien  »  —  de 
■'aiucber  t  un  inalirc.  Ihc  ioç  fceli  Ibt 
lued  tf  beiai  tllacliei  le  a  mtiler.  3 
(manque)  lueil,  wodI,  luceiiilii.  rcqiort- 
»aa,  Avet-fDus  —  d'aigenlî  ia  wu 
atfi  MïNty?  Haas  avons  —  d'un  guide. 
»(  rt^Min  a  çnidt.  Ka  ami  vèniible 
ekerchë  tos  —s  an  (ond  de  Toire  cœar.  a 
tne  fritni  falhma  yetr  ktarl  U  kttw 
— ,.  i-r—.      ^(1,  (José nitme 


».  U  FMI. 

jbjet  du  lie 

si  pour  loi  an  —, 

-     mt^tllllf.       B    (lndiK>,uu,     ut-iuiuriiii 

>«f.  indittitct,  fmeris.  ftnurt.     Ëlie 

Iliin-I-ll  lanials  sei  entiDls  an  —,  hai 
Gsi  trtr  failtd  iià  ckildrin  in  Htir  nted. 
Bac,  e(iiéc«EsiiéDrgeiiie)>tccit,  ■<»ififir, 
tmerteney.  Bu  ce  pressiul  —,  redoDble 
Un  Ktours,  il  Ihia  cwe  ef  taurgeMea,  lu 
yur  luif  be  n«Mi«f.  Corn,  Quel  Im- 
iwruni  —  •OUI  a  (ail  devancer  l'aurore  de 
al  loin  T  aial  tmitl  ntresiUf  lut  mait 
fM  rlic  M  earl)  ?  Rac. 

AVOIR  Kuoiii.  tu.  1  (èlre  dans  la  ué- 
ceisiiei  10  wûhi,  la  teed.  J'il  —  de  sar- 
ÛT.  I  wanlUBii  "it.  Heuilei-mai  luon 
irEenl,  j'en  pcui  aïolt  — .  iIm  m  bact 
at  MMC|i.  /  mai  tmil  il.  U  Font  On 
a  souvcni  "  d'au  pins  pelll  que  sol',  ve 
eflia  refitlre  Iha  ktif  of  Me  leti  Ibat 
aarielTtt,  La  Font.     Hercl.  je  n'ai  -~  de 


Il  bal  aidlc  bien  —  de  le  faite 
irqaer.  pour  porter  une  semblable  loi- 
.  mu  nul  M  ver*  fend  ef  allracllni 
lia»,  lu  »(«■  nu;*  g  dreti.     3  (de- 


Hoarei  a'il  eat  —  pont  eux.  dit  far 
.Itim,  if  neetiiary.   don.    U   m   lera 

—  Pi  dn  (erni  di  feu,  Iktrt  fUl  bt  m 
nt€d  eUhir  afneard  «r  flrt.  Cota,  (par 
dllnie  do  nron.  Imp..  lit  fw.  fre».  lil»s 
tMdtrtlaadl  — n'italld'ilteiKlre.lWewu 
u  metetiUt  la  wail.  Hich.     Il   n'eit  nai 

—  flue  je  vaut  rKunle  en  dtlail  tout  te 
m  il  ut.  IlicTt  il  an  lued  et  hv  mtrlti 
Me  lie  parlicMlari  af  ail  lu  dU.  Boss. 
Il  n'est  pas  —  pour  l'illraper  do  tant  de 
prècaDliona,  tkitt  ù  ho  Bccmia»  far  te 


Si'l  lei  ;euxje  rappelle.  ». 
ère  of  nir  reealmg  le  j/t 


e    nrCIre.  t 
wed  il  Ihere 


piiiiE  sESoiR,  n.  h  te  meeilU.  Soi- 
xante tesB  noua  lenlent  — ,  mt  titad  la 
fret  Heed  afàzl<icrewiu.  Kol. 

u  maa,  *4t.  lae.  if  aeruurv.  in 
ftt  of  need,  at  i  ffwjk.  On  connaJi  les 
iniK  au  —,  a  fùetd  in  nted  ii  a  ftittd 
ndeed.  Ui  doivent,  an  —,  m'avertir  ds 
daifer.  Ai  wk  o/  tetd,  Uey  trt  le  mata 


BESSOX.  bnh-ung,  sifA  n.  fen.  —M, 
(LoUluin.G.  Sand. 
BESTIAIRE,  bajs-lfijir,  nn.roBi.  bill. 

BESTIAL,  bais-tjil.  adj.  m.  1m.  -E. 

BESTIALEMENT,  bl;s-ITa1-miuE,  adv. 

BEsïlALITË.    if.    betllalilv    brail- 

BESTIAtlS.bats-lvo.in.  »/.  orstTtiL, 

Se    -■- 

Irai,  if  I  amalt  nul- 
Ml  ogr,  timpleta*. 

inE.nt.(LM.  bestial 
Se  iFont. 

».  lifaylele».  aia»s. 

ili.  ™.pl.  ntaTijuri, 
m  rt  callU.    Neni  — . 

BËTE,  bijt,  if  {Uil.  bestla)  (  ieetf, 
itab  creaiare,  tnte.  —  féroce,  fanvaie, 
wild  beau,  —s  finves,  deer,  fallaw 
dier.  —iaa\tn.wdibêaT>.  — sdecom- 
pagule,  ^ng  wild  boari.  —s  puantes. 
badgeri.ftzei.elc,  —s  bovines,  —s  i 
cornes.  iâncrJ  caiilc.  —s  ovines,  i  laine, 
iketf,  laaii,elc.    —s  i  poil,  eaali,  pige. 


BEURRÉ,  ppa.  af  lEDMitR,  ten.  — i, 

BEURRÉ,  bubr-4;,  nn.  iHry pear.  — 
ttif.  irowt  0»™. 
BEURREE.  bubr-IT,  if.  olice  o(  brtai 

BEURRER,   bubr-ar,  ta.  tabuler. 

BEURRIER,  bnlif'faj.  tm.  feni.niini- 
■lÈKE.  (Wleroi»,  bulltr-oeiiMtt. 

SEonniEn,  mi.  talltr-beal. 

BÉVUE,  bij-vd.  3f  Hmder,  oKf- 
liakl.  Une  étrange  — .  s  itratae  aui- 
lAe.    Paire  une  -.  la  mike  a  Utaier. 

BEV.  bav,  in.  {Turk]  beg- 

BËZOAIID,  baV'iD'ir,  m.  icioir. 

BËZY,  bav-iee,  irn.  &e  tienES. 

Dl,  ie.pre/liercirlalo  wordiai:  Bi- 
sultile,  BimiDe,  etc.  (lai.  bis)  bi. 

BIAIS,  bj-»i,  tm.  {II.  tÀcto)    t  (ligne, 

ns  oblique.  otilii|u<ië)  ilaal,  ilope.  berel. 


O  bltlmenteallODt  do  —,  Ikii  bailditt 
leau  ail  et  a*i  tiile.  Couper  me  élnw 
de  -,  en  —,  lo  ext  a  alug slanliag.    f 


s(  cf  burdca.  ll(. 


Cest  ni 


maligne  -.  ke  ri  a  elg 
-<■  bruEe.  he  it  a  brme.  i.  e»  une  iwuue 
—,  lie  »  a  geed-nalured  faol.  1  absol. 
ven.  game.  Relanter  la  —,le  dm;  ra- 
ler.  a  —s.  pi.  abSDl,  beaili.  Combat 
de— s,  wild  biait /Ighi.  Elre  condamné, 
livré  ani  —s.  la  be  coadtmaei  la  flgki 
wilk  aild  beatlt,  i  llg.  (perEODoe  sotte) 
tiaplela»,  aiiaiy.  C'est  la  —  du  bon 
Dieu,  ke  il  a  goad  aillg  crtaltrr.  Faire 
la  —,  la  plag  'fkt  fool.  H  (jor«)  beait. 
lea.  S  lool.  —  b  l)leo.  —  t  Martin,  ladf- 
bird.  —  k  fen.  cicindela  talaai.  — 
ndiie.  Micii  beelle.    —  rouge,  ekâae. 

ttit,  ad],  mf.  <  itupld,  Kltt,  feeliik. 
Il  est  —  à  manger  do  foin,  ke  It  ai  ilupid 
at  a»  awl.  Nous  soiiinies  loua  deui  —s 
a  faite  plaisir,  u/e  are  belk  egrrglaulg 
lUfid.  'n.Caot.  Pas  si  -,  ioli-ch  a 
faol.  a  Ida  la  conduite,  des  manières} 
lillj.  haiitk.    Ali  —.uiaidioek. 

BÉTEL,  bav-taj'l,  >iH.  ielel. 

BËTEHENT,  ba}t-nilne,  adr.  Uapldlt, 
feUithlv. 

SBTHLËEH,  blft-l>i-ajm,  t.  geog. 
Belklehem. 

BETISE,  kavl-eei,  lA  I  liUlaui.  Ma- 
fitUn,  faelitiauit.  —  iniire ,  iiiiia- 
righl  ilKfidili.  Prenant  loie  i  voir  jas- 
qu'oA  allait  la  —  bmnaine,  taking  fieanrt 
ta  atierring  Iha  peulble  etleal  efkama» 
elapidilg.  Bail,  1  lattioa,  propos]  lillf 
''■-- le.  Faire  une  grande  —,  le 


leimi  ail  ea  a*e  aille.     Counei 

I  —,  10  eKt  a  j/uft'o".  ,  -  - 
étoffe  du  bon  —,  du  maavBls  —, 
10  eu  a  sluf  Iki  rtfkl  ilaal ,  Iki  wreag 
ilanl.  dg.  i'reudre  une  iffaire  de  —,  la 
go  a  ramiebaul  %ay  !a  work.    1  Bg.  [ei- 

fidlenl)  wag.  «uaner,  eifdiest,  ikifl. 
rendre,  trouver  on  —,  le  auilv  >w  ef, 
la  /lad  a*  expédiai.  User  de  —,  U  *te 
ikifli.  Aller  lu  fait  laus  prendra  de  —, 
lo  cotae  ilraigktlo  Ikepaiil. 


BIAISEHENT. 

..ig,  *■     ■■ 
felek. 


ne— ,  une     l»g,  eUaling. 


V-m 


rill»  Ihitg. 
e.  Une  groi 


teaaw.    1  ÏÉ.  leielle 
BEUr'rB,    Ëubt.    (I 


.    Il  s 


[Lai.  bulirun) 
,  ™i-.  -frais,  freiliballer.  -salé, 
mU  balltr.  ~-  fort,  rance,  raalt,  rmctd 
buller.  —aolr.friedbWer.  llg.  Promettre 
plasdo  —  que  de  pain,  le  vramite  wew' 
deri.  i  (GUbilanu  grasse)  ialler.  —  de 
(auo,  baller  of  catae.  3  old  cbem.  — 
d'inlimoine ,  de  bismutb,  d'étiln,  de  ilnc, 
etc.,  balter  of  jMimwf ,  ef  tlsmalk,   af 
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BIAISER,  l^aT-I*T'  n-  *  '<■  ■'•"< 

((ope,  le  Itn,  ta  bétel.  Ce  chenilD  bl 
tkal  reai  il  ilopiag.  9  (se  diriger  de  I 
le  go  ilafi»g,  tlaaling.  3  ug.  (psi 
llnesse)  la  ate  ikipi,  te  akifl,  lo  liafi 
1  a  certains  ctpilu  qu'il  ne  faut  pn 
qa'eii  biaisaal,  (jlere  are  cerlal*  a 
Ikal  fan  caual  ital  wUk  la  a  tira 
farvttd  aamatr.  Mol,  Il  biaise  e 
liarla  pas  neliemént,  kt  bealo  ataal 
latk  and  doei  noi  i^ait  plamlg.  Ht 


bault.  Boire  au  —,  lo  driak  tellk  a  tack- 
ing-Mlle.  Elever  nn  enfant  an  —,  la 
trmg  ap  a  cklld  6g  liaad. 

bidehoa,  ta.  lem.  — xe,  bïbier. 
loaier,  limier,  loger  l  La  —ne.  ikt  af 
tbe  fiaoen.  La  Font 

BIBLE,  hibl-,  af  (Cr,)  Bible.  -  de 
bmille.  /bnifa  BiUi. 

SIBLItKlRÀPHE,  be-ble-og-rat,  tm. 
[Gr.)  HUiaararker. 

BlBLIOGHAPUIB,-be-bl»>g-ra(-ec,  if. 
bibliograpka. 

BIBLlbGBAPHIQUE.  be^le-O-griMt, 
adl.  MA  biblimirafklc,  bibliograpliieal. 

BIBLIONANB,  le-ble-o-man.  m.  (Gr.) 
^•Utaaume,  hUiomaaiae,  boak-werm, 

BIBLIOIIANIE ,  be-ble-o-mau-ee ,   if 


(Cr.j  W. 

BIBLIOPHILE,  be-lile-o-teel,  tm.  (Cr.) 
-'■'-    '—  -'  boaki. 

'.,  be-blc-o-taj-lair, 

■nre.  tabîeues)  ioolMaa,  botk-ihelttt, 
—  vitrée,  baek-eaie  lUk  glaf-daart. 
Un  corps  do  —,  tcek-tan.  3  (colleeiioB 
de  livres)  Ubrary.  flg.  C'est  une  —  vi- 
vante, ke  itafaraçea  ofacieaee.  k  (litta 
de  certains  ouvrages)  librarg. 

BIBLIQUE,  be-bllt,  adj.  mftiilieal. 
Livres  —s,  biblieal  ivorki,  (ta  exltaiiim) 
Style  —,  iiblieal  tlfle.  SociM  —,  BiWe 
tacielg. 

BICARBONATE ,  be-iar-boMI,  tm. 
cbem.  Ucërbaaalt, 


BIE 


BIË 


BIE 


BICEPS,  be-5ayp8,«m.  (£tf/.  bis,  eapnt) 
amt.  kkgû. 

BIC^RE,  be-saylr*,  mi.  Blcitre, 
[nome  ofa  Iwnatle  itylum). 

BtCHB,  beesh,  sf.  I  zool.  hittd,roe, 
foe-hiek.  (in  fonintis)  Ma  —,  ma  petite 
~,  fliv  Une,  my  liltle  dear.  S  Table  à 
pieds  de  —,  claw-footed  table, 

BIGHETTE,  be-sbet.  s[.  dim.  See 
BICBE,  n*  I. 

BICHON,  be-sbong,  ^em.  feni.  — kb,  I 
li^rdoç,  toy-dog.    S  fam.  duck,  duckey. 

BICHONNER,  be-shon-oay,  ra.  1  (fri- 
ser) to  curt.     S  [by  extension)  to  drees 

SI  BicHoxRKR,  vpr.  to  dress  one*s  seif 
9f,  to  make  une**  eelfemart. 

BICOLORE,  be-kol-or,  adj.  mf.  {Ut. 
Ms,  color)  oftwo  eoloure, 

BICOOt'B,  be-liok,  sf.  (//.)  4  paUry 
tmp*.    S  fam.  kovet,  mean  dwelting, 

BIDENTÉ,  be-dADg-uy,  adj.  m.  fem. 
— B,  {Lai.  bis,  dens)  I  zool.  bidentaï.  3 
anat.  bot.  bidentate. 

BIDET,  be-day,  tm.  I  pcny,  nag.  S 
i90s\t)nag^  bidet.    3  (meuble)  bidet. 

BIDON,  be-dong.  #m.  1  (espèce  de 
broc)  bidùu.  9  (des  soldats,  of  soldien) 
ctfs.    3  naot.  cm. 

BIEF,  byayf,  BIEZ,  byayz,  m.  I  m///- 
eonrse^  mitl-race,  mUl-dam.  2  eogin. 
reack. 

BIELLE,  byel,  sf.  tecb.  Connecting  rod. 

BIEN,  byang,  sm,  {Lai.  bene)  1  (ce  qui 
est  boD,  utile,  etc.)  good.  Cela  ne  fait  ui  — 
ni  mal,  thai  does  neither  good  nor  harm. 
Dans  cette  vie  les  —s  et  les  maux  se  com- 
pensent, m  this  tife  there  is  a  balance  of 
good  and  evU.  Les  —s  de  la  terre, 
ihe  fruits  of  the  earth.  Les  —s  de  Tcs- 
prit,  the  endownients  of  the  nùnd.  Les 
—s  i>assager8,  les  —s  temporels,  earthty 
biessings.  Les  —s  de  ce  monde,  the  bless- 
imgs  of  this  world.  —s  étemels,  etemal 
bltsa.  Le  —  public,  le  —  général,  the  pub- 
lic gùoi.  Vouloir  du  —  à  quel(tn'un,  to 
hear  a  person  good  willy  to  wish  a  person 
well.  Faire  du  —  à  quelqu'un,  to  do  good 
ioa  person.  Faire  du  —,  faire  grand  —, 
io  do  good,  to  do  a  gréai  deal  of  good. 
Grand  —  vous  fasse!  much  good  may  it  do 
yoë  !  Rendre  le  —  pour  le  mal,  to  return 
good  for  etfii.  Donner  à  quelqu'un  des 
conseils,  des  avis  pour  son  —,  to  give  ad-* 
ftee  to  a  person  for  his  own  good.  Dire 
du  —  de  quelqu'un,  parler  en  —  de  quel- 
qu'un, to  speak  well  of  a  person.  Prendre. 
interpréter  quelque  chose  en  —,  to  put 
m  fnonrable  construction  upon  a  thing. 
■ener  une  affaire,  une  entreprise  à  —, 
io  sueceed  in  an  affair,  an  under- 
taking.  Cela  arrive,  vient  à  —,  se  fait 
—,  tkal  is  ina  ftùr  way.  prov.  Un  peu 
d'aide  fait  grand  —,  a  littU  help  goes 
a  great  way.  prov.  Nul  —  sans  peine, 
nolking  istobe  had  wilhont  labour,  prov. 
Le  mieux  est  l'ennemi  du  ^,  let  well 
alonel  S  (ce  qai  est  juste,  bonnéte)  pro^ 
Mg,  nrtue,  righieousness.  Un  homme  de 
—,  en  konest  man.  Agir,  vivre  en  homme 
de  —,  to  lead  an  uprJaht  life.  Ramener 
au  —,  to  reclaim  to  vtrtue.  Faire  le  —, 
to  do  aood.  Ne  sachant  pas  le  mal,  elle 
faisait  le  —,  a  étranger  to  evil^  she  worked 
bnl  good.  Mass.  La  science  du  —  et  du 
JBai,  the  knowledge  of  good  and  evii.  prov. 
En  tout  —  et  tout  honneur,  wilh  honour- 
mbU  intentions,  absoi.  Le  souverain  —,  le 

—  suprême,  le  --  ^  the  sovereign  good, 
ike  suprême  good,  the  summum  bonum, 
3  (ce  qu*on  possède)  goods^  ehaltels, 
froperty,  estate^  substance,  riches,  wealth. 

—  meuble,  personal  property.  —  immeu- 
ble, real  estate.  Avoir  du  —,  to  hâve 
^roperty.  Le  —  d'autrui ,  other  peploe's 
property.  —s  ruraux,  agricuUural  pro- 
perty,  —s  vacants,  estate  in  abeyanee. 
—s  patrimoniaux,  patrimonial  estate.  —s 
nationaux,  national  property.  fig.  Me  ren- 
dra-t-il.  Pylade,  un  —  qu'il  m'a  ravi?  wUl 
he  restore  tome.  P.,  the  beloved  abject 
Jkût  ke  has  rapished  from  me  ?  Rac.    N'a- 


!  voir  pour  tout  —  que,  to  hâve  no  other 
fortune  thon.  Notre  sang  est  son  —,  we 
are  his  to  the  last  drop  ofour  blood.  Corn. 
Votre  cœur  est  un  —  qui  m'est  dà ,  your 
heart  belongs  to  me  atone.  Rac  4  (terres) 
estate,  tand,  property.  Vivre  sur  sou  — , 
to  lire  on  one*s  estate.  Avoir  du  —  au 
soleil,  to  own  houses  and  lands.  Avoir 
du  bon  —,  to  be  a  tanded  proprietor. 

BIEN-FONDS,  Sm.    pi.    BIENS-FONDS,  loud, 

landed  property. 

BIEN,  adv.  1  well.  Il  écrit  —,  he  writes 
well.  Un  ouvrage  —  fait,  a  work  well 
donc.  Il  parie  — ,  he  spcaks  well.  An- 
pliaue7-vous  à  —  faire  votre  besope,  tel 
il  be  your  study  to  do  your  task  well. 
Elle  est  —  prise  dans  sa  taille,  she  is 
welt'Shaped.  Être  —  mis,  to  be  well- 
dressed.  2  (d'une  manière  favorable,  avan- 
tageuse, etc.)  eomfortabty,  advantageously, 
well.  On  est  —  dans  ce  fauteuil,  one  is 
eomfortabty  in  this  arm-chair.  Être  — 
dans  ses  admires,  to  be  pery  well  off.  Un 
jeune  homme  —  né,  a  noble  youth,  young 
man.  Employons  —  le  temps  qui  nous 
reste,  let  us  make  good  use  of  the  time  we 
hâve  left.  11  est  —  ii  la  cour,  he  is  in 
favour  at  court.  Tout  est  —,  aWs  right. 
Tout  va  —,  ait  is  going  on  right.  Mon 
ft-ère  se  porte  —,  my  brolher  is  well.  Ce 
malade  est  —,  tliis  patient  is  getting 
on  well.  Cette  personne  est  —,  that 
person  is  good-looking.  Cette  jeune  fille 
se  tient  — .  this  young  girl  holas  herself 
well.  ironie.  Nous  voilii  —  !  we  are  in 
a  fine  dilemmo  î  Vous  voilà  —,  you  are  in 
a  pretty  strait.  3  (d'accord)  on  good 
terme.  Je  suis  —  avec  lui,  /  am  on  good 
terme  wilh  him.  Ils  sont  —  ensemble, 
they  are  on  good  terme  wilh  each  other. 
ironie.  Ils  sont  —  appareillés ,  they  are 
well  matched.  k  (avec  justesse)  well, 
rightty.  Il  juge  —  ues  choses,  he  judges 
rightly  of  tlUngs.  Cela  est  —  pensé,  that 
is  well  thought  of.  5  (sagement)  property 
wisely.  Il  fait  —  de  prendre  ce  parti,  he 
does  wisely  to  adopl  this  step.  —  lui  eu 
prit  de  se  retirer,  he  did  wisely  to  with- 
draw.  6  (au  delà  de  l'ordinaire)  greatlu. 
C'est  un  père  qui  aime  —  ses  enfants,  ne 
is  a  father  who  is  very  fond  of  Ms  children. 
C'est  un  homme  qui  boit  —,  qui  mange 
—,  heis  a  great  drinker,  great  eater.  7 
(un  grand  nombre,  beaucoup)  much,  many, 
a  great  deal,  a  great  many.     Nous  avons 

—  des  questions  à  nous  faire  mutuellement, 
we  hâve  many  questions  to  ask  each 
other.  Le  Sage.  Il  y  avait  —  du  monde 
aujourd'hui  aux  Tuileries,  there  were  a 
great  many  people  to-day  in  the  Tuileries. 

—  du  sang  aura  coulé  ce  soir,  much  blood 
will  hâve  been  shed  this  evening.  C.  Del. 
8  (très,  fort)  very ,  far,  very  much.  Se 
lever  —  matin,  to  gel  up  very  early.  Les 
vieux  Noèls  de  F.  sont  —  préférables  aux 
Noéls  de  B.,  the  otd  Christmas  carols  of 
F.  are  far  préférable  to  those  of  B.  Nod. 
Ces  arguments  sont  —  faibles,  those  are 
very  teak  arguments.  Vous  avez  été  — 
trompé,  you  hâve  been  much  deceived.  Le 
ciel  est  —  noir ,  la  mer  est  —  haute,  the 
sky  is  very  black,  the  sea  runs  very  high. 
y,  Hug.  Vous  êtes  arrivé  —  à  propos, 
you  came  very  seasonably.  —  fou  qui  s'y 
fie,  more  fool  he  that  trusts  to  it.  Il  a 
l'air  d'un  —  brave  homme,  he  looks  like  a 
very  honest  fetlow.  9  (expressément)  ex- 
pressly,  clearly,  formally.  Il  est  —  en- 
tendu que,  it  ts  clearly  understood  that. 
Cela  est  —  établi  dans  l'acte,  that  is  for- 
mally laid  down  in  the  deed.  Tenez-vous 
pour  —  averti,  consider  yourself  as  being 
fairly  warned.  10  (à  peu  près)  about.  A 
y  a  —  deux  siècles  que  cela  s'est  passé, 
that  happened  about  two  centuries  ago.  Il 
V  a  —  dix  lieues  d'ici  là,  it  is  about  ten 
teagues  from  hence.  H  {redundantly) 
imaeed,  truty,  really,  etse.    Auriez-vous 

—  l'assurance  de  le  nier?  would  you  really 
hâve  the  assurance  to  deny  it  ?     Je  vois 

—  ce  qui  t'étonne,  /  see  very  well  whai 
astonisies  i/ou.  Le  Sage.    Je  m'en  doutais 

123 


—,  /  suspected  as  much.  C'est  —  un 
autre  patron  que  son  prédécesseur,  he  is 
quite  a  différent  master  from  his  prede- 
cesser.  Le  Sage.  Voilà  —  les  amis  !  that's 
exactly  the  way  wilh  friends  !  Je  le  veux 
—,  wltlingly,  I  hâve  no  objection.    Allez- 


y  OU  —  j'irai  moi-même,  you  go  or  etse 
i  will  go  myself.  Nous  verrons  —,  we 
shall  see.  Vous  auriez  —  pu  venir,  you 
might  hâve  corne.  IS  {imper son.)  Il 
est  —,  it  is  proper.  Il  est  —  de  garder 
une  certaine  dignité,  it  is  proper  to  pré- 
serve a  certain  dignity.  Il  serait  —  que 
vous  lui  lissiez  une  visite,  it  would  be  pro- 
per for  you  to  pay  him  a  visit.  absoi. 
C'est  —,  c'est  fort  —,  {ellipticat')  —, 
fort  —,  very  well,  that  will  do.  ironie. 
C'est  —,  ne  vous  gênez  pas.  what  nexl , 
ittdeedï  Fort  —,  je  vois  ce  que  j'ai  à  faire, 
very  well,  I  see  what  I  hâve  to  do.  —, 
—,  nous  en  reparlerons,  well,  well,  we 
will  talk  of  it  again  another  time,  ironie. 
C'est  —  à  vous,  il  vous  sied  —  de  blâmer 
les  autres,  you  are  a  pretty  one  to  blâme 
others. 

BIEN  ET  BEAU  ,  BEL  ET  BIEN,  odv.  lOC. 
Sec  BEAU. 

BIEN  LOIN   DE,  Odv.  lOC,  ScC  LOIN. 

BIEN  QUE,  conj.  though,  although.  Ponr 
moi,  —  que  vaincu,  je  me  répute  heureux, 
as  for  me,  though  vanquished,  I  esteem 
myself  fortunate.  Boll.  —  que  ses  mains 
fussent  d'une  blancheur  parfaite,  although 
her  hands  were  perfectly  white.  Lamart. 

—  que  je  le  désire  vivement,  although  I 
ardently  désire  il. 

SI  BIEN  QUE,  conj.  so  that.  Notre  voiture 
se  brisa,  si  —  que  nous  fûmes  forcés  de 
rester  en  route,  our  carriage  broke  down, 
so  that  we  could  not  continue  our  journey. 
Si  —  le  cbassa-t-on  que  sous  François  [•' 
il  devint  rare,  it  was  hunted  down  so  much 
that  under  Francis  I  it  became  scarce. 
Mich. 

BÉ  BIEN,  interj.  well.  Hé  —,  continuez, 
well,  ao  on.     Hé  —,  que  vous  a-t-on  ré- 

K>ndu  ?  well,  what  answer  did  you  gel  ? 
é-lwell? 

EH  BIEN,  inlerj.  well.  Eh  —,  qu'en 
pensez- vous  ?  well,  what  do  you  think  of 
il?  Eh  —,  soit,  well,  be  U  so.  Eh  —, 
non,  well,  no. 

BiEN-AiMÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  4  beloved. 
Son  fils  — ,  A^r  dearly  beloved  son,  2 
{substaiitiv.)  dart'mg,  fondling.  C'est  son 
—,  he  is  her  darling. 

BIEN-DIRE ,  stn.  fam.  ironie,  fine  talk, 
fine  speaking.  Le  bien  faire  vaut  mieux 
que  le  —,  actions  speak  louder  than 
words. 

BIEN-ÊTRE,  sm.  1  (aisauce)  comfort, 
well-being,  welfare.  2  (état  agréable) 
Goûter  le  — ,  /o  feel  comfortable.  Éprou- 
ver on  —  sensible ,  to  feel  relief. 

BIENFAISANCE,  byang-fay-zângs,  sf. 
(Fr.  bien,  faisant)  benevolence,  beneflcence, 
oounly.  Il  a  un  grand  fonds  de  —,  he  has 
a  very  charitable  disposition.  Un  acte 
de  —,  an  act  of  benevolence.  Société  de 
—,  commutée  ofcharitv,  board  ofçharity. 
Bureau  de  —,  charitable  board. 

BIENFAISANT,  bvang-fay-zâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  I  benevolent,  bountiful,  boun" 
teous,  benejlcenl.  {by  extension)  La  na- 
ture — e.  bountiful  nature.  [3  (salutaire) 
bénéficiai,  salutary.  Une  pluie  — e,  a 
kindly  shower. 

BIENFAIT,  byang-fay,  sm.  {bat.  bene, 
facium)  benefit,  boon,  favour ,  bene  faction. 

—  signalé,  signal  favour.  Accabler,  com- 
bler quelqu'un  de  —s ,  to  toad  a  person 
wilh  farours.  Les  —s  de  la  science, 
de  la  civilisation,  the  benefits  of  science, 
of  civitization.  prov.  Un  —  n'est  jamais 
perdu,  a  good  tum  is  never  lost. 

BIENFAITEUR,  byang-fay-luhr ,  sm. 
fem.  BIENFAITRICE,  bCHefactor,  m.  bene- 
factress,  f. 

BIENHEUREUX,  byanff-nuh-rub,  adj.  m, 
fem.  BIENHEUREUSE,  4  blcssed,  blissful, 
happy,  blest.  —  les  pauvres  d'esprit, 
btesuèarethepoorinsplrU.   2rel.W«tf- 


BIG 


BIL 


BIN 


ed,  Meit.  Les  esprits  —  ,  tke  bksttd,  the 
tout»  in  blis9. 

BIENHEUREUX,    Sm.   fcill.  BIEMHEUREDSE, 

4  blessed.  Le  séjour  des  —,  Paradue, 
the  abode  of  the  ^oiUt  in  bliss,  S  rel. 
saint, 

BIENNAL,  byayn-al,  adj,  m.  fera.  — b, 
pi.  BIENNAUX,  {Lat,  bis,  aoDus)  biennial. 
Office  —,  cliarge  — e,  biennial  office. 

BIENSÉANCE,  byang-say-âogs,  sf. 
décorum^  decency,  propriety,  seemiiness. 
Garder  la  —  ,  /o  keep  wîthin  the  bound^ 
of  décorum.    Observer,  négliger  les  -s, 

10  obterve^  lo  neglecl  the  ruUs  of  decormu, 
ofpropriety.  Les  règles,  les  lois  de  la  —, 
tke  rutes,  the  iawà  of  décorum. 

BIENSÉANT,  byaag-say-ùng,  adj.  m. 
fem.  — E,  becomin^,  proper,  seemly,  fil' 
thig.  Il  est  —  aux  jeanès  gens  de  rcs|)ectcr 

11  vieillesse,  itisbeconùng  in  youngpeopte 
to  respect  old  âge.  Il  n'est  pas  —  de  par- 
ler ainsi,  /'/  ii  uot  propcr  to  speak  tkutt. 

BIENTÔT,  byang-lo,  adv.  {,Fr.  bien, 
loi)  aoott^  shortly,  ère  long,  before  long.  Il 
reviendra  —,  he  will  soon  return.  —  vous 
Vt  rc verrez,  you  will  soon  see  him  again, 
fam.  Cela  est  —  dit,  il  is  eaay  talking. 

k  BiEKTdT,  eltiplic,  toc.  good  bye,  tilt 
bye  and  bye. 

BIENVEILLANCE,  byang-vay-yings,  sf. 
[Lat.  beaevolentia)  kindness,  benevolence^ 
good  will.  Avoir,  se  sentir  de  la  —  pour 
quelqu'un,  to  feel  a  kindness  for  aperson. 
Madame  S.  me  prêtait  ses  oreilles  avec  une 
certaine  —,  Mislress  S.  iutened  to  me  with 
a  certain  eomplacency.  Ab.  Je  crois  qu'il 
faut  d'abord  capier  la  —  de  mon  lecteur, 
methinks  I  must  first  ensure  the  good  will 
ofmy  reader,  fA'^t  de  Scv.  Sa  —,  mais  une 

—  sentie  et  nuancée  mettait  aussitôt  k 
l'aise,  hùt  kindness  which  waa  hearifelt 
and  wetl  meant  set  you  at  case  at  once. 
S*«-B.  Parler,  accueillir  avec  —,  to  speak, 
to  receive  kindly.  Un  air  de  —,  a  kind 
look.  Un  sourir  e  de  —,  a  benevolent  smite. 
Des  marques  de  —,  marks  ofkindness, 

BIENVEILLANT,  byang-vay-yâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  kind,  kindly,  benevolent. 
Langage,  accueil  —,  benevolent  language, 
kind  réception.  Paroles  —es,  kind  words. 
Une  inclination  de  tête  — e,  a  friendly 
nod.  Balz. 

BIENVENU,  byaof-vab-nfi.  adj.  w. 
fem.  — E,  welcome.    Vous  ne  seriez  pas 

—  i  aller  loi  dire  cela,  he  would  not  Ihank 
yoK  for  the  information. 

BIENVENU,  «0t.  fem.  — E,  welcome  per- 
san.   Soyez  le  —,  la  — e,  be  wetcome. 

BIENVENUE,  byang-vub-nQ,  sf.  wel- 
came,  footing,  entrance.  Payer  sa  —,  to 
pay  one's  footing. 

BIÈUE,  byayr,  */.  {Ger.  bier)  béer. 
Faire,  brasser  de  la  —,  to  brew  béer.  Le- 
vure de  —,  yeast.  —  de  mars,  béer  brewed 
in  March.  —  blanche ,  pale  aie.  — 
double,  stout,  hall  and  haCf.  Petite  —, 
smalt  béer.  prov.  pop.  Ce  n'est  pas  de  la 
petite  —,  it  is  not  to  be  despised. 

BIÈRE,  sf.  bier,  coffin. 

BIEZ,  sm.    See  biep. 

BIFFÉ,  ppa.  of  BIFFER,  fem.  — e,  adjec- 
tiv.  siruck  ont,  scralched  oul^  erased. 

BIFFER,  be-fay,  va.  to  strike  oui,  to 
teralch  ont,  lo  cancel,  to  erase.  —  un  mot^ 
to  strike  oui  a  word.  —  une  clause  dans 
an  contrat,  to  cancel  a  clause  in  a  conlract. 

BIFIDE,  be-ûd,  adj.  mf.  (Ut.  bis,  feu- 
dere)  bot.  bifid,  bifidate. 

BIFTECK,  blf-iayk,  sm.  [Eng.)  beef- 
stfak. 

BIFURCATION,  bcfflr-kas-yong,  sf. 
bifurcation  { of  a  slem ,  of  the  root  of  a 
toolh,  ofaroad). 

SE  BIFURQUER,  be-fûr-kay,  vpr.  {Lat. 
bis,  furca)  lo  be  bifurcated,  to  be  forked, 

BIGAME,  be-^am,  adj.  mf.  (Lot.  bis, 
Gr.  T^fioç)  I  guilly  of  bigamy.  Il  est  —, 
Me  nias  committed  bigamy.  a  subslanliv. 
bigamist. 

BIGAMIE,  be-gam-ce,  sf.  bigamy. 

BIGARADE,  be-gar-ad,  sf.  boL  blUer 
•range. 


BIGARRÉ,  ppff.  0^  bigarrer,  fem.  —  e, 
adjecliv.  motley,  slreaked,  parly-eoloured. 
Étoffe  — e,  eheckered  stuf.  flg.  Style  —, 
molley  style.  Il  avait  eu  une  vie  très- 
active,  et  en  ne  prenant  pas  le  mot  en 
mauvaise  part,  très — e,  he  kad  led  a  very 
active  life,  and  withqut  attaching  a  bad 
sensé  to  the  word,  he  kad  had  a  eheckered 
existence.  S^-B. 

BIGARREAU,  be-gar-o,  sm.  bot.  bi- 
garreau, red  and  while  heart  cherry. 

BIGARRER,  be-sar-ay.  va.  (La/,  bis, 
varius)  lo  streak,  to  cnecker.  flg.  Mirabeau 
m'enchantait  des  récils,  des  souhaits  dont 
il  bigarrait  des  discussions  arides,  /  was 
plcased  with  the  épisodes  and  aspirations 
with  which  M.  enlivened  the  drust  dis» 
eussions.  Chat. 

BIGARRURE,  begar-fir,  sf.  motley, 
medley,  mixture. 

BIGLE,  bigl',  aij.  mf.  {lat.  bis,  oca- 
lus)  1  squint-eyed.    S  subslanliv.  squ'mt. 

BIGORNE,  be-goro.  sf.  {Lat.  bicornes) 
tech.  beaked.  anvii,  bickern. 

BIGORNEAU,  be-gor-no,  m.  I  tech. 
Utile  bickern,  watchmaker's  anvil.  S 
zool.  periwinkle. 

BIGOT,  bc-go,  adj.  m.  fem.  -s,  I  bi- 
goted.  {by  exteusion)  Air  - ,  sanetimo- 
nions  look.    3  subslanliv.  bigot.  Mol. 

BIGOTERIE,  be-got-ree,  sf.  bigotry. 

BIGOTISME,  be-got-eesm,  «m.  ^/yo/ry. 

BIGUE,  beeg,  sf.  naut.  sheers. 

BIJOU ,  be-zhoo,  sm.  pi.  bijoux,  jewel^ 
trinket,  flg.  C'est  un  — ,  un  vrai  —,  it 
is  a  jewel,  a  perfeet  jewel.  Cette  montre 
est  un  —,  thts  is  a  love  of  a  walch.  flg. 
C'est  le  —  de  la  famille,  H  is  the  darling 
ofthefamily. 

BIJOUTERIE,  be-zhoot-ree,  sf.  I  (pro- 
fession) jeweller's  Irade.  Il  s'est  mis  dans 
la  —,  he  has  tumed  jewelter.  3  (objets) 
jewelry,  Oavrieren  —,  working  jeweller. 
Boutique  de  — ,  jewcllefs  shop.  —  en 
fin ,  gold  jewelry,  —  en  acier ,  sleet 
jewelry, 

BIJOUTIER,  be-zhoo-tyay,  sm,  fem. 
BIJOUTIÈRE,  jeweller. 

BILAN.  be-Iâng,  sm.  (Lat.  bUanx) 
balance-^heet.  Déposer  son  —  an  greffe 
da  tribunal  de  commerce,  to  file  a  sche^ 
dule,  to  give  in  one's  schedute.  {by  exlen' 
sion)  Déposer  son  — ,  /o  stop  payment. 

BILATÉRAL,  bc-lat-ayr-al,  adj.  m. 
fem.  —s,  (Lai.  bis,  latus)  I  bot.  bila- 
téral, a  law.  Contrat  —,  bipartite  eon- 
tract. 

BILBAO,  bil-ba-o,  s.  geog.  Bilboa. 

BILBOQUET,  bil-bo-kay,  sm.  I  cup 
and  bail.  3  (petite  flgore)  tumbler.  flg. 
Se  tenir  droit  comme  un  — ,  /o  stand  bott 
upright. 

BILE,  beel,  sf.  (I/U.  bilis)  4  bile,  gall. 
Exciter  la  —,  to  stir  up  ihe  bile.  3  flg. 
(colère)  ^a//,  spleen.  Émouvoir,  échauffer 
la  —  de  Quelqu'un,  lo  provoke  a  person's 
anger.  S'émouvoir,  s'échauffer  la  —,  lo  fly 
inlo  a  passion.  Décharger  sa  —  sur  quel- 
qu'un ,  to  vent  one's  spleen  on  aperson. 

BILIAIRE,  bil-yayr,  adj.  mf.  med. 
biliary.  Les  conduits  —s,  the  biliary 
duels.  Calculs  —s,  gall-stones,  bite-slones, 
biliary  calculi. 

BILIEUX,  bil-yuh,  adj,  m.  fem.  bi- 
lieuse, I  med.  bihous.  Tempérament  —, 
bilious  constitution.  Teint  —,  bilious 
comptexion.  3  flg.  (colère)  bilious,  cho- 
leric.  passionate,  splenetic.  C'est  on  homme 
—,  he  is  a  choleric  man.  3  subslanliv. 
bilious  persan.    Les  —,  the  bilious. 

BILL,  beel,  sm.  (Eng.)  bill. 

BILLARD,  be-|ar,  sm,  (from  bille) 
I  Qeu\  billiards.  Jouer  au  —,  to  play 
atbilliards.  Faire  ane  partie  de  —,  to 
play  a  game  of  billiards.  3  (table)  billiard- 
table.  Le  tapis  du  —,  the  biUiard-cloth. 
3  (la  salle ,  la  maison)  billiard-room.  4 
auc.  (qoeue  de  billard)  eue. 

BILLARDER,  be-yai-day.  vn.  (at  bil- 
liards) lo  niake  a  fout  slroke. 

BILLE,  bc-yoh.  sf.  (Lat,  pila)  4  (de 
billard)  bail.    Ponsser  une  —,  to  strike 
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a  bail.  Coller  ane  —,tolaya  bail  under 
the  cuskion.  Faire  ane  —,  to  kole  a  bail. 
8  (jooet)  marble,  taw.  •  Jouer  aux  —s,  to 
play  ai  marblet.  3  (pièce  de  bois)  log. 
4  —  d'acier,  square  piecs  of  sleet.  5  —s,. 
pi.  naut.  beckelsofthe  tacks  and  sheets. 

BILLET,  be-yay,  sm.  ILaL  botla)  I 
note,  billet.  —  doux,  billet-doux,  love- 
tetler,  8  (avis)  eircular,  invitatiott.  — 
de  mariage,  invitation  to  a  marriage.  — 
d*enterrement,  invitation  to  a  funeral.  — 
de  faire  part,  —  de  part,  eircular  tetler, 
on  the  occasion  of  a  birth,  marriage  or 
dealh.    —  de  garde,  order  to  momt  guard, 

—  de  logement,  billet.  —  de  confessionf, 
cerfifleaie  of  confession.  3  (carte  d'en- 
trée) ticket,  order,  eheck.  —  de  bal ,  de 
spectacle,  bail-ticket,  ticket  for  the  théâtre. 
On  n'entre  pas  sans  —,  no  admission 
withont  tickets.  4  rail-way.  —  de  che- 
min de  fer,  railway  ticket.  — >  simple, 
througk  ticket,  —  d'aller  et  retour,  re- 
turn ticket.  5  (bulletin)  ballot,  -r-  blanc^ 
blank  ballot,  —  nul,  ballot  nuit  and  roid. 
6  (pour  tirer  au  sort)  ticket,  bulletin, 
number,  7  (pour  la  loterie)  ticket,  —  de 
loterie,  lollery-tickeL  —  gagnant,  prise- 
ticket,  prize.  8  (promesse  de  payer  par 
écrit)  billtpromissorynote,  note  ofheàsd. 

—  à  ordre,  an  porteur,  bill  payable  to 
order,  to  bearer,  —  à  présentation,  bill 
payable  on  demand,  —  en  portefeoiUe* 
bill  in  hand.  —  périmé,  en  retard,  ^i// 
overdue.  —  de  complaisance,  accommo- 
dation bill.  —  échu,  bill  due.  —  à  courte 
échéance,  short-dated  bill,  short  bill.  — 
k  longue  échéance,  long-dated  bill,  long 
bill.  Acquitter,  payer  un  —,  lo  take  up  a 
bill.  Faire  nn  —,  to  tnake  oui  a  bill. 
Endosser  nn  —,  to  indorse  a  bill.  —  de 
banque,  bank-note.  —  de  cent,  de  mille 
francs,  a  hundred,  a  thouand  franc  note^ 

BILLEVESÉE,  bil-Tuh-zay,  sf.  1  (dis- 
cours frivole)  nonsense,  silly  stuff,  trask. 
Celte  nouvelle  est  ane  — ,  this  news  is 
nothing  but  idle  tatk.  G.  Sand.  8  (Idée 
creuse)  idle  slories,  crotchets.  Ph.  Chas. 

BILLION,  bil-yong,  sm.  (from  bis,  mil- 
lion) arith.  thousana  millions. 

BILLON,  be-yonff,  sm.  (Sp.  Tellon)  I 
copper  coin.  Monnaie  de  —,  copper  coin. 

3  (monnaie  décriée  on  défectueuse)  base- 
coin.  3  the  place  wkere  base  coin  is  car- 
ried  to  be  meited  and  coined  again.  Duf. 

BILLON,  sm.  agri.  ridge. 
BILLOT,  be-yo,    mi.  4  (from   bille) 
block.    —  de  cuisine,  chopping-block.   Le 

—  d'une  enclume,  anvil-stock.  3  (pour 
décapiter)  block,  prov.  J'en  mettrais  ma 
tête  sur  le  —,  l'd  wager  my  head,  3 
(d'un  chien)  clog.     h  (d'un  bœuf)  clog. 

BILOBÉ,  be-lob-ay,  adj.  m.  fem.  — i, 
bot.  bilobale. 

^ILOCULAIRE,  be-lok-û-layr,  adj.  mf. 
bot.  bilocular, 

BIMANE,  be-mao,  sm.  (Lat.  bis,  nut- 
nns)  zool.  bimane,  bimanous,  two-handed. 

BIMBELOT,  bangb-lo,  sm,  (II.)  play- 
thing,  toy. 

BIMBELOTERIE,  bangb-lot-ree.  sf,  l 
(profession)  loy-trade.  3  (objets)  toys,, 
gew-gaws, 

BIMBELOTIER,  bangb-Iot-yay ,  sm. 
toyman. 

BINAGE,  be-nazh,  sm.  I  agri.  second   . 
tilth.    3   rel.    celebrating  mass  in  two 
différent  places  on  the  same  day. 

Binaire,  be-nayr,  adj.  mf  (Lat.  bini) 

4  arith.  binary.  Un  nombre  —,  binary 
number.  3  chem.  Composé  —,  binary 
compound,  3  mus>  Mesure  — ,  binary 
measure. 

BINARD,  be-nar.  sm.  4  four^wheeled 
Iruck.    3  build.  truck. 

BINÉ,  ppa.  of  BINER,  fem.  — b,  adjectit, 
dug  up  again. 

BINER,  be-nay,  va.  4  agri.  to  tum  up 
the  ground  a  second  lime. 

BINER,  vn.  rel.  lo  say  mass  into  two  diffè- 
rent places  OH  the  same  day. 

BINETTE,  be-net,  sf.  agri.  hoe. 

BINOCLE,  be-nokl',  sm.  (Lat.  bis.  oca> 
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tes)  I  HnoeU^  double  eye^Êlêts.  9  flor- 
•fsette)  open-glasst  double  opera-glass. 
3  obsol.  (espèce  de  lungae  Tue  double) 
diâftrie  teleecope. 

BINÔME,  be-ndm,  sm.  alg.  bmomiul. 

BIOGRAPHE,  be-o-graf,  sm.  (Gr.)  bio- 
§rnher. 

BlOGRAPniE,   be-o-graf-ee,  ef.  (Cr.) 

BIOGkXpUIQDE,  be-o-gnMk,  adj.  mf. 
bêogrophie,  biograpMcal.  Notice  —  »  bio- 
griphtcat  noiice. 

BIOLOGIE.  be-o-Iozh-ee,  $(,  (Gr.) 
pfaysiol.  bhlogy. 

BIPÈDE,  be-payd,  udj.  mf,  {Lat.  bis, 
ses)  4  bipedal,  two-legged,  S  subalauiip, 
b^d.    Un  —,  a  btpea. 

BIQUE,  bik ,  «A  (Gr.)  xool.  fam.  she- 
goùt.  La  Font. 

BIQUET,  be-kay.  mi.  I  {from  biqae) 
lid.    3  goldtcatet. 

BIRIBI,  be-re-bee,  tm,  lit.)  (jeu  de 
hasard)   biribi, 

BIS,  be,  adj.  m.  fem.  —e,  (bron)  brovm. 
Pain  —,  brown  bread.  —  blauc,  whiley* 
brown.  Pain  —  blanc,  wkitew'browu 
bTMd. 

BU-BLARC,  See  BIS,  a4f/. 

BIS,  bées,  êdv.  (ùl.)  I  encore.  Toote 
b  salie  a  crié  —,  ihe  whole  house  cried 
encore.  S  eubetanti».  encore.  Cet  air  a 
en  les  bonneors  da  —,  tkai  air  kad  tke 
kouour  of  being  encored.  3  adjectiv, 
twice.   Naméro  S  —,  »•  a  a. 

BlSAlEUL,  be-zab-yahl,  m.  (Lot.  bis, 
Fr.  alcol)  great  grand father.  —  maternel, 
mêUmai  greal  grand  father. 

bisaïeule,  be-zah-yohl,  sf.  great 
grandmoiher. 

BISANNUEL,  be-zan-fi-el,  adJ,  m.  fem. 
—LE,  bol.  biennial. 

BISBILLE,  bis-be-ynh,  sf.  (//.)  bicker- 
ing^  jangting.  Être  en  — ,  /o  ^  a/  ra- 
^utnce. 

BISCAIEN,  bis-kah-yang.  tm.  I  (sorte 
de  gros  DioQsqaei)  loug-barrelled  muaktti 
keany  rijte-gun.  3  (balle  de  la  grosseor 
d'en  peut  œuQ  iron  baii. 

BISCAYE,  bls-kab-yab,  s.  geog. 
Biicau. 

BISGAYEN .  bU  -  kab-yaog ,  adJ.  and 
tm.  fem.  —ne,  Biteagan, 

BISCHOF,  be-shof,  tm.  {Ger.)  (bois- 
son) bitkop. 

BISCORNU,  bis-kor-nû,  adJ.  m.  fem. 
— E,  (Lot.  bis,  cornu)  1  étrange,  gueer^ 
tdd,  ouilanduh,  eramp.  9  flg.  oad,  wUd, 
eroteketg.  3  {by  extension)  odd,  queer. 
Un  nom  —,  a»  odd  name. 

BISCOTIN,  bisrkol-ang,  tm.  tweet  bis- 
cuit, biseotin. 

BISCOTTE,  bis-kot,  tf.  rutkt. 

BISCUIT,  bis-ka-ee,  tm.  (La/,  bis, 
coctos)  I  sea  biscuit.  Une  ration  de  —, 
an  allowance  of  biscuit.  Embarquer  du 
—,  to  take  biscuit  on  board.  proT.  S'em- 
barquer sans  —,  to  engage  in  u  wUd  enter- 
prise.  9  (pâtisserie)  biscuit.  —  de  Sa- 
voie, Sapog  biscuit,  spunge  cake.  —  à  la 
cuiller,  finger  biscuit,  lady's  finger.  3 
(sorte  de  porcelaine)  biscuit,  semi-vitri/ied 
porcetain.  Figure,  statuette  de  —,  biscuit 
figure,  statuette.  4  —  de  mer,  cutlle 
fisli. 

BISE,  beex,  sf.  {tow  Lat.  bisus)  I 
nortk  mind.  9  poetic.  wiiiter.  Quand  la 
—  fut  venue,  wlien  winter  came.  La 
Font. 

BISEAU,  be-zo,  sm.  (Lat.)  I  (coupé 
en  biais)  basil,  slaui.  Couper,  tailler  en 
— .  to  bevel,  to  basil.  9  tecb.  pariiig- 
ekiset,  3  jewei.  basil.  4  priât,  foot- 
ttick,  regtet. 

BISEAUTÉ,  ppa.  of  biseauter,  fem. 
— B,  adjectis.  Des  caries  —es,  marked 
eards. 

BISEAUTER,  be-zo-tay.  va.  I  (tailler 
en  biseau)  to  basil,  to  slant.  9  —  des 
arte<.  to  mark  cards. 

BISER,  be-zay,  m.  agri.  (des  grains) 
to  degenerate,  to  blacken. 

BiSEB,  ta.  (reteindre)  to  dyt  again. 


BISET,  be-zay,  sm.  l  om.  roek-dope. 
9  national  guard  on  duty  in  ptain  clolkes. 
3  anc.  coarse  brown  stuff. 

BISMUTH,  bees-mfit,  sm.  I  cbcm.  raln. 
bismuth.    9  tecb.  tin-gtass. 

BISON,  be-zong,  sm.  (Lat.  bisou) 
zool.  bison. 

BISQUE,  bisk,  sf.  (jeu  de  paume) 
odds. 

BisQiiE,  sf.  culin.  erawfish'Soup,  bisk, 
eut  II  s. 

BISQUER,  bis-kay,  pn.  pop.  to  be 
vexed. 

BISSAC,  be-sak,  sm.  wallet.  fig.  Je 
n'ai  qu'un  tour  dans  mon  —,  mais  je  pré- 
tends quUl  eu  vaut  cent,  /  am  master  of 
one  trick  onty,  but  I  maintain  that  il  is 
worth  a  huttdred.  La  Font. 

DISSECTION,  be-sayk-syong,  sf.  geom. 
bise  et  ion. 

BISSEXE,   be-sayks.   adJ.  mf.   See 

BISSEXDEL. 

BISSEXTE,  be-savkst,  sm.  (Lat.  bis, 
sextus)  astr.  bissextile  day. 

BISSE XTIL,  be-sayk-sieel,  adj.  m.  fem. 
— B,  bissextile.  An  —,  année  — e,  bissex- 
tile, teap-year. 

BISSEXUEL,  be-sayk-swayl,  adj.  m. 
fem.  —  B,  4  zool.  bisexual,  bisexuous^ 
hermaphrodite.  9  bou  bisexuous,  her- 
maphrodite. 

BISTORTE,  bis-tort,  sf.  bot.  bistort , 
snake~wud. 

BISTOURI. bis-too-re,  sm.  bistoury. 

BISTOURNE.  pi^a.  of  bistourner,  fem. 
— E,  adjeclip.  twtsted,  crooked. 

BISTOURNER,  bis-loor-nay,  va.  (from 
bis.  tourner)  to  twist. 

BISTRE,  bistr*,  sm.  bistre. 

BISTRE,  ppa.  o/'bistbbr,  fera.  — e,  ad- 
jectip.  imbrowned,  tanned.  Sa  tète  et 
ses  mains  —es,  his  face  and  hands  tanned. 
Tb.  Gaut.  Une  flgure  légèrement  — e, 
a  face  slightly  tanned.  Balz. 

BISTRER,  bis-tray,  va.  to  imbrown. 

BITORD,  be-tor,  sm.  (Lat.  bis,  torius) 
naut.  spun  yam. 

BITTÈR,  bee-tubr,  sm.  (Holl.)  (liqueur) 
bitters. 

BITTER,  be-uy.  M.  nant.  to  bit. 

BITTES,  bit.  sf.pl.   nant.  bitts,  bits. 

BITTON,  be-tong,  sm.  uaoL  timber- 
head. 

BITTURE,  be-lttr.  sf.  naui.  biUer, 
range  of  the  cable. 

BITUME,  be-tOm,  sm.  (Ut.  bitumen) 
min.  bitume,  bitumen. 

BITUMINEUX,  be-ifl-me-nub,  adj.  m. 
fem.  BITUMINEUSE,  bituminous. 

BIVAC,  be-vak,  BIVOUAC,  biv-wâk, 
sm.  (Ger.  beiwacbe)  4  anc.  mil.  guard. 
9  mil.  bivouac.  Les  feux  du  bivouac,  the 
uatch-fires.  Faire  bivouac,  to  ttivouac.  (by 
extcHsion)  Les  deux  poêles  firent  bivouac 
où  les  deux  ours  Tavaient  fait  la  nuit  pré- 
cédente, the  two  poets  bivouacked  on  the 
same  spot  where  the  two  bears  had  tain 
the  nighl  before.  S'-B.  fig.  Il  avait  trois 
chambres  livrées  à  tout  le  désordre  d'un 
ménage  de  garçon,  un  vrai  bivouac,  he  had 
three  rooms  in  ail  the  disorder  ofbachelor 
housekeeping,  a  perfcct  bivouac.  Balz. 

BIVALVE,  be-valv,  adj.  mf.iUt.)  \ 
bitalpe,  biralvular,  bivalvutous.  Coquille, 
coquillage  —,  l/ivatve.  9  bot.  bivalve.  3 
subslantiv.  bivalve. 

BIVAQUER,  be-vak-ay,  BIVOUAQUER, 
biv-wik-ay,  vn.  i  (guerre)  to  bivouac.  S 
(by  extension)  to  pass  the  night  in  the  open 
air. 

BIZARRE,  be-zar,  adj.  mf.  (II.)  1  whim- 
sical,  odd,  queer.  Homme,  esprit  —,  odd 
sort  of  a  man,  whimsieal  tum  of  mind. 
Idées,  opinions,  goûts,  sentiments  —s, 
whimsieal  ideas,  opinions,  tastes,  sentie 
ments.  3  (extraordinaire)  singular,strange, 
uncouth.  Habillement  —,  uneouth  dress. 
Plumage  —,  singular  plumage.  Quelle  — 
destinée  !  what  a  singular  destiny  !  Ce 
contretemps-,  this  singular  misehance. 
Villem.  3  subslantiv.  (ce  qui  est  bizarre, 
extraordinaire)  whimsicalness ,  oddnest, 
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strangeness.  H  aime  le  — ,  A«  it  fbud  of 
atty  thing  odd.  . 

BIZARREMENT,  bc-zar-mAng,  adv. 
whimsicalhj,  strangely. 

BIZARRERIE,  be-zar-ree.  sf.  I  whim- 
sicatness,  oddness,  strangeness.  La  —  de 
son  esprit,  the  whimsieal  tum  of  his 
mind.  La  —  du  goût,  extravagance  of 
taste.  Je  ne  finirai  pas  cette  leure  sans 
le  faire  remarquer  la  —  de  l'esprit  fran- 
çais, /  will  not  finish  this  leUer  without 
alluding  to  the  singular  tum  ofthe  Frenck 
mind.  Noniesa.  La  —  des  modes ,  the 
caprice  of  fasnion.  Par  une  étrange  —  da 
sort,  by  a  étrange  whim  of  fate.  9  (hu- 
meur bizarre)  oddness,  whim.  Faire  quel- 
que chose  par  -,  par  pure  —,  to  do  any- 
thing  oui  of  whim,  oui  ofpure  whim.  Un 
trait  assez  frappant  des  —s  humaines.  « 
rather  striking  instance  of  human  whitnsi- 
calness.  Aug.  Th.  Un  homme  sujet  k  de 
grandes  —s,  a  whimsieal  character. 

BLAFARD,  blaf-ar,  adj.  m.  fem.  — b, 
(Germ.)  wan,  paliid,  pale.  Couleur, 
lumière  — ê,  dult  colour,  dim  light.  Ciel 
—,  dult  sky.  Teint,  visage  —,  wan  com- 
ptexion,  patlid  countenance. 

BLAGUE,  blas,  sf.  (Ger.  balg)  I  tobaeco 

Ïottch,  tohacco-bag.  9  pop.  (hâblerie) 
KiM^if^ ,  fudge.  Dire,  raconter  des  —s , 
to  crack  ;  to  throw  the  hatehet.  3  pop. 
(verve)  gift  of  the  gab.  Quelle  —  il  a  ! 
what  a  gifi  of  the  gab  he  has  ! 

BLAGUER,  blag-ay,  vu.  pop.  to  hoax, 
to  humbug,  to  crack. 

BLAGUEUR,  blag-uhr,  tm.  fem.  bla- 
gueuse, pop.  humbug,  hoaxer,  cracker. 

BLAIREAU,  blav-ro.  sm.  (Lat.  glis, 
gliris)    1  zool.  ladger.    9  shaving  brush. 

BLAMABLE,  lilâ-mabl',  adj.  mf.  blâm- 
able, censurable,  faulty. 

BLAME,  blim.  sm.  (Gr.)  I  blâme, 
obloauy^  dispraise,  censure.  Encourir, 
s'attirer  le  —  des  hoimétes  gens,  to 
drow  on  one's  self  the  censure  of  honest 

Ç  copie.  Éviter  le  —,  to  avoid  censure. 
oui  le  —  en  tombe  sur  lui,  ail  the  blâme 
of  il  faits  on  his  shoulders.  Rejeter  lo  — 
de  Quelque  chose  sur  un  autre,  to  throw 
the  bUune  of  a  thing  upou  another.  3  anc. 
law.  reprimand. 

BLANÉ.  ppa.  of  BLÂMER,  fem.  — e. 
adjectiv.  blamed,  réprimandée. 

BLAMER,  bli-may.  va.  I  to  blâme,  to 
censure,  to  dispraise.  —  une  personne, 
une  action ,  une  opinion ,  une  erreur,  to 
blâme  a  person,  an  action,  an  opinion,  an 
error.  Tel  le  blâma  après  sa  mort  qui 
l'eût  loué  s'il  eût  vécu,  he  was  blamed  after 
his  dcath  by  those  who  would  hâve  pratsed 
him  had  he  lived.  S^^B.  Loin  de  —  vos 
pleurs,  je  suis  prêt  de  pleurer ,  far  from 
hlamino  your  tears,  I  am  ready  to  weep. 
Rac.  Le  cerf  blâme  ses  pieds  aui  le  ren- 
dent agile,  the  siag  ftnds  fault  with  his 
feet  that  renier  him  nimble.  La  Font.  Je 
ne  te  blâme  pas  d'avoir  foi  l'infamie.  /  do 
not  blâme  you  for  having  shunned  infamy. 
Corn,  absol.  Sans  la  liberté  de  —  il  n'est 
point  d'éloge  flatteur,  without  full  liberty 
to  blâme,  praise  has  no  value,  Beaom.  9 
law.  to  reprimand. 

BLANC,  blâng,  adj.  m.  fem.  blanche, 
(Ger.  blank)  I  white.  Roses  blanches, 
white  roses.  —  comme  neige,  comme 
l'ivoire,  as  white  as  snow,  as  ivory.  Des 
cheveux  —s,  white  hoir.  Homme  tout  — 
de  vieillesse,  man  hoary  with  âge.  Elle 
était  d'un  —  d'opale,  she  had  the  whUenest 
ofan  opal.  Micli.  (by  extension)  Son  regard 
—  donnait  froid,  his  blank  look  mode  one 
shiver.  Balz.  3  (by  analogy)  white,  fair, 
pale.  Vin  — .  white  wiue.  Bière  blanche, 
pale  aie.  Raisin  — .  white  grapes.  Avoir 
le  teint  — .  la  peau  blanche,  to  hâve  a  fair 
complexion,  a  fair  skin.  La  race  blanche, 
the  white  race.  M.  était  —  de  colère,  M. 
was  pale  with  anger.  Sand.  Papier  —, 
white paper.  Une  page  blanche,  a  blank 
page.  Carte  blanche,  blank  card.  flg. 
Avoir  cane  blanche,  tohave  carte  blanche. 
Eau  blanche,  bran  and  water;  ||  pharm. 
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Goulari  water.  Fer — ,  tht.  Gelée  blanche, 
See  GELÉE.  Sauce  blanche,  tneited  Imiter. 
Viande  blanche,  whitc  mat.  Argent  —, 
sUfer.  Monnaie  blanche,  silver  coin. 
Armes  blanches,  eut  and  thrust  arms. 
Se  battre  à  Tarnie  blanche,  to  fighl  with 
twords.  flg.  Nuit  blanche,  sleeplesa  night. 
Vers  —s,  blank  verse,  prov.  Il  a  mangé 
son  pain  —  le  premier,  he  has  had 
his  best  lime  first,  3  hyperbol.  (couvert) 
while.  Le  cheval  —  d'écume,  the  horse 
white  with  foam.  V.  Hue.  Tant  de  plaines 
blanches  d'ossements  humains,  so  many 
piaitts  white  with  human  bones.  V.  Hug.  4 
(propre)  clean.  Linge  —,  clean  linen.  —  de 
lessive,  lye  washed.  Un  verre  —,  a  elean 
ûiass.  5  flg.  (Innocent)  fair,  clear.  Se- 
lon que  vous  serez  puissant  ou  miséra- 
ble, les  jugements  de  cour  vous  rendront 

—  ou  noir ,  Ihe  judgments  of  Ihe  court 
wiil  absotte  or  condemn  you  accordina  as 
yott  are  powerful  or  wrelched.  La  (ont. 
Sortir  d^une  accusation,  d'une  affaire  — 

>  comme  neige,  to  be  coiuplctety.  cleareu  of 
a  charge,  to  corne  ont  of  an  affair  with  a 
spottess  réputation,  fam.  Vous  n'êtes  pas 
—,  1^0»  are  in  for  it. 

BLANC,  sm.  1  white.  —  mat,  dead 
white.  Couleur  qui  lire  sur  le  —,  aco- 
tour  bordering  on  white.  Il  y  a  entre  eux 
autant  de  différence  que  du  noir  au  —, 
there  i*  as  much  différence  between  them 
as  between  b/ack  and  white.  —  de  bit, 
de  perles,  milky  white^  nearty  whiteness. 

—  sale,  dirty  white.  ng.  Aller,  passer, 
changer  du  —  an  noir,  to  go  from  one  ex- 
trême to  the  other.  Si  vous  dites  —,  il 
dira  noir,  if  you  say  one  thing,  he  wilt  sau 
another,  3  (étoffe  de  couleur  blanche) 
white,  white  colour.  Être  habillé  de  —, 
to  be  dressed  in  white.  Ne  porter  que  du 
—,  to  wear  nothing  but  white.  Magasin 
de  —,  tinen  warehouse.  Vouer  un  enrani 
au  —,  to  dress  a  child  in  white  in  pur- 
suance  ofa  vow.  3  (diverses  substances) 
Une  couche  de  —,  a  coat  of  white.  —  de 
fard,  de  perle,  pearl-powder.  —  de  chaux, 
while-wash.  —  d'Espagne,  whiting.  — 
de  cérnse,  de  plomb ,  white  tead.  —  de 
baleine,  spermuceti.  —  d'œuf,  whitè  of 
an  egg.  —  de  chapon,  de  noulet,  de  per- 
drix, slice  of  the  breast  ofa  capou,  of  a 
chicken,  ofa  partridge.  Mets  au  —,  dish 
with  white  sauce.  Le  —  de  Toeil,  the 
white  of  the  eye.  Regarder  quelqu'un  dans 
le  —  des  yeux ,  to  look  a  person  fuit  in  the 
face.  Il  a  gelé  k  —,  there  has  been  a 
white  frost.  Chauffer  à  —,  to  heat  to  a 
white  heat.  (hvperbol.)  Saigner  quelqu'un 
jusqu'au  —,  to  bleed  a  person  freety.  Mettre 
du  noir  sur  du  —,  to  write^  to  compose.  4 
(espace  réservé  dans  une  pièce  d'écriture) 
htank.  Laisser  une  ligne  en  —,  to  Icave  a 
blank  Hue.  \^  nom  est  en  —,  the  name 
is  in  blank.  Quittance,  promesse,  procu- 
ration eu  —,  blank  receipt,  promise^  vower 
ofattorney.    — seinç,  signature  in  blank. 

5  prinl.  hlank,  margm^  white  Une,  space. 

6  (but)  white.  Tirer  au  — ,  /o  shoot  Ttt 
the  bulPseye.  Mettre  dans  le  —,  to  hit 
the  mark.  flg.  De  but  en  -,pomt-blanky 
abruptly. 

7  {at  games)  blank.  Faire  chou  —,  to 
knock  nothing  down;  \\  flg.  nol  to  succeed. 
8  anc.  (petite  monnaie)  blank. 

nLANc,  sm.  rem.  blanche,  white  man, 
white  woman.    Les— s,  the  whiles. 

BLANC-BLC,  Sm.  pi.  BLANC-BECS,  ScC 
BEC. 

BLAKC-UANGER,  Sm.   pi.  BLANC-MANGERS, 

blanc-mange,  blanc-manger. 

BLANC-SEING,  Sm.  pi.  BLAKC-SEINCS.  ScC 
BLANC. 

BLANCHAILLE,  blânsh-shaynh,  sf.  fry, 
smatt  fry. 

BLANCHATRE,  blâng-shâlr',  adj.  mf. 
whitish. 

BLANCHE,  blângsb,  sf  mus.  minim. 

BLANCHE  (la  mer),  8.  geog.  the  WhUs 
Sea. 

BLANCHEMENT,  blângsb  -  mâog,  air. 
cleanly. 


BLANCHET^  Màng-shay,  sm.  I  pharm. 
slrainer.    Spnnt.  blanket. 

BLANCHEUR,  bling-shuhr,  sf.  white- 
ness. La  —  du  lait,  de  la  neige,  the 
whiteness  of  milk,  of  snow.  D'une  — 
éblouissante,  ofdazthng  whiteness.  Que 
de  regrets  amers  ont  hâté  la  —  de  nos 
cheveux,  how  many  bittcr  regrets  hape 
mode  our  hair  grow  gray  before  the  lime. 
Nod. 

BLANCHI, blâng-sbee,ppa.  o/" blanchir, 
fem.  —  E,  adjectiv.  I  grown  whiie^  gray. 
C.  tint  sa  tète  —  e  dans  ses  mains,  C.  held 
his  gray  head  between  his  hands.  Balz. 
Elle  attirait  â  elle  les  charbons  —s  par 
les  cendres,  she  drew  towards  her  the  coat 
whitened  by  the  ashes.  Nod.  Des  flots  —s 
d'écume,  waves  white  with  foam,  B.  de 
S^P.  Sa  bannière  —  e  de  la  poudre  des 
temps  passés,  his  banner  growu  white  with 
the  dustofaoes.y.Haf.  flg.  Un  vieux 
militaire  —  dans  les  camps,  an  old  soldier 
grown  gray  in  the  camp.  3  whitened, 
white-washed.  Semblables  à  des  sépulcres 
—s,  like  white-washed  sepulchres.  Une 
petite  chambre  — e  à  la  chaux,  a  smatt 
white-washed  room.  Ab.  3  washed.  Du 
linge  bien  —,  very  elean  linen.  11  est 
logé,  nourri,  '~,h€has)ùs  lodg'mg,  board 
and  washing. 

BLANCHIMENT,  blâng-she-mâne,  sm. 
(des  toiles,  of  linen)  bleaching.  (de  l'ar- 
genterie, of  silver)  whitening.  (de  la 
cire,  of  wax)  blanehing. 

BLANCHIR,  biâng-sheer,  va.  {from 
blanc)  1  [rendre  blanc)  to  whiten,  to  blea'ch, 
to  blanch.  —  de  la  toile,  to  bteach  linen. 
Opiat  pour  —  les  dents,  opiate  to  whiten 
the  teeth.  Pâte  pour  —  la  peau,  paste  to 
whiten  the  skin.  L'âge  blanchit  les  che- 
veux, the  hair  grows  gray  with  âge.  [by 
extension)  L'aube  commençait  k  —  les 
deux,  the  dawn  began  to  light  up  the  sky. 
Chat.  Un  ravon  naissant  blanchit  la 
vieille  tour,  a  dawning  beam  shone  on  the 
old  tower.  V.  Hug.  Des  éclairs  de  cha- 
leur blanchissaient  de  temps  en  temps 
l'horizon,  flashes  of  heat  lightning  illumin- 
ed  the  horiton  from  lime  to  lime.  G.  Sand. 
3  (enduire  d'une  substance  blanche)  to 
white-wash,  to  whiten.  —  un  plafond, 
une  muraille,  to  white-wash  a  ceUing,  a 
walt.  —  une  buffleterie,  to  pipe-elay  a  bislt. 
[by  extension)  Les  prairies  étendent  leurs 
tapis  que  blanchit  encore  ta  rosée  glacée 
du  matin,  Ihe  meadows  stretch  out  their 
carnets  stitt  white  with  the  morning  dew. 
G.  Sand.  La  neige  blanchissait  les  toits, 
the  roofs  were  white  with  snow.  Lamart. 
Les  flots  blanchissaieut  les  rochers  de  leur 
écume,  the  rocks  were  white  with  the  foam 
ofthe  waves.  Fén.     3  (nettoyer)  to  wash. 

—  du  linge,  to  wash  linen.  absol.  Elle 
sait  coudre  et  —,  she  can  sew  and  wash. 
{etlipticallji)  —  quelqu'un,  to  wash  for  a 
person.  Je  suis  content  de  la  femme  qui 
me  blanchit,  /  am  satisfled  with  the 
woman  who  washes  for  me.  La  place  est 
bonne,  on  le  nourrit,  on  le  loge,  en  outre 
on  le  blanchit,  the  place  is  a  good  one,  he 
has  his  board  and  lodging,  and  his  washing 
as  wetl.  —  â  neuf,  to  clear-starch.  4  flg. 
(justifler)  to  elear.  Malgré  les  soupçons 
qui  s'élevaient  contre  Ini,  on  a  réussi  â  le 
—,  in  spite  of  the  suspicions  that  rose 
against  him,  they  hâve  succeeded  in  clear- 
ing him.  5  {by  extension  (dégrossir)  to 
polish,  to  file  ojf,  to  rough  down.  —  une 
planche  avec  un  rabot,  to  plane  a  board. 

—  une  pièce  de  fer  avec  la  lime,  to  potish 
a  pièce  of  iron  with  a  file.  6  (by  exten- 
sion) culin.  to  seald.  to  parboit.  (des 
fruits,  des  légumes,  de  la  viande,  fruit, 
vegetables,  méat). 

blanchir,  va.  I  (devenir  blanc),  to 
whiten,  to  grow  white,  to  bleach.    Faire 

—  des  toiles  â  la  rosée,  to  bleach  linen  in 
the  dew.  Vieillir!  voir  —  nos  cheveux 
et  tomber  nos  années,  to  grow  old  î  to 
see  our  hair  grow  gray  and  year  after 
year  drop  off.  V.  Hug.  Sa  barbe  a  blan- 
chi. Us  beard  has  grown  gray.      [by 
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extension)  Quand  lliorizoo  blanehit  fc 
peine,  je  me  lève,  /  vise  before  it  is  scaree' 
day-break.  V.  Hug.  3  gard.  Faire  —  de 
la  chicorée,  du  céleri,  to  earth  up  en'" 
dive.  celery  for  blancJùng.    3  culin.  Faire 

—  des  légumes,  to  parboil  wegetables. 
Faire  —  de  la  viande,  toparboU  méat.  4 
(des  personnes,  of  persans)  to  grow  gray. 
5  flg. (passer  un  long  temps  de  sa  vie  dans 
une  occupation)  to  grow  gray  in  service. 

—  sous  le  harnais,  to  grow  gray  in  the 
service.  Mon  savant  ami  après  avoir  blan- 
chi sur  niiade,  my  leamed  friend  after 
having  grown  gray  over  the  Iliad.  Nod.  ' 

8K  BLANCHIR ,  vpr.  I  (être  blanchi)  (des 
toiles,  etc.,  of  linen,  etc.)  to  be  whiiened, 
to  be  bleached.  S  (s'enduire  de  blanc) 
to  whiten  one*s  self.  Vous  vous  êtes 
blanchi  contre  la  muraille,  you  hâve 
whitened  yourself  against  the  watt.  3 
flg-  (se  justifler)  to  clear  one's  self.  Il  aura 
de  la  peine  â  se  — ,  Ae  wUt  hâve  hard 
work  to  clear  himsetf. 

BLANCHISSAGE ,  blâng-she-sazb,  sm. 
wash,  washing.  Mettre  an  —,  to  lay 
aside  for  the  wash.  Mauvais  —,  bad 
washing. 

BLANCHISSANT,  blâng-she-sâng,  ppr. 
of  BLANCHIR.  L'onde,  s'élevait  en  —  jus- 
qu'au pied  de  J.,  the  waves  rose  foaming 
un  to  thefeeiofJ.  Nod.  (by  extension) 
Voyez  tout  THellespont  —  sous  nos  voiles, 
see  the  whote  Hettespont  white  with  our 
sails.  Rac. 

BLANCHISSANT,  adj.  01.  fem.— B,  growing 
white.  Mes  cheveux  —s,  my  hair  grow^ 
ing  gray.  G.  Sand.  Les  flots  —s,  the 
foaming  waves,  [by  extension).  La  rive 
au  loin  gémit  — e  d'écume,  the  distant 
shore  roars  with  the  boiliny  foam.  Rac. 

BLANCHISSERIE,  blâng-shees-ree,  sf. 
bleaching -ground,  bteachery. 

BLANCHISSEUR,  blâng-she-suhr,  sm. 
fem.  BLANCHISSEUSE,  1  btcachtr.  S 
washerman ,  washerwonuin ,  laundress. 
Blanchisseuse  de  fln,  clear  starcher.  — 
de  dentelles,  lace  cleaner. 

BLANQUE.  blângk,  sf.  tottery. 

BLANQUETTE,  blâng-kef,  sf.  i  hort. 
btanquet,  blanket.  S  (espèce  de  raisin) 
blanquette.  3  white  wine  from  Languedoc. 
4  culin.  blanquette.^  Ù6  veau,  d'agneau, 
blanquette  ofveal,  oflamh. 

BLASÉ,  ppa.  of  blaser,  Tem.  — e,  adjec- 
tiv. patled,  surfeited.  Avoir  le  goût  —, 
to  hâve  the  taste  palted.  flg.  Un  homme 
—,  a  man  surfeited  with  pleasure. 

BLASER,  blaz-ay,  va.  {Gr.  pxi^tiv)  | 
to  btunt,  to  paît,  to  cloy ,  to  surfeit. 
L'usage  de  l'eau-de-vie  finit  par  —  le 

?;oAt,  the  use  of  brandy  palis  the  taste  at 
ast.  S  flg.  to  btunt,  to  deaden.  Les 
excès  Font  nlasé.  his  excesses  hâve  ren- 
dered  him  insensible  to  ail  enjoyment. 

SE  BLASER,  vpr.  4  to  bc  pallcd,  cloyed, 
surfeited.  8  flg.  Il  s'est  blasé  sur  tout,  he 
has  been  surfeited  ofevery  Ihing.  H  ne  se 
blase  pas  sur  vos  souffrances,  he  is  ever 
alive  to  your  sufferings.  G.  Sand. 

BLASON,  blaz-ong,  sm.  i  her.  arms, 
coat  of  arms.  3  (la  science  héraldique) 
blaton,  blasonry,  emblazonry,  heraldry. 

BLASONNE,  ppa.  of  blasonner,  fem. 
— E,  adjectiv.  blazoneâ. 

BLASONNER,  blaz-on-ay,  va.  I  (pein- 
dre les  armoiries)  to  paint  armoriât 
bearings.  3  (expliquer  les  armoiries)  to 
blaton.  3  flg.  (médire,  blâmer)  to  cen- 
sure, to  blâme,  to  rcflect  on. 

BLASPHÉMATEUR,  blas-fay-mat-uhr, 
sm.  I  blasphémer.  3  adjectiv.  blasphé- 
mons. Des  cris,  des  mots  —s,  blas- 
phémons cries,  words. 

BLASPHEMATOIRE,  blas-faytmatwar, 
adj.  mf.  blasphémons. 

BLASPHÈME,  blas-fiiym,  sm.  (Gr,  pkat- 
fiiifclA)  I  blasphemy.  Proférer,  dire  des 
—s,  to  vtter,  to  speak  blasphemy.  % 
hvperbol.  blasphemy.  Quel  —  !  whal 
blasphemy  ! 

BLASPHÉMER,   blasfaym-ay,  vn.  n 

BLASPHÈME,   JE  BLASPHÉMERAI;   4    tO  bUu- 
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pktme,  9  kfperb.  t0  Uaspkeme.  Quoi  ! 
contre  fotre  sang  voas  osez  —,  whad 

Eu  dure    to  rewle  ime  of  ffoûr  race, 

BLAsraÉMiB,  m.  I  to  blasphème.  S  flg. 
(parler  a?ec  mépris)  to  btatpheme,  to  re- 

,     BLATIER,  blat-yay,  sm.  com-fsclor, 

<     BLATTE,   Mat,   sf.   ent.   eockroach, 
nùit'Wiôlh. 

BLÉ ,  BLED,  blay,  sm.  I  corn.  —  en 
herbe ,  en  épi ,  corn  m  the  blade^  in  the 
SÛT.  Un  champ  de  — ,  fl  fieid  ofeorn.  — 
ï  froment,  whetu.  —  noir,  buck-wheat.  — 

de  Tarauie,  maixe^  Iniian  corn. seigle, 

r§e.  Une  gerbe,  an  épi  de  —,  «  iheaf, 
tn  earofeom.  Couper,  scier  les  —s, 
tê  eut  the  com,  to  reap.  Battre  lo  —,  to 
tkrêsk  the  corn.  Mettre  le  —  en  Krange, 
to  house  the  corn.  proT.  fig.  Manger 
son  —  en  herbe,  to  eut  the  calf  in  the  eow's 
bellu.  9  (pièce  de  blé)  com-field.  3 
(grain)  gratn.  Commerce  des— s,  corU' 
Irade.    Halle  aux  —s,  eom-market. 

BLÊME,  blaym,  odj.  mf.  van,  pâte, 
puttid.  —  comme  on  spectre,  paie  as  a 
fhost.  Nod.  Les  Parques  —s,  the  pale- 
fêcedParcœ.lAfoïA.  Noos,  peoples  à  la 
face  — ,  wCf  pale-faced  race.  Méry.  — 
de  frayear,  pale  with  fear. 

BLÊMI,  blaym-ee,  ppa.  o/bUmir, 
adjecth.  fcm.  — e,  patlid,  wan.  Front 
—,  wan  face.  Regn.  Lèvres  —es,  blanched 
lips.  Mdss. 

BLÊMIR,  Uay-meer,  vn.  (/rmn  blême) 
to  prouf  pale.  Tons  les  visages  blêmirent, 
every  body  turned  pale.  Chat,  {by  analogy) 
Lueur  qui  blêmit,  fading  light.  V.  Uug. 
flg.  Parole  infâme  qui  a  fait  —  la  vertu, 
an  infamous  atsertion  which  made  virtue 
tum  pale.  Mirab. 

BLENDE,  blangd,  sf.  min.  sulphuret  of 
Mine. 

BLÊSEMENT,  blayz-màng,  sm.  speak- 
inothiek. 

BLESER,  blay-zay.  tm.  to  speak  thiek. 

BLÉSITÉ,  blayz-e-tay,  sf.  (bat.  blasas) 
sptaking  thick. 

BLESSANT,  blays-sAng,  pjpr,  o/ bles- 
ses, adj.  m.  fem.  — b,  ofensive,  shocking. 

BLESSÉ,  ppa.  of  blesser,  fem.  —  e, 
adjecliv.  4  woundei^  hurt,  injured. 
srièvemeni  — ,  dangerousty  wounded.  9 
ilg.  ojfended,  shocked.  L'œil  était  — 
autant  que  Toreille,  the  eye  was  shocked 
as  mach  as  the  ear,  Mich.  Il  a  été  fort 
<—  de  votre  lettre,  he  was  mueh  offended 
by  your  Ictter,  S  substantiv.  wounded 
person.  Les  —s,  the  wounded.  Tant  de 
tBés  que  de  —s.  both  iu  killed  and  wound- 
ed. Elle  fait  la  — e,  et  va  traînant  de 
l'aile,  she  prétends  to  be  hurt  and  drags 
her  wing.  La  Font. 

BLESSER,  blays-say,  va.  [Gr.  ^Xi^vu) 
I  to  wound,  to  hurt,  to  injure.  —  quel- 
qu'un, to  hurt  a  person.  —  d'un  coup  de 
pierre,  to  hurt  with  a  slone.  9  (de  tout  ce 
qui  produit  une  plaie  ou  nne  contusion)  to 
wound,  to  hurt,  to  eut,  to  gall.  Le  joug 
blesse  les  jeunes  boeufs,  the  yoke  galls  the 
young  oxen.  3  (gêner)  to  hurt.  to  pain. 
prov.  Vous  ne  savez  pas  où  le  bit  le  blesse, 
you  do  not  know  where  the  shoe  pinches. 
h  flg.  (la  vue,  l'ouïe)  to  hurt,  to  offend,  to 
shoek.  La  boue  ne  nous  parait  être  sale  que 
parce  qu'elle  blesse  notre  yne,  mud  appears 
tirty  only  beeause  il  offends  the  sight.  Mon- 
tesq.  Une  note  fausse  blesse  l'oreille,  a 
false  note  ofeuds  the  ear.  absol.  Ses  yeux 
jetaient  un  leu  sombre  qui  blessait  par  un 
éclat  insupportable,  his  eyes  threw  ont 
dark  ftashes  whieh  were  overpowering  from 
their  exeess  of  brilliancy.  Balz.  5  moral, 
(cboaner)  to  ofend^to  shock.  Il  n'y  a 
rien  Ik  qui  puisse  vous  —,  there  is  nothing 
afensive  in  that  for  you.  Cela  blessa  son 
orneil,  that  offended  his  pride.  —  quel- 
qron  au  cœur,  to  wound  a  person  in  his 
affections.  6  flg.  (  porter  atteinte,  léser) 
tù  be  injurions  y  to  be  prejudieial  to.  — 
nunuMor»  la  réputation    de   quelqu'un. 


to  wound  the  houour,  the  réputation  of  a 
person.  —  les  convenances,  les  bien- 
séances, to  offeud  against  propriety, 
décorum, 

SE  BLESSER,  upr.  I  to  hurt  one's  self. 
9  fig.  to  be  hurt,  to  take  offence.  II  est 
très-snsceptible  et  se  blesse  d'un  rien, 
he  is  ver^  touchy  and  takes  offence  at  a 
mère  nothmg. 

BLESSURE,  blays-Ar,  sf.  4  wound, 
eut,  hurt.  Grande,  profonde  —,  large, 
deep  eut.  —  légère,  nlight  wound,  hurt. 
—  mortelle,  mortal  wound.  Moucir  d'une 
—,  to  die  of  a  wound.  9  flg.  (atteinte) 
wound.  Les  —s  faites  h  l'amour-propre 
sont  souvent  les  plus  sensibles,  the  wounds 
inftieted  upon  self-love  are  often  the  moêt 
keenly  felt.  3  flg.  (affliction)  wound.  La 
mon  de  son  flls  lui  a  causé  une  profonde 
—,  the  death  of  his  son  was  a  great  blow 
for  him.  4  flg.  (tourments)  pang,  tor- 
ture. Les  —s  de  l'amour,  the  pangs  of 
love. 

BLETTE,  blet,  adj.  f.  {fir.\  mellow, 
over-ripe,  sleepy.  Une  poire  —,  a  sleepy 
pear. 

BLEU,  blub,  adj.  m.  fem.  —  e,  (Ger. 
blau)  1  blue.  Robe  — e,  blue  gown. 
Un  ruban  —,  a  blue  riband.  Avoir  les 
yeux  —s,  10  hâve  blue  eyes,  lo  be  blue-eyed. 
Les  —s  horizons,  the  blue  horizons.  V. 
Hug.  Un  regard  large  et  —  qui  enchante 
comme  le  ciel,  an  open  blue  gtance  en- 
chantiyg  as  a  sight  of  heaven.  Chat. 
Cordon  —,  ¥r.  kniaht  of  the  Holy  Ghost; 
Il  flg.  first-rate  eook.  fig.  Contes  —s,  old 
wive^  stories.  9  blue,  parole.  Quand  le 
sang  lui  monte  à  la  tête,  il  devient  tout 
—,  when  the  blood  rushes  up  to  his  head, 
he  tums  purple.  L'endroit  où  il  a  reçu  le 
coup  est  tout  —,  the  place  where  he 
received  the  blow  is  quite  blue.  3  chem. 
Cendres  —es,  blue  ashes ,  mountain 
blue. 

BLED.  sm.  I  (couleur)  blue.  —  cé- 
leste, sky-blue,  —  clair,  light  blue.  Les 
créneaux  se  détachaient  sur  le  —  du  ciel, 
the  bâillements  slood  ont  in  the  blue  sky. 
G.  Sand.  2  culiu.  Mettre  une  carpe  au  — . 
to  dress  a  carpe  au  bleu.  3  (washing) 
Passer  du  linge  au  — ,  /o  blue  linen.  4 
chem.  mi».  —  d'azur,  smalt.  —  de  co- 
balt, cobalt  blue.  —  de  montagne,  eœru- 
leum  montanum,  mountain  bine.  —  d'outre^ 
mer,  ullramarine.  5  —s,  pi.  Les  —s,  Fr. 
repub.  the  Blues. 

BLEUATRE,  bluh-âtr'.  adj.  mf.  bluîsh. 
Couleur  —,  bluish  cotour.  La  fièvre  au 
teint  — ,  blue-faeed  fever.  V.  Uug.  Ce 
n'était  pas  une  nuit,  mais  plutôt  un  jour 
—,  il  was  not  night,  but  rather  a  bluish 
day.  Th.  Gaul.  Une  —  vapeur  se  glissa  à 
travers  les  piliers,  a  bluish  vapour  played 
through  the  villars.  Balz. 

BLEUET,  bluh-ay.  Ml.    Sm  blcet. 

BLEUETTE.  bluh-et,  sf.  See  bluettk. 

BLEUI,  bluh-ee,  ppa.  of  bleuir,  fem. 
— E,  blued,  made  blue.  {by  extension) 
Des  corps  —s  par  les  meurtrissures,  bodies 
blue  with  contusions,  Nis.  Des  mains 
—es  par  le  froid,  hands  blue  with  cold. 
Muss. 

BLEUIR,  bluh-eer,  m.  tech.  to  blue, 
to  make  blue. 

BLEUIR,  vn.  to  become  blue.  Ma  joue  et 
mes  mains  bleuirent  comme  celles  d'un 
noyé,  my  cheeks  and  hands  became  blue 
like  those  ofa  drowned  man.  Huss.  Iby 
extension)  Dans  le  lointain  bleuit  l'archi- 
pel des  P.,  ^  the  distance  appears  the  ar^ 
ehipelago  ofP.  tinged  with  blue.  Th.  Gant. 

BLINDAGE,  blang-dazh,  sm.  mil.  nant. 
sheeting. 

BLINDÉ,  j>iNi.  o/'blirder,  fem.— e, mil. 
nant.  sheeted,  iron-clad.  Batteries  —es, 
iron-clad  batteries.  Vaisseaux  —s,  iron- 
clad  vessels,  iron-clads. 

BLINDER,  blang-day,  va.  mil.  nant. 
to  sheet  with  iron.  —  nne  casemate,  to 
render  a  casemate  bomb-froof. 

BLINDES,  blangd,  sf.pt.  war.  bliads. 

BLOC,  blok,  sm.    4  [Ger.  blocl)  block. 


log.  —  de  mirbre,  de  pierre,  a  btoek  af 
marble,  of  slone.  9  lump.  Un  —  de 
marchandises,  a  Job-lot. 

en  bloc.  adv.  toc.  in  a  lump.  Acheter 
en  —,  to  buy  in  a  lump.  flg.  Il  y  a  det 
moments  oh  je  regrette  en  —  le  méchant 
dioer  et  le  magnifique  paysage,  there  are 
moments  when,  sum  total,  l  regret  the  bad 
dinner  and  magnificent  landscape.  V.  Hug. 

BLOCAGE,  btok-azh,  sm.  BLO- 
C AILLE,  blok-ah-yuh,  sf.  |  rubble- 
work.    2  print.  tuming. 

BLOCHET,  blo-shay,  sm.  carp.  tire- 
piece,  block,  tie-piece, 

BLOCKHAUS,  blok-ôs,  sm.  (Ger.)  bloek- 
house.  • 

BLOCUS,  blok-fis,  sm.  investmeni, 
blockade.  Faire  le  —  d'une  place,  to 
invesl  a  place. 

BLOND,  blong,  adj.  m.  fem.  —Etfair, 
light,  flaien.  Des  cheveux  —s,  fair, 
light  haïr.  Une  femme  — e,  a  fair  woman. 
(by  extension)  Du  lin  —,  light  flax.    Un 

—  rayon  de  soleil  pAle,  a  golden  beam  of 
the  pale  Sun. }li\c\i.  poetic.  Les  —s  épis, 
the  golden  corn.  La  — e  Cérès,  the  yellow 
harvest.  prov.  Il  est  délicat  et  —,  he  is 
over  niée. 

BLOND,  sm.  fem.  —  e,  4  (la  couleur 
blonde)'  fair,  light  colour.  Avoir  les 
cheveux  d'un  —  cendré,  d'un  —  doré, 
to  hâve  pale  yellow,  golden  hoir.  Elle 
était  brune  de  cheveux,  ce  qui  n'était  pas 
une  beauté,  c'était  le  —  qui  régnait,  she 
had  dark  hair,  which  was  not  a  beauty, 
for  fair  hoir  was  ail  the  vogue.  S*e-B.  — 
ardent,  sandy.  —  véniiieu,  aubum.  9 
flg.  lues  personnes)  fair  person,  blonde, 

BLONDE,   blongd.  sf.  blond  lace. 

BLONDIN,  blong-tlang,  sm.  fem.  -s. 
4   fair ,  light-haired  person.     Un  grand 

—  fadasse,  a  tait  insipid  looking  young 
man.  9  flg.  (jeune  homme  qui  fait  le 
beau)  beau,  spark.fop.  C'est  un  —  ,Ae 
is  a  dandy.  Ces  ocaux  —s ,  those  fine 
gallants.  Mol. 

BLONDIR,  blong-deer,  vn.  obsol.  to 
assume  a  golden  hue.  La  moisson  blondit, 
Ihe  corn  is  ripening,  is  assuming  a  golden 
hue. 

BLONDISSANT,  blongde-sâog,  ppr, 
of  BLONDIR,  adj,  m.  fem.  — e,  poetic, 
golden.  Les  épis  —s,  the  golden  corn.  La 
campagne  — e,  Ihe  golden  fields. 

BLOQUÉ,  000.  o/" BLOQUER,  fcm.  — B, 
adjecliv.  4  hlockaded.  II  les  tint  —s  avec 
une  armée  nombreuse ,  he  held  them 
blockaded  with  a  numerous  army.  Ang. 
Th.  9  substanliv.  (au  billard ,  at  bit' 
liards)  Un  —,  a  winning  hasard. 

BLOQUER,  blo-kay,  va.  (/'rom  blocus) 
4  lo  blockade,  to  invesl.  —  une  place, 
to  invesl  a  place.  —  un  port,  to  blockade 
a  harbour.  9  flg.  (obstruer)  to  block  uo, 
lo  slop  up.  La  noblesse  environne  le 
trône  et  en  bloque  toutes  les  avenues.  Me 
nobilily  surrounds  Ihe  throne  and  blocks 
up  ail  access  to  il.  Cliaiuf.  3  mason.  to 
block  up.  4  print.  to  tum.  5  (at  bil- 
liards)  to  make  a  winning  hasard. 

BLOTTI,  blot-ee,  ppa.  o/"  blottir,  fem. 
— E,  adjecliv.  4  cowered,  squatled, 
crouched.  9  (retiré,  caché)  hidden, 
concealed.  Je  le  trotivai  —  dans  un  coin 
obscur,  /  found  him  concealed  in  a  dark 
corner. 

SE  BLOTTIR,  vpr.  4  to  squat,  to  squat 
dowtt,  to  cower,  to  crouch.  Je  laisse  h 
penser  si  ce  glie  éuli  sAr,  Jean  Lapin  s'y 
blottit,  /  leave  you  to  think  whelher  this 
was  a  safe  place,  Jack  Habbit  ensconced 
himself'm  il.  La  Font.  9  fig.  (se  réfugier, 
se  carficr)  to  lie  hid. 

BLOUSE,  bloez,  sf.smock-frock,  blouse. 

—  d'enfant,  round  pinafore. 
ftLOusE,  sf.  (billiards)  pocket. 
BLOUSÉ,  p;«i.  e/" BLOUSER,  fem.— i,  4 

(billiards)  holed.    2  flg.  mistaken.         • 
BLOUSER,  blooz-ay,  va.  4   (bUliards) 

—  une  bille,  to  hole  a  bail.  9  flg.  faro. 
(tromper)  to  cheat,  to  deceive,  to  mislead. 

SB  BLOUSER,  vpr.  4    (bUliords)  to  hôte 


BOI 


BOI 
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ime*s  own  bgii.  2  flg.  fam.  (se  tromper} 
Jo  nûslake. 

BLUET,  blfi-ay,  un.  hot.  corn-flower. 

BLUETTB,  blû-Cl.  sf.  i  êpark, 
fash^  scate  of  hol  irou.  flg.  Il  y  a  quel- 
ques —8  d'esprit  dans  cet  ouTrage,  there 
we  aome  fiathes  of  wU  in  this  work.  3 
(peiit  ouvrage  sans  prélention)  littrary 
tri  fie.  Nod. 

BLUTAGE,  blû-lazh,  sm.  tcch.  boUittg. 

BLUTÉ,  ppa.  of  bluter,  fcm.  — k, 
adjeetiv.  holud. 

BLUTEAU,  blû-to,  BLUTOIR,  blû-lwar, 
tm.  lecb.  boUer. 

BLUTER,  blû-tay,  va.  (Lai.  voluiarc) 
tech.  «lo  boit.  —  de  la  farine^  to  boit 
fiour. 

BLUTER1E,  blfit-ree,  sf.  tecb.  bolling- 
kousCt  botlittff'UÙti. 

BLUTOIR,  sm.  See  bldteau. 

BOA,  bo-ab,  sm.  I  erp.  boa.  9  (sorte 
de  fourrure)  boa. 

BOBÈCHE,  bob-avsb,  sf.  I  socket, 
seonce.    S  flg.  blocknead,  lom-fool. 

BOBINE,  bob-een,  sf.  (Lat.  volvere) 
bobbin,  quiU  to  wind  silk.     {by  extension) 

—  de  soie,  réel  of  silk. 

BOBINER,  bob-e-nay,  va.  to  wind 
{thread,  cotion,  silk)  on  a  bobbin. 

BOBO,  bo-bo,  sm.  small  aliment^  slighl 
kurt. 

BOCAGE,  bok-azb,  sm,  {Ger.  buscb) 
grave. 

BOCAGER,  bok-azh-aT,  adj.m.  feni. 
BOGAcfcRB.  pœtic.  ef  the  orove.  Les 
nymphes  iMcagëres,  the  wood-nymphs.  La 
flûte  boeagère ,  the  rustic  finie.  Nod. 

BOCAL,  bok-al,  sm.  iGr.)  I  wide- 
mouthed  botlle.  2  (globe  de  cristal) 
glasS'bowl.  globe.  3  (d'un  cor,  etc.,  em- 
iMocbare)  moulh-piece. 

BOCARD,  bok-ar,  sm.  métal,  statnp^ 
stamper,  stamping-milt,  stamp^iUl. 

RiiCARDER ,  bok-ar-day,  va.  métal,  to 
pouttd,  to  stamp,  with  slampers. 

BODRUCHE,  bod-rûsh,  sf.  See  bau- 

4>RnCHB. 

BOEUF,  babf,  sm.  {Lat.  bos)  I  os. 
Troupeau  de  —s,  drove^  herd  of  oxm. 
Le  meuglement,  le  beoRlement  d'un  —, 
tke  bellowing  ofan  ox.  Étable  k  —s,  o.r- 
stalle  hovel.  Du  cuir  de  —,  neal's  leatker. 
absol.  Le  —  gras,  the  prise  ox.  prov. 
Mettre  la  charrue  devant  les  —s,  to  put 
the  eart  before  the  horse.  S  (un  homme 
très-corpulent)  a  big^  burly  fellow.  Quel 
gros  —  I  what  a  monntam  offiesh  l  C'est 
un  —  pour  le  travail,  c'est  un  —,  he 
Works  like  an  ox.  11  est  lourd  comme  on 
^,  he  is  a  thick-headed  fellow,  3  (la 
chair  du  bceuO  beef.  Un  morceau,  une 
pièce,  une  tranche  ne  —,  a  nièce,  a  slice 
ofbeef-    Uo  filet  de  —,  a  ehne  of  beef. 

—  bouilli,  rdti,  fumé,  salé,  boiled^  roast, 
dried,  sait  beef.  4  (morceau  de  bœuf 
bouilli)  boiled  beef.  Servir  le  — ,  /o  serve 
up  the  bsef  of  the  soup.  —  k  la  mode,  a- 
la-ynode  beef.  flg.  C'est  la  pièce  de  —, 
it  is  the  standing-dis%.  5  arcli.  OEil-de- 
—,  bnll's  eye.  6  (jeu)  Pied  de  —,  a 
ckild's  game. 

BOGHEI.  BOGUEl,  bog-ay,  sm.  {Eng. 
buggy)  ffig.  G.  Sand. 

BOHEME,  bo-aym,  s.  geog.  Bohemia. 

BOHÂME,  s.  mf.  See  bohémien. 

BOHÉMIEN,  bo-aym-yang,  adj.  and 
sm.  fem.  -me  ,  I  (qui  est  de  Bohème) 
Bohemian.  S  (iypsy,  gipsy.  Une  troupe  de 
—s,  a  gang,  a  crew  of  gypsies.  3  flg. 
(tout  individu  qui  vit  sans  souci  du 
moude)  outsider.  Vivre  comme  un  —,  me- 
ner une  vie  de  —,  to  lire  like  a  gypsy, 
lo  lead  a  gypsy  life.  C'est  une  maison  de 
—,  it  isa  âisordeiiy  house. 

BOlARD,  bo-yar,  sm.  See  botard. 

BOIRE,  bwar,  ta.  irreg.  bdvam;  Br; 

JK  BOIS,     nous   Bi:VONS,  ILS    BOIVENT;    JE 

bkvais,  nous  buvions;  je  bus;  bois,  bu- 
vons; QUE  JE  doive,     que  NOUS  BUVIONS  ; 

QUK  JE  BISSE  [Lat.  btbere)  I  to  drink. 
—dans  un  verre, danssa  main,  to  drink  oui 
ofa  glass ,  oui  of  one's  hand.     —  k  longs  I 


traits,  to  drink  a  long  draught.  —on 
coup,  to  drink  a  drop,  to  take  a  dranght. 
—  un  verre  de  vin,  lo  drink  a  glass  of 
wine.  —  une  bouteille  de  Champagne,  to 
drink  a  botlle  of  champaign.  Faire  —  un 
cheval,  mener  —  on  cheval,  to  water  a 
horse,  to  take  a  horse  to  water.  Le  long 
d'un  clair  ruisseau  buvait  une  colombe,  a 
dove  was  driukiug  -  beside  a  clear  stream. 
La  Font.  Doune-moi  k  —,k  —,  give  me 
to  drink,  some  drink.  Quand  on  eut 
mangé  on  se  mil  k  — ,  when  they  had 
done  ealing^  they  began  to  drink.  Le  mari 
d'H.  buvait  comme  boit  la  plaine  altérée 
de  T.  après  une  sécheresse  de  trois  années. 
the  husband  of  H.  drank  as  the  thirsty 
plain  of  T.  drinks  afler  a  Ihree  years' 
drought.  Méry.  —  k  sa  soif,  to  satisfy 
one's  Ihirst.  —  son  soûl,  to  drink  one's 
flll.  —  bien,  —  sec,  —  beaucoup,  to 
drink  hard,  lo  drink  neat,  lo  drink  dcep. 
Le  digne  homme  aimait  k  —  sec,  et  chan- 
tait volontiers  après  —,  the  worlhy  man 
liked  to  drink  neat,  and  was  fond  of  a 
song  afler  drinking.  G.  Sand.  —  une  ra- 
sade, un  rouge-bord,  un  doigt  devin,  to 
drink  a  bumper,  a  drop  of  wine.  —  à  la 
santé  de  qnelqu^un,  to  drink  to  the  health 
ofa  person.  S'il  restait  quelque  chose,  je 
vous  prierais  de  le  —  k  ma  saule,  should 
anythmg  be  lefl,  l  beg  yon  to  drink  it  to 
my  Health.  Ab.  —  une  santé,  des  santés, 
to  drink  a  health,  to  drink  heallhs.  J'ai 
passé  les  déserts,  mais  nous  n'y  bûmes 
point,  /  erossed  the  wildemess,  but  made 
no  stay  there.  La  Font,  {by  aualogy)  — 
k  quelqu'un,  lo  drink  lo  a  person.  — 
k  l'heureux  voyage  de  quelqu'un,  to 
drink  to  the  happy  relnm  of  a  person. 
Duvex  k  mes  cent  ans,  drink  to  my 
hundred  years.ChtX.  —  ensemble, /o 
drink  togelher.  —  le  coup  de  l'étrier,  lo 
take  the  stirrup-cup,  the  partiug  glass. 
Donner  pour  —,  donner  quelque  chose  pour 
—,  to  give  drink-money.  Donner  k  —,  to 
give  lo  drink.  Chanson  k  — .  drinking 
song,  convivial  song.  Le  roi  boit,  la  reine 
boit!  the  king,  the  queen  drinks  l  faiii. 
Je  boirais  la  mer  et  les  poissons,  1  could 
drink  the  sea  dry.  prov.  pop.  —  comme 
on  templier,  comme  on  trou,  comme  une 
éponge,  to  drink  like  a  fish.  prov.  Le  vin 
est  tiré ,  il  faut  le  —,  as  yon  brew,  so  you 
musl  drink.  flg.  Ce  n'est  pas  la  mer  k  —  ! 
it  is  not  so  very  difficult  îlioù.  11  ii'v  a  pas 
de  l'eau  k  —,  there  is  noihing  to  be  got. 
11  y  a  k  —  et  k  manger,  there  is  both  good 
and  bad  in  it.  S  (by  extension)  (pomper, 
aspirer)  to  drink  in,  to  snck  up,  lo  absorba 
to  imbibe.  Des  oiseaux  qui  venaient  —  un 
peu  de  fraîcheur  k  défaut  d'eau  de  source, 
birds  that  came  to  drink  in  the  cool  air , 
in  ihe  absence  of  spring- water.  Méry. 
Ils  boivent  la  vive  lumière,  they  drink 
in  the  briiliant  lighl.  Mich.  Les  rayons 
du  soleil  commençaient  k  —  la  rosée 
du  matin,  the  beams  of  the  sun  began 
to  drink  up  tke  dew  of  the  morning. 
G.  Sand.  Le  pampre  tout  Tété  boit  les 
doux  présents  de  l'aurore,  the  vine- 
branch,  during  the  whole  smnmer,  drinks 
in  the  génial  kindness  of  the  dawn.  A. 
Cbén.  S  flff.  —  une  honte,  un  affront,  to 
put  up  wUh  a  disgrâce,  an  a/front.  Il 
fallait  avoir  bu  toute  honte,  ail  sensé  of 
shame  musl  hâve  been  lost.  Balz.  —  avec 
lui  la  joie  k  pleine  coupe,  to  share  in  kis 
joy.  Rac.  —  le  calice,  to  drink  the  cup 
o/misery.  —  le  calice  jusqu  k  la  lie,  to 
drink  the  cup  to  the  very  dregs.  Quicon- 
que a  été  nourri  de  la  femme  a  bu  k  la 
coupe  des  illusions,  every  mortal  that  lias 
been  suckled  by  woman  has  drunk  at  the 
source  of  illusions.  Chat,  scrip.  —  l'ini- 
quité comme  de  l'eau,  to  drink  down  ini- 
quitu  like  water.  4  (boire  avec  excès, 
s'enivrer)  to  drink,  to  tipple.  Il  a  le  dé- 
faut de  —,  he  is  addicted  to  drinking.  prov. 
Qui  a  bu  boira,  use  is  second  nature.  5 
(de  certaines  choses,  of  certain  things)  to 
imbibe^  lo  absorb.  L'éponge  boit  l'eau , 
sj^ge  absorbé  water.   La  terre  boit  l'eau» 
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the  earih  soaks  in  the  water.  absol.  Ce 
papier  boit,  Vus  paper  sink*. 

SE  BOIRE,  vpr.  and  impers,  (être  bu)  to 
be  drunk.  Il  se  buvait  quelquefois  jus^io'k 
soixante  bouteilles ,  thtre  were.  sometimes 
as  many  as  sixty  boittes  drunk.  Le  Sage. 

BOIRE,  sm.  drtnking.  Le  —  et  le  manger, 
drtnking  and  etUing.  La  Font.  Il  n'accep- 
tait rien  de  personne,  pas  même  le  —  et  le 
manger,  he  would  not  accept  a  bit  or  a 
drop  from  any  body.  Aug.  th.  flg.  fam. 
Il  en  oublie ,  il  en  perd  le  —  et  le  man- 
ger, he  is  so  absorbea  that  he  for  gels  to  eat 
and  drink.  ^ 

BOIS,  bwà.  sm.  (Ger.  boseli)  I  (sob- 
stance)  wood.  —  sec,  —  vert.  —  de 
construction,  —  de  chauffage,  dry  wood, 
green  wood,  tiinber ,  flre-wood,  fuel. 
Une  pièce,  un  morceau  de  —,  a  pièce  of 
wood.  Ustensiles  de  —,  wooden  utensit*. 
Des  meubles  de  —  d'acajou  plein ,  solid 
mahogany  fnmitnre.  Jambe  de  —,  wooden 
leg.  Cheval  de  —  ,  rocking  horse.  prov. 
flg.  Faire  flèche  de  tout  —,  to  hare  re- 
course  to  shifts.  Ne  plus  savoir  de  quel  — 
faire  flèche,  nol  lo  know  whieh  way  to  tnm. 
Tu  es  du  —  dont  on  fait  lès  économes,  yon 
were  bom  to  be  a  steward.  Le  Sage.  prov. 
Il  ne  faut  lias  mettre  le  doigt  entre  i'écorcc 
et  le  —,  never  interfère  belween  man  and 
wife.  Trouver  visage  de  —,  to  ftnd  the 
door  shut.  —  de  démolition,  old  timber. 
2  (bois  k  brûler)  flre-wood,  fuel.  — 
rond,  fendu,  cord^wood,  ckfl,  hewn 
wood.  Fendre,  scier  du  —,  to  splU,  lo 
saw  wood.  Une  voie,  on  stère,  une 
voitore  de  —,  a  load,  a  measure  of  wood. 

—  neuf.  cord'Wood.  —  flotté,  fioat- 
wodd.  Train  de  —,  float  of  wood.  prov. 
flff .  On  verra  de  quel  —  je  me  chauffe,  they 
shall  see  what  métal  1  am  made  of.  d 
(réunion  d'arbres)  wood.  Un  —de  chênes, 
an  oak  forest.  —  épais,  toufl^,  a  thick 
wood.  Les  habitants  des  —,  the  denitens 
of  the  woods.  nuetic.  Les  hôtes  des  —, 
the  songslers  oflhe  grove.  La  Font.  Un 
bouquet  de  —,  a  tnft,  a  etnmp  of  trees. 
En  plein  —,  m  the  middle  of  the  woodf. 
Sous  —,  in  the  brnshwood.  flg.  C'est 
un  —  que  cette  maison,  ou  y  est  volé 
comme  dans  un  —,  this  is  a  rcgular  den 
of  Ihieves,  one  is  robbed  as  on  the  high- 
way.  prov.  La  faim  chasse  le  loup  do  — , 
hunger  will  break  throngh  stone  walls. 
4  woods  and  foresis.  wood,  timber. 
L'kçe  do  —,  the  âge  of  trees.  —  sur 
pied,  standing  timber.  —  taillis,  copse, 
coppice.  —  mort,  dead  wood.  Mort  —, 
brarnbies,  briars.  5  agri.  (rejeton)  branch- 
es, shoots.  Une  vigne  qui  a  trop  de  —, 
a  vine  with  too  many  branches.  6  (partie 
de  certains  objets)  —  de  lit,  bedstead. 
Le  —  d'un  fusil,  the  stock  ofa  gnn.     Le 

—  d'une  lance,  the  staff  of  a  lance.  7 
tech.  Gravure  sur  —,  wood  eut,  wood 
engrating.  8  naut.  Plein  —,  huit  above 
the  water  Une.  9  priut.  —  de  rorps, 
wedges.  40  (de  certains  animaux)  antlers, 
homs,  head.  Le  —  d'un  cerf,  the  head 
ofa  stag.  Un  —  de  cerf,  the  homs  ofa 
stag.  Un  cerf  qui  a  posé  son  —,  a  deer 
that  has  cast  his  horns. 

BOISAGE,  bwÂ-zazh,  stn.  {fromhois) 
tcch.  wainscoting. 

BOISÉ,  ppa.  of  BOISER,  fem.  — c, 
adjecliv.  I  wainscoted.  Chambre  —  e, 
wainscoted  room.  2  (d'un  terrain)  wood^ 
eJ,  Woody.  Une  contrée  bien  — e,  a  very 
woody  country. 

BOISER,  bwk-zay,  va.  [from  bois)  to 
wainscot. 

•  BOISERIE,  bwàz-ree,  sf.  wainscot, 
wainscoting.  Les  panneaux  d'une  —,  the 
panels  ofa  wainscot. 

BOiSEUX,  bwà-zuh,  adj.  m.  fem. 
BOisEUSE,  See  ligneux. 

BOISSEAU,  bwks-so,  sm.  ilow.Lat. 
bussulus)  I  bushel.  prov.  flg.  Il  ne  faut 
pas  mettre  la  lumièpo  sous  le  —,  one  musl 
not  put  one's  light  under  a  bushel.  2  (le 
contenu)  bushel.  Va  —  de  blé,  a  bushel 
ofwheat. 
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BOISSELÉE,    bwâs-lay,    sf.  bushei- 


im.  tech. 


BOISSELIER,    bwâs-ly«y, 
comer,  fkshel-^maker, 
fiOlSSELLERIE,  bwU-ayWee,  sf,  eoo- 

BOISSON,  bwfts-soDg,  êf,  (/hm  boire) 
I  (toot  ce  qu'on  boit)  irmk^  beverage. 
Je  ae  pois  en  ancone  façon  troubler  sa  —, 
/  emuui  in  my  waf  troubU  yeur  drmk. 
La  Font,  a  (le  tio,  le  cidre,  etc.)  drink, 
Etie  adonné  à  la  —,  to  be  adikieé  lo  drink- 
btg,  to  bt  giun  to  drink.  3  uaat  winegar 
nd  wtiler. 

BOITE,  bwit,  tf,  maturity,  ripeness.  Ce 
fin  n'est  pas  encore  en  —,  this  wine  is  not 
yd  /U  |0  drbik,  * 

BOITE,  bwât.  9f.  (Lot.  baxos)  I   box. 

—  enrichie  de  diamants,  box  tet  with  dia- 
mouds.  —  de  carton,  dlfoire,  paote- 
hoord  boxj  iront  box,  La  —  de  Pandort, 
tke  box  ofPûMora.  —  I  aosiqae,  mnoi- 
tel  box.  —  an  lait,  mf7fc-«ra.— a  outrage, 
mork-box.  —  k  thé,  teanuddy.  proT. 
lif .  Dans  les  petites  —s,  les  bons  on- 
fonits,  priciout  thingo  go  in  a  imail 
eompass.  Il  semble  qa'il  sorte  d'une  -*, 
lu  tookê  tu  if  ko  corne  out  of  «  bond^ox. 
Ma  voiture  ferme  comme  une  —,  «y  car' 
rtgge  is  aîT'ligkt.  3  absol.  tmii-box. 
J'ai  oublié  ma  — ,  /  hâve  forootien  my 
tïïnf-box.  3  (le  contenu)  box^  boxflil,  — 
de  bonbons,  a  box  of  sugar-pUme.  4  — 
de  la  poste,  —  aux  lettres,  letter^box, 
receivmg-^x.  Jeter  une  lettre  k  la  —,  to 
poât  a  tetter.  —  des  pauvres,  poor-box. 
9  —  de  montre,  wateh-case,  6  teek.  box, 
eoêo^  ckest,    —  de  vapeur,  eteém-ehesl. 

—  d'outils,  tool'box.  7  (petit  mortier  de 
fOBle)  mortar.  Tirer  des  —s,  to  tet  of, 
to  diêcharge  mortors,  6  anat.  La  —  du 
crâne,  tke  cramum,  tbe  skutl, 

ÇOITER,  bwft-lay,  vn.  to  Hmp,  to  hait. 

—  d'un  pied,  to  be  lame  of  ont  foot.  Un 
cheval  qui  boite,  a  horee  tkat  kaUt,  a  lame 
korse.  —  tout  bas,  to  walk  otrg  tamelg. 
Vous  boitez  tout  hos,  fou  an  quite  lame. 
Uae. 

BOITEUX,  bwâ-tnb,  adj.  m.  fem.  boi- 
TEcsc,  lame,  hait,  rickety.  fig.  Table, 
chaise  boiteuse,  rickety  table,  chair,  flg. 
Chûle  —,  ehawl  with  a  single  border,  fig. 
Période  boiteuse,  a  lame  period.  Og. 
Vers  —,  lame  oersee^  haltiag  nreee. 

BoiTBCx,  tm.  feia.  BorrKOSB,  cripple, 
Irnae  persan.  Les  — ,  fA«  lame,  the  hait. 
pn»v.  flg.  11  ne  faut  pas  clocher  Idevaot 
les  —,  «M  fliiiii  not  hall  before  crippies. 

BOtTIBR,  bwft-tvay,  sm.  I  sorg.  box, 
case  of  swgical  instrument»,  2  hori. 
watch-case  maker. 

BOL,  bol.  Ml.  (Gr.  pAXo^)  I  phami. 
bolës,  3  pbysiol.  —  alimentaire,  nonrish- 
ing,  nntrittve  fitl. 

BOL,  «m.  nun.  bote. 

BOL,  Ml.  [Eng,  bowl)  I  bowl,  S  (le 
coBienu)  bowl.  Boire  un  —  de  puncn, 
to  drhk  a  bowl  of  ptnch. 

fiOLAliiE,  bol-ayr,  adJ.  mf.  min.  Terre 
—,  bote,  bolary. 

BOLERO,  boUyr-o.  «m.  {Sp.)  4  (air) 
Mero,    9  (danse)  boléro, 

BOLIDE,  bol-id.  mi.  (Gr.)  meteor.  bolis. 

BOLUS,  bol-ûs.  sm,  See  bol. 

BOXBANCE,  bong-bftngs,  sf,  [Lat. 
poopa)  feastmg ,  junketing,  merry-mak' 
iag.  Faire  —,  to  feast.  Ce  ne  sont 
qB'mterminables  —s',  noihing  is  goiug 
fsrward  but  an  endless  round  offeasting. 
Micb. 

BOMBARDE,  boog-bard,  sf.  {from 
bombe)  i  mil.  bombard,  S  naut.  bomb- 
kelck,  bomb-'Oessel,    3  mus.  fait  organ. 

BOMBARDEHENT,  bong-bar-duh-m»ng, 
sm.    {from  bombarde)  bombardmeut.    Le 

—  d'une  ville,  the  bombardment  of  a 
town. 

BOUBARDER,  boDg-bar-day,  ta.  to 
bombard.  —  nue  place  de  guerre,  to  bom- 
bord  a  fortilM  town. 

BOMBARDIER,  boDg-bar-dyay,  mi.  I 
bsssbardier,    9  eut  cicindela. 


BON 

BOMBASIN,  bong-bat-ang.  mi.  BOM- 
BASINE,  bOBg-baz-een,  sf.  bombazine. 
BOMBE,  bongb,  sf,  (Gr.  Mi^S«0  bomb. 
iell.    flg.  fam.  Gare  la  —  '      " 

SÇHOlls! 


shell.    flg.  fam.  Gare  la —! /ooit  on/ /or 


BOMBÉ,  ppa.  of  bomber,  fem.  — e,  ad- 
Jeetiw.  convex,  swelled  out,  bulged.    Verre 

—,    cottpex  glass.    Son  front  très , 

étroit  aux  tempes,  her  forehead  extremety 
prominent  and  narrow  al  the  temples.  Balz. 
Son  nez  droit  et  légèrement  —  au  milieu, 
her  nose  straight  and  slightly  arched  in  the 
middle.  Lamart. 

BOMBEMENT,  bong-buh-mftng,  mi. 
convexity,  swelllng  ont,  bnlging,  barrel' 
ling. 

BOMBER,  bong-bay,  va.  {from  bombe) 
fo  render  convex,  to  make  swell.  —  une 
rue,  on  chemin,  to  barret  a  street,  a 
road. 

BOMBER,  vn.  to  be  convex,  to  bulge,  lo 
swell  out.  Ce  mur,  cette  menuiserie 
bombe,  this  watt  bulges,  that  Joinery 
warps, 

SE  BOMBER,  vpr.  to  bc  convcx,  to  bulge, 
to  swell  out ,  to  jut  oui.  Soit  que  l'épine 
dorsale  se  fût  bombée  sous  le  poids  de  sa 
tète,  whether  her  épine  had  grown  out- 
wards  nuderthe  weighl  ofher  head.  Balz. 

BOMBEUR,  bong-bahr,  sm.  lech.  con- 
vex glass-maker, 

BON,  bong,  adj.  m.  {Lot.  bonus)  fem. 
— ifB,  I  (de  l'homme,  humain,  doux) 
good,  kind,  good-*atured.  Un  homme 
—,  a  kind  mon.  Vous  êtes  trop  —,  you 
are  too  kind.  Ce  sont  de  —nés  gens. 
they  are  kind  -  hearted  people.  Avoir 
l'Ame  —ne,  to  be  kind-hearteîd.  fam.  Il 
est  bien  —  de  croire  cela.  Ad  is  very 
sUly  to  believe  that,  ironie.  U  est  bien 
—,  bien  —  de  dire,  de  faire,  /  Uke  his 
doina,  his  sauing.  2  (de  Dieu)  good,  mer- 
ciful.  Prier  le  —  Dieu,  to  pray  to  God. 
S'il  platt  an  —  Dieu,  God  willmg,  if  U 
vleaseGod,  —  ange,  good  angel.  flg. 
Vous  êtes  mon  —  ange,  you  are  my  guar- 
dian  angel.  Cest  mon  —  génie  qui  m'a 
inspiré,  it  was  my  good  genius  that  inspired 
me.  3  (qui  s'acquitte  bien  de  ses  devoirs) 
good.  Un  —  père ,  a  good  falher.  Un  — 
citoyen,  a  good  eititen,  h  (qui  a  les  qua- 
lités requises)  good,  excellent,  able.    Un 

—  juge,  an  upright  judge.  Un  —  général, 
an  able  gênerai.  5  (habile)  good,  skilful, 
able,  clher.  Un  —  médecin,  a  skilful 
physician.  Un  —  ouvrier,  a  clever  worh- 
won,  6  (qui  excelle)  excellent,  first- 
rate.  Un  —  marcheur,  a  good  walker. 
Un  très-  —  nageur,  a  flrst  rate  swim- 
mer.  {by  metonymy)  Une  —ne  épée, 
une  —ne  lame,  une  —ne  plume,  a  sktlfut 
swordsman,  a  clever  writer.  fam.  C'est 
un  —  sujet,  he  is  a  steady  fellow.  C'«si 
un  —  garçon ,  un  —  enfant,  he  is  a  good 
fellow.  Une  —ne  caution,  a  good  securUy. 
{by  analogy)  Ce  négociant  est  —,  that 
merchantissolveni.  Un  liomme  de  — ne 
société,  de  —ne  compagnie,  a  well  bred 
man.  7  (agréable,  uienvelllant)  good, 
affable,  gracms.  Être  de  -ne  humeur, 
lobe  in  a  good  temper.     Il  a  fait  cela  de 

—  cœur,  he  did  that  with  a  good  will. 
Faire  —  visage,  —  accueil,  —ne  mine  h 
quelqu'un,  to  receive  apersou  kindly.  prov. 
Faire  eontre  fortune  —  cœur,  lo  put  a  good 
face  on  the  matter.  Avoir  —  ton,  de  —nés 
manières,  to  be  aentlemanly,  to  be  lady- 
like,  Être  dans  les  —nés  cràces  de  quel- 
qu'un, to  be  in  favour  with  a  person.  8 
(propre  k)  good,  proper,  fit,  suitable.  C'est 
un  homme  —  à  consulter,  —  à  employer, 

—  I  tout,  he  isameet  person  to  be  consull- 
ed,  to  be  employed  in  uny  affair  whatever. 
Pourral-je  vous  être  —  à  quelque  chose  ? 
can  l  be  serviceable  to  you  in  any  thing? 
prov.  0g.  S'il  faisait  cela,  il  ne  serait 
pas—  à  jeter  aux  chiens,  ifhe  did  such  a 
thina,  nobody  would  hâve  any  thing  to  say 
to  him,  prov.  A  quelque  chose  malheur 
est  — ,  i/  ^  an  ill  wind  that  blows  nobodp 
any  good*  0  (des  choses  morales)  good, 
righi.    Les  —nés  mœurs,  good  morals. 
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Une  —ne  conscience;  a  gooi  eansdanee. 
La  —ne  cause,  the  good,  the  right  cause. 
Faire  une  —ne  fin,  tomake,  tocomelaa 
good  end.  10  (des  animaux,  des  choses) 
good,  nice,agreeablet  whoksome.  Une— ne 
pluie,  a  good  shower.    Une  —ne  idée,  e 

«ood  idea.  Du  —  or,  dn  —  argent,  hard  cash, 
Fn  —  voilier,  a  good  sailer.  {elliptkal.) 
U  veut  la  faire  courte  et  —ne,  he  wtshes  to 
hâve  a  short  life  and  a  merry  one.  Sou- 
haiter, donner  le  —  Jour,  le  —  soir  I 
quelqu'un,  to  wish  a  person  good  moming, 
good  evening.  [bu  analogy)  Souhaiter  une 
—ne,  la  —ne année,  un- voyage,  to  wieh 
a  person  a  happy  new  year,  a  pleasant 
joumey.  Ce  calcul  est  —,  ce  compte  est 
—,  this  aecount  is  right,  correct.  —  pour 
telle  somme,  aood  for  such  a  sum.  {by  ana- 
logy) —  pour  deux  personnes,  admutance 
for  two  persans,  print.  —  i  tirer, 
ready  for  press.  La  lut  garder  -ne,  te 
hâve  o  rod  in  pickle  for  a  person.  Il 
m'en  a  dit  de  —nés,  he  has  lold  me  some 
strange  stories.  Il  est  —  là,  a  étrange 
idea.  prov.  Avoir  --  pied,  —  œil,  to  be 
as  Sound  as  a  roach,  to  enjoy  oae*s  fuit 
strcnglh.  1 1  (des  œuvres  de  l'esprit)  good, 
excellent.    Un  —  livre,  a  good  book.    Un 

—  mot,  a  willy  expression.  IS  (des  fonc- 
tions physiologiques)  good,  sound,  healthy. 
Un  —  tempérament,  as  excellent  constl- 
lution.  Une  —ne  santé ,  good  health,  |3 
(des  facullèi  intellectuelles)  ^mnI,  sound, 
ripe,  excellent.  Un  -  esprit,  a  Judielons 
mind.  Une  —ne  tète,  a  good  kead-fiece. 
14  (favorable,  utile,  avantageux)  good, 
fat'ourable,  profitable,  bénéficiai.  De 
—nés  nouvelles,  good  news.  Être  en  —ne 
passe,  to  beina  fair  way.  Cela  est  —  i 
savoir,  it  is  well  to  know  that.  Il  est  — 
que  vous  le  sachiez,  it  is  proper  that  you 
should  know  it.  Toutes  vérités  ne  sont  pas 
—nés  ï  dire,  the  truth  is  not  lobe  spoken 
at  ail  times.  A  quoi  —  le  lui  apprendre  t 
what  is  the  use  of  telling  him  that  ?  A 
quoi  —  ?  what  for  ?  what  avails  il  ?  what 
9s  the  use  of  il?  Trouvez  —  que  je  me 
retire,  allow  me  to  withdraw.  C'est  une 
•ne  afl'aire  pour  vous ,  that  i»  a  profitable 
concern  for  you.  Un  —  emploi,  a  lucra- 
tive employment.  45  {augmentative)  good, 
real,  regutar,  fuit.  Il  y  a  une  —ne  tieue 
d'icL  it  is  a  fuit  league  from  hence.    Faire 

—  leo,  /o  wwke  m  a  good  fire.  Vous  avez 
une  —ne  course  a  faire,  you  hâve  a  long 
way  lo  go,  you  hâve  a  lona  walk  of  il. 
Kjfei  —  espoir,  —  conrage,  keep  your  spi- 
rits  up.  InOiger  une  —ne  correction,  to 
give  a  Sound  fiogging.  Donner  un — souflOet. 
to  give  a  good  box  on  the  ears.  Avoir  de 
—s  revenus,  to  hâve  a  large  income.  Une 
—ne  fièvre,  a  high  fever.  Trouver  tout  —, 
to  be  pleased  with  every  thing,  {by  ana- 
logy) fam.  Tout  lui  est  —,  noihing  cornes 
amtss  to  him,  46  absol.  (complément 
essentiel  du  verbe,  the  essenlial  regimen 
ofthevtrb)  Sentir  —,  to  smell  sweet,  to 
hâve  a  good  smell.  Coûter  — .  to  cost 
dear.  Tenir  —,  to  hold  out,  to  stand  fast. 
Il  fait  —,  U  is  agreeaUe,  U  fait  —  dans 
cet  endroit,  one  is  comforlable  in  this  place. 
Il  fait  -^marcher,  se  promener,  il  is  agrée- 
able  walking.  Il  fait  —  vivre,  on  apprend 
toujours,  life  is  pleasant,  there  is  always 
something  to  be  learned.  Il  ne  fait  pas  — 
avoir  affaire  avec  lui,  it  is  dangerous 
meddling  with  him.  {by  analogy)  U  no 
fait  pas  —  s'y  frotter,  it  is  danaerous  to 
hâve  anything  lo  do  with  him.  C'est  —  à 
vous,  à  lui,  de  dire,  de  faire,  it  is  kind  of 

Jrott,  of  him,  lo  say,  to  do.  {disparagingly) 
lela  est  —  pour  les  sots,  that  may  suit 
fools.  C'est  —,  vous  n'avez  pas  besoin  de 
le  répéter,  that  will  dOy  vou  need  not 
repeat.  {by  antiphrasls)  well,  rioht.  Ah! 
vous  m'avez  menacé  1  c'est  — ,  c'ÏBst  — ,ie 
m'en  souviendrai ,  ah  l  you  threatened  me  ! 
very  well,  /  shall  remember  it.  47  — 
compte,  —ne  main,  etc.,  See  compte, 
MAiv,  elc,  i%  {adverbial.)  righi.  -,  vous 
avez  bien  fait,  very  right ,  you  hâve  doue 
«re//;    —,  ^ntinucz   comme  cela,  very 
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06//,  proeeei  t»  the  same  màuner,    19 
interj.  Pshaw!  indeedl 

BON-cRRÂTiBN,  SM.  bot.  kon-ckretien, 

BON,  im,  I  (ee  qoi  est  bon)  good.  2 
(bonne  qaalité)  good  qùalities^  good  things, 
Cesi  un  homme  qai  a  da  — ,  A«  i»  a  nun 
who  fiai  sorM^ood  poinik.  S  (ce  qoll  y  a 
d'avantageox,  d'important  dans  nne  chose) 
tke  besl.  Le  —  de  l  affaire  est  qoe,  the  best 
oftke  buiineta  iê  thsl.  Le  —  de  l'histoire, 
the  best  of  the  joke  is.  4  —s,  pi.  Les  —s, 
the  good.  Dieu  récompensera  les  —s.  et 
panfra  tes  méchants,  bod  wUt  reward  the 
good  and  punish  the  wieked. 

TOUT  DK  BOK,  od».  loc.  in  esmest.  Se 
fâcher  tout  de  —,  to  be  downright  angry. 
Dites-Tous  cela  tout  de  — T  are  you  m 
eamest  wken  you  say  thaï  ? 

BON,  «m.  \  fin.  check^  chèque,  bond, 
order.  Un  —  de  cent  mille  francs ,  — 
sur  le  trésor,  a  chèque  ofa  hundred  thou- 
aand  francs^  treasury-àond ^  exehequer- 
bill.  S  ticket.  —  de  pain ,  —  de  soupe, 
ticket  for  bread,  for  soup.  3  print.  Un  — 
k  tirer,  a  signature  for  prêts. 

BON  AGE,  bo-nas,  sf.  naut.  calm^  a 
omooth  sea. 

BONAPARTISME,  bon-ap-ar-tism, 
em.  bonapariism. 

BONAPARTISTE,  bon-ap-ar-tlsl,  adj. 
smf.  boHaparlisl. 

BONASsE,  bo-nas,  adJ.  mf,  good-na- 
tured,  êitly. 

BONASSEMENT,  bo-nas-mâng,  adv. 
foolishly,  ailiily.  Th.  Gant. 

BONBON,  bong-bong,  êtn.  augar- 
plum. 

BONBONNIÈRE,  bong-bon-yaTT ,  sf. 
hienge  box.  flg.  C'est  une  —,  //  m  a 
anug  tittte  house. 

BOND,  boDg,  sm.  I  (d'une  balle,  etc.) 
bound.  s  tennis,  bound.  Prendre  la  balle 
an  —,  prendre  nne  halle,  un  coup  entre — et 
volée,  to  catch  the  bail  at  the  bound.  Ùf. 
Prendre  la  balle  au  —,  to  eeize  time  by 
the  forelock,  to  improve  the  opportunity, 
flg.  Faire  (ïui  —,  to  fait,  to  disappoint  a 
person.  3  (d'une  personne,  d'un  animal) 
bound,  skip.  D'un  seul  —  il  fkvnebit  la 
haie,  at  one  bound,  he  leaped  wer  the 
hedge.  Un  animal  qui  va  par  sauts  et  par 
—s,  an  animal  thaï  goes  by  bounds  and 
leaps.  flg.  N'aller  que  par  sauts  et  par 
—s,  to  go  only  by  fits  and  slarts. 

BONDE,  bongd,  sf.  I  (pièce  de  bois) 
sïuice,  ftood^gate.  Lever,  hansser.  là- 
eher  la  — .  to  raise,  to  open  the  sluice. 
flg.  Ucher  la  —  à  ses  plaintes,  k  ses  lar- 
mes, à  sa  colère,  to  gire  vent  to  one's 
complaints,  tears,  anger.  Mol.  3  (trou) 
bung-hole.  —  d'un  tonneau,  bung-hole  of 
a  barrel.  Percer  nne  —,  to  bore  a  bung- 
hole.    3  (tampon)  bung. 

BONDER,  bong-day,  pa.  naut.  to  lade 
fuit. 

BONDIR,  bong-deer,  vn.  I  (d'une 
chose)  to  bound.  to  bounce.  Les  boulets 
bondissaient  sur  le  pavé,  the  balls  rebound- 
ed  on  the  pavement,  flg.  Le  tocsin  haletant 
bondissait  dans  les  tonrs,  the  vibrating 
alarm-beU  rebounded  in  the  towers.  V. 
Hug.  S  (de  l'homme,  des  animauT,  of 
men^  of  animais)  (sauter,  s'élever)  to 
bound,  to  skip,  to  leap.  to  spring  up.  Son 
chien  bondissait  de  Joie,  his  dog  bounded 
for  Joy.  Il  bondit  sur  lui-même  par  un 
mouvement  empreint  de  féroce  énergie, 
he  gave  a  tudden  start  with  a  gesture  fuit 
of  ferocious  energy.  Balz.  —  de  fureur, 
io  bound  wUh  rage.  flg.  Faire  —  le  cœur, 
to  tum  the stomach  of  a  person:  ||  to  make 
a  person's  heart  beat.  Un  éclat  de  rire 
argentin  me  fit  —  le  cœur,  a  silvery  taugh 
set  my  heart  beatino.  Ab.  3  {by  analogy) 
Le  cœur  lui  bondissait  d'inquiétude  et 
4ie  colère,  his  heart  beat  viotently  with 
tmxiety  and  anoer.  G.  Sand. 

BONDISSANT,  bong-de-sâng^  ppr.  of 
BONDIR  ,  adj.  m.  fem.  — e,  springing^ 
^bounding.  Les  eaux  —es,  the  rushing 
waters.  Nod.  Le  monstre  —,  the  monster 
boundingup.î^AC 


BONDISSEHENT,  boog-dees-mâng,  sm. 
bounding,  skipping.  Le  —  des  agneaux, 
the  skipping  of  the  lambs.  Le  —  des  eaux, 
the  rushing  of  the  waters.  fig.  —  de 
cœur,  rising  of  the  stomach  ;  ||  beating  of 
the  heart.  Je  me  levai  avec  un  —  de 
cœar,  /  rose  with  a  panling  heart. 
Lamart. 

BONBON,  bong-dong,  sm.  I  (umpon) 
bung.  3  (trou)  bung-hole.  See  bo.nde. 
3  sort  ofcheese. 

BONDONNER,  bong-don-nay,  va.  tecb. 
to  bung. 

BONHEUR,  bon-nhr.  sm.  [Lat.  bona, 
liora)  1  (état  heureux)  happiness,  felicity. 
Faire  le  —  de  quelqu'un,  to  make  a  person 
happy.  3  (plaisir,  joie)  pleasure,  joy. 
Elle  aspirait  avec  un  —  visible  celte  lar- 
gesse odorante  de  la  nature,  il  was 
with  a  visible  feeltng  of  happiness  that 
she  inhated  the  fragrakt  bounty  of  na- 
ture. Ab.  3  (chance  bvorable)  fortune^ 
aood  fortune,  luek,  good  tuck.  Tous 
les  —s  m'arriventà  la  fols,  fortune  showers 
her  blessings  upon  me.  Il  a  en  le 
—  d'éviter  ce  danger,  he  was  to  tucky 
as  to  eseape  this  daneer.  La  conquête 
commencée  avec  tant  de  —,  the  conqnest 
so  huppily  begun.  hïk%.lh.  Un  -inespéré, 
an  unhoped  for  blessing,  an  unexpected 
pièce  ofgood  luck.  11  a  certains  petits  —s 
qui  n'appartiennent  qn'ii  lui,  he  has  a 
certain  luek  pecutiar  to  himself.  M"*  de 
Sév.  Si  je  pouvais  réussir,  quel  ^\  if  I 
coutd  but  suceeedj  how  happy  I  should  be  ! 
flg.  Le  —  de  l'expression,  felicity  ofthe 
expression.  S*«-B.  Avoir  dn  —,  to  be  lucky. 
Avoir  un  —  insolent,  to  be  the  spoilt  child 
of  fortune.  Être  en  veine  de  —,  tohave 
fortune  on  one's  side.  flg.  Jouer  de  —, 
to  hâve  arunof  luek.  Porter  —,  to  bring 
good  tuck.  flg.  pop.  An  petit  —,  corne 
what  wUl ,  tel  us  trust  to  chance.  4  (par 
civilité)  Avoir  le  —  de,  to  hâve  the  pleasure 
of.  Il  y  a  longtemps  que  Je  n'ai  eu  le  — 
de  vous  voir,  H  is  a  long  ttme  sinee  I  had 
the  pleasure  of  seeing  you. 

PAR  bonheur,  adv.  loc.  tuekily,happUy, 
fortunately.  Il  arriva  par  —,  it  ht^pened 
fortunately. 

BONHOMIE,  bon-om-ee,  sf.  4  simpli- 
city,  good-nature ,  artlessness.  Les  déli- 
cats sont  malheureux  dans  ce  pays  de  ^ , 
reflned  persans  are  miserabte  in  this  pri- 
mitive counlry,  Ab.  S  (naïveté)  foolish 
jfood-nature.  Vous  avez  eu  la  —  de  ie 
croire,  yoKwere  so  sitly  as  to  believe  kim. 

BONHOMME,  bon-om,  pi.  bonshommes, 
sm.  r  simple  easy  mon.  Un  —  de  mari, 
a  good  easy  husband.  Un  faux  —,  a  would 
be  saint.  3  (vieillard)  gudeman.  3  Un 
petit  — ,  a  Utile  fellow.  flg.  Aller  son 
petit  —  de  chemin,  to  go  jog-trot.  4  {by 
extension)  mannikin.  Dessiner  des  bons- 
hommes, to  draw  figures  badl^.  Des 
bonshommes  de  pain  d'éplces,  gingerbread 
husbands.  5  adjectiv.  simple,  ingenuous. 
W.  cordial  et  —  k  ses  heures,  W.  cordial 
and  frank  by  fUs  and  starts.  Ph.  Chas. 
Sous  son  air  simple  et  —  il  se  moque  de 
tout,  with  his  affected  air  of  simplicity  he 
rails  at  every  thing.  Scri. 

BONI,  bon-ee,  sm.  {Lot.)  4  On.  bonus. 
3  monl-de-piété.  bonus. 

BONIFICATION,  bon-e-fe-kas-yong.  «A 
{Lut.)  amélioration,  improvemenlj  allow- 
ance,  bonus. 

BONIFIER,  bon-e-fyay,  m.  {Lat.)  4 
(rendre  meilleur;)  to  improve,  to  amelio^ 
rate.  L'engifals  bonlflera  cette  terre,  ma^ 
nure  will  improve  that  land.  8  (suppléer 
au  déficit)  to  make  up,  to  make  good.  3 
com.  (  un  déficit  de  poids ,  d'avaries  )  to 
make  good. 

SB  bonifier,  vpr.  (s'améliorer)  to  im- 
prove. Le  vin  se  bonifie  en  vieillissant, 
wine  imnroves  with  âge. 

BONIMENT,  bon-e-mâng,  sm.  I  pop. 
(paroles  de  charlatan)  quack*t  show.  8 
(manœuvre  déloyale)  clap-trap. 

BONITE,  bon-eet,  sf.  ich.  ionUo. 

BONJOUR,  bong-zhoor,  sm.  good  day, 
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oood  moming.  Souhaiter  le  —,  donner 
le  —,  to  wish  good  moming.  Le  —  à 
M.  votre  père,  my  compliments  to  your 
father. 

BONNE,  bon,  sf.  maid,  servant,  maii- 
servant,  servant-maid.  —  d'enfanti  fiffrt^- 
maid,  nursery-maid.  —  k  tout  faire,  maid 
ofatl  work. 

BONNEMENT,  bon-mâng,  adv.  I  simply, 
ingenuoutly.  Il  m'a  reçu  très-  —,  he  re~ 
ceived  tne  tery  simply,  S^-B.  Il  me  dit 
—,  tout  —  que,  he  simply  lold  me  that. 
U  fit  ce  passage  pour  se  moquer  de  L.  qui 
le  crut  — ,  he  invented  this  quotation  to 
make  game  of  h.  who  was  so  simple  at  to 
believe  U.  S^B.    3  merely.  Ce  sont  tout 

—  des  noms  de  cabalistes,  they  are  merely 
nomes  of  cabalists.  Nod. 

BONNET,  bo-nay,  sm.  4  cap.  —  de 
nuit,  night-cap.  —  de  police,  foraging- 
eap,  undress  cap,  —  à  poil,  bear-snn 
cap,  grenadkt^s  cap.  —  d'âne,  foel's 
cap.  flg.  Prendre  le  —  de  docteur,  tù  take 
a  doctor's  degree.  Le  —  de  la  liberté, 
liberty<ap.  Opiner  do  — ,  tonod  assent  ; 
y  flg.  toëdopt  the  opiniûm  ofmolher.  P. 
L.  Cour.  flg.  fam.  Avoir  la  léte  près  da 
—,  to  be  hêsty.  Mettce  son  —  de  travers, 
to  be  cross,  to  be  oui  of  teamer.  Prendre 
une  chose  sons  son  —,  to  mvent  a  thing^ 
io  assume  the  responttbitUy  of  a  thimg. 
Les  Juges  y  iettent  leur  —  se  confessant 
vaincus,  the  judges  give  it  up,  confessi»g 
themselves  nonplussed.LAFom.  prov.  Jeter 
son  —par-dessus  les  moulins,  to  throw  off 
ait  sensé  of  propriety.  Ce  sont  deux  têtes 
dans  un  —,  they  are  very  thiek,  theynre 
hand  and  gtove  togethèr.  Être  triiie 
comme  un  —  de  nuit,  tobe  as  duU  as 
dilch-water,  lobe  inthedoUdrum.    Cest 

—  blanc  et  blane  —y  it  issis  of  one  tmd 
htUf  a  doaen  of  the  other;  it  cornes  to  the 
same  tkimg.  Un  gros  —,  a  big  wig,  a 
nob.  3  (coiffbre  de  femme)  cap.  Garni- 
ture de  —,  cap  trimmmgs.  —  de  Knge, 
ntoming  cap,  9  fort.  —  de  prêtre,  ont- 
Works.  4  bot.  —  de  prêtre,  pumpio», 
pumpkin. 

BONNETERIE,  bon-tfe«,  sf  hesiery, 
hosiery-business,  stocking-trade. 

BONNETIER,  bon-tyay,  sm.  hosier. 

BONNETTE,  bon-ayi,  sf.  \  fort. 
bonnette.    %  uMi.  bmmelle,  sludding  sail. 

BONSOIR,  bong-swAr,  sm.  gûod 
evening,  good  night.  Souhaiter  le  —,  to 
wish  a  good  evening.  Donner  le  — ,  /#  àti 
good  tUght.  flg.  pop.  Dire  ^  à  la  com- 
pagnie, to  die.  fig.  fam.  Tout  est  dit, 
—,  il  n'en  fout  plus  parler,  tkere*s  nothktg 
more  to  be  said,  tel  us  dismiss  the  sukjeet, 
and  say  no  more  about  it. 

BONTÉ,  honi'Uj,  sf.' {Lat.  booHis)  4 

i d'une  chose)  goodness,  exceltency.  3 
des  personnes)  ^odfie««,  kindnets,  kind- 
leartedness.  Des  actes  de  —,  aelt  of 
kindnett.  Avoir  recours  k  la  —,  aboser 
de  la  —  de  quelqu'un,  to  hâve  recouru  to 
the  kindnestf  to  abuse  the  kindness,  of  a 
person.  La  —  de  Dieu,  the  goodness  of 
God.  —  de  Dieu  1  Good  Godl  ^  divine  ! 
Graciout  goodness  !  3  (actes  de  bonté) 
kindness,  acts  of  kindness.  Il  l'avait 
comblé  de  —s,  he  had  loaded  kim  with 
kindness,-  Il  a  abusé  de  vos  —s,  he 
has  abused  your  kindness.  4  (par  exa- 
gération) kindness,  attention.  Il  a  eu 
pour  moi  toutes  sortes  de  —s,  he  pmid 
me  every  attention,  ironie.  Ayes  la  —  de 
ne  plus  revenir  ici,  be  so  good  as  never  to 
corne  hère  again.  Quand  on  vous  parle, 
ayez  la  —  de  répondre,  be  so  kind  as  ta 
answer  when  you  are  spoken  to,  5  (fai- 
blesse de  caractère)  good-nature^  easinett, 
toftnett.  C'est  sa  —  qui  l'a  ruiné,  he  hat 
ruined  himself  by  his  good-nalure. 

BONZE,  bongz,  sm.  bonze. 

BOOZ,  boz,  sm,  bi.  Boas. 

BOQUILLON,  bok-e-yong,  sm.  obsol. 
wood^ulter.  La  Font.  Nod. 

BORAX,  bo-raks.  sm.  chem.  borax, 

BORBORYGME,  bor-bor-igm,  sm.  {Gr.) 
nied.  borborigm. 


BOR 


BOR 


BOT 


BORD,  bor,  8M>  I  (eitréniité)  eige, 
krink,  verge,  extremii^.  Le  —  d'une 
robe,  tke  hem  of  o  gown.  Le  ->  d'on 
Terre,  d'an  paits,  d'on  bateau,  the  brlm  of 
û  gUuSy  the  margin  of  a  weU,  the  side  of 
û  bott.  fant.  Uo  rouge — ,  a  bumper.  fig. 
Avoir  un  mot  sur  le  —  des  lèvres ,  to  han 
0  Word  at  one's  tongue*s  end.  Avoir  Tâine 
sor  le  —  des  lèvres,  to  hâve  one*s  heari  on 
me*9  tipt.  flg.  Être  an  —,  sur  le  —  d'un 
précipice,  to  be  on  the  verge  of  ruin. 
fig.  La  croyance  d'un  Dieo  a  retenu  les 
hommes  sor  le  —  du  crime,  a  beliefin  God 
hëê  arrested  men  on  the  brtnk  of  crime. 
Volt.      fig.  ^tre  sur  le  —  de  la  lossc.  au 

—  dn  tombeau ,  to  be  at  death's  door. 
S  (  ce  qni  est  autour  de  certaines  cho- 
ies) rim^  border^  brm.  Les  —s  d'un 
plar,  tke  rim  of  a  dieh.  Les  —s  d'un 
ehapeao,  the  brim  of  a  hat.  Chapeau 
k  grands  —s,  broad-èrimmed  hat.  3  (ri- 
vage, rhre)  brink,  side,  margin,  êhore, 
bmk.  Le  —  de  la  mer,  the  sea-shore. 
Les  —s  d'une  rivière,  d'un  étang,  d'un 
be,  the  àrinks  ofa  river,  a  pond,  a  lake. 
Une  riTière  qui  conle  à  pleins  —s,  a  fait 
ftowing  river.  Les  —s  du  Rhin,  the 
bcnks  of  the  Hhine.  Le  —  de  l'eau,  the 
wûter-vide.  Venir,  arriver  à  —,  to  corne 
on  ehore.  poetie.  flg.  Les  sombres— s,  the 
gloomy  shôres.  Rac.  4  —s,  pi.  poetie. 
eoaste,  ehoree.  Les  —s  africains,  the  Afr'c 
en  coasts.  S  (galon)  border,  hem,  edge, 
lace.  6  nant.  eide,  board,  board-aide,  tack. 
De  quel—  vient  le  venl?  from  which  side 
does  the  wind  blow  ?  Le  vent  a  changé  de 
—,  the  wind  hasveered.  Virer  de  —,  to 
t*ek  ;  Il  flg.  hm.  to  tnrn  round,  to  change. 
Etre  —  à  quai,  to  be  alongside  a  guay. 
Vaisseau  de  haut  —,  large  ship,  two^eeker, 
three-decker.  7  (te  navire  lai-mèrae) 
vkip,  board.  Aller  k  —,  to  go  on  board. 
Descendre  dn  —,  to  leave  tke  skto.  flg. 
fam.  Être  du  —  dé  quelqu'un,  to  »«  on  a 
pcrsùn'a  aide,  of  hie  <^inion.  [by  analogy) 
Deux  personnes  de  —s  différents,  iwo 
vervons  of  différent  opiniont.  P.-L.  Cour. 
lis  lisaient  des  livres  de  tonl  —,  tkey  read 
hooks  of  ait  kmda.  St«-B. 

BOBD  X  BORD,  prcf.  loc.  Icvel,  even  with. 

BORDAGE,  bor-dazb,  sm.  nant.  plank» 
•ofa  shijfn  side. 

BORDÉ,  ppa,  of  border,  fem.  — e, 
adjectiv.  bordered,skirted,hemmed,edged, 
Dés  yeux  —s  de  rouge,  epes  encircted 
wilh  red.  Un  oarc  —  dme  rivière, 
a  park  bounded  bg  a  riper.  Flor.  Une 
roote  — e  de  monde,  a  road  Imed  with 
veaple.  Les  rivages  du  Styx  sont  ^s  de 
leurs  kiues,  the  banks  of  the  Styx  are 
peopted  with  their  shades.  Flor. 

BORDEAUX,  bor-do,  s.  geog.  4  Bor- 
deanx.    3  (via)  ctarct. 

BORDEE,  bor-day,  s[.  I  naut.  (décbarce) 
broadside.  Tirer,  lacner  une  —,  to  jtre 
a  broadside.  fig.  fam.  Une  —  d'injures, 
nne  — ,  a  wdley  of  abuse.  F.  essuy»cetle 
—sans  montrer  la  moindre  émotion,  F. 
êtood  up  against  this  votley  of  abuse  with- 
oui  manifesting  the  slightest  émotion, 
S**-B.  3  (chemin  d'an  navire)  tack. 
Courir  des  —,  to  tack  about.  (by  exten- 
sion) L'alouette  chante  en  s'élevant  dans 
l'air  et  courant  des  —s  dans  les  régions  des 
Boes,  the  lark  sings  while  it  rites  in  the 
air  and  wînas  Us  zigzag  flight  through  the 
régions  of  tke  clouds.  Mich. 

BORDER,  bor-day,  va.  i  to  border,  to 
hem,  to  edge,  to  bind.  to  lace.  —  une 
jope,  to  put  binding  to  the  skirt  ofa  dress, 

—  an  chapeau  d'on  galon  d'argent,  to  put 
silver  lace  to  a  hat,  —  des  souliers,  to 
bitti  shoev.  —  an  lit.  to  tnck  in  the  bed- 
dothes,  to  tuek  up  a  bed.  a  naut.  —  un 
bUiment,  to  sheath  a  ship,  to  plank  a  ship, 
to  lay  the  decks  of  a  ship.  —  les  avirons, 
to  akjv  the  oars,  —  nne  voile,  to  unfurl 
9  sait,  to  haut  aft  a  sait.  —  les  écoutes, 
to  tally  aft  both  sheets  of  a  sait.  3  (s'é- 
tendre le  long)  to  border,  to  Une,  to  skirt. 
De  vilaines  maisons  bordent  la  chaussée 
i*an  côté,  11^/9  houses  Une  the  road  on 


one  side.  Th.  Gant.  Ces  quais  de  granit 
qui  bordent  la  fievfA,thoseouays  in  granité 
that  border  the  Neva.  Viilem.  La  foule 
bordait  les  rues  par  où  le  cortège  devait 
passer,  the  crowa  lined  the  streets  through 
which  the- procession  was  to  pass.  4  naut. 
to  coast.  ^ 

BORDEREAU,  bor-duh-ro,  sm.  bank. 
note,  acconnt,  mémorandum.  Faire  un  — 
des  sommes  versées  ou  reçues,  to  make  a 
delailed  numorandum  of  swns  paid  or 
received.  —  de  compte,  stated  account, 
BORDURE,  bor-dûr,  sf.  i  border,  edg- 
ing,  binding.  —  de  galon,  lace.  La  —  d'un 
parterre,  the  border  of  a  flower-bed.  — 
de  buis,  border  in  box.  3  (cadre)  frame, 
sidrt.  La  bordure  d'un  tableau,  d'un 
miroir,  the  trame  of  a  picture,  of  a  mir- 
ror.  flg.  La  mer  formait  la  —  de  ce  ta- 
bleau, the  sea  served  as  a  frame  to  this 
picture.  Cbat.  S  L41  —  d'un  bois,  d'une 
forêt,  the  skirts  ofa  wood,  ofa  forest.  — 
de  pavé,  kerb,  curb,  curb-stone.  4  her. 
border,  bordure. 

BORÉAL,  bor-ay-aU  adj.  m.  fem.  —  i, 
boréal,  northem,  noriherly,  north.  Au- 
rore — e,  aurora  borealis. 

BORÉK,  bor-ay,  sm.  poetie  Boreas, 
north  wind. 

BORGNE,  borng,  adf.  mf.  4  one<yed, 
blind  of  an  eye.  Un  nomme  —,  a  one- 
eyed  man.  prov.  Changer  son  cheval  — 
rontrc  un  aveugle,  to  c^nge  for  the 
worse.  pop.  Jaser  comme  une  pie  —,  to 
chat  ter  tike  a  magpie.  2  fig.  {disparag- 
ingly)  Un  cabaret  ~,  a  low  ale-house. 
Un  conte  —,  a  lame  story.  3  naut.  Une 
ancre  —,  a  single  arm-anchor,  a»  anehor 
with  but  one  fluke. 

BORGNE,  sm.  f.  a  one  -  eyed  man,  WO' 
man. 

BORGNESSE,  bor-nyays,  sf,  pop.  a 
one-eyed  woman. 

BORIQUE,  bor-ik,  adj.  m.  chem. 
boracic. 

BORNAGE,  bor-nazh,  «m.  law.  setting 
boundaries. 

BORNE,  born,  sf.  i  (d'un  champ)  boun- 
dary,  land-mark.  S  antiq.  (d'un  cirque) 
post.  Doubler  la  —,  to  tum  round  the 
post.  flg.  J'en  partis  comme  de  la  — 
d'où,  etc.,  /  set  oui  from  thence  as  from  a 
star ling -post.  Chat.  3  (pierre  plantée 
debout) «/onf,  post.  —-fontaine,  water- 
post.  —s  milliaires,  mile^lones.  fam.  Il 
est  planté  Ik  comme  nne  —,  he  stands 
there  like  a  post.  fig.  fam.  C'est  nne  vraie 
—,  he  isas  dull  as  a  post.  4  — s,  0/. 
(frontières)  frontier,  limit.  5  —sfpl.  uç. 
(limite)  limit.  Mettre  dés  —s  k  son  ambi- 
tion, to  set  limils  to  on^s  ambition.  Votre 
fortune  sera  sans  —s,  your  fortune  will 
be  untimited.  Balz.  absol.  Dépasser  les 
—s,  to  exceed  the  itmits. 

BORNÉ»  ppa.  of  borner,  fem.  — e, 
adiectiv.  bounded,  limited.  fl^.  Avoir  i'es- 
prit  —,  être  —,  to  hâve  limiled  capacity. 
Les  esprits  —s,  the  narrow  minds.  Une 
fortune  — e,  a  small  fortune.  L'autorité  du 
prince  était  — e  de  mille  manières,  the 
aulhorily  of  the  prince  was  limited  in  a 
thousand  différent  ways.  Montesq. 

BORNER,  bor-nav,  va.  {from  borne) 
I   to  bound,  to  set  boundaries,  to  limU. 

—  un  champ,  to  sel  boundaries  to  a  fteld. 

—  on  héritage,  to  mark  ont  the  extent  of 
an  inheritance.  Lamart-  3  (limiter)  to 
bound,  to  limit.  Son  pré  me  borne 
ao  coachant,  /  am  bounded  in  the  west 
by  his  meadow.  —  la  vue,  to  limit  the 
prospect.  3  fig.  (modérer)  to  restrict,  to 
eon/ine.  Rien  qui  borne  tes  pas  d'un 
cercle  impérieux,  thy  steps  are  noi  cir- 
cumscribed  by  any  mperative  eircte.  V. 
Hug.  Un  testament  oui  bornait  l'autorité 
du  régent,  a  will  wnich  limiled  the  au- 
thority  of  the  régent.  Montesq.  Jamais  un 
favori  ne  borne  sa  carrière,  a  favourite 
never  sets  any  hounds  to  his  career.  —  ses 
désirs,  son  ambition ,  ses  espérances,  to 
tinùt  one*s  desires,  one's  ambition,  one's 
kopes. 
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SB  bobmcb,  vpr.  (se  restreindre,  se  eon- 
lenter  de)  to  confine,  to  limit  one's  self. 
Il  se  borne  au  strict  nécessaire,  he  confines 
himself  to  bare  necessaries.  S'il  fallait  se 
—  aux  leçons  des  philosophes,  if  we  were 
io  follow  strietly  the  rules  laid  down  by 
philosophers,  G.  ne  se  borna  pas  k  cette 
seule  précaution,  G.  did  not  confine  kim^ 
self  to  this  précaution  atone.  Aug.  Th. 
Leur  société  se  bornait  k  sept  on  huit 
familles,  their  societj  was  limited  to  seven 
or  eight  families.  Baix.  absol.  Le  sage 
sait  se  —,  the  wise  man  sets  bounds  to 
his  desires, 

BOSNIE,  bos-nee,  sf  geog.  Bosnla. 

BOSPHORE,  bos-for,  sm.  geog.  Bos- 
phorus. 

BOSQUET,  bos-kay,  sm.  (G«r.  busch) 
thieket,  grave,  \ 

BOSSAGE,  bos-sazh,  sm.  I  arch. 
bossage.  3  naut.  crooked  limber  for 
knees,  etc. 

BOSSE,  bos,  sf.  1  hump.  S  (de  cer- 
tains animaux)  hump.  La  —  d'un  bison, 
the  hump  of  a  bison.  Un  chameau  k  deux 
— s,  a  camet  with  two  humps.  3  anat. 
prominence,  protubérance.  4  phren.  hump, 
protubérance,  5  (tumeur)  bump,  swetling. 
prov.  Ne  demander  que  plaie  et  —,  to  le 
bent  on  misckief.  6  (élévation)  eminence, 
protubérance,  embossment.  Un  terrain  rem- 
pli de  —s,  a  rugged  ground.  7  sculpt. 
paint.  relief,  reuevo.  Ouvrage  de  ronde 
—,  figures  in  higk  relief.  Ouvrage  de 
demi — .  figures  in  demi-relief.  Dessiner 
d'après  la  —,  to  draw  from  a  plaster 
modet.  Relever  en  —,  to  emboss.  Vaisselle 
relevée  en  —,  vaisselle  en  —,  embossed 
plate,  (by  analogy)  Travailler  en  —,  to 
emboss.  Ornements  faits  en  —,  ornaments 
in  relief.  8  tech.  Serrure  k  —,  lock  not 
mortised,    9  tennis,  boss, 

BOSSELAGE,  bos-lazh,  sm.  embossing. 

BOSSELÉ,  ppa.  of  bosseler,  fem.  — e, 
adjectiv.  1  embossed.  8  (bossue)  bruised, 
dented.  Pièce  d'argenterie  — e,  batiered 
pièce  of  plate.  3  bot.  embossed,  torons, 
torose. 

BOSSELER,  bos-lay,  va.  (from  bosse) 

JE  BOSSELLE ,  JE  BOSSELLERAI,  JE  BOSSEL- 
LERAIS, to  emboss,  —  de  la  vaisselle,  to 
emboss  plate. 

SB  BOSSELER,  vor.  (so  l>ossuer)  to  gel,  to' 
be  bruised,  dented. 

BOSSER,  bos-say,  va.  naut,  to  stopper. 

BOSSETTE,  bos-set.  sf.  boss. 

BOSSOIR,  bos-wkr,  sm.  naut.  cat- 
head. 

BOSSU,  bos-sfi,  adj.  m.  (lAtt.  eibbosus) 
fem.  — E,  I  hump^cked,  hunch-backed, 
crook-backed.  3  substantiv.  hunch-back. 
prov.  Rire  comme  un  —,  to  laugh  hear- 

BOSSUE,  ppa.  of  bossuer,  fem.  -  b, 
adjectiv.  bruised,  dented. 

BOSSUER,  bos-sfi-ay,  va.  to  bruise,  to 
dent.    —  un  casque,  to  batter  a  kelmet. 

SE  BOSSUER,  vpr.  to  bc,  to  gct  bruised, 
dented  (argenterie,  plate). 

BOSSUET,bos-sa-ay,«m.  Çi.-h.)bishop 
ofMeaux,  born  in  1637,  died  in  4704. 

BOSTON,  bos^tong,  sm.  4  geog.  Bos- 
ton.   3  (jeu)  bostoM.  ' 

BOT,  DO,  sm.  (Lai.  bos)  I  Pied  -, 
etub-foot.  3  substantiv.  Un  pied  —,  a 
club-footed  man. 

BOTANIQUE,  bol-an-ik,  sf.  (Gr.)  4 
bolany.  Traité  de  —,  treatise  on  botany. 
3  adjectiv.  botanic,  botanical.  Jardin  —, 
botanicat  garden. 

BOTANISTE,  bot-an-ist,  sm.   bolanist. 

BOTHNIE,  bot^nee,  sf,  geog.  Bothnia. 

BOTTE,  bot,«r  (Lot,  botulns)  I  tmss, 
bunch,  bundle,  hank.  Une  —  de  foin,  a 
boule,  a  truss  of  hay.  —  de  paille,  a 
bundle  of  straw.  —  d'ognons,  d'asperges, 
a  buneh  of  onions,  of  asparagus.  —  de 
soie,  hank  of  silk.  Soie  en  —s,  silk  te 
hanks.  3  fam.  bundle.  Une  —  de  pape- 
rasses, une  —  de  lettres  k  lire,  a  bumlte 
of  papers,  a  bundle  of  letters  to  read. 

BOTTE,  sf.  (Eng.)    I  boU,  WclUngton 
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kpot.  Grosses  —s,  —s  fories,  jaek-boois. 
—8  molles,  —s  à  récayère,  Hessian  boota. 
—8  à  revers.  lop-4ool*.  —s  de  scpi 
lieues,  ufen-Uagutd  booU.  Tige  de  —, 
Itool  kg.  Tiranl  de  —,  bool-êtrap.  Tire- 
— ,  boot'jack.  Oier,  défaire  ses— s,  to 
iake  off,  lofnlloffont's  booU.  Des  demi- 
.  —s,  kalf  boois»  itiucker  boots,  high-low*. 
Ùg.  fam.  À  propos  de  —s,  foreign  to  tkc 
purpose,  witkoul  rhyme  or  reaton.  Il  s'est 
fârbé  à  propos  de  —s,  he  grew  angry 
about  nothing.  prov.  flg.  Graisser  ses 
—8,  topack  «p.  to  prépare  for  kingdom 
corne,  ng.  Avoir,  meure  du  {oia  dans  ses 
—8,  to  tau  h  againtt  a  rainy  day,  to 
feather  oue'»  ne*t.    2  —  de  carrosse,  step. 

BOTTE,  */.  feue,  poêf^  thruet,  tunge, 
patsado.  Porter,  parer  une  —,  to  make^ 
to  parry  a  thrust.  Serrer  la  —,  to 
preea.  flg.  fam.  Pousser,  porter  une  —  k 
.qaelgu'un.  to  give  a  home  thrutt. 

BOTTÉ,  ppa.  of  dotteii,  fem.  — e, 
adjeetiP.  in  boote,  booted,  with  boots 
OH,  Le  chat  —,  Puss  in  boots,  prov. 
C'est  on  singe  —,  he  is  Uke  a  monkey 
dressed  up, 

BOTTELAGE,  bot-laih,  sm.  bottiing, 
bittdiug,  binding  up,  tying  up  in  bundles, 
in  trusses. 

BOTTELER,  bot-lay,  va.  to  bottle,  to 
lie  up  in  bundtes^  to  bind,  to  bmd  up  {hay, 
asparagus), 

BOTTELEUR,  bot-lnhr,  sm.  binder^ 
hay-trusser. 

BOTTERi  boi-ay,  va.  I  to  fit  with 
boots,  absol.  Ce  cordonnier  botte  bien, 
this  boot-maker  makes  gooi  boots.  9  to 
put  boots  on  a  person,  Vencx  me  --, 
corne  and  heip  me  ou  with  my  boots. 

SE  BOTTER,  vpr.  i  (mettre  ses  bottes) 
to  put  one*s  boots  on.  S  Cet  homme  se 
botte  bien,  thaï  mon  wears  wett-made 
boots. 

BOTTIER,  bot-yay,  sm.  boot-maker. 

BOTTINE,  bot-een,  sf.  I  hatf-boot, 
tady*s  bool.  —s  de  chevrean,  tadies*  kid 
boots,  —s  de  salin,  ladies*  satin  boots. 
—s  k  talons,  tadies*  neeled  boots.  2  sorg. 
MÉocks 

BOlJC,  book,  sm.  {Ger.  bock)    1  zoot. 

he-goal.    Une  peau  de  —,  a  goat-skin. 

Les  cornes,  la  barbe  d'un  bouc,  the  horns, 

•  the  beard  of  a  hC'ûoat.    bi.  —  émissaire, 

scape-goat.    flg.  Ils  l'ont  pris  pour  leur 

—  émissaire,  ihey  mode  him  their  scape- 
goal,  a  (outre)  goat-skin.  Un  —  d'huile 
a  skin  ofoil. 

BOUCAN,  boo-kâng,»w.  I  (lieu)  buccan, 
smoking-ptace.  9  (gril)  gridiron  to  dry 
méat.    3  pop.  (tapage)  tumuit,  racket. 

BOUCANE,  ppa.  of  boucaner,  fcm. 
— E,  adjectiv.  smoke-dried, 

BOUCANER,  book-an-ay,  va.tobuccan, 
to  smoke-dry.  —  de  la  viande,  to  buccan 
méat. 

BOUCANER,  vn.  to  hunt  wiid  beasls 
for  their  skins. 

BOUCANIER,  book-an-yay,  sm.  i 
buecaneer.  ^  buecaneer's  gun.  3  (pi- 
rate) buccaneer, 

BOUCAUT,  boo-ko,  sm.  (Gr.)cask,  dr,y 
case,  hogshead,  —  de  sucre,  cash  of 
sugar. 

BOUCHE,  boosh,  sf.  {Lat,  bucca)  I 
mouth.  Ouvrir,  fermer  la  —,  to  open,  to 
êhut  one's  mouth.  Une  —  fendue  jusqu'aux 
oreilles,  a  mouth  reaching  from  car  to 
car.  Avoir  continuellement  la  pipe  à  la 
— .  to  hâve  a  pipe  continnalty  in  dnès 
mouth.  9  (partie  extérieure  de  la  bouche) 
mouth,  lips.  Donner  un  baiser  sur  la  —, 
to  kixs  a  person  on  the  tipa.  Sa  —  me 
souriait,  a  smite  for  me  piayed  on  his 
lios.  Les  coins  de  la  —,  the  corners  of 
the  mouth.    Tandis ,  qu'ils  s'entretenaient 

—  à  —,  le  tonnene  gronde,  whilst  they 
are  confabulating  the  thunder  rolls,  Aug. 
Th.  Le  capitaine  et  le  roi  —  à  —  se 
donnant  le  baiser  d'adieu,  the  captain  and 
the  king  giving  each  other  a  fareweii 
kiss.  Ab.  Faire  la  —  en  cœur,  to  purse  up 
oue's  tips.     flg.  Faire  la  petite  —,  tobe 
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dëinty.  8  (organe  de  la  parole)  monlK 
tangue.  Dieu  parle  par  la  —  de  son  flls,  Goé 
speaks  by  the  mouth  ofhis  son.  Je  ne  vou- 
lais pas  même  lui  écrire ,  me  faisant  un 
plaisir  de  lui  apprendre  de  —,  /  woutd  not 
even  write  to  him,  as  I  antieipated  the 
pteasure  of  telling  him  by  word  of  mouth. 
Le  Sage.  Sa  —  resta  muette,  his  tangue 
remained  sitent.  Rester  —  close,  to  re- 
main  sitent,  not  to  open  one^s  tips.  Je  laisse 
ce  soin  k  une  —  plus  éloquente ,  /  leau 
thaï  to  be  treoied  bv  a  more  éloquent  speak- 
er. \^by  extension)  Mon  coBur  démentait 
ma  —  k  tout  moment,  my  heart  every 
moment  gave  the  tie  to  my  tips.  Uar.  flg. 
Fermer  la  —  k  quelqu'un,  to  reduee  a 
person  to  silence.  Cet  argument  m'a  fermé 
la  —,  that  argument  has  silenced  me.  Le 
respect  me  ferme  la  —,  respect  seuls  my 
tips.  Fermer  la  —  k  la  médisance,  k  la 
calomnie,  io  silence  stander,  calumny. 
Être,  rester  —  béante,  to  stand  gaping  ;  || 
flg.  to  be  astounded.  Avoir  toujours  quel- 
que chose  k  la  —,  to  be  conl'muatly  harp- 
tng  on  the  same  string.  Ils  n'ont,  que  ce 
mot  k  la  —,  they  are  always  repeating 
the  same  thing.  Mol.  Aller,  passer,  voler 
de  —  en  —,  to  pass  from  mouth  to  mouth. 
Dire  quelque  chose  de  —  k  quelqu'un,  to 
tell  a  person  a  thing  by  word  of  mouth. 
poetic.  La  déesse  aux  cent  —s,  the  hun- 
dred-mouthed  goddess,  Famé,   [elliptieal.) 

—  close,  keep  it  to  yoursetf.  —  cousue, 
mumt  silence  l  Mol.  prov.  C'est  saint 
Jean  —  d'or,  he  is  an  cloquent  speaker. 
flg.  Les  poètes  chantaient  les  dieux  avec 
une  —  d'or,  thevoets  sang  the  gods  with 
cloquent  accents,  chat.  flg.  fam.  Cet  homme 
est  fort  en  —,  ho  is  a  man  of  violent 
language.  k  (relativement  aux  aliments, 
au  goût)  moutn.  Avoir  la  —  sèche,  to  hâve 
a  parched  mouth.  {by  extension)  On  l'avait 
réservé  pour  la  — .  des  dieux,  il  had  been 
reserved  for  the  table  of  the  gods.  La 
Font.  fam.  Traiter  quelqu'un  k  —  que 
veux-tu,  to  enteriain  a  person  liberaflu. 
flg.  fam.  Garder  quelque  chose  pour  la 
bonne  —,  to  keep  the  best  thing  for  the 
last.  ironie.  Il  la  lui  gardait  pour  la  bonne 
—,  he  reserved  that  for  him  as  a  bonne 
bouche,  flg.  Prendre  sur  sa  — ,  /e  slint 
oue's  self.  S'ôter  les  morceaux  de  la  —, 
to  begrudge  oue's  self.  fam.  Faire  venir 
l'eau  k  la  —,  lo  make  oue's  mouth  water. 
flg.  pop.  Être  sur  sa  —,  to  make  a  god  of 
oue's  belly,  S  La  dépense  de  —,  expeuses 
of  the  table.  Vin  de  la  —,  wiue  for  the 
king's  table.  Les  officiers  de  —,  absol. 
La  —m the  offtcers  of  the  king's  table. 
6  flg.  (personne  k  nourrir)  mouth,  person. 
On  fit  sortir  de  la  place  toutes  les  —s 
inutiles,  ail  the  useless  persans  were  sent 
away.  ()uand  on  a  un  grand  nombre  de 
—s  k  nourrir,  when  there  are  many  moulhs 
to  be  fed.  7  (de  certains  animaux)  mouth. 
Un  cheval  qui  a  la  —  fine,  bontie,  tendre, 
forte,  mauvaise,  a  soft-inouthed,  hard- 
mouthed  horse.  La  —  d'un  âne,  d'un 
mulet,  the  mouth  of  an  ass,  of  a  mule. 

—  de  saumon,  de  carpe,  mouth  of  a  sat' 
mon,  oftt  caru.  La  —  d'une  grenouille,  the 
mouth  of  a  frog.  8  (ouverture)  mouth , 
orifice.  La  —  d'un  four,  d'un  puits,  the 
mouth  of  an  oven,  of  a  well.  La  —  d'un 
canon,  the  mouth  of  a  oanuon.  —  k  feu, 
canon,  mortar,  etc.  —  de  chaleur,  air-lu>le, 
opening  for  hot  air.  0  (d'un  fleuve  ;  em- 
bouchure) mouth.  Les  —s  du  Nil,  the 
mouths  of  the  Nite, 

BOUCHÉ,  ppa.  of  BOUCHER,  fcm.  — e, 
adjectiv.  I  stopped  up,  blochcd  up, 
corked.  Un  passage  —,  a  passage  stop- 
ped up.  Une  bautcille  bien  — e,  a  well 
corke  boitte.  9  flg.  stupid.  Un  homme 
—,  un  homme  qui  a  l'esprit  —,  a  stupid 
mau. 

BOUCHÉE,  boosh-ay.  sf.  I  mouthfut. 
Une  —  de  pain,  de  viande,  a  mouthful  of 
bread,  of  méat,  (by  extension)  Ne  faire 
qu'une  —  de  quelque  mets,  to  make  but  a 
mouthful  of  some  dish.  flg.  11  n'en 
ferait  qu'une  —,  he  would  make  but  a 

132 


BOU 

mouthful  of  it.  11  ne  ferait  qa'one  — 
du  domaine  de  H.,  he  would  m»  througk 
the  estate  of  E.  in  no  time.  Saud.  t 
flg.  portion,  part,  morset.  11  ne  faut  don- 
ner la  vérité  aux  hommes  que  par  petites 
—s,  truth  nust  be  doted  ont  to  mcn  but 
drw  by  drop.  J.-J.  Rooss. 

BOUCHER,  boosh-ay,  va.  to  stop,  to 
stop  up,  to  block  up,  to  obstruet.  >*  an 
trou,  to  stop  up  a  hole.  —  une  bou- 
teille, to  cork  a  boUte.  —  nne  porte,  une 
fenêtre,  to  watt  up,  tonail  up,  a  door, 
a  window.  On  a  bien  autre  chose  k  faire 
qn'k  '-des  fondrières,  there  is  something 
else  to  be  doue  besides  filliug  up  bogs. 
Nod.  —  un  chemin,  un  passage,  to  block 
up  a  road,  a  passage.  Des  pavenra  en-  ce 
lieu  me  bouchaient  le  passage,  paviours 
iu  that  pUtce  obstructed  «ny  wajf,   Boil. 

—  la  vue  d'un  objet,  to  eut  offthe  view  of 
an  objeet.  flg.  fam.  —  un  trou,  to  pay  a 
debt. 

SB  BOUCHER,  vpr.  I  (se  fermer)  to  be 
stopped.  S  (boucher  k  soi)  to  stop,  lo 
shut.  flg.  Se  —  les  oreilles,  les  yeux» 
to  stop  oue's  ears,  to  shut  oue's  eyes. 
Se  —  le  nez,  to  hold  oue's  nose. 

BOUCBE-TROO,  M»,  pi.  BOUCHE-TROU>, 

stop-gap. 

BOUCHER,  sm.  {from  bouche)  I  bulcher. 
flg.  C'est  un  —,  un  vrai  — ,  Ae  w  a  buteher, 
a  true  buteher,  9  adjectif,  garçon  — , 
butcher-bov. 

BOUCHERE,  boosh-ayr,  sf.  I  butchcr's 
wifè.    S  fevmU  buteher. 

BOUCHERIE,  boosh-ree.  sf.  I(lieu> 
slauohler-house,  shambles,  butcher^s  shop, 
butchru.  Viande  de  —,  buteher' s  méat. 
9  flg.  (carnage)  butchery^  slaughter.  Ce 
ne  fut  pas  un  eombat,  nuis  une  —,  it  was 
not  a  fight,  but  a  slaughter.  Mener  des 
soldats  k  la  —,  to  lead  soldiers  to  be 
killed. 

BOUCHOIR,  boosh-wftr,  sm.  {from  bou- 
cher) tech.  oven-door. 

BOUCHON,  boo-shong,  sm.  I  cork, 
stopper.  Faire  sauter  le  —,  to  uncork,  to 
make  the  cork  fly.  9  —  de  paille,  de  foin^ 
wisp  ofstraw,  ofhay.  —  de  linge,  rag- 
stopper,  absol.  flg.  Mon  petit  —,  my 
tittle  dear.}io\.  3  (enseigne  d'un  cabaret) 
bush.    4  {by  extension)  public-house. 

BOUCHONNER,  boo-shon-ay,  m.     4 

—  du  linge,  to  rumple  liueu.  9  —  ua 
cheval,  to  rnb  down  a  horse  with  a  wisp 
ofstraw.  3  (caresser)  to  caress,  to  fondle. 
Mol. 

BOUCHONNIER,  boo-shon-nyay,  sm. 
tecb.  cork-cutter. 

BOUCLE,  bookl',  sf.  {Lat.  buccula) 
I  buckle.  —  ûe  ceiDtwe,  buckle  of  a  girdle, 

—  de  souliers,  de  jarretières,  shoe-buckles, 
kttce  buckles  ;  ||  buckles  of  garters.  L'ar- 
dillon d'une  —,  the  longue  ofa  buckle.  2 
(des  oreilles)  r'mg,  ear-ring.  Des  — b 
d'oreilles  de  diamants,  des  —s  de  diamants^ 
diamq^  ear-riugs.  3  (des  cheveux)  curl, 
ring  tel,  lock.  4  naut.  ring,  slaple.  5 
arcu.  ring. 

BOUCLÉ,  ppa.  of  boucler,  fem.  — e» 
adjectiv.  1  buckled.  9  (des  cheveux) 
curled,  curly.  3  ich.  Raie  — e,  thorn- 
back. 

BOUCLER,  boo-klay,  va.  %  to  buckle. 
9  (des  cheveux)  to  curl,  to  put  iuto  curls. 

se  boucler,  vpr.  to  curl  oue's  hair^ 
to  put  oue's  hoir  luto  curls. 

BODCLER,  vn.  I  to  curl.  Ses  die  veux 
bouclent  naturellement,  her  hoir  curU 
naturally.  9  mason.  (d'un  mur)  lo  bttlge„ 
to  jut  oui. 

BOUCLIER,  book-lyay,  sm.  I  buckler, 
shield.  Se  couvrir  de  son  — ,,  to  cover 
one's  self  with  oue's  buckter.  Levée  de  —s,. 
raising  ofbucklers;  \\  flg.  tising  iu  arms. 
hyperb.  Faire  un  —  de  son  corps  k  quel- 
qn  un,  to  shield  a  person  with  oue's  body, 
9  flg.  (sauvegarde)  shield,  protection 
Couvrez  l'innocence  du  —  des  fois,  shield 
innocence  under  the  taws,  Fléch.  Son 
kgc  lui  servait  de  —,  his  âge  prolected 
him.    Ce  grand  évêque  était  le  —  de  la. 


BOU 

M,  lUi  grill  Uilar  wtt  lit  itftiItT  </ 

BOUDDHISME,  boadlsii,  la.  tnMiia 
BOUDER,  boo-dij.  H.  I  (Taire  1)  nlnc) 
Uttlk,  ItttnUkf.  Ils  boDOcnl  l'uacoD- 
ira  l'inné.  Ikef  iMk  Utek  al  uek  olher. 
Dèa  ipB  je  parle  itc  ca  va|:i(c  elteMmel 
1  —,  vtrutirr  I  tffk  ûf  Iktl  Jumâg 
iàe  tefbii  (o  nlk.  fjm.  —  e«tr«  un 
Tenir»,  (s  n/lin  fo  tal  ;  |{  Ui.  (g  awarret 
makn^tircataidltiut.  yoi»\aaiei 
tontre  TOtre  verre,  i»  ^m'1  rfrjit.  G. 
Sud.  S  (iea  de  domleai,  lU  ieiiJJiMi) 
It  refut.  Je  boBde.  J  eau'I.  prot.  Bg. 
Cest  nu  honiue  qui  ne  boude  pas,  hc  lia 
ma»  teka  aettr  plackii.  B  lard,  Cel 
ailxa  baille,  Ikat  Irtc  il  ilaaltd. 

■aiDtii,  H.  h  h  itikt  wilk.  Je  Tou' 
dnis  lien  laiotr  [Hurquolvoiii  De  bondri, 
'  ikmld  terf  mack  like  ta  tse»  vAir  yon 


.     I     lfrH.{ 

■■    p.     i;fie 

JiM.- 

[.    C«tB 


BOUDEUR,  boo-dDiir,  a 
aanMoil,  I  tiiU|r.  nllen. 
là.  aalkf  urm. 

BOUDIN,  Doo-diRE,  i. 
pudding.  —  noir,  Mict  pUiiaa.  V 
aune  de  — .  «  tcrd  a^  jtoct  faddina. 
bianc  poMllrj  taatate.  prou.  Hg. 
aSilre.  celle  eslrepme  >en  ta.  a'e 
aUtc  en  eau  de  — .  'tif  afair,  lAoJ  anatr- 
tatàaaIUlceÊuIBnelhias.  3  (ite  dUKten- 
les  cboset  eu  forne  de  bondiB)  ruif.  Un 
—  de  ubai;  ■  tall  tf  tabacco.    3  Ptfro- 

Soe  t  —1,  Itaf-eirliit  vi|.  »  uni.  $frlat. 
tailwit.   /laast.    •  irch.  laraa. 
BOUDINE,  beo-deen.  tf.  lecb.  Mrt 

BoÙdInÙRE ,  ba»4e-n<ir.  a/,    eaut. 

■       BOUDOiR,  boa-d«lr,  m.  IfriahoDitt) 

BOUE,  two,  >/.  1  lui,  djrr,  nirt.  Let 
— I  dei  niei,  mad.  Ruarder  comine  de 
la  —  loiu  iei  aiinUiBes  de  la  (erre,  lo  laak 
am  ail  tarlÀlf  ptttailiat  ai  itaii. 
aaaa.  Ig.  Se  InInec  daasla 
BHi'i  itïf.  flg.Se  Urer  de 
eau  aac't  itif  frem  m  il 
Bnu.  ag.Desifflet  de— , 
matmni.  Hiss       "     " 

[DiHle  —,  lUi  _ .^. 

■icb.     Des  mots  ramaisès  dam  le*  ' 
des  tuiles.  BiHIaitgalt  tipniiiau,    ig. 
Noire  —,  wr  aiûrlal  elaf.  Mus.    proT. 
Une  uaisDii  laile  de  —  el  de  cruhat.  a 
keaie  cf  Mk  aad  p/ufcr.    3  (d*! 
-      .jl.  (àe, 


BOUEUfi,    booH 

BOVEÛI,  Iwo-iib 
I    mmUi.  mjrf. 


—  jlad'iwtilii  ftllkoal. 

B.  de  S'-P, 

BOUFFARDE,  boiï-laid,  i^.  poi>.  itorf 
^.    Une  iniBonde   — .  <  ^Uilr  ilgrt 

bouffe)  boor,  m.  [II.)  1  (iclear) 
ttfMK.  1  —g,  fj.  ibsol.  Les  -~t,  Ike 
IUliaa  Iktalre  al  Parii 


le  ceruloes 


BOUFFËB,  boo-fti.  If.  I  (dD  ( 
4»  ta  npenti  fif.  Une  —  de  cba1> 
■  kd  draafil.  '      ■    ■  - 


la  «penti  ptf. 

-  '-—'■       I*»  t. 
a  d'ég» 


«aiifj  kart  Jaaad  caalafiaat.  Nod.  S 
Otaleotelp^',  oUf.  Il  Un  ans  Iomm — 
de  la  pine,  ki  Jrta  a  Img  vliif  tram 
kiafifa.  Saint.  Des  — «  de  iibw.  dénia 
tfa-"^:  .?Jt:H:  * ' — 


■  Bèire,  a  /Il  vf  fiur.  M"- 


BOU 

Sév.    Ce  n'eu  ija'aBe  —  i 
nl|r  a  lu  al  limptr.     — ■ 

■/H 
L'autre  Jour 


Ik*  wtalker  »at  f  i 

S*i.    Le  pofte  a  l._     .  __  , 

tntitenl  la  Fralebeor,  Ikt  fui  kat  fàalkfil 
tfatiaat  af  Ika  parai  iaapiraliaa.  S'^B. 
—S  d'^Unience.  karala  afelo^att.  N~ 
deSèi.  Ne  Taire  me  diow  que  par  — >, 
0  de  a  tkita  ka  fila  aud  tlarli. 
BOUFFER.^jo-faT.  m,  l  Igouller  ses 


ÈB 


a  aUf  aad 


JoDDS)  la  pur,  10 

pair,  la  iKtll.    I 

*  leeh.  |de  la  plta,  ef  pailc 

poil.  Imapger  iiec  avidiK) 


BOUFFETTE.  boo-ret,  af.  1  lafl.  S 
(osudde  niban)  inai. 

BOUFFI,  boo-lee.ipa. s/ Nbmii.  ttra. 
—  E,  aiiallt.  t  iwcllei.  pagcd  u,  bloBItd, 
Des  Jones  —es,  Uoated  ckaeki.  Delennes 
Hii  de  pitlui  dejt  lotil  — e  de  graliïe, 
fouir  'Of  af  Païkai  airtidt  arergraw* 
Mik  fal.  n.  Gant.  Un  ange  —,  a  fal- 
ckakii  aagtl.  it)  ttlcntha)  Être  —  de 
rage.  île  uiltrr,  la  mtll  Kllk  rage ,  laUk 
aager.  S>  Ignre  — eur  tecOHIenlement, 
kit  face  paffii  u  uUk  raiifulioa.  Bail. 
Se.  Svi\e  —.tafalti.  Inrgli  tlutt.  aflg. 
(plein)  rugei  «p.  Vu  pédant  loot  —  d'ar- 
rogance ,  a  pcdati  mgcd  iii  aiUk  arre- 
gaacc.  Bon.  Qufiquea  fanliroui  —s 
d'eni-nienie:!,  idhk  iraggadaeioa  fall  ê[ 
IktnitlriÊ.  Ba[i.      3  coin,    Hireni    —  , 


BOI^KFin,  boo-[cer.  tu. 
i>.  le  aaiell,  ie  UaaI.  le  in.     . 
nooFFia.  m.  (dCTcnir  enfli) 


fug,  lo  pat 


itm,  boo-(B->lr,  if.  av.-ll- 
fil.    [.I  _  de  son  Tisage  lug- 


,  II».  (II.)  I  Mi- 
If,  faol.  1  Ikg  IX- 
:     Serilf  de  -, 

rem. -m,  1  drtll. 
jeeaae      De  loil  ce 

__.  |j  p,|.,|g 


ail  liai  m  Immi.  C.  Ëand.  Annlnre 
—ne.  troll  adtaltrc.  Voili  qal  esl  — ! 
fjl>(  ia  faatji  ladccd  1  l  taitlaalii.  Le 
— .  Ikt  barftiqu. 

BOUFFOKNKH,  boo-fo-najp,  n.  la 
Jal.  lajakt,  liplsa  Ikt  kagaoa.  CoiaDie 
S..  Il  bonflonne  sur  des  Lombcam,  UkeS.. 
ktjaka  atcr  llii  grant.  VMioin. 

BOUFFONNERIE,  boo-ton-Tee,  tf. 
{fran  bouton)  tafaaalrg,  dralUa.  Penl- 
OB  aïolr  raison  atec  lanl  de  — T  &  U  paui- 
Ut  U  kt  aure  culllag  aai  irilk  raiam  a» 
asi-a  aidt?  VH[tm. 

BOUGE,  booib,  an.  t  [cabliut  de  de- 

~  "        lenl   tuaipropre 

laut.  retadikç. 

r,      «t.     (AriM 


uarikt 


BOU 

nef  4tir  [ra»  ktr  ekalr,  G.  Sam 

cBfitieau.     a  t%.  (s'agiier)  u 

motc.    Les  iDèconIfitls  ■'■tsCrem  —,  im 

BHteanlttlt  darat  nM  alir.  Bar. 

DOUGETTE,  bot^ihel.  af.  ob*oU  kad- 
gel.  kaa,  peaek.  Nod. 

BOUGIE,  l»o-ihM,ir.  I  wai-taadli, 
aiaz-ligkt.  Kax—t.kgaiia-UgU.  Cela 
lail  irli-blen  inx  —s,  iktl  akawi  nell  ki 
caaiie-llgkl.  uaer  lui  —s,  le  dme  kg 
andle-liakl.    3  turg.  iiiii;l>. 

BOUCIER,    boo-ibya;.  M.   noua  lou- 


■ely]  U  gnmUe  al.  Il 


_.  .  ,  .  ...  _.  ..Mr,  kolllti 
kal,  icalding  kat.  De  l'eau  — e.  keHiag 
walet.  1  Bg.  kel,  /Itrt,  Imptiaau,  kal- 
ktadtd.  Un  courage  —,  Imaelaaai  eaa- 
rage.  Une  — e  jennesee.  ktl-keaded  gtalk. 
Tout  —  de  lin  el  de  ultre .  kal  arilk 
wlai  end  rage.  Boit.  —  d'ImpaUUH, 
MUmg  ettr  wM  Impalkate. 

BOflILLE-ABAISSE,  af.  cnlin.  a  diak 
aiaâe  al  MaraaUlea,  effahaid  garUe. 

BOUILLEUR,  koo-rahr.  am.  I  stean. 
enf.  iaUtr-latt.  («tt  tilrailo*)  La  Iro- 
piqies.  ta  grands  —s  de  la  chiiulIfTe 
anwenetif,  Iki  troaici,  Ikatt  greal  lakri 

iaim -a.  kelkr  lubi. 

BOUILLI,  boo-ree.  pga.  af  aamiu». 
rem.  — K.  adjcetw.  ielled.  Viande  — e, 
kellid  aual.    Cuir  — .  waxed  ItaUcr. 

eoniLLi,  m.  friik  iallid  kee!- 

BOUILLIE,  boo-jee,  if-  <  pap.  priy. 
dg.  Faite  de  11  —  pour  les  cbais,  ru  itk» 
IraaUi  fer  aelkiag.  ta.  Celle  Tlinde  s'en 
ta  en  —,  Ikal  aital  la  Mlid  la  ragt.  1 
paner  nuk.  ea/jt. 

BOUILLIR,  bM-teer,  ■■.  Jt  BOtn, 
tioiii  tiMTiLtoiis  ( ta(.  bsliire)  I  (detllqui- 
dus)  le  kail.  Faire  —  de  l'eau,  It  iali 
oater.  Le  lin  boni  dans  1t  cnie,  Iki  vint 
arorka  la  Ike  tal.  La  cbanx  bout  quand 
on  l'irrose  d'ean.  JJnte  kellt  vkem  II  li 
malered.  ta.  Le  uug  lai  bout  dans  lia 
vpines,  kitHaodbnlliInhlmiat.  dg  Cela 
Ikal  paît  nt  eti  ef  pa- 
■      t,  «IjK.    ■  ■ 


1-  La  l( 

■e  Dg.  -  d'im 


1  (des  cboses)  le  kail.  Faire 


3  (du; 


1.  Fiire 


riii 


i  (tog. 

êOUGF.Olil,'  booib'l 
'  0  liât  eandieilict. 


el  Mrôf  t)'  koli 
■    il- 


J. 

BOUGER,  boo-ibaj,  h.  Posa  WtlOlaM; 
IL  BOtiïii,  I  le  t:ir.  le  kadfi.  le  auiM. 
Ne  bongei  pas,  dot't  itir.  Mol.  Désor- 
Buis  je  ne  booge  et  ferai  ceni  fols  mieni. 
la  falnn  Fil  iaiat  far  aekeig.  U  wUl  ie 
mark  wiier,  L>  Foui.  La  Toiture  ne  bou- 
geait plus.  Ike  eimek  kad  caau  te  a  Maad 
ttill.  Saint  Hieb  ne  bougeiil  dans  non 
anden  domicile,  nelklag  mat  lUrrlag  It 
mg  fenaer   dartlllag.  Ut.    Tan.  Ne  ~  ~ 

Il  deuiioi 
li,  ke  kai  I 


Mtigt.  le  Ml  lian. 

cuire  qneliiue  ebose] ... -. .. 

Faire  —  le  pot,  la  aaie  Ike  /el  kail.  Le 
pol  boni,  tkt  pet  bmlt.  fim.  Olialdel 
faire  —  ie  pot.  ia  marmite,  Ikal  ktlft  le 
aatclkt  pelMI. 

BOUILLOIRE,  boo-i<rlr,  BOUIL- 
LOTTE, boiJ-ïOl,  if  tttlle,  tta-tcUlt, 
tôlier. 

BOUILLON,  boo-yoïig,  >«.  I  (d'un 
llqilde  qol  boni]  taiNe.  Faire  bouillir 
de  l'eao  a  petits  —s,  k  gros  —s,  m  maki 


S  la  lack  iplt- 
enr)  fre.  Le 


yama  plaa. 
a  boogè  de  cl 


(e  leke  la  paralglU  t»lii 

133 


ftm  memeali 
.    tf.  rim.  b{ 

■efietw-Ki.  6oii.   iBg.  (t 

ieine  hcmme  k  peine  se  ___ 

d'un  tel  Ige.  (le  gonf  <mh  irjreefg  feli 
Ike  lire  aft/taïk.  La  Font.  3  (eau  bauluie 
aiecdelaTlande.  tu.)  knlk  taap.  — 
de  Tiittde,  graeg  aeap.     —  de  Teau.  de 

poulet,  aial  krHk.  ekleka  bralk.  — 
d'herbes.  —  lui  herbes,  bipaha  cfkarti, 
—  en  tablette,  porlaMe  itap.  Une  ta- 
bietle  de  —,  a  cekt  tf  fortailt  teap. 
Etre  rCdult  an  —,  tire  su  —,  le  ka  dliied 


BOU 

tù  hvth^  Je  la  loi  ferai  boire  en— .qnoi- 
qoe  cela  soit  plus  amer  qae  la  chicorée,  / 
viU  make  a  hcveroge  ofu  for  htm,  Ihough 
il  is  more  bitter  tkan  endive.  Saint,  h  Un 
—,  a  basiia  of  grapp  soup.  pop.  Un  — 
d'onze  heures,  a  pokonoM  potion,  proy. 
pop.  Boire  un  — ,  toputvf  with  a  lots. 
5  (onde  d'un  liquide  agite)  frotk,  foam. 
Une  nappe  d'eau  unie  qui  se  brise  en  —s 
'd'écume,  a  êmooth  iheet  of  waUr  whick 
faits  in  featkery  foam.  B.deS^P.  (hyperb.) 
Vomir  le  sang  k  gros  —s,  to  womit  torrents 
ofbtooi.  6  (d'étoffes)  pujf.  —s  de  mous- 
seline, fnil  mustin  sleeus.  7  tecb. 
bulliou^  bulfs  eye. 

BOUiLLON-BLAffc,  sm.  bol.  multcn ,  cow's 
tunowort. 

BOUILLONNANT,  boo-Ton-âng,  vpr. 
of  BoniLLORKEii,  adj.  m.  fem.  — e,  bub- 


biing,  rippiing.  , 

BOUILLONNÉ,   ppa. 
fem.  -E,  adjectif.  Une  robe  —  e,  a  dress 


\,   of    BOOILiORNER, 


withfulltd  trimmings. 

BOUILLONNEMENT,  boo-yop-mànf; , 
sm.  I  bnàbting,  rippiing,  bubbting  k»,  bott^ 
ing,  ripple.  Le  —  d*une  source,  de  la  mer, 
tke  rippting  ofa  spring,  the  boiting  of  Ihe 
sea.  Le  —  du  sang,  the  boiting  of  the 
btoùd.  S  fig.  (effervescence)  agitation. 
Un  de  ces  aventuriers  qui  surgissent  du 

—  des  masses,  one  of  thèse  adventurers 
who  spring  tip  in  troublous  times.  Lamart. 
De  la  jeunesse  elle  a  repris  la  force  et 
non  le  —,  shs  has  recovered  the  appear- 
anee  ofyoutK  but  uot  its  buoganey.  Mich. 

BOUILLONNER,  boo-Ton-ay,  vn.  to 
bnkble,  to  bubbte  up,  to  ripple,  to  gush  ont, 
to  boit,  to  boit  09er.  Leurs  eaux  bleues 
boniilonuent  comme  si  elles  se  gonflaient 
sous  une  chaudière,  their  bine  waters 
bubbte  np  asif  they  were  expanding  nnder 
a  boiter.  Th.  Gaui.  Comme  s'il  eût  seoii 
son  sang  indigné  —  dans  ses  veines,  as  if 
he  hadJeU  his  rebel  blood  boiling  np  in  his 
peins,  u.  Sand. 

BooiLLONNBR,  rtf.  (une  étoffe)  to  fkll,  to 
futtin. 

BOUILLOTTE,  boo-yot,  sf.  Seenomt- 

LOIRE. 

BOUILLOTTE,  sf.  (gome  of  eards)  bonit- 
totu. 

BOUJABON,  boo-zhar-ong,  mm.  naut. 
Jilt. 

BOULANGÉ.  P|w.  of  boulanger,  fem. 
— B.  Du  pain  bien  —,  wett  mode  bread. 

BOULANGER,  bool-àng-sbay,  sm.  fem. 
BOULAKCÈRE,  boktr.  Mslire  —,  master 
baker.    Garçon  —,  bakefs  man, 

BOULANGER, m.  Kous  boulangeons;  il 
BOULANGEA,  \  to  maks  bread.  On  boulange 
très-mal  dans  cette  ville,  theu  make  very 
bad  bread  in   thattown,    i  {transitiv.) 

—  du  pain,  to  make  bread. 
BOULANGÈRE,  bool-ftng-zhayr,  «A  4 

the  wife  of  a  baker,  femaie  baker.  9 
(danse)  round. 

BOULANGERIE,  bool-ftngzb-ree,  sf. 
4  baker's  business,  trade,  bread-making, 
S. (le  lieu)  bake'house.  8  (le  fonds  du 
bonlanger)  baker's  shop,  business. 

BOULE,  bool,  sf  [Lat.Wh)   I  bail. 

—  d'ivoire,  irory  bail.  Une  —  de  neige, 
ë  snow'balt.  flg.  Faire  la  —  de  neige,  to 
inerease  like  a  snow'ball.  La  dette  faisant 
la  —  de  neige  menaçait  d'écraser  l'em- 
prontenr,  the  debt  continnally  augwsenting 
threalened  to  overwheim  the  borrower. 
Balz.  Se  mettre  en  —,  to  gatker  one's 
self  np.  (by  extension)  Être  rond  comme 
nue  —,  to  be  as  plnmp  as  a  parlridge. 
(scrutin,  voting\   —  blanche,   w^e  bail, 

—  noire,  black  boit.  3  Jeu  de  —,  bowls. 
Jouer  À  la  —,  toptay  ai  bowls.  looeor 
de  — .  bowler.  Avoir  la  —,  to  play  ftrst. 
3  (arbrisseau)  bail.  4  bot.  —  de  neige, 
guelder  rose. 

k  BOULE  VUE,    X  LA  BOULE  VUE,    adP. 

ioc,  hastily,  precipiUUely.  Faire  quelque 
chose  h  —  vue,  k  la  —  vue,  ta  do  a  thmg 
kastily. 
BOULEAU,  booK  9m.  birch ,  bireh- 
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BOULEDOGUE,  booMog,  m.  (Eii^.) 
buU'dog. 

BOULET,  boo-lay ,  sm.  I  cannon-ball. 
Un  —  de  vingt- quatre,  a  twenly-four 
pounder.  —  nmé,  cross-bar  shot ,  chain 
shot.  —  rouge,  red  hot  bail.  flg.  Tirer 
i  —s  rouges  sur  quelqu'un,  to  eut  up  a 
person.  S  (loi  pénale  militaire)  chaiu 
and  bail.     3  vet.  fetlock,  pastem-joint. 

BOULETTE,  boo-lct,  sf  {from  boule) 
4  bail.  —  de  pain,  pellei.  3  (bévue) 
pop.  blnnder.    3  culin.  bail,  foreea  méat- 

BOULEVARD,  BOULEVART,  bool-var. 
sm.  {fier,  bollwerk)  I  (d'un  rempart) 
butwark,  rampart.  S  flg.  (place  forte) 
bulwark.  S.,  ce  dernier  —  de  l'indépen- 
dance cambrienne.  S.,  the  last  rampart  of 
Cambrian  independence.  Aog.  Th.  3  flg. 
(sauvegarde,  défense)  bulwark.  Ce  grand 
pontiîe  fut  le  —  de  b  chrétienté,  this  great 
pontif  was  the  bulwark  ofChristendom .  4 
(promenade)  boulevard.  Les -s  de  Paris, 
Ine  boulevards  of  Paris.  Les  —s  exté- 
rieurs, the  outer  boulevards.  Théâtre  du 
^.minor  théâtre. 

BOULEVERSÉ,  ppa.  of  bouleverser, 
fem.  — E,  adjeetiv.  I  overthrown,  over- 
tumed,  convutsed.  3  flg.  (troublé)  upset. 
J'en  étais  tout  — .  /  was  guite  npset  by  il. 
—  par  cet  entretien,  aslonnded  by  what  I 
had  heard.  Sand.  iby  extension)  Le  vi- 
sage —,  distracted  look. 

BOULEVERSANT,  bool-vayr-sAug,  ppr. 
of  BOULEVERSER,  adJ.  m.  fem.  — e,  bewit- 
ering,  astonmding.  Nod. 

BOULEVERSEMENT,  bool-vayr-suh- 
mAng,  sm.  I  overthrow,  overtum.  —  géné- 
ral, a  gênerai  convulsion.  3  flg.  (des  af- 
faires, etc.)  disorder,  confusion,  subver^ 
sion.  Ce— général,  this  gênerai  confusion. 

BOULEVERSER,  bool-vayr-say,  va.  I 
(renverser,  abattre)  to  overthrow,  to  over- 
tum, to  upset.  Les  torrents  débordés 
bouleversent  et  emportent  sa  cabane ,  his 
cottage  is  overthrown  and  carried  away 
by  the  mshing  waters.  G.  Sand.  3  (agiter 
avec  violence)  to  agitate.  Dans  un  instant 
la  mer  fut  bouleversée  de  telle  sorte  que 
sa  surface  n'offrait  qu'une  nappe  d'écume, 
in  an  instant  the  sea  was  so  aqitated 
that  its  surface  presented  but  a  sheet  of 
foam.  Chat.  3  (mettre  sens  dessus  desr 
sous)  to  tum  topsy-turvy,  toturnupside 
down,  to  upset.  —  des  livres,  du  papier, 
du  linge,  to  upset  books ,  paper,  linen. 
Tout  était  bouleversé  dans  la  chambre , 
everv  thing  was  topsy-turvy  in  the  room. 
11  faut  convenir  que  nous  avons  tout 
bouleversé  ici.  we  mnst  confess  that  our 
conùng  has  thrown  every  thing  in  disorder. 
Méry.  4  fle.  (mettre  dans  un  grand  dés- 
ordre) to  throw  into  disorder,  confusion, 
to  convulsé.  Cet  événement  bouleversa 
toute  l'Europe,  that  event  threw  ail  En- 
rope  into  eonfiision.  Cette  nouvelle  bou- 
leverse tous  mes  plans,  thèse  news  upset 
ail  my  plans.  5  De.  (troubler)  to  distract. 
Deux  mots  bien  simples  m'ont  tout  bou- 
leversé, two  Utile  words  hâve  sufftced  to 
upset  me.  Méry.  Il  fut  tout  bouleversé 
par  la  lecture  de  nos  romans  h  la  mode, 
the  reading  of  the  novels  of  the  day  as- 
tounded  him.  B.  S^P.  —  l'esprit,  la  tète, 
to  distraet  the  vsini,  the  head. 

SE  BOULEVERSER,  vpr.  flg.  to  bo  tumcd 
topsy-turvy,  to  be  overthrown.  On  dirait  que 
tout  le  monde  entier  doit  se  —  pour  nous 
procurer  du  plaisir,  one  wmld  think  that 
the  world  mnst  be  tumed  topsy-turvy  to 
procure  us  a  diversion.  Mass. 

BOULEVUE  (JL,  JL  LA),  adv.  toc.  See 

BOULE. 

BOULIMIE,  boo-le-mee,  sf.  (Gr.)  med. 
bulimy,  voracions  appetite. 

BOULIN,  boo-lang,  sm.  l  pigeon-cove. 
3  scaffotdiUÊ'hole. 

BOUUNB,  boo-lecD,  sf.  {Eng.)  naut. 
bowtine.  La  —  de  la  grande  voile,  the 
main  bowtine.  Aller  I  la  —,  /o  sait  close 
to  the  winé.  Courir  la  —,  to  run  the 
gntlet. 


BOU 

BOULINER,  boo-le-nay.  va.  naut.  — 
une  voile,  to  haut  a  sait  to  windwari. 

BOULiXER,  vn.  naut.  to  sait  close  to  the 
wittd, 

BOULINGRIN,  boo  -  lang  -  grang,  sm. 
(Eng.  bowling-green)  green  lawn,  grast- 
plot.  Nod. 

BOULl.NGUE,  boolang-guh,  sf.  naut 
royal  sait. 

BOULINIER,  boo-Ie-nyay,  sm.  naut. 
plyer 

BOULOIR,  bool-wir,  sm.  mason.  larry» 

BOULON,  boo-long.  sm.  tech.  boit,  pin. 

BOULONNER,  bool-ou-uay,  va.  to  boit, 
to  pin. 

BOULOT,  boo-4o,  adJ.  m.  fem.  —te,  I 
fat,  chubby.  8  substantiv.  Un  petit  —, 
a  puggy  little  feltow.  Une  grosse  —te,  « 
dumpy  woman. 

BOUQUE,  book,  sf  naut.  mouth  {of  a 
river). 

BOUQUER,  boo-kav,  va.  obsol.  to  kiss. 
Faire  —,  to  force  to  kiss. 

BOUQUET,  boo-kay,  sm.  I  (de  fleurs) 
nosegau,  bouquet.  Le  —  de  la  mariée. 
bridai  bouauet  and  wreath  of  orange  blos- 
soms.  3  flg.  (petite  pièce  de  vers)  birtk- 
day  copy  of  verses.  3  flg.  (cadeau)  pre-- 
sent.  4  (by  exlension)  (assemblage  de  cer- 
taines choses,  a  collection  of  certain  things) 
bnnch,  cluster,  bouquet.  Un  —  de  plumes, 
a  bnnch,  a  tufi  of  feathers.  Un  —  de  dia- 
mants, a  cluster  of  diamonds.  Un  —  de 
cerises,  a  bunch  of  cherries.  Un  —  de 
persil,  a  buneh  of  parsley.  —  de  bois, 
tufl,  cluster,  clump  oftrees.  —  de  paille, 
a  wisp  of  straw.  5  pyr.  —  d'artifice.  — 
de  fusées,  bouquet,  absoi.  Le  —,  the  bon» 
guet.  flg.  faro.  Réserver  une  chose  pour 
le  —,  to  keev  the  best  thing  for  the  last. 
6  (parfum  on  vin)  bouquet.  7  —s,  pi. 
naut.  fore-thwarts,  fore-sheets  ofa  boat. 

BOUQUETIER,  book-tyay,  sm.  floWer- 
pot. 

BOUQUETIÈRE,  book-tyayr,  sf.  Power- 
girl,  fiower-woman. 

BOUQUETIN,  book-tang,  sm.  sool.  wild> 
goat. 

BOUQUIN,  boo-kang,  #m.  4  zool.  (/^vs» 
bouc)  old  he-goat.  Sentir  le  — ,  /«  smelt 
like  a  goat.  Cornet  k  ^,  cow-herd's  hom. 
3  hunt.  zool.  buck-hare. 

BOUQUIN,  sm.  old  book.  P4lir  sur  les  —s, 
to  pore  over  old  books. 

BOUQUIN,  sm.  [from  bouche)  (d'une  pipe) 
mouth-pieee,  tip.  Un  —  d'ambre,  an 
amber  tùf, 

BOUQUINER,  boo-ke-nay,  vn.  1  to  hnnt 
a  fier  old  books.  3  (consulter  de  vieux 
livres)  to  read  old  books. 

BOUQUINEUR,  boo-ke-nnhr,  sm.  hunier 
after  old  books,  bookworm. 

BOUQUINISTE,  boo-ke-uisi,  sm.  seeoud- 
hand  bookseller,  dealer  in  old  books, 

BOURAGAN,  boo-rak-4ng ,  sm.  {Sp.) 
barracan. 

BOURBE,  boorb,  sf.  {Gr.)  mire.  mud. 
Ces  poissons  sont  comme  moi,  ils  re- 
grettent leur  —,  those  flshes  are  like  me, 
they  regret  their  native  obscurity.  Mme  de 
Maint.  Une  carpe  qui  sent  la  —,  a  cstrp 
that  has  a  mndiy  favour. 

BOURBEUX ,  boor-buh,  adj.  m.  fem. 
BOURBEUSE,  mlry,  muddy,  slimy. 

BOURBIER,  boor-byay,  sm.  4  slough, 
pnddle.  3  flg.  scrape,  mess.  Se  mettre 
dans  le  -,  to  get  into  a  scrape. 

BOURBILLON,  boor-be-yong,  sm.  med. 
eore  of  an  aposteme. 

BOURBON,  boor-bong,  sm.  I  Bourbon. 
La  race  des  —s,  the  race  ofthe  Bourbons. 
3  Ile  —.Bonrbon,  Réunion  island. 

BOURBONISME,  boor  -  bo  -  nism ,  «a».- 
bourbonism. 

BOURBONNAIS,  boor-bo-nay,  sm.  geog. 
{formerly  a  province  of  France)  Bourbon- 
Mais. 

BOURDALOU,  boor-dal-oo,  sm.  hot- 
bond. 

BOURDALOUB  (L.),  boor-dal-oo,  sm. 
a  cetebrated  Frenchtheoiogian  bom  in  1634. 
died  in  1704. 
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BOURDE,  boord,  «A  bomieir^  eraek, 
kitttktu. 
BOURDILLON,  booiHle-yoDg,  m».  See 

HERRAIK. 

BOURDON,  boor-doDg,  m.  (/I.bordone) 
pilffrim'*  stëf» 

BOURDON,  sm.  1  ent.  drone,  3  miis. 
koërdon.  Fàax  —,  /àux-bourdon.  8  (grosse 
docbe}  great  belLiA—ûe  Noire-Dame,  the 
créai  bell  of  Notre-Dame.    4  print.  wU, 

BOURDONNANT,  boor-don-àog,  pfr, 
of  BouRDOHJiER,  ad).  «.  feu.  — b,  kum- 
mmg,  husmg.  Des  essaims  —s,  kttm- 
mimg  awarwu.  Del.  Des  animanx  ailés, 
—s,  vùMed  insecte  that  buu.  La  Font. 

BOURDONNEMENT,  boor-don-mâiig , 
em,  i  hum,  hBmminff,  buts,  buzsing.  8 
(onirmore  sourd  et  confos)  kum,  murmur. 
Le  —  d'une  foale  immense,  the  murmur  of 
au  immense  crowd.  Lamart.  3  (brait  dans 
l'oreille)  tingtinp^  singing. 

BOURDONNER,  boor-do-nay,  tu.  I 
ifrom  boardoii)  to  hum,  to  Hxi,  ta  drone. 
Une  abeille  étourdie  arrive  en  bourdon- 
nant, a  giddg  bee  cornes  bussing.  Flor.  Un 
magDiflgne  bourdon  foletait,  bourdonnait, 
a  magmfleent  drone  houered,  butted.  Micb. 
ib$  extensimt)  Des  mots  nialsonnants  Te- 
naient —  aux  oreilles  do  vieux  Palicare, 
injurions  nppeUatUms  indistinettg  reaehed 
the  ears  of  the  old  Patikar.  Ab.  3  flg. 
(d'une  assemblée,  etc.)  to  hum,  to  murmur. 
Je  fuis  la  Tille  qui  bourdonne,  /  fiy  the 
noisg  eitg.  V.  Hug. 

BOORDORNiR,  M.  I  (chautonner)  to  hum. 
ftg.  Il  est  UD  Dieu,  l'insecte  bourdonne  ses 
louanges,  there  is  a  God,  the  inseet  hnms 
his  praise.  Chat.    3  flg.  to  bore ,  to  bother, 

BOURDONNET,  boor-don-nay,  sm.  surg. 
dossil. 

BOURG,  boor,  sm.  {Ger.)  borough.  mar* 
ket-iowH.    -~  pourri,  rotten  borough. 

BOURGADE,  booi^ad,  sf.  small  mar- 
ketHown,  long  stragghng  village. 

BOURGEOIS,  boor-zbwâ,  sm.  (em.  -e, 
4  cUÉMen,  cit,  toumsman,  householder.  Un 
bon  — .  a  worthg  cit.  Un  petit  ~,  a  «m 
ofsmait  fortune.  Un  riebe  ~,  a  prisate 
gentleman  of  large  fbrtmte.  3  ane.  ->,p/.  (le 
corps  des  bourgeois)  burgesses.  9  (patron, 
patronne)  master,  smptoger,  n.  mistress^  f. 
4  (par  opposition  à  noble,  militaire)  com- 
mçner,  chUian.  6  {disparagingly)  con^ 
mon,  vnlgar  person.  fam.  snob. 

BOURGEOIS,  ad),  m.  fem.  ->e,  1  plain, 
homelg,  citisen-like.  Comédie  — e,  domes- 
tie  dranu.  Caution  — e,  good  êeeurUg, 
Mol.  Ordinaire  —,  cuisine  — e,  ptain  liV' 
ing.  cookery.  Pension  — e,  boarding-house. 
Maison  — e,  ptain,  eonpenienl  house;  |J 
primate  house.  Habit  —,  plaiu  clothes.  3 
{disparaginglg)  (commun,  valHire)  com^ 
mo»,  pulger,  snobbish.  ATOir  l'air  —,  to 
look  common.  Mine  — e,  manières  —es, 
tulgar  look,  wnlgar  wumners. 

X  LA  BouncsoisE,  odp.  loe,  culin. 
homely.  Foie  de  veau  k  la  --e,  neal.  liver 
bonroeoise  fashion. 

BOURGEOISEMENT,  booMliwâz-mâng, 
ado.  in  a  pUttUf  hometg  wag,  manner. 
ViTre  —,  to  tiwe  m  a  plain  way. 

BOURGEOISIE,  boor-zhw4-iee,  sf.  I  ei- 
ti^enship.  Demander,  obtenir  la  —,  to  so- 
lieit,  to  take  np  onfs  freedom  of  a  eity. 
Droit  de  — ,  freedom  of  a  eity,  bur- 
ghership.  3  (le  corps  des  bourgeois)  the 
burgesses,  the  eitizens.  La  petite  —,  the 
small  householders. 

BOURGEON,  boor-zhoB^,  sm.  4  bot. 
bud.  3  bou  (le  InouTeau  Jet  de  la  Tlgne) 
shoot,   s  flg.  (bmiton)  pimple. 

BOURGEONNÉ,  ppa.  o/ BonRGiomiER, 
fem.  — B,  adjeetio.  pimpled.  Visage,  nés, 
front  —,  ^mpled  face,  nose,  Jorehead. 
absol.  B.  —,  ftgé  de  70  ans,  È.  with  a 
pimpled  face,  and  aged  of  seventy.  S*«-B. 

BOURGEONNEM^T,  Ixîor-xbon-mâng, 
sm.  bot.  budding. 

BOURGEONNER,  boor-iboiHiay ,  vn. 
{ftom  bourgeon)  bot.  4  to  bud.  Tout  cam- 
W!ùxt\'-',eserytMngis  budding.  3  flg. 
to  eome  oui  in  pimples. 


tt  BOORGEOMKBR,  vpr.  to  bocomc  pimpied. 
Sa  fleure  se  bourgeonna,  his  face  beeame 
pbMled.  Balz.     ' 

BOURGMESTRE/boor-gub-maysir*,  sm. 
{Ger.)  burgomaster, 

BOURGOGNE,  boor-gon^yub,  s.  4  geog. 
(formerly  a  prouince  of  France)  Burgundy. 
3  (Tin)  Èurgundy-wine,  Du  bon  —,  good 
Burgundy. 

BOURGUIGNON,  boor-gbe-nyong,  adj. 
m.  fem.— E,  4  of  Burgundy.  ^IBurgun- 
dian.  Le  patois  —,  Burgimdian.  I  sub' 
slontis.  Un  —,  a  Burgundian. 

BOURNOUS,  boor-noos,  BURNOUS, 
bfi^noo8,  sm,  (Ar.)  4  bemouse,  bomouse, 
boumouse.  3  (manteau)  bemose,  bomouse, 
boumose. 

BOURRACHE,  boo-rasb,  sf.  bot.  bo- 
rage, 

BOURRADE,  boo-rad,  sf.  1  bant.  suap- 
ping.  3  {py  extension)  blovs  with  the  butt- 
end  of  a  muskel  :  |l  cuff.  Il  distribua 
quelques  — s  k  I.,  ne  dealt  I.  some  blows. 
Sand.    8  flg.  homethrust. 

BOURRASQUE,  boor-ask ,  sf,  (//.)  4 
sQuall.  A  peine  eiions-nous  en  mer  qu'il 
s'élcTa  nne  —  des  plus  violentes,  scarcely 
were  we  ont  at  sea,  when  wt  met  with  a 
most'oiolent  squaU  ofwind.  flg.  On  re- 
connaît eu  lui  l'homme  qui  a  souffert  les 
—s  de  la  vie,  Ae  was  a  man  who  had 
eoidentlu  been  exposed  to  the  squalls  of 
life,  Villem.  3  flg.  (mouvements  de  colère 
brasques  et  passagers)  fU  of  ill  humour, 
bursi,  explosion.  Ces  —s  d'un  esprit  gé- 
néreux, thèse  explosions  of  a  gênerons 
mind,  Villem.  8  flff.  (redoublement  subit 
de  quelque  mal)  suaden  relaose.  obsol. 
Je  me  croyais  quitte  de  ma  névralgie,  mais 
il  est  survenu  une  —,  /  thought  I  had 
got  rid  of  «v  neuratgia,  but  a  sndden 
>  relapse  has  taken  place, 

BOURRE,  boor,  sf.  4  hoir,  flock.  — 
lanice,  —  de  laine,  shear-wool,  flock  of 
wool.  —  tontisse,  fiock.  —  de  soie,  floss 
sUk,  flg.  fam.  Il  y  a*bien  de  la  —  dans 
votre  action,  mais  nous  vous  aurons  bien- 
tôt déffourdi,  ihere  is  a  deal  of  awkward» 
ness  about  you,  but  we  shall  soon  polish 
you  up.  Le  Sage.  3  (des  armes  a  feu) 
wad,  wadding,    3  agri.  (duvet)  down. 

BOURRÉ,  ppa.  of  bourrer,  fem.  — e, 
adjectip.  4  (rempli)  stufed.  crammed.  Celte 
malle  — e  de  nippes  et  de  chiffons,  that 
Imnk  stufed  ^Uh  traps.  Nod.  3  flg. 
(gorgé)  stuffed.  3  flg.  beaten.  —  de  coups, 
soundlybeaten. 

BOURREAU,  boor-o,  sm,  pi.  bodr- 
RSAUX,  4  (low  Lot.  borellus)  execuiioner, 
hangman.  Être  insolent  comme  un  valet 
de  —,  /o  te  M  insolent  as  an  under- 
executioner.  Toi-même  de  ton  sang  de- 
venu le  — .  being  yourself  the  shcdder 
of  the  blooa  of  your  race.  Rac.  flg.  Le 
remords  est  un  cruel  —,  remorse  is  a 
cruel  tormentor.  Les  crimes  sont  les  — x 
de  chaque  scélérat,  ho  who  eommits  a 
crime  arme  Justice  against  himself.  Boss. 

3  flg.  (homme  cruel)  cruel  wretch,  3  flg. 
Être  le  —  de  soi-même,  to  be  one^s  own 
enemy.  Lui-même  est  le  —  de  ses  nuits, 
de  ses  jours;,  heishis  own  nnceasing  tor- 
mentor.  C.  Del.  Le  major  est  on  — 
d'argent,  the  major  is  a  spendthrift.  Sand. 

4  (hyporboUcally  and  reproaehfully)- Eh 
bien,  —  !  t'expUqucras-tu  ?  welt,  propok- 
iugraseal,  witl  you  explain  yourself? 

BOURRÉE,  boo-ray,  sf.  I  (fagot)  fag- 
got.  3  (sorte  de  danse)  boree,  a  sort  of 
jig.    8  (air  de  danse)  boree. 

BOURRELÉ,  boor-lay,  ppa.  «/"bourre- 
ler,  fem.  —I,  adjectip.  lormented,  racked, 
stung,  goaded.  —  de  remords,  slung  with 
remorse.  Une  conscience  — e,  a  tormented 
consdenee. 

BOURRELER,  boor-lay,  pa.  (from  bour- 
reau) flg.  rare,  (tourmenter  cruellement) 
to  torment,  to  torture.  Sa  conscience  le 
bourrelé,  his  conscience  tormentshim. 

BOURRELET,  BOURLET,  boor-lay, 
sm.  4  (sorte  de  conssin)  pad,  cushion,  3 
(de  portes,  de  fenêtre»)  wadding,  fitlet 
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(for  deors,  Windows).  8  —  d'enflint,  bour^ 
relet.  head-protector  for  infants.  4  nied. 
swelling. 

BOURRELIER,  boor-lyay,  sm.  tech. 
hamessmaker. 

BOURRER,  boo-ray,  sa.  1  (d'une  arme 
à  feu)  to  ram  {a  gu»,  a  pistol,  a  cannon). 
absol.  La  baguette  sert  k  —,  the  ram^od 
is  used  for  ramming.  3  flg.  fam.  (faire 
manger  avec  excès)  to  stuf,  to  cram.  — 
un  enfant  de  gAteanx,  lo  sluffa  child  with 
cakes,  {by  anaiogy)  Un  élève  qu'on  bourre 
de  grec  et  de  latin,  a  pupil  crammed  with 
Greek  and  latin.    3  hunt.  to  anap.    4  flg. 

—  quelqu'un,  to  push,  to  strike  a  person. 

5  flg.  —  auelqu'un.  to  rate,  to  scold  a  per- 
son. VolU  on  échantillon  de  sa  manière 
de  —  les  gens,  hère  is  a  spécimen  of  her 
manner  oftaking  people  to  task.  S'e-B. 

SB  BOURRER,  por.  1  rcfl.  to  sluffone's 
self,  to  cram  ones  self  8  recipr.  to  beat , 
to  abuse  each  other. 

BOURRER,  m.  man.  to  slart,  to  boit. 

BOURRICHE,  boo-rish,  sf.  basket. 
Une  —  d'huîtres,  a  basket  ofoysters.  Une 

—  de  gibier,  a  basket  ofgame. 
BOURRIQUE,  boo-rik,  sf.  (^.)  4  sho- 

ass.    3  flg.  pop.  jackass. 

BOURRIQUET,  boo-re-kay,  sm.  I  ass's 
coll,  small  ass.    3  mason.  horse. 

BOURRU,  boo-rfi,  adj.  m.  fem.  — e,  4 

Îeepish,  crusty,  tesly,  grwmpy,  crabbed. 
fn  homme  —,  a  peevish  man.  Si  Dieu 
m'a  créé  —,  —  je  dois  vivre  et  mourir,  if 
God  has  created  me  testa,  tesly  I  must  lise 
and  die,  P.-L.  Cour.  Humeur  —e,  sour 
temper.  Un  esprit,  un  caractère  —,  • 
surly  disposition,  character.  flg.  Un  ciel 
capricieux  et  —,  a  changeable  andincle^ 
ment  sky.  Voln.  3  Vin  — ,  unfermented 
wine.  3  Moine  — ,  bugbear.  4  {substan- 
tip.)peepish  man,  churl.  Mol. 

BOURSE,  boors,  sf.  (Gr.)  I  purse.  — 
k  fermoirs,  k  cordons,  a  purse  with  clasps,, 
with  slrings.    Coupeur  de  —,  cut-pnrse. 

—  de  quêteuse,  offertory  bag.  8  {by 
extension)  (argent)  purse,  money.  Recourir 
k  la  —  de  ses  amis,  to  hase  recourse  to  one*s 
friends  for  pecuniary  assistance.  Payer 
de  sa  —,  to  pay  ont  of  one's  pocket.    Sa 

—  est  bien  plate,  heis  nol  in  cash.    La 

—  on  la  vie!  pour  money  or  your  life! 
Avoir  la  —,  tenir  la  —,  tenir  les  cordons 
de  la  —,  to  hold  the  purse-^trings .  N'a- 
voir qu'une  —,  ne  faire  qu'une  — ,  faire 

—  commune,  lolipe  in  common,  to  keep  • 
common  purse.  Faire  —  a  part,  to  keep 
one's  money,  to  hapc  separate  accounts 
Sans  —  délier,  without  any  expense.  8 
flg.  (pension  dans  un  collège)  scholarsMp, 
bursarship.  Avoir  —  entière,  demi — , 
quart  de  —,  to  be  on  the  foundation,  A 
bag.  (pouf  les  cheveux}  bag.  Perruque  à 
— ,  bag-wig.    5\aknt.bag-net,purse~net» 

6  bol.  pod.   7  (monnaie)  purse. 

8  (le  lien  oh  se  réunissent  les  commer- 
çants, et  par  exteosion,  la  réunion  elle- 
même  et  le  temps  pendant  lequel  elle  dure) 
exchange,  stock -exehange.  change.    La 

—  de  Paris,  de  Londres,  the  Paris,  Ion- 
don  stock-exchange,  La  salle  de  la  — » 
Ihe  Exchange.  Aller  k  la  —,  to  go  on 
change.  Jouer  k  la  — ,  lo  speculate  In  the 
fknds.  Bruits  de  —,  reports  drculating 
on  change.  Le  cours  de  la  —,  the  course 
of  exchange. 

BOURSICAUT,  boor-se-ko,  sm.  l  [from 
bourse)  small  purse,  3  (petites  écono- 
mies) sapings.noard. 

BOURSICOTER,  boor-ee4ot^y ,  m.  4 
(anc.  boursiller)  to  club  together,  3  (se 
livrer  k  de  petites  ooérations  de  boorse) 
tù  speculate  on  a  small  scale. 

BOURSICOTIER,  boor-se-ko-tyay,  sm. 
raghgly)  small  speculator. 
OURSIEU,  boor-syay,  sm.  foundation 
scholar,  bursar, 

B0DR8IBR,  sm.  fcm.  BOUASitRx,  purso- 
maker. 

BOURSOUFLAGE,  boor-soo-flaib,  a», 
flg.  Idc  siyjitybombast,  lurgidness. 

BOURSOUFLÉ,  ppa.  of  boursouflbr» 
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km,  —I,  tdjectiv,  I  twetieé,  swoln, 
èhaied,  pufed  nf.  Visage  —,  hUMei  fêu. 
3  ag.  (du  style)  turgid,  bonOaitic.  8  tub- 
ttantir,  ëpuSjfman. 

BOURSOUFLER,  boor-soo-Qay,  tw.  to 
pui  up^  to  bloat, 

SB  BOURSOCFLER ,  vpr.  tO  tWClL 

BOURSOUFLURE,  boor-soo-flûr,  sf.  1 
sweitmg,  bloatednets,  9  (da  style)  tur- 
gidness,  hombatt.  3  path.  See  booffis- 
sum. 

BOUSCULEMENT,  boos-kûl-niAn^,  sm, 
iurning  topsy-lurpy.  kustlmg^  jostUng, 

BOUSCULER,  lK)08-kû-l8y.  m.  I  to 
tumble^  toiumtopsg-iurvy.  Ces  messieurs 
aTaieot  bousculé  mes  papiers,  mais  n'a- 
vaient rien  pris,  thete  gentlemen  had 
turned  ait  mg  papers  topsy-turwy,  but  had 
taken  nothing.  Cliat.  S  (pousser  en  tons 
sens)  to  huttle,  to  jostle.  La  foule  nons 
bousculait,  we  were  pushed  about  in  the 
erowd. 

SB  MDSCtXBR,  vpr.  io  push  Ont  anotker 
about ,  to  Joêtle  eaek  otker.  On  se  bons- 
enlait  à  la  porte,  there  was  a  crtuh  ai  the 
ioor. 

BOUSE,  bjoz,  if.  (Gr.)  co»-4uMg, 

BOUSILLAGE,  boo-ze-yazb,  $m.  1 
[fi'om  bousiller)  mud,  Nor  de  —,  mud- 
watt.  9  flg.  (ouvrage  mal  fait)  bangting 
pièce  of  work. 

BOUSILLÉ,  ppa,  of  bousiller,  fem. 
— E,  adjefti9.  Ouvrage  —,  work  cobbted  up. 

BOUSILLER,  boo-zc-yay,  m.  to  build 
with  mud. 

BOUSILLER,  tw.  tO  botch ,  tO  CObblC. 

BOUSILLEUR,  boo-ze-yubr,  sm.  fem. 
BOUSiLLEUSE,  I  fHud-wall  biUlder.  S  flg. 
bungler,  blunderer,  botcker. 

BOUSSOIR.  boo-swâr^  «m.  See  bos- 
soir. 

BOUSSOLE,  boo-sol.  </.  {tow  Lat.  bas- 
sala)  I  compatSt  mariner  s  compati,  nan- 
tieal  compose,  2  flg.  (guide)  guide.  Notre 
Intérêt  est  toojonrs  la  —  que  suivent  nos 
opLiions,  oirr  own  interest  is  the  compose 
Ihat  our  opinione  sleer  bg.  Flor.  3  aslr. 
asimnth  compose, 

BOUT,  boo,  tm.  I  (extrémité)  end,  ex- 
tremity.  Le  —  du  nez,  the  tip  ofthe  nose. 
Les  deux  —s  d'une  table,  the  two  ends  of 
a  table.  On  se  fût  cru  an  —  du  monde, 
one  might  hâve  thought  one't  self  at  the 
world's  end,  Micb.    11  faut  aller  jusqu'au 

—  de  la  rue,  pou  must  go  to  the  end  of  the 
Street,  flg.  Itien  ne  m'arrête  lorsque  la 
gloire  est  au  -  du  chemin,  nothing  can  stop 
me  when  glory  is  in  view.  Flor.  —s  d'ailes, 
See  AILE.  Le  haut — d'une  table,  the  upper 
end  ofa  table,  flg.  Peu  de  gens  en  leur  es- 
time lui  refusent  le  haut  —,  fewpeople  re- 
fase  her  the  highest  place  in  their  esteem. 
La  Font.  flg.  Tenir  le  haut  —,  to  hâve  the 
Mpper  hand,  to  hâve  the  whlp  hand.  Le  bas 

—  d'une  table,  the  lower  end  of  a  table. 
flg.  fam.  Rire  du  —  des  dents,  to  langh  on 
tne  wrong  slde  of  one's  mouth.  savoir 
nne  chose  sur  le  —  du  doigt,  to  hâve  a 
thina  at  one's  flngers-end.  Avoir  un  met 
sur  le  —  de  la  langue,  to  hâve  a  word  at 
one's  tongne*s  end.    Ce  mot  est  resté  au 

—  de  ma  plume,  this  word  has  been  for- 
gotten.  Nous  y  touchons  dn  —  du  doigt, 
we  are  close  npon  it.  Montrer  le  —  de 
Forcille,  un  —  d'oreille,  to  betray  on€s 
self.  On  ne  sait  par  quel  —  le  prendre, 
one  does  not  know  where  to  hâve  Mn,  Il 
a  voyagé  d'on  —  du  monde  \  l'autre,  he 
bas  travelted  from  one  end  ofthe  world  to 
the  other.  H  est  allé  se  loger  an  —  do 
monda,  he  is  gone  to  live  at  the  world's 
end     C'est  le  —  dn  monde,  c'est  tout  le 

—  du  monde,  it  is  the  very  utmost,  the 
ôutside.  S'il  a  mille  francs  cbez  lui,  c'est 
toat  le  '-  do  monde,  if  he  has  a  thon- 
sani  francs  bs  his  house,  it  is  the  most 
hê  has.  S  (ce  qui  garnit  l'extrémité  de 
ceruines  choses)  ferruie  {ofa  stick);  chape 
(ofa sealbard);  button  ma  foit),  8  (pe- 
tite partie  de  ceruines  cnoses  étendues  en 
longoeur)  bit,  pièce.  Un  —  de  ruban,  a 
pUce  of  ribbon.    Un  —  de  ficelle,  a  bit  of 
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string.  Un  —  de  bougie ,  on  —  de  cban- 
deile.  caMdte-end.  fie.  Un— d'homme,  on 
petit— d'homme,  a  btt  qfaman,  a  littte  bit 
of  a  mtn.  prov.  flg.  C'est  nne  économie 
de  —s  de  chandelle,  it  is  being  wenny  wise 
andpmmd  footish.  4  (by  anaJogy)  pièce, 
portton.  —  saigneux  de  mouton,  «cra^ 
of  multon.  5  (petites  parties  de  certaines 
choses}  part,  portion,  scrap.  ftagment. 
Entendre  ou  —  de  sermon,  to  hear  a  small 
portion  of  a  sermon.  6  (one  chose  très- 
petite,  très-courte)  Un  —  de  lettre,  a  tine. 
Un  —  de  rOle,  a  skort  part,  7  (fin,  ternie) 
end,  close.  Le  —  de  rannée,  the  end  of 
the  year,  the  year's  end,  fitre  an  —  de 
ses  peines,  to  be  out  of  one^s  trouble. 
Etre  an  —  de  Sun  argent,  to  be  ont  at 
elbows.  U  est  À  peu  près  ao  —  de  son 
travail,  he  is  nearly  al  the  close  of  his 
labour.  Service  do  —  de  Van,  —  de  l*an, 
See  AN.  absol.  fam.  11  n'est  pas  ao  —,  he 
has  not  donc  yei,  flg.  fam.  Avoir  de  la 
peine  k  Joindre  les  deox  —s  de  l'année,  k 
joindre  les  deux  —s,  to  find  il  hard  to 
make  both  ends  nted.  Le  vieillard  se 
croyant  ao  —  de  sa  carrière,  the  dd  mon 
thinking  himself  at  the  end  of  lus  career. 
Flor.  prov.  flg.  Être  au  —  de  son  roo- 
leao,  to  be  ai  one's  wWs  end,  8  naot. 
fag-end,  fait, 

i  BODT,  adv.  toc,  at  an  end.  Etre  à  —, 
to  be  at  lie  end  of  one's  tether;  \\  to 
be  out  of  patience.  Mettre  qoelqo'un  h  —, 
to  drive  a  person  to  eitremities.  Pousser 
quelqu'un  k  ^,  to  put  a  person  ont  of 
watience;  ||  to  nonplus  «  person.  Si  nous 
le  poussons  k  —,  je  suis  rainée,  if  we 
drive  him  to  ejtremities,  J  am  rumed. 
Balz.  Ma  patience  était  k  -~,my  patience 
was  exhausted.  Sand. 

i  BOUT  DE,  prep,  at  the  end  of.  Enfla 
k  —  d'éioqoence,  elle  s'écria,  e'est  mon  ^ 
père,  ai  length,  hawing  eshansted  her  eto- 
qnenec,  she  exelaimed,  he  is  my  father, 
Ab.  fitre  k  —  de  voie,  to  lose  the  seent. 
Venir  k  —  d'on  dessein,  d'une  entreprise, 
to  accomptish  a  design,  to  succeed  in  an 
nndertaktng.  Venir  k  —  de  faire  nne 
chose,  k  —  d'une  chose,  to  swcceed  te 
doina  a  thing.  Comme  je  n'ai  pu  en  ve- 
nir k  — ,  M  /  could  not  bring  it  aboai. 
Le  Sage.  Condamnés  k  vivre  ik.  ils  en 
sont  venus  k  —,  condemned  to  live  there, 
they  managed  solo  do,  Mich.  Notre  gorge 
altérée  en  viendra  bien  k  t-,  onr  thirsty 
throats  will  succeed  in  emptying  it,  La 
Font.  Je  n'ai  pn  venir  k  —  de  lire  ce 
livre,  /  hâve  not  beeu  able  to  read  this 
book  through.  Il  viendra  bientôt  k  —  de 
son  argent,  he  will  soou  ruu  through  his 
money.  Venir  k  —  de  quoiqu'on,  to  bring 
a  person  round, 

AU  BOUT  on  COMPTE,  odv.  loc,  oftcr 
ail,  when  ail  cornes  to  ait,  upon  the  wkole. 

BOUT  k  BOUT.  adv.  toc.  cud  to  end, 
endwise.  Des  toyaox  assemblés  —  k  — , 
^es  put  togeiher  end  to  end,  flg.  Qoatre 
Mathusalem  —  k  —  ne  poorraient  mettre  k 
Ou  ce  qu'un  seul  désire,  the  life  of  four 
Mathuselahs  would  never  suffiee  for  the 
accompl'uhmeni  of  one  wtan's  wishes.  La 
Font. 

d'un  bout  X  l'autre,  adv.  loc,  from  one 
end  to  the  other.     J'ai  lu  votre  livre  d'on 

—  k  l'autre,  /  hâve  read  your  book  ail 
through, 

jusqu'au  bout,  adv,  loc.  to  the  end. 
Quand  sou  excellence  m'eut  écouléjusqo'au 
—,  when  his  Excellence  had  heard  me 
out.  Le  Sage.  SI  vous  voulez  bien  m'en- 
tendre  jusqu'au  —,  if  you  wlli  deign  to 
hear  me  oui.  Ab. 

X  bout  portant,  adv.  loc,  close  to  the 
muztie. 

X  TOUT   BOUT  DE  CHAHP.    odV,     lOC.    at 

every  moment ,  at  every  turn, 

DE  BOUT  EN  BOUT,  «ar.  toc,  from  one 
end  to  the  other.     Parconrir  la  France  de 

—  en  — ,  /o  travel  ail  over  France,  H. 
qui  savait  mon  histoire  de  —  en  —,  É. 
who  was  thoroughly  acquëiuted  wilh  my 
story.  Ab. 
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BOirrs-nivis,  sm,  pi.  erambo, 

BOUTADE,  boo-tad.  sf,  {Lot,  polsala) 
boutade,  whim,  sëlty,  freak.  Il  n'agit,  ne 
travaille  one  par  —s,  he  only  acts,  works 
byJUs  and  starts, 

BOUTANT,  boo-ttog,  adj,  m.  arcli. 
Arc  —,  See  arc. 

BOUTEILLE,  boo-tay-yoh,  sf,  {low 
Lat,  boticola)  I  boitte.  —  k  l'encre,  an 
vinaigre,  ink-boiile,  vinegar-^tle.  Demi- 
—,  halfboltie.    —  de  grès,  stone  botêle. 

—  d'osier,  wicker  bottie.  —  de  litre, 
MMffuiBi.  Boocber,  déboucher  one  — .  /• 
cork,  to  uneork  a  bottie.  Mettre  dn  vin  en 
-s,  /o  bottie  wine,  flg.  Un  jour  qoe 
celui-ci  avait  laissé  ses  sens  an  fond  d'une 
—,  one  day  when  hehad  lefl  his  sensés 
ai  the  boiiom  of  a  bottie,  La  Font.  flg. 
C'est  la  —  k  l'encre,  there^s  no  seetna 
through  it.  L'autre  se  faisant  prier ,  portait 
comme  on  dit  les  — l  the  other  with  a  bad 
grâce,  walked  ai  a  sfow  pace.  La  Font.  S 
(le  contenu)  M/^,  boitle-fuli.  Une  — de 
vin,  de  bière,  a  bottie  of  wine,  of  becr. 
absol.  Vider  nne  —,  boire  une  —,  to  drhsk 
a  botHe.  Aimer  la  —,  lobe  fond  of  tke 
boitte.  3  (bulle  d'air)  bubble.  En  tombant, 
la  ploie  fait  des  —  s ,  M«  rai»  in  faliing 
forwububbles.  A^Ql.quurtcrifttllery,  9 
phvs.  —  de  Leyde,  Leyden  Jar,  Leyden 

BOUTER,  boo-Uy,  m.  {Lut,  pulsare) 
I  obsol.  io  put.  %  nant.  —  ao  large,  to 
stand  oui  into  the  offing. 

BOUTB-DEBOnt,  «M.  pi.  BOUTE-DEBOBS, 

naot.  See  boutb-bors. 

BOUTB-BN-TRAIN.  Ml.pl.BOOTB-BR-TBAlK, 

4  (cbeval)  breedkg  horse.  9  (petit  oi- 
seau) piping  bird,  to  make  oikcrs  siug  in 
singtng.  3  flg.  Ufe  oftheparty.  Le  joyeux 

—  de  iB  pension,  ths  life  and  soui  of  tke 
boardimgHiOuse.  Balz. 

•OUTB-FEU,   sm.  pi.  BOUTB-rEO,    t  Un- 

stock.  fleld-staf.  9  flg.  incendiary,  /Ire- 
brand,  bouiefeu. 

BOUTE-BORS,    mi.  pL  BOOTB-ROBS,  OBOt. 

ouirigger, 

BOUTB-SKLLB .  sm.  siguoi  to  saddie. 
Sonner  le  —,  to  sound  to  horse. 

BouTRB,  m.  to  become  ropy. 

BOUTEROLLE,  boot-rol,  sf,  miL 
chape  ot  a  scabbard. 

BOUTILLIER,  boo-te-yay,  sm,  anc. 
cup-bearer,  butter, 

BOUTIQUE,  boo-Uk .  sf.  iGr.)  I  (lien) 
skop.  Tenir  —,  to  keep  shop.  Ouvrir, 
fermer  su  —,  to  open,  to  close  the  shop. 
Garçon,  flile  de  —,  shop-boy,  shop-girl. 
Se  mettre  en  —,  ouvrir  ",  to  set  up 
shop.  flg.  Fermer  —,  to  shut  up  shop ,  to 
give  over  business.  2  {by  extension)  (les 
marchandises)  shop-goods.  II  a  vendu  sa 
—,  son  fonds  de  —,  he  has  sold  his  shop, 
his  stock  ofgoodi,  8  (tous  les  inslroments 
d'an  artisan)  tools,  implements,  h  flsh. 
weti-boat. 

BOUTIQUIER,  boo-te-kyay,  sm,  fem. 
BOUTiQUikRE.  I  shop-keeper,  m.  f .  9  [dis^ 
paragingly)  peity  shop-keeper. 

BOUilS,  boo-tee,  sm.  bont.  rooting- 
place. 

BOUTISSE,  boo-tee8,a/.  mason.  header, 
bond-stone, 

BOUTOIR^  boo-tvrftr,  sm.  I  (de  maré- 
chal) butteru,  buttrice,  paring  knife.  9 
(do  sanglier)  snoui,  flg.  fam.  Coup  de 
— .  rough  answer. 

BOUTON,  boo-tonc,  «m.  I  bot.  (des  ar- 
bres, des  arbustes)  M,  leaf^ud,  a  {by 
extension)  (la  fleur  non  épanouie)  bui . 
blossom.  Un  —  de  rose,  a  rose-bud.  3 
(  do  corps  )  pimple,  4  (des  vêtements) 
buiton,  —s  d'habit,  de  chemise,  coai 
butions,  shirt  buttons,  —s  d'or,  d'acier,  de 
cuivre,  gold,  sleel,  brass  buttons,  —s  de 
diamant,  diamond  buttons.  —  nui,  plein 
buiton.  —  façonné,  figured  button,  —  k 
qoeue,  shank  button,  (de  chemise)  stud. 
—s  doubles,  —s  de  manchettes,  wrisi- 
band  buttons.  Fabricant,  marchand  de 
—s,  butlon-maker.  Moule  de  —,  butions 
mould,  prov.  flg.  Serrer  le  -  k  quelqu'un. 
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to  pnt  on  the  terew,  5  (différentes  ehoses 
cQi  ODt  U  Qgore  d*an  boaton)  knod,  kandle, 
niion.  Le  —  de  mire  d'an  fUsil,  the 
sigki  ofa  gun,  Uo  —  de  Oearet,  the 
huum  of  a  foU.  Le  —  d*iu  coaTercIe, 
d'oQ  tiroir,  the  knob  ofa  lii,  ofa  irawer. 
Le  ~  qui  gaimit  le  haut  d'one  pelle  k  feo, 
the  knob  al  the  top  of  a  shoiet.  Le  '— 
dîne  serrure,  d'an  Tcrroa,  the  knob  ofa 
toek,  of  a  boit.  Le  —  d'une  porte,  the 
kanite  of  a  door.  Toarnex  le  —,  tum 
the  hûmdle.  6  artil.  —  de  culasse,  casea- 
bel.  7  man.  —  de  la  bride,  ^ution  of  the 
reine,  8  sorg.  —  de  fea,  eauteriiing  , 
rrv*.  9  chem.  —  de  fln,  bulton.  40 
bot-  —  d'or,  crowfoot,  MUtercup, 

BOUTONNÉ,  ppa.  of  bootokxbr,  fem. 
— B ,  adjectiv.  I  (  couvert  de  boatons  ) 
fimpled.  Visage,  nei  —,  carbuuded  face, 
oûse.  3  btUtoned.  Un  babit  —,  a  coat 
bationed  un.  La  redingote  —  e  droit,  a 
frock-coat  buttoned  up  io  the  throat  with  a 
tmffte  row  of  buttotu.  8  flg.  11  est  — 
jnsao'an  menton,  he  isa  very  dote  man. 

BOUTONNER ,  boo-to-nay,  tn.  to  bud. 

BODTONKSR,  M.  to  button.  —  son  babit, 
son  gilet,  to  button  oue's  coat,  one^a  wa'ut- 
coat. 

SB  BOOTOHifEB,  vpr.  to  buttou  OMC'e 
clotltes, 

BOUTONNERIE,  boo-ton-ree,  ef  I 
(bbriqoe)  buitoH-maitufactory.  9  (mar- 
rbandise)  buttou-ware, 

BOUTONNIER,  boo*to-njay,  tm.  but- 
tanrmaker. 

BOUTONNIÈRE,  boo-to-nyayr,  ef 
button-hole.  Faire  one  —,  to  make  a 
button-holc.  —  fermée,  falu  buUon-hole. 
flg.  Faire  une  —  à  quelqu'un,  to  pink^ 
towound  aperson. 

BOUTURE,  boo-t&r,  if  bort  slip,  CHt- 
ting,  sucker. 

B0UVER1E,  booT-ree,  «/.  [Lot.  bos)  ox- 
kovel. 

BOUVET,  boo-vay,  «m.  tecb.  grooping* 
plane,  plough. 

BOUVIER,  boo-vyay,  em.  fem.  non- 
▼1ÈBE,  1  neàt-4ierd,  drover.  S  flg.  (un 
bonunc  grossier)  ctonm,  3  astr.  Bootce, 
^ear-waieher.  Areturus. 

BOU VILLON ,  boo-vc-yong,  stà.  goung 
bulloek,  stccr. 

BOUVREUIL,  booT-mh-yab,  m.  bull- 
finch. 

BOVINE,  boT-een,  adj.  f  {Lot.  bos) 
bo9iHc.  Les  bêtes  —s,  oxen.  La  race  —, 
the  bopine  race. 

BOXE,  bok5,  $f  {E*g.)  boxing,  pugi- 
lUm. 

BOXER,  bok-say,  m.  to  box. 

SB  BOXER,  vpr.  to  box. 

BOXEUR,  bok-sohr,  tm.  boxer,  pugilitt, 
friU'hghter. 

BOYARD,  bwâ-yar,  «m.  (Aim.)  bogar. 

BOVAU,  Dwft-yo,  fin.  pi.  botadx  {Lat. 
boinln^)  \  gvt.  Des  — x  de  porc,  de  moa- 
ton,  ehUtertmge.  pruT.  flg.  Aimer  quel- 
qu'un comme  ses  petits  — x,  to  love  a  per- 
son  a*  the  appte  of  one^e  ege.  9  Corde 
de  —,  corde  a  —,  catgut.  Racler  le  —,  to 
Mcrapc  the  fiddle.  S  (long  conduit)  hose.  4 
mil.  braneh.  proT.  flg.  fam.  C'est  un  —, 
ce  n'est  qu'un  —,Uie  buta  sln,  a  ttrip. 
Cette  cbambre  n'est  qu'un  —,  this  room  is 
èm  a  slip. 

BOYAUDERIE,  bwâ-yo-dree,  tAtech. 
gut-works. 

BOYAUDIER,  bwâ-yo-dyay,  m.  gut- 
workcr. 

BRABANÇON,  brab-tag-eong,  f  adj.m. 
fem.  — NB,  ofBrabant.  9  tiu,  fem.  —ne, 
native  ofBrabant. 

BRACELET,  bras-Iay,  «m.  {Lat.  bra- 
ebble)  bracelet, 

BRACHIAL,  brak-yal,a<<>.  m.  fem.  —  e, 

C.  m.  BRACBUDX,  [Lat.  brtcbinro )  anat. 
nckial. 
BRACBM ANE,  bram-an,  m.  See  brab- 

■ARE. 

BRACONNAGE,  brakH)n-azb,  m. 
poaehing. 


BRACONNER,  brak-on-nay,  vu.  to 
poaeh. 

BRACONNIER,  brak-on-nyay,  «m. 
poacher. 

DRAGUE,  brag,  ef  naut.  ipan,  breeck" 
ing. 

BRAGUETTE,  hnt-cUtfSee  bratette. 

BRAHMANE,  bram-an,  sm.  hrachmau, 
brahma»,  brahmiu,  bramin. 

BRAHMANIQUE,  brabm-an-ik,  adJ.  mf. 
bramantcat. 

BRAHMANISME ,  bram •  an  •  ism,  »m. 
brahmiaiem,  braininitm. 

BRAHME,  bram,  am.  See  brabbanb. 

BRAl,  bray,  am,  reeidue  of  coal-tar. 

BRAIE,  bray,  af  [tMt.  bracca)  breechcs. 
prov.  Il  s'en  est  tiré,  il  eu  est  sorti  les  —s 
nettes,  he  got  clear  off. 

BRAILLARD,  brâ-yar,  adj.  m.  fem. 
— b,  I  bawlina,  brawting.  9  {aubatautiv.) 
bawlcr,  brawlcr, 

BRAILLER,  brà-yay,  vu.  I  (am.  to 
bawl.    9  (crier)  to  bawl,  to  aquall. 

BRAILLEUR ,  brâ-yuhr,  adj.  m,  fem. 
BRAiLLECSB,  I  brawHug,  bawliug.  9 
{aulfslantiv.)  brawler,  bawler. 

BRAIMENT,  bray  -  maug,  am.  (  from 
braire)  itraging. 

BRAIRE,  brayr,  vu.  irr.  dcfect.  il 
BRAIT,  IL  BRAIRA,  I  to  bray.  i  flg. 
to  bray. 

BRAISE,  brayz,  af  1  embera,  buruiug- 
embera.  flg.  Vous  Jugez  bien  que  nous  lut 
rendons  plus  cband  que  —,  you  may 
fancy  that  we  give  her  aa  good  aa  ahe 
aeuda.  M">«  de  Sév.  Bientôt  ie  saurai  mon 
sort,  je  suis  sur  les  —s,  /  ahatt  aoon 
know  my  fate,  I  am  on  teulcr-hooka. 
J.  de  Maist.  9  (de  boulanger)  ^ii^ncA^d 
charcoal. 

Braisé,  ppa.  of  braiser,  fem.  — E, 
adjectiv  brahed,  cooked  ovtr  the  embera. 
Gigot  — .  leg  of  muttou  braiaed. 

BRAISIîR,  bray-zay,  va.  culin.  to  braiae, 
to  eook  over  itve  embera. 

BRAISIER,  bray-zyay,  am.  bak.  trouph. 

BRAISIERE,  bray-zyayr,  af.  enfin. 
camp-keltte, 

BRAME,  bram,  BRAMINE,  bram-een, 
am.  See  brahmane. 

BRAMEMENT,  bram-mub-miug,  (firom 
bramer)  am.  (cri  du  cerf)  belting  (of  a 
atag). 

BRAMER,  bram-ay,  pu.  (du  cerf,  oflhe 
atao)  to  betl. 

BRANCARD,  brâne-kar,  mi.  I  tUter, 
hand'barrow.  9  ahaft,  thitl.  —  mobile, 
ahifting-ahaft,  Cbeval  de  —,  ahaft  horae, 
mil  horse.    8  ahaft. 

BRANCHAGE,  brànjff-sbazb,  am.  [cot- 
tectip.)  branehea,  bougna.  . 

BRANCHE,  brftngsh,  af  (Lat.  bracbium) 
I  braneh,  bough.  Un  arbre  qui  étend  ses 
—s  bien  loin,  a  tree  wUh  wide-apreading 
brauchea.  Mère  —,  bouph.  —  gour- 
mande, proud  braneh,  aucker.    Sauter  de 

—  en  —,  to  hop  from  oue  braneh  to  an- 
other  ;  Il  flg.  to  akip  from  one  thlng  to 
another.  flg.  S'accrocher  à  toutes  les  —s, 
to  atop  al  nolhing,  to  make  uae  of  cvery 
expédient,  prov.  Être  comme  l'oiseau  sur 
la  — ,  to  ^«  unsettied,  9  (diverses  choses) 
braneh.  Les  —s  du  bois  d'un  cerf,  the 
brgnchea  ofa  atag.  Chandelier  k  plusieurs 
—s,  a  branch-candteatick.  Les  —s  d'un 
compas,  the  branchée,  teaa  of  a  pair  of 
compaaaea.  3  anat.  braneh.  k  geog.  Les 
—s  d'un  fleuve,  d'une  rivière,  the  branch- 
ée, arma,  of  a  river,  5  (d'une  mine, 
of  a  mine)  ihread-vein,  braneh.    6  naut. 

—  de  bouline,  bridle  of  a  bowline.  7 
pedigree,  braneh.  La  —  aînée,  Me  etder 
braneh.  La  ^  cadette,  the  younger 
braneh.  8  flg.  braneh.  Une  nouvelle  — 
d'industrie,  de  commerce,  a  new  braneh 
of  induatry,  oftrade.  Les  différentes  —s 
des  mathématiques,  the  différent  branchée 
of  mathematica. 

BRANCHÉ,  ppa.  of  bra5cber,  fem.  — e, 
adjectiv.  perched  on  a  braneh. 

BRANCHER,  brang-sbay,  va.  obsol.  to 
hang,  to  lie  up  Io  a  braneh. 
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BRANCHER,  vu,  to  pereh. 

BRANCHETTE,  brâng-sbet,  af.  amaU 
braneh,  twig,  aliver.  Mich. 

BRANCHIAL,  br4nB-she-yal,  adj.m, 
fem.  — E,  anat.  branchial. 

BRANCHIES,  brftng-shee,  af  pi.  !eh. 
branchiœ,  gitla.  Les  —s  leur  tiennent 
lieu  de  poumous,  their  gitla  aerve  them  aa 
lunga.  Mich. 

BRANCHU,  brftng-sbâ,  adj.  m.  fem. 
— E,  ramoae,  ramoua,  brauchy,  fuit  of 
branchée. 

BRANDADE,  br&ng-dad,  af  colin. 
brandade. 

BRANDE,  br4ngd,  af  I  (sorte  de 
bruyère)  heath,  healher.    9  Oieu)  heath. 

BRANDEBOURG,  brâogdboor,  am.frog. 
Habit  à  —s,  coal  with  froga. 

BRANDEVIN,  br4ngd-vang,  am.  {Ger,) 
wine-brandy, 

BRANDI,  br4ng-dee,  ppa,  of  braudir, 
fem.  — L,  adjectiv.  branàtahed,  flourlahed. 
Les  couteaux  sont  —s  sur  sa  tète,  knivea 
are  brandiahedoverhia  head-lAmaiti. 

BRANDILLER,  brAng-de-yay,  va.  to 
awing,  to  ahake  about. 

SB  BRANDILLER,  vpr.  fam.  to  awiug 
oue*  a  aelf,  to  awing  each  olher. 

BRANDILLER,  VU,  to  awiug,  to  douglc. 

BRANDIR,  brâng-deer,  va.     I  (Ger 
braod)  to  brandiah,  to  flourish.    —  une 
épée,  une  lance,  un  bAton,  to  brandiah  a 
aword,alanee,aalick.    9  twp,  to  faaten, 
to  pin. 

BRANDON,  briog-donff,  am.  {Ger. 
brand}  t  wiap  of  atraw.  Allumer  des  —s, 
to  light  wiapa  of  atraw.  Le  dimanche  des 
—s,  flral  Sunday  in  Lent.  9  (d'un  incen- 
die) brand,  fire-brand.  3  flg.  poetie. 
braud,  torck.  —  de  discorde,  brand  of 
discord.  A  law.  (paille  tortillée  au  bout  d'un 
h^lon)  brand.  5  law.  Saisie — ,  aeisureof 
cropa. 

BRANLANT,  brâng-lâng,  opr.  of  bran- 
ler, adj.  m.  fem.  — e,  ahaking,  tottering. 
Avoir  la  tète  — e,  le  chef  —,  to  hâve  a 
head  Ihat  ahakea.  Madame  D.  marche  pré- 
sentement, mais  c'est  comme  un  château 
— ,  Mrs.  D.  ta  able  to  walk  agaiu,  but 
ahe  ta  very  nekety.  Mme  de  Sév. 

BRANLE,  brâusl,  am.  I  awiuging,  ring- 
ing.  Mettre  une  cloche  en  -,to  aeta  bel! 
going,  ringmg.  Sonner  en  —,  -to  ring  a 
veal.  9  flg.  unpuiae.  Suivre  le  —  général, 
to  follûw  the  gênerai  impulae.  Donner  le 
—  à  une  affaire,  to  aet  a  thiug  going. 
Donnei  le—  aux  affaires,  donner  le—, 
to  give  an  imputée  to  a  faire.  Être  eu  —, 
se  mettre  en  — .  to  be  ael  going,  to  be 
ut  iu  motion.  Mettre  quelqu'un  en  —, 
ul  donner  le  —,  to  give  an  impulae  to  a 
peraon.  3  (espèce  de  danse)  brawl.  Dan- 
ser, mener  nn  —,  to  dance,  to  lead  a 
brawl,  flg.  Mener  te  —,  to  aet  the  exant- 
ple.  4  (l'air)  brawl.  Jouer  nn  —,  to  play 
a  brawl.    5  naut.  obsol.  hauunock. 

BRiKLE-BAS,  am.  1  usut.  Clearing  the 
decka.  —  de  combat,  signal  of  action.  —  ! 
up  ail  hammocka!  9  flg.  pop.  diaturbanee. 
Quel  —  '  what  confuaion  ! 

BRANLEMENT ,  bràugi  -  miug,  m. 
swinging,  ahaking. 

BRANLER,  brâng-iay,  va.  to  ahake  {the 
head),  to  brandiah  [a  aword), 

BRANLER,  V».  I  (osclller)  to  movc  to  and 
fro,  to  ahake.  Ce  plancher  branle,  thia 
ftoor  shakea.  Une  dent  qui  branle,  a 
looae  toolh.  —  au  manche,  dans  le 
manche,  to  ahake  in  the  handle.  flg-  to 
be  in  danger  of  loaing  one'a  altualiou.  9 
(se  mouvoir)  to  move,  to  stir^  to  budge, 

BRANLOIRE,  brftng-lwar,  sf  tech. 
rock-ata/f. 

BRAQUE,  brak,  am.  zool.  brach, 
brache,  brach-hound.  prov.  Étourdi 
comme  un  —,  hare-brained.  flg.  fam. 
Cest  un  —,  un  vrai  —,  he  ta  aa  mad 
aa  a  March  nare. 

BRAQUEMART,  brak-mar,  am.broaé' 
aword,  hanger.  VoU. 

BRAQUE,  ppa.  o/'braqder,  fem.  — e, 
adjectiv.  poiuUd.    Des  canons  —s,  can- 


i 


BRA 


BRA 


BRÊ 


nmt  pohUed.  fig.  Atoir  les  yenx  —s  sur 
qaelqo'an,  to  stare  at  a  person. 

BRAQUER,  brak-ay,  va.  to  point,  — 
un  eanou,  io  point  a  cannon.  —  one 
iQuelte  sur  on  point,  to  point  a  télescope. 
flg.  fam.  —  ses  regards  sar  qaelqo'oii, 
sar  quelque  chose,  to  stare  at  a  person,  al 
«  thinff. 

BRAS,  brab,  sm.  (Lot.  bracbium)    4 

arm.    Le  —  et  Tavanl ,  the  artn  and 

tke  fore-arm.  À  —  lendn,  with  oui- 
stretched  arm,  at  arm's  tenglh.  Plier, 
allonger  le  —,  to  bend,  to  stretch  oui  the 
arm.  Marcber  les  —  pendants,  les  — 
ballants,  to  walk  with  one*s  arms  hanging 
down,  swinging  about,  ATOir  les  — 
retroussés,  to  hâve  one*s  sleeves  tueked 
up.  Donner,  offrir  le  —  à  quelqu'un,  to 
(fipefto  ofer  one'sarm  to  a  person.  {by 
analogy)  Prendre  le  —  de  quelqu'un,  to 
têke  a  person's  arm.  S  appuyer  sur  le  — 
de  quelqu'un,  to  lean  on  a  persanes  arm. 
Donner  le  —  à  une  femme,  to  gin  one*s 
arm  to  a  tady.  Se  donner  le  —,  to  go 
arm  in  arm,  to  take  hold  of  each  other's 
arm.  flg.  fam.  Afoir  les  —  rompus,  to 
hâve  onrs  arms  ready  to  drop  of.  fig. 
fam.  Couper  —  et  janbes  à  quelqu'un,  to 
discourage  a  person  ;  \\  to  dumfound  a 
person.  flg.  fam.  Les  ~  m'en  tombent,  / 
am  confounded.  fie.  Tendre  les  —  k  quel- 
qu'un, fers  quelqu^nn,  to  implore  the  aid 
of  a  person.  flg.  Tendre  les  —,  ouvrir 
les  —  À  quelOQ'un,  to  he  ready  to  pardon 
a  person.  flg.  Se  jeter  dans  les  —  de 
quelqu'un,  entre  les  —  de  quelqu'un,  to 
Ckrow  one* s  self  into  the  arms  ofa  person. 
flg.  Recevoir  quelqu'un  à  —  ouverts,  to 
recette  a  person  with  open  arms.  fig. 
Demeurer  les  —  croisés,  to  remain  idte. 
fig.  Faire  les  beaux  —,  to  be  fuit  of 
afeetatim.  fig.  Avoir  quelqu'un  sur  les 
— ,  to  hâte  a  person  won  one's  hands. 
flg.  Avoir  beaucoup  d'affaires  sur  les  —, 
to  hâve  a  great  deal  of  business  on  one*s 
hands.  Ne  vivre  que  de  ses  —,  to  live 
by  the  labour  ofone's  hands.  flg.  Arrêter, 
retenir  le  —  oe  quelqu'un,  to  arrest,  to 
stay  the  arm  of  a  person.  flg.  poelic. 
Les  —  de  la  mort,  dn  sommeil,  the  amu 
of  death^  the  arms  of  sleep.  prov.  fig. 
SI  on  lui  en  donne  Ions  comme  le  doigt.  Il 
en  prend  long  comme  le  —,  gin  him  an 
inch,  and  he'll  take  an  ell.  Traiter 
quelqu'un  de  Monseigneur,  sros  comme  le 
—,  to  cône  ont  with  tny  Lord  at  every 
Word. 

9  (l'homme,  comme  travailleur)  hand. 
Manquer  de  —,  to  be  in  want  of  hands. 
flg.  Être  le  —  droit  de  quelqu'un,  to 
he  the  right  hand  of  a  person.  3  fig. 
(poQvoir,  puissance)  arm,  power.  Le  — 
do  ToDt-Puissant,  the  power  of  the  At- 
mighty.  Le  —  séculier,  the  secular  power. 
tim.  Avoir  le  —  long,  les—  longs,  to 
hâve  m»ch  influence,  great  crédit.  4 
flg.  (courage,  valeur)  arm.  Son— saura 
défendre  Rome,  hts  arm  will  be  abte 
to  défend  Rome,  La  patrie  a  besoin  de 
votre  —,  the  eountry  stands  in  need  of 
your  arm.     5  (certaines  choses)  arm, 

Cin,  handle.  Les  —  d'une  civière,  d'un 
rancard,  d'onc  brouette,  the  handies  ofa 
litter,  of  a  hand-burrow,  of  a  whéel- 
barrow.  —  de  fauteuil,  the  arms  of  an 
arm-chair.  Ce  fauteuil  vous  tend  les  -, 
this  arm-ehair  invites  you.  Les  —  d'une 
baleine,  the  fins  of  a  whale.  —  de  balance, 
the  arm  of  a  balance.  —  de  levier,  arm 
of  a  lever.  Siège  i  —,  arm-chair.  6 
(espèce  de  chandelier)  sconce.    7  naut.  Le 

—  d'un  aviron,  the  arm  of  an  oar.   Les 

—  d'une  ancre,  anchor-arms.  Les  —  d'une 
▼ergue,  the  braces  ofa  yard.  8  geog.  — 
de  rivière,  arm  of  a  river.  —  de  mer, 
arm  ofthe  sea. 

À  BRAS,  À  FORCE  DE  BRAS,  ttdv.  toC.   by 

strength  of  arms,  with  main  strenglh. 
On  monta  ce  piano  à  —,  this  piano  was 
taken  up  by  strength  ofarms.  {by  analogy) 
MoQlin  i  —,  civière  a  —,  charrette  h  —, 
hÊUd-mUl,  hand-iitter,  hand-barrow. 


\    TOUR    DE   BHAS,    X   BRAS    RACCOURCI, 

adv.  hc.  with  ail  one's  might. 

X  BRAS  LE  CORPS,  odv.  loc.  round  the 
waist.  Saisir,  prendre,  tenir  quelqu'un  à  — 
le  corps,  to  seize,  to  take,  to  hold  a  person 
round  the  waist, 

BRAS  DESSUS,    BRAS  DESSOUS,  OdV.    lOC. 

fam.  arm  in  arm.  Ils  se  promenaient  — 
dessus,  —  dessous,  they  were  walking 
arm  in  arm.  flg.  lis  sont  —  dessus,  — 
dessous,  they  are  great  crames, 

BRASER,  braz-ay,  va.  tecb.  to  braze, 
to  hard-solder, 

.BRASIER,  brai-yay,  sm.  I  {frtm 
hn\se)Jireoflive-eoal.  Un— ardent  Uve- 
coal.  ng.  C'est  un  —  que  son  corps,  he 
has  a  buming  fever,  flg.  Sa  tète  est  un  —, 
he  is  very  hoi^eadea.  9  pan  fuit  of  live 
coals. 

BRASILLEMENT,  braz-e-yuh-mAng,  sm. 
nant.  sparkling, 

BRASILLÉ,  ppa.  of  brasiller,  fem. 
— E,  adjectiv.  broHed,  braised. 

BRASILLER,  b>az-e-yay,  va.  {ftom 
braise)  to  broil,  to  braise. 

BRASILLER,  wi.  uaut.  to  sparklc, 

BRASSAGE ,  bras-sazh ,  sm.  i  tecb. 
minting,  coining,  9  tecb.  mashing,  brew^ 
ing.    3  naut.  See  brasseyagb. 

BRASSARD,  bras-sar,  sm.  I  (d'armure) 
brassart ,  vambrace ,  vantbrace.  9  (tennis) 
bracer,  leather-cuff, 

BRASSE,  bras,  «/.naut.  fathom, 

BRASSÉE,  bras-say,  sf.  1  armful. 
Dans  la  fournaise  ardente  il  jettait  à  —s 
les  canons  ennemis,  he  threw  into  the  ar- 
dent furnace  loads  of  cannon  taken  from 
the  enemy.  V.  Hug.    9  swim.  stroke. 

BRASSER,  bras-sav,  va.  I  to  stir  up,  to 
mis  together.  11  faut  bien  —  tout  cela,  ait 
that  must  be  stirred  up  welL  9  to  mash, 
to  brew.  —  de  la  bière,  du  cidre,  to  brew 
béer,  cider.  3  flg.  (tramer,  in  a  bad  sensé) 
to  devise,  to  plot,  to  contrite.  —  une  tra- 
hison, to  hatch  a  plot,     h  naut.  to  brace. 

—  au  vent,  to  brace  the  sails  in,  to  haut 
the  weather-braces.  —  sous  le  vent ,  to 
haut  in  the  lee- braces,  to  brace  up  the 
yards.  —  tout  à  culer,  to  lay  ail  fiât 
aback. 

BRASSERIE,  bras-ree,  sf  (from  bras- 
ser) brew-house,  brewery. 

BRASSEUR,  bras-suhr,  sm.  fem.  bras- 
seuse, brewer, 

BRASSEYAGE,  bras  -  say  -  yazh,  sm. 
naut.  inner  quarters  of  a  yard  between 

BRASSEYER,  bras-say-yay,  va,  naut. 
See  BRASSER  n*  k. 

BRASSIAGE,  bras-syazh,  m.  1  naut. 
(mesaragek  la  brasse)  fathoming.  9  (quan- 
tité de  brasses)  depth, 

BRASSIÈRES,  brâs-syayr,  sf.pt.bodice. 
flg.  Mettre,  tenir  quelqu'un  en  —,  toput, 
to  hold  a  person  in  leading-strings.  Etre 
en  — .  tobe  in  leading-strings. 

BRÂSSIN,  bras-sang,  sm.  I  (cuve)  mash- 
tub.  9  tech.  (quantité  de  bière)  brewing, 
3  tech.  (quantité  de  savon)  boiling. 

BRASURE,  braz-fir,  sf,  tecb.  soldering, 
brating. 

BRAVACHE,  brav-ash,  sm.  bully,  hec- 
tor,  braggadocio. 

BRAVADE,  brav-ad,  sf.bravad0.B2r. 
Faire  une  chose  par  —,  to  do  a  thing  out 
of  bravado.  Je  suis  de  ceux  qui  se  cas- 
seraient le  coa  |>ar  —,  I  am  a  man  to 
break  my  neck  if  I  were  dared  to  it. 
G.  Sand. 

BRAVE,  brav,  adj.  mf.\  (vaillant)  brave, 
valiant,  courageous.  11  est  —  comme  un 
lion,  he  is  as  bold  as  a  lion.  Sand.  Il  n'est 

—  qu'en  paroles,  il  est  —  jusqu'au  dé- 
gainer, he  is  valiant  as  far  as  words  go. 
En  —,  bravelu,  courageously.  En  —  qu'il 
était,  le  noble  doc  est  mort,  the  noble 
duke  died  like  the  valiant  man  he  was. 
C.  Del.    9  (honnête,  bon)  honest,  good.  Un 

—  homme,  a  worthy  man.  De  —s  gens, 
good  people.  Une  —  femme,  «11  eicetlent 
woman.  C'est  d'un  —  jeune  homme,  it  is 
aeting  like  an  honest  young  fellow  as  heis, 
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V.  Hug.  S  (paré)  smart,  fine.  Se  foire 
—,  to  make  one's  self  smart.  Comme  vous 
voilà  -1  how  smart  you  are  l  prov.  pop. 

—  comme  une  noce,  comme  on  jour  de 
Pâques,  as  fine  as  fivepenc^, 

BRAVE,  sm.  1  brave  man.  Fab'e  le  —,  to 
look  big.  Se  conduire,  agir  en  —,  to  be- 
hâve,  to  act  bravety.  fam.  [and  injoke) 
C'est  un  —  à  trois  poils,  heisa  ma»  of 
courage,  fam.  Mon  —,  my  worthy.  Un 
faux  —,  a  braggart.  9  obsol.  bravo,  ruf" 
fian. 

BRAVEMENT,  brav-mâng,  adv.  4  brave- 
*  ly,  valiant ty,  courageouslu.  L'autre  eo 
a  pris  —  son  parti,  Ihe  other  has  bravcly 
tnhde  a  virtue  of  necessity.  G.  Sand.  9 
(habilement)  adroUly,  cleverly,  ably.  U 
joue  —  son  personnage,  he  plays  his  part 
cleverly.  C'est  —  crié!  it  is  gloriouslp 
brayed!  La  Font. 

BRAVER.  br9v-ay,  va.  I  to  brave,  to 
dare,  to  defy.  11  bravait  son  roi  et  Je  loi 
pardonnais,  he  braved  his  king,  and  I  for» 
bave  him.  C.  Del.  abâol.  Sou  regard  qoi 
bravait,  her  look  of  défiance.  Lanari.  Cest 

ru  poor  loi  de  vaincre,  il  veut  encore  —, 
is  nol  enough  for  him  to  vanquish,  ho 
must  also  tamU.  Corn.  9  (affronter)  to 
affront,  to  face.  Le  courage  de  —  les  ball^ 
the  courage  to  face  the  balls.  Thiers.  Cette 
mer  qoe  vous  avex  bravée,  noos  vouions  la 

—  à  notre  tour,  this  sea  which  yo»  hâve 
a/fronted ,  we  wish  to  affront  it  in  our 
tum.  Saint.  —  les  dangers.  la  mort,  la 
misère,  etc.,  to  brave  dangers,  death, 
misery.  Bravons  les  assauts  de  l'adver- 
sité, fet  us  brave  the  attacks  ofadversUy, 
Chat.  3  fig.  to  despise ,  to  contcmn.  Mon 
front  an  Caucase  pareil  brave  l'eObrt  de 
la  tempête,  my  head  like  to  Caucasus 
disdai$u  the  assautts  of  the  storm.  La 
Font.  Le  latin  dans  les  mots  brave  l'hon- 
nêteté. Latin  words  set  modesty  at  de^ 
Hance.  Boil.  La  fraîcheur  de  S.  orave  le 
nâle  et  le  soleil,  S:s  freshness  of  com^ 
plexion  despises  the  weather  and  the  snu 
G.  Sand. 

BRAVERIE,  brav-ree,  sf.  obsol.  brave- 


''bIIï.'^- 


lVO,  brav-o,    intcrf,  (It.)  bravo  t 

—  1  k  merveille,  bravo  !  eapital!  —  !  bra- 
vissimo  !  braoissinto  l 

BRAVO,  Ml.  (applaudissement)  bravo.  Elle 
fut  saluée  de  mule  —a ,  «Ad  was  greetei 
with  a  thonsand  bravos. 

BRAVO,  «m.  pi.  BRA VI,  brovo. 

BRAVOURE  brav-oor,  sf,  I  (vaillance) 
bravery,  courage,  vaUmr,  gallantru.  Faire 

Breuve  de  —,  to  give  proofs  of  bravery. 
•es  soldats  remplis  de  —,  soutiers  full  off 
vatour.  9  —s,  pi.  (exploits)  (Utile  used) 
exploits.    3  mus.  Air  de  —,  bravoura. 

BRAYÉ,  ppa.  «/'braver,  fem.  — e,  ad- 
jectiv, pUehed. 

BRAYER,  bray-vay,  va.  nant.  to  vitch^ 
to  pay.    —  un  navire ,  to  pitch  a  ship. 

BRAYETTE,  bray-yet,  sf.  fiap  (oftrow- 
sers). 

BkÉANT,  brav-ftng,  sm.  See  BBOAirr. 

BREBIS,  bmh-bee,  sf.  (EmI.  vervex)> 
I  zool.  sheep,  ewe.  prov.  fig.  C'est  une  — 
saleose  qo'il  faut  séparer  00  troupeau,  ho 
ts  a  rotten  member  that  must  he  espetleé 
from  Society.  A  —  tondue.  Dieu  mesure  lè- 
vent, God  lempers  'the  wind  to  thé  shorw 
lamb.  C'est  bien  la  —  du  bon  Dieu, 
he  is  as  gentte  as  a  lamb.  Qui  se 
fait  —  le  loup  le  mange,  a  ma»  who  ta 
kind  is  sure  to  be  troddcn  upon,  prov.  — 
comptées,  le  loup  les  nian^,  excessive 
prudence  sometimes  defeats  Us  own  end. 
9  scrip.  sheep.     Ramener  au  bercail  le» 

—  ^rées,  to  bring  bock  to  the  fold  the 
strott  sheep. 

BRÈCHE,  braysh,  sf.  (Germ.)  I  fiap.  Pé- 
nétrer par  one  —,  to  creep  through  a  gap* 
9  (des  remparts)  breach.  Faire  une  — « 
faire  — ,  to  make  a  breach.  Le  canon  avait 
fait  —  à  la  muraille,  the  cannon  had  mada 
a  breach  in  the  wall.  Réparer  une  —, 
to  repair  a  breach.  Mourir  sur  la  —,  to 
die  on  the  breach.  Battre  en  — ,  to  botter- 


BRÉ 


BRI 


BRI 


Al  kfweh,  8  <tide)  ^etik,  iuierpal,  gap. 
Fiire  ose  —,  des  —s  à  nn  ejateao,  k  une 
foocille ,  to  mak€  a  no.  rA,  uotchet  in  a 
kmft,  te  a  sickle.  Faiiu  aue  —  à  un 
pAté,  io  wuke  a  koie  m  a  pie.  Ce  marbre 
est  plein  de  —s,  tkis  nurble  it  full  of 
notchet.  On  a  abatm  cent  arpents  de 
bois  dans  cette  forêt,  c'est  une  grande  —, 
ë  kanired  aéra  ofwood  kave  oeen  feUed 
is  tkis  foresi  ,  that  maket  a  great  open- 
mf.  4  fig.  (atteinte,  donnnage)  injurp, 
itwiëfe,  11  a  bit  nne  —  à  son  bonnear, 
a  sa  rèpatation,  he  hat  tarnished  kit  ko- 
«MT,  kis  réputation.  Mon  Yoyage  d'Amé- 
rique avait  fait  —  à  ma  fortune,  «y  wyage 
to  America  had  mode  a  koie  in  my  fortune. 
Ont. 

MfcCBE,  sf.  (sorte  de  marbre)  breccia. 

•RBCBE-DENT,  odj.  tuf,  4  gop-tootked.  S 
{suhstûnliv.)  gap'tootked  perso». 

BRECHET,  bmh-shay,  m.  {fier,  bmst) 
aBat.  breast-bone. 

BREDINDIN,  bmb-dang-dang,  sm.  naut. 
fâmei. 

BREDOUILLE,  bmh-doo-ynb ,  *f.  I 
Irici.  lurch.  S  adjectip.  flg.  Sortir  —,  to 
tare  one't  lurclk. 

BREDOUILLE,  ppa.  of  BtEDODiLLER, 
lem.  — E,  adjectif.  »tuttered,  stammered. 
Un  discoors  —,  a  speeek  ttuttered  out. 

BREDOUILLEMENT ,  bmh-doo-y  oh- 
BâBg.   «M.  ttultering,  itammering. 

BREDOUILLER,    broh-doo-yay ,     m.  , 

iljÊt.  reduplicare)  ta  stutter,  to  stammer.  i 
loos  avons  ici  nue  U^  La  B.  qui  bre-  ! 
douille  d'une  apoplexie,  we  kave  kere  a  ' 
Modmme  La  B.  wko  êtutters  from  apoptexu.  \ 
M**  de  Sév. 

BREDOUILLER,  Vu.  to  stommor  oui.  — 
des  sottises,  lo  stammer  ont  noneente.  La 
Bruy. 

BHËDOUILLEUR,  bmh-doo-yuhr,  sm. 
km.  BREDOCiLLCUSE,  fam.  stutterer,  stam- 
uerer. 

BREF,  brayf,  adj.  m.  fem.  bbIve. 
\lAt.  brevis)  i  (de  peu  de  durée)  brief^ 
skorl.  Le  temps  que  vous  me  donnez  est 
bien  —,  the  time  you  altow  wte  is  very 
skort.  Assigner  quelqu'un  à  —  délai,  to 
summon  a  person  at  skort  notice.  Soyez 
clair  et  surtout  soyez—,  beplain  and,  dbove 
ail,  b€  brkf.  Sand.  11  faut  saisir  Toeca- 
sion,  car  il  est  —  en  toute  chose,  you  must 
seite  your  ùpportunity,  for  ke  is  quick  in 
ewery  tkimg.  Bar.  Son  parler— comme  celui 
d'un  homme  qui  n*a  pas  l'haleine  longue, 
ki»  diction  concise  like  tkai  of  a  mon 
wkose  brealk  is  skort.  Lamart.  Le  roi 
fia  —  avec  lui,  ike  king  was  very  brief 
wUk  kim.  St«-B.  Avoir  le  parler  —,  la 
parole  brève,  to  be  laconie.  (m  tke  same 
senu)  Parler,  répondre  d'un  ton  —,  to 
*peak,  to  anawer  skaroly.  3  (petit)  skort. 
Pépin  le  —,  Pépin  tke  Skort,  3  gram. 
skort.    substaMii.  8ee  brève. 

BBET,  adv.  tu  skort.  —,  cela  ne  se  peut 
pas.  II»  one  word,  it  is  impossible.  — ,  je 
ne  le  veux  pas,  râ  skort,  I  wUl  not  kave 
it.  —,  le  jeune  officier  était  parvenu  à 
se  rendre  indispensable,  to  mah  a  long 
story  êkort,  tke  young  offteer  kad  con- 
triotà  to  render  kimself  indispensable. 
Sand.    Parler  —,  to  speak  skarplu, 

EX  BREF,  ado.  loe.  obsol.  o/f-kand,  in 
skort.  Volt. 

BREF,  sm.  I  (d'un  pape)  Pope*s  brief, 
pastoral  letter.  2  (petit  livre)  ckurck" 
catendar.    3  naut.  warrant. 

BRÉHAIGNE,  bru'o-ay-nynh,  adj.f.  bar- 
ren,  stérile.    Carpe  —,  barren  earp. 

BRELAN,  bmh-ttng,  sm.  (Celt.  berlant) 
I  (Jeu)  brelan,  gleek.  Avoir  —,  to  kave 
a  priai.  Avoir  -r-  d^s,  lo  kave  a  pair 
royal  of  aces.  S  {by  extension  and  in  a 
bai  senu)  gaming-^ûnise. 

BRELANDER,  bruh-lâng-day ,  vn.  to 


BRELOQUE ,  brah-lok,  sf.  1  trinket.    9 
(petits  objets)  ckarm.     3  mil.  See  ber- 

lOOUE. 

BRBME,  braym,  sf.  ich.  brean. 
BRÉSIL,  brayz-eei .  sm.  geog.  BratU. 


BRÉSILLBR,  brayz-e-yay,  va.  to  break 
small. 

BRÉSILLET,  brayz-e-yay,  sm.  Brazil- 
wood. 

BRETAGNE,  brub-Uh-nyuh,  sf.  geog. 
Britanny.  La  basse  —,  lower  Britanny. 
La  Grande ,  Great-Britain.  La  Nou- 
velle  ,  New-Britnitt. 

BRÉT AILLER,  brub-tah-yay ,  vn.  to 
flgkt,to  fence. 

BRÉTAILLEUR,  bmb-Ub-yuhr,  sm. 
figkter,  ftre-eater. 

BRETAUDÉ,  ppa.  of  brbtacder,  ad- 
Jectiv.  fem.  — e,  cropt. 

BRETAUDER,  bmb-to-day,  va.  to  crop, 
to  crop  close,  fam.  —  les  cheveux  de 
quelqu'un,  tocnt  a  person* s  kair  too  skort. 

—  un  cheval,  to  crop  a  korsé's  ears. 
BRETELLE,  bruh-tel,    sf.    4     strap. 

9  (de  pantalon)  brace.  Une  paire  de  -s, 
a  pair  qfbraces. 

BRETON,  broh-tong,  4  adj.  m.  fem. 
— KE,  ofBritanny.    9  suhstantiv.  Breton. 

BRETTE,  bret,  sf.  rapier,  long  sword. 
Regn. 

BRETTEUR,  brct-uhr,  sm.  {from  brette) 
bully,  fighter. 

BREUIL,  bruh-yub,  sm.  (Ger.  htthX) 
woods  and  forests.  tkieket. 

BREUVAGE,  brnhv-azb.  sm.  (Lot. 
bibere)  4  beverage,  draugkt,  drink,  po- 
tion. La  Font.    9  vet.    drenek. 

BRÈVE,  sf.  gram.  skort  syllable.  flg. 
fam.  Observer  les  longues  et  les  —s,  to 
stand  on  ceremony.  Après  avoir  observé 
toutes  les  longues  et  ies  —s  du  cérémo- 
nial, a  fier  kaving  salis fied  ail  tke  exi~ 
gencies  of  tke  ceremony.  Mm«  de  Sév  II 
sait  les  longues  et  les  -s  de  cette  affaire, 
ke  knows  tke  skort  and  Ike  long  of  tkat 
affair. 

BREVET,  bruh-vay,  sm.  {Lot.  brevis) 
4  anc.  patent,  lettérs-patent.  Duc  à  —, 
duke  by  letlers-patent,  Ireveied  duke.  9 
brevet,  commission,  license,  warrant.    Un 

—  de  colonel,  a  coloneF s  commission.    Le 

—  d'une  pension,  warrant  for  a  pension. 
— de  libraire,  bookseller*s  license.  —  d'im- 
primeur, printing-license.  flg.  fam.  Don- 
ner ï  quelqu'un  —,  son  —  d'éionrdl,  etc., 
to  give  lo  a  person  tke  title  of  mad-cap,  etc. 
3  —  d'invenlion,  patent  for  invention.  — 
de  perfectionnement ,  patent  for  improH- 
ment.  —  d'importation,  pa/eii/ /br  impor- 
tation.  A  law.  Acte  en  —,  procuration  par 
—,  Power  of  altomey. 

BREVETÉ,  ppa.  of  breveter,  fem. 
—I,  adjectiv.  patented,  breveted,  lieensed. 

—  du  roi,  breveted  by  tks  king.  Inven- 
tion — e,  patented  invention. 

BREVETER,  brayv-uy,  m.  See  caque- 
ter, lo  patent,  to  license.  Se  faire  —  par 
le  gouvernement,  to  be  named  by  appoint- 
ment.  —  une  invention,  to  patent  an  in- 
vention. 

BRÉVIAIRE,  bray-vyayr,  sm.  {lat.  bre- 
viarium)  4  (livre)  breviary.  9  (office)  bre- 
viary.  Dire,  réciter  son  —,  to  read,  lo 
récite  one*s  breviary.  flg.  fam.  Cet  auteur 
est  son  —,  tkis  auikor  is  kis  vode- 
meevm. 

BRIBE,  brib,  sf.  (!^.)  4  kunck  of 
bread.  9  (by  extension)  scraps,  orts^ 
broken  vlctuals.    3  flg.  scraps. 

BRIC-A-BRAC,  sm.  old  curiosUies. 
Marchand  de  —,  curiosity-deater.  Bouti- 
que de  —,  curiosity^kop. 

BRICK,  brik,  sm.  naut.  brig. 

BRICOLE,  bre-kol,  sf.  4  (d'un  har- 
nais) breast-band,  ckest-hand.  9  (pour 
porter)  straps.  3  tennis,  back-stroke.  4 
(billiards)  back  -  slroke ,  bricole.  5  —s, 
pi.  toils. 

BRICOLER,  bre-ko-lay,  ts.  (jeo)  lo 
kit  a  back-stroke. 

BR1C0LIER,  bre-lLO-lysy,  sm.  og- 
korse. 

BRIDE,  breed,  êf.  4  (rênes)  bridle,  rein. 
Mettre  la  -  à  nu  eheval,  to  bridle  a 
korse.  Tenir  1»  —  hante,  courte  i  un 
cheval,  (•  Md  a  korse  in  tigkt.  Lui 
rendre^  lui  lâcher  la  —,  to  give  kim  kis 
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kead.  Tourner  —,  to  tum  bock.  Aller  k 
toute  — ,  k  —  abattue,  to  go  fktl  speed. 
flg.  fam.  Tenir  quelqu'un  en  —,  lui  tenir 
la  —  haute ,  la  —  courte,  lo  keep  a  tigkt 
kand  over  a  person.  flg.  Lâcher  la  —  à  ses 

Sassious,  to  give  loose  to  one's  passions. 
g.  Mettre  la  —  sur  le  cou  k  quelqu'un , 
to  let  a  person  take  kis  own  course.  Courir 
à  —  abattue,  après  les  plaisirs,  k  sa  ruine, 
k  sa  perte,  to  rusk  keadlong  after  plea- 
sure,  lo  one's  ruin,  to  on^s  âiestruction. 
(by  analogy)  La  plume  en  main,  k  —  abat- 
tue, il  couche  svr  le  papier,  kispentra- 
vels  over  tke  paper  fuit  speed.  S^B.  9 
(d'une  coiffure)  strino  {of  a  cap,  of  a  bon~ 
net).  8  {needle-workS  button  loop.  4  tech. 
curb,  bridle,  fianck.  5  surg.  frenum, 
slrap. 

BhlDÉ,  ppa.  of  BRIDER,  fem.  — e, 
adjectiv.  bridled. 

BRIDER,  brid-ay,  va.  {from  bride)  4  to 
bridle.  —  un  cheval,  to  bridle  a  korse. 
absol.  —,  to  bridle  one's  korse.  flg.  prov. 

—  son  cheval,  son  Ane  par  la  queue,  to  go 
tke  wrong  way  to  work.  9  {by  extension) 
(des  vêtements)  to  confine,  to  bind.  La 
ceinture  de  mon  panialon  me  bride  trop, 
my  trowsers  are  too  tigkt  round  tke  waist. 
absol.  Cet  habit  bride  sous  les  bras,  tkis 
coat  wrinkles  under  tke  arms.     3  naut. 

—  l'ancre,  to  slay,  to  bridle,  to  skoe  tke 
anckor.  4  —  les  cloches,  to  lie  tke 
clapper  of  belle.  5  culin.  —  une  volaille, 
to  truss  a  fowl. 

BRI  DON,  brld-ong,  sm.  snaffle-hridle, 

BRIEF,  bryayf.  adj.  m.  fem.  BRikvs, 
obsol.  skort,  ortef. 

BRIÈVEMENT,  bre-ayv-niâng,  adv. 
brie/ty. 

BRIÈVETÉ ,  bre-ayv-tay  ,  sf.  brevity, 
shortness.  La  —  de  la  vie,  tke  skortness 
oflife.  La  —  est  l'Ame  du  conte,  brevily 
is  Ihe  soûl  of  narration.  La  Font. 

BRIG,  brig,  sm.  naut.  See  brick. 

BRIGADE,  brig-ad,  sf.  4  (corps  d'ar- 
mée) brigade.  »  (de  gendarmes)  brigade, 
troop,  detackment.  3  {by  extension)  gang, 
troop,body.  —  de  sergents  de  ville,  a 
body  of  policemen.  —  de  sûreté,  brigade 
of  safely.  —  de  charpentiers,  gang  of 
carpenters. 

BRIGADIER,  brig-ad-yay,  sm.  4  (au- 
trefois) brigadier.  9  (aujourd'hui  dans 
la  cavalerie)  corporal.  8  naut.  strokes- 
mon,  bowmën. 

BRIGAND,  brig-éng,  sm.  4  brigand, 
mfftan.  kigkwaywtan,  bandit.  9  (by  ex- 
tension) peeutator,  embesiler.  '  kyperb. 
C'est  nn  ^,  keisa  downrigkl  brigand. 

BRIGANDAGE,  brig-«ngd-azh,  sm.  4 
brigandage,  kigkwaff  robbery.  Commettre 
des  —s,  to  commit  rufflanty  acte.  9 
(concussion)  peculation ,  exlortion. 

BRIGANDEAU,  brlg-ângd-o,  sm.  (dim. 
of  briMnd)^  rogne,  rascal,  knave. 

BRIGANDER,  brig-*ngd-ay ,  vn.  to 
act  like  a  kigkwayman. 

BRIGANTIN,  brig-kng-Ung,  sm.  naut. 
brigantbte. 

BRIGANTINE,  brig-Ing-teen,  sf.  naut. 
brigantine  sait. 

BRIGITTE,  bre-zhlt,  sf.  Bridgel. 

BRIGNOLE,  bre-nyol,   sf.  brignole- 

BRIGUE,  brig,  sf.  4  (manœuvres  se- 
crètes) brigue,  intrioue.  Obtenir  une 
place  par  —,  k  force  de  —s,  to  obtain  a 
post  by  indirect  means.  11  appela  la  —  k 
son  secours,  ke  kad  recourse  to  intrigue. 
Et  moi  pour  toute  —  et  pour  tout  artifice, 
de  mes  larmes  au  ciel  j'offris  le  sacriflce. 
tke  only  intrigue,  tke  only  artifice  /  kai 
rceourse  to,  were  tke  tears  l  ofered  np  to 
Beaven.  Rae.  9  (faction)  faction,  eabal. 
Il  avait  ponr  lui  nne  —  puissante,  ke  kad 
a  powerful  faction  on  kis  side.  Chacnue 
BTait  sa  —  et  de  puissants  suffrages, 
eaek  kad  ker  party  and  influence.  Rac 

BRIGUER,  brig-ay,  va.  4  to  canvass, 
to  soiicit.  —  les  voix,  les  suffrages,  to 
eanrass.   9  (solliciter)  to  court,  to  sue  for. 

—  les  faveurs,  ramitlé.  la  protection  d» 
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foelqu'an,  to  court  tkefavowrt,  thefritni- 
$hip,  tke  protection  of  a  oerson.  Ces  prin- 
ces qai  brigaaieut  l'empire  et  Yotre  maiii/ 
4kete  princes  who  aspired  to  the  throne 
and  your  kand.  Volu  E.  brigua  les  ri- 
chesses et  les  honoears  que  leor  ennemi 
avait  11  donner,  E.  courted  the  riches  and 
konours  that  their  enemjf  kûdinhi^  power 
to  beslow,  Ang.  Th.  Les  plos  nobles  che- 
valiers du  royaume  briguèrent  l'honneur 
de  raccompagner,  tke  first  kntgkts  in  tke 
kingdom  eraped  tke  konour  to  accompany 
him.  Bar. 

BRILLAMMENT,  bre-yam-âng,  adv. 
briiliantly^  hrigktly. 

BRILLANT,  bre-yâng,  ppr.  of  briller, 
adj.  m,  fem.  — B,  I  (quia  beaucoup 
d'éclat)  brilliant,  brigkt,  gliiUrinq,  shi- 
Ming.  L*astre  —  des  nuits,  tke  sknitng  orb 
of  nigkt.  Des  yeux  —,  sparkling  eves, 
brigkt  syes.  D'un  rouge  —,  of  a  hight 
red.  Les  Jones  —es  des  nleurs  de  la  reli- 
gion et  de  l'amour,  tke  ckeeks  glistening 
wUh  tears  of  religion  ond  tove.  Cliat.  9 
{by  eitention)  briliiant,  showyt  resplen- 
4ent,  splendid,  gorgeotts.  Un  —  spectacle, 
«  sptendid  sight.  Un  —  cortège,  a  gor- 
geous  procession.  3  (  des  sons,  de  la 
musique,  of  sounds^  of  musicY  britliant.  K 
flg.  (remarquable  dans  son  genre)  brilliant, 
remarkabte,  distinguished.  Une  — e  vic- 
toire, a  glorioHs  vietory.  Un  —  mariage, 
M  splendtd  match.  La  gravité  est  le  carac- 
tère r-  des  deux  nations ,  gravity  is  the 
Âistinguishlng  eharacteristic  of  the  two 
notions.  Montesq.  Dans  les  hautes  classes, 
les  vices  mêmes  ont  un  côté  —,  fit  the 
mer  classes,  epcn  vices  hâve  a  briuht  side. 
Lamart.  —  de  santé,  beaming  wUh  health. 
Boil.  —  de  gloire,  radiant  with  glorv. 
Vass.  —  de  force,  replète  with  strength 
G.  Del. 

BRiLLAitT,  «m.  I  (éclat,  lustre)  briltiancy, 
Miahtness,  flg.  Il  a  plus  de  —  que  de 
solide,  he  has  more  britliancy  thon  so- 
iidity,  S  (diamant  uillé)  brilliaut.  Faux 
—s,  false^  imitation  brilliants,  flg.  tinselt 
fatse  omament, 

BRILLANTE,  ppa.  of  brillarter,  fem. 
—s,  adjectif,  showy,  gandy.  flg.  Style 
—,  gauay,  florid  style. 

BRILLANTER,  bre-yAng-tay,  va.  jewel. 
^  un  diamant,  to  eut  a  diamond  tu  facets. 
flg.  —  son  style,  to  load  one's  siyle  with 
metaphors. 

BRILLER,  bre-yay,  vn.  I  to  shhu. 
to  glitter.  Dans  un  pays  froid  oh  le  soleil 
ne  brille  4ue  par  son  absence,  m  a  cold 
eouHtry  wnere  the  sun  only  shines  by  ils 
absence.  Méry.  flg.  Je  vais  oh  le  regard 
voit  —  l'espérance,  /  follow  the  ray  of 
àope  ihat  flits  before  me.  Lamart.  flg.  La 
joie  brille  dans  ses  regards,  joy  lighis  up 
kis  features.  flg.  La  santé,  la  jeunesse 
èriilent  sur  son  visage,  kis  face  is  beaming 
wUh  health  and  youth.  Faire  ~,  to  show, 
to  display.  Il  Ciisait  —  an  diamant  à  mes 
yeux,  he  erposed  to  m^  view  the  flash  of 
a  diamond.  flg.  11  aime  h  faire  —  son 
esprit,  ses  richesses,  he  likes  to  make  a 
skowofkiswil.kisrickes.  flg.  Faire — 
la  vérité  aux  yeux  de  quelqu'un,  to  open 
ihe  eyes  ofa  perso»  tothe  truth.  S  flg. 
(adirer  les  regards,  se  montrer)  to  *hiue, 
to  shine  forlh,  La  fleur  des  champs  brille  à 
sa  boutonnière,  the  fteld-flower  is  display- 
ed  at  his  button-hole.  Bérang.  3  flg.  (atti- 
rer l'attention,  se  faire  admirer)  to  shine. 
Vingt  vérités  brillaient  h  la  fois  autour  de 
son  horizon  politique,  Iwentu  tniths  dawn- 
ed  at  once  on  his  politieal  horizon.  Saint. 
Elle  aime  h  — ,  m  ts  fond  of  shining. 
L'envie  de  — ,  /J^  wish  to  shine.  h  (ex- 
celler)/o  shine^  10  escel^  to  be  disiingtUsh- 
■ed.  Tel  brille  au  second  rang  qui  s'éclipse 
an  premier,  a  man  may  shine  in  the  second 
rank  who  would  be  thrown  into  the  shade 
in  the  first.  Volt.  S  sport,  to  range,  to  guest, 

BRIMBALE ,  brang-bal,  sm.  tech.  brake, 
pump-handle. 

BRI.M6ALER,  brani;  -  bal -ay ,  va.  to 
^ming  (des  cloches,  bcHs). 


BRIMBORION ,  braug  -  bor  -  yoBf,  tm. 
bawble ,  toy,  knicb'kna(ikt  gew-gaw. 
BRIN,  brang,  sm.  {Lot.  virga)  I  blade. 

—  d'herbe,  blade  of  grass.  Arrachez  — 
à  —  tout  ce  qu'a  produit  ce  maudit  grain. 
tear  up  blade  by  blade  ait  that  this  horrid 
grain  has  produeed.  lAVont.  S  (pousse) 
slip,  iprig,  shoot.  3  bnild.  Bois  de  —, 
round  timber.  flg.  fam.  C'est  un  ïteia  — 
de  fllle,  she  is  a  flne-grown  girl.  h  (by 
extension)  (^rcelies  tue  certaines  choses 
longues  et  minces)  bit.  Un  —  de  paille. 
aslraw.  Un  —  de  fll,  «  bit  ofthread. 
5  (petites  quantités  de  certaines  choses) 
serap,  morsel.  Ces  pauvres  gens  oui  n'ont 
pas  on  —  de  paille  pour  se  coucuer,  un 

—  de  bois  pour  se  chaufl'er,  thèse  poor 
peopte  who  hâve  not  a  bit  of  straw  to  sleep 
on,  a  bit  of  wood  to  warm  themselves  with. 
M*«  de  Sév.  flg.  II  fait  chaud,  il  n'y  a 
pas  un  —  de  vent,  U  is  hot,  there  is  not  a 
breath  of  air.  M"*  de  Sév.  Il  a  pour 
elle  un  —  d'amour,  un  petit  —  d'amour, 
he  has  for  ker  a  touch  of  love,  a  sligkt 
touch  of  love.  J'ai  un  petit  —  d'espé- 
rance, /  enterlain  a  faint  hape.  Après 
avoir  attendu  un  —,  afler  having  waited  a 
bU.  Nod. 

BRINDE,  brangd,  sf.  obsol.  health, 
toast.  proT.  Il  est  dans .  les  —s,  he  is 
ihree  sh^tsin  the  wind. 

BRINDILLE,  brang-de-yuh,  sf.  sprig, 
twig. 

BRIO,  .br^o,  sm.  (//.)  vivaeitp,  ani^ 
mation.spirtt.     Quel  —  !  what  vtvacity  ! 

BRIOCHE,  bre-yosh,  sf.  I  brioche, 
cake.  %  flg.  (bévue)  blunder,  mislake. 
Quelle  —  !  what  a  blunder!  Ne  faire  que 
des  —s.  to  make  nothing  but  btunders. 

BRIQUE,  brik,  sf.  {Lat.  Imbrex,  im- 
brieis)  4  brick.  9  [bu  analogy)  —  d'é- 
tain,  de  savon,  brick  of  tin,  of  soi^. 

BRIQUET,  bre-kay,  sm.  I  steel. 
Battre  le  -,  to  strike  a  light,  to  strike 
aflre.  %{by  extension)  tinder-box.  3 
(espèce  de  saurc)   short  sabre. 

BRIQUETAGE,  brik-tazb,  sm.  I  mason. 
brick-work,  S  (enduit)  imitation  brick- 
work. 

BRIQUETÉ,  ppa.  o/ briqobtbr,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  in  imitation  brick-work. 
2  (rougeâtre}  brick-coloured,  tile-eoloured. 

BRIQUËTER,  brik-tay,  ta.  (/rom  brique) 
Sce  acheter,  to  brick,  to  make  brick- 
like. 

BRIQUETERIE,  brcck-tree/  sf,  tech. 
brick-kiln. 

BRIQUETIER,  brik-lyay,  sm.  brick- 
maker. 

BRIQUETTE,  brik-et,  sf.  (/rom  brique) 
patent  fiul, 

BRIS,  bre,  sm.  law.  4  breaking  open. 

—  de  scellé,  breaking  ofa  seal.  2  naut. 
wreck. 

BRISANT ,  bre-zâng,  ppr.  of  briser, 
Ses  briser. 

BRISANT,  «ai.  naut.  4  (écncil)  shelf, 
sand-bank,  rock,  shoot.  9  (  vagues) 
breaker. 

BRISCAVBILLE ,    brisk-ftng-bce-yuh , 

See  BRDSQUEMBILLE. 

BRISE,  briz,  sf.  naut.  breeze.  — 
«le  terre,  land-breezC'  —  de  mer,  sea- 
breeu.    —  carabinée,  stiff  gale. 

BRISb,  ppa.  of  BRISER,  fem.  — b,  ad- 
jectiv. 4  oroken.  Rameaux  —s,  brokcn 
branches.  Méry.  flg.  Existence  — e, 
blighted  existence,  flg.  Carrière  — e, 
rutned  prospects.  9  flg.  (annulé)  ^roJI^. 
Traités  d'alliance  —s,  broken  treaties  of 
alliance.  8  (by  extension)  (formant  des 
découpures)  broken,  Jagged^  indented. 
Les  sommets  —s  des  Apalaches,  tkejagged 
peaksoflke  Apalaehian  mountains.  Cuàt. 
[.by  analogy)  L  artiste  fait  des  lignes  —es, 
qnl,  etc.,  the  arlist  makes  broken  tines 
which,  etc.  Mich.  4  {by  extension)  (ré- 
tnclé)  broken.  refracted.  Un  faible  rayon 
du  soleil  couchant  —  à  travers  les  vitraux 
descendit  sur  l'autel,  a  feeble  ray  of  tke 
selting  sun  refracted  tkrough  the  giass- 
windows  fell  upon  the  altar.  Nod.     5  flg. 
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(de  la  voix)  broken,  tnmnlous.  Une  voix 
— «  par  l'émotion,  une  voix  — e,  a  voiee 
tremulûus  with  émotion.  6  flg.  (harassé) 
harassed,  jaded,  knocked  up.  Être  — ;  to 
be  spent.  —  d'extase  et  de  fatigue,  ex- 
hausied  witk  ecstacy  and  fatigue.fh.  Gant. 
Je  n'ai  pas  fait  cent  pas  que  je  suis  pins 

—  que  si  j'avais  fait  dix  lieues,  /  kave 
scarcely  walked  a  kundred  paces  wken  I 
feel  more  tired  tkan  iflkad  walked  tem 
leagues.  Montesq.  7  flg.  (accablé)  broken, 
crushed,  aching.  Ame  — e  par  la  donleor, 
soûl  oHrwhelmed  with  tirtef.  Codât  — , 
broken  keart.  8  (qui  se  plie  en  deux)  fold- 
ing.  Volet  —,  folding  skutter.  9  her. 
Chevron —,  chevron  brisé,  rompu. 

BRISÉES,  bre-zay,  sf.  pi.  4  boughs 
broken  of,  strewed  on  the  way.  Faire  des 
—,  to  break  off  boughs.    flg.  Suivre  les 

—  de  quelqu'un,  to  walk  i»  tke  steps  ofa 
person.  flg.  Courir,  aller  sur  les  —  de 
quelqu'un,  to  tread  laon  tke  heels  ofa 
person.  flg.  Reprendre  ses  —,  revenir 
sur  ses  — .  to  retrace  one's  steps. 

BRISEMENT,  breez-mâng,  sm.  (from 
briser)  naut.  breaking.  Le  —  des  flots, 
the  dashing  of  the  waves.  ^$.  —  de  eœar, 
breaking  qfthe  heart. 

BRISER,  bree-zay,  va.  (Gr.)  4  lo  break, 
to  shatter,  to  smash^  to  shher.  —  le  ca- 
chet d'une  leure,  to  break  the  seal  of  a 
letter.  Le  papillon  de  nuit  qui  a  nouvelle- 
ment brisé  ses  langes  mystérieux,  the 
moth  which  has  recently  broken  ils  myste- 
rious  envelop.  Nod.  (by  extension)  Bri- 
sant sur  des  rives  fleuries  le  cristal  de 
leurs  eaux  ,  breaking .  against  fiowery 
shores  the  crystal  of  their  waters.  Flor. 
ng.  —  ses  chaînes,  ses  fers,  —  le  ioug,  to 
break  one's  ehains,to  throw  off  the  yoke. 
llg.  Elle  aimait  ses  amis',  les  défendait, 
ot  brisait  des  lances  pour  eux ,  ske  toved 
her  friends,  defended  them,  and  was  at- 
ways  ready  to  take  up  the  cudgels  in  their 
faveur.  S'*-B.  flg.  —  la  glace,  lo  speak 
bluntlu.  Sur  cet  article  délicat  lord  C. 
brise  la  glace,  on  that  délicate  subject  tord 
C.  speaks  ont  plainly.  S*«-B.  9  flg.  (rom- 
pre, détruire)  to  crush,  to  break,  to  serer. 

—  les  liens  de  la  société,  de  l'amitié, 
to  break  the  lies  of  sodety,  the  bonda 
of  frieudship.  Ne  pouvant  —  cette  force 
morale,  not  being  able  to  crush  this  mo- 
ral energy.  J.  Jan.  Voilà  ce  qui  a  brisé  sa 
carrière,  that  is  what  rutned  his  prospects. 
Un  travail  excessif  brise  les  meilleurs  es- 
prits, excessive  labour  breaks  down  the 
Anest  intettigences.  Nod.  Le  destin  von- 
lait  qu'elle  LrisAi  ton  cœur,  it  was  your 

Elle  that  she  should  break  your  heart. 
uss.  Cette  grande  douleur  lui  a  brisé 
l'âme,  this  deep  sorrow  has  bowed  down 
her  sont.  3  (hyperbol.)  to  overttre,  to  ex- 
haust.  Les  canots  de  la  voiture  m'ont 
brisé,  the  Jolting  ofthe  carnage  has  broken 
me  to  pièces,  (by  anatoay)  Leurs  cris  me 
brisaient  le  tympan,  /  was  deafened  by 
their  shouts.  4  O'éfracter)  to  refract.  Chat. 
5  flg.  absol.  Brisons ,  brisons-Ui,  enough. 
Méry.  Brisons  sur  ce  sujet,  no  more  of 
that.  Balz.  —  avec  quelqu'un,  to  break  off" 
with  a  person.  (bu  analogy)  —  avee  son 
passé,  to  break  of  with  the  past.  Les 
nations  ne  marchent  qu'en  brisant  et  rom- 
pant de  temps  en  temps  avec  leur  passé, 
the  progress  of  nations  dépends  upon  their 
now  and  then  breaking  off  with  the  past. 
Si^B. 

BRiSE-cou,  sm.  pi.  BRiSE-coo,  brcak- 
neck. 

BRISE-CLACE,  Sm.  pi.  BRISE-GLACE,  OaUt. 

starling. 

BRISE-LAVE  ,  Sm.  pL  BRISE-LAIIBS,  fiaUt. 

break-waler. 

BRISE-MOTTE,     Ml.      pi.     BRISE-SOTTES, 

agri.  clod-crusher. 

BRISE-PIERRB,    sm.    pi.    BRISE-WSRRES, 

surg.  tithoclast. 

BRISE-TOUT,  sm.  pi.  BRISE-TOUT,  dcmol" 

isher,  one  that  breaks  every  tking. 

BRISE-VENT,    Sm.  pi.  BR1S&-VKNT,    Bgri. 

screen. 


tt  mm,   Jfr.  i  ((m  m: 

|d'u  UTire,  a}»  lûfi  da  i( 

tImMM,  ï/i.l.   tt.  Son  tt 

amo  i  VUtt  que,  Ui  t 


illtnd 


m 


ri  nMalt  ntk 
.  .IIW.Nod.     tf. 

CSTMT WM hlernfltd  atltil péri 
màa,  M.  &i*-b.   1  [dci  «(Ho) 
A  CMpbiCD  de  rlTiici  n'it-Jc  pii  •  u  «  — 
kn  MoB  Ami  qnt  J*  uiDlcmplt  Id. 

fI««aM  1HIW1  iakiat  Ikat  1  gmu  npai 
kere.  Cbit,  3  Ig.  («rtoDcr)  Ui  rcfards 
di  iniBB  AibinlBn  TCDiinit  w  —  cgnin 
iWirtreoca  Ja  P..  f*(  ;<mcm  of  He 
tout  Alketit»  vire  loti  >n»  tki  indlft- 


wf^S' 


■é   Ital   I  , 

Uchftaiiuitrtinrltu.S'^B.    *[i 
thir)  (n  (e   nirt«<.  Toci  la  pli*  sd 
inl  H  briuieni  jui  le  nlllci,  ail  Ike 


frtati.  Vuilk  pourqaol  \tt  njou  tunl- 
■«■X  M  brbenl  lonqng,  ttal  u  »kf  Iki 

Ut  mu  niK)  Ln  péialta  bonlËs  de 
pcliU  dit  iifCDlès  ïDlre  le^qoeli  le  Iirlie 
UD  njon  da  soleil ,  ikc  pelait  hàifii 
wUi  titrl  tilnry  kair  ri/ltellnt  lie  Uilil 
tram  a  tlrtf  n»-tea».  SiiDI.  S  t  «o 
fiiti)  le  [Bli.  Um  utile,  UD  [luleuU  qil 
se  briie.  ■  foUiag  laUt.  amtekiir. 


ataimtt  lie  caaet.  Le  tnc»  des  oggis 
^■i  briuleal  ■■  IoId  sot  le  roclwr,  Ikt  ratr 
•f  làe  Melmt  vatet  iaeUi  agaàtt  Ike 
raek.  B.  da  Si-P. 

BItlSOin.  br»wlr,  em.  ^.  itatt. 

BRISUUE,  bri^.  (/.  Ueo)  1  Mifto, 
>  lalonl)  irau. 

blUStjRE.  bre-iûr.  (f.  1  irrak.  3 
(OU.    (  ber.  rOtltmeal. 

BRITAKNIQUE,  bie-uo-ll,  ad/,  m/. 
Briimmie,  Bhlitk.  Sa  Mijeilt  —,  JTw, 
Bff  BtUnnie  Majulp.  llei  —s,  ArifiiA 
i«K«.  Iim.  II  iiill  m  ■ccenl  —  irtt- 
prvDODcf ,  jt<  bil  B  (raoïf  Eaglàh  aeetal. 

DftOC  ,  bni,  M.   (Gr.)    I  /■«.    1  (le 

aiw.  lac.  it  IhI' 
fetl. 


BIlOCANTEIt.     tiro-Um-Uy,    n 

iità  foeHi. 

BR&CANTEUR.  Ïlu-Ullg-Inbr,  i 
Icoi.  InouIiTEiisE,  iraker,  àtaler 
UCOMd-kni  goeii. 

BROCMID.  bro-ktT,  in.  laaril,  jt 

BHOCARDER.  bro-kar-da*.  m.  \Ji 
brottnl)  la  lanl.  le  jcer.  le  teog  it. 
BBOCARDEL'R,     bra-Ltr-dulir.   i 


BROCATELLE,  broh-X-tl,  if.  I  Ifro- 
cuti,  kroctlilla.    9  mis.  treealeile. 

BRUCIIAGB,  bro!li-«b,  m.  illlekine. 

BROCHANT,  broib-lng,  nr.  af  ino- 
KHi,  tijecM.  ber.  —  mr  le  Mal,  ettr 
ail.    Bg.  eemiflciuia,  oU-lofuina  ell. 

BROCHE,  tuiMh,  if.  ilal.  briKi}  l 
nlin.  ipU.  Heure  ï  la  — ,  le  rU  le  Ike 

S.   IttVU»  ei    -~,  U  tfil.    ia.   ttm. 
rt  UD  tour  de  — .  M  ner»  aae-i  tclf  al 
Itt  fri.    i  (d'an  ranel)  irlmdli.    Htiler 

ipuila.  1  <l  irlcolDT)  kalliiwt-iueile. 
*  <ba|ieite  de  bois  pour  loipeudre  dei 
cbandelles,  des   harenii,  ele.)    kroeek. 


BROCHA,  ppa.  ef  >iwi:»>.  fen.  — ■, 
aijtelii.  (  tmkeetti,  fearei.  Ëloffo 
— B,  llstrti  elaf,  t  tiritkei.  VDlnne 
-,  rt'uM  ililem. 

BROCHÉE,  bro-abaT.  tf.  I  JeMi  a/ta 
lit  ifU.    ■  lecb.  ratfal. 

BIIOCUEB.  bro-sbii.  va.  <  u,  (igart. 
la  tmtott.  —  uDc  éiolTe  d'Or  CI  d'arieni, 
le  Kork  «  Utf  wak  leli  ni  ^atr.  1 
book-bind.  la  tiatk,  U  iea>.  1  Bg.  te 
karvi  Bttt.   Iber.  Subuciut. 

BHOCHET,  bro-tbar,  m.  Ich.  iaet. 
riki.  lact.    . 

BHOCUETON,  broc)Hou(.  m.  kb. 
jatk,  fUkirtl. 

BROCHETTE,  bro-ibel.  tf.  I  tkewcr, 
hreektiu.  Ëleter  dea  elaudi  t  la  —, 
le  fui  roHf  klrii  wilk  a  •llek.  1%. 
Elever  ub  eiibiil  k  la  —,  le  krlan  af  • 
Ckat  lue  iellealelf.  a  (H  tiliailaa) 
(ce  qi<on  [ail  rdUr)  kreehtttt.  Une  — 
d'ortolans,    a  kreekelle  tf  erieUmt.     t 


t  dtoortUoiu,  ke  mare  a  le»t  file  ef 


(El  uti;  lack. 

le  ir  lraieà\i. 

■I.  isorle  de  lorlurel  hW. 

BUOUEK,  bro-dar,  ri.  Ha  rmireider, 
le  wart.  —  vu  rblITie.  nue  Q^iir,  le 
tmirotàer  a  typker,  allewer.  absol.  Elle 
)  perdD  la  lae  t  —,  tit  letl  kir  tiikl  U 
emàraiileriap.  S  11g.  |iiiipliller)foaw)i/>/V. 
—  un  conte,  la  tmitihik  a  laie,  absol. 
Von»  brodei  t  mertrlllr.  ton  ta»»  ^n^ 
firUi  will  Irai  le  emiflliik  ■  tiari. 

UHODEBIB,  brod-ree.  If.  I  eikFoid- 
try.  —  d'or,  de  soie,  peld,  ellk.  em- 
liToidCTV.     Un  lialiil   om*  de       •     — 

il(i|,  pallcra.     a   U).  enj 
kellitkaital  {ef  a  aleryj 

BHOBEUR.  brod-nbr.  . 


•ckai. 


BROIEMENT.  BROlHENT,  brirt- 
(».  «Mdiif,  fffnftia.  cnrilibif . 

BKOllE.bntm,  m.  cbeifl.  tnme. 

BRONCHE,  bromtb.  </.  anal,  krei 

BHONCBEB,  briHiE-sbiT,  n.  i  • 
ilutWe-  proT.  If.  Il  n'r  s  il  boa  cbeii 
nal  M  broncbe,  U  li  a  eaott  kene  Ike 
ntrtr  tiMmtlet.  1  Ig.  (Ullir)  le  ahel 
le  fail.  Cell  en  homme  qnl  l'a  janul 
broDcbi,  ke  It  a  nu  wlla  itat  kk 
pinckii. 

BRONCHIQUE,  brong-sbik,  ailj.  mi 
anal,  br^ckiai.  breaektc. 

BRONCHITE,  brang-sbeel,  if.    [fret 


tacéal.    Couler  en  — -la  ca» 

Il  katt  a  kearl  al  flM.  '  I  (t 
brDnie)*r««.  Un  —  aollqn 
ktetiu.    B  numlsiD-  btetae- 


.  poeiie. ( 


tlckuattiealk. 

BRONZA  w-  tf  nROMtb,  tem.  — t, 
.  eijttiâ.  hranted.  Slaluelle  — t,  a 
■reaui  ilatsllt.  9  iKa-banI,  laaati. 
reiot  — .  tu-hnl  camflexiea.  Des 
Dilelou  -s  par  le  soleil  dea  iropliaes, 
wi/eri  krenud  if  Ike  Irepreal  nu.    tf. 
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BRONZER,  braof-ar.  *■-  I»  trenu. 
-  le  tuond'in  Caiil,  tu.,  le  tieel  ika 
■arrel  ef  a  f  u,  ele.    Il|.  Ûnqie  l'Ige  t 


SI  eaoHEa,  apr.  (prendre  I*  co 

LrF/o'i'iï"' 

se  branie  on  quil   u  brise',  l 


insibK 


BBOfiUART,  bnt-kir,  >■.    Sit  no- 

BHOQUETTE,  bro-kel,  tf.  i  luk, 
Ita-leck.    a  Ualliellf.)  lim^aà. 

BROSSAGE,  browaih,  im.  tnakiag. 

BROSSE,  bras,  tf.  4  traïk.  -  à 
cbeTeoi.  k  debU,  kair-iraik,  leelk-tratk. 

—  k  htblU,  k  ettaoein,  eleliet-h%th,  lut- 
tnuk.     —  de  cUeideni,  earpti-irtik. 

—  I  décroller,  kari-krmik.  ~  k  elra(B, 
t/ictisï-trwit.  —  Il  relalTB,  iklaiat- 
knak.  —  k  soutien,  ikot^aïk.  ttatk- 
l»t-kratk.  Des  cbeveux  uillès  en  — , 
hi>r  erepi  tkerl.  Bail,     l  pitnl.  kntk. 


R.  bma-sif.  M.  \fram  brasse) 

.. , .,  nd.     —  on  babil.  M  trwika 

CMf.  Se  (aire  — .  n  le  (rwllnl.  llf .  — 
qnelqn'Dr),    Il    pm   a   pertaa  a  brat'i, 

>i  Bsosssa.  rpr.  le  imk  aaa't  aelf.  »e 
—  let  cbeieai,  I*  iraak  oti'i  kalr. 

■RDSsin,  n.  boni.  (D  mur. 

BROSSERIE,  broi-ree.  if.  I  Inui^ 
freile,  irath-aiakint-  i  (lieo)  iratk-ma- 
lUfatlara.    ■  [eellcrlit.)  knakei. 

BROSSEUR.  brot-ssbr,  tm.  kraiker, 
ef/lcift  icTwaaI. 

BROSSIER,   bros-sr'T,    n*.     trw*- 


B^OUET,  bno-t*,  tm.  taaile.  (tf 
tilintlia)  Le  nltnt  n'aiail  qu'an  —  tlalr, 
Ike  tin  kai  lu  Ikia  perron.  La  Koel. 
—  noir,   —,   kittk    trelh.     [ia  tekif 

BROUETTE,  broo-el,  i/.  (Lai. bis,  roU}- 


BROUETTER,    broo-ij-Wf,  w. 


BROUHAHA,  broo-sb-ab  m.  (anonu- 
lapèe)  kakbat,  nrear.  hnllaitlloo. 

BR01IILLAH[n1  .  brao-TS-mcner,  in. 
(désordre,  conlnsloni  tnftiiaa,  iliiarder. 
lulimuierilaailne. 

BHOUILLARD,  broo-iir,  m.  1  ilal. 
pniieil  fei,  ealtli  Le  —  qui  s'dèie,  Ike 
miel  iiiek  rite:  Le  -  est  lonb*.  tkt 
feg  kat  fallea.  fl|,  N-j  Tdr  qu't  iratef» 
uu  —,  le  tie  darklp,  la  ta  at  Ikreapk 
a  ilaaâ.  Vos  jeux  o«(  du  —,  petr  lyit 
liek  kuts.  Nérj.  tf .  laui.  Je  n'ji  tais 
qoe  du  —,  /  un  «Mb  nelkiap  ef  U.  t 
Fom.  Bstft-teft.      1  «i(/<M't.  Papier —, 

BHOUlLLASSEn ,  broo-jai-iJi.  ni. 
inpcri.  10   driull.      H  brouillasse  ,    U 

BROUILLE,  broo-inb,  tf-  (II.  brctlio) 
(iMsinielligencel  nimdtrtiaailiiig,  Uli- 
apTitinl,  fatlmp  et».    Deai  ans  aprts 

S>i-B.    Il  I  a  de  la  —  dans  le  mtiiage. 


BRO 


BRU 


BRU 


crafs  ~,  eggit  ^eûten  if  omt  tke  firt. 
Ht.  Teint  —,  mottitd  eompUskm.  flg. 
Les  caries  soDt  --es,  tktre  t«  a  complète 
misvMderitaMdiug.  %  (désuni)  êel  al 
VÊTianee.  Etre  —  atee  Je  bon  sens,  to 
be  void  of  Hfue.  pop.  Être  -  avee  la 
flnanee,  avec  la  monnaie,  to  be  out  of 
money. 

BROUILLER,  broo-yay,  m.  I  to 
jumblé,  to  mingle,  to  mis  up,  —  des 
papiers,  to  put  papers  oui  of  order.  — 
des  cartes,  to  thaffle  carde,  flg.  (am. 
—  do  papier,  to  mttke  wuttO'fiper,  3 
fif .  (mettre  de  la  confusion)  lo  Arow  HUo 
coHfuêkm,  to  emàroit.  Les  intrigues 
brouillèrent  encore  une  lois  les  afllUres 
des  1.,  the  affaire  of  tke  I.  werc  once 
atore  marred  bg  intrigue.  Ang.  Tb.  Des 
chimères  ont  quelquefois  bronillè  des 
cenrelles  assez  bonnes,  chimerae  hâve 
sufficed  to  tum  more  tlum  one  eoHd  kead. 
S^B.  En  vain  elle  a  mis  ses  efforts  à 
confondre,  à  —  la  voie,  i»  Mis  ike  tried 
to  tkrow  her  pursuere  off  the  ecent, 
La  Font.  —  les  cartes,  to  embroU 
WMttert,  3  flg.  (des  personnes,  désunir)  to 
teiat  varianee,  to  make  mischief  between. 
La  déesse  Discorde  ayant  bronillè  les 
dieux,  the  goddess  Diecord  having  tel  the 
gode  by  the  ear$,  La  Font. 

BROUILLER,  m.  to  btundcr,  to  buugte. 
Les  sœurs  fllandières  ne  faisaient  que  — 
auprès  d'elles ,  the  Parcœ  were  but  bu»' 
gtert  compartd  to  them.  La  Font. 

SE  BROUILLER,  vpt.  1  flg.  (du  lolnt,  être 
altéré)  to  be  attered.  Son  teint  s*est 
brouillé,  his  compleiioa  te  attered,  {bg 
analogg)  Le  ciel  se  brouilla,  the  ekg  wae 
ooereaet.  Ab.  9  flg.  (se  troubler)  to  be 
confueed.  Tu  m'as  tourné  la  cervelle 
avec  tes  projets.  Je  m*y  brouille,  your 
projeeti  hâve  turned  my  head^  I  am  be- 
wUdered.  Bals.  Ses  idées  se  brouillent, 
hiê  ideas  are  amfuted.  Les  affaires  se 
brouillent,  mottere  are  embroiled.  Ph. 
Gbas.  Se  —  en  parlant,  to  lose  the 
thread  ofoae'e  diecomoe.  3  flg.  (se  dés- 
unir, rompre)  to  fait  out^  to  dUagrte. 
Elle  n'était  pas  pressée  de  se  «-  avec  lui, 
the  wae  in  no  hurry  to  onarrel  wiih  him, 
G.  Sand.  Se  —  avec  sa  famille,  to  be  at 
fariance,  to  be  on  Ut  terme  wUh  one'e  fa^ 
mily.  Se  —  avec  la  justice,  to  put  one'e 
eeltwithin  the  reach  of  the  law. 

BROUILLEniE,  broo-yuh-ree.  ef.fait- 
ing  oui,  disagreement,  mieunderetanding. 

BROUILLUN,  broo-yong,  iu/>.  m.  fem. 
—NE,  I  intermeddting,  blnndering.  Esprit, 
caractère  —,  meddiing  diepoeUion.  J'étais 
trop  —  pour,  /  wae  too  gktdy  for.- Ah.  2 
(eubettmtip.)  blunderer,  bunater^  btunder- 
head,  bueybody,  marplot.  Le  monde  ne 
serait  jamais  en  paix,  si  un  pareil  —  par- 
venait à  s'évader,  the  world  would  never 
be  at  peaee  if  euh  a  marptot  wae  once 
again  at  Uberty,  Aug.  Tb. 

BROUILLON,  sm.  1  draught  ^  rough 
dranght.  S  (papier)  Sm  n*  I.  3  com. 
(brouillard)  waete-book. 

BROUIR,  broo-eer,  va.  (Ut.  pruina)  to 
btait,  to  btight. 

BROLISSURE,  broo-e-sûr,  ef.  btaet. 

BROUSSAILLES,  broo-say-yuh.  ef.pl. 
bruih'Wood,  briare^  bramblee.  flg.  Des 
sourcils  en  —s.  shaggy  eye-browe.  Th. 
Gaut.  Un  fagot  de  —s,  a  faggot  ofchat- 
wood. 

BROUT,  broo,  em.  browee,  browee- 
wood, 

BROUTANT,  broo-tâng,  ppr.  o/^  brou- 
ter, adjectif,  broweing.  11  vit  un  troupeau 
bien  —,  he  eaw  a  fine  thriving  ftoek.  La 
Font.  adj.  m.  fem.  — >e,  4  broweing. 
9  veu.  broweing.  Les  bétes  ->es,  the 
broweing  animale, 

BROUTÉ,  ppa,  of  brouter  ,  fem.  — e. 
adjectiv.  browaed.  Un  champ  qui  a  été 
—,  a  fidd  that  hae  been  broweea. 

BR()UTEB,  broo-Uy.  va.  and  vn.  (Gr.)  to 
browte.  prov.  Où  la  chèvre  est  attachée 
il  faut  qu'elle  broute,  where  the  goat  ie 
Hed,  there  ehe  muet  browee. 


BROUTILLES,  broo-te-yuh.  ef.  pt.  4 
eprige,  bnuhwood,  emaU  branchée,  S  flg. 
fam.  (choses  de  peu  de  valeur)  bawbtee^ 
kickehawe,  knick'knaeke, 

BROYAGE,  brwâ-yaah ,  em,  tech.  crueh- 
ing. 

BROYEMENT,  brwà-màng,  «m.  See 

BROIEMENT.  MÎCh. 

BROYER,  brwft-yay,  »«.  je  broie,  tu 

BROIES,  IL  BROIE,  ILS  BROIBKT  ;  JE  BROIE- 
RAI, MOUS  BROmORS;  BRQIB;  QUE  JE  BROIE, 

qu'ils  broiert;  to  grind^  to  cmeh,  to 
pound,  Ouelle  masse  au  loin  semble,  en  sa 
marche  immense,  —  la  terre  de  son  poids. 
whut  maee  ie  that  in  the  dietance,  whieh 
eeeme  in  Ue  tremendone  march  to  crueh 
the  very  earth  under  ite  weight,  V.  Hug. 
flg.  fam.  —  du  noir,  to  be  in  a  brown 
etudy. 

SE  BROYER,  vpr.  to  brcok.  flg.  Ces 
lies  oft  le  flot  se  broie  entre  des  écneils 
décharnés,  theee  ielande  where  the  wave 
breake  among  the  ragged  roeke,  V.  Hug. 

BROYEUR,  brwi-yubr,  em,  grinder, 
pounder.  crueher,  breaker. 

BROYON,brwA-yong,«iBf.  print.  broyer. 

BRU,  brfî,  ef.  daughter^-taw. 

BRUANT,  brfl-âng,  sm.  oru.  yellow 
hammer, 

BRUCELLES,  brfl-sel,  ef.  pt.  tech. 
epring  nhaere. 

BRUGNON,  brfi-nyong,  em,  bort.  bru- 
nton,  nectarine. 

BRUINE,  brfi-een,  ef,  [Lai.  praina) 
drizsting  rain.  Une  —  Apre  et  suDante, 
a  eharp,  raw  driuling  rain.  Nod.  {by 
eiteneton)  La  —  argentée  des  roues  du 
bateau  i  vapeur,  the  eitveryfoam  of  the 
wheele  of  the  eteetmboat.  Th.  GauL 

BRUINER,  bra-e-nay,  v.  imnere,  to 
drietle.  Il  ne  fait  que  —,  U  only  dris- 
alee. 

BRUIRE,  brfi-eer,  as.  and  defect.  (Gr.) 

BRUISSAMT;    il    RRUIT;    il    RRUTAIT,     ILS 

brutaibrt;  ils  BRuisstirr  ;  il  bruissait; 
qu'ils  RRUisiBifr;  to  rooTt  to  ruelle,  to 
whietle.  La  mer  brnit,  Hhe  eea  roare.  Les 
acclamations  bruisuient  dans  mes  oreilles. 
the  ehoute  thundered  in  mu  eare.  Nod.  Les 
moncherons  du  crépasenle  flnissaient  de 

—  aux  croisées,  the  evening  fy  had  ceaeed 
buesinp  at  the  windowe.  Nod.  Le  vent  a 
cessé  de  —,  the  wind  no  longer  whietke. 
Nod.  Ot  instrument  sonore  que  les  en- 
fants font  —  entre  leurs  dents,  that  mu- 
eieal  inetrument  thaï  ehildren  twang  be- 
tween their  luth,  Nod.  Le  tambour  de 
basque  bruit  et  ronfle,  the  tambourine 
producee  a  fungUna  and  whirring  eound. 
Th.  Gaut.  Les  ruches,  pleines  d  essaims, 
bruissaient  sourdement ,  hiree  futl  of 
ewarme  eent  forth  a  low  bueting,  Lamart. 
Son  style  fait  parfois  Teffet  d'une  étoffe  de 
soie  lustrée  qui  bruit  et  reluit,  hie  etyle 
eometimee  reminde  one  of  a  gloeey  eilk 
etujthat  ruetlee  and  ehinee.  S^-B. 

BRUISSEMENT,  brA-ees-mâng.  m. 
ruetling,  roaring.rattling,  whietling.  Le 

—  du  feuillage,  the  murmur  ofthe  fotiage. 
Saint.  Des  —s  d'onde,  roaring  ofthe 
wavee.  Chat.  —  d'oreilles,  tingling  in  the 
eare. 

BRUIT,  brfl-ee.  em.  4  noiee,  din,  roar. 
Le  —  du  tonnerre,  do  tambour,  du  canon, 
the  rotlina  of  the  thunder,  of  the  drum,  the 
roar  of  the  cannon.  Le  —  des  flots,  the 
roaring  of  the  wavee.  Sans  —,  noieeleee^ 
noieeleeely.  Eloignons-nous  sans  —,  tet 
ne  00  guielly  aumy.  Faire  beau  —,  to 
make  a  fine  notée,    flg.  U  n'aime  pas  le 

—  s'il  ne  le  fait ,  he  lovée  no  notée  but 
of  hie  own  making.  flg.  Se  retirer  loin  du 
—,  to  leave  thie  noiey  world,  S  (tumulte) 
uproar,  dieturhance.  3  (querelle)  guarrel. 
Il  y  a  en  du  —  entre  le  mari  et  la  femme, 
there  hae  been  a  quarrel  between  the  Am- 
band  and  wife.  k  (nouvelles)  rumour^ 
report.    Le  —  court,  il  ie  reported.    Un 

—  de  ville,  a  lalk  ofthe  town.  Un  —  de 
bourse,  a  report  on  change.  De  faux  —s, 
falH  reporte.  On  a  fait  courir  le  —  que, 
U  ie  currenltg  reported  that.    Il  y  R  des 
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—s  de  guerre,  rwmure  ofwar  are  ufioot. 
H  n'est  —  que  de  cela,  il  en  est  gnàé  — 
dans  le  monde,  thaï  ie  the  talk  of  the  dêy; 
it  ie  the  gênerai  topie  of  conuereaUim.  5 
(édat)  noiee^  écho,  clamaur.  Cet  évéïe- 
ment  fait  grand  — ,  thie  ewenl  wtakeê  u 
great  notée.  Etouffes  cette  aBUre,D'eB 
faites  point  de  —,  hueh  up  thaï  ugair 
quietly.  L£  tout  petit — que  je  fais  eemmt 
artiste,  the  Utile  famé  I  hâve  aequi^ed  ne 
an  artiet,  G.  Sand.  Le  —  de  ses  exploits, 
the  report  of  hie  exploite,  (by  aualogy) 
Le  —  de  son  nom,  the  écho  of  hie  nome. 

X  GRARB  BRorr,  udv,  toc.  loudly.  Les 
cloches  appelaient  à  grand  —,  etc.,  the 
belle  '  eummoned  loudly,  etc.  Boil.  flg. 
obsol.  oetentationtlu. 

X  PETIT  BRUIT,  Mf .  loc.  obsol.  eileuUy, 
withoul  butUe. 

BRULAGE,  brfil-azb,  em.  agri.  bumlug. 

BRÛLANT,  brfi-ling.  ppr.  of  brCler, 
adJ.  m.  fem.  — b,  4  buruma,  burning  hot^ 
eeorching,  ecalding.  Le  soleil  est  —,  tke 
eun  ie  buming  hot.  Fièvre  — e,  burning 
fever.  S  flg.  (très-ardent)  gtowing ,  «r- 
dent,  fertid,  Ànae  — e,  eoui  futl  of  fer» 
vour.  Style  "^vividtlyte.  8  flg.  (animé) 
animaled,  buming^  inftamed,  —  d'amoir, 
de  courroux,  burning  wHh  loHy  with 
anger.  Coeur  —  de  zèle,  heart  bunring 
with  xeal. 

BRÛLÉ,  ppa.  of  BRÛLER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv. 4  bumed,  buml.  Être  —  vif.  être  — 
à  petit  feu,  to  be  bumcd  alite;  to  be  bum- 
edto  death  with  torturée.  Il  fat  —  avec  de 
grandes  tortures,  he  wae  bumed  with  ex- 
cruciating  torturée.  Chat.  Eao-de-vie  — e, 
bnmt  brandy,  a  (trop  cuit)  ^Brtir.  Rôti 
—,  bnmt  roaet  méat.  Du  pain  —,  bumt 
bread.  3  (par  le  seleil)  bumt,  parehed. 
Des  vignes  —es,  parehed  vineyarde.  Vi- 
sage —  par  le  soleil,  tout  —  du  soleil, 
eun^-burni  face,    {bu  analogy]  Son  front 

—  des  vents  du  Nord,  hie  farehead  browih 
ed  by  the  Northern  urinde.  C.  Del.  h  flg. 
Cerveau  — .  haro-brained  fellow,  mai' 
cap.  5  (ewetantiv.)  buming.  Gela  sent 
le  —,  a  m  goût  de  —,  that  emelle  of 
burning,  that  taetee  bumt. 

BRÛLENENT,  brfil-mâng,  em.  hum- 
ing. 

BRÛLER,  brû-lay,  va.  {Lot.  perurere) 
4  te  bum,  to  bum  down.  —  une  maison, 
to  bum  down  a  houee.  —  des  parfums, 
to  bum  per fumée.  A  l'époque  ofi  on  brû- 
lait les  sorciers,  at  the  period  when  wi- 
zarde  were  bumt.  On  brûle  le  tabac  de 
toutes  les  manières  imafluables ,  tobacco 
ie  bumt  in  every  imagtnable  way.  Th. 
Gaut.  —  une  amorce ,  to  dinharge  a 
fire-arw.  flc.  —  de  l'encens  devant  quel- 
qu'un, to  palaver  a  pereon.  flg.  —  ses 
vaisseaux,  to  leave  no  poeeibility  of  re- 
tracting.  flg.  Il  n'y  a  pas  encore  de  noo- 
velles,  c'est  —  à  petit  feu,  no  newe  yel, 
I  am  on  tenter-hooke,  N^^de  Sév.  s  (poor 
se  chauffer)  to  bum  {wood,  coal,  etc)  (pour 
s'éclairer)  (  candlee,  oit  ).  flg.  prov.  — 
la  chandelle  par  les  deux  bouts,  to  Hght 
one*e  candie  al  bolh  ende.  3  (soumettre 
à  l'action  du  feu)  —  du  vin,  to  mull  wine. 

—  du  café,  to  bum  coffee.  4  (causer  une 
brûlure)  to  bum,  Oi  acide  lui  a  brûlé 
les  mains,  thie  acid  hae  bumt  hie  hande. 
flg.  La  plume  me  brûle  les  doists,  mon 
secret  va  m'échapper,  my  pen  bume  my 
fingere  in  Ue  impatience  to  trace  my  ee- 
crel.  Saint.  5  hyperS.  (dessécher)  to  bum, 
to  parch.  La  fièvre  le  brûle,  he  ie  iu  a 
burning  fever.  6  (du  soleil,  of  the  eun) 
to  parch,  to  ecorch,  to  tan.  Un  soleil  écla- 
tant brûlait  de  lumière  cette  pente  hérissée 
de  cyprès,  the  glare  of  a  burning  eun 
parehed  the  elope  thickly  eel  with  cypreee^ 
ee.  Th.  Gaut.  7  {by  analogy)  (du  froid) 
to  bum,  to  tan,  to  btaet.  Avril  jaloux 
brûle  de  ses  gelées  le  bean  pommier,  y«(i- 
louê  April  with  Ue  froete,  btaete  the 
beauliful  apple-tree.  V.  Hug.  8  (de  cer- 
taines substances,  corroder)  /•  bum .   9  flg. 

—  la  cervelle  à  quelqu'un,  to  blow  a  per» 
eon'e  bruine  oui.    A  brûle  pourpoint,  See 


BRU 

NtmroniT.  10  —  na  gîte,  aie  poste,  une 
étape,  n9t  to  it9f  ai  a  reHing-^luee,  a 
êi9tiêm,  û  hêUmg^aee,  Je  n'ai  point 
encore  vu  D.,  il  a  brûlé  Paris,  et  sa  diaise 
de  poste  i'a  déposé  à,  /  kave  not  t/ei  iee» 
D.,  he  pëMseâ  through  Paris  wUhout 
ttôfpmf,  and  hia  pott  chûéiô  deposUei  kim 
et,  Oider.  41  —  one  earte,  io  throw  ont 
€  €êrd.  —  la  politesse  k  qnelqt'on,  lo 
tëke  Fremck  Itttve  of  a  pertim,  41  —  le 
*Mfé,  iô  rattU  cht  tke  pMwewtent,  (kp  cm- 
Mipy)  Il  brûlait  de  ses  resards  la  grande 
fonie,  he  dewmred  the  dtUmue  wak  kis 
tptê.  Méry.  4  S  Son  style  brûle  le  papier, 
he  writee  i»  a  piùwhp  Hyie.    44  (théftlre) 

—  les  planches,  te  put  Ufô  iaio  tme's  pUtp. 
BktïLB-noiJT,  «m.  pI.naOLB-BOOT,  mOlb- 

fOOT,  Ml.  pi.  BIÛLB-TOUT»  «fM-Oil. 

BftOLB-eUBDLB,  Ml.  pi.    BBOLB-arSUlB, 

pop.  thori  pipe» 

BKÛLB*QQBUB ,    Ml.     pU  taÛLB-OOEUB, 

tet.  eet<m-iron. 

BRûLBR,  9n.  4  to  tem.  to  ke  htrnéd.  S 
Oea  de  cartes)  Le  tapis  brûle,  ddicit  with 
foar  itëke.  S  (d'une  chandelle,  etc.,  ofa 
emUUe^  etc.)  to  hur».  flg.  J'aurais  brûlé 
devnnt  toi  conme  Teocens,  I  ehould 
hê9e  wroetreted  ttyself  te  êdoraiUm  before 
fov.  Nod.  4  (être  fort  chand)  îo  hum.  La 
%Bre  me  brûle,  my  face  hurut.  flg.  fiin. 
Lee  mains,  les  pieds  lai  brûlent,  he  ie  lomp- 
im$  to  he  at  it,  to  9€i  of.  5  (des  mets, 
etc.»  ùfpiendey  ete,)  te  hum,  to  he  ecoreh" 
té,  proT.  Le  rôti  brûle,  time  (liée.  6 
flg.  (être  po»édé>  to  hum,  to  he  iultamed. 

—  Qlmotr,  d'ambidoB,  to  he  iuflêuted 
wkh  loee,  umhilUm.  Qnel  ameor  de  la 
destraction  brûlait  en  toi,  wkat  loue  of 
éeelmetion  raged  wUhiu  you.  G.  Sand. 
absoi.  io  he  ouer  heai  aud  tan  in  lene.  Il 
n'en  faut  point  douter,  tous  aimei,  f  ous 
brAlez,  aU  douht  te  reuieuedy  ffou  are  tu 
iope,  goM  ère  emmoured.  Rae.  7  flg.  (dé- 
sirer vivement)  to  toug,  to  hum.  Je  brûlais 
de  sortir,  /  touged  to  pet  oui.  Chat.  Le 
jeone  Itnoc  brûlait  de  voyager,  tke  young 
Umnet  longcd  to  treuel.  Plor.  Je  brûle 
dlœpatleoce  de  me  jeter  k  ses  pieds,  / 
long  to  flmg  mpteif  at  hit  feet.  Le  Sage. 
U  brûle  de  se  venger,  he  hreethet  mothmg 
h9U  uengeanee.  Vous  brûlez  que  Je  ne  sois 
partie,  you  toug  for  metohe  gone,  Rae.  8 
yen  d'enfants,  et  ekildiek  gemee)  to  hum, 
io  he  uear,  to  approeeh.  Vous  n'y  êtes  pas 
encore,  mais  vous  brûles,  you  are  not 
rigkt  yei,  hut  youlmm, 

SB  MûLBR,  i^pr.  i  (être  brûlé)  to  he 
hurut,  to  hum  'out't  self.  Les  papillons 
viennent  se  —  à  la  chandelle,  meths  hum 
ikeir  wiugs  at  the  eandte.  flg.  Plus  ne 
■Irai  ->  à  la  chandelle,  you  won't  catch 
me  tripphig  agai».  La  Font.  flg.  Se  ~  la 
eeneUe,  to  hlow  one's  hrains  out.  8  (être 
atteint  par  le  feu,  par  un  corps  très-diaud) 
fo  4e  4iinitfd.  Je  me  sois  brûlé  à  la  niaio, 
i  ftarc  4iiraad  «ly  4aiid.  flg.  Vous  Ua* 
^llex  nuit  et  jour ,  vous  vous  brûles  les 
jeax,  pou  work  day  and  uight,  you  destroy 
t/oursipht.  V.  Hug. 

BRÛLERIE,  brûl-ree,  sf,  bumiug, 
èraudp-dtstiUery. 

BRULEUR,  brfil-ohr,  «m.  -  de  mai- 
son, ineendiary, 

BRÛLOT,  brfllK),  «at.   naut.  Ure-^hm: 

BRÛLURE,  brfiHir,  sf.  4  4«rfi,  «mM. 
S  agri.  Hest. 

BRUMAIRE,  brtt-mayr,  cm.  Fr.  hUt. 
Brumaire  {heghaUng  93^  Octoherf  ftnisk- 
ing  S4**  Nouemher). 

BRUMAL,  brû-mal,  adj.  m.  fem.  — b, 
hmmal,  whrtry. 

BRUMB,  brflm,  sf.  fog,  mitt,  hase, 
dttsk. 

BRUMEUX,  bre-muh,  ad/,  m.  fem. 
mmnusB ,  foggy,  tnisty. 

BRUN,  bruhng,  adJ.  m.  fem.  — b,  4  4f0tPfi. 
Teinta,  dark compieiion.  %  (des  per- 
sonnes) daril;.  3  Isuhstautip.)  dark  persan. 
4  suhstantis.  (couleur)  hrown.  Tirant  sur 
ht  —,  of  a  hrownisk  coteur, 

A    LA    BBUKB,  SUR  LA  BRDlfB,    udu.  lOC. 

i«  tke  dusk  of  tke etnning,  atdusk. 


BRO 

BRUNÂTRE,  bra-nàtr*,  adé.  mf. 
hrownisk. 

BRUNET,  brfi-nay,  sm.  fem.  — tb,  {dim. 
of  brun}  dark  person. 

BRUNI,  bru-nee,  ppa,  of  brunir,  fem. 
— b,  adjeeti».  4  hrowned.  Teint  —  par 
le  soleil,  «an-^Mml  eomplcxion.  S  4iff«tf A- 
ed  •  potished.  De  Tor  —,  de  i'acier  —, 
polisked  goldy  steel. 

BRimi,  sm.  tech.  huruishing. 

BRUNIR,  brfi-neer,  va.{from\nun)  4 
(rendre  brun)  to  hrown,  to  durken.  Le 
soleil  loi  a  bruni  le  teint,  thesunhes  dark- 
ened  hié  eomptexion.  %  flg.  (assombrir) 
to  darken.  Le  soir  brunissait  la  clairière. 
tke  eeeming  tkrew  Us  shades  onr  the 
gtêde.  Millev.  S  (peindre  en  brun)  to 
peint  hroum.  Faire  —  une  voiture,*  to 
peint  a  carriege  hrown.  4  (des  métaux, 
of  metëts)  to  polish,  to  humish. 

BBOMiR,  un.  lo  heceme,  to  tum  hrown , 
tù  get  dark.  Son  teint  bronit,  kis  eom- 
ptexion is  getting  dark. 

SB  BRDNti,  upr,  to  heeomé,  to  tum,  to 
get  hrown,  to  get  dark.  Son  visage  8*est 
bruni  au  soleiU  his  face  is  sun-hurut. 

BRUNISSACiE,  brfi-ne-sazh,  mi.  4af- 
nisking,  polishing. 

BRUNISSEUR,  brû-ne-suhr,  sm.  fèn. 
BRUNissBOSB,  bumishcr. 

BRUNISSOIR,  brû-ne-swAr,  Ml.  »vr- 
i^ker. 

BRUNISSURB,  brO-ne-sfir,  sf.  4  (le 
poli)  humish.  S  (l'art  du  bmnissenr) 
humishing.'   8  dye.  hrowning. 

BRUSiiUB,  brtisk,  adj.  mf.  (//.)  4 
hiunt,  skarp,  eruf,  short.  Homme—, 
hlunt  man.  Humeur  — ,  rougk  temper. 
Ton  —,  gruf  tone.  9  (subit)  unexpected, 
sudden.  Un  — >  changement,  a  sudden 
change,  ihy  analogy)  La  fin  de  son  dis- 
cours a  été  trop  — ,  4«  eut  his  discourse 
too  short. 

BRUSQUEMBILLB,  brfis-king-be-yuh, 
sf.  (jeu)  hrusquemhiile. 

BRUSQUEMENT,  brtiskknh-ming,  ado. 
ahruptty,  biuntt^  sherply,  gmffly,  sudden- 
ly,  unexpectedly. 

BRUSQUER,  brfls-kay,  va.  (from  brus- 
que) to  he  short,  sharpf  hiunt,  ahrupi, 
with  a  persan.  Ne  t'ai-Je  pas  brusqué 
tout  h  l'heure,  iMt  /  fiai  ratker  mde  with 
you  Just  now.  Balz.  —  la  fortune,  to  talte 
tke  shortest  way  to  fortune,  fam.  — 
Taveniure,  to  run  tke  kasard.  —  une 
affaire,  to  kurry  on  an  euent.  Il  était  trop 
prudent  pour  —  les  choses,  he  was  too 
prudent  to  do  any  thing  hastily.  G.  Sand. 
Ce  soir  même  je  brasque  ma  déclaration, 
/  mean  to  hiurt  out  my  déclaration  Ihis 
vtry  evemng.  Néry. 

BRUSQUERIE,  brfis-kub-ree,  sf  \ 
unexpectednets,  ahruptness,  skarpness, 
hluntness,  gruffitess,  hastiness,  sudden^ 
ness.  %  (action,  parole  brusque)  hiunt 
manner,  hastu  expression. 

BRUT,  brut,  adj.  m.  fem.  — b,  (Lot. 
brutus)  4  raw,  rough,  unwrougkt,  un- 
polished.  (by  analogy)  On  en  est  vena  à 
publier  des  documents  -sa  titre  d'his- 
toire, tkings  are  corne  to  suek  a  vilck 
that  thty  gt»e  you  a  massofcrude  docu- 
ments, and  callit  history.  Ph.  Chas.  flg. 
Un  génie  —,  an  uneuitivated  genius.  9 
flg.  (qoi  n'est  qu'ébauché)  rough,  uupol- 
isked.  Statue  — e,  rough-kewn  statue.  3 
flg.  (sans  éducation,  sans  usage)  unpol- 
iaked,  rude,  eoarse.  4  flg.  Bêle  — e,  hrute 
heast.  flg.  C'est  une  bèie  — e,  ne  is  a 
hrute.  5  pol.  éeon.  Produit  —,  rawpro- 
duct.  6  com.  Poids  —,  gross  weigkt. 
^duerbiai.)  Ce  pain  de  sucre  pèse  — , 
90  kilos^  the  gross  weight  of  that  loaf  of 
sugar  is  20  Mlos. 

BRUTAL,  brfi-tal,  adJ.  m.  fem.  — e,  pi. 
brutaux,  4  (qui  tient  de  la  brute)  brutal, 
hrutish.  Penchaat  —,  hnaish  inclination. 
Passion  — e,  brutal  passion.  Des  appétits 
brutaux,  brutal  appetites.  9  (grossier,  vio- 
lent) brutal.  Uu  caractère  —,  a  surly  tem- 
per. 3  {Mubslanliv.)  brutal  person,  brute. 
Vous  êtes  un  —,  you  are  a  hrute.  Uu  —  de 
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capitaine,  a  brute  of  a  captain.  Le  Sage. 

BRUTALEMENT,  brû-tat-mâng.  adu. 
hrutally,  hrutishlu.  Traiter  quelqu'un  —, 
to  treata  persan  hmtalty. 

BRUTAUSER,  brff-ul-e*zay,  ta.  (firom 
brutal)  totrealhrutally. 

BRUTALITÉ,  brtt-Ul-e-tav.  sf.  4 
brutalUy.  9  (passion  bruiale)  brutality, 
brutal  passion.  8  (parole,  action)  brutal 
Word,  action.  Dire  des  —s  à  quelqu'un, 
to  he  rude  to  a  person. 

BRUTE,  brflt,  sf.  hrute.  L*homme  et 
la  —,  MM  and  hrute.  Tenir  de  la  —, 
to  partake  of  tke  nature  of  tke  brute,  flg. 
fam.  C'est  une  —,  une  vraie  —,  hsisa 
hrute. 

BRUXELLES,  brfi-sel,  s.  geog.  Brus- 
sels.  Dentelle  de  —,  Brussels  lace. 
Chou  de  —,  Brussels  sprout. 

BRUYAMMENT,  brû-yam-mâng,  adv. 
noisUu. 

BRUYANT,  brfl-yûng,  ad/,  m.  fem. 
— B,  4  noisy.  Un  enfant  —,  a  noisy  ehild. 
9  (où  il  se  ^it  du  bruit)  noisy.  Ville  -e, 
noisy  town. 

BRUYÈRE,  brû-yayr,  sf.  (Gr.  Pp6«) 
4  bot.  heath,  keatker.  Une  lande  cou- 
verte de  —s,  a  meor  covered  witk  keatk. 
Un  balai  de  —,  keatker  hroom.  9  (lien) 
heath.  Terre  de—,  healkmould.  8  om. 
Coq  de  —,  grouse. 

BU,  bfl,0M.  o^BOiBB,  fem.  — b,  dmnk. 
Tout  le  bordeaux  est  —  ,  a^  the  claret  is 
dmnk.  flg.  Sa  santé  fut  — e  avec  enthou- 
siasme, his  health  was  dmnk  with  enthur 
siasm.  Mérim.  prov.  flg.  Avoir  toote 
honte  — e,  to  he  dead,  lo  be  losl,  lo  ail 
shame. 

BUANDERIE,    bfl-àngd-ree,    sf.  {Gr.) 
wask-kouse,  laundry. 
•  BUANDIER,    bû-âng-dyay.    sf.   fem. 
BUANDikRB,  1  bleacker.    9  Buandière,  f., 
washer-woman,  laundress. 

BUBALE,  ba-bal,  sm.  zoel.  buhalus. 

BUCCAL,  bû-kal,  adJ.  m.  fem.  — b, 
{tat.  bucca)  buccal. 

BUCCIN ATEUR,  bfik-se-nat-ohr ,  sm. 
anat.  buceinator. 

BUCENTAURE,  bfî-sâng-tor,  mi.  (Gr.) 
Bucentaur. 

BUCâPHALE,   bû-say-fal,  sm.    [Gr.) 

4  Bueephalus.     9  [by  allusion)  charger. 
3  lanttphrase)  Jade,  sorry  jade. 

BÛCHE,  bosb,  sf.  (Ger.  boseb)  1  log 
ofwood,log.  9  flg.  îna.  stupid  person, 
loggerkead. 

BÛCHER,  b(i-shay,  sm.  4  (lieu)  wood- 
house,  wood'hole.  9  (pour  brûler  les 
morts)  pile,  fkneral  pile.  Les  honneurs 
du  —,  the  honours  of  tke  fkneral  pile.  Com. 

5  (pour  brûler  les  vivants)  siake.    Mourir 
sur  le  —,  to  dieat  the  stake. 

BÛCHER,  va.  4  to  rough-kew.  9  (dé- 
truire) to  destroy. 

BÛCHERON,  bfisb-rong,  sm.  wood- 
euttsr. 

BÛCHETTE,  bflsh-eu  sf.  {dim.  of 
bûche)  I  stick,  small-slick.  2  (pour  tirer 
k  la  courte  paille, /0(fratc/a/«)  stick.  La 
Font. 

BUCOLIQUE,  bfi-ko-lik,  adj.  mf  4it- 
eolic 

BUCOLIQUES,  «A  pi.  4  bucolics.  Les 
—  de  Virgile,  Virgirs  bucolics,  9  flg. 
rattle-trmu. 

BUDGET,  bad-zhay,  mi.  (Eno.)  4  bud- 
get. Le  —  de  l'État,  the  budget  oflkc  State. 
absol.  tke  budget.  9  (d^in  particulier) 
budget.  Le  —  d'un  ménage,  the  budget 
ofa  household. 

BUBE,  bfiay,  sf.  (Gr.)  4  obsol.  (lessive) 
lye.  Balz.    9  sleam. 

BUFFET,  bû-fay,  mi.  4  (espèce  d'ar- 
moire) cupboard.  a  (table)  sideboard. 
Dresser  le  —,  to  lay  oui  the  sideboard. 
3  (dans  les  soirécj»)  buffet,  refreshment 
table.  Vins  du  —,  choice  wiues.  4  (by 
exteusion)  (assortiment  de  vaisselle) 
service  of  plaie.  5  —  d'orgues,  organ 
case. 

BUFFLE,  bfifl',  sm.  (Sp.  bofalo)  4  zool. 
huffalo.  9  (by  extension)  (peau)  bufflSt  buf. 


BUR 


BUT 


BUV 


Baudrier,  ceinturon  de  — .  bni-beU.  3 
0if  exUntUnk)  iinsuncorps)  buff,  buf-coat, 

BUFFLETEK1E«  bfir4ufi-iree ,  sf.  {eot- 
UeiiP.)  shouider-Mtê,  erots-ùell. 

BUtTLGTlN,  bûf-lab-iang,  «m.  {dim.  of 
baffle)  zool.  voung  bnffalo. 

BUFFLONNE,  bfif-lon,  sf,  zool.  [fmale 
buffalo, 

BUG  LE,  bflgl,  sm.  mus.  bufle. 

BUIIŒ,  bûeer,  gf.  obsol.  /Uigon. 

BUIS ,  buée,  sm.  (Lot.  buxus)  1  bot. 
box^  box-tree.  —  bénit,  eonseerated  box. 
Bordure  de  —,  box-border.  i  (le  bois) 
box,  box-wood.  Boite  de  —,  box  snuff- 
box. 

BUISSON,  bflee-song,  sm.  I  (from 
buis)  bushy  ihicket.  Un  —  d'épines,  a 
thoru-bush.  Ûg.  J'ai  laissé  de  ma  laine  à 
tous  les  —8  du  cbemin,  at  every  stage 
through  lift  I  han  ieft  an  illusion  bekind 
me.  Chat  bi.  —ardent,  bwning  bush. 
prov.  flg.  11  a  baitn  les  —s,  et  nn  autre  a 
pris  les  oiseaux,  he  has  beoten  the  bush 
and  anoiher  has  caught  the  hare,  S  ^ard. 
Arbre  en  —,  bush.  8  (bois  de  peu  d'eten* 
due)  thicket,  grore.  h  huni.  Trouver  — 
creux,  lo  flnd  only  the  nest:  [\  flg.  to  ând 
the  bird  fiown,  ncbody  at  hme.     5  bot. 

—  ardent,  pyracauth^  ewergreen  thom.  6 
culiii.  —  d'écrevisses,  dish  of  piied  up 
craw/ish. 

BUISSONNEUX,  bfiee-so-nuh,  adj.  m. 
fein.  BUissnifKEOSE,  bushy.  Micb. 

BUISSONNIER,  bfiee-so-nyay,  adj.  m. 
feni.  BDissoRNiftRE ,  1  Lapins  —s,  thicket- 
rattbils.  2  Écoles  buissonnières.  hedge- 
schools.  prov.  flg.  Faire  l'école  buisson- 
nière,  lo  play  truant.  Faire  de  la  vie 
une  école  buissounière,  to  tead  a  roving 
life,  G.  Sand. 

BULBE,  bfilb,  sm.  {Gr.)  bot.  1  Hlk, 
8  anat.  bnlb. 

BULBEUX,  bûl-bub,  adj.  m.  feu.  bul- 
beuse, I  bot.  bulbouSf  buibose.  St  anal. 
bulbous. 

BULLE,  bai.  sf.  {Lat.  bulla)  4  bubble. 
%  tecb.  —  d'air,  bubble.  3  —  de  savon, 
soap4fubble,  k  Rom.  hist.  bulla.  5  adjee- 
ti».  Papier  —,  papier  bulle. 

BULLE,  sf.  I  diplom.  bull.  3  (des  pa- 
pes, etc.)  bull.  3  —s,  pi.  (provision  d  un 
bénéflce)  bulls.  4  La  —  d'or,  the  golden 
bull. 

BULLETIN,  bâi-lang,  sm.  {Ut.  bulla) 
\  (pour  suffrage)  ballot.  Mettre  son  — 
dans  l'urne,  to  put  one*s  vote  into  the 
ballot-box.  8  (pour  rendre  compte)  bulle- 
tin. Le  -  de  la  santé  d'un  roi,  the 
bulletin  oftt  kitig*s  health.  —  de  l'armée. 
the  bulUlin  of  the  army.  3  admin.  (pour 
constater)  ticket.  A  —  des  lois,  law 
reports. 

BURAUSTE,  bfi-ra-Ust,  smf.  office- 
keeper. 

liUHE,  bûr,  sf.  {Gr.)  I  drugget, 
coarse  woollen  dot  h.  3  flg.  the  poor. 
J.-B.  Ronsa.    3  min.  shaft,  hole. 

BUREAU,  bfl-ro,  sm.  pi.  bureaux,  4 
(table)  writing-table  t  desk,  3  (meuble) 
bureau,  desk,  scruloire.  3  (by  extension) 
(d'employé,  etc.)  office,  eounling-house. 
Le  —  du  directeur  général,  du  caissier,  the 
office  ofthe  direetor  gênerai,  of  the  cash- 
ter.  Payer  à  —  ouvert,  to  pay  on  demand. 
Le  —  d'un  journal,  a  newspaper-office. 
Frais  de  —,  office  expenses.  Fournitures 
de  —,  stationery.  4  (établissement) 
bureau,  office,  —  des  hypothèques, 
morlgage-offiee.    —  de  poste,  post-offlee. 

—  de  tabac,  tobacconist's  shop.  —  des 
longitudes,  bureau,  board  of  longitudes. 
Garçon  de  —,  porter^  messenger.  — 
restant,  to  he  Ieft  tilt  called  for.  Le  —, 
les  —X  d'un  spertaclc,  the  money-taking 
office  at  a  théâtre.  Ouverture  des  —  x, 
opening  of  the  doors.  —  de  location  des 
loges,  box-office.  —  de  cliarité  ou  de 
bienfaisance,  board  of  charity.  —  des 
nourrices,  office  for  hiring  wet-nurses. 

—  de  placement,  register-cfftee.  —  d'a- 
dresses, intelligence-office,  flg.  C'est  nn 
Trai  —  d'adresses,  he  is  as  good  as  a 


goutte.  —  de  télégraphie  électrique,  elee-  ' 
trie lelegraph  office,  ft  collectiv.  (les  em- 
ployés) bureau.  Chef  de  —,  head-elerk. 
flg.  fam.  L'air  dn  —,  le  vent  du  —,  See 
MR.  6  parliani.  the  speaker  and  tellers 
ofthe  house.  7  parliam.  sélect  committee, 
committee,  commission.  Le  rapporteur  d'nn 
— ,  the  reparler  of  a  committee.  Les  mem- 
bres d'un  —,  the  members  ofa  committee. 
8  {disparagingly)  —  d'esprit,  register- 
offtce  for  wits.  On  l'accusait  de  tenir  — 
de  bel  esprit ,  she  euidently  atmed  at 
being  surrounded  by  the  wits  of  the  day. 
S*«-B. 

BUREAUCRATE,  bfi-nhkrat,  «m.  {dis- 
paragingly) bureauerat,  bureaucratist, 

BUREAUCRATIE,  bû-ro4ras-see,  sf. 
{Or.)  (pouvoir,  influence  des  bureaux)  m 
a  bad  sensé)  bureaueraey.  A  notre  époque 
c'est  la  —  qui  règne,  at  the  présent  aay 
it  is  red-tape  that  rules. 

BUREAUCRATIQUE,  bO-ro-krat-ilL, 
adL  mf.  bureaucratie,  bnreeneraticai. 

BURETTE,  bft-ret.  sf.  I  (peUt  vase  à 
goulot)  eruet.    8  caih.  rel.  vase. 

BURGRAVE,  bfir-grav,  sm.  {Germ.) 
burgrave. 

BURGRAVIAT,  bûr  -  grav  -  yah ,  sm. 
{Germ.)  burgramte. 

BURIN,  bfi-rang,  sm.  {Germ.)  h  gra- 
ver. Travailler  an  —,  to  engrave.  8  {by 
extension  )  manner  of  engravmg.  3  flg.  Le 
—  de  l'histoire,  the  pen  of  history. 

BURINÉ ,  bfl-re-nay,  ppa.  of  burimbr, 
fem.  — b,  adjectiv.  engrand.  • 

BURINER,  bfi-re-nay,  va,  4  te  en- 
grave.  —  une  planche,  to  engrave  a 
plate.  3  (écrire  avec  une  grande  perfec- 
tion) to  hâve  a  ftnehand.  3  flg.  to  write  in 
a  masterly  slyle.  Il  a  buriné  de  deux  ou 
trois  traits  profonds  ce  grand  caractère, 
with  two  or  three  masterly  strokes  he  has 
given  us  the  outline  of  that  gréai  ekarac- 
ter.  Ph.  Chas.  L'histoire  qui  burinera 
ses  criràes  pourra  le  peindre  d'un  seul 
trait,  history  which  wilt  record  his  crivtes 
witl  point  Mm  wilh  a  single  stroke  of  her 
pen.  Lamart.  {by  extension)  Il  bgrine 
chaque  passager  des  pieds  à  la  tète  par 
nn  seiil  mot  pittoresque,  by  a  single  pictu- 
resque  word  he  portrays  every  passenger 


from  hlad  to/oot.  G.  Sand. 

lUE,  bûr-lesk,  adj,mf, 

4  burlesque.    La  poésie,  le  genre,  le  stylé 


BURLESQUE,  bûr-lesk,  adj,  mf,  {II.) 


— ,  burlesque  poetry,  style,  3  {by  exten- 
sion) ludicrous,  comical.  Une  aventure 
— ,  a  ludicrous  adventure,  3  {substantiv,) 
burlesque  slyle. 

BURLESQUEMENT,  bû-iesk-oh-mâng, 
adv.  ludicrously,  comically. 

BURSAL,  bûr-sal,  adj.  m.  fem.  —s, 
pi.  bursaux,  pecuniary,  Êdits  bnrsanx, 
moneu  edicts, 

BUSARD,  bfi-zar,  sm.  orn.  buszard. 

BUSC.  bûsk,  sm.  4  busk  {for  stays)  3 
engin,  ctap-sill,  milre-sill,  lock-sill, 

BUSE,  bfis,  sf.  4  orn.  butzard.  8 
flff.  fam.  (homme  stupide)  blockhead. 
Cest  une  —,  une  vraie  ^,heisa  nsm- 
skull. 

BUSQUÉ,  poa.  of  busqubr,  fem.  — b, 
adjectiv.  4  wttn  a  busk,  busked,  3  man. 
arched, 

BUSQUER,  bfis-kay,  m.  anc.  le  put  in  a 
busk.  —  nn  eulant,  to  make  a  child  wear 
a  busk. 

*u  BusouER.  vpr.  to  wear  a  busk. 

BUSTE,  bfist,  sm,  {It.  busto)  I  (sculpture) 
^1»/.  C'était  un  —  creux,  it  was  a  hoUow 
bust.  La  Font,  {by  extension)  Ils  ne  se 
cachaient  point  sous  ces  —s  d'acier  des 
anciens  chevaliers,  they  did  nol  coneeal 
themselves  under  those  rteel  helmets  of 
the  knights  of  old.  Volt.  3  (peinture)  Se 
faire  peindre  en  —,  to  hâve  one*s  half- 
length  portrait  painled.  flg.  Elle  ne  s'est 
peinte  qu'en  —,  her  memoirs  contain  only 
the  most  advautageous  part  of  her  life. 
3  (d'une  personne)  head  and  shoulders. 

BUT.  Dû,  sm.  4  (point  où  Ton  vise) 
butt,  aim,  mark.  Viser  au  —,  to  aim  at 
a  mark.  Toucher  au  —,  to  kit  the  mark;  Q 
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flg.  to  ha  the  rigkt  nail  on  the  keai.  Hol,. 
Je  tooebe  au  —  dn  premier  coup,  et  Je 
V008  apprends  que  votre  fille  est  maelte. 
/  su  kow  it  is  at  once,  I  tell  you  yoar 
daughter  is  mute.  Mol.  Manquer  le  —, 
lo  miss  the  mark.  Passer  le  —,  to  go 
beyond  the  mark.  8  artil.  Le  —  en  blaae, 
the  mark  h  white.  flg.  fam.  De  —  en 
blane,  point'blank.  On  ne  parle  pas  comme 
cela  de  —  en  blane  à  A.,  ^4.  is  not  to 
be  spoken  to,  in  that  wnceremonious  man- 
ner. Mol.  8  (terme)  goal,  end,  h  flg.  eiMf , 
View,  purnose,  objeet.    Il  n'y  a  point  de 

—  intermt  k  votre  pensée,  no  limit  is 
nreseribed  to  the  range  of  yonr  thoughta. 
Nod.  Atteindre  son  —,  to  attain  one*s 
end.  N'avoir  poar  —  que,  to  hâve  for 
sole  objeet  ;  to  aim  but  at.   Dans  quel 

—  r  /•  wkat  eni  ?  what  for  ?  for  wkai 
purpose  ?  Aller  an  —,  to  come  to  the  point. 

bdt  X  BUT,  adv.  loe.  without  any  oids. 
Se  trouver  —  k  — ,  /o  *f  even. 

BOTE,  bût,  sf.  tech.  butteris. 

BUTÉ,  ppa.  of  BUTER,  fèm.  — i,  ûi~ 
Jectig.  flg.  beat,  resolved.  Être  —  à 
quelque  chose,  to  be  bent  upon  a  tkèng. 
m  «ont  —s  l'un  contre  l'autre,  they  are 
opposée  lo  eaeh  other. 

BUTER,  bft-tay,  vn.  4  obsol.  lo  kit 
the  mark.  8  obsol.  flg.  fam.  to  aim  at,  to 
aspire  afler,  to  hâve  at  heart.  Cest  k 
quoi  Je  bnte,  that  is  what  I  aim  at.  Si 
Je  suivais  mon  goût,  je  saurais  oh  —,  if 

I  foUowed  my  own  inclination,  l  shouti 
know  wkere  to  fis  on.  Ia  Font.  Il 
butait  k  se  faire  maréchal  de  France, 
he  aimed  at  being  a  marshal  of  France. 
Toutes  mes  volontés  ne  butent  qn'k  voos 

Klaire,  my  OHl^  wish  is  to  please  yon. 
loi.  8  {trausitiv,)  raason.  to  prop,  to 
buttress,  —  no  mnr,  cne  vottte,  to  prop  a 
watt,  a  vanlt  wilh  a  buttress.  {by  exten- 
sion) —  ses  genoux,  to  press  onrs  knees 
{against).  4  gard.  {See  butter,  va.)  s 
man.  {See  butter,  vu.) 

SB  buter,  vpr.  flg.  fam.  to  be  bent, 
fixed,  determined. 

BUTIN,  bû-tang,  mi.  {Germ.)  4  booff, 
spoil,  plundert  prise.  Faire  on  riche 
—,  to  capture  a  rich  booty.  Se  partager  te 
—,  to  share  the  spoUs.  poetic.  Le  — 
de  la  fourmi,  de  l'abeille,  the  booty  of  tke 
ont,  ofthe  bee.    3  pop.  (proflt)  profit. 

BUTINANT,  bO-te-nâns,  pur.  of  buti- 
ner, adjectiv,  fém.  —%,mlfering.  L'abeille 
— e,  /V  Pilfering  bee,  V.  Hog. 

BUTINER,  bfi-te^ay,  vn.  {from  butin) 
lo  plunder,  to  pilfer.  poetic  Les  abeilles 
butinent  sur  les  fleurs,  the  bées  seek 
their  booty  among  the  fiowers;  H  itransi- 
tively)  L'abeille  butine  les  fleurs,  the  beea 
despoU  the  fiowers, 

BUTOR,  bfl-tor,  sm.  4  orn.  biltens. 
8  flg.  clown,  booby,  tout. 

BUTTE,  bût,  sf.  4  rising  gromd, 
knoU,  hill,  butte,  8  (pour  tirer  k  la  cible) 
butte,    flg.  Être  en  —  k,  /o  6e  exposed  ta. 

II  était  en  —  k  des  Jalousies,  des  défiances, 
he  was  exposed  to  Jealousîes,  mistrustr. 
Villem. 

BUTTÉ,  ppa.  of  butter,  fem.  — iv 
adjectiv,  earthed  «p,  •  Artichauts  —s, 
artiehokes  earthed  up, 

BUTTÉE,  bfi-tax,  sf.  masou.  abntment^ 
pier. 

BUTTER,  bfi-tay,  va.  gard.  toearth  up. 

BUTTER,  vn.  (d'un  cheval,  broncher) 
to  stumble.  {by  anatogy)  Cet  ivrogne 
butte  k  chaque  pas,  that  drunkard  stumbles 
at  every  step.  fig.  ie  butte  k  des  revers 
imprévus,  fam  thrown  back  by  mexpected 
reverses,  G.  Sand. 

BUTYREUX,  bfi-«e-mh,  adj.  m.  fenh. 
buttbeuse,  butury,  butyrous, 

BUTYRIQUE,  bfi-te-Hk,  aij.  m.  cheuK 
bntyrie. 

BUVABLE,  bfiv-abr,  adj.  mf,  fam. 
drii^able. 

BUVANT,  bû-vâng.  ppr,  of  boire, 
adj.  m.  fem.  —s,  drfnking.  Soyons  bien 
—s,  bien  mangeants,  let  us  eut  and  drink 
our  fill.  La  Font.     De  chantres  bien  —s 
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les  cabarets  sont  pirins,  tke  tavems  are 
Wt  of  tippihtg  ehûrttterê.  Boil. 

BÛfv  ARD,  bft-nr.  adj.  m,  \  Papier  —, 
tIaitiHff'paper,  3  (sorte  d'albom)  bloUing- 
tÊse,  pad. 

BUVETIER,  bûf-tyay,  tm.  obsol. 
têwern-keeptr,  keeper  of  a  refntkmetU- 
rûOM.  Rae.  « 
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BUVETTE,  bQT-et,  sf.  I  ane.  tavem. 
B^r.     s  Uoiourd'bal)  refrethment'room. 

BUVEUk,  Dâ-Torb,  «m.  fem.  boveusb, 
I  drinker.  Da  Tin  qal  rappelle  son  —, 
wbu  tkat  Invite*  to  mené  one't  draughi, 
S  (qui  aime  à  boire)  drinker,  tippler^ 
toper.  C*esl  on  franc  —,  he  is  a  réguler 
tippler.    Un  certain  homme  avait  trois 
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fllles,  une  bavease,  ane  coquette ,  etc., 
a  certain  man  kad  tkree  daughiert  ^  ë 
drinker.  a  coquette,  etc.  La  Font.  — 
d*eau ,  baveose  d'eau ,  water  -  driuker. 
Tous  les  méchants  sont  —s  d'ean»  ait 
bad  people  are  waler-drinkerê.  Désaag. 

BUVOTTER,  bû-voi-uy,  »n.  to  sip. 

BYSSUS,  be-sOs,  m,  (Gr.)  bvstut. 


C,  say,  #•!.  ttte  tkird  letter  ûf  tke  al- 
fkmhêt» 

Çk,  sab,  otfr.  I  {uatd  onlff  with  tke 
iÊtper.  of  YBinm  )  Venei  —  qoe  je  voas 
«Dbrasse.  corne  hère  tkêt  /  may  kUs  you. 
Mm  de  SéT.  S  —  et  là,  hère  and  there. 
Camit  —  et  là,  to  mm  hère  end  there. 
3  obsol.  fani.  Qui  —,  qui  là,  eome  hère, 
emne  there.  ADe—^See dbçA.  5 obsol. 
law.  En  —,  ago.  Depois  quinze  on  vingt 
ans  en  — ,  some  ftfleen  or  twentg  yeare 
^ffû.  Rae. 

çX,  mleri.  now  Ihen,  corne  now.  —,  de 
-qnoi  s'agit-il  T  now  then,  what  ie  the 
meUter  ?  Ah  —  !  vas-to  parler  ?  come, 
are  you  going  to  epeek  f  Or  — ,  répou- 
■dez,  now  then,  answer. 

Çk ,  pron.  [eontract.  of  cela)  that. 
Donnea-mol  — ,  give  me  that.  Il  faut 
<^il  boive  —,  he  mutt  drink  that.  Saint. 
Il  n'y  a  pas  de  mal  à  —,  there  is  no  harm 
m  tkat.  J'arrangerai  —,  /  wUl  tetUe 
that.  Nous  verrons  —,  we  thall  eee  about 
tàai.  —  ne  me  regarde  ^s,  —  le  regarde 
et  —  vous  regarde,  that  is  no  butinesi  of 
wûne,  that  i$  his  amcem  ae  wetl  as  yours, 
-Saint.  Il  ne  s'en  est  pas  UWn  de  —,  it 
wûs  withitt  an  ace  ofit. 

CABALE,  kab-al,  sf.  (Heb.  kabbalah) 
1  (des  Juifs)  cabot,  cabota,  a  magie,  cabot. 
3  8g.  (intrigue)  cabat.  Monter  une  —,  to 
§€t  up  a  cabal.  Tout  se  fait  par  brigue 
-ei  par  —,  every  thing  is  earried  by  bri- 
bery  and  intrigue.  Le  Sage.  4  flg.  {cottee- 
4ip.)  cabot.  À  l^  porte,  la  —  I  on/  with  the 
cabal! 

CABALER,  kab-al-ay,  vu.  to  cabal. 
A.  cabala  noar  se  faire  roi,  A.  eaballed  in 
wder  to  beceme  king.  Boss.  On  cabale, 
on  suscite  des  accnsatears,  tkey  intrigue, 
ihey  slir  tÊp  accusers.  La  Font.  —  pour 
quelqu'un,  contre  quelqu'un ,  to  cabat  in 
fatlHir  of.against  a  persan. 

CABALETTE,  kab-al-eC,  sf.  mnsic. 
■^abaltila. 

CABALEUR,  kab-al-ohr,  sm.  eabatter. 

CABALISTB,  kab-al-ist.  sm.  cabalist. 

CABALISTIQUE,  Ub-al-ist-ik.  adJ. 
mf.  eabalistie. 

CABAN,  kab-àng,  sm.  (Lat.  capa) 
eioak,  hooded  eloak. 

CABANE,  kab-an,  <^.  I  (petite  maison) 
^abin,  hut,  col,  cottage.  9  (réduit)  hut. 
—  de  berger,  shepherd^s  hut.  —  à  lapins, 
Tobbit-huich. 

CABANON,  kab-an-ong,  sm.  1  (petite 
<abane)  hut,  eabin.    %  (d'une  prison)  celi. 

CABARET,  kab-ar-ay,  sm.  4  (lieu) 
fublie-^nse,  tavem,  pot-house.  —  bor- 
gne, low  publie-house.  i  (in  joke)  {tes^ 
iaarant)»/<rv«r}t.  3  (plateau,  etc.)  tea~ 
^oard,  tea- service,  tea^things.  Un  — 
de  porcebine  de  Chine,  a  set  of  China 
tea-things.    h  orn.  sort  of  linnet. 

CABARETIER,  kab-ar-tyay.  sm.  fem. 
CABAKBTikRE.  pubUcon,  tttvem-'Keeper . 

CABAS,  kab-ah,  mi.  (Gr.  »&eo«)  I 
(sorte  de  panier)  frail,  basket,  S  (de 
Hnune)  hend- basket.  3  {in  joke)  (vieille 
toiture)  old  fashioned  carriage. 


CABESTAN ,  kab-ays-tàng,  ««t.  mech. 
ntnt.  capstam,  capstem.  Virer,  dévirer 
le  —,  to  heave  at,  to  come  up  the  capstem. 

CABILLAUD,  kab^yo,  sm.  ich.  cod. 

CABlLLOT,kab-e-yo,  sm.  naut.  foggel. 

CABINE,  kab-een,  sf.  naut.  cabin. 

CABINET,  kab-e-nay,  sm.  i  (petite 
nièce)  eloset,  room.  —  de  toilette,  dress- 
hg-room.  —  noir,  dark  eloset.  9  absol. 
study.  Homme  de  —,  studious  man.  — 
d^affalres,  ageney-of/lce.  —  de  lecture, 
reading-foom.  3  flg.  (^y  extension)  prac- 
tiee,  connexions.  Cet  agent  d'affaires  a 
un  très-bon  —,  that  agent  bas  excellent 
connexions.  Son  —  lui  rapporte  tant  par 
an,  his  practice  brings  him  in  so  muek  a 
year,  h  fig.  polit,  cabinet.  Secret  de  —, 
cabinet  secret.  Une  intrigne  de  —,  min- 
isterial  intrigue.  Le  —  de  Paris ,  the 
Tuileries'  cabinet.  5  (lieu  oh  sont  des 
collections)  cabinet.  —  d'histoire  natu- 
relle, cabinet  of  natural  history.  —  de 
médailles ,  cabinet  of  medats.  —  de  cu- 
riosités, cabinet  of  curiosities.  6  (by  ex- 
tension) collection.  7  (sorte  de  buffet) 
cabinet.  Mol.  —  d'orgue,  organ-ease.  8 
(dans  un  jardin)  bower.  —  de  verdure, 
green  bower.  —  de  chèvrefeuille,  honey- 
suckle  arbour. 

CABLE,  kâbl',  sm.  naut.  cable.  Le  - 
d'une  ancre ,  the  cable  of  an  anchor.  Le 
maître  —,  the  sheel-cable.  —  de  fer,  de 
tlt^ïfkt,  Chain  cable,  naut.  Filer  du  — . 
filer  le  —,  to  slack  out,  to  veermore,  to 
pay  out  the  cable,  flg.  Filer  du  —,  to 
gain  time. 

CABL.É,  ppa.  of  câbler,  fem.  — b, 
adjectiv.  mode  into  a  cable. 

cABLé,  sm.  lech.  twisted  threads. 

CABLEAU,  CABLOT,  kà-blo,  sm.  naut. 
cablet. 

CABLER,  kàb-Iay,  va.  to  make  a  cable. 
—  un  cordage,  to  twist  cords  into  a 
cable. 

CABLIAU,  kab-lyo,  sm.  See  cabil- 
laud. 

CABOCHE,  sf.  (Lai.  caput)  I  fam. 
(tête)  head,  pote,  noddle.  Il  a  la  —  un 
peu  dure,  he  is  rather  thiek-headed.  Og. 
pop.  Une  bonne  —,  a  long-headed  fellow. 
%  tech.  hob-nail, 

CABOCHON,  kab-o-sbong,  sm.  I  jewel. 
poUshed  but  uncut  stonc.  —  de  rubis, 
ruby  polished  but  not  eut.  9  adjectiv. 
Un  rubis  —,  a  polished  but  uncut  ruby. 

CABOTAGE,  kab-ot-azh,  sm.  {Sp.) 
naut.  coasling,  coasting-trade. 

CABOTER,  kab-ot-ay,  m.  naut.  to  coast. 

CABOTEUR,  kab-ot-ulir,  sm.  I  (ma- 
rin) coaster.  3  adjectiv.  Navire  —, 
coasler. 

CABOTIER.  kab-ot-yay,  sm.  coaster, 
eoasting-vessei. 

CABOTIN,  kab-o-tang,  sm.  (disparag- 
ingly)  stroHing-actor ;  ||  (by  extensiOH) 
indiffèrent  actor. 

CABRE,  kabr',  sf.  haut.    See  chèvre. 

SE  CABRER,  kab-ray,  vpr.  (ImI.  capra> 
I  (dn  cheval)  lo  rear,  to  prance.  (avec 
ellipse  dn  pron.,  Ihe  pronoun  beiug  under-^ 
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stood)  Faire  —  un  cheval,  tomakeahorse 
rear.  9  flg.  (s'emporter)  to  fly^  into  a 
passion. 

CABRI,  kab-ree,  sm.  {Ut.  capri)  lool. 
kid' 

CABRIOLE,  kab-re-yol,  sf.  I  caper. 
Faire  une  —,  des  —s,  to  eut  a  caper, 
capers.  Les  —s  d'un  clown,  d'un  singe, 
a  clown's,  a  moukey's  capers,  9  man. 
(d'un  cheval)  ea^lo/«,  capriole. 

CABRIOLER,  kab-re-yol-ay,  vn,  to 
caper ^  to  eut  capers. 

CABRIOLET,  kab-re-yol-ay,  sm.  gig, 
cab.  —bourgeois,  de  maître,  gig.  — • 
de  place,  cabriolet.  Place  de  — s,  co^- 
stand. 

CABRIOLEUR ,  kab-re-yol-nhr,  sm. 
caperer,  one  who  cuts  capers. 

CACAO,  kah-kah-o,  sm.  bot.  cacao,  ca- 
caonut,  ehoeolate-nut.  Beurre  de  —,  but- 
ter of  cacao.  Graine,  amande  de  —, 
cacaO'bean. 

CACAOYER,  kab-kah-o-yay,  CACAO- 
TIER, kah-kah-o-tyay,  tm.  bot.  cacao-tree. 

GACAOYÊRE,  kahrkah-o-yayr,  sf.  ca- 
cao-plantation, 

CACATOÈS,  KAKATOÈS,  kah-kah-lo- 
ays,  sm,  orn.  coekatoo, 

CACATOIS,  kab-kab-twâ,  CATACOIS, 
kah-tah-kwA,  sm,  naut.  royal. 

CACHALOT,  kash-al-o,  sm.  lOoI. 
cachalot,  spermaceti,  physeter,  sperm- 
whale. 

CACHE,  kash,  s  f,  place  of  eoneealment, 
hiding-place.  Je  sais  une  bonne  —,  / 
know  a  good  hiding-plaee.  La  Font. 

CACHÉ,  ppa.  of  CACHER,  fem.  —s, 
adJectiv.  I  coneealed^  hidden.  On  m'éle- 
valt  alors  soliuire  et  — e,  /  was  broughi 
up  alone ,  in  seclusion.  Rae.  Serpent  — 
sous  l'herbe,  a  snake  under  the  grass. 
Se  tenir  —,  to  keep  out  of  the  way. 
Rester  —,  to  remain  eoneealed,  Écueils 
—s,  hidden  rocks,  flg.  C'est  un  trésor 
—,  he  is  a  hidden  treasure.  9  flg.  eon- 
eealed, hidden,  secret.  La  jalousie  — e  sons 
la  colère.  yea/o«#if  under  the  mask  of  rage. 
Sand.  N'avoir  rien  de  —  pour  ses  amis, 
to  keep  nolhing  secret  from  one*s  ftiends. 
Une  vie  — e.  a  retired  life.  Pour  vivre 
heureux,  vivons  —s,  to  be  happy,  let  us 
live  in  obscurity.  Flor.  Un  nomme,  un 
esprit  —,  a  dissembler.  11  est  très — ,  U 
ne  dit  rien,  he  is  very  close,  he  does  not 
open  his  lips.  Mariv. 

CACHECTIQUE,  kash-ek-tik,  adJ.  mf. 
med.  cachectie,  caeheetieal, 

CACHEMIRE,  kash-meer,  sm,  I  (tissai 
cashmere.  Un  chàle  de  —,  a  cashmere 
shawl,  —  français,  French  cashmere.  % 
(châle)  cashmere. 

CACHER,  kash-ay,  va.  {Lot.  saccus) 
4  (une  personne ,  une  chose)  to  conceai, 
to  hide,  to  secrète.  —  quelqu'un ,  to  con- 
ceal  a  person.  —  de  l'arsent,  des  btjoux, 
to  hide  away  money,  iewets.  9  (couvrir) 
to  coneeal,  to  hide.  Il  cacha  son  visage 
entre  ses  mains,  he  eoneealed  lût 
'ace  with  his  hands.  Sand.    flg.  Ces  jeux 

or  cachaient  des  lemiétos,  theu  gomea 
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eoneealed  sinisler  projects.  Chai.  —  son 
jea,  not  to  thow  mt*i  carde;  H  fig.  fam. 
to  dissembU,  3  flg.  (empêcher  de  voir) 
to  conceai,  to  kide.  Un  air  humble  e( 
craiutif  soas  lequel  il  cacha  ses  émoiioiis, 
he  veiled  kis  émotions  under  a  modest 
and  fearfitl  look.  Balz.  4  flg.  (taire, 
celer,  dissimaler)    to  conceat^  to  mask. 

—  son  nom,  son  ige,  sa  pensée,  to  conceal 
one'i  namOy  âge,  thouçht.      Je  ne  pais 

—  que  cette  malédiction  m'a  coûté,  // 
would  be  vain  to  deny  that  this  malédic- 
tion had  an  effect  upon  me,  Nod.  Tonr 
sauver  son  crédit  il  faot  —  sa  perte,  to 
tave  one^s  crédit  one  mutt  ditsemble  one'a 
losses.  La  Font.  Elle  faisait  le  bien,  ca- 
chant la  bienfaitrice  et  montrant  le  bien- 
fait, ever  diipoaed  to  do  good,  tke  bene- 
factress  was  unknown,  the  benefit  atone 
was  visible.  B.de  S*-P.  Nous  n'étions  pas 
assez  ingrats  pour  —  les  obligations  que 
nous  lui  avions,  we  were  not  to  ungrateful 
as  to  deMy  the  obligations  we  were  under  to 
her.  Nod.  Cache  au  désespoir  de  ma 
nère  la  place  ob  je  serai  demain,  hide 
from  the  affliction  of  my  mother  the  spot 
where  I  skall  lie  to-morrow.  Millev.  un 
moment  même,  j'eus  la  tentation  d'y  — 
ma  vie,  at  one  moment,  I  was  ten^d  to 
foss  my    life    there   in  obscurity.  ChiX. 

CACHE-CACHE,  sm.  hidc-and-scek.  Jouer 
i  — .  /o  play  at  hide-md-seek;  ||  flg.  toplay 
al  hidc-and-scek. 

CACHE-KEZ,   sm.   pi.    CACHE-NU,    COm- 

forter. 

CACHE-PEIGNE,  sm.  pi.  CACHE  -  PEIGNES, 

false  hoir  or  head-gear  to  conceal  the 
comb. 

GACHE-POT,  sm.  pi.  GACHB-POTS,    flOWCr- 

pot  stand, 

SE  CACHER ,  ppr,  to  hidc ,  to  conceal 
one's  self,  toabscond,  to  lurk.  Où  me  —, 
whither  shall  I  flee.  Rac.    Allez  voui 

—  pour  jamais ,  ao  and  conceal  youT' 
selves  for  ever.  Mol.  Le  soleil  se  cachait 
derrière  les  nuages,  the  sttn  was  hidden 
behind  the  clouas.  Saint.  L'ennemi  se 
cachait  mal ,  the  euemy  was  but  ill  eon- 
eealed,  Ab.  Se  —  derrière  un  arbre,  to 
kide  one's  self  behind  a  tree.  Souvent  un 
ver  se  cache  au  cœur  des  plus  lieaax 
fruits,  an  insect  oflen  lies  concealed  j»  the 
eore  of  the  flnest  fruit,  Saod.  Se  —  à 
quelqu'un,  to  keep  oui  of  the  sight  of  a 

Îerson.  Il  s'est  caché  a  tous  les  jeux, 
e  kepl  oui  ofthe  sight  ofevery  one.  flg. 
8e  —  an  monde,  to  lead  a  retired  lift, 
flg.  Le  vice  a  beau  se  —,  son  empreinte 
est  sur  le  front  des  coopables,  it  isln  vain 
for  vice  to  conceal  ttkelf,  it  may  be  read  on 
the  faet  of  the  gnUiy.  J.-J.  Kouss.  fig. 
Le  mérite  se  cache,  il  faut  l'aller  trouver, 
merit  is  modest,  il  must  be  soughl  after. 
Flor.  flg.  Se  —  de  quelqu'un,  to  conceal 
a  tking  from  a  person.     Pourquoi  vous 

—  de  moi,  why  do  yon  make  a  secret  of 
anything  with  me,  flg.  Se  —  de  quelque 
ehose,  to  make  a  secret  of  a  tking.  11  ne 
S'en  cache  pas,  ke  does  il  openly,  absoL 
ùg.  Se  —,  to  lie  concealed, 

CACHET,  kash^y,  sm.  4  seal,  stamp. 
Un  —  d'ames,  a  seal  witk  a  ceat  ofarms. 
Lettre  de  —,  lettre  de  eacket.  2  (l'em- 
Dreinte)  seal.  Le  —  a  été  lonpg,  tke  seal 
kas  been  brokon  open.  —  volant,  flying 
seal.    8  (carte)  ticket.    Courir  le  — ,  /o 

tiH  tessons  oui.  k  flg.  stamp,  ekaraettr. 
fn  antre  mot  qoi  est  le  —  de  sou  temps, 
c'est  celui  de  vertu,  anotker  word  wktck 
is  ckaracteristic  of  kis  epoek  is  tkat  of 
virtue.  S««-B.  Gela  a  du  —,  that  bears 
ils  own  stana. 

CACHETE,  ppa.   of  cacbetir,    fem. 
— E,  adjecti».    sealed.    Billet  —,  ualed 
note. 
CACHETER,  kash-tay,  va.  {from  cachet) 

JE  GACBIITE,  TU  CACHETTES;  JE  CACHET- 
TERAI :  to  seal,  to  seal  np  {a  letter,  a  box, 
a  boitte).  Pain  à  — ,  wafer.  Cire  à  —, 
êeaUwg  wax» 

GACHETTE,  kash-et,  sf.  {dim.  oA cache) 
hiding-place,  lurking^lace. 


BR  CACHETTE,  odv,  loc-  sccretly. ,  Faire 
quelque  chose  en  —,  to  do  a  thing  by 
stealtk. 

CACHEXIE,  kash-ek-see,  «A  {Gr.)  med. 
cachexy. 

CACHOT,  kash-o,  sm.  dungeon. 

CACHOTTEUIE,  kash-ot-ree,  sf.  mys- 
iery,  steaithiness.  Il  se  plali  aux  —s,  he 
tttkes  delighl  in  making  a  secret  of 
trifles. 

CACHOTTIER,  kash-ot-yay,  sm.  fem. 
CACHOTTIÈRE,  fam.  0  closc  person. 

CACHOU,  kashoo,  sm.  {Ind.)  pharm. 
caskoo,  eashew. 

CACHUCHA,  kat-shoo-ishah ,  sf.  {Sp.j 
cachucha, 

CACIQUE,  kas-ik,  sm.  cacique. 

CACIS,  kas-ees,  sm.  Set  cassis. 

CACOCHYME,  kak-o-sheom.  adj.  mf. 
\  cacockymic,  cacochymical.  Vieillard  —, 
peevisk  old  mon.  Corps  —,  cacochymical 
body,  misérable  body.  3  flg.  queer,  fret- 
fut.  Un  esprit  —,  a  fretful  disposition, 
3  (substantiv.)  eacoekymical  person, 

CAGOCHYMIE,  kak-o-sbe-niee,  sf 
(Gr.)  med.  anc.  cacochymy, 

GACOGRAPHIE,    kak-o-graf-ee,     sf. 
(Gr.)  I  cacography,  badspelïing.    2  (re- 
cueil d'exercices)  cacograpkical  exercises. 
.      GAGOGRAPHIQUE,  kak-o-graf-ik,  adJ. 
mf.  cacoprmkie,  cacooraphical. 

GACOLeT,  kak-o-lay,  sm.  caoolet. 

GACOLOGIE,  kak-o-lozh-ce,  sf.  (Gr.) 
I  eacology,bad  ckoiee  of  words,  S  (li- 
vre) grammatical  exercises. 

GAGOLOGIOUE,  kak-o-lozh-ik,  adj. 
mf.  tmgrammatieal. 

CACOPHONIE,  kak-o-fon-ee,  sf  (Gr.)l 
fram.  cacophonfi.  S  mus.  caeophony, 
larring  somds.  Mol. 

CAGTIER,    kaktyay,  sm.   (Gr.)    bot. 

CACTUS,  kak-tfis,  sm.  bot.  cactus. 

CADASTRAL,  kad-asi-ral.  adj.  m,  fem. 
— E,  cadastral,  relative  to  the  government 
snrvey  of  lands. 

CADASTRE,  kad-astr*,  sm.  1  (registre) 
cadastre,  officiai  statement  of  tke  quantity 
and  value  of  real  properiy.  S  (opérations) 
surveying  and  valuing. 

CADASTRÉ,  ppa.  of  cadastrer,  fem. 
— B,  adjeetiv.  officially  surveyed  and 
vaiued. 

CADASTRER,  kad-ast-ray,  va.  to  draw 
up  tke  cadastre  of. 

CADAVÉREUX,  kad-av-ay-ruh.  adJ, 
m.  fem.  cadavéreuse,  cadarerous,  corpse^ 
like,  deatk'-like.  Un  teint  —,  a  cadaverous 
complexion. 

CADAVÉRIQUE,  kad-av-ayr-ik,  adJ. 
mf.  relaling  to  a  corpse.  Autopsie  —, 
post-mortem  examination.  Roideur  —, 
corpse-like  rigidity. 

CADAVRE,  kad-avr',  sm.  (Lot,  ca- 
daver)  dead  body,  corpse,  corse,  flc. 
fam.  C'est  un  —  ambulant,  ke  is  a  walK- 
ing  gkost,  flg.  Tandis  que  les  —s  de 
tant  de  villes  gisent  k  terre,  wkilst  so 
many  towns  lie  in  ruins.  S^«-B.  poetic. 
Arbres  dépooiilés  de  verdure,  malheureux 
—s  des  bois,  trees  slripped  of  tkeir  fo- 
liage,  unhappy  skeletons  of  tke  woods. 
J.-B.  Roiss. 

CADEAU,  kad-o,  mi.  pi.  cadeaux,  I 
gift,  présent.  Faire  un  —,  to  make  a  pré- 
sent. Faire  —  d'un  objet,  to  make  a 
présent  ofa  tking.  —  de  noce,  wedding 
présent,  prov.  Les  petits  — x  entreiien- 
neiit  l'amitié,  trifling  présents  keep  up 
friendskip.  S  obsol.  (repas,  fè(e)  euter- 
tainment.  Mol. 

CADENAS,  kad-nah,  sm.  {Lat.  catepa) 
1  padloek.  —  k  rouleaux,  ring  lock,  a 
(de  bracelets,  de  colliers,  of  bracelets, 
neeklaces  )   clasp,   snap. 

CADENASSÉ,  ppa.  of  cadenasser, 
fem.  —  B,  adjeetiv.  padlocked,  clasped. 

GADENA&ER,  kad-nas-say,  va.  to 
padloek, 

CADENCE,  kad-Angs,  sf  {Lat.  cadere) 
I  (la  mesure)  cadence,  measnre.  Mar- 
quer la  — ,  lo  beat  lime.    Perdre  la  — ,  to 
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douce  ont  of  lime.  Danser  en  —,  to  keep' 
lime  in  dancing.  Aller  en  —,  to  kee^ 
time.  S  mil.  —  du  pas,  tke  cadence  m 
marching.  3  (mouvement  alternatif  et 
réglé)  cadence.  Frapper  en  —,  to  slrike 
in  cadence.  4  mus.  cadence,  stroke]  trill 
qnaver,    5  lit.  cadence. 

CADENi^É,  poa,  of  cadekcer,  fem. 
— B,  adjtctiv.  caienced. 

GADENCER,  kad-Ang-say,  va.  I  to  ca- 
rence, to  give  a  cadence  to,  2  liu  to  ca- 
dence. —  ses  phrases,  ses  périodes,  ses 
vers,  to  cadence  one's  pkrases,  periods, 
verses. 

CADENETTE,  kad-net,  sf.  anc.  tress  of 
kair,  plaited  kair  (pf  soldiers).  Cheveux 
en  —,  same  signif, 

CADET,  kad-ay,  adj.  m.  fem.  —te,  < 
(nulné)  younger.  Fils  —,  younger  son. 
Frère  —,  younger  brotker.  Branche  —te 
d'une  maison,  younger  branck  of  a  kouse. 

2  {substantiv,)  younger  brotker,  younger 
son,  cadet.  H  était  —  de  —,  ke  was  tke 
uounger  son  of  tke  pounger  branck  of  a 
nouse.  Mich.  Et  voila  le  —  pleurante  tke 
younger  brotker  begtns  to   weep.  Flor. 

3  (d'une  famille)  youngest.  4  (par  rap- 
port à  l'âge)  younger,  cadet.    Le  ciii- 

Siième  enfant  est  le  —  du  quatrième, 
e  fiflk  ekild  is  tke  cadet  of  tke  fourtk. 
5  {by  extension)  junior.  6  anc.  mil-  ea» 
del.  Compagnie  de  —s,  company  of  cadets. 
absol.  Les  —s,  tke  cadets,  7  flg.  C'est 
un  —  de  bon  appétit,  ke  is  a  fastfellow. 
C'est  un  —  qui  ne  bonde  pas,  ke  is  a 
resotute  mon.  8  fam.  C'est  le  —  de  mes 
souds,  it  is  tke  tast  of  my  tkougkts, 

CADETTE,  kad-et,  sf.  I  paving-sUme. 
2  (billiard)  skort  mace,  eue. 

GADl,  kad-ee,  sm.  (Ar.)  cadi. 

CADIS,  kad-ee,  sm.  caddis,  worsled 
gailoon. 

CADMIUM,  kad-myuhm,  sm.  chem. 
cadmiutn. 

GADOGAN,  kad-o-gâog,  sm.  See  cato- 
gan. 

GADOLE,  kad-ol,  sf.  tech.  tatck. 

CADRAN,  kad-rAng,  sm.  I  {ImI.  qoa- 
drans)  dial,  diàl- plate,  face.  Le  — 
d'une  montre,  d'une  norloge.  the  dial  of  a 
watck,  of  a  clock.  Le  —  d'une  église,  a 
church-clock.  —  solaire;,  sun-dtal.  S 
absol.  sim-4ial. 

CADRAT,  kad-rah,  sm,  print.  quadrai, 
justifier,  stickspace. 

GADRATIN,  kad-rat-ang,  ««t.  print. 
m  quadrai.    Demi — ,  n  quadrai, 

GADRATURE,  kad-rat-fir,  sf.  horl. 
movement,  arbor  and  tubes  of  tke  dial- 
plate,  dial -train,  kour-train,  wheel- 
work. 

CADRE ,  kAdr*.  sm.  (Lat.  quadrum)  « 
frame,  frame-work,  2  fig.  (  limite }  cons- 
pass,  limit.  Cette  riche  nature  a  pour  — 
un  désert  sans  un  arbre,  tkis  rick  prospeci 
is  bounded  by  a  treetess  désert.  Balz.  3 
flg.  (d'an  ouvrage)  lia»,  oit//f M.  4  mil. 
list  of  offkers,  staff.  11  ne  figure  plus 
sur  les  —s,  ke  is  no  longer  on  tke  effectiife 
list.  4  naut.  col.  Nous  avons  dix  hommes 
sur  les  —s,  we  kave  ten  men  on  the  sick 
list. 

CADRER,  kâd-ray,  v/t.  (La/,  quadrare) 
to  agrée  (wi/A),  to  square  {wilh),  lo  tally 
(witk).  Ces  meubles  ne  cadrent  ^s  avec 
la  tapisserie,  tkis  fumiture  is  not  in  keep- 
ing  witk  tke  tapestry.  Sa  conduite  ne  ca- 
dre pas  avec  ses  principes ,  kis  conducl 
does  not  square  witk  kis  principles. 

CADUC,  kad-fik .  adj.  m.  {Lat.  cadncus) 
fera,  caduque,  I  (de  l'homme)  décrépit, 
decayed.  Devenir  —,  tofall  inlo  décrép- 
itude. Une  vieille  caduque,  édenlée,  an 
old  riekety,  toolkless  kag.  Balz.  2  (d'une 
maison)  erasy,  tumble-îlown.  3  law. 
iapsed.    4  med.  Mal  -,  fallinif  sickness 

CADUCÉE,  kad-fi-say,  sm.  {Lat,  cadu- 
ceos)  4  caduceus,  rod.  Le  —  de  Mer- 
cure, Mereurtfs  cadnceus,  3  her.  ca- 
duceus, 

CADUCITÉ,  kad-û-se-tay,  sf.  {Lai. 
cajfiioitas)  I   (d'une   personne)  caducUy, 


GÂH 

ieatfUnit,  ieca^.  9  ((Toiie  eonsinicUoD) 
eraxM  tlaU,  dicoff.  8  >w.  —  d'un  legs, 
igpsfuâ. 

CAFÂIU),  kaf-ar,  m,  fem.  —s,  I 
kypocrHty  cûniing  rateai.  9  adjeeih. 
k%pocrUieat,  eanting.  Avoir  Pair  —,  la 
mine  — e,  to  kave  a  sanetimonioui  look. 

CAFARDBRIE,  kaf-tr-dree,  sf.  kypo- 
erisw.eant. 

GAFARDISE  ,  kaf-ar-diz,  tf.  [from 
cihrûykmoerisy,  eantmg. 

CAFE,  la^a^,  tm.  [Ar.)  I  (graine) 
eofee.    Une  baile  de  —,  a  haie  of  coffee. 

—  Moka,  Twkey  coffee.  —  Martinique, 
Boarbon,  Weet  Inâia  coffee.  Grain  de  —, 
coffee-berry^  coffee-beou.  —  vert,  raw 
coffee.    —  brûlé,  torréfié,  roatied  coffee. 

—  CD  grains,  roMted  eoffèe.  —  en  pon- 
dre, ffrond  coffee.  BrOloir  k  —,  coffee- 
rmiter.  Moulin  k  —,  coffee  -  grinaer^ 
coffee-mll.  Marc  de  —,  coffee  grouls.  s 
(Infusion)  coffee.  —  an  tait,  k  la  erème, 
C9fe  wuk  milk.  —  noir,  —  k  Tean,. 
eeifee.  —  fïteé^  ked  coffee.  Une  tasse 
de  —,  a  cup  of  coffee.  Une  tasse  ^  —^  a 
eogu-cup.  enfiler  k  —,  tea-spoon. 
Couleur  —,  —  an  lait,  coffee  colour,  eream 
eotour.  3  (lien  publie)  coffee-kouse,  coffee- 
room.  4  flg.  coffee -lime.  J'irai  cnez 
vous  an  —,  /  wtll  cull  on  you  al  eoffee- 
Hme. 

CAFÉIER,  kaf-ay-yay,  tm.  See  cafiir. 

CAFEtÈRE,  kaf-ay-yayr,  sf.  bot.  coffee- 
plantation. 

CAFÉINE,  kaf-ay-een,  ef.  chem.  eaf- 
reine. 

CAFETAN,  CAFTAN,  kaf-lèng.  nu. 
eaffan. 

CAFETIER,  kaMyay,  tm.  coffeâ-konee 
keeter. 

CAFETIÈRE,  kaMyayr,  sf.  eoffee-pot. 

CAFIER,  kaf-yay,  *m.  bot.  coffee- 
tree. 

CAGE,  kazh,  of.  (Lot.  cavet)  4  (des 
oiseanx)  cage,  eoop.  —  k  ponlets,  hen- 
eoop.  Mettre  nn  olsean  dans  une  —,  en 
— ,  lo  cage  a  hird.  flg.  Mettre  qaetqo*an 
en  —,  to  Ikrow  a  perton  hUo  pruon. 
{kg  analogy)  Être  en  —,  to  he  injail.  9 
(des  bêles  féroces)  caae,  3  arcb.  La  — 
d'«ne  maison,  tke  ekell  of  a  boute.  La 
^  d'un  escalier,  ttatr-case,  tke  frame  of 
a  tlahMMse.  La  —  d'un  clocher,  betfry- 
cage,  wood-frame  of  tke  kell.  4  —  k 
ressorts  d'acier,  lodiet'  cage  wUk  tteel 
tpringt. 

CAGNARD,  kah-nyar,  adj.  m.  fem. 
—t,  4  fam.  lazy,  thaffing.  9  tubttantip. 
tkulker,  lasy-bonet,  loafer. 

CAGNARDER,  kata-nyar-day,  vn.  tem. 
lo  late,  to  lead  a  laty,  skulking  life, 

CAGNARDISE,  kah-nyar-deex,  tf.  fam. 
kutnets.jlotk,  tlotkfulness. 

CAGNEUX,  kah-nynb,  adf.m.  fem.  ca- 
CHCosE,  (7/.  cagnazzo)  I  kaock^kneed, 
erook-kneed.   9  (des  Jambes)  crooked. 

CAGNOTTE,  kah-uyot,  tf.  (jeu)  money 
reterred  oui  ofstaket,  at  ptay. 

CAGOT,  kag-o,  tm.  fem.  —s,  I  bigot. 
9  adjectif,  bfgôted. 

CAGOTERIE,  kag-ot-ree,  tf.  bigolry, 
•ffecied  dcfotUm. 

CAGOTISME,  kag-o-tism,  tm.  bigotry. 

CAGOULE,  kag-ool,  tf.  hood,  cagoule. 

CAHIER,  kah-yay,  tm.  I  writing- 
beok^eoDy-book.  —  de  mnsione,  mutic- 
bcok.  Uo  —  de  papier  k  lettres,  tij 
tkeett  of  letter-paper.  9  (dictées)  Wriiten 
leciuret.  —  de  philosophie,  d'histoire. 
writteu  lectnret  on  pkiiotophy.  kittory. 
9  Fr.  hist.  —s,  pi.  mémorial,  eakier. 
—8  de  doléances,  memorials  ofgrievaneet. 
Les  —s  du  clergé,  dn  tiers  état,  tke 
eahiere  of  tke  etergy,  of  tke  third  ettale. 
4  adfflin.  —  des  charges,  eonditUmt. 

CAUi:<l-CAHA,  kab-ang-kab-ah,  adt. 
(£«/.  qnk  hinc.  qnk  bac),  to  to,  indifferent- 
if.  Si  santé  va  —,  kit  kealth  it  but  to 
M.  n  a  fait  ce  ooe  je  Ini  demandais, 
Bttis  —,  ke  did  wkat  J  atked  Ai»,  bul 
witk  a  bai  grâce. 

CAHOT,  Ub-o,  tm.  {onomalogy)    I 
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foilimg.  Joli,  Hmping.  Les  —s  de  la 
voiture,  tke  joUing  of  tke  earriage.  A 
chaque  —  il  poussait  nn  cri,  every  Joli 
extorled  a  cry  from  kim.  9  flg.  (diffl- 
eullé)  inmedimenlt  obttacle,  kileh. 

GAHOTAGE,  kah-o-tazh,  sm.  Jolting. 

C  aHOI  ANT,  Uh-o-tâng,  ppr.  of  caho- 
TBS.  adj.  m.  fem.  — e,  Jolting. 

CAHOTÉ,  ppa.  of  cabotbk,  fem.  — i, 
folud.    adjectip.  Êire  —,  to  be  Jolted. 

CAHOTER,  kah-o-Uy.  ra.  1  (causer 
des  cahots),  to  Joli.  2  fig.  fam.  to  tott 
about. 

CAHOTER,  Vn.tOjolt. 

CAHUTTB,  kah-ut,  tf.  kui,  kovel. 

CAtD,  KAID,  kah-id,  tm.  (Ar.)  caid. 

CAIEU,  kah-ynh,  tm.  pi.  caIeux,  bo(. 
clooe. 

CAILLE,  Uynb,  tf  (It.)  om.  qnail. 

CAILLÉ,  ppa.  of  cailler,  fem.  — e, 
adjectiv.  cnrded,  curdled.  Lait  —,  curded 
milk.    Sang  —,  coagulaied  blood. 

CAILLÉ,  sm.  curds. 


CAILLEBOTTE,  kaynh-bûl.   sf  curdt. 

CAILLKBOTTÉ,  ppa.  of  caillbbotter, 

fem.  — B,  adjecti».  curded,  curdled.    Lait 


CAILLEBOTTE,  ppa.  of  caillbbotter, 
...m.  — B.  adjeeti 
—,  curdled  milk 

CAILLEBOTTER,  kayuh-bot-ay,  va. 
to  curd,  to  curdie. 

SE  CAILLEBOTTER,  Ppr.  tO  CUrdlC. 

GAILLEBOTTIS,  GAILLEBOTIS,  ka- 
vuh-bol-ee,  tm.  nant.  gratingt  of  tke 
natckings. 

GAILLEMBNT,  kaynb-mkng,  tm.  curd- 
ling. 

CAILLER,  kah-yav,  m.  [Lat,  coagniare) 
to  curd,  to  curdie,  to  elol.  to  eoagulate. 

SB  CAiLLBit,  vpr.  to  curd,  to  curdie,  to 
dot,  to  eoagulate.  Le  lait  se  caille,  tke 
milk  curdlet.  Le  sang  s'est  caillé,  tke 
blood  is  elotted.  (eUiptie.)  Cela  fait  — 
le  lait,  thaï  curdlet  tke  milk. 

CAILLE -LAIT,      tm.    pi.     CAILLE -LAIT, 

ekeese-rennet. 

CAILLETAGE,  kayuh-tazh,  sm.  got- 
tipping,  liltie-tattle. 

CAILLETEAU,kaynb-to,  tm.  orn.  young 
quail. 

CAILLETER,  kaynh^tay,  9».  to  ckatter, 
to  prate,  to  cackle. 

CAILLETTE,  kah-yet,  tf.  gottip,  ckal- 
lerer.  Propos  de  —s,  gotsiping  stories. 
(d*un  homme)  C'est  une  franche  —,  ke  it 
a  mère  Iwaddler. 

CAILLETTE,  tf.  anat.  rennet,  runnet. 

CAILLOT,  kah-yo,  tm.  dot,  coagulum. 

CAILLOU,  kah-yoo,  sm.  {ÛU.  calculus) 
pi.  CAILLOUX,  flint,  pebble.  Les  — x  du 
petit  Poucet  nous  seraient  ici  fort  utiles,  we 
skould  kere  rentre  tke  litlle  pebbles  of 
Tom  Thumb.  Th.  Gant  Dur  comme  nn 
— ,  at  kard  at  a  flint.  Avoir  le  cœar 
dur  comme  un  —,  lo  kape  a  keart  as  kard 
at  a  flint. 

CAILLOUTAGE,  kah-yoo-Uzh,  tm. 
pebbto-work.  Chemin  de  —,  pebbled  road. 
Grotte  de  —.groUo  ofpebble-work. 

CAILLOUTEUX,  kah-yoo-tah.  adJ.  m. 
fem.  CAiLLOUTEOSB,  pcbbly,  flinty. 

CAILLOUTIS,  kab-yoo-tee,  tm.  {collée- 
tiv.)  broken  ttones. 

CAÏMAN,  kab-e-mkng,  tm.  zool.  caï- 
man, cayman,  alligator. 

CAIQUE.  CAlC.  kah-ik,  tm.  naut.  caic, 
eeHone,  galtey-bçal. 

CAIRE  (LE),  kayr,  tm.  geog.  Cairo. 

CAISSE,  kays,  tf.  {UU.  capsa)  4  cote, 
ckest,  box.  Une  —  de  marchandises,  a 
case  of  gpodt.  Une  —  de  thé,  a  ckett 
oftea.  Une  —  de  médicaments,  a  medi- 
cine-ckett.  Une  —  d'instruments,  a  case 
ofintlruments.    Une  —  d'emballage,  case. 

9  (coffre-fort)  catk-box,  ttrong-box,  coffer, 
iron-ckesl,  till.    Avoir  de  l'argent  en  —, 

10  kape  money  in  kand.  Puiser  dans  la 
— ,  to  borrow  from  tke  caskrbox.  Les  —s 
de  l*EUt,  tke  eoffert  of  tke  State,  La  — 
d'un  receveur,  Ike  coffer  of  a  reedoer. 
3  {by  exlention)  (}es  bureaux)  eatk-offtee, 
sounting-koute.  uay-office.  Passez  k  la  — » 
goto  Ike payHffjlee.  La  —  est  ouverte, 
tke  pay-affiee  it  open.   Un  garçon  de  —, 
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a  colledlng  elerk.  4  (by  extcntlèn^  (let 
valeurs)  cask.  Faire  l'état  dune  —,  si 
—,  to  draw  up  a  cask-account,  to  make  up 
one*i  cask-book,  to  verify  one's  cask- 
account.  Livre  de  —,  cask-book.  Tenir 
la  —,  to  keep  tke  cask-account.  Avoir 
en  —,  to  kave  in  kand.  —  miliuire, 
military  ckest.  —  d'un  régiment,  d'une 
compagnie,  tke  ckest  of  a  réglaient,  ofë 
companu.  —  des  pensions,  pcnsion-fund, 
5  (établissement)  —  d'amortissement, 
tinking-fknd.  —  des  dépôts  et  consigna- 
tions, depotit  and  consignment  office.  — 
d'épargne,  tapings-bank.  6  anat.  —  du 
Umbonr,  drwn.  7  tech.  La  —  d'nne  voi- 
ture, tke  body  of  a  coack.  8  borl.  La  — 
d'une  horloge,  a  dock-case.  9  surg.  — 
k  amputation,  k  médicaments,  amputatiom- 
ckest,  medicine-ckest.  10  colin,  case.  41 
La  —  d'un  piano,  tke  body  of  a  piano.  49 
hort.  box,  ckest.  —  d'oranger,  orange- 
tree  box.  43  naut.  —  k  eau,  water-tank. 
44  (d'un  tambour)  barrel  of  a  drum. 
absol.  drum.  Battre  \z  — ,  to  beat  tke 
drum.  Bander  la  —,  to  brace  tke  drum. 
Grosse  —,  big  drum.  flg.  Battre  la  grosse 
—,  to  pnff.  t5  rallw.  —  k  eau,  wateT' 
tank. 

CAISSIER,  kaj-svay.  «m.  fem.  cais- 
sière, cashier,cash-keeper. 

CAISSON,  kay-song,  sm.  4  mil.  cai«- 
ton,  ammunUion  waggon.  9  arch.  caitx 
ton,  tunk  pannel.  3  bydr.  caiston,  cait^ 
toon.    4  naut.  loeker. 

CAJOLÉ,  ppa.  of  CAJOLBB,  fem.  — b, 
adjectiv»  Ujoled,  eoaxed. 

CAJOLER,  kazh-ol-iy,  va.  4  (flatter) 
to  cajole,  to  eoax,  to  wkeedle.  Nous 
finissions  toojonrs  par  la  —  nn  peu.  we 
alwayt  eoaxed  ker  a  litlle  to  wiad  up 
witk.  Nod.  Un  renard  qui  cajole  nn  cor- 
beau sur  sa  voix,  a  fox  wko  gommons 
ê  crow  aboui  Mt  tênging.  La  Pont.  9 
lo  cajole,  to  court,  8  naut.  —  la  marée. 
to  dripc  witk  tke  tide,  to  tide  it  up. 
CAJOLER,  f».  nant.  to  kedge, 
CAJOLERIE,  kazh-ol-ree,  tf  4  (flat- 
terie) cajding.  wkeedling,  eoaxing.  9 
i propos  pour  séduire)  blanditkatenl,  kon- 
id  worâs. 

CAJOLEUR,  Uzh-ol-nbr,  sm.  fem. 
CAJOLEUSE,  cajder,  wkeedler,  deedver. 

CAL.  kal,  sm.  {Lot.  callum)  4  callosUy. 
9  surg.  callus. 

CALADE ,  kal-ad ,  sf.  (Gr.)  man.  de- 
tcent,  tlope. 

CALAGE,  Ul-azh,  sm.  4  wedging, 
quoininû.    9  naut.  sinking,  lowering. 

CALAISON,  kal-ay-zong,  tf  naut. 
draugkt,  deptk  of  a  skip. 

CALAMBOUR,  kal-kng-boor,  tm.  bot. 
ealambae. 
CALAMITE,  kal-am-it,  tf  caUmite. 
CALAMITÉ,  kal-am-c-lay,  tf  (Ut. 
calamitas)  4  (publique)  catamity.  Nous 
fivons  dans  on  temps  de  —,  we  live  te 
calamilous  limes.  9  (|>articuiière)  eato- 
mity.  Il  eut  dans  sa  vieillesse  k  supporter 
toutes  sortes  de  —s,  in  kis  dd  âge,  k$ 
kad  to  bear  up  under  ail  kinds  of  calanà- 
ties. 

CALAMITEUX,  kal-am-e4ub.  adj.  m. 
fem.  CALAMiTEUSE,  ca/«mi/oitf.  Temps—» 
calamitout  tiaset.  Nod. 

CALANDRAGE.  kal-«ng-drazb.  m. 
calendering,  mangling. 

CALANDRE,  kal-angdr', «A  4  tech. 
oalender,  mangle.  %  om.  ealandra.  8 
ent.  corn^ecpil. 

CALANDRE,  fpa.  of  calardrer,  fen. 
— B.  adjectip.  calendered,  mangled. 

CALANDRER,  kal-kng-dray,  pa.  to 
calender,  to  mangle. 

GALANDREUR,  kal-âng-drutar,  tm. 
eatenderer,  mangler. 

CALANGUE,  kal-Ing-guh,  CARANGUE, 
kar-àng-goh,  tf.  cope. 

CALCAIRE^  Ul-Uyr,  adj.  mf    min. 
caleareout. 
CALCAIRE,  tm.  geol.  lime-ttone. 
CALCANEUM,  kal-kah-nay-nbn,  m 
{Lot.)  anat.  ealeaneum,  keel-bone. 
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GALCÉDOINB,  Ul-say-dwân,  if,  min* 
fleeiony,  chalcedonv. 

CALCINABLE,  kaf-se-nabr,  ai),  mf. 
catcinabte. 

CALCINATION,  kal-se-nah-syoDg,  sf. 
cbem.  ealcination. 

CALCINÉ,  vpa.  of  calcinbr,  fem.  — e, 
ttijeetip.  calctnei.  Un  mar  —  par  les 
flammes,  a  wll  ealeinei  bp  tke  fiêmeM. 

CALCINER,  kal-se-nay,  va.  lo  etU- 
due,  tocalcinaU, 

SE  CALCINER,  9pr.  to  ealche,  tocalci' 
mêU. 

CALCIUM,  kal-syahm,  «m.  chem.  cal- 
cium. 

CALCUL,  UUkdi,  *m.  {Ut.  calcalas)  1 
(tappQtation)  ealculation,  reekouing,  arilk- 
uutie,  eiphering,  computatiou.  Faire  on  —, 
to  eompute.  Saaf  erreor  de  —,  errort  es- 
eepted.  Suivant  mon  —,  d'aprte  mon  —, 
aecordiug  to  my  eëlcuUûiou.  Apprendre 
le  —,  to  learu  aphertug.  De  —  Tait*  treru 
thiug  calculated.  2  (Ig.  (dessein  prémédite, 
f  ne  intéressée)  cakuiaiion.  Agir  par  —, 
to  act  from  ealculatiou.  Faire  tout  par 
—ttoào  etfcry  thiug  wUh  a  ietigu.  Vous 
avez  fait  Vk  on  faux  -,  de  faux  —s,  you 
kau  been  ont  of  your  reekouiug  there.  Sa 
finesse  a  déjooé  tons  vos  —s,  his  cuuu'mg 
hms  fruttrated  ail  your  deslgui.  Cet 
homme  est  tout  -,  that  mou  U  guided  by 
uotking  but  kiê  owu  iuterest,  3  math. 
eaieutu.  —  différentiel,  difereutial  cal- 
euiut.  —  Intégral,  hUegral  cateuiug.  4 
ned.  catculus,  Houe.    5  med.  Houe.  Set 

PIERRE. 

CALCULABLE,  kal-kfi-labl',  adj.  mf. 
calculabie. 

CALCULATEUR,  kal-kfi-Ut-obr ,  m. 
4  caleutaior.  %  fie.  calculator,  sckemer, 
8  adjectiv.  fig.  Eitprit  —,  cateuiatiug, 
cautiouM  persou. 

CALCULÉ,  ppa.  o/"  calculer,  fem.  — e, 
I  adjfctip.  calculated.  2  fis.  calculated, 
reckoued.  Les  plans  les  mieax  —s,  tke 
beet  laid  plaus. 

CALCULER,  kal-kO-Iay,  m.  I  to 
catculate,  to  reckou^  to  eompute,  to 
e/pker.  —  l'effet  d'une  machine,  to  cal' 
eulate  tke  e/fect  of  a  machine.  —  une 
éclipse,  to  caleulate  au  eeiiase,  %  fig. 
(apprécier,  combiner)  to  caleulate,  to  fore- 
•ee,  to  foretett.  —  les  suites  d'une 
Ktion,  to  caleulate  the  couiequeuecs  ofau 
aeiiou.  —  les  événements,  to  fbreeast  * 
eueuts.  Phénomènes  dont  on  ne  peut  — 
la  codeur  réelle,  pheuomeua  of  whick  it 
iê  tmpotêible  to  caleulate  the  real  impart- 
tuoe.  Micb.  3  absol.  to  caleulate,  to 
rcckou.  flg.  Bien  —,  to  combine  well. 
Mal  —,  to  be  oui  in  oue'e  ealculatiou. 

CALCULER,    tu.    fig.    tO    fCty    (OA),     tO 

reekou  {ou).  11  avait  calculé  sur  la 
puissance  du  temps,  he  had  relied  ou  the 
efeeloftime.  Dalz. 

CALCULEUX,  UUkO-luh.  adj.  m.  fem. 
CALcuLKosF,  I  mcd.  calculous,  2  («K^ 
atautiP.)  persou  affiicted  with  calculut. 

CALÉ,  kal,  ef  4  wedge.  9  naul.  hold. 
3  —  de  construction ,  ttocks.  4  (  d'un 
nitai)  tiip.  5  anc.  core,  ereek.  6  (  châ- 
timent) ifuci^iii^,  keel-hautiug. 

CALE,  ppa.  ofcALiu,  fem.  -s,  adjee- 
tip.  prepped,  steadied. 

CALEBASSE,  kal-bas,  sf  bot.  cala- 
ba»h,  gourd' 

GALEBASSIER,  kal-bas-yay,  sm.  bot 
.ealabath'tree^ 

CALÈCHE,  kal-aysh,  ef.  (Pot.)  4  (vol- 
inre)  barouche.  —  ouverte,  opcu  ba- 
touche.    3  (coiffhre)  calath. 

CALEÇON,  kal-sonff,  sm.  (//.)  drawers. 
—  de  bain,  bathiua-irawers. 

GALEFAGTEUR,  kal-av-fak-tobr.  sm. 
liât,  calor,  factor)  4  chafferu,  steam^ 
hitcheu.  S  adjectiv.  heatiug.  Appareil 
— ,  cooking  apparatus. 

CALÉFAGTION,  kal-ay-fak-syong ,  sf 
{Lat.  ralor,  facere)  phys.  catefaetiou. 

CALEMBOUR.  CALEMBOURG,  kal- 
Ang-boor,  sm.  lit.)  puu,  caiembourg. 

CALEMBREDAINE,  kaiftag-bruh-dayn, 


sf.  fam.  (boorde)  kumkug,  êêumou,  fan. 
Je  ne  me  paye  pas  de  —s,  1  amuotto  be 
gammoued. 

GALENDER,  kal-4ng-dayr,  sm.  cal* 
euder. 

CALENDES,  Ul-ingd,  sf.  ul.  {Lot. 
caleudae)  calends.  flg.  faro.  Renvoyer 
aux  —  grecques ,  to  put  off  tilt  Booms- 

Calendrier,  kal-Ang-dryay,  sm.  {Lot. 
calendarinm)  calrudar. 

CALEPIN,  kal-pang,  «m.  4  loti» 
dietiouary.  2  {by  exteusiou)  (carnet)  rnfte- 
book,  memoraudum-èook. 

CALER,  kahay,  m.  4  to  steady,  to 
wedge  up.  2  naut.  to  lover.  —  une 
voile,  to  lower  a  sait:  flg.  Cim.  —  la 
voile,  lo  tel  dowu  a  peg  or  two. 

CALER,  PU.  naut.  to  siuk. 

CALFAT.  kal-fah ,  sm.  naut.  eatker. 

CALFATAGE,  kal-fat-azh,  sm,  naoL 
calkiug. 

CALFATER,  kal-fat-ay,  ta.  naut.  to 
calk. 

CALFEUTRAGE,  kal-fub-trath,  sm. 
stopping  up  of  chtuks. 

CALFEUTRÉ,  ppa.  of  calfeutrer, 
fem.  — E,  adjectip,  mode  air -tighl.  flg. 
Se  tenir  —  chez  soi,  to  remaiu  suug  ut 
home. 

CALFEUTRER,  kal-fnh-tray,  ou.  to 
stop  up  chiuks. 

SE  CALFEUTRER,  Ppr.  tO  Skut  OUO'S  SClf 

up  close,  fig.  fam.  Il  se  calfeutra  chez 
lui,  he  kept  himself  warm  aud  comfor- 
table  at  home. 

GALIBRB.kal^br*  «m.  (Ar.)  4  (dia- 
mètre d*un  Xuhe)  eaùber,  calibre,  bore. 
2  ariil.  caliber,  calibre,  bore;  ||  caliber- 
rule.  3  arch.  siu.  k  tech.  palteru  of 
wood:  Il  templet, 

CALIBRÉ,  ppa.  of  caubrer,  fem.  —s, 
adjectip.  qf  calibre. 

CALIBRER,  kal-e-bray,  m.  4  to  take 
the  calibre  of,    2  to  gite  the  calibre  to. 

CALICE,  kal-ees,  sm,  {lot.  calix)  4 
ehalice,  commuuiou-cup,  eup.  prov.  fig. 
Boire  le  —  lusqa*à  la  lie,  to  driuk  thè  cup 
of  bitleruess  to  the  dregs,   2  bot.  ealyx. 

CALICOT,  kal-e-ko,  «m.  ealito. 

CALIFAT,  kal-e-fab,  sm.  ealiphaU, 

CALIFE,  kal-eef,  sm.  ealiph. 

CALIFORNIE,  kal-e-for-nce,  sf.  geog. 
Catiforuia, 

CALIFOURCHON  (A),  kal-e-foor-shoug. 
adp.  toc.  {Lat.  eqnalis,  fourchoii)  astride, 
astraddle.  Être  à  —  sur  un  bâton,  sur 
un  banc,  to  bestride  a  stick,  to  be  astride 
ou  a  beueh. 

CALirouRCHOH ,  Ml.  (manie)  hobby,  hob- 
by-horse.     C'est  son  —,  it  iskis  hobby. 

CALIN,  kâ-lang,  sm.  fem.  — e,  4 
cajoler,  wheedier.  Faire  le  — .  /o  cajole, 
to  wheedle.  2  adjectiv.  Cûjotiug,  whec' 
dliug.    Ton  —,  coaxiug  toue. 

CALINER,  kâ-lc-nay,  va.  to  cajole, 
lo  wheedle,  to  foudle,  to  caress.  Vous 
l'aurez  trop  câliné,  you  hare  indulged 
him  to  much.  G.  Sand.  liulrausitipely)  Il 
est  vrai,  dit  le  loup  en  câlinant,  il  is  true, 
said  the  wotf  coaxiugly.  Nod. 

SE  ciLiRBR,  vpr.  to  tudutge  iu  idleuess, 

CÀLINERIE,  kâleen-ree,  sf.  whee- 
dliug,  coaxiug,  caressiug, 

CALIORNB,  kal-yom,  sf.  naut.  wiud- 
iug-taekle.  —  du  grand  mât,  main 
wiudiug^taekle. 

CALLEUX,  kal-ub,  adj.  m.  fem.  cal- 
leuse, 4  calious.  Des  mains  calleuses, 
horny  hauds.  2  anat.  Corns  —,  caltous 
body,  corpus  callosum.     3  bot.  caliose. 

CALLIGRAPHE,  kal-e-graf.  am.  {Gr,) 
calligraphist,  calligrapher,  penmau. 

CALLIGRAPHIE,  kal-e-graf-ee.  sf 
IGr.)  4  (l'an )  calligraphy,  catography.  2 
(belle  écritare)p£iiiiMii«At». 

CALLIGRAPHIQUE,  kal-e-graf-ik . 
adj.  mf.  calligraphie,  calligraphical. 
Exercices  —s,  wriùng  exercises. 

CALUOPE,  kal-yop,  sf  4  myth. 
Catliope.   2  astr.  CeilUipe. 

CALLOSITÉ,  kal-oz-e-uy,  9f.   4  (LaL 
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eallositas)  callosity,  eallousuess.  i  lool. 
caUosity.    3  bot.  callosity. 

CALMANT,  kal-mâng,  ppr.  of  calmer, 
adj,  m.  fem.  — e,  4  med.  eompostug, 
soolhiug,  quieling.  Potion  — e.  cOÊtfo- 
siug  draught.    2  substantip.  auoiyue, 

(JALME,  kalm,  adj,  mf,  calm,  quiet, 
sedate,  composed,  wiruffied,  duU,  fUt, 
La  mer  est  —,  the  sea  is  calm.  Par  no 
temps  —,  tu  calm  weather.    Un  homme 

2 ni  a  l'humeur  —,  au  eveu-iempered  mm. 
;'est  un  homme  très — ,  he  is  a  very 
sedate  mm. 

calme,  sm.  4  (phys.  sud  mor.)  calm, 
calmuess,  quiet,  trauquillity,  stilluess.  Le 
—  des  nuits,  the  calm  of  uight.  Le 
malade  toronve  du  —,  thepalieut  is  quiet. 
Le  —  ésant  rétabli,  trauquiltitw  beiu§ 
restored.  Le  —  de  l'âme,  trauqmttity  of 
the  miud.  2naat.  calm.  —  plat,  deâé 
calm. 

CALMÉ,  ppa.  of  calmer  ,  fem.  — B , 
adjectiv.  calmed,  soothed,  composée, 
hushed.  Yeni -,  wiud  husied,  Doileor 
— e,  grief  assuaged. 

CALMER,  kalHuay,  va.  {f^om  calme) 
to  calm,  to  appease,  to  assuage,  to  soothe. 
Le  dieu  calma  les  flots,  the  god  calmed  tk$ 
waves.  —  le  courroux  de  quelqu'un,  to 
appease  the  wrath  of  a  persou.  —  on 
enfant,  to  still  a  chitd.  —  les  passlona, 
to  calm  tke  passious.  —  les  esprits,  to 
soothe  meu's  miuds.  On  essaya  de  —  la 
mère,  IVV  ^^^^  ^^  appease  the  mother. 
Ab.  Le  capitaine  les  ca!iu  de  son 
mieux,  the  caplaiu  did  ail  he  could  to 
pacify  them.  Ab.  Un  dîner  qui  calma 
bien  vite  mon  appétit,  a  diuuer  whick 
seou  damped  mu  appetite.  Th.  Gant.  — 
la  douleur,  to  atlertato  pain,  to  assuage 
grief,  absol.  Gela  n'est  pas  propre  â  —, 
thaï  is  uot  calculated  to  soothe. 

SB  CALMER,  ppr.  to  bccomc,  lo  grow, 
calm,  Galmez-vons,  compose  yourself  Le 
désir  que  j'avais  de  voir  Aihèiies  se 
calma  subitement,  the  lougiug  Ikaé  fo  ses 
À.  wûs  soou  abated.  Ab.  Le  vent  se  cal- 
nuit,  tke  wiuds  were  hushed.  B.  de  S*-P. 

CALMER,  tu.  naut.  to  become  calm,  to  be 
calmed,  to  abate. 

CALOMEL,  kal-o-mayl,  GALOMÉLAS, 
kal-o-mav-las,  sm.  {Gr.)  med.  calomet, 

CALOMNIATEUR,  kal-om-nyat-nhr, 
sm.  fem.  calomnutricb  ,  4  calumuiator, 
slauderer,  tradueer.  Traiter  qaelqu'ifki 
de  —,  to  accuse  a  persou  ofcalumuy.  2 
adjectip,  catumuious,  slauderous, 

CALOMNIE,  kal-om-uee.  sf.  {Lat.  ca- 
lomnia) 4  ealumny,  slauder,  aelraetkm, 
asperstou.  La  —  passe  les  monts  et  les 
mers,  ueither  mouulaius  uor  seas  arrest 
the  march  of  ealumny.  Volt.  Inventer, 
fabriquer,  forger  une  —,  to  iupeut,  ta 
devise  a  calumuy.  Il  était  en  botte  â  des 
—s  atroces,  he  was  exposed  to  the  most 
atrocious  strokes  of  ealumny.  Barth.  2 
(les  calomniateurs)  calumuy.  Faire  taire 
la  —,  to  silence  ealumny.  Braver  la  —, 
to  brave  ealumny. 

CALOMNIÉ,  ppa.  of  CALOVKIER.  fem.  — E, 

adjectip.  calumuiated,  slaudered. 

CALOMNIER,  kal-om-nyay,  va.  to  ca- 
tumuiate,  to  traduce,  to  slauder,  to  de- 
traet,  —  la  conduite,  les  intentions  de 
goelqu'un,  to  calumuiale  the  eonduct,  the 
intentions  of  a  persou.  Celui  qui  ne  mé- 
dit Jamais  ne  peut  —,  he  who  ucver 
backbites  caunot  calumuiale.  l 

CALOMNIEUSEMENT,  kal-om-n)uhz- 
mâng,  adv.  calumniously,  slanderously. 

CALOMNIEUX,  kal-om-iiyuh.  adj.  m. 
fem.  CALOMMECSE,  catumuious,  slauderous, 
defamatory. 

CALORIFÈRE,  kal-or-e-fayr,  sm,  {lot. 
calor,  fero)  hot-nir  slave,  calorifère. 

CALORIFICATION ,  kal-or-e-fe  kab- 
syong,  sf  {Lai.  calor,  lacère)  physiol. 
calorification. 

CALORIFIQUE,  adj.mf.  phys.  ealori- 
fie. 

CALORIMÈTRE,  kal-or-e-nraytr',  sm, 
phys.  calorimeter. 
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CALORIODe.  Uumï,  m.  (lof.  amr] 

Calotte,  kii-oi.  if.  i  r»,  iHU- 
e»f.  Vnt  —  irfcilDC.  aCreeirap.  t 
"■s  Mtlésiullqm)  ealMu.    Li  ^  luira 

B  pctlrc.  f  A(  ttoet  ealMle  s/  i  prii^K. 

—  nngc  tfoD  nnllml.  (Ac  rtd  ealitlt 
if»€TdniI,    3  ibsol.  «rdniibllp.     La 

Epe  IdI  I  dinni  la  —,  Ihipopt  Au  nidf 
K  a  cftiUMl.  ttBti.  c*f.  Sanil,  La 
~  du  ulnc.  pm  c^  Ike  ikull.  t  ircli, 
raWfe  T  Dg.  dm,  U  —  des  cleot,  Iti 
raai^ir  Df  HtaitA,     B   [W|i.  (laix)   iJop, 

ÏALOrEn.  kil'D-tif.  m.  Icn.  ci- 
WTtni,  (Gr.)  ealgjtr,  Gtiek  rnatt,  Gnek 

CÂLQUB.Ulk,  M.  (  nn/mirawliif. 
Prendre  nu  —,  u  niéte  a  aaurinieliis. 
t  It.  nps.  Celle  amUlt  n'eil  ni'on 
—  Je  irlle  lulre.  l»U  ameit  U  itt  a 
lert  etfu  af  anlttr. 

CALQUE,  ffa.  tf  calddeii,  '  rem.  —t. 
màSieOt.  cotmtirénmi,  cniUti. 

CALQUER,  kil-iir.  M.  tltttnler- 
■* —  ■-  ■— e.  ibsol.  PiplFr  t  —,  Iracing 


fotir,    i  De.  to  MM,  M  Hk 
CALUNer,  kiM-nlT, 


CALL'S.kil-t,  m.  (  etiint,  talIttllY. 
Des  malni  laborlnses  «Mirclei  de  — , 
kmnilt  rttitrei  hari  «J  tmt  ta  fihnrr. 
Voll.  «  liMw«^,  kard-hcarliiam. 
tallamtii.    s  un.  co/fu. 

CALVAIRE,  kak>tjr,«i.  (ta/,  et!»- 
rian)  I  etliBTi.  scrlp.  Le  raoni  —, 
le—,  msaïf  Ctltar^.  1  (tléMIlDn  oO 
l'en  nlanie  ans  eioli)  ■  ealicrt. 

CALVILLE,  til-ieel,  an  Sot.  cahltle. 


CALVIN,  I 


CALVINISTE,  ki1-T. 


I.  (lein)  bem  la 


CALVITIE,  kakite-sïï,  t[.  [Ut.  ciM- 
tle4  ealrllg,  taUntii.  (If  tiUntàe»)  — 
dei  BiBBltrei,  Imtfrte^ta 

CAMAIEII.  kah-inali-jah,  tm.  pL  m- 
nleui.  I  jabU.  (Ubleanf  eamtln.  l  [ig 
tilnthw]  metiUmmt  fitcc.  S  [pierre 
In)  amk%.  tama. 

CAHAIL,  kim-abrnb,  m.  pi.  ctHiULa, 


CAMARADE,  t 


. -   de  tolléie.  Il 

ftlh».    -  de  régimeiil,  C((7eiB-M 
~  de   til,   hi-fellov. 


■KUIer. 
■inibre, 


tarer,  ftUiimH*Serer.  S  (ami)  amraie, 
trttai.  VIeu.  mon  'leax  —,  <wm,  old 
fUlow.    1  ttm.eumtiie. 

CAKAHADERie.  kim-ar-ad-ree,  if. 
1  (Intimiii)  comptahnikif.  t  (coieHe) 
arf,  iMerie.  Les  —s  lill«iairfl,  (Ile 
lOerari  M:  Par  espril  île  —,  lal  a/ 
rarla  ipirU. 

CASTARD,  tim-ar,  ait.  m.  fen. —t. 
i  tal-aoKi.tataïu.  3  H«hla<ilir.]Jiil- 
Mttiftriai.  Kg.  Li  -e.  Diatt  LiFunl, 

CANAKILLA,    kim-ar-e-jrah,  if.   [Sa.] 

CAMBOUIS,  Wg-bvre,  «a.  CMn, 
tÊTl-grea—, 

CAMBREE,  m.  ef  cahkcr,  fem.  — i, 
atJMit.  arthti ,  eamlrrtd.  Soulier—, 
.artkti  tkti,  allée  hi/k  n  Iki  iilif. 
UM  mile  bien  — e,  a  Tira  tleaitr  walil. 

CAMBRER,  aa.  tett.  (toarbn  Itgire- 
■cn)  la  srcA,  ta  Uaek ,  M  eaaiter,  ta 
tant,  ta  «me  ml.    —  du  talr,  ta  camttr 


CAMBUSE,  UBt-bli.  tf 

iteatari-reem,  ilare-raam. 
GAMBUSlëR,  Un(-U-i] 


GAMÂB.    kata-nuf,  m.     I    (|iierre) 
amea,    1  iiilnt.  caaunt*.  eamea. 
CAHËLËON.  UiD-ar-la;Hm|.  an.  (Gr.) 

,    .1 1 1 j  |j_  f««((OB, 


CAMÉLfiOPAlID,  kih-iu;-lii-o-nari 
ta.  [fir,]  I  uni.  eaielipari.  eamtla- 
farialii,  litaf.    t  allr.  tsmttataritWM. 

CAMBUA,  UD-aT-lilh.  m.  tiM.  caiwf- 

CANELINB.    kam-ir-leen.    af.  Irai. 

CAhÉlOT,  \mr\t.  M.  eamelel,  eam- 
lel.  cambitt. 

CAMELOTE,  kam-lot,  (A  (  (oiar- 
tbandises  de  pacolllte)  fma^ery  warei, 
traak.    1  (ty  eifntJM)  aiark  earetatif 


CAKËRIER,    iam-ti-rjtj. 


bot.  «laeraHa.  tailari-mmckiiitel 

CAMBRISTE,  kiin-sir-IM,  if.  I  Win) 

aiaidafkaaatr.weiilai-ieaaia*.    «([emm 

de  eliimbre)  icaillat-maU,  ladji'i  mali. 

CAtlEHLINGUE,  kain-ijr-l>iii-«Dli,ra. 


tpinifle)  tmallpl*. 

CAHIoNNAGB,    tihHDTOiHUIi,    tm. 
carltni.earlafi. 

GAHlONNBUR,    kab-UTon-Dlir.     am. 

GAM1SADB,    k*n-e-ia1,    if.     mil. 
olisol.  eatilteda,  etiHliade. 
CAHISARD,  kan-e-itr,  in.  anF.  Fr. 


CAMOMILLE ,  kao>-o-in«-TBb ,  aj 
ammilt. 

CAMOUFLET,    tam-no-flii,   tm 
ilama  fliis!)  I  aouta  pif"'  '*  Ik'  j 

_   ftrte*  aiiief.       %  Bg.  (ditsIIDi , 

affrau.    I  mil.  enieen.  emaaSti.  ill/er. 

"AMP.    «ng.     (M.   r-     — 

«aqi,  ciicaiii;«ai(.  I 


1  {amèejca 

mllllilre)   ieldi 
li.  flDla;  camp.     Ilg,  Ëlre 
-  toIjW,   m  te  alwaf  Oi 


ninp-teiileai. 


pru>.  Hf.  L'iliniMii 

3  -s,  pi.  (la  Tie  mlllliln!)   iUdier-i  lift. 

t  —  lolanl,  fljlii}  ™bç._     Dg.  * 

—  deCUlltiii),  Ikeeamp  ef  Cilloii:  t 
Aide  de  — .  See  >ide.  Martrbal  de  — . 
meyor  itntrtt,  Neiire  de  —,  caliiatl  af 
1..-..     n,    .1.  ,._^_^j^  flfld-^, 

[lice)  /il».  De- 
._  _  }A( /Tiff  »r  eiuB- 
judte  ef  îkeliUi, 
iril>  p"^.     Dfaci 
.    .    _.       W  oae'a  per(JI,     I 
d'OD  nue  — .  le  h  ef  Ike  eppaBle  parlf. 
9   bm.  PreMie  le  —,  le  iccamp,  te 

CAMPAGNARn,  Uni-pita-nyar,  an. 
Jent.  -1,  I  nmlrïaraa,  rDaii(r|rinniai. 
3  aijeelii.  naifrf,  clmiàtk.  GeuUI- 
bonme  -,  coaalrf-taiiàrt.  Aïolr  l'air  -, 
In  manltrea  — ei.  ta  kart  a  tiavmitk  laak, 
riomith  auuiera. 

CAMPAGNE,  klni-pa-njak,  if.  (Lai. 
nnpui)  I  etantry,  ekaaipali*,  plahu.  En 
rase  —,  (a  Ike  afntoanlrf.  Billreli  —, 
See  itmi.  aill.  Tenir  la  —,  £lre  nallre 
de  la  —,  la  teep  Ike  field.  Bg.  poellc. 
Les  —s  de  l'air,  tke  airf  refUmi.  1 
thaiDi»  cvlllits)  eaualra.  felai.  plabit. 
ba —t  Itttilti.  fetiile  flaliu.  3  (par  op- 
pojllloD  k  la  Tille]  eautlri.  Iliblier  la  —, 
fa  liu  Al  Ikt  eamlTf.     Aller  1  la  —,  (a 
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—.eamUrf-ieaple.  La  île  de  la —,  cm*' 
lrf.afe.  il  en  »  li  -,  Ac  le  la  (M 
foiairf.  Halaon  ile  —,  eaaaliy-kaïue. 
Paire  aoe  plrile  de  —,  la  waii  Mf  ■ 
parif  ef  pliattra  H  Ike  eaaatrf.  a  ple- 
ak.  k  mil.  eampaiin,  Sali.  Euirer  n 
— ,  U  Iake  lie  Htld.  Vaire  ims  —,  ta 
lene  a  tampalst.  PIMea  de  —,  lUU- 
pUeee.  St  neiut  tn -.IHake  Ike  Md; 
Il  Bg.  tim.  la  eel  u  work.  tg.  Heltre 
Ml  imlt  en  — .W  itl  oae-i  frieiUi  la  wark. 
Hf.  Son  Imailnalloo  sil  en  -,  Ut  Imagl- 


belle  ' 


<m)(ialt0B 
talai  tUTad: 


-.  te   kat  kita  an  a  tUd-foaat- 
a  (dnrte  d'âne  exaéilllioB  arinialie) 


CAMPAGNOL,  klng-pul-jol,  aai.  lOat. 

CANPANB,  Ung-pan,  af.  [UU.  taa- 
pana)  I  arth.  kell.  s  ualpi.  anamaal 
silA  ln*}i  and  latieli.  3  ((r  trreatlai) 
frUge,  tip. 

CAMPANILE,  klng-Hk-neel.  aai.  areb. 

CAHI>ANULE.    UlnE-pab-BlU.  tf.    bOL 
eampatala.  kell^aiter. 
CAMPANULE,    kliif-pih-nli-laT,   ai]. 


CAMPER,  klng-paj.  an.  {{rtm 
la  eaeamp,  ta  eamp.  Faire  —  i 
née.  la  eaciap  aa  aray,  La  pi 
iDil  qu'ils  caniitrenl.  Iki  tiret  tlgk 
keir  eacampmtal.  Micb.      1  lli,  Ii 


Bg.  [in.  —  Ik  qnelqu'un,  la  Uate  t  peraaa 
ta  Ike  larek. 

■■  uapu,  ifr.  I  (tiibllr  ion  eaap) 
le  eaeamp.  t  Rg.  (l'étiblir  d>ii<  an  lien) 
replaça,  la  teal  aiie'e  lelf.  3flf.  (se  plan- 
ler  lur  >ei  pledi)  la  taaare. 

r.AMPHHK.  kliigfr',  t».  (laf.  campbon) 
bbl.eheni.  «auAer. 

CAMPHRCw*'  a/  ciiriREa.  feai. 
— E.  adjeelli.  eampkeraltd.  campkertie. 
Ean-Ae-ile  — e,  eaaakariltd  traaifi. 

CAMPHRÉE,  klD|-fra;,  tf.  bol.  e«N- 
fkara-iM.- 

CAMPHRER,kliig-rn;,  M.  la  en^kar, 
la  campkanle. 

CAMPHRIER,     klDg-ri7ar,     tm.    bot. 

"cAMPOs'iliif-pA,  aat.  (Ut.)  kalUaf. 
On  ■  donné  —  au  élbiei,  *  MMaf  A>* 
keea  pire»  le  Ike  paaila.  (ta  erHÛini) 
Se  donner  —,  l»  Iakt  «  kaliiaf. 

GAMUS,  kib-Dll.  adi.  m.  (ea.  -r,  I 
(dn  nei)  flal-nated.  eaauai.  Un  wi  — 
a  fai-aate.  a  (dei  pereonnea,  daa  ani- 
miDil  llal'aeteé,  m^aatei.  fin.  ta. 
Il  esl  bien  —,  Il  eiL  reslt  bien  —,  lUt 
■aie  il  pet  oal  af  latal.  Rendra  flaeli|n'nn 
— .  la  nteptut  a  periea.  3  (iniilsaUi.} 
a  flet-iieted.  tnai-naied  perm. 

CANAILLE,  ksn-ih-)uli,  ef.  (U.  u- 
■ia)  I  ceUreliv.  (la  popnlic^  mai,  raUla. 
te.  La  —  llntnlte,  Grat-aintlvrUera. 
'■~i'      S  (»|  exiemiba)  rf-™'     -r™»- 


«iia'aa  K-.Vi 
a3ieel^.a,llar. 

eall  a  perei 

GANAU  kin-il. 
«dnil  par  ot  l'ea 
lia.    itnlesem 

tm.  (ta/ 

.fk"â'iiï 
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«MX,  des  gix,  etc.,  for  wâter,  ftu,  eto.) 
ehênnil,  passage.  3  (le  lit  oa  le  coora 
d*one  rivière)  bed^  ekannel  (of  a  river). 
4  (cours  d'eao  artificiel )  canal,  artificiol 
water^ourse.  —  naTlgable,  —  de  navi- 
gation ,  canal  for  navigation.  —  de  déri- 
vaiiou,  —  latéral,  latéral,  siée  drain.  — 
d'irrigation,  de  dessèchement,  canal  for 
irrigation,  drain.  5  (pièce  d'eaa  longae 
et  étroite  dans  on  Jardin)  canot,  oma^ 
meutal  pièce  ofwater,  6  geog.  ekannel, 
straits.  Le  ~  de  Xonstantinople,  ths 
straits  of  Constantinople.  7  anai.  canal, 
duci.  8  bot.  —  méaallaire,  medutlar^ 
canal,  9  flg.  wudiam,  ehaimel,  mtans. 
Arriver  par  le  —  de  qoelqu'nn,  to  sueeeed 
through  the  médium  of  a  person.  Le  prélat 
ne  cessa  de  le  diriger  de  loin  par  le  —  du 
dac  de  G.,  ihe  pretate  noter  ceased  to 
direct  his  conduet  through  the  médium  of 
tht  duke  of  C.  Bar.  il  est  le  —  des 
grâces  da  prince,  he  is  the  ehannel  through 
which  flow  the  favours  of  the  prince, 

CANALISABLE,  1ian-al-e-zabl',  adj. 
mf.  that  Mwy  he  canaliud, 

CANALISATION,  kan-al-e>uh-syong, 
sf.  canalisation  {of  a  rnter,  a  coantrf/). 

CANALISÉ,  ppa.  of  caiuusbr.  fem. 
—g,  adjecti».  canalised. 

CANALISER,  kan-al-e-ay,  ta.  I  to 
eanaliu  (on  cours  d'eao,  etc.,  a  riper, 
etcA    a  to  canalise  (an  pajs,  •  comUrff), 

CANAPÉ,  kan-ap-ay,  sm.  {Gr.)  sofa. 

CANARD,  kan-ar,  sm.  I  (Cat.  anas) 
daek,  t.  drake,  m.  —  domestique,  tome 
duek,  —  sauvage,  wild  duck.  —rôti, 
roêst  dwck.  —  aux  olives,  duek  with 
olipes.  (an.  Mouillé  eomme  un  —, 
dripipina  wet.  prov.  Plonger  comme  un 
—,  to  diwe  like  a  duck;  \\  fig.  to  get  elear 
off.     %  {hi  extension)    (son  discordant) 

tuaek.  3  flg.  (imprimé,  etc.)  broadside. 
fa  erieur  de  —s,  hom-blower,  news- 
pcndor.  4  flg.  (nouvelle  fausse  et  ridicule) 
hotx.  ft  adjectin.  Chien  —,  water  span- 
iel;  I)  bois  ~,  sfnking  wood;  |]  nanu 
Bâtiment  — .  ship  thatpitches, 

CANARDEAU,  kan-ar-do,  sm.  orn. 
duekling. 

CANARDER,  kan-ar-day,  ta.  to  flre 
ftcm  under  cover. 

CANARDER,  Ml.  I  mus.  to  moko  a 
quêck.    S  nanl.  to  pitch. 

CANARDIÉRE,  kan-ar-dyayr,  sf.  I 
(lieu)  duck-pond,  decoff.  S  (long  fusil) 
dnek-gan,  fowling- pièce,  3  fort,  loap" 
hôte. 

CANARI,  kan-ar-ee,  sm.  orn.  eanary, 
Cênaru-bird. 

CANCAN,  kâng-kâng,  sm.  {Ut.  quan- 
quam)  gossip,  tUtte-tattle,  scandai.  Faire 
dea  —s,  ta  he  a  tale-èearer.  Aimer  les 
—t.  to  he/ond  of  tiUle-tattU, 

CANCANER,  kâng-kan-ay,  as.  pop.  to 
ioaeip,  to  tatk  teanaal,  to  spread  scandai' 
ouê  stories, 

CANCANIER,  kâng-kan-yay.  «m.  fem. 
CANCAViÉRe,  pop.  gossip,  tale-bearer, 

CANCELLE,  ppa.  of  camceller,  fem. 
—1,  adjectip.  caneelled.  law.  Acte  — , 
eaneelled  deed, 

CANCELLER,  kâng-«el-ay,  m.  obsol. 
law.  locaneel. 

CANCER,  kâng-sayr,  sm.  {Lai.  can- 
cer) I  med.  cancer,    S  astr.  cancer. 

CANCÉREUX,  kâng-sayr-nh,  adj.  m. 
feu.  CANctRiosB,  eaneerous. 

CANCRE,  kânar*,  m,  {Lat.  caneer) 
xool.  crah,  erah-fish.  See  CRAtK. 

CAMCRB,  sm,  I  Idisparaginglu)  woor 
wretch.  La  Font.  3  (avare)  sordia  feftow, 
skia-flint.    3  (écolier  paresseux)  dunee. 

CANDÉLABRE,  kâng-day-labr* ,  sm. 
{Lat.  candelabrnm)  4  candelabrum.  3 
arcb.  candelabrum, 

CANDEUR,  kâog-dabr,  sf.  {Lat.  can- 
dtr)  candeur,  openness,  faimess,  ingen- 
moutaess.  Agir  avec  —,  to  aet  candidlu. 
La  —  du  jenne  âge,  the  candeur  of  chili- 
hood, 

CANDI,  kâng-dee,  ppa.  ofchvnK,  fem. 
— B,  adjectip.  eandied.    I  Sacre  —,  ean- 
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died  sugar.  Fruits  -s,  cêndied  fruits.  8 
UukstoMtip.)  candg,  sugar-candg,  eandied 
fruit, 

CANDIDAT,  kâng-de-dah,  sm.  {Lat. 
candidatus)  4  (chez  les  Romains)  candi- 
date. 3  (celui  qui  postule  un  emploi,  une 
charge,  etc.)  candidate.  Liste  de  —s,  list 
of  candidates.  Se  porter  —,  to  stand  can- 
didate. 

CANDIDATURE,  kâng -de-dat-ûr ,  sf. 
candidature,  candidateship.  Renoncer  â 
la  —,  to  throw  up  on^s  candidature. 
Appuyer  la  —  de  quelqu'un,  to  support  the 
candidature  ofa  person. 

CANDIDE,  kâog-did.  adj.  mf.  {Lat. 
candidus)  candid,  fair,  open,  ingenuous. 
Une  âme  —,  an  inpenuous  disposition. 
Procédé  —,  plain  deating. 

CANDIDEIIENT,  kâng-did-mâog,  adp. 
candidlu,  fairly,  franklg. 

SE  CANDIR,  kâng-deer,  ppr,  {Lat.  can- 
dire)  1  (du  sucre)  to  candg.  {elliptie.) 
Faire  —  du  sucre,  to  candg  sugar,  S 
(des  confitures)  to  candg.  Im  confitures 
qui  se  candisent,  preserses  that  become 
eandied. 

CANE,  kan,  sf,  orn.  duek.  Marcher 
comme  une  —,  to  walk  like  a  duek  in  a 
gutter;  to  waddle,  flg.  fam.  Faire  la  —, 
to  show  the  white  feather. 

CANÉPHORE,  kan-ay-for.  sf.  {Gr.)  I 
antiq.  gr.  canephore.     S  arch.  canephore, 

CANEPIN,  kan-pang,  sm.  outer  lamb- 
skin,  kidskin. 

CANETON,  kan-tong,  sm,  orn.  duek- 
ling. 

CANETTE,  kan-et,  sf.  I  dim.  (peUte 
cane)  duekling.  3  (pot  ft  bière)  beer-jug. 
3  (le  contenu)  jug  of  béer. 

CANEVAS,  kau-vah,  sm.  {Lat.  canna- 
bis) f  canpass.  8  flg.  (plan)  sketch, 
ground-work,  plan,  outUnes,  3  flg.  mus. 
canvass, 

CANEZOU,  kan-zoo,  sm.  canesou. 

CANGRËNB,  sf.  See  cancréne. 

CANGUE.  kâog-guh«  'f-  congue, 

GANICBÉ,  kan-eesb,  sm.  {Lat.  canis) 
i  poodle,  poodte-dog,    3  adjectip.  poodle. 

CANICULAIRE,  kan-tk-a-layr,  adj.  mf, 
eanieular.  Jours  —s,  dog-daus. 

CANICULE,  kan^kûl,  sf.  (Lat.  cani- 
cula)  I  astr.  eanieula,  Sirius,  the  dog- 
star,  a  (les  jours  caniculaires)  <fo^-^ya. 
Btre  \ïk^,  tobe  atthe  dog-days.  Être 
dans  la  —,  lo  ^  iu  the  dog-daps.  ^ 

CANIF,  kan>if,  sm,  (Ger.)  peu^nife. 

CANIN,  kan-ang,  aaj,  m.  fem.  -s, 
{Lot,  rtainus)  canine.  Denu  —es,  caïUne, 
dog-teeth.  Faim  — e,  canine  appetite^ 
Lettre  — e,  the  dog  letter, 

CANIVEAU,  kan-e-vo,  sm.  I  mason. 
kennel-stone.    8  (conduit)  sewer,  drain. 

CANNAIS,  kan-ay.  sf.  boL  eanebrake, 

CANNE,  Un,  sf.  {Lot.  canna)  4  bot. 
cane.  —  d'Inde,  Indtan  cane.  —  â  sa- 
cre, sugar-eane.  3  (poor  marcher)  cane, 
stick,  watking-stiek.  —  à  pomoM  d'or, 
gotd-headed  cane,  —  k  épée,  sword' 
stick.  Donner  des  coups  de  —  â  quel- 
qu'un,  to^  gipe  a  person  a  eaning.  —  â 
pèche,  flshing  -roa,  3  ane.  (mesure  de 
longaeur)  measuring  wend  (7  feet  Mn- 
ches).  4  phys.  —  à  vent,  air -cane,  ft 
glass-blow.  jnowingAron. 

CANNELÉ,  ppa.  o/'camheler,  fem.  —s, 
adjectip.  fiuted,  groosed.  Colonne  — e, 
ftuted  oolumn.  Pilastre—,  ftuted  pilaster. 
Canon  de  fasil  —,  grooped  barret  of  q 

CANNELER,  kan-lay,  m.  arch.  to  flûte, 

CANNELLE,  kan-nel,  sf.  {Lot.  canella) 
bot  einnamon.  flg.  fam.  Mettre  une  chose 
en  —,  to  break  a  thing  to  pièces  ;  ||  mettre 
quelqu'un  en  —,  topult  a  person  to  pièces. 

CANNELLE,  kan-nel,  GANNBTTE, 
kah-net,  sf.  teéb.  cock, 

CANNELLIER,  kan-nel-yay ,  sm,  bot. 
cinnamen-tree, 

CANNELURE,  kan-Iflr,  sf,  I  arch. 
groope,  fluttng,    8  bot.  fiuting, 
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GANNETILLE,  kan-te-yuh,  sf.  buUion, 
purl, 

CANNETTE,  kah-net,  sf.  SeeamwLLE. 

CANNIBALE,  kan-e-bal,  sm,  i  canni^ 
bat,  wun-eater.  2  {bg  extension)  (homme 
cruel)  cannibal,  sapage. 

CANON,  kah-nong,  sm.  {II.  canone)  4 
(pièce  d'artillerie)  eannou.  gun,  pièce  of 
ordnauce.  —  de  bronze,  brome  cannon, 
—  rayé,  rifted  cannon.  Pointer  un  —,  to 
lepel  a  gun.  La  lumière  d'un  —,  the 
touch-hoie,  peut  of  a  gun.  Batterie  de  —s, 
batterg  of  guns.  3  collectip.  cannon. 
Être  hors  la  portée  Au  —,  to  be  ont  of 
gun-shot;  to  he  begond  the  range  of  gun» 
shot.    3   (tube  d'une  arme  k  feu)  beûrret, 

4  (tubes  ou  cylindres  creux)  barrel,  pipe, 

5  vet.  canon ,  instep,  6  man.  eanon-éit, 
7  print.  canon.  Gros,  petit  —,  great^ 
little  eanon,  canon,  two  Imes  English,  i 
—s,  pi.  (d'un  haut-de-chausses)  canon^ 
roller.  Mol.  9  (mesure  de  capacité)  one» 
eighth  ofa  litre. 

CANON,  sm.  (Gr.)  4  (décision)  canon. 
Les  -s  de  l'Église,  /iU  canons  of  the 
Church.  a  —  des  Écritures,  canon,  — 
des  Juifs,  —  des  Chrétiens,  Jewish, 
Christian  eanon.  3  —de  la  messe,  canon. 
4  math,  canon.  5  mus.  canon.  6  ad- 
jecth.  Droit  —,  canon  law. 

CANONIAL,  kanH>-ni-al,  adj,  i».  fem. 
— E,  canonic,  canonicat, 

GANONIGAT,  kan-on-e-kah ,  sm.  4 
canonicate,  eanonrg,  canonship.  3  flg. 
fam.  sinécure. 

CANONIGITÉ,  kan-on-e  -se-  tay,  sf, 
theol.  canonicitu. 

CANONIQUE,  kin-on-ik,  adj.  mf.  ca- 
nonieat.  Doctrine  — e,  eanonioal  doctrine. 
Droit  —,  See  droit  canon,  flg.  fam. 
Cela  n'est  pas  —,  that  is  net  orthodox. 

CANONIQUEMENT ,  kaq-on-ik-mâng, 
adp.  canonicallu. 

CANONISATION ,  kan-on-e-uh-syong, 
sf.  canonisation, 

CANONISÉ,  ppa.  of  canoniser,  fem. 
— B,  adjectip.  canoniud. 

CANONISER,  kan-on-«-uy,  m.  4  to 
canonise.    3  fig.  to  glorifg. 

CANONISTE;  kao-oo^st,  sm.  canonist. 

CANONNADE,  kan-on-nad,  sf.  cannon- 
ade,  cannonading. 

CIANONNAGE,  kan-on-nazh,  sm.  {littU 
usedjgunnerg, 

CANONNÉ,  ppa.  o/canonher,  fem.  — e, 
adjectip.  eannonaded, 

GANONNER,  kan-onnay,  m.  (from  ca- 
non) to  cannonade. 

SB  canonner.  ppr,  to  cannonade  one 
another,  to  exchange  shots. 

GANONNIER,  kan-on-nyay,  sm.  4  gun- 
ner,    8  nant.  Maître  —,  masler  gunner. 

CANONNIÈRE,  kan-on-nyayr.  sf.  I 
(ouverture)  loop-hole.  3  (sorte  de  tente) 
aunner's  lent.  8  (jouet)  pop-gun.  4 
(chaloupe  armée  de  canons)  gun^boat.  8 
adjectip.   Chaloupe  canonnière,  gun-boat, 

CANOT,  kan-o ,  «m.  4  (peut  batean) 
eanoe.  3  nant.  ship*s  beat,  gawl.  Mettre 
le  —  k  la  mer,  to  put  the  boat  to  sea.  Le 
grand  —,  the  long  boat. 

CANOTIER,  kan-o-tyay,  sm,  boatman, 
rower.  oarsman. 

(UNTABILE,  kâng-ta-be-Iay,  sm,  (II.) 
mus.  graceful  air,  melodg. 

CANTAL,  kângUl,  sm.  4  {a  department 
of  France)  Contai.  8  (fromage)  Cantat 
cheese 

CANTALOUP,  kâng-tal-oo.  mi.  {It.) 
bot.  cantaloups. 

CANTATE,  kâng-ut,  sf.  1  (|K)ëme  lyri- 
que) eantata.  —  lyrique,  lyric  cantata. 
3  mus.  eantata. 

CANTATRICE,  iàng-lgi  nés,  sf.  {Lot 
cantatrix)  singer,  cantatrice, 

CANTH ARIDE,  kâng-lar-eed,  sf.{Lat. 
cantharis  )  4  ent.  cantharis ,  Spanish 
,ig.    8  adjectip.  Mouche  —,  blister-fig. 

CANTILÊNE,  kâng-te-layn,  sf,  {It.) 
cantilena. 

CANTINE,  kâng-teen.  sf.  {II.)  4 
(coffire)  bottle-case,  canteen,    8  (dans  les 
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casenies,  les  camps,  etc.,  in  barrackêt 
^mnps,  etc.)  canteen. 

CANTINIER,  kàng-te-nyay,  sm.  fem. 
CARTiKitRE.  autlef,  m.  canteennwomtn^  f. 

CANTIQUE,  Ung-(ik,  sm.  I  (hymne) 
ranticie,  tong.  Le  —  de  Situéon,  Ike  song 
ûfSimem.  Le  —  des  —s,  song of  Solo- 
mont  song  ofsongs.  Mes  filles,  suspendez 
vos  ~s,  dengtuers.  sHspeni  your  songs, 
Rac  a  rel.  (chant)  hymn,  song.  RecaetI 
de  —s^ymn-hook. 

CANTON,  kàng-tong,  sm.  (6r.)  I  (par- 
tie d'un  pays]  parcel  of  land,  canton.  S 
woods  and  for.  —  de  bois,  canton  of 
wooà,  3  Fr.  admin.  canton,  h  (de  la 
Confédération  HeWétiqne)  Swiss  canton. 

5  ber.  canton. 

CANTONADE,  kâng-ton-ad,  sf.  bekhti 
tke  scènes.  Parler  à  la  — ,  to  speak  lo 
an  acfor  ojf  tke  stage. 

CANTONAL,  Ung-ton-al,  aij.  m,  fem. 
~B,  cantonal. 

CANTONNÉ,  ppa.  of  cantoknbr,  fem. 
~B«  adjeeti».  4  cantoned.  Des  troupes 
—es,  troops  cantoned.  %  arch.  cantoned. 
3  ber.  cantoned. 

CANTONNEMENT,  kâng-lon-mâng.  sm. 
f  mil.  (lieo)  cantonment.  S  (tes  troapes) 
eanioning  troops.  3  legisl.  district.  —  de 
bois,  de  pèche,  de  chasse,  foresly  fisking, 
skôoting  district. 

CANTONNER,  kâng-ton-ay,  m.  mil. 
io  canton.  —  des  troupes,  to  canton 
troops. 

CAirroifKER,  pn.  lo  be  cantoned.  Faire 
—  des  troupes,  to  canton  troops. 

SB  CANTONNER,  vpr.  to  tokc  up  «  posUion. 

CANTONNIER,  kâng  -  ton  -  yay,  sm.  \ 
road-labourer.    2  raiiway.  signal-man. 

CANULE,  kan-ai,  sf.  i^clgsUr-pipe. 
9  (d'un  tonneau)  faucet.    3  sura.  pipe. 

CAOLIN,  kah-o-lang,  sm.  Ses  kaolin. 

CAOUTCHOUC,  kah  -  oot  -  sbook,  sm. 
caoutckoue^  gnm-ttasiic^  India  rulfber. 

CAP,  kap,  Ml.  {Lat.  caput)  I  obsol. 
(lèle)  head.  Armer  de  pied  en  —,  to 
arm  cap-a-pie ,  from  head  to  foot.  obsol. 
Voir  —  à  —,  parler  —  ï  —,  to  ses,  to 
speak  face  to  face.  2  geog.  cape,  head- 
tond.  3  oaut.  head.  Mettre,  porter  le  — 
aa  nord,  ai  sod,  an  large,  a  (erre,  îo 
bear  towards  tke  nortk^  towards  tke 
sonih,  ont  ai  sea,  towards   tke  shore. 

06  est  le-  —Y  how  winds  tke  ship?  kow 
is  tke  head? 

CAPABLE,  kap-abi',  adj.  mf.  {Lai. 
capax)  I  (qui  peat  contenir)  capable  {of), 
aUe  {to).  Une  salle  —  de  contenir  deux 
miUe  personnes,  a  kall  capable  of  kolding 
two  thousand  persans.  S  (qui  peut  pro- 
duire tel  ot  MéieVei)  capable  (of),caieufated 
{to).  Ce  remède  est  —  de  tuer  le  malade, 
tkis  remedy  is  likely  to  kilt  the  patient. 
Une  foi  —  de  transporter  des  montagne, 
«  faitk  abU  to  transport  mountains.  Vos 
prières  ne  seront  pas  —s  de  le  fléchir,  your 
prayers  wUl  not  kave  the  power  to  make 
kim  relent.  Une  Toix  et  une  musette  —s 
de  loaeber  les  morts,  a  voice  and  a  pipe 
fit  to  moae  tke  dead.  La  Font.  8  (en  état 
•de,  apte  à,  propre  à)  able  {to),  capable  {of), 
JU  {for,  to),  gnalified  {for,  lo).  Qoiconqne 
est  —  de  mentir  est  indigne  d'être  compté 
an  nombre  des  hommes,  whœfcr  is  capable 
of  a  falsehood  is  not  worthy  of  being  con- 
sidered  as  a  man.  Fén.  Écoutes  un  homme 
qui  est  —  de  quelque  rertu,  listen  to  a 
man  wko  is  susceptible  of  wirtuous  impul- 
sions. J.-J.  Roass.  Une  froide  dignité  dont 
Je  ne  l'aurais  pas  cru  —,  a  cool  dignity 
of  vfkiek  I  skould  never  kave  Ihouqkt  kim 
capable.  Nod.  Il  n'est  —  de  rien,  ko  is  fit 
for  noihing.  11  est  —  de  tout,  ke  is  ca- 
pable of  every  thing;  ||  he  wontd  stick  at 
motking;  \\  ke  is  fil  for  every  thing.  k 
'qai  possède  les  qualités  requises  par  la 
oi)  capable,  qualified,  compétent.  5  absol. 
(^habile,  intelligent)  clerer,  intelligent. 
C'est  un  homme  —,  très — ,  ke  is  a  very 
clever  man.  Un  sujet  —,  a  clenr  person. 
Prendre,  avoir  l'air  —,  to  take,  to  kave  a 
knowing  look,  {substanliv.)  Faire  le  — ,  /o 
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play  tke  man  of  eapacity,  to  prétend  io  be 
cleper. 

GAP  ACE,  kab-pas,  adJ.  mf.  capacious. 
Cette  nature  —  et  vorace,  thls  ardent 
and  engrossing  nature.  S*«-B. 

CAPACITÉ,  kap-pas-e-tay,  sf.  {Lot. 
capadlas)  1   eapacity,  capaciousness.  La 

—  de  l'estomac,  du  crâne,  tke  eapacity  of 
tke  stcmach,  of  the  skuil.    Mesure   de 

—  ,  measure  of  eapacity,  dry  measure, 
wine  measure.  S  (volume)  slze.  La  —  du 
cerveau,  tke  site  oftke  brain.  8  (habileté, 
aptitude)  eapacity,  ability.  Manquer  de  —, 
to  wanl  eapacity.  Un  homme  d'une  — 
étendue,  a  man  of  extensive  eapacity. 
Fléch.  Avec  de  la  vertu,  de  la  —  et  une 
bonne  conduite,  on  peut,  etc.,  wlth  viriue, 
eapacity,  and  good  conduct,  one  ean,  etc. 
La  Bruy.  Faute  de  -^,  for  wanl  of  eapa- 
city. La  —  de  l'esprit,  tke  intelleetual 
eapacity.  4  (conditions  voulues  par  la 
loi,  etc.)  competency,  eapacity.  —  électo- 
rale, électoral  capacily.  Examen  de  —, 
brevet  de  — ,  examination,  eertificate  of 
competency.    S  ebem-  phys.  eapacity. 

CAPARAÇON,  kap-ar-ah-song,  sm. 
caparison. 

CAl*ARACONNÉ,))pa.  of  caparaçonner, 
fem.  — B,  adjeetitt.  caparlsoned.  Cheval 
— ,  eaparisoned  horse. 

CAPARAÇONNER,  kap-ar-ah-soii-nay, 
tfo.  lo  caparison. 

CAPE,  kap,  sf  {Lat.  caput)  I  (manteau 
à  capuchon)  hooded  cloak,  ridkg-kood. 
prov.  flg.  Il  n'a  que  la  —  et  Tépée,  he  has 
notkingbut  kis  litle.  flg.  Rire  sons—,  to 
laugh  m  oné's  sleeve.  %  (de  femme) 
cloak.  3  nant.  try-sail.  Être  k  la  — ,  to 
try,  to  be  lying  to.  Mettre  k  la  —,  io  be 
akutt. 

CAPELINE,  kap-leen,  sf  (de  femme) 
capetin,  sort  ofeatask. 

GAPET  (BUGDES),  kap-ay,  sm.  bom  in 
MS  died  in  99«. 

CAPÉTIEN,  kap-av-syanK,  sm.  I  oftke 
Une  of  Capet.  a  adjecliv.Um.  — b,  ca- 
petian. 

CAPILUIRE,  kap-eel-layr,a<fy.  mf. 
{Lat.  canillas)  capillary.  bot.  Racines 
—s,  capillary  roots,  anat.  Vaisseaux  —s, 
capillary  vessels. 

CAM  LUIRE,  sm.  bot.  Ycnus-hair,  maid' 
eu'kair.    Siropde  —,  capillaire. 

CAPILLARITÉ ,  kap-eeWar-e-lay ,  sf 
phys.  capUlarity. 

CAPILOTADE,  kap-e-lot-ad,  sf  culin. 
hask.  ig.  fam.  Mettre  quelqu'un  en  —, 
to  make  mince-meat  of  a  person,  to  tear 
a  person  to  pièces. 

CAPITAINE,  kap-e-iayn,  sm.  {Lat. 
caput)  I  mil.  captain.  —  de  cavalerie, 
d'infanterie,  captain  of  korse,  of  foot. 
S  nant.  —  de  vaisseau,  post^captain.  — 
de  pavillon,  fiag  -  captain.  —  d'armes, 
masier  al  arme.  —  de  port,  karbour- 
master.  —  au  long  cours,  captain  of  a 
merckant-vessel.  3  {by  extension)  captain, 
ringleader.  —  de  voleurs,  de  brigands, 
captain  of  thieves,  of  robbers.  4  (homme 
de  guerre)  copain.    N.  fut  le  plus  grand 

—  de  son  temps ,  N.  vas  the  greatest 
captain  of  his  epoek.  B  ano.  captain,  go- 
vemor,  Sce  couvernbur.  —  des  chasses, 
tord  ranger.  —  de  louveterie,  master  of 
the  wolf-kounds. 

CAPITAINERIE,  kap-e-tayn^ee,  sf  1 
(charge)  captainry,  captainship.  S  (ré- 
sidence) captainry. 

CAPITAL,  kap-e-lal^  adj.  m.  fem. 
— B,  pi.  CAPITAUX,  {Lat.  rapitalis)  I  (prin- 
cipal) capital,  chief,  principal,  leading.  Le 
point  —  de  TalTaire,  tke  main  point  in  tke 
affair.  Une  affaire  — e,  an  affoir  of  para- 
mount  importance.  Tons  ces  ubleanx  sont 
capitaux,  ait  thèse  pietures  are  master^ 
pièces.  Balz.  C'est  un  défaut  —,  il  is  a 
striking  defect.  L'CDUvre  —  e  d'an  auteur, 
tke  principal  work  of  an  aulhor.  La  gran- 
deur, l'unité,  la  grâce,  ces  trois  beautés 
—es  de  la  femme,  stature,  uniformity  and 
orace,  those  three  capital  points  in  female 
beanly.  Lamart.    Ville  — e,  chief  town. 
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Les  sept  pécha  capitaux,  See  pécbâ.  a 
mortal,  deadly.  Un  ennemi  —,  a  mortal 
enemy.  3  law.  Grime  —,  capital  crime. 
Peine  — e,  capital  puniskment.  k  Lettre 
— e,  eapital  tettcr. 

CAPITAL,  cm.  flg.  (le  principal,  l'essen- 
tiel) main  point,  chief  thing.  Le  -  pour 
rhomme  c'est  de  faire  son  devoir,  the 
principal  thing  formanis  to  do  kis  duly. 

CAPITALE,  sf  \  (ville)  capital,  {by  ex- 
tension)  Rome  est  la  — e  do  monde,  Rotne 
Is  tke  capital  of  the  world.  s  (grande 
lettre)  eapUal. 

CAPITAL,  sm.  4  (principal)  eapital, 
principal.  Mettre  un  — en  viager,  placer 
un  —  k  fonds  perdu,  to  sink  a  capital,  a 
(par  opposition  a  revenu)  capital,  stock.  Le 
—  de  la  société,  le  —  social,  the  capUat 
oftke  Society,  the  eapital  stock.  GapRaux 
eu  numéraire,  moneyed  capital.  3  Capi- 
taux pi.  (valeurs  disponibles)  funds,  cask. 
Les  capitaux  sont  rar^ ,  cash  is  scarce. 

CAPITALISATION,  kap-e-tal-e-zah- 
syong,  sf.  realitation. 

CAPITALISÉ,  ppa.  of  capitaliser, 
fem.  —  B,  adjectiv.  reatized.  Intérêts 
—s,  interesteonvertedinto  capital. 

CAPITALISER,  kap-eul-e-zay ,  va. 
to  eonvert  into  capital,  to  realise.  Les 
intérêts  seront  capitalisés,  the  interests 
will  be  eapitalized.  Sand.  sbsol.  Cet 
homme  capitalise,  Ikat  man  is  koarding. 

SB  CAPITALISER,  vpr.  to  bs  capitalizcd, 
realised.  Toutes  les  valeurs  de  la  suc- 
cession se  capitaliseront,  ail  the  money 
of  the  succession  will  be  koarded.  Balz. 

CAPITALISTE,  kap-e-(al -ist,  smf 
capitaltst,  moneyed  man. 

GAPITAN,  kap-e-tâng,  sm.  t  (anc. 
théâtre)  heelor,  bully.  3  {disparagingly) 
swaggerer,  boaster. 

CAPITANE,  kap-e-ias,  s.  ad),  f  admi- 
râtes galley. 

CAPITAN- PACHA,  kap-e-ung-pesb- 
ah,  sm.  CapitaHrPaeha,    Captain  Pacha, 

CAPITATION.  kap-e-us-yong,  sf. 
capitation,  poll'tas,  eapitation-tax. 

CAPITEUX,  kap-e-tuh,  adj.m.  fem. 
CAPiTBDSB,  keady.  Vin  —,  heady  wine. 

GAPITOLE ,  \ap-e-tel,  sm.  {Lot.  ea- 
pitollum)  Capitol. 

CAPITOLIN,  kap^tol-aog,  adJ.  m. 
Capitolcan,  Capitoline.  Jupiter  —,  Jupiter 
Capilolinus. 

CAPITON,  kap-e-tong,  sm.  tech.  eappa- 
dine. 

CAPITONNÉ,  kap-e-ton-nay,  adi.  m. 
fem.  — B,  stuffed,  padded.  Pauteall  —, 
stulfed  arm-ckair. 

CAPITOUL,  kap-e-tool,  sm.  capitoul 
{municipal  officer  of  Toulouse). 

CAPITULAIRE,  kap-e-tttl-avr ,  adj. 
mf.  {Lat.  capltnlum)  c<^fitular.  Assemblée 
—,  capitutar  assembly. 

CAPiTDLAiRBg,  sm.  pi.  capUularles.  Les 
—s  de  Cbarlemagne,  Charlemagne's  capi- 
tularies 

CAPITULAIREMENT,  kap-e-tûl-ayr- 
mâng,  adv.  capitutarly. 

CAPITULANT ,  kap«-l(U-âng,  ppr.  of 
CAPrruLBR,  4  adj.  m^  kaving  a  vote  in  a 
ekapter.    8  mi.  CMituiary. 

CAPITULATION,  kap-e-tfil-ah-syong, 
sf.  4  mil.  capitulation.  Les  articles  de 
l9—,tke  articles  of  tke  capitulation.  Te- 
nir, violer  la  —,  to  observe ,  to  violate  tke 
capitulation,  a  (en  Allemagne)  eapitU' 
talion.  3  diplom.  eapitulation.  k  fam. 
(accommodement)  compromise,  flg.  —  de 
conscience)  compromise  witk  one*s  em* 
science. 

CAPITULE,  kap-e-tfil,  cm.  Uturg.  ca- 
pitule. 

CAPITULER,  kap-e-tfil-ay,  m.  4  mil. 
to  eapitulale.  Les  assiégés  demandent  4 
—,  tke  besieged  offer  lo  eapitulale.  prov. 
flg.  Ville  qai  capitule  est  à  demi  rendue, 
a  town  tkal  parleys  is  on  the  point  of 
furrendering.  a  (venir  k  accommodement) 
to  corne  lo  terms.  flg.  —  avec  sa  con- 
science, la  compound  witk  one's  con- 
science 
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CAPON,  k»p-oni,  «w.  (//.)  <  (hypo- 
crite) [tUtie  U9ed)  kypôcrUe.  Faire  le  -, 
to  fil  on  0  tmutimoHioMê  look.  9  pop. 
(poltron)  neëk.  Il  est  —  comme  la  loue, 
ke  itû  downrigkl  eoward. 

CAPON,  tm.  naut.  eott  eêt-tackte. 

GAPONNÉ,  ppa.  o/caponriii,  fem.  — e, 
êdjcclif,  naui.  caltei.  Ancre  ~e,  cotted 
ëtickor. 

CAPONNER,  kaiH>n-nt|.  pu.  i  toploy 
Ike  hypocrite.  3  pop.  (être  poltron)  to 
ineak.  On  dirait  ôu'il  caponne»  oho 
wouli  iay  he  thows  tne  whUe  feather. 

CAI'OK»NER.  Iiap-on-nay,  ra.  naut.^ 
l'ancre,  fo  cal  the  unchor. 

GAPONMÊRB,  kap-on-nyajr,  of.  fort. 
ctiponnUre. 

CAPORAL,  kap'O-ral,  sm,  (oli 
Fr.  corporal)  mil.  corponl. 

CAPOT,  kap-o.  BilJ,  MV.  I  {al  pUty) 
copol.  Faire—,  to  capot,  a*fig.  fiire, 
demeurer  — .  to  look  foolith,  disconcerted, 

3  naut.   Faire  —,  to  upset,  to  captise. 
CAPOTE,  kap^t,  if,  [Lot.  capot)    I 

(cape)  capote.  S  (grande  redingote)  m- 
polr^  oreat-coat,  walch^oat.  3  (mante) 
kooded  cloak,  h  (chapeaa  de  femme) 
eloee  hounti.    ft  (d'un  cabriolet)  kood, 

CAPRE,  kâpr*,  tf,  bol.  caper, 

CAPRICE,  kap-rees,  tm.  4  (brusque 
cbangement  d'idées)  caprice,  whim^  freuk. 
Je  ne  veux  pas  faire  tous  vos  —s,  /  will 
nol  fait  im  wilk  ail  yonr  htmours.  Avoir 
des  —s.  to  be  caoriciouo.  Suivre  son  —, 
lu  foltow  ont^t  fomcy.  Ce  cheval  a  des 
—s,  thiê  koree  is  tkitlitk.  S  (saillie 
d'esprit)  start,  fit.  Ce  poëte  travaille  de 
—,  tkal  poet  Works  bff  fUt  and  starts. 
9  mus.  caprice,  capriceto.  k  (changement 
subit)  caprice.  Les  —s  de  la  fortune,  de 
la  mode)  the  caprioet  of  fortune,  of  fask- 
Hm.  Par  un  —  du  sort,  il  se  fit  que, 
kw  a  turn  of  ekance,  il  kappened.  5  (goût 
vif  et  passager)  caprice. 

CAPRICIEUSEMENT,  Up-re-syobx- 
mâng,  ado.  caprtcioutlf/, 

CAPRICIEUX,  kap-re^yib,  adj,  m. 
fem.  CAMUciBusi,  1  capricion»,  wkimoieal. 
Humeur  capricieuse,  wkimsical  ditpoti- 
tion.  Un  cheval  —,  a  ikiHitk  korse.  9 
{tubêtanti».)  capridom  penon.  Le  public 
est  un  capricieux,  Ike  public  it  a  way" 
ward  being.  Le  Sage. 

CAPRICORNE,  kap-re-kom.  m.  (lai. 
capricornus)  I  asir.  Capricom,  S  xool. 
eapricorn. 

CAPRIER,  kA-pryay,  tm.  bot.  capparit, 
eaper-lree,  caper-butn. 

CAPRISANT,  adJ.  m.  (du  pools,  of  tke 
patte)  capritant,  uneoen. 

CAPRON.  CAPERON.  kap-roog,  tm. 
bot.  kantboy  [large  ttrawberry). 

CAPSULAIRE,  kap-sfil-ayr,  adJ.  mf. 
captular,  captnlarg.  Fruit  —,  captular 
frmit. 

CAPSULE,  kap-sûl,  tf.  [Lat.  capsnla) 
I  bot.  captule,  pod,  %  anat.  eaptula.  s 
cbem.  captute.  k  pharm.  captnle,  ft 
armour.  eaptale^  cap,  pereuttion-<ap. 

CAPTAL,  kap-tal,  tm.  {Lat.  capot) 
anc.  caplal.  Bar. 

CAPTATEUR,  kap-tat-ubr,  «m.  {Lai. 
captalor)  law.  inveigler, 

CAPTATION.  kap-Ub-syong,  tf.  Uw. 
inpelgliitg. 

GAPTATOIRE,  kap4ab-iwar.  adi.  mf, 

4  law.  iaveigling.  Manœuvres  —s,  tegacg- 
kanling  trickt.  3  (obtenu  par  captaiiuu) 
inteigled.  Testament,  legs  —,  will,  lega- 
cg  obtained  bg  tke  exercite  of  undae 
tB/tuenoê. 

CAPTER,  kap-tay.  m.  {Lot.  capure)  to 
capttwatê.  —  quelqu'un,  to  eaplivale  a 
perton.  H.  les  capte  aussi  de  sou  cùié, 
B.  loo  teducet  Ikcm.  Th.  Gaul.  L'objet 
dont  elles  captent  l'attention,  Ike  being 
wkote  allenlion  Ikeg  altract.  Mich. 

CAPTIEUSEMENT,  kap-syubx-mâng, 
ado.  eaptiontig. 

CAPTIEUX,  kap-syuh,  adJ.  m.  fem. 
CApTiEDSB ,  4  (des  chose»)  captious,  intid- 
iout.     DiKonrs   —,  captiout  ditcoarte. 
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Argument  —,  capliont  argument.  S  (des 
personnes)  captiout,  intidfoat.  Des  gens 
—,  CMlioMt  people. 

CAPTIF,  kap-tif.  ad^.  m.  {Ut.  captivos) 
fem.  CAPTIVE,  4  aotiq.  captive.  Ils 
tuèrent  les  hommes  et  emmenèrent  les 
femmes  captives,  Ikeg  tlew  tke  men  and 
carried  tke  wonun  into  capUvHg,  [bg 
eJlention)  Babylone  devint  captive  des 
Mèdes,  Babglon  feit  caplite  lo  tke  Medct. 
Boss.  a  flg.  (asservi)  capUte^  emUaoed. 
Ce  spectacle  tenait  mon  attention  captive, 
mg  altenlion  wat  keld  tpell-bound  bu  Ikit 
tocclacle.  Mich.  L'àme  captive  du  plaisir, 
the  toul  enckained  bg  pleature.  Tiens  ta 
languecaptive,  keep  gour  longue  qaiel  .Corn. 
3  (réduiteu  esclavage)  captive.  Racheter  les 
Chrétiens  —s ,  to  redeem  tke  Ckrittian 
captivet.     k-  poetic.  (prisonnier)  captive. 

—  au  rivage  du  More ,  captive  on  tke  Afri- 
can  tkore.  Bérang.  Un  oiseau  —,  a  cap- 
tive bird.  5  Ballon  —,  captive  baltoon. 
6  {tubetanliv.)  captive.  Sec  n**  4,  3,  4. 
La  jeune  captive,  the  goung  pritoner.  A. 
Chén. 

CAPTIVÉ,  ppa.  of  CAPTIVER,  fem.  — i, 
adjectiv.  capltvaled^  entlaved. 

CAPTIVER,  kap-te-vay,  ra.  4  (rendre 
captif)  {liltle  uted)  to  cntlave.  %  flg. 
(charmer,  séduire) /o  eaplivale,  tofateinale. 

—  les  esprits,  to  eaplivale  ment  mindt. 

3  flg.  (gagner,  fixer)  lo  win,  to  fis,  lo 
eaplivale.  Je  snis  bien  sûre  de  —  sa 
bienveillance,  si,  etc.,  /  am  tare  to  ingra- 
tiate  mgtetf  wilk  kim,  if,  etc.  Le  Sage. 

—  l'attention,  to  caotivate  tke  altenlion.  k 
(assujettir)  to  tubdne,  to  briug  under  tub- 
Jection.  Boss. 

SE  CAPTIVE!  .  vpr.  to  log  a  retiraint 
upon  one*t    telf, 

CAPTIVITÉ,  kap-te-ve-lay,  tf,  {Lat, 
captivitas)  4  (esclavage)  captivilg,  band- 
age. Racheter  de  —,  lo  redeem  from 
caplivitg^  lo  lead  ont  of  bandage.  S  Og. 
(sujétion)  eaplivilg,  tubjection.  L'iine 
délivrée  de  la  —  des  sens,  Ihe  tout  freed 
from  tentual  bandage.  Boss. 

CAPTURE,  kapHÎflr,  tf.  (l4i/.  captura) 

4  (arrestation)  capture.    9  (prise)  boolg, 

3  naut.  vrJSjT.    4  (saisie)  teiture. 
CAPTURÉ,  ppa.  of  CAPTOAEB,  fem.  —g, 

adjectiv.  captured. 

CAPTURER,  kap-ta-ray,  va.  %  loap- 
prekend,  lo  arrcêt.    8  naut.  lo  capture. 

CAPUCE,  kap-fis,  tm.  capuccio,  kood, 

CAPUCHON,  kap-fl-sboug.  mi.  {Ut, 
caput)  4  kood,  cowl.  s  bot.  kood, 
cowl, 

CAPUCUONNÉ,  kap-fi-shon-nay ,  adj.  m. 
fem.  — K.  bot.  koodeà. 

CAPUCIN,  kap-fi-sang,  tm.  fem.  —s, 

4  capuehin.  —s  de  cartes,  monkt  mode  in 
bent  cardt.  Tomber  comme  des  —s  de 
cartes,  lo  tnmble  over  one  auolker.  a  fig. 
(M  a  bai  tente)  bigot. 

CAPUCIN ADE,  kap-a-se-nad,  tf.  dull 
ter  mon, 

CAPUCINE,  kap-fl-seen,  tf.  4  bol. 
natturtiwm.  a  bot.  (fleur)  nasturtium. 
Une  salade  de  —s,  a  nasturtium  talad, 
3  armour.  ring  (of  nuukett).  k  adjectiv. 
Câpres  —s,  pickled  natluriiumt.    Couleur 

—  ,  de^gelUfWColour. 
CAPUCINIÉRE.  kap-fl-se-nyayr,  tf,    4 

(ditparaginglw)  càpuehin-friarg.  a  {dit- 
paraginolg)janalival  haute. 

CAQUAGB,  kak-azh,  tm.  lech.  eufing, 
barrelting. 

CAQUE,  kak,  tf.  barrel.  prov.  Être 
serrés,  pressés  comme  des  harengs  en  —, 
lo  be  tqueeud  at  fiai  at  pancaket.  prov. 
fig.  La  —  sent  toujours  le  hareng,  wkal  it 
bred  in  the  bone  will  come  oui  in  tke 
fie  th. 

CAQUÉ,  ppa.  of  CAQUEit,  fem.  — e,  ad- 
jectiv. barrelled.  Harengs— s,  barrelled 
herrinat. 

CAOUER,  kak-ay,  va.  to  cure,  to  barrel. 

CAUUET,  kak-ay,  tm.  4  (babil)  cackle, 
prattle,  ckaller,  elack.  Quel  —  est  le 
votre  !  how  gour  longue  runs  I  Mol.  — 
bon  bec,  a  magpie,  flg.  got$ip.  Rabattre, 
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rabaisser  le  —  k  qnelquîitn,  to  make  a 
perton  lower  kit  tant.  9  —s,  pi.  (propos 
médisants)  tUUe-laltU. 

CAOUerrAGE,kak-tazh.Mi.    4  (acUonJ 
cackling,  praHling,  chaltering,     a  (ca- 
quet) tUtU-tallle. 
CAQUETE,  kak-ayt,  tf.  tecb.  flth-lub, 
CAQUETER,  kak-tay,  vu,  caqueté,. 

CAQUET AHT;  je  caquette,  nous  CAQUETOKSr 
vous  caquetez,  ils  CAQUBTTEirr;  JE  CA- 
QUETAIS ;  JE  caQuetaj  ;  je  caquetterai* 
JE  caquetterais;  caquette,  caquetors». 
caquetez;  que  je  caquette,  que  je  ca- 
quetasse, 4  (des  poules,  ofkent)  to  caekie» 
to  cluck.  a  {bg  exlention)  to  prale,  ta 
prallte ,  lo  ckaller.  Caquetant  au  plus 
dro,  talking  at  fatl  at  Ikeg  can  gabble,  La 
Font. 

CAQUETERIE,Uk-iree,«/.  4(aciioBl 
prating,  prallUng,  chaltering.  a  —s,  pi, 
(caquets)  tUile-taUle. 

CAQUETEUR,  kak-tnhr,  tm.  km.  ca- 
qubteuse,  praùler,  ckatlerer,  tailler, 
gottip. 

GAQUEUR,  kak-urh,  tm.  fem.  caquruse, 
tech.  a  perton  tkal  barrelt  kerriugt, 

CAR,  kar,  conj,  {Lut.  quA,  re)  for^ 
because.    Le  courage  ne  l'abandonna  pas, 

—  elle  croyait  toucher  au  but,  tke  wat  net 
ditkeartened ,  for  tke  Ikougkl  tke  kad 
toucked  tke  goal,  Mich.  —  on  n'est  pas 
toujours  jeoue,  on  n'a  pas  toujours  les 
mêmes  forces,  for  one  it  nol  alwagt  gounf^ 
one  kat  net  âtwapt  tke  tome  tlrengtk, 
Mich.  Je  ne  reviens  pas,  —  Je  n'ai  pas 
été,  l  do  nol  retum,  for  I  kave  nol  beem. 
Mol.  —,  quoi!  rien  d'assuré»  for, 
mind  I  there  it  notking  certain.  La  Font. 
Il  faut  nous  réjouir,  —  vdci  le  printemps, 
lel  ut  rejoice,  for  eoring  it  nigh.  V.  Hug.. 

CAR.  tm.  inv.  Quelle  persécution  le  — 
n'a-t-il  pas  essuyée  !  wkal  perteculion  kat 
nol  tke  "  for  "  umdergone  !  La  Bruy .  VoUi 
bfen  des  si,  des  mais  et  des  —,  wkal  a 
nutuber  of  ift,  and  bult,  and  wherefortt, 

CARABIN,  kar-ab-ang,  tm.  4  anc 
(cavalier)  tkirmitker.  a  (garçon  cbirur* 
gien)  turgeon*t  apprenlice.  3  (  ditpara^ 
ginglg)  tawbonet,  wudical  tludenl. 

CARABINE,  kar-ab-cen,  tf.    4    rifia, 

—  Minié,  Miniè  rifle,  a  (mousqueton) 
carbine,  carabine. 

CARABINÉ,  ppa.  of  carabiker,  fem. 
— E,  adjectiv.  rified.  naut.  Brise  — e,  tlig 
breete. 

CARABINER,  kar-ab-e-nay,  vn,  ta 
tkirmitk, 

CARABINIER ,  kar-ab-e-njay,  mi.  miL 
carabineer. 

CARACO,  kar-dk-o.  tm.  (sorte  de  vêle- 
ment de  femme)  caraco. 

CARACOLE,  kar-ak-ol,  tf.  4  man. 
caracole,  a  (cabriole)  gambol.  3  arch. 
Escalier  en—,  caracole,  wiuding, tpirai 
ttaircate. 

CARACOLER,  kar-ak-o4ay,  vn.  man. 
(faire  des  caracoles  )  lo  caracole,  to  wkeet 
about. 

CARACOULER,  kar-ak-oo-lay,  vn.  ta 
coo. 

CARACTÈRE,  kar-ak-layr,  tm.  {Ut. 
character)  4  (empreinte,  signe}  ckaracter. 
—s  hiéroglyphiques,  kieroglgpnic  ckarac^ 
tert,  —s  alphabétiques,  alpkabeticat 
ckaraclert.  a  {signes  d'écriture)  ckarac^ 
ter,  tetler.  Je  Us  et  relis  les  —s  qu'il 
a  tracés,  /  read  over  and  over  again  tke 
ckaraclert  kc  kat  traced.  Le  Sage.  Une 
inscription  en  —s  grecs,  an  intcription  im 
Creek  ckaraclert.  3  print  charader^ 
Igpe,  prinling  tgpe.  Fondre  des  —s,  ta 
found  Igpet.  Gros  —,  pt'tit  —,  large, 
tmalltgpe.  k  (écriture)  character,  hand,. 
kand-wriling.  S  (signes)  character.  — 
algébrique,  astronomique ,  algebraic, 
atlronomical  character.  6  (  talisman  > 
spell,  charm.  7  flg.  (qualité)  character 
[ofa  magittrale,  of  an  ambattador,  elc). 
Homme  revêtu  d'un  —  sacré,  a  man 
inretied  wilk  a  tacred  character.  Il 
tt'a  point  de  —  pour  agir,  pour  parier» 
he  kat  no  authoritg  to  ad  upon,  to  tpeak 
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upàn.  %  lhto\.ekarâcier,  siamp,  9hist. 
nat.  ekaracter,  —  générique,  generic 
ekëmeier.  40  (ee  (|tU  esi  le  propre  d'une 
ebose)  ckêraderiitie.  Chsque  chose  a  son 

—  propre,  evtrf  thing  has  Us  feculiar 
durMcierisSie.  Volt.  Un  écrit  qui  n  a  aucon 

—  légal,  a  detd  of  no  Ugal  ckaraeier. 
Cet  écrit  porte  an  —  d*autbenticiié.  Ihat 
wrHîuf  kear$  a  ttamp  of  genuineneêi,  La 
raison  est  le  —  disiinclif  de  Tbomme, 
rf*ou  it  the  distingnithing  eharacteristio 
ofmmi.  L'aceoeil  de  B.  a  eu  nn  tout 
aitre  —,  our  réception  bg  B.  was  quiu 
éiftrent.  Sand.     Sa  maladie  n'a  aucun 

—  fâcheux,  hi$  maUig  pretenis  no  alarma 
ing  sgmpiom.  Il  (des  personnes)  ehë- 
ncUr^  temper.  Un  grand,  un  noble,  un 
braa  ~,  a  loflg^  «  nobie^  cm  admirable 
ekëraeUr.  Il  n'a  pas  démenti  son  —  ; 
son  —  ne  s'est  pas  démenti,  ke  did  not 
belle  hi$  ckarecUr.  Forc«,  vigueur,  fai- 
blesse de  —,  êtrengthf  vigour^  weaknees 
of  ckaraeter.  Nos  deux  —s  ne  penvent 
aller  ensemble,  our  two  tempère  eannot 
ogrce.  Vous  m'avez  fait  sortir  de  mon 
^,  gou  bave  put  me  oiU  of  mg  temper. 
Ctst  on  bon  —  d'homme,  ke  u  a  good^ 
notmred  man.  48  (les  qualilés  qui  dis- 
tinguent nn  peuple)  leadmg  fenture.  13 
(fermeté  d'âme)  spirUednete^  décision.  Il 
a  montré  beaucoup  de  —,  ke  showed 
kimself  a  man  of  spirii.  Il  n'a  pas  de  —, 
il  est  sans  —,  il  manque  ût  —,  ke  is 
poor-spirited.  14  —s,  pi.  (litre  de  cer- 
tains ouvrages)  ckaracters.  Les  —s  de 
Thèophraste,  de  La  Bruvère,  the  chamo- 
ters  of  Theopkrnstns,  ofLa  Bruyère,  15 
ine  arts,  (expression)  expression,  {bg 
extension)  Cette  symphonie  n'a  pas  de  —, 
tkere  is  no  expression  in  tkal  sgmphong. 
Daose  de  —,  Seepàsa. 

G ARACTÉRISB,  ppo,  of  caractériskb, 
(em.  ^E,  adjectif,  eharacterised.  Une 
maladie  bien  — e,  a  disease  the  sgmptoms 
of  whick  are  well  defined. 

CARACTÉRISER,  kar-ak-iarr-e-zay,ni. 
I  to  ekaracterise,  to  describe.  Comme  il  a 
bien  caractérisé  notre  époque,  kow  well  ke 
kës  ckaracterited  our  epock,  i  (être  le 
signe  disUnciif  d'une  personne  ou  d'une 
chose)  to  ckétrtcteriu,  to  disliuguisk.  3 
gram.  to  ckaracteriu^  to  be  tke  mark  of  : 
as  »  s  is  tke  mark  of  tke  second  person 
smeutar  in  Frenck  verbs. 

CARACTÉRISTIQUE,  kar-ak-.tay-rls- 
tik,  adj.  mf.  i  ekaracteristic^  ckaracteris- 
Utal.  Signe  —,  irait  —,  ckaracieristic 
*ign,  future.  Voici  nn  détail  —,  kere  is 
•  ckaracteristic  storg.  S  LeUre  —, 
ekaracieristie  tetter, 

ciBACTiRisTiouB,  sf  I  grsm.  ekarae- 
teristk.  S  math,  ckaracteristic,  exponent 
index. 

CARAFE,  kar-af.  sf.  (Ar.)  I  decmUer. 
S  (le  conienq)  décanter,  11  a  bu  une  — 
d'eau ,  ke  kas  drunk  a  décanter  of  voter. 

CABAFON,  kar-af-ong,  sm.  I  smatl 
décanter.  9  (le  contenu)  décanter.  3 
{sorte  de  vase)  rooler,  ice-pail. 

CARAÏBE.  kar-ah-ib,a<(/.aiid  s.  mf. 
earaib. 

CARAMBOLAGE,  kar-âng-bol-azh,  sm. 
(billiardi»)  eaunon. 

CARAMBOLER,  karâng-bol-ay,  m. 
(blIUards)  to  cannon,  to  make  a  cannon, 
Caramel,  kar-am-ayl,  sm.  caramel, 
caramel,  burnt  sngar. 

GARA^IBLISER.  kar-am-ayl-e-uy ,  m. 
to  burn  sugar. 

se  CARAHtLiSER,  tpr.  io  bc  candied. 

CARAPACE,  kar-ah-pas,  sf.  carapace 
(of  a  tortoise)  flg.  La  pesante  —  de 
rbomme  d'arme  da  moyen  âge,  tke  keaxg 
armour  of  tke  soldier  of  the  middle  âges. 
Th.  Gaut. 

CAItAQUE,  kar-ak,  sf.  naoï.  cirtfc*. 

CAR^QOB,  sm.  corn,  cacao. 

GARAT.  KARAT.  kar-ah.  sm.  4  carat. 
Or  à  vingt  —s.  gotd  twentg  carats  fine, 
prov.  flg.  C'est  un  sot,  on  impertinent,  à 
vingt -quatre  —%,  ke  is  an  arck-foot. 
S  Jewel.  carat,    8  Jewel.  (petit  diamant) 
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small  diamond.    cotleetiv.  Ce  n'est  que  du 
—,  //  is  only  small  diamonds. 

CARAVANE  .  kar-av-an ,  sf.  [Pers.) 
I  caraoan.  Je  me  joignis  à  une  —  uol 
allait  à  la  Mecque,  /  Joined  a  caravan  tkal 
was  goino  to  Uecco.  S  (bg  extension) 
caravan,  bodg,  troop.  Une  —  de  parent<, 
d'amis,  de  voisins,  a  kost  of  relations, 
friends,  neigkbours.  Une  nombreuse  so- 
ciété qui  marchait  en  —,  a  numerou» 
sodetg  marcking  m  a  bodg.  3  —s,  vl. 
anc.  (campagnes  maritimes)  caravan.  ug. 
fam.  Faire  ses  —s,  to  lead  a  dissotute 
life. 

CARAVANIER,  kir-av-an-yay,  <w. 
caravaneer. 

GARAVANSÉRAi.  kar-av-ftng-say-ray, 
CARAVANSÉRAIL,  kar-av-âng-say-rab- 
yuh,  Ml.  carauansarg. 

CARAVELLE,  kar-av-ayl,  sf  [II.)  oauL 
earavel.  cartel. 

BARBET,  kar-bay.  sm.  4  large  corn- 
mon  cabin.    9  nant.  sked. 

CARBONARISME,  kar-bon-ar-ism', 
sm.  carboaarism. 

CARBONARO,  kar-bon  ar-o,  sm.  (//.) 
pi.  CAnaoRARi,  carbonaro. 

CARBONATE,  kar-bon-at,  sm.  chem. 
carbonate. 

CARBONATE,  karbon-a(-ay ,  adj.  m. 
fem.  —  E,  chem.  carboualed. 

CARBONE,  kar-bon,  sm.  {lai.  earbo) 
chem.  Carbon. 

CARBONÉ ,  kar-bon-ay ,  adj.  m.  fem. 

—  E,  chem.  carbonated. 
CARBONIFÈRE,  kar-bon-e-fayr,  adj. 

mf.  geol.  earboniferous. 

CARBONIQUE,  kar-bon-ik,  adj.  mf. 
cliem.  carbonic. 

GAUBONISATION.  kar-bon -e-zah- 
syong,  sf  carbonisation. 

CARBONISÉ,  ppa.  of  carboniser,  fem. 
— B,  adjectis.  carbonised. 

CARBONISER,  kar-bon  e-xay,  m.  rbem. 
to  carbonise. 

SB  CARBONISER,  fpr.  to  bc  carhoniud. 
Ces  chaufferettes  dont  le  bois  se  carbo- 
nise. tkcH  feet-warmers  tke  wood  of  wkick 
kas  become  ckarred.  Balz. 

CARBONNAOE,  kar-bon-ad,  sf.  colin. 
Une  —  de  jambon,  broiled  kam. 

CARBURATION,  kar-bfi-rah-syong.  sf 
melal.  carbonisation. 

CARBURE,  kar-bCr,  sm.  chem.  car- 
buret. 

CARBURÉ,  kar-bflr-^y,  adj.  m.  fem. 

—  R.  chem.  carburetted. 
GARCAJOU,  kar-kazb-oo,  sm.  zooi. 

carcajou. 

CARCAN,  kar-kâng.  sm.  4  iron-collar, 
piliorv.    3  jewel.  careanet. 

CARCASSE,  kar-kas,  sf.  (Lai.  caro. 
cassos)  4  (charpente  osseuse)  carcass. 
Une  —  de  cheval .  tke  carcass  ofa  horse, 

—  de  poulet,  de  perdrix,  bodg  of  a 
ckicker.,ofapartridge.  flg.  C'est  une  — , 
il  n'a  que  la  —,  ke  is  a  skeleton,  ke  is 
notking  but  skin  and  bones.  3  {bg  ana- 
logy)  (d'un  navire,  of  a  skip)  carcass. 
3  tech.  (d'un  feu  d'arliflce,  for  fire-works) 
frame.  4  (d'un  chapeau  de  femme,  of  a 
bonnet)  skape.    5  ariil.  carcass. 

CARDAGE.  kar-dazh,  sm.  carding  {of 
wool,  of  ntaftresses). 

CARDE,  kard,  sf  (Lu/,  carduus)  4 
tech.  teasel'frame.  S  lech.  (peigne  de 
cardenr)  cardinp  engine,  carding  machine. 
3  hort.  ckard.  Des  —s  d'artichauts, 
ckards  ofartickokes. 

CARDÉ,  ppa.  of  carder,  fem.  — b, 
adjectiu.  carded.  Coton  —,  carded  cotton, 

CARDER,  kar-day.  va.  to  card.  —  de 
la  laine,  du  drap,    to  card  wool,  clolk. 

—  des  matelas,  to  card  majlresses. 
SB  CARDER,  tpr.  to  bc  cordcd. 
CARDEUR,   kar-dnhr,  sm.  fem.  cab- 

DEusB.  carder. 

CARDIA,  kar-dyah,  sm.  {Gr.  ««plté) 
See  CARDIAQUE,  sm. 

CARDIAQUE,  kar-dyak.  adj.  mf.  4 
ztïsi.  cardiac.  Smed.  cardiac.  {substan- 
II»)  Un  bon  ~,  an  excellent  cardiac. 
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I  CARDINAL,  kar-de-nal,  sm.  pl.  car- 
DiRAOX.  \  cardinal.  S  om.  cardinal- 
bird,  Virginian  nigktingale. 

CARDINAL,  adj.  m.  fem.  -e.  {Lat.  cardl- 
nalls  i  {iUtle  used)  (princl|ial,  premier^ 
cardinal.  9  asir.  geog.  Points  cardinaux, 
cardinal  points.  Vents  cardinaux,  car- 
dinal winds.  8  tbeol.  Vertus  cardinales, 
cardinal  virtues.  k  gram.  Nombres  car- 
dinaux, cardinal  numbers.  AdjecUfs  car- 
dinaux, cardinal  adjectives. 

CARDINALAT,  kar-de-nah-lah,  sm.car- 
dinalate,  cardinalskip. 

CARDITE,  kar-dit,  sf.  med.  carditis. 

CARDON,  kar-dong,  sm.  hort.  cardoon. 

CAREME,kar-aym,«m.  4 />!!/.  Prêcher 
le  —,  to  preack  in  Lent.  La  ml-  —,  JC<f- 
Lent.  Faire—,  faire  le—,  observer  le-, 
to  keep  Lent.  Rompre  le  —,  rompre  — .  ta 
break  Lent.  Le  —  est  bas,  est  haut,  Lent 
begms  earlg,  begins  late.  prov.  Gela 
vient  comme  mars  en  —,  tkai  is  sure  to 
corne.  Arriver  comme  marée  en  — .  to 
çome  in  tke  niek  of  lime.  flg.  fam.  Une 
face  de  —,  a  wan  eountenance.  9  ^collec- 
llon  de  sermons)  Lent-Sermons.    Le  Petit 

—  de  Massillon.  M.'s  Lent-Sermons. 

CARÉVE-PRENANT,   Ml.  pi.  CARÊME-PRB- 

NANT,  4  Skrove-tide.  9  {bg  extension) 
(gens  masqués)  ntask.  flg.  gug.  Elle  a 
ralr  d'un  — prenant  !  what  a  gug  ske 
looks  ! 

CARÉNAGE,  kir-ayn-azb,  sm.  4  naut. 
{itiion)rareening.    9  (lieu)  careenage. 

CAUÉNE.  kar-ayn,  sf.  {Lat.  caréna) 
4  naut.  keel,  boftom.  Mettre,  abattre 
nn  navire  en  —,  to  careen  a  skip.    9  (bg 

extension)  careening.    Demi ,  parUa- 

ment-keel,  boot-topping,  boot-kote  topping. 
3  bot.  carina. 

CAUÉNÉ,  ppa.  of  caréner,  fem.  — b„ 
adjectis.  careened. 

CARÉNÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  bot.  carinate, 
carinated.  keelskaped. 

CAllÉNEK,  kar-ayn-ay,  va.  naut.  to 
careen. 

CARESSANT,  karays-sâng,  ppr.  of 
CARESSER,  adi.  m.  fem.  — e,  caressing, 
fawnlng.  Un  enfant  Irts — ,  a  very  ajfec- 
tionate  ckild.  {bg  extension)  Saluant  sa 
filleule  de  titres  ^s,  greeting  kis  god- 
dangkter  witk  endearmg  names.  Saint, 
poeiic.  Des  zéphyrs  —s,  wanton  sepkyrs. 

CARESSE,  kab-res,  sf  (témoignage 
d'affection)  caress,  endearinent.  Faire,  pro- 
diguer, recevoir  des  —s,  to  bésiow,  to 
tavisk,  to  reccive  caresses.  Elle  leur 
parla  avec  plus  de  douceur  et  de  —s 
qu'elle  n'avait  coutume,  ske  spoke  to  tkent 
more  kindly  Ikan  was  ker  wont.  Bar.  flg. 
Les  —s  de  la  Fortune,  tke  smiles  of  For- 
tune,  poetic.  Les  —s  du  zéphyr,  tke  ca- 
resses of  the  uphyr. 

CARbSSÉ,  ppa.  of  carbsser  ,  fem.  — b, 
adjectiv.  4  caressed.  —  du  flot.  batkeU 
by  tke  waves.  Mich.  9  flg.  Un  tableau  — » 
an  overwrougkt  vamting. 

CARESSER,  kah-rays-say,  va.  4  (faire 
des.  caresses)  to  caress,  to  fondte.  to 
stroke.    —  un  enfant,  to  fondle  a  ckild. 

—  un  chien.  Io  stroke  a  dog.  Bonjour,, 
petit,  dit  le  roi,  en  loi  caressant  la  joue  du 
revers  de  b  main,  good  moming,  ckild, 
said  tke  klng  patting  kis  ckeek  witk  tke 
back  of  kis  hand.  Ab.  A  quoi  penses-tuf 
dit  J.  le  caressant  du  regard  et  de  la 
voix,  wkal  are  gou  tkinking  of,  said  T. 
witk  an  endearing  tone  and  look.  Saint, 
poetic.  Le  zéphyr  caresse  les  fleurs,  tke 
zephgr  ptays  among  tke  flowers.  Les 
parfums  légers  dont  l'air  est  caressé.  Mr 
soft  pcrfumes  wafted  by  tke  air.  Lamart. 
9  flg.  (flatter)  to  flatter,  to  caress.  De 
molles  pelou<^s  dont  le  velours  caresse 
la  vue,  perdant  swards  soft  to  tke  ege. 
Ph.  Chas.  Cette  explication  caressait  Pam- 
bition  d'une  ville  où.  tkis  exptauation 
was  loo  fialtering  for  tke  pride  ofa  toum 
wkere.  Balz.  —  rorjnieil  de  quelqu'un,. 
to  flatter  tke  prlde  of  a  person.  3  flg. 
(cajoler)  to  coax,  to  wkeedte,  to  cajole. 
En  le  caressant,  on  en  obtient  ce  que  l'on- 
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f  enlt  ày  eoëxhug.  one  cm  §el  ««y  tking 
ont  of  htm.  4  flg.  (d'one  pjssion,  d'une 
idée.  ofB  patiUm,  un  idea)  (s'y  complaire) 
io  foster,  to  cherisk.  Les  rCves  qu'Us 
avaient  caressés-^ndant  si  longtemps,  the 
dreomt  tken  kad  indutged  i»  to  long. 
Sand.  Caressons  l'espoir  d'nn  avenir 
meillear,  M  us  ckerish  kopet  of  a  heUer 
prospect. 

CARET,  kar-ay,  sm.  I  rope-maUr's 
réel.    2  naut.  Fil  de  —,  rope-yorn. 

CARGAISON,  kar-«ay-iong,  sf.  naot. 
cargo,  freighi^  lading.  Ûg.  Cne  —  de 
futilités,  a  cargo  of  knick-hnacks.  Balz. 

CARGUE,  karg,  sf.  naut.  brail. 

CARGUE,  ppa.  Of  cargoer,  fem.  — e, 
adjectip.  hrailei,  clued  up. 

GARGUER,  kar-gay,  va.  naut.  to  hrail, 
'  to  due  up.  —  les  voiles ,  (o  due  up 
the  sails. 

CARI ,  CARRY,  kar-ee,  sm.  I  (assai- 
sonnement) cwrru.    S  (mets)  citrry. 

CARIATIDE.  CARYATIDE,  kar-yat-id, 
sf.  [Gr.)  caryatid. 

CARICAtIrAL,  kar-e-kat-û-ral,  adj. 
m.  fem.  — e,  caricatural.  Son  aspect  est 
—,  ke  looks  ludicrous.  Mich. 

CARICATURE,  kar-e-kal-fir .  sf  I 
(dessin  grotesque)  caricature,  S  (bg  txten' 
sion)  (description  grotesque)  caricature.  S 
{kg  extension)  (personne  ridicule)  carica- 
ture. C'est  une  vraie  -^^  heis  a  regular 
caricature. 

CARICATURISTE,  kar-e-kat-fir-ist. 
Ml.  earicaturist. 

CARIE,  kar-ee,  sf.  {Lat.  aries)  caries, 
cariosily,  rottenness  (des  os,  des  dents, 
of  bones^  of  teetk)  ;  (des  grains,  of  corn) 
brown  rûst. 

CARIÉ,  ppa.  of  CARIER,  fem.  ~b.  ad- 
jectiu.  rotten,  rusted,  carions.  Blé  — , 
smuttg  eom.    Dent— e,  decayed  tooth. 

CARIER,  kar-yay,  m.  to  rot^  to  rust. 

SE  CARIER,  tpr.  to  become  carions,  to 
rot.  Une  dent  qui  commence  à  se  ~,  a 
tûotk  growing  rotten. 

CAHILLON,  kar-e-yoïg,  sm.  I  (balte- 
ment  de  clocbes)  ckime.  Les  ~s  des 
cloches,  the  chimes.  Chat.  Sonner  le  —, 
to  ring  a  peat.  {by  extension)  Le  —  des 
verres,  the  Jinoling  of  gtasses.  S  (assem- 
blage de  cloches,  l'air  oui  est  exécuté) 
chimes.  Le  —  de  la  damariuine,  the 
chimes  ofthe  Samariian.  Horloge,  pen- 
dule, montre  à  —,  musical  dock^  tim&- 
pièce,  walch,  3  flg.  Tarn,  (vacarme)  noise, 
racket. 

X  DOCBLE,  X  TRIPLE  CARILLOR ,  Odtf.  loC. 

uiolenily ,  tremendousiy.  On  le  siffla  à 
double  —,  he  was  hissed  off  the  stage, 
tremendousiy. 

CARILLONNÉ,  ppa.  of  carillonner, 
fem.  — B,  adjedin.  ehimed.  Fête  — e, 
high  festipat. 

CARILLONNER,  kar-e-yon-nay,  {from 
carillon)  m.  1  to  rmg,  to  chime.  9  (exé- 
cuter un  air  sur  un  carillon)  to  ring  a 
peal, 

CARILLONNEUR,  kar-e-yoD-nubr,  sm. 
helt-ringer. 

CARLIN,  kar-lan«,  sm.  (//.)  |  (mon- 
naie) eariine,  Caroline.  S  (petit  chien) 
pug-dog. 

CARLINGUE,  kar-lang-gub,  */.  naut. 
kedson,  step. 

CARLISTE,  kar-list,  adj.  and  s,  mf. 
earlist. 

CARLOVINGIEN,  kar-lo-vang-zhyang, 
sm.  fem.  —ne,  f  Fr.  hist.  Carlotingian. 
S  adjectif.  Race,  dynastie  —ne,  the  Car- 
lovingian  race,  dynasty. 

CARMAGNOLE,  kar-mab-nyol,  sf. 
I  ($orte  de  veste)  carmagnole,  a  Fr.  bist. 
revdutionary  dance  and  sang. 

CARNE,  urm,  sm.  carmélite.  —  dé- 
chaussé, déchaux,  bare-footed  carmélite. 

CARMÉLITE,  har-may-lii,  sf  carmélite 

CARMES,  karm,  mi.  pi.  (trictrac)  two 
fours. 
CARMIN,  kar-mang,  sm.  carminé. 
CARMINATIF,  kar-me-natif,  adf.  m. 
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(£«/.  carminare)  fem.  carminativi,  I  med. 
carminative.    S  {substanfin.)  earmmatiH. 

CARNAGE,  kar-nazb,  mi.  {Lot.  caro) 
carnage,  slanghter.  Aihalie  au  —  ani- 
mait ses  barbares  soldats,  A.  exdted  her 
sapage  sotdiers  to  slaughier.Kit.  Faire 
un  grand  —  de  daims,  de  lièvres,  etc.,  to 
make  a  greaS  hasock  among  the  deer,  the 
harcs,  etc. 

CARNASSIER,  kar-nas-sya^r,  adJ.  m. 
fem.  CARNASSIÈRE,  1  eamtuorous.  9 
(by  extension)  carnitorous,  fond  ofmeat. 
Les  peuples  du  Nord  sont  plus  —s  que 
ceux  du  Midi,  ihe  people  of  the  North 
cal  more  méat  than  those  ofthe  South. 

CARNASSIERS,  sm.  pi.  zool.  Les  —s,  the 
carnivora. 

CARNASSIÈRE,  kar-nas-syayr,  sf 
game-bag. 

CARNATION,  kar-nab-syong ,  sf  {Lat. 
caro)  I  (le  teint  du  visage)  carnation, 
rosy  complexion.  Une  belle  —,  a  beautiful 
rosy  complexion.  Ses  traits  malaolfs 
n'avaient  aucune  —,  her  features  were 
coiourless.  Lamart.  9  paint.  carnation. 
3  her.  purple. 

CARNAVAL,  kar-nav-al,  mi.  camipal, 
shrose-tide. 

CARNE,  kam,  sf  {Lot.  qnadratns) 
corner  {of  a  table,  of  a  stone). 

CARNÉ,  kar-nay,  adj.  m.  fem.  —s, 
naU  hisi.  camationed,  ftesh-coloured.  Un 
œillet  —,  a  carnation  pink.  Plumage  —, 
carnation  plumage, 

CARNET,  kar-nay,  mi.  {Lot.  quatemio) 
note-book,  mémorandum- book.  —  d'é- 
chéances, bUl-book.  —  de  banque,  bank- 
book. 

CARNIER,  kar-nyay,  mi.  See  carnas- 
sière. 

CARNIFICATION,  kar-ne-fe-kas-yong, 
sf.  med.  carnification. 

SE  CARNIFIER,  vpr,  {Lot.  caro,  fieri) 
to  camify. 

CARNIVORE,  kar-ne-vor,  adj.  mf 
(Lat.  caro,  vorare)  I  camivorous.  9 
subslanlis.  lool.    Les  —s,  the  carnivora. 

CAROLIN,  kar-o-lang,  mi.  Cariovingian, 
of  Charlemagne. 

CAROLINE,  kar-o-Ieen,  sf  Caroline, 
Carolina. 

CAROLINE,  s.  geoff.  La  —  du  Sud,  South 
Carolina;  la  —  du  Nord,  North  Carolina. 

CAROLUS,  kar-ol-ûs,  mi.  ane.  (mon- 
naie d'or)  Cardus. 

CARON,  kar-ong,  mi.  myth.  Charon. 
La  barque  k  —,  Charon's  ferry-boal. 

CARONADE,  kar-o-nad,  sf  ariU.  car- 
ronade. 

CARONCULE,  kar-ong-kfil,  sf  {Ut. 
caroncula)  I  path.  eanmele.  9  om.  bot. 
carunde,  caruncuta. 

CAROTIDE,  kar-ot-id,  sf  %  anat. 
carotid.  9  adjectiv.  earotid.  Artère  —, 
carotid  artery. 

GAROTIQUE,  kar-ot-ik,  adj.  mf 
med.  carotid.    Sommeil  —,  earus. 

CAROTTE,  kar-rot,  sf  I  bot.  carrot, 
fam.  Des  cheveux  couleur  de  —,  couleur 
—,  earrotly  hair.  flg.  fam.  Ne  vivre  que 
de  —s,  to  live  pooriy.  9  {by  extension) 
—  de  tabac,  a  roll  of  tobacco.  3  fig.  pop. 
(ruse)  trick.  Tirer  une  —  à  quelquiin,  to 
screw,  to  squeese  money  ont  ofaperson. 

CAROTTER,  kar-ot-Uy,  vn.  toplay  low. 

CAROTTER,  M.  pop.  to  trick  apèrsoB  oui 
ofsomethinj. 

CAROTTEUR,  kar-ot-tuhr,  sm.  fem. 
CAROTTEUSE,    I  low  playcT.    9  trickster. 

CAROTTIER,  sm.  fem.  carottièrb,  See 

CAnOTTEUR. 

CAROUBE,  kar-oob,  CAROUGE,  kar- 
oozh.  Ml.  bot.  earob.  Saint  John^s  bread. 

CAROUBIER,  kar-oo-byay,  mi.  bot. 
earob-tree.  Saint  John's  bread-tree. 

CARPE,  karp,  sf.  ich.  carp.  fam.  Faire 
la  —  pâmée,  to  prétend  to  faint.  Saut  de 
—,  Somerset,  summersd. 

CARPE,  karp,  mi.  {Gr,  Mpc^)  anat. 
corpus,  wrtst. 

CARPEAU,  kar-po,  mi.  {dim.  of  carpe) 
ich.  young  carp. 
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CARPETTE,  kar-pet,  tf.  (Eng.  carpet) 
rug,  hoarth-rug. 

CARPILLON,  kar-pe-yong,  mi.  icb. 
very  young  carp. 

CARQUOIS,  kar-kwâ,  mi.  çuiver.  fis. 
11  a  vidé  wû  -~,  he  has  shot  ait  his 
botls,  he  has  exhausted  his  stock  of 
lamfoons. 

CARRARE,  kar-rar,  mi.  Carrara 
marble, 

CARRE,  kar,  sf  {Lat.  qoadratas)  I 
ane.  (carreau)  carret,  quarret.  2  (cba- 
cone  des  faces  d'une  lame  d'épée)  aide. 

3  La  —  d'un  chapeau,  the  crown  ofa  hat. 

4  U  —  d'un  babit;,  the  bock  and  shout^ 
ders  ofa  eoai.  pop.  Il  a  une  bonne  — .  he 
is  broad-shouldered.  5  La  —  d'un  soulier, 
the  toes  of  a  shoe,  6  {jeu)  Je  tiens  la 
—,  /  hold  the  stakâ, 

CARRÉ,  kar-ay,  adj.  m,  fem.  — c, 
{Lat.  qoadrates)  I  square.  Une  fignre 
— e,  a  square  figure.  Rendre  —,  to  square. 
Bataillon  —,  square  battalion.  9  (presque 
orré)  sfuare.  Menton  —,  square  chim. 
Etre  —  des  épaules,  to  be  broad^houlder* 
éd.  Bonnet  —,  square  cap,  doclor's  cap, 
flg.  G*est  une  tète  — e ,  he  is  a  dear- 
headed  mon  ;  \\he  is  am  obstinate  fdtow. 
3  Partie  — e,  a  pariy  of  two  men  and  two 
women.  4  Pied  —,  mètre  —,  square 
foot,  square  mètre,  {by  analogy)  Un  pied 
—,  un  mètre  — .  •  foot  square,  a  mètre 
square.  5  math.  Nombre  — ,  square 
number,  square.  Racine  — e,  square  root. 
6  rfaet.  Période  — e,  /lowinjg  period.  7 
nant.  Voile  — e,  square  sût.  Poupe  — e, 
square  stem,  8  anat.  Muscle  —,  ^imi- 
dr^us. 

CARRÉ,  sm.  I  (figure  carrée)  squaire. 

—  long,  oMong  square,  rectangle.  Tailler 
en  —,  to  eut  square,  to  square.  Un  —  de 
Mmer,  a  square  nièce  of  paper.  2  gard. 
bed,  square.  Va  —  d^asperges,  a  bed  of 
asparagus.  Un  —  de  parterre,  a  ftower- 
bed.  {by  analogy)  Un  —  d*eao,  a  square 
pièce  ofwater.  8  {xaX\et)  landing-plaee.  h 
mint.  cngr.  (coin)  stamp.  8  cuiin.  —  de  mou- 
ton, Idn  of  motion.  6  anat.  (muscle) 
quadratus,  7  station.  ^Miy.  S  mA.  square. 
Se  former  en  —,  to  form  into  a  square. 
Enfoncer  un  —,  to  break  a  square.  9 
ariih.  Le  —  d'un  nombre,  the  square  ofa 
number, 

CARREAU,  kar-o,  mi.  pi.  carrbadx, 
f  (aorte  de  pavé)  tUe.  9  (le  sol  ou  le 
plancher)  tHe-ftoor,  brick-floor.  (kg  ex- 
tension) ground.  Goocher  sur  le  —,  fo 
aleep  on  a  mattress  spread  on  the  floor. 
Jeter  des  meubles  sur  le  —,  to  throw 
fumiture  into  the  street.  flg.  Concher 
quelqu'un,  jeter  quelqnlin  sur  le  —,  to 
Cey  a  persan  snrawling  on  the  groand; 
N  to  kilt  on  the  spot.  Rester,  demeurer 
sur  le  —,  to  be  kUled  upon  the  spot.     3 

—  de  vitre,  pajie,  pane  of  glass.  4  — 
d*arbalèie,  ouarry,  quarrd,  flg.  pœtie. 
Les— X  de  Japiier,  les  — x  de  la  fondre, 
the  thunderboîts  of  Jupiter.  5  (coussin 
carré)  cushion.  6  (d'un  Jeu  de  cartes, 
suit  ai  eards)  diamonds.  flg.  Valet  de  —, 
pUiful  wretch.  7  pbys.  —  électrigne, 
dedrieal  pane  of  glass,  8  gard.  bed, 
square,  9  tech.  goose,  pressing  iron, 
rubber.  10  — x,  pi,  (réunion  de  carrés) 
eheeker-work ,  square,  Monchoir  k  — x, 
cheek  handkerehief  Dessin  k  — x,  eheçL" 
ered  pattem. 

CARREAU,  Mi.  med.  tabès  mesenterica, 

CARREFOUR,  kar-foor,  mi.  {Lot.  qoa- 
dratom,  forum)  cross-way. 

CARRELAGE,  kar-lazh,  sm.  tile,  brick- 
ftooring. 

CARRELÉ,  M«.«/ CARRELER,  fem.  — E, 
adjedio.  paved  with  tile,  brick.  Chambre 
— e,  r0Mi  with  a  brick  floor. 

CARRELER,  kar-lay,  va.  f  (paver  avec 
des  arreaux)  to  pave  with  tile,  brick.  — 
une  chambre,  to  lay  down  a  tile  floor  in 
a  room.  Faire  —  un  plancher,  to  hâve  a 
room  floored  with  bricks.  9  (raccommo« 
der  de  vieox  souliers)  to  cobble. 

CARRELET,  kar-lay,  mi.  1  flsh.  square 
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/UftfRfHiel.  S  (grosse  ttcnille)  eoMet't 
tmt.  3  C^P^)  three-edgea  iwori,  4  icb. 
Il9mder,wlaice.    8  lock.  square  file. 

CARAËLETTB.kar-let,  sf.  tech.  polith- 
iMffUe. 

CARRELEUR,  kar-lohr,  sm.  I  ftoor^ 
tUer.    S  ttrolling  cobbler. 

CARRELUKE,  knr-lûr,  tf.  new-eoUng 
ê(ikoee,fobbling. 

CARRÉMENT,  kar-ay-mlag ,  aiw.  I 
(et  carré,  à  ingle  droit)  tqnare,  Cooper 
qqelqae  chose  —^to  eut  ë  thing  ai  right 
ngies.  f  Qg.  (sans  détour)  frêukty, 
HmUu. 

CARRER,  kar-ray,  va.  4  (rendre  carré) 
f9  square  f  lo  form  Mo  a  square,  9  geom. 
ts  shtare.  ~  nne  sorrace,  to  square  a 
nrfact.  3  arith.  io  square.  •  on  nom- 
bre, to  square  a  number, 

s  CAiiRKR,  vpr.  4  to  strut,  to  look 
kg,  grand.  Se  —  en  marchant,  to  strut 
aloug.  S  (à  la  boaiflotte)  to  double  the 
stëkea. 

CARRICK,  kar-ik,  sm.  [Eng.)  box- 
eml. 

dARRIER.  kâ-ryay,  sm.  quarry-man. 

CARRIERE,  kâ-ryayr,  tf.  \  (lice)  race- 
groumlf  race-cou/se.  S  poetic.  (des  astres) 
cmtrêe,  career,  race.  3  (bg  extension) 
eareer,  path.  Donner  ~  à  un  che?al,  to 
fin  r€'m  to  a  korse.  flg.  moral.  Donner  —, 
lo  0i9e  seope.  Donner  ~  à  quelqu'un ,  to 
Sfem  a  fletk  fàr  a  persan ,  to  ghe  a  person 
fuU  teope.  Donner  —  k  son  imaRinaiion, 
to  giwe  free  seope  to  one's  imagination,  flg. 
Se  donner  — ,  to  give  fiUl  seope  to  onro 
faney,  to  one's  merriment.  k  flg.  (le 
eonrs  de  la  vie)  eareer.  Qoel  est  Tbomme 
qui  a  fourni  sa  —  avant  d*être  las?  'what 
mon  ewer  arrind  unwearied  at  tkeendof 
hit  eareer  ?  11  touche  an  terme  de  sa  —, 
kig  course  is  nearlg  run.  8  flg.  (profes> 
sion.  etc.)  eareer^  pursuit^  /nie,  walk.  La 
—  des  armes,  tke  military  profession  ;  a 
soldier's  tife.  La  —  des  honneurs,  tke 
eareer  of  honours.  Sa  —  de  gloire,  kit 
path  of  glory.  Balz.  flg.  Ouvrir  k  quel- 
qB'UD  nue  belle  —,  to  open  to  a  person 
a  fine  field  for  action. 

CARSitRB,  sf.  quarry,  —  de  marbre, 
d*ardoise>  marble^  olate  quarry.  Tirer  des 
pierres  d*une  —,  to  quarry. 

CARRIOLE ,  kji-ryol ,  sf.  tilted  sprlng- 
eart. 

CARROSSABLE,  kar-os-sabl',  adj.  mf. 
goodfor  earriages.  Roule  —,  earriage 
roai. 

CARROSSE,  kft-ros,  m.  {It.)  4  coack, 
earriage.  —  à  quatre  chevaux,  coach 
and  four.  Aller  en  —,  to  ride  in  a  coack, 
to  eoaek  it.  Rouler  —,  to  keep  one's 
cârriage.  2  anc.  —  de  voilure,  stagC' 
eoaek. 

CARROSSÉE,  Uh-ros-say,  sf  coack- 
fui,  eorriagefut. 

CARROSSIER,    kA-ros^yay.     sm.    4 
eoackrinaker.    t  coack-korse.    3  adjecti». 
Sellier  —,   saddler  and  eoaek ^maker. 
Ouvrier  —,  cooek-maker'o  workman. 

CARROUSEL,  kar-oo-zcl,  sm.  4 
(tournoi;  tilt,  carousaL  tilting-matck.  t 
(lieu)  tilt-yard. 

CARRURE,  ki-rfir,  sf.  4  breadlk  of 
haek  at  tke  skoulders.  Un  homme  d'une 
belle,  d'une  forte  —,  a  kroad-skouldered 
mon.  S  (d'un  habit)  widtk  across  tke 
skoulders. 

CARTAHU,  kar-tah-fi,  *m.  nauU  girt^ 

Bue 

CARTAYER,  kar  tay-yay,  vn.  to  quar- 
ter,  to  drive  with  tke  rut  between  tke 
wkeels. 

CARTE,  kart,  sf.  {Ut.  charU)  4  card, 
card-board.  S  (pour  jouer)  card.  Basses 
—s,  tow  cards,  small  cards.  Jeu  de  —s, 
rock  of  carde.  Battre,  mêler  les  —s.  to 
ikufjte  tke  carde.  Donner  les  —s,  to  deal^ 
to  dtal  the  cards.  Filer  la  —,  to  smuagle 
0  cari.  —  blanche,  plain  card.  flg.  fara. 
Voir,   connaître  le  dessous  des  —s,  to 


card-kouse;    l|  flg.  ginger^ 

ildtng.  prov.  flg. 

tua.  Si  vous  n'êtes  pas  content,  prenez  des 


teande  —s, 

bread  kouse,  pasteboard  building,  prov.  fl 


te«v  tke  ins  and  outs  of  a  tking.    flff. 
\,  to  sow  discord.    Chï- 
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—s,  if  you  don't  like  it,  you  may  lump  it. 
flg.  fam.  Jouer  —s  sur  table,  to  act,  to 
deal  frankty,  opeuly.  Tirer  les  —  s,  /e 
tell  fortunée  by  tke  carde.  3  {by  extension) 
—s,  pi.  card-money.  4  (billet,  certiûcat) 
ticket,  card.  —  de  spectacle,  ticket  for  tke 
tkeatre.  —  d'entrée,  entrance- ticket. 
—  d'électeur,  elector't  card.  —  d'éin- 
diant,  students  inscription-card.  —  de 
sûreté,  ticket  of  tafety.  —  d'adresse, 
direction.  —  de  visite,  vieUing'Card. 
prov.  flg.  Donner  -^  blanche  à  quelqu'un, 
to  give  fuit  power  to  a  person.  [by  ana- 
logy)  Avoir  —  blanche,  to  kave  fuit  au- 
thorlty.  tt  (chei  les  restaoralenrs,  at  tke 
restaurateurs)  bitloffare;  H  bill,  reekon- 
ing.  Demander  la  —,  to  ask  for  tke  bill 
offare.  Ce  mets  n'est  pas  indiqué  sur  la 
— ' ,  tkat  disk  is  not  on  tke  kill  of  tare. 
Dîner  k  la  —,  to  dine  by  tke  bill  offare 
priées.  Demander  la  —  (k  payer),  to  eall 
for  tke  but.  6  geog.  mon,  —  géogra- 
phique, map.  —  marine,  ckart.  —  d  Eu- 
rope, map  of  Europe.  —  muette,  map 
witkout  names.  —  topographlque,  topo- 
gropkicat  ckart.  —  astronomique,  astro- 
nomieat  ckart.  —  généalogique,  geneo" 
logieal  table,  {by  extensioM)  Apprendre, 
étudier  la  —  de  l'Europe,  to  learn.  to 
tludy  tke  geoarapky  of  Europe,  flg.  fam. 
Savoir  la  —  d'un  pays,  savoir  la  — .  /o  be 
aequainted  witk  the  cusloms  of  a  country. 
Perdre  la  —,  to  get  confueed. 

CARTEL,  kar-layl,  tm,  4  ekallenge. 
3  mil.  —  d'échange,  cartel.  3  (pendule) 
dial-cate,  time-pieee. 

GARTERON,    kar-tah-rong,    em.    Su 

anARTBRON. 

CARTÉSIANISME,  kar-tay-zyan-lsm' , 
Ml.  carteeianiem. 

CARTÉSIEN,  kar-Uy-zyang.  adJ.  m. 
fem.  —MB,  4  cartesian.  2  (substantiv.) 
cartesian. 

CARTHAGE,  kar-tazh,  «.geog.  Car- 
Ikaae. 

CARTHAGINOIS,  kar-tazh-e-nwâ.  adj. 
andsm.  fem.  — b,  Carthaginian. 

CARTIER,   kar-tyay,  sm.  eard-maker. 

CARTILAGE,  kar-te*lazh,  sf.  {Ut. 
cartilage)  anat.  cartilage,  gristle. 

CARTILAGINEUX,  kar-te-lazh-e-nuh, 
adj.  m.  fem.  cartilaginecsb,  cartUagi^ 
nous,  gristly. 

GARTISANE,  kar-te-zan,  sf.  cartisane. 
Dentelles' k  —,  vellum-iace. 

CARTOMANCIE,  kar-to-mftng-see,  sf. 
cartomancy,  telling  fortunes  by  cards. 

CARTOMANaEN,  kar-to-mkng-syang, 
em.  fem.  —  nb,  fortune-teller. 

CARTON,  kar-tong,  sm.  4  pasteboard. 
Feuille  de  — .  sheet  of  pasteboard.  Boite 
de  —,  paeteooard-box.  a  (boite)  paete- 
board-box,  case.  —  de  bureau,  caee.  — 
de  rubans,  band-box.  —  k  chapeau,  kat- 
box,  bonnet-box.  —  de  dessin,  portfolio. 
8  (la  pAte)  mill'board,  papier-macki, 
pasteboard.  4  print.  book.  cancel,  8 
—s,  pi.  eartoons.  Les  —s  de  Raphaël,  tke 
cartoone  of  Ra facile.  6  jewel.  receiver. 
7  tech.  —  cuir,  leatker  board.  —  pierre, 
statuary  pasteboard. 

CARTONNAGE,  kar-ton-nazh,  sm.  4 
(action)  boarding.  S  (ouvrage  en  carton) 
hoards. 

CARTONNÉ,  ppa.  of  cartoxhbr,  fem. 
— B,  adjecliv.  in  boards,  boards.  Livre 
—,  book  in  boards. 

CARTONNER,  kar-ton-nay ,  va.  to 
board,  to  put  in  boards.  —  nn  livre,  lo 
put  a  book  in  boards. 

CARTONNIER,  kar-ton-nyay,  «m.  4 
(fabricaut,  marchand)  pasteboard-maker. 
2  (celui  qui  fait  des  objets  de  carton) 
bond-box  maker.    3  (meuble)  boxes. 

CARTOUCHE,  kar-toosb,  sm.  4  arch. 
'  eartouck,  modillm.    2  pyr.  case. 

CARTOUCHB,  sf.  4  (de  canon)  eartouck, 
'iose-skot.  Tirer  k  -,  to  fire  eanister- 
ekot.    2  (d'une  arme  k  feu)  carlridge. 
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Déchirer  la  — ,  to  bite  tke  carlridge.    3 
mil.  anc.  (feuille  de  congé)  cartouche. 

CARTULAIRE,  kar-iû-layr,  sm.  car- 
tuiary. 

CARUS,  kar-Ûs,  sm.   path.  carus. 
CARYATIDE,  kar-yat-id,   sf.  Sec  ca- 

RIATIDB. 

CAS,  kâ,  sm.  {Lat.  casus)  4  (circon- 
stance, conjoncture)  case,  event.  Un  — 
Imprévu,  étrange,  an  unforeseen,  strange 
case.  —  fortuit,  fortuitous  circumstanee, 
mère  ckance.  L^  —  échéant,  skould  tke 
case  occur.  Eu  pareil  —,  under  suck  cir' 
cumstances.  Hors  le  —  où  il  serait  absent, 
unless  ke  skould  be  absent.  Dans  certains 
—,  t»  certain  cases.  Il  arrive  des  —  où, 
cases  occur  in  wkick.  Il  y  a  des  —  où, 
tkere  are  cases  in  wkick.  En  ce  —,  in 
tkat  case.  En  —  de  mort,  in  case  of  death. 
En  —  de  besoin,  in  case  of  need. 

(d'une  maladie,  of  a  malady)  Ce  —  est 
très-rare,  tkat  is  a  very  rare  case.  Le  — 
est  grave,  tke  case  is  serions. 

Le  —  est  proposé,  c'était  chose  facile, 
tke  case  is  stated,  tke  tking  was  an  easy 
Mie.' La  Font.  C'est  maintenant  le  —  de 
se  montrer,  it  is  new  tke  moment  to  skow 
one's  self  Voilk  le  —  ou  jamais  de  pren- 
dre nne  résolution,  now  or  never  fs  tke 
time  to  take  a  resolution.  Cest  nn  tout 
autre  —,  tkat  is  quite  another  concern. 
Dans  le  —  contraire,  on  a  contrarp  suppo-' 
sition,  if  not,  on  tke  otker  kana.  Posons 
le  —  que,  let  us  suppose  tkat.  —  méta- 
physique^  metapkysicat  case.  2  crim.  law. 
deed,  crime.  La  polygamie  est  on  —  pen* 
dable,  polygamy  \is  a  hanging  matter.  Mol. 
proT.  Tout  mauvais  —  est  niable,  a  mon 
ts  never  obliged  to  plead  guilty.  —  privi- 
légiés, —  royaux,  spécial  cases,  appertain- 
ing  to  royal  justice.  3  (situation)  case, 
position.  Exposer  son  —,  to  state  one's 
caee.  Etre  dans  le  —  de,  to  be  able  to. 
Il  n'est  pas  dans  le  —  de  mentir,  keie  not 
capable  ofa  falsekoçd.  Son  —  va  mal,  son 
—  est  véreux,  tkat  is  a  bad  caee  of  kia, 
tkat  ie  a  scabby  afair.  4  rel.  —  de 
conscience,  matter  of  eonuienee.  {by 
analogy)  Je  m'en  fais  on  —  de  conscience, 
/  make  a  serupte  of  it.  —  réservés,  reserv- 
ed  cases,  ft  Faire  —  de,  to  set  a  value 
upon.  Volontiers  l'on  fait  —  d'nne  terre 
étrangère,  we  ara  foin  to  like  a  change  of 
place.  La  Font.  11  ne  fait  —  que  de  l'ar- 
gent, ke  regards  notking  but  money.  Je 
n'en  fais  nul  — ,  i  #e/  m  value  upon  it. 
J'en  fais  tant  de  —  que,  I  set  so  kigh  a 
value  upon  it  tkat.  6  gram.  (d'une  décli- 
naison; case. 

EN  CAS,  sm.  thing  ready  I»  case  of 
need. 

EN  TOUT  CAS,  sm.  a  sort  of  small  um- 
brella,  in  ease  ofsua  or  rain. 

BN  CAS  DE,  prep.  loc.  obsol.  m  point  of. 

BN    CAS    QUE,     AU    CAS    QUE,     COUJ.    in 

case.    En  —  que  tu  sois  attaqué,  (Ji  case 

t!OU  skould  be  attacked.  Au  —  où  tu 
e  voies  demain,  in  case  you  skould  set 
kim  to-morrow. 

CAS.  kAs.  adj.  m.  fem.  —se,  {Lot. 
cassus)  obsol.  broken. 

CASANIER,  kazan-yay,  adj.  m.  fem. 
CASANiÈiiB  {Lit.  casa)  4  domestie,  dômes- 
ticated.  Une  femme  casanière,  a  domesti- 
caled  woman.  {by  analogy)  Vue  rit  casa- 
nière, a  domestie  Hfe.  Des  habitudes 
casanières,  domestie  habits.  3  substantiv. 
C'est  un  —,  nn  vrai  — ,  fte  to  a  regular 
stav-at-kome. 

CASAQUE,  kaz-ak.  sf.  4  hose  eoat, 
eassock.  flg.  fam.  Tourner—,  to  be  a 
tum-coat,  to  ckange  sides.  2  (de  femme) 
casaque. 

CASAQUIN,  kaz-ak-ang,  mi.  jaeket. 
flg.  pop.  Donner  sur  le  —  k  quelqu'un,  to 
dusl  the  jaeket  ofa  person. 

CASBAH,  kas-bah,  sf.  {Jir.)  Casbak. 

CASCADE,  kas-kad,  sf.  {Lot.  cadere) 
cascade,  waterfatl.  flg.  Ce  discours  va  par 
-s,  est  plein  de  -s,  tkat  discourse  ie 
very  desullory.  Je  ne  sais  cette  nouvelle 
que  par  -s,  tkis  news  passée  tkroagh 


CAS 

ieverat  kûnda  hefore  reaching  me.  Cela 
le  mène  de  —  en  —  à  sa  mascarade 
finale,  c'est-à-dire,  elc,  tuecesiiH  fallt 
hrougkl  kim  to  hU  final  eatoêtrophe,  that 

CASCATELLE,  kas-kab-tel.  if,  tmali 
cascade. 

CASE.  Mi,  tf.  {Ut.  casa}  I  {lU/le 
uscd)  house.  Le  patron  de  la  — .  the 
matter  oftKe  haute.    S  (d'an  nègre)  hul. 

3  (compartiment)  eompartmeni,  âiwision. 

4  (division  d'un  regisK^)  êguare.  5  (jeu 
d'échecs,  de  dames,  at  ehete,  at  draughts) 
tquare. 

CASÉEUX,  kali-zay-nh,  adj,  ».  {Ut, 
casens).fem.  caséeusb.  caseaut. 

CASElNE.kaz-ay-een.  if,  chem.  caséine. 

CASEMATE,  kaz-mat,  sf.  {Sp.)  fort. 
casetMte.       , 

CASEMATE,  kaz-mat-a]r,a<//.  m.  fem. 
— B,  fort,  caseuuted, 

CASÉ,  ppa.  of  CASER,  fem.  — i,  adiec- 
thf.  piaeed,  lodged.  Être  bien  —,  to  hâve 
a  good  place;  ||  to  be  well  lodged. 

CASER,  kaz-ay,  m.  {at  backgammon) 
to  make  a  point. 

CASER,  M.  to  ftnd,  to  procure  a  placer 
a  situation. 

SB  CA8BR,  vpr,  I  (iroQTer  nne  place) 
to  find  a  plaUy  a  situation,  S  (s'établir 
en  on  lien)  to  gel  setiied.  Se  ~  tant 
bien  que  mal,  to  settle  down  somehow  or 
other. 

CASERNE,  kaz-aym,  sf.  {from  case) 
barracks. 

CASERNE,  kali-zayr-uay,  ppa.  of  ck- 
SBRMBn.  aàiertiv.  fem.  — b,  in  barracks. 

CASERNEMENT,  kab-zayr-uub-mâng, 
rai.  iodgisg  ofsoldiers  in  barracks. 

CASERNER,  kab-zayr-nay,  ua.  to  lodge 
in  barracks  {soldiers). 

casbbnbr,  un.  to  lodge  in  barracks. 

CASEUN,  kah-zay-ubm,.<iM.  ÇUt.) 
cbem.  ceseum. 

CASIER,  kib-zyay,  sm.  pigeon-holCt 
case  ofuigean-kolet, 

CASIMIR,  kaz-e-meer,  rai.  I  Casimir. 

5  kersetmere. 

CASIaO,  kai-e-no,  sm.  (//.)  casino. 

CASOAR,  kaz-o-ar,  sm.  om.  casso- 
wary. 

CASPIENNE  (LA  HKR),  sf.  geog.  tke 
Cantan  sea. 

CASOUE,  kask,  sm.  I  helmet,  head- 
piece,  morion.  S  bot.  Fleor  en  —,  galea^ 
hood.   8  her.  helmet. 

CASQUE,  kas-kay,  adj.  m.  fem.  -i, 
nomis.  A^/aif/«//. 

CASQUET,  kas-kay.  sm.    See  casquet. 

CASQUETTE,  kas-ket,  «A  ca^  -de 
voyage,  tratelling  cap.  —  de  jockey, 
Jockfy  cap. 

CASSANDRE.  kas-sâogdr,  am.  I  Cas- 
sander.    S  flg.  dotard. 

CAr«AKDRB,  sf.  Cassàudra. 

CASSANT,  kâs-sâog,  npr.  o/' casser, 
adJ.  m.  fem.  — b,  4  brittle^  fragile. 
i  flg.  blunt,  abrupt, 

CASSATION,  kas-sas-syong,  sf.  law. 
cassation,  annutment,  quashiug.  La  — 
d'oii  arrêt,  the  quashiug  of  a  judgment. 
Se  poorToir  en  —,  to  sue  for  a  wrii  of 
error^  to  lodge  an  appeul.  FonrVoi  en  —, 
proceedings  of  error,  plea  of  pétition  of 
appeal.  Cour  de  —,  court  ofappeat,  court 
ofcassatton. 

CASSAVE,  kas-sav,  sf,  bot.  cassàpa, 
cassada.  casave,  cassati. 

CASSE,  kâs,  sf,  4  (perte  d'an  grade) 
cashiering.  f  (action  de  briser)  breaking, 
breakage. 

CASSE,  sf.  bot.  eassia. 

casse,  sf.  4  ^TlnLcaseJettercase.  9 
foond.  cnicible,  melling-pot. 

CASSE,  ppa.  of  CASSER,  fem.  — b,  ad^ 
Jectip.  4  broken.  fig  Une  étoffe  k  grande 
plis  —s,  a  draperg  wUh  deep  folds.  Balz. 
Avoir  le  nez  —,  to  hâte  one's  «ose  put 
oui  of  Joint.  S  (affaibli)  broken  down. 
D.  est  vleui  et  — .  D  is  old  and  broken 
down  wUh  âge,  D.  de  S^P.  Voix  — e, 
cracked  toice. 
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CASSBAU,  kfts-o,  sm.  print.  case, 
founl-ease,  half-case. 

CASSEMENT,  kâs-mAog.  sm.  4  gard. 
breaking.  9  flg.  —  de  tête,  stuuning  sensa- 
lion,  wearmess  ofthe  brain,  head-sptitting. 

CASSER,  kâs-say.  ra.  {Ut.  quassare) 
4  to  break,  to  skatter.  Une  iy>utre  cassa 
les  Jambes  à  l'athlète,  a  beam  broke  the 
legs  ofthe  athtet.  La  Font.  —  des  noix, 
to  crack  walnuts,  {by  crtension)  Il  loi 
cassa  la  tète  d'on  coup  de  pistolet,  he  fired 
a  pistot-shot  into  his  head.  fig.  —  la  tête, 
to  stun.  flg.  —  les  vitres,  to  speak  oui, 
La  comédie  classique  a  cassé  les  vitres, 
the  comedy  of  the  ancientt  svared  no  vice. 
Nod.  prov.  flg.  Qoi  casse  les  terres  les 
paye,  he  that  doesthe  damage  must  answer 
for  il.  9  flg.  to  quash,  to  set  aside,  to 
annut.  —  un  arrêt,  to  set  aside  a  Judg^ 
ment.  —  un  ofllder,  to  caskier  an 
offtcer.  —  on  sergent,  nn  soos-^cier, 
an  caporal,  to  break  a  sergeant,  a  non- 
commissioned  offlcer,  a  corporal.  —  aox 
gages,  to  dismiss,  to  discharge;  \\  to  wUh- 
draw  one's  confidence  from.  3  (alTaiblir, 
débiliter)  to  break,  to  wear  out.  Les  ma- 
ladies Tont  cassé,  diseuse  has  wom  him 
out,  broken  him  down.  4  —  la  tête,  to 
gel  into  the  head.  Ce  vin  casse  la  tête, 
this  wine  gets  into  the  head. 

CASSE-COD,     sm.      pi.      CASSE- cou,     4 

break-oeck.     3   man.  rough  rider,    flg. 
dare^teuil,  desperado,    3  (sorte  d'échelle) 
break-neck  ladder. 
CASSB-COD,  interj.  danaer  ! 

CASSE-KOISETTB,  Sm.  pî.  CASSE-KOISETTES, 

nut-crackers. 

CASSE-ROIX,  «I».   pi.  C\SSE-K01X,    4  M/- 

crackers.    9  om.  nut  hatch. 

CASSB-NERRE,  sm.  bot.  parictoi-y,  woll- 
pellitory,  saxifrage,  break-stone. 

C4SSE-TÉTE,     «f».   pi.    CASSE-TÉTI,      #«. 

4  maee,  bludgeon,  tomahawk.  9  flg. 
heady  wine.  8  flg.  head-splUting  work. 
4  (jeu.  game)  pustte. 

CASSER,  f».  to  break. 

SB  CASSER,  rpr.  4  (être  brisé)  to  break, 
to  be  broken.  9  (casser  k  sol-même)  to 
break.  Se  —  la  tête,  to  sptit  one's  head 
open  ;  ||  flg.  to  putite  one's  brains.  Se  — 
la  tête  d'an  coup  de  pistolet,  to  blow  one's 
brains  out.  Se  —  le  nez,  to  break  one's 
uose;  Il  flg.  to  hâte  one's  nosepui  oui  of 
joint.  Se  —  le  coo,  to  gel  hurt  in  fall'mg, 
to  break  one's  neck;  ||  flg.  to  break 
down,  to  ruin  one's  self.  8  (s'affiiiblir)  to 
break,  to  wear  out.  11  commence  à  se  —, 
he  is  beginning  to  break. 

CASSEROLE,  kfts-rol,  sf.  pan,  sauce- 
pan,  stewpan., 

CASSEROLÉE,  kis-ro-lay,  sf.  saucepan- 
fut. 

CASSETIN,  kas-lang,  sm.  print  box, 
celt. 

CASSETTE,  kSs-set,  sf.  {Ut.  cas^a) 
4  casket,  money-box,  cash-box.  9  anc 
La  —  du  roi,  the  kiny's  prity  purse. 

CASSEUR,  ki-suhr.  sm.  breaker, 
brawler.  flg.  Un  grand  —  de  raqoettes,  a 
strong  uigorous  fellow.  flg.  pop.  Un  — 
d'assiettes,  a  ouarrelsome  fellow. 

CASSIER,  kàs-syay,  sm.  bot.  rtf#«ta- 
tree. 

CASSINE.  kas-seen,  sf.  4  conntry- 
house.    9  [disparagingty)  note,  hovel. 

CASSIS,  ii-sees,  sm,  4  bot.  black-- 
currant  busk.  9  bot.  (le  fruit)  black- 
curranls.  3  (liqueur)  black-curranl  ra- 
tafia. 

CASSOLETTE,  kas-o-lcî,  sf.  4  perfam- 
ing-pan.  %  {Voatur)  perfume.  3  (byon) 
scent'box. 

CASSON,  kâ-song,  sm.  lech.  pièce  of 
broken  glas». 

CASSONADE,  kas-o-nad,  sf.  moist 
sugar,  brown  sugar. 

CASSURE,  kâs-fir.  sf.  fracture,  break. 

CASTAGNRTTE,  kas-lan-yet,  tA  (La/. 
castanea)^ctf»/aitf/. 

CASTlS,  kast.  sf,  4  caste.  9  {bu  ex- 
tension) caste.  L'cspiit  de  —,  exctusiue 
aristocratie  spirit.. 
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CASTEL,  kas-tayl,  rai.  {Ut.  eastellom) 
castte. 

CASTILLAN.  kas-te-yAng,  adJ.  and 
sm.  fem.  — 5E,  Castillan. 

CASTILLE,  kas-te-yuh,  sf.  bickering^ 
altercation.  Ils  sont  toujours  en  —,  thêy 
are  atways  squabbtmg. 

CASTILLE,  sf.  geog.  CastiU. 

CASTINE,  kas-teen,  sf.  {Ger.)  min. 
fiux. 

CASTOR,  kas-tur,  sm.  4  zool.  beaver, 
castor.  9  (cbapean)  beauer-hat,  castor. 
Demi-  —,  half  beaver-hat.  3  pharm. 
Huile  de  —,  castor-oil. 

CASTOREUM,  kas-to-raymhm,  rai.  med. 
pharm.  eastoreum. 

CASTORINE,  kas-to-reen,  sf.  castor- 
ine. 

CASCALITÉ,  kax-fl-al-e-Uy,  $f.  {Utile 
used)  easualty. 

CASUEL,  kaz-fi-ayl,  adj.  m.  {Ut.  ea- 
soalis)  fem.  —le,  casual,  accidentai,  for^ 
tuilous.    Emploi  —,  precarious  situaiiom. 

CASiTBL,  sm.  (revenu,  gain)  fées ,  per- 
quisiles,  chance  custom.  Le  —  dooe 
cure,  the  fées  ofa  liuing. 

CASUELLEMENT.  kaa-fl-ayl-mâng,  atfr. 
casually,  aecidentally,  fortuUously. 

CASl'ISTE.  kaz-wist,  sm.  casuist. 

CASUISTIQUE,  kaz-wUt-ik,  sf.  ca- 
suistics. 

CATAGHRËSE,  kat-ak-rayz,  sf.  (Gr.) 
rbet.  catachresis. 

CATACLYSME,  kat-ak-lism',  sm.  {Gr.) 
calaelysm. 

CATACOIS,  kat-ak-wft,  sm.  naoL  See 

CACATOIS. 

CATACOMBES,  kat-ak-ongb,  sf.  pi. 
{Gr.)  4  antlq.  catacombs.  2  {in  Paris) 
eatacombs. 

CATAFALQUE,  kal-af-4lk,  rai.  (//.) 
catafalco.  catafalque. 

CATALAN, Ut-al-âng,«dS/.aiiifrai.  fem. 
— B,  Catalonian,  Catalan, 

CATALEPSIE,  kat-al-ep-see,  sf.  (Gr.) 
med.  calalepsy,  eatalepsis. 

CATALEPTIQUE.    Ut-al-ep-Uk.  adJ.    . 
mf.  calaleptic. 

CATALEPTIQUE,  S.  mf.  Uu  —,  u  catotepiic 
patient. 

CATALOGN'E,  kal-aUo-nynh ,  sf.  geog. 
Catalouia. 

CATALOGUE,  kat-al-og,  sm.  (Gr.)  cat- 
aloaue,  roU. 

CATALOGUÉ,  ppa.  of  catalocobr» 
fem.  —  E,  adjectiu.  catatogued. 

CATALOGUER,  kat-al-o-gay ,  m.  to 
catalogue,  to  fùrm  into  a  catalogue. 

CATALPA,  kat-al-pah,  rai.  bot.  catalpa. 

CATAPLASME,  kat-ap-lasm',  «m.  {Gr.\ 
calaplasm,  pouUice. 

CATAPULTE,  kat-ap-ûlt,  sf.  {Gr.\ 
antlq.  caiapuli. 

CATARACTE,  kat-ar-akt,*/:  {Gr.)  sorg. 
ealaraet.     L'opération  de  la  —,  conchimg. 


CATARACTE,  sf.  {Gr.\  cotoract^  water- 
fall,  fait.  Les  -8  do  Nil.  the  cataracta  of 
the  nite.  bi.  Les  —s  do  ciel,  the  Windows 
ofheauen. 

CATARRHAL.  kat-ar-al,  adj.  m.  fem. 
—  B,  med.  catarrhal. 

CATARRHE,  kat-or,  rai.  (Gr.)  med. 
eatarrh. 

CATARRHEUX,  kat-ar-nh.  adj.  m. 
fem.  CATARRBEUSB,  med.  catarrhal,  ca- 
tarrhous. 

CATASTROPHE,  kal^as-trof,  sf.  {Gr.) 
4  (d'un  poème  dramatique)  catastrophe. 
9    {by  extension)  catastrophe,  calamity. 

CATÉCHISANT,  kat-ay-she-zhâng ,  ppr. 
o/'CATâr.BisER,  adi.  m.  catechising. 

CATÉCHISÉ,  kat-ay-she-zay ,  ppa.  of 
CATF.CBISKR,  fem.  — E,  udjccUp.  catwhised. 

C.VTÉCHISER,  kat-ay-sbe-zay.  m.  4 
to  catéchise.  —  les  enfants,  to  catechiêc 
children,  9  flg.  fam.  (chercher  à  persua- 
der) to  indoctnnale,  to  seek  to  persuade. 
Il  faut  un  peu  le  —,  a  little  persuasion  is 
necessary.  C'est  en  vain  que  je  l'ai  caté- 
chisé, /  hape  tried  in  vain  to  beat  U  into 
htm.  3  flg.  (faire  la  leçon  i  quelqu'unl 
to  giue  a  persan  the  eue. 
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CATÉCHISME,  kat-sy-sUsni',  m.  (Gr  ) 
4  (instroeiion)  caleekitm.  flg.  Faire  le  — 
à  quelqu'un,  to  oiH  a  penon  his  eue.  (^ 
ûMtogif)  11  sait  sou  —,  ke  knomê  his 
€Mt.  a  (liTre)  eatechitm.  3  (^y  esiemioà) 
(iifre  par  demandes  et  par  réponses)  cale- 
ckism, 

CATÉCHISTE,  kat-ay-slOst,  m.  etc 
dUâi.  Cbat. 

CATÉCHUMÈNE,  kat-aj.kfi-mayn ,  #. 
mf.  {CrA  Cêtêehumen, 

CATÉGORIE,  kat-ajr-go-ree,  «r.  (Gr.) 
4  Itf .  cëietorff,  tredkameni.  i  (dans  le 
bocage  ordinaire)  CMiegom.  Ranger  dans 
la  BèOM  ~,  Uf  place  m  tke  same  categorff. 
te.  bon.  Ces  gens  sont  de  même  —, 
tkoiepeppie  are  Itrds  ofa  featker. 

CATÉGORIQUE,  kal-ay-go-rik,  adj.  mf. 
eÊteforicêi,  Une  réponse  —,  a  ctU9§arieêt 
êaswer. 

CATÉGORIQUEMENT,  kat-ay-go-rik- 
■àog.  ad9,  cotegoricûtlv. 

CATHARTIQUE,  kat-ar-tik.  adJ.  mf. 
(Gr.)  med.  catkëriie,  CâtkartieêL 

CATH&BTIQDB,  Ml.  CÊtharlic, 

CATHEDRA  (ex),  kal-ay-drab,  adp.  loc. 


ifsi.)  (rom  tke  ekëir  or  pMt^  from  kigk 
mihoritw,,    flg.  profeetionailw, 
CATHÉDRALE,  kat-ay-dral.  aij.  f. 


{Ut.  ealhedralis)  ealkedriu.     Église 
CÊlhedrûl. 

CATiÉDRALB,  ef.  cêthedraL  La  —  de 
l^ris,  tke  eatkedral  of  Pêria, 

CATHERINE,  kat-reen,  ef.  Catkarùte, 
Mêdharme,  Kête. 

CATHOLICISME,  katH>l-e-fiism' ,  «m. 
{Gr.)  etUkolicum. 

CATHOLICITE,  kat-ol-^-ae^ay,  <A  I 
eêtkolieUff,  2  catkolic  coëMtriee^  the  c«- 
tkûiic  worid, 

CATUOLICON,  kat-o-le-kong,  em, 
^lann.  catkolieou. 

CATHOLIQUE.  Ut-o-lik,  ë4j.  mf.  IGr.) 
%  Célkolic,  Hmmni  eetkoUc.  La  fol  — , 
tke  etukùlle  faitk.  Le  roi  —,  Sa  Majesté 
— .  ihe  eetkôiic  king,  kiê  cêtholie  Majeelv^ 
tkê  kiMf  of  Spti»,  Cantons  —s,  cëlkofic 
eamloM.  S  flg.  fam.  Cela  n'est  pas  trop  —, 
UMienotrigkt.notëe  U  tkoMldbe.  flg. 
fop.  Ce  vin  n'est  pas  très — ,  tkie  mine 
u  not  genuine*  med.  Un  rfcmède  —,  eatko- 
iieomy  paneeea. 

CATHOLiQui,  e.  mf,  eatkoiic,  Bomau 
eatkotie. 

CATHOLIQUENBNT ,  kal-o-Uk-mâog . 
ado.  cétkolklg, 

CATl,  kai-ee,  mm.  o/catik,  fem.  — b, 
adjeetio.  preesea,  gloeeed.  Étoffe  — e, 
gtèeeed  etuff. 

CATi,  im,  gloii,  luetre,  preeeing.  —  à 
diand,  kot-prees.   —  k  froid,  coîd-preee, 

CATIMARON,  kat-OHoah-rong ,  «m. 
u^nt.  caiomêrêM» 

CATIMIM  (Bn),  kat-e-me-nee,  ado. 
loc.  êleoUkUg,  in  a  koie  aod  corner. 

CATIR,  kat-ir,  tecb.  va.  to  prees,  to 
fiioet. 

CATISSAGB,  kat-e-sazh,  «m.  tecb. 
preoeing,  gtoseing  {ofclotk), 

CATISSEUR,  kat-e-sulir,  m.  tecb. 
elotk~orcsscr . 

catogan)  kat-o-gAng.  CADOGAN, 
j».  eluk. 

CATON,  kah-tong,«M.  Cato.  (bgerten" 
•ma)  C'est  on  vrai  —,  ke  ie  quiie  a  Calo. 
Faire  le  —,  toptag  the  Cote. 

CATOPTRIQUB,  kaH>p-trik,  ef,  (Gr.) 
pbp.  eaioptrict. 

CAUCASE,  ko-kaz,  em.  Caucaeue, 

CAUCASIQUE,  ko-kaz-ik,  adj.mf  from 
4ke  Cmieau^  Cancaeian.  La  raee  — ,  tke 
CsiÊcaeiûB  race. 

CAUCHEMAR,  kosb-mar,  em.  {Ut. 
«aleans)  4  nigkt-mare,  incukue.  Avoir 
le  —,  to  haoe  tke  mgkt-mare.  9  flg. 
iire,  bmgbear. 

CAUCHOIS,  ko-tbwâ,  em.  fem.  — b,  I  a 
Mêtire  of  tke  coumtrg  of  Caux.  S  adjectit. 
^^^*^'  Pigeons  —,  large  pigeone  of 

CAUDAL,  ko-dal,  odj.  m.  fem.  -e, 
ÀUl.  canda)  iwA.  caudal. 
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CAUDATAIRE,  ko-da>layr.  tm.  [Ut. 
caada)  l  train-bearer  to  a  cardinal.  2 
adjeeliv.  train-beariag. 

CAUOÉ,  ko-day,  adj.  m.  iem.  -e,  ber. 
taiied^  bearded. 

CAUOEBEG,  kdd-bek,  em.  geog.  I 
Caudebtc.  2  (espèce  de  cbapeao)  caudebec. 

CAUDINES,  ko-deen,  adj.  f.  pi.  Four- 
ches —s,  Caudine  Forke. 

CAUSAL,  ko-zal,  adj.  m.  fem.  — b. 
eaaeal.  See  CAOSATir. 

CAUSALITE,  ko-zal-e-Uy,  tf,  pbil. 
eauealUg. 

CAUSATIF,  ko-sat-if,  adj.  m.  fem. 
CAOSATiVB.  gram.  caueatiee. 

CAUSE,  koz,  sf.  [Ut.  causa)  f  cauee. 
11  n'y  a  nas  d'elTct  sans  —,  tkcfe  is  no 
effect  witkout  a  cauee.  Un  eocbalnemeol 
de  —s  et  d'effets,  a  couealcnation  of 
causée  and  effecis.  Les  —s  cachées  des 
événements,  tke  latent  causes  of  eoenis. 
Remonter  à  la  —  d'une  maladie,  to  trace 
tke  origin  of  a  distemper.  —  première, 
ftrst  cause.  Éire  —  de,  to  occasion,  {bu 
analogy)  Être  la  —  de,  to  be  the  cause  of. 
Etre  —  que,  to  be  tke  cause  of.  2  (motif, 
siûet)  cause^  ground,  motive.  Vous  vous 
ttcbez  sans  —,  you  gel  into  a  passion 
witkout  rkyme  or  reason.  U  a  demandé 
un  congé  pour.—  de  maladie,  he  requested 
leate  of  absence  on  tke  score  of  illness. 
Parler,  agir  avec  connaissance  de  —,  en 
connaissance  de  —,  to  kave  good  grouuds 
for  wkat  one  sage,  does;  \\  to  speak,  lo 
ocl  wUk  due  knowledge.  3  (procès)  cause^ 
suit.  Plaider  une  —,  to  piead  a  cause. 
Nul  ne  peot  être  juge  dans  sa  propre  —, 
tioue  can  be  a  juage  in  kis  own  cause. 
Être  en  —,  to  be  coneerned  in  a  suit. 
Appeler,  mettre  en  —,  to  briaç  a  persan 
to  his  trialf  to  put  a  person  on  truU,  Met- 
tre bors  de  —,  to  dismiss  from  a  suit,  iby 
analogy)  Élre  bors  du  —,  to  kave  nothmg 
more  to  do  with  a  law-suit.  En  tout  état  de 
—,  in  ang  and  every  case.  flg.  Ce  n'est 
pas  à  vous  (^ue  j'en  veux ,  vous  n'êtes 
pas  en  —,  je  ne  vous  mets  pas  eu  —, 
vous  êtes  bors  de  — ,  i/  is  not  to  you  J 
bear  any  ilt-will^  you  kave  notking  to  do 
with  il.  flg.  En  tout  eut  de  —,  Je  saurai 
bien  prendre  on  parti,  in  any  case,  Ishalt 
know  wkat  resolution  to  take.  Gain  de 
— ,  success,  tke  gaining  ofone's  cause. 
Avoir  gain  de  —,  avoir  —  gagnée,  to  carry 
tke  day.  Donner  gain  de  —,  donner  — 
gagnée,  to  yield  the  advantage,  to  give  il 
up.  Avocat  sans  —,  briefUss  barrisler. 
Ayant  —,  See  avant,  k  (parti)  cause, 
side.  La  —  des  bonnètes  %ens,  the  cause 
of  tionest  people.  La  —  de  la  justice, 
de  la  vertu,  tke  cause  of  justice,  oftrutk. 
La  —  de  la  religion,  the  cause  of  religion. 
Embrasser  une  mauvaise  —,  to  espouse  a 
bad  cause.  La  bonne  —,  tke  good  cause. 
Prendre  fait  et  —  pour  quelqu'un,  lo  take 
tke.  part  ofa  person.  Faire  —  commune 
avec  quelqu'un,  to  unité  one's  efforts  wiik 
tkose  of  anotker;  to  side  witk  a  person; 
to  row  in  tke  same  bout  witk  a  person. 

A  CAUSE  DE,  prep.  i  (par  suite  de)  on 
account  of  2  (en  considération  de)  for 
the  sake  of,  upon  the  account  of.  Je  lui 
pardonnerai  à  —  de  vous,  /  will  forgite 
nim  for  your  sake, 

X  CACSE  QUB,  conj,  obsol.  because. 

X  CES  CAUSES,  adv,  loc.  accordinglu, 

ET  POUR  CAUSE,  odv.  loc,  for  goodrea- 
tons,  not  witkout  reason.  Venez  singe, 
parlez  le  premier,  et  pour  —,  staud 
fortkf  monkey,  let  uskear  you  flrtt,  for 
if  anji  one  kis  reason  to  complain^  U  is 
you.  La  Font. 

CAUSER,  ko-zay,  va.  to  cause»  to  be  tke 
cause  of,  to  occasion.  Une  semblable  con- 
duite eflt  causé  les  plus  grands  malbeuri, 
suek  cotMuct  would  kave  eaused  tke  most 
dreadful  disasters.  ïia\i.  Deux  fois  du 
monde  entier  j'ai  causé  la  ùisf^cer  twiee 
kave  1  occasioned  tke  disgrâce  of  tke  whote 
world.  Corn.  Quel  transport  lui  cause  ma 
venue  !  wkat  rapture  my  eoming  occasion»  l 
Corn. 
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CAU 

CAtrsEit,  vn.  {Ut,  causari)  i  totalk,to 
chat,  to  converse.  Il  flt  observer  à  ceux 
qui  causaient  de  cet  événement,  he  observ- 
ed  to  those  who  were  taiking  of  the  circum- 
stanee.  Oalz.  J'épiais  le  moment  de  — 
avec  vous,  /  was  watcking  for  a  moment 
to  ckat  with  you.  C.  D'il.  Us  ont  été  une 
beore  à  -  ensemble,  tkey  were  an  hour 
taiking  together.  Il  y  aurait  lieu  k  —  sur 
tout  cela,  tkere  would  be  a  great  deal  to 
say  about  that.  M*«  de  Sév.  Ils  disser- 
tent an  Hcçi  de  -,  they  dissert  instead  of 
conursing.  J.-J.  Rons.  (emptlc.)  Nous 
causerons  douane,  cbiffons,  pas  vrai?  we'll 
tatk  about  tke  custom-kouse  and  dresses,- 
won't  we,  dear?  Muss.  fam.  —  de  cboses 
et  d'autres,  to  lalk  about  one  tking  and 
anotker.  flg.  —  de  la  pinie  et  du  beau 
temps,  to  lalk  for  tke  sake  of  taiking.  2 
(bavarder)  to  babbte,  to  prattle ,  lo  let 
one's  longue  run  on.  Vollk  ce  que  c'est 
que  d'avoir  causé,  tkafs  wkat  cornes  of 
praltling.  Mol.  S  (parler  avec  malignité) 
to  lalk.  Vonlez-voos  empécber  qu'on  ne 
cause?  can  you  grèvent  people  from  taik- 
ing? Nol.  voyez  la  médisance,  et  comme 
chacun  cause,  see  how  eensorious  the 
world  is,  every  body  wUl  tatk.  Mol. 

CAUSERIE,  koz-ree,  sf  I  talk,  chat. 
Ceci  entre  nous,  car  cette  —  serait  entiè- 
rement ridicule  avec  d'autres,  tkis  between 
oursetves,  for  tkis  ckil-ckat  would  be  corn" 
pletely  ridiculous  with  olkers.  M««  de  Sév. 
Où  sont  nos  bonnes  —s  d'autrefois?  wkat 
kas  become  of  tke  good  old  time  wken  we 
ckalted  togetkerf  2  (propos  Indiscret) 
taille,  prate.  Il  a  gâté  ses  affaires  par  ses 
—s,  ke  kas  marred  his  prospects  by  hit 
indiscrétion.  M"«  de  Sév. 

CAUSEUR,  ko-zuhr,  adj.  m.  fem.  cap- 
SEUSE,  f  talkative,  ckatly.  Les  vieillards 
sont  naturellement  —s,  old  people  are 
naturally  tatkatin.  La  Renommée  est 
one  grande  causeuse.  Famé  is  a  châtier' 
box.  M"*  de  Mot.  Humeur  causeuse, 
talkative  disposition.  2  {substantiv.)  talker, 
conversationist.  3  {substantiv  )  (personne 
bavarde)  laitier,  bab!fler. 

CAUSEUSE,  ko-zubz,  sf  eouch,  sellée, 
entait  sofa. 

CAUSTICITÉ,  kos-te-se-Uy,  sf  4  med. 
eauslicity,  2  (malignité)  causticily.  'à 
flg.  (trait  mordant)  causticily. 

CAUSTIQUE,  kos-tik,  adj.  mf  {Gr.) 
4  eaustic.  2  flg.  (satirique)  caustic.  Hu- 
meur —,  maligniti. 

CAUSTiaoE,  sm.  Un  —,  a  eaustic. 

CADSTiaOR,  sf.  pliyS.  CttUStiCS. 

CAUSTIQUEMENT,  kos-tik-mAng,  adv. 
eaustically. 

CAUTÉLE,  ko-Uyl,  sf  {Ut.  cantus) 
I  obsol.  eunning,  crafi.  2  can.  law. 
précaution. 

CAUTELEUSENENT,  kôt-lnbz-mAng , 
adv.  cunningly,  craftHy. 

CAUTELEUX,  kdt-luh,  adj.  m.  fem. 
CADTBLEi;sE,  cunuing,  crafty,  cautelous, 
wily. 

CAUTÈRE,  ko-iayr,  sm.  (Gr.)  med.  4 
caulery,cauterising'iron.  prov.  fam.  C'est 
un  —  sor  une  jambe  de  bois,  //  it  puUing 
a  poultice  upon  a  wooden-leg.  2  (  plaie  ) 
issue. 

CAUTÉRISATION,  ko-uyr-e-zab-syong, 
sf.  cautérisation. 

CAUTÉRISÉ,  ppa.  of  cautérisbii,  fem. 
— E,  adjectiv.  cauterixed.  • 

CAUTÉRISER,  ko-tayr-e-zay.  va.  surg. 
to  cautérise. 

CAUTIO.N.  ko-syonc,  sf.  {Ut.  cauUo) 
4  law.  (répondant)  bail,  bondsman,  surety. 
Servir  de  —,  être  — ,  to  bail  a  person. 
Se  rendre  —,  se  porter  —,  to  be  a  surety 
for,  to  become  security  for  a  person.  2 
flg.  Être  —,  se  rendre  —  d'une  cbose,  to 
warrant  a  thing.  Il  est  stnot  k  —,  he  is 
not  to  be  depended  upon.  Cette  nouvelle, 
cette  bistoire  est  sujette  k  —,  that  is  a 
doubtful  story.  3  (sûreté)  bail,  seeurUy, 
pledge.  Fournir  -^j  to  give  tél.  Moyen- 
nant — .  upon  bail. 

CAUTIONNEMENT,  ko-syou-mâog,  tm. 


CAV 


CE 


CE 


1  law.  bêU'pieee,  baU-inmd,  S  (gage) 
tecurUv. 

CAUTIONNER,  ko-syon-nay.  w.  to 
bail,  to  he  iwreN  for,  to  btcme  UU  for, 
to  gin  êecurityjor. 

CAVALCADE,  Uf-al-kad,  sf.  {Lat.  ca- 
ballus)  i  cavalcade.  S  (promenade)  ride, 
caralcade.  Faire  ane  —,  to  take  a  ride. 
Notre—  était  nombreuse,  we  formed  a 
numerout  cavalcade. 

CAVALCADOUR,  kaT-al-kad-oor,  tm. 
(Sp.)  Écayer  —,  equerrfi. 

CAVALE,  Uv-al,  sf.  {Lat.  caballus) 
mare. 

CAVALERIE,  kav-al-rce,  sf,  cavalry, 
kcrse.  Combat  de  —,  cavalry  engagement. 
Officier  de  —,  cavalry  officer.  Grosse  —, 
keavy  cavalry.     —  légère,  lighl  cavalry. 

CAVALIER,  kav-al-yay,  i/«.  {Lot.  ca- 
ballus) I  horseman,  rider.  Etre  bon  —, 
manvals— ,  to  be  •  good,  a  tmd  rider, 
luaed  tu  tke  fcm.)  C'est  ane  bonne  cava- 
lière, uie  mauvaise  cavalière,  ihe  u  a 
fOOd,a  bëd  horsewoman.  3  (militaire) 
Morte  "iotdier,  trooper.  Un  détacbement 
de  cent  -s,  a  detachmeut  of  a  hundred 
korse.  S  ane.  (  gentilbomme  )  cavalier. 
C'était  on  —  accompli^  he  wat  an  accom- 
flished  cavalier.  Le  Sage.  4  (bomme,  par 
opposition  k  dame  on  demoiselle)  gentle- 
man, partner,  cavalier.  Donner  la  main  à 
son  —,  to  give  one*$  hand  to  one**  partner. 
daoc.  —  seul,  cavalier  atone.  5  chess. 
knight,    6  fort,  cavalier. 

CAVALiEB.  adj.  m.  fem.  cavalièrb,  f 
(dégagé,  libre,  aisé)  easy,  free,  hold. 
Avoir  l'air  —,  la  mine  cavalière,  to  kave 
M  eaty  air,  to  wear  an  easy  look.  2 
iby  extension)  flippant,  cavalier.  Elle  me 
répondit  d*an  ton  —,  ske  answered  me  tu 
a  flippant  tone.  Traiter  quelqu'un  d'une 
manière  cavalière,  to  treat  a  person  too 
t}reety.  Ce  procédé  est  un  peu  trop  —, 
it  is  acting  too  cavalierty.  Propos  —s, 
flippant  expressions',  3  station,  royal. 
Papier  —,  royal  paper, 

X  LA  CAVALIÈRB,  odv.  tOC.  ObSOl.     Étte 

vêtu  k  la  —,  to  be  in  riding  costume. 

CAVALIEREMENT,  kav-al-yayr-mànf, 
aiv.  flippantiy,  cavalierty. 

CAVATINE,  kav-at-een,  sf.  (it,)  mus. 
eavatina. 

CAVE,  kav,  sf.  {Lat.  cavus)  I  cellar. 
Une  —  bien  garnie,  a  well-stockeé  cellar. 
flg.  Rat  de  — ,  Ic^er  ;  ||  pop.  exciseman. 
prov.  flg.  Aller  de  la  —  an  Rreuier,  to 
talk  rigmarole.  i  (les  vins)  celtar.  non- 
ter  sa  —,  to  stock  one's  ceilar.  8  {caisse 
i  liqueurs)  liquor-ease.    k  {cotttt)  ooot. 

CAVE,  sf.  (at  bouillotte)  pool. 

CAVE,  adj,  mf,  {Lat.  cavus)  I  (creux) 
koltow.  Desloûcs—Sj  kollow  ckeeks.  S 
anat.  Veines  —s,  vena  cava.  8  astr. 
Lune  on  mois  —,  tunar  montk  of^  days. 
Année  —,  Innar  year  of  353  days. 

CAVE,  ppa.  of  GAVER,  fem.  — e,  adjec- 
tiv.  koUowed.  Les  yeux  —s,  sunken  eyes. 
Beaum. 

CAVEAU,  kav-o,  sm.  pi.  caveadx, 
4  (petite  cave)  small  celtar,  2  (pour  sépul- 
ture) vault.    Un  —  de  famille,  a  family 

CAVECÉ,  kav-say,  adJ.  m.  fem.  — b, 
Clieval  —  de  noir,  a  black-headed  korse. 

GAVEÇON,  kav-song,  sm.  nian.  carezon, 
cavesso}L  snaffle-bridte.  prov.  21g.  Il  a 
besoin  oe  —,  he  wantscurbing. 

CAVITE,  kav-ay,  sf.  ven.  kollow-way. 

CAVER ,  kav  -  ay,  va.  { Lat.  cavare  ) 
(creuser)  to  kollow,  to  undermine.  L*eau 
cave  le  roclier.  tke  water  kollows  oui  tke 
rock.  flg.  Les  austérités  lui  avaient  cave 
les  joues,  austerities  kad  koUowed  kis 
ckeelis. 

CAVER,  vn.  to  undermine. 

Sf  CAVER,  vpr.  (se  creuser)  to  be  kob- 
lowed,  undermined.  Og.  Ses  yeux  se  cavè- 
rent,  kis  eyes  became  sunken,  B.  deS*-P. 

CAVER,  va.  (jen,  at  games)  to  stake.  Il 
cava  d'abord  vingt  francs,  ke  flrst  staked 
twenty  francs,  flg.  —  an  plus  fort,  to 
eover  tke  kigkest  stake. 


a  CAVER,  vor.  to  stake. 

CAVER.  vn.  lenc.  to  louage. 

CAVERNE,  kavavrn,  sf.  I  (excavation) 
cave,  cavem.  9  ffg.  (demeure,  rendez- 
vous)  den.  Cette  maison  est  une  —  de 
voleurs,  tkis  konse  is  a  den  of  tkieves. 

CAVERNEUX,  kav-ayr-nub,  flrf/.  m. 
fem.  CAVERNEi»E,  t  cavemous,  kollow.  flg. 
Voix  caverneuse,  kollow  voice.  2  anal. 
cavernous,  soongy. 

CAVESSON ,  kav-song,  sm.    See  cave- 

ÇON. 

CAVET,  kav-ay,  sm.  arch.  cavetto. 
CAVIAR,  kav-yar,  sm.  culin.  cariare. 
CAVITE,  kav-e-iay,  sf.  {Lat.  caviias) 

I  cavity.  Les  —s  d'un  rocher,  tke  cavi- 
lies  ofa  rock.  Les  —s  intérieures  de  la 
terre,  tke  internai  cavUies  of  tke  earth. 
i  anat.  cavity.  Les  —s  du  cœur,  the 
cavlties  of  tke  keart. 

CE,  Sun.  CF.T,  adJ.  dem.  m.  fem.  cette, 
pi.  ces,  mf.  tkie,  tkiat,  tkese,  tkose.  (Cei« 
used  before  a  consonant,  or  an  h  asptrate; 
Cet  before  a  vowel  or  an  \ï  mute.)  Des 
yeux  européens  ne  sauraient  avoir  — 
regard,  European  eyes  never  gave  suck 
glanées.  Th.  Gant.  Le  voilà,  cet  être 
Ignorant  et  crédnle,  bekold  tkis  ignorant 
and  credulous  being.  Muss.  Cet  hymen  Jet- 
tenit  nne  ombre  sur  sa  gloire,  tkis  alliance 
would  east  a  skade  upon  kit  glory.  Corn. 
Cette  attente  ne  fut  ms  longue,  tkey  kad 
net  long  to  vai/.  AuK.Th.Tel  est  IXTet  que 
cette  femme  a  produit  sur  moi,  suck  was 
tke  effect  tkat  tkis  woman  produced  upcn 
me.  Lamart.  Que  veut  cette  belle  enfant  ? 
wkat  does  tkis  lovely  girt  want  ?  Ces 
navires  vivants  dont  la  vapeur  est  l'âme, 
tkese  tiving  skips  wkose  soûl  is  steam. 
Lamart.  Ces  amoureux  qui  ne  vivent  que 
de  poésie,  tkese  lovers  wko  live  but  on 
poetry.  Mérim.  Qui  voudrait  de  ces  con- 
quêtes k  ces  conditions,  wko  cares  about 
conques tt  on  suck  conditions.  Moniesq. 
Ces  demoiselles  ont  été  se  promener, 
tkese  young  tadies  kave  been  for  a  walk. 
Mérim.  Ces  hommes,  ces  femmes,  ces 
enfants  hâves,  déguenillés  faisaient  peine 
à  voir,  it  was  a  fitiful  sigkt  to  see  tkose 
wten,  women  and  ckildren  wan,  emaciated 
and  i»  tattera.  11  aimait  son  flls,  — 
vainqueur  !  ke  lond  kis  son,  did  tkis 
conqueror  !  V.  Hng.  Votre  frère  est  un 
enrant,  mais  cet  enfant  pense  déjà  comme 
un  homme,  your  brotker  is  a  ckitd,  but 
tkis  ckitd  kas  already  tke  intelligence  of  a 
ntan.  Je  le  pris  par  la  main,  cet  excellent 
jeune  bomme,  /  look  tkat  excellent  young 
mon  by  tke  kand.  Ab.  Il  y  a  cette  nuit  bal 
à  l'Opéra,  to-nigkt  tkere  is  a  bail  at  tke 
Opéra.  11  y  a  en  cette  nuit  bal  à  POpéra, 
tkere  wat  a  bail  at  tke  Opéra  last  nipht. 

II  y  aura  cette  nuit  bal  a  l'Opéra,  tkere 
wilt  be  a  bail  at  tke  Opéra  to-nigkt.  {witk 
ci  or  là  added  to  tke  subst.,  to  give  force 
to  the  expression)  Cet  homme-ci,  tkis 
man.  Cette  femme-là,  Ma/ voma».  Heu- 
reusement qne  tout  le  monde  n'est  pas  de 

—  raractëre-là,  fàrtunately  every  body  is 
not  of  tkat  disposition. 

CE,  c'.  dem.  pron.  inv.  I  tkat,  it,ke,  ske, 
tkey.  C'est  là  la  vériuble  amitié,  tkat  is 
indeed  true  fhendskip.  Je  n'aime  pas  cet 
enfant,  c'est  un  polisson,  I  donotltke  tkat 
ckitd,  ke  is  very  misekievous.  Lisez  Rob- 
Roy;  c'est  un  très-beau  roman,  read  Rob 
Boy  ;  il  is  a  very  fine  novet.  C'est  et  — 
n'est  pas  la  terre,  it  is,  and  il  is  not  tke 
eartk.  Mich.  C'est  se  moquer  des  gens 
qne  de  parler  ainsi,  it  is  laugking  at  people 
to  talk  in  tkat  wau.  C'était  un  grand 
capitaine  que  Napoléon,  Napoléon  was  a 
greal  captain.  ^  fut  l'ambition  qui  le 
perdit,  il  was  ambition  tkat  ruined  him. 
C'est  toi  que  je  viens  chercher.  J/  is  you 
I  kave  corne  for.  Son  unique  oesir,  c  est 
de  plaire ,  ker  sole  désire  is  to  please. 
Cétan  pour  vous  que  je  le  faisais.  Il  wat 
for  you  I  did  it.  C'est  de  vous  que  je 
parle,  it  it  you  tkat  I  tpeak  of.    Hélas  ! 

—  n'était  pas  celle  que  je  cberchais,  alas! 
9ke  was  not  tke    one   I  sougkt.    Cest 
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Dol  qui  suis  allé  chez  vous,  it  it  l  wh» 
went  to  your  koute.  Cest  Phomme  que 
j'estime  le  plus  an  monde,  ke  it  tke  mon 
for  wkom  I  entertain  tke  kigkett  etteem. 
C'est  à  vons  à  parler,  it  is  your  tum  to 
speak.  C'est  moi  qui  vous  le  dis.  /  leli 
you  so.  Mol.  —  n'est  pas  qu'il  soit  mé- 
chant ,  not  tkat  ke  is  ill-natured.  C*e8t  ce 
dont  je  me  soucie  fort  peu,  U  is  wkat  I  care 
very  little  abeml.  C'est  perdre  son  tenu» 
que  de  chercher  à  le  faire  revenir  à  de 
meilleurs  sentiments,  it  it  loting  one't 
lime  to  seek  to  inspire  kim  witk  botter 
sentiments.  Elle  aime  à  rire,  c'est  de 
son  âge,  ske  is  fond  of  laugkiug,  a  oery 
natural  tking  at  ner  lime  of  Jife.  C'est  » 
ricliesse  et  les  plaisirs  qni  le  charment,  or 

—  sont  les  richesses  et  les  plaisirs  qni  le 
charment.  //  is  rickes  and  pleatures  wkich 
detigkt  kim.  J'ai  vu  vos  sœurs,  —  sont 
de  charmâmes  personnes,  /  kaoe  teen 
your  sisters,  tkey  are  lovely  persont. 
Cest  nous  qui  portons  la  peine  de  son 
crime,  it  is  we  wko  pap  tne  penalty  of 
kis  crime.  C'est  ravarice  et  l'ambition 
qui  troublent  le  monde,  il  it  avariée  and 
am'jilioH  tkat  disturb  tke  world.  —  ne  sont 
que  festons,  —  ne  sont  qu'asingales,  yom 
see  nothmg  but  wreatks  and  omameutt. 
Boil.  Sont  —  les  ennemis  qui  ont  été 
battus?  Oui ,  —  sont  eux,  is  H  tke  enewty 
tkat  kave  been  beaten  ?  Tet,  U  it.  C'est 
à  vous,  mon  esprit .  à  qui  je  veux  parler,  il 
it  witk  you,  my  mind,  tkat  I  witk  to  tpeak. 
Boil.  —  (|ui  me  peine,  c'est  son  ingratitude, 
wkat  grieves  me  is  kis  inaralUude.  — 
qui  m'efl'rayait  surtout  était  une  pensée 
cachée  au  fond  de  son  àme,  wkat  intpired 
me  witk  tke  trealett  dread,  wat  a  tkougkl 
tkat  tay  kidien  al  tke  bottam  of  kit  tout. 
Chat.  C'est  se  B0<|uef  d'en  user  ainsi, 
que  d'en  user  ainsi,  U  it  taugkiny  at  peo- 
ple to  aet  tkat.  C'est  alors  que,  il  was 
then  tkal.  —  lut  alors  qu'il  s'iemporif ,  it 
was  tken  ke  flew  Mo  a  pattiùn.  C'est 
fait  de  lui,  it  it  ait  onr  witk  kim.  C'en 
est  fait,  tke  tking  it  doue,  U  it  ail  up. 
Je  sais  —  qne  vons  êtes  et  —  ou'lls  sont, 
/  know  wkat  you  are  and  wkal  tkey  are. 
C'est  —  que  je  pensais,  tkal  it  wkat  I 
tkougkl.  C'est  à  quoi  je  songeais,  H  it 
wkat  /  wat  tkinking  of.  A  —  qne  je  crois, 
to  my  mind.  A  —  qne  vons  voyez,  from 
wkat  you  tee.  A  —  aull  m'a  réponds, 
from  wkat  ke  antwereé  ute.  k  —  qu'il 
me  semble,  at  il  ofpeart  1$  me.    Qni  que 

—  soit,  wkoever  iimay  be.  —  qu'il  y  a  de 
plaisant,  c'est  qne,  tkt  bett  of  tke  Joke 
it  tkat,  —  qui  est  vrai ,  est  bean,  wkttt 
it  true,  is  beauti/kl,  DIen  Uil  bien  — 

n'il  fut,  wkat  God  maket  it  well  mode, 
«  Font,  le  sus  donc  —  que  c'é^it 
que  de  verser  des  larmes  pour  un  mal- 
heur imaginaire,  /  knew  then  wkal  it 
was  to  sked  tears  over  an  imaginar^ 
mitfortune.  Chat.  Qu'est—  T  wkat  isU? 
Était —  votre  frère  ?  was  il  your  brotkor  f 
Où  est — ?  wkere  i<  </  ?  Qni  est-—  ? 
wko  is  il  f  Qui  est —  qni  a  parié  ?  iril# 
kas  spoken  ?  Qu'est —  que  c'est  ?  wkat 
is  il?  wkat  it  tke  matter ?  Qu'est — 
qne  vous  voulez  ?  wkat  do  you  want  P 
{to  tke  subst.  modifed  by  ce  tke  partiele 
ci  is  sometimet  adâed  to  detignete  some-- 
tking  near,  and  tke  partiele  là  to  desipnate 
sometking  distant)  Qu'est —  ci  ?  wkat  it 
tkis  ?  Est —  là  tout  ce  que  vons  avez  à  me 
dire  ?  is  tkat  ail  you  k4ae  to  say  to  me? 
Est —  là  votre  avis  ?  it  tkat  your  opinion  ? 
2  Cest  ponrqnoi.  tkerefàre.  See  poor- 
QUOK  8  C'est-à-dire,  tkat  it  to  say.  See 
DIRE.  4  C'est  à  savoir,  Ikal  it  to  be  teen, 
See  SAVOIR.  5  fam.  Quand  —  vint  à, 
wken  U  eatne  to.  6  —  semble ,  —  me 
semble,  H  teemt,  it  teemt  to  me,  me* 
I  tkinkt.  Le  loup  pleura ,  —  semble,  du 
plus  profond  de  son  cœur,  tke  wotf,  il 
teemt,  cried  bitlerly.  Nod.  G.,  intègre 
et  désintéressé,  -  me  semble,  avait,  C„ 
konett  and  upriâkt,  at  it  appears  to  me, 
kad.  ViUem.  Il  serait  à  propos,  — •  me 
semble,  de  délibérer  iw  —  qee  teis^ 
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aross  à  foire,  it  wtmld  be  proper^  me" 
thittks,  io  âetiberaU  upon  what  we  hâte  to 
do.  usage.     7  —  dit- il,  —  dit -elle, 

—  dit-OD,  80  sûf/s  kCt  so  says  the,  il  is 
uid.  Un  liens  vaat,  —  dit-on,  micox  que 
deax  ta  l'auras,  a  bird  in  the  haudt  H  *< 
soid ,  is  worih  two  iu  the  bush.  La  Fon(^ 
8  —  m'est,  obsol.  //  ie.,.  for  me.    9  C'est 

3 ne,  a  is  because.    Si  j'y  II  été  c'est  que  jo 
evais  t  aller,  if  I  went,  it  was  because 

I  wae  ohliged  to  go.  C'est  qo'on  se  croit 
toojtiurs  plus  sage  qoc  sa  niëre ,  il  is  be- 
'-ûnse  one  always  faucies  that  one  kuows 
better  than  one* a  mother.  Flor.  10  — 
n'est  pas  que,  not  that.  ~-  n'est  pas  qu'il 
l'aime,  mais  il  veut  avoir  sa  dot,  not 
that  he  lotes  her^  but  he  wanls  hcr  por- 
tion. ~  n'est  pas  qull  n'y  ait  parmi  eux 
qaelqaes  misérables,  not  but  that  some 
wretehu  an  to  be  found  among  them.    Il 

—  que  c'est  que^  —  que  c'est  que  de, 
what  iSf  what  it  u  to.  11  ne  sait  pas  — 
qse  c*est  que  la  vertu,  he  does  not  linovo 
what  wirtue  is.  Voilà  —  que  c'est  que  de 
fréquenter  la  mauvaise  société,  such  are 
the  résulte  of  frequenting  bad  company. 

II  ne  sait  —  que  c'est  que  l'eiil,  —  que 
t'est  que  d'èire  exilé,  he  does  not  know 
what  exile  is.    12  N'était- —  que,  n'était 

Sue,  were  U  not  that.  f  3  —  n'est  pas 
ire  que,  it  does  not  follow  that.  14  Ibw. 
À.— que,  obsol.  that,  inorder  that.  \5 
law.  En  vertu  de  —  que  dessus  et  —,  con- 
formément à,  nonobstant  lettres  à  —  con- 
traires, by  wirtue  of  what  is  hereinbefore  set 
fortk;  and  that  according  to;  any  thing 
keretofore  to  the  contraru  notwUhstanding. 

CÉANS,  say&ng,  aav.  in  this  house^ 
within.  U  n'est  pas  —,  he  is  not  within. 
Il  sort  de  — ,  /i«  has  just  pone  oui. 

CECI,  suh-see,  pr.  dem.  tnv.  I  (par  op- 
position ^  CELA ,  OppOSed  to  CELA  )  thîs. 
Uq  ignorant  aurait  été  embarrassé  et 
vous  aurait  dit  c'est  —,  c'est  cela,  an 
ignoramus  would  hâte  been  pussled,  he 
wouid  hâve  said  it  it  this^  U  is  that. 
Mol.  C'est  —,  c'est  cela,  il  est  toujours 
malade,  now  one  thing.  now  another.  there 
U  always  something  the  tnatter  wilti  htm. 
La  plus  folle,  la  plus  —,  la  plus  cela 
qu'il  soit  possible  d'imaginer,  the  most 
çiddy^  the  most  hoily-toity  créature  yon 
coula  imagine.  M>>*  de  Sév.  —  me  pîalt 
inOiiiment,  mais  cela  coûte  moins  cher, 
this  pieuses  me  extremely,  but  that  does 
not  cost  so  dear.  —  est  à  moi,  et  cela 
est  à  vous,  this  is  mine^  that  is  y  ours. 
%  (sans  opposition,  without  opposition) 
thiSy  it.  —  est  délicieux,  this  u  detighl- 
fut.  ^  est  arrivé  par  votre  faute,  this 
happened  through  your  fauU.  Quand 
Terrons -nous  la  fin  de  tout  ~  ?  when 
skali  we  su  the  end  of  ail  this  f  Que 
▼eut  dire  —  ?  what  does  this  mean  ? 
Retenez  bien  —,  bear  this  in  mind. 
Qu'est-ce  que  —,  que  tout  —  T  what  is  ait 
this  ?  what  does  ail  this  mean  ?  —  n'est 
pason  jeud'eofant,  thisis  not  ckUd'splay. 

CECITE,  say-se-tay,  sf.  {Lai.  caecitas) 
eeeity,  blindness.  Être  frappé  de— ,  to 
be  slruck  blind. 

CÉDANT,  say-dâng,  ppr.  of  céder,  adJ. 
m.  fem.  -a,  4  yieidinp.  S  eeding.  La 
personne —e,  the  cedtng  party.  i  sm. 
fem.  — E,  law.  grantor.  Le  —  et  le  ces- 
sionnaire,  the  grantor  and  the  granlee, 
the  tessor  and  the  lessee,  the  assignor  and 
the  assignée. 

CÈDÛf  ppa.  0/ CEDER,  fem.  — K,  ad- 
jeetiv.  mode  oter,  transferred, 

CÉDER,  say-day,  va.  {Lat.  cedere)  je 

CÈDE,   IL   CÈDI,   ILS  CÈDENT;    JB   CÉDERAI, 

K06S*  CÉDERONS,  i  (abandonner)  to  give 
npt  to  cedût  to  yiela.  —  le  pas,  to  give 
a  persan  precedence.  —  le  bant  du  pavé,  to 

rtv  the  watt.  Le  corps  de  la  ville,  cédant 
la  voix  publique,  s'en  alla  demander. 
tke  town  corporation^  in  compliance  with 
the  publie  désire^  went  to  request.  Bar. 
J'aurais  volontiers  cédé  ma  place  à  trois 
séances  de  llnstitnt  pour  suivre  M.,  / 
would  wUlingly  hâve  given  up  my  place 


at  three  sittings  ofthe  Inslilute  to  attend 
M.  Nod.  Je  ne  prendrais  pas  leur  place 
pour  leur  —  la  mienne,  /  would  not  ex- 
ckange  my  place  for  theirs.  Méry.  Vous 
n'êtes  pas  hummes,  vous  autres  Français, 
ai  —  un  bon  gite  au  démon,  you,  French- 
meny  are  not  the  men  to  give  up  a  snug 
place  ta  the  devil.  Nod.  9  (transporter  sa 
propriété)  to  transfer,  to  make  over,  to 
asstgn.  la  vente  du  peu  de  bien  qui  me 
restait  et  que  je  cédai  ï  mon  frère,  the 
sale  of  the  Utile  property  I  had  lefl^  and 
which  I  mode  over  to  my  brother.  Cbat. 
—  nne  créance ,  un  bail,  des  actions,  to 
transfer  a  debtj  a  lease.  shares. 

CÉDER,  M.  4  (s'auaisser,  fléchir) 
to  yield,  to  give  way.  —  sons  le  poids, 
to  give  way  under  tke  weight.  La 
branche  céda,  the  branch  broke.  La  porte 
céda  à  nos  efforts,  the  door  yielded  to 
our  efforts.  2  (se  soumettre,  obéir  à)  to 
yieldf  to  submit  (/o),  to  give  way.  — 
au  nombre,  to  yield  to  numbers.  —  à  la 
force,  to  yield  to  force.  Mon  àme  abattue 
cède  au  coup  qui  me  tue,  my  downcast 
soûl  bows  under  the  blow  that  over- 
whelms  me.  Corn.  —  aux  larmes,  anx 
prières  de  quelqu'un,  to  yield  to  the  tears, 
to  the  entreaties  of  a  persan.  Toute  ma 
raison  cède  à  la  cruauté  de  cette  trahison, 
my  reason  conalelely  breaks  down  under 
the  cruelty  of  this  treachery.  Rac.  -> 
au  sommeil,  à  l'habitude,  to  give  way  to 
sleepf  to  habit.  —  k  des  préventions,  to 
yield  to,  to  comply  with  préjudices.  — 
au  temps,  aux  circonstances ,  Io  yield  to 
the  limes ,  to  circumstances.  Faisant  — 
la  peur  à  la  vanité,  (haking  fear  give 
way  to  vanity.  Nod.  La  douleur  fait  —  à 
la  foi ,  grief  is  a  great  auxiliary  to  faith. 
Flécb.  Tout  cède  à  nu  travail  opiniâtre, 
every  thing  is  to  be  maslered  by  resolute 
labour.  Une  fois  qu'il  a  dit  non,  il  ne 
cède  jamais,  when  he  has  once  said  nOt 
he  never  goes  back.  —  à  quelqu'un^  Io 
submit  to  a  persan,  3  flg.  (èire,  se  recofl~ 
naître  inférieur)  to  be  second,  to  be  infe- 
rior.  Il  ne  le  cédait  à  aucun  en  savoir, 
he  was  second  Io  none  in  leaming.  k  flg. 
(venir  après)  to  give  way.  Les  haines 
particulières  cédaient  à  la  haine  géné- 
rale, private  animosities  gave  way  to 
getural  hatred.  Volt.  Les  intérêts  privés 
doivent  —  \  rintérét  général,  private 
interests  ought  to  be  subordinale  to  the 
public  weal. 

CÉDILLE,  say-de-yuh,  sf.  cedilla. 

CEDRAT,  say-drah.  sm.  bot.  cedral. 

CËDRE,  saydr',  sm.  bot.  cedar^  cedar- 
tree.^  —  du  Liban,  cedar  of  Lebanon. 

CÉDULE.  say-dûl,  sf.  (La/,  schednla) 
anc.  note  of  hand. 

CEINDRE,  sangdr',  va.  conj.  like  at- 
TEl^DIlB  {Lat.  cinsere)  I  (entourer,  en> 
vironner  )  to  enclose ,  to  surround ,  to 
encompass.  —  une  ville  de  murailles, 
to  enclose  a  town  with  watts.  Les  mers 
qui  ceignent  la  terre,  the  seas  that  encom- 
pass  the  earth.  2  (entourer  en  serrant) 
to  gird.  Un  bandeau  de  lin  lui  ceignait 
le  front,  a  linen  head-band  encircled  her 
brow.  Une  corde  lui  ceignait  les  reins. 
a  cord  girded  his  toins.  3  (mettre  autour, 
do  corps  ou  de  la  tète)  to  biHd ,  to  girdj 
to  aird  on.  Il  ceignit  son  épée,  he  girded 
on  his  sword.  Vous  irez ,  répondit  B.,  le 
ceignant  d'un  bras  vigoureux,  youshatipo, 
answered  B.,  encircling  his  waisi  with  a 
robust  arm.  Nod.  Tu  ceindras  des  élus  la 
robe  éblouissante,  you  shalt  don  the  das- 
iling  stole  of  the  efect.  V.  Hug.  —  l'épée 
à  un  chevalier,  to  gird  a  knight  with  his 
sword.  flg.  —  la  couronne,  la  tiare ,  to 
crown  one's  self,  to  be  crowned.  flg.  Enfin 
vous  n'aurez  plus  qu'à  —  le  diadème,  now 
you  will  hâve  but  to  place  the  crown  on 
your  head.  C.  Del. 

SE  CEINDRE,  vpr.  to  put  OU,  to  gird  on. 
Se  —  d'une  écharpe,  d'une  corde ,  d'un 
bandeau,  to  put  on  a  searf,  to  gird  one's 
self  with  a  rope,  to  put  on  a  head-band. 

CEINT,  sang,  ppa.  of  ceindrb,  fem. 
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— B,  adjectiv.  êurromUled,  euctosed^  n- 
circled,  girt.  Une  plaine  — e  d'arbres,  a 
plain  surrounded  wtth  trees.  Un  Cront  — 
de  lauriers ,  a  brow  inwreathed  with 
taurels. 

CEINTRAGE,  sang-trazh,  sm.  naut. 
frapping. 

CEINTURE,  sang-tûr,  tf.  {Lot.  cinc- 
tora)  i  girdlCy  belt,  sash.  —  de  soie, 
de  cuir,  silk,  leathem  girdle.  prov.  flg. 
Bonne  renommée  vaut  mieux  que  — 
dorée,  a  good  name  is  bélier  than  riches, 

SroT.  flg.  Être  toujours  pendn  à  la  — 
e  quelqu'un,  to  be  always  daugling  afler 
a  persan.  9  (d'on  pantatOB,  d^une  jupe) 
waisi-baml.  3  (le  milieu  du  corps)  waist, 
middle.  Nous  avions  de  l'eau  jusqu'à 
la  —,  we  had  water  up  to  our  waists, 
k  flg.  (enceinte,  clôture  )  cnelosure,  aone. 
Une  —  de  murailles,  de  foss^,  a  zone 
of  walls,  of  ditehes.  Une  —  de  monta- 
gnes, an  enctosure  of  mounlains.  5  arch. 
cinclure.    6  naut.  twifler. 

CEINTURÉ,  8aug4aray,  adJ.  si.  fem. 
— E,  girdled,  girt.  Des  généraux  —s  aux 
trois  couleurs,  gênerais  wearing  a  three- 
eoloured  scarf.  Saint.  Le  comte  de  G. 
aussi  —  que  son  esprit,  eoutU  de  G.  wUh 
a  waist  as  narrow  as  his  mind.  M*«  de 
Sév. 

ckiNTURETTE,  saag-tû-ret,  sf.  hunt. 
slrap. 

CEINTURIER,  sang-lti-ryay,  sm.  tech. 
girdie-maker,  beli-maker^ 

CEINTURON,  sang-lûrong,  sm.  belt, 
sword-belt. 

CELA,  sob-lah,  pro.  dem.  inv.  1  (par 
opposition  à  ceci,  opposed  to  ceci)  that. 
Je  n'aime  pas  ceci,  je  préfère  —,  i  do 
not  like  tkis^  I  prefer  that.  Ceci  est 
mieux,  mais  —  coûte  moins  cher,  this 
is  bélier,  but  that  is  cheaper.  Vons 
n'aimez  pas  ceci,  vous  n'aimez  pas  —, 

3u'aimez-vous  donc  ?  you  don't  like  this, 
on't  like  that,  what  do  you  like  ?  fam. 
C'était  ceci,  c'était  —,  it  was  ibis,  U 
was  that.  2  (sans  opposition,  without 
opposition)  that,  it.  —  ne  me  convient 
nullement,  that  does  not  suit  me  by  any 
means.  —  se  dissipera  comme  un  nuage, 
Ihai  will  pass  ovcr  like  a  cloud.  Nod. 
Tout  —  aurait  un  as|>ect  misérable,  ail 
that  would  hâve  a  wretched  appearance. 
Th.  Gant.  —  va  sans  dire,  t/  foUows 
as  a  matter  of  course.  M>b«  de  Sév.  — 
est  fort  laid  de  mentir  ainsi,  //  is  very 
naughty  to  tell  such  falsehoods.  Et'— 
sous  prétexte  de,  and  thaï  under  pretenee 
of.  Th.  Gant.  Non  pas  '^y  dit  rhomme, 
not  so  fast,  says  the  mon.  La  Font.  Qui 
a  écrit  —,  mon  frère  ?  who  wrote  thaï, 
brother  ?  Mérim.  Je  me  dois  —  à  moi- 
même  ,  il  was  the  least  I  could  do.  Th. 
GauL  Us  ont  —  de  commun  qu'ils  sont 
tous  fort  laids,  they  hâve  that  in  comtnon 
that  they  are  ail  very  ugly.  —  fait,  le 
cheval  remercie  l'homme,  that  being  done, 
the  horse  thanks  the  num.  La  Font.  —  dit, 
maître  loup  s'enfuit,  having  said  this,  sire 
wolf  look  to  his  heels.  La  Font.  —  étant 
ainsi ,  such  being  the  case.  —  est  admis 
par  tout  le  monde,  thai  is  allowed  by 
every  body.  Comme  si  —  était  certain, 
as  if  il  was  sure.  Je  te  parlerai  de  — 
une  autre  fois,  /  will  talk  te  you  about 
thaï  another  lime.  Nod.  Il  resuite  de 
—  que,  the  resuit  is  thaï.  Ne  plus  voos 
voir  I  oh  I  pas  de  —,  Madame,  never  see 
you  agaiu  l  a  prelty  thing ,  indeed  ! 
A.  Dum.  Je  l'aime  trop  pour  —,  /  love 
him  too  much  for  that.  C'est  pour  —  que 
je  suis  venu,  that's  why  I  eante.  Je 
viens  de  recevoir  une  belle  lettre  de  G., 
oh  pour  —  !  bien  belle  et  bien  tendre,  / 
hâve  just  received  a  beautiful  tetter  from 
G.,  l  may  indeed  say  so!  for  it  is  very 
kind  and  affeciionaie.  Dider.  Après  —,  il 
prit  son  chapeau  et  se  retira,  afler  that 
he  toùk  his  hat  and  withdrew.  Après  — 
il  n'y  a  rien  dont  il  ne  soit  capable, 
afler  thai  he  is  capable  of  any  thing.  To 
es  grand,  bien  fait,  et  par-dessua  tout  — 


n.   Kod.     A  — pièi.   IMI  ilbll 


1  beau:  ko»  taid. 
V«rlm.  Que  Mrl  ~î  utal  f  Ut  lue 
êfHal?  La  Fonl.  Cell«  panrrc  tvlnt 
Vie  j'il  'je  ps  Plei  li>nie  m  ~.  /*«' 
^Mr  ekilil  utt  I  MB  M  tigier  Ihaf 
Hirt.   M»  de  St>.    Il  oc  iodi[oc   plut 

S—,  liil   II  iht  flnithtt   tirokt. 
I.     Éii-ee  bien  —  qoe  todb  tduIci 

IVisniool  —  !  Pi»  «f   C'esi  -.  e'eii 

hlcH  —,  IM  II  il.  G'tsi  lODJoiirj  —,  il 
It  Ihal  al  ail  tteUt.  N  esl-ce  que  —  T 
■>  (lui  >/(  f  1  (ilet  personne;,  offtrioni) 
kt.  tir.  Ikif.  Vont  idrlei  —  pour  belle- 
ratte.  tkstt  aiktl  jm  weKld  un  fer  m 

jounl'bal  ici,   demiin  li,  Iktf  $'•  'kit 

ttmt,ktr{lçrdwf,Atrtla-merr —  ■ 

Coffline  —  dort  Vf  ' 

ra,: 


ifJï,-  CmnipanlTOn 
-,  luHD  ieti  fo»  ce, 


tttsitas,  ktK  Ikeit 

-, ,.V.  Hbb.    -telÈie 

itdl,  rtufle  fke  nie  et  nnu  I  Tom  — 

•uiu  tittc,  Iktti  ill  lin  irw.  ■■■•  de  Sii. 

t  Cùame^,  le.lkiu.lMlkil  vif.    Cttl 

W(|r  iFsii  MCI.  Cluqne  fols  que  voii 
iglm  eonpie  —  vous  igrei  Dci  de  vous 
en  re|icnilr.  lekcintr  fu  (M  '■  '*■(  leay 
*«  Biff  jIsk  fsiut  la  rrrcHf  D^  il. 
\tlflelire)  Je  dii  comme  —  que.  /  »y 
/br    »iB  fjM  f^l.     Je   n'*lils   qu'une 

M  hiiher  Ikn  Ikil.  HrcB.  [I  tu  tmamt 
-,  Ihai  il  kli  wag.  Un  bommo  eomuK 
— .  iKk  a  nn  «  IkMl.  Commecl  itei- 
»on«  iiu  frtqpenler  nr  iDmme  eonme  —, 
iIdv  cciitil  giui  itcFtp  eompaas  leilk  neh  a 
mtutilktl.   i  Caamt —  ,  le.  le,  IndI fer- 

!TMirl  nt  Sa,». 

_    il  Ikalf  Un  l'i 

n  hier  la  lai  1  Conintenl  —  T  Ae  ni 
eni  II  Iki  tall  aetferin  '■  Bew'i  Ikal  ? 
CÉLADON,  Mj-lid-ong.  im.  I  Ctla- 
im.  S  (^  tiltnilm)  inlintnlal  lerer. 
Un  ïle«i  —,  «  eli  lieii.  Fdrc  le  —, 
(g  r/a|r  /Ite  lemimeiai  Jurer.  S  (teri 
ptie)  tta-green.     k  aijiclit.  \en  —, 

CÈLATinN,  iiH>s-ie"î.  if-  reireal- 

CF.LË,  f^.  if  ccim,  rem.  — i,  aifjfc- 
(i*.  liiMn,  emcialei. 

'CËLËBHANT,  ni-lir-brlni ,  nr.  g/ 
EtLfBKU,  I  adyeoi».  n.  efjlculaf.  s 
>■.  enektht  frietl. 

GÉLeBllATION,  stl-Ul-lirah-ITiini.  tf. 
telékrallen,  ialem»luliBii,  amiHcmDnlieii. 
1j  —  de  la  necse,  de  l'oDce  dlila.  Ike 
ctiriraiiet  ef  ikt  nuit.  Ike  ptrfemilmi 
et  iinne  iinirt.  Li  —  d'an  nisriiie. 
lie  uleirtllo*  if  a  eaniait.  U  - 
*me  ffie,  ihe  eilekralhm  e{  a  finirai. 

CKI.EBRE.  nf-l3>br'.  aij.  n/.  {Lai. 
ctletier)  telekralei,  rtnamei,  fmmi, 
Uliilrleai. 

GELfiDRÉ.iva.  afctitm;  ttm.  -E, 
atjalir.  cfltkraled,  reiumti,  foui. 

CËLËBItER,  »i-1>T-l»aT.  la.  \lal. 
cdebncc)  )(  CftEDM,  il  ctL£>i»;  ie 
ii\.ttn.\k\\  irocrs  ctLtinimoKt,  l  (louer, 
TiDler)  la  eelikrefe,  la  eilel,  le  phrif]i. 
La  taliiM  ipprirenti  —  les  dtcui  el 
Ici  Mm.  ike  ckilim  Innci  lu  slt'ift 
Ike  t«li  ait  kttaa.  Binb.  A>ec  rjuelle 
erusion   il  cUïbre   rc  bc>D  Bénie  )   Kilh 

■»iJS'*-B.    l(solennlser|lgrffX<U<.  l'a 


<ei  obs>que«.  nu  mariage,  fo  talemtii 


fnteral,  a  marriaee.     —  la  ncsH.  ( 
ctltknli  Ike  mail,    ibsol.  le  tf/lciale. 
-'   cÉLtinu ,  tff.   la  ke   eclckraltd 


CèLèBRITÈ.  laHiT-bre-ln,  if.  {Ul. 
celebril»)  )  obsol.  (uleiiniit)  u/nui/ï. 
etIekrUs.  La  —  d'one  Kie,  tki  ectdirilg 
af  a  feuittl.    S  (irande  renomntc)  etbt' 


(nenonnaie  céiebrë)  etlekriiii. 


'■Ci  fritadi.    Se  I: 


le  kl  CBtcaled,  hidde». 


tut. 


CÈLE 


CÉLESTE,  lar-Ietl.  aiJ.  mf.  (Ul. 
uEleslis)  t  (qui  aptattient  au  ciel)  aUi- 
llal.  ktâmlt,  af  iki  ikg.  Le»  corps  — i, 
Ike  kiawttlf  kadiri.  lA  loflie  —,  Ue 
etleiliai  raall.  Bien  —,  (tr-Mu.  i 
Iqul  inpartlenl  lu  séjour  de>  bienhenrrui  { 
celeilial,  ketwtiUj^  l£i  eaptiu.  let  pui^ 
sanui  —a.  iKt  aluliai  ifirlli,  Ike 
celeilial  patperi.  Le  fin  ~.  eut,  oar 
kenenlg  Falkrr.  3  (dlTln)  Haine,  eelea- 
liil.  k  {kfptrk.}  tiallnl,  ptrftct.  Le  - 
EmnjK,  Ika  Crieilial  Empire,  Cklaa. 

CBLESTIN,  m-lDi-lang.  m.  1  Ce- 
Ueilae.   1  (rellileBi)  Celetiiae. 

CBLESTIKE,  i)i-l>T9-lecn,>/.  *  Ct- 
laliu.   S  (rel^ensel  Celeiliat  n». 

CËLIAOIIe,  itT-lTaï,  adj.  «(.  (Cr.) 
laed,  eeliac. 

CÉLIBAT,  ut-le-bib,  n.  [tai.  ccllb*- 
tii)  eelikaU,  eàitacv.  liagle  llfe,  manar- 


CEN 

Kke  fili  kii  Irul  in  Cad  !  Cbat.     L'babi- 

laufTre ,  fram  Ike  iwellert  i*  kali  'ta  Ike 
iakMkilaali  of  falicri.  nery  nu  lufan. 
Chai.    —  qui  pirl  d'ËBmiie  el 
•ener  l'Allanllqne ,  ke  vMln  .    _ 
1/4  Kiika  la  erni  Ikt  Allaalic.  I 
Elle  .... 


iBaiatt 

r.  Hlch. 


qil  l'applwdiiieDl  el  ceoi  qui  la 
lare».  ike  ia  lea  kaamiiu  la  pfeiil  ikaaa 
Kko  affilai  and  Ikaie  aïka  hj  ktr.  Nod. 
Leva  Bonn  «eot  cellei  de  no>  berbî- 
Ikaie  af  e*r  ker- 


I  Ikal  ver*  kj  làe  v 


est  cetk 

•jivkkà 
G.  Nad. 


CELLE.  «1,  fr.  f.    See  ctun. 

CELl^RlER,  taHay-riar,  n.  (eu. 
ULituitaK  (Idl.  cclla)  allartr,  cellariii. 

CELLIER,  UT-ljtjr.  n.  {Lai.  eella) 
erllat. 

CELLULAIRE,  HTl-lll-arr,  aiJ.  mf. 
I  anal.  «"•'«-.  Tissu —,  ce/fn/sr  titinr. 
S  bM.  Euieloppe  -,  etllalar  f»nlifi, 
llstn  —,  ceJMar Mine.  ietlIalT.  l'ri- 
son,  Tdlure  —,  ceiltUar  frisaa.  m. 
Snùma  -,  etllalar  lailem. 

rBLLULB.  Eajl-fll.  if.  (Lai.  cellali) 
I  (d'un  religieoi)  cell.  t  (d'nue  prisonnlerj 
eell.  1  [[lellle  tbanbre)  cell.  »  lool. 
(aliéole  des  rndiei)  cell.  >  bol.  eell.  t 
anai.  cill. 

CELLULfi,  ujl-ll-laj.    ail. 


La  plua  ._     _     __    

celle  de  la  nalrle  abseole,  Ike  iwccleat 
Miras  Bf  Iki  kearl,  Ikal  af  keiif  fir 
frein  koate.  ChaU  Un  hbjrinine  m«lé 
ptua  que  —  où  Jadis  un  roi  cacha  u  Rosa- 
nonde ,  a  laïtrlitlk  mn  Mrieale  Ika* 
Ikal  f*  tUek  a  ti»$  fermerlg  catetaled 
AJi  Kaaaatnd.  Mkb.  L'eienple  le  plm 
■ait,  —  qui  diapense  le  plua  da  lauie 
aalre  déduiliun.  Iki  ilmfUil  eamrle,  ikal 
vkkk  Mifeaiti  vU  «r  Mkar  dafialliai. 
SU-B.  —en  qui  II  loirail  an  rlial  hea- 
regl,  kt  ht  vkam  ke  «■  ■  kM»  rirai. 
S-^fl. 

CItDI-Cl.  CILLI-CI.  pt.  CEDI-CI ,  CILtEf- 

Ll',  liag.  lui.  Ikal,-  'ikii  ne,  Ikal  Bat  ; 
fl.  Ikeat,  Ikeee;  lie  farmtr,  Ike  lauer; 
Ike  fril.  Ike  lail;  Ike  aae,  Ikr  alkrr; 
«me,  elkiri.    De  loat  ta  nbaw.  c'en   . 
—  -cl  qal  eal  le  nKilleur,   of  ail  Ikae 

ekiidrea,  Ikli    eat  fi  Ike  kril. H 

e'eal  nn  nauiiii  aujM,  «  far  Ikal  mu, 
ke  il  a  bai  fellaw.    —  Ai  ht  sans  doule 

iê  M   tfeÏM  vu  rlad  ia  aiaiaal  wka 

ênl  allewipled  fkal  fiiiate.  La  Fopl. 
Dire  loutes  ces  éulTes,  relie-»  lenle  ise 
plan,  tfall  Ikeie  ilagi,  Ikal  a/nu  fltaiti 

CËHENT.  aaT-nin;,  m.  chem.  te- 

CËMEHTATION ,  saT-ralnE-lah-tjnng, 
t/.  eowMa/taa. 

CBMBNTATOIRE ,  sar-Bdng-UI-nat, 
aâj.  mf.  rben.  eemaalalorg. 

CÉMENTE,  ffa.  afctatunn,  fem.  -i, 
adMIt.  etaienltd. 

CËNENTER,MT-n»nrlaT.  n.  cbeni. 
le  eameal.    —  dn  (er,  la  eemnl  Ira*. 

CBHBNTEUK.  fa)-mliH-Uk,  nt/.  m. 


CENDBE.  MDjdr'.  if.  (Lai.  clnls)  I 
ut»,  eiaditi,  imtera.  —  de  bols,  vead 
atkei.  Meure.  Nduireen— a,  la'ai  ia 
aikei.  le  rtdtci  ta  aikei.    tf.  IttilDlre, 

aiôwa.  la  lâg  maile  a  Uva ,  a  rouf r^. 
Se.  C'est  nn  feu  qui  conie  sona  la  —, 
■■■  ■-  -  •■■■'■•—  '-■     (»n>fr*  )  Rinalire  da 


s  kiddia  , 


Il   laui 


CELLuEeUS.  »ajl-lll-1oh.a«.«.  leni. 
ciiivLEUSB,    anaubol.  ccllular. 

kli  ukei.  Con.   Og.  Remuer,  troubler  la 

—  des  morlt,  le  raki  np  Ikt  tikci  af  ihe 

CELTE,  itKi*.  CtU. 

iitd.    3  tg.  loitniuirel  auiHfY.    lime 

CELTIQUE,  seUiH.  adj.  «f.    1  CeUk. 

■ont  pins,  lalisoi»  en  pala  leur  — .  Iktt  ara 

1  »a*j/aaiiï.     Le  —,  Ikt  Cellie. 

a>  mare,  lel  Ikm  nil  ia  fcaee.  G.  fiel. 

CELUI,  sub-idee.  FM»,  tem.  m.  (eni. 

Donner  des  larmes  i  la  -  d'un  ami.  la 

CELLE  ;  pi.    CEU  ,    ■„     CELLES.    /.,    Ikal. 

Iktt  a  Itar  aaer  Ike  memari  af  a  frieai. 

kt.  ,kt.  kim,  ker.  Ike  ne.  tkeg,  tkaii. 

*  caib.  rel  -s,  fl.  LA  -s.  ikt  aïka. 

Ikin.     Ses  uefiuls  élaienl  eeui  d'aa  en- 

Reeeiolr Kt  — *.   fa  reeàie  Ike  ukti. 

tant,    kli  faulU    wrri  Ikeie  af  a  ckiU. 

La  Mercredi  des -a,  <U*-tlWaUdap.    B 

-  qai  fouri  le  mleni  est  -  qui  a  le  plus 

diem.  aikei. 

aiu  inieTei  a  courir,   ke  via  rau  Ikt 
icil  il  kl  wke  1,  Iki  mail  iilertuU  ia 

..Sf'TiCS-^à^tL'iS-^ 

ruai*;.  Ab     Uu'il  est  faible  —  qne  lea 

—,  lifkl  fellav  kair.    D'un  fris  —,  aïk- 

passions  rtoniioenl  l  kaw  urak  iikevkaU 
tittd  bu  kii  fiiiieail  Chat.     Qu'il  est  tort 

'7Èi^XÊC\i«S-fl.   T.  iail^kal. 

CBHIAEUX,  ilaMmb,  »ii.  m.  itm. 
CtikwM».  etrarei  <tUk   nia,  Ml 'I 

CENDRIER,  iiPlt-<Lre-T>T.*«-    <  ut- 

'^kNDBÎLLo"^iM^rMûng.  */.  I 
Cmàtrellt.  3  ity  tilmiat)  ■  lUOt  «iri 
mlu  U  aluaft  iiai*§i.  ntr  Ikt  Art, 
duientla.  a  (Hmnu  DMlrropie)  Ci*- 
dtrtàU,  thttr-veadi. 

if.  {Ui.  umi)  I  (k 


CËKOBITB,  ui-no-blt,  tm.  {Gr.)  etm- 
fc(e. 
CâJCOBiTiOUE.  WT-ao-be-Uk,  lij.  mf. 

caMilIc.  mnti/icii. 
QSN0TA[>HE,   HT-ns-ut,  M.  (fir  ) 

CBtiS,'  Hoi!!,  n.  (t<:.  cciuu)   I  Hon. 
uiiq.  MMU.    a  reud.fiit-rflil.    t  (qw»- 


-  d-«U|lbillit,  u 


_  _BLE,  iliE-» 

H  fie  ^wî-rtiU 


CENSABLE,  >liE-ubl'.  »ii.  mf.  rcad. 

.._!_.      ...       —^ .      ,.      gi^_  ^J 


:  rcad. 


-,  /«rrf  0/ 
-■"-■*,  «„,-«,,      .  .  .         _, 

.  ...'.!t)itttui,refidteà.len\t\ie 
cbuibre  qua  noua  tilaw  -tnc  pu  uii- 
BilUe.  ftf  nlil  Uaf  ve  mr<  M  rriiai 
M  M  te».  CUl.  11  lr;ii(illc  cb«  M.  D., 
M  mMlr*.  on  ita  boIu  il  tu  —  in- 
nillcr.  ht  ladia  alM'D.Uu  uMrfi,  «■ 
M  IfM  ù  tiiffoui  le  iô  u.  Scil.  U  ttt 
—  morl.  Ii(  f>  n|i/«nil  M  i<  rfod.  Ja 
■al*  —  De  pM  le  Hioir,  J  frtu»i  ul 
ta  tagw  i(.  C'est  loai  aal  Niei  —  l'itolr 
bit,  il  il  (M  wk»  utiu  ftu  fer  kttàf 

CEKSBtR,  Uoi-nlir,  ».  iLat.  ctatat) 
f  Ron.  iniig.  ctmtr.  1  (>f  oMalin) 
CMMT,  aannr.  l  (criUqD<)  cntar,  cri- 
ftt.  4  (peruoac,  joDraini,  tu.)  eauer. 
nen—r,fncUfMaetllttt)-  SLaa— s 
de  ta  Biiiqnï  de  Fraace,  tk»  ennrt  at 

a»  soa  et  rroM. 
cbnsie»,  «ne  mr.  («.  B.  ratd.  i 

H-rnU  il  iai.    Stà- 


rtat-nll. 


-,  loti  af  lk4 
ta.    s  (iKMaiU 


Uire 

,'ktldtTaf 

fn'ftrm  Inàt. 
CENSITAIRE.    tiag-w-u;T,  tm. 

Et^HE,  alai^i.  i/.  had. 


ic*)  qail' 


'roiaiWa: 


CEHSORIAL,  itru-M-rrtl.ai'J-  «-  (en. 

CBNSUHADLB,  itiW-«3-r»>l',  lufi.  ■/. 
anntaUt.  UtmMt,  Slamiuarlkt. 

CENSOne.  liDg-stIr,  if.  (Ul.  cttmn) 
I  Hom.  iDIiq,  uueritir.  3  (reprocto) 
nwara,  Wnt,  itdnml.  c/imaa,  enii- 
ciM.  I  (eumcD)  Muprdtp.  t  (^  u- 
MMiM)  knvil  «^  Mann,  lin  taueri. 
Sa  ptt»  eu  1  II  —,  Ut  flaïf  U  inike 
iâaàa  at  Ut  eaton.  i  aa.  Iiii.  eatttt. 
•  hM.  *M  afa»nri. 

GBNSUIW.  m-  W  cusaa»,  fcD.  -a, 
a^W*'  cniBvi,  f riticintf. 

CEMSUKEB,  llii|4lt-nT.  (a.    1  (Ul- 


CENT,  Uaf,  tij.  aam.  mf.  {Ut.  cra- 
Mm)  (  tnireJ.  —  tnaa,  ■  tnircd 
/>■■«(.  DcBX  —t  hoDMi.  Iwa  hiaiittd 
aiti.Troii  —  ilaft  ckeiui ,  threc  kat- 
irid  tti  niait  lûrut.  L'u  mil  bull— , 
(Ae  fur  MU  IkMâtai  elfkl  katirci. 
Ont  —t  IrtiMa.  tlm»  ktmirti  fmei. 
I  (aa  uÎDd  nonlwe)  awair,  s  pttl  ■««. 
Ja  la  lai  >l  dit  pla>  de  -  bii,  /  Am 
Wd  Ato  M  wn  IkM  «  Aaadrti  fiwt. 
Je  toas  le  dDaaa  an  —  I  dsiLier,  /  lit 
■I  It/ï  pca  »IU  uttr  imi».    I  eom- 


-  poar  —  É  iifiiir  di 

....  .  wluu.  /{ceallin.-, 
kiadrtilk.  Pue  —,  r««e  lit«  kuirtitk. 
Kitde,  cbiDt  premier.  *«r>  titu  —,  lie 
/Jiad,  MBM  lit  trit,  tlitt  tlu  fit 
havireUlk. 

ctxr.  m.  t  kMtirei.  Le  nomlire  — . 
«e  Anadrad.  i  (ceaulne)  Adieier  ■■■ 
—  d'onngBi,  lu  tuf  m  kanirei  ara»iet. 
Conibleii  tant  le  —  de  cm  uaiswi  T 
«kal  art  Ikoii  aiplti  mrlk  a  kanirei  f 
lia  — peunl,  ■  kaairti-ueifkl ,  a  cii4. 
Jeaer  aa  —  de  piqaet  U  rlay  •  ^ne  ef 
plftei.  (a  kaaérii  ip]. 

cun-Maïu.  Ml.  pi.  aal-tatdtt,  tift- 
.  — ...    _  cfft.ffrili. 


iiut,  Smiii  ttériimtn.    Ua  ceul' 

iBlMe.  a  Siaiji  fatr^tnaa. 

CENTAINE,  daE-U;n,  tf.  calleclia. 
imiJret.     Il  janltblen  une—  de  pet- 

Inâirii  ptrtùM.  Bg.  A  —t,  p>r  —s, 
h  kutdnilt. 

ctniLim.ir.lkreai  Ikal  Hndi  aïkibi. 

CENTAURE.  (jDp-ior,  tm.  iLal,  eta- 
tiarui)  t  iii;lb.  eenlaar.    l  aitr.  Ct» 

CÊNTAtIRËB,  ilnf-to-nr,  tf.  bol. 

CENIÊNAIRE,  tlag-lab^iifr,  ad],  mf. 


CENTENIEH,    ilBg-lub-Bi*r .  tm.    > 
atrip.  «Uariea.    1  inc.  anluioa. 
CGNTESIIIAL.    ilng-lij-ee-mil ,  adi 

'CENTI,  Btu-le,  ta.  \ui.  cnlam)  (li 
campttUh»,»liëadmk  ii4rl)aall, 

CENTIARE,  (Ing-Iju,  im.  aathri 
ttacrt  mtln. 

CëMIËUE,    s 
(aombrel  AuJrtd 

ciKiilaa,  iBt.  {Il  centltme  perile]  liht 

CENTIGRADE.  ilnE-lfrfrad.  tdj.  mf. 
iLtl.  cealum,  indiul  pbji.  etalitradi. 
CENTiGRASHE.  slncle-grim,  n. 

■— UM^rtrlof ' 

"■'    — -leJll 


VUlie.  lit 


Ele-llli 
rt). 


"J" 

CENTILITRE 
lilra  Itaytparl.,  .     .  ., 

CENTIME,  itni-leem,    ta 

((MU  pari  a[a  /rate)-  lia  Iraac  daqaialg 
—s,  au  franc  fifit  caUlwui,  au  franc 

CENTIMBTRE,  Bliii-te-m>;lr',  tia, 
etKmttrt  iino'^  fart  ef  a  milrt). 
CENTOH,  itat-uaf,  tm.  {Lai.  teala) 


I^BI 


[-Irai,  aij.  i 


•A   fera. 

-.  ttMral  fin.  i  [it  iHauha) 
(d'un  ILea,  afaalaei)  aalral.  Laqairtier 
le  plu  —  de  Parti ,  lit  itrt  lûarl  af 
Parti,  i  Ai.  entrai,  ekitf.  Buma  —  dé 
cbtrlit,  istUri;  tearde^tWift.  tiBtl. 
SiaUme  nerTeax  —,  taiirtl  lerwai  ipe- 
Um. 
CENTItALlSATlON.  sli^-lrtl-e-ub- 

'cENTRALlSERTlûg-lnl-e-uj,  M.  la 

CENTRE,  ilnglr-,  tm.  {Lai.  ceotrum) 
4  leou.  etiUrt,  Le  —  de  II  icrre,  Ikt 
tain  af  Ikt  larlk.  3  (le  point  aï  te 
nncooireni  laai  lu  dluaètrei)  ctnirt.  Le 
—  d'Doe  Blllaia,  lit  court  af  a»  ellifu, 
t  (lemlUeB  d  iineipace  eaflcoaqu)  eeun, 
mkdlc.  Le  -  de  U  'illa ,  Ikc  kiirl  of 
Ikt  Itm.     t  mil.  (d'Dia  trait,  of  » 


cta/re  r«i  aiaiiut  0       ,     . 

t*.  (lieo)  ctifn.     Cet  bdiel  ni  ^lat  id 

—  des  iinirea.    Ikii  kaltl  li  lUtalti 

161 


iBMli- 

I,  Rtmi 


R«M  hu  le  «eal - 
mu  Ikc  oalf  cnt, 


Url  ctalrt,  [ta  atulàiy)  Une  pcrjouai' 
lltt  qnl  te  filt  le  —  de  lauie  cbow.  ■ 
iilfith  aalurt.  liai  caUiri  eeert  Ikint 
tu  Uitlf.  S"-B.  8  Dg.  Eue  dans  ua  — . 
It  tt  àt  ojM't  elimcnl.  N'tire  rui  duu 
•on  — ,  èlre  bore  de  ton  ^,  fd  K  anf  ■/ 

I,  eftllruc- 


cCMlre  of  gratitt.  — 


CENTRIFUGE,  ilag-lre-lllili,  adj.  m/. 
(Laf.  cealcam,  rafio)  4  pbji.  ccftrifaià. 
Forte  —,  tcalrifiial  /!»■«.    1  bot.  ciMri- 

CENTRIPETE,  alDE-Ire-iu;!.  tij.  mf. 
{Ul.  ceninim,  Hlo)  pb^s.  ualriptul. 

CBNTUHVIJt,  Blug-ioai-<ir,  m.  {Ul. 
ceulnm  Tirl)   Rom.  lalJq.  enlemeir.  pi. 

CE.NTUPLE,  ilng-iapl',  adj.  mf.ILlt. 
aauitki)  4  a  hmdnd-fald.  cciUnlt.  t 
UatitamliiMaaidrid-rM.^  Il  i  rcfji  le  —, 

Use  le 


WV" 


CENTUPLÉ,  ppa.  a/ cBBiufLER,  (cm. 
I,  adiicia.  augmaUld  a  kuadrtd-flli. 

CENTUPLEit,  ilDg-ia-p!];.  M.fecra- 
fVlt.  la  malliplf  a  itadrti-faU.  —  aa 

CENTURIE,  >tiiE-î!l-reer  tf-  <  R"*  ' 
blii,  aaiart.     1  tue.  la  —s  de  Noiii  ,- 
dtmus  {A«  ettltrici,   Oi  profiicUt  af' 
Nailradamu.    3  (UiCleJ  UMtrf .    4  ['ifa 
de  lliret)  ctatart. 

CENTUniON,  >JaE-ld-iyoD(,  tat.  {Ul. 
cenlDrio)  aoc  wMaitta. 

CEP,  iiTP,  im.  4  hNl.  tiBi.  —  de 
ligna,  nai-ttaci.  S— 1,»(.  obsol.  (lieuij 
(tllati,  ikackitt  ;  ilackt.  AvDlr  lêl  — > 
iui  pïcdi  a  lajiOaiia.u  ht  ftllir^kaad 

CEPAGE,  laj'pub,  tai.  horl.  t  friat- 
i»l.     t  bol,  (itraieat  de  iltne)  eleef, 

CB?iB,aj-Bi1,if.  t|rl.  lafltfikMli. 

CEPENDANT.  tuli-ptiiE-dlDg,  a<(>. 
■uaauAiie,  ia  lÂe  awaaliiw.  Le  tiumiu 
que  [a  mer  —  enlr'aairall  ptr  d'horribles 
tecouisei.  fa  Ikt  mtin  lime  Ike  atttel 
faricd  amiil-tkifi  tu  lit  tialeatt  a/Uc 
iviKt.  B.  de  S<-P.  —  le  millre  de  ta 
milMn  (le  ni)  roageall  du  blË.  luaaBïi/e 
Iki  maïUr  of  Ikt  laïut  inauid  Ikc  tara. 

ciFUtiar,  cmj.  koieetcr,  ytt,  nner- 
ikeltn.  iiill.  La  (arma  de  ti  égare  éialt 
—  pbi  loDgae  qa'o'lle,  Ikt  'kape  tf  kii 


CERBERE.  (a)r-ba)r,  tai.  (Ul.  lerbe- 
ni)  (  m;lb.  Ctrttrai.  3  Bg.  (portier) 
Zericra. 

CERCBAU,  taic-so,  m.  pi.  caKCUDi, 
(lof.  circas)  4  Aeop.    1  [JoDell  iMp.  Dat 


enfanti  qui  jMienl  aa  —,  cklUnn  Irn- 
dliai  Ikar  koofi.  J  (buis  conrbË)  kiof. 
4(aiel)leop-a(J.    S— i,^.  biwt.  pia/u- 

CERCLE,  uuU',  «a.  {L 
cirell.  Ptlra.  décrire  un  —, 
itKriii  a  circU.    Demi-  -' 


{Ul.  lircalui)  4 


GÉR 

Ikart  de  —,  puidrmU.  Les  —s  inégaux 
de  ton  irol  ténébreni,  ike  excentrée  gyra- 
tiont  or  your  nfghtiy  flight.  V.  Hog.  Le 
rayon,  le  diamèire,  la  circonférence  du  —, 
the  radius,  ihe  diameler,  ihe  cireumfe- 
rence  of  ihe  eircle.  3  (cerccan)  hoop, 
ring.  —  de  fer,  iron  hoop.  —  k  tonneau, 
koop,  binding-hoop.  Vin  en  — s>  wine  in 
tasKs^  in  Ihe  wood.  3  (objet  en  forme  de 
cercle)  ring,  rim.  BoUe  à  —  d'or,  gold- 
rimmed  box.  4  man.  ring.  5  (toute  dis- 
position en  rond)  cirele.  Ranger  des 
cbaises  en  -,  /o  pUiee  chairs  in  a  eircle. 
Faire  —  autour  de  quelqu'un,  to  form  a 
eirele  round  a  person.  Allons,  Messieurs, 
élargissez  le  —,  now  then,  Gentiemen, 
widen  Ihe  cirete.     6  auc.  (réunion   des 

K'ncesses  et  des  ducbesses)  eircle,  levée. 
reine  tient  le  —  aujourd'hui,  the  queen 
kolds  a  levée  to-day.     7  {bv  extension) 

S  réunion)  club,  compang.  Un  petit  — 
Tamis,  a  sniall  eircle  of  friends.  8  flg. 
(étendue,  limite)  sphère.  Vous  ne  devez 
pas  sortir  do  —  de  vos  attributions,  you 
must  not  go  bçyond  the  sphère  of  your  at- 
tributions. Kiendre,  élargir  le  —  de  ses 
idées,  to  enlarge  ihe  sphère  ofone*s  ideas. 
Étendre  le  —  de  ses  relations,  to  extend 
the  sphère  of  çne's  relations.  0  flg.  (suc- 
cession) eircle.  Parcourant  sans  cesse  ce 
long  —  de  peines,  a  continuai  prey  to  one 
sorrow  or  another.  La  Font.     Le  grand 

—  des  temps,  the  révolution  of  âges. 
V.  Hug.  Le  -  des  Saisons,  the  eircle  of 
the  Seasons.  Le  —  de  la  création  pour- 
rait se  fermer  ici,  the  eirele  of  the  ereth- 
tS>n  might  finish  hère.  Mich.  40  logic  — 
vicieux,  begging  the  question.  Tourner 
dans  un  —  vicieux,  to  tum  in  a  eircle.  Le 

—  de  Popilius,  the  eirele  of  Popilius.  44 
anc.  geog.  eirele.  48  astr.  geod.  911a- 
drant. 

CERCLÉ,  sayr-klay,  ppa.  o/'cbrcler, 
fem.  — B,  adjccUv.  eneireled.  Tonneau  ~^, 
kooped  cash.  Leur  bonnet  —  d'une  cou- 
ronne de  fourrure,  tkeir  cap  eneireled 
with  a  erown  offur.  Tb.  Gaut.  Ces  pré- 
deux  bouquins  sont  —s  d'un  auneau  d'or, 
thèse  precious  amber  tips  are  eneireled 
with  gold  rings.  Th.  Gaut. 

CERCLER,  sayr-klay,  va.  to  hoop,  to 
eucircle.  —  un  tonneau,  to  hoop  a  eask. 
Hg.  Les  neuf  mille  lieues  qui  cerclent  no- 
tre globe,  the  nine  thousand  leagues  Ihat 
eneirele  our  globe.  Méry. 

CERCUEIL,  sayr-kuh-yub,  mi.  {Gr.)  4 
eoffin.  S  flg.  tomb,  grave.  Descendre  au 
~,  to  go  down  into  the  tomb.  Cest  le 
chagrin  qui  l'a  mis  au  — ,  t/  was  grief 
that  brought  him  to  the  grave. 

CÉRÉALE,  say-ray-al,  adj.  f.  (lot. 
eerealis)  4  eereal.  IMantes  -~s\  cereat 
niants.  Graines  —s,  corn.  9  snbslanliv. 
Les  ^s,  eom. 

CÉRÉBRAL,  say-ray-bral,  adj.  m.  fem. 
— B,  pi.  m,  CÉRÉBRAUX,  [Lot.  cerçbrum) 
anat.  med.  eerebrat.  Fièvre  — e,  brain 
fever. 

CÉRÉMONIAL,  say-ray-mo-nyal.  sm. 
4  (usage  réglé)  cérémonial,  ceremony. 
Le  —  d'usage,  the  usuat  formalities.  9 
(livre)  cérémonial.  S  (entre  particuliers) 
ceremony,  étiquette. 

CÉRÉMONIE,  say-ray-mo-nee,  sf. 
{Lat.  ceremonia)  4  rel.  ceremony.  Les 
—s  de  TÉglise,  the  eeremonicê  of  the 
Çkurch.  La  —  da  mariage,  the  ceremony 
of  marriage,  3  (formalités)  ceremony. 
-Grand-maltre  des  ~8,  maître  des  ~s, 
jmarshal,  master  of  the  cérémonies.  En 
— ^  in  form,  in  state.  Mener  quelqu'un 
^n  ~,  to  eseort  a  person  in  state.  Habit 
de  —,  fonnatiiy.  3  (acte  de  civilité:  civi- 
lités) ceremony,  etrenumiousness.  Dîner, 
tisile  de  —,  format  dinner,  visit.  Ne 
foites  donc  pas  de  -  s,  pray  don^t  stand 
upon  ceremony.  Sans  —,  point  de  —,  no 
ceremony.  flg.  fam.  Faire  des  —  s,  ro 
êtand  upon  ceremony. 

CEREMONIEUX,  say-ray-mo-nyob, 
«(/>.  fli.  fem.  cÉRÉMOHiBtiSB,  eeremo- 
niouê. 
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CÉRÊS,  say-rays,  «f.  4  myth.  Ceres. 
poeilc.  Les  dons,  les  trésors  de  —,  the 
gifts,  the  treasures  of  Ceret  ;  the  harvest, 
the  eom.    9  astr.  Ceres. 

CERF,  sayrf,  sm.{Lat.  cervus)  zool. 
stap,  hart.  —  aux  abois,  stag  at  bay. 
Bois  de  —,  the  head,  the  koms  of  a 
stag. 

cBRP-vôLàiiT,  sm.  4  ent.  stag-beetle, 
hom-beetle,  butl-fty.  9  (jouet)  kite,  pa- 
per-kite. 

CERFEUIL,  sayr-fuh-yub,  m.  bot. 
ehervU. 

CERISAIE,  srix-ay,  sf.  hort.  cherry- 
orehard. 

CERISE ,  sriz,  sf.  4  hort.  cherry.  9 
adfeeliv.  Couleur  —,  cherry  eolour.  Ronge 
—,  bright  cherry  colsur. 

CERISIER,  Sri  zyay,  sm.  (Lat.  cera- 
svsj  hort.  cherry-tree. 

CERNE,  saym,  sm.  4  obsoL  (rond) 
ring.  9  oDsol.  med.  dark  eirele  (round 
the  eyes,  etc.)    Z  hort.  eircle^  ring. 

CERNEAU,  sayr-uo,  sm.  pi.  cbrneaux, 
green  walnul  kernel. 

CERNÉ,  ppa.  of  cbrner,  fem.  — b, 
adjectiv.  eneireled.  L'babiution  fut  bien- 
tôt —e  par  une  escouade  de  soldats,  the 
house  was  soo»  surrounded  by  a  squad 
of  soldiers.  Méry.  Une  étoile  pAle  et  — e 
de  brouillard,  «  pale  star  with  a  hsto  of 
fog.  Nod.  Avoir  les  yeux  —s,  to  be  blaek 
under  the  eyes.  Ses  yeux  paraissaient 
avoir  été  —s  par  les  veilles,  nightlu 
watehings  seemed  lo  hâve  ftrmed  a  dark 
eircle  round  his  eyes.  Balz. 

CERNER,  savr-nay,  va.  4  to  make  a 
eircle.  9  (déucner,  séparer)  —  des  noix, 
to  peal  walnuts.  3  (entourer,  investir)  to 
surronnd,  to  invest  (a  town,  a  house).  flg. 
-*-  quelqu'un,  tocireumvewt  a  person.  Balt. 

SB  cbrnbr,  vpr.  (des  yeax,  of  the  eyes) 
to  be  eneireled. 

CERTAIN,  sayr-tang,  adJ.  m.  fem. 
— B,  (Lat.  eertus)  4  (vrai,  indubitable) 
certain,  sure,  positive.  Je  puis  vous  en 
donner  des  nouvelles  —es,  /  ean  give  you 
positive  news  of  it.  Le  Sage.  Nos  cou- 
reurs nous  rapportèrent  pour  —  quils 
avalent  vu  les  L.  en  bataille,  our  scouts 
brought  us  positive  news  that  they  had 
seen  Ihe  L.  drawn  up  in  baille.  Bar.  Il 
est  —  qu'il  ne  viendra  pas,  it  is  sure  that 
he  will  not  corne.  Ce  qui  est  —,  c'est  qu'à 
vingt-sept  ans  il  ne  compte  que  sur  soi, 
what  is  positive  is,  that  at  the  âge  of 
twenty  -  seven,  he  relies  but  upon  him- 
self.  Ab.  Un  fait  —,  c'est  qu'il  n'est 
pas  sorti,  a  positive  fact  islhat  he'is  not 
gone  ont.  Je  tiens  cela  pour  —,  /  hold 
that  for  certain.  Il  regardait  comme  — e 
la  victoire  des  Français,  he  held  for  certain 
the  vietory  of  the  French.  Je  sais  cela  de 
science  — e.  /  know  that  for  a  certainty. 
9  (déterminé,  préfixé)  fixed,  settled,  stated, 
appoinled.  Le  jardin  n'est  public  qu'à 
-res  heures,  the  garden  is  public  only  at 
stated  kours.  Ab.  L'assemblée  se  réunira 
à  jour  — ,  the  assembly  wUl  meet  on  a 
stated  day.  Prix  —,  taux  —,  HtUed 
pries,  rate.    Que  serait  la  vertu  si  son 

!»rix  était  —  d'avance,  virlue  would  be  no 
onger  virtue  if  ils  recompense  was  sure. 
Saint.  8  (sûr,  assuré  de)  certain,  sure. 
Je  sois  —  de  réussir,  /  am  sure  ofsueceed- 
ing.  Il  se  croyait  si  -  de  réparer  celte 
perte  one,  he  thought  himself  so  sure  of 
relrieving  that  loss  that.  Bail.  — e  de  ne 
conflcr  ses  refrains  qu'à  des  oreilles  insen- 
sibles, elle  ne  chantait  plus,  eonvineed 
that  her  songs  would  only  fait  on  senseless 
cars,  she  sang  no  longer.  Nod.  C'est  une 
chose  dont  Je  suis  tout  à  fait  —,Uisa 
thing  I  am  quite  sure  of.  4  (quelque) 
some,  certain,  —es  personnes,  —es  gens 
disent  que,  certain  people  say  that.  Un  — 
.  homme  avait  trois  filles,  a  certain  man  had 
three  daughters.  L«  Font.  An  haut  d'on  — 
mur  il  atuoha  le  lien,  at  the  top  of  a  eer* 
tain  wall  he  fastened  the  cord,  La  Font, 
—s  philosophes  prétendent  que,  certain 
philosopher  s  maintain  that.  J'ai  véei  dans 
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cette  ville  un  —  temps,  /  hâve  lived  in  thts 
town  some  time.  Dans  —s  cas,  in  certain 
cases.  Une  colonne  d*une  — e  bantear, 
a  eolumn  of  a  certain  heighl,  L'^fl'alre  a 
une  — e  importance,  the  afair  is  of  no  Httle 
importance.  C'est  un  homme  d'ui  — 
Hérite,  he  is  a  man  of  certain  merit. 
Une  dame  d'on  —  âge,  a  lady  of  a  certain 
âge.  11  y  avait  on  —  nomure  de  per- 
sonnes, there  was  a  good  number  of 
persans,  (disdainfully)  Un  —  Pierres 
dit  que,  a  certain  Peter  said  that. 

CBRTAiN,  sm.  (chose  certaine)  certain. 
Il  ne  faut  pas  quitter  te  —  pour  l'iocer- 
lain,  the  certain  must  not  be  abandoned  for 
the  uneertain. 

CERTAINEMENT,  sayr-tayn-niànf , 
adv.  4  (en  vérité,  assurément)  indeed^ 
certainty,  surely,  to  be  sure.  —,  JTni 
vous  voir  demain,  /  will  certainty  caU  on 
you  to-morrow.    —,  —  oui,  to  be  smre, 

—  non,  cerUtinlg  not.  9  (indubitable- 
ment)  lo  a  certainty.  Le  saviez-tons 
— T  did  you  know  it  to  a  certainty  f 

CERTES,  sayrt,  adv.  (Lat.  eerte) 
(certainement,  sans  mentir,  en  vérité)  cer» 
tainly,  verily,  indeed,  truly.  — ,  «e  ne 
vous  abandonnerai  jamais,  indeed,  t  miU 
never  forsake  you.  H  n'aurait  —  pat  cou» 
ché  ici,  Ae  eerlainly  woutd  not  hava  stepi 
hère.  Balx.  Oui  —,  yes  indeed.  Non  —, 
eeruialy  not.  —  1  ma  mère  içeatit 
quand,  etc.,  assnredly  I  my  mother  da- 
ceived  me  when,  etc.  Flor. 

CERTIFICAT,  sayr-te-fe-kah,  m.  (Lat. 
cerlom,  facere)  certiftcate,  testimonial, 
eharaeter.  Avoir  de  boas —s,  to  hâve 
good  testimonials.  —  de  vie,  life  eerti- 
fkate. 

CERTIFICATEUR,  sayr-ie-fe-katriihr, 
sm.  law.  certifier. 

CERTIFIÉ,  ppa.  of  certifibr,  fem.  — b, 

—  conforme,  certified  conformable,  wit" 
nessed. 

CERTIFIER,  sayr-te-Çay,  tu.  (Lat. 
eertom,  fleri)  4  tocertify.  totestify,  ta 
assure.  Je  vous  certifie  qu'il  est  venu,  / 
assure  you  he  is  corne.  Je  vous  eertifle 
que  le  monde  n'a  jamais  vu  one  femme 
comparable  à  M. ,  f  assure  you  that  the 
world  never  saw  a  woman  to  be  eompat' 
ed  with  M.  Ab.  9  —  une  caution ,  to 
gutrantee  the  sotvabilHy  ofa  surety. 

CERTITUDE,  sayr^e-ifld,  sf.  {Lat. 
eertitndo)  4  (assurance  pleine  et  entière) 
certitude,  certainty .  J'en  al  la  ^,  I  am 
positive  of  H.  Pourquoi  Dieu  ne  noosa- 
t-il  pas  donné  la  —  de  notre  éternité? 
why  has  not  God  given  us  the  certitude  of 
our  etemHy  ?  Saint.  Ses  soupçons  se  chan- 
gèrent blentdt  en  — ,  his  suspicions  soon 
became  a  certainty.  9  (vérité)  certainty. 
Si  quelques  annales  portent  un  caractère 
de  —,  ce  sont  celles  des  Chinois,  ifanu 
annals  bear  the  stamp  of  genuineness,  k 
is  those  of  the  Chinese,  Volt.  Comme  si 
la  —  du  succès  y  était  attachée,  as  if  tha 
certainty  of  sueeess  depended  on  it.  Saint. 
3  (stabifiié,  fixité)  certainty.  H  n'y  a  nnlle 

—  dans  les  choses  de  ce  monde,  thsre  is 
noihing  certain  in  temporal  coneems.  (by 
extension)  Cette  —  de  main  que  possèdent 
à  nn  si  haut  degré  les  ealllgrapnes  tores, 
that  steadiness  of  hand  that  the  Turkish 
calligraphers  possess  f»  so  high  a  degree. 
Th.  Gaut. 

CÉRUMEN,  say-rfi-mayn,  sm.  physiol. 
cérumen,  ear-wax. 

CÉRUMINEUX,  say-rfi-me-nob,  adJ, 
«•  fem.  cÉRDMiMBOSB,  pbysiol.  cemmi- 
nous,  waxy. 

CÉRUSE,  say-rûf,  */•  chem.  ceruse, 
white  lead.    Blanc  de  —,  white  lead. 

CERVAISON,  sayr-vay-zong,  sf,  ven. 
stag-hunting  season. 

CERVEAU,  sayr-vo,  sm,  (Lot.  cere- 
brom)  1  brain.  btu  fumées  qui  montent 
an  —,  vapeurs  that  mouni  to  the  brain. 
Transport  an  —,  fit  of  deUrium.    Être 

S  ris  dn  -^,  to  hâte  a  eold  in  one^s  head, 
.voir  le  —  pris,  to  hâve  a  eold  in  one's 
head.  Rhome  de  —,  eold  in  the  hend.   9 
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fg.  (l'esprit,  rentenéement)  braint^  mind, 
mtelliffencCt  mdertlanding.  —  étroit, 
ngrrû»  mind,  skallow  kniMS,  —  vide. 
emft^  kfëîHS.  li  n'a  jamais  pu  rien  tirer 
de  son  ~,  ke  could  newer  spin  anytking 
mU êf kis braiiu.  Son—  travaille,  hit 
èrtàH  it  ai  work.  Bien  fou  du  —  qui 
prétend  contenter  tont  ie  monde  et  son 
père ,  he  is  indeeâ  shallow  -  foled  wko 
expeeia  to  iêtisfy  atl  the  world  tmi  hit 
wife.  La  Fonu  S'alamlilqner  le  —,  se 
ereoser  la  ~.  to  eudgel  one't  hraint,  to 
ter  imt*t  brtint,  to  rtck,  to  punie  one't 
èroiMt.  Avoir  le  —  timbré,  fêlé,  to  be 
ergek-èrained.  —  timbré,  fêlé,  tkk^  dit- 
ûrdered  brain,  —  brûlé,  hare-brai»,  mad^ 
eof.  C'est  on  —  creux,  il  a  le  --  oreux, 
heit  a  dretttnet\  •  mtionary. 

CERVRLAS,  sayr-fuh-lab ,  «m.  cnlin. 
etneiat,  taveioy, 

CERVELET,  sayr-Tuh-lay,  tm.  anat. 
cerebeltnm,  cerebet^  lUtle  brain. 

CERVELLE,  sayr-vel,  */.  h  (cerrean) 
brain,  brafne.  Brûler  la  —  1  quelqu'un, 
to  blofW  a  ver  ton* t  bramt  out.  Se  brûler 
la  —,  to  biow  one't  braiut  oui.  {in  the 
tome  tense)  Faire  sauter  la  —  à  quel- 
qu'un d'un  coup  de  pistolet,  ta  blow  a 
partoa^t  braint  ont.  Se  faire  sauter  la  —, 
to  blow  one't  braint  ont.  ihyperb.)  Le 
soleil  loi  a  fût  bitailiir  la  — .  loi  a 
desséché  la  —,  the  tun  ket  addied  hit 
braint,  S  Û^.  (resprit,  l'entendement) 
braint,  head,  mind,  inleiligenu.  Gela 
loi  tooroe,  lui  bruuille  la  — ,  tkal  lurnt 
kit  head.  Cette  idée  lui  trotte  dans  la 
—,  tkat  idea  kannit  kit  imagination,  runt 
in  kis  kead.  C'est  une  bonne  ^^kekata 
Êood  head'piece.  Belle  tèie,  dit-il,  mais 
ie  —  point,  •  fine  kead,  taid  he,  but  noid 
9f  braint,  La  Font.  C'est  nue  léle  sans 
— ,  ke  éa  a  nnMtknlt,  C'est  une  petite 
—,  une  —  évaporée,  one  —  éventée,  ka 
iê  a  tkallow 'brained ,  a  tkatter^brained, 
«  giddnUllow,  8 cuUn.  ^oiiia.  Des  —s 
frites,  frud  braint,  k  bot.  —  de  palmier, 
jnM  of  tke  paiat-iree,  tago. 

CERVICAL,  sayr-ve-ial,  adj.  m.  (Lai, 
cervex)  fem.  — i,  anat.  cervical. 

CERVIBR,  sajr-vyay,    adj,  m.    Su 

UHJP-CERVIEK. 

CERVOISE,  sayr-wâx,  êf,  {Lot.  cere- 
visla)anc.  a/tf,  ^er. 

CÉSAR,  say-zar,  tm.  ILat,  Cssar)  I 
Cœtâr,  S  (style  oratoire)  Cœtar,  emperor, 
prince,  prov.  11  faut  rendre  à  —  ce  qui 
est  k  —,  to  Cœsar  mntt  be  rendered  tke 
tkingt  wkich  are  Cœtar*t,  8  flf .  Cœtar, 
CeM  im—,heita  Cœtar. 

ŒSARIENNB,  say-zar-yayn,  adj.  f. 
{Lit,  csdere)  surg.  Opération  —,  cœtarean 
opération. 

CESSANT  ,  says-sâng,  ppr,  «^ cesser, 
adj.  m,  fem.  — b,  eeating.  Tout  empê- 
chement —,  If  nothing  intervenee.  Joutes 
choses,  toutes  affaires  —es,  to  tke  tut- 
pension  of  ail  otker  buainett. 

CESSATION,  says-sas-yong,  tf.  cet- 
talion,  ditconiinuanee.  Qoaud  une  reli- 
fflou  ordonne  la  —  do  travail,  when  a  re^ 
iiffion  ordaint  rett  from  labour,  Montesq. 
—  d'armes,  d'bostiliiés,  eettation  ofarmt. 


of  kottilitiet.  Vente  nour  —  de  commerce, 
)/,  retiring  frot 
CESSE,    savs,  tf.  eeating.     N'avoir 


telling  of,  retiring  from  businett. 


point  de  —,  to  kaoe  no  rett.  Madame  D. 
n^eot  pas  de  —  qu'elle  n'eût  tiré  celte 
jeone  Qlle  de  sa  province,  Mrt  D.  eould 
not  rett  till  the  kad  mode  tkat  uoung  girl 
Um9€  ker  province.  S^-B.  11  n^a  ni  repos 
n\^,  ke  kat  no  rett.  W  n'y  a  ni  —  ni 
lepoc,  tkere  is  no  rett. 

SAKS  CESSE,  adv.  loe.  unceatîngly,  M- 
cestantly,  nnremitUngly.  U  crie  sans  — , 
ke  is  alwayt  finding  fanlt,  11  change 
sans  —  d'idée ,  ke  is  contênually  ckanging 
kis  mind.  Ce  nom,  noos  le  retrooverioos 
ans  —  dans  les  livres  parlemenulres,  we 
tkould  find  tkal  name  continuaily  recur^ 
ring  in  the  parliamentaru  recordt,  Villem. 

CESSÉ,  opa,  inv.  o^cesseb,  ceattd, 
iiteemtinned. 
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CESSER,  sayrsay.  vn.  (£«/.^  cessare) 
(discontinuer)  to  ceate,  to  leave  off,  to 
ditcoHiinue,  to  break  off,  to  ttop.  Ils 
cessèrent  d'être  populaires,  tkey  were  no 
langer  nopular.  Aog.  Th.  Le  combat  cessa 
faute  de  combatiauts.  tke  combat  ceated 
(or  want  of  combatantt.  Corn.  Il  cessa  de 
jouer  avec  nous,  ke  left  off  pîaylng  witk 
ut.  \j6  Sage,  ie  ne  cesserai  jamais  de 
Taimer,  /  tkall  never  ceate  loting  ker. 
Nod.  Les  cris  ont  cessé  de  se  faire  en- 
tendre ,  the  tcreamt  are  no  longer  heard. 
Saint,  lis  promettaieut  de  faire  —  sa 
cantivité,  they  promited  to  procure  hit 
rekate  from  eap!ivUy.  Salut.  11  Ot  bien- 
tdt  —  tous  ces  désordres,  ke  toon  put  a 
ttop  to  ail  thote  diêordert. 

CESSER,  M.  to  ceate,  to  leave  of,  to 
break  off.  Le  roi  commanda  qu'ils  ces- 
sassent  le  combat,  the  king  ordered  them 
to  ditcontinue  the  fight.  Bar.  Cessez  vos 
plaiutes,  forbear  your  complainte.  Il  leur 
commanda  de  —  ieor  travail,  he  ordered 
Ihem  to  put  a  ttop  to  their  work,  to  ttop 
work. 

CESSIBLE,  says-sibr,  adj.  mf.  law. 
transférable.  Un  droit  —,  a  transférable 
rigkt. 

CESSION,  says-syong,  tf  {lot.  cessio) 
law.  tranafer,  ettiaument,  turrender.  — 
de  créances,  trantfer  of  débit.  —  de  biens, 
releate  of  propertu.  Etre  admis  au  béné- 
fice de  — ,  to  taie  tke  benefil  of  tke  m- 
tolvent  aet. 

CESSIO.NNAIRE ,  says-syon-ayr,  *.  mf. 
law.  trantferee,  granlee,  attignee,  cet' 
tionary. 

CESTE .  sest,  tm.  (lot.  cestos)  f  antlq. 
eettut.    a  mjth.  eestut,  girile  of  Venus. 

CÉSURE,  say-zûr,  tf.  {Lat.  cssnra)  I 
(versification  française)  car«Kra.  S(pro80> 
die  grecque  et  latine)  cœtura, 

CET,  adj.  dem.  m,  See  cb. 

GÉTACB,  say-uh-say,  adj.  m,  (Gr.)  I 
eetaeeout.    S  {tubttanttv.)  cetaeean. 

CÉTINE,  sayteen ,  tf.  cbem.  cetine, 

CEYLAN,  say-lAiig,  t.  geog.  Ceylon. 

CHABLIS,  sbab-lee,  tm.  I  (vin  blanc) 
Ckablit.    a  (bois)  wiud-lallen  wood. 

CHABOT,  shab-o,  CABOT,  kab-o,  «m. 
ich.  milter't  tkumb,  bull-kead,  ckub. 

CHABKAQUE,  shab-rak,  tf,  See  scba- 

BRAQOB. 

CHACAL,  shaVal,  tm.  xool.  jaekal. 

CUACONNB,  shal-on,  tf.  (II.  ciaccooa) 
I  (air  de  danse)  ckacone.  i  (danse) 
ckacone, 

CHACUN,  shak-ohng,  dittribut.  pr.  m, 
fem.  — B,  I  eaek,  every  one.  —  était  plongé 
dans  un  profond  repos,  every  one  wat 
tunk  in  profound  repote.  La  Font.  Ils  se 
séparèrent  et  —  fut  se  coucher,  they  parted, 
and  euck  went  to  bed.  Mérim.  — e  d'elles, 
eaek  ofthem.  La  Font.  Ces  pommes  coù- 
teut  on  sou  — e,  eaek  of  thete  applet 
câttt  a  half-penHy.  Dieu  nous  récom- 
pensera —  selon  nos  œuvres,  Cad  witl 
reward  each  of  ut  accordiug  to  our  works. 

—  avait  sa  —  e,  each  had  hit  partner. 
Nous  vivrons  —  de  notre  cdté,  we  wiil 
live  eaek  for  kimtelf.  Us  ont  apporté  — 
leur  offrande,  they  nave  each  brought  their 
ofering.  Les  langues  ont  — e  leurs  bizar- 
reries, every*  lauguage  hat  Ht  peculiari- 
tiet.  Tous  les  conseillers  ont  —  donué 
leur  avis  suivant  leurs  lumières,  epery 
counsellor  gave  hit  opinion  according  to 
hit  judgment.    Tous  les  Juges  ont  opiné^ 

—  selon  sa  manière  de  voir,  every  judge 
voted  in  accordance  with  hit  own  tdeat, 
8  absol.  every  one,  every  body.  —  trace 
on  sillon  sans  songer  k  l'épi,  every  one 
plought  a  furrow  wUhoul  thinking  of  tke 
car  of  corn.  V.  Hug.  —  agit  comme  il 
l'entend,  every  one  doet  at  ke  pleatet, 
prov.  —  le  sien,  n'est  pas  trop,  —  le  sien, 
every  one  kis  own.  prov.  —  pour  soi  et 
Dieu  pour  tous,  every  one  for  kimself  and 
God  for  us  ail.  prov.  —  prend  son  i)laisir 
où  il  le  trouve,  every  one  to  kis  likino, 
8  obsol.  Un  —,  See%,  ie  distribue  le 
bieo  et  le  mal,  selon  le  mérite  d'an  —,  / 
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disiribute  good  and  enil  according  to  tke 
mer  il  of  eaek.  Boss.  A  un  —  il  arrive 
d'avoir  affîtire^  des  fripons,  il  is  the  fate 
of  every  body  lo  hâve  to  do  with  rognes. 
P-L.  Cour,  k  (on^  —  s'en  plaint,  every 
body  eomplains  of  him,  of  il. 

CHAFOUIN,  sbaf-wang.  sm.  fem.  -g, 
4  pittful,  mean-looking  perton.  a  adjecliv. 
pitiful,  tuean'looking.  Le  drôle  k  mine 
— e,  tke  mean-lookiug  fellow.  Th.  Gaat. 
Il  a  on  air  —  qui  me  déplaît  souveraine- 
ment, ke  kas  a  hang-dog  look  that  di#- 
pleaset  me  in  the  extrême, 

CHAGRIN,  shag-rang.  sm,  I  grief, 
affliction,  torrow,  conrern.  Avoir  do 
—,  to  be  in  torrow.  Donner  du  —  k 
quelqu'un,  to  grieve  a  perton.  Éire  ac- 
cablé de  —,  to  be  overwheimed  witk 
grief.  Miné,  rongé  par  le  —,  a  prey  to 
grief  Elle  me  conRait  ses  —s,  the  laid 
open  her  torrowt  to  me.  Il  y  aura  un  — 
de  moins  cette  nuit  dans  ces  nanipauz,  at 
ail  éventa  there  will  be  one  collage  in 
whick  no  torrow  it  felt  to-night.  LamarL 
a  obsol.  (dépit,  colère)  fretfnlnett,  vexa^ 
lion.  La  moindre  contradiction  excite  son 
—,  tke  leatt  conlradiclion  pult  kim  out. 

CHAGRIN,  adj.  m.  fem.  — b,  tad,  met- 
anchely,  torrow  fut ,  neevith,  fret  fui,  l\ 
m'a  paru  —  de  se  voir  Lors  d'éiat  de  suivre 
les  mouvements  de  son  cœur,  he  appeared 
to  me  to  be  grieved  al  not  being  able  to  fol' 
low  the  diclatea  of  hit  heart.  Le  Sage. 
ie  me  senuis  l'kme  — e,  /  felt  down- 
hearted.  La  vieillesse  — e,  peevlth  old 
âge.  Boil.    Air  —,  moody  look, 

COAGRIN,  tm.  chagreen,  thagreen.  Étoi 
de  —,  thagreen  cote.  flg.  Avoir  me 
peau  de  —,  to  be  rouoh-tkinned, 

CHAGRINANT,  sbag-re-nâng,  ppr.  of 
CHAGRINER,  adj.  m.  fem.  — e,  taa,  dit' 
tresting,  melanckoly,  vexatiout,  provok- 
ing.  Une  nouvelle  — e,  diatretting  newt. 
Cet  homme  est  bien  —,  tkat  man  is  very 
provoking. 

CHAGRINÉ,  Ma.  e/*  CHAGRINER,  fem. 
— B,  adjectiv.  af/ltcted,  grieved, 

ClAGRlNi,  ppa.  of  CHAGRINER,  fem.  — B, 

adjectiv.    Peau  —  e,  shagreened  tkin. 

CHAGRINER,  shag-re-nay,  m. /u  grieve, 
to  afftiel,  to  vex,  to  chagrin. 

SB  CHAGRINER,  vpr.  (s'affligcr)  to  grieve, 
to  be  afflicled,  to  torrow,  to  fret. 

CHAGRINER,  ta.  tech.  to  thagreen. 

CHAINE,  shayn,  tf,  {Lot.  eatena)  I 
chain.  Une  —  de  montre,  a  waich^hai». 
Charger  de  —s,  to  load  with  chaint. 
Mettre,  tenir  on  chien  k  la  —,  to  keep  a 
dog  ehained  up,  La  —  d'un  port,  the 
boom  of  a  harbour.  Jewel.  —  de  dia- 
mants, chain  of  diamondt,  a  anc.  (la 
rine  des  galères)  chain,  galleyt.  Mettre 
la  —,  to  tend  to  the  galleyt.  3  flg. 
(captivité)  chaint.  Briser  ses  —s,  to  break 
one't  chatnt.  Les  —s  du  pécbé,  the  bondt 
of  tin.  4  flg.  (liens  d'aflîectiou,  etc.) 
chain,  lie.    6  {by  extention)  range.    Une 

—  de  montagnes,  a  chain  of  mounlains, 
La  —  des  Alpes,  the  chain  ofthe  Aipt,  6 
bu  extention  (suite  de  personnes)  chai». 
Former  la  —,  faire  la  — .  to  form  a 
chain,  7  (^y  extention)  (galériens)  chain, 
8  flg.  (enchaînement)  concaténation,  teriet, 
La  —  des  êtres,  the  concaténation  of  exit- 
teneet,  La  —  des  causes,  tke  chain  of 
causes,  La  ^  des  événements,  the  con- 
caténation ofevents.  0  danc.  —  anglaise, 
right  and  left.  —  des  dames,  chaiue  de 
dames,  10  arch.  ehain-course,  belting- 
course.    Il  tech.  chain,  warp,    la  phys. 

—  électrique,  declrical  chain, 
GHAlNETlER,  shayn-tyaj,  tm.  tech. 

chain-maker. 

CHAINETTE,  shay-net,  tf.  I  liUle 
chain,  a  (needle-work)  Point  de  —, 
ckain-tlitek, 
CHALNON.  shay-nong,  tm.link, 
CHAIR,  shayr,  tf.  {Lat.  aro)  I  ftetk. 
Avoir  la  —  molle,  ferme,  to  kave  flabby^ 
firm  ftetk.  Les  —s  commençaient  k  te 
corrompre,  tke  fletk  began  to  rot.  Avoir 
U  -  fraîche,  to  be  fretk,  roty.  Elle  tTlit 


rtill  mil  flim\ 

(tl  fi""!-  EiôiriiuiuB  de  —,  fâhn  tx- 
tttiunet.    De  —  ei  d'M.  en  —  ei  en  os, 

iKfeikniNtat.  Est-te  qae  je  ne  luis 
ni  de  —  et  d'M  Fomme  t«ii>  T  an  /  dot 
t(  jlH«  Mi  ilecd  ati  fmralf?    Oui, 


«■!)« 


rMeli  k'i 

h»«iU  la  tu  *tiim  ptn.  u  —  ee  ce 
folsiini  est  (rtï-term(,  llu  llah  tf  llitt 
fi$h  It  tera  flnt.  —  blanehe,  vlite  oro/, 
—  noire,  irovn  aetl.  fsme.     On  ne  doit 

III  manger  do  —  en  artme,  tit*l  U  for- 
UàCB  i»  Lent.  pntt.  Hicher  mcno  caniDe 
•-  k  paie,  ta  t*lt  (U  nwIJ  «  mince- 
Buol.  proT.  fl|.  )1  n'esl  ni  —  ni  poil»». 
b  il  «Mer  Jltlt  «nr  fletl.  *  (des  (miis 
et  dei  planlei.  afMiiU  aui  ftawli)  ftlf. 
>  utlp.  Ml,  Aen.  L>  réterreciloi  de 
Il  -,  fke  rutrrietit»  afikc  Mt.  Le 
Verbe  l'ul  dit  -,  tka  Vert  nt  awife 
Muh.  La  nilnre  pllil,  la  ^  le  iroulili, 
•er  ttmglt  failli  ker,  Mlin  tart  mat/. 
■kh.  L'ame  len  nnitte,  que  la  —  dé- 
tienne ce  qs'elle  pourra,  iroilded  tke  tetl 
le  âatei,  ■«  aaller  wM  tceemti  tf  tki 
èaiii.  Illcb.  6  rcL  mor.  jfn't-  Le  ~  eii 
llit!e,''tejle<*'ema*.  terin.  L'aiiiiUon 
*  Il  -,  Ib  Ile»  A  (*e  jIuJT  MonllK  a 
— .  M  laerfi/V  Ile  jbik.  La  —  u  rtiolie 


i)  rfKe  ueful  IJU 
L  Nalp.  /«t,  cur- 
ie -,  iitSal.  fiuk- 


epfrif.    T-i,pi. 

«tlM.      t    COilL . 

.   Mlauri  at/.  fiuk-taloHnd. 

CHAIRE,  lliiir,  if.  {Lat.  ciUiedra)  < 
Atlbene)  filta.  Honier  en  —,  h  la  tf 
hut  tht  puIpU.  1ll(.  <prMlciiloii}}iilri(. 
L'fluiwiKe  de  la  —.ikethtuKt  tfike 
patpa.  3  (iltie  de  l'tTèqne)  Mrau.  tj. 
La  —  de  S'-Fierre,  Ike  apuullc  ue.  4 
(irttDDe  du  profesMar]  ckair.  t  flg. 
(place  de  profesuur)  pnifitnrik^.  S 
ane.  —  ciinile.  Smchuii. 


lier)  ckaii.         ,  „  ,....„ 

plucrie.  inoiideit,  ilrav-tolleaiêd  tkalr , 
wantti-mrk  ckair.  —  lonfne.  nemi- 
ttnl  Ckair,  ttraltd  cnck.  —  de  clmgr. 
Sa  iriLLi.  —  percte,  alikl  emaade, 
■IrU-tfMl,  clatt  ilatl.  Kern.  hlsl.  — 
euule.  eanlt  ekair.  >  —  k  porlenn, 
—,  aiiaa-cheir.  l  («orle  de  volière  ]i- 
fire}  eliin.    —  de  pfnie,  f«t('C)eiH.    4 


eka/ma:  1  licbeienr)  ttyir,  ciulowier. 
Allirer  Ici  —1,  W  dm  cailomtri.  3 
aâitelh.  Pila  —,  kauekald  krtai. 

CBAUNUISE,)/,  inaroni  Bg.L'eii. 
teigne  Cill  li  — ,  nn  juigt  fran  tapcar- 
viett.  La  Font    1  obiol.  (piallqDc)  eai- 

CKALCeDOINB.    kil-taj-dwln,  t/.  1 


CHALCOGRAPHE,    kll-to-iraf,    m. 
(Cr.t  ck^caûrapktr. 
CHALCOGRAPHIE.  tiUtD-i 
'  ifir.)  i  ekalctsTifkg. 


tlaHiikatiU.    a  (di  p>pe]^M- 


il^DAlQUB.    kal-dah-lk,    aij.  »/. 
CAi/droa,  Ckaliale.     La  Iingoe  —,  tke 


CkaUait .. 
CHALDI 
CHALDI 


ILDM  UI-diT.  tf-  Ckalia 
ÏLDEEN,  kal-daj-tng,  m 
«(babiianl)Ct<M<!ai.    1  (la 


Cte/du. 


de  laine,  de  carfaenilre,  allk,  waalle*. 
caïkmere  ilifiel.  —  cerré,  «pure  »ia»;. 
—  long,  hnt  tkawl.  —  liiun,  flaii 
ikawl.  —  boiien.  Satariaa. 
CHklRT  <hiMiv.  tm.  t  (en  Solsse] 
(tS  ezleniim)  Sain 


CHALEUR.  Eli)t-Dt 


i/,  (Lat.  Mlor) 
1  nnii.  u  —  <i<i  icu.  iiu  ial  af  Ikc  llr€. 
S  (sensalloa  du  cbaud)  varatlK.  Ëpromer 
DDE  douce  —,  la  [tel  t  gnllt  warmlk.  a 
med.  burnins.  rlav.  La  —  de  la  tim, 
Ikt  ttniao  of  Ikt  /irir.  —  de  lèle, 
(TuA  ef  èlacd  to  Ikc  kead.  Ig.  Une  — 
me  puu  in  ueer,  en  maaTement  lell- 
gleui,  I  fell  a  tniiea  eloa  Kilkiniiie, 
■  rtNtîatt  hmlie.  Hklr.  t  (lempén- 
Ure)  kat.  ]  il  bien  peur  que  tou>  ne 
>««  aFCommodiet  pu  «I  bien  de  los 
de  Proieure,  1  am  neA  tfraii  Ont 


Ue  ktat  VM  kate 
agrée  wltk  ■»  m 

Ja  aeioirJ'hul  Tlngl-diiq  de, 
kdiji  Ikrrt  are  tiieiut-lln  iegreee  o{ 


inf'hiil  Tlngl-diiq  degréi 
■  ' — 'T-ilre  dfji.. 

ipCtuosilé.  Tébt- 


Dg.  (ardenr 

mcnce)  amimaiiam,  i ,  .....     — 

de  11  jenneiM,  Ike  fin  i^iruf  A  La  —  de 
son  Btnie,  fiie  fire  ef  kit  lenlf.  VolL 
Sertir  tes  inrfl  née  —,  le  le  eagtr  n  Iki 
tertke  al  aa^t  frtenit.  Li  —  de  un 
tlotnence,  tke  fire  efkii  eleatence.  Voas 
mellei  irop  de  —  dans  la  discussion,  irea 

S  If  lea  »Kk  fn  itikt  ilKutle».  Dins 
-  du  combat,  de  II  dlipate,  de  rim- 
proTliation .  etc.,  i»  Ika  ktal  aftka  /liil, 
ff  tkt  Huile,  »f  Ika  imtraruatiM.  etc. 

CHALEUREUSEIIENT.  lluJ-Bbr-nb*- 
Bliif,*'*.  kaih/.uaniUii. 

CHALEUREUX,  tbal-athmh,  ai},  ei. 
Inn.  cHkHTHint,  i  obsel.  (des  per- 
■ennea)  eaMUattùtêUf  warm.  i  Ig.  (des 
eboHi  manies)  eiiiMeted.  iririltt. 

CHALOIR,  (bat-irlr,  m.  obsot.  Peo 
m'en  cbiui,  feareioflifii;,  UHleaiatia. 

CHALON,   sbal-oog,  nt.    Ista.    dtag, 

CHÂLlJllËÂîr«t>i-'a  -  £ôr<"-'  {lat. 
^Iimusl  t  JlreiD,   Boire  au  —,  le  iriek 

wilk  1  " 

S  (Hdli 

CHil 


.  ..  ._  .  _.rieni  wniiniiellemeni,.  ... 
fvo  iMeri  ore  cenlimaU}!  itttktiini. 

CHAMAILLERIE,  sbam-ab-yab-ree,  ef 
tnflli.  Une  Btrle  de  dlipeles  et  de— s 
indignes,  a  lacetuim  af  iiifUet  ami  pal- 
ITM  eaiuMliiisl-  S'«-B. 

CIIAHAILLIS,  sbain-ab-jce,  ta.  \ab- 
m  ecxfàt.   equaHle. 

— I,  laett.  Irbmtti  vllk  lace.  Robe 
— e  d'or  et  de  pourpre,  rote  Iritntiet  wiik 
gûld  mi  parfit.  Un  habit  —,  laeci  cùal. 
Des  liquili  bien  —s,  ricklf  lacet  lukef. 
V-t  exiemim)  Si  pDiIrUU!  ttail  toute —e 
de  eroii,  de  mtdiilles,  kie  kreail  wai 
enerei  tli  ever  mlth  cronei,  mcial: 

CHAHAItHEA,  sbam-ar-ar.  m.  (Sf. 
canitrr)}  (  (orner,  border]  u  lace  ,  /■ 
ttlm.    —  nu  bibll,  la  lace  ■  teal.     1 


iriptru  vilk  which  ï»   kape  kcilutet 
Itit  fgire  il  caHtrtrf  la  tri.  Dlder.    flg. 
—  qoelqu'en  de  ridlealn,  la  liai  a  aeriaw 
rili  riletle. 
CHANARnURE,    ibam-r-^tr,   tf   I 


elamler/eie.    La  giiad  —,  Ikt  Lard  Ugk 
ckwmberlthi. 
CHAMUOURIH  ,    iblng-bao-raiif .  ta. 

CHAMBRANLE,     lUng-brtngi ,    a». 

arcb.   dMr-fsK,  wlniaw-frama,  mantii- 
fleee,  eJUonnf.fJece. 

CIIAHBIIE,  slilngbr',  tf.  (Ut.  o- 
jaaa)  l  raam,  cktiiier.  aptrlmaU.  — 
i  feu,  rwm  wiik  a  /Irt-plaee.    —  k  «»- 

.L._  _._.      ...,_      KJ.£'  ■--  ■-' 


lKe.ieiiii  raam.  — 
te,  fla-atikei  apartmaal, 
imi.ipirtted-rMiL  Robe 
if-feiin.      Femme  de  — , 


—  k  deux  llls. 


Valet'  de  —,  mlM  <fe  ekamiri,  gemlle- 
■ui'i  tenllemam-  Cirder  11  —,  ta  keem 
DU*!  resM.  Tiaiailier  en  —,  fa  lute  n 
uark,  le  leark  ■■  sur'i  aam  raem.  (dans 
les  irlbunani,  ta  Jav  cearlt)  —  dn  coa- 
sell, /«d«ci' ctia^.  (dini  lea  eoB>ellt^ 
Menmu)  —  ualre.darArwui,  efwf.  ■ 
ibtol.  La  -,  Ike  kitfi  Cktmker.  Pn. 
mier  genlllbonune  de  la  —,  rroeai  tf 
iki  tlole.  Pages  de  la  —,  riwe>  «T  Ike 
Ckamktr.  (  ly  titenilai)  Ike  tffletri 
ef  Ikt  tiaft  charnier.  Hallrs  de  —, 
Lard  ekaaaerlai»  af  Ike  kauektli.  1 
uni.  cati».  L)  —,  di  capltilue,  Ike 
caplais'a  ati*.  —  do  conseil ,  ^tarlir. 
iefk  cabi»,  raïutd  kaaie.  A  (section  d'nu 
iribunil)  ckamier.  |j  première- de  la 
Cour  d'appel,  Ike  fini  ekamker  tf  Ike 
Court  ef  aapral.  Pretident  de  —,  frcii- 
ienlofaCltaaiier,  —  de*>callon,  ettri 
tiUâit  iariag  Ike  rreeii.  B  polit,  ckeat- 
bir,    Li  —  dn  clergË,  ta  —  de  la  ni^ 


,  lae  Upfer  Botu.   La  —  des  Cod- 

1,  la  —  basse,  tke  Haut  ef  Cewmeat, 

Ike  Lawer  Boue.  La  —  des  Pairs,  lu 
Ckamter  af  Pieri,  Sie  itta.  La  — 
des  Ddpalél,  tkt  Ckawittr  tf  Drpulite.  B 
(tribunaix  ajani  ene  Jaridlciion  spériale) 
cktaOer.  —  apostoUqae.epuroJle  cAsm- 
ker.    fr.  hlii.  —  ardeiie.  ariau  ekamktr. 

—  des  C0IBpte^  eaurt  af  tiektfer.  T 
(des  corps,  tfktila  carparate)  ekaixier. 

—  des  DOlatm,  elmiter  tf  mariée.  — 
de  commerce,  ckamker  ef  eemmeret.  & 
(oTlié)  ckoMiir,  crack,  /lan,  ktatf- 
cRnl.     —    d'une  clœbs,   d'an  canon. 


de  l'tell.  ckamteri  ef  Ike  eye.    lobjdr. 

—  ou  uc  d'écInsB.  lotk-eiamier.  It 
iieam-englD.  —  du  npenr,  tieam-room, 
ipaee  for  ileam.  Il  eogioeer.  —  de  la 
roue,  wkeel-rece.    tï  oplic.  —  noire. 

—  obscire.  cdaure-otmiri.  —  dalre, 
eameraAteiia. 

CHahbrB,  sblng-bnii,  aij.  ■.  feu. 
—t,  ckamktrei,  honei/.eeâiied. 

CHAMBREE,  sUng-brar,  tf  I  mit. 
euii.  1  (ibeiire}  koaee.  Une  —  eom- 
Dlète,  afatlktue.    Une  (alble  — ,  a  f  iiii 

CHAMBRER,     ablsf^tn),    c*.  obul. 
10  chtm  legelker. 
cuisRiR ,  M.  <  (e  keep  eeaflnd.   — 


CHAHELLe,   iham-a jl,  t/:  lOOl.   tke- 
CHAMOIS,    Ihsm-»!.   tel.    \     lODl. 


UIU,  EDiolItl  da  —,  iHmiit 
c)M.    I  Bilttlii.  GoulMr  — , 


CHA  MOI  SERIE,    : 
CHAUOISEUB , 


ùd/ies) 


CIUI1I>,  sUng,   m.    {lof.  cinnns}    I 
fiM.    —itbtt.ftlJtfttn.   Uboun», 

«cf/  flg.  CoUtTcr,  [(cfloder  le  -  de 
i-hûloire,  tt  etUlKlt,  U  fenitiu  IKt  field 
*t  Uiteri.  En  vkln  —,  la  lt«  o^i» 
a—tn.  1  —I .  |ij.  (  louln  lones  de 
wrrca}  ^«U,  eatulr^.  Ntacr  les  Wtcs 
*Bi  — »,  M  (att  iite  (»»((  (s  j«K.  Fleurs 
des  —s.  ftli-fBKtrt.  MllMu  des  —1, 
tanUrj-Aiitu.  Vie  des  — i,  csw(r|i  HA. 
TnoiDi  des  — ^ /Wi-JUwri.  Cnrirlês 
-t.  fi  vnifer  ner  llu  /kld:  A  trlters 
—s.  acnuf  It(  yl</rjf ,  «HT  hlllu  —4  iiltk. 
It.Se ' 


frpm  tktn 


■i-  rttBdre  I)  Clef  des  —s.  lo  m  «rii, 
'*  iteapt.  Doniier  la  clef  des  ~s  t  quei- 
M'».(<>KlaprriMi(fif«rln.  Og.  Uel- 
Ké  qoelqii'ui  am  —s.  (o  wike  a  ptrim 
iNKHr.  (>■  ndonl  Sin  iH  ~9,  la  bt 
«w«ir.  mil.  Dillre  am  —s.  u  btal  a 
telle.  U  ieti  Ut  nurck.  pnn,  Ig.  Aïoir 
H  ail  an  -s  el  Vivre  i  la  iMIe,  le 
tt  KUt  atiakt.  la  àaH  ail  oati  net 


tirtick  ■  ladiir  «u.  S  (d'une  iDiiclle 
d'auroche]  runge  (a/  ■  Itlfiaix)  —  de 
iWau,  fieUafiitw.  tuUl.  —  de  tir, 
Mwc  0/  fin.  -  de  lunilère,  rtal-fitlJ. 
1  iif.  (urn«re.  tojet,  occtsiooj  fieli.  mi- 
jtti .  M«iii(.  «Kuiif .  Plus  le  —  de  l'ob- 
•enalioit  m  éleoda.  Ike  widir  Ihe  fleU 
tfahtrtaiie»  it.  HiyD.  Les  belles-letiret 
SMl  d'ocdliiairii  nn  —  de  dl^ules,  dks 
•Wl  dans  ceue  ouasloo  on  —  de  balaille. 
lit  MUt-lettret  are  teiuraUf  a  fttd  of 
dù^Me.  OH  Ikii  KCttim  Itrji  are  a  fltla 
c{  baïUi.Sm.  Oairlmii  i»le  — k  la 
eupMili,  M  tfm  t  mille  fitld  te  aaHUg, 
Le  —  eiloaveit  am  soapcons,  liere  It 
fratad  fir  nuficha  U  KWk  ufn.  Ceci 
«M  iu>  beiD  —  pour  loin  éloquence,  Ihlt 
it  a  fiât  offtrliailii  (or  diadatmi  uaat 
thqttnct.  Avulr  le  -  libre,  la  tatt  lit- 
trlt  et  teUea ,  le  kœ  t  elear  tUge. 
Laiiwr  K  -  libre.  Id  eite  [ail  likerla. 
tif  awélan)  Donner  on  libre  -  t  son 
lûfiaaliuu.  i  u  colire,  elc..  le  liie  fret 
tetft  le  aie"!  imeiiaalie»,  aa/er.  etc.  8 
û.  (teDd)  fitld,  tnaad.^  Le  -  d'un  li- 

~  «  tlelute,  et  a  mcdal.  et  n 
hrr.  L--    '-  "— 

d'aiur.  Ikt  a  

geld  fioweT'de-tucet  m  ua  atare  greand. 
S  Heltre.  joki  de  — ,  Id  piU,  lo  lat 
irickt,  lime ,  toiili  ed)twltr.  10  niecli. 
nnae  de  — ,  ereva-wlieel,  coainilt- 
laitel. 

>CR-Lt-caur,  tdr,  lue.  immeditlrlf, 
direellg,  al  oace,  laUaalls.  Da  Iht  aaol. 


ruûhn  » 
Bir)  ckcm 
I,  champhi 


se  dMiler  sur-!c — .  a  ittcltha  mante 
eome  le  tnmeilielelB.  Parlei  >nr-le-  —, 
•fcak  nptefarti. 

1  touT  MUT  DE  CHAip,  ail.  let.  eterf 
HDiwM.  erery  inilaïu.  Il  vuds  [larle  de 
celai  lonl  bout  de  —,  it  a  cenliuaalla 
reearrita  la  liai. 

CHAMPAGNE,  sblng-fiab-njuli,  tf.  I 
Chaa^gaeifiirmerliia  fratiaet  elFraate). 
i  \Ki.  el\aikpagae. 

cnmricM,  Jin.  eiaaifalf»,ciamra}<ir. 
Du  —,  ckanpàia.  —  mnntieax,  iftrk- 
litf  eiaaipeiea.    —  Trapiié,  Icti  cie»- 

CHÀHPART.  shlng-par,  am.  {Ul.  ranipl, 
[ursllend.  fitld-teui. 

CHAMPENOIS,  sMoi-wli-awl,  ai},  m. 
and  (n.  rem.  — E,  af  Citaiiiatiu,  matin  ef 
Ck-maatae. 

CHAMPerlte.  sh)ng-^|ir'.  adj.  af. 
(LoT.  umpestiit)  I  cmalry.  rural,  rlalic. 
tfltat.  Vie  —  ,  eaalrg  lîfe.  Maison  —, 
cenJry^Diiff.  Gacde  —,  raral  gaari. 
i  iiyili.  Diem,  divinliû  —s,  lylraa 
laia,  dtilitt. 

CHAMPI,  ibln«-pee,  m.  I  (eiirini 
Iroait)  iafaal  fiAid  ap  ta  lie  fleUt. 
fMadIkf.    3  (lupier)  ckampji. 

GHAlilf>IGNON,  >bgiiE-pe-n]ODg .  tm. 
{II.)  nal.  hj>l.  1  mutroem,  ftapu,  lead- 
tleil.  prov.  11  vient  comme  an  —,  ie 
tketit  *p  lik*  a  matireei».  proT.  Il  est 
Tenu  en  une  nail  tomme  on  — .  ie  itaa- 
liialtalam  HpiUrl.  t  lech.  ltap|)0TI  de 
bois)  tlaail.     3  (d'nna  ebandeile)  liief, 

CIIAHPIGNOKMËRG.  shl[ig^>e-D}oa- 
nfarr,  tf.  niahroaat^i. 

CHAMPION.  tliSiig-piong.  m.  (  (en 
champ  tlot)  clhtimiiiii.  a  Ironie  |(y  etlea- 
tiMl  eiamaiea.  C'est  an  talllaal  —,  ie 
Ma  »lli  a  teafeaaeel  s  De. 
ckamplaK.  —  ie  la  loi .  de  a 
,  ,  mpieaoflkelailk.efreligin. 
iiiifaraslagl]/)  C'est  le  —  des  miuiilKS 
canset,  ke  »  lie  defeaier  of  bail  catiei. 
CHANCE,  slili^s,  tf.  {Lai.  Cadenll»  I 
(sorte  de  iea  de  dés)  iatard.  louer  i  li 
—,  le  plat  al  iesard.     3  (aui  dés,  le 

S}inl)  mal»,  Lliter  —,  le  liraw  a  mma. 
t-  Livrer  —  9  quelqu'un,  le  cialle»)e  a 
firiBK  la  a  dltcuiiieH.  S  Of.  (éienlua- 
lilé)  citiacc.  luk,  iatard.  Les  —i  du 
ïoainierce,  de  la  luerro,  dn  jeu,  lie  ckaa- 
«I  ef  hade,  efieer,  a!  tanùag.  Cela 
doii  èlre  aiutot  par  les  —s  probables  de 
la  tie,  Ik^  auil  kapfta  ia  lie  aalaril 
eearat  ef  lilapt.  \ineiB.  Il  avait,  pour 
réussir,  dix  —s  contre  une,  (1ère  wtrt 
le»  eianttt  le  eae  i»  fmir  of  iii  laccttd- 

itern  eilaace  ataiati  kim.  Il  avait  tepeii- 
daul  des  — ■  de  réussir,  liere  wert  clna- 
ctt  kaweeer  fer  him  la  laaxed.  Cam- 
battre  à  —i  égales,  le  fiait  wili  etea 
ekeatei,  Calculet  les  —s  de  perte  el  de 
gain,  le  calailale  lie  eiaattt  ef  loti  aai 
gain.    Les  —s  sonl  pour  Isl,  forluie  fa- 

ckaûe.  lie  rltk.  La  —  a  lonmé,  tie 
lelilei  are  laraei.  Li  —  atcDrné  ronire 
lai,  kia  lack  la  gme.  Bonne  —  I  fend 
/art  le  (lui  *  Qg.  (bonne  forlune.  Bon- 
heur) Jaât,  food  liai.  On  peut  dire  qu'il 
a  en  de  ta  —,  ie  nuy  it  eallei  luky. 
Il  ï  *  det  gens  qui  uot  de  la  —  !  liere 
artptofle  van  are  tuckj  liuleed'.G.  Saiid. 
11  est  tort  beureui  qae  J'tl  eu  ta  —  de 
vous  rencontrer,  il  ta  lutta  1  iaee  aut 
wlii  fea.  Bire  en  —,  le  Se  ta  lack.  le 
kate  a  rua  tf  lack,  lo  ia  la  a  laekf  aeia. 
HoBDoie  et  Saint-Denis,  il  nous  les  —si 
Maaijete  naît  Sâai-Deait  ipeei  vel  C. 
Del.     S  Og.  (mésavenlure,  malhear)  isd 

Ci'iANCEl',  sMng-sijl,  M.  See  cictr,. 
CHANCELANT,   itUugs-Ilug,     apr.  ef 

teWfjtlagierias.lolieriag.felleriHs.  Mar- 
cber  d'un  pas  -,  le  wtlk  wllk  falltrlag 
tiep.  Démitcbc  — e,  rrelja;  gail.  s  Sg. 
(bible,  débile]    weak,  tauerlaîa,  prtr 


Bsau'h  l'ige  de  trois  an-,  lie  life  afa 
■kild  la  terg  frtcarieai  lill  Ihe  âge  Of 
krtt.  Bair.    tJne  unie  — e.   precarieat 
ïtalli.    Esprit  —,  Irretelate  miad. 
CHANCELER,  abliigs-la;.  ra.   Lai.  tt- 


it  atrrrtd  ia  kit  oaiHiaai  ke  fallired  « 
t>>aaaiDer.  Sa  Col  ebaneebii.  jIji  (alli 
meakeatd.  Thèmls  a  vu  cent  toit  —  si 
balance,  Titmli  tem  a  kaadrtd  limtt  ktr 
talaaa  watrr.  Bail.  Sa  forlnoe  chancelle, 
iti  farlane  it  ia  e  prrearlMt  candilie». 
IT-  ...—  -..■  -■i,jcg|)p_  g  lelleriag  liroat. 
n,  BbliK-anh- iyat,  lat, 

._ — JUS)  1  tkaaetllar.     '—  de 

r  rance ,  eiancilltr  of  Fraart.  Grand 
—  de  la  Légion  d'bonnear.  kigi  eieaetl- 
hreflktUiloaefkoanr.ime.  (Univer- 
sité)  eiaactiler.  —  de  l'Atartémie  fian- 
çilse,  eiaaeel'er  eflkeFrtaci  Aradtmj. 
ClIANGELieHB,  sbtng-suh-I)ayr,  »f. 
I    tkaateller-a  laig.     1    (meuble)   foM- 

CIIAliCRLLENENT.  sblng-sel-mlng. 


CHANCËL 


CHANCBLLEIIIE,  stalng-sel .  rce ,  tf. 
tiaactiler't  efflit.  La  —  de  la  Légion 
d'boniieur.  lie  aimiaùlnalen,  lie  étal 
et  lit  aiatialtirefiea  ef  tie  Legioa  o[ 


CHANCEUS,  shtng-suh.  ai]    m.  U 
■.aiirivtt.     I    latky.     Étant  aii«i 
telag  at  {actg  a 


fere.   La  Font.    Degardei-voos  coinn» 

bien  —  qoe.  etc.,  teviHtr  seartelf  lacki 

Ikal.tlc.  Nod.     ironie.  Volt    -  '- 

Itek f.maa  wUk  a 


ironie.  Voilà  ui 

. i.maa  wUk  a  rengta 

■s  choses,  ef  lHaei)  ieailfal.  ai 

"•'■"-■■     ■'  me  dit  que  la   t 

t,  ie  leli  w  lia 


i,  aileclia.  n 
CHANCrn.  sblni-seei 
eere|(g«c/aieic(ifï. 
IE  cntnoin.  tpr.  lo  gtt  iHekUs 
CHANLlSStlRE ,    sitânf  -  se -s(i 


CHANUELEUR.  EbSngd-lubr,  if  Cn- 
d/caui,  Ceailenae-deg. 

CHANDELIEll .  Sblng-dob-lyaj.  (M. 
(fjbrlcaal,  marchand)  cAnaAcr,  lallew- 
ekaadler. 

CHiKsELitn,  an.  I  caHdleilitk.  ~  de 
enivre,  npper  caadieilick.  —  k  ileai 
hraorbes.  a  readittlîck  wllk  In  traacia. 
11g.  Blre  piiré  sur  le  —,  élre  sur  le  -,  le 
et  raiitd  le  an  eoiaeiU  tialion.  i  naît. 
cralck.  tfaaclklon. 

CHANDELLE,  sblng-del,  tf.  {Lai.  an- 
delà)  I  eawUe,  lafJaiv-caKdfe.  —  mnlée, 
ateali  eaailt.  wtaU.  —  1  la  bagaelle, 
iifl  euile.  iif.  —  des  ^i ,  des  âi  *  la 
Ilvt^  tJnt.  —  de  veille.  rati-ligU. 
Soaliar.  nMucber la  —,  M  Uaw  eal ,  le 

bg  eandlt-ligil.  tao].  C'est  ane  —  qal  s'é- 
teint, il  s'en  va  conaia  ane  — .  kt  ia  geitg 

afilkelktaaafefa  ceaile.  Celle  renm 

iig  catdleAlgkl.'   prev.  Sg.  Se  ItrAler  il  la 
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honour  where  honour  is  due.  Il  doit  une 
belle  —  à  Die  a,  à  la  Vierge,  ht  ha*  great 
cause  io  be  ihankfuL  C'est  une  économie 
de  boois  de  —s,  See  bout  ,  n*  3.  Rire 
ménager  de  beats  de  ~s,  to  be  parMh 
motiious.  Brûler  la  -  nar  les  deux  boots 
See  BRÛLER.  Tarn.  Voir  des  —s,  mille 
—s,  to  see  ail  the  colours  of  Ihe  rain- 
bow.  La  —  bi  ùle,  thue  /lies.  prov.  Le  jeu 
D'en  vaut  pas  la  —,  it  witt  not  quit  cost, 
H  is  not  worth  the  while.  3  pyr.  —  ru- 
inai ne«  Roman  candie. 

CHANFREIN,  sliâng-frang,  tm.  h  (ar- 
mure de  cbeval)  ehamfrein,  ehamfroHt 
3  (by  exlennion)  (léte  de  clieval)  ehanfrin, 
charfron^  chamfrain.    3  arch.  chamfer. 

CHANFRbINÉ,  ppa.  o/*  cuanfreiner, 
fem.  —  F,  adjecfiv.  tech.  rabMied. 

CHANFUEINER, sliiiif-fray-aay,  ta. 
tecli.  to  charnier,  Io  rabbet. 

CHANGE.  sbAngzh,  sm,  I  (troc)  ex- 
chguge,  barter.  Les  gens  intéressés  à  la  | 
chose  trouvèrent  même  qu'elle  avait  ^agné 
au  —,  persona  who  were  interested  m  the 
oÏÏair  ihoughl  *he  had  e»en  gamed  by 
the  bargain,  Nod.  Perdre  an  —,  to 
tose  by  the  bargain.  i  com.  (échange  de 
monnaies)  change.  Faire  le  —,  to  be  a 
moneu- broker,  a  money -changer.  3  com. 
(remise  d'une  somme  d'argent)  exchange, 
agio.  Cours  du  —,  course  of  exchange. 
Contrat  de  —,  contract  of  exchange. 
Lettre  de  —,  bili  of  exchange.  Lettres 
de  —  avec  seconde  et  troisième,  biils 
drawn  in  sets.  Première  de  — ,  ^rst  of 
exchange.  Agent  de  —,  stock-broker. 
Le  —  sur  Londres  est  de  tant,  the  change 
upoH  London  is  so  much.  Le  —  est  au 
pair,  the  change  is  at  par.  —  intérieur, 
tniand  exchange.  —  extérieur,  foreign  ex- 
change,  —  do  Jour,  eurrent  exchange. 
Taux,  cote  do  —,  rate  of  exchange.  4 
ven.  La  bète  donne  le  — ,  the  beast  has 
Ihrown  the  dogs  off  the  scent.  Les  chiens 
prennent  le  — ,  tournent  au  — ,  the  dogs 
ère  on  the  wrong  scent.  Les  chiens 
gardent  le  —,  the  dogs  fotlow  the  scent. 
Dg.  Donner,  faire  prendre  le  —  à  quel- 
qu'un, to  put  a  person  on  a  wrong  scent^ 
to  impose  upon  a  penon,  flg.  Prendre  le 
—,  to  le  imposed  upon. 

CHANCK,  ppa.  of  charger,  fem.  — e, 
odjeclip.  1  (échangé)  changed.  Une  pière 
d'or  — e  en  monnaie  de  billon ,  a  pièce  of 
gald  changed  inlo  smalt  money.  2  (rem- 
placé par  un  autre)  exchanoed.  Un  enfant 
—  en  nourrice,  a  changeling.  prov.  Il 
faot  qoe  cet  enfant  ait  été  —  en  jioorrico, 
thaï  child  muit  be  a  changelina.  Il  n'a 
pas  été  —  en  nourrice,  he  is  a  chip  of  the 
old  block.  3  (placé  aillenrs)  changed, 
remoted  from  one  place  to  another.  i 
(transformé)  changea^  transformcd,  meta- 
morphosed.  Ses  adversaires  —s  pour  lui 
en  personnages  de  comédie,  his  ailversa- 
ries  changea  for  him  inlo  puppels.  Villem. 
5  (modiOé)  changed,  altered.  J'enieods  que 
rien  ne  soit  —  pour  eux,  let  them  remain 
a»  they  are.  Sand.  Autour  de  moi  tout 
était  —  comme  pjr  enchantement,  euery 
thing  around  had  undergone  a  change  as 
if  by  enchaniment.  G.  Sand.  Comme  sa 
figure  est  — e,  how  altered  his  countenanee 
iê.  Etre  —,  to  be  altered.  J'ai  trouvé 
votre  mère  bien  — e ,  /  found  your  mother 
much  altered,  Balz.  Quand  il  revint  k 
lui,  il  était  tout  —,  ses  projets  de  ven- 
geance avaient  disparu,  when  he  came 
ta  himself,  he  was  an  altered  mon,  his 
projeeis  of  vengeance  had  disappeared. 
Kof,  Th. 

CHANGEANT,  ahAng-zhâng,  ppr.  of 
CBANAKR.  Monck,  —  subitentent  de  parti, 
conspira  contre  la  république,  Monck, 
changing  sides  ail  at  once,  ccnspired 
againsl  the  refublic.  Aog  Th.  —  adj. 
m.  fera.  — e,  \  (variable)  unnltted, 
changing,  variable,  changeable.  Un  temps 
bien  —,  nery  rariable  weather.  La 
sone  variable  de  nos  —es  mers,  the  ra- 
riable sone  of  eur  changeable  seas.  Nich. 
Des  vents  —s,   variable  winds    Micb. 
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Couleur  — e,  changeable,  variable  colour, 
shot-cotour.  Taffetas  —,  shol  silk.  s 
(incuusiant)  flckle,  warering.  Dans  cette 
— e  nation,  with  this  fickle  nation.  Mon- 
tesq.  Esprit  —,  ftckle  mind.  Humeur  — e, 
fickle  temper. 

CHANGEMENT,  sbAngzh-mAng,  sm. 
change,  altération,  shifling.  —  de  cos- 
tome.  change  of  dress.  —  de  scène, 
shifling  of  scènes.  —  à  vue.  sccue- 
shifling.  —  de  peao,  fxur/Vr.  Mlch  - 
de  saison,  change  of  seasons.  —  de  vie. 
de  conduite,  chanae  in  one's  tife,  in  one's 
conduct.  Ce  —  de  mœurs  déplaisait  sou- 
verainement aux  barons,  this  altération  in 
the  manners  displeased  the  barons  extrême- 
ly.  Ang.  Th.  —  d'état,  de  condition, 
change  of  condition.  —  de  résidence,  de 
domicile ,  change  of  dwelling.  daoc.  — 
de  jambe,  change,  man.  —  de  main, 
change.  Aimer  le  — ,  /o  be  fond  of 
change.  Le  peuple  va  même  jusqu'à  ou- 
blier ses  intérêts  les  plus  chers,  par 
l'amour  qu'il  a  pour  le  —,  the  people  even 
forget  their  dearest  inlerests  tn  their 
love  of  change,  La  Broy.  Des  —s  d'abord 
imperceptibles,  changes  imperceptible  at 
first.  Que  de  —s  dans  Paris  depuis  quel- 
ques années!  what  chances  hare  taken 
place  in  Paris  within  the  last  few  years  ! 
Votre  travail  est  bon.  j'y  ferai  peu  de  —, 
your  work  is  exeelient,  I  shatl  change 
very  Utile .  in  it. 

CHANGER ,  sbdng-zhay,  va.  nous  chak- 
GEONS,  IL  CHANGEA,  I  (cédcr  Une  chose 
contre  une  autre)  to  exchange,  to  barter. 
Je  n'aurais  pas  contre  le  firmament  et  la 
voûte  céleste  changé  les  lieux  honorés  par, 
/  would  not  for  the  firmament  and  the 
celestiai  vault  hâve  exchanged  the  sacred 
spots. L^foïkK.  —  des  bestiaux  contre  du 
vin,  to  barter  catlte  for  wine.  —  one  pièce 
d^or  pour  de  l'argent,  to  change  a  pièce  of 
gold  for  silver.  2  (échanger)  to  exchange. 
Changeons  nos  boucliers,  let  us  exchange 
bucklers,  absol.  Il  ne  veut  pas  —  avec 
moi,  he  wili  not  change  with  me.  3  (chan- 
ger des  pièces  de  monnaie)  to  change.  — 
une  pièc«  de  cinq  francs,  to  change  a  flre- 
franc  picce.  —  un  billet  de  banque,  to 
change  a  bank-note,  h  (remplacer,  placer 
ailleurs)  to  change,  to  remove.  Je  n'ai 
changé  que  ma  coifTure,  /  hâve  only 
changed  my  head-dress.  Ab.  —  les  draps 
d'un  lit,  to  change  the  sheets  of  a  bed. 
Elle  a  changé  tous  ses  domestiques,  she 
has  changed  ail  her  servants.  Je  vous 
défends  de  —  cette  chaise  de  place,  / 
forbid  your  remoping  thaï  chair  from  ils 
place,  5  (  modifier ,  rendre  autre  )  to 
change^  to  aller.  Rien  ne  peut  —  les  lois 
de  la  mécanique  qui  règle  le  nombre  de  nos 
années,  nothing  can  change  the  mechanical 
laws  which  regulate  the  number  of  our 
years,  Buff.  Noire  arrivée  dans  ce  château 
ne  doit  rien  —  à  votre  vie.  our  arrivai  in 
this  mansion  must  effcct  no  change  in 
vour  way  of  tiving.  Sand.  La  plaiiiic,  ni 
la  crainte  ne  change  le  destin,  neither 
cùmplatnt  nor  fear  changes  our  desliny. 
La  Font.  Je  ne  peux  pas  à  mon  âge  — 
ma  manière  de  voir,  at  my  âge  I  cannot 
aller  my  way  of  thinking.  Ab.  .  6  (con- 
vertir) to  change,  to  couvert,  to  tum,  to 
transmute.  Aux  noces  de  Caua,  Jésus 
changea  l'eau  en  vin,  at  the  marriage  in 
Cana^  Christ  tumed  the  waler  inlo  wine. 
C'était  le  temps  des  hommes  qui  chan- 
geaient le  monde  par  une  parole,  //  was 
the  period  when  men  with  a  word  changed 
the  face  of  the  world.  Villem.  E.  craignait 
de  —  ses  soupçons  en  certitude ,  E.  was 
a f raid  of  couvert ing  her  suspicions  inlo 
a  certainty.  Sand.  7  —  quelqu'un,  to  put 
fresh  tinen  on  a  person. 

CHAMGER,  vn.  |  (quitter  one  chose 
pour  one  autre)  to  change.  —  de  vête- 
ments, to  change  one's  clothes,  —  d'ha- 
bit, to  change  one's  coat.  —  d'habit 
avec  quelou'un,  to  change  coats  with  a 
person.  Je  ne  sais  pas  si  les  brigands 
avaient  changé  de  place,  /  don't  kuow 
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whether  the  banditti  had  removed  from 
the  spot.  Ab.  Je  vais  —  de  pays  et  de 
vie,  /  am  going  to  try  a  change  of  cli- 
mate  and  of  conduct.  Nod.  flg.  Lui  qui 
n'avait  pas  cliangé  d'amour  depuis  qu'il 
était  tombé  amoureux  d'un  fantôme,  he 
who  had  never  changed  his  love  sinee  ke 
had  become  enamoured  with  a  phanltmt, 
Nod.  Vous  ne  ferez  que  —  d'enfer,  non 
U'ill  only  change  one  hell  for  another. 
Méry.  2  (modifier)  to  change,  to  aller,  to 
modify.  Rien  ne  le  fera  —  d'avis, 
nothing  will  make  him  aller  his  mind. 

—  de  position,  to  change  one's  posi- 
tion. —  de  parti,  to  change  sides.  — 
de    conduite,    to    aller    one's  conduet, 

—  de  coolenr,  to  tum  pale.  H  com- 
mença ^  pAlir  et  k  —  de  vbage,  he  begau 
to  grow  pale  and  his  counlenance  fell, 

—  de  manière  d'agir,  to  aller  one's  way 
of  proceeding .  —  de  ton,  to  sing  to  an- 
other tune.  fig.  —  de  batterie,  to  change 
one's  batteries.  —  de  note,  Io  sing  an- 
other song.  man.  —  demain.  See  main. 
3  {elliptic.)  to  change  one's  linen ,  one's 
clothes ,  to  change.  J'étais  tout  mouillé 
et  j'ai  été  obligé  de  — ,  /  was  dripping 
wet  and  1  was  obliged  Io  change.  4 
absol. 'f0  change ,  to  be  altered.  La  mode 
a  changé,  the  fashion  has  aliered.  Le 
temps  changera  bientôt,  the  weather  itiU 
soon  change.  Le  monde  aurait-il  changer 
il  ce  point  depuis  que  j'en  suis  sorti  ?  has 
the  world  been  so  much  altered  since  t 
lefl  il  ?  Nod.  Leur  petite  chambre  où  rien 
n'était  changé,  their  Utile  room  always 
the  same.  Sand.  Tout  a  bien  changé  de- 
puis celte  époque,  erery  thing  has  grreatly 
altered  since  that  period*  Vos  sentiments 
ont  bien  changé,  your  sentiments  hâve 
sirangely  altered.  5  Og.  —  de  conduite . 
etc.,  to  change,  to  aller,  bi.  Je  suis  Dieu, 
je  ne  change  pas.  /  am  the  Lord,  J  change 
not.  S'il  est  raisonnable,  il  a  bien  changé, 
if  he  has  grown  reasonable ,  he  is  grealty 
altered.  —  en  bien,  —  en  mal,  to  change 
lor  the  better,  for  the  worse.  Ce  jeune 
nomme  a  bien  changé  k  son  avantage, 
that  voung  man  has  altered  greatly  to 
his  advantage.  Cet  homme  cliange  à  vue 
d'œil,  thaï  man  is  undergoina  a  visible 
change.  —  du  tout  au  tout,  do  blanc  au 
noir,  to  undergo  a  thorougk  change;  to 
change  from  blaek  to  while.  {by  analogy) 
Le  raisin  change,  the  grapes  change,  6 
flg.  —  d'idées,  etc..  to  change.  Il  change 
aisément,  he  is  given  to  change,  11  aime 
i—,he  is  fond  of  change. 

SE  CHANGER,  vpr.  1  (se  transformer) /• 
change,  to  be  changed,  to  aller,  to  be 
converled.  Le  repaire  de  la  bète  féroce 
se  changeait  en  une  cabane,  the  repair  of 
the  wild  beast  was  converled  inlo  a  hut. 
Chat.  Tôt  ou  tard  ce  beau  visage  se  fiU 
changé  en  cette  figure  informe  que  le 
sépulcre  donne  aux  enfants  d'Adam,  «ooiier 
or  later  that  lovelu  face  would  hâve  been 
Iransformed  inlo  that  shapeless  form  that 
the  tomb  gives  to  the  chtldren  of  Adam. 
Chat.  Jusqu'aux  rochers,  tout  se  change 
en  poussière,  even  the  rocks  crumble  inlo 
dust.  Muss.  L'art  de  l'auteur  se  chance 
en  une  sorte  d'enjouement  délicat,  th$ 
art  of  the  author  is  chanued  inlo  a  kind 
of  délicate  playfulness.  Villem.  Ma  dou- 
leur se  changea  bien  vite  en  joie,  my 
grief  was  soon  tumed  inlojoy.  2  (se  mo- 
difier) to  change,  to  aller.  Je  snis  ainsi 
fait,  je  ne  puis  me  —,  that  is  my  way,  I 
cannot  aller. 

CHANGEUR,  sbâng-zhuhr,  «I».  money- 
changer, 

CHANOINE,  shan-wftn,  sm.  canon,  prc- 
bendary.  fig.  Mener  one  vie  de  —,  to  lead 
an  easy  life. 

CHANOINESSE,  shan-wAn-ays,  sf, 
canoness, 

CHANSON,  shâng-song,  sf,    I  song. 

—  à  boiie,  drinking  song.  —  bachiqhe, 
Bacchanalian  song.  L'air,  le  refrain  d'nne 
—,  the  air,  the  burden  ofa  song.  Chanter 
une  —,  lo  sing  a  song.    Recueil  de  -s. 
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coiieeUûn  ofsongs.  (bu  extension)  Celle 
longue  —  qai  coale  des  fontiines,  tke 
eoHtinuout  warble  of  fountains.  Y.  Hag. 
fig.  fam.  Il  n'a  qu'une  —,  il  ne  sait  qu'une 
— ,  il  dit,  il  chante  toujours  la  mènie  ~« 
he  iê  aiways  harping  upon  the  aame  siring,. 
G*est  toujours  la  même  —,  it  is  aiways, 
the  tome  siory  ^  aiways  the  oid  story. 
Voilà  bien  une  autre  — .  that  is  quUe 
anolher  slory.  prov.  Ùji.  En  France,  tout 
finit  par  des  —s,  m  France,  every  thing 
ends  offwith  a  song.  3  fig.  (sorneites) 
idie  slory,  nonsense,  stuff.  Je  ne  me 
pa^re  pas  de  —s.  /  am  nU  to  be  put  off 
wiih  a  eock-and'buU  story,  —s  que  tout 
eela,  that  is  atl  nonstnse. 

CHANSONNÉ.  ppa.  of  ca ansomker  ,  fem. 
— E,  adiecliv.  lampooned, 

CHANSONNEH.  sliâng-son-nay.  va,  to 
lampooH.  to  make  songs  on.  On  l'a  chan- 
sonnë.  tkey  made  songs  on  him, 

CHANSONNETTE,  sbâng-son-net,  sf, 
{dm.  of  chanson)  tiUte  song,  dilty. 

CHANSONMEU,  8hAug-son-nyay,  sm, 
feu.  CHAK80NNIÈRE,  i  song-Wfiter.  8 
«I.  (recueil  de  chansons)  song-book.  3 
odjeciiv.  Un  poète  —,  a  poit  that  writes 
songs. 

CHANT,  sliâng,  sm,  (Lot.  canins)  I 
iong,  chant.  —  agréable,  mélodieux, 
agreeable,  ntelodious  song.  — >  de  iriont- 
pne,  song  of  triumph.  —  triste,  lugubre, 
sad,  tttournfui  air,  dotefnl  ditly.  L'art  dn 
— ,  singing.  École  de  —,  singing^chooi. 
fip^-  Cette  symphonie,  c'est  le  —  prinia- 
nier  de  mes  belles  années,  that  symphony 
was  the  vemal  song  of  my  youth.  Saud. 
9  (by  extension)  music,  vocal  mff«fc,  tune, 
air.  Les  paroles  et  le  —,  the  words 
and  the  music.  Parties  de  —,  parts  of 
music.  Un  morceau  de  —,  a  pièce  of 
vocal  music.  l'bin — ,  —  grégorien,  — . 
d'église,  chant,  plain-chant.  3  (partie 
mélodique)  metody.  4  (ramage)  song, 
warbling,  crow,  crowmg.  Le  —  de 
l'aloncite,  the  song  of  the  larïi.  {by  ex- 
tension) Le  —  da  coq,  the  crowing  of  the 
ceek.  Dès  le  —  du  coq,  as  soon  as  the 
cûck  crows,  ai  day-break.  Le  —  de  la 
cigale,  the  chtrping  of  the  grasshopper, 
fig.  C^esl  le  —  du  cygue,  U  is  the  song  of 
the  dying  swan.  5  (poésie  qui  peut  se 
chanter)  song,  hymn,  anthem ,  dirge. 
-pastoral,  na\^i\»\,  pastoral,  nuptial  song, 

—  populaire,  national,  popular,  natio- 
nal song.  (by  extension)  Ma  lettre  à  mes 
parents  fot  un  hymne,  un  —  de  bonheur, 
mf  Utter  to  my  parents  was  a  hymn,  a 
song  of  joy»  Ab.  6  flg.  poetic.  (  tonte 
composition  en  vers)  song,  lay,  stratus, 

0  mose,  daigne  inspirer  mes  —s  !  0  muse^ 
deign  to  inspire  my  lay  l  7  (  division 
d'un  poème)  canto, 

CHANTAGE,  shâng-tazb,  sm.  extortion 
ofoumey  by  threats  ofexposure  or  pro- 
mises $f  euiogy.  Vivre  de  —,  to  live  by 
the  extortion  of  hush-moiiey. 

CHANTANT,  shâng-ling ,  ppr.  of  chak- 
TBB,  adj.  m.  fem.  — e,  1  tunable,  easily 
sung.  Musique  — e,  hamionious  music. 
2  Vers  —s,  paroles  —es,  verses,  words 
easy  to  be  set  to  musie.  Cette  langue  est 
— e ,  elle  a  quelque  chose  de  — ,  this 
language  is  harmonious,  musical,  3  Uécla  - 
matioA  — e,  singing,  drawting  déclamation, 
h  Café  — ,  concert  coffee-'house,  musical 
hêtt,  tavem, 

CHANTÉ,  ppa.  of  chanter,  fem.  —  b, 
adjectif,  sung. 

I  CHANTEAU.  &hâng-to,  sm.  I  (de  pain) 
comte,  hunch  {eut  from  the  loaf).  â 
(d'étoffe)  bit  of  stuff  (eut  from  the  pièce) 

CHANTEPLEURE,  shiingl-pluhr,  sf. 

1  long  tunnel,  tap.    i  arch.  outlei,  veut. 
CHANTER,  shing-lay,  vn.  (Lai.  cantare) 

I  to  siug,  to  chant,  —  juste,  —  faux, 
to  sing  true,  in  tune,  to  sing  ont  oflune. 

—  en  choeur,  to  sing  in  chorus,  to  quire, 

—  en  musique,  to  sing  in  music,  to  sing 
to  an  air.  —  en  faux-bourdon,  to  sing  in 
faux-^bourdon.     —  au  lutrin,    to  chant, 

—  à  livre  ouvert,  to  sing  atsight.    Maître 


à  —,  singing-master.  Pain  à  —,  wafer, 
azyme,  fam.  C'est  comme  si  vous  chan- 
tiez, you  may  as  welt  tulk  to  the  wind. 
(by  extension)  Le  clavecin  avait  chanté 
tonte  la  nuit,  the  piano  had  resounded 
ail  night.  Sand.  ves  mots  qui  chan- 
taient dans  l'oreille  comme  une  musique, 
words  that  sounded  to  the  car  like  music, 
Lamart.  Une  demi -douzaine  de  fusils  ont 
chanté  près  de  mes  oreilles,  halfa  doxen 
shots  whistled  close  to  my  cars.  Ab.  fig. 
fam.  Je  le  ferai  —  sur  un  autre  ton,  rtl 
make  him  sing  to  anolher  tune.  flg.  pop. 
Faire  —  quelqu'un ,  to  brfftg  a  persan  to 
reason  ;  ||  to  extort  hush-money,  to  extort 
money  by  promises  of  public  euiogy.  2 
(des  fustruments,  of  instrumenls)  to  exC" 
cute  the  melody.  Un  instrument  qui  cban- 
uit  sous  des  doigts  habiles,  an  ^</rit- 
ment  that  breathed  forlh  the  melody  under 
skilful  flngers,  Nod.  H  (des  oiseaux,  de  la 
cigale)  to  sing,  to  carol,  to  warble,  to 
crow,  to  chirp.  Le  rossignol  chantait  k 
plein  ffosier,  the  nighlingate  warbted  with 
fuit  tkroal,  Sand.  U  entendit  —  un  coq 
du  voisinage,  he  heard  a  cock  crow  in  the 
neighbourhood.  La  Font.  La  cigale  ayant 
chanté  tout  l'été,  the  grasshopper  having 
chirped  ail  the  summer  ihrough.  La  Font. 
h  (by  extension)  to  sing,  to  drawl. 

CHANTER,  va,  4  to  sing.  —  une 
chanson,  un  air,  to  sing  a  song,  an  air. 

—  le  dessus,  la  basse,  to  sing  the  treble, 
the  bass.  Les  peuples  cependant  ayant 
envie  d'avoir  un  évéqoe  qui  chantAt  la 
messe,  the  peonle  however  wlshing  to 
hâve  a  biskop  who  could  sing  mass.  Bar. 
Les  oiseaux  chantaient  leur  chant  sacré, 
the  birds  warbted  forth  their  sacred  song. 
V.  Hog.  fig.  fam.  U  chante  toujours  la 
même  chanson,  he  is  ever  harping  on  the 
same  string.  —  la  palinodie,  to  rend  one's 
recantation,  to  recant,  to  eat  one's  words, 
fig.  —  k  quelqu'un  sa  gamme,  to  rate  a 
persan  toundly.  2  (céléiirer  en  vers)  to 
sing,  to  celebrate.  —  les  hauts  fiilts  d'un 
héros,  to  sing  the  lofiy  deeds  of  a  hero. 
Je  ne  chante  ni  l'espérance,  ni  le  bonheur, 
/  sina  neither  kope  nor  happiness.  Muss. 
Un  oiseau  chantait  l'aurore,  a  bird  was 
carolling  to  the  mom.  Muss.  fig.  —  vic- 
toire, to  ery  victory.  —  les  louanges  de 
quelqu'un,  to  trumpet  forth  the  praiss  ofa 
person.  8  (dire)  to  say.  Que  me  chante 
donc  ce  garçon-lù  ?  what's  that  the  feitow 
says  ?  Balz.  4  fig.  fam.  —  injures,  pouil- 
'cSp  goguettes  à  quelqu'un,  to  abuse,  to 
raU  at,  to  revile  a  person, 

CHANTERELLE,  shâng-trel,  tf.  4 
(corde  d'un  instrument)  first  string.  2 
musical  boitte,  anaclastic  vint,  8  sport. 
decou-bird,    h  bot.  kind  of  mushroom. 

CHANTEUR,  shâng-tuhr,  sm.  fem. 
CHANTEUSE,  4  singcr,  vocalist,  2  adjec- 
tfv.  Les  oiseaux  —s,  singing-birds,  song- 
birds,  warblers,  songslers  of  the  grave. 
.  CHANTIER,  sbâng-iyay,  sm.  1  wood- 
yard,  timber-yard,  coal-yard,  slone- 
cuttefs  yard.  2  naul.  dock-yard,  —  de 
marine,  de  construction,  de  radoub,  dock- 
yard,  8  naut.  stocks.  Ce  vaisseau  est 
sur  le  —,  sur  les  —s,  that  vessel  is  on  the 
stocks.  A  tech.  board,  flg.  fam.  Mettre, 
avoir  un  ouvrage  sur  le—,  to  begin  a 
work,  to  hâve  a  work  in  course  of  exécu- 
tion. 5  gawntree,  itool^  stitling  stand. 
Mettre  dn  vin  en  —,  to  put  wme  on  the 
stitling. 

CHANTONNER,  sbftng-ton-nay.  vn.  to 
hum,  to  hum  a  tune.  Il  redescendit  en 
chantonnant  l'escalier,  he  came  down 
stairs  aoain,  hummlng  a  tune.  Ab. 

CHANTOURNÉ,  shâng-toor-nay,  ppa.  of 
CHÂNTODRNER,  fem.  — B,  «1».  tecb.  head- 
piecs  {ofa  bedstead). 

CHANTOURNER,  shâng-toor-nay,  va, 
tech.  to  cul  a  profite  with  a  sweep. 

CHANTRE,  shangir*,  sm.  4  (d'église) 
singer,  chanter,  chorister,  2  (dignitaire) 
preeentor.    3  flg.  poetic.  poet,  bard.    Le 

—  d'Uion,  Borner.  4  flg.  poetic.  Les  —s 
ailés,  les  —s  des  bois,   les  —s  du  prln- 
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temps,  the  feathered  songsters.  the  êouÊ^ 
sters  of  the  grave ,  the  warblers  of  the 
spring. 

CHANVRE,  shângYr*,  sm.  (lut.  canna- 
bis) bot  hemp.  —  brut,  rough,  undressed 
hemp.  Du  fil  de  —,  hemp.  Toile  de  —, 
canvas. 

CHAOS,  ka-o,  sm.  (Gr.)  4  Chaos.  2 
fig.  disorder,  confusion.  Le  —  régnait 
partout,  ail  was  confusion.  Guiz.  Le  — 
augmentait,  disorder  increased.  Chat. 
Dans  le  —  de  tant  de  mots  étranges ,  in 
this  mass  ofunknown  words.  Saint.  Mon 
Ame  n'e.«t  qu'un  —,  my  mind  is  naughi 
but  chaos.  Boss. 

CHAPE,  shap,  sf.  I  (vêtement  d'église) 
cope.  2  tecb.  (d'une  voûte,  ofavaull) 
cope,  dôme;  (d'un  alambic,  ofan  alambic) 
helm,  head  :  (d'une  boucle ,  of  a  buckle) 
chape,  catch;  (d'une  nonlie,  of  a  pulley) 
block.  3  tech.  spinale,  tenon,  tenant, 
pivot. 

CHAPEAU,  sbap-o.  sm.  (lai.  caput)  4 
(d'homme)  hat.  —  noir,  black  hat.  — 
gris,  gray  hat.    —  imperméable,  water^ 

S  roof  hat.  —  de  castor,  beaver-hat.  — 
grands  bords,  broad-brimmed  hat.  —  à 
petits  bords,  narrow-brimmed  hat.  ûfer 
son  —,  to  take  of  one's  hat.  Enfoncer 
son  —,  to  pull  one's  hat  over  one's  eyes;  \\ 
fig.  to  take  a  décisive  step.  Garder  son  — 
sur  sa  tète,  to  keep  one's  hat  on.    ôtor  son 

—  à  quelqu'un,  to  bow  to  a  person. 
Mettre  —  bas,  to  take  off  one's  hat.  —% 
bas!  hats  offl    fig.  Coup  de  —,  0  bow, 

—  de  cardinal,  cardinal's  hat;  ||  flg. 
cardinalship.     Le  pape  lui  a  donné  le 

—  de  cardinal,  the  pope  has  made  him  a 
cardinal .  II  y  a  deux  — x  vacants, 
there  are  two  cardinalships  vacant.  2 
(feutre)  felt.  Des  semelles  de  —,  felt 
soles.  3  (de  femme)  bonnet.  —  k  plu- 
mes, —  garni  de  fleurs,  bonnet  trimmed 
with  feathers,  wilhffowers,  —  de  paille 
d'Italie,  Leghom,  Tuscan  bonnet.  —  de 
velours ,  velvet  bonnet.  Le  bord,  la  passe, 
le  ba volet,  les  brides  d'un  —,  the  edge, 
the  front,  the  curtain,  the  ribbons,  the 
st rings  ofa  bonnet,  —de fleurs,  wreath. 
Le  —  de  la  mariée,  the  bride*s  wreath. 
fig.  Cesi  la  plus  belle  rose  de  son  —,  it 
is  the  finest  feather  in  his  cap.  4  (homme 
par  opposition  k  femme)  man.  Il  y  avait 
là  plusieurs  femmes  et  pas  un  —,  thera 
were  several  womeu  and  not  one  man.  5 
tecb.  cap.  —  d'escalier,  de  lucarne,  cap 
of  a  staircase,  of  a  skytight.  6  Le  — 
d'une  presse,  caps,  hats  of  a  printer'o 
press.  7  —  chinois,  Chinese  bells,  8 
bot.  cap  of  a  mushroom. 

CHAPE  -  CHUTE,  */.  obsol.  fam. 
godsend,  windfail.  La  Font.  Nud. 

CHAPELAIN,  sbap-laiig,  sm.  (Lai. 
capellanus)  4  (bénéficier)  chaplain,  2 
(prêtre)  chaplain, 

CHAPELE,  ppa,  of  chapeler,  fem. 
— B,  adjectiv.  rasped. 

CHAPELER,  sbap-lay,  va.  —  du  pain, 
to  chip,  to  rasp  bread. 

CHAPELET,  shap-lay,  sm.  4  (suite  de 
grains  enfilés)  chaplet,  beads,  rosary,  a 
string  of  beads.  Dire  son  —,  to  tell 
one's  beads,  to  say  onel's  chaplet.  prov. 
fig.  Le  —  se  défile,  commence  à  se 
défiler,  they  are  dropping  off  in  the  familp. 
Défiler  son  —,  to  tell  one's  slory,  (by 
extension)  —  d'oignons,  string  of  onions. 
2  com.  beads.    3  arch.  chaplet,    4  mech. 

—  hydraulique,  chain-pump,  5  man. 
chaplet, 

CHAPELIER,  shap-nb-lyay,  sm,  fem. 
cBAPELiÈRE,  hatter,  hal-maker,  hat-manu- 
facturer, 

CHAPELLE,  shflb-pel,  sf,  4  ehapel, 
La  —  du  roi,  régal  peculiar,  the  choir. 
Maître  de  —,  preeentor.  2  (ornement) 
chureh-plate.  3  (bénéfice  simple)  chapes. 
Fonder  une  —,  to  found  a  chai'et.  4  — 
ardente.  Ses  ardent.  5  naut.  Faire—, 
to  ehapel,  to  broach  to. 

CHAPELLENIB.  shah-pel-nee  ,  sf,. 
ehaplainey,  chaplainship. 
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CHAPELUEIUE.  sbah-pçl-ree,  «A  I 
Âêt-WkntMfMCiory ,  kal-taâkiug.  S  com. 
kMi'trëde. 

CHAPELURE,    sliap-lfir,   sf.   btker's 

CHAPERON,  8bap-rong.  am.  \  (coif- 
farc)  hoodi  chaperon.  Le  petit  —  roDge, 
IHUe  red  riding  hood.  S  flg.  ehapenm. 
Servir  de  ~  I  qaeIqu*OD,  (o  chaperon  a 
perton.  3  bawli.  hood.  4  saddl.  hoUUr, 
5  arcb.  eopinç.  6  print.  operprint^  super- 
numirar^sheett. 

CHAPERONNÉ,  ppa.  of  chaperokkbii, 
fem.  — B,  adjecHv.  hawk.  kood-winked. 

CHAPERONNER,  sliap-rou-oay,  m.  I 
liawli.  to  hoodwink.  flg.  —  ane  jeaoe 
personne,  to  chaperon  a  young  iadv.  3 
arch.  —  une  muraille,  io  eope  o  watt, 

CHAPITEAU,  sbap^to,  sm,  I  capital. 
S  carp.  iop^  créai,  cap.  S  cliem.  head  of 
a  Mlitl. 

CHAPITRE,  shap-itr*,  «m.  I  (d'an 
livre)  chapler.  —  premier,  pral  ehapler. 
»  second,  ~  denx ,  aecond  chapler.  s 
(  d'nn  compte  )  aeconnl ,  head.  ~  de 
recette,  account  of  receipt.  —  de  dépen- 
ses, aecount  of  the  expendilnre.  ~da 
budget,  accowni  of  the  budget.  8  liturg. 
capitule^  tesson  for  the  doff.     4  flg.  (so- 

ici)  subject,  matter,  score  f  head ,  point. 
Jne  fols  qu'elle  est  sur  ce  —,  elle  en  a 
pour  deux  benres,  when  once  êhe  io  on 
thaï  subject,  she  will  run  #»  for  two 
hours.  11  est  fort  sur  ce  ~,  he  has  a 
good  knowledge  of  thaï  suhject.  JMais  en 
voilk  assez  sur  ce  -,  ^k/  no  more  of 
thaï.  Le  —  du  ccrar,  affairs  ofthe  heart. 
On  en  était  sur  votre  —,  you  were  the 
subject  of  conversation.  6  (le  corps  des 
chanoines)  chapler.  6  (assemblée  de 
chanoines)  chapler.  Tenir  le  —,  to  hold 
a  chapler.  flg.  fam.  Avoir  voix  au  —, 
to  haue  infuenee  wilh  a  person.  7  rel. 
(assemblée)  chapler.  8  anc.  chanter.  Le 
roi  a  tenu  le  —  de  Tordre,  tha  hng  keld 
a  chapler  of  the  order.  9  (lieu)  chaptir» 
hause. 

CHAPITRÉ,  ppa.  o/^  chapitser,  fem. 
— K,  adjectiv.  lectured.  flg.  Il  a  été  bien 
"the  has  heen  welt  teclured. 

CHAPITRER,  sbap-e-tray,  ta.  f  to 
reprimand  in  présence  of  the  whoU  ehq^ 
ter.  S  flg.  fam.  to  rejtrimand,  to  rate, 
to  rcad  a  lecture.  Je  rai  chapitré  dlm- 
poriance.  /  hats  taken  htm  finelu  to  task. 

CHAPON,  sbah-poog,  sm.  (lat.  capo) 
I  capon.  —  du  Mans,  fat  capon.  9 
{by  extension)  pièce  of  bread  rubbed  wilh 
garlic  put  in  a  salad. 

CUAPONNEAU,  sbap-o-no,  «m.  goung 
capon. 

CHAPONNER,  sbap-on-nay,  va.  to 
capon. 

CHAQUE,  shak,  adj.  dislrib.  m/.  {Lat. 
quisqae)  each,  etery.  —  âge  a  ses  plai- 
sirs, every  âge  has  Us  pleasures.  Itoil. 

—  homme  a  son  génie,  every  man  has  his 
peculiar  bent.  Volt.  prov.  A  —  Jour  suffit  sa 
peine,  enouoh  for  the  day  is  tke  ewil  there^ 
of.  —  fois  qu'un  ravon  venait  égayer 
rhorizon,  whenever  a  beam  lighted  up  the 
horizon.  Sand.  A  — insiaoi,  al  every 
moment.  En  —  espèce,  te  etery  sptcies. 
prov.  —  tète,  —  avis,  m  uuriiy  men,  to 
many  minds. 

CHAR,  shar,  am.  {Lot.  arrus)  I  car, 
chariot.  Conduire  un  — ,  to  drive  a 
chariot,  —de  triomphe,  triomphal  car. 
Course  de  —s,  chartot-raee.  —  à  bancs, 
jaunling  car.  poetic.  Le  —  de  la  nuit, 
de  la  victoire,  du  soleil,  d*Apollon,  the 
car  of  the  nighl^  of  ticlory^  of  the  #im, 
of  Apolto.     9  car.    —  de  dcall,  hearse. 

—  lanèbre,  fanerai  car,  hearse.    ironie. 

—  numéroté,  haekney-coach.  3  flg.  poetic. 
Eirbatofr  à  son  —,  to  lead  captive.  S'at- 
iac«ter  itn  —  de  quelqu'un,  to  follow  the 
fortunes  of  a  person. 

CilxUADh:,  sbar-ad,  tf.  charade.  — 
en  ne.  ion.  acling  charade. 

CHARANÇON,  sbar-tog-soBC  »  sm. 
ent.  wettil. 
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GHARANÇONNÉ,  shar- Ang -son -nay, 
adj.  m.  fem.  — i.  Blé  —,  corn  atlacked 
by  tke  weetits. 

CHARBON,  sbar-bong.Mi.  (La/,  carbo) 
I  CAO/,  embers.  —  ardent,  lite ,  burning 
eoat.  —  allumé,  lighted  eoal.  —  éteint, 
dead  eoat.  Il  brûle  comme  jm  —,  heis 
buming  hot  {wifk  fever).  flg.  fam.  Être  sur 
les  —s.  to  be  upon  thorns.  Ces  raisonne- 
ments furent  pour  loi  le  —  que  Dieu  mit 
sur  la  langue  d'Isale,  theu  arguments 
operated  upon  him  like  the  lite  eoat  God 
placed  on  the  longue  of  Isaiah.  Balz.  S 
(braise  éteinte)  charcoat.  3  (tronçon  de 
bois  brûlé)  charcoat.  Un  uc,  une  voie 
de  —,  a  saek  of  charcoat.  —  de  terre, 
coal,  coals,  sea-^oat,  pit-coal.  4  (matières 
animales  calcinées)  charcoat,  dnder.  Cette 
c<)telette  est  en  —,  this  chop  is  bumt  to 
êcinder.  5  med.  anthrax,  carbuncte.  6 
agri.  tmul,  btack  rusl. 

CHARBONNAGE,  shar^bon-nazb,  sm. 
(litileused)  cotU'Wtine. 

CHARBONNÉ,  ppa.  of  cbamokniii, 
fem.  — B,  adjectit.  eharred,  smutty,  rusty. 
Blés  —s,  smulty  com. 

CHARBONNBE,  tf.  %  short  rib  of  beef 
S   louer  ofcoal. 

CHARBONNER.  sbar-bon-nay,  ta.  I 
(noircir  avec  du  charbon)  to  btack  wilh 
charcoat.  Il  charbonna  les  murs  de  sa 
chambre  de  cbifflres  et  de  dates,  he  eover- 
ed  the  watts  of  hit  room  wilh  datet 
and  initiait.  Saint.  —  une  muraille,  to 
scribble,  to  draw  on  a  wall  wilh  char- 
coat,   2  flg.  (esquisser)  to  daub. 

ciAMORMEi,  tn.  to  char,  to  be  charred. 
Cette  lampe  cbarbonne  beaucoup,  the 
cotlon  ofthit  lamp  bumt  btack. 

SB  CHARBOMKER,  tpr.  to  chur,  to  be 
charred. 

CHARBONNERIE,  shar-bon-ree ,  tf. 
coal-ttore. 

CHARBONNEUX,  shar4M>n-nob ,  adj. 
m.  fem.  chabbonmeose,  med.  carbuncled. 

CHARBONNIER,  shar  -bon  -  nyay ,  sm. 
{Lot.  carbonarius)  fem.  ciARBONNifcBB , 
I  charcoat  bumer,  charcoat  man  ;  ||  eoat- 
mon,  coal'heaver,  coat-merchant.  Noir 
comme  un  —,  as  blaek  as  a  coal.  prov. 
La  foi  du  — .  blind  faith.  prov.  —  est 
maître  chez  soi,  a  man't  haute  it  hit 
eattle,  3  coal-hoie,  coal'Clotel,  coal- 
shed.     3  naut.  collier. 

CHARBONNIÈRE.  sbar-boD-nyayr,  tf, 
charcoal-pil,  charcoal-oven. 

GHARBOUILLÊ.  ppa.  of  chabbooillbb, 
fem.  — e.  adjeclit.  mildewed,  blatied, 
biighted.    Blés  —s,  btighted  com. 

CHARBOUILLER.  shar-boo-yay ,  ta. 
agri.  to  mildew,  to  blatt,  to  btighl. 

CHARCUTER,  shar-kft-tay,  m.  i  obsol. 
to  chop  up.  flg.  to  hack,  to  man  g  te.  3 
(d'un  cnirurgien  maladroit,  etc.)  to  buieher, 
to  hack,  to  mangte. 

CHARCUTERIE,  sbar-kfli-ree.  sf.  l 
pork-butchcr's  business.  S  (viande)  pork- 
bulcher's  méat. 

CHARCUTIER,  sbar-kfl-tyay  sm.  fem. 
cuABcirriÈBB,  pork-butcher,  pork-man. 

CHARDON,  sbar^ong,  tm.  [Lat.  car- 
dons) bot.  thittle.  —  k  bonnetier,  k  fou- 
lon, teatet,  futler*t  thittle. 

CHARDONNERET,  sharnlon-ray,  sm. 
orn.  goldflnch. 

CHAUUONNETTE,  shar-don-net,  CAR- 
BONNETTE,  kar-don-net,  sf.  bot.  prickly 
artichoke. 

CHARGE,  sbarzh,  sf,  I  (faix,  fardeau) 
toad,  burden.  —  pesante,  heavy  toad. 
—  légère,  light  toad.  S  (ce  que  l'on  peut 
porter)  toad.  weight.  Me  fera-t-on  norter 
double  —,  shall  i  hâte  to  earru  double 
weight.  La  Font.  Ce  sac  est  très-lourd, 
j'en  ai  ma  — ,  this  sack  is  very  heavy,  t 
hâve  as  much  as  I  can  earry.  3  (une 
certaine  quantité)  load.  Une  —  de  blé, 
de  fagots,  a  toad  of  com,  of  fagots,  flg. 
pop.  Une  —  de  coups  de  blion,  a  thower 
ofbiows.  4  naut.  lading.  Surveiller  la  — 
d'un  bâtiment,  to  tunerinlend  the  taking  in 
ofa  thif't  cargo,    vaisseau  en  —,  tettel 
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taking  in  her  carao.  Son  navire  est  en  — 
pour  Liverpool,  hit  tessel  is  taking  in  her 
cargo  for  t.  Je  n'y  mettrais  pas  le  pied 
pour  la  —  d'un  galion,  /  would  nolfut  my 
foot  in  the  house  for  a  galleon  freighlea 
wilh  gold.  Nod.  5  flg.  (dépense)  charge, 
burden.  Toute  cette  famille  est  k  sa  —, 
he  has  ail  that  fanùly  to  protide  (or. 
Vous  avez  pris  k  votre  —  toutes  ses  obli- 
gations ,  you  hâte  taken  ail  hit  obligaliont 
upon  yourtelf.  Sand.  Je  comprends  que 
vos  —s  vont  augmenter,  necetsarUy  your 
expenses  will  be  heavier.  Nod.  IJes  —  s 
de  l'État,  the  expenses  of  the  Stale.  Être 
k  —  k  quelqu'un ,  to  be  a  charge  UMon  a . 
person.  6  (taxe,  impôt)  tax,  impost,  7 
(obligation)  charge,  burden,  encumbranca 
Les  —s  d'une  succession,  the  charges  of  a 
succession.  Cahier  des  —s,  eondiliont. 
—s  réelles,  eneumbrancct  on  an  ettatt. 
—s  personnelles,  per tonal  charges,  liabU- 
Uies.  Bénéfice  k  -  d'âmes,  See  BftNt- 
FicB.  A  la  — ,  k  —  de,  oji  condition. 
A  la  —  que,  k  la  —  d'autant,  pro- 
tided  that,  on  condition  of  a  retum. 
A  —  de  revanche,  on  condition  of  a  re- 
tum; I  will  do  as  much  for  you  another 
time.  8  (emploi)  charge,  posl,  offUe\ 
employment,  diguity.  Entrer  en  —  ,/0 
enter  won  an  office.  Sortir  de  —,  to 
coma  of  duty.  Se  démettre  de  sa  —,  f« 
resign  one's  functions.  —  de  notaire, 
d'agent  de  diange,  praetice  of  a  notary, 
of  a  tloekbroker.  vendre,  acheter  nne 
—,  to  tell,  to  buy  the  praetice  {of  m 
attomey,  etc.)  {by  analogy)  Vous  avez  fait 
votre  —  d'ambassadeur,  maintenant  con- 
seillez-moi, you  hâve  discharged  uonr 
dnlyat  an  embattador,  now  Ut  me  lave 
your  advice.  Bar.  0  (commisï^ion)  charge, 
order,  direction.  On  lui  a  donné  —  de, 
he  wat  ordered  to.  Le  vieux  domestique 
qui  depuis  soixante  ans  avait  —  de  le  ré- 
veiller, the  old  man  whote  dutyilhad 
been  for  tixty  yeart  to  wake  him.  Vlllem. 
J'ai  —  de  vous  dire  que,  /  am  charged  to 
tell  you.  Femme  de  —,  houteteeper. 
10  mm,  \u^-.  charge,  count  of  indictment. 
Témoin  k  —,  witness  for  the  proseeulion. 
U  mil.  charge,  onsel,  allack.  Enlever 
une  position  au  pas  de  —,  to  carry  a  fo#é> 
lion  al  double  quiek  lime.  Aller,  retourner 
h  là— ,10  go  to  the  charge,  flg.  Revenir, 
retourner  k  la  —,to  relum  to  the  charge. 
19  mil.  charge.  Sonner  la  —,  battre  la 
—,  to  Sound,  to  beat  the  charge.  Comme 
il  sonna  la  —  il  sonne  la  victoire,  as  ht 
had  tounded  the  ontet  he  tounded  viettry. 
La  Font.  13  (pour  une  arme  à  feu)  charge. 
14  phys.  the  charge  of  a  Leyden  phial,  of 
an  electrie  batlery.  15  mil.  loading . 
exercite  to  load.  46  (imitation  bouffonne) 
charge,  caricature,  exaggeraled  reprettn- 
tation,  parody.  Faire  la  —  de  quelqu'un, 
to  caricature  a  perton.  Un  portrait  peint 
en  —,  «  portrait  in  caricature.  Cet  actenr 
joue  tons  ses  rôles  en  —,  Ihit  aelor  exag^ 
geratet  ail  hit  partt.    flg.  pop.  Faire  une 

—  k  quelqu'un ,  to  ptay  a  person  a  trick. 
17  vet.  charge. 

CHARGÉ,  ppa.  of  chabcbr,  fem.  — b, 
adjecliv.    I  loaded,  burdened.    pop.  fitre 

—  comme  nn  baudet,  to  be  overburdened, 
to  earry  a  donkey't  load.     Lettre  — «, 
paquet  —,  regittered  ttlter,  pareel,    % 
(d'une  arme  k  feu.  offire-armt)  loaded.    Z 
(couvert)    loaded,    fillcd,  cotered.     Uc 
comptoir  —  de  mets  et  de  bouteilles,  a 
counter  loaded   wilh  viands  and   winet. 
Th.  Gant.    Un  arbre  —  de  fruiu,  a  tree 
loaded  wilh  fruit.    Ses  yeux  —s  de  pleurs 
qui  ne  peuvent  couler,  her  eyet  fllod 
wilh  teart  whieh  refuse  to  gush  forth.  V. 
Hug.    Denx  volumes  tout  —s  de  notes,  ' 
two  tolumes  cotered  ail  over  wilh  noies  i 
Volt.    Un  ciel  —  de  onagts,  a  tky  oter-'{ 
ctouded,  otercatl.    Un  veut  impétueux  —  : 
de  neige,  a  drifting  anow-storm,  Nod.    La' 
lèvre -e  d'une  moustache  noire,  the  Up 
brittting  wilh  blaek  mutlaehioet.  Méry*  Le 
temps  est  —,  Ihe  weather  it  otercatl. 
Avoir  i'estomac  —,  to  hâte  the  atamaeh 
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merhâM.  AfOir  les  yeux  ~s,  to  kan 
Aafff  neê.  Dés  — s«  toaied  dke.  k  ûg. 
(floi  s  beaocoap)  hirdenedt  encumberei. 
Uii  tKHBne  —  d'enfiiBts,  «  ffiM  burdened 
m'Hk  ekUdren.  ht  lion  —  d*aDS.  a  tion 
mMeë  downi^tge.  La  Font.  Le  vieillard 

—  die  joors  sans  nonbre*  ihe  old  nun  bend- 
jif  w^er  the  weiçkt  ofcowUea  dayg.y. 
Box.  —  d'ennni  et  de  chagrin,  âoddled 
wUh  emt* ,  ioaded  wUk  grief.  Nontesq. 
Le  dac  quitta  l'armée  —  da  mépris  de  tons 
les  cetBs  de  gneire,  the  dake  lefl  the  armif 
toêied  with  the  emUewtpt  of  ail  military 
MM.  Bar.  5  fig.  (  qni  a  mission  de  ) 
ekarfed,  HUrntted  {wUk}.  Commis  —  de  la 
correspondance,  elerk  ekêr§ed  with  ike 
tarrtMpcmdence.  6  (qai  est  fait  en  charge) 
•ftrekarged.  Portrait  —,  portrait  oper- 
ehërftd.    7  ^let.chûrged, 

ciAiiGÈ,  tm.  chargé.     Un  —  d'atniires, 
«  ckërfè  d'ëf aires. 
CHARGEMENT,  sbar-zbob-mâng ,  tm. 

1  naot.  tëding,  êhip-toad^  freight.  S 
tcargalson)  eargo.  3  (action  de  charger 
iB  bftifiaent)  tsdiag.  Être  en  —,  entrer 
m  —,  tû  be  teding,  to  begin  loding. 
Faire  son  ~,  to  take  in  a  cargo.  4  {at 
the  pasi'Ofjke)  regisiry,  Boreaa  des 
—s.  aHmeg^tier  office. 

CHARGER,  shar-zhaT,  v:  kous  char- 
CEOvs,  IL  CHARGEA,  t  (mettre  nue  charge 
sur)  to  ioad,  to  barde».  —  un  cheval, 
ue  Yoitore,  to  Ioad  a  horee ,  a  carriage. 
Les  A.  étaient  occapés  à  —  leur  riche 
botii,  the  A.  were  busy  in  êtowing  awag 
their  rich  bootg.  Lamart.  —  an  prisonnier 
de  chaînes,  to  Ioad  a  priaaaer  with  ehaint. 
Noos  chargeons  d'un  casqne  nos  léies 
blanchies,  we  ewter  our  gray  heade  wiih 
hetaietê.  Lorsqu'elle  eot  l'argent,  elle  le 
chargea  sur  an  mulet  et  partit,  as  toom  as 
she  nad  the  moiiey,  she  Ioaded  a  m»ie  with 
it  and  set  of.  Ab.  —  des  pierres  sur  une 
Toiiore,  to  ïoad  a  eart  with  stoaes.  —  un 
sac  sur  son  dos,  to  lift  a  soek  on  one's 
bock.  Il  chargea  le  blessé  sur  ses  épau- 
les, he  pat  the  woanded  man  on  his 
shoMtders.  —  des  marchandises  sur  un 
bAiiment,  —  nn  bâtiment,  to  lade  a 
aessel  with  goods.  {bg  extension)  Ils 
n'aoraient  pas  voulu  —  leur  estomac 
d'une  caisse  de  poulet,  theg  woald  not 
hâve  laaded  their  stoatach  wtth  the  ieg  ofa 
ehieken.  Ab.  Les  parfums  chargent  l'air 
d'aï  odorant  nuage,  the  perfuaus  fill  the 
êir  with  a  fragrant  elond.  V.  Hug.  flg. 
Dr  poids  d'un  monument  ne  charges  point 
mon  ombre,  do  not  Ioad  mg  shade  with  the 
weight  of  a  monament,  Lamart.  flg.  —  un 
homme  de  coups,  to  beat  a  ma»  soandlv. 

—  quelqu'un  d'injures,  d'opprobre,  de 
■alédietions,  to  toad  a  perton  with  abuse, 
opfrobriim,  earses.  —  quelqu'un  d'un 
cnme,  d'une  faute ,  to  charge  a  person 
with  a  erHne^  a  faalt.  —  sa  conscience  de 
quelque  chose,  to  barden  one's  conscience 
with  sontelhing.  II  ne  faut  pas  trop  —  la 
mémoire  des  enfants,  one  mnst  not  oper- 
charge  the  memory  of  ehitdren.  —  nn 
compte  d'one  dépense,  d'une  recette,  to 
boolt  an  oattag,  a  receipt.  —  un  article  sur 
on  registre,  sur  on  livre  de  compte,  to  enter 
an  article  in  a  register,  in  an  aecoant-book. 
flg.  M.  le  curé  de  quelque  nouveau  saint 
charge  tOQionrs  son  préne ,  the  curé  is  ai' 
wsfs  iagghg  in  a  new  taint  in  his  sermon, 
La  Font.  —  un  compte,  un  article,  to  streteh 

•  biU.    —  un  OM)!,  to  Write  oser  a  word. 

2  (peser  sur)  to  burden,  to  lie  heavu  upon. 
Cette  Bouire  charge  trop  la  muraille,  that 
beam  u  too  heafv  for  the  wall.  Celte 
Bourritarc  charge  l'estomac,  this  food  lies 
heasg  an  the  slonutch.  3  (couvrir,  rem- 
plir) ta  hadt  to  cover,  to  fUt.  —  une  table 
de  mets,  lo  ioad  a  table  with  viande,  flg. 
~-  on  discours  de  figures,  to  Ioad  a  speech 
with  fignre».  k  flg.  (imposer  quelque  obli- 
gation) to  charge^  to  bnrden.  —  un  peu- 
ple, m  pays  d'impôts,  to  bnrden  a  peoole, 

•  eannlrg  with  taxes.  —  une  terre  d  une 
redevance,  une  succession  d'un  legs,  to 
charge  an  estale  with  a  rent,  an  inherh' 
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tance  with  a  leaacn.  {bg  analogg)  A  quoi 
bon  —  votre  vie  du  soin  d'un  avenir  qui 
n'est  point  fait  pour  vous,  whg  trouble 
gourself  aboat  prosiOng  for  an  old  âge 
which  gon  mag  never  rcach.  La  Font.  .% 
(donner  commission)  to  charge^  to  comaùs- 
sion.  Le  monarque,  après  avoir  chargé  la 
reine  de  son  gouvernement  en  sou  absence, 
the  monarch,  after  givini/  the  (fosemmtnt  in 
charge  to  the  queen  durmg  hts  absence.  Le 
Sage.  Le  roi  le  chargeait  expressément  de 
réprimer  les  entreprises  des  A.,  the  king 
gare  htm  strictlv  in  charge  to  thwart  the 
attempts  ofthe  A.  Bar.  Je  veux  voir  jouer 
L.  et  je  vous  charge  du  soin  de  le  lui  faire 
savoir,  /  want  to  see  L.  play  and  l  corn- 
mistion  gon  to  inform  her  of  it.  Le  Sage. 
6  crim.  law.  lo  charge.  Ce  témoin  l'a 
beaucoup  chargé,  thls  witness  brought 
heasg  charges  against  him.  7  mil.  to 
charge,  to  attaek.  Les  cavaliers  normands 
les  chargeaient  de  front,  the  Norman 
horses  charged  Ihem  in  front.  Aug.  Th. 
—  quelqu'un,  lo  attaek,  lo  strike  a  penon. 
'8  (une  arme  à  feu,  a  flre-arm)lo  Ioad, 
to  charge.  —  il  poudre,  a  balle,  à  mitraillé, 
to  toad  with  powder.  bail,  grape-shot. 
absol.  Chargez  1  toadl  —  une  pipe,  lo  fill 
a  p}pe.  —  une  plume  d'encre,  un  pinceau 
de  couleur,  lo  fill  a  pen  with  ink,  to  Ioad  a 
brush  with  point.  9  phvs.  —  une  bouteille 
de  Leyde.  une  batterie  électrique,  to  charge 
a  Leadenphial,  an  eleclric  batterg,  40 
(représenter  en  charge)  looverdraw,  to 
caricature.  —  un  portrait,  to  caricature 
a  portrait,  i*  {bg  analogg)  lo  overcharge. 
f  2  (eugérer)  to  osercharge,  to  esaggerate. 
Un  acteur  qui  charge  ses  rôles,  an  actor 
who  overdœs  his  parts.  La  cour  de 
Charies  II  chargeait  les  vices  élégants 
qu'elle  imitait,  the  court  of  Charies  II 
cjcaggeraled  the  élégant  vices  thaï  it  imi' 
taied.  Villera.  {bg  extension)  —  nn  récit, 
ine  histoire,  nue  description,  to  ampli fy 
an  accouni,  a  storg,  a  descriotion.  abSoi. 
Ce  que  vous  venez  de  nous  dire  n'est  pas 
possible,  vous  chargez,  what  you  hâve  just 
told  us  is  not  possible,  non  exaggerate.. 
CHARGER,  vn.  mil.  to  charge. 

SB  CHARGER  ,    Vpr.    I   lO  lOOd  OU^S  SClf. 

Aidez  cet  homme  à  se  —,  help  this  man 
up  with  his  Ioad.  SI  je  me  charge  de 
tout  ce  butin,  if  I  Ioad  myself  with  ail 
this  bootg.  Nod.  Se  —  d'un  crime,  d'une 
faute,  to  assume  the  respomibitUg  of  a 
crime,  of  a  fautl.  flg.  Se  —  l'estomac, 
to  overload  one's  stomaeh.  s  (se  couvrir, 
s'imprégner)  to  cover  one's  self.  Se  — 
de  dentelles,  lo  conr  one's  self  with 
lace.  Ces  marais  à  l'arrière-saison  se 
chargent  de  vapeurs  et  de  brouillards, 
ihose  marshes  in  the  autumn  are  shrouded 
in  vapour  and  fog.  Aug.  Th.  Le  ciel  conti- 
nuait à  se  —  de  nuages,  the  skg  eontinued 
to  be  overcast.Cïïzx.  L'air  se  charge  comme 
les  plantes  des  particules  de  la  terre  de 
chaque  pays,  the  air,  Itke  plante,  becomes 
Imprégnât ed  with  atome  of  the  soit  of  eaeh 
countrg.  Nontesq.  Le  temps  se  charge, 
the  weather  is  getting  overcasi.  S  (pren- 
dre la  conduite  de  quelque  chose)  tolake 
upon  one's  self,  lo  wsderîake.  Se  —  d'une 
mission  difflcile.  lo  wsderîake  a  diffieult 
mission.  Il  refuse  de  s'en  — ,  he  refkses 
lo  take  il  upon  himself.  Nous  nous  char- 
gerons de  la  guérison,  we  shall  vouch  for 
the  cure.  Saint.  Il  voulut  encore  se  — 
de  l'éducation  de  B.,  he  also  under- 
look  the  éducation  of  B.  Nod.  Se  —  de 
quelqu'un,  to  take  charge  of  a  person.  h 
(d'une  arme  k  feu)  to  be  Ioaded.  Un 
fusil  qui  se  charge  par  la  culasse,  a  breech- 
loadtng  gun.  5  (s'attaquer)  to  charge 
each  other.  Bientôt  ils  se  chargent  avec 
une  furie  redoublée,  theg  soon  fait  upon 
each  other  with  redoubled  furg.  Chat. 

CHARGEUR,  shar-zhnhr,  sm.  i  leader. 
3  com.  shipper.  3  artil.  gunner.  4  lech. 
smeller.  5  adjectiv.  Gommissiouiiaire 
—,  canal-carrier. 

CHARIOT,  shar-vo,  sm.  {from  char) 
f  (sorte  de  voiture)  waggon.    —  de  ba- 
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figes,  baggage- waggon.     —  de  foin, 

hag-cari.  —  d'ambulance,  d'artillerie, 
de  vivres,  aatbalance,  arlillerg^waggon, 
store  '  waggon.  i  {chtr)  chariot,  ùei 
—s  armés  de  hax ,  charioU  armed  with 
Scythes.  3  astr.  Charles's  wain,  the 
Waqponer. 

CHARITABLE,  shar-e-tabl',  adj.  mf. 
\  charitable.  S  (qui  pratique  l'aumôoe) 
charitable,  beuevolent.  3  (des  choses) 
charitable.  Avis,  secours  —,  charitable 
advice,  assistance 

CHARITABLEMENT ,  shar-e-tab-bluh- 
ming,  adv.  charitably. 

CHARITÉ,  shar-e-uy,  sf.  {bat.  cari- 
Us)  4  eharily.  Il  a  fait  cela  par  —,  par 
pure  — .  he  did  thaï  oui  of  charlty, 
ont  of  mère  eharity.  2  (aumône)  charHy, 
alms,  atmsgiving.  Demander  la  — .  to  beg. 
Il  se  rerommande  h  vos  —s,  he  implores 
gour  charitg.  prov.  —  bien  ordonnée 
commence  par  soi-même,  eharity  begins 
at  home.  prov.  ironie.  Prêter  one  —,  des 
—s  à  quelqu'un,  lo  falher  a  thing  upon 
a  person.  C'est  une  -  qu'on  loi  prête, 
theg  lag  that  lo  his  door.  —  de  cour, 
Ireachery.  S  (congrégation  de  personnes) 
charitable  board.  Leûs  sœurs  de  la  —, 
the  sislers  of  eharity.  Les  frères  de  la  —, 
fi'iars  ofthe  order  of  eharity.  4  (bg  ex- 
tension )  Charily  hoipital  (  m  Paris  ).  5 
Dame  de  —,  visitor  of  the  poor ,  tady  of 
the  charitable  board.  Bureau  de  —,  cha- 
ritable board. 

CHARIVARI,  shar-e-var-ee ,  sm.  I 
charivari,  mock  sérénade.  Donner  un  — 
h  quelqu'un,  lo  give  a  concert  ofmarrow- 
bones  and  cleavers.  3  {by  extension)  dis- 
cordant music.  S  flg.  (criailleries,  que- 
relles) hubbub,  uproar. 

CHARLATAN,  shar-lat-Ang ,  sm.  lit. 
ciariatano)  4  quack,  charlatan.  Remède 
de  —,  quack  medicine.  S  (by  extension) 
quack,  empiric.    S  [by  extension)  quack. 

—  noliiique,  political  charlatan. 
CHARLATANERIE .     shar-lat-an-ree , 

sf.  charlatanry,  charlatanism,  quaekery. 

CHARLATANISME ,  shar-lat-an-ism', 
sm.  charlatanism. 

CHARLOTTE,  shar-lot.  sf.  4  Charlotte. 
2  culin.  —  de  pommes,  apple  charlotte. 

—  russe,  charlotte-russe. 
CHARMANT,  shar-m4ng,  adj.  m.  fem. 

— E,  charming,  delighiful,  pleasing,  be- 
wUching.  Que  c'est  — !  how  delighiful! 
D'une  manière  — e,  charminply, 

CHARME,  sbami,  sm.  {Lot,  carmen) 
I  (enchantement)  charm,  spell.    Jeter  un 

—  sur  quelqu'un,  to  throw  a  spell  over  a 
person.  Faire,  rompre,  ôter,  lever  un  —, 
lo  make,  to  break,  to  remove  a  charm. 
Le  —  est  rompu,  the  charm,  the  spell  is 
broken.  2  flg.  charm ,  fascination.  Le  — 
est  un  don  réservé  ï  un  petit  nombre,  but 
Hry  few  passées  the  gifl  of  charming.  Ab. 
L'inexpérience  et  la  naïveté  ont  un  —  que 
l'art  ne  saurait  eff^acer,  inexpérience  and 
arttessness  passées  a  charm  that  cannot 
be  effaced  by  art.  Sand.  J'ai  dit  tous  les 
défauts,  je  n'ai  pas  voulu  taire  le  —,  / 
hâve  mentioned  ail  the  defecis,  I  would 
not  pose  over  in  silence  the  beautiee. 
S*«-B.  J'étais  sous  le  —,  /  was  spell- 
bound.  Ab.  Cela  n'avait  aacun  —  poor 
moi.  that  had  no  charm  for  me.  Ces 
études  font  le  —  de  sa  vieillesse.  Ihose 
studies  are  the  solacement  of  his  old  aee. 
Quel  —  trouvez-vous  donc  à  cela?  what 
pleasure  do  you  find  in  that?  8  Comme  un 
—,  enchantingly,  in  perfection.  L'une  de 
ces  deux  vestes  était  toute  neuve  et  m'al- 
lait comme  iui—,eneof  thèse  two  vesis 
wae  bran-new  and  fitted  me  lo  a  T.  Nod. 
Élevée  comme  un  —  et  sage  comme  une 
image,  perfectly  well-bred,  and  as  quiet 
as  a  lamb.  Nod.  Se  porter  comme  un  —, 
to  be  inrobust  heaith.  4  —s,  pi.  flg. 
(appas,  attraits)  charme,  attractions,  ab- 
luremente.  Elle  joignait  aux  —s  du  corps 
tuos  ceux  de  l'esprit,  to  her  personaf 
attractions  she  added  Ihose  ofthe  mind. 
Féo.    Paroles  et  regards,  tout  est —s 


CHA 

dans   lia»,  warii,   iMti,    ittry  IkiKp 
tt  ta»  *«»  a  c''rrm.  Ll  t'onu 

CH<Mh,  m.  {Ul.  urplDDS)  I  korl. 
wiieh-ilm.  fekt-tlm.  )tcrn-ttam.  1  (Le 
bois)  viich-tlm.  ittc-tim,  kon-ham. 

CHARME,  ru-  -' '—       - 

■J/eclir,  Bg.  rtf.n 
— e  pour  m»  P>fl 

.,..  ,_„   ("ïTiïf   t« 
Sand.    ie  MiJa  -  de  vhu  ia 
diligklté  U  m  10».    tiam  j  it 
n,  «Hu  Ici  yu»  plu  —s  L  on 


rligUiil.    le  m 
«iibrur  qgl  Ici 


r  HtliiSItt 
MiMMen 


CHAHHEH,  chir-Diir.  m-  t  (jeur  an 
cbariue)  lo  fharm,  'o  eiu^kaui.  II  uous  <li- 
fiii  une  Dolre  tirriier  itiirmiil  Ici  logpi. 


..  „..v.,    »«    fncitaU.      —    -Cl. 
tbiTÉM  et  min  les  peilu  olseioi.  I 

■  ^  (liliire  eiir^memeiil)  U  char». 


Ikt   Wr.leri  BJo  t'i 
goi  ]e  cbarrae  en  |i 


ble) 


c'est  u  rËtliiuliM, 
I  11  Um  il  Mi  n- 


.    .  rendre  t(rti- 

*tfili.  —  les  l'iiiiri  île  quel- 
•'an,  (I  h««itt  Ikt  Uluri  lieu-i  ■/'  ■ 
Tim.  Veue  itBli  rhirmera  mes  bearee, 
wr  MjH  vjff  fcfiifi  ail!  >sv«.  V.  Hun. 
II.  bm.  M  rfeliyU,  M  rmekant.  Vous 
e  ekirmei  en  me  disani  ceU,  )«■  <(fW*( 

CHAItMILLE,      ffatrne-;Bh.    (^     I 

■,   (D(e-e'n  finlalim.    9 
Acd;<,  vefjt  «/"  ktm-itam, 


(liaiei,  iltéea)  Ai 

CHAHMOIE,  sliarMBw).  i[. ,  ., 

Ce/M,  kiiniKam»iei;tiikftlm,  ter»- 
ttopf  iIseM nu. 
lUAIiNEj.,  ibM-nel.  ■«■  M.  len.  — li. 


iUl,  c 


II,.)  e 


CUAUNKLLEHEKT,    ihir-nel-Bàiii, 

c'HAHMKH.  Bhar-nr>ï.  ,m.  iUl.  ai- 
urioai)  4  (poai  les  litudei  niées)  liritr. 
a  Ipoar  IN  «aseueiu  dea  moru]  ckanul- 

CUÂRMBRE,  aliir-iiTiTr,  if.  (L*(. 
Ordo)    I  tMfb    a  Kml.jsiiif. 

CHAIlNU,  tbu-iifl,  liy.  hA  lUI.  caro) 
fea.  —I,  1  (bleu  teornl  de  cbittl  «»*■, 
tnmmji  9  |  loniit  de  cbilr)  ;•»*  a.  Une 
■une  -e.  <  ^Ajr  »h.  Les  parties 
—«1  da  torp»,  lit  ffhi/  paru  af  lia 
tadji.  i  {Un  plinm.  dei  (ruiia,  eic, 
«[pliait,  af  (rul)  puln.  ftlfinu. 

CHABNtJnk,    >bw-Dâr,  af.  (la  ibjlr) 

'chaIioçke,  it 

CHAIIPEME.  si 
penUiu)  4  limbti 
earpaltr't  wark.  U  —  a'an  comble 
Ihe  limbir-iaart  af  ■  raef.  Doli  de  — 
Umbtr.  1  Dk.  La  —  du  (orfo,  lAi  (ram 
a[  ike  iaét.  La  fane  —  du  banbininH 
fal  a»  priiea   aiee  la  destmoloB,  (Ai 


mb.   If.   lUl. 
Il,  tf.  {Lat,  or- 


CHA 

CHARPENTER,  Etiir-nlnf-UT,  ta.  I 
(^»fe  uieH)  iitMu)  m  hea.  U  t^aarc. 
S  H-  poji-  '"  *«■*■  W  Bfl»*'i:.  ï  Dj. 
(du|»«er  le  idaiil  lu  cimtlntl,  la  pan  (a 

'^HAlfp^TERtE,  Bbir-plii«l-ree,  tf. 
t  (i'tn)-(arptiUTi.    S  (Cbarpeniel  fraau- 
irt'k.  Ilmitr-Kerk. 
CHAHi>ENTlEll ,  Ibat-flnl-ljir.  im. 

CHARPIE ,  iliar-pre,  tf.  Uni.  Ig  Celle 


CHARRETÉE,  char 
carlM. 
CHARRETIER,  sba 

CHliblTltlLI,       I    «ri 

intr,  tant  eomnse  m 
a  Irtaptr.  prai.  Ig. 
qui  ne  une.  illt  a  eu 

plBiitkait%,  plngUot- 

Iknafk  wkick  o 
-■--".'liÈre,  t.    ■ 


CHA 

Uaulaa  mtaaMirf,  M*m/.    1  ■■.  • 


a.  (en.  CEtuniTit», 
en  fatt.    Une  |»ne 


CHARilETTE. 

CHAlIltiAGE,  itaai-cjraib,  im.  arlaft, 

CHAIIRIË.  r^.  af  ciibmtK.  fen.  — i, 
atjctlit.  rarriei.  carlid,  iriflii.  -s  par 
les  lagnei  Mananies.  les  arbres  desceii' 
denl  in  H.,  kenu  alaag  tj/  Ike  ftamif 
vsRi,  Ike  Ireet  §a  ien  la  Ike  M.  Cbil. 

CHARRIER,  sbar-nar,  h.  I  (loltirer) 
ro   cari.   U   earn.   U  «anp.     —  des 


,    Appirel 
l   dillcile 


,  a  HIktr  eomplieaitd  appanlai 
waaii   U    iifpeall   "    ' — 


I  abSDi.  U  rïvltre 
I  (irnuporl) 


HTÈ.  n».  ol 
*,  ktill,  etm 


corpa  de  irwipee)  kais'fi-lraia. 

CHARRON,  aliar-rumi,  «m.  eirlwiitit, 
nkeelKriakt.  pteaikmiifikl. 

CHARRONNAGE,  sbacron-iib.  «n. 
artwritkl,  vktelwriikt't  mark.    Buis  de 

CUARROVB.' r^.  eC  cuMiaiEa,  [cm. 

CHÂtlKOVER.  sbaT-vl-jrBj.  h.  la 
arl,  la  carra.  Bail. 

CHARRUE,  sbar-i.  if.  {ImI.  carraul 
I  ptattk.  Le  tôt.  d'une  —,  a  plaifk- 
'kare.  Valei  de  —,  phugkaïaa.  plngk- 
■o-  "— 'Dire,  dliiitrla  — .  lo  ir.re, 
0  ptaagk.    Tirtrla-,  fo  iram 

k:  I   1^  le  leil    kart   far  a 

Ml  ml  Ike  earl  kefart  Ike  karte. 

Ul  itNiA-'eaif.    Celle  ferme  e^l 

le  ,    liai  faim  eaatila  af  fire 


Fr,  blsl.  U  — 
Ckarler.    4toin.  —  (lanie,  i 
CHARTIER,ibir-l(a;.  m 


CHARTRE,  sliirlt',  >/.  (Ul.  orcer) 
1  obsol.  (  prtMHi  )  iriM».  —  prlY*e, 
tll/fol  Jelelia»,  Tenir  i|velqi'nR  en  — 
privée,  lo  keep  a  periaa  in  praaU  eaafiae- 
■Mf.     1  Dbul.  i  dé|)érluemeii  i  bubm' 

CHARTREUSE,  shir-lrobi,' »A  1  (cou- 
venlj  Ctarfer-Awe,   CkarlriMe,    Car- 
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CHARTRIEI 


i  (girdiiDl  * 


,*•=:''  ' 


CHARVBDE,    kl 
mr<li.   CkattUit 
—  es  Sejrlli.  le  fait  fttai  Ike  fryùtg-pam 
iala  Ike  /Ire. 

CHAS,  sbah.  «.  I  e|(  af  a  meeila. 
1  letb.  wriRr'i  ilaret. 

CHASSE,  abls.  tf.  {Lai.  caps))  ( 
tkrine,  nfifuarp.      Une  —  d'irgeDI.  • 

«  Jlie  ai  flte  peaee.    %  lecb.  fraau. 

CHASSE,  Out.ef.  *  (acilun  de  cbasier) 
i^lBff,  jIbiJ,  kioUiai,  tptrtmi  furtaU. 
Piriie  de—,  kial,  ikaoïhif-panf-  La  — 
du  lunp,  d«  cerf,  uielf kimi ,  iia)  kaal, 
La  —  au  loQp.  an  cerf,  aialf,  tlag-kaal- 
iaf.  FnsU.  coc,  é4al|i>|e  de  —,  fewOat- 
piiet,  kallag-karn,  kanliag  uaimait. 
Habit  de  -,  lAMJaf-Jiclcf.      Pan  da 


caarahif.  Rompre  la  —,  l'ord'e  de  la  —, 
'e  iiilart  Ike  ekaie.  %  (cfllieiia.)  JUuf. 
Suivre  l»  —,  le  fallai  Ikt  keia-lt.  t  (le 
alblerl  pâme.    Je  loas  enverrai  de  ma  —, 

miuvalse  ~.  la  kan  gatà  aperl.  kai 
•part.  4  (ticndae  de  terre)  cUh.  AmUflif- 
praatd.  Les  —s  rojilei,  (Ab  refit  cliiiei. 
CiplIslM   des —s.    raaper.     S   (air  d* 


pmer  une  —,  la 
Prendre  —,  M  il 


S  ll|.  Douiier  li  —, 
Mri  iHvp.  Ll  Fuit. 


— ,  la  fiât  Mg  Ikt  ckate.  8  (d'une  toi- 
ture) pla§.  9  nech.  play.  10  (jea  de 
paume,  ai  liinii)  ekait.  Gtguer  U  —, 
lo  wi«  Iki  ekeie.  Marquer  ujie  — .  f* 
icore  tp  a  ckatt;   H  Ut    ftui.  lo  laka 

raaaem  tkat;  ll  Og.  ifiir  lâu  atUe.  tt 
hydr.  Ecluse  de  — .  ('licc. 

CHA.SSË,  ppa.  af  cnASSU,  feu.  ~i, 
aiitclla.  driK»  awt,  tiptUeâ.  Les 
(roupeani  des  biais  iltui  -s  par  les 
ftiinasilile  foitt  dritea  fram  ike  npt^iiida 
il  Ike  iakilt  froilt.  Ltaan.  L'jiiiiBjl — 
du  paternel  lugls,  ileaaniif  exfwiftd/'reB 
Ike  paieraalroaf.  la  Font. 

oitssé.  tbas-sai,  tat.  danc  ctnii^. 

CHASSELAS,  sLas-lab,  iw.  bon. 
grapee,  ckaaielat.  —  de  Fanuluelileaa, 
ekaaeilaa  af  Fanle'--"— 

CHASSER,  tbiE 

chaee.    -  le  cerl .., _ 

ilap.lke  kare.  I.eren«nlcbas»les  jeanes 
levraalB  eu  plaine,  Ihe  fox  ktnlt  Ike  jiowu 
<i-Krel«  Itkea  Ikty  are  in  Ike  slaia.  BulT. 
S  ([lire  luarcber  dcvial  »i)  la  ^ri'K,  la 
drire  aloua.  Des  paysinitca  cliissaieDl  dé- 
viai elles  T'ioe  paresseux  qui  pw  lail.  etc., 

Ikemikelaii  --  "- '  '    —  "■— 


i,  sbas^saj.  ^ 


If  kefore  < 


CbiL 

devant  iai,  la 
ibpaaalafV) 


{k,ei 

»  (eipulser)  fe  ilrln  auan.  eaï,  la  iiptl, 

roiiBiM,  bon  du  royaume,  la  drite  Ikt 
«caïf  oal  af  Ike  kiagdom.  Sa  mère 
riiBii  cbissi  ea  le  frB|i|iini  de  colère,  lii 
aiMiter  kad  larvif  kim  oui  of  Ike  haine 
rilk  aagrp  Uaw:  Nod.     Elle  court,  en 


CHA 

sàe  rmu,  êiniina  ain  Ihêi  drtH  âiafy 
tke  ttU  ëpirUê.  Nod.  C'est  on  excellent 
■oyea  poar  —  les  mouches,  H  iê  an 
exêeUaU  mean$  to  drin  awoy  flie».  Chas- 
ser* donc  ce  chien,  «lo,  drive  thai  dog 
««wy.  {kyperb.)  Les  peintres,  les  msçoiis 
B*oiit  chassé  ae  chez  moi,  tke  painUrê, 
the  ma*$Ht  hâte  lurned  me  oui  of  mu  owh 
kMte.  flg.  La  pluie  noos  avait  chassés 
des  jardins,  the  ram  had  driten  hs  oui  of 
tke  cardent,  prot.  flg.  La  faim  chasse  le 
loQp  dn  bois,  hunger  wUl  bretk  throttgh 
Honc  walU.  Si  le  vent  da  soir  avait 
chassé  de  tes  cheveux  une  fleur  d'automne, 
if  tàt  eveniug  breeze  had  kiown  from  thff 
hoir  an  autwMn  flomer.  Nod.  Le  jour 
vint  ~  les  ténèbres,  daytight  came  to 
iûpei  darkne*M.  Cela  chasse  la  fièvre, 
that  drhea  awav  tke  fever.  —  Tennul, 
le  chagrin,  to  Itrive  away  eare^  grief. 
Chassez  ces  importunes  pensées,  btnith 
thête  importunate  tkongktê.  —  le  mau- 
vais air  d'oo  lien,  to  drive  tke  foui  tùr  ont 
of  a  place.  4  {by  extension)  (congédier) 
ta  éismiss^  to  disckarge ,  to  tum  awoy. 
C'est  un  mauvais  sujet  qui  se  fait  —  de 
partout,  ke  is  a  worthUss  feliow  who 
oetÈ  the  door  akut  in  kia  face  every  where. 
il  aperçut  les  jardiniers  qu'il  avait  chassés 
foelques  jours  auparavant,  he  oerceind 
the  gardenera  whom  he  had  iiacharged  a 
fe»  daya  te  fore,  Sand.  5  (pousser  en 
avant)  to  drive.  Une  feuille  séchée  que 
le  vent  chassait  devant  moi.  a  withered 
leaf  thai  the  wind  droH  before  me.  Chat. 
Le  vent  chasse  la  neige  de  ce  côté,  the 
wimd  driaea  the  tmo»  Ihia  way.  prov.  flg. 
Un  don  chasse  l'autre,  one  nail  iritea  oui 
anotker;  \\  a  new  poasion  extingniahea  un 
old  one.  C  naut.  —  un  navire,  un  vais- 
seau, lo  Chase,  to  give  chuae  to  a  ahip,  a 
fcaaet. 

CBASSG-MARÈR,  «1».  pi.    CBASSE-MARiB,   I 

fish-cart.  S  driter  of  a  fiah-eart.  flg.  Aller 
■n  train  et  —  ,  to  go  et  a  quiek  rate, 
3  nnut.  eoaaliHg-lëgger, 

cUASse-ifOUCBB,  am.  pi.  chasse-mouches, 
I  fiy-ftap,  /Ig-fiapper,    3  (sorte  de  filet) 

CHASss  -  KEiGE,  am.  pi.  chasse  -  NIICI, 
anûWMlrift. 

CHASSER,  m.  4  lo  AvK/,  to  ahoot.  An- 
joord'hul  il  fait  très-bon  —,  it  ta  capital 
weather  lo-day  for  ahooling,  —  au  loup, 
ta  hnnif  to  kunt  down,  the  dfoif,  —  aux 
perdrix ,  to  akooi  parlridgea.  —  au  fusil, 
ta  ahoot.  —  avec  des  chiens  courants,  to 
hani.  Ce  chien  chasse  bien,  ihia  ta  a 
paad  aporting  dog.  prov.  fig.  —  sur  les 
terres  de  quelqu'un,  to  encroaeh  npon  the 
prerogatipea  ofaperson.  prov.  fig.  Leurs 
chiens  ne  chassent  pas  ensemble,  ikey  are 
not  an  good  terma  wiik  eack  oiker.  S 
nant  Ce  bâtiment  chasse  sur  ses  ancres, 
ihat  veaaet  drivea  with  her  anchora.  iby 
aaalogy)  Une  ancre  chasse,  «h  anchor 
draga.  3  Les  nuages  chassent  du  nord. 
do  sod,  tke  clonda  drifl  from  the  north, 
fram  the^  aouth.  k  Cette  voiture  chasse 
Dieo,  tkta  carnage  awinga  well.  5  print. 
te  drive  ont.  6  donc,  to  dauce  the  chaasè. 
Chassez ,  make  a  chasaé. 

ss  CHASSER,  tpr.  I  (être  chassé)  lo  be 
hanted.  Voici  la  manière  dont  se  chassent 
ces  oiseaux,  theae  birda  are  taken  in  ihia 
manner.    S  recijir.  to  expel  eack  other. 

CHASSERESSE,  shas-res,  af.  \  huni- 
r:sa.  S  adjectiv.  Uiane  — ',  Diana  the 
ktntreaa. 

CHASSEUR,  shas-fihr,  am.  fem.  chas- 
siosB,  I  (celui  qui  chasse)  hanter,  aporta- 
HM,  kaniaman,  fowter.  Une  femme  ha- 
billée en  chasseuse,  a  lady  in  a  hniUing- 
dreaa.  3  (garde)  gaine-hunler,  huntaman. 
3  (domestique)  chaaaeur,  footman.  4  (sol- 
dat) Lts  —s  de  Yincennes,  Yincennea 
rifle-corpa.  —s  ^  cheval ,  lighi  cuvatry 
troopa.  S  naut.  chaaer.  {adjeclia.)  Vais- 
sean  ~,  ahip  in  chaae. 

CHASSIE,  shas-sce,  af.  (Lai,  cxcare) 
ètearcdneas. 

CHASSIEUX,  shas-syuh,  adj.  m,  fem. 


CHA 

cHâSficviB.  blear,  bleared,  bioar^ed. 

CHASSIS,  shA-see,  am.  [rama,  frame- 
work,  aaah,  chaae.  —  à  flcne,  ii  coulisse, 
à  panneaux,  folding  aaah,  door-frame 
with  panneta.  —  de  verre,  de  toile,  de 
papier,  glaaa  frame,  blind  for  a  window, 
paper  window.  —  dormant .  fixed  part  of 
a  windoW'frame.  —  de  tableau,  de  déco* 
ration,  the  aetting  of  a  picture,  ofa  déco- 
ration. —  d'imprimerie,  chaae.  —  de 
couches,  garden-frame. 

CHASTE,  Bïïisl,  ad J.mf.  {Lat.  casius) 

I  chaale.  3  (  pur  )  ckaate ,  pure.  Oreilles 
—s,  ckaalp  eara.  Un  siyle  —,  a  pure 
alyte. 

CHASTEMENT.  8has-(uh>mâng ,  adv. 
chaaleiy. 

CHASTETÉ,  shas-tub-tay,  af,  I  (vertu) 
ckaatily.  3  chaatiiy.  Faire  vœu  de  —, 
to  make  a  vow  of  ckastity. 

CHASUBLE,  shas-fihr,  af,  [Ut.  casola) 
chaaubte. 

CHASilBLIER,  shas-ùb-lyay.  am.  cha- 
auble-maker. 

CHAT,  Shah.  am.  {Lai.  catus)  fem.  — tr. 
f  zool.  cal.  fam.  Elle  est  friande  comme 
une  —te,  she  ia  aa  dainty  aa  a  cal.  flg. 
C'est  one  —te,  ahe  ia  very  dainty.  prov. 
flg.  11  le  guette  comme  le  —  fait  la  souris, 
he  watchea  him  aa  narrowly  aa  a  cat  doea 
a  mouse.  Il  n'y  a  pas  U  de  quoi  fouetter 
un  —,  it  ia  a  mère  trifte.  A  bon  — .  bon 
rat,  ///  for  tal,  a  Rowland  for  an  Oliver, 
aet  a  thief  to  catch  a  thief.  prov.  La  nuit 
Ions  les  —s  sont  gris,  lit  the  dark  ail  cala 
are  gray.  Payer  en  —s  et  en  rats,  to  pay 
in  meal  or  malt.  Emporter  le  —,  to  ateal 
away;  to  lake  Frenck  leave.  Jeter  le  — 
aux  jambes  de  quelqu'un,  to  lay  the  blâme 
upon  a  peraon.  Bailler  le  —  par  les  paties, 
to  preaent  thinga  by  their  rongh  handie. 

II  ne  faut  pas  éveiller  le  —  qui  dort,  one 
muai  not  rouae  the  aleeping  lion  ;  jj  when 
aorrow  ia  aaleep,  wake  il  not.  S'accorder 
comme  chiens  et  —s,  to  lead  a  cat  and 
dog  life.  —  échaudé  craint  l'eau  froide,  a 
burnt  child  dreada  tke  Jlre.  11  n'y  a  pas 
un  —,  there  ia  not  a  sont,  a  Uving  aoul. 
Avoir  un  —  dans  le  gosier,  lo  hâve  sonte- 
tking  in  one'a  throat.  3  anil.  aearcher. 
3  tech.  cat,  ptumb-level. 

CHAT-HOANT,  am.  pi.  CHATS-BUANTS,  ZOOl. 

acreech-owl. 

CHATAIGNE,  shâb-tay-nyuli,  af.  {Ut. 
casianea)  hori.  cheatnui. 

CHATAIGNERAIE,  shft-tay-nyuh-ray , 
af.  bort.  cheatnui  grave, 

CHÂTAIGNIER,  shA-Uy-nyay,  am, 
hort.  cheatnui,  cheatnui-tree. 

CHATAIN,  sbâ-tang,  adJ.  m.  nut-brown, 
cheatnui.  Des  cheveux  —s,  chealHut-col- 
oured  hoir. 

CHATAIN,  am.  cheatnut-colour.  Des  che- 
veux du  plus  beau  —,  hair  of  the  moat 
beautiful   cheanut-colour.      Des  cheveux 

—  clair,  liqht  brown  hair. 
CHATEAU,  shA-lo,  «m.  pi.  châteaux. 

(Lai.  casieilum)     f  (forteresse)  caxtle. 

—  fort ,  atronghold.    prov.  Ville  prise, 

—  rendu  ,  when  the  dty  ia  taken ,  /4e 
citadel  ia  ioat,  3  (résidence)  manaion, 
aeal,  country-^eat,  huit,  palace.  Mener  la 
vie  de  —,  lo  live  a  tuxurioua  eouatry- 
life.  Le  —  de  Complègne .  ihe  palace  of 
Compiègne.  flg.  Faire  des  — x  en  Espa- 
gne, lo  build  caallea  in  the  air.  —  de 
cartes,  card-houae,  houae  of  carda;  || 
flg.  country-box.  3  arcb.  —  d'eau,  waier- 
worka.  4  anc.  naut.  —  d'avant,  —  de 
poune  ou  —  d'arrière,  forecaatle,  quarter- 
deck. 

CHATELAIN,  shAt-lang,  am.  fem.  — e, 
{Lat.  casietlanus)  4  anc.  caatetlan,  go- 
vernor  of  a  caatle.  3  feud.  Lard  of  tke 
manor.  3  adjectiv.  Seigneur  —,  lord  of 
tke  manor.  La  — e.  la  dame  — e.  the 
lady  of  the  caatle,  of  the  manor, 

CHATELAINE,  shAt-layn.  af.  lady'a 
watch-chain. 

CHATKLÉ,  shAl-lay,  adJ.  m.  fera.  — e, 
her.  turreted. 

CUATELET,  shat-lay,  m.   i  (petit  eh4- 

171 


CHA 

teau)  caatellet,  amêll  caatle.  8  anc.  (h 
Pails)  ChûUiet. 

CHATELLENIE,  shAt-iel-nee ,  af.  | 
feud.  (seigneurie,  juridiction ) eaa/e/Miiy, 
chatellany,  3  feud.  (l'étendue  de  pays) 
caaiellany,  chatellany. 

CHÂTIÉ,  ppa.  0/ CHÂTIER,  fem.  — e, 
adjectiv.  1  chaatiaed,  puniahed.  3  (poli) 
correct,  potiahed.  Siyle  — .  prose —e, 
correct  alyte,   proae. 

CHATIER,  shâ-iyay,  va,  {Ut.  casll- 
gare)  I  (punir)  to  chaaliae,  to  puniah,  ta 
correct.  Les  soldats  royaux  reprirent  B. 
et  chAiièrent  celte  ville  en  la  brûlant,  the 
royal  troopa  retook  B.  and  puniaked  Ikat 
town  by  aetting  il  on  fire.  Aug.  Th.  Adorant 
dans  leurs  fers  le  Dieu  qui  les  chAiie,  to 
chaîna,  worahipping  the  (,od  thai  chaatiaea 
thon.  Rac.  Je  chAiieiai  les  coupables.  / 
wili  chaaliae  the  guilly.  {by  extenaion 
Pour  —  votre  Insolence,  toutes  armes  me 
seront  bonnes,  to  chaaliae  your  inaolence, 
any  arm  witt  be  good.  Sand.  On  a  dit 
de  la  comédie  qn  elle  châtiait  les  mœurs 
en  riant,  il  haa  been  aatd  thiit  Thêlia 
chaatiaed  men'a  mannera  by  ridicutising 
them.  Nod.  prov.  Qui  aime  bien  cbilic 
bien,  apare  the  rod  and  apoil  the  child. 
3  man.  —  un  cheval,  to  wkip  a  horae.  8 
flg.  lo  chaateu,  to  correct,  to  poliah  {one'a 
atylc,  etc.). 

CHATIERE,  shah-tyayr,  af.  cat'a  hole 
in  a  door. 

CHATIMENT,  shA-te-niAng,  am.  chaaliae- 
ment,  puniahment,  correction.  Recevoir, 
subir,  soufl'rir  un  —,  to  receive,  to  under- 
go,  io  au  fer  a  puniahment .  —  de  Dieu, 
chaatiaement  from  God,  chaatening.  infli- 
ger des  — s,  to  inftict  chaaliaementa. 

CHATOIEMENT.  shah-lwA-mâng,  am. 
chaloymeut,  change,yiay  of  coloura. 

CHATON,  sliah-toMg,  am,  f  kitlen.  3 
bot.  calkin,  ament.  3  jewel.  be^,  be- 
xil,  atone  aet  in  a  ring. 

CHATOUILLÉ,  ppa.  of  cHATotnLLBR, 
fem.  — E,  adjectiv.  tickled.  flg.  Il  se  sentit 
—  dans  son  orgueil,  he  feli  himaelf  flat- 
tered  in  hia  pride.  (i.  .'^nd. 

CHATOUlLLEMENT,shat-oo-yuh-m4ng, 
am.  I  tiekling.  Être  sensible  au  moindre 
—,  to  be  extremelv  ticktiak.  3  {by  exlen* 
aion)  (impression  douce  et  agréable)  tiek- 
ling, titillation. 

CHATOUILLER,  shat-00-yay,  va.  {Lai, 
catulire)  4  to  lickte,  to  lilUlate.  —  quel- 
qu'un, to  lickte  a  peraon.  Je  cliatouillai 
rœsophage  du  malade  pour,  /  tickled  the 
œaophagua  ofthe  vatient  in  order.  Ab-  S 
man.  —  on  cheval  de  l'éperon,  to  prick  a 
horae  alighlly.  3  {by  exUnaion)  (produire 
une  sensauon  agréable)  to  lickte,  to  pleaae. 
Le  vin  ctiatouilTe  agréablement  le  palais, 
wine  ticklea  tue  patate  agreeably.  Cette  mu- 
sique chatouille  agréablement  mun  oreille, 
tkta  muaic  pteaaea  my  car.  4  flg.  (plaire, 
flatter)  lo  tickle,  to  pleaae,  to  gralify,  to 
flatter.    A.  loi  flt  sentir  la  pointe  de  répi- 

Sramme,  même  en  le  chatouillant.  A.  made 
im  ftel  the  point  of  the  epigram,  flalfering 
aa  il  woji.  S^B.  Un  imitant  d'espennce 
me  chatouilla  le  fond  du  cœur,  hope  for 
a  moment  cheered  my  inward  août.  Àb. 

SE  CHATOUILLER ,  vpr.  t  to  ticklc  ouc'a 
aelf.  Se  —  l'oreille,  to  tickle  one'a  car, 
3  to  tickle  eack  other» 

CHATOUILLEUX,  shal-oo-yuh,  adj.  m. 
fem.  cHATooiLLEOSB ,  1  lickliah.  Etre 
— .  lo  be  ikkllah.  Un  cheval  trop  —,  loo 
akiltiah  a  korae.  3  flg.  ticktiak,  touchy, 
délicate.  Cet  homme  est  bii>n  —,  4e  ia 
a  very  loueku  man.  Une  aOiaire  chatouil- 
leuse, a  délicate  affair.  Sensibilité  cha- 
touilleuse, morbid  aenaibilily.  Balz* 

CHATOYANT,  sbat-wA-yâug,  ppa,  of 
CHATOTBR ,  odj.  f».  fem.  — E,  chatoyant, 
aparkling,  ahot-coloured.  Pierre,  etolTe 
— e,  aparkling  atone,  akot-coloured  aluf, 

CHATOYER,  shal-wâ-yay,  vn.toaparkle, 
to  be  chatoyant^  to  preaent  a  change  of 
huea. 

CHÂTRÉ,  ppa,  of  ch&trer,  fem.  —1, 
adjectiv,  emaactUated,  caairaied. 
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CHATRER,  sM-ïrty,  w.  {Lot.  cistrare) 

I  to  CMiraie,  to  oeld,  to  spay.  {by  exten- 
tion)  —  des  melous,  des  concombres,  io 
ut  o/fthe  runners  ef.  melons,  cucumbtn. 

—  on  fnisler,  lo  eut  of  the  runnert  of 
a  itrawberry  plant,  —  des  niches,  to 
4teprire  kiwes  of  a  portion  of  comk,  — 
des  arbres,  to  Icp^  to  prune  trees,  S  flg. 
(ouvrages  d>$priO  lo  expurgate. 

CHATREUR,  sbàt-robr,  mi.  getdrr, 

CHATTE,  shat.  tf.  4  the-cat.  See  chat. 
•a  mal.Jighter.Jlêkinç-boat. 

CHATTEMITE,  shal-meet,  êf.  (Lot. 
catus,  mitis)  demure-looking  penon. 
Faire  \%  ^^  to  put  on  a  demure  look.  (Aff 
txlention)  Un  chat  faisant  la  —,  a  eut 
puiting  on  a  demnre  look.  La  Font. 

CHATTER.  shat-ay,  vn.  lo  kitlen. 

CHATTERIE,  shat-ree,  tf.  da'mty,  deti- 
cêcu.  Bail. 

CHAUD,  sbd,  ûdj.  m.  {Ut.  calidos) 
lèm.  — E,  I  kot,  warm.    Le  soleil  est  très- 

—  aujoord'hui,  the  euu  ii  rery  hot  lo-dûu. 
Hg.  Le  rendre  tout  —,  to  pay  back  in  the 
êawie  coin.  Il  n'eot  rien  de  pins  —  que 
d*aller  répéter  co  qu'on  avait  dit  de  lai, 
the  first  thing  he  dtd  wus  to  go  and  leîl 
what  theu  tm  of  him,  U  faut  baUre  le 
fer  qoand  il  est  ~,  one  mutt  etrike  while 
the  iron  ii  hot;  one  muet  wttke  hay  whUe 
the  Sun  shines.  H  n'y  a  rien  de  trop  — 
ni  de  trop  froid  pour  lai,  nothintf  cornet 
amist  to  him.  Mol.  Main  — e,  hot  eoc- 
Met.  s  (des  vêtements,  of  elothes)  warm. 
3  (qui  augmente  la  cbaleor  intérieure  du 
corps)  warm.  Le  vin  est  —,  est  —  sur 
l'estomac,  wine  is  warm  to  Ihe  ttomach. 
Fièvre  —  e,  buming  fever.    Tomber  de 

•  lièvre  en  —  mal,  to  fall  oui  oftheftying 
pan  inlo  the  flre.  4  flg.  (ardent,  pas- 
sionné) warm,  ardent.  C'est  an  —  par- 
tisan de  cette  nouvelle  doctrine  ^  he  is  a 
warm  partisan  oflhat  new  doctrine,  fam. 

II  n'est  ni  —  m  froid,  he  it  neither  hot 
Mor  cold,  he  it  neither  on  one  tide,  nor 
on  the  other.  {by  extension)  Les  cheva- 
liers — t  de  vin  et  de  carnage,  the  knights 
healed  wilh  wine  and  carnage.  Bar.  S 
flg.  (prompt)  warm,  hasly,  fiery.     11  est 

—  et  emporté,  he  it  warm  and  hatty. 
iby  analogy)  Avoir  la  tête  -e,  /0  be  hot- 
keaded.  Action,  alTaire.  attaque  — e, 
warm  action,  afair,  attack.  {bp  analogy) 
La  dispute,  la  querelle  fut  — e,  the  dispute, 
ihe  quarrel  was  warm.  Alarme  — e.  sud- 
den  alarm.  Uo\.  flg.  fam.  La  donner 
bien  — e,  to  gite  great  alarm.  6  paint. 
Ton  —,  roloris  —,  warm  lone,  warm 
colour.    (in  the  tome  tense)    Un  tableau 

—  de  couleur,  a  warm-coloured  painting. 
7  Style  —,  glowing  tlyle.  8  (récent) 
fresh,  new,  récent.  Nouvelle  toule  — e , 
news  quite  fresh.  9  absol.  Boire  —, 
manger  —,  servir  —,  to  est,  to  drink, 
to  serve  up  hot.  Il  fait  —  dans  celte 
tbambre,  u  fait  —  comme  dans  un  four, 
il  y  fait  trop  —,  it  is  warm  in  this  room^ 
il  is  as  hot  as  an  OHn,  it  is  too  hot, 
Kelliptie.)  Ce  vêtement  lui  tiendra  —, 
this  garmenl  will  keep  him  warm.  flg. 
tam.  11  faisait  —  à  cette  affaire»  if  was 
hot  work  ihere, 

CHAUD,  sm,  (chaleur)  heat,  warmth. 
Avoir  —,  to  be  warm.  Arrière  feux  dont 
b  bouche  souffle  le  —  et  le  froid,  /  will 
hâve  nothing  to  do  wilh  those  whose  mouths 
Uow  hot  and  cold,  La  Font.  flg.  fam. 
Cela  ne  méfait  ni  —  ni  froid,  it  is  nomat^ 
ter  to  me,  ii's  ail  one  to  use. 

CHAUDE,  shôd,  sf.  heat.  tech.  Donner 
une  —  au  fer,  au  verre,  to  give  heat  to 
iron,  lo  gtass, 

À  LA  cuAUDB,  adv.  loc.  obsol.  on  the 
epur  of  the  moment,  in  the  heat  of  the 
iuoment. 

CHaÛDEAU,  sho-do,  fin.  I  obsol. 
candie.  S  (toule  boisson  chaude)  warm 
beverage.  La  Font. 

CHAUDEMENT,  shôd-mâng.  adv.  1 
waim.  S  flg.  warmly,  hotly,  ardenlly. 
11  a  pris  bien  —  tos  intérêts,  he  warmly 
espoused  your  interestt. 


CHArDIÊRE,  sho-dyayr,  tf.  eopper. 
—  à  vapeur,  sleatn-boiler, 

CHAliDUON,  sho-drong,  sm.  catdron, 
ketlte,  boiter, 

CHAUDRONNÉE,  sho-dron-nay ,  sf. 
kellleful,  boiterful. 

CHAUDRONNERIE,  sho-dron-ree.  sf. 
f  (art,  commerce)  copper^smith's  busi- 
ness,  brazier's  business.  S  (marchandise) 
coppersmilh^s  wares ,  braiter's  wares, 
eopper  ware. 

CHAUDRONNIER,  sho-dron-nyay.  sm. 
fem.  cBAODiiOKMifcaB,  copper-smith,  brasier, 
linker. 

CHAUFFAGE,  sho-fazh,  «m.  i  heating, 
warming.  3  (combustible)  firing,  fuel. 
Bois  de  —,  fire-wood.  8  Droit  de  —, 
right  ofcutling  wood  for  fuel. 

CHAUFFE,  shof,  sf.  found.  fumace. 

CHAUFFE,  ppa.  ofautmt^ ,  fem.  — e, 
adjectiv,  warmed. 

CHAUFFER,  slio-fav,  va,  (IM.  cale- 
facere)  1  (rendre  chaud) /e  Aea/,-tov«rm. 
S'il  lui  arrive  de  —  un  peu  trqp  les  pieds 
d'un  paysan,  if  he  happen  to  tcorch  a 
peatanVt  feet.  Ab.  Quelques  bons  solitaires 
cbauffiint  leur  vieillesse  au  soleil,  a  few 
vénérable  monkt  tunning  their  old  âge. 
C,  Del.  f  lecb.  —  du  bois,  io  bend  a 
plank.  t  naat.  —  la  earène  d'ni  vais- 
seau ,  to  bream  a  ship's  boltom.  h  {bu 
extension)  —  un  poste,  to  open  a  bnsk 
flre  upon  a  post.  fig.  fam.  —  quelqu'un, 
to  smoke  a  persan,  s  fis.  —  une  aOlure, 
to  push  on  with  an  afair.  6  absol.  to 
warm.  La  houille  chauffé  mieux  que  le 
bois,  caal  throws  out  mûre  heat  than 
wood. 

CUAIIFFB-AS8IITT£S,     «M.    pi.    CHAIIFPC- 

ASSiBTTBS,  plate-warmer. 

CHACFFB-CIRB,    #01.    pi.    CBAUPFE-aBB, 

chûfe-wax. 

CBAlTrE-riEDS ,  «M.   pi.  CBACrFE-nBI», 

fooi-warmer. 

CBAOFFBR,  tn.  to  orow,  lo  bccomc  warm, 
hot.  Le  four  chauffe,  the  oven  is  getting 
hot,    nrov.  flg.  Ce  n'est  pas  pour  vous 

Îue  le  lour  chauffe,  /  wish  you  may  get  H. 
aire  —  du  vin ,  to  warm  wine. 

SB  CBAOFFBR,  vpr.  I  to  wurm  one's 
self,  to  bask.  Se  —  les  pieds,  les  mains, 
to  warm  one* s  feet,  one's  hands.  Venez 
vous  — ,  came  and  warm  yourself.  Les 
lézards  verts  s'y  chauffaient  an  soleil, 
green  litards  were  basking  in  the  sun. 
Ab.  S  (se  procurer  de  la  chaleur)  to  warm 
one's  self.  C'est  avec  de  la  bouille  que 
je  me  chauffe,  /  warm  myself  with  coal. 
prov.  flg.  On  verra,  on  saura  de  quel  bols 
je  me  chauffe,  it  shall  be  seen ,  it  shall  be 
knoum  what  metlle  I  am  màde  of. 

CHAUFFERETTE,  shof-ret,  #/:  foot- 
warmer,  ehafing-pan. 

CHAUFFERIE,  shof-ree,  sf,  tech. 
chafery, 

CHAUFFEUR ,  shof-ohr,  sm.  t  railw. 
stoker,  flreman.    S  (brigand)  chauffeur. 

CHAUFFOIR,  shof-wAr,  sm.  1  (en- 
droit)  warm  room,  hall.  S  (linge)  warm 
dot  h. 

CHAUFOUR,  sho-foor,  sm.  lime- 
kiln. 

CHAUFOURNIER,  sho-foor-nyay,  sm, 
lime-burner. 

CHAULAGE,  sho-lazh,  sm,  liming , 
steeping  in  lime-water. 

CHAULER,  sho-lay,  va.  to  Urne,  to 
steep  in  Hme-waler. 

CHAUMAGE,  sho-mazh,  sm,  eult'mg 
stubble,  lime  of  cuUing  stubble. 

CHAUME,  shom,  sm.  {Lut,  cnlmus) 
1  bot.  stalk.  S  agri.  stubble,  haum.  3 
{by  extension)  stubile-fteld.  4  (d'un  toit) 
thateh.  Le  pauvre  en  sa  cabane  où  le  — 
le  couvre  est  sujet  à  ses  lois,  the  poor 
man  in  his  thatched  cottage  is  subjeet  to  ils 
laws.  Malh.  Les  —8  du  toit ,  the  thateh 
of  the  roof,  Nod.  5  poetlc.  (chaumière) 
thateh.  Etre  né,  vivre,  habiter  sons  le 
— ,  to  be  bom,  to  tive,  to  dwelt  in  a 
cottage, 

CHAUMER,8lKHnay,  fif.  agri.  ta  eut 
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stukhie.  —  on  ehamp,  to  eut  stuhble  from 
a  field.  abeol.  ~  dans  un  champ,  to  eut 
stubble  in  ajleld, 

CHAUMIERE,  sho-myayr,  sf.  coUage, 
cot,  thatched  collage.  * 

CHAUMINE,  sho-meen,  sf.  (petite  chau- 
mière) col,  hut, 

CHAUSSAGE,  sho-sazh,  sm.  Frtis 
de  —,  expenses  in  shoe-leathtr, 

CHAUSSANT,  sbo-s4ng,  ppr.  of  ciabs- 
SER,  adj.  m.  fem.  —  b,  (des  bas,  of 
stockings)  easy  to  be  put  on. 

CHAUSSE,  sbos,  sf  i  (pièce  d'étoffé) 
shoutder-knot.  f  pbsrm.  strainer,  strain" 
ing  bag,   3  arch.  —  d'aisance,   wasie- 

P^.     4  —s,    pi.    SMCBACSSBf. 

CHAUSSÉ,  ppa.  o/cb«dsser,  fem.  — e, 
adjectiv.  I  booted,  having  shoes  on,  wear- 
ing  shoes  and  stockings.  flg.  Elle  est  d«s 
mieux  —es,  sheisa  tip-top  lady.  mot. 
fig.  Les  cordonniers  sont  les  plus  m»  —s, 
the  shoemaker's  wife  is  the  worst  skti. 
S'enfuir  un  pied  — .  l'autre  nu,  torun  of 
with  one  shoe  on  and  the  other  of, 

CHAUSSÉE,  sho-say,  sf.  I  uutew, 
cauteway,  embankment,  dyke.  S  (partie 
bombée  d'ine  rue,  d'un  grand  chemin) 
horte-road ,  carriage-road,  3  Ponts  et 
—s,  bridget  and  highwayt.  4  arch.  Rei- 
de ,  ground'floor. 

CHAUSSER,  sho-say,  va,  4  (meUre 
des  souliers,  des  bas,  etc.)  toputon  thaet, 
ttockingt.  —  ses  souliers,  ses  bas,  to 
put  on  one't  shoes,  stockings.  —  des 
souliers  à  quelqu'un,  toput  on  the  shoes  of 
a  persan,  fig.  —  le  cothurne,  to  wear 
the  buskin.  to  court  the  Iragic  muse.  — 
lo  brodequin,  to  wear  the  sock ,  to  write 
comédies.  —  les  éperons  à  quelqu'un,  to 
knighi  a^person.  %  man.  —  lesétriers, 
to  put  one's  feet  too  far  forward  in  the 
stirrups.  S  —  quelqu'un,  toput  shoes, 
boots  on  a  persan,  4  (d'un  cordonnier, 
of  a  shoemaker)  to  make  shoes,  boots  fora 
persan,  to  fit.  Qoi  est-ce  qui  vous  chausse? 
who  makes  your  shoes  f  absol.  Ce  cor- 
donnier chausse  très-bien,  thai  shoemaker 
makes  boots  and  shoes  that  flt  weil.  5 
absol.  (des  chaussures,  of  boots  and  shoes) 
ta  fit.  6  agri.  —  un  arbre,  one  plante,  to 
earth  up  a  tree,  a  plant. 

CBADSSB-flRDS,  Ml.    pi.    CBA0S8E-PIBDS, 

shoe^om^  shoeing-harn.  shoe-lift. 

CBAOSSE-TRAPE,  Sf.  pi.  CBAUSSE-TRAFBf, 

I  caltrop.  2  (piège)  trop,  3  bot.  cot' 
tmp,  star-thistle. 

CBAUS8ER,  vn.  Cette  personne  chausse  à 
tant  de  point5,  that  persan  wears  shoes  of 
such  a  stse.  flg.  fam.  Ces  deax  personnes 
chaussent  à  même  point,  thase  tvo  persans 
suit  each  other  exactly. 

SE  CBAOSSER,  rpr.  I  (mettre  one  chait- 
sure)  lo  put  on  one's  shoes,  hootst 
slippers.  Dans  l'empressement  d'être  aille 
elle  avait  ooblié  de  se  —,  ^  her  eager- 
ness  lo  help  olhers  she  had  [orgoUen  to 
put  on  her  shoes  and  stockings.  B.  de 
S^P.  flg.  Se  —  une  opinion  dans  II 
tête,  se  —  d'une  opinion,  to  be  wgdded  to 
one*s  opinion.  S  (être  chaussé)  to  bemu 
on.  Des  souliers  qui  se  chaosseit  facile- 
ment, shoes  which  are  easy  to  be  put  on. 

CHAUSSES,  shosr  sf.  pi,  I  obtoL 
breeehes,  small  elothes.  flg.  N'avoir  pas 
de  —,  to  be  out  at  elbows.  flg.  C'est  la 
femme  qui  porte  les  — ,  t/  i«  the  wife  who 
wears  the  breeehes.  Il  a  la  clef  de  ses 
—s,  he  is  past  whipping.  S  anc.  (bxs) 
hose,  stockings.  Une  paire  de  —,  a  pair 
ofhose. 

CHAUSSETIER,  shos-tyay,  sm.  hoeier. 

CHAUSSETTE,  shos-set,  sf.  sock.  —s 
de  laine,  woollen  socks.  —s  d'enfant, 
chitd's  socks. 

CHAUSSON .  sho  -  song ,  sm.  I  sock, 
—  de  toile,  de  lame,  etc.,  linen,  woollan 
sock.  —  de  lisière ,  tist-shoe.  flg.  fam. 
Tout  son  équipage  tiendrait  dans  un  —, 
ail  his  apparel  wouUt  go  in  a  sock.  S  (soo- 
lier  plat)  pmnp.  —s  de  bal,  de  danse, 
dancing  pumps.  3  (pâtisserie)  puf,  — 
de  pommes,  appte  puf,  apple  tum-over. 
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CHAUSSURE,  sho-sûr,  af.  [from  cbaos- 
aer)  conring  [or  the  fetty  boots,  ihoe»^ 
sUpoerSy  etc.  fig.  Trouver  —  à  son  pied, 
to  flMdjust  what  iuUi  one  ;  ||  lo  meet  wUh 
ont  s  walck. 

CHAUVE,  shoT,  adj.  tuf.  {Lat,  calvas) 
^Id,  bald-headed, 

CHADYE-60DR1S,  êf»  pi.    CHAUVE8-80DRI8, 

»f.    lool.  bat. 

CHAUVINISME,  sho-ve-nisin',  m. 
iroiiic.  ultra-patriotism,  exclusipeness. 

CHAUVIR,  8ho-veer,  m.  (des  cbevauz, 
des  ânes,  of  honeê,  assa)  —  des  oreilles. 
tù  uriek  ftp  the  ean. 

CHAUX,  sho,  êf,  lUi.  caU)  Urne, 
Fosse  k  —,  HmeMln.  Pierre  à  —,  lime^ 
stùHe,  Lait  de  —,  blanc  de  —,  whiie-' 
W4uk.  —  vive,  qMiciy  ntulacked  lime. 
fig.  Bâtir  il  —  et  à  sable,  to  build  vpo»  a 
rock. 

CHAVIRER ,  shav-e-ray,  vn.  {Lat.  ca- 
pal,  veriere)  1  naut.  tocaptiie^  to  up- 
eet.  (Ajr  anaton)  Ou  dirait  que  û  méduse 
fat  créée  pour  être  ctaavirée ,  one  would  Ihmk 
that  the  nautitut  wat  mode  to  be  uptet. 
Micta.  2  {tratuilip.)  (faire  chavirer)  to 
empsue^  to  upeet.  Si  nous  avions  eu  la 
moindre  voile ,  le  vent  nous  eût  chavirés 
vingt  fois,  if  we  had  had  the  ieaet  êûily 
the  wind  would  hâve  eapeiMed  ut  twentif 
times.  Lamart. 

GHEBEC.  CHEBEK,  sbuh-bek,  m. 
naot.  xebee. 

CHEF,  6h»yl  m.  {Gr.)  1   riète)  head. 

—  branlant,  shaking  head.  Le  —  cou- 
ronué  de  lauriers,  tne  head  crowned  wilh 
t€urele.  S  obsol.  —  de  bétail ,  head  of 
oattle.  3  flg.  (le  premier,  celui  qui  com* 
mande)  head,  ehief^  leader.  Le  —  de 
l'âiat,  the  head  of  the  State.  —  de  parti, 
leader  of  a  party^  ringleader.  l^es  —s 
des  principales  maisons  de  commerce  de 
Paris,  the  headi  of  the  principal  commer- 
cial houâes  in  Paris.  —  de  baudiis, 
ieader,  captai»  of  banditti.  Prendre  quel- 
qu'un pour  —,  to  choose  a  person  for 
Uader.  —  d'école ,  head  of  a  sect.  11 
est  du  devoir  d'un  bon  —,  i/  it  the 
duty  of  a  good  chief.  Un  ~  expérimenté 
les  commandait,  an  eiperieneed  chiefcom- 
manded  them.  h  mil.  chief,  superior. 
Obéir  k  ses  —s,  lo  obey  one's  chiefs.  Porter 
la  main  sur  son  —,  to  tay  hands  on  one's 
snperlor.  —  de  bataillon,  major.  —  d'es- 
cadron, major.  —  de  peloton,  de  division, 
de  section,  fugleman.  —  de  Ûle ,  leader 
of  a  file.    —  de  pièce,  captain  of  a  gun. 

—  d'escadre,  comnwdore.   5  admin.  —  de 

division,  head-clerk.  —,  sons de  bn-' 

reao,  head-clerk,  second  head-clerk,  — 
d'atelier,  foreman.  6  mus.  —  d'orchestre, 
leader,  (théâtre)  —  d'attaque,  leader off. 

—  d'emploi,  chief  actor  inhis  Une  ofchâ' 
racler.  7  —  de  cuisine,  —,  head-cook.  8 
(  article ,  point  principal  )  cMef  danse , 
principal,  leading  point ,  count.  Let  di- 
vers —s  d'une  loi,  the  différent  clauses 
of  a  law.  —  d'accusation,  charge^  count 
of  indietmeut.  Crime  de  lèse-muesté  an 
premier  —,  ireason.  Crime  de  lese-ma- 
Jesté  an  second  —,  petty  Ireason.  9  Le 
-*  d'âne  étoffe,  the  fag-end  of  a  pièce  of 
stnf.  40  Le  —  d'une  bande,  d'un  ban- 
dage, thefag-end  ofà  bandage. 

BR  CBBF,  ads.  toc.  in  chief.  Comman- 
der en  —,  to  command  in  chief.  Général 
•n  —,  gênerai  m  cluef.  Médecin  en  », 
ohief  jmysician.  Greffier  en —,  reeord«r. 
Travailler  en  —  dans  une  affaire,  to  be  at 
the  head  of  an  affair. 

nu  CBVF  DB,  adp.  toc.  in  right  of.  Du  — 
de  sa  femme,  m  right  ofhis  wife. 

m  SON  caer,  adu.  toc.  i  in  one's  own 
right.  S  (de  son  autorité  privée)  of  one's 
•v»  head.  il  a  fait  cela  de  son  —,  A« 
did  that  of  his  own  accord^  upon  his  own 
aathority. 

CHEF- D'OEUVRE,  sm.  pi.  chifs- 
fi'oKUVBE,  f  triai-pièce.  S  flg.  master- 
pieee.  Cette  église  est  on  —  d'architecture, 
this  chnreh  is  a  master-piece  of  archi- 
tectnre.    {bg  extension)  Un  —  d'habileté, 


de  malice,  d'impertinence ,  a  master-stroke 
of  skill,  of  eunning,  of  impertinence. 
ironie.  Il  a  fait  là  un  beau  —,  voili  un 
de  ses  chefs-d'œuvre  I  a  fine  pièce  of 
work  he  bas  mode  there  ! 

CnBF-LIBO.      sm.   pi.     CHEFS-LIEDX,    I 

anc.  (lien  principal)  chief  résidence ,  chief 
manor-house.  3  — lieu  de  départemeut 
on  de  préfecture,  capital  ofa  departmenl, 
chief'town  of  a  préfecture. lien  d'ar- 
rondissement,  de  sous  -  préfecture,  .prin- 
cipal chief-town  of  a  ward,  ofa  sub-pre- 
fecture.  — lieu  de  cauton ,  chief-town 
ofa  canton. 

CHEIK,  CHEICK,  SCHEIK,  shayk,  sm. 
{Ar.)sheik. 

CHÉIROPTÈRES ,  kay-e-rop-tajr,  sm. 
pi.  zool.  {Gr.)  cheiroptera. 

CHELIDOINE,  kay-le-^iwAn,  sf.  {Gr.) 
bot.  celandine. 

GHÉLONIENS,  ka^-lo-nyang,  sm.  pi. 
{Gr.)  sool.  the  Chelonia. 

CHEMIN,  sh-mang,  sm.  (//.  cammino) 
I  way,  road,  palh.  Un  beau  —,  un  bon 
—,  a  fine  road,  a  good  road.  —  battu, 
frayé,  beaten  road,  path,  track.  Nous  sui- 
vions le  même  —,  we  were  going  the  same 
way.  Rebrousser  —,  lo  tum  back.  De- 
mander son  —,  to  ask  one's  way.  Passer, 
aller  son  —,  to  go  one's  way.  Prendre  le 
—  le  plus  long,  le  plus  court,  lo  take  the 
longest,  the  shortest  way.  S'arrêter  en 
—,  to  loiter  on  the  way.  Rester  en  —, 
to  stof  on  the  way.  Tout  le  long  du  —, 
ail  the  way.  On  fait  bien  du  —  en  un 
jour,  a  great  deal  of  ground  may  be  got 
oser  in  a  day.  À  mi-  —,  mid~way.  Il  ne 
tient  pas  de  —,  he  follows  no  regular 
palh.  —  de  traverse,  cross-road.  Grand 
—,  highway.  —  de  fer,  railway,  rail- 
road.  —  ferré,  gratelled  road.  —  de 
halage,  tow-path.  —  de  ronde,  round, 
way  of  the  rounds.  —  couvert,  cosert 
way,  corridor.  —  de  S^Jacqocs,  milky 
way.  —  de  la  Croix,  the  way  to  Calpary; 
I  flg.  stations  oflhe  Cross,  vieux  comme 
es  —s,  as  old  as  the  hills.  {by  analogu) 
le  torrent  s'est  ouvert  un  —  à  travers  la 
orét,  this  torrent  has  mode  ils  way 
Ihroughlheforest.  Rac.  flg.  L'invenienrdes 
aérosuts  nous  a  ouvett  le  —  des  airs,  the 
inventor  of  balloons  has  opened  for  us  a 
palh  through  the  air.  flg.  —  de  velours , 
soft  sward;  ||  easy  palh.  11  est  arrivé  à 
la  fortune  par  un  —  de  velours,  he  has 


found  an  easy  palh  to  fortune,  flg.  Faire 
son  —,  to  make  one^s  way.  11  a  fait  bien 
du  —  en  peu  de  temps,  ne  has  mode  great 


progress  in  a  short  lime.  Aller  le  droit 
—,  to  go  straight  forward.  (m  threat) 
Je  le  trouverai  en  mon  —,  /  shall  cross 
his  palh.  prov.  Tout  —  mène  à  Rome, 
there  is  more  way  ihan  one  of  doing 
a  thing.  prov.  Bonne  terre,  mauvais  —, 
there  is  good  land  where  there  is  foui  way. 
Je  le  mènerai  par  un  —  où  il  n'y  a  pas 
de  pierres,  /  will  put  him  lo  his  shifts. 
Je  lui  ferai  voir  bien  du  — ,  i  wili  lead 
him  a  prelty  dance.  fig.  Montrer  le  —  aux 
autres,  to  set  an  examnle.  prov.  flg.  Le 
grand  —  des  vaches,  the  plam  road.  11 
ne  faut  pas  aller  par  quatre  —s,  yon 
must  corne  to  the  point.  Prendre  le  — 
de  l'école,  le  —  des  écoliers,  io  take 
the  longest  way  round.  S'arrêter  en  beau 
~,  â  mi-  —,  to  stop  mid  -  way,  hatf- 
way.  a  flg.  (voie,  moyen)  way,  palh, 
means.  Le  —  de  la  verto,  de  la  perfec- 
tion, de  la  gloire,  the  path  of  tirtue,  of 
{Perfection ,  of  glory.  Il  a  voulu  m'onvrir 
e  —  de  la  renommée,  ha  wished  to  open 
for  me  the  path  of  renown.  Sand.  11  vou- 
drait faire  fortune,  mais  il  n'en  prend  pas 
\e  — ,  he  would  like  lo  make  his  for^ 
tune,  but  he  does  not  set  the  right  way  to 
work  about  it.  Il  a  su  trouver  le  —  de 
son  coeur,  he  has  discovered  the  way  to 
her  hearl, 

CBBMiN  pAtSAirr,  adv.  loc.  4  on  the 
way.  —  faisant  il  vit  le  cou  du  chien 
pelé,  ^oin^  along  he  saw  a  bald  place  on 
the  dog's  neek.  La  Font.    —  faisant,  elle 
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avait  arrangé  dans  sa  tête  un  petit  roman, 
on  the  way,  she  had  contrived  a  Ville  plan^ 
ofher  own.  Sand.  8  fig.  (par  occasion) 
by  the  way.  Eu  lisant  ce  livre,  j*ai  re- 
marqué —  faisant  plusieurs  fautes  de  lan- 
gage, when  reading  this  book,  I  remarked 
by  the  way  several  grammatical  errors. 

EN  cuRMiN  DE,  prep.  loc.  OU  thc  woy  of. 
11  est  savant,  et  en  —  de  le  devenir  davan- 
tage, he  is  tcamed  and  on  the  way  of  bC' 
coming  more  so. 

CHEMINÉE,  sh-me-nay,  sf.  i 
chimney,  fire-place,  fine.  Le  feu  prit  à  la 
•—y.the  chimney  look  /Ire.  2  (dans  la 
chambre  )  mantle  -  shelf,  mantle  -pièce , 
chimney^ece.  Manteau,  chambranle  de 
— ,  chimney -pièce.  Garniture  de  — , 
chimney  omaments,  set  of  chimney  oma^ 
ments.  flg.  fam.  Sous  la  —,  sons  le  man- 
teau de  la  —,  under  the  rose.  prov.  11 
faut  faire  une  croix  i  la  — ,  «re  must  chalk 
that  up.  3  (tuyau)  chimney-top.  h  ar- 
mour.  —  d'un  fusil,  etc.,  nipple. 
**  CHEMINER,  sh-me-này,  vn.  (mar- 
cher, avancer)  lo  waik,  to  walk  along,  to 
walk  on,  to  iravel,  lo  Iravel  along,  to 
travel  on.to  proceed.  Il  cheminait  tout 
courbé,  he  walked  qwte  bent.  Chat.  Le 
convoi  du  duc  cheminait  lentement  pou 
se  rendre  au  lieu  de  la  sépulture,  the 
duke's  funerid  procession  proceeded  slowly 
along  towards  the  place  of  sépulture.  Bar. 
{by  extension)  Voyez-vous  cette  main  qui 
dans  les  airs  chemine,  do  yon  see  thaï 
hand  sawing  the  air.  La  Font.  Au  détour 
d'une  eau  qui  chemine,  at  the  bend  of  a 
rknning  rivulet.  Béran.  La  terre  chemine, 
the  earth  lums.  La  Font.  On  voit  —  une 
étoile  qui  rayonne  à  l'iBil  ébloni,  the  daa- 
sied  eye  follows  the  direction  of  a  radiant 
star.  V.  Hug.  Tout  chemine  ici-bas  vers 
un  but  de  mystères,  every  thing  hère  below 
advances  towards  a  myslerious  end.  V. 
Hug.  flg.  —  droit,  lo  keep  on  the  straighl 
path.  ng.  Il  sait  —,  he  knows  how  to 
make  his  way.  (d'un  poème,  etc.,  of  a 
poem,  etc.)  Cela  chemine  bien,  that  is  well 
connecte  d. 

CHEMISE  ,  sb-mix,  sf.  I  (d'homme) 
shirt,  (de  femme)  chemise,  shift.  —  de 
unit,  night  shirt.  Mettre,  passer  sa  —,  to 
put  on  a  shirt.  Changer  de  —,  to  shifl 
one's  self.  Col  de  —,  shirt-collar.  Être 
en  —,  to  be  in  one's  shirt.  —  de  mailles , 
shirt  of  mail.  fam.  Vendre,  jouer  jusqu'à 
sa  — ,  fo  sell,  to  gamble  away  enry 
thing,  lo  the  shirt  off  one's  back.  flg. 
N'avoir  pas  de  —,  n'avoir  pas  nne  —  ù  se 
mettre  sur  le  dos,  not  to  hâve  a  shirt  to 
one's  back.  a  (enveloppe)  wrapper,  enve^ 
lope.    3  mason.  chemise.    4  fort,  chemise. 

CHEMISETTE,  sh-me-zet,  sf  shirt- 
front,  chemisette,  tucker. 

CHEMISIER,  sh-me-zyay,  sm.  fèm. 
CHEMisiàRB,  shirt-maker. 

CHÊNAIE,  shay-nay,  sf.  hort.  grave 
of  oaks,  oak-grove. 

CHENAL,  sb-nal,  sm.  (Lat.   canalisa 
4  (cours  d'eau)  channel.    S  (pour  un  moa- 
liu,  une  forge)  miil-raee.    3  (  chéneau  K 
gutter. 

CHENAPAN,  sli-nah-pftug,  sm.  {Germ.) 
scamp,,  blackguard . 

CHÉNE.8hayn,«m.  hort.  4  oak,oak-lree. 
Une  forêt  ue  —s,  a  foresl  ofoaks,  an  oak- 
f or  est.  a  (bois)  oak,  ook-limber.  Brûler 
du  —,  to  bum  oak.  Meubles  en  —,  oak. 
fnrniture. 

CHÉNEAU,  shay-no,  «f».  hort.  young 
oak. 

CHENEAU,  sm.9Tth.leadenpipe,gulter. 

CHENET,  sh-nay,  mi.  dog,  andiron. 

CHÊNEVIËRE,  shayn-vyayr,  sf.  boU 
hemp-field. 

CUÉNEVIS,  shayn-vee,  sm.  bot.  hemp^ 
seed. 

CHÈNEVOTTE,  shayn-vot,  sf.  boon. 

CHÈNEVOTTER,  shayn-vo-lay,  vn.  ta^ 
shoot  weak  wood. 

CHENIL.  8h-nee,#i».  kennel,  dog-kenneU 
flg.  fam.  C'est  un  vrai  ~,  Uis  a  dirty 
hole. 
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CHENILLE,  sh-ne-ynh,  tf,  \  CâierpiUar, 
grub.  Tarn.  Laid  comme  ane  —,  a#  ugl\i 
ês  a  toad,  a»  ngly  ai  sin.  Or.  fam. 
Cesl  une  —,  duc  mécbatiie  —,  ne  it  â 
miichiepous  persan;  \\  he  sticks  Uke  a 
bur.  a  (  de  passementerie  )  silk  velnt 
twist.  S  (de  casqoe.  of  a  helmet)  cresl^ 
comb.  4  anc.  (Uabiilemeni  négligé)  nn- 
iress. 

CHENU,  sbuli-nû ,  a</.  m.  (Ut.  canos) 
fen.  — B,  hoarg,  heknf-keaded ,  ùrev- 
keëdeé.  téie  -^,  koarii  head.  Barbe 
~e,  grog  beard.  flg.  MonUçnes  —es, 
inowy  tncuntain*.  (by  extension)  obsol. 
Arbre  —,  tree  wUh  a  bare  top. 

CHEPTEL,  shuli-iel,  sm.  4  law.  lease 
«f  eattle.  Donner  un  troupeau  à  — ,  /o 
lease  ont  catUe.  Bai!  à  —,  lease  of 
caille.    9  (les  besiiaux)  leased^out  caltle. 

CHER,  shajr,  adj.  m.  [Lai.  carus)  fem. 
CBÈRK,  1  (qui  est  tendrement  aimé)  rf^ar, 
precioMS,  belooed.  Cette  personne  lui  est 
extiémemeni  chère,  thaï  persan  bas  en- 

«  rosse d  ail  his  affections.  A  tous  les  cœurs 
ien  nés  que  la  pairie  est  cliére!  what  a 
love  for  their  couHtrv  is  feU  by  ail  tkose 
who.se  heurts  are  in  tne  right  place  t  Volt. 
La  vie  est  clière  i,  Tbonime,  life  is  dear 
to  mon.  V.  Hug.  C*csl  mon  vœu  le  nias 
— ,  itis  my  most  ardent  wish.    fam.  Mon 

—  ami,  ma  chère  amie,  my  dear  friend. 
Mon  —  monsieur,  my  dear  Sir.  La  chère 
dame,  the  dear  lady.  Ab.  Viens  —  ami, 
corne  dear  friend.  {elliptic)  Mon  —, 
ma  chère,  my  dear.  a  (qui  coûte  l)eaa- 
coup)  dear,  high-prieed.  Les  diamants 
sont  toujours  —s,  dktmonds  are  always 
dear.  Il  fait  excessivement  —  vivre  dans 
ce  pays,  living  is  very  dear  in  thaï 
country.  Chère  année,  dear  year.  fig. 
Le  temps  est  —,  les  moments  sont  —s, 
lime  is  precians.  3  (qui  vend  à  plus  haut 
prix  que  les  autres)  dear.  Ce  marchand 
est  trop  —,  thaï  tradesman  is  too  dear. 

CHER,  ad9.  dear,  dearly.  Acheter  —,  to 
buy  dear.  Vendre  —,  to  sell  dear.  fig. 
Cest  acheter  trop  —  la  célébrité,  //  is 
paying  too  dear  for  celebrity.  Malheureu- 
sement le  succès  a  été  payé  —,  unhap- 
pily,  our  success  was  dearly  bought.  Ab. 
Vendre  bien  —  sa  vie,  to  sell  one's  life 
dearly.    {in  threat)  Je  le  lui  ferai  payer 

—  ,  il  le  payera  plus  —  qu'il  ne  pense, 
plus  —  qu  au  marché,  he  shatl  pay  dear 
for  il,  ni  make  him  smart  for  it. 

CHER.  sm.  geog.  (a  deparlmeni  of 
France  )   Cher. 

CIIEHCHÉ,  ppa.  of  chercher,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  sought ,  sought  for.  flg. 
Ce  n'éiaii  |ias  une  nature  — e  bien  loin,  hts 
was  not  an  extraordinary  nalure,  Villem. 
S  (qui  vise  à  l'elTei)  far-fetched.  Comme 
tout  cela  brille,  et  pétille,  et  sans  rien  de 
—,  how  Smart,  how  witly,  and  nolhing  far- 
fetched.  S»<'-B. 

CHERCHER,  sbayr-sbay,  ra.  (//.  cer- 
care)  <  (se  mettre  en  quèie)  ta  look  for, 
to  look  oui  for,  10  seekf  to  seek  for,  to 
aearch,  to  seareh  for.  —  soigneusement, 
io  seek  carefully.  —  à  tâtons,  to  grope 
for.  Un  jeune  dréle  me  voyant  —  un  ca- 
baret, a  young  frtlow  seeing  me  in  ouest 
ôfatatfem.  Th.  Gaut.  Je  demande  E.  et 
la  rberrhant  partout  des  yeux,  /  ask  for 
B.  loaking  for  hcr  every  where.  Le  Sage. 
Le  Sacbem  aveugle  qui  cherchait  sa  rou(e, 
the  Uiiid  Sachem  thaï  was  groping  his 
way.  Chat.  On  ne  manquera  pas  de  vous 
—,  they  shall  not  fait  ta  send  for  yon.  Le 
Sage.  —  de  l'or,  de  l'argent  dans  les  en- 
trailles de  la  terre,  to  seareh  for  gold, 
for  silver  ht  the  bowels  of  the  earih.  Vous 
n'aurez  pas  besoin  de  les  — ,  you  need 
not  seek  them  ont.  Sand.  Le  lendemain  je 
cherchai  le  même  lieu,  the  next  day,  I 
sottght  the  same  spot.  Nod.  Un  chien  qni 
cherche  son  maître,  a  dog  seeking  ils 
mas/er.  Son  regard  semblait  —  les  pre- 
mières étoiles,  she  seemed  la  l/t  toohing  for 
the  first  appearance  of  the  stars.  Lamart. 

—  un  passage  dans  un  livre,  ta  look  for  a 
fêttage  in  a  book.     absol.  Cherchez  et 
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voQS  trouverez,  dit  l'I^vangile,  nek  ani 
yon  shall  fhd,  says  the  Gospel.  —  l'en- 
nemi, to  go  in  qnest  of  the  enemy.  (by 
extension)  L'ean  cherche  an  passage,  the 
waler  searches  for  an  issne.  /  L'aiguille 
aimantée  cherche  le  nord,  the  magnelic 
needle  inclines  to  the  north.     prov.  flg 

—  Quelqu'un  par  mer  et  par  terre,  le  — 
à  pied  et  à  cheval,  ta  look  for  a  persan 
hiçk  and  low.  —  ane  aiguille  dans  une 
boite  de  foin,  to  look  for  a  needle  in  a 
boitte  of  hay.  3  (lâcher  de  se  procurer) 
to  look  ont  for,  after.  to  seek,  to  endeav- 
omr,  to  try,  to  sirive-^  to  try  to  gel,  to 
try  to  ftnà.  —  an  domestique,  la  look  ont 
far  a  servant.  Mes  prisounieis  cherche- 
raient des  prières  pour  me  vaincre  au  lieu 
d'argent  pour  me  payer,  ma  priaoners 
would  try  ta  soflen  me  wUk  entreaties 
instead  of  produc'mg  money  to  pay  me. 
Ab.  Cherchez  quelque  occupation,  try  to 
gel  iome  occupation.  Chat.  —  le  repos,  la 
tranquillité,  ta  seek  repose,  tranquillily. 

—  la  gloire,  to  seek  gtory.  —  la  mort  sur 
le  champ  de  bataille ,  to  seek  death  on  the 
field  ofbattle.  11  fallut  donc  —  quelque 
noavel  ol*jet  qui  l'en  put  détacher,  it  was 
necessary  then  to  seek  oui  saine  new  abject 
that  mighl  detach  him  froin  her.  Rac.  Je 
chercherais  le  bonheur  dans  l'habitude,  / 
would  seek  for  happiness  vs  the  unraried 
round  of  homely  cares.  Chat  —  son  sa- 
lut dans  la  fuite ,  ta  seek  one's  safety  in 
flighl.  Ceux  qui  cherchent  la  bataille  ont 
meilleur  courage  que  ceux  qui  l'attendent, 
those  wha  go  in  qnest  of  battit  are  braver 
thon  those  wha  bide  ite  coming.  Bar. 
C'était  par  des  actions  plus  étonnantes  que 
des  victoires  qu'il  cherchait  le  nom  de 
grand,  it  was  by  actions  more  brilliant 
than  victories  that  he  endeavoured  to  ob- 
tain  the  name  of  great.  Volt.  —  les 
moyens  de  faire  fortune,  to  seek  the  meaus 
of  making  a  fortune.  —  du  seooors,  to 
go  in  qnest  ofkelp.  —  on  prétexte,  une  oc- 
casion, to  seek  a  pretenee,  an  opvortunity. 
H  avait  l'air  de  —  ses  paroles,  he  seemed 
to  be  at  a  loss  for  words.  Chat.  L'Alle- 
magne semblait  —  sa  littérature  et  son 
génie,  Germany  seemed  la  be  striving  after 
a  literature  and  genius.  Villem.  Ce  que 
son  œil  ctierchait'dans  le  passé  profond, 
c'était,  what  he  soufht  for  in  the  memory 
of  the  past,  was.  V .  Hug.    —  la  vérité, 

10  seek  trutk.  0g.  —  des  défauts  à  quel- 
qu'un, to  pick  a  hole  in  a  person's  coat. 

—  femme,  to  look  ont  for  a  wife.  —  son 
pain,  to  beg  one's  bread.  —  sa  vie,  to 
teek  one's  livelthood.  Deox  rats  cher- 
chaient leur  vie,  twa  rats  were  in  qnest 
oA/ood.  La  Font.  —  noise, —querelle, 
to  ^k  a  quarrel.  —  malheur,  —  son  mal- 
heur, to  stand  in  the  way  of  mis  fortune,  to 
court  misfortune.  3  Aller  —,  venir  — 
quelqu'un,  to  go  for,  to  corne  for  a  persan. 

11  irait  vous  —  an  bout  da  monde,  he 
would  go  to  the  wortd's  end  to  look  for 
you.  Vos  ennemis  ne  viendront  pas  vous 

—  jusque  chez  moi.  your  enemies  will 
not  came  to  look  for  you  in  my  own  honse. 
Il  est  allé  —  le  médecin,  he  is  gone 
for  the  doctor.  (by  analogy)  Envoyer  — , 
faire  —  quelqu'un,  to  send  for^  ta  send 
oui  to  look  for.  Aller  —,  venir  —  quel- 
que chose,  te  go,  lo  corne  to  fetch  some- 
thing.  Un  nombre  d'environ  deox  eents 
allèrent  —  aventure  contre  les  A.,  aboul 
two  hundred  went  to  seek  adventures 
against  the  À.  Bar.  Nous  sommes  des 
exilés  et  nous  allons  —  une  patrie ,  we 
are  exiles  and  are  going  in  quest  of  a 
home.  Chat.  4  —  à ,  to  try  to,  to  en- 
deavonr  ta,  to  teek  to.  Pourquoi  —  à  vous 
excuser,  why  do  you  teek  ta  exculpate 
yoursetf.  Sand.  B.  ne  cherchait  pas  à 
dis.simuler  sa  joie,  E.  did  not  teek  to 
coneeal  her  joy.  Sand. 

SB  CHERCHER,  vpr.  1  to  look  for ,  to 
teek  each  olher.  Ils  sont  toujours  i  se 
—,  they  are  alwayt  seeking  each  other. 
3  refl.  ûg.  to  seek  one's  self.  Je  me 
cherche  en  moi-même  et  ne  me  retrouve 
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pas,  [  am  no  longer  myself.  Rac.  Oois- 
tu  qu'en  te  cherchant  lu  te  retrouveras? 
do  you  suppose  that  if  you  rnterrogate 
your  heurt  it  will  answer  you  ?  Muss. 

CHERCHEUR,  shayr-sliuhr,  rai.  fem. 
CHERCHBO}'!,  I  seurchcr,  seeker,  explorer, 
inquirer,  hunier.  Les  Cook,  les  Péron,  les 
Dnrville  et  autres —s  coururent  de  très-réels 
dangers,  the  Cooks,  Pèrons,  Durvitlet  and 
other  explorers  ran  real  dangers.  Nich. 
Quatre  —s  de  nouveaux  mondes,  four 
explorers  of  new  wortds.  La  Font.  Les 
grands  —s  de  causes  occultes,  the  great 
inquirers  after  occutt  causée.  Bail.  Uo 
—  de  dopes,  a  swindter.  —s  d'or,  gold- 
finders.  t  astr.  a  small  glass  ddapted 
ta  télescopes.  3  (adjectiv.)  seekmg,  seareh- 
ing,  inquiring.  L'homme  est  —  de  non- 
veaulés,  mon  thirsts  afler  novelties. 

GHËRÉ,  sbavr,  sf.  cheer,  fart,  e»- 
ttrtainment,  welcome.  Faire  bonne  —, 
mauvaise  —,  maigre  —,  petite  —,  to  keep 
a  good ,  bad,  poor  table.  Aimer  la  bonne 
—,  lo  be  fond  of  good  living.  Faire  — 
\\t,to  [east,  to  Itvt  merrHy.  Lut-méme 
ayant  fait  —  We,  he  hmself  having  lived 
merrily.  La  Font.  —  de  CMUuisâire,  « 
Lord  mayor's  feast.  prov.  Il  n'est  —  qae 
de  vilain,  there  is  nolhing  like  a  wUter*s 
feast. 

CHÈREMENT,  shayr-mdng.  adv.  I 
(tendrement)  dearly,  tenderly.  3  (à  haut 
prix)  dear,  dearly.  Ûg.  Vendre  —  sa  vie, 
ta  sell  one's  life  dear. 

CHÉRI,  shay-ree,  ppa.  of  cHéRin,  fem. 
— E,  i  adjectiv.  beloved ,  dearly beloved, 
cherished.  Le  peuple  —  de  Diea,  God't 
own  peopU,  the  beioved  people  of  God.  S 
(substantiv.)  dearest,  aarling. 

CHÉRI  F,  shay-rif,  tm.   (Ar.)  shérif. 

CHÉRIR,  shay-reer,  va.  4  (aimer)  to  love 
dearly,  to  cherish.  Ils  te  chérissent  comme 
leur  dis,  they  love  you  as  if  you  were  their 
son.  Lamari.  —  le  soaveutr  de  quelqu'un, 
to  cherish  the  remembrance  of  a  persan. 
3  fig.  fètre  attaché  à)  lo  cherish,  to  nurse. 
Oui  chérit  son  erreur  ne  la  veut  pas  con- 
naître, he  who  indulfies  in  error  will  Mût 
be  convinced  of  its  foUy  Volt. 

SB  CHÉRIR,  vpr.  1  to  be  loved,  to  be 
cherished.  La  vertu  ne  peut  trop  se  —, 
we  cannât  love  virtue  too  much.  3  re/f. 
to  be  in  love  with  one*f  self.  3  recipr.  to 
love  each  other  tenderly. 

CHÉRISSABLE.  shay-re-sabi',  adj 
mf.  worihy  of  being  cherished. 

CHERSUNËSE,  kayr-son-ayz,  *A  (Gr.) 
anc.  geog.  Chersonese,peniHSula. 

CHERTÉ,  sbayr-tay,  sf.  (from  cher) 
deamess,  high  price.  La  —  du  pain,  the 
high  price  of  bread.  Un  temps,  une  an- 
née de  —,  a  lime,  a  year  wken  every 
thing  is  dear.  obsoi.  La  —  y  est,  every 
body  runs  afler  it.  obsol.  Je  n'y  mettrai 
pas  la  —,  /  shatl  not  make  it  scarce. 

CHÉRUBIN,  shay^fi-bang,  sm.  (Heb.) 
I  cherub.  3  paiiit.  sculpt.  cherub.  fam. 
Avoir  une  face  de  —,  to  be  chub-faced. 
Être  ronge  comme  an  —,  to  be  as  rosy  as 
a  cherub. 

CHERVIS,  CHERVI,  shayr-vee,  sm. 
bot.  skirret. 

CHÉTIF,  shay-tif,  adj.  m.  [Lot.  cap- 
tivas) fem.  CRÉTivE,  i  (vil,  méprisable) 
mean,  wretched.  Va-t-en,  —  insecte! 
away!  mean  insectl  La  Font.  La  ché- 
tive  pécore,  the  pitiful  créature.  La  Font. 
La  belle  les  trouva  trop  —s  de  moitié,  the 
fair  one  found  them  not  worlh  her  whiie. 
La  Font.  3  (maigre,  malin;; re)  puny,  lean, 
sorry.  Un  enfant  —,  a  puny  child.  Un 
arbre  — ,  a  stunted  tree.  Avoir  chélive 
mine,  to  look  Ht  ;  ||  to  be  Ul-looking.  3 
(peu  abondant)  sorry,  wretched.  Une  ché- 
tive  récolte,  «  sorry  crop.  Une  chère  ché- 
tive,  a  sorry  entertainment.  Il  ne  lenr 
avait  laissé  qu'une  pension  assez  chétive, 
he  had  le/t  them  but  a  misérable  pension. 
Sand. 

OHÉTIVEMENT,  .<hay-tiv-mâng,  adv. 
meanly.voorly,  pitifutly,  wrelchcdly. 

CHEVAL,  shtth-vtl,  tm.  (Lat.  caballns) 
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«  bri«.  —  ie  Huiii.  Ui  lurt 
ihin^.  de  Inil,  ilB  Mlle,  faet,  _  .  .. 
niUle  larie.  —  de  louû?  kiri,  Ittert 
korie.  —  de prli,  m/uWc  Wie.  —de 
haialllc,  cÀtrfcr.  —  de  dusse .  Saser. 
—  de  nce,  —  pur  ung,  ^»d  àtftfe,  vAd- 
ntgh  trtd  kûri.  —  eniler.  lUIUea.  — 
bongre.  aeldâi-  —  t  deni  biIds,  1  deai 
■ni,  riiUf  mrd  driilu;  jtirH.  Cbetiai 
de  posle,  ftil-heriti.  ClieiiiH  de  tMo»r, 
de  renToi.  ref'm  Aaruj.  —  de  caorse, 
raetr.  S«ller,  brider  un  —,  Itiaëdle,  le 
trUlt  ■  Isi4<.  Honler  t  — ,  (o  #(f  M 
Àtr$eitcl!,  la  nual  Btfi  Intn.  Otstta- 
dre  de  — ,  io  ëliç/it  frovt  o^t  tarK. 
Sût  k  —,tettm  imeiaelt     Un  honine 


le  fill«flat. 

Cevne  de  cb 
.  roMslenn.  U 


de  I  Recevoir  li 


m  receitt  twlfiUvii, 


-.  Bflb, 


te  -,  »«, 


(U  ritir.  Meiire  qoelqu'uii  i  —,  te  letek 
tfcrnn  tftilalui*.  Ou  lofe  k  Ned  el  k  —, 

fam.  Fittrede- .  ntltni fatr.  itéd»^ 
due.  remtilede — ,  fcw«  ^»iriic ,- 11  dreiieh- 
ag  mtdieâu.  tg.  C'eM  an  —  tant  le 
IriTiiJ,  hemirki  lit»  a  taru- C'est  un  —, 
ta  groi  — .  DO  in\  —,  on  —  de  bit,  ht 
it*  çttat  IMv,  ritër.  proi.  ttg.  A  — 
donne,  on  ne  regarda  pis  ï  11  bouche, 
)  Il  bride.  a«  muf  HM  J«it  a  fip  horif 
in  M«  nuiiik:  ici/arê  mml  Mit  te 
cKoMtri.  Changer.  Uaqiier  hd  —  borgne 


ttUride.  fiira  1 
but  d'oa  mur.  u 
nIrtddU  mpem 

If.  CiBi.  èire' 


wll.  Un  enCinl  1  — 
ekiU  ridiag  m  ■  ilick. 
—  lar  quelque  elKi<e.  fo 
■  lar  a  Ikitt-  3  oiil.  Blre  i 
(l>l»re.  ItMdMkiatki  ey 
fauMn)  filre.  le  mellre  1 
nwle,  Mte'd  bM  tldet  aft 
irer  m  criminel  1  quatre  che- 


boli,  (e  rûfe   Ja  Jàe  ■wn-ir-fo-rMad. 
Bil.  —  de  IriM,  dmal-de-frlu. 
fondu,  toddfe  tif  Mf,  leaf-lres.    R 


wafnw.  «e-lin-u.   <t  Chevaai.  fl.  Igena 

mtnl  de  eljiijuule  cheiani,  a  dtlacJuKU 
«rW<l  àtrit.     Cbmii-Kien,  S»  JjtJi 

CU'eVALEHENT.    ibali-Til-iBllII,  m. 

CÙEVALËH,  sbub-iab-laj.  m.  <  nbsol. 
10  ru.  /a  nw  attil.  u  ramili.  1  lecb. 
{taire  nuge  il'an  cbetitet)  la  mtke  aie  0/ 

«IKIILIR,  H.  I  (éUrer)  la  pno.  U  bar 
t.    3  —  des  CBIrS,  le  mrk  mta  m  Ike 

CHEVALERESQUE,  ab-nl-mk.  adj. 
■/■  ckitalric,  rkùalroiu,  ktHklIf.  kHlflil- 
trtaal-like,  ilarmi. 


niry.    Ani  beau    .    ,       . 
ckheirt  lUarâked.    La  ilecles  d&.  I 
Ikt  agt  et  ekitairt.     La  Ine  fleur 
—  >  Ihe  fautr  el  ckltêlry. 


Honuan  de 
lie,  k.igkl- 


desawdt  fnm  an  old  kaiffkllg  race  Ô 
obHil.  (  biDt  bil  d-ames]  cHiaireai  fiai. 
Bit. 

CHEVALET,  sb  -  lah  - laj .  m.  <  (IB- 
atniuienl  de  lorlure)  uteaitkkerie,  rock, 
tpalnt.  eatil.  Tibleio  de  ~,taitifkce. 
t  lecb.  clailui-karu,  Mdge  (W  i*«M), 
Aorie,  ffltowê,  Ireêlle. 

CHEVALIER  sbab-rtl-Tar.  m-  I 
kKiykI.  —  emiii,  kKiçkl-irraxI.  — 
biiiBerel,  ktigU-iatiuTil.  Armer  qoel- 
qn'oi  _,  le  duk  a  kaigkl,  fa  knigit  t 
ftriaa.    fig.  H  esl  te  —  de  celle  dme,  kc 


^tuTù'kail, 


t  (celoi  qui  a 

■'  <niithl.  -    ' 


n  tel. 


Li  boniieur,   kmgkl  «[ 

laK.  S  —  d'honneur.  kjiigM  afkaHcur: 
(»«■■.  k«likl.  fl  -  do  gucl.  eaplaiB  ef 
llst  waleh.  7  —s  de  rirqnfbuse,  ariil- 
liry-caapaii».  i  me.  Ma.  kalgkl,  9  tlg. 
—  d-lnduiirle,  iwiadler,  knlgU  ef  lie 
'  t  ved  hi  lit 
luilrle,  M  ad- 


Jtr.     1.0- 


CHEVALIERE,    ibub-vil-rijr,  (f    I 

anc.  ekitallen.  [:heiaM»re  de  Silnt- 
Georges,  chtMlItreef  SI  Cterge.  1  jewel. 
Bague  t  11  -,  —,  ilftr-rm- 

Bèle  —,  iern.  La  Konl.    Bue  ■   .  

/nni'lif.    E<i|>ece  —,  tinlni  epeciti. 
CHËVANCE,  ib-ilngs,  if.  obsol.  ene'f 

CHEVAUCHÉE,  sIi-i*o-sliaj,  if.  obtot. 
eircml.  HIrh. 


■  "Ui 


(!iiÉvAI?CHER,  ah-ïi>-sbar,  m,  (//.) 
obul.  (aller  t  cbeial)  It  ride.  —  couri, 
-long,  le  ride  vUk  $kert,  lengtlirmpt. 
s  cbevaacbaieni  cdle  t  cdie,  Iktg  wtre 
ding  legelhtt,  Aug.  Tb.    |^  eile»iiea) 


le  wtti  esiride  uf 


■or  les  mdrdllet,  * 

Ike  mellê.    l  mia.  la  rne.     s  lecu.  le 

ride,  le  nerlap.    k  prlot.  le  ride. 

nn  aleun.  le  ride  a  lerrel  kerae,    —  nn 

(fllEVAU-LËGERS,    JM.  fl.  hl9t.  rail. 
liglu  keritmet.  catalrg.    Unebeïao-lèger, 

CHEVKLB.  ibubT-lart  adj.  m.  tem. 
— 1.   her.  cktteHi. 

CHEVELU,  BbuU>-lli,  ddAiB.rein.  — E, 


CHEVr.LUnE,EhnhT-iar,i/.    tkeadel 

tdtr,  kair,    Â>olr  ene  belle  —,  nne  loo- 

Sie  -,  (e  *M«  •  idw  ktMd  ef  IKfr,  «  kate 
ai  hair.    Amiiger  u  —,  U  dreit  eae'e 

ktir.  1  noetle.  (lei  (enlllei)  fMagl.  Les 
arbres  anlent  dCponillèleur— ,  Mefreei 
d'ère  ilrigati  ef  Ikeir  greta  drtat.  » 
(iy  aaalegtij  La  —  d'une  comèle,  Ike  Itil 
et  a  eemel.  k  HIC.  —  de  fieriiilte,  Bere- 
nice-i  kair. 

CHEVET,  cbuh-TaT,  in.  UnHn  cbet) 
1  (\t\t  de  m,  traiersl»}  lieed  ef  tke  lad. 
MUer.  pillow.  Se  mir  au  —  d'un  ma- 
lade,  le   tland  il  Ike  ktdiide  ef  a  lick 


CHE 

i/eok  ke  kad  plaeed  aader  hit  piUoa.  ibg 
•tleatlai)  Uiic  pieirc  lui  serviil  de  —, 
a  tient  icrted  kini  as  a  pillew  Épéo  de 
—,  paait'i  plaetd  al  Ikt  ted'i  ktad  ;  ||  Og. 
B  Ira-lt  IriiHd!  a  pillew  ceofanieH. 
L'Iliide  d'Homère  èiaii  l'epée  de  —  d'A- 
\a3iidn,  Ike  lUad  or  Hoïïw  wai  éitian- 
dtr't  fillea  cenraiim.  Tuujonra  de  ïs- 
geil  I  (elll  levr  ê|iée  de  - ,  imv|F.  nm»! 
Iket  knew  M  Iktl.  Mel.  pmi.  ng.  ira 
ln»Tè  cela  un  un  —,  ke  «et  driaml  e! 
Ikal.   S  arch.  d»it. 

CHEVentE,  CMEVESTRE,  sk-inlr-, 
im.  (U.  rapistruiD)  t  obiol.  (Ilceol  kaittr, 

tecb.  hrater,  îlading  jeial.  f«en,  Inniem. 
CHEVEU,  fbuh'iiih,  ILal.  caidllat)  ( 
kair.  —t  bouelès,  Ailr  in  riagltla.  —X 
hisds.  crtpus,  peiguèi.  poudrés, /riujeit, 
tritped,  cemied,  pemdertd  kûr.  Couper, 
ratralchir  Ici  —x  b  o-'- 


ntnkbl 


X  b  quelqu'un,  le  eal,  « 
iir.    Se  Uire  eonper,  s 


,  .  -Immed.  Porier  les  —x 
amti,  le  uttr  iherl  kair.  Porter  de  linit 
—I,  la  wear  falat  Mt,    Tirrr  les  — i  \ 

Soelqu'an.  le  pull  a  perien  bg  ike  kait. 
'inacbcr  les  — x.  le  leur  eot'r  kair.  Ilg. 
Se  prendre  aui  -i,  le  eetae  le  kleaii. 
Une  bague,  un  bracelet  ilc  — i,  a  Aojr- 
rtu,  s  kair-krmctiil.  Un  loor  do  -i,  a 
lotr.  t  rreal  «1  kair.  Etre  (oilté  en  — i , 
aol  le  wier  a  cap,  flg.  I)es  — id'ihine, 
tuile  locke.  prov.  Bg.  Fendre  on  —  en 
qnalre,  le  eplil  a  kair.    Ilg.  Celle  compa- 

[ar-{eleked.  Il  ne  s'en  taui  pas  de  l'épal»- 
sear  d'an  —,  il  ii  ieilkim  a  ksir'i  irradlh 
ef.  Cela  fail  dresser  les  — i 
(ie 


e»d.  l>ren- 
ile  'v(Sns, 


lal  mtkei  ene'i  i 

relock.    a  bol.   Hair. 
aidn-kair. 
CHEVILLAGE,  sbnb-TC-pib,  im.  oant. 

CHEVILLE,  shub-Te-joh.  s(.  [UI.  cla- 

L«  — s  il'nn 

—  «yvriere. 


Titnla)  I  vit,  pl».  f '«î.  ■ 
ilotan,  Ikeptgitfa  nuli 


loot.  C.  M  »*«■  eKrg  Mj  refera  te. 
S^B.  1  Bg.  (ecrtl^e. )  er^'MîK.  Sinat. 
—  du  i-led,  alite,  tg.  fam.  Il  ne  lui  va 
pas  1  la  —  du  pied,  ke  li  iafioilelt  hile- 
riar  le  him.  t  ( Jen  1  Blre  en  —,  le  àe 
Ikt  middie  knd. 
CHEVILLA  pu.  ef  chbiillch,   (ein. 

et  —  en  tuiTre.  thip  cepper-akeelM  a«i 
fatltaed.    prot.  Og.  Avoir  l'ime  — e  dgus 

î  ™'.''^*iê  de  "e"  We!!'-^'  "adof  i 
tiaa  vell  bramked.    3  ber.  eilired. 

CHEVILLER,  sb-fe-i^;,  tn.lefeg, 
le  pi»,  le  tell.    Hg.  —  des  vers,  la  fiil  ap 

CHEVILLËTTE,  sb-ve-iel,  jf.  (rfiot. 
o/ebevllle)   UHoltpeq.  pin. 

CHEVILLOT,  s)i4e-ro,  nt>.  naul.  Uf 
gel,  àelatiag-pla. 

CHevRB,  shaiir'.  ILsI.  npra)  I  leol. 
gi>al,tte-geal.    Pled-ile ,  geal'i  fael. 

S  roi.  Ig.  Ménager,  sauver  la  —  el  lechon. 
>  ru  aiUk  Ihe  kare  aad  held  aiilh  tki 
lumndt-  Prendre  la  —,  la  fig  iml.  3  aSIr. 

Th.  Caol 

CHEVREAU,  Fbnh-vro.  m.  I  iwl. 
kid.  a  leWflie.)  (la  peao)  tut.  Des 
sentiers,  de»  finis  de  —,  ku  tlien,  kid 

CHÈVREFEUILLE,  ahar-trnb-lnb-jiuh, 

I^HEVRETTE.  Hioh-vrci,    tf.  t   «wL 


CHB 

CHEVHEUIL,  sbah-irnh-jritb,  in.ffmm 
ebttn-i  lool.  nt.  mt-iiak,  ratAitr. 
Pilrl  dt  —,  quirlhsr  d>  — .  fittci, 
litiiaiA  g/  rrniim, 

CHevitlËR.  shuh-ri«;r3T.  mi.  tiiD. 
cjicvmÈHC.  ço4i-^nd,  gwlkérd,  Ja.  f, 

cheviiili.ahd,  -'"■'■ - 

:hevron 


ge-HcI,  faïf» 


f»™"'    UbwÎ- 


viJA  fi 


dit  qo[  «  deux  - 

"alEÏnb^^Ê.' 

fcm.  —I,  ber.  ridraon 
GHEVnOTAIN,  shuh 

tHRVHOTANT.   wc.   »^  chïvmiîii, 
lij.n.  fcni.  — ï,  mus.  Irimling,  Iriat- 

C  HEt'  tlOTEME»  T.^ult-T[01-in:ll4.  '■  ' 


.l5«ï" 


c'HEVnOTÏlR,  thtifc-ïro^Uj.  r 


CIlhVltOTINE.    iboh-I 


vol    t    B 


I,    /  1« 


inf  ?    Hnireox 
I  i*  rt«   Uni, 


i^cliick.  Scm-vuos  — 
yoR  tt  al  tMU  l*i(  n 
qui  dt  -  «oi,  *aB.( 
IfmK  ictr.  Li  Koni. 
'passer  —  lolre  oncle,  grn 
fiiiir  iwc/i'i.  Allniis-naas 
mus,  Itl  tKk  of  m  le  II 
Je  vltniae- mon  frère,  / 

««r  Commit.  G.  Sud.    le  i 


La  roi  uiucMil  d«  —  li  rciuï  ei  iiîniis 
de  -  lui.  lii  Kini  MlKHti  tu  froM  Ikc 
Oum'iMI/,  aai  mur  fran  hii  w». 
b>-Siui.  Je  ralreiuaDUèen»aii>Dide  — 
lau,  I  ma  kim  n  Itittue  («r  haut. 
On  eiiltid  11  futillile  de  —  nuri,  (raa  ny 
hnu  I  htar  tki  friiii,  Atani  de  kd- 
irer  11  tiwtra  piuer  pir  —  nral,  heftri 
you  t»  keme,  yoH  mul  call  <■  vu.  An- 
iDUN'hui  l'il  éi«  loBl  pH  de  —  ions,  ; 
ifai  rem  kaii-  ytKr  lunu*  ln^tf.  du. 
cun  ileil  étn  niallre  —  soi.  tnif  oie 
auikl  la  te  mauer  ii  Ua  aen  Àam. 
nii'D  «si  tt  luut  lenl  -  lui.  ail  II  nalm 
Itieie,  Hich.  l  (»f  eTr«uKiii|  Ai  (te 
tamirg  al,  la  île  cnnlri  »/,  fs  Me  atrife 
flace  af.  On  ne  peut  aiuquer  ce  peuple 
(|ue—  lul,ljti(|V(Vi/c»«M/|r*(ellarjted 
M  ikilr  em  paaiii.  Le>  fiavlois  t'en 
relourntrenl  —  eui,  Me  Gea't  rrtwTKil 
fterl'/eMcirowiiniwfif.  Je  ne  lue  plils 
■>■>  Uiua  (eue  lille  el  le  reiourneni  lileii~ 
MA  —  moi,  Ikit  lan  ittt  km  fleue  tu,  I 

UHiL  t'eicue,  imeff  f 


irefsnj 


■lit  eNnr  Mn; 

, JUll  |i«i»lnïl  — 

MOI  anitirel,  U  woi  nef  m  vtfA  mr  ^orc 

{Ukeri.  La  croriice  1  l'ininiorlallie  de 
Soie  «lait  irèi-foric  -  lei  Caulols,  On 
Gaali  hat  a  fin»  èalitf  Ai  lU  àmmtrltlily 
af  Ihe  laU.    Ce  qni  eii  admirable  —  les 


neaf  ilriHni  eimBf  It 
S'Ml.  t  flf.  (eu.  Il 
tatérlenref  de  11  — " 


1    TIII 

maierfid 

—illl-Mi 

pins  parfail.  R. 
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â  lin  deui  râtei  unUiii  i 
Ike  Imer  clattet  afHi  ntli 

ci  l»  inak  ew  aialn.  Ang.  Th. 


.  pareille  dl»r«ilanesi 

au-deuns  de  lonl  Cloge,  '■  a  riMlrf  »tfi- 
ccr,  JwA  dlacred'SB  II  ttvnii  ail  ftàtt, 
Sand.  C'esl  —  loi  aee  haliluide  de  passer 
IHiies  lei  nnlu  )  Joser.  if  kat  grown 
Mb  a  ktlàt  Kilk  him  lepanoUkii  Hfkli 

HiU,lrtadinctTlaai<ÊaarHkaU  S((ii*- 
tlaalit.)    Un—  %o\,  an  —  mot,*  jksw. 


ie  rbiHe  qu'an  bon 
tins  a  camfarlaHe  k 
mimienant  un  ~  lai , 


CHIAOUX,  th]>li-oo,  in.  {Tari)  u 


^S.r'' 


çHiBouaue, 

CHIC,  sUit,  tm.  pop.  itill,  inaek.  Il 
T  ■  du  —  diBS  a  iibleau,  iKert  it  a  ftli- 
eifrm  (ipreajiM  rm  tkal  fanUmo.  CM 
iriiaie  a  du  —,  llmtsrtlilhtiiTtalfarililt. 

CHICANE,  she-kiD.  if  I  ekictv,  ckl- 
eanerf,  ikarp  praclifi.  C'en  pure  -  de 
U  part,  il  u  aure  tkieaw  «  JUi  lan. 
Il  ira  «OUI  ïheicbec  des  — i.  ht  mUI  /aek  t 
qurrtl  wili  yat.  1  (diifrtglaglt]  {les 
WKis,  lawttUi)  lilittliM,  ftlllfaiiitt. 
|[  counall  loulet  les  rates  de  la  — ,  te  li 
■V  la  titn  ftHilatgiHf  triek.  hm.  Gens 
de  —,  paiifatgirt.  3  (objection  loplils- 
»Hae)  ttril,  iHiik,  aiiMIt.    Oa  n'a  fiil 

K|r  KtKlaa'i  ilimenlt  ktn  fraetni  mè 
•Mkmf  tut  Kraaflhif.  Volt,  k  (CDuleS' 
uiiiin  mal  londte)  imailiit  parrtl. 
CUcrcbei  —  t  quelqu'an,  It  pick  a  fuarrel 


<(UH 


les  dlfficulld)  la  makt  mati 
franglt.  Vaut  ehlcanei  ta 
uranilt  aiam  ettry  iklag. 
CIIUHEK,  H.  I  ilDlenler 
-  ■  ■  propos)  rt 


B(.  bu. 


imill),     ...  __ 

difeiiit  kimitlf 

«ongeail  inère  à   —  si  ne,   »ae  luter 

IktaçU  a[di{iwimi  kir  lift-  «icli.  1  (ira- 

cuser)  la  pirt  a  qtarrel  wilk.    fl(.  fam. 


erertmaefrtr 

Il  findiaf  failli 
r.  Villem.     tin  jour  qa'll  s' 
el  chicané  par  les  deni  ai 


\t  slart  »r 
ml.  VMIeP) 
iiarlellea,  l 


dcjili  des  lieiai  espriis  qui  Doaa  chiciaei 
sur  aoi  nooTell»  latoiis  de  parler,  I 
i^Ue  af  lit  wilt  ick»  car/  al  eir  lei 
niait  af  ifrakUt.  Le  Sue.  «  mU.  —  I 
lernhi .  te  iitftàle  Ike  gmui  itth  1 


SE  cniciwii.  »fT.  la  Ucktr.  It  frtnçle. 
CIIICANBBIB.  ilu^in-ree,  if-  cMct- 

CHICANÉUR,  slie-Lin-uhr.  m.  Jem. 
csictniiisi,  t  iklcatet ,  yellifatgCT.  l 
aOiteli:  lUiglau. 

CmCANIER.  ihe'ksii-iij.  tm.  ftio. 
cHiCAMtM.  1  oM/br.  t  aiitclii.tarll- 
Img.  Ouelbomme  — .'■*■!  a /«aJf-jWiitf 

CHICHE,  sbIA,  aij.  mf  {Ul.  eiccas)  I 
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inager)  «rMurilIp, 

H-fll-'     ■■-"-  '  — 


léi|on  poir  les  fens  — «, 


<n  far  ntg/arillg  ftaplt. 
.>~ju  ^  lit  un  houime  iris-  —,  ke  it» 
lery  tl'agg  mam.  Bg.  Ëire  ~  de  tes  pa- 
roles, de  ses  pas.  fle  ses  peines,  de 
louanges,  elt.,  la  ke  •faring  af  tat'* 
mardi,  ile/i,  linili.  pnàu.  Ile.  1 
(mesquin)  larrg,  miitraHe,  paar.    3  bot. 

CIlIClÎEMENÎrBhisb-DÉlng.  iifr.  lUa- 
gllg.  migeardlg.  Il  -ritsit  —,  kt  ttgl  a 
leatlK  liile.  La  Foui. 

CIIICnN,  ihe-loni.  tm.  bot.  au-lel- 

CH]COIIËB,    she-ko-rar.  if.  (Lal.d- 

,  'tm.   [Ar.]    t  (d'an 
ar  ap,  iM.    i  [de  kit, 

af  (*Ke«r«im}    (d'nne 

-io-laï,   n.    ifUm 

luce  af 


mr'''if''T' 

CHIÉ-EN-LIT,   . 
CHIEN .  shyani. 


DngMs   de  - 


ne,  Hick.    Le  m 


s,  coach  dag.  —  biibet.  Sii  iinin. 
s  fafg.    JeuBa__— .^Bief^ 


eiJi.  «reflue/ 


iDichr,  Set  ct- 


Hip.  VOtfdoi. 


'Z 


liB-dot-   —  d'tlllilt, 

.  ,.     - ■  a  iKr*nienl.  il»  •»>• 

peldpg.  —  ehJiioK  atktddo}.  \À 
chiens,  le  ilig  <ke  degi.  Conpler, 
plcr  le>  —s.  la  leaik  Iki  katadi,  i 
'Ar  iDaadi.    Les  —  s  sont  sur  la  < 

dogtireaa  Ike  rigkl  tenu.    Api _ 

— B,  M  etri  Ihe  dagi.  —  inllre,  (tedcIkp- 
ou  dej.  —  sage,  )lead|i  dag.  —  saiaU, 
leanud  der. 

■g.  fam.  Eutre  —  el  knp.  In  Ike  dut  (f 
Ue  eteaiag.  al  daik.  Il  éMIl  enire  —  n 
loup,  quand  je  le  rencoalril.  /  «el  kim  « 
dtili.  Je  craint  l'entre  —  et  loDp,  quiiid 
on  ne  cause  pas.  /  drtad  Ihal  memtnl.  If 
■ce  de  Hf  ekal,  »kt»  Ike  dn  il  fimt  ■■« 
(tere  are  aa  litkU,  V"  de  Stf. 
pniT.  fin.  Ilii'icnirdeiilconiM  —a  el 


aller  nn-lCle.  Ikul  II  ai  natatal  la  Un  at  far 
a  dof  la  Irai.  Il  esl  comme  le  —  du  jar- 
dinier, kl  il  like  Ue  dag  ta  Ikt  maager. 
proï.  if.  C'est  le  —  de  Jean  de  Nivelle. 
Il  10  siuie  nuind  on  l'ippellc.  ke  itrnt 
a  detf  car.  Heuer  nne  ïie  de  — .  la  liai 
adog'tlifeafil.  Vivretonimenn— ,*o(i« 
fil:e  s  dag.  Mourir  comme  an  — .  la  die 
like  s  dag.  C'esl  siinl  llMh  el  ton  — . 
likt  Tetf  tnd  kit  deg.  Il  laol  inlani  «re 
murdu  d  un  —  que  d  une  chienne,  oie  witf 
«  mil  ke  ka'gei  «»  rfroBied.  —  largneoi 
a  loujouri  l'oreille  d«clilr6e,  eaarfi*/ eart 
are  neter  free  fnm  tttt  tan.  Quand  on 
veol  noyer  son  —  on  dit  qn'll  est  enrage, 
gin  e  dag  i  bad  vaine,  end  ktng  Um. 


a  dei  ttl  oflke  Ai 


[la  Ike  itmt  irui)  C 


il.  Ae  criagei.  Mot. 


GHI 

^unt,  h€  i8  a  toad  -  eater.  Une  anibi- 
tioD  de  —  couchant,  crhaging  ambUion. 
Chat.  1  flg.  (m  a  b§d  utue)  Quel  — 
iHioinme  !  wluu  a  rascally  nmn  7   Quel 

—  de  mosicien  !  wktU  e  wretchei  nuisis 
àtm  !  Quel  —  de  temps!  wkat  dUagret' 
ëUe  wuiher  !  U  foit  on  —  de  temps  !  // 
is  verf  natty  weather  !  11  nous  a  servi 
m  —  de  repas ,  ke  terni  us  up  m  poor 
wual.  Quelle  —ne  de  vie  !  wkat  a  deuce 
ofâ  life  !  flg.  bm.  Querelle  de  —,  bruit 
de—,  train  de  —,  ietit  of  a  qiurrel, 
ifuce  of  a  nolte.  Temps  de  ~,  rulanous 
weëtker.  C'est  un  métier  de  —,  //  i«  a 
iUtting  trade.  3  aroioor.  —  de  fusil,  etc., 
cQck.    A  astroo.  Dog, 

CHIENDENT,  sta;ang-dâDg,  tm.  bot. 
qwUckr^grattf  couek-grgu. 

CHIFFE,  shir,  sf.  I  obsol.  pap.  mal.  rgg, 
t  {dupëraffingiy)  (étolTe  mauvaise)  fimsff 
tiuf.  Gela  est  mou  comme  de  la  —, 
D*est  que  de  la  —,  il  is  as  lUnp  as  a 
rag;  if  Og.  fam.  Mon  comme  —,  as  soft 
as  butter. 

CHIFFON,  shif-foug,  sm.  I  (morceau 
de  linge)  rag.  Un  paquet  de  —s,  « 
hoMdle  of  rags.  flg.  fam.  Cette  personne 
n'est  vêtue  que  de  —s,  that  pertoa  has 
nothiag  but  rags  on  her  baek,  S  —  de 
T^pier,  scrap  ofpaper.  \\  lui  remit  deux 
vieux  — s  de  papier,  couverts  d'une  écri- 
tare  illisible,  ke  kauded  kim  two  oid 
scrapt  ofpaper  eovered  witk  iUegible  writ- 
ing,  Sana.  U  flg.  bit  of  waste  /taper. 
Quoi  !  an  âctç  signé  par  un  mineur  ! 
Que  voulez-vous  donc  que  je  fasse  de  ce 

—  de  papier  7  wkat  l  a  deed  signed  by  a 
mioûr  I  wkat  use  ean  I  make  of  tkat  bit  ! 
of  waste  paper  f    3  —  de  pain,  a  kunch  \ 
of  bread.  Les  soldau  m'offrirent  un  —  de  ' 
pain  de  munition,  tke  soldiers  offered  me 
a  kuHck  of  tkeir  brown  loaf.  Chat,     k 
(ajustement  de  femme)  dress^  miUiaer^s 
ware.     Nous  causerons  —s,  we  wUt  dis- 
euss  dresses.  Nuss. 

CHIFFONNÉ,/;».  0/*  chiffonner,  fem. 
— K,  adjectif.  I  (froissé)  tumbled,  rumpled^ 
erumaled.  Une  robe  — e,  a  iumbled  dress. 
Une  leiirc  — e,  a  crumpled  te/ter.  S  flg. 
Une  petite  mine  — e,  a  plcasaat  but  irre- 
gular-feaiured  eouBteuauce.  3  bot.  Péta- 
les —s.  wriukled  petals. 

CHIFFONNER,  sbU-fon-nay,  m.  1 
(froisser)  U>  tusubte,  to  rumpie,  to  crumpte, 
tû  ruffle.  —  du  linge,  du  papier,  to  tumble 
Unew^  to  crumpie  paper,  —  une  robe,  un 
habit,  to  tumble  a  dress^  to  rumpte  a  coat. 
i  (dénnger  l'ajustement)  to  tumble^  to 
iisorder,  \je  vent  Ta  tonte  chiflTonnée, 
ike  wind  kas  quUe  disordered  ker  dress, 
3  Ûg.  (conlrarier)  lo  vex.  Ah  1  cela  vous 
chiffonne,  akl  tkat  vexes  you.  Cette  idée 
ne  Chiffonnait  teliement  resprit  an  mo- 
ment où  j'achevais  de  tourner  la  clef,  tkat 
idea  auuoyed  me  so  tke  pery  moment  I 
kad  Urnei  tke  key.  Nod.  4  absol.  to 
sew  ladies'  omaments,  taee^  ribbons,  etc. 
Celte  femme  passe  tout  son  temps  k  —, 
tkis  wofitan  is  always  busy  wUk  gim» 
cracks. 

CHIFFONNBRIES,  sbe-fon-ree,  sf,  pi, 
kutck'knaekst  gewgaws.  Je  suis  comme  les 
enfants,  les  —  me  délectent,  I  am  like 
ckitdren,  I  dote  ou  knick-knacks,  DeBross. 

CHIFFONNIER,  sbif-fon-njray,  sm. 
fem.  CBiFFOHNiÈRS,  1  rag-golkcrcr  ^  rag» 
mou,  rag-womau.  S  flg.  fam.  C'est  un 
—,  ce  n'est  qu'un  -^^kelsa  merrretailer 
sfsiories;  \ikeis  a  picker  and  ckooser, 

CHirFOKKiin,  sm.  (petit  meuble)  chiffon- 
mère. 

CHIFFRE,  shifr*.  sm.  (Ar.)  4  figure, 
numéral,  number,  digit.  corn.  Marqué  en 
—s  connus,  markcd  in  plain  figures.  Jo 
laisse  parler  les  —s,  /  leave  tke  figures 
h  spesk  for  tkemsettes.  Ab.  —  arabe, 
Arabian  numéral,  —  romain.  Roman  nu- 
méral. S  absol.  ane.  (arithmétique)  ci' 
pkering.  3  (total)  sum,  Mal,  umounl.  Ré- 
duire te  —  de  ses  dépenses,  to  reduce  tke 
amount  of  one's  expenses.  Le  —  du  bud- 
get augmente  tous  les  an5.  tke  budget  rises 


GHI 

to  a  kigker  floure  every  year.  k  (manière 
secrète  d'écrire)  cipker.  Écrire  en  —,  to 
Write  in  eipkers.  Trouver  la  clef  d'un 
—,  to  find  Ike  key  lo  a  cipker.  Corres- 
pondance, écriture  en  —,  correspoudence, 
writingin  eipkers.  8  (enlrelacemeut  de 
lettres  initiales)  cipker.  Faire  dessiner, 
graver,  broder  son  —,  to  kave  one's  cipker 
arak/ji,  engraved ,  embroidered.  Des  —s 
calligraphiques  compliqués  i  la  manière 
arabe,  eipkers  drawu  iulo  ail  sorts  of 
skapes  in  tke  Arabian  style.  Th.  Gant, 
fl  mus.  cipker, 

CHIFFRÉ,  ppa,  of  chiffrer,  fem.  —s, 
adjectip.  cipkered,  numbered.  Une  mar- 
mite — e  au  numéro  du  régiment,  a 
ckaldron  bearing  tke  number  of  Ike  régi- 
ment.  Th.  Gant. 

CHIFFRER,  she-fray,  vu.  lo  number,  to 
cipker.  Ne  pas  savoir  —,  not  to  know 
kow  to  cipker.  Apprendre  k  —,  to  team 
cipkering, 

CHIFFRER,  she-frav,  va.  \  {lillle 
used)  (numéroter)  lo  number,  lo  page,  — 
les  pages  d'un  registre,  to  number  tke 
pages  of  a  regisler.  Iby  extension)  De 
ces  beaux  chapelets  dambre  laiteux  qui 
ne  servent  point  à  —  des  prières,  mais, 
some  of  tkese  beauliful  milky  amber  ckau' 
tels  wkick  are  used  tiot  lo  tell  one's  beads, 
but.  Ab.  2  (écrire  en  chiffres,  en  signes 
secrets)  to  cipker.  —  une  dépêche,  lo  ci- 

Î^ker  a  desoatek.  3  flg.  to  eslimate,  to  ra- 
ue.  Je  dois  voir  bourgeoisement  la  vie  et 
la  —  an  pins  vrai,  /  must  not  speculale, 
and  must  fipc  aecordiug  lo  my  means.  BaU. 
La  malheureuse  tendance  de  notre  siècle  k 
tout  —,  tke  wretcked  bent  of  tke  âge  lo 
polue  but  money.  BaU.  Aux  yeux  d'un 
homme  qui  chilirait  toutes  les  choses  de 
la  vie,  m  tke  eyes  of  a  man  who  knew 
nolking  but  money  in  tkis  world.  Balz. 
4  mus.  lo  figure. 

CHIFFREUR.  she-fruhr,  sm.  calculalor. 

CHIGNON,  she-nyone,  sm.  4  (le  der- 
rière tlu  cou)  nape.  Le  —  du  cou,  ihe 
nape  of  tke  necL  3  (chez  les  femmes) 
back-kair,  kair  iwisled  bekind, 

CHILIADE.  ke-lyad,  sf.  {Gr,)  ckUiad. 

CHILURQUE.  ke-lyark,Mi.  ckUiarck, 

CHIMÈRE,  she-mayr,  «/:  (6r;)  4  mylh. 
ekimera»  %  flg.  (Imagination  vaine)  cki- 
merut  idle  fancy.  On  sacrifle  l'éternité 
k  des  —s,  we  gtve  vp  eternily  in  pursuit 
of  wordly  vanities,  Mass.  Ce  héros  dont 
on  vous  bit  cent  —s,  tkis  kero  of 
wkom  tkey  report  so  manu  taies.  V.  Hog. 
Le  pays  des  —s,  tke  land  of  imagiudtiou. 
Se  repaître  de  —s,  to  feed  on  idle 
fondée.  Se  former  des  —s,  to  croate 
bugbears,  to  buitd  castles  in  Ike  air.  Qui 
de  nous  n'a  sa  —  7  wkere  is  tke  tnan  who 
kas  no  crotcket  ?  Chat.  L'or  est  une  —, 
tkere  is  no  suck  Iking  as  gold.  Scri. 

CHIMÉRIQUE,  she-may-rik,  adj.  mf 
I  (visionnaire)  ckimericai,  fancifut.  Esprit 
—,  fancifut  disposition,  3  (sans  réalité) 
ckimericai,  imagmary.  À  des  maux  réels 
de  —s  remèdes .  ckimericai  remédies  to 
real  diseuses.  J.-J.  Rouss.  Si  tu  crains 
le  danger,  il  n'est  pas  tout  k  fait  —, 
if  you  fear  a  danger,  it  is  not  quile 
imaginant .  J.-J.  Rouss.  Un  être  —, 
a  ckimericai  bemg.  Prétention,  espérance 
—,  ckimericai  prelension,  kope, 

CHIMÉRIQUEMENT,  adv,  she-may-rik- 
mAng,  adp,  ckimerically,  faneifully. 

CHIMIE,  she-mee,  sf.  {Ar.)  ckemislry, 
—  animale,  végétale,  animal,  vegelable 
ekenùstry, 

CHIMIQUE,  she-mik,  adj,  mf  ckemical. 
Analyse,  opération,  nomenclature,  etc.  —, 
Chemical  analysis,  opération,  nomencla- 
ture, etc. 

CHIMIQUEMENT,  she-mik-m4ng,  adp. 
ekemieally. 

CHIMISTE,  she-mist,  sm,  ckemist. 

CHINAGE,  sbc-nazh,  sm.  tech.  colour^ 
ing. 

CHINCHILLA,  shang-she-lah,  sm.  I 
zool.  ekinckilla.  3  (fourrure)  ckinekilla 
fur,    3  (couleur  de  chinchilla)   wkilisk 
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gray.  Une  chevelure  touchant  an  —, 
a  kead  of  kair  partially  gray.  Balz. 

CHINÇ,  sheen,  sf.  geog.  Ckina. 

CHINE,  ppa,  of  CHINER,  fem.  — e,  ad- 
jecliv.   coloured,  dyed, 

CHINER,  she-nav,  m.  to  colour^  to  dye, 

—  une  étoffe,  lo  colour  a  warp. 
CHINOIS,  she-nwâ.   sm,  fem.  —  b, 

4  Ckinese,  Un  —,  a  Chinese  man,  a  Chino- 
man.  3  (la  langue)  Chinese.  3a  small 
green  orange  preserved  m  brandy. 

CHINOIS,  adj.  m.  fem.  — t,  4  of  China, 
Chinese,  L'empire  —,  tke  Ckinese  Em- 
pire. Magot  —,  Ckinese  figure,  3  Cki- 
nese.  Pont  —,  Ckinese  bridge.   Ombres 

—  es,  transparencies, 
CHINOISERIE,  sbe-nwâz-ree,   sf     4 

Ckinese  ornaments,    3  knick-kuack, 

CHIO,  sbyo,  geog.  Scio, 

CHio,  sm.  tech.  skutling-plale  of  tke 
glass-oprn, 

CHIOURME,  shvoorm,  sf  (collecliv.)  4 
anc.  (équipage  de  forçats)  crew  ofa  galley. 
8  (au  iiagne)  eonvicls. 

CHIPER,  she-pay,  m.  tech.  to  tan  afier 
tke  Danisk  way. 

CHIPER,  M.  pop.  to  purloinf  lo  pilfer, 
lo  filch,  lo  crib, 

CHIPEUR,  she-pnhr,  sm.  fem.  cbi- 
PEUSE,  pop.  pilferer,  cribber, 

CHIPIE,  she-pee,  sf.  pop.  flnical  crca- 
lure, 

chipoter;  she-po-Uy,  un.  (Gr.)  4 
(faire  négligemment)  to  trifle,  to  dally. 
Elle  ne  fait  que  — .  ske  does  nolking  but 
dawdle.  3  fam.  (faire  des  difficultés  sur 
de  petites  choses)  lo  trifle,  to  kiggle.  La 
vie  est  trop  courte  pour  —,  life  is  loo 
skort  to  contend  aboul  tri  fies.  Volt. 

CHIPOTIER.  she-po-tyay,  sm.  fem. 
CHiPOTiftRB,  trifier,  iawdler.  C'est  un 
franc  —,Jieisa  regular  dawdler. 

CHIQUE,  shtk,  sf  4  ent.  chtgre, 
ckiager,  jigger.  9  (de  tabac)  quid.  3 
(billes)  marbles. 

CHIQUENAUDE,  shik-ndd,  sf  flllip. 
Donner  des  —s,  to  fUlip.    A  la  moindre 

—  que  mou  mari  me  donnera,  je,  wken 
my  kusband  slrikes  me,  euer  so  sligktly, 
I  shall,  Montesq. 

CHIQUER,  .she-kay,  pu,  to  ckew  to- 
bacco. 

CHIQUET,  she-kay,  sm.  (Unie  useJ) 
Payer  ^k—.topayby  driblets. 

CHIRAGRE,  ke-ragr*,  sf  {Gr.)  med. 
ckiragra, 

CDIRAGRB,  adj,  and  s.mf  med.  ckira- 
grical.  ckiragrical  persan. 

CHIROGRAPHAIRE.  ke-rog-raf-favr, 
adj.  mf.  (  Gr,)  law.  Créancier  — ,  ctedxor 
on  note  of  hand.  Créance  —,  debl  on 
noie  of  hand. 

CHIROLOGIE,  ke-ro-lozh-ee,  sf  {Gr.) 
ckirology. 

CHIROMANCIE,  ke-ro-mâng-see,  sf 
(Gr.)  ckiromancy. 

CHIROMANCIEN,  ke-ro-mâng-syang , 
sm.  ckironumcer. 

CHIRURGICAL,  she-rfir-zhe-kal,  adj. 
m.  fem.  —  b,  surgical. 

CHIRURGIE,  sbe-rfir-zee,  sf  (Gr.)  sur- 
gery. 

CHIRURGIEN,  she-rûr-zhyang ,  sm. 
surgeon.  — major ,  surgeon  of  a  régi- 
ment, ofaskip  ofwar.    Aide ,  assiS' 

tant  surgeon,  surgeon's  mate. 

CHIRURGIQUE,  she-rûr-zeek,  adj.  mf 
surgical. 

CHISTE,  sm.  See  ktste. 

CHIURE,  shyûr,  sf  (de  mouches)  fty- 
speek. 

CHLAMYDE,  klam-id.  sf  (Gr.)  antiq. 
cklamys. 

CHLORATE,  klo-rat,  sm.  chem.  ckto- 
rate. 

CHLORE,  klor,«m.(Gr.)chem.  ckhrine. 

GHLOREUX,  kio-mh,  adj.  m.  chen. 
cklorous. 

CHLORHYDRATE,  klor-id-rat.  mi. 
chem.  See  chlorate.  § 

CHLORHYDRIQUE,  kior-id-rik,  adj.  m. 
chem.  chloridric. 
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GHL0R1QUE,  klor-ik,  atlj.  m.  cbem. 
chtcric, 

CHLOROFORME,  klor-o-foru.  tm. 
ehero.  ckloroform. 

CHLOROFORMER,  klo-ro-for-may,  ra. 
to  ckloroform. 

CHLOKOSE,  Uo-roz,  sf.  med.  chiorosis, 
green  iickness. 

GHLOROTIQUE.  klo-ro-tik,  adj.  mf. 
ehloroiic. 

CHLORURE*  klo-rûr,  */".  chem.  ekior- 
uret,  chloride. 

CHLORURÉ,  klo-rû-iny,  •ij.  m.  fem. 
— E,  fhem,  cklomretted. 

CHOC,  sbok,  9m.  I  (rencontre)  shocK 
eoUùiou,  dathmg,  daâh.  H  ne  put  résis- 
ter à  la  violence  du  —  et  tomba ,  kc 
eould  noi  retist  the  violence  ofthe  ahock 
and  fell.  Voilà  messire  J.  qui  du  — 
de  son  mort  a  la  tète  cassée,  hère  i» 
Master  7.,  whosc  head  i*  splU  open  wUk 
his  fall  against  the  coffin.  La  Font. 
Rude  —,  —  violent,  fnrious,  violent  shoek. 
S  (Hr  anaiogy)  (combat)  ihock^  onset,  m- 
mn//.  Z.  et  D.  étaient  en  présence,  et  de  j 
leur  —  allait  résulter  le  salut  ou  la  perte 
des  deux  armées,  l,  end  D.  were  opposed 
to  eack  àther,  and  the  resuit  oftheir  attack 
was  to  décide  the  fate  of  bolh  êrmieê. 
Saint.  Le  premier  —  fut  sanglant,  the 
ftrst  thock  was  hloody.  Volt.  Le— de  deux 
escadrons,  the  ihock  of  two  equadrone. 
{bg  extension)  Dans  le  —  de  tant  d'États, 
m  the  mfdst  ofto  mang  eonflicting  States. 
Volt.    8  flg.  (lutte,  opposition)  ahock,  con- 

Sict.  —  d'intérêts,  confiict  of  interests. 
a  —  des  passions,  il  sortit  nu  de  ces 
orages,  frmn  the  confict  of  passions  rose 
one  of  those  storms.  Rayn.  Point  de  vio- 
lents —s  entre  les  éléments  du  langage, 
ncne  of  those  violent  eonfiicts  between  the 
ttements  of  the  languaçe.  Rartb.  Le  — 
des  opinions,  the  confitet  of  opinions,  4 
llf .  (revers)  shoek,  hlo»,  ttroke.  Sa  for- 
tane  eu  reçut  un  rude  —,  his  fortune 
reeehed  a  terrible  ttroke  ftom  il. 

CHOCOLAT,  sbo-ko-lab,  sm,  1  (pAle) 
ekocoUUe.  Une  tablette  de  —,  an  bâton 
de  —,  «  cëke  of  chocolaté.  Pastilles  de 
— ,  chocolêle  losenges.  Bonbons  en  —, 
chocolaté  comflts.  S  (boisson)  chocolaté. 
Une  tasse  de  —  an  lait,  «  cuo  of  eho- 
colate  with  milk.  S  (adjeetiv,)  Couleur  —, 
chocolaté,  chocoUUe-colour. 

CHOCOLATIER,  sho-ko-lab-tyay,  sm. 
ehocolate-dealer. 

CHOCOLATIÈRE,  sho-ko-lab-tyayr,  tf. 
ehocolote-pot. 

CHOEUR,  kubr,  mi.  (Lot.  chorus)  I 
antiq.  chorus,  a  (dans  les  pièces  drama- 
tiques des  anciens)  chorus.  3  (réunion 
d'individos)  chorus,  choir.  Les  —s  de 
rOp^,  the  chorisU  of  the  Opéra.  4 
(moreeta  de  masiqne)  chorus.  5  theol. 
Les  nêttf  —s  des  anges,  the  nine  ordert  of 
tngels,  «(intermèdes  Ivriques)  rAorM. 
7  arcb.  (d'une  église)  choir,  quire.    Les 

g  êtres  du  —,  the  pricsts  of  the  choir. 
nfanls  de  —,  ehorùtt,  choristers,  stug- 
ing-hogs. 

EH  CBCBim,  adv.  toc.  in  a  ehofus,  choral, 
ehsmllg.  Chanter  en  —,  to  ting  in  a 
ekoms. 

CHOIR,  shwâr,  vn.  and  defect.  (Lot, 
eadere)  chu;  il  chut;  il  cherra;  il 
cherrait;  qu'il  chût:  (tomber)  to  fait. 
Un  jeune  enfant  dans  l'eau  se  laissa  —,  a 
ehUd  fell  into  the  water.  La  Font.  Il 
laissa  —  son  fardeau,  he  dropped  his 
hurden.  Ab.  Ce  coap  le  Ht  —,  Ims  blow 
knocked  him  down. 

CHOISI,  shWâ-zee,ffHi.  o/cboisir,  fem. 
—s,  adjectiv.  I  chose»,  telect,  choiee.  Le 
•orps  de  ce  prince  —  fut  sain  et  sauf, 
he  person  of  thit  elected  prince  was 
safe.  J.Jan.  C'était  des  consciences— es 
que  B.  troublait,,  thèse  were  first-rale 
men,  mhom  B.  perpleied  to.  Villem. 
Une  société  — e»  a  sélect  socistg.  Termes 
—%,,tet  terme.  Des  morceaux  —s,  des 
œuvres  —es,  teleet  pièces,  works.  Le 
moment  était  bien  —,  êht  nument  was  welt 
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chosen.  J.  Jan.      9  {tubstantit.)  C'est  du 

—  ,  Jt  is  a  choiee  article. 

CHOISIR,  shwâ-zeer,  m  (prendre  de 
préférence)  to  choose,  to  telect,  to  pick 
oui,  to  single  out,  to  call.  C'est  ii  vous 
de  —,  vous  êtes  encore  maître,  you  may 
impose  goHt  choiee^  gou  ttill  nue.  Rac. 
Je  vous  aurais  choisi  entre  raille,  /  woitlJ 
hâve  chosen  gou  out  of  a  thousand.  On 
l'avait  choisi  pour  être  représentant  du 
peuple,  he  had  been  chosen  to  be  the 
représentative  of  the  people.  On  choisit 
ses  mots,  monsieur  1  be  cautions  in  your 
expressions.  Sir  !  Il  le  choisit  de  l'œil  au 
milieu  de  la  foule,  l'ajusta  et  le  tua,  he 
s'mgled  him  out  in  the  middle  of  the 
crowd ,  aimed  at  him,  and  killed  him. 
Entre  deux  maux,  il  faut  —  le  moindre, 
of  two  eviis  choose  the  least.  —  les  plus 
beaux  fruits,  topick  out  the  finest  fruits. 
J'aurais  voulu  vous  —  nu  sujet,  /  should 
hâve  liked  to  choose  gou  a  subject.  La 
Font.  C'est  cette  arme  que  je  choisis ,  this 
is  the  arm  ï  choose.  —  ses  termes,  to 
sélect  one's  expressions»  Il  y  a  du  bon- 
heur à  —  un  tel  sujet,  there  is  a  great 
good  luck  in  the  choiee  of  such  a  sub- 
ject. Volt.  Ce  fut  lui  qui  choisit  le  lieu 
du  combat,  il  was  he  who  chose  the  place 
of  combat.  Si  tu  avais  choisi  la  bonne 
occasion,  if  gou  had  chosen  a  good  oppor- 
tunitg.  Ab.  absol.  Il  y  a  chez  ce  marchand 
de  Quoi  —,  there  is  a  great  choiee  at  thaï 
tradesman's.  Choisissez  entre  les  deux, 
choose  between  the  two.  Il  n'y  a  point  h 
—,  there  is  no  choiee.  Je  vous  donne  à 
—,  /  give  gou  gowr  chtrice. 

SE  CHOISIR ,  rpr.  1  to  choose,  to  sélect 
one's  self,  a  (pour  soi)  to  choose,  to  sélect 
for  one's  self.  C'est  vous  qui  vous  êtes 
choisi  votre  femme,  gou  chose  gour  wife 
gourtelf.  Est-ce  au  .peuple  à  se  —  un 
maître  7  is  the  people  to  choose  itt  own 
master  ?  Rac. 

CHOIX,  shvrâ,  mi.  1  (action  de  choi- 
sir, préférence)  choiee,  sélection,  choosing. 
Faire  an  bon,  un  mauvais  —,  to  make  a 
good,  a  bad  choiee.  On  lui  avait  donné 
le  —  de  parler  le  premier  on  le  second, 
he  hëd  the  option  of  speaking  the  flrtt  or 
second.  Un  heureux  —  de  mots  harmo- 
nieux, a  happg  choiee  of  well  sonnding 
words.  Boil.  Ce  ne  fut  point  ma  raisou, 
mais  mon  cceur  qui  0t  le  — ,  it  was  not 
mg  reason,  but  my  heart  that  deeided  thaï 
choiee.  J.-J.  Rouss.  Celle-ci  fti  un  — 
qu'on  n'aurait  jamais  cru,  this  wornan  mode 
a  choiee  whicn  astonished  everg  body.  Lai 
Font.  J'approuve  votre  —,  /  approre 
gour  choiee.  J'ai  fait  —  de  vous,  /  hâve 
chosen  gon,  Rac.  Je  m'en  rapporte  à 
votre  —,  /  leave  it  to  gour  choiee;  I 
hâve  confidence  in  gour  choiee.  A  qui 
le  —  ?  who  is  to  choose?  Je  laisse, 
je  remets  cela  à  votre  — .  /  leave  that 
to  gour  choiee.     Sur  qui  est  tombé  son 

—  7  whom  has  he  chosen  ?  Je  ne  veux 
qu'une  épouse  de  mon  —,  /  witt  onlg 
MH  a  wife  of  mg  own  choosino.  Sans 
—,  indifferenllg.  a  (le  pouvoir,  la  fa- 
eolté  de  choisir)  choiee,  choosing,  option. 
On  lui  a  donné,  laissé  le  —,  he  was  left 
the  choiee.  Vous  aurez  le  —,  gou  shatl 
hâve  the  chùice,  the  refusai.  Le  —  des 
moyens  lui  manquait,  he  had  not  the  ehoice 
of  mens.  Rayn.  Il  me  dU  de  prendre 
avec  moi  dix  hommes  ^  mou  —,  he  told 
me  to  take  wlth  me  ten  men  of  mg  own 
choosing.  Monsieur,  dix  oraiiges  pour 
deux  francs,  à  votre  —,  Sir,  ten  oranges 
for  two  francs,  and  of  gour  own  choosing. 
C'est  h  xoa —,  it  is  lep  to  gour  choiee. 
On  peut  en  rire  ou  en  pleurer  k  son  —, 
one  mag  either  lûugh  or  erg  at  it  as  the 
fancg  takes  one.  Pasc.  Le  —  est  libre,  '/ 
is  optional.  8  (le  meilleur  entre  plusieurs 
choses  du  même  genre)  ckôice.  Il  y  a 
dans  ce  magasin  an  grand  —  de  marchan- 
dises, te  lût  shop  there  is  a  great  choiee 
of  goods.  On  trouve  dans  ce  recueil  on 
bon  —  de  morceaux  de  nos  meilleurs 
aotears,  this  collection  couta'mt  a  good 
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teleetion  -ofneeet  from  our  best  authors^ 
Un  bon  —  d'expressions ,  a  good  choiee 
of  expression  t.  Il  a  en  le  —  de  ce 
panier  de  fruits,  he  has  had  the  choiee  of 
that  basket  of  fruit.  Marchandises  de  —, 
choiee  goois.  4  (titre  de  certains  re- 
cueils) sélection.  —  de  poésies,  sélection 
ofpi-etrg. 

CHOLÉRA,  ko-lay>rah,  CHOLÉRA- 
MORBUS,  Ml.  (Gr.)  med.  choiera,  choiera^ 
morbus. 

CHOLÉRINE.  ko-lay-reen,  sf.  med. 
cholerine, 

CHOLERIQUE,  ko-lay-rik.  adj.  mf. 
I  med.  eholeric.  Affection  —,  ehoterk 
affection.  S  phvsiol.  Tempérament  -,  cJko- 
lerie  constitution. 

CHOLÉRIQUE,  S.  mf  pcTton  m  ofthe  cho^ 
1er  a. 

CHOMABLE.  sho-mabi*,  adj.mf.  that 
ought  to  be  kept,  observed.  Jour  —, 
fête  -,  hotidag. 

CHOMAGE,  sho-mazh,  sm.  (l'espace  de 
temps  qu'on  est  .«ans  travailler]  stoppage, 
stock  season,  tlanding  itilt.  Toutes  l^ 
industries  sont  sujettes  au  —,  everp 
branch  of  induslrg  hat  ils  tlaek  teaton. 
(bg  analogg)  Le  —  d'un  moulin,  d*oo 
canal,  the  stopping  of  a  mitt,  ofa  canat. 

CHÔMÉ,  ppa.  of  chAier,  fen.  — e, 
adjectiv.  Fête  — e,  hotidag. 

CHÔMER,  sbo-may,  vn.  (Cell.)  to  be 
without  work,  to  be  oui  of  work,  1$  stand 
stiil,  to  be  stopped.  {bg  analogg)  L'ate- 
lier chdme ,  nobodg  works  at  tlie  shop, 
at  the  milL  Le  moulin  riiôme,  the  mit!  is 
stopped,  standt  sHU.  Laisser  —  une 
terre,  to  let  a  tond  lie  fallow.  —  de  be- 
sogne, lo  be  out  of  work.  (bg  extension) 
—  de  quelque  chose,  to  want  for  some- 
thing.  Il  chAme  de  bols,  he  ttands  im 
need  of  wood. 

CHÔMER,  ra.  to  keep,  to  observe.  Dans 
Pan  s'entremêlent  des  jours  qu'il  fout 
—,  in  the  course  of  the  gear  there  are 
helidagt  that  must  be  kâu.  La  Font. 
prov«  flf.  C'est  un  saint  qu'on  ne  chdme 
point,  ne  is  a  person  no  one  etteems. 

CHONORILLE,  kong-dre-yuh,  sf.  bot. 
gum-suecorg,  watl-iettuee. 

CHOPE,  shop,  sf.  I  beer-glass.  S 
(le  contenu)  a  gtass  of  béer. 

CHOPINE,  sho-peen,  sf.  I  (ancienne 
mesure)  chopin,  pint  measnre,  S  (le  con- 
tenu) pint.  Payer  —,  to  treaL  pror. 
Mettre  pinte  sur  —,  to  tope,  lo  tipple. 

CHOfINER,  sho-iie-nay,  m.  pop.  lo 
tipple. 

CHOPPER,  sho-pay,  vn.  obsol.  to 
slnmble.  fig.  fam.  Il  a  choppé  lourde- 
ment, he  has  mode  a  great  blunder. 

.  CHOQUANT,  ppr,  of  choquer,  adJ.  m. 
fém.  — E,  shocking,  offensive,  grating^ 
improper.  Je  ne  trouvai  rien  de  —  dans 
cette  attitude  nonchalante ,  /  fownd  nù^ 
Ihing  improper  in  that  négligent  attitude. 
Laroart.  Il  a  an  air  —,  he  has  forbid^ 
ding  monners.  Paroles  —es,  offensivr 
language. 

CHOQUARD,sho-kar,  «m.orn.  chough. 

CHOQUÉ,  ppa.  of  choquer,  fem.  —s, 
adjectiv.  4  knocked  against  each  othet. 
a  flg.  (offensé)  shocked,  offended. 

CHOQUER,  sho-kay,  va.  IGer.)  1  to 
strike,  lo  hit,  lo  knoek.  L'olseaa  de 
Jopiter  choque  de  l'aile  l'escarbot,  Ihe 
bird  of  Joee  gives  the  cockchafer  a  blow 
wUh  hl^wing.  La  Fout.  Tout  corps  qui  eu^ 
choque  un  autre  produit  un  sou,  when 
a  bodg  strikes  against  ançther  il  pro-- 
duces  a  sound,  Buff.  —  des  verres  l'un 
contre  l'aaue ,  le  verre,  to  louch  gtasses, 
to  hob-nob.  absol.  Choquons,  let  us  hob- 
nob.  Les  vieux  choquaient  l'épée.  en- 
fants, choquons  nos  verres,  our  ancestors 
crossed  their  swords,  comrades,  tel  ns 
hob-nob.  V.  Hug.  «  flg.  (offenser)  to 
shock,  to  hurt  the  feelings  of,  to  offend, 
to  giie  ofence  lo,  lo  be  offensive  to. 
Tout  ce  qui  choquait  les  G.  lui  plaisait 
fort,  ail  that  offended  the  G,  pleated  her 
mnch.  DaU.    Ce  qui  me  choque  de  ces- 
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kMiix-€fprlt8  c'est,  what  thoeks  me  /» 
ikege  fine  wUs  it,  ihat.  Montesq.  Cela 
cboqoe  là  Tae,  thtt  offenis  ihe  sigkt. 
Asm.  Elle  sent  sei  traiu  —  et  déplaire, 
flfttf  feeis  tkttt  her  featjtree  are  repulstpe. 
&ad  dispteâshtg.  La  Font.  Ce  contraste 
est  8f  brasque  qnMl  choque,  that  eontraet 
i$  êù  ûHmpi  thêt  H  shoeke  orne.  Th.  Gant. 
3  fie.  (être  en  opposition)  to  êkock,  lo 
dash  with.  lo  run  cfmnUr  ta,  to  go 
Mfeàtut.  Cela  choqae  la  bienséance,  les 
BMBors.  les  usages  reças,  tktU  U  a  breaeh 
of  dec&nmt  good  mtmnert,  reeeived  cue~ 
tome.  Cela  choque  le  bon  sens,  it  it  «» 
itumli  to  eommon  sensé.  Mol.  4  naol.  — 
le  caJiest^o,  to  surge  ai  the  eapstem, 

SK  CBOQDER,  ppr,  I  (86  beurtef)  to 
shikê  mpmnel  each  cther,  to  corne  into 
c«UfH»«,  io  clash.  Les  cymbales  se  cho- 
fieit  dans  fair,  the  eymbats  strike  against 
eaeh  oiher  in  the  air.  Chat,  lis  se  cho- 
quèrent si  raderoent  qne,  then  came  into 
aaek  shan  collision  that.  Montesq.  S  {bu 
extensiam)  (de  troopes,  of  troops)  to  meei, 
te  encoumter,  S  dg.  (s^offènser)  to  lake 
êfemee.  Ses  gendres  se  choquèrent  de 
lii  Toir  continuer  son  commerce,  Ms  sons- 
i»^w  took  ofence  at  his  eontinuing  in 
HsiMess.  Bals.  Soit  que  la  société  se 
cboqnât  de  la  distraction  perpétuelle  du 
savant»  whether  the  société  took  offence 
Et  the  constant  abstraction  of  the  leamed 
mon.  Balz. 
CHORAL,  lo-rti,  Ml.  mus.  choral- 
CHORÉGRAPHE,  ko-ray-graf,  sm,  {Gr.) 
choregrapher. 

CHORÉGRAPHIE,  ko-ray-gnf-ee,  sf. 
(Gf.)  chorégraphe, 

CHORÉGRAPHIQUE,  lOHray-t|frar-ik, 
aé^j.  mf.  chorégraphie^  ckoregraphcat. 

CHORISTE,  ko-rist.  m.  I  (chantre 
du  choBur)  chorist,  ehorister.  S  (dans  les 
chcears)  choriste  chorus-einger. 

CHOROGRAPHIB»  ko-ro-graf-ee,  of. 
(Gr.\  chorographg. 

CHORUS,  ko-rfi%  <m.  (£«/.)  Faire -^ 
to  join  iu  choru».  flg .  to  chime  in.  Il 
vanta  votre  mère  et  Tout  le  monde  fit 
—,  he  sung  pour  mother's  praites,  and 
eoerp  body  chtmed  in. 

CHOSE,  shoz,  sf.  «  thing^  objeet,  eon- 
cem,  ai^r,  business,  deed,  matter.  Dieu 
est  le  Créateur  de  toutes  —s,  God  is 
ihe  Creator  of  ait  things.  L'univers 
est  me  —  admirable.  Me  unioerse  is  am 
admirable  abject.  U  manque  des  ~s  les 
plus  nécessaires,  he  wants  the  most  ne- 
eesaarif  things.  Le  corail  est  une  — 
vivante ,  coral  is  a  tUâng  abject.  Micb. 
Ne  mangeons  plus  de  —%  avant  en  vie, 
lot  as  no  longer  rat  angttàng  that  has 
liHd.  La  Font.  Les  —s  humaines,  hu- 
■M  eoncems.  Les  —s  de  ce  monde, 
He  things  af  this  world.  Ce  sont  —s 
d'un  monde  k  part.  Iheg  are  things  of 
fuite  anolher  world  than  ours.  Mich.  Dans 
cet  état  de  —s,  under  sueh  dreumstances. 
L'ordre,  la  marche,  le  cours,  la  force 
éts  ^B,  Ihe  order,  the  progressa  the 
aoarse,  the  force  of  things.  JMgnorais 
tontes  les  —s  de  la  vie,  /  knew  nothing  of 
lift.  Ph.  Chas.  Fort  entendu  aux  —s 
de  la  fuerre,  de  la  politique,  veru  clever 
in  miloary,  politicat  matters.  Faire  de 
béUes  —,  de  grandes  —s,  to  do  fine 
laings,  great  things.  C'est  une—  sans 
eiemple,  it  is  an  mnprecedented  thmg. 
La  voir  et  l'aimer  est  fa  même  —,  to  sei 
her  ond  looe  her  is  one  and  the  same 
thiag.  S^B.  Tontes  —s  cessantes,  waip- 
ing  aU  olher  business.  Ce  n'éuit  Ik 
qu^uoe  --  de  forme,  U  «as  but  a  mère 
maalUg.  Pfa.  Chas.  Yons  m'êtes  tontes 
~s,  ma  chère  enfant,  gou  are  ail  in  ail 
la  «e,  detw  chUdTu^  de  Sév.    Qu'un 

rii  véritable  est  nne  donce  —  1  hom  bweet 
is  to  haoe  a  true  friend  l  La  Font.  La 
-7  est  facile  k  dire,  mais  difficile  k  faire, 
tu  thiug  is  easUy  said ,  but  iiffieuU 
if  be  done.  Hnss.  La  —  a  change  de 
uce,  IA«  «fdr  has  takeu  auolher  tum. 
En  looie  —p  te  enrg  case.   Ah  1  e'es^ 
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antre  chose,  ahî  that  is  quite  anolher 
thing.  La  —  allait  à  bien  par  son  soin 
diligent,  ail  weni  on  wcll  undtr  her 
watchfal  care.  La  Font.     U  a  très-bien 

Rris  la  —,  he  took  the  thing  in  aood  part. 
loi,  j'ai  présenté  les— s  do  bon  edté, 
/  heve  placed  matters  in  a  good  liaht.  Scri. 
Le  bon  de  la  —,  Ihe  best  of  the  thing.  Il  y 
a  de  bien  jolies  —s  dans  ce  roman,  there 
are  some  uery  interesting  passages  in 
that  nooel.  Il  ne  fait  antre  —  oue  s'amuser, 
he  does  kothing  but  divert  Mmself.  De 
deux  —s  Tune,  one  of  two  things.  Il  te 
dit  bien  des  —s  et  le  ministre  aussi,  he 
gives  gou  his  best  regards,  the  minister 
also.  Ab.  Aller  au  fond  des  —s,  10  go  to 
the  botlom  of  things.  La  —  publique,  the 
cornmonwealth,  commonweal.  Peu  de  —, 
trifie,  trifling  matter.  Que  vobs  perdez 
peu  de  —  en  perdant  ce  monde!  whal  a 
trtfle  pou  lose  in  losing  this  world  l 
Chat.  Un  homme  de  peu  de  —,  a  ntan  of 
Utile  aceount.  Ma  vie  est  peu  de  —  et 
je  vous  l'abandonne,  mg  life  is  of  Utile 
value,  take  U.  Volt.  Pas  grand'—,  trifie. 
Il  ne  possède  pas  grand'—,  he  possesses 
but  a  trifie.  11  se  trouva  n'être  pas  grand' 
—,  he  tumed  oui  to  be  no  areat  thing.  Chat. 

—  jugée,  —  réglée,  afair  decided,  thing 
settted.  9  (d'un  objet  inanimé)  thing. 
Cela  se  dit  des  personnes  et  des  —s,  that 
is  said  of  persans  as  well  as  of  things. 
8  law.  property^  goods.  Dans  l'antiquité, 
l'esclave  était  la  —  du  maître,  among  the 
ancientSt  the  slave  was  the  property  of  his 
master.  Veiller  à  sa  —,  /o  watch  ovcr 
one's  property.  4  (fait,  réalité)  thing, 
reality,  fact,  deed.  Rien  n'est  plus  com- 
mun que  le  nom.  rien  n'est  plus  rare  que 
la  —,  nothing  is  more  common  than  the 
name,  nothing  is  more  rare  than  the  thing 
itself.  La  Font.  Ouvrage,  stfle  lort  de 
—s,  work,  style  reolete  with  ideas,futt  of 
deep  thoughts.  5  rani.  Donnez  -  moi  ce. . . , 
ce  —,  cette  —  qui  est  là,  give  me  that..., 
that,  how  d'ye  call  U,  that*s  there. 
Monsieur...,  monsieur  —,  enfin,  Mr..., 
whafs  his  name.  fam.  Être  tout  —,  to 
be  oui  of  sorts.  .6  Quelque  —,  no  maiier 
whal,  whatever.  Quelque  —  qu'il  eût 
(liite,  il  ne  la  niait  jamais,  whatever  he 
did,  he  would  never  deny  whal  he  had 
donc.  Lamart.  Quelque  —  que  vous 
ayez  promise,  donnez-la,  if  you  make  a 
promise,  keep  it.  Lamart. 

QUELQUE  CHOSB,  «M.  somsthing ,  any- 
thing,  aught.  Ce  n'était  pas  nue  mère, 
c'était  quelque  —  de  plus  tendre,  she 
was  not  a  mother,  she  was  somelhing 
more  tender.  Chat.  U  fallait  quelque  — 
de  plus  qoe  de  la  bonne  volonté,  some- 
lhing more  than  good  wUl  was  requisite. 
Sand.  il  y  a  quelque  —  comnae  huit 
jours  ou'on  ne  vous  a  vu,  it  is  somo' 
thing  like  a  week  sinee  I  saw  you.  Al. 
Dom.    Vous  a-t-il  jamais  refusé  quelque 

—  ^  did  he  ever  refuse  you  any  thing  ? 
Ab.  Il  y  a  quelque  —  Ik-dessons,  there  is 
some  mystery  aboul  U.  Ai.  Dum.  A-t-ii  eu 
quelque  —  avec  le  Comte?  hâve  the  Count 
and  he  had  sowte  wordsf  Ai.  Dum.  Il 
s'est  fait  bienfaisant  pour  être  quelque  —, 
he  tumed  phitanthroptst  in  order  lo  beeome 
somethkng.  Ane.  Le  seul  être  qui  lui  fâl 
réellement  de  quelque  —,  the  only  bcing 
in  whom  he  realty  feU  an  interest.  Balz. 

AUTRi  CBOSB,  sm.  anothcT  thing,  some- 
lhing else,  anything  else.  Si  vous  apprenez 
antre  —,  faites-le  moi  savoir,  if  you  hear 
ofany  tUng  else,  tel  me  know.    Quelque 

—  est  promis,  autre  —  est  accordé,  it 
is  one  thing  to  promise  and  anolher  to 
perform. 

SUR,  AVARX  TOUTE  CBOSB,  TOUTES  CBO- 

SES,  adv.  lœ.  above  atl^  above  ail  things, 
ofatl  things.  Sur  toute  —,  observe  exac- 
tement la  loi  que  ie  t'impose,  above  ail, 
do  not  break  through  my  injunetion.  Corn. 
Sur  tonte  —,  il  faut  considérer  la  flu, 
look  befors  you  leap.  La  Font. 

CHOU,  shoo .  sm.  {Lot.  caulis)  I  bot. 
eabbagêt  cokj  eole-wort,  kale,  kail.  Planter 
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des— x,  to  plant  cakbages.  Soupe  aux 
—,  cabbage-soup.  —  cabns,  pommé,  head- 
ed  cabbage.  —  frisé,  de  Savoie,  Savoy 
eabbage.  —  rouge,  red  cabbage.  —  rave, 
tumip  cabbage.  —  de  Milan,  bore-eole 
cabbage.  —  de  Bruxelles,  See  bruxellbs. 
Feuille  de  —,  cabbage  leaf.  fam.  Il  en 
fait  comme  des  — x  de  son  jardin,  he 
plays  ducks  and  dràkes  with  il.  flg. 
Aller  à  travers  — x,  to  go  hand  ovcr  head. 
prov.  Cela  ne  vaut  pas  un  trognon  de 
—,  that  is  not  worlh  a  pin*s  head.  prov. 
fig.  Aller  planter  ses  — x,  to  go  and  live 
in  the  eountry.  —  pour  —,  Aubervil- 
liers  vaut  bien  Paris,  every  thing  taken 
into  aceount,  A.  is  well  worlh  Paris.  — 
pour  —,  cet  habit -Ik  vaut  bien  l'autre, 
take  it  ail  in  oU,  that  coat  is  as  good  as 
the  Olher.  S'entendre  à  une  chose  comme 
à  ramer  des  — x,  not  to  be  able  to  mgke 
head  or  taU  of  a  thigtg.  Faire  ses  — x 
gras  de  quelque  chose,  to  feather  one^s 
nest  with  something.  Faites-en  des  — x, 
des  raves,  do  whal  you  please  with  it. 
Ménager  la  chèvre  et  ie  — .  See  chèvre. 
S  fam.  Mon  ^,  my  darling,  my  duek, 
my  dear.  3  (diverses  plantes)  —  palmiste, 
fruit  of  the  palmetto,  of  the  cabbage-lree. 
—  de  mer,  sea-cole,  sea-kale,  sea-kall. 
h  (bonlfetie  en  rubans)  large  bow.  5 
pastry.  —  à  la  crème,  petit  —,  puf,  Ught 
cake.  <  sport.  —,  — là  I  — pille  I  seiu 
him  l  seize  himl  7  (jeu  de  quilles,  al 
ninepins)  Faire  —  blanc,  to  miss  one's 
stroke:  l)  flg.  to  make  notïUng,  not  to  sava 
one's  lureh. 

CHOUAN,  shwâng,  sm.  Fr.  rev. 
chouan. 

CHOUANNER,  shwi-nay,  vn.  to  earry 
on  a  guérilla  warfare. 

CHOUANNERIE,  shwân-ree.  sf  Fr. 
rev.  insurrection  of  the  chouans,  of  Ihe 
Vendean  royalisis. 

CHOUCAS,  shoo-kas,  sm.  om.  daw, 
jack-daw. 

CHOUCROUTE,  shoo-kroot.  sf.  (Ger.) 
culin.  sour-creut,  sour-krout^  saur-kraul. 

CHOUETTE,  shoo-ayt.  sf.  t  om.  owl, 
owlet,  brown  owl,  bam-owl.  prov.  fig. 
Être  la  —  d'une  société,  lo  be  the  taughing' 
stock  of  a  societ^.  S  play.  Fah«  la  —, 
to  be  one  against  two. 

CHOU -FLEUR,  mi.  pi.  cboux-pleurs, 
bort.  eaulifiower. 

GHOUOUET,  shoo-kay,  sm.  naut.  cap. 

CHOYE,  ppa.  of  chotbr,  fem.  — b,  ad- 
jeeliv.  pettea,  mode  much  of. 

CHOYER,  shwk-yay,  va.  je  choie,  il 
CHOIERA,  4  topel,  to  cocker,  to  eoddie,  to 
make  much  of.  Je  Val  toi^ours  choyé, 
l'aimant  comme  mes  yeux ,  /  hâte  ever 
cherished  thee,  loving  thee  like  the  apple 
of  mine  eye.  La  Font.  Laissez-la  vous 
—,  stiffer  yourself  to  be  nursed  by  her. 
G.  Del.  2  (des  choses,  conserver  avec 
soin)  to  take  great  care  of.  —  des  meu- 
bles, to  take  great  care  of  fumiture. 
Là  venait  le  vieux  tonnelier  —,  caresser 
son  or,  there  the  old  cooper  repaired  ta 
hug  and  fondle  his  gold.  Balz. 

SB  CHOYER,  vpr.  to  nuTSt  one's  self 
ttp.  Moi,  je  veux  me  -,  /  mean  to  take 
care  of  numberone.  Mol. 

CHRÉMATISTIQUE,  kray-ma-tis-tik, 
sf.  {Gr.)  polit,  econ.  chrematisties. 

cbrAnatistiqub,  adj.mf.  chrematistical. 

CHRÊME,  kraym,  sm.  (Gr.)  liturg. 
chriem..  Le  saint  —,  the  chrism. 

CURÉMEAU,  kray-mo,  sm.  ehrisom- 
cloth. 

CHRÉTIEN,  kray-tyang,  adj.  m.  fem. 
-NE.  (La/,  christianus)  \  (qui  est  baptisé) 
Christian.  Le  monde  —,  the  Christian 
world.  Les  peuples  —s,  the  Christian 
nations.  Le  roi  très — ,  sa  miùcsté  très- 
—ne,  his  most  Christian  majesly,  the  king 
of  France.  S  (qui  appartient,  qui  est  pro- 
pre au  christianisme)  Christian,  chrislianly,. 
chrisUan-Uke.  La  religion,  4a  fui,  la  cha- 
rité, l'humilité  —ne,  the  Christian  religion,, 
failh,  charity,  humUily.  {by  extension^ 
fam.  Cela  n'est  pas  —,  that  is  not  fahr^ 


txtitux,  im.  rcn.  — r»,  <  thritlit». 
1  bori.  Bon  —,  tm-ckniia  {■  l*rfi  jb«tf 

Zu^lENNEHENT,  LraT-llajn-mlnï, 
ait.  thrUliotlt.  Vivn.  mourir  —,  lu 
ltit,l»iitatttektuHtn. 

CHRËTIENli,  tnj-Ijang-UT,  tf. 
CiriHaim. 

CHRIST.  kriU,  «H.  Ifir.)  I  CtrlM. 
La  KDup,  It  reliEioo  do  —,  'it<  ctmitg. 
Ou  reliiim  0/  Ctrij/.  Notra-Sciguor 
thas — ,  «r  Uri  Jetu-CkrUI.  «000 
UBiTinl  JCsas-— ,  MODuciirtfi.C.  1 
lit  tiltni'm]  eruillz.  biiMrlc  — ,  fn 
nu  (te  cncifix.  1  Oiin  du  -',  iritr 
ifCkrIl. 

CHRISTS' MARINE,   tf.    bol.  )itK- 

CHRlSTIAIilSEn.  kj1Mnill-»«T,  m. 
t*  cMtittiiûi 
atHISTIANISME,  kril-lr>B-lsiD',  tm. 

tàrWImlIt.  kmbruur\e—,ltemtnei 
ctritUimlt.  Élre  tmnrti  lu  —,  u  t> 
tfrettti  Ittkriuktitv- 

CHROHATE,  kro-aiil,  m.  [Gr.)  cken. 
elmmali. 

CIinOHATIQVE.  kr«4»l-ik.  »ii.  af. 
IGr.j  I  innt.  ckrçmalle.  Cunuie  —,  ekn- 
mtlK  mie.    1  Itnhltiilit.)  cKratulia. 

CHROHATIOUENENT .  kra-nul-  iH- 
mlEU,  adr.  ctrmtlietllt. 

CHHOHATISHE,  Iro-mil-iBn',  m. 
pfeji'  etln^kn. 

CHROME,    krdai,    M.    (Cr.)   cbcn, 

CHRONIQUE.  Vro-mlk;  grfj,  u.  tbem. 
ctraaif.  Acide —,  clmmiiacli. 

CHROMOUE.  kro-nil,  «/■-  (Cr.)  ctr»- 
«Me.  Bg.  Fin.  U  —  MiDiUeaM,  ilin- 
ému  rtfarl;  Ike  lUlle-talUt  tf  tlK  ds|r. 


CHUCHËTëH.  >bOiti-lai,  n.  il  chc- 

«■e-m,  IL  fBUCBiiTiiiÀ,   rt  eJKrt.    Le 

DinlnFan  chackirrif ,    iSt  narrov  ekirnt. 

CHUCHOTEHEM,  i)ilf«liai-iUyg,  M. 

CHL'CHOTER.  sbil-ilK>-Mr.  **.  I  (par- 
1er  bu)  to  u-Utptr.     Ut  cbucboulcat  ta 
\     me  Kjirduil,   Iktf  miUftrci   le/ci 

ihimr.  Il  lai  cbgcbôl 
'oreillr,  te  wUmnd 
\r.    J  (freatitiiul,)  le 


wUifit  mflerhiHit  wtat  tkeg  n/fti  ni 
«pnh-  Th.  CiDi, 

CHIJCHOTEHIE,  shO-tbol-rK,  ir.  (en- 
milen)  rkii/trimi.  wkiiftr.  Pu  de  —s, 
«a  viUiKrnpi. 

CHUCHOTTEtin.     shll-ihoH>br,    tin. 


CI 

CHUT,  ibll,  tiUEry.  jtuAf 

CHUTE.  Bh»,  f^.  I  (asnte 

cbou  fid  iiHibe)  ftll,  [tlUmg.  Fiirt  im 
-,  (0  »((,  fri  ikin  a  faU.  Flirt  nue  —  de 
Ebeial,  U  lel,  ta  katt  a  faU  fnm  aafa 
karn.    Ooelqw  dfiln  le  RKUti  de  11  — 


iÛlMI  kurtklauiiritr'IUiV-    Ig.  Siu 

Ïat  11  plume  le  nispendll  poar  itlcndra 
I  —  du  moi  9  u  pltce,  wUkotl  lifîiai  Ihe 
pnfrtm  (*»  rapir  U  fiK  Ibte  (at  Iktm- 
ytr  wari  la  frutat  illilf.  Laoun.  — 
d'e«,  valtr-falt,  fait  0/  mur.  Li  —  dei 
reuille»,  lU  (ail  ar  Iké  leaf.  Hilln.  U 
—  do  kar,  lU  due  cf  in.  niaUfail. 
9  Ithtltre)  Li  —  do  ridua,  Ike  falf,  im- 
fltf  't  '^  ttrUla.  I  Died.  La  —  des 
cheveui,  de>  deau.d'1111  ongle,  ('"  '"et 
lkekair.aflkelaH,afaiiaU.  m- 

liet)  U  —  de  11  Inelle .  tkt  I  kt 

unit,     i   Ig.  idlsgrtee)  fiUl.  U. 

Celi  ne  <ll  que   prteipilFr  u  uf 

«iJt  kaifnU  kit  dawtftll.     l  no 

BDpIre.d'DE  irOne,  Ikefatlef'  ■' 

Iki  ftiltrtefarlaB. 
II».  Li  —  du  prfnlirr 

Ikt  flrU  MU.     Uh  -~  lonjoiirs -itê 

iDire  —,  eie  faall  aiwtfi  leaii  «  lu 
— '--    "-'■      -  ■'-   nd,  ccacluiie*.  la 


%  S""J 


af  n  episnm,  Ikt  ai  tf  a  .. .  . 

—  d'ane  période,  (U  fediace  afifirki. 

7  mot.  diifA,  dru  {af  aaili).     8  euin. 

CHUTÉ,  M.  ef  cBBiM,  tem.  ~i, 
Une  piècs  qu  1  élt  — e,  a  fiai  ft«f  kat 

CHUTER.  ibS-ttir.  ta.  Ifram  rirai) 
ntol.  Os  1  chBié  II  t^ba,  (u  fttce  wai 
mafêtaantli  rtuitei. 

CHYLE,  sbil,  (H.  (Cr.)  pb}(M.  ckfle. 

CHYLIFfiRE.  slte-le-r>jr,  ■<(/-  «f- 
|ih]slol.  ckallftnn. 

U  CHYtlFIER,  >he-le-fr>r,  tfr-  M 
eanterl  Ma  cAf'e,  ta  ke  camrerlei  iale 
eht'i. 


zkrm. 


CHYME,    iheem,    tm    (  Cr.  )  ph]si>il 

CHYHIF1EH,   sbe-me-lTiT,   tir.  n 
-     'rm.  10  kt  catttrlei  mu 

afplmci.  (Fr.  Ici)  4  tire 
— gii  UD  m,  «eVe  (iei  neA  a  eue.  ) 
(iTN  an  mbsuptif  pr«cM»  de  ce.  wMH  i 
nktiattitt  frectâet  i)  c()  Let  gens  de  a 

Jiyi-  —  lalnit  dil-oo  le>  lOlres.  rjke  ii 
ttllann  ef  Ikal  eovuri  art,  Iket  its,  ai 
(Md  m  «r(.  La  FoDt.  Ces  gf  as — .  Iken 
fttple.    Celle  t' 


CIE 

ct^ajuni,  ait.  Ite.  afpaêUt.    La  jott 

—  -coDire,  fie  arfotUe  rate. 

zv-uwaa,  ait.  lee,  atatt.    Ce  qal  * 
Ht  neiUoant  — dessu,   lakal  kat  Aua 


ci'PiTuiT,  ide.  Me.  t  ktfan,  ^rmtrlf, 
ex.  ItrwKt,  prefioatlf.     1  aiUclit.  et, 

fermer.  MadaiK  D. dtiasl  B.  eu  loil 

aiauble,  Urt  D.  farmerly  B.  ia  eiUe  *• 
MÉaklt.  M—  de  Sèi.  8  (n»i/«M.]  Fr. 
reiol.  Un deiant,  e«  ex-»aUa ,  t  et- 

iken,  kilktr  nd  ttitèitr.  Non»  iTon 
conni  par — ptr-U,  v«  nu  kilkeraai 
Ikilker.  Une  paue  par — ,  l'iulte  pu-U, 
tae  fw  kt'e ,  Ike  elker  Iken.  Flor.  Ce 
llire  eit  pnrMueai  tctii.  upeidant  oi  re»- 
conire  encore  qaelqiei  buiei  par-  —,  pér- 
it, hUe  twt  li  vrIriM  carrettlf,  km  im 
■  fea  fattii  itw  te  fani  kere  lai  Iktri. 

par-  —,  par-lt,  me  laiïei  aktal  il  nm  ani 

DE-CI  H-U,  ada.  lat.  ktn  tai  Iktrt. 
EHTii-ci,   idr.  /m.    obtol.   hiven 

CIBLE ,  tibi'.  af-  l*riel-    Tirer  k  la 
— .  le  ikeel  al  a  lar/el. 
CIBOIRE,  ^bnlr.  an.  ulb.  rel.  Uto- 

ClboOLE,  le-lHMl,  af.    bol.  irefJùn, 
rieAdW.  iMial. 
CIBOULETTE,  I 


If   (dM. 

CICATRICE,  le-kaî-cea,  tf.(Lal.  ci- 
calrii)  4  sied.  Hiri .  aear,  lean,  eitalrix, 
cltalriee.  Mei  MnicM  loai  tcrtu  wr  dki 
eotp»  en  larges  -a.  mf  kaif  eatered  vUk 
attra  leHifct  mf  aertnea  le  mt  eeaUrir. 
V.  Hig .  (kf  aitaulm)  Lalûona  k  la 
v.tle  Frappée  lea  — 1  do  cembai,  M  Ikt 
uacrti  t*m  ktar  ikt  martt  af  iia 
alnttie.  V.  Hog.  1  1|.  tetr,  «art. 
Qniconqae  alna  jaDBlt  pwu  uw  — .  Ae 
lelie  kat  tter  letei  kaa  aafired.  Hws. 
Les  illtinlet  de  la  olOBnie  laisMnl  irep 
aouïeul  daa  — i,   fAe  jfwer  af  aUuug 

CICATHISATION.  ae-tal-n-iah-^eni, 

'     eictiriaàliam,    aJUniaf  atrr. 


!•/■ 


m  i, 


rran.  VdIi. 


pronom  itm, 

reiHe.lkt  taUer.     u  imayanc  ■  eemi — 

détromper  let  HDplei,  Il  waa  lieftri  ef 

liât  bien 

aiec  celle ,  tare  maai  k  mei  a«  la 

emfawii  Ikt  farmtr  vilk  Ike  lalltr.  Mai. 
Celles — aliKBl  la  leclare,  celki-lt  la  lol- 
lelle,  nnw  art  faai  ef  rtaiitt,  alkera  af 
irett.  Cenx — tlt(tiilde«aeriiis,ceDi- 
II  d»  petliei  loniii  blapcliM.  atma  krinf 
tf  eanviei,  aiktrt  IHlie  wlûle  utiee.  iSoInl. 
k  lûAtA  a  DR  adl.  on  on  parL.  /anted  ta  oa 

lei  cinq  lellres  —  -Inclnset.  i  raU  foir 
afcealJM  m  ike  flte  leairi  lett  Aerem'ft. 
B,  deS<-P.  Aieeli detcripliou  — -Jolale, 
wUk  Iki  ieieriflim  keretuta  ataeiei. 
Buir.  S  (en  oppoHiiop  ï  Ul,  appeati  la  Uj 
Ce  n'est  pai  celui-  —,  nais  celal-U.  il 
U  uw  (Ut.  iiU  Ikal.  Ab  '.  dil-ll,  qn'ui-ce- 

neasa  ail  Ult?  BU  1  itai!  La  Font,  s 
{dons  les  coniples,  (■  hiat-ikee^l*D{  car- 
ried  sal.  Deat  miires  de  toile  b  1  rnnci. 

ci-itnits.  ait.   lac.  hertafttr,  tfltr- 


CICATRISE,  lya.  ef  ciciTIiaEn,  feni. 
—t,  aijeait.  I  eiatei,  keelei.  La  plaie 
est  — e,  Ikitart  ia  kealtd.  3  (qui  a  des 
ciealrlcéi)  acarrei.  Les  una  leiul  an 
ciel  lenn  tronli  —i,  leme  raiiiip  lewtiii 
Heaae%  Iktir  learrti  ktent.  Tbom. 

CICATRISER.  se-Ut-re-uj,  ta.  t  la 
ekalriu,  ia  kial.  U  elate,  le  ail*  eter. 
1  (faire  dei  cicitilees;  le  icar.la  team. 

tlûntei  eaer,  le  'ie  iàlii  ap. 
CICËRO.   se-Eai-ro,  na.  {Lu.)  prlnl. 

CICERONE,  lake-îitiaj-rO-Blr.  Jai. 
(/(.i  cieertae. 

CICËBONIEN,  M-Mj-riMiTang.  adj.  et. 
ten.  —m,  cieeraaiM-     Sljle  —,  tKtre- 

GIcJndRLE,    se-sang-del,  </.    [lat.) 


"cI-d'eVANTI  sie  Cl. 

CIDRE,  sidr-,  m.  eUet. 

C.    abtret.  tf  caatuiiia.  Ce.    Ili- 
chetle  el  Cii,  UaekelU  aad  Ca. 

ClBinSfiTl,  (■i.(L«I.CŒlani)pl.aiDi. 


&ilèdeicieiii,(AeiM)iieMUte/'lAeit«KM. 
Au  KDl  son  de  sa  toii  le  —  Iremble.  il 
(jle  loiad  alomefkii  reiee,  Hearen  Irem- 
llei.  Hac.  Cei  choses  soiil  «loignées 
rnram^  it>  —  r-i  la  urre.  Ikase  Ifiiagi  are 
Heaaea  fram  a 


aatpi 


M  mare  Htnn  Uni  etrlh,  la  lent  ■<  tint 
aMBriutf.  Sut  nvi  an  uoItlènM  —,  an 
ttfiataa  -,IHe  plltivilkim.  3(1** 
aHre*)  ikt'  Lm  iBOasilM!!  ila  —,  Mi 
<tvcy  fillHiuM.  3  (lit.  (UDDipbèrf )  itf. 
—  acTÔD,  clair,  obiciir,  tbaqé  de  iiuiei, 
*<mM.  c'<«r,  dtrk.  ctttif  iku.  L'élal 
da  — ,làt  iMi  «/'(A/  (t|i.  Le  (ta  du  -:, 
a^htmlai.  Coalear  bleu  dB  — .  itM'i". 
;*  jrDwi)  ciMu.  cJiiHte.     Uu  twia  -, 

■  ytae  cUmcu.  Oianier  de  —,  /a  auie  a 
'amm§*  e{  climtle.  pocllc.  Pindinl  long- 
JbHB^  U  atail  \ici  >au  des  elnx  tlraa- 

■en,  it<  iad  /«f  /iKd  n  (triitn  elimtt. 

■  (le  pandia)  IftiKa,  paradiit.  G»ta«r 
I.        . — ^  . 1 giiif.    La  elK- 


<rl  n  Hiain.  rig.  Voir 
te  *e  /Ufef  «Kt  J«y.  •  l(f  itKmImJ 
Hmmii,  Ptatidnet.  La  —  Inllé.  Hcna 
la  iU  ictMik.  Haadra  gilca  id  —,  M 
(àaat  AiMi.  One  la  —  10111  aoii  pré- 
face, maj  Béate*  h  [ttmnUt  II  ftt, 
Uemrtm  frantr  tm.  us  anH  du  —,  t 
àtcrtt  tf  fimiiencc.  Il  dlull  qoc  la 
BUtagei  éuiïiil  écrils  ay  —,  lie  hU  làal 
marriaia  art  laaie  ii  Heatta-    Oat  la 

—  fenprèstn*!   Csd  fDrUil    PliTse  la 

—  qoe!  PltliB  — quel  wt*U  m  Geà llul ! 
Fuse  le  —  que  I  iMf  Cad  f  raaf  Ikil  I 

ciELJ  0  ciilI  jDsra  atul  illetf.  lu. 
Btmrtmt  '.  0\  I  Biareatt 

I  —  de  nrrltre,  ruif.  Caintie  i  —  oU' 
Teit,  quarrt  wilk  ùpea  nof.  S  palul. 
ttji.  Ce>  tous  nlUaa  fool  <uir  ka  —a  k 
noe  gnade  prafondear .  Iheii  ntid  leaet 
Ikro»  tact  ike  tiiii  lu  a  çttat  it/lk.  Ta. 
Uaai.  Les  —a  du  Lomlu.  llu  ikitt  of 
U  Uirrùa. 

CIEItGE,  i;)Tnb,  ti.  Ifram  cira)  I 
ea»dlt,  tarer,  vtx-ttptr.  etergt.   1  bat. 

—  dp  PéroD,terct-UiMla. 

CIGALE,  ae^,  a/.  (Ui.  cieadi)enL 
eieadt,  trattheppar,  karrttl-ft. 

ClfiARS,  acipr.  m.  iSf.)  el§ar,  Htar, 
ckenal.  Ka  paqpei  de  — >.  a  *ajid/<  af 
eifan.    ÈDiik —t,  elgar-ean. 

CICAItETTB,  le-gali-rBI.  tf.  IjUm.  a/ 
cigare)  eifrtllt.     Fumer  la  —,  la  tmakt 

aCDGNE,  Be-EO-aiDb,  tf.  ILâl.  cico- 
nla)  orn,  ilork. 

CIGUB.  le-fB,  i/.  liai.  cIcdU)  I  bol. 
kamioet.    1  lie  foUon)  kialack. 

CIL,  (11,  na,  (Li(.  cmnin}  I  'ait, 
ctr-iluA.  1  iDol.  fl.  cilia.  3  bol.  tair, 
ri.  dia. 

ÇILUIRE,    Ee-ljijr,    ««.  aa^.   aui. 

ClLl'cE,  le-lee),!*!.  taJr-cWt. 
C1L1Ë.  K-Iw,  a<I>.B.[tiq.-l,  bol. 
ciJwlail,  cjiMa. 
CILLEMEXT,   se-iuh-mlim,    iciiliaf, 

CILLER,  le-ri;,  hi.  ifrea  ùl)  le  itiak. 
—  la  ;tai,  laa  paaidirea,  It  a/ta  nd 
tW  ME'i  tatt.  (baot.  Ou  H  pepi  renar- 
der  le  uleilHU  —,  p»  eaaaU  Itok  al  lit 
tta  Hiikoai  illakiaf.  Ui.  PeraoDtie  n'ue 
^  deiii»  lai,  wMy  iarit  tlir  in  kit 


I,  n.  (dea  cheviux.  0; 


«.)  t 


,GIIIE.  teem,  J^.  t   Up,  âammll.    La - 

tfamtml»ia,t[trKk.  La  —  d'unarire 
l'an  docber,  (iti  (gr  tf  a  iret,  af  1 
Hitfle.  pMtic.  Le  mODl  à  double  — 
lit  Ita-fàrked .  Iwù-erawaei  UU,  Par 
•uau.  a  bol.  cnia,  qau. 
CIMENT,  K-nlaï.  tm.  en 
l|.  Cela  eit  tait  k  cbani  tt 
MU  tttidij. 


'^Ml 


CIN 

CI3IBNT8.  r^.  p/uitnn,  («a.  -t, 
tâjecin.  tbuealtil. 

CIllENTER,  ae-Dlnf-UT.  tt.  I  M  ei- 
netl,  la  bitt  Ittttktr.  KtMl  la  laae 
clmcDie  CM  arbrei  dèrMinéi,  Ikt  aai 
i«M  tMi  laftlker  Iktit  afrtalti  Irttt. 
Ctal.  a  Bg.  la  taunl,  la  tirtntlke». 
L'habliada  ammt  le  lierre  clmenie  ei 
(onwllde  ee  qa'elle  le  peai  dMraire. 
kaiil,  likt  tkt  ny,  ;lKt  tirnilk  aii  ia- 

CIH^TEltRE.  aim-liyr.  im.  cimeitr, 
icanular,  Kamilar,  tdaiiUr. 

C[HETiaR£.alaHT>ir.(iii.  (Gr.)  £«■- 
lirTi,  larial^naai,  kurial-place,  (tarcà- 

!trd.  grait.  flg.  Ce  j>aTse«l  le  —  des 
Iranfera,  liai  enaari  u  Ikt  gratt  1! 

CIHIER',  m  ■  DP*,   tm.    I  tresl.      1 

boleber.  MIeek.  Une  pièce  de  -,  a 
fiect  tf  Ihc  HUKk.  (ty  BHilo;v)  Un — 
de  cerf,  a  kaittk  cf  leaim. 

CIHlIËRIEN.    tfr-iiuTTTUf,   ad).-. 

ciiVABItE.  le-uabr',  (ai.  eiaaaiar. 
CI^ÉHAIRE,  se-Dai-rajr,  adj.  f.  ci»- 

CiVgleB,  taig-ila; ,  aa.  napL  le  laii, 
Itmakettxl.  Nom  clntUmea  i  l'eat,  wt 
taaie  ttil  Uwardt  Ike  Etil.  L'Uctaa  oO 
•pjiaraiiaakal  quelquea  taliuaai  clB|lant 
aui  eiU'éniiiéa  delà  lern,  llii  Oeeta  ea 
vUei  affiarei  tamt  HtHit  ilttrlta  I' 
Ikt  exiremilitt  eflkeiarlk.OM.    C'eat 

(ur  ane  pente  facile,  U  a  I  who  rai  U 
aanliM   (ta  lidt  at  if  il  vtre  sa   uia 

tloft.^Oi. 


9.  kt  kai  a  ireal 
rnsHu  to  gire  mcrn  m  tirate  acratt  Ike  face 
Kilk  kit  a/kif.  Sand.  (^  aaileçf]  Le 
■eut.  la  vlulc.  la  iielfe,  UECtle  noBacIn- 
(bii  le  visage,  tiu  wmi.rtiit,  tuai,  kail 
cHl  MB-  facet.  abial.  u  Ten(  cingltll 
avec  ilolence,  (ta  viad  vai  tf  caillai 
alolnet-     i  neul.  —  le  (er.  l'acier,  U 


'cfsa" 


ILal. 


_.  aani,  uagk,  adf.  uon.  mf. 
inUiqu)  I  fae.  —  boanDA).  fitt 
3  (çlRiiDitme)  (1/11.  Tome  —,  flfik 
tlaùiu  —,  Càarlei  tSe  flfik.    i 


ciKa.  ta.  t  (le  tiumbre)  |f>e.  Le  — 
du  Bois,  le  —,  Ikt  fipk  tf  Ike  metlk,  Ike 
flfIk.    3  (lecblinv)  /IK.  Il  Faut  poser  on 


at)  ci 

"cinquantaine.  saug-Uni-taiP.  tf. 
ifolliciit.)  I  ffli.  Une  -  de  rranu.  fifit 
fraaet.  Ssbsol.  (lige)  flflv.  Il  a  bien 
la  — .  kt  mut  ke  fiflf.  Atteindre  la  —, 
M  rtackiktaçe  ef/^t.     B  (fètel/fltelA 

de  leur  mariw.  "'V  kart  ctltbralei  ike 
"P^Jf, 


(lielk  tear  it  Uitir  aamait. 

CINQUANTE.  tang-Utut,   idj.  atm 
».    [Lai.  Hinqnsgeulaf   4   /Iflg. 
loimet,    ffîy  mea.      1  (clnquanljèii 
iflieik.    Page  —,  /Iflieik  page. 

ciaOL'iHTi.  a»,   (le  cblOre)  fiflg.    Le 
lUBiéro  -,  aumter/ifit. 

CINQUANTENIEH,  sang^ng-tub-ntiT, 
■>.   anc.  ma/alia/SOauii. 

CINOUANTIBME.       uug-Uag-Liajm, 


idj.  Mf.  I  /Iflitik. 
CÏNQUIÉIIE 


(niato(tiv.~j  î!i 

sng-kraïm,  adj.  nf.  t 
,  lie  flflk  flter.  La  — 


année,  Ike  /Iflk  year. 

/Iflk  of  Ike  nmlk.  11  eat  venu 
arrlifi  lii  —,  te  woi  Ikt  fipk  la  11 
(takilamllt.)  Le  — .  Ike  flflk.  t  {1 
lit.)  feu.  (cl»«e  d'nu  collège)  l> 


CIR 

pirm.  Vb  tliie  de  —,  a  putll  aflke  ffOi 
CINQUieNEHENT.  sanfkfaiH-miut, 

Bd».  mit. 

CINTRAGE,  saogi-raib,  an.  leïb.  n>^ 

CINTR8,saiiiir',tai.<areb.arcA,  ttmi- 

cItcIi.  Plem  — .  lemi-cirle.  S  {ècbafao- 
dagel  cinlrt.  cnltiag.  3  (lans  lei  Iht- 
Itresl   Logea  du  -,  ike  ki/kal  lier  af 

CINTBÉ.W"-   efanm,  Itm.  —1, 

CINTRER,  sang-lrar.  m.  arcb.  U  trtk. 

GIPAVE.se-piiab.aa.  {Pcrt.)  Sepea. 

CtPPE,  ilp.  aai.  trcb.  dppat. 

CIRAGE .  le-raib,  «.  I  (ictiOD)  wai- 
hg.  S  (la  cire  (pplhluèe  mr  aoelqoe 
cbou)  (des  tallea.  do  laleiaa,  a/ ^sft,  s/* 
Uftiy)  wtxlag.  3  (poer  ooircirl  Hacktag. 
~  anglais.  En/lUk  iUekIar. 

CinCASSlEN ,  leer-kas-sjagc,  eif/,  tu. 
h-         -   "        lin. 

F.  tf.  mjlli.  Circe. 
la;,  tf  M.  taïkaalert' 

DE ,  setr-koog-pol-aTr . 


ioif-s«r. 


ee.p»i,  tf 

i  (llBiiièj 


ipacf.    s  med.  Tonieur— e,  inliammstlôu 
— e.  cirtimterlked  Inaurnr,  n/tamaatte*. 
CIRCONSPECT,  seer-kongvpek,  adf.  m. 
(eu>.  —  1.  cirttmaeel,  aallmt,  mrar. 

CIHCONSPECnOIl,  seer-ko^-pck- 
sjong.  if.  ciraaupeella» ,  maliauwn , 
wariafia.  aaardadHM.     Aair.  parler  ane 
n  bodn 
-,  IHM  autl  kt  terf 

,  Mer-tonf  s-Ui^s,  i^. 

Dons  1  rapporté  le  hit 
—.  lAa  /ici  kaa  iee» 


iraTantes,  affiataliug  el< 


CIR 


CIS 


CIT 


■*e8t  pas  OiTorable,  tke  wtoment  it  not 
favourable.  Il  (aut  savoir  se  plier  aax 
~8,  mu  must  kH0W  hùfpyto  ykié  to  cir^ 
cuntêtance*.  Qoe  feriez-voas  eu  pareille 
— ?  wkat  tkoHld  you  dû  in  tuck  a  catef 
Prendre  les  mesores  qu'exige  la  —,  tû 
tëk€  tke  requâiUe  meatureê.  Se  trouver 
dans  les  —s  les  plus  difficiles,  to  ftnd 
ûne'ê  self  ht  thé  mott  critical  situation, 
in  û  predicëwtent.  Pièce  de  —,  pièce  eo»- 
posed  for  tke  eireumstûnce.  Outrage  de 
—,  loi  de  —,  work  written^  taw  deereed 
for  tke  eircumstance, 

CIRCONSTANCIÉ,  ppa,  of  cncoNSTAR- 
ciBR ,  fem.  — B,  adjeetiv.  dremnslmtiated. 
Un  fait  bien  —,  a  fêct  wUk  ëU  Us  circnm- 
sttmees. 

CIRCONSTANCIEL,  seer-kongs-tâng- 
syel ,  «d'y.  m.  fem.  — lb,  gram.  drcum- 
etêntiuL 

CIRCONSTANCIER ,  seer^kongs-tâng- 
Bjaj.  M.  to  eireumstmntiëte.  —  une  affaire, 
an  fait,  to  deeerike  «»  affair^  a  feet  mf- 

lUUflu. 

CIRCONVALLATION,  seer-kong-val- 
lah-STong,  sf,  nil.  cireMmvêltûtion. 

CIRCONVENIR^  seer-kongv-ueer,  ra. 
to  ciremnvent^  to  deceipe,  to  impose, 
upoHf  to  operreoek.  Il  a  circonvenu  ses 
iofes,  ke  kas  deeelHd  kis  judges.  Se 
laisser  —,  to  suffer  ont^s  setf  to  ke  im- 
posed  upon. 

CIRCONVEND.  seer-konfvnfi,  ppa,  of 
ciRCONVBMiii,  fem.  — B,  êdjectiw.  etreum' 
wented, 

CIRCONVOISIN,  seer-koDg-  wâ-ung . 
edj.  m.  fem.  — e.  neigkkonrmg^  adjacent, 
ciretimiaeent.  Lieux  —s,  néiçkbowing 
spots.  Les  nations  —es,  tke  neiffkkour- 
inê  nations, 

CIRCONVOLUTION,  ster-kong-vo-lfi- 
svong,  sf.  4  (tour)  eireumpolution.  a  anat. 
eêrcuntpotution . 

CIRCUIT,  saer-kOee,  «in.  I  (enceinte) 
eircnUf  clrcnmfèrence,  eomnass,  S  (dé- 
tour) roundakout  road,  J'ai  été  obligé  de 
faire  un  grand—  pour  pouvoir  arriver  chex 
loi,  /  was  obtiged  to  §o  a  preêt  wajf  round 
io  reack  kis  kouse.  flg.  —  de  paroles,  a 
great  premnkle^  circvitu, 

CIRCULAIRE,  seer-kft-layr,  adj.  tnf. 
1  etrcular,  round.  Une  cour  —,  a  eircu- 
lar  ward.  Saint.  Ligne  —,  cireuiar  Une. 
De  1  orbe  au  front  d'argent  la  face  —,  tke 
round  image  of  tke  suuery  orb.  La  Font. 
9  Lettre  —,  eircutar  lelter.  Écrire,  en- 
foyer  une  ietlre  —,  to  write,  to  send  a 
eircutar.    3  ariib.  Nombres  —s,  eircutar 

ciBcuLAiBB,  sf.  (lettre)  cireuiar,  circu- 
ler letter. 

CIRCULAIREHENT ,  seer-kfl-layr- 
•lâng,  «dv.  eireuiartg. 

CIRCULANT,  seer-kfi-lâng,  pur.  o/'cit- 
CULBII,  adJ.  m.  fem.  — b,  eireutaiing. 
Espèces  —es,  drcuiaiing  spede. 

CIRCULATION,  seer-ktt-las-yona ,  sf. 
t  (mouvement  de  ce  qui  circule)  cireuléh- 
taon,  eurrency.  La  —  du  sang,  de  la  sève, 
ihè  circulation  of  tke  btooi,  of  tke  sap. 
1  pol.  econ.  eircukUion.  Mettre  des  billets 
en  — .  t$  put  buts  imto  eireulation.  Jeter 
dans  la  -,  /o  gins  eurreney  to,  te  bring 
info  eireulation,  toput  in  circulutien.  Re- 
tirer de  la  —,  to  witkdraw  front  cireutO' 
tkm,  to  eatt  in,  Ziby  extension}  (la  fa- 
enllè  d'aller  et  de  venir)  cireuiatton,  traf- 
4k.  On  avait  interdit  la  —  des  voitures, 
Jke  eircutëtion  of  earriages  kad  been  pro- 
kiNted.  Dans  cette  rie  la— est  très-active, 
ikere  is  great  traf  fie  in  tkat  sireet.  h  {by 
^nulogy)  La  —  de  rair,  ike  eireulation  of 
Jke  air.  S  {by  eTtension)Mextrt  an  écrit  en 
-^t  toput  a  work  into  circulation.  Arrè- 
ier  la  —  d'un  écril,  to  stop  tke  eireulation 
sf  a  work.  flg.  Mettre  en  —  des  idées 
Movellet,  to  tkfw  oui,  to  fui  fortk  new 
bdeas. 

GIRGUUTOIRB,  seer-kfi-tet-wèr,  adJ. 
mf.  physlol.  eireulaiory. 

GIRGULfiR,  seer-ka-lay,  vn.  l  (se  moo- 
vtir  «iicoUiMmeBt)  te  dreuiau.    Dans 


son  coor  circule  un  sang  ivre  de  vie,  a 
blood  fuit  ofvitalUy  circulâtes  in  kis  keart. 
Lamart.  La  sève  circule  dans  les  plantes, 
tke  sap  circulâtes  in  plants.  Le  courant 
Indien  circulant  d*abord  par  les  lies,  tke 
ludion  carrent  wkick  ftrsl  circulâtes 
tkrougk  tke  islands.  Micb.  Le  sabot  qui 
circule  sous  la  main  de  l'enfant,  tke  top 
wkick  spins  round  under  tke  lask  of  tke 
ckild.  Cliat.  flg.  Un  feu  dévorant  circu- 
lait dans  mes  veines,  a  consuming  flre 
ran  tkrougk  my  ueins.  S  (aller  et  ve- 
nir) to  be  stirring,  to  move  about.  Mes 
hdtes  s*éveillent  et  circulent  dans  la  mai- 
son, mu  kosls  awake,  and  stir  about  tke 
kouse.  Lamart.  Des  muezzins  circulaient 
d'un  pas  de  fintâme,  muestins  glided 
along  witk  spectral  step.  Th.  Gant.  Il 
circulait  dans  les  rangs  avec  un  plateau, 
ke  drculëted  among  tke  ranks  witk  a  kand- 
waiter.  Ab.  Il  restait  la  place  nécessaire 
pour  —  autour  d'elle,  tkere  remained  space 
enougk  to  tum  round  ker.  Nod.  {by  ex- 
tension) De  longues  galeries  circulent  au- 
tour de  la  maison,  long  galleries  run 
round  tke  kouse.  Lamart.  Ce  cbemin  circule 
pendant  près  d'une  heure  entre  un  cime* 
tière  et  des  mines,  for  nearly  an  kour  tke 
road  winds  round  beiween  a  cemetery  and 
ruine.  Th.  Gaut.    Il  faut  que  Teau  puisse 

—  libreoMnt,  water  must  be  allowed  to 
circulate  freely.  S  (passer  de  main  en 
main)  to  circulate,  to  pass.  La  coupe  a 
circulé  autour  de  la  table  des  festins,  tke 
cup  passed  round  tke  banqueting^le. 
Nod.  Que  d'argent  circule  dans  Paris  I 
kow  muek  money  tkere  is  eircutatmg  in 
Paris  I  k  {by  extension)  (se  répandre)  to 
be  spread  abroad.  Ce  bruit  circule  depuis 
hier,  sinee  yesterdëy,  eurreney  kas  been 
ginn  to  tkis  report.  Faire  —  un  bruit, 
une  nouvelle,  to  spread  a  report,  news. 

CIRCUMNAVIGATION,  seer-kom-nav- 
e-gab-syong,  sf.  cireumntpigatian. 
CIRGUMPOLAIRE,  adj.  mf.  See  cin- 

COHMLAltB. 

aRE.  seer,  sf.  %  wax ,  beee'wax.  Une 
figure  de  —,  une  poupée  de  —,  a  wax  fig- 
ure, a  was  doll.  —  vierge,  unwrougkt 
wax.  Pain  de  —,  cake  of  wax.  Jaune 
comme  —,  as  yellow  as  saffron.  flg. 
Cest  une  —  moue,  on  le  manie  comme  on 
«eut,  ke  is  uery  tractable,  ke  is  as  soft  as 
butter.  Cest  une  —  molle,  qu'entre  mes 
mains  Je  nétrirai,  ske  is  like  a  pièce  of 
wax  wkick  I  cmt  skauê  aceordina  to  my 
faneu.  Mol.  S  (bougie)  wax- candie,  wax^ 
ligki.  S  (luminaire  d'une  église)  wax- 
lijfkt.  taper.    4  physiol.  wax,  cérumen.    5 

—  d'Espagne,  —  à  cacheter,  Spanisk 
wax,  sealtng-wax. 

CIRÉ,  ppa.  e^ CIRER,  fem.  — b,  adiectiv, 
f  waxed.  S  Toile  — e,  sere-elotk,  oii- 
elotk.    8  (noirci)  Atecked. 

CIRER,  se-ray,  va.  I  to  wax.  —  un 
parquet,  to  wax  a  ftoor.  —  du  AI,  to  wax 
tkread,  9  (mettre  du  cirage)  to  black.  — 
des  bottes,  to  black  boote. 

GIRIER,  se-ryay,  sm.  i  tech.  wax- 
ckandler.    S  bot.  bay^rry,  waX'myrtle. 

CIRON.  se-rong,  «m.  f  flesk-worm.  {ky- 
perb.)  Cela  n'est  pas  plus  gros  qu'un  —, 
wkat  amiUof  a  tkina  t  i  {Utile  used) 
(petite  ainpoole)  email  blister. 

CIRQUE,  seerk,  sm.  {Ut.  drcus)  I 
antiq.  circus.  3  (8peclac4e)  cireus.  3  geog. 
pbys.  cireus. 

CIRRE,  CIRRHE,  seer,  sm.  bot. 
cirrus. 

CIRSE,  sirs,  sm.  bot.  korseHkistle. 

CIRURE,  se-rfir,  sf  {from  cire)  pre* 
pnration  ofwax. 

CISAILLÉ,  ppa.  o/'ci8AtLi.BR,fem.  — b, 
adjectip.  meul.  clipped. 

CISAILLER,  se-zah-yav,  m.  métal,  to 
clip. 

CISAILLES,  se-zah-yub,  ef.pl.  I  tech. 
skears.  9  (rognures  des  monnaies)  clip- 
pings,  skenrings.  («iii#.)  De  la  cisaille, 
same  signif. 

CISALPIN,  se-zal-pang,  adj.  m.  fem. 
— B,  {Lai.  cis,  aipinos)  geog.  cisalpine. 
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CISEAU,  se-zo,  sm.  I  tech.  ekioet. 
Ouvrage  de  —,  ecuipiwre.  9  flg.  (d'un 
sculpteur)  ekieel. 

CISEAUX,  se-zo,  sm.  pi.  seieeore.  Une 
paire  de  —,  a  pêir  of  scissors.  Couper 
avec  des  — ,  ^0  cir/  witk  oeiesôrs.  {some- 
Umes  sing.)  Mettre  le  clseaa  dans  une 
étoffe,  te  begin  to  eut  a  pièce  of  stug. 
flg.  Faire  on  livre  k  coups  de  —,  to  meie 
a  book  witk  tke  kelp  of  scissors  and  peste. 
poetic  Les  —  de  la  Parque,  le  fatal  d- 
seau,  tke  scissors  oftke  Fates. 

CISELÉ,  ppa.  of  CISELER,  fem.  — fl, 
adjeeliu.  chased,  ckieelled.  Bronze  —, 
ekaeed  bronu.  Velours  — ,  flowerem 
eelfct. 

CISELER,  siz-lay,  m.  je  cisèle,  il 
CISÈLERA,  io  ekisel,  to  carte,  to  ckase,  to 
sculpture,  to  eut. 

CISELKT,  siz-lay,  ra.  tech.  ^nrtvr, 
snuUl  chisel. 

CISELEUR,  siz-lnbr,  sm.  ekmtr,  eki- 
seller. 

CISELURE,  siz-lfir.  sf.  I  ekasing, 
ekëeed  work.  3  arch.  earuing,  cêrwed- 
work,  sculpture. 

CISOIRB,  se-zwâr,  sf.  tech.  grawer.- 

CISOiRES,  se-zwàr,  «».  pi.  tech.  beneh- 
skears. 

CISRHÉNAN,  siz-ray-nftng,  adj.  m. 
fem.  — B,  geog.  dsrkenan. 

CISTE,  sist,  sm.  bot.  dstus,  rock' 
rose. 

CISTE,  sf.  antiq.  dst,  basket. 

CITADELLE,  se-lah-del,  sf.  dtadel, 
tower. 

CITADIN,  se-ud-ang,  sm.  fem.— e, 
ciiixen,  cit.  Deviendrai-te  on  —  4*1.? 
skall  I  become  a  cUiun  ofl.?Lk  Font  Et 
le  —  de  dire,  and  tke  lown  rat  answereé. 
La  Font. 

CITADINE,  se-tad-een,  sf,  kackney^ 
coaek,  fty. 

GITATEUR,  se-Utmbr,  sm.  fuoter, 
ciUr. 

CITATION,  se-Uh-syong,  sf.  I  (alld- 
gation)  guotatkm,  citation.  9  law.  cita- 
tion, sommons,  subpsens.  —  en  coKilla- 
tion,  summons  for  tke  purpose  of  conci- 
liation. 

CITÉ,  se-tay,  sf.  I  (ville)  city.  U  — 
sainte,  tke  Holy  City.  flg.  sciip.  La  — 
de  Dieu,  la  —  céleste,  tke  city  of  God,  tke 
keavenly  city.  Je  veux  habiter  la  —  des 
vivants,  /  will  dweil  among  tke  tivmg.  V. 
Hug.  9  (la  partie  la  plus  ancienne  de  oei^ 
talnes  villes)  city.  La  —  de  Londres,  tke 
City  of  landon.  3  La  —  Trévise,  tke  cUy 
Trevise.  —  ouvrière,  workwten's  city. 
k  Ane.  hist.  eity.  Les  —s  de  i'andenn* 
Grèce,  tke  eiHes  of  aneient  Greeee.  6 
(l'ensemble  des  citoyens)  city.  Droit  de 
—,  freedom  oftke  cUy.  Accorder,  obtenir 
le  droit  de  -,  to  grant,  to  reçoive  tke 
freedom  of  tke  eUy. 

CITÉ,  ppa.  of  ciTKR,  fem.  — b,  aijeo- 
tiv.  auoted. 

CITER,  se-uy,  va.  1  (alléguer)  to  eUe, 
to  quote.  —  une  loi,  on  passage,  toeite  a 
lëw,  to  quote  a  passage.  —  des  faits,  to 
die  fads,  to  produce  instonees.  absol.  Elle 
ne  dtait  jamais  poor  —,  ske  never  quoted 
for  tke  sake  of  qnoting.  S^«-B.  —  son  au- 
teur, U  nome  one^s  outkoriiy.  9  (nommer, 
indiquer)  /•  nome,  to  mention,  to  moke 
mention  of.    Je  vous  en  prie,  ne  me  citez 

Îas,  proy  don't  nome  me,  don't  mention  me. 
e  pourrais  vous  —  un  petit  livre  qui  n'est 
pas  h  notre  louange,  /  could  nome  you  « 
titlle  book  wkiek  ts  notinour  faveur.  Ab. 
Il  faut  —  la  propriété  singulière  qa*il 
trouve  dans  sa  fleur,  I  must  mention  tke 
singutor  property  tkat  ke  ditcovers  m 
tke  ftower.  Saint.  On  cite  de  lui  plusieurs 
traits  fort  honorables,  severolvery  konour. 
obte  acte  are  reeorded  of  kim.  On  cite 
ce  tableau  comme  un  cbef-d'CBovre,  tkie 
painting  is  spoken  of  as  a  master-piece.  3 
law.  to  summon,  io  cite,  to  subpœno.  — 
devant  le  juge  de  paix,  to  summon  before 
tke  justice  ofpeace.  —  des  témoins,  h 
eu^etno  wUneeses. 
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CITÉRIEUR,  se-UT-ryahr,  adj.  m,  feni. 
— B,  meo$.  kUker,  Mthermoit. 

CITERNE,  se-uyro,  sf.  4  cistern,  tmk, 
S  naot  —  flouante,  water-iânk. 

CITERKEAU,    se-tayr-nd,  tm.  tnutU 

CITHARE,  se-titar,  tf,  antlq.  r//A«r«. 

CITOYEN,  se-iwâ-yang,  tm.  fem.  ~kb, 
4  eiiiten,  freewtan  of  a  eity»  La  qualité 
ée  —,  cUixeuëkip.    Bon  —,  gcod  patriot. 

fômttMiogf)  Un  grand  —,  a  great  palriot. 
BUiovais  —,  an  unntUriotie  mait.  S 
(habitant)  citiun.  Il  n'est  pas  dit  que  je 
restent  —  de  H.,  il  i«  no/  sure  tkat  1 
»kaU  remëitt  «  cHiun  of  U.  Ab.  3  aë/ee- 
Itr.  Milice  —ne,  tmiitië,  iraiHèands, 
nëiicmai  guurd. 

CITRATE,  se-trat,  tm.  cben.  citraU, 

CITRIN,  se-trang,  ad;,  m.  fem.  — k,  cl" 
irine. 

CITRIQUE,  se-trik,  odj.  m.  clieni. 
cHHc. 

CITRON,  se-trong,  tm.  t  hort  citron, 
itmoH.  3  adjeciiv.  (jaune  pâte)  lemon" 
ciêiOMrcd, 

CITRONNÉ.  sit-roN-nay,  udj.  m.  fem. 
— B,  Êavoured  wiih  lemon, 

CITRONNELLE,  se-troHiel,  tf,  bot. 
httim  minif  gtrden-mint, 

CITRONNIER,  se-tro-nyay,  tm.  bort. 
tUrtm-iree^  temon-tree. 

CITROUILLE,  se-troo-yuh,  sf.  bot. 
ftaufkiu,  pumpiw,  pension. 

ClVADIËRE,  se-fad-yayr,  tf.  naut 
tprU-taii. 

CIVE,  siv,  CIVETTE,  so-tei,  tf.  bot. 
ehipe^  cive. 

CI>'ET,  se-Tay,  tm.  colin.  —  de  lièvre, 
JuQgti  hare. 

CIVErrE.  se-tel,'  tf.  lool.  ciwet, 
€i9tt<ët. 

CIVIÈRE,  se-vyayr,  tf.  hand-barrow, 
êUter,  ttreteher. 

CIVIL,  se-fU,  edj.  m.  fem.  — e,  I  ehit. 
La  vie  — e,  cwU  Ufe.  \a  gnerre  — e,  civil 
war.  État  —,  tociat  statut,  civil  ttête. 
Liste  — e,  civil  Utt.  Mort  — e,  civil  detik . 
9  law.  eivU.  Tribunal  —,  cipH  iribumL 
Ckambre  — e,  common  law-amrt.  Partie 
— e,  thepartg  teekhig  damagct  of»  dcfen- 
iami  in,  a  criminel  process.  {subttêntiv.) 
Le  —  et  le  criminel,  the  civil  and  the 
trimintL  3  (par  opposition  à  militaire 
et  à  ecclésiastique)  civil.  Le  courage  —, 
eiwU  courage,  (ttthtmttiv.)  Le  —  et  le  mi- 
Hlaire,  the  civil  and  the  miiUary.  4  asir. 
Année— e,  emlgear.  s  f courtois) «fr//, 
eourteou»,  polUc.  D'une  façon  fort  — o, 
aerg  folitetg.  La  Font. 

CIVILEIIENT.  se-vll-mtag,  adv.  I 
civUlg.  Être  mort  —,  lo  he  deaainlaw.  S 
(avec  politesse.  crai7/tf,  politelv,  courteouslg. 

CIVILISABLE,  se-te-le-iabi',  adJ.  mf. 
tMUzMe. 

CIVILISATEUR,  se-ve-te-iat-obr,  adi. 
m.  fem.  citilisatricb,  civiiuing. 

CIVILISATION,  se-ve-le-ias-yong,  */. 
civilisation.  Les  bienfaits  de  la  —,  the 
kUêtings  of  eivili  talion. 

CIVILISÉ,  f/Ni.0/ CIVILISER,  fem.  —s, 
adfcctiv.  civilised. 

CIVILISER,  se-ve-lc-uy,  va.  4  ohsol. 
(d'âne  affaire  criaiinelle)  to  civilise.  S 
(pottcer)  to  civilise. 

SB  CIVILISER,  vpr.  I  to  bccome,  to  grow 
dviUsed.    S  obsol.  to  toflen  down. 

CIVILITÉ,  se-ve-le-iay,  tf,  l  (coor- 
loisie)  civililg,  cowtetg,  aood  WMnnerSf 
gtad  èruding,  folitenett.  Manquer  de—, 
to  be  uncivU.  Etre  plein  de  —,to  be  full 
ofpolitcnett.  La  —  iKiérile,  good  man- 
nart;  a  ckitd't  book.  W  n'a  {tas  lu  la  — 
ptérile,  ke  luu  no  maunert.    3  (actions 

rDties)  civilitg,  compliment,  attention. 
aire  des  —s  ik  qnelqn*nn,  to  thow  a 
peraam  civllitg.  Faire  —  à  quelqu'un,  to 
thow  attention  to  a  persan.  Il  me  combla 
de  —s,  ke  lavithed  attentiont  upon  me. 
Mes  —6  à  Monsieur  votre  frère,  mg  com- 
plimelsU  to  your  brolher. 

CIVIQUE,  se-vik.  adj.  mf.  (de 
•citoyen)  civic.    DroKs  —s,  civic  rightt. 
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Cooronne  — «  civic  crown.  Dégradation 
—,  civic  dégradation, 

«IVISME,  se-visn',   tm.  civism. 

CUBAUD.  klab-bo.  mi.  i  ven. /iar. 
a  lig.   (personne)  babbler. 

CLABAUDAGB.  klah-bo^lazb .  «m.  I 
barking,  baging.  3  flg.  clamour,  brawlhtg. 

CLABAUUER,  kla-bo-day,  vn.  1  ven. 
to  give  longue  (altelyt  to  ooen  fattCy  to 
yelp.  Voilà  maint  basset  clabaudant.  then 
many  a  terrier  begint  to  yelp.  La  Font. 
9  flg.  to  elamour.  to  brawl. 

CLABAUUERIE,  klab-b^-reo,  tf.  clam- 
ONT,  brawling. 

CLABAUDEUR,  klab  -  bo  -  dnhr,  tm. 
fem.  cLABACDEUSE,  clasMurer,  brawler, 

CLAIE,  klay,  tf.  hurdle,  tcreen.  Une 
—  Ik  passer  du  sable,  a  tcreen  for  tifling 
tand.  Conserver  des  raisins  sur  une  —, 
to  preterre  grapet  on  a  riddU. 

CLAIR,  klayr,  adj.  m.  fem. —s,  4 
(lumineux)  clear,  btigkt.  Feu  —^bright 
ftre.  La  lune  est  — e,  the  maon  it  bright. 
S  (qui  reçoit,  transmet  beaucoup  de  jour) 
clear,  light.  Chambre  — e,  tight  room.  {in 
the  tame  tente)  Il  fait  —  dans  cette  cham- 
bre, thai  roôm  it  very  light.  absol.  Il  fait 
—,«/<#  day-light.  Il  fait  —  de  lune,  it  it 
moon-4ight.  3  (des  couleurs,  of  colaurt) 
light.  k  (transparent)  clear,  limpid.  Une 
— e  fontaine,  <  ctear  fountain.  Le  long 
d'un  —  ruisseau,  by  the  tide  of  a  limpid 
stream.  La  Font.  Le  temps,  le  ciel  est 
—,  the  weather,  the  tky  it  ctear.  (tub- 
stantiv.)  Tirer  du  vin  au  —,  lo  draw  off, 
to  boitte  off.  flg.  Tirer  an- une  difficulté, 
une  alTaire,  to  ctear  up,  to  tift .  to  unravel, 
to  elueidate  an  affair,  a  matter.  5  (pftie) 
bright»  thining,  poùshed.  Meubles  —s, 
bright,  polished  furniture.  >  Armes  —es, 
furbithed  armt.  Teint  —,  ctear  corn- 
plexion.  6  (peu  épais)  thin,  liaht.  BouiU 
'  lie  — e,  thin  porridge.  7  (qui  n'est  pas 
serré)  clear ,  thin,  fiimty.  Toile  — e, 
flimty  tinen.  Les  blés  sont  —s,  the  corn 
cornet  up  thin.  Il  a  les  cbeveux  bien 
— ;:,  he  kat  very  thin  hoir,  8  (de  la  voix, 
of  the  voice)  clear,  thriU.  0  âg.  (des 
idées,  do  style,  of  ideas,  of  style)  clear, 
perspieuout,  plai%.  (bp  extention)  Un  songe 
dont  il  faut  que  j'aie  mon  corar  — ,  a 
dretUH  thttt  I  mutt  nuriddle.  Nod.  40  flg. 
(évident)  clear,  évident,  obvions,  plain. 
L'est  un  profit  tout  —,  il  is  ail  clear  profit. 
Cela  n'est  pas  —,  thaï  is  not  clear.  — 
comme  le  joor,  as  clear  a»  day.  Argent 
—,  avaUable  fonds,  (substantiv.)  il  a 
dépensé  le  plut  —  de  son  bien,  ne  has 
ruu  through  the  besl  part  of  his  property. 

CLAIR,  adv.  clearly,  distinctly,  plainiy. 
Voir,  entendre  —,  to  see,  to  hear  dis- 
tinctly.  flg.  Voir  —,  voir  fort  —,  lo  be 
elear-tighted.  Voir  —  dans  une  affaire, 
to  tee  inio  the  botlom  of  an  affair.  {tittle 
uted)  Entendre,  parler  —,  to  hear,  to 
tpeak  distinclty.  flg.  Parler  —  et  net,  lo 
apeak  ont  plainlg.  H  s'en  est  expliqué 
haut  ei  —,  he  gave  a  clear  esplanalion 
of  it.  —  et  net,  clear,  flg.  Il  a  gagné  — 
et  net  cinauante  raille  francs  dans  cette 
affaire,  he  hat  mode  a  clear  profit  of  fifty 
thousand  francs  in  thaï  affair.  Semer  —, 
to  tow  thtnly. 

CLAiR-SKHÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  4  thin- 
town.  Du  blé  — semé,  thin-town  com. 
(by  extention)  Cheveux  —  -semés.  Mm 
nair.  On  le  raillait  de  sa  barbe  maigre 
et  — semée,  they  laughed  al  hit  meagre, 
thin  beard.  Bar.  %  flg.  thinty-scattered, 
scarce,  rare. 

CLAIR,  sm.  4  (clarté,  Inmière)  cleamess, 
light.  —  de  lune,  moon- light,  moon- 
shine.  Au  —  de  la  lune,  by  rnoon^light. 
Il  fait  —  de  lune,  U  is  moon-4ight,  it  is  a 
moon-light  night.  paini.  —  de  lune, 
moon-4ight  scène,  moon-tight.  S  —s,  pi. 
paint.  lights.    3  {worsted  work)  lights. 

CLAIR-OBSCUR,  sm.  I  paiut.  etare-ob- 
scure,  chiaro-oscuro,  liaht  and  shade.  La 
science  du  —,  a  knowtedge  of  the  clare- 
obscure.  3  (effets  de  la  lumière)  light  and 
shade.     3  (en  dair-obscur)  ctare-obteure. 
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CLAIRE,  klayr,  sf.  I  tedi.  burni  bones, 
phosphate  of  lime  emptoyed  in  eupeilalion. 
*i  sugar'baker' s  boiter. 

CLAlRE-VOIE,    sf.    pi.  CLAIBBS-V0IB5,   4 

opening.    2  naoU  sky -light. 

X  CLAiRE-voiB,  adv.  loc.  4  open-worked, 
latliced.  Porte  à  —,  opeu-worked  door. 
Panier  h—,  an  open  -  work  basket,  (by 
extension)  Cette  toile  est  faite  à  —,  this 
linen  is  open.  S  agri.  Semer  à  —,tosow 
thin. 

CLAIRE,  sf.  Clara. 

CLAIREMENT,  klayr-mâiig,  adv.  4 
(distinctement)  clearly,  plainiy,  distinclty. 
S  flg.  plainiy,  clearly.  Parler,  s'exprimer 
—,  to  speak,  to  express  one's  self  plainiy. 

CLAIRET,  kUy-ray,  adj.m.  Sïn  —, 
pale  wine,  light  «fine. 

CLAIRET,  'sm,  I  pale,  light  wine.  2 
pbarm.  infusion.    3  jewel.  pale  stone. 

CLAIRIÈRE,  klay-ryayr,  sf.  4  glade. 
S  tech.  thin  place. 

CLAIRON,  klaynxing,  sm.  4  mus.  Cla- 
rion, flg.  Sa  voix  de  —  était  revenue,  she 
had  rccovered  her  shrill  voice.  Mich.  2 
(celui  qui  joue  dn  clairon)  Clarion,  cla- 
rionixt. 

CLAIRVOYANCE,  klayr-wâ-yâugs,  sf. 
4  clear 'Sightedness,  perspicacity,  acute- 
ness.    %  (magnétisme)  clairvoyance. 

CLAIRVOYANT,  klayr-wà-)âng.  adj. 
m.  fem.  —  e,  clear-sighted,  clear-headed, 
clairvoyant. 

CLAMEUR,  klam-nhr,  sf.  4  elamour, 
outcry,  vocifération.  La  —  publique,  Ihe 
public  elamour.  Cela  excita  les  —s  'de 
l'assemblée,  that  provoked  the  clamours 
of  the  assembly.  a  flg.  outcry,  vocifér- 
ation, elamour.  Braver  les  —s  des  sots, 
to  brave  the  clamours  offools. 

CLAN,    kiftng,  sm.  [Sco.  klaan)  clan. 

CLANDESTIN,  kidtig-days-Ung,  adj. 
m.  fem.  — e,  clandestine,  under-hand,  un- 
der-handed.  Mariage  — ,  clandestine 
maniage.    Écrit  —,  clandestine  writing. 

•CLANDESTINE,  kiâng-days-teen ,  sf. 
bot.  broom-rape. 

.  CLA.\DEST1NEMENT,  klâng-days-tecn- 
mânff,  adv.  clandeslinely. 

CLAPET,  klah-pay,  sm.  tech.  valve, 
clack-vatve. 

CLAPIER,  klah-pyay,  sm.  4  (de  lapins 
sauvages)  burrow.  9  (de  lapins  domes- 
tiques) hutch.    Lapin  de  —,  tame  rabbit. 

SB  LLAPIR,  klap-eer,  vpr.  (des  bpins, 
of  rabbits)  to  squat, 

CLAPOTAGÉ.  klap-o-tazb,  mm.  nauL 
splathing,  splash,  chopping.  flg.  Tout  ee 
— .  tous  ces  murmures  me  mirent  en  émoi, 
ait  thèse  ripplings,  thèse  murmure  agitated 
me.  Saint. 

CLAPOTER,  klap-o-iay,  vu.  iiaot.  to 
splash,  to  chop.  flg.  Aux  parties  basses 
clapote  un  peuple  obscur,  ts  the  lower  parts 
is  a  restless  and  obscure  population.  Mich. 

CLAPOTEUX,  klap-ot-uh,  adj.  m. 
fem.  CLAPOTEUSB,  chopping,  swelling,  La 
mer  est  —  e,  there  is  a  chopping  sea. 

CLAPOTIS,  klap-o-tee,  sm.  Sec  clapo- 

TAGR. 

CLAPPEMENT,  klap-mâng,  sm.  tmack- 
ing  ofthe  longue. 

CLAQUE,  klak,  tm.  opera-hat. 

CLAQUE,  tf.  4  slap,  smack.  Donner 
une  —  k  quelqu'un,  to  give  a  person  a 
slap.  2  (sorte  de  souliers)  eiog.  3  (théâ- 
tre) clague,  paid  apptauders.  Le  chef  de 
la  —,  the  leader  ofthe  claque. 

CLAQUEDENT,  klak-dâiig,  sm.  I  pop. 
starnling,  beggar.    S  {litlle  used)  boaster. 

CUQUEMENT,  klak-mâng,  sm.  4  (de 
mains,  ojhands)  clapping.  3  (de  dents, 
of  the  teeth)  chattering.  3  (de  doigta,  of 
the  finaers)  snapping,  A  (d'un  fouet,  of 
a  lash)  smacking,  cracking. 

CLAQUEMURER,  klak-mfi-ray,  va.  I 
(enfermer)  to  immure,  to  shut  up,  to  con- 
fine. 3  (by  extension)  (tenir  enfermé)  la 
coop  up,  to  shut  up. 

SB  cLAQDBMtJRBR,  vpr,  1  (se  tenir  ren- 
fermé) to  shut  one's  self  up.  Se  —  dans 
sa  cbambre,  to  shut  one's  self  up  in  one*t 
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n»«.    1  B^.  ( 

ecnnnt  o*rt   ..-,  .>.    ..  —  — , 

ilms  II  ipéclallll,  b  cmfaiet  kimuif  t» 
Ut  imialiif. 

GLAQVEH.  LUiir.  n.  U  tltr.  IQ 
nwct,  W  crac*.  M  «W,  «  tWw.  — 
tes  Diiliu,  n  c/n  tmJt.  S«*  italt  cU- 
•ulent  de  (raid,  Ui  <cmA  cUlmi  wili 
tau.  e.  Sud.  Il  u  proBtM  ilins  li 
chimb»  (lisant  —  «M  doigls,  J>c  volti 
tttia  lU  retm  tff^ti  SiâAiietri.  SilDl. 
FiluDi  — 11  lufae  contre  Ict  dcBU  de  u 
mlduilre  EnptrleiK.  nuctinf  Ut  (Mine 
■;aAul  Ht  Itelk  ùf  kil  tfftr  >»v.  Ab. 
B|.  r>D.  FilK  —  Mn  XnatX,  lu  ertek  m 
wbip  ;  Il  la  wukt  ■  noue  il  tke  vorlA. 

CLtuuiB.  H.  I  It  iltf.  U  imack.    — 

Inelqu'oi.    »  tJi^  s  /erm.  -3   lipplin- 
irl   teflif.UanlatHaïKMr). 
CLAQUËT,  tul-lj.  M.  clack.cltprtr. 

maeliii.  iker  fMfu  mu  m  Me  ■  mill- 

' ^Caqueter, lui-uj,  n.  i[it\»ti- 

gale,  ùt  lU  iratàluipKr)  U  chirf.  1 
(faire  eulcndte  on  bitll'fiK)  I»  clki.  U 
cloet.  La  tltofat  fait  — un  bec  d'tin 
brnll  tec  el  rfileré,  ikt  itork  ttacti  ktr 
irali  icilk  ■  ikaTf  m»*  A-efuiUff  rt- 
ptâM.naB.  [if  itlatlf]  FiiStBl  — ta 
caiianeiiei.  nuffiua  ktr  tttlêteti.  Nod. 

CUQUETTE .  iliï-kel,  »;.  )  tlu- 
ftiaatal)  titcltr.  %  (liire  de  bois)  <  pair 
9f  cUcktrt.  I  (esptee  de  ckiui)  etrit- 
eff.    k  pop.  ektllertm. 

CLAOUEUR,  kU-ulir,  n.  cJip/ier. 

CLARIFICATION,  Uar-e-fC-tas-jonE. 


clair)  10  clarlff.  la  tliar.  —  do  vin,  lo 
cltrlff  rit.  t  Itg  txltatit»)  —  nu  li- 
rop,  du  ucre,  la  eUrlft  «fnif .  ugar. 

»  CLAMriEn.  rrr.  M  c/sri/'f,  M  rrojr 
tlear,  la  ttllli. 

CLADINF.,  klar^een.  tf.  ILal.  clar») 
tril  (tug  m  (*e  «er*  «f  eaUM. 

CLARfoETTE,  tlir-e-nel.  )/.    I  uns. 

CLART  as) 


GLâ 


^,î% 


:«vr^  .,  .ift. 
SlllDiSOM.    Ikt 

1  (uaDipa- 

nrHcrr  ttearmttw^  iTaiHiJareM£f,  mgkiiui», 
limfidHy.  La  ~  du  lefre,  de  l'nD,  Ihi 
Irtntptrtnqi  of  iloa.  Ike  JiaiwIiliF  af 
iraltr.  S  llg.  Iiicueie)  clarneit,  ftripi. 
cii/|r.  Parler,  écrire,  l'eijiriuer  atee  —, 
«  Irak.  10  wTiic.  (0  iipriH  amCi  lelf 
elarlf.  Avoir  de  la  —  dans  l'eiprii, 
M  lés  Idées.  U  bi  clttr-hailci,  lu  katt 

classe'.    Llls.  t{.  (Lai.  cliuls)     1 


cliari, 
CL- 

ebevallers.  le  hehiiitil 

kaigUi.     Let  Daturalltl»  en  divist  cbi- 

3pe  rtgue  en  —s,  etc..  aalanlitli  kaai 

9   Idana  11  locltlt)  eliM,  nM,   eatlt. 
-a  de  la  itieièit,  tkt  iigi- 


Les  iliBtrenles  .,.._. 

raU  citiia  af  iieitlg.    La  —  moyenuo . 
Ike  miiJle  élan.    U  —  laborieuse,  «a- 
'Ve  éptralm,  tarkmt  tlaie.  Let 
t,  tkt  npper  clattet.  Lei  bauêt 
lae  iau-er  tlttiei.    a  {if  eilattiBK) 
e,  esptce.  cal^orle)  eitti.  tort,  ift- 
jUm,  r^t.lrae.  Ce*  objets lormenl 
—  \  pari.  r*B»e  ùtjecli  fama  ttpa- 


ra*k,  L'b  MpoD,  un  DMaleur  de  la  pm- 
aitfe  — .  B  roftr,  •  Uar  of  Ike  fiai 
inrer.  k  [diui  \es  colie«e>)  clttt.  farm. 
—  de  clDi|uieDK.  fiflk  ferm.  Uu  eièie 
de  la  seconde  —,  tfpil  ou  Iki  atcaaJ 
/'Dm.  Il  eu  din«  la  —  de  quairltme.  lie 
il  ea  lie  fttnk  font.  Basa»  —,  lemir 
fana.  Faire  aes  —s,  le  tt  eiaealed,  la 
ke  treé  a  ukalar.  [kt  aailen)  Lei 
— ■  du  Conaeriiloïre.  lie  tlauei  d/  Ikt 
Cntertêltty.  a  Iles  ecoUersl  eliei.  B 
{tu  uleuiami  (Il  salle)  clatt-rtam,  Kkial- 
taim.  7  (le  lempi  qae  dure  la  lefoa) 
c'a»,  aekaal-lime,  tduol-kaari,  Jeim. 
Pendant  la  — .  dana;  tckaat^t 


CLASSÉ,  . 
tdjtetii.  cltttei. 
CLASSËHENT.klls-ndai,  eai.  clatimt. 
CLASSER,  klls-sai.  M.  1  (ditirtbuer 
par  cluse)  Il  eliu,  le  eltitlf)i.  —  des 
plantes,  u  elâii  plaïUi.  S  (assiiner  ia 
classe)  u  tlaii.  On  a  classé  cel  olseaa 
parmi  les  tcbassien,  ikal  iirt  kii  kaa 
cimat  amamf  Iki  grallm.  3  |nn(erj 
'"  'lau,  la  arnati  (des  papiert.  fia/ert). 

: :  1—  --.jj^  fil  niérne  lenrel  (o 

Je  n'ai  naals  prélenllon 
■  de  La  Konuine.  '  '  - 


La  FtMlanu  Stri.  S»- 


c  faU, 


thaï  IDOiaaa   coa   %edlur  ke  ii^yti 
claiied  iy  '  ti*lli  ieor4.  Lauiart. 
sa  CLt&tEK,  tpr.  le  ki  eltuSHti  ,  I 

CLAÊSlFICATEUil, 

CLASSiï'lc'ATIOCI, 

(/.  (Itltillcaltam. 

CLASSIUUE,kl>S4llt,ad;.ai/.  (  cAm- 
tit,  clmictl.  Let  auleiin  — sTrani^ls, 
Ikt  Frack  elaitk  tilkiri.  [  elliplic.  ttt- 
•ton/tf.)  Les  —s  français,  Iki  Frncli 
clauiet.    S  (  par  opposiliou  k  rouunlHiiie  ) 


c.  ABieur.«cri»in  — ,  cfaiiie 


•ille.  («i 


de  la  poésie  et  di 
U  (te  elaine  aoU  . 
t.  (Mo  ■  ■  " 
Me  eliiiii 

^:'u*m-t  .  - 

ISA!.  Hudee  —s,  elaiiktl  iladiu.  s  ikf 
tUtiim]  (aul  peal  laire  aaioriie)  c/«Hie, 
ai^aril.  L'ouvrage  de  c«  iuriseoosnlie 
il   devenu  — .   liai  yariawwiiJfi  kaaà 


CLAUDE,  klOd.  iM.     I    Cieadiaf.    1 

liai.  liHfleUn.  3  aijtelii.  fialiik,  liUf. 
Il  u'etl  pas  si  —  qa'on  le  emll,  ike  M  «M 
(0  ejf(r  *>  peaule  laki  Um  u  ke. 

CLAUDICATION.  tla-de-ki»-iaug,  if. 
«fli)iiaî.*îa«À!î.       "'"""■  •^■ 

ULAUSE.kloi.i/.e/iue.  — eipre'w, 
coudilionnelle ,  exftite  elaait,  fmiia. 
Insérer,  ajouleruni;  — .  a  iutrl,  Itaii 
»  liant.  —  résoluloire,  rtaluin.  Ma- 
ecJ(iaf  cluaai.  —  pénale.  jieaaJ  elaaie. 
—s  Je  !.|yle.  UtalMrtieelan. 

CLAUSTKAL,  tlos-inl,  ad/,  m.   lem. 

_  C'UUSTIIÀTION, 


CLAVEAU,  ïlsv-o,  im.    I  auilq.  aret- 
i[eiu,  ttt-ilaii.    i  ve<-  rai. 
CLAVECIN,   ïlav-sleg.   ta.    tar^j- 

CLÀVBLfi.  kitv-lav,  adj.  lem.  -i, 
reHrt,  infcUti  icnk  Ikt  ni. 
CLAVEL£E,  klav-lai,  il.   «et.  nX. 
CLAVETTE,    klah-vet,  if.  fef,  ria. 

r-cAord,  t».  uni. 


CLAVICORDE,  kla' 
elttecterd,  elariehiri. 
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CLAVICULE,  klav-e-kO-lir.  ad;,  ai. 
Hi.— 1.  lool.  pnmfed  leilk  a  elitielt. 
CLAVIER. 


\^'-1t\ 


s  pttien  Ika  piani.  Posséder  son  —,  M 
kemailiriflktjfMicr-kaari. 

CLAVIFORKE,  klai-e-lonn,  adi.  «A 
bd.  tool.  eian/lm,  elti-ikarei. 

CLAYON,  kbi-joni,  ta.  wietir  gteuf- 
driiaer,  Kai><. 

CLAYONNAGE.  klST-jM-Baili,  tar. 
walllt-ftMtr.  wtuliKf. 

aSV,  CLâ,  Uai.  If.  [.Lil.  ctsvis)  t 
ket.  —  forée,  rift-ttg.  Femer  b  —, 
Il  leck.  Donner  un  uw  de  —,  M  lira 
lAe  tt|r.  Tenir  aooi- ,  lu  Uir  aider 
'Ktaad  ttn.  Vt\uae —,  fitUeek.  Troer- 
s«u  de  —s,  hracA  if  tet*.  prov.  If. 
Meut*  la  —  Hu  la  poiie,  (g  aseta  • 
■Mcitlmii  /lU.  Heure  lea  —a  sot  la  fone. 
If  reaentct  ta  hUitrUaaee.  ktàr  la  — 
H  Ira 


[lerel  kei.  Ilscrovu 
atiacbéea  learcraii 


ionei  de  la  fron- 
li  —  de  la  Fnace 

. .  tkea  Iktatkt  Iket 

nsH  i«  tcirt  el  Fiinet  isiflif  frm 
Ikeir  girdie.aat.  iùg.  (icieDCi  [népan- 
loirel  tep.  L'anatomle  est  uue  des  — ■ 
de  la  médecine,  laaioatf  it  eue  e[  Ikt 
iriri  i[  wuàiciae.  Je  tni)ais  qee  les  IM- 
Irei  étalent  la  —  de  tout,  I  Ikaifklikal 
tancledK  wat  Ike  kei  at  ntrt  Ikna. 
N-  Ned.  4  t|.  ket  (o/  a  «tri:,  •/  a 
iiuem.  ele.)  Ia  —  d  ane  aAIre,  (As  te* 
0/  aa  afitr.  —  ta  MBn,  Ikt  kef  et  a 
eifktr.  a  bus.  le*.  Li  —  de  sol,  1*  — 
d'ut,  la  -  de  fa.  (te  G.  C,  F  tlif.  er 
clef,  a  lecb.  trg.  alig,  nrtuk.  La  - 
d'un  robinet,  Ikt  ylag  ef  a  ciei 
'-'-  poêle,  Ikakt^ef  a  -— 


La  — 


d'os  UstruoiMil  t 
wi«d-hu(rneal,  —  ne  | 
Ire,  cloet-kty,  wileh-kef. 


t  toii   af  a 


iB|laise,  ■Balêr-'pn*'^- 


:;r.' 


MaU;  H  Si 
I.  o/«  Mk'    I 


if  Ike  miek.  Les  —s  de  mente  p«r«- 
Does  t  l'endroit.  Ike  Ittiiag  iaçi  iaanii 
reacAedJjte  tH(.  LiFonl.  1 1  nsni.  Déni- 
-.  kalf  kUeki  U  -  de  beaupré,  cttlar- 
btmm;»  —  de  Hit.  maH-IU. 

CLfiXATITB,  kla)-Bali-lii,  if.  bot. 
eltmalii,  HtêWi  k*ver. 

CLfiMRNGE,  klay-nilncs,  if.  4  cfé- 
■•eaef ,  mtref.  User  de  —,  le  ke  eiemal. 
Trati  de  —,  set  ef  eltmeaef.  t  [kf  et- 
lauiaa)  clemaei.  Hutalgemee. 

CLBHENT,  Lli![-mln|,  «d/.  ai.   (m. 

CLEPSVDhE.  klep-seedr-,  if.  (Gr.) 
elentét- 

CLEKC,  Lli)r,  i*.  I  rel.  eltrt  9  inc. 
cicrt,  itkaUr.     {tf  alfrie»)  leaneJ 

eUrk.  ariitlti  elirk.  'petil  — , '/aaiv 
eltri.  Nallre  —,  kiaé  eltrk.  Preaiier 
— .  principai  —,  jktsd  eltri,  mnaptu 
cUrk.     prot.  Ig.   Pas  de  -,  NaaWir. 


CLKHGtE.klsyr-aliee,!/'.  SBC.  UcDeflte 
de  — •  kttlU  e(  elirm. 

CLËHICaL,  kbir-e-kal,  ad>.  w.  feni 
—t,  I  tlerieal,  prltillf.  9im.fl.  Les 
c\trni«\.  Ike  eltricali. 

OLËHiCALEHEiVT,  klaTr-e-kal-miag, 
ail.  tlaitilly. 

CLËIllCATURE.  Uayr-B-kat-6r,  if. 


GLI 

priettkpod,  koiy  orders^  mmittru,  eecle» 
sUuticêi  sMe. 

CUGH  AGE,  kie^bazb,  «m.  print.  atereo- 
ippe,  êierejtlyjriiif. 

CUGUB,  ppa.  ofcucnK  fem.  — e,  I 
ùdjtctiv,  stéréotype,  ttereotjfped.  9  tm, 
slere0tfme  piëk,  ttereotifpe, 

GLICHER,  kle-êbay,  fa.  print.  to  stéréo- 
type. 

CLIGHBUR.kle-shor,  sm.  print.  stereo- 

CUENT.  kle-yâng.  sm.  fera.  — b,  i 
anliq.  client,  dewsMdent,  S  (d'on  avocat, 
d'en  notaire)  client.  8  (d*nn  médecin, 
d'an  chinirgien)  patient,  k  (chaland;  ens- 
tomer. 

.  CLIENTÈLE,  kle-yjing-tel,  I  sf.  antiq. 
(coUectivelff)  clients,  clientelsge,  3  {by  ex- 
ttmsion)  (nroteetion)  patronage,  protection. 
3  <  les  clients  d'un  atocat ,  etc. ,  d'un 
nurdiand)  clients,  praetiee,  business,  con- 
nejrion,  cmstom.  Atoir  nue  nombreuse  —, 
/•  kë9e  a  lëtge  praetiee,  connexion,  etc. 
Se  faire  une  —,  to  form  a  connexion,  to  gel 
elietUs,  to  draw  enstomers. 

CLIGNE,  tpa.  of  cligrbr,  adjectis. 
km.  — E,  Tenir  les  jeux  —s,  to  keep 
ame^s  enes  hatfclosed. 

CLIGNEMENT,  kle-jnynb-mAng,  sm.  i 
winking,  hlinking.  9  (habitude)  twinkling 
oftke  eyes. 

CLIGNER,  kle-nyar,  «a.  —  l'oeil,  les 
yeux,  towink, 

cticMiR,  f».  —  de  rœil,  des  yeux , 
towink at,to  ogle  al. 

CLIGNE- HOSBTTE,  sf.  (Jeu,  gamc)  hide 
OMd  seek. 

CLIGNOTANT,  kle-nyot-àng ,  ppr.  of 
CLiGifOTXii,  adj.  m,  fem.  — b,  I  twtnkting, 
kttMking,  Des  yeux  —s,  twinkling  eyes. 
9  aoat.  Membrane  — e,  nietitating  mem- 
hrmme. 

CLIGNOTEMENT,  kle-nyot-màng,  sm. 
twinkling,  winkine,blinking. 

CLIGNOTER,  Ue-nyo-Uy,  fit.  1  towink, 
U  iwinkle,  to  Mink,  9  [actisety)  —  les 
yeux,  to  wink. 

CLIMAT,  kle-mah,  sm.  {Gr.)  i  geog. 
etimate,     9  (pajrs,  rteion)  elimate,  elime. 

GLINATBRIQKE,  kle-mab-iayr-ik,  adj. 
mf.  climaeterie,  etimaeterical.  Années 
—s,  climaeterie, 

cLiHATÉRiauE,  sf.  La  grande—,  the 
gréai  ciimacterie. 

GLINAX,  kle-maks,  «m.  {Gr.)  rhet. 
dimax. 

GLIN,  klang,  sm.  {Gr.)  —  d'oetl.  wink, 
twinkling  of  an  eye.  Se  (aire  obéir  par 
un  —  d'oDil,  d'un  —  d'œil,  to  make  one's 
self  ebeyed  with  a  look.  J'ai  remarqué 
ses  —s  d'yeux,  7  renwrked  his  winks.  Faire 
un  —  d'œil  k  quelqu'un,  to  wink  to  a  per-- 
ton,  to  aise  a  persan  ths  wink,  to  tip  a 
persan  tàe  wink.  En  un  —  d'œil,  en 
moins  d'un  —  d'œti,  in  a  trice,  in  tke 
twinkUug  of  an  eye. 

CLINCAILLE,CLINGAILLER1E,GL!N. 
CAILLIER,  See  quincaillb,  etc. 

CLINIQUE,  kle^ik,  adj.  mf.  med.  cti- 
nie,  etinical. 

cumQDB,  sf.  etinical  médiane,  etinical 

(Ju^QUANT.klang-kâiig.Mi.   Uinsel, 
m  ofDntekgotd.    9  Qg.  tiuset. 
CLIQUART.  kie-kar,  sm.  buUding  ttone. 
CLIOUE,  klU,  ef.  fam.  tel,  coterie, 

GL/quET,  kle-kây,  sm.  mech.  catch. 
CLIQUETER,    klik-uy,    va.   il  cli- 

OOBTTB:  IL  CLIQUETTERA,  tO  CtoCk. 

CLIQUETIS,  klik-tee,  tm.  l  clicking, 
elatk,  elashing,  Jingling.  Un  —  d'épées, 
déchaînes,  de  ferres,  elashing  ofewords, 
elanking  of  ehains,  jingling  of  glassee. 
î  Ag.  —  d'antithèses,  elashing  of  anti- 
thèses. —  de  mots,  de  phrases,  clashiMg, 
jiaglina  of  words,  of  phraset. 

CLIQUETTE,  kle-ket,  sf  snappers. 

CUSSE,  klees,  sf  {Gr.)  I  tech.  wicker, 
S  sors,  spl'mter. 

GLISSÉ,  kle-say,  adj.  m.  fem.  — b, 
tech.  wickereé,  sptmted. 


CLO 

GLISSER,  kle-say.  m.  tech.  to  wicker. 
CLIVAGE,  kle>fazli,  »m.  min.  cleafoge. 
CLIVER,  kle-tST,  va.     I   jewel.  to 
cleawe.    9  min.  to  ciease. 

SB   CLITBR.  Vpr.  to  bc  Ctcfl. 

CLOAQUE ,  kio-ak,  sm.  1  sink,  cees- 
pool,  sewer.  9  {hyperb.)  Celte  maison, 
celle  fille  est  un  —,  that  house,  town 
is  a  sink.  Cest  un  — ,  i/  i«  «  filihy  hole. 
flg.  Un  —  d'impureté,  un  —  de  toutes 
sortes  de  fices.  a  sink  of  impnriiy,  of 
<all  manner  of  vices.    8  anat.  cioaca. 

CLOCHE,  klosh.  sf.  1  belt.  Un  coup 
de  —,  a  stroke  of  a  Ml.  Toutes  les  —s 
sont  en  branle,  ait  the  belle  are  ringing. 
Tinter  les  —s,  to  toit  the  belle.  Sonner 
les  —s,  to  ring  the  belle.  Convoquer  au 
son  de  la  —,  to  euntmon  by  ringtng  the 
betl.  Fondre,  baptiser  une  —,  to  caet,  to 
baptiH  a  bell.    prof.  flg.  Qui  n'entend 

Îu'une  —  n'entend  qu'un  son,  one  mu*t 
car  both  sides.  Faire  sonner  la  grosse  —, 
to  bring  ont  the  big  gun,  to  brmg  forward 
the  moet  infinential  pereon.  9  culin. 
coHr.  3  hort.  belt-gtass.  4  cbem.  rC" 
ceiver.  5  tech.  —  de  plongeur,  —  k  plon- 
geur, diving-betl.  6  bot.  Fleurs  en  —, 
eampaniform,  bell'ihaped  fiowers.  7 
med.  blister. 

GLOGHEMENT,  kiosh-mâng,  em.  hop- 
ping,  halling,  limp,  hait. 

CLOCHER,  kio-shay,  sm.  I  sUeple, 
bell-tower.  Course  au  —,  sleepte-chaee. 
prov.  flg.  Il  n'a  jamais  perdu  de  vue  le 
—  de  son  f  illage,  he  has  never  been  from 
home;  \\  he  knows  nothing  of  the  world. 
9  {by  extension)  (paroisse)  parish. 

CLOCHER,  vn.  I  10  hait,  to  limp,  to 
hobble.  prof.  flg.  Il  ne  faut  pas  —  defant 
les  boiteux,  one  mnst  not  hait  before  the 
lame.  9  flg.  to  be  lame,  to  hitch.  11  y  a 
quelque  chose  qni  cloche  dans  cette 
aflîiire,  there  is  a  hitch  in  the  business. 
Ce  fers  cloche,  that  line  halls. 

CLOCIE-PIBD  (À)  adV.  toc.  UpOU  OttC  fOOt, 

hopping.    Sauter  k  — pied,  to  hop. 

CLOCHETON,  klosh -tong,  sm.  small 
spire. 

CLOCHETTE,  kio-shet,  sf.  I  little 
bell,  small  belt.    9  bol.  bell-flower. 

CLOISON,  klwA-zoog.  sf.  i  partition. 
Mur  de  —,  partition,  divaion-^watl.  9 
bol.  partition,  dissepiment.  8  anat.  par- 
tUion.  La  —  des  narines  était  si  mince 
que.  Me  séparation  of  the  nostrits  was  eo 
thin  that.  ftili. 

CLOISONNAGE,  klwJi-zon-naxh ,  sm. 
partUion-work. 

'  CLOISONNÉ,  kiwâ-zon-nay,  adj.  m. 
fem.  — E,  bol.  zool.  chambered. 

CLOITRE,  klwâtr,  $m.  \  cloister.  9 
(monastère)  monastery,  consent.  3  (en- 
ceinte de  maisons)  cloister. 

GLOtTRÉ.  ppa.  of  cloItrer,  fem.  — e. 
adjectiv.  cloister  éd.  Religieuse  —  e,  èloie- 
tered  hnm. 

CLOITRER,  klwA-tray,  va.  {from  cloître) 
to  cloieter,  to  thut  up,  to  immure. 

SE  CLOlTRBR,  vpr.  I  to  cuter  a  menas- 
tery  or  a  couvent.  9  flg.  to  shut  one's 
self  up  at  home. 

CLOPIN-CLOPANT,  klo-pang-kio-pftng, 
adv.  toc.  hobbtiug,  timpmgly,  haltingly. 

CLOPINER,  klo-pe-uay,  fit.  to  hobble 
ttlong.  Me  foir  —  comme  clopinait  autre- 
fois M.,  to  ne  me  hobble  along  as  for- 
merly  hobbled  M.  Mb*  de  Séf . 

CLOPORTE,  klOfort,-«m.  ent.  multiped, 
wood-loHse,  sow,  sow-bug. 

CLOQUE,  kiok,  ef  hort.  met,  blight. 

CLORE,  klor,  va.  defect.  clos;  je  clo*, 

IL  CLér  ;  JB  CLORAI;  JE  CLORAIS.  tO  ClOSC, 

to  shut  ;  t  —  la  bouche,  to  shut  the  mouth. 
--  les  yeux  d'un  homme  mort,  to  close 
the  eyes  of  a  dead  man.  —  un  passage, 
to  shut  up  a  passage,  flg.  —  l'œil,  to 
sleep.  flg.  —  la  bouche  k  quelqu'un,  to 
stop  a  person's  mouth.  9  (environner 
d'une  clôture)  to  enclose,  to  fence.  —  un 
jardin,  to  enclose  a  garden.  —  de  haies, 
to  hedge  round.  Un  mur  cl6t  la  fontaine, 
the  fountain  is  closed  in   with  a  watt. 
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V.  Hug.  3  flg.  (conclure)  to  eonclude,  fo' 
close,  to  end.  Qui  empêche,  quand  on 
s'aperçoit  de  la  fuite  du  bonheur,  de  —  la 
fie  ?  when  happiness  eeases,  why  not  end 
with  life  ?  Chat.  La  fable  qui  cldt  le 
lifre  Vin,  the  fable  at  the  end  of  Book 
the  eighth.  S»e-B.  —  un  traité,  un  luf  en- 
talre,  to  close  a  treaty ,  an  inrentory.  — 
un  compte ,  to  close  an  aeeount.  4  flg. 
polit,  to  close.  —  une  discussion,  to  ctosa 
a  discussion.  —  la  session  des  Chambres, 
to  close  the  siltinas  of  the  Chambers. 

CLORE,  m.  to  close,  to  shut. 

SB  CLORE,  vpr,   to  be  closed,  to  be  shut. 

CLOS,  kio,  9^.  of  CLORE,  fem.  — b, 
closed,  shut.  Troufer  porte  — e.  to  ftnd 
the  door  shut.    Sa  paupière  — e  s'ouvre 

Îour  le  ciel,  his  closed  eye-4ids  open  to 
^aradise.  V.  Hug.  Jardin  —  de  mu- 
railles, jgarden  closed  in  with  watts. 
Champ  —,  See  champ,  flg.  Afolr  les 
yeux  —,  to  be  dead.  Se  tenir  —  ei  con- 
fort, to  keep  snug.  Nuit  — e,  nightfatt. 
elliptic.  Bouche  —et  keep  your  own- 
coansell  law.  A  huis  —,  wUh  closed 
doors. 

CLOS,  Ml.  close.  —  de  figue,  vine- 
yard. 

CLOSEAU.  kio-zo,  sm.  close. 

CLOSERIE.  kioz-ree,  sf.  small  garden. 

GLOSSEMENT,  CLOSSER,  See  clous- 
SBMEiiT,  etc. 

CLÔTURE,  kio-tfir,  sf.  4  enclosure, 
fence.  Mur  de  —,  boundary  watt.  Des 
—s  de  haies,  hedge  fences.  9  flg.  (des 
religieuses)  seelusion.  Faire  fœn  de  —, 
to  make  a  vow  of  seelusion.  3  flg.  (ac- 
tion de  terminer  une  chose)  close, 
closing.  La  —  d'un  compte,  d'une  liste, 
d'un  procès- ferbal,  the  close  of  an 
aeeount,  ofa  list,  ofa  report,  k  parliam. 
close,  closing.  La  —  d'une  discussion, 
—,  the  close  ofa  discussion.  Demander 
la  —,  to  demand  the  closing.  Parler  con- 
tre la  —,  to  speak  againsl  the  closing. 
La  —  d'une  assemblée,  the  close  of  an 
assembty.  5  La  —  d'un^  théâtre,  the  clos- 
ing  ofa  théâtre. 

CLOU,  kloo.  Ml.  I  nail.  Attacher 
af  ec  des  —s,  to  nail.  Enfoncer,  arracher 
un  — ,  to  drive  in,  to  pull  oui  a  naU. 
Rifer,  rabattre  un  —,  to  rivet,  to  elinch 
a  nail.  Moi  qui  n'ai  pas  de  —s  k  mes 
souliers,  /  who  hâve  no  nails  in  my  shoes. 
Ab.  Je  m'imaginais  pour  le  coup  afoir 
attaché  on  —  k  la  roue  de  la  fortune, 
/  thought  this  lime  i  had  staid  the 
wheel  of  fortune.  Le  Sage,  —s  d'Or, 
—s  d'aiigent,  gold,  sUver  studs.  Gela 
ne  tient  ni  k  fer,  ni  k  —,  that  is 
quite  loose;  |t  flg.  Cette  aiïaire  ne  tient 
ni  k  fer  ni  à  —,  there  is  nothing  settled 
about  that  a/fair.  Être  gras  comme  uu 
eent  de  —s,  to  be  as  thin  as  a  lalh.  flg. 
Rifer  k  quelqu'un  sou  —,  to  give  a  persan 
a  clincher.  prov.  flK.  Compter  les  —s  de 
la  porte,  to  wait  a  long  lime  at  a  door. 
Un  —  chasse  l'autre,  one  nail  drives  ont 
another.  9  bot.  —  de  girofle,  clove.  8 
med.  boU.  K  vet.  —  de  rue.  kennet- 
nail. 

CLOUÉ,  ppa.  of  CLOUER,  fem.  -^b, 
adjectiv.  natted.  ihu  extension)  J'ai  fu 
luire  une  croix  d'éiolles  — e  k  leurs  noc- 
turnes voiles,  Isaw  glitter  a  cross  of  stars 
that  studded  their  nociumal  canopy.  V. 
Hug.  flg.  Us  demeurèrent  —s  à  leur  place, 
they  were  spell-bound  to  the  spot.  Sand. 
flg.  Ses  yeux  étaient  obstinément  —s  k 
terre,  her  eyes  were  closely  rivelted 
to  the  ground.  Ab.  flg.  Il  est  —  sur  son 
cheval,  he  is  nailed  to  his  saddle. 

CLOUER,  kloo-ay,  va.  i  to  nail,  to 
nail  up,  to  nail  down,  to  nail  on.  —  une 
planche,  nne  caisse,  to  nail  down  a  board. 
to  nail  up  a  case.  9  {by  extension)  (flxer) 
to  pin,  to  pin  down.  Il  le  cloua  k  terre 
af  ec  sa  pique,  he  pinned  him  to  the  earth 
with  his  ptke.  flg.  Clouerons  -  nous  an 
poteau  d  une  satire  aliière  le  nom  de,  m 
a  disdainfHl  satire  shall  we  sligmalize  the 
name  of.  Huss.    3  flg.  (retenir)  to  confine. 
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Sa  iBiladie  le  cloue  dans  son  lit ,  his  Uhuu 
confine*  h'm  lo  hit  bed.  Son  emploi  le 
cloue  à  Paris,  his  employmetH  confine* 
him  in  Péris.  Un  vent  coïKreire  semble 
les  -  au  port,  a  conirary  wind  teems 
to  skul  them  up  in  the  karbowr.  Le  Sage. 
.  SB  CLOUBB,  vpr.  to  bc  noiied.  {by  exten- 
iion)  Son  cœur  palpiUi  ses  pieds  se  clouè- 
rent sur  le  carreau,  ner  kearl  beat  m- 
Uniiy,  ker  feti  were  nailed  to  the  fioor. 
Balï.  Ok-  Ses  amis  veulent  qu'il  ne  se 
cloue  point  à  V.,  hiê  (riends  object  lo 
his  stayino  for  ever  at  V.  S*e-B. 

CLOUTÉ,  MW.  of  CLOUTER,  fera.  — e, 
4uljediv.  êludded.  Tabatière  — e  d'or, 
tnu/f-box  studded  with  golii. 

CLOUTER,  kloo-Uy,  ta.  to  stud. 

CI^UTERIE,kloot-ree,»A  <  (fabrique) 
mit-mannfactory^  nailery.  2  (commerce) 
uail-trade. 

GLOUTIER,  kloo-tyay.  «m.  1  (fabri- 
eaoi)  uaii-maker,  uaiter,  2  (marchand) 
nail-seiler,  ironmonger. 

CLOYËRE,  klo-yayr,  tf.  I  oyster- 
basket.    2  (le  contenu)  basket  of  oysters. 

CLUB,  klûb,  [Ena.)  sm.  club.  Le  — 
des  échecs,  the  chess  club.  Fr.  rev. 
Le  —  des  Jacobins,  the  club  of  the  Jaco- 
bins, 

CLUBISTE,  kia-bist,  sm.  elubbist. 

GLUSER,  klû-xay,  m.  sport.  —  la 
perdrix,  to  set  the  dogs  at  a  partridge. 

GO,  prefix  of  Latin  origm^  generally 
tignifying  with^  together^  Jointty,  mu- 
tually,  at  the  same  lime.' 

COACCUSE,  ko-ak-Û-zay,  adj,  m.  fem. 
—B,  crim.  law.  fellow-prisoner. 

GOADJUTEUR,  ko-ad-zbfil-ubr,  sm.  rel. 
coadjuior. 

CÔADNÉ,  ko-ad-nay,  adj.  m.  fem.  — e, 
bot.  coaduntUe.  joined  together. 

COAGULABLE,  ko-ag-â-labl\  adj,  mf. 
coagulabte. 

COAGULANT,  ko-ag-û-lâng,  ppr.  of 
COAGULER,  adj.  m.  fem.  — e,  chem. 
coagulaiipe. . 

COAGULÉ,  ppa.  o^coagiler,  fem. — e, 
adjectip.  coagulaied,  clotied. 

COAGULER,  ko-ag-û-Iay,  va.  to  co- 
ugulale,  to  curdle. 

SE  COAGULER,  rpr./0  coagulale. 

GOALESGENCÉ,  ko-al-ays-sAngs ,  tf, 
did.  coatescence. 

COALESCENT,  ko-al-ays-sAng ,  adj. 
m.  fem.  — e,  coalescent. 

COALISÉ,  ppa.  of  coaliser,  fem.  —  e, 
adjectip,  combined,  coaiesced.  Les  puis- 
sances —es,  (hc  atùed  powers. 

SB  COALISER,  ppr.  to  coaiesce^  to  form 
M  coalition,  to  form  a  combinat  ion. 

COALITION,  ko-al-c-syong,  sf,  4 
<U|(uc)  coalition,  combination.  S  —  d'ou- 
vriers, combination  of  workmcn. 

COASSEMENT,  ko-ass-mftng,  sm.  croak, 
eroakina  \0f  frogs), 

COASSEK.  ko-ass-say,  m.  to  croak. 

COASSOCIÉ,  ko-ass-so-syay,  sm.  fem. 
— B,  com.  copartner,  fellow -partner. 

GOB.€A,  ko-bay-ab,  GOBÉE,  ko-bay, 
«1».  bot.  cc^a. 

COBALT,  ko-ball,  sm,  chem.  cobalt. 

COCAGNE,  ko-kah-nyub,  sf  I  Pays 
de  —,  land  flowiiig  with  mitk  and  honey. 
9  Mât  do  —,  greased  may-pole. 

COCARDE,  ko-kard,  sf  4  cockade. 
—  tricolore,  tricoloured  cockade.  flg. 
Prendre  la  —,  to  enlist  for  a  sotdier.  2 
{of  iadies'  toUet)  bow,  fatout. 

COCASSE,  ko-kas,  adj,  mf.  funuy, 
iudicroas,  laûghablc. 

COCCINELLE,  kok-se-nel,  sf.  enu  eocci- 
uella,  iady-bird,  tady-cow, 

COCHE,  kosh,  sf.  (Ger,)  i  anc.  stage- 
coach.  Six  forts  chevaux  liraient  an  —, 
a  coach  was  drawn  by  six  strong  horses. 
La  Fout.  Prendre  le  —,  to  take  the 
coach.  Aller  en  — ,  /o  trapet  bu  the 
coach.  flg.  fam.  Manquer  le  —,  to  lei  the 
opportuHily  slip.  prov.  flg.  Faire  la 
mouche  du  — ,  to  consider  one*s  services 
indispensable.  2  (les  voyageurs)  passen- 
gers  in  a  stage -coach.     Le  —  dîna  à 
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Mcaux,  the  nassengers  diué  at  Meaux, 
3  anc.    —  d'eao,  tow -barge. 

COCHE,  sf  4  nolch.  Faire  nne  —  k 
un  bâton,  to  eut  a  notch  on  a  stick.  2 
(pour  le  pain,  etc.)  tally. 

COCHE,  sf.  ZOOl.  SOW.    StC  TRDIB. 

COGHENILLAGB,  kosb-oe-yazb,  sm. 
tech.  cochineat-dye, 

COCHENILLE,  kosh-ne-yuh,  sf,  eut. 
cochincal. 

COCHENILLER.  kosh-ne-yay,  va,  tech. 
to  dye  with  cochineal. 

COCUËNILLIER.  kosh-ne-yay,  sm.  bot. 
nopal. 

COCHER,  ko-shay,  sm.  <  coachman, 
d riper,    —  de  Ûacre.  hackney-coachman. 

—  de  cabriolet,  cabman,  cab-driver.  2 
astr.  Charioteer. 

GOGHÊRE,  ko-shayr,  adj.  f  Porte  —, 
carriage  gale,  coach  cntry. 

COCHET,  ko-sbay,  sm.  om.  young 
cock.  cockerel.  La  Font. 

CÔCHEVIS,  kosh-vce,  sm.  om.  crested- 
lark,  copped'lark. 

COCHLÉARIA,  kok-lay-ah-ryah ,  sm. 
bot.  cochlearia,  scurvy-grass. 

COCHON,  ko-shon^,  sm.  4  zool.  swine^ 
pig,  hog,  porker.  Pied  de  —,  pig's  foot. 
Groiu  de  —,  pig's  snoui.  —  de  lait, 
skcking-plg.  Êtable  k  —s,  Wy,  pigsty, 
piggery.  Engraisser,  tuer  un  —,  to 
fatten^  lo  kill  a  pio.  Garder  les  —s,  to 
keep,  to  look  after  the  figs,  Gardeur  de 
—s ,  swineherd.  —  d  Inde ,  Guinea-pig. 
pop.  fam.  Sale  comme  un  ^,  as  dirly  as 
a  pig.  pop.  fam.  Gras  comme  un  —,  as 
fat  as  a  pta.  flg.  Avoir  des  yeux  de  —, 
to  hupe^iffs  eyes,,  flg.  pop.  C'est  on  —, 
c'est  un  ^ros  —^heisa  dirty  fellow. 
prov.  Amis  comme  —s,  very  thiek  toge- 
ther, pop.  Est-ce  que  nous  avons  gardé 
les  —s  ensemble?  now  came  you  and  J 
hait  fellow  weltmct?    2  métal,  dross. 

COCHONNÉE,  kosh-OD-ay,  sf  farrow, 
lilter. 

COCHONNER,  kosb-on-nay,  vn.  to  far- 
row^  to  pig, 

COCHONNER,  M.  fam.  to  bungle,  to  botch, 

COCHONNERIE,  kosb-on-ree,  sf  4 
(saleté)  beasttiness^  dirtiness^  fitthtness. 
2  (chose  sale,  sans  valeur;  trash,  stuff, 

COCHONNET,  kosh-on-nay,  sm.  4 
die  with  twelpe  sides,  2  (an  jeu  de  bou- 
les, at  bowts)  Jack. 

COCO,  sm.  4  bot.  cocoa.  Noix  de  —, 
cocoa-nut.  2  (boisson)  slick-liquoriee 
water. 

COCON,  ko-kong,  sm.  cocoon. 

t:OCONNlÈRE,   ko-kon-yayr,   sf    See 

MAGNANKRIE. 

COCOTIER,  ko-ko-tyay,  sm.  bot.  cocoa- 
nut  Iree. 

COcf  ION,  kok-syong.  sf  4  coction, 
boilina.    S  physiol.  coction. 

CODE,  kod,  sm.  [bat,  codex)  4  anc. 
codCt  iustitutes,  digest,  pandect.  2  (corps 
de  lois)  code^  digest.  —  civil,  cipil  code. 

—  de  commerce,  code  of  commerce.  3  {by 
extension)  Le  —  des  chasses,  etc.,  game- 
code.  Ce  livre  est  un  —  de  morale,  this 
book  is  a  code  of  morality.  flg.  Le  —  de 
l'honneur,  etc.,  the  code  of  honour,  A 
pharm.  (codex)  dispensatory,  pharmaco^ 
uœia.    ^ 

CODÉBITEUR,  ko-day-be-tuhr,  sm, 
fem.  cooteiTRiCE,  law.  joint-debtor. 

COOÉTENTEUR,  ko-day-tàug-tuhr,  sm, 
law.  joint-hotder. 

CODÉTENU,  ko-daytnfi,  sm.  fem.  — e, 
fellow -oruoner, 

CODEX,  ko-deks,  sm,  pharm.  pharmê' 
copoua,  di»pensatory. 

CODICILLAIRE,  ko-de-seel-Iayr.  adj, 
mf.  codicillary. 

CODICILLE,  ko-de-seel,  sm.  law.  codi- 
cit. 

COEFFICIENT.  ko-ay-fe-syà«g ,  sm. 
math,  co-cfftcicni. 

COERCIbLE,  ko-ayr-sibi',  adj.  mf 
phys.  coercible, 

COERCITIF,  ko-ayr-se-lif,  adj.  m. 
fem.  coERCiTiVE,    4  law.  coereipe,  eoerei-  ' 
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tite.  2  phys.  Force  coercliive,  eoerâve 
force. 

COERCITION,  ko>ayr-se-syong,  sf  law. 
cocrcbn. 

COEUR,  kuhr,  sm.  (Lot.  cor)  4  heart. 
Le  mouvement,  les  battements,  les  pulsa- 
tions du  —,  motion,  beating,  pulsation  of 
the  heart.  Palpitations  de  —,  palpitation, 
of  the  heart.  Maladie  du  — ,  disease  of 
the  heart,  flg.  J'entends  did  le  bruit  ca- 
dencé du  blutoir,  ce  —  de  la  maison,  ee 
pouls  du  moulin,  /  hear  in  the  distance 
the  measured  beating  of  the  botter,  thjgi 
heart  of  the  house,  that  puise  of  the  miU. 
Lauiart.  2  {py  extension)  heart,  bosom^ 
breast.  Mettre  la  main  sur  son  —,  to 
lay  one's  hand  on  one's  heart.  il  le  pressa 
sur  son  —,  contre  son  —,  he  pressed  him 
to  his  heart,  to  his  bosom.  3  (relativement 
aux  modiflcaiions  du  cœur  sous  l'influence 
des  passions)  heart.,  soûl,  mind.  Le  — 
me  l)at,  my  heart  beats.  Mon  —  tressail- 
lait de  joie ,  mu  heart  teaped  within  me 
for  joy.  Avoir  Te  —  saisi,  to  be  deepfy 
mopedf  to  hape  a  sinkiug  heart.  4  flg. 
(organe,  siège  de  notre  sensibilité  morale) 
heart,  soûl,  spirit.  Avoir  le  —  navré  de 
douleur,  de  tristesse,  to  hâve  one's  heart 
wrung  with  grief,  with  sadness.  Atoir 
le  désespoir  dans  le  —,  to  be  broken^ 
hearted.  J'aime  tant  tout  le  monde  au- 
jourd'hui que  Je  voudrais  avoir  trois  on 
quatre  —s  nour  y  suffire,  /  lote  every 
body  so  much  to-day  that  I  with  I  had 
three  or  four  hearts  at  teatt.  G.  Sand.  II 
n'v  avait  pas  de  —  qui  ne  fût  touché  de 
telles  réponses,  every  heart  wat  moped  at 
thèse  answers.  Mich.  Le  -^  lui  saigné, 
his  heart  bleedt.  Cela  Tend  le  —,  that  it 
heart-rending.  Mon  —  nage  dans  la  joie, 
my  heart  expands  with  jojf.  Son  image 
est  gravée  dans  mon  —,  htt  image  it  em- 
graped  on  my  heart.  Ces  paroles  loi  pé- 
nétrèrent le  —,  those  words  went  to  hit 
heart.  —  lassé  d'espérance,  heart  siek  of 
hope  deferred,  Muss.  Un  —  flétri  par  m 
douleur,  a  he^rt  corroded  with  grief  Notre 
—  est  une  lyre  où  il  manque  des  cordeg, 
our  heart  is  a  lyre  of  which  some  chordt 
are  wanting.  Chat.  Les  neines,  les  plai- 
sirs du  —,  the  pains,  tke  pteaturet  ai 
the  heart,  La  paix  du  ^,  peace  of  miné, 
heart's  eùse.  Sa  conflance  m'allait  in  —, 
his  confidence  touched  me  to  the  heart. 
G  bat.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon  —, 
/  embrace  you  wiih  ail  my  heart.  M»*  de 
Sév.  Se  ronger  le  —,  ronger  son  —,  to 
fret,  to  PCX  one't  tetf.  J'aime  k  dire 
tout  ce  que  j'ai  sur  le  —,  I  like  to  u»- 
burden  my  mind.  Le  Sage.  Je  ne  mi- 
che pas  ce  que  j'ai  sur  le  -,  /  don*t 
mince  the  maUer.  Mol.  Cela  lui  tient  an 
—,  he  broods  upon  that;  \\.that  lies  heapy 
upon  his  heart.  Avoir  le  —  gros ,  /• 
hape  one's  heart  fuit.  J'en  al  le  — 
serré,  it  bas  grieted  my  heart.  M*«  de 
Sév.  Décharger  son  —,  to  unbosom  one't 
self,  to  unburthen  one's  heart.  Il  voulut 
en  avoir  le  —  net.  he  wat  determined 
to  know  the  long  and  short  of  it.  Pb. 
Chas.  Faire  quelque  chose  de  caieté  de  —, 
to  do  a  thing  wantonly.  5  tig.  (volonté, 
affection,  zèle,  ardeur)  heart,  affection, 
t(ive,  liking.  Elle  règne  sar  les  —s,  she 
reigns  oper  men's  hearts.  Gagner  le  — 
de  quelqu'un,  togain,  to  «rm  the  heart  of* 
persan.  Aimer  quelqu'un  de  tout  son  — , 
tolopeaperson  wUh  ait  one's  heart.  Don- 
ner son  —,  to  give  one's  heart.  Avoir  le  — 
tendre,  to  te  tender^hearted.  Il  sut  trouver 
le  chemin  de  mon  —,  he  found  the'way  to 
my  heart,  Ofl'rir  son  —  et  sa  roain.  to 
ofer  one's  heart  and  hand.  J'ai  fait  cela 
de  —  et  d'affection,  /  did  that  ont  ofpttre 
affection.  Un  —  de  père,  a  father's  heart. 
Les  —s  de  lions  sont  les  vrais  —s  de  père, 
the  most  courageout  hereet  are  the  fendctt 
fathert,  V.  Hug.  Le  —  d*un  ami,  d'an 
père,  d'une  épouse,  d*une  mère,  the  heart 
ofa  friend,  of  a  falher,  of  a  wife,  ôf  a 
mother.  Parler  da  —,  to  speak  from  the 
heart.    L'ami,  l'amie  da  —,  a  lover.   Af- 
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lUre  âé  —,  loBC-alfëir.  Mon  —,  mon 
petit  —,  ny  deêr,  My  darling.  Cest 
ainsi  qae  Don  B.  prenait  nui  fortune  à  —, 
U  wûs  ikuê  Don  È.  look  aa  intercit  in  my 
welfare.  Le  Sage.  Il  s'éioonait  que  sou 
frère  prit  Unt  à  —  des  choses  qui  no  lui 
^ieni  de  rien,  ke  wondered  thaï  hù 
Vrotktr  êkould  to  take  to  hearl  Ihingt  Ihat 
4id  mol  coneem  kim.  G.  Sand.  Cette  affaire 
loi  tient  an  •*-,  he  takes  thaï  Ihing  to  hearl. 
J'ai  à  —  aujourd'hui  de  revenir  à  notre 
grande  attaque,  /  hatfe  sel  my  mini  upon 
êùcutaitiç  al  large  lo-day  Ihat  serious 
accntmliom.  S^^^B.  Avoir  le  —,  avoir  >- 
à  quelque  chose,  to  hâve  oue*i  hearl  in  a 
ihing.  Avoir  le  —  an  métier,  to  he 
mrapped  içp  in  one^s  profeision.  Votre 
eaaal  a  le  —  au  métier,  your  son  it  hearl 
ûndsonl  a  «oM/er.  M"*  de  Sév.  Je  n*ai 
Dlos  le  —  au  trauil,  /  hâve  no  longer  the 
neari  la  work.  Voit.  II  n'avait  pas  le  —  à 
ce  qu'il  faisait,  lus  eoarage  was  broken. 
Lamart.  Si  le  —  vous  en  dit,  ifyon  hâve 
a  mind.  J'ai  de  très-bonne  eau-de-vie  de 
G,  le  —  vous  en  dit-il  ?  /  hâve  some  eapî' 
têt  brandy^  hâve  yon  a  mind  to  Iry  il? 
Lecl.  Gentil  comme  un  — ,  sweetly  pretty, 
Maaa.  Faire  le  joli  —,  to  play  the  aaree- 
éUt.  6  fig.  (relativement  aux  dispositions 
morales,  an  caractère)  Aeer/,  mind,  soûl. 
Cest  on  bon  —,  un  mauvais  —,  he  is  a 
fOêd-hearled ,  had-hearted  man.  Avoir 
bon  —,  mauvais  —,  to  tfe  kind^hearied, 
^i-heàrled.  pop.  Bon  —,  mauvaise  tête, 
hind'hearted,  lighl-headed.  Il  a  le  — 
droit,  excellent,  his  hearl  i*  in  Ihe  righl 

{lace.    —  dur,  hard  hearl.    Être  doux  et 
umble  de  — ,  lo  ^tf  meek  and  humble^ 
minded.    La  pureté  du  —,  purily  of  the 
MeëTi.    Suivre  llmpulsion  de  son  —,  to 
fotlow  the  dictâtes  ofon^s  hearl.    N'avoir 
point  de  — ,  /Q  hâve  no  heart,  to  he  hard- 
Aearted.     C'est  nu  —  d'or,  he  ta  the 
kindesl  man  olive.    On  y  trouve  des  —s 
d^or,  peerless  hearts  are  to  he  found 
tkere.  B.  de  S*-P.     Être  tout  —,  to  hâve 
onc's  heari  on  ont^s  hand,  to  be  ail  hearl. 
Cet  homme  a  le  —  endurci,  thaï  man  has 
an  oàdurate  hearl.  Avoir  un  —  de  roche, 
4e  marbre,  de  diamant,  to  he  ftint-hearled, 
marèle-hearted ,   stony-hearUd.     7  fig. 
(par  opposition  à  esprit,  opposed  to  mind) 
hearl.  Ce  livre  plaît  &  l'esprit  mais  ne 
touche  pas  le  —,  tlUs  hook  pleases  the  mind 
htf  does  nol  mère  the  heart.     Former  le 
—  et  l'esprit  des  enfants,  to  form  the  hearts 
and  nùnds  of  children  ;  to  leach  the  youug 
idea  bow  to  shoot.     Son  esprit  ésare  son 
—,  his  hearl  is  bélier  Ihan  his  head.    8 
flg.  (courage,  fermeté  d'âme)  hearl,  cdÊ- 
rage,  confidence,  spirit,   firmness.    Il  a 
du  — ,  Ae  has  courage.    Croyes-vons  qu'il 
ait  bien  le  —  d'eiécuter  ses  menaces  f  do 

ri  think  he  would  dare  to  put  his  threals 
exécution  ?  Ab.  -Prendre  —,  lo  take 
heart.  Elle  avait  repris  —,  she  kad  reco- 
vered  her  ooursge.  Mich.  prov.  Prendre 
son  —  à  deux  mains,  lo  musler  atl  ont^s 
courage.    Un  homme  de  —,  a  taon  of 

ri/;  il  «  feeling  man.  Le  —  lui  revient, 
courage  vélums.  Le  —  me  manque, 
2\  eonrage  faits  me.  Lamart.  Chacun 
mire  le  grand  —  du  sauvage,  every  body 
admires  the  courage  of  the  barbarian.  La 
Font.  Un  —  de  lion,  a  lion-hearled  man, 
Richard  —  de  Lion,  Richard  the  lion- 
JUarted.  Un  —  de  poule,  a  chicken- 
hearted  «M.  Mettre,  remettre  le  —  an 
ventre  &  quelqu'un,  to  cheer  a  persan 
•p.  Faire  contre  fèrlune,  contre  mauvaise 
fortune  Iton  — ,  to  «ei  a  good  face  on 
a  bad  malter.  Avoir  le  —  bon  ,  to  bear 
-a  itoul  heart.  Avoir  le  —  mort,  lo  be 
sick  at  hearl.  prov.  Le  —  haut  et  la  for- 
Ume  basse,  high  mind  andpenuiless;  proud 
sud  poor,  9  dg.  (ta  pensée  intime)  heart, 
ihoughl,  feeling,  affection  Le  jour  n'est 
fitt  plus  pur  que  le  fond  de  mon  —,  the 
uy  it  nol  wtore  pure  than  the  depth 
Vf  ny  heurt,  iUc.  Dieu  qui  sonde  les 
<-s,  God  who  searehes  the  heart.  Je  Ils 
•daos  soD  — ,  /  read  in  his  heart.    Descen- 


dez dans  votre  —,  au  fond  de  votre  —, 
oommnne  wUh  your  own  heart.  Son  — 
démeniait  sa  bouche,  his  hearl  gave  the 
lia  lo  his  mouth.  Ce  n'est  pas  son  —  qui 
a  parlé,  whal  he  said  did  not  corne  from 
his  heart.  Se  parler  —  k  — ,  /o  tatk  to^ 
gether  unreservedly.  Ouvrir  son  —,  to 
open  onc's  heart,  lo  unbosom  one's  self. 
prov.  U  dit  cela  de  bouche,  mais  le  —  a  y 
touche,  he  saus  thaï  wilh  his  tips,  but  his 
hearl  is  far  from  H.  Il  le  dit  des  lèvres 
mais  le  —  n'y  est  pas,  he  does  nol  say 
whal  he  Ihinks.  Avoir  le  —  sur  les  lèvres, 
lo  be  ftank.  Avoir  le  —  sur  la  main,  to  be 
libéral.  J'aime  h  vous  mettre  tout  mon  — 
sur  le  pailler,  l  like  lo  tay  my  heart  open 
to  you.  Volt.  Fraîche  comme  une  rose  et  le 

—  dans  les  yeux,  blooming  likcarose,  and 
her  eyes  beaming  with  frankness,  Muss. 
40  {misused)  stomach.  Avoir  mal  au  —, 
lo  be  sick.    Mal  de  -,  qualm.     Avoir  le 

—  l>arlK>uillé,  to  feel  quatotish.  Le  —  lai 
soulève,  he  feets  his  stomach  rise.  Des  sou- 
lèvements de  —,  rising  of  the  stomach. 
Avoir  le  —  noyé,  le  —  noyé  d'eau,  lo 
hâve  water  lum  on  onc's  stomach.  flg. 
Vous  vous  noyez  le  —  dans  un  rêve  in- 
constant, you  torture  your  heart  with 
Utusite  dreams.  Muss.  flg.  Cela  loi  fait 
mal  an  —,  il  en  a  mal  au  —,  thaï  makes 
him  sick.  Ce  vin  va  au  —,  ihls  wine 
rejoices  the  hearl,  revivf^  the  spirits,  1 1 
Se  donner  h  —  joie  de  quelque  chose,  s'en 
donner  k  —  joie,  to  take  onc's  heart's  con- 
tent ofa  Ihing.  U  s'enfonça  h  —  joie  dans 
les  mauvaises  pensées,  he  abaudoned 
himself  complelely  lo  evil  Ihoughts.  V. 
Hog.  ii  ItYrel  heart,  18  (milieu)  A^ar/, 
middle,  depth,  heighl.  Le  —  de  la  ville, 
du  royaume,  the  heart  of  the  lown,  of 
the  kingdom.  An  —  de  l'hiver,  au  —  de 
Tété,  in  the  depth  of  winter,  in  the  height 
Qfsummer.  —  de  cheminée,  back  of  a 
chimney,  14  (partie  intérieure)  heart, 
core,  Uno  table  faite  de  —  de  noyer,  a 
table  mode  of  hearl  of  walnul.  Une 
pomme,  une  poire  gâtée  dans  le  —,  an 
apple,  a  jpear  rotten  to  Ihe  core.  Le  — 
d'une  laitue,  d'un  chou,  the  hearl  ofa 
leltuce,  ofa  cabbage.  15  bot.  —  de  bœuf, 
eustard-appte.    16  {sml  at  cards)  hearts. 

k  cflBOR  OUVERT,  odv.  loc.  opcu  hcart- 
edly.  Parler  â  —  ouvert,  to  syeak  un- 
reservedly, .  • 

1  CONTRE -coBDR,  adv.  ioc.  reluctaully. 

DR  BON  CCBDR,  odv.  loc.  hcartHy, 

BN  CCBUR,  adv.  loc.  hearlxshaped,  in  the 
shape  of  a  hearl.  Faire  la  bouche  en  —, 
to  nurse  up  onc's  mouth,  to  screw  up 
onc's  mouth. 

PAR  ccBOR.  adv.  toc.  by  heart,  by  rote. 
Apprendre,  savoir,  réciter  par  —,  to  team, 
lo  kaow,  to  repeal  by  heart.  Qui  de  nous 
ne  sait  par  — -  ce  chant?  who  is  he  who 
does  nol  know  by  heart  thèse  verses  ?  Muss. 
Qg.  Savoir  un  homme  par  —,  to  be 
Ihoroughly  acquainled  with  a  man,  Dioer 
par  — ,  /o  dine  by  heart,  to  dine  with  Duke 
Uumphry. 

COFFRE,  iLofr',  sm.  1  chest,  trunk, 

coffer, fort,  strong-box,  iron-chest , 

iron-safe.  —  à  lK>is,  wood-hutch.  Le  — 
d'un  carrosse,  the  boot  of  a  coach.  flg. 
Les  —s  du  roi,  de  l'Eut,  the  Ireasury. 
9  (poitrine)  chest.  Avoir  un  bon  —,  to 
hâve  a  good  chest  ofone's  own,  3  ven. 
carcass.  4  nauL  —  de  bord ,  sea-chesl, 
sailor^s  chest.     —  â  feu,  yowder-chest, 

—  d'armes,  arm-chest.  5  print.  —  de 
la  presse,  cofftn, 

COFFRER,  ko-fray,  va.  I  obsol.  to 
put  in  a  cojfer,  3  flg:  to  lock  up,  to  im- 
prison. Sâ  créanciers  l'ont  fait  —,  his 
creditorshave  laid  him  by  the  heels. 

COFnlET,  kof-ray,  sm,  box,  casket. 

COFFRETIER,  kofr'-tyay,  sm.  tech. 
trunk-maker, 

COGNAC,  ko-nyak,  sm.  i  geog.  Cognac, 
S  (eau-de-vie)  cognac, 

COGNASSIER,  ko-oyas-syay,  «m.  bot. 
quince-tree, 

COGNÉE,  ko-nyax,  sf.   axe,  halehet, 
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prov.  flff.  Jeter  le  manche  après  \ê^,  to 
throw  the  hetve  after  the  hatchcl.  Aller  an 
bois  sans  —,  to  go  to  sea  withoul  biseUt. 
COGNER,  ko-nyav,  va.  4  to  drive  m. 

—  un  clou .  une  cheville,  to  drive  in  a  nail, 
a  peg.  flg.  Nous  tâchons  de  —  dans  la  tète 
de  votre  fils  l'envie  de  connaître  on  peo 
ce  qui  s'est  passé  avant  lui,  we  are  Irying 
to  beat  into  your  son's  head  the  désire  to 
know  something  of  whal  has  happened 
before  his  lime.  M"«de  Sév.  S  pop.  (bat- 
tre) to  beat,  to  thump,  to  hit.    11  sW  fait 

—  comme  il  faut,  he  has  got  soundly 
beateu, 

COGNER,  vn.  to  knock,  to  strike.  On 
cogne  k  la  porte,  somebody  knocks  at  the 
door.  Cognez  sur  le  plancher,  contre  la 
fenêtre,  knock  on  the  ftoor,  against  the 
window, 

SB  COGNER,  vpr,  1  ( sc  heuTter )  to 
knock  [against) ,  lo  strike  {against).    Se 

—  la  tète  contre  le  mur,  lo  nm  onc's 
head  against  a  watt;  ||  flg.  to  kick  against 
the  mricks,  9  redipr.  to  beat  each  othcr, 
to  fight. 

COHABITATION ,  ko-ab-e-tah-syong , 
sf.  law.  cohabitation. 

COHABITER,  ko-ab-e-tay,  vn.  to  co- 
habU. 

COHÉRENCE,  ko-ay-rângs,  sf,  did. 
cohérence,  coherency,  cohésion. 

COHÉRENT,  ko-ay-râng,  adj.  m.  fem. 
— B ,  did.  cohérent. 

COHÉRITIER,  ko-ay-re-tvay,  sm.  fem. 
COHÉRITIÈRE,  coheir,  joinl-neir,  m.,  co-^ 
heiress,  joint-hciress,  f . 

COHÉSION,  ko-ay-zyong,  sf.  phys. 
cohésion. 

COHIBITION,  ko-e-be-syong,  sf.  did. 
cohibitiott. 

COHOBER,  ko-o-bay,  M.  chem.  to  co- 
hobate. 

COHORTE,  ko-ort,  sf.  \  antiq.  cokort, 
%  poelic.  eohort,  8  (^y  extension)  (troupe 
de  gens)  eohort,  company,  crew,  sang. 
Des  assassins  la  nombreuse  —,  a  horde 
of  mnrderers.  VolU 

COHUE,  ko-fi,  sf.  1  ane.  town-haU. 
9  flg.  (grande  foule)  rout,  tumuttuous 
erowd, 

COI.  kwft,  adj.  m.  fem.  — tb,  quiet, 
siiit.  Demeurer  —,  to  remain  qutel.  Se 
tenir  —,  to  keep  quiet,  obsol.  Chambre 
—te,  snug  room. 

COIFFE,  kwâf,  sf  \  head-dress,  coif, 
hood,  cap,  —  de  nuit,  night-cap,  seuil- 
cap,  9  —  de  chapeau,  lining.  3  anat. 
caul.    A  bot.  galea,  calyplra, 

COIFFÉ,  ppa,  of  coiPPCR,  fem.  — b^ 
adjectiv,  i  having  the  head  dressed.  Une 
grande  femmp  — e  d'un  oiseau  du  Paradis, 
a  loti  woman  with  a  bird  of  Paradise  in 
her  hoir,  Ab.  Elle  était  — e  en  cheveux, 
she  had  no  cap  on.  Être  bien  —,  to  hâve 
a  becoming  hat,  bonnet,  lo  hâve  one's 
hoir  well  dressed.  Un  enfant  ué  —,  • 
child  bom  with  a  eaut  on  ils  head;  \\  flg. 
Être  né  — ,  /o  be  bom  wilh  a  silver  spoou 
in  one's  mouth.  {by  extension)  Un  petit 
édiûce  en  briques  rouges  —  de  cinq  cod- 
poies,  a  Utile  red  brick  building  sur- 
moanted  with  fine  cupolas.  Ab.  9  naut 
Un  bâtiment  —,  a  vessel  wilh  her  saHs 
laid  aback.  3  ven.  Un  chien  bien  —,  a 
dog  with  handsome  cars, 

roiFFER.  kwà-fay,  va.  I  (couvrir  la 
tête)  to  put  on  a  persoifs  head.  On  le 
coioa  d'un  bonnet  de  coton,  they  put  a 
cotton-cap  on  his  head.  Un  turban  â  l'an- 
cienne mode  coiffe  son  crâne  rasé,  an  old^ 
fashioned  turban  is  on  his  shaien  crown. 
Th.  Gaot.  (m  Joke  )  —  quelqu'un  de  quel- 
que chose,  to  throw  a  thmg  at  the  head  of 
a  persan.  Elle  le  coiffa  d'un  seau  d'ean,/ 
she  threwa  poil  of  water  over  his  kead.l 
flg.  —  quelqu'un  d'une  opinion,  <o  bringa^ 

Î)erson  over  to  an  opinion,  flc.  fam.  Il  ne 
âut  qu'un  verre  de  vin  pour  le  —.a  glase 
of  wine  is  enough  to  make  him  tipsy.  9 
(arranger  les  cheveux)  lo  dress  a  personne 
hait.  On  la  coiffa  de  fleurs,  they  placed 
fiowers  in  her  hoir.   EUe  se  flt  —  en  eha* 


rr  irUKi.    Volr« 


ait  tmmgei  leur  ttir  tutt  dltlnilii. 
tkiol.  Saici-'ous  — T  et  fn  miirtmi 
ktlr-drtiMÎtf  T  3  —  DUC  Doaleillt.  '«  etp 
»  Mlle.  *prai.  —  nlnu  Cilbcrinr,  la 
TtmMim  H  Bli  auli.  S  m.  Ltt  chiens 
ont  coilTe  le  uBilier,  (te  dtf  kut  failn- 
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I*.  tpr.  t  la  fiUm  aii'i  luai, 
•mfi  ktti.  Il  u  cdirc  onll- 
il'uu  UHDCIU,  lu  itttnllu 
f.  Eltet  s'tii  coUTeul  >d<  loin 
CI  vcir  IJti<  Di-(4<b-  DtaJt  on 
Ab.     SU;.  5t  — de  qodiiii'Dii, 

it  wediii  la  n  ofiiin.  »  Kg. 
Tiun,  K  -,  (.  fc/  lipt-    * 


cÛdoIm,  lit  tiêÛii  tétera  kar  lUr  t  la 
Cklaaûa. 
COIFFEUR,  kwl^lbr,  •«.  (em.  coir- 

GOIFFURE,  ^iiti^tùi.'ir.  I  kfi-irù: 
S  tltlt  «[tmtiai  Iki  Mr. 

GOHI,  km»,  (a.  <  «nwr,  luat, 
tnflt.  La  —  d'gns  n».  d'une  dumbre, 
l'une  cbeniote.  lie  tarmerat'  ilrttl,  »[ 
j  rtem,  t(  a  ckltatt-  'biol'  Le  pur- 
clniid  da  —,  Ikt  ikap-ierfir  al  Ihe  ttr- 
atr.    Le  —  d'SB  boU,  iki  eontr  af  a 

■■p[>e,  ike  tamert  t}  •  kâaittrckitf.  af 


kU  ■  wMi  tM  atrtickti  (rtm  tar  lu 
*tr.  Ab.  RegndBT.  obMoer  du  —  de 
rail,  le  fal  t  tiieletg  timct.  Le  — 
dn  fM.  thlmKt-tarntr,  ftt-tUi.  Bg. 
tkm.  Né  bmier  du  —  du  leo.  uf  fo  ilir 
fft»  Ikt  fire-tUt.  Aimer  le  —  dn  leu, 
lakafanieflkallrt^ilt.  CeJiBcKdli, 
■«  w  tiil  qu'iD  —  du  rei.  ikMl  it  Hli,  ta 
ian  ouït  h  "t  trt-tlàt.  III.  HouKr  la 
—  d'nae  htie.  d'an  boit,  M  £c  i»  ■  dUtk. 
I|.  Leiqiiire  --i  deli  Itm,  ta  monde, 
kl  qulre  — i  de  li  Tlll*.  «le.,  Ikt  fav 
t*mriirt  tf  Ike  etrik,  Bflkewarli,  a/ Ikt 
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letiiii)  Tenir  UM—.Mjtrtffu'tMncr; 
■f .  Il  peut  leilr  xm  —  pml  In  keiui 
nprli»,  kt  »i  rnt  ■mf  /*<  mlU  af 
(kedef.  H«l.    4  (prUic  pirile  oa  poriloo 


frif  in  —  de  lernln  pMr  leir  Dn|e  pec- 
•«■■el,  Ikif  kii  Mim  a  «Mt  *f  tnd  far 
Omr  «tu  reramul  we.  Sind.  B  (adrotl 
fCneiiHut  I  11  Ile)  earttr.  Ilbilieltr 
(«ladiDi  im  — .  ruinuf  IAn<w  (lof  la 
«  fmcr.    S  (endroil  mité)  naak.  earttr. 


—  do  qurtier  Sainl-JuqDei 
M  Mte  itiai*ia  I*  »h 
fwr/er  Sl-Jaefti.    Il  tU  i 

—  de  II  imtlMe.  kt  Itaii 


n  Ikl 


la  Bm*!! 
■ect.  veifi 


:•*¥•■' 

dor  ft»™ 


',  aw-jt.  tfie. 

,  )  tltmi.      1!  T   iTiil  c«nl 

plèui  d'or  framtei  i  l'aïKleti  —,  Iktrt 
wtrt'  »  Anrfnd  fiittt  af  tald  kttritg 
a*  au  il^.G.Sud.  NCdiUle  t  Qeor 
*•  —,  m^à  fffrint  frtak  fram  Ikt 
mhu.  Des  iritcei  d'oc  1  Beur  de  —  ei 
■I  Jottet,  feJd  fitttt  fteatai  [ruk 
frtm  tk4  mM  ut  ta  nrf  fruit.  Nod. 
De  U  (iluetle  auiqate  m  —  dt  Pirli, 
riait  ketrnt  Ikt  Paria  iltmr.  Bi.  Crii 
eM  rnppé,  e>t  nurqut  k  lel  —,  Ikal  bran 
mck  t  iltmf.    Dei  lera  f rap|ièi  m  bon 


Btli.  Ce- 
duii  la  " 
Ikii  H 


....  , „.  .j  —  de 

I  teniwrelle.  trtri  Iktmt  Iktrt 
Ittf  af  Itifartl  tajoimetl. 
-  d'eeprlt  fnncale  at\t  josqiie 
DMle.  Ikt  Krf  wenr  kttrnt 
.....^'  afFrtnekwil.S^'-B.  iOaU. 
■nllq.  »c^fi.  Il  trtil.  —  demlre,  fHi<a. 
e»ia.  toigiit.  t»  tel  eenur^sal*.  I) 
(dei  bu,  e^WKUaf  i]  tlatk.  —t  É  josn. 
tptn-tierk  riatki. 

coïncidence.  liwDi'iHllBtt,  If. 
I  leon.  caineiintt.    i  i|.  (da  circan- 

GOI.\CIUENT.  kô-ug-u-dlPE,  *d/.  n. 
ftm.  —I,  I  geom.  eahtUctt.  Ufiiei 
—de,  caàKUtnl  IImi.  i  aed.  Sfuipiaïuei 
—1,  eaintUnu  tiaalaau. 

GOINUDEH,  fo^nt-se-dei' ,  n.  1 
leom.  M  foiauili.  I  Ig.  (de  cjnMiKaii- 
cei)  ta  ewaeMi. 

COING.  Iiwaiig,  >■.  hort.  fiùMc. 

COINTËRESSS  .    k^ni-Uj-ni-U)' , 

COKB,  kàk,  tm.  [Eag.)  eakt. 


î.t«" 


.    Fagi  —,  fkiia  a 
'     1  (de  lai 


'ùîfT^^'dl!  ié 


COLATUHE,  kâ-ii-Ot,  if.  pbatDL  I 
ettalurt.    S  (le  liquide)  eslifare. 

COLBACK,  kol-bik,  is.  taltaek. 

COLCUIDE,  kol-ibee4,  if.  Coirkii. 

COLCHIOUE,  kol-shik,  if.  bgl.  co^eli- 
caai.  Kiaiow  attren. 

COLEOI'T&flË,  ki>-Ief-0|>-UTr.  m.  < 
enl.  caltapttrta,  kttlii.  1  Mjtclla.  m. 
taltaftiral,  caleitItTm. 

CdLËRE,  to-liT^ef.  tarer,  vrafl, 
piHilt».  in.  Se  meure  eo  —,  ta  ttl 
"'fi,  la  fall,  la  fi  itlû  ■  Hiiim.  la  lett 
imc'i  limfir,  Eiciier,  illuier,  Hlner. 
tpiiser,  adoucir  li  —  de  quelqu'un,  la 

traaatt,  la  affttti  Ika  eager  afa  ftrian. 
I  eil  irta  eu  —  coulre  Toni,  te  it  nrt 
anfri  wilk  fba.  Mci  CDueoiii  oal  dii 
dui  lear  —  i  Q"''!  uieara  !  mt  tMimUt 
km  laM  ia  Ikàr  mralk  :  Itlktm  dit! 
Gllb.  Flllleut,  prtWM  le  plai  laotsta 
que  pulne  tain  lai  roli  II  —  céleale, 
/Mlertri  Ike  mail  kmefU  lifi  fram  Ikt 
diilin  la  kinii.  Rac.     Jeiulï  da»  «ne 
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ta  couatCd",  ed'- 1"-  "tU-ilkt,  w)»â- 
Imt-  EWiUM  M  —,  vMtef  iMrau. 

COUN,  t»4>n|,  am.  kh.  eaat-fk. 

caLinHiuiLim,  m.  (Jet,  fotc)  Mèid- 
aua'i  H[.  Jooer  k  —  -BuUlird.  u  — 
-millUrd.  Ufldttt  Umi-mn'i  kaf. 

coLia-iiaH»,  (■■  Swln  mtrtk.  fvf. 
It  m'en  unde  conaM  de  — UapH.  i 
dat'l  eari  a  Si  tiaal  U. 

COLIQUE,  ko-tlk,  af.  ctlic.  arifea. 

COLIS,  ko-lee,ni.cini.p«kefe.  Ei~ 
pMlR   un  —,  M  farvard,  la  leai  af  « 

CoEfsËE,  ko-lc-uj.  la.  CtlUtam, 
CHaiaraM. 

CULLABORATEUR,  kol-lik-o-ral-alv, 
iB.  lem.  collâbokiikh:!.  taHataralar. 

GOL LA BO RATION,  kal-lat«nh-s;oic, 
if.  nllaiarttlaa.  Bcrire  n  —  ivac  ouel- 
qi'nu.  M  Krifc  ■  iMrt  arajohuly  rlti  a- 

CoHIaGE,  kal^ih.  aa.  <  piiicr  nuk. 
aititf.  S  (Kllon  de  coller)  re^Mhnfâr. 
3  (da  tIu)  ilalaf . 

COLLANT,  ki>-Un|,»r.  afcaLLt»,  ddi. 
a.len.— I,  itftete.  tlifkl,ettt-IUtiii§. 
Piniiloi  —,  tdattitcat,  Itakli. 

COLLATRRAL.  kol-lit-a|[-rd.  ad>,  m 
feu.  — I,  pi.  ci>u.iiknui.  t  >*w.  coTlale- 
rel.  Unie  —a,  ttUturtl  làu.  Sue«islMi 
-e.  talItUrti  iiUurilaut.  Htiilier  —, 
etlltltral  Mr.  3  uek.  Kal  — C,  allaleral. 
■  (Mt.  Poioli  eollaiMBI,  callalma 
malt.  Ktm.  DeicoU*lèra»,(«U(t(nte. 

COLLATEUR.  kdl-lU-olir,  im.  ttlMtr. 

COLLATIF,  kol  -  lil  -  U,  »4J.m.  Itm. 
CdU.*TiTE.    (dai  bènétcei)  eaUtHae, 

COLLATIIHI,  kol-lek-ijoi«,  (A  me. 
aollliat.  Bar.  «  (hUm  de  uHatlooner} 
eoiltUat.  Geue  —  MiaBilve  des  i*ue«, 
lUitarefU  eatldUaa  tflka  tttu.  S>^B. 

MUiTiOM,  if.  <  aih.  rel.  tallaiia». 
falrt—.lajfnlaktofaeaUtliBa.» 


ta/rf,  ke  ù  fuili  t 


B  —,  a  rtilte  ta.    La 
ctletle.  diiiat  mal-- 


Itrie,  Krtikfti,  ktilf. 


1er  II  kitn,  aai  araat  la  wariiit  ik 
Ktltar  aflke-dai.  Bail. 

COLERIQUE,  ko-lar-nk.  adi.  a/,  a* 
fr|r.  faitlnaale.  ekaterlcvraiiftl,  kaili 

i;OLIBRl.kû-le-brBe,  n ■  — ' 


COUPICHET. 

Mko\t)lriaktl.  ttmilt,  /nrfM,  hiM*tack, 
laj/.   Il  te  raine  eu  —a,  feratat  RaurJ/  n 


/latnf. 

k  OVr  JfiHH.     D  laoTi 

UrJ-cakt.    t  mini,  i 

daelat  aiean  M  Me 

COLIMAÇON,  ko- 


>  [ornenNnl  dèplecé)  ftm-m. 
ttl.    B  (iorM  de  idlisKrle  >écbe| 
.    •  mini,  imtll  mteiiat  far  rt- 
Itgal  irtitkl. 


ItwaHtktof 
Q  laura  1m 

■t&tU 


a.  1  [repas) 
\tre  mUl  kt 


nagnlIhiDe  — 
COLUltlONNË,  Tf-  «. 


jlnOM»' 


COLLATIONNER,  koHllMIODHU]',  «a. 


K*.'  Con- 


«ijrirWM. 


iir  Bon  tbaial.  >ur  u  leUe,  la  te  nailai 


"o^CT 


-lekt,*/.  t  >oc.llet*e 

dei  lnpdii)#alW.  Faire  la  —,  la  éalkar 
Ikt  Itx.  S  (qiitu)  telltttian.  Faire  aoe 
—,  lamakt  a  eatltciiut.    1  lilarf.  M»«t. 

COLLECTEUR.  kol-lek-Uilir,  la.  4 
Ut-faIktrtT,  ftUtelar.   l  aditetit.  Ëiou 

COLLECTIF,  koNck-Uf,  eiV-  a.  len. 
MLLicnii.  I  etlleelme.  Lei  tlrea  — *. 
1«B  jieaplH,  lenienl-lls  doon  uni  né- 
nraire.  ira  fAea  aoliiiu,  Iktie  calltclin 


COL 

àibitê,  oMpiêiu.  Balz.  De$  êtres  —s 
cooMoe  les  eoraai,  les  polypes,  colUctin 
èeiu§s  êweh  m  cêrtlt»  potymùeê,  Mieh. 
Il  lev  faUot  écrire  one  lettre  collectiYe 
4  G.,  k  wê$  necetSÊrif  for  them  to 
Write  a  edUeUM  ItUer  to  G,  Bals,  t 
grtB.  eêUecUH,  Terme,  nom  —,  eolleethe 
ierm,  ««m.  D'une  manière  coUecUfe, 
eoUeeiipeiy. 

coLLicrtP,  m.  gram.  colUetiH. 

COLLECTION,  koMek-syong,  if,  \ 
((Tobjels)  eoUteUoM,  oet.  %  (d'oovrages  du 
■éme' genre)  collection.   8  med.  eoUee^ 

COLLECTIONNÉ,  ma.  of  collection- 
niB,  fem.  —I.  aijeetiv.  eolleeteé. 

COLLECTIONNER,  koMek-syon-nay , 
m.  to  eoUeet,  —  des  livres  rares,  to  col- 
lutrarehooki. 

COLLECTIONNEUR,  kol-lek-sron-nntar, 
I  tm.  eotteetor. 

COLLECTIVEMENT,  kol-lek-tit-mâng, 
«tfr.  eoiieetiulp, 

COLLÈGE.  kol-a;ih.  om,  4  (compagnie) 
ceM^«£.  anc.  Le  —  des  princes  èleetears 
de  PEmpire,  tke  eottego  of  the  princet 
itectors  of  tke  Empire,  —  électoral, 
eUetorml  collège,  i  (éubUssement)  00/- 
le^,  grâamuw-^chool.  Aller  u  — ,  /o 
§0  to  coIUm.  Cela  sent  le  —,  tkat  U 
pedëntie.  H  sent  encore  son  —,  tome  of 
ht  tekool-koèitt  ttill  eling  to  him.  Amis 
de  —,  collège  friendt.  3  (l'ensemble  des 
êlètes)  collège,  tckool.  Tout  le  —  est 
elle  à  la  promenade,  ihe  wkole  tckool  it 
gone  oui  wtUking. 

COLLEGIAL,  kd-toy-Uyal,  Ui,  m. 
fem.  — E,  I  coltegial.  colteglaU.  Église 
— e,  eollegitte  ekkrck,  3  ef,  collégiale 
ckwrch, 

COLLÉGIEN,  kol-lay-slijaog,  mi.  m//^ 
fie  A. 

GOLLËGUR,  kol-layg,  tm,  eoUeagîe, 

COLLER,  kol-ay,  m.  4  (faire  tenir  avec 
et  la  colle)  to  ttick,  to  potte,  to  glut.  — 
ue  afficbe,  to  ttick  up  a  biU.  —  denx 
choses  ensemble,  to  patte,  to  ttick,  to 
glMC  iwo  tkingt  togetker,  9  [kg  extenthn) 
(faire  adhérer}  to  ttick.  La  sueer  avait 
eollè  sa  chemise  sor  sa  peao,  kit  tkirt 
tiuck  to  kit  tki»  witk  pertpirotioa.  8 
(appliqoer)  /•  applg  elotelg.  —  ses 
lèvres  sor  qoelqoe  chose,  to  applg  one't 
iipt  $0  tometkiag.  it  collai  mon  oreille 
contre  la  porte,  /  applied  mg  car  to  tke 
éoor.  Lamart.  (kg  extention)  Je  ne  me 
sais  point  collé  a  mon  sujet,  I  did  nol 
UmU  mgtelf  to  mg  twbject.  Chat.  4 
(endnire  de  colle)  to  tiu,  to  (tne,  —  de 
la  toile,  do  papier,  to  tite  ttnen.  papcr. 
"  du  vin.  to  fine  wine.    5  llg.  (huliardt) 

—  une  bille  sons  bande,  —  une  bille, 
Ulagakall  nuder  tke  eutkion.    (elliptic.) 

—  son  adversaire,  le  —  sons  bande,  to 
cutkioa  one't  advertarg, 

GOLLEn.  m.  (des  vêtements,  of  elotket) 
to  tit  cloteig,  to  fit  tigki.  Ce  pantalon, 
ce  bas  colle  Uen,  tkote  trowHrt^  tkose 
ttoekingt  are  a  tigkt  fit. 

SB  COLLER,  tpr.  %  (S'attacher)  to  ttick, 
U  adkere.  Sa  chemise  se  colla  sor  sa 
pean,  kit  tkirt  ttwek  to  krt  tkt».  Sa  peao 
se  collait  sor  les  os  comme  si ,  kit  tkin 
ttnek  to  kit  konet  at  tf.  Bahk  a  flg.  to 
ding,  to  kt  applied  elotelg.  Je  vois  one 
lête  d'enSint  qot  se  colle  aux  ouvertures  du 
treillis,  I  tu  a  ckUa't  keaa  applied  to 
tke  openingt  in  tke  lattice.  Lamart.  Se  ~ 
contre  nne  porte ,  contre  un  mur,  to  draw 
<ne't  telf  up  againtt  a  door,  againtt  g 
9ttl.  Elle  se  collait  contre  sa  soBar 
aioée,  tke  eltmg  to  ker  eldett  titter.  La- 
nart.  3  {biiliardt)  Se  —,  to  kate  one't 
Ml  dote  againtt  tke  eutkion.  Il  s'est 
edlé,  kc  kat  laid  kimtelf  under  tke 
ciukioH. 

COLLERETTE,  kol-ref,  'tf.  4  collor, 
frill.    a  bot.  involncre,  inpotucrnm, 

COLLET.  koMay,  tm.  4  (dliabille- 
wnu)  eollar.  —  dliabit.  coat-collar. 
Saaier  an  —  de  quelqu'un,  le  prendre,  le 
saisir  au  —,  to  take,  to  teise  a  perton 
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kg  tke  eollar.  {kg  tjttentto»)  Prendre, 
saisir  quelqu'un  au  —,  lui  mettre  la  main 
sur  le  — .  /o  /«y  kandt  on  a  perton  ;  ||  to 
apprekend,  to  arrett  a  perton.  flg.  La 
honte  la  prend  au  —,  tke  it  ttruek  witk 
tkame.  Beaum.  Prêter  le  —  à  quelqu'un, 
to  Irg  one't  ttrengtk  witk  a  perton;  to  trg 
wkiek  it  tke  bett  mm.  ||  flg.  to  eope  wUk, 
to  make  kead  againtt  a  perton.  S  (sorte 
de  pèlerine)  etpe.  3  (rabat)  bands,  — 
do  toile,  de  batiste,  linen,  cambric  kandt. 
flg.  Les  gens  k  petits  —s,  abkit.  Le 
petit  —,  tke  clotk,  tke  elergg.  Prendre, 
quitter  le  petit  —,  to  adopt,  to  tbandon 
tke  eecletiattieal  profettion.  k  anc.  — 
monté,  tirait  eollar,  flg.  Ces  dames  ne 
sont  pas  du  tout  —  monté,  tkett  ladite 
are  noi  pruditk.  E.  Ans.  Cela  est  — 
monté,  bien  —  monté,  tkit  it  verg  pe- 
daniie,  5  —  de  buffle,  kaff-Jerkin.  6 
butch.  —  de  mouton,  de  veau,  neek,  tcrag 
of  mutlon,  of  teal,  7  sport  tnare.  Tendre 
un  '•'t  to  lag,  to  tel  tnaret,  8  anat. 
neck.    9  bot.  coUar,  collet. 

COLLETÉ, /pa.  o/"  colleter,  fem.  — e, 
4  eollared,  9  ber.  witk  an  enametled 
eollar  of  a  diierent  colonr, 

COLLETER,  koltay,  va.  je  collette; 
JE  colletterai;  je  colletterais;  to 
eollar,  to  take,  to  teise  bg  tke  eollar. 
Mon  chien  colleterait  bien  un  homme,  mg 
doa  could  eollar  a  man,  tkat  ke  eould. 
Mérim. 

SB  colleter,  ppr.  1  to  eollar,  to  eollar 
eackotker,  lisse  sont  colletés,/A«ifco<tore4< 
eaek  otker.  Comme  je  n'ai  nulle  envie  de 
me  —  avec  vous,  at  I  am  not  at  ail  in-- 
clined  to  eome  to  blowt  witk  gou.  Chat, 
flg.  L'absolu  trouvé,  je  me  serais  alors 
colleté  avec  le  mouvement,  tke  primarg 
élément  found,  i  would  tken  kave  taken 
motion  in  kand.  Bail. 

colleter,  vn.  sport,  to  lag,  to  tel 
tnaret. 

COLLEUR,  ko-luhr,  tm.  obsol.  4 
patteboard-maker,  titer,  tlareker.  9  (de 
papier  de  tenture)  paper^kanger,  8  obsol. 
hll-tticker, 

COLLIER,  ko-lyay,  tm.  4  (ornement 
de  cou)  neekiace,  —  de  perles,  de  pierre- 
ries) a  pearl  necklaee,  a  neekiace  of  pre- 
ciout  ttonet.  Enfiler  un  —,  to  ttring  a 
neekiace.  9  (chaîne  d'or)  eollar.  Le  — 
de  l'ordre  du  Saint-Esprit,  ike  eollar  of 
tke  order  of  tke  Hotg  Gkott.  {dliptk,) 
Le  —  du  Saint-Esprit ,  tke  eollar  of  tke 
Bolg  Gkott,  prov.  flg.  C'est  un  des  grands 
—s,  nn  des  gros  —s  de  sa  compagnie, 
ke  it  one  of  tke  mott  infaential  pertont 
in  kit  eompany,  one  of  tke  big  wigt. 
C'est  nn  chien  an  grand  ~',keittke  cock 
of  tke  roott.  8  (cercle  de  métal)  eollar. 
—  de  chien,  dob  eollar.  —  de  force, 
training^collar,  dog^eak.  k  zool.  ring. 
Pigeon  blanc  k  —  d'un  brun  foncé,  wkUe 
ptgeon  witk  a  dark  brown  rina,  5  saddler. 
eollar.  Cheval  de  —,  drangkt-korte,  flg. 
Être  l^ne  du  —,  to  be  a  keartg  fellow, 
a  tme  bine.  Donner  un  coun  de  —,  to 
kaoe  a  pull  at  il.  —  de  misère,  painfUt 
round  of  dutiet,  dntdgerg.  •  arch.  eollar. 
7  tech.  eollar,  8  naut.  —  4'étal,  eollar 
ofa  ttag,  —  de  défense,  puddening  ofa 
boat't  ttem. 

COLLIGER,  kol-e-xhay,  m.  [Ut.  colli- 
gere)  to  eoltect. 

COLLIMATION,  kol-e-mah-syong ,  tf. 
astr.  Ligne  ûe  —,line  ofcollimalion. 

COLLINE,  kol-leen.  tf,  kiU,  killock. 
Le  haut,  le  pied,  le  bas  d'une  —,  tke  top, 
tke  foot,  tke  bottom  of  a  kilt,  poetic.  La 
double  —,  Pamattut. 

COLLIQUATIF.  koMe-kwat-if ,  adj,  m, 
fem.  coLLiouATivE,  med.  eoUiqualive, 

COLLISION,  kol-le-zyong,  tf,  1  did. 
cotlltion.  9  flg.  (lutte)  eollition.  Une  — 
était  k  craindre,  a  eollition  wat  to  be 
feared,  St«-B. 

COLLOCATION.  kol-lo-kab-syong ,  tf, 
col  location,  etatting,  inoettment. 

GOLLODION,  kol-o-dyong,  tm,  chen. 
eollodion, 
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GOLLOOIONNÉ,  adj.  m.  tm.  — E,  pbot 
prepared  witk  eollodion. 

COLLODIONNBR.  ko-lo-dyou-nay ,  va. 
phoL  to  prépare  witk  eollodion, 

COLLOQUE,  koMok,  tm.  4  eolloqug, 
dialogue,  9  —s,  pi.  (titre  de  ceruias 
ouvrases)  collpguia. 

COLLOQUE,  ppa,  of  golloqubr,  fem. 
— E,  adjeclit,  elutted,  pleeed. 

COaOQUER,  kol-lo-kay,  va.  4  law.  to 
date,  to  martkal.    9  (placer)  to  place. 

COLLUDER,  koMa-day,  vn,  law.  to 
collude, 

COLLUSION,  kol-lff-zyong,  tf,  colin- 
tion.  * 

COLLUSOIRE,  kol-lfi-zwlr,  adj,  mf. 
law.  eolUuorg,  collusive. 

COLLUSOIREMENT,  koMd-zwàr-mkng, 
adv,  law.  eoUuttpelg. 

COLLYRE,  kol-leer,  tm,  med.  collgrium, 
ege-^alve. 

COLOMBAGE,  kol-ong-bazb,  tm.  carp. 
ttud'Work. 

COLOMBE,  koi-onab,  «A  1  (pigeon)  tfoM. 
La  —  de  Tarche,  tke  dove  in  tke  ark, 
poetic.  Une  douce  —,  a  gentle  don,  bl. 
Le  Saint-Esprit  descendit  en  forme  de  —, 
tke  Bolu  Gkott  detcended  iu  a  bodilg 
skape,  Itke  a  dove,  9  flg.  (ieune  ftlie  pure 
et  candide)  don.  Des  —s  timides,  timid 
dovee.  Rae. 

COLOMBIER,  ko-long-byay,  tm.  4  dove- 
koute,  dove-cot,  columbarg.  —  k  pied, 
dove-koute,  flg.  Toute  la  bande  des 
amours  revint  an  —,  tke  wkole  trooo  of 
lovet  came  back  to  tke  dove-cot.  La  Font, 
prov.  flg.  Attirer,  faire  venir  les  pigeons 
au  —,  to  draw  cuttomert.  9  print.  jN- 
geon-kole.  3  station.  Grand  —,  colom- 
bier. 

GOLOMBIN,  ko-long-Ung,  adj,  m. 
fem.  — E,  tkot.    Couleur  — e,  tkoKolour. 

GOLOMBINE,  ko-long-been,  tf.  4  Co- 
lambine.  9  agri.  (fiente  de  pigeon)  pi- 
geon*t  dung,    8  bot.  columbine, 

COLON,  ko-loog,  tm.  4  (celai  qui 
cultive  nne  terre)  kutbandman,  planter. 
9  (habitant)  colonitl,  teltler. 

COLON,  ko-iong,  tm,  (Gr,)  anat.  eoloa. 

COLONEL,  ko-lo-nel,  tm.  colonel. 
Grade  de — .  eoloneleg,  eoloneltkip.  Ueo- 
tenant-  —,  lieutenant-colonel,  (tometimet 
in  tke  fem.)  Madame  la  colonelle,  tke 
eolonett  wife. 

COLONELLE,  ko-lo-nel,  adj.  f.  Com- 
pagnie —,  colonel't  compang, 

coLORELLE,  tf.  colouel't  compaug. 

COLONIAL,  ko-lo-npl,  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  coLOHiADX,  coloniol.  Denrées 
—es,  colonial  produce. 

COLONIE,  ko-lo-nee,  tf,  4  colong,  plan- 
talion.  9  (lieu,  pays)  colong.  -mili- 
taire, militarg  cotony.  La  Guadeloupe  est 
une  —  française,  Guadeloupe  it  a  Frenek 
colong.  absol.  Les  ^s.tke Frenek Ànlillet, 

COLONISATION,  ko-lo-ne-iahsyong , 
colonisation,  tetllement.  Plan  de  —  pour 
l'Algérie,  a  plan  for  tke  colonization  of 
Àlgeria. 

COLONISER,  ko-lo-ne-zay,  va.  to 
coloniae.  —  nn  pays,  tocotonlu  a  counlrg, 

COLONNADE,  ko-io-nad,  tf,  arch.  co- 
ifinnade,  La  —  du  Louvre,  tke  colonnade 
of  tke  Louvre. 

COLONNE,  ko-Ion,  tf.  (la/,  columoa) 
4  arch.  eolumn.  —  doriàoe,  ionique. 
Dorie,  lonic  eolumn.  —  millialre,  mill- 
ttone.  —  de  bronze ,  bronu  eolumn. 
—  cannelée,  fiuted  eolumn,  La  —  Ven- 
dôme, tke  eolumn  Vendôme,  (bg  estention) 
Les  —s  d'un  lit,  tke  bed-pottt.  Un  lit  k  —s, 
a  four-pott  bedttead.  flg.  Les  —s  d'Her- 
cule, Herculet'  pillart,  flg.  Les  —s  de 
l'État,  de  l'ÉKlise,  ike  vUlan  of  tke 
Slaie,  of  tke  ckurck.  flg.  La  justice  et  la 
paix  sont  les  —s  d'un  empire ,  Justice  and 
peaee  are  ike  pillart  of  an  empire,  a 
anat.  —  vertébrale,  tpinal  eolumn.  8 
(dans  un  livre,  un  écrit,  m  a  book,elc.) 
eolumn.  Ce  livre  est  k  deux  —s,  ikal  book 
kat  two  cotumiit.  Uu  journal  imprimé 
par  —s,  a  Journal  prinled  in  columnt. 


COL 

I.  me.  Uk  —  lie  ei\Wn>,  a  n». 
nafflitret.    U  — ici  nnilés,  d« 


Zltm*'f, 


altan,  armait 
COLONNETTE,  ko-lo-nel,  if.  [rf™. 

COLOI'HANE,    lo-lo-r»,'   if.    cbt 

COLTOIIISTE,  lo-le-Wiifl,  4f.  1 

cSCor' 
"cîiLoiiATiirr 


COLO 


O-lpr 


Fiw(,  •[.  te- 

tr'tflhe'itm.  Sajones 
itfin  -  BtiKuM,  Ut 
al  ilifU  (ntriik  ninr'-  - 
iiki  II  —  ia  taa  et  des  i 


hriîiea^  ciiatr,  'ttlontitt.    Li 


!   luck  «ad 


COLORE,  l>t>-lo-nT,  rfa.  af  coLOtER, 
lta.—i.adjetlit.  itainrei.  IrBtme  — 
dca  Imx  dn  lullri.  Ile  rJMr  ttlnrii  *) 
tt<  r(ti(f  «a.  Cktl,  Vii>  — ,  da^-f  n/nr- 

md^ir  fiMqiIffini.     Bi.  St;lc  —,  fhncti; 
iffif.    a  Ml.  cnAwrw. 

CULOREH.  ko-lo-n;.  m.  {Ut.  color) 
I  II  (MMr,  f>  tMf«.   Uii  Tif  iiianul  co- 

lonil  901   llUfC.  *  »r4«b  MnMlM  «A 


S  Si.  W  M 

c,  MriMt. 


Ji  ïOLMiii,  wrr-  ''  flaar-  D^l  >e  cit' 
w  eolonll  det  snmlFrt  Jtax  du  ntia,  M( 
■      '    -  |«d  »f  Ikt  fini  nft 


COLZA ,  kol-ub.  j 


Ml  dMimmii 
«fW  ritint  n». 


Ilntitl. 

. . .    Glnqiie  ■■! 

JR  domleire  cl  s«s  hiMlido, 

ncTf  animal  imkti   Ut  ealnt  fnm  tii 
tàait  ud  ksliri.  Ak. 

COLORIAGE.  ki>-la-n»>>.  «  ttlim- 
IM  B<li    ^ 

COLOtlIB.  rp«.«/'cota*i»,  tam.  —t, 
taiamtti.    P1)iH-h(i  —es,  ealavva  pliui. 

COLORIER.  to-lo-riiT,  M  (W.  color) 
laeeUar.     —  mu  Imiie,   la  ealaur  a» 

COLORIS,  ko-lo-m.  ».  [Lai.  eolor] 
I  pilni.  calnrât.  Le  —  d'un  utien, 
tkt  eHaariag  afafirlart.  Le  —  de  u 
MiBire  eit  Mcellenl,  Ikit  faialtr't  n- 
iMrtttittittlIeiil.  Htn  tilinilm)  |dei 
fralu,  »r  rnlii)  cainr.  Ida  lelm,  «^ile 
««■wfutm ) iie.  I1|.  (dn  tlirle,eK.,«^ 
*l|l(e.   Me.)  relatrini. 

COLORISTE,  to-Iivrlil, 


COLOSSAL.  ïo^loi-i 
-I,  (  calmai.  »««. 
Enplra  —,  ealBtiai  E<*pi 

COLOSSE,   to-los,  n 


(*»(j 


ïrp/.  ».  fem. 
>.  (Id/.  colossni] 


irand)  calttiu. 

1  II.  iMirfre".  M 

COLOSTRUH.  ko-Uu-lroiB.  tm.  pkT- 

liai,  ealaurua. 
COLPORTAGE.     bil-|nr-tiik,     tm.  I 

e:lHHi)  kawliiai.  attillug.  —  At  Mim, 
atlaf  af  taakt.  a  {aélitr)  liaKilag, 
ftiillat,  kéutir't  met.  faitt  le  — , 
la  Mima  a  kûKket't  Irait,  la  JtfVt  aient. 

COLPORTER  .  kol-por-Uj  ,  ra.  \fjl. 
Milo  porure)  1  la  Itmlt.  la  ptidlt  (dn 
UrilM,  dce  lilcii,  Uata  itani,  iattt).  t 
»t  (rè[i>ndre)  w  bvl  atatl.  la  ttUil. 
—  une  namell*,  bbb  hltiolre  uindiieiKe, 
H  liéwlt  abaal  ■  iKee  <  aivt. 

COLPORTEUR,  kol-poMotir.  ~    t™. 
MtrWiTEiisi.  I  UwUr.  ftdili 
exlntlan)  (rrlnr)  mvi-tumUr, 
■M,  «wtmawrtr.    J  i|.«if«' 

atmkir  af  lettialatt  rtforlt. 
CDLIIHELLB,  to-ID-Del,   tl. 


■    S  I»* 


COMBAT,  kong-bm.  tm.  I  fitkli't, 
filkl.  Mlle,  nuletl.  tamitl.  —  ur  terre. 
>ur  Biei,  lând-f/U,  la-pt».    HwOier, 

Prtsenierl»— ,  (oofer'jaHfc.  Uirer  uii 
— ,  la  the  itllle.  Accepter  le  — ,  (o 
aceeal  iaiflt.  Ëvller  le  —,  la  aaaii  fimU- 
fif .  ViUcre  MiL<  —,  W  Mie >ja  wUiaal 
a  ilnifli.  Au  lurt  do  — .  ia  Iki  ktal  at 
Ike  fifkt.  Le  lieu  du  — .  (te  taUle-flaU. 
Sire  ion  de  —,  mettre  ban  de  —,  la 
kt  iiiatlid,  la  itltakli.  proT.  If.  Le  - 


>,  pt.  poeUe.  (Le  laem)  mar, 
m.  le  dieu  des  — i.    Mort, 

•at.     JbcItikm  les— s,/ lier 


naitiat,  ■  wruflne  aKlcA.  Lc«— s  du 
drqu«.  Ike  eamtalt  ta  Ikt  eireu.  —  de 
. xMI-fiiU.taek-fiikt.  t 


iprtii«(«ei> 
•ffnjviita 


loinitm,  ne  ilrafilt  al 
iiitnti.  1j  tla  de  l'I 
perpétuel,  (te  lift  af  m 
ilnuli.  s  II.  (dètial 
amlttiliaa,  ilrifi.    Ce  I 


C0IIBATIV1T6,   kom-tal-e-TC^i;,  if. 
CUHBATTA^T.  koôc-lali-Uai.  ^r.  af 


cemtatatli,   1  (tl'uo  loaraoll  ektmfiim. 
s  om.  rar.  ren.  reen. 

CUHBAÏTHE, kDUi'bilr', M.  tIafitU, 
la  fifkt  agaiiul,  la  comkat.  —  lei  etue- 
mls,  la  flakl  Ika  eanj.  Ml  (Ire  tanmejn 
ne  pex'  u  -  k  irme»  èjile»,  »  àwa 
ktiaf  ta»  fifkt  ker  lUk  efial  erui. 
Xick.  UalrtaHIIttlf)  —  t  pied,  k  cbe- 
til.  fa  fifkl  m  /«M,  M  kerietdi.  —  en 
chuipciM,  kl'tpée.  la  plitaltl,  la  fifki 
ia  Iktllili,  milk  twardi.  wUk  piiltli.  — 
carpe  k  corpr.  It  fraprie.    Imnileaii  4e 


t*T  I  V"'  >■>  principe,  la  fifkl  far  «u'i 
r»»a(r»,  Is  ilraffle  far  ■  prneiftt.  MoQ 
OICD,  j'ii  cwnbaiitj  soiianie  eue  pour  ti 
Elolre,  0  Cad,  l'ili  t'ari  kate  I  feagkt 
far  Ikt  fiett  af  lig  moM.  Volt.  3  Bi. 
(laiier contre! {«  "rJM  wUt.  lo  tirtnti 


PDurawiJ  le  1 
- 1  »))  raU 


...  1?™ 
N'>l-)e  pu  conbMlu  celle  reiolutiou 

reieJUt»  vUteK  iip  aiJfU?  Nod.  — 


«rimiai  tf  faad  riaïaïu.  —  )ei  ilcee,  lei 
prtjutèi,  le  crlne,  la  ceaiM  aiet,  prt- 
Jialei,  enau.  (talraniilirtlf)  —  conlre 
les  ricei.  les  préjugés,  fe  tlriit  i/aàitl 
rien,  frtiadicti.    ~  les  lenls,  1>  lilu,  le 


T% 


COH 

fflf 

lattrht.. ....  ...^„. .    a.,™ 

comklen  de  tours  m  film  i  cooibitHT 
wka  tmawi  Iwb  ■«■■  deai  ktr  knwr 
rttiittd?  V.  Hui.  -  eoe  nalidle.  la 
cûattad  wilk  a  iite*at.  ^-  eei  passioUi 
SI  piresie.  u  rol^.  la  wiikiUmd,  t» 
ofpBie  aiu't  sujiKu,  teiieeei.  dater. 
liJUr«uiIiMl|r!  ~-  eonlra  se)  peuieiu,  la 
ofpete,  te  alriit  afaiil  a»ft  wauicmt. 
ImlraatlUatlfi  —  en  sol-miiue,  la 
■ilrifflt  iniiardli.  iittrintilittlf)  ■—  de 
flillii*.  de  politesse,  de  féiiénuiié,  la  rit 
ta  pelileaeu,  tte.  -  de  drlliié  ■>« 
quelqu'un .  lu  emiewd  ri  eiiiliii,  tU., 
vuk  a  ftriaa.  k  (rcdudiMfii)  —  m 
mmlHl.  (0  flikl  a  fifkt.  Plein  di  tmsd 
comlMl  qB'il  itiit  combiiia,  faU  af  Ikt 
. 1  ^i»,k(.  LiiBirt.    li-Dn 


ir  rtiud  afaa  irkii 


t  S>^B. 


conbillB  depuis  u 
I  kaa  ioa§  alrwffltà  uHk 


te  luieur.  Iktn 
■Wkd   i*  kit 


faafkt  leitk  lary.  3  rei 
laek  elkiT,  lo  ctalead 
Ces  nisoDs  rte  copiIm 
esprit,  Due  rtatat* 
mud  far  iki  maUera. 
COSBATTU.  ffa.  <V  coHiTTKI.  lea. 
ti}icta.  ti'liUid,  tamialti.    Bg. 

!d  ktrtn.    si 

ttntliiH  fith  a  wialtUade  af  caatratf 
iialimeui.  tlod.  Un  denl-inir  blilird 
—  d'amlHM  prulondei ,  a  iim  fait  lifU 
imtraHiffram  Met  tkaiii.  Tk.  fiiu. 

C03IBB,  konib,  tf.  aalUf.  Nod. 

COMBIEN,  ku4-k;u«,  aia.  {Lai. 
quniu.beiiel  <  IqaeUe  qunilii,  quel 
nonibre)keie  auck,  k«B  luaii,  —  i  a-l-il 
d'iuvIièsT*,  ..... 


le  «oy  —  de  bis.esi 
(iiHie  kei  te  tm? 


IS  iTOfl*  de  tlenes  k 


r|r  kiN  lia  fat? 
ibwl.  —  a«ei-Tous  dans  Tuire  bourseT 
ine  Biwk  meut  ktn  taa  ta  yarpmrit  f 
le  ne  pais  dire  —  il  av»ii  de  soldats  iiec 
lai,  /  eiwwl  taa  kair  aK»i  taldiert  kt 

iragn.  >»  tte  kaw  mùek 
;e  le  iei  dii^ftd.    If 


ietv  kew  laiaek  Itit  aalkar  kaa 
e  —  de  ueires  le  surptsseH.iJ 
kMF  aktaii  iKlrei  il  il  k^kfrr 
'  le  uri>iste4-ll  en  hauienrT 


■foided  1  de»'l  kaem  hâm  «cif  miifer- 
(■■«(.  Il  ta  Jeté  uls  —  dépens  qui  s'uoa- 
EluenL  Ikfri  il  ea  immtait  aamkir  afpto- 
pli  Kts  imuiae.  —  de  |ens  londraieal 
Ëlrel  ta  plan!  keic  autfoieple  ueildliki 
la  ke  i»  (»r  pleril  atnol.  —  Taudraient 
être  k  U  place  I  km  aaaf  watU  liti  la 
kt  ia  pMT  f  lacet  —  pen  d'boitiiiiet  si- 
teiii  «tre  modères  diDi  leurs  désinlkiw 
ftm  fermai  laev  ksH  la  auitralt  Iktir 
detiretï  absol-  —  peu  eu  sool  retenos, 
kaw  few  kate  rtlanid,  1  —  de  lempi, 
haw  leaf.  sksol.  —  J  i-l-U?  kam  le»t  U 
II?  Dans  —  de  lemiis  liendtei-Toni  me 
Toitl  )s»  Joif  wiU  il  te  befert  nea  cane 
laattMt?  Je  ne  sais  t*>  —  de  temps  Je 
serai  absem.  l  de  *el  kaem  kme  lanf  1 

BDiT  kaw  iaùf  'mUI  II  H  ktfart  faa  ksee 
dent?  —■  ;i-l-ll  de  temps  que  luisdluéT 
han  leaf  it  U  liaet  fw  diaid  r  U  est 
tumuani  —  pco  de  temps  J'ai  k  Doi,  il  û 
ulMiikii;  kew  lilllt  llmt  I  ktae  afma 
ewa,  —  J  a-1.41  de  ulat  kaw  leaf  ie  U 


GOM 


GOM 


GOM 


timctikêtf  —  avei-Yoos  nls  pour  ee  tra- 
jet T  kdw  lm$  were  ffou  performéng  the 
jmtmev?  3  —  de  distance,  — »  how 
(êt?  a  —  de  distance  fMines-ooiis  de 
■tadta?  kêm  far  are  we  from  Meuâon? 
IMtes-aei  —  il  j  a  de  Paris  à  Saint-Ger- 
■aifl,  UU  me  how  far  U  it  frem  Petit  te 
Si  Germêin.  4  (à  i|Del  prix)  kow  muek, 
triai.  ~  voolei-foos  de  votre  maiioB? 
kam  MK*  4o  fos  want  for  ffour  ketue  ? 
-^  vtol  eete  t  v*«/  is  that  worik?  Je  ne 
sftis  —  It  tent  tendre  son  cheval ,  /  donU 
têom  kow  maeh  ke  aeke  for  his  horte.  8 
^  <nel  point)  how^  kow  nmeh.  Un  villa- 
feoK  considérant  —  ce  froii  est  gros  et  sa 
tife  menae,  a  tUlagrr  contidering  how  bi$ 
tae  frmit  ané  how  eiender  Ut  tttm.  La  Font. 
->  n'anrais-je  pas  regretté  d'avoir  quitté 
Y.,  kow  mueh  thetUë  I  not  hâve  regrettti 
iMPtnf  F.  Nod.  Tu  ne  t'iiuagiiies  pas  — 
il  Ttnt  nlenx  qoe  son  frère,  yon  can  not 
imagine  how  maek  better  he  it  than  hit 
kratker.  Si  tu  savais  —  elle  aime  ses  en* 
(ants,  if  you  knew  how  mueh  the  iopet 
her  ekildren.  —  il  était  homblè,  how 
kOÊÊkie  he  wat.  Il  ignore  —  Je  souffle, 
ftf  éoet  not  How  how  mack  i  eaffer.  6 
(takHantit.)  priée,  w/ne.  purehaee.  Il 
vent  me  vendre  sa  charge,  nous  tn  som- 
mes sur  le  —,  he  wantt  to  tell  me  hit 
poti,  we  are  flxing  the  priée,  La  physique 
émnie  le  -^,  et  la  méiaphysique  le  com- 
ment, fhgtiet  treat  of  quontitg  ané  mf- 
tapkfttet  of  the  maamer.  Butt. 

COMBINAISON,  kong-be-nay-zonc,  tf. 
(Lot.)  i  (assemblage  de  plnsieurt  choses) 
€9mhinatiea.  —  de  lettres,  de  chifflres, 
eombiaathu  of  lettert^  of  figurée.  Une 
très -singulière  ~  d'incidents,  a  mott 
étrange  eombinaiion  of  ineUento,  3  flg. 
(calcnls,  mesures)  eomkiMatiem^  eoiUri- 
oanee.  9  chem.  eomkiaation,  h  niaih. 
eowtbinatioa, 

COMBINÉ,  ppg,  ofconBiiiBn,  (em.  — k, 
ûdjeetio.  4  combinei.  Les  richesses  de 
l'orchestre  —es  habilement,  the  orehettral 
reeoarret  tkttfully  rombined,  Sand.  flg. 
Uttplan  bien  ~,  a  we/l  eomMaed  plan, 
ktmée  —  e,  combined  army.  FlotJe  — e, 
eombined  fteet.     9  em.  chem.  eombination. 

COMBINER,  kottg-he-nay,  tw.  (Lai.)  \ 
to  combine.  —  des  nombres,  des  lettres, 
to  combine  fignree,  lettert.  —  des  rai- 
sonnements, des  incidents,  te  eombine 
reatoningt,  Jneidentt,  1!  ne  sait  pas  — 
ses  Idées,  he  eawnot  eombine  hit  ideae. 
SIg.  (disposer  dans  sa  tète,  concerter) /e 
oomMne,  h  eenlrive.  —  un  plan,  to  con- 
trite a  plan.  Ces  denx  généraux  combi- 
nèrent heureusement  leurs  opérations, 
thote  two  gênerais  combined  Iheir  opera^ 
Uont  eleeerif.  (an  jen\  at  gaaiet)  —  uu 
coup,  to  combine  a  ttroke,  8  chem./o 
combine, 

SE  coHetirxR,  wpr.  to  eombine. 

COMBLE,  kongbl',  tm.  {Lat,  cumulus) 
I  top.  De  fond  en  ~,  from  top  to  botlom, 
down  to  the  ground.  Rainer,  détruire 
on  édiflce  de  fond  en  ~,  to  ruin,  to  throw 
down  from  top  to  bottom.  flg.  fam.  Ruiner 
qnelqo'un  de  fond'  en  —,  to  ruin  ntterlg 
a  pereon.  i  Og.  He  plus  haut  degré) 
hcight,  iummlt,  hiokeH  pileh,  11  est  au 
—  de  ses  vcenx,  ail  hie  withet  are  gra- 
tifted.  Sa  douleur  était  au  ~,  hit  grief 
wte  at  He  heighl.  Parvenir,  arriver  an  — 
des  honneurs,  de  la  fortune,  de  ses  dé- 
sh5,  to  attain,  to  arrive  at  the  tummit  of 
henoar,  of  fortune,  of  one*t  withet.  C'est 
lé  —  de  l'insoleuee .  that  it  the  heighl  of 
intotenee,  Llrritatton  des  esprits  était  an 
*-,  publie  irritation  wat  at  Ht  height. 

pouK  COMBLE,  prco.  toc.  to  cng^n,  to  fill 
up  the  meature  of,  h  complète.  Pour  — 
de  nge,  to  complète  hie  rage.  La  Font. 
Poir  —  de  malbeur,  et  par  —  H  perdit 
sa  fortnne,  to  complète  hit  mitery  he 
lûst  hit  fortune.  H 

COMBLE,  em,  (d'un  boisseau,  d*une  me-  ' 
swe,  of  a  buthel,  of  a  meature)  heaping. 

COMBLE,  adj.  mf,  4  (rempli  jusque 
Var-dessns  les  bords)  heaped,  quilc  full. 


flg.  La  mesure  est  —,  the  meature  of  hit 
iniquitirt  it  full.  S  flg.  (d'un  lieu)  cram- 
med,  wellerammed.  Impossible  de  trouver 
de  la  place  au  spectacle,  la  salle  était  —,  it 
wat  impotsible  to  findaplaee  in  the  théâ- 
tre, the  honte  wat  crammed. 

COMBLÉ,  ppa.  of  cohbleb,  fem.  — e, 
adjectir.  filled,  fiùed  up.  Un  fossé  —, 
a  dilch  fUted-up,  L'Aire  —  de  cendres, 
the  hearth  piled  up  with  athet.  Nod. 
flg.  Un  homme  —  d*honnenrs  et  de  riches- 
ses, a  mon  loaded  with  honourt,  riche». 
Le  Sage. 

COMBLER,  kong-blay,  m.  4  (remplir 
jusque  par-dessus  les  bords)  to  fill,  to  fill 
up,  —  une  mesure,  la  mesure,  to  /lll  a 
meature.  flg.  Le  posi-scriptum  de  la  lettre 
du  major  avait  comblé  la  mesure,  the  pott- 
seript  of  the  major't  leller  wat  the  fin- 
ithing  ttroke.  Sand.  3  flg.  lo  load,  to 
OHrload.  —  une  personne  de  biens,  de 
bienfaits,  to  load  a  perton  with  wealih  , 
with  benefUs,  La  satisfaction  dont  me 
comblèrent  ces  soins  agréables,  the  talith 
faction  with  which  thote  ftattering  at- 
teniiont  fUled  me.  Nod.  Tu  me  com- 
bles de  joie,  you  fill  me  with  ioy,  Nod. 
Lieu  que  la  nature  a  d'abord  comblé  de  ses 
dons,  a  place  which  nature  at  flrtt  loaded 
with  her  gifU.^vA,  (  elliptic.)  \ous 
comblez  vos  moliidres  créatures,  your 
leatt  créatures  you  load  with  favourt,  La 
Font.  Que  répondez-vous  k  cela  ?  Rien, 
sinon  que  vous  me  comblez,  what  can  you 
tay  to  that?  Nolhing ,  except  that  you 
make  me  confuted.  Ab.  Tous  les  dons  ont 
comblé  la  zone  orientale,  the  Eastetn 
countriee  are  over-^uoured,  V.  Hug.  3 
flg.  (mettre  le  comble)  to  fUt  ,tofUlup  the 
meature  of.  Il  a  comblé  sa  perfldiê,  he 
hae  crowned  hit  treachery.  h  (remplir  ou 
creux)  to  fill  up,  —  un  fossé,  to  fidl  up  a 
diieh.  11  se  décida  à  ~  la  forme  de  son 
chapeau  de  pièces  d'or,  he  delermined 
to  fill  hit  hat  with  gold  piecet,  Nod. 
flg.  —  les  vides  que  la  mort  avait  faits  dans 
les  rangs,  to  fill  up  the  gape  deelh  had 
mode  in  the  ranke.  —  un  déficit,  te  ro- 
uer, to  makeup  a  deficiency.  8  Og.  (satis- 
faire) to  fulflt,  to  gratify.  Cette  terre  qui 
a  de  qnol  —  mes  désirs',  that  etlaie  whtch 
it  large  enough  to  fulfit  my  deeiret.  Sand. 
Le  comte  devait  —  vos  vœux  les  plus 
cbers.  the  count  wat  to  gratify  your  dear^ 
cet  withet.  Sand. 

SB  COMBLER,  MT.  (sc  remplir)  to  be 
filled. 

COMBLËTB,  kong-blet,  ef,  ven.  slU  {in 
a  etag'e  foot). 

COMBURANT,  kon^-bfl-rteg,  adJ.  m, 
fém.  — E,  chem.  burntng. 

COMBUSTIBLE,  koiig-bas-tibl',  adJ. 
mf  combuttible.  Matière  —,  coHèbuttible 
tubttance. 

COMBUSTIBLE,  «8».  fucl,  firiug.  Le  bois 
est  uu  excellent  —,  wood  forme  excellent 
fuel.  La  rareté  des  —  s,  /A«  tcarciiy  of 
fUel, 

COMBUSTION,  kong-bfis-tyong,  ef,  1 
(action  de  brftler;  destruction  par  le  feu) 
combuttion.  L'air  est  nécessaire  k  la  — , 
air  it  neoettary  to  combuttion.  La  —  du 
tfiUBMBt,  the  combuttion  o[  the  diamond, 
9  flg.  (grand  désordre)  cenmtlion,  confla- 
gration ,  tumult,  uproar.  Toute  l'Europe 
éuit  en  —,  ail  Europe  wat  in  a  fiame. 
Mettre  en  —,  to  sel  in  a  fiante,  3  med. 
—  humaine  spontanée,  tpontaneous  com- 
buttion of  a  perton. 

COMÉDIE,  ko-may-ilee,  tf.  (Gr.)  1 
comedy,  play.  Le  sujet,  le  nœud,  le  dé- 
nomment d'une  —,  the  tubject,  the  plot, 
the  eataelrophe  ofa  comedy.  Faire,  com- 
poser, jouer,  représenter  une  —,  lo  make  y 
to  compote,  to  act,  to  repreeent  a  comedy. 
prov.  flg.  C'est  le  secret  de  la  —,  U  te 
euery  body't  tecref.  3  (by  extension)  (re- 
présentation) comedy,  play,  tport.  Jouer 
la  —,  to  act  playt.  Ce  &oir  il  y  a  —  k 
la  cour,  there  ie  a  theêtrical  performance 
thie  eeening  at  court.  8  (l'art)  comedy.  A 
(lieu)  playhoute.    5  (la  troupe  des  ac- 
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leurs)  the  comediane.  Tonte  la  —  panlir» 
dans  cette  pièce,  ail  the  comvany  wilt 
(ippear  in  that  pièce.  6  flg.  (chose  plai- 
sante) play,  eport.  C'était  une  vraie  o-, 
//  watat  good  at  aptay.  7  flg.  (action 
plaisante)  pluy,  sport.  Je  crois  que  ces 
messieurs  jouent  la  —,  /  belieoe  thete 
gentlemen  are  acting.  Donner  la  —  an 
public,  lo  be  ceery  body'e  leughing-etock, 
8  flg.  (feinte)  tham,  comedy,  play.  Vous 
voyez  que  cela  n'est  qu'une  pure  —,  you 
tee  ait  that  ie  a  mère  play,  —  que  tout 
cela,  ail  that  ie  mère  eham. 

COMÉDIEN,  ko-may-dyang,  «m,  fem. 
—NE,  4  (acteur)  player,  performer,  aclor. 
Troupe  de  —s,  troop,  company  of  corne* 
diant.  —s  ambulants,  ttrollingplayert.  3 
flg.  actor,  distembler,  Cei  nomme  est 
un  grand  —,  he  ie  a  notable  comedian, 
he  ie  a  great  distembler,  8  {adjecliv.) 
flg.  (airecié)  affecled,  artificial.  Manières 
—nés,  Ihealrical  mannere.  Fên. 

COMESTIBLE,  ko-mays-tibl*,  adj,  mf. 
edible,  ealable.  Du  nalu  et  «autres  choses 
—s,  tome  bread  ana  other  eatablet.  Ce 
cbam|)ignon  est  —,  this  muthroom  it  et- 
culent,  eatable, 

COMESTIBLE,  «M.  Cttlable.  —s,  vicinale. 
Marchand  de  —s,  dealer  in  provisiont. 
Magasin  de  —s,  Italian  warehoutc. 

COMÈTE,  ko-mayt,  tf.  {Gr.  k*M^O 
4  comet.  La  queue,  la  chevelure  d*une 
—,  the  tait,  the  hair  of  a  comet.  3  nyr. 
comet.  8  ber.  comet.  k  {mereery)  ktnd 
of  riband, 

COMiCES,  ko-mees,  em,pl.  (Lat.  comi- 
tia)  4  Rom.  hisu  eomilia.  t  Comice  agri- 
cole, agricultural  galhering^  meeting. 

COMfQUE,  ko-mik,  adj,  mf.  1  comic. 
Le  genre  —,  comedy,  eomie  art.  Verve 
— ,  comic  vein.  Troupe  —,  company  of 
comédiens,  3  (plaisant)  eomical,  comic, 
eporlive,  droit. 

COMIQUE,  sm.  1  (la  comédie)  the  comie 
art,  comedy.  Cet  acteur  n'est  bon  que 
dans  le  —,  thaï  actor  per forme  wellbut 
comic  characters.  Le  bon  —,  the  good 
comic  ttyle.  flg.  Avoir  du  —  dans  la 
flgure,  to  hâve  tomething  comieal  in  one't 
face.  Avoir  do  —  dans  l'esprit,  to  be  of 
a  comieal  ium  of  mind,  3  (auteur)  comic 
author,  Molière  est  notre  premier  —,  Ifo- 
liere  it  our  first  comic  author,  3  (corné* 
dieu)  comic  actor.  Jouer  les  —s,  /•  play 
the  comic  characters,  flc.  fam.  C'est  le  — 
de  la  troupe,  he  it  the  droit  fellow  ofthe 
company. 

COMIQUEMENT,  ko-mik-mkng,  adv. 
eomically,  sportively, 

COMITÉ,  ko-me-tay,  em.  4  commiltee. 

—  secret,  eecrel  commiltee.  parliam.  La 
chambre  s'est  formée  en  —  secret,  .the 
Houte  reeolfed  itnlf  into  a  commiltee. 

—  de  lecture,  commiltee  (for  deciding 
upon  new  playe  offered  for  performance), 
8  Petit  —,  email  party.  Nous  soupcrons 
ce  soir  en  petit  —,  we  thatl  tup  thit 
evenino  with  a  few  intimate  friends, 

COMHA ,  kom-mah,  sm.  (Gr,  xi^yM)  4 
mus.  comma.    3  print.  colon. 

COMMANDANT,  ko-màng-dâng.  adj. 
m.  commanding.  Capital ue  —,  coma^and- 
ing  caplain, 

COMMANDANT ,  sm.  mil.  battolion-leader, 
major,  —  de  place,  comasandant.  ofAcer 
commanding  the  garrlton.  fem.  Madamt 
la  — e ,  the  major'e  laUy. 

COMMANDE,  ko-mkngd,  ef.  order. 
Je  lui  ai  fait  plusieura  —s,  /  hâve  gioen 
him  senral  orders.  Expédier  une  —,  to 
forward,  to  eend  off,  to  exécute  an  order. 
Ouvrage  de  —,  ordered,  beepoken  work, 
flg.  Maladie,  joie,  douleur  de  —,  feigned 
illnett,  joy,  etc.  Un  respect  de  —,  c 
thow  of  regard.  Le  Sage. 

COMMANDÉ,  /pa.  oA commander,  fem. 
— E.  adjecliv.  ordered,  commanded. 

COMMANDEMENT ,  ko-mkugd-mftnc, 
em.  4  (action)  eommand.  Avoir  rbabl- 
lude  du  —,  to  be  used  to  eommand. 
Prendre  le  ton  du  — ,  to  assume  a  com- 
tuanding  tone.    Avoir  le  —  doux,  rade. 


COM 

-^ur,  to  command  wUh  grâce,  mUdty,  m- 
periouêly.  Avoir  qoelqoe  chose  9i  son  — , 
ta  hû»e  a  thi»g  at  commênd,  to  hwe  the 
tommand  ofa  tking.  Il  a  une  voUore  à  son 
^,  hekBsa  carriage  at  kis  eommand.  Il 
a  de  l'argeni  k  —,  il  a  loat  k  —,  he  hat 
money  at  hit  eommand,  he  has  everg  thing 
at  commênd.  Og.  Avoir  la  parole  à  —,  to 
speak  puentty.  s  mil.  commênd,  command- 
ment.  Faites  attention  an  —,  attention  l 
Il  n'avait  pas  entendo  le  —,  he  had  not 
ktard  the  word  of  command,  3  (ordre) 
eemmand,  bidding.  —  exprès,  m  erpreas 
tommand.  Je  n'ai  agi  qoe  par  votre  —, 
/  hâve  acfed  onln  by  yonr  command. 
J'obéis  à  vos  —,  /  obey  your  commande. 
Secrétaire  des  —s,  ptivate  etcreiary.  4 
(loi)  Les— s  de  Dieo.  de  l'Église,  the  corn- 
mandmenlt  of  God,  of  the  Chureh.  8 
(autorité)  command.  Avoir  —  sar  qoel» 
qn'on,  to  hope  the  command  oter  some 
one.  Avoir  le  —  d'one  armée,  d'une  flotte, 
d'nne  place,  to  hâve  the  command  of  an 
4trmy,  of  a  fteet,  of  a  fortrees.  BAlon  de 
—,  staff.  6  law.  wrii. 
COMMANDER,    ko-mâug-day,  m.  I 

i ordonner)  to  command,  to  order,  lo  bid, 
>ieu  nous  commande  d'aimer  notre  pro- 
chain, God  commande  us  to  love  our  neigh- 
bout,  La  loi  commande  telle  chose,  the 
Jaw  commande  eneh  a  thing.  N'avez-vons 
rien  ft  lui  —  ?  hâve  you  no  commande  for 
himtû%.  L'honneur  commande  ce  sacriflce, 
Aoiioar  commande  to  make  that  sacrifiée. 
Les  circonstances  commandaient  ces  mesu- 
res, circumstances  commanded  those  mea- 
sures.  —  le  respect,  l'estime,  l'admiration, 
lo  command  respect,  esteem,  admiration. 
S  —  quelque  chose  à  un  oa^rier,  ibbespeak, 
to  order  something  of  a  workman.  —  un 
dîner,  to  order  a  dinner.  —  un  habit,  to 
order  a  coat.  J'ai  commandé  ma  voilure, 
/  hâve  ordered  the  carriage.  J'ai  déjà 
plusieurs  tableaux  à  lui  —,  /  hwe  already 
scvcral  pictures  to  order  ofhim.  Sand.  3 
(avoir  le  commandement)  to  command.  — 
une  année,  un  régiment,  to  command  an 
army,  a  régiment.  —  un  vaisseau,  une 
flotte,  to  command  a  vesset,  a  fleet.  — 
une  expédition,  une  attaque,  un  siège,  to 
command  an  expédition,  an  attacha  a 
siège.  —  la  manœuvre,  to  command  the 
moHCBuvre.  —  le  feu,  to  give  orders  to 
fire.  —  la  retraite,  to  give  orders  fOr  a 
reireal.  I  (conduire  ï  l'ennemi)  C'est 
lui  qui  k  Wagram  commandait  les  hussards, 
he  commanded  the  hussars  at  Wagram. 

—  une  troupe  de  soldats  pour  une  expé- 
dition, une  attaque,  to  command  a  troop 
of  soldiers  for  an  expédition,  an  attack. 
S  flg.  (des  choses,  dominer)  to  command. 
Ce  lien  commandait  nne  vue  immense, 
this  spot  commawded  an  extensive  view. 
Chat.  6  mil.  to  command.  La  citadelle 
commande  la  ville,  the  citadel  commande 
ihe  town. 

coHHAKDCR,  M.  I  to  commond,  to  bid, 
to  rule.  J'ai  commandé  k  mon  domestique 
de  m'apporter  de  la  lumière,  /  hare  corn- 
wutnded  my  servant  to  bring  me  a  tight. 
Le  père  commande  k  ses  enfants,  the  fa- 
ther  commande  his  children.  —  en  maî- 
tre, en  roi,  to  command  magisteriatly, 
majesticaliy.  —  k  la  baguette, /o  oriJer 
im^eriously.  Il  faut  savoir  obéir,  pour  sa- 
voir bien  —,  we  mnst  team  to  obey  i»  or- 
der lo  know  how  lo  command.  Vous  n'avez 
qu'à  —,  you  hâte  only  lo  command.    3  flg. 

—  il  ses  passions,  to  govem  one* s  passions, 
to  masier  one*s  passions.  Je  commande 
en  maître  k  mes  ressentiments,  /  hâve 
the  maslery  over  my  resentment.  C.  Del. 
3  mil.  flg.  cette  place  forte  commande  k 
tout  le  pays,  that  fortress  commands  the 
surrounding  country. 

SE  COMMANDER,  tpr.  1  (commauder  à 
soi-même)  to  be  masier  of  one*s  self,  lo 
hâve  command  over  one's  self.  Il  n'a 
jamais  su  se  —,  he  never  knew  how  to 
rule  his  passions.  9  (être  susceptible 
d'être  enseigné)  lo  be  at  the  order  ofa  per- 
eon,  to  corne  at  will.    L'amour  ne  se  com- 
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mande  pas,  Ioh  does  not  dépend  upon  our 
will.  Ab. 

COMMANDERIË,  ko-mAngd-ree,  sf. 
commandery. 

COMMANDEUR,  ko-mâng-dohr.  m.  I 
commander.  S  —  de  l'ordre  de  la  Légion 
d'honneur,  cowunander  in  the  Légion  of 
honour.  3  (dans  les  colonies)  overseer  of 
slaves.  4  —  des  croyants,  commander  of 
the  Faithful.    8  om.  a  kind  of  oriole. 

COMMANDITAIRE,  ko-mâng-de-tayr, 
sm.  I  sleeping  partner,  a  adjectiv. 
Associé  —,  sleeping  partner. 

COMMANDITE,  lo-mângHleet,  sf.  com. 
Société  en  —,  Jokstsloek  cempang. 

COMME,  kom,  adv.  [Lot.  quomodo)  I 
(comment)  how.     On  le  traita  Dieu  sait 

—  I  he  was  treated  God  knows  how  l 
C.  Del.     Il  pourrait  se  plaindre  quand  et 

—  il  lui  plairait ,  he  mipht  comvlain  where 
and  how  hepleased.  \izrd.     Vous  saurez 

—  il  a  agi  envers  son  père,  «om  shaii 
know  how  he  behared  to  his  falher.  Vois 

—  tout  le  monde  applaudit,  see  how  every 
body  applauds.  Voici  —  Yzttuite  se  passa, 
this  is  how  the  thing  happened.  Je  ne 
sais  —  cela  se  peut  faire,  /  don't  know 
how  H  is.  N"«  de  Sév.  {exclamativelu)  — 
vous  me  traitez  !  how  you  treat  met  ^ 
vous  voilk  fait  I  what  a  guyyouare!    — 

ni,  how.  —  quoi  vous  avez  fait  cela, 
you  did  that.  Je  veux  vous  démon- 
trer —  quoi  c'est  une  bêtise,  /  will 
show  you  how  U  is  a  foolish  thing.  Bals. 
2  (combien)  how.  —  vous  êtes  changé  ! 
how  ehanged  you  are  !  Vous  voyez  — 
il  l'aime,  you  see  how  he  loves  her.  — 
il  m'est  doux  de  penser  que,  how  pleasing 
for  me  to  think  that.  Vous  voyez  —  il 
travaille,  pou  see  how  he  is  working,  S 
(en  qualité  de,  en  tant  que)  like,  as, 
Cest  —  tuteur  qu'il  a  signé  k  l'acte,  il  was 
in  his  quatity  of  a  guardian  that  he  signed 
the  act.  Son  opinion  fut  blAmée  —  trop 
violente,  his  opinion  was  btamed  as  too 
violent.  Il  est  —  mort,  he  isasifhe  were 
dead.  Je  vous  dis  cela  —  voire  ami,  — 
ami,  /  tetlyou  that  as  your  ftiend ,  as  a 
friend.  Cette  liqueur  s'emploie  —  to- 
nique, that  liquor  is  used  as  a  tonic. 
Regarder  —,  to  consider  as,  to  look  upon 
as.  Je  le  regarde  —  perdu,  /  consider 
him  as  tost.  Je  le  regarde  —  le  plus 
grand  homme  do  siècle,  /  regard  him 
as  the  greatest  ntan  of  his  day.  4 
(en  quelque  façon,  en  quelque  sorte)  as, 
as  it  were.  La  lumière  est  —  Tftme  des 
couleurs,  light  is,  as  it  were,  the  soûl  of 
colours.  Un  véritable  ami  Càt  —  un  autre 
nons-même,  a  true  friend  is,  as  it  were, 
an  aller  ego,  a  second  self.     Elle  est 

—  ma  mère,  she  is  like  a  mother  to 
me.  5  (par  exemple)  as,  for  example. 
Les  grands  artistes  du  seizième  siècle  — 
Raphaël,  etc.,  the  great  artiste  of  the 
sixteenth  eentury,  as  Rafaelle,  etc.  Quel- 
anes  substantifs  n'ont  pas  de  singulier  — 
funérailles,  ténèbres,  etc.,  some  sub- 
stantives  hâve  no  eingular  as  **  fimérailles, 
ténèbres,  etc.  '*  6  (autant  que)  so  much 
as,  like.  U  mange  —  quatre,  he  has  a 
voracious  appetile.  Froid  —  le  marbre, 
eold  like  marble.  Rien  ne  rebute  — 
l'impolitesse,  nothing  is  so  répulsive  as 
coarseness. 

7  (de  même  que,  ainsi  que)  Us  sont  faits 
l'an  —  l'autre,  ihey  are  made  like  each 
olher.  Pleurer  —  une  femme,  to  cry  like 
a  woman.  —  vous  voyez,  as  you  see.  Je 
l'ai  traité  ~  il  le  mériUit,  /  hâve  treated 
him  as  he  deserved.  Je  le  considère  — 
un  autre  moi-même,  /  consider  lûm  as 
a  second  self.  On  entendit  —  nn  bruit 
d'armes  heurtées,  a  noise  as  of  a  clashing 
of  arme  was  heard.  M.Dum.  —  ils  n'ont 
point  d'espérance,  ils  n'ont  point  de  conso- 
lation, as  Ihey  hâve  no  hope,  so  Ihey  hâve 
no  sotacemenl.  Fén.  —  eux  vous  fûtes 
pauvre,  you  hâve  been  poor  as  Ihey 
iiow  are.  Rac.  Ce  bois  est  dur  —  du  fer, 
this  woo'l  is  as  hard  as  iron.  Cette  ba- 
uUlc  —  taoi  d'autres  ne  décida  de  rien, 
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this  battu  Ukâ  so  many  êlhere  had  no 
resuit.  Volt.  II. traite  son  aparenli  —.si 
c'était  un  chien,  ho  treats  his  apprett- 
liée  as  if  he  were  a  dog.  Il  me  reçut  — 
si  j'avais  été  son  propre  frère,  he^re- 
ceived  me  as  if  l  had  been  hie  own  bro- 
ther.  it  l'aime  —  s'il  était  mon  AU, 
/  love  him  as  if  he  were  my  own  son. 
Il  dansait  —  si  de  rien  n'eût  été,  he 
danced  as  if  nothing  was  the  matter. 
Volt,  (hyperb.)  Ui  homme  —  il  faut,  a 
gentleman.  Il  mé  salua  en  homme  —  Il 
faut,  he  boweé  as  a  gentleman  wouid 
hâve  donc.  Laaiart.  Un  hoinme  —  loi,' 
a  man  like  him.     Une  âme,  une  verta 

—  la  sleane,  a  soûl,  a  mrtue  like 
hie.  fam.  —  cela,  so,  so.  Conunent  vous 
portez-voost  —cela,  how  do  you  do? 
So,  se.  C'est  —  je  vous  le  dis,  U  is  as 
i  tell  you.  C'est  —  si  je  ehanuis,  it  is 
asifl  were  to  sing,  fam.  —  dit  l'autre, 
as  the  saying  is.  C  est  —  cela,  tkat's  ho» 
it  is.Oii  allez>vou5  —  cela?  where  are  yen 
poing  this  way?  U  est  —  cela,  that  ta 
Justiikèhim,  that  is  his  way.  Faites  — 
cela,  do  like  that.  —  si,  as  tf,  as  though. 
prov.  —  on  fait  son  lit,  on  se  couche,  as 
a  man  makes  his  bed,  so  must  hetie  in  it. 
8  (presque)  Il  est  —  fou,  he  is  alatost  mad. 

COMME,  coni.  4  (attendu  que,  parce 
qoe)  as.  —  j^si  le  sommeil  léger,  je  me 
réveillerai  aossitdt  qoe  lui,  as  I  sleep 
very  lightly,  I  shaii  awake  as  soom  as 
he  does,  Nod.    On  apporte  herbe  fraîche, 

—  on  lUsait  toos  les  Joors,  Ihey  brought 
fresh  grass,  as  was  the  habit  of  every 
day,  La  Font.  On  préfère  ce  moven  — 
plus  doux,  they  prefer  this  me^u  because 
1/  is  mUder.  —  il  était  habile  homme  et 
que  ses  avis  étaient  suivis ,  as  he  wae  a 
élever  man  and  ae  his  advice  was  follomed, 
S  (lorsque)  when^  as.  —  j'étais  chez 
lui,  il  arriva  que,  when  I  was  at  his 
house,  it  happened  that.  —j'entrai,  il 
arriva,  as  t  was  entering,  he  arrived. 
S'il  vient  avecque  son  fils  —  il  viendra, 
when  he  cornes  wHh  his  son,  for  he  is 
sure  to  eome.  La  Font.  —  aussi ,  —  en 
effet,  as  iadeed,  as  in  fact.  S'il  est 
homme  de  bien,  —  en  tSt\  il  l'est,  if  ht 
ie  an  honest  vun,  as  indeed  he  is, 

COMME  QOB,  conj.  loc.  obsol.  hoWf  in 
what  way. 

COMME  AINSI  SOIT  QOE,  COUJ,  tOC,  obSOl. 

as. 

TOUT  COMME,  001^.  loc.  OS,  Ukc.  Je  n'ai 
pas  encore  donné  ma  parole,  mais  c'est 
tout  —,  /  hâve  not  yet  engaged  my  word, 
but  the  thing  is  as  good  as  done.  Dalz. 

GOMMÉMORAISON,  kou-may-mo-ray- 

ZOng,  Sf.Su  COMMÉMORATION. 

COMMEMORATIF,  kom-may-mo-rat-if , 
adj,  m.  fem.  commémorativb  ,  I  com- 
memorative.  Fête  commémorative,  coot- 
memorative  feast.  3  med.  Signes— s, 
contmemorative  signs. 

COMMÉMORATION,  kom-may-mo-rah- 
syong,  sf.  commémoration.  En  —  d'un 
événement,  in  commémoration  ofan  event. 
Faire  —  de  quelqu'un,  to  make  mention 
of  a  fcrson,  —  des  morts,  AU^souts 
day;  |I  inemento. 

COMMENÇANT,  kom-ming-sing,  sm, 
fem.  — E,  beginner,  novice,  tyro. 

COMMENCÉ,  ppa.  of  commencer,  fen 
-E,  adjectiv.  commenced,  begun. 

COMMENCEMENT,  kom-màngs-raing, 
sm.  1  beginning,  commencement.  Au  —, 
in  the  beginning.  Le  —  du  monde,  the  be- 
ginning ofthe  world.  Dès  le  —,  from  the 
beginning.  Bon,  heureux  —,  good,  happy 
beginning.  la  destin  vous  caresse  en  vos 
—s,  destiny,  encouragée  your  first  steps.  V. 
Hog.  Le  —  de  l'année,  the  beginning  of 
the  y  car.  Nous  étions  au  —  du  prin- 
temps, we  were  at  the  beginning  ofepring. 
Cette  heureuse  spéculation  fat  le  —  de 
sa  fortune,  that  lucky  spéculation  was  the 
beginning  of  his  fortune.  Le  —  d'an  livre, 
d'un  ouvrage,  d'une  histoire,  the  begin' 
ning  ofa  book,  ofa  work,  of  a  slory.  Il 
y  a  des  —s  de  chapitre  qui  sont  parfaits 
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à9  loa,  MMtf  0f  kU  ehaptert  be§im  in  tke 
wmtmerfèci  wumttr.  S^B.  Prendre  —, 
proMlr»  son  —,  to  èeffin.  11  y  a  —  à 
tOBt,  tkere  fa  §  b€§iimmg  to  ewery  ikmf. 
absol.  Ao  —  Diea  rrèa  le  ciel  ei  la  terre, 
i»  Ike  Ufrnnmg  God  ereaUd  tke  keaven 
tmi  tke  uuih.  S  (principe,  eaase  pre- 
aittt)  ttginning.  Dieu  est  le  —  et  la 
te  de  tomes  ebuses.  God  is  tke  beginnma 
tnd  tke  end  of  ait  ihings.  3  —s,  pL 
èeghmfng».  Les  —s  de  celte  science  sont 
tr^-difflciles,  tkebegmningt  ofthat  science 
ère  Pérg  diffictdt. 

GOMMENiiBR,  ko-mâng-say,  tw.  nous 
CMasicçoics;  il  comiixça;  nooscommeh- 
çkn$>^  1  to  begin,  to  commence,  —  un 
oifrage,-  on  discovrs,  to  hegin  •  work,  a 
tpeeek.  Elle  commençait  une  phrase  qa'elle 
bitcbevalt  pas,  eke  kegtn  n  sentence  tkat 
ske  did  uoi  finish.  Gbat.  —  one  affaire, 
to  enter  npon  a  knoineos.  —  on  bàtioieni, 
lobegin  m  bnitding,  —  one  guerre,  on 
eOBjMi,  to  kfoin  a  war^  a  ttrije.  —  on 
métier,  to  èegh  o  Imde,  o  kunUicrap,  to 
ici  ng  m  trade.  —  nne  carrière,  to  enter 
1^  a  eareer,  —  Tannée,  le  joor,  to 
kgm  tke  yenr,  tke  dog.  Il  s'applaodissalt 
Cl  lui-uièiiie  d*avoir  si  bien  commencé  la 
joimèe,  ke  eongratniated  kitnself  on  kav' 
mg  begnu  tke  dog  so  welt.  Le  Sage.  Noos 
te  faisons  qne  de  —  la  campagne ,  we 
kaoe  onlp  Jnsl  kegnn  tke  eampaign.  — 
l'année,  W  Journée  par  telle  ou  telle  chose, 
par  faire  telle  ou  telle  chose,  to  kegin  tke 
yenr,  the  dag  kg  doing  snck  or  suek  a 
tking.  Ce  prince  commença  son  règne  par, 
tkis  prince  commeneed  kts  reign  by.  ~ 
qoelqQ'un,  to  begin  wiik,  to  teock  tke 
rudiments  to,  to  begin  tke  éducation  of.  — 
11  cheval,  to  begin  tite  breaking  in  of  a 
korse.  Cette  noorrlee  a  commencé  cet 
enl^ni,  this  woman  frsi  nnrsed  tkis  ehild. 
—  h,  —  de,  to  begin  to.  Quand  le  ton- 
nerre commence  à  gronder ,  when  the 
tksinder  begins  to  mmbte.  —  de  travers, 
to  begin  in  tke  wrong  way,  Déjk  de  ma 
main  je  commence  h  l'écrire,  i  aireadg 
begu»  to  Write  it.  Rac.  Ma  vie  h  peine  a 
commencé  d'éclore,  ntg  life  kasjnet  begws. 
Rac.  LorsQue  l'orateur  commença  de  par- 
ler, wken  tke  orator  began  to  sfeak,  —  de 
dtoer.  de  jouer,  to  begin  to  dme,  to  begin 
to  ptng,  ptttging.  Avant  que  la  pluie  ail 
commencé  de  tomber,  before  tke  rain  has 
begnn  to  fait.  Seigneur,  vous  avez  com- 
mence par  le  maître  invincible.  Lord, 
Ikon  hnst  begnn  bg  the  invincible  master. 
V.  Hog.  Le  soleil  commençait  k  des- 
cendre, tke  sws  began  to  décline-  G.  Sand. 
Un  enfant  qui  eommence  k  parler,  a  chtld 
tkat  begins  to  speak.  Je  commence  k 
comprendre,  /  begin  to  understand.  La 
dispute  commençait  déjà  k  s'échauffer,  the 
narrel  was  aireadg  beginning  to  gel 
kigk,  U  commence  a  jouer,  ke  begins  to 
plag.  Je  commencerai  par  vouti  dire  que, 
l  mntt  begin  bg  telling  you.  On  commença 
MT  les  hulues,  theg  began  witk  the  oysters. 
fille  commença  eu  ces  termes ,  she  began 
wUk  tkese  words.  Je  ne  l'aurais  pas 
frappé  s'il  n'avait  pas  commencé.  /  would 
net  hope  strsek  Ah»  kad  ke  not  begnn. 
S'il  continue  comme  il  a  commencé ,  U  ira 
loin,  ifke  cantinnes  as  ke  kas  begnn,  he 
wiU  go  far,  ke  will  do  well.  Crains  on'il 
ne  finisse  ainsi  qu'A,  a  commencé,  fear 
lest  tke  end  of  hu  reign  skonld  resemble 
tke  beginning  of  tkat  of  A.  Rac.  prov.  il 
commença  par  uà  les  autres  fluissent,  his 
beginuings  are  better  than  others*  endings. 
â  (être  en  tète,  le  premier)  to  be  al  the 
head  of,  to  bc  at  tke  top  of,  to  be  tke 
first.  La  ligne  qui  commence  la  page,  tke 
Une  tkat  begins  the  page, 

coanENCER,  on.  I  to  beain,  to  eom- 
mence. Le  sermon  va  -',  the  sermon  is 
going  to  begin.  L'hiver  commençait  quand, 
minier  kad  Jnst  begnn  when,  kad  jusl 
set  in  wken.  Dans  ce  moment  commença 
pour  moi  un  supplice,  that  moment  was  for 
me  a  beginning  of  anguish.  Ab.  La  ruine 
de  tout  cela  commença  par  l'orgueil,  ail 
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this  min  sprmtg  fhmpride.  V.Hog.  La 
forêt  commence  a  tel  endroit,  the  fo- 
rent begins  al  tkis  spot.  Le  premier  acte 
commence  piT,tke  first  aet  opens  witk, 
begins  witk,  1  {tm^ferson.)  U  commence  k 
faire  jomr,  dag  begtns  to  break.  \\  com- 
mençait k  neiger  quand,  it  began  to  snow 
wken, 

SE  coMiBxcER ,  vpr.  to  begin.  De  gran- 
des affaires  se  commençaient  en  France 
en  ce  moment,  greattkings  were  begin- 
ning  in  France  al  this  lime.  Bar. 

COMMENDATAIRB,  ko-mtag-dat-ayr. 
sm.  commendalor. 

COMMENSAL,  ko-mAng-sal,  sm.  km. 
— E,  pi.  m.  coMHKMSADX  {Lot.  cum,  uien- 
M)  f  (qui  mange  k  la  même  table)  com- 
mensal,  mestmale,  B.  et  R.,  commensaux 
d'un  lofUs,  avaient  un  commun  maître, 
B.  and  A.  being  ehnms  kad  but  one  master. 
La  Font.  Être  —  d'une  maison,  to  li$e 
in  tke  same  konse.  S  anc.  (k  la  cour)  tke 
king's  commensal, 

COMMENSURABILITÉ,  ko-mAng-sû- 
rab-e-le-tay.  sf.  commensnrabilUg, 

COMMENSUBABLE.  ko-màng-sfi-rabl', 
adj.  mf.  commensnrabte, 

COMMENT,  ko-ming,  adw.  {Lot.  quo- 
modo)  1  (pourquoi)  wkg,  kow,  wkere- 
fore.  —  s'est-il  adressé  k  vous  plutôt 
qu'à  moi?  wkg  kas  ke  applied  to  gon 
ratker  than  to  me?  —  ne  m'avoz-vous 
pas  prévenu  ?  wkg  did  non  not  appriae 
me  ofit?  S  (de  quelle  façon,  de  quelle 
manière)  how.  Je  ne  sdis  —  répondre. 
I  know  not  how  to  answer^  Je  vous  dirai 

—  la  chose  s'est  passée,  /  will  tell  gon 
how  tke  thina  passed.  —  vous  portez- 
vous?  how  do  gon  do?  how  are  gon? 

—  avez- vous  pu  sortir?  kow  kave 
gon  been  able  to  gel  ont?  —  faire? 
whaVs  to  be  donc  ?  wkat  can  be  donc  ? 
what  are  we  to  do?    —  cela  ?  how  is  it  ? 

—  ?  Que  dites-voos  ?  wkat  ?  how  do  gon 
sag?  —  avez-vous  dit?  what  did  gon 
sag  ?  3  (pour  marquer  la  surprise)  wkatl 
indeed  l  —  I  vous  voilà  ?  what  l  there 
gou  are  ?  wkat  l  is  itgon?  ~  !  il  est  à 
Paris  !  what  l  heisin  Paris  l  Asm.  U 
—,  tke  kow.  U  veut  savoir  le  pourquoi  et 
le  —  d'une  chose,  ke  wishes  to  know  tke 
whg  and  the  wherefore  of  a  tking. 

COMMENTAIRE,  ko-ming-tayr,  sm.  I 
commentarg,  comment.  Faire  un  —,  to 
make  commente  on,  to  comment  on.  fig. 
fam.  Cela  n'a  pas  besoin  de  —s,  that 
ueeds  no  explanation.  Point  de  —s,  malic 
HO  remarks  i  no  observations,  if  gon  please  ! 
S  1  interprétation  maligne)  remark,  com- 
ment, gloss.  On  a  fait  là-dessus  mille  s, 
eack  kad  his  own  slg  remark  to  make  on 
the  snbjeet.  3  -s,  pi.  (titre  d'ouvrages) 
commentaries. 

COMMENTATEUR .  kom-màng-Ut-ohr, 
sm.  ammentator. 

COMMENTÉ,  ppa.  of  commenter,  fem. 
— E,  adjectiv.  commentaled.  Ouvrage  —, 
commentated  work. 

COMMENTER,  kom-màng-Uy,  ta.  i 
to  comment,  to  comment  on,  npon.  — 
Aristotc,  to  comment  Arietotelee.  S  absol. 
to  comment  npon,  to  put  an  ill  construc- 
tion npon, 

COMMENTER,  SU.  Il  Commente  sor  tottt, 
he  pnls  an  ill  construction  npon  eoerg 
tking. 

COMMÉRAGE,  ko-may-rahzb,  sm.  gos- 
slp,  gossiping,  tattle.  prittte-prattte, 
town-tattle.  J'ai  tâché  de  faire  sortir  la 
diplomatie  du  —,  /  hâve  tried  to  divest 
diplomacgfrom  gosnip.  Chat. 

COMMERÇABLE.  ko-mayr-sabl'.  adj. 
mf.  negoliable.  Effets  —s,  negotiable  bills. 

COMM  ERÇANT ,  ko  -  mayr  -  sing ,  sm. 
merckant,  trader,  tradesman. 

COMMERÇANT,  adj,  m.  fem.  — b,  trading, 
commercial,  mercantile. 

COMMERCE,  ko-mayrs,  sm.  {Ut.)  I 
(trafic,  négoce)  trade,  commerce,  troffic. 

—  en  gros,  wkolesale  trade.  —  en  détail, 
retail  trade.  Être  dans  le  —,  to  be  in 
trade,     —  intérieur,   kome  trade.     — 
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extérieur,  foreign  commerce.  Faire  le  — 
des  graius,  to  trade  in  corn.  Société  de 
— .  trading  societg ,  mercantile  societg, 
commercial  societg.  Traité  de  —,  com- 
mercial freatg.  ville  de  —,  commercial 
town.  Maison  de  — .  commercial  houae. 
Chambre  de  —,  chamèer  ofcotnmerce.  — 
maritime,  maritime  commerce,  maritime 
trade.  —  de  conirebainle,  smuggling- 
trade.  La  liberté  du  -,  libertg  of  com- 
merce, free  trade.  Effets  de  —,  bills  of 
exchange.  Cela  fait  alUr  le  —,  that  is 
qood  for  trade.  Le  —  ne  va  pas,  trade 
ts  slack,  dull.  Le  ministère,  le  ministre 
du  —,  board  of  trade,  président  of  the 
boerd  of  trade.  Écule  de  —,  commercial 
school.  Garde  du  —,  sheriff's  offlcer , 
bailiff.  Faire  le  —  de  mercier,  de  mer- 
cerie, to  carrg  on  (ke  buniness  ofa  kaber- 
dasker.  Og.  Faire  nn  mauvais,  un  mé- 
chant —,  to  carrg  on  a  bad  traffic.  Vi- 
lain —,  a  base  commerce.  S  (bg  exten- 
sion) (le  corps  des  commerçants)  the  com- 
merce, the  commercial  world,  merchanls. 
Lt  haut  —,  merchanis.  Le  petit  —,  skop- 
keepers,  the  tradespeople.  3  Ug.  (rapports, 
relations)  commerce,  inlereonrse,  commu- 
nion, dealings.  Dans  le  —  de  la  vie  du 
monde,  in  our  dealings  wilh  the  world. 
Il  vivait  dans  le  —  de  quelque  génie  fami- 
lier, he  had  dealings  witk  some  familiar 
spirU.  Balz.  La  paix  qu'elle  puisait  tou- 
jours dans  le  —  du  ciel .  peace  ske  ever 
derived  from  her  communion  witk  keaven. 
Lauiart.  Avoir,  tenir  —  d'amitié  avec 
quelqu'un,  to  be  in  friendlg  intercourse 
witk  a  person,  il  est  en  —  de  lettres 
avec  plusieurs  dames  fort  spirituelles,  ke 
carrlee  on  a  correspondence  wHh  some 
verg  wittg  ladies.  Le  Sage.  J'ai  fait  des 
amis  d'un  —  agréable,  /  hâve  mode  some 
agreeable  frîends.  Le  Sage.  Homme  d'un 
—  sûr,  a  man  who  mag  be  relied  upon, 

COMMERCER,  ko-mayr-say,  vn.  com- 
merçant; hoi/s  commerçons;  il  commerça, 
Kovs  COMMERÇÂMES,  to  trade,  to  traffic.  ug. 
Soit  qu'étaut  privés  de  la  lumière  terrestre, 
nous  commercions  plus  intimement  avec 
celle  des  cieox,  wkether  being  deprived  of 
earthtg  ligki,  we  lined  in  more  intimafe 
intercourse  Witk  tkat  of  heaven.  Clial. 

COMMERCIAL,  ko-mayr-syaf,  adj.  m. 
fem.  — E,  pi.  m.  commerciaux,  commer- 
cial, trading,  mercantile.  Droit  —,  com- 
mercial law, 

COMMÈRE,  ko-mayr,  sf,  I  C'est  ma 
—,  she  stood  godmother  with  me.  [bg 
extension)  Ma  —  la  carpe,  mg  goship  the 
corp.  La  Font.  9  [bg  extension]  gossip. 
C'est  une  franche  —,  she  is  a  downrighl 
gossip.  Cet  homme  est  une  vraie  —,  thaï 
man  is  a  regular  gossip.  fam.  Une  bonne 
— ,  une  fine  —,  une  maîtresse  —,  a 
threwd  woman. 

COMMETTAGR,  ko-may-Uzh,  sm.  tecb. 
laging  ont  ofropee, 

COMMETTANT,  ppr.  of  commettre, 
sm,  I  eom.  emploger,  constituent,  S 
{bg  extension)  (électeur)  constituent. 

COMMETTRE,  ko-metr*,  va.  conj.  like 
KETTRi:,  1  (faire) /a  comm//.  —  one  faute, 
un  crime,  to  commit  a  fanlt,  to  perpetrate 
a  crime.  Tu  commets  le  péché  d'orgueil 
dout  fut  coupable  Satan,  gon  commit 
the  sin  of  pride  of  whick  Satan  was 
guiltg.  Balz.  G.  commit  la  trahison  de 
tout  raconter  à  la  duchesse,  C.  treacke- 
rouslg  related  everg  tking  to  tke  duchess. 
Bar.  Les  princes  commettaient  mille  exac- 
tions, the  princes  committed  a  Ihousand 
exactions.  Bar.  Vous  n'avez  pas  person* 
nellemeni  commis  le  dégât,  gou  kave  not 
personallg  donc  the  damage,  Sand.  — 
des  excès,  to  commit  excesses,  9  (prépo- 
ser) to  appoint.  —  ou  homme  à  un  emploi, 
to  appoint  a  man  to  an  office.  Il  fut 
couimis  à  la  garde  de  ce  château,  ke 
was  appoinledKeeper  of  this  castle.  C'est 
toi  que  je  commet.^  à  la  garde  de  M.,  / 
confide  M.  to  gour  care,  Ab.  3  law.  — 
nn  rapporteur,  to  appoint,  to  assign  a 
reporter,   k  (confier)  to  commit,  to  confide, 

13 


COM 


COH 


COM 


t9  HtiruiL  J'ai  commis  cela  k  fos  soins, 
/  Utrtfted  MOU  wUh  tkat  afair.  lis  sor- 
tent atec  2.  sans  qu'on  leur  demande 
fnrli  soins  le  riel  lui  a  commis,  the^  fo 
MT  vi/A  Z.  wUhoMt  any  body  askinfi  them 
wkat  nwtshH  ha*  been  trutted  to  km. 
Chai.  Je  vous  rends  le  dép4i  que  vous 
n'avez  ctimmis,  /  ffi¥e  fou  oaek  Ihe  pre- 
ei9U9  treëKure  you  eiUnuted  to  my  care. 
Rae.  5  (compromettre)  to  eomproma,  to 
êdmmit,  to  expose.  ~  84  ré|iataiion,  to 
itpoof  one'i  repulatiou.  À  d'autres  périls 
le  crains  de  ie  —,  I  fear  to  expote  htm 
*o  other  daiigen.  Rac.  C'est  —  l'autorité 
du  roi  que  or ,  1/  woutd  be  expostug  tke 
king*i  uuthitrify  to.  —  deux  personnes 
l'une  avec  l'autre,  to  set  at  rorumce  two 
persons.  Au  nom  dei)iea  ne  vouseom- 
meiiez  pas  et  ne  commettes  pas  les  an- 
tres, in  tke  name  of  Ueaoen  do  uot  expose 
ffourself  and  obope  ait  do  noi  expose 
êikers.  N*«  de  Maint.  6  tech.  —  un  cor- 
dage, lo  lay  a  rope. 

SI  oivMeTTRK,  vpr.  l  (être  commis)  to 
èoeommitted.  S'il  se  commet  une  indis- 
crétion avant  mon  départ,  shoutd  My 
MUicrethn  be  eommittcd  before  my  de^ 
pttrture.  Ab.  Des  endroits  où  il  se  cum- 
■et  tous  les  jours  Hes  assassinats,  pla- 
tes wkere  murders  ure  eommitted  ewery 
ity.  Le  Spgc.  2  (se  compromettre)  to 
tommU  onf's  self.  C'est  se  —  que  de 
fréquenter  des  gens  de  cette  espèce,  U  is 
t^ntmtlmg  oue^s  setf  to  assoeiale  wUk 
êuek  people.  Se  —  avec  quelqu'un^  to 
eommtt  oue's  self  wUk  a  person. 

COMMlNATOlItB,  liom-me-nat- wftr. 
iij.  mf.  law.  eomminalory.  Clause,  peine 
—,  romminatory  clause^  penalty. 

COMMINUTIF,  kom-me-nû-teer,  adj. 
m.  fem.  comminotivi,  surg.  comminuted. 

COMMIS,  ko-mee.  sm.  {from  commet- 
tre' clerk.  —  au  ministère,  a  goHrnment 
€lerk.  —  des  vivres,  steward,  —  de  bu- 
reau, office  clerk.  Il  a  plusieurs  —  sous 
tes  ordres,  ke  kas  sereral  clerks  under 
kim.  Il  est  —  cbez  un  banquier,  ke  is 
tierk  in  a  banker's  house.  Premier  —, 
kead  clerk.  —  des  douanes,  cuslom-houie 
elerk.  —  de  l'octroi,  —  aux  barrière5, 
Ml'Clerk,  exciseman.  —  de  magasin, 
skopman.  —  marchand,  merekants  clerk. 
—  vovaiienr,  commercial  travelier^  tranl- 
Umg  Clerk ,  pop.  bagsman» 

COMMIS,  ppa.    of  COUMBTTRE,    fcm.  —I, 

Hjectfp.  comm  lied.  Ces  cruautés  —es  en 
pleine  civilisation ,  those  cruelties  com- 
mided  when  civUizalUm  was  fully  devc" 
ioped.  Villcm.  Le  crime  est  pins  sou- 
vent —  par  Ignorance  que  par  niéohan- 
eeie,  crime  is  more  freqnently  committed 
tkrough  ignorance  than  Ihrough  wicked- 
ness.  Gliat  Les  fautes  commises  par  ceux 
qui,  /Ae  faults  committed  by  those  who.  Le 
sage. 

COMMISE,  ko-mcez,  sf.  fend,  for- 
ftiture. 

COMMISÉRATION,  kom-me-zay-rah- 
fyong,  sf.  co'nmiseralion. 

COHMISSAIIIE.  ko-mc-sayr,*»i.  \  corn- 
mêssary^  commissioner.  On  nomma  des 
—s  pour  fixer  les  limites,  commission- 
ers  were  nitnud  to  si  t lie  ihe  ùoun- 
daries.  Le  roi  nomma  des  —s  pour 
examiner  Cfte  affaire,  the  king  named 
eommissioners  lo  examine  that  afair.  Bar. 
Rjppoii  des  —s  chargés  par  I  Académie 
des  sciences  d'assisier  aux  expériences,  etc., 
report  of  ihe  commissioners  appoint ed  by 
tke  Âcademy  of  sciences  lo  be  présent  al 
the  experiments,  etc.  Les  —s  d'une 
fttc,  d'un  liai,  etc.,  stewards  ofa  festival, 
ofa  fête,  ofa  bail.  2  —  de  police,  com- 
mssiiryofpol'ce.  3 — prisenr,  auclioneer. 

COMMISSARIAT,  ko-me-«ah-r)ah,  sm. 
ammissionertthip,   commissaryjthip. 

COMMISSION,  ko-me-sjoiig,  sf.  i 
llipol.  Péclié  de  —,  sia  of  commission,  a 
(charge)  commission.  Charger  quelqu'un 
d'ane  —,  io  charge  a  person  wilh  a  corn- 
iniMsion.  Se  charger  d'une  —,  lo  under- 
lëke,  to  charge  one's  self  wilh  a  commis- 


êi&n.  Faire,  exéeoier,  remplir  one  —,  to 
execuUy  to  ful/U  m  eomaùaaion.  On  m'a 
envoyé  plnsiears  —s  et  pas  d*argeni, 
they  sent  me  uoerai  eommissUms  bai  no 
money,  8  (message)  trrand.  Aller  en  — , 
to  go^  to  ru»  on  an  errand,  4  corn,  or- 
der,  eammiaaéon.  Maison  de  —,  commis- 
sion-agency.  Faire  la  — ,  to  trade  on 
commission.  5  corn,  (salaire du  commis- 
sionnaire) percentage  aJtowed,  commission. 
6  (uandeoieot  de  raoloriié)  commission^ 
warrant,  mandate.  —  verbale,  écrite, 
perbat,  wrilten  wutndata.  —  rogatoire, 
commission  to  examine  witnesses.  7  (em- 
ploi temporaire)  commission.  On  lui  a 
continué  sa  —,  on  l'a  cooiinué  dans  sa  — , 
his  commission  has  been  proton ged,  he  kas 
been  eontinued  in  his  commission,  8  naot. 
(lettre  de  marque)  commission.  9  naut. 
Ce  vaisseau  est  en  —,  tkis  skip  i$  in 
commission,  40  (réunion  de  personnes) 
eommittea.  —  d'enquête ,  saiect  eom- 
mitiee,  —  du  budget,  committee  of  the 
budget.  Nommer  une  —,  to  Mme,  lo 
appoint  a  committee.  Le  rapport,  les  con- 
clHsioM  de  la  — ,  tke  report,  tke  conclu- 
sions of  tke  committee.  Le  présideni,  le 
rapporteur,  les  membres  d*une  —,  tke  pré- 
sident, the  secrelary,  the  mamkers  of  a 
commutée.  Il  —  militaire,  lemporary 
military  tribunal. 

COMMISSIONNAIRE,  ko-ne-syoïwiayr, 
sm.  1  person  intrusted  with  a  commission. 
2  (qui  fait  des  commissions)  porter,  er- 
rand-boy,  errandamn.  Allez  chercher  nn 
—,  go  for  a  porter.  8  eom.  commission- 
naire, commission  -  agent ,  commission- 
merchant.  —  de  roalage.  waggan-office- 
kfcper.  —  chargeur,  canal-camer.  —  en 
marchandises,  commission-agent.  —  du 
mont-de^-piété ,  pawnbroker*s  agent. 

COMMISSIO^fNeK,  ko-me-syoii-Day,tw. 
lo  commission,  to  giwe  a  commission. 

COMMISSOIRE,  ko-me-swar,  adj.  mf. 
law.  I*acte  —,  btnding  pact. 

COMMISSURE,  ko-me-sttr,  sf.  (lot. 
commissure)  anat.  eowsmissure.  La  —  des 
lèvres,  des  paupières, /Ae  CMUNMXKre  of 
tke  lips.  oflke  cyelids. 

COMMODAT,  ko-mo-dah,  sm.  law. 
commodate. 

COMMODE,  ko-mod,  adj.  mf.  (Lot.)  1 
(des  cbo:ies)  commodUms,  conoenienl,  corn- 
fortable,  handy,  easy.  Maison  trè>-  —, 
oery  eommodioui  house.  Une  voiture  on 
ne  peut  plus  —,  a  oery  commodious 
carriage.  Cela  est  —  pour  la  ville,  cela 
est  —  dans  la  chambre,  tkat  is  con- 
pcnient    for   town,    tkat    is.  convenient 

for  in-doots.    Cela  est  très à  celui 

9ui  voyage,  très pour  voyager,  that 

ts  Hry  convenient  for  a  traoetUr,  for  tra- 
velling, fig.  C'est  fort  —  de  n'avoir 
qu'un  mot  à  dire  |iour  faire  tout  plier  au- 
tour de  soi .  j/  is  very  convenient  to  hâve 
but  a  Word  to  soy  to  make  every  thing 
yietd  around  one.  G.  Sand.  flg.  ironie. 
C'est  —,  that  is  convenient î  Manquer  à 
son  serment,  c'est  —  mais  peu  honorable, 
to  break  one's  word  is  convenient  but  not 
very  honourable.  Vie  —,  easy  tife,  2  (des 
personnes  )  accommodating ,  easy,  kind. 
C'est  un  homme  fort  —,  he  is  a  very  easy 
man.  C'est  un  maître  '^,  he  is  an  easy 
masler.  Éire  —  dans  la  société,  être  —  a 
vivie,  to  be  agreeable  in  company,  to  be 
easy  to  tioe  wilh.  Avoir  l'huiiieur  — . 
l'esprit  —,  to  be  ofan  easy.  agreeable  dis- 
position. 8  (trop  indulgent)  accommodai' 
ing.  k  (relAche)  casy^  loose,  lax.  Morale 
—,  lax  morals. 

COMMODE,  sf.  chesl  of  drawers.  Une  — 
en  acajou ,  a  mahogany  chest  of  drawers. 

COMMOOÉME.NT,  ko-mo-day-mAng , 
adv.  convenicnlty ,  commodiousty,  com- 
forlably. 

CO.MMODITÉ,  ko-roo-de-tay,  sf  t 
eonrenience,  ronvenitncy,  corn  fort,  accom- 
modation. Une  voilure  est  one  — , 
est  d'une  grande  —,  a  carriage  is  a 
great  convenienre.  La  maison  est  petite, 
mais  elle  offre  tontes  sortes  de  —s,  on  y 
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a  toutes  ses  —s,  the  house  i$  iwtalt,  but 
il  afords  every  conrenieuee,  eweryacooas' 
modalion.  Me;iez-voi»  à  votre  — ,aiilce 
yourself  easy,  comfortakle.  Puer  plus  de 
—1  for  greater  ronvenknre.  Les  —s  de  la 
vie,  tfie  eonveniences  of  tife.  *  (le  temps 
convenable)  eonrenstnct,  eonvenieneff , 
ease.  Il  faut  |»r<  ndre  la  —  des  geas,  we 
must  ccnsnll  peopts*s  eonvenienee,  U  les 
mangeait  a  sa  —,he  aie  them  ai  his  eaat. 
La  Font.  8  (facilité  de  w  proewer  me 
chose)  eonvenienee.  conveniency.  Avoir 
one  chose  à  sa  —,  /e  hare a  thing  at  one's 
eonvenienee.  k  ane.  (moyen  «le  transport) 
eonvcyance.  B  —a»  pt.  (lieux  d'aisaBces) 
water-ctosel. 

COMMODORE,  koHDCHlor,  sm.  naot. 
eommadore. 

COMMOTION,  ko-mo-syong,  sf  I  ccm- 
motiom,  shock.  La  —  du  treuibiement  de 
terre,  the  shock  of  tke  eartkquake.  — 
électrique,  eleetrie  nhock.  flg.  Les  gran- 
des —s  qui  bouleversent  les  empires,  tke 
great  commotions  that  subvert  empires.  2 
flg.  commotion.  Ceiti*  nouvelle  causa  une 
grande  —  dans  le  peuple,  tkat  mim 
caused  a  great  commotion  among  tke  peO' 
pie.    3  med.  skoek. 

COMMUABLE,  kom-mfi-abr,  o^/.  w^. 
commutabte.  Peine  —,  commntabte  pm- 
niskment. 

COMMUER,  kom-mû-ay,  wa.  {Lot.  com- 
mntare)  to  commute.  —  une  peine ,  to  eom- 
mute  a  penance,  a  penatiy,  a  puniskmeni, 
—  nn  vœu,  to  commute  a  rom. 

COMMUN,  ko-mubng,  adj.  m.  fem. 
— I,  (Lo/.j  1  (qui  appartient  k  tous) 
common.  La  lumière  est  —ne  k  toos  les 
hommes,  tigkt  is  common  to  ait  mes.  P. 
et  V.  BOUS  sont  —s  et  également  chère, 
P.  aiuf  V.  belong  to  botk  of  us  ond  are 
equaliy  dear  to  us.  B.  de  S'-P.  2  (dont 
l'usage  appartient  k  plusieurs)  eowmen. 
Un  escalier  —,  a  common  staircase.  Vm 
eour  — e,  a  common  yard.  Un  puits—, 
a  common  welt.  Maison  — e,  common  ré- 
sidence. 8  (  propre  à  différents  siijets) 
common.  Des  besoins  qu  sont  —s  à 
l'homme  et  anx  animaux,  wanls  that  are 
common  to  men  and  animais.  Un  ami  — 
les  réconcilia,  a  matuat  friend  reconeiled 
them.  fitre  unis  par  des  goûts  —s,  fa  be 
united  by  common  tasles.  Avoir  iw  in- 
térêt —,  to  hâve  a  common  interest.  Je 
ne  voudrais  avoir  nen  de  —  avec  loi, 
/  woutd  not  kaH  any  thing  in  commem 
with  him.  Sens  — .  common  sensé,  k  (k 
quoi  plusieurs  personnes  participent)  com- 
mon. Joint.  Faire  un  vityage  k  frais  —8, 
to  make  a  Joumey  al  joint  expense.  Faire 
bonrse  — e,  lo  bave  one  common  stock. 
Faire  vie  — e ,  to  Itve  al  joint  expansé. 
Vie  — e,  monaslic  life.  5  (générai)  com- 
ment gênerai,  usuat.  C'était  l'opinion 
— e,  it  was  the  gênerai  opinion.  Une 
erreur  — e,  a  common  error.  La  langue 
— e,  the  usnal  langnage.  La  voix  — e, 
the  common  voire.  D'une  voix  — e,  in  one 
Voice,  to  a  man.  wilh  one  consent,  witk  one 
accord.  D'un  —  arrord,  uaanimousty.  6 
(ontinaire,  fréquent)  common,  usuat>  Rien 
n'est  plus  —  que  le  nom,  nothiag  is  more 
common  tkan  the  name.  La  Font.  L'usage 
en  est  assez  — ,  ils  use  is  pretty  gênerai. 
C'est  une  maladie  très — e  dans  cette 
contrée,  il  is  a  very  common  diseqse  in 
Ihis  counlry.  Les  mois,  les  termes  ^s  de 
la  lii ligue,  the  common  words,  terme  oftke 
langnage.  Année  -e,  one  year  wilka»- 
otker.  Les  evénemeiiis  de  la  vie  — e,  the 
occurrences  of  common  tife.  7  (en  abon- 
dance) common,  abounding.  8  (vulgaire, 
bas)  common,  vulgar,  low,  mean.  Un 
humme  qui  a  l'air  —,  qui  a  quelque  chose 
de  —,  a  vulgar  lookiug  man,  a  man  who 
is  ratker  vulgar.  Des  manières  —es, 
vulgar  manners.  9  (de  peu  de  valeur) 
common,  mean,  paltry.  Il  n'achète  nue 
les  viandes  les  plus  —es,  he  buys  ont 
the  coarsest  méat.  U  nourriture  la  pins 
— e,  les  véteraenis  les  plus  —s,  tke  coar- 
sest food  and  clolking.    Ce  mareband  n'a 
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4|ae  des  narrhaiidises  très-  —es ,  ihh 
sMûfkeeper  haa  nothiug  but  rery  common 
gpùds.  10  (mcdiocre)  comnMn,  tittan. 
C'est  Dne  nature  fori  — ^,  he  is  of  a 
mean  nature.  Une  idée ,  utie  pensée  — e, 
M  tmigar  ideê^  Ihought.  41  law.  Époux 
<  — >s  en  biens,  kutband  and  wife  tkut  live 
'  im  eommuniiy  of  ffoodt.  Le  droit  —,  eoiu- 
mcn  law.  12  gram.  Nom  —,  common 
uoun.  Genre  —,  eomtuon  $ender,  13 
riiet.  Lieux  —s,  common-places^  common 
iopics,  See  lieu.  14  prosod.  S)llal)e  — e, 
common  syllable. 

coHHON.  sm.  1  (société  entre  deux  ou 
plusieurs  personnes)  common  itock.  I*rendrc 
une  dépense  hur  le  — ,  vivre  sur  le  —,  to 
/iav  at  the  erpentc  of  others.    %  (le  plus 

Srand  nombre)  generulfly,  btUk.  Le  — 
es  hommci^,  des  lectpuis,  des  spcctaieurs, 
the  ffcneraiiiy  of  men ,  of  rcaders ,  of 
spectators.  Une  personne  du  —,  a  corn- 
mon  ma» ,  an  oïdinary  nian.  Hors  du  —, 
ont  of  Ihe  way.  Cci  ouvrage  est  du  —, 
n'est  pas  du  —,  thaï  woik  it  an  ordlnary 
work^  is  nol  an  ordinary  work.  prov. 
flr.  11  est  du  —  des  loariyrs,  he  U  like 
otker  peoplCt  he  is  a  commoM-place  mon.  3 
(dans  les  grandes  maisons,  in  great  houset) 
the  lower  servants^  servants -hall.  k 
— 8,  p/.  ibAlinienl'i)  outhouses. 

CO.VIMINAL,  ko-tnii-nal,  adj.  m.  fera. 
— B,  pi.  m.  COMMUNAUX,  porishy  of  the 
periêh,  Fèie  — e,  /wmA  fentival.  (*«♦• 
êtênttp.)  Les  coniuiuoaux,  the  comment^  the 
pariêk  property. 

COMMUNAUTÉ,  ko-mû-no-tay,  sf,  I 
Oêmmmiity.  Une  —  de  religieux,  de  reli- 
gieuses, a  religions  commnmly.  Vivre  en 
—,  to  live  in  a  couvent.  3  (by  extension) 
community.  conpenl.  3  (certains  corps 
toiqaes)  commnntty,  corporalion,  company, 
èoay.  4  (le  corps  des  babiianis  d'une 
ville,  d'un  vilbge,  eic.)  cimmunily^parish^ 
township.  8  (pariicipatiun  à  une  même 
cbose)  commniiiiy.  Une  rare  —  de  senti- 
menis,  a  rare  community  of  sentiments. 
Une  certaine  —  de  ideiis  et  de  maux,  a 
certain  communUy  of  good  and  esil.  6 
law.  commun  on^  community.  —  légale, 
couvenliounelle,  Icffal  community.  7  — 
des  biens,  community  of  goods. 

COMMUNAUX,  ko-iuft-no,  sm.  pi,  See 

COMMIJNAI.. 

COMHUNe.  ko-mùn,  sf.  {Lat.)  4  anc. 
(corps  des  babilaiils  d'une  ville,  etc.)  roiw- 
mons.  La  —  prit  le:»  armes,  the  people, 
the  inhabtants  flew  to  arms,  Fr.  bisl. 
L'a(rrancbis>euieni  des  —s,  Ihe  enfrau- 
chisement  of  the  serfs,  (en  Angleterre) 
Chambre  des  —s.  Gommons,  the  House  of 
Gommons.  S  —s,  pL  (uiilices  bourgeoises) 
counlry  folks.  3  (division  territoriale) 
district t  pansh  —  rurale,  a  rural  pa- 
ri^h.  4  {co/lerliv.)  parishioners.  5  (le 
corps  des  uffloiers  municipaux)  common- 
couneil^  the  eouncil  of  the  aldermen.  Fr. 
rev.  La  —  de  Paris,  ihe  commune  of 
Paris.  6  (l'hôtel  de  ville)  town-hall, 
councfl-room.  7  —s,  pi.  anc.  (biens  com- 
munaux )  commons. 

GONMUNÉ><RNT,  ko-mfi-nay-mâng.  adv. 
common/y,  usually^  generally.  —  parlant, 
generaHy  speakitig. 

COMMUNIANT, ko-mû-nyâng,  1  ppr,  of 
coixoMeR.  2  sm.  fem.  — e,  commniucanl. 
rremiirs  —s,  premières  —es.  those  who 
4ake  the  sacrument  for  Ihe  fit  si  lime. 

COM.MUMCAHLK:.  ko-  mû  -  ne  -  kabl', 
sdj.  mf.  communicabte. 

G0.VMUNICANT,  ko-mû-ne-kâng,  adj. 
m.  fem.  —s,  eommuaîvaling. 

COMMUMCATIF.  ko-u»u-ue-kat-if,  adj. 
A.  fem.  coHJiUNiCATivE,  1  communicative. 
Le  rire  est  —,  langhler  is  communicative. 
3  (des  nersoniies,  of  persans)  communica- 
tire.  Il  est  fort  —,  he  is  tery  talkalite. 
Tcn  —,  uncommnnicatite. 

CO)IMUM(:AT10N,ko-mu-ne-kah-syong, 
sf.  4  eomtnunii  alion.  La  —  des  idées, 
ihe  communication  of  ideas.  —  de  biens, 
de  manx,  commMniatHon  of  good,  of  evil. 
•S   (information)  communicalion.     —  du 


gooTememenl,  message.  Prendre,  rece- 
voir —  d'une  chose .  to  take,  to  reccive 
communication  of  a  ihing.  3  law.  —  de 
pièces,  producing  of  documenls.  4  (rap- 
port) co/iimunicaliott^  interconrse.  Met- 
tre deux  personnes  en  —,  to  bring  two 
persans  into  communication,  lis  ont 
grande  —  ensemble,  they  hawe  great  inter- 
conrse together,  5  Porte  de  —,  door  of 
communication.  Canal  de  —,  Connecting 
canal.  Tuyau  de  —,  Connecting  pipe. 
Voies  de  -,  roads  of  communication.  6 
rliet.  communication,  annexion.  7  mil. 
Ligne  de  — ,  hne  of  communication. 

COMMUNIER,  ko-mfi-nyay,  ra.  to  ad- 
minisler  Ihe  communion. 

comiONiEii,  m.  to  communtcate,  ié  re- 
ceive  the  Sacrament. 

CO.M.MUNION,  ko-mû-nyong.  sf.  1(onion 
dans  nne  même  foi)  communion.  La  — 
des  fldè  es,  Ihe  communion  of  Ihe  failhful. 
Être  retrambé  de  la  —  de  l'Église,  to 
be  lurnei  oui  of  Ihe  Church.  Les  diver- 
ses -7$  chrétiennes,  the  différent  Chris- 
tian communions,  La  —  des  saints,  the 
communion  of  Saints.  %  (réception  Ja 
corps  de  Jésus -Christ)  Communion,  the 
Ho/y  Go'timunion.  Donner  la  — ,  lo  gtve 
the  Communion.  Faire  sa  première  —,  to 
taie  the  Sucrament  for  Ihe  first  lime.  — 
pascale,  the  communion  of  Easter.  — 
blanche,  to  receive  unconsecraled  bread. 

3  communion-p rayer. 
COM.MIMUUANT,   ko-mfi-ne-kâng, 

4  ppr.  of  COMMUNIQUER,  communicoting, 

9  adj.  m.  fem.  — e  ,  See  communicant. 
GO.MMUNIUUÉ,p/Mi.  of  communiooer, 

fem.  —  B,  adjeciiv.  1  communiealed.  2 
sm   Un  —,  a  communiqué. 

COMMUMUUEU.  J^o-mO-ne^kay,  m.  1 
(faire  part,  transmettre)  to  communicate, 
to  impart.  Le  feu  communique  sa  chaleur, 
flre  comfnunicates  ils  heat.  •—  son  zèle, 
sa  science,  sa  joie,  lo  communicate  one' s 
seal,  one's  leaming,  one's  mirlh.  9  (don- 
ner connaissance,  montrer)  lo  communicate^ 
to  impari ,  lo  acqnaint  wilh.  Je  lui  avals 
comniiiiiiqiié  mon  secret,  7  had  communi- 
ealed uiy  secret  lo  him.  On  m'a  commoni- 
qué  de  nouveaux  renseignements,  fresh 
information  has  been  communiealed  to  me. 
Il  a  demandé  qu'on  lui  couimuniauâl  les 
titres,  he  asked  for  the  lUle-deeds  to  be 
shown  him. 

coMMUMouER,  m.  1  (conférer)  to  confer, 
to  communicate.  J'ai  communiqué  de  cette 
aiïaire  avec  lui.  /  hâve  eonferred  wilh  him 
on  Ihal  business.  3  (être  en  relation)  to 
communicate^  to  be  in  communication,  lo  hare 
intercourse.  —  avec  des  savants,  lo  be 
in  communication  wilh  learned  men.  — 
par  lettres,  to  communicale  by  letlers.  On 
ne  peut  —  avec  tes  prévenus,  we  can  hâve 
no  intercourse  wilh  the  accused,  3  (d'une 
porte,  d'un  fleuve,  etc.,  of  a  door,  a  ri- 
ver, etc.)  (aboutir)  lo  communicate  (à, 
avec,  wilh). 

SIC  coMMUMQOER,  vpr.  4  (^e  transmettre) 
to  communicale  ilself,  to  be  communiealed. 
Ma'adie  qui  se  communique,  calching  dis- 
ease.  Im  feu  se  communiqua  k  ses  vête- 
ments, his  clothes  caught  fire.  3  (se  don- 
ner connaissance)  to  communicale,  lo  im- 
part to  each  other.  3  (être  de  facile  abord, 
se  rendre  familier)  to  be  accessible,  lo 
communicate  one's  self.  Si  je  me  commu- 
nique k  tout  le  monde,  je  ne  me  livre  à 
personne,  Ihough  i  welcome  everybody,  I 
trust  nobody.  B.  de  S^-P.  4  (d'un  appar- 
tement, d'un  fleuve,  etc.,  of  an  apurt- 
ment,  of  a  river,  elc.)  (être  eu  rapport) 

10  comtfyinicale. 

COM.\IUMSME,  ko-mû-nism',  sm.com- 
munism. 

COMMUNISTE,  ko-mû-nist,  adj.mf. 
comnmnisl. 

coNMDNiSTK,  sm.  communisL 

CO.\J.MUTAriF,  koh-mû-tah-lif,  adj. 
m.  fem.  commutative,  commulative. 

COMMUTATION,  kom-mû-tab-syong, 
sf.  crim.  law.  —  de  peine,  commutation 
of  penalty. 
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COMPACITÉ,  kong-pah-se-uy,  sf,  phyt. 
eompactness. 

COMPACTE,  kong-pakt,  adj.  mf.  I 
compact.  Substance  —,  comptict  body. 
flg.  Une  foule  — ,  a  compact  crowd.  t 
book.  Édition  —,  compact  édition,  3 
l»rint.  Caractères  —s,  close  characlers. 

COMPAGNE,  kong-pah-nvuh,  sf.  {from 
compacnon)  t  eompanion,  female  compa- 
nion.  La  voilà  —  de  cerulne  P.  qui  garde 
les  dindons,  hère  she  is  the  eompanion 
of  a  certain  P.  who  lakes  the  lurkeys  to 
grass.  La  Font.  —  de  jeu,  play-mate, 
play-fillow.  3  (celle  qui  partage  le  sort 
de  quelqu'un)  eompanion,  maie,  partner. 
Elle  voulut  être  la  —  de  sa  captivité,  ske 
wished  to  be  the  companidn  o/  his  cap- 
tivity.  3  (épouse)  eompanion,  partner,  con- 
sort.  Se  cuoisir  une  —,  lo  choose  a  wife. 
{by  extension)  La  tuurteielie  gémit  quand 
elle  a  perdu  si  ~,  ihe  lurtle-dove  mourus 
when  she  has  losl  her  maie.  4  (des 
choses,  of  Ihings)  eompanion,  altendant. 
Les  inflrmités  —s  de  la  vieil. esse,  infirmi- 
lies,  the  attendants  of  otd  âge.  La  mo- 
destie est  la  —  du  vrai  méiite,  modesty 
is  the  eompanion  of  irue  meril.  5  nant. 
cabm  of  the  steward  of  a  row-galley. 

COMPAGNIE,  kong-p.»h-nyie,  sf.  {from 
coniitagne)  f  (société)  company.  Ai- 
mer la  — ,  /o  love  company.  Il  a  toujours 
besoin  d'une  —,  he  is  al  way  s  in  want  of 
company.  %\\t  est  sortie  en  —  de  son 
frère,  she  went  ont  in  company  wilh  her 
brother.  Faire,  tenir  —  à  nueiqu'un,  to 
bear  company  lo  a  person,  to  kerp  a  persan 
company.  Une  dame,  une  demoiselle  de 
—,  a  eompanion.  Fausser  —  k  quelqu'un, 
to  steal  away  from  a  person.  Il  fut  bien 
reçu  lui  et  sa  —,  bolh  he  and  his  com- 
pany were  well  received.     Son  aimable 

—  a  souvent  dissipe  mon  ennui,  his  ami- 
cable  company  has  oflt'n  charmed  away 
my  cêres.  Le  Sage.  Etre  Itonne  —,  mau- 
vaise —,  to  be  a  well-bred  man^  a 
gentleman,  a  ladylike  woman,  to  be  an 
ilt-ùred  man,  lo  be  ungenlteman'like,  un- 
lailylikc.  Être  en  —,  lo  be  in  company. 
Faire  quelque  chose  de  —,  to  make  a 
thing  together.  Tuus  deux  s'en  vont  de 
—,  Ihcy  bolh  went  off  together.  La  Font' 
Aller  de  —,  lo  go  together;  \\  lo  be  well 
inalched.  (des  animaux,  of  animais)  Son 
chien  est  sa  seule  — ,  his  dog  is  his  oniy 
company.  9  (réunion  de  personnes)  com- 
pany, sociely.  Il  faut  fuir  les  mauvaises 
—s,  we  must  shun  bad  company.  La 
bonne  —,  good  company.  La  mauvaise 
—,  bad  company.  3  (assemblée)  company. 
11  salua  toute  la  —,  he  bowed  lo  ull  the 
company,  Uecevoir  chez  soi  nombreuse 
— ,  lo  reccive  at  one's  house  a  large  com- 
pany. prov.  Il  n'y  a  si  bonne  —  qui  ne 
se  sépare ,  the  best  friends  must  part  at 
lasl.  4  (société  industrielle,  commerciale) 
company.  Lçs  —s  des  chemins  de  fer» 
railway  companies.  Former,  fonder  une 
—,  lo  form,  to  eslahlish  a  company.  Un 
tel  et  —,  un  tel  et  C>«,  such  a  one  and  Co. 
5 (corps,  corporation)  company,  sociely.  Le 
recteur  de  i'Universiié  k  la  léie  de  sa  —, 
the  reclor  of  the  University  at  Ihe  heai 
of  his  company.  Bar.     6  mil.  company. 

—  de  grenadiers,  company  of  g^nadiers. 

—  du  centre  ou  de  iusitiers,  lighl  -  in- 
fanlry  company.  Le  cadre  d'une  —,  the 
lisl  of  a  company.  —  franche,  free  com- 
pany. anc.  Fr.  bist.  Grandes  —s,  the  Free 
Companies.  7  sport.  Une  —  de  penirix, 
a  covey  of  partrtdges.  8  ven.  Bélies  de 
—,   See  BÊTE.    9  arith.  Hègle  de  —,  See 

SOCIÉTÉ. 

COMPAGNON,  kong-pah-nyong.  sm. 
{Lai.  cum,  panis)  1  compunion,  fellow, 
consorl.  Le  —  de  mes  travaux,  my  eom- 
panion in  labour.  C'est  son  Udë  c  —,  he 
is  his  failhful  eompanion.  —  d'infortune, 
eompanion  in  rnsfortune.  —  d'étude,  de 
voyage,  etc.,  school-lellow ,  fellow-lra- 
veller,  etc.  —  d'armes,  eompanion  in 
arms.  flg.  Le  bon  cœur  est  chez  vous  — 
du  bon  sens,  •  good  hearl  is  wilh  you 
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ioined  h  c  sound  mini,  La  Fout.  Le 
chien,  ce  fidèle  —  de  Hiomme,  the  dog, 
thtU  fêithfkl  frieud  of  man.  prov.  Qoi  a 
—,  a  luatire,  ke  who  hoê  «  ccmpanion  ko* 
ë  mtuter.  2  fam.  C'est  un  —»  an  bon  —, 
ke  ù  a  good  feilow,  •  good  eompanian. 
C'est  an  gentil,  on  hardi  —,keiiû  nice, 
ë  dariag  feiiow  ;  \\  ke  is  a  fUte  hiêde. 
C'csi  ail  dangereux  ^,  ke  is  a  dangeroue 
fettow,  3  (ouvrier)  journegmêM,  —  me- 
Duisier«  joume^iMn  joiner.  k  (uu  égal) 
eqnsl.  C'est  on  homme  qui  ne  peut  soullrïr 
ot  —  ni  mailre,  ke  can  neilker  kear  un 
egual  nor  a  euperior.  Traiter  quelqu'un 
de  pair  a  —,  to  treal  ë  pereon  ë*  one*t 
equaL  5  (d'une  société  de  compagiion- 
nagej  compâuioH.irëdet-HnioH'ma».  Mère 
des  —s,  kcttess  of  a  kouee  ofcatl.  fam. 
C'est  un  petit  —^keiaë  poor  lad.  6 
naul.  —s,  pi.  eailorty  wmrimers,  tke  wkole 
crew. 

COMPAGNONNACE.  lioug-pah-njon- 
ailî,  tm.  I  Iradeê'UuioMf  corporatm, 
hody;  \\  i  (temps)  lime  of  oenfiee  et  jout^ 
neyinan. 

COMPARABLE,  iLou^-pab-rabl',  ëdj\ 
mf.  comparable,  Y  a-l-il  rien  de  —  âi  cela  ? 
is  there  any  tking  to  ke  compared  lo  tkal  ? 
Celte  chose  n'est  pas  —  avec  telle  autre. 
this  thing  it  noito  ke  compartd  wUh  tkal 
otker  oue, 

COMPARAISON,  kong-pah-ray-zong, 
tf.  i  eomparieoa,  poetic.  compare.  Faire 
b  —  »  faire  —  d'une  chose  avec  une  au- 
tre, to  make  ë  comparisoa  kelweeu  Iwo 
tkingt,  of  one  tking  wilk  anotker.  Faire 
la  —  de  deux  choses,  to  compare  two 
tkingt.  Ce  Uibleau  ne  peut  soutenir  la  — 
avec  ret  autre,  ikit  pielure  eannot  tupport 
a  eompariton  wUk  tk$  otker.  Prendre  une 
chose  pour  terme,  pour  point  de  —,  to 
take  a  tking  et  a  term,  at  a  point  of 
eompariton.  li  n'y  a  point  de  —  d'un  tel 
9i  uu  tel,  d'un  tel  avec  un  tel,  entre  un 
tel  et  un  tel,  tkere  it  no  eompariton  ke- 
tweeu  tuck  a  one  and  tuck  a  onc.  Entrer 
en  ~t  lo  ke  compared.  Cette  chose  est 
liors  de  —,  Ikat  it  begond  eompariton. 
Faites  —  de  leurs  beautés  avec  les  vôtres, 
compare  yonr  keaniy  to  tkeirt.  La  Font. 
Les  grands  ont  bien  de  la  peine  k  se 
mettre  en  — ,  pr'meet  eannot  enfer  ta  ke 
pnt  in  eompariton.  Boss.  Le  pauvre  che- 
valier perd  a  la  —,  eompariton  it  ditad^ 
tanlageont  for  tke  poor  ckenalier.  Balz. 
3  law.  —  d'écritures,  eompariton  ofkand- 
nrilingt.  3  (discours)  eompariton.  Trêve 
de  —,  point  de  — ,  s'il  vous  plaît,  no 
comparitoHt,  I  beg.  prov.  —  n'est  pas 
raison,  eomparikon  it  no  proof.  Tonte  — 
cloche,  epcry  eompariton  katit,  4  rhet. 
eompariton.    5  gram.  eompariton. 

EN  coMPARAisoM  Di,  prep.  loc,  in 
eompariton  witk.  Ce  n'est  qu'un  Igno- 
rant en  —  d'un  tel,  ke  it  a  pcry  dunee  in 
eompariton  wUk  tuk  ë  one. 

PAR    COMPARAISON,    ëdP.    hC.   COmpëTë- 

tipely.  Beaucoup  de  personnes  ne  sont 
bonnes  que  par  — .  mauy  pertont  are  only 
comparaitveiy  good.  Ce  livre  n'est  beau 
que  par  ~  à  tel  autre,  tlUt  book  it  well 
writlen  only  wken  compared  wUk  tnck 
ë  one, 

SANS  coMPARAisoit,  ëdt.  loc.  I  (incompa- 
rablement) beyond  compnriton.  Cette  chose 
est  sans  —,  Ikit  tking  it  ë  perfection.  9 
(pour  atténuer)  wUkoul  ditparagement.  Il 
a  fait,  sans  — ,  comme  le  valet  de  b  co- 
médie, ke  kët  ëcted,  eicnte  tke  eoatpa- 
riton,  tike  tke  lëckey  in  tke  comedy. 

COMPARAITRE,  kong-pah-raytr*.  n, 
conj.  like  paraître  ;  to  ëppeër.  Devant  le 
tribunal,  l'escargot  comnmt,  tke  tnail 
appeared  before  tke  tribunal,  La  Font. 
Que  tout  ce  qui  respire  s'en  vienne  — 
aux  pieds  de  ma  grandeur,  let  enery  tking 
tkët  breëtket  corne  ënd  appear  at  tke  feet 
of  my  grandeur,  La  Font  —  en  personne, 
to  appear  in  perton,  to  make  onrt  appear- 
once.  Faute  de  —,  in  cate  of  non-ap- 
pearance,  —  devant  un  notaire,  to  appear 
before  a  notary. 


COMPARANT,  kong-par-âng,  adJ.  m. 
fem.  —I,  law.  I  appearing.  Ladite 
dame  — e ,  tke  taid  lady  appearing,  S 
(tuhttanlit.)  perton  appearing. 

COMPARATIF,  kong-par-at-if,  adJ.  m, 
fem.  COMPARATIVE,  1  comparative.  Ta- 
bleau —,  comparative  lablet.  S  gram. 
comparative.  3  tm.  comparative,  compa- 
rative degree. 

C0MPAUAT1\XMENT.  kong-par-at-iv- 
niAiig,  adv.  comparalively, 

COMPARÉ,/»^,  o/" COMPARER,  km.  — e, 
adjecliv,  compared.  11  n'est  rien  —  k 
yoaSfke  it  nolhing  compared  witk  you. 
Le  T.  est  peut-être  le  seul  lieu  digne  de 
lui  être  —  sur  la  terre,  T.  it  perkapt  tke 
only  place  on  earlk  tkal  can  be  oom- 
parated  lo  it.  Nod.  L'anatomie  — e,  eonh 
paralite  anatomy. 

COMPARER,  kong-pah-ray.  fa.  (Lai.)  I 
lo  compare.  —  Cicëroii  et  Demoslhëues,  lo 
compare  Cicere  and  Demotlkenet,  Compa- 
rez votre  sort  au  mien,  compare  yonr  lot 
witk  mine.  Qu'on  était  porté  k  l'aimer  quand 
on  le  comparait  aux  :«utre8l  kow  inelined 
we  were  to  love  kim  wken  we  compared  kim 
witk  otkert  lîiod.  2  (.égaler)  to  compare^ 
lo  liken.  Le  Lanca&liire  n'a  pas  une 
femme  à  —  à  ma  douce  J.,  Lança" 
tkire  kat  not  a  woman  to  be  compared 
wilk  my  genlle  /.  Méry.  S  (  établir  une 
comparaison)  to  compare,  k  law.  —  des 
écritures,  to  compare^  to  confront  kand- 
writingt, 

SB  COMPARER,  vpr.  I  to  compure  one*t 
tetf,  9  (être  c^imparé)  to  be  compared, 
10  be  likened.  3  (s'égaler  k)  to  empare, 
to  liken  Ottc't  telf  (lo). 

COMPAROIR,  koug-pah-rwâr,  vu,  law. 
obsol.  lo  appear.  fitre  assigné  k  — ,  lobe 
bonnd  over. 

COMPARSE,  kong-pars,  tf.  obsol.  entry 
oftkc  quadrille  into  a  caroutal,  cavalcade^ 

COMPARSE,  tf.  mf.  (tlieatre)  dumb  per^ 
ton,  tupernumerary,  dumb  performer. 

COMPARTIMENT,  kong-par-tem^ng, 
tm.  1  (case)  comparlment.  Boite  à  —s. 
box  wilk  comparimentt.  2  (assemblage) 
comparlment,  panel,  pane.  Les  —s  d'un 
tjpis,  tke  compartmeutt  of  a  earpet.  8 
(reliure)  comjiar/m^ii/.  4  min.  rUfWëtl, 
panel. 

COMPARU,   kong-par-fi,  ppa,  int.  of 

COMPARAITRE        ' 

COMPARUTION.  kong-par-û-STong,  tf 
law.  appearance,  fortkcoming.  Faire  acte 

de  —,  lo  appear.    En  cas  de  non ,  in 

default  of  appearance. 

COMPAS,  kong-pà,  tm.  (Lai.  eum,  pas- 
sas) tm.  I  compatt,  pair  ofcompattet.  Les 
jambes  d'un  — .  leg^  foot  of  a  pair  of 
compattet.  Ouvrir  le  — ,  /o  open  tke  corn- 

rittet.  —  k  ressort,  tpring^allipert.  — 
pointes  changeantes,  compatt  witk  tkifl- 
ing  pointt.  —  k  verge,  heam-eompëttet, 
—  k  quart  de  cercle,  wing-compattee.  — 
k  branches,  drangkt  compattet.  —de 
mer,  mariner't  compatt.  —  de  cordon- 
nier, tkoemaker*t  compatt.  —  d'ar- 
penteur, land-tnrveyort  compattet.  — 
(l'épaisseur,  callipert,  tide-callipert.  — 
de  proportion,  profortional  compattet, 
tector.  flg.  fam.  Faire  toutes  choses  par 
régie  et  par  —,  to  do  every  tking  wilk 
nue  and  compatt.  Avoir  le  —  dans  l'œil, 
to  kave  an  even  eye.  9  naut.  —  de 
route,  compatt,  —  courbe,  M/Zip^r,  ealli-' 
per-compatt. 

COMPASSÉ,  pna.  o/compasser,  fem. 
— E,  adjecliv.  formai,  ttiff,  ttarcked, 
flg.  Être  —  dans  ses  discours,  dans  son 
style,  dans  ses  actions ,  etc.,  lo  be  format 
in  one't  ditcourte,  ttyle,  aetiontr  absol. 
Être  — .  être  extrêmement  —^tobe  format, 
to  be  ttij. 

COM  PASSEMENT,  kong-pas-ming,  tm. 
4  compattina.  s  lig.  formatity,  ttarck- 
ednett,punitUiontnett, 

COMPASSER,  kong-pah-say,  va.  \ 
(lUlle  uted)  to  meatnre  witk  compattet. 
i  (disposer  avec  symétrie)  lo  ditpote,  lo 
lay  oui  tymmelrically.    Og.  —  ses  actions, 
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ses  démarches,   to  meatnre,  to  welgk 
oue't  acliont. 

COMPASSION,  kong-pah-syong,  tf, 
comvattion^  mercy,  rutk,  pHy.  Avoir  — 
de  la  misère  d'autrui,  lo  kave,  to  take 
compattion  on  olkert*  mitfortune.  Etre 
touché  de— , lobe moved wilk  compattion. 
Inspirer,  exciter  la  — ,  to  excite  compat- 
tiou.  Ûg.  (ditparagingly)  Faire  —,  to 
excite  pity.  Cela  fait  —,  tkal  it  very 
piliful. 

COMPATIBILITÉ,  kong-pat-e-be-Ie-tay, 
tf.  eompatibUily,  eompatiblenttt. 

COMPATlBUi:,  kong-pat-ibr.  adj.  mf 
1  compatible.  Ces  deux  caractères  ne  sont 
(tas  —s,  Ikote  two  tempert  are  nol  com- 
patible.   2  (des  fonctions)  compatible. 

COMPATIR ,  kong  -  pk  -  leer,  va.  I  to 
compattionale ,  to  pity,  lo  commiterale, 
G.  compatissait  d'autant  plus  k  son  cha- 
grin, G.  tymnatkited  tke  more  witk  kit 
torrow  et,  G.  Sand.  Je  compatis  aux 
larmes  des  hommes ,  tke  tuferingt  of 
otkert  find  an  ecko  wilk  me.  Chat.  9 
(sympathiser)  to  béer  wilk,  to  tympalkite 
Witk.  —  k  la  faiblesse  humaine,  lo  bear 
wilk  kuman  weaknett.  3  (s'accorder)  to 
be  compatible,  to  agrée.  Ils  ne  soot  pas 
d'humeur  k  —  ensemble,  tkey  are  not  of  ë 
temper  to  agrée  togelker, 

COMI^ATISSANCE.  kong-pah-te-sâogs, 
tf.pity,  tympalky.  Balx. 

COMPATISSANT.  kong-pah-te-sAiig, 
adj.  m.  fem.  —s,  i  compattionaie,  feeling, 
Cest  pour  te  rendre  —  aux  maux  des  au- 
tres, il  it  to  make  yon  feet  pity  for  otkert^ 
tuferingt.  Cb2t.  9  (qui  exprime  la  com- 
passion )  compattionale,  lender.  Jeter  on 
regard  —,  to  catt  a  compattionale  look. 

COMPATRIOTE,  koug-pat-ryoi ,  t.  mf, 
counlryman,  fellouhcountrymën ,  fellow- 
countrywoman, 

COMI'ENDIEUSEMENT,  kong-pang- 
dyubz-ming,  adv.  compendieutly. 

COMPENDIEUX.  koug-pang-dyub  {Lot.) 
adj.  m.  feui.  compemdieuse.  compentiiout, 
tummary. 

COMPENDIUM,  kong-pang-dyubm,  tm. 
{Lai.)  compendium,  compend. 

COMPEN.nATEUR,  koog-pkng-sat-uhr, 
tm.  fem.  compensatrice,  I  emnpentator, 
compensëtive,  2  ëdjectiv.  Pendule  — , 
compensation  pendulum, 

COMPENSATION .  kon^-pAug-sah- 
syong,  tf.  i  compentalion.  Une  —  èqui- 
tcible,  an  équitable  compentalion,  2  (dé- 
dommagement )  compensation,  tel  o/f , 
amendt.  Cela  fait  —,  Il  y  a  —,  tkët  com- 
pentatet,  tkal  it  a  compentalion.  Ce  sont 
des  —s  de  la  Providence,  afin  que  tout 
soit  égal,  tkote  are  compentaliont  of 
Providence  te  at  to  balance  good  and 
evil.  M"*  de  Sév.  Il  lui  céda  cela  en  —, 
ke  mode  tkal  over  to  kim  at  a  compenta- 
lion. Cela  doit  entrer  en  —,  tkal  ougkt 
to  be  eomprited  m  tke  compentalion.  3 
law.  compentalion. 

COMPENSÉ,  ppa.  of  compenser,  fem. 
— E,  adjecliv.  law.  Dépens  —s,  tke  cotlt 
are  compeutated. 

COMPENSER,  kong-ping-say.  va.  [bat. 
compen^are)  4  (étreTéquiviilent,  balancer) 
to  compentaie,  to  countervail,  to  make  up 
for.  to  tel  of,  to  balance.  Rien  ne  peut 
—  la  perte  d'une  mère,  notking  eau  com- 
pentale  for  tke  lott  of  a  motker.  Il  com- 
pensait par  son  babil  le  silence  des  autres, 
ne  talked  to  mnck  tkal  il  mode  amendt  for 
tke  tacitumily  of  otkert.  ïjo  Sage.  2 
(établir  une  compensation)  lo  eompentate, 
to  counterbatance.  11  a  compensé  ce  que 
je  lui  devais  avec  ce  qu'il  me  doit,  ke 
kat  tel  of  wkat  I  owed  kim  againtt 
wkat  ke  owet  me,  8  law.  —  les  dépens,. 
to  tel  of,  to  tquare  expentet. 

se  compenser,  vn,  to  eompentate  eack 
otker.  Le  bien  et  le  mal  ici-bas  se  com- 
pensent, in  tkit  life  good  ëud  etil  nre 
balanced.   Pic. 

COMPÉRAGE,  kong-pay-razh,  tm.  corn-, 
patemity. 

COMPfiRE,  kong-ptyr,  «M.  4  god-fth- 
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iker,  ff&stip.  9  (eamsrtde)  cnmy,  aoi$lp, 
Mûde,  fetUtw,  Cest  on  bon  —,he  h  a 
ffooi  btadft  a  good'feUow,  a  Joiiff  iog. 
un  gros  ~,  un  vigoareax  ~,  a  tuêiy 
fetio».  —  le  loup,  sire  wolf.  La  Font. 
C'est  an  rosé  ^^  ke  is  a  euntiiuff  btûde. 
S  (celai  qol  est  dlnielllgcnce  avec  on 
escanoteor.  atee  quelqu'un)  helper,  kelp- 
mais,  Mceompliee, 

COlPÈnS- LORIOT,    9m.     pi.     COHPfcftU- 

LORiOTS,  sty,  stye, 

COMPâTËNi.E,  kong-pay-tlngs.  sf, 
I  law.  compétence ,  Cûmpetencv.  —  citile, 
commerciale,  criminelle,  civil,  commer- 
cial, crimintU  eompeteney.  Celle  affaire 
n'est  pas  de  la  ~  du  Juge  de  paix,  tkat 
Bftir  cornes  not  wader  the  eognitauce 
oj  the  jHstiee  of  peace.  S  {by  extension) 
sphère,  propince.  Cela  n'est  pas  de  votre 
—,  yoH  are  Hot  a  compétent  Jndpe  of  thnl. 
Cela  dépasse  votre  — ,  n'est  pas  de  votre 
— ,  thêtjêbenond  your  sphère. 

COMPâTENT,  kong-pay-ting,  ndj.  m. 
fem.  — B,  law.  I  (tittle  used)  due.  Portion 
— e,  due  skare.  S  (d'un  juge,  d*un  tri- 
bonal)  compétent.  Autorité  — e,  compétent 
nnthority.  8  {by  extension)  Il  n*est  pas 
jage  —  de  cela,  he  is  not  a  compétent 
jndge  of  tkat.  k  (convenable)  suitable, 
fit,  reqnisite.  L'Age  —  pour  être  député, 
the  aqe  reqnisite  to  be  a  depnly. 

COMPÉTER,  kong  •  pay  -  lay .  ru.  jt 
COHPÈTE,  etc.  1  law.  (appartenir,  être 
dû)  to  be  due,  S  (être  de  la  compétence)  to 
be  cogni2ëbte,  to  be  in  the  eompeteney  of. 

COMPÉTITEUR,  kong-pay-te-tohr,  mi. 
competUor. 

COMPÉTITION,  kottg-pay-tesyong,  sf, 
compétition,  rivalUy,  Les  —s  qui  troublent 
on  empire,  the.ne  riratities  wkieh  disturb 
a»  empire.  Lamart 

GOMlML.\TEUIl,  kong-pe-lat-ohr,  sm, 
compiler. 

COMPILATION,  kong-pe-lab-syong,  sf, 
rompitation. 

COMPILÉ,  ppa.  of  coMPiLBR,  fem.  — b, 
adjectf».  cotnpUatei. 

CO.MPILEK,  kong-pe^ay,  m.  to  compile, 
to  coileet. 

COMPLAIGNANT,  kong-play-nyâng. 
adj.  m.  fem.  —k,  .  I  complaiuiny.  t  sm. 
ren.  —  E.  complainer^  plaint i(f, 

COMPLAINTE,  kong-plangt,  sf.  1  law. 
eomptaint.  9  —s,  ;;/.  (lamentations)  wail- 
ing ,  moan ,  lamentation.  3  (  cliauson  po- 
pulaire) tameut.  La  ~  do  Jolf-Errant,  the 
lament  of  the  ufandering  Jew. 

GOMPLAinE,  kong-playr,  vu.  coni, 
Uke  PLAiRB ,  to  pleaoe,  to  gratify.  Je 
veux  lui  —  en  cela,  /  am  wUling  to  gra^ 
lify  him  in  that. 

SE  coMPtAiiiE.  Mr.  I  (prendre  plaisir) 
to  detight,  to  taêe  delight  {in\.  Il  se  com- 
plaît k  rendre  service,  he  takes  delight  in 
obliging.  Je  me  complaisais  dans  ma  dou- 
leur, fliked  to  induJge  in  my  grief .  Nod. 
Les  minutieoses  attentions  aoxqaelles  se 
complaît  ce  grand  homme,  the  minutiœ 
on  wkieh  this  greal  mon  likes  to  dwetl, 
Villem.  Son  visage  qu'elle  semblait  se 
—  à  produire,  her  face  wkieh  sht  seemed 
to  taie  pleasure  in  showing.  Balz.  9  (en 
soi-même)  to  please  one's  self  II  se 
complaît  en  lui-même,  en  sa  personne,  he 
is  detighted  wilh  himself,  with  his  own 
person,  11  se  complaît  dans  toot  ce  qu'il 
nit,  he  views  with  eomplacency  every 
thing  he  does. 

COMPLAISAMMENT,  kong-play-zam- 
miug,  adu.  eomptaisantly,  obligingly,  with 
eomplacency. 

COMPLAISANCE,  kong-play-zângs,  sf, 
i  complaisance,  eomplianee,  - 11  faut  avoir 
de  la  —,  one  must  be  obliging.  Faire 
ime  chose  par  ~,  /o  tfo  «  thing  oui  of  com- 
plaisance. Ayez  la  —  de,  be  so  kind  as 
to.  —  Iftche,  coupable,  cowardly,  guilty 
eomplianee.  9  (acte)  complaisance,  favour, 
kindness.  C'était  Ik  une  ~  délicate,  that 
was  a  délicate  fauour.  J'eus  mille  —s 
pour  l'urfévre  et  sa  femme,  /  paid  ail  sorts 
of  attention  to  the  Jewelter  and  Mo  wife. 
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Le  Sage.  S  (plaisir,  satisfaction)  compla- 
cence,  eomplacency.  Parler  d'nne  chose, 
d'une  personne  avec  —,  to  speak  ofa 
thing,  ofa  person  wilh  eomplacency.  Re- 
garder avec  —,  avec  on  œil  de  —,  to 
look  with  eomplacency,  with  a  complacent  * 
eye.     Se  regarder  avec  —,  avoir   une 

!;rande  —  pour  tout  ce  qu'on  fkU,  to 
ook  on  on^s  self  with  eomplacency.  to  be 
pleased  with  ait  one  does.  h  Dillet  de 
—,  accommodation  bill.  Faire  des  billets  de 
—,  to  inake  accommodation  bills,  5  -s, 
pi.  (amour,  affection)  pleaonre,  satisfae^ 
lion.  bi.  Celui-ci  est  mon  Ois  bien-airoé 
en  qui  j'ai  mis  toutes  mes  —s,  tkat  is 
my  well-beloved  son  in  whom  I  am  well 
pleased. 

COMPLAISANT,  kona-play-tânff.  adj. 
m.  fem.  -b,  i  complaisant,  miging. 
Humeur  — e,  aceommodating  mind.  9 
{substantip.)  fawner.  Les  —s du  pouvoir, 
the  toad-eaiers  of  tkose  in  office, 

COMPLANT,  kong-plkiig,  sm,  agri. 
fine  yard. 

COMPLÉMENT,  kong-play-mlng,  sm.  1 
(d'une  dot,  d'une  somme,  d'un  ouvrage, 
of  a  portion,  of  a  sum  of  money,  of  a 
twtk)  complément,  9  tbeol.  —  de  béati- 
tude, fuiness,  plenty  .of  béatitude,  '  3 
math.  —  d'un  angle,  complément  of  an 
angle.  —  arithmétique,  artthmeticat  com- 
plément.   4  gram.  obiect* 

COMPLÉMENTAIRE,  kong-play-mlng- 
tayr,  adj,  mf.  complementary.  Jours  —s, 
complementary  days. 

COMPLET,  kong-play,  adj.  m.  fem. 
COMPLÈTE,  {Lot.) i  complète;  {disparaging' 
ly)  utter.  Un  habilleuient  —,  a  complète 
suit  of  clothes.  Œuvres  complètes,  com- 
plète Works.  Un  succès  —,  a  complète 
suecess,  (elUplie.)  (d'au  omnibus)  —, 
full.  flg.  Un  homme  —,  a  élever  mon, 
a  man  every  inch  of  him.  Une  journée 
complète,  a  full  day.  Rendre  one  victoire 
complète,  to  complète  a  tictory.  Montcsq. 
9  bot.  Fleor  complète,  complète  fiower.  3 
(substantio.)  mil.  complément.  Ce  régi- 
ment est  au  —,  au  gwnd  —,  this  régi- 
ment has  ils  complément,  ils  futt  complé- 
ment. Og.  Je  me  lAtais  bras  et  jambes  pour 
voir  si  rétais  au  — .  /  {elt  my  arm*  and 
legs  to  see  wkether  l  was  ail  right,  Ab. 

COMPLÈTEMENT,  kong-plet-ming,  sm, 
mil.  compieiion. 

coMPLETEHEKT,  odo.  compUtcly»  fully, 
wkolly,  entirely,  utterly. 

COMPUÈTER,    kong-play-tax,  va,    je 

COMPLÈTE,  ILS  COMPLÈTENT;  JE  COMPLETE- 
RAIS, NOUS  COMPLÉTERIONS,  lo  eomvlelc, 
to  perfect.  —  une  somme,  to  eomplele  a 
sum,  —  on  ouvrage  dépareillé,  lo  make 
up  a  set  ofbooks.  Voilk  ce  qui  complète 
mon  bonheur,  that  is  what  complètes  my 
happiness. 

SE  COMPLÉTER,  vpr.  to  bc  comolete. 
Dans  la  lutte  sou  àme  s'était  complétée, 
in  this  trial  his  soûl  had  perfected  itself. 
Saint.  Pour  se —  -l'idée  de  M"  de  M., 
to  piclure  to  one's  self  comptetely  ¥■•  de 
M  S^— B 

COMPLEXE,  kong-pleks,  adj,  mf.  {bat, 
complexus)  4  complex.  Idée  — .  complex 
idea.  9  gram.  Sujet  —,  complex  subject. 
Attribut  —,  complex  attribute,  8  arith. 
Nombres  —s,  complex  numbers. 

GOMPLEKION,  kong-plek-syong,  sf.  I 
complexion,  constitution,  —  faible,  déli- 
cate, feeble,  délicate  complexion.  9  (hu- 
meur) humour,  disposition. 

COMPLEXITÉ,  kong  -  plek-se  -  tay,  sf, 
complexity, 

COMPLICATION,  kong-plekah-syong, 
of.  I  (de  malheurs,  d'accidents,  de  maux, 
of  accidents,  of  evUs)  complication,  con^ 
plexity.  9  law.  —de  crimes,  complica- 
tion of  crimes.  3  nied.  —  de  maladies, 
de  symptômes,  complication  of  diseases, 
of  symptoms.  4  (assemblage  dont  les  par- 
ties sont  nombreuses)  iutricacy,  complica- 
tion. Machine  d'une  grande  —,  a  very 
complicated  maekine.  Une  —  dincidents,  a 
comptication   of  incidents.     5—8,    pt. 
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absol.  (dlfflcullés)  entanglement^  inlricacy, 
complicalion. 

COMPLICE,  kong-plees,  adJ.  mf. 
party  {to),  privy  {to),  concemed  [in).  Il 
lut  —  de  cet  attentat,  he  was  a  party  to 
that  eriminat  attempt,  flg.  11  voulut  que 
la  religion  devint  —  de  ses  fureurs,  he 
tried  to  make  religion  instrumentât  to  his 

COMPLICE ,  S.  mf.  aecomplice ,  party. 
Avoir  des  —s,  to  hâve  aecomplices.  flg. 
Il  me  fit  le  —  de  sa  haine,  he  inspired  me 
with  his  katred. 

COMPLICITÉ,  kong-ple-se-Uy ,  sf, 
complicily,  participation. 

GOMPLIES,  kong-plee,  sf.  pi.  {lut. 
complétai)  liiurg.  completory,  comptine, 

COMPLIMENT,  kung-plenning ,  sm. 
(Lat.  coroplementom)  1  compliment.  —  de 
félicltation,  de  condoléance,  congratulation, 
eondolenee.  H  m'a  chargé  de  vous  faire 
ses  —s,  ke  ckarged  me  lo  gioe  yon  his 
compliments.  Il  lui  fit  —  sur  son  mariage, 
he  wiiked  him  joy  of  his  marriage.  Je 
loi  fis  —  de  son  courage,  /  complimented 
him  upon  his  courage.  Faites  mes  —s  k 
votre  frère,  my  compliments  to  your 
brotker.  (km.  —  bien  troussé,  neat,  well- 
turned  compliment,  ironie.  Je  vous  en 
fais  mon  —,  /  wish  you  joy.  flg.  fam. 
Rengainer  son  —,loputup  one's  compli- 
ment. 9  (avec  une  épitliète)  Voilà  un  sot 
— ,  what  a  foolish  compliment/  ironie. 
Voilk  un  joli  —,  there  ts  a  prelly  cooh- 
pliment.  8  (cérémonies,  civilités)  compli- 
ment. Laissons-lk  les  —s,  tel  us  waive 
ail  compliments.  Trêve  de  —s.  point  de 
—s,  fie  compliments,  4  (politesse)  com- 
pliment, mère  words.  Il  a  promis  de  voas 
recommander  ao  ministre,  mais  c'est  par 
—,  he  has  pronùoed  to  recommend  yon  lo 
the  minister,  but  H  is  ont  of  polileness. 
6  (discours  solennel)  compliments,  congra- 
tulation.. 6  (petit  discours)  compliment. 
L'enfant  récita  fort  bien  son  ^.tke  chitd 
récit ed  his  compliment  very  well. 

COMPLIMENTÉ,  ppa.  o/ complimenter, 
fem.  — E,  adjectiv.  eomplimenled. 

COMPLIMENTER,  konff-ple-ming-iav, 
va,  4  to  compliment.  Je  l'ai  compli- 
menté sur  son  mariage,  /  complimented 
him  upon  his  marriage,  —  le  rot,  (0  com- 
pliment the  king.  i  absol.  to  make  com- 
pliments. Il  ne  fait  que  —,  ke  does  no- 
thing  but  pass  compliments. 

COMPLIMENTEUR,  kong -pie- mkng- 
tuhr,  adj.  m,  fem.  complimenteuse,  i 
complimentary.  9  (substantiv.)  compli- 
menter. 

COMPLIQUÉ,  pjM.  0^  compliquer,  fem 
— B,  adjectiv,    4  complicated,  complicate. 
Une  machine  — e,  a  complicated  machine. . 
9  (confus)  intrieate,  entangled.  Un  procès 
très — ,  a  very  intrieate  law-ouit.    Ma- 
ladie — e,  complicated  disease. 

COMPLIQUER,  kong-ple-kay,  m.  4  to 
complicate.  9  (rendre  confus)  to  compli- 
cate, to  make  tntricate.  Cela  complique 
la  question,  l'affaire ,  that  eomplicates  the 
question,  Ihe  affair. 

SE  compliquer,  vpr,  to  get  compticaied, 
to  get  intrieate.  Le  problème  »e  com- 
plique, the  problem  is  getting  compli- 
cated. Cette  maladie  se  complique  de 
telle  autre,  that  disease  is  complicated 
with  anolher. 

COMPLOT,  kona-plo,  sm.  4  plot.  Us 
avaient  fait  —  de  le  tuer,  they  had 
plotted  to  kilt  him.  Déjouer  on  —,  to 
baffie  a  plot.  9  flg.  {by  extension)  plot. 
S  crim.  law.  plot. 

COMPLOTER,  kong-plo-tay,  tw.  to  plot. 
—  la  raine,  la  nort  de  quelqu'un,  to  plot 
the  min,  the  death  of  a  person.  absol. 
Ils  complotaient  ensemble,  they  plotted 
together. 

COM  PONCTION ,  kong  -  pongk  -  syong , 
sf  componction,  contrition. 

COMPORTER ,  kong.por-tay,  va.  (per- 
mettre, souffrir)  to  admit  of,  to  atlow,  to 
allow  of.  Son  retenu  ne  comporte  pas  la 
dépense  qu*il  Ikit,  his  ineome  does  not 
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êtk»  khn  /o  êpentl  so  much.  Mon  carac- 
tère ne  conipurie  pas  qae  je  fasse  cette 
démarche,  my  ckaracter  doe»  not  allow  me 
to  take  this  step, 

SE  coMPORTEH,  9pr,  i  (se  condolre)  to 
iemean  one's  tdf,  to  bekatt,  to  condnct 
oue's  selft  to  éepott  one's  utf^  to  comport 
one's  self.  Les  hommes  d'armes  s'y  coui- 
portëroni  a«sez  reguliëremeut ,  tke  men 
at  arme  beliaved  jtropertv  enou^h.  Bar. 
Elle  se  coiii|toriera  de  telle  luaDieie  que. 
etc.,  ske  wUt  manage  to  at,  etc.  S^'-U. 

3  law.  Un  immeuble  tel  qu'il  se  comporte, 
«M  immof cable  ettate  tuch  at  U  is.  3  naui. 
Ce  bâtiiiuni  se  romporie  bien  i  la  mer, 
that  thip  behavct  wetl  at  sea. 

COMPOSANT,  koDg-po-iâng .  ppr.  of 
COMPOSER,  adj.  m.  fem.  — E,  I  chem.  eom- 
ponent.  S  {substanliv.)  m.  component  body. 

COMPOSÉ,  ppa.  0/ COMPOSER,  fem.  — b, 
adjeetip,  \  compûund,  composed.  Machine 
— e,  fort  — e ,  a  comnlicated,  a  very  com- 
pticattd  machine.  uu«  société  bien  — e, 
a  tetect  society.  2  Être  —,  fort  —,  to  be 
formai,  sti/f,  consirained.  Visage,  main- 
tien — ,  consirained  look,  format  déport' 
ment.    3  çram.  Mot  —,  compound  word, 

4  ariih.  Nombre  —,  compound  number. 
Raison  — e,  compouud  ratio,  5  bot.  Fleur 
— e  ,  compound .  composite  flower.  G 
mech.  Mouvi-ment  —,  compound  motion, 
7  mus.  Intervalle  —,  compouud  interval. 

COMPOSÉ,  Ain.  \  compound.  Tout  pouvoir 
humain  est  un  —  de  patience  et  de  temps, 
ku$mn  domination  ts  composed  of  pa- 
tience and  lime.  Balz.  a  gram.  compound 
word. 

COMI'OSÉES,  kong-po-zay,  sf.pt.hoL 
composite  flowers,  composites. 

COM  postait,  kong>po-zay,  va.  {Lut. 
componere)  I  to  compose^  to  compound. 
Dieu  a  cumposé  l'homme  a'uu  corps  et 
d'one  âme,  God  lias  composed  man  of  a 
body  and  of  a  nout.  Les  différentes  piè- 
ces qui  composent  cette  macliine ,  tke 
différent  parts  wkich  compose  tkut  tna- 
cktne.  Um>  multitude  de  bourgeois  et  de 
gens  de  divers  éiaiti  composaient  celte 
assemblée,  a  crowd  ofburghers  and  men  of 
ail  brades  composed  this  crowd.  Bar. 
L'homme  et  le  cheval  semblaient  ne  — 
qu'un  seul  être,  the  moM  and  tke  korse 
teemed  to  form  but  oue  being.  Méry.  La 
chose  ain>i  réglée,  on  composa  trois  lots, 
tke  thina  thus  settled,  they  made  three 
lots.  La  Font.  9  (d'un  ouvrage  d'esprit, 
etc.,  of  a  lUerary  work,  etc.)  to  compose. 

—  un  tableau,  to  compose  u  picture.  —  la 
musique  d'un  0|>éra,  to  compose  tke  music 
of  an  opéra.  La  manière  dont  il  composai l 
ses  ouvrages  mérite  qu'on  en  fa>se  men- 
tion, tke  way  in  wkich  ke  composed  kit 
workt  is  wortk  mentiouing.  3  absol. 
mus.  to  compote.  —  sur  le  piano,  to 
compote  on  tue  piano.  4  absol.  (des  éco- 
liers, faire  on  devoir)  to  compose.  — 
pour  les  prix,  to  compose  for  tke  prises. 

—  en  ibëmc,  en  vers,  to  compose  in  eser- 
cite,  in  verses.  5  (son  visage,  sa  mine, 
son  maintif  n,  ses  actions)  to  compose,  to 
make  up,  to  faskion.  6  (arranger)  to  seule. 
Les  ali.iires  lemiiorelles  qu'on  c«>mpose' 
souvent  en  se  ri'iacli;ini  de  part  et  d'autre, 
temporal  concems  wkich  are  often  settied 
Ify  concession  on  boik  sides.  Boas.  7 
prini.  to  compose. 

SE  COMPOSER,  vpr.  1  (être  composé)  to 
be  composed,  to  be  compounded.  La  mai- 
son se  coiniiose  de  deux  corps  de  Ic^is, 
the  kouse  it  composed  of  two  buitdiagt. 
Sa  suite  se  composait  d'environ  4000  per- 
sonnes, kis  rettnue  vas  cumpoted  ofubout 
4000  persans.  ^ï.  Humidité,  cliahur. 
Inmièic,  vuiU  de  quoi  se  composent  les 
végétaux,  water,  keat,  Uykt  are  wkat 
plants  are  made  of.  Saint.  2  (accommo- 
der son  visage)  to  compote,  to  adjust,  to 
faskion  one's  demeanour,  one't  fealuret. 
Se  —  selon  les  temps  et  les  lieux,  to  ac" 
eommodute  one's  setfto  limes  and  ptacet. 
Je  me  composai  si  bien  qu'il  n'eut  pas  le 
moiodie  soujiçoo,  I  faskioned  my  look 


and  ëir  §9  wetl  in  kis  pretenee  tkat  ke 
sutpected  notkiug.  Le  Sa^e.  Il  se  compose 
un  visage  sans  émotion,  ke  assumes  an 
impassible  face.  Méry. 

COMPOSER,  m.  4  (s*accommo<ler}  to  corn- 
pound^  to  come  to  terms,  to  tettle,  to 
agrée.  Avant  que  nous  allions  plus  loin, 
composons,  s'il  vous  plall,  before  we  pro- 
ceed  any  furtker,  let  us  arrange  our  con- 
ditiotts.  Le  Sage.  —  avec  sa  conscience, 
to  compound  witk  one't  conscience.  — 
avec  se^  créanciers,  to  compound  witk 
onét  crédit  or  s.    3  mil.  to  captiulate. 

COMPOSITE,  koiig-po-zii .  adj.  mf. 
i  arch.  composite.  2  substantif.  Le  —, 
tke  compo.ùte  order. 

COMPOnITEUU,  kong-po-ze-iuhr,  tm. 
4  (en  musique)  composer.  2  law.  Amia- 
ble —,  compounder.    3  prini.  compositor. 

COMPOSITION,  kongrpo-ze-syong,  sf. 
4  (action)  com^sition,  composing.  3  (ré- 
sultat de  l'aciioii)  composition.  3  (d'un 
ouvrage  d'espriij  composition.  4  (des  éco- 
liers) coiupottion.  Une  —  en  ibèiiie,  a 
composition  in  exercise.  8  fine  arts. 
composition.  Ce  bas-relief  nèrhe  par  la 
—,  tke  composition  of  this  bass^reltef  is 
defectipe.  6  mus.  composition.  7  gram. 
composition.  8  priiit.  composition.  9 
(acconiiiiodement)  seulement ,  agreement, 
composition.  Venir  à  — ,  /o  come  to  terms, 
to  compound.  flg.  C'est  on  homme  de 
bonne  —,  ke  is  a  fery  easy  penon.  Il 
est  de  diifii-ile  —,  ke  is  not  easy  to  deal 
witk.  Faire  bonne  —  d'une  marchandise. 
tolet  offmerchandiseon  easy  terms.  40 
mil.  fapilutalion^  snrrender.  —  honorable, 
koHOurabte  Cûpitulatton.  Recevoir  à  —, 
to  giaut  terms  to.  4 1  mech.  —  des  for- 
ces, do  mouvement,  composition  of  forces, 
ofntotiott.    i'2  nwuX.  See  kiUAcn. 

LOMI>OSTEUU.  koug.pos-tobr,  sm. 
prini.  composing-tlick. 

COMPOTE,  kong-poi,  tf.  4  (confiture) 
tiewed  fruit.  —  d'abricots,  cie  poires, 
stewed  apricots,  peart.  3  culin.  stew. 
Mettre  des  pigeons  en  —,  to  stew  pigeons. 
flg.  Le  niarquis  furieux  voulait  le  mettre 
eu  —,  tke  marquis  in  a  rage  wanted  to 
pound  kim  to  a  jelty.  S^Siin.  fitt.  pop. 
Avoir  les  veux,  la  lëte  en  —,  to  kape 
one's  eyes  h'ack  and  btue,  to  hâve  one*t 
head  bruised  ail  ovcr. 

COMI'OTIEU.  kong-po-lyay,  sm.  disk 
for  stewed  fruit. 

C0MI'KÉHE>S1RLE,  kong-pray-âng- 
sibl'.  adj.  mf.  compréhensible. 

COMPRilUENSluN,  koiig-pray-âng- 
syong,  tf.  4  (larulié  de  comprendre) 
comprekension,  underatanding^  apprehen- 
tion.  Avoir  la  —  ai-ée,  fatile,  to  com- 
prekend  easily,  to  hâve  û  qu/ck  under- 
standing.  Il  est  de  dure  —,he  kasa  dutl 
understanding.  2  (connaissance  entière) 
compréhension.    3  log.  compréhension. 

COM  IMtE.NDRE,  kongpiângdr',  ra.  (Ut. 
compreliendere)  4  (renfermer  en  soi)  lo 
comprehend,  to  comprise^  to  contain,  to 
inctude.  La  jostice  couiprend  toutes  les 
vertus,  justice  comprekenas  ait  virtues.  2 
(faire  entrer)  to  comprise,  to  take  in.  to 
include.  On  l'a  compris  dans  la  liste, 
ke  it  included  in  tke  tist.  Je  fus  com- 
pris au  nombre  des  esclaves  qui,  l  was 
one  of  tke  slaves  tkat.  Chat.  Consolé 
par  la  certitude  d'être  compris  dans  le 
testament,  made  easy  by  tke  assurance 
of  being  remembered  in  tke  witl.  Le 
Sage.  —  plusieurs  choses  sous  une 
même  dénomination,  to  comprise  teveral 
tkingt  nnder  one  kead.  3  (saisir  par  la 
pensée,  reconnaître)  to  undersland,  to 
comprehend,  to  conceive.  Une  loi  que 
i'ai  faite  et  ()ue  je  die  comprends  pas 
mieux  que  lui ,  a  law  tkat  i  made 
and  tliat  I  uuderttand  no  beUer  tkan  ke 
deet.  Lamart.  Faiies-lul  —  cela,  make 
kim  UHderstand  tkat.  Tout  ce  que  j'ai 
compris  c'est  que,  ait  I  kave  understood  it 
tkat.     Vous  m'avez  bien  mal  compris, 

{]ou  kave  quite  misunderstood   me.  Ab. 
;lle  comprenait  qu'elle  ne  pouvait  plus 
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prendre  à  loi  qu'on  intérêt  coupable,  the 
underttood  tkat  tke  could  now  orily  take 
a  cklpàble  interest  in  htm.  Nod.  Je 
comprends  que  mes  paroles  ne  vont 
paraissent  pas  sensées,  i  ean  understané 
tkat  my  words  do  not  appear  to  you  to  be 
reaaonabte.  Nod.  ahstd.  Voilà  ce  qo'Û 
Tient  de  dire,  coin  prenez- vous  mainte* 
nant  T  tkat  is  wkat  ke  juht  said,  do  pou 
underttand  now  f  —  quelqu'un,  to  nnaer* 
ttand  a  perton.  4  (d'une  langue,  o( 
a  language  )  to  nndersland.  Le  ciel  qui 
voit  mon  cceor  comprendra  mon  langage. 
Beaven  wko  secs  my  heart  witl  understanà 
my  prayer.  C.  Del.  Cet  animal  semble 
—  tout  ce  qu'on  loi  dit,  this  animal  teemt 
to  underttand  ait  you  say  to  kim.  5 
(se  faire  une  idée,  se  rendre  raison)  to 
make  oui,  lo  understand,  to  be  sensible  of. 
Madame  C.  avait  enfin  compris  le  danger 
de  cette  situation,  Mrs  C.  at  tength  under- 
stood  tke  danger  of  tke  situation.  Bail. 
Votre  visite  cache  un  bat  que  je  ne  com- 
prends pas,  your  visit  concealt  a  purpose  i 
cannot  make  ont.  Herj.  —  ses  devoirs,  to 
nnderstand  one't  duttes.  J'en  suis  encore 
à  —  comment  je  me  sois  sauvé,  /  cffii- 
not  yet  make  ont  kow  1  escaped.  Fén. 
Je  ne  le  comprends  pas  avec  ses  caprices, 
I  do  not  know  wkat  to  make  of  ikose 
wkimt  of  kit. 

SB  COMPRENDRE,  voT.  t  (être  compris) 
lo  be  underttood.  Sa  conduite  ne  se  com- 
prend pas,  one  eanaot  make  ont  kis  con- 
dnct. Cela  se  comprend  aisément,  tkat 
is  easi/y  understood.  1^  pou|iée  ne  se 
comprend  pas  s;ins  la  petite  fille,  doits  are 
nonentilies  witkout  Utile  girts.  Nod.  8  /(^ 
underttand  one't  telf.  11  ne  se  comprend 
pas  lui-même,  ke  doet  not  understanà  kim- 
telf.  3  recivr.  to  understand  eack  otker. 
Ces  deux  nobles  imes  s'étaient  déjà  com- 
prises, tkese  two  noble  minds  kad  already 
understood  eack  otker.  Sand.  4  Se  faire 
—,  to  make  one's  self  understood.  Cet 
étranger  a  de  U  peine  à  se  faire  —, 
this  foreigner  hat  much  difflcutty  m 
making  kimself  understood. 

COMPUESSË,  kong-pross,  tf.  surg. 
compress,  bottier. 

COMPRESSiBILlTE.  kong-pres-se-be- 
Ic-iay,  tf.  phys.  compressibitity,  compret" 
tibleuess. 

COMPRESSIBLE,  kong-pres-ibl*,  adj. 
mf.  phys.  comptessible. 

CO.UPltESSlF,  kong-pres-if,  adj.  m. 
fem.    coNi-REssivE,    surg.    compressive.  > 

COMPRKSSION,  kon^-iH-es-syong.  sf. 
(action,  effet)  compression,  compretture, 
squeciing,  squeeze.  \jf  —  de  Tair,  the 
compression  of  the  air-,  Une  forte  — ,  a 
strong  compression.  Og.  La  —  des  idées, 
tke  compression  of  ideas. 

COMPUIMANT,  kong-pre-Hnânf,.  ppr.  of 
COMPRIMER,  adj.  m.  fem.  — e,  phys.  com- 
pressing. 

CO.M PRIMÉ,  kong-pre-mAy,  ppa.  of 
COMPRIMER,  fem.  — E,  adjecliv.  4  corn- 
pressed.  Gomme  des  Ui  •btutin^  à  res- 
sort, fiuand  on  ouvre  la  Itoite  où  ils  sont 
—s,  like  a  Jack  in  tke  box  when  you  take 
tke  tid  off.  Saiid.  Ce  mauvais  sentiment 
fut  bienidt  —,  tkis  rvit  feeting  was 
soon  ckecked.S»nA.  2  nat.  hist.  compress- 
ed,  flattened. 

GO.UI*RIMER,  kong-pre-may,  va.  (Lot. 
coniprimere)  4  lo  compress.  —  l'air  dans 
un  fusil  k  vent,  to  compress  tke  air  in  a» 
air-gun,  Ûg.  Il  plut  au  .Seigneur  de  —  l» 
tête  do  son  doigt  souverain,  tke  l^rd  wae 
pleased  to  bow  down  thy  kead  under  kit 
sovereign  fiugcr.  V.  Hug.  2  (ig./o  repress, 
to  eurb,  tokeep  down.  —  les  lactioiis,  te- 
curb  factiottt^—  les  idées,  to  repress  idcas. 
Un  cri  affreux  que  citmprima  un  regard  de 
M.,  a  dreadfut  scrcam  ckecked  by  a  look 
from  M.  Balz.  Ils  C4)m|iriment  les  élans 
généreux  de  leurs  âmes,  tkey  repress  the 
gênerons  transports  ûf  their  toute.  Saint. 

SB  coupRiNKR,  vpr.  to  bc  comprcsscd, 

COMPRIS,  kong-prce,  ppa.  of  compren- 
dre, fem.  — E,  adjecliv.  4  included.  La 
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p^  —  entre  le  Rhin  et  la  Meuse,  tkê 
coutUry  ineluded  bftween  the  Hhine  and  the 
Hfifue.  Y  —,  ineiudiuff.  Non  —,  not  in- 
eluded,  La  populalioii  de  re  village,  y— oa 
non  —  les  femmes,  s'élève  à  sept  fenis 
âmes,  Ike  population  of  Ikat  village  /»- 
ctudiug,  or.  wUhoKt  rfckouing  the  womeMt 
amoMnt*  lo  eeven  hundred.  Les  femmes 
y  — es,  non  —es,  woinen  included,  not 
ineluded.  2  underttood.  C'est  —^iiit 
understood.  Mai  —,  mUtmderstood. 
COMPROMETTANT,   kong-pro-net- 

tftOg.  ppr.  O/'COMPROMITTRK,  ttdj.  fN.  fe». 

— K,  uutofe^  daugerous.  Parole  — e .  dan- 
gerout  expression.  Il  n'en  était  résolié 
rien  de  —  pour  lui,  nodiing  reeutted  from 
H  thût  impltcûted  him.  Saint. 

COMPROMEITliE.  kong-pro-meir',  m. 
eonj.  like  mittrb,  {Ut.  cum,  promiilere) 
to  mûke  a  eotupromise,  to  compromise, 

comphohettrb,  pu.  to  commit^  to  impU- 
cote, locoiupr omise.  Je  ne  veux  pas  vons 
—,  /  wUl  not  eompromiu  gou.  —  sa  di- 
gnité, son  autoiiié.  to  expose  OHe'sdignily, 
oue's  authoritg.  Il  compromit  par  là  poor 
longtemps  m  fortune,  bg  so  doing  he 
hlighied  his  proxpeet»  for  some  time  to 
corne,  S^«-B.  Il  a  compromis  son  orgueil , 
hië  pride  recrived  a  shocic.  Saiul.  —  la 
dignité,  les  intérêts,  etc.,  de  quelqu'un, 
le  expose  the  diguity,  the  interests  of  a 
perso». 

SB  coMPROMBTTRB,  vpr.  to  commit  OHe*s 
self,  to  be  implicated,  to  be  involved. 

COMPROMIS,. kong-pro-mee,  pva.  of 
COMPROMBTTRB,  fem.  — E,  4  adjectiv, 
compromised.  C.  fut  si  —  qoe,  C.  was  so 
deeply  implicated  that.  Balz.  2  sm.  corn- 
promue.  Passer,  signer  nn  —,  to  make, 
to  sign  a  compromise,  fig.  Meure  quel* 
qu'un  en  — ,  to  expose  a  person. 

COMPTABILITÉ.  kong-l)b-e-le-tay, 
sf,  \  {Utile  nsed)  (obligation)  aceounta- 
bUitg.  S  (action)  aecounls,  book-keeping. 
Il  entend  parfaiiemeot  la  —,  heis  a  gcod 
accounlant. 

COMPTABLE,  kong-iabi',  adj.  mf  I 
(assujedi  à  rendre  compte)  aecountable, 
respontible,  OHswerable,  amenable.  Agent 
—,  accouHtable,  respmsible  agent,  flg. 
11  D'est  —  à  personne  de  ses  actions,  he  is 
aecùHUtable  to  nobotly  for  his  actions.  Il 
n'est  —  de  sa  conduite  qu'à  Dieu,  he  is 
answerable  for  his  conduct  but  to  God. 
Bail.  2  (qui  impose  l'oliligation  de  rendre 
compte)  accouHtabte.  Emploi  —,  accoun- 
tant  s  place.  Quiitance  —,  vatid  receipt. 
3  sm.  aceountant.  Un  bon  —,  u  good 
aecomUant. 

COMPTANT,  ppr.  of  compter,  adj.  m. 
I  Argent  —,  deniers  —s,  ready  money^ 
râ  cash.  Payer  argf  m  —,  en  beaux  de- 
niers —s.  to  pay  cash  down.  fig.  fam. 
Cest  de  l'argent  —,  it  is  as  good  as  ready 
money.  fig.  Avoir  de  l'esprit  argent  —, 
to  ha»e  a  ready  wit.  a  sm.  cush,  ready 
money.  H  avait  du  —,  he  was  a  mon 
of  money.  La  Font. 

coMPTAirr,  adv.  ready  money^  in  cash. 
Vendre,  acheter,  payer  —,  to  sell  for,  to 
bnywitk,  to  pay  in  ready  money.  fig. 
Payer  —,  to  pay  o/f. 

COMPTE,  kongl,  sm.  {from  compler) 

I  (calcul)  atcouMl,  reckoning^  number, 
eomputation.  Faire  nn  — ,  to  make  a 
eateulatUm.  Faites  le  —  de  votre  argent, 
connt  nour  money.  Le  —  est  ^u$te,  the 
reckoning  is  right.  Il  a  recn,  il  n'a  pas 
reçu  son  -,  he  has  rceeired,  he  bas  not 
reeeived  his  amount.  Monnaie  de  —, 
See  MOR.NAiB^  De  —  fait,  on  eomputation. 
En  fin  de  —,  aller  ail.  in  the  end.  — 
rond,  reuiid  nutnber,  enen  moneti.  — 
borgne,  mauvais  —,  odd  money,  flg.  fam 

II  faut  qnfî  cliacun  y  trouve  son  compte. 
ve  mnst  lise  and  let  lipe.  obsol.  Faire 
son  —,  to  reekou.  to  count.  Il  fait  son 
~  de  paitir  demain,. Ad  reekons  npon 
setting  ont  toinorrow.  flg.  fam.  A^oir  son 
— ,  lo  hare  enongk  of  a  ihing.  flg.  Eu- 
tendre  bien  son  —,  to  know  what  one  is 
9kmt,  Être  loin  de  —,  loin  de  son  —,  to 


bê  ont  in  one's  reekonhig;  H  ti%.t0hê  fttr 
from  agreeing.  fig.  Cela  fait,  ne  fait  pas 
mon  —,  that  is  jusl  the  ihing  for  me,  that 
is  not  what  1  wanl.  prov.  Erreur  n'est  |i«g 
—,  errors  exeepted.  2  (état  de  ce  qui 
est  dû,  etc.)  accosnt,  due.  Voilà  votre  —, 
there  is  your  acconnt.  Faites-mol  le  — 
de  ce  que  le  vous  dois,  make  ont  the 
ttccount  of  what  i  owe  you,  Eublir,  dres- 
ser, vérifier,  arrêter,  régler,  solder  un  —, 
tê  draw  «p,  to  examine,  to  close,  to  settle 
the  balance  ofan  acconnt.  Reliquat  de  —, 
balance  of  an  aecount.  Donner  à  un 
ouvrier  son  —,  to  seule  wilh  a  work- 
man.  Faire  le  —  à  nn  domestique,  lui 
donner  son  — ,  to  seule  wilh  a  servant. 
flg.  Donner  à  quelqu'un  son  —,  lo  pay  off 
a  person,  corn.  Livres  de  —,  acconnt- 
books.  —  de  capital ,  stoekaccount.  — 
de  profits  et  pertes,  prolit  and  loss 
aecount.  —  de  bilan,  balance  acconnt. 
Bordereau  de  —,  See  bordkrrau.  Débit 
de  — ,'  débit  of  an  aecount.  Solde  de  —, 
payment  m  fiUt  of  ail  demande.  Pour 
solJe  de  —  ,  m  fuit  of  aU  demande.  Ou- 
vrir un  —,  to  open  an  acconnt.  Clore  un 
— ,  to  close  an  aecount.  Conclier  une 
somme  sur  nn  —,  to  post,  to  cany  a  sum  to 
an  aecount,  Pas.ser  en —,  porter  en  — , 
to  pass  to  aecount.  Être  de  —  à  demi  avec 
quelqu'un,  to  be  in  business  on  mutual 
acconnt,  on  Joint  and  equal  acconnt^  lo  go 
haltes  with  a  person.  Cela  est  sur  son 
—,  à  son  —,  that  is  on  his  acconnt. 
Pour  le  —  de  quelqu'un,  on  the  acconnt 
of  a  person.  Vendre,  acheter  pour  son  —, 
to  sell,  lo  bny  on  one^s  own  aecount. 
Vendre,  acheter  sur  le  —  de  quelqu'un,  to 
sell,  to  buy  on  a  person's  aecount.  flg. 
Son  —  est  bon,  he  wiU  catch  it.    flg.  Son 

—  sera  bientôt  réglé,  he  shall  smart  for 
it.  fig.  Tenir  —  de  quelqu'un,  to  hase 
considération  for  a  person.  flg.  Tenir  — 
de  quelque  chose,  to  take  a  thing  into 
acconnt^  into  considération,  fig.  Tenir  — 
à  quelqu'un  d'une  chose,  to  gise  a  person 
credU  for  a  thing^  to  be  gratefnt  to  a 
person  for  a  thing.  ||  flg.  Mettre,  faire 
entrer  en  ligne  de—,  to  take  into  ae- 
count, into  considération,  fig.  Prendre 
sur  son  —,  to  take  npon  one's  self,  flg. 
Il  n'y  a  rien  à  dire  sur  son  —,  there  is 
noihtng  to  be  said  about  hitn.  flg.  Il  en  a 
pour  son  —,  he  has  i/,  he  has  enough 
ofu,  fig.  Je  n'ai,  pimr  mon  —,  rien  à  me 
reprocher,  for  my  part,  I  hare  nothing  lo 
reproach  mysetf  with.  flg.  Il  a,  punr  son 
—,  fait  re  qu'il  a  pu,  as  for  him.  he  has 
donc  ail  he  coutd.  prov.  Les  bous  —s 
font  les  bons  amis,  short  reckonings 
nwke  long  friends.  —  de  gestion,  aecount 
of  administration.  —  d  adminintraiiou  , 
administration  acconnt.  —  de  tutelle  , 
guardian's  accounts.  Cour  des  —s.  Court 
of  Accounts.  Avoir  une  chose  en  —,  to 
hase  a  thing  on  acconnt.  —  courant, 
statement  of  accounts.  Être  de  bon  —, 
lo  dcat  fairly  ;  ^  Û%.  lo  speak  frankty,  fig. 
Soyez  de  bon  —  et  avouez  que  cette  per- 
sonne ne  vons  plaît  pas,  be  sincère  and  own 
that  this  person  does  not  ptease  you.  À 
bou  —,  cheap,  cheapiy.  il  a  en  cela  à 
bon  —,  he  aot  that  cheap.  Un  marchand 
qui  vend  à  non  —,  a  cheap  dealer.  Vivre 
à  b<m  —,  to  lise  cheapiy.  prov.  Boire, 
manger  à  bon  —,  to  drink,  lo  eat  freety, 
wiihout  troublmg  oue's  self  about  the 
score  ;\\  flg.  Boire,  manger,  rire,  se  diver- 
tir à  bon  —,  to  drive  dull  cart  away. 
Faire  bon  —,  to  give  fuit  measnre,  fnlt 
weight.    3  flg.  (raiMiort)  ««eoiM/.    Rendre 

—  d'une  chose,  to  ghte  an  acconnt  of 
a  thing.  Demander  —,  to  require  an  ex- 
pianation.  Se  rendre  —  de  quelque  rhose, 
to  aecount  for,  —  rendu,  report,  retum. 
4tech.  Roue  de  ~,  noteh  wheet. 

k  COMPTE,  adv.  toc.  i  on  acconnl,  in 
part  payment.  Il  m'a  donné  cent  francs  à 
—,  he  has  given  me  a  huudred  francs  on 
acconnt.  2  snbstantiv,  À-couipte,  iuslal-' 
ment.  Il  n'a  re«u  qu'un  à — ,  he  has  re- 
ceived  onty  nn  inslnimeni. 

199 


k  Cl  COMPTI,  k  ce  COMPTE-Ll,  oif.  Iê$. 
by  that  aecount,  al  that  rate. 

k  VOTRE  COMPTE,  odv,  loc.  occording  to 
you, 

AU  BOUT  DO  COMPTE,  adv.  loc,  oftcr  ali. 

COMPTE,  ppa.  ef  C0Mi>TER,  fem.  — «, 
adjeriis.  nnmbered.  Nos  Jours  sont  — ^ 
onr  days  are  nuntbered.  U  a  a-nt  ans 
bien  —s,  he  is  fuit  a  hundred  ycars  olë. 
Dans  mon  cœur  ce  bienfait  vous  sert  —, 
this  kinduess  gives  you  a  daim  upon  my 
gratitude.  Saint.  Quand  il  s'agit  du  bien 
IHiblic,  l'intérêt  |»articulier  est- il  —  ? 
when  the  public  weal  is  in  question,  is 
pritate  interest  taken  into  cousideration? 
fig.  Chaque  pas  par  une  douleur  est  —, 
every  step  is  told  by  a  frjtsh  sorrom, 
V.  Hug.  Og.  Marcher  à  pas  —s,  to  wnlk 
wilh  measured  step.  prov.  Tout  —,  toit 
rabattu,  aU  things  coasidered,  every  thing 
taken  into  considération,  prov.  fig.  Breb» 
—es,  le  loup  les  mange,  it  is  impossible  to 
gnard  against  every  thing. 

COMPTER,  va.  {Lat,  compulare)  I  io 
compnte,  to  calculale,  lo  reckon,  to  comU, 
to  nutnber,  lo  tell.  —  >on  argent,  to  gowU 
one's  money.  —  les  voix,  les  suffrages,  to 
count  the  voles,  the  suffrages.  Il  compte 
de  ton  sein  les  battements  sans  nombre, 
not  a  pulsation  of  your  htart  escapes  him. 
V.  Hug.  Je  puis  enfin  —  l'aurore  plos 
d'une  ibis  sur  vos  tombeaux,  /  may  count 
many  days  when  you  are  no  more,  La 
Font.  Nous  étions  dix  en  comptant  les 
feùimes,  there  were  ten  ofu-n  includmg  the 
women.  Je  ne  compte  |>as  la  perte  que 
cela  m'a  coûté,  /  do  not  take  into  aecount 
the  loss  that  it  occasioned  me.  Sans  —  ce 
qu'il  a  déjà  reçu,  witliout  reckoning  whot 
ne  has  atready  reeeived.  Allez  dire  à  mon 
trésorier  qu'il  vous  compte  lOo  ducats,  go 
and  tell  my  treasnrer  lo  count  you  down  a 
hundred  ducats.  Le  Sage.  —  tant  d'annéei,. 
tant  d'hivers,  to  be  so  many  years  old,  •» 
tant  d'années  de  service,  d'emploi,  etc.,. 
to  reckon  so  many  years'  seracc,  to  hâve 
been  so  many  ycars  in  a  siluaiion.  fig.  — 
les  mois,  les  jours,  les  heures,  etc.,  to 
reckon  the  months,  the  days,  the  honrs. 
Le  malheureux  comptera  les  minutes,  tait- 
dis  que  je  dorniirai,  the  unfortnnute  man 
WiU  be  counlmg  the  minutes  wkilH  l 
sleep.  Saint.  —  les  morceaux  à  quelqu'un» 
to  give  a  person  only  the  bore  necessary. 

—  les  moiceaux  de  quelqu'un,  lo  give  o 
person  nothing  but  whai  he  pays  for,  — 
ses  pas.  to  walk  slowly,  —  les  pas  de 
quelqu'un,  to  watch  a  person's  steps,    i 

—  une  chose  à  quelqu'un,  to  reckon  a  ' 
thing  in  a  penon's  favour.  Dieu  nous 
comptera  ce  que  nous  aurous  fait  pour  les 
autres,  God  wUl  take  into  aecount  whai 
we  hâve  donc  fur  others.  3  Qk.  —  se» 
jours  |>ar  des  bienfaits,  to  mark  every  day 
of  one's  life  by  a  good  action.  4  —  (larmi, 
to  Peekon  among.  Leur  naissance  les  fai- 
sait —  parmi  les  grands  seigneurs  qoi 
donnaient  le  ton,  iheir  birth  gave  them 
a  place  among  the  great  lords  who  leé 
the  fashion.  Balz.  —  au  nombre,  to  count 
among.  Je  crois  pouvoir  vous  —  au 
nombre  de  mes  amis,  /  think  l  may  connt 
you  among  my  friends.  5  —  pour,  to 
considcr,  to  esteem  as,  to  look  on.  Oa 
comptait  la  naissance  pour  rien,  birth 
was  of  no  acconnl.  Oa  le  compliiit  pour 
mort,  he  was  nnmbered  among  the  dead,. 

—  comme,  to  consider  as. 

COMPTE-PAS,  sm,  pi.  COMPTE-PAS ,  pet/iV 

mêler, 

COMPTER,  vn,  I  (calculer)  to  calculate, 
to  reckon,  to  eipher,  to  cast  accounts.  Il 
sait  lire,  écrire  et  — ,  /^  can  read,  write 
and  einher.  —  sur  ses  doigts,  to  count 
on  one  s  fingers.  Nous  coui pions  tous  les 
soirs,  «oe  cast  up  onr  ac-counta  eiw^ 
evening,  fig.  —  avec  soi-niéme,  lo  acoounb 
to  one's  self.  flg.  —  avec  une  personne; 
avec  une  chose,  to  take  a  person,.  a  thing 
into  oeconnt,  (dans  les  hôtulleries«.etc.,  nt 
iuns, etc.)  —par  lêie,  i»ar pièce, loreckm 
by  the  head,     piov.  flg.  Qui  compte 


CON 


CON 


CON 


fon  kMt  eonpte  deox  fols,  ke  tkât  rteUu 
wilkoMt  Ui  kost,  »mti  rectum  otter  afste. 
J'aviis  compté  sans  les  ctaiens  de  mon 
bôie,  /  kûâ  forgotie»  the  do$s  ofmif  hoit. 
Ab.  9  (rendre  compie)  to  aiwe  m  ûcamni. 
a  (être  corapié)  io  be  eontiaered,  esteemed. 
Cela  ne  comiiie  p:is,  that  gott  for  nothino. 
Il  ne  compte  plus  parmi  nos  amis,  ke 
U  no  Umger  eontUered  êi  <me  of  ow 
frkndi.  La  bonne  reconnaissance  est 
comme  la  bienfaisance,  elle  ne  compte 
pas,  true  grëtHude^  like  kenevûtenee,  dœ* 
net  reckôH  tke  cûst,  Nod.  Il  ne  compie 
ponr  rien,  ke  slënét  for  nolking.  4 
(croire,  être  sûr.  se  profioser)  lo  be  eure^ 
to  iiUendt  lopurpote,  to  meên.  Je  compte 
Meo  avoir  fait  trente  lieoes,  /  om  prettp 
nre  of  koving  gone  ooer  thirtg  Uûguet. 
Nod.  Tu  peux  —  que  Je  ne  serai  pas  in- 
trat,  yov  wuijf  relM  upon  U  tkat  l  thait  not 
le  nngrotefiu.  baiid.  Il  compte  partir 
demain,  ke  intend»  to  tet  ont  lo-morrow. 
5  (faire  fond  sur)  to  retg  (vjnni),  fo  eoimt, 
to  reelton  noon.  La  famille  comptait  sur 
BOUS  pour  la  perfectionner  dans  les  lan- 
gues éirangères,  lier  famitg  tnuted  we 
êkoutd  improve  lier  in  tke  foreign  ton- 
guages,  Ab.  Je  croyais  qu'il  comptait 
sur  toi  pour  l'accompagner,  /  Ikonght  ke 
reck&nei  upon  gour  aeeowtpanging  km. 
Nod.  Le  curé  qui  sur  son  mort  comptait, 
tke  oicêr  wko  mm  specntating  npon  tke 
eorpse.  La  Font 

ss  coMR'BR,  t|»r.  lo  reckon^  to  eoimt  one*» 
setf,  to  ke  eonnted.  Voyes  combien  nous 
sommes  et  n'oublies  pas  de  vous  — >  eee 
kow  mang  we  ore  and  do  not  forget  to 
eount  yourself.  Vous  ponves  vous  —  parmi 
les  invités,  gou  meg  coneider  yonreelf  a» 
ineluded  in  tke  inoUotion.  Croyez-vous 
qu'il  se  compte  pour  rien  J  do  gon  tkink 
ke  comte  kimeetf  for  notking?  Cela  se 
compie,  doit  se  —,  tkat  i«,  mnot  ke  taken 
into  account, 

A  COMPTER  Di ,  prep.  toc.  reckoning 
from,  from,  from.,,  forword,  A  —  de 
demain,  from  to-morrow, 

COMPTEUR,  kong-tuhr,  tm.  I  lecb. 
telt-tete,  meter^  indieator.  9  borol.  eoun- 
ter.    3  »  de  gai,  gasometer. 

G0.\IPT0I1I,  kung-iwàr,  «m.  I  eonnter, 
ikop^ounter.  9  (d'un  café,  etc.,  of  « 
eofee-kouêe,  etc.)  tnr.  Dame,  demoi- 
selle de  —,  ktr  •  maid,  skop  -  girt.  8 
i d'une  maison  de  banque,  rte. ,  of  û 
enking  kouee ,  etc.)  eomUing'koiue, 
bronck-bonk.  bonk.  See  boreau.  4  Og. 
(à  l'étranger)  foetorp,  tetttemeut.  5  — 
d'escompte,  djicomttmg  bonk. 

COMPULSÉ,  ppn.  of  compdlsbii,  fem. 
— e,  ëdjeetiv.  exeàniaed. 

GO.VPUUSEK,  kong-pdl-say,  m.  I  law. 
lo  inspect ,  to  seurek  m  virtne  of  an  order. 
9  to  eratHine,  to  took  tkrougk  [des  regis- 
tres, registert.  des  auteurs,  autkors). 

COMPULSOIRE.  kong-pfll-swàr,  «m. 
law.  inepeetion  in  oirtue  of  a  jndgt^e 
order. 

COMPUT,  kong-pfit,  «M.  cbron.  eompn- 
tatiOH. 

COMPUTISTE ,  kong-pfi-tlst,  »m.  com- 
pntist.  computer. 

COIITALE,  koog-ul,  êdj.  f.  Couronne 
— c,  cari's  eoronet. 

COMTAT,  boug-Ub,  sm.  geog.  Le — 
Vcnai5sin.  Le  —,  Venaieein. 

COMTE,  bongt,  tm.  fem.  comtesse, 
earl,  comit. 

COMTÉ,  kong-tav,  «m.  earldom,  countg, 
êkire.  fem.  La  Francbe-  —,  Francke- 
Comté. 

COMTESSE,  boiig-Uys,  êf,  fem.  of 
GOMTR,  countesê. 

CONCASSÉ,  ppa.  of  comcassir,  fém. 
— B,  ëdjectiojounded,  crueked,  broken. 

CONCASSER,  bong-bs-say,  va.to  ponnd, 
to  emtk.  —  des  cailloux,  to  break  up 
etonea.  —  du  poivre,  de  la  cannelle,  to 
crtuk  pepper^  einnamon. 

CONCAVE,  bong-kav,  adj.  mf  concafe. 
Surface  —,  eoneapc  surface.  Miroir  —, 
eoacare  wUrror.    {bg  analogg)  Le  céié  — 


d'une  Htne  courbe,  tke  concave  aide  of  a 
cwmd  fine. 

CONCAVITÉ,  bong-kav-euy,  ef.  I 
coneapitg,  concannea»,  kottowneee.  9  (bg 
extension)  Les  —s  d'une  montagne,  d'un 
rocher,  tke  eoncaaUies  of  a  mountain^  of  a 
rock.  Les  —s  du  crftne,  tke  concepUies 
of  tke  skutl. 

CONCÉDÉ,  9pa.  of  cokcAdbr,  fem.  — b, 
adjeetiv.  eedei,  graiued,  gietded. 

CONCÉDER,  boBc-say-dav,  m.  to  con- 
cède, to  grant,  to  gietâ.  Il  leur  concéda  à 
prix  d'argent  le  droit  d'acquérir  et  de 
posséder  des  flefs,  ke  sotd  tiem  tke  rlgkt 
ofacquiriag  and  possessing  fiefs.  Bar.  Il 
concéda  que  la  justice  ffti  rendue  en  lan- 
gue allemande,  ke  attowed  Justice  to  be 
administered  in  tke  German  tongne.  Bar. 

—  un  terrain,  to  make  a  grant  of  land. 
SB  GORcéDEB ,  vpr.  to  bs  grautcd. 
CONCENTRATION  ,  bong  - sâng-trab - 

syoug.  sf.  pbys.  concentration,     flg.  La 

—  du  pouvoir. JA«  concentration  ofpower. 
CONCENTRÉ,  ppa.  o/'cokcbiitrer,  fem. 

— B,  adjectio.  coneentrated,  concentred, 
close,  reseroed.  cbem.  Acide  —,  con- 
centrated  acid.  flg.  Cbigrin  —,  pent-ap 
grief.    Être  —,  en  soi-même,  toujours 

—  ,  to  be  alwags  wrapped  ap  in  one's 
tkougkts. 

CONCENTRER,  bong-sAng-tray,  m.  I 
pbys.  (réunir  en  nn  centre)  to  concen- 
trâtes to  concentre.  —  les  rayons  solaires, 
to  concentrate  tke  sotar  rags.  9  cbem.  — 
un  liquide,  to  concentrate  a  liqnid,    3  flg. 

—  tontes  ses  affections  sur  un  objet,  to 
centre^  to  wrap  ap  att  one^s  afections  in  a 
single  objeet.  fig.  —  sa  fureur,  sa  haine, 
to  smotner  on^s  /kry,  one's  katred.  4 
mil.  —  ses  forces,  to  concentrate  one's 
forces. 

SB  coRCBirrRBR,  mr.  (se  réunir)  to  be 
concentrated.  flg.  Toutes  ses  atrections 
s'étiient  concentrées  sur  cet  enfant,  att 
kis  affections  were  wrapped  up  in  tkat 
ckild. 

CONCENTRIQUE,  bon(-6âng-trib,  adj. 
mf.  geom:  coneentrie.  Cercles  —s,  con- 
centrie  circles. 

CONCEPT,  kong-sept,  sm.  pbil.  concep- 
tion. 

CONCEPTION ,  bong-sep-STong ,  sf.  I 
physiol.  conception,     tbeol.  L'immaculée 

—  de  la  sainte  Vierge,  tke  iamacntate 
Conception  of  tke  Botte  Virgin,  9catb.  rel. 
(Tête)  Festioat  oftke  Conception  oftke  Bolg 
Virgin,  9  flg.  (faculté)  apprekansion.  Il 
a  la  —  vive>  facile,  ke  is  quick  of  epprC" 
kension.  4  flg.  (idée)  idea,  notmn,  — 
originale,  original  iiea.  Plaisante  — , 
funng  idea. 

CONCERNANT,  bong^yr-nAng,  I  9^. 
e/coNCERHBR,  ^prep.  conceming,  abouti 
toucking,  relating  to.  Ordonnance  —  les 
voyageurs,  régulation  coucerning  traael- 
ters.  J'ai  quelque  chose  b  vous  dire  — 
celte  aflbire,  /  kaae  someiking  to  sag  to 
goueoneeming  tkat  af air. 

CONCERNER,  kong-sayr-nay,  m.  {ontg 
'  used  in  tke  tkird  person  sing.  and  m  tkr 
plur.)  to  coneem,  to  regard,  to  relate  to. 
Cela  concerne  votre  honneur,  tkat  eeii- 
cems  gour  kononr.  Cette  affaire  vous 
aurait  concernées,  tous  autres  femmes,  si, 
tkis  affair  woutd  kaoe  eoncemed  gou  wo- 
fMM,  if. 

CONCERT,  bong-sayr,  sm.  I  concert. 

—  d'amateurs,  a  concert  of  amateurs, 
aarioate  concert.  —  spirituel,  oratorio. 
Chanter  dans  nn  —,  to  sing  at  a  con- 
cert.  Il  y  a  —  chez  lui  tons  les  Inndis./4^r0 
is  a  concert  al  kis  kouse  epcrg  mondag. 
9  {bg  extension)  union  of  somnds.  Les  —s 
des  oiseaux,  tke  metodg  of  birds.  Le 
bruit  des  vents  et  celui  des  flots  formaient 
un  sauvage  — .  tke  roaring  of  tke  winds 
and  waves  formed  a  wild  concert.  8 
Un  —  de  louanges,  a  ckoms  of  praise. 
4  —s,  pt.  poetic.  strains.  Prêtez  l'o- 
reille b  mes  —s,  tislen  to  mg  strains. 
{bg  anatogg)  Les  doni  —s  du  rossignol, 
tke  sweet  straina  of  Ike  nigklingate.    5 
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flg.  concert,  union.  Agir  sans  —,  sans 
aucun  —,  to  aci  witkout  ang  common  ptem. 
—  d'opinions,  concurrence  of  opinions. 

DE  coMCERT.  odp.  loc.  iu  coHurt.  Agir 
de  ^,to  actin  concert.  Ils  étaient  de  — 
ensemble,  tkeg  plaged  into  eack  otkei's 
kands. 

CONCERTANT,  kong-sayr-tâng,  4  sm. 
fem.  — B,  performer  in  a  concert.  9  adj. 
m.  fem.  — b.  Symphonie  — e,  tinfbnia 
concertante.    Duo  —,  duo  concertante. 

CONCERTÉ,  ppa.nfco^cmtn,  fera. 
— B,  adjectio.  coneerted,  ptwtned.  Ne- 
sures  bien  —es,  well  ttid  measnres. 

CONCERTER.  kong-sayr-Uy ,  m.  4 
obsol.  mus.  (répéter  ensemble)  io  praetise^ 
to  rekearse.  9  (conférer)  to  concert,  to 
contrite,  to  pion.  —  nne  entreprise,  to 
plan  an  andertaking.  —  des  mesores,  to 
deuise  measnres. 

COKCBRTBR,  wu.  I  obsol.  to  mokc  a 
concert.    9  mus.  to  ptag  attematetg. 

SB  coKtBRTER,  wpr.  to  conccrl.  Il  faut 
nous  —  pour  cette  affaire,  we  mnst  tag  oar 
heads  togetker  for  tkat  affair, 

CONCERTISTE,  koog-sayr-tUt,  sm, 
mus.  &«  coKCERTAirr. 

CONCERTO,  boiig-sayr-lo,  «m.  (//.) 
mus.  concerto. 

CONCESSION,  bong-say-syong.  sf.  I 
(don  d'une  grâce,  eu.)  concession.  9 
(terre  donnée  par  l'État)  grant  of  land. 
3  admin.  (cession)  rMice«fio«,  grant.  — 
d'un  terrain,  d'une  mine,  grant  of  land, 
of  a  mine.  —  b  perpétuité ,  perpétuai 
grant.  Faire  la  —  d'une  prise  d'eau, 
to  grant  tke  rigkl  of  irrigation.  Avoir 
une  —  d'eau,  to  kaoe  tke  watcr  laid 
on,  4  flg.  concession.  Elle  semblait  faire 
cette  —  b  l'humaine  nature,  ske  seemed 
to  condescend  to  indutge  kuman  nature 
so  far.  Méry.  Faire  des  —s,  to  make 
concessions.  Geue  loi  fut  une  —  b  l'esprit 
dn  temps,  tkat  law  was  a  concession 
mode  to  tke  spirit  oftke  âge.  5  rhet. 
concession. 

CONCESSIONNAIRE,  bong-say-syon- 
nayr,  s.  mf  grantee. 

CONCBTTl.  kong-set-ee,  «m.  pt.  {II.) 
coneeils,  atected  wit,  point. 

CONCEVABLE,  kongs-vabl',  adj,  mf. 
coHceiuable,  crédible.  Par  nn  prodige 
assez  —^bga  miracle  easg  to  uudersiand. 
Balz. 

CONCEVOIR,  bongs-vwàr,  va.  je  cox- 

ÇOU,  TO  conçois,  IL  CONÇOIT,  ILS  COX- 
ÇOIVEMT;  JB  CONÇOS;  j'ai  conçu;  CONÇOIS, 
QUE  JB  conçoive;  que  JB  CONÇUSSE,    (Lol. 

condpere)  1  (d'une  femme)  to  oonceive. 
(des  animaux)  to  coneehe,  to  breed.  9 
flg.  (créer,  imaginer)  to  eonceioe,  lo  ima- 
gme.  —  nne  idée,  to  fhtme  an  idea.  Le 
peuple  a  conçu  la  plus  haute  opinion  de  sa 
capacité,  tke  peonte  kave  coneeioed  tke 
kigkesl  opinion  of  kis  sagacUy.  Le  Sage. 
Il  conçoit  ses  fables  b  sa  manière,  ke  con- 
ceives  kis  fables  in  an  original  manxter, 
S^D.  —  un  projet,  to  conceive  a  Pro- 
ject, 8  flg.  (ressentir)  to  conceive,  to 
enlertatn.  Les  haines  que  les  seigneurs 
avaient  conçues  les  uns  contre  les  autres, 
tke  katred  tkat  tke  lords  kad  entertained 
towards  eack  otker.  Bar.  L'effroi  qu'il 
conçut  du  Dauphin  fit  mourir  le  feu  roj , 
tke  dread  ke  was  m  of  tke  Daupkin  was 
tke  cause  of  tke  deaik  of  tke  laie  king. 
C.  Del.  Je  conçois  encore  un  pen  de 
bonheur  dans  celte  pensée,  /  pnd  in 
tkat  tkougkt  a  stigkl  source  of  corn  fort. 
Nod.  Afin  qoe  les  belettes  en  conçussent 
plus  de  peur,  in  order  to  insoire  tke 
weasels  witk  stilt  greater  dread.  La  Font. 
En  faisant  —  les  plus  belles  espérance; 
pour  l'avenir,  in  kolding  ont  tke  mosl 
briltiant  prospects  for  tke  future.  4  (com- 
prendre, se  faire  une  idée]  to  conceise,  te 
apprekend,  to  understand.  Les  hommes 
habitués  par  leur  .éducation  k.tout  —,  nuit 
wkose  wùnds,  bg  éducation,  are  capable 
of  embracing  eeerg  tking.  Balz.  M.  ne 
concevait  d'autre  Joie  que  de  produire  de 
grandes  œuvres,  JT.  conld  not  conceire 
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My  other  BUtuitre  tha»  that  of  produeinff 
great  workt.  Saod.  II  faat  Toir  la  cour 
deM.  pour  en  —  la  niagnifloence,  the  court 
tf  M.  wul  be  ietn  lo  hû9e  an  idea  of  itê 
wufnifieence.  Le  Sage.  Je  ne  ronçtùs  pas 
coffluieni  il  a  fait  pour  réussir,  /  eannoi 
make  eut  ko»  ke  has  contrind  to  tuueed. 
Je  n'y  conçois  rien ,  /  cm  make  nothing  of 
H,  absol.  Il  a  l'esprit  très-vif,  il  conçoit 
très-Cicileaieni,  he  it  of  lively  ports,  ke  is 
oerff  quick  of  opprekenoion.  5  (exprimer) 
to  toordt  to  exprès*.  Il  fallail  —  cette 
danse  en  termes  plus  précis,  tkis  ctouse 
skontd  kate  heen  wordei  m  ctearer  tenus, 

SB  CONCEVOIR,  opT.  to  bc  wuUrstooi, 
Cela  se  conçoit  facilement,  tkût  is  eoty 
to  understâHd. 

CONCH0lDE,'kong-lL0-id,  sf.  {Gr.) 
geoui.  eoMckeid. 

CONCHYLIOLOGIE,  kong-ke-lyo-lo- 
ibee,  sf  [Gr.)  nat.  bist.  conckotogy^con' 
ekylioioffff, 

GOMCUYTE,  kong-kil,  sf.  zool.  cou- 
ekite. 

CONCIERT.B,  koog'Syayrzli,  s.  mf.  por- 
ter t  door-keeoer.  Parles  au  —,  a  la 
».  S9e^  to  tke  porter,  tolke  portress. 

GONCIERGEQlB.  kong-syaynb-ree,  sf. 
I  (charge)  place  of  porter,  door-keeper. 
9  (logement  d'nn  concierge)  porteras 
todse.    3  a  prison  ht  Paris. 

CONCILE,  kong-seel,  sm.  I  (assem- 
Mce)  eouncil.  S  (décrets)  edicts  of  a 
eoMucit. 

GONCILIABLE,  kong-se-lyabl',  adj, 
»tf.  recoHcilëkle,  tkai  in«y  ke  mode  coh- 
sistent. 
•  CONCILIABULE,  kong-se-lyah-bai. 
I  (de  prélats  hérétiques)  conweniiete,  9 
(  reunion   secrète  )  secret  meeting. 

CONCILIANT,  koBg-se-lying,  opr.  of 
coMciLicR,  adj.  M.  fem.  —s,  concUiating^ 
reconciting.  Homme,  esprit  —,  conciliât' 
ing  mon,  temper. 

CONCILIATEUR,  kong-se-lyat-uhr,  sm. 
fem.  COXCII.IATRICB,  I  coneUiator,  recon- 
citing, eonciliating.  %{adjecti9.)  conci- 
liât ing,  coHcilitUorg.  Espidl  — ,  eonci' 
Uatorff  disposition.  Mesures  conciliatrices, 
coneUiatorif  measnres. 

CONCILIATION,  kong-se-lyab-syong, 
sf.  I  (action)  coneilitttion,reconcHemeHt. 
Voies  de  —,  moyens  de  —,  eoHciitatorif 
means.  Travailler  k  la  —  des  esprits, 
to  endeammr  to  padftf  men's  minds. 
Esprit  de  —,  eoneiliatory  disposition,  soi- 
rit  of  conciliation.  Toute  —  me  semble 
désormais  impossible,  ail  conciliation 
seeiHs  to  me  kencejortk  impossUtle,  Sand. 


S  (devant  le  juge  de  paixj  conciliation. 

for  tke  puroi 
of  eoncUitttiou.    S  (des  textes,  des  lois, 


Ciialion  en  —,  sommons  for  tke  purpose 


oftexts.  of  laws)  concilialion, 

CONCILIÉ,  ppa.  of  CONCILIER,  fem. 
—s,  adjertia.  reconciled,  paeifted. 

CONCILIER,  kong-se-lyav,  m.  I  (ac- 
corder ensemble)  to  reconcUe.  Il  n'a  pas 
réussi -k  les  —,  ke  kas  not  sneeeeded  in 
reeoncithtg  tkem,  —  des  lois,  to  reconeile 
laws.  Je  saurai  —  l'intérêt  et  la  justice, 
/  skall  reconcUe  inlerest  te  Justice.  Ab. 
{ktf  extemohn*  Il  essayait  de  —  sur  sa 
pMoooBiie  l'expression  du  regret  et  de 
robséquiosité,  ka  endeavoured  to  blend  on 
kis  counlenanee  tke  expression  of  refrel 
witk  tkat  of  oksepdonsness,  9  (attirer, 
gagner)  to  eoneiliate,  to  win.  Cela  lui 
concilia  les  btmnes  grâces  de  son  maître, 
tkat  gained  kim  kis  master*i  favour. 
Partout  les  talents  nous  concilient  Tes- 
tine  publique,  talents  esern  wkere  con- 
ciliaU  puMe  esteem.  B.  de  S^P. 

SE  coHciLiBR,  WT.  I  (éc  mettre  d'ac- 
cord) to  ke  reconeued.  Ils  n'ont  pas  voulu 
se  — ,  iheif  woëld  not  ke  reconciled,  2 
(s'attirer,  gagner)  to  eoneiliate,  to  win. 
Se  —  les  nonnes  grâces  de  quelqu'un,  to 
eoneiliate  tke  good  grâces  of  a  person. 
11  sut  dès  les  premiers  jours  se  —  ramitlé 
dtt  enfants, /Vem  tke  oerg  first  dav,  ke 
gained  tke  affection  oftke  ckildren.  Sand. 
U  parvint  enfin  à  se  —  la  reine,  ke  snC' 


ceeded  ai  last  in  ingratiating  kimself  wHk 
tke  oneen.  Mich. 

CONCIS,  kong-see,  adj.  m,  fem.  — b, 
concise,  britf^  skort,  eurt.  Ecrivain  —, 
concise  writer.  Sijrle  —,  concise  style. 
D'une  manière  — e,  m  a  concise  manner. 

CONCISION,  kong-se-zyong,  sf.  cen- 
ciseness ,  kresitg,  nortness,  La  —  du 
style,  eoneiseness  ofslgle, 

CONCITOYEN ,  kong-8e-twA*yang.  sm. 
fem.  —NE,  fetlow-rUisen,  feltow-towms- 
man,  m.,  fellow-townswoman,  f. 

COiNCLAVE,  kong-klav,«j}i.  4  (lieu) 
conclave.    9  (asseiublée)  conclave, 

CONCLAVISTB,  kong-klav-isi,  sm.  coor 
clavist. 

CONCLU,  koug-kifi,  ppa.  o/'cokclobb, 
fèm.  — B,  adtecliv.  Sec  cokclurb. 

CONCLUANT,  kong-kia-Ang,  ppr.  of 
coKLi^BE,  adj,  m.  fem.  —s ,  conclnsive, 
décisive,  final,  unênswerakle, 

CONCLURE,  kong-klfir,  va.  concluant; 

CONCLO  ;  JE  CONCLUS,  TO  CO.VCLDS,  IL  CON- 
CLUT, NOUS  CONCLUONS,  VOUS  CONCLUEZ, 

ILS  concluent;  je  concluais;  je  con- 
clus; JE  conclurai;  je  conclurais;  con- 
clus ;qo'il  conclue;  que  je  conclusse; 
OO'iL  conclût,  (Lot.  coududere)  I  (ache- 
ver) to  eonclnde,  to  end,  to  finish,  to 
terminale.  —  un  traité,  un  mariage,  to 
conelnde  a  treatg,  a  marriag^,  11  a 
conclu  son  sermon  en  disant,  ke  eoneluded 
kis  •sermon  ky  saging.  absol.  C'est  assez 
délibéré,  il  faut  —,  tkere  kas  heen  délib- 
ération enougk,  it  is  tinte  to  corne  to  a 
conclusion.  Mais  eondnez  donc,  now,  do 
eonclnde.  2  (tirer  nne  conséquence)  to 
conclude,  to  Infor,  to  draw  a  conclusion, 
to  galker  a  conséquence.  J'en  conclus  la 
nécessiié  de,  from  tkat  I  eoneluded  the 
necessilg  of.  Ce  qui  lui  fit  —  qu'il  avait 
à  grand  tort  son  village  quitté,  whch  mode 
hm  conclude  tkat  he  kad  heen  greallg  in 
tke  wrong  to  leave  liis  vil  ta  fie,  La  Font. 
Cet  argument  conclut  bien,  tkis  argument 
is  very  conclnsive. 

CONCLURE,  kong-klfir,  vn.  i  law.  to 
move.  Le  procureur  général  a  conclu  k 
la  peine  de  mort,  tke  attomey- gênerai 
demanded  tke  application  of  capital  pnnisk' 
ment.  9  (opiner,  se  prononcer  ponr )  to 
décide,  to  vote  for.  Pinsieurs  juges  con- 
clurent k  l'acquittement  du  prévenu ,  severat 
Judges  voted  for  tke  acquit4al  of  tke  pri- 
soner, 

CONCLUSIF,  koug-klfi-zif,  adj.  m.  fem. 
CONCLUSIVE,  gram.  conelusive. 

CONCLUSION,  kon^-kiO-zyong,  #A  4 
conclusion,  end,  termtnation.  La  —  d'une 
aflîiire,  tke  conclusion  ofan  afair,  La 
—  d*on  traité,  d'un  mariage,  tke  conclu- 
sion of  a  trealy,  of  a  marriage.  J'allais 
écrire  la  —  de  ce  livre,  /  was  about  to 
Write  tke  conclusion  of  tkis  book,  Micb. 
Cet  homme  est  ennemi  de  la  —,  tkat  man 
never  likes  to  conclude.  9  (décision)  con- 
ctuslon,  deierminaiion,  décision.  La  — 
fat  qu'on  partirait  de  suite,  it  was  de- 
cided  tkat  we  skould  set  out  immedialely, 
8  (conséquence)  conséquence,  inference, 
déduction.  Tirer,  déduire  une  —,  to  draw 
an  inferenee.  4  —s,  pi.  law.  motion, 
dentand.  Prendre  des  —  s ,  to  make  a 
motiott.  [adverbial.)  in  conclusion,  in  skort, 
—,  je  ne  le  ferai  pas,  lit  skort,  I  wiil  not 
doU. 

CONCOCTION,  kong-koksyoDg,  sf. 
physiol.  concoelion.    Sec  coction. 

CONCOMBRE,  kong-kongbr',  sm,  bot. 
cucumber. 

CONCOMITANCE ,  kong-ko-me-tâng«, 
sf.  {Lut.  coneomiuri)  concomitance,  conco- 
mitancu 

CONCOMITANT.  koDg-ko4ue-tâng.  adj. 
m.  fem.  —  B,  4  concomitant.  Sympidmes 
—s.  concomitant  symptoms,  9  tbeol. 
Grâce  — e,  concomitant  grâce. 

CONCORDANCE,  kons-kor-dângs ,  sf. 
4  concordance,  coneordaney.  3  graui. 
concord.  3  (livre)  —  des  Evangiles,  — 
de  la  Bible,  concordance  of  tke  Gospels, 
ofthe  Bible. 
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CONCORDANT,  koog-kor-dâng,  «n.  « 
mus.  ténor.    9  adj.  m.  concordant, 

CONCORDAT ,  kong-kor-dab,  sm.  rel.  4 
concordat,  9  corn,  cootposition ,  bankrmpt's 
certificate. 

CONCORDE,  kong-kord,  sf.  4  myth. 
concord,  9  (boune  intelligence)  concord, 
good  understanding ,  union.  Maintenir, 
rétablir  la  —,  to  maintain,  to  bring  back 
harasony.  Dix  ans  de  —  c'est  bien  long, 
ton  years  of  good  understanding  is  « 
preUjf  long  period.  S^-B. 

C()NCORDER.  kong-kor-day,  vn,  « 
(vivre  eu  bonne  intelligence)  to  lise  in 
concord,  lis  ne  peavent  —,  tkey  cannot 
live  in  concord,  9  flg.  (des  choses,  of 
things)  to  agrée.  Ces  deux  témoignages  ne 
concordent  pas,  thèse  two  évidences  do  not 
aoree,  L'Océan  concorde  au  mouvement 
d  en  haut,  the  Océan  (otiows  the  ia^' 
sion  of  tke  keavens.  Mich.  Ce  double  jo- 
gemeni  concorde  trop  bien  poor  ne  pas 
être  le  sien,  both  Ihose  judgments  agrée 
too  well  together  not  to  be  his.  S^«-B. 
Divers  cadrans  concordant  rarement  en- 
semble, severat  time-pieces  rarely  iudi- 
cating  the  same  hour.  Th.  Gaut. 

CONCOURANT,  kong-koo-râng,  ppr. 
of  concourir,  adj.  m.  fem.  — e,  4 
mech.  Forces,  puissances  -es,  coucurreni 
powers,  9  geom.  Lignes  —es,  concurrent 
Unes, 

CONCOURIR,  konx-koo-rir,  vn.  conj. 
like  coaniR,  4  (coonérer)  to  concur,  to 
cooperate,  to  contribute,  —  au  bonheur, 
au  malheur,  à  la  ruine  de  quelqu'un,  to 
contribute  to  the  kappiness,  to  tke  mis- 
fortune,  to  the  ruin  of  a  person.  Elle 
aurait  dédaigné  ces  jeux  de  l'esprit,  si 
elle  n'avait  pu  les  faire  —  au  triomphe 
dn  bon  sens,  ske  would  hâve  disdained 
such  lUerary  trifiing,  kad  she  not  been 
able  to  make  U  contribute  to  the  triumph 
of  good  sensé.  Nod.  Tout  concourait  pour 
eux,  every  thing  conspired  in  their  favour. 
La  Font.  1  pbys.  geom.  to  concur,  to 
meel.  3  flg.  to  compete,  —  oonr  un  prix, 
to  compete  for  a  prise.  Xes  ouvrages 
envoyés  après  telle  époque  ne  pourront 
—,  Works  sent  after  such  a  date  cannot 
enter  into  compétition, 

CONCOURS,  koiig-koor,  sm,  4  concur- 
rence, coopération.  Son  —  m'a  été  fort 
utile,  his  concurrence  was  very  useful  to 
me.  9  (réunion ,  rencontre)  concurrence, 
meeting.  Un  —  de  rirconsianees  favo- 
rables, a  concurrence  of  favourable  dr- 
cumstanees.  3  (afflnence)cottcoifr«0.  Le — 
d'Indiens  de  tous  les  âges  animait  ces 
lieux,  a  concourse  of  Indiens  of  aU  âges 
animated  tke  scène.  Chat.  4  (pour  des 
prix)  competUion.  J'obtins  an  —  une  mis- 
sion du  Jardin  des  Plantes,  after  a  success* 
fui  compétition  I  obtained  a  mission  from 
tke  Garden  of  PUtnts.  Ab.  Le  —  général, 
the  gênerai  compétition. 

CONCRET,  kong-kray,  adj,  m.  fem. 
CONCRÈTE,  4  log.  concrète.  Terme—, 
concrète  term.  9  arltb.  Nombre  —,  con- 
crète number.    3  cbem.  concrète. 

CONCRÉTION,  kong-kra][-syoifg,  sf.  4 
(Utile  used)  concrétion.  9  min.  concrétion, 
8  med.  concrétion. 

CONÇU,  kong-sfl,  ppa.  of  concevoir, 
fem.  — E,  adjectiv,  coneeived,  ptanned. 
Un  ouvrage  bien  —,  a  weU ptanned  work. 
Un  jardin  d'assez  neu  d'étendue,  mais  assez 
bien  —  dans  sa  distribution,  a  garden  of 
nogreat  sise,  but  tastefully  arranged.  Nod. 
Sou  discours  était  —  en  ces  termes,  his 
discourse  was  as  follows.  Une  phrase  mal 
— e,  a  badly  constructed  phrase, 

CONCUBINAGE,  kung-kfibe-nazli,  sm. 
concubinage. 

CONCUBINE,  kong-kd-been,  sf  concu- 
bine, 

CONCUPISCENCE,  kong-kfl-pees^ogs» 
sf,  concupiscence. 

CONCURREMMENT ,  kong-kûr-ram- 
mâng,  adv,  1  (par  concurrence)  m  compe- 
tUion.  9  (conjointement)  concurrently,  in 
concurrence.    3  law.  Ces  créanciers  vien- 
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MBI  en  ordre  —,  tkete  crediton  eome  in 
th$  iome  nHk. 

COiNCI  BiiENGE,  kong-*ûr-rtng8,  #/". 
4  compétition.  Eiiirer  en  —  avc^e  quelqu'un, 
to  enter  intù  eompetilion  witk  a  person, 
to  $ei  up  ûH  opposition.  Élre,  se  trouver 
en  —,  to  he,  to  ittmi  in  compétition. 
t  com.  eompetifioH.  Soutenir  la  —,  to 
keep  np  û  compétition.  La  —  l'a  foreé 
ï  baisser  ses  prix,  compétition  ha»  obligea 
kim  to  tomer  Itit  ^rices.  Celle  entreprise 
M  pourra  soutenir  la  —  avec  la  nôtre, 
tkot  eutrepriee  cannot  enpport  ê  compéti- 
tion with  oure.  8  law.  equnUty  of  rigkte, 
ofpritileget.  k  Jusqu*ii  —,  jusqu'à  la  — 
de,  to  tke  amount  of,  to  tke  estent  of. 
11  sera  obligé  de  rapporter  jusqu'à  »  de 
ce  qu'il  a  reçu,  ke  witi  bê  obliaei  to 
ffiw  haek  to  tke  amomt  of  wkat  ke  ko* 
receipcd.  absol.  Jusqu'à  due  —,  to  tke 
due  amount, 

CONCURRENT.  kong-kOr-ràng .  m. 
fem.  — B,  competilor,  riuat. 

GONi:USSlON,  koug-kâs-syong,  «A  jw- 
culot  ion.  er  tort  ion, 

CONCUSSIONNAIRE,  kong-kfis-syon- 
nayr.  «m.  4  pecutator^  extortioner.  %ad' 
iectio.  pecv  latin  ff. 

CONDAMNABLE,  kong-dâ-nabi',  adj. 
mf.  eondemaoàte. 

COND  A  M  N  AT  ION,  kongnlà-nab-  syong, 
»f.  4  condemnation,  conviction.  —  par  <I6- 
fàut,  condemnalion  in  default.  —  à  mort, 
à  une  peii:e  rorreciioniivile.  tentenee  of 
deatk,  sentence  of  /Ii/e,  impriionment. 
Passer  —,  to  paan  sentence  ;  ||  fig.  to  con- 
fess  one's  selfto  be  in  tke  wrong^  to  pose 
judgment  tipcn  one*s  self.  Subir  — , 
to  snffer  Jaugment.  Subir  sa  —,  to  un- 
dergo  one's  sentence,  3  fig.  condemnalion, 
klame,  censure,  reproof.  Sa  comlulie  est 
la  —  de  la  vôtre,  kis  conduct  is  tke  con^ 
demnalion  of  y  ours,  3  —s,pt.  fines, 
damafies  and  costs. 

CONDAMNÉ,  ppa.  o/ cokoamnek.  fem. 
— E|  I  adjectiu.  condamacd,  s.'nUuced,  En 
naissant  elle  iu\i  -~o  à  mourir,  kg  tke 
fad  of  ker  kirlk  ske  was  doomed  to  die. 
B.  de  S*-n.    9  (suksfanlis.)  conuict. 

CONDAMNER,  kong-da-naj.  m.  4  to 
eondenm.  to  sentence,  to  contM.  —  aux 
dépens,  à  i'amen>ie,  to  condemn  m  costs, 
to  fine.  flg.  Voilà  des  preuves  oui  vous 
condamnent,  Ihose  are  proofs  wktck  con- 
demn yoit.  La  naiuro  a  condamné  It 
viellles>e  à  des  infirmités  san<  nombre, 
nature  bas  doomed  old  âge  to  numberless 
infirmities.  <:bal.  —  on  livre  à  l'oubli. 
to  doom  a  book  to  obfition.     {bg  anatogy) 

—  on  malailc.  to  give  orer  a  patient.  % 
(blâmer,  rejeter)  to  condemn.  Il  con* 
damne  tout  re  que  les  autres  ont  fait,  ke 
condemna  ail  thaï  otkets  kare  doue. 
La  Sorbonne  a  condamné  son  livre,  tke 
Sorkonne  kas  condemned  kis  book.  Il  ne 
faut  —  personne  sans  l'entendre,  we  must 
not  condemn  a  perron  unkeard.  M"«deSév. 
3  flg.  —  une  porte,  une  fenêtre,  to  block 
un,  to  shnt  up,  la  wall  vp,  to  nail  np,  a 
aoor,  a  window. 

SI  co.^DAM.NEii.  rpr.  h  to  condemn  one's 
self.  Se  —  à  de*  travaux  |»énililes,  to 
condemn  one's  self  to  pafnfst  labours.    Se 

—  à  un  silence  absolu,  to  condemn  one's 
self  to  absofule  silence,  t  (reconnalirc 
qu'on  a  ton)  to  condemn  one's  self,  ta 
pass  judffmeni  upon  on^s  self.  I!  s'est 
conilamne  lui-même,  ke  kas  condemned 
kimxeff. 

CONDENSATEUR ,  kong-dàngsat-uhr, 
sm.  4  |>li\s.  cond enter.  9  mecb.  —  de 
forces,  condenser  rtf  forces. 

CONDENSxTION.  kong-dàng-sA -syong, 
*/".  Pbys.  comlensation,  compression. 

CONDENSE,  ppa.  of  cokdbkser,  fem. 
— E,  adjectis.  condensed. 

CONDENSER,  koni;-dàng-say,  ta.  pbys. 
to  condense. 

SE  coKDe?(SEn,  vpr.  pbys.  to  condense, 
$0  ke  et^ndenned. 

CONDENSEUR,  kong-ding-sobr,  sm, 
pbys.  tecb.  condenser. 
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CONDESCENDANCE,  ]MiiH«l»4âDg- 

dàngs,  sf.  eondeseendencât  eompliance, 
condesetmsion.  Vous  avez  trop  de  —  pov 
lui,  «M  are  too  eomplgimg  witk  kim. 

CONDESCENDANT,  kong-days-sAng- 
dàng,  adj,  m.  fem.  —s,  {Utile  uaed)  coU" 
destending. 

CON  DESCENDRE .  kong-dav-sàngdr', 
m.  to  condescend  (to),  to  compty  {witk). 
Je  ne  puis  —  à  ce  que  vous  soubaitez, 
/  cannot  complg  witk  gour  wiskes.  — 
aux  faiblesses,  aux  besoins  de  quelqu'un, 
to  bear  witk  tke  weaknesses,  tka  exigen- 
des  ofa  persan, 

CONDIMENT,  kong-de-màng,  sm.  con- 
diment, seusoning. 

CONDISCIPLE,  kong-de-sipr,  «iM.  ro»- 
disciple,  fellow-disciple,  fellow-sckotar, 
sckoot'fellow. 

CON  DIT,  kong-dee.  sm,  pbarm.  confec 
conditum,  confect,  comfit. 

CONDITION,  koug-de-syong,  sf.  4 
(manière  d'être,  état,  nature)  state,  eon- 
dition,  nature,  La  —  humaine,  Uie  state 
of  mankind.  Les  misères  de  notre  —, 
the  miser ies  of  our  condition.  Améliorer 
sa  — ,  /o  improae  one's  condition,  to 
better  one's  circumstances.  9  (  qualité 
requise,  circonstances  voulues)  condition. 
Cet  ouvrage  n'a  pas  les  —s  voulues,  exi- 
gées, tkis  work  kas  not  tke  requisite  con- 
ditions. S  (état  par  rapport  à  la  nais- 
s.ince)  rank,  station,  condition,  çualitg. 
Être  (le  grande,  de  méditicre.  île  ba>se  —, 
to  be  of  kigk,  middling,  low  rank.  L'in- 
égalité des  —s,  tke  inequalitg  of  runks. 
C'est  une  personne  de  —,  c^est  un  boiume 
de  —,  ke  is  a  persan,  a  man  ofqualitg.  4 
Ha  profession,  le  rang)  «/«//on  oflife,  Imeof 
life.  Chacun  doit  vivre  selon  sa  —,  ewerg 
one  ougkt  to  lire  according  to  kis  station. 
ft(  domesticité)  semiee,  situation,  place. 
Être  en  —,  tobe  in  struice.  Il  avuit 
trouvéune  bonne  —,  ke  kad  fosnd  a  good 
place,  6  (pai  ti  que  l'on  fait  à  quelqu'un 
dans  oue  aflaire)  condition,  terms,  skare. 
7  (clause)  conditions,  terms,  article, 
clause.  —  expresse,  tacite,  express,  tacii 
condition.  Les  —s  d'un  marché,  d'un 
engagement,  tke  conditions  of  a  bargain, 
of  an  engagement.  Se  rendre  à  des —s 
bonorablesi,  to  surrender  on  konourable 
tenus.  Imposer  me  —,  to  impose  a  con- 
dition. Je  n'accepte  pas  vos  —s.  /  don't 
accept  go^r  terms.  Faite  ses  —s,  to  maka 
one's  conditions.  —  suspensive,  condi- 
tion précèdent.  —  résolutoire,  condition 
subséquent,  (elliptic.)  Vendre  une  chose 
sous  —,  la  donner  sons  —,  to  setl  a  tking 
Ufion  candi/ ion.  Baptiser  sous  —,  to 
bapliu  eonditionallg.  flg.  —  sine  qui 
non,  condition  sine  qsâ  non. 

A  coHDiTipN  DE,  prcp.  loc.  OU  Condition 
of. 

k  coNoiTioif  QVK,  couj.  loc.  prosidcd. 

CONDITIONNÉ,  ppa,  of  conditionner, 
fem.  —  E,  adjectis.  conditioned.  Des  i^u- 
bles  bien  —s,  wetl-conditioned  lumiture. 
fig.  Sotibie,  étourderie  bien  — e,  dou/n- 
rigki  fallg.  flg.  il  est  bien  —,  ke  is  in  a 
prettg  condition. 

CONDITIONNEL,  knng-de-syon-nel , 
adj.  m.  fem.  —LE,  4  eondUÏonat.  t  gram. 
logic.  conditional. 

coNDiTioNKEt.  «M.  graffi.  condittonat. 
Au  — .  In  tke  conditional. 

CONDITIONNELLEMENT ,  koDg-de- 
syon-nel-niàng,  adu.  conditionaUg. 

CONDITIONNER,  kong-de-syon-nay, 
ta.  to  condition. 

CON  DOLÉANCE,  kong-do  lay-àngs,  sf. 
Gomplimeul  de  —,  lettre  de  —,  coudolence, 
lettei'  o[  condolence. 

CONDOR,  kong-dor,  «m.  om.  condor. 

CONDOTTIERI,  koiig-doi-tyay-ree, 
sm.  pi.  {II.)  mereenaru  troops. 

CONDUCTEUR,  koiig-dûk-tubr,  sm, 
fem.  co.'vnucTRiCB,  4  conductor,  guard, 
guide,  leader.  Un  —  de  diligence,  tke 
gmtrd  of  a  stage-coaek.  —  d'omnibus, 
eonduetor.  flg.  i>t  excellent  —  de  la  jeu- 
nesse, tkat  excellent  guide  of  yêutk.    9 
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phn.  condnelor.  3  adjeoih.  coniueth»§» 
Fil  —,  eonducling  rod.  Les  substances 
conductrices  de  rélectriciié,  substances 
conduetors  of  electrieity,  k  priut.  Points 
—s,  leader, 

CONDUCTIBILITÉ,  kong-dfik-te-be-le- 
tay.  sf.  pbys.  conductilntity . 

CONDUCTIBLE,  kong-Uûk-tU»!' ,  adj. 
mf.  conductible . 

CONDUIRE,  kongHlfieer,  ta.  {Lut.  eon- 
ducere)  4  (mener)  to  conduct,  to  leadt  la 
guide,  to  kad  tke  way.  —  des  voyageort, 
to  conduct  trateUers,  Si  du  moins  m 
avato  60  nons  — .  if  you  kad  but  knomm 
kow  to  direct  us.  Ab.  L'esriave  les  con- 
duisit par  des  sentiers  au  milieu  des  boit, 
tke  state  led  tkem  Ikrougk  patks  in  tka 
middle  of  woods.  B.  S^P.  Il  fut  obUsé 
de  répondre  et  de  la  —  à  U  grançe,  m 
waa  obliged  to  anawer  and  to  leaU  ker  ta 
tke  bam.  G.  Sand.  Un  chien  qui  condoit 
un  aveugle,  a  dog  leading  a  blind  mm. 
Je  vais  vous  —  près  d'elle.  /  vili  terni 
you  to  ker.  Où  le  coitduis«'z-voos?  à  It 
mort,  à  la  gloire  1  tskere  are  you  tendtng 
kim?  todeatk,  to  gtoryl  Corn.  —  une 
voilure,  to  driae  a  earriage.  absol.  il 
sait  irès-bieu  ^,  ke  can  drite  weU,  ke 
is  a  good  wkip.  Je  dérouvris  un  esquif, 
une  femme  le  eondui>aii,>/  descried  « 
bark,   a  woman   was  steering  it.  ObMt. 

—  un  troupeau,  to  tead,  ta  drive  a  ftock. 
poetic.  —  une  femme  à  l'autel,  to  tead  p 
woman  to  tke  altar.  —  les  pas  de  quc^ 
qu'un,  to  guide  tke  steps  of  a  persan. 

—  la  main  de  quelqu'un,  à  quelqu'un,  to 
guide  tke  kand  ofa  persan.  —  l'eau,  ta 
conduct,  to  eontey  water.  —  one  ligne,  te  ^ 
druw  a  Une,  fl^  Ses  tnces  nous  condui- 
sirent jusqu'au  lieu  où  il  s'était  caché,  tke 
traces  ke  kad  left  brougkt  us  up  to  tke 
spot  wkere  ke  kad  eoncealed  kinuelf,  La 
raison  le  conduit,  ke  is  guided  by  reason. 

Il  se  laisse  —  par  ses  passions.  Ne  evjfera 
kimself  Ut  be  led  by  kis  passions.  Sa 
bonne  étoile  l'avait  ciimiuii  clifs  At^  ar- 
tistes, kis  good  fortune  kad  led  kim 
among  artists.  Sand.  H  faut  que  ce  soit 
le  hasard  qui  voos  y  ait  ronduit.  you  must 
kate  been  guided  tkilker  by  ekance.  Nod. 
Quel  dessein  conduit  ici  vos  pasT  wkat 
brings  you  kitker  f  La  passion  do  jeu  T» 
cunduit  à  sa  perte,  tke  pausion  of  gaming 
led  kim  to  kis  ruin.  —  une  cbo.<ie  à  sa  fin» 
à  son  terme,  to  go  Ikrougk  witk  a  tking, 
(by  anatogy)  L'ouvrage  fut  conduit  jns- 
qu^au  cinquième  volume  et  en  resta  là,. 
tke  work  was  brougkt  as  far  as  tke  fiflk 
volume,  and  tkcn  it  stopped.  —  un  on- 
vrage  à  sa  perfection,  to  brtng  a  work  to 
perfection,  prov.  flg.  —  la  barque,  to  be 
al  tke  kead  of  an  a  fuir.  fig.  —  bien  sa 
barque, /o  moNA^e  one's  affuirs  well.  fi 
(commander,  gouveruer)  to  rule.  to  com- 
mend,  to  gotem,  to  swau.  Ce  prince  con- 
duisait les  armées  de  B.,  tkis  prince  led 
tke  armies  of  B.  Bar.  Pour  combattre 
les  troupes  oue  Bajazel  conduiSAii  en  per- 
sonne, to  figkt  tke  troops  tkat  B.  com- 
manded  in  persan.  Bar.  J'ai  su  —  seul 
et  sans  compagnon  jusqu'ici  l'univers,  tiU 
nom,  atone  and  wHkoui  an  assistant,  1 
kate  gotemed  tke  uniterse,  La  Font. 
C'est  un  peuple  difficile  à  —,  it  is  O' 
naiUm  difficuU  to  be  govcned.     Se  laisser 

—  par  quelqu'un,  to  suffer  one's  self  to  bc 
led  by  a  person,  —  la  conscience  de 
quelqu'un,  to  direct  tke  comictenee  of  ê 
person.    —  un  vaisseau,  to  sieer  a  tesscl. 

—  une  flotte,  te  commund  a  fteet,  —  on 
orchestre,  to  tead  an  orchestra,  —  on 
atelier,  to  superintend  a  workshop.  3 
(avoir  la  direeiion)  to  manage,  lo  super- 
intend, —  nue  cunstrurtion.  un  travail, 
une  entreprise,  to  superintend  a  construc- 
tion, a  work,  an  undertaking.  —  un. 
dessein,  une  Intrigue,  une  aflaire.  to  con- 
duct ê  plan,  an  intrigue,  an  afair.  Ils 
conduisaient  les  néteociatioiis  avec  bean- 
oiiup  de  patience,  they  couducJed  tkenego^ 
tiaiïons  witk  muek  pilUrnce.  Bar.  C'était 
le  prévôt  de  Paris  qui  conduisait  toute 
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rafliùw»  H  W9$  tke  proPoH  of  Pârh  who 
mmuged  tke  wkoie  affuir.  Bar.  Il  s'en- 
tend trèft-bieti  ft  ~  les  fliiances  de  i'Ktat, 
he  iM  fery  êkUfëi  U  tke  management  of 
tke  finances  of  tke  state,  4  (escorier)  to 
attend^  to  watt  on.  —  nn  ambassadeur  k 
l'aodieBce,  io  atlrnd  an  amkoêsador  to  tke 
amiience.  Mes  dniuesUqaes  vous  condui- 
ront, mg  tertanitf  ahail  attend  you.  Quatre 
cents  liôurfiHiij  des  pias  noiablas  le  ron- 
doisireni  jusqu'à  Vhicennes.  four  kun- 
drei  of  tke  mo*t  notable  citiims  attended 
kim  oê  far  as  V,  Bar.  Il  avait  peur  des 
Tolears  et  se  fit  —  par  ses  gens«  ke  waa 
afraid  of  tkieaet,  and  kad  kimseff  m- 
eorted  Ay  kia  attendant*.  Ln  déiacbe- 
Beat  de  cavalerie  ronduisit  le  convoi  jns- 
%n*k  l'eut rée  de  la  ville,  a  detaekment  of 
eamlry  eteorted  tke  convoy  aa  far  as  tke 
entrance  of  tke  town.  3  (^  extension) 
fmener,  abuoiir)  tolrad.  Ce  rberolu  ron- 
dut  à  la  ville,  this  way  teads  to  tke  town, 

sm  coxnuiRB.  rpr.  I  to  ttekave,  to  be- 
kau  on^s  self,  to  denuan  one's  self.  Il 
se  condoit  très- mal  vis-a-vis  de  ses  pa- 
renls,  ke  bekatss  very  katlly  to  hls  pa- 
mis.  ConduiSfZ-vouA  bien,  hekowe  your- 
self  welL  2  (se  gouverner  soi  même)  to 
mie  one's  self.  Il  esi  en  âge  de  se  — ,  A^r 
is  êii  enougk  to  ke  kls  omn  master.  3 
(se  Jaisser  diriger)  to  be  ted^  guided,  La 
plupart  des  feiiinies  »c  conduisent  par  le 
coBor.  most  women  take  cosnsel  oftkeir 
avn  kearls.  La  Bruy. 

CONDUIT,  kung-dûee,  ppa.  o/ conduire, 
iem.  —  E,  adjectip.  conducted,  led.  Us  se 
trouvaieni  maintenant  ~s  où  ils  n'au> 
raient  pas  vuulo  aller,  tkeg  fouad  ikem^ 
selwes  krongkt  to  a  pohU  tkty  did  not 
wish  to  corne  to.  Bar.  Par  quel  nialbeor 
Il  aTait  é(é  —  a  l'étrange  résoluiion,  wkat 
misforlune  kad  brought  kim  to  tke  strange 
resolution  Cbat.  '  ifnc  pièce  de  ibéAire , 
Boe  intrigue  bien  — e,  a  well-planned  play^ 
a  well-eoneetted  plot. 

coxDUtT,  MU.  eomtuit^  pipe,  tube,  duel, 
—  de  pierre,  de  pioii*b,  atone  conduit^ 
Uaden  pipe.  —  d'eau,  weUer-pipe.  anat. 
Le  —  auditif,  /Ae  and/tory  duel. 

CONDUITE,  konu-dûeet.  sf.  4  tend- 
ing^  eandue/ingf  guldaucf,drUing.  Être 
chargé  de  la  —  d'un  aveugle  ^  to  be  tn- 
trustcd  witk  tke  care  of  leuding  a  blind 
mam.  Il  loi  confia  la  —  de  8i»n  lrou|M>ao, 
ke  bUnuted  kim  witk  tke  care  of  driting 
kiê  fioek.  11  a  fait  plusieurs  voyages  suus 
la  —  d'un  Grec  de  N.,  ke  performed  se- 
aérai  voyages  umler  the  gsidance  of  a 
Greek  from  M.  Ab.  Être  chargé  de  la 
->  d*aii  ambassadear,  to  be  one's  duty  to 
aitand  an  ambaxsudor.  pop.  Faire  la  —, 
to  see  a  pereon  off,  kome,  on  kis  way. 
L.  fit  la  —  à  Sun  irére  le  plus  loin  quil 

Ct,  L.  aceompanied  kis  brolker  as  far  as 
€ûul4.  G.  Sand.  S  (direction)  direC' 
Ikm ,  smpermiendenee ,  mtmagemsnl.  Avoir 
la  —  d'un  baiiment,  d'une  entreprise, 
to  ka9e  tke  dirution  of  a  btiHding,  of  an 
wniertaking.  i*rendro  la  —  d'uue  alTaire, 
ta  take  on  omo's  self  tke  management  of 
a  business,  3  (surveillance)  ckarge^  su- 
perintendemee,  direction.  Il  vit  dans  son 
ebftteao  avec  une  sœur  qu'il  a  sons  sa 
— ,  ke  lires  in  kit  casnlry^eat  witk  a 
siater  wko  is  nnder  kis  ckarge.  Le  Sage, 
fitre  cbargé  de  la  —  d'une  jeune  fille,  to 
be  éntrusted  witk  tke  care  ofa  young  girl. 
4  (commandement,  gonveroi^ment)  com- 
mand^  goremw^'nt.  Avuir  la  —  d'une 
armée,  to  kave  tke  eommand  of  an  arma. 
Avoir  la  —  d'un  dbirése,  to  kave  tke 
ektftge  of  a  dioeese.  Des  demain  F.  pren- 
dra la  —  de  la  m  •isoii,  from  to-^mrrow 
F.  wUl  take  tke  direction  oftke  konsekaid. 
Balx.  5  (manière  d'agir)  dsmeananr,  be- 
kai^nr,  canduet,  deportmeni.  Bonne, 
■aivai^e  —,  good,  bad  bekaniour.  Je 
sais  satisfait  de  votre  — ,  /  am  salis fied 
witk  ^our  eondaet.  À  quoi  ressemble 
▼olre  —  T  wkai  da  you  mcan  by  suek 
hakaaiour  ?  M-*  de  Sev.  Sa  —  à  l'égard 
es  Mt  inrents  no  mérite  que  des  éloges. 


CON 

kis  eondud  tawards  kis  parents  is  wortky 
of  ail  praise,  absul.  Avoir  de  la  —,  to  be 
steady.    N'avoir  point  de  —,  manquer  de 

—  ttobe  wild.    6  bydr.  conduc/,  pipes. 
CÔNE,  kôn,  am,  {Gr,)    I  geoin.  cone^ 

—  tronqué,  truncated  cone^  frusinm  ofa 
cane,  i  asir.  —  d'ombre,  cône  of  a 
skadow,  8  phys.  —  de  lumière,  pencil 
of  ligkt,  cône  of  raye,  k  métal,  melting 
cône.  5  bot.  eone,  atrobil.  6  geod.  cône, 
7  zool.  COM^.  crown. 

CONFABULATION,  kong-fab-û-lab- 
syong.  sf,  con  fabula  lion. 

CONFABULER,  koug-fab-fi-lay,  ».  to 
confabuiale.  G.  Sand. 

GÛ.NFECTION,  kong-fek  syong,  sf.  4 
exécution  f  making^  making  out^  drawing 
up,  construction.  La  ^  d'un  bâtiment, 
d'un  ouvrage,  tke  construction  of  a  build^ 
in  g,  tke  exécution  of  a  work.  La  —  d'un 
babit,  tke  making  up  of  a  coat.  La  — 
des  listes  électorales,  ike  drawing  up  of 
tke  électoral  liets.  Jusqu'à  parfaite  —, 
////  completion.  2  (vêlements)  ready- 
made  clotkes.  Magasin  de  —,  ready-made 
clolkes  warekouse,  slop-skop.  Il  fait  la 
— ,  ke  makes  stop  articles,  3  pbarm. 
confection^  electuary. 

CONFECTlOiNXli,  ppa.  of  corfection- 
HEH,  fem.  — E.  adjectiv.  made  up, 

CONFECTlONNEll .  koiig-fek-syo-nay , 
va.  to  exécute,  to  make,  to  draw  up,  to 
make  outy  to  make  up.  —  des  babils,  des 
souliers,  to  make  up  clotkes^  skoe*. 

CONFECTIONNEUB,  koug - fck -  syo- 
nuhr,  sm.  fem.  confkctionjskuse,  slop- 
seller. 

CONFÉDKBATION,  kong-fay-day-rah- 
svong,  sf.  confédération,  La  —  suisse, 
tke  SwisM  Confédération, 

CONFÉDÉUÉ.p'pa.  o/*  coNFÉDKnBR,  fem. 
— B,  4  udjecli».  confédérale.  Étais  —s, 
confédérale  states.  3  substantiv.  Les  —s, 
tke  confédérales. 

SB  tO.NFÉOÉBER ,  kong-fjy-day-ray, 
»;»r.  to  confédérale.  Se  —  avec  quel- 
qu'un, to  confédérale  witk  a  per.son.  Ces 
petits  États  se  sont  — »,  tliofc  smaU  slales 
MPC  entered  into  a  confedetacy. 

GONFÉHÉ.  ppa.  oj.  conférbr,  fem. 
— t,  adjectip.  canferrid. 

CONKÉltENCE,  kong-fay-rftnss.  sf.  I 
(comitaraison)  comparieon,  collation.  — 
des  texies,  collation  of  texte,  3  lenlre- 
lien)  conférence.  Entrer  en  —,  to  enter 
into  a  conférence.    Son  patron  y  éiail  en 

—  avec  an  em}»lo\é,  kis  emptouer  was 
Ikere  in  conférence  witk  a  clerk.  Balx. 
Leur  conversation  fut  plutôt  une  —  de 
négociants  qu'un  entretien  d'amis,  their 
interpiew  wss  ratkra  commercial  con- 
férence Ikan  a  friendiy  conseraulion.  Le 
Sage.  3  (réunion  de  diplomates)  con- 
férence, h  (réunion  déjeunes  avocats,  etc.) 
debating  sociely.  5  rel.  couferenct,  lec- 
ture. 

CONFÉREU,  kong-fay-ray,  w.  4  (com- 
parer! to  cou  fer,  to  compare^  to  collale. 

—  deo.\  manuscrits,  to  confrr  two  manu- 
scripts,  a  (jlonuer)  to  cou  fer,  to  besiow, 
10  collale.  —  des  boniieurs,  des  diKniiés, 
to  confer  konours,  dignities.  Il  a  le  pre- 
mier conféré  k  notre  langue  une  furiue 
couiinue,  ke  was  tke  first  to  aise  our 
languttçe  a  regular  form.  S^'-B.  Ces 
qualités  qui  constituent  la  rriiique  et  qui 
confèreni  l'auUiriié,  tkone  qmlilies  wluck 
consUtute  criticism  and  confer  uulkorily. 
Ste-B.  Je  conférai  de  petits  bémlices 
/  presenled  to  small  lipings.  Le    Sage. 

—  le  baiitéme,  to  admiaister  baptism.  — 
les  ordres  sacrés,  to  ordo'n, 

SB  coyF&HER.  »i»r.  (s'attribuer)  tobestow 
upon  one's  self,  to  take  to  one's  self. 
Le  doc  d'O.  se  conféra  lui-même  le  g«iu- 
vemement  de  N.,  tke  Duke  ofO.  look 
to  kiouelftke  gopernment  of  N.  Bar. 

covFiRBR.  an.  to  confer.  11  l'avait 
envoyé  en  J.  pour  y  —  sur  les  moyens 
d'y  faire  une  croisade,  ke  kad  sent  kim  to 
J.  io  confer  on  tke  means  of  making  a 
erusade  tkere.  Bar.    Il  conférait  sar  tes 
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graves  sojels  avec  le  dnc  de  B.,  ke  was 
conferrlng  on  tkose  grave  subjects  witk 
tke  duke  of  B.  S^<-B. 

CONFESSE,  kong-fays,  sf.  confession. 
Aller  à  —,  to  go  to  confession, 

CONFESSÉ,  ppa.  of  co.\ fesser,  fem. 
—s,  adjectiv.  confessed.  Il  y  a  des  fautes 
si  bien  -es  qu'elles  deviennent  conta- 
gieuses, tkere  are  faults  so  pleuKunlly 
coufetsed  tkal  tkey  become  conlauious. 
S»«-B.  prov.  Une  faute  — e  esta  demi  par- 
donnée,  a  faull  confeused  is  kulf  forgtren, 

CONFESSER.  kong-fay-s.iy,  sa.  1 
(avouer)  to  confess,  to  own,  to  acknow- 
ledgCt  Io  profess.  Reienn  par  la  honte 
de  —  l'oubli  que  i'avais  fait  de  ma 
religion,  preprnted  by  skame  from  con- 
fessing  kow  forgetful  I  kad  been  of  my 
religion.  Cbat.  Confessez,  oiauvais  fils, 
n'excusez  pa»  vos  fautes,  confes»,  bad  son, 
do  not  excuse  yoar  faull.  C.  De*.  Il  con- 
fesse ses  goàts  avec  une  candeur  qui 
désarme,  ke  owns  to  kis  tasies  witk  a 
canttour  tkal  disarms  one.  S'«-B.  Je 
coiiTesse  que  j*ai  tort.  /  own  tkal  /  am 
wrong.  3  —  Jé&u^-Cbrlsi,  —  la  f  i  de 
Jésus-Christ,  to  confess  Jeaus'Cknsf,  tke 
failk  ofCkriêt.  3  (des  pèches)  to  coufess 
one's  sine,  k  (ouïr  un  péuileni)  to  con- 
feis,  to  shripe.  prov.  Ug.  C'est  le  diable 
a  —,  il  is  tke  dePit  to  pay. 

SB  confessbr,  ppr.  to  confess.  absol. 
Il  est  allé  se—,keis  goue  Io  confess. 

CO.NFESSKUR,  kong-fay-;Suhr,  sm.  4 
(prêtre)  confesiior.  3  rel.  hist.  confesnor. 
Si  mes  —s  sont  persécutés  un  mument 
sur  la  terre,  if  my  confesaors  are  for  a 
moment  persccatea  upon  eartk.  Chat. 

CONFESSION,  koMg-fay-syoug,  sf.  4 
(aveu)  confession,  avowal,  acknowledg- 
ment.  —  d'un  criminel,  confenaion  of  a 
crlminal.  3  (des  (>écliés)  confesnion,  auri- 
cular  confession.  Ouïr,  enicn  re  une  — , 
to  kear  in  confession.  Billet  de  —,  ticket 
of  confession,  flg.  Conlier  quelque  chose 
à  quelqu'un  sous  le  sceau  de  la  — ,  to 
trust  a  person  witk  a  Ihing  uuder  an  oalk 
of  sec  ecy.  prov.  On  lui  donnerait  le 
bon  Dieu  sans  —,  one  would  trust  him 
witk  untold  gold.  3  iheol.  —  de  foi,  con- 
fession of  failk.  k  —s.  pi.  (lities  d'ou- 
vcages)  confessions.  Les  —  de  J.-J. 
Rousseau,  the  Confessions  ofJ.  J.  R. 

CONFESSIONNAL,  kong-fay-syon-nal, 
sm.  coufessioual. 

i:0.\FIANCE,  kong-fyângs,*/'.  (^oa 
coiiUani)  4  /;»«/,  rellance,  confidence.  Met- 
tre j^  —  en  quelqu'un,  en  quelque  chose, 
to  pui  on^s  trust  m  a  person,  iu  a  tking. 
C.  avait  —  en  son  œuvre,  C.  kad  reliauce 
on  kis  work.  Balz.  Mettre  sa  —  en  Dieu , 
to  put  one's  trnst  in  God.  11  prenait  — 
dans  sa  destinée,  ke  bvgan  to  kave  [auh  in 
kis  destiny.  Saint.  Prendre  —  dans  l'ave- 
nir, to  trnst  to  tke  future.  Prenez  —, 
take  courage,  "à  (cro)aiice  en  la  prithilé, 
aux  bonnes  disposa  nuis  de  quelqu'un) 
trust,  confidence.  Ayez  donc  —  aux 
gens  !  trust  to  people  a  fier  tkal  !  Ab. 
Vous  aviez  mal  nlaeé  voire  —,  your  con- 
fidence was  badluplaced.  Vous  de\ez  avoir 
pour  moi  la  —  du  malade  |iour  son  méde- 
cin, you  ougkl  to  kare  confidence  in  me  as 
a  patient  has  in  kis physicion.  S.tint.  Méri- 
ter, gagner,  obtenir,  |ierdre,  trahir  la  —  de 
quelqu  un,  to  deserre,  lo  gain,  to  oblain, 
to  lose,  to  betray  tke  confidence  of  a  per- 
son. Donner,  des  maraues  de  —,  to  give 
marks  of  confidence.  Il  m'inspirait  beau- 
coup de  —,  ne  inspired  me  witk  a  great 
deal  of  confidence.  J'ai  sa  —,  he  confides, 
ke  trusts  in  me.  Acheter  de  —,  to  buy  upon 
trust.  Marchandises  de  -- ,  reHable  ar- 
ticles. Homme  do  —,  trust  y,  trust  worlhy 
man;  \\  confidential  nuin.  Une  persimiie  de 
—,  trustworthy  person,  confidential  agent. 
Place  de  — .  pfuce  of  confidence,  Eiidoraiir  la 

—  de  quelqu'un,  to  luit  a  person  into  sccu- 
rity.  3  (assiiraiice,  hardiesse)  confidence, 
boldness,  assurance,  securily.  Ayez  plus  de 

—  ,  be  more  confident.    Il  manque  de  —, 
I  ke  wants  assurance.    Marcher  au  combat 
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ave<î  — ,  to  'marck  Mil\i  to  Ike  ftgkt. 
A  (présompliOD)  confidence,  self-coneeU, 
Eire  plein  de  —,  to  be  fuil  of  Hif-conceit. 
Se  donner  des  airs  de  —,  to  gipe  one's 
$elf  conceited  airs.  5  law.  Abus  de  —, 
breach  of  trust . 

CONFIANT,  kong-fyâog,  ppr,  o(  co»- 
FiER,  adj.  m.  feni.  — e  ,  I  îdispusé  à  la 
confiance)  confiding.  Yoos  èies  irop  —, 
yoif  are  too  confiding.  S  (présompluenx) 
confident.  Il  a  l'air  —  et  plein  de  loi- 
même,  ke  hat  u  conceited  tné  teif-euffi- 
eient-ioolc. 

CONFIORMIMENT,  kong-fe^alHuâng, 
adv.  confidentially.  in  eU  confidence. 

CONFIDENCE,  kong-fe-dàngs,  sf.  {Lai. 
confldeniia)  I  (  commonicaiion  )  secret. 
Faire  une  —  à  qoeiqu'nn,  to  trust  a  per- 
san wUh  a  secret.  Faire  —  de  qnelqoe 
ebose ,  to  confiée  a  thing.  Recevoir  one 
—,  to  he  intrusted  wUh  a  secret.  Êire 
dans  la  — ,  /o  tte  in  tke  secret.  Mettre 
qurlqa'un  dans  h  —tto  leta  persan  info 
he  secret.  S  (confiance  intime)  UUimacv. 
Il  est  irës-avant  dans  la  —  du  prince,  ne 
is  deep  in  tke  intimacv  of  tke  prince.  3 
can  law.  trust.  Béneflee  en  —,  par—, 
ë  tiving  kept  in  trust. 

EN   CONFIDEHCB,    odp.  tOC»   OS  0    SCCTCt. 

Il  m'a  dit  ecla  en  —,  ke  told  me  tkat  as 
a  secret, 

CONFIDENT,  kong-fe-dâng,  sm.  fem. 
— E.  4  confidani.  C'est  son  — ,  *«  is  kis 
confidaut.  flg.  poetic.  Le  jour  et  la 
lamière  des  sinistres  projets  sont  mau- 
vais —s.  dark  projects  will  nol  t^ear  tke 
êpproêck  of  tigkl.  Mass.  9  (dans  la  tra- 
gédie) confident.  Jooer  les  —s,  to  ptag 
tke  part  of  tke  confidants.  3  adjeetia, 
obsol.  cofifidentiat^  intimate. 

CONFIDENTIEL,  kong-re-dàng-syel, 
•dj.  m.  fem.  — i.e,  confidential, 

CONFIDENTIELLEMENT,  kong-fe- 
4Aog-svel-roâng,  adw,  confidentiatig. 

CONFIÉ,  ppa.  of  CONFIER,  fem.^E, 
êdjecti9.  trusted,  tntrusted.  Vos  capi- 
tans  —s  en  mes  mains  ont  profité,  tke 
capital  gou  tnirusted  to  me  kas  inereased. 

CONFIER,  kong-fvay,  Mi.(ta/.eoDfldere) 
I  to  intrust  {to,  witk),  to  commit,  to  con/ide 
(to).  11  courut  chercher  do  kI  en  confiant 
la  poêle  à  mes  soins,  ke  ran  to  fetck  some 
sait,  trust ing  me  witk  tke  frging-pan.  Ab. 
—  un  dépôt,  10  iutrust  witk  a  deposU,  Je  te 
confie  G.  en  nioorani,  /  trust  C.  to  gour 
ckarge  on  mg  deatk  bed.Bsiii.  U  avait 
confié  le  soin  de  ses  intérêts  à  un  bomme 
d'une  capacité  fort  doaten!>e ,  ke  kad  in- 
trusted tke  care  of  kis  interests  to  a  mon 
ofdouktful  capadfg.  Sand.  C'est  on  secret 
que  je  confie  à  votre  fol.  /  relg  upon  gour 

{food  failk  to  keep  tkat  as  a  secret.  Je 
ui  ai  confié  l'éducation  de  met  enfants, 
/  intrusted  kim  witk  tke  éducation  ofmg 
tkildren.  fig.  Le  ciel  m'a  confié  ton 
«œnr,  keaven  kas  giuen  me  gour  keart  in 
keeping.  Huss.  S  (dire  en  confidence)  lo 
tell  in  confidence,  to  confiée.  Je  lui  avdis 
confié  mes  peines,  mes  projets,  mes  espé- 
nnrcs,  I  kad  eonfided  to  kim  mg  sorrows, 
mg  projects,  mv  kopes.  3  flg.  Jupiter  a 
confié  ï  la  pitié  le  ccpur  de  la  jeunesse, 
Jupiter  formed  tke  keart  of  goutta  for  pitg. 
Chat.  —  nne  cbose  k  sa  mémoire,  to 
commit  a  tking  lo  memorg.  —  sa  fortune, 
sa  destinée  au  hasard,  to  commit  one's 
fortunct  one's  desting ,  to  chance.  — 
des  semences  à  la  terre,  to  sow  seed  in  tke 
eartk.  C'est  nn  secret  qu'il  est  dangereux 
de  —  an  papier,  U  is  a  secret  tkai  is 
éaugerous  to  commit  topaper. 

SE  coNncR.  ppr.  I  to  trust  {in),  to  put, 
io  repose  one's  trust  {in),  lo  commit  one's 
selfOoY,  to  trust  {lo),  to  rdg  {on).  Se  — 
eu  la  Providence,  /•  trust,  to  put  one's 
trust  in  Proaidenee.  Se  —  en  soi-même, 
en  ses  forces,  to  trust  in  one's  sel],  to 
one's  strenolk.  La  mésance  se  confie  an 
vent  pour  bercer  sa  famille,  tke  tom-îit 
trusts  ker  familg  to  tke  rocking  of  tke 
-wmé,  Micta.    Se  —  ao  hasard,  to  trust  to 


ekanee.  S  recipr.  to  confiée  to  eaek  olker, 
to  trust  to  eaek  otker. 

CONFIGURATION,  kong-fe-gfi-rab- 
syong,  sf.  configuration,  skape. 

CONFJGURÉ.  ppa.  of  conficorer,  fem. 
— B.  adfectiP.  configurée,  skapeé, 

CONFIGURER,  kong-fe-gMj,  va.  to 
configure. 

CONFINÉ,  ppa.  of  confiner,  fem.  — b, 
adjectif,  eonfined.  C'est  là  que  fot  -  C, 
U  was  tkere  tkat  C.  was  eonfined.  Saint. 

CONFINER,  kong-fe-nay.  on.  to  cou- 
fine,  to  border  upon,  La  prairie  qui  con- 
fine k  la  forêt,  tke  meadow  tkai  bordera 
upon  tke  foresl.  Ce  pays  confine  avec  la 
France,  tkat  countrg  bordera  upon  France, 

confiner,  ftf.  to  confine,  toskut  up, 
to  immure.  On  Ta  confiné  dans  un  cou- 
vent, ke  kas  been  skut  up  in  a  connut. 

M  COKFINER,  ppr.  to  confine  one's  self, 
te  skut  one's  self  up.  Il  s'y  confina  ponr 
le  reste  de  ses  jours,  ke  tkere  skut  kim- 
selfup  for  the  remainéer  ofkis  éags.  Nod. 

CONFINS,  kong-fang,  sm.  pt.  confines, 
borders,  frontiers,  botuséaries,  marckes. 
Les  —  d'an  État,  d'une  province,  tke 
boréers  of  a  stete,  of  ê  propinee.  flg. 
Anx  —  do  monde,  de  la  terre,  to  tke 
remotest  corners  of  tke  eartk. 

CONFIRE,  kong-feer,  m.  {Lai,  confi- 
ccrc)  confisant;  confit;  je  confis,  tu 

CONFIS,    IL    confit,  NOttg  CONFISONS,    VOOS 

coNnsEX,  ILS  confisent;  je  confisais; 
JE  confis;  conhs;  que  je  confise;  to 
préserve,  to  pickle.  —  k  l'ean-de-vie, 
to  préserve  in  brandg,  —  an  vinaigre , 
to  pickle.  —  des  abricots,  to  préserve 
apricots.  —  des  cornldions,  to  pickle 
gkerkins, 

SE  CONFIRE,  ppr.  (être  confit)  to  be 
preserved,  to  be  pickled. 

CONFIRMATIK,  kong-feer-mat-if,  adj. 
m,  fem.  confirhative,  law.  Arrêt  — , 
confirming  decree. 

CONFIRMATION,  kong-feer-mah-syong, 
sf.  I  law.  confirmation.  La  —  d'une 
sentence,  d'an  arrêt ,  tke  confirmation  of 
a  sentence,  of  a  decree.  9  (certilode) 
confirmation.  Ceci  a  besoin  de  —,  mérite 
—,  Mm  wants  confirmation,    3  rhet-  con- 

Crmation,  k  iheol.  confirmation.  Recevoir 
I  — .  to  rec^  confirmation, 

CONFIRMÉ,  ppa.  of  convinmgti,  fem. 
— E,  adjectiv.  confirmed. 

CONFIRMER,  kong  feer-may,  va,  4  to 
confirm,  tostrenglken.  Les  persécutions  ne 
servirent  qu'à  —  l'Église  nais<anle.  persé- 
cutions semd  ontg  to  strengtken  tke  cartg 
Ckurck.  S  (faire  persister  dans  une  opi- 
nion) to  coifirm.     Cela  n'a  fait  qoe  me 

—  dans  mou  opinion,  tkat-éié  but  confirm 
we  in  mg  opinion,  3  (ratifier)  to  confirm, 
to  ratifg.  Le  roi  confirmait  ce  nui  avait 
été  fait  depuis  trois  ans,  tke  king  con- 
firmée wkat  kaé  been  éone  during  tke 
tkree  preceéing  gears.  Bar.  Loin  de  vou- 
loir toucher  à  vos  prérogatives,  je  sois 
décidé  à  les  —,  far  ftom  laging  kanés 
on  four  prérogatives,  i  am  resolveé  to 
confirm  tkem.  Sand.  —  nne  sentence,  un 
jogement,  to  confirm  a  sentence,  a  juég- 
ment.  —  on  acte,  to  confirm  an  act.  k 
(prouver  plus  fortement)  lo  confirm,  to 
corroborate.  Son  témoignage  confirme  le 
vôtre,  kie  evidenu  corroborâtes  gours. 
L'expérience  confirme  celte  théorie,  expé- 
rience confirme  tkis  tkeorg.  Les  apôtres 
confirmèrent  leur  mission  par  des  mira- 
cles, tke  apostles  confirmée  tkeir  mission 
'g  miracles,  5  (assurer  la  vérité)  to  coU' 
irm,  to  eertif^.  Le  notaire  fut  obligé  de 
loi  —  la  nouvelle  do  désastre,  tke  notërg 
was  obligée  to  confirm  to  kim  tke  news  of 
tke  éisaster.  Balz.  B.  à  qui  je  confirmai 
ce  que  mon  ambassadeur  avait  dit,  B,  to 
wkom  I  eonfirwud  wkat  mu  ambassaéor 
kad  said.  Le  Sage.    «  theol.  to  confirm. 

—  quelqu'un,  to  confirm  a  persan  ;  H  flg. 
fam.  to  gipe  a  persan  a  box  on  tke  ears, 
a  stop  on  tke  face. 

SB  coNFiRBER,  tpr.  \  to  bc  Confirmée, 
to  be  slrengtkeueé.    Je  me  confirme  tons 
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les  jours  dans  l'idée  qoe,  /  cm  eterg 
éëg  confirmée  In  tke  iiea  tkat.  Se  — 
dans  une  résolailon,  to  be  confirmed  in  a 
résolution.  Ce  malade  poorra  en  réchap- 
per si  le  mieux  se  confirme,  tkat  patient 
mou  recopcr  if  ke  continues  to  gel  better. 
i  (devenir  certain]  to  be  confrmei,  to 
prove  true.  Ce  nruit  se  confirme,  tkat 
report  is  confirmed.  Me^  soupçons  ne  se 
confirmèrent  nas,  mg  suspicions  proteé  to 
be  unfounéeé. 

CONFISCABLE,  kong-fis-kabl',  adj. 
m/,  confiscable ,  liable  to  confiscation,  to 
forfeiture. 

CONFLSCATION,  kong-fls4iahsyonr, 
sf,  \  confiscation,  La  —  des  biens,  IA« 
confiscation  of  proaertg.  1  (  biens  con- 
fisqués) conflscatea  goods,  propertg, 

CONFISEUR,  kong-fe-uibr,  sm.  fem. 
coyriSEDSE,  eonfectioner, 

CONFISQUÉ,  ppa.  of  confisoder,  fem. 
— E.  adjectip.  chnfiscated.  flg.  (am.  C'est 
un  homme  —,  ke  is  a  deaé  man,  ke  is 
ruiiué, 

CONFISQUER,  kong-fls-kay,  va.  1  to 
confiscate.  {bu  extension)  Son  professenr 
lui  a  conflsqoé  ce  livre,  kis  professor  look 
tkat  book  awag  from  kim  as  a  jorfeit,  i 
coa.  law.  to  confiscate,  to  seiieupon, 

CONFIT,  kong  fee,  ppa.  of  confire, 
fem.  —  E,  adjectiv.  preserved,  pickteé, 
Froiu  —s,  préservée  ftuit,  {bg  exten- 
sion) Fruits  —s  sur  l'arbre,  meilow  fruit, 
fig.  fam.  —  en  dévotion,  steeped  in  dé- 
votion. Il  n'y  eut  jamais  de  glorieuse 
plus  — e  en  modestie,  never  dié  a  vrouder 
woman  afect  greater  moéestg,  Sl«-B. 

CONFITEOR,  kong-fe-uy-or.  sm. 
{Lot.)  Confiteor,  Dire  son  —,  to  sag  one's 
Confiieor.    flg  to  acknowleége  on^s  fauit. 

CONFITURE,  kong-fe-ifir,  sf.  préserve, 
jam.  Un  iHtf  de  —s,  a  fol  of  préserves. 
Une  tartine  de  —s,  a  sltce  of  breaé  ané 
jam, 

CONFLAGRATION ,  kong  -  fiab  -  grah- 
syong,  sf.  4  conflagration.  2  flg.  tamult, 
confusion, 

CONFLIT,  koog-flee,  sm.  i  confikt, 
skock.  Le  —  de  deux  armées,  tke  cou- 
fiict  oftwo  armies.  Le  pigeon  profita  do 
—  des  voleurs,  tke  pigeon  profilée  bu  tke 
guarrel  of  tke  robbers.  La  Font.  9  fig. 
confiict,  struggle.  Le  —  des  intérêts,  des 
opinions,  des  passions,  tke  cem fiict  of  in- 
terests, of  opinions,  of  passions.  Le  — 
de  deux  poésies,  tke  ripalitg  oftwo  sorts 
ofpoetrg.  S**-B.     3  law.  confiict. 

CONFLUENT,  kong-fift-lng,  sm.  {Lai. 
confloens)  geog.   con/lticiiM,  tonfiux. 

CONFLUENT,  odj.m.  fem.  —s,  4  med. 
confinent.  9  bot.  Feuilles  —es,  confluent 
leaves. 

CONFONDRE,  kong-foncdr' ,  va,  {Lai, 
confandere)  4  to  confouné,  to  mingte,  io 
blend.  La  mort  confond  tous  les  ranjKS. 
deatk  levels  ail  distinctions  of  rank.  Ces 
deux  fleuves  confondent  lenrs  eaux,  tkose 
two  rivars  mingte  tkdr  waters.  En  vain 
elle  a  mis  toos  ses  soins  à  —  la  voie,  in 
vain  ske  tried  to  tkrow  tke  dogs  off  tke 
scent,  La  Font.  flg.  Nous  ne  fîmes  que  — 
nos  soupirs  et  nos  larmes,  we  dié  notking 
but  mingte  our  sigks  and  tears.  Le  Sage. 
9  (ne  pas  distinguer)  to  confound.  Il  ne 
fant  pas  —  l'innocent  et  le  coupable, 
avec  le  coopable,  tke  innocenl  must  nol 
be  inootved  witk  tke  gnittg.  Il  est  permL^; 
de  —  les  rêves  avec  la  réaflié,  it  is  attow- 
ed  to  confound  dreaau  witk  realilg.  La- 
mart.  Il  ne  fant  pas  —  ces  deux  choses. 
tkose  two  tkings  must  nol  be  conlounéed 
togetker,  3  (causer  on  grand  éionnement) 
to  confouné ,  to  baffie.  Cela  confond  toutes 
mes  Idées,  tkat  confiées  ail  mg  iieas. 
Cela  m'a  confondu  d'étonnemeot,  tkat 
kas  OHrwketmeé  me  witk  astaniskment,  4 
(déconcerter,  homilier)  to  confouné,  to 
put  oui  of  countenance,  Dieo  confondit 
son  orgueil,  Goé  confounéeé  kis  priée.  — 
on  imposiear,  to  confouné  an  impostor. 
flg.  Yoos  me  confondez ,  gou  nul  me  to 
the  blush.  Vos  politesses,  vos  bontés  me 
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coDfoodent,  y<Nir  potUenest,  jfour  kmdneat 
put  me  ont  of  coMUnance.  5  (réduire 
au  sileDce)  tû  coafound,  te  put  iown, 
Voih  un  argamf  nt  propre  à  le  —,  that  is 
en  argument  well  calculaled  to  put  htm 
down.  Cette  déposition  confondit  l'accusé, 
tkl»  évidence  confouMâei  the  pritoner.  flg. 

—  l'erreur,  l'hérésie,  le  mensouge,  lo 
eonfute  error^  herevy,  falaehood. 

SE  coftFONDBE,  vpr,  I  to  be  coufound' 
ai,  lo  ke  mingled^  to  be  blended.    Il  se 
confondit  dans  la  foule,  he  was  tout  m. 
the  erowd.    9  (être  pris  l'un  pour  l'au- 
tre) to  be  taken  for,  lo  be  mistaken  for. 

3  (éire  troublé,  déconcerté)  lo  be  eon- 
founded,  confused,  ditturbed.  Plus  j'y 
réfléchis,  plus  mes  idées  se  coiifondeiu, 
the  more  i  reflect ,  the  more  mg  ideae  be* 
corne  cottfused.  4  Se  —  en  excuses,  lo 
be  lost  itt  apologies. 

CONFONDU,  kongfong-dfi,  ppa.  of 
coirroN'DiiE,  fem.  — e,  adjccti».  1  confound' 
eé,  mxed,  blended,  —  dans  la  foule,  loet 
is  the  crowd.  La  mer  y  paraissait  — e 
avec  le  ciel,  the  sea  ajpeared  blended 
with  the  aky.  B.  de  S»- P.  i  confused, 
bewilderedy  thnnderslruck.  A  cette  ques- 
tion l'accusé  fut  —,  at  thiê  queetion  the 
prisoner  beeame  confused. 

CONFORMATION,  koug-for-mah-syoïig. 
«/".  conformation.  Vice  de  —,  original 
*>odUy  defect,  eonstitulional  defect. 

CONFOUNE,  kong-form.  adj.  mf.  I 
comformable  {to],  La  copie  est  —  à  l'ori- 
ginal, the  eopg  is  conformable  lo  the  ori~ 
gUat.  Pour  cooie  —,  conformable  lo 
Ike  original.  9  flg.  conformable  (Jlo\  sui- 
tçble  Uo],  consintent  (with). 

CONlOUMÉ,  ppa.  o/'cokkormbb,  fera. 
— E,  adjeetip.  conformed,  shaped.  Être 
bien,  mal  —,  to  be  well,  badin  mode, 

CONFORBfËMBNT ,  koug  -  for-  may  - 
mâng,  adv.  conformablg  (to),  agreeably 
{lo)- 

GONFORMEK,  kong-for-may,  va.  lo 
couform.  —  ses  sentiments  à  ceux  de 
quelqu'un,  to  conform  one's  sentiments  to 
thase  ofanother. 

SI  CONFORMER,  vpT.  to  couform  (to),  to 
cûmplg  (with),  to  conform  one's  self  (lo). 
R.  arail  été  oblijîé  de  prendre  une  femme 
poor  se  —  aux  mœurs  indiennes,  R.  had 
been  ohl'tged  to  lake  a  wife  in  eompliance 
wUh  the  Indian  manners.  Chat.  II  sut 
tromper  ma  douleur  en  s'y  conformant,  he 
beguUed  mg  grief  by  sharing  il.  Le  Sage. 
Ses  superbes  coursiers  semblaient  se  — 
à  sa  triste  pensée,  his  proud  steeds 
seemed  to  partake  of  the  sadness  of  his 
thoughts.  Rac. 

CONFORMISTE,  kong-for-misl,  s.mf. 
eonformist.  Non  —,  non~conformist,  dis- 
temter. 

CONFORMITÉ,    kong-for-me-tay,  sf. 

4  conformily  ,   similarily  ,   resemblance. 

—  d'esprit,  d'humeur,  de  goûts,  conforma 
ity  of  letnper,  of  tastes,  La  —  d'une 
chose  avec  une  autre,  the  conformily  of 
one  IhiMff  to  another,  S  La  —  aux  dé- 
crets de  la  Providence,  submission  to  the 
decrees  of  Providence, 

£N  GOKFORMiTi.  odv.  loc.  occording  (foj, 
eonformabty  (to),  in  eompliance  (with).  Il 
a  agi  en  —  de  vos  ordres,  he  has  carried 
ont  your  orders, 

CONFORT,  kong-for,  sm.  \  (Utile 
used)  assistance,  help,  comfort.  2  (bien- 
être,  aisance)  comfort.  Aimer  le  —,  to 
be  fond  of  one's  comforls. 

CONFORTABLE ,  COMFORTABLE, 
kong-for-tabr,  adj.  mf.   comfortubte. 

CONFORTABLE,  sm.  comfort.  Aimer  le 
—,  to  like  lo  hâve  every  thing  comfort- 
abte.  Le  goût  du  ~,  a  tasle  for  com- 
fort. 

CONFORTABLEMENT,  koug-for-tah- 
blnh-mâng,  adv.  comfortably, 

CONFORTANT,  kong-for-tang.  I  adj.m. 
fèm.— K,  med.  corroboralive,  9  sm.  Un 
— ,  a  corroborant. 

CONFORTATIF,  kong-for-tat-if,  adi. 
m.  fèm.  GOMFORTATiVB,    4  Died.  strengtk- 


ening,  corroboralive.  9  sm.  eorrobO' 
rant. 

CONFORTÉ,  ppa.  of  conforter,  fem. 
— E,  adjectiv.  comforted.  slrenglhened, 

CONFORTER,  kong-for-iay,  va.  obsol. 
I  (fortifier)  to  comfort,  to  strengthen.  9flg. 
lo  comfort,  to  console.  —  les  affligés,  lo 
comfort  the  af/licted. 

CONFRATERNn^,  kong-frah-iayr-ne- 
lay,  sf.  confratemity. 

CONFRÈRE,  kong-frayr,  sm.  I  (membre 
d'une  confrérie)  eonfrier.  2  (membre 
d'une  compagnie)  colteague,  feltow-mem- 
ber,  brother. 

CONFRÉRIE,  kong-fray-rce,  sf.  frater- 
nily,  confralemity,  brolherhood. 

CONFRONTATION,  kong-frong-tah- 
syong,  sf.  crim.  law.  confrontation, 
comparison,  comparing.  La  —  des  accu- 
sé:», the  confrontation  of  the  prisonsrs. 
La  —  des  écritures  fit  rer^nnaltre  le  faux, 
when  the  writings  were  compared,  the 
forgery  was  dctected.  Par  la  —  des  pas- 
sages, il  montra  que,  hy  colluling  the  pas- 
sages  he  showrd  that. 

CONFRONTÉ,  ppa,  of  confronter, 
fem.  — E,  adjectiv.  confronled.  Les  ac- 
cusés ont  été  —s,  the  prisoners  hâve  been 
confronled. 

CONFRONTER,  kong- frong-tay,  va. 
(from  fruni)  4  crim.  law.  to  confront.  — 
les  témoins  à  l'accusé,  avec  l'accusé,  to 
con front  the  witnesses  with  the  accused 
person.  2  fig.  (comparer)  lo  cou  front,  lo 
compare.  —  la  copie  à  rori;;inal,  to  com- 
pare the  copy  with  the  original. 

CONFUS,  kong-fû,  adj.  m.  fem.  — r, 
(Lat.  coiifusus)  4  obsol.  law.  confounded. 
3  (mêlé  ensemble)  confused,  jumbted  toge^ 
ther.  Un  assemblage  —  d'éléments,  a 
confused  assemblage  of  cléments.  Un  amas 
—  de  livres,  a  confused  heap  of  books.  3 
(des  sons,  des  impressions,  ofsounds,  of 
impressions  )  confused.  4  (des  idées,  du 
st)  le.  des  facultés,  etc.,  of  Ihoughlt,  slyle, 
facullies,  etc.)  confused,  indistinct.  S 
(des  personnes,  of  persans)  confused, 
abashed.  II  resta  — >  he  remained  con- 
fused, he  stood  abashed.  Il  éuii  tout  —  de 
sa  méprise,  he  was  guite  confused  at  his 
misiake.  Je  suis  —  de  vos  bontés,  /  am 
confused  at  your  kindness. 

CONFUSh:»IENT ,  kong-fû-zay-màng , 
adv.  confusedly. 

CONFUSION,  kong-fû- zbyong,  sf. 
{Lai.)  4  (désordre)  confusion,  disorder. 
Ses  papiers,  ses  livres  sont  dans  une  — 
incroyable,  his  papers,  books  are  in  the 
greatest  confusion.  La  —  se  mil  dans  les 
ranss  de  l'armée,  disorder  crept  into  the 
ranks  of  the  army.  Dans  les  temps  de 
trouble  et  de  —,  in  limes  of  trouble  and 
confusion.  9  (des  choses  de»  l'esprit,  of 
the  facullies  oflhe  mind\  confusion ,  con- 
fusedness.  La  —  des  laées.  confusion  in 
the  idcas.  11  y  avait  un  peu  de  —  dans 
ce  qu'il  nous  a  dit.  there  was  something 
rather  confused  in  what  he  told  us.  3 
(action  de  prendre  une  chose  pour  l'au- 
tre) confusion,  mtstake,  Yoos  faites 
une  —  de  noms ,  you  mistake  one  nome 
for  the  other.  Il  y  a  là  une  —  de  dates, 
de  lieux,  there  is  a  confusion  of  dates, 
of  places.  4  obsol.  (grande  abondance) 
profusion,  abundance.  5 (embarras)  con- 
fusion, shame.  Il  a  eu  la  —  de  ne  pouvoir 
répondre  k  cette  difficulté,  he  had  the 
mortification  of  not  being  abte  to  solve  Ihis 
difficulty.  Vos  louanges  me  donnent  de  la 
—,  your  praises  put  me  to  the  blush,  6 
law.  confusion. 

EN  CONFUSION,  ttdv.  loc.  4  confusedly , 
in  disorder.  Marcher  en  —,  to  tnarch  in 
disorder.  Tout  est  en  —  dans  sa  chambre, 
every  thing  is  in  disorder  in  his  room.  9 
obsol.  in  profusion. 

X    LA   CONFUSION  DE,    prcp,   lOC.    tO    thC 

shame  of,  to  the  confusion  of,  to  the  vexa- 
tion of. 

CONFUTATION,  kong-fû-lah-syong,  sf, 
conftttaiion,  refulation. 

CONGÉ,  kong-zhay.  sm.  4  obsol.  (per- 
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mission)  teave,  permission.  Se  marier  sans 
le  —  de  SCS  parents,  to  marry  withoul  the 
permission  of  omtfs  parents.  9  mil.  fur- 
lough,  teave  of  absence.  Donner  —  à  un 
soldat,  lo  furlough  a  soldier.  —  définitif. 
discharge.  8  (permission  d'absence)  teave 
of  absence.  Cet  ambassadeur,  ce  député, 
cet  employé,  ce  domestique  a  demandé  un 
—,  that  ambassador,  deputy,  cterk,  ser- 
vant, has  demanded  teave  of  absence.  Il 
avait  obtenu  un  —  de  dix  jours,  he  had 
obtained  leave  of  absence  for  ten  days. 
[specially]  Ce  domestique  a  demandé  son 
— ,  this  servant  has  given  warning.  Ce 
maître  a  donné  son  —  k  son  domestique, 
this  master  has  given  his  serrant  warn- 
ing, this  masler  has  diseharged  his  ser- 
vant, h  (dans  les  écoles,  m  schools)  ho- 
iiday.  5  fig.  Donner  —  k  quelqu'un,  lui 
donner  son  —,  to  dismiss  a  person.  6 
Prendre  —,  to  lake  leave.  Audience  de 
— ,  audience  of  leave.  7  (de  locations) 
Donner  —,  to  give  warning.  Recevoir 
— ,  to  rece'we  notice  to  quit.  8  law.  — 
faute  de  plaider,  nonsuiting.  9  excise. 
clearance,  pass,  paying  off,  discharge, 
10  naut.  pass,  passport.    44  arcb.  congé. 

CONCbDlÉ.  ppa.  o/congédier,  fem.  — e, 
adjectiv.  dismissed. 

CONGÉDIER,  kong-zhay-dyay .  va.  to 
dismiss,  to  discharge,  to  lum  away,  to 
pay  off,  to  discharge.  —  un  domestique, 
to  diseharge  a  servant.  —  des  troupes, 
to  pay  off,  to  disband  troops.  —  un  aiuba»- 
sadeur,  to  dismiss  an  ambassador. 

CONGÉLATEUR ,  kong-zbay-lat-uhr , 
sm.  refrigerator. 

CONGELATION ,  kong-ihay-lah-syong, 
sf.  4  phys.  congélation,  congealment.  9 
med.  congélation,  8  —s,  pi.  —s  pier- 
reuses, calctuff.  k  —s, pi.  arch.  imitation 
icicle. 

CONGELÉ,  ppa.  of  congeler,  fem.  — e, 
adjectiv.  congealed, 

CONGELER  va.  4  lo  congeal.  9  fig. 
lo  congeal,  to  clôt. 

SE  CONGELER,  vpr.  4  to  congcttl.  2  fig. 
to  be  conjgealeà. 

CONGENERE,  kong-zhay-nayr.  adj.  mf. 
4  uat.  hist.  congeneric,  congenericat ,  con- 
generous.  9  auat.  Muscles  —s,  congeneric 
muscles. 

CONGÉNÈRE,  S.  mf.  cougenarion. 

CONGÉNIAL.  kong-zhay -nval,  CON- 
GÉNITAL, kong-zhav-ne-ial.  adj.  m.  fem. 
— E,  med.  congénital,  congenite,  connate. 

CONGESTION,  kong-ibays-tyoug,  sf. 
physiol.  med.  congestion,  détermination  of 
btood. 

CONGESTIONNÉ,  ppa.  0/ congestion- 
ner, fem.  — E,  adjectiv.  La  tète  est  en- 
cx)re  nn  peu  — e,  there  is  still  a  stight 
détermination  of  blood  lo  the  head. 

CONGESTIONNER,  kong-zhays-tyon- 
nay,  va.  med.  to  cause  a  détermination  of 
blood.  . 

CONGLOMÉRAT,  kong-glo-mayrah, 
sm.  min.  conglomerale. 

CONGLOMÉRÉ,  ppa.  «/*  conglovérbr, 
fem.  —  E,  adjectiv.  4  anat.  Glande  — e, 
conglomerale  gland.  9  bot.  conglomerale, 
clusteréd. 

CONGLOMÉRER,  kong-glo-may-ray, 
va.  phys.  lo  conglomerale, 

SB  CONGLOMÉRER,  vpr.  to  conglomcrate. 

CONGLUTINANT.  kong-glû-te-uâng. 
adj.  m.  fem.  — e,  med.  obsol.  congluti- 
nttnt. 

CONGLUTINATION,  kong  glû-te-uah- 
syong,  sf.  med.  conglutinat'ton. 

GONGLUTINER,  kong-glû-te-uay ,  va. 
to  conglutinate, 

SE  coNGLirriNER.  tVT.  to  conglutinote. 

CONGRATULATION,  koug-grat-û-lah- 
syong.  sf.  (Lot.)  congratulation. 

CONGRATULER,  kong-grat-fi-Iay,  va. 
(Lat.)  lo  congratulale. 

CONGRE,  kong-gr',  sm.  Ich.  conger, 
conger-eeL 

CONGRÉGANISTE,  kong-gray-«»n-ist. 
*.  mf.  member  of  a  loy  congrégation  di- 
rected  by  ecclesiastics. 
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CON 
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CONGRÉGATION,  koug-gray-gab- 
sjoiig,  sf.  congrégation.  —  d'itonmies,  de 
mies,  Society  of  priai'* ^  of  hum.  La  — 
des  fidèle»,  tke  whoie  Church. 

CONGUES,  kong-gray  #m.  {Lot.)  I  (ré- 
union de  minisircs)  congress.  2  (aux 
Étals-Unis)  congress.  8  (réunion  de  sa- 
vants, eic.}  congress. 

CONGRU,  kong-ijrfi,  adj.  jn.  fem.  — e, 
{Lat.  cougruus)  1  can.  h\f.  congruous, 
suf/ident,  suitabte,  proper.  Portion  —e, 
proper  altowance.  2  liieol.  Grâce  — e, 
congruons  grâce.  3  obsol.  l'hrase,  ré- 
ponse — e ,  suUable  phrase,  answer.  h 
math.  Nombre  —,  congruons  ilumber. 

CO.NGRUITÉ,  kong-grû-e-Uy,  sf. 
tbeol.  congruity. 

CONGUÛMËNT,  kong-grO-inâng,,  adp. 
obsol.  congruousiy,  propertu,  auitably. 

COMFÈ  -        - 

coniferous. 


COMFÈUE,  ko-ne-fayr,  adj.  mf.  bot. 


oyerii 
fayr, 


CONIFÈRES,  ko-ne-fayr,  sm.  pi,  bot. 
eoniferœ. 

CONIQUE,  ko-nik,  adj.  mf.  I  conte,  co- 
tticai.  Miroir  —,  conical  mirror.  3  geoin. 
Sections  —s,  conic  sections,  contes. 

CONJECTURAL,  kong-zbek-l(i>ral,  adj. 
m,  fem.  — e,  conjectural. 

CONJECTURALENENT,  kong-zUek-tû- 
ral-mAog.  adv.  conjecturalty. 

CONJECTURE.  kong-zbek-lQr,  sf.  (Ut.) 
conjecture,  surmise,  guess.  Former,  faire 
des  —s,  ta  form,  to  make  conjectures.  Si 
je  ne  me  (rompe  dans  mes  —-s,  unless  I 
am  mistaken  in  my  conjectures.  Se  per- 
dre en  —s ,  to  lose  one*s  self  in  conjec- 
tures. 

CONJECTURÉ,  ppa.  of  conjectlrkb, 
fem.  —  B.  adjectiv.  conjectured. 

CONJECIURER,  kong-zhek-tû-ray,  va. 
to  conjecture,  to  guess,  to  surmise.  —  la 
perte  de  queiou'uo,  to  conjecture  tke  ruin 
of  aperson.  Je  conjecture  de  \k  que,  from 
inence  1  conjecture  that.  Ils  tâcbaieni  de 
—  le  contenu  de  la  lettre,  they  tricd  to 
guess  what  tke  letter  contained.  Balz.  Il 
conjectura  que  le  poison  l'avait  dé. ivre 
de,  he  supposed  that  poison  had  rclkvcd 
him  from.  Ab. 

CONJOINDRE.kong-zbwangdr',  ta.  conj. 
like  JOINDRE,  (Lô/.  conjungere)  to  conjoin, 
to  join,  to  unité. 

CONJOINT,  kong-zbwang.  ppa,  of  con- 
JOINDRE,  leui.  —F.,  adjiciiv.  4  mus.  Degré 
— ,  conjoint  degree.  3  ariih.  Règle  —  e, 
chain-ruie. 

CONJOINT,  sm.  Les  futurs  —s,  the  bride 
and  bridcgroont. 

CONJOINTEMENT,  kong-zwangt-mâng, 
adv.  cofijointly,  joint ly^  togdher. 

CONiUNCTIF.  kOHK-zliuiigk-tif,  adj.  m. 
fem.  CONJO.NCTIVE,  gram.  conjunctive. 

CONJONCTION,  kong-/ihnigk-s>ong.  sf 
4  union,  2  a»tr.  conjuncUon.  3  gram. 
conjuiiction. 

CO.VJONCTIVE,  koug-zhongk-tiv,  sf 
anal,  conjunctiva. 

CO.NJONCTURE,  kong-zbongk-tûr,  sf 
coiijuHcture.  Les  —s  de  la  vie,  the  con- 
junctures  of  tife. 

CONJUGAISON,  kon;î-zhû-gay-zong, 
sf  I  gram.  conjugation.  2  anal.  —  des 
nerfs,  conjugation  of  nerres. 

CO.NJHGAL,  kong-zliù-gal,  adj.  m. 
fem.  —  B.  conjugal,  connubial,  malrimo^ 
niai.  Lien  —,  conjugal  tie.  Foi  —e, 
conjugal  fait  h. 

CO.VJUGALEMENT.koiig-zbû-galinâng, 
adp.  coHjugaliy^  conuubially,  matrimo' 
nially. 

CONJUGUÉ,  ppa.  of  conjuguer,  fera. 
— E,  4  adjectiv.  conjugated.  2  Ih)1.  Feuilles 
—es.  conjugue  leaves. 

CONJUGUER,   koiig-zbu-gay,    va.    to 
conjugale. 
SE  CONJUGUER,  vpr.  lo  bc  conjugotcd. 
CONJURATION ,    kong-zliii-iali-syoïig, 
sf  {Lat.)  4   conjuration,    conspiracy.     2 
tbeol.  tjorcism.    3  {by  extension)  conju- 
ralion,  incantalion.    h  —s,  pi.  {by  exten- 
sion)  entrealies. 
CONJURÉ,  ppa,  of  co.vjurer,  fem.  — e, 


adjectiv.  4  leagued,  conspired  against. 
fuissent  tous  ses  voisins  ensemble  —s, 
may  ail  her  neighbours  leagned  togelher. 
Corn,    i  (substantlp,)  conspirator. 

CONJURER,  kong-zliû-ray,  va.  [Lat. 
conjurare)  i  to  conspire,  to  plot.  Ils 
avaient  conjuré  li  p^-rie  de  Rome,  they 
had  conspired  the  destruction  of  Borne. 

—  la  perte  de  quelqu'un,  to  conspire  the 
ruin  of  a  person.  flg.  Comme  si  tout  se 
fût  conjuré  contre  C.  as  if  every  thing 
had  conspired  against  C.  Saint.  2  tbeol. 
to  exorctse.  3  (écarter)  to  eharm  away, 
h  fig.  to  deprecaie,  to  tum  aside,  to 
avert.  Sa  diariié  sera  impuissante  k  — 
les  haines  que  vous  aurez  soulevées,  her 
ckarity  will  be  powerless  to  tum  aside 
the  hatred  y  ou  will  hâve  provoked.  Sand. 
Pour  —  le  danger,  il  aurait  dû,  to  ward  off 
the  danger,  he  ought  to  hâve.  Sand.  — 
Torase,  la  tempête,  to  lay  the  storm.  — 
la  colère  céleste,  to  deprecaie  divine  wrath. 
5  (prier)  to  conjure,  lo  implore  ^  to  en- 
treai.  Je  vous  conjure  de  venir  à  mon 
aide,  /  conjure  y  ou  to  corne  to  my  assis- 
tance. Je  vous  en  conjure,  /  conjure 
you. 

CONJURER ,  vn.  4  to  conspire ,  to  plot, 

—  contre  sa  |»atrie,  to  conspire  against 
one's  couHtry.  9  {by  extension)  — 
contre  quelqu'un,  to  conspire  against  a 
person. 

CONNAISSABLE,  ko-navs-sabl\  adj. 
mf,  {is  oniy  employed  toith  a  négation) 
11  n'est  iilus  —,  he  is  no  longer  to  be 
recognised. 

CONNAISSANCE,  ko-nays-sAngs,  sf. 
4  (  idée ,  notion  )  knowledye  ,  acqnain- 
tance,  notion.  Avoir  —  d'un  fait,  to  be 
aware  of  a  fact.  Je  n'en  ai  aucune  —,  / 
hâve  no  linowledge  ofit.  Cela  est  venu  h 
ma  —,  il  has  corne  wilhin  my  knowledge. 

—  approfondie,  ariilicielle,  a  thorough 
knowledge^  a  slight  notion,    La  —  dn  bien 
et  du  mal,  the  knowledge  of  good  and  evil. 
Il  a  une  grande  —  du  cœur  humain,  he  has 
a  great  insight  into  the  hututin  beart.     Il 
a  une  parfaite  —  du  pays,  he  isperfectty 
acquainted  wilh  the  country.     Avoir  une 
grande  —  des  alTaires,  to  be  well  versed 
in  business.    Avoir  une  grande  —  des 
tableaux,  des  pierreries,  etc.,  to  hâve  a 
thorough  knowledge  of  pictures,  precious 
stones,  etc.    Avec  la  —  qu'elle  avait  de  la 
ville,  being  sa  familiar  wilh  the  place. 
Saint.     Prendre  —  d'une  chose,   d*une 
a(r.iire,  to  look  into,  to  study  a  thing,  an 
affair.    Parler»  agir  en  —  de  cause,  to 
sptak,  to  act  wilh  a  thorough  knowledge  of 
the  matler.     Une  grande  —  des  clioses  ei 
des  temps,  a  thorough  knowledge  of  things 
and  freii/«.  Mich.     Quand  il  eut  —  du 
refus  de,  wticn  he  was  acquainted  with  the 
refusai  of.  Saint.    Il  est  à  ma  —  que,  il 
is  lo  my  knowledge  that.    2  —s,  pi.  absoL 
(notions  acquises)  learning,  acquirements, 
atlainmenls,  information.    Il  a,  ii  possède 
des  —s  très-vai  iècs,  he  has  a  varied  stock 
of  learning.   Le  ceivle  de  nos  —s,  the  cir- 
de  of  human  knowledge.  Dans  l'étal  actuel 
de  nos  —s,  in  the  présent  stale  of  learn- 
ing.   3  (liai>on)  acquainlance.  Je  le  tiens 
d'un  bachelier  de  ma  —,  /  know  il  from 
a  bachelor  of  my  acquainlance    Le  Sage. 
Faire  —  avec  quelqu'un,  to  get  acquainted 
wilh  a  person.     Faire  la  —  de  quoiqu'un, 
lo  mttke  a  person's  acquainlance.     Une  fi - 
Kure  de  —,  the  face  ofan  old  acquainlance. 
La  —  sera  bientôt  faite,  you  will  soon  be 
friends.  Saint,    prov.  Être,  se  trouver  en 
p^ys  de  —,  to  be  amoug  old  acquaiutances. 
h  (personne  que  l'on  connaît)  acquainlance. 
Ce  n'est  pas  un  ami,  c'est  une  —,  he  is 
not  a  fnend,  he  is  an  acquainlance.    Je 
n'aime  pas  à  faire  de  nouvelles  —  s,  / 
don't  Hue   to  make  new  acquaintances. 
pop.  Faire  une  —,  to  enter  upon  a  love- 
intrigue.     5  (conscience  de  nous-ménie, 
usage  des  facultés)  sensés,   judgmcnt, 
Perure  —,  to  swoon,  to  faint  away,   lo 
become  senseless.  Recouvrer  —,  to  recorer 
one*s  sensés,  to  corne  to  one's  self.    Être 
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en  Age  de  —,  lo  be  arrivée  ai  the  aga 
of  discrétion,  tlaynt.cogniuince.  7naot. 
Avoir  —  d'un  navire,  avoir  —  de  la  terre, 

10  descry  a  ship^  to  descry  land.  8  —s, 
pi.  ven.  print.  9  —  des  temps,  nantieat 
atmanack. 

CONNAISSANT,  ko-nays-sâng,  ppr. 
of  cohhaItrb,  adj.  m.  law.  knowing. 
Gens  à  ce  ~t,  people  expert,  skilled  in 
this. 

CONNAISSEMENT,  ko-nays-màng,  mi. 
corn.  law.  bilt  of  lading. 

CONNAISSEUR,  ko-nays-suhr,  sm. 
fem.  coNNAissEtsE,  4  connoisseur,  jndge. 
Le  Sage.  —  en  tableaux,  en  livres,  cm- 
noisieur  in  pictures,  in  books.    2  adjectiv. 

11  porta  nn  œil  —  sur  re  lablean,  he  view- 
ed  the  painting  with  the  eye  ofa  connois- 
seur, 

CONNAITRE,  ko-naytr',  va.  conkais- 
sant;   connu;   je  connais,    il  coxiiAtr, 

NOOS  CONNAISSONS;  JE  CO.NNAISSAIS  ;  JE 
CONNUS,  NOUS  connûmes;  JE  CONNAITRAI; 
JE    CONNAITRAIS;    tfUE    JE  CONNAISSE;    QUE 

JE  CONNUSSE,  (La/. cognoscere)  4  (avoir 
l'idée  on   la  notion  de)  to  know.    —  le 
bien  et  le  mal,  to  know  good  and  evil.  — 
Dieu,  to  know  God.    Je  connais  ma  Fonie, 
/  know  my  way.    Tout  le  monde  conoattra 
votre  manière  d'agir,  every  body  shall  be 
acquainted  wilh  your  wey  of  proceeding. 
Je  ne  le  connais  que  de  nom,  /  oii/|f  know 
him  by  name.    Elles  avaient  connu  des 
jours  meilleurs ,  they  had   known  beiler 
days.  Sand.     Dieu  seul  a  le  droit  de  — 
nos  bonnes  œuvres,  God  atone  must  know 
our  good  actions.  Balz.    Faire  —  son  opi- 
nion, sa  volonté,  to  make  one's  oplnioa, 
one's  will  known.    Qui  voudrait  vivre  s'il 
connaissait  l'avenir?  who  would  wish  to 
tive  if  he  knew  the  future  ?  B.  de  S^P. 
J'appris  à  —  la  mon  sur  les  lèvres  de  ce- 
lui qui  m'avait  donné  la  vie,  /  leaml  to 
undersiand  whut  deuth  was  by  losing  my 
father.  Chat.     Je  ne  connais  que  cela, 
Ihat's  ail  /  know.     Je  ne  connais  qu'une 
chose,  c'est  de,  ail  I  hnow  is.  (des  ani- 
maux, of  animais)  Le  chien  connaît  sou 
maître,  the  dog  knows  ils  master.    Notre 
cheval  connaissait  son  chemin,  oarhoru 
knew  his  way.     Ne  —  qne  son  devoir, 
que  la  loi,  que  les  règles,  to  heed  nothing 
but  one's  dut  y.  Ihe  law,  the  rule.    Ne  — 
que  sou  intérôl,  to  consider  nothing  but 
one's  interest.    2  (savoir  par  l'élude,  éire 
instruit  dans)  to  know ,    to  be  acquainted 
with.    —  une  science,  un  métier,  un  art, 
nne  lanpe,  etc.,  to  know  a  science,  a 
irade^  an  art,  a  longue,  etc.    —  les  hom- 
mes, to  know  men.    —  un  pays,  une  ville, 
to  be  acquainted  with  a  country,  a  town, 

—  à  foud,  lo  be  thoroughiy  acquainted 
with,  versed  ta.  Je  ne  connais  que  cela, 
/  know  nothing  else.  absol.  Le  désir  de 
—,  the  thirsl  for  knowledge.  Ils  ne  con- 
naissaient rien  des  cho>es  de  la  mer,  they 
undersiood  nolhing  of  the  things  of  the 
sea.  Mlch.  3  (apprendre,  être  informé) 
to  know,  to  learn.  Ils  désiraient  vivement 

—  par  quel  malheur  un  Européen  bien 
né...,  they  were  impatient  to  know  through 
what  jHufortune  an  Europeun  of  hîgh 
birth...  Chat.  J'ai  connu  par  cette  lettre 
que,  /  learned  by  Ihls  leller  that.  Votre 
lettre  m'a  fait  —  que,  your  letier  apprized 
me  that.  Tout  le  monde  connaissait  sa 
charité,  every  body  knew  her  charity, 
Mich.  4  (avoir  des  rclaiionit)  to  know,  to 
be  acquainted  with.  Je  l'ai  connu  à  Paris, 
/  knew  him  in  Paris.  Mon  fière  connaît 
plusieurs  banquiers  de  la  ville,  my  brolher 
is  acquainted  with  several  bankers  in  the 
town.  Ab.  Mon  père,  que  j'ai  à  peine 
connu,  my  father  whom  I  scurcely  knew.  ' 
Nod.  Je  vous  le  ferai  —,  /  wilt  intro- 
duce  you  to  him.  Je  ne  connais  autre,  / 
know  him  as  well  as  myself.  Je  le  con-> 
nais  de  vue,  de  nom.  /  know  him  by 
sight,  by  name.  fa  m.  Je  ne  le  connais  ni 
d'Eve  ni  d'Adam,  l  hâve  not  Ihe  slightesi 
acquainlance  with  him.  flg.  Ne  point  — , 
ne  pins  —  quelqu'un,  to  stop  ai  nolhing,  ta 
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tuufw  no  bomuls.  fam.  Qaand  il  s'agit  de  son 
teiérèt,  il  ne  eonnsll  plus  ni  parents,  ni 
aaais,  il  ne  connaii  rien,  il  ne  connaît  plus 
rien,  wken  kit  inifrett   is  in  puttion 
reimtiênê  ûnd  frienit  are  êirnngert  to 
kim,  ke  eontiders  notking.     Ne  plus  — 
quelqu'un,  to  HêH  no  more  aequêinlance 
wUk  ë  perton.    llome  vous  a  noniné.  Je 
ne  TOUS  cennals  |ilns,  Rome  kne  ekoiten 
ffou ,  /  kno»  you  no  more.  Corn.    prov.  11 
est  eooDo  comme  le  loup  blanc,  ke  is  tke 
commun  ttlk  of  tke  town.    5  (des  person- 
nes, offertone)  to  know.    Je  le  connais 
bien,  je  sais  re  dont  il  est  cafiable,  i  know 
km  wetl,  l  know  wknt  ke  i»  capable  of. 
Je  saurais  bien  le  faire  —,  /  ênait  maie 
Imown  wkat  sort  of  perton  ke  it.     Je  le 
connais  bonnète  homme,  /  know  kim  to  be 
M  koneat  man.     IMût  au  ciel  que  nous 
cennossions   Tbomnie  à  qui  nous  avons 
«Aire  !  wonid  te  Hearen  we  knew  tke 
man  we  kave  to  deat  wUh!  Mich.    Il  ga- 
gne à  être  connu,  ke  improoea  npon  ac- 
Kintanee.    •  (tliscenier,  reconnaître)  to 
V,  to  recognise,  to  diteern,  to  per- 
eehe.     Je  le  connaîtrais  entre  mille,  / 
tkonid  know  km  among  a  tkontand.    Je 
lecoonos  k  la  vuix,  /  knew  kim  bg  kitvoice. 
Èg.  ^  son  monde,  to  know  wkat  people 
are.  La  nuit  èiaii  si  obscure  que  1  on  ne 
pouvait  ~  perstinne,  tke   nigki  wat  $o 
dark  tkat  we  could  diteem  nobody.    Le 
neuBier  à  ces  mois  connaît  son  ignorance, 
tke  mUter  at  tkeae  wordt  pereeiret  his 
ignorofice.  La  Font.   Il  connut  bien  que  S. 
avait  plus  peur  que  lui  d'aller  habiter  ..., 
kê  wtHpercàted  tkat  S.  wat  more  afraid 
thon  ke  of  going  te  live  ...  G.  Sand.    Son 
siyle  est  aisé  à  — ,  kit  ttgle  it  eatity  rC' 
eogniud.    7  iseniir,  éprouver)  to  know^ 
to  feet,  to  erpaienee.    C'est  à  neliie  si 
dans  ce  pays  ou  connaît  l'hiver,  tkere  it 
tcarcely  any  winter  felt  in  tkit  eonntry. 
Du  peuple  qui  n'a  jam.iis  connu  l'escla- 
vage, a  people  tkat  ka*  nenr  known  wkat 
êttpern  it.  Elle  roiinui  le  bonheur  d'avoir  , 
ane  robe  fraîche,  the  tasted  tke  pteature  of 
kavrng  a  new  gown.  Balz.    Pour  la  pre- 
Biêrefoisie  connus  la   douleur,  for  tke 
fhtt  lime  I  knew  wkat  grief  wat.  Moss. 
8  (pratiquer  o«e  chose,  s'y  soumettre)  to 
know  y  to  aeknowledge.    En  France  on  ne 
connaît  pas  cet  usage,  tkat  custom  it  not 
known  in  France,     Elle  ne  connaît  pas 
les  mauvaises   pensées,  ker  breaat  neter 
karhonrt  a  badthougk^V.  Hug.    Sa  bonté 
ae  connaît  pas  de  bornes,  ker  kinduess, 
it  nnbounded.  (by  analogy)  Ce  cheval  con- 
naît la  bride,  re|>eron,  tht  korse  knowa  • 
tke  bit ,  tke  tpur.   Ne  point  —  de  maître, 
de  sopérienr,  to  acknowtedge  no  matter, 
mo  tnperior.    Ne  —  ni  Dieu  ni  Diable,  to 
be  an  ntter  étranger  to  religion,     9  law. 
{intrantilip.)  —  de,  to  take  cognisance. 

se  comiAlTRK,  vpr.  i  to  know  one's 
eelf.  Connais-toi  toi- même,  know  tkytelf. 
Il  liât  apiireiidre  à  se  —,  (me  mntt  team 
te  know  one'u  »t\f.  11  ne  se  connaît  pas, 
ke  it  betide  himtelf.  Nul  ne  se  connaît 
tant  qu'il  n'a  pas  souffert,  nobody  knowt 
kimaelf  to  long  at  ke  kat  not  tnffered. 
Vnss.  3  (être  reconnu)  to  be  known,  to 
ke  recognited.  Un  |iedant  se  peut  —  au 
discours  que  j'avance,  a  pédant  moy  recog- 
niu  kimtelf  in'what  l  kave  Jutt  taid. 
La  Font.  3  recipr.  to  be  acqminled ,  to 
knew  eaeh  otker,  one  another.  Us  se 
connaissaient  de  longue  date,  tkey  kad 
been  aeqnainicd  for  a  long  time.  Ab.  lis 
s'aimaient  quoique  se  connaissant  à  peine, 
tkey  were  friends  tkoitgk  tcarcely  ac^uaiut- 
eâ  wUk  eack  olktr  Saint,  k  Se  faire  —, 
te  make  one*t  tetf%HOwn  ;  to  reveal  oné't 
self.  Il  ne  se  Ut  —  que  sous  le  nom  de, 
ke  mede  kirnse/f  known  but  nnder  tke 
nttme  of.  Nod.;  J|  Se  faire  —,  to  thow  one*t 
eelf.  11  s'est  fait  —  avaniageu>ement,  he 
kat  appeared  in  a  pery  advantageout 
tigkt,  5  Se  —  à  quelque  chose,  to  be  a 
Êood  Jndge  of,  to  underttand  wett  a  tking. 
Il  se  connaît  bien  en  chevaux,  ke  it  a  good 
jndge  i»  korte-ftetk.     Je  m'y  connais,  / 
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nnderttttnâ  my  bntinett,  I  know  wkat  I 
am  abont. 

CONNÉTABLE,  ko-say-Ubl*,  «m.  anc. 

conttable.  fem.  Madame  la  —,  conttabtest. 

CONNÉTABLIE,    ko-nav-tab-lee,    tf. 

anc.  Fr.  hist.    eonttebtetkip,    tke   kigk 

eonttabte^t  court  and  jutitdiction, 

CONNEXE,  adj.  mf.  I  law.  conneeled, 
Joincd.  S  (des  sciences,  of  scieneet)  eon- 
nected,  Joined, 

CONNEXIO.N,  konek-syong,  tf.  con- 
nection, conueiion, 

GONNEXITÉ,  koD-nek-se-lay,  tf,  con- 
nexion. 

CONNIVENCE,  kon-nevângs ,  tf.  \ 
connivance,  connivencg.  S  {by  ertention) 
cenniMnce.  Ils  étaient  de  —,  tkey  were 
eonni»ent. 

CONNIVENT,  koB•n<^-T«ng^  adJ.  m. 
fem.  — B,  I  bot.  Kool.  connivent.  8  anat. 
Valvules  —es,  connitent  valvet. 

CONNIVEK.  kon-ne-vay,  en.  to  con- 
niweiat),  to  wink  {afj. 

CONNU,  ko  nfi,  ppa.  of  coickaItre, 
fem.  —E,  adjectip,  I  known.  Le  monde 
—  des  anciens,  tke  wortd  known  to  tke 
andentt.  Le  plus  grand  des  astres  —s, 
the  largett  of  tke  known  ttart.  C'est  un 
homme  — ,  ke  it  a  man  wett  known. 
Lorsque  je  fus  —  pour  un  homme  chéri  du 
duc,  wken  l  wat  known  to  be  tke  duke't 
favouriie.  Le  Sage.  Polichinelle  est  — 
de  tout  le  monde,  every  body  knowt 
Puiick.  Nod.  Succession  dont  rim|>or- 
tance  ne  fut  — e  de  personne,  an  inkeri- 
tance  ofwkiek  nobody  knew  tke  itnpor- 
tance.  Bals.  Ce  nom  m'est  —,  /  know 
tkat  nome.  Un  homme  dont  la  fidélité 
m'est  — e,  a  man  wkote  fideiiiu  /  am  weit 
astured  of.  D'une  pauvreté  bien  —  e,  of 
weii-known  poeerty.  à  itubitanliv.)  known. 
Aller  du  —  k  l'inconnu,  to  proceed  from 
the  known  to  tke  unknown. 

CONUUE,  kongk,  tf.  (La/,  concha)  i 
sea-tkeli,  conck.  2  anat.  —  de  l'oreille, 
concka. 

CO.VQUÉRANT,  kong-kay-râng,  ppr. 
of  coNQiÉRiR,  I  tm.  couqueror,  ran- 
quitker.  De  grands  —s,  great  conquerort. 
lem.  Une  illustre  — e,  an  illuttriout  con- 
querest.  9  adiectiv.  conquering.  Un  roi 
— ,  a  king  fond  of  conquest.  flg.  fam. 
Avoir  l'air  — .  to  kave  a  kitlinp  look. 

CONQUÉRIR,  kong-kay-reer,  va,  conj. 
like  ACQoéniR,  4  to  conquer,  to  tubdue, 
to  overcome.  —  one  ville,  un  pays,  un 
royaume,  to  conquer  a  town,  a  coualry,  a 
kingdom.  9  llg.  to  gain,  to  win.  Il  lallait 
de  glands  elTurtt  pour  —  la  science,  yreat 
ejforlt  were  necettary  to  gain  leaming, 
S<*-B.  Chrétiens,  n'oubliez  pas  que  vous 
devei  —  le  ciel,  Ckrùitiant,  ào  not  forget 
tkat  you  kave  Heuven  to  gain.  —  les 
applaudissements  du  génie,  to  win  ap^ 
plause  from  geniut.  Sand.  —  la  première 
place,  to  gain  the  flrtt  placC'  S*«-B.  Ta 
première  lettre  m'a  conquis  au  major, 
your  first  letter  won  me  over  to  the  ma^ 
jor.  Sand.  —  restinie,  1a  bienveillance, 
to  gain  eateem,  good  ~  wilt.  Il  aime  les 
résultats,  mais  il  n'est  pas  de  ceux  qui  les 
arrachent  et  les  conquièrent,  he  woiUd 
kare  the  end,  but  he  is  not  one  of  thote 
who  would  obtain  it  by  violent  effortt. 
S^B. 

CONQl'ÉT,  kong-kay,  tm.  law.  acqui- 
sition  (during  marriage). 

CO.NUUÉTË,  kong-kayt,  tf.  \  conquett. 
Faire  une  —,  des  — s,  to  make  a  ron- 
quett,  coiiqnettt.  Faire  la  —  d'une  pro- 
viuce»  to  make  the  conquett  ofa  province. 
flg.  Les  petites  —s  d'histoire  naturelle 
que  j'avais  faites  la  veille,  the  tlight  ac- 
guisftiont  in  ntUural  kittory  that  I  had 
mode  the  day  before.  Nod.  Les  —s  de 
la  science,  tke  conquetit  of  tcience.  S 
(galantei  ic)  conquett.  Elle  me  disait  qu'il 
avait  fait  sa  —,  the  told  me  he  kad  won 
her  keart.  Habitué  à  des  —s  faciles, 
accuttomed  to  eaty  conquetlt.  Saint,  fam. 
Avoir  un  air  de  —,  se  donner  des  airs  de 
—,  to  kave  a  kitling  look, 
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CONQUIS,  korgAee,  ppa.  of  cowQoi- 
RiR,  fem.  — E,  conquered.  Pays  — .  cen- 
quered  country.  llg.  Il  est  tout  k  fait  —  à 
rfsprii  général  de  notre  nation,  ke  kat 
,  thoroiigklu  imbibed  the  tpirit  of  our  ne" 
thH.  St«-B. 

CONSACRANT,  kong  -  sak  -  rang ,  ppr, 
of  CONSACRER,  1  aUj.  m.  Évéque  —, 
ordaHùag,  contecraêtng  biskop.  S  \tMk' 
ttantiv.)  eontecrator,  ofdainer. 

CONSACRE,  ppa.  of  corsacrer,  fem. 
— B,  adjectie.  connecrated,  dedicated.  Un 
temple  —  k  la  Victoire,  a  temple  dedicated 
to  Viclory.  Les  lieux  -s  eux-mêmes 
n'ont  plus  rien  de  res|»ectable  pour  eux, 
the  conttcrated  placet  tkemtettet  are  ne 
longer  retpecled  by  tkem.  Nod.  Un  lleo 
—  à  la  douleur,  a  tpot  tacred  to  grief. 
Un  usage  —  itar  le  temps  a  cuttom 
kaitowed,  tanctioned  by  titne.  Fonds 
—s  à  une  dépense,  fundt  devoted  to  an 
erpente.  Les  heures  —es  entières  à 
l'élude,  wkole  kourt  devoted  to  ttudy. 
Saint.  Une  locution  — e  par  l'usage,  a 
tum  of  espretnion  connecrated  by  custom. 
Un  terme  —,  a  conteerated  e r prêt t ion. 
Des  hosties  —es,  conteerated  hotts. 

CONSACRER,  kong-sak-ray.  va.  {Lat, 
consecrare)  I  (dédier)  to  coutecrate ,  to 
dedicate.  —  une  église,  un  autel,  to  eontO' 
ctate  a  churck,  an  altar.  —  une  personne 
k  Dieu,  au  service  des  autels,  lo  dévote  a 
perton  to  God,  to  the  tervice  of  tke  altar. 
{by  eTtenxiott)  Les  anciens  avaient  con- 
sacré l'olivier  k  Minerve,  the  andentt  kad 
conteerated  the  olive-tree  to  Minerta,  T. 
Venait  de  —  on  trophée  k  son  nom,  7. 
kad  jutt  dedicated  a  irophy  bearing  hit 
name.  La  Font.  2  (rendre  sacré)  to  con- 
tecrate,  to  hatlow.  Le  sang  des  martyrs  a 
consacré  ce  lieu,  tke  blood  of  martyre  kda 
kallowed  that  tpot.  En  consacrant  mes 
droits  il  fera  son  devoir,  by  conseerating 
my  rigktt,  he  wilt  fulfU  hit  dnfy.  C,  Del. 
3  (perpétuer)  to  perpeluate.  On  con.^acra 
cet  événement  par  plusieurs  monuments, 
tke  memory  of  Ihat  ereiit  has  been  per^ 
petuated  by  several  monunieutt.  4  (sanc- 
tionner) 10  tanciion.  Un  préjugé  que  les 
siècles  ont  consacré,  a  préjudice  tan^ion- 
ed  by  aget.  L'usage  consacre  quelque- 
fois des  locutions  très- vicieuses,  custom 
tometiiuet  tancliont  very  riciout  forma  of 
tpeech.  5  (dévouer)  lo  uppropriale,  to  de- 
vote.  Il  résolut  de  —  sa  jeunesse  et  ses 
premières  armes  au  service  de  Dieu,  ke 
retolved  to  detote  hit  youth  and  his  firtt 
campai gn  to  the  tervice  of  God.  Bar.  — 
ses  veilles  k  l'élude,  lo  aacfiflce  oné't 
nightt  to  study.  —  k  quelqu'un  son 
temps,  ses  soins,  to  detbte  one't  time  to  a 
persan,  to  lavish  attention  on,  to  tend  a 
perton.  Je  lui  consacrerai  tout  un  nara- 
graplie  de  la  lettre  que  j'écriial,  /  wili  de- 
vote  a  whole  paragraph  to  him  in  the  letter 
1  thall  Write.  Ab.  —  sa  vie  k  Dieu,  to 
dévote  one't  life  toXod.  6  iheol.  to  cen- 
tecrale.  Le  piètre  allait—  l'hostie,  tke 
priett  wat  going  to  contecrate  the  kott, 

SB  coNSACHER,  vpr.  to  devolc  one's  telf, 
to  give  one't  self  up.  Se  —  au  service  des 
autels,  lo  dévote  one't  telfto  the  service  of 
the  altar.  Sur  le  point  de  se  —  k  Dieu, 
il  ne  lui  était  pas  permis  de  donner  nue 
pensée  au  monde,  on  the  point  ofdevoting 
heraelf  to  God,  the  wat  no  longer  free  to 
give  the  worlU  a  tliought.  Chat.  Il  se  con- 
sacra tout  entier  k  l  éducation  de  son  ne- 
veu, ke  gave  himseif  wkoUy  up  to  tke 
éducation  of  kit  nephew.  Balz.  Se  —  ao 
service  de  quelqu'un,  to  dévoie  one't  telf 
to  the  tervice  cf  a  perton. 

CONSANGUIN,  kong-sdng-gang,  adj. 
m.  fera.  — b  ,  {Lut.)  1  by  the  futher't  side. 
Frère  —,  sœur  — e,  brother,  sister  by  tke 
fat  her' t  tidc.  2  {subatuntiv.)  relation  by 
the  father't  tide.  Les  utérins  et  les— s, 
half-blood  reialiont. 

CONSANGUINITÉ ,  konç-sâng-gwe-ne- 
tay,  tf.  I  law.  consangutnity.  "J  tbeol. 
contanguinily. 

CONSCIENCE,  keng-syftngs,  tf.  {Lat,) 
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I  (sentiment  de  soi-même)  coMCiousnest. 
L*Ame  a  —  d'elle-même,  the  saui  U  coa- 
scious  of  ii8  own  existence.  Le  sommeil 
lui  avait  fait  perdre  —  de,  ke  had  lost  in 
eleep  the  eonscioutneas  of.  9  (sentiment, 
iniimc  da  bien  et  da  mal)  eonécienee. 
Suivre  les  inspirations  de  sa  ~,  to  foliow 
Ihe  dietates  of  oné't  conscience.  Capiia- 
1er,  traiisiKer  avec  sa—,  to  compound 
wHh  one's  conscience.  Descendre  daus  sa 
—,  to  eratuine  one's  conscience.  Faire 
quelque  cbose  pour  l'acquit  de  sa  — ,  to 
do  a  tking  for  conscience  sake.  Scrupole 
de  — ,  scruple^  qualm  of  conscience.  Le 
cri,  les  reproches  de  la  —,  the  cry,  the 
reprooches  of  conscience.  Remords  de 
—,  sting^  remorse  of  jionseience.  Cas 
de  —,  See  cas.  Faire  —  d'une  chose,  se 
faire  —  d'une  chose ,  to  scruple  to  do  a 
thing^  to  make  it  a  case^  a  matter  of  con- 
science, (by  analogfi  11  y  a  de  la  ~  à 
frapper  quelqu'un  qui  ne  peut  se  défendre, 
it  is  not  fair  to  strike  one  who  is  unable 
to  défend  himseif.  C'est  —  de  le  laisser 
dans  l'erreur  où  il  est,  U  is  matter  of 
conscience  to  leuve  him  in  the  error  he  is 
in.  Ne  faites  |ias  cela ,  il  y  aurait  —,  don't 
*  do  thaï,  it  is  a  c(ue  of  conscience.  Avoir 
de  la  —,  être  homme  de  —,  to  he  cou- 
scientious.  fam.  Avoir  la  —  large,  to 
hape  au  accommoilaiing  conscience.  Avoir 
la  —  nette,  to  hâve  a  clear  conscience. 
Je  mets  cela,  je  laisse  cela  sur  votre  — . 
]e  m'en  remets,  je  m'en  rapporte  k  votre 
—,  /  leave  that  to  your  own  conscience. 
Vous  aurez  cela  sur  votre  —,  sur  la  —, 

«en  wiU  hawe  that  on  yonr  conscience,  flg. 
lettre  la  main  sur  sa  —,  to  lay  one^s 
hand  on  one's  heart.  6ff.  La  main  sur  la  —, 
candidly,  sincerely.  Dire  tout  ce  que  l'on 
a  sur  la  —,  to  make  a  ctean  hreast  of  it. 
Eu  —,  eo  ma  —,  sur  nta  —,  in  con- 
science,  on  my  conscience.  3  (dans  le 
langage  religieux)  conscience.  Liberté 
de  — ,  liberly  of  conscience,  h  print. 
work  paid  by  Uie  honr,  the  day.  Une 
Joorn^  de  —,  d&y-work.  5  print.  (la 
réunion  des  ouvriers  qui  travaillent  eu 
conscience)  composilors  paid  by  the  day 
on  the  estabtishmeni, 

EN    CONSCIENCE,    ER  BOHKE   CONSCIENCE, 

adv.  loc.  fairiy,  loyaily. 

CONSCŒNCIEUSKMENT,  kong-syàng- 
syuhz-niiing,  adv,  couscieniiously. 

CONSCIENCIEUX,  kong-syftng-syuh, 
adj.  m.  fem.  conscungibdsb  ,  conscien- 
tious. 

CONSCIENT,  kong-syàng,  adj.  m.  fem. 
— E,  met:)pbys.  conscient. 

CONSCniimON,  kongs-krip-syong, 
sf.  conscription.  Tirer  à  la —,  to  draw 
lots  for  the  eonscriplion. 

CONSCItlT,  kongs-kree,  adj.  m.  Rom. 
bist.  Pères  —s,  conscript  Fathers. 

CON.SCRIT,  sm.  I  conscript^  raw  récriât. 
%  ironie.  [îop.  greenhom. 

CONSÉCRATEUR,  kong-say-krat-uhr , 
tm.  consecrator. 

CONSÉC RATION,  kong-say-krahsjong, 
sf.  consécration,  dedicalion. 

CONSÉCUTIF,  kong-say-kd-tif,  adj. 
m.  fem.  CONSÉCUTIVE,  I  (se  suivant) coitjre- 
cutive,  consequenlial.  Par  trois  dimanclies 
—s ,  three  consécutive  Snndays,  three 
Sundays  together,  nmning.  a  med.  Phé- 
nomènes —s  de  maladies,  consécutive  phe- 
nonteua  of  diseases. 

CONSEGUTiVEMENT,  kong-^ay^fi-tiv- 
mâng,  adv.  consecntively. 

CONSEIL,  kong-say-ynb,  sm.  I  {Lat. 
consiliuui)  eonnsel,  advice,  pièce  ofadvice. 
On  ne  donne  rien  si  libéralement  que  ses 
—s.  one  is  always  ready  to  gin  advice. 
La  Rochef.  Demander  —  k  quelqu'un ,  to 
ask  a  person*s  advice.  Pratiques  vos 
—s,  0(1  ne  m'en  donnez  pas,  eilher  act 
in  conformity  with  your  advice,  or  spara 
them.  Corn.  Un  homme  de  bon—,  a 
sensible  mon.  Tn  sais  que  je  suis  de 
bon  —,  yon  know  I  can  give  a  good  pièce 
ofadvice  when  uecessaryf y .Hag.  Prendre 
—  de  quelqu'un,  to  cmmil  a  person.    flg. 


Preadre  —  des  événements,  to  he  regu" 
laled  by  events.  Ne  prendre  —  qne  de 
son  amour,  de  sa  haine,  etc.,  to  liaten  only 
to  one's  love,  one's  hatred.  {bv  analogn) 
N'écouter  qoe  les  —s  de  l'intérêt  de  la 
vengeance,  etc.,  to  listen  onlff  to  one's 
interest,  one's  vengeance.  l>rov.  La  nuit 
porte  —,  take  connsel  of  vont  pUtow.  3 
rel.  connsel.    3  (résolution)  résolution.  Le 

—  en  est  pris,  the  thing  is  deâded  upon. 
h  —s,  pi,  (vues,  desseins)  connsels, 
design,  plan^  fnrnose.  La  justice  préside 
en  ses  —s.  justiu  reigns  in  his  plans. 
Les  —s  de  Dieu,  the  eonnseis  of 
Providence.  5  (personnes)  connsel,  cotm- 
sellor.  —  judiciaire,  roiuwe//or.  6  (as- 
semblée) council,  board,  commUtcê. 
Assembler,  réunir  le  —,  to  assemble  the 
conndl.  Pendant  qne  le  —  délibérait, 
whUsl  the  council  was  deliberating.  Tenir 
—,  to  hold  a  council.  —  des  ministres, 
cabinet  council.  —  municipal,  town 
council.  —  d'administration,  board  of 
administration.  Fr.  hisi.  —  des  Anciems, 
des  Cinq-Cents,  Conncil  of  Ihe  Ancicnts, 
ofthe  Ftve  Bundred.  prov.  flg.  Cet  homme 
a  bientôt  assemblé  son  —,  See  assbm- 
BLEB.  7  (les  séances,  le  lieu)  council. 
Assister  an  —,  to  attend  a  council.  Le 
roi  a  présidé  le  -,  the  king  prexided  at 
the  council.  Il  allait  au  — .  he  was  going 
to  the  council.  Chambre  dn  —,  council- 
chamber.  —  de  guerre,  council  ofwar, 
couTt'Vsarlial, 

CONSEILLANT,  kong-say-yâng,  ppr. 
o/"  CONSEILLER.  «(/>.  171.  fem.  — E,  advisiui, 
who  gives  advice.  Elle  fut  la  personne 
essentiellement  — e ,  consolante,  she  was 
the  very  woman  for  advising  and  cent' 
fortina.  S»«-B. 

CONSEILLÉ,  ppa.  of  conseiller,  fem. 
— E.  adjecliv.  advised.  Les  gens  bien 
—s.  wetl  advised  peopte.  La  Font. 

CONSEILLER,  kung-say-yay,  m.  to 
connsel,  to  advise.  —  à  quelqu'un  de 
faire  une  chose,  to  advise  a  perso»  to  do 
a  thing.    Je  leur  conseille  d'Kcepter  la 

Biis,  /  advise  them  to  make  peace.  Chat, 
adame  de  S.  lui  conseillait  de  ne  pas  se 
moutrer  en  public,  Madam  de  S.  advised 
her  not  to  show  hersetf  publiety.  S^-B. 
Ne  vas-tu  pas  me  —  de  l'aller  remercier  ? 
uou  WiU  advise  me  next  to  go  and  thank 
him.  Sand.  —  quelqu'un,  to  advise  a 
person .  U  est  dangereux  de  —  les  grands, 
it  is  not  safe  to  advise  those  who  are  in 
power.  La  Rochef.  absol.  Un  homme 
qui  conseille  sagement,  «  man  who  gives 
good  advice. 

SE  CONSEILLER,  vpr.  i  (être  conseillé) 
to  be  counselled,  advised.  S  recipr,  lo 
connsel,  to  advise  each  olher.  3  obsol. 
Se  —  k  quelqu'un,  to  seek  connsel  from 
a  person. 

CONSEILLER,  #01.  fem.  CONSEILLÈRE,  i 

counsellor,  adviser.  Un  sage  —,  a  wise 
adviser.  flg.  Ces  —s  muets  dont  se  ser- 
vent les  dames,  the  mirrors,  those  mute 
counsellors  of  the  fair  ses.  La  Font.  Og. 
L'orgueil  en  colère  est  mauvais  —,  offended 
pride  is  notlo  be  tmsled.  Nuss.  La  faim 
est  une  mauvaise  conseillère,  hunger  is  a 
bad  adviser.     S  couneUlor,  counsellor. 

—  municipal,  alderman.  —  d'Etat,  coun- 
cillor  of  State,  privy  councillor.  —  à 
la  Cour  de  cassation,  à  la  Cour  im^iale, 
councillor  al  the  court  of  Cassation,  at 
the  Impérial  Court.  —  honoraire,  ho- 
norary  councillor.  fem.  Madame  la  con- 
seillère, connciltor's  lady. 

CONSENTANT,  kong  sàng-tâng.  ppr.  of 
CONSENTIR,  adj.  m.  fem.  — B,  law.  con- 
senling. 

CONSENTEMENT,  kong-sângt-mAnK, 
sm.  consent,  assent.  —  verbal,  par  écrit. 
verbal,  written  consent.  Cela  ne  s'est  pas 
fait  de  mon  —,  that  was  not  doue  with  my 
consent, 

CONSENTI,  kong-sAng-lee,  ppa.  of 
CONSENTIR,  adjectiv.  fem.  —s,  consented 
to^  agreed  to.  Ajournements  —s  par  les 
parties,  adjoumment  agreed  to  on  bolh 
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aides.  L*aHiance  -e  par  ee  prince,  the 
atlianee  to  which  that  prince  had  subscrib- 
ed.  Des  conditions  —es  par  le  roi  ne 
furent  tias  ratifiées  en  F.,  conditions  agreed 
toby  the  king  were  not  ratified  m  ¥.  Bar. 
CONSENTIR,  kong-fàng-teer,  vn.  conf, 
like  SENTIR,  4  to  consent,  to  assent.  Je 
ne  veux  pas  y  —,  /  will  not  consent  to  U, 
J'y  consens,  /  consent  to  it.  Ses  parents 
n'ont  lias  voulu  —  k  son  mariage,  hi» 

rente  wonld  not  consent  lo  his  marriaga, 
consens  k  ce  que  voos  le  fiassii*!,  quê 
vous  le  fassiez,  /  consent  to  your  doing  U. 
Je  veux  prier  B.  de  —  à  ce  que  to  passes 
de  son  service  au  mien,  /  mean  to  ask  B. 
to  let  yon  quit  his  service  for  mine.  Le 
Sage.  Je  consens  k  me  perdre,  afin  de  le 
sauver,  /  am  satinfied  to  be  ruined  if  he 
can  be  saved.  Gom.  Avoir  consenti  k  là 
mort  d'un  homme,  lo  hâve  assented  to  the 
death  ofa  man.  Mich.  absol.  Qui  ne  dit 
mot  consent,  sitffsee  gives  consent.  1 
naut.  (d'un  mkt,  ofa  wusl)  to  spring. 

CONSENTIR,  va.  to  couseut  to.  —  une 
vente,  un  traité,  to  cousent  to  a  sale,  lo 
subscribe  to  a  treaty.  —  des  subsides,  to 
grant  subsidies.  Bar. 

GONSÉOUEMMKNT,  kong-say-kah- 
ming.  adv,  I  eonsislently.  i  (par  consé- 
quent) eoasequently,  by,  in  conséquence, 
pursuanlly,  accordingly,  therefore. 

CONSÉQUENCE,  kong-say-kàngs ,   sf. 

4  (conclusion)  conséquence,  inference, 
déduction.  Tirer,  déduire  une  —,  to 
draw,  to  deduce  a  conséquence.    Quelle 

—  voulez-vous  en  tirer  ?  what  do  yon 
in  fer  from  that  ?  Cela  tire  k  — .  that  may 
be  drawn  iuto  a  précèdent,  8  (soites. 
résultats)  coiiaef «Mer.  event,  resuit,  issue. 
Celte  aOaire  a  eu  de  tristes  —s,  that 
affair  was  atteuded  with  sad  conséquences. 
U)mprendre  toutes  les  —s  d'une  démarche, 
to  under  stand  wetl  what  a  step  may  If  ad 
to.  Vous  en  deves  subir  les  —s,  you 
must  abide  bythe  conséquences,  3  (iin|H>r- 
tance)  cousequence,  importance,  moment. 
Un  homme  de  —,  a  man  of  importance. 
Le  Sage.  Une  aflSiire  de  —,  an  impor- 
tant affair.  Le  Sage.  Cette  affaire  est 
sans  —,  de  nulle  —,  /A41I  affair  is  of  no 
conséquence.  Il  a  des  choses  de  la  der- 
nière —  k  vous  dire,  he  has  things  to 

i  tell  you  of  the  greatesl,  highest,  utmost 
importance.  Un  Allemand  saus  —,  a 
German  of  no  importënee.  Ab. 

EN    C4»NSÉQUBNCE ,    adv.    lOC,    t»  COUM- 

queneCy  accordinglu.    Il  faudra  écrire  mon 
rapport  en  — ,  /  shall  hâve  to  draw  np  my 
^report  accordingly,  Ab. 

EN   CONSÉaUENCB    OB.  prc»,  lOC.  tU  pUT- 

suance  of,  pursuant  lo,  m  conséquence 

CONSÉQUENT,  kong-sa>-kàn|r.  adj.  m. 
fem.  — B,  4  consistent.  Cette  vie  partout 
— e  avec  elle-même,  this  life  ever  con- 
sistent with  itself.  Yillem.  Être  —  k  ses 
principes,  être  —  k  soi-même,  to  be  cou- 
sistent  with  one's  prindples,  with  one's 
self,  [by  extension)  Être  —dans  ses  dis- 
cours, dans  sa  conduite,  to  be  consistent  in 
one's  language,  in  one's  conduct.  Avoir 
une  conduite  — e  k  ses  principes,  une  con- 
duite — e,  to  be  consistent  m  one's  «m- 
duel.  S  phys.  Points  —s,  conséquent  points. 

coNstouENT,  sm.  gram.  math.  phil.  con- 
sequent. 

PAR  CONSÉQUENT,  couj.  loc.  consequcnlly , 
therefore.  Et  qoe,  par—,  je  ne  puis  troubler 
sa  boisson,  and  that,  conseouenlty,  I  can- 
nât disturb  yonr  drink.  La  Font,  {ettiptic.) 
Vous  m'avez  donné  votre  parole,  par  —, 
tfOM  hâve  given  me  your  word,  therefore. 

CONSERVATEUR ,  Aong-sayr-vat-ohr, 
sm.  fem.  conservatrice,     4  préserver, 

5  (titre)  conservator,  comtnissioner,  ke^r. 

—  des  hypothèques,  commissioner  of 
mort  gages.  —  des  eaux  et  forêts,  com- 
missioner of  Woods  and  foresls.  —  du 
cabinet  des  médailles,  keeper  ofthe  cabinet 
of  medals.  8  [adjectiv.)  conservalive,  pre- 
servalive.  Le  parti—,  the  conservalive 
party. 
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CONSERVATION,  kong-Myi^vali-syoQg, 
■af.  {IM\  4  presenatiûH.  Veiller  à  la  — 
de  ses  orolls.  lo  watck  over  the  prêter- 
*4tiô»  of  one'i  rightt.  Ce  tableaa  est  d'une 
belle  — (  tkêl  paintiHy  U  wetl  preserved, 
^  fine  pretervutioH.  %  —  foresiière,  >«- 
ritdietio»  of  «  commiwon  ef  woods  ond 
fcreslê.  3— des  h) potlièques,  refistra- 
-iiêM, 

CONSERVATOIRE,  kong-^yr-vat-wâr, 
^u(/.  mf,  law.  eouservatory. 

GOKSERVATOIBB .  «w.  4  anc.  orphott 
«jf/MM.  a  —  de  musique,  le  —,  Cou- 
■êervtttoirt.  Une  élève  du  -r,  a  pupil  ofthe 
-Omurwaioire.  3  —  des  arts  ei  méiicrs, 
•Cauervttl&r^  of  arts  aud  teéences. 

CONSERVE,  koug-sayrv,  tf.  4  (cou- 
<fiturp  sèclie)  preserte*  9  (aliments)  pre- 
strtest  pickiet,  —  de  pois,  preserved 
peuê.  3  naut.  eousort,  contoif.  Aller  do 
—,  être  de  —,  navisuer  de  —,  io  tail 
i»  compaMv,    4  —s,  pJ.  optic.  pretervera. 

CONSERVÉ,  fpa.  of  cokservbr,  feoi. 
— £,  ûdjeeiip.  4  preuerved.  Un  tableau 
^îen  —,  «  pmuliuff  m  fine  preêèhatio». 
Celte  femme  est  très- bien  -e,  tkai  woman 
tgrrieê  her  ëge  well.  S  pickied.  Noix 
—es  dans  le  vinaigre,  ptcit^  wa/Nv/». 

CONSERVER,  koog-sayr-vay.  va,  [Ut. 
4:ouservare)  4  lo  préserve,  lo  retain,  to 
'«y  h%  to  treasure  up.  Elle  a  conservé 
les  fleurs  données  par  lui,  ihe  ha$  fre- 
serped  tke  fiower*  ffiven  bu  kim.  Saint. 
Quelle  baine  pouvait-elle  —  contre  ce 
vieillard  f  wkai  katred  could  tke  reiain 
ëfomêi  that  old  ma»?  Nod.  Un  autre  a 
sur  mon  cœur  conservé  son  empire,  my 
keart  U  in  tke  kapwg  of  aaotker,  La  Font. 
L'olivier,  l'oranger,  const'rvcnl  leur  ver- 
•  dure  étemelle,  tke  olite-tree^  tke  orange- 
Uru  presene  a  perennial  verdure,  Nich. 
Cette  jonmée  paraissait  à  J.  une  des  plus 
belles  dont  elle  eftt  conservé  le  son* 
venir,  tkot  dtp  appearcd  to  J,  one  of  tke 
moât  deligktiui  tke  could  ever  remember. 
Nod.  Une  uès-vieille  femme  qui  a  con- 
servé paf  bonbeur  on  par  régime  quelque 
4ioapiesse.  a  very  old  woman  wko  eitker  bg 
-ekance  or  tkrough  ker  êtrict  way  of  living 
mat  not  yetfuiU  stiff  in  her  joiult.  Nod. 
Ses  yeux  ouverts  conservaient  un  regard 
stupide,  kU  open  eget  wore  a  ttupid  mk. 
Ab.  La  Totti^ine  a  conservé  un  rertaiu 
nombre  de  locuiions  patriarcales,  7.  kat 
preterved  a  certain  ntmtber  of  patriarckal 
étrmt  oftpecek.  G.  Sand.  Conserve  de  la 
raiaon  pour  i-cux  qui  n'eu  ont  pas,  keep 
gour  reston  for  ihote  wko  kave  none.  Bali. 
—  sa  place,  lo  keep,  to  freterve  one't 
place.  "  l'estime,  les  bonnes  grâces  de 
^ioelqu'un,  to  wreterve  tke  etteem,  to 
remain  in  tke  favour  ofa  perton*  —  sa 
lète,  tonte  sa  tète,  not  tolote  one't  WUt^ 
Mf  enjog  ail  one't  faeuUiet.  absol.  Le  plus 
«Ufûdie  n'est  pas  d'acquérir,  mais  de  —, 
-ihe  nutt  difpcuU  it  not  to  acquire,  but  to 
preterve.  9  (laisser  subsister^  lo  preterve, 
to  tamniain.  C'est  une  vieille  ruine  qu'il 
iaot  —,  it  it  an  old  ruin  tkot  musl  le 
Hfreterved,  On  a  bien  fait  de  —  cette  loi, 
il  woê  well  done  to  maintain  that  law. 
J'ai  conservé  à  mon  héros  le  titre  de 
•comte,  /  k4Êve  preterved  mg  hero't  title  of 
€ount.  Saint.  3  (pré^rver  de  la  destruc- 
tion^ to  preterve,  to  tave.  Tous  les  se- 
«oors  de  l'art  n'out  pn  le  —  à  ses  amis, 
ail  tke  attittmce  of  art  could  not  preterve 
Mm  to  hit  friendt,  L'bistoire  conserve 
le  nom  des  grands  hommes,  kittorg  pre^ 
^tervet  the  namet  of  great  men,  h  (main- 
tenir eu  bon  état)  to  preterve.  La  sobriété 
'Conserve  la  santé,  tempérance  pretervet 
•the  keaUh.  Cefr  lunettes  m'ont  conservé 
la  vue,  thote  tpectaclet  han  preterved  mg 
tigkt.  —  sou  buiioeur  intact,  to  preterve 
^ne't  honour  unblemitked.  5  (tenir  en 
réserve)  to  preterve,  to  keep, 

SE  coN&KftVkR,  vpr.  4  (être  conserve) 
Jo  bc  preterved.  Sans  doute  queluue  par- 
lialite  se  conservait  en  faveur  de  H.,  tome 
partialUg  no  doubt  tlill  lingered  in  favour 
^f  H,  Villem.    Le  souvenir  de  cet  alTrcux 


événement  se  conservera  longtemps,  tkt 
metnorg  of  tkat  frightful  eveni  wUl  be 
long  preterved.  9  (veiller  à  sa  conser- 
vation) to  préserve  one't  telf.  3  (être 
maintenu,  se  maintenir  en  bon  état)  to  be 
preterved,  to  keep.  Cette  année  les  vins 
ne  se  conservent  pas,  tkit  gear  the  winet 
will  not  keep.  La  végétation  se  conserve 
sous  la  neige,  végétation  it  preterved 
under  tke  tnow.  Saint.    11  avait  su  se 

—  pur  au  milieu  de  la  corruption  aéoé- 
rale,  tke  gênerai  corruption  kad  lefl  kim 
uncontamtnated,  flg.  aosol.  Il  lui  est  bien 
dKfleile  de  se  —  au  milieu  de  cette  lutte 
de  partis,  it  it  verg  difficult  for  kim  to 
keep  hit  head  above  water  in  the  midtt 
of  this  partV'ttruggle. 

CONSIDERABLE,  kong-se-day-rabl', 
adj,  mf,  4  (im|iortant)  important,  eminent. 
Les  seigneurs  et  les  dames  les  plus  —s, 
the  mott  Uluttriout  lords  and  ladiet. 
Le  Sage.  Unit  jeunes  personnes  des  plus 
—s  de  Vi\e,eight  of  the  mott  dittinguithed 
voung  ladiet  of  the  ialand,  B.  de  S^P. 
Une  famille  —  de  cette  province,  an  impor^ 
tant,  familu  in  that  provtnce.  2  (des  choses. 
of  tkingt)  considérable,  important.  Une 
ville  —,  as  inuortant  town.  Une  fortune 
— ,  a  large  fortune.  Il  s'est  écoulé  un 
temps  —,  a  coutiderable  time  has  elapted. 
Nos  frais  sont  —s,  our  expentet  are  con^ 
siderable.  Ab. 

CONSIDÉRABLEMENT,  adv,  eonside- 
rablu, 

CONSIDÉRANT ,  kong-se-day  -  rang , 
ppr,  of  coNsiDÊRKa,  tm,  law.  Les  —s 
d^un  jugement,  the  preamblet,  grounds 
of  a  judgment, 

CONSIDÉRATION,  kong-se-day-rab- 
syong,  tf.  4  (examen)  considération^  médi- 
tation, refieetio».  Cela  est  digne  de  —, 
mérite  —,  that  it  worthg  of^  detervet 
contideration.  9  (circonspection)  co«#i- 
deration,  warinets ,  coOtideratenett.  Auir, 
parler  sans  —,  to  ad,  to  tpeak  incontide- 
ratelg,  11  n'apporte  aucune  —,  ni  dans 
ce  qu'il  dit,  ni  dans  ce  qu'il  fait,  he  page 
no  attention  either  to  what  he  tagt,  or 
what  he  doet,  3  (  motifs,  raisons)  com*- 
deration,  ground,  motive,  reêton.  Il  ne 
sera  retenu  par  aucune  —,  he  will  be 
rettrained  bg  no  contideration.    C'est  one 

—  qu'il  ne  faut  pas  négliger,  that  it  a 
contideration  that  mutt  not  be  overlooked. 
k  —s,  pi,  (ensemble  de  réOexions)  cou- 
tiderationt,  5  (égards)  contideration,  re- 
gard, .  11  n'a  de  —  poar  personne,  he  hot 
no  contideration  for  angbodu.  C'est  en 
votre  —  qu'il  Ta  fait,  he  did  it  for  gour 
take.  C'e^t  par  —  pour  vous  qu'il  ne  l'a 
pas  fait ,  it  waa  ont  of  contideration  for 
gou  that  he  did  not  do  it.     Gela  est  do 

B>u  de  —,  thit  it  of  little  importance. 
ettre«  faire  entrer,  prendre  quelque 
chose  en  — ,  to  take  a  thing  into  consi- 
dération. En  —«de,  in  contideration  of, 
out  of  regard  for,  on  account  of,  for  the 
take  of.  0.  demanda  que  la  ville,  en  — 
de  ce  qu'elle  avait  soulferi,  etc.,  0.  de- 
manded  that  the  town,  in  contideration  of 
what  it  had  tuffered,  etc.  Bar.  {pg  exlen- 
tiou)  Je  suis  avec  —,  avec  une  parfaite  —, 
avec  une  —  distinguée,  avec  nue  haute 
— ,  /  01»  wUh  the  highett  regard.  G 
/estime)  contideration,  etteem,  importance. 
Jouir  d'une  grande  —,  to  be  highlu  con* 
tidered.  C'est  un  homme'  de  peu  de  —, 
de  nulle  —,  he  it  a  verg  iusignificant 
man. 

CONSIDÉRÉ,  ppa.  o/"  considérer,  feni. 
— B,  contidered,  weighed,  examined.  Son 
mari  est  également  —  par  les  uns  et  par 
les  autres,  ail  parliet  agrée  in  pag'mg  the 
same  retpect  lo  her  hutband.  Balz.  Tout 
bien  —,  everg  thing,  ail  thingt  conti- 
dered. 

CONSIDÉRER,  koog-se-day-ray,  va. 
{Lat.  consi(lurarc)  4  (regarder  altenilvc- 
nicnt)  to  look  at,  to  contemplate,  to  gâte 
OH,  to  view,  to  turvcg.  i.llc  était  des- 
cendue de  djcval  pour  —  une  pierre  cu- 
rieuse, the  had  alighted  from  her  herse 
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to  look  at  a  curiout  ttouc  Ab.  S.  nie 
considérant  d*un  air  étonné.  S.  gazing  at 
me  with  an  air  of  attonithment.  Villcin. 
9  Uk.  (examiner)  contider,  to  weigh.  Con- 
sidérez un  peu  les  avantages  que  vous 
en  retirerez,  Jutt  contider  the  aavantages 
gou  will  dérive  from  il.  C'est  une  alTaire 
qu'il  faut  —  sous  toutes  ses  faces,  it  it  au 
alfair  that  reauiret  to  be  examined  on 
everg  tide.  Il  laut  d'abord  —  le  travail  que 
cela  demandera,  the  labour  it  will  requlre 
mutt  ârtt  be  contidered.  Considérez  com- 
bien Il  est  important  de  ne  rien  négliccr. 
contider  how  important  it  it  that  nolniag 
tkould  be  neglected.  SI  vous  Usez  les 
maximes  de  L.,  considérez-les.  examinez- 
les  bien,  if  gou  read  the  maxitns  of  t.,, 
consider  them,  examne  them  well.  S^^-B. 
En  tonte  chose  il  faut  —  la  fin,  in  evtry 
thing  one  mutt  consider  the  end.  La  Fonu 
Qu'elle  considère  que  je  me  vas  di^sal- 
térant,  refiect  that  I  am  guenching  mg 
Ihirtt,  La  Font.  Considérez  que  cela  vous 
coûtera  très-rber'.  mind  that  gou  will  pag 
rery  dear  for  that.  3  (avoir  égard)  to 
contider,  to  pag  regard  to.  C'est  son 
mérite  que  je  considère,  it  it  hit  merit 
I  contider.  Je  mets  de  côté  mon  âge 
pour  ne  —  que  le  vôtre,  wUhout  tpeaking 
of  mg  âge,  tel  ut  onlg  consider  gours. 
Chest.  C'est  un  homme  qui  ne  considère 
rien,  he  it  a  man  who  pagt  no  regard  to 
angthing.  4  —  comme,  to  contider  at, 
to  look  upon  as.  Je  considère  les  actions 
comme  des  moyens,  /  look  upon  actions 
at  means.  Balz.  Je  le  considérais  comme 
mon  frère.  /  looked  upon  kim  at  mg  bro- 
ther,  s  (taire  cas  de)  to  consider,  to  et- 
teem^ to  value.  Cest  un  homme  que  je 
considère  beaucoup,  heis  a  man  for  whom 
1  hâve  a  great  contideraîîon.  Je  consi- 
dère le  mérite,  mais  lias  la  naissance, 
/  etteem  merit,  but  not  birlh. 

SE  CONSIDÉRER,  vpr.  4  (so  regarder)  lo 
gaie  on,  to  look  at  cach  other,  9  (avoir 
une  mutuelle  estime)  to  hâve  a  considéra- 
tion for  each  other.  3  Se  —  comme,  to 
consider  one't  telf  as,  lo  look  upon  one's 
telf  as. 

CONSIGN ATAlRE .  kong-se-nyat-ayr , 
tm.  4  law.  depositarg,    9  com.  consignée, 

CONSIGNATEUR,  kong-se-nyal-ubr, 
tm.  fem.  consignatricb,  consigner. 

CONSIGNATION,  kong-se-nyah-syong. 
tf.  4  (dépdt)  contignment,  deposit.  Caisse 
des  dépôts  et  —s,  government  depotit  and 
contignment  office.  En  — ,  in  contign- 
ment. Lettre  de  —,  consignment.  9  com. 
Ces  marchandises  sont  à  la  —  d'un  tel, 
thoae  goodt  are  to  the  contignment  of 
tuch  a  one. 

CONSIGNE,  kong-se-nph,  tf,  4  (ordre 
à  une  sentinelle)  ordert,  instructions. 
Donner,  observer,  violer,  changer  la  —, 
to  give,  to  obterve,  lo  violate,  to  change 
ordert.  2  [bg  extension)  (ordre)  order, 
régulation,  3  (punition  militaire)  confine- 
ment. Il  a  buit  jours  de  —,  hc  kat  eight 
daut*  confinement.  Sa  —  est  levée,  he  it 
reteased  from  confinement.  Lever  la  —, 
to  revoke  ordert.  4  anc.  Portier  —,  gate- 
keever. 

CONSIGNÉ,  ppa.  of  consigner,  fem. 
— E,  adjectiv.  consigncâ,  confined. 

CONSIGNER,  koug-se-nyay,  va.  4  (dé- 
poser) to  deposit.  —  de  l'argent  au  KreflTe, 
entre  les  mains  d'un  notaire,  to  deposit 
moneg  at  the  clerk't  office,  al  the  regit- 
trar't,  at  a  notarg't.  —  en  papier,  to  give 
a  note  of  hand.  9  com.  to  consign ,  to 
put  in  consignment.  3  (par  écrit)  to  re- 
cord, to  ttate,  4  —  quelqu'un,  to  refuse 
cgress  to  a  perton.  On  avait  consigné 
tous  les  solilats  dans  leurs  casernes,  ail 
the  soldiert  were  confined  to  their  bar- 
rackt.  S  —  quelqu'un  k  la  porte,  to  refuse 
a  persou  admittance.  Je  l'ai  consigne  ù 
ma  porte.  /  hâve  given  order  s  not  to  tct 
Mm  in.    6  [pg  extension)  to  confine. 

CONSIGNER,  vn.  to  givc  orders. 

CONSISTANCE,  kong -sis-tângs.  */".  4 
(des  iluides)  consistcncc,  consistencij.     9 
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d'oB  corps  soMt)  firmuess.  Ce  terraio 
mamioe  de  —,  Ikts  goii  is  noi  firm.  A 
ûf.  stëbUity ,  permanence.  Cet  éiabliss<H 
neiit  comoifDre  à  prrndre  de  la  —,  thut 
estaètiskmeni  beginê  to  acqmre  êtabilUv. 
Les  choses  de  ce  monde  n'ont  point  de 
—,  the  tkings  ofthis  worldare  mneertam, 
Cesi  un  es|irit  sans  —,  qoi  n'a  point  de 
•^^  Ke  is  a  pertou  of  no  sleadineês.  Cet 
homme  est  sans  —  dans  le  monde,  est 
sans  —,  tkêi  mon  is  wUhoui  any  con- 
sidération in  the  world.  Ce  hruii,  cette 
noovilie  prend  de  la  —,  Mi»  report, 
news  is  gaining  crédit,  k  État  de  —, 
Ige  de  ~,  State  of  consistenee,  âge  of 
consislence.  flff  Les  alblres  sont  dans  nn 
étal  de  —,  a f airs  are  in  a  settled  con- 
dition, 5  law.  La  —  d'une  sareessioo, 
d'un  domaine,  the  nature  ofan  inheritance, 
ofan  estate. 

CONSISTANT,  kong-sis-tâng.  ppr,  of 
CONSISTER,  adj.  m.  fcm.  —  i,  1  conststing, 
%  phys.  consistent.  Un  domaine  —  en 
bols,  prairies,  vignes,  etc.,  an  eslaie  con- 
sisting  of  woods^  meadows,  wints,  etc. 

CONSISTI£R,  kouff-sis-tay ,  m.  (La/, 
consistere)  i  to  constêt  lin).  Cette  difTé- 
rence  consiste  en,  fhat  différence  consitts 
m.  Sun  fait  consistait  en  adresse,  lie  kad 
nothing  for  kimsetfbnt  skill.  La  Font.  Le 
bonheur  consiste  dans  la  médiocrité  et  la 
vertu,  happiness  eonsists  in  medioeritg 
and  pirtue.  B.  de  S^P.  Chez  les  C.  le 
point  d'honneur  consistait  à  en  avoir  de 
magnifiques,  at  the  Cs  the  point  of  hon- 
our  coHsisted  in  haping  maguipcent  ones. 
Balz.  Le  tout  consiste  à  savoir  que,  the 
■MM  point  is  to  know  that.  S  (être  com- 
posé) to  eonsist  [of).  Ces  envois  consis- 
tèrent en  beaux  tapis  de  Flandre,  those 
présents  eonsisted  of  keantifkt  carpets  of 
rlanders.  Bar.  En  quoi  consistent  les 
biens  de  sa  tante  ?  what  does  his  annt's 
propertg  eonsist  of?Lt  Sage.  Sa  nour- 
riture consistait  en,  his  food  eonsisted  of. 
(^g  anatogg)  Voici  en  quoi  consiste  Tem- 

?loi  que  j'occupe  chei  lui,  the  empiogment 
filé  im  his  kouse  eonsists  of  this.  Le 
Sage.  Le  commerce  de  ce  pays  consiste 
en  sucre,  coton,  etc.,  the  commerce  ofthat 
eonntrg  lies  in  sugar,  cotton,  etc. 

CO.NSISTOlitE,  kong-sis-twdr,  «ai.  (Lat. 
eonsistorinm)  i  (des  cardinaux)  consistorg. 
%  (des  protestants,  des  Israélites)  coNaf«- 
torg. 

CONSISTORIAL,  kong-sis-to-ryal,  adJ. 
m.  fem.  — i,  cansistorialt  eonsistorg,  eon- 
sistorian, 

CONSOI.ABLE,  adJ.  mf,  (des  person- 
nes, of  persans)  cansotabU. 

CONSOLANT ,  koiig  -  so  -  lâng ,  ppr.  of 
coxsoLBii,  adj.  m.  fem.  —s,  eonsoling^ 
eonsotatorg,  comforting.  Voilk  une  vérité 
bien  — e,  that  is  indeed  a  eonsoling  truth, 
11  est  —  de  penser  que,  it  is  contoting  to 
think  that.  Ce  discours  était  fort  —,  this 
speech  was  terg  comforting.  Le  Sage. 
fam.  Cet  homme-là  n'est  guère  —,  that 
ouM  is  orne  ofJoVs  comforters, 

CONSOLATEUR,  koiig-iKMat-nhr,  sm. 
fem.  COMSOLATRICB,  I  consoler,  eonsolalor, 
eomforter.  Les  —s  de  ce  devoir  s'ac- 
quittèrent, the  eondolers  performed  that 
office.  La  FonL  11  reste  nn  de  nos  grands 
—s,  he  sliit  ranks  among  our  great  com- 
forters. S*«-B.  Elle  est  la  consolatrice 
des  malades,  ske  brisas  comfort  to  tke 
sick.  9  adjectis.  eonsoling.  Le  livre  — 
de  B.  de  S^-l*.,  B/«  alleviating  book. 
S^*-B.  Ange  —,  espoir  —,  eonsoling  ra- 
gel,  hope.    L'Esprit  —,  the  Comforter, 

CONSOLATION,  kong-so-iab-syong,  sf. 
I  (soulagement)  consolation,  solaee,  corn- 
fort.  Donner,  apporter  de  la  —,  to  gise, 
to  brtng  consolation.  Recevoir  des  —s, 
to  receive  comfort.  3  {jbg  extension)  (su- 
jet de  saii>faction)  consolation.  C'est  une 
grande  —  pour  un  père  de  voir  ses  enfants 
estimés,  it  is  a  great  consolation  for  a 
fatker  to  see  his  chiidren  esteemeà.  S 
(discours,  raisons)  consolation  ^  comfort. 
Adresser  des  —s  à  quelqu'un,  to  speak 
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comfort  to  a  persan.  Écrire  une  lettre  de 
—,  to  Write  é  comforting  letter.  Les  —s 
de  la  philosophie,  the  eonsolaiions  of  phi- 
losopky,  h  (personne,  chose  qui  r4>nsole) 
consolation.  Vous  êtes  ma  seule  —,  gon 
are  mg  onig  consotation.  La  science  est  sa 
—,  lie  finds  his  consolation  in  science,  5 
(jeu  de  cartes,  at  eards)  Vous  devez  tant 
de  —,  gou  owe  so  mang  forfeits.  Une 
fiche  de  —,  a  forfeit  ;  ||  flg.  a  crnmb  of 
comfort. 

CONSOLE,  kong-sol,  sf,  {from  consoli- 
der) 1  arch.  console,  braeket,  9  (meuble) 
console^  oier-lalle. 

CONSOLE,  ppa.  of  coksoler,  fem.  — i, 
adfectit,  consoted,  comforled.  Je  ne  de- 
mandab  qu'à  être  —,  /  was  readg  to  he 
sonsoled.  Chat. 

CONSOLER,  kong-so-lay,  m.  (La/,  con- 
solari)  to  console,  to  comfort,  to  solaee^  to 
soothe.  —  les  malades,  to  comfort  the  sick. 
Ses  soins  consolèrent  ma  vieillesse,  her 
car  es  were  the  consolation  of  mg  old  âge. 
Le  sommeil  qui  cunsule  de  tout,  sleep,  the 
great  soother  of  ail  sorrows,  Ab.  Un 
missionnaire  consolait  ses  derniers  in- 
stants, a  missionarg  was  soothing  her 
last  moments.  Chat.  Ces  malheureux  n'ont 
pour  —  leurs  maux  quf ,  thèse  wretched 
peoplehaH  to  eharm  awag  their  pains  but. 
Chat.  '  Les  lettres  ont  consolé  une  infinité 
d'hommes  plus  malheureux,  literature  has 
consoted  mang  men  more  nnhaopy.  B.  de 
S^P.  Il  rentrait  pour  —  la  famille  par 
Tespoir  du  beau  temns,  he  went  in  to 
cheer  the  famitg  wîtn  the  hope  of  fine 
weather,  B.  de  S^P. 

SE  coKsoLiR,  fpr,  to  he  eansoled,  com- 
forled, to  consolo  one's  self,  F.  se  con- 
soiail  et  pensant,  F,  consoted  himself 
wiih  the  thosaht.  Sand.  Galypso  ne  pou- 
vait se  —  du  départ  d'Ulysse,  Calypso 
contd  not  console  hersclffor  the  departnre 
of  U.  Fén.  Un  naovre  (ou  qui  se  console 
volontiers  de  ses  illusions  penlues,  a  noor 
madman  who  willinglg  makes  tight  of  his 
bg-gone  illusions.  NoU.  Ces  deux  grands 
débris  se  consolaient  entre  eux,  thèse  two 
great  wrecks  were  condoling  togetker.  En 
se  plaignant  on  se  console,  grief  is  soolh- 
ed  when  comptaining.  Nuss.  On  se  con- 
sole par  1rs  larmes,  one  mag  erg  one*s 
sorrow  awag.  Chat. 

CONSOLIDANT,  kong-so-le-ding,  ppr. 
of  coKsoLiDiR,  adj.  m.  fem.  — b,  4  anc. 
surg.  consolidant.  9  {substantio,)  consoli- 
dant, 

CONSOLIDATION,  kong-so-le-dah- 
^yong ,  sf,  4  surg.  eonsolidation,  9  fin. 
La  —  de  la  dette  publique,  tlie  consoti^ 
dation  of  the  national  debt,  S  law.  con- 
solidation. 

CONSOLIDÉ,  ppa,  of  corsolidbr,  fem. 
— B,  4  adjectif.  Consolidated,  fwsded.  Cinq 
pour  cent  —,  fte  net*  cent  consols.  Le 
tiers  —,  the  reauced  consols.  9  {substan- 
lis.)  Consolidated  fonds,  consols.  Les  -s, 
the  consols. 

CONSOLIDER,  kong-so-le-day,  mi.  [lat. 
coiisolldare)  4  to  consotidate,  to  streng- 
then,  —  une  maison  ,  to  consotidate  a 
honse,  H  fallut  —  le  volet  en  le  liant 
fortement,  it  was  neeessar^  to  strengthen 
the  shntler  bg  strong  fastenmgs.  Nieb.  Le 
temps  semblait  —  la  plante,  the  plant 
seemed  to  be  stronger  everg  dag.  Saint, 
fig.  —  une  alliance,  nn  traité,  to  streng- 
then an  alliance,  a  treatg.  9  surg.  to 
consotidate.    S  law.  —  l'usufruit  k  la  pro- 

Siiété,  to  join  orofit  wilh  the  property.  h 
n.  to  consolidate,  —  la  dette  flottante , 
to  consolidate  the  floating  debt, 

SB  coRsoLin^R,  9pr.  4  to  consolidate. 
Des  teriei  qui  se  consolident,  lands 
which  consotidate.  flg.  La  paix  se  con- 
solide, tlie  peace  eonsotidates,  9  surg.  to 
consolidate. 

CONSOMMATEUR ,  kouç-so-mat-uhr , 
sm,  4  theol.  perfecler,  finisher.  9  (ce- 
lui uni  consomme)  consumer. 

CONSOMMATION,  kong-so-roali-syong, 
sf.  [from  consommer)  4  (accomplissement) 
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-^  consummation,  comptetkm.  La  —  d'une 
alliiire.  d'un  onvrase.  d'un  sacrifice,  the 
finlshing  of  an  affair,  the  eompletion  afo 
work,  the  consummation  of  a  sacrifiée, 
{bg  extension)  La  —  du  mariage,  the  con- 
summation ofmarriage.  La  —  des  siè- 
cles, des  temps,  ths  last  consummation  of 
the  world,  ofages.  9  (usage  en  détrui- 
sant) consumption,  La  —  du  blé,  du  vin, 
the  consumption  of  corn,  of  wine.  Une 
immense  —  de  papier,  a  vast  consumption 
of  papar.  absul.  Cette  mai>on  fait  une 
grande  —,  a  great  deol  is  consuuted  in 
thaï house,  the  househotd expenses  ofthat 
house  are  uerg  great.  Prêt  de  — ,  toa» 
in  kind.  Objets  de  —,  articles  of  con- 
sumption. 3  {bg  extension)  (choses  que 
l'on  consomme)  eonsumable  articles.  Im- 
pôt sur  les  —s,  tax  on  consuasable  com- 
modities.  pop.  Un  rafé  oh  les  —s  sont 
excellentes,  what  Ihey  gite  gou  in  that 
cofee-house  is  excellent,  h  can.  law. 
consummation.  5  naui.  — s«  pL  Ihe  cjr- 
penditure  of  the  stores  of  a  ship  during  a 
scû-fouage, 

G0N80NNÉ,  ppa.  of  co5so«mer,  fem. 
— E,  adjeetiu.  4  consummate.  Le  sacrifice 
était  — .  tlie  sacrifice  was  eonsummated. 
Chat.  Une  soupe  bien  — e,  a  rich  soup,  a 
welt-bodied  soup,  %(pirtuï\)  consummate. 
Une  actrice  — e,  a  consummate  aetress. 
Le  Sage.  Un  scélérat  —,  a  consummate 
vitlain,  an  arrant  knaue.  Sagesse,  vertu 
— e,  consummate  wisdom,  tirlue.  3  sm. 
çrauy  soup,  jetlg  broth,  —  de  Tolaille, 
chicken  grasg  soup.  Prendre  un  —,  to 
lake  some  grarg  soup. 

CONSOMMElt,  koiig-so-may,  m.  {Lot. 
consummare)  4  (arhevrr)  to  consummate,  to 
complète,  to  finith.  Dieu  consomma  son 
œuvre  en  huit  jours,  God'finished  his  work 
in  eight  dags.  —  nn  crime,  to  perpetrate 
a  crime.  Ses  ennemis  voulaient  —  sa 
mine,  his  enemies  wished  to  accomplish 
his  ruin,  S<«-B.  9  (détruire)  to  consume, 
—  du  blé,  de  la  viande,  du  bois,  etc.,  to 
consume  corn,  méat,  wood,  etc.  absol. 
On  consomme  beaucoup  dans  cette  maison, 
theu  spend  a  great  deat  in  that  house. 

8  flg.  to  consume,  to  use  up.  4  (d'une 
machine,  of  an  eogine)  to  consume,  to  use 
up.  5  —  son  droit,  to  use  one* s  right.  6 
[intransitivelg)  Faire  —  de  la  viande,  to 
boit  down  meut. 

CONSOMPTIF,  kong-songp-lif,  adj.  m. 
fem.  coKSOMPTivE,  4  med.  consumpi'ipc,  9 
Maladies  consomptives,  connumptive  dis- 
euses. 3  sm.  Un  —,  asoniumpthe  person. 

CONSOMPTION,  kong-songp-syottg , 
sf,  {Lut»)  1  consumption.  9  nied.  con- 
sumption, décline,  pthisis.  Fièvre  de  —, 
consumption  feser.  —  pulmonaire,  décline. 
Être  UMlade  de  —,  lobe  in  a  décline,  in  a 
contumption. 

CONSONNANCE,  kong-so-nângs,  sf, 
{Lot,  cum,  sonare)  4  mus.  consonance, 
consonancg.    9  gram.  consonance. 

CONSONNANT,  kong-so-nâiig,  adj,  m, 
fem.  —  B,  4  mus^  Accord  —,  consonant 
accord,  9  gram.  Mots  —s,  consonant 
words. 

CONSONNE,  kong-son,.s^  {Lut,  cou- 
sonus)  4  gram.  consonant.  9  adjeeùr. 
Lettre  —,  consonant  letter, 

CONSORTS,  kong-sor,  sm.  pi.  {Lot. 
cum,  sors)  4  law.    associâtes,  partners, 

9  compang.  Un  tel  et  —,  such  a  one  uni 
compang. 

CONSOUDE,  kong-sood,  sf,  bot.  cou- 
Sound,  comfreg, 

CONSPIRANT,  kongs-pc-râng.  ppr,  of 
conspirer,  adj.  m.  fem.  — e,  mecn.  «w- 
spiring.  Puissances  —es,  eemspirinp 
powers. 

CONSPIRATEUR ,  kongs-pe-rat-nhr , 
sm.  conspirator. 

CONSIMRATION,  kongs-pe-rab-syong, 
sf.  4  conspiracg,  conspiration,  plot.  Our- 
dir, tramer,  niacliiner,  former,  faire  une 
—,  to  form,  to  plot  a  conspiracg.  Trem- 
per dans  une  —,  to  enter  into  a  conspiracg. 
9  (contre  nn  particulier)  conspiracg. 
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CONSPIRÉ,  ppa.  of  C0II8PIRIII,  feoi. 
— B,  •ijeetiw.  einmpirei^  piàUeé,  Sa 
mille  fat  —e,  kis  rui»  wa»  coiupireâ, 

CONSPIRER,  fcong»-pe-ny,  n.  {Lat. 
cnufknre)  I  to  eonsmre,  to  coHcur,  to 
piot.  —  aa  Uen  public,  to  eoneur  la  the 
puklte  welfare.  Nous  avons  tous  conspiré 
poor  rétablir  Tordre,  we  tU  emcurred 
tê  rettore  order.  ils  r^nsoi raient  contre 
loi,  iàqf  eoiupired  affëinU  him,  1  absol. 
le  contph-e.  3  0g.  to  coiupire,  to  tend, 
to  eoncHT.  ToDt  conspirait  contre  moi, 
eeerf  thing  contpired  ogoinêi  me,  Toat 
conspire  à  mtin  couteiitemeot,  evern  tking 
eo»9fireê  to  make  me  kappy.  Mol.  Mes 
désirs  conspiraient  aveo  les  vôtres,  my 
wiske»  coMcurred  wUh  youre. 

coNf  nnsii.  M.  to  eonapire,  to  plot.  — 
la  mine  de  rÉUt,  to  plot  the  rui»  ofike 
Slêie.  —  la  perte  de  quelqu'un,  to  corn- 
tpire  tke  ruin  of  a  perton. 

CONSPUÉ,  ppa.  of  coRSPVER,  fem. 
^B,  tuUfdh.  flg.  ecojfed  a/,  raited  et, 

CONSPUER,  tw.  {Cal,  conspuere)  flg. 
tê  ecof  al,  to  treet  wUk  eeore, 

CONSTABLE,  kongs-tabl',  tm.  {Bug.) 
eemetakle. 

CONSTAMMENT,  kongs-iah-mAng,  edw. 

4  (avec  fermeté)  wUk  conatanqf,  eteed- 
foêtliÊ,  S  |toHjoor«)  conttanlty^  enr,  9 
obsol.  (inaubiublemeni)  eertainly^  vn- 
dmibledly. 

CONSTANCE,  kongs-tAngs,  ef,  (Lai. 
coasianiia)  I  (fermeté  d'Ame)  eonetaney. 
Montrer,  témoigner,  foise  paraître  sa  —, 
lie  la  —,  /e  dirpUty  oœ*»  eoauanqf, 
Sonf rir  avec  —,  to  tuffer  wUk  eonetaney. 
La  fortune  a  rois  sa  —  à  une  rade  épreuve, 
fortme  put  his  eonetaney  to  a  eevere  trial. 

5  (persévérance)  eonetaney,  eteadfaetneee, 
La  —  d'un  amant,  the  eonetaney  ofa  lo9er. 
Travailler  avec  —,  to  work  witk  etead- 
faetnèee.  Avoir  de  la  —  dans  ses  atta- 
chements, dans  ses  koùIs,  fo  be  eon- 
aUmt  in  one'e  aitackmente^  In  one'e 
ttetes.  3  absol.  eonetaney.  Il  n*»  pas 
tfe  — ,  Ae  Aet  «0  eonetaney  in  love,  4 
(patienre)  ronstaney,'pafienee.  Il  a  en  la 
— >  d'attendre  dix  aus,  ke  kad  Ike  patienee 
tê  wait  te»  yeare.  S*armer  de  —,  to 
mrm  one'e  eetf  witk  patienee. 

ooiiSTAifCt,  em.  Conetantiue. 

coKSTAHct.  ef.  Conetantia. 

CONSTANT,  konxs-tâng,  adj.  m,  fem. 
—B.  I  (qui  a  de  la  fermeté)  constant, 
ntunëken,  eteêdput.  Une  Ame  — e,  a 
êUêdfaet  m/ni.  i  (persévérant)  eonetant, 
/fnn,  eteadfaet,  pereeverinp.  Être  —  dans 
tts  desseins,  to  be  pereeverinp  in  one'e 
éteigne.  —  dans  l*ainilié,  dans  l'amour, 
en  amitié,  en  amour,  eonsiant  in  friend- 
ship ,  love.  3  (  persévérant  dans  son 
auMMir)  eonetani.  k  flg.  eonetant,  taet^ 
mg.  Un  bonbeor  —,  a  taeting  kappineee. 
Il  n'y  a  rien  de  —  ici-bas,  tkere  ie  ne- 
tking  lëtting  kere  Mo»,  Vents  —s,  trade- 
winds,  S  mon  intcrrompoi  eonetant,  un- 
remitling,  nmnterrnpted,  lîne  étude  — e, 
wnremilting  etudy.  6  (indubitable)  cer- 
r«M,  tmdoubted,  mdnbitahle.  C'est  un  hit 
^,  U  ie  an  nndoubted  faet.  On  me  l'a 
donné  poor  —,  il  wae  told  me  ae  a  faet. 
Il  est  —  qne,  it  U  certain  tkat. 

COfSTA^T.  em.  Conetant. 

CONSTANTIN,  kongs-tâng-tang,  em. 
Conatantine. 

CONSTANTITIB,  kongs-tàng-teen,  ef, 
geoff.   Co»etantine, 

CONSTANTINOPLE,  kongs-  lAng  -le- 
■opr,  e.  gfog.  Conetantiaople, 

CONSTANTINOPOLITAIN,  kongs-tAng- 
te-flo-po-ie-tai^,  tin.  of  Conetantinopte, 
Conetant  iuopotUan, 

CONSTATÉ,  ppa.  e/"  corstatcr,  fem. 
— B,  adjeeliv,  aecertained.  C'est  nn  fait 
bien  —,  il  ie  a  wetl  aecertained  faet. 

CONSTATE!!,  koiigs-tah-Uy,  ea.  {Lat. 
eoBstare)  1  (vérifier)  to  aecertain,  to  ne- 
rify.  Noos  devons  d'abord  —  le  fait, 
we  muet  firet  axcertain  tke  trnth  of  the 

{'ael.  Je  constate  que,  /  etate  thaï.  Ab. 
^aire  —  par  témoius ,  par  écrit,  to  kaee 
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ê  tking  nrified  H  witoeoetê,  in  writ- 
ing,  S  (par  écrit)  to  take  down.  to 
antkentieate,  to  etate.  Je  constatai  par 
écrit  sa  déclaration,  /  look  down  kie  de- 
elaraikm.  —  par  on  procès-verbal,  to 
etate  in  an  officiai  report.  8  (des  actes, 
etc.,  of  documente)  to  etafe,  to  aver.  Le 
procès- verbal  constate  qoe ,  tke  report 
etaiee  tkat. 

SE  coifSTATBR,  opT,  to  kc  eetabliekcd^ 
eeltled. 

CONSTELLATION ,  kongs  -  U>l  -  lah- 
tjouEfef  ILat.  com,  Stella)  constellation. 
flg.  Être  né  sons  ine  heureuse,  sous  nne 
malheoreose  —,  to  ke  kom  under  a  tucky, 
an  unluckyplanet, 

CONSTBilLÉ,  adj,  m.  fera,  —s,  1  astrol. 
mode  under  tke  influence  ofa  certain  coU' 
eieliation.  Anneau  —,  eoneleUation  ring, 
Herre  — e,  coneteltation  etone.  a  flg.  con- 
etellaled.  Un  sabre  —  de  pierreries,  a 
eword  etudded  witk  precioue  etonee.  Tb. 
Gant. 

CONSTBR,  kongs-Uy,  tu.  impere. 
law.  Il  renste  de  Cfla,  il  appeare. 

CONSTERNATION ,  konffs-tayr-nah- 
svong,  ef.  eoneternation,  diemay.  La 
pins  grande,  la  dernière  —,  tke  greateet 
conetemation.  fore  dans  la  —,  to  be 
dismayed. 

CONSTERNE,  ppa.  o/consternbh,  fem. 
— B,  aéjeetie,  diemaued,  Ikrown  inlo  con- 
eternalion.  Avoir  1  «ir  —,  to  look  die* 
maned, 

CONSTERNER,  kongs-layr-nay ,  va. 
{Lat.  consterna re)  to  etrike  witk  conster- 
nation, to  tkrow  inlo  consternation,  to 
diemay. 

CONSTIPATION,  kongs-te-pab-syong, 
ef,  conetipatton,  eoeliveneee, 

CONSTIPÉ,  ppa.  of  constimr,  fem. 
— B.  adJeeliv.  conetipated,costiH. 

CONSTIPER ,  kongs-ie-pay,  va,  {Lat.) 
to  conetipate,  to  biné. 

CONSTITUANT,  kongt-fe-tfi-teg,  p/r. 

of    COMSTITDBR,    êdj.     M.    fem.     — B,    I 

conetituent.  Les  parties  —es  d'un  corps, 
tke  eonetUnent  parte  of  a  body.  Pouvoir 
—,  conetituent  pomer.  Assemblée  — e, 
oonetituenl  aseembly.  S  law.  tkat  givee  a 
power  ofaitomcy,  tkat  aettlae  an  anuuUy, 
3  {eukstantiv.)  Fr.  hist.  conelilnent. 

CONSTITUANTE,  kong^^e-tO-Angl,  ef, 
Fr.  hist.  conetituent  aeeembly, 

CONSTITUÉ,  ppa.  of  coKSirroBR,  fem. 
— B,  adJecliv.  conetituted.  Corps  bien 
—,  a  wetl  conetituted  body.  Les  aoloniés 
—es,  tke  conetituted  autkoriliee.  Rentes 
—es,  annuitiee.  Éire  bien,  mal  —,  /e 
be  wetl  ekaped,  baéty  ekaped.    flg.  Étal, 

Souvemement  bien  —,   wetl  conetituted 
iate,  çovemment. 

CONSTITUER.  kongs4e-tûay,  m.  I 
(composer)  to  eonetitule,  tomakeup.  Ses 
cbétives  économies  ne  eonstiiueraleni  Ja- 
mais une  fortune ,  ker  wtieerly  eavinge 
would  never  coneUtute  a  fortune.  Bals. 
Toot  ce  qui  constitue  nn  Jeune  homme 
accompli,  ail  tkat  eoneiitutce  an  accom- 
ptisked  young  mon.  S^«-B.  Ce  qui  con- 
stitne  le  crime,  c'est  l'intention,  cHaie 
liée  in  tke  intention.  S  flg.  (établir,  met^ 
tre)  to  eonetitule,  to  appoint.     —  qoel- 

1n*on  en  dicnilé,  to  raise  to  a  dignity. 
B  voudrais  bien  savoir  qui  vous  a  con- 
stitué mon  Jngef  /  ekould  like  to  know 
wko  made  you  my  judge  ?  —  prisonnier, 
to  commit  a  pereon  to  prieon.  —  avoué, 
to  appoint  an  attorney.  —  nue  rente  à 
quelqu'un,  to  eetlle  an  annuity  on  a  per^ 
eon.    —  une  pension,  to  eetlle  a  peneion, 

—  une  dot,  —  une  telle  somme,  tel  im- 
meuble en  dot,  le  eetlle  a  portion,  to 
give  ae  a  portion  euck  a  aum,  such  an 
eetate.  3  obsol.  flg.  (raire  consister  en)  to 
make  eonsiel  {in). 

SB  CONSTITOBR,  vpr.  (s'établir)  to  cen- 
etitute  onè's  eetf,  to  make  one'e  eetf  Se 

—  Juge  dans  sa  propre  cause,  to  coneU- 
tute one'e  eetf  Judge  in  one'e  own^cauee- 
Ils  se  constitueraient  insectes  si  la  mer  ne 
leur  resuit  chère,  tkey  wouté  lum  inlo 
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ineecle  if  tkey  were  not  ao  fond  oftke  eea, 
MIch.  P.  se  constitua  leur  vei^enr,  P. 
eet  up  for  tkeir  avenger.  S»«-B.  Se  — 
partie  civile,  to  become  civil  party.  Se  — 
priiHfniiier.  to  gire  one'e  eetf  up  prieoner. 

CONSTITUTIF,  kongs-ie-tfl-Uf,  edf>. 
m.  fem.  coHSTiruTive,  1  conelHutive.  S 
law.  Titre  —,  eonetitulive  tille. 

CONSTITUTION ,  kongs-ie-lfl-STOOg , 
ef.  4  (composition)  constitution,  La  — 
des  corps,  the  conetUution  ofbodiee.  On 
ne  sait  pas  pins  la  —  de  l'eau  qu'on  ne 
sait  relie  dn  sang,  the  constitstion  of 
weter  is  not  known  any  more  thnn  that  of 
blood.  Micb.  9  (des  «liirérenies  parties 
d'un  tout,  of  the  différent  parle  of  a 
tking)  eonslitution,  8  (  tempérament)  een- 
etiiution.  Être  d'une  bonne  —,  d'une 
maovaise  —,  to  beofa  good,  a  bad  con- 
etUution, Jooir  d'une  excellente  —,  to 
enjoy  an  cjceltent  conetifution,  4  —  de 
rente,  eeltlement  of  an  annuity.  —  de 
dot,  eetllemenl  of  a  portion.  5  polit. 
conetUution.  6  law.  —  d'avoué,  appoint- 
ment  of  an  attorney. 

CONSTITUTIONALITÉ.  kongs-le-tfl- 
syo>nal-e-iay,  ef.  conetUutionality. 

CONSTITUTIONNEL.  kongs-te-tO-eyon- 
uel,  adj,  m,  fem.  —  lb,  4  conetUutional, 
S  (couforrae  k  la  constitution)  conetUu- 
tional, 3  polit.  conetUutional.  k  med. 
Maladie  —le,  conetilutional  dieeaee.  S 
{eubatantiv.)  eonetituHonat. 

COiNSTlTUTlON-NELLEMENT.  kongs- 
le-tli-syon-nel-mAng,  adv,  constUutUmatty. 

CONSTRICTEUR ,  kongs-trik-iuhr, 
adj.  m.  4  anat.  Muscles  —s,  conelricting 
mueclee.    S  erp.  Boa  —,  boa  conetriclor. 

CONSTRlGTI0N,kongs-trlk-»yong,  ef. 
pbysiol.  conetrietUtn. 

CONSTHINGENT,  kongs- trang-zhAng, 
adj,  m.  fem.  — b,  conetringent. 

CONSTRUCTEUR,  kongs- trfik-tnhr, 
sm,  conetruelor,  conetructer,  buUder.  — 
de  navires,  ekip4milder,  ehip^wright, 

CONSTRUCTION,  kongs-trfik-syong,  ef. 
4  (action)  construction,  conetructing,  build- 
ing, erectUm.  La  —  d'un  bAiimeni,  d'une 
machine,  the  conetructUm  ofa  buildina,  of 
a  maekine.  De  —  anglaise,  Englieh-buitt. 
Navlie  en  —,  ehip  on  tke  etocke.  9  (l'édi- 
flce,  le  navire)  buitding,  conetructUm, 
fabrie,  pile,  ehip.  3  absol.  (l'art  de  con*> 
struire)  building,  conelrnctUm,  ehip-4mild- 
ing.  k  (arrangement,  disposition)  etruo^ 
ture,  conetructUm.  5  flg.  (d'un  poème , 
d'une  tragédie,  etc.,  ofa  poem,  ofa  tra- 
gedy,  etc.)  conetruclion,  contexture,  6  flg. 
gram.  conetructUm.  Une  —  vicieuse ,  « 
vi^oeu  conetruclion.  Faire  la  —  d'une 
phrase,  faire  la  -,  to  conetrue  a  phraee, 
to  conetruct.    7  geom.  conetruclion. 

CONSTRUIRE,  kongs-lr(t-eer,  re.  {Lat. 
consiroere)  I  to  conetruct,  to  erecl,  to 
builé.  —  nne  maison,  un  navire,  to  build 
a  houee,  a  ehip.  —  nne  machine,  lu 
baromètre,  to  conetruct  a  machine,  a  baro- 
meter.  flg.  Je  m'étudiais  A  —  des  cbAteaax 
en  Espagne,  /  gave  myeelf  up  to  building 
caetles  m  the  air.  Ab.  9  flg.—  nn  poème, 
to  fraate  a  poem.  8  flg.  gram.  —  nne 
phrase,  to  conetrue  a  sentence.  4  geom. 
—  nne  flgure,  to  conetruct  a  figure,  {by 
analogy)  —  nne  carte  de  géographie ,  le 
conetruct  a  map, 

SB  CONSTRUIRE,  vpr,  4  (être  constrall) 
to  be  conetructed,  erected,  built.  9  (se 
constraire  A  soi-même)  to  buitd  for  one'e 
eetf.  Les  grands  seigneurs  se  sont  lont 
construit  lA  des  ma  bous  charmantes,  tke 
grand  personagee  kave  ail  buiU  tkem^ 
eelvee  charming  houses  tkere.  Th.  Gant. 
3  flg.  (être  disposé,  s'arranger)  to  be  con- 
etructed. 

CONSTRUIT,  kongs-trflee,  ppa,  of  C0N> 
8TR17IRB,  fem.  — B,  adjcctiv.  conetructed, 
erected.  buiU,  conetrued.^ 

CONSUBSTANTIALITÉ,  kong-sfib^lAng- 
syal-e-tay.  ef.  theot  conenbstantialUy. 

CONSUBSTANTIEL.  kong-sfib-siAng- 
syel,  adj.  m,  fem.  — lb,  theol.  ooneubstan- 
liât. 


CON 


CON 


CON 


CONSUL,  kong-sûl,  «m.  (Lai,)  I  U 
Rome)  eonsui.  %  «oc.  (en  France)  cotuul, 

3  aoe.  (jttse)  eoiuël,   A  Fr.  hist.  cmuul, 

5  (agent  diplomaiiqae)  consul, 
GÔNSULAIUE,  koDC-«fi-layr,  «4/.  mf. 

I  lioiu.  aniiq.  coiuular,  coutuUûr^,  9 
Fr.  hist.  Goufememeot  —,  emuuUtr  go- 
pernmeHt.  La  garde  —,  tke  life-gmri  of 
the  cottêulê.  3  anc.  La  jnridicUon  —, 
coHSular  initiée. 

CONSULAT,  kong-fifi-Ub,  m,  \  (à 
Aome)  coiuulaie,  contuUlùp.  a  absol. 
Fr..hlsi.  tke  amtultUe.  3  anc.  consul^ 
skip,  A  diploui.  (charge)  amêulate,  «oji- 
futakip.    5  (le  lieu)  consulate, 

CONSULTANT.  kong-sfii-Ung.  ppr,  of 
GONSOLTCR,  odj,  m,  4  (qui  donue  des  con- 
icils)  coMutliuff,  Avocat  —,  ehamber 
eeuntet.  Uédecin  —,  comtultinç  physi^ 
CMN.  9  (subttantip.)  person  eannlted, 
8  (subetoMtip,)  conêuUer, 

CONSULTATIF,  kong-sûl-Ut-if.  «4/. 
m.  fem.  cunsultatitk,  eoueultëtite.  Co- 
mité —,  eonsuUtUive  eemmttee.  Voix  con- 
soliaiiTe,  consultative  poice, 

CONSULTATION,  kong-sai-iab-sf ong , 
sf.  4  (conféreuce)  consultation.  Entrer 
en  — .  to  kold  a  consultation,  9  (avis  du 
médecin,  de  l*atocai)  consultation,  opinion^ 
preserntion.  —s  gratuites,  gratuitous 
consultations,  3  (le  lien,  le  temps)  con- 
sultation, 

CONSULTE,  kong-sfili,  sf,  assemkly, 
couneit.  senate. 

CONSULTÉ,  ppa,  of  comsultu,  fem. 
— B.  adjeeli»,  eonsuUatei. 

CONSULTER,  kong-sfil-Uy.M.  (Ut. 
coasQltare}  4  (prendre  avis)  to  consulta  to 
êdtise  witn,  Consaltex  vos  parents,  consult 
four  parents.  —  nu  médecin,  un  avocat, 
to  consult  ê  pkfsidan,  a  lawifer,  —  son 
confesseur,  to  consult  one's  confessor,  l\ 
regarda  sa  femme  en  la  consultant  de 
roitil,  ke  lookei  at  kis  wife,  in  consuUing 
ker  wUh  a  glanée.  Saint.  E.  avait  bêin 
•—  sa  mémoire,  il  was  in  9ain  for  E,  to 
fax  ker  memorn.  Sand.  9  (chercher  des 
renseignements,  des  éclaircissements  dans) 
to  consult.  to  refer  to,  —  les  dates,  to 
refcrto  dates.  —  l'histoire,  les  tradi- 
tions, to  consult  kistont,  traéilion,    flg. 

—  son  chevet,  to  take  eounsel  of  on^s 
pillow.  11  consultait  tous  ses  auteurs  les 
vns  après  les  autres,  ke  eoitsulted  ail 
tke  autkors  one  after  tke  otker,  SainL  — 
son  miroir,  to  consult  one's  looking-^lass, 

—  les  yeux  de  quelqu'un,  to  try  to  rend 
in  a  person's  etfcs.  3  Og.  to  consulta  to 
follow,  to  ke  ffuided  >y.  —  sa  conscience, 
son  devoir,  ses  forces,  to  consult  one's 
consdenee,  one's  duty,  one's  strengtk.    Ne 

—  que  ses  intérêts,  to  consult  only  oneTs 
own  interest,  —  les  iniérète  des  autres, 
to  consult  tke  interest  ofotkers.  Si  l'on 
avait  à  —  son  goût,  if  il  were  a  maUer 
0/  taste.  S^-B.  Sans  —  le  péril  qui  le 
menace,  il  s'élance,  wUkout  keedinf  tke 
péril  tkat  is  imminent^  ke  ruskes  forward. 

4  obsol.  (prendre  conseil  sur)  to  consult 
abont.  5  absol.  (conferer  ensemble)  to 
consult.  to  confer.  11  veut  —  avec  ses  amis, 
ke  wiskes  to  eonfer  witk  kis  friends.  Les 
médecins  ont  consulté  sur  sa  OMladie,  tke 
ffkysidêMs  keld  a  consultation  akout  kis 
tUness,  11  convoquait  des  assemblées  de 
notables  pour  —  sur  les  affiiires  du  pays, 
ke  used  to  eontfoke  tke  burgkers  to  consult 
abont  tke  afairs  of  tke  country.  Bar. 

6  absol.  to  give  consultations.  Un  avocat 
qui  plaide  et  consulte,  ckamber  eounsel. 

SE  coKSULTiR,  vpr,  to  rcfcct,  to  con» 
sider,  to  weigk  in  one's  mmd.  C'est  à 
vous  i  vous  ^,it  is  for  gouto  refiect. 

CONSULTEUR,  koog-sfil-tubr,  sm. 
consulter. 

CONSUMANT,  kong-sû-mAng,  ppr.  of 
coKsuiER,  adj.  m.  fem.  — e,  Unieu  —, 
a  devouringAre. 

CONSUME, |»a.o^coNSi}iiER,  Seesenses 
of  coKSUHER.  Elle  mourut  — e  d'amer- 
tume et  de  chagrin,  ske  died  wasted  bg 
grief.  Bar. 


CONSUMER,  kong-sti-may,  ta.  (Lot. 
consnmere)  4  (détruire  )  to  consume ,  to 
devour,  to  destrog,  lo  waste,  to  «car 
awau.  Lorsque  fe  feu  eut  consumé  la 
victime,  wke»  tke  fire  kad  destroMd  tke 
tictim,  11  consuma  ainsi  dans  les  flammes 
toute  la  ville  de  F.,  ke  Ikus  bumed 
down  tke  wkoU  town  of  F.  Bar.  La 
rouille  consume  le  fer,  rust  corrodes 
iron.  Le  temps  consume  toni,  lime  wears 
oui  erery  tktng.  —  tout  son  bien  en 
débauche,  to  squander  ail  ene^s  for- 
tune in  rioting.  Dans  cette  lutte  silen- 
cieuse il  avait  consumé  ses  forces,  ke 
kad  spent  ail  kis  energy  m  tkis  inward 
struMle.  Sand.  Sa  maladie  le  consume, 
kis  tllness  wastes  kim  to  notking.  Un 
jour  de  larmes  consume  plus  de  forces 
qu'un  an  de  travail,  a  dag  ofsorrow  wears 
awag  more  strengtk  Ikan  a  gear's  work. 
Lamart.  Le  chagrin  le  consume,  ke  pines 
awag  witk  grief.  Une  langueur  mortelle 
la  consumait  insensiblement,  ske  was 
undermined  slowtg  bg  consomption.  J.-J. 
Rous.  9  (employer  sans  réserve)  to  con- 
smne,  lo  pass,  to  conseerate.  J'ai  consumé 
tout  mon  temps  à  cet  onvrace,  tkat  work 
kas  ahsorbed  ail  mg  time.  lis  consument 
fenr  vie  dans  ces  pénibles  travaux,  tkeg 
consume  tkeir  life  in  loil.  Priant  et  pleu- 
rant tour  à  tour,  je  consamai  la  nuit, 
praging  and  weeping  bg  tums^  I  passed 
tke  nigkt.  Lamart.  8  (employer)  to  de- 
potCt  lo  conseerate.  Je  sois  revenu  — 
le  reste  de  ma  vie  au  service  de  mon 
Dieu,  /  came  baek  to  dévote  tke  remmnder 
ofmg  life  to  tke  semice  of  mg  God.  Chat. 
Ce  moment  si  cher  est  consumé  à  louer 
l'ennemi,  tkose  predous  moments  are 
emploged  in  laudina    mg   enemv.  Rac 

SB  cousumbh.  ppr,  (être  consumé)  Mobe 
consumed.  Elle  a  paru  comme  l'encens 
oui  se  consume  dans  le  feu,  ske  was  like 
ftankinèense  wkiek  is  consumed  bg  fire. 
Chat.  9  (dissiper  son  bien,  détruire  sa 
santé,  etc.)  to  be  exkausted,  to  be  wasted 
ovoy,  to  be  wom  moag,  lo  wear  one's 
self  ont,  to  pine  awag.  Se  —  en  frais, 
en  dépenses,  to  ruin  one's  self  in  cosls, 
in  espenses.  Se  —  d'ennui  et  de  tris- 
tesse, to  waste  awag  witk  melanckolg  and 
sorrow.  Se  —  en  efforts,  en  cris,  en 
plaintes,  en  regrets,  to  exkéust  one's  self 
m  e  forts  y  cries ,  complaints,  regrets. 
absol.  Cet  homme  se  consume,  tkat  mon 
is  wearing  kimself  outf  is  wasting  awag. 
8  Remployer  son  temps)  Se  —  sornn  ou- 
vrage, to  pore  oper  a  work. 

CONTACT,  kong-tskt,  sm.  {Lai.  con- 
lacius)  4  contact.  —  médiat,  médiate  con- 
tact. —  immédiat,  <Mifietfia/tf  contact.  Le 
point  de  —,  tke  point  of  contact.  En  —, 
ut  om^taçl.  Metire  en  —,  to  put  in  con- 
tact. .  9  flg.  contact  y  connexion.  Le  — 
des  méobanls,  connexion  witk  tke  wicked. 
Musa» 

CONTAGIEUX,  kong-tazh-yuh,  adi.m. 
fem.  C0!fTA6iEi;sE,  4  contagions ,  catcking^ 
infections.  Fièvre  contagieuse,  contagions 
fever.  9  (qui  transmet  la  contagion)  coh- 
tagious,pestUential.  Air  —,  pestiiential 
air.  8  flg.  contagions.  Le  vice  est  —, 
vice  is  eonmgious.  Ce  dévouement  quel- 
qne  —  qu'il  fût,  tkis  detoiedness  tkougk 
imitated.  Balz.  (bg  analogg)  catcking.  Le 
rire  et  le  bâillement  s^mmeni  être  —, 
laugking  and  gapÎMig  seem  to  be  catcking. 

CONTAGION,  kong-iazh-youg,  sf.  i 
path.  contagion,  infection.  9  (peàe)  con- 
tagion.  3  flg.  contagion,  conùtgiousness. 
La  —  des  mauvaises  mœurs,  des  mau- 
vais exemples,  tke  contagion  of  bad  mo- 
ralSyOfbad  examples. 

CONTAMINATION,  koug-Um-e-nah- 
syong,  sf.  obsol.  contamination,  pollution, 
défilement. 

CONTAMINER .  kong-Um-e-nay,  va. 
obsol.  to  contaminate,  to  défile,  to  corrupt, 
to  taint. 

CONTE,  kongt,  sm.  I  (histoire  vraie  ou 
fausse)  taie,  narration,  story.  On  fait 
d'étranges  —s  sur  cet  homme-là,  strange 
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stories  are  related  of  tkat  mon.  3  (récit 
d'aventures  imaginaires)  tale,slorg.    Dn 

—  de  fées,  a  fairg  taie.  —  de  vieiUe, 
de  bonne  femme,  old  woman's,  old  unues" 
storg.  —  de  na  mère  l'Oie,  molker 
Goose^s  taies.  —  k  dormir  debout,  rig- 
morale  storg.     —  borgne,  blind  storg. 

3  (discours,  récit  mensonger)  storg,  f^. 
Onel  —  nous  faites-vous  Ik!  wkafs  tkat 
story  gou  are  telling  us!  C'est  un  —, 
un  —  faitk  plaisir,  un  —en  l'air,  U  is 
an  idle  storg,  an  unlikelg  storg.  ironie 
Voilà  un  beau  —,  de  beaux  —s  !  tkat's  a 
pretty  storg  indeedt 

CONTEMPLATEUR,  kong-tâng-plat- 
ubr,  sm.  fem.  coirrBHM.ATRiCB.  i  contem- 
plator.  9  adjectiv.  Des  esprits  —s,  m&- 
dUatiue  minds.  S^-B. 

CONTEMPLATIF,  kong-tàng-plat-if, 

4  adj.  m.  fem.  cohtem^lauve,  contempla- 
tive.   9  sm.  côntemplator. 

CONTEMPLATION,  kong-làng-plab- 
syong,  sf.  contemplation.  LU  —  des 
astres,  tke  contemplation  of  tke  stars, 
star-gaxing.  Être,  rester  en  —  devant 
quelqu'un  ou  quclaue  chose,  to  remain, 
lo  stand  in  contemplation  before  a  persan, 
a  tking. 

CONTEMPLER,  kong -tâng-play,  va. 
ilat.  coniemplari)  4  to  contemplate,  to 
bekold,  lo  surveg,  —  le  ciel ,  un  tableau, 
to  View,  to  take  a  view  of,  to  gase  on 
tke  skg,  a  pieture.  —  la  grandeur  et  les 
perfections  de  Dieu,  to  contemplate  tke 
grandeur  and  perfections  of  God.  Je  con- 
templai le  vieillard  avec  des  yeux  atten- 
dris. /  gaxed  at  tke  old  mon  witk  eges 
fuit  ofpUy.  Sainu  flg.  SoMatst  l'onivers 
vous  contemple,  Soldiers!  tke  universe 
kas  ils  eyes  fixed  npon  you.  9  absol.  to 
contemplate,  to  refiect,  to  muse,  to  médi- 
tée, to  fonder.  Passer  sa  vie  à  — ,  fo 
pass  oners  life  in  contemplation. 

SB  coNTBHPLER,  Ppr,  f  rcfi.  to  contewh- 
plate  one's  self  9  redpr,  to  conten^late 
eack  otker. 

CONTEMPORAIN,  kong-tâng-po-rang, 
adj.  m.  fem.  — b.  4  contemaoraneous,  eon- 
temporary,    9  Isubstanti».)  contemporarg. 

CONTEMPTEUR ,  kong-lAogp-tnbr,  sm. 
contemner.  desmser,  scomer. 

CONTENANCiS,  kong-tuh-nângs,  #/. 
4  (capacité)  capadtg,  extent.  Un  navire 
de  la  —  de  deux  cents  tonneaux,  a  vessel 
of  two  kandred  tons  bnrden.  9  (étendue) 
extent.  8  (maintien)  demeanour.  bearing, 
look.  —  fière,  sérieuse,  proud,  serions 
demeanour.  C'était  une  cbqpe  k  voir  que 
notre  —,  we  were  wvik  looking  at.  Le 
Sage.    Ne  savoir  quelle  -  faire,  quelle 

—  tenir,  nol  to  know  kow  to  look.  Etre 
emlKirrassé  de  sa  —,  n'avoir  point  de 
—,  to  be  ont  of  countenance.  Porter 
quelque  chose  par  —,  to  carrg  a  tking  to 
keep  one's  self  in  countenance.  Servir 
de  —,  to  serve  to  keep  one  in  countenance. 
Perdre  —,  to  be  ont  of  countenance.  fls. 
Faire  bonne  —,  to  put  a  good  face  on  tne 
matler. 

CONTENANT,  kong-toh-nâng ,  ppr.  of 
CONTENIR,  adj.  m.  fem  .— e,  4  containing^ 
La  partie  — e,  tke  container.  9  {substantiv.) 
container.  Le  —  et  le  contenu,  tke  co«- 
tainer  and  tke  contained. 

CONTENDANT,  kone-t«ng-dkng,  4 
adj.  m.  fem.  — e,  contenaing.  Les  parties 
—es,  tke  conlending  parties.  9  sm.  eon- 
lender. 

CONTENIR ,  kong-tuh-neer,  pa.  eonj, 
like  TENIR,  (La/,  coniinere)  4  (avoir  une 
certaine  capacité)  to  conlain,  to  kold.  {by 
analogy)  Ce  volume  contient  la  Bible  tout 
entière,  tkis  potume  coniains  tke  wkole  Bi- 
ble. Ce  volume  contient  deux  cents  pages, 
thiA  volume  coniains  two  knndred  pages. 
flg.  Une  grande  kme  doit  —  plus  de  douleurs 
qu'une  petite,  a  noble  mind  must  be  sus- 
ceptibie  of  grealer  sorrows  Ikan  a  pulgar 
one.  Chat.  On  s'est  étonné  de  la  quantité 
de  larmes  que  contenait  le  cœur  des  rois, 
peopte  wondcred  thaï  a  king  could  shed  so 
many  tears.  Chat.  L'Olympe  ne  peut  plus 
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—  lant  de  lètcs,  Olympus  is  not  large 
enougk  for  so  manp  deilies.  La  Font.  La 
lète  étroite  de  M.  ne  pouvaii  —  qu'one  idée, 
Jf/tf  simftle  mini  kad  no/  room  for  more 
ikûM  one  thought.  Balz.  3  (renfenuer)  to 
eoïïtoin.  Sa  malle  conienail  tons  ses  enels 
et  800  argent,  his  trunk  conlained  ail  hiê 
efectê  and  hiê  mouey.  flg.  Son  histoire 
coniieoi  des  détails  fort  intéressants,  hfs 
hiêtory  eonlains  perg  interesting  parii" 
enlars,  fig.  La  charité  contient  tontes  les 
▼ertos,  ekaritp  eomprises  etery  vlrtue. 
3  (retenir,  maintenir)  lo  contai»,  to  check, 
to  keep  within  bwndi^  ta  curby  to  confine» 
Les  soldats  pouvaient  k  peine  —  la  foole» 
ike  ioldiert  could  kardly  keep  haek  Ihe 
erowd.  flg.  —  quelqu'un  dans  l'obéis- 
sance, dans  le  devoir,  —quelqu'un,  to 
rtmpel  a  perton  to  obédience,  to  reslrain 
a  perso»  to  kis  dnly.  —  ses  passions,  to 
rtstrain^  to  curb,  to  eheck  oné's  passions. 
~  son  indignation,  sa  fureur,  ses  trans- 
ports, ete.,  to  contain  ost^s  indignation , 
fury,  transports,  etc.  Elle  contenait  ces 
cruels  orages  dans  son  cœur,  she  impri- 
soaed  tkese  dreadfkl  struggtes  in  the 
recesses  of  ker  keart.  Baiz. 

SB  coRTBMiR,  ppr.  1  (  so  retenir  )  to 
contêin  one^s  self,  to  reslrain  one*s  self 
La  verve  remporte,  il  ne  se  contient 
plQS,  kis  inspiration  fires  kim,  ke  can 
no  longer  contain  himself,  S**-B.  9  (  se 
modérer  sur  ce  qui  peut  être  préjudi- 
ciable k  la  santé)  to  refrain  ^  to  forbear 
{/rom). 

CONTENT,  kong-iâng.  adj.  m,  fem — s, 
(£«/.  contentus)  t  ( satisfait)  content,  con- 
tented,  salis fied ,  pleased,  glad.  Vivre  —, 
to  lipc  contented.  Avoir  Tair  —,  lo  look 
eoutented.  Être  —  de  quelqu'un,  to  be 
pieased  witk  a  persan.  Être  —  de  soi,  to 
be  satisfted  wilh  tne's  self.    Ironie.  Il  est 

—  de  lui-même,  de  sa  personne,  de  sa 
petite  personne,  ke  does  not  tkink  small 
béer  of  kimself  Être  —  de  quelque  chose, 
to  be  pleased  witk  a  tking.  Mal  —  de  son 
straugème.  lUtle  pleased  witk  kis  strata- 
gem.  La  Font.  Tout  modeste  chasseur  en 
eût  été  —,  oiiy  moderate  sportsman  wontd 
kave  bcen  saiisfied  witk  il.  La  Font.  Elle 
n'est  — e  de  rien,  ske  is  pleased  witk 
notking.  Qoe  Je  suis  —  de  vous  voir  I 
kow  glad  l  am  to  see  youl  Je  suis  — 
de  voir  que  vous  ayez  réussi,  /  am  glad 
to  see  thaï  yon  kate  snceeeded.     Il  est 

—  de  peu  de  chose,  ke  is  easily  satisfted. 
{by  extension)  Mon  front,  non  —  d'arrêter 
les  rayons  du  soleil,  brave  l'effort,  my 
brow  not  saiisfied  witk  intercepting  tke 
raya  of  tke  su»  braves  tke  effort  of.  La 
Pont.    9  Être  —  de,  to  consent.   Je  suis 

—  de  vous  céder  cette  terre  à  la  charge, 
/  consent  to  grant  you  tbis  land  on  con- 
dilion. 

CONTENTEMENT,  kong-lâugt-mâng, 
sm.  content  t  satis faction,  contentedness, 
cùnlentmenl.  prov.  —  passe  rirhesse,  con- 
ienl  is  beyoné  rickes. 

CONTENTER.  kong-tAiig-lay.ni.  f/rom 
content)  I  (satisfaire)  to  satisfjf.  11  faut 
MO  de  chose  pour  le  —,  il  reqnires  but 
lUtle  to  satisfy  kim.  Personne  ne  saurait 
le  — .  nobody  can  satisfy  kim.  —  ses 
créanciers,  to  satisfy  one^s  creditors.  9 
(donner  do  couteutemeni) /o  p/«Me,  to 
gite  satisfaction.  J'ai  fait  tout  ce  qu'il 
fallait  pour  —  mon  oncle  et  mes  profes- 
seurs, /  dii  my  beat  to  satisfy  my  uncle 
and  my  masters.  Nod.     3  0^.  to  satisfy. 

—  l'oreille,  les  yeux,  to  satisfy  tke  car, 
tke  eyes.  Vos  raisons  ne  sauraient  me 
—,  your  reasass  are  not  salis factory. 
J'eus  la  malice  de  ne  pas  —  leur  curio- 
sité, /  look  pleasnre  in  not  gratifying 
tkeir  ewriosity.  Le  S^ge.  —  sa  faim,  lo 
satisfy  oné's  kunger.  Pour  —  sa  ven- 
geance, le  duc  avait  négligé  une  affaire 
importante,  in  order  to  gratify  kis  sen- 
geance,  tke  Duke  kad  overlooked  an  im- 
portant afair.  Bar.  4  (apaiser)  to  gratify, 
ta  kumonr,  to  gise  a  persan  wkat  ke 
wants. 


SE  coRTWTBR,  9pr,  4  (s^accommoder 
d'une  chose,  en  être  satisfait)  to  be 
contented,  satisfted.  C'est  on  beau  rêve, 
et  de  plus  difllcileft  s'en  contenteraient.  // 
is  a  fine  prospect,  and  many  would  be  satis- 
fted witk  il.  Ab.  Il  faudra  pourtant  bien 
vous  en  —  pendant  trois  mois,  yon  mnst 
kowever  put  up  witk  il  for  tkree  months. 
Sand.  Le  monde  se  contente  de  grimaces, 
Society  is  satisfted  witk  appearanees.  S**-B. 
Se  —  de  peu,  ta  be  coniented  witk  Utile. 
9  (se  borner  ))  to  content  oné's  self,  to  be 
content,  satisfted.  Contentez -vous  de 
remplir  votre  devoir  dans  l'état  oh  la 
Providence  vous  a'  mis,  be  satisfted  witk 
f^ftlling  your  dutv  in  tke  station  Proti- 
dence  kas  assignea  to  you.  II.  de  S^-P. 
Je  me  contente  de  rapprendre  que  je  suis 
en  ébt de.  Util  sufftce  to  say  tkat  I am 
in  a  position  to.  Le  S.ige.  3  (satisfaire  ses 
désirs)  to  please  one's  self,  to  make  oné's 
self  content.  Contentez-vous,  suivez  votre 
humeur  inquiète,  please  yourself,  follow 
your  wayward  kumour.  La  Font. 

CONTENTIEUX,  kong-tâng-syoh,  ad^. 
m.  fem.  contentibose,  I  law.  disputed, 
disputable,  controHrtible.  9  (qui  se  plaît 
k  disputer)  tfuarrelsome,  eontentious.  3 
admin.  Juridiction  contentieuse ,  conten- 
tions Jurisdiction. 

CONTENTIEDX,  sm.  offairs  in  litigation. 
Bureau  du  —,  disputed  daims  offtce. 

CONTENTIF,  kons-tàng-tif,  adJ.  m. 
surg.  relenlive,  retaining. 

CONTENTION,  kong-tàng-syong,  sf  4 
(application)  intenseness,  intense  applica- 
tion,    {by  analogy)  Il  faut   une  grande 

—  de  roreille  pour  saisir  des  sons  aussi 
peu  distincts,  il  requires  a  most  attentive 
far  to  calck  sounds  so  indistinct.  La  — 
de  la  prière,  tke  fervour  ofprayer,  La* 
mart.  9  obsol.  contention,  dispute,  dé- 
bats. Chat.  3  obsol.  flg.  (véhémence)  beat, 
warmfk,  vekemence. 

CONTENU,  kongt-nû,  ppa.  e/*  contenir, 
fem.  — E,  adjectiv.  confained. 

coNTEicir,  sm.  conlained,  contents.  Le 
contenant  et  le  —,  tke  container  and  tke 
conlained.  (by  extension)  Le  —  d'une 
lettre,  tke  contents  of  a  leller. 

CONTER,  kong-tay,  va.  (from  conte) 
to  tell,  to  narrate,  to  relate.  Je  revien- 
drai —  mes  aventures  à  mon  frère,  / 
skall  corne  baek  and  relate  my  adventures 
to  my  brotker.  La  Font.  L'histoire  que 
je  vais  vous  —  est  simiile,  tke  story  I  am 
going  to  tell  you  is  plain.  Saint.  11  se 
fit  —  les  nouvelles,  ke  kad  tke  news  told 
to  kim.  Ab.  Ne  contez  k  personne  notre 
querelle  d'aujoord'hui,  do  not  tell  any 
body  our  quarrel  of  to-day.  Ab.  Peut- 
être  on  t'a  conté  la  fameuse  disgrâce  de 
l'altière  V.,  il  may  be  tkat  you  kave  keard 
of  tke  famons  disgrâce  ofproud  Y.  Rac. 
La  menteuse  Espérance  ira  plus  de  contes 
à  nous  — ,  fallacious  Hope  kas  no  more 
stories  to  tettus.y.  Ilug.  lisent  conté  qu'ils 
voyaient  k  la  tête  de  cette  légion  une  co- 
lonne de  feu ,  tkey  fcported  tkat  tkey  saw 
a  column  of  ftre  preeeding  tke  légion.  Chat. 
Dans  T.  on  conte  qu'autrefois,  tkey  report 
tkat  formerly  in  T.  La  Font.  Je  lui  contai 
jusqu'aux  moindres  circonstances.  I  re- 
ported  to  kim  even  tke  most  trifling  par- 
tieulars.  Le  Sage.  fam.  —  ses  raisons, 
ses  affaires,  ses  chagrins,  etc.,  k  quelqu'un, 
to  couftde  one's  reasons.  cne's  affaira,  one's 
sorrows,  etc.,  to  a  persan,  poetic.    J'irai 

—  ma  peine  aux  rochers  de  ces  bords,  i 
witl  go  and  conftde  my  sorrows  to  tke 
rocks  on  tkese  skores.  fam.  En  —  de 
belles,  to  tell  fine  stories.  fam.  En  —  à 
quelqu'un,  to  take  a  ptrson  in,  to  deceîve  a 
persan.  —  fleurettes  k  une  femme,  to  tatk 
gallantry  to  a  woman.  absol.  Les  vieillards 
aiment  k  —,  old  people  are  fond  of  telling 
stories» 

^%  CONTER,  vpr.  4  to  be  told,  ta  be  re- 
lated.    9  reeipr.  lo  tell  eack  otker. 

CONTESTABLE,  kong-tays-Ubl',  adj. 
mf.  contestable,  eontroscrtible, 

CONTESTANT,    kong-tays-tàng,  ppr, 
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of  CONTESTER,  adi.  fli.  fefB.  —1,  4  ca»- 
tending.  Les  parties  —es,  tke  contending 
parties.  9  [substantlv.)  contending  party, 
titigant. 

CONTESTATION,  kong-tavs-tah-syong, 
sf.  contetslation,  dispute,  debate,  conlest, 
strife.  Etre  m  —  sur  quelque  chose,  to 
be  al  variance  aboul  a  tking.  Cela  don- 
nera lieu  k  beaucoup  de  —s,  tkis  witl  be  a 
bone  of  contention. 

CONTESTE,  kongtest,  sf  obsol.  (^ii- 
lestation. 

CONTESTÉ,  ppa.  of  contester,  fem. 
— I,  adjectiv.  questionabte.  Fait  —, 
questionable  fact, 

CONTESTER ,  kong-iays-tay.  m.  {Lat. 
contestari)  4  to  conlest,  to  dispute,  to 
eatl  in  question.  On  lui  contesta  la  qua- 
lité qu'il  prenait,  tke  title  ke  assumei  waa 
called  in  question.  L'honneur  de  la  nom- 
mer, entre  eux  fut  contesté,  the  rigkt  of 
giving  il  a  name  was  disputed  between 
tkem.  La  Font.  Sa  créance  est  contestas, 
kis  debt  is  disputed.  (by  extension)  — 
l'autorité  des  lois,  to  catt  into  question 
tke  autkoritu  of  tke  laws.  9  (nier  la  vé- 
rité d'un  fait,  etc.)  to  conlest,  to  dispute, 
ta  impugn,  to  deny.  Vous  ne  contester 
aucun  des  faits  qui  vous  sont  imputés, 
you  do  not  deny  any  of  tke  facts  you  are 
charged  witk.  Sand.  On  pouvait  —  la  beauté 
de  cette  figure,  tke  beauty  of  tkat  face 
migki  be  disputed.  Balz.  3  absol.  (débat- 
t  rc)  to  dispute,  to  wrangle.  Pe'udau  t  qu'ils 
contestaient  entre  eux  selon  la  coutume 
des  créoles  oisif:(,  wkilst  tkey  were  dis- 
puting  among  Ihemselves,  as  is  tke  custom 
witk  indolent  creoUans.  B.  de  S^P.  II  se 
plaît  k  —,  ke  takes  deligkt  in  wranglmg. 

CONTEUR,  kong-tuhr,  sm.  fem.  con- 
teuse, 4  narrator,  story-teller.  9  absol. 
slory-telter.  3  {by  analogv)  Un  —  de  sor- 
nettes, de  fagots,  a  telier  of  idlt  sto- 
ries. Un  —  de  fleurettes,  one  wko  says 
preity  tkings  to  a  woman.  4  adjectiv.  La 
conteuse  vieillesse,  prolix  old  âge. 

CONTEXTE,  kong-iekst,  sm.  4  (le 
texte)  lext.  9  O'ensetnblc  des  danses,  des 
dispositions)  contexl,  lext. 

CONTEXTUftB,  kong-lek-slûr ,  sf  4 
(enchaînement  des  parties)  contexture; 
texture,  i  \by  extension)  (d'une  compo- 
sition littéraire,  of  a  titerary  compositto») 
conlexture. 

CONTIGU,  kong-te-gfi,  adj.  m.  fem. 
—8,  eontiguous.  adjacent,  êdjoining. 

CONTIGUÏTE,  kong-iig-wfiec-tay.  sf 
contigupy,  conliguousness. 

CONTINENCE,  kong-te-nângs.  sf.  con- 
tinence, coniinency,  continentness. 

CONTINENT,  kongte-uâng.  adj.  m. 
fem.  —E,  4  continent.  9  med.  Fièvre  — e, 
continent  fever,  perenniat  fever. 

CONTINENT,  sm.  4  geog.  continent,  main- 
land.  9  absol.  continent.  Voyager  sur  le 
—,  to  travel  on  the  continent. 

GONTl.VENTAL,  kong-te-ning-tal,  adj. 
m.  fem.  — e,  continentat.  Piissanees 
—es,  continental  powers. 

CONTINGENCE,  kong-iang-zhângs,  sf. 
4  did.  contingence,  contmgency.  9  (rare) 
Selon  la  —  des  alfkires,  selon  la  —  des 
cas,  according  to  tke  eontingency  in  events, 
of  tke  case,  as  Ikings  may  kappen  to  fait 
ont.  3  geom.  Angle  de  —,  ^ngle  of  ean- 
tingenee. 

CONTINGENT,  kong-tang-zhâoff,  ttdj. 
m.  fem.  — e,  4  contingent.  9pbil.  Po- 
lur  —,  future  contingent.  Proposllions 
—es,  contingent  propositions.  3  (subslên* 
tiv.)  contingent,  quota,  skare.  Le  — de 
l'année  48..,  tke  contingent  of  tke  year 
48... 

CONTINU,  kong-te-nfi,  adj.  m.  fem. 
— B,  4  (dont  les  parties  ne  sont  pas  sépa- 
rées) continuons.  Étendue  — e,  conti- 
nuons extent.  Machine  k  papier  —,  end- 
tess  paper-mackine.  9  (non-inierrompo) 
continuai.  Travail  —,  continnal  work, 
incessant  labour.  Éprouver  des  souffran- 
ces —es,  10  undergo  continuai  suferings. 
Nous  avons  eu  huit  jours  —s  de  ploie» 
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we  htm  këi  •  week  pf  contimml  rein. 
Jet—,  UMinUrrui^ted jet.  flg.  Élégance, 
pureté  ~e  de  si)  le,  continued,  eonêtant 
eiegtmee.  jmrUy  »f  ityle.  3  mus.  Basse 
— e,  eonttHutd  ikhrough-MÈ.  4  math. 
conihuied.  Proportion —e .  eimtiuMed  pro- 
portion,   5  dld.  {iubitontiv.)  m.  mëtter, 

cuNTiNDB  (JL*u),  od».  loc,  obsol.  in 
lime,  «/  ienoth,  in  proeeu  oftime, 

GONTINUATEUK.  kong-te-nfi-at-Dhr, 
tm.  amimuator,  commuer, 

CONTINUATION,  kong-ie-nfi  ah-syong, 
if.  I  (aciiuu  de  coDiinoer,  durée)  conUnua- 
tionf  contintutnee.  Il  voulait  la  —  du  com- 
merce flamand  avec  l'AnKlcterre,  he  de- 
iired  tke  continuation  of  the  Ftemitk  trade 
wUii  Engiëud.  Mich.  S  (la  chose  ajoutée 
à  une  autre)  contmnatUm ,  prolongation. 
Cest  la  —  évidente  des  mêmes  roches, 
it  i*  tke  évident  continuation  of  tlie  tome 
roekê.Tii  Gaut. 

CONTINUEL,  kong-te-nfi-ayl,  adj,  m. 
km.  — LB,  continuai^  uninterrupled ,  tm- 
remitting, 

.  CUMINUELLEMENT,  kong-(e-nû-ajl- 
maug,  adv.  continualig,  uninterrupiedty^ 
unremittitigly, 

CONIINUEB,  koDg-te-nfiay,  m.  {LtU. 
continuare)  I  (|>oursuivre  ce  qui  est  com- 
mencé) to  continue»  to  go  on.  Le  préire 
commence  rufllce  des  morts,  les  jeunes 
vierges  le  continuent,  thepriest  begtn*  tlu 
ieruice  fbr  tlu  dead^  goung  virgins  conti- 
nue it.  Chat,  {by  amlogg)  Décidée  k  — 
seule  sa  rouie,  liating  made  up  Aer  mind 
to  punue  ker  wog  atone.  Saint.  Ils  cunti- 
ouérent  de  boire,  tkeg  went  on  drinking. 
Le  Sage.  La  8éve  continuait  de  munter, 
tke  tap  kept  mouniing.  Saint.  Le  désordre 
continuait  a  éire  aussi  grand  que  par  le 
passé,  tke  diaorder  continued  to  be  at 
greut  a*  eter.  Bar.  Il  continuait  à  dé- 
daigner les  avenissements  des  anciens 
ehevaliers,  ke  continued  to  disdain  tlie 
wamiugg  o/  tke  oid  knigktt.  Bar.  Si  vous 
continuez  à  boire,  vous  ruiuerex  votre 
santé,  if  gon  go  on  drinking  oo  gou  wttl 
ruin  gour  htaitk.  3  absol.  to  go  on  wilk 
êne*i  speeck.  s  (prolonger)  to  continue. 
—  nne  ligne,  to  continue  a  Une.  4  (main- 
tenir, conserver)  to  continue.  —  un  bail, 
to  contmue  a  leaee.  —  une  pension,  to 
continue  a  pension.  5  (maintenir  dans  on 
emploi)  to  continue. 

coMTiMER,  un.  I  (durer,  ne  pas  cesser) 
to  continue,  to  tust.  La  pluie  coniioue, 
Ike  rain  koid*  on.  La  guerre  ne  conti- 
Boera  pas.  tke  war  witt  not  tast.  S  (s'é< 
tendre,  se  prolonger)  to  continue,  to  es- 
tendt  to  prolong. 

SB  coRTiMiER,  upr.  I  [être  continué)  to 
H  continued.  s  (se  prolonger)  to  eonti- 
nuCt  toeilend.  Le  bonheur  de  sa  journée 
se  continuait  dans  ses  rêves,  tke  kappinets 
oftke  dau  continued  in  ker  dreamt.  Sand. 

CONIÏNUITÉ,  kong-te>nûee-tay,  «A  I 
(liaison)  continuUg.  Solution  de  —,  solU' 
tion  of  contiuuitg.  l  [bg  analogg)  conti- 
nuance.  La  —  de  cette  crise  est  intolé- 
rable, tke  coutinunnce  of  tkit  crisi*  i» 
intolérable.  Balz.  S  philos.  Loi  de  —,  tnw 
of  continuitu. 

CONTINUMENT,  kong-ie-nfi-mâng, 
ûdv.  continuedfy. 

CONTONDANT,  kong-tong-dâng,  odj. 
m.  fem.  —  c,  5urg.  btunt^  conluting^  bruis- 
ing.  Cori>5,  instinmenis  —s,  blunt  bodies, 
ênitrumentt. 

CONTOUSION,  kong-tor-syong,  if.  l 
(mouveiLunt  violent)  eontortion,  distortion, 
twiit.  —  du  cou,  twist  of  tke  neck.  S 
{èg  extension)  wrg  face,  contortion.  Faire 
oes  —s,  lo  m,ike  faces  ^  wrg  faces.  3 
lue  arts   distoriUm. 

CONTOUH.  konK-toor,  tm.  I  (ligne, 
cnrface)  outtine,  contour.  Tracer  le  — 
«roue  flguie.  to  trace  tke  outUue  of  a  fig- 
ure. Les  —s  d'une  draperie,  tke  folds 
ofëdrapcrg.  2  (enceinte)  circuit,  eir- 
eumferenee.  Le  —  d'une  ville,  d'une  fo- 
rêt, d'une  contrée,  tke  circumference  of  a 
tomn,  ofê  forest,  ofn  countrg. 
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COMTOCRNÉ,  ppê,  of  coKTOimiiSB, 
fem.  — B,  ëdjectiu.  I  erûoked,  Ul-akaped, 
distorted.  S  Taille —e,  itt-skaped  waist. 
flg  Style  —,  ungracefu  ttgle. 

COyrOUBNEB,  kong-toor-nay,  m.  I 
paint.  seulpt.  to  give  tke  proper  contour 
to.  S  fam.  (déformer)  to  dUtort,  to  twist, 
3  anat.  to  wind  round,  to  pass  round, 

SE  coNTOCRREB,  upr.  lo  gct  out  ofskêpe, 
to  get  crooked. 

CONTRACTANT,  koof-trak-tâng,  ppr. 

of  COKTRACTBB,    I     ëdj.   M.    fem.      -B, 

contracting.  Parties  —es,  contraeting 
parties.  S  —s,  «m.  pt.  contraeting  par- 
ties, contractors. 

CONTRACTE,  koog-trakt,  ëdj.  mf. 
gram.  contracthu. 

CONTRACTE,  ppë.  of  contracter,  fem. 
— E,  ëdjectiu.  I  controeted.  Dettes  —es 
au  cabairet,  debts  contracted  at  tke  aie- 
kouse.  a  nied.  caugkt,  contracted.  Ma- 
ladie — e  à  l'armée,  diseuse  caugkt  in  tke 
armg.  3  contracted,  distorted.  Son  cœur 
s'était  si  violemment  —  que,  kis  keart 
këd  contracted  so  tiotenttg  tkat.  Balz. 

CONTRACTER,  kong-trak-tay,  ua.  {Lut. 
eontraciare)  I  ^faire  une  convention)  to 
contract.  —  mariage,  on  mariage,  to 
contract  mëfriage^  ë  mërriage.  Je  n'ai 
contracté  aucun  engagement  qui  m'en 
empêche,  /  kaoe  entered  into  no  tngnge- 
ment  wkiek  woutd  preuent  me.  Nod. 
L'étranger  avait  contracté  on  pacte  avec 
le  diable,  tke  étranger  kad  entered  into 
a  compact  witk  tke  deuil.  Nod.  11  venait 
de  —  on  emprunt,  ke  këd  just  contracted 
ë  toan.  Sand.  Ne  contractes  pas  de  nou- 
velles dettes,  do  not  make  fresk  debts. 
Balz.  Og.  —  des  obligations  envers  quel- 
qu'un, to  contract,  to  owe  obligations  to  a 
persan,  flg.  J'ai  contiacté  une  grande 
dette  envers  la  France,  /  coi  under  great 
obUgëtions  to  France.  ChaL  absol.  Le 
mineur  est  Incapable  de  —  •  •  mmor  is 
incëpable  of  contraeting.  a  (des  liaisons, 
of  intimaciet)  to  contract,  —  amitié  avec 
quelqu'un,  to  eontroct  friendskip  witk  ë 
person.  3  (acquérir)  to  contract,  to  ae- 
guire,  —  de  boones,  de  mauvaises  ha- 
bitudes, to  acguire  good  kabits,  to  fait 
into  bëd  këbits,  —  on  goftt  de  moisi,  de 
ranee,  to  oequire  ë  mustg,  ë  rancid  taste. 
{bg  extension)  Les  cafés  contractèrent  nne 
splendeur  inouïe,  tke  coSee-kouses  sud- 
denlg  disptaged  unkeard-of  splendour. 
Bals.  4  med.  to  contmct ,  to  catck,  to  get 
(une  maladie,  a  diseuse).  5  (resserrer)  to 
contract.  L'impatience  contfactait  ses 
lèvres,  impatience  contracted  kis  lips. 
Saint.    6  gram.  to  contract. 

SE  CONTRACTER,  upr.  I  (être  contracté) 
to  be  contracted.  f  (se  former)  to  be 
foratett.  Voilà  comment  notre  aminé  s'était 
contractée,  Ikët  is  kow  our  friendskip 
sprung  up,  3  (s'acquérir)  to  be  contracted, 
acquired.  4  med.  (se  gagner)  fo  be  caugkt, 
got.  5(seresiterrei)  tobecoutraeted.  Ses 
mains  et  ses  pieds  glarés  se  contractaient 
avee  violence,  kis  cotd  kamts  and  feet 
were  uiotenilg  oontt^cted.  Ah.  6  gram. 
to  be  contracted. 

CONTRACTILE,  kong-trak-teel,  adj. 
mf.  pby^iol.  contractile,  coulraelibte. 

GONTRACTILITÉ,  kong-trak-ie-te-tay, 
sf.  physiol.  contractilitg,  contrëctibilitg, 
contraclibleness. 

CONTRACTION,  kong  trak-syong,  sf. 
I  phys.  (resserrement)  contraction.  Force 
de  —,  foru  of  contraction,  f  physiol. 
conirattion.  —  des  muselés,  des  nerfs, 
contractions  oftke  muscle*,  oftke  nerues. 
—  du  rcrar,  contraction  of  Ike  keërt.  3 
gram.  conirëction. 

CONTRACTUEL, kong-trak-tOayl,  adj. 
m.  fem.  —le,  law.  stipulated  bg  contract. 

CONTRACTURE,  kong-trak-lflr,  sf.  I 
diminution.    3  me<l.  contraction, 

CONTRADICTEUR,  konff-trah-dik-luhr, 
sm.  I  eontrëdictor,  eontradicter.  2  law. 
Légitime  — .  légat  opponent,  aduersarg. 

CONTRADICT10N,kong-trah-dik-5yoog, 
sf.     I    (action  de  contredire)   contra^ 
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diction^  oppotition,    La  loi  passa  sois  —, 

tke  but  passed  witkout  opposition.  Etre 
en  —  avec  quelqu'un,  to  be  at  varitMCê 
witk  ë  person.  Faire  quelque  chose  par 
esprit  de  —,  to  do  ë  tking  out  ofë  sgirit 
of  contradiction.  S  (opposition)  ineansis- 
tencUf  diserepaneg.  Mes  pensées,  net 
senuments  n'étaient  que  —,  mg  Ikôugkti^ 
mg  sentiments  were  ail  in  contradktkm 
witk  eack  otker.  Chat.  Être  en  —  avec 
soi-même,  to  be  inconsistent.  Impliquer  —, 
tobecontrëdiclorg,  to  coniain  ë  contrëdic- 
tion.  flg.  Cet  homme  est  la  —  même, 
tkët  man  is  inconsistencg  itself. 

CONTRADICTOIRE,  kong  -  trah  -  dik- 
twar,  ëdj.  mf.  I  contradictorg ,  contre- 
dictions,  inconsistent.  Discours  —s,  cm- 
tradictorg  sneeckes.  a  law.  aper  kearing 
botk  sidis,  m  présence  oftke  adverse  par- 
ties.   Arrêt  —,  peremptorg  decree. 

CONTRADICTOIREMENT,  kona-lrah- 
dik-twâr-maug,  adv.  I  contradietorilg^ 
inconsistentlg.  2  law.  after  kearing  botk 
parties.  Arrêt  rendu  —,  decree  given  after 
kearing  botk  parties, 

CONTRAKiNABLE,  kong-tray-oyabl', 
adj.  mf  law.  compeltaléle. 

CONTRAlNDRE,koiig-trangdr',M.cM;. 
like  CRAiRORB,  (Lof.  constriugerej  I  (for- 
cer, obliger)  to  constrain,  to  force,  to 
oblige,  to  coerce.  Je  saurai  bien  l'y  con- 
traindre, /  skall  know  kow  to  force  kim  to 
it.  Une  fois  même,  elles  les  contraignirent 
de  se  rembarquer,  once  even,  tkeg  forced 
tkem  to  re-embark.  Aug.  Th.  Ib  le  con- 
traignirent k  force  de  supplications  k  se 
maner,  bg  dint  ofentreaties.  tkeg  obliged 
kim  to  marrg.  Saint.  Ce  livre  que  lu  m'as 
contrsinte  k  lire,  tkis  book  tkat  you  forced 
me  to  rend.  Balz.  On  t'y  contraindra  por 
force,  ke  will  be  forced  to  do  it.  —  quel- 
qu'un par  les  voies  de  «Iroit,  par  voie  de 
justice,  to  force  ë  person  bu  légal  wteans 
I  todo  a  tking,  absol.  La  religion  ne  doit 
pas  —,  mais  persuader,  religion  ougkt  not 
to  constrain,  but  persuade,  a  (mettre 
dans  la.  néressiié  de)  to  constrain,  to 
compel.  L'onigti  qui  survint  nous  contrai- 
gnit de  chercher  un  abri,  tke  storm  tkat 
came  on  eompelled  us  to  seek  skelter. 
C'est  ce  qui  ma  contraint  k  agir  ainsi,  tkët 
is  wkat  constrained  me  to  act  in  tkat 
manner.  3  (  gêner)  to  tag,  to  put  a  re- 
streint upon.  Je  ne  veux  vous  —  en 
aucune  manière,  /  witt  tag  no  restreint 
upon  gou  in  uny  wag.  —  ses  goûts,  son 
humeur,  to  restratn  one's  testes,  one*t 
temper.  4  obsol.  (mettre  k  l'éuoit)  to 
cramp,  to  tirait  en. 

su  coirrRAiNDRB,  vpr.  (se  gêner,  se 
retenir)  to  constrain  one*s  self,  to  re- 
strain  one's  self,  to  tay  a  restraint  upon 
one's  self.  Ne  vous  contraignes  pas  pîoor 
moi.  je  vous  prie,  pray,  don'tput  yourself 
out  oftke  way  for  me.  La  reine  même  se 
contraignit  ju«q«i*k  lui  faire  iton  visage,  tke 
queen  even  constrained  berself  so  far  as 
to  receive  kim  kindty.  Bar.  Le  voyageur 
se  contraignit  d*ab4ird,  e.«pérant  que,  tke 
trëvetler  restrëincd  kimselfël  firsty  koping 
tkat.  Saint. 

GO.NTRAIHT,  kong^rang.  ppa.  ofcon- 
iR\iiiDRE,  fem.  — B,  adjtctiv.  t  (forcé) 
constrained,  eompelled,  forced,  obliged. 
Le  duc  se  vit  —  de  licencier  son  armée. 
tlie  duke  saw  kimself  obliged  to  disbënd 
kis  troops.  Bar.  Je  fus  —  de  resier  sor 
le  dos.  /  wës  eompelled  to  remain  on 
mg  back.  Chat,  a  (gêné,  embarrassé) 
constrained,  stif.  Avuir  l'air  —,  to  look 
siif.  Il  trouvait  dans  son  ami  quelque 
chose  de  — ,  Ae  found  kis  friend  .somewnat 
stif.  Sand.  Manières— es.  conxtrained 
manners.  3  flg.  (des  produr4ions  de  l'es- 
prit, oftiterary  productions)  atig,  slareked. 
A  ubsol.  (k  l'eiroit)  cramped,  ttrattened, 
p'mcked. 

CONTRAINTE,  kong-irangt,  sf.  I  (vio- 
lence) conslrainl,  cempulsion.  Employer  la 
—,  lo  use  computsion.  J'aurai,  s'il  le  faut, 
recoors  k  la  —,  if  necessarg,  I  will  bave 
recourse  to  force.  G.  Del.  Jamais  je  D'aglrai 
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pÊt  —,  Hâfer  witl  I  ëct  under  rettraint, 

1  (retedoc  Que  l'on  s'Impose  ]  constniut, 
restraM.  klle  trootail  dans  la  —  même 
^D'elle  slmposait  on  nooveaa  tnarmeni, 
ikt  found  freth  tormenti  in  Ike  pery 
restraint  the  imposed  upon  herteif.  Sand. 
Vivre  dans  nne  —  perpétuelle,  to  live 
tmder  perpétuai  reMtraint.  3  obsol. 
(gène  dans  les  habits)  tighlnea,    flg.   La 

—  de  la  mesure,  de  la  rime,  ihe  restraint 
4f  the  measure,  of  the  rhyme,     h  law. 

—  par  corps,  arrest  for  debl.  5  fin. 
tnmmons.  Décerner  une  —,  to  Iteue  a 
snwiMons. 

CONTRAIRE,  lonf-tnjr,  adj,mf.(Lat, 
eontrarius)  I  [ûes  ch^^ses,  of  thingn)  eon- 
irary.  Ce  passage  présente  deux  sens  —s, 
ihii  poitage  ofera  two  différent  tneaning». 
Aller,  marrlicr  en  st'ns  —,  to  go^  to  watk^ 
in  an  opposite  direction.  Ramer  en  sens 
—,  to  row  agahut  the  tide.    Cela  est 

—  k  la  Vérité,  that  is  contrary  to  truth. 
Dans  le  cas  —,  should  U  be  otherwise. 
Je  sois  d'un  avis  —  au  vôtre,  m\f  opinion 
iê  contrary  to  yours.  9  (des  personnes, 
p(  persoHS)  adverse^  opposed.  Les  pro- 
'vinces  do  midi  étaient  —s  à  ce  qu'on 
avait  fait,  the  southem  provinces  were 
4>pposed  to  whit  had  been  done.  Bar.  Qoi 
voos  rend  ^  vous-même  en  on  jour  si  —  ? 
what  makes  you  in  one  day  to  inconHS' 
teni  with  yonrself?  Rac.  3  law.  Les  par- 
ties sont  —s,  the  parties  are  at  issue. 
4  (nuisible)  contrary^  hurtfal^  injurions, 
prejudiciat.  Cela  est  —  à  vos  intérêts, 
that  is  prejudit  ial  to  your  inierest.  —  à 
la  santé,  injurions  to  the  heaith.  Celle 
boisson  vous  est  —,  that  drink  is  bad  for 
your  heaith. 

CONTRAIRE,  Ml.  I  (l*opposé)  controty. 
Vous  m*avcr  dit  tout  le  —,  you  told  me 
^te  the  contrary.  II  a  fait  tout  le  —  de 
ee  que  Je  lui  avais  commandé,  he  did 
wite  the  contrary  of  what  I  had  ordered 
hm.  Elle  est  le  —  d'une  nature  sympa- 
thique, she  is  the  tery  reverse  of  a  sym- 
pathetic  nature.  S*«-B.  fam.  Aller  au  — 
d'une  cbose,  to  go  agalnst,  contrary  to,  to 
gànsay  a  thing.  3  —s,  pt.  Les  —s,  con- 
traries. Cuudlier  les  —s,  to  reconcUe 
contraries. 

AU  CONTRAIRE,  BIEN  AU  CONTRAIRE,  TOUT 

AO  CONTRAIRE,  odv,  toc.  on  the  contrary, 
quite  the  contrary. 

CONTRAIKE-UENT ,  koog-trayr-mAug, 
4tfr.  conirarity. 

CONTRALTO,  kong-tnMo,  sm.  (//.) 
mus.  contralto. 

CONTRARIANT,  kong-lrah-ryâng,  ppr. 
cf  CONTRARIER,  adj.  m.  fem.  — e,  1  (qui 
se  plaît  à  contredire)  provoking,  contra- 
dictory,  cross.  C'est  une  personne  tres- 
se, ne  is  a  verv  provoking  person.  Es- 
S  rit  —,  cross  disposition,  a  (de  nature 
contrarivr)  vroroiid'n^,  vexing,  vexations, 
ennoying.  se  ne  sais  rien  de  plus  — 
•qu'une  pareille  situaiiou,  Iknow  ofnothing 
more  annoying  than  such  a  situation. 
Tb.  Gaut.  Quoi  de  plus  —  que  de,  what 
can  h  Mûre  vexations  than.  Tb.  Gaut. 

CONTRARIÉ,  ppa.  o/" contrarier,  fem. 
— E,  adjectiv.  I  vexed,  thwarted,  crossed. 

2  nant.  Navire  —  par  la  marée,  par  le 
vent ,  ship  making  head  against  the  tide, 
ttind-bound. 

CONTRAUIF.R,  koiig-trah-ryay,  ta. 

nous  CONTRARIiON<.    VOt]S    CONTRARIIEZ,    I 

(seuMnirer  contraire,  s'opposer)  to  thwart, 
to  cross,  to  run  connter  to,  to  contradid. 
Tu  me  iieriiieitras  de  te  —  pour  ton  bien, 
irov  mnst  aitow  me  to  contradid  you  for 
your  own  good.  Balz.  il  m'a  fallu  beau- 
■coDp  de  couraRe  jiour  —  les  désirs  de  mon 
oncle,  it  required  a  great  deal  of  courage 
4>n  my  part  to  disappoint  the  wishes  of 
my  nncte.  Balz.  Je  savais  que  mon  oncle 
lie  aie  contrarbit  jamais.  /  knew  that  my 
unele  never  opposed  my  wishes.  Nod. 
{by  extension)  Dans  ce  pays  Tbommc  con- 
trarie peu  le  travail  de  la  nature,  in  that 
country,  man  does  Utile  to  counteract  the 
work  of  nature.  Ab.    U  ne  faut  pas  — 


la  nature,  nature  musi  be  let  alone.  S  (des 
choses,  ofthings)  to  be  contrary  to,  to 
oppose,  to  be  nn/avourable ,  prejudidat, 
nurtful.  Cette  circonstance  contrarie  tous 
mes  projets,  that  drcumstance  frustrâtes 
ait  my  designs.  3  (taquiner)  to  provoke, 
to  vex,  to  tease,  to  annou.  Pourquoi 
contrariez -vous  votre  frère?  why  do  you 
tease  your  brother?  Ses  visites  me  con- 
trariaient. Ait  visits  gave  me  annoyance. 
absol.  U  aime  à  -^he  is  fond  of  leasing. 

SE  CONTRARIER,  vpT.  I  (être  en  opposi- 
tion) to  be  contrary,  opposed  to  each  other. 
S  (se  faire  ol^sucle)  to  thwart,  to  connter' 
act  each  other.  3  (se  taquiner)  to  pfo- 
voke,  to  tease,  to  vex  each  other.  Ces 
deux  enfants  ne  font  que  i^  —,  those  two 
children  do  nothing  but  tease  each  other. 

CONTRAUiBTÉ,  kong-irah-ryay-tay,  sf, 
I  (onposiiion)  contradidion,  contraridy. 

—  de  lois,  contradiction  in  the  laws. 

—  d'bomeurs,  de  sentiments,  d'opinions, 
contraridy  of  tempers.  of  sentiments,  of 
opinions,  f —s,  W.  (obstacle,  empêche- 
ment) cross,  difficulty,  contraridy.    3 

iconire-lempx)  annoyance,  nuisance,    k 
dépit)  vexation    Vons  ne  sauriez  croire 
1  —  que  j'en  ai  éprouvée,  you  cannot  ima- 
gine how  vexed  i  was. 

CONTRASTANT,  kong-tras-lAnx,  ppr, 
of  CONTRASTER,  Co  bruii  —  avec  les  an- 
tres bruits  qui  l'entouraient,  this  noise 
contrasting  with  the  other  noises  that  sur- 
rounded  her.  Saint,  adj.  m.  fem.  —  e, 
contrasting.  Figures  —es,  contrasting  fig- 
ures. Pensées  —es ,  contrasting  Ihoughts, 
Saint. 

CONTRASTE,  kong-lrast.  sm.  I  (oppo- 
sition) contrast.  —  d'umbie  et  de  lu- 
mière, the  contrast  of  light  and  shade. 
Ses  cheveux  auraient  fait  —  avec  lebène 
de  ses  sourcils,  her  hoir  would  hâve  form- 
ed  a  contrast  to  the  ebony  of  her  eye- 
brows.  Nod.  Les  singuliers  —s  que  pré- 
sente le  caractère  de  cet  bouime,  the 
singular  contrasts  the  charader  of  that 
man  présents.  Saint.  B.  faisait  avec  S. 
le  —  le  plus  parfait,  B,  formed  the  most 
pcrfed  contrast  to  S.  Nod.  S  absol.  lit., 
fine  aris.  contrast.  Tout  effet  augmente 
par  son  —,  an  effed  is  heightened  by  the 
contrast.  B.  de  S»-l».  L'art  des  —s,  the 
art  of  contrasting. 

CONTBASTÉ,  ppa.  of  contraster,  fem. 
— E,  adjediv.  contrasted, 

CONTRASTER,  kong-tras-lay,  vn.  to 
contrasttto  be  a  contrast,  to  form  a  con- 
trast.  La  mise  d*A.  contrastait  avec  la 
misère  de  son  logis,  A's  dress  contrasted 
with  the  wrelchedness  of  her  lodging. 
Balz.  Les  lumières  et  les  ombres  de  r-e 
tableau  contrastent  bien,  the  lights  and 
shades  in  Ihis  painting  contrast  well.  Cha- 
cune de  ces  questions  contrastait  avec  la 
réalité,  each  of  those  questions  contrasted 
with  the  reality.  Sand.  Aussi  la  mort  de 
cet  homme  ne  coiitraste-t-ele  pas  avec  sa 
vie?  so  that  man' s  death  forms  no  con- 
trast to  his  tife  ?  Balz. 

CONTRASTER,  fa.  paiut.  scnlpt.  to  con- 
trast. 

CONTRAT,  kong-lrah,  sm.  {Lat.  con- 
tractas) law.  contrad,  deed.  —  à  titre 
onéreux,  contrad  by  which  bolh  parties 
are  tound  to  certain  ads.  —  commutaiif, 
syiiaHajimatique.  unilatéral,  aléatoire,  re- 
ciprocal  contrad,  contrad  binding  on  one 
stde  only,  contrad  depending  on  uneertain 
events.  —  consensuel,  solennel,  consen- 
sual  contrad.  —  réel,  real  contrad,  con- 
trad under  seal.  —  de  vente,  deed  of 
sale.  —  de  mariage,  marriage  articles, 
setllements.  L^s  clauses,  les  conditions 
^'an  —,  the  clauses,  the  conditions  of  a 
contrad.  Rédiser  un  — ,  fo  draw  up  a 
contrad.  Passer  un  —,  to  enter  into  a 
contrad.  Signer  ua  —,  to  sign  a  contrad. 
Signer  k  un  —,  to  witness  a  deed.  En- 
regiMtrer  un  —,  to  register  a  deed. 

CO.NTRAVENTION,  kong-lrah-vâng- 
syong,  sf.  contravention,  infradion.  ftlre 
en  —  avec  les  règlements,  to  infringe  the 
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régulations.  Commettre  une  — ,  to  be  ist 
contravention.  —  de  simple  police,  ofentt 
against  the  réputations  of  the  police. 

CONTRE,  konutr*,  prep.  1  (marqae 
mouvement  sur,  rhuc,  etc.)  against.  \\  se 
retourna  vivement  —  le  cbieu  et  lui  allon- 
gea un  coup  de  pied,  ^e  tumed  quickly 
round  on  the  dog  and  gave  him  a  kick. 
Marcher  —  l'ennemi,  to  march  against  the 
enemy.  Lancer  une  pierre  —  un  arbre, 
to  throw  a  stone  at  a  tree.  Ramer  ->  le 
courant,  to  row  up  stream.  &e  briser  la 
tête  —  une  muraille,  to  break  one's  head 
against  a  watt.  Heurter  —  un  meuble,  to 
knock  against  a  pièce  of  furniture.  Les 
voilà  aux  prises,  pieds  —  pieds,  mains  — 
mains,  Ihere  they  arefighting,  /oot  against 
foot,  httnd  against  hand.  Se  battre  — 
quelqu'un,  to  fighl  wilh  a  person.    Avoir 

—  soi  tous  les  gens  sensés,  to  hâve  ait 
sensible  men  against  one.  Tournez  vos 
coups  —  moi ,  dired  your  atlaek  against 
me.  Plaider  —  quelqu'un,  to  go  to  law 
with  a  person.  Lutter  —  la  mauvaise  for- 
tune, to  strnggle  against  Ht  luck.  S'élever 

—  le  vice,  /e  rise  up  against  vice.  Jan- 
sénistes —  Nolini<te$ ,  gens  de  lettres  — 

Î^ens  de  lettres,  financiers  —  le  peuple, 
emmes  ~  maris,  c'est  une  guerre  |»erpé- 
tuelle,  Jansenists  against  Moliniuls,  Itte- 
rary  men  againut  titerary  men,  monied 
men  against  the  people,  wtves  against  has- 
bands,  U  is  continuai  war.  Volt.  —  de 
pareils  adversaires  tous  les  moyens  sont 
bous,  every  thing  is  fair  against  such  ad- 
versaries.  On  s'y  sert  du  bienfait  —  le 
bienfaiteur,  the  benefit  is  emptoyed  as  an 
arm  against  the  benefaclor.  la  Fout.  Que 
pourraient  —  de  tels  hommes  la  crainte 
des  blessures  et  la  mon  ?  of  what  weighl 
with  such  men  would  be  the  fear  of  wounds 
and  dcalh?  Chsit,  Que  vouiiez-vuus  qu'il 
fit  —  troii?  what  would  you  hâte  him  de 
againU  Ihree  ?  ik^rn.  PicnUre  la  détense 
de  quelqu'un  envers  et  —  tous,  to  take, 
un  the  defence  ofa  person  againut  ait  men. 
lin  scéleiat  enduici  —  le  mépris  public,  a 
villain  kardened  against  public  eontempt. 
Mes  pleurs  ne  pourraient  tvuir  —  les  soins 
d'A.,  my  grief  could  not  restât  the  sedu- 
lous  attentions  of  A.  Rac.  —  l'attente  gé- 
nérale, ayainst  the  gênerai  expedation. 
Être  irrité  —  quelqu'un,  to  be  angry  with 
a  person.  La  naine  qu'elle  avait  —  sa  ri- 
vale, the  hatred  she  bore  to  her  rival. 
Dis-moi  donc  ce  que  ta  femme  a  —  moi, 
tell  me  what  your  wife  has  against  me. 
Leclerc.  Je  irai  rien  sur  le  cœur  —  vous, 
y  bear  you  no  ill  will.  M»*  de  Sév. 
Pester,  jurer  —  quelqu'un ,  to  stonn,  to 
swear  at  a  person.  Réiiandre  des  calom- 
nies —  quelqu'un,  to  circutate  calomnies 
against  a  person.     Il  a  é«  rit  un  gros  livre 

—  les  philosophes,  he  has  written  a  big 
book  against  philosopher  s.  Tout  le  monde 
est  hardi  —  elle,  every  one  shows  her  a 
bold  front.  Mich.  Loi  —  les  associations, 
law  against  associations.  Satire  —  les 
femmes,  satire  on  women.  Qu'avez-vous  à 
dire  —  cela?  what  hâve  you  to  say  against 
that?  Il  ne  cesse  de  parler  —  vous, 
he  is  always  inveighing  against  you.  Je 
ne  sais  rien  —  lui,  i  know  nothing  to  his 
préjudice.  Avoir  —  soi ,  not  to  hâve  in 
one's  favour.  La  seule  chose  qu'il  ait  — 
lui,  c'est  qu'il  n'est  pas  économe,  the 
only  thing  against  him  is  that  he  is  not 
economical. 

flg.  Aller  —-vent  et  marée,  to  go 
against  wind  and  tide.  prov.  fi;;.  C'est 
le  pot  de  terre  ^  le  pot  de  fer,  il  is  the 
earlhen  pot  against  the  iron  one. 

(adverbial.)  Tonte  rassemblée  a  voté 
—,  the  whole  assembly  voted  against  it. 
Les  hommes,  les  évenemnits  tout  est 
—,  men,  events.  every  thing  conspires 
against  it.  Beaum.  Je  n'ai  rien  à  dire 
—,  /  hâve  nothing  to  say  against  it. 
Parler  à  la  fois  pour  et  —,  to  speak  at  the 
same  lime  for  and  against.  . 

3  (marque  l'apposition,  la  proximité, 
against,  near,  cl^*e  to.  Mon  champ  est  — 


CON 


CON 


CON 


te  bois,  my  ^i  i*  near  the  wood.  Sa 
maison  esi  —  la  inienDe,  ht»  kouse  is  dose 
10  mine.  Être  appuyé  —  un  arbre,  lo  Uan 
êgaintt  ê  tree.  Kange r  des  sanueuls  — 
la  Iiaie,  to  place  tlne-skooti  aguïMl  the 
kedge.  J'appliquai  won  oreille  —  le  mur, 
/  aifplieâ  my  ear  to  ike  watt.  Ab.  3  (con« 
irairement  a)  eonirary  to,  agtitut.  Cela 
ff,i .  |*bonueur,  Ihai  is  contrëty  lo  konour. 
I^rler  —  sa  pensée,  to  speak  contrat  y  to 
OHc's  thmgkt.  Agir  —  ses  iniéréts,  to,  act 
coHtrary  to  one's  interest.  Il  a  (ail  cela 
—  ravis  de  ses  |»arenls,  ke  iidtkat  against 
the  advice  of  kis  parents,  Péclier  —  la 
prudence  •  to  sin  agaimt  prudence.  4 
(en  échange  de)  to,  for,  in  exckange  for.  Il 
avaii  vingt  cbances  —  une,  Ite  had  twentg 
chances  to  one.  Je  n'aurais  pas  alors  ~ 
le  Louvre  et  ses  trésors  changé  les  bois, 
/  would  not  theu  kave  eichangei  thèse 
H'oods  for  the  Louvre  and  its  treasures. 
La  Font.  100,000  francs  remis  person- 
ncilemeut  à  S.  —  reçu,  100,000  francs 
retmtted  personalty  to  S.  in  exchange  for 
a  receipt.  Ab. 

TOUT  CONTRE,  adv.  loc.  I  quHe  close  lo, 
close  by,  hard  by.  S  (d'une  porte,  of  a 
doot)  on  ajar,  ajar. 

ci-cof(TRB.  adv.  loc.  on  the  other  side, 
in  the  margin.  La  page  - ,  the  page  on 
Ike  other   side.     Vovez  ~,  see  margin. 

lX-contke,  adt.  toc.  obsol.  against 
thaï.  Mol. 

PAR  coKTRE,  odv.  loc.  obsol.  by  way  of 
compensation. 

coNTRK.  sitt.  against,  the  opposite  side. 
Soutenir  le  pour  et  le  —,  to  plead  for 
both  sides.  C'est  une  choKC  lrès>délicaie, 
il  )  a  du  pour  et  eu  —,  //  is  a  very  deth- 
eate  concern,  mnch  may  be  said  pro  and 
ron. 

COMRE-ALLÉE,   Sf.    pi.   CONTRC-AUÉES, 

side-walk,  side-alicy. 

COMnE-AMIRAL,     SM.      pi.    CONTRE-AMI- 

'  RAUE,  I  (liiro)  rear-admiral.    S  (vaisseau) 
rcar-admral's  *hip. 

COKTRE-APPBL,   SI»,  pi.    C0RTRE-APPEL8, 

I  second  call.  -3  catealing. 

CONTRE- APPROCHES,  sf.  pi.  fort.  coMnler- 
approach. 

CONTRE-BALAKCER ,  M.  ROUS  CONTRE-BA- 
tANÇONS,     IL  CONTRE-BALARÇA,   I  tO    COU»- 

lerbalance,  to  counterpoise.  t  lig.  (équi- 
valoir à,  roropenser)  to  connler balance,  to 
mtke  np  for. 

SE  CO.VTRE-BALARCER  ,    Ppr.   tO  bC  COUn- 

lerbalauccd,  to  connlerbà lance  one  aji- 
olher. 

C0.1TRE-BANDÉ ,  tfi//.  M.  fem.  — E,  her. 
connier-bended. 

co?(TRE-BA8  (en),  adt.  loc.  srcb.  down' 
words. 

C0XTRE-BA8SI,    Sf.    pi.     C0KTRE-BASSE5, 

I  mus.  connter-bass,  bats,  double  bass. 
Voix  de  —,  double-bass  poice.  3  «celui 
qui  ioue]  doublebass  player,  player  an 
Ike  ftasS'Viol. 

CONTRE-BASSISTE,  SM.  pi.  CORTRE-BASSIS- 

lïs,  mus.  double--bass  uluyer. 

CONTRE-BASSOX.  sm.  pi.  CORTRt-BASSONS, 

mus.  double  basuoon. 

CO.NTRE-BATTRRIB,  Sf.  p|.  CONTRE-BATTE- 
RIES, I  counter-butlery.  3  flg.  rounter- 
plot. 

roNTRE-BiAM  (X),  adt.  lot.  contrariwise. 
Counrr  une  élolTe  ^  —,  to  cal  a  pièce  of 
stuf  contrariwise. 

CUNTRB-BOOTART,   ppr.    of  CORTRE-BOU- 

TVM.  sm.  I  counter-fort,  bsltress.  3  ad- 
jertiv.  Mur  —,  wall  serving  as  a  bul- 
IrcfS. 

CONTRE-BOUTER,  M.  Rfcb.  lO  bUttrCSS^  tO 

prop,  to  skore  up, 

CONTRE-BRASSKR,  PO.  BRUt.  —  leS  VOlIeS, 

to  brace  about  the  yards. 

co.NTBE-CALQOER,  PU.  eugr.  lo  rcpcrsc  a 
dtawiug. 

CONTRE-Cl NIVEAU,  Ml.    pi.  COSTRE-CANI- 

\t\\\,  build.  stoiie  placed  beside  the 
kennet-stoue. 

C'intre-cbAssis,  sm.  pi.  contre-chassis, 
terli.  ouler  window. 


cortre-chevror,  sm.  pi.  coxtbc-cbe- 
TRONS.  her.  contre-ckepron. 

coNTRE-CLer,  sf.n\.  contre-clef^,  arcb. 
poussoir  nejt  the  key-stone  righl  and  lefi, 

CONTRE'COBOR,  Sm.    pi.   COSTRE-COBURS, 

arcb.  back  {of  a  chimney). 

CONTRE-COEUR  (X),  adp.  loc.  uuwHl- 
ingly,  reluclanily.  Faire  quelque  chose 
^  —,  to  do  a  thlng  reluctantly. 

CONTRE-COUP,  sm.    pL  CONTRE -COUPS,    I 

(répercussion)  rebouud.  La  balle  ayant 
frappé  le  mur.  il  fut  blessé  du  — .  the 
bail  hapiag  struck  against  the  wall,  he 
was  hnrt  by  the  rebound.  3  (choc,  à  la 
partie  opposée)  counler-blow.  3  flg.  coun- 
ter-strokc,  resuit,  conséquence.  Sou  gen- 
dre tfaiit  éié  ruiné.  Il  l'a  été  aussi  par 
—  ,  ike  ruiu  of  his  son-in-law  resulted 
in  his  own.  Il  en  sent  le  —,  he  feels  Ike 
connler-slroke.  Mich. 

CONTRE-COURANT,  sm.    pi.  CONTRE-COO- 

RANTS,  counter-current,  under-tow. 

CONTRE-DÉGACER,  M.   fcnC.  lO  COUntcr- 

iisengage. 

CONTRE- ÊCARTELÉ,    Odj.   m.    fem.    — B, 

ber.  counier^uarlered. 

CONTRE -ÉCBANGE,  «M.  CJChaugC. 

CONTRE- ENQriTB,  sf.  countcr-inqucst, 
counter-inquiry . 

co.xtre-epaulbtti,  sf.  counler'Cpanlet. 

contrb-épbedte  ,  sf.  I  engr.  counter- 
proof.  8  flg.  imitation.  3  polit,  counter- 
vérification. 

CONTRE'FICBE,    sf.  pi.    contre -FICHES, 

earp.  brace,  strui,  bearer. 

CONTRE-FORT,  Sm.   pi.  CONTRE-FORTS,  I 

arch.  counler-fort.  3  geog.  Icsser  chain, 
spur.    Siech.  stifener. 

CONTRE-FUGUE,    sf.    pi.   CONTRE-FIGUES, 

mus.  counter- fugue. 

CONTRE  -  CARDE.   Sf.   pi.  CORTRE-GABDES, 

fort,  counter' guard. 

CONTRE-BACH ER,  ffl.  draw.  eugr.  to  cross- 
haich,  to  counter- halch. 

CONTRB-BAUT  (EN),  od».  loC.  UpWOrdS. 
CONTRE-IOUR  SM.  pi.  CONTRE-JUURS,  folsC 

tight. 

X  CONTRE-JOUR,  odv.  loc.  iu  an  unfa- 
vourable  light,  in  a  false  ti^hi.  Se  nietlre 
h  —,  lo  place  one  s  self  tn  a  false  light. 
Voir  un  lablean  à  — ,  lo  <rr  c  painting 
in  a  false  ligkt. 

CONTRE-LATTBR,   PU.  tO  COUnter-loth. 
CONTRE-LLTTRE,  Sf.  pi.  CONTRE-LETTRES, 

law.  defeasance. 

CONTBE-MAlTRE,  Sm.  pi.  CONTRE-MaITRES, 

I  nani.  master's  mate,  boatswain's  mate. 
3  (ouvrier  dirigeant)  foreman,  overlooker, 
ovcrsecr. 

CONTRE-MARCBR,  Sf.  pi.  CONTRE-HARCBES, 

1  mil.  counter-march.  3  counter-movc' 
ment.    3  nuut.  counter-march. 

CONTRE-M AB&E ,   Sf.  pi.  CORTRE-MABÉES, 

phys.  nentp-tidc,  stnatt-tide. 

CONTRE-MARQUE,  Sf.  pi.  CONTRE-MARQUES, 

1  coiii.  (seconde  marque)  counter -mark. 
3  (dans  les  spectacles)  check. 

coNTRE-MARQUBR,  ftf.  I  —  dcs  mar- 
chandises, to  connter-mark  goods.  3  naul. 
to  couuter-mark. 

CONTRE- MINE,    sf.     pi.     CONTRE -MI>E$, 

I  mil.  fort,  countcr-mine.  9  flg.  counter^ 
mine,  counlcr-ptot. 

coNTRE-MiNER,  VU.  I  to  Cûunler-minc. 
3  flg.  /o  counter-mine,  lo  counter-ptot. 

CONTRE -MUR,     «Ml.     pi.     CONTRE  •  MURS, 

çouuter-mure,  contramure. 

co.NTRK-MURER,  va.  to  counter-murc,  to 
contramure. 

CONTRE-OPPOSITION,  Sf.  pi.  CONTRE-OPPO- 
SITIONS, polil.  counter-opposition. 

CONTRE-ORDRE,  sm.    pi.    CONTRE-ORDRES. 

countirmand,  counter-order.  Donner,  re- 
cevoir un  —,  to  give,  to  reeeire  a  counter- 
order. 

CONTRE -PARTIE,  sf.  pi.  CONTRE  •  PAR- 
TIES, I  mus.  counterpart.  3  mus.  countrr- 
parl,  second  part.  3  flg.  (opinion  roii- 
iraire)  omosite  opinion,  sentiment,  reverse. 
Onoi  qu'ion  lui  dise,  il  prend  tonjours  la 
— ,  he  al  way  s  miconstrucff  what  is  said 
to  ht  m. 
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COKTRE-PBNTE,  sf.    pi.  CONTRC-PENTES» 

hydr.  descent. 

CONTRE-PIED,  sm.  1  hoDt.  vroff^  sccnt,^ 
back-scenl.  S  flg.  (le  contraire)  eon- 
irary, reverse.  Ces  gens  avaient  pris 
jusiement  le  —  dn  testament,  thèse  people 
had  understood  quite  the  reverse  of  the 
will.  La  Font. 

CONTRE  -  POIDS ,  Sm.    pi.  CONTRE  -  POIDS, 

I  (poids)  counterpoise,  counter-àalance ^ 
batance-iveight.  Le  —  d'one  horloge ,  the 
fiy  of  a  dock.  S  flg.  counterpoise,  equi- 
poise. 

coNTRB-poiL,  sm.  whot  ts  ogatusl  the 
grain,  flg.  Prendre  le  —,  to  go  against  the 
grain. 

X  coNTBE-potL,  adv.  loc.  against  the 
grain.  Etriller  an  cheval  I  —,  to  curry 
ahorse  the  wrong  way  of  the  hoir.  Brosser 
un  chapeau  h  —,  lo  brush  a  hat  the 
wrong  way  of  the  nap.  flg.  Prendre  one 
aiïaire  A  —,  to  take  a  thing  in  a  wrong 
sensé,  flg.  Prendre  quelqu'un  i  —,  to  go 
the  wrong  way  to  work  wilh  a  person. 

CONTREPOINT,     «IM.    pi.    CONTRE-POINTS, 

mns.  counlerpoint. 

CONTRE-POISON,  Ml.  pi.  CONTRE-POISONS, 

antidote,  counter-poison.     flg.  eorrective. 

CONTRE-RAIL,     Sm.     pi.     CO.NTBE-BAILS, 

guard-rail. 

CONTRE-BÉVOLUTIOR .    Sf.   pi.  CORTBE-RÉ- 

"VOLUTIONS,  counter  révolution. 

CONTRE. -RÉVOLUTIONNAIRE,     OdJ.    mf.    I 

counter  -  revolutionary,  S  (  substantir.  \ 
counter-rerolutionist. 

CO.NTRESANCLON,  Ml.  p|.  COKTRE  -SAN- 
GLONS, roan.  girth-leather. 

CONTRE-SCEL,     Ml.     pi.    CONTRE-SCELS , 

counter-seat. 
coNTRE-scELLEB,  vtt.  to  ccuntCTseal. 

CONTRE-SEING,     Ml.    pi.    CONTRE-SBINGS, 

counter-signature,  countersign. 

CONTRE-SENS,  Ml.  pi.  CONTRE-SENS,  I 

(contraire  au  sens  naturel)  eontrary,  op- 
Dosite  meaning,  wrong  sensé.  Prendre 
le  —  d'un  mot,  des  paroles  de  quelqu'un, 
lo  put  û  wrong  construction  on  a  word,  on 
the  words  of  a  person.  8  (interprétation 
vicieuse)  wrong  reading,  misconstruction,. 
mistranstation.  3  (manière  vicieuse  de 
déclamer,  etc.)  misinterprelation.  4  fdes 
étoffes,  of  sluffs)  wrong  way,  wrong  stde^ 
5  flç.  wrong  side, 

X  CONTBB-SBNS.  ëdv.    lûC.    iU    •  WTOUg 

sensé,  in  a  wrong  way. 

coNTRE-siGNER,  va.  I  to  countcrsion. 
8  admin.  —  une  lettre,  to  frani  a  letter. 

CONTRE-TEMI'S,   Ml.    pi.    CONTRE-TEMPS. 

1  (accident)  disappointment ,  untoward 
acculent,  mischancc.  Essuyer  des  —, 
lo  meet  wilh  mishaps,  disappointmenis. 
8  dane.  contre -temps.  3  mus.  counter- 
measure. 

X  coNTRE-TEiPS,  odv.  loc.  unseosonobly^ 
ont  of  season.  Agir,  pailcr  à  — ,  ie  ocf,  to 
speak  unseasonably. 

CONTRE-VÉRITÉ,  sf.  pi.  COKTRE-VÉRrTÉf , 

irony,  ironical  language. 

GONTREBANUK,  koug-trobbAngd,  «/. 
I  smnggling,  contraband.  Faire  la  —, 
to  smuggle.  Faire  entrer  en  —,  /a 
smuggle  in.  Marchandises  de  —,  amuggled 
goods.  3  (marchandises)  smuggled  goods. 
flg.  fam.  C  est  un  homme  de  —,  he  is  a 
black  sheep. 

CUNTUEBANDIER ,  kong-truh-bAug- 
dyay,  sm.  fem.  co.mrebandiére,  smugyler, 
contrabandist. 

CONTREBARRÉ ,  kong-truli-bah-ray , 
adj.  m.  fem.  —s.  her.  counter- barred. 

CONTRECARRER,  kong-truh-kar-ay . 
va.  lo  thwarl,  to  eross.  Se  plaire  à  —  quel- 
qu'un, lo  take  delight  in  crossing  a  person. 

CONTREDANSE,  kong-lruh-dângs.  sf. 
1  contre-danse ,  contra-danee,  quadrille,, 
country-dance.  Uue  flgure  de  —,  a  figure 
in  a  quadrille.  Danser  une  —,  to  dance 
a  quadrille.  3  (airj  quadrille.  Jouer  une 
— .  lo  ptoy  a  quadrille. 

CONTREDATER ,  kong-tmhdah-tay , 
pN.  tockange  the  date. 

CONTREDIRE,   kong-trnh-deer ,     pa 


CON 


CON 


CON 


VOUS  CONTREDISEZ  ;  CONTREDISEZ   [COHJ,  Hkt 

DUE  allother  tenue»)  1  to  eontradict,  to 
fêmsay,  ^quelqa'ua,  /a  contradict  a  per- 
MOU.  J'oserais  peut-éire  avec  qael(iae  rai- 
son —  mon-  malire,  if  /  miiht  preiume 
wUk  tome  êkow  of  reason  to  conlradiet 
im  moMter.  La  Font.  Personne  ne  viendra 
me  —tUobod^  will  eome  to  contradict  me. 
Ab.  Cliaque  outrage  eoniredlt  les  dix- 
nenf  autres  et  tous  eoutreilisent  ce  que 
j'ai  vu  de  mes  veux,  each  work  eoniradicte 
tke  nineteen  othera^  and  ait  are  in  opposition 
wilk  vhat  I  ha»e  seen  witk  mff  own  eyes. 
Méry.  absol.  Il  aime  i  —,  he  is  fond  of 
contradicting.  Quiconque  avec  elle  nalira 
jusau'au  bout  contredira,  whoever  is  born 
witk  a  contradictinj  temper  to  tke  tast 
wHl  eonlraiia.  La  Font.  3  (être  opposé, 
contraire  ï)  io  be  contradictory  to.  Rien 
qui  contredit  formellenient  ce  que  J'avais 
vu  et  entendu,  nolliing  that  eould  formatty 
be  in  contradiction  witk  what  J  nad  seen 
and  keard.  Ab.  Un  tel  règlement  contredit 
la  nature,  «vrA  régulation  ïiunnaturat.yoXx. 
Slaw.  to  disprove. 

SE  CONTREDIRE,  vpT,  to  controdict  each 
otker,  to  contradict  one't  self,  to  be  incon- 
êitttnt  witk  each  other.  Ces  deux  té- 
moins se  contredisent,  thoee  two  witneetet 
contradict  each  other.  De  deux  vérités 
oui  se  contredisent,  la.  plus  grande  doit 
remporter,  when  two  trutks  are  in  con- 
tradiction witk  each  other ,  usent  muet 
be  gwen  to  the  greaiest.  Bar.  Les  hommes 
se  contredisent  toujours  dans  leurs  mœurs 
et  dans  leurs  lois,  men  are  always  incon- 
sistent in  their  manners  and  in  their 
laws.  Volt.  Vous  TOUS  contredisez  vous- 
même,  you  are  at  varianee  witk  yourself. 

CONTREDISANT,  kong-trub-de-zAng, 
ppr.  of  CONTREDIRE,  odj.  m.  fem.  — e, 
êoniraaicting.  Humeur  — e,  a  contradict- 
ing  temper.  La  Font. 

CONTREDIT,  kong-trub-dee.  ppa.  of 
C0N7REDIKE,  fem.  — E,  «m.  1  {littu  used) 
(réponse)  contradiction,  answer.  9  —s, 
pt.  law.  confutation.  Les  dits  et  —s,  the 
attacks  and  the  replies.  Sans  tant  de 
~$,  withoutso  many  discussions.  La  Font. 

i\KS  CONTREDIT,  odp.  toc.  unqucstion- 
ably.  Le  personnage  le  plus  iniéressant 
était  sans  —  J.  H.,  the  most  interesting 
personage  was  unquestionably  J.  H.  Ab. 
C'était  sans  ~  le  plus  beau  des  K.  it  was 
beyond  ail  dispute  the  finest  of  the  K.  Nod. 

CONTRÉE,  kong-lray,  sf  counlry, 
région.  —  fertile,  pauvre,  fertile,  barren 
comtry.  Venir  d'une  antre  —,  to  corne 
from  another  country.  Toutes  les  —s  de 
l'Afrique,  ail  the  countries  of  Africa. 

CONTREFAÇON,  kong-truh-fah-song, 
s(.  I  (action)  counterfeiting ,  counterfeit, 
mracy ,  imitation ,  forgery,  infringement. 
La  —  d'une  machine,  d'une  statue,  d'un 
dessin,  d'un  livre,  etc.,  infringement  on 
the  patent  of  a  machine,  spurious  copy  of 
a  statue,  pirated  édition  of  a  drawing,  of  a 
hook,  etc.  La  —  littéraire,  industrielle, 
piraey,  fraudulent  imitation  ofgoods.  Con- 
damner quelqu'un  nonr  —,  to  condemn  a 
person  for  eounterfeiling .  for  forgery,  2 
(produit)  spurious  eopy,  ptràted  édition.  Il 
y  a  plusieurs  —s  de  cet  ouvrage,  there  are 
several  pirated  éditions  of  that  work. 
Ceci  est  une  —,  this  is  a  ptrated  édition. 

CONTREFACTEUR,  kong-trub-fak- 
labr,  sm.  eoMnlerfeiter,  forger,  infringer, 
pirate,  imitator. 

CONTREFACTfON ,  kong  -  truk  -  fak- 
syoag,  sf.  I  crim.  law.  (imitation  des 
monnaies,  etc.)  forgery.  See  contrefaçon. 
i  (l'action  d'imiter  l'écriture,  etc.)  counler- 
fettino. 

CONTREFAIRE,  kong-truh-fayr,  ta. 
conj.  like  faire,  I  (représenter  en  imi- 
tant) to  eomUerfeit,  to  bnitate.  —  la  voix, 
les  gestes,  la  démarche  de  quelqu'un,  to 
imUate  tke  voice,  the  aestures,  the  gait 
Qfa  person.  ^{in  abad  sensé)  to  coun- 
terfett,  to  feign  to  be,  —  le  fou,  to  feign 
to  be  mad.  Celle-ci  contrefit  la  boiteuse, 
tke  latter  feigned  to  be  lame.  La  Font. 


Je  contrefis  le  passionné  auprès  de  G. 
/  feigned  witk  G.  to  be  ardentfy  in  lote. 
Le  Sage.  3  (déguiser)  to  disguise.  —  sa 
voix,  son  écriture,  to  disguise  one's  voice, 
one's  kandwriting.  4  (imiter  par  contre- 
façon) to  counterfeit.  Il  venait  de  —  la 
signamre  de  N.,  ke  kad  iust  forged  tke 
signature  of  N.  Balz.  Cet  Imprimeur  avait 
contrefait  i^ouvrage  d'un  de  ses  confrères, 
tkat  printer  kad  issÉgd  a  piraticat  édition 
ofthe  work  ofone  of  his  brotkcr  printers. 
Le  Sage.  —  une  étoffe,  une  machine, 
to  make  an  imitatiott  of  a  stuff,  to  infringe 
on  tke  patent  of  a  maekine,  5  (rendre 
difforme)  to  deform, 

SE  co?(TREFAiRE ,  rpr.  I  (déguIscr  son 
caractère)  to  disguise  one^s  self.  Que 
sert-il  qu'on  se  contrefasse?  wkat  is  tke 
use  of  disguisina  one's  self?  La  Font. 

2  (être  contrefait)  to  be  counterfeited, 
imitated,  Cest  une  de  ces  écritures  qui 
ne  peuvent  $e—,itis  one  oftkose  kand- 
writings  tkat  cannol  be  imitated. 

CONTREFAIT,  kong-truh-fay,  ppa.  of 
CONTREFAIRE,  fem.  — E,  adjectif.  \  counter- 
feit, counterfeited,  imitated.  Écriture  — e, 
forged  writiag,  disguised  writing.  3  (dif- 
forme) deformed.  Une  taille  toute  — e, 
a  waist  quite  oui  ofskape. 

CONTREMANDER,  kong-trub-mâng- 
day,  va.  to  countermand.  —  sa  voiture, 
un  dîner,  une  revue,  to  countermand  one's 
carriage,  a  dinner,  a  review, 

CONTRESCARPE,  kong-trays-karp,  sf. 
fort,  couttterscarp, 

CONTREV  ALLATION ,  kotfgir'  -  val  - 
lah-syonff,  sf,  mil.  Ligne  de  —,  line  of 
conlrapollation, 

CONTREVENANT  ,  kong  -  Iruh  -  vuh- 
nAng,  ppr.  o/ contrevenir,  sm.  fem.  — e, 
ojfender,  transgressor,  infractor. 

CONTREVENIR,  kong-iruUv-ncer,  vn. 
cohJ.  like  VENIR,  10  offend,  to  transgress, 
to  infringe.  —  aux  commandements  de 
Dieu,  to  transgress  the  commandments  of 
God.    ~  k  lu  loi,  to  riolate  tke  law, 

—  aux  ordres  qu'on  a  reçus,  to  infringe 
tke  orders  received, 

CONTREVENT,  kong-lrnh-vâng,  sm. 
outside  skutter. 

CONTRIBUABLE ,  kong-tre-bfi-abl' , 
sm.  tax-payer,  rate-payer. 

CONTRIBUER,  kong-ire-bfi-ay,  vn.  1 
(aider,  coopérer)  to  contribute.  —  au 
bonheur  de  quelqu'un,  to  contribute  to  the 
happiness  of  a  person.  —  de  ses  soins, 
de  son  argent,  to  contribute  by  one^s  care, 
money.  Je  n'y  al  contribué  en  rien,  / 
was  not  in  tke  least  acccssory  to  it.  Celle 
plante  comment  a-t-elle  cnniribué  k  ma 
guérisou?  how  did  tkis  plant  contribute  to 
my  cure  ?  Saint.  Ces  deux  sacs  de  dou- 
blons contribuèrent  autant  que  l'espérance 
an  changement  qui  se  fit  en  moi,  the 
change  operated  in  me  was  broughl  aboul 
as  muck  by  tkese  two  bags  of  doubloons 
as  by  kope.  Le  Sage.  S  (payer  une  pan) 
to  contribute.  —  aux  charges  publiques, 
to  contribute  to  tke  public  espenses.  — 
pour  moitié  daus  une  dépense,  à  une  dé- 
pense, to  contribute  tke  halfofanexpense. 

—  aux  pertes,  to  contribute  to  tke  mses, 

3  (payer  one  somme  à  l'euuemi)  to  be  laid 
unaer  contribution. 

CONTRIBUTION ,  kong-tre-bû-syong, 
sf.  I  (part  dans  une  dépense,  etc.)  contri- 
bution. —  aux  dettes,  aux  charges  d'une 
société,  d'une  succession,  contribution  to 
tke  debts,  to  tke  expenset  of  a  society,  of 
an  inkeritance.  —  aux  pertes,  contribu- 
tion to  tke  losses.  3  (specially)  tax,  — 
foncière ,  land-tax.  —s  directes,  direct, 
assessed  taxes,  —s  indirectes,  indirect 
taxes,  excise  revenue.  Percepteur  des  —s, 
tax-gatkerer.  Employé  des  —*,  excise- 
man.  Bnrean  des  —s,  excise-office.  Rôle, 
registre  des  —s,  rate-book.  3  law.  Distri- 
bution par  —,  average,  gênerai  average. 

4  war.  Lever  des  —s,  to  tevy^eontribu- 
tions.  —s  en  denrées,  en  argent,  contri- 
butions in  kindt  in  money.  (by  extension) 
Mettfc  ses  amis  k—,totay  one's  friends 
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under  contribution .  Mettre  à  —  la  charité^ 
la  crédulité  publique,  to  lay  public  ckarity, 
ciedutity  under  contribution,  fig.  Le-:  plus 
riches  magasins  furent  mi.<  i-,the  ricmt 
shops  were  laid  under  contribution.  Saint. 
Tous  les  arts  étaient  rois  k  —  dans  ce  tra- 
vail coquet,  ail  tke  arts  were  laid  under 
contribution  in  tkis  élégant  work.  Nod. 

CONTRISTE,  vpa.  o/"  contrister  ,  fem. 
— E,  adjeetiv.  saddened,  grieved,  afflicted. 

CONTRISTER,  kong-tris-iay,  va.  to 
sadden,  to  grieve,  to  afflicl,  to  pain. 
Celte  nouvelle  lui  a  coniristé  le  cœur, 
tkat  news  mode  kim  sad  at  keart, 

CONTRIT,  kong-tree,  adj.  m.  fera.  —s. 
I  theol.  contrite.  Un  cœur  —,  a  contrite 
keart.  2  (affligé)  griered,  afflicted.  (»;i 
joke)  Quel  air— !  wkat  a  pénitent  look  ! 

CONTRITION,  kong-tre-syoug,  sf. 
theol.  contrition.  Un  acte  de  —,  an  act 
of  contrition. 

CONTRÔLE,  kong-trol,  sm.  1  (ré- 
gis! re  double)  counter-regifter.  3  ahc. 
(inscription  de  certains  acte.«)  register, 
account.  3  anc.  (le  droit  qu'on  payait)  re- 
gistry-duty.  k  mil.  lists,  rolls,  muster^ 
rotl.  Être  porté  sur  le  —,  to  be  carried 
on  tke  lists.  Éire  rayé  des  —s,  to  be 
struck  ont  of  tke  lists  of  tke  army.  5 
(marque  sur  les  ouvrages  d'or  et  d'argent) 
mark  of  tke  kall ,  kall  -  murked  sfamp. 
Bureau  du  —,  stamp-office.  6  (le  lieu) 
statun^ffce.  7  (lh!bdiUe)controlfers  office, 
ckeck-taker's  office.  8  (vérification)  con- 
trot,  ckecking.  9^flg.  (censure)  controL. 
censure.  Je  ne  veux  pas  subir  son  —,  i 
will  not  be  under  kis  control. 

CONTRÔLÉ ,  ppa.  of  contrôler,  fem. 
— E,  See  tenses  of  tne  verb.  Bijou  —, 
jewel  bearing  tke  mark  of  tke  hall,  kall- 
marked.  fig.  L'intention  de  l'auteur  était 
analysée,  — e,  appréciée ,  the  auihor's  in- 
tention was  anolyzed,  marked,  eslimated, 
Sand. 

CONTRÔLER,  kong-lro-lay,  va.  I  anc. 
(enregistrer)  to  control,  to  regi.^fer.  — 
un  acte  de  vente,  to  register  a  deed  of 
sale.  Faire  —  on  exploit,  to  kave  a  writ 
registend,  8  (mettre  le  contrôle)  to- 
stomp,  to  put  tke  mark  of  tke  hall,  3 
(vérifier)  to  control,  to  ckeck  (des  comptes, 
accounts),  fig.  Après  avoir  toujours  cédé 
k  ses  envies  et  ne  les  avoir  jamais  con- 
trôlées par  le  devoir,  afler  kav'mg  always 
indulged  kis  inclinalions  without  erer 
conlrolting  tkem  by  duty,  S^^-B.  4  fig, 
(censurer)  to  control,  to  censure,  (intran- 
sHvely)  Il  coniiôle  sur  tout,  ke  finds  fautt 
witk  every  thing. 

CONTRÔLEUR,  kong-tro-Iuhr.  sm.  I 
controller,  comptroller,  —  des  contribu- 
tions directes,  comptroller  of  direct  taxes. 

—  des  ouvrages  d'or  et  d'argent,  comptrol- 
ler of  gold  and  silver  articles.  —  au 
monnayage,  comptroller  of  the  mini.    Le 

—  d'un  théâtre,  ckeck -taker,  3  fig. 
fem  CONTRÔLEUSE,  fautt- fittder, 

GONTROUVÉ,  ppa.  of  controuver. 
fem.  — E,  adjeetiv.  invented.  Des  faits 
—s,  fabricated  facts.  La  nouvelle  était 
— e,  the  newHwasa  mère  invention. 

CONTROUVER,  kong-troo-v^y,  ta,  to 
invent,  to  fabricate,  to  forge. 

CONTROVERSABLE ,  kong-lfo-vajr- 
sabl',  adj.  mf.  conlroiertib/e. 

CONTROVERSE ,  kong-tro-vayrs.  sf. 
I  (débat)  coMtroversy.  Il  y  a  là  matière  k 
—,  tkat  is  controverlible.  S  theol.  con- 
trotersy, 

CONTROVERSE,  ppa.  of  coktrover  • 
SER,  fem.  — E,  adjeetiv,  conlroverted , 
questionable. 

CONTROVERSER ,  kouK-tro-vayr-Sây. 
va.  to  eontrovert,  absol.  Nous  étions  ki 
—,  wewere  debating, 

CONTROVERSISTE,  kong-tro-vayr- 
sist,  sm.  controvertist. 

CONTUMACE,  kong-tfinnas,  sf.  I  crim. 
law.  contumacy,  default.  Être  condamné 
par  —,  to  be  condemned  in  default. 
Condamner  par  — ,  to  give  judgment 
against  a  person  in  a  stale  ofconlumacf. 
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Porger  sa  — ,  /o  purge  one^s  eontumacif,  S 
tabnsitely  (or  con\um»x,  mf.)  coatumactous, 

CONrt'NACEK,  kong-iû-mab-say.  pu. 
crim.  law.  ifitUeustd)  lo  cast  for  non- 
ûMuearance^  lo  non-suH^  to  outlaw, 

CONTl  MAX,  koiig-tfi-maks,  adj.  mf,  1 
contwmcioui.  a  [subslantiv.)  person  guilty 
of  coutumacy, 

CONTUS,  kong-ifl.  aij,  w,  fem.  —b. 
{Lot.  contusus)  sorg.  bruised^  contused. 
Plaie  —  e,  bruUed  tore, 

CONTDSION.  kong-tfi-iyong,  tf,  surg. 
bruiie^  eoutusUm. 

.     CONTUSIONNÉ,  jiptf.OAcONTDSlOHMER, 

fem.  — c,  adjeetip.  bruised,  contused, 

CONTUSIONNER .  koiig-iû-zyoïinay . 
M.  to  bruUe^  to  contuse.  Sa  chute  l'a 
tout  contiuiiouiié,  hiê  fait  kat  bruised  htm 
ait  09er. 

SB  coNTCSiONKEii,  vpr,  to  bnUto  (me'i 
ulf,  to  eoutuse  oue**  tetf. 

CONVAINCANT,  kong-Yang-kâng,  adj. 
m,  fem.  — e,  conpiaetng.  Preuve  ~e, 
eonpincing  proof.  Ce  qu'il  dit  est  —, 
whet  he  says  briugs  conviction  with  H, 
Elles  le  tmuveni  aussi  —  daus  ses  discours 
que  redoutable  par  ses  armes,  tkey  find 
kim  ëi  convincing  in  hit  discourte  as  for- 
midable  by  his  armt.  S**-B. 

CONVAINCRE,  koug-vang-kr*,  m. 
eonf.  like  t aincrb,  I  (amener  à  recou- 
oaltre)  to  eonvince^  to  saliëff/.  —  quel- 
qu'un d'une  vériië,  to  conpiuce  a  person 
ofatnUh.  Elle  convaiuouit  sa  mère  de 
la  néceuité  d'alluuier  uu  doq  feu  dans  la 
cheminée,  she  salis ftett  her  mother  ofthe 
neeessity  of  lighttng  a  good  flre  m  the 
chimney.  DaU.  absol.  Avoir  l'art  de  —, 
tê  hape  the  art  ofeoupineing.  3  (donner 
des  preuves)  to  convict,  "  on  accusé  du 
crime  qni  lui  est  imputé,  to  convict  a  pri- 
soner  of  Ike  crime  laid  lo  his  charge. 

8£  coNVAiRCRK,  vpr,  I  (s'assurer)  to  \ 
conpineCt  to  satisfy  one^s  self.  Vous  \ 
poovez  vous  en  —  par  vos  pro|ires  yeux,  i 
you  may  be  conpinced  of  the  trulh  of  il  ' 
with  your  own  eyes.  Se  laisser  —  k  l'evi-  | 
dence,  to  yield  lo  cpidence.  S  recipr. 
(se  persuader  l'un  l'autre)  to  conpiuce,  lo 
satisfy  each  other. 

CONVAINCU,  kong-vang-kû,  ppa.  of 
cOiNVAiKCRB,  fcm.  — E,  adjcctiv.  I  eonvm- 
ced^  taiisfied.  Etre  —,  to  be  convinced^ 
satisfied.  3  conpie(ed.  —  d'imposture , 
ccttpicted  of  imposture.  3  law.  Atteint  et 
—,  conpicted.  Être  atteint  et  —  de  meur- 
tre, lo  be  couricted  of  murder. 

CONVAIN0UANT,kong-vang-kAng,ppr. 

ûf  COKVAIRCRB. 

CONVALESCENCE ,  kong- vah  -less - 
siOKS,  sf.  conralescence.  Entrer  en  —, 
io  oecome  cottralesceut.  En  pleine  —, 
quile  cottpalescent, 

CONVALESCENT,  kong-vah-le$?-sâng, 
adj.  m.  fem.  — b.  [Lat.)  I  couralesceul.  ï 
isubstantip.)  person  in  a  slale  ofcoupa- 
ieseenee, 

CONVENABLE,  kongr-nabl*,  adj.  mf.  I 
proper,  suitable,  11  faut  cboisir  un  temps 
plus  —,  a  more  suitable  Urne  must  be 
ehosen.  Elle  a  fait  un  mariage  —,  she 
has  mode  a  suUable  match.  3  (en  rapport) 
fitling,  suilable^  fllled,  meet.  Je  n'en  pou- 
vais trouver  de  plus  —  k  mon  humeur,  I 
coutd  Hué  noue  thaï  fell  in  more  wUh 
my  humour.  Le  Sage.  Des  projets  de 
retraite  —s  k  mon  âge,  projecls  ofietreat 
suitable  lo  my  âge,  1,^1.  Rous.  On  Ta 
reçu  d*une  manière  —  k  sou  rang,  he  was 
received  in  a  manner  suitable  lo  his  rank. 
3  décent)  pro/i^r,  right,  décorons,  becom- 
ing,  seemfy.  Cela  n'est  pas  —  pour  un 
homme  de  votre  âge,  thai  is  nol  proper 
for  a  man  of  your  âge.  4  (avantageux) 
proper,  conpenient,  aéptsable.  J'ai  jugé  — 
d'agir  ainsi,  l  thougkt  proser  to  act  thus. 

CONVENABLE.  «M.  propruty.  Eu  quoi 
donc  consiste  le  —  ?  i»  what  does  pro^ 
prieiii  cousistf 

CONVENABLEMENT,  kongv-nsb-bluh- 
mâng,  aép,  properly,  suUubly^  beeom- 
ingty. 


CONVENANCE,  koo^-nângs,  sf,  I 
(conformité)  fUness^  sMabteaess,  agret" 
ment,  —  de  goftt,  d'humeur,  de  carac- 
tère, similarity  of  laxtes^  oftempers,  of 
character.  Mariage  de  —,  marriage  of 
coHPenienee,  suitable  marriage.  S  (bien- 
séance) décorum,  goad-breeding,  pro~ 
priety.  Garder,  observer  les  —s,  /•  keep, 
to  obserpe  the  rules  of  décorum.  Cela 
blesse  les  —s,  thaï  breaks  through  ail 
décorum.  Raisons  de  —,  motipes  ofpro- 
priety.  3  (commodité)  eonpenience,  eou" 
venieacy.  Cette  terre  m*a  coûté  cher,  on 
m'a  fait  layer  la  —,  /  was  made  to  pay 
thaï  gromid  tery  dear ,  beeause  U  tuited 
me.  S'il  t  des  villes  k  votre  —,  exigez- 
les,  ifhehat  any  towns  thai  suit  yon^ 
recuire  them  from  him.  Bar. 

CONVENANT,  kongv-nâng,  ppr,  of 
CONVENIR,  adj.  m.  fem.  — e,  obsol.  be- 
coming,  proper,  seemly,  conpenient. 

CONVENIR,  kongvHieer,  pn,  {Lot,  con- 
venire)  coiij.  like  venir,  I  (faire  an  ac- 
cord) to  agrée,  —  du  prix  de  quelque 
chose,  to  agrée  aboni  the  price  of  a  thmg. 
Us  sont  convenus  de  partir  ensemble,  thiy 
agreed  to  set  oui  together.  Ils  convinrent 
de  se  trouver  k  T.,  they  agreed  lo  meet  al 
T.  Uar.  a  (by  extension)  (s'accorder) 
to  agrée,  to  be  agreed.  Les  historiens  ne 
conviennent  pas  sur  la  date  de  cet  événe> 
ment,  hislorians  are  not  agreed  on  the  date 
of  tkat  epent.  3  (demeurer  d'accord)  to 
admit ,  to  acknowUdge,  to  allow,  lo  grant, 
to  own.  Tout  le  monde  convient  que' vous 
avez  raison,  euery  àody  adnuts  ihat  you  are 
right.  Convenez  d'une  parenté  dont,  ack- 
Howledge  a  relationship  of  which.  Micb.,11 
est  convenu  du  son  tort,  he  owned  he  was 
in  the  wrong.  Il  convint  que  son  frère  était 
meilleur  que  lui,  he  owned  that  hts  brother 
was  bélier  Ihên  he.  G.  Sand.  Pourquoi 
refusez-vous  d'en  —  ?  why  do  you  refuse 
to  acknowledge  il?  4  (des  choses,  of 
things)  (être  conforme)  to  agrée.  Leurs 
dé|H}sliions  conviennent  en  tout,  they  quite 
agrée  in  their  esidence.  5  (être  convena- 
ble) to  suit,  to  be  suitable.  Ce  monastère 
convient  k  la  slinatiou  de  mon  âme,  this 
monastery  suits  the  disposition  of  my  sont. 
Chat.  Ce  rôle  est  le  seul  qui  convienne  k 
votre  amitié  that  ts  the  ouiy  pari  consistent 
with  your  friendship.  Chat.  Le  deuil  de 
la  nature  convient  k  la  douleur,  nature  in 
moumiug  harmonius  with  grief.  Lamart. 
Ce  n'est  ps  dans  ces  circonstances  qu'il 
convient  de  faire  des  folies,  il  is  not  in 
those  circumslances  that  il  is  adpisable  to 
commit  acts  offolly.  Ab.  La  vie  dômes* 
tique  lui  semblait  mieux  —  k  son  carac- 
tère, a  domeatic  life  seemed  to  suit  his 
character  bélier.  Balz.  Le  mut  convient  k 
la  chose,  the  word  is  in  harmony  with 
the  Uting.  Il  ne  vous  convient  pas  de 
parler  ainsi,  it  is  not  becomiug  in  you  to 
speak  in  that  way.  Tout  cela  ne  convient 
qu'à  nous,  atl  that  would  be  pery  well  for 
us,  La  Font.  6  (plaire,  agréer)  to  suit. 
Je  le  regardai  comme  nu  sujet  qui  me  con- 
venait, Je  l'arrèUi,  I  looHei  upon  him  as 
thefdtow  Iwanied,  and  I  engaged  him.  Le 
Sage.  Cette  étolTe  me  convient  très-bien, 
that  stuff  sutts  me  pery  well.  \\  ne  me 
convient  nullement  d'y  aller,  il  by  no  means 
suits  me  to  go  thilher.  Inspire-toi  de  M. 
si  cela  te  convient,  draw  your  tnsotrations 
from  M,  if  you  think  proper,  Nod.  7 
[impersonally)  to  be  expédient,  proper, 
right.  On  délibéra  sur  ce  qu'il  convenait 
de  faire,  they  âetiberated  on  the  proper 
measures  to  take.  Il  convenait  pour  rin- 
lerèt  des  enlants,  tt  was  expédient  in  the 
intirest  ofthe  chUdren.  B.  de  S^P. 

SE  CONVENIR,  Mr.  to  suit  Cûch  other,  to 
agrée,  to  suit.  Nos  caractères  ne  pou- 
vaient se  — ,  our  tempers  coutd  not 
agrée. 

CONVENTICULE ,  kong-vâng-te^fil , 
m.  (in  a  bad  sensé)  conpeuticte. 

CONVENTION,  kong-vâng-syong,  sf, 
I  (accord)  agreement,  coseuant,  eonpen- 
Ikm.    Faire  une  —,  to  wtake  an  agrée-' 
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wient,  —  tacite,  verbale,  taeit,  werbat 
agreement,  3  law.  (clauses)  stipulation, 
condition, 

DE  CONVENTION,  ëdp.  toc,  I  coupentionâl. 
Signes,  langage  de  —,  conpentiimat  signa, 
language.  Monnaie  de  ^^'eonpentionat 
money.  3  (by  extension)  eonventionat. 
Personnages  de  —,  coMcntional  person- 
âges. 

CONVENTION,  sf,  (assemblée)  convention, 
Fr.  hist.  La  —  nationale,  la  —,  the  m- 
tional  Conpention,  the  Contentitm. 

CONVENTIONNEL ,  knng-vâng-syea- 
nayl,  adj,  m.  fom.  —le,  I  eonsentional. 
Valeur  —le.  eoupentiouat  value.  3  (foi 
est  l'elTet  de  l'usage)  conpentional.  3  mi. 
Fr.  hist.  Un  —,  a  member  of  the  Con- 
vention. 

CONVENTIONNELLEMENT ,  kois- 
Tkng-syou-nayl-mâiig,  adv.  conventionally, 
by  agreement. 

CON\'ENTUALITË,  kong-flngtii-ab-le- 
tay ,   sf.  coupent ual  life. 

CONVENTUEL,  kong-vâng4a-ayl,  adj. 
m.  fem.  — lb.  4  (du  couvent)  conven- 
tuai.    3  (subslautip.)  —s,  coupentuals. 

CONVENTUELLENENT ,  kong-vâog- 
tO-ayl-mâng,  adp.  conventuatly. 

CONVERGENCE,  kong-v^yr-zhângs,  of. 
geom.  phys.  convergence,  convergeney. 

CONVERGENT,  koog-vayr-zhkng,  aéj. 
m.  fem.  —s.  ge^m.  ph^s.  convergent, 
conrerging.  Rayons  —s,  lignes  —es,  eou- 
peraent  rays.  Unes, 

CONVERGER,  kong-vayr-zhay ,  vn. 
:  geom.   pbys.   to  converge.    Deux  lipnes 

aui  convergent,    two  converging  Itncê. 
g.  Tous  ses  efforts  convergeaient  au  même 
but ,  «Il  his  efortt  tended  in  the  tome 
direction. 
CONVERS,  kong-vayr,  adj,  m.    km, 

—  e,  iay,  serving.  Frère  —,  sœur  — e, 
lay  brother,  Iay  *ister. 

CONVERSATION .  koQff  -  vayr-  sah- 
syong ,  tf,  (Lot,)  I  (entretien  familier)  eon- 
pcrsaUon ,  latk,  —  enjouée,  instructive, 
lipely,  instructive  coupersation.  Entrer 
en  —,  lier  —,  to  enter  iuto  conversation. 
Rompre,  interrompre  uue  —,  to  iuterrupt 
a  coupersation.  Prendre  part  k  la  —,  to 
take  part  in  the  coHpersation.  Laisser 
tomber  la  —,  lo  drop  the  conversation. 
Changer  la  —,  changer  de  — ,  fo  chanaa 
the  conversation,  La  —  tourna,  tomba 
sur  telle  question,  the  conversation  turned 
on  such  a  question.  Être  k  la  —,  to  be 
attentive,  to  attend  to  the  conversation, 
Ug.  L'écriture  cette  —  de  l'homme  avec 
son  propre  passé,  writing,  the  coupersa- 
tion of  man  with  his  past  history,  La- 
mart. 2  (manière  de  converser)  couver-' 
saiion. 

CONVERSE,  kong-vayrs,  adj.  sf,  log. 
coHPtrse. 

CONVERSER,  kong-vayr-say,  pn.  (Lat. 
conversari)  4  (s'entretenir)  lo  converse, 
to  discourse,  to  commune ,  to  talk,  to  hold 
intercourse.  Nous  avons  conversé  long- 
temps ensemble,  we  conremed  together 
a  long  lime,  (by  extension)  Elle  conversait 
tout  bas  avec  des  êtres  invisibles,  she 
conversed  in  a  low  tons  with  inpisible 
spirits»  Chat.  Elle  semblait  elle-même 
entendre  Dieu  et  —  avec  loi  k  chaque 
impression  du  jour,  she  her  self  seemeato 
hear  the  poke  of  God  and  to  hold  coomm- 
nion  with  himatevery  impression  ofthe 
day,  Lamart.  —  avec  soi-même,  to  «ofi- 
mune  with  one's  self.  Un  homme  qui 
converse  avec  son  esprit,  a  man  that 
communes  with  his  own  mind.  S^«-B.  11 
aime  k  —  avec  les  vieilles  gens,  he  is 
fond  of  conversing  with  old  people.     flg. 

—  avec  les  livres,  avec  les  mûris,  to  eon- 
perse  with  old  books,  with  the  dead.  2 
mil.  to  tum,  to  wheel  about.  —  k  droite, 
to  turn  to  the  right, 

CONVERSION,  kong-vayr-syong,  tf,  l 
(  transformation  )  coupersion.  La  —  des 
méuux,  the  conpersion  of  mêlais,  flg.  — 
dNin  procès  civil  en  procès  criminel,  con- 
version of  a  dpil  into  é  eriminat  proceêo. 


CON 

S  flg.  monl.  conperiion.  La  -^  desinfi- 
«lèles,  /A«  conversion  of  the  hi/fdeis,    La 

—  des  péclieors,  the  convenion  of  the 
êHnuri.  3  flg.  [bu  exteiuio»)  change 
ftom  èad  to  gootit  ckange  for  the  beiter, 
conperiion.  4  fin.  —  des  monnaies  eon- 
wertkm  of  coin».  —  des  rentes,  conoer- 
tion  of  ënnmtieo.  K  log-  —  d'ooe  propo* 
sition,  eonverêiou  ofa  proposition,  6  mil. 
emHt'êion,  change  of  front.    —  ï  droite, 

—  ft  eaurbe,  righil  left  î  wheel  ! 
CONVERTI,  kong-vayr-tee,  ppa.   of 

CONTIRTIR,  fetfl.  ^K.atf/eetip,  4  conpert- 
êi,  changei.  S  converteU.  Il  moural  par- 
faitement ~,  he  died  guite  ë  convcrt.  3 
«M.  convert.  De  nouveaux  ~8,  freth 
converti,  flg.  fam.  Vous  prêchez  nu  —, 
fM  oro  perêunding  a  mm  olreadg  eon- 
wineed. 

CONVERTIBLE,  kong-tayr-tibl',  adj, 
mf.  I  conrertibte*  l^apier  —,  eonpertibte 
ptper.  9  log.  Proposition  — ,  convertible 
propoêiiion, 

CONVERTIR,  kong-Tajrr-tcer,  va.  {Ut. 
eoBvertere)  I  (changer,  transformer)  to 
convert,  to  tum.  flg.  Celle  année  de 
profils  oae  to  penx  —  en  économies, 
this  gears  profits  that  y  ou  mey  lag  by. 
Nod.  Je  convertis  quelques  bons  rotu- 
riers en  mauvais  gentilshommes,  /  con- 
verted  a  few  good  citiicns  inio  bad  noble- 
men.  Le  Sage.  Ce  soupçon  universel  ne 
tarda  pas  k  être  converti  en  accusation, 
ihis  uuitersat  suspicion  was  not  long 
before  being  converted  into  an  accusation. 
Nod.  3  (faire  changer,  quant  k  la  forme) 
to  convert,  —  du  111  en  toile,  to  couvert, 
tkread  into  tinen.  —  des  lingots  d'or  en 
espèces .  io  convert  gotd  iugots  into  coin, 

3  (remplacer)  to  couvert,  to  change,  to 
commute.  —  un  billet  de  banqne  en  espè- 
ces, to  change  a  bank-note  for  cash,  — 
ses  meubles  en  argent,  lo  make  moneg  of 
one*»  fumitwe.  il  convertit  en  monnaie 
ses  chapons,  he  made  moneg  of  hi»  capons, 
La  Font.  Je  convertis  mon  havresac  en 
valise,  /  ehanged  mg  knapsack  for  a 
portmanteau.  Le  Sage.  fig.  —  une  peine 
corporelle  en  une  peine  fiécuniaire,  to 
commute  a  eorporal  punishment  to  a  fine. 

4  —  les  idolâtres,  les  hérétiques,  to  con- 
vert idotti/ers,  heretics.    L'un  essayait  de 

—  l'antre  en  le  couchant  en  joue,  the  one 
attempted  to  courerl  the  other  bg  levetiing 
a  gun  at  him.  Ab.  —  les  pécheurs,  to 
convert  sinners,  5  (^y  extension)  (faire 
changer  d'opinion)  to  conurl,  to  bringoper, 
11  n'a  po  me  —  à  sa  maiiièie  de  voir, 
he  could  not  brlng  me  over  to  his  way  of 
thinking.  Elle  convertit  son  oncle  k  sa 
mission,  she  brought  her  uncle  to  believe 
in  her  mission.  Mit  h. 

SE  CONVERTIR ,  vpT.  I  (so  iransfonucr, 
être  changé  rn.  èire  remplacé  par)  to  be 
coHverted,  ehanged,  turned,  to  tum.  Sa 
vaisselle  d'or  et  d'argent  se  convertit  en 
plomb  et  en  élain,  his  gold  and  sUver 
atrtiui  were  eonveried  tnto  lead  and 
pewter.  Bar.  flg.  Son  amour  $t  convertit 
en  haine,  his  ton  wao  converted  into 
hatred.  i  (changer  de  croyance,  s'amen- 
der) to  be  converted.  3  log.  Ces  deux 
termes  se  convertlsseni,  those  two  terme 
are  conrertible. 

CONVERTISSEMENT.  kong-vayr-lis- 
mâng,  sm.  Uilfte  used)  conversion. 

CONVERTISSEUR,  kung-vayr-te-suhr, 
am,  converter.  Les  —s  des  barbares,  the 
eonvertns  of  the  barbarians,  Aug.  Th. 
Le  —  sortit  presque  converti  lui-même, 
Ihe  converter  weut  ont  almost  a  convert 
himself.  Saint. 

CONVEXE,  kong-veks.  adj,  mf,  {Lat. 
convexus)  contex.  Surface  —,  contes 
turf  ace.  Un  corps  —,  a  convex  bodg. 
Le  câié  —  d'une  courbe,  the  convex  side 
4ifa  curre. 

CONVEXITÉ,  kong-vek-se-tay,  sf,  con- 
nxitg,  La  —  d'où  globe,  d'une  lentille, 
the  eonvexitg  of  a  globe ,  of  a  tens.  {by 
snalogg)  La  —  d'une  ligne  courbe,  the 
xonwexHy  of  a  curve. 
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CONVIGT ,  kong-vlkt,  sm.  (Eng.)  con- 
vict. 

CONVICTION,  kong-vlk-syong,  sf.  I 
(certitude)  conviction.  J'en  ai  la  —  la 
plus  complète,  /  hâve  the  fullest  conviction 
of  it.  c'est  chez  lui  une  —,  il  it  his 
conviction.  S  (croyance)  conviction,  3 
(preuve  évidente)  convineing  proof.  Pièces 
de  —,  articles  produeed  in  évidence. 

CONVIE,  ppa.  0/ CONVIER,  fem.  — b, 
adjectiv.  1  invUed.   Après  le  dîner  où  fut 

—  C.  after  the  dinner  to  which  C.  was 
invited.  Bais.  flg.  Aux  dons  que  ta  bonté 
mesure  tout  l'univers  est  —,  the  whole 
universe  is  invited  to  ihare  in  the  gifts 
dispensed  by  Ihy  bountifut  hand.  Lamart. 
9  {substantw.)  gnett.  Nous  ne  sommes 
aujourd'hui  que  Irois  —s,  we  make  up  a 

Ïarty  of  only  three  guests  to-day.  La 
^ont.  '  Bien  des  —s  laissent  leur  place 
vide  et  se  lèvent  avant  la  Ou,  many  a 
ifuest  leavet  an  empty  teat  and  risée  before 
the  end.  V.  Hug. 

CONVIER,  long-vvay,  M.  1  (inviter) 
to  invite.  Le  duc  d'O.  convia  même  le 
duc  de  B.  k  dîner  cliez  loi,  the  Duke  of 
0.  even  inviied  the  Duke  of  B.  lo  dine 
with  him.  Bar.  —  k'un  (esUn,  k  une  noce, 
k  on  bal,  to  invite  to  a  feast,  to  a  wedding, 
to  a  bail.  S  [by  extension)  (engager)  lo 
invite,  to  requett,  to  désire.  A  se  rendre 
moi-même  je  les  convie ,  /  request  thtm, 
myseif,  to  surrender.  Corn.  Elle  regar- 
dait E.  pour  le  —  I  parler,  she  looked 
at  E.  to  request  him  to  speak,  Balz.  On 
l'a  convié  de  s'y  trouver,  he  wa$  invited 
to  be  présent,  3  flg.  /o  invite.  Toute  chose 
nous  convie  d'oublier  lout,  every  thing 
invites  us  to  forget  ait,  Muss.  A  la  galle 
ce  beau  jour  nous  convié,  this  lovely  day 
calls  for  cheerfulness.  C.  Del. 

CONVIVE,  kong-vlv,  s.  mf.  guest, 
fable  eompanion.  C'est  un  bon—,  on 
joyeux  ^,he  is  a  boon  eompanion, 

CONVOCATION,  kong-vo-kah-syong, 
sf,  convocation,  sommons.  La  —  des 
Chambres,  the  convocation  of  the  Cham- 
bers. 

CONVOI,  kong-vooft.  sm.  I  (réunion  de 
personnes) /îuiera/  procession,  fanerais. 
— ,  service  et  enlenemenl,  funerals  and 
buriat  service.  S  naol.  convoy.  Les  lungs 
préparatifs  d'un  —  me  retinrent  longtemps 
dans  le  port,  the  long  préparations  of  a 
convoy  detained  me  a  long  lime  in  the 
harbour.  Chat.  3  naot.  (force  navale) 
convoy,  eonvoy-ships,  4  mil.  admin.  con- 
voy. Un  —  de  priiionniers  de  guerre,  a 
convoy  ofprisoners  of  war.  5  railw.  train. 
Nous  partirons  par  le  dernier  —,  le  — 
suivant,  we  shalt  starl  by  Ihe  tasl  train, 
the  next  train.  Le  —  de  deux  heures , 
the  two  o'clock  train,  —  de  grande  vi- 
tesse, fast  train.  —  à  petite  vitesse,  s/ow 
train.     —  de  marchandises,  yoods  train. 

—  d'aller,  down- train.  —  de  retour,  «/>- 
train.    —  direct,  express  train, 

CO.VVOITABLE.  kong-vooâ-Ubl',  adj. 
mf.  obsol.  covetable, 

CONVOITÉ,  ppa,  o/ convoiter,  fera. 
— K,  adjectiv,  coveted. 

CONVOITER,  koiig-vooA-tay.  va.  to 
covet,  lo  long  for,  to  luxt  after,  to  hanker 
after,  —  le  bien  d'autrui,  to  covet  the 
property  ofothers.  Tous  les  notaires  con- 
voitaieut  la  clientèle  do  château  de  H., 
ail  the  notariés  cast  a  touging  eye  upon 
the  business  transacled  for  the  castle  of  H. 
Sand.  La.seule  science  qu'il  convoite  au- 
jourd'hui, the  only  science  he  wishes  now 
to  acQuire.  Salut. 

CONVOITEUX,  kong-vooA-tuh,  adj.  m. 
fem.  coNvoiTBusB,  1  ob>ol.  covetous.  S 
{substantiv.)  covetous  persan.  Ce  récit 
s'adresse  aux  —,  this  narration  applies  to 
the  covetous.  La  Font. 

CONVOITISE,  kong-vook-ieez,  sf.  cotel- 
ousness,  lust,  cupidtly.  «La  —  perdit 
l'un,  covetousnets  ruinea  the  one.  La  Font. 
Regarder  quelque  chose  d'un  œil  de  —,  to 
look  at  a  thing  with  a  covetous  eye, 

CONVOLER,  koiig-vo-lay,  vn,    —  en 
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secoudei,  en  troisièmes  noces,  —  à  un 
second,  k  un  troisième  mariage,  to  marry 
agam  for  a  second,  a  third  lime,  absol.  La 
veuve  ne  ^era  pas  longtemps  sans  —,  the 
widow  will  not  be  long  before  marrying 
again. 

CONVOLUTÉ,  kong-vo-lû-iav,  adj.  m, 
fem.  — B,  bot.  convolute,  convotuled. 

CONVOLVULUS.  kong-vol-vû-lû8.  sm. 
bot.  convolvutus. 

CONVOUUÉ,  ppa.  of  convoquer,  fem. 
—  B,  adjectiv.  convoked. 

CONVOQUER,  koug-vo-kay,  M.  tocon- 
voke,  to  convene ,  to  assemiUe,to  catl  to- 
aether  (on  concile,  a  councit,  les  Cham- 
bres, the  Chambers,  la  garde  nationale, 
the  national  guard,  etc.).  —  l'assem- 
blée des  actionnaires,  des  créanciers,  to 
assemble  the  share-holders,  the  creditors. 

CONVOYER,  koiig-vook-yay,  M.  to  con- 
voy, to  escort.  —  des  vaisseaux,  /• 
convoy  vessets.  —  un  train  d'artillerie, 
to  convoy  an  artillery  train. 

CONVOYEUR,  kung-vooà-yuhr,  sm.  I 
convoy,  convoy-ship,  commodore,  i  ad- 
jectiv. Bâtiment  —,  convoy-ship. 

CONVUUSE,  kong-vfil-say,  adj.  m.  fem. 
B,  med.  convutsed.  Des  yeox  —s,  eyes 
turned  up.  Balz.  Ces  flgures  illuminées 
et  —es.  thèse  inspired  and  convutsed 
faces.  Th.  Gaut. 

CONVULSIF,  kong-vfll-sif,  adj.  m. 
fem.  coNVDLSivB,  1  convulsive.  Tooi 
convulsive,  conimlsive  congh.  D'un  pas 
—,  with  a  convulsive  step.  J'aimais  k 
suivre  dans  les  sillons  de  son  visage  le 
mouvement  —  de  sa  passion,  /  look  plea- 
sure  in  tradnp  in  his  furrowed  face  the 
convulsive  motions  of  passion,  Ab.  9  (qui 
détermine  des  convulsions)  convulsive. 
flg.  Une  horreur  convulsive,  a  convulsive 
horror.  Mich. 

CONVULSION,  kong-vûl-syong.  sf.  I 
convulsion.  Sujet  aux  —s,  subject  to 
fits.  A.  fut  saisi  d*one  longue  -,  A.  was 
taken  with  a  prolonged  convulsion.  Chat. 
9  {by  extension)  Les  —s  de  la  rage,  do 
désespoir,  the  convulsions  of  ragCf  of 
despair.  3  flg.  (troubles)  convulsion,  —s 
politiques,  political  convulsions.  AO^xviii* 
siècle,  lorsqu'une  —  générale  a  tout 
ébranlé,  in  ihe  xviii^  century  when  every 
thing  was  affecled  by  a  gênerai  convulsion. 
Ph.  Chas. 

CONVULSIONNAIRE,  kong-vûl-s^on- 
nayr,  adj.  mf,  1  subjecl  to  convulsions, 
9  s.  mf.  cORVulslonary, 

CO.NVULSIVEMENT,  kong-vûl-siv- 
mâng,  adv.  convulsively. 

COOBLIGÉ,  ko-ob-ie-zhay,  sm.  co- 
obligee. 

COOPÉRATEUR,  kfr-op-ay-rat  ohr,  sm. 
fem.  coopÎratrice,  cooperalor, 

COOPÉRATION,  ko-op-ay-rah-syong, 
sf.  coopération,  concurrence. 

COOPÉRER,  ko-op-ay-ray,  ta.  to  co- 
operale,  to  concur.  —  au  succès  d'une 
entreprise,  to  concur  to  the  success  of  an 
underlaking. 

C00i»TAT10N,  ko-op-tah-syong,  sf.  co- 
optation, 

COORDINATION,  ko-or-de-nah-syong, 
sf.  coordination,  arrangement,  disposition. 

COORDONNÉ,  ppa.  o/'coorikinner,  fem. 
— B,  adjectiv.  disposed, 

COORDONNÉES,  ko-or-don-nay,  sf. 
pt.  geom.  coordinates. 

COORDONNER,  ko-or-don-nay,  va. 
to  coordinale,  to  arrange,  to  dispose. 

COPAHU,  ko-pah-û,  sm.  bot.  copaiba, 
copivi,  copaiva, 

COPAlKR,  COPAYER,  ko-pah-yay,  sm. 
bot.  copaiba-tree. 

COPAL,  ko- pal,  sm.  1  bot.  copal, 
9  adj.  m.  fem.  — e.  Gomme  — e,  copal- 
gum.    Vernis  —,  ramish. 

COPARTAGEANT,  ko-par-tazh-Ang, 
adj.  m,  fera.  — e,  I  having  a  joint  share. 
Héritier  —,  coparcentr.  9  {substautiv.) 
joint-sharer,  coparcener. 

COPEAU,  ko-po,  sm,  pi.  copeaux, 
[from  couper)  chip,  shaving.    Brûler  dos 
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—I,  M  tun  tUpt.     Vii   de  —,  tUf- 

LOPECK.  ko-pftl,  (M.  (B«.)  aifUl. 
COPEA'HAGUB,  ko-piyii-a(,  i.  gcoc- 

^^ÉIlMÎlTANT,  kn-piFr-iua-lliir.  nu. 

COI'HOSE,  ï^n,  i(.  (Gr.)  Md.  M/iJM- 

(iOl'HTE.'kon.  COPTE,  tii|il,  «a.     I 
Cept.     %   llinjuc)    Coji/if.      3  a^ieclli. 

COPIE.  ko-Ht,  if.  I  mt,  

maattcrlfl. — -' 


r»  titc,  I. 


a  tt^,  Dun- 


—  colluiuiinée, ., 

de  —  ds  iMires,  lelltr-toek.    Droil  de  —, 
-    "         Iri    colléjej ,  *• 

-..-     -.-.  — -in'diBi  la  lllléri- 

nit,  fU.)ftff.    i  Bf.  c^t.  Image   ""- 


«eAooii)  cvpll,  m 


ini 


nitre. 


r  firl  U  tlu  urf  hugc  af  ha 
mtlhèr.  Se  [lire  It  —  di  qncIqu'nD,  (« 
■uJrf  une'!  nlf  n  ■  furiiiii.  cm  on 
OrlilDil  sni  —,  l<   *(>  iM  Afi  rcT/sw. 

CDl'iB.  f^.  «/  COTjm.  fcD.  ~-t,  fJ- 
letlir.  ctpieé. 

COPIE» ,  ka-ppj,  H.  ifram  copie) 
1(0  cBff  m  Irnitritr,  la  an  »•'■ 
Copiez-nol  celle  leiirr,  aiiit  Ikm  liller 
mU  /■«■  m.  —  d«  Il  muilqoe,  la  con 
mtiic.  1  (rerroduirc)  lo  rouir.  —  a  pi- 
Urc.  M  coft  miUrt,  S  ll|.  fe  con,  /o 
liûlslt.  Il  oipliil  son  liai  Jusque  rjios  ms 

Bg.  '(  cDinre^fe]™  "tt  of."  mimic.  Il 
t  mi  {[iind  laleni  pour  —  les  geus,  ki 
lakct  ftofk  af  ttrt  clercrli. 

n  (orii*.  ipr.  (se  ttptier)  la  cdmi. 
le  nptil  tme-i  ult. 

CUl'IKl  SEHKXT,  kO-[>}>'l>i-'»liiE- 1^'' 
af:eKilii.  ktatlilu, 

COPIKUS,  kO'H>f  Dk,  BJi.  w.  feu.  co- 
PiEl'U.  cepUiiu,  ktarif.     Itn  repai  —,  ■ 

"otlSTE,  koptol,  m.  I   «p/rr,  te- 


COlitOl'IllËTAlRE,  ko-pni'ptc-ajr-ujr, 
*.■/'.  niM'taitr,  tnfritlar. 

CUPTB.<«copaTE. 

COI'ULATIF,  ko-pO-lil-lt.  >«.  >.  leni. 
MntLitiTi,  I  (nra.  eoftltlltt.    S  (/.  cv- 

''cOPULATION,  ka-pa-bh-iiODg,  >/'. 

«tjHl/lfllM. 

COU.  tok.  m.  I  œdl.  [In  bon  — , 
"  "     e  ctck.     Crtle  de  — ,   nwt.eow*. 


^  fWe    »CJI.       UrLW    DB -^  ,     rwOClfliV 

Couiluide— 1,  ceek-fi§kl.  Faire  laiire, 
rilre  «lalBllre  des  — i,  le  tel  cctkt 
fylUiHt.  —  de  brdiire,  frein.  (»■ 
Mfnuiai)  Le  —  de  11  penlrii,  a  coei 
frlrdge.  r^n,  Ëlre  route  coaiiiie  au  -, 
UImiu  ni  It  a  lurkti-eoci.    prai.  H;. 


ehitr 


T,  tkt  ». 


>    IlK 


catt.  t  <l|.  cprt.  C'esi  le  —  d>  illlw'. 
dcun  illlace,  lit  ii  lliicacliafflumilt. 
Cm  DD  —  lie  pitoiue.  kt  U  au  t(  Iki 

Us  wlgi  ef  Iki  ptritli.  t  leth.  Le  —  d'une 

CO«-i-L'aSB,    IH.pl.    ÏOa-t-L'tNI,  CKi 


COQUE,  kuk,  tf.  I  tlirll.  Une- 
i'auf.  H  ttg-tkdl.  rnlin.  OEufl  1  la  - 
idiVed  fgft.    1  (*|r  lufofi!  .*eW.    Un 


kot.  —  du  Letanl,  ttctiÈt  Micti.     t 
imI.  ((Dcon)  eBcDOK.    (  Itili.  —  de  perle. 
mtarl-iktU.    i  naul.  La  —  d'un  nariie, 
Hf  kuli  »ft  ikif. 
COgUECIGllCE.  kek-se^rO,  tf.  <  (bt- 
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Ilierae)  M/«  tltrt.  Uaf.  fidili-faUlt.    î 
Kll«  niwiuK  nxniue  *ii^  -,  .j((  r«Mi« 
fllk  keriUciti. 
COQUELICOT,   kok-le-ko.  tai.   bol. 

COQIELOURDE.  kok-loord,  tf.  bot. 

CODÛ^'ghe.  kok-tisb.  tf.  I  (etpto 
de  anofluinl  kaad.     Og.  CeU  11  —  de 

-  Itt  darlint   tj 

\aàtt- 


Ikt  MI.    i  tiëd.  koBplitf-imgi. 

COQUEMAII,  ■^-■-     ■ 

COUUKRICU. 


nerf.  G.  Said.     llVal  channanl  el  n 
',  lice  tat.  *(  rca  Mry  trtttfid  U 


coDuiTTi.  ko-ket.  tf.  cafttiu,  firl. 
Une  tuiiebo -,  ■  dixeiu-ifW  (lirf .  (ihéJ. 
Irr)    Jouer  lei  —s,  la  alm  Ikt  cavtlltt. 

COQUETER.  kot-m.ra.  jicoaeEnt: 
IL  coaDiTTUAiT,  la  ceful,  la  firl.  Elle 
lime  ^  ~,tkt  It  ftml  tf  tMina. 

COQUETIER,  kuk-tiir.  t».  I  (uir- 
tbinil  d'isufl)  cçi-mtrtkawl,  mllertr,  1 
(pclil  DSlenille)  tis-np.  [la  tilntie») 
Dea  taues  canienues  dane  de*  — i  de  Bll- 
tnne  d'irreni.  ctfi  Ih  tilnr  filifret.  Tb. 

cdoUETTERlB,  ko.k«l-4*r.  tf.  l  lié- 
ilr  de  plaire)  cattcuiitmtta,  talatlra.  1 
{kt  MfMuiM)  Dire,  lalre  des  -s,  »  firt. 
3  (par  opposillOI  1  iiVNr)  fllrltlla».  A 
[rechertlie  euitrèe  de  la  lolleiie)  iv- 
laellitkatti.  Elle  K  met  km  nne  — 
tldkule  poor  m  tge,  Mte  drttttt  viU  ■ 
rldiml»»t  mtatflitlmttt  fer  ktr  /mk  of 
llfl.  S  Sf .  rt^aillukntit,  tmarlttu,  tle- 
gna.  alfaalia:  Son  atjle  a  de  la  —, 

posé  )>ee  une  leniine  —,  ail  liai  kad  a 
ctrialm  air  tf  diu/ii. 

COQUILLAGE,  ko-ke-nib,  ni.  lool. 
ikell.tkiU-^ik.  Se  nourrir  de -),>«(/» 
a*  liill-flsi. 

COQUILLART,  ka-fc»-yir,  tn.  niln. 
tkillftul. 

COQUILLE.  ko-kc-TDh,  If.  I  tkell.  — 
de  mer,  d'eiu  douce,  ii»-ikell.  fretk- 
waltr  tktil.  Ig,  ^e  [lire  due  sortir  de  It 
—  ,lekt  jatl  ut  tf  Ikt  tktIl,  la  kt  lerg 
ÏOMj.    proi.  Bg.  Beul  --  ' 


rlei'  %  1'°^ 
!rtot»  tf»*  Irarelhri.  proi, 

It  arUclei.     >'(»•  enalcM) 

iKi  —s  d'cmil.  tfg-'kcllt.     3  lecb.  — 
il'tpée.  ttitil-klll.    —  t  Iwnlel,  maald. 

demi,  tmtU'fttl.     (idjtctà.)  Papier  — . 

tsti  itaf  paptr.    S  —  k  rdilr.  aiaraUi 
ilcktn-graU,  ilan  /br  raailiai.    t  Ijpog. 

COQLILLlEn.  ko-ke-raf,  m.  ealleeliam 


teDdei-Toui 

Oi.  II  ne  doi 
t'tt  ■nr  * 
liill.  Une  - 


«,.(;.  Il 


paragMglt)  raital,  refw,  jbuee.  Un  i 
de  —,  û  ratcallfi  irict.  C'eit  un  irai 
ke  Itttn  arraal  rogtt.    t  (pir^olère)  i 


a  tertaal.     a  (par  nia  ... 

rtsai,  iag.  Mon  —  de  neien.  nii  ragat  af 
a  Htfkiv.  Ta  et  un  gnsd  — .  yen  art 
a  irtti  tagft.  Ta  «  nn  heureui  — .  un 
pelll  —,  (Ml  are  ■  lackf  ieg.  a  lillli 
tagae.    katjtait.  Desiegi- s,  rejiiJiA 

COQUWERIE.  ka-keen-ree.  tf.  I  lie- 
llon)  ieti  af  rttcalila.  kairitk  triek. 
Faire  des  —t.  la  piaf  ïnuifA  Iriett.  i 
(larwlère  dac«>|nin|  rapaerf,  kuarlakaita, 


talbip-liara,  iagic.     Sonner, 


■.    Bl.  JM4UI. 


CURAILLEUn,  ïo-rab-iubr,  m. 
eoral'/ltktr.  iaijictlr.  Ptcbeur,  Daili 
— ,  caral- lltktr,  atrai-faklap-kaal ,  o 


erattlag  af  Ikt  ratt**. 


S  —  de  mariage.  ie(ddfiif-|ir«MiUj. 
■reb.  seul  pi,  nrd.  eerM. 

COHBILLAHII,  kor-be.w,  n.  |  >«. 
earhU-kaat.  a  inc.  (gnnd  orroase) 
largt  taaatrg-cfet-      J  (cblr  lioebre) 

CUnBlLIJLT.    kor-ba-jab,eN.  laol. 


C0KB1N.  kor-tang,  im.   Stt  m 


CORCELET,  koi-sub-lar,  im.  Sti  uw- 

CUl'lDAGE,  kor-diib.  •■>.  I  rapt, 
card.  Gn»  — .  IHct  rapt,  i  (tsrdei) 
eariagi,  raptt.  3  (naiiMn  de  suuurer  le 
boiil  weMaria|>  tf  fAe  eatt. 
.  CDRIIB.  kord.  if.  l  rap».  tard,  tlriag. 
Eclielle  de  — t,  rapt-ladder.    AlUtbCT. 


3  <groi  ctbis  car  Injnel  on  daiite)  ra^. 
Dnnser  sur  11  —,  «ir  la  —  roide.  la 
dante  M  (île  rapt.  «  Me  ligkl  râpa. 
Oaaseir  de  —,  raft-ditctr.  Bg.  Damer 
snr  la  —,  la  ktag  °*  '  IkraaJ.  •  {le  Np- 
pllre  de  la  |>oUiiiz)  kagiag.  Cela  iM- 
rile  11  —,  Ikat  detentt  tke  gaiiawt.  Un 
bomiuc  «cUai'pt  de  la  ~.  a  gallewt-Urd. 
C-esi  un  bonne,  re  soiil  Un  gem  de  ue 
el  de  ~  kalt  a  iamurlghl  tillâm.  Ikrp 
trt  piapU  capaUt  af  eatrp  lUtg.  Fiire 
amende  liononbte  la  —  aa  cou,  la  staile 
a»  apolBgp  wilk  Ikt  tapa  raatit  aac'i 
aack,  Bg.  Se  rendre  la  —  an  cou,  la 
larTtaderaaamiilietaltg.    Bg.  Il  i  frisé 

Meure   I*  —  an  coi  de  quelqu'un ,   la 

Ôî  rliT  lie  —  dans 

Ja  M  nul  iM  Ulk 

af  trt  a  ftrita  kaa 

kti  kl  —  de  penda 

di  diM't  ew*  lad. 

s  gw,  ile.l  Uriat. 


bm.  ta  safi  tavdtr.  (^  nsaJef  g) 
U  criarde  dini  lu  — i  Hevtet. 
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ker  Mfper  nôUi  êrê  ikriU,  flg .  fam.  Too- 
clicr  II  gro8.«<e  ^,  to  ecme  lo  tke  main 
fùhu.  flg.  Toueber  la  —  sensible,  le  Umek 
4ifom  tke  ÊentUké  pêti.  flx.  Ne  loocbex  ms 
k  cette  —  -là,  don't  touck  tipim that  pmt, 
7  (li'nie  étoffe)  tkreëd,  Uu  babil  qui  oiootre 
la  —,  qoi  est  osé  jasqa'a  la  —,  a  eoat 
4hat  i*  tkreoé-àare.  prov.  Ile.  Cet  bomme 
montre  la  —,  that  aum  i»  êihiê  Uti  tkift, 
if.  Gela  montre  la  —,  If  i#  eatilp  «een 
turongk.  Ig.  Gela  est  osé  Jusqu'à  la  —, 
tkat  ii  a  itëie  trick.  8  anat.  —s  vocales, 
■ekorda.  9  ceom.  ckori,  40  meirol.  cari. 
|}ne  —  de  bois,  «  eùr4  pf  wood.  Bois 
de  —,  cfrd'wood» 

COnDÈ,ppa,  0/gormr,  fem.  — i.  ë4Jee- 
4ip.  bot.  eoriate,  cordëteé^  kemi-9kned. 

CORDEAU,  kor-do,  «m.  Uu,  Une 
allée  tirée  an  —,  a  walk  Uùi  oui  by  tke 
nie  tnd  Une. 

CORDëLEK,  kord-lay,  m.  «oiv*.  lUie 
APPBLCR,  lech.  to  twUt, 

CORDBLBrTE,  kord-let,  if.  ëim.  of 
4»RDS,  ttring^  imaU  eord, 

CORDELIER,  kor-duh-lpy,  mi.  (re- 
ligieux) cârdeiier,  franctêcan.,  gray  friar. 
Ig.  Être  gris  comme  un  —,  to  be  a* 
énmk  û8  «  t&rd, 

CORDELIÈRE,  kor-dab-lyavr.  êf. 
I  (religieuse)  francitcam  ntm,  S  (torsade) 
giirdle.    3  arch.  tetek. 

GORDELLE.  kor-dei.  «A  tovhUne,  tow- 
rope.    Haler  à  la  —,  /e  lo». 

GORDER,  koiHlay,  m.  I  (mettre  en 
eorde)  t0  twui,  to  eord.  —  du  chanvre, 
to  cord,  to  twitt  kemp.  —  du  tabac,  to 
twkt  tokaeco,  S  —  une  malle ,  to  cord  a 
trtmk.    8  —  du  bols,  to  cord  wood. 

SB  CORDER,  vfT.  I  (du  cbautro,  etc., 
of  kema  etc.)  to  twitt.  a  (du  bois,  of 
wood)  to  be  corded.  3  (des  raves,  eic, 
of  rëditket,  etc.)  to  be  ttringy. 

GORDERIE,  kord-ree.  tf.  l  (lien)  rope- 
walk,  roi  e- yard t  ropery,  a(art)ro!pe- 
making,  rope'mantifactnre. 

CORDIAL,  kor-dyal,  adj.  m.  fcm.  —  e, 
1  med.  cordial.  1  flg.  cordial^  bearty, 
aineere.  Un  bomme  franc  et  —,  a  frank 
and  open'kearted  mon. 

CORDIAL,  »m.  pi.  coRDiADX,  Hied.  cordioi. 

CORDIALEMENT,  kor-dyal-miing,  adv. 
cordially,  keartUy,  êtneerely. 

CORDIALITÉ,  kor-dyal^iay,  ef.  cor- 
dtalitjf,  keartineês,  sineeritg. 

GORDIER ,  kuiHlvay,  mi.  rope-maker. 

GOHDIFORME.  kor-de-form,  adj,  mf. 
bot.  eordiform,  keart-ekaped. 

CORDILLÈRES  (lbs),  kor^e-yayr,  êf. 
pi.  scog.  Cordittcras. 

GORDON,  kor-dong,  om.  4  twiit.  Une 
eorde  à  trois  —s  <  cord  of  tkree  twistê. 
a  (très-peiiie  corde)  etrmg.  Atucber, 
lier,  nouer  avec  un  —,  to  faeten^  to  lie 
witk  a  itriMg.  —  de  montre,  watck-ribbon, 
watck-guard.  —de sonnette,  te//-p«i/, 
belb-rope.  —  de  souliers,  tkocHie,  shœ- 
etrimg,  tatcket.  Un  —  de  chapeau,  kat- 
bond.  3  absol.  (d'une  porte,  d'une  voi- 
lure, ofa  door,  a  oarriaae)  ckeck-etrmg. 
Tirer  le  —,  to  pull  tne  ckeck-^lrino. 
Demander  le  —,  to  call  for  tke  ckeck- 
âtring.  Le  —,  s'il  vous  plaît,  tke  door, 
if  you  pleate.  4  (en  Turquie)  bow-atring. 
Le  sultan  lui  envoya  le  —,  tke  eultan 
sent  kim  tke  bow-êtrimg.  5  (large  ruban) 
ribbon.  Avoir  les  —s  de  plusieurs  ordres, 
to  wear  tke  ribbone  of  eeveral  order».  Le 
grand  —  de  la  Lteion  d'honneur,  tke  broad 
ribbo*  of  (ke  Légion  of  konour.  —  bleu, 
order  of  tke  Holy  Gkoet,  {by  exteneion) 
M  knigkt  of  tke  Holy  Gkoot  ;  H  flg.  (tu 
joke)  firêt-rate  cook.  —  ronge,  order  of 
S^Lonie.  Ibjt  extention)  commander  of 
tke  order  ofS^I^onis.  11  était  —  rouge, 
he  wae  a  commander  of  tke  order  of  5<- 
Louis.  —  noir,  order  ofS^Mickel.  6  (pe- 
tite cordelette  bénite)  girdle,  cordon,  7 
anat.  funie^  cord.  —  ombilical,  umbiUcal 
cord,  narel^etring.  8  bot.  fknicle.  9 
arcb.  tlring  -  course ,  cordon.  10  hort.  — 
de  gazon,  orass  border.  Il  tech.  (d'une 
<>iècc  do  monnaie,  of  a  coin)  ed§e,  milted 
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edge.  19  (rangée)  etring,  row.  Une. 
13  mil.  —  de  troupes,  cordon.  —  sanl- 
Uire.  cordon  eanitake,  eanUary  cordon. 

CORDONNb,  ppa.  of  coRDOMiKR,  fem. 
—I,  adjectkf.  twieted,  plaUei. 

CORDONNER.  kor^do-nay,  m.  tech. 
to  twitt.  to  braid,  to  plait,  to  plat.  — 
des  cheveux,  to  braid  kair. 

CORDONNERIE,  kor-don-ree,  af.  i 
(bbricalion)  boot  and  tkoe-malUng^  tkoe- 
making.  a  obsol.  (le  lieu)  akoe-akop. 
3  (dans  les  collèges  et  magasins,  at  tckoola^ 
warc'-kouaet)  okoenroom. 

CORDONNET,  kor-do-nay,  tm.  i  (peUt 
cordon)  twitt,  tilk  twitt.  tilk  tkread.  9 
lech.  (marque)  mUlededge. 

CORDONNIER  ,  kor-do-uyay,  tm.  fem. 
coRDONNikRR,  tkoc-maker,  boot  and  tkoc' 
maker,  cordwainer.  —  pour  femmes, 
UuUet*  tko&^naker, 

GORDOUAN.  kor-dwàng,  tm.  com. 
eordopan  leatker.  cordwain. 

GOROOUE,  kor-doo,  tf.  geog.  Cer- 
dova. 

CORÉE  (la),  kony,  tf.  geog.  Corea. 

CORELIGIONNAIRE,  ko-ruh-le-xhyo- 
uayr,  t.  mf.  coreligionitt. 

CORFOU,  kor-foo,  t.  geog.  Corfu. 

CORIACE,  ko-ryas,  adJ.  mf.  {Lot. 
corium)  i  tougk.  Viande  —,  tougk  méat. 
flg.  C'est  un  homme  '^.  ke  ita  clote-fitted 
fellow.  9  bot.  xool.  carUlagîHout  t  car~ 
tilagineous. 

CORIANDRE, ko-ryângdr',  «A bot.  co- 
riander. 
>  CORINTHE,  ko-rangl,  t,  geog.  Corintk. 

CORINTHIEN,  ko-raug-tyanc ,  adj.  m. 
fem.  —NE,  I  of  Cor'mtk^  Cortniktan.  9 
arch.  Corintkiau.  Ordre  —,  Corintkian 
order.  Chapiteau  —,  Corintkian  capital. 
%  {tubttantiv.)  Corintkian. 

CORIOLAN.  ko-ryo-iang,  tm.  Corio- 
lanut. 

CORME,  korm,  tf.  bot  tertice-apple, 
torb.  torb-apple. 

CORMIER,  kor-myay,  tm.  bot.  tervke- 
tree.  torb^ru,  quick-lree. 

CORMORAN,  kor-mo-rdng,  tm.  om. 
cormorant. 

CORNAC,  kor-nak,  mi.  elepkant-driver. 

CORNAGE,  kor-nazh,  tm.  vet.  roaring, 
wkeeting. 

CORNAILLER,  kor-nah-yay,  m.  carp. 
to  be  clumtUy  mode. 

CORNALINE,  kor-oal-een,  tf.  min. 
cornelian,  comelian^tone,  carnelian^  car" 
nelion. 

CORNE,  koro,  tf.  i  korn.  Les  —s 
d'un  limaçon ,  tke  komt  of  a  tnail.  Les 
—s  du  diable,  tke  detil't  komt.  Prendre, 
saisir,  attacher  une  béte  par  les  —s,  to 
takCf  to  teiu,  lo  liç  a  beatt  by  tke  komt. 
Tabatière  de —,  kom  tnuffbox.  Bêles  à 
—,  komed  caUle.  flg.  Attaquer  le  tau- 
reau, la  bête  par  les  —s,  to  lake  tke  bull  by 
tke  komt.  Montrer  les  -  s,  (o  tkow  one't 
teetk.  Faire  les  —s  k  quelqu'un,  to  make 
game  of  a  perton,  to  make  a  tign  ofkornt 
at  a  perton.  9  —  d'abondance,  kom  of 
ptenty,  comucopia.  3  artil.  —  d'amorce, 
prioUng-kom.  k  (instrument  k  vent)  korn. 
5  (pour  les  souliers)  tkot-kom.  ,6  (poinls, 
angles  sailtanls)  hornt.  Les  —s  d'un , 
du  croissant ,  tke  komt  of  a  moon  im  itt 
increate.  cretcent,  tke  komt.  Chapeau  k 
—s,  cocked  kat.  Faire  une  —  k  un  livre, 
k  un  feuillet,  to  lum  down  a  leaf;  \\  faire 
des  —s  k  un  livre,  to  dog't-ear  a  book. 
Faire  une  —  k  une  carte,  to  lum  down  tke 
comer  ofa  titiling  card.  7  fort.  Ouvrage 
k  —s,  korn-work.  8  naut.  —  d'artimon, 
gai.  0  (la  partie  dure  qui  est  au  pied  du 
cheval,  etc.)  outtide  riud,  koof.  11  s'en  vient 
Inurdeuiriit,  lève  une  —  usée,  ke  goet  to 
work  clumtUy^  raitet  kit  worn  ont  koof. 
La  Font.  10  vet.  Donner  un  coup  de  — 
k  un  cheval,  lo  bleed  a  korte  in  tke  mouik. 
41  conch.  —s  d'Ammon,  Ammonite^  Cor- 
nu'Ammonia.  19  pbarm.  —  de  cerf,  karts- 
kom.  13  anat.  eomea.  44  geog.  La  — 
d'or,  tke  golden  hom.  45  bot.  —  de  cerf, 
harlshorn,  roronopus. 
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CORMB,  tu.  cap  of  tke  doge  of  Ventée. 

CORNE,  ppa.  o[  coKhiK,  tem.  — e,  Sea 
coRKER,  adjecUo.  nomy,  comeont. 

CORNEE,    kor-nay,  tf.  anal,  comea. 

CORNEENNE,  kor-nay-ayn,  tf.  geol. 
korn-ttone. 

COllNEiaE,  kor-nay-yuh,  tf  om. 
crow,  rook.    Bayer  aux  —s,  See  raver. 

CORNEILLE  (PiBRREi .  tm.  celcbraled 
Frenckpqet,  bom  in  4606.  died  /n  4684. 

CORNELIE.  kor-nay-lee,  «A  Come/M. 
'  CORNÉLIEN,  kor-nay-lyaiig,  adj.  m. 
fera.  —NE,  Sijie  -,  style  of  Corneille , 

CORNEMENT,  korn-ming,  tm.  med. 
noite.  tingling  in  tke  eart. 

CORNEMUSE,  kom-mOz,  tf.  bagpipe. 

CORNER,  kor-nay,  vn.  4  (sonner  u'uuc 
corne)  to  blow,  to  wind  a  korn.  9  (parler 
dans  un  cornet)  to  tpeak  in  an  ear-truiU' 
pet.  flg.  fam.  —  aux  oreilles  de  quel- 
qu'un, to  din  into  tke  ears  of  a  perton. 
3  (des  oreilles,  oflke  ears)  to  liugle.  Les 
oreilles  me  cornent,  /  ke»e  got  a  singing 
ia  my  eart;  \\  flg.  Les  oreilles  ont  dû 
bien  vous  —,  your  eart  m:tst  kave  liugled, 
your  ckeekt  mutt  kave  been  hoir 

CORNER,  fa.  I  —  quelque  chose  k  l'oreille 
de  quelqu'un  ^todin  a  thing  into  tke  eart 
ofa  perton.  —  quelque  chose  partout, 
par  toute  la  ville,  lo  tmmpet  a  thing  abroad, 
out^  througk  tke  wkde  lown.  9  —  uu  feuil- 
let, lo  lum  down  tke  comer  of  a  leaf.  — 
une  carie,  lo  lum  down  tke  corner  of 
a  tititing  card. 

CORNET,  kor-nay,  tm.  4  (petit  cor) 
Aem.    —  k  pl&ton,  key-bugle,  comopean. 

—  k  bouquin,  cowkerd't  kom.  9  (de 
papier,  of  paper)  comel,  paper,  tcrew. 
Faire  des  —s,  to  make  comète.  Un  — 
de  dragées,  a  paper  of  tugar  plumt.    Un 

—  de  tabac,  a  paper  of  tttuff.  3  (espèce 
d'oublié)  rolled  wafer.  4  (pour  dés)  ffifee- 
box.  5  (écritoire)  ink-korn.  6  anal,  in- 
ferior,  spongy,  turbinait,  turbinated  boues 
oflke  nose.  7  phys.  -  acoustique,  car- 
trumpel. 

CORNETTE,  kor-net,  tf  4  (coiffure  de 
femme)  Elle  était  en  —,  ske  kad  on  a  mob- 
eap.  9  naut.  (sorte  de  pavillon)  commo- 
dore's  pendant^  broad  pendant.  3  auc 
(étendard)  conte/.  4anc.  (la  compaanie) 
comet.  5  anc.  (ofiicien  cornet.  6  (rem- 
ploi de  ces  offlciers)   cometcu. 

CORNEUR,  kor-nuhr,«m.  4  kom-blower^ 
roarer,    9  adjectif.  Che>al  —,  a  roarer. 

CORNICHE,  kor-uish,  sf.  4  arch  cor- 
nice.  9  (by  extention)  (omcmeni  .aillant) 
comice.    A  —,  surbated. 

CORNICHON,  kor-ne-shong,  tm.  I  Les 
—s  d'un  chevreau,  tke  lillle  korns  of  a 
kid.  9  bot.  bon.  aherkitt.  -  s  couflts, 
pickled  gherkins.  laiu.  pop.  greenkorn, 
ninuy. 

CORNIER.  kor-nyay,  adj.  m.  fem.  cor- 
RiÈnE,  corner. 

CORNIÈRE,  kor-ny.iyr,  sf".  4  corner- 
guller.  corner- ckannel.  9  adjectiv.  Une 
Jointure  —,  gutler  belween  two  roofs. 

CORNIÈRES,  sf.  pi.  cornerions ^  cor- 
ners ofa  Irunk. 

GORNOUILLE,  kor-noo-yuh.  sf  bot. 
comel-berry. 

CORNOUILLER,  kor-noo-yay,  sm.  bot. 
comel-lree,  eometian-tree. 

CORNU,  kor-nû.  adj.  m.  fem.  —  e,  4 
korned.  9  (de  certaines  clioses  en  forme 
de  corne)  angular^  comered.  flg.  fam. 
Des  raisons  —es.  des  raisonnements  —s, 
preposlerous  r/asons.  flg.  fam.  Des  vi- 
sions—es. absurd  ideas,  wkinuies. 

CORNUE,  kor-ntt,  sf.  cbem.  retort. 

COROLLAIRE,  ko-rol-la>r,  sm.  4  corol- 
lary.    9  uiath.  corollary. 

COROLLE,  ko-rol,  sf.  bot. .  corol, 
corolla. 

CORONAIRE,  ko-ro-nayr,  adj.  mf. 
aual.  caronary. 

CORONAL,  ko-ro-nal,  4  adj.  m.  fem. 
— B,  anal,  coronat.  9  sm.  coronal,  tke 
frontal  boue. 

CORONILLE,  ko-ro-nc-yuh.  sf.  hoL 
coronilla* 
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GORONOlnE,  ko-ro-no-id,  «4/./^.  (Cr.) 
snat.  coroHoid, 

C01U*0UAL,  kor-po-ral,  tm,  Utorg- 
eorporai,  coruôrale, 

CORPOUATION,  kor-po-rth-syong,  sf. 
eorporgtion,  body  corporate, 

GOKPOaÉlTÉ,  kor-po-r«3r-c-tay,  tf. 
corvoreity. 

CORI^UIIEL,  kor-po-raji,  aij.  m.  tem. 
—LK»  4  (qui  a  on  corps)  eorpcraif  cor^ 
foreul.  Élre  —,  eorporeai  Mtng,  S  (qoi 
eoacerne  le  corps)  corporat,  boéilff. 
Peine  —le,  eorporai  punuament,  Défaots 
—8,  bodiiff  mperfectiOM.  Balz.  La  mè- 
Boire  rst  —le,  memory  i»  a  facuUff  be- 
lon/finç  tù  tke  bodu.  La  Font. 

COUPOUELLeMENT,  kor-po-rayl- 
mâng.  adv.  I  corporaity,  3  (par  opposi- 
tion à  siiiriloellenieut)  eorporeaily,  bodily, 

COUPORIFIER.  kor-po-re-fvay,  ta.  I 
(attriboer  on  corps)  to  corporin,  to  em- 
hody.    s  (Uxer  en  corps)  to  eorwrifif. 

CORPS,  kor.  sm.  {Lot.  corpus)  1  (tonte 
portion  de  matière)  body,  tubttanee,  — 
solide,  liooide,  gazeux,  iolid,  tiquid,  gas- 
eoM  boav.  —  organique,  inorganique, 
orgtnie^  tnorganic  bodv.  —  simple,  élé- 
mentaire, composé,  simple,  elemenlarv, 
eompound  body.  Le  choc  de  denx  —,  tke 
aAodk  oftwo  bodies.  L'élastiriié  d'un  —, 
tke  etaiticHv  of  a  body.  Faire  —,  to 
form  one  body,  flg.  Il  aurait  voulu  don- 
ner à  ses  rêves  on  —,  nne  forme,  he  v/«A- 
$d  he  eouid  kaw  given  a  thape  to  tke 
work  of  kis  brains.  Saml.  flg.  Prendre 
Tombre  pour  le  —,  to  catck  ai  tke  *kadow 
for  tke  iubetoHce,  S  (partie  matérielle 
d'un  élre  animé)  body.  Le  —  liumain , 
tke  kmnaH  body.  Se  tuer  le  —  et  l'àine, 
etc.,  See  Amb.  (par  opposition  à  esprit) 
body.  L'àine  agit  sur  le  —,  tke  eoul  ac4s 
«po»  tke  body.  3  (kyperb.)  (par  rapport 
à  la  taille)  body,  ftame.  Un  bean  —,  a 
fine  body.  Les  grâces  du  —,  externat 
grtee*.  4  (par  rapport  k  la  constitution) 
body.  Les  forces,  la  santé  du  —,  bodity 
êtrength,  kealtk.  Les  besoins  do  — , 
bo^y  wants.  Le  développement  du  —, 
tke  deretopment  of  tke  bod\i.    Avoir  le 

—  brisé,  moulu,  to  be  knocked  up, 
exkaueted.  Éprouver  des  douleurs  par 
fout  le  —,  to  feet  pain  ail  over  tke  body. 
Prendre  du  —,  to  grow,  to  gel  stont. 
Faire  bon  marché  de  son  —,  to  stop 
al  no  danger.  C'est  un  pauvre  — ,  tkere 
is  no  Hfe  in  kim.     flg.  fam.  C'est   un 

—  de  fer,  il  a  un  —  de  fer,  ke  kat  an 
iroH  frame.    5  (relativement  à  la  son- 

Slesse,  etc.)  body,  limbe.  Les  exercices 
a  —,  bodkly  ererciseê.  Tenir  le  —  droit 
et  roide,  to  stand,  to  sit  boit  uprigkt. 
6  (relativement  à  la  lutte,  etc.)  body. 
Lutter  —  k  — ,  combattre  —  à  —,  se 
prendre  —  k  — ,  /o  figki  kmd  to  kand. 
Couvrir  quelqu'un  de  son  —,  loi  faire  un 
rempart  de  son  —,  to  conr  a  perton  wUh 
one*ê  body,  to  skield  kim  witk  one's  body. 
A  —  perdu,  keadiong,  witk  tnigkl  and 
main,  witk  heart  and  soûl.  flg.  Se  jeter 
k  —  perdu  dans  une  entreprise,  dans  une 
aflliire  périlleuse,  to  fiing  one's  self  kead- 
iong into  a  dangerous  enterprise.  À  bras 
le  —,  round  tke  waist,  tke  middie.  flg.  À 
son  —  défendant,  reluctantly  ,  against 
one's  will.  7  (le  tronc)  body^  trunk.  11 
lui  passa  son  épée  au  travers  du  —,  ke 
ran  kis  sword  tkrouak  kis  body.  flg.  H 
faut  voir  ce  que  cet  nomme  a  dans  le  —, 
we  must  see  wkat  mettte  tkat  mon  is 
mode  of.  prov.  flg.  H  a  le  diable  an  —, 
tke  devil  is  in  kim.  Ce  cheval  a  le  diable 
au  —,  tke  devil  isintke  korse.  8  (cadavre) 
roTMe,  body,  dead  body,  corse.  Ense- 
velir, enterrer  un  —,  to  bury  a  dead  body. 
Mettre,  porter  un  —  en  terre,  to  carry  a 
\corpse  to  tke  grave.  Embaumer  un  —, 
Jto  embalm  a  dead  body.  La  résurrection 
do  —,  tke  résurrection  of  tke  body.  0 
(personne)  body,  fellow.  pop.  C'est  un 
drôle  de  —,  un  i*laisant  ",  keis  a  queer 
body,  a  comieat  fellow.  10  (personne  par 
opposition  aux  choses)  body.    Ce  navJre  » 


péri  —  et  biens,  tkat  skip  kas  perisked 
crew  and  cêrao.  Séparation  de  —  et  de 
biens,  partial  divorce.  Décret  de  prise 
de  —,  wril  for  apprekending  tke  body. 
Condamner  par  —,  to  eondemu  to  pay  a 
fine  under  ptûu  of  imiprisonmeni.  Con- 
trainte par  —,  arrest  for  debt.  law.  Le 
par-  —,  arrest.    Répondre  de  quelqu'un 

—  pour  -^t  lo  be  answerahie  for  a  person. 
Il  (la  personne  dn  roi)  bodM.  Les  gardes 
do  —,  tke  body-gnards,  Ute-guttrdt.  4  a 
ane.  (partie  de  certains  habillements)  body, 
stays.    13  flg.  (être  collectiO  My.     Le 

—  de  l'Étai,  tke  body  of  tke  State.  Il 
réunit  en  —  de  peuple  ces  cités  éparses , 
ke  formed  one  people  of  tkose  scaltered 
dtiet,  Toote  la  noblesse  do  pays  qoi 
dans  le  péril  ne  fait  qo'nn  —,  tke  nobUiiy 
wkick  in  troublons  limes  form  hU  one  body. 
Saint.  U  flg.  (réonion  d'indlvidos)  body. 
Le  —  de  la  noblesse,  tke  body  of  tke  no- 
bility.  Le  —  des  mtrtbands,  des  mé- 
tiers, tke  body  eorporalUm  of  merekmUs, 
of  tradeemen,  tke  guUds,  tke  tradesmen's 
companies.  Le  —  législatif,  tke  législa- 
tive body.  L'es  —s  constitués,  tke  bodies 
corporate.  Repas  de  —,  corporation  diU' 
ner.    En  —,  in  a  body.  LTniversité  en 

—  alla  trouver  le  roi,  tke  universUy  in  a 
body  went  to  tke  long.  Bar.  L'Académie 
en  —  peut  censurer  €.,  tke  Aeademu  in  a 
body  may  crilieize  C.  Boil.  Marcher  en 
—,  to  marck  in  a  body.  —  diplomatique , 
diplomatie  corps.  Esprit  de  —,  party- 
spirii.  Le  —  de  liallei,c0rp«  de  ballet,  15 
(^partie  d'une  armée)  corps,  body.  —  de 
réserve,  tke  reserve.  16  flg.  Le  —  de  l'ar- 
lillerie,  du  génie,  de  la  gendarmerie,  des 
sapeurs-pompiers,  tke  arlillery  company, 
tke  engineer  corps,  tke  body  of  gendar- 
mery,  of  firemen.  17  flg.  (régiment,  troupe) 
corps,  régiment,  company.  Rejoindre  son 
—,  to  rejoin  one's  regment.  —  franc , 
fru  Company.  S'ils  avaient  été  réunis,  cela 
aurait  fait  un  —  respectable,  if  tkey  kad 
musiered  tkey  wouid  kare  formed  a  nu- 
mérous  body.  Mich.  18  flg.  anc.  —  de 
garde,  pool,  guard.    —  de  garde,  (lieu) 

Suardr-kouse,  round-kouse,    watck-kouse. 
lots,  plaisanteries  de  —  de  garde,  coarse 
expressions,  Jests.    le  (^y  analogy)  Le 

—  d'un  vaisseau,  d'un  navire,  tke  kull 
of  a  skip.  Le  —  d'un  carrosse,  tke  body 
of  a  coaeh.  Le  —  d'un  violon ,  d'une 
guitare,  etc.,  tke  body  of  a  violm,  of  a 
guUar,  etc.  Le  —  d'une  pompe,  tke  barre! 
of  a  pnmp.  Le  —  d'une  place,  d'une  for- 
teresse, tke  body  of  a  place,  ofafortress. 
Le  -  d'un  édifice,  tke  body  ofa  building. 

—  de  lOKis,  part  ofa  building,  main  build- 
ing. —  de  bâtiment,  detacked  building.  Le 

—  du  soleil,  d'une  planète,  tke  disk  of  tke 
sun,  ofaplanet.  Le  —  d'un  livre,  d'un 
ouvrage,  tke  body  of  a  book,  of  a  work. 
Le  -  d'une  lettre,  tke  body  ofa  letter; 
{calligrapky)  tke  deptk  of  a  letter.    Le 

—  d'une  devise,  tke  body  of  a  deviee, 
emblem.  20  (l'éiiaissenr,  la  solidité)  body, 
substance ,  tkickness.  ûi  (  by  analogy  ) 
(consistance  de  ceriains  liquides)  body, 
consislence.  %i  iby  analogy)  (force,  vi- 
gueur de  certains  vins)  body.  Ce  vin 
a  du  —,  n'a  point  de  —,  tkis  is  a  strong- 
bodied  wine,  is  a  tkln  wine.  93  flg.  (col- 
lection) body.  24  law.  —  de  délit, 
main  proof,  main  évidence.  —  de  preuve, 
whole  body  of  évidence.    25  naot.  flg. 

—  mort,  moorings,  boltards.    20  anat. 

—  du  fémur,  bodv  of  tke  fémur.  27 
surg.  —  étranger,  foreign  body. 

COaPULENCB.  kor-pfl-lkngs,  sf.  cor- 
pulence, corpulency,  stoutness.  Un  homme 
d'une  forte  ^,  a  very  stout  man.  Saint. 

CORPULENT,  kor-pA-IAng,  adj.  m. 
fem.  —  E,  corpulent,  stout. 

CORPUSCULAIRE,  kor-piis-kû-layr , 
adj.  mf.  did.  corpuscular,  corpuscularian, 
corpusculary. 

Corpuscule,  kor-pûs-ktu,  sm.  piiys. 

corpuscle. 

COKRECT,  kor-rekt,  adj.  m.  fem.  — e, 
4  correct,  accwrate.    Une  phrase  qui  n'est 
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pas  — e,  a  phrase  wkkh  le  not  correct. 
\by  extension)  Vn  aotenr  —,  a  correct,  an 
accurate  author.  S  Dessin  —,  correei 
drawing.  {by  extension)  Peintre  —,  coT' 
rect  pamter. 

CORRECTEMENT,  kor-rek^tob-ntag , 
aâv.  correctly,  aceurately. 

CORRECTEUR,  kor-rek-tohr,  sm.  4 
corrector.  S  —  d'imprimerie,  reader, 
proof-reader,  corrector. 

CÔRirECTlF,  kor-rek-Uf,  sm.  4  (ee 

Îni  a  la  vertu  de  corriger)  corrective.  S 
g.  corrective.  Point  de  mal  dans  la  na- 
ture qui  n'ait  son  —,  ail  evils  in  tkis 
world  kave  tkeir  corrective.  Mérim. 

CORRECTION,     kor-rek-syong,    s^ 
4   (action)  correction.     La  —  des  d 
fauis,  des  mowrs,  des  abos,  tke  correc- 
tion of  fauUs,  of  manners,  of  abuses. 

2  (d'un  ouvrage  de  littérature)  correction. 
Recevoir  une  pièce  de  ibéAire  k  —,  to 
reçoive  a  play  under  correction.  3  (qui- 
4ité)  correctum,  corredness,  aeasracy. 
La  —  du  langage,  do  style,  tke  correcte 
ness  of  tke  language,  style.  —  de  des* 
sin,  eorrectness  of  drawing.  4  print.  — 
des  épreoves,  readinp,  correction  of  tke 
proofs.  5  print.  (indication  des  change- 
ments) correction.  0  print.  (le  travail  dn 
compositeor)  eorreelion.  7  (réprimande) 
correction ,  rebuke,  reproof,  rtpreheneion. 
8  l  châtiment  )  correction  ,  puniskment. 
Maison  de  —,  kouse  of  correction.  • 
pharm.  correction.    40  rnet.  correction. 

SAUF     CORRECTIO;!,     SOUS     CORRKCTIOlf , 

adv.  toc.  under  correction,  under  faveur. 

CORRECTIONNEL,  kor-rek  syon-navl, 
adj.  m.  fem.  — lb,  law.  relative  to  mis- 
demeanours.  Peine  —le,  penalty  by  fine 
or  imprisonment.  Dell  t  — ,  misdcmeanour. 
Tribunal  de  police  —le,  tke  police  magis- 
trale. 

CORRBCTIONNELLBMENT,  kor-rek- 
syon-nayl-mAng,  adv.  relative  to  nàtde^ 
meanours.  ^ 

CORRÉGIDOR,  kor-ray-xho^lor ,  sm. 
(Sp.)  corregidor, 

CORRÉLATIF,  kor-ray-lat-if,  adj.  m. 
fem.  CORRÉLATIVE,  4  dld.  (des  choses, 
oftkings)  corrélative.  2  (de  certains  mots, 
of  certain  words)  corrélative.  8  {substan- 
tn.)  corrélative. 

CORKÉLATION,  kor-ray-lab-syong,  sf. 
did.  corrélation. 

CORRESPONDANCE,  kor-rays-pong- 
dângs,  sf.  4  (conformité ,  rapport)  corres' 
ponaence,  relation.  2  (commerce  de  let- 
tres) correspondence.  Avoir,  entretenir  nne 
—  avec  quelqu'un,  to  correspond  witk,  to 
carry  on,  to  keep  up,  a  correspondence 
witk  a  person.  8  [by  extension)  (les  lettres 
elles-mêmes)  correspondence,  lettero.  4 
(  le  fait  même  d'écrire  des  lettres)  eorreo- 
pondenee,  letter-writing.  Commis  chargé 
de  la  —,  elerk  intrusted  witk  tke  cor- 
respondence. 8  {by  analogy)  (relations 
entre  commerçants)  connexions.  0  (rela- 
tions entre  personnes  quelconques)  corres- 
pondence, connexion,  intercwàrse.  7  (com- 
munications entre  des  lieux  dilTérents) 
commmtication.  Voiture  de  —,  branck 
eoack.    Service  de  —,  cross  post. 

CORRESPONDANT ,  kor-ra^s  -poog- 
dâng,  ppr.  of  couhsspundrb,  adj.  m.  fem. 
— E,  corresponding,  correspondent. 

coBRE8i>oi(DAKT,  sm.  4  (négodaot)  cor*' 
respondent.  2  (toute  personne  avec  la- 
quelle on  est  en  commerce  de  lettres)  cor- 
respondent.  3  (d'un  élève,  of  a  boy  at 
sckool),  correspondent,  représentative  of 
tke  family. 

CORRESPONDRE,kor-rays-pongdr',  va. 
conj.  Uke  répondre,  4  (se  rapporter,  ca- 
drer) to  correspond,  toanswer.  2  flg.  (élre 
la  suite)  to  correspond,  to  attend,  tofollow. 

3  (communiquer)  to  correspond,  to  cous- 
municate.  Cette  chambre  correspond  à 
telle  autre  par  un  couloir,  tkis  room  corn- 
municates  witk  anotker  one  by  means  ofa 
passage.  4  (avoir  un  commerce  de  lettres) 
to  correspond,  to  be  in  correspondence. 
Nous  avons  longtemps  correspondo  en* 
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semble,  we  anresponiei  together  a  long 
time.  S  (avoir  des  Mminanications,  des 
relations)  /o  cwreêpcnd,  to  communicaie. 
Les  ennemis  noos  emiièchaienl  de  —  avec 
la  ville  assiéii^ée,  the  enemy  eut  off  our 
eommuMeatiom  with  the  besieged  town. 
6  flg.  ol)sol.  to  eorrespokdt  to  answer. 

SE  CORRESPOKDRE,    Mf.     I     tO  itOki  tt 

symmetry  Ces  deox  ailes  se  correspondent 
très-bien,  tkoie  two  wingi  correspond  per- 
foctly.  %  to  eommutùcate.  Toutes  les 
pièces  de  cet  appariement  se  correspon- 
dent, att  the  roomt  in  thiê  t^^tment  com- 
municaie with  eaeh  other. 

COltlUDOR,  ko-re-dor,  tm.  {II.)  cor- 
ridor,  gatlery,  passage. 

CORUIGE,  ppa.  of  corriger,  fem. 
—I.  t  Sec  the  verb,  n«l.  Il  est  bien 
«  de  ce  défaoi,  he  is  quile  cured  of  thai 
fauU.  Le  vice  de  l'expression  soudaine 
est  —  par  la  vérité  de  l'accent,  the  fautis 
in  an  extempore  speech  are  redeemed  by 
tnUhftUness  in  the  accent.  Villem.  Édition 
revue  et  — e,  révisée  and  corrected  edi" 
lion,  S  (puni)  chastised.  3  {suhstantiv.) 
corrected  copy. 

GOURIGËU,  ko-re-zhay,  va.  (Lai.) 

I  (faire  perdre  un  dérani)  to  correct,  to 
set  rightf  to  rectifv,  to  amend,  to  reclaim, 
to  cure.  —  des   abus,  to  reform  abuses. 

—  son  style,  to  correct  one^i  style.  Celte 
phrase,  il  la  corrige  dans  une  note  pleine 
d'admiration,  he  amende  this  phrase  in  a 
note  fuit  Of  admiration.  S^B.  —  nne 
épreuve,  to  correct,  to  read  a  proof.  S  flg. 
(réparer)  to  correct,  to  repakr,  to  redress. 

—  l'injustice  du  sort,  to  redress  the  wrongs 
of  foie.  —  la  fortune,  to  set  fortune  on 
one's  side.  3  (chftiier)  to  correct,  to 
ehastise,  to  punish,  to  castigale.  Celui-ci 
épargnait  son  ami,  ne  le  corrigeait  qu'à 
demi,  he  spared  hts  friend,  corrected  nim 
but  partiaity,  La  Font.  Il  corrige  et  lu 
vieillard  et  la  jeunesse,  he  refrimands 
both  the  old  man  and  the  youth.  Chat. 
4  (tempérer,  adoucir)  to  soften,  to  temper. 

II  faut  —  Il  cradiié  de  l'eau  avec  un  peu 
de  viu,  the  crudity  of  the  water  must  be 
soflentd  with  a  liitle  wine. 

SE  CORRIGER,  vpr.  I  to  corrcct  one's  self, 
to  cure  one's  self.  L'homme  cesse  de 
rire  de  se<  défauts  quand  il  n'est  plus 
capable  de  s'en  —,  man  no  longer  laughs 
ai  his  own  faitings  when  he  finds  he 
cannot  gel  rid  ofthem.  Nod.  absol.  Son  fils 
commence  à  se  — ,  Ai«  ton  begins  to  nttnd. 
Corrigez- vous!  eh!  la  peur  se  corrigé-t- 
elle? eure  yourselfi  eh!  is  orne  ever  cured 
of  fear?  La  Font.  S  (s'adoucir,  se  tem- 
pérer) to  be  softened,  tempered. 

CORRIGIBLE,  kor-e-zheebl',  adj,mf. 
corrigible. 

CORROBORANT,  kor-ro-bo-râng,  ppr. 
0/ CORROBORER,  I  udj.  ff».  fem  .— E.  cor» 
roborant.  2  {jÊUbstantiv.)  (liltte  used)  cor- 
roborant. 

CORROBORATIF,  kor-ro-bo-rat-if,  adj. 
m.  fem.  corroborativc.  I  med.  cornera- 
tipe.    3  Uubstanliv.)  corroborativc. 

CORROBORAT10N,kor-ro-bo-rah-syong, 
sf..ineù.  [iciioa,  éiti)  eorroboration,  con- 
Jirmalion. 

CORROBORER,  kor-ro-bo-ray,  (Lai.) 
va.  mcil.  to  corroborate,  to  slrenglhen. 

CORRODANT,  kor-ro-dâug.  adJ.  m.  fem. 
— B,  corrotliug.    Sec  corrosif. 

CORllODER,  kor-ro-day,  va.  to  cor- 
rode. 

CORROI,  ko-rwâ,  sm.  I  (façon)  cur- 
rying.    2  (massif  de  terre  glaise)  puddle. 

CORROMi'RB.  ko-rongpr*,  va.  (Lai.  cor- 
nunpere)  eonj'  like  rompre,  1  (gâter,  alté- 
rer) to  corrupt,  to  taint,  La  chaleur  cor- 
rompt la  viande,  heal  tainis  méat.  Au- 
cane  intempérance  n'avait  corrompu  leur 
sang,  ne  excess  had  vitiated  their  blood. 
K  de  S^P.  S  ilg.  to  corrupt.  —  l'es- 
prit, le  cœur,  les  mœurs  de  quelqu'un ,  lo 
corrupt  the  mind^  the  hearl^  the  morale 
of  a  persan.  Vous  que  le  bonheur  cor- 
rompt, yen  who  hâve  grown  hard-hearted 
by  §ioé  fortune.  La  Font.  3  fig.  (du  langage, 


do  style,  etc.,  oflanguage,  of  style,  etc.) 
to  corrupt,  h  (suborner)  to  subom,  to 
brlbe.  —des  témoins,  to  subom  witnesses. 

—  par  des  présents,  to  bribe  with  pré- 
sents, s  flg.  (d'un  texte,  of  a  teit)  to 
corrupt,  to  falsify.  to  aller .  6  Og.  (trou- 
bler) to  corrupt^  to  spoil,  to  deslrojf.  Le 
remords  corrompt  le  plaisir,  pleasure  is 
spoiled  by  remorse.  Rien  ne  corrompit  la 
joie  de  L.,  nothing  damped  the  joy  of  L. 
G.  Sand.  Fi  do  plaisir  que  la  crainte  peut 
—,  /  will  hâve  no  pleasure  that  fear  can 
mar.  La  Font. 

SE  CORROMPRE,  Vpr.  to  bc  corruptcd, 
tainted ,  spoiled,  to  rot,  to  grow  corrupt, 
to  fester,  to  spoil.  fig.  Les  mœurs  de  la 
cour  se  coiTonipalent  de  plus  en  plus,  the 
manners  of  the  court  grew  more  and  more 
corrufled.  Bar.  Le  siècle  commence  k  se 
—,  the  âge  begins  to  grow  corrupt. 

CORRO.>IPU,  io-rong-pû .  ppa.  of  cor- 
rompre, fem.  — E,  adjertiv.  corrupt.  Eau 
— e,  putrid  water,  flg.  Mœurs  —es,  'dis- 
soluté  morals.  Ame  — e,  cœur  —,  corrupt 
soûl,  heart.  Mot  —  par  l'usage,  word  cor- 
rupted  by  use. 

CORROSIF,  kor-ro-iif,  adj.  m.  fem. 
coRRosivE,  corrosive,  corrodent.  Le  su- 
blimé —,  corrosive  sublimate.  Substances 
corrosives,  corrosive  substances,  (hyperb.) 
Humeur  corrosive,  corrosiHj  acrimo- 
nious  humour. 

coRRosiP,  sm.  corrosive. 

CORROSION,  kor-ro-zyoDg,  sf.  corro- 
sion. 

CORROYAGE,  ko-rwft-yazh,  «m.  tech. 
curryiug  of  leather. 

CORROYÉ.  p/Mi.  0/ CORROYER,  fcm.  — E, 
adjectiv.     Peaux  —es,  eurried  leather. 

CORROYER,  ko-rw*-yay,  va.  tech.  - 
des  c^iirs,  to  curry  leather.  —  un  bassin 
de  fontaine,  un  canal,  to  puddle  the  basin 
ofa  fountain,  of  a  canal.  —  do  mortier,  lo 
puddle  mortat.  —  du  fer,  to  hammer^  to 
forge  iron.    —  du  bois,  to  plane  wood. 

GORROYEUR,  ko-rwft-yuhr,  sm.  car- 
rier, leather-dresser.  - 

CORRIIGATIO.S,  kor-rfi-gah-syong.  sf. 
med.  corrugation. 

CORRUPTEUR,  korfip-tubr,  sm.  fem. 
coRROPTRicE,  4  corruptcr,  S  (celui  qui  dé- 
tourne du  devoir)  corrvpter,  suborker, 
briber.    8  adjectiv.  corrupting. 

CORRUPTIBILITÉ,  ko-rûp-te-be-Ie-tay, 
sf.  corruptibitkty. 

CORRUPTIBLE,  ko-rflp-tibr.  adj.  mf. 
I  corruptible.  Tous  les  corps  sont  —s, 
ail  bodies  are  corruptible,  a  flg.  corrup- 
tible. Un  homme  qui  n'est  pas  —,  a  man 
who  is  incorruptible. 

CORRUPTION,  ko-rfip-svong,  #A  I 
(altération)  corruption  ^  taintmg,  La  — 
de  l'eau,  du  sang,  de  la  viande,  the  cor- 
ruption of  water,  of  the  blood,  the  taint- 
ing  of  meut.  La  —  de  l'air,  the  cor- 
ruption of  the  air.  9  fig.  (dépravation) 
corruption,  eorruptness,  dépravation.    La 

—  des  mœurs,  dépravation  of  manners, 
La  —  du  siècle,  the  depravity  of  the 
ape.  La  —  du  cœur  de  l'homme, 
the  depravity  of  the  heart  of  man.  Le 
monde  n'est  que  -,  the  world  is  no- 
thing but  corruption.  3  (moyen  pour 
détourner  du  devoir)  corruption,  bri- 
bery.  Avoir  recours  k  la  —,  to  heve 
recourse  to  bribery.  Moyens  de  —,  means 
of  corruption,  h  (d'un  texie,  etc.,  of  a 
text,  etc.)  corruption,  falsification.  5  (du 
langage,  of  the  language)  altération,  cor- 
ruption. 

COUS,  ,kor,  afM.  pi.  ven.  I  starts, 
branches.  Cerf  dix  — »  fuit  grown  stag. 
a  her.  homs. 

CORSAGE,  kor-sazh,  sm.  I  (partie  du 
corps  humain)  shape,  bust,  trunk.  Beau 
—,  fine  shape.  Haut  de  —,  tatl  and 
straighi,  (du  cerf,  du  cheval,  etc.,  of  a 
stag,  a  horse,  etc.)  Ce  cheval  a  un  beau 
—,  that  horse  has  a  fine  chest.  La  per- 
drix a  un  —  moins  beau,  a  partridge  is 
not  so  thin-waisted.  B.  de  S^P.  Dauie 
Beletie  an  long  —,  dame  Weasel  of  the 
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slender  waist.  La  Font.  2  (by  extension) 
body.  Un  —  de  robe,  the  body  of  a 
gown.  —  montant,  high  body.  —  dé- 
colleté, low  bodu. 

CORSAIRE,  kor-sayr,  sm.  I  privateer. 
S  captain  of  a  privateer.  (adjectiv.)  Bâti- 
ment —,  privateer.  Capitaine  —,  captain 
of  a  privateer.  S  (pirate)  corsair,  pirate, 
rdter.  fig.  C'est  on  —,  un  vrai  —,  that 
man  is  a  Jew. 

CORSE,  kors,  sf.  geog.  Corsica. 

CORSE,  I  adj.  mf.  Corsican.  2sm.  Cor- 
siean. 

CORSÉ,  kor-say,  adj.  m.   fem.  — e 
strong-bodied.  racy. 

CORSELET,  kor-slay,  sm.  I  mil.  corse- 
let,   a  ent.  corselet. 

CORSET,  kor-say,  sm.  i  stays,  corset, 
bodice.    S  surg.  bandage  for  the  chest. 

CORSETIER,  kor-suh-tyay,  sm.  fem. 
CORSETIÈME.  stay-mokcr,  eorset-maker. 

CORTEGE,  kor-tayzb,  sm.  (II.)  I  pro- 
cession, retinue,  train.  Le  —  va  se  mettre 
en  marche,  the  procession  is  about  to  set 
oui.  Faire  partie  du  —,  te  form  part  of 
the  procession.  Faire  —,  to  attend,  a 
(by  extension  and  in  joke)  troop,  crowd. 
3  Ug.  (ce  qui  accompagne)  attendants.  Les 
infirmités  sont  le  —  de  la  vieillesse,  m- 
firmities  are  the  attendants  of  old  âge. 

COÛTÉS.  kor-iay.«,  sf.  pi.  (Sp.)  Cartes. 

CORTICAL,  kor-te-kal,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Laf.  cortex)  I  bol.  cortical.  2  anal. 
Substance  — e,  cortical  substance. 

COUTIQUEUX,  kor-te-knli,  adj.  m.  fem. 
CORTIQUBUSE,  bot.  corticosc,  corticous. 

CORUSGATION ,  ko-rûs-kali-syong,  sf, 
(Lai.  coruscatio)  phys.  coruscalion. 

CORVÉABLE,  kor-vay-abl',  adj.  mf.  I 
anc.  law.  liable  to  statuie-labour.  Tail- 
lable  et  —  à  merci,  taxable  and  workable 
at  Iheir  lord's  discrétion,  9  (subslantiv.) 
one  bound  to  do  duly-serviee. 

CORVÉE,  kor-vay.  sf.  l  feud.  law. 
statute-labour,  duty-serviee.  a  (by  exten- 
sion) mil.  fatipue-duty.  Être  de  —,  to  be 
on  fatigue-duty.  Commander  tant  d'hom- 
mes de  —,  to  command  so  many  men  on 
fatigue-dutu.  3  fig.  unpleasant  task,  toit, 
drudgery,  bore.  Quelle  —  !  what  a  bore  ! 
Je  me  serais  bien  passé  de  cette  —,  / 
conld  hâve  donc  very  well  without  that 
unpleasant  job. 

CORVETIE.  kor-vet.  sf.  naut.  corvette, 
sloop  of  war,  advice-boat. 

CORYBANTE,  ko-re-bAngt,  sm.  myth. 
corybant.  pi.  corybantes. 

CORYNBB,  ko-raiigb,  sm.  (Gr.)  bol. 
eorymb. 

L0RYMB1FÈRE,  korang-be-fayr,  I  adj. 
mf.  bot.  corytubiferous.  9  sf.  pi.  co- 
rymbi ferons  plants. 

CORYPHÉE,  ko-re-fay,  sm.  (Gr.)  i 
aniiq.  corupheus,  2  (opéra)  leader.  3  flg. 
leader,  cnief. 

CORYZA,  ko-re-zah,  sm.  (Gr.)  med. 
corysa. 

COSAQUE ,  ko-zak ,  sm.  Cossack.  (ad- 
jectiv.) Des  cavaliers  —s,  Cossack  horse- 
men. 

COSÉCANTE,  ko-say-kângt,  sf.  math. 
cosecunt. 

COhEIGNEUR,  ko-say-nyubr,  sm.  joint 
lord. 

COSINUS ,  ko-sc-nûs ,  sm.  math,  co- 
sine. 

COSMÉTIQUE,  kos-may-tik,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  cosmelic.  Eau,  pommade—, 
cosmetic  water,  pomatum.  2  sm.  cosmelic. 

COSMÉTIQUE,  sf.  use  of  cosmcttcs. 

COSMIQUE,  kos-mik^  adj.  mf.  (Gr.) 
asir.  cosmic,  cosmical. 

COSMOGONIE,  kos-mo-go-nee,  «/*.  (Gr.) 
cosmogo»y. 

COSMOGONIQUE,  kos-mo-go-nlk,  adj, 
mf.  coamogonic,  cosmoyonical. 

COSMOGRAPUE,  kos-moi^'a^  sm.  (Gr.) 
cosmographer. 

COSMOGRAPHIE,  kos-mo-graf-ee  sf. 
(Gr.)  cosmography. 

COSMOGRAl'HIQUE,  kos-mo-^raf-ik, 
adj.  mf.  cosmographie iCOsmograpMcal. 
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COSMOLOGIE,  kos-iuo-lo-zbef ,  »f.  {Gr.) 
têmolen, 

GOSMOI.OGIQUE,  kos-iuo-lo-zbik,  «</. 
mf.  côsmolùgicai, 

COSMOPOLITE,  kos-moiKMit.  »m.  {Gr.) 
1  cotmopotite,  cosmopoUian.  a  {by  exten- 
ihn)  cotmopôlHëH,  côtmopolile.  9  ëdjec- 
ti9.  cùêmopolUau.  Uoe  existence  —,  a 
eotmapolUan  exittenee.  Esprit  —,  eosmo- 
foUtttu  mind. 

COSMOPOLITISME,  kos-mo-po-le-tisiu', 
*m.  cotmopolHism, 

COSMOUAMA ,  kos-ino-rali-iDab ,  mi. 
{Gr.)  eoêmorûma, 

COSSE,  k08,  $f.  1  (enveloppe)  pod, 
sheil,  kusk,  côd.  a  naot.  ^IMU,  bulFi 
ej/e,  traveller. 

COSSEK,  kos-say,  m.  (des  béliers,  o( 
raruà)  loMt. 

COSSON,  kofi-5ong,  tm,  ent.  weetit. 

cossoK,  «f».  agri.  new  piue-thoot. 

COSSU,  kos-sfl,  ai//  fem.  —  b.    I  (des 

Sois,  etc. ,  ofptas,  f/r.)  poddei,  kutked.  a 
g.  rickt  iubstêtttial»  wealthff,  warm.  Un 
homme  —,  a  rich  mcii,  a  warm  wun. 
Une  maison  fort— e,  a  snbHaïUiâi'iiouêe. 
fig-  pop.  11  en  conte  de  bien  —es,  ke  pulU 
ë  long  kow, 

COSTAL,  kos-ial,  ëdi.  m.  fem.  — e,  pi. 
D.  ciiSTADZ,  anat.  eoitaï^  eottëie. 

COSTUME,  kos-lOm,  mi.  I  (manière 
de  se  vêllr)  costume,  drets,  gërb,  3  (rba> 
billement  Ini-mème)  dresët  fëne^-dreis. 
—  de  bal,  bail-dreM,  S  (babillemeitt 
spécial]  drets^  uuiform,  costume.  — 
de  préfet,  «  prefecV»  costume.  Être  en 
grand  —,  lo  be  fuli  dressed.  —  de  ville, 
piaiHclothcs.  k  [tùini.  costume.  8  (pby- 
slononiie  morale  d'un  peuple)  costume. 

COSTUMÉ.  ppa>  of  costumer,  fem.  —  e, 
Jëdjccliv.  dresscd,  U  «  funcg-dress.  Bal  —, 
(ancv-baU. 

COSTUMER,  kos-ta-may,  va.  to  dress 
Mp^  to  dress  out. 

SK  cosTUMcn,  vpr.  to  dress  ont's  selfup, 
to  wear  the  dress  of. 

COSTUMIER,  kos-tO-myay,  ai»,  f  coS' 
tuiuicr^  faucy-dress  dealer,  dealer  in  coS" 
tûmes.  3  (dans  an  tb^tre)  wardrobc- 
kecper.  proverty-keeper^  tailor. 

COTANG  ENTE ,  ko  -  lâog  -  zbângt ,  sf. 
maib.  cotangent. 

COTE,  kot,  sf.  4  (quote-part)  quota, 
skare.  La  —  s^élève  ft  tant,  tke  quota 
amounts  to  so  mueh.  Payer  sa  — .  /o  pay 
4me*s  quota.  —  mal  taillée,  composing  bjf 
the  lump,  a  (marque  numérale  on  alpha- 
bétique) letter,  nimber.  3  La  —  ae  la 
bourse,  tke  qmkëliou  at  tke  Eiehënge. 

CÔTE,  kôl,  ILat.  cosia)  I  auat.  rib. 
Une  —  de  bœuf,  do  baleine ,  a  rib  of 
bcef,  the  rib  of  the  whale.  fam.  Ou 
lui  compterait  les  —s,  he  is  nothing 
hit  skin  and  boues,  flg.  pop.  Mesu- 
rer les  —s  k  quelqu'un,  to  thrash  a  person. 
Rompre  les  —s  à  quelqu'un ,  to  break  a 
person's  bones.  a  flg.  rib.  Tous  les 
nommes  sont  sortis  de  la  —  d'Adam,  we 
are  ail  spruug  from  the  loins  of  Adam. 
3  '[by  auotogy)  rib.  Des  —s  de  melon. 
êlices,  ribs  of  a  melon.  Les  —s  d'un 
navire,  the  ribs  of  a  ship.  Étoffe  k  —s, 
ribbed  stuff.  k  (i>enchant  d'une  moniagne) 
slope,  declipity^  hilt,  brow.  Au  bas  de  la 
—,  at  the  bottom  of  the  Mil,  Descendre, 
monter,  gravir  une  —,  to  descend,  to 
ascend,  to  climb  up  a  MIL  À  mi — ,  half- 
way  up  a  Mil,  5  (rlvace  de  la  mer)  shore, 
sea-coast.  6  nant.  —  1  land  àheadl  Donner 
a  la  —,  to  run  ashore.  Échouer  sur  la  —, 
to  run  aground,  to  strand.  Faire  —,  to 
wreek  on  the  coast.  (Ay  metonymy)  Toutes 
les  —s  de  la  Manrbe  étaient  en  armes. 
the  whole  coast  of  the  Chanuel  was  up  in 
Mrms.  7  (by extension)  (approcbcs  delà 
terre)  coast.    Garde — s,  coast-guards. 

CÔTE  À  CÔTE,  adv.  loc.  side  by  side, 
cheek  by  jowl. 

CÔTE  X  CÔTE  DE,  prcp,  loc.  s'ide  by  side 
wilh. 

côTE-nÔTiB.  sm.  ciVe-rùiie  [wine  mode 
■on  the  btinks  ofthc  Wwne), 


côrE-D*oii,    «.   geog.  a  department  of 
France, 

cÔTit-Dc-Noai»,  s.  geog.  •  department 
of  France, 

COTÉ,  kotay.  sm.  lUt,  eosta)  I  (de 
l'homme,  de  l'animal,  o/«m«,  ofanëuimat) 
side.  —  droit,  gaarhe,  rigM,  teft  side. 
Recevoir  un  coup  d'épée  dans  le  —,  to  re- 
eeire  a  Ikrust  wUk  a  sword  in  the  side. 
Être  blesséan  —,  to  be  wounded  intke  side. 
Avoir  an  point  an  —,  un  point  de  —,  to 
hape  a  slitek  in  onefs  side.  Se  tenir  les 
— s  de  rhre ,  to  shake  one's  sides  wUh 
laughing.  a  {by  extension)  (toute  la  par- 
tie droite  ou  tiauche)  side.  Pnissé-je  avoir 
deux  femmes  comme  vous  sans  cesse  k  mes 
—s.  may  I  be  eondemned  to  hâve  two 
women  like  yon  eonstantty  by  the  side  of 
me.  La  Font.  11  n'y  a  pas  une  minute 
que  je  suis  k  son  — ,  /  kau  not  been  a 
minute  near  him.  Nod.  II  me  faisait  dor- 
mir sans  cesse  k  ses  — s,  he  always 
mode  me  sleep  near  him.  Chat.  Boiter 
des  deux  —s,  to  be  lame  of  both  legs. 
Être  couché  sur  le  —,  to  lie  on  one's  side. 
Avoir  l'épée  au  —,  to  wear  a  sword  at 
one's  side.  Du  —  de  l'épée,  on  the  sword- 
side,  fam.  Être  sur  le  —,  to  be  ly'mg 
on  a  bed  of  sickness.    Le  voilk  sur  le 

—  pour  longtemps,  ke  is  laid  on  tke  shelf 
for  some  lime  to  corne;  Q  flg.  lo  be  on 
the  décline.  Jeter,  mettre  (|uclqu*un  sur 
le  —,  to  lay  a  person  at  his  fuit  length, 
3  {by  anatogfi)  side.  Ce  navire  est  sur 
le  —,  that  ship  is  stranded.  Mettre  un 
navire  sur  le  —  •  /o  lay  a  ship  upon  the 
coréen.  Les  bas-  —s  d'une  église,  the 
aisles  of  a  church,    {parliamentary)  Le 

—  droit,  le  —  gauche,  the  right  side ,  the 
teft  side.  {by  extension)  Tout  le  —  droit 
se  leva  contre  cette  proposition,  the  whole 
right  side  rose  aaainst  Ihis  proposition. 
k  (faces  d'un  objet)  side,  part.  Les  —s 
d'un  prisme,  d'une  pyramide,  the  sides  of 
a  prtsm,  of  a  pyramid.  Les  deux  —s 
d'un  tableau,  d'une  médaille,  both  sides 
of  a  picture,  of  a  medal.  (d'une  étolTe. 
ofstuffg)  side.  Le  —  de  l'envers,  le  — 
de  l'endroit,  tke  wrong  side,  tke  right 
side.  flg.  Elle  se  montre  toujours  du  bon 
—,  par  son  bon  —,she  always  setshersetf 
in  the  best  light.  Prendre  les  choses,  voir 
les  choses  du  bon  —,  du  mauvais  — .  to 
look  at  thingsin  tkeir  most  favourable, 
unfarourabte  point  oftiew.  Ton  absence, 
c'est  le  mauvais  —  de  mon  bonheur,  your 
absence  is  the  ailoy  to  my  kappiness.  Sand. 
De  quelaue  —  que  vous  considéricx  cette 
a  flaire,  in  wkateter  ligM  yon  eonsider 
tkat  ajfair.  Ce  n'est  Ik  qu'un  —  de  la  ques- 
tion, tkat  is  ouly  one  side  of  tke  question. 
5  (lignes)  side.  6  (par  opposition)  side.  De 
chaque  — ,  on  eack  side.  De  ce  —  -ci,  on 
tkis  side.  De  l'autre  —,  on  tke  otker  side. 
fam.  De  l'autre  —,  in  tke  otker  room.  7 
flg.  Tout  le  tort  est  de  votre  —,  tke  fauli 
is  ail  on  your  side.  Il  y  a  des  torts  des 
deux  —s,  bolk  sides  ha9e  been  lo  blâme. 
Agissez  de  votre  —  comme  vous  l'en- 
tendrez, on  your  part  do  as  you  iMnk 
proper.  J'ai  fait  de  mon  —  ce  que  je  de- 
vais faire,  for  my  part,  !  kave  doue  wkat 
I  ougkl  lo  kave  doue.  D'un  —,  d'un  autre 
—,  de  l'autre  —,  on  one  side,  on  tke  otker 
side.  8  (partie,  endroit)  side,  part,  quar- 
ter.  Il  faut  atuqoer  la  ville  du  —  où  clic 
est  le  plus  faible,  the  town  muit  be  altack- 
ed  on  ils  weakest  side,  flg.  Le  —  faible 
d'une  chose,  the  weak  side  ofa  thinq.  Les 

—  s  infirmes  de  sa  nature,  the  weak  side 
of  his  eharacUr.  S^-R.  Le  -  faible  d'une 
personne,  the  weak  side  ofa  person.  Pren- 
dre quelqu'un  nar  son  —  faible,  to  allack 
a  person  on  Ms  wegk  side.  0  flg.  (parti] 
side.  Se  mettre  du  —  du  plus  fort,  to  side 
wiik  the  strongest.  Avoir,  mettre  les 
rieurs  de  son  —,  to  hape,  to  br'mg  the 
iaughers  on  one's  side.  De  quel  —  êtcs- 
vou<?  on  what  side  are  yon  ?  Du  —  de  la 
barbe  est  la  toute-puissance,  man  rules  ihe 
roast.  <0  (ni.irquc  la  tendance,  le  point 
de  départ)   side,  quarler,  way.    Us  s'en 
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sont  allés  chacott  de  leur  -,  cbacun  de 
aoo  —,  they  hape  gone  eack  kit  §wn  way. 
Votre  des.<ein  était-il  d'aller  do  —  de  la 
Tille?  were  you  going  towardê  tke  town  f 
Mol.  La  foule  arrivait  de  tous  les  —,  tke 
crowd  poured  la  from  ail  qwatiera.  Venet- 
Toos  de  mon  — ?  are  yon  eoming  m  Wêyf 
Regarder  de  tous  —s ,  lo  look  rousM  m  ait 
sides.  flg.  Je  ne  crains  rien  de  ce  -,  /  /ter 
nothing  ftom  tkat  quarler.  Du  —de  la  for- 
tune il  n'a  pas  k  se  plaindre,  on  tke  pnrt  of 
fortune  he  has  nothing  to  eomplain  of. 
De  ce  — Ik  il  est  parfaitemaot  traaqailte, 
ke  is  qnile  eaay  on  tkat  score,  fig.  fam. 
Ne  savoir  plus  de  quel  —  se  tourner,  not 
to  know  wMek  way  to  tum.  Regarder  de 
quel  —  vient  le  vent,  lo  look  wkkk  way 
comes  tke  wind.  Il  (ligne  de  parenté) 
fine,  side,  lis  soBt  parents  du  —  de  la 
mère,  du  —  maternel,  they  are  relaHmu 
bytke  mother's  side.  Être  du  —  canche, 
lo  be  a  by-blow,  a  battard,  nalnral  ekitd. 

X  cÔTt  DE,  prep.  loc,  beside,  dose  to, 
by  tke  side  of,  near,  k  —  àt  ckaqne 
tombe  on  plante  on  cyprès,  by  tke  side  of 
eack  tomb  tkey  fiant  a  cypress.  Th.  Gaar. 
Mettre  k  —  do  but,  lo  miss  tke  uuirk. 
(moral.)  Mettre  le  trivial  k  —  do  soMioM. 
to  bring  tke  vutgar  in  tonlaet  witk  tke 
sublime,  fig.  Être  k  —,  marcher  k  —  de 
quelqu'un,  to  Pie  witk  a  person.  flg.  Être 
k  —  de  la  question,  to  be  ont  of  tke  ques- 
tion, to  trasel  out  of  record, 

k  CÔTÉ,  ads.  loc.  kard  by,  close  by.  Il 
marchait  ï  —,  ke  walked  by  tke  side. 
Passez  un  peu  k  — ,  #o  «  little  on  one 
aide.  Donner  k  —  »  to  miss  tke  mark. 
flg.  Il  s*cst  trompé  dans  cette  affaire,  il  a 
donné  k  —,ke  has  been  mistakcn  in  tkat 
agair. 

DR  cÔTi^,  adp.  loc.  sldeways,  on  one  side, 
awry.  Regarder  de  —,  lo  cast  a  side- 
long  glance.  flg.  Son  bonnet  est  de  —, 
ker  cap  is  ail  on  one  side.  Marcher ,  aller 
de  —,  to  go  sideways.  Mettre,  ranger 
une  chose  do  —  ,  /o  put,  to  lay  a  thing 
aside,  on  one  side.  Se  mettre,  se  ranger 
de  — ,  /o  stand  aside,  on  one  side.  Met- 
tre de  —,  lo  lay  aside,  lo  lay  by.  Un 
homme  prévoyant  doit  tons  les  ans  mettre 
quelque  chose  de  ^,  a  propident  mon 
oughl  to  lay  somethisg  by  SPery  yenr;  |l 
flg.  Mettre  de  — .  to  pass  ooer,  to  put  oui 
of  the  question,  to  lay  aside,  to  put  aside. 

COTÉ,  pua.  of  COTER,  fem.  —  t^adjectip. 
I  ugmbered,  leltered,  qnoted.  Un  registre 
—  et  paraphé .  a  regisler  nnmbered  and 
signed  witk  initiais,  a  com.  An.  Des 
actions  qui  ne  sont  pas  —es  k  la  Bourfe. 
shares  wMch  are  not  quoted  on  change. 
La  rente  a  été  — «  k  tant,  the  fknds  are 
quoted  at  so  muck, 

COTEAU,  ko-io.  Ml.  I  slope,  brow  of 
a  MU,  hUl-side.  %  l  by  extension  )  kilt , 
killock,  risiug  growsd.  Le  fong  do  —, 
alonti  tke  hill.    Sur  le  —,  on  tke  MU. 

CÔTELÉ,  kôt-lay,  adj.  m.  fem.  — c, 
bot.  rUtbed.  Fruit  -,  ribbed  fruU.  Une 
espèce  de  toque  — e,  a  sort  of  ribbed  cap. 
Th.  Gant. 

CÔTELETTE,  kol-let,  sf.  cuttel,  ckop. 
—s  de  mouton,  mutton-ekops.  —  en  pa- 
pillote, chop  broiled  in  paper.  —s  d'a- 
gneau, lamb  ehops.  —  de  vean,  peal 
cutlet.  —s  de  porc  frais,  pork  ekops. 
flg.  Des  favoris  taillés  en  —,  long  whiskers. 

COTER,  ko-tay,  ra.  I  (marquer,  numé- 
roter) to  tetter,  to  number.  a  com.  fln. 
to  quole. 

COTERIE,  kol-rce,  sf.  {in  a  bad  sensé) 
coterie,  set,  society,  circle.  —  littéraire. 
iilerary  circle.  —  politique,  potllîcal 
set.  il  ne  veut  être  d'aucune  —,  he  wUl 
join  no  set.  Faire  —  avec  quelqu'un, 
to  concert  witk  a  person. 

COTHURNE,  ko-tarn,  sm.  antiq.  *«*- 
kin.   fig.  Chausser  le  —,  See  chausser. 

CÔTIER.  kô-iyay,  adj.  m.  fem.  cô- 
Tifenr,  I  naot.  coasting.  Navigation  cô- 
lièrc.  coastiuff.,2  Pilote  —,  coasting-pUot. 
(sulislantir.)  Un  bon  —,  a  good  coasting- 
pilot. 


cou 
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COTIGNAC.  lu>-to-ojak,  tm.  çuUdM^, 
wmrmelaie  of  quinte. 

COTILLON,  ko-te-yrag.  tm.  I  peUkôat, 
waier  fetlkoêt.  —  coori  et  souliers  plats, 
with  tkêrt  ptiikoêt  ÊMd  flot  thoeg.  La  Font, 
a  (sorte  de  danse)  eotUiM, 

GOTIR,  ko-teer,  m.  pop.  (des  freits, 
offruilt)  to  kmite. 

COTISATION,  ki>-(e-iah-8]roDg«  «A  f 
ohsoL  (action  de  cotiser)  Mteumenl,  rat- 
iMff.  3  (aciioo  de  se  cotiser)  dukking. 
2  (quote-part)  quêtë,  skëre, 

COTISER,  ko-te-say,  m.  to  tuest,  to 
ntc» 

se  corisBR ,  rpr,  I  (se  taxer  soi-même) 
to  ehk  toçether,  to  êtiktcribe^  to  contribute. 
t  (donner  à  plnsiears)  to  club  togetker, 

COTON,  ko-tong,  «m.  I  cotto».  —  à 
broder,  emkroUery  eotton.  —  plat,  à  re- 
priser, dër»in§  eotton.  —  rooge,  k  mar- 
quer, vt»ki$i$  cttten.  Commerce  de  — . 
eotton^rnde.  —  bmt,  mw  eotton.  —  en 
coqie.  oeed  eoUon^  eotton  in  the  pod.  — 
courte  soie,  tkort  ttoplcd  eotton,  —  longue 
soie,  tonç  ttnpled  eotton.  —  des  Indes, 
Indian  eotton.  Filature  de  ~,  eùtton* 
tpênning,  cotton-milt.  Balte  de  ~,  bote  of 
eotton.  Toite  de  —,  eotton-elotk.  og.  fam. 
Bierer  no  entant  dans  do  —,  to  brmg  up 
a  ckàtd  in  lavender.  a  {by  extentian)  (du- 
vet) down.  {bn  anatogy)  fig.  fam.  Cet 
bomme  jclie,  flle  un  mauvais  — ,  tkat  nun 
it  tooing  kio  réputation,  t«  going  down  in 
Itte  world,  it  going  fatt  ;  |j  it  boolied  for 
Dttpg  Jûues't  loektr.  3  (jg.  (poil  follet) 
down. 

COTON- POUDRE,    IJ».  Sce   PODDIIE-KIOTO.X, 

guu-coUon. 

COTONNADE ,  ko-to-nad,  tf.  eottont, 
eotton  goodt. 

COTONNÉ,  pp«.  0/sE  coTo:(Kcn,  fem. 
— B,  adjectio,  woottg.  Cheveux  ~s, 
woolly  hoir, 

SE  COTONNER,  ko-to-nay,  opr.  i 
(Itttle  u$ed)  to  beeome  downg.  9  (des  étof- 
fes» of  ttufft)  to  eotton,  to  wear  noppp,  to 
rite  with  a  nap.  (intmntitipetg)  Cette 
toile  eotonne,  thit  linen  it  eottong.  3  (de 
certains  fruits,  de  certains  légumes,  of 
certain  fruitt  nnd  vegetaf4et)  to  beeome, 
to  get  mealg. 

COTONNEUX,  ko-to-nub,  tdj.  m.  fem. 
raroNREcsc,  1  bol.  eottonout,  eottong. 
a  (des  fruits,  etc.,  of  fruits,  etc.)  meatg. 

COTONNIER,  ko-to-nyay,  tm.  bot.  eot- 
ton^rub,  cotton-piant. 

coTeNKiBU,  adj.  m.  fem.  coTOMmiiiE, 
eotton.  com.  L'industrie  cotonoKMre,  the 
eotlon—trnde. 

CÔTOYER,  k6-tw*-yay.  wa.  eonj,  tike 
EMPLOYtn,  1  {tiltle  used)  (aller  cdte  k 
cOte  de  quelqu'un)  togo  bg  the  tide  of.  a 
(aller  tout  le  long  de)  to  eoatt.  —  le  ri- 
vage, to  nn  eiong  tlu  eoatt.  —  la  forêt, 
to  tlUrt  the  forett.  absol.  Notre  luvire  ne 
'  Ht  que  —,  our  tkip  onig  eotttd  atong. 

COTRE,  kotr',  tm.  naut.  eutter. 

COTRET,  ko-tny,  tm.  I  tkort  faggot. 
Un  cent  de  ^s,  a  kundred  faagott.  a 
ttick.  Un  coup  de  —,  a  blow  with  a  stick. 
fam.  Cet  booime  est  sec  comme  on  —, 
titut  man  i*  at  /Am  at  a  tatk.  Avoir  des 
jnibes  de  —s,  to  hâve  tpindte-legt,  tpin- 
dl€'tkankt.  flg.  pop.  De  l'huile  de  —, 
stirrup  oit.  flg.  On  Ta  frotté  d'huile  de  —, 
ko  wat  riibbeddown  with  an  oaken  towei. 

COTTAGE.  kot-Uzb,  tm.  {Eng.) 
cottage. 

COTTE,  kot,  «A  I  obsol.  petticoat.  a 
—  d*armes,  coai  of  armt.  —  de  mailles, 
coêl  of  nuit,  ftock  of  mail. 

COTUTEUR,  ko-ta-tohr,  tm.  law. 
joint  guar^kin. 

COTYLEDON,  ko-te-lay-dong,  tm. 
[Gr.)  I  anat.  cotgledon.    a  bot.  eotgtedon. 

COTYLÉDON  AIRE,  ko-te-lay-do- 
nayr,  adj.,  mf,  bot.  coigledonous. 

COTYLÉDONÉ,ko-tc-lay-donay,  adJ. 
m.  fem.  —s,  bot.  cotgtedonouo. 

COTYL0I0E,ko-te-lo-id,  adj.  f.  anaL 
cotgloid. 

COU,  koo,   am.   (eupkoniouslg  col) 


{Lai.  coUum)  I  neck.  Le  —  d'un  homme , 
d'un  cheval,  d'une  cigogne,  tke  neek  ofa 
mon,  of  a  korte,  ofa  ttork.  Le  héron  au 
long  —,  tke  tong-neeked  keron.  La  Font*, 
flg.  Les  fleurs  an  —  de  cygne,  tke  twan' 
necked  flowert.  V.  Hug.  Avoir  le  —  de 
travers,  to  kape  a  wrg  neek.  Allonger, 
pencher  le  — ,  /o  tlretek  oui,  to  bend 
one't  neek.  Tordre  le  —  k  on  poulet,  to 
wring  a  ekieken*t  neck  of.  Porter  sur  s(>n 
— ,  k  son  — ,  fo  wear  on  one't  neek.  flg. 
fam.  Avoir  un  —  de  cigogne,  de  grue, 
d'autrucbe,  to  be  long-necked.  Couper  le 

—  k  quelqu'un,  to  euta  perton't  kead off. 
pop.  Il  sera  pendu  par  son  — .  ke  wilt  be 
nanged  bg  tke  neek.  {kyperb.)  Se  casser  le 
—,  Su  CASSER,  flg.  fam.  Rompre,  casser 
le  —  k  quelqu'un,  to  break  tke  neek  of,  to 
ruin  a  perton.    Sauter  au  —,  se  jeter  au 

—  de  quelqu'un,  to  fait,  to  tkrow  one*t 
tel  f  on  a  perton't  neek.  Se  pendre  an  — 
de  qoelqu^nn,  to  kang  round  tke  nêek  of  a 
perton.  flg.  Prendre  aes  jambes  k  son  —, 
to  lake  to  one't  keelt.  flg.  Un  -  d'ivoire, 
d'albâtre,  a  neek  of  tnowg  wkitenett.  a 
Le  col  d'une  bouteille,  d'une  cornue,  tke 
neek  of  a  boitte^  of  a  retort.  3  coach- 
mak.  —  de  cygue,  twan-neck. 

CO0-nE-PlBD,    tm.    pi.  CODS-DE-PIEO, 

inst^^. 

COUARD,  kwAr.  sm.  fem.  — b,  I  eoward. 
2  adjectif,  c&wardlg. 

COUARDISE,  kwàr-deez,  sf.  eoward- 
ice. 

COUCHAGE,  koo-shazb,  sm.  4  (lite- 
rie) bedding.  a  (action  de  coucher)  bed, 
night*s  bed.  J'ai  payé  tant  pour  mon  —, 
/  pe^  so  much  for  my  bed. 

COUCHANT,  koo-sbkog,  ppr.  o/ cou- 
cher, adj.  m.  fem.  ~e,  setting,  decti- 
ning.  Soleil  — ,  setting  sun.  prov.  flg.  On 
adore  plutôt  le  soleil  levant  que  le  soleil 
—,  ke  who  it  in  power  kat  more  adorert 
than  ke  who  it  on  tke  wane.  Chieu  —, 
See  CHIEN. 

COUCHANT,  tm.  4  (l'occident)  west.  a  (en- 
droit  où  le  soleil  se  couche)  western 
keaoen.  Sa  maison  est  exposée  au  —,  kis 
houte  kae  a  wetlerlg  aepeci.  3  flg.  poetic. 
Etre,  toucher  k  son  — ,  /o  èe  on  tke  wane, 
on  tke  décline,  to  fall  into  tke  tere  and 
gettow  leaf. 

COUCHE,  koosh,  tf.  1  poeUc.  (lit) 
couch,  bed.  La  —  royale,  the  rogat  couch. 
ParUger  la  —  de  quelqu'un,  to  be  the 
partner  of  a  perton't  bed.  11  arrosait  de 
ses  pleurs  sa  —  solitaire ,  ke  watered  kis 
sotitarg  pillow  witk  kis  leurs,  a  (le  bois 
d'un  lit)  bedstead.  3  (d'une  femme,  ofs 
woman)  confinement,  ckitdbed,  Iging-in, 
Être  ea  —,  to  be  tying  in.  Faire  ses  —s, 
to  be  conftned.  4  [bg  extension)  detirerg. 
Fausse  — ,  misearriage.  Faire  une  fausse 
— ,  to  miscarry.  5  (d'uu  petit  eufant, 
ofan  infant)  napkin,  wrapper.  Changer  un 
enfant  de  —s,  to  change  a  ehild's  linen.  6 
gard.  hot-bed,  forcing-bed.  Une  —  de  fu- 
mirr,  a  hot-bed  of  manure.  Une  —  de 
melons,  a  bed  of  melons.  Semer  des  me- 
lons sur  — ,  to  sow  melons  in  a  hot-bed. 
Champignon  de  —,  cultitated  mushroom. 

—  sourde,  forcing -trench.  7(sub$iaucc 
étendue)  eoaling.  coat,  lager.  8  (de  cer- 
taines choses,  of  certain  things)  loger.    9 

g  col.  loger,  bed,  stralum,  pi.  slrata.    40 
ot.  —s  ligneuses,  wood-ring.    Il  (k  cer- 
tains ieux.  at  certain  gatnes)  lag,  stake. 

GOUGUÉ,  ppa.  of  COUCHER,  fem.— e, 
adjecli».  I  Iging  down,  in  bed.  Être  —,  to 
be  Iging  down.  Tout  le  monde  est  —, 
eoerg  bodg'it  in  bed.  a  (étendu)  laid, 
extended.  Saint-Laurent  fut  —  sur  un 
gril  ardent,  S^  L.  wat  placed  upon  a 
red-kot  gridiron.  Les  morts  —s  dans 
ces  frais  jardins  égayés  de  soleil,  the 
dead  tying  in  thote  btoommg  gardent  eu- 
liwened  bg  the  êun.  Th.  Gant.  3  (écrit) 
written,notified.  La  clause  est  -e  tout 
au  long  ilans  le  contrat,  the  étante  it 
wrilten  down  at  fuit  tengtk  in  tke  deed. 
4  flg.  (des  astres,  of  ttart)  gonedown, 
set.    À  soleil  —,  at  tuntet. 
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COUCHÉE,  koo^hay,  tf.  f  (lieu)  plêee 
to  êteep  at.  a  (le  sooper  el  le  coucher) 
tupper  and  bed. 

COUCHER,  koo-sbay,  m.  i  to  lie,  to 
lie  down.  —  dans  un  lit,  sur  nn  maiel^, 
sur  on  lit  de  camp ,  sur  la  terre,  sur  la 
dure,  to  lie  down  in  a  bed,  on  a  mat- 
trets,  on  a  camp  bedttead,  on  the  gronnd, 
on  tke  bore  ground.  —  k  terre,  to  tteep 
on  tke  ground.  a  (passer  la  nuit),  to 
sleep.  Ils  coocUèrent  k  l'cuberge,  tkeg 
tlept  et  tke  inn.  —  dans  la  rue,  dans  on 
bois,  to  sleep  in  the  ttreet,  in  a  wood- 

—  en  ville,  to  sleep  in  town.  fig.  —  k 
la  belle  étoile,  à  renseigne  de  la  lune, 
to  sleep  in  the  open  air. 

COUCHER,  va.  i  (mettre  au  Ut,  désha- 
biller) to  put  to  bed,  to  undress.  —  un 
malade,  un  enfant,  to  put  a  patient,  a 
child  to  bed.  Madame  a  besoin  de  sa 
femme  de  chambre  pour  la  —,  Madmn 
wanls  her  maid  to  undress  her.  a  (étendre 
de  son  long)  to  lag,  to  lag  down.  — 
quelqu'un  par  terre,  le  —  sur  le  carreau, 
to  kilt,  to  wottttd  a  person  dangerouslg, 
to  lag  a  person  tow.  (des  choses ,  of 
things  )  to  tay,  to  lay  fiai.  3  —  en  joue, 
to  aim  at,  to  lake  aim  at;  \\  fig.  to  watck 
eioseig,  narrowly.  k  fig.  obsol.  (inscrire, 
insérer)  to  inscribe,  to  insert.  —  par 
écrit,  to  lake  down  in  wriliug,  to  set  down. 
5  (renverser)  to  todge.  to  tay,  to  bend. 
La  pluie  a  couché  les  blés,  the  rain  has 
laid  the  corn,  g  (pencher)  to  slope,  to 
incline.  7  (étendre  uue  chose  sur  une  au- 
tre) to  lag,  to  lagon.  8  flg.  {tilt te  used) 
(meure  au  jeu)  to  lay,  to  stake. 

SE  coocuEA,  wpr.  1  (s'étendre)  to  lie, 
to  lie  down,  to  lay  one's  self  down.    Se 

—  k  terre,  to  lie  on  the  ground.  Se  — 
sur  sou  lit,  to  lie  down  on  one's  bed.    Se 

—  sur  le  dos,  sur  le  cOté,  to  lie  on  one's 
bock,  on  one's  side.  Le  pauvre  homme 
s'est  couché  sur  le  dus  pour  l'éterniié, 
the  poor  mon  is  stretched  oui  for  an  eter- 
nal  sleep.  Saint.  3  (se  mettre  au  lit)  to  go 
to  bed ,  to  go  to  sleep.  Vous  vous  couchez 
trop  lard,  gou  go  to  bed  too  laie.  fig. 
pop.  Allez  vous  —  Ibeofl  with  you  !  3 
flg.  (du  soleil,  des  astres,  eic.,itfthe  sun, 
stars,  etc.)to  set,  to  go  down. 

COUCHER ,  sm.  \  (action  de  se  coucher) 
going  to  bed.  Le  —  du  roi,  le  —,  the 
king's  couchée,  a  flg.  Le  —  de  la  lune, 
the  setting  of  the  moon.  Au  —  du  soleil, 
at  sunset.  3  paint.  Un  —  de  soleil,  a 
sunset.  k  (la  manière  dont  on  est  couché) 
bedding,  bed.  Il  est  fort  délicat  pour  le 
—,  he  it  verg  particular  about  his  bed. 
5  (la  garniture  d'un  lit)  bedding.  Un  bon, 
un  mauvais  —,  good,  bad  bedding. 

COUCHETTE,  koo-sbet,  sf.  bedsteod. 

COUCHEUR,  koo-shuhr.  sm.  fem.  cou- 
CHEUSB.  bed'fetlow.  flg.  fam.  C'est  nn 
mauvais  —,  lie  ie  a  disagreeable  fetlow  to 
hâte  to  do  with. 

COUCI-COUCI,  adv.  loc.  so  so,  indiffer- 
enttg. 

COUCOU,  koo-koo,  sm.  1  orn.  cuckoo. 
3  pendule  k  —,  —,  wooden  dock,  Dutck 
cloek.  3  gard.  cowslip,  barren  strawberry- 
bnsh.  k  (sorte.de  voilure,  sort  of  car- 
riage)  coucou. 

COUDE,  kood,  sm.  [Lot.  cubitus)  I 
elbow.  Être  appuyé  sur  le  —,  sur  son  —, 
to  be  leaning  on  one's  elbow.  Donner  un 
coup  de  —,to  elbow,  to  give  a  blow  with 
one's  elbow.  Manger  les  —s  sur  la  table, 
to  eut  with  one's  eîbows  on  the  table.    Le 

811  du  —,  the  bend  of  the  elbow.  flg.  pop. 
lausser  le  —,  to  drink  kard.  a  [bg  ex- 
tension) (partie  d'une  manche)  elbow. 
Un  habit  percé  aux  —s ,  par  les  —s , 
qui  a  les  —s  percés,  a  coat  oui  at  tke 
eibows.  3  (angle)  bend,  turn,  winding. 
Le  —  d'nre  rivière,  tke  bend  of  a  riper. 
À  l'endroit  où  la  route  fait  le  —,  at  tke 
angle  oftke  road. 

COUDÉ,  ppa  0/ COUDER,  fem.  — b,  ad- 
jectiv.  kneed. 

COUDÉE,  koo-dav.  sf.  I  arm's  lenoth. 
Avoir  ses  —s  franches,  les  —s  franches, 
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lu  kêve  elbow-room;  \\  fis.  to  hâve  full 
Uberty.  U  oomédto  classiqoe  était  char- 
manie  quand  elle  avait  ses  -s  fraocbes, 
€la89ic  comedv  was  ckarming  when  H  kad 
no  trammeU.  Nod.    3  metroî.  eubit. 

COL  DER ,  kooHlay,  va.  1  to  bend,  to 
fjorm  an  elbow  to.  -—  me  barre  de  fer, 
to  bend  an  iron-bar  at  right  onglet.    3 

—  one  manche,  to  make  an  elbow  to  a 
ileeve. 

CeUDOYER.  koo-dwA-yay.  va.  conj. 
like  EMPLOTER,  to  elbow,  to  jostle.  — 
qoelqu'on,  to  elbow  a  perton.  Un  grand 
nègre  coodoyant  une  jeune  femme  anglaise, 
a  tait  negro  elbowing  a  young  English- 
woman.  Tb.  Gaut.  (by  extension)  En 
Turquie  les  vivants  coadolent  toujours  les 
morts,  in  Turkeyt  ibe  living  are  atways 
jostting  the  dead.  Th.  Gant. 

SE  cooDOTER,  tff.  lo  elbow  each  other^ 
to  joêtie  each  other.  Des  eordons  bleus 
confondus  dans  la  foule  se  coudoyant 
avec  des  Savoyards,  blue  ribbons  mixed 
ig»  wUk  the  crowd  are  Jostled  by  street- 
porter».  S*«-B.  Ils  s'étaient  coudoyés  en 
passant,  they  kad  eibowed  each  other  in 
patting, 

COIJDRAIE,  koo-dray,  if.  bot  haxel- 
grave,  hazel'^opse, 

GOUDHE,  koodr*,  sm.  bot.  niU-tree, 
haset. 

COUDRE,  koodr*,  ta.  {Lot.  consnere) 
cod«ant;  cocsu;  je  codos,  tu  coods,  il 
codd,  nous  codsoks;  je  cousais  ;  je  cou- 
SIS; JE  coudrai;  je  coudrais;  couds; 
QUE  JE  colsk;  que  je  cousisse,  qu'il 
coosiT,  to  sew,  to  êtitch.  —  des  bou- 
tons à  un  habit,  lo  eew  buttant  on  a  coat. 
(by  extention)  Un  sansonnet  américain 
parvient  à  —  des  feuilles  avec  son  bec, 
CM  American  ttarling  contrivet  to  tew 
leavet  togelher  with  itt  bUl.  Mich.  — 
one  plaie,  les  bords,  les  lèvres  d'une  plaie, 
to  tew  up  a  wound,  the  lipt  ofa  wound. 
absol.  Elle  coud  très-bien,  the  tewt  rery 
wett,  the  it  a  aood  needle-woman.  Ma- 
chine k  —,  tewing-tnachine.  —  k  grands 
g>ini8,  to  tew  with  large  ttitches.  flg. 
n  ne  sait  guelle  nièce  v  —,  one  doet  not 
know  when  to  look  for  a  remedy.    flg. 

—  sa  misère  aux  misères  d'autrui,  tojoïn 
one's  mitery  with  that  of  othert.  Mnss. 
Votre  tante  ne  sait  pas  —  deux  idées, 

8our  aunt  cannât  put  two  ideat  together. 
«Iz.  Je  veux  y  —  encore  un  mot  ou 
deux,  /  will  add  a  word  or  two  more. 
La  Font.  On  allonge  par  endroit  la  trame 
pour  y  —  1»  méupbore,  the  thread  is 
lengthened  ont  at  placée  that  the  metaphor 
may  be  tacked  on  to  it.  S^-B. 

se  coudre  ,  vpr  to  be  tewed,  joined 
together.  flg.  Ces  lambeaux  poétiques  qui 
venaient  se  — an  récit,  thote  poetical  frag* 
mentt  which  formed  a  nalnrat  connexion 
with  the  narration.  Nod. 

COtURETTE,  koo-drel,  tf.  obsol. 
hasel-wood. 

COUDRIER,  koo-dryay,  #01.  bot.  mu- 
Iree,  hatel,  filbert-lree, 

jLOUENME,  kwân,  tf.  1  rind,  tward. 

—  de  lard,  rind  of  bacon.  S  (la  pean  des 
marsouins)  porpoite-tkin.  3  med.  tkin, 
bmff,  bu/fy-coat. 

GOUENNEUX.  kwâ-nuh,  adj.  m.  fem. 
couEKNEusB,  med'  Sang  —,  buffy,  bujfy- 
coated  btood.    Angine  conenneuse,  see 

ANGINE. 

COUETTE,  kv«rAt,  tf  obsol.  feather-bed. 

COUGUAR,  koo-gwkr,  tm.  zool.  cougar, 
eouguar,  panther. 

COULAGE,  koo-lazh,  tm.  I  (d'une 
pièce  de  vin ,  of  a  catk  of  wine)  leakage. 
3  {by  extention)  eom.  leakage,  watte. 

COULAMMENT,  koo-lah-miing,  adv. 
(do  siyle,  of  ttyle)  flûently,  with  ftuency. 
S*e-B. 

COULANT,  koo-Iàng,  ffff.  oA COULER, 
adj.  m.  fem.  — e,  t  (qui  coule  aisément) 
ftowing,  rimning.  Cette  encre  est  bien 
— e,  /Ait  inknmt  well.  Nœud  —,  tlip, 
nmniug  knot,  noote.  3  flg.  eatv,  fiowing, 
acctmmodating.    Ses  manières  devenaient 


—es  et  presooe  servUes,  tUt  numnert 
beeame  obteqwmt  and  almott  tervUe.  Bals. 
Style  —,  fiowing  ttyte.  Des  vers  bien 
—s,  fiowing  vertet.  Être  —  en  affaires, 
tobeoff  hand  in  affairt. 

couLAKT,  Ml.  I  diamond  tlide,  tlide. 
3  (de  bonrse,  of  apurte)  tUde. 

COULÉ,  ppa.  0/^ COULER,  fem.  — b,  ad- 
jectiv.  4  catt.  Statue  — e  en  bronze, 
tlatue  catt  in  bronte.  '3  Blé  —,  drooping 
wheat.  3  flg.  C'est  on  homme  —,  it  it 
ail  up  with  him.  Voilk  une  affaire  — e  k 
fond,  that  it  a  tettted  affair.  Cette  ques- 
tion a  été  -e,  that  quetlicn  hat  been 
exhantted. 

COULÉ,  tm.  I  mus.  tlur.  3  daiic. 
tUde.  3  paiut.  dead  colour.  4  lech. 
catt. 

COULÉE,  koo-la^r,  tf.  l  calligr.  tm- 
ning  hand.  (adjectiv.)  Écriture  —  e,  run- 
ning  handwriting.  3  naut.  fair  curre, 
hollow  fioor.    3  tech.  tapping,  rum^ing  off. 

COULEMENT,  kool-mioff,  tm.  i  pbys. 
fiow.  3  fenc.  —  d'épée,  glittade.  —  de 
pied,  a  tlds  forwardt. 

COULER,  koo-lay,  m.  I  (fluer)  to 
fiow,  to  run.  Sur  nn  des  plis  de  ce 
terrain  coale  une  source,  a  tource  fiowt 
from  one  of  the  cornert  of  thi*  tfromtd. 
Saint.  Voyez  ces  pleurs  qui  coulent  de 
nos  yeux,  tee  thete  teart  which  fiow  from 
our  eyet.  Chat.  G.  ettt  va  —  son  sang 
avec  plus  de  calme,  C.  wonld  hâve  been 
more  telf-potsetted,  had  he  teen  hit  own 
flood  flowing.  Saint.  Que  de  larmes  les 
inventions  font  —  !  how  many  teart  in- 
ventiont  cause  to  fiowl  Ph.  Chas.  flg. 
Une  si  belle  occasion  de  faire  —  le  fiel 
de  leurs  plumes,  to  fine  an  occasion  of 
distilling  the  gall  from  their  peut.  Le  Sage, 
flg.  Faire  —  le  sang,  te  cause  btood  to 
fiow,  to  be  thed.  Le  sang  a  coolé,  btood 
fiowed,  wat  thed.  flg.  Les  d^venx  par- 
tagés en  bandeaux  ondes  coulaient  de 
chaque  côté  de  leurs  tempes,  their  hoir 
parted  in  wavy  tockt  hung  down  on  each 
side  of  their  temples.  Tb.  Gaut.  3  {by 
extension)  (cbrculer)  to  fiow,  to  rm.  Ce 
sang  jeune  et  pur  qui  coulerait  k  flots  si 
vermeils,  that  youthful  and  pure  blood  that 
would  fiow  in  sueh  ruddy  streams.  V.  Hug. 
flg.  Je  sentais  —  dans  mon  cœur  comme 
des  ruisseaux  de  lave  ardente,  /  felt  as 
thou^h  streams  of  buming  lava  were 
fiowtng  through  my  heart.  Chat  3  {by 
metonpHv)  to  leak,  to  run.  Ce  tonneau 
coule,  tMS  cash  rnns'  leaks.  Le  péli- 
can regardant  —  sa  sanglante  mamelle, 
the  pélican  beholding  the  blood  fiow  from 
ils  hloody  breast.  Moss.  {by  analogy)  Le 
nez  lui  conle,  his  nose  mns.  Cette  chan- 
delle coule,  le  suif  coule,  that  candie 
runs  down,  gutters.  La  statue,  la  cloche 
a  coulé,  the  métal  has  rwn  through  the 
mould.  h  flg.  (du  discours,  du  style,  of 
a  speech,  of  style)  to  fiow,  to  run  smooth. 

—  de  source ,  to  fiow  naturally,  to  come 
from  the  heart.  Il  parlait  comme  11  écri- 
vait, cela  coulait  de  source,  he  spoke  as 
he  wrote,  he  had  a  fiow  of  words  at  his 
command.  S^-B.  5  flg.  (du  temps,  of 
time)  to  glide  away,  to  glide  on,  to  slide 
away,  to  creep  away.  Vous  laissiez  — 
les  jours  sans  les  compter,  you  let  days 
glide  away  without  taking  any  account 
of  them.  Chat.  6  (Klisser)  to  slip,  to 
slide  down.    U  saisit  la  corde  et  fe  laissa 

—  jusqu'k  terre,  he  look  hold  of  the  cord 
and  slid  down  to  the  ground.  Elle  se 
laissa  —  sur  une  chaise,  she  dropped  into 
a  chair.  Balz.  Ce  rasoir  coule  bien,  that 
rotor  goes  smoothly.  {by  extension)  Des 
épaules  oft  le  regard  coule,  shoutders 
smooth  to  the  eye^od.  flg.  —  sur  un  Ikit, 
sur  une  circonstance,  to  glide  over,  to 
touch  slightty  on  a  fact,  a  eircumstance. 
7  (passer  sans  faire  de  bruit)  to  creep,  to 
sleal,  to  olide.  8  naut.  —  k  fond,  — 
bas,  to  smk,  to  founder,  to  sink  to  the 
bottom.  Son  ami  coulant  k  fond  an  mi- 
lieu d'an  fleuve  sans  vouloir  nager,  his 
friend  sinking  to  the  bottom  in  the  mUdte 
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of  a  riser  without  aUempting  to  swim.  B. 
de  S*-P.  flg.  Ses  iothgnes  sont  reconuves, 
il  ne  tardeira  pas  k  — ,  At«  intrigues  are 
diseotereU,  he  will  soon  go  to  the  bottom. 
Leur  entreprise  a  coulé,  their  undertaktng 
has  failed.  »  daoc.  to  slide.  iO  agri. 
(de  la  vigne,  de  certains  fruits,  etc.,  of 
the  vine,  of  certain  fruits)  to  drop,  ta 

fallait. 

COULER,  va.  I  (passer  nn  liquide),  to 
strain.  —  la  lessive,  to  scald  linen.  3 
métal.  —  une  statue,  une  cloche,  to  east 
a  statue,  a  beli.  —  une  glace,  une  goeose 
de  fer,  to  cast  a  plate  ofglass,  apig  of 
iron,  flg.  11  coule  sa  pensée  en  bronze 
palpable  et  vivant,  he  gives  his  thoughi  a 
palpable  and  living  form.  Lanuirt.  3  (pas- 
ser) to  pass,  to  spend.  —  des  jours  Irai- 
3uilles,  heureux,  to  pass  quiet,  happy 
ays.  Une  assez  douce  vie  k  —  entre 
les  aimables  loisirs  de  la  paresse,  a  pretty 
agreeable  life  to  spend  in  the  dettghtfkl 
teisure  of  idleness.  Nod.  4  (faire  passer) 
to  slip.  —  un  mot  k  l'oreille,  to  whisper 
a  Word  in  the  ear  of  a  persan.  A  naot. 
(faire  couler  bas)  to  sink  (un  vaisseau,  a 
vestel).  Tirer  k  —  bas,  to  cannenade  for, 
the  purpote  o(  tinking.  flg.  —  quelqu'un 
k  fond,  to  rum  a  perton,  to  do  for  a  per^ 
ton.  C'est  cette  malheureuse  affaire  qni 
a  coulé  bas  cette  maison ,  it  wat  that  un- 
fortunate  affair  which  wat  the  ruin  oflhat 
house.  —  quelqu'un  k  fond  dans  one  dis- 
cussion, to  nm  a  person  down  in  a  dis- 
cussion. —  à  fond  une  natière,  to  er- 
haust  a  subject.  —  k  fond  une  affaire,  to 
seule,  to  wind  up  an  afair.  6  danc.  — 
nn  pas,  to  glide  over  a  step.  7  mas.  — 
des  notes,  to  slur  notes. 

SE  COULER,  vpr.  i  (se  glisser  furtivement) 
to  steal,  to  sltp,  to  creep,  to  gUde.  EUe 
se  coula  près  d'elle,  pieds  nos,  she  crept 
barefooted  near  her.  Balz.  t\  se  conlt 
dans  la  foule,  he  slipped  in  the  crowd. 
3  (se  perdre,  se  ruiner)  to  ruin  one's  self, 
to  do  for  one's  self. 

COULEUR,  koo-luhr.  sf  {Lat.  color) 
1  colour,  hue.  —  naturelle,  ariiflcielle, 
naturat,  trtifieial  colour.  —  vive,  claire; 
gaie,  sombre,  voyante,  tranchante,  lirely, 
light,  gay,  dark,  showy,  glaring  colour. 
Les  sept  —s  de  l'arcHin-ciet ,  the  seven 
colours  of  the  rainbow.  prov.  Je  ne 
connais  pas  la  —  de  son  argent,  /  nefsr 
saw  the  colour  of  his  tnoney.  prov.  Ju- 
ger d'une  chose  comme  un  aveugle  des 
couleurs,  See  aveugle.  C'est  la  —  k  la 
mode,  it  is  the  colour  in  fashkm.  {et- 
liptic.  in  the  masc.)  Le  —  de  fen,  de 
rose,  de  chair,  etc.,  fiame,  rose,  fiesh- 
colour.  (adjectiv.)  Ruban  —  de  feu,  fiame- 
coloured  rièbon.  Gants  —  de  chair,  fiesh- 
coloured  g  loves.  S  flg.  moral,  colour,  hue. 
fam.  Voir  tout  —  de  rose ,  to  see  every 
thxng  in  Us  briahtesl  colours.  Des  idées  — 
de  rose,  bright  and  vleasant  ideat.  3 
(des  vètemeuts,  of  clothing)  colour.  Une 
robe  de  —,  a  coloured  drett.  h  —s,  pi. 
anc.  livery,  colourt.  Porter  les  —s  d'une 
dame,  to  wear  a  lady's  colours;  |J  flg.  to 
déclare  one's  self  a  ladfs  admtrer.  5 
(bu  analogy)  —s  nationales,  national 
colours.  Le  drapeau  aux  trois  —s,  tkt 
trk-coloured  fiag.  flg.  sing,  colour,  part  y. 
6  (  le  teint  )  colour,  complefion.  Un  enfant 
qni  a  de  oelles,  de  bonnes  ~s,  a  rosy- 
cheeked  child.  Haut  eu  —,  fiorid  complexe 
ioned.  (by  extension)  En  apprenant  celte 
nouvelle,  il  devint  de  louU'S  les  —s,  on 
hearing  this  news,  he  tumed  ail  sorts  of 
colours.  ChauKer  de  —,  to  tum  pale. 
La  —  lui  monta  au  visage,  the  blood  fiew 
up  to  his  face.  Les  hommes  de  —,  men 
of  colour,  mulattoes.  Une  fi*miue  de  —, 
a  woman  of  colour,  a  mulatto  woman.  med. 
Pkles  —s,  green  sickness.  7  culln.  brown 
colour.  flg.  fam.  L'affaire  prend  —,  the 
afair  looks  well.  Ct^ite  affaire  prend  une 
mauvaise  —,  this  affair  is  taking  a  bad 
tum.  8  (matière  colorante)  colour,  dye. 
Broyer,  mêler,  préparer  des  —s,  to  grmdt 
to  mis,  to  prépare  colours.   Pain  de  —, 
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•  cëke  ùf  cehur.  Mettre  en  —,  to  slain. 
9  (poar  tableaux,  for  pictures)  point,  co- 
iwr.  10  —  locale,  national  characterislic, 
tocal  coiour,  41  anc.  (coloris)  colouriag. 
49  eugr.  Cetie  ffrjTore  e>i  d'une  belle  —, 
that  engraring  h  of  a  fine  coiour.  tS  flg. 
(du  stjle,  of  style)  coiour.  H  (aspect 
particulier)  coiour,  aspect.  f5  fig.  (sem- 
blant) coloHT,  show,  colouring.  Il  m'a 
trompé  sous  —  d'amitié,  he  kas  deceived 
me  under  a  show  of  friendship.  i6  {by 
^Jtension)  (apparence  «péciense)  coiour, 
appearance.  I7  (ien  de  caries,  al  cards) 
sutt.    18  ber.  coiour. 

COULEUVRK,  koo-lubvr*,  sf.  erp. 
adder.  proT.  fig.  Avaler  des  —s,  to^put 
np  wUh  mortiftcatioHS. 

GOULEUVUEAU.  iLOO-lub-vro,  sm.  erp. 
tfouag  adder, 

COULEYUINË,  koo-Iab-vreen,  «/.  artil. 
culverin. 

COULIS,  koo-lee,  sm.  colin,  cullis, 
grawy  soup.  —  d'écrevisses ,  craw-flsh 
cuUis. 

COULIS,  adj.  m.    Vent  —,  draught. 

COULISSE,  koo-lees,  sf,  I  (rainure) 
groove.  S  (le  volet)  slide.  flg.  Faire  les 
yeux  en  — .  /o  look  sideways.  Regarder  eu 
—,  to  Câst  sidelong  glances,  3  (iliéà- 
irt)  side-scene ,  slip ,  wing.  4  (byexten- 
mn)  side-scenes,  green-room.  Uester 
dans  les  —s,  lo  remai»  behind  the  scènes. 
C'est  un  pilier  lïe  —,  he  is  a  fréquenter 
ofthe  greeu'toom.  Intrigue,  propos  de 
—s,  greeu-room  intrigues,  talk,  5  (d'un 
félenieut,  of  elothes)  running^string, 
string-CÊse.  6  excb.  (la  réunion  des  cou- 
lissiers)  coulisse.  7  print.  —  de  galée, 
slice  of  a  galley. 

COULISSEAU,  koo-le-so.  sm,  tecb. 
tmkgue,  side-Mock,  slide,  guide. 

COULlSSlElt.  koo-le-syay,  mi.  I  stock- 
Joèher.    S  fréquenter  ofthe  slip. 

COULOHt,  koo-lwâr,  «m.  I  (éeoelle) 
stramer,  cutlemder^  colander.  S  (passage) 
iobby,  pasxage.    8  anat.  duct. 

GOt/LOIliE,  koo-lwâr,  sf.  slrainer,  fit- 
ier. 

COULPE,  koolp,  sf.  {Lot.  culpa)  tbeol. 
sin,  fault,  trespass.  prov.  Dire  sa  —  de 
quelque  chose,  to  say  peccavi  for  a  thing. 

COULURE,  koo-lfir,  sf.  I  agri.  dropping, 
falling  off.    2  tecb.  running  ont. 

COUP,  koo,  «1».  1  (impression  que  fait 
un  corps  sur  un  autre  en  le  frappant, 
«te.)  blow,  stroke,  knock,  hit,  thump. 
Vu  "  de  poing,  a  cuff.  Un  —  de  pied,  a 
kkk.  Un  —  de  dent,  a  Me.  Un  —  de 
tee,  a  stroke  wUh  a  bill.  Un  —  de 
corne,  a  blow  wiih  a  hom.  Un  —  de  grilTc, 
a  êcratch,  —  de  patte,  a  claw,  hç  cheval 
loi  donne  un  —  de  pied,  le  loup  uu  — 
de  dent,  le  bœuf  un  —  de  corne,  the 
hûrse  kieks  him^  the  wolf  biles  him,  and  the 
ox  gores  him.  I.a  Font.  Un  —  d'cpée,  de 
lance,  a  thrnsl  wilh  a  sword,  a  lance.  — 
de  bisioorl,  de  lauceite,  incision  with  a 
'bisto»ty.  a  lancel.    —  de  coude,  nudge, 

i'og,  push  with  the  elbow.  Quand  il  eut 
—8  de  cogwtt  k  peu  près  fait  le  monde, 
when  he  had  hewn  the  world  almost  into 
the  shape  he  wanled.  V.  Hug.  Ttndis 
que  —s  de  poing  trottaient,  during  thiss 
shêwer  of  blows.  La  F«>nt.  Faire  le  —  de 
poing,  to  box;  ||  —  de  poing,  pocket  pistol;- 
jl  knuekte  duster.  Donner,  porter,  al- 
longer, asséner  un  —  à  quelqu'un,  to 
gise,  lo  deal,  to  fetch,  to  strike  a  persan 
a  blow.  Charger,  rouer,  assommer  quel- 
qu'un de  — s,  to  beat  a  person  untaer- 
cifully.  En  venir  aux  —s,  to  corne  to 
wcws.  Manquer  son  — ,  to  miss  one*s 
stroke.  Un  gratNl  —,  a  heavy  blow.  Un 
petit  —,  a  slight  blow.  Un  —  roorie),  a 
martai  wound,  a  deadly  blow.  Le  —  de 
la  mort,  the  death-blow.  Un  —  mal  assuré, 
M  UMsteady  blow.  Entre  deux,  je  passerai 
el  du  —  vous  sauverai ,  /  witl  corne  be- 
tween  you  and  parry  the  blow.  La  Font.  Un 
—  n'attendait  pas  Vautre,  one  blow  was 
immediatety  followeU  up  by  another.  Se 
adonner  oo  —  coûirc  une  porte,  to  knock. 
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to  strike  oiie*s  self  agaiaat  a  door.  Dé- 
tourner, parer,  esquiver,  rompre,  amortir 
un  —,  to  tum  aside.  to  varry.  to  escape,  to 
ward  off,  to  deaden  a  blow.  [by  metonymy) 

—  d'arbaleie,  de  fusil,  de  'pistolet,  de 
canon,  crons-bow-shot,  gun-shot,  pistot- 
shot,  cannoH-nhot.  Abattre  une  muraille 
k  —s  de  ranon,  io  demoUsh  a  wall  wilh 
cannon  -  shot.  —  de  foudre,  de  tonnerre, 
clap  of  thunder^  thunder-clap,  thunder- 
slroke.  Etre  tué  d^in  —  de  foudre,  lobe 
killed  by  Hghtnmg.  —  de  grâce,  finishing 
stroke.    fig.  Cet  événement  fut  pour  lui  le 

—  de  grlC4*,  that  event  was  the  finishing 
stroke  for  him.  Sans  —  férir.  See  rÉmn. 
flg.  —  de  bec,  de  dent,  de  langue,  wipe^ 
rub,  reflection,  taunt,  flg.  Les  —s  de  lan- 
gue ne  me  furent  pas  épargnés,  itt-nalured 
refteclions  rained  down  upon  me.  Le  Sage, 
fig.  Donner  un  —  de  patte,  des  —s  de 
patte  k  quelqu'un ,  to  g<ve  a  person  a  slap. 
fig.  Avoir  un  —  de  bat  he  k  la  téie,  avoir 
nn  — de  hache,  un  petit  —  de  hache,  to 
hâve  rats  in  the  upper  story.  (  in  the  same 
sensé)  Un  —  du  marteau,  craziness. 
Faire  d'une  pierre  deux  —s,  to  kilt  two 
birds  with  one  stone.  Le  —  de  pied  de 
Tàne,  the  ast's  kick.    Ce  fut  pour  lui  un 

—  de  foudre,  un  —  de  massue,  il  was 
for  him  a  Ihuuder stroke,  a  knock-dowu 
blow.  C'est  un  —  d'éi)éc  dans  l'eau,  c'est 
un  —  dans  Peau,  it  is  beating  the  air^  il  is 
on  unsucceseful  attempt.  Frapper  les 
grands  —s  dans  une  afliiire,  to  hâve  re- 
course to  strong  measures  in  an  affair, 
S  (contusion)  bruise,  wound.  Etre 
couvert  de  —s,  percé  de  —s,  to  be  cov- 
ered  with  wêunds,  bruises.  11  a  reçu 
taut  de  —s  que  sou  corps  n'est  qu'une 
plaie,  he  has  receired  so  muny  wounds 
that  his  body  is  but  one  sore.  -s  et 
blessures,  wounding  and  maiming.  —  de 
feu,  shot.  Recevoir  un  —  de  feu  au  bras, 
to  receive  a  shot  in  the  arm.     3  fenc. 

—  fourré,  interchanged  thrust;  ||  fig. 
fam.  Porter  un  —  fuurré,  to  do  one  a 
secret  in  jury.  flg.  —  de  Jaruac,  uufair 
blow.    4  meâ.  —  de  sang,  apopleclic  fit. 

—  de  soleil,  sun-stroke.  Attraper  un  —  de 
soleil,  to  gel  a  sun-^troke.  5  naut.  — 
de  talon ,  touching  the  ground.  6  flg.  blow, 
stroke,  stab.  Les  —s  du  sort,  les  —s  de  la 
fortune,  the  slrokes  of  Fate,  the  buffets  of 
Fortune.  Pas  un  mot  qui  ne  soit  un  —  de 
poignard,  not  a  wo>d  that  is  not  a  stab. 
Ab.  Porter  —,  to  tell,  lo  take  effect.  7 
(son,  bruit)  stroke,  blow,  beat.  —  sec, 
sourd,  a  sharp,  dull  stroke.  Un  —  de 
cloche,  de  tamiam,  a  siroke  of  a  bell,  of 
a  tamiam.  Un  —  de  tambour,  the  beat 
of  a  drum.  Un  — de  siOlet,  a  whistle. 
C'était  le  —  du  maître  qui  franpe  k  la 
porte,  it  was  the  authoritatire  finock  of 
the  matter  al  the  door,  Mich.  Au  —  de 
midi,  de  minuit,  de  deux  heures,  on  the 
stroke  of  twelve,  of  two.  (du  tonnerre,  of 
thunder)  stroke,  clap»  Un  —  de  tonnerre,  a 
ctap  of  thunder.  fam.  ironie.  Être  secret 
comme  un  —  de  tonnerre,  to  be  as  secret 
as  the  town-crier.  8  (d'une  arme  k  feu,  o/ 
a  flre-arm)  report,  shot.  Tirer  des  —s  de 
fusil,  tofire  of  a  gun.  —  de  partance, 
farewelt  gun.  Faire  le  —  de  fusil,  to  skir- 
mish.  Faire  —  double,  to  fire  right  and 
left.    Fusil  k  deux  —  s,  double -barrelled 

Îun.  9  (la  charge  d'une  arme  k  feu)  round, 
irer  k  —  perdu,  k  —s  perdus,  lo  shoot 
at  random.  10  (certaines  actions  dont  b 
durée  est  très-courte)  stroke,  touch.    Un 

—  de  pinceau,  de  crayon,  a  touch  of  the 
pencil.  Un  —  de  lime,  de  cisean,  a  touch 
of  the  file,  of  the  chisel.  Un  —  de  piston, 
a  siroke  of  the  piston.  Donner  un  —  de 
balai  k  une  chantbre,  to  give  a  room  a 
sweep.  Un  —  d'ongle,  a  scratch.  Il  ne 
perdit  pas  on  —  de  dents,  he  did  not  lose 
a  bile.  La  Font.  Le  —  de  gosier  de  l'a- 
louette, the  singing  of  the  lark.  Mich. 
Un  —  d'archet,  a  stroke  of  a  flddlestick. 
Un  —  de  peigne ,  a  combina.  Un  —  de 
brosse,  a  brush.  Un  —  d'aile,  a  ftap  with 
the  witig.    fig.  Ce  ne  sont  pas  les  larges 
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—8  d*ailes  de  Bossuct,  this  is  not  the 
towering  flight  of  Bossuet.  S»e-B.  Tra- 
duction faite  k  —s  de  dictionnaire,  trans- 
lation made  by  dint  of  tuming  over  the 
leaves  of  a  dictionary.    —  d'œil,  glance, 

—  de  chapeau,  bow.  —  ûe  seul,  gale, 
gush  of  wind.  Un  —  de  tem[iéle,  nn  — 
de  mer,  a  slorm,  a  heavy,  a  high  sea. 
Un  -  d'air,  See  air.  Uu  —  de  fouet, 
a  smack  of  a  whip;  \\  flg.  a  stimulus,  — 
de  Blet,  haut,  cast  of  the  net;  \\  flg.  Tu 
adras  ta  part  des  —s  de  filet,  you  shall 
hâve  your  share  of  the  prey.  Le  Sage, 
flg.  Prendre  plusieurs  voleurs,  plusieurs 
ennemis  d'un  —  de  fllei,  to  take  several 
thieves,  several  enemies  in  a  single  haut. 
Donner  on  —  do  main  k  nuelqu'un,  ta 
tend  a  person  a  helping  hand;  ()  flg.  — 
de  main^  a  surprise.  Se  mettre  k  l'abri 
d'un  —  de  main,  to  protect  one's  self 
against  a  coup  de  main,  fig.  fam.  Donner  ou 

—  d'épaule,  to  give  a  lift.    fig.  Donner  un 

—  de  collier,  See  collier,  flç.  Donner  un 

—  de  pied  Jusqu'k  lel  endroit,  to  step  to 
sueh  a  place.  11  n'y  a  qu'un  —  de  pied 
d'iri  k  cet  endroit,  there  is  but  a  step 
from  hère  to  that  spot.  14  print.  puU. 
43  colin.  —  de  feu,  roasiing  heat;  \\  a 
scoreh,  fig.  La  cuisinière  est  dans  son  — 
de  feu ,  the  cook  is  tn  a  bustle,  43 
fig.  (action,  zcie)  siroke,  act.lrick.  Le 

—  de  génie  est,  selon  moi,  d  avoir  dit , 
the  stroke  of  aenius,  in  my  opinion,  is 
the  having  «aia.  Mich.  Un  —d'étourdi, 
a  thoughtless  action.  Un  —  de  désespoir, 
an  ad  of  despair.  C'était  on  —  monté,  it 
was  a  premeditated  blow.  Ce  sont  Ik  de 
ses  —s,  those  are  tricks  of  his.  La  for- 
tune se  plali  k  faire  de  ces  —  !  fortune 
delights  w  playing  such  tricks  l  La  Font. 
Faire  un  mauvais  — ,  to  play  a  bad  trièk, 
to  commit  a  crime.  Faire  son  —,  /o  suc- 
ceed  in  one's  attempt.  Manuuer  son  —,  to 
miss  one*s  aim.  Us  feront  leur  —  demain, 
they  witlcarry  oui  their  attempt  to-morrow, 
Ab.  Faire  on  —  de  tète,  to  do  a  raah  deed. 
Faire  des  —s  de  léie,  to  do  rash  actions. 
Faire  on  —  de  sa  tète ,  to  do  a  thing  of 
one's  own  head.  —  d'éclat ,  brilliant  ac- 
lion,  achievement.  —  d'essai,  first  endea- 
vours.  —  de  maître,  masterly  stroke.  Mes 
pareils  pour  leurs  —s  d'essai  veulent  des 
—s  de  maître,  men  like'me  take  care  that 
their  flrst  stroke  shall  be  a  master-stroke. 
Corn.  —d'État,  coup  d'Etat,  a  stroke 
of  State  poliey.  {by  extension)  ad  ofjm- 
partance.  Cette  victoire  fut  un  —  d^Éiat, 
this  vidory  completely  changed  the  face 
ofthings;  ||  fig.  Ce  mariage  fut  on  — 
d'État  dans  celte  famille,  this  marriage 
was  a  revoluUon  in  that  family.  —  d'au- 
torité, ad  of  authority.  —  du  ciel,  — 
d'en  haut,  —  de  la  Providence,  a  provi- 
dence. —  de  théâtre  «  an  unexpeded 
incident;  ||  fig.  clap-trap.  44  (jeux, 
gafnes)  throw,  casl,  hit,  move,  stroke, 
fling.  —  d'arriére-màin,  a  back-stroke. 
Jouer,  parier  k  —  sûr,  to  play,  to  wager 
without  risk.  Il  a  un  —sûr,  he  uever 
misses,  fig.  —  de  fortune,  de  bonheur, 
de  malheur,  de  hasard,  stroke  of  fortune, 
of  misfortune,  of  chance.  —  de  partie, 
masterly  stroke.  prov.  fis.  Ce  —  vaut 
l'argent,  il  is  worth  whiîe,  —  de  dés, 
throw,  cast  at  dice;  |)  flg.  hap-hazard. 
Rompre  le  —,  to  bar,  to  make  go  for  no- 
thing;  ||  fig.  toparrythe  stroke,  45  (fois) 
time.  Uu  —,  deux  —s,  trois— s,  oii^^, 
twiee,  thrice.  li  a  réussi  du  premier  —, 
he  succeeded  the  very  fîrsl  tinte,  K  tons 
—8  1*011  gagne ,  at  everv  Hum  one  wins. 
Je  vous  le  donne  en  trois  —s,  /  give  you 
three  times  to  guess.  Encore  un  —,  once 
moM.  Madame,  encore  un  —,  cet  homme 
est-il  k  vous?  once  more,  Madam,  is  that 
mait  one  ofyour  relinue?  Corn.  Je  tien- 
drai l'être  encore  un  —  de  toi,  /  shall 
once  more  owe  you  my  existence.  La  Font. 
Pour  le  —,  pour  ce  —,  k  ce  —,  this  time. 
C'est  assez  pour  ce  —,  pour  un  —,  //  is 
enough  for  once.  Notre  magot  prit  pour 
ce  —  le  nomud'bn  port  pour  no  homme. 
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9ur  monkey  look  ikis  Urne  the  nam  of 
û  sea-port  for  that  of  a  mon.  La  Font. 
Osl  ce  —  qu'il  est  bon  de  parlir,  now 
it  the  moment  to  set  out.  La  FooL  C'est 
ce  —  qu'il  faut  fouiller  à  l'escarcelle,  thii 
tbne  no  expense  must  be  tpared,  La  Font, 
obsol.  A  ce  —,  je  le  tiens,  /  hâte  him 
now.  10  (ce  qu'on  boit  d'une  fois) 
draugkt.  L'u  —  de  vin,  a  draught  of 
wiue.  Mes  gens  ont  bu  un  —  de  trop, 
my  men  ha»e  taken  a  drop  too  much.  Ab. 
De  grands  —s  d'eau  que  J'avalais,  largt 
draughts  of  water  that  l  swallowed.  Le 
Sage.  11  bot  un  —  où  il  y  avait  les  trois 
quarts  d'eau ,  he  irank  a  draught  whick 
was  eommsed  of  Ikree  parti  water.  Le 
Sage.  Uolre  i  petits  —5,  to  aip.  Le  — 
dn  Dtilien.  the  interlude.  Le  —  de  Fétrier, 
the  stirrup  cup. 

COUP  d'oeil,  sm,  look,  glance.  Jeter  un  — 
d'œii  sur  quelqu'un,  sur  quelque  chose,  to 
eatt  a  glance  on  a  person,  o»er  a  thing. 
Lancer  un  —  d'œil,  to  dart  a  glance. 
Embrasser  d'un  —  d'œil,  lo  take  en  at  a 
êinglc  look.  Un  —  d'cbU  d'intelligence, 
a  knowing  wink,  a  speûking  look.  flg. 
Jeter  uu  —  d'œil  sur  les  événements, 
to  caêt  a  glance  over  epents.     Avoir  le 

—  d'œil  juste,  to  be  clear-sighted.  (au 
sens  moral ,  moroHy)  Avoir  le  ~  d'œil 
excellent,  to  be  quick^eighted.  absol. 
Avoir  du  —  d'œil,  to  be  clearsighted. 
Ses  éludes  étaient  du  —d'œii,  ehe  worked 
by  instinct.  Lamart.  —  d'œil.  tiew.  tight, 
spectacle.  Le  premier  —  d'œil,  the  first 
glance, 

k  COUP  sCr,  adf.  loc.  certainly,  to  a 
ccrlaiuly.  À  —  sûr,  il  n'est  pas  fait  pour 
ins|iiror  la  joie,  certainly,  he  is  not  of  a 
nature  lo  impart  cheerfulness.  Sand. 

APRÈS  COUP,  adp.  loc.  when  too  lale^ 
afferwards. 

COUP  SUR  COUP,  adw.  toc.  une  a  fier  an- 
othcr.  Il  fit  partir  deux  courriers  —  sur 
—,  he  sent  of  two  messengers  one  a  fier 
the  olher.  Ils  lui  firent  —  sur  —  des 
questions  qui,  they  asked  him  questions 
wie  afier  another  which.  Midi.  Après 
maints  quolibets  —  sur  —  renvoyés,  afler 
viany  quibbles  retorted  one  after  the  olher. 
La  Font. 

X  TOUS  COUPS,  adp.  toc.  at  epery  tiute, 
at  cvcrif  moment. 

TOUT  A  COUP,  adp.  toc.  suddcnty,  ail  at 
once, 

TOUT  n'uK  COUP,  adr.  loc.  ail  at  once, 
al  a  single  stroke.  Il  a  gagné  nii'.le  francs 
tout  d'un  — ,  he  won  a  thousand  francs 
at  a  single  stroke.  L'appétit  me  manqua 
tout  d'un  —,  my  appelUe  failed  me  ait 
al  once.  Le  Sage. 

sous  LE  coup  DE ,  prcp.  loc.  threatened 
wilh,  erposed  lo.  Le  malheureux  sous 
le  —  d'une  saisie,  the  wrelch  threatened 
vit  h  a^distress. 

COl'PABLB,  koo-pabr,  adj.  mf.  I  eut- 
pable,  guilty.  Se  rendre  —  d'un  crime, 
d'une  faute,  lo  be  guilty  of  a  crime,  of  a 
lanli.  11  a  été  reconnu  —,  he  was  propcd 
guilty.  Être  —  de  trahison,  de  négli- 
gence, to  be  guilty  of  Ireachery,  of  négli- 
gence, iby  extension)  Main  —,  guilly 
hand.  Gouscience— ,  g)Ully  consctence. 
2  (des  choses,  of  ihings)  guilty,  culpable, 
sinful.  Vcaséc —,  guilty  thought.  Amour 
—,  gnilly  lope.  3  {substantip.)  guilly 
person.  On  a  arrêté  le  —,  the  guilly  man 
has  bcen  apprehended.  Dieu  saura  bien 
atteindre  les  —s,  the  guilty  are  ncper 
heyond  the  reach  of  Divine  wralh.  {in 
joke)  Vons  voujez  safolr  qui  a  fait  cette 
chanson?  voiU  le  —,  you  want  to  know 
who  made  that  song  f  Ihera  stands  the 
guilly  man.  Beanm. 

COUPANT.  koo-pâM,  ppr.  of  courtîR, 
%  adj.  m.  fem.  — b,  iharp,  eutting.  Un 
ODtil  —,  a  skarp  tool.     %  sm.  neol.  Le 

—  d'no  sabre,  the  edge  of  a  broadsword. 
COUPE,  koop,  sf.    1  (action  de  couper) 

eutting,  eutting  down,felling.  La  —  des 
blé5,  com-cutting.  La  —  des  chevcnx, 
balr-cutling.    La  —  d'an  bois,  the  feUing 


ofa  wood.  Acheter  un  melon  à  la  — ,/d  ' 
buy  a  melon  0»  triât.  9  (éiendae  de  bois) 
wood  eut,  felled,  wood  to  be  cul,  to 
be  /elled.  —  réglée,  annual  eutting.  3  ! 
(l'endroit  où  une  chose  a  été  coai>ée}  | 
eut,  eutting.  4  draw.  section,  plan, pro- 
file. —  longitudinale,  longitudinal  sec- 
tion. S  tailor.  cul.  La  —  d'un  habit .  the 
cul  of  a  coat.  flg.  La  —  nblongne  de  la 
ligure  de  l'étranger,  the  oblong  eut  of  the 
slianger*s  face.  Baix.  6  —  de  pierres, 
slone-ctttting.  7  fig.  La  —  d'un  ouvraçe, 
d'une  pièce  de  théâtre,  etc.,  the  diviswn 
ofa  work,  of  a  Dtay,  etc.  La  —  d*un  vers, 
d'une  phrase,  the  dipision  of  a  Une,  of  a 
phrase.  8  (leux,,  games)  cut^  eutting. 
C'est  à  vous  h^,  it  is  your  tum  to  eut. 
Faire  sauter  la  —,  to  tum  the  king  or  ace 
at  will.  Ëire  sons  la  —  de  quelqu'un ,  to 
play  flrst;  ||  fig.  lo  be  in  a  person  s  power. 
9  nat.  hand-oper-hand.  Faire  la  —,  to 
swim  hand-oter-hand. 
COUPE,  sf.  {Lat.  cnpa)  I  (tase)  eup. 

—  d'or,  d'argent,  gold,  silrer  cup.  2  fig. 
poeiic.  cup.  alass,  goblet.  Qu'une  —  vidée 
est  amèrc:  now  bitter  an  emply  cup  is! 
V.  Hug.  Boire  à  la  —  des  plaisirs,  to  quaff 
the  cup  of  pleasure.  La  —  des  gran- 
deurs, the  cup  of  grandeurs.  V.  Hug. 
Épuiser  la  —  du  malheur,  to  drain  the 
cup  of  misery.  Deux  liqueurs  sont  mêlées 
dans  la  —  de  la  vie.  two  liauors  are 
mingled  together  in  the  cup  oj  tife.  Chat. 
La  —  du  banquet  maiernei,  the  cun  0/  the 
maternai  least.  Chat.   Uhin,  Nil  de  rOcéan, 

—  des  nations.  Mine,  Ikou  Nile  of  the 
Ocfon,  cup  of  nations.  Lamart.    C'est  ta 

Elus  grande  —  où  s'abreuve  le  genre 
nmain,  it  it  the  greatest  river  at  which 
the  human  race  corne  lo  slake  their  thirsl. 
Nich.    3  theol.  (communion)  cup.    k  arcb. 

—  de  fontaine,  basin  ofa  founlain. 
COUPÉ,  ppa.   of  COUPER,   fem.  — e, 

adj  f  clip,  i  cul.  Avoir  les  cheveux  —s,  to 
hare  one's  kair  cul.  a  (d'un  vêtement,  of 
clothes)  eut.  Un  habit  bien  —,  a  coat 
well  eut.  3  (d'un  pays,  ofa  eountry)  eut, 
crossed,  dirided.  Lenays  — par  le  Uhin, 
the  eountry  crossed  by  the  Hhine.  Cliat. 
4  flg.  (interrompu)  broken.  Une  éducation 
irès-irréjîullère,  très-libre  et  très-  — c.  a 
rerp  irregular,  loose  and  desullory  eau- 
cation.  S»<-B.  5  flg.  Style  —,  short,  broken 
style.  6  (châtré)  cul.  Cheval  —,  gelding. 
7  (mélangé)  mixed  with  water,  diluted. 
Lait  —,  milk  and  water.  Vin  —  avec  de 
l'ean,  wine  mixed  with  water.  8  naot. 
Pont  —,  half  deck.  0  bcr.  empaled.  10 
arch.  A  pans  —s,  octogonal. 

COUPÉ,  koo-pav,  sm.  danc.  coupée. 

coupi,  sm.  1  (voiiore)  chariot,  brough' 
am.  2  (d'une  diligence,  d'une  malle - 
poste,  ofa  stage  eoach,  etc.)  coupé,  front- 
seats.  Prendre  le  —,  to  take  the  front- 
seats. 

COUPELLATION,  koo-pel-Iab-syong, 
sf.  chem.  cupellatùm,  refining,  cupet- 
atsay. 

COUPELLE,  kooirajl,  sf.  {iM.cupella) 
chem.  cupel.  Or  de  —,  arcent  de  —, 
very  fine  gold,  sitrer.  flg.  Mettre,  passer 
^  la  — .  /o  put  to  the  test,  to  the  tnal,  to 
stand  the  test. 

COUPELLER,  koo-pay-lay,  w.  chem. 
to  test. 

COUPER,  koo-pay,  va.  <  (trancher) 
to  eut.  —  en  deux,  to  eut  in  two.  Le 
roi  voos  ferait  —  en  morceaux ,  the  king 
would  kave   you   eut  into   pièces,  Ab. 

—  par  pièces,  to  eut  into  pièces.  —  du 
pain,  to  eut  breaâ.  —  avec  nn  couteau, 
avec  une  hache,  avec  des  ciseaux,  to  eut 
witlt  a  knife,  au  axe,  a  pair  of  scistors. 

—  une  Jambe  à  qnelqn^un,  to  eut  off  a 
person's  leg.  —  la  tête  k  quelqu'un,  to 
eut  off  a  person's  kead.  —  le  cou  k  nn 
canard,  to  cul  a  duck's  tkroat.  —  les 
cheveux,  to  eut  the  hoir.  Je  lui  ai  coupe 
nn  tas  de  feuillase ,  l  eut  off  a  quan- 
tity  of  its  small  teaves.  Saint.  —  la 
gorse  k  quelqu'un,  See  corce.  —  bras 
et  Jambes  k  quelqu'un,  See  bras,   (in 
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Ihreat)  Je  lui  couperai  les  oreilles,  /  wilf 
eut  his  ears  off.  absol.  Ce  rasoir  coupe 
bien,  this  razor  cuts  well.  flg.  Ma  bonne 
nourrice  m'a  répète  cent  fois  que  ce  ra- 
deau coupait  les  attachements,  my  good 
nurse  has  told  me  a  hundred  thms  that 
this  présent  cuts  love.  Nod.  fig.  La  mort 
coupe  en  souriant  le  fil  de  nos  jours, 
dealh  with  a  smile  cuts  asunder  the 
thread  of  our  tife.  Chat.  flg.  -  l'herbe 
sous  le  pied  k  quelqu'un,  to  trip  up  a 
person's  heels.  fig.  Se  laisser  —  l'herbe 
sous  le  pied,  to  suffer  one's  selfto  be  mf 
out.  fig.  —  le  mal  k  la  racine,  to  root 
oui  the  evil,  9  (cliMrrr)  to  geld,  to  eut.  9 
(tailler  suivant  tes  règles  de  l'art)  to  eut, 
lo  eut  out  (un  habit,  etc.,  a  coat.  etc.). 
absol.  Ce  tailleur  coupe  bien,  that  tailor 
is  a  good  eut.  4  to  eut  throuah  (une 
montagne,  a  mountain);  to  eut  offhn  pont, 
a  bridge).  5  (de  la  peau,  of  the  skin) 
to  eut.  Vous  m'avez  coupé  k  la  main. 
yon  hare  eut  my  hand.  —  dans  le  vif, 
jusqu'au  vif,  to  eut  lo  the  quick.  ;  |J  flff. 
to  cul  to  the  quiek.  6  (du  froid,  of  the 
cold)  to  eut,  to  chap.  fis.  Ce  vent  coupe 
la  figure,  tlds  wind  cuts  the  face.  7  (tra- 
verser, partager)  lo  cross,  to  intersect, 
to  divide.  8  naut.  to  eut  eif  (une  flotte,  a 
fleet).  9  —  l'eau,  to  cul  the  water.  —  le 
courant,  to  cul  across  the  slream.  40  — 
les  eaux  k  une  place  assiégée,  to  eut  off 
the  water  from  a  hesieged  town.  —  le  cours 
d'un  fleuve,  d'un  rut^seau,  to  lurn  the 
course  of  a  rirer,  of  a  streamT   —  chemin, 

—  le  chemin  k  quelqu'un,  tostop  aperson'it 
way.  fig.  —  chemin  k  quelque  chose, 
to  bar  the  toad  to  a  thing.  —  chemin 
k  la  fièvre,  to  slay  the  progress  of  a 
ferer.  —  le  feu.  —  un  incendie,  —  la 
lièvre,  to  stay  the  progress  of  a  fire, 
of  a  fever.  —  les  vivres  k  une  ville 
assiégée,  to  eut  off  supplies  from  a  be- 
sicgcd  town,  ;  ||  flg.  —  les  vivres  k  quel- 
qu'un, to  slarve  a  person,  to  deprire  him 
of  ail  means  of  subsistence.  —  les  com- 
munications d*une  ville,  d'une  province, 

10  rut  off  the  communications  from  a  town, 
from  a  province.  —  les  ennemis,  to  eut 
off  the  enemies*  communications.  —  la 
retraite,  to  eut  off  the  retreat.  —  la  pa- 
role k  quelqu'un,  to  eut  a  person  short. 
Les  sanglots  lui  coonalent  la  parole,  lui 
coupaient  la  voix,  sobs  stopped  his  utler- 
ance.  Il  ne  faut  pas  que  l'amonr  vous 
coupe  l'appétit,  you  must  not  let  tore  take 
away  your  appetite.  G.  Sand.     flg.  fam. 

—  court,  to  eut  skort.  —  court  k  quel- 
qu'un, to  eut  a  person  short.  Pour  — 
court  k  toutes  ces  réclamatious,  M.  s'était 
décidé  k...,  to  put  a  stop  to  ail  thèse 
complaints,  M.  had  resotvedto,  Sand.    flg. 

—  le  temps,  la  Journée  de  quelqu'un, 
to  break  in  upon  a  person's  time,  day. 

11  (se  croiser  avec)  to  eut  across,  to  inter- 
sect. L'endroit  où  le  sentier  de  PétaRg 
vient  —  celui  de  la  hutte,  the  spot  where 
the  path  to  the  pond  cuts  across  that  to 
the  nui.  Nod.  —  quelqu'un,  to  cross,  to 
gel  before  a  person.  Sa  voiture  coupa  la 
nôtre,  his  earriage  crossed  ours,  {by 
aualooy)  to  eut  across.  —  par  le  plus  court 
chemin,  par  le  plus  conrt,  par  un  sentier, 
to  take  theshortest  cul.  —  l'équateur. 
to  cross  the  equator.  19  fenc.  —  la  me- 
sure, to  coupée.  13  tennis.  —  le  coup. 
to  pUty  low  so  that  the  bail  will  not 
rebound.  U  (jeu  de  cartes,  game  at  cards) 
to  eut.  —  les  cartes,  to  eut  the  cards. 
absol.  C'est  k  vous  ï  —^  it  is  your  tum 
to  eut.  Coupez,  cui.  Ifl  danc.  to  coupée. 
Cou|)ez,  coulez,  coupée,  slide.  16. (mêler) 
lo  mix,  to  dilute.  —  du  lait  avec  de  l'eau. 
to  dilute  milk  with  water.  absol.  —  son 
vin,  to  put  water  into  one's  wine. 

COUPE-CORS,  sm.  pi.  cocPE-coRS,  corn- 
cutter. 

COUPE-GORGE,  «III.   pi.   COUPE-CORCB,  f 

(endroit)  cui-throat  place.  9  {by  exten- 
sion) cui-throat  place,  den  ofthieres. 

COUPE-JARRBT ,  Sm.  pi.  COUPE-JARRETS, 

cut-throal,  ruffian. 


cou 

CO(IPE>LÉC0ME,  «m.  pi.  COUPE-t.éCUMES, 

ùutritmeMt  to  eut  vegtlables  in  thin  slicea. 

COUPE-PAILLE ,     Sm      pt.    CUDPE-PAILLE, 

.sgri.  chaff-aUling  machine. 

coope-pAte,  «j».  pi.  COUPE -pAtb, 
tcctu  dough-knife. 

COrPB-QUBUB,  tm.    pi.  CO0PB-0OEOE, 

vct.  taU-knife. 

coDK-BACiNES,  tm.  Sgri.  rool-^utter. 

SE  coopER,  vpr.  4  to  eut  one's  self.  Se 
—  la  gorge,  to  eut  one'e  throat,  to  eut 
each  olkers  throat.  Se  —  h  gorge  ivec 
^oelau'uii ,  to  fgkt  a  duel  wUh  a  person. 
%tooe  eut.  3  (des  iiersonues,  etc.,  ofpcr- 
soM,  ete.)  lo  be  ehuped»  eut.  Ce  velours 
se  eoope,  tkat  vehet  euls  in  tke  folds.  4 
let  (des  chevaux,  o[  horseê)  to  eut.  5 
/des  cheiniiu»,  des  lignes,  etc.,  of  road», 
etc.)  to  eut  êoek  otker^  to  erosi.  6  (fie 
inèlanger)  to  be  mxed,  diluted.  7  fig.  (se 
contredire)  to  eontradict  one'9  self.  8 
(couper  à  soi)  lo  eut  for  oiie's  self.  Cou- 
pez-vous djTpaiu,  eut  yoUtself  tome  bread. 

COUPERET,  koop-raj,  sm.  I  culin. 
ekoppiuff-knife,  ekopper,  eleaver,  9  tecb. 
enameller's  nie. 

COUPEROSE,  koop-roz.  sf.  1  chem. 
Cûpperas.    2  med.  blotek,  earbunele. 

COUPEROSÉ,  koopro-zay,  adj.  m. 
km.  —E,  bloteked  and  phnpled.  Avoir 
1^  visage  —,  èlre  —»  to  hâte  a  blolched 
and  pimpled  face.  Ses  joues  —es,  kis 
pUupled  face.  Sami. 

SE  COUPKROSEK,  koop-ro-uy.  vpr. 
to  become  blotchy.  Sou  teint  se  coupe- 
rosa,  her  face  became  blotchy.  Baiz. 

COUPEUR,  koo-pulir,  sm.  feni.  con- 
PEusE,  I  (de  vendanges,  i»  vhttage)  cul" 
ter.  8  (de  vêtements,  etc.,  of  coats,  etc) 
cutter,   3  —  de  bourses,  pick-poeket. 

COUPLE  «  koopr,  sf.  I  (deux  choses 
de  inèiue  espèce)  compte.  Une  —  d'œufs, 
de  chapons,  a  couple  ofegga,  of  eaaon». 
ven.  Une  —  de  lièvres,  de  perdrix,  a 
brace  of  kares,  of  parlridges.  2  (lien) 
couple.  Ces  chiens  ont  rompu  leur  —,  tkese 
dogs  hâve  brokea  their  couple. 

COUPLE,  sm.  I  (deux  êtres  propres  à  agir 
de  concert)  couplet  pair,  brace.  Un  — 
d'amis,  a  couple  offrieuds.  Un  -<  de 
chiens,  a  coiuile  of  dogs.  3  (d'époux, 
iVaniauls)  couple^  pair.  Heureux  —,  happg 
pair.    3  naul.  frame. 

COUPLER,  koo-play.  va.  I  to  couple 
(des  (hteus,  dogs).  2  (lillle  used)  (loger 
deux  personnes  ensemble)  to  couple  to- 
4ffther. 

COUPLET,  koo-play,  sm.  4  ^sorie  de 
siance)  stama^  verse.  Un  —  de  chanson , 
a  slanta  of  a  song.  3  —s,  pi.  (chanson) 
verses^  song.  Des  —s  de  fèle,  festive 
songs.  3  (théiire}  speech^  tirade.  4  tech. 
hinge. 

COUPLETER,  koo-play-tay,  {from  cou- 
plet)  IL  COUPLETTE  ;   IL  CUOPLETTBRA  ,  Va. 

to  lampoon,  to  make  a  song  on. 

COUPOIR,  koo-pwir,  sm.  tech.  knife, 
CMt/er. 

COUPOLE,  koo-pol,  sf.  (//.)  4  (l'inié- 
jrieor  d'un  ààme)  cupola.  3  (dôme)  cupola, 
dôme. 

COUPON,  koo-pong,  sm.  4  (d'une 
étoffe,  of  stu/f)  remuant.  S  (papier  de 
■crédit)  dividend'Warrantt  coupon.  —  d'in- 
térêt, dividend- warrant,  coupon.  —  d'ac- 
tion, coupon,  kalf,  quarter  of  a  share.  — 
détaché,  ex-divideud.  3  (théâtre)  —de 
loge,  box-ticket. 

COUPURE,  koo-pûr,  sf.  4  (incision)  eut, 
gask,  {by  extenston)  (d'une  éiolTe,  d'un 
•cnir.  of  siu(f,  of  leatker)  eut,  remuant. 
3  (d'uM  compositiou  littéraire,  of  a  work 
-of  literature)  suppression,  erasure,  3  (ri- 
^le)  eut.  4  mil.  intreuchment.  S  fin. 
MM//  bank-note, 

COUR,  koor,  sf.  4  yard,  eourt-yard, 
court.  —  d'entrée,  entranee  court,  front 
yard.     —  d'honneur,   court  of  khnour, 

j^rincipal  eourl.     Basse ,  back-yard, 

foutirg-yard.  3  (le  lieu  ot  se  tient  le  sou- 
verain) court.  Aller  à  la  — .  /o  ^o  to  court. 
3   (les  personnes  qui  vivent  auprès  du 
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souverain)  court,  courtiers.  Charge  à  la 
—,  place  et  court.  Intrigues  de  la  —,  court 
intrigues,  baek-sioirs  influence,  poetic. 
La  —  céU'ste.  Paradise.    4  anc.  Fr.  hist. 

—  plénière,p/^nar{^ court,  prov.  flg.  C'est 
la  —  du  roi  Pétaud,  il  is  Dover^ourt,  ail 
speakers  and  no  hearers.  5  [by  extension) 
(la  suite  d'un  prince,  d'an  grand  seigneur, 
exc.y court.  6  (l'air,  le  ton,  la  manière) 
court  -  étiquette.  C'est  un  homme  de  la 
vieille  —,  he  is  a  maa  of  the  old  court. 
Homme  de  —,  {sometimes  in  a  bad  senne) 
courtier,  gentleman  of  the  court.  Eau  bé- 
nite de  —,  See  b6mitb.  7  (le  souverain 
et  son  conseil)  court.  Être  bien,  être  mal 
à  la  —,  to  be  in  faveur,  m  disgrâce  al 
court.  8  court,  cabinet.  La  —  de  France, 
the  court  of  Frauce,  the  cabinet  of  the 
Tuileries.  9  flg.  court,  eirele.  10  {by  ex- 
tension) Faire  la  —,  faire  sa  —,  to  pay 
one's  court.  Faire  la  —  à  nne  femme,  to 
court,  to  woo,  to  pay  one*s  addresses  to  a 
wontan.  Faire  un  doigt  de  —  à  quelqu'un, 
to  show  attentions  lo  a  person.  41  (siège 
de  justice)  court.  —  de  cassation,  Sec 
CASSATION.  —  impériale,  impérial  court. 
La  —  des  comptes,  S^«  compte.  La  — 
des  pairs,  tke  court  ofpeers.  —  d'assises, 
Sec  ASSISES.  Mettre  hors  de  —,  hors  de  - 
et  de  procès,  to  nonsuit.  obsol.  {substan- 
tip.)  Un  hors  de  —,  a  non-suit.  I2  (le 
lieu  oh  siège  une  cour  de  justice)  court. 

COURAGE,  koo-razh,  sm.  lit.)  i  cour- 
age, keart,  gallaiitry,  spirit,  aaring,  forti- 
tude.  Relever  le  —,  to  rouse  the  spirit. 
l'erdre  —,  le  —,  to  be  ont  ofheart.  Man- 
que de  —,  want  of  courage,  pusillanimily, 
faint-hearledness.  La  Harpe  a  eu  le  — 
de  ses  jugements,  La  H.  had  the  courage  to 
défend  his  criticisms.  S'«-B.  I«e  —  qui 
nous  jette  dans  la  mon  n'est  que  le—  d'un 
instant,  the  courage  thaï  urges  a  mon  to 
suicide  is  but  the  outburst  ofa  moment.  B. 
deS*-P.    —  physique,  physieal  courage. 

—  moral,  moral  courage,  forlitude.  (by 
extension)  La  natience  est  le  —  de  la 
vertu,  patience  h  the  courage  of  viriue. 
B.  de  S»-P.  poetic.  —s,  pi.  soûl,  heart. 
Enflammer  les  —s.  to  fire  the  soûl.  (îa 
a  bad  sensé)  —  brutal,  brutal  courage. 
Avoir  le  —  de,  to  hâve  the  courage,  the 
heart  lo.  (interj.)  —  î  cheer  upl  be  of 
good  courage!  Allons,  —,  mes  enfants! 
How  Ihen,  cheer  up  my  lads!  —,  mes 
amis,  —  î  cheer  up,  friends,  cheer  up!  \ 
flg.  fam.  Prendre,  tenir  son  —  à  deux 
mains,  lo  sumnum  up  ail  one's  curage. 
prov.  U  n'y  a  plus  que  —,  noihing  is 
wanling  but  a  lillle  courage.  S  (des 
animaux,  of  animais)  courage,  mettle, 
spirit.  3  flg.  poetic.  (homme  ri)urageux) 
courageous  man,  great  soûl.  Ces  —s  si 
flers,  those  men  so  proud  and  so  coura- 
geous. Vert.  Un  grand  —  dédaigne  de  se 
venger,  a  great  soûl  disdains  revenge. 
La  parole  suflli  entre  les  grands  —s,  a 
simple  promise  is  binding  wUh  brave 
men.  Corn.  4  poetic.  (cœur,  esprit)  heart, 
mind,  soûl.  Apaisez  ce  —  irrite,  calm 
yuur  indignation.  Corn.  Et  l'amour,  qui 
ne  put  entrer  dans  son  —,  and  love  whtch 
couldnot  gain  entranee  inlo  his  heart.  Corn. 
5  (zèle,  ardeur)  heart,  courage,  ardour, 
xeal.  11  y  allait  de  grand  —,  he  set  about 
il  keartily. 

COURAGEUSEMENT,  koo-rah-zhnhz- 
mAng,  adv.  eourageousty,  gallantly,  with 
forlitude. 

COURAGEUX,  koo-rah-zhnh,  adj.  m. 
feui.  coubageuse.  courageous,  galtant.  Se 
montrer  —  dans  le  malheur,  dans  les  souf- 
frances, lo  show  forlitude  in  misfortune, 
in  sujfering.  (by  extension)  (des  actions, 
des  discours,  etc.,  of  actions,  speech^  etc.) 
courageous,  bold,  spirited. 

COUR  AILLER,  koo-rab-yay,  f».  pop. 
to  run  about,  to  gad  about. 

COURAMMENT,  koorah-mâng,  adv. 
ftuently,  off  hand,  readily.  Lire,  écrire 
—,  lo  read,  to  wrile  fluenlty. 

GOURANT,  koo-rAng,  ppr.  of  courir, 
adj,  m.  fem.  -s,  4  (qai  court)  running. 
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Chien  -v  pointer.  Eau  — e,  running 
water.  Écrliure  — e,  running  hand.  3 
(du  icmns,  of  lime)  présent,  current,  in- 
stant. I. année  — e,  the  présent,  current 
year.  Le  terme  — ,  the  présent  quarter. 
lelliptic.)  Le  deux,  le  quatre  du  -,  Ihè 
second,  the  four t h  inst.  Fin  -,  at  the  end 
of  the  current,  présent  month.  (by  analo- 
gy)  Intérêts  —s,  current  interesls.  Comi-tc 
-,  Seecouvit.  Vltiln—e,  running  hand. 
Prix—,  current price.  3  (ordinaire,  ha- 
bituel) current,  ordinary  affaire.  Être 
chargé  des  affaires -es  d'une  maison,  te 
be  inlrusted  with  the  current  affaire  of  a 
house.  4naot.  Manœuvres  -es,  running 
rigging.  5  lyp.  Titre  —,  running  tille, 
head  fine. 

COURANT,  sm.  4  Sircam,  current.  Le  — 
de  l'eau,  the  current  of  the  water.  Suivre 
le  —  de  la  rivière,  suivre  le  —,  logo 
with  the  stream.  Dans  le  —  d'une  onde 
pure,  in  the  stream  of  a  clear  rivulet.  La 
Font.  flg.  Il  écrit  au  —  de  la  plume,  he 
tels  kts  pen  run  on,  he  writes  with  fluency. 
S«<-B.  Le  ^  de  l'opinion  était  pour  lui  en 
ce  moment,  the  current  of  opinion  was  in 
his  faveur  at  thaï  moment.  S««-B.  3  — 
d'eau,  stream.  3  (de  la  mer,  of  the  sea) 
current.  Un  —  sous-marin,  a  sub-marine 
current,  an  underset  current.  4  pbys. 
current.    -  électrique,  eleclrie  entrent. 

—  d'air,  draught.  Sec  air.  flg.  Un  —  de 
bonté  et  de  bon  sens  s'y  fait  sentir,  kind- 
ness  and  good  sensé  predominaie.  S^*-B. 
S  flg.  Dans  le  —  de  rannée,  du  mois,  de 
la  semaine,  in  the  course  of  the  year, 
the  month ,  the  week.  «  flg.  Le  —  d  u  mar- 
ché, tke  current  market -price.    7  fig.  Le 

—  des  alfaires,  the  current,  the  course  of 
affaire  ;  ||  —  d'à  fllaires,  run  of  business,  h 
flg.  I*e  —  du  monde,  the  current  ofthe 
world.  9  fig.  Mettre,  tenir  quelqu'un  au  — 
d'une  chose,  to  tel  a  person  know  how  an 
affair  goes  on.  Se  mettre  an  —,  être  an  —, 
.se  tenir  an  —  d'une  chose,  to  be  acguainted 
with  a  thing.  (elliptie.)  Se  tenir  au  —,  to 
be  aequainted  with.  Il  est  au  -,  he  knows 
ail  about  il.  40  (de  rentes,  of  rente,  an- 
nvities)  présent  quarter.  44  (par  opposi- 
tion à  arriéré)  current. 

TOUT  COURANT,  odv.  loc.  4  runniug.  Il 
est  arrivé  tout  —,  he  came  hither  running. 
3  (couramment)  fluenlty,  readily,  with 
fluency. 

COURANTE,  koo-rângt,  sf.  4  (danse) 
courant,  eouranlo.  3  (l'air)  courant,  s 
pop.  relaxation,  tooseness  of  the  bowels, 
diarrhœa. 

COURBATU,  koor-bah-tfl,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  man.  foundered,  knocked  up.  3 
(by  anaiogy)  Le  lendemain  j'étais  un  peu 
—,  the  nexl  day  î  fell  bruised  ail  over. 
Th.  Gaut.  Je  me  sons  —  de  la  fatigue  do 
voyage,  /  feel  myself  knocked  up  wilk  tke 
fatigue  ofthe  joumeu.  Nod. 

COURBATURE,  koor-bali-tfir,  sf.  med. 
foundering,  extrême  lassitude,  over-faligue. 

COURBATURÉ,  ppa.  o/' courbaturer, 
fem.  — E,  adjectif,  stiff  iu  the  joints., 

COURBATURER,  koor-bah-tû-ray,  va. 
to  over-faligue. 

SE  courbaturer,  vpr.  to  be  knocked  up^ 
over-'fatigued. 

COURBE,  koorb,  adj.  mf.  (Lat.  corvus) 
curved,  crooked.  Ligne  —,  a  curve.  Un 
sabre  —,  a  curved  sabre.  Th.  Gaut.  Surface 
—,  curved  surface. 

courbe,  sf.  4  |eom.  curre.  Le  nez  n'a 
pas  cette  —  aqoiline,  the  nose  has  not  that 
aquiline  curve.  Th.  Gant.  3  buitd.  knee. 
3  arch.  knee.    4  vet.  curb. 

COURBÉ,  ppa.  of  courber,  fem.  — e, 
ttdjectiv.  bent,  stooping.  Se  tenir  —,  tout 
—,  lo  sloop.  Un  chérubin  pensif  —  sur  ton 
chevet,  a  thoughtful  cherub  bent  over  thy 
bed.  Muss.  Je  n'étais  pas  —  vers  la  terre 
comme  aujourd'hui,  /  was  not  bent  to- 
wards  the  ground  as  I  am  now.  Chat.  — 
par  le  travail,  bowed  down  by  labour.  B. 
de  SM».  Front  —,  head  hanging  down. 
flg.  —  sous  le  poids  de  la  honte,  bent 
under  the  weight  ofshame. 
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COURBER,  koor-bay,  va.  to  hend,  to 
hm»  dowH.  L'âge  l'a  tout  courbé,  old  âge 
hë*  beut  Mm  double,  {bp  exteusion)  Un 
feo  que  le  vrni  courbe  et  relève,  «  flre 
tboi  the  whd  beats  dowm  and  raises.  V. 
ttkug.  pof  tic.  L'âge  a  courbé  son  froni,  sa 
tète,  ahe  has  howed  doum  his  kead.  \\  flg. 

—  le  iiont,  —  la  tèie  devant  quelqu'un, 

10  ktmg  down  one*ê  htad  before  a  persan. 
fig.  Il  n'est  Romain  si  fier  qui  ne  courbe 
ton  front  devant  tes  arrêts ,  Ihere  U  no 
Roman  so  proud  as  not  to  bow  to  thy  de^ 
creet.  C.  liel.  fig.  Ce  roi  qui  courbait  la 
tête  S4)us  son  joug,  this  king  who  bowed 
his  hrad  vnder  the  yoke.  Aug.  Tb. 

cooRBitR,  m.  to  bend,  to  bow  down,  to 
itoop.  —  sous  le  faix,  to  bend  under 
the  burdèn. 

SE  COURBER,  tïïr.  I  tù  bend,  to  be  bent, 
to  bow  down.  Sa  fleur  se  coarbe  languis- 
sante. Us  droopiug  fiower  hangs  down  ils 
head.  Hich.  (juoi  vraiment!  son  front  se 
serait  courbé  !  what^  is  his  pride  reatly 
hMmbled!i>9i»i.  Ses  cheveux  5C  courbaient 
en  ondes  pressées,  her  hair  hung  in  cins- 
tered  tresses.  Ab.    S  Og.  to  bend,  to  sloop. 

11  devient  vieux,  il  coiumcnce  à  se  ~,  Ae 
is  oetting  old.  he  begins  to  sloop. 

COURBETTE.  iLuor-bet,  sf.  I  man. 
cnrvet.  Faire  faire  des  —  s  à  un  cbeval, 
to  make  a  horse  enrvet.  2  Og.  Faire  des 
— t,  to  bow  and  scrape,  to  criuge. 

GOURBUKE,  koor-bOr,  sf.  mnv,  bend, 
eunature,  fieture.  Des  verres  de  di- 
verses —s,  glasÈfs  of  difereut  ennes. 
Hich.  La  —  èiioiie  et  noire  des  sourcils, 
the  narrow  and  btaek  curve  of  the  eye- 
brows.  Noil. 

GOIRGAILLET,  koor-kab-yay.  «m.  I 
erg  of  the  qnail.  9  sport,  quaii-pipe, 
quail-eall. 

GOUaClVE,  «Anaot.  See  coursive. 

COUllEUIt,  koomhr«  sm.   4  runner. 

9  (bg  extension)  èlioUer,  rover.  C'est  un 
grand  —,  il  est  toujours  par  quatre  che- 
mins, he  is  a  great  roper,  he  is  atwags  on 
the  Iramp.  lig.  fam.  —  de  nuit,  one  that 
keeps  bad  hours.  —  de  bals,  de  specta- 
cles, ball-goer^  plag-goer.  3  (domestique) 
running-footman.  4  (cbevul)  racer.  5 
mil.  ~s,  pt.  sconts,  runners.  6  om.  cor- 
rira. 

COUnKlSE,  koo-mhz,  if.  gad-aboni; 
R  streei'Walker. 

COI  KG  t..  koorzb,  sf.  bot.  gonrd,  pum- 
pion,  mmikin. 

COURIR   koo-reer,  m.  irreg.  courant; 

cousu;  JK  COURS,  TU  COURS,  IL  COURT,  NOUS 
COUROKS,  VOUSCOURIlZ,  il.S  COURENT;  JK  COU- 
MAIS;  JB  couKCs;  JE  courrai;  cours,  cou- 

BORS;  QUE  JK  COURE.  QUE  TO  COURES,  QU'iL 
COURE,  QUE  NOUS  COURIONS,  QUE  TOUS  COU- 
RjeS ,  QU'tLS  COURENT  ;  QUI  JB  COURUSSE  ; 

{Lat.  currere)  I  lo  run.  ~  de  toute  sa  force, 
à  toutes  jambes,  lo  rnn  as  fast  as  possible. 

—  comme  un  cerf,  to  rnn  tike  a  deer.  — 
à  toute  bride,  to  ride  fuit  speed,  fuit  gai- 
top.  Cela  dit.  maître  loup  s  enfuit  et  court 
encore,  wheu  he  hnd  said  Ihal^  wmster 
wolf  scampered  of^  wiihout  eaating  a 
look  behind  him.  La  Font.  On  va  —  sur 
vous  de  tons  les  points  de  i*hohion,  you 
will  be  atlacked  from  ail  quarlers.  Sand. 
11  voit  de  touii  cAiés  —  des  a>sassins  à  pas 
précipités,  hesees  assassins  hasteuing  from 
ail  sides  with  hurried  steps.  Volt.  Au 
moment  où  les  deux  champions  allaient  — 
ToB  sur  l'autre,  ai  the  moment  wheu  the 
two  champions  were  going  to  rush  on  each 
other.  Bar.  Les  vagues  couraient  rapi- 
des, vertes  el  sombres,  the  wawes  rolled 
rapide  green  and  gloomy.  Mich.  On  vil  la 
réverbération  d'une  clarté  éloignée  —  sar 
Ib  terre,  the  refleciiou  ofa  light  was  se  en 
ficher mg  along  the  gronnd.  Nod.  Je  vois 
les  nuages  —  sur  les  dernières  étoiles,  / 
9e$  the  clouds  hasiening  to  hide  the  last 
stars.  Lamart.  Une  lumière  blene  courait 
sur  la  braise  éteinte  el  s'evanouii,  a  white 
light  flickcred  wer  the  ext'mgHished  embers 
and  disappeared.  Nod.  Faire  —  une  boule, 

10  bowl.  Faire  ~  une  corde»  une  courroie 


dans  ose  ponlle,  to  gin  play  to  a  rope,  to 
a  strap  in  a  pulley.  9  {hyperb.)  to  run. 
Je  marchai  toute  la  nuit  ou  pour  mieux 
dire  je  courus,  /  waiked  ail  night,  or  I 
mighl  rather  say ,  I  rau.  Le  Sage.  8 
{speciallt/)  ^lutter  s  la  rourseï  to  rnn,  to 
race.  Faire  —  on  cheval,  lo  make  a  horse 
run.  to  keep  a  race -horse.  44m  porter 
rapidement  vers)  to  run,  to  hastep,  to 
hurry.  Dites-lui  qu'il  coure  ^  l'ambassade, 
tell  him  lo  hnrry  lo  the  embassy.  Ab.  De 
l'Inde  à  l'Hellespout  ses  esclaves  coururent, 
from  tndia  to  the  Hellespont  his  slares 
hied  Ikem.  Rac.  —  au  feu,  to  hurry  fo 
the  flre.  Je  cours  content  de  moi  et  le 
cœur  l^er  à  la  lente  de,  /  hatlened  self- 
salis fied  and  tighl-hearled  lo  the  lent  of. 
Ab.  Nous  courûmes  tous  du  rôle  où  nous 
avions  vu  le  signal,  we  ail  haalened  ia 
the  direction  from  whence  the  light  had 
appeared  to  us.  B.de  S^l*.  Vous  qui  cou- 
rii'i  avec  tant  d'intrépidité  k  son  secours, 
yoH  who  so  inlrepidly  hiutened  to  her  as- 
sistance. B.  de  S* -P.  Je  me  rappelle  des 
personnes  qui  cooraieul  k  la  porte  pour,  / 
remember  persans  who  ran  to  the  door  in 
order  to.  Pb.  Chas.  Le  père  mort,  les 
trois  femelles  courent  au  testament,  as 
soon  as  the  father  was  dead,  the  three 
women  hastened  to  the  testament.  La  Font. 
Je  venais  de  quitter  l^aris  et  je  rourais  en 
vapeur  vers  M.,  /  had  jttst  tefl  Paris,  and 

I  hastened  by  railway  to  M.  Méry.    flg. 

II  partit,  et  mou  cœur  courut  avec  lui 
jusqu'au  terme  de  S(>n  voyage,  he  set  ont, 
and  my  heurt  went  with  him  to  the  end  of 
his  jouruey.  Ab.  —  aux  armes  ,  to  run, 
to  fy  to  arms.  —  sus  k  quelqu'un,  to 
fait  upott  a  persan,  flg.  —  au  plus  précisé, 
to  do  what  is  most  needful.      —  k  sa 

S>rte,  k  sa  ruine,  to  hasten  to  oue't  min. 
ui  se  venge  k  demi  court  lui-même  i  sa 
perte,  he  who  lakes  ouly  hatf  a  repenge 
does  but  protoke  his  own  ruin.  Corn.  — 
k  sa  fin,  /•  adfunce  towards  one's  end;  \\ 
to  draw  near  to  Un  close.  ->  après,  to 
run  after  (les  honneurs,  les  richesses, 
etc.,  houours,  riches,  etc.).  Leurs  suc- 
cesseurs voulaient  ~  k  de  semblables 
bonnes  fortunes,  their  suecessors  tried 
to  hâve  the  same  good  luck.  Bar.  Vois 
les  —  k  des  morts  glorieuses  et  belles, 
see  them  hasiening  to  a  glorious  dt-ath. 
La  Font.  —  après  des  chimères,  des  fan- 
tômes, to  run  after  chimeras,  faucifs. 
—  après  l'esprit,  to  run  afler  wil.  Elle 
ne  court  guère  après  l'iiuaginalion,  ahe 
is  not  often  carrted  awan  by  her  ima- 
gination. S^«-B.  —  après  l'argent,  k  l'ar- 
gent, to  run  after  money.  ~  après  son  ar- 
gent, to  run  aper  one's  mouey.  5  (aller 
^k  ei  \h)  to  stroU ,  to  strolt  about,  to  run 
abont.  Elle  ne  pouvait  —  seule  k  travers 
les  routes,  she  eould  not  stroil  about  the 
counlru  atone.  Saint.  On  ne  le  trouve  ja- 
mais chex  lui,  il  est  toujours  k  —,  he  is 
neper  al  home,  he  is  always  running 
about.  t  (faire  des  courses,  des  démar- 
ches) to  go  aboutt  to  run  about.  7  flg. 
(faire  vite,  aller  trop  vite)  to  do  hastily, 
to  hurry  one's  self.  Je  suis  trop  heureux  ne 

r)nvoir  faire  un  mauvais  repas  en  courant, 
am  but  too  happy  lo  be  able  lo  hurry  down 
a  bad  meal.  J'ai  écrit  cela  en  courant,  / 
wrote  that  in  a  hurry.  Lisez  plus  dou- 
cement, ne  courez  pas,  read  more  slowly, 
don't  hurry  yourself.  8  (des  liquides, 
offtuids)  to  run,  to  jlow.  L'eau  court,  the 
waler  flows.  La  sève  court,  the  sap  is  in 
circulation.  Tout  mon  sans  courait  k  mou 
cœur,  ail  my  blood  rushed  to  wy  heart. 
Nod.  Semant  dans  ses  yeux  quelques 
larmes  —,  feeling  a  few  tear*  flowing  from 
his  eyes.  Lamart.  {by  anatouy)  Un  froid 
court  dans  ses  veines,  a  ch^ll  runs  through 
his  nins.  La  Font.  9  fig.  (do  temps,  of 
lime)  to  run  on,  to  fiow  on.  L'année  qui 
court,  the  présent  year.  Par  le  temps  qui 
court,  as  limes  go.  Ses  deux  mois  de  congé 
qui  courent  k  partir  de  tel  jour,  his  two 
months*  leave  of  absence  which  begin  from. 
10  flg.  (des  intérêts,  des  gages,  etc.,  of  i 
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inlerests,  waget,  etc.)  to  run  on.  Il  flr- 
fcircBler)  to  run,  to  be  spread  about,  to 
be  current.  Une  rumeur  ctmrait  dans  iB 
foule,  a  rumour  ran  through  the  erowd. 
Nod.  Faire  —  un  pamphlet,  toput  a  pam» 
phtet  inlo  ehreulalion.  Cette  maladie  court 
depuis  quelque  temps,  that  bas  been  • 

£  repaient  diseuse  for  some  lime,  obsol. 
'avis  qui  court,  lie  opinion  that  is  tikely 
to  carry  il.  (impers.)  Il  court  des  braits 
sur  son  compte,  there  are  reports 


him  in  circulation.  Xt  flg.  (être  en  vocw) 
lo  be  prépaient,  lo  prêtait,  to  be  in  fM- 
ion.  Les  poupées  dont  la  oHHle  coureil 
de  son  temps,  doits  which  were  a  prO" 
pailing  fashion  in  her  Time.  Nod.  4 S  fig. 
(s'étendre)  lo  run,  to  sirelch,  to  extenë. 
Un  banc  étroit  qui  courait  sur  toute  It 
longueur  de  la  muraille,  a  narrow  benck 
that  stretched  the  whote  tength  of  the 
watt.  Nod.  Le  petit  sentier  que  vous 
voyci  —  Ik  dans  les  prés,  the  narrow  patk 
that  you  su  strelching  eut  yander  in  the 
wuadow.  Nod.  Sur  les  murs  courent  écs 
sentences  tracées  par  la  nuin  de  M.,  on 
the  watts  are  wrillen  sentences  traced  by 
the  hand  of  M.  Th.  Gaut.  14  naoï.  —  aa 
nord,  au  sud,  to  stand  to  the  nerthward, 
souihward.  —  au  plus  près,  to  run  close 
upon  a  wind. 

couRE-viTE,  sm.  om.  courser. 

COURIR,  va.  4  —  ia  poste,  to  ride  nrfst. 
3  flg.  —  une  carrière,  to  pnrsue,  to  foltow, 
to  run  a  career.  La  canierc  que  sa  race 
allait  —,  the  career  that  his  race  wao 
about  to  pursue.  Ph.  Chas,  (by  analogy) 
W  fut  Adèle  k  ceux  dont  il  conrait  I» 
fortune,  he  was  faithful  to  thosè  whose 
fortunes  he  followed.  Si«-B.  3  (pour- 
suivre) to  pursue,  to  run  aper.  —  le 
cerf,  le  lièvre,  le  daim,  lo  hunt  the  stag, 
the  hare,  the  deer.  —  la  bagne,  to  run 
al  the  ring,    (by  analogy)  —  ia  qninlaine, 

—  les  taureaux,  to  run  at  the  quintoin, 
at  bulls.  fig.  —  un  bénéflce,  to  sue  for  a 
living.  flg.  —  le  cachet,  to  give  private 
tessons,  prov.  fig.  —  le  même  lièvre,  to  be 
rirais,  prov.  11  ne  faut  pas  —  deux  \ïè* 
vres  k  ia  fois ,  one  must  not  hâve  too  many 
ironê  in  the  ftre.  h  nant.  —  des  bordées, 
des  bords,  See  bordées.  5  (parcourir) 
to  roam  orer,  to  run  about,  to  stroil 
about.  Courant  les  rues  tout  armé,  mk- 
nina  from  place  to  place  futly  armed.  Bar. 

—  les  champs,  to  siroll  about  the  countrg. 
Voilk  six  ans  qu'il  court  les  grands  che- 
mins, he  has  been  roaming  about  thèse  six 
years.  Blérim.  Vous  qui  aves  couru  le 
monde,  vous  n'êtes  pas  sans  savoir,  you 
who  hare  trarelted  about,  are  aware  that. 
Ab.  flg.  fam.  Cette  nouvelle,  cette  his- 
toire, cette  aventure  court  les  rues ,  this 
news,  story,  adrenture  is  in  erery  body's 
mont  h.  L'esprit  court  les  rues,  wil  is  as 
common  as  air.  A  cette  époque  les  mous- 
taches ne  couraient  pas  les  rues,  at  that 
epoch,  mnstachioes  were  not  so  common. 
Merim.  fam.  —  la  pretenia'ne,  to  gad 
about.  t  (parcourir,  pour  iivager)  to  scour, 
to  infest,  to  overrun  (un  ftay",  la  mer,  « 
country,  thesea).  (intransitiPely)  l\  :iMil 
éauipé  quelques  vais»eaux  et  couru  sur  la 
côte  d'Angleterre,  he  had  fUted  ont  sere- 
ral  ressels  and  infesled  the  Engtish  C4>asts. 
Bar.  7  (fréquenter)  to  fréquent,  to  run 
after,  to  go  to.  —  les  bals,  les  spectacles, 
to  fréquent  balls,  théâtres,  ob^ol.  flg. 
fam.  —  les  ruelles,  to  be  a  lady's  man. 
8  fig.  (reiherclier)  to  run  after,  to  foltow, 
lo  attend.  9  fig.  (être  ex|H»sé  a.  s'expo- 
ser k)  lo  run,  to  incnr.  Il  courrait  de 
grands  risqueS  s'il,  he  wonid  run  great 
risks  if.  Mériin.  Sa  famille  cITi-ayée  du 
danger  qu'il  courait,  his  famity  terr'fted  at 
the  danger  he  incurred.  Ph.  Gbos.  — 
fortmie,  —  risque,  —  hasani,  —  le  risqoe, 
la  chance,  etc.,  to  run  the  hasard,  the 
risk,  the  chance,  etc.  Je  veni  en  — 
la  clianre,  le  risque,  /  will  run  the  risk. 
40  fig.  (du  temps,  of  lime)  to  pass,  to 
spend.  Quand  je  rourais  doucement  mB 
vingt  -  cinquième  année ,  entre  les  roman» 
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et  les  ptpUloBS,  whilêt  My  twentif^h 
ffor  was  otnUtt  gliding  awêif  among  no- 
Hl*  and  butterfUeg.  Nod. 

COURLIS,  koor-lee.  COURUEU,  koor- 
Ijoh,  im.  orn.  curlew. 

COURONNE,  koo-roB,  if.  {Lot.  corona) 
I  croum,  wreatk,  garland.  —  de  laorier, 
de  roses,  laurel  crown,  crown  of  rotes. 

—  de  feuilles  de  cbëne ,  crown  of  ook^ 
leave*.  Décerner  nne  —,  io  awnrd  a 
crown.  2  fig.  La  —  do  martyre,  tke 
crown  of  martyrdom.  La  —  de  gloire, 
tke  crown  of  glorjf.  3  fig.  (dans  les 
collèges,  in  schms)  (prix)  crown,  wreatk. 
Obtenir  des  —es,  to  obuùn  prises.  4  — 
impériale,  royale,  ducale,  inùterial,  royal, 
ducal  crown.  —  de  comte .  de  marqui.^,  de 
baron,  earl's,  marqms's,  baron's  coroiiet, 

—  à  fleurons,  a  jewelled  crown.  La  triple 
—,  the  triple  crown,  tiara.  La  —  d'épines, 
Ihe  crown  of  Ikoms;  ||  flg.  a  crown  of 
thoms.  &  lig.  (la  royauté^  crown.  —  hé- 
réditaire, élective,  kereditary»  élective 
crown.  Les  droits ,  les  prérogatives  de  la 
—,  tke  rights^  tke  prérogatives  of  tke 
crown.  Héritier  présomptif  de  la  —,  keir 
wreanmptin  to  tke  crown.  Le  domaine  de 
la  —,  crown  tonds,  flg.  C'est  on  des 
plus  beaux  fleurons  de  sa  —,  U  is  one  of 
tke  kigkest  prérogatives  of  tke  crown.  6 
flg.  (Etat  monarchique)  croira.  La  —  de 
France,  tke  crown  of  France,    Traiter  de 

—  à  —,  to  treai  between  crown  and 
crown;  \\  fam.  to  treal  on  equat  terms. 

7  (la  ton.«iuro   cléricale)  skaren  crown. 

8  (ky  analogie)  (certaines  choses  ayant  nne 
forme  circulaire)  crown.  De  bons  v^eux 
curés  à  la  —  de  cheveux  blancs,  good  old 
curés  witk  a  orown  of  wkite  kair.  Lamart. 
Pain  en  —,  crown  loaf.  0,aiiat.  —  d'une 
dent,  crown  of  a  tootk.  40  mil.  Ouvrage 
4—,  crown-work.  Il  (monnaie)  crown. 
4Slvet.  cornet.  13  asir.  —  boréale,  — 
aostnle,  nortkem,  soutkem  crown.  U 
bot.  crown,  corona.  15  hort.  crown.  16 
mec.  crown,  corona.  17  meirol.  crown. 
I8.paper-iunk.  Papier  —,  large  footscap, 
crown.    19  ven.  crown. 

COURONNÉ,  ppa.  of  coimoififF.R,  fem. 
—1,  adjectif.  I  crowned.  —  de  roses, 
crowned  witk  roses.  De  jeunes  Grecques 
—es  de  leur  diailème  de  cheveux,  young 
Greek  girls  crowned  witk  tkeir  diadem  of 
kair.  Th.  Gaut.  flg.  De  grâces  et  d'enfance 
et  d'amour  —es,  crowned  witk  grâce, 
ckildkood  and  tore.  Y.  Hug.  3  téie  — e, 
crowned  kead.  3  (surmonté)  Murailles 
—es  de  créneaux,  watts  crowned  witk 
battlements.  Coteaux  —s  de  vignobles. 
kUl'Sides  crowned  witk  vineyards.  S<ilul  I 
bois  —s  d'un  reste  de  verdure,  kail! 
woods  crowned  wUk  some  remaining  ver- 
dure. Lamart.  {by  extension)  En  se  voyant 
an  millea  de  cette  ubie  — e  de  parents, 
m  seeina  kimself  seated  ai  tkat  table, 
surrounded  witk  relations.  Ralz.  4  flg. 
(récompensé)  crowned,  rewarded.  Le  tra- 
tiil  persévérant  et  —  par  la  renommée, 

Srsevering  labour  crowned  witk  famé. 
nd.  Ouvrage  —,  work  tkat  kas  gained 
tke  prise.  Eue  —  de  gloire,  to  be  crowned 
witk  g  tory.  5  fort.  Ouvrage  —,  crowned 
work,  6  vet.  broken-kneed.  Cheval  dont 
le  genou  est  —,  cheval  —,  broken-kneed 
kêrae.  7  bot.  Fruit  ->-.  crowned  fruit. 
8  bort  Arbre  —,  tree  witk  tke  top 
decayed. 

COURONNEMENT,  koo-ronnnâng ,  #m. 
I  (action,  cérémonie)  coronation,  crown- 
ing.  i  arch.  crowning,  top.  {by  extension) 
Pour  —  k  ces  col.ines  vertes,  les  profon- 
denrs  dn  ciel,  tke  vaulted  arck  of  keatfen 
serres  as  a  crown  to  tkose  green  kitts. 
V.  Hug.  3  {by  extension)  (d'un  meuble, 
Of  a  pieu  of  furniture)  crowning,  top-pieee. 
4  flg.  crowning,  finisking.  C'est  le  —  de 
i'fsuvre,  U  is  tke  crowning-piece  of  tke 
wkote  work.  Snaui.  Le  —  d'un  vais- 
seau, d'un  navire,  tke  taffrail,  tafferel  of 
a  skw. 

COURONNER,  koo-ro-nay,  va.  {from 
coutHine)  I   (Mettre  nue  couronne)  to 
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crown.  t  (d'un  souverain)  to  croum.  S. 
lui  disait  d'aller  se  faire  —  k  R.,  /.  told 
kim  to  kope  kimself  crowned  ai  R.  Z 
flg.  (donner  le  titre  de  roi)  to  erown.  4 
flg.  (récompenser)  to  crown.  —  le  vain- 
queur, to  crown  tke  Victor.  —  un  ou- 
vrage, to  crown  a  book.  5  flg.  (hono- 
rer) to  crown ,  to  konour.  —  la  vertu , 
to  crown  rirtue.  11  f^ut  on  condamner 
ou  —  sa  liaine,  kis  katred  deserpes  a 
cottdemnation  or  a  crown.  Corii.  6  (orner 
de  couronnes)  to  crown  witk  wreatks, 
witk  garlamis.  7  (entourer  la  tête)  to 
crown.  Ces  rosées  d'un  jour  qui  couron- 
naient sa  léie,  tkose  epkemerat  roses  tkat 
crowned  kis  kead.y.  Hug.  flg.  BulTon  dont 
la  gloire  couronnait  la  verte  vieillesse,  B. 
wkose  vigorous  old  âge  was  crowned  witk 
glory.  St«-B.  8  (surmonter  d'une  ron- 
ronne) to  engrave ,  to  painl  a  crown.  9 
(  surmonter)  to  erown.  La  haute  ville  oui 
couronne  le  rocher,  tke  kigk  town  liât 
crowns  tke  rock.  MIch.  Le  plus  beau 
panache  qu'on  ait  jamais  vu  —  le  cercueil 
des  rois ,  tke  finest  plume  tkat  was  erer 
seen  to  crown  a  king's  coffin.  Nod.  {by 
extension)  L'immen^e  clialne  des  Alpes 
couronnait  le  paysage,  tke  taudscape  is 
crowned  bu  tke  immense  ckain  of  tke 
Alps.  10  ug.  (donner  la  dernière  i>erfec- 
tion)  to  ctown,  to  complète,  to  finisk.  Le 
succès  a  couronné  son  entreprise,  success 
kas  crowned  kis  enterprise.  La  vieillesse 
couronne  et  la  mine  achève,  old  âge 
crowns  and  tke  end  is  decay.  V.  Hug.    Il 

—  les  vœux  de  quelqu'un ,  to  crown  tke 
wiskes  of  a  person.  prov.  La  fin  cou- 
ronne l'œuvre ,  tke  end  crowns  tke  work. 
Celui-ci  couronna  sa  belle  conduite  en  se 
désistant  de  toutes  ses  prétentions ,  tkis 
one  crowned  kis  kandsome  bckaviour  by 
giving  up  ail  kis  daims,  Mërim.    IS  hort. 

—  un  arbre,  to  crown  a  tree. 

SE  couKONKCR,  vpr.  I  to  crowu  one*s 
self.  Se  —  de  fleurs,  to  crown  one's 
self  wUk  flowers.  lig.  Se  —  de  gloire. 
to  crown  one'*  self  witk  glory,  2  (d'un 
roi,  of  a  kina)  to  crown  one's  self.  3  (des 
choses,  of  tkmgs)  to  be  crowned.  Vois  ce 
chêne  solitaire  dont  le  rocher  s'est  cou- 
ronné, see  tkat  solitary  oak  witk  wkick 
tke  rock  is  crowned.  Lamart.  Les  arbres 
se  couronnent  do  verdure,  ike  tops  of  tke 
trees  are  becoming  green.  flg.  Lui  dont 
la  jeune  pensée  se  couronne  de  cheveux 
blancs,  ne  wkose  youtkfui  Ikougkts  hâve 
tke  maturily  of  old  âge.  V.  Hug.  4  hort. 
Cet  arbre  se  couronne,  tkat  tree  is  de- 
caying  at  tke' top.  5  vei.  Ce  cheval  s'est 
couronné,  Ikat  horse  kas  broken  kis  knees. 

COUUONNURE,  sf.  vcu.  a  stag's  9mall 
brancking  koms. 

COURRE,  koor.  va.  eonj.  like  courir, 
except  tke  infinitif.  I  hunt.  to  kunt.  — 
le  cerf,  le  lièvre,  to  kunt  tke  stag,  tke 
kare.  absol.  Chasse  k  ~,  kunting,  cour- 
sing.  Laisser  —  les  chiens,  laisser  —, 
to  slip^  to  unoonple,  to  tel  go  tke  dogs. 
i  obsol.  to  run. 

LAI5SSS-CO0RRB,  sm.  I  huttt.  (Ileu) 
starting-place.  9  hunt.  (air)  Sonner  le 
laisser ,  to  give  tke  view-kalloo, 

COURRE,  sm.  hunt.  i  (lieu)  starting-place. 
9  C'est  un  beau  —,  il  is  a  fine  cour  sing 
amntry, 

COURRIER,  koo-ryay,  sm.  I  courier, 
messenger.  Dépêcher  quelou'un  en  —, 
to  despatck  as  a  messenger,  Répondre  — 
par  —,  to  answer  by  return  of  post.  — 
de  cabinet,  cabinet  messenger,  state  mes- 
senger. flg.  fam.  —  de  malheur,  bearer 
ofMI  tidings,  9  (d'une  malle-poste)  mail, 
mail'bag.  —  de  la  malle,  mait-guard. 
3  {by  extension)  mail,  mail-couck.  Voya- 
ger par  le  —,  to  Iront  by  mail,  by  tke 
mait-coack,  4  (lettres  reçues  ou  écrites) 
letters,  correspondence.  Lire,  faire  son 
—,  to  read,  to  write  one's  letters.  Jour 
de  —,  post-day.  Heure  du  —,  post-kour. 
5  (qui  court  la  poste  k  cheval)  post.  Voya- 
ger en  — ,  /o  travel  by  post.  6  (domes- 
tique) courier, 
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COURRIÊRE,  koo-rvayr.  sf.  poetle.  La 
blanche  —  des  nuiis,  the  sitvery  wanderer 
of  the  nigkt.  La  Renommée  eiifln ,  cette 
prompte  —,  at  tant  Famé  that  swtfi  news- 
monger,  Boil. 

COURItOlB,  koo-rwd,  tf.  {Lat.  corlum) 
strap.  Attacher  avec  des  —s,  to  strap. 
Serrer,  lâcher  la  —,  to  tigktcn.  to  loosen 
tke  strap.  {by  analogp)  —  de  gutta-percha, 
gutta-jpercka  strap;  ||  prov.  Ug.  Allonger  la 
—,  See  ALLONGRR.  Serrer  Ta  —  k  quel- 
qu'un, to  diminidk  a  person's  means. 

COURROUCÉ,!^,  or  COURROUCER,  feu. 
—I,  adjectiv,  angry,  incensed,  raging,  in 
wralk. 

COURROUCER,  koor-roo-say,  va,  kous 
COURROUÇONS,  IL  COUR  ROI  ÇA,  toon^cr,  to 
incense.  Cela  me  courrouçai l  et  j'aurais 
pu  lui  nuire,  that  provoked  iny  anger  and 
I  might  hâve  donc  kim  an  injury.  G. 
.  Sand.  Nous  douions  même  si  nous  n'avons 
pas  courroucé  et  offensé  Dieu  et  vous,  we 
even  dosbt  wkelker  we  kave  angered  God 
and  yourself.  Bar.  {by  extension)  (de  cer- 
tains animaux,  of  certain  animais)  Io  rouse, 

SB  coiRROUcui,  vpr.  I  Io  become,  to 
grow  angry,  incensed,  wrotk.  2  flg. 
poetic.  (de  la  mer,  ofthe  sea)  Io  rage. 

COURROUX,  koo-roo,  sm,  I  anger^ 
wralk,  ire.  Le  —  d'un  père,  d'un  prince, 
the  anger  af  a  falker,  of  a  prince.  Être 
en  —,  to  be  wrotk.    Apaiser,  désarmer  le 

—  de  quelqu'un,  to  appeau»  Io  disarm 
tke  anger  of  a  person.  [by  extension)  (de 
certains  animaux,  ofsome  animais)  rage, 
wralk.  9  poeiic.  (de  la  mer,  des  vents, 
etc.,  of  Ike  sea^  etc.)  rage,  raging. 

COU  US,  koor,  sm.  i  course,  carrent, 
flow,  stream.  Le  —  d'un  flt'uve.  d'un 
torrent,  tke  course  of  a  rirer,  of  a  torrent. 
Rcmonier  le  —  d'un  fleuve,  to  go  up  tke 
stream  of  a  river.  Détourner  le  —  d'une 
rivière,  to  divert  a  river  from  ils  course, 
to  lum  tke  course  of  a  river.  —  d'eau, 
water-course,  flg.  Donner  un  libre  —  k 
ses  larmes,  to  tel  one's  tears  flow  freely, 
to  give  way  to  tears.    Donner  un  libre 

—  k  ses  iransporis,  k  sa  fureur,  k  sa  dou- 
leur, to  give  free  vent  to  one's  transports, 
fury,  grief.  2  (d'un  fleuve ,  etc.,  ofa  ri- 
ver, etc.)  (étendue  en  longueur)  course, 
length,  exlent.  3  med.  Le  —  do  sang, 
the  circulation  of  tke  btood.  —  de  ventre, 
looseness  of  the  bowets.  A  (des  astres,  of 
stars)  course.  S  flg.  (man  he,  tournure) 
turn,  course,  direction,  current.  Dans 
l'espérance  que  la  chose  prendrait  on  — 
meilleur,  in  nopes  that  tke  affatr  would  take 
a  bélier  lum.  Sarni.  Le  —  naturel  des 
choses,  tke  naturat  course  of  things.   Le 

—  de  la  justice,  tke  course  of  justice. 
Le  —  des  idées,  the  course  of  ideas, 
6  Og.  (durée)  course.  Pendant  le  —  de 
quarante  ou  cinquante  ans,  in  the  course 
of  forty  or  fiffy  years.  Pendant  le  —  de 
la  journée,  during  tke  courue  of  the  day. 
Le  —  de  sou  règne,  the  courge  of  kis 
reign.  Dans  le  —  de  sa  maladie,  in  tke 
course  of  his  illness.  Dans  tout  le  —  de 
sa  vie,  in  tke  wkote  course  of  kis  tife. 
naut.  Navigation  an  long  —,  voyage 
bepond  seas,  across  tke  kigk  seas.  Capi- 
taine au  long  —,  caotain  ofa  merchanl 
vesset.  7  flg.  (suite)  course,  continua- 
tion. Poursuivre  le  —  de  ses  triom- 
phes, to  pur  sue  tke  course  of  one's 
triumpks.  8  flg.  Donner  —  k  un  bruit , 
k  une  opinion,  k  une  maxime,  k  un  pré- 
jugé, to  give  curreney  to  a  report,  an  opi- 
nion, a  maxim,  a  préjudice.  Avoir  —, 
to  be  current  ;  ||  (des  monnaies,  des  bil- 
lets, etc.,  of  coins,  of  bank-notes  etc  )  to 
pass  current.  {by  anatogy)  vogue.  C'est 
la  mode  qui  donne  le  —  aux  étoffes  nou- 
velles, il  is  faskion  wkick  brings  new 
stuffs  into  vogue.  9  com.  (prix,  taux)  rate, 
priée,  current'price,  markel-price.  Le  — 
de  la  rente,  des  effets  publics,  des  actions 
industrielles,  tke  current  priée  of  the 
stocks,  tke  fonds,  of  shares  in  a  joint- 
stock  eompany;  l|  flg.  Le  —  du  marché,  de 
la  place,  state  of  tkmgs,    10  (suite  de  le- 
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çons)  e&nrêe  of  Uvtnrea^  le*soM.  —  pu- 
blic«  pukiic  course  of  lecture*.  —  gratnii, 
gratuHoua  conrseof  lecture».  Suivre  an 
—,  to  attend  a  course  of  lectures.  \\  [by 
extension)  (o\k\x^%é)  course^  treatise.  iû 
(étude)  course  of  studj/.  13  (longueur) 
leuffllî.  14  arcb.  —  d'assises,  range  ^  cotrse. 
45  (promenade)  public  watk. 

COUKSE,  koors,  sf.  I  (acliou  de  courir) 
ruMuing^  run,  course.  Fournir  une  — , 
to  fotlow  a  career.  Fournir  sa  — ,  to 
run  one's  race,  ^to  finish  one's  course. 
:  Prendre  nn  lièvre  à  la  — ,  /o  course  a 
<  Itare.  —  de  bagues,  de  lêtes,  etc.,  nt«- 
nings  ai  rings,  at  heads.  mil.  Pas  de  —, 
double  quicii  time.  Prendre  la  —,  |trendre 
'  sa  — ,  /o  set  off  runntng  ;  \\  prendre  sa  —, 
to  take  a  start.  S  (tulle)  race.  —  à  pied, 
foot-race.  —s  de  chevaux,  races,  horse- 
!  races.  —  an  clocher,  sleepte-chase.  — 
plate,  eup-race.  —  des  liaies,  kurdle- 
race.  3  anc.  (dans  les  tournois)  <;oMr««.  4 
Aoelic.  (le  mouvement  des  astres]  course, 
race,  career.  5  flg.  course,  flight.  1^  — 
prècipilèe  du  temps,  the  hurried  fiiglit  of 
time.  6  flg.  (des  personnes ,  of  persans) 
course,  career.  Il  a  fini  sa  —,  he  has  run 
liis  race.  7  (trajet)  distance,  joumey,  8 
(d'une  voilure  de  place,  of  a  hachncy- 
eoacii)  drive.  Prendre  une  voiture  i  la 
— .  to  take  a  coach  bg  the  drive.  9  (by 
eitension)  (le  prix)  fare.  Cocher,  com- 
bien la  —  ?  coachman,  whiWs  the  fare  ? 
40  (actes  d'hostilité)  inroad,  incursion, 
cruise,  privateering.  Les  ennemis  ont 
fait  des  —s  jusque  dans  cette  jirovince,  the 
eucmies  hâve  mode  inroads  as  far  as  this 
province.  Bar.  {speciallg)  Armer  un  vais- 
seau en  —,  to  fit  oui  a  privateer.  Aller 
en  —,  to  go  oui  as  a  pnvateer.  Faire  la 
—,  to  prirateer.  41  (allées  et  venues} 
walk,  ride.  J'y  passerai  dans  mes  —s,  / 
wilt  vatl  there  on  my  way  round.  42 
(excursions)  excursion ,  trip.  43  tecb. 
length  of  vision  slroke. 

COUItSlER,  koor-syay,  sm.  4  poeilc. 
(cheval  de  bataille)  courser,  sleed.  2  naut. 
ckase-gun.    3  hydr.  fioai-board. 

COI  KSiVE,  koor-siv.  sf.  oaut.  waist. 

COURSON,  koor-song,  sm.  agri.  shoot 
with  the  top  lopped  of. 

COURT,  koor,  adj.  m.  feni.  — b,  (Lat. 
curtus)  I  (qui  a  peu  de  longueur)  short.  Un 
peu  —,  rather  short.  Mon  épée  était 
trop  — e  de  sept  ou  huit  centimètres,  my 
sword  vas  too  short  by  seven  or  eigkt 
centimètres.  Ab.  Avoir  le  nez  — .  les  che- 
veux —s,  to  haH  a  short  nose,  short  hair. 
Être  —  et  trapu,  to  be  short  and  thick- 
set.  Maudissant  ses  pieds  —s  avec  juste 
raison,  bestowing  merited  ourses  on  his 
short  feet.  La  Fout.  Une  — e  distance, 
a  short  distance.  Ce  chemin  est  plus 
—  de  moitié,  this  way  is  shorter  by 
hatf.  Le  chemin  le  plus  —,  {eltiplic.) 
le  plus  —,  the  shortest  cul;  ||  flg.  Le  che- 
min le  Plus  —,  le  plus  —,  the  nearest 
way.  Vue  — e ,  short  sight,  short^ight- 
edneas,  near  -  sightedness  ;  ||  flg.  short- 
sightedness.  flg.  Un  de  ces  retours  naïfs  et 
k  — e  vue  sur  le  présent,  one  of  those 
artless  and  short-sighted  reflections  on 
the  présent.  St«-B.  U^.  Ses  vues  étaient 
—es  mais  justes,  his  views  did  not  extend 
far,  but  Ihey  were  sound.  Faire  la  —e 
échelle,  to  give  a  back  to  a  prrson;  || 
flg.  10  pave  the  way  for  a  persan.  H 
oITrit  de  me  faire  la  — e  échelle,  he  ofered 
'  me  a  back.  Ab.  flg.  fam.  Son  épéc  est  trop 
I  — e,  his  arm  is  not  long  enough.  prov.  A 
vaillant  hoinme  — e  épée,  a  brave  man 
needs  no  long  sword.  Le  chemin  le  plus 
long  est  quelquefois  le  plus  —,  the  tongest 
way  is  sometimes  the  êhortesl.  3  (de  peu 
de  durée)  short,  short-lived.  A  cette  sai- 
son les  nuits  sont  très — es,  in  this  sea- 
son  the  nights  are  very  short.  Mon  erreur 
fut  — c,  my  error  was  short-lived.  Le 
passage  est  bien  —  de  la  joie  à  la  douleur, 
the  passage  is  9ery  short  frorn  joy  to  grief. 
V.  Hug.  A  de  —s  intervalles,  at  short 
intervais,     ^-t   baleine,   short  breath. 


shortness  of  breath.  'Avoir  la  respiration 
— e,  to  be  short'Winded.  flg.  Il  veut  la 
faire  —e  et  bonne,  he  intends  to  htte  a 
short  life  and  a  merry  one.     3  (en  petite 

a  nanti  té,  insuffisant)  short,   seaiUy.    Lo 
Iner  se  trouva  fort  —,  the  dinner  proved 
lobe  a  very  seanty  one,    Voilk  un  bouillon 

Îui  est  nn  peu  —,  thai  is  rather  thin 
roth.  4  (des  discours,  etc.,  of  speech, 
etc.)  (bref)  brief,  short,  curi.  Les  ou- 
vrages les  plus  —s  sont  toujours  les  meil- 
leurs, the  shortest  works  are  always  the 
best.  La  Font.  J'ai  donc  fait  cet  éloge  — 
et  simple,  /  hâve  therefore  made  this  en- 
togy  brief  and  simple.  La  Font.  Une  — c 
harangue,  a  brief  address.  Être  —,  to  be 
brief.  Soyez  —  dans  votre  récit,  be  brief 
in  your  narration,  prov.  — e  prière  pénètre 
les  deux,  God does  not  reguirelongprayers. 
prov.  S'en  retourner  avec  sa  — e  home, 
to  corne  back  as  one  wenl.  (substantiv.) 

Ïirov.  flg.  Savoir  le  —,  le  long  d'une  af- 
aire,  to  know  the  ins  and  outs  ofa  thing. 
S  flg.  (bonié,  peu  étendu)  limiled,  short. 
Votre  science  est  —e  ik-dessns,  yonr 
knowledge  is  limited  on  thaï  subject.  La 
Font.  fam.  Être  —  d'argent,  —  de  finance, 
to  be  short  of  money,  of  cash.  Être  — 
de  mémoire,  avoir  —e  mémoire,  to  hâve  a 
short  memory.  Avoir  l'esprit  —,  l'intel- 
ligence — e,  to  be  short'Witted,  shallow- 
mindcd,  shallow-brained.  6  flg.  (prompt, 
facile  )  short.  J'ai  trouvé  nlus  —  de  ne 
pas  répondre,  /  thought  il  was  shorter 
work  not  to  answer. 

COURT-BOUILLOK,    Sm.  pi.  COCRTS-BOOIL- 

LONs,  eu  lin.  court-bouillon, 

COORTE-BOTTB.  Sm.   pi.  CODRTE8-B0TTK8, 

short'man,pigmy. 

COURTE-PAILLK.  sf.  SOC  PAILtR. 
COORTÏ-POINTB,  Sf.  pi.  COURTES-POirfTBS, 

counterpane,  quilt. 

couRT-joiRTi,  adj.  M.  feffl.  —s,  man. 
short-jointed. 

COURT,  adv.  4  short.  Légère  et  —  vêtue, 
nimbte  and  short^oated.  La  Font.  Vous 
VOUS  èies  fait  couper  les  cheveux  iroo  —, 

fou  hâve  had  your  hair  eut  too  short. 
'our  vous  le  faire  —,  pour  faire  cela  —, 
to  eut  il  short,  to  be  short,  (eltintic.)  Pour 
faire  —,  elle  l'obtint,  im  short,  ske  obtained 
il.  La  Font.  Demeurer  —,  rester  —,  tout 
—,  to  stop  short,  quUe  short,  fam.  Éire 
pendu  haut  et  —,  to  be  fairly  hanged.  Etre 
étranglé  —  et  net,  to  be  faitrty  strangled. 
La  Font.  flg.  Srtronver— ./e  be  short. 
Se  trouver  à  —  d'argent,  se  trouver  ^  —, 
to  be  short  of  money,  fig.  fam.  Tenir 
quelqu'un  de  —,10  keep  a  person  short, 
uuder.  S  (subitement)  short.  S'arrêter  mut 
— ,  to  stop  quite  short.  Tourner  —,  See 
TODRRER.  Couper  —,  to  eut  short,  to 
curtait.  Pour  couper  —  à  tonte  discus- 
sion, to  put  an  end  to  ait  discussion. 
Couper  —  à  quelqu'un,  to  cul  a  person 
short. 

TOUT  COURT,  adv.  loe.  simnly,  onty.  Il 
me  répondit  un  non  tout  -^,  he  answered 
me  curlty,  no.  Comment  faut- il  l'appe- 
ler? Monsieur  tout  —,  hew  must  he  be 
calted?  Sir,  onty. 

COURTAGE,  koor-Uzb,  «m.  brokerage, 
hroker's  business.  Droit  de  —,  —,  bro- 
kerage, percentage. 

COURTAUD,  koor-to,  sm.  fem.  -e, 
4  thickset,  dwnny.  {disparagingly)  — 
de  boutique,  —,  shopman.  -2  anc.  (cneval) 
thiek  ana  powerfnl  saddle-herse.  3  doeked 
horse,  crop-eared  horse,  dog.  4  adjectiv. 
doeked,  crop-eared. 

COURTAUDER,  koor-to-day.  va.  to 
dock  (un  cheval,  un  chien,  a  dog,  a  horse). 

COURTIER,  koor-tyay,  sm.  broker. 
—  d'assurance,  insurance-broker.  —  en 
vins,  wine-broker.  —  de  marchandises, 
merehandise-broker.  —  marron,  unlicensed 
broker.  —  roarilime,  ship-broker,  {in 
joke)îem.,  courtière  de  mariage,  mo/eA- 
maker. 

COURTILIÊRE,  koor-te-lyayr,  sf.  ent. 
mote-crieket,  churr-worm,  earth-crab. 

GOURTLNE,  koor-iecn,   sf.   4    obsol. 
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(rideau  de  lit)  bed-eurtain.  Des  —f  de 
velours,  veiuel  enrtains.  Nod.  {by  exten- 
sion] Des  —s  de  feuillage  et  de  flenri^ 
curtakns  of  foliage  and  flowers.  Gbat.  3 
mil.  curtain. 

COURTISAN,  koor-te-zing.  sm.  (II.)  4 
courlier.  S  {by  extension)  courtier,  obsol. 
Les  —s  d'une  coquette,  the  courtiers  of 
a  coquette. 

COURTISANE,    koor-te-zan,    sf.  (//.) 

4  (femme  sans  mœurs)  courteun.  S  anc. 
Les  —s  de  Corintbe,  de  Venise,  the  e»ur^ 
tesans  of  Corinth.of  Yeniee. 

GOURTISANERIE,  koor-te-zaa-rte,  sf. 
court' fiattery,  courtier's  adulation. 

COURTISÉ,  ppa.  ofcûwmzu,  fem.  — i, 
adjectiv.  cvurtea. 

COURTISER,  koor-te-say.  »•.  (//.)  i 
to  court,  to  pay  court  to,  to  make  court 
to.  —  les  grands,  to  pay  court  to  the  greal. 

—  nn  ministre,  to  pay  court  to  a  minisler. 

5  —  une  femme,  une  demoiselle,  to  court, 
to  woo  a  woman,  a  young  tady.  fif.  — 
les  Muses,  to  woo,  to  court  the  Muses. 

COURTOIS,  koor-tw«.  aéj.  m.  (m. 
—I,  4  (poli,  gracieux)  courteous,  poliU, 
a  fable.  3  (des  manières ,  etc.,  of  munnera, 
etc.  )  courteous.    3  Armes  —es,  See  ak- 

MBS. 

COURTOISEMENT,  koor-tw^z-mlnf , 
adf.  courleonsly,  wHh  coartesy, 

COURTOISIE,  koor-lvkl-zee,  sf.  4 
eourtesy,  courteousness.  Le  colonel  n'avait 
plos  de  —  ni  dans  son  'geste,  ni  dans  son 
regard,  ail  the  colonei's  eourle*y  had 
dtsappeared,  both  from  his  gesture  aud 
looks.  Saint.  S  (*f  extension)  (bon  oflice) 
kind  service. 

COURU,  koo-rO,  ppa.  of  courir, 
fem.  —s ,  adjectiv.  I  hunted,  hunted  daum. 
S  (  parcouru  )  overrun.  Le  pays  était  — 
par  les  hommes  d'armes  des  deux  partte, 
the  country  was  overrun  by  the  armed 
men  of  both  sides.  Nich.  3  fig.  soughi 
a  fier.  Un  prédicateur  fort  —,  n  favourHe 
preacher. 

COUSCOUSSOU,  koos-koo-SM.  .am. 
{Âr.)  couscous,  COUSCOUSSOU. 

COUSEUSE,  koo-zuhz.  sf.  4  (from 
coudre)  sewer,  seamstress,  stUeher.  3 
icch.  —  mécanique,  stitching  mtÊchiue. 

COUSIN,  koo-zang,  sm.  fem.  — b,  4 
(  //.  cugino)  cousin,  —  germain,  flrst  cou* 
sin,  cousin-german.  Nous  sommes  —s 
issus  de  germains,  we  are  second  eausius. 
flg.  Si  vous  faites  cela,  nous  ne  serons 
pas  —s,  if  yon  do  thaï,  we  shall  fait  oui: 
8  (titre  donné  par  le  roi  aux  princes  du 
sang,  etc.)  cousm.  prov.  Si  telle  cbocc 
m'arrivait,  le  roi  ne  .serait  pas  mon  —, 
shoutd  sueh  good  fortune  befaU  me,  I 
would  not  cuit  the  king  my  cousin,- 

oousw,  sm.  ent.  gnat. 

COUSINAGE,  koo-ze-nazb,  «m.  (from 
cousin)  4  (parenté)  cousinage.  3  (l'en- 
semble de  tous  les  parents)  relations,  km • 
dred,  kin. 

COUSINER,  koo-ze-nay,  va.  lo  cail 
cousin. 

cousirer,  vn.  to  sponge,  to  live  upon 
olherpeople.  —  chez  l'un,  chez  l'antre, 
to  go  a  spongina  hère  and  there,  flg. 
fam.  Ils  ne  consinent  pas  ensemble,  ihey 
do  not  agrée. 

SB  cousiKER,  vpr.  to  Cêil  cuck  Qlher 
cousin 

GOUSINIÊRE, koozc-nyayr, sf,  4  host of 
cousins.    3  musquito-net. 

GOUSOIR,  koo-zwAr,  sm.  tecb.  sewing- 
press. 

COUSSIN,  koo-saog,  sm.  (Ger.  kissen) 
cusi^on. 

COUSSINET,  koo-se-nay,  sm.  4  pad, 
smatt  cushion.  3  arch.  coussinet.  3  lech. 
die,  cushion,  step. 

COD T.  koo,  sm.  cost,  charge,  expeuse. 
Le  —  d'nu  exploit,  the  cost  of  a  writ. 
Tant  en  autres  menus  —s,  as  well  in 
other  minor  expentes.  La  Fout.  prov.  Le 

—  fait  perdre  le  goût,  the  cost  fakes  away 
the  appetite. 

COÛTANT,  koo-lAug,  ppr.  of  coût», 


cou 

«ly.  II.  Prix  —,  prime  côsl.  Céder  aii6 
€lMt6  an  prix  —,  to  uU  m  tking  at  priwte 

€Ùtt, 

COUTEAU,  koo-lo,  jm.  p\,  couteaux, 
{Ut.  eaitellas)  4  kiùfe.  —  de  table,  de  poche, 
4e  coisiie,  tâàle,  pocket,  carwing-laûfe,  — 
bUmiI  ,  ekisp^nife,  —  à  ressort,  tpring- 
hek'kiUfe,  ioels-knife.  —  à  dessert,  ie*- 
sert-iaufe.    —  i  découper,  earvm§-kaife. 

—  A  deux  lames,  dctikte'blaéed  kmfe,  — 
à  deux  traMhaDts,  two^edged  knife.  Don- 
IKT  vu  coup  de  —,  des  co«ps  de  ^,totlêb 
witk  a  kmfe.  Il  loi  a  donné  du  —  dans 
le  vettre,  ke  êtaèbeâ  kim  m  tke  heltp. 
Tirer  le  —  sur  quelqu'un,  to  draw  tke 
tmife  wpom  •  perêcm.  Mettre  à  qnel- 
•qu'nn  le  —  à  la  gorge,  sur  la  gorge,  to 
piâ  tke  knife  to  a  peraon'e  tkroot,  — 
poignard,  pocket ^dogçer^  dëoper^ knife. 

—  de  tripière,  a  donkle^eiged  knife, 
Jootr  des  —X,  to  figkt  witk  oworde,  dg. 
Mettre  — x  sur  table,  to  gipe  an  enter- 
ininmeni,  fitre  à  ~x  tirés,  aux  — x  tirés, 
aux  épées  et  aux  — x,  to  ke  ot  dnpgers 
4mm,  Um,  On  vous  en  donnera  des 
petits  —X  pour  les  perdre  !  /  wisk  von 
wtojf  pet  itJ  %  poetic.  (poignard)  kiufe, 
aeeL  II  enfonça  le  —  dans  le  sein  qui 
l'avait  nourri,  ke  tkmtt  tke  eteet  into  tke 
kmont  tknt  kad  fed  kim.  Le  —  sacré,  tke 
eoered  knife.  3  obsol.  (épée  courte)  ekort 
9Word.  ^  de  chasse,  knnger.  4  tecb. 
-^  Il  doler,  poring-knife.  —  à  papier, 
pÊper'kmife.    -^  de  palette,  paletto-knife. 

COUTELAS,  koot-lah,  em.  {from  coutel) 
4mUa$$,  kmnger. 

COUTELIER,,  koo-tuh-lyajr,  a»,  fem. 
cooTiLiitRe,  entier. 

COUTELLERIE,  koo-tel-ree,  sf.  i 
{fabrication)  enllerp.  9  (fabrique)  cntterp- 
worko.  9  (colleclio,)  (les  produits  fabrV 
iKiét)  cntlerp,  knrdworê.  —  anglaise, 
Smglitk  enttem. 

GOÛTER,  koo-Uy,  m.  (UU.  consUre) 
I  (du  prix,  of  priée)  to  eotl,  to  sland  in. 

—  cher,  to  coêt  dear.  Combien  vous  coûte 
eetle  foltoret  kow  mnck  doee  tknt  earringe 
cott  pou  ?  îj»  uMsquée  d'A.  coûta  des 
sommes  folles,  tke  nnosque  of  A.  eost 
eitroMgant  «mm.  Th.  Gaut.  3  (d'une  dé- 
pense quelconque,  of  mtp  eipenec)  to  coet. 
Le  porc  k  s'engraisser  coûtera  peu  de  son, 
U  wiU  eost  knt  liltie  brnn  to  faUen  tke  pig. 
La  Font.  Sa  nourriture  ne  lui  coûte  rien, 
kis  èoêrd  eoets  kim  nolking.  flg.  (am. 
Cela  ne  lai  coûte  guère,  Ikot  doee  not 
corne  ont  of  kis  poektt.  Qg.  L*argenl  ne 
lui  coûte  guère,  ne  tkink*  notkiug  of  nuh 
nep.  a  fig.  (des  peines,  des  soins,  eorrow, 
tronkle)  to  eost.  Des  repas  chau|>ètres  qui 
n'avaient  coûté  la  vie  k  aucun  animal. 
rnrâl  repnstM  wkick  kad  coal  tke  life  of  no 
animât.  B.  de  S'-P.  Voilk  un  trésor  qui  a 
peut-être  coûté  k  son  maître  le  repos  de 
l'esprii  et  de  l'âme,  tkere  is  a  treasure 
wkich  knê  perkaps  coet  Us  matler  hit  peaee 
kotk  of  mtud  and  sont.  Nod.  Je  sais  ce 
qu'il  en  coûte,  /  know  wkal  it  costs.  4  flg. 
to  eost  an  effort,  to  te  painful.  Ce  mot 
coûtait  k  C  k  prononcer,  C.  was  relnC" 
tant  to  prononnce  tkat  word.  Nod.  Cet 
aven  ne  coûte  rien  k  notre  courtoisie,  onr 
eourtesp  doee  not  snffer  bp  Ikia  confession. 
Nod.  Quel  pardon  peut  —  après  ce  sacri- 
fice? wkat  eonld  not  ke  pardoned  after  tkat 
sacrifice  ?  C.  Del.  Il  n'v  a  que  le  premier 
pas  qui  coûte,  tke  difflenily  lies  in  tke 
heginning.  5  flg.  absol.  Rien  ne  lui  coûte, 
ke  aparea  no  point.  Tout  lui  coûte,  enrp 
tking  ta  an  effort  for  kim.  Coûte  que 
eoûte,  at  ann  price. 

COÛTEUX,  koo-tob,  adj.  m.  fem.  coO- 
TEUSB,  dear,  coetlif,  expeneire.  Les 
voyages  sont  —,  travelling  is  expensire. 
Ijo  grand  et  —  armement  qu'il  avait  fait. 
ttie  large  snd  coêlln  armament  that  ke  kad 
prepared.  Bar.  ug.  Tu  refuserais  une 
vcn^cancA  si  coûteu>e,  yon  would  refuse 
a  vengeance  tkat  wontd  eost  won  so  dear. 
Ab. 

COUTIL,  koo-lce,  sm.  ticking,  ticken, 
tkk,  drdl,  duck. 
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COUTRE.  kootr',  em.  agri.  eonlter. 

COUTUME,  koo-tfim,  îf.  \  (habitude) 
cuêtom,  kaèit,  wont.  Avoir  —  de  faire 
une  chose,  to  ke  wont  to  do  a  tking. 
L.  avait  —  de  se  lever  matin,  L.  was  in 
tke  kabit  of  r'uing  early.  Le  Sage.  Se 
faire  une  —  d'une  chose,  to  aequire  a 
kabit,  to  gel  into  tke  kabit  of  doing  a 
tkiup,  prov.  Une  fois  n'est  pas  —,  one 
actuuota  kabit.  S  (des  choses,  oftkàngs) 
CHstom.  Cette  cheminée  a  —  de  fumer, 
tkis  ckiwtney  nsually  smokes.  3  (usage) 
CMstom.  C'était  une  —  reçue  de,  it  was 
an  establisked  cnslom  to.  Cela  est  venu 
en—,  est  passé  en—,  tkat  became  a 
cnstom.  La  —  était  que,  the  cnstom  was 
tkat.  k  (droit  venant  de  l'usage)  comtnon 
law.  5  (  specialty,  in  France  )  common 
law,  eommon-taw  book.  Pays  de  —,  coun- 
try  gooemed  bp  cnstom  or  ike  common' 
law.    6  auc.  cnstom,  toit. 

DE  coirruMB,  adr.  toc.  usuat.  II  était 
plus  gai  que  de  —,  ke  was  more  ekeerfnl 
tkan  nsnal.  Il  en  use  comme  de  —,  ke 
does  jnst  as  ke  nsed  to  do, 

COUTUMIER,  koo-tamyay,  adJ.  m. 
fem.  couTUMiÈRB,  1  (qui  a  l'habitude  do) 
accustomed.  Les  Orientaux  sont  —s  de 
perpétuer  la  mémoire  des  souverains  sous 
lesquels,  it  is  tke  practice  of  tke  Orientais 
to  perpetnate  tke  memory  of  sovereigns 
under  wkom.  Nod.  U  est  —  du  fait,  ke 
is  an  old  offender.  i  Droit  —,  roiiMieii- 
law.  Pays  — .  conntry  wkere  common 
law  obtain*. 

couTOHien,  sm.  book  ofrustoms,  of  sta- 
tntes.   Crand  —,  —  général,  book-law. 

COUTURE,  koo-tûr,  sf.  i  (from 
coudre)  eeam.  Les  —s  d'un  babil,  d'une 
chemise,  Àke  seams  of  a  coal.  of  a 
skirl.  Souliers  sans  —,  skoes  witkont  a 
seam.  Un  habit  brodé  sur  tontes  les  —s, 
a  coat  laced  down  on  ail  tke  seams. 
Rabattre  les  —s,  lo  fiatlen  tke  seams; 
Il  Ug.  pop.  Rabattre  les  —s  k  quelqu'un, 
to  take  down  tke  pride  of  a  persan,  fig. 
faïu.  Battre  une  armée  k  plate  —,  totalhj 
to  ront  an  army.  3  (action  de  coudre) 
sewing.  3  (métier)  sewing,  needle^work. 
Apprendre  la  —,  to  team  sewing.  h  [by 
analogy)  (cicatrice,  marque]  seam,  scar. 
5  (d'une  figure  en  plktre,  of  a  plaster  fig- 
ure)  seam.    6  nav.  arch.  seam. 

COUTURE,  ady. m.  fem.— k,  seamed, 
scarred.  Un  visage  — ,  a  searred  face. 
Être— de  petite  vérole,  to  be  marked 
witk  tke  small-pox.  Il  est  tout  —,  ke  is 
covered  witk  scars.    ' 

COUTURER.  koo-tû-ray,  na,  to  seam, 
to  scar. 

COUTURIER,  koo-tû-ryay,  sm.  I  obsol. 
sempster,  sewer,  %  ïïaal.  sarlorius.  {ad- 
jeetio.)  Le  muscle  —,  sartorins,  taUor*s 
muscle . 

COUTURIÈRE,  koo-tO-ryayr,  sf.  semp- 
stress,  seamslress,  mantua-maker.  —  en 
linge,  en  robes,  seamstress,  dress-maker, 
manlua-maker. 

COUVAIN,  koo-vang.  sm.  (de  quelques 
insectc.t.  ofsome  insecls)  nest  of  eggs. 

COUVAISON,  koo-vay-zong,  sf.  brood- 
ing-season. 

COUVÉ,  ppa.  of  COUVER,  fera.  — e, 
4  katcked.  3  flg.  brooded  over,  digested. 
Chaque  oravre  si  — e,  si  caressée,  eack 
work  so  fondled,  so  caressed.  S^-B.  Ce 
crknc  où  le  monde  en  silence  est  —,  tkat 
brain  wkick  is  encompassing  tke  world  in 
silence.  V.  Hug. 

COUVÉE,  koo-vay,  sf.  4  [collectiv.) 
brood,  covey  {of  parlridges).  Achetait  un 
cent  d'œufs,  faisait  triple  —,  ske  bongkt  a- 
kundred  eggs,  kad  a  triple  brood.  La  Font. 
Sa  —  toute  éclose  oh  il  n'y  a  pas  manqué 
UU  seul  œof,  ker  ckickens  ail  hatched  and 
not  a  single  eog  addled.  Nod.  Une  poule 
et  sa  — ,  0  A^a  and  ils  brood.  8  flg. 
Iflisparagiugly)  breed,  génération.  Toute 
la  —  n'en  vaut  rien,  tke  wkole  breed  is 
good  for  nolking. 

COUVENT,  koo-vkng,  sm.  {Lot.  conven- 
tus)    4  content,  monasiery.    —  de  flllesi 
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nwsmery.    La  vie  de  —,  conrentnal  life, 

3  ieollectiv.)  eonvent,  monasiery. 
COUVER,  koo-vaj,  va.   {Lai.  eobare) 

4  (des  oiseaux,  of  btrds)  to  katch,  to  sit, 
to  brood.  Cette  poule  couve  ses  ceufs, 
tkat  ken  is  sitting.  {by  extension)  Cette 
maison  qui  nous  a  si  longtemps  couvés 
dans  ses  murs  sombres  et  chauds,  tkis 
konse  wkick  kas  so  long  shellered  us 
witkin  its  dark  and  snug  walls.  Lamart. 
absol.  C'est  l'époque  où  les  oiseaux  cou- 
vent, it  is  tke  period  wken  birds  sit.  t 
fig.  fam.  —  des  yeux,  to  gloat  on.  Messire 
C.  couvait  des  yeux  son  mort,  master  C. 
wasfeasling  kis  eyes  over  tke  dead  body. 
La  Font.  Gaillard  corbeau  disait  en  le 
couvant  des  yeux,  onr  botd  raven  said 
wkilst  devonring  kim  witk  kis  eyes.  La 
Font.  8  tig.  lo  katck,  to  brew,  to  brood 
over.  Elle  couve  cette  idée  iiendant  sept 
ans,  ske  broods  over  tkis  idea  for  seven 
years.  Nich.  —  de  mauvais  desseins,  to 
brew  misckief.  (by  analogy)  Il  (le  ros- 
signol) se  recueille,  il  couve  les  chants 
qu'il  entendit,  ke  méditâtes,  ke  broods 
over  Ike  notes  ke  kas  keard.  Mich.    4  fig. 

—  une  maladie,  to  be  breeding  a  dis- 
temper.  5  fig.  Tout  cela  couve  une 
guerre  civile,  quelque  grand  malhenr,  ait 
Ikat  coHlains  tke  seeds  ofa  civil  war,  of  a 
great  misforlune. 

COUVER,  vn.  to  smonlder.  Le  fen 
couve  sous  la  cendre,  tke  fire  lies  smonld- 
ering  under  tke  askes.  Og.  Le  mécon- 
tentement qui  couvait  en  Angleterre, 
tke  discontent  tkat  was  brewing  in  Eng~ 
land.  Ph.  Chas,  (by  OHalogy)  Cet  ou- 
vrage qui ,  couvant  peut  -  être  dès  lors 
dans  la  pensée  de  V.,  ikat  work  of  wkick, 
perkaps,  Ike  ftrst  foundations  were  tken 
laid  in  Ike  mind  of  V.  S*«-B.  flg.  fam. 
Il  faut  laisser  —  cela,  you  mnst  M  tkat 
ripen. 

se  COUVER,  vfir.  to  be  brooding,  to  be 
kalcking.  Ug.  Il  se  couve  quelque  chose 
là  -  dessous,  some  misckief  is  brewing. 

COUVERCLE,  koo-vayrki',  sm.  tid, 
cover.  Le  —  d'une  marmite ,  d'un  pot, 
a  pot-lid. 

COUVERT,  koo-vayr.  sm.(lMt.  copercu- 
lum)  4  (pour  le  repas)  cover.  Mettre  le  — , 
to  lay  Ike  ctotk.  Sur  un  tapis  de  Turquie  le 

—  se  trouva  mis,  tke  diitner  was  set  ont  on 
a  Tnrkey  catpel.  La  Font,  ôter  le  — , 
to  take  away  tke  ctotk,  lo  take  away,  to 
clcar  tke  table.  Grand  —,  grand  dinner. 
â  (pour  chaque  convive)  knife  and  fork. 
Mettez  un  —  en  plus,  lay  anolker  knife 
and  fork.  Nous  n'avons  que  vingt  —s  k 
noire  table,  we  kave  a  table  for  twenty 
persans  en/y.  Méry.     Avoir  toujours  son 

—  mis  chez  quelqu'un,  dans  une  maison, 
always  lo  find  one's  knife  and  fork  in 
a  konse.  3  (étui)  knife ,  fork  and  spoon. 
4  (une  cuiller  et  une  fourchette)  fork  and 
spoon.  Une  dooznine  de  —s  d'argent. 
a  dosen  silver  forks  and  spoons.  5  (lo 
logement)  lodging.  Donner  le  —  k  quel- 
qu'un, to  lodye.  to  konse  a  persan.  En 
peu  de  jours  il  eut  le  vivre  et  le  —,  /•  a 
few  days,  ke  kad  food  and  lodging.  La 
Font.  6  (lieu  planté  d'arbres)  coreri,  skade, 
skady  place,  spot.  Un  — .  de  tilleuls,  an 
avenue  oflime-trus,  Balz.  7  (d'une  lettre, 
d'un  paquet,  ofa  leller,  ofa  parcet)  cover. 

À  COUVERT,  3dv.  loc,  4  undcT  covtrt, 
under  skeller.  Se  mettre  k  — , /«  skelter 
one's  self,  to  take  skeller.  Etre  k  —, 
to  be  under  skeller.  S  flg.  Mettre  son  bien 
k  —,  to  place  one's  property  in  surety. 
Son  honneur  est  k  —,  kis  konour  is  safe. 
3  couk   Être  k  —,  to  kave  security. 

k  COUVERT  DE,  prcp.  loc.  4  skcllercd 
from,  screened  from.  Être  k  — ,  se  mettre 
k  —  de  la  pluie,  to  be  skellered,  to  take 
skelter  from  tke  rain.  8  mil.  Être  k  — .  se 
mettre  k  —  du  canon,  to  be  in  safety,  to 
place  one's  self  in  safely  from  cannou' 
skol.  Être  k  —  d'un  buis,  d'un  marais, 
d'une  rivière,  to  be  skellered  by  a  wood, 
a  marsk,  a  river.  3  Og.  seeure  from. 
Son  chevkl  le  mit  k  —  des  voleurs,  kis 
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-d'one  tODt  antre  sorte  trooTaienl  plus  de 
—  dans  le  vulgaire,  motirt»  ofauUe  another 
order  found  more  credence  wiih  Ihe  vulgar. 
Bar.  Cette  nouvelle  ne  mérite  aucune  — . 
n'est  pas  difioe  de  —,  tkat  news  desene» 
no  crédit,  is  not  worthy  of  crédit.  Don- 
ner —,  lo  ffire  crédit.  S  (confiance)  trust, 
crédit,  confidence.  3  obsoK  (croyance  re- 
ligieuse) Mief,  persuasion.  4  diploni. 
credence.  Lettre  de  —,  credentiais ,  iet- 
ters  of  credence.  5  bank.  Lettre  de  —, 
ielter  of  crédit.  6  ven.  Cbicn  de  bonne 
—,  dog  under  good  command.  7  hawk. 
Oiseau  de  peu  de  —,  a  bird  IhtU  amnot 
ée  depended  «pon. 

CRÉANCE,  sf.  book'deH.  Céder  une  —, 
to  make  orer  a  debt.  Avoir  une  —  sur 
quelqu'un,  to  hâve  money  owing  toonebya 
perton,  to  hare  a  daim  upon  a  person. 

CHÉANCIEK,  kraj-âng-syay,  sm.  fem. 
CRÉA vci ERE,  creditor.  —  privilégié,  pri- 
tileged  creditor.  Prendre  des  arrange- 
nieois  avec  ses  —s,  to  con^omise  witk 
one's  rreditors. 

CBÉATKUU.  kray-ah-lubr,  sm.  [Lat. 
-Creator)  4  creator,  maker.  Dieu,  —  du  ciel 
et  de  la  terre.  God,  creator  of  hearen  and 
tartk.  Le  souverain  —  de  toutes  choses, 
the  sorereign  creator  of  ait  things.  absof. 
Le  —,  the  Creator.  Recevoir  son  —,  to 
receire  ihe  sacrament.  S  {bg  extennon) 
(in>euteur)  creator. 

r.RÉATiDR,  adj.  m,  fem.  caftATRics, 
creatire.  La  puissance  d'un  Dieu  —,  ihe 
power  of  a  créative  God.  Le  verbe  —, 
4he  Creative  word.  Lamart.  [by  extension) 
Un  génie  —,  an  inventive  genius.  Pensée 
créatrice,  creatire  thought.  Saint. 

CHÉATION.  kray-aii-syong,  sf.  (Lat. 
creatio)  1  création.  La  —  du  monde ,  the 
création  of  the  world.  La  —  de  l'homme, 
the  création  of  man.  S  absol.  (he  créa- 
tion. 3  (l'univers)  création.  Les  mer- 
veilles de  la  —,  the  wonders  of  the  créa- 
tion, h  (ce  qoe  l'homme  invente)  création. 
Si  poésie  veut  dire  —,  c'est  là  sans  doute  la 
poésie  kupréme,  if  poetry  signifies  creatUm, 
H  is  undoubtedty  poetru  of  the  highest  or- 
der. Mirb.  Un  mot  de  nouvelle  — ,  a 
word  newly  creaied.  Les  —s  de  Tari,  the 
créations ,  the  productions  of  art.  5 
-(d'un  rôle,  of  a  part)  création,  t  (action  de 
fonder,  d'établir)  création.  La  —  de 
l'ordre  de  la  Légion  d'bonneor,  the  créa- 
tion of  the  order  of  the  Légion  of  honour. 
Ma  charge  fut  supprimée  peu  de  temps 
anrès  sa  — ,  my  post  was  suppressed 
short ty  after  its  création.  Le  Sage. 

GHKATlIltË,  kray-ah-tûr.  sf.  1  (tout 
'être  créé)  créature,  created  being.  2  {par- 
ticuiartff)  (l'être  humain)  the  créature. 
Le  pécbeor  quitte  le  créateur  pour  la 
—,  the  sinner  forsakes  the  creator  in 
Âis  love  for  the  créature.  3  (personne) 
créature.  Simple  et  bonne  — ,  incapable 
do  faire  le  mal,  simple  and  kind  créature, 
incapable  of  harm,  Nod.  C'est  la  meil- 
leure —  du  monde,  he,  she  is  the  best 
créature  in  the  world.  C'est  une  belle 
— .  she  is  a  fine  créature.  C'est  une 
jolie  —,  it  is  a  pretly  créature,  (dis- 
paragingly)  (des  femmes,  o/urome»)  crea- 
turc.  4  Ug.  créature,  dépendent,  tooi. 
Se  faire  des  — t,  to  hare  créatures. 

CREBILLON  (Prosper  jolvot  DE),kray. 
be-yong,  sm.  a  French  tragedian  poet, 
hom  in  4674,  died  in  4769. 

CRiBiLLOR  (Claude  Prosper  de),  sm.  a 
novel  writer,  son  of  the  former,  born  in 
4707.  ^ed  in  4777. 

CHÊCELLE,  kray-sel,  sf.  [Gr.)  rattte. 

CRfiCUE,  kraysh,  sf.  4  (mangeoire) 
manger,  crié,  absol.  La  —,  la  sainte  —, 
the  mander.  3  (asile  pour  les  petits 
en(aut.«)  mfanl-asylum,  3  —  à  vaisselle, 
plate  rock. 

GRÉUENCE,  kray-dângs,  sf,  4  cath. 
rel.  credence,  eredence4able ,  prothesis. 
S  (dans  les  collèges,  etc.,  in  sehoots)  but- 

GhÉDENCIER,  kraj-dâog-syay,  tm. 
^pantler. 
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CRÉDIBILITÉ,  kny-de-be-Ie-lay,  sf. 
crUibilUy. 

CRÉDIT,  kray-dee,  tM.  (la/,  cre- 
diiom)  4  (confiance  qu'on  inspire)  crédit. 
Un  liomme  n'ayant  plus  ni  —  ni  res- 
sources, a  man  haviug  neither  crédit  nor, 
resources.  La  Font.  —  public, public  cré- 
dit. Faire  —,  donner  k  —,  to  crédit, 
to  trust,  flg.  Le  monde  fait  toojonrs  — 
k  une  femme  belle  d'une  sottise  on  d'une 
gaucherie,  the  world  is  alwaus  ready 
to  excuse  the  folly  or  stupiaity  of  a 
pretty  woman.  Baiz.  Prendre  des  mar- 
chandises à  —,  acheter  ï  —,  vendre  k 
— .  avoir  ï  —,  to  take  goods,  to  buy,  to 
sell  on  crédit,  on  trust,  lo  hâve  on  trust. 
Ouvrir  un  —  k  quelqu'un,  to  open  a 
crédit  lo  a  person.  Lettre  de  —,  ktter 
of  crédit.  Tarn.  Faire  —  de  la  main  k 
la  bourse,  to  trust  no  further  than  one 
can  see.  prov.  —  est  mort,  crédit  is  oui 
of  fashion.  S  (confiance  dans  les  efiets 
de  commerce)  crédit.  S  absol.  polit,  econ. 
crédit.    —  agricole,  agricultural  crédit. 

—  foncier,  lauded  crédit.  4  (comptabilité) 
crédit.    Porter  une  somme,  on  article  an 

—  d'un  compte,  to  carry  a  sum,  an  art^ 
de  to  the  crédit  of  a»  aecomU.  5  Qg.  (In- 
fluence) crédit,  influence,  interest.  Etre 
en  —,  en  grand  —  auprès  de  quelqu'un, 
to  be  in  crédit^  in  gréai  crédit  with  a 
person.  Avoir  du  —  sur  l'esprit  de  quel- 
qu'un, to  hare  great  influence  on  the 
mind  of  a  person.  Si  science  de  sooVeriir 
lui  avait  donné  on  immco)^  —  dans  les 
écoles ,  his  power  of  memory  had  procured 
him  a  great  réputation  in  Ihe  schools. 
Nod.  Son  —  peut  beitucoup,  his  influence 
may  do  much.  6  Og.  (des  choses,  of  things) 
crédit,  réputé,  estimatien.  Quelque  pen- 
sionnat en  —,  some  fasïùonable  boarding- 
school.  Nod.  Celte  nouvelle  prend  —,  ac- 
quiert du  —,  that  news  gains  crédit.  7 
flg.  A  —,  to  no  purpose,  uselessly. 

CRÉDITÉ,  ppa.  o/*  créditer,  fem.  — e, 
adjectiv.  Être  —  sur  une  ville,  to  hâve 
letters  of  crédit  for  a  town. 

CRÉDITER,  kray-de-tay,  va.  com.  to 
crédit  (with). 

CRÉDITEUR,  kray-de-tuhr,  sm.  4  cre- 
ditor. 3  {adjectiv.)  creditor.  Compte- 
—,  creditor  account. 

GUEDO,  kray-do,  sm.  (Lat.)  creed, 
belief. 

CRÉDULE,  kray-dûl,  adj.  mf.  credu^ 
tous,  easy  of  belief,  unsusvecting.  Esprit 
—,  credulous  lum  ofmini.  ' 

CRÉDULITÉ,  kray-dfi-ie-lay,  sf,  cre- 
dulity,  credulousness.  Avoir  trop  de  —, 
to  be  ûver  credulous.  Si  vous  portez  si 
loin  le  scrupule  en  matière  de  —,  if 
you  are  so  scrupulous  as  to  what  you 
must  bflieve,  Nod. 

CRÉÉ,  ppa.  of  CRÉER,  fem.  -s,  4 
created.  Les  êtres  -s,  created  beings. 
%  obsol.  created,  made,  3  created,  es- 
tablished,  settled. 

CRÉER,  kray-ay,  va.  (Lat.  creare)  je 

CRÉE,  NOUS  CRÉO.NS;  JE  CRÉAIS,  NOUS 
CRÉIO.\S;  JE  CRÉAI,  NOOS  CRÉÂ!klBS,  CRÉÉ, 
CRÉONS;  QUE  JE  CRÉE,  QUE  NOUS  CRÉIONS; 
QUE  JE  CRÉASSE,  QUE  NOUS  CRÉASSIONS,    4 

(tirer  da  néant)  to  creale.  Dieu  créa  le 
ciel  et  la  terre,  God  created  Ihe  heaven 
and  the  earth.  (bg  extension)  11  me  sem- 
blait que  J'aurais  eu  le  pouvoir  de  —  un 
monde,  methought  I  couid  hâve  had  power 
lo  create  the  world.  Chat.  fig.  Il  lui  man- 
quait ce  qui  crée  une  seconde  Ibis  la 
femme,  les  chiffons  et  les  billets  doux, 
she  tacked  what  créâtes  a  woman  a 
second  time,  drcès  and  love-lellers.  Bail. 
L'un  avait  été  crée  pour  la  domination, 
l'autre  pour  l'obéissauce,  one  had  been 
born  to  rule^  the  olher  to  obey.  Saint. 
3  (by  extension)  (imaginer)  to  create, 
to  give  birth  to.  —  une  science,  un  S}s- 
lèttie  philosophique,  to  create  a  science, 
a  philosophicat  susiem,  —  des  mots,  to 
create  words.  11  a  créé  des  person- 
nages qui  ont  vécu  leur  vie  de  nature 
et  de  société,  he  has  created  persouages 
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who  hâve  gone  through  ail  the  phases 
of  natural  and  social  life.  St«-B.  L'idée 
me  vint  de  leur  —  une  occupation  sérieose, 
the  idea  occurred  to  me  of  flnding  some 
serions  occupation  for  ihem.  Ab.  absol. 
Le  génie  crée,  l'esprit  arrange,  genius 
créâtes,  talent  fashions.  3  nat.  hist.  —  un 
genre,  une  espèce,  to  create  a  genus,  a 
species.  4  (fonder,  établir)  to  create,  lo 
eslablish,  —  des  impôts,  to  lay  taxes.  Il 
crée  l'esprit  d'association,  he  créâtes  a 
spirit  of  association.  Ph.  Chas.  —  une 
académie,  des  charges,  des  emplois,  to 
create  an  academy,  posts,  employments. 
—  une  rente,  une  fiension,  to  treille  an  an- 
nuitu,  a  pension  —  une  pension  sur  on 
bénéfice,  to  setlle  a  pension  upon  a  liriug. 
(by  extension)  J'étais  seul,  vous  m'avez 
créé  une  famille,  /  was  atone,  and  you 
hâve  creaied  a  family  for  me.  Sand.  Us 
créent  autour  d'eux  une  agitation  étemelle, 
theji  create  around  themselves  an  elemal 
agitation.  Mich.  5  (théâtre)  —  un  rdie .  to 
create  a  part,  fi  (  des  choses,  of  things) 
(produire,  faire  naître)  to  create,  to  give 
birth,  rise  to,  lo  produce.  Des  obstacles 
si  contraires  créent  aux  marées  d'appa- 
rentes irrégularités,  such  contrary  obsta- 
cles gire  rise  to  apparent  irregularilies 
in  the  tides.  Mich.  De  nouveaux  besoins 
créent  de  nonvelles  industries,  new  wanis 
creale  new  profesnions  ;  a  new  wanl 
créâtes  a  new  Irade. 

CRÉMAILLÈRE,  kray-mah-yayr,  sf. 
(Gr.)  4  pot'hanger,  pot-hook.  Daisscr, 
hau.<;sef  la  —  d'un  ou  plusieurs  crans,  to 
lower,  to  raise  the  pot-hanger  a  noich,  se- 
veral  notehes.  prov.  Pendre  la  —,  to  give  a 
house-warming.  S  tech.  rack.  Fauteuil 
à  — .  spring-chair.  3  mil.  iron  plate 
with  notes. 

CRÉMAILLON,  kray-mah-yong,  sm. 
small  pot-hook. 

CRÉMATION,  kray-mah-syong,  sf. 
(Lat.  creiuare)  archcol.  crémation. 

CRÈME,  kraym,  sf.  I  cream.  Fro- 
mage à  la  —,  cream-cbeese.  —  foneiiée, 
syllabub,  whipped  cream;  \\  fig.  Jtfoisy 
stuff.  Tout  cela  n'est  que  de  la  — 
fouettée,  thaï  is  ail  frolh.  2  (sorte  de 
mets)  cream,  custard.  —  au  chocolat, 
h  la  vanille,  chocolaté,  tanilla  cream. 
Pot  de  —,  custard.  Tarte  à  la—,  créant 
tart.  Chou  à  la  — ,  cheese-cake,  3 
(sorte  de  liqueurs)  cream.  4  fig.  fam. 
cream,  best,  flower.  Il  a  pris  toute  la  — 
*de  cet  ouvrage,  he  has  faken  ail  the  i^st 
part  of  that  work.  (des  personnes,  of 
persans)  cream,  besl,  worthiest.  Loi, 
c'est  la  —  des  hommes,  he  ii  Ihe  best  man 
alive.  Cette  famille  est  la  —  des  hon- 
nêtes gcnsi  they  are  the  worthiest  of 
crealures.  S  chem.  —  de  chaux,  cream 
oflime.    —  de  tarire,  cream  oftarlar. 

CUÉMENT,  kray-mâng,  sm,  gram.  (Laf. 
crementuui)  cremént. 

CRÉNER,  Lray-may,  vn.  (do  lait,  0/^ 
milk)  to  cream. 

CRÉMERIE,  kraym-ree,  sf.  eoffee-shop, 
coffee-house. 

CRÉMIER,  kray-mvay,  sm.  fem.  cré- 
mière, miikman,  milkmaid,  dairy-man, 
dairu-maid. 

CRÉNAGE,kray-iiazh,«m.  tech.  kerning. 

CRÉNEAU,  kray-no,  sm.  4  mil. 
arch.  embrasure,  bâillement,  i  mil.  right 
efthe  comparai. 

CRËNELAGE,  krayn-iazh,  sm.  mlnt. 
milled  edge. 

CRÉNELÉ,  ppa.  of  créneler,  fem.  —  e, 
adjectiv.  i  embatlled.  Muraille  — e,  em- 
ballled  wall.  â  her.  embatlled.  3  bot. 
Feailles  —es,  erenaled  leaves. 

CRÉNELER,  krayn-lay.  va.  (from  cré- 
neaa)  4  —  une  muraille,  to  indent,  lo 
notch,  to  crown  a  wall  with  embalUe- 
ments.  3  tech.  —  une  roue  de  machine, 
lo  cog  the  wheel  of  a  machine.  —  nue 
pièce  de  monnaie,  to  mill  the  edge  ofa  coin, 

CRÉNELURE,  krayn-iar,a/.  Mndeni- 
ing^  notching.    3  bot.  crenature. 

CRÉNER ,  kray-nay,  va.  fonnd.  lo  kem. 
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GRtOLe,  kray-ol,  *.  mf.  K  ereciet 
We»t  Indien.    9  adjecth.  creôlUm. 

CnÊOSOTE,  kray-o-zoï,  tf,  (Gr,)  chem. 
erfosote,  creasote^  ïreosote. 

€KÉPE,  krayp.  »fn.  I  [Lot,  crispas) 
erape.  —-  lisse,  tmoolh  crape.  9  ausol. 
crape.  Porter  an  —  à  son  cbapeao ,  to 
wear  a  crape  round  ont'»  hat.    Porter  un 

—  au  bras,  to  wear  a  crape  round  oae'» 
ami.    3  flg.  poetic.  dark  peii,  paii. 

CRÊPE,  sf.  culin.  pnncake.        * 

CRÊPÉ,  puê.  of  CRÊPER,  fem.  ~b. 
eraped,  criêped.  Des  cheveux  —s,  erapei 
hoir.    Élotrc  — e,  cr'uped  atuff. 

CRÊPER,  kray-pay,  w.  —  des  che- 
▼eox,  lo  crape  nair,  —  une  étoffe,  to 
erisp  a  sluff. 

SI  CRÊPER.  9pr.  (des  chefeox,  ofkair) 
to  be  cerne  crapea. 

CRÉPI,  kray-pee,  ppa.  of  crépir,  fem. 
— »,  adjectif.  rough:oated. 

CRÊPi,  sm.  ronghcatt^  rougk-eoat^  pur- 
cet, 

CRÉPIN,  kray-pang,  <»i.    1  Saint , 

êhoemaker'a  kit.  fig.  pop.  Porter  tout  sou 
Saint — ,  to  carry  one's  att  aboul  oue. 

Perdre  tout  son  Saint ,  to  lose  one*s 

att.    9  —s,  pt.  grindery. 

CRÉPINE,  kraj-peen,  »f.  \  fringe. 
9  butrh.  ketl,  caut. 

CRÉPINETTE,  kray-pc-net,  êf,  flut 
eausage  wrapped  in  caut. 

CRÉPIR,  Vray-peer.fff.  I  —une mu- 
raille, to  rough-casl  a  walt.  9  —  du 
cuir,  to  grain  leather.  3  —  le  crin,  to 
crhp  horse-halr. 

CUÉIMSSURE,  kray-pe-sûr.  sf.  {lUlte 
useU)   roufihasiiug. 

CRÉPITANT,  kray-pe-lâng,  ppr.  o/"  cré- 
piter, adj.  m.  fem.  — e,  I  crepilating. 
9  me«l.  Râle  — .  erepitatiug  ratlte. 

CRÉPITATION,  kray-pc-tah-syong, 
*f.  \  erepitalion^  crackling.  9  ptiysiol. 
crépitation.    3  snr^.  crépitation. 

CRÉPITER,  kray-pe-tay,  m.  [Lot. 
rrepilarej  to  crepitete^  to  crackle. 

CRKPO.V.  kiay-pong,  9m.  crépon. 

CREPS,  krayps,  sm.  sort  ofgame  at  dice. 

CREPU.  kray-pG.  adJ.  m.  fem.  -e,  I 
frizsted,  wootttf.  Cheveux  —s,  friszled 
kair.    9  bot  zool.  critp,  crisped,  curted. 

CRÉPUSCULAIRE.  kray-pûs-kû-Iayr , 
ndj.  mf.  aslr.  crepuscuîar,  crepuscutous. 
Lumière  —,  crepuscuîar  tight.  Cercle  —, 
crepusrutar  circte. 

CRÉPUSCULAIRES,  kray-pfls-kû-layr, 
sm.pt.  ent.  crepusculars. 

CRÉPUSCULE,  kray-pGs-kûl.  sm.  I 
{lot.  crepuscnluni)  crépuscule',  twitight, 
dawn.    —  du  matin,  moming  twilight. 

—  du  soir,  erening  twilight.  9  flff.  dé- 
cline. Au  —  de  mes  jours,  in  ttie  aecline 
ofmy  life.  \oU. 

CHÉQUIER,  kray-kyay,  m.  boU  witd 
plum-tree. 

CRESANE.  kroh-zan,  sf.  See  crassank. 

CRESCENDO,  kray-shang-do,  adv.  (II.) 
I  was.  crescendo.  9  Dg.  fam.  increaaing. 
Sa  mauvaise  humeur  va  —,  Ai«  temper  is 
getting  worse  and  worsé.  3  {suùstantit.) 
crescendo. 

CRESSON,  kress-song,  sm.hol.cress^ 
i'ontmon  cress.  —  de  fontaine,  water- 
cresses.  —  de  rivière,  water-rocket.  — 
sauvage,  water-plantaiu. 

CRESSONNIERE,  kress-son-npyr,  sf. 
bot.  cress-àed. 

CRÉSUS,  kray-xfis,  tm.  1  Crasus.  9 
Ils.  fam.  C'est  un  —^heUas  rich  as 
Crœns. 

CRÉTACÉ,  kny-Ub-say,  adJ.  m.  fem. 
—JE.  nai.  hist.  cretaceout. 

CRÊTE,  krayt,  sf.  [Lat.  crista)  4  (d'nn 
coq.  etc.,  of  a  cock,  etc.)  crest,  comb. 

—  de  coq,  eock's  comb.  Tourte  garnie  de 
—8  de  coq,  pie  gamished  wUk  eock's 
combs.  fig.  faïu.  Lever  la  —,  to  hold  one*s 
kead  up,  to  bear  one's  head  high.  fig.  Bais- 
ser la  —,  /o  be  ereat-fatlen.  fig.  fam.  Ra- 
baisser la  —  il  quelqu'un,  to  tower  a  per- 
son's  crest^  to  mortify  the  pride  of  a  per- 
san,   9  {by  extension)  tufl,  créât.    3  (de 


rcrtalBS  reptiles  et  de  quelfiues  poissons, 
of  certain  reptiles  and  certain  flshes)  crest. 
A  bot.  —  de  coq,  eock's  comb,  coxcomb. 
S  anal,  crest.  6  (by  analoay)  (d'un  fo^sé, 
of  a  ditch)  bank.  (d^un  rocher,  d'une  mon- 
teigne,  of  a  rock,  of  a  mountain)  ridge.  7 
(d'un  casqoe,  of  a  hetmet)  crest.  8  arch. 
ridae,  ridgina. 

CRÉTÉ,  kray-tay,  adj.  m.  fem.  — b, 
crestedy  tnfted. 

CRÉTIN,  kray-lang,  sm.  1  crétin.  9 
fig.  fam.  iéUot. 

CRÉTIMSME,  kray-te-nism',  sm.  roed. 
cretittfsm. 

CRETOIS,  kray-lwâ,  m.  fem.  — e,  i 
Cretan.    9  adjectiv.  Cretan. 

CRETONNE,  krulMon.ffr*  I  Uneneloth. 
9  stout  calico. 

CRETONS,  kruh-tong,  sm.  pt.  tecb. 
graves,  scratchings. 

CREUSE  (la),  kruhz,  sf.  gcog.  (a  de- 
partment  of  France)  Creuse. 

CREUSÉ,  ppa.  of  creuser,  fem.  -  e, 
adjectiv.  dug  ^  eicarated,  fioitowed.  Un 
fossé  fut  —,  a  ditch  waa  dug.  (by  exten- 
sion) Une  vaste  nappe  d'écumes  blanches, 
—es  de  vagues  profondes,  a  vast  sheet 
of  white  froth,  with  troughs  mode  by 
the  deep  waxe*.  B.  de  S^P.  fig.  La 
misère,  ce  gouffre  —  sous  le  sol  fragile 
de  l'opulence,  destitution,  that  abyss  kol- 
lowed  ont  under  the  crumbting  toit  of 
opulence.  G.  Sand. 

CREUSEMENT,  krnbz-mdng,  sm.  {lUtie 
used)  digging. 

CHEUSER,  kruh-zav,  ta.  [from  crcui) 
4  (rendre  creux)  to  holtow,  to  dig.  —  la 
terre,  to  dig  the  earth.  9  (faire  en  creu- 
sant) to  dig,  to  hottow  ont,  to  excarale,  to 
scoop.  Quatre  brigands  se  mirent  »  -  - 
une  fosse ,  four  brtgands  began  to  dig,  a 
ffrare.  Ab.  —  un  puits,  to  sink  a  wett. 
Un  vivier  aue  nature  y  creusa  de  sa  main, 
a  fish-poni  that  nature  atone  had  hotlowed 
oui.  La  Fout.  C'est  le  temps  qui  creusa 
une  ride  dans,  il  is  lime  that  hasploughed 
a  furrow  in.  V.  Hug.  fig.  Chaque  pas 
que  tu  fais  semble  —  ta  tombe,  every 
step  you  take  seems  to  be  a  siep  towards 
your  grave.  V.  Hug.     fig.   À  force  de 

—  le  pviis  où  se  cache  la  vérité,  nos 
sages  l'ont  percé  d'outre  en  outre,  by 
diut  of  sinkmg  deeper  and  deeper  the 
weit  in  whick  truth  lies  conceafed,  our 
wiseacree  hâve  cotne  oui  at  the  other  end. 
Nod.  absol.  —  en  terre,  sous  terre,  to 
dig  into  the  ground,  under  ground.  — 
bien  avant,  to  dig  a  great  way  down. 

—  dans  le  roc,  dans  le  sable,  to  dig 
into  the  rock,  the  sand.  —  sous  les  fon- 
dements, to  dig  under  the  foundatione. 
3  fig.  —  sa  fosse,  son  tombeau,  to  dig 
one's  own  grave.  4  fig.  (approfondir)  to 
examine  thoroughty,  to  dive  into,  to  go 
to  the  bottom  of,  to  sift.  —  un  souci» 
une  question,  to  examine  a  subject,  a 
question  thoroughty.  Ne  creusez  pas  vos 
chères  rêveries,  do  not  sound  yourbeloved 
dreams.  V.Hog.  absol.  Creusant  dans  des 
sujets,  ils,  etc.,  dinng  into  tubjecto, 
they,  etc.  La  Font. 

SE  CREOSER,  voT.  4  (creuscr  pour  soi) 
to  dig  one's  self,  to  burrow.  Ils  se 
creusent  sous  la  terre  une  véritable  habi- 
tation, they  dig  for  themnlve*  real  habi- 
tations under  ground.  Mich.  Une  petite 
baie  que  la  rivière  s'était  creusée  en  ce  lieu, 
a  liltie  bay  that  the  river  had  hotlowed 
out  in  that  spot.  Nod.  9  fig.  Se  —  la 
tète,  l'esprit,  le  cerveau,  to  raek  one's 
brains.  3  (devenir  creux)  to  become  hot- 
tow. Une  dent  oui  se  creuse,  a  tooth 
that  is  getting  holtow.  {by  extension)  Le 
rivage  se  creuse  en  cet  endroit,  the  river 
is  wearûg  awoy  the  bank  in  that  place. 
Th.  Gant. 

CREUSET,  kruh-zay,  sm.  4  crucibte, 
melting-pot.  9  Ûg.  test.  Éprouver  une 
pensée  au  —  de  la  raison,  to  bring  a 
thought  to  the  test  of  reason.  L'advei^ité 
e.^t  le  —  des  Ames  fortes,  strong  minds  1 
acquire  addilionat  strength  in  adversity.      | 
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CREUTZER,  kraht-zayr,«iN.  See  Kreut- 
zer. 

CREUX,  krnh,  adj.  m.  fem.  creuse. 
I  holtow.  fam.  Avoir  le  ventre  —,  /• 
hâte  an  empty  stomach.  fig.  Il  n'y  en 
a  pas  pour  sa  dent  creuse,  that  witl  not 
fili  up  his  holtow  tooth.  .  flg.  Viande 
creuse,  unsubstantiat  dish,  airy  diet. 
(ig.  Tous  ces  romans  sont  une  viande 
creu<:e  pour  l'esprit,  ait  those  novets  are 
but  weak  food  for  the  mind.  fig.  Se  re« 
paître  de  viamles  creuses,  to  feed  one's 
sttf  wilk  visionary  schemes.  ven .  Trouver 
buisj^n  —,  to  ftnd  the  game  gone.  9 
(profond)  deep.  Une  assiette  creuse,  a 
hottow  ntale.  Un  chemin  —,  a  holtow. 
Un  fosse  —  de  dix  pieds,  a  ditch  ten  feet 
deep.  3  (cave,  concave)  hollow,  sunken. 
Avoir  les  joues  creuses,  to  hâve  sunken 
cheeks.  Des  yeux  —,  sunken  eyea.  A 
fig.  (chimérique)  ehimericat,  empty,  vis- 
ionary, shaltow.  Idées  creuses,  idte  fon- 
des. Cette  pensée  est  bien  creuse,  that 
thought  in  a  very  shatlow  one.  fam.  U  a 
la  tèie  creuse,  c  est  une  tète  creuse,  he  is 
shatlow -brained.  Cerveau  —,  cervelle 
creuse,  esprit  —,  shatlow  brains.  5  adv. 
Sonner—,  to  sound  hottow;  ||  fig.  to 
Sound  empty,  ||  fig.  Songer  —,  to  be 
in  a  brown  study. 

CREUX,  sm.  4  hollow,  carity,  kole.  Le 
—  d'un  arbre,  d'un  rocher,  the  holtow  of 
a  tree,  of  a  rock. .  Faire  un  —,  to  make 
a  hole.  La  populace  entrait  dans  les 
moindres  — ,  the  common  folks  entered 
the  smallest  kotes.  La  Font.  La  chèvre 
ne  se  lève  pas  de  son  —  dans  l'herbe, 
the  goat  does  not  rise  from  the  hottow 
it  bas  mode  itself  in  the  grass.  Lamart. 
9  (du  corps  humain,  of  the  human  body) 
hollow,  pU.  Le  —  de  la  main,  de  l'es- 
tomac, de  l'aisselle,  the  hollow  of  the 
hand,  the  pit  of  the  stomach,  the  arm-pit. 
3  naut.  Le  —  d'un  vaisseau,  the  depth 
of  the  hold  in  a  ship.  A  pop.  Il  a  un 
bon  —,  un  beau  —,hehasa  famous  depth 
of  voice.  (de  l'homme,  of  mon)  pop.  C'est 
un  beau  —,heisa  fine  bass-singer.  5 
tech.  east,  mould.  Graver  en  —,  to 
dkepen. 

CREVASSE,  kruh-vass,  sf.  crack,  clùnk, 
slil,  cranny,  crevice,  chap,  cteft,  ftaw. 
Avoir  des  —s  aux  mains,  to  hâve  chapped 
hands. 

CREVASSER,  kroli-vas-say,  va.  {from 
crevasse)  to  chap,  to  chink,  to  crack.  Le 
froid  lui  a  crevassé  les  mains,  his  hands 
are  chapped  with  cold. 

SB  CREVASSER,  vpr.  to  crack,  to  chap. 

CREVÉ,  ppa.  of  CREVER,  fem.  — e,  4 
adjectiv.  burst.  culin.  Riz  —,  burst  rice. 
9  (substantiv.)  fam.  pop.  Un  gros  —,  une 
grosse  — e,  a  big,  fat  mon,  woman. 

CREVi^,  sm.  sîash. 

CREVER,  kroh-vay,  vn.  [Lot.  crepare) 
JE  créve;  je  crèverai;  je  crèverais,  4 
(se  rompre)  to  burst.  Une  bombe  qui 
crève  en  l'air,  a  shell  that  bursts  in  the 
air.  Son  fusil  lui  a  crevé  daus  la  main, 
his  gun  has  burst  in  his  hand.  L'abcès  ne 
tardera  pas  à  —,  the  abscess  will  not  be 
long  before  bursting.  fam.  {hyperb.)  — 
d'embonnoint,  to  be  as  fat  as  a  pig.  fig. 
fam.  —  aanssa  peau,  to  beextremelyfat;\\ 
to  be  ready  to  burst  with  disappointment. 
La  chétive  pécore  s'enfla  si  bien  qu'elle 
creva,  the  tiny  stupid  créature  swetled  so 
much  that  she  burst.  La  Font.  En  leurs 
greniers  le  blé,  dans  leurs  caves  le  vin, 
tout  en  crève,  com  in  their  granaries, 
wine  in  their  eettarsi  as  fuit  as  theif  can 
hold.  La  Font,  culin.  Faire  —  du  riz.  io 
boit  rice  tilt  it  bursts.  9  fig.  —  de  biens, 
to  wallow  in  wealth.  —  de  chaud,  to  be 
dying  with  heat.  —  de  rire,  to  split  one's 
sûtes  with  lauahing.  —  de  faim ,  de  soif, 
to  be  dying  with  hunger,  thirst.  —  d'or- 
aneil,  île  rage,  de  dépit,  d'envie,  etc.,  to 
lurst  with  pride .  raae,  spite,  envy,  etc. 
3  (mourir)  {Is  said  only  of  animais)  to  die. 
{disparagmgly)  (des  personnes,  of  persans) 
to  die.    11. a  crevé  comme  un  chieo,  he 
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died  like  a  dog.  Manger  à  ~,  to  cram, 
to  stuif  one's  »elU  to  eai  readj/  to  burst, 
A  (à  certains  jeux,  et  certains  gomes)  to 
be  dead. 

CREVER,  M.  I  to  burst.  —  Ics  jeox 
à  qnelau'un.  to  put  oui  u  person's  rues. 

—  un  cheval,  to  kilt  a  horse  wUh  fatigue. 
S  0;:.  —  les  yeux,  to  be  before  one's  e^es; 

LCela  crève  les  yeux,  Ihat  is  as  clear  as 
y.  —  le  cœur,  to  grieve  the  heart.  3 
fig.  (faire  boire  et  manger  avec  excès) 
to  stnff,  to  cram. 

CRÈvE-coKiiR,«m.  I  Î2m.heartsore,heart- 
break.   S  large  species  of  cocks  and  hens. 

8E  CREVER.  Tfr.  I  to  buTst.  3  Se  — 
de  boire  et  de  manger,  se  —,  to  cram, 
to  stuff  one's  self.  fig.  fam.  Se  —  de 
travail,  de  fatigue,  to  kilt  one's  selfwith 
work,  with  fatigue.    3  (crever  k  soi)  Se 

—  an  œil,  toput  ont  one's  eye. 
CREVETTE,  kruh-vel,  sf.  crost.  skritnp, 

prawn. 

CRI,  kree,  sm.  I  (de  Tbomme)  cry, 
scream^  roar^  skriek,  squalling,  roaring, 
shout.  Noire  orHlIe  était  frap|»ée  de  ee 
lonc  —  de  douleur,  our  ears  wete  struck 
wUk  thai  long  cry  of  pain.  Chat.  Jeter, 
faire  on  —,  to  cry  oui.  Poussrr  des  —s, 
pousser  de  grands  —s,  to  gire  a  loud  out- 
cry,  to  gire  a  shout,  to  skout^  to  set  up  a 
loud  cry,  a  scream^  to  scream.  Jeter  les 
hauts  —s,  to  cry  ont.  Gela  a  été  mon  pre- 
mier —,  ma  première  pensée,  that  was 
my  ftrst  cr%,  my  first  tkougkt.  Saint.  De- 
mander une  cliose  i  grands  —s,  to  roar 
ont  for  a  tking.  flg.  fam.  Jeter,  pousser 
les  hauts  —s,  to  raise  an  outcry.  S 
(cris  poussés  par  plusieurs  pi^rsonncs  à 
la  fuis)  cry,  skoiU.  Ce  ne  fut  qu'un  — 
dans  la  foule,  tkere  was  but  ons  cry  im 
the  crowd.  8  Le  —  d'une  souris,  the  squeak 
of  a  mouse.  Le  —  de  la  chouette,  the 
screech  oftàe  owl.  L'aigre  —  des  cigales, 
the  èkrill  chirping  of  the  grasshopper. 
V.  Hug.  A  (by  analogy)  Le  —  de  la  scie, 
the  screaking  of  the  saw.  5  (pour  aver- 
tir, etc.)  cry.  On  entendait  le  —,  au  feu  ! 
au  feu!  the  cry  of  firel  flrel  was  heard. 

—  d'alarme,  de  détresse,  cry  of  alarm,  of 
distress.  —  de  guerre,  war-cry,  watch- 
wordy  war-whoop.  Le  —  de  vive  le  roi, 
the  cry  of  God  save  the  king.  6  (de  cer- 
tains marchands  ambulants,  of  costermon- 
gers,  hawkers)  cry.  Les  —s  de  Paris, 
the  Street  cries  of  Paris.  7  anc.  (procla  • 
mation)  proclamation.  8  Ûg.  (opinion  ma- 
nifestée hautement  pour  bUmer)  cry.  Ii 
n'y  a  qu'un  —  contre  cet  impôt,  the  cry 
is  unanimous  agmnst  that  tax.  Il  n'y  a 
qu'un  —  sur  telle  personne,  sur  telle 
chose,  every  body  is  agrecd  in  their  opi^ 
nion  conceming  such  a  person ,  suck  a 
thing.  (quelquefois  en  parlant  des  per- 
sonnes qui  approuvent)  cry^  shout.     Un 

—  unanime  d'admiraiinn ,  a  unanimous 
shout  of  admiration.  Le  —  public,  the 
public  Voice,    N'avoir  qu'on  —  après  quel- 

În'on,  to  ejcpect  a  person  ardentlu.  9  fig. 
{émisseuient)  cry,  groan,  compJaint.  40 
g.  (mouvement  intérieur)  roiee,  cry-    Le 

—  de  la  nature,  the  toice  of  nature. 
Etouffer  les  —s  de  sa  conscience,  to 
stifte  the  voice  of  conscience.  Le  —  du 
cœor .  the  voice  of  the  heart. 

CRIAILLER,  ire-ah-yay,  m.  (crier, 
gronder)  to  bawt,  to  clamour,  to  squalt. 

CRIAILLERIB,  kree-ahyuh-ree ,  sf.  I 
fraction)  bawlingt  squalling,  scolding.  9 
(gronderie)  bawling,  scolding. 

CRIAILLEUa,  kre-ah-yobr,  adj.  m. 
fem.  cRiMLLEusB,  bawler,  squaller,  scold. 

CRIANT,  kre-yâng,  ppa.  ofcuiEh,  adj. 
m.  fem.  — f,  I  fig.  crytng,  glaring.  Vue 
— e  injustice,  a  glaring  injustice,  {by 
extension)  Nos  épées,  nos  pistolets  ne 
contrastaient  pas  n'une  manière  trop  — e 
jvec  notre  déguisement,  our  swords,  our 
pistols  did  not  form  too  glaring  a  con- 
trast  with  our  disguise.  Nod.  2  (qui  crie) 
erying,  noisy.  La  couvée  exigeante  et 
^e,  the  greedy  and  noisy  brood.  Mich. 

CRIARD,  kre-yar,  adj.  m.  1ém.  — e,  1 
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bawling,  clumorous,  noisy.  %  (qui  se 
phint,  qol  gronde  souvent)  scaldmg.  Il 
est  —  de  son  naturel,  he  is  of  a  scolding 
temner.  3  Oiseaux  —s,  screaming  birds. 
4  Voix  — e,  shritl  voice.  Instrument  —, 
son  —,  shrilt-sounding  instrument,  shrill 
*ound.  Un  flageolet  —,  apiping  flageo- 
let Ab.  {by  analogy)  Les  cabots  ~s  des 
roues  de  la  cliarrue  sur  la  glèbe,  the  creak- 
iug  jolis  of  the  wheels  of  the  plough 
over  the  soil.  Lamart.  5  ûg.  Tons  —s, 
couleurs  —es,  glaring  tone^  colours.  6 
flg.  Dettes  —es,  trifUng,  dribbling  debti. 
7  {substantiv.)  See  ««•  I  and  3,  noisy 
person^  scold. 

CRIBLAGE,  kre-blazh,  sm.  sifling, 
screening,  siepiag. 

CRIBLE,  kribl'.  sm.  sieve,  riddle. 
screen  for  coal.  Passer  au  —,  to  sift,  to 
riddle.  prot.  Percé  comme  on  —,  a»  full 
of  holes  as  u  sieve. 

CRIBLÉ,  ppa.  e/*  CRIBLER,  fem.  — e, 
adjectiv.  Un  soldat  —  de  blessures,  a 
soldier  covered  with  wounds.  Baix.    flg. 

—  de  dettes,  over  head  and  sors  tn  debt. 
CRIBLER,  kre-btay,  m.    \  to  sift,  to 

riddle.  —  du  blé.  to  sift  com.  9  (percer 
de  trous)  to  riddle,  to  pierce  ail  over. 

—  quelqu'un  de  coups  de  couteau,  to 
stêb  a  person  through  and  through.  Les 
balles  ont  criblé  ccitc  planche^  the  bullets 
hase  riddled  thu  board. 

CRIBLEUR,  kre-blobr,  sm.  fem.  cri- 
BLEosB,  sifler. 

CRIBLURE.  kre-blûr,  sf.  siflmgs. 

CRIBRATION.  kre-brah-syong.  sf. 
pharm  cribratUm^  siftmg. 

CRIC.  kree.  mi.  mech.  serew-jaek. 

CRIC-CRAC,  krik-krak,  {onomatopy) 
erick-crack. 

CRI-CRI.  kre-kree,  mi.  {onomatopy) 
cricket. 

CRU),  krid,  sm.  creese  {Matay  dagger). 

CRIÉ,  ppa.  of  CRIER,  fem.  — e,  adjec- 
tiv. proclamed.  Une  ordonnance  fut  ~e 
dans  toutes  les  villes,  an  ordnance  was 
proelaimed  in  ait  the  towns.  Bar. 

CRIÉE,  kre-yay,  sf.  I  \9V/ .  public  an- 
nouttcement  of  a  sale.  2  (annonce  des 
enchères)  auction»  Vente  k  la  — ,  sale  by 
auction.    Audience  des  —s,  auction-room. 

CRIER ,  kre-yay,  vn.  I  (pousser  un  on 
plusieurs  cris)  to  cry,  to  cry  oui,  to  sauall, 
to  halloo,  to  bawl,  to  shout,  to  skriek, 
to  chirp.  Un  enfant  qui  criait  comme  un 
petit  corbeau  tombé  d'un  nid,  a  child  that 
screamed  like  a  youna  raven  Jallen  (rom 
Us  nest.  Ab.  Cet  enfant  ne  fait  que  —, 
thtU  child  does  nothing  but  squalt.  —  de 
toutes  ses  forces,  to  roar  ont  as  loud  as 
one  can.  Laissez-le  —,  let  him  scream. 
Ne  le  faites  pas  —,  don't  make  him  scream, 
don't  set  him  squalling.  VoiU  votre  chien 
qui  crie  à  la  porte,  there  is  your  dog 
howling  at  the  door.  Le  paon  ne  devrait 
jamais  —,  the  peacock  ought  nerer  to  let 
Us  voice  be  hmrd.  Des  grillons  et  des 
cigales  criaient  dans  le  petit  jardin,  crick- 
ets and  grasshoppers  were  chirping  in 
the  lutte  garden.  Balz.  —  comme  nn 
perdu,  comme  un  fuo,  comme  on  enragé, 
comme  on  beau  diable.  —  comme  in  brûlé, 
-'  k  tue-téte,  k  pleine  tète,  to  scream, 
to  roar  as  loud  as  one  can,  to  roar  like  a 
bull.  prov.  flg.  Plumer  la  poolo  sans  la 
faire  —,  to  fieece  a  person  quietly.  9 
(diaparagingly)  (forcer  sa  voix)  to  scream. 
Ce  n'est  pas  chanter,  c'est  —,  that  is  not 
singing,  U  is  screaming.  3  (élever  la 
voix  très-hant)  to  raise  one's  voice,  to 
roar,  to  bawl,  to  shout.  C'est  k  qui  criera 
le  plus  fort,  they  are  trying  who  can  bawl 
the  loudest.  —  comme  on  sourd,  to  cry 
oui  like  a  pig  in  a  gâte.  Il  est  tellement 
sonrd  qu'il  faut  —  pour  se  faire  entendre 
de  lui,  he  is  so  deaf  that  ont  is  obliged  to 
shout  to  make  him  hear.  —  k  quelqu'un 
de  se  détourner,  to  cry  :  by  your  leave  ! 
4  {bu  eilensiowj  (gronder  en  élevant  la 
voix) /o  scold,  10  rate.  Elle  ne  fait  que 
—,  she  does  nothing  but  scold.  Elle  crie 
toute  la  journée  après  ses  domestiques, 
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ail  iay  long  she  is  rating  her  seruutts. 
Ne  faites  pas  —  votre  femme ,  don't  set 
Ifour  wife  scolding.  5  fig.  (blâmer)  to 
tnveigh,  to  exclaim,  to  cry  out  upon.  Il 
crie  contre  les  vices  de  notre  siècle,  he 
iwcighs  against  the  vices  of  the  e^e. 
Toute  la  ville  crie  après  lui.  the  wkole 
town  cry  shame  upon  kim.  Faire  —  après 
sol.  to  make  one  s  self  complained  of;  to 
get  one's^  self  hooted.  flg  La  morale 
crie  contre  cette  action,  Ihat  action  offends 
against  morality.  6  fig.  (se  plaindre  hai- 
tement)  to  cry  out,  to  clamour,  to  exciaim. 
Le  MUfiie  commence  k  —,  the  people 
are  oeginning  to  grow  clamorous.    7  Rg. 

—  vers  quelqu'un,  to  cry,  to  cail  upon. 

—  vers  Dieo,  to  call  upon  God.  8  flg. 
(dire  taaatement  et  sans  cesse)  to  cry  out. 
S'en  va  criant  partout  qu'il  est  l'boimeor. 
goes  and  gives  himself  out  every  where 
for  honour  itself.  Boil.  9  (proclamer  an 
nom  de  l'autorité)  to  ery,  to  pruelaim. 

—  k  son  de  trompe,  to  procUùm  by 
Sound  of  trumpet.  10  (des  choses,  of 
thisgs)  to  creak,  to  rustle.  Ses  bottes 
criant  sur  le  partouet,  boots  creaking  on 
the  ftoor.  Balz.  Elle  vint  k  passer,  le 
satin  de  sa  robe  criait ,  she  passed  by, 
her  satin  dress  rustled.  Nodr  Au  momeot 
où  la  clef  criait  dans  U  serrure,  on 
entendit,  at  the  moment  when  the  keu 
creaked  in  the  door,  there  was  heard. 
Sand.  pop.  Les  boyaux  lui  crient,  his 
boweis  rumèle. 

CRIER,  M.  4  —  les  banis  cris,  to  utter 
loud  eriesy  to  cry,  t$  cry  out.  2  —  M 
air,  to  cry  an  air,  3  (pour  avertir,  povr 
demamler  secours,  etc.,  etc.)  to  cry  oui, 
to  shout.  —  gare  !  gare  !  to  cry  mI,  take 
caret  take  careî  —  au  feu,  an  meartre. 
k  l'assassin,  au  voleur,  to  er|^  out,  fire  î 
murder!  thievesl  —  au  secours,  k 
l'aide,  à  la  garde,  to  cry  out  for  help,  for 
Ihepolice.  —  tue  !  tue  !  to  cry,  down  wUh 
them!  Partout  on  criait,  Vive  la  nation! 
every  where  they  were  shouting,  the  nation 
for  ever!  —  haro  sur  quelqu'un,  to  purjue 
!  a  person  wUh  the  hue  and  cry,  A  ces 
mots,  on  cria  haro  sur  le  baudet,  at  tkese 
words  a  hue  and  cry  was  raised  against 
the  donkey.  La  Font.  V.  se  ji'ta  k  ses 
pieds  en  criaot  merci,  F.  threw  hiuiself 
at  his  fect  erying  oui  for  mercy.  Bar.  Ûg. 

—  k  l'injustire,  k  l'oppression,  à  la  calom- 
nie, etc.,  to  exclaim  a  gain  ut  injustice, 
oppression^  calumny,  etc.  fig.  fam.  —  fa- 
mine, to  cry  fumtne.  La  cig.nle  alla  ^ 
fautine.  the  grasshopper  went  about  erying 
/aminé.  La  Font.;  Ij  —  famine  sur  un  las 
de  blé,  to  cry  oui  famine  on  a  fuit  stomach. 
fig.  —  misère,  to  complain  of  poierty, 
flg.  —  vengeance ,  to  cry  for  vengeance. 
Ce  sanx  innocent  crie  vengeance,  absol. 
crie,  that  innocent  blood  cries  for  veU' 
geance.  4  (dire  une  chose  hautement  eC 
sans  cesse)  to  cry  out.  J'ai  beau  te  le 
—,  mon  zèle  est  indiscret,  U  is  in  vain 
for  me  to  shout  U  in  your  cars,  my  zcal 
is  indiscreet.  La  Font.  On  ui'a  trompé, 
je  le  crierai  sur  les  toiU:,  /  hare  been 
deceived,  1  wilt  proctaim  U  on  the  house- 
tops.  5  (annoncer  publiquement)  to  cry, 
to  hawk,  10  put  up  for  sale.  Faire  —  un 
objet  perdu,  to  Aare  a  tout  thing  cricd, 

—  des  pommes,  de  vieux  habits,  des 
journaux,  to  hawk  apples,  clothes,  uews- 
papers  about» 

SE  CRIER,  vpr.  to  be  cried.  Un  de  cq^ 
joomaux.qui  se  crient  dans  les  rues,  ont 
of  those  uewspapers  that  are  hawkcd 
about  in  the  streets. 

CRIERIE,  kre-iec,  sf.  (bruit)  clamour, 
bawling,  cry,  scolding. 

CRIEUR,  kre-yuhr,  sm.  fem.  crieuse, 
i  bawler,  squaller.  2  —  public,  crier, 
town-crier.  3  (de  rues,  in  the  streets) 
hawker.  Un  «-  de  journaux,  hawker  of 
uewspapers. 

GRiaiE,  kreem,  «m.  {Lot.  crimen)  I 
(  action  coupable)  crime,  offenee.  —  ca- 
pital. capUal  crime.  —  de  meurtre,  de 
baole  trahison,  etc.,  crtsi^  of  murder,  of 
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kigh  trtMton,  ete.  Atteint  et  eonTtiDcii 
4u^  de,  tfir/y  confkted  ofthe  crime  of. 
9'(^y  exfenêiou)  crime^  ffuittp  deed.  Faire 
péniieoee  et  ses  —s,  te  do  penanee  for 
mu^g  crimes.  8  (lifperb  )  crime.  Faire  on 
—  à  qoeiqu'on  lie  quelque  chose,  t$  make 
a  erinç  Vf  ë  thing  in  a  fer  sou.  Faire 
un  ~  à  qielqu'an  de  sa  iaideor,  to  look 
Mpom  a  persom's  ugiiness  as  a  crime.  Ou 
loi  faisait  un  —  de  ses  sarrès,  kis  suecess 
«ëê  êUeged  agsinxl  him  ês  «  crime.  Ini- 
|MN«r  à  ~ ,  ro  tmpute  as  a  crime.  4  ab- 
âol.  siog.  crime,  guiit.  Vivre  dans  le  ~, 
i0  tin  M  crime.  Endurci  dans  le  —, 
liaréened  te  crime.  S  (personne)  crime, 
§miU.  Le  ^  marciiait  la  télé  levée,  crime 
vëlked  witS  head  ereet. 

CRIMÉE,  krennay,  sf.  geog.  Crtmea. 

CRIMINALISER,  kre-me-nal-e-xay,  pa. 
law.  —  one  affiire,  1$  remove  en  affair 
fHm  M  eivii  to  a  crtmiual  court. 

GRININALImTB,  kre-nte-nal-ist,  sm. 
writeron  crhHtnal  taw,  lawyer  well  versed 
te  erimiMal  law. 

CRIMINALITÉ,  fcre-me-nal-e-tay,  sf. 
law.  criminaiity,  crimi$tUness  (d'uu  acte, 
ofan  aet). 

CRIMINEL,  kre-me-nel,  adj.  m.  fem. 
— Li,  4  criminët,  guilty.  flg.  Une  main 
—le,  a  gitiltff  hand.  Un  cœur  —,  a  gtUUy 
heëtt.  2  (^f  er tension)  eriminal,  untaw- 
fni,  iUicit.  Un  auionr— ,  an  nnlawful 
t09e.  Intention  —le,  crimiuai  intention. 
3  law.  Législation  —le,  criminel  legis- 
tnthn.  Instruction  —le.  criminal  etami- 
naiion.    J^rocés'  —,  criminat  suii. 

CMuiKeL«  sm.  i  criminal^  culprit, 
o/femder.  Un  —  d'Étal,  a  state  criminat. 
3  (jaridiction  ^9\e)  criminat  proceedings. 
Poursuivre  quelqu'un  au  —,  to  proseaUe 
c  person. 

CRIMINELLEMENT,  kre-me-nel-mâng, 
adp.  criminalty. 

CRIN,  krang,  sm.  (ijai.  crinis)  kair.  Les 
— •  d'on  ebeval,  the  tiair  of  a  horse.  Faire 
le  —,  peigner  le  —  à  un  cheval,  to  curry 
a  kôrge.  Les  —s  d'un  lion,  a  tion's  maue. 
Matelas  de  —,  horse-kair  mmltress.  Che- 
val à  tons  —8,  Morse  witk  fiowing  mane 
and  tait.  pop.  I*reudre  quelqu'on  au  —, 
aux  —s.  to  seize  a  person  by  the  kair. 

CRINCRIN,  krauiî-krang,  sm.  [onoma- 
iopy)  serefching  fiddie. 

CRIN  1ER,  kre-njay,  sm.  tech.  kair- 
worker. 

CRINIÈRE,  kre-nyayr,  sf.  I  (d'un  lion, 
d'on  cheval,  of  a  lion,  of  a  korse)  mane. 
La  —  d'un  casime.  the  korse-tail  of  a 
kelmet.  a  flg.  mane,  wig,  coarse  kair. 
Une  —  malpropre,  a  dirty  kead  of  hoir. 
il  porte  toujours  une  —  blunde  (  ke  always 
wears  a  flaxen  wig. 

CRINOLINE,  kre-no-leen.  sf.  \  (tissu) 
erinoiine.    9  (Jupon)  crinoline. 

CRIQUE,  krik.  sf.  (Eag.)  I  creek, 
ccve.    9  mil.  ditches. 

CRIQUET,  kre-kay.  sm.    I  ent.  fleld- 
crickei.    a  0g.  {disparagingly)  (petit  che- 
val) ///.     8  flg.  (homme  petit )  tom-tit. 
C'est  un  vrai  —,  keisa  little  bit  ofa  man. 
CRISE,  kreez,  sf.  {Gr.)    l  med.  crisis, 

f\\.  crises.  Jour  de  —,  criHcai  day.  C. 
ni  parla  de  ses  —s  de  santé,  C.  spoke  to 
Âim  of  tke  crises  of  kis  keallk.  St«-B. 
3  flg.  (periurliation)  crisis.  Dans  cette 
vie  onifonue,  il  y  a  des  —s  pourtant, 
comme  dans  celle  de  l'ouvrier,  m  tkis 
uniform  life  tkere  are  crises  as  in  that 
of  tke  urorkman.  Mich.  Les  affaires  sont 
dans  un  état  de  —,  affairs  are  in  a  crisis. 
—  ministérielle,  ministerial  crisis.  — 
commerciale,  conmercial  crisis. 

CRISPATION,  kris-pah-syong,  sf.  4 
-erispationy  shrivetling.  a  med.  contrac- 
tion, cormgation.  Ce  bruit  me  donne 
des  —s,  des  —s  de  nerfs,  tkat  noise 
irritâtes  mynerves.    3  flg.  fidget. 

CRISPÉ,  ppa.  of  CRISPER,  fem. —F, 
Le  violet  terne  des  feuilles  —es  de  l'hiver, 
tke  sad  violet  oftke  erisped  wmter  leaves. 
Nod.  Avoir  les  nerfs  —s ,  to  kate  tke 
nerves  irritaled.     Uoe  main  — e  par  la 
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rage,  a  kand  contracled  witk  rage.  Balz. 
Il  étendit  sa  main  — e  vers  la  poignée  de 
son  sabre,  ke  stretcked  kis  coatracled  kand 
on  tke  kilt  of  kis  sword.  Ab.  Le  front 
—,  wkk  contracled  brow.  Ab. 

CRISPER,  kris-pay,  va.  4  to  skrivel.  U 
froid  crispe  la  peau,  cold  skrivels  tke 
skin.  Un  .•«onrire  amer  crispa  ses  lèvres, 
a  bitler  smite  contrar4ed  kis  Ups.  Nod. 
2  fl»,  to  put  in  a  fidget,  to  gite  tke  fldgels. 

SE  CRISPER,  rpr.  to  skrivel. 

CRISPIN,  kils-paug.  sm.  4  Jester.  a 
flg.  C'est  un  —,  ke  is  a  Joker.  3  (man- 
teau coun)  skort  cloak. 

CRISSER,  kre-say,  m.  (onomatopy) 
(des  dents,  of  tke  teetk)  to  grate,  to  grind. 

CRISTAL ,  kris-ial ,  stn.  pi.  cristaux, 
(Gr.)  4  min.  chem.  crystal.  —  de 
roche,  rock-crnstat.  a  (sorte  de  verre) 
crystal,  cul  glass.  —  de  Venise,  de 
Bonéme,  VeHclian,  Bohemian  crystal.  3  pi. 
cristaux,  glass.  Magasin  de  crisitux,  glass- 
warekouse.  4  flg.  poeilc.  Le  —  d'une  onde 
pure,   le  —   des  eaux,   crystal  streams. 

CRISTALLERIE,  kris-lal-ree,  sf  i 
(l'art)  tke  art  of  making  crystal.  2  (lien) 
glass- Works. 

CRISTALLIER,  kris-tah-lyay,  *«•.  tech. 
glass-eutler. 

CRISTALLIN,  krls-lal-ang,  adj.  m. 
fem.  —  E,  4  min.  cryslalline.  9  peUU" 
cid.  3  poetic.  cryslalline.  Des  eaux 
— es,  cryslalline  waters. 

cristallin,  sm.  4  ,anat.  crystalline. 
(adjectiv.)  Corps  —,  crystalline  body.  Hu- 
meur—e,  cryslalline  humour.  2  astr. 
crystalline. 

CRISTALLISABLE,  kris-tal-e-zahbP, 
adj.  mf.  cryslalliiahle. 

CRISTALLISATION,  kris-lal-e-zab- 
syoni;,  sf.  l  chem.  cryslallisalion.  2 
(groupe  de  crif taux)  crystalliîalion. 

CRISTALLISÉ,  ppa.  o^  cristalliser  , 
fem.  — E,  adiectiv.  crystallised. 

CRISTALLISER,  kris-tal-e-zay,  ta.  to 
eryslollite. 

SE  cristalliser,  vpr.  to  crystalUie, 

cristalliser,  m.  to  cryslaltise. 

CRISTALLOGRAPHIE,  kris-tal-o- 
grali-fce,  sf.  {Gr.)  nat.  hisl.  erystallogra- 

CniSTALLOMANCIE,  kris-UMo-màng- 
see,  sf.  (Gr.)  ckrislallomanlia. 

CRITERIUH.  kre-tay-ryuhm,  sm.  cri- 
terion,  pi.  criteria.  test,  touckstone. 

CRITIGISMB,  kre-ie-sism',  sm.  phil. 
crilicism. 

CRITIQUABLE,  kre-tc-kabl',  adj.  mf 
open  to  criticism. 

CRITIQUE,  kre-tik,  adj.  mf.  {Gr.)  \ 
med.  criiical.  Temps,  Age  —,  crilical 
lime,  âge.  2  {by  analogp)  (qui  doit 
amener  un  changement)  crilical.  ticklisk. 
Les  moments  —s  de  la  vie,  the  critiral 
moments  of  life.  Position  —,  crilical 
position.  Nous  touchons  au  moment  —, 
we  arrive  al  tke  criticat  moment.  3  (qui 
a  pour  objet  l'examen,  la  discussion)  cri- 
lical. Observations  —s,  slrictures.  Avoir 
l'esprit  —,  to  kate  a  crilical  mind.  4  (dis- 
pose à  censurer)  crilical,  criticiiiug,  carp- 
ing,  faull-finding.  Humeur  —,  censorious 
temper. 

critiodb,  sf.  4  (l'art,  le  talent)  criti- 
cism. La  —  est  aisée,  et  i'art  est  dif- 
flcile,  il  is  easy  to  crilicise,  but  diffi- 
cuti  to  creale.  2  (l'examen)  criticism, 
review.  3  (discussion  de  faits  obscurs) 
criticism.  —  historique,  kistoricat  criti- 
cism. A  (des  ouvrages  d'esprit,  of  lUerary 
Works)  pièce  of  criticism,  stricture.  {by 
anatogy)  Celte  parodie  est  une  —  fort  spi- 
rilnelle  de  ce  drame,  tkis  parody  is  a  very 
wilty  criticism  on  tkat  drama.  S  (cen- 
sure) criticism,  animadver^ion.  Exercer 
sa  —  sur  quelqu'un,  to  make  reftections 
on  a  person.  (by  anatogy)  Sa  conduite  est 
la  —  de  la  vôtre,  his  conducl  is  a  cri- 
ticism on  ynurs.  0  (  ceux  qui  critiquent) 
critics.  Les  traits  de  la  —,  tke  skafts  of 
crilics. 

CRiTiouB,  «m.    4  (des  ouvrages  llité- 
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raires.  etc.,  of  liferary  works,  elc.)  cri- 
tic.  9  (des  faits  historiques,  of  kistoricat 
facts)  eritic.  8  (personne)  erilic,  fauth 
flnder. 

CRITIQUER,  kre-le-kay,  ta.  to  crUi- 
eue,  to  fiud  faull  {witk\  to  carp  (al).  — 
un  livre,  un  anicur.  un  peintre,  to  cri- 
licite  a  book,  an  atilhor,  a  pointer.  Il 
criilqua  tout,  ke  fouud  faull  witk  every 
tking.  —  la  conduite  de  quelqu'un,  to 
reftect  upon  tke  conducl  of  a  pemon.  — 
un  arrêt,  to  animadveri  upon  a  decree. 
absol.  Il  aime  i—.keis  fond  of  ftndinu 
faull.  —  one  personne,  to  cast  réfections 
upon  a  person. 

CRITIQUEUR,  kre-te-kuhr.  sm.  {dis- 
paragingly) critieiier,  faull-finder. 

CROASSEMENT,  kro-ass-mang,  sm. 
croaking,  eroak.  cawing. 

CROASSER.  kro-a5S-s»y,  vn.  to  croak^ 
to  cttw.  Les  corbeaux  croassent,  ratens 
croak.  flg.  fam.  Laissez  —  les  critiques, 
lel  critics  croak. 

CROATE,  kro-al.  sm.  4  Croat.  S 
adjectiv.  Cheval  —,  Croalian  horse. 

CROATIE,  kro-ah-see,  sf.  gcog.  Croa- 
lia. 

CROC  ,  kro  ,  sm.  4  kook.  Ils  n'au- 
ront ni  —  ni  marmite,  flesk  kook  and 
boiter  wilt  be  unknown.  La  Font.  {Oy 
extension  )  Vina  moustache  rousse  qui 
s'élevait  en  —s  jusqu'i  la  tempe,  red 
mustackios  tkat  ckrled  up  to  kis  temples. 
Le  Sage.  flg.  fam.  Netire  les  armes  au 
—,  iiendre  sou  èpée  au  —,  to  lay  by 
one's  arms,  one*s  sword.  Mettre  un  pro- 
cès au  —,  le  pendre  au  —,  lo  suspend  a 
faW'SuU.  a  (longue  perche)  kook.  Un  — 
'de  batelier,  a  boal  -  kook.  3  —s,  pi. 
(moustaches)  curling  mustackios.  k  —s, 
pi.  (de  quelques  animaux,  of  some  ani- 
mais) canine,  dog^teelk,  titsks,  fangs.  5 
naut  —  de  palan ,  tackle  kook.  —  de 
pomi^o,  pump-kook.  —  i  trois  branches, 
grappliug  kook,  anckor  cable.  —  de  ca- 
pon,  cal  kook.   6  flg.  pop.  sharper,  buily. 

CROC -en -JAMBE,    Sm.    pi.      CROCS-KN- 

JAMBE,  4  trip.  a  flg.  fam.  trip,  trip- 
ping  up,  snpplanl'mg. 

CROC,  krok,  (onomatopy)  crackling, 
crunck,  crisp.  Cela  fait  —  sous  la  dent, 
tkat  crackles  vnder  tke  teetk. 

CRQCHË.  krosh,  adj.  mf.  crooked. 
Jambe  — .  crooked  leg. 

CROCHE,  sf.  mus.  quaver.  Double  —, 
semiauaver.  Triple  —,  demi-semiquaver . 
Quatiruple  —,  double  demi-semiquaver. 

CROCHET,  kro-shay.  sm.  4  ([lelit 
croc)  kooky  tenter-kook.  —  de  fer,  iron 
kook.  Mettre  le  —  d'une  porte,  lo  fasteu, 
to  boit  a  door.  Clou  à  —,  tenter-kook. 
—  de  serrurier,  picklock.  —  de  chifl'on- 
nier,  rag-gatkerer's  kook.  —  de  bro- 
deuse, needte.  Broler  au  — .  to  ckaiu- 
slitck.  a  flg.  (changement  de  direction) 
tum,  beud.  Faire  un  —  pour  éviter  quel- 
qu'un, to  tum  oui  of  one's  way,  to  avoid 
a  person.  La  route  fait  un  —  à  tel 
endroit,  tke  road  makes  a  bend  at  suck 
a  spot.  3  (  peson  )  steelyard.  4  nrint. 
bracket,  crotchet.  5  (petite  boucle  de 
cheveux)  keart-breaker.  6  zool.  (d'un 
mâtin,  o/*  a  cur)  fang^toolk.  (d'un  che- 
val, of  a  korse)  teetk.  (  d'on  serpent,  of 
a  snake)  fangs.  7  zdol.  (chez  divers 
insectes,  of  some  inscris)  fang.  S  —s,  pi. 
(d'un  portefaix)  crolcket,  porteras  knol. 
prov.  flg.  Être  sur  les  —s  de  quelqu'un, 
vivre  aux  —s'  de  quelqu'un,  to  live  at 
anolker  person*s  charge.  9  nauL  —  des 
billes,  kooks.  —  d'épootilles,  kasps.  40 
crotchet.  Ouvrage  au  —,  crolcket  work. 

CROCHETAGE,  krosh-tazh,  sm.  lock- 
pickiug. 

CROCHETER,  krosb-tay,  va.  to  pick  a 
lock. 

CROCHETEUR,  krosh-tuhr.  sm.  4 
porter,  streel-porUr.  Fort  comme  un  —, 
as  strong  as  a  korse.  Des  injures  de  —, 
BilUngsgate  language.  Santé  de  ^,tke 
constitution  of  a  korse.  2  —  de  portes, 
de  serrures,  etc.,piekloek,  tod^icker^  etc. 
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CROCHU ,  kro-shû,  adj.  m.  fera.  — b, 
hooked,  crooked.  Nez  —,  bec  —,  kooked 
nûse,  hookeU  beak.  Mains  —es,  crooked 
fingers.  nrov.  lig.  Avoir  les  mains  —es, 
to  he  iigkl-fingered, 

CUOCUDll.E.  kro-lLO-dil.  «m.  {Gr.) 
zool.  crocodile,  prov.  fig.  Larmes  de  -, 
crocodile's  leurs. 

CliOCUS,  kro-kûs,  sm.  bot.  crocus. 

CROIIIË,  krwir,  w.  irreg.  (bat.  cre- 
dcre)  croyant;  cru;  jk  crois,  to  crois, 
IL  choit,  kous  crotons,  vous  croyez, 
ILS  croukt;  je  croyais,  tu  croyais;  vl 
crus;  je  cnoiR.u;  jb  croirais;  crois, 

CROTFZ;  aUE  JE  CROIE,  QUE  NOUS  CROYIONS; 

QUE  JE  CRUSSE,  I  (esUmef  vrai)  to  be- 
lieve.  Je  ne  crois  pas  un  mot  de  ce  qa'il 
m'a  dit,  /  do  nol  believe  a  word  of  what 
he  told  we.  Il  ne  croit  que  ee  qu  il  voit, 
he  belietes  only  what  he  sees.  Promet- 
tez-moi de  n'en  rien  —,  promise  me  you 
sball  nol  believe  a  word  ofU.  (en  ma- 
tière de  religion)  to  beliewe.  —  l'Évan- 
gile, to  believe  Ihe  Gospel.  C'est  Dieu  qu'il 
nous  faut  —,  we  must  believe  in  God. 
Malh.  —  une  chose  comme  l'Évangile, 
comme  article  de  fol,  lo  believe  a  thiug  like 
Gospel,  fain.  J'aime  mieo\  le  —  que  d'y 
aller  voir,  I prefer  betieiing  to  going  to  see 
for  myself.  2  absol./o  believe.  Il  est  irop 
iacile  k—,heistoo  easy  of  belle f.  Le  jure 
doit  s'abstenir  de  condamner  jusqu'à  ce 
qu'il  cron;  légalement,  Ihe  jury  ought  to 
refrain  from  convicting  bcfore  theu  hâve 
a  légal  belief.  Yillem.  (eu  matière  de 
religion)  Heureux  ceux  qui  croient,  happy 
are  ihose  who  believe.  On  croyait  dans 
ce  siècle  où  tout  était  prières,  people  be- 
iiered  in  that  âge  wheu  prayer  was  uni- 
rersaL  V.  Hug.  {substautiv.)  Le  —  et  le 
douter  ont  chacun  une  longue  série  dont 
(bus  les  points  se  touchent,  belief  and 
doubt  slretch  out  in  long  tines,  ail  Ihe 
Doints  of  which  corne  into  mutual  contact. 
Villem.  3  (ajouter  foi)  to  believe ^  to  give 
crédit  to,  to  believe  m,  to  put  trust  in. 
Se  faire  —  de  quelqu'un,  to  make  one^s 
self  believed.  Croyez -mol,  madame,  le 
mlenx  est  de  ne  rien  dire  du  tout,  believe 
me^  MaUam,  Ihe  best  plan  is  to  say  nothiug 
at  ait.  Ab. 

En  —  quelqu'un,  en  —  qnelqae  chose,  to 
believe  in  a  person,  in  a  thing.  Ainsi  vous 
ne  voulez  pas  m'en  —  sur  parole,  s6,  you 
tvill  nol  lake  my  word  for  il.  Croyez -en 
mon  expérience ,  believe  in  my  expérience. 
Chat.  En  croliai-je  mes  }etix  !  caa  I 
believe  my  eyes  l  Hac.  Ce  n'était  pas 
on  sot.  non,  non,  et  croyet-m'en,  he  was 
no  foolj  that  he  was  not^  lake  my  word 
for  il.  La  Font.  Si  j'eu  crois  mes 
.regards  indécis,  if  I  ean  trust  to  my 
imper fect  vision,  V.  Hug.  À  l'en  —,  tout 
est  (ermioé,  ifJie  is  to  be  believed^  every 
thing  is  terminated.  S^il  faut  en  —  les 
apparences,  if  appearances  are  to  be 
trusted  to. 

k  (penser,  s'imaginer)  to  think,  to  be- 
lieve. D'ailleurs,  je  croyais  avoir  tué  on 
cavalier,  betiides  I  thought  I  had  killed  a 
cavalier.  Le  Sage.  Le  mal  n'est  peut-être 
pas  si  grand  que  nous  le  croyions,  there 
13  perhaps  tôt  »o  much  harm  donc  as  we 
imaginea,  Ab.  Est-ce  que  votre  maître  a 
cru  sérieusement  que  nous  payerions  one 
rançon  ?  has  your  master  realty  thought 
that  we  shoutd  pay  him  a  ransom  ?  Ab. 
Comme  l'enfant  qui  croit  le  danger  passé 
parce  qo'il  a  cessé  de  le  voir,  like  the 
child  who  thinks  the  danger  over  beeause 
he  no  longer  sees  U,  Saint.  Je  dirai,  j'é- 
tais là,  vous  y  croirez  être  vous -même, 
/  shall  tell  I  was  there,  you  will  fancy 
you  were  there  yourself,  La  Font.  Je  crus 
entendre  un  pas  de  cheval,  /  thought  I 
heard  the  step  ofa  horse.  Ab.  Ils  ont  cru 
voir  les  tombes  se  soulever,  they  thought 
they  saw  the  graves  upheating.  La  Font.  Tu 
croyais  donc  savoir  chanter?  you  thonght 
then  you  couid  sing  ?  Nod.  Que  va-t-on  — 
de  lut?  what  will  be  thought  ofhim?  Je  le 
croyais  plus  grand,  /  thought  him  taller. 


On  la  croit  sa  mère,  she  is  thought  to  be 
the  mother.  Vous  ne  saoriex  —  com- 
bien elle  l'a  aimé,  voit  cannot  imagine 
how  much  she  loved  him.  Dans  cette  lie 
je  ne  crois  (>as  qu'on  puisse  trouver  une 
seule  pierre  k  fnsil,  in  that  istand  I  tkink 
there  is  nol  a  single  gun-pinl  to  be 
fouttd.  B.  de  S*-P.  Vous  jouiez  et  toqs 
croyiez  bien  faire,  you  were  playing  and 
you  thought  you  were  doing  well.  V.  Hug: 
Onand  M.  pouvait  —  être  sur  ses  traces, 
when  M.  mght  think  he  was  on  his  track. 
Balz.  Je  crois  qu'il  est  arrivé,  /  think  he 
has  arrived.  Je  ne  crois  r^a-^  qo'il  veuille 
vous  tromper.  /  don't  think  he  intends 
to  deceive  you.  Sa  présence  nous  flt  — 
que,  his  présence  induced  us  to  believe 
that.  Croyez- vous  qu'il  vienne?  Croyez- 
vous  qu'il  viendra  ?  do  you  think  he  will 
corne  r  Croyez  bien  que  rien  ne  me  fera 
changer  d'avis,  dépend  upon  it  that  no- 
thing  will  make  me  change  my  mind. 
absol.  Vous  ferlez  bien,  je  crois,  de  vous 
retirer,  you  wuuld  do  well,  I  think ,  to 
withdraw.  Il  avait,  k  ce  que  je  crois, 
passé  la  nuit  aa  bal,  he  had»  l  think, 
spent  the  night  at  a  bail. 

CROIRE,  m.  4  —  à  quelqu'un,  à 
quelque  chose,  to  believe  a  person ^  a 
thiug.  H  ne  croit  pas  aux  médecins ,  he 
does  nol  believe  in  àoclors.  On  ne  peut 
pas  ne  pas  —  au  témoignage  de  ses  sens, 
one  cannot  disbe lieve  thé  évidence  of 
one's  sensés.  Le  mourant  croit  k  leurs 
paroles,  the  dying  man  believes  in  their 
words.  V.  Hug.  —  aux  discours,  aux 
serments,  k  la  parole  de  quelqu'un,  to 
believe  in  the  disconrse,  the  oalhs  ^  the 
words  of  a  perton.  Auquel  des  deux 
faut -il  —  ?  which  of  ihe  two  am  I  to 
believe?  —  k  quelqu'un,  —  quelqu'un. 
to  believe  a  person.  to  trust  in,  toput  failh 
in,  to  put  trust  in  a  person.     —  dans, 

—  en,  lo  believe  in,  to  trust  in,  to  put 
trust  in.  Croyons  dans  l'avenir,  tel  us  trust 
to  Ihe  future,  Mirh.  Moi,  je  crois  en  toi, 
/  put  my  trust  in  you.  Balz.  En  —  k, 
to  believe  in.  Vous  n'en  avez  cm  ni  k  ma 
parole,  ni  k  l'expérience  des  antres,  you 
woutd  neither  be  guided  by  me  nor  by  the 
expérience  of  others.  Boss.  9  —  k 
quelque  chose,  to  believe  in  a  thing.  Y 
a-t-il  quelqu'un  aujourd'hui  qui  croit 
aux  apparitions  ?  is  there  anybody  now-a- 
days  who  believes  in  apparitions  ?  Nod. 
H  |>arle  eu  maint  endroit  comme  croyant 
aux  présages,  in  many  a  passage  he  speaks 
as  thongh  he  believed  in  omens.  S^-B. 

—  k  l'immortalité  de  l'âme,  to  believe  iu 
the  immortalUy  ofthe  soûl.  Je  crois  k  son 
innocence,  /  believe  in  his  innocence.  — 
aux  miracles,  to  put  failh  in  miracles. 
Si  j'avais  encore  la  folie  de  —  au  bonheur, 
if  1  was  still  so  demented  as  to  believe  in 
nappiness.  Chit.  Le  soleil  lui  faisait  — 
au  printemps,  the  sun  mode  him  think  he 
was  in  tpring.  (by  extension)  La  nature 
assouvie  et  joyeuse  sebihlait  —  au  retour 
du  printemps ,  nature  gluited  and  cheerful 
seemed  to  announce  the  relum  of  spring. 
Sand.  —  enJesus-Christ.  en  la  divinité 
de  Jésus-Christ,  to  believe  in  Jesus-Christ, 
in  the  divinlty  of  Jésus  -Christ.    La  vieille 

Êécheresse,  croyant  k  la  toute-puissance  de 
lieu,  suivit  rbonuue,/Ae  sinfulold  woman, 
beiieving  in  God's  omnipotence,  followed 
the  man.  Balz.  Elle  croit  en  Dieu  parce 
qu'elle  est  heureuse,  et  elle  est  heureuse 
parce  qu'elle  croit  en  Dieu,  she  believes 
in  God  beeause  she  is  happy,  and  she  is 
happy  beeause  she  believes  in  God.  Chat. 
SB  CROIRE,  vpr.  I  (être  cru)  to  be  be- 
lieved. Se  faire  —,  to  inspire  belief,  a 
[s'imaginer  être)  to  think,  to  imagine,  to 
believe  one's  self.  On  aime  k  se  —  quel- 
que chuse  dans  les  projets  de  la  sagesse, 
one  likes  to  believe  one  is  of  some  weight 
in  the  designs  of  Providence.  Cbat.  Dame 
fourmi  se  croyant  pour  elle  un  colosse, 
dame  ont  thought  herself  a  cotossus.  La 
Font.  Je  ne  pouvais  encore  me  —  séparé 
I  d'elle,  /  could  nol  yet  believe  I  was  sepa- 
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r*/«tf  from  her.  Lamart.  E.  se  croyait  seule 
capable  de  comprendre  tes  goAts  de  son 
coosin,  E.  thought  that  she  atone  was  ra- 

Sible  of  nnderstanding  her  comin's  lasfes. 
alz.  Cœur  gonflé  d'amertume  et  qui  t'es 
cru  fermé,  heart  swollen  wilh  bittemess, 
and  that  thought  thyself  insensMe,  Muss. 
Il  se  croyait  sur  le  point  de  réussir,  he 
thought  he  was  near  succeeding.  3  (k  soi) 
to  think  one's  self,  t\  se  croyait  tout 
permis,  he  thought  he  might  do  anything. 
Il  n'est  personne  qui  ne  se  croie  quelque 
raison  d'être  heureux,  we  ait  fancy  we 
hâve  a  right  to  be  happy.  Nod.  4  S'en  —, 
to  consult  one's  self,  to  rely  upon  one's 
own  judgment,  5  S'en  —  beaucoup,  to 
think  much  of  one's  self, 

CltOlSADB,  krvrk-zad.  sf,  [from  croix) 
1  (  contre  les  infidèles  )  ernsade.  3 
[by  extension)  (contre  les  hérétiques)  cru-- 
sade. 

CROISÉ,  krvYi-uy,  tm.  I  enuader. 
S  (étoffe)  twill. 

CROISÉ,  ppa.  0^ CROISER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv.  See  croiser,  I  Étoffe  — e,  twill. 
3  mil.  Feux  —s ,  cross  fires.  fig.  Sous 
le  feu  —  de  ces  deux  regards,  la  jeune 
femme  rougissait  et  pâlissait  tour  k  tour, 
under  the  cross-ftre  of  those  two  look* 
the  young  woman  became  by  turns  red 
and  pale.  Sand.  3  Avoir  les  bras  —s, 
demeurer,  se  tenir  les  bras  —s,  to  hare 
one's  arms  folded,  to  remain  with  on^$ 
arms  folded  across;  \\  fig.  to  remain 
idle.  4  versif.  Rimes  —es,  altemate 
rhymes,  5  Danc.  chassé  —,  a  danciuj 
step. 

CROISh^K,  krwâ-zay,  sf,  I  {from  croi- 
ser) window,  Cttsement.  3  {by  extension) 
casement,  window.  Fermer,  ouvrir  les 
—s,  to  shut,  to  open  the  Windows.  3  naut> 
—  d'une  ancre,  cross  ofau  anchor. 

CROISEMENT,  krwkz-mkng,  sm.  I 
Crossing.  2  fenc.  Le  —  du  fer,  the 
Crossing  of  swords.  3  physiol.  crossing, 
cross  breeding, 

CROISER,  knvk-zay,  va.  1  (from  croix) 
to  cross.  —  les  bras,  les  jambes,  fo  cross 
one's  armi,  one's  legs,  A.  croisant  les 
mains  dans  l'attitude  de  Toraison,  A. 
Joining  her  hands  in  the  attitude  of  prayer» 
Nod.  L'envoyé  de  la  nuit  éternelle  vint 
sur  son  cœur  de  fer  lui  —  les  deux 
mains,  the  messenaer  of  etemat  night 
came  and  placed  his  hénds  across  his 
iron  heart,  Muss.  —  les  épées,  le  fer,  to 
cross  swords,  —  la  baïonnette,  to  cross 
bayonets.  3  (des  vèiemenis,  of  ctothes) 
to  lap  over.  3  obsol.  (biffer)  to  cros.t 
out.  A  (aller,  passer  en  travers  de)  to 
cross.  —  la  route,  to  cross  the  road. 
Une  route  qui  en  croise  une  antre,  a  road 
that  crosses  another.  n  (d'animaux,  of 
animais)  to  cross.  —  les  races,  to  mix 
breeds.  6  tech.  —  les  fils,  les  soies, 
to  twill  thread,  sllk,  fig.  Quelle  est  l'in- 
telllgence  qui  croise  tous  les  fils  de  cette 
trame  immense?  what  intelligence  is  il 
that  crosses  ail  the  threads  of  thls  im- 
mense woof?  Lamart. 

CROISER,  vn.  1  (des  vêtements,  of 
clothes)  to  crpss,  to  lap  over.  3  naot. 
to  cruise.  —  au  large,  en  vue  de  terre, 
lo  cruise  in  the  offing^  along  the  coast. 

SB  CROISER,  vpr.  I  (être  croisé)  to  be 
crossed,  to  cross  each  other.  i  (de  deux 
lignes,  etc.,  of  two  Unes)  to  cross  each 
other.  Une  route  qui  se  croise  avec  une 
autre,  a  road  that  crosses  another.  Bien 
des  chemins  qui  se  croisent,  many  roads 
running  into  each  other.  Nod.  Leurs  di- 
rections se  croisent,  their  directions  cross 
each  other,  3  (k  soi)  to  fold,  to  cross. 
Se  —  les  mains  sur  la  poitrine,  to  foid 
one's  hands  on  one's  breast.  Se  —  les 
bras,  to  fotd  one's  arms;  ||  fig.  to  remain 
idle.  Ils  étaient  résolus  k  se  —  les  bras 
depuis  le  matin  jusqu'au  soir,  they  had 
resolved  to  remain  idle  from  morning  titl 
night.  Sand.  4  (de  deux  personnes,  de 
deux  choses  qui  vont  en  sens  contraire, 
of  persans,  of  things  going  in  opposite 
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dirtdhMt)  tù  erosê,  to  vatt  uck  oiker. 
\sC%  deux  rourrifrs  s'éiairnt  croise»,  the 
iwù  coMrkn  kéi  ^ued  têch  Uh«r.  Nous 
OOQS  sommes  cruis^  sans  nous  renroii- 
4rcr,  we  pasMed  withoul  êeeing  eack  olker. 
Yoas  vous  èies  crubè  airee  mon  père, 
^i  vicut  de  sortir  pour  aller  cbet  to«s. 

Ehawe  pttied  My  fatker,  wko  ko* 
'  ioue  ont  to  gû  lo  your  konte.  Nos 
res  se  croisèreil,  (mr  UiUrt  erossed 
€âck  otker.  [èff  extinsion)  Je  ne  me  sen- 
tais pas  do  plaisir  de  foir  se  —  en 
eolrechais  élégants  les  coins  roses  de 
leurs  lias,  /  eould  not  contai»  myseif 
(or  aUaiiMre  im  seemg  tke  pink  clocha 
of  Ikeir  stoekiMgê  cro*s  eack  olkcr  in 
tlegoMt  capers.  Nud.  5  Qg.  (se  coatrarler, 
se  nuire)  io  crois,  ta  tkwart  eack  otker. 

6  (de  plusieurs  objeis,  of  acteral  objecta) 
lo  crotê  eack  oiker.  Le  fleuve  était  coa- 
teri  de  barques  qui  se  ro^oisairnt  dans 
toos  les  sens,  tke  rtwr  ma»  eorered  witk 
èoati  Crossing  eack  otkôr  ha  ererg  diree- 
iion.  Th.  Gaut.  flg.  Des  intrigues  qui 
se  croi5enL,  intrigues  ti^at  gct  interwoven 
witk  eack  olker.  Le«  propos  légers  qui  se 
croisent,  qui  se  lieurient  au:our  de  lui, 
tke  hua  and  confnaion  of  idU  talk  around 
A/jM.  Saint.  Les  questions  se  poussaient, 
se  croisaient  snr  les  lèvres  des  trois 
amis,  a  mntlUude  of  gnestiona  pcnrcd 
fortk  aimullaneonalg  from  tke  lipa  of  tke 
Ikree  friends.  Sand.  7  bisi.  to  take  tke 
cross.    8  (s*accoupler)  to  croaa. 

CKOISETIB.  krwâ-xei,  af.  [dim.  of 
croix)  4  (dans  certaines  provinces.  l'A. 
B,  G)  criaa-croaa-row.  3  ber.  croaaiet. 
3  bol.  eroaa-^oN, 

CROISEUR,  krwA-ZDbr,  ma,  {from  croi- 
ser) 4  naut.  émiser.  S  adjectio.  Un  vais- 
seau —,  a  émiser, 

CROISIÊRK,  knvâ-zyayr,  sf.  4  naut. 
(action  de  croiser)  cmise.  û  Iby  extension) 
(parages)  emiaing-glace,  3  (les  bftUmenis) 
crniaera.  4railw.  interaection^  croaaing 
{oflwo  Unes). 

CROISILLON,  krwâ-ze-yoog,  am.  4 
{d'une  croix,  of  a  croaa)  croaa-bar.  2 
(d'une  croisée,  of  a  window)  croaa-har. 

CROISSANCE,  krwâ-sAngs»  af  {from 
croître)  growtk.  Arrêter  la  —  d'an  arbre, 
to  atnnl  tke  growtk  of  a  Iree.  Prendre  <te 
la  —,  beaucoup  de  —,  to  grow^  to  grow 
faat.    Age  de  —,  growmg  âge, 

CROISSANT,  krwA-sAcg,  ppr.  ofcnoî- 
TRB.  Le  nombre  d'œufs.  do  bouche  en 
boncbe  allait  —,  tke  nnmber  of  egga  went 
^OB  mnllinlging  from  monlk  to  montk.  La 
FonL  Les  vallons  voyaient  l'ombre  en  — 
tomber  do  haut  des  monts,  tke  tatleva 
aaw  tke  tengtkening  akada  fait  ftom  the 
topa  of  tke  mounlabas.  La  Font.  L'étonne- 
ineiit  de  B.  allait  toujours  —,  S'a  aatonisk- 
menl  weni  on  inereasing.  Bals. 

caoïssANT,  adi,  m.  fem.  — e,  growing, 
increuahag.  Une  population  — e,  an  in- 
creaaing  popninlion.  Haine,  fureur  — e, 
Jncrcaatng  katred,  fnrg.  Un  bruit  sans 
ces$e  —,  a  report  eontinnalty  gaining 
.atreuaik.  Les  intrigues  —es  du  comte  île 
G.,  tkegrowing  intrignea  of  tke  eonnl  of 
€.  S^B.  flg.  Ce  fordcau  —  do  repentir, 
Jkia  inereasing  burdeu'of  repenlanee,  V. 
Hug. 

<:R0ISSANT,  am.  4  (from  croître)  créa- 
cent,  increaae.  Le — de  la  lune,  tke  creacent 
oflke  wwon.  La  lune  est  dans  son  —, 
Ike  moon  ia  in  ila  increaae,  9  (ce  qol 
ressemble  ao  croissant  de  la  loue)  erea- 
eenl.  Une  agrafe  en  forme  de  —,  a  etaap 
in  the  akape  of  a  ereaeent.  Un  insecte 
dont  les  cornes  forment  le  —,  an  inaect 
wkoae  koma  form  a  ereaeent,  —,  (netil 
HMiu)  ereaeent,  3  absol.  (les  armoiries 
de  l'empire  turc)  creacent.     A  flg.  (i'em- 

tirc  tare)  Creacent,  Tnrkiak  empire,     5 
on.  pmning^tiook.     6  tedi.  (d'une  rbe- 
minée,  of  a  fire-plaee)  ftre-irona  kotder. 

7  tecb.  (de  portières  et  de  rideaox  de  fenè- 
<res,  of  cnrtaina.  de.)  mrtain-pin. 

CHOlSURfi,    krwA-xar,   af.  twttling, 
,croaaing. 
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CROIT,  krwi,  am,  (from  crotireXd'on 
troopean,  of  a  fioek)  growtk,  inerekae. 
La  plupart  sent  déjà  aussi  grandes  que  l«*ur 
mère,  leur  —  m'appartient,  most  of  tliem 
are  of  the  same  aize  witk  tkeir  motker, 
tkeir growlk kttonga tome,  la  Font. 

CROITRE,  krwair'»  pn.  {Lat.  crescere) 
cnoissAKT;  CRÛ;  je  crois,  to  crois,  il 

CROlT,  nom  CROISSOMS,  vous  CROISSEZ,  ILS 

croissent;  jb  croissais;  je  crus,  kods 

crûmes;  JE CROirRAl  ;  JE  CROITRAIS;  CROIS, 

croissez;  que  je  crois^^e;  qob  je  crusse, 

I  to  grow,  to  increaae.  —  très-vite,  il 
vue  d'œil,  to  grow  very  faat,  viaitttg.  Il 
aimait  à  la  voir  — .  ke  toted  loaee  it  grow- 
ing  np.  Saint.  Ainsi  croissaient  ces  denx 
enfants  de  la  nature,  tkna  grew  thoae  two 
ekitdren  of  nature.  B.  de  S>-P.    Se  laisser 

—  la  barbi*,  les  cbeveux,  to  let  oneU  keard, 
one'a  kairgrow.  prov.  Ne  faire  que  — 
et  eMbel'ir.  to  grow  kandaomer  eterg  dag; 

II  flg.  ironie.  Ses  défauts  ne  font  que  — 
et  embellir,  kia  defeela  on/g  increaae  everg 
dag.  flg.  —  en  beauté,  en  sagesse,  en 
verto,  to  increaae  in  keanlg,  wisdom,  air- 
tue.  t  (kg  extenalon)  (des  iours,  ofdaga) 
to  tengtken.  3  (augmenter)  to  increaae, 
to  awelt,  to  grow  atronger,  La  rivière  R 
afl,  est  croe,  tke  rirer  ia  awotlen.  Le 
lomulte  allait  croissant,  tke  tumnlt  wenl 
on  increaaing.  La  fièvre  croit  tous  les  jours, 
tkf  fever  increaaea  eoerg  dag.  J'aime  k 
voir  dans  les  champs  —  et  marcher  cion 
ombre,  /  like  to  aee  mg  akadow  tengtken' 
ingoutaa  i  watk  acroaa  tke  ftetda.  V.  Hug. 
L'anxiété  croît  de  moment  en  moment, 
anxietg  increaaea  al  eaetg  moment,  V. 
Hug.  H  semait  —  son  amour,  ke  fell  kia 
tore  grow  atronger.  Le  luxe  croissait 
avec  la  misère  publiaoe,  Inxnrg  kept  pace 
witknukiie  miaerg.  La  lune  commence  k 
—,  tke  moon  begina  to  increaae.  4  (deve- 
nir plus  nombreux)  to  increuae,  bl.  Crois- 
ses et  •  multipliez,  increaae  and  mnttiptg. 
Nos  désirs  croissent  sans  cesse,  onr  deaires 
are  continnattg  increaaing,  S  (des  plan- 
tes, of  planta)  to  grow,  to  akoot.    Laisse 

—  l'berbe  dans  tes  murs,  tel  tke  graaa 
grow  witkin  Ikg  walla.  V.  Hug.  flg.  Les 
abus  croissent  de  toutes  parts,  abnaea  mni- 
tiplg  on  ail  aidea. 

CROITRE,  va.  obsol.  poetic.  to  increaae. 
Cet  honneur  va  —  son  audace,  tkia  konomr 
witl  increaae  kia  aadacitg.  Rac 

CROIX,  kwrk,  af,  4  (  La/,  crux  ) 
croaa.  Mettre  en  —,  to  erneify.  Souiïrir 
le  martyre  de  la  —,  to'  auffer  tne  martyr- 
domof  tke  croaa,  La  vraie  —,  Ike  trne 
Croaa.  Adorer  la  vraie  —,  to  adore  tke 
true  Croaa.  Chemin  de  la  —,  See  cm- 
HiH.  S  cath.  rel.  Le  mystère,  le  sacriflce 
de  la  —,  Ike  mgalerg ,  tke  aacriftce 
of  tke  croaa.  3  Uc.  (la  religion  chré- 
tienne) L'étendard  de  la  —,  tke  atandard 
oflke  Cross,  Faire  triompher  la  —,  to 
make  tke  Cross  triumpk,  4  flg.  Mettre 
ses  injures,  ses  ressentiments,  au  pied 
de  la  —,  to  lag  one*s  wronga,  reaenl- 
ment  al  tke  foot  of  tke  croaa.  Mettre  ses 
peines,  ses  afflictions  au  pied  de  la  —, 
to  lag  one'a  afflictions  al  Ike  foot  of  tke 
croaa,  5  Rg.  eroaa,  tribulalion,  aorrow. 
Dans  ce  bas  momie  chacun  a  sa  — , 
kere  Mow  e»ery  one  kaa  kia  croaa. 
C'est  une  grande  —  que  des  enfants  in- 
grats, //  ia  a  greal  cioaa  to  kave  ungrate- 
fkl  ckildren  C  (représentation  flgurée) 
eroaa.  Élever,  planter  une  —,  to  raiae,  to 
ereci,  lo  aet  np  a  eroaa.  Une  —  lo  mi- 
neuse parut  dans  te  ciel,  a  inminona  croaa 
appeared  in  tke  aky.  —  d'évéque,  croaier. 

—  d'or,  de  diamants,  a  gotd,  a  diatmnd 
eroaa.  —  latine.  Latin  croaa.  —  grecque. 
Greek  croaa.  —  de  Saint  •  Antoine  ,  Si 
Anlkottfa  croaa.  —  de  Saint-André.  Si 
Andrew'a  croaa,  aaltier.  —  de  Lorraine, 
croaa  witk  two  kara.  Prendre  la  —,  lo 
take  the  croaa,  to  go  to  tke  Crnaade.  Le 
signe  de  la  —,  the  aign  of  the  croaa. 
Faire  le  signe  de  la  —,  to  make  tke  aign  of 
tke  croaa,  prov.  flg.  Aller  au-devant  de 
quelqu'un  avec  la  —  et  la  bannière,  etc. 
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See  RA!(5iknE.  7  —  de  par  Dieu,  primer, 
kom-kook.  flg.  fam.  RenT«tyiT  quelqu'un 
k  la  —  de  par  Dieu,  to  Ireat  a  peraon  aa 
an  ignorant  fetlow.  Je  n'ai  jamais  appris 
qui*  ma  —  de  par  Dieu.  /  ncper  gol  l>eyond 
tke  etementa.  La  Font.  8  (cbuse^  mises  eu 
travers  erota.  Des  bktons  disposé»  en  —, 
atickataid  cro\a-wi*e.  Avoir,  mettre  les  jam- 
bes en  —,  to  ait  croaa-legged.  9  (décora- 
tion) eroaa.  La  —de  Saini-Loois.  tke  cross 
of  Si  Lonia.  La  —  de  Malte,  the  croaa  of 
Malla.  La  —  de  la  Légion  d'honneur,  the 
croaa  of  the  Légion  oflwnour.  Gran<l — , 
Grand-froas.  10  (marque  formée  de  deux 
traits)  eroaa.  flg.  fam.  H  faut  faire  one 
—  k  la  cheminée,  tkal  muai  ke  rhalked  np. 
Quand  nous  serons  k  dix,  nous  ferons 
une  — ,  wken  we  conte  to  len.  foe  witl 
ckalk  il  np.  Faire  la  —  sor  une  chose, 
to  croaa  a  iking.  il  (par  OH>ositiou  k 
Dlle)  croaa.  —  oo  pile,  croaa  or  pile, 
kead  or  tail,  man  or  woman.  Jooer  k  — 
ou  pile,  to  ptag  al  kead  or  tail,  to  toaa  np 
for.  4 S  Rstr.  La  —,  la  grande  —,  la  — 
aostrale,  —  do  Sud,  tke  Croaier,  Soatk- 
cm  Croaa.  43  bot.  —  de  Jérusalem,  de 
Mille,  Caltrop,tgeknia  Ckalcedonica.  44 
her.  crosa. 

CROMORNB.  kro-room,  am.  mus.  {Ger. 
krommhoro)  krnm^kom. 

CItONR,  krou,  am.  naut.  crâne. 

CROtiUADE.  kro-kad,  af.  paint.  {from 
croQuer)  rongk  akelcki 

CROQUANT,  kro-kkng,  ppr.  o/'croqver, 
Vous  leur  flies,  seigm-ur,  en  les  —,  liean- 
coup  d'honneur,  gon  did  tkem,  mg  Lord, 
great  kononr  kg  ealing  tkem.  La  Font. 

CROQUANT,  «M.  4  ctown.  Lk-dessos  pus^c 
00  certain  —,  Ikereunon  paaaea  a  beor. 
La  Font    3  —s,  pL  Fr.  hist.  peaaantrg. 

CROuUA.\T,  adj.  m.  fem.  —s,  criap, 
crnncking. 

CltOQUANTB,kro-kkngl,  af.acrisppie. 

CROQUE,  poa.  of  CRoautR,  fem.  —t. 
adjectio.  aketcked. 

CROQUEMITAlNE,  krok-me-layn,  am. 
4  bogie,  otd  bogie.    3  flg.  bngbear. 

CROQUER,  kro-kay,  pn.  ifrom  croc)  to 
crnnck.  Cela  croque  sous  la  dent>  thaï 
eala  criap. 

CROQUER,  va.  4  to  crnnck.  Une  demi- 
douzaine  de  brigands  croquant  du  pain  bis 
et  des  olives  anères,  kalfadozen  bri- 
ganda  ernnehiug  brown  bread  and  billet 
olirea.  Ab.  flg.  fam.  N'en  —  que  d'noe 
dent,  not  to  ktive  ail  one  wishea.  9  [kg 
extension)  (manger  avidement)  /•  cal 
orecdilg,  lo  deaonr.  Le  ciel  permit  aux 
loops  d'en  —  quelques- ons,  ils  les  cro- 
quèrent toos,  Heaoen  gave  tke  welvea 
permiaaion  to  desonr  aome,  tkeg  deronred 
tkem  ait,  La  Font.  La  dame  du  logis  s'en 
allait  le  —  en  qualité  d'oiseao,  tke  dame 
waa  going  to  cal  kim  np  for  a  bird.  La 
Font.  flg.  —  le  marmot,  lo  tlance  atten- 
dance.  Voos  croqnerex  bien  le  marmot 
avant  de  le  faire  —  aux  autres,  gon  mnat 
dance  atUndanu  a  long  lime  gouraelf 
before  maktng  otkera  do  tke  aame.  !>e 
Sage.  flg.  fam.  Elle  est  jolie,  goiuillo  k 
—,  die  est  k  — ,  «ke  f«  «  tontg  créature. 
Cet  enfant  est  gentil  k  —,  tkat  ia  a  moal 
lovetg  ckild.  3  paint-  to  aketck.  {bg  ana- 
loyg)  (des  ouvrages  d'esprit,  of  tUerarg 
worka)  lo  aketck.  M««  de  Sév. 

CROQUE-AIT-SBL  (k  LA),  OdV.  OUd  CllipttC 

loe.  Manffer  un  chapon  k  la  — au-sel,  lo 
cal  a  botled  capon  wilk  eoarae  aalt.    flg. 
pop.  (m  tkreal)  Je  le  mangerais  k  la  — 
au-sel,  /  wontd  make  mince  méat  ofkim. 
CROQOE-tARDOif,  «M.  dinner-knnler. 

CROQUE- MOUT,  am.    pi.  CROQUE-UORT% 

nop.  nnderlaker'a  man,  mule.  flg.  fam. 
Une  flgure  de  —  -mort,  a  long  diamat 
face. 

CnOOUE-NOTB,    «M.     pi.      CROQl E-KOTES 

{diaparaginglg)  aorrg  muaician. 

CROQUE-SOL,  am.  pi.  CROQUE-SOLS,  SCO 
CROQUE-ROTE. 

CROQUET,  kro-kay,    am.  criap  cake. 
CROQUETTE,  kro-ket,  af.  cului.  {from 
croquet)  crognelte. 
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GROQUEUR,  kro4olir.  m, 
iUer.  Vu  lieax  renard  grand  —  de 
poulets,  a»  0ld  fox,  •  frtêt  depourer  of 
ckickens.  La  Font. 

CROQt'IGNOLE,  kro-ke-nyoU  tf.  I 
(chiquenaude)  fiiiip.  3  (pâtisserie)  crêck- 
ntl. 

CROQUIS,  kro-kee,  «m.  {from  croquer) 
I  painL  tkeick.  Faire  le  -  d*u  paysace, 
d'une  flfure,  to  iketch  a  lëndtc&pe,  m  fig' 
ure.  in  cahier  de  —,  a  êkeleh-book,  a 
Ut.  sketch, 

CROSSE,  kross,  if,  {frm  rroe)  I  (d'è- 
vèque,  d'abbé)  erotier^  %  obsol.  (béton 
rer^rbé)  hockip-itick.  3  (d'un  (osil,  9f 
a  gw)  kuti-ena^  tlock,  4  anat.  —  de 
l'aorte,  arçh  oftheêcria, 

CROSSE,  ppê.  of  GROSSIR,  fem.  — e. 
ââjecii9.  crotUred.  Abbé  —,  erotkred 
abii. 

CROSSER,  kro-say,  ta.  {fnm  crosse) 
to  play  ot  hockey. 

CROSSER,  M.  I  —  une  balle,  une  pierre, 
to  bat,  a  flg.  Cam.  to  trtal  «  feroon  with 
contewtft. 

SB  cRossiR,  9pr,  I  to  âbuso  each  other, 
S  to  beat  coch  other. 

CROSSETTE,  kro-set,  $f.  \  afri. 
laper,    a  arch.  erotêetle,  e&r^  elbo»,  «•- 

CO'Hf. 

GROSSEUR,  kro-SBhr,  «m.  obsol. 
hockeif-plëwer. 

CROTALE,  kro-tal,  if.  (6r.)  arcbeol. 
erotalwn. 

CROTALE,  «M.  erp.  erotêlut,  rattle^ 
fuol^. 

CROTTE,  krol,  af.  [Ut.  cruta)  4 
(boue)  dirt,  MMf,  mire.  flg.  fam.  Etre, 
▼ivre,  tomber  dans  la  —,  /•  go  to  the 

CROTTE,  ppa,  of  crotter,  fem.  —s, 
adjectiw,  dirtg.  Voos  êtes  loot  —,  wm 
ère  dirtft  9ll  oeer,  fam.  —  jasqnl  ré- 
chine,  Jusqo*aux  oreilles,  t  dmpt  a  wig, 
Mf  to  thé  eor»  i»  dirt.  Il  hii  bien  —  dans 
les  rnes.  the  etreett  are  nrp  dtrtff, 

GROTTER,  kro-tay,  m.  to  dktp. 

SE  CROTTEE,  f/ff,  to  dirljf  one*»  aelf,  to 
§et  dirtw. 

CROTTIN,  kro-Ung,  «m.  dung,  —  de 
cheval,  horeediatg. 

CROULANT.  kroo-llng,j»^.a/cROiiLER. 
ëdj.  m.  fem.  — e,  tottermg,  faltmg. 

CROULEMENT,  krool-mlng,  «m.  (from 
erooler)  faltmg  i»,  falling,  fait. 

CROULER,  kroo-lay.  tfc.  (//.crolbre) 
«  !•  fait,  to  fait  in,  to  eink  dowu.  Ce 
bâtiment  ts  —,  thaï  building  ii  readv  to 
fait.  Le  bruit  des  matériaux  qnl  croolnent 
ifertit  Ms  amis,  the  noite  ofthe  tmleriate 
falling  wamed  ottr  friewde.  Ab.  Une 
partie  des  mnrailles  ayait  croulé  cà  et  là, 
ê  part  ofthe  watle  hsd  fêtlen  t»  hère  and 
there.  Nod.  On  eût  dit  que  la  salle  ébran- 
lée allait  —  tout  les  applaudissements. 
one  would  hâte  eaid  thot  the  êpplauee  was 

toing  to  bring  the  houee  dûten  upom  their 
eade.  Sand.  a  flg.  to  totter,  to  fait. 
Pendant  ce  tempt-làle  parlement  M.  eroii- 
lait,  m  the  meantime  the  pêrliament  M. 
feU.  S««-B.  flg.  Dans  nos  jours  ot  tout 
s'en  ta  — ,  te  eir  dago  when  ererg  thing 
it  tottering.  V.  Hdg.  Il  n'est  pins  rien, 
son  rêve  a  croulé,  he  it  no  longer  ang- 
thing ,  his  dretm  hat  ntnithed.  S^-B. 

CROULIER,  kroo-lyaT.  adj.  m.  fem. 
CROULiÈRE,  mofing,  tinlang,  boggg.  Des 
terres  croulières,  boggg  land, 

CROUP,  kroop,  «m.  (£fi^.)  med.  croup. 

CROUPADB,  kroo-pad .  if,  man.  erou- 
pode. 

CROUPAL,  krooiMl,  adj.  m.  fem.  — i, 
med.  Toux  — e,  croup-cough. 

GROUPE,  kroop, «/:  (//.  groppa)  I  croup, 
erupper,  rump,  buttocki.  Un  chetal  ch»- 
tooUleox  sur  la  —,  uhone  tkktieh  on  the 
erupper.  Monter  %n  —,  to  gel  up  behind, 
flg.  Le  chagrin  monte  en  —  et  galo|ie  avec 
lui,  iorrow  momUi  pUtion  and  gallopt 
ëlong  with  him.  Boil.  Prendre,  mettre, 
avoir  qucIqB^un  en  — ,  /0  take  a  pereon  «tp 
behind.    %  (de  certaines  moutagnes,  of 


urne  mouMiêhe)  bro»,  ridge,  3  arch. 
hip-roof, 

GROUPÉ,  kroo-pay,  adJ.  m,  fem.  —s, 
with  a  eroup,  nan,  etc. 

CROUPETONS  (k),  kroop- tong,  ëd». 
toe.  tfuëtling. 

GROUPI,  kroo-pee,  pp»,  of  croutir. 
fem.  — E,  adJuU».    Ban  — e,  diteh  woter. 

CROUPIER,  kroo-pyay,  em.  I  crou- 
pier, a  (an  Jeu)  partner.  3  (intéressé) 
pariner. 

CROUPIÈRE.  kro<HpTayr,  if,  4  erup- 
per. proT.  flg.  Tailler  des  —s  à  l'ennemi, 
to  put  the  enewêg  to  fiight,  to  roui  the 
êuemg,  flg.  Tailler  des  —s  k  qnelqn'nn ,  to 
cul  ont  work  for  a  peroon.  9  nant.  Mouil- 
ler en  —,  /•  eut  an  anehor  bg  the  item. 

CROUPION,  kroo-pyong.  «m.  I  (des 
oiseaux,  of  birde)  rump.  a  (de  l'homme, 
ofwum)  rump.  3  adjectif.  Eng.  hlst.  Le 
fôrlement  —,  the  rwmp  parliament. 

CROUPIR,  kroo-peer,  m.  I  (des  liqui- 
des, of  liquide)  to  atagnate,  to  grow  cor- 
rupt.  a  (  bg  extemion  )  to  rot,  S  {bg  ana- 
logg)  lo  watlow,  4  flg.  to  waltow.  — 
dans  le  vice,  dans  le  péché,  to  waltow  in 
tice,  in  ein.    Il  suit  de  Ik  qne  nons  devons 

—  dans  l'ignorance,  it  followi  from  thenee 
that  we  ought  to  lie  ennk  in  ignoronce, 
Pb.  Chas. 

CROUPISSANT,  kroo-pe-sing.  ppr,  of 
CROUPIR,  adi*  m.  fem.  —s.  etagn^t,  itemé- 
ing, 

CROUSTADE,  kroos-tad,  if,  colin.  — 
de  tmffes,  de  champignons,  truffia,  muih- 
roomi  withfried  eruet  ofbread, 

CROUSTILLANT,  krooe-te-yjing.  adJ. 
m.  fem.  — e.  eriep,  ermtg.  Une  plllsse- 
rie  — e.  eriîp  paitry, 

CROUSTILLE .  kroo»-le-yQb ,  if.  email 
erust. 

CROUSTILLER,  kroos-te-yay ,  vii.  to 
mibble  a  cruit. 

CROUSTILLEUSENENT ,  kroos  -  te  - 
yohs-mâng,  adv.  flg.  imuttUg. 

CROUSfiLLEUX.  kroos-te-yuh.  adJ,  m. 
fem.  CROVSTlLLEtlSE,  flg.  MMl/y.  Aw. 

CROÛTE,  krool,  «^.  (iil.  crosta)  4  (dn 
pain,  of  bread)  cruit.  Du  pain  oi  il  y  a 
beaucoup  de  — .  verg  cruatu  bread.    Un 

Ïiin  tout  en  —,  a  loafuolhmg  but  cruat. 
g.  pop.  Casser  nne  —,  casser  ia  —  avec 
qnelqn  un,  to  eut  a  ntorael  with  a  peraom. 
prov.  Ne  manger  qne  des  —s,  to  fare 
uêrd.  a  Manger  nne  —  au  pot,  toeataaop 
in  the  pan.  3  (d'un  pAté.  etc.,  of  a 
pie,  etc.)  eruat,  4  (^y  analogg)  cruat. 
11  s'est  formé  nne  —  de  tartre  autour 
de  ce  tonneau,  a  eruat  oftartar  haa  been 
fênrnnê  round  thia  eaak,    8  med.  cruat. 

—  de  lait,  aehor,  {hgperb,)  fam.  Tout  sou 
corps  n'est  qu'une  —,  hia  whole  bodg  ia 
but  one  acêb,   6  paini.  dnb. 

CROÛTON,  kroo-tong.  am,  i  (de  pain. 
of  bread)  cruat,  eruitg  pièce  of  bread.  a 
culin.  cruit.  Purée  aux  —s,  pea^-iomp 
with  fried  bread  erumbe,  3  flg.  fam. 
(■Movais  peintre)  dauber. 

CROYABLE,  krwl-yabl',  adJ.  mf.  erg- 
dtble. 

CROYANCE,  krwà-y*ng8,  ef,  I  (con- 
viction) belief.  La  —  k  T'immorUlité  de 
l'âme,  the  belief  in  the  inmortaUty  ofthe 
ioul.  La  —  aoi  sorciers,  aux  revenants, 
the  belief  in  wiutrda,  in  ifiriti.  a  (coo- 
flance)  crédit,  eredenee.  Les  amants  sont 
toujours  de  légère  —,  tooere  are  alwage 
creduloui.  La  Font,  (des  choses,  of 
thinga)  crédit,  belief.  3  (opinion)  belief, 
opinion,  conviction.  Dans  les  — §  dn 
temps,  in  the  conmclien  of  the  people  at 
that  epoch.  Mich.  Cela  passe  toute  — . 
that  exeeedi  ail  belief,  4  rel.  ereed,  per^ 
auaaion,  belief.  La  —  des  Chrétiens,  the 
Chriatian  creed,  La— des  Juifs,  theereed 
of  the  Jewa.  H  n'est  pas  deux  —s,  there 
nre  not  two  ereeda.  Moss. 

CROYANT,  krwk-y^Dg.  ppr.  of  croire, 
am.  fem.  — s.  I  believer,  a  {partieularlg) 
(sectateur  de  Mahomet)  Muaulman.  Ma- 
komelan.  Les  califes  prennent  le  titre  de 
Commandeur  des  —s,  the  Calipha  aaaume 
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the  tUle  9f  Commander  of  the  FaithfÉt. 

CRÛ,  kiîfi,  fpa,  of  croItre,  fem.  caus.. 
grown. 

CRU.  krfi,  «M.  4  (terrain)  growth. 
countrg.  On  vin  de  mon  —,  wine  of  mg 
own  growing.  Vin  dn  — .  wine  of  the 
comUrg.  a  flg.  (invention)  invention.  Oh  i 
cebi  est  de  votre  —,  ohl  that  ia  ofgouf 
own  inoenting.    8  (accroissement)  growth,. 

CRU,  ëdj,  m.  fem.  —s,  4  raw,  m- 
cooked.  Viande  — e,  raw,  uncooked  meut. 
Cela  se  mange  —,  that  ia  eaten  mw.  fi 
tech.  Chanvre  — .  undreaaed  hemp.  Sde 
-e,  unbleathed  iilk.  Gnir  —,  raw  hide. 
Métal  —,  erude  métal.  Mercure  —,  ci»- 
nabar,  S  med.emd^.  4  (dU&cite  k  digé- 
rer) raw,  erude,  indigeatible.  8  Eau  — e, 
hard  water.  8  flg.  hërah,  h^d,  aonr, 
erabbed.  Une  parole,  ane  réponse  bien 
— e,  a  oerg  hard  word,  anawer.  Il  loi 
annonça  cette  nouvelle  toute  — e.  he  bluntlg 
annonnced  him  thia  newa.  Voiik  mon  im- 
pression toute  — e,  that  ia  mg  candid  «m- 
pr^MtM.  S^B.  l%%.{buestentUm)free, 
ccane.  8  flg.  (d'idéâ,  ofthoughta)  erude, 
undigeated.  9  paint.  Ton—,  couleur  —  e. 
erude  tone,colonr.  Lumière,  ombre  — e» 
cnde  Itght,  ahade. 

k  CRU,  ëd».  lac.  %  on  the  bare  baek,  bve 
akin.  Chaussé  k  —,  wearing  ahoea  wUh- 
out  itoekingi.    Ces  dentelles  blanches  k 

—  sor  la  peao.  thai  lace  with  ntthing 
between  it  and  the  ekin.  G.  Sand.  Monter 
on  cheval  k  — .  <»  ride  on  the  bare  back 
of  a  horee.  {bg  extenaion)  Les  secrétaires 
assis  k  —  sur  le  rocher  écrivaient  sor 
leurs  genoox.  the  aecretnriea  œoted  on  the 
bare  rock  wrote  on  their  kneea.  Ab.  a 
arch.  bare. 

CRU,  vpa.  of  CROIRE,  fcm.  — B,  adjeetfi. 
believed.  Être  —  sor  parole,  to  htie  one'a 
word  taken  fbr  a  thing.  Cette  nouvelle 
mérite  d'être  — e,  that  newa  deaenea  ta 
be  belieoed, 

CRUAUTÉ.  kr«-o-tay,  af.  4  (Lot.  en- 
àt\i\u) erueltg,  (huperb.)  Les— s  d'une 
maltresse,  the  erueltg  ofa  mêatreaa.  flg. 
La  —  do  sort,  de  la  fortune,  fA^  erueltg 
of  fate,  of  fbriune.  a  (de  certains  ani- 
maux, ofiome  animaia)  erueltg.  3  (action) 
erueltg.  Des  actes  de  —,  aeia  of  erueltg, 
La  —  d'un  acte,  the  erueltg  ofanact.  4 
(hgperb.)  cruellg.  C'est  nne  —  de  sépa- 
rer ces  deox  amants,  it  ia  n  erueltg  to 
aeparate  thooe  two  toHfn. 

CRUCHE,  krfish,  if.  4  {Ger.  kmg) 
pitcher,  jug,  —  k  eao.  water-jug.  — 
d'eao,  jug  of  water,     prov.  flg.  Tant  va  la 

—  k  l'eau  qo'k  la  fln  elle  se  casse,  the 
pitcher  goee  oo  often  ta  the  weli,  that  it 
eomea  home  broken  at  laat.  a  flg.  fam. 
blackhead,  ninng,  goaao.  Quelle  —  1  what 
a  blockheadl  C'est  one  —,heiia  boobp. 
SI  voos  coniinoex  k  toormenier  cet  enfant, 
vous  le  ferez  devenir  —,  ifgou  go  on  teu- 
ing  that  ehild  io,  gou  wilt  make  an  idiot 
of  him.  Voos  me  prenex  ponr  —,  gou  Iakt 
me  fora  fool,  La  Font. 

CRUCUÉE,  krO^hay.  ef,  pitcher  fuit, 
juQ  fuit. 

CRUCHON,  krfi-sbong.  em.  4  amalt 
jug,  itone  bottle,  t  (le  contenu)  Un  —  de 
bière.a  Jug  of  béer, 

CRUCIAL,  krtl-syal,  adj.  m.  fem.  — e. 
Incision  — e,  emeial  indaion. 

CRUCIFERE,  krû-se-fayr.  adj.  mf. 
4  arrh.  Colonne  — ,  column  aurmotmted 
with  a  croaa.  a  bol.  cruciferoua^  em- 
eiate,  (aubatantiw.)  Une  —,  a  cruciferoua 
plant,  a  erucifer. 

CRUCIFERES,  krû-se-fayr.  af.  pi. 
bot.  cruciferte,  cmcifera. 

CRUCIFIÉ,  krfi-se-fyay,  ppa.  ofcwh- 
ciFiER,  aâjecliv.  fem.  — e,  erweified. 

CRUCIFIEMENT,  GRUCIFlMENT,  krfl- 
se-fe-mkng,  am.  4  (action)  crueifging, 
crucifixion.  Le  —  de  Notre -Seigoeor. 
the  cruâfging  ofonrLord,  a  (tableau)  Le 

—  de  Robens.  the  Crucifixion  bg  Rubem^ 
CRUCIFIER,  krfi-se-fyay,  m.  to  cru- 

cifg.  (hgperb.)  Je  me  ferais  —  poor  eela,. 
/  would  do  anglhing  for  that. 


GUB 

CRDCIFTX,  trt-M-IW,  m.    end/li. 


l»f  tû*)  wmiit  M  Ikt  /Ml  *f  Ikc 
it-  pon-  Miniror  de  —,  4  iitcl. 

pGiFOnKE,  tti-se-tam,  *i}.  ■/. 

-t>T,  i/.  )  mit- 
t4,  L>  —  dM  tniu, 

sffnU,  *f»elir.  I 
id)  rnr  miif.  ftfe- 
ai,  enéllv  Ipiol. 


CHUGiFOhbE,  trî-se-riKm,  '««f. 

CRdDITË.  krt  de-t>T  i/.  )  crUf 
UM.  Cnrflfi,  rrnM'.  L>  —  dM  tniu, 

-IL  ^.  ((hl[li.  W(llMi— - 

Mb.  S  mcd.  enàauMi,  .      . 

tniatu.    S  S|.  Mvii  iipratiM. 

OnUE,  krf,  </.  t  iHimeiiuliaD)  mll- 
iKI,  riiAif,  rue.licrMn.  U  — deieiiii, 
Uc  nKlflif  i(lke  vUrri.  Li  —  d'uni 
rlTitre.  (t«  riiiu  «^  s  Hnr.  Ctn 
répmN  du  fnnifn  — i,  il  U  Ut  ftrial 
tft^i  trtsl  nu  »[  raltri.  i  (croluanM) 
trtwiL  Cm  cnriiti  n'a  pii  enuira  pria 
twic  n  —,  ikti  ckild  tu  Ml  ga  ion 
frovhf .  t  (flc  L«  —  de  11  UiUe,  fti 
■MrHW  ofulliiut. 

CltUEL.  E, 

I  «rucJ.  Ail  te 


ci!DRAL7bfl-ni|'âf/.'*M,  [ëm'— 1| 

Ïit.  Le  muscla  —,  Ikt  aval  muelt. 
(rade  — e,  Iki  enral  arck. 
GRUSTACÉ.  Iirli>-Ut«>i,  ai},  m.  (Cm. 


CRVpfOGAIIB,  krlii-loloni,  atj.  mf. 
(Gr.)  \  lui.  crirtofMtfc ,  cryfleiomttt , 
rrfploaaim.  it[.enirl*ftmtiu,ftwer- 
Ittt  piam. 

CltïI'TOGAHEE ,  trlp-ls-tilt-mee,  «/. 
(Gr.)  bol.  crtMattàt. 

Cftvi>TOGnAmB,lirip'ia-inb-tee, 

CRY^TAL  El  Ml  7értTès.  &e  cristal. 

CUBAGE,  kS-baib,  m.  I  eiialiirt.    x 

'  '  d'uollét  cublqnFS)  inlafarc.  M- 


Kit 

cOb*i 


TBATEIRE,  kWub^fir,  ^^  S«  coitiGt. 
1.JBB,  klb,  «a.  (Cr.)    I   geom.  ckte. 
1  tijiclit.  Pnd  —,  mèlre  —,  eut»  ftol, 

Cu3&BE,  ka-b)ib,  m.  bol.  «M, 
Am  ftfwir. 

COBBR,  U-b)i. 
M  jiJ  rA<  itlid  c 


I.  I  (tom.  Jo  cnJv, 


cràlTAL,  iï-bMat,  tii.  m.  (m.  - 
MM.  Ntrf  —,  eaWil  wrw.    Arlïn  — 


GUI 

CDRITUS,  kfl-bf-tfli,  ni.  idm.  nUw, 
cmt,  iil9f,hri-trm. 

CltCURBrrACBES.  ka-tGr-b^4■b-a;, 
i/.ff.bol.  cuctrUu,  aiarUUeteuflnli, 
cnnrtllaeai.  gavi  FnmUii. 

CUCURBITR,  lll-kflr.b«I,  tf.  {Ut.) 


CUEILLETTE,  knb-i*l.  if.  I  (de  (ei 
ulns  fntu,  cf  nmt  fnaii)  avf,  hanet 
talktrlut,  3  {tf  eximbm)  coMMiM. 
uul.  Charger  en  mTlre  t  II  —,  en  - 
(0  fretolU  iBMUir. 

CUEILU^  knb-jee,  ff.  W  ci 


H/tl^t.   —  del  / 

—  DD  bonqsM,  M  g, 

—  dei  ijïrtef»,  1  tr 

s  g1isj!-îfow.  if  nu. 

CUEILLOIR,  kDh'(«lr,  m.  AiU- 
iuttl. 

CUPPAT,  kl-(ih,  m.  leeh.  cagt. 

CUFIOUB,  ka-fFai,  COUnOUE,  koD-lt, 
tij.  mf.  Ur.)  atHc. 

GUIDER,  Mee-diT,  h.  obul.  (croire) 
/oftiit.  Malb. 

CUILLER,  kftee-ljifr,  if.  1  (hmii.  — 
de  bols,  de  fer,  d'ITEFUI,  woMfli,  Jnm, 
•Uht  tfoet.    —  k  »iipt,   lëNt-ftM. 

—  k  ali,  petite  -,  iCB^ptai.  -  de  ia- 
■Rl,  iuKrI-ifom.  —  k  rtgeU,  fnnr 
•ro».    BiMlll  t  11  -,  Mrn-Uicml.    i 

—  k  potage,  laile,  nû-lidlt.  —  k  wM, 
Itile.  »  mk.  ifaen.ltdlt.  t  bol.  to- 
tales «B  —,  (euines  en  —,  cotUarIferm 
ftlali,  Itâni. 

GUILLERSK,  Ibt-TUt-nj.lf.VM'- 

éuiLL^iW,  kk«-;ilHOi(,  tm.  tewl 

*  cÛlT^ieer,  —.  i  (de  cerlalDi  tH- 
maix.  ùf  tcrtaU  nfiMli)  kidt,  *U«.  i 
(de  l'komnie,  «^im)  itin.  U  ~  cbe«elD, 
(Jk  lalt  Enln  —  el  ehilr,  nier  Iki 
tUn;  I  tf.  Boire  —  el  chilc,  Immrélp. 
Pnler,  eanfer,liirer  entre  —  el  cbalr,  (s 
/taM  l(*crJj|r .  (»  netar  in  fille.  ■ 
(  pean  eamjH)  lemlier.  —t  Teni,  m> 
jUdM.  —  de  Roule,  finuia  Itaittr.  — 
bouilli,  naiit  Ualkir.  —  k  rasoir,  ifr», 
TtaBrilnp.    t  (dnp)  ~  «elilDC.  dnlf*- 

ccix,  an.  f»f.  frBwxncii  il  llu  tti 
tf  a  Kcri  ■■  s  maitti  tf  a  t,  tr  a  l 


sols  l'arrlie  i  I^iTi,' 
(langiie)  Faire  an  — , 

GUIRASSE,  kte-ri 


I.  or  ellker  wkin  II 


for  itiaaet  :  ie 


lo  ful  on  »  etiTëii.  Htani  de  la  — , 
exlnmllt  ef  Ht  eiOrati.  ;  ||  Bg.  Tarn. 
nliuTaile  pari,  ptiki.  Iki  wieak  âlie. 
tg.  Endosser  la  —,  lu  (wi  tol^tr,    i 

CÙIBA^b!  ppa.  o^criaiïsan,  fcm. 
—t.aijicltt.armii  mak  aciùrati,ariiKi. 

.._. Irot-tlai  ikif.    Ig.  Eire  — . 

■-"'    -  — '(UJ,  *ariï«ïd, 


gÛiRASSER.  kUce-rab-sa;,! 


..  [frei 


fiirut,  la  m-M   oie'i  lelf.     S   Bg.   U 
GUinASSItH,'kdet4iss-s)ri},  nt.  mil. 

ClâTUlitT. 

CUIRE ,  kdcer ,  (4.  (Lai.  cajaere)  ntj. 
likt  toNovi»,  I  (Bouiueure  an  (en)  la 
tOBk,  Il  értu,  le  Mt,  le  Ml.  m  ïan. 
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—  na  |1|0I,  U  ttek  *  k»  a[  wmtUm. 

—  du  piii,  kl  Mit  krtU.    —  de  k 

brique,  du  plllie.  m  hn  krtek,  r'atUr. 
1  alnal.  ta  Mt  knti.  O  bonlangn' 
CDiL  deux  fols  par  Jonr,  ItM  Mur  taUi 
l»kt  a  imi.  proT.  Vous  Tlendiei  —  k 
mon  (our,  fM  mUI  cumtla  nu  ifcta. 
t  (du  feo,  eie..  e[  /Ira.  tic.)  It  cook.  Dec 
ean  asseï  (Jiande  poer  —  an  ont  en  qut- 
fnes  mlUDles,  iHfer  «m  neiifA  la  ttU 
an  iif  ài  t  ftv  «lundi,  k  [l'ictloi  dn 
loleiri  U  ripa,  s  meé.  le  caneaci,  u 
éietil. 

ont»,  n.  I  M  le  eotkat,  drtaité, 
ickal,  MIH.  i*M.  U.  On  till  ai  ao- 
lell ,  «H  la  kaàti  la  lit  nu.  If,  un. 
Un  boots-  -    — ■   - •■  -"    - 


lkSk£ 


-,  0  «etd-*».   t 
Ipre  A  aigit)  la 

Sa 


JOKr,  vn  «UJ  nerf  aie  iat 
H.  tpr.  le  te  tottti.  Ce  glUer 


, .,  fJUt  nnc  rniïrn 

*  Mik  fin. 

CUISANT,  UH-tlHf,  ppr.  a/ ceiu. 
tij.  m.  fem.  — i,  t  tente,  «tarp.  Ulint. 
Une  doulenr  — e,  naealefaln.  Un  trold 
—,  *  MliT  ealâ.  «  Ig.  (Ulat,  polluai, 
èlller.    De*  loaclB,  des  remords  —s,  esrw 

(endroit) 


cufsîî 


-.JSINB,  kOcfr-ieen,  if.'  I 
kHeke».  Lk  —  d'en  laissein,  ei._  . 
etiif.  Batterie  de  —,  kUtken  aln 
Cbel,  gaifon,  aide  de  —,  keai-e 
ta^er-eaek.  sertinu  4e  —,  eeat-i 
klUha^eaek.  Ig.  U  -  eiilrien  ^ 
dani  cette  ulian,  (Acv  ketp  •  atrt 
koate.  C'est  m  boame  gai  retbi 
les  bonnes  -s,  te  it  a  «an  vto  ' 


freiaem$ 

1  Ikt  txltatlea)    ( dOMSIiquei | 
3  (les  mels)  fart,  tkter.    fkln 


S  filiirès-biea  li 


s,  EatUfi 


ike  la  B  feei  «Mt.  dtot.  Sg.  Ëtn  ebar^ 
de  ~,lt  kawea  foeicorrorailat  el  être 
em.     4  (>n)  eeeitTf.  taeUat.  Apprendre 

Il  — ,  (e  feem  oealn^*    '"       ' '" 

Frtatk  eeekvi.   La  —  i 

eeokerf.  —  bonrgealie,  ^mb>  cHnxrr.    s 

(petite  belle)  tmiâ-èez. 

CUISINER,  kdee-te-naf,  n.  la  eoek. 
Elle  eolslne  bien,  ml.  ike  le  a  eapiM 
look,  ekt  il  ae  etei. 

GUISII))ER,kSee-ie-nTBT,  «.  tem. 
writmlM,  I  eaDit,  ia»-eoek,  ivomaa' 
eeek.  1  Le  par(aR -,  la  eoisinitn  boit- 
geolse,  (Doterv-tonk.  fkeplaia  eoak. 

CUISINIERE,  kSee-i^^^jF,  if.  {sk- 
lenslle)  Dalck  etra. 

CUISSARD,    kOee-sar,  «M.  irebeol.  ' 

CUl'sSART,  kaee-sar,ni.snrg.  nlU. 

GUISSE,  khes,  if.  anal.  lool.  Mtk. 
Itf.  La  —  d'un  bonne,  Ikt  Iklfh  e?  a 
■MU.  Une  —  de  ponlel,  lÀe  Itp  ef  a 
ikian. 

cDiisi-itoïKi,  af.ban.ciiate-iiiaiaaie 
lierl  »/f«rr). 

cuisson,  ktee-sOBf.  >/.  1  eoatiat, 
imtiag,  èakiti.  Mliap.  reetHaa.  Pain 
de  —,  homkali  trtai,  kome-auie  h-eail. 
9  (doolntj  twierl.  iMâTIiKt. 

CUISSOT,     kllee-io,  m.  «encA  ef 

CUISTRE, 


(ited  ample. 

Ufvailke 


}  te  iloae  fi 


tlli\t  àintti  *•- 
main  i  ecs  messieurs,  J'étaii  —,  1/  kt 
kad  appUailo-Monm  u  Ikt  ktaii  ùf  ttt 
«m, .;  v«  ail  erer  <Htk  mt.  Bili. 

CUITE,  kllcet,  ef.  *   leeb.  (acUon  de 
ïDlre)  takhtp,  ttrniit.  firiaf.     1  lacta. 


CUL 


GUM 


CUR 


(réanion  des  objets  que  Too  fsU  calre 
tBsenib'f  )  ktkittff,  ktkh, 

CUlVKE,  kfii*eTr',#m.  I  min.  eopper. 
•*  fondu,  ctut-cûpper,  —  Jaune,  brûss. 
—  rouge ,  red  eopper.  ^  en  plancbes, 
akeet-copper,  —  en  plaqoes,  tkh'copper, 
f  (eiplouaiion)  U^ine  de  ~,  cûpper^-workg. 
Mile  de  —,  cûpper-mit.  8  (pbncbe) 
eopper-plaie.    k  mns.  ^nt»  hutrumeiUt. 

CUIvIlé,  pjM.  of  cuivRBK,  fem.  — i. 
û4jecii9.  âuppep-colourei.  Teint  —,  oijp- 
per-colourea  complextou.  Couleor  — e, 
eêppn-eolour, 

CUIVHRR,  kAee-fray,  m.  to  eopper. 

CUIVKEUX.  kOee-vrab.  odj.  m  fem. 
coivnBosK,  cbem.  min.  eopperjf,  eupreoër. 
GKe  —,  eopper  bei. 

CUL,  ko,  Ml.  4  (de  rbomme,  ofman) 
•Mtorn,  poêterior,  breeeh.  Donner  des 
eoops  de  pied  an  —  à  qoelqa'on,  lai  don- 
ner da  pied  an  —,  to  kiek  #  pereon  i»  tke 
èreech.  fom.  La  tète  a  emporté  le  —, 
ke  W09  top-heary  fig.  —  de  plomb,  A^vy- 
eiâee^  eedeiUorf  pereon.  —  -de-jatie, 
erippte  eittinp  in,  «  woodem  bowl.  2  (  des 
animaux,  of  animaU)  nm^.  3  {kff  ana- 
logy)  (fond)  botlom.  Le  —  d'an  verre, 
d'une  bouieiile,  tke  hottom  of  a  ptoêê,  of 
a  botIU.  Mettre  un  tonneau  sar  — ,  /o  m/ 
«  ca*k  ou  emi;  H  flg.  to  eotptp  U.  4  —  - 
de-j^c,  blimi  elley;  H  flg.  lam.  «  poêt, 
ê  ehtrge,  ë»  office  from  wkick  U  ie  im- 
poteibie  to  rite  kipker.  5  —  de  charreue, 
têUofë  eort.  Mettre  one  cbarreite  k  —, 
to  tip  np  a  eort.  6  arcb.  —  -de-lampe, 
pendent,  brûcket.  —  -de-foor,  denù-at- 
pota.  7  prlnt  — de-lampe,  tait-pieee.  8 
•m.  — blanc,  wkeat-for,  fallow-Hnek, 

COL-BLAHC,  Ml.  om.  Sce  CDL,  n*  8. 

CULA.SSE,  kfl-lass.  ef.  breeck. 

CULBUTE,  kfil-bfil,  af.  4  (saat)  «•- 
wieraet,  enmmertrt.  Faire  la  — ,  /o  tkrom 
s  êomerset.  S  J  ^  ettenekm  )  tnmble, 
fêlt.  flf.  fam.  Faire  la  — ,  /e  kaoe  a 
dornnfull.  proT.  flg.  Ai  boai  do  fossé 
la  — „  neci  or  nothinp, 

CULBUTER,  kfii-bâ-tay,  m.  4  ifrom 
ealbuie)  to  tkrom  down  keûd  ooer  keete, 
to  tkrow  down,  orer,  to  npset.  S  flg. 
bm.  to  tkrow   down,  to  ooertkrow^  to 


coLiUTBi,  M.  4  la  foU,  to  fell  keod 
orer  keetf.  fl  flg.  fam.  to  fott,  to  be 
nàued,  to  fait,  to  be  dôme  for. 

CULBITIS,  kfll-bfl-tee,  mi.  eonfuoed 
keap  of  tkinoi  upatt. 

CULÉE,  kfl-lay,  ef.  arcb.  okOment. 

GULER.  kfi-iaj.  m.  naut.  to  §o  astem. 
le  Affpe,  to  ntêke  êteoHomi,  to  fait  astern. 

CULIERE.  kO-lyayr.  $f.  I  (sangle)  kind 
oirlk.    3  arcb.  kennelstone,  gutter-etone. 

CULINAIRE.  kO-te-nayr.  odj.  mf.  cuti- 
nerg.    L'an  —,  tke  entinarg  ërt. 

CULMINANT,  kûl-me-nini,  ppr,  of 
CDLm.MH,  odj.  M.  4  astr.  Point  —,  eul- 
minating  pohU.  t  (bg  extemion)  Point 
— ,  eulminëttng  point,  flg.  vromineni. 
Parvenu  au  point  —  des  grandeurs,  «r- 
rined  at  tke  piunacle  ofgreotnes». 

CUi.MlNATlON,  kfll-me-oab-syong,  af. 
astr.  culmiHotion. 

CULMINER,  kftlnne-Bay,  on.  astr.  to 
enlminote. 

CULOT,  kfi-lo.  Ml.  4  (le  dernier  né) 
tke  taat  bom,  tke  vonngeat.  fl  (d'un  eroo- 
set,  of  a  crncible)  bottom.  S  (d'une 
pipe,  of  a  pipe)  black  bottom.  4  teeli. 
Mtom.    5  ((fane  lampe,  of  a  tâmp)  bol- 


CULOTTE,  kû-lot,  af.  l  breeekea, 
tmëtl-etotkea.  Uie  paire  de  —s,  oo  des 
—s,  tf  peir  ofbreeekea.  Porter  des  —s, 
to  wear  awëll'elolkea  ;  \\  Û9.  fam.  Cette 
femme  porte  les  —s,  tkot  woman  weora 
tke  breeekea;  \\  flg.  Une  —  de  peau,  « 
bregging  old  aoldier.  3  (boucherie)  —  de 
bceof.  rirtt»  of  beef.  3  —  d'un  pistolet, 
trop  of  ophtei. 

CULOTTE,  w».  0/ cotOTTEh,  fem.  —s, 
ttdjedio.  4  brceeked.  Être  bien,  mal  — . 
to  be  wetif  bodtg  breecked.  Votre  Majesté 
est  bien  mal  — f ,   Four  Majeatg  ia  oerg 


bodtg  breecked.  8  biockened,  oeoooned. 
Pipe  — e,  blarkened  pipe. 

CULOTTER,  kû-lot-tay,  M.(/ro«co> 
lotte)  4  to  breeck,  to  pnt  into  breeckea. 
Il  faut  —  cet  enfant,  il  ia  kigk  time  tkia 
ekitd  waa  breecked.  S  absol.  to  moka 
breeckea.  3  -(d'une  pipe,  of  a  pipe)  to 
aeoaon,  to  blâtken. 

ss  CDL0TT£R,  vpr.  1  (mettre  ses  culottes) 
to  pnt  one'a  breeckea  on.  S  (d'une  pipe, 
ofâ  pipe)  to  get,  to  beeowte  black. 

CULOTTEUR.  kfi-lo-iubr,  im.  —  de 
pipes,  greni  tolmcco-awtoker. 

CULOTTIER,  kftkMyay.  mi.  4  breeckea^ 
wuker,  s  adjectif.  Ouvrier  —,  fem.  oa- 
vrière  culotiière,  breeekea-maker. 

GULI>AB1LITÉ,  kâl-pab-be-le*tay,  af. 
entpabititg,  gitilt. 

CULTE,  kait,Mi.  4  worakip,  adora- 
tion. Le  —  du  vrai  Dieu,  tke  worakin  of 
tke  trna  God.  Le  —  des  Idoles,  des  faux 
dieux,  tke  worakip  of  idole,  of  falaeaoda. 
Les  ministres  dn  —,  tke  wUniatera  ofretk^ 

fion.  Le  nilnbtre  des  — f,  tke  Miuiater  of 
*abtie  Worakip.  flg.  poetic  Se  vouer  ao 
—  des  Mufses,  to  conaecrate  oné'a  aelf  to 
tke  aerpice  of  tke  Mntea.  S  (religion} 
rctioioH,  ereed.  Cbanger  de  —,  to  ckange 
one  a  religion.  Renoncer,  retourner  au  — 
de  ses  pères,  to  renonnee,  to  retnrn  to  tke 
religion  of  oné'a  fatkera.  3  (^y  analogg) 
worakip,  oeneration.  Il  avait  voué  k  sa 
mère  on  véritable  —,  4e  worgkipped  kia 
motker. 

CULTIVABLE,  kfil-U-vabl*,  adj.  mf. 
euttirabte. 

CULTIVATEUR,  kftMe-vab-tuhr,  m.  I 
knabpndman,  agricuUnriat,  former,  ealth 
ffator,  grower^  raiaer.  8  adjeeiip,  agri- 
enUnral.  Un  peuple  —,  an  agricnttnral 
peoële. 

(jULTIVÊ,  Ma.  e/coLTivBR,  fem.  -s, 
enttioated.  Terre  — e,  cullioatad  tond. 
fig.  Esprit  —,  enttioated  wtind. 

CULTIVER,  kAUe-vay.  m.  4  to  eulti- 
taU,  to  tut.  —  la  terre,  to  tilt  tke 
groMMd.  —  en  ehamp,  nn  Jardin,  to  cul- 
tioale  a  fteid,  a  garden.  8  (faire  venir  an 
moyen  de  la  culture)  to  enltioate,  —  des 
fleurs,  to  ealtioate  powera.  8  flg.  to  eut- 
tivate^  to  imptoee,  to  etereioe.  —son 
âme,  son  esiirii,  n  mémoire,  ss  raison,  to 
enitioate  one  a  aonl,  Nusd,  memorg,  reason. 
Cultive  en  tul  l'amour,  la  pitié,  les  regrets, 
ekeriak  in  gonr  aonl  ton,  pi/y,  regret.  V. 
Hug.  C'est  un  goût  qu'il  laat  —.itiaa 
faste  tkat  roqnirea  eaUtoation.  4  flg.  (des 
arts,  des  acience^  of  arta,  of  aeiencea)  to 
enitioate,  to  atndg.  —  le  bien.  —  la 
vertu,  to  praetiae  oirtna.  5  flg.  to  eniti- 
oate, to  keep  iqt  —  la  connaissance,  l'a- 
mitié, la  bienveillance,  Taflection  de  quel- 
qu'un, to  enltiwate  tke  aeqnaintanee,  friend- 
akip,  kindneaa,  afeelion  of  a  person.  Les 
brigands  venaient  un  k  un  —  notre  cou- 
nai>sance,  tke  brigania  came  one  bg  one 
to  enUioale  oar  acgnakUanu.  Ab.  {bg 
analogg)  —  ses  amis,  ses  connaissances, 
to  keep  np  friendakipa,  acgnaintaneea. 

CULTURE. kfiUfir,  af.  {Ut.  cullira) 
4  cnllnr^,  cnltioation,  tiltage.  Gnnde  —, 
knabandrg  wilk  tke  ketp  ofmacbinerg, 
koraea,  etc.  Petite  ^,  apade  knabandrg. 
Terre  aans  —,  waale  land.  Frais  de  —, 
farmlnp  erpenditarea.  S  ibg  axlenaion) 
(du  blé,  de  la  vigne,  do  tabac,  du  coton, 
do  ia  garance,  of  eom,  of  tke  oine,  of 
tobaeco,  of  eotton,  of  madder)  cnltîpaiion, 
growing,  growtk.  8  Les  —s  industrielles . 
tke  rearing  of  mauëfaeinring  maieriala. 
(Aff  analogg)  Li  —  de  la  soie,  tke  produc- 
tion ofank.  La  —  des  abeilles,  tke  man- 
agement of  koneg-beca.  4  fig.  (des  lettres, 
des  sciences,  des  arts,  ofletters,  ofacien- 
cea,  ofartë)  cnUiration.  5  flg.  (éducation) 
impropement,  refnement,  cuUnre,  enttiva- 
tion.  Un  esprit  sans  goflt  et  sans  — , 
a  mind  witkont  taale  or  enltiaation.  On- 
leur  sans  — .  mais  soudain,  naïf  et  sen»é. 
an  orator  of  no  re finement^  but  aponta- 
neona,  ariieaa  and  aensible.  Nod. 

CUMIN,  kfl-maug,  *m.  bot.  cnmin, 
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CUMUL,  kfl-mfil.  ai».  ;£«/.  eunoHis. 
law.  pInralUg,  plnrattam,  accumnlaiioa) 

CUMULARR.  kfl-ma-lar,  m.  {diapar^ 
aghgtg)  plnrattat. 

CUMULATIF,  kfi-mfi-U-Ur.  adJ.  m. 
fem.  CUMULATIVE,  law.  citaiitJleliiPe. 

CUMULATIVEMENT.  kfi-mfi-bh-Uv- 
mâig.  ad»,  bg  accnmalalion. 

CUMULER,  kfi-mfi-lay.  ta.  {Lat.  coma* 
lare)  to  accnmntate,  to  eamatate.  —  pli- 
sieurs  places,  piusieurs  emplois,  absol.  — « 
to  flU  uoeral  offieea,   aérerai  tn^hg 
menta. 

CUNÉIFORME,  kfinay-e-form,  adlj. 
mf.  4  nat.  bist.  cnneiform,  enneate,  cih- 
nealed,  wedge-akaped.  8  philol.  eiM«</'«mi, 
cnneatic,  arrow-akaped.  Écritire  —,  ca- 
ractères —s,  eunetform  writing,  ckarae- 
fera.      

CUNETTE,  kfl-nel,  af.  fort,  canette,  en- 
veUe. 

CUPIDE,  kfl-peed,  adj.  mf.  {Lat.  en- 

Kidus)  eovetoaa,  greedg,  praaping. 
lomme  —,  graaping  man.  Ame  —,  core- 
toaa  dispoaithn. 

CUPIDITÉ,  kfl-pe-de-tay,  af.  {Lat.  en- 
piditas)  cnpiditg,  airetonauesa.  (apeeiatlg) 
—  insatiable,  iuaatiable  cnpidilg. 

CUPIUUN,  kfi-iie-dong,  a«.  4  mylb. 
Cnpid,  Lo»e.  S  flg.  Quel  —  !  wkal  a 
beaul 

CUPULAIRE,  kO-pO-layr.  adj.  mf.  bot. 
cup-akaped. 

CUPULE,  kfl-pfil,  bot.  af.  eapnU,  cm- 
pnia. 

GURABILITÉ,kfi-rab-be-leuy,</:  med. 
cnrabilitg.  curableneaa. 

CURABLE,  kû-rabr,  adj.  mf;  curable. 

CURAÇAO,  kfi-nb-so,  mi.  [liqnor) 
earacoa. 

CURAGE,  kft-raxb ,  am.  {from  curer) 
(d'un  puits,  d'un  canal,  d'une  rivière,  etc., 
ofa  bridge,  of  a  canal,  of  a  rirer,  -etc.) 
eleanaing,  cleaning,  cleaning  eut. 

CURARE,  kfl-rar,  mi.  bot.  cnrare. 

CURATELLE,  kfl-rab-tayl,  af.  law. 
gnardianakip,  trnateeakip. 

CURATEUR,  kû-rab-tulir.  mi.  {Lut.  eu- 
rator)  l  law.  gnatdian,  cnrator^  trnaiee. 
S  —  k  one  succession  vacante,  iruatee  an 
a  pacmnl  inkeritanre.    3  curator. 

CURATIF,  kfl-rah-lif.  adj.  m.  fem.  eu- 
RAVIVE,  4  Moyens  — e  enratite  meana. 
S  (anbatantiv.)  enratioe  agents. 

GURATIO.N,  kfi-rab-syong,  af.  {Ut.) 
cure,  rëfing. 

CURATRICE,  kû-rah-trees.  af.  {Lot.  cu- 
ralrix)  anc.  cnratrix.  See  tutrice. 

CURCUMA,  kflr-kfi-mab.  am.  bot.  ear- 
enma,  tnrmeric. 

CURE,  kOr,  af.  4  obsol.  (soin,  souei) 
eare.  Le  meunier  n'en  a  —,  tke  mitlèr 
carea  nolhina  abont  il.  La  Font.  Quant 
au  loup,  je  n  en  ai  —  avec  ma  serpette,  éa 
for  tke  wotf,  lamnot  afraid  of  kim  witk 


mg  pmning-knife.  Nod.  8  (traitement, 
guéri!H)n)  cure,  doctoring.  3  (d'une  oi- 
rolsse.  of  a  pariak)  cure,  living,  bénéfice,' 


Desservir  une  —,  to  aerre  a  pariak.  4  {bg 
eitensiun)  v/camge,  rectorg. 

CURft,  kû-ray,  sm.  {Jrom  cure)  oiear, 
rector,  parisk-prieat.  prov.  C'est  gros 
Jean  qui  remontre  k  son  —,  ke  will  teach 
kia  grandmùtker  to  autk  egga, 

CUREE,  kû-ray,  «A  (/f.  corala)  ven. 
quarrg.  Donner  la  —  aux  chiens,  to  gipe 
tke  quarrg  to  tke  doga.  On  eût  dU  m 
limier  le»  jenx  sur  la  -,  ke  waa  tike  a 
bloodAound  wUk  egea  on  tke  guarrg.  C. 
Del.  Faire  —,  to  reward  tke  dogt.  {bg 
ettenaion)  Tous  les  êtres  les  plu*  faibles 
en  font  —,  tke  weakeat  beinga  mêise  tkdr 
preg  of  it.  Mich.  Mettre  les  chiens  en 
—,  to  fteak  tke  doga.  flg.  Etre  k|ire  k  la 
—,  to  be  eager  for  gain,  to  be  gratping. 

ÇUREMENT,  kûr-raâiig,  am.  (de  puits, 
de  fossés,  etc.,  ofwells,  ditckea)  cleanaing, 
cleaniag. 

CURER,  kfl-ray,  m.  [Ut.  curare)  (net- 
toyer) to  eleanse,  to  clean  ont  (un  puits, 
un  étang,  un  égoul,  un  port,  a  well,  a 
pond,  a  aewer,  a  karîfOar).    {bg  extenaion) 


CUR 


CYC 


GZA 


—  U  ebarrue,  to  eiean  «  plougk,    —  nne  ' 
Tigneen  \i\odt  lo  pnme  m  tiiu, 

ÇORC-DE.XT,    Sm,  pi.  CURfi-liERTS,    tOOtk' 

piek, 
CORt-LAirCVC,    «m.    pi.    cdbb-ungub, 

curb-hAlb,  mi.  pi.  coRB-vdLES,  éredg^ 
JMj  wmckhu, 

GORB-OnBlLLE,   #M.    pi.    COBC-OBBILLBS, 

eâT-pieker. 
«B  CURBR,   nr.  (à  soi)   to  pick.  Se 

—  les  deot«.  les  oreilles,  to  piek  mufi 
teetà,  oae's  eêro. 

CURETTE,  kfi-rel,  »f,  i  sorg.  êcoop. 
%  tech.  KTupor,    3  naoï.  pMmp-^eraper, 

GUREOR,  kfi-robr,  «m.  -«  de  poUs, 
d'teoott,    wttMennser,  aewor-clfuter, 

CURIAUkft-ryal.  «tf/.m.  fem— b,  pi.  m. 
cmuAOX,  fiearM,  nctorM.  Mslson  — e, 
rtctory,  vicBraftf,  pêrsonëge,  parsouapC" 
A#ste*' 

CURJB,  kfr^ee,  «A  I^ob*  li^t-  <^>'^^ 

pt.  MfMT,  IMr<<. 

CURIEUSEMENT.  kfi-rysbz-Biàiif ,  «tfr. 
emioiutw,  eêrefmUv^  mhuOeiM^ 

CURIEUX,  kfi-ryuli,  «</.  w.  fem.  cu- 
RiBViB,  4  (qal  B  un  grasd  désir  de  rolr, 
desavoir,  etc.)  ewriom^  inquisitipe,  de- 
êirotu.  Il  éLiit  —  d'appreudre,  ke  wat 
desirous  oftearuing.  Un  esprit  —  et  ob- 
senrateor,  on  inhUtitht  and  oktirpmg 
wiind.  (iHjoke)  Vous  éies  tro»  —,  yen 
«r«  toù  curiou»,  {kff  estetuie»)  Des  re- 
gards —,  pryiuff  look».  Un  dé5ir  —,  an 
têper  dettre.  Une  demande  cnrieuse,  oh 
ùutUereet  fethm.  Les  cnrienses  luqnié- 
tndes  des  voyageurs,  tke  inqnirmp  anxie^ 
tiet  of  the  troHlUrt.  Nod.  Je  regardais 
B.  avec  un  intérêt  —,  /  rtgêrded  B.  witk 
iMqëMiti  intere»t.  Nod.  lin  ë  M  part) 
euriêu»^  pr^ing,  %  (doi  recbercke  les 
choses  rares)  fond^  connoisteur.  Tétais  fort 

—  d'insectes,  /  wo»  aerf  fbitd  of  insectt. 
Mich.  Il  est  —  de  laMeaux,  de  viens  11- 
▼ffw.  kê  ii  ê  loptr  of  pielureê ,  of  êid 
hookt.  {hy  oMtogy)  Dans  eette  lie  on 
n^esl  — -'  qoe  d'anecdotes  malignes,  in  tkot 

*  iêltnd,  scandalotig  reporté  ore  tke  mUg 
Ikingi  m  requeet,  B.  de  SM>.  3  (des  cho- 
ses, of  tkingê  )  (  singulier  )  ettrious.  On  Ta 
In  nn  peu  partout,  on  l'a  troBvé  —,  it  ka$ 
keen  reud  a  tittle  tHrpekere,  it  kâs  kte» 
deemed  càriotu.  Ab.  Une  aventure  eu- 
riense,  «  curlouê  ëdwfnture.  Un  —  mé- 
lange de  haine  et  de  pitié,  a  enriotu  mes- 
twre  of  katred  and  pUg.  Ab.    Un  specucle 

—  k  voir,  a  eigkl  eurioiu  to  ke  eeen,  4 
liwkêtontiw.)  cnrioiu,  inquisithm  perton, 
kgtfander,  looker-on,  P.  est  nn  —  de  la 
nature,  mais  un  —  surtout  dans  le  cabi- 
net, P,  iê  a  greot  ok»erter  of  nature, 
ememil^  in  kiê  êtudg,  S^^-B.  (in  joke) 
Ou  l  le  viiaia  — ,  eki  tke  nâttgktg  inquisi- 
Ifpe  fetlow.  {inëkod  port)  Je  déteste  les 
—,  /  kate  frfMf  Mk».  6  {»Mksta»ti9.) 
eonnoUêear,  e  UahlMutip.)  euriouM  part, 
enrioas  tking.  Le  —  de  Tairalre  est  que, 
tke  mott  eartoue  tking  fn  tke  afair  is 
tkêt. 

CURIOSITÉ,  kd-ryo-ie^ay.  ef.  (Lat.  eu- 
riOBius)  i  enriosUg,  inpdekireneM*.  C'est 
le déi^r  de  savoir  ou.si  vous  l'aimes  mieux, 
la  —,  il  i«  /Ae  denire  of  knowhtg,  or^  if 
gon  prefer  it,  euri09itg.  Ab.  J'j  allai  par 
~ ,  /  went  tkiiker  oui  of  carioeitg.    La 

—  publique,  pnbtie  euriotitg.  %  {in  a  kad 
part)  ennoaitg ,  inquixititeneê».  3  obsol. 
Donner  dans  ta  — »  /o  ^  fond  ofenréoëi- 


liée.  A  (chose)  eurioiitg,  raritg.  Un  ca- 
binet, nn  magasin  de  ~s,  a  cabinet  of 
eariositiee,  a  cwrioeUg-akop, 

CURSEUR,  kftr-stthr,  «m.  phys.  earegr, 
elider. 

CURSIP,  kflr-sir,  adj.  m.  fem.  corsivb, 
calllgr.  Érriiure  cnrsive.  eureire  writing, 
rmtning  kand.  Canictères  —s,  eursive 
ekaructere 

CUR81VB,  kfir-seev,  ef.  ranning- 
kand. 


CURULE,  kfi-rfil,  adJ.  mf.  Rom.  hist. 

i.    Mai 
enraie  magietratea. 


Chaise  —,  See  chaisb.    Magblrats  —s. 


CURVILIGNE,  kOr^e-le-nyub,  adj. 
aaf,  caroilineat,  earvttinear, 

CUSPIDà,  kfis-penlay.  adj.  m.  fem. 
— B,  boL  eoMpidate»  cnepidated. 

CUSTODE,  kûs-tod,  ef  (Lai.  costodia) 
t  litorg.  jryjr.  rewMnslrance,  clotk  tkat 
cooere  tke  pgs,  9  ane.  (ridean  de  lit)  bed- 
cnrtain.  * 

ccsTODB,  a».  (iMt.  cnstos)  warden. 

CUTANÉ,  kO-iab-nay.  adj,  m.  fem. 
— B,  anal.  med.  eutaneoue.  Muscle  —, 
enlaneons  musete.  Maladies  —es,  cm/o- 
neons  diêeaeea. 

CUTICULE,  kfi-^e-kfil,  ef.  {tMi.  cuti- 
enla)  i  anat.  eniiete.    S  bot.  euticte. 

CUTTER,  ka-uyr,  em.  [Eng.)  naut. 
cutter. 

CUVE,  kdv.  ef  (Lat.  cuva)  inat^tnb. 
—  de  vendanee,  nmtage-tnh.  —  de  bras- 
seor,  mask-tnk.  S  phys.  —  pnenmaiiqne, 
reeeiver. 

CUVÉ,  ppa.  of  cutBR,  fem.  — b,  ad- 
jectif fermented, 

CUVEAU,  kfi-vo,  em.  email  tnk,  vat. 

CUVÉE,  kû-vay,  ef.  Ink  fuit,  pat 
fnll. 

CUVRLAGE,  kftv-iazh,  em.  labbing, 
linina. 

CUVELER.  kfiv-lay,  m.  to  Une,  to 
lab.  —  les  puits  d'une  mine,  to  Une  tke 
ekajt»  of  a  mine. 

CUVER,  kfi-vsy,  an.  to  ferment,  to 
work.  flg.  Là,  1rs  vai>enrs  du  vin  nou- 
veau cuvèrent  k  loisir,  ikere  ke  elept  off 
tke  fniHce  ofnew  wine.  La  Font. 

cuvBR,  va.  Ig.  faiii.  —  son  vin,  to  eteep 
one'e  eelf  eober,  to  coot  down. 

'  CUVEtTE,  kft-vei,  «A  <  ^''^«  v*' 
kani  baein.  S  arcti.  cietern  -  kead.  S 
hydr.  eiaiem.  4  phys.  eittem.  5  horol. 
cap.    Montre  k  — ,  eapped  watek. 

CUVIER,  kfi-v^ay,  em.  wask-lnb, 
bnektng^tnb.  » 

CYANOCfiNB,  syah-oo-xhayn,  em.(Cr.) 
chrm.  cganogen. 

CYANOMBIRB,  syah-no-maytr*.  «w. 
(Gr.)  eganometer. 

CYANOPATUIE,  syab-no-pah-tee,  ef. 
eee  ctarosb. 

CYANOSE,  f>yah-noz,  ef  med.  cgan^ 
aie. 

CYANURE,  syab-nfir,  ««.  chem.  cgan- 
ide,  cgaHuret. 

CVATHE,  syal,  a».  {Lot.)  4  archeol. 
egaikuM.   9  metrol.  eyatkue. 

CYBÉLE,  se-bayl,  ef.  {Gr.)  mytb.  Cg- 
bete. 

CYCLAMEN,  se-klah-mayn,  a».  (Lat.) 
bot.  cgelamen. 

CYCLE,  sikr,  jrM.  (Gr.)  I  ehronol. 
cvete.  —  solaire,  «e/nr  egele.  9  lit.  (une 
série  d*événemeniK)  period. 

CYCLIQUE,  so-kiik ,  adj.  mf.  ehronol. 
egriie. 


CYCLOlDE,se-klo-ld,  ef.  (Gr.)  geon. 
egctoid. 

CYCLOPE,  se-klop,  aai.  (Gr.)  mytb. 
cgclim. 

CYXLOPÉEN.  se-klo-pay-ang,  adj.  m. 
fera.  — NB.  egclopean,  egclopie. 

CYGNE,  se-nyub,  em.  4  om.  ewan. 
Dnvei  de  —,  ewan'e  down.  —  noir,  btack 
ewan.  Elle  est  blanche  comme  nn  -, 
elle  a  la  blancheur  du—,  eke  kae  a 
complexion  ae  fair  ae  dag.  Ig.  C'est  le 
cliaat  du  -,  /(  ia  tke  eong  of  tke  dging 
ewan.  S  fli(.  Le  —  de  Mantone,  Virgil, 
tke  ewan  cf  Mantna.  Le  —  de  Cambrai, 
Fenelon,  tke  ewan  of  Cambrag.  Le  —  de 
Pi4aro,  Roeeini,  tke  ewan  of  Peearo.  3 
coach-mak.  Cou  de  —,  ewan^neck.  4 
astr.  Cgfinet, 

CYLINDRACÉ,  se-laug-drah-say,  adj. 
m.  fem.  — b,  nai.  hist.  eglindraeeoue. 

CYLINDRE,    se-Ungilr',   m.  i^Gr.)    |. 
geom.  cgIUder.    9  tech.  egUnder,  relier, 
drawiag  rolter.     3  paper-mak.  eglinder, 
roUer.    4  nat.  htol.  pointe. 

CYLINDRE,  ppa.  ef  ctlirorer,  fèm. 
— B,    adjectip.  I  Allée— e,  rùlted  watk. 
9  Bo\*  —,  a  pièce  of  wood  ekaped  like  m- 
eglinder. 

GYLINDRER,  se^lang-dray,  pa.  I  to 
ehape  tike  a  eglinder.  ft  to  roll.  —  une 
allée,  to  roll  a  watk. 

CYLINDRIQUE,  se-laag-drik,  «</.  «^. 
cgiindrie,  cglindrieal. 

GYLINDROIDE,  s<^lang-dro-id,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  did.  cglindroU.  1  em.  geom. 
egtindroid. 

CYMAISE,  se-mayz,  ef.  (Gr.)  arcb. 
ogee,  egmatiam,  cgma. 

CYMBALE,  sang-bal,  ef.  (Gr.)  rots. 
cgmbnt. 

CYMBALIER,  sang-bah-lyay,  em.  egm- 
bat-plaper. 

GYME,  eeem,  ef.  bot.  cgma,  egate. 

GYNB(;ÉT1QUB,  se-nay-ihay-Uk,  ef. 
(Gr.)  cgnegetiee. 

CYNIQUE,  se-nik.  adj.  mf.  (Gr.)  4 
cgiie,  egnicat.  9  v^  esteneion)  cgnk, 
cgnieal,  impudent,  barefaeed,  3  (eub- 
etantip.)  egnic. 

CYTilSIME,  se-ntsm'.  em.  i  cgniciem, 
cgnicalnees.  9  (bg  esteneion)  im|w- 
denre.  barefaeedneee,  coareenesa. 

CYNOCEPHALE,  se-no-say-fal,  em. 
(Gr.)  xuol.  egnoeepikalut. 

CYNUGLOSSE,  se-no-glos,  ef,  (Gr.) 
bot.  egnagloeeum,  konnd'e  longue. 

CYNOSURE,  se-no-xfir.  ef(Gr.)  4 
astr.  egnoeure.    9  boi.  cgnoaure. 

CYPRÈS,  se-pray,aM.  4  vin/,  cnpressns) 
cgprtee.  cgpreee-trea.  9  fig.  egpreee^ 
dealk.  Mourning. 

CYPRIÉRE.  se-pre-yayr.  ef.  hort.  grooe 
of  ettpreseee. 

CYSTIQUB,  sis-tik,  adj.  mf.  (Gr.)  anat. 
Artère  —,  cgetic  arterg.    Bile  —  ,   cgete 

CYSTITE.  sif4it,  ef.  (Gr.)  med.  ef#- 
titie.      ^  ^ 

CYTHÉRÉB,  8e-uy«ray,  ef.  mylb. 
Cgikenea,  CUkera. 

CYTISE,  se-teef,aw.  (La/.)  bot.  egti^ 
eue,  labumnm, 

CZAR,  kzar, TZAR,  izar, em.cur,  tsar. 

CZARIEN.  kzah-ryang.  adj.  m.  fem. 
— KB,  czerinien. 

CZARINE.  kub-reen.  ef  aarina. 

GZAR0WI1Z,  kMh-ro-vitt,  em.  cuf' 
wiu. 
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D,  dajr,  Ml.  tke  fourik  leUer  of  ike 
êipkâbet.    —  (lettre  nviDérale),  500,  /h/e 

DA,  dah,  (Gr.)  pêrtieU.  WMrr%,  tnln, 
iadeed.  Ool — ,  neooi — ,  y<«  Meeé, 
M  iMdceé. 

D'ABORD,  dab-bor,  prep.  loc.   See 

ABORO. 

DA  CAPO«  dahUh-po,  ëdv.  loc.  (H.) 
mas.  éê  cêMO. 
D'ACCORD,  (lah-kor,  eUiplk.  toc,    Se< 

ACCORD. 

DACTYLE,  <Uk-leel,  m.  {Gr.)  verst^c. 

DAGTYLIQUE,  dak-te-Uk>  ëdj.mf, 
MC.  dacifflk,  daetiiiar, 

DADA.  dalMlah,  «m.  [mtomttûn)  I 
korte^  cock-kûTêet  AoMy-WM.  8  Ig. 
(bAtoo)  eock-korte.  8  fig .  C'est  ton  —,  1/ 
M  Atf  W^,  kit  kobbp'korte.  Le  bourgeois 
dont  00  a  flatté  le  —,  tkê  cUue»  wkôte 
wkim  ko*  heen  fUUUrei.  Balt.  fiire  sur 
son  —,  /0  he  wtôunted  o»  OMe*t  kobbf- 
korte. 

DADAIS,  dah-day,  m.  timpietOH,  hoohu, 
iwmiy.  Grand  —,  ârtêt  Hoèf.  Avoir 
l'air  d'DO  —,  to  look  Itke  ë  timpietou. 

DAGARD,  dah-g«r,  mi.  ven.  See  da- 

CDIT. 

DAGUE,  da|,aA  I  (Ger.degen)  rfiri, 
éëiftr,  S  tedi.  tcrapiMg4Mife»  scnper, 
3  — s.  »/.  veo.  iëç$, 

DAGUBR,  dah^y,  m.  i/hm  dagoc) 
\  obiol.  to  êtêk.   S  ven.  to  oUk, 

DAGUERRÉOTYPE,  dag-èy-ray-o-teep, 
Ml.  {from  Dagaerre)  pbot.  iëçnerreotppe. 
Un  Dorttiit  fait  an  —,  *  porirtit  produced 
kff  Ikê  dëfuêrreotwpe  procès». 

DAGUBRRBOTYPB,  mm.  of  dagum- 
niOTTm,  tem.  — «,  odjeeiiv,  pbot  dm- 
iuerreoiffped.  Un  poriraii  — ,  «  ^fnerrt»- 
In^  portroit. , 

DAGUERRÉOTYPER,  dag-ay-ray-o-le- 
piy,  M.  pbot.  to  dMçuerreotppê  (on  pay- 
sage, on  Bonoment,  *  lûudicape,  m  monu- 

«M/). 

DAGUET,  dab-py,  mi.  veo.  krpU, 
kfocket. 

DAHLIA,  dab-lyab,  «m.  bot.  dêktiM. 

DAIGNER,  day-nyay,  r».  (La/,  dit nari) 
to  de^^  to  be  pteaoed,  to  oouchufe. 
Elle  B^a  IMS  daifnè  lai  faire  nne  réponse, 
tke  did  not  deign  to  mtke  kim  my 
mtwer.  Daignes  m'éconter,  pUêH  to 
liticH  to  me. 

D'AILLEURS,  dab-lynbr.  ëdo.  toc,  See 

AILLEURS. 

DAIM,  dang,  mi.  aool.  deer,  fëttow- 
doer,  buck. 

DAINE,  dayn,  tf,  zool.  doe, 

DAIS.  day.  mi.  t  (d'un  aotel,  d'an 
trdoe,  eic.  of  an  otiër,  m  tkrone,  etc.) 
cauopif,  dëit.  poetic.  Sons  le  —,  ht  tke 
midtt  of  grdmfenr.  S  {bvextention)  pa- 
villon poruiif)  cMopy.  Porter  le  —,  to 
ettny,  tke  canon-  S  Ag*  poetic  Un  ^ 
de  (euillage,  oe  verdore,  «  canopg  of 
MiMoe ,  of  verdure.  Un  —  de  brume  a 
rhorizon,  a  fopiy  coHopy  iu  tke  koriMOu. 
V.  Hog. 

DALER.  dab-lay,  mi.  See  taalbr. 

DALILA,  dab-le-lab,  tf.  bi.  DolUok, 

DALLAGE,  dab-lazb,  tm.ftêçginp,  foot- 
pooement  of  finp-ttonet, 

DALLE,  dal,  #/.  [Ger.  dlele)  I  (laç, 
pag-ttonc,  tlab  (of  markte).  Une  cnlsine 
pavée  de  —s,  a  kiichen  poved  wUk  /top- 
tioHSt,  S  (tranche  de  quelques  gros  pois- 
sons) siiee,  See  daiuib. 


DAM 

DALLÉ,  ppo.  of  DALLBR,  felB.  — B,  «d- 

jecth.  paûd  witk  flëgt, 

DALLER,  dab-lay,  m.  to  fiëg,  topme 
witk  ftagt.  —  une  Plate-forme,  nn  vesti- 
bule, to  ftog  ê  ptêtform,  ë  wettiMe. 

DALMATE,  dal-mat,  #.  êdj.  mf,  Dël-  j 
mutian.  j 

DALMATIE,  dal-mab-see,  tf.  geog. 
Dalmëtia.       '  i 

DALNATItiUE,  dal-mab-tik,  tf,  dëlmê- 
ticë,  eotokiëm, 

DALOT,  dab-k),  mi.  nant.  tcupper, 
tctaper  kole. 

DAN.  dâng,  «ai.  [Lot,  damnum)  I 
eoti.  A  son  —,  à  votre  —,  to  kit  coti, 
to  f/OMT  eott.  La  FonL    9  ibeol.  La  peine 

'■•■  •      B  ^B^#      Ê^^U^w^^fwW^w^^f-^O^     ^^Ê     99t^f      ^H^#^»^B^»  a^M 

DAMAN,  dib-mâof ,  mi.  zool.  jerboê. 
DAMAS,  dab-mab.  Ml.    I  geog.  D<- 
mucnt,     %   (espèce  de  satin)  damatk. 

—  de  Lyon,  Lpont  dêmêsk.  3  {kg  exten- 
tioà)  (toile  ouvrée)  dtmatk  linen.  k  {kg 
extension)  —  de  laine ,  msreen.  S  (lame) 
DamatCMS  blade.  6  bort.  domosk  ^ptum. 
Prune  de  —,  danuon,  —  ronge,  red 
dêmson. 

DAMASQUINÉ,  p^.  of  damasquikcr, 
fem.  — B,  êdjectis,  dêmttkeened.  Sabre 
-'.dûmëtkeened  sabre. 

DAMASQUINER,  dabHBas-ke-uay,  m. 
to  dâmaskeen,  to  inlag  wUk  gotd  or  siloer. 

—  une  épée,  to  domatkeen  •  swopd.  — 
d*or,  d'argent,  to  iniag  wUk  gotd,  witk 
sitser. 

DAMASQUINERIB,  dab-mas^een-ree, 
sf.  damatkeening. 

DAMASQUINEUR,  dab-mas-ke-nubr. 
aai.  tech.  damaskeener^-  damosk-worker, 

DAMASQUINURE,  dab-mas-ke-nftr«» 
sf.  damstkeeniug, 

DAMASSÉ,  MM.  of  DAMOSBR,  fem.— B, 
adjectiv.  damasksd,  dëmask.  l  Linge  —, 
dMMtl;  linen.  Des  serviettes  —es,  da- 
mësk  napkins.  ^  (substêntis.)  dsmask. 
Un  service  de  —,  n  dûmatk  servies. 

DAMASSER,  dab-matasay,  m.  to  dé- 
mtuk^  to  work  damask-Oke, 

DAMASSURE,  dab-mab-sfir,  tf,  damêsk- 
iay,  dsauuk-work, 

DAME,  dam,  sf,  [Lat,  domina)  I  anc 
lâdg,  La  —  de  tel  lien,  tke  tadg  of  snek 
0  manor,  La  —  de  ces  J)iens,  tke  mis- 
tress  of  thèse  treêsures,  La  Font.  Hanie 
et  paissante—,  kigk  and  wUgktg  Ladg, 
iinjoke)  La  -  du  logU,  tke  Udg  of  tke 
kouse.  La  Font.  Notre-Dame,  Our  Lêdg. 
Les  —s  de  France,  tke  rogal  princesses  of 
France,  a  (bg  extension)  tadg.  Rompre 
nne  lance  poor  sa  —,  to  break  a  tance  for 
one's  ladg.  La  —  de  mes  pensées.  My 
ladv-iove.  3  (à  la  coor,  al  court)  lêdg, 
matd.    —  dlionneur,  iMiid  af  konaur, 

—  d'atours,  tire-wornan.  —s  de  la 
balle,  market-wornen.  k  rel.  (titre)  ladg, 
nun.  Les  —s  de  Saint-Denis,  tke  ladks 
of  Saint-Denis,  —s  du  chœur,  tke  ladies 
ofike  ckoir.  Les  —s  de  cbariié,  patron- 
esses  of  a  ekaritg.  5  (femme  appar- 
tenant aux  classes  élevées)  ladp.  Une 
belle  —,  a  fine  ladg.  Une  grande  —,  a 
greai  ladg.  Les  —s  de  la  conr,  tke 
ladies  of  tke  court,  ironie.  Faire  la  —, 
to  tel  up  for  a  ladg.  0  law.  La  —  nue 
tellf ,  tke  ladg  tuek  a  âne.  7  (lonie  per- 
sonne du  sexe)  ladg.  Une  —  et  son 
cavalier,  a  ladg  and  genileman.  On 
doit  toujours  être  poli  poor  les  -s,  •■« 
skould  alwagt  be  polUe  witk  tke  ladies. 
(aux  courses  de  bagnes)  ring.  Cest  pour  les 
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—B,  toilk  pour  les  — b,  tkis  it  f&r  km, 
(an  Jeu  de  panaw)  Les  —s,  service,  m<t- 
tresSf  aa  essag.  Voilà  poor  les  —s,  kere 
goes  tke  service.  8  lam.  dama,  gaodg.  Vous 
voyez  bien  —  Christine,  yen  su  goodg 
C.  fig.  —  nature,  dame  nature.  —  bê> 
leite,  dame  weasel,  La  Font.  0  (Jen  de 
cartes,  in  a  pack  of  cards)  gueen.  —  de 
ccBor,  de  carreau,  gueen  of  keart,  of  dioF- 
monds.  10  (Jeu  d'échecs,  al  ekess)  fueen. 
Aller  à—,  to  po  to  gueen.  Il  (jeu  de 
dames,  at  drangkts)  king.  Jouer  aux  — b, 
to  plag  al  draagkts.  Aller  à  —,  to  go 
toking.  IS  (irictrac,  at  backgammon) 
man.  13  bot.  —  d'ouze  heures,  star  of 
Betklekem.  14  naut.  rowlockt.  15  tech. 
beetle. 

BAHB,  inlerj.  wkg,  indeed,  «ey,  well. 
Mais  —,  oui,  wkg,  get»  to  be  turc.  Ab  ! 
—,  vous  m'en  direz  tant,  ak  !  well»  gon 
will  tell  me  to  muck. 

DAMB,  tf.  engineer.  dam,  ftood-gate, 

DAHK-JBAXNB,    tf.    pi.     DAHBS^EABBBi, 

demi-JfljM. 

DAMÉ,  ppa.  of  BAMER,  fem.  — b,  «4/ee- 
tiv.  Dame  — e.  damCt  king. 

DAMER ,  dah-may.  m.  (jeu  de  dames, 
al  drangktt)  to  erown  a  man.  fig.  fam.  — 
le  pioR  à  quelqu'un,  to  outdo  a  perton, 

DAMERET,  dam-ray,  mi.  {ditparaging^ 
Ig)  ladg't  mon,  tpark. 

DAMIER,  dah-niyay,  mi.  I  draugki' 
board.    S  orn.  damier. 

DAMNABLE,dA-nabl',  adj.  mf.  I  iifiii- 
able.    S  (kgperb.)  damnabte,  wicked, 

DAMNATION,  dâ-nah-syong.  tf,  (Lot.) 
I  (punition  des  damnés)  damnation.  La  — 
éiernelie,  eiemal  damnation.    S  (action) 

DAMNÉ,  ppa.  of  dahmbr,  fera.  — e,  1 
adjectiv.  damned.  Souffrir  comme  une 
Ame  — e,  to  tu  fer  tke  tormentt  of  Bell. 
fig.  (am.  Cest  son  âme  — e,  See  ime.  S 
(#iià4/<ii/i«.)  damned.  Le  supplice  des  —s, 
tke  tormsnts  of  tke  da$nned.  Les  —s 
n'ont  point  d'amb  dans  le  ciel,  tke  damned 
kan  no  friendt  in  Heaven.  Nod.  tkgperb.) 
Souffrir  comme  nn  —,  to  tnfer  mit  tor- 
ments. 

DAMNER,  dà-nay,  m.  {lat.  damnare) 

I  to  damn.  Dieu  damne  les  méchants.  Goi 
damns  tke  wicked.  9  (des  actions,  ofacls) 
to  damn.  C'est  nn  de  'ces  péchés  qui  àum- 
nent  ceux  qui  les  commettent,  it  u  oneof 
tkose  tint  wkick  damn  tkote  wko  commit 
tkem.  Ibg  analogg)  —  son  ime,  to  damn 
met  telL  to  lote  one*t  tout.  3  (déclarer 
digne  dû  peines  de  l'enfer)  to  damn. 

II  damne  tous  ceux  qui  ne  pensent  pas 
comme  lui,  ke  damnt  ait  wko  are  not  of 
kit  wag  of  tkinking,  fig.  (am.  Faire  », 
to  tormîaUf  to  drive  mad,  wUd,  Sa  femme 
le  fait  —,  kit  wife  dritet  kim  mad.  Une 
de  ces  fis ures  d'anges  qui  font  —  les  hom- 
mes et  rêver  les  saints,  one  of  tkote  an- 
gelic  faces  mode  to  torment  men  and  set 
saints  a  dreaming.  Nod. 

SB  bamner,  vpr.  to  incur,  to  expose  one^e 
self  to  damnation. 

DAMOISEAU,  dab-mwâ-zo,  mi.  I  anc. 
jMyf.    i  fam.  ironie,  bean,  fop,  spark. 

DAMOISEL,  dah-mwA-zel,  sm.  See  da- 
■OISEAD.  n*  I. 

DAMOiSELLE,  dab-mwè-zel,  #/.  anc. 
(titre)  damtet.  See  demoiselle. 

DAN  AIDE,  dab-nab-id,  tf.  I  mecb. 
danaide.    S  -s,  pi.  mylh.  tke  Danaidt, 

DANDIN,  dâng-dang,  mi.  noddg,  nimtg, 
àùêkg» 
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DAMDINEHENT,  dAngnleeii-mâng,  m- 
*wmging,  twaying  of  one't  body  ahout. 

DANDlNBfi,  dADg-de-nay,  m.  lo  twing, 
io  twag  one's  body  about.  Marcher  en 
dandinant,  ta  wadaie,  ItraïuUipetg)  Un 
Uroupean  de  molets  danalnani  leurs  son- 
nettes, ë  troop  of  mutes  tmkling  Ikeir 
belU  09  they  go  along.  Mass. 

SK  DAHDiMER,  mr,  to  woddte.  Il  ne  fait 
qoe  se  — .  A«  àoet  nôthing  but  swing 
hiïïuelf  àbout. 

DANDY,  dAng-dee,  sm.  {Eng,)  dandy. 
ironie.  Faire  le  ^,  to  ptay  tke  dandy. 

DANDYSME,  dftng-dism',  sm.  dandy- 
ism. 

DANGER,  djinff-zhay,  sm.  {Lut.  dam- 
nom,  gerens)  I  danger^  péril.  Braver, 
alTronler  le  —,  to  brave,  to  affront  danger. 
Cette  promenade  n*est  pas  sans  ~,  this 
-eicurston  is  noi  devoid  of  danger.  Mérim. 
Être  hors  de  —,  to  be  ont  of  danger.  La . 
patrie  est  en  —,  the  eountry  is  in  danger. 
î  Être  en  —  de,  to  run  the  riskof.  Il  a 
été  en  —  de  perdre  sa  place,  he  had  like 
to  hâve  iost  his  place.    Il  n'y  a  point  de 

—  qa'ii  le  fasse,  there  is  no  fear  of  his 
doing  that.  3  (inconvénient)  harm.  Je 
ne  vois  pas  de  —  à  ce  que  vous  le  fassiez, 
/  see  no  harm  in  your  doing  il. 

DANGEREUSEMENT ,  dAngzh  -  ruhz  - 
mftng,  adp.  dangerously. 

DANGEREUX,  dangzh-rab,  adj.  m. 
Cem.  DANGEREt:SE,  I  dangerous.  Une  ma- 
ladie dangerease,  a  dangerous  disease.  a 
(des  personnes,  ofpersons)  dangerous.  Ce 
sont  des  gens  —,  those  are  dangerous 
people.    3  flg.  dangerous, 

DANOIS,  daii-nwft,  adJ.  m.  (em.  —  e,  I 
Danish.  i  {substantip.)  Dans.  3  («rii^- 
^/aR//9.)  (langue)  Danish.  4  {subslantiv.) 
(cblen^  Danish  dog. 

DANS,  dâng,  prep.  {Lat.  de,  intus]  I 
{marquant  le  rapport  du  contenant  au  con- 
tenu, noting  connexion  between  the  eon- 
tainer  and  the  contttined\  in,  Mo,  Être 
<assi8  —  un  fauteuil,  to  be  seated  in  an 
arm^hair.  Les  preux  dorment  couchés  — 
leur  armure  comme  la  veille  du  combat, 
the  doughty  warriors  steep  slretched  oui  t» 
their  armonr  as  on  the  eve  ofa  batlle.  V. 
Hug.  L.  passa  une  seconde  fols  sa  main 
*  sa  barbe  noire,  L.  once  more  thrust 
Mis  fingers  through  his  black  beard.  Nod. 
Mettez  votre  main  —  ma  main,  venez,  put 
your  hand  inlo  mine,  came.  Y.  Hug.  — 
te  beau  pays  de  France,  in  this  lovely 
country  of  France.  Boire  —  un  verre, 
to  drink  out  of  a  glass.  Mettre  quelque 
chose  —  sa  pioche,  to  put  somethmg  inlo 
one*s  pocket.  Viens  —  mes  bras,  cotne  to 
my  arms.  Le  feu  est  —  cette  maison,  that 
hôuse  is  on  fire.    Recevoir  on  coup  d'épée 

—  le  bras,  to  recdte  a  sword-thrust  in  the 
arm.  Aussi  dllBcUe  à  prendre  que  Tean 
qui  fuyait  —  mes  petits  doigts,  as  diffi- 
eult  to  be  sdud  as  the  voter  that  ran 
through  my  lUtle  fingers.  Mich.    Prenant 

—  tes  bras  un  éléphant  de  pierre  que  tu 
irenras  couché,  taking  up  in  your  arms  a 
stone  éléphant  which  you  witl  perceive 
lying  down.  La  Font.  J'ai  vécu  quinze 
jours  —  les  mains  do  terrible  H.,  / 
passed  a  fortnight  in  the  hands  of  the 
terrible  B.  Ab.  Enfant  que  ic  chéris, 
■accours  —  mon  sein,  betoved  chtld,  hasten 
io  my  bosom.  Flor.  Se  regarder  —  une 
glace,  to  look  at  om^s  self  in  the  glass. 
Ce  passage  se  trouve  —  tel  auteur,  that 
^ssage  is  to  be  found  in  sueh  an  author. 
4)n  lit  ^  Cicéron  que,  we  may  read  in 
Cicero  that.  Ce  petit  monde  était  absolu- 
Jlient  —  la  main  die  la  supérieure,  over  this 
iiltle  world  the  superior  exercised  absolute 
sftay.  S>^B.  Monsieur,  —  le  jugement 
duquel  vous  paraissez  avoir  conflance, 
tkis  gentleman  in  whose  Judgment  you 
seem  to  place  confidence,  Balz.  Il  l'a 
nfs  ^  sa  tète,  il  n'en  démordra  pas, 
he  htts  got  il  into  his  head,  he  witl  not 
gire  il  up.  Entrer  —  les  sentiments  de 
qnciqo'nn,  to  fait  into  aperson's  opinion. 
Entrer  —  la  magistrature,  »  les  ordres, 
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to  enter  into  the  magistrature,  iuto  orders. 
Tomber  —  l'oubli,  to  fait  into  oîblivion. 
Cette  solitude  —  la  solitude,  this  loneli- 
ness  in  solitude.  Lamart. 

a  (marquant  la  durée;  l'époque,  110^-. 
ing  duratton)  in,  during.  —  son  en- 
fance, in  his  infancy.  Formé  à  la 
captivité  —  une  longue  éducation,  ac- 
customed  to  captivity  during  the  course 
of  a  long  éducation.  Mich.  Quand  com- 
mencez-vous? —  huit  jours,  when  witl  you 
begin?  in  a  week  hence.  Flor.  —  la  sai- 
son où  ils  donnent  leurs  fleurs,  vous  les  di- 
riez couverts  de  neige,  in  their  blossoming 
season  you  would  think  they  were  covered 
with  snow.  B.  de  S^-P.    On  était  —  l'été, 

—  le  plus  fort  de  l'hiver,  it  was  in  the 
summer.  in  the  depth  of  winter.  Cela  ar- 
riva —  les  dernières  années  de  son  règne, 
that  h^pened  in  the  ialter  years  of  his 
reign.  11  viendra  —  peu,  he  will  shortly 
corne,  he  will  come  in  a  short  time.    Il  fait 

—  le  même  temps  deux  fois  plus  d'ouvrage 
qu'on  autre,  he  does  in  tke  same  time 
twice  the  work  ofanother.  Il  aura  fini  son 
travail  —  un  an,  he  witl  hare  finished  his 
work  in  a  y  car  hence.  C'est  ce  qui  arrive 
souvent  —  la  vie,  that  is  what  often  hap- 
pens  in  life. 

3  (marquant  l'état,  la  disposition  du 
corps,  de  l'esprit,  les  circonstances,  noting 
a  State  of  berna)  in.  Être  —  une  posture 
gênante,  to  be  in  a  straitened  position.  Il 
montra  beaucoup  de  présence  d'esprit  —, 
he  dispiayed  great  présence  of  mind  in. 
S'illustrer  —  les  combats,  to  distinguish 
one*s  self  in  bailles.  Vivre  —  une  solitude 
profonde,  to  lipe  in  pro found  retirement. 
Cette  précaution,  dit-il,  en  souriant  —  sa 
barbe,  that  précaution, said  he,  laughing 
in  his  sleeve.  Nod.  Dites  à  E.  de  ne  pas 
trop  m'ooblier  —  la  société  de  F.,  tell  E. 
not  to  lose  ail  memory  ofmeinPs  soeiety. 
Sand.  Déjà  je  n'étais  plus  que  —  les 
songes  de  la  fllle  des  Gaules,  /  was 
no  longer  biU  a  visionary  being  for 
the  daughter  of  the  Gauls,  Chat.  11  fut 
grand  —  la  paix  comme  —  la  guerre,  he 
was  great  in  peace  as  well  os  in  war.  Je 
volais  vers  u.  —  toute  la  conflance,  — 
tout  l'abandon  de  mon  cœur,  /  flew  to  C. 
in  ail  the  sincerily,  in  ail  the  condour  of 
my  heart.  Nod.  On  discuta  —  le  calme 
ce  qu'on  avait  discuté  —  l'ivresse,  they 
discussed  in  a  state  of  sobriely  what  had 
been  discussed  in  a  state  of  intoxication. 
Chat.  Vivre  —  l'oisiveté,  to  lipe  in  idle- 
ness.  Passer  la  nuit  •-  la  débauche,  to 
pass  the  night  in  debauchery.  Être  ~  la 
peine,  —  rlnquiétude,  —  les  larmes,  to  be 
m  trouble,  in  anxiety,  in  lears.  On  peut 
être  heureux  —  toutes  les  conditions,  one 
may  be  happy  in'every  station  oflife.    Être 

—  un  grand  embarras,  to  beinaperplexing 
situation,  to  be  ot  a  great  loss.  Être  — 
l'intention  de,  to  intend.  Un  homme  gros- 
sier —  ses  paroles, a  mon  who  uses  coarse 
expressions.  Il  est  exact  —  ses  paye- 
ments et  soigneux  —  sa  mise,  he  is 
punclual  in  his  payments  and  careful  in 
nisdress.  Ferme  —  ses  amitiés,  constant 
in  one's  friendships.  Il  est  changeant  — 
ses  idées,  he  is  very  unsleady  in  lus  ideas. 
Etre  habile  —  un  art,  to  be  cleser  in  an 
art.  Il  est  très-versé  —  les  lettres,  he  is 
deeply  read,  pery  book-learned. 

4  (selon)  m,  according  to.  Ce  mot  est 
employé  —  cette  acception,  this  word  is 
employed  in  that  aeeeptalion.  Gela  est 
exact  —  les  principes  d'Aristote,  that  is 
exact  according  to  the  principles  of 
Aristêtle.  II  entend  cela  —  le  sens  de 
saint  Augustin,  he  gives  the  same  inter- 
prétation to  it  as  St  Augustin.  Pour  moi 
je  prends  ce  passage  —  un  tout  antre 
sens,  for  my  part  I  gipe  quite  another 
meaningto  that  passage. 

DANSANT,  dâug-sdog ,  ppr.  0/ oanssr, 
adj.  m.  fem.  — i,  l  dancing.  Musique 
— e,  dancing  music.  9  dancing.  Soirée 
— e,  epening  dancing  parly. 

DANSE,  dAngs,  sf.    I  douce,  dancing. 
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—  de  caractère,  national  dance.  Figure  de 
~.  figure  of  a  dance.  —  de  corde,  danC' 
ing  on  the  tight-rope.  Aimer  la  —,  to  be 
fond  of  dancing.  Prendre  des  leçons  de 
—,  to  take  dancing  tessons.  Maître  de 
—,  dancing-master,  fam.  Avoir  Tair  h  la 
—,  See  AIR.  fl^.  pop.  Donner  une  —  à 
quelqu'un,  to  gtve  a  persan  0  throsMng. 
2  (de  plusieurs  personnes,  of  seperal  per- 
sans) dance.  Commencer  la  —,  to  begin 
the  douce.  Mener  la  —,  10  tend  the  dance, 
to  open  the  bail.  Salle  de  —,  dancing- 
room.  prov.  fie-  Commencer  la  — , 
mener  la  — ,  to  ïead  the  dance.  3  (ma- 
nière de  danser)  dance,  dancing,  h  (air) 
dance.  Jouer  une  —,  to  ptay  a  dance.  5 
pop.  (lieu)  dance.  Aller  à  la  —,  to  go  to 
the  dance.  6  med.  —  de  Saint -Guy, 
Saint'YUuifs  dance, 

DANSER,  dâng-say,  vn.  1  to  dance. 
Vous  chantiez,  j'en  suis  fort  aise,  eh  bien, 
danses  maintenant,  you  sang,  my  serpiee 
to  you,  now  you  may  douce.  La  Font. 
Apprendre  à  —,  to  team  dancing.  Les 
Turcs  ne  comprennent  pas  qu'on  danse 
soi<«iéme.  the  Turks  cannot  understand 
that  people  dance  themselves.  Th.  Gant. 
Voilà  l'heure  où  les  morts  dansent  d'un 
pied  débile,  that  is  the  hour  iu  which 
the  dead  dance  with  lottering  steps. 
V.  Hue.  —  sur  la  corde,  to  dance  on 
the  tight-rope  ;  ||  flg.  to  be  in  a  prera- 
rious  situation  ;  to  bt  in  a  sad  predica- 
ment.  {by  extension)  Ce  soir-ià,  on  dan- 
sait à  la  cour,  that  evening  there  wos  0 
court-bail.  La  cour  ne  dansa  pas  de 
tonte  la  saison,  there  wos  no  conrt-ball 
the  whole  season.  Ab.  flg.  fam.  Le  coeur 
danse  de  joie,  the  heart  leaps  with  joy. 
flg.  fam.  Ne  savoir  sur  quel  pied  —, 
not  to  know  which  way  to  turn;  to  be 
ot  one* s  wils  end.  prov.  flg.  Faire  — 
quelqu'un,  to  lead  a  persan  a  douce; 
to  make  a  person  smarl  for  it.  3  (sauter) 
to  dance,  to  skip.  Elle  faisait  —  devant 
la  flamme  Tenfanl  qui  souriait,  #A«  dandled 
the  smling  babe  before  the  flame.  Chat. 
L'ombre  joyeuse  danse  autour  du  noir 
foyer,  the  merry  shodow  douces  round 
tke  black  kearth.  V.  Hug.     La  mouche 

3ui  danse  et  flotte  dans  l'air,  the  fly  that 
onces  and  ftoats  in  the  air.  Mich. 

OANSER,  va.  to  dance.  —  une  contre- 
danse, to  donce  a  country-dance  ;  la  bour- 
rée, the  boree;  un  ballet,  a  ballet,  {by 
extension)  Pour  —  d'autres  bals,  elle  était 
encore  prête,  she  wos  quile  ready  for 
fresh  balls.  V.  Hug.  fig.  pop.  11  la  dau- 
.sera,  he  shall  smarl  for  it, 

DANSEUR,  dAng-sohr,  sm.  fem.  dan- 
seuse, dancer.  Il  y  avait  plus  de  —s 
que  de  danseuses,  there  were  more  gen- 
tlemen thon  ladies  dancing.  Un  —,  une 
danseuse  de  l'Opéra,  an  opera-daucer,  —, 
danseuse  de  corde,  rope-dancer. 

D'APRÈS,  prep.  toc.  See  après. 

DARCE,  dars,  See  darse. 

DARD,  dar,  sm.  4  dart.  3  (d'un  in- 
secte, of  on  insect;  d'un  serpent,  of  a 
snoke)  sting.  3  arch.  darl.  4  ich.  dart, 
dar,  daee.    5  hoct.  spindle. 

DARDÉ,  ppa.  of  darder,  fem.  — e,  ad- 
jectif, dorted.  ^ 

DARDER,  dar-day,  po.  {from  dardj  I 
ta  dart ,  to  hurl,  to  shoot,  to  shoot  (orth 
(00  bar|)on,  un  javelot,  un  stylet,  o  har- 
poon,  a  JapeUUf  a  siitetlo).  {by  analogy) 
L'abeille  darde  son  aiguillon,  the  bee  darts 
Us  sting.  Le  serpent  darde  sa  langue, 
the  serpent  darts  ils  longue,  {py  analogy) 
Une  fontaine  darde  son  fliet  d'eau  gré- 
sillante, a  fountoin  spouls  Us  hissing  jet. 
Th.  Gaut.  flg.  Le  soleil  darde  ses  flèches 
de  feu,  the  sun  darts  Us  fiery  arrows. 
Th.  Gaut.  flg.  Ses  yeux  dardaient  mille 
sentiments  comme  des  flèches,  her  eyes 
shot  forlh  like  arrows  a  thousaud  senti- 
ments. Balz.  fig.  —  une  épigramme,  to  M 
fly  an  epigram,  9  (frapper  avec  un  dard) 
lo  shoot  wUh  a  dort,  lo  harpoon,  to  spear. 
Quand  nous  avions  dardé  un  phoque,  on 
le  traînait  sur  la  glace«  when  we  had 
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karpoonei  ë  9êti,  we  drtfgei  U  «/(W#  m 

to  Ike  iee.  CbaU 
DARIOLB»  dab-rjoi,  sf.  eniiii.  eream- 

cake. 
DARNE.  dani«  tf.  (ofêom  flskes)  slke, 
DARSE,  Mf.  uiut.  foatiuff  wet-itoek, 
DAltTRE,  dartr*,  $f.  [Gr.)  med.  herpès, 

ithhiiifa,    tetfers,    rin§worm,   éruption, 

rask.    —  Yivc,  nleerated  éruption.    — 

farineose,    pityriasie,    dûadruf,    scurf. 

Faire   rentrer  une   —,  to  driwe  i»  m 

CTUpliOU. 

DARTREUX»  dar-trota,  êdj.  m.  fem. 
DAiiTiiEDSB,  I  mrd.  kerpetie,  teëbbff.  9 
{tëkstantip.)  perton  êfeeted  wUh  un  erup- 
tiou 

DATAIRE,  dib-tarr.  m.  dâtary,  ekau- 
eeitor  ofthe  court  of  Borne, 

DATE»  dat,  tf.  {Ut.  datom)  I  dote.  La 

—  u'ane  lettre,  d*on  acte,  d'un  jacemeDt. 
tke  date  of  a  letter,  of  a  deed,  of  a 
judgment.  Lettre  en  —  de  tel  Jour,  « 
tetter  under  date  of  tuek  a  day.  Une 
lettre  de  change  à  vingt  ioors  de  ~,  a 
hitl  of  eiekange  tweuty  dago  after  date. 
Prendre  — .  to  kaoe  tke  priorité,  {bg 
natogf)  Être  le  premier  en  —,  to  kaoe 
tke  prioriiv.  Prendre  ^,toftxê  dëy.  9 
(époqoe)  date,  period.  La  —  d'un  été- 
Demeiii.  tke  date  of  an  efent.  C'était  la 
mode  et  la  mmie  i  cette  —,  //  wat  tke 

{'askiOH  and  rage  at  tkat  period.  S*«-B. 
îrrenr  de  —,  misdote,  wrong  date.  Do 
Mouvellc  —,  de  fraîche  —,  of  récent  date. 
Vn  ami  de  nouvelle  —,  a  new  f\riend. 
D'ancienne  —,  de  vieille  -,  of  oid,  of 
long  itanding.  Une  amitié  de  vieille 
— .  afriendâkip  of  otd  itanding, 

DATÉ,  ppa,  of  DATER,  fem.  -s,  ad- 
Jecttp.  dated.  Une  lettre  ~e  de  Bor- 
deaax,  a  letter  dated  from  B.  Un  acte 
qoi  n'est  pas  —,  a  deed  wUkout  a  date, 
nndated. 

DATER,  dab-iay,  m.  {from  date)  to 
date  (une  lettre,  nn  acte,  a  tetter,  a  derd), 
(kg  extension)  Ce  chêne,  c'est  lui  qoi  date 
le  printemps,  tki*  oak  marks  tke  beginning 
ofthe  spring.  Nicb. 

D\TER,  m.  I  to  date.  C'est  de  là 
qu'en  pent  f^ire  —  la  naissance  d'nn 
nnavel  esprit  national,  tke  springing  np 
of  a  new  national  spirit  moy  ke  dated 
from  tkat  epoeh.  Aug.  Th.  Cet  homme 
ne  date  pas  d'hier,  tkat  wum  Is  oerg 
otd.  Cest  une  précaution  qoi  ne  date 
que  de  quelques  années,  U  is  a  pre- 
caution  of  ontp  a  few  gears  standing, 
Mérlro.  A  —  de  ce  jour,  rrckoning  ftom 
tkat  dag.  9  (courir)  to  date,  to  run  on.  ' 
Mes  apiiointeiiients  dateront  d'aujourd'hui, 
ffty  satarg  witt  run  on  from  to-dag.  3 
(faire  éiioqoe)  to  form  an  era,  an  epock. 
Cette  circonsianeo  datera  dans  ta  vie, 
Ihis  eircumstance  witt  form  an  era  i» 
gmw  life. 

DAI-ERIE,  dat-ree,  sf.  \  datarg,  9 
(charge)  datarg. 

DATIF,  dah-ieef,  sm.  gram.  dative,  da- 
tine  case. 

DATIF,  adj.  m.  fem.  dativi,  law.  Tu- 
teur —,  datine  guardian.  Tutelle  dative, 
dative  guardianakip. 

DATION,   dah^yong.  sf.   {bat)   law. 

—  en  paveii;ent.  giring  in  pagmfut. 
DATISMB,  dah-iism',  sm,  {Gr.)  tauto- 

logg, 

DATTE,  dat.  sf.  {Gr.)  bot.  date. 

DATTIER,  dah-iyay,  sm.  bot.  date-tree, 
datC'palm. 

DATURA,  dah  tfi-rab,  sm.  bot  datura, 
thom-appie. 

DAUBE,  d6b,  sf,  4  cnlln.  daube,  stew. 
Gigot  à  U  —,  teg  of  motion  à  ta  daube. 
9  (la  viande)  daube. 

DAUBER,  do-bay.  ra.  4  pop.  to  euff, 
to  thrash.  9  flg.  fam.  to  sneer  {at),  to 
reoile,  to  Jeer.  Le  loup  daube,  au  cou- 
cher do  roi,  son  camarade  absent,  at 
tke  king's  couekee,  tke  wolf  baekbites  kis 
absent  eomrade.  La  Font. 

SB  DAOBiB,  9pr.  to  figktf  tê  beat  eack 
otker. 


DAUBEUR,  do-bohr.  sm.  (tUtte  used) 
sneerer,  reriier,  jeerer.  Les  —s  ont  leur 
tonr,  tke  biters  are  bit  in  tkeir  tum. 
La  Fiint. 

DAUPHIN,  do-fang,  sm.{Gr.)  I  sool. 
dotpkin.    9  Rom.  antiq  dotpkin,    3  Fr 
taist.  daupkin,    k  astr.  dotpkin.    S  pyr. 
dotpkin.    6  —s,  pi,  naut.  ckeeks  {of  tke 
masts). 

DAUPHIN^,  do-feen,  sf.  Fr.  hist. 
danphiness. 

DAUPHINÉ,  do-fe-nay,  sm.  geog.  {for- 
mertg  a  province  of  France)  Ùaming. 

DAURADE,  do-rad,  sf.  ieh.  See  dorade. 

D'AUTANT,  do-tlog.  ad9.  loe.  See  ad- 
TAirr. 

DAVANTAGE,  dab-vftn^-Uzh,  ado.  IFr. 
de,  avantage)  4  atore.  Demain  matin  Ven 
saitrai  — ,  to-morrow  atorning  I  shalt 
know  WMre.  Balz.  La  vanlié  est  danse- 
rease,  la  paresse  l'est  —,  vanitg  is  dan* 
gérons,  tasiness  is  more  so.  Cela  me 
plaît  —,  that  pleases  me  more.  Ne  m'en 
demandez  pas  —,  don't  ask  ang  more 
of'  me.  Je  vous  aimerais  bien  —  si,  / 
skould  like  gou  mueh  more  if.  Us  voyagent 
pour  leur  plaisir,  pas  — .  theg  are  tra- 
oetling  for  their  pleasure,  nothing  etse. 
Néry.  9  (plus  Iouk  temps)  longer.  Je  ne 
puis  rester  —,  /  cannot  stag  longer, 

DAVIER,  dah-v>ay.  sm.  4  surg.  for- 
ceps.  9  lecb.  cratup,  ring  on  the  wire* 
plate.   3  naut.  datit, 

DE.  D',  duh,  prep,  {Lot.  ée)  I  of. 
(marquant  la  |K)ssession,  l'appartenance. 
noiing  possession)  La  bonté  —  Dieu, 
tke  goodness  of  God.  Le  livre  —  Pierre, 
the  book  of  Peter.  L'enfant  —  M. 
s'appelait  Paal,  the  ekild  of  M,  was 
calted  Paul,   B.  de  $>  •  P.     L'honneur 

—  la  famille  entrait  poor  si  peo  dans 
son  projet  que,  tke  nonour  of  tke  fa- 
milg  was  of  so  titile  importance  to  him 
that,  BjIz.  La  case  —  M.  se  trouvait, 
the  cabm  of  M.  stood.  B.  de  S(-P.  Se  | 
jetant  sans  façon  dans  le  fauteuil  du  con- 
cierge, throwing  himself  caretessig  into 
the  porteras  arm- chair.  Mnss.  An  sortir  \ 
des  rigueurs  —  l'hiver,  at  the  end  of  \ 
a  rigorous  winter.  Lés  parents  —  sa  < 
femme  s'étalent  opposés  à,  his  wif^s  re- 
lations kad  objecUd  to.  B.  de  S^-P.  En- 
seigiie-uiui  la  mai<<«m  —  mon  voleur,  skow 
me  tko  dwelting  ofhim  who  has  robbed  nte, 
La  Font  Nous  iiassimes  auprès  du  tum- 
beau  d'nn  enfant,  we  passed  before  the 
tomb  of  a  ehild.  Chat.  L'autre  portant 
l'argent  —  la  gabelle,  the  other  earrging 
the  moneg  ofthe  sait  tax,  La  Font.  .Son 
sourire  semolait  d'un  ange,  her  smile 
seemed  to  bo  that  of  an  angel.  Muas. 
Un  joar  qn'nn  rayon  —  soleil  m^vait  remis 
le  cœur  en  joie .  one  dag  when  a  ray  of 
suHshine  had  gtaddened  mg  heart,  Mnss. 
Le  ^nvettir  —  l'amonr  dans  le  cceur  d'on 
vieillard ,  a  recollection  of  tooe  in  the 
heart  ofan  otd  mon.  Chat.  Snrprenon« 
les  secreU  —  son  âme.  tel  me  ànd  ont 
the  sectds  of  her  sont,  Rae.  L^histuire 
d'A.,  the  storg  of  A.  Chat.     Les  paysans 

—  nos  villages,  the  peasants  of  our  oit- 
loges,  Nod.  Un  soir  —  carnaval,  a 
night  of  reoel.  Mnss.  La  iiileor  des 
grandes  émutions  était  réimiidae  sur  aoo 
vis«ge,  tke  pateness  of  great  émotions 
cotered  his  oisage.  Lamirt.    Un  moment 

—  loisir,  a  moments  leUmre.  Mnss.  Lm 
angoisses  dn  rœur  hnmain,  the  pangs  of 
the  hnman  heart.  Lamart.  Cette  gaieté  — 
famille,  this  hometg  gaietg.  Bail.  Les 
fonctions  —  Tesprii,  the  workings  of  the 
mind.  Méry.  A  chaqoe  murmure  —  la 
nuit,  at  everg  murmur  of  the  night.  Méry. 
Les  raines  —  Paimyre,  the  ruins  of  Pat- 
mpra.  L'iienre  du  repas  dn  soir,  the  honr 
Of  the  eoenlng  méat.  Nod.  Ces  poêles 
d^on  naturel  aisé,  thèse  poets  of  easg 
grâce  S^-B.  Les  hommes  *  l'art,  men 
of  the  profession.  Lee  hommes  du  mé- 
tier remaninent  ce  genre  —  progrès  dans 
son  ouvrage,  his  feltow  authors  notice  this 
sort  of  progress  in  his  work.  S*«-B     La 
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me  —  bi  mort  ne  m'eflïayeralt  pas,  the 
sight  of  death  woutd  uot  score  me.  Mé- 
rim.  Cette  classe  d'esprits  modérés,  this 
ctass  of  moderato  individuals,  S*«-B. 
Le  Bis  —  ton  oncle  en  a  déjà  une.  the 
son  of  pour  uncte  has  ou  atreadg. 
Merim.  Ils  n'ont  connu  qne  les  baiflers 
et  les  souris  d'nne  mère,  theg  hâve 
known  but  the  kUises  and  smiles  of  a 
mother.  Chat.  Si  mon  songe  —  bonheur 
fut  vif.  if  mg  dream  of  happinesa  was 
intense.  Chat.  Après  des  mois  —  capti- 
vité, a  fier  months  of  captisitg.  S'«>B. 
Le  boohear  des  méchants  comme  in  tor- 
rent s'econle,  the  happiness  of  tke  wicksâ 
passes  like  a  torrent.  Rac.  La  vne  d'one 
souris  prodnit  sur  moi  ine  impressioii« 
the  sight  of  a  wuu^e  produces  an  impres- 
sion  npon  me.  Mérlm.  Les  sensations  de 
virtuose  commencèrent  ï  triompher  des 
craintes  —  l'homme,  the  inhérent  feeling 
of  the  oirtuùso  began  to  get  the  botter  of 
the  fear-of  the  mon.  Nod.  Un  lespeci 
bien  rare  dn  texte,  a  rare  respect  of  the 
text.  Th.  Gaut.  Noos  sommes  —  tontes 
les  maisons,  we  belong  to  everg  familg. 
Lamart. 

(formant  avec  le  nom  qui  le  sait  nn 
quaUdcaiif,  plaeed  before  a  subttaulioe 
to  form  an  adjectise)  Je  ue  vous  Insulte 
pas,  grand  colosse  d*lulien,  i  do  not 
tnsult  gou,  great  colossus  of  an  Italia», 
Les  crabes,  les  cancres  sont  na  peuple 
—  combat,  erabs  are  a  fighting  race.  Mich. 
Des  dévots  —  cœur,  sincère  devotees. 
Mol.  Un  veaa  —  lait,  a  sucking  calf.  La 
Font.  flg.  Un  coup  —  main,  a  helping- 
hoHd.  Un  —  nos  plos  grands  hommes  — 
mer,  one  of  our  mo»t  eelebraled  marinera. 
Vos  poumons  —  fer  sont  moeu.  goar 
iron  longs  are  sUent.  V.  Hug.  Ces  sen- 
timents —  parade,  thcse  pompons  senti-' 
ments,  Lamart.  Ce  goAt  —  Minen'e,  — 
Mentor,  qoi  se  dévelop|»e  en  vieillissant,. 
this  leeturing  propensHg  which  develops 
ilsflf  in  otd  âge.  S^-B.  U  fit  pour  nos 
dcf.iut8  la  poche  —  deirière,  et  celle  — 
devant  poor  le^  defaoïs  d'aatrui .  he  mode 
'the  pocket  behind  for  our  own  defects, 
and  the  one  te  front  for  the  defeeis  of 
olhers,  La  Font. 

(formant  m  gallicisme,  formina  a  gai^ 
lidsm)  Quel  chien  —métier!  wkat 
drudgergt  Mon  coquin  —  neveu,  mg  r««- 
cai  ofa  uephew.  Un  fripon  d'enfant,  a 
scamp  of  a  ehiid,  La  Font.  Un  drôle  — 
corps,  a  fknng  feltow, 

(rapport  d'une  chose  à  celui  qni  l'a 
produite,  connexion  of  a  thing  wUh  that 
which  has  produced  it)  Les  comédies  — 
Molière,  the  comédies  of  Molière.  La  phi> 
losophie  —  Platon,  the  phitasophg  of 
Plato. 

(rapport  an  lien  d'origine,  noting  the 
place  of  origin)  Deuy  a'Uaiicamasse.. 
Dtongsins  of  Uatiearnassns.  Dn  vin  — 
Bonieaoz,  claret.  U  bataille  —  Marenao, 
the  boitte  of  Marengo.  {bg  analogg)  Ma- 
thieu —  Montmorency,  M.iihieo  de  Mont' 
WMrencg.  Le  duc  —  Bouillun.  the  dnke 
de  Bouillon.  Eh  !  bonjour!  Moosioor  dn 
corbeau,  good  morning  Mr  OCrow,  La 
Font,  {sobstantio.)  Mettre  le  —  devant 
son  nom,  to  put  the  de  before  one's  name, 

(rapport  de  leoips,  de  durée,  noting  time^ 
duration)  La  femme  —  quarante -cin% 
ans  la  pins  experte,  the  most  knowiug 
woman  of  fortg-five.  3^*-B.  À  l'âge  — 
vingt  ans,  at  the  âge  oftwentg.  Le  plai- 
sir e^t  —  ton  âge,  pleusore  suite  gour  âge. 
No<i.  J'avance  à  grands  pas  vers  ie  terme  — 
ma  carrière,  /  approach  wilh  rapH  stridea 
the  end  of  mg  career.  Cliat  Ces  hommes 
d'an  jour,  thèse  men  of  a  dag.  V.  Hug. 
Rien  ne  trouble  sa  On,  c'est  le  soir  d'ua 
Iteau  jour,  nothing  troubles  his  end,  it  is 
the  close  of  a  fine  dag.  La  Fout.  Sembla- 
lite  h  ce  globe,  notre  révolution  n'e'it  qat 
d'un  jour,  like  to  this  globe,  our  révolution 
is  but  of  a  dag,  our  life  is  short.  B.  dé 
S^P.  Elle  a  vécu  ce  que  vivent  les  roses^ 
l'espace  d'un  matin,  she  has  livei  the  life 
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of  ù  rose,  tke  »paee  of  •  monting.  Nalb. 
Le  chat  loi  fit  voir  en  moins  d'un  instant 
qne,  the  cat  ahowfd  him  itt  tke  twinkting 
ùfm  ege  thaï.  La  Pont. 

(rapport  de  cause,  de  motif,  noting  came, 
tnoim)  Trait  —  eoorage,  aet  of  courage. 
Des  larmes  —  joie.  —  rage,  tcar$  of  jag, 
ofrage  Un  monfemenl  ~  colère,  a  starl 
ofpaseion. 

(rapport  d'instrument,  de  moyen,  woting 
the  instrument,  tlte  mtttm)  Un  trait  — 
plome,  a  atroke  of  a  pcn.  Serrement  — 
nain,  a  squcese  ofthe  kantt.  Des  seroasses 
conme  d'une  main  forte  pour  arraciier  les 
votets,  a  êhalima  as  of  ë  ttrong  Itand 
tearing  off  tke  ikntters.  Mieh.  I.es  mé- 
decins et  lex  asiroiugoes  revivent  aassi 
leor  coop  —  ferole,  fkg<Mnn8  and  astro' 
logert  alvo  get  tkeir  knucktes  rappei.  Pli. 
Gbas. 

(raiHwrt  d'onc  ctiose  à  la  matière  dont 
ene  est  faite,  aox  éléments  dont  elle  est 
eonposée,  notimg  tke  materiâi  of  wkiek  a 
tking  i»  made)  Une  liarre  —  fer,  a  banof 
iron.  Une  troape  —  soldats,  a  troop  of 
sotdiert.  Il  tira  »  sa  poche  une  montre 
d'argent,  ke  drew  from  kts  porket  a  Hiver 
wntck.  Mérira.  Ou  n*y  voyait  ((ne  des  mea- 
Mes  —  bois,  att  tke  fnmiture  was  of  woott. 
B.  de  S^P.  Un  liomme  ~  chair  et  d'os,  a 
wûn  of  ficêk  and  klood.  Une  dooxaine 
d*bolires.  a  doxen  of  ogêiera,  Ig.  Les  mi- 
Biffes  étalent  d'or,  fiwe  wa*  preeUma.  Ab. 

(rapport  de  la  partie  à  l'ensemble,  con- 
naxion  of  tke  part  of  a  tking  wUk  tke 
wkote)  Le  derrière  -^  la  léie,  tke  baek  of 
tke  head.  Le  bout  du  nez,  tke  tip  oftke 
noae.  Le  pied  d*one  table,  the  foot  of  a 
têèle,  La  balle  lui  emporta  le  bout  —  tV 
reUle,  tke  hall  earried  off  tke  tip  of  kis 
ear.VoM.  Sur  la  branche  d'un  arbre,  npon 
tke  branck  of  a  trea.  La  Font. 

(rapitort  de  la  fraction  à  la  totalité,  not- 
ing  connexion  between  tke  fraction  and  tke 
teêatttg)  Le  reste  du  temps,  tke  rut  of 
tke  time.  La  moiilé  —  la  somme,  tke 
kaif  êfike  iUM,    >eriez-vou8  du  nombre  a 

-  ces  Hébreux?  dojfou  kappen  to  be  one 
of  Ikose  Hebrewê  f  Pior.  Deux  étrangers 
qui  s'éttifnl  annoncés  otmme  étant  —  mes 
parents,  two  étrangère  wko  kad  annonneed 
tkeaueire*  aa  bctug  reiation*  of  mène. 
Mess.  Pas  on  seul  petit  morceau  —  mou- 
che on  ~  vermisseau,  nol  tke  tiMiett  acrap 
offig  or  worm,  La  Pont.  Des  Péris  je  i^uis 
la  plus  belle,  lamtke  faireet  oftke  Peria. 
V.  Hog.  En  auunt  —  parts  le  cerf  il 
dépeça,  ke  dirided  tke  etag  in  at  mang 
pmiê.  La  Pont. 

(rapport  du  contenant  au  contenu,  coih 
nation  between  tke  container  and  tke  con^ 
tained)  Une  lasse  --  lait,  a  cup  of  mitk. 
Un  panier  —  cerises,  a  baaket  of  ckerHes. 
Une  bouteille  —  vin.  a  bottle  ofwine, 

(rapport  d'une  ébose  à  son  objet,  noling 
connexion  between  a  tking  and  ite  object) 
Geurt  '-  philosophie,  conraeof  pkUoaopkg. 
Manuel  —  boijûiiqoe,  mminal  of  botann. 
ht^ùasà%\stoin,  tesaontofkiatorff.  {bg 
ênitêgg)  Naître  —  danse,  daneing'matter, 
Prof^êeur  —  droit,  taw  profestor, 

(rapport  de  condition,  ae  profession, 
noèing  condition,  profenaûm)    Un  homme 

—  nen,  an  apalart.  Un  homme  —  lettres, 
«  umh  of  letiere.  Une  femme  —  cham- 
bre, a  Ittdg'g  maid.  Une  femme  —  qua- 
lité* a  woiHun  of  qualitg.  Sa  mère,  per- 
sonne —  haute  distinction,  kermolker^  a 
ttdg  of  great  diatinction,  S^B. 

(rapport  de  dlmensiou,  de  mesure,  de 
distance,  de  valeur,  noting  diotension, 
MCMSMre,  ditianee^  value)  Une  maison  ~ 
cinq  étages,  a  konae  of  hve  otorieo.  Une 
pièce  —  dix  francs,  a  pièce  of  ten  franco. 

(par  elli|ise  pour  marquer  l'excellence, 
eUipticaltg  to  dénote  excelleneg)  Lé  sage  des 
safés,  tke  wieeet  of  tke  wioe.  Le  saint  dc& 
SMilf»  tke  Uoliest  oftke  Hotg.  Le  roi  des 
rois,  tke  king  of  klnga.  Vanité  des  vani- 
tés, vanitg  of  PoiUtiea,  L'Être  des  Êtres. 
tke  Seing  of  Beinge.  Un  rat  des  plus  pe- 
Hls  voyaai  no  éiéphani  des  plus  gros,  a 


rat  oftke  tmaUest  dimeneion  eëng  an  élé- 
phant oftke  biggett,  La  Pont. 

(devant  un  adj.,  beforean  adj.)  Rien  — 
plus  facile  à  comprendre ,  notking  more  easy 
ofeomprekeneion.  Dites  oui  sur-le-champ, 
ou  rien  —  fait,  eag  yee  directlg,  or  eUe 
tkere  is  notking  donc. 

(rapport  entre  nne  chose  et  le  nom  qui 
la  désigne,  noting  connexion  between  a 
tking  and  tke  name  wkick  diatingtàeket  it) 
La  ville  ~  Rouen,  tke  lown  of  Rouen. 
L'opéra  ~  Robin  des  Bols,  tke  opéra  of 
tke  Fregakut», 

(devant  on  pron..  before  a  pron.)  Mon 
frère  m'a  déjà  narté  —  vous,  mg  brotker 
kaê  atready  apoken  to  me  of  you.  Nèry.  ô 
vous!  ~  qui  Tesprit  suffirait  pour  séduire, 
ok  you!  WMoee  wU  would  eufflce  to  ckarm. 
Flor. 

(marqnant  le  rapport  entre  nn  adj.  et  le 
subst.,  le  pron.  et  le  verbe  qui  le  déter- 
mine, noling  connexion  between  an  adj, 
and  tke  eubet.^  a  pron,  and  tke  verb 
wkick  détermines  ii)  Il  est  natif  —  Paris, 
keisa  native  of  Paris,  Être  plein  —  vin, 
to  be  fait  of  wine.  11  est  digne  d'envie, 
ke  is  to  be  envied.  Humble  —  cœur, 
kumbte-minded.  Ma  maison  est  proche  — 
ta  vôtre,  my  kouse  is  near  yours.  Être 
Jiloux  —  quelqu'un,  to  be  jeatous  of  a 
persan,  Voib  le  plus  savant  des  trois 
frères,  tkis  is  tke  most  leamed  of  tke 
tkree  brotkcrs. 

f  trom.  (marquant  la  séparation,  l'ex- 
traction, le  départ,  noting  séparation^  ex- 
traction, departure)  D'i>ù  venez -vous? 
wkenee  do  you  corne,  wkere  doyoueonte 
from?  Je  vous  al  —  ma  chambre  exilés  en 
grondant,  /  scolded  you  and  sent  you  firom 
myroom,  V.  Hug.  Ce  mulet  du  danger  se  re- 
lire, tkat  mule  witkdraws  from  tke  danger, 
Flor  Noos  n'attendions  rien  —  lui,  we 
expeeted  notking.  from  kim  Sand.  Reve- 
nons à  ce  qne  vous  pourriez  exiger  —  nous, 
tel  ns  see  wkat  you  coatd  requhe  from  us. 
Nod.  —  qui  veux-tu  qne  j'accepte  ce  se- 
cours? —  toi  dont  la  fortune,  from  wkom 
would  you  kave  me  aecept  tkis  succonr? 
from  you  wkose  fortune,  Nod. 

(marquant  un  rapport  d'origiiie,  de 
cause,  noling  origin,  cause)  Étant  — 
province,  bemg  a  provindaL  Muss.  Des 
marchandises  qui  arrivent  du  Havre, 
goods  wkick  arrive  from  Havre.  Sa 
lettre  est  datée  —  Paris,  kis  tetter  is 
daied  from  Paris,  Sans  nul  recours  — 
prêtre  ou  —  parents,  witkoul  any  svecour 
from  priest  or  relatives .  Mich.  Elle  souf- 
frit tant  des  maux  des  autres,  ske  suftered 
so  muck  ftom  tke  miseries  of  otkers.  Mich. 
SonflTrir  —  la  goutte,  to  suffer  from  tke 
goût.  Les  paroles  empruntent  —  celui  qui 
les  dit  une  portée  extraordinaire,  tkewordi 
acquire  from  kim  wko  nronounces  tkem 
an  extraordinary  /mnorl.  S^B.  Apprends 
-^  mol  cette  leçon,  leam  tkis  tesson  from 
me.  La  Font.  Elle  souffrait  aus^i  —  son 
isolement,  ske  sufered  also  from  ker 
lonetiness,  Saud.  Nonrant  —  l'exil,  dying 
from  exile.  V.  Hug. 

(marquant  nn  rapport  d'éloignement,  de 
dislance,  noting  séparation,  distance)  Il 
marcha  sir  Londres  —  Windsor  où  il 
était,  ke  marcked  npon  Lendon  from 
Windsor  wkere  ke  was,  Aog.  Th.  Du 
lieu  —  son  débarquement  il  se  rendit  à 
D.,  from  tke  spot  wkere  ke  landed  ke 
repairsd  to  D.  Aug.  Th.  Il  revient  lu- 
variablemcnt  —  la  mer  à  la  rivière  où 
il  a  pris  naissance,  ke  always  relurus 
from  tke  sea  to  tke  rioer  wkere  ke  was 
bom,  Mifh.  Un  pauvre  philosophe  errait 
-*  ville  en  ville,  a  poor  pkilosopker  wander- 
ed  from  lown  to  lown.  Flor.  Lorsque  des 
nobles  historiens  du  ziv*  siècle  on  tombe 
au  barbare  chroniqueur  qui,  wken  from  tke 
noble  kislorians  of  tke  xiv*^  cenluru  one 
faits  npon  tke  rude  ckronielér  wko.  Mirh. 
Ses  nioustacties  —  son  nez  descendaient 
jusque  sur  sa  fraise,  kis  jnustackios  des- 
cendedjrom  kis  nose  down  to  kis  raff, 
Flor.    Elle  la  couvrait  ainsi  du  regard  des 
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seiktlnelles,  ske  tkua  proleefed  ker  firom 
tke  look  of  tke  scntinels.  I^amart.  Mar- 
quant tous  ses  pas  —  Tanbe  jusqu'an 
soir,  eounling  kis  steps  from  morning 
lift  nigkt.  V.  Hug.  —  l'inAol  des  mersb 
l'infini  des  deux,  from  tke  immensity  of 
tke  ^fas  to  tke  immensity  of  tke  firmament. 
V.  Hug.  À  celte  époque  11  passa  dn  cloître 
au  monde,  at  tkis  eùoek  ne  quitted  tke 
cloister  for  tke  world.  S^B.  H  arrosait 
tout  dn  flécher  à  l'oseille,  ke  watered  every 
tking  fiom  tke  peaek-tru  to  tke  sorret. 
Flor. 

(marquant  le  point  de  départ,  noling- 
tke  point  of  departure)  H  vient  d'en 
h;int,  ke  eomes  from  abovs.  Tomber  dn 
haut  d'une  tour,  to  fait  from  tke  top  of  a 
tower.  Toiser  quelqu'un  —  Jiaut  en  bas. 
to  eye  a  person  from  kcad  to  foot.  Traiter 
quelqu'un  —  haut  en  bas,  to  treat  a  person 
witk  contempt.  {by  anaiogy)  Il  vient  dn 
cdié  >-  M.,  kê  cornes  from  M.  Je  serai 
chez  mol  —  cinq  ù  six,  I  skall  be  at  kome 
f^om  fine  tUl  suc.  A  partir  —  ce  jour, 
from  tkis  day.  Il  allait  —  mal  en  pis, 
ke  got  worse  and  worse.  Noil.  Il  y  a  nn 
enseignement  mutuel  des  plus  petits  aux 
plus  grands,  mutual  instruction  extends 
from  tke  smattest  to  tke  biggest.  Mich. 

S  witk.  (marquant  nn  rapport  d'iiisiru* 
ment,  de  matière,  de  moyen,  noling  tke  in- 
strument, tke  means)  Le  cliâteau  auquel  on 
fit  —  grandes  réparations  des  pistoles  de 
son  excellence,  tke  castle  wkiek  ikey  were 
repairing  witk  tke  pistoles  of  kis  excellence. 
Le  Sage.  \\  remplissait  l'ouveriure  tout 
entière  d'une  gerbe  touffue  —  feuilla?e> 
il  filled  up  tke  opening  completely  witk 
green  foliage.  Laniart.  D'une  main  elle 
abaissa  les  rameaux,  —  l'autre  elle  y 
plaça  le  corps,  wilk  one  kand  ske  lowered 
tke  branekes,  wilk  tke  olker  ske  laid  tke 
body  upon  tkem.  Chat,  —quel  nouveau 
reproche  veux -tu  me  tourmenter?  witk 
wkat  new  reproack  are  you  going  to 
worry  me?  Nod.    Pour  fasciner  les  yeu& 

—  ces  bonnes  gens  —  tant  —  magni- 
ficence, to  faseinate  tkese  wortky  people 
WUk  so  vtuck  splendour.  Nod.  Su  figure 
était  —  plet^rs  toute  baignée,  ker  face 
was  batked  in  tears,  La  Pont.  Ges^ 
calmes  où  l'on  meurt  —  soif  au  milieu 
des  eaux,  tkese  calms  in  wkick  one  mayi 
die  of  tkirst  in  tke  midst  of  water. 
Mich.  D'un  cœur  admirable,  il,  witk 
praiuwortky  courage,  Ae.  Mich.  —ce 
récit  le  prince  est  attendri ,  tke  prince  is 
movcd  witk  tke  taie.  Flor.  L'âne  d'avoine 
chargé,  ike  ass  loden  witk  oats.  U  Foot. 

—  son  aile  pendante  abritant  sa  r4>uvée, 
witk  ils  drooping  wing  proleding  ils 
young  ones,  Muss.  Le  commerce  lui  four- 
nira —  quoi  acheter  quelque  esclave,  trade 
will  fumisk  kim  tke  means  lo  bny  a  slave. 
B.  de  S»-P. 

(marquant  une  manière  d'agir,  ou  d'éire, 
noting  a  manner  of  acting,  or  being)  Le 
cheval  manqua  do  pied,  glissa  et  tomba, 
tke  korse  missed  kis  footing,  stipped 
and  fell.  Muss.  —  quel  geste  impé- 
rial elle  nous  a  montré  des  sièges,  witk 
wkat  kaugkty  gesture  ske  signed  to  us 
to  sU.  Saud.  —  quel  front  à  ses  yeux 
oserais-je  m'offrir,  how  skould  /  dare  ta 
appear  before  kim.  Rac  La  mère  — 
sa  plus  douce  voix  api»etle  le  nourricier, 
tke  molker  wilk  ils  softest  cry  colis  tke 
falker.  Mich.  C'est  donc  vous,  dit  le 
premier  d'un  air  menaçant,  so  it  is  you, 
said  tke  first  witk  a  tkreatesing  look: 
Sand.  J'espère  en  vous  —  toute  mon 
Ame,  /  trust  in  you  witk  ail  my  soûl,  Ab. 
Riant  d'un  œil  et  pleur4iit  —  l'autre. 
taugking  wUk  one  eye  and  crying  wilk 
ike  olker.  Muss.  Quand  ranimai  piqua, 
ce  fut  —  tout  son  être,  wken  tke  anmal 
stung,  it  was  wilk  ail  ils  migkt.  Mich. 
Pâle  —  consternation,  pale  wilk  dismay, 
Méry.  Parler  «l'abondance,  to  speak  witk  , 
ftueney.  La  foule  l'avait  accompagnée 
chez  elle  —  ses  exclamathms,  tke  crowd 
kad  followed  ker  kome  witk  vociferationo. 
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Noa.  Vfi»  lèlieité  qoi  le  flU  pleorer  - 
tendresse,  «  feiieUf  wkkh  mates  kiu  to 
4€art.  La  Poot  Jeiant  —  dépit  son  miroir 
sar  la  terre,  eësUnç  wHk  spiu  ker  hokmf' 
fiât*  om  the  §rotmd,  Flor. 

4  <Mi.  (marquant  on  rapport  de  temps, 
4'époqoe.  de  dorée,  noting  Urne,  epoch, 
AuraUon  )  U  partira  —  lundi  en  tiait,  ke 
will  start  on  Moudêf  week» 

(indiquant  la  manière  d'une  action, 
uotiMÊ  tke  mênncr  of  ê%  ëctio»)  Je 
marcoai  des  pieds,  des  mains,  surtout  des 
mains,  /  waiked  on  ny  feei  and  kmde, 
4Mé  etpeàëU^  «m  my  kme.  AU  fitre  -> 
garde,  tube  on  duiff. 

(marquant  le  motif,  notmç  motite)  — 
sa  forme  il  se  loua  très-fort,  ke  iauded 
kimseif  9er$  wmeh  an  ki*  ekape.  La  Font. 
Tout  dépend  —  i'iiabileté  —  l'artiste,  ail 
4efendê  on  tke  talent  of  tke  arlieL  Ph. 

(marquant  la  direction,  noting  direction) 
Meiiet-voos  —  ce  cdté-d,  —  ce  côté-là, 

{>lace  yoanelf  an  tkit  eide^  an  tkat  aide. 
1  regardait  —  tous  cdtés,  ke  eut  kia  laaka 
an  tut  êidea.  Il  a  été  conTenn  —  part  et 
d'antre,  it  kaa  keen  agretd  on  hetk  tidea. 
Je  m'enipage  ^  mon  côté,  /  nndertake  on 
mg  aide:  Ce  |Mi]rs  était  entouré  -^  toutes 
parts,  etc.,  tkta  eoualrg  waa  aurrowâed 
am  ail  eidea,  etc,  Flor. 
(par  ellipfie,  elUpticallg)  On  a  trop  écrit 

—  rautmcbe,  tke  oatriek  kaa  heen  too 
wutek  written  on.  Bnff. 

(devant  la  chose  qui  est  le  snjet  d'une 
action,  kefore  a  tking  wkich  ia  tke  aobject 
af  an  aetian)  Jooer  —  ia  liarpe,  du  vio- 
lon, to  fUtg  on  tke  karp,  on  ike  aiolin; 
Jouer  do  piano,  to  pla^g  tka  piano. 

(pat  elligee  dea  mots  TRArrÉ,  oodm,  tke 
worda  TRBATiSB,  coDRSi  hetng  nnderatood) 
-r  l'usure,  on  nanrg, 

Ato,  (devant  un  inf.,  kefore  an  inf.)  Voici 
le  temps  —  respirer  les  roses,  tkia  ia 
ike  moment  to  acent  tke  roeea.  V.  Hue. 
Bans  l'empressement  d'être  utile,  elle 
avait  oublié,  in  ker  teal  to  be  ntefal, 
ake  kad  forgoiten .  B.  de  S^P.  Il  ne  tiendra 
5u'à  vous  d'être  aussi  gras  aue  moi,  U 
u  in  gonr  power  to  become  aafat  aa  i  am. 
La  Font.  Il  chercha  les  moyens  —  passer 
la  nuit,  ke  aougkt  tke  meant  of  paaeing 
tke  nigkl.  B.  de  S^-P.  Surpris  —  réussir 
plus  tôt  qu'il  ne  s'y  était  attendu,  sHrpriud 
ai  aucceeding  sooner  tkan  ke  kad  etpected, 
Nerim.  Elle  craignait  d'écraser  ou  — 
blesser  par  mégarde  la  cigale,  etc.,  tke 
feared  to  crash  or  kurt  tke  grasskopper 
bg  inadvertance.  S*«-B.  Pour  devenir 
meilleor,  ne  soflk-il  pas  —  vous  voir  et 

—  vous  entendre?  ta  baeoate  better,  doea 
U  noi  sufflee  to  aee  goa  and  to  kear  gon  ? 
Sand.  Qu'il  est  triste  —  vont  voir  avec 
ces  principes  politiqoes,  kow  sad  to  aee 
von  witk  suek  polUical  prineiptes.  Mérim. 
Il  suffira  -  vous  dire,  aafflee  U  ta  aag. 

(  par  ellipse,  eiHptiealla  )    Et  Bouuillons 

—  perdre  leurs  outils,  au  Ike  wooacutters 
contrite  to  lose  thelr  axes.  La  Font.  Gre- 
nouilles aussitôt  ~  sauter  dans  lears 
grottes  profondes,  tke  ftogs  hnmediatelg 
teap  into  tke  water.  La  Fout.  11  se 
retira  tout  penaud  et  nons  —  rire,  Ae 
witkdrew  gnite  abasked,  and  we  slrtiglU' 
waa  set  np  a  laupk.  Ainsi  dit  le  renard, 
et  flatteurs  d'applaudir,  ao  spoke  tke  fox, 
and  tlalterers  began  to  appland:  La  Font. 

b  k.  (marquant  le  temps,  noting  tinte)  Si 
je  pouvais  m'en  charger  d'un  voyage,  if 
I  could  make  bai  one  Joameg  of  it.  Nod. 
Si  —  ma  vie  Je  vous  rappelle  !  puissé-Je, 
if  in  tke  course  of  mg  iife  I  eter  take 
âon  back!  mag  I.  La  Font.  De  petites 
fleurs  inconnues  —  la  saison  émaillaient 
la  mousse,  (lowereta  unknown  in  tkat 
aeason  enamelled  the  sward.  Nod.  Je  sais 
la  victime  —  l'enfer  —  mon  vivant, 
i  am  a  aictim  of  kell  wkitst  livmg. 
Méry. 

(marquant  la  manière,  noting  manner) 
Devisant  —  la  sorte,  talking  in  tkis 
wag.   Nerim.     Ne  peniez  pas  que  Je 


reaaae  imprimée  tout  d'un*  venue,  do 
noi  tkink  /  akenld  kaaa  prinUd  U  ail 
al  anea.  Noss.  Elle  se  glissa  —  façon 
ope,  ske  gUdei  in  anek  a  wag  as  la. 
Nerim.  Elle  frappa  deux  fois  des  mains, 
ske  clapped  kar  kands  twiee.  Nod.  —  la 
mode  fa  pins  souvelle,  m  tke  newest 
faskion.  Cette  lettre  écrite  —  la  main 
do  roi,  tkia  letter  in  tke  king'a  kand- 
wriling.  Nnss.  Ainsi  parlait  C  ^  sa 
voix  dolente,  tkus  spoke  C.  inJUa  drawl- 
ing  wag.  L'homme  —  Paris  qni  distingue 
le  mieux  une  reliure,  tka  beat  amn  in 
Paris  al  disllagnisking  a  Unding.  Nod. 
U  y  a  des  choses  impossibles  d'elles- 
mêmes,  tkere  are  Ikinga  wkieh  are  in 
tkemselves  imfitssible.  La  Rochef. 

7  bg.  (marquant  la  manière  d'être,  noting 
tke  manner  of  being)  G.  est  Normand  — 
race,  et  Breton  d'aspect,  tkougk  G.  is  a 
Noratan  town,  it  kas  tke  aspect  of  a 
town  of  Brittang.  Nich.  Combien  d'âmes 
touchées  dn  del ,  how  mang  "aonls  worked 
upon  bg  keaven,  Nass.  Je  le  tenais  sans 
cesse  en  action,  marchant  avec  lai  —  jour 
et  —  nuit,  /  kept  kim  eonsiantlg  in  motion 
walkinjt  witk  kim  bg  dan  and  nigkt. 
B.  de  S^P.  —  sa  natnre  elle  (la  mer)  est 
généralement  régulière,  bg  natm-e  U  is 
generallg  regnlar.  NIch.  Se  faire  aimer 
—  quelqu'un,  to  make  ontfs  self  loatd 
bg  a  persan.  Les  voiles  blanches  légère- 
ment rosées  —  l'aurore,  tke  wkite  aails 
sligktlg  tinged  bp  tke  dawn.  Nieh. 

(marquant  la  distance,  noting  distance) 
La  Inné  est  éloignée  —  la  terre  —  M,OOU 
lienes,  tke  moon  ia  distant  from  tke  eartk 
bg  96,000  leagnas. 

(complément  d'un  comparatif,  coomU- 
ment  w  a  comparatiae)  Plus  grand  — 
toute  la  tête,  taller  bg  a  kead.  Plus 
large  —  trois  mètres,  larger  bg  three 
atetres, 

(par  ellipse,  ellipticallg)  Il  ne  marchait 
que  —  nnit,  ke  waiked  bai  bg  m^kt,  U 
n'était  roi  que  ~  nom,  ke  was  kmg  enlg 


8  at.  (marquant  ia  situation,  noting 
situation)  Lalingère  dn  eoin  vous  dira 
peutrêtre  cela ,  tke  milUner  at  tke  corner 
mag  perkapa  tell  gon.  Nnss.  Être  ~ 
bal,  ~  noces,  to  be  si  a  bail,  at  a  wed~ 
dinp.  Ce  loup  donc  étant  ~  tnWte,  tkat 
wolf  tken  being  at  a  feast,  La  Font. 

En  échange  »  quoi  vous  rendrai  cette 
bagatelle,  te  exckanoe  for  wkiek  gon  will 
retnmtkistrinket,  Nnss. 

(marquant  la  cause,  le  BMtif,  noting 
cause ^  reason)  Voilà  donc  —  quoi  j'ai 
pleuré,  —  quoi  j'ai  été  heureux  1  is  tkat 
wkad  i  cried  for,  wkat  mode  me  kappgl 
Lamart. 

9  for.  (marquant  le  temps,  etc.,  noting 
tima,  etc.)  Diffère  an  moins  d'un  jour  ce 
funeste  départ,  pasipone  for  ona  dmi  at 
least  tkis  droadful  departure.  BoU.  Pen- 
sant que  —  longtemi^  on  ne  pourrait  tra- 
vailler, tkinking  tkat  for  a  long  lime  it 
wonld  be  impossibU  to  work.  Nich.  L'hi- 
ver le  plus  rigoureux  qu'un  ait  vu  —  long- 
temps, tke  severesi  winter  tkai  kad  been 
aeen  for  mang  gears.  Flor. 

(devant  un  infinitif,  before  an  infinitiae) 
Sa  passion  d'éduqner,  —  morigéner,  ker 
toae  for  sckooling,  for  leciaring.  St«^B. 

10  among.  Qui  —  nons  a  souffert  et  ne 
le  connaît  pas?  wko  among  us  wken  ke 
suffered  kas  not  been  relirved  bg  kim?  Flor. 

îi  oui  of.  —  cent  qui  partirent,  il  n'en 
revint  ^$  un,  ont  of  a  kandred  tkat 
starled,  not  one  conte  bsek.  B.  de  S*-P. 
—  tous  les  animaux  l'homme  a  le  plus  de 
pente,  oui  of  ail  animais  mon  nos  tke 
greatest  propensitg.  La  Font. 

49  some.  (dans  nn  sens  partitif,  i»  a 
partitive  sensé)  La  tanche  rebutée,  U 
trouva  du  goujon,  kaainp  tumed  up  kis 
ttose  at  tenck,  ke  met  wiin  soate  gudgeons. 
La  Font.  Il  y  anralt  do  danger  pour  eux, 
tktre  would  be  some  danger  for  tkem» 
Nod.  Nangét  —  ce  gigot,  eat  some  of 
tkia  leg  of  maiiam,    Vêtnes  comme  des 
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leiaes  sar  lear  Uône,  clad  lika  gmans 
upon  tkeir  tkrones.  Néry.  Perdre  —  sa 
beauté,  to  lose  some  of  one^s  beaulg.  L'é- 
léphant dit  des  choses  pareilles,  tka  eU- 
pliant  said  similar  tkings.  La  Fout.  Per- 
sonne n'a  Jamais  douté  qu'il  y  eût  des 
hommes  qui,  nobodg  evar  doubtei  but  tkere 
were  men  wko.  Nod.  Il  n'y  a  point  —  So- 
crate  id,  tkere  is  no  Sacrales  kere,  Néry. 

it  as.  (marquant  le  rapport  des  per- 
sonnes et  des  choses;  noting  eonnexiam 
between  persans  and  tkings)  L'année  1778 
fut  la  plus  diflleile  —  sa  vie  d'écrivain,  tka 
gear  1778  was  tke  kardest  in  kis  Iife  as  a 
wrUer.  S^B. 

(devant  une  épithète,  before  an  epitket) 
Traiter  quelqu'un  d'imbécile,  to  treal  a  par- 
son  as  a  fool. 

le  (remplaçant  le  pron.  poss.,  nsed  in- 
atead  oflnc  possessive  pron.)  Je  changerai 
—  style  en  changeant  —  matière,  /  wili 
ckange  mu  slgle  in  ckanging  mg  subjeel. 
Lamart.  Leur  ennemi  changea  ~  note, 
tkeir  foc  ckanged  kis  tactics.  La  Font. 
PAtrel  change  —  route  1  awain  /  ckange 

Ïour  direction  l  Y,  Ilog.  Il  changeait  ~ 
essein  comme  on  wige  d'habit,  ke 
ckanged  kis  mind  as  one  ckanges  one's 
coat.  Nnss. 

45  tkan.  (complément  d'un  comparatif, 
complément  ofa  comparative)  Plus  —  cent 
hommes  furent  taés,  more  tkan  a  kundreal 
men  were  killed.  U  a  plus  —  vertu  que  — 
talent,  ke  kaa  more  virtue  tkan  talent. 

46  (expletiae)  Si  J'éUis  »  vous,  if  i 
were  gon.  A  propos  —  cette  dame  —  là- 
bas,  taiking  of  tkat  ladg  gonder.  Néry. 

17  (elliptic.)  aiie.  ~  par  le  roi,  la  loi, 
la  Justice,  lœ.  adv.  tu  tka  kinçts  noms,  in 
tke  nome  of  tke  lew,  ofjutiiee. 

48  if  or  tke  prep.  DB,  te  /Ae  adv.  lac. 

DE  KOOVBAD,  OB  PRÈS,  M  LOIR,  TOUT  DE 
non,  TOUT  00  LOMO,  M  QOOl,  00  HAUT, 

D'ApftÈs.  etc.,  Sea  tka  words  goaemed). 

DÉ,  day,  sm.  (Lat.  Ules)  I  (à  jouer)  die» 
pi.  dice.  Joner  aux  —a,  to  plag  ai  dice. 
—s  pipés,  coaged  dice.  Un  coup  de  —,  a 
cast  Of  the  4éôe  ;  H  flg.  a  tkrow.  fig.  A 
voua  \t-~,  it  it  gour  tkrow.  Avoir  le  ~, 
to  kave  to  tkrow.  flg.  Tenir  le  —  de  la  con- 
versation .  la  engross  ail  tke  conversation. 
S  arch.  die. 

ni,  sm.  {Lat.  digitalis)  tkimble.  —  à 
coudre,  tkimble.  —  de  tailleur,  ring 
tkimble,  open  tkimble.  —  d'or,  d'acier, 
gold,  Steel  tkimble. 

DÉBACHBK,  day-bà-sbay,  va»  ta  um- 
tilt    (une  voiture,  a  can). 

DÉ6ACLAGB,  day-bft-kUxh,  am. 
(d'un  port,  of  a  karbour)  clearing. 

DÉBÂCLE,  dav-bAkr,#A  4  (de  la  glace, 
ofice)  break'Op,  breaking  up.  9  flg.  break- 
ing  up,  overtkrow,  rate.  S  (débêclage) 
clearing  lofa  karbour). 

DÉBACLER,  dav-bà-kUy,  ae.  4  I0 
clear  (on  port,  des  bateaux ,  a  port,  boata), 
9  pop.  to  nnbar,  to  unfaaten  (une  porte, 
une  fenêtre,  a  door,  a  window). 

oiBÂCLBR.  m.  to  break  up.  La  rivière  a 
débêclé  cette  nuit,  ike  ice  broke  upintke 
river  last  niaki 

DÉBACLEDR,  dav-hA-kInhr,  sm.  offi- 
eer  superintending  tka  clearing  of  a  pleri. 

DÉBALUGE,  day-bal-azh,  am.  «1- 
packing. 

DÉBALLE,  ppe.  o/"  déballer,  fem.  —s, 
adjeçiiv.  unpacked. 

DÉBALLER ,  day-bal-ay,  m.  to  nnpack 
(des  marchandises,  geods).  absol.  On  dé- 
balle et  d'abord  le  lion  s'écrie,  tka  na- 
paekiag  taket  place,  and  firtt  the  lion  ex- 
elaimt.  La  Font. 

A  LA  DÉBANDADE,  day-b«ng-dad, 
adv.  toc.  kelUr-eketter,  te  canfution. 
Fuir  k  la  —,  to  flg  keUer-akelter.  S'en 
aller  k  la  — ;  /o  tirmggU,  to  laave  tke 
ranks.  fig.  fam.  Nettre  foot  à  la  — ,  /• 
tarn  everg  tking  apside  down.  Laisser 
tout  k  la  ^,  to  leave  eoeru  tking  at  sixes 
and  sevens.  {bg  analogg)  Tout  va  i  la  ~, 
everg  tking  is  in  confusion.  Vivre  kU 
—,  to  lead  a  disorderig  iife. 
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DÉBANDÉ,  ppa,  of  siiAMBsii,  (em,  — r, 
^JecU9, 1  tmbouud.  IMaie  — e,  woimd  un- 
àOÊmd.  2  mteocked.  Pistolet  —,  uneoeked 
pûtBl»  S  diêàùMded,  Troupes  — ei*  dit- 
■ktuidfd  IroMt. 

DÉBANDBMENT.  day-UngdHiiâog/fM. 
(des jroopes,  pftroopt)  dUkoUint. 

DÉBANDEB,  day-bâig-day,  va.  1  to 
wMud  («ne  pliie,  «  wouud,  ë  êore),  — 
les  yeux,  to  micoter  tke  eyet.  9  (déten- 
dre) là  lÊMbené,  to  imeock.  —  on  arc, 
im  pistolet,  to  uH^end  m  èoWf  to  UMCoek  a 
péêioi. 

SB  DÉBANDER,  vfT.  I  (étr«  débamissé  de 
ses  baudes)  to  corne  mbouud,  9  (s'6ter 
on  biDdeao)  to  remooe  m  bandage.  Se  — 
les  ysBX,  10  renuwe  «  Umdëge  from  onfs 
q/ee.  3  (se  détendre)  to  etackem,  to  be- 
€ome  tmeocked.  Son  losil  se  débanda,  hio 
fiw  got  wcoeked.^  Ilg.  Se  —  Tesprit,  to 
rtfreek  oue'e  wùtid,  to  take  $ome  relax- 
Mtig».  flf.  Le  temps  se  débande,  the 
weather  ie  pettmg  uUider.  4  (d'one  troape, 
oftroops)  to  diêbond,  S  (se  séparer  d'une 
(roope)  to  tetoe  the  nmke. 

DËBANQDER.  day-bdug-kay,  m.  (jeu) 
to  hreok  tke  bank. 

DÉBAPTISER,  day-4nt-e-xav,  m.  4  /s 
deprive  of  the  advanfgeê  of  baptiitm,  % 
ig.  fiam.  to  change  the  naate  of  a  pereon, 
G  est  par  erreur  qu'on  vous  a  débaptisé, 
ywr  nome  «ae  ehanged  throngh  a  mis- 
take. 

SE  DÉBAPTISER,  ofT.  (cbsnger  de  nom) 
to  change  one^e  name^  to  take  an  atiae, 

DÉBARBOUILLÉ,  gpa.  of  débabbooil- 
LKB,  fem.  —s,  adjecti».  Enrani  ~,  ckiid 
whote  face  ha»  been  waehed,  [by  erten' 
oion)  En  ce  uniment  le  ciel  —  de  nuages, 
ai  ihat  moment  the  ekg  eieared  of  the 
eioude.  Tb.  Gant. 

DÉBARBOUILLER ,  day-bar-boo-ray, 
s».  —  un  enfant,  to  waeh  a  ehild**  face. 

SB  DÉBARBOUILLER,  Vpr,  4  tO  WOêh  OM'ê 

face.    Allez  tous  —,  go  and  waeh  y  ont 

Êce.  S  flg.  to  extrieaie  one^e  eelf.  Dé- 
rbooillei-Tods  comme  tous  pourrez,  get 
ont  of  thaï  a»  non  beet  ean, 

DÉBARBOUILLOIR,  day-bar-boo- 
ynvsr,  M»,  towel. 

DÉBARCADÈRE,  day-bar-kah-dayr, 
«m.  4  naul.  landing^ace.  t  railw.  ter» 
mjjiiut. 

DÉBARDAGE,  day-bar-<lasb,  em.  nn- 
lading. 

DË^ARDER,  day-bsr-day,  va.  i  to 
nntade  (des  coirets,  fag^e  ;  on  train  de 
bois  flotté,  a  raft  of  floaimg  wood).  S 
woods  and  forests.  —  le  bois,  to  elear 
of  the  wood. 

DÉBARDEUR,  day-baMuhr,  em.  Inmp- 
er,    Hghterman, 

DÉBARQUE,  pfw.  of  DiBARQUBR,  fem. 
— B,  adjectiv.  4  tanded.  {bg  extenaUm) 
Une  famille  anglaise  — e  depuis  quelques 
jours  à  l'bétel,  an  English  familg  that  had 
been  set  down  al  the  holel  a  few  dage 
before.  Ab.  9  (enbttantiv.)  Un  nouveau 
—,  a  prowmeial  Jntt  armed  in  /ovn,  a 
raw  emtntryman. 

DÉBARQUEMENT ,  day  -  bark  -  mâng , 
t».  I  (des  marebandises,  des  passagers, 
of  goode,  of  pattengers)  tanding^  disem- 
barkmenl.  Troupes  de  ->,  landéng  forcée. 
t  (action  de  descendre  à  terre)  tanding, 
4iembarking.  Il  fut  arrêté  à  son  —,  ie 
Jfos  arrested  on  landing^  on  hie  landing. 

DÉBARQUER,  day-bar-kay,  m.  to  tand, 
io  diêtmbark^  to  unehip  (des  marebandises, 
goode). 

DiBAsooBB,  m.  to  land,  to  dUembark. 
Nous  devons  —  an  Havre,  we  are  to  ianà 
si  Hapre.  (bg  extension)  Quant  aux  étran- 
gers qai  débarquent  cbez  nous,  as  foi 
ihe  étrangers  wko  put  up  at  our  house. 

AD  DÉSARQUEB,  ad»,  loc,  OU  ionding. 
On  Tattendait  au  — j  they  were  waiting  fer 
hie  landing. 

DÉBARRAS,  day-bah-rab,  em.  rid- 
éanee,  disencumbranee.  Le  voilù  parti, 
«oel  —  !  A€  t«  gone  at  lasty  whal  a  rld- 
éaneei 
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DÉBARRASSÉ,  ppa.  of  déiarbassbr, 
i<»n.  — b,  f^,  freed.  — e  de  sa  coilRire  et 
de  ses  paniers,  rid  ofher  head-drese  and 
hoops.  Muss.  flg.  Le  cocber  —  d*un  voi- 
sin importun  dit,  the  eoaehman  rid  of  a 
troublesome  neighbonr  eaid.  Nérv.  -  P.  — 
de  l'apparition  vengeresse,  P.  rid  of  the 
apenging  apparition,  Tb.  Gant.  —  de 
toute  préoccupation,  free  from  ail  care. 
Tb.  Gant 

DÉBARRASSER,  day-bab-rab-say,  sa. 

I  Io  elear,  to  dear  up  (les  rues,  lès  ebe- 
mins,  une  chambre,  un  bureau,  the  etreele, 
the  roadSy  a  rooM,  an  office),  flg.  Il  a 
bien  débarrassé  ses  aflaires,  he  has  pni 
hie  affairs  in  good  order.  9  (délivrer 
d'une  gène)  to  rid,  to  free,  Io  déliter,  le 
dieencmber.  Elle  vint  me  —  de  mon  man- 
teau, she  came  and  rid  me  of  mg  cloak. 
Le  sommeil  le  débarrassait  sans  doote 
d*one  importune  pensée,  sleep  no  donbt 
freed  him  from  aanoging  thonghl».  Balz. 

II  faut  le  —  de  ses  créanciers,  we  muet 
rid  him  of  hie  credUore. 

SE  DÉBABRASSBR,  vpr.  (so  délivrer  d'un 
embarras,  d'une  gène)  to  gel  clear  {of),  to 
get  rid  (of),  to  ehake  oi,  to  extrieaie  one*e 
eelf.  Je  me  débarrassai  de  ce  que  je  te- 
nais k  la  main,  I  got  rid  of  whal  I  held  in 
mMhand,  flg.  C'est  un  homme  iosuppor- 
table  dont  on  ne  peut  se  -^,  Ae  j«  a»  jb- 
euoporlable  man  thaï  one  eannot  gel  rid  of. 
Décidé  que  j'étais  à  me  —  du  poids  de  la 
vie,  decUed  a»  !  wae  to  free  mgself  from 
the  bnrden  of  Ufe,  Cbat.  Se  —  d^on  fit- 
cheux  souvenir,  to  get  rid  of  a  troublC" 
eome  remembrance.  Sa  léle  commence  à 
se  ~,  Am  head  ie  beginning  to  be  re- 

^^BARRER,  day-bah-ray,  m.  {from 
barre)  to  unbar  (une  porte,  une  fenêtre,  a 
door  •  a  window). 

DÉBAT,  day-bab,  em.  I  discussion, 
contention  ,  conleet ,  debate.  Être  eu  — 
de  quelque  chose,  ta  conlend  aboul  a 
thing.  S.  témoin  de  ce  petit  ~  domes- 
tique, S.  wilness  to  this  Unie  domestic 
guarrel.  Saud.    Il  fut  reoonuo  sans  aucun 

—  roi  d'Angleterre,  he  wae  acknowledged 
wHhonl  ang  contestation,  kmg  of  Eng- 
tond.  Ang.  Tb.  Vider ,  apaiser  un  ^,  to 
oettle  a  eonlest.  L^t  — s  de  la  Chambre 
des  Pairs,  the  debatee  of  the  Hanse  of 
Lords,  {bg  exlensiou)  Il  a  dd  succomber, 
sans  ~,  à  quelque  bonne  fièvre  cérébrale, 
he  muet  haoe  been  carried  off,  wilhoul  re- 
eistance,  bg  some  oiolenl  braiU'feper.  Ab. 

—  de  compte,  conleet  abonl  an  article  of 
an  account.  9  erim.  law.  trial,  pleadings, 
debate. 

DÉBATER,  da^bà-tay,  oa.  {from  bât) 
to  nnsaddle  (un  mulet,  a  mule), 

DÉBATTRE,  day-batr',  m.  conf.iike 
BATTRE,  to  argue,  to  ddmle,  Io  diecuss, 
to  dispute.  —  un  compte,  les  articles  d'un 
compte,  to  canoass  an  account,  the  arti- 
cfes  of  an  account,  —  un  prix,  to  dis- 
pute aboul  a  priée.  ~  une  question,  to 
debate  a  question,  absol.  Après  avoir  long- 
temps débattu  ensemble,  ils  sont  tombés 
d'accord,  after  hauing  dispuied  a  long 
tinte,  they  areagreed. 

SE  DÉBATTRE,  ppr.  I  lo  strivc,  to  strugglo, 
to  wrilhe.    La  baraque  oh  Guignol  fait  se 

—  Polichinelle  avec  le  chat  et  le  com- 
missaire, the  booth  in  which  Guignol 
makes  Punch  dispute  with  the  cal  and 
the  commiesary.  Tb.  Gaut.  P.  se  débat  si 
vaillamment,  qu'il  reste  maître  du  champ 
de  bataille,  P.  struggles  sa  valiantly  thaï 
he  remains  master  of  the  fletd  of  baille. 
Th.  Gauu  Se  —  comme  un  furieux,  to 
siruggle  iike  a  madman.  Il  s'est  débattu 
longtemps  contre  les  soldats  qui,  he  had 
a  long  elruggle  wUh  the  soldiers  who.  Ce 
peuple  se  débattant  dans  des  flots  de  cha- 
leur et  de  poussière,  this  people  strug- 

SUng  in  the  midet  of  the  heat  and  dust. 
aint.  flg.  Ils  se  débattent  dans  les  an- 
coisses  de  la  douleur,  they  are  writhing 
in  the  pangs  of  grief  Chat.  Je  me  dé- 
battais contre  la  terreur  dont  j'étais  aeca- 
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blé,  /  etrooe  against  the  terror  wUh  whkh 
I  wae  ooerwhelmed.  Nod.  9  (être  débattu) 
to  be  diseuseed,  debated.  argued.  Si  Yti- 
f  lire  devait  se  —  en  famille,  if  the  dis» 
Cession  of  this  afair  were  not  to  go  oui 
of  the  famiiy.  Ab.  Là  se  débauaient 
les  contestations  de  province  ii  province, 
Ihere  were  debated  disputes  of  prooince 
against  province.  Aug.  Th. 

DÉBATTU,  day-bah-lfl,  p^.  of  dé- 
battre, fem.  — E.  adjectiv.  dfiscussed,  de- 
bated. Afliaire  bien  — e,  agair  carefuUg 
considered.  Un  grand  Intérêt  judiciaire  — 
daiis  les  deux  chambres,  a  malter  of 
greal  Judieial  inlerest  debated  in  the  two 
Chambers.  Villem.  Le  comté  de  V.  tou- 
jours —  entre  les  deux  couronnes,  the 
couHly  of  V,  alwags  dispuied  by  the  two 
kmgs.  Aug.  Tb. 

DÉBAUCHE,  day-bésh,  sf.  {from  dé- 
baucher) I  debauchery.  Faire  —,  to  revel. 
Faire  la  — ,  lo  m/  and  drink  copiousiy. 
9  (i»  a  good  sensé)  (action)  joilificalion. 
3  (de  mœurs)  debauchery,  lewdnees,  dis- 
soUuenees.  k  flg.  —  d'esprit,  d'imagina- 
tion, plag  of  wil,  oflhe  imagination,  riot 
of  the  inuigtnation. 

DÉBAUCHE,  vpa.  of  débaucher,  fem. 
—E,  4  adjectiv.  Un  homme  —,  a  rake,  9 
substantip.  rake. 

DÉBAUCHER,  day-bo-sbay,  va,  {ImI. 
debacchari)  4  to  deoauck.  9  (détourner 
de  ses  devoirs)  to  enlice,  to  lead  away 
{from  one's  dutieé).  On  essaya  de  —  les 
troupes,  altempts  were  mode  lo  deoog  the 
trocips.  3  {by  extension)  ->  un  ouvrier 
de  son  travail,  to  take  a  workman  from 
his  work.  k  Ihyperb.)  to  take  away  from 
one's  work.  Un  de  ces  jours  j'irai  vous 
~,  one  of  theee  days  t  will  come  and 
earry  you  of. 

SE  DÉBAUCHER,  vpr.  I  lo  bc  dcbauchod, 
to  follow  wrong,  iil  courses.  9  {hyperb.} 
to  amuse  one's  self. 

DÉBAUCHEUR,  day-bo-shobr,  sm.  km. 
DÉBAUCHBOSB,  debauchcr. 

DÉBET,  day-bay,  sm.  {Lai.  débet)  On. 
débit,  balancê'due.  Le  -^  d'un  compte, 
the  débit  of  an  account.  Être  constitué  eu 
—,  to  be  placed  to  the  débit.  Enregistrer 
en  —,  to  place  lo  the  débit. 

DÉBIFFÉ,  ppa.  of  débiffer,  fem.  —  e, 
debililated,  weakened.  Être  tout  —,  to 
be  ont  of  sorte.  Estomac  —,  weakened 
stomaeh.  Visage  —,  face  impaired  bg 
excess. 

DÉBIFFER,  day-be-fay,  va.  lo  debUi- 
taie,  to  weakfu. 

DÉBILE,  day-beel,  adj.  mf.  (La/,  de- 
bilis)  I  débile,  weak,  feeble,  weakly.  Un 
enfaut  —,  a  weakly  ekild.  Avoir  l'estomac 
— ,  les  jambes  —s,  to  hâve  a  weak 
stofnach,  weak  legs.  Un  corps  —,  a  weak 
bodu.  {by  extension)  Une  —  vue,  a  weak 
eight.  flg.  Avoir  l'esprit  —,  to  be  weak- 
nmded,  feeble-minded.  —  sinon  d'Ame, 
du  BAolns  de  caractère,  weak  if  not  in  sont, 
at  least  in  charader.  S^«-B.  9  bot.  weak, 
feeble,  sickly. 

DÉBILEMENT,  day-beel-ming,  adv. 
weakly,  feebly,Jaintly. 

DÉBILITANT,  day-be-le-tâng,  ppr.  of 
DÉBILITER,  4  adJ.  m.  fem.  — e,  nied. 
debUitating.    9  {eubetanti».)  debititanl. 

DÉBILITATION,  day-be-le-uh-syong, 
sf.  weakening,  enfeebling,  debililalion.  — 
de  Testomac  debililalion  of  the  etomaeh. 

DÉBILITÉ,  dav-be-le-lay,  sf  {Lot.  dé- 
bilitas) debility,  feebleness,  weakness  (des 
jambes,  de  l'estomac,  of  the  legs,  of  the 
slomach).  La  ~  de  la  vue,  weakness  of 
sighi.  {by  extension)  La  —  de  la  s\tiV- 
iesse,  the  weakness  of  old  âge.  flg.  La  — 
do  l'esprit,  wtakness  of  mind. 

DÉBILITER,  day-be-le-tay,  va.  lo  deb^ 
litale,  lo  weaken,  to  enfeeble  (la  santé, 
the  health). 

DÉBINÉ,  day-been.  sf  {Lot.  debere) 
pop.  siraits,  nudy  ctrcmusiaHtes.  Être 
dans  la—,  to  be  in  sirailened  eircunh- 
stances.  Tomber  dans  la  —,  to  be  redueed 
to  straitSt  lobe  put  to  difficultiee. 
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DÂBINER,  day-be-iHT,  m.  4  »gri.  to 
dres9.  «  pop.  (dénigrer)  to  run  down,  to 
dûparaoe. 

DÉBIT,  day-bee,  m,  {Ut.  debllom)  4 
sale.  Aflo  qu1i  fût  idos  frais  et  de  incil- 
lear  ~.  tbêt  U  mit/kt  be  fresker  and 
more  islëbte,  La  Font.  Rien  nVot  cours, 
ni  — .  nothing  could  he  çot  rid  of,  or 
sotd.  La  Font.  Une  marcbandite  d'an 
grand  —,  §oods  thêt  setl  off"  futt.  Celle 
marchandise  n'est  pa^t  de  —,  thoêe  goodi 
are  not  salable.  S  (droit  de  vendre)  li- 
eeuse  to  tell.  Obtenir  on  —  de  tabac,  lo 
o'Ia'm  a  tobacc9  license.  Tenir  un  —  de 
tabac,  to  keep  a  tobaeeomiiCi  akop,  3 
(lieu  où  l'on  vend)  shop,  relail  êkop.  'k 
og.  (manière  de  s'enonrcr)  deliwerjf.  aller- 
once,  elocutim.  Le  rharme  de  son  ->, 
tke  ckarm  of  kiê  deliaervi,  La  iierleciion 
do  —  deviendrait  un  défaut  si,  perJeclUm 
in  elœatioM  woald  becmne  a  defeel  if, 
Villem.  —  oratoire,  oratorhl  etocuttOH. 
5  iccb.  (de  planches,  of  plankt)  eatliug 
ap.  6  bydr.  /fuir,  disckarge.  7  com. 
Mil,  debil-êide. 

DÉBITANT,  day-be-tâiig,  ppr,  of  i»iii- 
TER ,  $m.  frm.  — B,  dealer,  relail  dealer, 
relaijer.    Un—  de  tabac,  «  tokaceoaiet. 

DEinTÉ,  jna.  ofutnirtn,  fem.  — e, 
adjccltp.  I  «u/d/,  tola  off.  La  seule  Itoisson 
— e  était  de  l'eau,  tke  onlff  driak  sold  was 
WQler.  Th.  Gant.  La  prendére  édition 
était  presque  — e,  tke  firgi  editiom  wae 
olfÊUM  sold.  Volt.  S  flg.  delisered^  at- 
tered. 

DÉBITER,  day-be-tay,  (from  débit)  m. 
I  to  sell,  to  relail,  to  setl  t^  retaU,  — 
des  marrbandises,  to  sell  goods  in  relail, 
alisol.  L'e>t  une  boutique  où  l'on  déirite 
beaucoup,  il  is  a  skep  wkere  tkey  sell  a 
great  deal.  proT.  flg.  Il  débite  bien  («s 
marchandises,  ke  nas  a  good  detiaerg, 
ke  makes  kis  mords  tell.  %  flg.  (rérlier)  to 
délirer,  to  utler,  to  prommnce  (un  rdlê,  des 
Ters,  un  discours,  un  compliment .  a  part, 
liaesy  a  speeck,  a  compliment).  absoL  Cet 
acteur  débite  froidement,  tkat  actor  kas  an 
nntmpassioned  deliserff.  8  (raconter,  ré- 
pandre; to  relate,  to  tell,  to  report,  ts 
aller.  Dites  à  ceux  qui  vous  ont  déi»iié 
ces  sorueiies  de  Tenir  voir,  tell  tkose  wkê 
hâte  reported  to  mm  suck  idle  stories  to 
corne  ai»d  tee.  S»nd.  Tous  les  contes 
qu'on  nous  débitait,  ail  tke  taies  we  were 
told.  Saud.  4  mus.  to  aller  in  recilati»e. 
5  tecb.  tocutuplûa  bois,  du  marbre, 
wood,  martfle).  6  liydr.  to  aise,  to  dis- 
ckarge.   7  com.  10  débit  iwith). 

SE  DÉBITER.  ffT.  4  (so  Vendre)  to  be 
sold,  to  sell.  Ce  fameux  mémoire  dont  il 
se  débitait  6,000  exemplaires  et  pins,  tkat 
famoas  ntemotr  more  tkam  6,000  copies  of 
wkirk  were  sold.  S«-B.  9  (se  cou|ier,  sa 
détailler)  to  suw,  to  eut  op.  Ce  bois  se 
débile  bien  en  pUncbes,'fikif  wood  cals  an 
iato  ptanks  terg  well,  3  (être  raconié, 
•e  ré|ié:cr)  /•  be  related,  told,  reported. 
N'allez  i»as  croire  tout  ce  qui  se  débite  sur 
son  compte,  do  not  betieos  ail  tkat  is 
reported  abtmt  kim. 

DEDITKUll,  day-be-tubr.  sm.  fem.  nft- 
BiTEusE.  flg.  (m  a  bad  sensé)  relailer, 
teller,  spreader. 

DÉBITEUR,  tm.  fem.  débitricb,  debtor. 
Vous  êtes  mon  —,  ma  débitrice,  gon  are 
in  m  y  debt, 

DÉBLAI,  day-blay,  «m.  1  (enlèvement 
des  i(  rrcs)  clearing,  cnlling,  digging.  % 
(ba  extension)  (les  terres  elles-mêmes) 
rabbisk,  eurtk     3  flg.  (débarras)  riddanee. 

DÉUL  MKNRNT,  day-btaymâug,  sm,  eut- 
tinp,    diygina. 

UÉBLATMIER,  day-blih-Uy-ray ,  m. 
{Lot,  dcblaierare)  coiiJ,like  céder,  (i-arlcr 
en  mal  contre  quelqu'un)  to  rail  al.  Il 
M  cesse  de  —  coutre  moi,  Ae  f#  eon- 
tinoëllg  raiting  al  me. 

DÉBLAYER,  dav-biav-py.  m.  conj. 
like  p^TtR,  4  (enlever)  to  clear  awag, 
lo  remose.  Il  faudra  —  ces  déconibre*, 
tkis  rubbisk  mnst  be  eleared  awa%,  f 
(débarrasser,  dégager)  lo  etear.    On  a 
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déblayé  les  ruines  du  palais,  et  on  a 
trouvé  un  trésor  dans  les  fondations,  tke 
palace  kas  been  eleared  of  tke  rains  and  a 
treasnre  kas  been  fesmd  I»  tke  foandO' 
lions.  ~  nue  maison,  une  salle,  une 
me,  to  clear  a  kouse,  a  room ,  a  street, 
flg.  .—  le  terrain,  to  prépare  tke  wag. 

DÉBLOCAGE,  da v - blo - kazh ,  sm. 
print.  ekënging,  reelifging  tnmed  tetters. 

DÉBLOCUS,  day-blo-kOs,  sm.  mil. 
raising  a  bloekade. 

DÉBLOQUER,  day-blo4ay,  m.  4  mil. 
to  raise  tke  bloekade  of  S  prlnt.  to  change, 
to  reciifn  tnrned  tetters. 

DÉBOIRE,  day-bwâr.  tm.  1  aftertasU. 
1  flg.  (trisie^^se,  dégoût)  drawbacL  3  Og. 
mortifieation ,  disappointment. 

DEBOISEMENT,  day-bwU-nIng,  mi. 
clearing  ofjorests. 

DÉBOISER,  day-bwà-uy,  m.  to  clear 
of  forests,  of  woods.  —  un  pays,  to 
clear'  of  wood  a  cosmtrg. 

DEBOITEMENT,  day-bwilHning,  sm. 
dislocation,  pntting  ont  of  joint,  taxation. 

DEBOITER.  daj-bw»-kiy,  m.  4  (des 
os.  of  bones)  to  distocale,  to  pnt  ont  of 
Joint,  to  Inxcte,  S  (bg  extension)  (des 
ouvrages  de  menuiserie,  of  joinerg)  to 
warp,  to  disjoint. 

SE  DÉBolTBR.  tpr,  4  bo  dislocoted,  dis- 
fohued,  put  ont  o/joHU.  i  (s«  disjoindre) 
to  warn. 

DÉBONDÉ,  fpa.  of  BÉBOiinER,  fem.  —s, 
wsbanged.    T(»nneau  —,  cask  anbunged. 

DÉBONDER,  day-bong-day,  m.  4 
to  anbung.  —  un  tonneau,  to  nnbang 
a  cask.  9  to  open  tke  sinice  of.  —  un 
étang,  to  open  tke  sluice  of  a  pond, 

DEBONDER,  m.  4  (s'écouler)  lo  gnsk 
fortk,  to  bnrst  fortk,  9  flg.  lo  flow,  to 
gnsk  fortk, 

SB  DÉBORDEB,  npT.     tO   bOTSt   fOrtk,    tO 

gnsk  forih. 

DÉBONDONNER,  day-bong-don-nay, 
ne.  lo  anbung,  lo  take  ont  tke  bung  of 
(un  tonneau,  a  cask). 

DÉBONNAIRE,  day-bon-nayr,  adj.  mf. 
4  obsol.  (pieux)  meek.  Louis  le  —,  Lonis 
tke  Debonair.  9  obsul.  (bon,  doux)  good- 
natnred,  easg-tempered.  Il  éuli  homme 
tout  —,  ke  was  a  werg  good-nutured  man. 
Bjr.  Tool—  que  ic  suis,  ie  ne  laisse 
pas  d'avoir  de  la  fermeté  a  l'occasion, 
easg-tempered  as  J  am,  I  ean  skow  firm- 
ness  wken  necessarg.  Le  ^ge.  3  ironie 
eomptjfing,  soft.  Humeur  —,  easfi  tewtper. 
Un  inari  —,  a  romplaisant  kssband. 

DEBONNAIREMkNT,  d«v  boHiayMOâug, 
aês.ohso\.  graàoastg,  kindlg. 

DÉBONNAIRETB,  day-bo-nayr-tay, 
sf.  obsol.  kindness,  comptmnce. 

DÉBORDÉ,  ppa.  of  okborder,  fem. 
— B,  adjeetin.  I  ooerftowed.  Rivière 
— e,  a  river  tkat  oserflows.  Le  fleuve  est 
—,  tke  rioer  oserflows.  9  mil.  out^anked. 
La  brigade  — e  commençait  k  perdre  du 
terrain,  tke  brigade  ontpanked  began  to 
tose  fruastf. . 'Tbiers.  J'étais  —,  toute 
résistance  devenait  inutile,  J  was- ont- 
numbered,  ail  résistance  bécasse  noetess. 
Ab.  flg.  Être  —  par  les  événements, 
to  be  lefl  bekind  bg  eoents,  8  flg.  (déré- 
glé) dissolute. 

DÉBORDEMENT,  day-bor-dnh-mâng, 
sm.  {firom  déborder)  4  (d'un  fleuve,  etc., 
ofa  riter, etc. )09er flow,  ooerâowing,  9  (bg 
extension)  Un  violent  —  de  bile,  a  violent 
oserflow  of  bile,  3  Og.  (irruption)  intMh 
sion,  irruption,  inroad.  Le  —  des  bar- 
bares dans  l'empire  romain,  tke  irrup- 
tion of  tks  barbarians  into  tke  Roman 
empire.  Toas  ces  —s  de  peuples  pas- 
sèrent dans  l'ornière  de  Darius,  tkis  rush 
of  nations  nerer  desiated  from  tke  path 
traced  ont  bg  D.  Th.  Gaut.  4  flg.  (profu- 
sion) llMtf,  outbnrst,  springing  np.  Un 
elTroyaola—  de  mille  sectes  bizarres,  a 
frtgktfut  sprmoing  np  of  a  tkousand 
difertnt  seets.  Bom.  —  de  paroles,  d'in- 
jures, de  pamphlets,  pood,  skower  of 
words,  of  abuse,  of  pamphlets.  G'étail  un 
—  de  plaintes,  tkere  was  an  outbnrst  of 
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oomplÊints,  8  flg.  (des  passion*,  of  pas- 
sHmsi  outbreak,  outbirst.  6  dg.  (dérègle- 
ment)  disiolultness,  debauekerg. 

DhBORDER,  day-bor-day,  m.  {f^om 
bord)  4  to  oser  flow,  to  run  oser.  Les 
pinles  ont  Cilt  —  rétang,  tke  rains  hase 
cansed  the  pond  to  ooerflow.  {bu  exten- 
sion) Le  vase  m  —,  the  mse  is  going 
lo  run  ooer.  flg.  Le  coeur  de  ce  peuple 
ne  débordait  pas  encore,  the  hearts  of 
tkat  peopte  were  not  get  too  fuit.  Lamart. 
Cette  Ame  débordait  de  seutiment,  tkêl 
sout  onrpowed  wilk  sentiment.  Lamart. 
La  colère  déborde  de  son  coear,  his  keart 
is  bursting  wilh  anger.  Les  défauts  qui 
y  circulent  et  qui  souvent  y  débordent, 
tke  defeeU  witi  which  it  abounds  and 
wkich  are  frequenllg  rarried  to  excess. 
S(«-B.  9  {bg  extension)  to  bsrsl  forth. 
La  foule  déborda  et  fli  invasion,  the  crowd 
burst  f^ih  and  ooerian  tke  p.'au.  Sand. 
flg.  L'Orient  semble  vouloir  —  sur  l'Oc- 
cident, tke  East  seems  remlg  to  cser- 
spreat  the  West.  Th.  Gaut.  3  flg.  (se 
manifester)  to  fnd  a  vent,  to  be  manifest. 
Une  vérité  qui  débordait  dans  leurs  im- 
rôles,  a  truth  wkiek  fosnd  sent  in  tkeir 
words.  \ï\\em.  Un  pbiisir  qui  débordait 
dans  ses  moindres  gestes,  a  pleasure 
wkick  monifested  itself  in  kis  slightest 
gestnres.  Balz.  h  (passer  le  bord,  les  bords) 
to  lap  orer,  to  proJect  (begond),  to  Jst  eut 
Ibegond).  La  doublure  ue  voire  gilet  dé- 
borde, tke  lining  of  gour  wmstcoat  bags. 
5  naat.  to  skeer  of,  to  get  clear. 

DiaoR»ER,  M.  4  (déliasser  le  bord)  to 
extend  begond ,  lo  project  begond,  to  jut 
ont  {begond).  9  mil.  to  oatponk.  t 
(dépasser)  to  go  begond,  to  leose  bekind. 
Ao  moment  où  la  cavalcade  a  rommencé  à 
~  la  pointe  du  bols,  at  tke  moment  when 
the  cosa/eade  had  lefl  behind  it  the  anale 
of  the  wood.  Nod.  flg.  Les  événements 
nous  débordent,  tke  march  of  eoents 
leaves  us  behind,  k  (dier  la  bordure)  to 
UMborder. 

SE  DiaoRDER,  opr.  4  to  ooerftow,  La 
rivière  se  déborde,  tke  riser  foods  ils 
banks,  flg.  Ma  colère,  dit  Dieu,  se  dé- 
borde sur  TOUS,  mg  wratk,  sans  tke  lard, 
skalt  break  forth  upon  gou.  LaniarU  {bg 
analogg)  La  nile  se  déborde,  tke  bile  over- 
flcws.  9  flg.  (faire  Irrupiion)  to  burst 
forth.  f  flg.  fam.  Se  —  en  Injures,  en 
imiirécaiions,  to  break  forth  in  abuse,  in 
imprécations.  4  (d'une  bordure,  of  a  lace) 
to  tose  its  border.  5  naat.  to  skecr  of, 
to  get  clear. 

DÉBOSSER,  day-bo-iay,  va.  nant.  {from 
bossf)  to  un*topper  (un  câble,  a  cable). 

DÉBOTTÉ,  ppa.  of  bébotter,  fem.  —s, 
witk  boots  off.   {substantis.)  Ao  —,  Ses 

DÉBOTTER,  «m. 

DÉBOTTER,  day-bo-toy,  m.  (ffom  bot- 
ter) to  nuboot,  to  pull  of  tke  boots  of. 
Se  faire  —,  to  kaua  one's  boots  taken  of 

SE  DÉBOÎTER,  Ppr.  tO  pUll,  tO  tokc  Ôns't 

boots  of. 

frÉBuiTER,  «M.  4  taking  tke  boots  of. 
Au  —  du  roi.  at  tke  lime  wken  tke  kinfo 
boots  are  taken  of.  9  {bg  extension)  Il 
descendait  de  voiture  et  il  me  reçut  à  son 
—  ,  ke  atigkted  {rom  his  earriage,  and 
receifcd  use  immediateig  aflerwards. 

DÉBOUUIÉ,  day-boo->bay,  *m.  4  ouUet, 
issue.  Au  —  de  la  roule,  je  traversai  de 
grandes  orges,  at  the  end  of  the  road,  t 
erossed  large  fletds  of  barleg.  Ab.  9  flg. 
opening,  market.  Ouvrir  de»  —s  an  com- 
merce, to  open  markets  for  tmde.  Z{b^ 
anatoôg)  (le  Uea)  market.  4  flg.  (expé- 
dient) #m/i,  expédient,  means. 

DÉBOUCIIEMENT,  day-boosh-nlM. 
sm.  4  disemboguement.  9  (d'un  défilé,  ofa 
palk)  oailet.  issue.  3  flg.  opening,  market: 

DEBOUCHER,  day-boondiay .  va.  4  to 
uncork  (une  bouteille,  a  bottle).  9  {bg 
extension)  to  open,  to  clear  (une  porte, 
on  passage,  a  door,  a  passage). 

BÉBOucaER,  su.  4  to  cnurge  {from),  to 
pose  {ont  of).  9  (d'un  cours  d*eau,  of  a 
stream)  to  fall  {intO),  to  disembogut,  to 
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éehMeh.  {bif  aitêloqjf)  Uo  porclie  im- 
meose  soos  lequel  déboucbaieni  li's  mar- 
ches (fuD  grand  escalier,  m  immense 
porch  whick  Ud  to  the  tteps  of  a  wide 
tlaircëte  MMéfrneglh.  Lamart. 

DÉBOUCLE,  ppa.  of  déboocler,  feiu. 
—g,  ûijecth,  I  mnbuekleà.  %  uncurted. 
Des  cbeveui  —s,  uneuried  hoir. 

DÉBOUCLEK,  day-bod-klay,  m.  4 
{from  bOQcle)  to  unbuckU  (an  ceinturon, 
ë  Ml),  a  ~  des  cheveux»  une  perruque, 
to  unatrt  hair^  »  »i§, 

SB  DÉBOiHiLKR ,  ppr.  I  to  çei,  to  come 
wabwkled.  2  Ses  cheveux  se  sont  débou- 
clés, ker  kâir  ka»  got  uneuried,  ha* 
fallen  out  of  eurf. 

DÉBOUILU,  day-boo-yee,  ppa.  of  nà- 
BouiLLrR,  fem.  —%,  i  adjeeliv,  lecb.  Soie 
— e,  ëUk  boiled  to  try  the  dye.  9  «m. 
<ecb. /rvig^  the  dye. 

DEBOUILLIR,  day-boo-yeer,  ta,  to  trp 
the  djfe  bv  boiling, 

DÉBOUQUESIENT.  day-book-mAng, 
«N.  [Sp.  boca)  f  naul.  diumboguemenl. 
S  (action  de  débouqoer)  digetuboguing, 
dhemboguemetU. 

DÉBlltOI}t:H,  day-boo-Uy.  pu.  naat. 
to  dieemiogue, 

DÉDOUHBAGE,  day-boor-bazb,  «m. 
«étal,  trunkiug,  waehing. 

UÉBOURBEH ,  day-boor-bay.  m.  4  to 
eieenoe  (an  étang,  un  fossé,  c  pond,  a 
ditch).  S  —  une  voiture,  to  extricute  a 
eerriage  from  the  mire.  Faire  —  d^ 
poissons.  See  dégorger. 

DÉBOUUGEOISER,  day-boor-xhwA. 
say.  M'  (from  bourgeois)  —  un  enfant 
de  famille,  to  make  c  young  mou  of  qunlity 
lote  hf$  r/ty  mênnere.  Regn. 

DÉBOUltHER,  day-boo-ray,  M.  I 
—  un  fusil ,  to  draw  the  wadding  of  a 
'  §un,  to  worm  c  gun,  S  —  une  pipe,  lo 
melop  a  pipe.  3  flg.  —  un  jeune  homme, 
to  potieh  a  young  mon.  4  —  un  cheval, 
to  break  in  a  horse, 

DÉBOURS,  dav-boor,  tm.  {from  dé- 
bourser) obsol.  See  DÉsouRSi,  dieburee- 
mente.  Ce  système  n'entraînait  aucun  —, 
(hai  SMêtem  reqnired  no  oattay,  Ab. 

DÉBOURSÉ,  ppa.  0/*  oérourser.  fem. 
—s,  4  adjecti».  Argent  —,  money  laid 
ont.  S  «M.  diebnreement,  oatlay.  Il  ne 
réclame  qne  son  —,  he  only  aeke  for 
what  he  hae  been  out  of  pocket.  Vous  I 
n'aurez  que  les  — t  à  payer  pour  tous  { 
vos  contrats,  you  wilt  hâve  only  to  pay  ' 
ihe  disbnreemtnte  for  ail  your  contracte, 
BaJr: 

DÉBOURSER,  day-boor-say,  m.  (from 
boorse)  to  disburse,  to  lay  out,  to  expend. 
Vous  n'aurez  rien  à  —,  you  wilt  hâve 
uothing  to  pay.  Je  n'entends  pas  qu'on 
débourse  un  penny  pour  ma  liberté.  /  witl 
mol  hapc  m  penwy  paid  down  for  my 
ranaom.  Ab.  Je  n'ai  jamais  regretté  ce 
qae  je  débourse  pour  P.,  /  hâve  never  re- 
grelted  whal  1  lay  oui  for  P.  Ab. 

DEBOUT,  dtth-boo,  adp,  4  upright, 
standing,  0»  end,  snbsisling.  Mettre  un 
ipnoeau  —,  to  sel  a  cash  on  end.  Une 
âiose  qui  se  tient  —,  a  thing  standing 
Mpright.  C'est  le  seol  arbre  qui  soit  — 
à  to  iienes  h  la  ronde,  it  is  the  only 
iree  thaï  remains  standing  within  a  eircle 
•/■  40  leagues.  Méry.  Être  —,  éire  en- 
core —,  to  be  still  standing,  flg.  Ce 
Tieii  empire  est  encore  —,  thaï  old  em*- 
pire  is  slUl  snbsisling,  3  (des  personnes, 
^f  persans)  stai^ding,  upright.  —  à  mon 
cÂté,  je  recouiius  le  vieux  prêtre,  stand- 
ing beside  me,  I  recognized  the  old  priesl. 
Nod.  Se  tenir  —,  to  stand  npright,  lo 
stëMd,  to  stand  up.  Laisser  quelqu'un 
—,  to  enfer  a  nerson  lo  remain  standing, 
Atre  —,  to  be  up.  Dès  la  pointe  du 
jour,  tout  le  monde  est  —,  at  day-break, 
epery  body  is  up,  is  stirring,  il  va  mieux, 
il  est  —,  le  <«  better,  he  is  up,  (hyperb.) 
Dormir  —,  tout  —,  not  lo  be  alfte  to 
Èaep  one's  eyes  opew,  flg.  fam.  Tomber 
—,  to  fait  upoH  one's  legs.  3  (des  ani- 
jnaax,  of  animais)  upright,  upou  the  hind 


DËB 

tege,  La  marmotte  mange  —,  the  dor^ 
monse  eats  standing  up.  BuIT.  4  vcn.  Mettre 
une  bèie  —,  fo  start  the  gawe.  5  mut. 
Être  —  ù  la  lame,  au  courant,  au  vent, 
lo  be,  to  hape  the  head  to  the  sea,  to 
the  carrent,  to  wind.  Avoir  vent  —,  to 
hâve  the  coutrary  wind.  6  excise.  Passer 
—,  to  pose  without  examination. 

DEBOUT,  interj.  loc.  gel  upl  riset 
Allons,  —  !  et  partons,  now  then,  gel  up, 
and  Jet  us  be  off. 

DÉBOUTER,  day-boo-tay,  va.  law. 
Uhim  bouler)  to  nonsuit.  On  Ta  débonté 
de  sa  demande,  he  was  nonsuiled, 

DÉBOUTONNÉ,  ppa,  oA DiBODTONNBR, 
fem.  — E,  adjectiv.  4  unbuttoned.  fam. 
Rire  à  ventre  —,  to  laugh  ready  to  split 
one's  sides.  S  fenc.  Fleuret  —,  foil  with 
the  button  taken  off. 

DÉBOUTO.NNER,  day-boo-to-nay,  va, 
[from  bouton)  I  to  unbntton  (son  habit, 
ses  guêtres,  one's  coai,  one's  gailere),  a 
—  un  fleuret,  lo  take  off  the  buUon  of 
a  foil. 

SE  DiBODTONKER,  vpr,  4  to  unbulton 
one's  clothes.  (by  extension)  Nun  habit 
s'était  déboulonné,  my  coai  had  corne 
unbultoued,  3  Og.  to  uubosoiu  one's  self^ 
Alors  il  s'est  déboutonné  et  m'a  parlé  i 
cœur  ouvert,  thcn  he  mbotomed  himsetf 
andspoheunreservedty.  Nerim. 

DÉBRAILLÉ,  p/w.  o/'d&brmller,  fem. 
— E.  adjectiv.  Un  homme  tout  —,  a  man 
with  his  breast  ail  uncovered  ;  U  a  man 
with  his  shirt  and  waistcoat  ail  unbuttoned. 

SB  DÊBRAILLER,  day-brah-yay .  vpr, 
to  uncover  one's  breaet,  (debrailler  is 
somelimes  und)  Ces  habitudes  de  char- 
latan avaient  débraillé  tout  son  cosiume, 
those  mouMlebank  habits  had  given  a  rakish 
appenrance  to  his  whote  dress.  lamart. 

DÉBREDOUILLER,  daybmh-doo-yay, 
va.  trici.  lo  save  the  lurch. 

SI  DÉRREDOuiLLER ,  vpr,  trlcL  lo  savo 
the  lurch. 

DÉBRIDENEMT.  dav-brid-niâng,  sm. 
4  (d'un  cheval,  of  a  horse)  unbridiing, 
a  surg.  opening  by  making  an  incision. 

DÉBRIDER,  day-bre-day.  va,  4  {/rom 
bride)  7d  unbridie  (un  cheval,  a  horse). 
3  absol.  (de  cavaliers,  of  horsenun)  lo 
elop,  to  hall,  F4ire  dix  lieues  sans  —,  ^ 
to  go  len  leagues  at  a  strelch.  8  flg. 
lo  despalch,  to  hurry  Ihrough.  Il  eut 
débridé  bientôt  son  bréviahre,  he  had  soon 
despatched  his  breviary,  absol.  Voyez 
comme  il  débride,  see  how  he  is  hnrrylng 
Ihrough  his  work.  fig.  Sans  —,  at  a 
strelch,  without  stopping.  4  surg.  to 
open  by  making  on  incision,  —  une  plaie, 
lo  open  a  sore. 

DÉBRIS,  day-bree.  sm,  4  (fragment) 
fragments,  remains.  Les  —  d'un  meuble, 
d'un  vase,  the  fragments  of  a  pièce  of 
furniture,  of  a  vase.  Des  —  de  coquil- 
lage, de  végétaux ,  fragments  of  shells, 
vegetable  remams.  Il  se  sauva  à  la  nage, 
en  s'aidant  d'un  —  de  navire,  he  saved 
himself  by  swimming  with  the  help  of 
a  fragment  of  a  ship.  Le  vent  emporta 
le  toit  de  la  tourelle  cl  couvrit  le  jardin 
de  ses  —,  the  wind  earried  of  the  roof 
of  the  lurret  and  slrewed  the  garden 
with  the  fragments.  %  {by  extension) 
(d'un  reftas,  u'un  pâté,  etc.,  of  a  repast, 
of  a  pie,  etc.)  remains.  Elle  venait  re- 
cueillir pour  ses  repas  les  —  de  nos 
déjeuners,  she  came  to  receive  for  her 
nurals  the  remeins  of  our  breakfasts. 
Nod.  8  flg.  wrecks,  remains,  il  réunit 
les  —  de  sa  fortune,  he  cotlecled  together 
the  wrecks  of  his  fortune,  absol.  Je  cours 
après  tous  mes  —,  car  il  faut  laisser  du 
pain  à'  lous  mes  enfants,  I  am  getting 
together  the  wrecks  of  my  fortune,  for 
I  mnst  leave  a  bit  of  bread  to  My 
chUdren,  Beanm.  liO  père  de  B.,  le 
dernier  —  du  la  fameuse  société  hollan- 
daise, the  falher  of  B.,  the  lasl  surviving 
membfr  ofthe  famous  Dutch  sociely.  Balz. 
Les  gloiicux—  de  la  grande  armée,  the 
glorious  nmains  of  the  grand  army.    4  ' 
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obsol.  (dégâi)  liMooe.  A.  de  monioss  et 
de  boucs  flt  un  vaste  —,  A  mode  an 
immense  havoe  of  sheep  and  goals.  Le 
Font. 

DÉBROGHÉ,  ppa.  of  débrochkr,  fem. 
— E.  adjectiv.  4  unstitched.  Un  livre  tout 
—,  a  book  ail  unstitched,  3  culin.  laken 
from  the  spit, 

DÉBROCHER,  day-bro-shay.  va,  to 
unstiteh  (un  livre,  on  volume,  a  book, 
a  volume), 

SB  DÉBROCBER,  vpr.  lo  comc  unslitchcd, 

DÉBROCHBR,  va,  colin,  to  Iake  from 
the  spit, 

DÉBROUILLÉ,  «pa.  0/ débrouiller, 
fem.  ~E,  adjectiv.  unravetted, 
•  DÉBROUlLLBii,  day-broo-yay ,  va.  t 
(déminer)  to  unravel,  to  set  to  rights 
(dn  fli,  de  la  soie,  Ihread,  sUk).  - 
des  paiders,  to  set  papers  to  rights.  3 
flg.  (èclaircir)  to  clear  up.  —  une  ques> 
tion.  to  clear  up  a  question.  J'di  une 
idée  confuse  de  vous  avoir  vu,  lui  dit- 
elle  ;  aidez-iuoi  à  la  —,  /  hase  a  coufused 
idea  of  having  seen  you,  saut  she  to 
him;pray,  assist  my  recoUeetion.  Le  Sage. 
Il  jitttii  de  —  ce  qui  était  obscur,  he 
takes  pleasure  in  making  ctear  what 
was  obscure,  S^'-B.  Je  ne  suis  pas  assez 
fort  fiour  —  la  chose.  /  am  not  ctaver 
enough  to  expiain  the  matter.  Th.  Gant. 
Il  ne  sait  cumiuent  —  ses  contra<liciioBS, 
he  does  not  know  how  to  reconcile  his 
whimsicalideas,  St«-B.  —  une  intrigue, 
to  unfold,  to  lay  open  an  intrigue. 

SE  débrouiller  ,  vpr,  to  ctear  up.  Le 
chaos  ne  commence  a  se  —  que,  order 
begias  to  clear  up  chaos  only  when,  BuIT. 

DÉBRUTIR.   day-brfi-teer,  va.  tech.. 
lo  rough-polish    (une  glace,  un  diamant, 
nu  marbre,  a  glass,  a  mawemd,  a  marble), 

DEBRUTISSE.IIENT.  daybrfl-tees-mftog, 
«M.  terh  rongh'potishing. 

DÉBUCHÉ,  sm.  See  débucher,  sm. 

DÉBUCHER,  day-bû-shay.  vn,  bnnt. 
to  start,  to  break  cover, 

DÉBUCHER,  va.  huot.  to  Start,  to  dis- 
lodge,  lo  uuharbour.  —  le  cerf,  to  «s- 
harbour  the  slag. 

DÉBUCHER,  sm.  4  hunt.  breaking  cover, 

3  (fanfari*)  to  sound  fuit  cry. 
DÉBUSUUEMENT,  day-bûsk-mAng,  sm, 

mil.  drieiug  out,  ousilng,  luming  out, 

DÉBUSiiUER.  day-bôs-kay.  tti.  {Ger, 
busch)  4  mil.  to  drive  out,  —  l'ennemi, 
to  drive  out  the  enemy.  L'armée  anglaise 
débusqua  les  insurgés,  the  Enylish  army 
drote  out  the  insurgenta,  Aug.  Th.  8  flg. 
to  oust,  to  turn  out, 
DÉBUT,  day-bfi,  sm,  {from  but)  4  (au 

t'eu)  lead,  firsl  casl,  threw,  first  stroke, 
^aire  un  bean  —,  to  begin  well,  3  Ug. 
{by  analogy)  begiuning,  outsel.  Au  — 
de  la  niaiudie,  de  la  guerre,  at  the  be- 
ginning  of  the  malady,  of  the  war.  Le 
—  u'un  piièoie,  d'un  discours,  the  begin* 
ning  of  a  poem,  of  a  discourse.  Dès  le 
—,  from  the  very  outsel,  beginuing.  8 
flg.  (premier  ouvrage)  ftrsl  work,  pro^ 
duction.  4  flg.  (premier  pasf  first  ap" 
pearanee,  first  steps,  coming  out,  S 
flg.  (d'un  acteur,  of  an  actor)  début, 
fi'st  appearapce.  Un  rôle  de  —,  a  part 
for  débutants,  il  vient  de  terminer  ses 
—s,  he  has  jnst  tertmnated  his  débuts, 
flg.  Il  n'esi  pas,  il  n'en  est  pas  k  sou 
— .  he  is  an  old  stager. 

DÉBUTANT,  day-bû-lâng,  ppr.  of  U- 
BUTER.  En  —  par  un  coup  de  maître,  by 
coming  out  with  a  maslerly  stroke,  Sand. 
sm.  fem.  —  e,  débutant,  new  per former, 
beginner. 

DÉBUTÉ,  ppa.  o^  débuter,  fem.  -s, 
adjectiv.  I  Achevez,  c'est  fort  bien  —, 
go  on,  it  is  well  begun.  9  (j^o)  Boule 
— e,  bowl  hit,  knocked  away  from  the 
jack, 

DÉBUTER,  day-bfi-lay.  vn.  (from  but) 

4  (au  jeu)  to  lead,  to  play  first.  to  hâve  the 
firsl  throw,  the  first  stroke.  —  par  na 
bc-au  coup,  to  make  a  Incky  stroke  tn  be- 
ginuing,   3  flg.  {by  analogy)  to  begin,    L 
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•'était  levée  et  détataft  pir  des  pts  gravei 
ei  lentement  nesaréi,  /*  kê4  ritem  û»d 
^§09  wHh  ihw  end  wteuawreé  itepi.  Nod. 
Vous  aariei  fait  sagement  de  ~  par  là. 
fM  wouid  koH  dont  wiulf  f  hefin 
wHk  tkat.  Nod.  Il  débute  par  ane  in- 
Tocaiion  k  Vénus,  ke  opens  wUk  m 
iMvocëti^n  to  Venus,  3  flg.  (faire  ses  pre- 
miers pas  dans  une  carrière,  ete.)  to  iakt 
au'9  flrtt  âtepê,  to  make  one't  firtt  np- 
pearance.  —  dans  le  monde,  to  tet  ont 
m  tkt  worid.  C'est  par  ce  drame  qu'il  dé- 
.  knia,  tkat  drmn*  wm$  kis  fini  produetkm. 
Dans  le  crique  il  saSt  qu'une  fois  on  dé- 
bute, one  Hep  in  erim  h  tuffkient.  Boil. 
C'était  là  bien  mal  —,  that  wtu  o  verff 
kêâ  kfffHming.  k  (d'nn  acteur,  of  en 
âctor)  to  corne  outt  to  make  onft  flrst 
êppearanee. 

niauTEt,  M.  < jeu)— une  boule,  /• 
dripe  a  bowt  mpm  from  thejnek. 

DEÇA,  day-àah,  afflx,  {Gr.)  tem  tkrnê, 
See  DÉCAUTRi,  DicASTtai,  etc. 

DEÇA,  dub-sah,  prep.  (par  opposiilOB  à 
DEÇA,  oppmed  to  delà)  on  tkis  oide  of, 
—  la  montagne,  on  parle  français,  on 
tkis  eido  of  the  monntom,  Frenck  iê 
opoken.  —  et  delà  la  rivière  les  habi- 
tudes et  le  langage  diOèrent  beaucoup, 
ike  inkaèitante  and  lon§uëfe  on  Ikia  sido 
of  tke  river  difer  widel^  from  thote  on 
tke  otker  tide. 

DEÇÀ,  ado.  on  Ikiê  tide,  Um.  Jambe 
—,  jambe  delà,  êotroddle^  tege  tkrown 
•bout. 

IK  DEÇÀ  DE,  prep,  loe.  on  tkie  tide  of. 

DE  ÇÀ,  PAR  DEÇA,  EN  DEÇà,  ûdO,  lOC.  Une 

two  firtt  locntiont  are  oktot,)  on  tkit  tide. 
Sa  maison  est  située  en  —,  kit  koute  iiet 
on  tkit  aide.  Tournez  un  peu  pins  en  — , 
turn  a  iitite  more  on  tkit  tide. 

DEÇÀ  ET  DELÀ,  odf.  toc.  ktrt  ond  tkere, 
kitker  and  tkitker,  to  and  /^o,  on  aUtidet. 

DÉCACUKTÉ,  ppa.  of  DiCACHETER, 
fem..— E,  adjeciio.  untealed. 

DÉCACHETER,  day4aah-tay.  m.  (/hNw 
eaebet)  je  DicioflErrE;  »  dbcachette- 
KAt  ;  le  mmm/,  to  kreak  tke  teal  of.  — 
une  lettre,  un  paauet ,  to  break  open  tke 
teal  of  a  tetter,  of  a  parcel, 

SK  DÉCACHETER,  wpT.  (éirs  décuchelé)  to 
eome  nnteated. 

DÉCADAIRE .  day-kah-da?r,  ad),  mf, 
I  (qui  a  rapport  aux  décades)  of  decadet. 
décodai,  i  (qui  a  lien  chaque  décade) 
decattat, 

DÉCADE,  day-kad,  tf.  {Gr.)  1  Fr.  re- 
TOI.  décade,  i  (parties  d'un  ouvrage)  Les 
-s  de  TIle-LiTe,  Uv/t  decadet, 

DECADENCE,  day-kah-dangs,  tf.  {Lai, 
cadere)  4  decay,  a  flg.  deeay,  décline, 
dectention.  La  —  des  moeurs,  des  lettres, 
des  arts,  de  l'industrie,  ik^ deeay  of  mmt- 
nert,  of  loitert,  of  artt,  of  indnttry.  Une 
limille  qui  tombe  en  —,  a  family  falting 
into  deda*  Sa  santé  va  en  —,  Ai»  keaitk 
it  deelintnç,  La  —  d'un  empire,  ike  de- 
eiine  of  an  empire.  Nous  vivons  à  une 
énoqoe  de  —,  we  tire  in  an  âge  of  de- 
cieution. 

DÉCADI,  day-liah-dee,  tm,  Fr.  revol. 
deeadi, 

DÉCAÈDRE,  day-kab-aydr»,  adj.  mf, 
\Gr.)    4  min.  decakedrai,    S  tm.  deçà- 
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DÉCAGONE,  day-kab-gon.  mi.  (Gr.) 
1  decagon,  a  adjeclit.  decaiiguiar,  aeca- 
goaal, 

DÉCAGRANME,  daykab^ram,«m.  {Gr.) 
metrol.  deeagram. 

DECAISSER,  day-kav-say.  va.  4  to  «r- 
paek.  10  take  oui  of  the  case  (des  mar- 
chandises, goodt),  2  hort.  to  take  oui  of 
Ut  box  (un  arbuste,  un  oranger,  a  tkrub, 
an  orange- tr ce). 

DÉCALITRE,  day-Uh-lilr',  tm.  {Gr.) 
metrol.  decatiter. 

DÉCALOGUE,  day-kah-loff,  tm,  {Gr.) 
Deeaiogue,  tke  ten  commandmentt.  Les 
tables,  les  préceptes  du  —,  tke  taUet,  tke 
précepte  of  tke  Deeaiogue. 

DÉCALQUE,  day-kalk,  tm,  See  calqvb. 
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DÉCALQUER,  day-àal-liay ,  m.  Io 
eomUerdraw,  to  cownlertraee, 

DÉCAMÉRO.N,  day-kah-may-rong,  tm. 
ifir.)  deeameron.  Le  —  de  Roccaee,  BoC' 
caui&t  Deeameron. 

DBGAMÊTRE.day-kah-maytr',  tm,  {Gr.) 
metrol.  deeameter. 

DÉCANPEMENT,  day-klngp^nâng,  tm. 

DÉCAMPER.  day-Uiig-pav,  m.  4  to 
decam».  L'armée  ennemie  décampa  pen- 
dant la  nuit,  tka  enemft  army  deeamped 
during  tke  nigkt.  a  flg.  fam.  to  decamp, 
to  teamper  amay,  to  run  o^,  to  make  of. 
Le  brnt  du  cor  l'éveille,  il  décampe  au 

Ïlus  vite,  /A«  «eiMd  of  komt  waket  kim, 
e  it  0/ in  a  trice.  Flor. 

DÊGAN,  day-kàng.  tm.  geog.  Decean. 

DÉCANAT.  day-kah-nab,  tm,  {LêL 
deeaDus)  4  (digmlé)  demul^,  demiery. 
S  (eieroee)  demtery. 

DÉGANTATIÛN.  day-kàng-tab^yong.  tf 
chem.  décantation,  deeanting,  pour'mg  off. 

DÉCANTER,  day-kans-tay.  va,  chem. 
to  deeani,  topour  ofgentïy. 

DÉCAPAGE,  day-kab-pazh,  tai.  tecb. 
pickling,     dipping,     cleaning,     teour* 

DÉCAPER,  day-kih-pay,  m.  {from 
cape)  to  ciean,  to  tcrape. 

DÉCAPER,  f N.  naot.  to  clear  a  cape. 

DÉ(.APITAT10Ii|,  dav-Ubi>e-Uh-syong, 
tf.  décapitation,  bekeading. 

DÉCAPITER,  day-kah-pe-tay,  ta,  to 
decapUaie,  to  bekead.  Il  fit  —  comme 
traîtres  tous  les  hommes  pris  les  annes  à 
la  malo,  ke  cauted  to  ke  bekeaded  attrait 
tort  ait  tke  mtn  taken  witk  armt  in  tkeir 
kandt.  Aog.  Th. 

DÉCAPODES.  day-Uh-pod,  tm.  pi, 
(Gr.)  zeol.  decapoda, 

DÉCARBURATION,  day-Ur-bfi-rah- 
syong,  tf  métal,  freeing  from  carkim. 

DECARBURER,  day-kar-bA-ray,  te.  to 
free  from  earbon. 

SE  DÉCARRURIR,  vpr,  to  bo  frtcd  from 
earbon. 

DÉCARRELÉ,  ppa.  of  décarrelbr, 
fem.  — B,  adjectif.  Chambre  — e,  an- 
paved  room.  " 

DÉCARRELER,  day-kar-lay.  ta.  to 
vnaape,  to  take  up  a  brick  poor. 

DÉCASTÊRE,  day-kas-tayr,  tm.  metrol. 
decattere,  43.4   cubie  yardt. 

DÉCASYIXABE,  day-kah-sil-lab,  adJ, 
mf.  decatuitabic. 

DÉCATI,  day-kah-tee,  ppa.  of  décatir, 
fem.  —  B,  adjeeiiv.  lech.  Drap  —,  eiotk 
wiihtko  glost  taken  of. 

DÉCATIR,  day-kab-teer,  m.  teeh.  to 
tponûe,  to  take  of  tke  gtott. 

DBGATISSAGE,  day-kah-te-saab.  tm. 
teeh.  tponging,  dumping,  unglotting, 

DÉCATISSEUR,  day-kab-te-suhr ,  tm. 
teeh.  éponger, 

DÉCAVÉ,  ppa.  of  dégavir,  fem.  -s, 
(  jeu  )  Être  —,  to  be  oui. 

DÉCAVER ,  day-kah-vay,  va,  (jeu)  to 
gain  tke  pool  of,  to  win  tke  ttake  of, 

SE  DÉCAVER,  vpr,  to  tosc  ontTt  pool, 
one't  ttake. 

DÉCÉDÉ»  ppa.  of  décéder,  fem.  — e, 
4  deeeated.  a  {tubttaniiv.)  deceated.  Les 
-^n^lkedeeeated, 

DÉCÉDER,  day-say-day,  on.  {Lai.  dece- 
dere)  to  die,  to  départ  tkit  life,  to  expire. 

DÉCÊLEMENT,  day-twi-màng,  tm.  dit- 
clôture,  beirayai. 

DÉCELER,  days-lav,  va,  (^twi  celer) 
JE  décèle;  roos  décblbrors;  ils  décé- 
LERAtBRT,  to  diHiotc,  to  botroy,  to  reteat. 
—  un  crime,  to  disclote  a  crime.  Mes 
frères,  dit-il,  ne  me  décèles  mis,  comradtt 
taid  ke,  do  noi  betray  me.  La  Font,  Choses 
qui  chez  d'autres  eussent  décelé  la  misère 
qu'engendrent  les  vices,  tkingt  tkat  in 
otkert  wouid  koH  belrayed  tke  pooerty  en- 
gendered  by  oicet,  Balz.  Sa  conduite  dé- 
cèle une  âme  basse,  kit  conduci  betrayt-a 
mean  tout.  Quoique  les  lèvres  décelassent 
la  Uerié  que,  etc.,  thougk  tke  lipt  indiceted 
tkat  pride  wkick,  etc.  Balz. 
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SE  DÉeitBR,  wpr.  io  betray  omet  tdf.  If 
a'est  décelé  involontairement,  ko  bOrityei 
kimteif  imooiuniarity.  Son  véritable  ca- 
ractère n'a  pas  tardé  à  se  — .  à/«  tru 
ckaraeter  wat  noi  long  before  ii  belrayed 
iiteif,  Deoi  sources  cachées  se  décèlent 
par  les  eaux  qu'elles  laissent  filtrer  entre 
les  rochers,  two  inoitibie  tpringt  beiraiy 
tkemteltet  by  tke  watert  wkick  fUter 
between  Ike  rockt.  Chat. 

DÉCEMBRE,  day-singhr.  tm,  {Lai,  de- 
cember)  Deeember,  Le  mob et  —,  ike 
monik  of  Deeember.  U  U  —,  tke  Uik 
of  Deeember. 

DÉCEMMENT,  day-uh-màni,  ado.  A 
deceniiy.  a  (avec  bienséance)  decently, 
decorontiy. 

DÉCfiMVIR,  day-saym-vir,  m.  Roa. 
bbt.  deeemmr, 

DÉCEMVIRAL,  ^nf•uym^'9^^tl,  adi. 
m,  fem.  — E,  decemwirai. 

DÉCEM VIRAT ,  day-saym-ve-rah.  tat 
4  (dignité)  decemoiraie,    a  (durée)  deeem- 

DRGENCE,  day-sàncs,  tf.  [Lai,  deceu- 
tia)  4  (honnêteté  extéiieure)  deeeney.  t 
(pudeur)  deeeney,  oroprieiy,  décorum. 
Avoir  un  maintien  plein  de  —,  to  I^êvc  a 
oery  utodeti  bearing.  Elle  est  toujours 
vêtue  avec  —,  tke  aiwayt  weart  a  becom^ 
ing  drett. 

DÉCENNAL,  day-sayn-naU  adj,  m,  fem. 
— B,  pi.  m.  DÉcBHNAUX  {Loi,  oecennalis) 
deeenniai. 

DÉCENT,  day-aàng,  aif;'.  m.  fem.  — g, 
(Irfi/.  decens)  4  (convenable)  de€eni,pro- 
per.  Être  en  habit —,  to  kave  a  deéent 
coat  on,  a  décent,  modett.  Avoir  un 
maintien  —,  /•  koH  a  modeti  bearing. 

DÉCENTRALISATION ,  day-sàng-trab- 
Ifr-zah-syong,  tf.  deeeniraUxation. 

DÉCENTRALISER,  day-sàng-trah-fe- 
lay,  fû.  io  deeentraiiu, 

DÉCEPTION,  day-aayp-syong,  tf. 
[Lai.)  4  (tromperie)  déception,  deceii.  a 
(mécoBDpte)  déception,  ditSsppoinimeni. 

DÉCERCLER,  day-sayr-klay,  m.  lech. 
laiwàoM. 

DÉCERNER,  day-sayr-nay,  m.  {Lai, 
decemere)  4  (des  honneurs,  des  récom- 
penses, of  konentrt,  rewardt)  to  award 
{to),  to  bttiow  {on),  to  deeree  {to).  —  le 
triomphe,  to  ordain  a  triumpk.  La  ville 
de  D.  lui  a  déeerné  une  couronne  civique. 
ike  tomn  of  D .  awarded  to  kim  a  cii4c 
crown.  Lamart.  {by  extention)  Ces  fonc- 
tions que  décernait  on  imposait  te  vœn 
public,  tkote  functiont  tkat  ike  public 
ooiee  deereed  or  impoted.  Nod.  Les  guerres 
civiles  ne  décernent  que  des  tombeaux, 
oioii  wart  kaoe  naugki  Io  bettow  but 
graoet.  Lamart  a  {by  extention)  (des 
prix ,  of  priaet)  to  award  {to).  fig.  —  la 
palme  à  quelqu'un,  to  award  tke  palm  to  a 
peroon.  S  (des  peines,  of  penaliiet)  to 
•Word.  —  un  mandat  d'amener,  to  itsue 
oui  a  warrant. 

DÉCÈS,  day-eay,  tm,  (ta/,  decessus) 
deceate,  deatk,  demite.  Acte  de  — , 
deatk'Certifieate.  Constater  le  —  d'une 
personne,  tottaie  tke  deaik  of  a  person; 
io  make  a  déclaration  of  tke  deatk  of  a 
perton. 

DECEVABLE,  days-vabl',  adj.  mf.  de- 
eeivable. 

DÉCEVANT,  days-vàng,  ppr,  ofvÈCK- 
voiR,  adj.  m.  fem.  — b,  decepiipe,  deceii- 
fki.  Espoir  —,  faliadout  kope.  Paroles 
—es,  deceitfui  wordt.  Spectre  flattenr  ou 
—,  ckeering  or  deceiifui  tkadow.  Nod. 
Les  —es  magies  du  cUdr-obscnr.  tke  atagic 
iilutiont  of  tke  clare^tcure.  Balz. 

DÉCEVOIR.  days-vooar,f«.  {Lot.  do- 
cipere)  conj.  like  apercevoir,  io  deeeioe, 
Io  beguile,  to  delude.  Leurs  propres  pen- 
sées les  déçoivent,  tkeir  own  ikougkit  de- 
ceiH  tkem.  Boss. 

DÉCHAÎNÉ,  ppa.  of  DÉCHAtjfBR,  fem. 
—  x,  adjeeiio.  mtckained,  wild,  broktn 
loote.  Un  chien  —,  a  dog  unckaiaed. 
flg.  Le  bruit  des  vents  —s,  ike  roaring  of 
tke   raging  windt.     Les   passions  soat 


DËG 

— M,  lit  fniâlimi  kiK  trot»  Imh.  ff . 
ha.    C'ut  un  diible  — ,  àe  it  a  init 

d£c1U1NEXENT  .  diI-ibiTn-mtng, 
nt.  I  Se.  (emparUmcnt)  nxh-ldlMf, 
miUttu.  firt,  (MtirtI,  ngt.    Le  —  des 

irintt,  aftit  len/til.  Le  —  dei  pissU»s. 
Ike  tMtriillat  'l  '1*  r—iiou.  i  Ig. 
Iin>i|ie«  Tlolenies)  UDpmfùu.  Le  — 
mnlra  lui  iuil  BiiTcncl.  tkt  ixaiprrjlhi 
agtnifl  km  v«  Muinrul.  Blre  dini  un 
pèrp^luel  —  «mire  qiMiqB'aD,  la  tt  ia  t 
Hat  o(  ftrfeMtl  t.ntfinliim  agaimil  n 

l^HAINER.  dir-ihijr-iiij.  M.     ^  la 


I  finit  cM   I 

Bfl  ffÉdUlXEn»  IVr.  1  ID  «I  mnçKMara, 
'a  iriBk  Ittse.  ^oiJtnn  tblen  qai  l'ctt 
léchaliit,  (it<r<  it  a  dtg  tka  kat  itoke» 

'onite  ùûBs,  Ikt  witii  kai  •unM  Ikeir 
'tra  tpaa  u.  1  II.  tpul"  **W  vtoleiKCl 
'a  hmifk ,  ta  fv  «*>■  Toa<  les  iitears 
uni  bons  qae  nwunli  m  dtebttuleiil 


DEC 


Mkjaei 


and  iai  nittiskti  agilial  Un.    „. 

Je  IDC  suis  dtctiilne  cmlre  ta),  /  fiw  mu 
agaiiiH  kim.   Le  Sagf. 

DÉCHANTER,  dir-slitnj'iir,  n. 
/B  ctitanc  cuc'i  ao/f.  Il  ■  en  lilea  t  —, 
fMa;t  ftll  far  ikûri  0[  Kkat  U  tiptclii. 
Ut'ipne.-   '"       ■     "     " 

DBCHAPERONNË,  Ma.<l/Ilf£RAF>llOI•- 


Iki  enphig  nf  a  anil. 

DÉCHAHGE.  dar-ilunli,  if.  I  (des 
mrcbiDdîMS,  elc,  af  foois,  etc.)  *■- 
leêiïns,  nlaibis.  NivJk  ta  —,  a  $hip 
Iktl  il  beinf  Kiiladit.  S  (tcle]  iitekargt, 
rtleaie.  Donnfr  qalUtiKe  cl  —,  /o  gipe 
a  rtciifl  aad  iiickiiriit.  Forler  uns 
lomme  tn  ~,  le  trttU  vUK  a  tua.  S 
(•DDliinneal)  telitf,  iitekarat.  Ce  lat 
ùB«  finit  —  fum  US  parenls,  Ikal  vu 
a  grral  rrUtflt  Ha  fareali.  La  —  de  li 
nmcleice,  Ikt  tatbtg,  Ikt  iiukeroe  af 
mt"!  (eatciaee.  »  wiin.  I«w.  ieftnce. 
lémrAni—.vUmeu farIktfHtimtr.  Dtt 
itDMiini  ont  dll  1  ■■  —  dn  prtieDa,  que, 
wKiirun  itfoti  M  /àMtr  t(  Iki  teeitei 
Iktu.  S  [iction  de  tirer  É  1*  fols  nlniieura 
ima  t  (rà)  iiitkérfe.  Uae  —  de  mons- 
OKinle,!  diickergeâ^anHtffrir.  — d'ir- 
lilletle,  ■  dficlarfe  afrlUttri.  ikf  et- 
uulm)  Un*  —  de  ndh  de  Uioa,  a 
ahimtr  a{  tloiai  wllh  a  tlleli.  a  ned 
caitelll»!-  Ih  ""'"iti  —  tleclrigne. 
Htclric  diickarfi.  9  (tcoalemeil  d«  eiui 
d'gn  b)isla)iii(kMrit.  Tojau  de  —,  watlt- 
itltr  pipr,  drliirrf  pipe ,  iiitkerit-l'tl. 
7  (ouTFriurcl  owla.  8  (bisilii.  rÊservoirl 
rttmoir.  B  flg.  Li  —  des  humeurs,  lia 
iiickiiTst  o(  ike  Umptra.  lo  (lien) 
luMktr-mm.  Pitte  de  —,  lunittr-recm. 
Il    «rcb.    iliJtkaTte.     is   rrinl.     Pjpier 

DËGHAncËMNT,  dtj'Sh)nh-iiUB(, 
en.  mloadift.  aniailat  (d'un  nuire,  d'SH 
miim.aftikif  afi 

*  ttoirott)  mufall ,  f._ _  ,., 

iitrkiirte-lake.   a  (etb.  elalk4iam. 

OfiCHAHGER.  d*)-durib>T,  at. 

tlCBUatmi;  il  buiamu,  I  M** 


ef  iMtf  reliem  ike 


tkarge  a  prUaner. 

■umiirr)  la  iùtk^gt.  la  riîca'it.  On  Vt 
#Fh>rgi  de  celle  lalelle.  Ai  kai  ttea 
dUekartei  et  Iktl  tMtrdlMiHp.  i  llenlr 
qaiile]  Itrtltttt.ladiiekargt.  —  qaej. 
qu'où  d'une  délie,  d'an  dtpdl,  d'une 
anende,  lo  rtltaae  a  ptr«n  fram  a  deU,  a 
depaiU,  I  fnt.  Il  est  dtcbirat  de  Unig 
rearonUbllllt,  te  li  ditckargidat  ail  ra- 

>v<    .    -    .  .<      .  „ 


,  ane"!  aa 


kl  M  rrm 
les.  M  flll  ikc 


iferaa  a  ktim.    Il 

feo.  af  firt-arm»)  («er  la 

cfairge]  la  <a!aad.  Il  gird.  —  an  arbre, 
's  /«  a  Iret,    13  nriol.  —  nue  lorme,  la 

■ak  et  Ikt  M  rrm  a  /'irw.  tt  nanl. 
' ' >...---..-  aflirlktykad 

re,  af  m^  la 


s  karJet.     1  Sg.  Pour  t 


d'un  tel  soin 

rtltati  Umtelf  fram  nek   IrtaUi.    Li 

Fonl.  la.  Se  —  sur  qoelqa'aii  ùa  soin 
d'une  alTtlre,  (o  liiwt  tki  cart  af  a  («tas 
la  ■  ptrm.  Il|.  Se  -  d'âne  lauie  sur 
quelqg'nn.  Ig  luavUe  Uimt  of  a  faali 
npt»  I  tfO'-  S  (des  eiui.  a)  waltn) 
U  tmpli  ilulf,  Il  dlitkérgt  iliUf,  la  fall 
M»,    k  (des  couleurs,  af  taletra)  la  fadi, 

D^SaRGEUR,  daj-sbir-ilubr.  am. 
lampcr.  partir,  ktitir,  vkipptr.  Lei  — ■ 
dnjon.  Ikt/arltrt  afikt  vkarf, 

DËrJIARHË,  Ma.  ef  olCHtnvn.  (em. 
— I,  eifjecllr.  flcMiH,  emitiaUd.  latt, 
tklii,ipâre.  liait,  gaaal.miaan.  Un  corps 
— ,  as  «ucWea  Wa.  Visage—,  lua 
fate.  MalD  -e,  letltd  kaai.  Ig.  U 
"J\e  —,  aa  (mwKrl"»*.*  ""'• 

DËCHABNEB.  da 


ilrlpikt/lukeg.    - 
Ikt  ftik  ef  a  dtad  ^ 


Og.    (du  BlTlb,  ef  ilalc)  le  impettriik. 

DÉCHASSER,  d»' 

'   itldt.    CbasMi  I 


^CHASSER,  d*ï-eliass-<i;,  ra.  dîne. 


'a  plaask  as  tkt  UabUe,  la  j 

DÉCHAUSSÉ,  )>ra.  a/ DÉ. 

adjtelii-  bttrefaaled. 


DeCHAui 

uiai  tki  1*1 
SreV'fifj 


0/  <  Ua'lk)  laâcint  Ikt  f\m, 
""'     di]r-lbo-tBT,   n.    1 


'i'sr*-™ 
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>.  *aryW. 
Il  de  Turc* 


DtiC 

chaaHt  la  Tole,  Iki  wMtr  râba  km 
krakfu  tp  iki  ratd,  Tb.  Caai.    Bg.  —  m 

Bg.  —  nnr  denl,  la  dtar  Ike  gam, 
•I  aÉcauissta,  >rr.    i  la  Iaki  af  ifi 

akata  nd  iiBtUata.     Je  n'tnii  chaust 

el  dtcbanss*  tli  on  bnll  [dIs,  /  ktd  pu 
«a  arg  tileM  aad  Iake*  Ike»  af  apahi 
lit  or  elpkl  lima.  Tb.  Gaal.  1  (  dn 
deau,  Bf  Iki  ittlk)   la  ieeam,   la  pei 

DéCHAUSSOIR ,  dar-ibo-swlr,   ». 

1J6(:hau'x.  d>;-4bo.  i 
kanfeeltd.  Je  m'aiili  aa 
el  de  Fnnks  dialemcnt  — ,  i  nu  aan  m 
Iki  màdl  af  Tirka  oui  Fraab.  vAa  likt 
■<  kmd  laten  Ikeir  iken  af.  Tb.  Canl. 
Carmes  —,  See  sÉcaïusat. 

DËCHËANCE.  daj-aliar-lnis,  if  I 
li*.  farfiUarc.  A  peine  de  —,  aailar 
/Ma  ef  farfeiltn,  i  (perle  de  11  coa- 
ronne)  dipaïUiaa,  Mlreiwauaf.    Pre«[Be 

roi,  alaisM  lU  ike  utllaai  kaà  taled  far 
Ikt  dipniUaa  af  Ikt  tiaa.  Lamirl.  3  (dé- 
cadente) fait,  dtttf.  Li  —  de  l'homna 
par  le  pédit.  Ike  fall  efwabttt*. 

DBCHKT.  diT-sbiT,  m.  I  liwle) 
wtilt,  îau.  (hp  ailauha)  U  —  de 
Men  des  esntnuwi,  Iki  dUanthilmail  if 
aaatr  Asaei.  S"-B.    t  [ttsUt)  wuli. 

DftCHBVELfi,r^.e^DtcnïiiLeB.fein. 
—t,adieclii.  daktatllid. 

DBOIEVELER,  daT-Diubi-Iaj.   aa.  n, 


*  dliltœj  eack 


DËCHEVÉTHER , 


l/hm  ctietille)  le 

DËCHipFRABLE,  daj-ilie-rnbr,  idj. 
mf.  dtclfkertNt.  {if  ulnilai]  Son 
tcrilare  n'est  nai- ,  bi  wriMi  il  IM 
IfflUe. 

DBCKIKFIIEIIENT,  dar-iUrr'-iutng, 
«a.  (aellon.  rCaaIliI)  dichàirhu.  Le  — 
(faie  dtpCdie,  f«*  dedplurliii  af  a  if 
ifilck.  Lt  —  d'uB  vteai  uiannscill. 
1*1  dtelpkirlap  af  am  aU  mamaltripl. 

DÉCHIFFRER,  daT-she-(r*T,  aa.  I 
la  dtcipker.  S  (tg  ixintiim)  {lire)  la  de- 
ctakir,  la  mki  eu.  Une  icrilnre  Inpoi- 
■llile  k  —  ,  a  vrttiaf  iiMiMli  M  te 
tkimadtau.  k  {kweHea- 
oneau  de  aiushpie.  af  a  pkee 
'tid  ef.    I  Ig.  (ddaitlerl  la 


'in?™'] 


Inirigue,  la  aarai 
ikraagk  a  pertai. 


I  afalr,  «  tairitae. 


quelqi 

ktm^ïeu.       '' 

DÉCHIFFHBUB.  diT-sb^^nbr,  na.    t 

dtàpktrtr.  I  ikf  tueilaa)  hwt.  Ui  — 
de  nunnstills,    a  iteipkirer  af  aaaaa- 

iÎIéCIIIQUETË,  ppa.  ef  nicàiODtm, 
lem.  -E,  adjetin.    (  m  ap,  ilaiked, 

imaard.   1  |kh.  FetilItS- eS.>ap«dlMn>i. 

IHIUUETEH,  dl;-«bl£-li 

""" --■—•Si 

..  ..  decblqaela  t>tc  Ma  coaMn,  A* 
pitkii  M  ■  piK*  af  mai,  mai  wkilllei 
U  wilk  iii  knift.  Hérr.  I  IdécMper)  H 
plak.  —  la  bordure  d'une  robe,  1*  p4ak 
Ike  karder  Bf  ë  aamt. 

DÉCHIQUETEUR,  dar-ttiik-labr,  m. 
ubsol.  caUerrilaaAer. 

DECIIIRAGB.  daj-she-raib.  am.  Ireat- 
int  pp.    Bols  de  —,  eld  ikip-limiir. 

DECHIRANT^  dB)<-sbe-ilni,   wr.    af 

(îiAanvirJagKne  af  Ik» 


f^iut^'i'^ 

-   -  "-"IqM 

'kSfi.'»in. 
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SUIT  M  tlaW 


DEC 

Umpeit,   S*«-B.     Des  cris  —s,    keart- 
r(Hdiug  criet. 

DÉCHIUÈ,  ppû.  of  DÉCHIRER,  feu).  ~e, 
ëdjectif,  f  rent,  torn,  rëgged,  in  taUen. 
Un  Yèiemeot  —,  «  torn  gënntut,  Éirc 
—,  toul  —,  to  ta  ait  in  lëilers.  Og. 
On  souffre  do  le  voir  loajoon  aniver  l'o- 
reille —c,  U  h  pëiufiU  to  iee  kim  ttripe 
coiitiitMti'ifi  worttfd  m  wordy  Wûrfture. 
S^-B.  fly-  ram.  Cette  fiiunie,  celle  ttile 
n'est  pas  iioii  — e,  n'est  lias  déjà  si  — e, 
tkal  womuu,  that  girl  it  nol  so  wry  tnni 
lookmg.  S  (d'un  bateau,  of  a  boat)  rippei 
up.  S  flg.  /«m,  reut,  tu  ftys  —  |iar 
ks  facUuus,  ë  CëtnUrg  re»i  bg  fêctiomt, 
h  ig.  9iuH§.  Être  —  de  reoi«ird.<,  to  be 
4tMU0  wiik  remorte,  5  flg.  (d'uu  terrain, 
of  Ifind)  jagyed.  Les  cOtes  —es  de  la 
Sicile,  Ihe  Jagged  coa»t»  of  Sicilg.  Mich. 

DECHIKEMK.NT,  day-«beer-aiâng .  tm. 
I  (aciiou)  tearing,  reuding,  lacemlùm. 
Le  —  des  aiusrles,  des  flbres,  the  iêcera- 
JioM  of  the  muscle»,  of  the  fibres.  3  flg. 
(douleur)  ptiiu.  Éprouver  des  —s  d'en- 
trailles, to  feet  exeruciëtiMg  paiiu  /s  tàe 
boweU,  —  de  coBur,  angaisk  of  keart.  S 
flg.  (di$cord«*s)  iniestme  commotion,  broU, 
L.  prolita  de  ers  —s  |iour  reconquérir  B., 
L.  proftied  bg  tkote  ialeUme  commotioas 
to  mtilie  a  ireuk  conqatêt  of  B,  Lamart. 
4  surg.  laeeration. 

UÉCHlIiEK.  day-sbe-ray.  va.  I  to  leur, 
io  rend,  to  lieerale,  to  tear  to  pièces,  — 
une  lettre,  to  tear  np  a  letler.  —  ses 
«éteuicuts,  to  rend  oae's  garments,  to 
tear  one's  clotkes.  Tel  le  liuo,  après 
avoir  déchiré  un  troupeau  de  moutons, 
ikas  the  Ihn,  afler  kaaiag  torn  to  pièces 
a  fiock  of  skeep.  Gliat.  On  lui  decbira 
la  peso  à  coups  de  fouet,  kis  skin  vas  eat 
ap  witk  laskes  of  tke  whip.  —  la  carw 
toucbe.  to  bile  tke  cartridge.  —  un  ba- 
teau, to  break  ap  a  boat,  (bg  estension) 
Le  veut  dé<hire  les  nuages,  tke  wiad 
break»  ap  tke  cloads.  Chat.  Un  éclair 
éblouissaul  déchira  le  ciel,  «  dazalmg 
fash  of  tigkinmg  ram  elong  ike  skg,  NoU. 
J  flg.  to  rend.  Cela  me  déclure  les 
entrailles,  tkat  rends  mg  bowels.  Celte 
loux  me  déchire  la  poitrine,  tkis  coagk 
Sears  wy  laags  to  pièces,  —  l'oreille,  les 
oreilles,  to  splU  tke  car.  Les  instrumenu 
que  ^A^ie  a  inventés  pour  —  les  «ircillcs 
des  bouiuies  et  des  dieux,  tke  instraments 
tkat  ÀMta  ka*  tnpented  to  split  tke  ears  of 
Gods  and  mm,  Uérj.  S  flg.  (émoovitir) 
to  karrttw,  to  torture.  Ce  spectacle  me 
déchirait  l'Ame,  tkis  sigkt  quUe  reni  m§ 
keart.  Votre  lettre  m'a  déchiré  le  ccMr, 
gour  tetler  kas  quke  eut  me  ap,  fiited  me 
witk  anguisk.  Les  remords  ie  déchiraient, 
ke  was  slang  vitk  remorse.  4  flg.  (des 
faciion.1.  of  factions)  to  tear,  to  rend,  to 
éistract,  5  flg.  (dire  du  mal)  to  tradace, 
to  siander,  to  malign .  to  baekbUe.  Il  y 
déchirait  impiioyabîeuieot  une  bonne  fa- 
mille, ke  mercttesstg  palled  to  pièces  a 
respectable  tamUg.  Le  Sage.  Il  loue  en 
doe  et  déchire  en  arriére,  ke  oraises  gou 
to  uour  faee  and  abuses  gou  bekind  gour 
bock,  —  quelqu'un  à  belles  dents,  to 
•buse  a  permm  oulrageoaslg. 

SI  DAGiiiiKn,  upr,  i  /«  tear  one's  self. 
Se  —  la  main,  to  Uar  one's  kand.  Le 
malheureux  lion  se  déchire  lui-même,  tke 
unkappg  lion  leurs  kimsetf.  La  Pont,  a 
rec/pr.  to  tear  eack  olker.  Ces  deux 
chiens  se  déchirent,  tkose  two  dogs  teor 
eaek  olker.  s  (être  déchiré)  to  be  tom. 
Les  nuées  se  déchirèrent  sous  l'effiiri  du 
▼ent,  tke  Holenee  of  tke  wind  parted  tke 
cloads.  BAi.  Sa  robe  s'éuil  dechiiée.  ker 
Âress  kud  been  torn.  A  cette  vue  je  fentls 
gue  mon  <  anir  se  déchirait,  al  tkis  sigkt  l 
felt  mg  keart  rent  in  twain,  4  recipr. 
flg.  to  tear,  to  pull  eaek  olker  to  pièces; 
to  reoile,  to  abuse  euck  olker.  Les 
hommes  de  rarii  se  dérhirent  entre  eux, 
partg  «KB  nbnse  eaek  olker.  Ces  lionnes 
âmes  se  déchiraient  les  unes  les  autres, 
tkose  good  soûls  were  pulling  eaek  olker 
40  pièces.  < 


DEC 

DÉGIIIREUR,  aay-fbeHUhr,  sm.  Uûrer, 
r^iidcr,  ripperl 

DBCHinilRE.  (lay-sbe-rûr,  sf.  I  tear, 
rent,  {bg  extensionf  La  —  d'un  nuage , 
tke  opentng  in  a  cloud,  Tb.  Caui.  â 
surg.  lacération. 

DÉCHOUt,  day-shwdr,  m.  irreg.   jb 

DÉCBiilS,    TO    DÉCUOIS,     IL   DÉCHOIT,    NOUS 
DÉCH0T0K8,  VOI^S  DÉCUOTBZ,  ILS  DÉCHOIEIHT; 

JE  DÉ:Ht's;   ji  DKCHEnuAi;   je  décher- 

KAlSi  QUE   JR  DÉCHOIE,  QOE  TU  D^CUOIES; 

QUE  JE  DÉCHUSSE ,  i  to  fait  (from),  to  dé- 
cline (in).  -  de  son  rang,  de  sa  réputa- 
tion, de  son  créilit,  le  fait  from  one's  rauk, 
lo  décline  in  one's  réputation,  crédit.  En 
peu  de  temps  tu  vas  —  de  ta  renommée, 
1»  a  short  lime  gou  wUl  lose  gour  renown. 
Bar.  —  de  ses  esiiérances,  te  be  dis- 
appointed  in  one's  kopes.  t  (diminuer) 
to  sink,  to  fuit,  to  décline.  La  pitance 
du  cerf  en  décbul  de  beaucoup,  tkat 
qrealla  diminiskcd  tke  slag's  pUlanee, 
La  Font.  Ses  facultés  intellectuelles 
commencent  k  --,  kis  inteUeclaal  focal- 
lies  begin  to  deeag.  Sa  répuution,  sa 
fortune,  sa  faveur  commencent  à—,  kis 
réputation,  fortune,  fapour  begins  to  de^ 
cttne.  Il  vieillit  sans  —,  ke  grows  old 
wilhout  am  decliaing  of  kis  facutties. 
UBCHoGEH,  day-sbway,  m.  nant.  Su 

DÉsACHOUEB. 

DÉCHU,  dty-sbfi,  jqM.  o/ déchoir,  fem. 
—  B,  adjectif,  fatlem.  Être  —  d'un  droit, 
d'un  privilège,  to  forfeit  a  rigkt,  a  privi- 
lège. Souverain  —,  falteu  sovereign, 
Ange  —,  fallen  aneel.  —  de  ses  espé- 
rances ,  disappointed  in  kis  kopes.  Uala. 
(substanlip,)  L'ange  du  blasphème  est  de 
tous  les  —s  le  plus  audacieux,  tke  aagel 
of  blaspkcmg  is  of  atl  tke  falten  eues 
tke  mo^t  aadacious.  Mus*;. 

UÉCI.  day-see,  prefix  to  tke  namcs  of 
Frenck  weigkt»  and  measures  indicating 
tke  tentk  part. 

DECIAKE,'  day-syahr,  4M.  metrol. 
deciare,  41,96  square  garde. 

DECIDE,  poa.  of  uéciocr,  fem.  — e, 
adjecliv.     I  deeided.     Les  deux  partis 
étaient  bien  —s  à  ne  rien  céder,  bolk  par-  > 
lies  were  set  upon  giving  wag  in  notking.  ' 
Sand.    a  (fixé,  arrêté)  dedded,  seltled.  i 
Cest  une  chose  — e.  it  is  a  seltled  afair.  \ 
3  (terminé,  tranché)  settled.    4  (résolu)  ; 
resolate,  deeided.    C'est  un  homme  —,  ke 
is  a  bold  tuan.     Caractère  -*,  resolate 
ckaracler.    {bg  analogy)  Air  ~,  confident 
look,  look  Of  décision.    Ton  —,  tone  of 
décision.     5    (non  équivoque)   deeided. 
Combattre  sans  avantage  —,  to  figkt  witk- 
oui  qng  deeided  adruutage. 

DÉCIDÉMENT,  day-ie-d4T-mâug,  a<fr. 
I  decidedlg.  a  absol.  —,  Je  n'irai  pas, 
posilivetg,  I  witl  not  go.  —,  il  est  fou, 
kh  is  artuëllg  mad. 

DÉCIDER,  day-se-day.  m.  {Lot.  de- 
cidere)  I  to  décide,  to  détermine.  Ce  se- 
rait peut-être  à  moi  ii  —  lequel  est  le 
plus  triste  de,  //  is  perkaps  I  wko  skoutd 
décide  wkich  ie  tke  saédest  of.  S^*-B. 
Un  cis  de  conscience  que  l'abbé  de  S. 
pouvait  seol  —,  a  case  of  conscience 
tkat  tke  abbe  de  S.  atone  coutd  dé- 
cide. Bail.  C'est  niainleDant  l'artillerie 
qui  décide  tout  dans  une  bataille,  it  is 
artUlerg  tkat  now  décidée  eoerg  tktng 
in  a  baille,  t  (terminer,  trancher)  to 
décide,  to  settle.  —  un  différend,  une 
querelle  par  un  combat,  to  décide  a 
guarrel  bg  a  figkt.  3  (arrêter,  ilétcr- 
miner)  to  dectde,  to  rule.  Que  devons- 
nous  faire?  décidex,  wkot  are  we  to 
do?  dectde.  On  a  décidé  que  l'on  parti- 
rait demain,  U  kas  been  agreed  tkat  we 
skoald  set  oui  to-morrow.  4  (déterminer 
quelqu'un  à  faire  quel>{ue  chose)  lo  dé- 
termine, to  induce,  to  pereuade.  it  der 
mandais  à  T.  ce  qui  le  décidiil  à  se 
lever  de  si  bonne  heure,  /  asked  T.  wkot 
indaeed  kim  to  rise  so  earlg.  Nod.  J'ai 
eu  bien  de  la  peine  à  le  — .  4  le  faire. 
/  kad  a  great  deal  of  trouble  in  persuad- 
ing  kim  to  do  it.    U  crainte  des  f  raads 
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oiseaux  les  décident  à  dormir  vingt  oi 
trente  ensemble,  fear  of  large  birds  m- 
duces  them  to  sleep  twen/g  or  Ikirtg 
toyelker.  Mich.  Ce  moUf  m^a  décidé  à 
vous  écrire,  tkis  motiee  indaeed  me  to 
Write  to  gou. 

DÉCIDER.  PU.  i  to  décide.  C'est  un 
homme  qui  décide  de  tout,  sur  tout,  à 
tort  et  à  travers,  ke  is  a  mon  wko  gices 
raudom  décisions  on  ererg  thing.  Ou  dé- 
cidé voloutiers  en  faveur  du  mérite ,  one  . 
willinglg  décides  in  faveur  of  merit,  i 
(régler,  flxer)  to  décide  on.  Le  Imorgcols 
que  C.  (vait  déiiaé  de'  faire  |»cndcc,  tke 
citixxn  tkat  C.  had  resolved  to  kang, 
Balz.  D.  décide  du  sort  d'une  mofiarcblc, 
D.  détermines  tke  fate  of  a  monarekg, 
LamarL  Le  sort  en  décidera ,  fate  skall 
décide  it.  C'e.<t  la  loi  qui  décidera  calre 
nous,  tke  law  skall  Judge  between  us.  Ce 
jour  qui  allait  —  du  sort  de  la  moitié 
des  habitants,  tkat  dag  which  was  to  dé- 
termine tke  fate  of  kalf  the  iakabUanls. 
Chat. 

SE  DÉCIDER,  Vfr.  \  to  bc  dccidcd, 
settled.  Chez  ce  peuple  barlian*.  tout  se 
décide  par  la  force,  witk  that  barbarous 
peopie,  club -law  atone  tûtes.  3  (se 
fixer,  se  régler)  lo  be  deeided,  delermiued. 
Votre  sort  va  se  — ,  yoar  fate  is  about 
to  be  delermined.  3  (prendre  un  parti) 
to  décide,  to  detcroUae,  to  reçoive.  Les 
gens  de  chez  nous  ne  se  décident  i»as 
vile,  folks  in  our  part  of  the  countrg 
are  long  in  making  up  their  miads, 
G.  Sand.  Vous  vous  êtes  décidé  trop 
légèrement,  uou  hâve  takeu  too  kastg  a 
resolution.  Vous  êtes  bien  long  à  vous 
'^,  you  are  urg  lonq  in  eoming  to  a 
décision.  M.  8*éuU  décidé  i  emprunter 
une  somme  coBsidérabte.  M.  kad  resolved 
to  borrow  a  considérable  sum.  Sand.  Se 
—  pour  ouelqu'un ,  pour  quelque  chose,  to 
déclare  for,  lo  décide  in  faveur  of  a  per- 
san, of  a  tking.  La  victoire  s'était  enfla 
décidée  pour  nous,  lictorg  at  lengtk  de- 
eided in  our  faroar. 

DÉCIDU,  day-se-dfl,  adj.  m.  fem.  -e, 
bot.  decidaous. 

DÉCItiRAMME,  day-se^rram,  sm.  me- 
trol. decigram, 

DÉCILITRE,  day-se-litr*,  sm.  métro). 
decitiler. 

DÉCILLER,  day-se*iyay,  va.  See  w- 

SILLBR. 

DÉCIMABLE,  day-sennabl*,  adj,  «/. 
titkeable. 

DÉCIMAL,  day-se-mal,  adj.  m.  (eui. 
— B,  I  arith.  décimal.  Fractions  —es, 
décimal  fractions,  décimais.  Calcul  — . 
décimal  arithmetic.  Système  —,  décimal 
sgstem.    %  — e.  sf.  décimât. 

DÉCIMATEUR,  day-fte-mah-tuhr,  sm. 
tithe-ewner. 

DÉCINATION,  day-se-mah-syuiig,  «A- 
(Ijot.)  hist.  decimaliOH.  De  celte  —  uni- 
verselle seraieui  exceptées,  from  thi» 
gênerai  decimation  would  be  excepttd. 
Aug.  Th. 

DÉCIME,  day-seera,  sm.  {Lai.  decimns) 
tentk,  titkc,  décime  {penng).  —  de  guerre, 
war-tas. 

DÉCINÉ,  ppa.  of  DÉCIMER,  fem.  — e, 
I  Régiment  —,  decimated  régiment,  S  flg. 
decimaled,  destroued.  La  population  — e 
par  l'épidémie,  file  population  decimated 
bg  tke  epidemg.  {bg  extension)  ils  tom- 
bent lentement  —s  par  le  feu  qui  les  en- 
veloppe, tkeg  fait  slowlg  mowed  domn  bg 
tke  fit  ing  tkat  surrounds  tkem.  Lamart. 
La  révolution  — e  dans  sa  route,  tke  ré- 
volution ikianed  in  ils  marck.  Lamart. 

DÉCIMER,  day-se-may,  va.  I  to  deci- 
mate.  Ibg  extension)  La  désertion  déduiait 
nos  soldats,  désertion  decimaled  our  eol- 
diero.  Lamart.  a  flg.  (d'uue  maladie,  etc., 
of  a  diseuse,  etc.)  to  sweep,  to  carrg  off. 
L'ivrognerie,  le  vice,  la  malpropreté  y 
déciment  la  vie  (»ar  coupes  réglées, 
dnmkenness,  vice,  dirt.  ihere  mow  down 
tkeir  victims  bg  tens  and  kundreds. 
Ph.  Gbis.    {bg  extension)  La  mort  et  le 
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temps  ont  en  Tain  décimé  tes  amis  de 
vingt  ans,  deatk  a*d  time  kate  m  pain 
decwèated  wwr  frieuds  of  iwenty  y  fars' 
atandênç.  Lamart.  flg.  Dico  Ht  souffler 
dans  l'air  i'esprit  qni  noas  décime,  God 
cmatd  to  be  Weathed  m  Ike  air  4ke 
gpiril  tkai  deeimatea  ut.  Lamart.  Ils 
déeiaèrent  leor  faible  pécale,  afln  de  sou- 
hger  ma  détresse,  they  dipped  inio  their 
UUU  koard  to  relier  my  dlstrest.  Nod. 

DÉClMETItE.  day-se-maytr%  sm,  me- 
irol.  deeitneter^  3,937  inche». 

DÉCiMO,  day-se-mo,  adv,  {Lot.) 
tentkty. 

DÉCU4TREMENT,  day-sang-trah-màng, 
sm.  arcb.  remoring  tke  centring  lof  a 
rouit). 

DÉGINTRER.  day-sang-tray ,  pa.  arcb. 
to  rtmove  tke  centring  [of  a  tault). 

DÉCISIF,  day-se-zir,  adj.  m.  fem.  oi- 
cisivK,  I  décisive.  Une  pièce,  une  raison, 
une  preove  décisive,  a  décisive  document^ 
reuou^  proof.  i^bose  étrange!  et  ponr 
moi  décisive,  a  étrange  tking!  and  for 
me  a  décisive  one.  C.  Del.  Une  bataille  dé- 
cisive, a  décisive  battle.  3  (des  personnes, 
of  persans)  positive^  peremptory.  Cet 
homme  est  trop  —,  ikat  man  is  too  posi- 
tive. Vos  sens  trop  —s  emportent  suffi- 
samment votre  raison,  your  reason  is  suf- 
ftcieutiy  earried  away  by  your  sensés 
wkiek  are  too  positive.  Boss.  Prendre  an 
ton  — ,  to  assume  a  peremptory  tone. 
Avoir  Tesprit  —,  to  be  bold^  daring. 

DËCISION,  day-se-iyong,  sf.  4  décision. 
Former,  prendre  une  —,  to  corne  toa  de- 
àsim.  La  —  d'une  affaire,  d'une  Question 
de  droit ,  tke  décision  of  an  affiar^  of  a 
pomt  of  iaw.  rei.  Les  —s  des  conciles, 
ike  deerees  of  tke  eouncUs.  2  (feniieté) 
décision  t  résolution.  Manquer  de  —,  to 
waut  résolution . 

DÉCISIVEMENT,  day-se-ziv-mâng, 
adp.  decisireiy,  posUively, 

DÉCISOIRE,  day-se-zwir,  adj.  mf.  Iaw. 
dedêory,  décisive.  Serment  —,  decisory 
oalk. 

DÉCISTÊRE,  lUy-sis-iayr,  sm.  metrol. 
ieàstere,  3,53  cubic  feet. 

DÉCLAMATEUit,  day-klab-mah-tnbr , 
sm.  I  aniig.  declamalor,  deetaimer.  S 
obsol.  (eelai  qui  débite  en  public  des  vers, 
etc.)  déclamer,  spouter.  3  (orateur,  écri- 
vain emphatique)  dedaimer.  Style  de  —, 
dectamatory  style,  k  adjectiv.  dectamo' 
ton/.    Ton  — .  declamalory  tone. 

DÉCLAMATION,  day-41alHnab-syong , 
sf.  [Lot.)  4  (art)  declamatiod,  eloculion. 
Cours  de  —,  course  of  eloculion.  Profes- 
seur de  —,  teaeker  of  elccution.  S  (em- 
ploi a0èelé  de  termes  pompeux)  déclama- 
tion. 3  (discours  banal  ou  injurieux) 
dedamtlUm,  invectiue.  4  ane.  rbet.  de- 
eiamation.  Sujet  de  —,  subjeet  of  dé- 
clamation. 

DÉCLAMATOIRE,  day-klah-mah-twAr, 
adj.  mf.  4  (little  used)  (qui  appartient 
à  la  déclamation)  dectamatory ,  9  (qui 
ne  renferme  que  des  déclamations)  de- 
clamatory.  Un  oavrace  —,  a  déclama- 
tory  work.  8  (emiibatique)  declamalory, 
bembasHc.  Style  —,  declamalory  style. 
Ton  —,  declamalory  tone. 

DÉCLAMER,  day-klahHDay,  va.  {Ut. 
deelamare)  4  to  dulaitu,  to  recite,  to 
apmu  (des  vers,  on  discours,  verses,  a 
ipeeck).  —  une  scène  de  tragédie,  to  de- 
êkàm  a  scène  from  a  tragedy.  Je  dé- 
elasiai  le  grimoire  nettement,  /  read  oui 
tke  scraml  distinct ly.  Nod.  9  absol.  to  de- 
daim.   —  en  public,  to  declaim  publicly. 

DÊCLANiR,  m.  \invectiver)  to  exclmm, 
ta  inweifh.  —  contre  le  vice,  to  inveigk 
ffffajMst  vice. 

i^LARÂTIF.  day-klab-rat-ir,  adj.  m. 
fem.  ntcLARATive.  Iaw.  declaratory. 

DECLARATION .  day-klah-rah-syong . 
sf,  [lat.)  4  déclaration.  Faire  une  — 
à  la  douane,  au  greffé,  to  make  a  de- 
eimratiom  te  tke  eustom^kouse,  ai  tke 
clerk's  office.  Prendre  acte  d'une  —,  to 
U^  note  of  a  déclaration.    Signer  une 


—,  to  sian  a  dedlaralion.  La  —  dn  jury, 
tke  verdict,  tke  ftnding  of  tke  Jury.  — 
d'amour,  déclaration  of  love.  Faire  une  — 
d'amoor.  Faire  une  —,  des  —s,  to  make  a 
declaralio*.  9  Iaw.  —  de  guerre,  dé- 
claration of  war.  —  de  faillite,  statule 
of  bankruptey,  eekedule.  —  de  naissance, 
oe  décès,  déclaration  of  birtk,  of  decease. 
3  Iaw.  sckedule.  Donner  la  —  de  ses 
biens,  to  give  in  tke  stale  of  owfs  pro- 
perty.  —  de  dépenses,  sckedule  of  ei- 
pensfs.  ^ 

DÉCLARATOIRE,  day-klab-rah-twAr. 
MJ-P^f'  i*>^-  (^'^  M^)  declaratory. 

DÉCLARÉ,  ppa.  of  i>ÉCLAReR,  fem.  —s, 
adjectiv.  declared,  open,  professed.  Un 
ennemi  —,  a  declared,  o»  open  enemy. 
Partisan  —,  declared  partisan.  Faveur 
— c,  an  open  faveur. 

DÉCLARER,  day-klah-ray,  va.  (Lat.  éc- 
clarare)  4  to  déclare,  to  disclose.  Plu- 
sieurs réeimeuts  déclarèrent  qu'ils  ne  quit- 
teraient les  armes  qu'avec  la  vie,  several 
régiments  declared  tkey  would  tay  down 
tkeir  arme  but  wilk  tkeir  lives.  Aug.  Tb. 
Je  déclare  ici  que  Je  n'entends  pas  me  le 
permettre,  /  kere  déclare  tkat  I  do  not 
présume  to  take  suck  a  tiberty.  Sand. 

—  des  marchandises  k  la  douane,  to  dé- 
clare goods  ai  tke  custom-kouse.  —  la 
naissance  d'un  enfant,  to  déclare  tke  birtk 
of  a  ckild.  il  a  déclaré  tous  ses  com- 
plices, ke  kas  impeacked  ait  kis  accotih- 
plices.  Il  avait  attendu  longtemps  avant 
de  —  son  mariage,  ke  lud  waited  a 
long  time  before  ke  disclosed  kis  marriage. 

—  son  amour,  sa  passion,  to  déclare  one's 
love,  one's  passion.  —  la  guerre,  to 
déclare  war;  \\  flg.  —  la  guerre  aux 
préjugés,  aux  abus,  to  proclaim  war 
against  préjudices,  abuses,    9  (décréter 

Kr  acte  public)  to  find,  to  bring  im 
!  jnrv  l'a  déclaré  coupable,  tke  Jury 
found  nim,  brougkt  kim  in  guilly.  Son 
mariage  a  été  déclaré  nul,  kis  marriage 
kas  been  declared  nuit. 

SK  dAcurer  ,  vpr.  4  lo  déclare  one's 
self.  9  flg.  (des  choses,  of  tkings)  to 
break  out.  L'incendie  venait  de  se  —,  tke 
fire  kad  Just  broken  out.  La  fièvre  s'est 
déclarée  ce  matin,  tke  fever  broke  oui 
tkis  moming.  3  (s'expliquer)  to  déclare 
one's  self,  to  profess.  11  est  temits  que 
vous  vous  déclariez,  U  is  time  for  you 
to  déclare  yourself^  Il  s^n  e$t  déclaré 
iiautement,  ke  mode  a  publie  déclaration 
of  il.  k  (se  prononcer  pour  ou  contre)  to 
déclare  one's  self,  to  take  sidu.  Tout  le 
monde  s'est  déclaré  contre  lui,  every  body 
look  sides  aaainst  kim.  La  vit-toire  s'est 
enfla  dériarée  pour  nous,  vielory  al  last 
declared  itsèlf  in  our  faveur,  (en  parlant 
de  la  guerre,  speaking  of  war)  L'Italie 
vient  de  se  —  pour  nous,  Jtaiy  kas  Just 
sided  wilk  us. 

DÉCLASSÉ,  ppa.  of  DKCiasssR,  fem. 
— B .  adjectiv.  flg.  C'est  un  homme  —,  ke 
is  a  man  of  no  deftned  posiUon,  out  of 
kis  sukere 

DÉCLASSER,  day-klah-say,  va.  4  naut. 
to  disrale.  9  neol.  to^unctass,  to  ckange 
tke  ctass  of.  8  to  Ikrow  classes  into  con- 
fusion. 

DÉCLIC,  day-klik,  sm.  tech.  cliek. 

DÉCLIN,  day-klang,  sm.  (from  dé- 
cliner) 4  décline,  wane,  close,  deeay.    Le 

—  du  jour,  tke  décline  of  tke  day.    Le 

—  de  I  âge ,  dêclining  âge.  Le  —  de  la 
luoe,  tke  wane  ofike  moon.  Le  —  d'une 
maladie,  de  la  fièvre  ,  tke  close  oi  an 
iltness,  tke  abatement  of  fever.  flg.  Une 
beauté  qui  est  sur  son  —,  «  beauty  in 
tke  wane.  flg.  Cet  empire  penchait  vers 
son  —,  tkat  empire  was  kastening  to  ils 
décline.    9  armour.  sear-spring. 

DÉCLINABLE,  day-kle-nabi*.  adj.  mf. 
déclinable. 

DÉCLINAISON,  day-kle-oay-zong .  «A 
I  astr.  deelination,  9  pbys.  declination. 
s  gram.  deelension. 

DÉCLINANT,  day-kle-nlRg,  ppr.  of 
DtcLtMBR,  adj.  m.  fem.  ^-i»  deiiining. 
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Une  grandeur  — e,  dêclining  greatneee, 
Ste-B.    Cadran  — .  dêclining  diat. 

DÉCLINATOIRB,  day-kle-nah-twftr, 
adj.  mf.  4  Iaw.  declinalory.  ExeeptioB 
— .  declinatory  ptea,  esceplion  taken 
against  a  judge  or  jurisdiclion.  9  sm. 
declinalory  plM. 

DicLiiiAToiRB,  sm.  phys.  declinator, 
declinalory. 

DÉCLINÉ,  ppa.  of  dêclihkr.  fem.  —s, 
4  declined.  9  adjectiv.  bot.  declinale, 
dectinous. 

DÉCLINER,  day-kle-nay,  vn.  [Lat.  de- 
ciinare)  4  to  décline,  to  be  on  tke  wane. 
Le  Jour  commençait  à  — .  tke  day  was 
beginning  to  décline,  flg.  Mes  jours  dé- 
clinent comme  l'ombre,  my  days  are 
dêclining  like  a  skadow.  Lamart  La 
fièvre  décline,  tke  fever  is  abaling.  Son 
génie  commence  à  —,  kis  genius  is  be- 
ginning to  décline.  Ses  forces  déclinent, 
kis  strcngtk  begins  to  décline.  Lai  fortune 
des  insurgés  gallois  ne  Ut  que  — .  tke 
fortune  of  tke  Wetsk  iasurgenls  weni 
on  dêclining.  Aug.  Th.  {by  ertcmiion)  A 
l'heure  ob  la  lune  décline,  at  tke  konr  in 
wkick  tke  moon  déclines.  V.  Hug.  (des 
personnes,  of  versons)  to  décline,  to  de- 
eay, to  fall  off.  Le  vieillard  qui  décline, 
tke  old  man  wko  is  breaking.  V.  Hug. 
Ce  poète  décline,  tkai  poet  déclines.  Iby 
extension)  Le.s  I.  ont  touiours  décliné  de- 
puis cinq  siècles,  tke  I.  kave  been  declin- 
mg conlinuatly  for  five  centuries.  Au|;.  Tb. 
9  astr.  to  décline.  Un  astre  qui  décline,  a 
star  tkat  déclines,  flg.  On  raille  tout  bas 
un  astre  qui  décline,  scorners  déride  a 
star  in  ils  décline.  V.  Hug.  3  ph^.  to 
décline,  to  vary.    h  giiom.  to  décime. 

DÉCLINER,  va.  4  gr.im.  to  décline,    flg. 

—  son  nom.  to  state  one's  name.  2  Iaw. 
(récuser)  to  décline,  to  take  exception  to. 

—  la  juridiction,  la  compétence  d'un  juge» 
d'un  tribunal ,  to  décline  tke  Jurisdiclion, 
tke  compelency  of  a  Judge,  of  a  tribunal. 
flg.  Les  gens  de  quelque  générosité  d'Ame 
déclinaient  ces  fonctions,  ncople  of  any 
gênerons  feelings  declined  tkose  functions. 
Lamart.  J'ai  décliné  son  inviuilon,  / 
kave  declined  kis  invitation.  Sa  raison 
décline  l'autorité,  lus  reason  déclines 
autkority.  Th.  Gaut. 

SE  DÉCLINER,  vur.  gram.  lo  be  declined. 

DÉCLIVE,  day-kliv.  adj.  mf.  {Lat. 
dedivis)  4  declivous,  sloping.  Terres  —s, 
sloping  grounds.  9  sorg.  dépendent. 
,  DÉCLIVITÉ,  day-kle-ve-iay,  sf.  {Ut. 
declivitas)  declivUy,  slope.  La  —  d'un 
terrain ,  tke  slope  of  a  vlece  of  ground. 

DÉCLOlTRÉ.  ppa.  of  oécLoiTHRR.  fem. 

—  B,  adjectiv.  uncloistered .  seeularized. 
Une  religieuse  — e  an  uncloislered  nun. 

DÉCLOITRER,  day-klwA-tray.  va.  to 
uncloister. 

SB   DÉCLOlTRBR .  Vpr.  tO  ICOVC  tkC  ClOiS- 

ter,  to  retum  into  tke  wortd. 

DÉCLORB,  day-klor.  va.  irreg.  and  do- 
feet.  to  uttclose,  lo  tkrow  open. 

DÉGLOS,  day-klo,  ppa.  of  dAclorb, 
fem.  — B,  unclosed,  Ikrown  open. 

DÉCLOUÉ,  ppa.  of  déclouer,  fem.  — b. 
adjectiv.  unnaUed, 

DÉCLOUER .  day-kloo-ay,  va.  to  nnnail 
(une  caisse,  a  case). 

SE  DÉCLODBR,  voT.  to  comc  unuailcd, 

DÉCOCHEMENT,  day-kosb-mAnç.  sm. 
(d'une  flèche,  of  an  arrow)  skootmg  off, 
lelling  fly. 

DÉCOCHÉ,  ppa.  of  décocber,  fem. 
— B,  adjectiv.  Une  flèche  — b,  an 
arrow  tel  fly. 

DÉCOCHER,  day-ko-ehay,  va.  to  shoot, 
to  disckarge.  —  one  flèche,  to  tel  fiy 
an  arrow.  flg.  —  nn  trait  de  satire,  une 
épigramme,  to  levet  a  satirical  remark, 
an  epigram.  flg.  {in  Joke)  —  un  compli- 
ment, to  pay  a  compliment. 

DÉCOCTION,  day-kok-syong,  sf.  {Lai.) 
decocHon. 

DÉCOIFFER,  day-kwô-fay,  va.  4  to 
take  oiï  Ike  head-dress  (of).  11  faut  — 
cet  ennnt,  tkai  clùl&a  kead-dress  musi 
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èe  tëken  of,  (^y  extension)  Une  fonUine 

S '00  a  décoiffée  de  son  toit  chinois,  a 
M/ota  vUk  Ui  ckinete  roof  taken  of. 
.  Gaot.  3  (^y  extension)  to  âerënge 
the  hoir  of.  Le  vent  l'avait  toute  décoif- 
fée ,  the  wiHd  had  auUe  undone  her  hoir. 
3  flg.  —  nue  bouteille,  to  uncq^  n  kottle, 
to  MMCork  ii. 

SB  DÉCOIFFER,  1^.  to  toke  of  Ont'* 
keai'dress ,  to  dérange  ont'M  hoir.  Elle 
passe  son  temps  i  se  ooiflfiMr  et  à  se  —, 
êko  passes  her  time  in  doing  and  undoing 
her  hoir. 

DÉGOLLATION.  day-kol-lab-syong,  sf. 
tfeheading ,  décollation.  La  —  de  saint 
Jean-Baptiste ,  the  décollation  of  St  John 
the  Baptist. 

DÊGOLLÉ.  ppa.  ff/ décoller,  fem.  — b, 
adjectif.  Papier  —,  paper  unpasted. 

DÉCOLLEMENT,  day-kol-mâng,  sm.  I 
unpasting,  nngluing.    S  surg.  detaehment. 

DÉCOLLER,  day-kol-lay,  m.  (Lot.  decol- 
lare)  to  behead,  to  decollate,  to  decapitate. 

DÉCOLLER,  ra.  (from  colle)  1  to  un- 
poste,  to  ungtue.  —  du  papier,  to  unpaste 
paper.  3  {at  Milliards)  —  une  bille, Vo 
disengage  a  hall  from  the  cushion. 

SK  DÉCOLLER,  rpf.  to  comc ,  to  aet 
unpasted,  unglued.  Ce  papier  se  décolle, 
thts   wner  is  conùng  of. 

DÉCOLLETÉ,  ppa.  0/^dégollbtbr,  fem. 
— E,  adjectiv.  whose  hreast  is  hare.  Habit 
trop  —,  a  coat  wUh  a  eollar  too  open. 
Une  femme  —t.  toute  — e.  a  woman  with 
her  neck  and  shouiders  bare.  flg.  Propos 
—s,  fret,  ticentious  remarks. 

DÉCOLLETER,  day-kol-tay.  va.  je  dé- 
colleté, IL  DÉCOLLETÉ,  ILS  DÉCOLLBTENT; 

JK  DÉCOLLETER  AI ,  to  boTc  ths  ueck  and 
shoulders. 

DÉCOLLETER,  m.  (d'un  vêtement»  of  a 
t'oat)  to  leate  the  neck  and  shoulders 
bare,  unconred.  Votre  habit  décolleté 
■n  pea  trop,  gour  coat-collar  is  too  open. 

SB  DÉCOLLETER,  vpr.  to  weoT  a  low 
dress,  to  bare  one's  neck  and  shoulders. 

DÉCOLORATION,  day-ko4o-rah-syong, 
sf.  (Lat.)  décoloration,  decolouring.  La 
—  de  la  peau ,  décoloration,  whiteness  of 
skin. 

DÉCOLORÉ,  vpa.  of  décolorer,  fem. 
— E,  adjectiv.  faaed,  colourless.  Un  teint 
—,  a  faded  cotnplexion.  Des  lèvres  — es, 
pale  lips.  Les  teintes  des  bois  —s  d'au- 
tomne, the  faded  tints  of  the  automnal 
woods.  Mich.  flg.  Un  style  —,  eold,  poor^ 
lame  style. 

DÉCOLORER,  day-fco-lo-ray,  m.  {Lot, 
decolorare)  to  decolour,  to  decolorate, 
to  take  awau  the  colour.  La  maladie  l'a 
toute  — e,  iJlness  has  mode  her  lose  ail 
her  colour.  On  emploie  le  noir  animal 
pour  —  le  sucre,  animal  chareoal  is  used 
io  whUen  sugar.  flg.  En  voulant  trop 
polir  son  style ,  il  la  décoloré,  in  hs 
endeatour  to  gire  too  great  a  polish  to  his 
style,  he  has  taken  ail  the  life  ont  of  it. 

SB  décolorer,  vpr.  to  lose  one's  colour, 
to  fade.  Son  teint  se  décolore,  her  com- 
plexion  is  iosing  Us  colour.    Des  roses 

3 ni  se  décolorent,  fading  roses.  La  ver- 
nre  des  cyprès  ne  se  décolore  pas  aux 
âpres  feux  du  soleil,  the  green  foliage  of 
the  eypress  does  not  wither  in  the  scorck- 
ing  heat  ofthe  mn.  Th.  GauU 

DÉCOMBRER  ,  day-kooE-bray,  va.  to 
clear  the  rubbish.  —  le  pied  d'une  mu- 
raille, to  clear  away  the  rubbish  from 
the  foot  of  a  walL  —  une  rue,  to  clear 
a  Street, 

DÉCOMBRES,  day-kongbr'.  sm.  pi. 
rubbish  (sing).  Un  amas  de  —,  a  heap  of 
rubbish, 

DÉCOMMANDÉ,  ppa.  of  décommander, 
fen.  — E,  adjectiv.  countermanded.       ' 

DÉCOMMANDER,  day-ko-mAng-day,  va. 
to  countermand. 

DÉCOMPLÉTER,  day-kong-play-tay,  va. 

n   DÉCOMPLÉTE,  TO  DÉCOHPLÉTBS,  ILS  DÉ- 

gomplètekt;  to  render  incomplète  (une 
collection,  a  collection). 
DÉCOMPOSABLE ,    day-kODg-po-iabr. 
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adj.  mf.  chen.  gram.  decompoundable,  de- 
connosabte. 

DÉCOMPOSÉ,  ppa.  o/ décomposer,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  phys.  deccmposed.  Un 
corp^  — t  a  deeomposed  bodu.  S  distorted, 
discomposed.  Un  vlsace  pâle  et  —,  a  paie 
and  distorted  face.  Bail.  Ses  traits  éUient 
—s.  her  features  were  discomposed.  Ab. 
3  bot.  Tiâe  — e,  feuille  — e.  deamtpounded 
stem.  leaf. 

DÉCOMPOSER,  dty-kong-po-zay,  va.  I 
phys.  to  décompose  (un  corps,  la  lumière,  les 
rayons  solaires,  a  body,  light^  solar  raj/s]. 

—  une  équation,  to  décompose  an  équation. , 

—  le  mouvement  d'un  corps,  to  décompose 
the  motion  of  a  body.  —  une  idée,  un 
mot,  une  pronosition,  un  discours,  to  dé- 
compose am  iaea^  a  word^  a  proposition,  a 
discourse,  absol.  —  n*est  pas  créer,  to 
décompose  is  not  to  creaie.  S  (corrompre) 
to  décompose.  La  chaleur  décompose  les 
matières  animales,  heat  décomposes  animal 
substances,  {by  anaiogy)  Le  venin  de  ce 
serpent  décompose  le  sang ,  the  venom  of 
Ihat  serpent  décomposes  the  biood.  8  (du 
visage,  of  the  face)  to  distort,  to  aller, 
to  discompose.  Lj  maladie  a  décomposé 
ses  traits,  Hiness  has  altered  his  features. 

SE  DÉCOMPOSER,  vor.  Mobc  decomfosed. 
Cette  proposition  doit  se  —  ainsi,  thu  pro- 
position musl  be  deeomposed  thus.  {by 
extension)  Des  groupes  qui  se  composent 
et  se  décomposent  sans  cesse,  groups 
which  are  being  continually  eomaosed  «m 
deeomposed.  Th.  Gant.  8  (  s'altérer  )  to 
be  deeomposed,  to  fait  into  deeosnposition. 
flg.  Quand  les  nations  se  décomposent, 
when  nations  fait  to  pièces.  LamarU  8 
(du  visage,  ofthe  face)  to  be  discomposed, 
altered. 

DÉCOMPOSITION,  day-kong-po-ze- 
svong,  sf.  I  cbem.  décomposition,  s  (al- 
tération) décomposition. 

DÉCOMPTE,  day-koogt,  sm.  I  dé- 
duction, abalementt  deficiency.  Il  y  a  tant 
de  —,  there  is  so  mueh  to  be  reckoned 
off.  Faire  le  —,  Io  reckon  of.  Payer  le 
— ,  to  pay  after  reckonina  off.  t  flg.  dis- 
appoiniment.  Trouver  du  —  dans  une 
a  (Taire,  to  find  an  a/fair  (ail  short  of  one's 
expectations. 

DÉCOMPTÉ,  jfpa.  of  décompter,  fem. 
— E,  adjectiv.  Une  somme  — e,  a  sum 
reckoned  off. 

DÉCOMPTER,  day-kong-Uy,  ra.  f  (dé- 
duire) Io  deduct ,  to  reckon  of.  2  absol. 
flg.  to  be  disappointed.  Il  croit  avoir  fait 
un  bel  héritage,  mais  11  aura  bien  â  —, 
he  thinks  he  has  mode  a  sp(endid  in- 
htritance,  but  he  wilt  be  greatiy  dis- 
appointed.  Ses  parents  espèrent  beaucoup 
de  lui,  mais  il  leur  faudra  bien  —,  his 
parents  expect  a  great  deal  from  him,  but 
Ihey  will  find  themselves  much  dis- 
appointed.  3  (jeu )  to  begin  a  fresh  count. 

DÉCONCERTÉ,  ppa.  of  décokcertbr, 
fem.  — E ,  adjectiv.  disconcerted.  On  es- 
pérait qu'elle  serait  — e,  hopes  were  enter- 
tained  that  she  would  be  disconcerted. 
Mich,    Avoir  l'air  —,  to  look  disconcerted. 

DÉCONCERTER,  day-kong-sayr-Uy, 
va.  I  {little  used)  (troubler  un  concert)  to 
put  oui.  f  flg.  (rompre  les  mesures  de 
quelon'nn)  to  baffle ,  to  disconcert.  Celte 
victoire  déconcerta  les  alliés,  this  victory 
disconcerted  Iho  allies.  Ces  réserves  dé- 
concertaieiit  l'impatience  des  émigrés,  thèse 
réservations  disconcerted  the  impatience  of 
the  emigrants.  Lamart.  3  (troubler)  to  dis- 
concert. Le  marchand  que  ce  discours  dé- 
concerta flt  deux  pas  en  arrière,  the  mer- 
chant  whom  this  speech  disconcerted,  mode 
two  steps  backwards.  Le  Sage. 

SE  DECONCERTER,  Vpr.  to  Ic  disconccrt' 
ed,  to  be  put  oui  of  countenance.  Il  ne 
se  déconcerte  pas  pour  si  peu,  he  is  not 
so  eaaily  put  oui  of  countenance. 

DÉCONFIRE,  day-kong-feer,  m.  conj. 
like  CONFIRE,  I  obsol.  to  diseomfU,  to  rout 
(les  ennemis,  the  enemy).  9  flg.  —  quel- 
qu'un ,  to  nonplus  a  person. 

DÉCONFIT,  day-kong-fee,  ppa.ofvÈ' 
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coNTiRB,  fen.  — E,  Armée  — e,  diseom- 
fUed  arwty.  flg.  Le  pauvre  hoauDe  resta 
tout  —,  the  poor  mon  stood  quite  abashed. 
DÉCONFITURE,  day-koog-fe-ttr,  sf. 
1  obsol.  diseomfUure,  rout.  %  flg.  havoe^ 
slaughter.  consu$nplion.  Où  flt  une  grao4e 

—  de  gibier,  there  was  a  great  staughter 
of  game.  Un  chat  faisait  de  rats  nne  telle 
—,  a  cat  made  such  havoc  among  rats. 
La  Font.  11  y  avait  à  ce  rcMs  une  gnnëe 
quantité  de  volailles,  de  gibier,  etc..  on 
eu  fit  une  belle  —,  at  that  repast  there 
was  a  great  ausmtity  of  poultry,  gaau, 
etc..  of  whicn  a  great  consumption  mas 
made.  3  flg.  (d'un  n^ociant,  d'une  so- 
ciété, etc..  of  a  mercnant,  a  comsany, 
etc.)  ruin.  h  (état  d'insolvabilité)  m- 
solvency. 

DÉCONFORT,  dav-koog-for,  sm.  obsol. 
diseomfori,  despondency. 

DÉCONFORTER,  day-kong-foi-uy,  m. 
obsol.  to  diseomfort ,  Io  diseourage. 

SB  nicoNPORTER,   vpr.  obnol.    to  de- 

DÉCONSEILLER .  day-kong-say-yay, 
f«.  to  dissuade.  —  un  niariaEe.  to  dis- 
suade  from  a  marriage.  P.  déconseillait 
à  Boileau  sou  Art  poétique.  P.  advisoi  B. 
not  to  Write  his  Art  poédque.  SM).  Le  roi 
déconseillait  la  fuite  à  ceux  de  ses  serri- 
leurs  qui,  the  king  was  against  émigration 
in  his  discourse  to  his  followers.  umart. 
Des  sens  sages  déconseillaient  cette  ex- 
pédition .  wise  men  were  against  this  ex- 
pédition. Bar.  Faites  ce  que  voos  vou- 
drez, je  ne  voos  conseille  ni  ne  voos 
déconseille,  do  what  you  wili,  I  will 
neiiher persuade  nor  dissuade  you. 

DÉCONSIDÉRATION,  day-kong-se-day- 
rah-.syong,  sf.  discrédit,  disreputt. 

DÉCONSIDÉRÉ,  ppa.  of  DÉcoNsiDiRER, 
fem.  — B,  fallen  into  discrédit,  disrepute. 

DÉCONSIDÉRER,  day-kong-se-day-ny, 
M.  to  bring  into  disrepute,  to  throw  dis* 
crédit  on. 

SB  DÉCOKSIDBRER,  vpr,  to  fait  iuto  dis» 
repute,  discrédit. 

DÉCONSTRUCTION.  day-kongs^rOk. 
syong,  sf.  I  taking  to  pièces.  9  gram. 
construing. 

DËCONSTRUIRE,  day-kongs-tràcer,  va. 
I  to  take  to  pièces.  9  —  des  vers,  to  lum 
verse  into  prose.    3  gram.  to  construe. 

SB  DéooNSTRDiRE,  vpr.  (être  déconstmili 
Io  be  taken  to  pièces,  demolish^d. 

DÉCONTENANCÉ,  |if«.  of  dècontenam- 
CRR,  fem.  — B,  oui  of  countenance.  Lth 
juges  on  moment  —s  s'étalent  remis,  the 
Judges  for  a  moment  out  of  countenance 
had  recovered  themselves.  Mich.  —  nar 
le  retard  qu'il  mettait  k  répondre,  abashed 
by  the  lime  he  look  before  answering.  Bail. 
Quand  il  est  en  société  il  est  tout  —,  when 
he  is  in  Company  he  is  quite  out  of  counte- 
nance. 

DÉCONTENANCER,  day-kougl-nàmi- 
say,  va.  nous  décontenançons;  il  dé- 
co.NTENANÇA.  to  put  out  of  counteuancc, 
to  abash. 

SE  DÉCONTENANCER,    Vpr.  tO  be,  tO  bC  pUl 

out  of  countenance,  to  stand  abashed. 

DÉCONVENUE,  day-kongv-nû,  sf. 
mishap,  iil-luck,  disaster,  diseomfUure. 

DÉCOR,  day-kor,  sm.  {Lot.  decns)  I 
(de  l'intérienr  d'un  édifice)  décoration,  s 
(théâtre)  scenery.  scène,  décoration. 

DÉCURATEUR,  day-ko-rah-tuhr ,  sm, 
I  decorator.  9  adjectiv.  Peintre  — , 
scene-painter,  house-iainter. 

DECORATION,  day-ko-rah-syong,  sf. 
I  (embellissement)  décoration,  embetlish- 
ment.  9  (d'un  édifice,  of  a  building)  de- 
eoration,   embellishment,    omamenl.     3 

itiièâtres)  scenery,  scène.  4  (insigne) 
tdge,  insignia.  Porter  une  —,  to  wear 
the  insignia  of  an  order.  Recevoir  nne 
^,  Io  reçoive  the  insignia  of  an  order.  La 

—  de  la  Léftion  d'honneur,  the  cross  of  the 
Légion  of  Honour. 

DËCORDER ,  day-kor-day,  m.  tecb.  to 
untwist. 
DÉCORÉ,  ppa.  of  décorbr,  fem.  — «i 
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«  deeoratedt  embeiUahed,  adorned.  A'p- 
partemeoi  rraiehemeiit  —,  apartments  Ufwlff 
painttd  and  papered.  Un  Jardin  —  de 
fltalaes,  a  gardeu  adorned  w'Hk  statues.  9 
(honoré  d'une  décoration)  wearing  the  in- 
tignia  ofan  order.  II  avait  été  décoré  de 
la  croix  de  la  Légion  d'honneur,  the  knight- 
kood  of  the  Légion  of  Honour  kad  been 
.conferred  on  him,  3  absol.  Un  vieux 
jnonsieor  —,  m  old  gentleman  wearing 
the  ribbon  of  the  Légion  of  Honour.  II 
avait  été  —  par  l'Empereur,  the  Emperor 
had  conferred  knighthood  on  him.  k  {sub- 
stantiv.)  Les  —s  de  Juillet,  persons 
wearini  the  decoratioh  of  July. 

J)ÉCORER,  day-ko-ray,  va,  {Lot.  de- 
corare)  l  (orner)  to  decorate^  to  em- 
Mlisk,  to  beauiify,  to  adorn  (un  temple, 
on  théâtre,  un  édiilce,  a  temple,  a  théâtre, 
an  édifice),  fis.  Le  evgne  décore,  em- 
bellit tous  les  lieux  quMl  fréquente,  the 
*wan  is  an  omament  to  every  place  thaï 
it  fréquents.  Buff.  Les  myriades  d'étoiles 
^m  décorent  le  firmament,  the  myriads  of 
stars  wkich  adom  the  firmament.  Ma^s. 
I^  génies  qui  ont  décoré  ce  grand 
siède,  the  geniuses  wkick  hâve  adorned 
Ihat  grtat  epoch.  Volt.  9  (revêtir  d'un 
titre,  honorer  d'une  décoration)  to'knight. 
3  absol.  to  confer  the  knigktkood  of  the 
Légion  of  Honour.  L'empereur  le  décora 
sur  le  champ  de  bataille,  tke  emperor 
knigkled  kim  on  tke  fteld  of  hattle.  h  flg. 
io  dignify,  11  décorait  sa  bicoque  du  nom 
de  château ,  he  dignified  his  hovel  with  the 
nome  of  tuansion. 

SB  pÉcoREii,  vpr,  I  (s'embellir)  lo  be 
decorated^  embeltuhed^  adorned,  to  bedeck 
one's  self,  to  adorn  one's  self.  9  (prendre 
«ne  décoration,  un  titre)  to  assume  a  tille. 
n  se  décore  d'un  titre  qui  ne  lui  appartient 
nas,  ke.  assumes  a  tille  thai  doe^  not  be- 
long  to  him. 

DÉCORTIGANT,  day-kor-te-Ung,  o^/. 
m.  fem.  —s.  nat.  hist.  decorticating. 

DÉCORTIG  ATION,  day-ko^te•kah-syong, 
•/.  decortication. 

DÉCORTIOUÉ,  ppa.  of  décortiquer, 
(èm..— E,  decortkateé. 

DÉCORTIQUER,  day-kor-te-kay,  va.  to 
decortieate. 

DÉCORUM,  day-ko-rubm,  sm.  [Lot.) 
décorum,  proprieli.  Observer,  garder  le 
—,  to  observe,  to  iteep  décorum.  Blesser 
Je  '-',10  offend  agoinst  décorum. 

DÉCOUCHER,  day-koo-shay,  vn.  io 
sleep  oui,  to  stay  out  ail  night. 

DECOUCHER,  va.  {littlc  used)  to  turn  a 
person  out  of  his  bed. 

DÉCOUDRE,  day-koodr*,  va.  irreg. 
-cou),  like  cooDRi ,  4  to  unsew,  to  unstitch 
(une  robe,  un  soulier,  a  gown,  a  shoe). 
9  ven.  io  ripj  to  rip  open,  up.  Le  san- 
l^ier  s  décousu  le  ventre  à  un  de  nos 
aiiens,  the  boar  has  ripped  open  the  belty 
4>f  one  of  our  dnffg.  Le  sanglier  vient  a 
lui,  le  découd,  tnc  boar  cornes  up  to  A/M, 
rips  kim  open.  La  Font. 

DÉCOUDRE,  m.  flg.  En  —,  to  hâve  a 
àrush  [wHh),  to  figkt  il  out.  Ia  guerre 
«8t  déclarée,  nous  allons  en  — .  war  is 
declared,  we  are  going  to  ka»e  a  tnssle. 
11  vent  absolument  se  battre  avec  vous, 
il  budra  en  —,  ke  is  heni  upon  fighting, 
fo*  must  kave  a  brusk  wiik  kim.  11  vent 
^aider,  il  faudra  en  —,  ke  is  bent  upon 
poing  io  iaw,  so  you  must  figkt  ii  oui. 
{ày  extension)  Nous  voilà  en  train  d'en 
—,  BOUS  avions  à  nous  interroger  sur  tant 
de  choses,  we  were  lalking  away,  we 
kad  êo  mauy  tkings  to  question  each  otker 
.ûboni.  Le  Sage. 

SE  DÉCOUDRE,  vpr.  to  comc  unsewed, 
unstitcked.  Cette  doublure  se  découd, 
tkis  iksing  is  coming  unsewed.  flg.  obsol. 
Les  affaires  se  décousent,  afairs  are  in  a 
kad  posture,  obsol .  Leur  amitié  commence 
à  se  —,  Ikeir  friendskip  is  beginning  io 
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>ÉCOULANT,  day-koo-Ulng,  ppr.  of 
bécouleu,  adj.  m.  fem.  — b,  bi.  La  terre 
Je  premission  était  une  terre  — e  de  lait 


et  de  miel,  the  Promised  Land  was  a  land 
fiowiun  with  mUk  and  honey. 

DÉCOULEMENT.  day-kool-mdng,  sm. 
obsol.  fiowing,  trickling. 

DÉCOULER.  day-koo-Iay,  vn.  4  to  fiow, 
to  trickle,  lo  run  down.  Il  s'est  fait  une 
coupure,  et  il  en  découle  du  sang,  he  has 
eut  hiniself,  and  the  blood  is  trickling 
down.  La  sueur  découlait  de  son  front, 
drops  of  sweat  ran  down  his  face.  fig. 
Dieu  fait  —  ses  grâces  sur  nous,  God  rains 
down  his  blessings  upon  us.  9  flg.  (sortir) 
to  sprina,  to  proceed.  La  philosopnie  du 
xvui«  siècle  découle  toute  formulée  de  ses 
lèvres,  the  philosophy  of  the  48/A  century 
flows  from  his  lips  in  maxims.  Lamart. 
Tous  deux  faisaient  —  cet  affranchisse- 
ment de  Dieu  et  de  la  nature,  both  attri- 
buted  this  freedom  to  God  and  nature. 
Lamart.  L'esprit,  les  talents,  la  louange 
et  ce  succès  qui  en  découle,  wit,  talents, 
praise  and  the  success  derived  from  them. 
S*^B.  3  flg.  (se  déduire)  to  be  derived,  to 
proceed.  De  ce  principe  découle  un  grand 
nombre  de  conséquences,  from  this  prin- 
ciple  are  derived  many  conséquences. 

DÉCOUPAGE,  day-koo-pazh,  sm. 
catving,  pinking,  cutting  up,  out. 

DÉCOUPÉ,  p/Mi.o/*  DÉCOUPER,  fem.  —  E, 
adjectiv.  4  carved.  Un  poulet  bien  —,  a 
chicken  well  carved.  9  eut  out.  Une 
éiolTe  plus  ample  — e  k  grands  festons,  a 
more  amale  stuff  eut  out  with  large  (es- 
loons.  Nod.  Je  rencontrai  ces  horribles 
étoffes  —es  en  vestes,  en  gilets,  /  met 
those  horrible  stufft  eut  up  into  vesls, 
waistcoats.  Th.  Gant.  Imaffe  — e,  picture 
eut  out.  flg.  Cette  côte  étrange  — e  si 
sèchement,  that  strange  coast  with  suck 
satient  angles.  Mich.  3  paint.  Les 
flgurei  de  ce  tableau  semblent  —es,  sont 
—es,  tke  figures  in  that  painting  seem  to 
stand  out,  stand  out.  k  bot.  Feuilles 
—es,  cul  teaves.  5  substantiv.  lurf-lawn 
with  plots. 

DÉCOUPER,  day-koo-pay,  va.  4  (des 
viandes,  etc.,  méat,  etc.)  to  carve.  —  un 
poulet,  to  earve  a  cMcken.  11  découpa  le 
pain  avec  son  poignard,  heeuti^  tke  bread 
wUk  kis  poniard.  Ab.  absôl.  Il  ne  sait 
pas  —,  ne  does  not  know  kow  to  earve. 
9  (des  étoflto,  stuffs)  to  eut  out,  to  pink. 
{by  extension)  Jamais  un  écolier  ne  dé- 
coupa son  pnpltre  avec  plus  de  patience 
et  d'adresse,  never  did  a  sckool-boy  carve 
kis  desk  witk  more  care  and  patience. 
Saint,  z  toent  out  (une  flgnre.  un  arbre, 
une  maison,  a  figure,  a  tree,  a  lûmse).  — 
en  festons,  to  eut  out  in  festoons.  —  des 
fleurs  à  remporte  -  pièce,  to  punek  out 
fiowers.  absol.  Il  sait  très-bleu  ^,  ke  is 
a  élever  kand  ai  cutting  out  figures.  — 
ane  image,  un  dessin,  to  eut  out  a  picture, 
a  drawing. 

SE  DÉCOUPER,  vpr.  to  staud  out.  fig. 
Leurs  proflls  commencent  à  se  —  sur  le 
manteau  rougissant  de  l'aube,  ikeir  pro- 
files  begin  to  stand  out  on  tke  blusking 
mantle  of  dawn.  Nod. 

DÉCOUPEUR,  day-koo-puhr,  sm.  fem. 
DÉcouPEUSE,  pinker. 

DÉCOUPLE,  day-koopl',  DÉCOUPLBR, 
day-koo-play,  sm.  ven.  uncoupling. 

DÉCOUPLÉ,  /ipa.  0/*  DÉCOUPLBR ,  fem. 
— E,  flg.  fam.  Éire  bien  —,  to  be  strong- 
limbed.  Un  grand  gaillard  bien  —,  a 
tait  strapping  fellow. 

DÉCOuPLER,  dsy-koo-play,  va.  ven. 
—  des  chiens,  to  uncouple  dogs.  absol. 
C'est  le  moment  où  le  veneur  doit  —,  it  is 
tke  moment  when  the  huntsman  is  to  un- 
couple,  flg.  fam.  —  des  gens  après  quel- 
qu'un, to  tel  loose,  to  set  people  on  a 
person. 

DÉCOUPURE,  day-koo-ndr,  sf.  4  cut- 
ting out,  paper  eut  ont,  pinking.  Faire  de 
la  — ;  to  eut  out.  Une  —  transparente  et 
colonée  vint  s'appliquer  contre  la  gaze, 
a  transparent  and  coloured  cul  paper- 
figure  was  applied  to  tke  ganse.  Th.  Gant. 
2  bot.  note  h. 

DÉCOURAGÉ,  ppa.   of  décourager, 
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fem.  —  E,  adjectiv.  discouraged.  Avec 
une  armée  — e,  il  fallait  rester  sur  la  dé- 
fensive, witk  a  diskeartened  army  it  was. 
necessary  to  remain  on  the  défensive. 
Mich.  Ils  sont  —s  par  ce  calme  trompeur, 
they  are  dishettrtened  by  this  deceitful 
calm.  Th.  Gaut. 
DÉCOURAGEANT,  day-koo-rah-zhâng, 

2pr.  of  DÉCOURAGEA,  adj.  m.    fem.  — E, 
iscouraging. 

DÉCOURAGEMENT ,  day  -  koo  -  razh- 
mâng,  sm.  discouragement^  despondency, 
déjection.  Tomber  dans  le  —,  to  fait  into 
discouragement.  Se  laisser  aller  au  —,  ta 
give  wav  to  despondency.  II  y  renonça 
par  —,  ne  gare  il  up  out  of  despondency. 

DÉCOURAGER,  diy-koo-rah-zhay,  va. 
conj.  like  manger,  4  to  discourage,  to  dis- 
kearten,  to  dispirU.  Cela  découragea  les 
soldats,  tkat  put  tke  soldiers  out  of 
keart.  Il  disait  cela  k  son  fils  pour  ne  pas 
le  —,  he  said  that  to  his  son  not  to  discou- 
rage him.  Muss.  absol.  Cela  est  fait  pour 
—,  that  is  calculaled  to  diicourage  one.  i 
(détourner)  to  deter.  Ses  amis  l'en  ont  dé- 
couragé, his  friends  deterred  him  from  it, 

SE  DÉCOURAGER ,  vpr.  to  bc  discowaged, 
dishearlened ,  to  lose  courage,  hearl.  Il 
n'est  pas  homme  k  se  —,  he  is  not  a  man 
to  lose  courage.  II  ne  se  ilccounige  pas 
pour  si  peu.  he  isnolso  easily  discouraged. 

DËCOURONNÉ ,  vpa.  of  découronner, 
fem.  — E,  adjectiv.  laid  bare.  Un  chêne  à 
la  tète  — e  par  la  foudre,  an  oak  with  Us 
summit  laid  bare  by  the  lightning.  Tli.  Gaut. 

DÉCOURONNER,  day-koo-ro-nay ,  va. 
ù«.  De  quel  droit  viennent-ils  —  nos 
gloires,  what  right  hâve  they  to  run  down 
our  gtory.  V.  Hng. 

DECOURS,  day-koor,  sm.  4  lliitle  used) 
(de  la  lune,  of  the  moon)  wane,  àeerease.  9 
(des  maladies,  of  illness)  abatement.  La 
lièvre  est  en  —,  the  fever  is  abating.  fig. 
Son  crédit  entre  désormais  dans  sa  pé- 
riode de  —,  his  crédit  is  now  on  the  wane. 
St«.B. 

DÉCOUSU,  ppa.  of  découdre,  fem.  —  e, 
adjectiv.  4  unsewed.  Une  robe  — c,  a 
gown  unsewed.  9  flg.  Paroles  —es,  in- 
cêkerent  words.    Méry. 

DÉCOUSU,  stn.  incohérence,  desulloriness. 
Le  —  du  style,  the  incohérence  of  the 
style.  Je  remarquai  du  —  dans  ses  pro- 
pos, /  observed  that  his  remorks  were  very 
desultory. 

DÉCOUSURE,  day-koo^zûr,  sf.  seam- 
rent. 

DÉCOUVERT,  day-koo-vayr,  ppa.  of 
découvrir,  fem.  —  b,  4  uncovered. 
Avoir  la  tête  — e,  to  hâve  one's  head  un- 
covered. {by  extension)  Allée  —  e,  an  open 
walk.  Pavs  —,  open  country.  9  (trouvé) 
discovered.  A  l'époque  où  l'Amérique  fut 
— e,  al  tke  period  wken  America  was  dis- 
covered. M">e  R.  en  personne  fut  — e 
rue  B.,  Mn  R.  was  seen  bodUy  in  tke 
Street  B.  Muss.  Son  talent  nouvellement, 
mais  généralement  — ,  kis  talent  recently 
but  generally  acknowledged.  Muss.  3 
law.  Offrir  une  somme  d'argent  k  deniers 
—s,  to  offer,  to  pay  down  a  sitm  in  ready 
mcney. 

k  VISAGE   DÉCOUVERT,    odv.  lOC.     4   KM- 

oovered.  En  Orient,  les  femmes  ne  vont 
pas  k  visaffe  —,  in  tke  East,  tke  womea 
never  go  wak  tkeir  faces  uncxivered.  9  fig. 
openly.    Agir  k  visage  -',  to  act  openly. 

DÉCOUVERT,  sm.  4  (avauces)  Les  —s  du 
trésor,  the  déficit  of  the  Treasury.  9  (ter- 
rain)  open  ground. 

A  DÉCOUVERT,  adv.  loc.  4  bareheaded.  Se 
promener  ^  —,  to  walk  bareheaded.  9 
war.  Attaquer  k  —,  to  atlack  exposed  to 
tke  enemy's  fire.  Cette  place  est  k  —, 
tkat  place  is  exposed  to  the  enemy's  fire. 
3  flg.  com.  Etre  k— ,  to  be  without 
security.  Faire  des  avances  ^  —,  to 
advance  money  without  security.  k  flg. 
openly.  On  savait  que  j'étais  mauvais 
sujet  parce  que  jféiais  mauvais  sujet  k 
—,  it  was  known  tkat  I  was  a  good~ 
for-nolking  fettow,  becëuse  I  openly  pro^ 
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fested  io  be  to.  Nod.  Il  ne  parie  jamais 
i  —,  hé  never  ipeaks  openly.  Se  montrer 
à  — ,  /o  show  one's  self  in  onc's  true 
èùloHr*. 

DÉCOUVERTE,  daT-koo-va/rt ,  */. 
1  dUcovery.  La  —  de  rAroériqoe ,  the 
ducovery  of  America.  Dès  ce  jour 
mûmc ,  Il  me  dit ,  •  J'ai  fait  une  assez 
bonne  —  »  •  that  rery  day ,  ke  taid  to 
me,  "I  hape  made  a  pretty  good  dis- 
eoverji."  Le  Sase.  Dans  la  —  qu'il  ve- 
nait de  faire,  il  n'avait  compris  qu'une 
chose,  in  the  diacwery  he  had  just  made, 
he  onijf  s*w  one  ihtng,  Sand.  Il  foi 
l'enthousiasme  de  la  —,  he  was  an  ardent 
discoverer,  Lamart  Un  voyage  de  — s«  a 
voyage  of  diêcovery.  Il  a  fjil  plusieurs 
—s  en  physique,  he  has  made  aérerai 
diseoverks  in  physics.  Toute  —  a  tou- 
jours été  due  au  hasard ,  etery  discovery 
hu  been  inrariably  due  lo  cmnee.  Balz. 
S  mil.  Aller,  envoyer  à  la  —  du  pays, 
à  la  —  des  eunemis,  i  h  —,  to  send 
ont  scoulê  for  intelligence.  Ou  envoya 
an  canot  ft  la  — ,  a  boat  was  sent  to  re- 
connoilre.  J'avais  envoyé  mon  valet  à 
la  —  de  mes  bagages,  /  had  sent  my 
serrant  lo  find  ont  my  luggage, 

DÉCOUVRIR ,  day-koo-vreer.  m.  conj. 
like  OUVRIR,  {from  couvrir)  4  to  nncover 
{un  pot,  ë  pot).  —  les  racines  d'un 
arbre .  to  lay  bore  the  roots  of  a  tree. 

—  son  jeu ,  to  show  one's  hand  ;  H  flg. 
to  show  one's  game,  t  (écarter,  enlever 
ce  qui  protégeait)  to  expose.  En  se 
retirant ,  la  cuvalerie  découvrit  notre  aile 
droite,  in  ils  retreat,  the  caratry  ejr- 
posed  oitr  right  wing.  {by  analogy)  (au 
jeu  d'échec^ .  at  chess)  —  nne  pièce,  to 
wsgnard  a  pièce,  (ao  trictrac,  at  bock- 
gemmon)    —  une  dame,  to  play  ooen. 

—  son  jeu,  to  play  open.  3  fig.  (faire 
connaître)  to  reveal,  to  disclose,  lo  lay 
open.  Il  est  temps  que  Je  te  découvre 
le  secret  de  ta  vie  et  de  la  mienne, 
U  is  lime  for  me  lo  diselose  to  von  the 
secret  of  your  life  attd  mine.  B.  de  S>-P. 
M.  allait  sans  doute  lui  —  ce  aa'clle  avait 
décidé  de  lui,  M.  was  no  donkt  going 
to  reveal  to  him  the  décision  she  Aoà 
come  to  respeeting  him.  Balz.  Je  lui  avais 
découvert  mon  coBur.  /  had  unèosomed 
myself  to  him.  La  franchise  avec  bquelle 
il  découvre  sou  caractère,  the  frankness 
with  which  he  lays  open  his  character. 
S^B.  Ses  pleurs  ne  m'ont-ils  pas  décou- 
vert sa  tendresse?  did  not  her  tears  re- 
veal  to  me  her  tore?  Rac.  L'excès 
de  l'iiii^ulte  avait  découvert  en  lui  l*hé- 
rolsme  de  la  résistance,  the  exress  of  the 
outrage  broughl  to  light  the  heroism  of  his 
résistance.  Lamart.  Le  temps  a  découvert 
ces  mystères,  lime  has  unravelled  thèse 
mysteries.  k  (voir)  lo  discover,  to  descry, 
to  perceive.  Du  haut  de  celte  tour  ou 
découvre  tout  un  magniflqoe  horizon, 
from  the  top  of  that  tower  a  magnificent 
horiion  is  perceived.    Il  découvre  eu  un 

Siré  le  plus  beau  des  troupeaux,  he  descries 
n  a  meadow  the  finest  flock.  Flor.  S 
(trouver)  to  discover,  to  find,  to  find  oui 
(une  mine,  un  trésor,  une  source,  a  mine, 
a  treasure,  a  spring),  —  nne  planète, 
to  discover  a  planet.  La  violette  se  cache 
'  dans  les  bois,  mais  son  charmant  parfum 
la  fait  —,  the  violet  conceals  itsetf  in 
the  woods,  bni  U  is  betrayed  by  its  de- 
licioMS  perfume.  B.  de  SM>.  Il  avait 
découvert  des  moyens  de  réprimer  lés 
délits,  he  had  found  means  of  repressing 
misdemeanours.  Aug.  Th.  Un  critique  peut 
espérer'—  quelque  chose  de  nouveau,  a 
critic  may  hope  to  discover  somelhing  new. 
S^'-B.  Le  mérite  d'un  gouvernement  est 
de  —  les  hommes,  the  merit  of  a  goveru' 
ment  is  to  discover  men.  Th.  Gaot.  Il 
découvrit  des  abus  sans  nomitre,  he  dis- 
corered  numberless  abuses.  Sand.  Je  n'a- 
vais négligé  aucun  moyen  de  —  ma  mysté- 
rieuse amie,  /  had  negleeted  no  means  by 
which  I  might  find  dut  my  myslerious 
friend.  Nod.    T.  et  ses  gens  ne  décou- 


vrirent personne  dans  la  grotte.  T.  and 
his  men  found  nobotly  in  the  yrotio.  Nod. 
6  (parvenir  à  connaître)  lo  find  out^  to 
delect.  En  vain  je  cherchais  à  —  son 
secret,  in  vain  did  l  seek  to  find  out  her 
secret.   Chat.    J.  J.  eut  le   premier  la 

S'oire  de  —  la  nature  en  elle-même  et  de 
peindre,  to  J.  J.  is  to  be  ascribed  the 
glory  of  having  been  the  first  who  rerealed 
nature  in  itsetf  and  painted  it.  S**-B.  11 
découvrit  qu'il  était  le  ÙU  du  roi,  he  dis- 
copcred  that  he  was  the  kiag's  son.  11 
voulut  —  si  elle  le  trompait,  he  wanted 
to  find  out  whether  she  dcceived  him.  — 
un  complot,  to  discover  a  plot. 

SE  DECOUVRIR,  vpr.  i  to  uncovcr  one't 
self.  Se  —  devant  quelqu'un ,  to  take  of 
one's  kat  before  a  per»on.  3  (jeu  d'e- 
cliecs,  de  tncirac,  at  chess,  at  backgam- 
moH)  Je  ne  puis  jouer  sans  me  —,  / 
cannot  play  witkout  unguarding  myself. 
S  (se  f^iie  coiinaiire)  to  uubosom  one's 
self,  to  make  one's  self  known.  Il  s'est 
entièrement  découvert  a  lui,  he  complele- 
ly  uubosomed  Utuself  to  him.  Vous  vous 
dérouvrez  trop,  you  are  too  open.  h  (èire 
aperçu,  se  montrer)  to  be  discovered ,  de- 
scried,  perceired,  to  be  visible.  Celte 
montagne  se  découvre  de  très-loin,  this 
mouniain  is  visible  at  a  great  dislance. 
{by  extension)  Et  les  siècles  futurs  de- 
vant moi  se  oéconvreol*  and  future  âges 
are  laid  open  to  my  view.  Rac.  flg.  Sa 
perfidie  ne  tarda  pas  à  se  —,  hisperfldy 
was  not  long  in  belraying  itself.  5  fenc. 
to  lay  open.  flg.  Kenacer  sans  frapper,  en 
politique,  c'est  se  —,  in  polilics,  to  threa- 
ten  without  striking,  is  luuing  one* s  self 
open.  Lamart.  (^y  analogy)  (d'uu  sulUai, 
of  a  soldier)  to  expose  one's  self, 

0ÉCR.\SS6,  ppa.  of  D^RA>SER,  fem. 
— B,  Visage  —,  a  face  with  the  dirt 
rubbed  oi,  flg.  Un  manant  —,  a  clown 
tumed  gtnttem/in. 

DÉCRASSER,  day-krah-say,  va,  4 
to  take  the  dirt  of.  to  clean.  —  du  linge, 
lo  scour  linen.  absol.  Ce  savon  décrasse 
très-bien .  this  soap  gtts  the  dirt  of  rery 
well.  2  fig.  —  quelqu'un .  to  rub  of  the 
mst  of  ignoretnce,  to  polish.  On  le  mit 
an  collège  pour  le  —  un  peu ,  he  was 
sent  to  collège  that  he  might  gel  rid  of  a 
little  of  his  rusl  of  iauorance.  Voyons 
de  quelle  façon  on  y  décrasse  un  vilain. 
tel  me  see  how  tkey  tum  a  pensant  into  a 
gentleman.  Le  Sage. 

SE  DÉCRASSER,  vpr,  4  to  cleou  one's 
self.  Se  —  les  mains,  to  clean  one's 
hands.  S  fig.  to  rub  of  one's  rust  of 
ignorance,  lo  bmsh  up,  to  become  a 
gentleman.  Il  commence  à  se  —  on  peu, 
he  is  beginning  to  yub  of  his  rust  of 
ignorance.  Acheter  une  cuarge  pour  se 
—,  to  buy  an  office  to  be  upon  a  genleet 
footing. 

SE  DKCRAVATER,  day-krav-at-ay, 
vpr.  to  take  of  one's  eraval. 

DÉCRÉDITÉ,  pifa.  of  utcntutm,  fem. 
— E,  fallen  into  discrédit.  Un  négociaul 
—,  a  merchant  fallen  into  discrédit,  fig. 
—  dans  tous  les  partis,  discrediled 
with  every  party.  Lamart.  L'assem- 
blée est  — e,  the  assembly  has  fallen  into 
discrédit.  Lamart.  Ce  rcmètle  est  entière- 
ment — .  ihêt  remedy  is  exploded. 

DECRÉUITEU,  day-kray-de-tay,  va.  4 
lo  discrédit.  La  maovai-e  foi  décrédlie 
un  négociant,  bad  faith  destroys  a  mer» 
chant's  crédit,  i  fig.  to  discrédit,  lo  bring 
into  discrédit,  disrepute.  Il  ne  ferait  rien 
pour  le  —  en  protestant  contre  lui,  he 
would  do  notking  to  bring  him  inlo  dis- 
crédit by  prolesting  agamst  him.  Aug.  Th. 

SB  DRCRÉtiiTBR,  vpr.  4  to  bccomc  dis- 
crediled ,  to  lose  one*s  crédit.  %  flg.  to 
fait  into  discrédit,  disrepute,  to  be  ex- 
ploded. Il  S'est  décréiliie  par  ses  roau> 
vaises  mceors,  he  has  fallen  into  discrédit 
throuah  the  badness  of  his  marais.  Cette 
doctrine  commence  k  se  — ,  that  doctrine 
is  beginning  to  be  exploded. 

DÉCRÉPIT,  day-kny-pee,  adj.  m.  fem. 
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—  E,  (Lat.  dccrepitus)  décrépit,  brolen 
down.  Un  homme  —,  a  décrépit  mon. 
{bu  extension)  Une  vieillesse  — e,  décrépit 
ofd  âge. 

DÉCRÉPIT ATION .  day-kray-pe-tah- 
syoog,  sf.  cbem.  decrepitalion. 

DBCRÉPITER.  day-kray-pe-tay,  vn. 
{Lat.  crepitare)  (petlllrr)  lo  decrepilate. 

DÉCRÉPITUDE,  day-kray-pe-tûd,  sf. 
décrépitude.  Être  dans  la  —,  to  be  in 
décrépitude.  Une  —  prématurée,  a  pré- 
maturé old  âge.  fig.  L'état  de  sotte  — 
où  est  tombée  la  raison  humaine,  the 
State  of  imbécile  décrépitude  inlo  wbicà 
humnn  reason  has  fallen.  Nod. 

DECRESCENDO,  day-krays-shaoc-do, 
(//.)  adr.  mus.  4  decrescendo.  Jouer 
— .  to  play  decrescendo,  {by  extension) 
Son  influence  va  toujours  —,  his  influence 
is  dimiuishing  daity.  8  {substautiv.)  Un 
—,  a  decrescendo. 

DÉCRET,  day-kray,  sm.  {Lot.  decxp- 
tare)  décru,  writ,  fitit.  Les  —s  de  la. 
Convention,  the  decrees  of  the  Convention, 
Rendre  un  — «  to  issue  a  decree.  (by  ana- 
logy) Les  —s  de  Dieu,  de  la  Providencai 
the  decrees  of  Gqd,  of  Providence. 

DÉCRÈTALE,  day-kray-lal,  sf,  corn, 
bw.  décrétai. 

DÉCRÉTÉ,  ppa.  of  décréter,  fem. 
^z,decreed, 

DÉCRÉTER,  day-kray-tay,  va.  je  dé- 
crète, IL  DÉCRÈTE,  4  (ordonner)  to  de- 
cree, to  enact.  Noos  avons  décrété  et 
décrétons  ce  qui  suit,  we  will  and  decrea 
as  follows.  On  décréta  une  levée  eu 
mas.se,  a  rising  in  a  mass  was  decreed. 
S  anc.  law.  —  quelqu'un  d*ajournément 
personnel,  de  prise  de  corps,  to  issue  a 
summons,  a  writ  of  arrest.  {intransiti' 
vely)  —  contre  quelqu'un,  to  issue  a  war- 
rant against  a  person.  —  nne  maison, 
one  terre,  to  order  thi  sale  of  a  house, 
of  a  pièce  of  land, 

DÉCRÉTOIRE,  day-kray-lwâr,  adj.  mf. 
anc.  med.  decreiory. 

DÉCREUSACE,  day-kruh-zazh,  sm. 
tech.  scouring,  rinsing,  ungumming, 

DÉCREUSER,  day-kruh-zay,  m.  to 
scour,  ta  bail.  —  des  fils  de  lin,  de  la 
soie,  to  discharge  the  gum  of  threads  of 
fiax,  of  silk. 

DÉCRl,  day-kree,  sm.  4  anc.  crying 
down.  S  fig.  discrédit,  disrepute,  dé- 
criai. Tomber  dans  le  —,  lo  fait  into^ 
discrédit. 

DÉCRIÉ,  ppa.  o/"  DÉCRIER,  fem.  — b, 
adjectiv.  Un  homme  —,  a  man  in  bad 
repute.  Une  conduite  — e,  disreputable  con- 
duct.  Être  —,  to  be  in  bai  repute,  {by 
extension)  La  satire  eu  vers  est  aujour- 
d'hui — e,  satire  in  versa  is  at  présent 
in  disrepute.  Volt. 

DÉCRIER,  day-kre-yay,  va.  conj,  like 
CRIER,  I  to  cry  down  (les  monnaies,  les 
marchandises,  money,  goods).  S  (enlever,, 
s'efforcer  d'enlever  à  quelqu'un  la  consi- 
-dération)  to  decry,  lo  cry  down,  to  trê- 
duce.  Les  fripons  le  décrient  et  l'éviieut 
avec  soin,  rognes  cry  him  down  and  earo^ 
fullu  ëvoid  him.  Chamf.  Sa  dernière  pièce 
l'a  furieusement  décrié,  his  lasl  pièce  has. 
brought  him  greatly  into  diacredit.  Le 
Sage.     —  un  ouvrage,  to  decry  a  work. 

SB  DÉCRIER,  vpr.  to  briug  one's  self  into 
discrédit,  disrepute, 

DÉCRIRE,  daykreer,  va.  {Lat.  descri- 
bere)  4  to  describe  (un  édifice,  un  pays» 
nue  plante,  nn  animal,  an  édifice,  a 
country,  a  plant,  a»  animal;  une  tenir 
pète,  nne  bataille,  a  tempest,  a  baille;  les 
moeurs,  les  usages  d'un  peuple ,  the  man- 
ners,  the  eustoms  of  a  peopte).  Une  scène 
de  colère  impossible  k  — ,  «  scène  ofa^ger 
iwaossiblt  to  be  described.  Sand.  Ce 
ublean  qu'il  vous  décrivait,  il  l'avait  vu 
hier,  he  saw  yeslerday  the  painling  he 
was  describing  to  you.  Ralz.  S  (donner 
nne  idée  générale,  to  describe.  Une  de 
ces  choses  qu'on  ne  peut  défluir  et  qu'on 
se  contente  de  — ,  ono  of  Ihose  things  that 
cannot  be  dcfined  and  of  which  a  simple^ 
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^description  is  ail  thut  can  be  given.  3 
(iracer)  to  detciibe.  —  on  cercle  à  l'aide 
d'an  compas,  lo  deseriàe  a  circle  wiih 
ihe  hetp  of  ihe  eoatpassfs.  {bu  extension) 
Les  plaïu-tes  décrivent  des  ellipses  autoor 
du  soleil,  the  ptauets  ieseribe  ellipses 
round  tke  sun.  Les  sinaosités  que  ce 
raisseaa  décrit  aa  fonil  de  la  vallée,  the. 
memders  which  Ihat  stream  describes  at 
Ihe  bottom  of  ihe  mlley, 
*  SE  DECRIRE,  vpr.  {éiîe  décrit)  to  bô 
'described.  Celte  scène  ne  peut  se  —, 
thai  scène  eaunot  be  described.  Son 
étonnenient  ne  peut  se  —,  his  astonish- 
ment  cannot  be  deschbed. 

DÉCROCHKR.  day-kro-shay,  m.  to 
ttnhook,  to  take  down.  Ils  décrochèrent 
de  son  cloa  une  lardoire,  they  took  down 
from  Us  kcok  a  larding  pin.  Th.  Gaut. 
—  un  tableau,  to  take  down  a  picture. 
\by  extension)  bti  cahots  à  —  le  cœur  le 
pins  solideoicnl  chevillé,  Jolting  sufftcieut 
to  tum  the  strongest  slomach.  Th.  Gaut. 

SK  DÉCAOcatik,  vpr.  to  corne  nnhooked. 
Kiiller  )  se  —  la  mâchoire,  to  yawn  with 
exccss. 

DECROIRE,  day-krwâr.  vn.  [rare)  (ne 
pas  croire)  fam.  to  disbelieve.  Je  ne  crois 
ni  ne  décrois,  /  neither  believe  nor  dis- 
believe. 

DÉCR01SS.\NT,  day-lrwâ-sâng,p/>r.  of 
picROlTRE,  adj.  m.  fem.  —  e.  decreasinp, 
diminishing.  Série  — e,  decreasing  série. 
Le  bruit  —  des  vagnes,  the  diminishing 
noise  otthe  wnves.  Lamart. 

DÉChOISSE.MENT.  day-krwâs-mâng , 
sm.  decrease,  diminution.  Le  —  des 
iours,  the  decreate  of  the  days.  Le  —  de 
la  température,  the  decrease  of  the  teot- 
peratnre 

DECROIT,  day-krwâ,  sm.  decrease^ 
wane  {pf  the  moon). 

DÉCROÎTRE,  day-krwâtr\  r».  conj. 
tike  CROITRE,  (Lot.  decrescere)  to  decrease^ 
to  diminish,  to  shorten,  to  grow  short , 
tess.  Les  jours  décroissent,  the  days 
grow  short.  La  rivière  a  décru  cette  nuit 
de  vingt  centimètres,  the  river  went  dowu 
Jast  nioht  twenty  centimeters.  {by  ex- 
tension) Je  vois  sa  raison  —  avec  le  Jour, 
/  see  his  intellect  weaken  as  the  day 
jrov's  shorter.   C.  Del. 

DÉCROTTAGE,  day-kro-tazh,  snt. 
cltaning. 

DÉCROTTER,  day-kro-iay,  va,  (from 
GROTTE)  1  to  clean,  to  bntsh  (des  bottes, 
des  pantalons,  boots,  trowsers).  Se  faire 
—,  to  httve  one's  self  bmsheà.  S  flg.  to 
rub  off"  the  rusl  of  ignorance^  of  clownish- 
ness. 

SE  DECROTTER,  vpr.  to  cleau^  to  brush 
one'n  self. 

DÉL'ROTTEUR,  day-kro-tuhr,  sm.  fem. 

DÉCROTTEOSE,  thOCblock. 

DÉCROTTOIR,  day-kro-lwâr,  sm. 
scrapcr^  door-scraper, 

DECUOTTqiRE,  day-kro-lwâr,  sf.  hard 
hrush, 

DÉCRU,  day-krfi,  ppa.  of  décroître, 
rem.  — E.  La  rivière  est  considérablement 
— e,  the  rirer  has  cousiderably  gone  dowu. 

DÉCRUAGE,  day-krû-azh,  sm,  tech. 
scouring. 

DÉCRUE,  day-krfi,  «/*.  (des eaux,  of 
waterê)  decrease,  fait. 

DÉCRUER,  day-kra-ay,  va.  tech.  to 
scour. 

DÉGRÛMENT,  day-krA-mâng,  sm. 
lecb-  sconring. 

DÉCRUSEU ,  day-krfi-zay,  va,  tech.  to 
icour. 

DÉCO,  day-sfi.  ppa.  of  décevoir,  fem. 
— >E.  Esp^ranrcs  —es.  disappointed  lûmes. 

DÉCUBITUS,  day-ka-be-tfls.  «1».  (La/.) 
•^ted.  decumhency.  decumbiture, 

DÉCUIRE,  day-kaeer,  va.  {from  cuire) 
io  thin  (un  sirop,  a  symp). 

SE  décuire,  tpr.  (des  confllurcs,  ofjam) 
to  gite. 

DÉCUPLE,  day-kûj»l'.  adj.  mf  {Lot. 
-decoplum)  1  tenfold,  décuple.  Une  somme 
'— ,  ane  somme  —  d'une  antre,  a  tenfold 


swn,  a  sum  ten  limes  as  much  as  another. 
it  sm.  deeitpte.  Je  lui  ai  rendu  le  —  de  re 
qu'il  m'avait  avancé,  /  gave  him  back  ten 
times  os  much  as  he  had  advanced  me. 

DÉCUPLÉ,  ppa.  0/^  DÉCUPLER,  fem.— e, 
aiïjectiv  increased  tenfold.  {by  exlen^ 
sion)  Sa  force  était  — e  par  son  désespoir, 
his  strength  was  increased  tenfold  bjf  his 
despair.  MIrh. 

DÉCUPLER,  day-kfi-phy,  va.  {from 
DÉccPLi^)  to  décuple,  to  increase  tenfold. 
Il  a  décnplc  sa  fortune  en  peu  de  temps. 
he  has  increased  his  fortune  tenfold  in 
a  short  lime,  {by  extension)  La  colère 
décuplait  SCS  forces,  auger  gave  him  ten- 
fold strength.  Une  foule  de  circonslanrcs 
décuplèrent  son  désir  de  parvpnir,  a  crowd 
of  circnmstances  increased  his  thirst  for 
success.  Dalz. 

DÉCURIE,  day-kfi-ree,  sf.  Rom.  anilq. 
decury. 

DECrRION,  day-kfi-ryong,  sm.  Rom. 
antlq  decurion. 

DECL'RTATION,  day-kûr-tah-syong,  sf. 
{Lat.)  bot.  decurtation,  shortening. 

DECUSSATION,  day-kû-«ah-syong,  sf. 
{Lat.  derussare)  anat.  aecussation. 

DÉÇUSSE,  day-kû-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  decNSsale. 

DÉDAIGNÉ,  ppa.  o/ dédaigner ,  fem. 
— B,  adjectlv.  disJained,  rejected.  Amv>ur 
—,  rejtcted  love. 
I  DÉDAIGNER,  day-day-nyay,  va.  {from 
dédain)  I  (traiter  avec  dédain)  lo  dis- 
I  dain,  to  scorn^  to  sUghi.  Ce  parvenu 
{  dédaigne  ses  parents  pauvres,  this  npslart 
disdains  his  poor  relations.  Cet  historien 
n'est  pas  à—,  Ihat  historian  is  not  to  be 
disdained.  2  (rejeter,  refuser,  s'abstenir 
par  mépris)  to  dtsdain^  to  scorn,  to  look 
down  upon,  lo  despise^  to  turn  up  oue's 
nose  al.  —  les  grandeurs,  les  richesses, 
to  disdain  grandeur f  weatth.  Gardez- vous 
de  rien  — ,  minti  you  never  despise  any- 
thing.  La  Font.  Votre  frère  se  contenterait 
bien  de  la  place  que  vous  dédaignez,  your 
brother  wauld  be  vety  glad  of  the  place 
you  despise.  Lui  qu'elle  avait  dédaigné 
d'avoir  pour  époux,  he  whom  she  had 
disdained  as  a  husband.  Il  dédaigne  de 
nous  parler,  he  is  above  speaking  to  us. 

DÉDAIGNEUSEMENT  .  day  -  day  - 
nyuhz-mâng,  adv.  disdainfully,  scomfully. 

DÉDAIGNEUX,  day-day-nynh,  adj.  m. 
fem.  dédaicnëdsb,  «  disdainfult  scornful. 
Un  caractère  —,  a  disdainful  characler. 
Une  beauté  fière  et  dédaigneuse ,  a  prond 
and  scornful  beauty.  S  substanliv.  Faire 
le  —,  la  dédaigneuse,  to  be  disdainful,  to 
turn  up  one*s  nose.  Les  précieuses  font 
dessus  tout  les  dédaigneuses,  beauties  are 
over  nice.  La  Font. 

DÉDAIN,  day-dang,  sm.  {Lat.  dedigna- 
tio)  disdain,  scom.  Avoir  du  —  pour,  to 
disdain  Parler  avec  —,  to  speak  disdain- 
fully.  Traiter  avec  -,  to  treat  with  scom. 
Prendre  on  — ,  /o  disdain.  Il  prend  d'a- 
bord son  air  de  —,  lie  first  assumes  his 
disdainful  look.    Ross. 

DÉDALE,  day-dal.  sm.  I  myth.  Dœda- 
lus.  S  (labyrinthe)  labyrinthe  maie.  flg. 
E.<t-ce  quelque  —  où  ta  raison  perdue  ne 
se  retrouve  lias?  /*  il  the  abyss  in  which 
your  bewUdered  undersianding  is  for  ever 
smallowed  up?  Malh.  Celte  affaire  est 
un  vrai  —,  there  is  no  seeiug  through  Ihat 
affair.  3  flg.  labyrinlh,  ïntricuy.  Un  — 
de  lois,  the  intricades  of  law.  Boil.  Un 
—  d'intrigues,  a  labyrmth  of  iutrigues. 

DÉDAMER,  day-dam-ay,  vn.  (jeu  de 
dames,  al  draught»)  to  displace  a  man. 

DEDANS,  duh-dâng,  adv.  insUle,  within. 
Un  trésor  est  caché  —,  a  Ireasure  lies 
cmcealed  wUhin.  La  Font.  On  le  cher- 
chiii  hors  du  jardin,  il  était  —,  they 
looked  for  him  oui  the  garden,  he  was 
îHside.    flg.  fam.  Ne  pas  savoir  si  on  est 

-  ou  dehors,  not  lo  know  where  one 
is  ;  Il  flg.  fam.  N'être  ni  —  ni  dehor:).  to 
haug  in  suspense;  ||  pop.  Éire  —,  lo  be  in 
quod;  ||  flg.  Être  —Jobe  half  seas  over, 
to  be  in  for  il.    Mettre  quelqu'un  —,  lo 
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lay  a  persan  by  the  heels;  \\  flg.  to  talie 
a  person  in,  lo  deceive  a  persan.  J*élais 
sûr  que  je  les  mettrais  tous  —,  /  was 
sure  I  should  be  one  too  nutny  for  them 
Scri.  flg.  Donner  —,  lo  fait  into  the 
snare,  to  be  Iaken  in. 

lX-dedaks,  adv.  toc.  in  there,  inside 
there,  within,  11  est  là-  —,  he  is  inside 
there.  Entrez  là-  —,  go  in  there.  flg.  Je 
ne  snls  pour  rien  là-  -,  /  had  no  hand 
in  il.  Scri.  Il  y  a  là —  quelque  chose 
que  je  ne  comprends  pas.  there  is  in  ait 
thaï  something  /  do  not  understand. 
Mariv. 

en  dedans,  adv.  within.  Fermer  une 
porte  en  —,  lo  fasten  a  door  inside.  Avoir 
les  genoux  en  — ;  to  hâve  one's  knees 
tumed  inwards.  Porter  les  pieds  eu  —, 
to  tum  one's  tocs  in.  Avoir  les  pieds 
en  — ,  /o  hâve  one's  toes  turnrd  in.  flg. 
Avoir  l'c«prit  en  —,  to  be  of  a  bashful 
disposition.  Ses  grands  yeux  s  ni  onveris 
non  sur  le  monde  extérieur,  mais  comme 
s'il  regardait  en  — ,  his  large  eyes  are 
wide  opn  not  upon  whal  surrounds  him, 
but  as  if  he  coula  see  iateriorly.  Ph.  Chas, 
flg.  Être  tout  en  —,  to  be  close. 

EN   dedan.s   DR,  prep.  toc.  within.    En 

—  et  au  dehors  de  la  ville,  within  and 
withoul  the  town. 

DE  dedans,  adv.  toc.  from  within.  Il 
Tient  de  —,  he  cornes  from  within.    De 

—  en  dehors,  from  wUkin  ohtwards. 
par  dedans,  prep.  through.  Passez  par 

—  ,  go  through.  Il  a  pas"<é  par  —  la 
ville,  he  went  through  the  town. 

DEDANS,  sm.     1   inside^  iuterior.    Le 

—  ,  les  —  d'une  maison ,  the  inside  of 
9  house.  Le  mal  vient  du  —,  Ihe  em 
cornes  from  within.  II  s'applique  â  n^- 
gler  !e  —  dn  royaume ,  he  applies  him- 

■setf  to  the  régulation  of  Ihe  interior  of 
the  kingdom.  Rac.  Il  donne  â  la  France 
la  gloire  au  dehors  et  la  paix  au  —,  he 
gives  to  France  glory  abroad  and  peaee 
at  home.  Les  esprits  de  ces  temps  lont 
blancs  au  dehors  sont  tout  noirs  ao-^, 
people  in  our  days  are  ail  perfection  out- 
side  and  perverseness  inside.  Boil.  S 
(jeu  de  bagues,  al  rings)  Avoir  deux  — , 
trois  —,  to  hâve  carried  of  the  ring 
twice,  thrice.  Le  —,  les  —  d'un  jeu  de 
paume,  the  dedans.  3  man.  La  jauibe  du 
—,  la  rènc  du  —,  the  near  leg,  the  near 
rein. 

AU  DEDANS  DE.  prcp.  loc.  wilhiu.  Sa 
gloire  était  affermie  au  —  et  au  dehors 
du  royaume,  his  glory  reposed  on  a  firm 
basis  at  home  and  abroud.  Si  la  société 
ne  lui  platt  pas,  il  demeure  au  —  de  lui- 
même,  if  the  Society  does  not  please  him, 
he  remains  buried  in  bis  owu  thoughts. 
Je  suis  triste  au  —  de  moi,  /  am  sad 
within  me.  V.  Hug.  Il  y  a  au  —  de  nous 
quelque  chose  qui  nous  avertit,  there  is 
sotnething  within  us  Ihat  warns  us. 

DEDICACE,  day-de-kass.  sf.  4  (d'un 
lentille,  of  a  temple)  dedication.  —d'une 
église,  consécration  of  a  churvh.  3  (fête) 
dedication,  consécration.  3  Og.  (hommage 
d'un  livre)  dedication,  inscription,  address. 

DÉDICAIOIRE,  day-de-bh-twâr.  adj. 
mf.  .Épltre  —,  dedicatory  epistte. 

DuDlER,  day-dyay,  va.  conj.  tike  pribb, 
{Lat.  dedicare)  I  (consacrer)  lo  dedi- 
cttte.  —  un  temple  à  Minerve,  to  dedicate 
a  temple  to  Minerva.    â  flg.  to  dedieale. 

—  un  livre,  un  ouvrage  à  quelqu'un,  to 
dedic-nte  a  book,  a  work  to  a  person. 

DÉDIRE,  day-deer,  va.  conj.  tike  dire, 
except  the  ^  pers.  vous  dédisez,  to 
coniradict,  to  gainsay.  Je  ne  demande 
pas  mieux,  mais  il  ne  faudra  pas  me  — , 
aoreed,  but  you  must  not  coniradict  me. 
Nr  F.  était  dans  tous  mes  sentiments  et 
ne  m'a  jamais  dédite  de  rien,  Mr  F.  shared 
in  ail  my  sentiments  and  never  disavgwed 
me  M  àny  thing.  M*»  de  Sev. 
■  SE  DÉDiRK,  vpr.  I  lo  rctract,  to  unsay^ 
to  recant.  Les  témoins  se  sont  dédits, 
the  witnesses  hâve  tetracted.  9  (revenir 
sur  un  engagement  pris)  lo  go  from  one*s 
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wordf  to  go  baek.  \a  vente  est  parfaite, 
Toos  ne  poDvex  plas  vous  —,  tke  tate  is 
cûrreN,  vou  cannot  go  b*ck.  Paisqoe  je 
l'ai  promis,  je  ne  m'eu  dédis  pas,  since  I 
promstd  il,  l  wiii  nol  gamsay  U.  Mol. 
flg.  fam.  Il  n'y  a  pas,  il  n'y  a  plos  I 
s'en  - ,  thne  i»  no  going  back. 

DÉDIT,  day-dee,  ppa.  of  dédire,  fem. 
— E,  retraeUd.  sm.  i  retraclatUm,  re- 
cantaliou.    prov.  Avoir  son  dit  et  son  —, 

10  say  and  nntay.  2  (peine)  forfeit.  Il  y 
a  on  —  de  cent  francs,  there  is  a  forfeil  of 
a  kundred  francs.  11  préfère  payer  le  —, 
he  prefers  paying  tke  forfeil.  3  (acte) 
deed  atipulating  forfnlure. 

DÉDOMMAGEMENT,  day-do-maxh- 
mAng.  sm.  I  (réparation  d'an  dommage) 
damages^  omends.  Il  demande  mille  francs 
de  — ,  Ae  demands  a  thousand  franc» 
damages.  2  (compensation)  compensation. 
C'est  le  seul  —  à  leor  détresse,  U  is  tke 
enly  conmensalion  for  their  distress.  Nod. 

DÉDOMMAGER .  day-do-mata>zhay,  ra. 

nous   DéDOMllACEONS  ;    IL    DÉDOMMACEA,    I 

(indemniser)  toindemmfy^  to  makeameuds. 

11  faudra  le  —  de  la  perte  oui  lui  a  été 
causée,  he  must  be  indemnified  for  the  loss 
urasioned  him,  {by  extension)  Le  soupef 
nous  dédommagera,  the  supper  wUt  make 
us  amends.  Nod.  S  flg.  (compenser)  to 
compensâtes  to  make  up.  Kien  ne  peut  — 
de  la  perte  de  la  liberté,  nothing  can  com- 
pensate  for  the  loss  of  liberty. 

SE  DÉDOMMAGER,  vpr,  to  makc  «p,  to 
indemnify  one's  setf^  to  make  one*s  self 
amends.  S'il  a  perdu  dans  cette  affaire  il 
saura  bien  se  —,  if  he  has  lost  anything  in 
thaï  affair,  ho  wiH  take  aood  care  to  mafie 
il  np  afiain.  flg.  II  se  dédommage  main- 
tenant de  la  contrainte  où  il  a  été  tenu  si 
longtemps,  he  is  now  makmg  up  for  the 
restrahU  ne  has  been  nnder  for  so  long,, 

DÉDOUÉ,  ppa.  of  dêdorer,  fem.  — i, 
êdjectir.  nngiiaed.  Un  cadre  —,  a  frame 
ungilt. 

DÉDORER,  daj-do-ray,  va.  to  ungild. 

SE  DÉDORER,  vôr.  to  cotne  ungilt. 

DÉDOUBLAGE,  day-doo-blazh ,  «m. 
nant.  unsheathing. 

DÉDOUBLÉ,  ppa.  of  dédoubler,  fem. 
— E,  adjeclir.  unlmed. 

DÉDOUBLER,  day-doo-blay.  va.  I 
to  take  oui  the  tining.  —  on  babil,  to 
take  oui  the  iining  of  a  coat.  3  naut.  — 
nn  navire,  to  unsheath  a  vessei.  3  mil. 
—  les  rangs,  les  flies,  to  make  two  ranks, 
two  files  into  one.  k  tech.  —  une  pierre, 
to  cul  a  stont  lengthwise.  5  war.  —  uu 
régiment,  one  compagnie,  to  divide  a  ré- 
giment, a  Company  into  two. 

SE  DÉDOUBLER,  vpr.  I  (être  dédoublé)  to 
be  unlined.  t  to  be  divided  into  two. 
Toos  les  régiments  s'étaient  dédoublés,  ail 
the  régiments  were  divided  into  two.  Thicrs. 
8  teci).  to  be  eut  lengthwise. 

DÉDUCTIF,  day-dfifc-iif,  adj.m.  fera. 
DÉDDCTivE.  log.  Nétbode  déductive,  de- 
duciire  method. 

DÉDUCTION,  dav-dûk-syong,  *A  (^/  ) 
I  (soustraction)  déduction,  aboiement,  de- 
fatcation.  Vous  redevez  tant,  —  faite  de 
ee  que  vous  avez  dé^ii  payé,  you  owe 
to  much,  a  fier  deducltng  what  you  hâve 
olready  paid.  Il  a  déjà  payé  tant  en  — 
du  principal,  he  has  aiready  paid  so  mueh 
en  account.  3  log.  déduction^  inference. 
S  obsol.  (énomératlon)  enumeration. 

DÉDUIRE,  day-dfieer,  va.  conj.  Uke 
NOIRE  {lot.  dedocere)  4  (retrancher, 
soustraire)  to  deduct,  to  take  off,  to  sub- 
tract.  S  log.  (inférer)  to  dcduce,  to  in- 
fer.  D'où  je  déduis  que.  whence  I  infer 
thaï.  De  cette  expérience  fai  dédoit 
l'existence  de  l'absolu,  from  thaï  eiperi- 
ment  I  inferred  the  existence  ofaprimary 
élément.  Balz.  3  (narrer)  to  enumerate^ 
to  relate.  Les  raisons  en  seraient  trop 
longues  i—^the  reasons  would  be  too  long 
lo  be  euumcrated.  La  Font  II  dit  du  mal 
de  la  cour,  il  vous  en  déduit  le  fort  et  le 
fiiiblc,  he  speaks  ill  of  the  court,  and 
shows  you  ait  ils  ins  and  outs.  S^'-B. 


SB  DÉDOIRB,  vpr.  (être  déduit)  to  be 
deducted,  dgduced,  enumeraled.  D'une 
part  et  d'autre  tout  se  déduit  et  s'enchaîne, 
on  ait  sides  nol  a  tink  is  missing  in  the 
cheûn.  Balz. 

DÉDUIT,  dav-dfiee,  ppa.  o/*  déduire. 
fem.  —s,  I  deducled.  Somme  —  e,  swm 
deducled.  S  dcduced.  Des  conséquences 
parfaitement  —es,  well-drawn  inferenccs. 
3  relaled,  enumeraled.  J'ai  été  fort 
ébranlé  des  raisons  auMl  m'a  —es  fort  au 
long,  /  wës  much  skaken  bu  the  rusons 
he  set  forth  ai  great  length.  Volt. 

DÉDUIT,  sm.  obsol.  diversion t  enler- 
tainment,  paslime.  '  U.  tous  les  jours 
étaient  nouveaux  —s,  there,  everu  day 
ofered  new  diversions.  La  Font.  N  ayant 
d  autre  —  que  d'y  ruminer  nuit  et  jour, 
having  no  other  pastime  thon  thaï  of 
rmmnaling  on  il  day  and  night,  La  Font. 

DÉESSE,  day-ays,  «A  (La/.dea)  I  myth. 
goddess.  Les  dieux  et  les  —s,  the  gods 
and  goddesses.  S  (d'one  belle  femme,  of 
a  fine  woman)  Elle  a  le  port  d'one  — .  she 
walks  a  goddess.  flg.  G  est  une  —,  she  is 
a  divinily. 

SE  DÉPÀCHER,  day-fH-shay,  vpr.  nop. 
to  pet  pleased  again.  Si  elle  est  fâchée, 
qn^îlle  se  défâcne,  if  she  be  angry ,  she 
must  be  pleased  again, 

DÉFAILLANCE,  day-fab-yân^,  sf.  I 
(faiblesse)  swoon,  swooning,  fainting  fil. 
Tomber  en  —,  to  faint  away.  Il  lui  prit 
une  —,  she  was  taken  wUh  a  fainling  fU. 
[by  extension)  Écriture  altérée  annonçant 
la  —  de  b  main,  irregular  wriling  denot- 
inç  a  faltering  hand.  Chat.  pop.  —  de 
nature,  exhausiion,  decay.  S  flg.  weak- 
ness,  failing.  Les  —s  d'une  àme  chré- 
tienne, the  weaknesses  of  a  Christian  soûl. 

DÉFAILLANT,  day-fab-yâng,  ppr.  of  dé- 
faillir, 1  adl.  fem.  —s,  faint,  decaying, 
faltering.  Une  voix  presque  — e,  an  al- 
most  faltering  voicc.  Sand.  Épuisé  de  fa- 
tigue et  —,  faint  and  exhausted  wilh  fa- 
tigue. Sie-B.  Des  forces  —es,  failing 
strength.  Les  derniers  mots  tracés  par  sa 
main  —  e,  the  last  words  traced  by  her 

Siltering  hand.  Chat.     S  sm.  fem.  —s, 
w.  defaulter. 

DÉFAILLIR,  day-fah-yeer,  vn.  is 
oniy  used  as  foilows  :  nous  défaillons, 

vous  DÉFAILLEZ,  ILS  DÉFAILLENT;  JE 
DÉFAILLAIS;    JE  DÉFAILLIS:  J'aI  DÉFAILLI; 

DÉFAILLIR,  {Lat.  fallere)  4  obsol.  lo 
fait.  Toutes  choses  commençaient  à  leor 
—,  every  thing  began  to  fail  them.  S 
(diminuer,  s'aliaiblir)  to  decay,  to  fail. 
Ses  forces  défaillent  tous  les  jours,  his 
etrength  decay  s  every  day.  Je  sentis 
mes  jambes  —,  /  felï  my  legs  give  way 
under  me.  Nod.  Il  se  sentit  —  à  cause  de 
son  graud  Age.  he  felt  himself  sinking 
under  the  weight  of  kis  great  âge.  Nod. 
Il  défaillit  tout  à  fait,  éleva  son  âme  vers 
Dieu,  he  sank  ail  al  once,  raised  kis  soûl 
towards  God.  Nod.  flg.  Sentant  —  en  moi 
la  notion  de  la  Providence,  feeling  my 
belief  in  a  Providence  weakened.  Mien.  3 
(s'évanouir)  to  swoon,  to  fainl^  to  swoon 
away.  On  la  vit  prête  i  ^,  she  was 
scen  to  be  ready  to  fuinl.  Se  sentir  —,  to 
feel  one's  self  faint.  flg.  {morally)  Je 
sentis  mon  âme>  mon  cœur  —,  /  felt  my 
heart,  my  soûl  sinking  within  me, 

DÉFAIRE,  day-fayr.  va.  comj.  like 
FAIRE,  4  to  undo,  to  unmake.  Alexandre, 
an  lieu  de  -  le  nœud  gordien,  le  coupa, 
Alexander,  instead  ofunluing  the  Gordian 
knot,  cul  il.  Chaque  nuit,  Pénélope  dé- 
faisait l'ouvrage  qu'elle  avait  fait  le 
jour,  every  nighl,  Pénélope  undid  the 
work  she  kad  done  in  the  day  lime. 
Les  rois  flrent  et  défirent  les  partages  de 
cet  empire,  successive  kings  wmde  fresh 
divisions  of  the  empire.  Auf.  Tb.  — 
one  malle,  on  paquet,  nn  porte-manlean, 
lo  unpack  a  trunk,  a  parcel,  a  port-man- 
teau. —  sa  cravate,  son  habit,  etc.,  to 
take  of  one's  cravat,  coat,  etc.  Pendant 
qu'il  défaisait  son  vêtement  de  guerre, 
whilst  he  was  taking  off  his  mililary  ae- 
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coutrewtenls.  V.  Hug.  C.  tendit  la  nais 
en  défaisant  son  anneau.  C.  taking  off  kis 
ring,  keld  ont  his  hand.  Balz.  flg.  J'essayai 
de  —  mon  (aial  ouvrage,  I  attemptedto 
undo  my  fatal  work.  Ab.  flg.  —  un  ma- 
riage, un  marché,  to  break  off  a  marriage, 
a  bargain,  9  (faire  périr)  to  kilt,  to  make 
away  wilh.  3  (mettre  en  déroute)  to  de- 
feai,  to  roui.  David  défit  les  Philistins. 
David  defeated  the  PhilistiMCS.  h  (aOiit- 
blir)  to  emaciate,  to  waste,  to  bring  down, 
La  maladie  l'a  tout  défait,  illness  kas  quite 
reduced  him.  5  obsol.  (éclipser,  sur- 
passer) to  éclipse,  to  oulshine.  6  (débar- 
rasser) to  rid  {of),Uo  delher,  to  fret 
(from).  Fùt-il  le  dbble,  je  vous  en  défe- 
rai ,  bonhomme,  snr  ma  vie,  were  il  tke 
devil,  /  will  rid  you  of  him,  goodman,  my 
life  upon  il.  La  Font.  Defaites-moi  de 
cet  importun,  rid  me  of  thaï  troubtesome 
fellow.  Je  t'ai  défait  d'un  père  et  d'un 
frère  et  de  moi,  /  Aove  rid  you  ofa  falher, 
of  a  brother  and  of  myself.  Corn. 

SB  DÉFAms,  vpr.  4  to  come  undone, 
UMlied.  Ce  nœud  va  se.—,  tkis  knot  is 
coming  untied.  Sa  CFavate  s'est  défaite, 
his  cravat  is  untied.  3  Se  —  soi- 
même,  to  kill  one's  self,  to  make  away 
wilh  one's  self,  3  Ce  vin  se  défait,  Ihis 
wine  is  getling  weak,  4  (se  délivrer)  lo 
rid  one's  self,  to  pet  Hi  (of),  to  skake 
of,  to  tkrow  of.  Le  prince  pour  se  — 
plus  tôt  de  tout  le  monde,  allait...,  tke 
prince  tke  sooner  to  oet  rid  of  every  body, 
went...  Le  Sage.  Ne  pouvant  se  —  d'un 
pareil  bdte,  nol  being  abte  to  skake  ojf 
such  a  ouest.  Ab.  Le  frère  A.  se  dé- 
fit de  U  même  manière  de  «a  barbe 
rousse,  brother  A.  got  rid  in  the  same 
way  of  his  earroty  beard.  Le  Sage.  Le 
pauvre  diable  ne  pat  se  —  du  poison  ni 
se  réchauffer,  the  poor  deril  couid  nekher 
throw  off  the  poison  nor  gel  warm.  Ab. 
Se  —  de  son  domestique .  to  gel  rid  of  m 
servant.  Se  — de  quelqu'un,  to  make 
away  wilh  a  person.  Il  s^étail  défait  par 
le  poison  de  ses  deux  femmes,  he  kad 
rid  himself  of  his  two  wives  by  poison, 
St«-B.  5  (renoncer  I,  se  corriger  de) 
to  rid  one's  self  of,  to  gel  rid  of,  to 
skake  of.  Défaites-vous  des  préjugés,  gH 
rid  of  pour  préjudices.  Mont.  C'est  une 
vieille  habitude  dont  je  ne  me  déferai 
pas,  il  is  an  otd  habit  tut  I  cannot  shake 
of.  Ab.  C  (vendre,  donner)  to  sell,  to 
part  (wilh).  Quant  i  ma  maison,  je  ne  puis 
m'en  —,  as  for  my  house,  I  cannot  part 
wilh  U.  Flor.  Un  habillement  dont  vous 
voulez  voos  —,  a  suit  of  clotkes  you  wisk 
to  sell.  Le  Sage.  Nous  résolûmes  de  nous 
—  honnêtement  de  lout  le  reste,  we  re- 
solved  lo  gel  rid  of  ail  tke  resl  konestly^ 
Le  Sage. 

DÉFAIT,  day-fay.  ppa.  of  défaibs,  fem. 
— E,  adjecliv.  4  (dénoué)  mUied.  Nœotf 
—f  knot  mUied.  3  (dérangé)  undone.  Une 
coifl'ure  toute  — e,  a  head-dress,  kairquite 
oui  oforder.  3  (vaincu)  dafeated,  rouled. 
C'est  là  où  la  flotte  des  Grecs  fut  — e.  U 
was  tkere  tkat  the  Greeian  fleet  was  de- 
feated. k  (débarrassé)  rid,  freed.  Je 
m'étais  —  de  mon  magnifique  appartement^ 
/  had  got  rid  of  my  splendid  apartmenl. 
Le  Sage.  B  (abattu,  amaigri)  discomposed. 
Un  jeune  homme  maigre  et  très — ,  a 
very  Ihin  and  wan  young  man.  Nod.  Il  a 
le  visage  tout  — ,  hu  face  is  quite  discom- 
posed. 

DÉFAITE,  day-favi,  sf.  4  defeat,  ront^ 
overthrow.  L'ennemi  éprouva  une  —  com- 
plète, the  enemy  was  completely  rouled. 
3  (débit)  sale.  Des  marchaudises  de  — 
en  ce  (»ys-lli,  goods  saleable  in  that 
country.  Le  Sage.  Cela  n'est  pas  de  ^, 
that  is  net  saleable.  8  fig.  (prétexte)  ex- 
cuse, évasion,  shill^  skuffle.  Je  ro'éif. 
débarrassai  sur-le-champ  par  des  —s,  / 
found  a  pretext  to  gel  rid  of  him  al  once. 
Le  Sage.  Il  a  toujours  des  —s  prêtes,  A# 
is  never  without  a  hole  to  creep  out  al. 

DÉFALCATION,  day-fal-kab-syong.  sf, 
défalcation,  déduction. 


DÉF 

OâFALQDER,  day-^l-kay.  f».  (Lêi, 
defalcare)  lo  defaicaie,  lo  deduci,  to  sulh- 
tract,  to  tak€  o^.  On  doit  —  un  kilo- 
(irammc  |)our  le  poids  de  la  caisse,  oiu 
Jùloaramme  musl  be  allowed  for  the  weight 
0/  tke  case. 

DÉFAUSSER,  day-fo-say,  va,  tecb. 
(lut le  uted)  to  ttraighen. 

SB  uÉFAUS6EBt  Vfiv.  (jeu  de  cartes,  at 
cards)  to  play  a  card  of  another  auii. 

OÉFAUT.  dayfo,  em.  {Lai.  defedas)  4 
defect,  imperfection,  bleumh,  faiiiuff,  fauU, 
flaw.  Les  —s  du  corps,  the  defectt  of  tke 
èoéif.  Il  y  a  un  —  dans  ce  bols,  dans  cette 
pièciD  de  drap,  tkere  is  a  defect  m  that 
wood,  in  that  pièce  of  clotk.  Êtes-vous 
sans  —  ?  are  you  fauUUis?  Flor.  La 
fourmi  n'est  pas  prêteuse,  c'est  U  son 
inoindrc  —,tkeantis  not  fond  of  lend- 
ing,  that  i«  her  sliçktesl  failinp.  La  Font. 
N'a  pas  ce  —  qui  veut,  it  ts  not  gUfen 
to  every  one  to  kar^  that  defect.  S''-B. 
Gonnalire,  reconnaître,  avouer  ses  —s, 
to  kttou'.  to  acknowledge,  to  confess  one's 
(auits.  Ce  tableau,  ce  livre,  cette  statue 
a  ses  —s,  tkat  pahuing,  that  book,  thai 
ttatue  has  Us  defect».  Les  —s  d'un  au- 
teur, d'en  écrivain,  the  fanlts,  blemishe* 
of  an  authory  of  a  writer.  S  (manque) 
depciency  {in),  want  {of).  Cela  fait  —, 
that  is  wantikg.  Cette  armée  souffrait 
beaucoup  du  —  de  vivres,  that  an»g  suf- 
fered  much  for  want  of  provieions.  Aug. 
Th.  Le  —  de  preuves  ra  fait  acquitter, 
he  was  acquilted  for  want  ofproofs.    Le 

—  d'observance  des  vieilles  lois,  tite 
noti-obserrance  of  the  old  laws.  Aug.  Th. 

—  d'esprit,  de  jngeraeni,  d'attention, 
want  of  intelligence,  jndgment,  attention. 

3  Le  —  des  côtes,  place  where  the  riba 
end.    Le  —  de  la  cuirasse,  See  coirasse. 

4  bunt.  fault,  hss.  Les  chiens  sont  en 
—,  the  doga  are  at  fault.  La  bêle  les 
a  mis  en  —,  the  garne  has  thrown  the  dogs 
off  the  scent;  ||  flg.  Être  en  —,  to  be  at 
a  loss,  to  be  pmzled,  to  be  in  fault. 
Tronver,  prendre,  mettre  quelqu'un  en  —, 
to  catch  a  person  in  fault,  trippiug,  to 
baffle,  to  puzzle  a  person;  Il  flg.  Être  en 

—  (de  certaines  qualités,  of  certain  qua- 
lities),  to  fait.  Sa  mémoire  est  quelque- 
fois en  —,  his  memory  sometimes  faits, 
betra^s  him.  Son  adresse  parut  cette  fois 
en  — ,  there  appeared  this  time  tobea  laek 
ofhisusualskill.  Ms^vi.  de  fault.  Faire 
—,  to  maie,  to  su/fer  default.  Juger  par 
—,  to  défailli. 

À  DÉFAUT  DE,  AU  DÉFACT  DE,  prcp.  tOC. 

h»  the  absence  of,  in  the  place  of.  Sur- 
prendre, an  —  de  la  vie,  la  pensée  silen- 
cieuse, to  scrutinize,  in  motioniess  beings, 
the  silent  thonght.  Mich.  À  —  de  pardon, 
laisse  venir  l'oubli,  if  you  cannot pardon, 
at  least  try  to  forget.  Muss.  À  —  d'ar- 
mes, il  prit  un  bâton,  in  the  absence  of 
arms,  he  look  a  stick.  A  —  de  vin,  vous 
boirez  de^'ean.  in  the  absence  of  wine, 
you  wUl  drink  water.  A  son  —,  je  vous 
offre  mes  services,  in  his  absence,  1  offer 
you  my  scrrices. 

DÉFAVEUR,  day-fav-uhr,  sf.  h  dis- 
farour,  disgrâce.  Tomber  en  —,  to  fait 
into  disgrâce.    2  lûisaéûïi)  discrédit. 

DÉFAVORABLE,  day-fav-o-rabl',  adj. 
mf.  unfavourable  {to), 

DÉFAVORABLEMENT,  day-fav-o-rab- 
blub>mâng.  adv.  unfavourably. 

DÉFÉCATION ,  day-fav-lab-syong ,  sf. 
{lot.  defiBcaiJo)  1  pbysiol.  défécation.  % 
chem.  défécation. 

DÊFEGTIF,  day-fek-tif,  adj.  m.  fem. 
DÊrBcnvE,  gram.  defectkve. 

DÉFECTION,  day-fek-syong,  sf.  {Lat.) 
défection,  falling  off. 

DÉFECTUEIJSEMENT .  day-fek-lfl- 
■bz-mâog,  adv.  {liltle  used)  defectively, 

DÉFECTUEUX,  day-fek-lû-uh,  adj.  m. 
ton.  DÉFECTCEUSE,  [Lut,  defectus)  \  de- 
feclive,  imper fect,  faitlty.  Marcoandises 
défectueuses,  defecltve  goods.  Travail  —, 
imper  fect  work.  2  law.  Un  acte  —,  a 
defective  decd.    3  gram.  delectire. 
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DÉFECTUOSITÉ,  day-(elt-lft-o-«64ay, 
sf.  defect.  Bile  a  une  —  daus  la  taille, 
she  has  a  defect  in  her  shape.  Les  —s 
d'un  édifice,  the  defects  of  an  édifice. 

DÉFENDABLE,  day-fftng-dabi'.  adj. 
mf.  defensible,  teuable. 

DEFENDANT,    day-fâng-dâng,  ppr.  of  ! 
DÉFENDRE,  dcfcnding.  \ 

X  SON  CORPS  DÉPENDAIT,  OdV.  lOC.    %  in 

self-defence.  S  flg.  with  extrême  re- 
luclance.      » 

DÉFENDEUR,  day-fftna-duhr,  sm,  fem. 
DÉFEKDBRESsi ,  Uw.  défendant,  respoi^ 
dent. 

DÉFENDRE,  day-fângdr',  ra.  {Lot.  de- 
fendere)  4  to  défend,  lo  stand  up  for,  to 
stand  by.  —  quelqu'un  au  péril  de  sa  vie, 
to  défend  a  person  at  the  risk  of  one's 
life.  —  sa  vie,  son  honneur,  ses  inté- 
rêts, to  défend  one's  life,  one's  honour, 
on€s  interest,  —  une  opinion,  un  sys- 
tème, to  défend  an  opinion,  a  System. 
Soldats  du  Dieu  vivant,  défendez  votre 
roi,  soldiers  of  the  livinp  God!  défend 
your  king.  Rao.  Qui  nous  défendra  si 
tu  ne  nous  défends?  wko  will  défend  us 
if  thou  dost  not?  Rac.  (des  animaux,  of 
animais)  L'aigle  défend  courageusement 
ses  petits,  the  eagle  courageousiy  défends 
its  young.  Nous  détruisons  les  oiseanx 
qui  défendaient  les  moissons,  we  destroy 
the  birds  that  defended  oitr  harvests.  Mich. 

2  mil.  —  une  place ,  un  poste,  un  pas- 
sage, to  défend  a  pmcet  apost,  a  passage. 

3  [particularly)  (Dlaider  pour)  to  défend. 
Qui  est-ce  qui  défend  le  prévenu?  who 
défends  the  prisoner?  4  (garantir)  to 
protecl,  to  snield,  lo  shelter,  lo  screen. 
Un  chêne  énorme  nous  défendait  de  l'ar- 
deur du  soleil,  an  enormousoak  sheltered 

'  us  from  the  heat  of  the  sun.  flg.  La  1 
religion  seule  peut  nous  —  contre  les  sé- 
ductions du  monde,  religion  atone  can 
protect  us  from  the  allitrements  of  the 
world.  5  mil.  {particularly)  (garantir 
contre  l'ennemi)  to  défend,  to  command. 
Une  batterie  défendait  l'entrée  du  port, 
a  battery  commanded  the  entrance  of  the 
harbour.  6  (interdire)  to  forbid,  to  wnh 
hibit.  Défendez-Tous  au  sage  de  se  don- 
ner des  soins  pour  le  plaisir  d'autrui? 
do  you  forbid  the  wise  mon  to  care  for 
the  pleasure  of  olhers?  La  Font.  Vous 
défendrez  4  votre  ami  de  lui  faire  du  mal, 
you  will  forbid  your  friend  to  hurt  her. 
Ab.  —  les  mauvais  livres,  to  prohibit  bad 
bocks.  —  sa  maison  à  quelqu'un,  to  for- 
bid a  person  one's  house.  On  ne  doit 
jamais  faire  ce  que  la  conscience  défend. 
one  should  never  do  what  conscience  for- 
bids.  Un  certain  endroit  que  je  lui  ai 
défendu  de  passer,  a  certain  snot  beuond 
which  /  forbade  him  to  go.  Nod.  Nous 
n'avions  point  d'affaires  qui  nous  défen- 
dissent de  nous  arrêter,  we  had  no  busi- 
ness that  frevented  us  from  stopping. 
Le  Sage.  Le  médecin  défend  que  vous 
sortiez,  the  physician  forbids  your  going 
ont. 

DÉFENDRE,  F»,  law.  to  défend.  Il  a  été 
condamné  faute  de  —,  he  was  cast  for 
want  of  defending. 

SB  DEFENDRE,  vpT,  4  to  défend  one's 
self.  Deux  scélérats  se  jetèrent  sur 
lui,  mais  il  se  défendit  vaillamment, 
two  viUains  fell  upon  him,  but  he  de- 
fended himselfvaliantly.  flg.  Cette  place 
se  défend  d'elle-même,  that  place  needs 
no  defence.  flg.  Cette  place  n^est  pas  en 
état  de  se  —,  that  place  is  not  tenable. 
flg.  Un  bon  livre  se  défend  de  lui- 
même,  a  good  book  needs  no  defence.  3 
(plaider  sa  cause,  se  justifier)  lo  défend 
one's  self,  to  plead  one's  own  cause,  lo 
vindieate  one's  self.  L'accusé  a  voulu  se 
—  lui-même,  the  prisoner  insisted  upon 
pteading  his  own  Cause  Tu*  me  le  par- 
donneras sans  que  je  prenne  la  peine  de 
me  —,  you  will  pardon  me  wilhout  mu 
taking  the  trouble  of  vindicating  myself. 
Sand.  3  (se  mettre  à  l'abri,  se  préserver) 
lo  shelter  one^s  self,  to  shield  one's  self,  to 
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scru»  one^s  self,  to  proteet  one's  self,  le 
pris  un  manteau  pour  me  —  du  froid,  /  took 
a  eloak  to  protect  mpself  ogainst  the  eold, 
flg.  Il  ne  put  se  —  d  un  moment  d'humeur. 
he  ceutd  not  help  a  momentary  ft  of  bad 
humour.  Sand.  Il  ne  put  se  —  d'un  mou- 
vement d'effroi,  he  could  not  refrain  from 
aiving  a  start  of  affright.  Sand.  Ce  grand 
homme  n'a  pu  se  —  d'être  importuné 
«Uuue  autre  renommée  que  la  sienne,  that 
great  man  could  not  refrain  from  jeatousy 
of  another  man's  réputation.  Chat.  J'étais 
homme  à  me  —  de  l'invasion  de  la  méta- 
phore ,  /  was  not  a  man  to  allow  nu/self 
to  be  invaded  by  metaphors.  Nod.    Je  ne 

Î M  me  —  de  me  mettre  k  lable  avec  eux, 
could  not  refuse  sUting  down  to  table 
with  them.  Le  Sage.  On  ne  peut  se  — 
de  l'aimer,  one  cannot  help  lov'mg  him. 
h  (s'excuser)  lo  excuse  on^s  selflfrom)^ 
to  décline.  On  m'a  fort  engagé  a  y  aller, 
mais  je  m'en  suis  touioors  défendu,  /  hâve 
been  strongl^  persuaied  to  go  thilher,  but 
always  dectmed.  On  vous  priera  tant, 
qu'il  vous  sera  impossible  de  vous  en  —, 
you  will  be  so  entreated,  that  it  will  be 
uhposfsible  for  you  to  refuse.  5  (nier)  to 
deny.  On  l'accuse  d'ayoïr  tenu  ce  propos, 
mais  il  s'en  défend  très-fort,  he  is  accused 
of  hamng  made  use  ofsuch  an  expression, 
but  he  aenks  it  positively.  Je  me  défendis 
du  crime  d'assassinat,  /  denied  beinggmlty 
of  the  crime  of  assassination.  Ab. 

DÉFENDU,  day-fàng-dû.  ppa.  of  Di- 
FENDRE,  fem.  —  E,  La  place  a  été  bien 
— e,  the  place  was  well  defended.  Le 
cardinal  n  avait  jamais  été  si  bien  —,  the 
cardinal  had  never  been  so  well  defended. 
S*«-B.  Ce  malheureux  prévenu  a  été  ad- 
mirablement —  par  maître  un  tel.  the  un- 
happy  prisoner  was  admirably  defended  by 
Mr  such  a  one.  Sa  croisée  éuit  — e  sur  la 
cour  par  d'énormes  barreaux,  his<window 
was  prolected  on  the  side  next  the  yard 
by  enormous  iron  bars.  Balz.  Armes 
—es.  forbidden  arms.  Le  fruit  —,  for- 
bidden  fruit. 

DÉFENS,  DÉFENDS,  day-fàng,  sm.  pi. 
woods  and  forests.  Bois  en  — .  wood  in 
defence. 

DÉFENSE,  day-fftngs.  sf.  1  defence. 
Prendre  les  armes  pour  la  —  de  son  pays, 
to  lake  t^  arms  for  the  defence  of  one's 
country.  Prendre  en  main  la  —  de  quel- 
qu'un, to  undertake  the  defence  of  a  person. 
Etre  dans  le  cas  de  légitime  —,  to  be  in  a 
case  of  self-defence.  Elle  s'abandonnait 
sans  —  au  charme  de  la  rêverie,  she  gare 
herself  np  withont  defence  to  the  charm 
of  renry.  Sand.  Se  mettre  en  — ,  to 
stand  on  one's  guard.  3  {by  extension) 
(Dour  justification)  defence,  justification. 
Son  avocat  a  présenté  sa  —  avec  un  grand 
talent,  his  counsel  made  a  very  talenled 
defence.  Qu'avez-vous  à  dire  pour  votre 
—  ?  what  hâve  youjo  say  in  your  de- 
fence? Ma  —  sera  courte,  my  defence 
will  be  brief.  3  law.  defence,  plea  of 
justification.  Donner,  fournir,  foire  signi- 
fier ses  —s,  to  answer.  A  war.  defence. 
Ligne  de  —,  Une  of  defence.  Celte  place 
eçt  de  —,  that  place  is  defensible.  5  war. 
—s,  pi.  (ouvrages)  défonces,  outworks, 
6  woods  and  forests.  Ce  bois  est  en  — . 
a  wood  so  far  grown  that  caille  may  be 
let  into  it  without  anu  damage.  7  (moyen 
de  défense)  means  of  defence.    Son  cha- 

!trin  le  laissa  seul  et  sans  —,  his  grief 
efl  him  solitary  and  defencetess.  Balz. 
Vos  pleurs  en  sa  faveur  sont  de  faibles  —s, 
your  tears  in  her  faveur  are  weak  means 
of  defence.  Gom.  8  nat.  bist.  tusk.  9 
(interdiction)  prohibition,  interdiction.  — 
de  passer  par  ce  seniier,  it  is  expressly 
forbidden  to  watk  on  this  path.  Avec  — 
de  recevoir  de  moi  aucun  argent,  for- 
Mdden  to  receive  any  money  from  me. 
Le  Sage.  II  fit  —  k  ses  soldats  de,  he 
forbade  his.aoldiers  to.  Jugement,  arrêt 
de  —,  de  —s,  decree  to  suspend  the  exC" 
cution  of  a  former  decree.  Le  jugement 
porte  —  de,  the  judgment  forbids  to» 
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DÉFENSEUR,  dav-fàiif-subr,  «m.  4 
defender,  upkoider,  ékamfitm,  vindicator. 
Vous  avei  fn  lai  an  zélé  —  de  vos  Inté- 
rêts, $<m  kne  i»  kim  «  seaUms  upkolder 
0[  your  UUeretti.  Les  —s  de  la  pairie, 
tke  defenders  of  the  country.  9  (aTocat) 
eouMtl.  —  d'office,  cowuel  appointed  by 
tkecûurt. 

DÊFENSIF.  dav-fàng-sif,  adj.  m.  fem. 
DiFKNsivE,  4  deiensive.  Traité  —,  dé- 
fensive trtaty.  Armes  défeusives,  See 
AtHKS.  S  DérENsivB  (nbstantiw,)  Être 
sor  la  défensive,  se  tenir  sor  la  défensive. 
to  be,  to  stand,  to  keep  mon  tke  défensive. 

OhFÉQUER.  day-fay-(ay.  v.  {Ut.  de- 
ferare)  jr  défèque,  il  DÉrfcQin,  lu  dé- 

rlQUBNT:  JE  DertQOElUI,  KOUS  DÉFtQDE- 

RKiHs,  cbem.  to  defeesie    (des  socs,  one 
liquenr,  jmces^  a  Uquor). 

DÉFÉRANT,  day-fay-rânj? ,  ppr.  of  dé- 
férer, adj.  m.  fem.  —s,  {little  used)  co»- 
pif/ h  g. 

DÉFÉRENCE,  day-foy-rAngs ,  sf.  dé- 
férence {to,  for)  Avoir,  marquer,  témoi- 
gner de  la  —  pour  qpelqa'nii ,  to  kare 
déférence  [or  a  person.  Marque  de  —, 
mark  of  déférence.  E.  se  flattait  de  gagner 
leur  ami  lié  par  sa  —,  E.  fattered  kerseif 
ske  skould  gain  tkeir  frtendskip  by  ker 
markft  of  déférence.  Sand.  Il  le  salua  avec 
— ,  ke  bpved  lo  kim  deferentiaily.  Sand. 

adj.  m. 


liEFËRENT,   day 


ieferentialti 
-fay-râng, 


anat.  Canal  —,  défèrent  canal. 
D^FÉRKNT,  stn.  asir.  défèrent. 
DÉFÉRER,  day-fay-ray.  iw.    je   dé- 

FÈRg,  It  DÉFÈRE,  ILS  DÉFÉRENT;  Jl  DÉ- 
FÉRERAI, ROCS  DÉFÉRERIONS,  {Lot.  déferre) 
4  to  eonfer  (on),  to  besto»  {on).  Ou 
lui  défcij  les  bonoeurs  divins,  dirine 
kottonrs  were  eonferred  on  kim.  Il  fallait 
—  la  courunne  a  celui  qui  était  le  plus 
jeune,  it  vas  neeessarif  to  bestow  tke 
crown  on  tke  youngest.  Mont.  S  law.  — 
le  serment,  to  admhUster,  to  tender  tke 
oatk.  3  (dénoncer)  to  inform  against, 
to  âenounce.  —  quelqu'un  I  la^  justice, 
eu  justice,  to  give  a  person  np  to  justice. 

DÉFÉRER .  m.  to  ieter  (to),  to  pay  dé- 
férence (to),  fo  comply  {witk). 

DÉFi  RLÉ,  ppa.  of  déferler,  fem. 
— E,  adifctiv  naul.  anfarled. 

DÉFERLER .  day-fayr-lay ,  wi.  naul.  — 
les  voiles,  to  unfmrl  tke  salis. 

DÉFERLER,  vn.  to  brcok  into  foam,  to 
dask.  La  vague  déferlait  avec  violence 
an  pied  du  rucher,  tke  wave  dasked  witk 
violence  against  tke  foot  of  tke  rock. 
B.  de  S»-P. 

DÉFERRÉ,  ppa.  of  déferrer,  fem. 
— B.  Les  roues  de  ma  voilure  étaient  —es, 
tke  tires  kad  corne  of  my  carriage-mkeels. 
fig.  pop.  Être  —  d'un  œil,  to  be  one- 
eyed .  to  be  btind  of  one  eye. 

DÉFERRER,  dayfay-ray,  va,  I  to  un- 
skoe,  to  break  off  tke  tag,  to  remove  tke 
iron  work  from.  —  un  cheval,  to  unskoe 
a  korse.  —  une  malle,  une  porte,  to  nn- 
kinge  a  irunk,  a  door.  9  flg.  (déconcerter) 
to  put  flut  of  cosnlenance. 

a  DÉFERRER,  vpr.  4  to  cost  0  êkoc^  to 
€ome  untaaged.  Ce  eheval  s'est  déferré, 
tkiM  korse  nos  east  a  skoe.  Votre  lacet  >e 
déft'rrc,  tke  lag  is  eominf  of  yôor  lace. 
%  flg.  (se  déconcerter)  to  be  wasked,  eon- 
fused. 

DÉFET,  dar-fay,  «m.  (Lot.  defectns) 
book.  waste  skeet. 

DÉFElîILLÉ,  ppa.  of  DÉFtoiLLBR,  fem. 
— K,  Des  arbres  tout  —s,  trees  stripped  of 
tkeir  leave*. 

DÉFEUILLER.  day-fub-yay.  va.  (d'un 
arbre,  of  a  tree)  to  strip  of  tke  teaves. 

SB  DÉFEuiixER,  vpT.  (d  uo  trbre,  of 
a  tre^Uo  be  stripped  of  lemes. 

liÉFl,  day-fei',  sm.  4  ekallenge.  Faire, 
porifr,  envoyer  an  —,  to  ekallenge^  to 
aend  a  ekallenge.  Accepter  nn  — ,  ftf  ae- 
cepl  a  ekallenge.  On  voilait  faire  cesser 
ces  —s  qui  se  multipliaient  tous  les  jours, 
it  was  resolvsd  toput  a  stop  to  tkose  ckal- 
knges  wkick  inereased  in  nnmber  every 
day.  Bar.    t  {by  extension)  (toute  provo> 


cation)  défiance.  Mettre  qidqi'on  au  — 
de  faire  une  cbose,  to  defy  a  person  to  do 
a  tking, 

DÉFIANCE,  day-fyângs,  sf.  4  distrust, 
miêtruet.  Avoir,  concevoir  de  te  — ,  /o  ^tf 
distruslfal.  J'ai  tooiovs  é(é  sans  —,  / 
was  always  umsuspiaous.  Ab.  Entrer  en 
—,  to  begin  to  dutrust.  prov.  La  —  est 
inère  de  sûreté ,  fast  bind  fast  find.  3 
(de  soi-même)  diffidence,  distrust  of  one's 
self.  Avoir  une  grande  —  de  soi-même, 
de  ses  propres  forces,  to  be  very  distrusl- 
fal of  one's  selft  of  ontfs  own  powers. 

DÉFIANT.  day-fyAng,  por.  of  défier, 
—  l'orage  et  lutunt  avec  la  mer  corps  à 
corps,  aefi/ing  tke  storm  and  struggling 
bodily  wHk  tke  sea.  Bals.  adj.  m. 
fem.  — R.  distruslfal,  mlstrustful^  diffident. 

DÉFICIENT,  day-fe-syâng,  adj.  m. 
fem.  —  e.  niath.  defident, 

DÉFICIT,  day-fe-sit.  sm.  {Lai.)  deficH, 
defieieney.  Combler  un  —,  to  suppty  a 
defciency. 

DÉFIER,  day-fyay,  m.  ooi  nous  dé- 
FiiOMS,  QOB  vous  DÉFiiBi,  {Lsl.  diOdere) 
4  to  defy^  to  ekallenge.  —  son  ennemi, 
to  defy  one's  enemy,  {by  eji tension) 
-^  quelqu'un  i  la  course,  au  billard,  A 
qui  boira  le  plus,  etc.,  to  ekallenge  a 
person  at  rimning,  al  bUliards^  al  drink- 
ing,  etc.  flg.  Son  teint  pouvait  —  tontes 
les  roses  du  printemps,  ker  complexion 
wUgkt  sbame  ail  tke  roses  of  tke  spring. 
*2  (déclarer  à  quelqu'A  qu'on  ne  le  craint 
pas)  to  sel  at  défiance,  to  dare^  to  bid 
défiance  lo.  Vous  voulez  me  battre,  je 
vous  en  défle.  je  vous  défle  de  le  faire, 
yoH  wanl  to  beat  me,  I  dare  you  to  it. 
Vrov.  Il  ne  faut  jamais  —  uu  fou,  one 
êknuld  never  dare  a  madman.  3  (dé-. 
clarer  qu'on  regarde  certaine  chose  comme 
lmpos.*ilbte  I  quelqu'un)  to  defy.  A  celte 
condition ,  je  les  défle  de  me  tromper,  on 
tkis  condition,  !  defy  Ikem  to  deceive 
me.  S^B.  Ingrats,  je  vous  défie  de  dou- 
ter de  mon  cœur,  ungraleful  créatures, 
you  eannol  doubl  my  keart.  Saiid.  Je 
vous  défle  bien  d«  vous  tirer  de  là,  7 
defy  you  to  gel 'oui  of  tkal  dilewma.  Je 
défie  qui  que  ce  soit  de  faire  mieux  que 
lui,  /  defy  anybody  to  do  bélier  tkan  ke. 
4  fig.  (braver)  lo  brave,  to  defy.  —  nn 
danger,  to  brave  a  danger.  —  le  cour- 
roux lin  ciel,  to  brave  tke  wralk  ofHeauen. 
Gelui-Ul  qui  le  premier  osa  l'aMme  —  !  ke 
wko  was  tke  firat  lo  brave  tke  Océan  I  La 
Font.  —  la  mort,  la  mauvaise  tortone,  to 
face  deatk.  Ht  luek.  i  fig.  (résister)  to 
bid  défiance  to.  Un  monument  qui  défie 
les  siècles,  a  monument  wkiek  bids  dé- 
fiance to  tinte. 

SE  DÉFIER,  vpr.  I  reeipr,  to  defy 
eack  olker,  to  ekallenge  eack  otker.  3 
refi.  (M voir  de  la  défiance)  lo  dislrusl, 
to  mistruit,  to  be  on  one's  guard.  Je 
me  suis  toujours  défié  de  lui,  i  was 
always  mistmstful  o/A<m.  Sand.  U  sut 
se  —  de  la  lioueur  traîtresse,  ke  was  on 
kis  guard  againtt  tke  Ireaekeroua  lù/uor. 
La  Pont.  Il  sembla  qu'elle  se  défiât  du 
rapport  de  ses  yeux,  ske  appeared  to  dis- 
trust  tke  évidence  of  ker  own  eyes.  Le 
Sage.  Se  —  de  soi-même,  de  ses  forces, 
lo  le  distrust  fui  ofone^s  Hlf,  of  one's  own 
powers.  De  mes  faibles  enoris  ma  vertu 
se  défie,  vsy  virlue  is  distrustfui  of  my 
weak  e  forts.  Rac  8  refi.  (se  douter, 
prévoir)  to  suspect,  to  kave  a  msgiving. 

DÉFIOURÉ,  ppa.  of  dépioorkr,  fem. 
— E,  Un  corps  —,  a  mangled  body.  Rac. 
fig.  Celte  langue,  toute  — e  qu'elle  soit, 
tkis  language,  kowever  disfigured  il  is. 
Volt.  Ces  noms  illustres  Mut  venus  à 
nous  —s  par  qoetqne  trait  de  satire,  tkose 
illustrions  nomes  kave  been  transmilted  to 
UM  diafigured  by  some  slroke  of  satire. 
B.  de  SL-P. 

DÉFIGURER,  day-fe-gfiray,  m.  4  lo 
dis  figure,  to  distorl.  La  petite  vérole  l'a- 
vait toute  défigurée,  tke  smoU-pox  kad 
quite  disfigured  ker.  S  {by  extension) 
^ter  la  forme  de  quelque  cbose)  to  dit- 
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figmrêt  lo  deform,  to  mangée.  S  fig, 
(altérer,  rendre  méconnaissable)  ta  4èa- 
figure,  to  defau.  —  le  langage,  ta  dé- 
figure tke  language.  —  l'histoire,  ta 
disfgwrekàstory.  C'est  ma  destinée  d*êlre 
^figuré  ( 


défiguré  en  vers  coomm  en  prose,  1 
doomed  lo  see  botk  my  urses  and  ay 
prose  disfigured.  VolL 

SE  DÉFI6DREB,  vpr.  4  to  disfigurc  ane'a 
self.  3  {by  extension)  Ce  visage  si  lendie 
tout  I  coap  se  défigura,  tkal  sa  lavely  face 
was  te  a  moment  allered,  Fén.  S  fig. 
(s'altérer)  /•  be  disfigwed. 

DÉFILÉ,  ppa.  of  défiler,  fem.  — i, 
unslrung. 

DÉFILE,  day-fe-lay.  sm.  I  pass,  dé- 
file. Un  pays  de  —s.  plein  de  —s,  a 
country  inlerseeted  witk  passes.  2  fig. 
virait,  pass.  Le  voilà  dans  nn  étrange  -^, 
ke  is  in  a  sinyular  strait.  S  mil.  fiUng 
off,  defiling.  Le  —  des  troupes,  tke  defib- 
ing  oftke  Iroops.  Le  —  contnnail  tou- 
jours, tkere  were  some  more  to  défile. 
Ab. 

DÉFILEMENT,  day-feelH&àng,  mi.  Ibft. 
défilement. 

DÉFILER,  day-fe-lay.  r«.  î  to  uu- 
slring,  to  unlkread  (de»  perles,  un  collier, 
pearls,  a  necklace).  —  un  rhapelet,  etc, 
See  CBAFBLET.  {by  extension  i  Le  moBve- 
neni  de  sa  main  me  fit  deviner  qm'eUe 
déflteil  nn  rosaire,  i  saw  by  tke  matm  of 
ker  kand  tkst  tke  was  tetting  ker  beads. 
Nod.  3  fort.  —  un  ouvrage,  to  pratad  a 
work  ftom  enfilade. 

SB  DÉFILER,  vpr.  to  comc  unstnmg,  un- 
tkreaded.  Des  colliers  dont  les  pertes  se 
défilent,  necklaces  of  wkick  tke  pearls 
corne  unslrung.  Th.  GauL 

DÉFILER,  vn.  4  to  file  of,  to  défile.  U 
nous  fallut  —  deux  par  deux,  we  were 
obliged  to  file  of  two  abreast.  Nous 
commençâmes  de  —,  we  began  to  défile. 
Chat.  Les  docteurs  en  défliant  à  la  hite 
disaient,  tke  doctors  said  as  tkey  kasttued 
by.  Mich.  On  voit  —  lentement  une  lon- 
gue file  de  religieuses,  a  long  Une  of  uvas 
sre  seen  passing  slowly.  Nod.  Ses  sajeu 
défilèrent  un  à  un  derrière  lui.  kis  sub- 
jects  came  after  kim  one  by  one.  Ab.  lU 
roaraient  à  la  porte  pour  voir  — »  notre 
éqaipage,  tkey  ran  to  tke  door  to  ueus 
pass  in  siale.  Le  Sage.  3  {speeially  of 
troops)  to  file  of,  to  défile.  L'armée  en- 
tière défila  aux  acclamations  du  peuple, 
Ike  wkole  army  filed  ofamidsl  tke  ekeers 
of  tke  muUUude.  Lamart.  Les  soldats 
défilèrent  tauiboor  en  tête,  the  soldiers 
witk  drum  beating  filed  of  Ab.  8  fig. 
(des  personnes,  of  prrtons)  (mourir  à  peu 
d'intervalle)  lo  die  of,  to  drop  of.  Moire 
académie  défilé,  j'atiemls  mon  heure,  our 
academicians  are  dropping  ojf  one  by  one, 
I  expecl  my  Ism  will  *oon  corne.  Volt. 

DÉFILER,  tm.  See  dépilé. 

DÉFINI,  day-fe-nec.  ppa.  of  défwib, 
fem.  — B,  i  definite,  deftued.  ^Un  nombre 
—,  a  dfftnile  number.  Le  caractère  de 
son  génie  laut  —  et  méconnu,  tke  ckarac- 
ler  of  kis  genim  so  often  and  so  Ht  ap- 
preciaUd.  Lamart.  3  gram.  Article  — , 
definiU  article.  Passé  -,  tke  perfecl 
tenue. 

DÉFINIR,  day-fe-neer.  m.  (Lof.  défi- 
Dire)  4  (déterminer)  to  define,  to  dettr- 
mine.  3  (expliquer)  to  define,  to  explosa, 
to  describe.  Je  définis  la  cour,  un  pays  ot 
les  gens  sont,  /  define  tke  court,  a  eematry 
in  wkick  tkepeople  are.  La  Foot.  La 
nouveauté  du  Barbier  fut  bien  telle  que  B. 
la  définit  ici.  tke  novelty  oftke  Barber  was 
indeed  suck  as  B.  desaibet  il  hère.  S^«*B. 
Je  ne  saurais  —  le  plaisir  que  j'éprouve, 
/  cannot  define  tke  pteasure  l  expérience. 
—  un  mot,  un  terme,  une  expression,  to 
define  a  word,  a  term,  an  expression.  — 
une  personne,  to  ponrtray  a  person.  S 
iheol.  (décider)  to  decree,  lo  dedde,  lo  de- 

SB  DÉriMt,  Vpr.  to  be  defined.  Gete  ne 
pent  se  —,  tkal  eannol  be  definei-  C'est 
un  homme,  un  caractère  qui  ne  peut  se  —, 


DÉP 

êê  ii  a  Hum  ûf  wkom  U  if  imj^sièU  te 
ghfe*  Jiat  idea. 

DÉFINISSABLR,  day-fe-iie-sabl%  «4/. 
wif.    neol.  de/hiabte. 

DÉFINITIF,  day-fe-ne-tir.  ëdj.  m.  fem. 
i»triNiTiTB,  {Lêi.  deflniiivus)  1  definittwe^ 
0nai.  Rôsuliat  —,  définitive  résulta  ujh 
êkot.  ChannaDt  et  désirable  auditoire,  sans 
iloate.  Riais  ^1  n'est  pas  —,  a  ekërwùng 
ê»4  éesirmMeaiÊdUorfL  ne  ioubi^  bwt  whieh 
it  met  mtfftme.  S'»-B.  9  law.  éeftnititv, 
■fkui.    J  ngement  •— ,  de/hiUiee  judpnent . 

ES  DÉriNiTiTK,  adt.  ioe.  4  law.  definl- 
ëvdf,  %  (décidément)  âecidedlif,  efter 
«//.  En  —,  que  devenez-vous?  after  êtl, 
wkei  •re  ¥ou  deing  ? 

DÉFINITION,  day-re-ne-5yong,»A  [Lai,) 
t  (eiplieation)  définition,  esplanatUm.  S 
Uièol.  (décNon)  decieion,  détermination. 

DEFINITIVEMENT,  day-fe-ne-tiv-mâng, 
41^.  I  definitiHig.     2  law.  definitivety, 

fi^{h' 

DÉFLAGRATION,  diy-flah-grah-syonff, 
*f.  (iMt.)  I  chem.  déflagration,  a  geol.  de- 
Mtrntk}». 

DÉFLÉCHI,  day-fliy-shee,  âdj.m.  fem. 
— B,  bot  infleeted,  deflected. 

D^LEGNaTION,  day-fleg-mab-syong. 
«/*.  diem.  depklegmation. 

DÉFLEGJMER,  day-fleg-mav,  te  cbcm. 
/o  d^iegmate,  to  reetifg,  to  dietU. 

DÉFLBIJKI,  day-fluhnree,  MM.  of  né- 
«LcoitiR.  fen.  — B,  witk  the  btoom  ojf. 

DÉFLEURIR,  day-fluh-reer,  m.  (des 
arbres,  des  arbrisseaux,  oftreeo,  ofekrnbs) 
êê  tked  itê  Hononu. 

■  i»én.EORiR ,  M.  I  (des  arbres,  of  treea) 
ta  bUgkt,  to  nh  tke  Noeeomê.  S  (de  cer- 
Uins  fruits,  of  certain  fruits)  to  take  of 
ihe  htoùm. 

DÉFLEXION.  day-Oek-syong.  »f.  {Lot.) 
pbys.  La  —  des  rayons  lumineux,  tke  de- 
fieetipn,  inflection  of  tke  imninouê  rago. 

DÉFLORATION ,  day-flo-rab-syong.  ef. 
(Lot)  defloratiou. 

DÉFLORER,  day-flo-ray,  va,  {Lot.  de- 
flonre)  to  defkmr.  Og.  —  un  sujet,  to 
iake  awag  the  freeknene  of  a  »ubjeet. 

DÉFOLIATION,  day-^o^yab-syoug,  ef. 
ilMt.)  bot.  défoliation. 
.  DÉFONCÉ,  ppa.  ofoiroKCEn,  fem.  — b, 
adjectiv.  I  Tonneau  —,  a  eaek  staved  in. 
Le  lorrain  —  lêmoignaii  des  évolutions  de 
rarlillerie,  tke  gronnd  broken  vp  gare 
atarkê  of  tke  évolutions  of  tke  artilterg. 
Saint.    S  Giiemin  — .  roaa  broken  np. 

DÉFO.NCEMENT.  day-fongs-mâng,  «m. 
etavmg,  breaking  up. 

DÉFO.NCER.  day.fong-say.  m.  nous 
fttPoicçoKs;  IL  DtroKÇA  ifrom  fond)  1  (ôter, 
enlever  le  fond)  to  stase,  to  stase  in.  a 
agrt.  —  un  lenaiu,  to  dig  up  a  pièce 
afground.  3  —  une  route,  to  break  up  a 
road. 

DÉFOR.\IATION .  day-for-mab-syong. 
af.  {Lat)  roed.  déformation, 

DEfORMÊ.  ppa  o/^DÉfORMBR,fem.  --b. 
aiiofti».  ont  of  skape, 

DÉFORMER,  day-for-may,  va,  (Lot. 
deformarr)  to  deform,  toput  out  of  skape. 
ilii  affreux  corset  qui  voos  déforme  la 
latHe.  a  frigktfui  pair  of  stags  wkich 
déforme  gour  skape, 

SE  DiKORiiBR,  m*,  to  oomc  out  of  form, 
•ut  of  skape.  Votre  chapeau  s'est  dé- 
4ormé,  your  kat  kas  corne  out  of  skape. 
Sa  taille  se  défonne,  her  skape  is  growtng 
éeformed. 

OÉFOURNRR.  day.foor-nay,  va.  (du  pain, 
af  bread)  to  draw  out  of  tke  oven. 

DÉFRAÎCHI,  day-fray-siiee.  ppa.  of 
0ÉriulCB'R,  fem.  — b,  adjectiv.  faded. 

DÉFRAÎCHIR,  day-fray-sheer ,  va.  to 
^^f^Jlf  tke  freskuess  of. 

DÉFRAYÉ,  ppa.  of  DÉrRATCR,  fem.  — e. 
adjaetiv.  Etre  —  de  tout,  to  kave  ail  one's 
ejpenses  paid. 

BÉPRAYER,  day-fray-yay,  conj,  like 
PATER,  va.  to  defrap,  to  defrag  tke 
expensea  of.     —  quHqu'un,  to  defrag  a 

rson.  {bg  extension)  Il  avait  de  l'orgueil 
-  loote  Me  aristocratie,  ke  kad  pride 


DËG 

ênaugh  to  defrag  a  wkole  aristocraeg.  Bals. 
Sa  robe  de  gala  avait  défrayé  pendant  cinq 
ans  l'admiration  de  toute  la  contrée,  ker 
drass  kad  defrayed  for  five  gears  tke 
admiration  of  tke  wkole  countrg,  Sand. 
flg.  Cam.  —  la  compagnie,  to  enlertain  tke 


DÉFRICHE,  ppa,  of  défricher,  fem. 
— B,  I  Terrain  —,  cleared  land.  a  {sub- 
stantiv.)  clearing.  L'éxarani  exprès  dans 
les  bols,  les  --Stiosing  kim  onpurpose 
in  tke  woods,  tke  clearings.  B.  de  S^P. 

DEFRICHEMENT,  day-frisb-mâiig,  sm. 
1  clearing,  a  (bg  extension)  (terrain) 
clearing. 

DÉFRICHER,  day-fre-sbay.  va.  4  to 
elear.  Les  fermiers  durent  —  fenrs  terres, 
tke  farmers  kad  to  ckar  tkeir  grounds. 
Balz.  a  fig.  (d'une  langue,  ofa  language) 
to  polisk.  3  lig.  (débrouiller,  éclaircir) 
to  clear  up  (une  affaire,  an  affair). 

DÉFRICHKIIR,  day  -  fre  -  shabr,  sm. 
(celui  qui  défriche)  clearer. 

DÉFRISÉ,  pna.  of  DÉrRiSER,  fem.  — b. 
adjectiv.  uneurled. 

DÉFRISER,  day-fre-ny.  va.  î  to  un^ 
curl,  toput  out  ofcurl.  Prenez  garde  de 
me  —,  take  care  not  to  uneurl  my  kair. 
a  flg.  |iop.  to  put  out,  to  ruffle. 

»b  défriser,  vpr.  to  corne,  to  get  un- 
eurled. 

DÉFRONCER,  day-frong-say,  va.  nous 
défrokçoks;  il  défrorça,  (déplisser)  to 
unptait  (  une  jupe,  etc..  a  petticoat,  etc.). 
Ik.  fam.  —  le  sourcil,  to  unknit  tke  eye- 
brows,  to  smootk  on^s  brow. 

DÉFROQLE.  diy-frok,  sf.  4  (d'un  reli- 
gieux, of  a  friar)  effects ,  propertu.  a  (  by 
extension)  (meubles  et  nii>pes)  otd  tkings. 
S  (vêtements  qu'on  ne  porte  plus)  casl  off 
old  clotkes.  Outre  ses  gages,  il  a  la  — 
de  son  maître,  besides  lus  wages,  ke  kas 
kis  master's  old  tkings. 

DÉFROQUÉ,  ppa.  of  défroûoer,  fem. 
— B.  Un  moine  —,  an  unfrocked  monk. 

DÉFROOUER,  day-froràay,  va.  to  un- 
frock  (un  moine,  a  momk). 

SB  DâpRoooER;  vpr,  (quitter  l'état  mo- 
nastique)  to  quit  tke  frock. 

DÉFUNT,  dav-fnhng,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lot.  defunctus)  4  deeeased.  Le  roi  -, 
the  deeeased  king.  La  — e  reine,  the 
deeeased  queen,  —  votre  père,  gour 
deeeased  fatker.  a  {substantis.)  deeeased. 
Prier  Dieu  poor  les  —s.  to  put  upprayers 
for  tke  dead. 

DÉGAGÉ,  ppa,  of  dégacbr»  fem.  — b. 
adjectiv,  4  (libre,  aisé)  fru,  easy,  unen^ 
barrassed.  Manières  —es.  esAU  manners. 
Air  —,  easu  air.  Taille  souple  et  — e, 
flexible  ani  graceful  skape.  Um.  Avoir 
des  airs  —s,  to  kave  flippant  manners.  a 
Chambre  — e,  room  wttk  a  privais  en- 
iranee.  Escalier  —,  private  staircase,  3 
(liliéré,  retiré  de  gage)  redeemed,  taken  out 
of  paum.  Ses  biens  ruraux  étaient  égale- 
ment —s,  kis  property  in  tke  countrg  was 
likewise  redeemed.  Bail.  flg.  Parole  — e, 
Word  wUkdrawn.  4  (qui  n'est  plus  obs- 
trué)/re«.  Passage —. /'ree  Mfto^tf.  5 
flg.  (exempt  de)  free  from,.  Un  esprit  ~ 
de  préjugés,  a  mind  free  from  préjudice. 
Un  homme  de  ropur  —  d'ambition  person- 
nelle, a  man  of  an  independent  tnmd  free 
from  Personal  ambition.  Mérim.  Des  ac- 
tions —es  de  Uiut  intérêt  personnel,  ac- 
tions exempt  from  ait  personal  interest. 
La  Rochef. 

DÉGAGEMENT, day-nzb-mAng.  sm.  4 
redeeming,  laking  out  ofpledge,  ofpawn, 
a  clearing,  disengagement,  release.  Il  y  a 
un  peu  de  "  du  rété  de  la  poitrine,  the 
chest  is  a  little  disengaged,  3  phys.  —  de 
calorique  et  de  lumière,  an  émission  of 
beat  and  ligkt.  fig.  Le  —  de  sa  parole, 
redeeming  one's  word,  making  good  one's 
word.  A  feoc.  disengagement,  extricatUm. 
Faire  un  —,  to  make  a  disengagement. 
5  arch.  private  entrmtce.  Porte  de  —, 
private  outrance,  baek-door,  KMaiier  de 
— .  private  staircase,  baek-staircase. 

DÉGAGER.  day-gab-zh.iy,  ra.  koos  dé- 
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OAGtoRS;  IL  DécAOBA,  4  to  redsom,  to  Igkâ 
out  of  pledge,  of  pawn.  —  du  Moni-de- 
Piété,  to  take  oui  of  tke  Mont-de-Piéti. 
(bg  extensionUi'aa  immeuble,  of  an  estate) 
to  redeem.  ng.  —  sa  parole,  to  redeem, 
to  make  aood  on€s  word;  \\  to  wiikdraw, 
to  call  in  one's  word.  —  sa  foi,  sa 
promesse,  ses  serments,  to  redeem  one's 
faitk,  promise,  oatks.  —  quelqu'un  de 
sa  parole,  de  sa  promesse,  d'une  respon- 
sabilité, to  disengage,  to  release  a  persan 
from  a  promise,  a  responsibUity.  —  son 
cœur,  to  wean  one's  affections.  —  un 
soldat,  to  oblain  tke  discharge  of,  to  bug 
off,  to  get  off  a  soldier.  a  (déuarra^iser 
de  ce  qui  obstrue)  to  clear  (une  iiorie. 
un  passage,  a  door,  a  passage  ;  ||  la  voie 
publique,  the  road;  ||  la  lèie,  la  poitrine, 
the  head,  the  chest).  fig.  —  son  esprit 
d'un  préjugé,  to  gel  rid  of  a  préjudice. 

—  son  âme  des  intérêts  du  monde,  to 
wean  one's  soûl  from  wortdl^  inlerests. 
-^  une  question  de  tout  ce  qui  n'y  a  pas 
un  rapport  direct,  to  clear  a  question  from 
ail  that  is  not  in  direct  connexion  with  U. 
3  (tirer  d'un  embarras)  to  extrkate.  On 
le  dégagea  de  dessous  les  décombres,  he 
was  extricated  from  under  the  ruhùish. 
Une  charge  de  cavalerie  dégagea  notre  ré- 
giment, a  charge  of  cavalry  disengaged 
our  ttgiment.  L'homme  avait  les  mains 
à  la  pftie,  il  dégagea  ses  mains-  avec  l'at- 
tention prudente  d'un  pauvre  diable,  the 
tnan  had  his  hands  in  the  dough,  he  extri- 
cated  them  with  the  prudent  attention  of 
a  poor  devil.  J.  J.  Dégitgeani  peu  à  peu 
mes  jambes  de  dessious  la  banquette, 
slowly  disengaging  my  legs  from  under  the 
beuch.  Ph.  Chas.  On  la  dégagea  (la  tête) 
de  la  mitre  d'or  qui  reuveloppait,  theû 
look  from  it  the  golden  mitre  with  which 
it  was  erowned.  Bar.  Dégageant  des 
mailles  du  filet  une  boite  d'une  forme 
élégante,  extricaling  from  the  meshes  of 
the  net  an  eleganily  -  shaped  box.  Nod. 
h  arch.  —  un  appartement,  to  make  a 
private  entrance  to  an  apartment.    S  fenc. 

—  le  fer,  to  disengage,  to  extricate  one's 
sword.    6  chem.  to  disengage.    7  maib. 

—  l'inconnoe,  to  find  the  unknown  quan- 
titg.  8  tech.  —  une  pierre,  to  clear,  to 
free  a  stone.  9  tailer,  necdle-work. 
(faire  ressortir)  to  set  off,  to  show  off. 
Ce  corsage,  cet  habit  dégage  bien  U  taille. 
the  body  of  that  dress,  that  coat  sets  off 
the  shape  very  well.  10  (produire)  to 
evolve ,  to  emU.  —.  nue  odeur,  to  émit 
an  odour.  —  de  la  chaleur,  to  evolve  heat, 

DBGACER ,  vn.  daiic.  to  detach  the  feet. 

SB  DÉGAGER,  vpr.  4  (d'uiio  Obligation, 
of  an  obligation)  to  release,  to  disenpage 
one's  self.  Se  —  de  touie  responsabilité, 
to  free  one's  self  from  ail  responsibUity. 
a  (cesser  d'être  obstrué)  to  be  cleared. 
La  rue  commence  k  se  —,  the  slreet  is 
beginning  to  be  cleared.  flg.  M«»n  cerveau 
s'est  bien  dégagé,  my  head  is  quite  cleared. 
fig.  Son  esprit  commenre  4  se  —  de  ces 
lidicuies  superstitions,  his  mind  is  beqin- 
ning  to  be  cleared  of  Ihose  ridiculous 
superstitions.  8  (se  débarrasser)  to  get 
clear  {of),  to  extricate  one's  self  {from). 
Ce  régiment  ne  put  parvenir  à  se  —, 
that  régiment  could  not  succeed  in  cutti$^ 
ils  way  through.  Elle  réussit  4  se  — 
do  cette  étreinte  passionnée,  she  succeeded 
in  extricating  herself  from  this  passionate 
grasp.  Sand.  La  main  de  C.  se  dégageait 
de  la  mienne,  C's  hand  broke  away  from 
mine.  Nod.  {by  extension)  L'étoile  se  dé- 
g»gea  lentement  de  ces  ténèbres  et  parut 
plus  resplendissante,  the  star  slowly  dis- 
engaged itself  from  the  darkness,  and 
appeared  more  brilliant  stUI.  Nod.  La 
déesse  se  dégage  lentement  du  bloc,  the 
block  slowly  reveals  a  goddess.  Th.  GauL 
flg.  Non  Ame  se  dégagea  du  seul  poids  qui 
l'oiipressait.  my  soûl  got  rid  of  the  onlg 
weight  that  oppressed  it.  Nod.  A  (du  gaz, 
etc..  0/  gas)to  be  disengaged. 

DÉGAINÉ,  dav-gayn.  xf.  awkward- 
ness,    Quelle  —  !  what  awkwardnesst 


DÉG 

DÉGAINER,  day-gay-nay,  m.  l  (tirer 
de  la  gaine)  to  utuheath.  2  absol.  (mettre 
l'épée  à  la  main)  to  draw.  Il  fut  forcé 
de  ^,  he  was  forced  to  ûr»w.  3  {sub- 
atmtiv.)  Être  bravo  jusqu'au  ^,  to  be 
brare  till  it  cornes  to  tke  scratch,  to  the 
fush. 

DÉGANTfc!,  ppâ.  o/'DÉGAyrBR,  fem — i, 
utiglmed.    Main  — e,  tmglovtd  hand. 

DÉGANTEK.  day-«âng-tay.  va.  to  tm- 
glore,  to  take  offthe  glows  of. 

$B  DÉCAitTKii,  vpr.  to  unglove,  to  pull 

f,  to  take  offone's  glottes. 

DÉGARNI,  day-ipir-nee.  ppa.  of  DÊCAm- 
MiR.  fem.  — E,  1  Une  table  — e.  an  empty 
table.  3  •—  de.  dtprmd  of.  Une  bouche 
— e  de  dents,  a  tootkless  moutk, 

DÉGARNIR.  day-«ar-neer.  va,  4  to  «»- 
fumish,  to  uurig,  to  strip.  —  ane  cham- 
bre, une  maison  de  ses  meubles,  to  strip 
a  room,  a  house  of  iti  furniture.  —  une 
chambre,  to  uHfvrnish  a  room.  —  un 
Taisseau  de  ses  agrès,  to  wtrig  a  vessel. 
—  un  parterre  de  ses  fleurs,  to  strip  a 
bed  of  Us  flowers,  —  un  lit,  to  take 
down  tke  bed-hangings.  —  une  robe,  to 
take  tke  irimmings  of  a  dress.  9  mil.  — 
le  centre,  les  ailes  d'une  armée,  to  weaken 
tke  centre,  tke  vinos  of  an  arm^.  —  une 
place,  to  disgamisn  a  fortress.  —  les 
c6ies,  les  frontières,  une  province,  to 
leme  undefended,  to  wUkdraw  men,  am^ 
munition  from  tke  coasts»  tke  frontiers,  a 
province.  3  hort.  —  un  arbre,  to  tkin  a 
fret. 

SE  DicARHiR,  rpr.  I  (perdre  ce  qui  gar- 
nit) to  become,  to  gel  empt^.  LÀ  salle 
commençait  déiii  à  se  —,  /Tu;  room  was 
atready  beginning  to  empty.  Cet  arbre  se 
dégarnit,  tkal  tree  is  losmg  ts  branckes. 
Sa  tète  commence  à  se  — ,  Ai«  kead  is 
getting  bald.  S  (se  vêtir  plus  légèrement) 
to  u'car  tigkler  clolking.  3  (se  dessaisir 
de  son  argent  comptant)  to  part  wUk  one's 
readjf  moncy,  to  part  witk  ail  one's  ready 
money. 

DÉGÂT ,  (lay-f;i,  sm.  4  damage,  karoc, 
ravage,  déprédation,  absol.  Faire  le  —, 
to  ravage.    3  (ga^^pillage)  wasle. 

DÉGAUCHIR,  day-go-sbeer,  w.  I  tech. 
to  levelf  to  smootk,  to  plane ^  to  straigkten. 
3  flg.  (rendre  moins  gauche)  to  polish. 

SE  DÉGAUCHIR,  vpv.  flg.  to  hecomc  po- 
liskedf  10  get  rid  of  one's  awkward  mon" 
ners. 

DÉGEL,  day-zliayl,  sm.  tkaw. 

DÉGELER,  dayzb-lay,  va.  il  dégèle, 
IL  Di^GELERA,  to  tkaw.  flg.  Il  s'écria  qu'il 
était  dégelé,  que  le  sort  était  levé,  ke 
e^cclaimed  ke  wtis  once  tnore  in  fapour^ 
tkat  tke  spell  was  broken,  S^Sim. 

DÉGELER ,  rn.  to  tkow.  L'Allemand  dé- 
gela, sa  figure  devint  jenne,  tke  Germon 
grew  animatedy  kis  face  assnmed  a  yoatk' 
fki  erpressim.  Dalz.  {imperson.)  Il 
dégèle,  il  va  —,  it  ikaws,  it  is  going  to 
tkaw. 

SE  DÉGELER,  Vpr.  tO  tkoW. 

DÉGÊNÉRATION,  day-zbay-  nay-rab- 
syong,  sf.  i  degeneracy,  dégénérât  ion. 
L»  —  des  plantes,  tko  degeneracy  of 
plants,    ^meà.  degeneracy. 

DÉGÉNÉRÉ,  ppa.  of  DÉcÉNiRBR,  fem. 
,— E,  I  degenerated.  Plante  ^e,  degene- 
rate  plant.  3  Un  homme  en  qui  la  parci- 
monie était  — e  en  habitude,  a  mon  witk 
wkom  porsimony  kad  degenerated  into  a 
kabit.  Balz.  3  (substantiv.)  Il  pense  que 
ces  —es  pourraient  se  relever  par  l'amour 
maternel,  ke  tkinks  tkat  tkese  degenerale 
crealnrcK  mgkt  be  reclaimed  by  maternai 
love.  Micb. 

DÉGÉNÉRER,  day-zhaynayray,  wn.  je 

DÉGÉNÈRE,  ILS  DÉGÉNÈRENT;  JE  DÉGÉIfÉ- 
BBRAI  ;  IfODS  DÉGÉNÉRERIORS,  (Lol.  degODO- 

rare)  4  to  degenerale.  Cette  plante  dé- 
génère promptemeni  en  Franco,  tkis  plant 
soon  dégénérâtes  in  France.  3  {partie.) 
(des  personnes,  of  persans)  to  degenerale. 
Le  fils  dégénère  qui  survit  nn  moment  6 
l'honneur  de  son  père,  ke  is  a  degenerale 
son,  ke  wko  ean  support  an  insuit  to  kis 
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fatker,  Coni.  —  de  ses  ancêtres,  to  de- 
generale from  one*s  anceslors.  {by  exten- 
sion) Le  monde  dégénère,  il  valait  mieux 
de  mon  temps,  tke  world  dégénérâtes,  U 
was  bélier  tn  my  time.  Ab.  3  {by  ana- 
logy)  (devenir  inférieur  ^  soi-même)  to  de- 
generale. On  dégénère  faute  de  cnltiver 
la  nature  et  ses  dons,  wo  degenerale  for 
wanl  of  cuhivaling  tke  oifts  of  nature. 
La  Font,  k  (changer  de  bien  en  mal,  de 
mal  en  pis)  to  degenerale.  Le  style  pom- 
peux dégénère  qoelqnefois  en  galimatias, 
tke  pompon»  stute  sometimes  dégénérâtes 
into  bombast.  {by  extension)  Ht  doalenr 
dégénéra  bientôt  en  souvenir  tendre,  my 
sorrow  soon  degenerated  into  a  tenâer  re- 
cotledion.  Le  Sage,  s  {spécial.)  (des  ma- 
bdies,  of  diseases)  Rhume  qui  a  aégénéré 
en  catarrhe,  a  cola  wkick  kas  degenerated 
into  a  catarrk. 

DÉGÉNÉRESGF^CE,  day-shay-nay- 
rays-sings,  sf.  \  degeneracy.  9  med.  de- 
generacy. 

DÉGINGANDÉ,  day-zhang-gAng-day , 
adj.  m.  fem.  — e,  t  gawky,  ungainly.  Être 
tout  ^  ^  to  be  9ery  iU-skaped.  S  flg. 
unconnected.  Style  — ,  loose  stple.  Vous 
verrez  que  la  pièce  n'est  pas  si  — e,  you 
will  see  tkat  tke  pièce  h  not  so  tery 
awkward.  Volt. 

DÉGLUER,  day-gl(i-«y,  va.  —  nn  oi- 
seau, to  unglue,  to  take  off  the  bird-time 
from  a  bird.  flg.  —  les  yeux,  to  remove 
tke  gum  from  tke  eyes. 

SB  DÉGLUER,  9pr.  I  to  gct  rU  of  bird' 
lime.  3  Se  -  les  yeux,  to  remote  tke  gum 
f^om  one's  eyes.         * 

DÉGLUTITION,  day-glû-te-syong ,  sf. 
{ Lat.  )  physiol.  déglutition. 

DÉGOISER,  day-gwâ-zay,  va.  i  anc. 
(des  oiseaux,  of  birds)  (gazouiller)  to 
warble,  to  ekirp,  tocktrrup.  3Qg.fam. 
(débiter  avec  volubilité)  to  rallie,  to 
clatter.  C'est  nn  gaillard  qui  en  dégoise, 
ke  is  a  fellow  wko  kas  a  tangue  of  kis 
own.  Mass.  H  flg.  obsoi.  (dire  ce  qu'on 
aurait  intérêt  de  cacher)  to  blab,  to  babble. 
absol.  On  a  sn  le  faire  —,  tkey  found 
meons  to  loosen  kis  longue. 

DÉGOISER,  vu.  to  rattlc  on,  lo  let  one's 
longue  mn.  Comme  vous  dégoisez  !  kow 
you  ialkl  Mol. 

DÉGOMMAGE,  day-go-mazh,  sm.  tech. 
wïukhiff  out  tke  gum^  scouring. 

DÉGOMMÉ,  vpa.  of  dégommer,  fem. 
— B,  flg.  pop.  Il  est  —,  ke  is  disked. 

DÉGOMMER,  day-go-may,  va.  4  tech. 
to  tmgum  (de  la  sole,  silk).  9  flg.  (desti- 
tuer) to  oust.  On  l'a  d^ommé,  kc  kas 
been  turned  out  of  kis  place. 

DÉGONFLEMENT ,  day-goue-fluh-màng. 
sm.  contraction,  réduction,  collapse^  going 
down. 

DÉGONFLER,  day-gong-flay,  va.  lo 
reduce,  to  bring  down,  to  reduct  tke 
rotume  of. 

SB  dégonfler,  vpr»  to  collapse,  to  be 
redueedt  Le  ballon  se  dégonflali,  tke  bal- 
loon  was  letting  out  ils  gas.  flg.  Son 
cœur  plein  de  sanglots  se  dégonflait  il 
l'aise,  ke  gave  fuit  vent  to  kis  sobs  and 
relieved  kis  keart.  V.  Hog. 

DÉGORGEMENT,  day-gorzh-nAng,  sm. 
i  { écoulement  )  outfatl,  oulflow  { d'un 
égoui,  d'une  gouttière,  of  a  sewer,  of  a 
spout).  9  med.  (de  la  bile,  des  humeurs, 
of  tke  bile,  of  tke  kumours)  overflofping. 
3  tech.  (des  laines,  des  cuirs,  of  wool»  of 
kides)  cleansing,  cleaning. 

DÉGORGEOIR,  da]r-Ror-zhwir,  sm. 
artil.  priming-wire,  priming  iron. 

DÉGORGER,  day-gor-zhay,  va.    nous 

DÉGORGEONS  ;   IL  DÉGORGEA,    4    tO  briug  up 

from  tke  tkroat,  to  vomit.  La  mère  dé- 
gorge la  nourriture  2i  ses  petits,  tke  mo- 
Iker  brings  up  from  Us  stomack  food  for 
ils  young.  (by  extension)  La  gouttière 
dégorgeait  avec  furie  nn  flot  jaunâtre  et 
fangeux,  tke  spout  vomited  fortk  a  yellow 
and  muddy  flood.  Y.  Hng.  La  couleuvre 
de  bronze  dégorge  ses  entrailles  avec  uu 
dernier  mugissement,  tke  hrornc  suake 
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belehes  fortk  Us  entrails  witk  one  lasi 
groan.  Chat.  9  (débarrasser  on  conduit) 
to  unstop,  to  elear^  to  cleanse  (un  tuyau, 
une  gouttière,  a  pipe,  a  spout).  3  tech. 
to  cleanse,  to  cleau  (de  la  laine,  du  cuir, 
du  drap,  wool,  leatker,  clotk). 

DÉGORGER,  fM.  4  to  disgorgc.  L'arche  du 
pont,  où  le  torrent  dégorge,  tke  arck  over 
tke  bridge  wkere  tke  torrent  disekarges 
itself.  Lamart.  Faire  —  du  poisson,  to 
purae  flsk.  Faire  -  des  sangsues,  to 
make  leeckes  disgorge.  9  tech.  Faire  — 
des  laines,  des  soies,  'to  seour  wool,  sUk. 

SB    DÉGORGER,    Vpr.    4     tO   OVCrftOW ,    fO 

empty,  to  disckarge  itself.  Au  delà  se 
dégorge  dans  le  Bosphore  un  cours  d'ean, 
furtker  on  a  water  -  course  disekarges 
Uself  into  tke  Bospkorns.  Th.  Gant,  [bu 
extension)  Une  fontaine  et  sa  vayque  oi 
se  dégorge  à  volonté  un  robinet  d'eau 
chaude,  a  founlain  wUk  Us  basin  on 
whick  may  be  tumed  at  wUl  a  supply 
ofwarm  water.  Th.  Gaut.  flg.  Les  capl> 
taies  se  dégorgent  dans  les  bagnes,  tke 
scum  of  tke  capitals  runs  over  into  tke 
galleys.  Ph.  Chas.  9  (de  certains  pois- 
sons, ofsome  fiskes)  to  be  purged. 

DÉGOTER.  day-go-Uy,  va.  fam.  (dé- 
placer) to  oust,  to  tum  oui  of  place. 

DÉGOURDI,  day-foor-^ee,  ppa.  of  dé- 
gourdir, fem.  — E,  adjectiv.  4  restored 
to  warmtk.  L'animal  —  pique  son  homme 
au  bras,  tke  reanimated  replUe  stings  tke 
mon  in  tke  arm.  La  Font.  Ean  — e, 
water  wUk  tke  ckill  of.  9  flg.  (avisé) 
Sharp,  skrewd.  3  flg.  (un  peu  libre) 
forward,  free.  4  {swstantiv.)  C'est  un 
—,  kc  is  a  skarp  fellow.  Quelle— e! 
wkal  a  forward  thmg  ske  is  ! 

DÉGOURDIR,  day-foor-deer,  va.  4 
to  remove  tke  numbness  from»  —  ses 
jambes,  to  take  Ike  stiffness  out  of  one's 
legs,  3  flg.  lo  rub  tke  rust  off.  Votre  flis 
a  besoin  qu'on  le  dégourdisse,  your  son 
wants  a  Utile  rubbing  up. 

SE  dégourdir,  vpr.  4  to  revive,  fo 
feel  more  lively.  Mes  jambes  commencent 
à  se  — .  my  legs  begin  to  gel  tke  stiffness 
I  out  oftkem.  9  flg.  to  brigkten  up.  Tu  as 
'  besoin  de  voyager  pour  te  —,  you  require 
travelling  to  rub  you  up.  Le  Sage.  Dé- 
goordis-toi,  conrage,  courage  and  bestir 
yourself  a  little.  Rac.     3  {eUiptic.)  Faire 

—  de  l'eau,  to  take  tke  ckill  off  water. 
DEGOURDISSENENT,   ^ay-goor-dis- 

inâng,  sm.  removal  of  numbness. 
DÉGOÛT,  day-goo,  sm.  i  disgust, 
loatking,  disreltsk.  9  {by  extension)  dis^ 
like,  dlslaste.  Avoir  du  —  pour  l'étude, 
to  kave  a  distaste  for  study.  Avoir  du  — 
pour  quelqu'un,  to  take  a  dislike  to  a  per- 
san. Ce  —  de  la  vie,  tkis  loatking  of 
life.  Chat.  Nous  verrons  croître  chez  C. 
ce  —  de  l'histoire,  we  shall  see  tkis  dis- 
like lo  kistory  inerease  in  C.  S^B.     L€ 

—  des  choses  de  la  terre,  tke  disretish  for 
eartiUu  tkings.  Mass.  Un  froid  —  s'em- 
pare de  son  cœur,  a  cold  disgust  steais 
upon  kis  keart.  Il  lui  prit  nn  grand  — 
pour  le  monde,  kt  was  taken  wUk  a  great 
dislike  to  tke  world.  8  flg.  —s,  pi.  (dé- 
plaisir) mortification.  De  —s  en  —s  il  v» 
traînant  sa  vie .  from  morlifioalion  to 
mortification  ke  drags  tkrougk  a  weary 
life.  V.  Hug. 

DÉGOÛTANT,  day-goo-tàng,  ppr.  of 
DÉGOÛTER,  adj.  m.  fem.  — e,  4  (qui  cause 
du  dégoût)  disgusting,  loatksomCt  nan- 
seous.  9  flg.  (qui  inspire  de  l'aversion) 
disausting.  3  Jig.  (rebutant)  disgusting, 
sickening.    Cela  est  —,  tkat  is  sickening. 

DÉGOÛTÉ,  ppa.  of  dégoûter,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  disgusled,  surfe'Ued» 
11  en  a  tant  mangé  qn'il  en  est  —,  ne  kas 
eaten  eo  mnck  of  it  tkat  ke  kas  no  more 
relisk  for  H.  9  flg.  disgusled,  wearied. 
Être  —  de  la  vie,  to  be  wearied  of  life.  — 
de  plus  en  pins  des  choses  et  des  hommes, 
more  and  more  wearied  of  life  and  tkings. 
Chat.    —  du  pouvoir,  wearf  of  power. 

—  des  plaisirs,  surfeUed  witk  pfeasure. 
Je  sais  encore  plus  dégoûtée  de  la  mort. 
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/  kave  ttUl  greaier  avertion  for  àeetk. 
]!■«  de  Sév.  J'étais  —  de  la  manière 
dont  on  y  enseignait,  /  was  âisgiuted 
with  the  wunner  in  whick  imlruetion  was 
given  there.  Le  Sage.  fani.  N'être  pas  —, 
not  to  be  09&r  faslidious.  L'armée  était 
— e,  the  army  Wêt  tHêaffected.  Bar.  3 
{sMièianth.)  Faire  le  ^«  to  be  fastidiouê, 

Suemniêh,  Le  monarque  irrité  l'envoya 
ez  Pluton  faire  le  —,  the  irriiated  mon- 
arch  tetU  him  to  Ptulo  that  he  might  leam 
not  tû  be  so  niée.  La  Font 

DÉGOÛTER.  day-goo-Uy,  ra.  {from 
goût)  I  (dier  l'appéut)  to  disgnst  (with),  to 
surfeit  {with),  %  (inspirer  de  la  répu- 
gnance) to  diêgutt.  Les  haitres  me  dégoû- 
tent, o^itert  ditguit  me»  8  flg.  (inspirer 
de  l'aversion)  togiwe  a  dislike^a  distmte 
{to),  to  put  oui  ofconceit  {with).  Vous  me 
dégoAtez  de  la  pierre  |)bilo8opbale,  you  put 
me  ùtU  of  conceU  with  the  philosopher's 
atone.  Le  Sage.  Votre  conduite  me  dé- 
goûte» gotw  eonduei  ditgusts  me.  Un  si 
triste  e&sai  do  courage  me  dégoûta  du 
coorage  même,  so  aado  trial  of  courage 
put  me  oui  of  conceit  with  courage  Useif. 
Chat.  4  flg.  (  fatiguer  )  to  weary,  to  tire. 
La  prolixité  dégoûte  le  lecteur,  pr0/iVr//2f 
wearies  the  reader.  Volt. 

SI  DÉGOÛTER,  vpr.  h  to  bo  éiigusled 
(vi/A),  to  toathe.  Se  —  d'un  mets,  to  be 
disgueted  with  a  dish.  9  flg.  to  take  a  dis- 
Hke,  a  diitaste  (to).  Je  ne  dirai  pas  qu'il  se 
dégoûta  de  l'Ègyple,  un  si  puissant  esprit 
ne  se  dégoûtait  pas,  /  wiit  not  say  that  he 
grew  diegust^d  with  Egypt,  disgust  had 
no  hold  on  so  powerful  a  mind,  S^-B. 
Se  —  de  l'argent  i.  force  d'en  mauier,  to 
toathe^  the  etght  of  money  by  dint  of 
handiing  U.  Balz.  Se  —  de  son  eut,  de 
sa  maison,  to  be  weary  ofone'»  profession^ 
of  one's  home.  Se  —  des  plaisirs,  to  be 
surfeited  wilh  pleasure. 

DÉGOUTTANT,  day-goo-lâng,  ppr.  of 
DicoirrrER,  adj.  m.  fem.  — e,  (oui  dé- 

foutte)  dripping,  dropping^  trickling.  Il 
tait  tout  —  de  sang,  m  was  dripping  wUh 
blooë.  Les  ronces  —es  portent  de  ses 
cheveux  les  dépouilles  sanglantes,  on 
briare,  trickling  with  blood^  kang  'frag- 
ments of  his  hair.  Rac.  Un  arbuste  —  de 
TOiée,ashrubdroppingwithdew.  Ce  linge 
n'est  pas  sec,  il  est  tout  —,  this  tinen  ia 
not  drv,  U  is  dripping  wel. 

DÉGOUTTER,  day-goo-tay,  m.  {from 
goutte)  I  (couler  goutte  à  «outie)  to  tnckle, 
to  drop,  to  drip,  to  nw  down.  La  sueur 
lui  déffoutlait  du  front,  the  swcat  trickled 
from  lis  brow.  Il  faisait  humide,  l'eau 
dégouttait  des  murs,  it  was  damp,  water 
ran.  down  the  walls.  Balz.  Enveloppé 
de  vieux  linges  à  travers  lesquels  le  sang 
dégoutta  sur  toute  la  route,  wrapped 
up  in  oid  tinen  through  which  the  blood 
oozed  and  Ml  m  drops  along  the  whole 
road.  Ang.  Th.  S  (rendre  goutte  à  goutte) 
to  Icak,  to  drop.  Le  front  lui  dégouttait 
de  soeur,  the  sweat  dropped  from  his  brow. 
Un  tonneau  qui  dégoutte,  a  cash  that  runs. 
Le  chariot  était  traîné  par  des  taureaux 
dont  les  genoux  dégouttaient  de  sang,  tke 
wtfgon  was  drawn  by  bulks,  whose  knees 
had  been  padàling  in  blood.  Chat.  pruT. 
fig.  S'il  pleut  sur  moi,  il  dégouttera  sur 
TOUS,  whateter  my  lot  may  be,  you  shalt 
êhare  in  it. 

DÉGRADANT,  day-grah-dâng.  ppr.  of 
DÉGRADER,  odjectiv.  fcm.  — E,  degrading. 
Conduite,  action  — e,  degrading  conduct, 
action.  Le  désordre  des  vêtements  tou- 
jours si—  pour  un  homme  de  la  haute 
elasse,  slotenly  dress  atways  so  disgrâce- 
fui  in  a  man  of  the  upper  classes.  Balz. 

DÉGRADATION,  day-grab-dah-svong,  sf. 
4  (destitution  d'un  grade,  etc.)  dégrada- 
tion. —  militaire,  military  dégradation. 
—  des  ordres  sacrés,  dégradation  from 
holy  orders.  —  de  noblesse,  dégradation 
ftom  nobility.  —  civique,  eipic  dégrada- 
tion. 2  ftg.,  (avilissement)  degradatiout^ 
debasement.  Ia.  —  des  âmes,  the  degra- 
datiou  of  soûls,     3  (dégât)  defacementf 


damage,  A  (délabrement)  dilapidatUm. 
5  paint.  dégradation.  La  —  des  plans,  de 
la  lumière,  the  dégradation  of  the  plana, 
of  the  light.  La  —  des  couleurs,  tke  dé- 
gradation of  colours. 

DÉGRADÉ,  ppa,  0/ dégrader,  fem.  — e, 
adjectiv.  I  degraded.  S  flg.  (avili)  de- 
graded,  debased.  Une  ûme— e,  a  de- 
graded soûl.  S  (détérioré)  dilapidated. 
Celte  partie  du  bâtiment  avait  tellement 
été  —  e  par  les  influences  de  Tatmosphëre, 
tkat  part  of  the  building  had  been  so 
dilapidated  by  the  influences  of  the  atmo- 
sphère. Nod.  Quelques  marches  —es  par 
lesauelles  oa  montait  au  jardin,  a  few 
broken  steps  by  which  one  wenl  np  to  the 
gardfn,  Balz.    4  paint.  degraded. 

DÉGRADER,  day-grah-day.  va.  4  to 
deyratie  (  un  militaire,  a  soldier  ;  un 
prêtre  qui  est  condamné  à  mort,  a  priest 
under  sentence  of  dealh).  2  lig.  (avilir)  to 
dégrade^  to  debase.  Au  milieu  de  circon- 
stances qui  perdraient  et  dégraderaient 
tout  autre,  amidst  eircumstances  which 
wottld  ruin  and  dégrade  any  othtr.  S'^-B. 
C'est  —  l'art  que  d'en  faire  l'objet  d'un 
(rafle,  it  is  degrading  art  to  make  it  an 
article  of  trafflc,  3  (détériorer,  endom- 
mager) to  dilapidate,  to  damage.  —  un 
mur,  to  damage  a  watt,  h  paint.  to  de- 
grade.  5  naut.  —  un  navire,  to  abandon 
a  ship  al  sea. 

SE  dégrader,  tpr.  I  (se  détériorer)  to 
be  dilapidated^  damaged,  S  flg.  (s'avilir) 
to  dégrade,  to  disgrâce,  to  debase  one's 
self.  Se  —  par  son  ivrognerie,  to  dis- 
grâce one's  self  by  drunkenness.  3 
(des  couleurs,  of  colours)  (s'affaiblir)  to  be 
degraded.  {by  extension)  Les  montagnes 
se  dégradent  et  s'abaissent,  the  mountains 
are  wearing  auhy  and  getting  lower,  J.-J. 
Rouss. 

DÉGRAFÉ,  ppa.  0/' dégrafer,  fem.  — e, 
adjectiv.  unhooked,  unfastened. 

DÉGRAFER,  day-grali-fay.  ra.  —  une 
robe,  to  uuhook  a  gown. 

SE  dégrafer,  vpr,  1  (ôier  ses  agrafes) 
to  unhook  one's  self.  3  (être  dégrafé)  to 
corne  unhooked. 

DÉGRAISSAGE,  day-gray-sazh,  sm. 
cleauiug,  scouring. 

DÉGRAISSÉ,  ppa.  of  dégraisser,  fem. 
—fi,  adiectiv.  cleaned, 

DÉGRAISSÈRENT,  day-grays-mûog, 
sm.  çleaning,  scouring, 

DÉGRAISSER,  day-gray-say,  va.  i 
(enlever  la  graisse)  to  skm  of  the  fat 
from  (le  bouillon,  un  ragoût,  brolh,  a 
ragoût),  flg.  pop.  —  quelqu'un,  to  fleece, 
to  blud  a  person.  3  (enlever  les  taches) 
to  clean,  to  scour.  —  une  étoffe  de  laine. 
to  scour  a  woolten  stuff.  —  un  habit, 
un  chapeau,  to  elean  a  coat,  a  hat.  Savon 
à  —,  soft  soap.  —  le  vin,  to  correct  the 
greasy  taste  of  wine. 

DÉGRAISSEUR,  day-gray-suhr,  sm. 
scourer. 

DÉGRAS,  day-grah,  sm,  tcch.  train- 
oil  scouring. 

DÉGRAVOIEMENT,  DÉGRAVOlMENT, 
day-grah -vooah-mâug,  washing  away, 
laying  bare^  mining. 

DÉGRAVOYER ,  day-grah-vooah-yay, 
va.  (dégrader,  déchausser)  to  lay  bore, 
to  mme. 

DEGRÉ,  dub-gray,  sm.  {Lat.  gradus)  I 
(marche  d'un  escalier)  step,  stair.  Monter, 
descendre  les  -s,  to  go  up^  to  ao  down 
the  steps.  2  —s,  pi.  (marches  d^un  tem- 
ple, d'un  palais)  steps,  flight  of  sleps.  3 
(escalier)  staircase.  —  très-doux,  irès- 
roide,  a  very  easy^  a  very  steep  staircase. 
k  fig.  (grades)  step,  degree,  mean.  Il  est 
arrivé  h  cette' haute  position  en  passant 
par  tous  les  —s,  he  attained  that  lofty 
position  afler  going  through  ail  the  de- 
grees.  Cet  emploi  fut  le  premier  —  de 
sa  fortune,  thaï  employmcnt  was  the  first 
step  to  his  fortune.  Arriver  au  plus  haut 
—  de  la  puissance,  toreach  the  vinngcle  of 
suprême  power,  S  flç.  (dans  les  univer- 
sités, in  the  tmiversilies)  (grade)  degree. 
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Prendre  ses  —s,  to  take  the  degrees.  Avoir  J 
tous  ses  —s,  to  hâve  ail  one's  degrees, 
6  fig.  degree,  mean.  Il  possède  cette  qua- 
lité au  plus  haut  —,  he  possessea  that 
quality  m  the  highest  dcgrcf.  Être  bon 
au  suprême  —,  to  be  supremely  kind.  Le 
—  dMnielligence  que  Dieu  a  départi  h  tout 
homme,  the  dose  of  intellect  which  God 
has  imparted  to  every  man.  Ainsi  que  ta 
vertu,  le  crime  a  ses  —s,  crime  like 
t'irtue  has  ils  stages.  Rac.  Il  n'est  point 
de  —  du  médiocre  au  pire,  there  is  no 
mean  between  bad  and  worst,  Boil.  7 
pbys.  degree.  Les  —s  d'un  baromètre, 
d'un  thermomètre,  the  degrees  of  a  baro- 
mêler,  of  a  thermometer.  Le  thermomètre 
marque  3  —s  au-dessous  de  zéro,  the 
thermometer  marks  two  degrees  below  sero, 
freeùng  point,  {by  analogy)  Un  froid  de 
5  —s,  Ave  deorees  ofcold.  Il  y  a  20  —s 
de  chaleur,  there  are  twenty  degrees  of 
beat.  Alcool  à  80  —s,  alcohol  et  80  de- 
grees. 8  (  by  analogy)  (d'une  maladie,  of 
a  disease)  degree ,  stage.  9  cbem.  —  de 
feu,  degree  of  (Ire.  40  geora.  astr.  geog. 
degree.  —  de  longitude,  degree  of  longi- 
tude. —  de  latitude,  degree  of  latitude. 
Il  alg.  Équation  du  premier,  du  second, 
du  troisième  —,  équation  of  the  first, 
second^  third  degree.  43  gram.  —s  de  com- 
paraison, degrees  of  comparison.  13  mus. 
degree,  inlerval.  \k  law.  —  de  parenté, 
degree,  remove. 

PAR  degrés,  adv.  toc.  by  degrees,  in- 
sensiblv,  from  step  to  step.  Le  son 
s'afllaibussail  par  -s.  the  sound  died  away 
by  degrees.  Il  n'y  est  parvenu  que  par 
—,  he  reached  there  ouly  by  degrees. 

DB  DEGRÉ  EK  DEGRÉ  ,  adv.  lOC.   Step  by 

step.  S'élever  de  —  en  —,  to  rise  step  bft 
step. 

DÉGRÉAGE.  day-gray-azh,sw.  naut.  un- 
rigging. 

DÉGRÉÉ,  Dpa.  of  DÉGRÉKR,  adjecUn 
fem.  — E,  Vaisseau  —  dans  le  combat. 
vesset  unrigged  in  the  ftght. 

DÉGRÉÈMENT,  day  -  gray  •  mdng,  sm, 
naut.  unrigging. 

DÉGRÉER,  day-gray-ay.  ra.  conj.  like 
CRÉER,  naut.  lo  unrig. 

DÉGRÈVEMENT,  day-grayv-uiâiig,  sm. 
(d'une  taxe,  d'une  imposition,  of  taxes,  etc. \ 
réduction. 

DÉGREVER .  day-grub-vay,  fa.  je  dé- 
grève, ILS  DÉGRÈVE.NT,  {from  grcvcr ) 
4  (diminuer  une  taxe,  une  imposition)  to 
reduce.  —  la  propriété  foncière,  to  free 
landed  property  from  encumbrances.  3 
(des  personnes,  of  persans)  to  free,  to  dia- 
burden. 

DÉGRINGOLADE,  day-grang-go-lad,  af, 
fam:  tnmble,  fait. 

DÉGRINGOLER,  day-grang-go-lay,  vu. 
to  tumble  down,  to  fait.  —  dans  un  lossé, 
to  roll  over  inlo  a  ditch.  —  jusqu'en  bas,. 
to  tumble  down  lo  the  bottom.  flg.  — 
dans  la  barbarie,  to  slide  down  info  bar- 
barism.  Volt. 

DÉGRINGOLER.  VU.  to  tumblc  dowu,  lo  go 
tumbling  down  (un  escalier,  a  staircase). 

DÉGUISEMENT,  dav-greez-mâng ,  sm. 
sobering.  flg.  Quand  il  vit  les  murs  jau- 
nâtres et  enfumés,  son  —  alla  rinforzando. 
the  siqht  of  the  yellow  smoky  watts  so- 
bere4  Mm  in  a  short  lime.  Balz. 

DEGRISER,  day-gre-zay,  va.  4  to  sober, 
to  dispel  intoxication.  3  Ug.  to  sober.  Son 
échec  l'a  entièrement  dégrisé,  hia  disap- 
poittlment  compte tely  aobered  him. 

DÉGROSSAGE.  day-gro-sazh,  sm.  tech. 
wire  -  drawing  work  ,  drawing  smiill  or 
fine. 

DËGROSSER,  day-gro-say,  va.  tcch.  lo 
reduce,  to  draw  gola-wire  smatler  and 
smaller, 

DÉGROSSIR,  day-gro-seer,  va,  K  to 
rough-hew,  to  roughen  down  (une  pièce  de 
bois,  nu  bloc  de  marbre,  a  pièce  of  timber. 
a  block  of  marble).  Quand,  rentré  chez 
Ihi,  il  eut  dégrossi  le  tronçon  informe. 
when,  afler  his  return  home,  he  had  giveu 
a  form  to  the  shapeless  fragment.  Nod. 
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—  nne  flgare,  to  thape  oui  «  figure,    llf . 

—  qiielqu'an,  to  polUk  a  perton.  Il  dé- 
grossit sa  rude  naiore,  ke  givei  a  potish  to 
lu  rougk  nêture.  Nich.  S  flg.  (ébaucher) 
io  make  a  rougk  sketch,  3  fig.  (des 
affaires,  ofaffairs)  io  clcar  up.     A  print. 

—  une  éprfuve,  to  read  m  correct  a 
proof  for  tke  firtt  lime. 

DËGIJKMLIÉ.  daj^-ne-jay,  adj.  m, 
fciii.  — E,  I  têttered,  tn  tatters,  iu  ragt, 
rtgged.  Vn  pauvre  tout  —,  a  poor  man 
€li  iu  latters.  Éire  tout  —,  to  be  ail  in 
raga.  a  {tuluttantiv.)  ragged  creuiure, 
Cinq  ou  t^ix  uiille  —s ,  ppe  or  sLv  tkou- 
sanri  raggfd  cteatures.  Cbat. 

DKGLF.Unn.  daj-gayr-peer,  w.  law. 
to  gire  «;»,  to  Icare,  to  (ftùt  (un  héritage, 
une  maison,  au  iukcrUance^  a  kouse). 
abiiol.  Êire  obligé  de  —,  to  be  obliged  to 
gire  up  the  posteuiou  ofa  place, 

DÉGUERPIR,    vn.   to   pttCk   Off.       AIIOM, 

dégoeriiissez  bien  viie,  déguerpisse!  d'ici, 
now  then  make  kaste  auipack  of,  be  ofl 
from  kere^  of  witk  gou.  Fersoune  n'ose 
fSaire  —  la  famille,  nobodg  éare*  to  tum 
tke  famitg  out  of  doors.  Pli.  Cbas.  On 
le  fera  bien  —,  he  wUt  soon  be  seul  to  the 
rigkf-about. 

DÉGUKRPISSEMENT,  day-gayr-pis- 
«âog,  «M.  law.  giring  up. 

DBGl'IGNONNÉ.  ppa.  o^  dégcignonner, 
fem.  —  E,  adjectiv.  Être  —,  to  kêve 
better  imk. 

DÉGUIGNONNER,  day-gbee-nyo-nay, 
M.  to  bring  better  luck  to, 

DÉGUISÉ,  ppa.  of  oicuisiR,  fen.  —g, 
I  adjectiw,  ditguited.  Des  hommes  —s, 
uten  M  diêguite,  S  flg.  (dissimulé)  dis- 
guised.  Un  amour-propre  —,  dhguixed 
êelf-tere.  Boss.  3  (Mubttantiv,)  diâguised 
perton.  Une  bande  de  —s,  a  bond  of 
diaguited  persoua. 

DEGUISEMENT,  day  gheez-ming,  «m. 
i  diaguiâc.  i  Ag.  (fausse  apparence)  dis- 
guiêe.  Il  sait  prendre  toutes  sortes  de 
—s,  ke  can  ad  ail  aortt  of  part»,  3  (état 
iKune  personne  déguisée)  disguUe,  k  Og. 
(dissiuiulatiou)  disguiae,  diuembling,  Par« 
^ler  t4ns  — .  to  *peak  plainlg^  openlu. 
Pourquoi  recourir  il  tous  ces  —s?  wkath 
tke  use  of  ait  tkis  double  dealiug  ? 

DKGUlSElt.  day-gbee-zay,  ta,  4  (tra- 
vestir) to  diêguise,  to  moèk,  a  (rendre 
mécouiiaissablc)  Ce  faux  nez  suffit  pour 
TouH  —,  this  fatae  nose  i»  tuffiâent  to 
ditguiêe  gou.  \bu  etteuêiou)  —  sa  voix, 
son  ecriinre,  to  disguiee  ouee  voice,  oue's 
Jiëndwriting.  »  son  style,  to  disguise 
ûue's  style.  ->  son  nom,  to  assume  a 
false  uame.  colin.  —  les  mets,  les  viandes, 
to  disguise  méats.  3  flg.  /o  disguise ^  to 
eloakt  to  dissemble.  —  son  ambition,  to 
<loak  wt^s  awtkitiom.  —  la  vériié,  to  riis- 
guise  tke  trutk.  Pour  ne  vous  rien  —,  to 
éisguise  noiking  from  gcu. 

SB  DÉ60ISER,  rpr.  I  to  disguise  one's 
aetf.  S  flg.  (des  personnes,  of  persons) 
te  disguise  one's  self,  to  assume  a  dis- 
Êuise.  3  flg.  (se  cacher  i  soi-même)  to 
aide  from  oue's  self.  Se  —  ses  torts,  ses 
faiblesiies,  to  kide  from  one's  self  one's 
fauUs,  weaknesses.  La  Rocbef.  Se  —  à 
toi-niéiiie.  to  deeeive  one's  self,  k  flg. 
(des  choses,  of  tkings)  to  be  disguised. 
Les  liassions  se  dégui^em  autant  qu'eues 
le  peuvent  aux  veux  des  autres,  tke  pas- 
sions  assume  a  disguise  as  often  as  tkeg 
tan  in  tke  eues  of  others.  La  Bruy. 

DEGUSTATEUR,  day-gûs-Uh-lubr.  «m. 
4  taster.  â  {adjectiv.)  tasting.  Officier 
—,  taster. 

DÉGUSTATION,  day-gûs-tah-syong,  sf. 
tasting. 

DÉGUSTER,  day-gûs-iay.  ra.  {Lot.  de- 
gusure)  to  taste  (du  vin,  de  Teau-de-vie, 
win^,  brandy). 

DÉHALER.  day-*â-lay,  ra.  to  take  off 
tke  sun-burn  from,  to  clear  the  coasplexUm 
of. 

SE  DéflALER,  rpr.  to  clear  one's  com- 
plexion. 

DÉHANCHÉ,  «<(/.  fM.  fem.  -e,  I  kip- 
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skolf  kimed;  Être  tout  —,  to  te  gniu 
kipped.  Un  cheval  —,  a  korse  wkose  kips 
are  out  of  joint.    S  flg.  ungahUy. 

DBHARNAGHEIIENT,  day-ar^nash- 
mAng.  Ml.  unkamessing. 

DbHARNACHER,  day-tr-nab-sbay,  va. 
to  unkamess. 

DÉUISCENCE,  day-is-sings,  sf.  (Lai. 
dehiscere)  bot.  dekUcence, 

DhHISCENT,  day-is-sAng,  adj.  m.  fem. 
— E.  l»ot.  dekiscent. 

DÉHONTÉ,  day-ong-tay,  adj,  m.  fem. 
— E,  skamelesst  unblusking.  Sec  éhohté. 

DEHORS,  doh-or,  adv.  I  out,  outside, 
witkout,  out  of  doors,  sxteriorty.  Aller 
— ,  to  go  out.  On  le  cherchait  dans  la 
maison,  il  était  —,  tkeg  looked  for  kim 
in  tke  kouse»  ke  was  out.  flg.  Mettre 
quelqu'un  —,  to  put,  to  tum  a  persan  out, 
ttcom.  Mettre  un  billet  —,  to  put  a  bill 
in  circulation,  flg.  Xe  pas  savoir  si  l'on 
est  dedans  ou  —,  See  dedans.  3  naut. 
Ce  bitiuicni  va  mettre  —,  tkat  vessel  is 
going  to  put  out  to  ses.  Toutes  voiles 
— ,  ait  saUs  spread. 

AD  i>EBORS,  adv.  toc.  0%  tke  outside, 
abroad.  La  maison'  se  présente  au  —  de 
murs  environnée,  tke  kouse  is  surrounded 
witk  a  walt.  Boil.  H  donnait  an  pay<  la 
gloire  an  —,  ke  enrieked  tke  country  witk 
glory  abroad. 

EN  DEHORS,  adv.  loc.  wUkout.  Une  porte 
qui  s'ouvre  en— ,  a  door  tkat  opens  witk- 
out.  Cela  s'avance  trop  en  —,  tkat  pro- 
jette out  too  muck.  Porter  la  pointe  des 
pieds  eu  —,  avoir  les  pieds  en  —,  to  tum 
one's  toes  out.  fig.  fam.  Être  en  —,  tout 
en  — ,  to  be  open,  frank. 


DE  DEHORS,  odv.  loc.  from  witkout 
^  and 
outside.  witkout. 


Par  dlhors,  adv.  and  prep.  loc.  on  tke 


AU  dehors  de.  prep.  loc.  witkout.  Les 
avantages  qui  sont  an  —  de  nous,  our 
eitemat  adrantages.  La  Bruy. 

EN  DEHORS  DE,  prep.  loc.  out  of,  bcyoud. 
Il  demeure  eu  —  de  la  ville,  ke  lires  out 
of  the  lown.    flg.  Cela  est  en  —  de  la 

Soestion,   tkat  is  out  of  tke  question. 
Ie$>e  d'avoir  été  mis  en  —  d'une  réso- 
lution, kurt  at  not  kaving  been  comprised 
in  m  décision.  Balz. 
DEHORS,  sm.  4  outside,  exterior.    Les 

—  d'une  maison ,  d'une  château,  4ke  exte- 
rior  of  a  kouse,  of  a  castle.  Les  — 
d'une  plKe,  tke  outworks  of  a  place,  a 
(pays  étrangère)  foreign  parts.  IH;n  de  né- 
gociants connaissent  les  véritables  besoins 
de  leurs  consommaieore  du  —,  few  mer- 
ckants  know  tke  real  wants  of  tkeir  for- 
eign customers.  Ph.  Chas.  3  —s,  pi.  Og. 
(d'uue  personne,  of  aperson)  (l'extérieur) 
outside^  exterior,  appearances.   Sons  des 

—  grossiers,  under  a  rougk  exterior.   Des 

—  trum|teurs,  deceitfut  appearances.  Ca- 
cher son  ambition  sous  les  —  de  la  piété, 
to  conceal  one's  ambition  under  tke  cloak 
of  piety.  Mérim.  Sauver,  garder  les  —s, 
to  auve,  to  keep  up  apuearances.  4  man. 
La  jambe  du  —,  la  rêne  du  —,  tke  off 
leg,  tke  off  rein, 

DEICIDE,  day-e-sid.  adj,  mf.  {Lot, 
Deus,  ciMlere)  I  (ne  se  dit  que  des  Juifs, 
is  nsed  only  in  speaking  of  the  Jews)  dei- 
dde.  S  {by  extension)  deidde.  3  {sub- 
stantiv.)  déicide. 

DÉIFICATION,  day-e-fe-kab-syong,  sf. 
déification. 

DÉIFIÉ,  ppa.  of  DÉiriBR,  fem.  — i, 
adjectiv.  deifled,  {by  extension)  L'intérêt 
exclusif,  —  partout,  e.rclusive  interest, 
every  wkere  deified.  Nireb. 

DEIFIER,  day-e-ry;)y,  iw.  nous  déi- 
fiions, vous  déifiiez;  oue  nous  DÉiriiONs, 
QUE  vous  DÉIFIIEZ,  ( Lo/'.  Deus,  facere) 
to  deify.  {by  extension)  Vous  rampiez 
tous,  ô  rois  qu'on  déifle  !  you  ail  eowered, 
0  kings  worskipped  as  godsl  Berang. 
Jamais  mot  d'amitié  déiflant  le  pauvre 
sire,  livrer  a  frieudty  word  to  gtaden  tke 
wretrked  man.  La  Font. 

DÉISME,  day-ism\  sm.  {Lot.  Deos) 
deism, 
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DÉISTE,  dav-ist,  s,  mf.  4  deist.  t 
{adjectiv.)  deislie,  deistical. 

DÉITÉ,  day-e-iay.  sf.  {Lot.  deltas)  myth. 
poeiie.  ddty,  dirituty. 

DÉJÀ,  day-zhah,  adv.  4  already.  Il  est 

—  de  retour,  ke  kas  retumed  already. 
Il  y  a  —  deux  heures  que  noas  sommes 
ensemble,  we  kave  been  togetker  tkese  two 
kours  already.  Nos  jours  si  peu  nombreiix 
et  —  si  remplis  !  our  dans  so  few,  tnd 
already  so  fiiled  up  î  V.  Huf .  <  (dès  le 
moment  dont  on  psrie)  already.    Il  faisait 

—  nuit  close,  il  was  already  dark,  Smd. 

—  les  postillons  éuient  en  telle,  tke 
postilions  were  already  in  tke  saddie. 
Sand.  Il  y  avait  —  longtemps  que  le  ne 
criais  pins,  my  voies  kad  been  kuskod  a 
long  lime  already.  Lamart.  Les  marches 
étaient  —  rouvertes  de  mousse,  tke  steps 
were  already  covered  witk  mots,  i:hat.  3 
(auparavant)  already,  before,  C  reconnaît 
les  airs  qn*il  a  entendus  —,  C.  recognius 
tke  airs  tkat  ke  kas  already  keard.  Saint. 

DÉJECTION,  day-zhek-tyong.  sf.  {ÊMi.} 
4    déjection,    i  —s,   pi.  déjections. 

DÉJETÉ,  tpa.  of  déjbter,  fem.  — i,  4 
warped,  9  (by  extension)  ereoked.  Léon 
genoux  —s,  tkeir  crooked  knees.  Th.  Gant. 
3  flg.  (perverti)  perverted.  Un  coMr  — 
par  nne  dévotion  d*apparat.  a  keart  per^ 
verted  by  a  dévotion  atl  m  skom.  G.  Sand. 

se  DÉJETER.  dayshHay.  rpr.  conj,  Uke 
JETER,  4  (du  bois,  of  wood)  to  warp,  9 
{by  extension)  (de  rcriaines  parties  do 
corps,  of  some  parts  of  tke  body)  to 
deviate. 

DÉJEUNÉ,  day-zhuh-nay,  sm.  See  dé- 
jeuner, sm, 

DÉJEUNER,  day-zhuh-nay,  m.  to  breofb- 
fast.  —  avec  ses  amis,  to  breakfast  witk 
on^s  friends.  Le  roi  déjeunait  d'un  rôti 
de  tourterelles,  the  king  breakfastsd  on 
roast  turtle-iloves.  Ab. 

DÉJEUNER,  sm.  4  (repas)  breakfast. 
Servir  le  —,  to  seive  up  breakfast. 
Prendre  du  café  ^  son  —,  to  take  coffee 
for  breakfast.     Un  —  à  la    fourchette, 

a  méat  breakfast. dîner,  breakfast 

and  dinner  in  one.  flg.  Il  nVn  a  pas 
pour  un  —,  ke  will  not  make  a  montkful 
of  il.  flg.  Il  n'y  en  a  lias  pour  un  —, 
tkere  la  not  a  mouthful  of  il.    ûg.  C'est  nn 

—  de  soleil,  il  is  a  fugitire-coloured  stuff. 
{by  extension)    Leur  passion  n'est  qu'un 

—  de  soleil .  tkeir  pasaion  is  but  a  Iran- 
sient  one.  S^^B.  9  (petit  plateau)  traw, 
waiter,  —  de  porcelaine,  a  poreelmn 
breakfast  service. 

DÉJOINDRE,  day-zhwandr*,  va.  conj, 
like  JOINDRE,  Io  disjoin. 

SB  DÉjoiRMiE,  vpr.  to  bccosu  disjoinoé, 
to  part. 

DÉJOINT,  day-zhwang,  ppa,  of  déjow- 
DUE,  fem.  — b,  Cela  est  tout  —,  tkat  is 
quite  out  of  joint. 

DÉJOUER,  day-zboo-ay,  va.  to  baffle,  to 
frustrais  (un  projet,  un  dessein,  une 
intrigue,  nn  comidot,  a  project,  a  design, 
an  intriaue,  a  plot).  La  même  force  qui 
déjoua  leurs  efforts  en  a  éiouflé  le  son 
venir,  tke  same  force  tkat  counteracted 
tkeir  e  forts  kas  stifled  tke  remembrance 
of  tkem.  Aug.  Th.  —  quelqu'un,  to  baffie 
a  person. 

i»ÉJO0ER,  m.  to  play  badly, 

DKJUCHER,  day-zhû-shay.  vn.  4  (des 
poules,  of  kens)  to  leave  tke  roost,  9  fig. 
to  corne  down  from  on:* s  perck. 

DÉJUCRBR,  va.  I  to  unroost  (des  poules, 
kens).    9  flg.  to  bring  down. 

DELA,  duh-lah.  prep.  [UltU  used) 
beyond,  ou  tke  otker*ide,  —  la  rivière, 
on  tke  otker  side  of  the  river.  —  les 
monts,  OH  tke  otker  aide  oftke  mountain». 
Il  est  de  —  les  Alpes,  ke  ia  from  begond 
tke  Alpa, 

PAR  dbU.  prep,  toc.  4  far  beyond. 
Par  —  le  Gap  de  Bonne- Espérance,  far 
beyond  tke  Cape  of  (iood  Hone.  9  fie. 
Être  récAmpensé  par  —  ses  mérites,  to  be 
rewaroed  far  beyond  one^a  deaerts. 
-AU  DELÀ  pBf  prep.  loc,  4  beyond.    An 
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^  du  fleave,  beyornâ  Ihe  riper.  S  fig. 
An  —  de  riiuairinaUoii  «  abope,  beyond  ail 
tmaffinattoH.  Aa  —  de  leur  attente, 
èenind  tkeir  erpectation, 

AO  DELA,  PAR  delX,  ùiv.  loc.  1  furthcr 
m,  3  (encore  plus)  êtilt  inore,  aome- 
tkmg  beyond. 

Cft  DF.LÀ,  tf</p.  loc,  furtker  on. 

DÉLABKÉ,  ppa.  of  délabrer,  fem. 
— E,  t'n  couvent  —,  a  dilupidated  coh- 
pfHi.  No(i.  Des  vêtements  —s,  lattered 
cioihea.  fiire  ^,  lobe  in rags.  flg.  Une 
«anté  ~e,  a  batlered  conslilution,  a 
iXaUered  heatik,  fig.  Des  affaires  —es, 
affairs  inabad  posture,  flg.  Un  estomac 
—,  n  diêordered  xlomnch, 

DÉUBREMENT,  day-lahbruh-mAng, 
sm.  dilapidation,  dtcag,  ruin.  Le  —  d'un 
édiûce,  tke  ruined  slate  of  a  building.  Ùk. 
Le  —  de  sa  sauté,  h4s  shattered  health. 
A  la  voe  de  ce  —  du  royaume,  on  seing 
tke  dilapidated  State  ofthe  kingdom.  S^'-B. 

DÉLABRElt.  day-laU  bray,  va.  (Lat.  di- 
lacerare)  I  lo  deeay,  to  diltipidate.  2  lig. 
to  shatter.  to  ruin,  to  destroy.  Les  excès 
avaient  délabré  sa  santé,  excesses  had 
shattered  kis  health.  Ces  folles  dépenses 
avaient  délabré  sa  fortune,  those  extra- 
vagant expenses  had  ruined  bis  fortune. 

SE  DÉLABRER ,  tpr,  to  decov^  to  bc  di- 
lapidated^ to  go  to  tatters.  Ces  meubles 
se  délabrent  de  (ilusen  plus,  this  fumiture 
is  getting  more  and  tuore  dilapidated.  flg. 
Ses  affaires  se  sont  bien  délabrées,  his 
affairs  are  in  a  sad  case.  L'estomac  se 
délabre  par  l'abus  des  boissons  alcooli- 
ques, tke  stomach  is  impaired  bg  the 
alfuse  of  spiriluous  liquors. 

DÉLACER,  day-lah-say,  va.  conj.  like 
LACER ,  I  to  ttttluce  (un  corset,  un  brode- 
quin,  a  pair  of  stays,  boots),  2  —  one 
femme,  ta  unlace  a  woman. 

SE  DELACER,  tpr.  I  (être  délacé)  to  corne 
unlaced.  2  to  unlace  one's  self.  Elle  ne 
pouvait  se  —  elle-même,  she  could  not 
unlace  heraelf  atone, 

DÉLAI,  (by-lay,  mi.  iLat.  dilaiio) 
delay,  pul  o/jf,  respite.  Le  —  expire 
tel  joor,  the  itelay  expires  on  suck  a 
day.  Elle  avait  résolu  de  payer  dans 
le  plus  bref—  sa  rançon  et  la  mienne, 
she  had  resolved  to  pay  wilh  the  least 
possible  delay  her  own  ransom  and 
mine.  Ab.  Je  veux  qne  l'on  m'obéisse 
sans—,  sans  plus  de—,  /  wiil  be 
ebeyed  witkout  delay,  without  furtker 
delay.  Pour  tout  —,  as  the  oitly  delajf. 
—  de  srAce,  essoin.  Demander,  obtenir 
dtt  —,  des  —s,  to  ask^  to  oblain  a  delay. 
Accorder  un  —,  des  —s,  to  granl  a  de- 
Uy. 

DÉLAISSÉ,  fpa.  of  délaisser,  fem. 
— E,  4  adjectip,  abandoned^  forsaken. 
Le  peuple  anglais.  —  par  lui,  l'aimait  en- 
core, the  English  people,  abandoned  by 
kim,  loptd  him  slill.  Aug.  Th.  A.  —  par 
les  siens,  k  son  tour  les  délaissa,  A.  for- 
saken by  his  friends,  in  his  turn  forsook 
them.  Aug.  Tb.  — e  ainsi  par  PÊglise,  elle 
se  remit  en  toute  confiance  en  Dieu,  thus 
abandoned  by  the  Ctutrch,  she  ptaced  her 
whole  confidence  in  God,  Nicb.  Un  pau- 
vre orphelin  —,  a  poor  desolale  orphan. 
Biens  —s,  abandoned  property.  {by  ex- 
tension) Les  grèves  alternativement  cou- 
!  vertes  et  —es  par  les  eaux,  the  strand 
altematelp  covered  and  forsaken  by  the 
«aters.  Nod.  3  {substantiv.)  Une  pauvre 
— e,  a  poor  forlorn  créature, 

DÉLAISSEMENT,  day-lays-mâng,  sm. 
I  destitution,  distrest.  3  civ.  corn.  law. 
abandonment.  —  par  hypothèque,  aban- 
donment  to  «  mortgagee. 

DÉLAISSER,  day-Iay-say,  va.  I  to 
abandon^  to  forsake.  Tous  ses  amis  l'a- 
vaient  délaissé,  ail  his  friends  had  for- 
saken him.  Il  les  poussa  à  —  l'évêque  de 
leur  choix,  he  urged  them  to  abandon  the 
bishop  they  had  chosen.  Aug.  Th.  (by 
extension)  J'ai  eu  bien  tort  de  te  —  |)our 
la  science.  /  was  very  wrong  to  abandon 
thee  for  tke  sake  of  science.  Balz.    2  law. 
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to  relinqnish  (on  immeuble,  landei  pro- 
perty). —  des  poursuites,  to  throw  up  a 
law-suit. 

DÉLARDEMENT,  day-UH-mAng.  sm. 
arch.  carp.  chamfering,  bevelling,  sptoyiug. 

DÉLARDER,  day-lar-day,  va.  arch. 
carp.  to  chnmfer^  to  splay,  to  bevel. 

DÉLASSÉ,  ppa.  of  délasser,  fem.  — e, 
adjectiv.  A|i|>uie-toi  sur  mon  sein  et  je 
serai  —,  tean  on  my  bosom  and  1  shall 
feel  tto  more  fatigue.  B.  de  S»-P. 

DÉLASSEMENT,  dayifts-màng ,  sm. 
repose,  refteskmenl,  relaxation.  Prendre 
du  — ,  to  repose  from  fatigue.  Donner 
du  —  à  l'esprit,  to  recreate,  to  relax  the 
mind.  Un  peu  d'ombre  et  de  —,  a  little 
shade  and  repose.  Nod. 

DÉLASSEÎt,  day-lah-say,  va.  to  refresh, 
to  recreate,  to  relax,  to  rest,  to  repose. 
Je  n'avais  que  quelques  jours  pour  —  mes 
membres  fatigués,  /  had  but  a  few  days 
to  rest  my  weary  limbs.  (^Iiat.  Tout  re 
qui  délasse  la  pensée  d'un  travail  sus- 
|iendu  à  propos,  la  rend  plus  capable, 
whatever  opérâtes  as  a  seasonable  diver- 
sion from  mental  labour,  serves  to  fortify 
the  mind.  Nod.  Lorsque  je  suis  fatigué,  ta 
vue  me  délasse,  when  I  am  weary,  the 
sight  of  you  reposes  me.  B.  de  S^P. 

SE  DÉLASSER ,  pvr.  to  rcfrcsk  one's  self, 
to  repose  one's  self,  lo  unbend  one's  mind. 
Délassons  -  nous  par  quelques  heures  de 
sommeil,  tel  us  seek  refreshment  in  a  few 
hours'sleep.  Chat.  Le  roi  voulant  se  — 
fit  un  voyage  de  plaisir,  /A^  kiug  to  re- 
create himself  mode  a  pteasure  excursion. 
Aug.  Th.  Allons  nous  —  à  voir  d'autres 
procès,  let  us  refresk  ourselves  by  the 
sight  of  other  trials,  Rac.  11  se  délassait 
des  soucis  du  trône  par  des  iravaox  de 
mains,  ke  found  a  relief  in  manual  labour 
from  the  cares  of  the  Ihroue.  Lamai  t. 

DÉLATEUR,  day-lat-uhr,  sm.  fem. 
DÉLATRICE,  (Lol.  deUtor)  informer,  accu- 
ser, fig.  {adjectiv.)  Les  lueurs  délatrices 
de  ce  gaz  impitoyable,  the  treacherous 
blase  of  the  ruthless  gas.  Méry. 

DÉLATION,  day-lab^<iyong.  sf.  délation, 
information. 

DÉLAITER  ,  day-lat-ay,  ta.  tecli.  to 
uniath  (un  toit,  a  roof). 

DÉLAVÉ,  ppa.  of  délaver,  fem.  — e, 
adjectiv.  1  dilute,  diluted.  3  jewel-  Pierre 
— e,  dim  stone. 

DÉLAVER,  day-lav-ay,  va.  (des  cou- 
leurs, of  colours)  to  dilute. 

DÉLAYANT,  day-lay-yûng ,  ppr.  of 
DÉLAVER,  adi.  m.  fem.  —  e.  i  diluent. 
Remède  —,  diluent  remedy.  3  sm.  med. 
diluent. 

DÉLAYÉ,  ppa.  of  délaver,  fem.  — e, 
mixed,  diluted.  De  la  suie  —  e  dans 
de  l'eau,  soot  mixed  witk  water.  Saint. 

DÉLAYE.\IENT,  day-lay-yuh-mâog,  sm. 
dilution,  diluting. 

DÉLAYER,  day-lay-yay,  va.  conj. 
like  PATER,  {Lai,  diluere)  to  dilute,  to  mix 
witk  water.  —  de  la  farine,  to  mix  flour 
witk  water,  —  une  couleur  dans  de  l'eau, 
to  dilute  a  colour  wilh  water.  Un  peu 
d'eau  tiède  eut  bientt^t  délayé  cette  pâte, 
the  paste  was  soon  dissolved  in  a  little 
lukewarm  water.  J.  J.  fig.  —  sa  pensée, 
to  spin  out,  to  wJredraw  one's  thought. 

DELEATUR,  day-lay-at-fir,  sm.  {Lat.) 
prlni.  dele. 

DÉLECTABLE,  day-Iek-tabl',  adj.  mf. 
(Lat.  delectabilis )  détectable,  delicious, 
delightful.  Un  vin  —,  delicious  wtne. 
Un  séjour  —,  a  delightful  abode.  La  — 
mélancolie., des  souvenirs,  the  metanchoHc 
charm  of  recollections.  Chat.    Rien  de  si 

—  que,  nothing  sa  delightful  as. 
DÉLECTATION,  day-lek-tah-syong,  af, 

délectation,  delight.  Boire,  manger  avec 
—,  to  delight  in  eating,  drinkina.  La  — 
du  palais,  the  gratification  of  the  patate. 

—  iniérieore,  inward  enjoyment.  J.-J. 
Rouss.  Prendre  de  la  —  à  une  chose, 
to  delight  in  a  tking, 

DÉLECTER,  day-lek-lay,  fa.  (la/,  de- 
lectare)  to  delight. 
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SE  DÉLECTER,  vur.  lo  lukc  dsUgkt  (in)^ 
to  delight  {in).  Se  —  de  la  vérité,  /o- 
delight  in  trutk.  Boss.  Des  ouvrages  oà 
je  me  délectais,  works  in  which  /  deligkt^ 
éd.  Chat.  Se  —  k  l'étoile,  à  faire  de  la 
musique,  to  tàke  delight  in  study,  in 
practising  music. 

DÉLÉGATION,  day-lay-gah -syong,  sf, 

1  (commission)  délégation  ,  commission. 
Agir  en  vertu  d^une  — ,  /o  act  by  virtue  of 
a  délégation,  —  de  pouvoir,  délégation 
ofpower.  3  (autorisation  de  toucher  une 
somme)  assignment.  Faire,  accettter  une 
—,  to  make.  to  accept  an  assignment, 

DÉLÉGUÉ,  ppa.  of  déléguer,  fem.  — E, 
adjecUv,  4  detegated.  3  {subslanliv.)  de- 
légale. 

DÉLÉGUER,  day-by-gay,  va.  je  délè- 
gue, to  délègues;  JE  déléguerai,  hous 
DÉLÉGUERIONS,  {Lat,  dèlegare)  i  to  de- 
legate,  to  commission.  —  son  autorité,, 
son  pouvoir,  to  delegate  on^s  anthority, 
one's  power.  3  to  assign  (one  dette, 
a  deht). 

DÉLESTAGE,  day-lays-tazh,  tm.  naut. 
unbatlMsting. 

DÉLESTER,  day-lays-tav,  va.  naut.  — 
un  navire,  to  unballast  a  ship. 

DÉLESTELÎR,  day-lays-tubr,  sm.  naut^ 
ballast-heaver. 

DÉLÉTÈRE,  day-lay-tayr.  adj.  mf, 
{Gr.)  deleterious. 

DÉLIBÉRANT,  day-le-bay-râng,^r.  of 
DÉLIBÉRER,  ûdj.  01.  fem.  — E.  I  dcUbera- 
tive.  Assemblée  — e,  deliberatire  a.^setn- 
bly,  3  {subslanliv.)  Les  —s,  the  délibéra- 
tivé  parties. 

DÉLIBÉRATIF,  day-le-bav-rat-if,  adj, 
m.  fcui.  DÉLiBÉRATivE,  1  rliet.  délibéra' 
tive.  {substantiv.)  Le  —,  deliherative 
kind,  deiiberative.  3  Voix  délibérative, 
deliberutive  voice. 

DÉLIBÉRATION,day-le-bay-rah-syong, 
sf.  i  (discussion)  délibération.  Mettre 
eu  —,  to  brin  g  under  délibération.  3. 
(examen)  délibération.  Après  luûre  —  il 
se  décidait  à,  after  mature  délibération,  ke 
resolved  to.  Sand.  3  (décision,  résolution) 
resolution.  Prendre  one  —,  to  take  a  re- 
solution. 

DÉLIBÉRÉ,  ppa,  of  délibérer,  fem.. 
— R,    i   délibérât cd,  resolved  on.    Une 
affaire  mûrement  —  e,  an  affair  carefully 
considered.    De  propos  —,  délibérât ely, 

2  (adjectiv.)  (aisé,  libre)  easy,  free,  re- 
soluté.  Marcher  d'un  pas  —,  to  walk 
resoliUely.  D'un  air  —,  witk  a  free  and 
easy  air.  3  sm.  law.  Des  —s,  delibera- 
tious. 

DÉLIBÉRÉMENT,  day-Ie-bay-ray-mâng, 
adv.  boldly,  resolutely,  detiberately. 
DÉLIBÉRER,    day-le-bay-ray,    vu.    je 

DÉLIBÈRE,  ILS  DÉLIBÈRENT;  JE  DÉLIBÉRE- 
RAI; NOUS  DÉLIBÉRERIONS.  (Lff/.  deliberafc) 
I  (consulter)  lo  delibetale  {on).  —  sur  une 
question,  sur  one  affaire,  to  deliberate  on 
a  question,  on  an  affair.  —  d'une  chose, , 
to  deliberate  on  a  tking.  La  voix  des  ban- 
dits qui  délibéraient  nous  poursuivait  par- 
tout, tke  voice  of  tke  banditti  who  were 
deliberatiug  reached  us  every  wkere.  Ab. 
Le  roi.  sans  même  faire-  le  conseil,, 
répondit,  the  king ,  witkout  even  reqniring 
tke  council  to  deliberate,  answered.  Bar. 
La  Cour  déliliéra  très-longtemps,  tke  Court 
deliberated  a  very  long  lime.  Au  moment 
où  je  délibérais  avec  moi-même,  at  tke 
montent  wken  l  was  deliberating  witk 
myself.  Lamart.  3  (prendre  une  résolu- 
tion) to  résolve,  to  décide.  J'avais  déli- 
béré de  partir,  /  kad  resolved  to  set  oui, 

DÉLICAT,  day-le-kah,  adj.  m.  fem. 
— B,  {Lat.  delicaïus)  1  (par  opposition  k. 
grossier)  délicate.  Peau  — e,  délicate  skin. 
Des  traiis  —s,  délicate  features.  3  {parti- 
cularly)  (travaillé  minutieusement)  <fe/i^«. 
Travail  —,  exquisile  workmanskip.  3  {by 
extension)  (léger,  élégairt)  délicate,  gentle, 
ligkt.  Un  ariisie  dont  le  pinceau  est  —, 
an  artist  who  has  a  délicate  pencit.  A  flg. 
(pur,  élevé)  délicate,  refined.  Une  pensée 
— e,  «  refined  thought,    5  flg.  (fait,  ex- 
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(rimé  d'anc  manière  ingénicofe)  delicête. 
Des  altenUoiis  —es,  délicate  atleutkotts. 
Une  louange  —  e»  délicate  praise.  6 
(sobiil)  deticaU.  nice.  La  difTéreDce  est  si 
— e  que,  lh€  difercHce  is  »o  niée  that.  7 
4«pable  de  juger  avec  finesse)  delictte, 
ûctUe.  Un  jugement  —,  «  niée  ditcrtmi^ 
MlioH.  Une  oreille  — e,  a  fine  car.  Je 
suis  loin  de  croire  mes  organes  asseï  —s 
pour,  /  am  far  from  thinking  tkët  ntjf 
orpans  are  to  délicate  as  to.  Nod.  8 
(duDcile  i  contenter)  dainty,  fattidious. 
Etre  —  sur  le  manger,  to  be  dainty.  Il  ne 
faut  pas  être  si  — ,  one  must  not  be  to 
dainlff,  to  overuice.  Sur  le  mets  qu'on 
lot  donne,  —,  il  souffle  aussi,  on  the  disk 
tel  before  him,  the  fattidiout  man  blowt 
alto.  La  Font.  9  (des  aliments,  etc.,  of 
food,  etc.)  daintit,  délicate.  Un  mets  —, 
«  dainty  disk.  Une  cbère,  nne  table  — c, 
délicate  liting.  Avoir  le  sommeil  —,  to 
be  a  tigkt  tUeptr.  fig.  Plaisir  —,  jouis- 
sance — c,  délicate  pleature,  enjoyment. 
40  (faible,  frèlf)  délicate,  weak.  Cou- 
leur — e,  délicate  colour.  Santé  — e, 
délicate  heallh.  Il  flg.  (difficile,  péril- 
leux, embarrassant)  délicate,  tender.  La 
question  était  assez  — e,  the  question  wat 
rather  a  délicate  one.  Il  s'est  (ire  d*on 
pas  très — ,  he  hat  got  ont  of  a  very 
ticklith  affair.    13  (susceptible)  délicate, 

ticklith.     Il  est   très sur   le  point 

diionnenr,  he  it  very  tickiish  wben  ho- 
nour  it  concemed.  43  absol.  (scru|»uleoi 
sur  la  probité,  sur  l'honneur,  etc.)  délicate, 
tender.  Une  conscience  — e,  a  tender 
conêciCHce.  Être  de  la  plus  — e  probité, 
to  be  of  the  ttrictest  integrity.  \k  (des 
cboses,  oflhingt)  (conforme  ^  Tbonneur, 
etc.)  délicate.  Un  procédé  très- —,  Mry 
délicate  proceedingt.  15  [subttantip.) 
(difficile,  dédaigneux)  touchfft  fattidiout, 
parlicular.  Les  —s  sont  malheureux,  the 
fattidiout  are  to  be  pitied.  La  Font.  Faire 
le  — ,  lobe toopartknlar. 

DÉLICATEMENT.  day-le-kat-mAng, 
adv.  délicat ely,  tenderly. 

DËLICAIER,  day-le-kat-ay.  va.  obsol. 
(traiter  avee  délicatesse)  to  cocker,  to 
nurse  up,  to  eoddle  (des  enfants,  chil- 
4ren). 

6E  DÉLICATER,    Vpr.    ObSOl.    (SO    Chojef 

trop)  to  nurse  one't  telf  t^. 

DÉLICATESSE,  day-le-kah-tays,  tf.  l 
(qualité  de  ce  qui  est  fln,  délié)  delicacy. 
La  —  de  la  peau,  the  delicacy,  smoothnctt 
of  the  tkin.  3  {by  exlension\  (adresse, 
légèreté)  delicacy.  —  d'exécution,  beauly 
of  exécution.  3  flg.  (pureté,  finesse,  etc.) 
delicacy,  refinemenf,  nicety  (d'une  pen- 
sée, d  un  sentiment,  of  a  thought ,  of  a 
■tentiment).  La  —  a' un  procède,  délicate 
proceeding.  Les  —s  du  langage,  the  nicetiet 
of  language.  k  flg.  (prudence)  delicacy, 
nieenets.  5  —  d'espiit,  de  jugemeul,  de 
goût,  delicacy  of  mtnd,  of  Judgment,  of 
latte.  —  d'oreille,  delicacy  of  car.  — 
de  tact,  exquitite  tact.  La  —  des  organes, 
des  sens,  the  delicacy  of  the  organs,  of 
the  sentes.  6  (qualité  de  ce  au!  plaît)  de- 
licacy, datntinest.  La  —  ou  vin,  des 
mets,  the  delicacy  of  the  wine,  o/  the 
dithes.  Une  chère  pleine  de  —,  very 
dainty,  délicate  fare.  7  (faiblesse)  deli- 
cacy, weaknest  (du  tempérament,  de  la 
santé,  of  the  contiitution,  of  the  heallh). 
8  (mollesse)  delicacy,  softnett.  Élever  un 
enfant  avec  trop  de  —,  to  bring  up  a 
child  too  delicately,  9  (susceptibirité) 
delicacy,  ticklithnett,  touchiness.  Avoir 
une  grande  —  sur  le  point  d'honneur, 
to  be  very  touchy  on  the  point  of  honour. 
Une  fausse  —,  fahe  delicacy.  10  (scru- 
pule) delicacy.  Un  bomrae  qui  a  nne 
grande  —,  plein  de  —,  sans  —,  a  very 
délicate,  indélicate  man.  Vos  scrnpnles 
font  voir  trop  de  —,  you  are  over  tcru- 
pulout.  La  Font.  41  (by  extension)  de- 
licacy. J'approuve  la  —  de  sa  conduite. 
/  approve  tne  delicacy  of  his  canduct. 
Un  procédé  plein  de  —,  very  delieatt  pro- 
teedktgt. 
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DÉLICES,  day-lees,  tf.  pi  {Lat. 
delicis)  4  deligktt,  pUaturet.  Les  - 
de  l'esprit,  the  pleëturet  of  the  mind. 
Les  —  de  Capoue,  tke  allurements  of 
Capua.  Les  —  de  la  fraternité,  the 
delightt  of  fralemity.  Balz.  La  frugalité 
est  une  source  de  —  merveillenses  pour 
la  santé,  the  greatett  enjoymcnt  of  healtk 
ittobe  found  in  frugality.  Lesage.  Faire 
ses  —  de  l'étude,  to  delight  m  ttndy. 
Mettre  ses  —  à  faire  Quelque  chose,  to 
take  delight  in  doing  a  thing.  Les  vents, 
les  friiuas,  la  neige  font  leurs  —,  they 
take  delight  in  windt^  hoar-frottt,  tnowt. 
Chat.  Avec  —,  avee  adresse,  Il  trace 
ses  portraits,  he  takes  delight  in  the  tkil- 
ful  tracing  of  hit  portraitt.  S(«-B.  Con- 
templer avee  —,  to  contenalate  with  de- 
light. Les  —  de  Rome  en  devinrent  l'hor- 
reur, the  darling  of  RoÊte  became  an 
abject  of  horror.  Rae.  Goûter  les  —  de 
la  vie ,  /0  tatte  tke  delightt  of  tife.    9 

isometimet)  délicb,  tm.  ting.  deligki. 
|uel  —  !  how  delidout  ! 

DÉLICIEUSEMENT,  day-le-synhzmâng, 
adv.  delidoHtly,  delightfully. 

DÉLICIEUX,  day-le-syuh.  adj.  m.  fem. 
DÉLiciRUSB,  {UU.  deliciosus)  delidout, 
delight  fut.  Quelle  délicieuse  jeune  fille  I 
u'hat  a  delidout  young  girl  ! 

SE  DÉLICOTER,  day-le-ko-tay.  vpr. 
man.  to  slip  Ut  halter. 

DÉLIÉ,  ppa.  oy  DÉLIER,  fem.  — e,  ad- 
Jediv.  î  untied.  Corûoû—,ttrimg  untied. 
2  (mince)  tlender,  tlim.  Taille  — e.  tlen- 
der  wttitt.  FU  —,  fine  thread.  Un  trait 
de  plume  fort  — ,  a  very  Ane  ttroke  of  a 
peu.  3  fig.  (fin.  soblil)  \tometimet  in  a 
bad  part)  threwd,  crafty,  cunuing,  tubtle. 
Mon  maître,  le  plus  —  des  courtisans,  my 
matter.  thccraftiest  ofcourtiert.  Le  Sage. 
Vue  métaphysique  — e,  tubtle  metaphysict. 
Avoir  l'esprit—,  to  be  very  sharp,  threwd. 
fam.  Elle  a  la  langue  bien  — e,  her  longue 
it  well  hung. 

DÉLIÉ,  sm.  calligr.  up-ttroke,  hair-stroke. 

DÉLIER,  day-lyay,  va.  nous  déliions, 
vous  déliiez,  4  (détacher)  to  unbiud,  to 
looten  (une  gerbe,  a  shéaf).  fig.  J'ai 
trouvé  moyen  de  vous  sauver  tous  sans 
bourse  —,  /  found  meant  to  tave  you 
ail  withoul  goiug  to  a  farthiug't  expense. 
Ab.  M.  cherchait  comment  il  pourrait  — 
leur  langue,  Jf.  wa*  thinking  how  he  could 
make  them  talk,  Sand.  9  {by  analogy) 
((lenouer)  to  untie,  to  undo.  —  des  cor- 
dons, to  untie  ttringt.  3  flf .  (dégaffer)  to 
releate,  to  absolve.  Je  te  délie  de  tes 
serments,  /  releate  you  from  your  oaths. 
Balz.  —  quelqu'un  de  ses  vœux,  to  ab- 
solve a  perton  from  hit  vowt.  4  tbeol. 
(absoudre)  to  unbind.  absol.  L'Église  lie 
et  délie,  the  Chwch  bindt  and  unbindt, 

SB  délier,  vpr.  to  corne  untied,  tm- 
done.  fig.  Il  avait  pris  tout  juste  assez 
de  vin  pour  se  —  les  jambes,  he  had  taken 
jutt  wine  enough  to  tet  him  agdng.  Ab. 

DÉLIGATION,  day-le-gah-syong,  tf. 
surg.  deligation. 

DÉLIMITATION ,  day-le-me-tah-syong, 
tf.  delimitatiûn,  settUng  the  boundanet. 

DÉLIMITER,  day-le-me-tay,  va.  to 
mark  the  timilt,  to  tettle,  to  fix  the 
boundaries  of.  —  deux  champs,  to  fix  the 
limitt  of  two  fieldt.  {by  extention)  Les 
petites  raies  bleues  qui  délimitent  les 
royaumes,  the  thiu  blue  linet  that  mark 
the  boundaries  of  the  kingdomt.  Th.  Gant. 

DÉLINÉATION ,  day-le-nay-ah-syoug . 
tf.  {Lat.)  delineation,  deUncament. 

DÉLINQUANT,  day-lang-kâng. /ipr.  of 
DiLiUQUER ,  sm.  fem.  — k  ,  deliufuent,  of- 

DELINQUER,  day-lang-kay.  m.  {Lat. 
delinquere)  obsol.  law.  to  offend,  to  com- 
nùt  qtretpatt,  an  offenee. 

DÉLIQUESCENCE,  day-le-kways^ngs, 
sf.  cliem.  déliquescence. 

DÉLIQUESCENT,  day-ie-kways-sâug, 
adj.  m.  fem.  —  e,  chem.  detiquetcenl. 

DÉLIQUIUM,  day-le-kwe-om,  tm.  chem. 
deliquium. 
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DÉLIRANT,  day-le-râng,  ppr.  of  déli- 
rer, adj.  m.  fem.  — e.  4  med.  deliriout, 
ravina.  Fièvre  —  e,  deliriout  fever.  9 
fig.  deliriout,  raving,  frenxied,  frantie. 
imagination  —  e,  frenxied  imëgination. 
Sa  joie  était  — e,  hit  joy  wat  deliriout. 
Méry.  Cet  éloge  qu'on  peut  appeler  —, 
that  panegyric  that  may  be  calted  a  frantie 
one.  S^-B. 

DÉLIRE .  day-leer,  tm.  (Lot.  deliriam) 
I  med.  delirium,  light-heaaednets.  Être 
en  —,  avoir  le  —,  tobe  deliriout.  J'eus 
un  instant  de  —,  /  fell  a  momenlary  fU 
of  delirium.  Ab.  9  fig.  delirium,  raving^ 
frenzy.  Le  —  de  la  passion,  des  pas- 
sions, the  frenzy  of  passion,  of  the  pas- 
siont.  Le  fanatisme,  ce  —  de  la  verto, 
fanatidtm,  that  turfeit  of  virtue.  Laman. 
Le  —  de  l'imagination,  de  l'esprit,  the 
ravingt  of  the  imagination,  the  deliriwm 
of  the  mind.    Leur  joie  allait  presque  jns- 

În'au  —,  theirjoy  atmost  reacMed  frenzy. 
tans  le  —  de  sa  vanité,  in  the  delirium 
of  hit  vanity.  St«-R.  Le  —  poétique, 
poetic  frenzy. 

DÉLIRER,  dav-le-ray,  m.  to  be  de- 
liriout,  tight-headed,  to  rare. 

DÉLIT,  day-lee .  sm.  4  ojfenee.  Code 
des  —s  et  des  peines.  Code  of  mit- 
demeanourt  and  penaltiet.  —  politique, 
political  offenee.  Corps  du  —,  le  corpt 
de  —,  tubtlance  of  the  agence.  Prendre, 
surprendre  eu  flaj^nt  —,  to  take,  to 
turprite  in  the  fact,  in  the  very  act ,  in 
the  deed.  3  {particuiorly)  mitd^meanour, 
delinquency.  Commettre  on  —,  to  commit 
an  agence. 

DÉLIT,  sm.  mason.  breaking  grain.  Po- 
ser une  pierre  en  —^lolaya  ttone  con- 
trary  to  itt  clearing  grain. 

DÉLITER,  day-Ie-iay.  va.  mason.  to  lay 
ttonet  eontrary  to  their  clearing  arain. 

SE  DÉLITER,  vpr.  (d'une  pierre,  of 
itones)  to  break  m  the  grain. 

DÉLITESCENCE,  day-le-tays-sings,  sf. 
{Lot.  delltescere)  chem.  délitescence. 

DÉLIVRANCE,  dav-le-vrângs.  sf.  4 
detiverance,  relief.  La  —  du  roi,  the 
kiug't  detiverance.  Aug.  Th  Cette  — 
tant  promise  comment  n'arriva-t-elle  pas? 
how  wat  U  that  thit  to  long  promsed  de- 
lirerance  did  not  corne?  Micb.  \by  exten- 
sion) N'est-ce  que  c«Ia,  dit  M.  avec  nn 
sentiment  de  — .  t«  Ihat  ail,  said  M.  with 
a  feeting  of  relief.  Sand .  9  med .  delireru. 
3  law.  delivery.  La  —  d'nn  legs,  the 
delireru  of  a  Icgacy. 

DÉLIVRE ,  day-leevr',  tm.  med.  afler- 
birthj  secundinet. 

DÉLIVRÉ,  ppa.  of  délivrer,  fem.  — e, 
J'étais  bien  sûr  que  nous  serions  —s  par 
les  seiidarmes.  /  was  very  sure  we  shoMld 
be  delivered  by  the  gendarmes.  Ab.  Une 
fois  —  de  ces  liétes  tracassiers,  once  freed 
from  those  troublesome  guests.  Sand. 

DÉLIVRER,  Uay-le-vray,  va.  [Lot: 
deliberarc)  4  to  deliver,  to  free,  to  release 
(des  captifs,  un  prisonnier,  captives,  apri' 
toner).  —  de  prison,  to  délirer  f)rom  pri" 
ton.  Pas  un  ne  songeait  à  le  —  des  vexa- 
lions  d'on  seul  homme,  not  one  thought 
of  frceing  him  from  the  vexationt  of  a 
tingle  man.  Aug.  Th.  Délivrez-nous  du 
mai,  deliver  us  from  evil.  Quelquefois  une 
parole  nous  a  délivrés  d'un  remords,  a 
Word  hat  sometimet  freed  us  from  a  re- 
morse. Muss.  3  med.  —  une  femme,  to 
deliver  a  woman.  8  (remettre  entre  les 
mains)  to  deliver  (une  somme,  a  sum). 
Pour  loucher  leurs  legs  chez  l'inteodaui 
qui  avait  ordre  de  les  leur  —,  to  receive 
thdr  legaciet  from  the  tteward  who  had 
ordert  to  délirer  them.  Le  Sage.  —  l'ex- 
pédition d'un  acte,  to  délirer  the  copy 
of  a  deed.  —  des  ouvrages  à  un  entre- 
prenear,  to  tet  a  matter  buUder  to  work. 
—  des  ouvrages,  to  deliver  workt. 

SE  OEUVRER.  Vpr.  to  déliter  one't  telf 
{from),  to  free  one't  telf  {from),  to  get 
rid  [of],  to  thake  off  (on  péril,  nne  in- 
qaiétuoe,  a  danger,  anxiely).  S«  — d'on 
importuo,  to  get  rid  of  a  troubtetome  fellow. 
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DÊLOGBMENT.  day-lozh-iuàiig,  m.  1 
obsol.  («ciion  de  déloger)  remomU.  â 
obsol.  (départ)  ieparture.  3  (décampe- 
ment  )  remorai,  decMtpin§, 

DÉLOUER,  day-lo-zhay,  vh.  nous  dé- 
xociMKs;  IL  DÉLOGEA.  1  to  Tcmove,  Il 
TOUS  raudra  —  avant  le  lerme.  you  tmut 
fftmove  before  quarler-dan.  a  ane.  (de 
troupes  de  passage,  of  troops)  (partir)  to 
marck  o(f.  3  (décamper)  to  decamp»  to 
«amper  away,  to  iteal  away.  fig.  Les 
petits  délogèrent  tous  sans  trompettes,  the 
jfouHo  onet,  packed  off  a»  fêst  as  they 
muta.  La  Font.  Hg.  fam.  —  saos  tam- 
bour, ni  trompette,  to  marck  off  in  si- 
lence. A  (sortir  d'un  lieu,  d'une  place) 
to  pet  away»  to  move.    On  le  fera  bien 

—  de  là,  M  will  be  drive»  from  tkere. 
Si  matin  qui  vous  fait  ~?  what  bringê 
ytm  otU  80  early?  Rac  flg.  Elle  sent 
cliaqne  jour  —  quelques  ris,  quelques  jeux, 
pais  l'amour,  every  day  ake  perceives  the 
absence  of  soms  beauty,  some  grâce,  tken 
tore  Usetf  takes  wing.  La  Font.  flg.  Sa 
fièvre  ne  veut  pas  —,  lus  fever  will  nol 
leope  km. 

DiLOG»,  va.  i  (faire  quitter  un  logement) 
to  twm  oui,  to  oust.  S  mil»  to  dlslodge. 
3  (faire  quitter  à  quelqu'un  une  place  uui 
ne  lui  appartient  pas)  to  drive  away.  fig. 
Un  des  premiers  soins  de  B.  fut  de  le  — 
de  l'estime  de  C,  me  of  B.'s  firsl  cares 
was  to  rmn  kknin  tke  esteem  of  C.  S^B. 

DÉLONGER,  day-longrdiay,  va.  nous 

DtLOKOfiONS;   IL  DKLONGEA,   bawk.  tO  WldO 

tke  leask. 

DÉLOT,  day-to.  sm.  naut.  calker's 
tkumb^lall. 

DÉLOVER,  day-lo-vay.  va.  naut.  to  un- 
eofl. 

DÉLOYAL,  day-lwà-yal.  adj.  m.  finB. 
— B,  pi.  m.  DÂLOTAUX.  4  (perfide)  dis- 
loyal,  false,  treackerous.  9  (oui  marque 
de  la  déloyauté)  disloyal,  unfmr.  Un  air 
—,  a  perfidious  air.  Mol.  Proeédéft  dé- 
loyaux, mfair  proeeedings. 

DÉLOYALEMENT,  day-twA-yal-mâng , 
ttdv.  distoyaily,  fatsely ,  treacherousty. 

DÉLOYAUTÉ,  day-lwâ-yo-tay,  sf.  dis- 
loyalty,  falseness,  treaehery. 

DELTA,  dtyl-tah.  sm.  \Gr,\    I  deUa. 

2  geog.  délia.  Le  —  du  Nil.  the  delta  of 
the  Nâtf. 

DfiLTOlDB,  dayl-to-id,  adj.  mf.  {Gr.) 
I  anat.  deitoid.  Le  muscle  —,  the  deltoid 
muscle.  S  bot.  Feuilles  —s,  delloid  léaves. 

3  [substantiv.)  anat.  the  deitoid. 
DÉLUGE,  day-lfizh.  mi.    {Lat.  di- 

Juvium)  1  déluge,  fiood,  mundalion.    Le 

—  universel,  absol.  Le  —,  tke  déluge, 
ike  flood.  prov.  Après  moi,  le  —f  wnen 
I  am  gone,  corne  what  will.  hm.  Passons 
au  —,  M  us  proceed  lo  the  deluoe.  Rac. 
Bemonter  au  —,  to  go  bock  to  the  flood. 
S  {kyperb.)  déluge.  C'est  un  —,  un  véri- 
table —,  U  is  a  déluge,  a  regular  dé- 
luge. 3  Û^.  flood,  déluge.  Un  —  de  pa- 
roles, d'injures,  a  déluge  of  words,  of 
abuse.  Un  —  de  larmes,  a  flood  of  tears. 
Un  —  de  maux,  a  tide  of  woes. 

DÉLUSTRER,  day-lOs-tray,  va.  to  takt 
.off  tke  lustre,  the  gloss. 

DÉLUTER,  day-ta-tay,  va.  to  unlute. 

DÉMAGOGIE,  day-mah-go-zhee ,  sf. 
(Cf.)  i  demagogy.  .  S  (domination)  dk- 
magogy. 

DÉMAGOGIQUE,  Oay-mali-go-zhik,  adj. 
mf,  démagogie,  demagogical. 

DÉMAGOGUE,  day-mab-gog,  sm,  (Gr.) 
I  démagogue.  2  (adjectiv.)  démagogie, 
demagoguM.  Un  orateur  —,  a  déma- 
gogie orator. 

DÉNA1GR1R,  day-may-greer,  m.  ilittle 
msed)  to  reeover  flesk. 

DÉMAicRiR,  va.  mason.  carp.  to  thiu 
(une  pierre,  une  pièce  de  bois,  a  slone,  a 
pièce  of  wood). 

DÉMAILLÉ,  ppa.  of  d:  mailler,  fem. 
— E,  adjectiv.  Maint  baubert  sera  —,  mauy 
a  coat  ofmail  will  be  shattered.  Aug.  Th. 

DÉ)1AILLER,  day-mah-yay,  va.  I 
Jo  undo  tke  ntesites.   S  naut.  —  la  bon- 


nette, to  unlace,  to  take  of  tke  bonnet 
from  tke  fooi  of  a  sait. 

DÉMAlLLOTBR,  day-mah-yo-tay,  va. 
to  unswatke  (un  enfant,  a  ckild), 

DEMAIN,  dtth-mang,  adv.  (Lot.  de, 
mane)  1  lo  -  morrow.  J'en  dirais  d'ici  k 
—,  /  could  talk  tut  to^morrow.  Mne  de 
Sév.  De  quoi  —  sera-t-il  fait  ?  Wkat  will 
tO' morrow  bring?y.  Hug.  —  c'est  le 
tombeau,  to-morrow  is  tke  grave.  V.  Hug. 
S  (by  extension)  (temps  peu  éloigné  de 
celui  où  l'on  est)  to-morrow.  Il  dit  cela 
auXourd'bui,  —  il  dira  le  contraire,  ke  saus 
that  to-day,  to-morrow  ke  will  say  the 
contrary.  nrov.  A  —  les  alTaires  sérieuses, 
time  enougk  for  business  to-morrow.  Au- 
jourd'hui pour  —,  from  one  minute  to  an- 
otker,  at  a  moment's  notice.  8  {substantiv.) 
to-morrow.  Rien  ne  ressemble  plus  à  au- 
jourd'hui que  —,  notking  resembles  one 
day  more  tkan  tke  following  one.  Le 
spectre  toujours  masqué  qui  nous  suit 
cdte  il  côte  et  qn'on  nomme  —,  tke  veiled 
spectre  tkat  is  ever  at  our  elbow,  and 
tkat  is  kiûkl  to-morrow.  Y.  Hug.  —  est 
un  dimanche, /o-fiiorrotp  is  Sunday. 

DÉMANCHÉ,  ppa.  of  démancher,  fem. 
— E,  adjectiv.  I  off  tke  handle.  S  mm- 
gainlu.  3  {substantiv.)  m.  mus.  skifting. 
4  Uulstantiv.)  Un  —,  an  ungainly  fellow. 

DÉMANGHEMENT,  day-mângsh*mânff, 
sm.  4  taking  of  tke  kandle,  being  witk- 
out  a  kandle.  2  mus.  (de  certains  in- 
struments à  cordes,  of  certain  stringed 
instruments)  slufling. 

DÉMANCHER,  day-mâog-slny,  va.  to 
take  of  the  kandle.  —  une  cognée,  un 
balai .  to  take  the  kandle  oui  of  an  axe, 
tke  stick  oui  ofa  broom. 

DÉMANCHER  ,  VU.    U1U8.  tO  skift. 

se  DÉMANCflKR ,  vpr.  4  to  comc  oui  of 
tke  kandle.  a  fig.  to  go  wrong.  Il  y  a 
quelque  chose  qui  se  démanche  dans  cette 
affaire,  tkere  ts  a  screw  loose  in  tkat 
afair.  Ma  machine  n'est  pas  encore  dé- 
manchée, mais  elle  se  démanche,  /  am 
not  yet  an  invalid,  bui  I  am  geiting 
rickeUy.  M"«  de  Sév.  3  flg.  (d'un  parti, 
of  a  party)  (se  désunir)  to  gei  unkinged, 
oui  of  joint.  4  fig.  pop.  (se  démener)  to 
strive  kard,  to  take  pains. 

DEMANDE,  duh-mângd,  sf.  I  re- 
quest,  demand,  question,  inquiry.  Faire 
une  —,  to  ask  a  question,  to  make  an 
inquiry.  Satisfaire  à  une  — .  to  comply 
wUk  a  request.  â  (écrit)  request,  ap- 
plication. 3  (en  mariage)  suit,  marriage 
proposais.  C'est  son  parrain  qui  a  fait  la 
— .  ii  was  ker  oodfatker  wko  asked  her  of 
ker  friends.  4  law.  (action  que  l'on  intente 
en  justice)  demand,  suit,  action  ai  law.  — 
en  garantie,  voûter,  inâdenl,  cross  de- 
mand. 5  law.  (l'acte)  suit,  demand.  •  {bp 
extension)  (la  chose  demandée)  demand. 
7  (question)  question,  demand,  query.  Un 
livre  par  —s  et  par  réponses,  a  book  in 
questions  and  answers,  ironie.  Voilà 
une  belle  —,  belle  demande  I  a  pretty 
question l  prov.  A  folle—,  k  sotte—, 
point  de  réponse,  a  silly  question  neeàs 
no  answer.  8  polit,  econ.  demand,  re- 
quest. Quand  la  —  est  abondante,  le  tra- 
vail augmente,  wken  tkere  ii  a  great  de- 
mand, wages  rise.  Le  rapport  de  l'offre 
il  \u  —,  tke  connexion  between  demand 
and  supplu. 

DEMANDÉ,  ppa.  of  demander,  fem. 
— E,  demanded,  requested.  Une  mar- 
chandise peu  —  e,  goods  Utile  in  re- 
quest.  Cette  justice  privilégiée  —e  par  la 
Chambre  des  Lords,  Ùùs  privileged  justice 
demanded  by  tke  House  of  Lords.  Villem. 

DEMANDER,  duh-mAng-day,  va.  (Lat. 
demandare)  1  to  demand,  to  ask  for,  to 
beg,  to  request,  to  désire.  —  du  travail, 
to  ask  for  work.  —  )i  quelqu'un  son  ami- 
tié, sa  protection,  to  solicil  a  person*s 
ftienishtp,  protection.  —  une  place,  un 
emploi,  to  solicit  a  place,  an  employment. 
—  audience,  to  request  an  audience.  — 
un  délai,  to  beg  for  a  delay,  —  en 
mariage,   lo  ask  in  marriage.     —  des 
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dommages-intérêts,  to  demand  dhmages, 

—  la  permission  de  faire  quelque  chose, 
to  ask  for  leare  todo  a  thmg.  —  pardon, 
grâce,  quartier,  to  beg  pardon,  to  sue  for 
pardon,  to  crave  for  quarter.  —  l'aumdne, 
to  beg  alms.  —  en  grâce,  to  beg,  to  ask 
as  a  favour.  L'homme  a  été  —  au  lion 
sa  caverne  pour  se  loger,  tke  man  went 
and  asked  tke  lion  for  his  cave  tkat  ke 
migkt  live  in  il.  Saint.  Voilà  la  réponse 
que  vous  demandez,  tkere  is  the  answer 
you  ask  me  for,  Méry.  Les  mères  de- 
mandaient à  Dieu  une  fille  comme  elle. 
mothers  begged  of  God  a  daugkter  like 
ker.  B.  de  S<-P.  .Puisque  Jean  Lapin 
vous  demande  la  Tie,  donnez-la-lui,  Jack 
Rabbii  begs  for  kis  life,  grani  kis  péti- 
tion. La  Font.  Je  demanderai  éternelle- 
ment vengeance  de  ta  dureté,  /  will  call 
dowtt  etemal  vengeance  upon  you  for  your 
kard'keartedness,  Balz.  11  demandait  il  être 
entendu,  ks  desired  to  be  heard.  Il  de- 
mandait d'être  entendu,  ke  requested  to  be 
heard.  —  i  boire,  )i  manger,  to  ask  for 
drink,  for  food.  absol.  Il  demande  tou- 
jours, il  ne  cesse  de—,  he  is  always 
asking,  —  une  jeune  fille,  lo  ask  a 
young  girl  in  marriage,  to  ask  for  the 
kand  of  a  young  airi.  Je  la  deipanderai 
à  son  père,  /  will  ask  ker  of  her  faiker. 
absol.  (jeux  de  cartes,  at  cards)  to  de- 
mand. Je  demande,  /  demand.  —  son 
ptin,  sa  Tie,  absol.  —,  to  beg  one' s  bread, 
to  beg  for  one' s  living,  to  beg.  Il  de- 
mande de  porte  en  porte,  ke  begs  from 
door  to  door,  —  la  bourse,  —  la 
bourse  ou  la  vie.  to  demand  a  person's 
money  or  kis  life.  —  raison,  to  demand 
satisfaction.  —  compte,  to  ask  for  an 
accouni.  S  {by  extension)  (exiger,  vou- 
loir, réclamer)  to  reqmre  {of,  from),  to 
eujoin,  to  demand  {of).  Dieu  et  le  genre 
humain  ne  nous  demandent  que  des  ver- 
tus. God  and  mankind  require  dnly  virtues 
from  us.  B.  de  S^P.  Pauvres  et  mal 
payés  on  ne  saurait  leur- d'être  honnêtes, 
poor  and  ill-paid  tkey  cannot  be  expected 
lo  be  konesl.  Ab.  Dieu  nous  demande 
que  nous  secourions  nos  semblables,  God 
requires  of  us  to  assisl  our  fellow-crea- 
tures.  Fén.  Mes  soldats,  dans  ce  mo- 
ment même,  demandent  ma  présence,  my 
soldiers,  ai  tkis  very  moment,  require  my 
présence,  Rac.  Ne  —  qu'à,  to  wani  only, 
to  be  eager  for.  L'armée  ne  demandait 
qu'i  combattre,  the  army  was  eager  -for 
tke  flgkt.  Je  ne  demande  pas  mieux ,  / 
am  quiie  willino.  prov.  Ne  —  que  plaie 
et  bosse,  to  tnink  tke  more  nùsckief  tke 
bélier  sport.  3  (dire  d'apporter,  dire  de 
donner)  to  call  for,  to  send  for.  —  le 
journal,  to  call  for  tke  nàvspaper.  On 
vous  demande  chez  vous,  you  are  wanied 
at  kome.  —  un  notaire,  un  médecin,  to 
send,  for  a  notary,   a  physician.    Faire 

—  des  renforts,  to  send  for  reinforce- 
menis.  4  (faire  savoir  par  les  journaux) 
to  advertise  for.  On  demande  des  em- 
ployés, wanted  cltrks.  5  (chercher 
quelqu'un  pour  le  voir,  lui  parler)  to  ask 
for,  aftery  to  ask  to  sec,  to  wani  to  speak 
to.  Voilà  un  monsieur  qui  demande  si 
vous  êtes  au  logis,  there  is  a  gentle- 
man inquiring  wketker  you  are  at  home. 
Mol.  Qui  demandez-vous?  Je  demande 
monsieur  on  tel,  wkom  are  you  asking 
for?  l  am  asking  for  Mr.  such  a  one, 
•  (interroger  pour  être  informé)  to  ask, 
to  inquire.  —  son  chemin,  to  ask  one' s 
way.  Il  leur  demanda  ce  qu'il  leur 
semblait  d'une  semblable  doctrine,  he 
asked  them  what  tkey  tkougki  of  such 
a  doctrine,  Aug.  Th.  —  des  nouvelles 
de  quelau'un,  to  inquire  after  a  person. 
Je  lui  demandai  son  nom,  /  asiîed  kim 
kis  nome.      11  demande   pourquoi  vous 

•avez  agi  ainsi,  ke  asks  wky  you  aeted 
tkus.  Il  faut  loi  —  d'où  il  vient,  you 
must  ask  kim  where  ke  cornes  from.  Je 
loi  ai  demandé  s'il  .viendrait,  /  asked 
him  whetker  ke  would  corne.  Il  me  de- 
manda comment  cela  était  arrivé,  ke  asked 
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me  hw  tkët  ktd  luiffened.  Nom  Irws 
Uri  —  son  avis,  we  vili  §o  tné  a$k  kis 
odHee.  0  Mose!  ne  m'en  demande  pas 
si  loaf  !  oh  Mute  I  ée  uol  aêk  $9  muek 
êf  WH  t  Mo».  DrmaodezHBOi  poarqooi, 
jMtt  tell  me  mh^iffou  wuut  90t  etk  wie 
wkjf.  Demandez-moi  poorqool  il  s'est  mis 
en  colère,  ju*t  Mi  wie  vkf  ke  flem  in/o 
a  pêstien.  Ir.  Ils  demandaieni  d'on  œil 
inquiet  lenr  cbftiraa  I  tons  les  poinu 
de  Toe,  Ikey  looked  unxhMMly  round  ou 
eperj/  tide  after  tkeir  eaetle,  Sand.  7 
(des  choses,  of  tking»)  (exiger,  avoir 
besoin)  to  rrquire,  lo  neeé,  to  wunt,  to 
itaud  iu  nred  of.  Voyant  qoe  les  besoins 
de  la  fjDiille  demandaient  nn  travail  C4>n- 
tiooel,  sreiug  tkat  tke  wmU»  oftke  famiip 
repùred  constant  labour.  B.  de  S(-P. 
Faites  toojours  le  que  la  vertn  demande. 
ful/U  thé  rf^Hiremejttt  oftirtue.  Toutes 
les  profexsious  horoaineH  demandent  nn 
appreotissage.  etery  mUiUÊ  requirft  en 
vpprentietekip,  Pta.  Cha.5.  Le  chemin  qui 
loornc  par  les  vallées  demanderait  moins 
de  temps ,  tke  roud  winding  tkrougk  tke 
raileg»  would  require  ta»  time.  Saint.  La 
condoiie  de  retie  affaire  demande  beau- 
conp  de  tact,  tke  management  of  tkat 
affair  requins  great  tact.  Cela  demande 
cxplkation.  tkat  requires  on  espianation. 
ÎAk  terres  demandent  de  l'fao,  tke  land 
stands  in  need  of  water.  fam.  Cet  habit 
en  demande  un  antre,  tkai  eoai  itants  an- 
otker, 

SK  DEMANDER,  pur.  f  (être  demandé) 
to  ke  askcd  for.  Vn  conseil  se  demande 
moins  volontiers  qu'il  ne  se  donne .  adriee 
is  asked  for  less  willingiy  tkan  it  is  giwen. 
%  (s'interroger)  to  monder,  to  ask  one's 
self.  L'aide-d^-eamp  et  le  page  se  de- 
mandaient pourauoi  on  les  avait  fait  venir 
si  vite,  tke  aide-de-camp  and  tke  page 
wondered  wku  tkeg  kai  heen  sent  for  in 
such  kaste.  Saint.  Je  me  demande  en- 
core comment  cela  a  pu  se  faire,  /  monder 
stitt  kow  tkat  esn  hase  keen  done.  3 
(èire  l'objet  d'une  question)  to  bea  ques- 
tion. Ce  sont  de  ces  choses  qui  ne  se 
(temanilent  pas,  tkat  is  a  matter  of  course; 
suck  requesia  are  nerer  mode. 

DEMANDEllESSB.  duhmâng-drays,  sf, 
See  i)EnA5i>Riii.  n*  a. 

DEMANDEUrt,  dnh-mAng-dohr.  sm. 
fem.  DEMAnoEise,  i  asker.  C'est  nn  — 
perpétuel ,  ke  is  almays  asking.  9  Law. 
applieant.  plaintiff.  ffm.  demanderesse. 

DEMANGEAISON,  day-mâng-zhav- 
zong .  sf,  I  itcking,  itck.  Éprouver  des 
—s,  lo  Hck.  9  flg.  ilcking,  longing.  Avoir 
nne  grande  ->  de  parler,  to  long  to  t,peak, 

DhMANGER,  day-mâng-zhay,  vn.  Noifs 

DftMANGEO.xS,    rL    DEMANGEA,    tO   itck.     Sa 

tête,  tout  lo  corps  loi  démange,  kis  kead, 
kis  wkole  hodg  itekes.  Ag.  Les  poings, 
les  mains,  les  doigta,  la  langue,  les  pieds 
lui  déntangeni,  ke  longs  to  ffgkt,  lo  mrite, 
to  tpeak,  lo  go  ont.  P.  il  qoi  la  langue 
démangeait  autant  qu'i  moi,  P.  mko 
ionged  lo  speak  as  muck  as  l  did  mgself. 
Le  Sage.  \bg  analogg)  {impers.)  Il  noos 
démange  de  savoir  iie  qnelle  conleor  était 
sa  barrette,  /  long  to  know  mkat  mas 
tke  colour  of  his  cap.  Moss.  Le  dos  loi 
démange,  ke  wants  a  drubbing, 

DÉMANTELÉ .  pjM.  of  démanteler. 
fem.  —  E,  dismantlea. 

DÉMANTÊLEMËNT.day-mângHelmâng. 

sm.  dismanlling. 

DÉMANIELER,  day-mAngt-lay,  wa.  to 
dismantU  (une  place,  nne  ville,  a  place, 
a  town). 

DÉMANTIBULÉ,  npa.  o/'DéHANTUDLER, 
fem.  — K,  broken.  flg.  Un  meuble  tout—, 
a  crasu  pièce  offumiture. 

DÉMANIIBULEH.  day-mAng-te-bfl-Iay, 
9a.  {Lat.  de,  mandibula)  4  to  break.  2 
Sg.  lo  break,  to  put  oui  of  order. 

SK  DÉMANTIBULER,  Upt.  Ûg.  lO  brcok,  tO 

amie  ont  of  order. 

DÉMARCATION,  davHnar-liah-syong , 
ef.  1  Ligue  de  —,  Une  of  démarcation,  s 
ih  extension)  Tirer  nne  ligne  de  -  enire 


dm  États,  denx  héritage^,  to  draw  a  tbse 
of  démarcation  between  two  s/aies ,  tmo 
inkeritanees.  0f.  Une  ligne  de  —  biea 
nnrqnee  sépare  ecs  denx  ordres  de  faits, 
a  wetl  deftned  iine  of  démarcation  sé- 
parâtes tkûse  tmo  orders  of  faets. 

DEMARCHE,  day-marsh,  »f  I  gait. 
malk,  port,  bearing,  step.  —  vive,  légère. 
quick,  ligkt  step.  —  Altière,  embams- 
sée.  timl«le,  contrainte,  incertaine,  proud, 
embarrassée,  timide  eonstrained,  unrertain 
gait^  Celte  —  d'oie  qu'ont  les  mn.<nl- 
manes obèses,  tkat  maddlmastep  pecuUar 

10  fat  Turkisk  momen.  Tb.  Gant.  La  nia- 
jes:neose  —  d'an  penseur,  tke  majestic 
port  of  a  Ikinker.  Balz.  9  (re  que  l'on 
fait  pour  faire  rèossir  nne  afaire,  allées 
et  vennes)  step,  proceedmg,  application. 
Une  fansse  — .  a  false  step.  Une  — 
hasardée,  a  bold,  kasardous  step,  a  step 
taken  ai  a  tenture.  Faire  des  pas  et  des 
—s  pour  obtenir  quelque  cbos«,  to  Iake 
steps  and  make  applications  ta  abtain  a 
tk'ug. 

DÉMARIER,  day-mab-ryay.    va.   nous 

DÉHARIIONS,  VOOS  DEMARIlCl.  tO  UMUSOrry. 
SE  DÉHARIRR  ,    Upr.    (diVOTCCr)  to  be  UM- 

married. 

DÉMARQUÉ,  ppa.  of  DÉaARQOBR,  fem. 
— E.   adjectiv.  unnuirkeé. 

DÉMARUUER ,  day-mar-kaj,  na.  4  to 
Iake  ont,  awag  tke  mark  of,  to  unmark 
(do  linge.  Unen).  —-  an  livre,  te  Iake  tke 
mark  oui  of  a  book,    9  (jen)  to  unmark. 

DÉM4RQUER,  m.  (d'uo  cbevsl,  of  a 
korscj  to  cease  lo  mark,  to  lose  tke  mark 
of  i/M  âge. 

DÉMARRAGE,  daynuar-raib,  sm.  naot. 
UHmooriug. 

DÉMARRER,  day-mar-ny,  r«.  nant 
to  unmoor  (on  bÂUment,  un  rauol,  a  res~ 
sel,  a  boat).  —  nn  cordage,  to  unbemd  a 
rope. 

DÉMARRER,  m.  4  naol.  to  leate  ker 
moorings.  9  {bg  extension)  (quitter  on 
lieu)  to  stir,  to  budge.  Il  ne  démarre  pas 
de  celte  maison,  ke  does  not  stir  from  tkat 
kouse.  3  (par  accident)  to  eUp  from  ker 
moorings. 

DÉMASQUER,  daj-mas-kay,  r«.  {Utile 
used)  t  to  unmask.  9  flg.  to  unmask.  — 
le  vice,  lo  unmask  uice.  3  mil.  »  une  bat- 
terie, to  uwmask  a  batterg. 

SE  DiMASQOER,  MT.  4  to  unmosk,  to 
Iake  one'a  mask  og.  9  fig.  lo  let  one's 
mask  fall.  Ne  craignez  pas  les  méchants, 
tdt  ou  tard  Ils  se  démasquent,  do  not  fear 
tke  micked,  sooner  or  later  tkeg  let  fait 
tkeir  mask.  S»«^. 

DÉMATAGE,  day-mâ-tazh,  sm.  sant. 
dismasting. 

DÉMÂTER,  dayHnft<4ay,  m.  4  naut.  to 
Iake  ont  tke  masis,  to  dismast  (nn  vaisseau, 
a  vessel).  9  {bg  extension)  La  tempête 
noos  avait  démâié»,  tke  lempesl  kaé  carried 
awag  our  maats. 

déhAter,  on.  oaul.  to  lose  ker  masis. 

SB  DÉHATiR,  opr.  naut.  lo  lose  ait  ker 
masts. 

DÉMÊLÉ,  ppa,  of  DéntLER,  fem.  ^i, 
adjectif.  Cheveux  —s,  kair  combed  ont. 

DiMÊLi,  sm.  quarrel,  eonlest,  dispute. 

11  loi  légua  de  fâcheux  ~s  avec  sa  fa- 
mille, ke  bequeaiked  kim  disayreeable  fa- 
milj  quarrels.  S»*'-B. 

DEMELER,  day-maj-lav,  4  to  comb 
ont,  to  disentangle.  —  les  cheveux  à 
quelqu'un,  to  comb  oui  a  oerson's  kair. 

—  dn  01,  le  disentangle  tkread.  absol. 
Peigne  à  —,  large^oolk  comb.  9  flg. 
(  débrouiller  )  to  unrapet,  lo  clear  «p  (une 
inirigoe,  an  intrigue).  Les  raisons  en 
sont  assez  confuses,  nous  tâcherons  d'en 

—  qoelQues-unes,  tke  reasons  are  ralker 
con/used,  me  milt  endeawour  to  make  ont 
a  fem.  S^^B.  11  n'est  pas  aisé  I  —, 
ke  is  not  easg  lo  make  oui.  3  Avoir  i 
— ,  lo  kave  to  do.  Il  n'a  rien  à  — 
avec  TOUS,  ke  kas  notking  lo  do  mitk 
you.  Nous  n'avons  aucune  affaire  à  — 
ensemble,  we  kave  notking  to  do  mitk  eaek 
olker.     {by  extension)  Les  hommes  de 
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cette  trempe  n'ont  rien  i  —  avec'b  vidt- 
lesse.  otê  âge  kasno  kald  m  wstn  ofikai 
s/amp.  Ab.  Le  seMiment  n'a  iten  b  — 
avec  la  science,  sentiment  km  msiking  lo 
do  mitk  scienee.  4  flg.  (rrconaaitre,  dis- 
tinguer) to  distingnisk,  la  déseerm ,  la  rt^ 
cognixf.  Elle  déaiêhi  an  premii^r  regai^  le 
roi  qui  s'éuit  mêlé  b  b  foole  des  nei- 
gneurs,  ske  reeognised  at  tke  ftral  giamca 
tke  king  mko  kad  mingleé  in  tke  erwmé 
of  larda.  Nich.  Ils  me  démêlèrcai  ém%, 
la  fonle,  et  m'ayant  fait  appeler,  lAey 
reeogniud  use  in  tke  cromd,  and  kmèna 
sent  for  me.  Le  Sage.  Je  reviendrai  vmr 
à  la  lumière,  ce  qne  i'ai  démêlé  dans  l'oni- 
bre  dn  soir,  /  milt  relum  and  see  bg 
day-Hgkt  mkat  I  perceired  m  Ike  skadea 
of  tke  erening.  Th.  Gant.  —  le  vrai  do 
faux,  le  vrai  d'avec  le  faux,  to  distimgtiak 
Irulk  from  fatoekood.  Ce  dûieonrs  n'e»- 
barrassa,  mais  j'y  démêtei  bientôt  les  kK 
tentions  de  L.,  tkis  discamru  embarrassée 
me,  bëi  /  soon  penetrated  mkai  L.  memU. 
Le  Sage.  Elle  démêle  très-bien  la  flroide 
malveillance  des  nonveanx  vetas.  ske  oerg 
easily  discerne  tke  coté  maieroéenee  of 
Ike  nem  comers.Mieh.  Sans  —  dans  mon 
émotion,  si  mes  pleurs  étaient  produits 
|Mir  rattendrissemeut  on  la  joie,  my  emo- 
lion  pretenting  me  from  perctiting  mkelker 
my  tears  arose  from  lendemess  or  joy. 
Nod.  5  hunt.  —  les  voies  de  la  bêle,  to 
discem  tke  ne»  traeks  from  tke  old  ânes. 
SI  DÉMtLER,  rpr.  4  (être  démêlé)  to  be 
unravelUd,  diaentangtea.  Llaiînean  dont  la 
blanche  laine  se  démêle  sons  tes  doigts. 
Ike  lawtb  mkote  snomy  moal  cames  um- 
ravelled  mnder  tky  ftngers.  V.  Huk.  Cet 
éf  hevean  ne  vent  pas  se  —,  tkis  skein 
will  not  conu  disentangled.  9  fig.  (se 
débrouiller)  to  be  eUared  up.  D^bord  aes 
idées  enrent  de  la  peine  b  se  ^.  ke  kad 
al  first  some  trouble  in  eoltetting  kis  ideas. 
3  flg.  (se  dégager,  se  tirer  de)  toget  elear, 

10  extrioaie  ome'e  self.    Se  —  d'une  ba- 
garre ,  to  gel  oui  of  a  senffle, 

DÉMÊLOIR,  tla^may-lwir,  snu  i  (ma- 
chine) kaekte,  katekel.  9  (sone  de  peiigne) 
large-lootk  comb. 

DÉMEMBRÉ,  ppa.  o/"  démembrer,  fem. 
— B.  4  adjectif,  quartered.  9  her.  dé- 
membré. 

DÉMEMBREMENT,  day-roàng-brah- 
mâng ,  sm.  4  dismemberment.  9  flg.  (la 
chose  oui  a  été  déuchée)  part  cul  off,. 
dismembered . 

DÉMEMBRER,  day-mâng-bray ,  m.  4 
(prom  membre)  to  diamember^  lo  leur  tiatb 
from  ItÊsb.  On  taille,  ou  démembre  oMssirfr 
lonp.  tkey  slay,  tkey  tear  up  sire  Wolf. 
La  Font,  {kyperb.)  Il  se  ferait  plutôt  — 
qne  de  faire  telle  chose,  ratker  tkan  do 
suck  a  tking  ke  mould  su/fer  kimsdf  to  be 
tom  Umb  from  Umb.  9  flg.  to  dismember 
(une  terre,  un  ministère,  an  estais,  a 
minislry).  Elles  démembrèrent  l'empire,. 
tkey  dismembered  tke  empire.  Mont. 

SE  DÉMEMBRER,  vpr.  (être  démembré) 
to  be  dismembered.  flg.  Le  sort  des  grands 
États  est  de  se  —,  tke  fate  of  gréai  slates 
is  to  be  dismembered.  Rayn. 

DÉMÉNAGÉ,  ppa.  of  déhénacer  ,  fem. 
'E,  Il  est  —  depuis  quelques  Jours,  ke 
removed  a  fem  dans  ago. 

DÉMÉNAGEMENT,  d^y-may-naih-mâng.. 
sm.  removal,  removing.  Faiie  un  —,  to 
remore. 

DÉMÉNAGER,  day-may-nah-zbay,  na^ 
to  remove  (ses  meubles,  ses  livres,  fumi- 
ture,  books).  [by  extension)  Eiles  déponil- 
lent  on  grand  oranger  et  le  déménagent  de 
toutes  ses  feuilles,  tkey  strip  a  large 
orange-lree  and  carry  off  ail  ils  ternes. 
<Mich. 

DÉMÉifACER,  m.    4  to  rcmovc,  to  mooe. 

11  y  a  nn  mois  qu'il  a  déménagé,  ke 
removed  a  montk  ago.  9  flg.  to  be  of. 
On  le  fera  bien  —,  ke  mtii  be  mode 
to  pack,  lo  bundle  off.  Allons,  qu'on  se 
relire,  qu'on  déménage,  nowtken,  offioitk 
^ou,  be  off.  Treuiblauie  pour  ses  œufs, 
a  fourmi  déménage,  trembUng  for  ker 
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.^fp$*  tke  Mt  rtmoH.*,  Mich.  L*autori(é 
««•il  dànénagé  à  la  salle  de  Ht  population, 
ik€  mtkoritf  kttd  removed  after  Ihe  po- 
juMêcm.  Ab.  Ma  tèie  est  faible  et  la 
maison  pourrait  —  atant  la  fin  da  mois, 
m§kead  ia  weak,  ané  my  wUi  miakt  go  a- 
wioi'ftthering  before  tke  mcnth  is  ont, 
Ab.    8  Itg.  pop.  (moarir)  to  die,  Balz. 

■  DÉMENCE,  da^-milu«s.  sf,  {Lat.àe- 
'  «eotia)  4  ijuaiutg^  mëduett,  lunucy. 
\  Tember  en  —,  lo  nm,  to  go  mad.  Êire 
-  ta-',  lobe  mtdy  iiuane.  S  {kvperb.)  ht- 
*  tmùtji,  'mâdMu.  Sa  joie  va  jusqu'à  la 
'  — ,  Mia  mad  witk  Jog. 

SE  DÊMENËK,  daym-Bay,  ifr.  I  lo 
Mtmggte^  to  toss  abouti  to  ktck  about, 
'  Se  —  eofflme  nu  possédé,  lo  toti  about 
iike  ont  fosoetied.  Ils  se  démenaient  sur 
place,  tieg  were  kicking  ébout,  wUkout 
•pdtting  tke  opot  wkere  tkeg  were,  Ab.  3 
flg.  to  êirite  kërd.  Il  se  démène  active- 
•ment  poor  arriver  an  miuisière  de  la  jus- 
tice, ko  âtrives  kërd  for  tke  post  of  Mf- 
■mofer  of  Jiutiee.  AI). 

DÉMENTI,  day-milng-tee,  pgo.  of  oé- 
«KKTui.  fem.  ~B,  Des  projets  —s,  baf/Ud 
retolutioH».  Rae. 

DÈiiBim,  M».  I  /i0,  conlrêdielion.  Don- 
ner, recevoir  un  —,  to  giwe  tke  tie ,  to  be 
ftâtlg  coMlradicted,  Ug.  L'événement  a 
donné  iin  —  à  votre  assertion,  tke  eveut 
koê  gipen  tke  tie  to  gour  oooertkm.  9  flg. 
^anavais  succès)  diaoppoitUmaU,  Vous 
avei  entrepris  cela,  mais  vous  en  aurez 
le  —,  gou  kave  «idertoken  tkat^  bui  gou 
wUl  not  corne  off  witk  flging  coloitr».  Je 
^ne  veux  pas  en  avoir  le  —,  il  skall  not  be 

■  Mid  i  was  worêtod, 

DÉMENTIR,  day-ming-teer,  m.  conj. 
Iike  sENTiB,  I  to  beliCn  to  give  tke  lie ,  to 
contrûdict.  Ug.  Bien  loin  de  —  par  sa 
présence  ce  qu'on  avait  dit  de  lui,  il,  far 
from  refkliug  wkêi  kad  been  eoid  of  Atoi, 
kg  wmkmg  kie  appeërance»  ke.  Le  Sage.  % 
<uier)  to  deug.  lo  goinêog  (nne  nouvelle, 
M  pièce  ofnew»).  —  un  écrit,  sa  signature, 

4o  diitomn  a  pièce  of  writing^  oiu^e  aigna- 
twre.    S  flg.  (ne  pas  agir  comne  on  l'avait 

-dit,  pensé,  espéré)  to  belie,  to  diaappoiut. 
m  a  démenti  les  espérances  qu'il  avait 

-données,  ke  Aa#  disappointed  tke  kopea 
ke  kad  keld  oui.    (bg  analogp)  —  sa  nais- 

-«nre,  son  caractère,  to  bette  one'a  birik, 
oue'a  ekaracter.  Vous  ne  démentes  point 
noe  race  funeste,  pou  do  not  belle  a  falot 
race,  Rac.  Je  n^ii  point  de  mon  sang 
démenti  Torigine,  /  hâve  not  belied  mg 
origin.  Rac.    —  sa  promesse,  to  forfeu 

-ono'a  Word,  4  flg.  (des  cboses,  of  Ikinga) 
(ne  pas  confirmer,  être  contraire)  to 
roniradiet.  Nos  pronostics  ne  forent  pas 
démentiit  par  Tévénement,  erent  did  not 
qioe  tke  lie  to  our  predicUona.  Le  Sage. 
Ils  apportent  pour  preuve  un  passage 
qui  dénient  la  légende,  tkeg  bring  ua 
proof  a  paaaage  ikat  eontradicta  tke  le- 
gend.  Th.  Gaut.  Les  dernières  pages  sont 
tristes  et  démenieni  bien  les  premières, 

-tke  iaai  pagea  are  aad  and  in  contradiclion 
witk  tke  firat.  S'o-B.    De  cruels  événe- 

«meuts  démentirent  cette  ambition,  cruel 

-tpenla  diaappointed  fkia  ambition.  Micb. 
Ses  actions  démentent  ses  paroles,  kia 
actiona  belle  kia  worda. 
SB  DéHBNTiR,  vpr.  i  rofl,  tocontradict 

'  one'a  aelf.  9  redpr.  flg.  lo  conlradicl  eack 
otker.    3  (manquer  à  sa  parole)  to  forfeii 

-one'a  word^  to  break  one'a  promiae.  A 
(s'écarter  de  son  caractère  )  to  be  Mcon- 
aiatent,  to  be  inconaialent  witk  ontfa  aelf^ 
'  to  belle  000*0  aelf.  La  nature  ne  se  dé- 
BMnt  jamais,  nature  ia  never  ineonaiatent 
witk  itaetf.  S  (cesser)  lo  diaoonlinue,  to 
{ail  Off.  Cette  régularité  se  démentit  tout  A 
cMp,  tkere  waa  a  audden  ekeck  to  tkat 
regniëriig,  Micb.  Leur  bouté,  leur  poli- 
tesse ne  se  démentent  à  l'égard  de  per- 
sonne, tkeir  kindneaa,  ikeir  politeneaa  are 
alwaga  tke  aame  lo  everg  bodg.  Mont. 
Cette  vie  de  courage  ne  se  démentit  point 
pendant  cinq  an»,  thia  conraçtoua  wag 

fwaa  peraevered  in  for  fin  geara.  Bals. 


Un  zèle  qui  ne  s*e8t  jamais  —,  unwearied 
zeal.  Sand.  La  liaison  de  A.  et  de  V.  ne 
se  démentit  à  aucune  époque,  tke  con- 
nection betweon  A.  and  V.  experieneed  no 
interroftion  at  ang  period.  S^B. 

DÉMÉRITE,  day-may-reet,  am,  démérite 
mtwqrtkineaa. 

DÉMÉRITER.  day-may-re-Uy,  pu,  I  to 
demerit,  to  do  ainiaa.  En  quoi  a-l-il  pu  — 
de  vous,  auprès  de  vous?  iiow  kaa  ke  for- 
feiled  gonr  eateem  ?  9  ibeol.  lo  demeril, 
(bg  ettenaioH)  Toutes  les  fautes  ne  démé- 
ritent pas  également,  ail  fauUa  are  not  of 
tke  aame  gravUg.  Cous. 

DÉMESURÉ,  daym-zfi-ray,  adj,  m, 
fem.  — E,  f  kuge^  immoderate.  Un  arbre 
d'une  grandeur  — e,  a  tree  ofan  enormoua 
aiie,  9  flg.  moral,  exceasive,  immoderate ^ 
inordinate.  Une  ambition  — e,  ooergrown 
ambition.  Avoir  une  envie  —  e  de  faire 
quelque  chose,  to  kape  a  moat  eager  deaire 
to  do  a  tkino 

DÉMESURÉMENT,  daym-zfl-ray-man?. 
adp.  exceaaitelg  ^  immoderatelg^  inordi- 
natelg. 

DÉMETTRE,  day-maytr*.  va.  conj,  Iike 
MBTTRB,  4  lo  dialocale^  to  put  oui  of  Joint, 

—  l'épaule,  to  dialocate  tue  akoulUer,  9 
law.  to  overmle,  3  (destituer)  to  dia- 
miaa^  to  remove. 

SB  DftHETTBB,  vpr,  I  (être  démis)  to 
be  dialocated,  to  be  put  oui  of  Joint.  9  (k 
soi)  to  dialocate,  to  put  oui  of  Joint,    Se 

—  le  bras,  to  put  one^a  arm  oui  of  Joint. 
3  (quitter  un  emploi)  to  reaign,  to  ghe 
np,  to  tkrow  up,  to  lag  down.  Se  —  de 
ses  fonctions,  to  reaign  one'a  functiona, 
Balz.  H  se  démit  entre  les  mains  du  pape 
de  sa  dignité  épiscopale,  ke  reaigned  kia 
epiacopal  dignilg  hUo  tke  kanda  of  tke 
pope.  Aug.  Th. 

DÉMEUBLEMENT.  day-mah-blnh-mAng. 
am.  unfumiaking ,  unfurniaked  atale. 

DÉMEUBLER,  dav-muh-bUy,  va,  to  un- 
fumiak^  to  atrip  of  fumiture. 

DEMEURANT,  duh-rnub-r^ng,  ppr,  of 
OEi^OREA,  adJ.  m.  fem.  — b,  Iwina,  re- 
aidtng,  A  madame  X.,  —  à,  to  M'*  X., 
reaiding  at.  (ia  emploged  in  tke  fem. 
onlg  aa  a  law  term)  Au  lieu  oh  ladite 
dame  est  — e,  in  tke  place  wkere  tke  aaid 
ladg  dwelta. 

AU  DEHBORANT,  Odv.  lOC.  OftCr  oll,  kOW- 

ever.  Au  —,  ma  santé  était  bonne,  upon 
tke  wkolCj  mg  kealth  waa  aound.  Ab. 
Au  —,  bon  homme,  a  good  fellow  at  bot- 
tom.  Flor. 

DEMEURE,  dub-muhr,  af.  I  obode, 
reaidence,  dwelling^  dwelling-plaee,  komc. 
Établir  sa  —  quelque  part,  to  take  up 
one'a  abode  aomewkere.  2  (le  tem|>s) 
abode,  atag.  Il  n*a  pas  fait  longue  —  Ici, 
ke  kaa  not  mode  a  long  atag  kere.  3  law . 
delag.  Mettre  quelqu'un  en  — ,  to  put 
in  auit,  to  demand  m  due  form  of  law. 
Mise  en  —,  putting  in  auit^  demand  in 
due  form  oflaw.  flg.  Il  est  mis  en  — 
d'avoir  k  l'instant  de  l'énergie,  ke  ia  un- 
der  tke  neceaaitg  of  exerling  kia  energiea  at 
a  momeni'a  call  S^e-B.  flg.  11  y  a  péril  en 
la  —,  tke  tking  brooka  no  delag.  flg.  Être 
en  —  avec  quelqu'un,  to  be  bekindkand 
witk  a  peraon,  to  be  in  arreara  witk  a 
peraon. 

k  DEMBDRB,  odv,  loc.  4  immovablc.  Être 
k^»to  be  a  flxlmre.  9  agrl.  Labourer  à 
—,  semer  à  — ,  &e  labourbb,  sehbr. 

DEMEURER,  doh-mnb-ray,  vn.  [Lat. 
demorari)  4  (habiter)  to  reaide,  to  tive,  to 
dwell,  —  à  la  ville,  k  la  campagne,  to 
lipe  in  town,  in  Ika  countrg.  Le  chiteau 
oh  le  seigneur  du  lieu  demeure,  tke  mon- 
aion  wkere  tke  lord  of  the  manor  reaidea. 
Flor.  9  (rester,  s'arrêter)  to  remain,  to 
alag,  to  alop.  Vous  êtes  demeuré  bien 
tard  dehors,  tfoti  kaoe  remained  a  long  lime 
oui  of  doora.  Demeurez  14  jusqu'à  ce  que 
je  vous  appelle,  atag  tkere  till  l  call  gou. 
11  est  demeuré  près  d'une  heure  avec  moi, 
ke  remained  nearlg  aa  kour  witk  me. 
Demeure,  j'ai  h  te  parler,  atag,  I  kave 
aometking  to  aag  to  gou,    La  plupart  de 
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mes  hommes  étaient  demeurés  en  route, 
moat  of  mg  men  kad  dropped  off  on  tks 
road.  Les  ducs  s'en  allèrent  souper,  et 
le  dnc  de  B.,  qui  jeûnait,  demeura,  tke 
dukea  went  ojf  to  dinner,  and  tke  duke 
ofB.,  wko  waa  faating,  remained  bekiM. 
Bar.  Ne  pas  —  en  place,  not  to  atand 
atill  for  a  moment,  3  —  court,  to  atop 
akort,  to  break  down.  4  flg.  -^  en 
reste,  en  arrière,  to  be  bekindkand,  in 
arreara.  De  peur  de  —  en  reste  avec 
nous,  elles...,  for  fear  of  being  bekind- 
kand, wUk  ua,  tkeg...  Le  Sage.    5  flg. 

—  en  chemin,  eu  uesu  ciiemin.  en  — 
Ih .  to  atop  kalf  wag,  6  flg.  En  —  là, 
(des  personnes,  of  peraona)  to  atop  tkere. 
Demeurez-en  b,  c  est  le  conseil  que  je 
vous  donne,  alop  tkere,  tkat  ia  tke  advice 
/  give  gou,  (des  choses,  of  Ikinga)  to 
atop  tkere,  to  go  no  furlker,  to  brôak  off'. 
L'affaire  n'en  demeurera  pas  là.  je  vous 
en  réponds,  tke  affair  akallnot  atop  tkere, 
i  promiae  gpn.  En  —  là  d'un  tra- 
vail, d'une  lecture,  to  leute  off"  work- 
iug,  reading.  Oh  en  étiez-vous  demeuré 
de  votre  histoire?  wkere  did  gou  leave  ojf 
in  gonr  atorg?  Demeurons-en  là,  tel  ua 
atop  tkere.  Demeurons-en  là,  demeurons- 
en  à  cela,  letua  ffx  upon  tkat,  la  ua  take 
np  witk  tkat,  tel  na  keep  to  tkat.    7  flg. 

—  pour  les  gages,  to  pag  for  tke  reat. 
8  —  sur  la  place,  to  be  lefl  dead  on  tke 
apot,  9—  sur  le  ccrar,  sur  l'estomac, 
to  lie  on  on^a  keart,  on  one'a  atomack. 
fig.  Cela  lui  est  demeuré  sur  le  cœur,  ke 
conld  not  digeat  tkat.  40  fig.  —  sur  son 
appétit,  to  leave  off  witk  an  appelite.  i  i 
fig.  —  sur  la  bonne  bouche,  to  eat  tke 
beat  tking  laat.  49  (tarder)  to  take  a  long 
time,  lo  be  a  long  lime.  Vous  avez  de- 
meuré bien  longtemps  en  route,  gon  kave 
been  a  tono  lime  on  tke  wag,  43  (suivi 
d'un  qualiflc-atif,  foliowed  bg  a  qutuifica- 
tive)  (rester)  lo  rîsmaiu.  G.  demeura  im- 
pénétrable, G.  remained  impénétrable. 
Sand.    —  d'accord,  to  agrée,  to  be  agreed. 

—  propriétaire,  to  be,  lo  remain  tke  owner. 
Le  pays  demeura  affranchi  de  la  domina- 
tion anglaise,  tke  countrg  remained  freed 
from  Engliak  rute.  Aug.  Th.  Notre  tel* 
grise  demeura  sans  cheveux,  our  grcg 
kead  remained  bald,  La  Font.  Il  leur 
en  demeure  à  jamais  reconnaissant,  ke 
ia  for  ever  grateful  to  Ikem.  S*^B.  Com- 
ment sonlllres-tu  de  —  si  pauvre,  quand 
ton  père  est  si  riche  ?  kow  eau  gou  endure 
being  ao  poor,  wken  uour  fatker  ia  ao 
rich?  Aug.  Th.  Les  éveques  demeurèrent 
dans  le  parti  du  roi ,  tke  biakopa  remained 
in  tke  ktug'a  partg.  Aug.  Th.  14  (  per- 
sister, durer)  to  remain,  to  laat.  Cette 
construction  n'est  pas  pour  —,  tkia  building 
ia  uot  to  laat,  La  cicatrice  lui  en  demeu-^ 
rera  toujours,  ke  will  never  gel  rid  of 
tke  acar.  La  première  impression  reste 
vraie  et  deiiieure  aussi  la  dernière,  tke 
firal  impreaaion  ia  tke  true  one  and  tkere- 
fore  ia  tke  moat  laating  one.  S^'-B.  45 
(être  conservé,  laissé)  lo  remain.  flg. 
La  victoire  est  demeurée  aux  Français, 
tke  Frenck  got,  obtained  Ike  viclorg.  16 
(rester,  être  de  reste)  to  remain,  to  be 
left.  De  tous  les  enfants  qu'elle  avait, 
voilà  le  seul  qui  lut  est  demeuré,  of  ait 
ker  ckildren,  tkat  ia  tke  onlg  one  ake 
kaa  left.  De  toute  sa  fortune,  il  ne  lui 
est  rien  demeuré,  ke  kaa  kept  notking  of 
ail  kia  fortune. 

DEMI,  duh-mec.  adJ.  m.  fem.  — b,  (Lat, 
dimidios)  vl  (invar,  when  placed  before  a 
aubat.)  kalf,  aemi.     Une  — aune,  kalf 

an  ell.    — livre ,  kalf"  a  pound. 

cercle,  aemi-circle.  —-mètre,  kalf  a 
mètre.  — circulaire,  «ewi-circtt/ar.  Toutes 

les heures ,  everg  kalf-kour.    Quatre 

heures  et  — e,  kalf  paat  four  o'clock.  Deux 
lieues  et  — e,  two  leaguea  and  a  kalf.  Um- 
properlg)  Midi  et  —,  minuit  et  —,  kalf 
paat  twelve  in  tke  morning,  kalf  paat 
twelve  at  nigkt.  9  (marquant  nne  dimi- 
nution, notiug  a  diminution)  kalf. 

bain,  kip-batk.     —-teinte,  meao^into. 
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— -mesare,  half-meosure.  —  -savoir,  im- 
ptrfea  Uarning.  — jour,  twWght.  — 
savant,  imatterer.  — foo.  këlf'Mëd, 
Euiendre  %  —  -mot,  to  Uke  a  khU.  3 
(ttngmenlêti9el^)  À  irompeor,  trompeur  et 
—,  il  fourbe,  fourbe  et  —,  #rt  a  thkf 
to  eatck  ê  thief,  A  menteur,  menteur  et 
— ,  tke  Hier  bit»  diatmmd  eut  dkmond, 

DKMI-DBDIL,  «M.  koif-mOlimiHff. 

SBMi-DiBO,  «m.  pi.  DMi-ftiECX,  demi- 
god 

DEMI-FORTUNE,  sf,  OHe-korsc  coniage, 
clurntee. 

DEHl-FRfcRK.    Ml.  DEM1-«CBDR ,  *f.  half' 

àrother,  kalf-êitter. 

DEMi-Ln!«i,  sf.  I  fort,  kaif-mow,  dem^ 
ttme,    a  arch.  creacent,  këlf-moo». 

DEMi-HÉTAi.,  sm,  aenU-metoi. 

DBMI-SBTIER,  «M.  kalf  0  ptni. 

DEMI,  MM.  arith.  luûf.  Deux  —s  valent 
■ne  unité,  fwo  hëirea  are  equal  to  a  wkoU. 
Trois  quarts  et  un  —,  Ikree  fourik*  and 
a  half. 

À  DEMI.  ad9.  loe.  1  kaif.  &  (^  ex/fn- 
êion)  (en  nartie)  ktUf,  by  kaives.  La  mort 
de  S.  m'a  vengé  ii  —,  /  cm  atreêdg  këlf- 
ttrenged  by  tke  detUh  of  S.  Corn.  Faire 
les  choses  ï  —,  to  do  things  bg  katvft. 
Cela  n'est  cuit  qu'il  —,  Iksi  i$  but  half 
dont.  Un  peuple  à  —  barl«are,  a  kalf- 
barbarotu  people.  Mont,  {elliptic.)  Vous 
ne  voudriez  pas  me  traîner  au  salon  sans 
ronge  el  à  —  nu,  gou  woutd  not  drag  me 
Mo  the  drawing-room  wUhout  rouge  and 
kolj-dretêed.  Nuss. 

DEMIB,  dub-mee,  $L  half-kour.  Une 
pendule  ^ui  sonne  les  neores  et  les  —s, 
«  timennece  tkat  strikfs  tke  hours  and 
the  half'hours.  V^  ~  va  sonner,  the  half- 
kourjê  gohto  to  êtrike. 

DÉMIS,  day-mee,  ppa.  of  névETTRE, 
fem.  — B,  âdjeetip*  diêtocated,  oui  of  joint. 
Un  bras  —,  a  distocated  arm. 

DEMISSION ,  day-me-syong .  sf.  I  re- 
tignatioH,  Donner  sê  —,  to  tender,  to 
give  in  one's  résignation,  a  law.  — 
de  biens,  reeignation  of  vropertg, 

DÉMISSIONNAIRE  ,  day-mc-syo-nayr. 
ê.  mf.  \  resigner.  9  adjeciiv.  tkat  bas 
resigned. 

DÉMISSOIRE,  day-me-swâr,  See  nuiis> 

SOIRK. 

DÉMOCRATE,  day-mo-krat,  sm.  démo- 
crat. 

DÉMOCRATIE,  day-roo-kras-see,  «A 
(Gr.)  denwcracy. 

DÉMOCUATIQUE  ,  day-mo-krat-it 
adj.  mf,  démocratie,  democratical. 

DÉMOCRATIUUEMENT.  day-mo-krat- 
ik-mâng,  adr.  democraticatty. 

DEMOISELLE,  duta-mwâ-xel,  af,  I 
goung  lady,  damsel,  spinster,  unmarried, 
single  tady,  single  woman.  Une  —  bien 
élevée,  «  well-bred  youna  lady.  Elle  est 
toqjonrs  —,  she  is  êtitt  tmwtarried.  3 
anc.  gentievoman.  8  om.  fiumidkm  crâne, 
tong-tailed  titmonse.  4  ent.  dragon- fiy. 
6  terb.  beetle^  patàng-beette. 

DÉMOLIR,  day-mo-leer,  m.  (Lot,  de- 
molire)  I  to  demolish,  to  pull  doum,  to 
throw  down  (un  mur,  une  maison,  a  watt, 
a  house).    3  Og.  to  orerthrow,  to  subrert. 

—  une  réputation  usurpée,  to  demolish 
a  ntnrped  réputation. 

DÉMOLISSEUR,  daymo-le-snlir.  sm. 
demolisher,puller  down.  flg.  Le  48*  siècle, 
ce  grand  —,  the  IS***  centnry,  that  great 
demolisher, 

DÉMOLITION.  day-mo-le^yoBg.  af.  | 
démolition,  pulling  down.  La  —  drune 
maison,  the  démolition  of  a  house.    Og.  La 

—  de  la  société,  the  snhverting  of  sodety. 
a  — K .  pi.  (matériaux)  materials,  rubbiêh. 

DÉMON,  day-mong.  sm.  (Gr.)  i  dé- 
mon, evil  apirit,  devil,  0eni,  ewil  one. 
Avoir  de  l'esprit  comme  un  —,  to  be 
detiliahly  witty.  a  fig.  démon,  detit.  Ce  t 
bomme  est  un  vrai  —,  un  —  incarné^  that 
mon  is  a  regular  devil,  an  ineamate 
démon.  Ihgperb.)  (enfant  turbulent)  imp, 
démon,  b'est  un  vrai  petit  —,  he  ia  a 
regular  Utile  imp.    Faire  là  —,  to 


the  deril.  3  (génie,  esprit)  démon,  genina, 
familiar  spirit.  Le  —  de  Socrate,  the 
démon  of  Soeratea.  fig.  Quel  —  vous 
agile?  what  démon  agitatea  non?  what 
deril  poaaeaaea  yon?  Lb  —  de  la  jalou.^ie, 
the  démon  of  Jealouay.  noeiic.  Le  —  de 
la  guerre,  des  combats,  the  god  of  war,  of 
bailles. 

DÉMONÉTISATION,  day-mo-nay-te- 
xab-syong,  af.  withdrawal,  calling  in 
ofmomey. 

DÉMONÉTISER,  dav-mo-nay-te-xay, 
va.  to  withdraw,  to  cml  in  (money).  flg. 
Il  s'occupait  de  répandre  partout  les  pam- 
phlets pour  —  l'adversaire,  he  waa  buay 
in  drculatina  pamphlets  erery  where  to 
undemUne  hia  adveraary.  S'^-B. 

DÉMONIAQUE,  day-mo-nyak,  adj.  mf. 
I  demoniëc,  demoniacal.  Une  femme  —, 
a  womau  poaaeaaed  of  the  démon,  a  («ii^- 
atantir.)  demoniac.  flg.  C'est  une  vraie 
—,  she  ia  like  one  poaaeaaed. 

DÉMOXOGRAPHIE,  dav-mo-uo-grab- 
fee,  sm.  IGr.)  demonograpny,  demonoiogy. 

DÉMONON AN lE ,  day-mo-no-mab-nee . 
sf.  (Gr.\  i  demoncmania.  2  (titre  d'un 
traite)  demonoiogy. 

DÉMONSTRABIUTÉ,  day-moBgs-trab- 
be-ie-iay,  st.  demonatraMlity. 

DÉMONSTRATEUR,  day-mongs-lrat- 
nbr,  sm.  —  en  anatomie,  en  botanique, 
demonstrator  in  anatomy,  in  bolany.  — 
de  physique,  de  chimie,  demonstrator 
ofphysica,  of  chimiatry. 

DÉMONSTRATIF,  day-mongs-trat-if, 
adj.  m.  fem.  i^êiiokstrativk  ,  I  demon- 
atrative.  Argument  —,  dewtonalrative  ar- 
gument. 9  raei.  Genre  »,  demonatralire 
style,  (aubatantiv.)  Le  —,  the  demonatra- 
lire style.  3  gram.  adjectif,  pronom  —, 
démonstrative  adjeetive,  pronouu.  4  fig. 
demonatrative.  Un  bomme  très — ,  a  rery 
démonstrative  ma». 

DÉMONSTRATION,  day-mon^-trab- 
syong,  sf.  {Lat.)  I  démonstration.  — 
géométrique,  geometrical  demonatration. 
a  \by  extenaion)  demonatration,  proof. 
3  (explication)  lecture,  4  —s,  pi.  (signes 
extérieurs)  demonatration,  manifestation, 
show.  Faire  de  grandes  —s  d'amiilé,  to 
make  a  great  sMow  of  friendship.  5  mil. 
(manoravre)  démonstration,  movement. 

DÉMONSTRATIVEMENT,  day-mongs- 
trah-iiv-roAng,  ad»,  demonstrativeiy. 

DÉMONTAGE,  day-mong-taxb,  sm.  tak- 
iugto  pièces. 

DÉMONTÉ,  pua.  of  ntiONTER,  fem. 
— B,  unhoraed,  flg.  baffled. 

DÉMONTER,  day-mong- tay,  m.  I 
to  unhorse,  to  take  a  person's  horse  f)rom 
him.  Notre  cavalier  rencontra  des  voleurs 
qui  le  démontèrent,  our  horseman  met 
thieves  who  look  kis  horse  from  him.  (by 
extension)  Un  cheval  qui  démoule  son  ca- 
valier, a  horse  that  throws  his  rider.  — 
de  la  cavalerie,  to  unhorse  cavalry.  flg. 
—  un  capitaine  de  vaisseau,  to  supersede 
the  captain  of  a  vessel.  a  flff.  (renverser, 
tuer)  to  throw  down,  to  bting  down,  to 
disabte.  3  (désassembler)  to  take  to  piè- 
ces (une  montre,  une  pendule,  a  watck,  a 
time-piece).  4  fig.  (troqbler,  déconcerter) 
to  baffle,  to  nonplus,  to  put  out  o/  eoun- 
tenanee.  Ces  paroles  démontent  toutes  vos 
espérances,  theie  words  crush  ail  your 
hopes.  d'Abl.  absol.  Cela  démonte .  cela 
est  fait  pour  —,  that  upsets  one,  that  is 
caleulated  to  upset  one, 

SB  DÉMONTER,  vpr,  h  to  bc  tokcn  to 
pièces,  to  dislocate.  Une  machine  qui  se 
démonte  ùicilement,  a  machine  easily  taken 
to  pièces,  fam.  Bâiller  à  se  —  la  mâchoire, 
to  gage  enough  to  dislocate  one's  jaw. 
fla.  La  machine  se  démontait,  nature  was 
sinking  rapidty.  Mme  de  Sév.  fig.  Il  a 
un  visage  qui  ^  démonte,  il  se  démonte 
le  visage,  il  démonte  sou  visage  comme  il 
lui  plaît,  he  can  put  on  what  countenance 
he  pleases,  a  flg.  (se  déconcerter)  to  be 
disconeerted.  Il  n'est  pas  homme  à  se  — 
facilement ,  he  is  not  a  mou  to  be  easily 
disconeerted. 
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DEMONTRABLE,  day-mong-lrabl%  adj* 

mf,  demoHstrable. 

DÉMONTRER,  day-mong-tray.  va.  {Lat. 
demoBstrare)  1  to  demonstrate  (une  vé- 
rité ,  une  proposition ,  un  problème ,  a 
truth,  a  proposition,  a  problem).  Il  m'est 
parfaitement  démontré  qu'ils  descendent  en 
droite  ligne  de,  //  is  dear  to  me  that  they 
descend  in  a  right  Une  from.  Nod.  Il  est 
démontré  que.  il  is  jn-ored  that.  M.  nous 
a  démontré  l'harmonie  de  l'air  et  de  l'etu. 
M.  explained  to  us  the  harmony  between 
air  and  waler.  Nich.  Ce  qu'il  s*t;;it  de 
—,  what  remaius  to  be  proved,  a  {by  ex- 
tension) to  show,  to  indicate,  to  prore. 
Son  ton  lai  avait  démontré  l'inutilité  de 
sa  démarclie ,  his  loue  proved  to  lUm  how 
useless  would  be  his  interférence.  Balx. 
3  (dans  les  sciences  uatnreUes,  in  uaturat 
seienees)  to  demonstrate. 

SB  DÉMONTRKR,  rpr.  to  bc  demoHstrated, 
to  be  prored. 

DÉMORALISATEUR,  day-mo-ral-e^(- 
uhr,  adj.  m.  fem.  nénoRALisATRicB,  demo- 
ralizing, 

DÉMORALISATION,  day-mo-ral^ub- 
syong,  sf.  4  démoralisation.  2  (découra- 
gement) démoralisation. 

DÉMORALISÉ,  ppa.  of  oiMORALisiR. 
fem.  — E,  demoraliud. 

DÉMORALISER,  day-mo-ral-e^v,  va. 

I  (corrompre)  to  démoralise,    a  (décou- 
rager) to  démoralise, 

SB  DÊxoRALisBa,  Vpr.  I  (se  corrompre) 
to  be  demoralised,  to  démoralise  eack 
other,  a  (perdre  courage)  to  be  demora- 
lised. 

DÉMORDRE,  daynuordi",  ».  eoui.like 
■ORDRE,  I  (des  cbiens,  of  dogs)  to  tel 
go,  to  loose  hotd.  a  flg.  (se  départir)  to 
départ  {from),  to  swerve  {fromU  to  recède 
(from),  to  gire  up.  Il  ne  veut  pas  —  de  se» 
prétenliOBS.  he  will  not  give  up  his  prête»' 
sions.  Capable  de  faiit  une  sottise  plutdt 
que  de  —  de  son  sentiment,  capable  of 
committing  a»  act  of  folly  rather  tha» 
give  up  lus  opinion.  Le  Sage.  Allons  où 
tu  voudras,  je  n'en  démordrai  pas,  Ici  us  go 
where  you  will,  l  will  stick  to  you.  Muss. 
Rien  ne  pourra  l'en  faire  —,  nothing  can 
get  i(  out  of  his  head. 

DEMOTIQUE,  day-rao-tik,  adj.  mf.  dé- 
molie. 

DÉMOUCHETÉ,  ppa.  of  ^iuwcBfXtK 
fem.  — E,  Fleuret  —,  foil  without  ils 
button. 

DÉMOUCHETER,  day-moosb-tay,  va. 
conj.  like  acheter,  —  un  fleuret,  to  take 
off  the  button  from  a  foil. 

DÉMOULAGE,  day-moo-lasb,  sm.  tech 
taking  from  the  mould. 

DÉMUNIR,  day-mû-neer,  va.  to  deprire 
of  ammunitio»  (une  place,  a  place). 

SB  DÉacRiR,  vpr.  topart  with.  Se  —  de 
son  argent ,  to  part  with  one's  mouey. 

DÉMURER,  day-mû-ray,  ra.  to  ope», 
to  reopen. 

DÉMUSELER,  day-mùz-lay,  ra.  to  mi- 
muxle  (un  chien,  a  dog). 

DÉNAIRE,  day-nayr,  adj.  mf.  (Lat. 
denarios)  denary.     Nombre  —,  denary 

SE  DÉNANTIR,  day-sâng-teer,  vpr.  i 
(abandonner  un  gage)  to  deprive  op^s  self 
ofa  security.  a  (by  extension)  (se  dépouil- 
ler de  ce  qu'on  a)  to  deprive  one's  self. 

II  s'est  dénanti  de  tout,  he  stripped  him- 
setf  gf  every  Ihing. 

DENATIONALISER,  day^iab-syo-nal-e^ 
xay,  va.  neol.  to  dénationalise  (un  peuple, 
a  people).  Laniart. 

DE^ATTER,  day-nat-ay,  ra.  to  untresn. 
to  unmat,  to  unplat.    —  des  cheveux,  to . 
unpiat  hoir.    —  les  crins  d'un  cheval,  to 
unmqt  a  horse's  hoir. 

DÉNATURÉ ,  ppa.  of  dénaturer,  fera. 
— E ,  adjeciiv.  î  unnatural.  Un  fils  —, 
an  unnatural  son.  Une  mère  — e,  an  un- 
natural mother.  a  Action  — e,  usage  —, 
unnatural  action,  cusiom. 

DÉNATURER,  day-nah-tù-ray,  ra. 
(from  nature)  va.  to  change,  to  aller  the 


tâltre  af,  H  a  tiaUmi  la  contédle  en  II 
KDdinl  lÂtmùjKUt,  ke  ha  femrled  Ike 
tué  of  cmtig  bu  ■uiknf  il  dolefid.  S^'B. 
—  son  bien,  le  auttert  *•  alsle  ialefer- 
nnul  pnperly.  —  un  mol,  lo  mUdfpIt 
*  Word.    —  It  ita»  d'aoe  pbriu,  un  pas- 


'"■tJB-r 


turt,  Uj  ha 
DEKDniTE,  iànfiAU  tf-  (Cr.)  mlu. 

DE^bniTIQnE,  itat-in-hi,adj.  uf. 
mlD.  dndrUie,  iemdritKal- 

DENDHOIDB,  (Ung-dro-U,  ai],  mf. 
dtadreid  deUrilic. 

DENEGATION,  ilif-iu;-gali«ra'i|i  'f- 

DÉNI,  diy-nïe,  m.  law.  —  d'allamu. 


nflual  pf  .    .. 

tfirjaa.    —  de  josHct,  «» 

DBNIAISË.  nw-  of  DÉmu 


.  M  nfer  au"*  lelf  la  te  latt*  i 
lE  ntHiusEK ,  TT.  le  irow  u'inr. 


fîere  dii  ke  p*d ,  \, 

Mnicair/Lli.    I 

cda.  /  im'l  ttDiB  u 

tl. 

Bincau,  n.  I  (du  olEcmi,  tf  Hrd. 
Ufief,trat,lofafiakiiliftil.    3  S, 

DËWCHEUB,  d>i-nc-s)iDhr.  m. 
Nrd't-nultr.  tg.  Va  —  de  iwrlei. 
ikarpir.  Sf.  Un  —  d*  lanvcilM,  i  (ai 
ItBt-tiatir,  3  Ig.  Auler  (i/Ver).  D 
—  de  liiret  nrn.  ■  jtiriUtr  a/'ftr   rai 


(lu) 


RoB.  uUq.  ^nurlu.  S  MC. 
(Iwtiflk  fit  al  a  MU.)  —  t  UiM, 
lUf  Mncy.  uoi,  ti.  Le  —  de  la 
'C  Jkc  vJdoir'f  aUf.  s  ta.  mile, 
hinf.  t  (»(  eilealM]  (Bne  swuine 
4i>clc(iiH|y>)  Les  — •  jubiles,  Ike  jiailic 
"     ■       '!.  Tendre  quelqu'un  i 


E",- 


-cinq,  [sur  jHr  cent 
niDie)  jenf,  te  anei 


iBOIt-gn  ra  , 
1  (rraciiou  d'oi 

mulKtlili.    g  ImoiinaTage) 
King-meiiki  (^iti).    «    —  ud  u>i  nu  oe 
loi,  Ike  iltaiarà  ai  Ike  flaeiuit  tf  eilter. 

OGMER,  dii-ii;a;,  ».  lUI.  denefare) 
I  la  de»ii  lODe  dpiie,  a  debt).  1  {lillle 
atri)  la  rcftie.  Pour  olHentr  lei  ïenW 
u«  le  tiel  loos  dèaii,  M  oMcia  Ike  windt 
iiattr  dema  yat.  Hae.  Les  droiU  qa'un 
tiail£  lai  Utole.  Ike  riikli  wkick  a  irealy 
rtfvté  Um.  C.  D<I. 

DEMGflANT.    dij-ae-irlai,     par.   af 


idjalou. 


[aola  tte  ilandci  .m.  ., 
bâmCREHENT,  di,    „    .... 

D&NfôHËIt,  dai-ne-|nf,  m. 
ta*,   la  aêfiiu,  la   àiefarage. 


itma,  It  tnecr  al.  Le>  bonnea  gens  d'Ea- 
roiw  ions  uciaenHil  de  —  au  peuple  II- 
iBilre,  fit  fMi  ftofle  b[  Earme  wlll 
accue  MU  af  nlifaiti  m  Uluilrmiu  %r- 
littu.  AB.  Eil-ee  de  bou  eoÛ<  'le  —  '■ 
hDmines  trii-lnttrlearsî  U  a  ia  lœ 
laite  la  nter  al  terf  ia ferler  mn  t  S"^! 

llTre.  10  anlaadecrl  apen  a  koek.  —  a 
ptodttU,  le  dcerf  «■   erllcle  ef  frodti 


DraiOHBKËR,  daT-noDg-bnr  M.  [Illll 
Hed)  la  aamàer.  Dlea  looi  dènuiiiDrcr 


DÉNOMINATEUR,  d*l-ni>-aw-iul-akr. 
m.  ailtb.  ietamiaaler. 

DENOUINATIP,  dij-no- me-nal-lt, 
adj.  m.  tem.  ntnoaiiuTiii!,  <  dena^aa- 
Me.     S  {attlamlit.)  Un  -,  ■  diaemlua- 

DÎteOllINATlON ,  dij-DiMBe-nah^TOUf , 
if.  ILal.)  dtMmtaallan.  appellalioa,  aame. 

DENOMHeK,  daj  no-UDJ.  r:  {Lai.  dc- 
aointnare}  law.  lo  detoBil«ale,  la  naau  U 

UËNONCË,  f/a.  af  ntnancn,  fem.  ~z, 
ictamced.  l'ani»  été  —  à  mou  mallre 
comnie,  t  kad  keea  denemed  la  m»  «s^ 
Itrfar.Htrj.  Se>  (lolenee)  étalent -es 
par  de  plu  redoaiables  adienalres.  kli 
aeli  ef  nelena  ttrt  laid  un  tt  aore 
farmUatle  adteriarle».  Viilem. 

DENONCER.  daj-nDD|-sar  >«■  tiaj. 
Ilke  aiificiB,  (Ul.  deiiunllirel  I  (d£cli- 
rer)  ia  deuùaïue,  la  ttrntmciale.  lo  deelort^ 
le  fraelaim,  —  un  armialiee,  le  fra- 
elalm  a  Irau.  a  (signaler  à  11  jnsilce) 
lo  Impeeck,  la  deaaiace.  la  lafarm  agahiil, 
lo  leasi.  le  ; fx  ii.  la  lay  at  iaformalian 
agaiael.  —  un  coepable.  le  dtuottct  a 
laillf  petioa.  —  on  crime,  lo  dtnauaee  a 
crlmi.  aoO  ECUS  d^or  pour  igl  ooi  m'a 
Util  d^oiic«.  SOO  pd/d  cromai  for  kha 
via  loli  me  af  erery  Ikhtg.  C.  Del. 
absol.  llfilsailsuDméUerde— ,  tl<  Irade 
WBt  Ikat  af  sa  Informer.  3  ijw.  la  lerti 
aolkt  D/'(Bnprolè[,  uae  Misie,  afralttl, 

DË\ONGIATBUR,  dir-BOug^jib-lulir, 
M>.  lem.  titnasciiTBici.  deaûtcialer, 
iafermer,  carnuum  informer. 

UâNUNCIATION,  day-uDDE-STaï-STong, 
tf.  [Lai.)  t  iaumcialla»,  iaiMaeemal. 
rtotlamtiaa,  itdaraliv:  —  de  guerre, 
teanadaliva  ef  mar.  3  (délaiion,  iccusa- 
IloD)  hifermalia*.    I  law.  —  d'au  proitt, 

DÉMfTÂflONVdai-uO-lat-sjoi^,    ef. 

DÉNOTRR."dji-no-Uj.  ta.  {Ut.  de- 
noUTe)  I  (désigner)  lo  dttitnli,  le  ie- 
icribe.   i  (aurquer,  ladlqner)  te  dewolt,  le 

DâNÔUABLE,  daj-noo-alil',   aij.  mf. 


oâlOOER,  dal-UDO-ay,  >i.  I  la  mtie, 
ta  ndo  (ane  corde,  a  rate).  1  Bg. 
(rendre  plus  loaple)  lo  atu  mert  laf- 
fle.  Hieii  de  uiellleor  pour  —  lei  meai- 
Drei  que  resuiuie.    aiMUap  iellcr  Ikai 


dont.  VoIre  cravate  s'est  dépoute.  fei 
cratél  kat  came  latllid.  i  Bg.  la  ie  mai 
appli.  Un  enbut  qui  se  dénoue .  q 
eommence k  te  —,  a  cklld  lekaie  llmi 
tegia  lo  tt  mère  mple.  Bg.  A  i)  fin  i 
langue  s'est  dénouée,  at  latl.  kit  liapi 
vu  maied.     3  Sg,  (se  lennluei)  lo  I 

275 


DEN 

DfiNOONBIlT,  daT-nMHOlng,  Ml.  * 
Og.  (d-see  plét*  de  ibéiire.  ef  a  plaii 
celaMirapke.  1  Dg.  (d'une  lAIre,  af  m 
atairVettiU,  iiine. 

DENRÉE,  dlDg-raj.  if.  (;«»  Ul.  if 
nirlau)  I  commedllj,  article  ef  foed, 
prorltbme.  —a  caiouiales,  celeaial  pra- 
daet,  9  (iiiarcliaudisequelco[i<|ne)c«m(»- 
d'V-  Og.  C'est  eUre  —  aa'aa  pnilecletv, 
a  prttleclor  h  a  dtar  arliclf.  La  font. 

DENSE,  dlngs.  ail.  mf.  lUl.  denMs) 
*  dtait,  eanpacl.    L'or  esi  la  miUén  la 

Sas  --.  çold  II  Iht  ieiaal  laitlenei. 
uI.    (^  «(cajioa)  Ces  eaui  qoorris- 

gras,  Ikeie  murijUis  lealeri  are  date 
milk  ail  kindi  of  aactaeat  alemi.  KIch. 
Bg.  Dm  eipressioDS  —s,  ttrie  txfnt- 
tient.  S<*-B.    1  pliyi.  d<«e. 

DQiSITB,  dlnf-w-UT,  t[.  [Ut.  deit- 
slias)  Bhfi.  dauUa. 

DENT,  dlng.  ef.  {Ut.  deu)  t  taMk. 
L'dtéole.  lerollet,  f— '-■"--- 


',  tfe  leetk.  —t  Inelslies, 
I.  (aeiiere.  —t  de  liii.  I 
Iditg  tetik.  —a  de  sage 
rM.     —s  de  deiSQI.  fi-oiU  te 


c  la  Ire 


Uoe 


ïe  loitk-ackt. 
kBK  a  taaik 
a  lao^klta 


.    _'éiénbant,  elnkaai't   

(des  dMiaiti,  afkeriee)  Prendra  le  mm 
«ux-s.  («  m  a>itF,-  il  ng.  lefli  fat, 
a  poulet,  la  te  eanuil  m  kulneiii  la 
flte  lotit  la  cae'f  pttiiaiu,  Dg.  Etre 
arniA  Jusqu'aux  —,  la  it  amed  »p  la 
Ike  leelb.  Déchirer  è  lieiirs  —s,  lo  Itar 
lo  flteee.  Donner  m  coup  de  —  »  giiel- 
qu'uu,  lo  kate  t  fiai  al  a  teriai  '^"'" 
snr  les  —s,  (g  ke  fouekti  a;i. 
qneiqujin  sur  [es  —s.  la  lire  . 


.    Nelire 


Sontrec  lu  — 

oulre  quel 
!ill.    Ne  [ 


desserrer  les  — i , 
opea  au'i  ilpt.  Parler  entre  les  —s,  la 
miller.  Murmarer  ealre  ses  —t.  gronder 
entre  ses  denit,  te  métier  kawtt*  au'i 
leelk.  Rire  du  bout  des  —s,  lo  latçh  ea 
"  "  ef  Ike  meilk.   Ne  pis  per- 

proï,   Hg.    iïoir  Jeâ   —s   loogneSj^  1  ' 


Aïolr  l'a 

faol  la  I, 


"  '*  "''rîes'^- 


e  erave.      —  p< 


toalk.  Ab. 


,-,  -aalk  for 

Il  lui  Tient  du  liles 
,  ke  ide  kreai 
eal  U.  tg.  Ar- 
1»  draw  a  loalk 

creuse,  Iheri  It  aat  eaoagk  for  a  katlet 
laetli.    S  (1)1  altatlea]  Les  —s  d'un  pef- 

ine,  d'une  scie,  d'—  "■ —   "—  — — 
'une  lime,  Ike  lei 
karrau,  af  a  i 


kv 

Ikt  lulekei  af 


ike,  af  a  file.    Les -i 
Ik,  eegt   of  a  whetl. 

Lts-sd'n'neTeullle! 

f.    —  -de-ilou,  d*«- 

-  -  de-cbien,  dds't  Italk. 

DENTAIRE,  dlug-Urr.  ad),  mf.  déniai. 


.  dntal 


Une  < 


UËNTÉ,  Ma.  o/o«ifiw,  rem.  — t,  «rf- 
ieelia.  I  loaliud,  casged.  Roue  — e.  cog- 
tekeel.    t  bot.  PeuHIe  — e.  dealate  leaf. 

DENTÉE,  dlog-Uj,  Mf.  I  iten.  (J'uu 
tiilen,  «/■  *«)««-  1  ten.  (d'an  saB- 
gliar.  afa  kear]  klew. 

DENTELE,  ^a.  afmmm,  Ita.  -t. 


D£N 


DÉP 


DËP 


>ëijtciip.  I  notekeé,  cog§ei,  ht  graades 
,roue$  —«s,  Urgt  eog-wkeeU.  Lamart.  9 
bot.  Feuilles  —es,  terrele  lumn,  3  ber. 
Croix  — e.  noteked,  dentelle  eron* 

DENTELEfK  dâogt-lay,  ro.  to  hdeiU, 
to  noteh,  to  jag.  [bg  extension)  Uu  croupe 
de  merveilleux  platanes  qui  dentellent  la 
cime  des  collines,  «  groi^  of  magnificent 
plane^ree»  nofching  tke  tnmauU  of  tke 
kilt*.  Lamart. 

PENTELLE,  dlng-tel,  sf,  tau,  -  de 
fil,  de  soie,  de  colon,  thread  lace,  tilk 
lace,  eotton  taee.  Un  col,  des  mancbeites 
de  —,  a  lace  eolUr,  lacé  runes.  Une 
faiseuse,  une  raccommodense  de  —s,  « 
.  taee-maker,  a  lace-mender. 

DENTELURE,  dftngi-Ifir,  sf.  4  (oorrage 
de  sculpture)  dentieuêotion,  9  (décon- 
pures]  indentation.  Les  noires  —s  de  la 
montagne,  tke  black  indentations  of  tke 
mouutain.  Lamart. 

DENTER.  dftng-tay,  va,  to  indeui,  to 
■  denf,  to  eog. 

DENTICULE,  dâng-te-kûl,  fjn.  4  bot. 
—s,  pi.  dentit,  denticle,  S  —s,  pi.  arch. 
ienticle, 

DENTIER,  dâng-tyay,  sm,  4  {lUtle 
used\  (rang  de  dents)  set  ofteetk.  9  sorg. 
set  of  artificial.teetk, 

DENTIFRICE,  ding-t^rris8,Mi.  4  den- 
tifrice.  9  ladjeetis.)  Eau  —,  waUr  for 
tke  leetk.    Poudre  —,  tootk-powder, 

DENTISTE,  dAng-tist,  sm.  dentist, 

DENTITION,  dIng4e-5Tong,«Ai^i- 
IIOM,  teetkiug,  eutting  of  tke  leetk. 

DENTURE,  dAog-tCr,  sf.  f  set  of  leetk. 
Celui-ci  montra  sa  —  pour  prouver  qull 
avait  raison,  tke  former  skowed  kis  leetk 
to  prose  tkat  ke  was  rigkt,  Flor.  9  tecli. 
leetk-range,  toothtng. 

DENTU,  dAng-tfi,  adj,  m,  fem.  —i, 
lootked.  Tous  gens  de  terriUe  appétit, 
nés  —s,  ail  f  copie  of  terrible  sf petites, 
boru  wilk  leetk  in  tkeir  moulks.  Nicb. 

DÉNUDATION,   day-nO-dah-syoDg,  sf, 

DÉNUDÉ,  ppa.  of  DÉKDDER,  fem.  — i, 
strippeà.  flg.  Ici  tout  est  —  de  vëséu- 
lion,  kere  eterg  tking  is  stripped  of  te- 
getalion.  Tli.  Caut. 

DÉNUDER,  day-na-day,  ta.  (Lot.  de- 
Dudare)  4  to  dénude^  to  denndate.  [bg 
extensm)  —  un  animal ,  to  denndate  an 
animal,    —  un  arbre,  to  bark  a  Ires.  flg. 

.  On  les  dénuda  de  leurs  lambeaux  de  soie, 
theg  were  stripped  of  tkeir  sitken  rags. 
Lamart. 

DÉNUÉ,  pna.  of  DÉNum.  fem.  — b,  ad- 
Jectiv.  4  rwa,  devoid,  stripped.  B.  n*cst 
pas  —  de  floesse  ei  d'es^t,  B.  is  not 
deroid  of  ingennUg  and  wtt.  Sie-B.  Des 
paroles  —es  de  raison,  words  void  of 
jtense.    L'idée  qu^il  se  forme  de  ce  cbA- 

•teaa  me  parait  — e  de  tonte  vraisemblance, 
tke  idea  ke  concaves  of  tkis  eastle  seems 
to  me  to  be  void  of  probabilitg,  Nod.    Que 

Je  sérieux  ne  soit  pas  —  de  tout  agré- 
ment, tel  not  tke  serions  be  devoid  of 

.  eharm.  S^'-B.    Ces  lies  —es  de  leur  cou- 

•  ronne  de  verdure,  tkose  isles  stripped  of 
tkeir  crown  of  verdure.  Tb.  Gautb.  S 
{sHbstantiv.)  destitute.  Les  plus  —s  sont 
secourus,  assistance  is  afforded  to  tke 
most  destitute, 

DÉNUER,  day-n(by,  tu.  {lai.  dcnndarc) 
to  deprire,  to  strip. 

Sï.  DÉNUÉS ,  vpr.  to  deprive  one's  self^ 
to  strip  one's  self.  So  —  de  tout  pour 
sesenianu,  to  deprive  one's  selfofecery 
tking  for  one's  ckildren.  Mon  garçon, 
faut  pas  te  —  comme  cela,  mg  lad,  gou 
must  not  strip  gourself  of  everg  tÙng 
like  thaï.  Balz.  Se  —  d'argent,  to  leave 
cw^s  self  witkout  moneg. 

DÉNÛIHENT,  dav-no-mftng,  «m.  desti- 
tnliOH,    Ce  prince  était  dans  vn  si  grand 

.  —  que,  (kat  prince  was  in  suck  a  state 
of  destitution  tkat.  Bar.  11  donna  poar 
excuse  le  —  où  il  avait  éié  tenu,  ke 
excused  kimself  upon  tke  state  of  desti' 
lution  in  wkick  ke  kad  been  keôt.  Bar. 
Le  —  de  la  contrée  était  au  deu  de  ce 


qa'on  peut  croire,  tke  destitution  of  tke 
eountrg  eannot  be  conceired.  Micb. 

DÉPAQUETER,  day-pak-Uy,  va.  to  un- 
wack. 

DÉPAREILLÉ,  ppa,  of  dâpakullcr , 
fem.  —  E,  ineomplete,  imper fect.  Un  ou- 
vrage —,  «M  incomplète  work.  Un  volume 
—,  an  odd  volume, 

DÉPAREILLER,  day-pab-ray-yay,  va,lo 
render  incomplète,  to  spoil  a  set,  a  pair. 

—  des  gants,  des  l«as,  des  souliers,  to 
spoU  tke  pair  (ofglores,  stockings,  skœs). 

—  une  c-ollection,  to  spoil  a  set. 
DÉPARER,  va.  f  (éier  ce  qui  pare)  to 

strip.  —  un  autel,  to  strip  an  altar. 
{bff  analogg)  —  de  la  marcbandise,  to 
take  tke  ptck  of  merekandise.  9  (nuire 
au  bon  effet)  to  disfigure,  to  spotl  tke 
look  of.  Sa  voix  et  son  geste  ne  dépa- 
rent pas  celte  belle  prestance,  kis  voice 
and  gestures  are  in  karmong  witk  tkat 
noble  bearing.  Th.  Gauu  La  cuisine,  qui 
ne  déparait  pas  le  reste,  contenait  de  la 
poterie,  tke  kitcken,  wkiek  was  in  keef- 
ing  witk  tke  rest,  containei  crockeru.  Le 
&ige.  Ig.  Des  ornements  inutiles  dépa- 
rent trop  souvent  son  style,  kis  stgle  is 
oflen  spoilt  bg  too  maug  metapkors.  Ce 
Irait  ne  déparerait  pas  la  vie  d'un  grand 
bomme,  tkis  action  would  not  disgrâce  tke 
tife  of  an  Ulustrious  man. 

DÉPARIER,  day-pah-ryay,  mi.  Uo  se- 
parole,  to  part.  —  des  gants,  to  take  awag 
one  glove.  9  — des  pigeons , /o  «<}Mir«to 
pigeons, 

REPARLER,  day-par-lay,  wi.  (oji/|f 
used  witk  a  negatiou),  (cesser  dn  parler) 
II  ne  déparla  pas  tant  que  nous  fûmes 
ensemble,  ke  aid  not  eeau  speaking  ait 
tke  lime  we  were  togetker. . 

DÉPARQUER,  day-par-kay,  va,  to  uih 
peu  (jtkeep). 

DiPARQUCR,  vn.  to  leave  tke  fold. 

DÉPART,  day-par,  sm,  1  departure, 
setling  ont,  setting  o(f,  teouing,  starling. 
Au  —  ils  étalent  douze  mille,  on  setting 
ont,  tkeg  numbered  twelre  tkousand,  Micb. 
Le  —  du  courrier,  tke  departure  of  tke 
Courier,  tke  mail.  Faire  ses  préparatifs 
de  —,  to  make  one's  travelling  prépa- 
rations. Être  sur  son  —,  to  be  on  tke 
point  of  leaving  ;  to  be  rtadg  to  départ. 
9  cbem.  partiug.  —  par  la  voie  bonùde, 
dépuration. 

DÉPARTAGER,  day-par-lah-iUay,  va. 
law.  to  give  tke  casting  vote, 

DEPARTEMENT,  day-par-tab-mâng. 
«M.  4  (partie  de  Tadministration)  départ-* 
ment.    Le  —  des  affaires  étrangères,  tke 
department  of  fordgn  a  faire,  foreign  de- 
partment.    —  de  la  guerre,  tke  war-office. 

9  (chacune  des  principales  divisions  oe  la 
France)  department.  Le  —  de  la  Seine, 
tke  department  of  tke  Seine.  8  —s.  pi.  (la 
province)  departmenls,  province,  eountrg. 
•  DEPARTEMENTAL,  day-par-tub-roâug- 
tal,  adj.  m.  fem.  —s,  pi.  m.  DiPABTEXEK- 
TADX.  departmental, 

DÉPARTI,  day-nartee,  poa.  of  d*pa»- 
Tiii,fem.  — E,  h  distributeà,  %altotted. 
Quelle  diRrence  entre  cette  vie  et  celle 
qui  nous  est  — el  wkat  a  différence 
between  tkis  tife  and  tkat  alloUei  to  us! 
Micb. 

DÉPARTIR,  davHMr-teer,  va,  conj,  like 
PARTIE,  4  to  distribute,  to  dispense,  9 
(donner,  accorder)  to  bestow  {on),  to  en- 
dow{witk),togifl{wUk), 

SE  DÉPARTIR,  vpT.  i  (se  désIstcr,  re- 
noncer) to  desist  (from).  Se  —  de  ses 
droits,  to  desist  from  one's  rigkts,  to 
desist  from  tke  assertion  of  one's  rigkts , 
to  give  up  one's  rigkts.  Les  deux  partis 
ne  se  départaieni  point  de  leur  victoire, 
tke  two  parties  would  neitker  oftketn  give 
way.  Bar.  Il  savait  les  progrès  et  les 
limites  d'où  il  ne  se  départiniit  pas,  ke 
knéw  tke  projeets  and  tke  limite  wkick 
ke  would  not  aire  up.  S^-B.  Je  ne  me 
départirai  iamais  de  cette  mesure,  /  will 
mde  bg  this  measure.  Nod.    9  (s'écarter) 

10  swerve  {from),   to    deviale  {from), 
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L*éqnité  dont  il  n*était  pas  bowne  k  se 
—,  tke  equitg  from  wkick  ke  was  ênoa- 
pable  of  deviattng.  S^B.  {jbg  extension) 
Noos  ne  voulons  pas  nous  —  les  uns  des 
autres  avant  d'avoir,  we  will  not  break 
up  bffore  kaving.  Bar. 

DÉPASSÉ,  ppa.  of  dépasser,  fem.  — i, 
fig.  Les  lN)mes  de  la  puissance  humaine 
sont  —es,  tke  thnits  of  kmnan  power  are 
exceeded,  S*«-B.  Il  ne  pouvait  se  per- 
suader qu'il  était  —,  ke  eonld  not  per- 
suade kmself  tkat  ke  was  surpassed.  La- 
mart. 

DÉPASSER,  day-pah-tey,  va.  4  (aller 
an  delà)  to  po  begond,  to  exeeed,  to  pass 
bu.  —  les  limites,  to  exeeed  tke  liiÊnts. 
11  dépassa  sans  s'en  apercevoir  la  modeste 
h<)tellerie,  ke  passed  nnconscionslg  bg 
tke  modest  lim.Balz.  —  le  but,  to  over- 
skoot  tke  mark.  flg.  H  ne  faut  pas  —  tes 
ordres  qui  vous  ont  été  donnés,  pou  must 
not  go  begond  tke  orders  tkat  kate  been 
given  gou.  11  s'arrête  craignant  de  —  le 
cadre  où  il  voudrait  s'enfermer,  ke  st^s 
fearing  to  exeeed  tke  limts  ke  ùUenM 
to  confne  kimsetf  to,  S^-B.  Le  succès 
avait  oépassé  mes  espérances,  tke  suecess 
kad  gone  begond  mg  kopes.  9  (laisser 
derrière)  to  go  begond,  to  leave  bekiud. 
H.  avait  déj^  dépassé  sa  victime,  M. 
kad  atreadg  teft  hs  victim  bekini  kim. 
Balz.  Son  cheval  eut  bienidi  dépassé 
tons  les  autres,  lus  korse  scon  outstripped 
ait  tke  otkers.  flg.  La  révolution  avait 
dépassé  tons  ces  hommes,  tke  révolution 
kad  teft  ail  tkou  men  bekind  it.  LaoMrt. 
3  (être  plus  haut,  plus  long)  to' exeeed,  to 
go  beuond.  Il  se  plaça  devant  moi  avec 
son  fllleul  qu'il  dépassait  de  toute  la  tète, 
ke  placed  kimsetf  before  me  witk  kis  god- 
son  wkom  be  exceeded  in  keigkt  bg  a  wkote 
kead.  Ab.  Son  Jupon  de  laine  triooié 
qui  dépasse  sa  première  jupe,  ker  knitted 
woolten  petticoat  tkat  fetl  betow  ker  skirt. 
Balz.  4  (retirer  un  ruban)  to  draw  ont. 
5  nauL  —  to  toomevire,  on  cordage,  (o 
skift  tke  vonat,  to  unreeve  a  rope. 

DÉPATISSAGE,  day-pA-te-sazh,  sm. 
print.  sorting  and  distribution  of  pie. 

DÈPAYER,  day>pab-vay,  va.  tounpare 
(nne  me.  a  street), 

DÉPAYSÉ,  ppa.  of  dépatser.  fem.  — e, 
adjectir.  %  not  at  nome,  oui  of  one's  élé- 
ment. Elle  parut  aossi  peu  — e  à  Paris 
que  si  elle  y  avait  passé  sa  vie,  ske  ap^- 
peared  as  muck  at  kome  in  Paris  as  if 
ske  kad  passed  ker  wkote  Ufe  tkere.  S(«-B. 
flg.  Un  rayon  de  soleil,  et  comme  —, 
dans  cette  église  nue,  a  strag  sunbeam 
in  tkat  noor  ckurck.  V.  Hug.  9  flg.  be- 
wildered.  On  sent  de  grands  hommes 
—s  dans  de  petites  choses,  one  sees  tkat 
tkeg  are  great  men  oui  of  tkeir  élément. 
Lamart.  C.  se  trouvait  si  — e  dans  cette 
salle.  C.  felt  kersetf  suck  a  étranger  in 
tkat  apartment.  Balz.  Ce  soldat  aussi  — 
dans  les  cours  que  dans  les  clubs,  tkat 
sotdier  as  muck  ont  of  kis  eiement  in 
courts  as  in  clubs.  Lamart.  —  dans  les 
admires,  unfamiliar  witk  business.  Si«-B. 
L'air  —,  a  bewildered  countenance.  Lamart. 

DÉPAYSER,  day-pay-e-iay,  va.  ifrom 
pays)  1  to  send  awag  from  kome,  to  send 
abroad.  9  flg.  (dérouter,  désofienl«r)  to 
take  ont  of  one's  élément,  one's  latitude, 
to  bewilder.  a  flg.  to  carrg  a  werson  ont 
of  kis  deptk.  4  flg.  (donner  le  change) 
to  put  on  a  wrong  scent.  Il  avait  change 
les  noms,  afin  de  nous  —,  ke  kad  ekonged 
tke  nomes,  in  order  to  put  us  on  a  wrong 
scent. 

SE  dépatser,  vpr.  to  go  abroad,  to  leaee 
tke  rountrg,  to  leove  one's  kome. 

DÉPÈCEMENT,  day-pess-mâng.  mr. 
eutting  up,  carving. 

DÉPECER,  dayp-say,  va.    je  dépèce, 

NOOS  DÉPEÇONS  ;  IL  DÉPEÇA .  tO  CUt   Up,  tO 

carve.  to  break  up,  to  dismember.  —  une 
volaille,  to  carve  a  fowl.  Rn  autant  de 
Dans  le  cerf  il  dépeça,  ke  eut  up  tke  slag 
tnto  as  mang  parts.  La  Font.  —  hn 
bateau,  to  break  up  a  boat. 


DÉP 


DÉP 
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DÉPEOEUn,  dayp-snbr,  tm.  ripper,  - 

DEPfiGHB,  day-paysh,  »f.  i  deMpatch, 
mêit.  Envoyer,  receToir  one  —,  des  —s» 
to  tendt  to  receùfc  a  deipotch,  dapatches. 
Porter  dés  —s,  to  carry  deêpatchei,  to 
emmejf  the  mails,  lotercepter  des— s, 
to  Mercept  detpatcheê.  —  télégraphiqne, 
télégraphie  deapatch,  telegram.  9  —s,  pi. 
(d*an  négocbfit,  of  a  merehanl)  correspon- 
denci.  Laissez-mui  terminer  mes  —s,  tel 
me  fimêk  nty  eorre»ponde»ce, 

DÉPÊCHER»  dsy-pay-sbay,  tw.  I  to 
despateh  (on  oovrage,  une  besogne,  a 
work,  M  pieee  of  butineu),  {intrantUiHlfi) 
Dèpècbe,  dépècbez,  make  haste.  Dépê- 
chons, lei  M  make  haste.  Travailler  4 
dépècbe  compagnons,  to  work  as  fut  as 
possiMe.  S  (envoyer  en  loote  diligence) 
to  despateh,  to  forward.  Il  dépêcha  on 
exprès  à  V.,  he  despatcked  an  express 
to  V.  Le  Sage.  Il  leor  dépêcha  C,  pois 
il  se  coucha,  he  sent  ihem  C.  and  then 
went  to  bed.  Balz.  3  (taer)  to  despatch. 
Il  eai  bien  vite  dépêché  son  homme,  he 
had  soon  despatehed  his  man.  Se  battre 
h  dépêche  compagnons,  to  fipht  without 
fiving  ouarter. 

SE  DÉPÊCBBB,  vpT.  to  hostcn,  fo  mako 
haste,  to  speed,  to  hurry.  Allons,  dé- 
péchez >  vous,  now  then,  make  haste. 
Diies-lûi  donc  de  se  — ,  do  tell  him  to 
look  aharp, 

DÉPEÇOIR,  dayp-swâr,  sm.  tecli.  chop- 
pinp-knife. 

DÉPEINDRE,  day-pangdr*,  ta.  conj, 
Uke  riiHDRB,  to  deplet,  to  describe^  to 
foint,  to  picture.  11  était  tel  qu'on  me 
ilavail  dépeint,  he  was  exactty  as  he  had 
been  detcribed  to  me.  Le  Sage.  Je  leur 
dépeipis  la  maison  paiemelle,  /  depicted 
to  them  the  patemal  home,  Ab.  Les  don- 
lenra  qae  les  poêles  noos  ont  dépeintes, 
the  sorrows  that  the  poets  hâve  pictured  to 
ns.  Balz. 

DÉPENAILLÉ,  dayp  -  nah  -  yay,  {Lai. 
^luosiis)  adj,  m.  km.  ~b,  l  ragged, 
m  rags.  Un  misérable  toot  —,  a  ragged 
wretck,  flg.  Visage  tont  —,  emaeiated 
face.  Fortune  — e,  ruined  fortune,  S 
{hyperb.)  slosenlv,  slatternlp. 

DÉPENDANCE,  day-pâng-dângs,  sf.  I 
dependenee,  dependencg.  Être  sons  la  — 
de  qoelqn'nn,  to  be  dépendent  on  a  person. 
Temr  quelqu'un  dans  sa  —,  to  hase  a 
person  in  onè's  power.  9  (rapport)  tf«- 
psndence,  dependencg.  3  fend,  dependence, 
dependencff.  A  law.  appendage,  oulhouse, 
mUer  premises. 

DÉPENDANT,  daypdng-dâng.  ppr.  of 
nftpEiiDBB.  adj.  m.  fem.  — e,  i  dépendent, 
dépendant.  Il  est  entièrement  —  de  vous, 
he  dépends  entirelg  on  yon.  L.  —  e  chez 
la  duchesse  souffrait  de  sa  position,  L.  felt 
mortified  at  her  dépendent  position  at  the 
Dichess's.  S^B.  Deoi  choses  --es  l'une 
de  l'antre,  two  things  dépendent  on  each 
olher.  absol.  Cette  flme  si  superbe  est 
enfin  —e,  that  sont  so  hanghty  has  at 
tûst  lost  Us  independence.  Rac.  S  feud. 
dépendent.  Fief—,  flef,  manor  held  of 
anotker. 

EN  DApEifBA!(T,  adv.  loc.  naol.  edging 
avaw;  ||  Aller  en  —,  to  sait  in  eompany;\\ 
Tomber  en  —,  to  bear  up,  to  shorten  sait 
in  order  to  neer. 

DÉPENDRE,  day-ptogdr*,  ta.  (Ut.  de- 
pendere)  to  take  down.  Le  moine  s'en 
alla  aussi  —  pn  malfaiteur  dn  gibet,  the 
monk  also  went  to  take  down  a  matefactor 
from  the  gibbet.  Bar.  —  une  enseigne, 
/•  take  down  a  sign. 

DÉPBRDRK,  m.  I  to  dépend  {on),  to 
bê  dépendent.  Les  colonies  dépendent  de 
la  métropole,  the  colonies  dépend  on  the 
meirofolts.  Les  membres  de  la  famille 
de  qm  noos  dépendons ,  the  members  of 
the  family  on  which  we  dépend.  Laniart. 
S  {by  extension)  to  dépend  (on).  En 
réalité  le  maître  dépend  de  ses  domes- 
tiques, in  reatity,  the  master  dépends 
on  his  serrants.  3  (être  au  pouvoir  de) 
to  dépend  on,  to  lie  in  one's  power.    Il 


leor  offlrit  tout  le  secoors  qui  dépendait 
de  lui ,  he  offered  them  ail  the  assistance 
that  lay  in  his  power.  B.  de  S^P.  Noire 
destinée  à  venir  ne  dépend  que  de  Dieu. 
onr  fktnre  destiny  is  in  the  hands  of 
God  alone.  Nod.  Pourquoi  faire  —  sa 
tranquillité  d'un  antre  ?  why  dépend  npon 
others/or  our  tranemUity?  S»«-B.  («n- 
pers.),l\  n'a  pas  dépendu  de  moi  de  pré- 
venir ces  tristes  événements,  il  was  not 
in  my  power  to  prêtent  those  sad  ocenr- 
rences.  Le  Sage.  4  (des  choses,  of  things) 
to  dépend  {on),  to  resuit  {from).  Jamais 
le  sort  de  plus  d'hommes  et  de  plus  d'idées 
ne  dépendit  aussi  visiblement  du  hasard , 
never  did  the  fate  of  more  men  and  of 
more  ideas  dépend  so  visibly  on  chance. 
Lamart.  Non ,  le  devoir  ne  dépend  pas 
des  circonstances,  no,  duty  is  nol  dépen- 
dent on  eircumstances.  L'effet  dépend 
de  la  cause,  the  effect  resnlts  from  the 
caute.  Le  vol  dépend  de  l'œil  toat  autant 
que  de  l'aile,  ftying  dépends  om  the  eye 
as  much  as  on  the  wing.  Mich.  S  fend, 
law.  to  be  a  dependency  {of). 

DÉPENS,  day-pftng,  sm.  pi.  {Lot.  de- 
pensus)  I  expense,  cost,  charge.  Il  était 
obligé  de  vivre  aux  —  d'une  vieille  tante. 
he  was  obliged  to  lise  at  the  expense  of 
an  old  aunt.  Le  Sage.  Il  gagne  bieo  ses 
— .  he  does  enongh  for  his  keeping.  prov. 
flg.  Près  de  la  moitié  de  ses  —  sont 
payés,  he  is  going  downhill.  9  flg.  ex- 
pense.  Faire  la  guerre  à  ses  —,  to  play 
a  losing  game.  Devenir  sage  à  ses  —,  /e 
leam  wisdom  at  one*s  own  expense.  Il 
leur  apprit  à  leurs  —  qu'on  ne  doit  jamais 
avoir  de  conflance,  he  langht  them  at  their 
own  expenses  that  one  should  nenr  trust. 
La  Fout.  Us  suivent  les  vautours  pour 
manger  à  lenrs  —,  they  follow  the  mU- 
lures  to  feed  at  tkeir  expense.  Mtch.  Se 
rendre  sage  aux  —  d'aotrni,  to  grow  wise 
by  other  men's  follies.  Rire  aux  —  de 
quelqu'un,  to  laugh  at  a  personfs  expense. 
A  vos— ,  ils  font  rire  le  maître,  they  are 
making  the  maUer  laugh  at  your  expense. 
La  Font.  La  basse-cour  a  été  agrandie 
aux  —  des  remises,  the  poultry^yard 
has  been  enlarged  at  the  expense  of  the 
coach^ouses.  J.-J.  Ronss.  ^aover  quel- 
qu'un aux  —  de  sa  propre  vie,  anx  —  de 
ses  jours,  to  save  a  nerson  by  the  sacrée 
flce  of  one's  own  life.  3  law.  Être  con- 
damné anx  —,  to  be  condemned  in  costs. 

DÉPENSE,  day-pângs,  sf.  I  (argent 
qu'on  emploie  à  quelque  chose)  expense, 
outlay,  expenditure.  La  —  d*nn  ménage, 
household  expenses,  expenses  of  house^ 
keeping.  Faire  de  folles  —s,  to  be  extra- 
vagant. Ne  pas  craindre  la  —,  ne  pas 
regarder  à  la  —,  to  be  regardless  of  ex- 
pense. Faire  de  la  —,  to  live  expensirely. 
to  spend  a  greal  deat  ofmoney.  Faire  la 
—  ,  to  hâve  the  care  of  the  household 
expenses.  9  (ce  que  l'on  a  dépensé)  ex^ 
pense.  La  —  se  monte  à  tant,  ths  ex- 
pente amounts  to  so  much.  3  (partie^'un 
compte)  expendilure.  Porter  une  somme 
en  —,  à  l'article  de  la  — ,  to  carry  a  sum 
to  the  expendilure,  nnder  the  head  of  thé 
expendilure.  A  flg.  (emploi  \nni\\e)  expen- 
dilure, waste.  Gela  demanderait  une  — 
considérable  de  temps,  that  would  require 
a  greal  watte  of  lime.  Faire  en  pure 
perte  une  grande  —  d'esprit,  d*érndition, 
to  make  a  useless  show  of  wU,  of  érudi- 
tion. 5  (lien)  pantry,  larder,  butteru.  Il 
lui  laissa  les  clefs  de  la  —,  he  left  her 
the  key  ofthe  pantry.  Balz.  6  (des  eaux, 
of  walers)  waste. 

DÉPENSÉ,  ppa.  of  ntpEitsER,  fem.  — e, 
spent.  Argent  —  en  pure  perte,  moneg 
wasted.  Ok.  Ses  années  étaient  — e«,  non 
.<a  force,  his  neart  had  falfen  off,  but  not 
his  sirength.  Lamart. 

DÉPENSER,  day-pâng-say,  oa.  {Lot. 
dependerc)  t  to  spend.  On  pourrait  aisé- 
ment —  un  million  dans  une  de  ces  bou- 
tiques de  deux  sous,  one  might  easily 
spend  a  million  in  one  of  those  paîtra 
looking  shops.  Th.  Gaui.    absol.  Aimera 
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-^  to  Hke  spendBsg  money,  9  flg.  to- 
waste,  10  emptoy,  to  êpend,  to  lay  oui,  ta 
expend.  Jeunesse  anx  Jours  dorèi«  je  t'ai 
donc  dépensée,  so  then  1  hane  mn  tlfrough 
my  golden  youth,  V.  Hug.  Réduit,  après 
avoir  dépensé  la  France,  à  des  expédienti 
de  fils  de  famille,  reduced,  afier  heving 
ruined  France,  to  the  expédients  of  spend- 
thrift  nobUUy.  Balz.  C'ei4  ainsi  qu'il  a 
dépensé  inutilement  les  plus  riches  dons, 
it  is  Ihus  that  he  friitered  away  the  most 
vrecious  gifts,  S^-B.  En  dè(>ensani  ses 
joors  «ait-il  ce  qu'il  dépense?  when  he 
loses  his  lime  does  he  know  what  he 
loses  ?  V.  Hog.  —  en  pore  perte  beao- 
coop  de  paroles  et  d'esprit,  to  throw  away 
a  great  many  words  and  a  great  deat 
of  wit. 

SB  DÉnifSBB,  spr.  to  be  spent.  L'ar* 
gant  se  dépense  facilement,  money  is  soon 
spent.  flg.  Lai  (l'oiseau),  comme  il  s'est 
(Mpensé  en  chansons,  his  existence  has 
been  a  continuai  song.  ^kï^. 

DÉPENSIER,  day-pàog-syay,  adj.  and 
sm.  fem.  dépbksiébe,  extravagant.  Une 
femme  dépensière,  an  extravagant  woman. 
Un  —,  a  spendthrift. 

D^pRHsiBB,  Ml.  bursar. 

DÉPERDITION ,  day-payr-de-syong,  sf. 
déperdition,  toss,  waste  (de  sub.^nce, 
of  substance;  de  calorique,  of  calorie). 
flg.  Cette  —  insensée  des  forces  vitales 
et  viriles  de  la  France,  this  senseless 
waste  of  (he  vital,  and  virile  énergies  of 
France.  Ph.  Chas.  Il  n'y  avait  aucune  — 
de  volonté  dans  ce  caractère.  )Us  strong 
wilt  eould  never  be  diverted  from  Us  ob- 
jeet.  VAmux. 

DÉPÉRIR,  dav-pay-rir,  vn.  {Lat.  depe- 
rire)  I  to  perisn,  to  deény,  to  pine  away, 
to  dwindle  away,  to  décline,  to  wither 
away.  De  ce  moment  la  santé  du  roi 
eomoMnca  à  —,  from  that  moment  the 
heatth  of  the  king  began  to  decay.  Bar. 
9  (se  détériorer)  to  spoil,  to  go  to  decay. 
3  flg.  law.  to  be  weakened.  Ne  laissez 
pas  —  ces  créances,  do  not  tel  thèse  debts 
get  ont  of  date. 

DÉPÉRISSEMENT,  day-pay-ris-mâng, 
sm.  decay,  decUne,  pining  away,  dwin- 
dling  away,  withering  away, 

DÉPERSUADER,  day-payr-sfiad-ay,  va. 
to  persuade  to  the  eontrary. 

DÉPÊTRER,  day-pay-tray,  m.  l  to  dis- 
engage.  —  nn  cheval  qui  s'est  pris  dans 
ses  traits,  to  disengage  a  horse  embar- 
rassed  in  his  hamess.  9  flg.  to  dis- 
engags,  to  extricate,  to  disentangle. 

SB  DÉPÈTRBB,  fvr.  lo  gct  ont,  to  gel  rid. 
Une  seconde  inquiétude  est  de  savoir  com- 
ment tu  t'es  pris  pour  te  —  de  cçtie  fon- 
drière, my  next  anxious  wish  is  lo  know 
how  you  managed  to  get  ont  of  that  bog, 
Nod.  flg.  Il  est  dans  les  deties,  et  il  no 
pourra  jamais  s'en  —,  he  is  over  head 
and  cars  in  debt,  and  he  will  never  be  able 
to  clear  himself.  Se  —  d'un  importun,  to 
get  rid  of  a  troublesome  fellow. 

DÉPEUPLÉ,  ppa.  of  dépeupleb,  fen. 
— B,  unpeopled.  Une  contrée  entièrenient 
— e,  a  eountry  entirely  uiueopled.  {by 
extension)  Les  champs,  de  iteors  —s,  the 
fields strivt  oftheir flowers.  V.  Hug. 

DÉPEUPLER,  day-puh-play.  va.  {from 
peupler)  lo  unpeople,  to  depopulate,  to  dis- 
people  (une  contrée,  a  province),  {by  ex* 
tension)  —  nn  étang,  une  forêt,  un  co« 
lombicr,  to  draw  a  pond,  lo  thin  a 
forest,  to  uMstock  a  dove-cot.  D  bnvaH 
les  vins  de  S.  et  dépeuplait  ses  bois,  he 
drank  the  wine  of  S.  and  kiUed  ail  tke 
game  in  his  forests.  Sand.  —  un  pays  de 
gibier,  to  destroy  the  game  ofa  eountry.  . 

SE  DÉPEOPLER.  vpr.  (d'un  pays,  of  a 
eountry)  to  become  unpeopled,  aepopulated. 
{by  extension)  Celte  garenne  commence  à 
se  —,  this  warren  is  beginning  to  get 
unstocked. 

DÉPHLEGMATION,  DÉPHLEGMER, 

Su   DÉPLEGMATION,    CtC. 

DÉPIÉCER,  day-pyay-say,  va.  to  eut  «^, 
to  dismember. 


DÉFILANT,  éty-pe-4àog.  pfr.  of  Bi- 
MLiR,  ûHectiw.  m,  fem.  — i,  depUëiûr^, 

DÉPILATIF,  day-pe-Ut-if,  tdj.m,  tm. 
BiPii.ATivi,  d^Uutorff, 

DÉPILATION,  day-pe-lali-syong,  tf, 
iéPiltitioH, 

DÉPILATOIRE»  diy-pe-bh-tw4r,  adj, 
ênd  tm.  depUatorff. 

SB  DÉPiLER«  day-pe-lay.  rjw.  (d'uB 
clMV9l,  of  0  korn)  to  Ion  tke  hoir, 

DEPIQUER»  day-pe-kay,  m.  4  to  m- 
êliich  (aue  coovertore,  «  quilt).  9  (^if 
exienslou)  to  trmuplâiU  (des  légamet, 
Hffetëèlet),  8  Ig.  (o  put  into  betUr 
ktmumr,  to  rettore  to  eood  Immoiir, 

SB  DÉPiQDBR ,  vpr.  og.  to  tecoter  ono'o 

ÉOOd  klMOtlf. 

DÉPISTER,  daf-pis-Uy,  va.  I  bunt  to 
trêck.    S  0g.  to  hmt  otd^  to  ferret  otU. 

DÉPIT,  daY-pee,  mi.  detpite,  tpUe, 
oexaiiê».  Paire  —  à  quelqu'un,  to  9pii$, 
t0  9txu  perêon.  Elle  Ht  ce  beau  nariage 
ao  grand  ~  de  sa  seeur,  tke  mêde  thU 
ipUndid  mêtch  to  tke  preot  vexêtkm  of 
lier  titter.  Faire  quelque  ebose  par  —,  to 
do  M  tkinê  oët  oftpUe,  Elle  en  crèvera 
de  —,  tke  wHl  kurtt  wHk  tpiU.  En  — 
qu'on  en  ait,  for  ail  tkev  May  do,  in  tpite 
oftkàr  teetk,  im  tpite  of  tkem.  Mol. 

EN  DÉPIT  DB,  prep.  toc.  in  tpUe  of,  in 
detpite  of.  En  —  du  bon  sens,  in  tpite  of 
tente  and  reaton. 

DÉPITÉ,  ppa,  of  DÉPITER,  feu.  —s. 
Elle  en  fnl  très-  — e,  tke  wat  werif  nxei 
atit. 

DÉPITER.  daype-Uy,  m.  to  tpiU,  to 
tex.  Cela  me  dépite  beaucoup,  tkiu  vexet 
me  muck.  absol.  Est-ce  que  cela  n'est 
pas  fait  pour  —^  am  one  ketp  not  keing 
Hxedat  tkët? 

SB  DÉprrBR,  tpr.  to  be  vexed  {atl,  to  he 
wesed  {wHk).  Se  —  de  quelque  chose,  to 
ke  veied  ai  a  tkinp.  Se  —  contre  quel- 
qu'un, to  ke  put  oui  ky  a  perton. 

DÉPLACÉ,  ppa.  of  déplacbb«  feoi.  —s, 
1  adjectif,  remooed,  %  fig.  ont  of  one't 
place.  Elle  èiail  très-  — e  dans  cette  so- 
ciété, tke  wat  greatty  oui  of  ker  place 
in  tkat  tociety,  3  Og.  mitplactd^  im- 
kecoming,  improper.  Rien  ne  serait  plus 
sot  ni  plus  —,  nolking  wonld  ke  more 
fooUtk  or  more  improper.  S**-B.  Une 
parole  fort  — e,  des  propos  —s,  an  imprO" 
per  word,  improper  remm-kt.  Un  orgueil 
ton  —,  oery  anbfcoming  pride. 

DÉPLACEMENT,  day-plasa-mâng,  tm. 
nmoval.  Frais  de  —,  travelling  expen^ 
tet,  expeuse  of  remoral. 

DÉPLACER,  day-plah-say,  ^.  4  to 
éieplace,  to  remote.  Surtout  ne  déptacei 
rien,  akova  ail,  put  noiking  ont  of  itt 
pfaee.  Getie  limite  que  les  babiunts  du 
sud  ne  déplacèrent  pas  dans  la  suite,  tkat 
iand-atark  wkirk  tke  inkaèitantt  of  tke 
Soutk  did  not  afterwardt  remewe*  Aug.Tb. 
Ig.  Elle  (la  Russie)  déplaçait  le  poids  de 
la  balance  européenne,  tke  ditturèed  tke 
balance  of  tke  Enropesn  powert.  Ne 
déplaçons  point  de  leur  sphère  les  noms 
augosies,  M  ut  not  remore  esaited  namet 
from  tkeir  tpkeret.  Si«-B.  Ag.  -^  la  ques- 
tion, to  ckange  tke  auettioa.  %  law.  to  ré- 
méré. 3  —  quelqu'un,  to  Iake  a  perton' t 
place,  k  flg.  to  remore.  Je  suis  Cftché 
d'UToir  déplacé  un  homme  qui  te  devait 
•un  poste,  /  am  torry  I  ka»e  remaoed  a 
«M  wko  owed  kit  place  to  you.  Le  Sage. 

SB  DÉPLACER,  tpr.  1  /•  ckango  one't 
place t  to  remote,  to  ekanae  one't  re* 
tidenee.  S  (des  choses,  of  ikings)  to  kne 
Ht  place  ckanged.  Og.  Ces  trésors  de  ten- 
dresse éditèrent  sur  la  (été  de  sa  fllle, 
pour  ne  plus  s'en  —,  tkete  treaturet  of 
tendemett  were  poured  forlk  on  tke  kead 
jfAjr  dangkler  tkere  to  remain  for  ever. 

SAKS  déplacer  ,  tftfr.  lac.  wUkout  die- 

placing,  remoring  a  tking,  wUkout  a  ckange 
ofolaee. 

DÉPLAIRE,  day-playr,  pu.  eonJ.  like 
plaire,  I  to  ditpleate,  to  be  ditpleating 
{tê),  to  be  ditagreeable.    Le  rdle  de  C4i- 
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rkMilé  tiTame  déplaitail  fort  k  la  bonie 
dame,  to  pla^  tke  part  of  a  liping  cariotUy 
wat  kiglùy  ditpleating  to  tke  good  lady. 
Ab.  La  reine  ne  laissa  point  voir  com- 
bien ces  réponses  lui  déplaisaient,  tke 
queen  did  not  betray  tke  ditpleature  tke 
feit  ot  tkote  antwert.  Bar.  Cela  me 
déplaît  souverainement,  /  ditlike  tkat  es- 
tremely.  absol.  11  y  a  en  lui  queiuue 
chose  qui  déplaît,  tkere  it  tometking  dit- 
pleating in  kim.  Cette  saveur  amère  ne 
déplaît  pas  quand  on  en  a  l'habitude,  tkat 
buter  tatte  it  not  unpleatant  wken  one 
it  uted  to  it.  Th.  Gant.  9  (fâcher,  mé- 
contenter) to  ditpleate,  to  ofend.  Ni 
prince,  ni  seigneur  n'osait  Caire  ni  dire 
la  moindre  cbMO  qui  put  lui  —,  neitker 
prince  nor  lord  durtt  tay  or  do  tke  leatt 
tking  tkat  migkt  ditpleate  kim.  Bar.  Eu 
le  Misant,  Je  craindrais  de  vous  —,  by 
doino  tOt  I  fear  i  tkould  fait  under  your 
ditpleature.  La  crainte  de  —  à  Dieu,  tke 
fear  of  ditpleating  God.  limpert.)  II  me 
déplaît,  thai  it  ditagreeable,  unpleatant 
to  me.  11  me  déplaît  de  sortir  avec  lui, 
/  ditlike  going  ont  wUk  kim.  3  N'en 
déplaise,  ne  vous  déplaise,  ne  vous  en  dé- 
plaise, witk  ail  due  déférence  to^  no  dit- 
paragement  te,  by  kave  of. 

SB  DÉPLAIRE ,  vpr.  i  to  fiud  uo  pleoturt 
{in).  Je  me  déplais  dans  sa  société,  / 
ditlike  being  in  kit  tociety.  On  ne  se 
déplairait  pas  ici,  one  miakt  find  fleature 
kere.  9  [by  extention)  to  tknve.  Les 
troupeaux  ne  se  déplaisent  pas  dans  cet 
endroit,  tke  flockt  tkrioe  in  tkat  twot.  flg. 
L'olivier  se  déplaît  dans  cet  endroit,  tke 
olive-tree  doet  not  tkrive  in  tkat  place. 

DÉPLAISANCE,  day-play-s4ugs,  tf. 
ditlike. 

DÉPLAISANT,  dar-play-zâng,  n^.  of 
DÉPLAIRE,  44/.  M.  lem.  — B,  uupleatant, 
ditagreeable^  unpleatina,  annoymg.  Un 
auteur  n'eAt  osé  se  servir  d'un  terme  inu- 
sité, —,  an  autkor  would  not  kare  dared 
to  employ  a  ditagreeable  term  not  in  ute, 
Villem. 

DÉPLAISIR,  day-play-aeer,  tm.  i 
torrow,  grief.  A  mon  grand  —,  to  my 
great  torrow.  (kuperb.)  Il  en  mourra  de 
—,  ke  will  die  of  grief,  tkat  wili  kilt  kim 
witk  grief.  %  imécoutentement)  dit^ 
pleature.  Entrer  dans  les  —s  de  quel- 
qu'un, to  tkare  in  a  perton' t  grief,  trou- 
blée. M**  de  Sév. 

DÉPLANTAGB,  day-plâng-taih,  tm. 
ditplaniation. 

Déplantation,  day-piâng-ub-syong. 

tf.  See  DÉPLANTACB. 

DÉPLANTER,  day-pling-tay ,  m.  to 
ditplant. 

DÉPLANTOIR,  day-piftng-twâr,  tm. 
trowel. 

DÉPLÂTRAGE,  day-plà-trazh,  «m.  un- 
plattering. 

DEPLATRER,  day-pl4-tr^,  m.  f  to 
unplatter.    9  flg.  lo  uamask. 

IttPLBTIP.day-play-tif,  ci>.M.  fem. 
DÉPLÉTivE,  med.  depletive. 

DÉPLIER,  daypiyay,  ra.  I  to  unfold, 
to  open  (une  serviette,  a  napkin).  9  — 
toute  sa  marchandise,  to  tkow  ail  one't 
goodt. 

SE  DÉPLIER,  opr.  to  como  unfolded,  to 
be  unfolded. 

DÉPLISSAGE,  day-ple-saxh,  tm.  un- 
plaàting. 

DÉPLISSER,  day-ple-say,  «i.  to  um- 
plait. 

SB  DÉPLISSER»  rpr.  to  came  ont  of 
plait. 

DÉPLOIEMENT,  day-plwÉHnâng.  tm. 
unfolding,  ditplay,  deplou,  deploying, 
deployment  (d'une  éiofl'e,  of  a  ttut).  Le 
—  des  bras,  tke  unfolding,  ttretcking  ont 
oftke  armt.  Le  —  du  drapeau  rouge,  tke 
unfurlina  of  tke  red  flag.  Le  —  d'une 
armée,  d'un  corps,  tke  deployment  of  an 
army,  of  a  corpe.  flg.  Faire  un  grand  — 
de  forces,  to  make  a  great  display. 

DÉPLOMBAGE,  day-plong-bazh,  tm. 
takingofftke  leaden  tealà, 
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DÉPLOMBER,  day-plosg-bay,  sa.  i» 
Iake  of  tke  leaden  tealt. 

DÉPLORABLE,  dsy-plo-rabl',  adj.mf, 
I  (digne  de  compassion)  déplorable,  lo- 
mentable.  Être  dans  un  eut  —,  tabein 
a  déplorable  étale.  Son  sort  est  — ,  Ai# 
fa/e  it  déplorable.  Celte  mort  est  —,  tkat 
it  a  lamentable  deatk.  poetic.  (des  per» 
sonnes,  of  pertont)  Orphelins,  veuve  — » 
wreteked  orpkant,  widew.  V.  Hng.  % 
{by  extention)  ( regrettable )  déplorable, 
wreteked.  Une  scène  —,  a  mott  skockini 
tcene.  Elle  a  un  caractère  —,  the  kat  a 
wreteked  temper 

DÉPLORAéLÊMENT.  day-plorab-bluh- 
ming,  adv.  deplorably,  tamentably,  wretch' 
edly. 

DÉPLORER,  dav-plo-ray,  ni.  (JLêI. 
deplorare)  f  to  déplore,  to  lament,  to 
bewait,  to  moum.  Loin  de  —  cette 
misère,  ils,  far  from  deploring  tkit  mi- 
tery,  tkey.  Balz.  Il  fuyait  presque  seul 
déplorant  son  malheur,  he  fted  aimott 
atone,  lamenting  kit  miefortune.  Flor.  Il 
déplorait  son  sort  avec  la  faiblesse  d'oue 
femme  de  peu  de  sens,  ke  deptored  kit 
fate  witk  tke  weaknett  ofa  tilt  y  woman. 
Chat.  11  déplorait  l'aveiûle  présompUon 
de  la  créature,  ke  deptored  tke  blind  prt" 
tumption  of  tke  créature.  Nod.  9  (^f 
extention)  (regretter)  toregreL  Je  l'en- 
tendis —  qrun  homme  comme  vous  cher* 
chit'  la  pierre  philosophale,  /  keard  kim 
regret  tnat  a  man  Hke  yon  tkould  be  teek- 
ing  tke  pkitoeopker*t  ttone.  Baix. 

DÉPLOYÉ,  ppa.  of  déployer,  fem. 
— E,  unfolded,  open,  ditniayed.  Voguer  k 
voiles  —es,  lobe  under  fuit  tait.  Marcher 
tambour  battant  et  drapeaux  —s,  to  marck 
witk  drumt  beating  and  cohurt  flying. 
Chanter,  rire  à  gorge  —  e,  to  ting  at  tke 
top  of  one't  voice,  to  laugk  mott  boitter" 
outly.  Og.  Cette  ignorance  naïve  — e  sor 
une  échelle  gigantesque,  tkat  artlett  ignO' 
rance  ditptayed  on  a  gigantie  tcale.  Th. 
Gaut. 

DÉPLOYER,  day-plwH-vay,  m.  eonJ. 
like  KHPLOTER,  4  to  unfoté^  to  unroll.  to 
unfuri,  to  stretck  ont.  Le  moine  déploya 
ses  parchemins,  tke  monk  unroUed  mt 
paickmentt.  Aug.  Th.  Ils  déployèreat 
un  étendard  mystérieux,  tkey  mifurted  a 
mysterUmt  ttandard.  Aug.  Tu.  Je  n'avais 
qu'à  —  le  bras  pour  atteindre  de  mon  lit 
^,  I  kad  only  to  ttretch  oui  mJ  arm  to 
reack  from  mg  bed  to.  Chat.  11  déploya 
devant  le  brasier  deux  mains  décharnées, 
he  keld  oui  to  tke  fire  two  tkinny  kandt. 
Nod.  Un  oiseau  qui  déploie  ses  ailes,  a 
bird  tkat  tpreodt  lit  wingt.  naut.  —  les 
voiles,  to  keate  out,  to  set  tke  tailt,  to 
tjtread  tke  tailt.  flg.  Pour  l'enfant,  l'es- 
pérance ne  déploie-t-elle  pas  incessamment 
ses  ailes  radieuses  T  for  a  ckild,  it  not 
kope  continuaUy  tpreading  itt  radiant 
wtnat  ?  Balz.  (ig.  —  son  vol.  to  Iake  ona'e 
fligU.  9  {by  extention)  mil.  to  deploy.  >- 
nue  armée,  to  deploy  an  anny.  —  ses  li- 
gnes, to  deploy  one't  linet.  —  la  colonne^ 
to  deploy  tke  column.'  3  flg.  (étaler)  la 
ditplay,  to  lay  out,  to  tet  oui.  to  thow.  — 
son  éloquence,  to  ditplay  ont't  éloquence- 
Cette  constance  que  savent  —  les  femmes 
tkat  conttancy  which  women  are  capabta 
of  ditptaying.  BaIx.  Ce  vieillard  déployait 
une  énergie  extraordinaire,  tkat  old  aum 
ditplaued  exiraordinary  eneray.  Balx. 
Elle  déployait  les  richesses  d^un  gosier 
de  rossignol,  ker  tong  wat  at  rick  tu 
meiody  at  tkat  of  tke  nigktingaie.  Nod. 
Le  gouvernement  déployait  tous  ses  moyens 
d'action,  the  government  put  forlk  ail  Ut 
meant  of  action.  Aug.  Th. 

SB  DÉPLOYER,  vpr.  4  to  bc  unfoldcd,  «u- 
rolled,  unfurled.  Les  robes  de  sole  les 
iMus  épaisses  s'y  déployaient  à  larges  pUs, 
drettet  of  tke  riekett  titk  tkere  tpread 
out  tkdr  large  foldt.  Th.  Gaut.  L*éteft- 
dard  du  prophète  qui  ne  se  déploie  qu'aux 
i>ccasions  auprémes.  tke  ttandard  of  tke 
propket  tkat  it  only  unfurled  on  tupreme 
occatient.  Th.  Gaut.    flg.  Mon  vol  hardi  sê 
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déploie,  /  t0ke  a  Mi  (lighL  V.  Hug.  {by 
extension)  l/armée  se  déploya  dans  cotte 
faste  plaine,  the  army  was  arrayed,  de- 
piof/fd,  in  this  vast  plain.  9  flff.  to  be 
éUsplayed,  to  dîMlan  one*»  telf.  Tons 
les  espaces  da  ciel  se  déploient,  ait  the 
eelettiat  s/Mces  are  opread  oui,  Nod.  Le 
plos  ingénieux  des  sentiments  se  déploya 
dans  son  âme.  the  most  ingénions  of  sentir 
mente  deretoped  itsetf  in  her  ioui.  Balz. 

DÉPLUME,  ppa.  of  déplumer,  fem.  —s, 
nnptnmed,  plucked.  Un  oisean  —,  tout 
-^,  a  pineked  blrd,  a  Hrd  without  ang 
featkers  left,  fig.  pop.  Avoir  Tair  —,  to 
kare  a  shaUg  look,  a  shabby  genteel  ap- 
pearanee. 

DÉPLiJNER,  day-plfi-may,  ta.  to  un- 
pluiue,  to  pluck,  to  picK  (un  oiseau,  a  bird), 

SB  DÉPLUMER.  I^f.  tO  moult. 

DÉPOLAIUSATION ,  day-po-Iar-e-zaU- 
«yotifr,  9f.  depolariiation. 

DhPOLAUiSEll,  day-po-lar-e-zay,  ra. 
to  depolarize. 

•    DÉPOLI .  day-po-lee ,  ppa,  of  dépolir  , 
fera.  — B.  Verre  —,  ground  glass, 

DÉPOLIR,  day-po-leer,  ra.  to  take  o§ 
the  potish  of,  to  grtnd. 

SK  DÉrotiR.  vpr,  to  tose  tts  poUsh. 

DÉPON  RNT ,  day  -  po -  nâog ,  adj,  sm, 
gram.  déponent. 

DÉPOPULAHISATION,  day-po-pu-iar- 
e-zab-syong,  ef,  lois  of  popuhtrity,  unpo- 
pHlarity. 

DËPOPULARISEK,  day-po-pû  lar-e-zay, 
ra.  to  render  unpopular,  11  soulil  ^ue  la 
voe  de  ces  armes  le  dénopnlariseraii,  he 
felt  tkat  the  sighl  of  those  arme  woutd 
Mêke  him  unpopular.  Laoïarl. 

SI  DÉPOPOLARisER,  vpT.  to  becotue  unpo- 
pular, 

DÉPOPULATION.  day-po-pû-laU-sfong, 
sf.  dépopulation. 

DÉPORT,  day-por,  m.  I  law.  Saos  —, 
without  delay.    2  excb.  déport. 

SAKS  DÉPORT,  adv.  loc,  wUhout  delay. 

DÉPORTATION,  day-por-iah-syong,  sf. 
Iransportation.^ 

DÉPORTÉ,  ^.  of  DÉPORTER,  fem.  — e. 
I  transportée,    S  iaubslantit.)  conrict. 

DÉPORTEMENTS.  day-por-tub-mAug. 
sm.   pi.    icandalous   conduct, 

DÉPORTER .  day-por-lay,  ra,  to  trans- 
port. 

SB  DÉPORTER,  ppr.  law.  to  desist  (de 
sas  prétentions,  from  one's  prétentions). 
Mon  neveu,  déportez-vous  d'cnlrer  au 
conseil ,  nephew^  refrain  from  entering  the 
Houncit,  Bar. 

DÉPOSANT,  day-po-zâng,  ppr.  o/"  dépo- 
ser, adj.  m.  km.  — b.  «  aeposing,  giving 
smdenee.  Témoins  —s.  witnesaet  giving 
eridenee.  9  {subttantiv.)  déponent.  3 
{sub*tanth.)  depositor. 

DÉPOSÉ,  ppa,  of  DÉPOSER,  fem.  — e, 
La  lettre  fat  — e  avec  d'autres  papiers 
-dans  nn  cylindre  de  fer-blanc,  the  tetter 
was  deposHed  with  other  papers  in  a  tin 
cyiinder,  Ab.  Ob  voulez-voos  que  les 
fonds  soient  —s?  where  ahalt  the  money 
be  depoptted?  Ab.  De  la  lie  — e  an  fond 
•du  vase,  drega  deposUed  ai  the  bottom  of 
the  vase. 

DÉPOSER,  day-po-iay,  va.  {Lat.  depo- 
nere)  i  to  put  down,  to  set  down,  to  lay 
•down.  —  quelque  chose  à  terre,  to  set 
down  something  on  the  ground.  Comme 
Teselave  qui  d^^e  sa  charge  aux  bornes 
^es  chemins,  like  the  slave  that  sets 
down  his  burden  by  the  road-side. 
V.  Hog.  On  le  déposa  sur  le  quai,  he 
was  set  down  on  the  quay.  —  les  armes. 
to  tay  down  one's  arms.  flg.  Un  grand 
nombre  d'officiers  déposèrent  pour  jamais 
les  armes,  a  great  many  offïcera  left  the 
sermee  for  ever,  Nt)d.  Og.  Dépose  aussi 
la  lyrel  hang  up  the  lyre  alsoIV,  Hug.  9 
(by  extension)  to  leave,  to  lay^  to  lay 
down,  —  sa  canne,  son  parapluie  à  la 
porte,  to  teare  one's  stick,  one's  umbrella 
at  the  door.  Mon  intendant  a  déposé 
la  bourse  sur  une  table,  my  steward  has 
j£id  the  purse  down  on  a  table.  Méry. 


Dépose  en  son  airon  ses  œufs,  lay  Us 
eggs  in  his  lap.  La  Font.  On  déposa  le 
corps  snr  on  lit,  the  body  was  laid  upon 
a  bed.  8  flg.  (se  déponiller.  Quitter)  to  lay 
aside,  to  divest  one's  self  of.  Dépose  ta 
fierté,  lay  aside  thy  priée.  Dans  la  soli- 
Inde,  l'âme  dépose  les  illosions  qui  la 
troublent,  in  solitude,  the  soûl  divests  itsetf 
ofthe  illusions  that  disturb  it.  B.  de  S^-P. 

—  la  dictature,  to  lay  down  the  dieta- 
torship.    4  (mettre  en  dépôt)  to  deposit, 

—  à  la  caisse  d'épargne,  to  deposit  at 
the  sarings-bank.  —  son  testament  chez 
on  notaire,  to  deposit  one's  will  at  a 
notarfs,  —  nn  cautionnement,  to  deposit 
security,  fig.  —  ses  secrets  dans  le  sein 
d'un  ami,  to  deposit  one's  secrets  in  the 
bosom  ofa  fricnd.  S  (destituer)  to  dépose 
(on  pape,  un  évéque,  nn  empereur,  a  pope, 
a  bishop,  an  emperor).  6  (d'un  liquide,  of 
a  liquid)  to  sellle,  to  deposit,  fis.  Toute 
conviction  en  pen  d'instants  dépose  le 
doute,  lie  alTTeuse,  an  fond  de  tous  les 
cœurs,  erery  conriclion  deposits  in  a  short 
lime  the  frïghtfut  dregs  of  doubt  at  the 
bottom  of  every  heart.  V.  Hug.  absol.  Ce 
vin  dépose,  Ihis  wine  teaees  a  deposit, 

DÉPOSER,  rn.  I  to  bear  witness,  to 
dépose,  to  give  évidence.  Une  foule  de 
témoins  déposèrent  aussi  de  la  route 
qu'avaient  tenue  les  assassins,  a  croud 
of  wUnesses  also  gave  évidence  as  to  the 
road  taken  bu  the  assassins.  Bar.  —  en 
justice,  to  dépose.  3  flg.  (des  choses, 
of  things)  to  testify. 

DÉPOSITAIRE,  day-po-ze-tayr,  sm.  f. 
depositarUf  guardian,  confident.  S.,  que 
j'en  fais  le  —,  vons  les  remettra,  S.,  with 
whom  I  haoe  intrusted  them,  witl  remit 
them  to  you.  Le  Sage. 

DÉPOSITION,  day-po-re-^yong ,  sf,  I 
déposition,  deposing  (d'un  empereur,  d'un 
pape,  d'un  évéque ,  of  an  emperor,  of  a 
pope,  of  a  bishop).  3  (ce  qu'un  témoin 
déclare)  déposition,  évidence.  Faire,  re- 
cevoir, entendre,  ouïr  une  —,  to  give,  to 
receivCy  to  hear  évidence, 

DÉPOSSÉDRIt ,  day-po-say-day^  va.  to 
disjmsess,  to  oust,  to  disseize. 

DÉPOSSESSION,  day-po-say-syong,  sf. 
law.  dispossession, 

DÉPOSTER,  day-pos-tay,  va.  mil.  to 
drive  from  a  posl,  to  dinlodge. 

DÉPÔT,  day-po.  sm.  [iMt.  depositom)  I 
depositing,  deposit.  Faire  on  —,  to  de- 
posit, to  make  a  deposit.  Faire  le  —  d'un 
objet  entre  les  mains  de  quelqu'un,  to 
deposit  an  object  with  a  person.  Avoir 
ouelque  chose  en  —  chez  quelqu'un,  to 
hâve  a  thing  deposited  ai  a  persans.  Man- 
dat de  —,  mittimus,  warrant  of  commit - 
ment,  9  (Il  chose  déposée)  deposit.  Je 
vous  rends  le  —  que  vons  m'avez  com- 
mis, /  restore  you  the  charge  confided  to 
me,  Rac.  3  (convention)  deposit.  4 
(lieu)  dépôt,  magazine,  agency,  warehouse, 
storehouse,  reposilory.  L'église  était  le 
refuge  des  riches  et  le  —  des  richesses 
du  pays,  the  church  was  the  refuge  of 
the  rich  and  the  deposiiory  of  the  riches 
of  the  country,   Aug.  Th.     —  d'armes, 

—  de  poudre,  dépôt  of  arms,  powder- 
magasine.  -*■  de  mendicité,  poor-house, 
work'house.  5  mil.  admin.  dépôt.  6 
chem.  settling,  deposit.  7  nied.  deposit, 
gathering.    8  geol.  deposit. 

DÉPOTER,  day-po-uy,  ra.  I  to  take 
oui  Of  a  pot,  —  des  œillets,  to  take  pinks 
ont  of  their  pot.  3  (changer  de  vase)  to 
decani  (du  vin,  des  liqueurs,  wine,  U- 
quors). 

DÉPOUDRER,  day-jHKHlray,  ra.  to  un- 
powder  (les  cheveux,  hoir). 

SE  DÉpouDRER,  vpr.  to  comc  unpowdered. 

DÉPOUILLE,  day-poo-yuh,  sf.  (Lat. 
spolium)  f  slough,  shell,  exuviœ,  spoil. 
Li  —  d^nn  serpent,  the  slough  of  a  ser- 
pent. La  —  d'un  crabe,  the  shell  of  a 
crab.    9  {by  extension)  poetic.  skin.    La 

—  d'un  lion ,  the  skin  of  a  lion.  3  flg. 
La  —  mortelle  d'une  personne,  relies,  re- 
mains, mortat  remains.    La  terre  te  re- 
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ferma  sur  sa  —,  the  earth  is  closed  over 
her  remains.  Chat.  De  la  —  de  nos  bols 
l'automne  avait  jonché  la  terre,  autumn 
had  strimed  the  woods  of  their  green 
dress.  Miilev.  4  (vêtements)  wardrobe, 
5  fig.  (charge)  inieritance.  6  —s,  pt. 
(tout  ce  qu'on  enlève  i  l'ennemi)  spofls, 
looty.  Remporter  des  —s  sur  rennemi, 
tO  carry  off  booty  from  the  enemy.  7 
—s,  pi.  (tout  ce  dont  on  s'empare  au 
préjudice  d'autrui  )  spoits,  plunder.  8  flg. 
[little  Hsed)  (récolte)  crop. 

DÉPOUILLÉ,  ppa.  of  dépouiller, 
fem.  — E,  L'os  est  entièrement  —,  the 
bone  is  completely  laid  bare.  {by  ex- 
tension) Les  branches  noires  et  —es 
des  noyers,  the  branches  of  the  walnnt- 
trees  black  and  completely  dennded  of 
fotiage.  Lamart.  fig.  Nous  soniuies  —s, 
nous  sommes  volés!  we  are  plundered, 
we  are  robbed!  Sand.  fig.  Celui  qui  — 
de  haine  rapproche  les  enfants  de  la  fa- 
mille horoaine,  he  who  with  ail  hatred 
laid  aside  draws  together  in  close  lies 
the  chitdren  of  the  human  race.  C.  Del. 
Voilà  le  fait  —  de  sa  naïveté  romanesque, 
such  is  the  fact  stripped  of  its  romantic 
simpficily.  Balz. 

DÉPOUILLEMENT,  day-poo-yuh-mâng. 
sm.  1  flg.  spoliation,  despoiling,  privation. 
Le  —  de  la  maison  avait  été  fait  et  parfait, 
nol  the  slighiest  ihinq  in  the  house  but 
had  been  carried  off.  Le  Sage.  2  (relevé 
sommaire)  abstract.  Le  —  nu  scrutin,  the 
summing  up  of  votes  by  ballot. 

DEPOUILLER,  day-poo-yay,  ra.  {lat, 
spoliare)  4  to  strip.  9  (des  animaux,  of 
animais]  to  skin.  3  {by  analogy)  to  takd 
the  skin  off.  Cette  eau  bouillante  lui  dé- 
pouilla toute  la  iambe,  that  scalding  water 
took  ail  the  skin  off  his  legs.  A  tby 
extension)  to  strip.  Le  feu  lui  servit  à 
—  le  chou  de  son  envelop|ie,  he  mode 
use  offtre  to  strip  the  ccbbage  of  /.'?  outer 
covering.  B.  de  S*-P.  —  un  icmpic  de 
ses  ornements,  to  strip  a  t*mple  of  its 
ornameuls.  5  (ig.  (priver  de,  piller)  la 
spoil,  to  plunder,  to  divest.  Je  respecte 
trop  les  savants  pour  les  —,  /  respect  the 
leamed  too  much  to  plunder  them.  Ab. 
Moi,  de  mou  protecteur  —  l'héritière!  that 
I  should  rob  the  heiress  of  my  protector  ! 
C.  Del.  La  réalité  le  dépouillait  de  ses  der- 
nières illusions,  the  reality  dissipated  his 
remaining  illusions.  Saint.  6  (quitter  un 
vêtement)  to  lay  aside,  to  throw  off.  II 
avait  déoouillé  ses  riches  vêtements,  he  had 
laid  aside  his  rich  clothing.  Aug.  Th.  Des 
moines  dépouillaient  la  longue  robe  ponr 
suivre  les  soldats,  monks  threw  off  theif 
long  gowns  to  march  with  the  sotdiers, 
Aug.  Th.  fig.  Robe  d'hiver,  robe  d'été, 
que  les  morts  ne  dépouillent  guère,  the 
summer  and  winter  clothing  which  the 
dead  uever  east  off.  La  Font.  7  fig.  (deis 
sentiments,  des  passions,  of  feelings,  pas- 
sions) to  lay  aside,  to  cast  of,  to  put  of. 
Dépouille  devant  tons  rorgoell  qui  lo  dé- 
vore, in  the  présence  of  ait,  lay  aside  the 
pride  that  détours  you.  Moss.  Uépoui liant 
son  ancienne  fierté,  taging  aside  his  former 
pride,  Aug.  Th.  bi.  —  le  vieil  homme, 
to  put  off  the  otd  man.  En  dépouillant  la 
vie,  elle  parut  la  regretter,  on  taking  her 
leave  of  life,  she  appeared  to  regret  it, 
V.  Hug.  8  obsol.  (recueillir)  to  gather, 
to  reap.  9  —  des  registres,  to  make  an 
abstract  of  registers.  —  de  vieux  papiers, 
to  make  an  abstract  of  old  papers.  — 
nn  scrutin,  to  sum  up  the  voles  by  ballot. 
'  SB  DÉPOUILLIR ,  vpr.  I  (cliangor  de 
peau)  to  cast  its  skin.  9  (dter  ses  vête- 
ments) to  throw  of,  to  strip  oné*s  selfof, 
to  divest  one's  self  of.  Le  prêtre  se  dé- 
pouilla de  ses  ornements,  ihe  priest  divest' 
cd  himself  of  his  omaments.  Chat.  Il 
s'était  dépouillé  du  travestissement  bizarre, 
he  had  thrown  off  the  whimsieat  disguise, 
Nod.  S  (se  dénuder)  to  be  laid  bare. 
4  (se  dégarnir)  to  shed,  to  be  stripped.  5 
(se  prlvtr)  to  strip  one's  setf.  Se  —  en 
laveur  de  quelqu'un,  to  strip  one'i  self 
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m  (ê9ôHr  •(  a  perêon.  Ils  nous  aftienl 
priés  de  nous  ~  nons-nènes.  we  were  or- 
iered  to  $ipe  up  eftrf/  tking.  Ab.  6  fl| 
(se  déliiirc  de)  to  /m  ëMiâe,  to  tkrow  oj 
to  éheM  OMTi  selfof^  to  catt  og. 

—  de  ses  préjogès,  to  tay  ëtide  one't 
préjudice*.  De  sun  amour  pour  toi,  too 
roi  s*cst  dépouillé,  jfour  kiui  ko*  cëst  of 
Mil  Am  tore  for  yo«.  Rac  11  fe  dépoff*!- 
lait  de  tout  faux  goût,  lu  dipested  km- 
oelf  of  êlt  fatoe  ttute.  S^'-B.  Je  me 
dépouillai  de  toute  allècUoii  pour  eux,  / 
eaêt  offalt  aièction  for  them.  Le  Sage. 

DÉlH)l}RVOIlt.day-poor-voo«r,ra.  conj. 
like  POUVOIR,  {onty  uted  i»  tke  prêt,  etnd 
tke  inf.)  to  deprive,  to  ttrip,  to  disçëmith. 

SE  DEPooRvoin ,  ppr.  to  êlrip  one't  tetf, 
to  deprive  one's  aetf.  Se  —  d'argeui.  to 
strip  ont'»  tetf  of  moneff. 

DÉPOUHVU,  ppa.  of  i>iiK)imvoiR,  fem. 
— E,  adjectif,  wuprmdtd  {with),  desti' 
tuie  {of),  poid  (of),  dtvoid  (of).  Etant  de 
ctieveux^e,  heing  bald.  La  Font  Elle 
se  (roDTa  fort  — e  ouand  la  bise  fui  venue, 
the  fouMd  kertelf  pUte  dettitute  wkeu 
wittter  eame.  La  FouU  Ces  enfauls  des 
mers  soot  —s  blet  plus  que  l'oiseau, 
tlui»e  ckUdren  of  tke  tea  are  nmch  lest 
protided  for  thon  tke  Hrd,  Nicb.    Êire 

—  de  sens,  de  raison,  d'esprit,  to  be  voii 
0/  tente,  of  reàton,  of  mit.  Ces  plaisau- 
tories  au  fond  n'éiaient  pas  —es  de  bon 
sens,  tkote  joket  at  kottom  were  not  deroid 
ofgood  tente.  Nod. 

AU  D&roDRVO,  adt,  toc.  unprorided,  un- 
araret.  Prendre  quelqu'un  au  — ,  /o  take 
a  person  unawaret. 

DÉPUAVATION,  day-prah-tab-syong, 
tf.  (lat.)  I  depratatio».  La  —  du  sang, 
tke  dépravation  of  tke  ktood.  La  —  du 
goût,  de  rappétit,  tke  dépravation  of  tke 
tatte,  of  tke  appetite.  3  flg.  dépravation, 
depravemeni,  dtprarednett.  depravUj/.   La 

—  des  mœurs,  depratation  of  mannert. 
La  —  du  si^le,  tke  depravUji  of  tke  âge. 

DÉPUAVE,  ppa.  of  dOraver,  fem.  — e, 
med.  I  depraved,  vUiated.  Sang  —,  de- 
praved  btood.  Goût  —,  denraved  tatte. 
1 11g.  depraved,  abandoned.  dièele  —,  de- 
praved  âge,  âge  of  depravitg.  McDurs  —es, 
deprçvea  moTttlt. 

IIHl'RAYEK,  day-prab-vay,  va.  (Lat. 
depravare)  f  med.  to  déprave,  to  vitiate, 
S  flg.  to  déprave  (let  mœurs,  l'esprit,  le 
caractère,  le  coût,  le  jugement,  tke  moratt, 
tke  mind,  tke  ekaracter,  tke  tatte ,  tke 
Judgment).  L'aisance  et  une  vie  abondante 
■e  dépravent  pas  leur  naturel,  eaty  drcam- 
ttancet  and  aood  liviug  do  not  deprare 
tkeir  ditpotitfon.  Micli.  Aucune  passion 
nalbeureuse  n'avait  dépravé  leur  cœur, 
«•  nnkappg  pattion  kàd  depraved  tkeir 
keartt.  B.  de  S^P. 

M  DÉPRAVER,  vpr.  I  med.  (s'altérer) 
to  heeome  deprared.  S  fig.  to  keconte,  to 
§et  depraved. 

DÉf»KÉCATION,  day-pray-kab-syong, 
tf.  (Lat.)  i  deprecatiou.  S  (prière)  de- 
precatiou. 

DÉPKt^lATION.  day-pray-syah-syong, 
tf.  dépréciation  (des  marchandises,  of 
goodt ,  des  assignats,  of  the  attignatt). 

DÉPltÉOlÉ,  ppa.  of  HmtaMti,  fem. 
--E.undfrvatued. 

Dh::PUECIER.  day-pray^yay,  va.  (Lat. 
depreciare)  to  deprecmte,  to  nndervalne, 
to  underrate  (une  marchandise,  an  article, 
an  ouvrage,  a  work).  —  le  mérite  de 
quelqu'un,  to  underrate  tke  merit  of  a 
perton. 

SE  nÉpRiasR,  vpr.  I  to  fait  in  vahte. 
Une  denrée  qui  te  déprécie,  a  product 
tkat  faite  in  value.  S  Se  —  soi-uéroe,  to 
undervalue  one't  tetf.  3  rccipr.  to  de- 
preciate  eack  olker.  Ils  se  déprécient  mu- 
toeilemcni,  tkeg  mutually  run  eack  olker 
down. 

DÉPRÉDATEUR,  day-pray-dat-uhr, 
tm.  I  depredaior.  S  adjectif,  depreda- 
torg. 

DÉPRÉDATION ,  day-pray-dah-  syong , 
If.  déprédation.    Faire,  coiuuettre  des 
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—S,  to  depred&te,  ta  ntake,  to  commit  de- 

predationt. 

.  DBPRENDRE,  day-prftngdr*,  if.  to  part, 

ta  teparate. 

SB  DÉpREimRB,  vpT.  to  gct  awog , 
off.  flg.  Je  n'éiais  pu  d'où  caractère  qui 
se  déprlt  racilemem  des  Idées  dont  je 
m'étais  occupé  une  fois,  /  wat  not  of  a 
ekaracter  eatilg  to  ton  atHe  ideat  tkat 
kadonce  taken  kold  of  mg  mind.  Nod. 

DEPRESSION,  day-pray-syoïv,  tf. 
(Lat.)  I  deprettion.  La  —  dn  nercwe. 
tke  deprettion  of  mercurg.  La  —  du  pa- 
riétal, tke  deprettion  of  tke  pariétal.  1 
astr.  —  de  rhorizon,  deprettion  of  tke 
korizon. 

DÉPRIER,  day-pre-yay,  va.  to  ditintfite. 

DÉPRIMÉ,  ppa.  of  DÉPRIMER,  fem.  — e. 
adjectif.  \  depretted,  flatlened.  9  med. 
Pouls  —,  low  pulte. 

DÉPRIMER,  day-pre-nay,  va.  (Lat. 
deprlmere)  I  surg.  to  deprett.  a  flg.  to 
deprett,  to  abate.  —  quelqu'un,  to  kumbte 
a  perton.    —  la  vertu,  to  abate  virtue. 

SB  DÉPRIMER,  vpr.  f  to  bccomo  de- 
pretted. 9  flg.  to  detraet  from  eack 
olker't  merit. 

DÉPRISER,  day-pre-xay,  va.  i  to  un- 
dervalue, to  underrate,  to  run  down,  to 
ditparage  (des  marchandises,  goodt).  Vous 
déprisez  mal  à  propos  ma  calèche,  on  y 
voya^  très-commodément,  gou  are  wrong 
to  mttprite  mg  calatk,  il  it  a  vtrg  corn- 
fortable  ont  to  travel  in.  Nod.  9  (des 
liersonnes,  des  choses  morales,  of  partout, 
offacuUiet)  to  undervalue,  to  ditparage. 

DE  PROFUNDIS,  day-pro-fong-dees , 
tm.  {Lat.)  deprofundit. 

DEPUIS,  duh-pflee,  vre/».  I  t'meejor, 
ago.  Il  s'excosa  de  rétre  point  venu  — 
la  veille,  ke  excuted  kimtelffor  not  karing 
come  tince  tke  dag  before.  Ad.  Vous  savez 
cela  —  mercredi  matin ,  gon  knew  tkat 
on  Wednetdag  morning.  Ab.  Noos  serions 
en  liberté  —  dix  jours ,  we  tkould  kave 
been  free  ten  dagt  ago.  Ab.  —  peu, 
a  tkofi  lime  tince,  latetg,  of  late.  -~ 
longtemps,  long  tince.  —  bien  des  an- 
nées, for  mang  geart.  —  combien  de 
lempsf  kow  long  ?  —  quand  ?  —  quelle 
époque  ?  sinee  wken  ?  kow  long  it  it  tince  f 
thcewkat  periodf  ifrom,  —midi  jus- 
qu'à quatre  heures,  from  twelve  o'eloch  till 
four.  —  Romulus  jusqu'à  Auguste,  from 
Romulut  to  Auguxtu».    Ce  pays  s'étend 

—  ce  fleuve  jusqu'à  la  mer,  tkit  countrg 
extendt  ftom-  tkit  river  at  far  at  tke 
tea.  —  la  tète  jusqu'aux  pieds,  from 
kead  to  foot.  —  4  jusqu'à  1000,  ftom  I 
to  1000.  —  le  premier  jusqu'au  dernier, 
from  tke  ftrtt  to  tke  tatt. 

DEPUIS,  adv.  tince.  Je  ne  l'ai  pas 
revu  —,  /  kave  not  teen  kim  tince.    Et 

—  ie  ne  lui  ai  plus  parlé,  and  thtce  tken 
1  lave  not  tjfoken  to  kim.  Qu'est-il 
arrivé  —  ?  wkat  kas  kappened  tinee  ? 

DEPUIS  QUE,  conj.  tince.  —  que  je  l'ai 
TU,  tinee  I  taw  kim.  —  qu'ils  sont  venus 
s'établir  sous  mou  toit,  ils  ont  été  des 
amis  pour  moi,  tince  tkeg  eame  and 
tettled  under  mg  roof,  tkeg  kave  been 
friendt  for  me.  Sand.  Je  n'avais  plus 
envie  de  mourir  —  que  i'élais  malheu- 
reux, I  no  longer  witkedto  die  tince  I 
wat  unkappg.  Chat.  Tout  ce  qui  m'est 
arrivé  —  que  je  suis  iibre ,  ail  tkat  kat 
kappened  to  me  tinee  I  wat  tel  at  li- 
bertg.  Le  S-ige. 

DÉPURATIF,  day-pfi-rat-if,  adj.  m. 
fem.  DÉPURATivB,  I  med.  depuraiorg, 
depurative.    2  tech.  m.  depurative. 

liÉPURATION,  day-pû-rah-ayong.  tf. 
med.  clieni.  dépuration  (du  sang,  de  l'huile, 
oftke  blood,  of  oit). 

DÉPURATOIRE,  day-pfi-rat-wàr,  adj. 
mf.  depuraiorg. 

DÉPURER,  day-pfl-ray,  m.  (Lut.  depn- 
rare)  med.  cbem.  to  depurate  (le  sang,  un 
liquide,  tke  blood,  a  tiquid). 

DÉPUTATION.  day-pû-tah-syong.  tf  I 
(envoi)  deputation.  9  (coltectirT)  depu- 
tation.    S  (tpeeiallg)  (charge)  depulgtnip. 
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DÉPLIÉ,  daj-pfi-tay.  ppa.  of  déhk 
TER,  fem.  — B,   deputed» 

DÉPUTÉ,  m.  I  (chargé  d'one  Disiion)' 
deputu.  9  (d'une  assemblée)  deputg.  Les 
—s  de  la  noblesse ,  da  clergé,  dn  tiers 
eut,  tke  deputiet  of  tke  nobilitg,  of  tke 
clergg,  of  tke  tkird  ettate.  Les  —s  des 
départements,  les  —s,  tke  deputiet.  La 
Ciiambre  des  — s,  '/^  Ckatnber  of  Depu- 
tiet. —  an  Corps  législatif,  a  deputg  of 
tke  Legittative  bodg. 

DÉPUTER,  day-pfl-lay,  m.  to  députe, 
to  tend  deputiet,  to  tend  a  depataUon, 
abeol.  Les  soldats  dénotèrent  vers  le- 
général  en  chef,  tke  toldiert  aeut  a  depë^ 
talion  to  tke  générât  in  ckief. 

DÉRACINEMENT,  dav-rab-seeiHmlng, 
tm.  uprootinj,  eradieatton,  ertirpatm. 

DÉRACINER,  day-rab-se-nay,  m.  (front 
racine]  I  to  uproot,  to  root  up  (un  arbre^ 
a  Iree).  9  (bg  extention)  to  exlraet 
(une  dent,  a  toolk),  to  extirpate  (un  cor, 
a  corn).  3  flg.  —  ou  mal,  to  eradieate 
an  evii.  fig.  —  an  abus,  un  pr^ugé,  une 
opinion,  to  root  ont  an  abute,  a  préjudice, 
M  Opinion. 

DEUADER,  day-rab-day,  ».  nauL  to  bt 
driven  ont  to  tea. 

DÉRAILLEMENT,  day-rab-yibHDÉDif, 
tm.  raiivr.  running  off  tke  railt. 

DÉRAILLER,  day-rah-yay,  m.  raiivr. 
to  run  off  tke  railt, 

DÉRAISON,  day-ny-zong,  tf.  unreêton, 
unreatonabtenett,  irrationalilu.  On  a  ses 
jours  de  —,  tkere  are  dont  tn  wkick  aur 
better  tente  it  abtent.  v.  Hng.  Touie 
la  raison  d'un  cdté,  le  tort  a  la  — 
de  l'autre,  ail  tke  rigkt  on  ont  tide,  tkr 
wroug  and  foltg  on  tke  olker.  S^B. 
Cest  le  comble  de  la  —,  ri  it  tke  keigkt 
**ffollg:  it  it  extrême  nontente. 

DÉRAISONNABLE,  day-ray-n-nabl', 
adj,  mf.  I  unreatonable,  irralional.  9 
(conireire  à  la  raison)  unreatonable,  prc" 
potterout, 

DÉRAISONNABLEMENT,  day-ny-zo- 
nah-blnh-màng,  adv.  unreatonablg,  irra- 
tionatlg,  prepotteroutlg, 

DÉRAISONNER.  day-n;-zo-nay,  m.  Ut 
talk  irraiioualtg ,  to  lalk  nontente,  to 
wander,  to  rave. 

DÉRANGÉ,  ppa.  o^dérakcbr,  fem.  — e, 
I  deranged.  9  tnrown  into  ditorder.  Toute- 
la  pompe  funèbre  fut  — e,  les  chants 
cessèrent ,  tke  wkole  funerat  eeremoug^ 
wat  tkrown  into  ditorder,  tke  tinging 
eeated.  B.  de  S^P.  8  flg.  (altéré)  oui  of 
order,  ditordered,  impaired.  Si  ma  santé- 
est  — e,  d'anciens  chagrins  en  sont  la 
cause,  if  mu  kealtk  it  impaired,  it  it 
former  grief  tkat  it  tke  caute  of  il.  B.  de 
S^V.  Ses  aifaires  sont  —es  kit  affairt  are 
oui  of  order.  4  fig.  (distrait  de  sou  travail)  . 
ditturbed.  On  ne  peut  travailler,  quand  on 
est  —  à  chaque  instant ,  it  it  impottikto' 
towork,  wken  oneit  put  ont  etèrg mo- 
ment, 

DÉRANGEMENT,  day-ràngzh-màng,  tm. 
dérangement,  ditorder,  cotfution,  dit- 
turbance.  Le  —  de  mes  livres,  tke  eon- 
fution  mg  bookt  are  in.  Le  —  de  son* 
duvet  tout  hérissé  quand  on  l'a  pris  loi' 
est  très-antipathique.  //  it  greatlg  annoged 
bg  tke  ditorder  in  Ht  down  tkat  brittler 
up  wken  it  it  taken.  Nich.  Le  —  d'une- 
niachine,  tke  dérangement  of  a  mackiue. 
flg.  Le  —  des  saisons,  tke  dérangement 
of  tke  teatout.  fig.  Le  —  que  son  insou- 
ciance avait  apporté  dans  ses  aflTaires,  tke- 
confution  into  wkick  kit  affairt  were 
tkrown  bu  kit  earetettnest.  Balz.  Le  — 
de  ses  racullés,  tke  dérangement  of  kir 
Jacuttiet.  Éprouver  du  —  dans  sa  santé, 
to  fecl  inabad  tlate  of  kealtk.    On  n'a- 

Jas  une  minute  à  aoi,  c'est  un  —  coatinuel, 
ère  one  kat  not  a  minute  to  one't  tetf, 
one  it  continuallg  ditturbed. 

DÉRANGER,  dav-rang-zhay,  m.  conj, 
like  MAitCBR,  I  to  dérange,  toditplace,  to* 
dftturb.  Je  ne  veux  pas  qu'on  déranse  mes- 
livres,  /  wUl  not  kave  mg  bookt  taken  oui 
of  tkeir  placée.    Elle  avait  dérangé  nom 
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ine,  ike  htd  renined  ker  math,  Nod. 
alMoi.  Elle  passe  sa  vie  k  amof^er  et  à 
—,  tke  pusses  ker  (ife  m  ammgtng  ani 
4ermi§mg.  —  une  chambre,  on  cabinet, 
tûftu  a  room,  a  closet  ùUo  disorêer,  — 
qnelou'an,  to  iUturb  •  person.  9  (altérer, 
iroobler)  to  dUiurb,  to  éeraufe,  to  im- 
sêttte.  —  une  montre,  une  machine,  to 
jNtf  «  Wêieli,  a  machine  out  oforder,  Ûg. 
Ceb  Id  a  dérangé  l*estomae,  thot  kês  put 
IHs  stomêck  ont  of  order.  Ses  excès  lui 
avaient  dérancé  la  ^anté,  his  exc^sses 
Imi  impmred  lis  Health,  li  me  voit  avec 
peine,  mon  chagrin  dérange  le  sien,  he 
dêes  mot  like  th*.  sioht  ofmet  «ty  grief 
interfères  with  his.  Noss.  L'Age  avait  on 
peo  dérangé  leors  attraits,  âge  had  in  some 
iegree  impaired  their  beanty.  Fior.  Cet 
orage  pourra  bien  ~  le  temps,  this  storm 
MM  very  well  unsettle  the  weather.  Cet 
CBleveneat  du  roi  dérangea  «es  roesores, 
this  earrjfing  of  of  the  kina  broke  his 
wteasures.  Bar.  Une  saite  d'événements 
iaatlendus  dérangea  toos  ses  projets,  a 
séries  of  unespected  events  frustrated  ait 
his  designs.  Saud.  S  flg.  —  quelqu'un,  to 
disturh^  to  iHConwenience^  topai  out  ofthe 
waM.  Si  looiefuis  cela  ne  vous  dérange 
pas,  protided  tkat  does  not  put  uou  out 
of  uôur  w^.  —  quelqu'un  (aiiérer  la 
anté),  to  disorder,  to  put  out  of  sorts.  — 
«Mlqu'on  (débaucher)  to  lead  aàtrajf^  to 
iripe  to  bad  courses.  —  quelqu'un  (  con- 
trarier ses  projeis)  to  embarrass,  to  put 
out  a  person. 

u  nÉRAifc»,  vpr.  Votre  coiffure  s*esi 
dérangée,  your  head^ress  has  corne  out 
of  prier.  Ma  montre  s'éiait  dérangée, 
mg  watch  had  got  out  ot  order.  Soyez 
assez  bon  pour  vous  —  un  peo,  be 
so  kind  as  to  move  yourself  a  littte. 
(bg  extension)  Je  ne  me  sots  point  dérangé 
poor  de  Tartent,  I  did  not  disturb  mgseif 
for  money.  G.  Saud.  Je  ne  me  dérangerai 
pas  poor  si  peo,  /  will  not  put  mysetf 
out  of  the  way  for  such  a  trifte.  Og.  Son 
cerreao  comuience  à  se  —,  Ae  la  begin- 
ning  to  be  deranged.  Ses  affaires  se  sont 
bien  dérangées,  his  affairs  hâte  been 
greatty  embarrassed.  Sa  santé  commence 
a  se  —,  his  health  begins  to  be  impaired» 
Ce  jeune  homme  se  dérange,  that  young 
wtan  teads  an  irregular  life. 

DÉRAPEU,  day-rah-pay,  m.  naot. 
to  disloge,  to  purchase^  to  trip  {the  last 
anehor). 

DÉRATÉ,  ppa.  of  débater,  fem.  — e, 
adjeetiv.  1  ttselif,  sharp.  Un  chien  —, 
a  lisely  dog.  §  {substantis.)  Courir 
comme  un  —,  to  run  like  a  greyhound, 

DÉRATER,  day-rah-tay,  va.  to  take  out 
the  spleen,  the  wùlt.  —  un  chien,  to 
extract  the  spleen  of  a  dog. 

DERECHEF,  duhr-siiajf,  ado.  again, 
once  again t  once  more,  afresh.  Me  voilà 
saisi  —  d'épouvante,  behold  me  once  more 
seised  wUh  affright.  La  Font.  La  mort 
de  J.  Lapin  —  est  vengée,  the  death 
êf  Jack  Rahàit  was  once  more  aoenged, 
La  Font. 

DÉRÉGLÉ,  ppa.  of  néBécLBR,  fem. 
— E,  adjectif.  I  irregular,  inordinate, 
tau'less.  Appétit  —,  irregular  appetite. 
Esprit  —,  iù-regulated  mind.  Désirs  —s, 
inordinate  dcjfires.  9  (contraire  à  la  mo- 
rale) disorderly,  dissolute.  Conduite  — e, 
disorderly  condua. 

DÉRÈGLEMENT,  day-ray-glub-mâng, 
sm.  I  irregularity  (do  pouls,  d'une 
horloge,  de  t'esprlt,  of  the  puise,  of  a 
clock.  of  the  mind).  2  (conduite)  irregula- 
rity, diësotuteness ,  wildn^ss. 

DÉRÉGLER,  day-ray-^lay,  m.  4  {lUtle 
used)  to  dérange,  lo  disorder.  9  (faire 
qo'ttue  chose  ne  fonctionne  plus  réguliè- 
rement) loput  eutof  order, 

SB  DinàGLER ,  vpr.  to  be  deranged,  to 
take  to  bad  courses,  to  gel  out  of  order. 
Ifoe  montre  qui  se  dérègle  souvent,  a 
Wfltch  that  often  gets  out  of  order.  Le 
temps  pourra  bien  se  —,  the  weather  is 
Ukety  to  bt  unseUled.    Son  estomac  se 


dérègle  aisément,  hi*  stomach  is  easily  put 
out  of  order. 

DÉRIDER,  day-re-day,  m.  «  to  un- 
wr'mkle,  to  take  out  the  wrinkles.  i  flc. 
(égayer)  to  smooth.  Pendant  que  tout  Te 
monde  riait  autour  de  lui.  rien  n*a  po  le 
— ,  whitst  every  bodu  round  him  was 
laughing,  nothing  coula  smooth  his  brow, 
Déridez-voos  le  front,  brighten  un  a  littte. 
[by  anatogy)  La  Joie  déride  le  iront ,  Joy 
smooths  tke  brow.  Ses  mots  déridaient 
les  clubs,  his  Jokes  amused  the  clubs. 
Lamart. 

SB  DÉBiDER,  «Vf.  4  to  bccoms  smooth. 
S  flg.  (s'égayer)  to  smooth  one's  brow. 
Allons,  déridez-vous  un  peu.  now  then, 
eheer  up  a  little.  [by  analogu)  Quel  front 
ne  se  déride  à  son  sourire  f  what  brow 
would  not  unbend  at  her  smilet  B.  de 
S^P.  Comme  le  sourcil  s'est  déridé! 
wh^  a  sudden  change  in  his  tone!  S^e-B. 
Ses  traits  se  déridaient  jusqu'à  la  gaieté 
dans  l'intimité,  his  features  relaxed  even 
to  gakty  when  with  HUimate  friends.  La- 
mart. 

DÉRISION,  day-re-zyong,  sf.  {Lut.)  dé- 
rision, mockery.  Faire  d'une  chose  un 
objet  de  — ,  to  make  a  mockery  ofa  thing. 
Quelle  —  île  la  fortune  !  what  a  moekery 
of  fortune  t  Lamarl.  Les  enfants  m'ont 
chanté  dans  leors  —s,  chitdren  mocked  at 
me  in  their  songs,  Lamart. 

DÉRISOIRE,  day-re-zwAr,  adj,  mf,  de- 
risive. 

DÉRIVATIF,  day-re-vat-if,  adj.  m. 
fem.  oÈRiv AVIVE,  l  med.  derivalire.  â 
{substantif.)  deritatite. 

DÉRIVATION,  dayre-Tab-syong,  sf. 
4  dérivation.  Canal  de  —,  canal  of  die- 
rio^tion,  S  med.  dérivation,  8  gram. 
dérivation. 

DÉRIVE,  day-reev,  sf,  naol.  drift, 
leeway.  Navire  qoi  va  en  —,  ship  going 
adrtft.  Avoir  belle  —,  to  hâve  good  sea- 
room,  {by  extension)  Être  en  —,  to 
drift, 

DÉRIVÉ,  ppa.  of  niBiVEB,  fem.  —g,  I 
derimUive,    2  sm.  gram.  derivative. 

DÉRIVER,  day-re-vay,  m.  f  (from  rive) 
I  to  leave  the  shore.  S  naoU  to  drift. 
Laisser  —  on  navire,  to  tel  a  ship  je 
adrift.  3  (des  eaux,  of  waters)  to  dérive, 
4  fis.  (venir,  provenir)  to  dérive,  to  spring, 
to  be  derived.  De  cette  volonté  loole- 
puissauie  dérivait  la  légitimité  royale,  that 
all-powerful  wHl  was  the  crealor  of  the 
royal  legitimity.  Aug.  Th.  C'est  de  là  qoe 
dérivent  lous  ses  malheurs,  that  was  the 
source  of  ail  his  misfortunes,  5  gram. 
to  lie  derived,  to  originale. 

DÉRIVER,  ta.  I  Faire  —,  to  deriu,  to 
tum  off  (les  eaux  d'une  rivière,  the 
waters  of  a  river).  S  D'où  dérivez-vous 
ce  mot?  what  is  the  dérivation  of  that 
Word? 

DERMATOLOGIE ,  dayr-mat-o-lo-zbee, 
sf.  ilermatology. 

DERMATOSE,  dayr-mat-oz,  sf.  med. 
dermatose. 

DERME,  dayrm,  sm.  {Gr.)  anat.  derm, 

DERNIER,  dayr-nyay,  adj.  m.  fem. 
DEBMÈRB,  {Lot.  00,  retro)  1  last,  latter. 
Arriver  le  —,  to  arrive  lasl.  Être  le  — 
de  sa  classe,  to  be  at  the  bollom  of  one's 
class.  Le  —  mot  de  la  page,  the  last 
Word  of  the  page.  Il  était  ruu  des  —s 
de  cette  race  d'autrefois,  he  was  one  of 
the  last  of  that  aneient  race.  S'»^B. 
Rendre  le  —  soupir,  to  breathe  one's 
last,  Cesl  mon  —  mol,  it  is  mg  last 
Word.  C'est  la  dernière  fois  qoe  Je  voos 
en  parie,  H  is  the  last  lime  I  speak  to 
you  about  it.  Avant — .  last  but  one.  En 
—  lieu,  lastly,  in  the  last  place,  last  of 
ait.  Assister  quelqu'un  I  ses  —s  mo- 
ments, ta  be  présent  at  a  person's  dying 
moments.  Le  —  jour  d'au  condamné, 
the  last  dau  of  a  man  condemned  to 
death.  V.  Hug.  La  dernière  année  de 
son  règne,  tae  last  year  of  his  reign, 
9  (le  plus  récent)  last.  Voua  n'étiez  donc 
pas  an  —  concert,  you  were  not  then  at  the 
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last  concert.  C'était  pendant  la  dernière 
guerre,  //  was  during  the  last  war.  L'an- 
née dernière,  lest  year.  Dimanche  —,  last 
Sunday.  8  (le  plus  bas,  le  plus  mépri- 
sable) towestt  vilest,  meanest,  worst,  ba- 
sest.  Ces  brigands  sont  les  —s  des  hom- 
mes, those  brigands  are  the  worst  of  men. 
Ah.  Cest  la  dernière  des  créatore^^,  èhe 
is  the  worst  o/  women.  C'est  le  —  homme 
auquel  je  me  conOerais,  he  is  the  last 
«ura  whem  I  shoutd  put  confidence  in.  {sub- 
stantiv.)  Ce  —  des  —s  est  un  tendre  pèrt 
de  famille,  this  puny  of  the  puniest  is  a 
tender  father  to  his  family,  Mich.  4 
(extrême)  highest,  extrême,  suprême,, 
utmost.  Arriver  ao  —  degré  de  la  per- 
fection, to  attain  the  highest  degree  of 
perfection.  En  venir  anx  dernières  extré- 
mités, to  carry  to  the  last  extremilu. 
Cela  est  do  —  ridicole,  this  is  ettremely 
ridiculous.  5  {substantiv.)  Ne  vouloir 
iamais  avoir  le  —  mot,  to  insist  upon 
httving  the  last  word.  6  {substantiv.)  (jeu) 
end  of  the  gallery, 

DERNIEREMENT,  dayr-nyayr-m4ng, 
adv.  lately.  recently. 

DÉROBÉ,  ppa.  o/" dérober,  fem.  — e, 
4  Un  objet  —,  a  stolen  thing,  flg.  Mo- 
ments —s  anx  occopatioDS,  spore  nuh- 
ments.  Une  négociation  qui  avait  été  — e 
à  leur  connaissance,  a  negotiation  that 
they  had  not  been  mode  acquainted  with. 
Bar.  a  (caché)  conceaied,  hidden,  private. 
Escalier  —,  back^iaircase.  Porte  — e^ 
corridor  — .  private  door,  secret  passage. 

À  LA  DÉROBÉE,  odv.  loc,  by  stcalth,  pri- 
vately. 

DÉROBÉ  ,    ppa,  of  DÉJiOBEB ,     fem.  — B, 

Des  fèves  —es,  smlcd  beans. 

DÉROBER,  va.  i  lo  steai  [from),  to 
pur  loin  {from),  to  filch  {from),  to  ptlfer 
{from),  to  rob  {of).  On  lui  avait  dérobé 
sa  montre  dans  la  foule,  his  watch  had 
been  stolen  from  him  in  the  crowd.  Ce 
domestique  dérobe  ses  maîtres,  ihal  ser- 
vant robs  his  masters,  absol.  Ils  ne  sa- 
vaient pas  qu'il  ne  faot  pas  —,  tout  étant 
en  commun,  they  did  not  know  that  they 
must  not  steat,  every  thing  being  in  com- 
mon.  B.  de  S*-P.  3  fit.  (prendre,  en- 
lever adroitement)  to  steat.  —  un  baiser» 
to  steat  a  kiss,  —  à  quelqu'un  la  gloire, 
le  mérite  d'une  belle  action,  lo  steat  from 
a  person  the  glory,  the  merii  of  a  fine 
action.  Il  a  dérobé  à  Racine  des  vers 
entiers,  he  has  stolen  whole  Unes  from  R. 
(du  temps,  oftime)  to  steat  {from),  to  spore 
[from).  11  lui  consacrait  tout  le  temps^ 
qu*il  pouvait  —  à  ses  travaux,  he  devoted 
to  it  ait  the  lime  he  eonld  spore  from  his- 
labours.  A  peine  je  dérobe  un  moment 
favorable,  hardty  can  l  snatch  a  fatour- 
able  moment.  Rac.  Il  se  dérobe  des 
moments  pour  lire,  he  finds  spare  mo- 
ments to  read  fo.  S'e-B.  3  (soustraire) 
Ils  attendaient  le  combat  des  mariyrs,  aûn/ 
de  —  le  corps  glorieux,  they  were  waiting 
for  the  combat  of  the  martyrs  in  order 
to  steat  away  the  glorious  body.  Cliat. 
Je  m'en  emparai  sans  qu'elle  fit  lo  moindrt 
effort  pour  la  — ,  /  seixed  it  without  her 
making  the  least  effàrt  to  withdraw  it.  Nod. 
Je  pensais  —  ma  vie  au  caprice  du  sort, 
/  sought  to  gel  ont  of  the  reach  of  adter- 
siiy.  Chat.  —  quelqu'un  a  la  fureur  do 
l>euple,  to  screen  a  person  from  the  fury 
of  the  people.  4  (empêcher  de  voir)  fo 
conceal,  to  hide.  Des  arbies  nous  dé- 
robaient la  vue  de  b  campagne,  trees  pre- 
vented  us  from  seeing  the  country.  flg. 
Il  pénétra  le  secret  qu'on  voulait  lui  — ,. 
he  penetrated  the  secret  that  they  tried 
to  Keep  bock  from  him.  —  sa  marche,. 
to  conceal  one's  march  ;  ||  flg.  to  cover  one's. 
design,  to  work  underground. 

SE  DÉROBER,  vpT.  4  (disparaître  gra* 
dueilement)  to  steat  away  {from).  Les 
objets  se  dérobaient  à  noire  vue,  the  ob- 
iects  stole  oui  of  our  sight.  9  (se  sous- 
traire) to  escape  {from),  to  slip  away 
(from),  to  shun,  to  avoid.  Se  —  aux  coopa, 
aux  poursuites,  aux  recherches  de  qoel- 
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^o'un ,  to  fêcaue  froiu  the  bhw*^  tke  pnr- 
iuit,  tke  iHqMirie*  of  a  perëOH.  N'espère 
pas  te  —  k  noire  vengeance,  hoite  net  to 
tseupe  ftom  ow  vfngeanre.  Ab.  SI  I'ob 
se  d^Mit  à  son  envie  de  conseiller,  elle 
n'élall  M5  conienle,  //  one  dii  not  in- 
dutfff  lur  humour  of  fiiving  adrice,  ske 
woâ  not  pUtufd.  S*e-B.  Il  se  déroba 
tvec  bnisqnerie  aox  reinerriemenls  de 
roblige,  he  tuâdeul^  disuppeured  to  aroid 
reeeiving  tke  tkankt  of  tke  obUged  peram. 
S*«-B.  Les  autres  moines  s'étalent  dé- 
robés à  l'apiwren  <*«  <'ci(e  cérémonie, 
tke  otker  monki  kad  cenlrhed  not  to  be 
prêtent  ut  tke  préparations  for  tke  cere- 
«MfiSf.  Nod.  Se  ~  d'une  rompa^ie,  to 
aiip  ont  of  a  eocietu.  Vous  nie  .pardon- 
nerez de  m'étre  dérobé  de  cliek  vous, 
fON  will  forgive  me  for  karing  etolen 
ttwag  from  gour  kome.  Chat.  Se  —  à 
son  travail,  à  aes  occupations,  ta  sklrk 
one's  work^  l»  slip  awag  from  omeft  work, 
3  Âg.  (être  caché)  loke  eonceaieé,  to  he 
kiéélen.  Les  causes  de  ce  phénomène  se 
dérobent  à  noire  intelligence,  tke  causée 
of  Ikit  pkenomenan  are  kidden  from  our 
under standing.  4  (du  terrain,  oftke  soft) 
to  sink.  flj;.  Un  ne  ces  contes  de  Nodier 
ok  le  fond  se  dérobe,  où  la  forme  est 
toHt,  one  of  tkose  taies  of  N.  m  wkiek 
tke  groHudmork  is  nôtking  and  tke  form 
everu  tbing.  S(<'-B.  fig.  Ses  genoux  se 
dérobent  sous  lui,  kis  knees  fait  under 
kim.  5  mau.  Ce  cheval  se  dérobe,  tkat 
korse  slips  from  under  tke  rider, 

DÉROBER,  day-ro-bay.  m.  {littte  used)  to 
tkell    (des  fèves,  boêns). 

DÉROCHAGB.  day-ro-sliuh,  «m.  tecb. 
wkitening^  aconring  {of  metats). 

DÉROCHER,  day-ro-shay,  m.  I  tech./o 
seonr  {metats).  a  hawk.  to  cause,  to  compel 
{an  animal)  to  tkrow  ilself  ftom  a  rock. 

DÉROGATION,  day-ro-gah-syong,  sf. 
dérogation.  C'est  une  ~  k  l'usage,  U  it 
a  dérogation  from  tke  enstom. 

DÉROGATOIRE,  day-ro  gat-wèr,  adj. 
mf.  derogatoru.  Acte  —,  derogatorg  deed. 

DÉROGEANT,  day-ro-zhiiig ,  ppr.  of 
BÉROGSR,  adj.  m.  fem.  —s,  derogatorg 
{to,  from) 

DÉROGER,  day-ro-zbay.  »n.  conj.  like 
MARGER,  (La/,  derogare)  I  (apporter)  10 
derogate  {from).  —  è  une  loi,  to  derogate 
from  a  law.  Cela  déroge  à  l'usage,  tkat 
derogates  from  tke  enstom.  Un  déjeiner 
peu  coûteux  qui  dérogeait  aux  habitudes 
de  la  maison,  an  inexpenaive  kreakfast, 
wkick  was  eontrarg  to  tke  custom  of  tke 
koHse.  Bail.  Pourquoi  avez-voos  dérogé 
à  nos  conventions  ?  wkg  kane  gou  infringed 
our  conventions  ?  {bg  extension)  Comment 
se  fait-il  qu'il  déroge  si  à  la  légère  I 
l'Impression  principale?  kow  is  U  tkat  ke 
turns  awag  witk  suck  levitg  from  tke 
principal  impression  ?  S»e-B.  —  à  l'obéis- 
sance, to  ke  disobedient.  Lamart.  —  à  la 
noblesse,  to  derogate.  9  (faire  une  chose 
indigne  de)  to  derogate.  —  à  la  majesté 
du  trOne,  to  derogate  from  tke  majestg  of 
tke  tkrone.  —  k  son  caractère,  à  sa  di- 
gnité, to  derogate  from  one's  ekaracter, 
one's  dignitg.  3  ironie,  (rondescendre)  to 
condescend,  to  sloop,  il  voulut  bien  — 
Jnsque-b,  ke  was  condeseendlng  enongk  to 
stoopjo  tkat. 

DBROIDIR,  day-ray-deer,  va.  to  un- 
stiien,  to  render,  to  make  pliant,  to  Iake 
tke  stifness  ont  of  (une  étoffe,  a  stuJD. 

SB  DiRoiDiR,  vpr,  to  ùccome,  to  grow 
pliant. 

DÉROUGIR,  day-roo-zhcer,  va,  to  re- 
mone  tke  redness  {from), 

M  DÉM06IR,  tpr.  to  tose  ils  redness. 

DÉRorciR,  m.  to  lose  one's  redness. 

DÉROUILLER,  day-roo-yay,  va.  I 
lorub  off  tke  rust  of,  to  remote  tke  rust 
ftom,  to  furkisk.  Huit  ou  dix  paysans 
dérouillaient  leurs  armes  à  feu  pour  célé- 
brer mon  arrivée,  eigki  or  ten  pensants 
were  lettina  oftkeir  flre-arms  to  eetekrate 
mg  arrivai.  Le  Sage,  f  flc.  (des  per- 
•oanes,  of  partons)  to  poUth, 
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SE  DiRooii4.CR,  tpr.  I  to  lote  Ut  rutt, 
9  fi^.to  lose  oné't  rust»  to  brigkten  np, 
to  polit k.  3  flg.  (se  remettre  au  courant 
d'une  chose)  to  get  up  again,  to  rub  up. 

DEROULEMENT.'  day-mol-mâog,  tm. 
I  unrolting.    t  geom.  genetit  ofa  curve. 

DÉROULER,  day-roo-lay,  va,i  to  un- 
roll,  to  tpread  oui  (une  étoile,  un  manu- 
scrit, une  estampe,  a  staff,  a  numuecript, 
a  priai),  —  un  peloton  de  ficelie,  /•  ra- 
rotl  a  balt  ofslring,  [kg  extension)  La 
voie  lactée  déroulait  sa  zone  blanchAtre, 
tke  milkg  wag  extended  ker  pote  tone. 
Th.  Gaut.  Sur  la  plage  de  S.  où  la  mer 
déroule  ses  flots  Meus,  on  Ike  tkore  of  S. 
wkere  tke  tea  rotlt  itt  Une  waves.  La- 
mart. 9  flg.  to  unroit,  to  unfoid.  —  le 
tableau  de  l'avenir,  to  give  an  intigkt 
into  tke  fnture.  Il  lut  déroula  le  plan  de 
la  conspiration,  ke  unMdeé  to  kim  tke 
plan  oflke  conspiracg.  Lamart. 

SB  DÉROULER,  vpT.  (s'éteudre)  to  ke 
unroUedt  nnfotded,  tpread  ont.  Elle  com- 
parait son  esprit  k  un  ronlean  plié  qui  se 
déroule  |»ar  degrés,  tke  eompared  ker  mind 
to  a  rolt  tkat  is  onig  tpread  ont  kg  degrtet. 
S(«-B.  Ses  cheveux  s*éuient  déroulés  et 
flouaient  sur  ses  épaules,  ker  kair  kad 
came  ont  of  order  and  fiowed  deum  on  ker 
skoutéert.  Bals,  {kg  extension)  Bientôt 
l'armée  se  déroata  le  long  de  M.,  toon 
tke  armg  êxtended  iitelf  atong  M.  GImI. 
flg.  Des  savanes  se  déroulaient  à  perte  de 
vue,  tavannaht  extended  as  far  as  Ike 
ege  coutd  reack.  Chat.  La  révolution  se 
serait  déroulée  majestueuse  et  ealme,  tke 
révolution  would  kive  followeé  Ut  courte 
maiethc  and  calm.  Lamart. 

DÉROUTE,  day-root,  tf.  {from  dérou- 
ter) f  rottf,  defeal,  overlkrow.  Mettre  une 
armée  en  —,  to  rout  an  armg,  topui  an 
armg  to  tke  rout.  fig.  Cette  —  de  tant 
d'espérances.  Ikit  dettructkm  of  to  mang 
kopft.  Lamart.  9  flg.  disorder,  min,  fait- 
ure.  La  —  de  mes  afl^iires,  tke  disorder 
of  mg  affairt.  Le  Sage.  Depuis  sa  —, 
sitce^  kis  faiture. 
'  DÉROUTÉ,  ppa.  of  DéRoirrER,  fem. 
— E,  routed,  pnttled,  flg.  Être,  se  trou- 
ver —,  tout  —,  to  ke  completeig  pustled. 

DÉROUTER,  day-roo-lay,  va.  (from  de, 
route)  f  to  tead  astrag.  9  flg.  to  put  ont. 
3  flg.  (faire  prendre  le  change ,  déconcer- 
ter; to  diseoncert,  to  baffle.  N'est-ce  pas 
à  —  la  police  la  plus  habile  ^  is  U  noi 
enongk  to  baffle  tke  most  tkilfui  police  f 
Balz.  Quelque  chose  de  grave  qui  le  dé- 
routait singniicrenMnt,  tometking  teriout 
tkat  greatlg  embarrassed  kim.  Sand.  Un 
texte  scabreux  et  rebelle  déroutait  mon 
érudition,  a  licklisk  or  rebellions  lext 
foHud  mg  érudition  at  fault.  Nod. 

DERRIÈRE,  daynjayr.  prep.  (Lat, 
de,  rétro)  bekind,  —  la  maison,  le  jardin, 
bekind  tke  konte,  tke  garden,  II  gagna  la 
porte  regardant  —  lui,  ke  reacked  tke  door 
looking  bekind  kim.  Nod.  Il  se  met  tou- 
jours—celui qui  parle,  ke  it  alwaus  bekind 
tke  persan  tkat  is  speaking.  La  Bruy.  Il 
avait  laissé  ses  compagnons  bien  loin  — 
lui,  ke  kad  left  kis  con^Hinions  far  bekind 
kim,  flg.  Il  ne  faut  pas  regarder  —  sol, 
one  nmst  never  cast  a  look  bekind,  Mass. 
Regardez  —  vous  oft  sont  vos  premières 
années,  look  backl  wkere  are  gonr  goung 
dagt.  Mass. 

DERRIERE,  adv.  bekind.  E.  demeurait  — 
sans  oser  se  montrer,  E.  slood  bekind  noi 
daring  to  skow  kerself,  Fën.  Regarder 
—,  to  look  bekind.  flg.  Laisser  quelqu'un 
bien  loin  —  soi,  bien  loin  —,  greatlg  to 
surpast  a  perton.  Sens  devant  —,  tke 
urong  tide  forward,  kind  part  before, 

PAR  DERRiÈRB,  odv.  loc.  bekind,  from 
bekind.  Recevoir  nue  blessure  par  —,  la 
receive  a  wonnd  from  bekind,  Atiaqoer 
l'ennemi  par  —,  /o  ultaek  tke  enemgfrom 
bekind. 

DE  DBRntftRB,  ëdv.  loc.  kUtd,  bock.  Le 
train  de  —  d'une  voiture,  tke  kkti-wkeeit 
ofa  carriage.  Les  pieds  de  —,  Ike  kind- 
feet.    Chambre  de—,  baek-room*    Porte 

282 


DÉS 

de  —,  back-door;  ||  flg.  back-^hor,  es** 
•feu,  tvbterfnge, 
DBRRiÉRB,  tm.  4  bock,  ktuder  part.    Le 

—  de  la  tète .  tke  back  of  tke  kead.    Le 

—  d'une  maison,  tke  back  of  a  koute.  % 
mil.  —s.  pl.  rear.  Tomber,  se  jeter  lor 
les  —s  de  l'ennemi,  to  fait  on,  to  attaek^ 
tke  enemft  rtar.  Assurer  ses  — s.  le 
nlace  one's  rear  in  safetg.  flg.  Tout  allait 
bien ,  mes  —s  étaient  assurés,  everg  lkk»§ 
was  going  on  wdl,  mg  rear  mot  m 
tafetg.  Ab.  8  (de  l'homme,  d'un  aniaiil, 
ofman,  of  animait)  breeck,  bottom,  potto- 
riort.  Le  bpin  entre  dans  te  léger  esquV, 
s'assied  sur  son  —,  tke  rabbit  entert  tke 
ligki  bark,  teatt  ilself  on  Us  posteriort, 
Plor.  pop.  Montrer  le  —,  to  tnm  taU,  lé 
skow  tke  wkite  fealker;  H  flf  •  /o  fait  in  oneTt 
promite. 

DERVICHE,  dayr-vish,  tm.  dervlt, 
démise. 

DES,  conirael.  ofht  les,  oftke,  ftom 
tke,  soute,  ang.  Su  de. 

DÉS,  day,  prep.  ftom.  —  le  eomneii- 
cément,  —  TapparitloB  de  la  vie.  apparat 
la  mort  violente,  from  tke  beginning,  from 
tke  very  firti  appearanee  of  life  appeareé 
alto  deatk  bg  vtotcnce.  Mich.  Des  aitres 
qui  —  la  première  année  portent  des 
fleurs  et  des  fruits,  treet  tkat  fromtkeir 
fh-tt  gear  b<*r  fiowers  and  fruits.  B.  de 
S«-P.  Aux  vertus  formé  —  l'enfanee, 
formed  for  virlue  from  ckUdkood.  Flor. 

—  cette  époque-là,  from  tkatperiod.  — 
sa  plus  tendre  enfance,  from  kts  lenderêti 
infancg.    —  le  malin,  from  tke  moming. 

—  hier,  from  gesterdag,  —  demain,  — 
la  semahie  prochaine,  from  to^morrow, 
from  next  week.  —  le  lendemain  il  se 
présentait  chez  M.,  tke  very  next  dag  "ke 
presented  kimself  al  Êts.  Sand.  L'un  se 
nova  —  le  port  allant  ï  l'Amérique,  one 
gotng  to  America  got  drowned  even  in 
tke  port.  La  Font.  —  cette  ville  le  pivs 
devient  montagneux ,  ftom  tkat  town  tke 
conntrg  becomet  mounlainous.  Le  bonheur 
qui  est  réservé  —  ce  monde  à  l'homme 
vertueux,  tke  kapoinest  reterted  to  Ike 
viriMons  man  even  m  tkis  world. 

DÈS  lX.  adv.  loc.  See  ik, 

DÉS  Lons,  adv.  loc.  See  lors,  from 
tkat  lime,  ever  tiHce,  tkerefore. 

DÉS  QUE,  conj.  loc.  I  (aussitôt qoe) 
contequentlg,  Iken,  at  toon  at,  wken.  — 
que  l'oeil  perçant  a  vu,  les  palpies  titent, 
at  toon  as  Ike  pieràng  ege  nas  teen,  Ike 
feelert  are  at  work.  Mich.  —  qn*on  leir 
est  suspect,  on  n'est  plusinnoeent,oM  it 
no  longer  innocent  as  soon  at  one  fallt 
into  tuspidon  witk  tkem.  Rae.  9  (poifi- 
qoe)  tince,  at.  —  que  vous  êtes  d*ie- 
eoni,  ie  rai  plus  rien  k  dire,  sinu  gou 
are  agreed,  I  kave  noiking  more  to  sag, 

SE  DÉSABONNER .  day-zab-o-nay,  vpr, 
to  witkdraw  one's  subscrtption  {from). 

DÉSABUSÉ,  ppa.  of  désabdser,  fem. 
•^E,  adjccliv,  i  Être  bien  -^t  lobe  com- 
pleteig undeoeived.  —  à  son  tour,  d'nn 
autre  genre  d*erreur,  kis  eges,  in  Ikâit 
lurn,  opened  lo  anolker  kind  of  error.  Nod 
Des  gens  d'esprit  et  très — s,  men  of  In- 
tetlecl  and  quite  unbiassed.  S^-B.  —  par 
l'expérience  du  passé,  undeceived  bg  fiast 
expérience.  Aug.  Th.  9  {subsUinliv.)  per^ 
son  undeceived.  Il  fait  le  —  et  le  rêveur, 
ke  plags  tke  dreamer  wUkout  itlutiont. 

DÉSABUSEMENT,  day-zab-fiz-mlng. 
tm.  lott  ofone't  Ulutiont.  Le  sentiment 
suprême  du  —  humain,  tke  tupreme  tenti- 
ment  oflke  dettrudion  ofkaman  illntiont. 
St*-B.  Pttndant  les  jours  de  —,  il  avait, 
wkitti  kit  Uluiont  were  being  detlrogeé^ 
ke  kad.  Nod.  Les  angoisses  du  — ,  Ike 
anguisk  al  Ike  dettrudion  of  oné't  iltu- 
tiont.  Nod. 

DÉSABUSER,  day-zab-fi-zay.  va.  I 
(détromper)  /•  ditabute,  lo  umdeeeive,  to 
set  free  from  a  mittake.  Il  me  serait  trop 
fkiie  de  te  répondre  et  de  te  —,  tir 
would  be  too  easg  for  me  lo  antwer  Mi 
wtieceioa  gou.  Nod.     Je  ferai  l'épreoM 
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pour  fOQB  —,  /  »Ui  «uriftf  0  Ur'mlùf  U  te 
wMéeceiH  uou.  Le  Sage.  3  (désencbanler) 
io  ieêttût  tkê  illutimu.  Gela  le  désabusa 
poor  toujours  des  grandeurs,  Ikat  put  him 
4ut  of  eoMceit  for  eter  wUk  grwdeiws. 

.    SB  DiSANSKR,  F/ff.    1  tO  dUtëbUt^  Oiu'i 

ttifn  to  UHéeeeipe  one'ê  êeif.    9  (cesser  de 
se  faire  illusion  sur)  to  be  iuobMii, 
DÉSACCOKD,  (lay-zah-kor,  »m.   dio- 

ffrtemêntt  tarianety  dUcord,  Le  ton  e( 
étiquette  devaient  tôt  ou  tard  amener  des 
—s,  éUford  woi^  tooner  or^ater,  to  be 
tke  eomepieuee  of  coremony  and  étiquette. 
St«-B.  Le  singulier  ~  qui  existait  alors 
eitre  les  idées  ei  les  mœurs,  tke  sktitUtr 
onoêUUm  tkêt  tken  exitted  betwoe»  tke 
tdêoa  ând  tke  maimert.  Midi.  Ce  —  dans 
oue  organisation  aussi  parfaite  intriguait 
Tesprit,  the  wtiud  waoperplexed  by  that 
wmU  ofhmrwumy  m  so  perfeet  t»  or§aiU- 
êMtio».  Baiz.  Ils  sont  en  —,  thep  te  ta 
wërmnc€.  Vhtme  où  le  cabinet  se  mettra 
ta  —  avec  l'intérêt  de  l'Espacne,  tke 
momeiii  wken  tke  cabinet  akall  be  at  va- 
rmièce  wkk  tke  hUereets  of  Spam.  S(«-B. 
Son  calne  était  en  ^  avec  la  profondeur 
de  ie$  sensations,  kis  calmnesê  wa»  iw 
contradictkm  witk  tke  depth  of  his  feel- 
mgp.  Bail.  Etre  en  —  avec  soi-même, 
to  be  ineonaiêtent  witk  one't  oelf, 

DBSAGCOHUER,  day-zak-or-day,  va, 
(d*Hn  instrument  de  musique,  of  a  mueicat 
»»etrwHent)  te  UMlune,  to  put  ont  of  tune, 

»  MSACCORMii,  tpr,  to  eooêe,  te  cet 
eut  of  tme. 

DÉSACQOUPLER.  day-zak-oo-play, 
•S.  to  uueeupie  (des  chiens,  dege). 

SB  DÉSACcoDPLBR ,  tpr.  (des  chiens,  of 
dege)  teget  uncottpteà. 

DÉSAGCOUTUNANCE  ,  day - zak-oo- 
tfi-nAngs,  êf.  obsol.  dieute.  , 

DESACCOUTUMÉ,  ppa.  of  DésAccouTC- 
MR.  (em.  — B,  On  commençait  à  être  trop 
—  des  victoires ,  victorie*  were  begmnmg 
tç  be  teo  rare.  S^B.  Une  armée  — e  de 
la  guerre,  au  armg  ne  longer  acautoated 
to  war,  LamarL 

DÉSACCOUTUMER,  day-zak-oo-tO- 
may,  m.  to  disaeeuttom^  to  break  (of), 
Vousaurrz  beaucoup  de  peine  à  l'en  —, 
geu  wiit  kave  much  trouble  te  wea»  kim 
front  it. 

SE  DÉSACCOUTDMKR ,  MT.    tO  brouk   OUe't 

eelfiof)^  toteutke  habita  tke  cuetem  {ofj. 
J'aimmis  mieux  me  —  de  l'espérance 
d'être  riche,  /  skeuld  erefer  weanmg  my- 
eelf  from  tke  kopes  of  bemg  rick,  Nod.  Il 
savait  que  le  peuple  ne  se  désaccoutume- 
rait pas  si  vite  des  spectacles  et  des  céré- 
monies, ke  kuew  tkat  tkepeeple  would  net 
eeeoen  be  weaned  from  tke  eigkt  ofakow* 
and  cerewtoniee.  Lamart.  Se  "  de  boire, 
le  Icaee  off  drinking.  Se  —  du  jeu,  te 
teaee  oÊ  gambtmg. 

DÉSACHALANDER ,  day-zasb-al-âng- 
day,  M.  /•  injure  tM  autom.  ~~  une 
houtiaue,  te  kuri  tke  custom  of  a  êkop. 
Oliercber  h  —  un  marchand,  to  try  te 
wiMke  a  êkepkeeper  ioee  kis  cuêtomere. 

DÉSAF^XTION ,  day-zaf-fek-syooff. 
4f,  dieaiteetion.  La  —  du  peuple  pour  le 
r«i  allait  en  augmentant,  tke  dteaffection 
ef  tke  peepte  to  tke  kmg  went  on  in- 
-creoêing.  bar. 

DÉSAFPEGTIONNÉ,  ppa.  ofntsxrrEc- 
noHfBB.  fém.  ^B.  aijectiv.  duatfected^ 

DÉSAFFEGTIONNER,  day-zaf-fek- 
syo-Bay,  te  dieaieet ,  to  make  dieaf- 
fieted, 

SB  DÉSArncTtoiiKBB,  9pr.  to  pot  dio- 
afeetêd. 

DÉSAFFOURCHER,  day-saMoor-shay, 
S»,   naii.  touumeer. 

DÉSAGRÉABLE .  day  -  zag  -  ray  -  abl* , 
aij,  mf.  dieagreeabte,  unnleataiit.  Une 
Ignre  —,  a  dieagreeable  face.  Une  nou- 
velle très — ,  tery  mtpteaeant  newe.  Rien 
de  plus  —  que,  notkina  it  more  disagree- 
'Oble  tkem.  —  à  voir,  à  entendre,  im- 
pleaeant,  oieneive  to  tke  êigkt^  to  tke  ear. 
—  au  gotti,  diêtoêtefui. 

DESAGREABLEMENT,    day-iab-gray- 


ab-bluh-mâng,    adc.    dieagreeakly^    un- 


UÉSAGREER,  day-zag>ray-ay,  m.  conj. 
tike  CRÉER,  to  dispteaee. 

DÉSAc.RÉER,  ra,  naai.  obsol.  (o  unrig. 

DÉSAGRÉGATION,  day-zag<ray-gali • 
syong,  ef.  dtêoggregaiion. 

•DÉSAGRÉGER,  day-zag-ray-zhay,  tv. 
to  dijaggregate. 

DÉSAGRÉMENT ,  day-zag-ray-mâng , 
em.  4  ditagreeablenete ,  uitpteasaniueet, 
inconrenience.  Chaque  état  a  ses  —s, 
euery  condition  kae  tts  inceneeniences.  S 
(défaut)  defeet,  blemisk, 

DÉSAIMANTER,  day-zay-mâng-tay,  ra. 
te  unnagnetite. 

DESAJUSTER,  day-zazb-fis-tay,  va.  to 
dérange,  to  put  eut  of  order,  to  dit' 
order. 

SB  DésAjusTBR,  vpr.  to  comc,  to  get  eut 
of  order. 

DÉSALTÉRER,  day-zal-tay-ray ,  ra. 
to  guenck  tke  tkiret  of,  to  tlake  tke  tkiret 
of.  Rien  ne  désaltère  mieux  que  l'eau, 
notking  queneket  tke  tkiret  better  tkan 
waler.  flg.  Naturel  à  les  sources  sacrées, 
désaltérant  nos  coBurs,  Nature!  ai  tky 
ioureet  refreeking  our  soute,  V.  Hug. 

SB  DÉSALTÉRER,  vpr.  to  qucuck  one'o 
tkirst,  to  elake  one't  tkirtt.  Un  agneau 
se  désaltérait  dans  le  courant  d'une  onde 
pure ,  a  tamb  was  queneking  Ut  tkirtt  in 
tke  eurrent  of  a  limpid  ttream.  La  Font. 
Les  insectes  qui  se  désaltèrent  dans  le 
sang  des  hommes  et  des  animaux,  the 
ituectt  wkiek  quench  tkeir  tkirtt  in  the 
btood  ef  men  and  ammats.  B.  Âe  S^P. 
Se  —  à  une  source,  to  tlake  on^t  thirtt 
at  a  tpriug.  Ikyperb.)  Déjà  je  me  désal- 
térais au  bruit  de  la  cascade,  /  feli  my 
tkirtt  already  being  quencked  by  tke  very 
uoite  oftke  catcade.  Méry. 

DÉSANCRER,  dav-zing-kray,  m.  oaut. 
obsol.  to  weigk  anchor. 

DÉSAPPAREILLER,  day-up-pah-ray- 
yay,  va,  (dépareiller)  —  des  chevaux,  to 
part  witk  ont  ofa  pair  ofkortet.  —  des 
vases,  to  break  one  ofa  pair  of  vatet. 

DÉSAPPARIER,  day-zap-pah-ryay,  va, 
te  teparafe  (îles  pigeons,  pigeont). 

DÉSAPPOINTÉ,  ppa.  of  désappoimter, 
fem.  — B.  4  ditappointed.  8  flg.  U  fut 
bien,—,  ke  wat  gréai ty  ditappointed. 

DÉSAPPOINTEMENT,  day-zap-pwangt- 
màuf,  tm,  ditappoUUmcHt, 

DESAPPOINTER .  day-zap-pwang-tay. 
va.  obsol.  I  te  catkier.  2  —  nue  pièce 
d'étoffe,  to  eut  tke  tkreadt  of  a  pièce  of 
ëtuff.    3  flg.  (tromper)  to  ditappoint. 

DÉSAPPRENDRE,  day-zah-prAndr',  ra. 
to  uuteam. 

DÉSAPPROBATEUR,  day-zap-pro-bat- 
uhr,  adj.  m.  fem.  désapprobatrice,  I 
dutapproving,  ditapprobatory.  Esprit  —, 
carping  ditpotition,  2  {tubstantiv.)  fautt- 
ftnder. 

DÉSAPPROBATION,  day-zap-pro-bah- 
syong,  tf.  ditapprobation. 

DESAPPROUVER,  day-zap-proo-vay , 
va.  to  ditapprove,  to  ditapproH  {of)  (an 
projet,  une  entreprise,  a  proJect,  au  m- 
dertaking).  Ce  n  est  pas  que  je  lesdésap- 

Îronve,  not  tkti  I  dtsapprove  tkem.  Moût. 
e  désapprouve  Tusage  de  cette  liqueur 
qui  fait  perdre  la  raison,  /  ditapprove  of 
tke  ute  of  tkat  liquor  wkick  dettroyt 
reaton.  Mont. 

DÉSARÇONNER,  day-ur-so-nay ,  va. 
{from  arçon)  4  (Jeter  hors  de  selle)  to  dit- 
mentit,  te  tkrow  oi  tke  taddie.  te  uukorte, 
to  tkrow,  to  tkrow  off,  2  flg.  (décon- 
certer) to  baffle,  to  ditconcert,  te  run 
dewn. 

DÉSARGENTER,  day-zar-zhâng-Uv,  ra. 
I  te  untUver.    2  flg.  te  drain  of  catn. 

SB   DÉSARGENTBKt  ^pT-  tO  lOU  Ut  plat- 

DÉSARMÉ,  ppa.  o/* désarmer,  fem. -e, 
adjectiv.  1  duarmed^  unarmed,  2  flg. 
ditarmed.  Il  avait  ri,  il  était  —  ,  ke  ked 
taugked,  he  wat  ditarmed. 

DÉSARMEMENT,   day-zar-mub-mAng, 
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tm.  I  ditarmtng,  2  (d'un  vaisseau,  of  a 
tkip)  ditarming.    3  fenc.  uftarmitt^. 

DÉSARMER,  day-zar-may,  ra.  I  (dter 
à  quelqu'un  son  armure)  to  unarm,  te  take 
off  the  armour.  2  (obliger  à  rendre  les 
armes)  to  disarm.    La  reine  voulait  faire 

—  les  Parisiens,  tke  queen  wanted 
the  Paritiant  to  lay  down  Iheir  arme. 
Bar.  Ces  princes  une  la  mort  a  désarmés 
de  leur  puissance,  tktte  princet  tkat  dealk 
kat  ttripped  of  tkeir  power.  8  naut.  — 
un  vaisseau,  to  ditmouite,  to  lay  up,  to 
pay  off  a  tkip.  —  les  avirons,  to  untkip 
tke  oart.  4  fenc.  to  ditarm.  S  armour. 
touncock  (un  fusil,  un  pistolet,  a  guu, 
a  pittol).  6  flg.  (fléchir)  to  dinarm,  te 
baffle.  Ses  larmes  me  désarmèrent,  ker 
teart  ditarmed  me.  Voulant  —  la  mal* 
velllance,  witking  to  give  ne  ketd  te 
malevolence.  Ang.  Th. 

désarmer  ,  vn.  1  te  lay  down  armt,  te 
ditarm.  Il  répondit  que  lui  et  ses  alliés 
ne  désarmeraient  pas.  ne  antwered  tkat  ke 
and  kit  aUiet  tkould  not  lay  down  tkeir 
armt.  Bar.    2  naut.  to  pay  off. 

SE  désarmer,  vpr,  to  unarm,  to  ditarm, 
flg.  Une  grande  opinion  ne  se  désarme 
pi^s  Impunément  pour  son  pays,  a  tlrong 
party  cannot  abdicate  ils  power  witkout 
danger  to  tke  country.  Lamart. 

DÉSARRIMER.  day-zar-e-may.  r«.  to 
aller,  to  thift  tke  ttowage  in  tke  ketd. 

DÉSARROI,  day-zar-rwA,  tm.  ditarray, 
confutien,  disorder.  Tout  est  en  — 
dans  la  maison,  frery  tking  it  uptide 
down  in  tke  koute.  Au  milieu  du  —  oé 
l'on  est,  elle  trouve  moyen  de.  m  tkt 
midtt  of  tke  confution ,  tke  findt  meant 
te.  S"-B. 

DÉSARTICUUTION ,  day-zar-te-kA- 
lah-syong,  tf.  surg.  ditarticulatUm. 

DÉSARTICULER,  day-ur-te-kfi-lay, 
va.  surg.  16  ditarliculate, 

DÉSASSEMBLER,  day-zas-séng-blay, 
va.  tecb.  to  lake  to  piecet  (une  armoire, 
une  charpente,  a  cupboard,  a  ftame-work). 

DESASSIMILATION,  day-zas-seme- 
lah-syong,  tm.  physiol.  eettation  of  atti- 
milation. 

SE  DËSASSIMILER,  day-zas-se-me-lay, 
vpr.  physiol.  to  ceate  le  attimilate, 

D^ASSORTI,  day-zas-sor-tee ,  ppa. 
0/*  désassortir .  fem.  -b,  ill^matckid, 
farhng,  untuUable,  Ut-torted. 

DÉSASSORTIR,  dav-zas-sor-teer,  va, 
te  tpoil  a  collection  of,  to  break  a  tel  of. 

—  des  livres,  des  porcelaines,  to  tpoU  a 
eellecliou  ofbookt,  a  tel  ofpercelain. 

DÉSASTRE,  day-zastr',  tm,  ditatter. 

DÉ8ASTREUSEMENT,  day-us-lrnhs- 
niâng,  adv.  diaattroutly. 

DÉSASTREUX,  day-zas-trnh,  adj,  m. 
fem.  DÉSASTREOSE,  dituttrout. 

DÉSATTRISTËR,  day-zai-tris-tay,  m. 
to  ckeer  up. 

SE  DÉSATTRISTËR,  Vpr.   tO  Checr  Up, 

DÉSAVANTAGE  ,  day-zav-âng-tszh  , 
tm.  1  ditadvantaqe.  Le  —  du  vent,  tke 
ditadvantage  of  tke  wind.  Le  —  des 
armes,  tke  ditadvantage  of  tke  arme.  2 
(infériorité)  ditadvantage.  3  (préjudice) 
détriment,  préjudice.  Cela  est  entière- 
ment à  votre  —,  tkai  it  quite  to  your 
détriment.  Il  ne  veut  rien  faire  h  votre 
—,  ke  will  do  nothing  to  your  préjudice. 
Autrement,  cela  eût  tourné  à  votre  —, 
otkerwite,  tkat  migkt  kave  become  detrb- 
mental  to  you.  Voir  quelqu'un  k  son  —, 
to  tee  a  perton  at  a  ditadvantage.  So 
montrer  à  son  —,  /o  tkow  one*t  telf  at 
a  àitadvantage. 

DÉSAVANTAGER ,  day-zav-ing-Uh- 
zliay,  M.  to  ditadvantajfe.  —  ses  enfants, 
to  ditadvantage  one't  ckildren. 

DÉSAVANTAGEUSEMENT.  day-zav- 
âng-tazIi-uhz-mAng,  adv,  ditadvantageout' 
ly,  unfavourably, 

DÉSAVANTAGEUX,  day-zav-^ng-tah- 
zhuh ,  adj.  m.  fem.  désavantageuse,  I 
ditadvantageout.  Le  combat  nous  fut  —, 
we  were  wortted  in  tke  ftgkt.  Ce  qu'il 
dit  de  vous  est  très-  —,  ke  tpeakt  very 


ditftnglMgtt  tf  vu-    1  mil-  PuK  — . 

DÉSAVEU .  d9)-uir-Dk  .  m.  <  (déitè- 
lalkiii)  ditmwël.  1  (rtiraciallM)  dit- 
«Hwsl.  diiavKiHf.    3  Bg.  {iitfallD")  it- 


iùlitm  lo  Ui  frittiplti.  k  (u- 
thu  de  dMliicr  qu'on  r'1  pas  lalurité) 
iiuromal.  S  liw,  —  <le  palcniit,  *it- 
éttKal  »{  raltrMg.    t  Itai.  la*,  ik- 

DËSÂVEUCLeB.  d»r.u«-oli-flaj,  r«. 

BËSAVUliEn.    dai-iiT-Oo-lI ,   M.   t 

(nitr)   w  diiatow,  le  tlt*t.     t  (immi 


nwii  ■  cUL 


«MIT  a  lalicllBr,  ta  tfait.ta  êMauêior. 
—  IM  larnlei,  It  tuâduilï  d'aa  iinbaïu- 
tttr,  It  diiaitit  lU  iMnIt,  lie  toudicl 
t[  »  tmtfimlfr.    .1  tg.  (condamllfc} 


diuioi 


w.  /«  '. 


Une» 


Msaioïc  b  luarile.  »  aclimi 

'(  Ike  ctdt  »f  nerMli.    Le  bon  anAl 

a  de  pattlli  ftiru  d'ImtliiiiliMi. 

rm  ■■,>'<  ^Ki,  nM  ■"<>    nc£  /V'^ff 

llESC^1!jÊll!**d>i»4iï-lij.   M.  I  I» 

»/ir(fn  (dci  birrcui.  lin),   t  (dur  le 

DESCENDANCE,  il 

drieeiu.    Ltt  biBiiues 

■m  qf  ffoni»  eilraclin.  \f.  Tb. 

DESCENDANT,  diï-slni-dtng,  ^.  «/ 
sisciMME,  lue  allée  nm  conduisall  en 

—  loiijoiirs  au  lOEfmeiil  dg  termlcr,  ja 
ëllet  litl  Icd  dOK'n  la  Ht  fanmr't  laiar. 
Le  Siic.     Bg.  M.  mil  donné  l'eiemple  eu 

—  deTalribuoe.  M,  lad  ttl  Ikt  tiiaifletii 
etiMiwf  la  ifeai  is  Ile  Btait.  Lamirl. 
ai},  m.  ftm.  — i,  l  dctctadiat,  diicra- 
dtal.  Nouieneni  —,  ittcndiaf  auliçt. 
Séie  — ï,  ductidïat,  dtêcndtal  up.  1 
ariik.  Ptogresalon  — e.  detcadiaf  pn- 
treaiia».  3  ulr.  Slgnea  — i,  itteiadiai 
aifai.  *  bol.  dtictaïUal.  B  law.  Ligue 
— e ,  ittrcadiaf  liae.  ■  ail.  Cirde  — e, 
(Uni  cmia;  v  ^«'t-  ?  ■anl-  Marée 
— e,  Ml  toia)  iow.     (n»$laallv.)  Le 


*»»« 


'sî.ïfD"lt 


-i,  deietaiaal. 


DESCENDUE,  dl]r-Ejngilr', 
Ute  iiitDiit.  (Lut.  descenderc)  ' 
umiei,  e[  ptrictii  '■   '"'■ 


daeead ,  lo  sa 
\Ufhl  [r'am  htriibact.    Drs- 


dujrm,  p:  He* 


Ulu  lait  «d  lauti  weal  dow*  totil 
la  (le  hèni  af  Ht  ifrint.  Pb.  Cbai, 
aaiin,  elle  élall  deiremlae  au  parc,  i 


Me  eallar.  -  V"  la  léntlre,  le  dtirtai 
fnm  lit  Wflidw.  —  de  voitore,  absol 
—,  la  tlIfU  ftam  a  eartiatc,  ta  lel  su 
•/  ■  ranlait.    Je  pris  le  parll  de  —  e 


rad  la  [othw  vir  c 


«  Itai.  la  ft  aêitn,  i 


'a  dtirtad  {ram  i»e  Uraae.  t 
ii|.  —  en  lol-ratme.  dam  d  tunKimte. 
la  iiKCti  Ma  mWa  arlf,  la  nnuni 
rM  au'i  ailf.  lellk  ow**  coattitacc. 
~  daiB  le  dèull,  dau  les  détails  d'une 
atiin,  d'uié  qoeMioB.  la  tnltr  Me  d(/ei(, 
la  tnltr  Ma  Me  ^erfleiJert  af  ■■  s/elr, 
a[  «  tttulaa.  Vn  éspHl  nauirel  qui  de*' 
(eudail  au  noladrra  dtlallt,  <  gaài  atiue 
IM  talirti  riM  Ikt  mtaattlftrlkalari. 
S-^h.  B  flg.  (l'iliilurrl  It  eaaietetad, 
It  iloap,  la  ilak.  Il  n'a  im  lula  —  t  te 
iminer,  ht  vatU  nd  tlaam  la  Jaslifa 
kimttir.  Un  grabd  roi  dctcend^l  laiipii 
la  prltraT  éati  a  frtal  Uai  iltar  le 
ealrealfT  Ric  t  B(.  {déchoir)  la  it- 
icetd.  ta  Ml-  Ajpliïr  i  —,  It  tif&e  la 
iuctai.  tan.  Dèui  jann  afalenl  uiS 
pour  la  Taire  —  la  rang  des  iriii  ilnptet 
nenellei,  Iwa  deyi  lad  nifllni  la  ktiti 
Acr  dawn  la  Ike  raml  tf  imflt  mar- 
iait. Soi.  T  (faire  IrmpllOD)  le  maki  ■ 
ietceiaian  jrrufJn.  Lonqae  lea  Colbi 
destenifireal  en  llaHe,  wken  Ht  Calka 
made  a  iacrit  Ma  Hall,      (h  **'lan) 

I  (aller  loger)  la  pal  ap,  la  liât,  Il 
ilap,  la  Hlitt.  Il  e'fd  alla  —  eu  eon 
bAiel  d'Arluli,  le  wtnl  tad  pal  ap  al 
kit  Mtl  d'Arien.  Bar.  Quand  id  lien- 
dm  a  H,,  c'est  ibei  mol  que  M  de»- 
tepdnl,  lekiK  v«  nw  la  M.  «eu  mail 
if4f  leilk  aw.  Sand.  S  la*,  la  aitrck, 
la  viakt  a  ttarek.  lO  (être  Issu)  M  de- 
iri'd,  la  tfriai.  la  cme.  De  Sem  ei  de 
Japbel  soDl  descendues  les  racei  bliutbet 
el  tauDea,  frem  Skaa  sud  Japia  iair 
ditettiid  Ike  «kilt  and  ftllom  rtcti. 
Tb-  Canl.  Il  desupdalt  de  ces  bérDlauri 
brlgiods  de  S.,  le  detcndid  from  ikote 
keraic  trl/snit  af  S.  Ab.  Il  desceodalt 
d'une  des  mcllleDTés  rimUlet  du  pijs,  le 
riH<  fram  ont  af  Ikt  kttt  (valOa  la 
Ikt  tmtirf.  —  de  mile  n  mile  en  drolle 
ligne,  le  ittttnd  fram  malt  ta  malt  in 
a  iirtel  Un.  Il  [iei  cbosel.  ef  Ikmfi) 
10  deimd,  (I  ta  dawn,  la  eamt  irm», 
It  faw  dem.  Un  ballon  qui  descend, 
■  kallen  Ikal  II  dtittaiiat.  Les  lelaes 
fimdnes  par  le  prloiemps  desrcMUlui  des 
montagues,  Ikt  êaaw  mtIM  kp  Ikt  ipriat 
■u  éticnding  frim  Iki  aÊtnalahu.  Flor. 
Celle  panio  èleiée  de  la  France  d'ut  des~ 
tendent  de  louscAiés  lesdeuies  lar  toutes 
les  mers,  tkil  tieralid  pan  ef  Franrt  fram 


r«Bd  trop  b■^  iHr 
U  (aller  en  pente) 


rot»  faut  (M  law. 
la  iivt  d*H,  (• 


tel  endroit,  ikt  reai  ii  wry  ittip  1* 
Ikal  place.  O  mus,  la  itieend,  le  lemtr. 
Sa  loli  descend  tr)»-ba>.  kiê  ndee  it- 
lecadiHrpIn.  —  d'un  Un,  d'ine  qglnie, 
la  lewer  tj  a  laae,  a  tlflk. 

HSCEKOM.  M.  <  le  itittaS.  la  /» 
daam,  la  eami  dem.  (me  montacite, 
on  escalier,  a  sunuita,  tfiri  ilairi).  — 
SK  rl'lere,  ta  pa  deici  a  rittr.  |f. 
Conve  loos  ceoi  qal  descenilenl  le  rom  ' 
d'aile  ré*o1ollon,  liti  ail  Ikaie  »ka  trt 
iriflri  lient  *1  Ikt  Hrrtm  ef  a  rmla- 
litn.  Lamari.  t  —  la  larde,  la  cerne 
ef  dilp;  â  Bg.  |»p.  It  dit.  la  kick  Ike 
kmcket.  l  [metin  pins  bai.  apporier  en 
tus)  la  lamer,  te  taie  dam  ,  la  tttek 
daim.  —  du  lin  a  ta  ca'é,  la  lewir 
Kriie  Mt  Ikt  ccllrr.     Sayn  dont  anet 


I  (débarquei 
DESCEND 


daceadid  fraa 
enfers  iiec  loi 
nmini  kell.  R 


id.  la  pal  aa  ika^ 
-ilng-dO.  ppa.  aft 
,    I  deiçcaAd,  n 


Ire)  ttietal,  mp  dtm,  cmlnf 
Itnéini.  allpblap  ailliap  demi, 
ef.    La  —  do  Salat-E^l  inr 


lewardi  Ikt  te 


a  en   ail  t. 


Dn  brtii 


illlne.  a  nlakl- 
Tol  mi  iiicndini  an  ikt  kill.  Ilàrj. 
La  dooce    msée  de    la  null  descenilati 


poids,  le  [ait  —  leis 
kii  fax  M  (le  jaiclt 

n'â'irdl  île  earlT" 
dkiioD  de  Dii>o  ne 


,   trais 


s  dOKendeol  pas  jusqu' 


«de  H., 
-  UJas  drat 
Il  net  te 

ke  placii 

U   dwa 

Bg.  U  béoé- 

•iap  tf  Gtd 
rm  wilirallp 


tiig  dewn.  Le  ihemioniiire  a  descendu 
'  ue  quitte  drgrts,  t  dépendu,  (le  (Aer^ 
I  aumiltr  km  peae  itwn  faar  iitreti,  Isi 
I  patc  itiea.  La  rente  qui  était  t  TS  a 
descendu  subliemeni  i  TO,  Iki  faadi  wklck 
wirt  al  rs  •adirnlp  weat  dan  la  TD. 
'  13  (s'étendre  de  baal  en  bas)  le  ftw 


ftltHfnl  w  Ikt  te 
la  ~.  en  iurtatii 

dama  iliirt.    On  a 


flimtnl  kim  « 


(In  mal  la  tam- 
allgkllnt  (Tarn  Aie 

irmmpc.     n  iiriapusÉ)  dtittnl,  irrnjMtn. 

La  —  de*  Samsiu  en  Espagne,  (le  Ir- 
n^ian  al  (le  Sareceu  mil  Spaln.  (kp 
amlen)  Il  fit  décMi  qag  l'on  fettll  sne 
—  dans  la  me.  if  vde  iteUti  Ikal  t  ii- 
ictnl  iktald  ke  mtit  Ma  Ikt  itrttl.    t 


(de  la  jnH 


Une  ~ 


I,  ■  nerinaUlta.  a  i 
cboses.  ef  Iktapi]  ieireal.  ceauag  itva, 

Cting  dom,  ankililiai.  [a'I.  Li  —  d'm 
■lion,  (K  datrai  af  a  katlaan.  La  — 
des  eani,  (Ai  nliidief.  Ile  fait  ef  Ikt 


ceuidre  quelque  ri — ,  ._ ,   . 

Paint.  —  de  tmli.  iiieeni  fram  (le  Cre». 
DESCHIPTIF,  dars-kriD-Ut,  d«.  aa. 
Tenu  nucaiFTiTE,  diifri/lht.  Le  («Me 
— ,  Ut  iiterifliH  Hple.  Po«ste  Ae*- 
trlpllie,  dtttriplln  pâilrp.  Analeaie, 
géométrie  desciipUie,   diieripiiit   a*. 

rfe^'wPT?!)».  dars-krip-s;ong,  if. 

[IMI.)  1  iiierlpiian  (d'nn  palais,  d'un  ap- 


D^BNBALl 


.LEIt,  daj-ilng-bab-laj,  ••■ 


arknieal.-ililtmkarkiat.  aaïk^ap.    Le 

-  des  troupes.  lAr  laniinf  tfltaepi.    U 

-  des  marcbindiKs,  Ikt   anikipping  et 


DÉS 

DtiSBMBARQOER,  diy-tàag-bar-kay. 
-m,  /•  Umd,  to  diêêmktrk ,  to  uiufuif 
(des  marcliaiidiset,  gooéi;  des  toyageirs. 

'^I^EJMBÔURBRR,  day-iângboor-bay, 
«.  to  estricêie  ftom  ike  mire;  to  ffet, 
U  ini0  OÊii  of  the  mire  (ane  voiture,  a 
^Êrriê§$:  on  uteaa,  a  hoofi. 

SB  DtSKiiBOOBBBR,  vfT.  to  extricûte  oni^i 
uH  (rom  the  wUre,  to  drog  ont' s  telf  ont 
4ftkf  wûre^  to  gei  oui  oflke  wtire. 

DÉSEMPARER.  day-sâD«-pab-ray.  M. 
to  quUt,  lu  go  awÊfi,  to  Utate,  Restez  là 
et  n'en  désemparez  pas  qoe  je  ne  sois 
leTeno,  renuin  tkere  oui  don't  stir  tUt 
l  came  bock,  {kg  extentkm)  L'assemblée 
oe  désempara  pas,  tkt  oisemUg  did  not 
kroêk  uf,  Lamart.  Sans  — ,  wUkotU 
^uHtmg  tke  ptëce»  L'assemblée  décida 
qa'elte  stataerail  sans  —,  tke  oêotmktg 
resolped  to  corne  to  a  decioUm  on  tke  opot. 
Le  roi  dicta  sans  —  on  rapport,  tke  ibtg 
dktëted  «  report  witkout  onee  leaohig  of. 
Ab.  (kp  extentkm)  Il  parla  sahs  —  ios- 
qat  midi  et  demi,  ke  epoke  wUlumt 
mtermisâhn  tm  këlf  ptt  iwelpe,  Ab. 

DisenPABEii ,  M.  I  (quitter)  to  teooe^ 
to  qnit^  to  akandoM  (la  ville,  le  camp, 
tke  tjmn,  tke  comp).    S  naut.  to  dieoble. 

DÉSBMPENNB,  day-séng-pain-nay, 
«</•  M^.  — K.  II  va  comme  an  trait  —,  ke 
goee  ot  rtnuloM, 

.  DÉSEMPESÊR,  day-ring-Dah-zay. 
M.  eouj.  tike  celui,  to  toke  tke  êtarck 
oui  of  (on  col,  a  eotler), 

SB  DisEMrESIR,  vpT.  to  loêc  Uo  etOTck, 
to  kecome  limp, 

DÉSEMPLI,  day-zàng-plee.  ppa.  of  oé- 
MBPLiR,  fem.-  B,  emftiedimpmi,  tête  fuit. 

DÉSEMPLIR,  day-zâng-pleer,  m.  to 
emptg  in  part. 

DÉSEMPLIR ,  ra.  to  get  emptg.  Sa  mai- 
son ne  désemplissait  pas  de  visiteurs, 
aie  koHte  WÛ8  newer  etear  of  wieitors.  La 
salle  ne  désemplit  pas,  tke  koll  ie  never 
4mptg. 

$E  DÉsBiiPLiB,  MT.  Jo  kecomo  lest  fkti. 

DÉSENCHANTER,  day-zâng-sbâng-iay. 
uf.  I  (rompre  l'eucbaniement)  to  die- 
enchmU,  M  H-  todUenekmU. 

SE    DiSEMUlAKTER,     VpT,    tO    bo   diten- 

ckauted, 

DËSENGLOUER,  day-sâng-kloo-ay,  vo. 
to  wnaU;  to  take  oui,  to  drtw  oat  a  naii. 
—  on  canon,  to  tmepike  m  gm». 

DÉSENFILER,  dayzâng-fe-lay,  m.  to 
.  unetriug,  to  untkread  (des  perles,  pegrte  ; 
ooe  aiguille,  «  needie). 

se,  DtSExriLER,  vpr.  to  corne  wetrimg, 

DESENFLER,  day-zAng-flav ,  m.  to 
reduu  tke  sufelling  of;  to  let  the  gae  ont 
of.  —  un  ballon,  to  emptg  a  bolloon. 

BésBNPLER,  vu.  to  kccowu  lett  ewotten. 

SE  DcsB.xrLER,  wpT.  to  kc  tctt  êwoltcn. 
Son  venirl  s'est  désenflé,  tke  twetling  i» 
kis  bellg  ko»  gone  down.  Ce  ballon  se 
désenfle,  tkU  batloon  ie  dieckarging  U» 

DÉSENFLURE,  day-zâug-fl&r,  ef.  going 
downofatwelting. 

DÉSENIVRER,  daT*z4fflg-ne-vray,  m.  to 

eober,  to  mûke  sober.    Le  sommeil  l'a 

.désenivré,  êleep  kas  sokered  km.    flg.  Cet 

écbec   le  désenivra  complètement,   tkat 

faiture  eompletetg  eobered  kim. 

oéscRivRER,  m.  Get  homme  ne  désen- 
ivre point,  tkat  ma»  ie  atwagt  dnmk, 
ke  Uneoer  eoker, 

se  DiSEKiVRER,  VpT.  to  get  eober, 

DÉSENNUL  day-zAng-nfiee ,  «m.  neol. 
sotacement.  Notre  principal  —  était  de, 
«er  principal  amusement  was.  Cbat.  Ou 
conspirait  par  — ,  tkeg  conspired  to  kreak 
ike  manotong  oflife.  Pb.  Clias. 

DÉSENNUYER,  dayz^ff-nfiee-yay,  va. 
conj.  Itke  ESRorER,  (dissiper  i'emiui)  to 
drive  awag  dnltnesê,  ennm.  Je  revien- 
drai conter  mes  aventures  ^  mon  frère,  je 
.Je  désennuierai,  /  miil  retum  and  relaie 
mg  adventnree  to  mg  krotker^  I  skaii 
cornue  kim,  La  Foni.  absol.  La  lecture 
désetmoic,  reading  beguiiestke  lime. 
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SB  D^SEXSUYER.  vpr,  to  drive  awag 
one^e  duilneee,  onee  ennui.  Je  ne  pouvais 
me  — ,  /  eonid  ftnd  no  amuâement,  Uu 
génie  qui  veut  se  —  en  s'iilnsirant,  a 
geniue  wko  eeekt  in  glorg  a  paitiaiive  to 
ennui.  S'*-B. 

DESENRAYER,  day-zAng-ray-yav,  va. 
conJ.  tike  pateb,  Io  unekid,  to  take  tke 
drag  of. 

DÊS'ENRHUNER.  day-zâng-rû-may,  va, 
to  cure  of  a  cold^  to  cure  a  cold. 

se  dAsekrrl'ner,  vpr.  to  cure  one*»  cold. 

DÉSENROUER,  clay-zAnx-roo-ay,  va. 
conj.  iike  jouer,  to  cure  ofkoaneuesi. 

SE  DésENBOCER,  t:pr.  to  get  rid  ofone*8 
koariteHesê. 

DÉSENSEVELIR,  day-zing-sahvlcer, 
M.  to  unskroudt  to  exhume. 

DÉSENSORCELER,  day-zAng-8ors-!ay, 
va.  couj.  iike  appeler,  I  to  unbewUck. 
S  flg.  to  open  a  person's  eyee, 

DÉSENSORGELLEMENT.  day-zâng- 
sor-sayl-mdng,  «m.  unbewitcking, 

DESENTERRER,  day-sâng-iay-ray,  ni. 
to  dieinter.  Si  aucun  est  convaincu  du 
crime  de  lèse-majesté,  il  doit  être  désen- 
terré,  if  ang  bo  convicted  of  tke  crime  of 
kigk  treaton  ke  ii  to  be  dieinterred.  Bar. 

DÉSENI'ÉTER,  day-zAnx-tay-lay ,  va. 
to  get  ont  of  tke  kead  of,  to  cure  tke 
obatinacg  of. 

SB  DtsEKTÉTËR  ,  Vpr,  to  bc  curcd  of 
one'eobitiuaeg,  to  get  oui  of  one's  kead. 

DÉSERT,  day-wyr,  adj.m,  fem.  — e, 
(Lot.  desertus)  deeert,  unfrequenled .  Ile 
— e,  deeert  isiand.  Le  monde  entier  lui 
parut  ~,  tke  wkote  world  seemed  to  kim 
a  désert,  Sand.  Rue  — e,  unfrequeuted 
Street. 

DÉSERT,  sm.  I  désert,  wildemess.  Les 
—s  de  l'Afrique,  tke  déserts  of  Africa, 
flg.  La  foule,  vasie  —  d'bommes ,  tke 
crowd,  a  vast  désert  of  meii.CtiaK  Le 
—  du  passé,  /Ac  wildemess  of  tke  past. 
Cbat.  flg.  Précber,  parler  dans  le  —, 
to  preack,  to  speak  in  tke  désert.  2  flg. 
deurt.  Depuis  votre  départ,  Paris  n'est 
plus  pour  moi  qu'un  -,  since  gou  kft  U, 
Paris  kas  been  but  a  vast  désert  for  me. 

DÉSERTER,  day-zayr-tay,  va,  {Lot. 
desenare)  4  to  désert,  to  abandon,  to 
forsake,  to  leave.  —  son  poste,  to  désert 
one's  vost.  Les  .oiseaux  des  mers  déser- 
tent le  rivage,  tke  sea-birds  désert  the 
skore.  Muts.  absol.  Les  plus  riches  dé- 
sertèrent les  premiers,  tke  rickest  were 
tke  ftrst  to  leave,  8  flg.  (abandonner)  to 
désert,  to  abandon.  Us  avaient  déserté 
son  allianee,  tkeg  kad  abandoned  kis 
alliance.  Aug.  Tb.  —  la  bonne  cause,  la 
religion  de  ses  pères,  to  forsake  the  good 
cause,  tke  religion  of  one's  fatkers. 

DÉsERTKR,  VU.  I  to  descrt ,  to  abandon. 

3  mil.  to  désert,  —  à  l'extérieur,  à  l'en- 
nemi, 4  l'étranger,  to  désert,  to  go  over  to 
tke  enemg,  to  désert  tke  countrg.  —  avec 
armes  et  bagages,  to  désert  witk  one's 
arms  and  accoutrements. 

DÉSERTEUR,  day-zayr-tubr,  sm.  [Lat, 
desertor)  f  déserter.  S  flg.  déserter.  M. 
de  nos  autels  infime  —,  M.  in/amous  de- 
sérier  of  our  altars.  Rac.  3  flg.  {in  joke) 
déserter. 

DÉSERTION,  day-zayr-syoag,  sf.  {Lai.) 

4  (d'un  soldat,  ofsoldiers)  désertion,  9 
flg.  désertion, 

DËSESPÉRADE  (X  la),  adv.  toc.  (little 
used)  Se  battre,  iouer  I  la  —,  to  ftgki^ 
to  ptag  Iike  a  mavnan, 

DÉSESPÉRANCE,  day-zays-pay-r^gs. 
sf,  despair.  Ces  alternatives  d'es|>oir  et 
de  —,  tkese  alternatives  of  koèe  and 
despair.  Bill,  Sa  —  de  IMiumanité .  kis 
want  of  faitk  in  kumanitg.  Cbat. 

DÉSESPÉRANT ,  day-zays-pay-ring , 
I  ppr,  of  DÉSESPÉRER,  3  adj.  m.  fem. 
— E,  diskeartening ,  diêpiriting ^  discon- 
raging.  Cest  là  ce  qu  il  y  avait  de  —, 
tkat  is  wkat  was  tke  most  diskearteuing, 
S^B.  il  est  —  qu'on  refuse  nu  de- 
mande, }'/  is  discouraging  tkàt  mg  de- 
mand  skoutd  be  refused.  Muss.    Cette  ré- 
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ponse  — e  d'inquiétude .  tkis  answer  be- 
traying  tke  deepest  anxietg.  S^B.  {kg- 
perb.)  Un  nez  —de  perfection,  a  nose  of 
tke  utmost  perfection.  .Méry.  Cet  enfaftt 
est  —,  tkat  ckild  is  unmanageable, 

DÉSESPÉRÉ,  MB.  o/DÉSESPÉRRR.  fem. 
— E,  adjectiv.  \  desperate,  kopeless. 
Une  aflîiire.  une  situation  —e,  a  kopeless 
case,  affair.  Être  ^  des  médecins,  to  be 
despaired  of  bg  tke  pkgnicians.  Être  dans 
un  état  —,  to  be  in  a  desperate  staU. 
Ses  affaires  sont  dans  no  état  —,  kis 
effairs  are  in  a  desperate  slate.  9 
(qui  est  dans  le  désespoir)  in  despair,  diS' 
consolate,  flg.  {kgperb.)  Je  suis  —  de  ne 
pouvoir  vous  accorder  ce  que  vous  de- 
mandez, /  am  muek  grieved  ai  not  being 
abie  to  grant  gour  request,  3  (inspiré  par 
le  dé$esiK>ir)  desperate-  Une  résolution 
— e,  a  desperate  resolution.  Un  mouve- 
ment —,  a  desperate  movement.  Balz.  k 
{little  used)  incorrigible,  5  {tubslantiv.) 
Agir  en  —,  to  ad  like  a  desperate  persan. 
Courir,  crier  comme  nu  —,  to  run^  to 
skout  tike  a  madman. 

DÉSESPÉRÉMENT,  day-zays-pay-ray- 
mâng.  adv.Uiitle  used)  despairinglg. 

DÉSESPÉRER,  day-zays-pay-ray ,  vn. 
(iMt.  desperare)  to  despair  {ofi.  C.  dés- 
espérant de.  reconquérir  l'autorité  absolue, 
C,  despairing  to  regain  absotute  autkoritg. 
Aug.  Th.  Les  habitants  désespérant  de 
tenir  tète  à  de  si  grandes  forces,  tke 
inkabitants  despairing  of  beiv^g  able  to  re- 
sist  suck  greal  forces.  Aug.  Th.  Je  ne 
dése.«père  pas  de  mon  bonheur,  I  do  not 
despair  of  attaining  kapptuess.  Chat.  — 
de  quelqu'un,  to  despair  of  a  penou's 
menùing  kis  wags,  —  d'un  malade,  to  gin 
over  a  patient, 

DÉSESPÉRER,  VU.  to  drivc  to  despair.  Je 
mettrai  ma  joie  è  le  — ,  /  wilt  delight  in 
kis  detpair.  lUc.  (kgp^b.)  Ce  conire^mps 
me  désespère,  tkis  disappointment  drives 
me  mad. 

SE  DÉSESPÉRER,  vpr.  to  dcspoirt  to  bc 
in  desjmir,  to  despond. 

DÉSESPOIR,  day-zays-pwar,  sm.  de- 
spair, despondencg,  hopelessness,  despe- 
ration,  Éire  au  —,  to  be  in  despair.  Ré- 
duire au  — ,  /o  drive  to  despair.  Un  beau 
— ,  a  noble  despair.  Corn.  Cette  afl^se 
nouvelle  l'a  jeté,  Ta  plongé  dans  le  —,  this 
frightfut  news  has  driveu  liim  to  despair, 
{kgperb,)  Étro  au  —,  to  be  in  despair. 
Je  suis  au  —  de  vous  refuser,  /  am  sorrg 
to  refuse  vou.  Mettre  au  —,  to  vex,  to 
grieve.     flg.  Elle  était  debout  au  grami 

—  de  ses  petits  pied.<,  ske  was  standing, 
to  tke  great  discomfort  of  her  little  feet. 
Ab.  Faire  le  —,  être  le  — .  to  be  tke 
despair  of.  flg.  Être  le  —,  faire  le  —,  to 
drive  to  distraction.  Faire  une  chose  en 
~  de  rausc.  to  take  up  a  iking  as  a 
last  shift.  Une  troisième  tentative  qu'il 
Ht  en  —  de  cause,  a  third  and  foriorn 
altempt  whick  ke  mode.  Méry. 

DESHABILLÉ,  ppa.  of  déshabiller. 
fem.  —  E,  I  uudressed,  9  (subslantiv,) 
(vêtement)  dishabille,  undress, 

DÉSHABILLER,  day-zab-be-yay,  ra, 
to  undress  (un  enfant,  a  child).    prov.  fie. 

—  saint  Pierre  pour  habiller  saint  Paiil, 
to  rob  Peter  to  pag  Paul. 

SB  DÉSH.iBlLLER,  Vpr.    I  tO  UUdrCSS,    tO 

undress  one's  self,  to  take  one's  clotkes 
off,  one's  things  off.  prov.  lig.  11  ne  fau| 
pas  se  —  avant  de  se  coucher,  one  must 
not  part  witk  one's  properly  before  deoth, 
9  (ciianger  de  vêtement)  to  change  one's 
ciothes. 

DÉSHABILLER*   VU,    Obsol.  tO  UUdrCSS. 

DÉSHABITB,  day-zab-e-tay,  adj.  m. 
fem.  — E,  uninkalfitea,  no  longer  inkabited. 
Chat. 

DÉSHABITUER,  day-zab-e-i(iay,  f0./o 
disaccustom  {from),  to  break  {of\ 

SE   DÉSHABITUER,  vpr.   lo  disaccustOM 
one's  selfifiom),  to  break  one's  self  {of), 
to  leave  of.     11  se  désliabitua  d'elle,  ke . 
got  ai  cusloiued  to  ker  absence.  Balz. 

DÉSIiÉRENGEi  day  -  zay  -  rdogs,  sf. 
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(Ut,  de,  hères)  law.  etckeat.    Droit  de 
—,  tscheittage. 

DÉSHÉRITE,  9pê.  ùf  DÉSBÉRITRR,  feiD. 

— B.    I  disinkerUed.    i  flg.  deprired. 

DÉSHÉRITER,  dty-uy-re^ay,  ».  to 
dfikerU,  to  riigmkerU. 

DÉSHEURÉ.  ppÊ.  o/"  DésBEURBR,  rem. 
— B .  Grommelani  d'être  —s  et  dèi-aii^és 
de  leurs  habitudes,  grumbting  at  tianng 
their  honrs  changed  and  tkeir  habita  dit' 
turbed.  Chat. 

DÉSHEURER,  day-ioh-ray.  va.  to 
disturb.  Les  révoloiions  déshenrent  toot 
le  monde.  rerolutUms  disturb  tlte  habit»  of 
eperjf  bodg,  G.  Del. 

SB  DÉsBEOBER.  vpr.  to  btcomc  oa  to 
§et  disturbed  in  one't  habits. 

DÉSHONNÉTE,  da^so-llayt,  ëdj.mf, 
knmodesl,  indécent. 

DËSHONKÉTEMENT ,  day-zo-  nayt- 
bUihi,  adp.  immodestiy,  indecenttjf. 

DÉSHONNÉTETÉ,  day  -  zo  -  uayt -  Uy, 
sf.  immodfsttf,  indecency. 

DÉSHONNEUR»  day-zo-nahr.  sm.  dis- 
honour,  disgrâce,  discrédit.  Tenir  ï  —, 
to  rfgard  as  dishonourabte.  Vous  pouvez 
le  recommander,  il  ne  toqs  fera  point  — . 
de  ->,  yon  mag  recommend  him,  he  witl 
be  no  discrédit  to  gou.  Qoel  —  pour  une 
famille!  what  a  disgrâce  for  a  familg! 

DÉSHONORABLE  ,  dav-  zo-no  -rabf, 
adj.  mf.  Uiltte  nsed)  dishonourabte^  dis- 
gracefnt,  discreditabie. 

DÉSHONORANT.  day-zo-no-rAng,  ppr. 
of  Di^HOKOiiBii,  adj.  m.  fem.  — e,  disho- 
nourable^  disaraceful,  discreditabie. 

DÉSHONOItÉ,  ppa.  o/'DtsBONORBR.  fera. 
— E,  I  dishononrea.  t ^g  ejttensiou)  dis^ 
honoured,  tamished,  Némoire  à  Jamais 
— «.  memaru  for  ener  tamished. 

DÉSHONORER,  day-zo-io-ray,  m.  I 
to  dishononr,  to  discrédit,  to  disgrâce. 
Cette  action  l'a  déshonoré,  this  action 
has  disgraced  him.  —  one  fltle,  une 
femme,  to  dishonour  a  girl,  a  woman. 
—  sa  famille,  to  disgrâce  one's  famitu.  {bg 
analogg)  —  ses  ancêtres,  la  mémoire  de 
ses  ancêtres,  to  be  a  disgrâce  to  one's 
ancestors^  to  the  memorg  of  one's  ances- 
lors.  S  {bg  extenxion)  to  dishonour,  to 
tarnish.  Vous  déshonorez  votre  nom,  gou 
will  be  a  disgrâce  to  gour  name. 

SB  DÉSBortoRER,  ppT.  tô  dishouour  one's 
self,  to  disgrâce  one's  self,  to  discrédit 
one's  s^lf.  On  je  vons  tromperais  ou  je 
me  déshonorerais  dans  votre  esprit,  / 
êhonld  either  deeeire  gou  or  nUn  mgself 
invour  opinion.  Mont. 

DESIDERATA,  day-ze-day-rah-lah, 
sm.  pi.  {Im!.)  did.  desideratum,  de- 
siderata, ft. 

DÉSItiKATIF,  day-ze-nyat-if,  adj.  m. 
fèm.  DÉsicNATivB,  designatipc,  indicative. 

DÉSIGNATION,  day-ze-nyab-syong,  sf. 
I  (indication)  désignation,  indication.  2 
(pour  une  dignité,  une  place)  désignation, 
âpnorntment,  choice, 

DÉSIGNÉ,  ppa.  of  nisiGNER,  fem.  —  b, 
4  indicated.  Ce  relais  devait  être  —  au  roi 
d'une  manière  précise,  this  relag  was 
to  be  indicated  ont  to  the  king  verg  pre- 
cisetg.  Lamart.  S  (flxé)  appointed.  Heure 
— e,  appointed  heur,  3  (pour  on  emploi) 
appointed,  chosen. 

DÉSIGNER,  day-ze-uyay,  va.  (Lat.  de- 
signare) i  (indiquer)  to  desianate,  to  indi- 
eate,  to  describe.  11  en  parlait  peu,  et  pins 
souvent  la  désignait  sans  la  nommer,  he 
spoke  of  it  but  seldom  and  generaltg  de- 
scribed  it  without  namina  it.  Micb.  {bg 
extension  )  Les  vieilles  femmes  vous  dé- 
signeront du  doigt,  old  women  wilt  point 
at  gou  wilh  their  fingers.  Sand.  Elle 
me  le  désigna  des  yeux,  she  pointed 
it  ont  to  me  with  her  looks.  Loi  dési- 
gnant du  doigt  la  chambre  qu'elle  devait 
occuper,  pointing  out  to  her  the  room  she 
was  to  occupg.  Saint.  W.  les  désignait 
tour  à  tour  par  leurs  noms,  W.  named 
•  each  ofthem  in  his  tum  bg  his  name.  Sand. 
a  (signifier)  to  signifg,  ta  beloken,  to  de- 
note.    Ce  symptôme  désigne  telle  maladie. 
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that  agmptom  dénotes  such  a  diseuse. 
3  (signaler)  to  point  oui,  to  mark  out,  to 
hotd  un.  La  voix  pobllqne  ne  tarda  pas 
cependant  à  —  le  coupable,  the  public  voice 
however  vas  not  long  in  marktng  out  the 
guiltu  individuel,  Nod.  —  qoelflu'nn  au 
mépns  des  honnêtes  gens,  to  hotd  up  a 
persan  to  the  contempt  of  honestpeople. 
A  (fixer)  to  name,  to  appoint.  Désignez- 
moi  le  Jour  et  l'heure  ou  je  pourrai  vous 
voir,  name  to  me  the  dag  and  the  hour  in 
which  I  can  see  gou.  S  (pour  on  emploi) 
to  appoint,  to  designate.  On  désigna  les 
consuls  pour  l'année  suivante,  tke  eansula 
were  ofpoMeâ  far  tke  falhming  ffcar, 
(bg  amntg)  —  qnel^'nn  pour  son  héri- 
tier, to  designate  a  persan  for  one's  heUr. 

DÉSILLUSIONNER,  day-zeel-lfi-Eyo; 
uay,  M.  to  destrog  the  illusions  of. 

DÉSINCORPORER,  day-zang-kor-po- 
ray,  va.  to  disiucorporate^  to  disembodg. 

DÉSINENCE,  day-ze-ndngs,  sf.  {Lat, 
desinere)  gram.  désinence,  lermination, 
end. 

DÉSINFATUER,  dav-zang-fah>tfiay,  ra. 
to  disabuse,  to  cure  of  infatuatiou. 

SB  oisiNFATUER,  vpr,  to  cure  one's  self 
of  infatuation. 

DÉSINFECTER,  day-zang-fek-Uy,  ra. 
to  disinfect  (un  vaisseau,  nne  salle,  des 
vêtements,  a  tessel,  a  room,  clothes).  — 
l'air,   to  disinfect  the  air. 

DÉSINFECTION,  day-zang-fek-syong, 
sf,  disinfection.     ^ 

DÉSINTÉRESSÉ,  ppa,  of  désinté- 
resser, fem.  — E,  adjectiv.  f  dismterested, 
uninterested,  unconcemed.  Je  suis  bien 
—  dans  la  question,  lam  gnite  uninterested 
in  the  question.  Si  le  clergé  eût  été  - 
des  choses  temporelles,  if  the  etergg  kad 
had  no  interest  tu  temporal  eoneemt, 
Lamart.  S  (déUché  de  son  intérêt  parti- 
culier) disinteresled.  Vous  êtes  bien  —, 
gou  are  verg  disinteresled.  Le  Sage,  {bg 
analogg)  Action,  conduite— e,  disinter- 
esled action,  conduct.  Sentiments,  con- 
seils —s,  diainteresled  sentiments,  advice. 
S  (impartial)  impartial,  unbiassed.  Juge- 
ment —,  unbiassed  judgment.  fig.  Re- 
garder quelque  chose  d'un  œil  ",  tocon^ 
aider  a  thing  with  an  impartial  ege. 

DÉSINTÉRESSEMENT,  day-zang-tav- 
rays-ming,  sm.  disinterestedness,  M.  C. 
était  d'un  —  inouT,  Mr.  C.  displaged  un- 
exampled  disinterestedness.  Balz. 

DÉSINTÉRESSER ,  day-zang-tay-ray- 
say,  va.  to  bug  out  (des  créanciers,  cre- 
dilors). 

SE  DÉsiRTÉRESseR  ,  vvr.  to  losc  One's 
interest  lin).  Ils  semblaient  se  —  d'un 
combat  ou,  theg  seemed  no  longer  to  take 
ang  interest  in  a  combat  in  which.  La- 
mart. 

DËSINVESTIR.  day-zang-vays-ieer,  va. 
mil.  —  une  place,  to  raise  the  siège  of  a 
place. 

DÉSINVOLTURE,  day-nng-vol-tfir,  sf, 
)  easg  carriage,  unconstrained  motion. 

JÉSIR,  day-zeer,  sm.  {ImI.  desiderium) 
1  désire,  wish.  Le  —  de  la  gloire,  des 
honneurs,  the  désire  of  glorg,  ofhonours. 
Le  —  de  plaire,  the  désire  lo  ptease.  11 
sera  fait  selon  tes  —  s,  i/  shall  be  donc 
according  to  gour  wishes.  fig.  L'Améri- 
que, c'est  le  —,  elle  est  jeone,  America 
is  goung,  and  full  of  aspiration.  Micb. 

DÉSIRABLE,  day-ze-rabl',  adj.  mf.  dé- 
sirable. * 

DÉSIRÉ,  ppa.  of  DÉSIRER,  fem.  —s,    I 

Vous   êtes  très e,  gou  are  in  great 

reguest.     %  (substanliv.)  desired,    Louis 
le  —,  Louis  the  Desired. 

DÉSIRER,  day-ze-ray,  va.  (f^.  de- 
slderare)  4  io  désire,  to  be  désirons  of 
(la  sauté,  les  honneurs,  heatth,  hnnoura). 
l)ésirant  s'assurer  de  la  vérité,  wishing 
to  ascertain  Ihe  tmth.  Aug.  Th.  Désirant 
en  serret  le  trépas  de  son  iTère,secretlg 
desiring  his  brother's  death.  Flor.  Je 
suis  tel  que  tu  le  désires ,  /  am  what 

Îou  désire  me  to  be.    li  n'avait  plus  rien 
—  an  monde,  he  had  no  earlhlg  wish 
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DES 

tefl.  Th.  G«kt.  U  laiaaait  parier  ttteetteit 
cenx  qui  désiraient  le  convertir,  he  aUawaâ 
thase  wha  desired  ta  couvert  kim  ta  ap^ 
freetg,  Aug.  Th.  C.  m'accueillit  eonuM  u^ 
ami  qu'on  désirait  de  revoir,  E.  reemei 
wte  aa  a  friend  thaï  one  was  daairma 
of  aeeing  again.  Nod.  Ce  eoenr  désire  le 
trépas,  that  heart  wiahea  far  death.  Flor. 
Je  désire  Qu'il  réussisse,  /  wiak  ha  wsof 
aucceed.  11  ne  désirait  rien  tant  ^ue  dt, 
he  had  noihing  so  mueh  at  heart  aa  U, 
Il  serait  à  —  que,  «  wauti  be  deairabte 
that.  CuB.  Se  faire  —,  ta  keep  peapk 
weMtng.  Il  y  a  melqne  àom  h  —  du» 
cette  personne,  dans  cet  ouvrage,  tktra 
is  aamething  wanting  in  that  ptraany  te 
that  work.  Ne  rien  laitier  à  — ,  lo  ùtne 
nothing  to  be  deaired.  1  (souhaiter)  ta 
wish.  Je  vons  4ésire  toutes  sortes  de 
nrospérités,  /  wish  gou  enarg  kind  of 
happiness, 

DÉSIREUX,  day-ze-mh^  adj,  m.  fena. 
DÉsiRBOSB.  désirons  {of),  eager  {for,  after), 
anxious  \for),  solieitons.  —  de  gloire, 
d'honneur,  deairous  of  ghrg,  of  hènonra. 
J'étais  fort  —  de  lui  plaire,  /  was  ver^ 
désirons  to  please  him. 

DÉSISTEMENT,  day-iiMib-ii«Bg,  am. 
law.  desistance. 

SE  DÉSISTER,  dayrzis-tay,  vpr.  (Lot- 
desistere)  to  desist  [from),  to  give  over. 
Se  —  d  une  poursuite,  u'une  demande, 
d'une  prétention ,  to  give  over  a  pnrauit, 
to  waive  a  deatand,  to  give  over  a  pre- 
tension.  On  loi  enjoignit  de  se  —  de 
toute  entreprise  conire  les  L.,  he  was  en- 
joined  to  desist  /Voir  attempting  angtiting 
against  the  L.  Bar.  Je  vous  autorise  k 
tous  —  en  mon  nom,  I  aulhorixe  gon  ta 
desiat  t»  mg  name.  Sand.  Une  déclaration 
par  laquelle  elle  se  désiste  de  la  régenee, 
a  deefarathn  in  whieh  she  renamtces  tha 
regencg.  Mont. 

DÉS  LORS,  day-lor,  adv.  loe.  Ses  lors. 

DÉSOBÉIR,  day-zo-bay-eer,  vn,  to  dis- 
obeg.  —  I  ses  chefs,  à  ses  parents,  le 
disobeg  one's  superiors,  one's  parents.  — 
h  la  loi,  aux  ordres  qu'on  a  reçus,  to 
transgress  the  law,  to  disobeg  orders  ré- 
ceived. 

ÊTRE  DÉSOBÉI ,  V.  puss.  (anomoUmsIg) 
ta  be  disobeged.  It  ne  veux  pas  être  — » 
/  wiU  not  Je  disobeged. 

DÉSOBÉISSANCE,  day-zo-bay-e-^ngs» 
sf.  1  disobedience  (an  pnnce,  h  It  loi,  to 
the  prince,  to  the  law).  Acte  de  —,  œt  of 
disobedience.  S  (habitude)  disobediâncé» 
3  (acie)  disobedient  action,  undutiful- 
ness. 

DÉSOBÉISSANT,  day-zo-bay-e-sAng , 
ppr.  0/^  DÉSOBÉIR,  adj,  m.  fem.  — b,  I 
disobedient,  nndutifut.  Un  enfant  —,  an 
undutiful  ehild,  9  {substantiv.)  dis- 
obedient persan.  Il  était  commandé  de 
courir  sus  aux  —s,  etc.,  tr  was  com- 
manded  to  fait  upon  those  who  refused 
ta  obeg,  etc.  Bar. 

DÉSOBLIGEAMMENT,  day-zo-ble- 
zhah-mAng,  adv.  disobtigingtg ,  unkindlg,. 
ogensivelg. 

DÉSOBLIGBANGB,  d«]r-zo-ble-zhings, 
sf.  disobtigingness,  otfemiveness. 

DESOBLIGEANT,  day-zo-ble-zhâBg,  p/r. 

of  DÉSOBLIGER,  Odj.  M.    fom.  —  B,     f   OtO- 

obliging,unpraciaus,nnaccommodaling.  a 
(qui  cause  du  déplaisir) '^Mo^/Z^m^,  ofen- 
site,  unfriendlg.  Paroles  —es.  offenéive 
words.  Procédé  — ,  unfriendlg  proceed- 
ing. 

DÉSOBLIGEANTE,  day-zo-ble-zhângt, 
sf.  a  coach  for  two  persans. 

DÉSOBLIGER,  day -20- ble-zhay,  m. 
(faire  do  déplaisir)  to  disoblige. 

DÉSOBSTRUANT,  day-zob-strfi-èng, 

ppr.  of  DÉSOBSTRUER,  adj.  M.  fom.  — B,     i 

nied.  deabstrueni,  3  {substantiv.)  deob- 
struent. 

DÉSOBSTRUCTIF,  day-zoh-strfik-tif,. 
adj.  m.  fem.  désobstroctive,  anc  med. 
deabstrueni,  aperient. 

DÉSOB.STRUER,  day-zob-strfi-ay.  ». 
«  lo  elegr  (une  me,  un  canal,  un  tuyau,  « 


tirtti,  ■  taul,  nplft).  S  okal.  med. 
taiiMUrtei  (le  faCe.fu  Uter). 

DËSOCCUPË,  dy-io-W-iiai.  *i^  m. 
fcm.  — t,  KnofCii^if,  mieiifi/oiM'ii,  w- 
tml.  Une  IcmiDS  — c,  a«  moecupité  ko- 

Tle  -B,  n  aie  lift.' 

DËSXUVRË,  iaj-iab-rni.  idj  ». 
(ta.  — »,  I  ater^iiâ,  tatmphgtil,  iilt. 
Il  ni  —  el  irlilc,  lu  U  laucciipied  ind 
dill.  n.  Giul.  Un  fCDle  —,  m  inKlâe 
BfviMt.  S<lB.  Le  >i>)igeiir  —  qui  inlie 
itei3Bl  un  nirell  lableiD,  Ikt  trarrlltr  Kllk 
lime  at  ih  Àandi  rAo  tema  la  «ri  a 
trinitre.  Utrj.  s  (tMiilanlii.)  iiltr.  Bj- 
ron,  ce  —  sublime,  B.  IM  HÊillae  ïdier. 
ntn. 

^SfFLTHEHENT ,  dii-iHliir'-mlDi . 
m.  jiletria,  inatlirlly. 

DESOLANT,  daj-io-ling.  ^r.  ofnpa- 

frffrsu,  atllkimf.  l'ne  noniïllc  — e, 
iHilmiini  nriFi.  IHi  »'''m1oii|  Une  mer 
«di«use  et  -t  de  monolonte  rurieose,  s 

•mlefal  nd  »(     '  '"     

f  /irv.   Hich 


S  (di 


(»,«r*,) 

, —  .«loindre,  r 

Kt  uaiM  merltit  Ibm.  il  Ii 
pereonKS,  e^  ftrmiu)  tt 


-}.,. 


DfiSDLATEUB,  di;-i 

-■;■  ;■.  %  . . . 

.  ienlallt*.  Ce  tsl  duc  —  fpouiiniable. 
/ir  detoliUnm  w<u  a  fn)hlf*t  B*e.  1 
IM\a\oa)  iaolalUni.  iiêcaaioMatKi .    3 

'"râi.r 

nijetltr.   I  <  ir 

p-imt.    (il  ni 


miiid  Jke  (gifi!.  Bab.  3  {l<vt<ri  )  rt'td. 
«uiroj.  Je  snis  —  de  le  praralc  filie 
ce  qge  loua  me  demandei.  1  m  tilreutclv 
MTjr  (A((  r  «m  nrf  aile  ru  da  whal  yot 

1i  i>esle  dèsotili  celle  con- 

- ftriod   Khe*   Ike   plaine 

dttolalii  Ihal  eotiilTf.  Une  nnerelle  qui 
depiili  quelques  mots  désolill  le  rufs. 


DI^OLEn,  dar- 


rfpDqK  oï  11  i>esle  d< 
trec,    al    Ihe    ftriod    i 


DiWrii.  Bit.    Celle  ni 


letopirï,  tkia  rrttt 
allg  lofùg  ica$lt 
rmpire.  Chil.  On 
ler  —  h  praiiuu. 


—  les  froniièrcs  de 

{funlirrt  ëf  lit 
I  an  pcrilde  eirin- 


ulrre  [ellow  ttra  me  I»  d/alh  icilli  hit 
ilorlu.  Pendant  la  nnii,  les  moustiitues 
usas  disnlilenl,  d>na«  lit  «vU,  Ike 
muquilaei  womtd  m.     (in  exlnalta) 


£°m! 


i.  U.  Ile  S>-P. 


ItttâiMrtuei.hsTiett.Ulaaieta.  Elle 
K  d£iotiii  de  l'tksence  de  »n  Als,  ijIc 
•u  dittrettei  il  ktr  tn'i  a^lt*cc.  Le 
•leill»rd  se  diwie  d'imlr  céilt  >  sei 
hulancei,  lit  tld  imji  tautHli  having 
fieldei  la  ier  alrraliet.  Saint, 


DfiSOPILANT ,  d)ir-ii>-rie41nt,  tdj.  m. 
(tm.  —t,  I  med,  dtoitlriuiil.  (ittUan- 
tlt.)  Un  —,  t  ittiilnetl.  ilg.  paiiy, 
tngïaUt. 

DÉSOPILATION ,  dJj-iiHW-lih-ïjong, 
if.  Dbsol.  nci!  dioflUaliiin. 

DËSOflLEEl,  d9T-ii>-[«-liy,  f-  <  la 
dippiilalt.  »  n|.  -  Il  nie,  le  cicUe 
ùiflMer.  W  «r«jr  i(M  a  roar  of  ItugUer. 

DESORDONNE,  dij-ior-do-my,  aii. 


La  puslons  eulenl 
Hum  oi  SI   — ei,   /*(   pil"fn"'i 

pavirpil  and  m  mnily.  > 


e  cbiiDbre  qui 
ill  lu  ciafiiiiiia. 


DRB,  dij- 
I    ia«r/n 

Wer."   Ti   . 

e.  enni  iki»ff  wai  lapij-liirty 


.  Bell. 


.    Des  (I 


......    -r       des  Innui,  Ikt  ditoi 

af  lie  finiacet.  Lei  —s  de  l'orpnisine, 
Me  àlaorieri  al  lie  urganiim.  Ce  —  init- 
coulunM  des  tlémeiil'.  lUi  iiunal  dit- 
ordcr  af  làe  tlemtnli.  N«il.  3  Id^rtglc- 
ni-iil  de  omn)  iitardir,  Ihfllmiintii. 
t  (iroukie)  diurier.  Sa  ngure  bonlentiée 
anuoncitl  le  —  de  ion  einril ,  de  •" 
Idées,  «'-  -"— '  '-- ' ' 


iitvritT  tf  kit  nulil, 
due  «nUi  en  insd 
atl  I«  gnal  ditardtr. 


d  lit 

of  lut  idtat.  Le 
-,  lie  duie  ml 
Bar.    L'eiallalloii 

4   vert  itms  la  a  pileh'lkat 
n  èeklHd  Ik/m.  Chu.  S  (inauilie) 

.. tpraar,  iialarkanm.    B  (dljMn- 

slunl  iiiorder,  qiarrel,  dittintha.     7 
(déRil)  ditardtr,  rava/i,  dirailallaa. 

DËSORGANISATEUR ,  dij-inr-gaii-f- 
lat-vlir .  ad/,  m.  lem.  ntMaetiiiSAnict . 
I  flg.  iliarfaaiiitf.    1  (nMnWii.  )  ■•. 

'dË^URGANISATION,  dai-iar-tan-e- 
lali-'yong,  (/.  iiiarsailioltn. 

DESORGANISE,  pfe.  a(  KlitKe.i.7i\fT.i,. 
fem.  —i,  (In  liun  —,  a  ^argatiud 
lient.  Df.  [Tue  armée— e.  des  anance) 
—ts,  a  aUorgniied  anaf.  diarganiieâ 

DËSORGANISER,  daT-ior-fan-e-nr, 
ta.  I  u  iittrgaaiii.     S  li,  le  dlterga- 

SE  ti£$(HiciiiiSEii.  tpr.  t  la  icceme  dii- 
araani:ed.      3  ni.  la  bttime  diiaraavied. 

ftËSODIEMTË,  tpa.  af  ntutaiEnrER. 
fem.  — »,  I  Êire  —,  la  ktte  loti  anet 
m»,  a  Bg.  10  ie  oMl  af  aatt  elemeal, 
laïUadt.  10  't  ditcetttried. 

DËSOniENTER,  dli-U-rjliif-la;,  va. 
i  Itprereal  aptreaa  fram  kaOKiaf  milei 
m|r  Ike  eati  iSti.  1  (tf  eilentiam]  la  Itad 
ailraf.  3  Sg.  (dèconcerier)  la  Ittc  oti 
of  aae'i  tiemeal,  latUaât  ;  la  ditcanetri, 
n  iiwilder.  Ce  qui  déaotieaii^  le  plus  ce 
_.    ijj  imndiliules,  »*«( 


ml$ki  »al  laaw  wkrrt  kt  wsi.  li. 

MAIS,  daj-ior-nia;,  adr.  Iktace- 
, ...iteflirlk,  itaafaraiard,  fram  Ikit 

vm  ikall  Htrer  fa  ô^i  la  a  ïall.    Voua 

lart  fa»  mal  awli  Ikiak  af  farfeùint  aie. 
Le  Sage,  Bien  an'll  cAI  —  des  lerres,  un 
eblleau.  aUkoaik  ka  kai^  aav  <■  itlalt, 
a  aunàea.  Sind.     Le  silence  ÂliK  —  ce 

Sil  Inl  conteutil  le  mieux.  tUntt  wat 
itaeefarlk  Ika  maal  tuilaUt  far  ilm. 
Bail.    Hon  nlnisitre  «Ms  est  —  Inniile, 


ItES 

it  are  heattlarlk 


(.rtemteii)  Carpe  — e,  briKliel  - 
DfiSQSSEHBNT.  daj-ioi-nilii 
DÉSOSSER.  da)-ia-u>,  ».  lo 


IlfiSOXÏDANT,  dat- 
BÉsoirouR.   adl.  r-  ''■ 


\S-in\-y>-tat%.pfr.at 
leui.  — E,  I  djisjt- 
miKnf,  anif  soii'ï.     1  (akitiewir.  iUlc.) 
Un  —,  a  deoiadluna  aaml. 

D&SOXVDATION,  Ur-iok-se-dak- 
ajOBg,  i/.'cheai.  teoxtialiaii,  deaiadi- 
taHaa,  dltanjallaa.  . 

DËSOXYUER.  daj-ioï-ae-day.  n. 
ehem.  la  deaiydlte,  ta  deoifdalt,  to  dit- 
"*"'"'■  h™ 

la  deei\dale.  'a' ^atidale'.   °    "^""■ 

nRSOXÏCI^NATIDN.  dajr-iak-se-i)]. 
njli-iyonf.  rf  cliem.  Sra  nïtoirotTion. 

DIÏSOXVGËNER.  iljj-t(*ie-iUaï-liaï, 


ezfalulion. 

DKSSAISIR,  day-say-ierr.  ra.  law.  (* 
diipoiteii  {ofi.  —  qaelqo'un  d'un  gage, 
d'un  drpM,  la  dlapaeeeii  a  ftnaa  af  a 
fltdgt.afadeftiil.    ■ 

SK  DEssAuia,  vpr.  la  fire  ap  Ike  m- 
laiHm  tf.  M  dittsl  aaf  lelf  af.  Il 
•^tsl  ilesaial  de  seti  bien  en  fateir  de  lei 
tfoàn*.  ie  iv  dktiled  kimaelf  af  Ui 
pnpfrn  la    fatoar    af  ilt  aeiu-la-ltir. 

DESSAISISSEMENT .      dtir-si;-tis- 

mlng,    m.   \tv.  rtllaaaitiaual,  ma»- 
dalln. 


'îësSALAlSO!(,  dar-53li-bi-ion(. 

DESSALE,  p^.  eruEuttEn,  (em,  - 


I  ^mbon  —,  a 


—,  [latHaliT.]  Cesi  nu  —,  te  ia  a 
ikmrp  fellBit. 

DESSALEMENT,  di; -sal-mlng,  ni. 
tltariag  fram  lall. 

DESSALER.  diT-sab-li|i,  M.  lo  taai, 
la  frrakea  (de  la  morne,  des  himii,  eod. 


«*riX*ll. 


DESSANGLER,  il>;-slnj-glly.  r*.  la 
attirti  [m  rbcnl,  a  ioric). 

DESSÉCHANT,  dajr-saj-sUng.  pfr.  tf 
laatLatu,  adj-  m.  fem,  — i ,  érflaf, 
1  pareUag  vlad, 


DESSÈCHEMENT,    daj-aay^-ndiig. 

Ml.  I  drfiai.  draiaiaf.  êrfatat.  Le  — 
d'un  mtraia,  Ikedrainiat  of  a  marii.  S 
(maigreur)   emaciallaa. 

DHSSËCHE1I,  dai-HT-Siaj.  ta.  t 
le  dry,  la  drg  ap.  la  wilker,  le  parek. 
—  une  liliie,  (e  keal  tp  a  tare,  i  {du 
corps  humain,  af  ka»aa  ttdiet)  '<""•• 
l'espril,  rimafinillvu,  lo  drj  af  Ike  wM, 


.,,  ^ ..  ...I  toil.    »  (netlre  % 

we)  M  irtiu  (u  «uiw.  DP  mmls,  a  ^SB^. 

Kllilne,  le  «r»c«u,  ele.,  (*  irt  af  Ht 
<td,  lU  iMUfi.  llu  ckal.  Oit  tnln,  etc. 
ti  HsitciEii,  iwr.  (d'Dim  tilaoK,  A'aa 
iriiit.Bfti^tm.ef*  Iret)  m  wUktr.  SoB 

Ug.   Li!  tBiir  te  itititke  en  w  corroiiH 


S  (bal)  d«i(R.  rKB,  rarjHie,  «J.  A 
quel  —  tlfs-vaiu  iiseuiDtés  Ici  t  (■  hU 
<■■(  arc  |FM  atumilet  km?  i  (riso- 
lilloi)  ^(ffn,  ialeMm.  taum,  rtitlt- 
Uêh.  —  iiiUr.  (ïDérrai,  mtk,  iourvu 
éaifii.    Kiiniis  ~,  tai  ialal.  Foraer. 


iMfkif.  Le  San.    Venir  1  Iw 


t  (d'un  oaTnge,  t(  é  wert)  iiiitn,  fr»- 

i.  Dmiijr,  tic.  lae.   «  parfoie,  jmr- 
pftlt,  iiiiftHf,   ùUeUiuuUii.    Faire 


ttmi  NrJeu.  H**  de  Genl. 

DB5SF.IN,  d3|huii|.  M.  lUt.ieàtBtn) 
l  (iiiltullM)  àiâft.  Maliot.  nrpett. 
Lt  <ille  lia  T.  Dt  tl  ittil  —  d'aller,  lie 
/■m  rf  T.  mkere  ht  inutiti  ugo.  Lt 
Sife.  Comme  j'tiliida»  le  — liane  pai 
ntiliier  eelie  peraaiuiuii,  u  I  (wniHcil 
JM  M  Mifleel  lUe  ftrtÊÙiiim,  LeSige. 
Kaln  une  ckose  de  —  nriuMllt,  fo  M  t 
IkUg  rttuuiUalelf.  Penèlrer,  dèeomrlr 
le  —  de  qielqu'un,  U  ftnttralt.  Il  iii- 
ttar  Ikc  dctitu  e[  a  rtrnm.  llj  a  11 
du  ~.  (I«f  i*i  t(VB  dDH  an  fur^oêe.    Il 


Pf ,  prcf-  1er  tlit  nrfote  b(. 

Iici  vops  ï  —  de  voiu  parler. 
■  -jd  site  M  |rav  In»  n  furpoit  li 

>  »Ei»iii' <iD>,  cetj.  la  tritr  IM, 
itUk  f  Ai  itilt»  lt*l. 

l>ESSF.LLBII.il>i-uH>T.  ■■-  -  na 
ctaeial.  lt  tautiitt  a  terir. 

DEStilillRE,  diT-sayr,  >/,  Etre  dur  I 
la  — .  IB  H  tlaie-pue*. 

DF-SSEHHBK.  dar-saj-n;,  M.  I  (rt- 
IMierl  M  lonn.  —  nne  ulnlsrt,  oiM 
HDile.  f»  Jmmii  t  tlrilt,  a  ;fri).  Je 
deûert«  let  deoU  loul  Jqiie  poar  lilsser 
pauer  un  auaniyilabc,  I  opt*  mf  miiuk 
Jul  midi  etaiiik  lt  Itl  a  BuiuM|iIfaMa 
drof  frtm  II.  Utrj.  LlrhiDi  le  Ll'on  en 
deûerrant  \tt  deuii.  (eUinj  te  lit  tlici 
in  opaut  Ut  mtUk.  La  FoDl.  Un.  (fui 
Fmuirali  aïoiirir  uu>  aïolr  ile^tcrré  ion 
co^ucT  Kka  cDMld  ile  villiiitl  tatiiis  ira- 
Inia'Hii  kituelff  mOi.    —  lesdenlik 


liH  Ike  tnkt*  liclult  lt  lliepttr.  Ils 
aHieni  luagè  la  —  de  m  ubie.  iktt  Ut 
ttlt*  ll<  ItttUit  tf  lue  MU.  Ab.  ï 
(d'une  cure,  d'une  chapelle,  tft  tletriit, 
a  eàattl)  fvteiitl  dW|>. 
IlESSEnTIR,  daj-saîi^leer,  m.  ledi. 


r,  da)-»)r-Tlng.  nr.  0/ 
sf/UùU«9  fi»',  "trn- 


btlSSEnviR,  dij-uir-ieer.  M. 


(nuire  I  quelqo'uu)  le  iitterte,  lt  do  n 

1rs  deoi.  tt  lut  lertei  aad  ilmittd 
tMjt.  Lauurt.  Le  parti  du  pouvoir  absulu 
uiublait  wrilr  le  [rdue,  et  le  deueiviji, 
Ike  ftrlf  al  itttlëtt  imttr  icemtd  lt 
une  Ikt  Ikrtu  iii  iiiK'tti  il.  I>h. 
Chit.  ï  (rilr«  le  uriice  d'aue  cur«.  «e.| 
lt  tffititte.  la  tertt.  ~  une  core,  uae 
cbapeile,  M  terre  a  lhi*g,  H  tffieltU 
Bl  a  cka^l.  tf.  Gel  ilrgrt*  iu(tri«un 
deueriiienl  dei  corridon  b»  et  obscurs, 
Hat  hmer  tliei  Itd  le  lem  tad  etietrt 

DESSicCATlF,  di]-ir-tgl-if.  tdj.  m. 


%  paiut.    Holk  di 


[tttiûtl'a.)  Va  Ihni  —, 
a  lied  dtiictatirt. 
DFJSICCATIUN.  di)-ifr4alM)oa|,  e/. 

{ûl.  tica»)  daiccalita. 

DESSILLER.  da)ie-i>;,  ra.  [Lu.  de. 
cilium)  I  (do  paupitrcs  ef  lit  cte-Iidê] 
Il  eptt.    9  II-  —  l>-c  jtux  de  qielqu'an, 

»  [>iuiL4.u,  ^ir.  <  la  <u».  t  l|. 
le  eftm  ett'i  ri/et.  le  tt  tnéenlied.  A 
u  sifn*  leurs  yeui  se  dessilll'n'Di,  tl  Ikii 


Ikàr  iBUclti  were  —  fretiiiieiil  w  Maaé 
ef  H.  Chat,  Sa  uille  Htiit  et  HMm  ■« 
desalull  parbllemcal  looa  (on  oirM, 
ter  Mifiee  $rtci[mtlj,  ttf  ef  ter  Jau 

t/eadcr  Baùf.  D.  de  S'-P.  t(.  U* 
deux  piriii  M  dessiniieul  de  alMW  M 

iecaau  eiHetl.  Ab.  W.  apparali  ei  te 
deuine  pour  la  preailtre  [oii,  W.  v- 
peari  and  rttceli  timirlf  ftr  Ht  Éril 
llaie.  S-r-B. 

OESSOLEH,  dii-w-liy.  m.  I  M.  M 
fale  of  «Il  leU  tf.  S  airi.  U  tlltr  Ikt 
malien  d/cmu. 

DESSOIIUER,  daT-ioo-daf,   m.    fa 

I  >E  iiasiODKR.  ttr.  le  eumt  nuaUend. 
I  DESSOUS,  dub-soo,  ada.  tcfsB.  ■ader- 
'  talk.  On  le  eberchili  dans  le  lli.  Il  ttail 
— .  «tn  IteUd  fir  Um  >a  Ikt  M.  la  mt 

llH^irÙ.  VêleuKIII  de -.  aWeiM:/KI«a(. 
Uae  jupe  de— .    undcr-fetlkeil.      Seû 

PUHiiit ,  fref,  ndtr.  ktnetlà .  Ma*. 
Retardea  —  Il  labtc.  leek  nitiier  lit  /a*b. 


wiih  Ikt  tndet^-cntl  kitrui. 
pour  mettre  en-  — .  «•  nrlii 
(I  Bear  HderaeatI,  a*  aa 
(lue  rorlQcc  soit  lo 


1  /•■/ 


esmles. 


Il  .'1 


legy)   Atii 


qu'il 


■1.    I»vai 


Eani'  le  pleJ.  Iki  ti 


.  DU  coup  de  tooel,  1 


3  girini.  —  nue  fonic,  i« 
rpr.  (se  rellclier}  le  get 


dencrl-knift.    On  _  . . . 

a  plat  de  —,  eue  het  a  rigH  le  t 

trt.     1  (ta  ezlentlmi  (niaineal)  dei- 

Arri?er  an  —,    lt  camt  lt  Ikt 


^  t.)  dciigii'. 

lem  tl  mt  eaih-Diderf.  (.'nc.rnbe  d'un 
joli  -,  <  dr«i  et  t  frtllf  relient,  i 
Itur  npposlllon  I  colons)  detlgn.  ntUu.  . 
ektitk.  k  Iliale  Kjed)  (dIsnoElIioa  «tuc- 
rale  d'an  tableao)  deaifB.  B  (l'arlidraa'- 
ing.  ProIcMear,  aiilln  de  —,  drurint- 
uuultr.  Les  art»  du  —,  ptittOMt  ni 
icnlfltFt.    e  |pl«n);ifai,dn»;lJ.    T  ll(. 


lË.  ffé.  i[  DESSiDEii,  lem.  - 

— l,diï^il.aa,    I  le  in 

-  un  v'j'ttt  «Tapris  ualure,  le  di 
I  bidieepe  ftei»  tlye.    Bi-  Ses  t 


a  nUen  nd  trlftt  lee 
leek.    tt-  Aïlr  en-  - 


l  du  ktfcmial 

.  faire  w>  ooapa 
«dtrkMiIti  met. 


Itlmipûinl. 
r  UrVKd  fltt 
I.  Bill.    Des 


Il  K  iirJi  frm  Ike  Nerlk  Mkk 

le  I  air  Iktlr  mlp-merine  tri- 

ai h.    >  (^  itleiuiai]  [ttitt  r«s-' 

si:  lUer)  le  itt  ai,  le  tkew.    Une 

rL .j  Jupe  èlrolle  dei^ill  «a  oul- 

Breor  ticc  nne  hnpItOTalite  IdillU.  ■ 
/me»  Iki  nttn»  liM  aj  mUti  ail  ef 
ter  Jeaaiim  tUk  aai^rjaa  Irtikfiiliiiu, 
Sind.  Lm  |i1trle>  étrauléei  dessinaient 
le*  pUeei  puUiau»,  (ta  ttittriit  I» 
nlv  intictlt*  tkt  lUit  iflkt    aatlie 

p/.ffj.  Voln.    ailracerlea- -*^— ■ 

tl  delinee 


a]tiata)iiiieltk. 


kt   aati 
Il  liât 


the  luHcîl.    —  daprei  la  houe,  da 
riiillque.  Il  irais  from  Ikt  tuS,  (rem 


Etre  en — ,  la  h  trifal.    Un  hoametii- 

Ll-n>:Koai.  ada.  lac.  tnealk  Ikil. 
•adtr  Ikere.  tf.  Il  I  >  quelque  ctaoaa  U- 
—,  Itère  li  imtl>i*t  unierualk. 

ci-Diuiocii.  (da.  'ae.    I  uderaeaft. 


!,  ieiev.' 


i(ei4|.res) 


^aeslt.      Au —  du    KenoD.    tria»  (te 

liée.    Il  lue  an de  août,  le  ('in 

aider  M.  Voir  aa-  —  de  sol,  le  (aot 
ifffvi,  teJoB  enr't  itlf.  Le  llieriDOOtètro 
es)  aa-  —  de  itm.  (te  (tenwwe(er  it 
belew  ure.  Au-  —  du  puni,  btl«m 
tridfe.  aaut.  Èlre  lu-—  do  ïenl  d'an 
Tiïsscan.  la  le  M  (eea'ard  o/«  teutl.  t 
Dg.  (luarquii  rinCècioriié)  Moic.  Vcadre 
au-  -  du  toan.  le  Hit  Ult»  Ikt  mtrkel- 
pfiet.  Ëlrc  an —  de  quelqu'un  par  la 
naissince,  la  te  inletior  le  a  rertai  la 
Mrrl.  L«  bommes  au —  de  cbuuanic 
ans.  laea  aader  fiPi  giaii  tf  ofi.  Tonte 
■nmaie  au-—  de  uni  fraou.  «|  la» 

ces  ilblrei,  (0  te  in  u  tnd  iH|r.  Re- 
girder  une  chose  connue  lu —  de  ul,  (• 
ciander  a  (tjia  ai  itnteik  eue.  (atee 
ellinie  d>  rtelmc,  (le  rv'wa  èelaf 
MMderiliaH  Ce»  qui  sunl  loifi  aiMleiSM 
de  1til  et  aa — ,  (tou  lete  lodie  itère  ad 
ted»  kim.    Les  boninics  de  i)nannle  ani 

PAU  -n^sHinf.    prep.     under,    aititr- 
tutlk,  trnttlk.    Porter  une  cuitiua  fn- 


îllipse  du  r^ime.d 
ieed]  Qui  {■-'  - 
\eetk.     Pas»! 


DES 


DES 


DÉS 


matk,    Preoet-le  par — ,  take  U  under- 

DB  Dtssous,  prep.  from  undemcatk, 
from  Mow.  Sortir  de  —  terre ,  lo  corne 
frêm  UHéergrwnd. 

DISSOUS,  sm.  4  freftvers)  under  part, 
tader  tide.  Le  —  d'on  théâtre,  tke  flotr 
UMdcr  tke  stage.  2  nant.  Le  —  do  vent. 
lee^  Uemard.  3  fi  g.  Le  —  des  cartes»  the 
êeertt  ef  «s  afair;  tke  in*  and  oute  of 
m  tkmg.    A  flg.  Avoir  le  —,  ta  be  worsted. 

DESSUINT  AGE,  day-swang-Uzh,  sm. 
ledL  êcûurhta. 

DKSSUINTEU,  day-swaog-tay,  va.  tech. 
toecottr, 

DESSUS,  dub-sabf.  adv.  oh,  m^»,  oper, 
ai.  Il  écrit  une  loiigoe  lettre,  met  de  la 
poudre  —  à  plusieurs  reprises,  he  writet 
a  lung  letter,  throws  êand  over  it  several 
limes.  La  Broy.  flg.  Dormons  —,  la 
nuit  porte  conseil,  Ut  us  eleep  over  H 
and  také  adviee  of  our  piltow.  Beanm.  Il 
a  piis  le  doigt  —,  ke  has  hit  the  right  naii 
ttpon  tke  kead.  Sens  —  dessous,  topsy- 
turvf,  upside  down.  fig.  Tons  mes  papiers 
sont  sens  —  dessous,  ail  my  papers  are  at 
sixes  and  eevena. 

Kssus,  prep.  on,  npon.  Le  berger  voyait 
tout,  coQcbé  —  rherbette,  the  skepkerd; 
tving  on  tke  grasê,  wa»  aware  of  every 
iking.  Plor.  flg.  Les  précieuses  font  — 
tout  les  dédaigneuses,  affeeted  women  are 
verji  fond  of  ghing  tkemeelvte  aire.  La 
Font. 

AU-DESSUS  ii%,pre9.  K  akove,  over.  blevé 
de  400  pieds  au —  au  sol,  elevated  100  feet 
akove  the  ground.  Au-  —  de  la  porte  on 
lisait  ces  mots,  over  tke  door  migkl  be  read 
tkese  worde.  Loger  an —  de  quelqu'un, 
to  lodge  above  a  person.  Le  thermomètre 
marquait  liK  degrés  an —  de  zéro,  tke 
thermometer  marked  S3  degrees  above  Mero. 
S  flg.  (marquant  la  supériorité,  noting  eu- 
penûfity)  above,  beyond.  Avec  nne  lé^^è- 
reié  au —  de  son  âge,  with  an  agitity 
beyond  his  âge.  Sand.  Il  n'y  a  que  Dieu 
an —  de  vous,  God  aUme  is  above  you. 
Th.  Gant.  Ce  qui  est  an —  de  noire 
intelligence,  what  is  above  our  com- 
frekension.  Tenter  des  choses  an —  de, 
DM  (orces,  to  atlempt  things  beyond  our 
slrengtk.  Être  au —  de  ses  afl^ires,  lo  be 
beforekand  with  tke  wortd.    flg.  Être  an- 

—  du  vent,  to  be  ont  of  karm's  reack.  3 
fif .  (exempt  de)  above.  Un  homme  an — 
de  tontes  les  faiblesses  humaines,  a  ma» 
exempt  from  human  weaknesses.  Se  met- 
Ire  aa du  qu'en  *dira-i-on,  not  to  care 

abont  what  people  say.  k  flg.  (hors  d'at- 
teinte de)  above,  ont  bf  tke  reack.  Être 
an —  du  besoin,  to  be  ont  of  tke  reack  of 
want.  Sa  répuutiou  est  au —  de  la  ca- 
lomnie, kis  réputation  is  out  oftke  reack 
of  calumny.  5  (avec  ellipse  on  régime, 
tke  regimen  being  understood)  above,  up- 
wards,  over.  Les  villes  de  dix  mille  àraes 
et  an — ,  tke  lowus  oj  ten  Ihousand  soiUs 
and  apwards.    Il  occupe  le  premier  étage 

et  je  loge  an ,  ke  occuiries  tke  first 

ftoor  and  I  lodge  above  ktm,  overhead. 
flg.  Ce  livre  est  admirable,  il  n'y  a  rien 

an .  Ikis  is  an  admirable  book,  tkere  is 

noiking  superior  to  it. 

ci-DB!>sr!«,    adv.  toc.  above.    Gomme  il 

a  été  dit  ci ,  as  it  has  been  said  above. 

Voir  ci — ,  see  above. 

DE  DESSUS,  prep.  from  o/f.  Ûlez  cela  de 

—  la  table,  take  thai  from  off  the  table. 
Le  curieux  A.  descendit  de  —  sa  mule, 
tke  curious  A.  aligkted  from  kis  mute.  Le 
Sage. 

EX  DE<srs.  adv.  toc.  upitermost,  ou  the 
tof,  above.  Du  pain  brûlé  en  —,  bread 
wttk  tke  upper-crnsb  bumt.  Mettez  en  — 
les  fruits  les  plus  beaux,  put  the  finest 
fnàt  uppermost. 

L\-DCSSLS,  adv.  toc.  I  upon  tkatj  over 
tkttt.  Mettez  le  paquet  là — ,  put  the 
forcel  vpon  that.  3  flg.  (sur  ce  suiei, 
sur  cette  affaire)  vpon  that^  about  that. 
Pourquoi  revenir  la — ?  wky  bring  tkat 
subject  up  againf    N'onblie  pas  dans  ta 


prochaine  lettre  de  loi  donner  ton  avis  là- 
—,  dom't  forget  in  your  next  letter  to  give 
kim  your  opkia»  i^jHm  tkat  subject.  Sand. 
Passons  là — ,  cela  vaudra  inflniment 
mienx,  let  us  say  nolking  about  tkat,  tkat 
will  be  in/lnitely  better.     Que  n'a-t-on  pas 

dit  là !  wkat  kas  not  been  said  abemi 

tkat!  3  flg.  (aussitôt  après)  tkereupon^ 
upon  wkick.  Et  là —  il  s'en  alla,  i^km 

wkick  ke  went  away.    Et  là ,  il  me 

quitta,  tkereupon  ke  lefl  me. 

PAR-DBSsos,  prep,  4  over,  above.  Sauter 
par —  nne  barrière,  to  jump  over  a  stile. 
Il  portait  nn  manteau  par —  sa  tunique, 
he  wore  a  cloak  over  kis  tunie.    flg.  Avoir 

d'une  chose  par la  téie,  par —  les 

yenx,  to  be  worried  out  of  one's  life  by  a 
tking.  Avoir  des  prétentions  par*  -  les 
maisons,  to  kave  tke  lofliest  pretensions. 
Par —  tout,  above  ail.  Je  te  recommande 
par —  lont  d'être  exact,  above  ait,  I  ad- 
vise  you  to  be  punctuat.  Cest  ce  nue 
j'aime  par —  tout,  tkat  is  wkat  l   tike 

above  ail.     Par le  marché,  into  tke 

bargain,  S  (avec  ellipse  dn  régime,  tke 
regimen  being  understood)  over.  3  sm, 
ovev'coai.  Un  par —  ooaté,  a  wadded 
over-coat, 

DESSUS,  sm.  4  ujfper  side,  upper  part, 
cover,  lid,  crown,  top.  Le  —  de  la  tète,  de 
la  main,  tke  top  oftke  kead,  tke  back  of 
tke  kand.  Le  —  d'une  lettre,  d'un  paquet, 
tke  address  of  a  letter,  of  a  pareel.  9  flg. 
Avoir  le  —,  to  kave  tke  upper  kand,  to 
kave  tke  best  of  it.  Avec  un  peu  pins  de 
raison  nous  aurions  le  —  si  mes  confrères 
savaient  oeiudre,  witk  a  little  more  rigkt 
on  our  side,  we  skould  kave  tke  best  ofii, 
if  our  bretkren  knew  kow  to  paint,  La 
Font.  La  nature  a  fini  par  reprendre 
le  —,  kis  cpnslitution  kas  brougkt  kim 
tkrougk.  3  naut.  Le  —  du  vent,  tke 
wealker-gage.  Avoir  le  —  du  vent,  to  be 
to  windward.  Un  pirate  survient,  prend 
le  —  du  vent,  a  pirate  arrives,  gels  tke 
wealker-gage.  La  Font.  4  mus.  treble. 
5  (bu  extension)  C'est  un  bon  —,  ke  is  a 
gooi  ténor,  ske  is  good  soprano.    6  arch. 

—  de  porte,  frleie-panel. 

DESTIN,  days-tang,  sm.  (Lot.  desti- 
natnm)  «  destiny,  faie.  Le  livre,  l'ordre, 
les  arrêts  du  —,  tke  book,  order,  decrees 
of  destiny,  of  fate.  poetic.  —s,  pi.  Les 
—s,  tke  Destinies.  Mais  les  destins  et 
les  flots  sont  changeants,  tke  destinies, 
tike  tke  waves,  are  fiekle.  Bérang.  Les 
—s  sont  contents,  0.  est  malheureux,  the 
destinies  are  satisfied,  0.  is  ruined.  La 
Font.  S  (le  sort  de  chacun)  destiny,  lot, 
doom.  Koine  elle-même  subira  son  —, 
Rome  itself  must  submii  to  ils  fate.  Corn. 
Elle  était  de  ce  monde  où  les  plus  belles 
choses  ont  le  pire  —,  she  was  of  this 
world  in  wkick  ail  tkat  is  fairest  meets 
witk  tke  kardest  fate,  Malh.  3  poetic. 
(vie,  existence)  career ,  course,  life.  Il 
a  terminé  son  —,  ses  —s.  ke  kas  termin- 
ated  kis  career.  Trancher,  abréger  le 
—,  les  —s  de  quelqu'un,  to  eut  skort  tke 
career  of  a  person. 

DESTINATAIUE,  days-te-nat-ayr,  adj. 
mf.  person  to  whom  any  thing  is  ad- 
dressed. 

DESTINATION,  days-le-naii-Fyong,  sf 
4  (rôle,  mission,  emploi)  destination.    La 

—  de  l'homme  sur  la  terre,  the  destina- 
tion of  man  upon  earth.  Cet  édifice  a  donc 
changé  de  —,  that  édifice  has  then  ckanged 
ils  deslinaiion.  Je  me  rends,  maintenant, 
parfaitement  compte  de  la  —  de  ce  rouage. 
I  perfecllu  understand  naw  wkat  that 
wkeel'Work  is  intended  for.  a  (prescrip- 
tion rebtive  à  l'emploi  d'une  chose)  des- 
tination, will.  On  ne  doit  rien  changer  à 
la  —  des  fondateurs,  no  déviation  must  be 
mode  from  the  intentions  of  tke  /ounders. 
La  —  d'une  somme  d'argent,  the  destina- 
tion of  a  sum  of  money.  Vous  devez  dans 
l'emploi  de  cette  somme  vous  conformer  à 
la  —  qui  en  a  éié  faite,  you  know  wkat  use 
that  money  is  to  be  put  to,  you  must  put 
U  to  no  otker.    3  law.  Immeubles  par 
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—,  Personal  est/ote  passing  witk  tke  refl 
estate  by  tke  will'of  tke  donor.  4  (lien) 
place  of  destination.  Se  rendre  à  sa  — » 
to  repair  to  one's  destination. 

Destiné,  ppa,  of  destiner,  fem.  — f» 
4  destined,  doomed,  fated.  Elle  ne  sem- 
blait pas  —e  à  un  tel  rôle  par  sa  nais- 
sance, ske  did  not  seem  born  for  suck  a 
part.  St*-B.  Un  de  ces  captifs  —s  à 
périr,  one  of  tkose  captives  doomed  ta 
perisk.    3  destined.  bound  to.    Un  édifice 

—  an  culte,  an  édifice  destined  to  publie 
worskip.  De  l'arcent  —  aux  pauvres, 
money  destined  to  thepoor.  Une  flotte  — e 
pour  le  Mexique,  a  fleet  bound  to  Meticù. 

DESTINÉE,  days-te-nay,  sf.  4  (le 
destin)  dest'my,  fate.  Le  eonrs  des  —s, 
tke  course  of  destiny.  9  (le  sort)  destiny, 
lot,  3  poetic.  (vie)  course,  career,  life* 
Finir  sa  — ,  to  terminale  one's  career. 
Trancher  la  —  de  quelqu'un,  to  eut  skort 
a  person's  career. 

DESTINER,  days-te-nay,  va,  {Lat.  des- 
linarc)  4  (des  personnes,  of  persans)  to 
destine  {for,  to),  to  design,  (for,  to),  to 
doom,  to  fate.  Son  père  le  destinait  au 
barreau,  bis  falker  designed  kim  for  tke 
law.  Sa  naissance  le  destinait  à  nne 
haute  Dosition,  ^  kis  birlk  ke  was  destined 
to  a  kigk  position.    Personne  ne  sait  à 

Îuoi  le  ciel  le  destine,  no  one  knows  wkat 
!eaven  kolds  in  reserve  for  kim.  S  (des 
choses,  oftkings)  to  destine,  to  mean  {for), 
to  reserve,  to  dévote.  Le  temps  que  vous 
destinez  à  vous  occuper  de  la  P.,  tke  lime 

Îou  inlend  to  dévote  to  tke  P.  Nod.  3 
préparer,  réserver)  to  reserve.  Je  te 
estine  ce  chevreau,  /  reserve  tkis  kld 
for  you.  Il  savait  les  tortures  auxquelles 
ces  sauvages  le  destinaient,  ke  knew  tke 
tortures  tke  savages  keld  in  reserve  for 
kim. 

SE  DESTINER,  vpr,  to  be  destined,  pre- 
pared,  intended.  Se  —  au  barreau,  to  bg 
destined  to  tke  law.  A  quoi  vous  destinez- 
vous  donc?  wkat  is  to  be  your  future 
career?  Balz. 

DESTITUABLE.  days-le-tû-abi',  adj^ 
mf.  removable.  Bar. 

DESTITUÉ,  ppa,  of  destituer,  fem. 
— E,  adjectiv,  4  dismissed.  3  obsol.  (dé- 
pourvu, dénué)  destitute,  devoid. 

DESTITUER,  days-te-tûay,  va.  {Lot. 
destituere)  to  dismiss,  to  tum  out  (un 
fonctiomiaire,  a  functionary). 

DESTITUTION,  days-te-td-syong,  sf. 
dismissal,  removal. 

DESTRIER,  days-tryay.  sm.  (Lat.  dex- 
tera)  auc.  steeil,  charger. 

DESTRUCTEUR,  days-trfik-tuhr,  *»i.  i 
destroyer,  flg.  Ce  prince  —  de  l'hérésie,. 
tkat  prince  a  weeder  out  of  keresy.  S 
(celui  qui  commet  des  ravages,  des  dégâts) 
destroyer,  ravager.  3  (adjectiv.)  destruc- 
tire,  destroying.  Un  fléau  —,  a  destruc- 
tire  scourge.  Un  animal  —,  a  misckievous 
anitnal.  flg.  Un  système  —  de  toute  mo- 
rale, a  systtm  subversive  of  ail  morality. 

DESTRUGTIBILITÉ,  days-trûk-te-be - 
le-tay,  sf,  (little  used)  deslructibility. 

DESTRUCTIF,  days-trûk-tif.  adj.  m. 
fem.  DESTRUCTIVE,  destructive,  destroying. 

DESTRUCTION,  days-irûk-syong ,  sf. 
destruction. 

DÉSUÉTUDE,  day-sûay-tûd,  sf.  (Lat. 
désuétude)  désuétude,  disuse.  Une  loi 
tombée  en  —,  a  law  fallen  into  désuétude, 
a  law  no  lonoer  in  force,  grown  obsolète, 

DÉSUNI,  day-zô-nee,  ppa.  of  désunir, 
fem.  — E,  4  Sur  le  seuil  —  de  trois  mar- 
ches de  pierre,  on  tke  loose  thresholi 
Of  tkree  stone  steps.  Lamart.  9  fig.  dis* 
united,  at  variance.  3  man.  Cheval  —, 
disuniled  korse. 

DÉSUNION,  day-zû-nyong,  sf.  4  dis- 
union. 3  flg.  (disjonction)  disjunction.  3 
fig.  (mésintelligence)  diswùon.    Metire  la 

—  dans  une  famille,  to  set  a  family  at 
variance. 

DÉSUNIR,  day-zû-neer,  va.  4  (dis- 
joindre) to  disjoin,  to  disjoint  {des  pierres, 
stones),      —    les  pièces  d'un    ouvrage 
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de  menuiserie ,  to  tuke  to  pfece*  an  ' 
article  of  Joinery.  sTBg.  to  aUunUe,  to 
4et  at  vanance.  Voaloir  —  deux  cœors 
vraiment  épris,  c'est  vouloir  souffler  sur  ie 
fen  noor  l'éteindre,  to  try  to  separale 
two  hfart*  flrmty  attached  to  earh  <aher 
M  trj/ing  to  put  ont  a  fin  by  èiou/ing  U. 
Sand. 

SE  DÉSUNIR,  vpr.  \  to  ht  disjohud,  dis- 
joint éd.     S  fig.  to  be  disunited. 

DÉTACHÉ,  pva,  of  détacher,  fem. 
— E,  I  détachée  y  loose.  Ce  cliien  est 
—,  that  dog  is  toote.  Elle  vola  devant 
inoi  les  pieds  i>  peine  —s  du  sol,  êhe  fiew 
before  me  wilh  ker  feet  searcely  touch- 
ing  the  ground.  Nod.  Des  têtes  nou- 
vellement —es  du  tronc,  heada  récent ly 
detaehed  from  the  trunks.  Nod.  9  flg. 
detached,  weaned.  Elle  était  totalement 
— e  des  plaisirs  de  ce  monde,  ahe  was 
comptetely  weaned  from  the  pleasure*  of 
this  worfd.  Comme  il  paraissait  fort  — 
de  nous,  as  he  no  longer  manifested  any 
attackment  to  us.  Le  Sage.  3  mil.  40 
hussards  —s  de  V.  devaient  se  rendre  à 
P.,  40  hussars  detached  from  Y.  were  to 
repair  to  P.  Lamarl.  4  fort.  Forts  —s, 
detached  forts.  5  lit.  Pièces  —es,  mor- 
ceaux —s,  extracts,  unconnected  pièces . 

DÉTACHÉ,  ppa,   O/*  DÉTACHER,   fcm.   — E, 

scoured,  clean.  Lorsque  sa  robe  fat  — e, 
when  her  gown  was  scoured. 

DÉTACHEMENT,  day-tasb-mâng,  sm. 
1  indifférence,  disengagement.  Le  —  des 
plaisirs,  indifierence  to  pteasures.  Le  — 
du  monde,  indifférence  to  the  wortd.  9 
mil.  detachment. 

DÉTACHER,  day-tali-sbay.  va.  i  to 
untie,  to  unfasten,  to  undo,  to  take  off, 
to  take  down.  —  nn  chien,  to  untie  a 
dog,  to  let  a  dog  loose.  Elle  essavait  de 
—  de  son  cou  le  petit  cruciOx,  she  en- 
deavoured  to  take  from  her  neck  the  tittle 
crucifix.  Chat.  —  nn  tableau,  to  take 
down  a  picture.  —  nn  fruit  de  l'arbre, 
to  ptuck  a  fruit  from  the  tree.  Elle  en 
déi3cha  soigneusement  un  rameau,  she 
carefuHy  broke  off  a  branch  from  it. 
Nod.  [ly  extension)  Il  détachait  du  mon- 
ceau tantôt  quelque  doublon,  sometimcs 
he  took  ttway  from  the  heap  a  doubloon. 
La  Font.  S  (défaire  ce  qui  sert  à  atta- 
cher) to  loose,  to  undo,  to  unfasten.  -- 
une  épingle,  to  unpin.  —  an  ruban,  to 
untie  a  riùbon.  R.  fait  en  sorte  qu'il  dé- 
tache nn  chaînon ,  nuis  nn  autre,  R.  con- 
trived  to  gnaw  one  knol,  then  another.  La 
Font.  3  {by  extension)  (tenir  écarté  de) 
to  disengage.  Détachez  vos  bras  du 
corps,  disengage  your  arms  from  your 
body.  h  (by  extension)  (isoler)  to  sé- 
parais. Vous  détacherez  par  an  fliet  les 
notes  du  texte,  you  must  separate  the 
notes  from  the  text  by  a  filet.  5  (séparer) 
to  separate^  to  detach,  to  dismember. 
•^  un  chapitre  d'un  livre,  to  dctach  a 
chapter  from  a  book.  6  mil.  to  detach 
(on  escadron,  a  squadron).  —  an  vais- 
seau d'une  flotte,  to  detach  a  vessel  from 
a  fieet.  {by  analogy)  —  des  gendarmes 
contre  quelqu'un,  to  send  off  gendarmes 
ûfter  a  person.  {bp  extension)  P.  dé- 
tache un  coup  de  pied  superbe  dans  les 
jambes  du  fantôme,  P.  kicks  the  sMns  of 
the  phantom  wilh  ait  fus  mighi.  Th.  Gant. 
7  flg.  (faire  quitter,  faire  renoncer  à) 
to  win  orer,  to  wean,  to  detach.  Elle 
le  détacha  des  conjurés,  ses  complices, 
she  made  him  break  off  wilh  the  con- 
spirators,  his  accomplices.  S^^-B.  Nul 
plos  que  lui  ne  contribua  à  le  —  des  entre- 
prises hasardeuses,  none  more  than  he 
eontribuled  to  detach  him  from  hasardons 
undertakings.  S'^B.  Détachant  leur  cœur 
des  choses  d'ici-bas,  weaning  their  hear/s 
from  the  things  ofthis  world.  Flor.  Voilà 
de  quoi  le  —  de  la  cour,  that  is  enough 
to  detach  him  from  the  court.  S'^-B.  Il 
fallut  chercher  quelque  nouvel  objet  qai 
l'en  pût  —,  H  was  necessary  to  seek  oui 
m  new  object  that  might  make  him  forget 
her,  Rae.    Je  pan  avec  elle,  rieu  ne 


pourra  m'en  —,  I  set  oui  wUh  lier,  no- 
thing  ean  make  me  teape  her.  B.  de  S^P. 

8  mos.  —  des  notes,  to  staccato,  to  detach. 

9  paint.  scolpt.  to  detach, 

SE  DÉTACHER,  Vpr.  I  to  gel  loose,  to 
get  untied,  to  corne  undone,  to  fait,  to 
break  of.  Le  chien  s'était  détaché,  the 
dog  had  got  loose.  Les  feuilles  humides 
se  détachaient  sans  brait,  the  damp  leaves 
fell  noiselessly.  Sand.  lin  clou  qui  com- 
mence à  se  —,  a  nail  that  is  beginning 
to  came  ont.  {by  extension)  Une  foole  de 
canots  se  détaclient  de  terre  pour  aller  aa- 
devant  des  passagers,  a  crowd  of  canoës 
teave  the  shore  to  meet  the  passengers. 
Th.  Gant.  Ses  regards  ne  pouvaient  s'en 
—,  A«  ceuld  not  take  his  eues  off  from 
it.  Muss.    9  (être  isolé)  to  be  separated. 

3  to  detach  one's  self.  Plusieurs  ca- 
valiers s'étaient  détachés  ï  sa  poorsaiie, 
several  horsemen  had  ridden  off  after  him. 

4  flg.  /o  be  detached,  to  be  won  over  {from), 
to  be  weaned  {from).  Se  —  d'une  alliance, 
to  be  detached  from  an  alliance.  Se— d'une 
opinion,  to  be  weaned  from  an  opinion. 
Se  —  da  monde,  des  choses  de  ce  monde, 
to  be  weaned  from  the  world,  from  the 
things  of  this  world.  5  mus.  to  be  de- 
tached,  6  paint.  to  be  detached.,  brought 
oui,  to  stand  oui  in  relief.    Les  sculptures 

2 ni  se  détachaient  da  flanc  dn  rocher 
talent  si  belles,  the  sculptures  that  slood 
oui  in  relief  on  the  side  of  the  rock  were 
so  beautifui.  Méry.  Les  toars  du  château 
se  détachaient  sur  l'azur  étoile,  the.turreis 
of  the  eastle  stood  ont  in  relief  on  the 
starry  aaure.  Sand.  A.  parut  se  dé- 
tachant en  clair  sur  le  fond  sombre,  A. 
appeared  standing  ont  in  relief  firwn  on  the 
dark  backgrouna.  Th.  Gaut.  fig.  Sur  ce 
fond  se  détachent  les  denx  plus  gracieuses 
créations  de  figures  adolescentes,  from  this 
canvass  stand  ont  in  relief  two  of  the  most 
grâce  fui  créations  of  youihful  form.  S^B. 

DÉTACHER,    M.    tO  tUkC    OUt   thC   StOtUS, 

the  spots  of  (une  étoflTe,  a  stuff).  absol. 
Cette  eau  détache  très-bien,  this  water 
takes  ont  staàns  very  well. 

DKTAIL,  day-tan-yuh,  sm.  1  (vente 
en  petite  quantité)  retml.  Un  marchand 
qui  fait  le  gros  et  le  —,  «  wholesale 
and  retail  dealer.  Magasin  de  —,  retail 
shop.  9  (énumération)  detaii.  Les  —s 
d'un  compte,  the  items  of  an  accouni.  3 
(exposé)  delailed  account.  Si  je  voulais 
vous  compter  toat  le  —,  je  manquerais 
d'haleine,  were  1  to  give  you  a  complète 
delailed  account,  my  breath  would  fait 
me.  La  Font.  Ce  n^est  pas  le  lieu  d'en- 
trer dans  le  —  de  cet  enseignement,  this 
is  not  the  place  to  give  a  delailed  ac- 
count of  that  method  of  teaching.  S^'-B. 
4  (circonsiaiices)  dciait^  particular.  Je 
vous  épargne  les  —s  des  soucis  du  mé- 
nage, i  spore  you  the  détails  of  the 
household  caret.  Chat.  S  (d'une  affaire, 
d'une  administration ,  of  an  affair,  an  ad- 
ministration) particular.  S'occuper  des 
—s  du  ménage,  to  discharge  the  duiies 
of  house-keeping.  Un  homme  de  —,  qai  a 
l'esprit  de  —,  a  mon  quatificd  to  exécute 
détails.  6  fine  arts.  lit.  detaii.  L'en- 
semble et  les  —s,  the  whole  and  the  dé- 
tails. À  part  de  purs  —s  de  costume,  ex- 
cept  some  mère  détails  of  costume.  S'^-B. 

EN  DÉTAIL,  odr. /oc.  %  by  retail .  Ven- 
dre en  —,  to  sell  by  retail.  Vente  en  —, 
retail  sale.  Marchand  en  gros  et  en  —, 
Wholesale  and  retail  dealer.  9  {by  exten- 
sion) in  détail,  by  inches,  S^  facultés 
baissent,  il  s'en  va  en  —,  his  facuUies 
are  decaying,  he  is  wearing  away  by 
inches.  3  Racontez>nons  cela  en  —,  give 
us  a  circumstantial  accouni  ofit. 

DÉTAILLANT,  day-lah-yâng,  ppr.  of 
DÉTAILLER,  adj.  f».  fem.  — B,  i  retail. 
Marchand  —,  retail  dealer,  9  {substan- 
tiv.)  retailer. 

DÉTAILLÉ,  mw.  e/"  DÉTAILLER ,  fem. 
— B,  delailed.  De  longues  lettres  —es, 
long  lelters  wilh  enery  particular.  S*e.B. 
Lea  principe!  de  la  nouvelle  école  s'y  trou- 
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valent  —s  au  long,  the  prineiplescf  the 
new  school  were  there  exptained  at  length, 
Mass. 

DÉTAILLER ,  day-tah-yay,  va.  I  fcon- 
per  en  morceaux)  to  eut  up  (nn  boeof ,  an 
ox).  9  (vendre  en  détail)  to  retail  (des 
marchandises,  goods).  absol.  Ici,  mou- 
sienr,  on  ne  détaille  pas,  we  do  nol  sell 
bp  retail,  sir.  3  (exposer  en  détail)  to 
aeiait.  Je  me  charge  de  —  votre  affiiire  h 
son  Excellence,  /  underlake  tojive  a  fklt 
accouni  of  your  affair  to  his  Excellency. 
Le  Sage.  L'historien  ne  détaille  pas  com- 
ment ee  complot  avait  été  proposé,  the 
historian  does  noi  relate  how  this  eon- 
spiracy  had  been  nroposed.  Aug.  Th.  Des 
circonstances  qoe  l'histoire  ne  nétallte  pas, 
clrcumstanees  of  which  history  does  not 
give  a  paHicular  account.  Aug.  Th.  {by 
extension)  Elle  détaillait  dans  sa  pensée 
les  richesses  de  leur  toilette,  her  mind 
dwelt  upon  the  riches  of  their  dress.  Nod. 

DÉTALAGE,  d^y-tal-azh,  sm.  taking 
in,  clearing,  pulttng  away,  packing  up 
(goods). 

DÉTALER,  day-tah-lay.  va.  «  to  take 
in,  to  clear  away,  to  pack  up  (goods),  9 
fig.  (intransitirety)  to  run  of,  te  seamper 
away.  Le  rat  de  ville  détale,  son  cama- 
rade  le  suit,  the  toun  rat  scampers  of, 
his  comrade  follows  him.  La  Font.  Il 
met  sur  pied  la  bète  et  la  fait  -,  he 
tnade  the  beast  get  up,  and  scamper  away, 
La  Font. 

Dî^TALINGUER,  day-U-lang-gay,  m, 
naut.  to  unbend  {a  cable). 

DKTEINDRE ,  day-Ungdr*,  va.  to  take 
oui  the  colour  of, 

DÉTEINDRE,   Ftt.    i  tO  loSt  ttS  COtOUr.     9 

—  sor,  to  teave  a  mark  on.  C'était  son 
dé  de  cuivre  qui  avait  déteint  sur  sa  peau, 
it  was  her  brass  thimble  that  had  left 
a  stain  round  her  finger.  Lamart.  3  fig. 
to  hâve  influence  on.  Ces  deox  frénésies 
ont  singulièrement  déteint  sur  ma  vie, 
those  two  frensies  hâve  had  singular  rtt- 
fiuence  on  my  life.  Nod.  Le  sang  de 
septembre  déteignait  sur  les  discussions, 
the  blood  of  September  made  ils  influence 
feit  in  the  discussion.  Lamart. 

SB   DÉTElIfDRE,  Vpr.  tO  lOSC    Os  COtOMT. 

DÉTELER,  dayt-lay,  va.  conj.  like  ap- 
peler, to  take  oui  (horses),  to  unycke 
(oxen).  Qu'on  dételle  les  chevaux,  nous 
sommes  arrivés,  let  the  horses  be  taken 
OUt,  we  are  arrived.  Sand.  absol.  Allons, 
qu'on  dételle,  now  then,  let  the  herses  be 
taken  oui. 

DÉTENDRE,  day-iângdr',  va.  I  (rett- 
cher)  to  unbend,  to'  relax  (un  arc,  nn  res- 
sort, a  bow,  a  spring).  Ils  se  détendaient 
les  bras  pour  se  dégourdir,  thcy  slretched 
oui  their  arms,  to  take  the  sliffkess  oui. 
Saint,  fig.  Qui  donc  a  pu  —  cet  esprit  su- 
perbe t  who  then  can  hâve  laid  prostrate 
that  haughty  mind  ?  Saint.  Elle  savait  mo- 
difier ou  —  l'étiquette  selon  ses  intérêts, 
she  knew  how  to  modify  or  relax  étiquette 
according  to  her  interests.  S''-B.  fig.  — 
son  esprit,  se  —  l'esprit,  to  unbend  one*s 
mind.  9  (détacher)  to  take  down  (une 
tapisserie,  une  tente,  des  rideanx,  a  ta- 
pestry,  a  lent,  curlains).  —  une  chambre, 
un  appartement,  to  take  down  the  hang- 
ings  of  a  room,  of  an  apartment.  3  fig. 
(du  temps,  ofthe  weather\  to  make  milder. 

SE  DÉTENDRE,  Vpr.  I  to  uubend ,  to 
relax.  Le  bras  d'A.  se  détendit  comme 
one  corde  de  harpe  coupée,  A's  arm 
recoited  like  the  slring  of  a  harp  when 
eut.  Balz.  Sa  figure  semblait  s'amollir  et 
se  —  quand  je  lui  parlais,  his  feaiures 
seemed  to  grow  softer  and  to  relax  when  I 
spoke  to  him.  Ph.  Chas.  fig.  Les  ressorts 
de  mon  intelligence  se  dc^lendaient  sous 
la  brise  d'un  veut  d'ouest,  th^  springs  of 
my  intelligence  relaxed  nndcr  a  westerly 
breeie.  Bâiz.  La  haine  s'était  détendue 
nn  instant,  hatred  was  dismissed  for  an 
instant.  Lamart.  9  flg.  (dn  temps,  of  the 
weaiher)  to  become  milder. 

DÉTENDU,  day-Ung-dfi,  ppa.  of  ^ 
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TENDBE,  fem.  —  B,  1  OÙ  les  muscles 
sout  —8  et  la  chair  domine,  where 
ike  musclet  are  relaxed  and  fleth  vre- 
dommale9.  Laniart.  Les  lèvres  ~es  lais- 
saient voir  dfsilcnts  blanches,  the  open 
iipt  showed  white  ieelh.  Lamart.  3  Les 
salies  étaient  —es,  the  hangings  were 
tahen  down  in  the  aparimenit.  Chat. 

DÉTENIR,  dayl-neer,  va.  conj.  iike 
TENIR,  {Lot.  detinere)  1  (conserver  par 
devers  soi}  to  deiain,  to  withhotd,  to  heep 
baek,  3  ~  quelqu'un  en  prison,  —  quel- 
qu'un, to  detain  a  person  in  prison,  in 
cKstody. 

DÉTENTE,  da^-tângt,  «A  <  detent, 
warning,  expansion.  Macliinc  k  — ,  ex- 
pansion enffine.  2  (d'un  fusil,  etc.,  of  a 
ffutt,  e/c.)  trigger.  3  (l'action)  puHing 
oftke  trigger.  Un  fusil  dur  à  la  —,  a  gun 
the  trigger  of  which  is  stiïï;  ||  flg.  pop. 
Klrc  dur  à  la  — .  to  be  ciose-fisted.  4 
flg.  relaxation,  flg.  Le  roi  soupa  avec 
une  apparence  visible  de  —  d'esprit,  the 
king  supped  wiih  his  mind  apparentty  free 
front  care.  Lamart. 

DhTENTEUR,  div-tâng-luhr,  sm.  feni. 
DÉTEUTiucB,  1  holûer  (des  deniers  pu- 
blics, of  public  money;  ||  du  bien  d'au- 
trui,  of  the  propertu  of  others).  2  law. 
Tiers--,  third  hand. 

DÉTENTION,  day  tàog-syong,  sf  {Lot.) 

1  law.  détention^  Holding.  3  (d'une  per- 
sonne, of  a  person)  détention^  confinement  y 
imprisonmeni.  —  illégale,  false  mprison- 
meni.  —  préventive,  imprisonmeni  before 
trial.  3  (peine)  détention^  imprisonmeni. 
liaison  de  —,  nouse  of  détention, 

DÉTENU,  dayi-ntt,  ppa.  of  dktenir, 
fem.  — E,  I  delained^  confined.  Être  — 
prisonnier,  to  be  detained  prisoner.  Être 
—  pour  dettes,  to  be  confined  for  debt.  2 
(substantiv.)  prisoner,  —  pour  dettes, 
prisoner  for  debt,  deblor.  Des  —s  po- 
litiques, prisoners  conftaed  for  political 
offenses.  Colonie  [)onr  les  jeanes  —s, 
colongfor  young  prisoners, 

DÉTERGENT,  day-tayr-zhâng,  adj.  m, 
fem.  —  E,  med.  détergent, 

DÉTERGER,  day-iayr-xhay,  va.  conj. 
Iike  MANGER,  {Lot.  deiergere)  med.  — 
nue  plaie,  an  ulcère,  to  delerge  a  wound, 
an  ulcer. 

DÉTÉRIORATION ,  day-  Uy-  ryo  -  rah  - 
syoug,  sf.  détériora  lion  f  damage,  deface- 
mcnt. 

DÉTÉRIORER,  day-tay-ryo-ray,  va.  to 
deteriorate,  to  de  face  (une  terre,  nne 
maison,  an  estais,  a  house).  —  la  condi- 
tion de  quelqu'un ,  to  make  the  condi- 
tion of  a  person  worse, 

SE  DÉTÉRIORER ,  Tpr.  to  detcriorate,  to 
become  deieriorated,  damaged,  defaced. 
Laisser  des  marcbaiulises  se  —,  ielUplic.) 
Laisser  —  des  marchandises,  to  tel  goods 
gel  spoiled.  Notre  langue  se  détériore  de 
plus  en  plus,  our  language  détériorâtes 
more  and  more. 

DÉTERMINANT,  day-layr-me-nâng,  ppr, 
o/*  DÉTERMiRER,  adj.m.  îcm. -^E,  detcr- 
minalive.  Motif—,  raison —e,  determi- 
nalive  motive^  reason, 

DÉTERMIN ATIF,  day-  lajT-  me  -  nal-if, 
adj.  m.  (cm.  déterminative,  4  gram. 
determinatite.    2  (substantiv.)  définitive, 

DÉTERMINATION ,  day-layr-me-nah- 
syong,  \  détermination.  Prendre  une—, 
io  take,  to  cotne  to  a  détermination.  2 
pbilos.  détermination. 

DÊTERMINÉMENT,  day-tayr-me-nay- 
mâng,  adv.  I  delerminatety.  3  (expres- 
sément) determinately,  expressly,  précise- 
iy.    3  (coorageoscment)  resolulety. 

DÉTERMINÉ,  poa.  o/^  déterminer,  fem. 
— E,  adjeclin.  I  determined,  determinale. 
En  nombre— ,  in  a  determinale  number. 
À  une  époque  — e,  al  an  appointed  epoch. 
il  D'y  a  rien  de  —  là-dessos,  no  détermi- 
nation has  been  corne  to  on  thaï  subjeet. 

2  ma  th.  Problème  —,  determinale  pro~ 
hlevt,  3  (résolu  à)  determined.  Sitdt 
qu'il  me  vil  —  à  faire  ce  voyage,  as  soon 
*s  he  saw  I  was  determined  to  under- 


take  thaï  joumey.  Le  Sage,  h  (adonné  i 
quelque  chose)  determined.  Un  —  clias- 
seor,  a  keen  sportsman.  Fior.  Un  Joueur 
—,  a  desperate  gambler.  S  (hardi)  de- 
ternùned,  resolute.  Des  soldats  —s,  re- 
soluté  sotdiers.  {by  analogy)  Avoir  un 
air,  nn  maintien  —,  to  hâve  a  resolute 
air,  bearina.  Une  action  — e,  a  resolute 
action.    6  [substantiv.)  desperate  fellow. 

DÉTERMINER,  day-tayr-me-nay,  va. 
(Lai.  determinare)  I  (fixer)  to  detertkine, 
to  settle,  to  décide.  L'emploi  de  cette 
somme  fut  assez  difficile  à  —,  il  was 
rather  difficull  to  détermine  what  appli- 
cation to  ntake  of  this  sum.  Balz.  Le 
concile  a  déterminé  que,  the  couneil  has 
decided  thaï.  2  (reconnaître)  to  déter- 
mine, to  ascertain  (le  sens  d'une  phrase. 
the  sensé  of  a  phrase).  3  [by  extension) 
to  détermine,  to  résolve,  to  make  up 
one's  mind.  —  une  chose  dans  son  esprit, 
to  corne  to  a  détermination.  Il  avait 
déterminé  de  se  rendre  en  Amérique,  he 
had  resolved  to  go  to  America.  K  gram. 
(préciser)  to  détermine.  5  philos,  (être 
cause)  to  détermine.  6  (être  la  cause  im- 
médiate d'une  chose)  to  occasion,  to  cause. 
C'est  ce  qui  a  déterminé  sa  maladie,  tUs 
is  whàt  caused  his  malady,  La  fortune 
ou  l'inclination  détermine  les  mariages, 
marriages  are  brought  abouCby  fortune 
or  inclination.  Lamart.  7  (faire  prendre 
nne  résolution)  to  persuade,  to  induce. 
Noos  voulons  te  —  k  la  reprendre,  we 
wish  to  persuade  you  to  take  her  bock. 
Nod.  La  volonté  nous  détermine,  non 
l'objet,  the  will  détermines  us,  not  the  ob- 
jecl.  La  Font. 
'  SE  DÉTERMINER,  vpr.  to  détermine,  to 
résolve.  Ne  sachant  à  quoi  se  —,  not 
I  knowing  what  résolution  to  take.  Il  se 
;  détermina  &  venir  dans  cette  lie  pour  y 
chercher  fortune,  he  determined  to  corne 
to  this  island  in  ouest  of  fortune.  B.  de 
St-P, 

DÉTERRÉ,  ppa.  of  déterrer,  fem.  —s, 
4  disinterred,  2  [suOslantiv.)  Avoir  l'air 
d'un  —,  to  look  Iike  a  cotpse. 

DÉTERRER,  day-tay-ray.  va.  i  to 
dig  up.  8  (exhumer)  to  dismter,  to  ex- 
hunte.  3  flg.  (découvrir)  to  flnd  oui,  to 
discover.  —  des  titres,  to  hunt  oui  tille- 
deeds.  On  perd  à  —  des  erreurs  nn  temps 

Su'on  emploierait  peut-être  à  découvrir 
es  vérités,  the  tinte  lltat  is  losl  in  hunting 
oui  errors  might  perhaps  be  employed  in 
discotering  truths.  Volt.  On  déterra  pour 
moi  une  ambassade  vacante,  Ihey  found  ont 
for  me  a  vacant  embassy.  S^^B. 

DÉTERREUR,  day-tay-ruhr,  sm.  hunier 
ont,  flg.  Un  —  de  vieux  manuscrits,  a 
hunier  of  old  manuscripts. 

DÉTEIISIF,  day-tayr-sif,  adj.  m.  fem. 
DÉTERSIVE,  4  med.  détergent  ^  detersive. 
3  (substantiv.)  detersive. 

DÉTERSION,  day-tayr-syong,  sf  med. 
delersion. 

DÉTESTABLE,  day-lays-tabl',  adJ.  mf 
(Lai.  deiestabilis)  4  détestable,  hatefut. 
«  (^ypcrb.)  détestable.  Ce  vin  est  —,  this 
wine  is  détestable.  Ma  —  santé,  the 
wrelched  state  of  my  health.  Volt.  Un 
opérji  —,  a  détestable  Opéra.  Volt. 

DETESTABLEMENT,  day-lays-tabl'- 
mâng,  adv.  delestably. 

DÉTEST ATION,  day-tays-tah-OTong,  sf. 
(Lat.)  deteslation,  abhorrence.  La  —  du 
péché,  deteslation  for  sin. 

DÉTESTÉ,  ppa.  o/"  détester,  fem.  — e, 
detested.  H  est  —  de  tout  le  monde,  he 
is  detested  by  every  body.  La  mer  aux 
bords  —s.  the  sea  wilh  hatefut  shores. 
V.  Hug.  Bieniôl  il  fut  haï,  méprisé,  —, 
he  was  soon  hated,  despised,  detested.  Fén. 

DÉTESTER,  day-tays-iay.  va.  (Lat.  de- 
testari)  4  to  detest,  to  abhor.  C'est  un 
homme  que  je  déteste,  he  is  a  man  whom 
I  detest.  Je  suis  venu  détestant  la  lu- 
mière vous  dire,  abhorringthe  lighl  of  day 
I  corne  to  tell  you.  Rac.  Pourquoi  veu\-tu 
—  un  mal  qui  t'a  rendu  meilleur?  why 
abhor  a  grief  which  has  mode  a  bélier 
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mon  of  you  ?  Moss.  Délestant  des  gains 
illicites,  abhorring  unlawful  gain.  Bartb. 
II  voulait  forcer  ses  lecteurs  à  —  le  fana-* 
tisme,  he  wished  to  impose  upon  his 
readers  an  abhorrence  of  fanaticism. 
Volt.    —  son  crime,  to  abhor  one's  crime, 

—  les  erreurs,  les  hérésies,  lo  detest  er- 
rors, hérésies.  Se  faire  —  de  toot  le 
monde,  to  make  otie's  self  detested  by 
every  body,  —  sa  vie,  to  curse  one's  life, 
3  (hyperb^  lo  detest.  Pour  moi,  je  déteste 
l'hiver,  for  my  part,  I  detest  winter.  3 
(intransttivety)  (faire  des  imprécations)  Ne 
faire  que  jurer  et  —,  to  do  nothing  but 
curse  and  swear.  Le  voilii  qui  déteste  et 
jure  de  son  mieux,  hère  he  began  to  curse 
and  swear  with  ail  his  might.  La  Font. 

SB  DÉTEST BR,  vpr.  4  to  loalhc  one's  self, 
to  abhor  one's  self,  to  hold  one's  self  ta 
abhorrence,  3  recipr,  lo  detest  each 
olher. 

DÉTIRER,  day-te-ray,  va.  to  draw  ont, 
to puilout,  lo  stretch  (du  linge,  linen). 

DÉTISER,  day-te-zay,  va.  —  un  feu, 
to  ràke  out  a  fire. 

DÉTISSER,  day-te-say,  va.  tech.  to 
uttweave. 

DÉTONANT,  day-to-nâng,  ppr.  of  dé- 
toner, adj.  or  fem.  — e,  detonating. 

DÉTONATION,  day-to-nah-syong,  sf, 
(tut.)  report^  détonation. 

DÉTONER,  day-to-uay,  vn.  to  détonais. 
Faire  —  de  la  pondre,  to  detonate  guit- 
powder. 

DÉTONNER,  day-to-nay,  vn.  to  smg 
out  of  tune.  flg.  11  y  a  dans  ce  livre, 
dans  cette  pièce  des  rJioses  qui  détonnent, 
in  this  book.  im  this  pièce  Ihere  are  some 
things  which  jar. 

DETORDRE,  day-tordr*,  va.  conj.  Iike 
TORDRE,  4  lo  uniwist  (un  cible,  du  linge,  a 
rope,  linen).  3  obsol.  Se  —  le  pied,  le 
bras,  le  poignet,  to  sprain  one's  foot,  arm, 
wrist. 

SB  DÉTORDRE,  Vpr.  4  lo  comc  untwistcd. 
3  lo  sprain,  to  wreneh. 

DÉTORDU,  day-tor-dû,  ppa.  of  dé- 
tordre, fem.  — e,  4  untwisled.  2  un- 
wrenched. 

DÉTORQUER,  day-tor-kay,  va.  (Lat, 
deiorqocre)  —  un  passage,  to  wresl  the 
sensé  of  a  passage. 

DÉTORS,  day-tor,  adj.  m.  fem.  — e, 
Hntwisted.  Fil  —,  soie  — e,  untwisled 
Ihread,  silk. 

DËTORSION,  day-tor-syong,  sf  med. 
sprain. 

DÉTORTILLER,  day-tor-te-yay,  va.  to 
uniwist  (un  cordon,  a  string).  Je  ne  puis 

—  cela,  /  cannot  uniwist  that. 
DÉl'OUCHER,  day-too-shay,  vn.  vmL 

DÉTOUPER,  day-too-pay,  va.  to  unstop, 
to  take  the  tow  out  of. 

DÉTOUPILLONNER ,  day-too-pc-yo- 
nay,  va.    horl.  pruning  (orange-lrees), 

DÉTOUR,  day-loor,  sm.  4  winding^ 
tuming,  bend,  turn,  elbow.  Les  —s  d'un 
ruisseau,  the  windings  of  a  slream.  Les 
—s  d'un  labyrinthe,  the  windings  of  a 
labyrinth.  Le  —  de  la  rue,  the  tuming 
of  a  Street.  La  rivière  fait  là  un  —,  the 
river  makes  a  turn.  Nourri  dans  le  sérail 
j'en  connais  les  —s,  bom  in  the  seraglio, 
I  know  ail  ils  recesses.  Rac.  2  {by  ex- 
tension )  roundabout  way,  circuitous  road, 
way.  Faire  un  —,  to  take  a  round- 
about way.  3  flg.  (discours)  roundabout 
way.  Parler,  s'exprimer  sans  —,  to 
speak  plainly.  Prendre  des  —s,  de  grands, 
de  longs  —s,  to  beat  about  the  bush.  4 
flg.  (subterfuge)  évasion,  shift,  subter- 
fuge. User  de  —,  lo  use  shifls.  Les  —s 
de  la  chicane,  the  subterfuges  of  chica- 
nery.  Les  —s  du  cœur,  the  folds,  reces^ 
ses  ofthe  heart.  Comme  les  vertus  et  les 
vices  éiaieni  sans  voile  et  sans  —,  as  the 
rirlues  and  vices  were  naked  and  open. 
Barih.  Les  tours  et  les  —s  de  la  spécu- 
lation, the  tricks  of  spéculation.  Ab.  Etre 
sans  —,  to  be  plain-dealing .  \}\\  cœur 
sans  -,  an  open,  frank  disposition. 
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DlirrOURNÉ,  ppa.  of  DéTOURicBR,  fem. 
— B.  adjefittp.  4  —  de  noire  cheaiin  et 
'  marcbaiii  à  l'aveniare,  hûPhtg  losl  otw 
way,  and  walking  al  random.  Chat.  flg. 
Je  voulais  rêver  et  j'en  étais  touioars  — 
par  quelque  spectacle  ioaitendu ,  /  wanted 
to  medUate  and  1  was  atwavi  drawn  of 
ijf  sonte  uHejtpeeted  aight,  j.-J.  Rouss. 
9  Chemiti.  rue,  sentier  —,  bg-way^  bg- 
êtreet,  hv-patk.  3  flg.  Vole  — e ,  indirect 
troy.  J'ai  reçu  par  une  voie  — e,  uoe 
ieiire  que  je  n'ai  pas  cru  d'aliord  de 
vous,  /  received  in  an  indirect  way  u 
letter  that  l  did  not  at  fir*t  believe  to 
be  from  gou.  Voit.  La  faction  opposée 
résolut  de  ic  perdre  par  une  voie  — e, 
tke  hostile  faction  resolved  to  work  kis 
destruction  by  indirect  means.  Bartli. 
Prendre,  employer  des  moyens  —s,  to 
use,  to  make  use  of  indirect  means.  k  flg. 
(indirect)  indirect,  oblique.  Iteproclie  —, 
louange  — e,  indirect  reproaeh,  praise,  5 
flg.  Sens  —,  strained  sensé. 

DÉTOURNEMENT,  day-toorn-mâng, 
sm.  i  (sunstraciion  frauduleuse)  embezzle- 
ment.  —  de  fonds,  embextlement  of 
funds.  —  de  papiers,  de  titres,  mnking 
awag  with  papers^  tilles.  S  —  de  mineur, 
abduction  of  a  miuor. 

DÉTOURNER,  day-toor-nay.  ra.  i 
(écarter)  to  tum  asidc,  —  quelqu'un  fie 
son  cbemiu,  to  take  a  persan  ont  of  kis 
way.  Quiconque-  aura  détourné  on  fait  — 
des  mineurs  des  lieux  où ,  wkoever  skall 
havc  tiiken  or  caused  to  be  taken  miuors 
from  the  places  where.  —  un  coup,  to 
tum  asidc,  to  apert,  to  wardoff  a  blow, 

—  un  fléau,  to  avert  a  scourge.  —  one 
rivière,  un  ruisseau,  to  tum  of  a  river,  a 
streoiH,  Elle  détourna  la  tête  pour  que 
P.  ne  la  vit  pas  pleurer,  she  tumed  awag 
ker  head,  that  P.  might  not  see  she  was 
crging.  B.  de  S'-P.  11  détourna  de  moi 
ses  regards  et  se  retira  sans  mot  dire,  he 
witkdrew  kis  eyes  from  me^  and  went  ont 
without  speakiug.  baint.  —  la  ^e  de 
dessus  quelque  objet,  to  tum  the  sight 
from  some  objecl.  flg.  Détourne  tes  oreilles 
de  tout  conseil  barbare»  shut  your  ears  to 
cruel  advice.  Rac.  Pour  —  da  roi  la  colère 
publique,  to  divert  from  the  king  the  pub- 
lic wralh.  Lamart.    Son  empressement  à 

—  la  conversation,  her  eageness  to  change 
the  conversation.  Sand.  —  les  soupçons,  to 
averti  to  ward  of  suspicions.  À  mesure 
qu'il  détournait  sa  pensée  des  affaires  de  ce 
monde,  the  more  ne  diverted  his  thoughis 
from  ail  worldlyconcems.  LeSi^c.  Je  fis 
plusieurs  exclamations  pour  —  sou  atten- 
tion du  lac,  /  exclamed  several  limes 
trving  to  divert  his  attention  from  the 
laie.  Méry.  —  quelqu'un  de  son  devoir. 
to  deter  a  person  from  his  duty.  —  le 
sens  d'un  passage,  d'une  loi,  d'un  mot,  to 
wrest  the  sensé  of  a  passage,  of  a  law^  of 
a  Word.  9  (distraire,  déranger)  lo  divert, 
te  disturb,  to  lùndcr  (d'une  étude,  d'une 
alTairc,  from  a  study,  from  an  a/jair).  3 
(dissuader)  to  deter,  to  dissuade.  Pourquoi 
élaii-elle  venue  me  —  de  mon  dessein , 
why  did  she  corne  lo  dissuade  me  from 
my  Project.  Chat.  •—  du  mal,  du  péché, 
to  deter  from  etil,  from  sin.  4  (sous- 
traire frauduleusement)  to  embeale ,  to 
make  away  with.    On  le  soupçonnait  de 

—  à  son  proQt  nue  partie  du  butin,  they 
suspected  him  of  having  pocketed  a  part 
of  the  booty.  Ab.  Un  jour  nn  coq  détourna 
one  perle,  a  cock  one  day  purloined  a 
pearl.  La  Font.  —  des  effets  d'une  suc- 
cession, lo  make  away  with  the  effects  of 
an  inhcritance.  5  ven.  —  le  cerf,  to  see 
the  stag  hurùoured. 

n&TOURNER.  m.  to  tum,  to  tum  of, 
SE  DETOORNKR,  vpT.  1  (s'écartcr,  s'éloi- 
gner) to  deviale,  to  tum  aside,  lo  tum 
ofi,  lo  tum  away,  to  swerve.  Se  —  de  son 
chemin ,  to  go  ont  of  one's  road.  Ma  vue 
s'en  deiourna,  non  de  terreur.  /  tumed 
away  my  eyes,  not  with  lerror.  Nod.    Ses 

icux,  comme  elTravés,  n'osaient  s'en  —, 
er  eyes ,  as  if  with  lerror,  werc  rireted 


upon  him.  Rac.  flg.  Ce  que  j'ai  de  frères 
sur  la  terre  se  deioomeiit  de  moi,  my 
fellow  créatures  soum  me.  Nod.  Ceux-Û 
se  détoornaieut  de  mon  obscurité,  those 
shunned  meinmy  obscurity.  Le  Sage.  flg. 
Se  —  de  son  travail ,  de  son  devoir,  to 
deviate ,  to  swerve  from  one's  work,  from 
one's  duty.  9  absol.  (faire  nn  détour)  to  go 
oui  of  one's  way.  Je  m'étais  déioonié  de 
plus  d'une  lieue  pour  aller  le  voir,  /  had 
gone  more  than  a  league  ont  of  my  wau 
lo  see  him.  flg.  Il  y  eut  un  moment  ou 
cette  grande  destinée  faillit  se  —  à  jamais, 
thcre  was  a  moment  when  this  great  des- 
Imy  seemed  to  swerve  from  ils  pat  h.  S^B. 
3  (se  tourner  d'un  antre  côté)  to  tum 
away,  to  tum  aside.  Ils  se  détournaient 
souvent  pour  nous  regarder,  thcy  often 
tumed  round  to  look  at  us.  Cliau  M*«  S. 
et  sa  fille  se  détournaient  avec  dégoût, 
Mrs.  S.  and  her  daughter  tumed  away 
with  disgust.  Ab.  Ce  regard  dont  on  se 
détournait  malgré  soi ,  that  look  from 
which  one  tumed  away  in  spite  of  one's 
self.  Saint. 

DÉTRACTER,  day-trak-iav,  va.  {bat. 
detraciare)  to  detract,  to  traduce.  —  les 
gens  de  bien,  to  traduce  good  people.  — 
la  vertu,  to  detract  virlue.  absol.  Un 
homme  enclin  k  —,  a  mon  prone  lo 
slander. 

DÉTIIACTEUR.  day-trak-tohr ,  sm.  i 
delracter,  traduter.  9  {adjectiv.)  de tr ac- 
tive, detracling.  Esprit  —,  àelraclire 
mind. 

DÉTRACTION,  day-trak-syong,  sf. 
delraclion. 

DÉTRANGER,  day-irâng-zbay,  va.  nous 

nÉTRANGEOXS;  IL  DÉTRAKCBA ,  gard.  lO 

drive  away  (Içs  mnlots,  field-mice). 

DÉTRAOUE,  ppa.  of  détraqier,  fem. 
—s,  deranged,  crasy,  ont  of  order.  Hor- 
loge — e,  dock  oui  of  order.  flg.  Esprit 
—,  deranoed,  crazy  mtnd.  Une  téie  — e, 
a  crazy  head.  fam.  Un  homme  dont  la 
machine  est  — e,  a  man  whose  constitu- 
tion is  shattered. 

DÉTRAQUER,  day-trak-ay,  V3.  i 
(d'un  cheval,  of  a  horse)  to  spoil  the 
paees.  9  (d'une  machine,  of  a  machine) 
to  put  oui  of  order,  to  dérange.  3  flg. 
(troubler,  déranger)  to  disorder  (l'esto- 
mac, le  cerveau,  the  stomaeh,  the  brain). 
k  Ug.  (mettre  le  désordre)  to  throw  into 
disorder. 

SE  DÉTRAQUER,  f^.  to  gct  derauffcd, 
oui  of  order.  Cette  montre  s'est  détra- 
quée, this  watch  has  got  out  of  order. 
Ug.  Sa  machine  se  détraque,  his  conslilu- 
lion  is  breaking  up. 

DÉTREMPE,  clay-trângp,  sf.  i  (cou- 
leur délayée)  distemper,  water-colours. 
Peinture  en  —,  painting  in  distemper. 
flg.  fam.  Mariage  en  —,  sham,  pretcnded 
marriage.  2  (iieinture)  Une  —,  a  paint- 
ing in  water-colours. 

DÉTREMPE,  ppa.  of  détremper,  fem. 
— e.  Terrain  —,  route  — e,  muddy  ground, 
road. 

DÉTREMPER,  day-trâng-pay.  va.  I 
(délayer)  to  dilute.  La  salive  qui  détrempe 
le  pain,  the  saliva  that  moistensthe  bread. 
Buir.  La  ploie  avait  détrempé  toute  la 
route,  the  roàn  had  soaked  ail  the  ronds. 
3  (ôier  la  trempe)  to  sofien  (de  l'acier, 
nn  couteau,  steel,  a  knife). 

SE  DÉTREMPER,  vpr.  I  (être  détrempé) 
to  soak.  Laissez  le  pain  se  —  dans  la 
soupe,  let  the  bread  soak  in  the  souu.  9 
flg.  (s'affaiblir)  to  be  enervaUd,  weakened. 
La  pensée  la  plus  vigoureuse  se  détrenipc 
dans  la  prose  italienne,  the  mosl  rigorous 
thought  is  weakened  in  Ilaiinn  prose. 
Rivar.    3  (perdre  sa  trempe)  lo  sofkn. 

DÉTRi:SSE.  day-tress,  */.  1  rf**/r««, 
misery ,  anguish.  Lela  donne  de  telles  —s 
à  mon  cœur,  que,  that  causes  me  siich 
anguish  of  heart  that.  M^»*  de  Sév.  Je 
vous  conjure  de  ne  pas  me  rebuter  dans 
la  —  oti  je  me  trouve,  /  conjure  y  oh  not 
to  spnrn  me  in  the  dislressing  state  I  atn 
in.  Volt.    Un  cri  de  —,  a  erg  ofdislress. 


9  ntnt.  Signal  de  —,  signal  of  Ustrcêt^ 
Il  flg.  distress.  La  vente  de  son  cfaAteta 
est  on  signal  de  —,  the  sale  of  kis  maw~ 
sion  is  a  sign  of  distress. 

DÉTRIME.NT,  day-UtHnAng,  sm.  (Lai. 
detrimentom)  1  détriment,  préjudice.  Cela 
toomera  pour  sûr  à  votre  — .  tàai  wiU 
certainly  prove  prejudiciat  to  you.  S'en» 
ricliir  au  —  d'autmi.  to  get  rick  to  tke 
détriment  ofothers.  9  nat.  hisi.  (détritus.^ 
remains,  fragments. 

DETRITUS,  day-tre-tOs,  ttn.  (Lc/0 
nat.  hist.  détritus. 

DÉTROIT,  day-trwâ,  mi.  {Lat.  district 
tus)  1  geoff.  strails,  souud.  Le  —  de 
Gihralur,  the  strails  ofG.  9  (de  monta-- 
gnes)  pass.  Le  —  des  Thermopyles,  ikê 
pass  of  tke  ThermopyUe.  Garder  les  —s 
des  montagnes,  to  hold  the  passes  of  ike 
mounlains.    3  anc.  (district)  district, 

DÉTROMPER,  dav-trong-pay ,  w.  la 
undeceive.  Je  crois  être  parvena  à  —  m 
peu  Sa  Majesté,  /  think  1  hâve  êueeeedad 
tn  undeceiving  his  Majesty  a  litlle.  Volt. 
Je  croirai  toojonrs  à  BK>ins  cne  Tévéoe- 
ment  ne  me  détrompe,  /  shaU  always 
believe  unless  the  event  undecàve  me.  Vdi. 
Je  veox  voos  —  de  cet  hosme-là,  sor  le 
compte  de  cet  homme-là,  /  will  undecem 
you  conceming  that  man. 

SB  DÉTROMPER,  vpr.  to  bc  unécccived, 
to  undeceive  one's  self.  Détrompez-vous. 
undeceive  yourself. 

DÉTRÔNÉ,  ppa.  of  détrôner,  fem.  —s. 
Un  roi  —,  a  dethroned  king. 

DÉTRÔNER,  day- tro-nay,  va.  to  de- 
throne.  flg.  Un  tableau  à  —  Raphaël.  « 
painting  that  would  throw  Ba facile  in  the 
shade. 

DÉTROUSSÉ,  ppa.  ef  déthousser,  fen. 
-E,  iinjoke)  Rendre  visite  en  rot»  — e, 
to  make  a  formai  visit. 

DÉTROUSSER,  day-troo-say,  va.  4  to 
tel  down,  to  untuek  (one  robe,  a  dress). 

2  flg.  (voler)  to  rob,  lo  plunder.  —  les 
passants,  to  rob  travellers. 

SE  DÉTROUSSER,  vpr.  to  Ut  dowtt  one's 
dresi. 

DÉTROUSSEUR,  dav-troo-sohr,  sm. 
obsol.  (voleur)  footpad,  highwayman, 

DÉTRUIRE,  day-trûeer,  va.  coni.  like 
CONDUIRE.  {Lai.  destruere)  I  (démolir, 
renverser  )  to  destroy,  to  throw  down,  to 
overthrow  (un  palais,  une  forteresse,  ou 
édiUce,  a  palace,  a  fortress,  an  édifice). 
Les  eaux  ont  détruit  la  digne,  la  chaussée, 
the  waters  hâve  destroyed  the  dam,  the 
dike.  Détruisons  ces  barricades  ridicules 
et  faisons  entrer  I.,  let  us  demolisk  thcae 
rid'tculous  barricades  and  hâve  in  i.  Nod. 

3  flg.  (anéantir)  to  destroy,  to  ruin,  lo 
obliterale.  —  des  êtres  animés,  to  destroy 
animaled  beings.  Buff.  La  faim  détruisit 
tout,  lhe%(  ail  died  of  hunger.  \a  Font.  Le 
temps  qni  détruit  tout,  lime  thcd  universal 
destroyer.  La  Font.  Les  systèmes  du  len- 
demain venaient  —  ceux  de  la  veille,  the 
Systems  of  one  day  were  always  over- 
thrown  by  those  of  the  morrow.  Saint.  J'a- 
jouterai, au  risque  de  —  vos  illusions,  / 
shall  add,  at  the  risk  of  deslroying  your 
delusions.  Ab.  Voyant  que  cette  impres- 
sion ne  serait  pas  facile  à  —,  seeing  thai 
this  imoression  would  not  be  easily  ef- 
faced.  J.-J.  Rooss.  Quelle  longueur  de 
temps  peut  —  un  si  charmant  souvenir? 
what  length  of  lime  can  obllterate  so 
charmng  a  recollection  f  J.-J.  Rouss.  Les 
veilles  ont  détruit  sa  santé,  night-watch- 
ings  hâve  ruined  his  health.  absol.  Il  n'a 
su  que  — ,  he  has  only  known  how  to  de- 
stroy. J'ai  déjà  tenté  de  —  le  duc  d'U. 
dans  l'esprit  du  roi.  /  hâve  aiready  tried 

10  demolish  the  duke  of  U.  in  the  opinion 
of  the  king.  Le  Sage. 

SE  DÉTRUIRE,  vpr.  1  to  foll  into  decay. 
flg.  Sa  fortune  s'est  détruite  en  grande 
partie,  his  fortune  is  parlially  destroy  éd. 
S^e-B.  flg.  Nos  maux  physiques  se  détrui- 
sent en  nous  détruisant,  our  bodily  auffcr- 
ings  wcar  themseives  ont  by  wearing 
us  ont.  J.-J.  Rouss.     Cette  opinion  se 
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liétrolt  d'elle-même,  tkat  ùpinion  dk» 
muni  of  Utelf,  2  recipr.  Messieurs  les 
coariisans,  cessez  de  vous  —,  courtiers 
eeëu  to  deêtroK  euch  other.  La  Font.  3 
(se  donner  la  mon)  to  ilestroy  one'a  tetf, 
{$  make  aw«fi  wUh  oné's  idf. 

DÉTRUIT,  fpa.  of  détruire,  fem.  — E, 
destroyed. 

DETTE,  dayt.  tf.  (Lot.  debitom)  4  d^t. 
Contracter,  faire  des  —s,  to  contracta  ta 
iBcur  icbtt.  11  n*a  laissé  que  des— s, 
he  ktts  teft  notking  but  dmt.  Payer, 
ac^itter  aoe  — «  des  —  s,  to  pay,  to  du- 
ekarge,  to  liquidate  dekts.  Les  ->s  do 
TÊtat,  the  debu  of  thâ  State.  La  — 
pabliqae,  tke  natioHol  debl.  La  —  flot- 
unte,  the  ftoating  debt.  ~s  actives, 
book'debts.  —  passives,  debts,  ~  hypo- 
thécaire, deM  npon  mortgage.  —d'hon- 
neur, deU  of  koaottr.  fani.  —  véreuse, 
doablfiU  debt.  —s  criardes,  trifiiug 
debts.  Être  accablé  de  —s,  perdu  de  —s, 
criblé  de  —s,  abîmé  de  —s,  avoir  des  —s 
par-dessus  la  tète,  to  be  over  head  and 
fart  in  debl.  Avouer  une  — ,  avouer  la 
— .  to  aciaufwtedge  a  debt,  flg.  Avouer 
la  ~,  confesser  U  —,  to  confesa  oue's 
êtlfin  the  wroug.  prov.  Qni  épouse  la 
veuve,  épouse  les  —s,  oue  muet  take  the 
good  Md  bad  together,  prov.  Cent  ans  de 
chagrin  ne  payent  pas  un  sou  de  —s, 
e»e  killed  thecat.    s  Ûg.  debt.    C'est  la 

—  de  la  reconnaissance,  et  J'ai  grand 
plaisir  à  l'acquitter,  H  is  the  debt  of 
gratitudet  and  1  am  happy  to  discharge  it. 
Nod.  En  naissant,  on  contracte  envers  la 
patrie  une  —  immense,  /a  coming  into  the 
world  we  contract  an  immense  debl  to 
ûur  eountry.  J.-J.  Rouss.  Payer  la  —  de 
la  nature,  payer  sa  —  h  la  nature,  to 
JMV  OM^s  debt  to  nature. 

DETTEUR,  day-tehr,  sm.  debtor.  Je 
connais  maint  —  qui ,  /  kuow  many  a 
debtor  who.  La  Font 

DEUIL,  dtth-yuh,  sm.  I  mourning,  griefs 
■uffiietion^  sorrow.  G.  touchô  da  —  de 
son  père  revint  près  de  lui,  G.  toudied 
with  his  fatker's  grief  eame  baek  to  hhn. 
Aog.  Th.  Ce  second  —  fut  tel .  that  se- 
•€OHd  loss  was  sueh.  La  Font.    Ce  fut  un 

—  universel  en  France,  dans  le  monde  d^s 
jeunes  seigneurs,  it  was  a  gênerai  afflic- 
JiOH  in  F.,  emong  the  young  nobilUy.  b^'-D. 
JDieu  lui  donne  le  —  ou  Ini  reprend  la 
joie,  God  as  he  pleases  sends  grief  or 
tëkes  baek  happiness.  V.  Hug.  fam.  Faire 
son  —  d'une  chose,  to  pive  a  thing  up 
for  lost.  2  (signes  extérieurs)  mourning. 
Vêla  de  —,  claU  in  mourning.  Habit  de 
—,  voilure  de  — ,  mourning  dress^  mouru' 
Àng  coaeh.  Prendre  le  — ,  to  go  info 
Mouming.  Porter  le  —,  porter  le  —  de 
son  T^e,  to  wear  mourning^  to  be  in 
mourning  for  oné's  father.  Être  eu  —, 
en  grand  —,  en  —  de  la  tète  aux  pieds,  to 
Me  in  mourning,  in  deeo  mourning^  in  fuit 
mourning.  Petit  —,  tight  mourning,  second 
mourning.    Demi ,  hai(  mourning.  Le 

—  de  la  cour,  court  mourning.  poetic.  Le 
— -  de  la  nature  convient  à  la  douleur,  the 
monrnfut  aspect  of  nature  is  in  harmony 
with  grief.  Lamart.  3  (étoffe)  mourning, 
Mlack,  mourning  weeds.  4  (dépense)  ntoant- 
ing.  5  (temps)  mourningy  tune  of  mourn- 
ing. Son  —  allait  finir,  she  was  nearly  oui 
of  mourning.  L'année  de  —,  the  year  of 
mourning.  6  (  le  cortège  des  parents) 
moumers.  Qui  de  nous  n'a  mené  le  — 
aatour  d'un  tombeau,  which  of  us  has  not 
-atood  chief  uumrner  over  a  grave.  ChaC 

DEUTÊROKOME.  duh-tay-fo-uom,  sm. 
{Gr.)  bi.  Deuteronomy. 

DEUTO,  duh-to,  afflx.  chcm.  the  second 
degru  ofcombination  ofoue  substance  with 
onother. 

DEUX,  duh,  adj.  num.  mf.  [Lot.  duo) 
I  two.  Vingt — ,  twenly-two.  —  à  —, 
ÂWH)  by  two,  two  and  two.  —  fois  autant, 
iwice  as  much,  —  fois  vingt  étés,  two 
score  suwmers.  La  Font.  Us  sont  venus 
tous  les  —  ensemble,  they  boih  came 
dogelher.    De  —  années  l'une,  every  other 


year.  Une  fuis  en  —  mois,  once  in  two 
months.  Aucun  des  —,  ueitier  of  the 
two.  On  demande  lequel  des  —  est  le 
meilleur,  //  is  asked  which  of  the  two  is 
the  better.  Cela  est  clair  comme  —  et  — 
font  quatre,  it  is  as  elear  as  that  two  and 
two  make  four.  Partager  en  —  parties,  en 
—,  to  divide  inlo  two.  fam.  N'en  faire  ni 
nn  ni  — ,  n'en  pas  faire  h  —  fois,  to  dé- 
cide at  once.  Piquer  des  —,  to  spur  one's 
horse.  fiff.  A  —  de  jeu,  even.  S  (un  très- 
petit  nombre)  a  few.  J'aurais  —  mots  \ 
vous  dire,  /  hâve  a  few  words  to  say  to 
you.  U  habite  à  —  pas  dici,  he  tipes  at 
a  few  steps  from  hère.  8  Cdeuxième) 
second.  Tome  —,  second  volume,  Henri 
—,  Eenf^  the  Second. 

DEi;x,  sm,  I  (le  nombre)  two.  Le  — 
du  mois,  le  —,  the  second  of  the  month, 
the  second.  S  (le  chiffre)  two.  Le  chiffre 
—,  the  figure  two.  Je  pose  —  et  je 
retiens  quatre,  Iput  down  two  and  carry 
four.  3  (ieu)  dcuce.  Le  —  de  cœur,  the 
deuce  of  nearts.  (au  domino,  at  domino) 
Double  —,  two  deuces. 

DEUXIÈME,  duh-zyaym,  adj.  mf.  se- 
cond. Le  —  volume,  the  second  volume. 
Il  est  le  —  sur  la  liste,  Jie  is  the  second 
on  the  list.  Loger  au  —  étage,  {elliptic.) 
au  — ,  /o  lodge  on  the  second  floor. 

DEUXIÈMEMENT,  duh-zyaym-mâng, 
aiv.  secondly. 

DÉVALER,  day-vab-Iay.  va.  I  to  lower 
down,  to  let  down.  S  (descendre)  to  go 
down,  to  corne  down,  to  descend  (une 
montagne,  a  mountain). 

DÉVALER,  VA.  to  dcsuud,  to  00  down, 
to  corne  down.  fam.  —  du  haut  d'un  esca> 
lier,  to  fait  neck  and  crop  down  stairs. 

DÉVALISÉ,  ppa.  of  dévaliser,  fem. 
^B,  Un  voyageur  —,  a  traveller  stripped. 
{by  extension)  Une  maison  ~e,  a  house 
plundercd. 

DÉVALISER,  day-vah-lc-zay,  va.  to 
roh,  to  rifle,  to  jplunder,  to  strip  (un 
voyageur,  a  trarelier).  (by  extension)  Us 
avaient  dévalisé  k  qui  mieux  mieux  le 
coros  de  bâtiment,  theu  had  vied  with 
eacn  other  insaccaging  the  building.  Sand. 

DEVANCÉ,  ppa.  of  devancer,  fem. 
— E.  Og.  J'aurais  aimé  à  être  —  par  lui, 
/  shoHld  hâve  liked  him  to  hâve  had  the 
start  of  me.  S««-B. 

DEVANCER,  dub-vâng-say.  va.  conj. 
like  avancer,  i  (aller  devant)  to  go  before, 
to'precedc.  3  (gagner  les  devants)  to  oui- 
run,  to  outslrip.  En  vain  les  cavaliers 
veulent  —  les  coureurs  canadiens,  in  vain 
do  the  horsemen  try  to  outslrip  the  Cana- 
dian  runners»  Chat.  Ses  pas  que  n'aurait 
point  devancés  le  vol  de  l'hirondelle,  his 
sleps  that  the  flight  of  Ihe  swallow  would 
not  httve  outstripped.  Chat.  Il  partit  k 
toute  bride  pour  —  l'arrivée  des  voitures, 
he  set  0^  at  fuU  gallop  to  arrive  before 
the  carnages.  Lamart.  La  marquise  les 
y  avait  devancés,  the  marchione&s  was 
there  before  them.  Lamart.  3  (relative- 
ment an  temps,  wilh  regard  to  lime)  to 
précède^  to  go  before,  to  be  before,  A.  k 
votre  porte  a  devancé  le  jour,  A.  was 
at  your  door  before  day-light.  Rac.  Us 
avaient  saisi  l'heure  précise  sans  la  —, 
they  hadseized  the  précise  moment,  neither 
too  soon,  nor  too  laie.  Nich.  Ceux  qui 
nous  ont  devancés  dans  la  carrière,  those 
who  hâve  preceded  us  in  the  career.  Je 
ne  fais  que  te  —  aujourd'hui,  et  je 
vais  t'alteudre  dans  l'empire  céleste,  / 
only  anticipale  you  to-day,  and  1  wilt 
watt  for  you  in  the  celestial  régions.  Chat. 
A  supposer  que  notre  mort  devance  le 
terme  commun,  supposing  our  life  is  eut 
short.  Nod.  fig.  Son  génie  devançait  son 
siècle,  his  genius  was  beyond  his  âge. 
L'écrivain  qui  devance  son  siècle  eu  est  mé- 
connu, the  writer  who  is  beyond  his  âge  is 
never  undentood.  De  Bon.  En  lui  l'amour 
et  la  raison  devancèrent  le  temps,  with 
him,  loie  and  reanon  outstripped  lime.  La 
Font.  La  corruption  de  lame  avait  de- 
vancé les  années,  Ihe  corruption  of  his 
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soul  was  beyond  his  years.  Nod.  La  va- 
nité chez  lui  devançait  et  devinait  la  poli- 
tique, A»  vanity  outstripped  and  guesssd 
the  policy,  S^«-B.  Ils  semblaient  —  de 
l'intelligence  et  de  l'Ame  les  enseigne- 
ments de  la  pensée,  their  intelligence  and 
soul  semeed  to  anticipale  the  instruction 
of  the  mind.  Lamart.  4  flg.  (faire  avant) 
te  anticipale,  to  fOrestaU.  Il  demanda  cette 
place,  mais  on  l'avait  devancé,  he  asked 
for  that  place,  but  he  had  been  foresialled. 
J.  habitué  à  —  les  ordres  de  sa  maîtresse, 
J.  accustomed  to  foreslall  the  orders  of 
his  mistresa.  Héry.  5  Dk.  (é^urpasser)  to 
ottldo,  to  excet.  vé}ï  le  disciple  devançait 
le  maître,  the  disciple  already  excelled 
the  master.  Mon  flls,  si  jeune  encore  !  et 
son  bras  les  devance,  my  son ,  so  young 
still!  and  he  la  the  foremost.  C.  Del. 

DEVANCIER,  duh-vâng-syay,  sm.  fem. 
devancière,  I  predeccsHor,  3  —s,  pi. 
t aïeux)  predecessors ,  ancestors,  forefa- 
thers.  Tous  les  rois  ses  —s,  ail  the 
kings  that  had  preceded  him,  S*«-B. 

DEVANT,  duh-vâng,  prep.  \  (vis-à-vIs) 
before^  in  firont  of^  opposite  to,  over  against. 
Regarder  —  soi,  to  took  before  one.  Ma 
mère  Jézabel  —  moi  s'est  montrée,  oi^ 
mother  Jesebel  appeared  before  me.  Rac. 
Une  ombre  se  leva  —  mes  pieds  et  dis- 
parut dans  la  haie,  a  shadow  rose  up  at 
my  fect  and  disappeared  in  ihe  hedae. 
Nod.  Ils  n'ont  —  les  yeux  que  des 
objets  d'horreur,  they  hare  nothîng  before 
their  eyes  but  objects  of  horror.  La  Font. 
Assis  —  le  feu,  seated  before  the  flre. 
Dans  l'hiver,  —  leurs  tisons,  in  winter, 
before  their  embers.  Flor.  be  mettre  — 
quelqu'un  pour  lui  barrer  le  passage,  to 
place  one*s  self  before  a  peraon  to  stop 
his  way.  Il  demeure  tout  —  l'éKlise,  he 
lires  just  opposite  the  church.  Mettre  le 
siège  —  nne  forteresse,  to  lay  siège  to 
a  forlress.  Quand  il  passa  —  cette  croix. 
Il  se  découvrit,  when  rie  passed  before  that 
cross,  he  took  his  hat  ojf.  Les  derviches 
déûlèrcnt  —  lui,  the  derviscs  defiled  before 
him.  Th.  Gant,    ôiez-vous  de  —  moi,  de 

—  mon  jour,  stand  oui  of  my  light.  Ilg. 
Avoir  du  temps  —  soi,  to  hâve  lime  before 
one.  2  [i.  la  partie  antérieure,  en  avant 
de)  before,  a  head  of.  Se  tenir  —  la 
porte,  to  stand  before  the  door.  Porter 
quelque  chose  —  soi.  to  carry  a  thing 
before  one.  Être  assis  —  la  maison,  to 
be  seated  before  the  house.  L'armée  était 
rangée  en  bataille  —  le  camp,  the  ar.ny 
was  in  batlle-array  before  Ihe  camp. 
Pousser  un  troupeau  —  soi,  to  drive  a 
flock  before  one.    Je  le  forçai  à  matcher 

—  mol,  /  forced  him  to  walk  on  before 
me.  La  tète  avait  toujours  marché  —  la 
que  ne,  the  head  had  always  gone  before 
the  tait.  La  Font.  3  (marquant  l'ordre) 
before,  preceding  in  rank.  C'est  mou 
ancien,  il  marcho  —  moi,  he  is  my  elder, 
he  walks  on  before  me.  U  a  le  pas  — 
moi ,  he  takes  the  precedency  of  me.  h 
(en  présence)  before,  in  présence  of.  Prê- 
cher —  le  roi,  to  preaca  before  the  king. 
Cela  a  été  dit  —  témoins,  that  was  said 
in  the  présence  of  witnesses.  Ceue  scène 
a  en  lieu  —  plus  de  cent  personnes,  that 
scène  took  place  before  more  Ihan  a  hnn- 
dred  persons.  Jurer  —  Dieu  et  —  les 
hommes  de  dire  la  vérité,  to  swear  before 
God  and  men  to  tell  the  truth.  Lorsqu'il 
comparut  —  ses  juges,  whcn  he  appeared 
before  his  'judges.  Cette  affaire  a  été 
portée  —  tel  tribunal,  this  affair  has  been 
brought  before  such  a  court.  Ne  vous 
troublez  pas  —  cette  grandeur,  do  not  be 
confused  at  the  sight  of  this  grandeur. 
Lamart.  Homme  Intrépide  —  le  danger, 
a  man  inlrepid  in  the  présence  of  danger. 
Og.  Être  —  Dieu,  to  be  in  the  présence 
of  God.  5  obsol.  Dès  —,  before.  Dès  — 
la  pointe  du  jour,  before  day-break.  La 
Font. 

devant,  adv.  before,  in  front,  opposite. 
Cachez  cela,  mettez  quelque  chose  —,  hida 
that,  put  something  before  il,    il  est  U 
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•»,  A«  M  yonder.  Porie  de  —,  front- 
door.  Les  jambes  de  —  d'an  cheval,  tke 
foreiegt  of  a  horse.  Mettez  cela  —  ou 
derrière,  —  on  après,  put  thaï  before  or 
behind.  Marchez,  courez  —,  watk  on, 
run  on  bffore.  Il  a  le  pas  —,  he  takes 
precedfHce.  fig.  Les  premiers  vont  —, 
first  corne,  fint  terved.  Sens  —  derrière, 
tke  wrong  wap.  nant.  Être  vent  —,  to 
be  kead  to  wmd.  Comme  —,  a*  before. 
lis  recommencèrent  à  mener  lenrs  hèles 
aux  champs  comme  —,  the\f  drove  their 
Cêitle  ont  to  graie  as  former ly.  P.-L. 
Cour.  Je  rentre  en  moi-même,  je  suis 
Gros-Jean  comme  —,  /  recoUeei  myself, 
i  am  Gros-Jean  as  before.  La  Font. 

Ai'-DEVAM  DE,  frep.  AileT,  veuir,  en- 
voyer au —  de  queiqa*on,  to  go,  to  corne, 
to  gend  to  meet  a  penon.    flg.  Aller  au- 

—  d'une  objection,  to  meet  an  objection. 
flg.  J'îillais  au —  de  tons  ses  désirs,  / 
anticipated  ait  ker  wiskes,    flg.  Aller  au- 

—  du  mal,  to  meet  evH  half-way.  {elliptic.) 
Le  régiment  arrivera  bientôt,  allons  au- 
—,  the  régiment  will  soon  arrive  ^  tel  us 
go  and  meet  it.  flg.  Quand  on  s'aperçoit 
qu'il  veut  quelque  chose,  ou  va  au-«^— , 
his  wishes  are  anticipated  as  ioon  as  they 
are  perceived. 

ci-DEVAirr,  adv.  toc.,  See  a. 

PAR-DKVANT,  prcp.  bcforc.  Ce  contrat  a 
été  passé  ^ar —  notaire,  tkis  contract 
kas  been  signed  before  a  notmry.  Va  acte 
par-—  notaire,  a  deed  drawn  up  by  a 
lawyer. 

PAR  DEVANT,  flrff .  toc.  bcforc,  in  front. 
Prendre,  saisir  quelqu'un  par  —,  to  take, 
to  seiu  a  person  in  front.  Être  blessé 
par  —,  /o  (0  wounded  in  front. 

DEVANT  QUE,  conj.  obsol.  biforc.  Cet 
armement  m'occupait,  et  hnit  jours  — 
qu'il  Tut  achevé,  tkat  armament  oceupied 
me,  and  a  week  before  it  was  flniskrd. 
Le  Sage. 

DEVANT,  sm.  i  front,  ftoni  part^  fore- 
part.  Le  —  de  la  léte,  du  cou,  tite  fore- 
part  of  tke  kead,  of  tke  neck.  Le  — 
de  la  maison  n'offrait  aucune  trace  de 
dévastation,  the  front  of  the  house  offered 
no  traces  of  dévastation.  Balz.  L'appar- 
tement des  deux  époux  occupait  tout  le 

—  de  la  mu  i  son,  the  apartments  of  the 
married  couple  oceupied  the  wkole  front 
of  tke  house.  Balz.  Habiter  sur  le  — 
d'une  maison,  le  — ;  to  lire  in  front, 
l'n  —  d'autel,  a  frontal.  Un  —  de  che- 
minée, a  chimney-board.  Le  —  d'un  ba- 
bil, d'une  robe,  tke  front  of  a  coat,  of 
a  gown.  Un  —  de  chemise,  skirt-front. 
Mettre  le  —  derrière,  to  put  tke  front 
part  bekind.  ■  flg.  (am.  Bfttir  sur  le  —, 
to  get  slout.  ^  paint.  Les  —s  d'un 
tableau,  the  fore-ground  of  a  pieture. 
Le  —  de  la  toile,  tke  fore-ground  of 
tke  painting.  3  Prendre,  ganter  le  —, 
les  —s,  to  get  tke  start  of;  \\  flg.  to  be 
heforehand  witk.  Quand  II  sut  que  je  vou- 
lais porter  plainte,  il  prit  les  —s,  when 
ke  knew  tkat  I  was  going  to  lodge  a 
complaint,  ke  foreslalted  me. 

DEVANTIER,  duh-vâng-tyay,  sm.  pop. 
apron. 

DEVANTIÊRE.  duh-vâng-tyayr,  sf. 
riding  petticoat. 

DEVANTURE,  dub-vâng-tar,  sf,  arch. 
front.   La  —  d'une  boutique,  a  shop  front. 

DÉVASTATEUR,  day-vas-Ut-uhr,  adj. 
m.  fcm.  DÉVASTATRICE,  I  ravafdng,  deuas- 
tating,  destroying.  9  {stdfsfantiv.)  ra- 
vager, destroyer,  spoiter, 

DÉVASTATION,  day-vas-lah-syong.  sf. 
dévastation,  havoc, 

DÉVASTÉ,  ppa.  ofhtyAsm,  fem.  — e, 
derastated,  laid  waste.  flg.  Un  crâne  — 
par  1.1  science,  a  skull  tkat  science  kad 
laid  bare.  Balz.  Lui,  pauvre  marin,  — 
Bar  la  miiièro,  ke,  poor  saitor^  a  prey  to 
indigence,  Méry. 

DÉVASTER,  day-vas-tay,  va.  {Lat.  dé- 
vasta re)  to  dcvastate,  to  lay  waste,  to 
spoil  (un  pays,  a  country).  fig.  Leur  Ame 
que  le  temps  et  le  malheur  ont  dévastée, 


tkeir  soûl  tkat  lime  and  mis  fortune  kare 
wûstid.  Chat. 

DÉVELOPPABLE,  dayv-lop-aW,  adJ. 
mf.  tkat  wtay  be  developed. 

DÉVELOPPANTE,  dayv-lo-pAngt,  sf. 
geom.  evolvent. 

DÉVELOPPÉ;  ppa.  oAi>^velopper,  fem. 
— E,  1  undonSt  deveiopped.  3  flg.  Un 
enrant  bleu  —,  a  full-groum  ckild. 

DÉVELOPPÉE .  dayv-lo-pay,  sf.  geom. 
involute. 

DÉVELOPPEMENT,  dayv-lop-mâng, 
sm.  i  developmentf  unfolding,  unwrapping, 
growth.  flg.  Le  —  entier  de  toutes  les 
parties  du  corps,  tke  full  size  of  ail  the 
parts  of  tke  body,  Buff.  Le  —  d'un  germe, 
d'un  bourgeon,  tke  unfolding,  tke  opening 
of  a  germ,  of  a  bud.  Le  —  d'une  mala- 
die, tke  progress  of  a  disease.  Le  —  in- 
terne de  nos  facultés,  tke  internat  de- 
relopmeut  of  our  faculties.  J.-J.  Rouss. 
Le  —  d'un  système ,  d'une  doctrine,  tke 
development  of  a  System,  of  a  doctrine. 

2  —s,  pi.  flg.  (exposition)  development. 

3  paint.  developments.    h  geom.  évolution. 
DÉVELOPPER,  dayv-lo-pay,  va.  4  to 

develop,  to  unwrap,  to  uncover,  to  undo. 
S  (déployer)  to  mfold.  —  ses  talents, 
to  reveal  one^s  talents.  3  fig.  (donner  de 
l'accroissement)  to  develop,  to  unfold,  to 
enlarge.  Une  nourriture  saine  et  abon- 
dante développait  le  corps  de  ces  deux 
jeunes  gens,  wkolesome  and  abundant 
food  developed  tke  bodies  of  those  two 
young  people.  B.  de  S^P.  Le  retour  des 
deux  princes  dans  le  conseil  tarda  peu 
à  —  les  germes  de  haine  qui,  tke  retum 
oftke  two  princes  to  tke  Council  developed 
in  a  short  lime  the  gcrms  of  kalred  whtch. 
Bar.  La  piété,  l'innocence  développaient 
chaque  jour  la  beauté  de  leur  cœur,  piety, 
innocence  erery  day  developed  tke  beau- 
lies  of  their  soûls.  B.  de  S^P.  4  flg. 
(exposer)  to  unfold^  to  explam,  to  expound 
(un  système,  «  system;  le  plan  d'un 
ouvrage,  tke  subjeet  of  a  work).  5  fig. 
(débrouiller)  to  unravel,  to  develop.  — 
une  affaire  bien  embrouillée,  to  wsratel 
a  very  intricate  ajfair.  —  une  difficulté, 
to  clear  up  a  difftculty.  Développez-moi 
ce  mystère  dont  l'ignorance  peut  seule 
s'efl'rayer,  unfold  to  me  tkis  mystery  at 
whieh  ignorance  alone  ean  be  terrifted, 
Nod.    6  arch.  to  develop. 

SB  DÉvELOPPEn,  vpr.  I  (prendre  de  Ja 
force)  to  be  developed,  to  develop  one's 
self,  to  tkrive.  Leur  esprit  et  leur  cor|>s 
se  développent  à  Taise,  tkeir  minds  and 
bodies  are  freely  developed.  Ah.  Les 
talents  se  sont  développés  de  toutes  pans, 
talents  kave  sprung  up  on  ail  sides. 
B.  de  S»-P.  on  voyait  se  —  en  lui  le 
caractère  d'un  homme,  a  manly  ckaracter 
was  seem  developing  itself  in  kim.  B. 
de  S*-P.  9  mil.  (s'étendre)  to  expandy 
to  deploy.  8  flg  (du  plan  d'un  ouvrage, 
of  a  literarv  work)  to  unravel  itself. 

DEVENIR,  duhv-neer,  vn,irreg.  conj. 
like  venir,  4  to  become,  to  tum  to,  to  grow, 
to  be,  to  corne  to.  Petit  poisson  deviendra 
grand,  a  Utile  fisk  will  become  a  great  one. 
La  Font.  Baucis  devenait  arbre  et  lui 
tendait  les  bras,  B.  becameatree,  and  keld 
out  ker  arms  to  kim.  La  Font.  Le  monde 
est  devenu,  sans  mentir,  bien  méchant, 
ef  a  trutk,  tke  world  kas  grown  very 
wieked.  Rac.  Rarement  un  habile  avocat 
devient  un  grahd  orateur,  a  skilful  ad- 
vocate  seldom  becomes  a  great  orator. 
Villem.  Il  devint  gros  et  gras,  ke  grew 
plump.  La  Font.  Les  diables  se  trou- 
vaient tout  à  coup  devenus  de  petits  saints, 
tke  devils  were  ail  at  once  tumed  to  littte 
saints.  Micb.  Ce  sentiment  devint  encore 
plus  douloureux,  tkat  feeling  became  siill 
more  painful.  Sand.  Le  jeu  devint  une  que- 
relle, tke  game  became  a  quarrel,  La  Font. 
Sa  passion  devenait  plus  forie,  kis  passion 
trew  stronger.  Balz.  L'excès  d'un  très- 
grand  bien  devient  un  mal  très-grand,  tke 
eicess  of  a  great  good  becomes  a  grfoi 
evil.  Flor.    M.,  devenu  plus  exigeant  par 
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le  succès,  M.,  whom  sueeess  kad  mode 
more  difflcult  to  please.  S^-B.  Les 
regards  légers  devenaient  graves  en  1> 
regardant,  thoughtless  looks  became  serfoua 
at  the  sigkt  of  her.  Lamart.  —  à  Heo. 
to  come  to  nothing;}\  Cela  est  deveno  à 
rien  en  cuisant,  tkat  kas  come  to  notkinç 
in  tke  eooking;  H  cet  homme,  cet  enfant 
devient  k  rien,  that  man,  tkat  ckild  is 
falitng  away  to  notking,  9  (avoir  te!  on 
tel  sort)  to  become  of.  Que  devieodrici- 
vous  au  milieu  de  ces  déserts?  wkat  wouté 
become  of  you  in  tke  midst  of  tkose  dé- 
serts ?  B.  de  S»-P.  Que  va-t-il  —  ?  wkat 
is  to  become  of  kim.  S'il  se  rend,  que 
deviens-ie,  et,  s'il  ne  se  rend  pas,  que 
devient-il  lui-même?  if  ke  vielis,  wkat 
will  become  of  me,  and  if  ke  does  not, 
wkat  will  become  of  kim?  Rac.  Qoe 
sont  devenus  vos  serments?  wkat  kas 
become  of  your  oatks  ?  Je  ne  sais  ce 
qne  tout  ceci  deviendra,  /  don't  kuûw 
wkat  ail  tkat  will  come  to.  Il  demandait 
ce  qu'était  devenu  le  père  Aubry.  ke  itt- 
quired  wkat  kad  become  ofFatkerA.  Chat. 
Qu'étiez -vous  devenu  ?  nous  vous  cher- 
chions partout,  wkat  kad  became  of  you  f 
we  were  tooking   for  you  every  wkere. 

8 ne  devenez- vous  ?  wkat  becomes  of  you  ? 
ue  voulez-vous  —  ?  wkat  do  you  mend 
becoming,  doing  ?  Ne  savoir  que  —,  not  to 
know  wkat  to  do,  not  to  know  wkick  way 
to  tum.    Que  —  ?  wkat  is  to  be  donc? 

DÉVENTER,  day-vdng-tay.  va.  nant. 
to  eschew  tke  wind,  to  skiver  the  sails. 

DEVENU,  duhv-nu,  ppa.  of  devenir, 
fem.  — E,  become.  — e  mère,  eue  ne  crai- 
gnit plus  la  honte  d'un  refus,  become  a 
molher,  ske  was  no  tonier  afraid  of  being 
skamed  by  a  refksat.  B.  de  S»-P.  L'an- 
cien ami  —  adversaire,  tke  former  friend 
now  an  adrersary.  S**-B. 

DÉVERGONDAGE,  day-vayr-gong-dazh, 
sm.  skamelessness,  flg.  —  d'esprit,  d'ima- 
gination ,  excentricity  of  mina,  of  ima- 
gination. 

DÉVERGONDÉ.  da^-vavr-gODg-day,  adj. 
m.  fcm.  —t.  4  dissoiute,  skameless, 
ùarefacedt  licentious.  3  (substtnttv.) 
skameless,  barefaced  person. 

DEVERS,  duh-vayr,j»r^.  {Fr.  de,  vers) 
towards,  near,  by,  11  voyageait  —  Rome 
la  Sainte,  ke  was  trivell'mg  towards 
Rome  tke  Boly.  Volt.  Le  roi  vous  mande 
pour  que  vous  veniez  —  lui  sans  délai, 
tke  king  sends  wordjor  you  to  come  to 
kim  without  delay.  Bar.  Va  jusque  —  la 
butte  pour  savoir  si  ton  père  ne  revient 
pas,  go  as  far  as  tke  killock  and  see  wke- 
ther  your  father  is  not  eoming  baek.  Nod. 
Elle  s'en  vint  —  moi  sans  urder,  ske  came 
to  me  witkout  delay.  P.-L.  Cour.  Il  est 
de  —  Nancy,  ke  is  from  tke  side  of  N. 

PAR  DEVERS,  prcp.  4  bcforc.  Retenir 
des  papiers  par  —  soi,  to  kold  papers 
in  one  s  possession,  fam.  Tenir  le  bon 
bout  par  —  soi,  to  be  on  tke  rigkt  side 
of  the  hcdge.    9  law.   Se  pourvoir  par 

—  le  iuge ,  to  apply  to  the  Court. 
DÉVERS,  day-vayr,  adj.  m.  fem.  — e, 

(Lat,  deversns  )  4  Un  mur  — ,  a  leaning 
watt.  3  {substantiv.)  11  faut  marquer  ce 
bois  suivant  son  —,  this  timber  must  be 
moulded  aecording  to  ils  inclination. 

DÉVERSÉ,  ppa.  of  déverser,  fem.  -s. 
Du  bois  —,  warped  timber. 

DÉVERSER,  day-vayr-say,  vn,  to  lean, 
to  bend,  to  warp, 

DÉVERSER,  va.  i  —  UDC  pièce  de  bois, 
to  warp  a  pièce  of  timber.  3  flg.  (ré- 
pandre, verser)  to  pour,  to  throw,  to  cast, 
L'horrenr  que  ces  crimes  commençaient  à 

—  sur  son  nom,  tke  abhorrence  in  wkick 
kis  nanie  began  to  be  keld,  on  account  of 
those  crimes,  Lamart.  Heureux  de  pou- 
voir —  le  bonheur  qui  l'oppressait,  kappy 
in  being  able  to  gire  vent  to  tke  joy  tkat 
oppressed  him.  Ualz. 

SE  DÉVERSER,  vpr.  to  nw ,  to  ftow 
(/«,  to). 

DÉVERSOIR,  day-vayr-swâr,  sm.  wear, 
weir,  overfall.     Ûg.   Cette  conversation 
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D'est  qu'un  —  ût  loates  les  pensées  qui 
roeropent,  thu  conpersation  serpes  onlv 
as  an  otUlet  fo  ail  the  thoughls  wilh  wkieh 
his  mmd  is  filled.  S^'-B. 

DÉVÊTIR,  day-vay-icer,  va.  conj.  like 
TÈTiR,  [Utile  usei)  to  uadress. 

SB  DÉviTiR,  y^r.  i  to  undress^  lo  leave 
off  pari  of  one's  clolhfs.  3  flg.  taw.  to 
divest  one's  self  (d'au  héritage,  of  an  in- 
kerUaHce). 

DÉVÊTISSEMENT,  day-vay-tis-mâng , 
sm.  iaw.  dnestiture. 

'  DÉVÊTU,  day-»ay-lO,  ppa.  of  dévêtir, 
fem.  —  B,  Iaw.  dtsested. 

DÉVIATION,  Oay-vyah-syong,  sf.  de- 
tiatum,  swerviag, 

DÉVIDER.  day-ve-daY,  va.  to  wind,  to 
windoff  (du  fil,  des  écneveaox,  thread^ 
skems).  fig.  Une  fois  qu'il  m'eut  dévidé 
rérJieveaa  de  ses  souvenirs,  wken  once 
hehaé  got  to  tkeeud  of  his  reeollecUons, 
Lamart.  Nous  dévidons  beaucoup  de  cha- 
pitres et  de  tons  pays  nous  revenons  à 
TOUS,  we  lauHch  oui  iuto  a  great  manu 
sM^ects,  erery  one  ofwlùch  ttrings  us  Imck 
iovou.  M"«deSév. 

DÉVIDEUR,  day-ve-dohr,  sm.  feu.  dé- 
viDEUse,  winder. 

DÉVIDOIR,  day-ve-dwâr,  sm,  winder^ 
réel. 

DÉVIER,  day-vyay,  tn.  {Lai.  deviare) 

10  detiale^  to  swerve.  Le  bateau  com- 
mença à  —,  poussé  par  le  courant,  the 
boal  driten  btj  the  cHrrent  began  to  deviate. 
Nuss.  Si  la  colonne  vertébrale  venait  à 
—,  if  the  spinal  colnmn  began  to  deviate. 
flg.  La  plQs  ferme  volonté  dévie  à  chaque 
instant,  the  sirongest  will  dentales  every 
moment.  Th.  Gant.  Ses  intentions  pre- 
mières, avant  qu'elles  eussent  dévié  et  se 
tassent  aigries  dans  la  lutte,  his  first 
intentions,  before  they  had  Ueviaied  ani 
beeomt  embittered  in  the  struggte.  S>c-B. 

SB  DÉVIER,  vpr.  to  définie f  to  swerpe. 
Se  —  4e  la  bonne  route,  to  deviate  from 
the  rigkt  path. 

DKVIiV,  duh-vang,  sm.  fem.  devinb- 
RKSSB,  {Lat.  divinus)  I  diviner,  sooth- 
M^r.  Og.  hm.  Je  ne  suis  pas  —,  / 
am  "no  deptner.    a  erp.  bufalo-sntUiS. 

DBVINER ,  duh-ve-nay,  va.  (Lat.  divi- 
nare)  I  to  divine.  —  l'avenir ,  to  divine 
the  future,  absol.  L'art  de  —,  divina^- 
tion.  a  flg.  to  guess,  to  conjecture. 
J'avais  déjà  deviné  que  vous  étiex  de  ses 
trais,  /  had  already  gnesHd  thaï  y  ou 
were  a  friend  of  his.  Ab.  Elle  n'a  ja- 
mais rien  su  —  de  mes  chagrins,  she 
nerer  had  the  leasl  idea  of  my  sorrows. 
Balz.  Un  linceul  jeté  sur  lui  me  laissa  ~ 
son  corps,  a  shroud  thrown  oper  him  in- 
dicaled  to  me  thaï  U  was  his  eorpse.  Nod. 

11  devina  d'un  coup  d'œil  t'acculent  qui 
nous  amenait,  he  found  oui  al  a  glanée 
the  accident  thaï  bronght  us.  Ab.  Laisser 
—  ses  craintes,  to  betrag  one's  fears.  Il 
faut  toujours  le  —,  one  musl  always  guess 
et  what  he  wants.  Devinez  le  reste,  guess 
the  rest.  ~  une  énigme,  un  logogHphe, 
one  charade,  ta  guess  an  enigma,  a  logo- 
griphf  a  charade,  prov.  Je  vous  le  donne 
I  —  en  dix,  en  cent,  /  gire  y  ou  ten  limes, 
M  huntired  limes  to  guess  il  in. 

ss  DEVINER,  ppr.  t  to  bc  guessed.  2  flg. 
redpr.  to  understand  each  other. 

DEVINEUESSE,  duh-veen-ress,  sf, 
diptneress,  See  devin. 

DEVINËUR,  duh-ve-nnhr,  sm.  fem. 
DEviNBusE,  1  divinetf  soothsayer.  Chez 
la  devineuse  on  courait,  they  ran  to  the 
divineress.  La  Fout.    2  guesser. 

DEVIS,  duh-vee ,  sm.  1  obsol.  (propos) 
chat  y  talk.  aarch.  estimate.  —  approxi- 
matif, rough  estimate.  Faire  un  —,  to 
m<fke  an  estimate. 

DÉVISAGER,  day-ve-zah-zhay,  va.  \ 
to  scratch  the  face  of.  ùf^.  Il  a  passé  sa 
vie  à  me  caresser  d*une  main  et  à  me  —  de 
l'autre,  he  has  passed  his  life  in  caressing 
me  with  one  hand.  and  givhtg  me  scratvhes 
Ufith  the  other.  Volt.  3  flg.  to  stare  at. 
Je  me  tuais  les  yeux  k  —  les  danseu- 


ses,  l  straimed  my  eye-balls  with  staring 
at  the  female  daneers,  Ab. 

SB  DÉVISAGER,  vpr,  flg.  to  scratch  eaeh 
oiher's  faces. 

DEVISE,  duh-veez,  sf,  \  device.  Le 
corps  de  la  —,  l'Ame  de  la  —,  See  gorps. 
ÂMK.  ^{by  extension)  motto,posy.  Plu- 
tôt souffk'ir  que  mourir,  c'est  la  —  des 
hommes,  it  is  belter  to  suffer  than  to  die, 
that'sjhe  motto  ofman.  La  Font. 

DEVISER,  dnh-ve-zay.  vn.  to  chat,  to 
talk.  Us  devisaient  des  choses  du  ciel  et 
de  la  terre,  they  were  conversing  of  the 
things  of  the  création.  Méry.  Les  voya- 
geurs qui  devisaient  en  passant  sur  la 
roule  ,  the  travellers  thaï  were  challing 
along.  Lamart. 

DÉVISSER,  day-ve-say,  va.  {from  vis) 
I  to  unscrew  (une  serrure,  a  lock).  absol. 
Cet  outil  sert  à  —,  that  tool  is  used  for 
unscrewing.  a  (séparer  des  choses  vissées 
ensemble)  to  unscrew  (le  bouchon  d'argent 
d'un  flacon  de  crisul ,  the  silver  stopper 
from  a  gluss  bottle). 

DËVOIEMENT,  day-vooA-mAng,  sm.  t 
retaxation,  tooseness,  diarrhœa,  a  arch. 
slope. 

DÉVOILÉ,  ppa.  of  dévoiler,  fem.  — e, 
unveited,  flg.  Mystère  —,  unravelted 
mystery,  mystery  disclosed.  Intrigue  — e, 
intrigue  laid  open. 

DKVOILEMËNT,  day-vooal-mâng,  sm. 
unveiliug. 

DÉVOILER,  day-vooâ-lay ,  va.  1  toun- 
veil,  to  uncover  (nne  femme,  a  woman). 
[by  extension)  —  une  statue,  to  uncover  a 
'statue,  flg.  —  une  religieuse,  to  absolve 
a  nutt  from  her  vows.  a  flg.  (révéler) 
to  diselose,  to  discover,  to  display.  Je  dé- 
voile tes  crimes  et  les  miens,  /  diselose 
fmr  crimes  and  mine.  Chat.  Toi  que 
'immense  nature  dévoile  et  n'a  pas  déOni, 
thou  that  nature  in  ils  immensUy  renais 
and  has  ml  de/ined.  Lamarl. 

SE  DÉVOILER ,  Ppr.  1  to  unveil,  to  be 
unveiled.  3  flg.  /o  be  discovered,  dis- 
closed, display ed,  unravelted.  Un  scélérat 
finit  toujours  par  se  —,  a  vitlaia  is  always 
found  oui  at  last. 

DEVOIR,  duh-vooar,  va.  devant;  dO; 
je  dois,  to  dois,  il  doit,  isoos  dev05s, 
v0l?s  devez,  ils  doivent;  jb  devais;  je 
dus;  je  devrai;  je  devrais;  que  je doivb; 
QUE  JE  dusse;  (LaLdebere)  4  (être débi- 
teur de,  être  obligé  à  donner  on  à  rendre) 
to  own,  to  be  in  debt,  to  be  indebted.  Un 
homme  qui  ne  devait  rien  k  personne,  a 
man  who  owed  nothing  to  any  tor/y.Ralz. 
—  une  somme  d'argent,  to  owe  a  sum  ot 
money.  —  tint  de  journées  de  travail,  to 
owe  so  many  duys'  work.  Doit  Monsieur 
un  tel  à  un  tel,  pour  fournitures,  Mr.  Such- 
a-one,  bought  of  Such^-one,  goods.  absol. 
U  toumienuit  ceux  qui  lui  devaient,  he 
tormented  those  who  were  in  debt  to  him. 
J'aime  mieux  me  priver  que  —,  /  prefer 
depriving  myself  fo  running  tnto  debt. 
flg.  Il  m'en* doit,  je  lui  en  dois,  /  owe 
him  one.  prov.  —  plus  d'argent  qu'on 
n'est  gros,  —  i  Dieu  et  au  diable,  -  an 
tiers  et  au  quart,  —  de  tous  côtés,  to  be 
over  head  and  cars  in  debt,  to  be  in  debt 
to  every  body.  Qui  a  terme  ne  doit  rien, 
mie  owes  nothing  tilt  the  rent  become  due. 
Qui  doit  a  tort,  the  debtor  is  always  in 
the  wrong.    Doit  et  .avoir,  See  avoir. 

a  (être  obligé  à  quelque  chose)  to  owe 
by  a  moral  obligation.  Ce  que  les  hommes 
doivent  à  Dieu,  what  men  owe  to  God.  Au 
nom  de  l'obéissance  qu'il  devait  à  l'Église, 
m  the  name  of  that  submission  he  owed  to 
the  Church.  Aug.  Th.  Cet  esprit  de  che- 
valerie qui  devait  secours  aux  victimes, 
that  spiril  of  chivalry  that  owed  help  to 
the  weak.  Lamart.  Quiconque  possède  la 
vérité  la  dcit  à  ses  frères,  whoever  pos- 
sesses  the  truth  ought  to  communicate  it 
to  his  brelhren.  Boss.  Je  dois  k  votre 
bon  accueil  la  vérité,  /  am  bound  by  your 
kind  réception  to  tell  you  the  truth.  rior. 
Ne  croiriez-vous  pas  —  quelque  retour  à 
un  dévouement  si,  do  you  think  you  owe 

295 


nû  retum  for  such  devotedness,  No<. 
Je  crois  —  cela  à  notre  amitié,  /  think  I 
owe  that  to  our  friendship.  Je  donnai  aa 
bon  chanoine  les  larmes  que  Je  lui  devais 
pour  les  soins  qu'il  avait  pris  de  mon 
éducation,  /  bestowed  on  the  good  canon 
the  tears  I  owed^him  for  the  care  he  had 
taken  of  my  éducation.  Le  Sage.  Vous 
lui  devez  de  la  reconnaissance,  you  owe 
him  a  debt  of  gratitude.  —  des  égards, 
des  ménagements  à  quelqu'un,  to  owe  a 
persan  respect,  considération,  (des  choses, 
of  things)  La  loi  doit  protection  à  tous  les 
citoyens,  the  Iaw  owes  protection  to  every 
citizen,  absol.  L'orgueil  ne  vent  pas  — . 
pride  acknowledges  no  debt.  La  Roi-hef. 
Fais  ce  qne  dois,  advienne  que  pourra,  do 
your  duty,  happen  what  will. 
'  3  (être  redevable  à)  to  owe  to,  to  be 
indebted  to.  J'aime  mieux  le  —  il  votre 
1  générosité  qn'à  votre  reconnaissance,  / 
1  prefer  holding  it  of  your  generosity  ralher 
than  ofyour  gratitude.  Le  Sage.  C'est  au 
hasard  qu'on  doit  celte  découverte,  it  is 
to  chance  that  this  discovery  is  due.  Méry. 
Je  lui  dois  de  vous  connaître,  to  him  I 
owe  my  being  acquainted  with  you.  Mes 
arrière-neveux  me  devront  cet  ombrage, 
my  poslerily  will  be  indebted  to  me  for 
this  shade.  La  Font.  C'est  à  lui  que  vous 
devez  votre  fortune,  it  is  to  him  you  owe 
your  fortune.  Il  lui  doit  tous  ses  maux, 
ail  hiS  evils  are  owing  to  him. 

k  (devant  un  inf.,  marquant  qu'il  y  a 
justice,  raison,  «mvenauce,  pour  qu'une 
ciiose  soit)  ought,  should.  Un  honnête 
homme  doit  être  préféré  à  un  fripon,  an 
honest  man  ought  to  be  preferred  to  a 
reçue.  Un  peuple  si  juste  devait  être  chéri 
des  dieux ,  so  Just  a  people  ought  to  be 
beloved  by  the  Gods.  Mont.  Je  crus  —  frap- 
per à  la  porte  de  M.,  /  thoughl  I  ought  ta 
knock  at  Ws  door,  Ab.  Il  devait  en  être 
autrement,  iHngs  were  to  tum  oui  other- 
wise.  Lamart.  L'orateur  ne  doit  pas  s'em- 
porter, an  oralor  ought  never  to  lose  his 
lemper.  On  devrait  réparer  cet  édifice, 
that  édifice  ought  to  berepaired.  Les  pères 
devraient  penser  pour  nous ,  falhers  ought 
to  think  for  us.  Balz.  Ce  sont  de  ces 
choses  qne  Ton  ne  doit  pas  dire,  those 
are  things  that  ought  not  to  be  said.  Il 
devrait -y  avoir  des  gardiens  dans  ce  jar- 
din, there  ought  to  be  keepers  in  this 
garden.  Cette  grande  devise  devrait  être 
gravée  en  lettres  d'or,  that  noble  sentence 
ought  to  be  engraved  in  goldtn  letters. 
Sand.  Cela  aurait  dû  Ini  faire  plaisir,  that 
ought  to  hâve  pleased  him.  Qne  dois-je 
penser  de  ce  retard?  what  am  I  to  think 
of  this  detay?  J'ai  dû  en  être  blessé! 
/  could  not  help  being  offended  at  it! 
Un  songe!  me  devrais-je  inquiéter  d'un 
songe?  a  dreaml  ought  î  to  be  uneasy 
about  a  dream?  Rac.  Sois  juste!  devait- 
elle  nous  attendre  k  cette  heure?  bejust! 
ought  she  to  hâve  expected  us  at  this  hour  ? 
Sand.  Un  homme  d'honneur  doit  tenir  sa 
parole,  a  man  of  honour  ought  to  keep  his 
Word.  Réfléchissez  à  ce  que  vous  devez 
faire,  reflect  on  what  you  ought  to  do.  La 
loi  doit  protéger  également  tous  les  ci^ 
loyeiis,  the  Iaw  ought  to  protect  ail  citi- 
zens  alike.  Le  ciel  doit  m'écouter,  quand 
pour  toi  je  l'implore,  Heaven  ought  to 
listen  to  me ,  wken  I  implore  it  for  Ihee. 
V.  Hug.  prov.  Va  où  tu  peux,  meurs  oit 
tn  dois,  go  where  you  can,  die  where  you 
ought, 

5  (devant  nn  inf.,  indiquant  une  éven- 
tualité) should,  to  be  obltged.  J'en  aurai 
donc,  quand  Satan  devrait  le  verser,  then 
i  will  tiare  some,  though  S.  should  pour 
il.  Nod.  Dossé-je  après  dix  ans  voir  mon 
palais  en  cendres,  though  afler  a  lapse  of 
ten  years  I  should  see  my  palace  reduced 
to  ashes.  Rac.  Quand  je  devrais  Ici  de- 
meurer jusqu'au  soir,  though  I  should  be 
obliged  to  remain  hère  till  evening.  Rac. 
Dût  le  ciel  égaler  le  supplice  à  l'offense, 
tliough  Heaven  should  inflicl  a  vunishinent 
equat  to  the  offense.  Corn.     Je  dirai  ce 
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fe  Je  Mine,  dostiei-Toos  vobs  en  Odier. 
wttl  UU  yùu  wkêt  1  thUtk,  tkougk  it 
$hmUd  mêke  yM  an^ry. 

0  (défaut  an  Inf.,  indiqunt  qu'on  croit, 
qu'eu  présome  qu'une  chose  est  ou  sera) 
muti.  Leur  vie  est  coniinnellemeni  en 
daDKer«  ils  doivent  travailler  ou  périr, 
thfir  itves  are  coniiiimUp  at  êtëke-^  tkef 
mutt  work  or  peruk.  Vh.  Chas.  L'homme 
doit  mourir,  man  musi  die.  Tont  doit  6nir 
avec  nous,  etery  Iking  muêt  finish  wUh  uê. 
Vous  m'entendrez,  vous  dctei  m'emendre, 
yoii  $kMU  keûr  me,  fou  musi  heur  me, 
Saiid.  L'orgueil  de  mon  cousin  doit  le 
lueuer  Ji  mal,  wy  consin's  pride  musi 
brïAg  kim  lo  karm.  G.  Del.  Gomme  votre 
trmps  doit  être  prédeox,  trouvez  bon  que 
je ,  as  jfour  Orne  musi  he  precious,  êilow 
me  io.  Moss.  Vous  avez  dft  près  d'eux 
trouver  quelques  douceurs,  you  musi  kave 

{ound  some  pieasure  in  ikeir  socieiu,  Flor. 
le  garçon-là  doit  être  amoureux,  tkat  fel- 
low  musi  U  in  love.  Il  doit  être  bien 
agréable  de,  U  musi  be  veru  agreeable 
io.  Dans  ce  moment-ci ,  ils  doivent  être 
déjà  bien  loin,  at  this  mameni,  ihcy  musi 
alreadu  be  tery  far  off.  Vous  devez  avoir 
bien  chaud  avec  ce  manteau,  you  musi 
be  oery  warm  wiik  tkai  cloak  on.  Votre 
fils  doit  déjà  èire  grand,  your  son  muif 
be  a  oreat  boy  now.  Ils  ont  dû  être 
mouillés,  ikey  musi  kave  been  met.  Quoi- 
qu'il dût  faire  plus  de  pitié  que  d'envie, 
ikotiyk  ke  was  more  io  be  piliei  tkan 
enfied.  Le  Sage.  11  doit  y  avoir  quelque 
chose  là-dessous,  ikere  musi  be  some^ 
ikiny  undemeaik.  Il  croyait  que  sa  lettre 
devait  faire  plaisir  à  ses  parents,  he  tkought 
kis  ietter  musi  gratify  kis  parents.  Tous 
ces  princes  devaient  payer  uu  gros  tribut 
à  la  Compagnie,  atl  thèse  princes  were 
bound  io  pay  Iribule  io  ine  Company. 
Vlllem.  Si  Je  gagne ,  c'es>t  clair,  je  ne 
dois  rien  pajrer,  if  /  win,  ii  is  cieaft 
I  hare  notktnp  io  pay.   Flor. 

7  (devant  un  inf..  marquant  l'intention , 
on  qu'une  chose  se  fera  à  tel  moment) ,  to 
be.  Il  doit  arriver  aujourd'hui,  ke  ts  io 
arrive  io-4ay.  Us  devaient  se  déguiser 
en  domestiques,  ikey  were  io  disçHtse 
ihemsetves  as  servants.  Lamart.  Quelle 
roule  devez-vous  prendre  en  quittant  11.? 
wkai  road  are  you  io  iake  on  teaviny 
R.  ?  Saint.  Le  vaste  locis  qu'ils  de- 
vaient occuper,  tke  vast  buUding  ikey  were 
to  occupy.  Sand.  Quand  cette  cérémonie 
doit-elle  avoir  lieu?  wkeu  is  ikis  cere- 
mouy  to  iake  place  ?  Le  mariage  devait 
se  célébrer  hier,  mais,  tke  wmrriage 
was  to  corne  of  yesterday,  but.  Je  dois 
aller  demain  vous  voir,  l  am  to  go 
to  see  you  to-morrow.  On  lui  a  dit  que 
vous  deviez  lui  écrire  à  ce  sujet,  ke  nos 
lecn  totd  tkat  you  were  to  wrile  to  kim 
ulfOHt  tkat. 

ftfc  uEvoiu,  vpr.  4  (être  obligé)  to  owe 
it  to  on^s  self.  On  se  doit  à  soinuême 
lie  respecter  les  bienséances,  one  owes  it 
to  ouc's  self  to  behave  vroperly.  Je  me 
deNais  de  faire  cette  demarrhe,  /  owed 
it  to  myself  to  take  this  slep.  Je  sais 
ce  qu'on  se  doit  entre  parents,  /  know 
kow  relations  ought  io  aci  towards  eack 
other.  Sand.  Cela  se  doit,  tkat  ougkt  io 
be.  Voici  mon  testament  que  je  suht  en 
tr»in  d'écrire  comme  cela  fe  doit,  kere  is 
my  testament  tkat  I  am  aboui  drawing 
up  as  it  ought  to  be.  Muss.  9  Se  -—  à  sa 
pairie,  à  sa  famille,  à  ses  amis,  to  owe 
one's  self  to  one's  eountry,  to  one's  fami^ 
ly,  to  one's  friends.  Chaque  homme  se 
doit  à  sa  patrie,  etery  man  owes  kim- 
self  to  kis  eountry.  Ch^t.  L'homme  doit 
ses  travaux  aux  hommes;  il  se  doit  aussi 
au  reste  de  la  nature,  imji  owes  kis  labour 
io  men,  ke  also  owes  kimself  io  tke  rest 
of  nature,  B.  de  S*- P.  3  recipr.  io  owe 
eack  otker.  Ils  aimaient  d'autant  plus  la 
vie  qu'ils  se  la  devaient  à  tous  deux,  they 
were  so  much  tke  more  attached  to  life, 
as  eack  owed  kis  existence  to  tke  other. 
Flor. 


4  S*ea  —,  io  owe  eaeh  other.  En 
fait  d'injures,  de  mauvais  procédés,  ces 
deux  honHBes  ne  s'en  doivent  guère,  as 
for  abuse,  ungentiemauly  conduct,  there 
is  liiile  différence  between  tke  two  men. 
Il  me  semble  qu'ils  ne  s'en  doivent  guère, 
wtethmks  Ikere  is  Utile  diference  between 
ikem,  Nod. 

nKvoin ,  sm.  \  duty.  Remplir  ses  —s, 
io  fut  fit,  to  perform  one's  duties.  Man- 
quer à  son  —,  f0  fait  in  one's  duty.  La 
reconnaissance  est  un  —,  gratitude  is  a 
duty.  Sand.  Regarder  comme  on  —,  to 
consider  as  a  duty.  Faire  une  chose  par 
—,  to  do  a  tking  from  duty.  C'est  un  —, 
un  —  sacré,  ii  is  a  sacrea  duty.  Être  à 
son  — ,  /0  be  at  one's  post.  Se  mettre 
en  —  de  faire  qoelone  chose,  io  set  about 
a  tking.  Rentrer  dans  son  —,  dans  le 
—,  io  reium  io  omtfs  duty.  {in  ikreai)  Je 
lui  apprendrai  son  —,  /  will  teach  him.his 
duty.  Derniers  —s,  lui  duties^  offices, 
honours.    Aller  rendre  ses  —s  I  qoel- 

Su'un,  io  waii  upon  a  person^  io  pay  one's 
evoirs,  omtfs  duty  to  a  person.  Le  —, 
la  loi  du  — .  duty,  the  taw  of  duty.  S 
fend,  —s  seigneuriaux,  the  lord  of  the 
manor's  fées,  3  (d'au  écolier,  ofasehoot- 
boy)  task.  4  Compagnon  du  —,  member 
ofa  benefit  soeieiy, 

DÉVOLE,  day-vol,  sf.  (jeu  de  cartes, 
ai  cards)  hating  no  trick. 

DÉVOLER,  day-vo-lay,  on,  {jeu  de 
cartes,  at  cards)  to  lose  ail  the  iriens, 

DÉVOLU .  day-vo-lâ,  adj.  m.  feu.  — i. 
[lot.  devolutus)  liw.  vesied,  deooloed. 
La  royauté  était  — e  an  duc  R..  the  Duke 
R.  had  been  mode  king,  Aug.  Th.  Cette 
régence  — e  i  nu  prince  du  sang,  the 
regeney  awarded  to  a  prince  of  the  royal 
blood.  Lamart.  Terre  — e  I  la  couronne, 
laud  ftUlen  to  the  crown,  eseheat.  [by 
analogy)  Procès  —  à  la  Coor,  cause  be- 
louging  to  the  Court. 

DÉVOLU,  sm.  tapse  ofright.  Jeter  un  —, 
to  giH  notice  ofa  tapse.  Ug.  Jeter  son  —, 
nu  —  sur  quelqu'un,  sur  quelque  chose, 
to  fis  one's  choice  upon  a  person,  a  thing, 

DÉVOLUTAlUE,day-vo-lû-Uyr,  sm, 
a  person  io  whom  property  has  fallen  in 
default  ofheirs  on  the  other  tine;  a  person 
wko  kasë  bénéfice  fallen  into  iapse  of 
rigkt, 

DÉVOLUTIF,  day-vo-lfi-tif,  adj,  m. 
fem.  DÉvoLDTivB,  law.  depolntira, 

DÉVOLUTION,  day-vo-16-syonf ,  sf.  dé- 
volution. 

DÉVORANT,  day-vo-ring,  ppr,  of  ni- 
voRBR,  adJ.  m.  fem.  —s,  i  devouring. 
bi.  Un  lion  —,  a  devouring  lion.  Des 
chiens  —s,  devouring  dogs,  Rac.  %{by 
extension)  (avide,  insatiable)  voracivns, 
ravenous.  Appétit  —,  faim  — e,  ravenous 
aopetUe.  3  Og.  (qui  consome)  consumng. 
Un  feu  —,  a  consuming  fire.  Une  fljiume 
— e,  a  devouring  flame.  Un  climat  —, 
a  wasting  climate.  Des  soucis  —s,  r^ii- 
suming  care.  La  Font,  h  Og.  (excessif) 
consuming.  Avoir  une  soif  — e,  to  be 
parehed  wilh  thirsi.  La  chaleur  est  — e, 
the  beat  is  sultry. 

DÉVOUATEUll,  day-vo-rat-uhr,  adj. 
m.  fem.  dévokatrici,  devourer.  Ce  grand 
peuple  —  d'iusecles,  this  multitude  thèse 
devonrers  of  inseels.  Mich. 

DÉVORE,  ppa.  o/* dévorer,  fem.  — k, 
I  devoured.  8  fig.  desiroyed.  Tout  nati 
pour  être  —,  every  created  being  is  bom 
lo  destruction.  Volt.  3  flg.  distractcd, 
caten  up  {with).  Je  me  sentais  —  par  la 
faim  et  la  soif,  /  was  dying  wilh  hunger 
and  thirsi.  Lamart.  —  de  chagrin,  dis- 
tracted  wilh  grief.  Chat.  E.  était  — 
d'ennui,  E.  was  a  prey  io  ennui.  Sand. 

DÉVORER,  day-vo-rav,  m.  [lot.  dévo- 
rai e  )     I   to  devour.    Les  sauvages  de 
l'Amérique  brûlent  leurs  ennemis  vivants 
I  et  dévorent  leurs  cliairs  toutes  sanglantes, 
the  savages  of  America  buru  Ikeir  enemies 
I  alive   and  devour  their  fiesh  half  raw. 
'  0.  de  S'-P.    fig.  Cet  horrible  phénomène 
I  a  quelquefois  dévoré  jusqu'à  des  vaisseaux, 
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that  horrible  pkenomenon  has  êometimea 
swallowed  up  even  vessels.  Nod.  L*iah- 
meiise  cheminée  dévore  un  chêne  entier, 
the  immense  fire-place  derours  a  whole 
oak,  V.  Hug.  S  {by  extension)  (manger 
avidement)  io  devour,  io  suallow.  Il  me 
présenta  quelques  fruits  que  je  dévorai,  he 
offered  me  some  fruit  that  I  aie  up. 
Le  Sage.  l\  eut  dévoré  le  tout  en  on 
instant,  he  swallowed  down  the  whole  in 
an  instant,  absol.  Cet  homme  ne  maoRe 
pa.N  il  dévore,  tkat  man  does  not  eat,  ne 
devours.  Off.  El  qnand  oin  dévorerait  ces 
absurdités,  il  s'en  présenterait  de  nouvelles 
en  foule,  and  if  tkose  absurdities  were 
swatiowed  down,  a  crewd  of  fresh  ones 
would  présent  tkemsetves.  8  (  by  exten- 
sion) (détruire)  to  eat  up,  to  consume.  Les 
oiseaux  avaient  dévoré  tontes  nos  cerises, 
tke  birds  kad  eaten  up  atl  our  ckerries. 
Les  chenilles  ont  dévoré  tontes  les  fenilles 
de  ce  rosier,  tke  caterputars  kave  eaten 
up  ail  tke  ieaves  of  inis  rose^ree.  {by 
analogy)  Les  gens  de  justice  dévoreront 
ce  que  u.  n'aurait  pas  mangé,  tke  offieers 
0/  jusiice  will  sweep  of  atl  that  B.  would 
not  kare  ru»  tkrough.  Balz.  4  Og.  —  on 
livre,  des  livres,  to  derour,  to  pore  over  a 
book,  books.  Je  me  sais  mis  à  les  lire  on 
plutôt  à  les  -^,  /  began  to  read  or  rathâr 
to  devour  them.  J.-J.  Rooss.  {by  anatogy) 
Que  de  choses  il  savait  voir  et  —  d'un  cotp 
d'oeil,  what  a  multitude  of  tkings  he  eould 
take  in  and  devour  at  a  single  glanée. 
SU.B.  -.  des  veux,  to  devour  wilh  the 
eyes.  Une  tendre  mère  dévorait  en  secret 
un  si  doux  spectacle,  a  tender  mother  de- 
voured in  secret  so  pleasant  a  sighi.  J.-J. 
Rooss.  —  une  chose  en  espéraneé,  to 
be  in  greedy  expedation  of  Ces  ptis- 
sanccs  qai  dévoraient  déjà  en  idée  cette 
succession  immense,  those  powers  that  had 
already  in  imagination  swallowed  up  this 
immense  inhertlance.  Volt.  —  les  diA- 
ruités,  to  master,  to  surmouni  difficulUes. 
Elle  dévorait  ses  pleurs  pour  ne  pas  alar- 
mer sa  nile,  ske  restrained  ker  tears  net 
io  alarm  ker  daugkter.  Sand.  Croyez-ttol, 
dévores  votre  chagrin,  believe  me,  restrain 
your  grief.  Le  Sage.  Je  dévorai  hérol^ 
quemenl  mes  douleurs  /  keroicatly  sup^ 
pressed  ait  tokens  of  pain.  Ab.  —  m 
affront,  nne  injure,  to  pocket  an  agront, 
an  iHsult.  5  Og.  (parcourir  rapidement) 
to  gtide  tkrough,  over,  —  l'espace,  lo 
glide  tkrough  spaee.  La  danseuse  comi- 
nuait  à  —  le  parquet  de  ses  pas.  the  do»- 
cer  spins  round  the  room  wilh  rapU  sieps, 
Nod.  Le  chemin  qoe  nous  dévorions  étah 
affreux,  the  road  we  swepi  along  was 
dreadfni.lioà.  6  flg.  (consumer,  détruire) 
to  détour,  to  consume,  to  destrou.  Un  incen- 
die dévora  la  plus  belle  ferme  du  royaume, 
a  fire  eonsumed  tke  finest  farm  in  tke 
kingdom.  Sand.  Le  temps  dévore  tout, 
timi  devours  evary  tking.    C'est  une  terre 

3ui  dévore  ses  habitants,  it  is  a  land  that 
evQurs  its  inkabUants.  7  Og.  (dépenser, 
dissi|)er]  le  dissipais,  to  sguander,  to  run 
tkrough,  —  son  Inen,  to  run  throngh 
one's  property.  Boll.  L'héritier  prodigue 
paye  de  superbes  funérailles  et  dévore  le 
reste,  the  prodigal  keir  pays  a  magnificeni 
fanerai  and  s^uanders  the  rest.  Lu  Bray. 
8  fig.  (marque  l'action  violente  que  cer- 
taines choses  exercent  sur  n<fus)  to  prey 
upon.  La  fièvre  me  dévorait,  fever  preyed 
upon  ms.  Chat.  La  faim,  la  soif  le  dévore. 
hunger,  tkirst  prefs  upon  him.  Si  demani 
le  soleil  me  dévore,  if  to-morrow  I  am 
a  prey  to  tke  sun,  V.  Hug.  Un  feu  secret 
le  dévore,  a  secret  fire  preys  upon  kim. 
L'ennui,  le  chagrin  le  dévore,  he  tsa  prey 
to  ennui,  to  grief, 

SE  DÉVORER ,  vpr.  i  rccipr.  to  devour 
eaeh  other,  S  refi.  flg.  (se  détruire)  to 
devour,  to  destroy  one^s  self  La  nature 
va  se  dévorant  elle-même,  nature  feeds 
upon  itself  Mich.  {by  extension)  M  faut 
—  les  choses  pour  qu'elles  ne  nous  dé- 
vorent |as  cl  pour  ne  pas  se  —  soi- 
même,  we  musi  deslroy  thmgs  not  to  be 
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éégtroifed  kv  tkem    ëni  noi  to  deêlroy 
Qtirteives.  St«-B. 

DÉVOT,  day-vo,  adj.  m.  fem.  ~k,  {lat. 
devotus)  i  devôMt,  gûâly.  Des  Ames 
pienses  et — es,  pioiu  and  devout  soûls. 
Une  de  mes  crandes  enfles,  ce  serait  d*ètre 
— e,  ont  ofmg  ardent  wishes  wmUd  be 
ic  bt  detotd,  M^**  de  Sév.  (disfaragingly) 
Ce  prince  —  et  cruel»  tkis  devout  und 
cnul  primée,  {by  estensioti)  Avoir  l'air 
— •  Textérieur,  le  maintien  —,  to  hâve  a 
êmnclimomous  look  9  ((ait  avec  dévotion) 
detolUmal.  3  {tidutantip.)  devout  per son. 
C'est  une  de  ses  —es,  ske  is  one  of  kit 
pénitents*  Faire  le  — ,  to  prétend  to  be 
religions.    Faox  — ,  devolee,  depotionist. 

DÉVOTEIIENT,  day-vot-mâng,  ad9.  de- 
pouttu. 

DËV0TIEUX,4lay-Ya-synb,  adJ.  m.  fem. 
BtvoTiEOSB.  demnU. 

DÉVOTION,  day-vo-syong,  sf.  (La/.) 
4  dewHiou,  devoMlness.  Sa  —  fut  ardente, 
kis  dewùtion  was  nrdent.  Boss.  Délivrez- 
moi,  Seigneur,  de  cette  écorce  trompeuse 
4e  —,  délirer  m^,  0  Lord,  from  tkis  de- 
eeitful  skow  of  dévotion.  Boss.  Se  mettre, 
le  jeter  daus  la  —,  to  lurn  dénotée.  Faire 
quelque  chose  par  — ,  to  dtf  a  tking  eut  of 
dévotion.  L'offrande  est  à  —  ;  a  l'offrande 
qui  a  —,  offering  is  lefl  to  every  one's  dis- 
eretion.  9  —s,  pi.  dévotions,  receiving 
ike  communion.  3  (by  extension)  (dis- 
position) dévotion,  devoteduess,  disposai. 
Être  à  la  —  de  quelqu'an,  to  beat  a  per- 
êon's  disposai, 

DÉVOUE,  ppa.  of  nivooBii,  fem. 
— E,  I  conseerated.  Tous  ses  descen- 
dants sont  —8  à  la  malédiction  étemelle, 
ail  kis  posterity  is  devoted  to  ,eternal 
malédiction.  Nod.  9  flg.  devoted.  Les 
amis  les  plus  —s  des  trois  familles,  tke 
moxi  devoted  friends  oftke  three  families, 
Balz.  B.,  parti  iniexible,  arriva— li 
Parifi,  S.,  wko  kad  sel  ont  inflexible, 
arrived  al  Paris  fuit  of  devotedness.  La- 
mart.  Êirc  —  à  quelqu'un,  to  be  devoted 
to  a  persoM.  {kj^b.)  Disposez  de  moi 
comme  il  vous  plaira,  je  vo*bs  sois  tout  —, 
dispose  of  me  as  yon  please^  I  am  com- 
plet eiy  al  your  service,  (kyperb.)  Je  suis 
voire  —  serviteur,  /  am  your  devoted 
servant.  Votre  —,  voire  très — ,  Yours, 
Yours  very  truly. 

DÉVOUEMENT,  day-voo-mâug.  I  dévo- 
tion, derotcdneso.  Un  —  sans  bornes,  an 
unbounded  dévotion.  Servir  ses  amis  avec 
— ,  to  serve  on^s  friends  witk  devoted- 
ness. Acte  de  —,  act  of  devotedness.  {by 
extensiott)  Si  le  —  des  nairiotes  I  la 
Révolaiioo  était  sublime,  if  tke  dévotion 
oftke  patriots  for  tke  Révolution  was  sub- 
lime. Lamari.  9  (action  de  s'exposer  a 
un  grand  péril,  i  la  mort)  self-devotion. 
Le  —  des  médecins  pendant  celte  épi- 
démie, Ihe  self' dévotion  of  tke  pkysicians 
during  tkal  epidemy.  Les  béros  eurent 
leurs— s,  les  fainis  leurs  Passions,  keroes 
kad  tkeir  self -dévotions,  sêints  tkeir  pas- 
sions. Micb.  3  (chez  les  anciens)  self- 
sacrifice,  volumtàry  sacriAce.  L'histoire 
nous  apprend  qu'en  de  tels  accidents,  on 
fait  de  pareils  —s,  kislory  teackes  us  tkat 
in  suek  accidents^  simUar  self-sacrifices 
are  made.  La  Pont. 

DÉVOUEK,day-voo^y,  ra.  (Lot.  devo- 
verc)  to  dévote,  to  consecrate,  to  dedicate, 
to  consign.  —  se.<(  enfants  an  service  de 
la  iiatrie,  to  dévote  one's  ekiidren  to  tke 
service  of  tke  country.  —  quelqu'un  ii 
Pexécration  publique,  to  consign  a  person 
10  public  exécrât  ton.  Le  destin  vous  dé- 
voue comme  nous  au  regret,  fate  consigne 
you,  like  us,  to  regret.  V.  Hug.  Pendant 
cinçi  ans,  il  dévoua  sa  tète  aux  fureurs 
riviifs,  for  five  years,  ke  risked  kis 
life  in  intestine  broils.  Boss.  {by  exten- 
sion) Un  loup  quelque  peu  clerc  i>rouva 
qu'il  fallait  —  ce  maudit  animal,  a  wolf 
wko  was  sometking  of  a  scholar  proved 
tkat  il  was  necesnary  to  sacrifice  IkiJi 
eursed  animal.  La  Font. 

SI  Divoom,  vpr.  l  to  dévote,  to  eonse- 


erate,  to  dediceUe  one's  self.  Se  —  au 
service  de  Dieu,  to  dévote  one's  selfto  tke 
service  of  God.  Se  -^  aux  volontés  de 
quelqu'un,  to  dévote  one's  self  to  tke 
will  of  a  person,  A  la  cause  desquels  il 
assura  quMl  voulait  se  — ,  to  wkose  cause 
ke  asserled  tkat  ke  was  ready  to  dévote 
kimself.  Aug.  Tb.  Se  —  à  ses  amis,  to 
dévote  one's  self  to  one's  friends.  Dé- 
vouons-nous k  Dieu  en  simplicité,  let  us 
give  ourselves  u»  to  God  in  simplicUy. 
Boss.  Se  —  à  la  mort,  to  give  up  one's 
life,  absol.  Un  ministre  ne  s'altadie 
Qu'aux  gens  qui  se  dévouent ,  a  mUùster 
feels  altackment  for  tkose  only  wko  are 
devoted  to  kim.  S*«-B.  9  absol.  (s'exposer 
k  un  grand  péril,  a  une  mort  certaine) 
to  dévote  one's  self,  to  give,  lo  offer  one's 
self  up.  Se  —  pour  sou  pays,  to  give  up 
one's  life  for  one's  eountry. 

DÉVOYÉ,  ppa.  of  dévoter,  fem.  —g. 
I  led  astray.  Og.  Un  de  ces  esprits  —s, 
one  of  tkose  minas  led  astray.  9  sloping. 
Tuyau  —,  slofing  pipe,  oblique  fumnel.  3 
{substantiv.)  Ûg.  stray,  lost  skeep. 

DÉVOYER,  day-vooa<yay,  va.  jb  dé- 
voir; JE  DÉVOIERAI,  t  obsol.  to  mislcad, 
to  lead  astray.  Notre  guide  nous  avait 
dévoyés,  our  guide  kad  misled  us.    2  ven. 

—  les  chiens,  to  mislead  Ike  dogs,  to 
tkrow  tke  dogs  of  tke  seent.  3  —  un 
tuyau  de  cheminée,  de  descente,  to  place  a 
flûtnel  obliquely.    h  med.  to  relax. 

SB  DÉ  VOTER,  vpr.  obsol.  lo  go  astray, 
to  lose  one's  way.  flg.  Ils  ne  se  laissent 
pas  —  de  leur  chemin,  tkey  never  swerve 
from  tkeir  naturat  bent.  S>«-B.  Se  —  da 
chemin  de  la  vérité,  to  go  astray  from  tke 
patk  of  trutk. 

DEXTÉRITÉ,  dek-suy-re-lay,  sf.  {Lot. 
dexteritas)  I  dexterity,  dexterousness, 
adroitness,    9  flg.  dexterily,  skill.    On  ne 

eiuvait  assez  louer  l'incroyable  —  de 
adame  k  terminer  tous  les  différends,  tke 
incredible  skill  displayed  by  Madame  in 
seliling  ail  tkose  différences  eould  nol  be 
suffieiently  oraised.  Boss.  Je  nais  comme 
on  est  dupé  par  leurs  —s,  /  knew  witk 
wkat  skill  tkey  dupe  us.  Mol. 

DEXTRE,  dekstr',  sf.  {Lot,  dcxtcra)  1 
obsol.  rigkt^  rigkt  kand,  riqht  side,  9 
her.  A  —,  dexler,  {adjecliv)  Le  cAié  —, 
tke  rigkt  side. 

DEXTREMENT,  deks-truh-mâng,  adv. 
obsol.  dexlerously,  skilfully. 

DEY,  day,  sm.  dey. 

Df,  DIS,  ttffix.  {GrA  dis. 

DIA,  dyab,  affix.  {Gr.)  dia. 

MA,  inlerj.  gee-ko,  prov.  fig.  pop.  Il 
n'entend  ni  à  —,  ni  à  hue,  tkere  is  no 
bealing  reason  into  kis  kead.  prov.  flg. 
pop.  L'on  tire  à  —  et  l'autre  k  hue; 
l'un  tire  à  hue  et  l'autre  i  —,  one  pulls 
one  way  and  ike  otker  anolker. 

DIABASE,  dyah-baz,  sm.  {Gr.)  min. 
diabase,  greenstone. 

DIABÈTE ,  dyab-bel ,  sm.  {Gr.)  I  med. 
diabètes.    9  phys.  TantaUut's-cup. 

DIABÉTIQUE ,  dyah-bay-tik ,  adj.  mf. 
med.  diabelic,  diabetical. 

DIABLE,  dyabl',  sm.  {Lot.  diabolos)  I 
devil,  old  Uarry,  old  Nick,  old  Scratek. 
Être  possédé  du  —,  to  be  possessed  witk 
tke  devil.  Abl  le  —  ait  son  Éme!  ak! 
may  tke  devU  take  kis  sont!  V.  Hug. 
Je  crus  voir  le  —,  tant  son  aspect  m'ef- 
frava,  /  Ikougkt  I  saw  tke  devil,  so  muck 
did  kis  eounlenance  frigkten  me.  prov. 
Og.  Le  —  était  beau  quand  il  était 
jeune,  a  uoung  face  is  never  ugly.  {by 
analogy)  La  beauté  du  —,  youtk,  fresh- 
ness.  Ooaud  le  —  fut  vieux,  il  se  flt 
ermite,  tke  devil  grew  sick,  and  a  monk 
ke  would  be.  Ne  craindre  ni  Dieu,  ni 
—,  to  fear  neitker  God,  nor  devil.    Le 

—  est  aux  vaches,  est  bien  aux  vaches. 
tkere  is  tke  devil  to  pay.  Les  —s  sont 
déchaînés,  tke  devils  are  let  loose.     Le 

—  bat  sa  femme,  it  rains  and  skines 
at  Ike  same  lime.  Il  mangerait  ie  — 
et  ses  cornes,  ke  would  devour  ail  be- 
fore  kim.    C'est  le  —  i  confesser,  U 
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is  tke  devil  to 


r.  Cesl  le  — . 


ouand  on  vent  lefaire  sortir,  it  is  tke 
devil  lo  make  kim  gel  ont.  C'est  le 
—,  c'est  la  le  —,  voilà  le  —,  tkere^s  tke 
devil  of  it.  Quand  le  —  y  serait,  or 
tke  deuce  is  in  it.  Cela  se  fera,  ou  il 
fiudra  que  le  —  s'en  mêle,  à  moins  que 
le  —  ne  s'en  mêle,  si  le  —  ne  s  en 
mêle,  it  skall  be  donc  if  tke  deuce  is 
in  U;  U  skaU  go  kard,  but  it  skall  be 
doue.  Le  —  n^y  verrait  goutte,  it  is 
impossible  to  su  tkrougk  it.  Quand  une 
fois  il  a  dit  non,  le  —  ne  lui  ferait  pas 
dire  oui,  wken  once  ke  bas  said  no,  notking 
ean  ever  maie  kim  say  yes.  Donner,  en-  • 
voyer  an  —,  I  tous  les  —s,  I  tous  les 
ciua  cents  —s,  to  give,  to  send  lo  tke 
devil.  Va-t-en  au  —,  go  to  tke  devil. 
Que  le  —  t*emporte,  l'emporte  1  tke  devil, 
Ike  deuce  Uke  «on  /  take  kim  !  Que  le 

—  soit  de  lui,  le  —  soit  de  lui,  de  toi, 
tke  deuce  take  kim,  take  you.  Au  —  soit 
rimbécile,  le  sot,  tke  devil,  tke  deuce 
take  tke  idiot,  tke  fool.  An  —l  to  Ike 
devil  witk  it!  Au  —  le  profit  que  j'en 
ai  tiré,  tke  devil  a  fariking  did  1  gel  by 
it.  Se  donner  an  — ,  to  exert  every 
effort,  {kyperb,)  Cela  me  ferait  donner  an 
—,  il  is  enougk  to  drin  one  mad.  {ky- 
perb.) C'est  I  fie  donner  à  tous  les  —s 
d'avoir  si  peu  de  chance,  it  is  enougk  to 
make  one  sell  one^s  self  lo  Ike  devil  lo 
kave  so  titlie  luck.  Du  —,  si  je  sors 
jamais  avec  lui,  tke  devil  take  me  if  ever 
i  go  ont  witk  kim.  Être  an  — ,  to  ^^  a 
long  way  off.  11  est  an  —,  eu  Orieni, 
je  crois,  ke  is  at  tke  otker  end  of  tke 
world,  Godknows  wkere.  S'en  aller  au 
— ,  à  tous  les  —s,  to  go  to  tke  devil, 
lo  go  lo  tke  dogs.  L'a  luire  s'en  va  an  # 
—,  k  tous  les  —s,  tke  a  fuir  is  falting 
to  pièces.  Être  I  tous  les  —s,  to  be 
done  «p.  Faire  le  —,  faire  le  —  i  quatre, 
to  play  tke  devil,  lo  exert  every  effort. 
Cela  ne  vaut  pas  le  —,  thaï  is  nol  wortk 

a  fig.  Avoir  le  —  au  corps,  to  kwe  tke 
deuce,  tke  devil  in  one.  {in  a  good 
sensé)  Avoir  un  esprit  de  tous  les  —s, 
to  be  deuced  witty,  prov.  flg.  Brûler  une 
cbaiidelle  an  -^^  to  kold  a  candie  to  tke 
devil.  Tirer  le  —  par  la  queue,  to  live 
from  kand  to  moutk;  to  be  kard  put 
lo  for  a  livelikood.  Loger  le  —  da  is  sa 
bourse ,  not  to  kave  a  stiver  in  on^s 
purse.  Le  —  n'est  pas  toujours  I  la 
porte  d'un  pauvre  homme,  misfortune  docs 
nol  always  attend  a  man.  Il  vaut  mieux 
tuer  le  —  que  le  —  nous  tue.  it  is  bélier 
lo  kill  tke  devU  Ikan  to  be  kilUd  by  kim. 
9  fig.  devil.  C'est  un  —,  un  vrai  —, 
un  —  incarné,  un  —  d'enfer,  un  —  dé- 
chaîné, ke  is  a  devil,  a  true  devil,  a 
devil  incarnate,  a  devil  from  Hell,  a  devil 
let  loose.  prov.  fl^.  Il  n'est  pas  si  — 
qu'il  est  noir,  ke  is  nol  so  bad  as  ke  looks 
to  be.  Z  fig.  devil.  Ce  —  d'homme  fait 
de  ses  membres  tout  ce  qu'il  veut,  tkat 
devil  of  a  man  can  do  wkatcver  ke  likes 
witk  kis  limbs.  Ce  — là  n'est  jamais 
embarrassé,  tkat  devil  of  a  fellow  is  never 
al  a  loss.  Où  donc  ce  petit  —  d'enfant 
va-t-jl  cberrher  ce  qu'il  dit?  wkere  docs 
tkal  Utile  devil  of  a  ckild  get  ail  ke  satfs 
from?  Ce  — Il  ne  se  corrigera  jamais, 
tkal  devil  of'a  fellow  will  never  mend. 
Cette  —  de  femme  se  mêle  toujours  do 
re  qui  ne  la  regarde  pas,  tkat  devil  of 
a  woman  is  always  meddling  witk  wlidt 
does  not  concern  ker.  Un  bon  -,  a 
good  fellow.  Un  pauvre  -^,  a  poor  devil. 
fellow,  wrelck.  Un  grand  —,  a  devilisk 
lait  fellow.    k  flg.  Une  —  d'affaire,  un 

—  de  négoce,  de  métier,  a  devil  of  an 
affair,  of  a  Irade,    Une  —  de  ploie ,  un 

—  de  vent,  annoying  rain,  wind.  Pour- 
quoi ne  se  fait-elle  pas  arracher  ces  deux 
—s  de  dents?  wky  does  ske  not  kave 
tkose  two  eursed  tutk  drawn.  Nod.  Une 
affaire  du  —,  une  difficulté  du  —,  a  most 
troublesome  affair^  difficulty.  Un  froid 
de  —,  un  vent,  une  pluie  de  —,  exces^ 
sive  cold,  wind,  rain.    Une  peur  de  — 
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«  depilifh  (rigkt,  5  (Joaet)  humminHop. 
6  (espèce  de  charrette)  Iruck.  7  (petil 
chariot)  drag.  8  nat.  hist.  willow, .  9  —, 
inlerj.  Ihe  devill  —\  comme  voasy  allez! 
the  deucel  ko»  y  ou  runoni  —  !  comment 
allons- nous  faire?  Ihe  deucel  wkut  are 
we  to  4o?  Ah  !  —  1  je  n'y  pensais  nas, 
o!  the  dcttce!  1  dld  not  thmk  of  ikai. 
Où  —  va-l-il  prendre  tout  ce  qu'il  dit? 
where  the  deuce  doet  he  flnd  ail  he  tays  ? 
Qui  ~  vous  a  dit  cela?  who  the  deuce 
toid  you  thaï?  Je  ne  sais  ce  que  ~ 
il  est  devenu ,  /  don't  know  what  the 
deuct  hat  become  of  htm.  Que  —  me 
vcnt-il?  whal  ihe  dicketu  dôeê  he  waitt 
of  me?  À  quoi  —  s'arause-t-U ?  what 
the  deuce  is  he  about?  Que  —I  vous 
avez  peur!   the  deuce!  you  are  afraidl 

EN  DIABLE,  odv.  loc.  pcry,  extremeiv, 
ievilishtu,  deucedly.  Boire  en  — ,  /o  le 
a  hard  drinher.  Frapper  en  —,  to  knock 
iHitiiy.  H  est  méchant  en  —,  he  has  the 
wickedness  of  a  detil.  Ce  viuaigre  est 
fort  en  —,  thit  vinegar  is  devUithly 
itrong, 

[tu  the  same  seuse)  Comme  le  —, 
comme  un  beau  —,  comme  tous  les  —s, 
devHishty,  deucedly.  Crier  comme  on 
beau  —,  to  bawl  out. 

k  LA  DUBLB  ,  adv.  toc.  1  wrctchcdty , 
badly.  Cela  est  fait  ^  \t  — ,  thet  U 
wrclchediy  doue.  Cette  affaire  va,  mar- 
che k  la  —,  that  affair  it  gomg  ûll  the 
wrong  way.  Être  fait  à  la  — .  /o  ^0 
tlavenly  drested.  9  ruiin.  devillei.  Pou- 
let à  la  —  dmlled  chicken, 

DIABLEMENT,  dyah-bluh-mâiig,  ad», 
fam.  devHishly,  deucedly.  11  fait  —  chaud, 
it  is  deucedly  warm.  H  est  —  laid,  he 
it  depuis  h  ty  ugty. 

DlABLËltlB,  dyah-bluh-ree.  sf.  1  witch- 
craftt  iorcetT/t  deuitru.  11  y  a  là  de 
la  —,  there  u  êome  deritry  uuderueath. 
Se  mêler  de  —,  to  hâve  deatings  with 
the  deril.  3  (ensorcellement)  jngglery. 
3  Og.  deviVê  trick^  secret  machination,  k 
(dessin)  devit. 

DIABLESSE,  dyah-blays.  sf.  I  (injure) 
she-derit.  S  line  bonne  —,  une  pauvre 
— .  une  grande  —,  See  diable,  n»  3. 

DIABLOTIN,  dyah-blo-laog,  «m.  I  de- 
riikin,  tittie  detil.  S  flg.  tUtle  devit, 
imp.  C'est  un  vrai  —,  he  is  a  litlle 
hup.  3  (espèce  de  dragée)  chocolaté" 
corn  fit. 

DIABOLIQUE,  dyab-bo-lik,  adj.  mf  4 
diabolic,  diabolical,  deviliih.  a  flg.  (très- 
mérliant)  diabolical.  Invention  —,  dia- 
bolical intention.  Sourire  —,  diabolical 
smile.  3  flg.  (fort  mauvais)  devilish.  Un 
chemin  —,  a  devUish  road.  k  Ûg.  (pé- 
nible) dei'iliih.  Une  aiïaire  —,  a  devilish 
coucern.    Un  travail  —,  a  dcpilish  tvork. 

DIABOLIUIEMENT,  dyab-bo-lik-mûng, 
adv,  diaboliciilly,  de'vilisùy. 

DIACAUMIQUE,  dyah-kos-lik,  adJ. 
and  &f  me  A.  diacaustic, 

DIACHYLON,  dyash-e-loug,  DIACHY- 
LU.M,  (lya?bc-tuhm,  sin.  [Gr.)  diachylon, 
diachyli.m. 

DIACODE.  dyah-kod,  sm,  {Gr.)  pharm. 
diacoilium.  {adjcclip.)  Sirop  —,  diaco- 
dium. 

DIAGONAL,  dyah-ko-nal,  adj.  m.  fera. 
— ï,  diaconat. 

riACONAT,  d>ab-ko-nab.  sm,  {Gr.) 
de<iC3nship,  deaconry. 

DIACONESSE,  dyab-ko-«iess,  DIACO- 
NISSE,  dyah-ko-niss,  sf.  deaconess. 

DI ACOUSTIQUE,  dyab-koos-llk .  sf. 
[Gr.)  phys.  diacoustics, 

DIACUE,   dyabkr'.  mi.  [Gr.)  deacon, 

DIADELPHE,  dyah-delf,  adj.  f.  [Gr.) 
bot.  diadclphion^  diadelphous, 

DIADELPHIE,  dyah-del-fce ,  sf.  bol. 
diadelphia. 

DIADÈME,  dyah-daym,  sm.  {Gr.)  I 
diadcm.  9  fig.  poetic.  (royauté)  L'éclat 
du  —,  the  splendour  of  royally.  Ceindre 
le  — ,  to  assume  the  crown. 

DIAGNOSE.  dyag-noz,  sf.  (Gr.)  med. 
iiagnosiSf  diagnontie. 


DIAGNOSTIC  ,  dyig-nos-tik«  sm.  (Çr.) 
diagnostic. 

DIAGNOSTIQUE,  dyag-nos-tik ,  adj. 
mf.  I  med.  diagnostic.  2  sm.  obsol. 
syiuptom. 

DIAGNOSTIQUER,  dyaf-nos-te-kay , 
va.  to  diaanosticato* 

DIAG03IÊTRE ,  dyag  -  o  -  maytr* ,  sm, 
[Gr.)  phys.  diagomcter, 

DIAGONAL .  dyag-o-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  [Gr.)  4  diagonal.  Une  liane  — e,  a 
diagonal  lins.  9  sf.  diagonal.  La  ~e  d'un 
carré,  the  diagonal  ofa  square» 

DIAGONALEMENT .  dyag-o-nalmln? , 
adp.  diagonally. 

DIAGRAMME,  dyag-ram,  sm.  (Gr.) 
geom.  diagram. 

DIAGRAPHE,  dyag-raf.  sm.  (Gr.) 
diagraph. 

DIALECTE,  dyal-ekt,  sm.  (Gr.) 
dialect. 

DIALECTICIEN ,  dyal  -  ek  -  te  -  syang, 
sm,  dialectician. 

DIALECTIQUE  .  dval-ek-tik ,  sf,  (Gr.) 
1  dialectic^  dialect ics.  %(adjectiv.)  dia- 
tectic,  dialectical. 

DIALECTIQUEMENT ,  dyal-ek  -  Uk  - 
ming,  ëdp.  dialect ically. 

OIALOGIQUE,  dyal-o-zhik,  adj.  mf. 
diatogistic,  dialogisUcat. 

DIALOGISMB,  dyal-o-zbism',  sm.  dia- 
logism. 

DIALOGISTE,  dyal-o-iheest ,  s.  mf. 
(liUle  used)  dialogist. 

DIALOGUE,  dyal-oi;.  sm,  (Gr.)  1 
dittoaue.  9  (ouvrage)  dialogue.  Les  —s 
de  Platon,  the  dialogues  of  PMo.  3 
(théâtre)  dialogue,    4  mos.  dialogue. 

DIALOGUÉ,  ppa.  of  dialogueb,  fem. 
—I,  Une  pièce  bien  — e,  a  pièce  in  which 
the  dialoùue  is  weil  supportée, 

DIALOGUER,  dyal-o-gay,  m.  I  to 
coHperse.  9  (des  personnages  d'une  pièce, 
of  the  personages  of  a  play)  to  converse, 
to  carry  on  a  dialogue.  3  lit.  (faire  par- 
ler) to  moka  persans  speak  in  character, 
to  Write  dialogues.  4  mus.  to  conduct,  tê 
carry  on  a  dialogue. 

DIALOGUER,  M.  Bien  —  une  scène,  lo 
make  penonages  in  a  scène  speak  well  in 
character.  ^ 

DIAMANT,  dyah-mâng,  sm.  (Gr.)  4 
diatHond.  Rose  de  —s,  diamoud  rose. 
Bouton  de  — >  épingle  de  —,  diamond  siud, 
vin.  —  en  rose ,  rose  dtamond.  — 
Witlant,  Sce  brillakt.  —  en  table , 
table  de  - ,  table  diamond.  —  brut,  rouyh 
diamond.  —  faux,  false  diamond.  — 
taillé,  eut  diamond.  Monter  un  —,  to 
set  a  diamond.  flg.  Ce  cœur  de  —  qui 
semble  délier  le  ciel  et  l'enfer,  that 
adamantine  heart  tvhich  secms  to  defy 
iieaven  and  Earth.  Boss.  flg.  C'est  un 
—,  it  is  a  diamond^  a  pearl.  9  (outil) 
diamond,  glatier's  diamond.  3  naut.  Le 
—  d'une  ant  re,  the  crown  of  m  anchor. 
k  prinl.  diamond. 

DIAMANTAIRE,  dyab-mAng-tayr ,  sm. 
diamond  cutter. 

diamantaire,  adj,  mf.  diamond. 

DIAMÉTRAL,  dyah-mayiral,  adj,  m. 
fem.  —  E,  diamétral,  diatnetric,  diametri- 
cal.  Ligne  — e.  diametrical  line. 

DIAMÉTRALEMENT  ,  dyah-may-lral- 
niâng,  adP.  4  diatnetrally,  diametrically. 
9  lig.  diametrically. 

DIAMÈTRE,  dyah-maytr*.  sm.  (Gr.)  4 
(ligne)  diameter.  9  (d'une  colonne,  of  a 
column)  diameler. 

DIANDRE,  dyàngdr'.  adj,  mf,  (Gr.)  bot. 
diandrian,  diandrous. 

DIANDRIE,  dyâng-dree,  sf.  bot.  dian- 
dria. 

DIANE,  dyan,  sf.  (bat.  Diana)  4  mylh. 
Diana.  9  chem.  Arbre  de  —,  situer 
tree. 

vikv^sf.  mil.  naut.  rcpeille,  morning- 
gun.  Battre  b  — ,  /o  beat  the  re^ 
veille. 

DIANTRE,  dyângtr*,  sm,  deuee,  the 
deuce.  Au  —  soit  le  fou  !  the  deuce  take 
the  madmaul    À  qui  —  en  veut-U?  what 
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the  deuee  ails  him  f  Vous  avex  passé  cm 
—  de  Rhône,  si  fier  et  si  orgueilleux,  yom 
hâte  crossed  the  Rhône,  that  deuce  ofa 
river,  so  hanghty,  so  proud.  M<n*  de  Sév, 
Elle  s'en  va  au  —  en  Provence*  sh^  i* 
gone  to  P.  the  deuce  knows  wkare.  N>n« 
de  Sév.  Qu'on  e&t  aisément  amadoué  luc 
ces  —s  d'animaux!  how  easily  one  ia 
têken  in  bu  thèse  deuced  anitnals!  Mol. 

DIAPASON,  dyah-pah-zong,  sm.  (Gr.} 
4  mus.  diapason,  pitch.  Le  —  de  la  voix, 
the  compass  of  the  voice.  fig.  Cela  mon'* 
tait  mes  idées  à  un  —  extraordinaire,  ihat 
raised  my  ideat  to  an  exlraordimry  pUck. 
Nod.  fig.  C'est  le  privilège  des  belles  âmes 
de  monter  ainsi  les  autres  à  leur  —,  U  is 
the  pripilege  of  noble  minds  ihus  lo  raisa 
others  to  thetr  owu  Itrcl.  Lamart.  ^ 
(instrument)  diapason,  tuning  fork. 

DIAPHANE,  dyah-fau,  adj.mf.  (Gr.) 
ph^s.  diaphanous,  tranaparenl,  pellucid. 
Vois  Harpagon  avide  et' presque  —,  look  al 
greedy  H.  atmost  transparent.  Regn. 

DUPHANÉITÉ,  dyah-fa-nay-e-tay,  sf, 
diaphaneily  (de  l'air,  des  gai.  of  air,  of 
gases). 

DIAPHORÉTIQUE.  dyab-fo-ny-tik,  jjy. 
mf.  (Gr.)  4  pharm.  diaphoretic,  diaptio- 
retical.    9   (suhstanitv.)  diaphoretic. 

DIAPHRAGMATIQUE,  dyah-frag-mali- 
tik.  adj.  mf.  diaphragmai ic. 

DIAPHRAGME.  dyab-fragm\  sm.  (Gr.) 
4  anat.  med.  diaphragm,  midrif.  9  bot. 
diaphragm.    3  optic.  diaphrapn. 

DIAPRÉ,  fpa.  of  DiAfRER,  fem.  —t. 
adjectip.  variegated,  diapered.  Un  pré 
de  fleurs  tout  —,  a  meadow  variegated  ail 
oper  with  ftowers.  La  Font.  Ses  cheveux 
sont  i  peine  —s  de  trois  ou  quatre  fils 
blancs,  hcr  hoir  is  tcarcely  streaked  with 
thrce  or  four  white  threads.  Lamart.  Pru- 
nes — e»,  violet  plums. 

DIAPRElt ,  dyah-pray ,  va.  poetic  ta- 
diapeY,   to  rariegute. 

DIARRHÉE,  dyah-ray,  sf.  (Gr.)  med. 
diarrhœa. 

DI ARTHROSE,  dyar-trdz,  sf.  (Cr.) 
anal,  diarlhrotis. 

DIASTASE,  dyas-tai,  sf,  (Gr.)  surg. 
chem.  diastasis. 

DIASTOLE,  dyas- toi,  sf.  pbysiol.  <2/a- 
stole, 

DIASTYLE,  dyas-tcel,  sm.  (Gr.)  arcb. 
diaalyle. 

DIATONIQUE,  dyah-to-nik,  adj.  mf. 
(Gr.)  mus.  Utalonic,  diatonical. 

DIATONIQUEMËNT,  dyah-to-nik-mAng, 
adv.  mus.  diatonically. 

DIATRIBE,  dyah-trib,  sf.  (Gr.)  dia- 
tribe, philippie. 

DICHOTOME.  de-ko-iom,  adj.  mf. 
(Gr.)  4  astr.  dichotomou».  9  bol.  Hcho- 
tomous. 

DICHOTOMIE,  de-ko-to-mce,  sf.  (Gr.) 
astr-  bot.    dichotomy. 

DICOTVLÉDONE .  de-ko-lc  -Uiy-don  . 
adj.  mf.  (Gr,)  4  bot.  dicotyledonous.  S 
sm.  dicofyledon, 

DICOTVLÉDONÉ,  de-ko-le-Iay-do- 
nay,  adj.  m.  fem.  — E,  bot.  dicolgle- 
donous. 

DICTAME.  DICTAMNE.dik-lam,  sm. 
4  bot.  dictamnus,  diltany.  2  flg.  balm.  Son 
indiiïérence  est  un  puis>aijl  — ,  her 
indifférence  is  a  sure  remedy.  Aog. 

DICTATEUR,  dik-tai-ubr,  m.  (Lai, 
dictator)  4  (&  Rome)  diciator.  9  (by  ex- 
tension) diclalor,  3  fig.  fam.  Prendre  un 
ton  de  —,  to  assume  a  dictatorial  toue, 

DIGTATORIAI^  dik-tal-o-iyal,  adj,  m. 
fem.  — E,  dictatorial. 

DICTATURE,  dik-tal-Cir,  sf.  \  [k 
Rome)  diclalor ship.  9  (by  extension) 
diclatorship ,  dictatorial  power.  Une  — 
inattendue,  an  unerpected  dictatorial 
power.  Lamart.  fig.  Il  voulait  usurper 
dans  'la  république  des  lettres  une  — 
perpétuelle,  he  endeavoured  to  usurp  a 
perpétuai  diclatorship  in  tht  republic  of 
tel t ers.  Dalz. 

DICTE,  ppa.  of  DICTER,  fem.  — b,  4 
dictated.    La  lettre  avait  été  — e  par  M., 
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Ike  letter  kai  been  dietated  h  M.  %  flg. 
Hctated,  tuggetted.  Cette  pièce  — e  évi- 
demment par  la  nécessité  à  ce  mallienreox, 
tkttt  pleeet  evidently  dietated  by  neeessiiy 
tû  tke  wretched  man.  S*«-B. 

DICTÉE,  dik-tay,  sf.  i  dicMiou. 
fierire  sons  la  —de  qoelqn'un,  to  write 
fnm  ë  person's  dictation.  Faire  une  —  à 
ses  élèves,  to  make  a  dietation  to  one't 
irîû^to.    a  (ce  goi  a  été  dicté)  dielotion. 

DICTER,  dik-lay,  vâ.  {Lot.  dirtare)  I 
/•  dietate  (ane  lettre,  a  letter).  Attendant 
arec  impatience  ^u'ii  lai  dictit  ses  der- 
nières volonlès.  tmpatiently  waiting  tilt 
ke  should  dictrtle  to  him  kis  lasl  will  qnd 
testament.  Aug.  Tli.  —  on  thème,  une 
tersion,  to  dietate  an  exercise,  a  version. 
absol.  Il  dlciait  à  plusieurs  secrétaires  à 
la  fois,  he  dietated  to  sereral  secrelaries 
et  the  sarne  lime.  3  {saggërer)  to  suggest, 
to  prompt.  On  lui  a  dicté  toutes  les  répon- 
ses qu'il  a  faites,  ail  the  answers  he  made 
were  prompted  to  him.  S  Og.  (inspirer) 
to  dietate,  to  prompt,  to  inspire  with. 
Qoel  eliagrin  t'a  dicté  cette  parole  amère? 
what  grief  prompted  you  that  bit  fer  word? 
Mass.  La  mort  nous  dicte  des  sujets 
d*étude,  dealh  inspires  us  with  snbjeets  of 
study.  S**-B.  k  (prescrire)  to  dietate,  to 
preseribe.  MoTse  aux  Hébreux  dictait  sa 
loi  sublime,  Moses  dietated  his  sublime 
law  to  the  Hebrews.  Lamart.  Elle  lui 
dicta  assez  peu  délicatement  ses  conditions 
là  -  dessus,  ihe  prescribed  to  ker  rather 
coarsety  her  conditions  conceming  that, 
S<'-B.  On  lui  dieu  la  conduite  qu'il  de- 
vait tenir,  the  Une  of  conduct  he  was  to 
koid  v>as prescribed  to  him. 

DICTION,  iliK-syong,  sf.  (Ut.)  4 
diction,  a  (manière  de  débiter  un  dis- 
cours, etc.)  elonition,  delivery. 

DICTIONNAIRE,  dik-syo-nayr,  sm. 
{Lot.  dictionarium)  I  (vocabulaire)  die- 
tionary,  a  (recueil  par  ordre  alpliabétiqoe) 
dietionary.  —  de  droit,  de  cbimie,  die- 
tionary  oflaiv,  of  chemistru.  3  Qg.  C'est 
on  —  vivant,  he  is  a  walktng  dietionary. 

DICTON,  dik-tong.  sm.  i  sayinç,  old 
saw,  by-word.  2  (sometimes)  (raillerie) 
hiting-jest,  quip. 

DlCTlîM,  dlk-tubm,  sm.  (Lot.)  law. 
purriew. 

DIDACTIQUE,  dc^ak-tik,  nd;.  m/.  (Gr.) 
I  didûctie,  didaclical.  a  sm,  didactic 
language,  didactic  style.  3  sf.  (l'art  d'en- 
seigner) didactics,  pi. 

DIDACTIQUEMENT,  di-<)ak-tik-roâng, 
adv.  ilittle  used)  didaciicatly. 

DIDON,  de-dong,  sf,  Vido. 

DIDYME,  de-dcem,  adj.  mf,  [Gr.)  bot. 
didymous. 

DIDYNÂMlE,deHle-nab-mee,  sf.  (Gr.) 
bot.  didynamia. 

DIËDRE,  dyaydr',  adj,  mf,  (Gr.)  geom. 
diedrat,  dihedral. 

DIESE,  dyayz,  sm,  (Gr.)  I  mus.  diesis, 
Sharp.  «  adjectiv.  sharp.  Celle  note  est 
—,  that  note  is  sharp. 

DIESE,  ppa.  of  DiÉSER,  fem.  — b, 
Rote  — e,  sharped  note. 

DlESÉR,  <lyay-zay,  va,  mus.  to  sharp, 

DlÊTE,  dyayt,  sf.  (Gr.)  4  diet.  ~ 
lactée,  —  végétale,  milk  diet.  regetable 
diet.  a  (privation  d'alimenls|  diet,  tow 
diet^  regimen.  Faire  —,  to  aiet.  Mettre 
on  malade  à  la  —,  to  diet  a  patient.  Etre 
i  la  —,  to  be  ona  low  diet. 

DIÈTE,  sf.  (Lot.  dies)  i  (assemblée)  diet. 
s  rel.  diet. 

DIÉTÉTIQUE,  dyay-tay-llk .  adj,  mf 
4  med.  dietelic^  dietetical,  a  sf,  dieteticSi 
regimen. 

DIÉTINE,  dyay-teen,  sf,  (diète  par- 
ticulière) dietine, 

DIEU,  dyuh ,  sm,  pi.  niKUX,  (Lot.  deus) 
4  6od.  Jésus-Christ  est  le  Qls  de  — .  est 

homme,  est  homme — ,  Jesus-Christ 

is  the  son  of  God,  God  made  man,  God. 
Le  vrai  —,  the  true  God.  U  —  des  Chré- 
tiens, the  God  of  the  Christians,  Être 
devant  —,  to  stand  hefore  God,  C'est 
an  homme  de  —,  tout  de  —,  tout  en  —, 


keis  a  godly  mon,  fitrc  abliné  en  —,  to 
be  lost  in  God.  Par  la  grice  de  —,  with 
the  help  of  God.  S'il  plati  k —,  God  will- 
ing,  ptease  God,  Avec  l'aide  de  — .  — 
aidant,  God  willing,  —  ie  veuille,  piftt  ) 
—,  —  vous  entende  !  God  grant  il,  would 
toGodl  A  —  ne  plaise,  God  forbid.  - 
m'en  préserve,  God  forbid.    anc.  Ainsi 

—  me  soit  en  aide,  ainsi  —  m'aide. 
Ses  AIDE.  —  vous  bénisse.  —  vous  as- 
siste, —  vous  contente,  God  bless  you, 
help  you,  —  vous  conserve,  —  vous 
conduise,  —  vous  le  rende,  ntay  God  keep 
you ,  guide  you,  reward  you  for  it»  — 
vous  garde ,  —  vous  gard'  I  God  keep  you  ! 
Grâce  à  —,  —  merci,  —  soit  loué,  en  soit 
loué,  thank  God,  God  be  praised.  — 
merci  et  vous  ;  —  merci,  et  à  vous,  thanks 
to  God  and  you.  Pour  l'amour  de  —,  for 
God's  sake.  Comme  pour  l'amour  de  —, 
stovenly,  carelessly.  Au  nom  de  —,  in 
tHe  nome  of  God,  m  God's  name.  Sur  mon 
—,  devant  —,  —  m'est  témoin,  —  m'en 
est  témoin,  before  God,  /  eall  upon  God 
to  witness.  —  sait,  eertainly,  indeed  ; 
God  knows.  Si  Je  l'ai  fait,  —  lésait,  / 
neper  did  it,  God  knows.  Ce  qui  eu  arrivera, 

—  le  sait,  whai  will  come  of  it,  God  knows, 

I  don't.  —  le  sache,  God  knows.  Vous 
me  demandez  ce  qne  Je  deviendrai^  —  le 
sache,  you  ask  what  will  become  of  me, 
God  knows.    Entre  —  et  sol,  privât cly. 

—  I  Bon  —  !  Mon  —  I    Grand  —  !  Juste 

—  I  Good  God!  Beavens!  God  in  Heavenl 
prov.  L'homme  propose  et  —  dispo.<e, 
man  does  what  he  can,  God  what  he 
will,  La  voix  du  peuple  est  la  voix  de 
—,  the  voice  of  the  peopte  is  the  voice 
of  God;  vox  povuli,  vox  Dei.  Il  ne  re- 
lève que  de  —  et  de  son  épée,  he  holds 
only  of  God  and  his  sword,  prov.  flg.  Ce 
que  Temme  veut,  —  le  veut,  a  woman 
must  hâve  her  way.  Cela  lui  vient  de  la 
grâce  de  Dieu,  lui  vient  de  —  grâce,  that 
befeli  him  from  God's  mercy;  it  is  to  God's 
mercy  that  he  is  beholden  for  that.  3  Le 
bon  —,  God,  Prier  le  bon  — .  to  pray  to 
God,  3  cath.  rel.  Le  bon  —,  the  Host.  On 
lève  le  bon  —,  the  HoH  is  being  elevated. 
Porter  le  bon  —  à  un  malade,  to  carry 
the  Holy  Sacrament  to  a  sick  person. 
Recevoir  le  bon  —,  to  recelée  the  Com- 
munion. 4  (divinité  païenne)  god,  deity, 
divinity.  Les  faux  — x,  the  false  gods. 
Les  —X  de  la  FaWe,  the  heatiun  gods. 
Mettre  au  rang  des  — x,  to  deify,  to  place 
among  the  gods.  — x!  Grands —xî  Plût 
aux  —X  !  good  God  I  woutd  to  God.  Ilg. 
Promettre,  jurer  sur  ses  grands  — x,  to 
swear  by  ail  that  is  good,  sacred.  fig. 
Comme  un  —,  ditinely,  like  a  divinity. 

II  parle  comme  nn  —,  he  speaks  divinely. 
flg.  Les  —X  de  la  terre,  the  Lords  of 
the  earth.  bi.  (les  rois,  les  juges)  — x, 
gods.  J'ai  dit  vous  êtes  des  — x,  /  said 
you  were  gods.  Il  sera  auicné  devant  les 
—X,  he  shall  be  brought  before  the  gods. 
5  (celui  qui  est  l'objet  d'un  grand  enthou- 
siasme) Ilg.  god,  idol.  Ils  le  regardaient 
comme  leur  sauveur  et  leur  —,  they  con- 
sidered  Mm  as  their  saviour  ana  their 
god.  Elle  adore  son  mari,  c'est  son  — , 
she  adores  her  husband,  he  is  her  god. 
Elle  est  idolâtre  de  son  flis,  elle  en  fait 
son  —,  she  idolizes  her  son,  she  makes 
a  god  of  him.     Faire  son  —,   faire  un 

—  de  quelque  chose,  to  make  one's  god, 
to  make  a  god  of  a  thing.  Faire  son  — 
de  sou  coffre-fort ,  to  make  a  god  of 
on^s  strong-box.  Se  faire  un  —  de  son 
ventre,  to  make  a  god  of  one's  behy. 
Vous  êtes  nn  —,  you  are  a  god  upon 
earth. 

DIEUDONNÉ,  dyub-do-nay,  «m.  nearen- 
sent,   Heaven-bom, 

DIFFAMANT,  de-fah-mâns,  ppr.  of 
DIFFAMER,  odj.  f».  (cm.  — B,  defomatory^ 
libellons, 

DIFFAMATEUR,  de-fah^mat-uhr,  sm. 
defamer,  slanderer,  traducer, 

DIFFAMATION,  de-fah-mah-syong,  sf, 
defamalion,  aspersion,  de  traction. 
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DIFFAMATOIRE,  de-fah-mat-wlr,  ail. 
mf.  dcfamatory,  libellous,  slonderous.  Je 
crus  lire  un  libelle  —,  /  thought  I  was 
reading  a  iibet.  Le  Sage.  Vers  —s,  /i- 
bellous  verses. 

DIFFAMÉ,  ppa.  o^DirrAiER,  fem.  — e, 
lier.  Lion,  léopard  —,  lion,  léopard  dif^ 
famed. 

DIFFAMER,  de-fab-may,  va.  to  defame, 
to  asperse,  to  traduee,  to  libel. 

SE  DIFFAMER,  vpr.  to  dcfome  one's  self. 

DIFFERE,  ppa.  o/"  différer,  fera.  — k. 
Gela  ne  peut  être  —,  that  eannot  be  put 
off,  prov.  Ce  qui  est  —  n'est  pas  perdu, 
ail  is  nol  lost  that  is  detayed. 

DIFFÉREMMENT,  de-fay-rah-mâng, 
jdv,  differently.  Les  rois  agissent  —  des 
peuples,  kings  act  differenfly  from  the 
people. 

DIFFÉRENCE,  de-fay-rângs,  sf.  (Lat, 
differentia)  4  différence,  discrepancy.  Cela 
met  une  grande  —  entre  eux,  that  makes 
a  great  différence  betweeu  them,  —  d'âge, 
—  de  nng,  —  de  longueur,  de  larseur, 
différence  in  âge,  in  rank,  in  lengtk,  in 
width.  Faire  la  —,  sentir  la  —,  to  make 
a  différence,  to  feel,  to  perceive  tke  dif- 
férence. Faire,  mettre  de  la  —  entre 
deux  choses,  entre  deux  personnes,  t» 
make  a  différence  between  two  things, 
between  two  persans,     a  log.  différence. 

3  math,  différence,    k  exch.  différence.    5 
naut.  —  du  tirant  d'eau,  the  différence  <»  ' 
the  draught  of  water. 

k  LA  différence  de,  ^rcp.  quUe  cou-- 
trary  to.  Il  n'avait  jamais  reçu  pension 
ni  faveur,  â  la  —  de  tant  de  gens  de 
lettres,  he  had  never  receieed  either  pen- 
sion or  fttvour,  quite  contrary  to  so  numy 
men  of  letters,  S^e-B.  A  la  —  de  l'aigle» 
il  sait  donner  la  mort  d'un  coup  de  bec, 
quite  contrary  to  the  eagle,  he  kitls  with 
a  single  stroke  of  his  beak.  Mich.  J» 
pense,  â  la  —  de  vous,  que,  /  think, 
quite  contrary  to  you,  that, 

DIFFÉRENCIÉ,  /^pa.  o/ différencier, 
fem.  — B,  Ces  espèces  sont  —es  par  des 
caractères  tron  frappants  nour,  the  dis- 
tingnishing  characters  of  those  species 
are  too  striking  for.  BulT. 

DIFFERENCIER,  de-fayrâng-syay,  va. 

MOUS  DIFFÉRENCIIOKS,   VOIS  DIFFÉRENCIIEZ, 

4  to  distinguish.  Et  ce  qui  peut  tons 
deux  nous  —,  and  what  can  make  a 
différence  between  us.  Regn.  C'est  la 
religiou  (^ui  diiïërencic  les  gouvernements, 
it  is  religion  which  makes  a  différence 
between  governtnents.  J.  de  Mais,    a  math. 

See  DIFFÉRENTIER. 

SE  DIFFÉRENCIER,  vpr.  to  bc  disHuguisk- 
ed,  to  differ  (from),  to  be  différent  (frotn), 
to  be  dissimilar  (to),  to  grow  différent. 
Fontenelle  se  différencie  profondément  des 
écrivains  frivoles  qui,  F.  is  widety  dif- 
férent from  the  frivolous  writers  who, 
St^B. 

DIFFÉREND,  de-fay-râng.  sm.  4  (débat) 
différence,  quarrel,  dispute,  variance.  Ils 
ont  un  —  ensemble,  they  are  at  rariance^ 
together.  Vider  un  —,  to  settie  a  dis- 
pute. Apaiser,  assoupir  un  — ,  /o  make 
up  a  différent.    %  (différence  entre  le 

Çrix  demandé  et  le  prix  offert)  différence. 
ous  en  voulez  cent  francs;  Je  vous  en 
si  offert  soixante,  partageons  le  —  par 
la  moitié,  partageons  le  —,  you  ask  a 
hundred  francs,  I  offer  you  sisly,  let 
us  sptit  the  différence. 

DIFFÉRENT,  de-fay-râng,  adj.  m.  fem. 
— E,'((^/.  differens)  4  différent  (from),  nn- 
like.  Ces  deux  noms  sont-ils  donc  —s? 
are  those  two  différent  names  ?  Flor.  Un 
autre  poison  pen  —  du  sien,  awther poi- 
son differing  little  from  her  own.  La  F  ont. 
Tout  —8  de   la   plupart  des  animaux, 

Îuite  différent  from  most  animais,  Mich. 
Is  sont  tous  d'un  avis  —,  they  are  ait 
of  a  différent  opinion,  —s  d'humeur,  de 
langage  et  d'esprit,  unlike  in  temper, 
speech,  mind.  La  Font.  Opinions  —es, 
différent  opinions,  contrary  opinions,  ils 
sont  —s  d'opinion,  de  sentiment,  Ikeff 
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un  MHlUte  i»  opinion,  tentiment.  Ce  sont 
Choses  bien  —es,  thot  are  rery  digèrent 
îkmiê.  Les  temps  sont  —s,  the  timet 
ëre  afférent.  S*«-B.  Etre  —  de  sol- 
Déme.  to  he  untike  one's  telf.  Cela  est 
—,  bien  —,  tlut  is  différent,  rery  dif- 
fèrent, %  —8,  p/.  (plasieors)  différent^ 
varions,  dipers.  —es  personnes  l'ont  vu. 
différent  pertont  kape  uen  it.  Employer 
—  8  moyens,  to  emplon  parions  means. 

DIFFERENTIEL,  de-faT-ring-syayU 
ëdj.  m,  km,  —le,  4  maili.  differential. 
Calcul  —,  differential  calcuins.  Quantité 
—le,  {tnbttantip.)  U  —le,  differential 
^nantityt  differential.  9  (qui  constitue 
une  différence)  Les  caractères  —s  do 
ces  doux  espèces,  the  différent  chêracter- 
ittic*  oftheoe  two  tpeeiet. 

DIFFÉRENTIER,  de-fay-ring-syay,  ra. 

vous  DIFFARINTIIOMS.  vous  DIFFERENTIIEZ  ; 
QHS  NOUS  DirriRBNTUONS ,  QUE  TOUS  DIF- 

FÉRSifTiisz,  math,  to  differentiate, 
DIFFERER,  de-fay-ray, m.  je niFFàne. 

TU  DIFFÈRES,    11^    DIFFERENT;    JE    DIFFA- 

RBRAi;  NOUS  DIFFERERIONS,  (Ls/. differre) 
to  de  fer  y  to  detay,  to  put  off,  to  postpone 
(une  démarche,  une  affiiire,  a  ttep,  an 
affair).  —  nn  payement  de  jour  en  jour, 
to  deloft  ë  payment  front  daff  to  day. 

DIFFÉRER,  m.  to  dtfér,  to  delai/t  to  put 
off,  to  procrattinate.  Ne  différez  point  d'y 
aller,  do  nolput  off  going  there.  Chaque 
moment  que  je  diffère  i  n'acquitter  de 
ce  devoir  semlile  m'aecnser  d'ingratitude, 
epery  moment'ê  detag  in  the  fnl/Ument  of 
tkal  dnty  teewu  to  accuse  me  of  ingra- 
titude. Le  Sage.  —  de  jour  en  jour,  to 
put  off  from  dag  to  day,  to  procrattinate, 

SE  DIFFÉRER,  ppT,  to  ko  dclayod,  to  bc 
put  off, 

DIFFÉRER,  ra.  {JlM,  differre)  (èlre  dif- 
férent) to  differ  (from),  to  be  nnltke,  to  ba 
différent  {from),  to  he  unlike,  to  dUagree. 
En  cela,  la  méthode  du  Icgislatenr  diffère 
beaucoup  de  relie  dn  jurisconsulte,  m  tkal, 
the  metkod  of  the  let/itUtor  difert  greatly 
from  that  of  the  Jurioconsuit,  Vitlem.  Les 
travaux  et  les  paysages  seuls  diffèrent, 
tke  only  différence  io  in  the  occupation 
and  in  the  atpccts  of  tke  country.  Chat, 
lis  différaient  d'embonpoint,  tkey  were 
not  egually  fat.  Flor.  —  d'avis,  d'opi- 
Dion,  absol.  —,  to  differ  in  opinion.  Ces 
deux  historiens  diffèrent  entre  eux  sur 
ce  point,  ihose  iwo  hitloriano  dieagree  on 
thaï  point, 

DIFFICILE,  de-fe-seel,  adj.  mf,  {Lat. 
diflicilis)  I  difflcult,  hard,  trging,  unae- 
commodating.  Une  entreprise  — ,  —  k 
exécuter,  a  difficult  entcrpriu,  difflcutt 
to  exécute.  Un  autenr  —  à  entendre,  an 
author  hard  to  be  underetood.  Un  che- 
Diin  —,  a  rongh  road.  Notre  existence 
modeste  et  souvent  —,  OKr  modest  and 
ûfUkneo  painful  exiêtence.  Ab.  L'accès 
«n  est  —,  the  access  to  il  io  difficult.  \\ 
«e  me  serait  pas  —  de  vous  prouver 
^uc,  it  would  not  be  difficult  for  nu  to 
prope  to  you  that.  Il  me  parait  —  de 
Mire  mieux.  U  appeara  to  me  difficult 
to  do  better.  Temps  —s,  hard  tunes. 
Etre,  se  trouver  dans  une*  position ,  dans 
une  situation  —,  to  be  in  a  trying  situa- 
tion. Être  —  à  vivre,  être  d'une  humeur 
—,  d'un  naturel,  d'un  caractère  —,  to 
be  hard  to  deal  with,  to  be  of  an  un- 
accommodating  eharacter.  D.  a  quelque- 
fois une  humeur  —,  D.  is  sometimes  hard 
to  flease.  Nod.  fig.  Être  —  k  manier, 
to  le  hard  to  deal  with,  prov.  flg.  Jeu- 
nesse  est  —  I  passer,  you  cannai  put  old 
heads  on  goung  shoulders.  S  (délicat,  exi- 
geant) particutar,  nice,  dainty,  squeamish, 
fastidious.  Être  —  sur  le$  aliments,  to  be 
dainty.  L'ennui  n'est  pas  —  sur  le  clioix 
des  s|)ectacles.  ennui  is  not  parlicular 
in  ils  choiee  of  amusements,  Mery.  Son 
Excellence  serait  bien  —,  s'il  refusait 
de,  his  Eicellency  would  be  very  hard 
to  nlease,  if  he  refused  to.  Le  Sage. 
(suhstantip.)  Faire  le  —,  la  —,  to  be 
Hry  particultr. 


DIFFICILEMENT,  dc-fe-seel-mAng.  adp. 
with  difUcully. 

DIFFICULTÉ,  de-fe-kfil-uy,  sf.  (Ut. 
dinicnlias)  4  difficnlty  (d'une  opération, 
d'une  entreprise,  of  an  opération,  of  an 
enterprise).  Ce  travail  est  pour  lui  sans 
— ,  this  work  is  not  difficult  for  him. 
Anémie,  rien  qu'nne  grande  —  de  vivre, 
anemy,  nothing  but  a  great  difficnlty  to 
Hue.  Ifieh.  —  de  parler,  de  respirer. 
difficnlty  of  speaking,  shortness  of  breath. 
S  (obstacle,  empêchement)  difficnlty,  im- 
pediment,  hindrance,  obstacle.  Aucune  — 
de  thème  on  de  version  n'eût  embarrassé 
la  fée,  NO  difficnlty  either  in  exercise  or 
rersion  would  hase  embarrassed  the  falry. 
Nod.  Surmonter  toutes  sortes  de  —s,  to 
smrmount  ait  kinds  of  obstacles,  to  oter- 
come  cpery  difficnlty.  Faire  naître  des 
—s,  to  start,  to  ratse  difftculties.  Exa- 
miner, lever,  résoudre  une  —,  to  examine, 
to  meet,  to  sotpe  a  difficnlty.  Le  nœud, 
le  Doint  de  la  —,  the  knolty  point.  3 
(objection,  résisunce)  difficnlty,  objec- 
tion, scrupte.  Faire  des  —s  sur  tout, 
to  abject  to  enery  thing.  absol.  Faire 
des  —s,  to  raise  objections.  Elle  lit 
d'abord  beaucoup  de  —s,  she  first  raised 
many  objections,  H  n'y  consentit  qu'après 
beaucoup  de  —  s,  Ae  did  not  consent  before 
haviny  raised  many  objections,  prov.  flg. 
Cet  homme  est  le  père  des  —s,  Ihat  man 
is  for  ener  stariing  objections,  h  (d'un 
texte,  of  a  lexi)  difficnlty.  5  (différend) 
difficnlty,  différence, 

SANS  DIFFICULTÉ,  OdP,  tO€.  WithOOt  dif" 

ficully,  uudoubtedly. 

DIFFICULTUEUX,  de-fe-kfil-lfi-ub,  adj. 
m.  fem.  diffigultueuse,  that  starts,  raUtes 
difficulties.  M.  de  P.  devint  difOcile  et 
—,  M.  de  P.  became  particular  qnd  crot- 
chety.  S^B.  Il  avait  près  de  lui  un  agent 
peu  —,  he  had  with  him  an  agent  who  was 
not  oper  scmpulous,  S^-B.  Son  humeur 
était  difQcultuettse,  he  was  of  a  cross- 
grained  temper,  S^«-B. 

DIFFORME,  de-form.  adj.  mf,  deform- 
ed,  misshapen,  crooked.  Visage  —,  ugly 
face.  Jaiuue  —,  crooked  leg.  Un  bâti- 
ment —,  a  misshapen  building.  Ûr.  Rien 
de  plus  —  que  le  vice,  nothing  is  more 
de^rmed  t\an  vice. 

DIFFORMER,  de-for-may,  va.  —  une 
médaille,  to  deface  a  tueUal. 

DIFFORMITÉ,  de-for-me-tay,  sf.  {Lat, 
deformitas)  deformity.  Les  —s  de  la 
Uille,  the  deformity  of  the  waist.  La  — 
d'un  membre,  the  deformity  of  a  limb. 
flg.  La  —  dn  vice,  the  deformity  of  vice, 

DIFFRACTER.  de  frak-t.iy,  ra.  (La/. 
diffringere)  pbys.  to  diffracl. 

SE  DIFFRACTER,  ppr.  to  bc  diffroctcd. 

DIFFRACTION,    de-(rak-syong,   sf 

rs.  diffraction. 

IIFFUS,  de-fû,  adj-  m.  fem.  —s,  [Lat, 
diffusus)  4  diffuse,  wordy,  protix,  verbose. 
J'éviterai  d'être  —,  I  wUl  avoid  bcing 
diffuse.  J.-i.  Ronss.    Ces  mémoires  sont 

—  et  remplis  de  façons  de  parler  provin- 
ciales, those  memoirs  are  prolix  and  full 
of  provincial  expressions.  Le  Sage.  Stvie 
—,  diffuse  style.  %  bot.  Tige  — e,  diffuse 
stem. 

DIFFUSÉMENT,  de-fûzay-màng.  adv. 
diffusedly,  wordUy,  protixly,  pcrbosely. 

DIFFUSIBLE.  de-fa-zibl',  adj.  mf  and 
sm.  med.  diffusibie. 

DIFFUSIF,  de-ffi-iif ,  adj.  m.  fem.  dif- 
FusivE,  phys.  Pouvoir  —,  diffusin  power, 
diffusiteness, 

i>lFFUSiON,  de-fO-iyong.  sf,  (Lut.)  t 
phys.  diffusion.  —  de  la  lumière,  du  son, 
the  diffusion  of  light,  of  sound.    Û$.   La 

—  des  lumières,  the  diffusion  of  Irnow- 
ledge.  La  —  des  richesses,  the  diffusion 
of  riches,  a  flg.  (prolixité)  diffiueness, 
diffusiveness,  perbosity.  vcrboseness,  pro- 
lixity-  La  —  verbeuse  de  ses  conseiU, 
the  wordy  diffuseitess  of  his  advice.  La- 
mart.  La  —  méthodique  de  ses  longues 
diatribes,  the  methoUtcal  diffnseness  of 
iiis  long  diatribes.  Villem. 
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DIGA6TRIQUE .  dc-gas-trik ,  adj,  mf, 
(Gr,)  anat  dtgastrîe. 

DIGÉRÉ,  ppa.  of  digérer,  fem.  —s, 
digested.  fig.  Une  lecture  mal  —  e,  mts 
ill-digested  reading. 

DIGÉRER,  de-zhay-ray,  va.  [Lat.  dig»- 
rere)  4  to  digest.    Il  devait  promptement 

—  sa  nourriture,  he  must  hâte  digested 
his  food  easily.  Balz.  Cela  est  facile  h  — ^ 
that  is  easy  of  digestion,  absol.  Il  digère 
mal,  hehas  abad  digestion.  Ne  digérant 
pins,  je  compris  que.  havina  no  longer 
any  digestion,  1  fell  that,  J.-J.  Rouss.  % 
flg.  (endurer)  to  digest,  to  pocket,  to  braok^ 
to  bear.  —  nn  affront,  to  brook  an  affront, 
Qoelqne  menace  dure  k  —,  some  tkreat 
hard  to  put  np  with.  N*«  de  Sév.  J'ai 
peine  k  —  la  chose,  /  ean  hardly  bhn$ 
myself  to  put  un  with  the  thing,  La  Fout. 
On  digère  tout,  hors  le  mépris,  erery  thinf 
can  be  put  up  with,  except  eoutempt.  Volu 
Je  ne  pnis  —  la  trahison  de  L.,  /  cannet 
bear  the  treachery  of  L.  Le  Sage.  Ces 
coups  de  bâton,  je  ne  saurais  les  — ,  f 
cannot  forget  that  cudgelling.  Mol.  absol. 
Cela  est  bien  dur  k  — .  that  is  very  hard 
of  digestion:  H  flg.  absol.  Cela  est  durk, 
—,  that  is  hard  to  swallow.  Or  cela  est 
fort  dur  k  —  que  le  vice  soit  par  la  raison 
et  disposition  de  Dieu,  now  it  is  very 
hard  to  belicte  that  pice  forme  part  of 
God's  plan  of  the  nnipcrse.  Amyot.  8  flg. 
(examiner  k  fond)  to  digest  (une  affaire, 
an  affair).  Cette  pensée  me  ut  concevoir 
un  iirujet  aue  je  digérai  bien ,  that  thought 
gave  me  the  tdea  of  a  Project  that  1  co- 
gUated  on.  Le  Sage,  i  flg.  ise  rendre 
compte)  to  digest.  Pour  bien  lire,  il  fait 

—  la  lecture  et  la  convertir  en  sa  projire 
substance,  that  reading  may  be  profitable, 
it  must  be  digested,  and  assimitated  to 
one^s  own  substance.  Boss. 

SB   DIGÉRER,   MF.  lO  be  digCStcd. 

digérer,  m.  chem.  to  digest- 

DIGESTE,  de-zhayst,  sm,  {Lai.  digesta) 
Rom.  law.  digest. 

DIGESTEUR,  dc-zhays-tohr,  sm.  phys. 
digester. 

DIGESTIBILITÉ.  dc-zh:iys-ie-be-lc- 
tay.  sf.  physiol.  digestilitity. 

DIGESTIBLE,  dc-zbaystibl',  adj.  mf. 
digestible. 

DIGESTIF,  de-zhays-tif.  adj.  m.  fera. 
digestivb,  4  anal,  dtgestire.  Les  organes 
—s,  the  digesiive  organs.  2  (qui  facilile 
la  digestion)  dioestipe.  Pastilles  di^i^ 
tives,  digestive  drops,  8  sorg.  digesttve. 
k  Isubslantiv.)  digestipc, 

DIGESTION,  de^hays-tyoug,  sf,(Lat.) 
4  digestion.  Gela  est  de  facile,  de  dure 
—,  that  is  easy,  hard  of  digestion.  Cela 
facilite,  aide  la  —,  aide  k  la  —,  trouble, 
empêche  la  —,  that  (ucHilateSy  aids, 
troubles, présents,  digestion.  Le  tabac  doré 
d'A.  me  promettait  une  admirable  —,  A,'s 
golden  tobacco  promised  me  an  admirable 
digestion.  Ab.  flg.  Cet  affront,  ce  trai- 
tement est  de  dure  —,  that  affront,  treat- 
ment  is  hard  to  brook;  ||  Cela  est  de  dure 
—,  that  is  hard  to  digest,  to  bflicve,  S 
cbem.  digestion. 

DIGITAL.  de-zhe-Ul,  adj,  m.  fem.— e. 
anat.  digital.  Nerfs  digitaux,  digital 
nerres. 

DIGITALE,  de-ihe-Ul,  sf  bot.  digi- 
talis,  fox-glove. 

DIGITATION,  de-zhe-tah-syong,  sf. 
anat.  digitation. 

DIGI'TÉ.  de-zbe-tay,  adj.  m.  fem.  -s, 
bot.  digitale,  digitated.  Feuilles  —es, 
digitale  leaves. 

DIGNE,  de-nynh.  adj,  mf.  Lot.  dignus) 
4  worthy,  deserving.  Il  n'est  pas  —  qu'on 
le  regarde,  he  is  not  worthy  of  a  regard. 
Boil.  —  de  foi,  de  croyance,  worthy  of 
belief.  Ce  témoin  est  —  de  foi.  this  wit- 
ness  is  worthy  of  belief.  S  absol.  (hon- 
nête, estimable)  worthy,  deserring.    Une 

—  mère  de  famille,  a  worthy  mother  of 
a  fmùly.  C'est  nn  —  sujet,  he  in  a  worthy 
man.  3  (grave,  com|>osé)  dignified.  h 
(en  conformité  avec)  worthy.    Cela  est 
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bien  —  de  tous,  c'est  uuo  —  récompense 
de  vos  Iravaux,  H  iê  wortky  of  y  on,  U  is 
m  woriky  récompense  of  ail  your  labour, 

DIGNEMENT,  de-uyuh-mâng.  ad9.  h 
deoirvedltj,  uortkUy,  handsomely.  Élre 
—  récompensé,  to  be  handsomely  reward- 
té.  Puisse  le  jaste  ciel  —  le  payer,  may 
rigfUeous  Heaten  worthily  requUe  tkee. 
Rae.  i  Uouyenahltment)  worthily,  pro- 
perly.  Je  ne  parle  pas  assez  —  de  la 
grandear  de  ce  temple.  /  cannol  fini  ex- 
prenions  wortky  of  tke  grandeur  of  thot 
ê€HÊÊte,  Bos8. 

DIGNITAIRE,  de-nvee-Uyr,  em.  o^ficer, 
dignilary.  Les  grands,  —s  di;  l'Élut,  tke 
great  dignilaries  of  thê  Staie. 

DIGNITÉ,  de-nyee-tay,  ef.  {Lot.  di- 
gniias)  1  ^Ùgnity.  Avoir  un  air  de  —,  to 
wear  an  air  of  diguUy.  Des  manièn;^ 
nlcinesde  — .  manners  full  of  digtUly, 
Sa  conduite  manque  de  — .  his  conduet 
wants  dignity.  \À  "  d'an  sujet,  d'une 
matière,  tke  dignity  of  a  aubject,  of  a 
matter.  ironie,  dignity.  Elle  voulut  alors 
prendre  un  air  de  —.  un  air  de  —  oITen-^ 
sée.  ske  tken  tried  to  oisume  an  air  of 
dignity,  an  air  of  offended  dignity.  S 
{poste  un  grade  erainent)  dignity.  Être 
constitué  en  — .  to  be  raised  to  dignitv. 
Les  maraues.  les  insignes  d'une  — ,  tke 
marks,  tbe  badges  of  a  dignity.  3  (dans 
certaines  églises)  dignity.  4  {by  exten- 
sion)  (les  personnes)  dignitary. 

DIGON.  rie-gong.  sm.  I  naut.  flag-yard. 
9  fisli.  hook. 

OIGHËSSION.  de-gray-syong.  sf.  {Lot.) 
digression.  Pennetiei-moi  en  ce  lieu  une 
briëve  —,  hère  allow  me  a  skort  di- 
gression. Boss.  Se  perdre  dans  des  —s, 
to  lose  one's  self  in  digressions. 

DIGUE,  dig.  sf.  (Celt.  dik)  I  dam,  dike, 
embanktnentt  moitnd,  bank.  3  flg.  (obsta- 
cle) obstacle,  batrier.  Quelle  —  opposer 
à  une  telle  licence  ?  what  barrier  can  be 
set  up  against  suck  license? 

DIGY^£.  de-zbeen,ad;.»i/'.  (Cr.)  bot. 
digynian,  digynous, 

DILACI'REU.  de-lab-say-ray.  ra.  {Lot. 
dilacerare)  sure,  to  dilacerate. 

DILAPIDATËUK .  de-lab-pe-dat-ohr, 
adj.  m.  fem.  dilapidatrice.  4  wasleful. 
%  isubstantiv.)  dilapidator. 

DILAPIDATION,  de-lah-pe-dah-syoug. 
sf.  dilapidation,  wastc. 

DILAPIDER,  de-lah-pe-day.  va.  {Lot. 
dilapidare)  to  dilapidate,  to  waste  (les 
finances,  the  finances). 

DILATABILITÉ,  de-lah-Ub-e-le-iay. 
si.  pbys.  dilatabilittj, 

DILATABLE,  de-lat-abl',  adj.  mf,  pbys. 
dilatable. 

DILATANT  .  de-lat-âng,  ppr,  of  dila- 
TEit.  snu  surg.  dUating. 

D1L.\TAT10N.  de-lah-tab-syong ,  sf. 
{Lot.)  dilatation.  La  —  de  l'air,  d'une 
wemnraoe.  the  dilatation  of  the  air,  of  a 
membrane. 

DILATÉ,  ppa.  of  dilater,  fem.  —k, 
ditated.  Un  air  trop  — ,  air  too  dilated. 
fig.  Je  soubaite  de  voir  votre  cœur  —,  / 
wish  to  see  your  heart  dilated.  Mn>e  de 
Sév.  —  par  une  cbarité  toute  divine, 
son  cœur,  dilated  by  alUdivine  charity, 
ker  hearl.  Frâiss. 

DILATER,  dé-lat-ay,  va.  (La/,  dila- 
tare)  I  la  dilate,  to  eipand,  to  enlarge,  to 
distend.  L'n  air  plus  doux  dilatait  ses 
poumons,  a  milder  air  dilated  his  lungs. 
Saint,  [by  extension)  Élevant  ses  coudes 
et  dilatant  ses  épaules,  raising  her  elbows, 
and  expaiidiug  her  shoulders.  Lamart. 
tlg.  Ce  n'est  pas  n»  spectacle  à  —  le  cœur. 
ihat  is  not  a  siglU  to  gladden  the  heait. 
Huss.    3  pbys.  to  dilate. 

SB  DILATER,  rpr.  to  dHole,  to  cxpond, 
to  enlarge,  to  be  diilended.  Tous  les 
corps  se  dilatent  à  la  clialeur,  ail  bodies 
dilale  with  final.  J.-J.  Rouss.  Ûg.  Dila- 
tez-vous du  rôle  du  ciel,  lel  yonr  aspira- 
tions tend  towards  lleaven.  Boss. 

DILATOIRE,  de-lal-wâr.  arf;.  ot/".  law. 
dilaiory. 


DILEMME,  de4em,  sm.  {Lot.  dilemma) 
dilemmn. 

DILETTANTE,  de-let-lângt,  sm.  (//.) 
dUel tante,  pi.  dilettanti. 

DILETTANTISME,  de-let-tâng-tism'. 
sm.  dilettantism. 

DILIGEMMENT,  dc-le-zhab-mâng.  adp. 
I  expeditioHsly,  speedUy.  a  (avec  soin, 
exactement)  dUigently. 

DILIGENCE,  de-le-zbAngs,  sf,  (Lat. 
diligentia)  I  expédition,  despatch,  speed. 
Travailler  avec  —,  en  —,  en  grande  —,  to 
work  expeditiously,  with  ail  despatch.  Le 
rat  court  en  —  à,  the  rat  hastens  to.  La 
Font.  Faire  —,  faire  grande  —,  to  make 
ail  possible  haste.     Ce  courrier  a  fait  —, 

Îrande  —,  that  conrier  has  ridden  post 
aste,  2  (soin)  diligence,  care,  asiiduity. 
8  law.  suit,  À  la  —  d'un  tel.  at  the  suit 
ofsuch  a  one.  4  (voiture  publique)  coacky 
stage 'Coach.  5  anc.  —  d'eau,  passage - 
boai. 

DILIGENT,  de-le-zbdng,  adj.  m.  fem. 
— B,  {Lot.  diligens)  I  (prompt)  expedi- 
tious,  speedy,  prompt.  2  (soigneux,  vigi- 
lant) eareful,  diligent,  assiduous,  3  (des 
cboses,  of  thingt)  guick,  assiduons.  Cou- 
rant d'un  pas  —,  hastening  on.   La  Font. 

DILIGENTER,  de-le-zliàng-Uy,  ta.  to 
hasten,  to  despatch,  to  urge  on. 

SB  DILIGENTER,  9pr,  to-bosten,  to  make 
kaste. 

DILUVIEN,  de-lû-vyang,  adj.  m.  fem. 
—NE,  (Lat,  (iilovium)  diluviau,  dilutiat. 
(hyperb.)  U  tombe  une  pluie  —ne,  the 
fiood-gates  of  hcaven  are  open, 

DILUVION,  de-lû-vyong,  DILUVIUM, 
de-lû-vyubm.  sm.  (Lat.)  gcol.  dilution, 
diJui'ium^ 

DIMANCHE,  de-mftngsb,  sm.  (Lat.  do- 
miuica)  Sunday,  the  Sabbatk,  the  Lord's 
day.  Le  premier  —  du  mois,  the  firsb 
Sunday  of  the  numth.  Le  —  de  Pâques, 
Easter  Sunday,  —  gras,  Shrore  Sunday. 
prov.  Tel  qui  rit  vendredi,  —  pleurera,  V/e 
who  laughs  on  Fnday  may  weep  on 
Sunday;  a  fier  sweet  méat  comes  sour 
sauce. 

DtME.  deem.  sf  (Lat.  décima)  tUhe. 
La  —  des  blés,  du  vin.  the  tithes  on  com, 
on  wine.  Grosses  -s,  great  tithes.  Me- 
nues —s,  small  tithes.  Vertes  —s,  prœdial 
tithes. 

DIMENSION,  de-mâng-syong,  sf.  (Lat. 
dimensum)  dimension,  flg.  Prendre  ses 
—s  dans  une  affaire,  to  see  about  a  thing. 

DIMER,  de-may,  1  r».  to  tithe,  lo  take 
tifhe.  flg.  Un  pain  nuir  dont  chaque  men- 
diant vient  —  luie  tranche,  a  loaf  ofblaek 
bread  a  slice  of  which  is  given  to  eaeh 
beggar.  Lamart.  2  (avoir  le  droit  de  lever 
la  dlnie)  to  raise  tilhes. 

DtMEUR,  de-muhr,  sm.  ttlhe-gatherer, 
tUhe-tollector. 

DIMINUÉ,  ppa.  of  diminuer,  fem.  — e, 
l 'dimnished,  lessened,  abated.  2  mus. 
diminished.  Seconde  — e,  diminished  se- 
cond. 

DIMINUER,  de-me-naay,va.  (Lat.  di- 
ininuere)  to  diminish,  lo  lessen,  to  curtail, 
to  retrench,  to  impair.  —  sa  dépense,  to 
retrench  one's  expenses.  Cela  ne  dimi- 
nua pas  Torgucii  que  j'avais  déjà,  tha^ 
did  not  diminish  the  pride  that  1  already 
had.  Le  Saçe.  Ne  diminuez  en  rien  votre 
sainte  autorité,  waive  nothing  of  your  sa- 
cred  authority.  Balz.  Elle  m'assurait  que 
le  temps  diminuait  sa  douleur,  she  assnred 
me  that  time  lessened  her  grief.  Chat.  Le 
duc  de  B.  ayant  ainsi  fort  diminué  sa 
renommée,  the  duke  of  B.  having  thus 
forfeUed  a  great  part  of  kis  renown. 
Bar. 

diminuer,  vn.  I  to  diminish,  to  lessen, 
to  shorlen,  to  grow  shorter,  to  abute,  to 
go  down,  to  fall.  Les  jours  diminuent, 
the  days  are  growing  shorter.  Ces  des- 
tructeurs utiles  vont  diminuant  peu  ii  peu, 
those  usefut  destroyers  are  slowly  dis- 
appearing.  Mich.  Les  eaux  diminuent, 
the  waters  are  going  down.  Sa  fièvre 
commence  à  —,  his  fever  begins  to  abale.  I 
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Mon  esprit  diminne,  my  facuUies  are  being 
impaired.  La  Pont.  Celle  denrée  diminoe 
de  prix,  the  priée  of  that  commodily  is 
going  down.  Est-ce  a  dire  que  la  aiort 
puisse  —  jamais?  doés  that  mean  that 
death  can  ever  diminish  ?  Mich.     2  naut. 

—  de  voiles,  to  shorlen  sails.  Le  fond 
diminue,  we  shall  soon  get  to  the  bottom, 
S  (raaigrirj  to  fall  away.  Il  diminue  k  vue 
d'œil,  ne  is  visibly  falling  away, 

DIMINUTIF,  de-me-nfi-tif,  adj,  m.  fem. 
dihinctive,  (Lat.  diminotivus)  i  diminua 
tive.  2  sm.  diminutiw.  3  sm.  (d'an  mot) 
diminulite. 

DIMINUTION,  de-mc-nfi-syong,  sf.  (Lot,) 
diminution,  deerease,  abatement,  réduc- 
tion, lessening,  cnrtailmenl,  retrenekmeni, 

—  de  prix,  fall,  réduction  of  priées.  Faire 
—,  une  — ,  to  make  some  abatement,  a 
diminution. 

DIMISSOIRE,  de-mis-swâr,  sm.  dimli- 
sory  letlers, 

DIMISSORIAL.  de-mis-so-ryal,  adj,  m. 
fem.  — E,    Lettres— es,  dimissory  tetters. 

DINATOIRE,  de-nah-twftr,  adj.  mf.  that 
serres  as  a  dinner.  Déjeuner  —,  a  late 
and  copions  breakfast. 

DINDE,  dangd,  sf.  \  cm.  turkey, 
turkev-ken.  flg.  C'est  une  — .  une  grande 
—,  she  is  a  goose,  a  great  goose.  2  (im- 
properly)  sm.  (coq  d'Inde)  turkey.  Vu 
gros  —-yabig  turkey. 

DINDON ,  dang-dong,  sm.  in  the  sing,, 
masc.  only;  in  the  plur,  masc.  and  fem. 
(coq  d'Inde)  turkey,  turkey-cock.  •  fig.  Il 
en  sera  le  —,  he  will  be  the  dupe,  fig. 
Garder  les  —s,  to  retire  into  the  country. 
prov.  Béte  comme  un  — .  ai  silly  as  a 
goose.  Gourmand  comme  on  —,  as  greedy 
as  a  pig.  Colère  comme  un  — .  m  jurions 
as  a  turkey, 

DINDONNEAU,  dang-do-no,  sm.  young 
turkey. 

DINDONNIER.  dang-do-hyay,  sm.  fem. 
DiKDONMÈRB,  I  kcepcr of turkcys.  Stuc, 
lig.  (disparagingly)  country  dowdy,  S 
adjectiv.  La  gent  dindonuière,  tke  turkey 
tribe.  I^a  Font. 

DINEE.  de-nay,  sf.  4  (repas)  ^nner, 
2  (lieu)  place  wkere  one  dines, 

dLNEK.  de-nay,  vn.  to  dine,  —  en 
ville,  to  dine  oui,  —  k  table  d'hôte,  to 
dine  at  an  ordinary.  Donner  à  —,  to  give  a 
dinner.  —  d'un  morceau  de  bœuf,  to  dine 
on  a  pièce  of  beef.  pop.  Il  me  semble 
9ue  j'ai  dîné  quand  je  le  vois,  my  appetite 
is  gone  wken  I  see  him.  prov.  fig.  Qui 
dort  dine,  he  who  sleeps  wants  no  dinner. 

Dl.NBR,  sm.  i  (repas)  dinner,  À  l'heure 
du  —,  al  dinner'ti$ne,  at  the  dinner-hour, 
at  pudding-time.  Faire  on  bon  '^,  to  eat 
a  good  dinner.  Après  —,  after  dinner. 
Après  le  —,  when  dinner  was  oter.  À 
l'issue  du  —,  on  rising  irom  the  dinner- 
tab/e.  J'étais  de  ce  —,  /  was  one  of  that 
dinner-party.  J'étais  îi  ce  — ,  /  was  at 
that  dinner.  Déjeuner — ,  grand  break- 
lasl.  2  (les  mets)  dinner.  Faire  le  —,  to 
cook  the  dinner. 

DINETTE,  dc-nel,  sf.  (dim.  o^diner) 
doH's  dinner.  Faire  la  —,  to  play  at  din- 
ner. 

DINEUR,  de-nuhr,  sm.  fem.  dIneuse, 
I  diner.  2  (celui  dont  le  repas  principal 
est  le  dîner)  diner,  3  C*est  un  beau  —, 
he  is  agréât  eater. 

DIOCÉSAî^',  dyo-say-zang.  sm.  fem. 
— E,  i  inhabitant  of  a  diocèse.  2 
(adjectiv.)  diocesan.  Clergé  —,  diocesan 
clergy.    Évéque  —,  diocesan. 

DIOCÈSE,  dyo-sayz,  sm.  (Gr.)  diocèse, 
diocess.      Le  —  de  Paris,  the  dioces 
ofP,     ^ 

DIONÉE,  dyo-nay.  sf.  (Gr.)  *  mylli. 
Dionœa.    2  bot.  dionœa. 

DlOPTRItiUE,  dyon-tiik,  sf.  (Gr.)  I 
pliys.  dioptries.  2  [adjectiv.)  dioptrie, 
dioptrical.  ,„   , 

DIORAMA.  dyo-rab-mah,  sm.  (Gr,) 

diorama.  .  , 

DIPHTHONGUE,    dif-tong-goh,     sf. 

(Gr.)  grain,  diplilhong. 


VII'LOMATIK ,  d«-|Ao-iiiah-MC,  tf.  I 
(Kicnc»)  difltmacv-  1  {nlltclU.)  (Ici 
unbKsidcurs,  eu.)  iUptamaqi, 

DIPLOHATIQUE ,  dC-pLo-ml-ik,  if. 
iiflomitici 


''oil'LOll'ÎTISfE.'tk-'pio.lnil^,  M. 

*îfl^»E.  ae-p16ia,«.  (Cr.l  i  di- 
floma.  S  (d'une  fatollé,  d'uns  (Ociéi^, 
tic.  1  iifhma.  —  d»  r 


DIPTËHE,  di|v-U)r,  (m.  |Gr)  1  lool. 
dvfcr,  iïflirû».  ladjeelir.)  éfltren, 
dijiltral.    InuelCi  —S,  diflcria.    1  areli. 

atmallES,  dilHilk,  iM.  fl.  (Gr.)    I 


lE  msst,  1  {ùl,  ditcre)  I  le  uy,  ItIcH, 
in  men,  m  ftai,  lu  tiate,  le  nimtlt. 
J'ii  1  toai  —  un  mM,  /  hatt  a  mrd 
le  Mi»lt  fùa.  Il  H  diMil  niol,  ht  laul 
■M  a  mort.     L'«in  «n  deu  jBiin  ne 

dait  m  ml  uni  Iwe  uvrdi.  La  Foiil. 


dll-il.  fa,  fm  wufi 


Ai» 


i  ce  qiif  Toni  s  ._ 

ill  IH1II  liaet  U  ni  M  met   Que 


!  II«l 


{[«■  oteuf  «;?  Ôd'ihi  dise  qiieli|u«  chasc 
ou  qu'on  ne  diM  rien,  vAcfiUr  snji  Ikuiç 
U  tatit  or  aol.  la  Font.  Tool  ce  iin'il 
dll  n'csl  ifit  nicnioiiei!,  whaltrir  lie  «tai 
M  nMAiHa  tal  fBliehMd.    Voiri  le  quil 

Le  dieu,  dùej,  si  vodï  loolei,  le  démon, 
1  pas<é  |iar  M,  Iki  Cad,  us  if  tcu  mil, 
Ihe  démon,  tu  Icni  Ihere.  S"-B,   (Jgolaue 

i'Ënillj'i,  S'halirer  l  tas.  V"  ^'  «ol 
ni.  ma  more  e[  E.  Lorn.  Qu'on  me 
Ht  en  anal  «oiii  velti  niieu  floe  tenl 
peuples  dl»n .  Itl  aie  it  loli  n  KbiU 

Ce  an  nverior  la  a  tnilrcit  diferitl 
tint.  Li  KonL  Non,  je  n'ai  pas  bien 
di\  loM  a  qn'il  Canl  lui  —,  aô,  I 
hare  »al  uii  la  ttai  ait  Ikert  il  le  lie 
lëU.  Itic  ÉiraDgère.  qet  difrje,  esclave 
dans  l'B.,  a  fareigaer,  vkat  da  I  uy.  a 
alan  H  E.  nn.  Son  miel  tous  roa- 
lim,  je  n'en  dirai  pas  plut.  Ihe  nhircl 
Mil  lion,  i  iktil  Jtg  aa  non  «Hal 
il.  Ij  Funi.  Queligne  choM  de  loi  duo 
Je  De  puis  —  reste  pour  niol  din<  lilr 
olL  la  passeï,  /  ftti  Êimalilag  ef  fot  Ihal 
I  eninl  expren  i»  (Ae  wr  yoi  kaie 
trtalktd.   B.  de  S^f,    Comme  disait  ee 


wkal  m   Ike  [allier    auau?    La   Fnnt'. 
Il  IIP  uLi  M  qu'il  dil,  te  doit  iwl  lnoiv 
Voie  al-je  dil  le  con- 
■'"    ' —    ■''   cnlrartiT 


ma  eame  and  a»  mi?  Dis-moi.  dls-nai 
Lien  Tite,  laas  pins  Utder.  l'il  mérite, 
lell  me ,  Itll  ait  direclly,  icilkoal  keti- 
Itlita,    akelker  kt  U  desirti«e.  Sand. 

Ooi,   dll^l,   l"ï  cons ■■    ■ 

/  ctmnt  10  a.    Dis, 
Ikea,  d«  irai  ctaieal  1 

wilkiIrtK,  laid  ie  lo 
coear,  i  mon  liisie  août,  l  nid  'g  1*11 
ktarl,  lo  BIT  nrroufal  kearl.  Hasi.  Ces 
mélodin  que  dlseui  d'une  loii  lente  le^ 
l)l>«urears .  Ikotc  mtloàiei  liai  kitlmud- 
mn   npral    in   ilo»   atnnli.    C.  Sanil. 

lel  pnwJe  lalk  and  pii|r  hi  allenlioa  le 
u'kal  l6tB  MB.  L'an  de  bien  —,  ike  art 
a[  ifMtint  well.  Il  dil,  ke  uii.  J'ai 
dit,  /  kate  taU.  —  ta  Donne  aientore, 
M  Iflt  fttrlaaet.  —  k  quelfu'on  son  Fail, 
le  pire  a  pertaa  e  firce  of  nae"!  mind. 


—  .  ^.^'fâtll  do  iiitjltd  vuk  ... 
I  II  n'jr  1  riellemeil  rien  t  — .  cela  m 
I  fort  bien.  Ikere  it  ne  fatll  lo  et  (oaad 
.  ailk  U.  U  it  tery  wtlt  iadeed.  Je  n'ai 
:  rien  k  -,  I  kare  ne  faxll  lo  /lad.  On 
'  ne  peu  certainement  rien  —  de  lui, 
Ikere  it  cerlaiulg  nolliiaf  la.  te  satd 
agitiHil  kim.  11  n'i  tvail  jamais  rien 
eu  )  —  ur  le  conple  de  M.,  Ikrre 
•nntr  ktd  keea  m  tunf  lo  te  laU  lo 
Ihe  fkarge  ef  M,  Mois.  Il  ji  a  bien  t 
—,  Ikere  it  a  grrat  diferenee.  (t|r  niu- 
levf)  Il  T  i  tout  I  —,  Ikere  it  ail  Ike 
'■'• '- "    11.  n^  a  pas  1 


eriifc.    Voua  eerei 

idrei,  (iHi  tcitl  ie  «wj 
I  auy  it  at  yatfleate. 


Un'l>ouiiiieblen4iUDi,i 
Hf.  Le  ceeur  me  la  dlsa 


DIR 

tay,  Iflt  ialiUifiat 
-   — ' ^1  lOM, 


Ikallt 


ai  10  nu  Iket 

.■'S  Ci 

I.    Pour  alnâl 
.    Ildlt  aieii 


£,'i& 


I  fer  a.    Cf.  S'il 

._. ._ ..  t  enueriris.  j'irai 

(e  —  t  ItoiH.  if  lie  iteeiedi  in  mkal  te 
kai  Madirlalia.  fU  U  hemed.  Sg.  U 
dit  d'or,  ke  ipraki  elofunflg.  I|.  — 
Vis  que  pMdre  de  quelqu'un,  («  tay  mrj 
lUiat  Ikal  II  tai  apaiiil  t  prrien.  proT. 
Cela  Ta  sanl  —,  Ibat  follau'i  at  a  aialler 

i{kfâuhn'letay.lea''riie.  Volliu 

Su'll  me  dil  dans  sa  lellie,  Ikat  it  vl*t 
e  tayi  la  me  il  Ut  leiler.  Sur  MoUire 
Iue  de  bonnes  pagea  J.  Janin  n'a-t-il  pu 
itel.  kaw  may  exeelletl  raft  hai  l.  /, 
ttrUitaoa-H.  Sx-B. 
i  &%.  (des  cboscs.  etAiaii)  lo  ttf.  Qoe 


b.  Que  l'a  dil  le  malheur  quand 
isnliéT  vtti  did  mu/ïrfmu  taf 
M  yoa  citiilled  U  ?  Hnss.    Ou* 

Hit  pkraie  meaa  ?  Mkl  li  Iki 

ileaitim)  (bln^  miidiItiv.  nrnii- 
ili.  lo  lell.  lo 


raireT  dld  I   I 


disoni  la  mïiue  (bose,  nm,  tlrd,  ail 
nanti  layi  Ike  lame  Iklag.  Kich.  Qui 
vous  dit  le  (oniralceT  wlie  layi  Ike  cea- 

tpeat  oae'i  mind.  —  ses  raisons.'  le 
tiale  ene'i  rtaioai.  —  beaucmip  en  peu 
de  mots,  lo  tay  a  ureal  dcal  f»  a  iew 
iterdi.    —  des  Injures  ï  quelqu'un,  le 


dig/mtee    _.  _.  _      _  _ 

-,  il  il  0!  ne  ate.  Il  n'y  1  pas  a  —, 
il  (anl  me  suivre.  U  il  of  ae  aie  lalk- 

il  il  Sf  ae  aie  fer  kim  lo  lalk.    Vous 

il  af  no  ait  (rour  taying,  I  dea'l  ielirte 
lu.  Cela  sou  dit  en  pûsanl,  iciliplic  ) 
soll  dit  eu  pis»nt.  tel  il  ke  laid  tt 
Ike  wn.  R.,  qui  l'cttl  dl(l  S.,  vka 
voulu  tare  IkOKfkl  III  Com.  Qui  vous 
du,  qui  vous  a  dit  que,  viko  irlli  yen, 
who  lold  |Dii  Ikal.  Oui  voas  a  dit  que 
]'>l  celle  lutrotionT  leko  leli  ye*  I  kare 

pense  pas  mirini,  if  ke  nvi  aelUaa,  te 
Ikinki  KO  lui.  (/e«i  tout  -,  pour  tout 
-  en  on  mol.  ikal  iacladei  erery  Iklag;  le 
tam  ap  ail  ru  aie  ttoril  A  vrai  — ,  I  — 
Ynl,  le  lell  Ike  tnab;  preptrly  tpeakiaa. 
Cela  vons  ptall  k  —,  yoa  are  pliaied  le 
tay  n.  Disons-le,  ae  «lut  lay.  Disons 
ufeo),  or  ralker;  Itl  ai  ifeat  mère  cer- 
TKlty.  Ponr  miein  —,  nue  dis-jot  or 
ralker.  Que  dis-je>  je  me  flanc,  fcspére, 
/  lay,  or  ralker  I  kopt,  I  fialter  muielf. 
Rac,  Pnrons  dam  la  nuit  infernale,  mais 
que  dis-jèl  mou  pire,  eie..  1/1  me  leck  a 
tefu/c  m  Ike  deplk  ofkell,  kal  whal  de  I 
tagi  ms  faiktr.  elc.  litt.  Que  Toutei- 
Toos  — T  mkal  de  goa  meauf 

On  dit.  il  il  Éûid.  U  ia  reporied. 
Volll,  dll-M,  It  cause  de  leur  brouille, 
Ikal  il  laid  lo  ke  Ike  eaute  of  llieir 
fallimg  oal.  {lukUanlit.)  Ce  n'est  qu'un 
on  dil,  U  it  itl  an  iile  repart.  Croire 
snr  on  ou  dit.  sur  des  on  dit,  le  teliete 
ea  reperl.  Condamner  quelqu'un  sur  nu 
on  dil.  sur  de;  on  dil,  le  ceadema  «  ;irr- 
keariay.  On  dil,  U  it  taiil,  Ikey 
loiapboriquement,  cet  boniiue 


e  eleqaealli  de 


s,  c'est  ce  qne  noni  ne 

icrikf  ail  tlit  malkerla 
kalliiBldo.»kh.  Ildi- 
c  m  imUllIoiia  irahles. 


, _  vie,  /  ikall  anrr  maie  f 

n|  aiiad  lo  relaie  kit  life.  S"-B.  Pont  — 
les  choses  cumnie  elles  se  passèrent,  la 
relaie  ihiaçt  ai  Ikey  fell  oui.  Le  Saie. 
Li  Hible  uoui  dil  les  nvissenienis  des 
IfradKcs,  Ike  nitle  deitrit/i  Ita  Iraat- 
porli  of  Ike  liraelilei.  Hich.  —  an  se- 
cret, le  lell  a  tteret.  i  poclic.  (célé- 
brer, cbantet)  M  eeleirUe.  le  ih«. 
L'cttanger  dit  nos  rivages  plus  deux  que 
le  pars  naUl,  Ike  fareiiiaer  yraiia  onr 
tkotei  ai  keina  aère  leaial  Ikon  kit 
eaaaaliKceKtity.\.nay.  JedlniToa 
oiplolts,  I  williiHi  year  ejfMi.y.Hat. 
Ols-mol,  6  mut',  tiai.  0  maatl  8  (f|i 
exleniioa)  (aTeitIr.  pn^venir)  10  tell.  Il  t, 
m'*-i-on  dit,  l'intentiOD  de  vous  écrire, 
ke  ialeadt,  I  katt  ktm  lold,  le  wrUi 
10  yen.    le  lui  al  "  '   ' —      "    -  '-"— 


envoyé  —  de  ti 
ro  eome.  Aile: 
ye  aad  tell  ki 
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de  le  HireT  ivïo  di 
On  vous  1  dit  de  fal 
kten  kid  te  ie  lili 
fuir  au  pins  Ut,  A 
immedialtla.  Je  fer 
will  de  wlial  (tm  le, 


e  le  afraid.  Je  loi  a' 
ir,  /  kiire  tenl  kia  wori 
lui  —  nue  je  rallends. 
l 'Ikal  I  am  uaUiap  fer 
—  que  i-allais  nasser 

im.  Dites-lui  qu'il  s« 
make  liaste.  Je  vont 
leld  yoH  jo.  T  (»| 
■r,  conseiller)  lo  lell, 
' is  dis  de  sortir. 


r  dil  de 
I  la  ttt 

n  dis,  / 


nid  melafkerically,      le  le 


le  Ikat  ke  u 
iB  fall  of  eetrage. 

est-»  — ,  liai   il.  Ikal  ii  le  tay. 
lie,  c'esi-i —  le  principe  Inielltient, 
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9  (débiter,  réciter)  to  tap,  to  repeat. 
—  sa  leçon,  to  say  one'a  Utaonê.  —  des 
vers,  /(?  récite  vertes,  —  ses  heures,  son 
-diapelet,  son  bréviaire,  té  sêy  one'ê  hourt, 
one^ê  chaplel,  one's  èrevtary,  absol.  Cet 
actear  dit  bien,  thaï  actor  hat  a  good  de- 
/ivery.    —  la  messe,  to  say  mass, 

iO  (JDger,  croire,  penser)  to  tay,  to 
Jkbtk,  Que  —  d'une  pareille  conduite? 
wket  can  be  said  of  tuch  conduct  ?  On 
eût  dit  qu*il  était  foa ,  one  wonld  hape 
thouffhi  lie  was  mad.  Qu'est-ce  I  —  ? 
wbat  i8  the  nifoning  of  thiê?  On  eût 
dit  d'un  dénioniaqne,  you  would  hâve 
tkought  htm  a  madman.  On  dirait  d'un 
médecin  curieux  qui  décrit  a?ec  amour 
me  maladie,  one  would  hove  tet  him 
down  M  an  enthusiastic  plifistcian  de- 
teribinga  diseate  con  amore.  S^e-B.  Ces 
nobles  et  funèbres  colonnes  qu'on  aurait 
dites  d'un  temple,  those  noble  and  gloomy 
eolumnt  that  seemed  to  belong  to  a  temple. 
Micb.  Se  moquer  du  qu'en  dira -t- on, 
être  au-dessus  du  qu'en  dira-t-on,  braver 
le  qu'en  dira-t-on,  not  to  care  obout  what 
peopte  tay.  Être  sensible  au  qu'en  dira- 
t-on  .  to  be  very  sensitive  to  the  opinion 
of  othcr». 

4t  (offirir,  proposer)  to  say,  to  bid. 
J'ai  trouvé  tontes  ces  étoffes  si  chères 
que  je  n'en  ai  rien  dit,  /  found  ail  thote 
8tu/fs  to  dear,  that  1  o/fered  no  priée, 
tkét  i  bid  nothhg.  Dites -en  un  prix 
raisonnable,  si  vous  voulez  que  j'achète, 
a»k  a  reasonable  priée,  if  yon  with  ne 
io  buy,  12  flg.  (des  choses,  of  thingt) 
(dunifester,  exprimer)  to  tay,  to  tignify, 
to  dénote,  to  mean.  Leur  silence  vous  en 
dit  assez,  you  may  learn  enough  from 
iheir  tilenee.  Que  veut  —  ce  relard? 
what  doet  thit  delay  tignify?  Cette 
valse ,  que  dit-elle  donc  ?  thit  waltz  , 
what  it  the  tune  of  U?  Muss.  Que  veut 
—  ceci?  what  it  the  meaning  of  thit.  La 
Fbni.  Je  ne  sais  ce  que  cela  vent  —, 
mais  je  ne  me  sens  pas  bien,  /  don't 
know  what  it  the  matter  with  me,  but 

I  don't  feel  wetl.  Vous  me  regardez 
bien  froidement,  que  Toalez-vons  —  par 
Ik?  you  gite  me  very  cold  lookt,  what 
do  you  mean  by  thaï?  Celte  femme  a 
de  beaux  yeux,  mais  ils  ne  disent  rien, 
thit  woman  hat  fine  eyet,  but  they  are 
not  eipretaive.  Cette  chose  ne  dit  rien, 
it  it  a  thing  of  no  inmortanee.  Cela  ne 
dit  rien  au  cœur,  à  lame,  that  does  not 
eome  home  to  the  hcart.  Ce  monde  qui  ne 
me  disait  rien  et  nue  je  n'entendais  pas , 
thit  world  that  nad  no  eharm  for  me 
and  whieh  I  underttood  not.  Chat.  Cefa 
ne  dit  rien,  that  hat  nothing  to  do  with 
it.  Gela  ne  dit  rien,  vous  auriez  dû  y 
aller,  that  it  nothing  to  the  purpose,  thaï 
doet  not  tignify ,  you  ought  to  hâve  gone 
thilher. 

SB  DIRE,  vpr.  I  (être  dit)  to  be  taid, 
told.  ttatedj  erpretsed,  tpoken.  Ce  sont 
là  de  ces  cho5es  qui  ne  se  disent  pas, 
thote  are  thingt  that  are  not  taid.  J'ai 
une  faim  qui  ne  peut  se  — ,  /  can't 
detcribe  how  hnngry  1  am.  Ce  mot  ne 
se  dit  pas,  that  word  it  not  taid.  Cola 
ne  se  dit  plus,  that  it  no  longer  taid. 
Ce  proverbe  se  dit  en  parlant  de,  Ihal 
proverb  it  uted  in  tpeaking  of.  2  Se  — 
quelque  chose  à  soi-même,  to  tay  a  thing 
to  one't  telf.  Heureux  celui  qui  peht 
se  —  :  j'ai  fait  mon  devoir,  happy  he  who 
can  tay  to  himtetf,  1  hâve  done  my  duty. 

II  se  disait  avec  orgueil  qne  tout  cela  était 
i  lui,  he  taid  to  himtelf  wUh  pride  that 
ail  that  was  his.  Sand.  On  ne  le  leur  di- 
rait pas,  mais  ils  se  le  diraient  à  eux- 
mêmes,  nobody  would  tell  them,  but 
they  would  be  conscions  of  il  thcmselves. 
S*«-B.  8  (dire  entre  soi,  se  dire  l'un  à 
l'autre)  to  say  to  each  olher.  As-tu  en- 
tendu ce  qu'ils  se  disaient  quand  nous 
sommes  entrés,  did  yon  hear  what  they 
were  taying  to  each  olher  when  we  enter- 
éd.  Sand.  Je  ne  perdis  pas  un  mot  de 
ce  qui  se  disait  'autour  de  moi,  /  did 


noi  lote  a  word  of  what  wat  taid  in  my 
hearing.  Ab.    Je  voudrais  bien  savoir  ce 

Îue  ces  oiseaux  se  disent  en  lenr  langage, 
would  fain  know  what  thote  birdt  are 
taying  to  each  other  in  their  language. 
Le  Sage.  Ils  ne  tardèrent  pas  à  se  — 
des  injures,  they  were  not  long  before 
calling  one  another  namet.  4  (s'assurer 
moiuellement)  to  tell  each  other.  L'on 
est  encore  longtemps  à  se  —  de  bouche 
qoe  l'on  s'aime,  lorsque,  atturanctt  of 
mutual  love  tlill  continue  to  be  given  a 
long  lime  when.  La  Bruv.  5  (prétendre) 
to  give  one's  telf  out  for,  to  profett  to 
be.  Il  se  disait  votre  parent,  he  gave 
himtelf  out  to  be  one  of  your  relativet. 
Il  se  dit  très- habile,  he  profettet  to  be 
very  tkitful.  law.  Soi-disant,  profettina 
to  be.  ironie,  telf-called,  telf-tiyJed, 
to-ealled,  would-be.  Un  soi-disant  gentil- 
homme, a  would-be  nobleman, 

DIRE,  tm.  1  tay,  taying,  wordt,  ttate- 
ment.  account,  report.  An  —  de  tout  le 
monde,  by  every  body't  accountf  by  ail 
aecountt.  An  —  des  anciens,  aceording 
to  the  andentt.    Le  —  d'un  adjudant  de 

eolice  avait  ouvert  et  refermé  ce  tom- 
eau  impur,  the  report  of  an  adiutant 
of  police  had  opened  and  cloted  again  thit 
fout  prison.  Ph.  Glias.  La  vigueur  de 
son  attitude  et  de  son  —,  the  firmnett 
of  his  attitude  and  wordt.  S^B.  On 
rinterrogea  et  11  maintint  son  —,  he  wat 
interrorjaled  and  he  abided  by  what  he 
taid.  S»e-B.  Je  reviens  à  mon  — , .  / 
re(Hrn  to  what  l  wat  taying.  La  Font. 
Il  accomplit  son  —,  he  kept  hit  word. 
La  Font.  G.  maintenant  son  —  et  son 
jugement,  C.  maintaining  hit  exprettiotit 
and  opinion,  S*«-B.  Le  bien  —,  éloquence, 
élégance  of  tpeech:  prot.  Le  bien-faire 
vaut  mieux  qne  le  bien — ,  actiont  tpeak 
louder  than  wordt,  2  law.  Le  —  des  lé- 
moins,  the  déposition  of  the  witnesses. 
Prouver  son  —,  M  prove  one's  allega^ 
tion.  An  —  des  experts,  in  the  opinion 
of  the  experts.  A  —  d'experts,  aceord- 
ing to  experte,  aceording  to  officiai  es- 
timation. 3  law.  (moyens,  défense)  On  a 
inséré  dans  le  procès-verbal  le  —  du  dé- 
fendeur, the  words  of  the  défendant  were 
inserted  in  the  report, 

DIRECT,  de-relt,  adj.  m.  fem.  — e,  l 
direct,  straight,  right.  En  ligne  — e,  m 
a  direct  Une,  flg.  Reproche  —,  direct 
reproach.  Être  en  opposition  — e  avec 
quelqu'un,  to  be  in  direct  opposition  with 
a  person.  Harangue  — e,  discours  —, 
direct  tpeech.  2  {by  extension)  (immé- 
diat) direct,  immédiate.  Rapport  —,  im- 
médiate  connection.  3  Contributions  —es, 
See  CONTRIBUTIONS,  h  geneal.  Ligne  — e, 
direct  Une,  5  astr.  Mouvements  —s,  di- 
rect motions.  6  optic.  Rayon  —,  direct 
ray.  7  fcud.  law.  Seigneur  —,  lord  pa- 
ramount.  8  gram.  Régime  —,  complé- 
ment —  ,  direct  regimen.  9  log.  Pro- 
position — e,  direct  proposition.  10  math, 
piiys.  La  raison  — e  de  deux  quantités, 
thè  direct  reason  oflwo  guantilies. 

DIRECTE,  de-rekl,  sf.  feud.  lordship, 
domain. 

DIRECTEMENT,  de-rekt-mâng,  adv. 
1  directly,  direct,  straight.  flg.  Aller  —  à 
son  but,  to  00  straight  to  the  point.  2 
(sans  intermédiaire)  direclly,  immediately. 
Correspondre  —  avec  quelqu'un,  to  cor- 
respond directly  with  a  person.  Tout  ce 
qui  se  rapporte  —  à  la  question,  what- 
ever  is  tn  immédiate  connection  with  the 
question.  —  opposé,  —  contraire,  guite 
opposed,  contrary.  —  en  face,  exacfly 
opposite, 

DIRECTEUR,  de-rek-tuhr ,  sm.  fem. 
DIRECTRICE,  dircctor,  manager,  govemor  ; 
(d'un  théâtre,  of  a  théâtre)  manager.  La 
directrice  d'un  pensionnat,  the  directress 
of  a  boarding-school.  Une  directrice  des 
postes,  a  post-mistress.  (parlicul.)  Le  — 
de  l'Acaifcinie  française,  the  director  of 
the  trench  Academy.  —  de  conscience, 
—,  father-conf essor,  spiritual  director, 
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DIRECTION,  de-rek-syong,  tf,  {Lai,) 
4  direction,  management,  conduct;  (d'no 
théâtre;  of  a  théâtre)  management.  9 
(administration)  direction.  La  —  générale 
des  postes,  the  General  Pottmatter't  of- 
fice. 8  (cété)  direction.  Être  dans  la  — 
d'un  objet,  to  be  exactly  opposite  an  ab- 
ject, flg.  Ses  idées  avaient  pris  une 
antre  —,  hit  ideat  had  taken  another  di- 
reetion. 

DIRECTOIRE,  de-rek-twâr,  tm,  I 
direclory.  i  Fr.  Rev.  —  exécutif,  Diree- 
tory. 

DIRECTORIAL,  de-rek-to-ryal,  aij. 
m.   fem.  — e,  directorial. 

DIRECTRICE,  de-rek-trees,  tf.  geom. 
directrix,  dirigent. 

DIRIGÉ,  ppa.  of  DIRIGER,  fem.  — e,  ad- 
Jectiv.  tumeà,  directed.  Tout  le  blé  avait 
été  —  sur  Rome,  atl  the  corn  had  been 
tent  off  to  Rome.  Tous  les  yeux  étaient 
—s  de  ce  côté,  ail  eyet  were  tumed  thit 
tlde.  flg.  Des  poursuites  avaient  été  —es 
contre  lui,  proceedingt  had  been  Iakeu 
againtt  him.  Dans  les  calomnies  —es 
"contre  les  grands  bomines,  among  the 
calumniet  aimed  al  gréai  men.  V.  Hug. 

DIRIGEANT,  de-re-zhâng,  ppr.  of  di- 
riger, adj.  m.  fem.  — e,  leading.  direct- 
ing.  Il  ne  fut  jamais  ministre  —,  ne  never 
wat  a  leading  minitter.  S^c-B. 

DIRIGER,  de-re-zbay,  va.  rocs  di- 
rigeons, JE  DIRIGEAI,  {Lat.  dirigere)  1  to 
direct,  to  mauage,  to  guide,  —  des  Ira- 
vaux,  une  entreprise,  to  direct  workt,  an 
undertaking,  —  nn  théâtre,  to  manage  a 
théâtre.  Les  mêmes  personnes  dont  l'opi- 
nion l'avait  dirigée  tonte  sa  vie .  the  tome 
persont  whote  opiniont  had  directed  her 
Ihrough  her  whole  life.  B.  de  S^P.  2 
(faire  aller,  tourner)  to  tend  on,  to  /«m,  Io 
bend.  —  ses  pas,  sa  course,  son  vol  vers 
quelque  endroit,  to  bend  one't  ttept, 
one's    course,    one^s   flight   towardt   a 

flace.  —  ses  regards  sur  nu  objet,  Io 
end  one't  lookt  on  an  object.  flg.  — 
son  attention  snr  quelque  cnose,  to  turn 
one't  attention  to  a  thing, 

SE  DIRIGER,  vpr,  I  (so  couduire)  to  con- 
duct, to  guide  one't  self.  2  (aller  vers) 
to  bend,  to  direet  one't  ttept  towardt,  to 
turn  [to,  towardt). 

DIS,  diss,  prefix.  dit. 

DISANT,  de-zâng,  ppr.  of  dire.  Bien 
—.soi  —,  See  dire. 

DISCALE,  dis-kal,  tf.  com.  thrink- 
ing. 

DISCERNABLE,  de-sayr-nabl',  adj. 
mf.  discemible. 

DISCERNEMENT,  de-saym-mâng ,  tm. 
i  ditcemment,  dittinction.  Dieu  fera  le 
dernier  jour  un  —  général,  at  the  latt 
day  God  will  make  a  gênerai  distinction, 
division.  Boss.  2  (faculté)  ditcemment. 
Esprit  de  —,  discrimination.  Agir  sans 
— , /o  aci  without  discernment. 

DISCERNER,  de-sayr-nay,  va.  {Lot. 
discernere)  1  to  discern,  to  dislinguish. 
Elles  regrettaient  de  ne  pouvoir  —  ses 
traits  à  travers  ses  cheveux  roux,  Ihey 
regretted  not  being  able  to  discern  his 
features  Ihrough  his  red  hoir.  Nod.  Je 
discernai,  comme  au  travers  d'une  gaze, 
le  teint  plombé  de,  /  discerned,  as  Ihrough 
gauze,  the  leaden-hued  complexion  of.  Nod. 
2  flg.  (faire  la  distinction)  to  dtscem. 
Discernez-vous  si  mal  le  crime  et  l'in- 
nocence? are  you  so  lit  lie  able  to  discern 
between  crime  and  innocence  ?  Rac. 

DISCIPLE,  de-sipi',  sm.  (£^/.dlscipulus) 
1  disciple,  scholar,  2  (relui  qui  suit  la 
doctrine  d'un  autre)  disciple,  follower. 
Les  —s  de  Jésus-Christ,  the  disciples  of 
Christ,  {parlicul.)  (les  apôtres)  the  apostles, 
flg.  Les  —s  de  la  vérité,  de  la  foi, 
the  fottowert  of  the  truth,  of  the  faith. 

DISCIPLINABLE,  de-se-ple-nabl',  adj, 
mf,  disciplinable. 

DISCIPLINAIRE,  de-se-ple-nayr,  adj, 
mf.  disciplinary.  Peine  — .  disciplinary 
punishment, 

DISCIPLINE,  de-se-pleen,  sf,  {Lai, 


DIS 


DIS 


DIS 


disciplina)  4  ditcipUâe,  S  (règle)  iiê- 
ciplbu,  —  militaire,  —,  military  dUei- 
plint.  Conseil  de  —,  eotmcU  of  dUci^ 
pUne.  3  (sorte  de  fouet)  discipline, 
êfourge.  4  (coups)  Donner  la  — ,  /o  giwe 
Ihe  discipline.  Mériter  la  — ,  (o  deserve 
tke  discipline. 

DISCIPLINK,  ppa.  of  MtaPUifCR.  fem. 
— E,  I  disciplined.  S  Être  —,  to  recein 
tke  discipline. 

DISCIPLINER,  de-se-ple-nay,  m.  I  to 
discipline  (une  maison,  a  kouse).  9  (ha- 
biiuer  à  une  règle)  to  discipline  (des  sol- 
dats, soldiers).  3  (donner  la  discipline) 
10  disci}>liM,  to  gîte  Ihe  discipline. 

SE  Discii»LiNER,  ppr.  to  hccomc  disci- 
plined. 

DISCOBOLE,  dis-ko-bol,  «m.  (Gr.)  anliq. 
discobolus. 

DISCONTINU,  dis-kong-ie-nfi,  ndj.  m. 
fem.  — K,  diicontinuêus. 

DiSCONTINUATlON .  dis-kong-te-nù- 
ab-syong.  sf.  disconiinuttnce.  Travailler 
à  quelque  chose  sans  — ,  to  work  at  a  thing 
wukout  intermission. 

DISCONTINU ËK,  dis-kOM-te-nnay,  va.- 
4  to  discontinue,  io  intermit.  Je  vous  en  con- 
jure, discontinuez  vos  travaux,  /  conjure 
yoH  lo  discontinue  yonr  Itlfours.  Balz.  — 
de  faire  quelque  chose,  to  leave  of  doing 
n  thing,  3  {intrnnsilinely)  to  ItëH  of,  to 
inlermii.  La  pluie  û'%  pas  discontinué 
depuis  hier,  the  min  kês  not  lefl  ofsince 
yciterday. 

DISCONVENANCE,  dis-kongv-nângs , 
sf.  disproportion ,  dispërilg^  unsuitoMe^ 
ness,  tncongnàtu, 

DISCONVENIR,  dis-kongv-iteer,  m. 
eonj.  likc  vemr.  lo  deny^  to  disown. 
Vous  ne  pouvez  —  de  cela ,  you  eannot 
denytkat.  Il  n'en  a  pas  disconvenu,  ke 
did  tiot  satj  to  tke  conlrary. 

DISCOhD,  dis-kor,  adj,  m.  [Ut.  dis- 
eors)  mus.  ont  of  tune, 

DiscoRD,  sm.  obsol.  disMCcord.  Etre  en 
—,  to  be  in  disaccord.  Leurs  sanglants 
—s  ont  fait  des  meuruiers  et  n'ont  point 
fait  des  traîtres .  tkeir  bloody  dissensions 
kate  mode  wmrderers  and  no  traitors. 
Corn. 

DISCORDANCE,  dU-kor-dAngs,  sf 
d:s<ordance,  discordancy  (des  sons,  des 
couleurs,  of  sounds,  of  colonrs;  des 
esprits,  des  caractères,  of  minds,  of  Icwt 
pert).  Ailleurs  on  sent  cette  —  entre  le 
sol  et  l'habitant,  eUewkere  is  feU  tkis 
discordance  belween  tke  soU  and  ils  in- 
keùUant.  S'«-B. 

DISCORDANT,  dis-kor-dâng,  adj.  m. 
fem.  — E,  4  mus.  discordant,  dissonant, 
inharmoHioHs,  karsh ,  unmusical.  Instru- 
ment — .  discordant  instrument,  {by  ana- 
logy)  Chant  —,  discordant  singing.  S 
{by  extension)  discordant,  jarring.  Des 
couleurs  —es,  discordant  eotours.  fig. 
Opinions  ~e$,  jarrino  opinions.  Carac- 
tères —s.  discordant  ckaraelert. 

DISCORDE,  dis-kord,  sf  (Lat,  discor- 
di3)  4  discord,  dissension.  Semer  la  —, 
to  sow  Ihe  seeds  of  discord.  Nourrir, 
fomenter  la  - .  to  sow  discord,  to  foster 
discord-  flg.  Pomme  de  —,  tke  apple  of 
dincord.    S  myth.  Discord. 

DISCORDER,  dis-kor-day,  m.  mus. 
to  discord. 

DISCOUREUR,  dis-koo-ruhr,  sm.  fem. 
Dii^oi'RELSE,  grcot  talker.  lis  ne  furent 
q  ic  des  —s  quelquefois  sublimes,  tkey 
uere  nothing  but  talkcrs somdimes  sub- 
hmc.  Laniart.  Faire  le  —,  lo  affect  lo 
sp 'ak  ueit,  lo  make  long-wiudcd  speeches, 

DISCOLRIR,  dis-koo-reer,  vn.  conj. 
like  COURIR ,  to  discourse,  lo  eipatiale,  to 
dcscant.  Pendant  que  je  discours  sur  la 
géographie  homérique,  wkilst  I  am  dis- 
coursing  on  Homeric  geography.  Tb.Caut. 
On  en  discourait  à  perte  de  vue,  the 
wildest  conjectures  were  nuide  concerning 
il.  S'<-B.  Les  vieillards  de  mon  pays  ont 
discouru  avec  les  vieillards  du  tien,  the 
old  inen  of  my  country  kave  discoursed 
wiih  the  old  nten  of  yours.  Chat,    absol. 


Ke  faire  que  —,  lo  do  notking  but  talk 
idty. 

DISCOURS,  dis-koor.  sm.  4  discoursc; 
sneeck.  Reprendre  le  fll  du  —,  to  résume 
tke  tkread  of  one's  discourse.  3  gram.Les 
dix  parties  da  —,  Ike  len  parts  of  specck. 

3  (propos)  talk,  eonnersation.  De  vains 
-s,  idietalk.  Trêve  de  —  *  «  truee  of 
lalking.  Changeons  de  —,  let  us  cktnge 
tke  suèjeet.  4  (discoars  frivoles,  eu  l'air) 
small  talk.  5  (  harangue  )  karangue, 
speech,  oratian,  diseonrse,  trtalise. 

DISCOURTOIS,  dis-koor-twl,  adj.  m. 
fem.  —  B,  obsol.   disemrlsêna ,  mieisU. 

DISCOURTOISIE,  dis  fctet  Iwi-iee,  sf. 
obsol.  disrourtesy. 

DISCRÉDIT,  dis-kraynlee,  sm.  dis- 
crédit,  disgrâce.  Le  —  des  assignats,  tke 
discrédit  of  tke  assignais.  Il  fut  dès  lors 
en  —  auprès  do  prince,  ks  was  tken  in 
disgrâce  witk  tke  prince. 

DISCRÉDITÉ,  ppa,  of  discréditer, 
fem.  — t,  discrediled.  Papier  —,  discre- 
dited  paper.  Actions  de  banque  —es, 
discredited  bank-^tock.  Voyant  le  genre 
historique  —,  finding  tke  kistoricai  style 
in  discrédit.  Nuss. 

DISCRÉDITER,  dls^ray-de-tay ,  tw.  to 
discrédit,  to  bring  into  discrédit,  into 
disrepule  (une  marchandise,  un  piapief^ 
monnaie,  an  article,  paper-money). 

DISCRET,  dis-kray.  adj.  ■».  fem.  dis- 
crète, 4  disereet,  judicious,  cautions^ 
unobIrusiH.  Elles  étaient  trop  discrètes 
pour  nous  faire  part  de  leurs  impressions. 
tkèy  were  too  prudent  to  communicate  to 
us  tkeir  impressions.  S>«-B.  {by  analogy) 
Il  en  a  usé  d'une  manière  tout  ik  fait  dis- 
crète ,  ke  kas  acted  in  a  uery  cautions 
manner,  a  (qui  sait  garder  on  sectet) 
reserved,  close-tongued.  3  math.  Quan- 
tité discrète,  discrète  quantity,  k  med. 
Petite  vérole  discrète,  discrète  smatl- 
pox. 

DISCRÈTEMENT,  dis-kret-mdng,  ad9. 
disereet ly,  judiciously,  cautiously,  unob- 
trusirely,  reservedly. 

DISCRÉTION,  dis-kray-syong,  sf  {Ut.) 

4  discrétion,  reserve,  cautiousness.  Agir, 
prier  avec  — .  to  act,  to  speak  warihj. 
User  d'une  chose  avec  -»-,  lobe  prudent 
in  tke  use  of  a  tking.  S  {parlicularly) 
(fldélité  à  garder  on  serment)  secrecy.  Il 
est  d'une  très-grande  —,  ke  is  tery  closcm 
Surtout  de  la  —1  mind  !  U  must  go  no 
fertker!    3  (jeu)  discrétion. 

k  LA  DiscRETiOR  DE,  prcp.  at  tke  mercy 
of  Se  mettre  k  la  —  de  quelqu'un,  to 
lay  one's  self  et  aperson*s  mercy.  Laisser 
quelque  chose  à  la  —  de  quelqu'un,  to 
teare  sometking  to  the  discrétion  of  a 
person. 

k  DiscRiTiON,  adv.  toe.  al  discrétion.  Le 
pain  est  k  —,  bread  is  at  discrétion. 
Vivre  k  —  quelque  part,  to  live  al  free 
quarters  somewkere.  Se  rendre  k  — ,  lo 
surrender  at  discrétion. 

DISCRÉTIONNAIRE,  dis-kray-syo- 
nayr,  adj.  mf,  law.  discretional,  discre- 
tionary.    Pouvoir  —,  discretional  power. 

DISCRÉTOIRB,  dis-kray-twâr,  sm. 
councU  room. 

DISCULPER,  dis-kGl-pay,  va.  to  ex- 
eu/pale,  to  exonerate  (d'un  crime,  from  a 
crime). 

SE  DISCULPER,  vpr.  to  ciculpate ,  lo  ex- 
onérait one's  self.  En  se  discul|)ant  d'une 
manière  éclatante  du  reproche  de,  in  fulty 
excutpating  kiinsetf  from  the  accusation 
of.  Aug.  Th.  Il  voulut  écrire  au  manda- 
taire pour  se  —  du  crime,  ke  wished  to 
Write  to  tke  proxy  to  exculpale  kimself 
from  the  crime.  Mery. 

DISCURSIF,  dis-kûr-sif,  adj.  m.  fem. 
DISCURSIVE,  log.  discursive. 

DISCUSSIF,  dis-kû-sif,  adj.  m.  fem. 
DiscussivB,  med.  discussive,  disculient. 

DISCUSSION,  dis-kû-syong,  sf.  (Ut.) 
1  discussion,  debate.  9  law.  —  de  biens, 
seiture  and  sale  of  goods,  distrainiug  of 
ffoods.  3  (dispute)  discussion,  dispute. 
Ils  sont  toujours  en  —,  they  are  atways 
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kavina  words  togetker.  4  math.  —  d'osé 
éqoatton,  discussimt  of  am  eqnathm. 

DISCUTÉ,  ppa.  of  disccter,  fe».  — c, 
La  beauté  de  Madame  de  Staél  a  été  fort 
— e,  tkere  kas  been  a  great  diferenee  qf 
opMon  about  Ike  beauly  of  Madame  da  5. 
B.  ConsL 

DISCUTER,  dis-kfi-Uy,  va.  (Loi.  dis- 
cutere)  4  to  discuss,  to  argue,  ta  ée- 
bate.  —  le  pour  et  le  contre,  to  discuss 
tke  pros  and  cens.    Une  Tîe  de  S*-4teBis 

Soi  serait  k  —  hisioriqoeneit,  a  Ufaof 
t  Denis  wkiek  migkt  be  discussed  m  am 
kistoricai  point  of  view.  S^B.  —  «b 
point  de  droit,  to  discuss  a  point  in  la».  — 
on  ^jet  de  loi,  one  loi,  to  discuss  m  Mi, 
a  law.  —  nne  affiiire,  one  qoestioo ,  lo 
discuss  an  affair,  a  question.  Il  fallait  — 
ses  prétentions  par  voie  jodieiaârS,  il  mas 
necessary  to  kave  reeonrse  la  légal  pro- 
ceedings  to  examine  kis  clams.  Sand.  Le 
conseil  discota  encorç  pendant  deux  oa 
trois  joors  si,  for  two  or  tkree  dans  mare 
tke  councU  debated  wketker.  Mico.  Un 
journal  qui  discotait  le  mérite  et  les  dé- 
fauts de  son  ouvrage,  a  journal  tkat  dis- 
cussed tke  merits  and  defects  ofkis  mark. 
Sand.  absol.  Discutons  et  ne  disputons 
|tas,  let  us  argua  and  not  dispute,  S  law. 
—  les  biens  d'un  débiteor,  te  dislrain  tke 
goods  of  a  debtor. 

DISERT,  de-uyr,  adj.  m.  fea.  — e, 
voluble,  fluent,  disert.  U  rendrait  —  sa 
baudet,  4e  would  wtakean  ass  éloquent. 
La  Font,  (by  extension)  Un  discoon  —, 
a  fiowing  discourse. 

DiSERTEMENT,  de-ayrWsèiig,  odv. 
{liUU  used)  volubly. 

DISETTE,  de-set,  af.  4  deartk,  sear- 
city,  —  de  vivres,  deartk  of  proifiiious. 
Une  année  de  —,  a  yeur  of  scareily.  % 
(by  extension)  deartk,  waut.  Il  M'y  a 
point  pour  une  nstioB  de  pire  —  qoe  celle 
des  hommes,  tkere  is  mol  a  worse  dearik 
for  a  nation  thon  tkat  of  asen,  J.-J.  Rooss. 
Que  la  —  de  talents  en  tout  genre  est 
elTravante  1  wkat  a  frigktfui  deartk  tkere 
is  oflaleut  af  every  kind  I  Volt. 

DISETTEUX,  (te-say-tub,  adj.  m.  fem. 
DisETTEOSE,  oiMol.  uccdy ,  neceosHous. 
Une  vie  d'home  de  lettres  k  la  fois  di- 
setteuse  et  heoreose,  tke  life  ofa  mm  of 
letters  at  onea  meedy  and  kappy.  Mirab. 

DISEUR,  de-fohr,  sm.  fem.  disbvsi, 
speaker,  talker.  Un  —  de  r\tm,  am  idie 
talker.  Un  —,  one  dlseose  de  bonne  aven- 
ture, a  fortune-teller. 

DISGRÂCE,  dis-gris,  sf.  4  disgrate. 
Tomber  en  —,  to  fait  into  disgrâce.  Gire 
en  —,  to  be  in  disgrâce.  2(otallie«r) 
misfortune.  U  a  été  sensible  k  votre  —, 
ke  kas  felt  for  your  misfor(une.  Le  Sage. 
Pour  comble  de  —,  to  complets  tke  siit- 
fortune.  S  (mauvaise grkce)  awkwardneas^ 
UHffracefttlnesf. 

DISGRACIÉ ,  ppa.  of  discracier  ,  ftm. 
— B,  4  disgraeed.  2  ilt-favoured.  Un 
de  ces  enfants  —s  par  la  nature,  one  of 
those  ill'favoured  ckildren.  Nod.  Hg.  Il 
n'y  a  pas  jusqu'aux  esprits  les  plus  —s 
qui  ne  se  fassent  un  malin  plaisir  de, 
eren  the  blunlest  intelligence  finds  a 
misckievous  pleasure  in.  Nod.  3  (m4- 
stantiv.)  disgraeed  person,  persom  in  dis- 
grâce,  unfortunate  person. 

DISGRACIER,    dis-grft-syay,   ra.  nm& 

DIS6RACII0NS ,  vous     DISORACllEZ,    tO    dtS^ 

grâce,  to  put  out  of  favour. 

DISGRACIEUSEMENT,  dis-gra-§ynhz- 
ming,  adv.  ungracefuliy,  ungraciously, 
uttpteasanlly.  awkwardly. 

DISGRACIEUX,  dis-grksyub,  adj.  m. 
fem.  DISGRACIEUSE,  ungraceful,  ungra- 
cious,  unpleasanl,  awkward.  Une  aven- 
ture disgracieuce.  am  awkward  adveniure. 

DISJOINDRE,  dis-zhwaugdr',  ra.  conj. 
like  joi.NhRK,  [Lat.  disjungere)  i  to  dis- 
joitt.    i  law.  tosever. 

FE  DisjoiNOBE,  vpr.  to  bc  disjo'med,  dis- 
uniled. 

DISJOINT,  dis-thwang,  ppâ.  of  dis- 
joiNURE,  fem.  — E,  1  disjoined,  disjunct» 


UISJONCTIF,  difr-ilK)B|k-lir.  adj.  m 
Icn.  KuwmivE.  (Lm.  dblmiciiius)  i 
nnuL  iitiiaulat.     3  »(.  gnuu.  iitjiuic- 

DiSlONCTION.  dls-ihangk-ijoDK,  >/.  I 


DISLOCATION,  illi-la-kali-«joiiz,<A    • 

OiâltcaliÊm.  a  (*»  «MiHiiï)  Utitf  la 
titca.  a  mil.  La  —  il'Me  année,  Ite 
Insatii/  af  ta  imf.  (ty  nalosi)  Les 
—t  M  r»vira  roudn  et  de  rcmpirt 
OiloviiicieD.  Ikt  ilnuBiiermial  of  Ike 
Aoauii   ani    Cirlniiitia*    emfira.    V. 


la  fane,  te  pdjnei,  etc., 
J«  iulMctlt  Ikt  tm.  Il 
vriff,  tit..  a{  •  rernn. 


DISPARAISSANT,  dij-|iir-3f-tlnK. 
rrr.af  Bisruint,t,  Og.  Li  douleur  in 
fM  1  peu  —  d«  Il  terra,  fsia  »|  itarrii 
wiU*talikrraBlkeaHli.llic]i.    adj.ia. 

lUé  «I  -a  Biura,  u/i  a  glaam'f.  mat. 
aHiUialvttaaaacail  HtMrt.  Flécb. 

DISPAIIAITIIE,  diïftr-iïlr',  n.  cotl. 
Jit«  rtntlTii,   4   taiuipftir.liitfith. 


Jii^pitrti  U  M«  ramt  li 
lighlKing.  Nod.  Au  miMieii 
ilb[>ir»  k  au  ]«ai,  ai  (la 


il  Me  I 


jud  MUfit  .  fraiMli 


^a  qui  éiiit  dans  un 

■Mfc  tcUaatlaU  afli 

IèH  -  les  «loilei.  lia 

Ikt  ilan  M  dlfluiprar.     ,  .    . 

(■M  càoH  4>a  I  on  lai^nc)    Oa  aiali 

bjl  —  loat  ta  qui  pouTill  raniaier  la 

rojiult,     wkairter   mt$IU    rtmi*d    lie 

riifla  if  TOftUf  mat  iatt  away  wilh. 

(|.    La   Uttre  ■  dlapara,  ait  disparue, 

Jke  latr  kât   "  ■'     -  '-    ■  -■■ 


kare  ëitappeared.    Je  il 
prcDdre  canimciL  ce  IÏvid  n^^ii  uisiHrg, 
/  eaaU  tel  actaiU  far  lit  iitaeptaraact 
(•flkal  teak. 

DISI'AKATE,  dls-c»r-9t,  if.  t   Sneea- 
Irùlfi.  UeschoMiqui  tool  — .  diipimfn, 
Sei  iclions  ei  tes  dlicoin  rormcm  Une 
cliou  sid  worit  art 


clin)e>  bien  — i,  (Aoïc 
DISPARITE.  dls-pir-(-(]j,  t{.   iiifa- 


ailtai,  [eiu.  — i.  iiiapftari 
dtjï  — «  qae  }e  croriii  la  «air  encore,  wki 
wat  alnâdt  aiti  a  tifkt  vin  /  Ikai^ki 
luw  ker  UiU.  Tk.  GauL  Celle  aafanl. 
t\t\tK  10»  la  nom  de  Jinc,  ilall  Jaiii 
Talbol.  la  |>el[[a  mie  — «,  tkii  tkild, 
krnihl  *f  madir  Ikt  tamt  of  Jaai,  mu 
Jatt  r..  Ikt  lUIlt  glrl  ikal  kad  dûap- 
rearti.  V.  Hug.    Il|.  Lai  l|ea  .— i,  fan 

3EIIE 

Diâag.  aJw.  neol. 

DIS^ENul'Ktj'x,  dlHdnl-djDb,  aij.  m. 


I.  «spinpiiuti,  ezfttui 


OISPI 


1  ne  lui   parui 

.  ita.L'nd' 
,  d[t-|itn|-a 


'tare  tuaul!  a  iiatmfit  ezplamilitit.  Nod . 
l'eut  me  —  i  l'iTCnir  de  pajer  mon  lojer 
et  le  lien,  j'ai  ichclt  la  pelilc  DiaL<on,  la 
U  txaifl  }ar  iki  [kim  fnm  mlae  »« 
reii4  tr  guiri,  l  kart  h^hl  lit  lillk 


■  Uni.     Les  (ens  qal  s 
ml  Itop  —s  dam  ce  uon 


It  ntasic 


axffuit»  fur  lUm.  Sand. 
IPENSAIHE,   d[t-|itn|-sair.  ai..    . 
diiftataurf./karmiMpaA.  S  (lieu) 


lî^lïf 


liirKmit 


,  —t  raca  af  iakick  waa  nul  fiit 
I.  Nod.  De  la  lerre  ils  illiparurenl 
uni.  Ikt}i  mtrc  laitft  amsf/ram  Iki  face 
*{  Ikt  tarik,  Rac.  Lca  anciennea  mtcnri 
liaient  alon  louleocnt  dlipirn,  ikt  aa- 
ciaU  Mtauert  tai  Ika  lalall}/  dltapfoir- 
id.  Cet  buui  ont  diaparu  île  l'ouvroer. 
Ikttc  étfteli  han  iitafpeareâ  from  Ihe 
>Mr£.  Ikfptrk.)  Toate  aulre  gluire  dis- 
paraît detJDI  la  slenite,  aern  tlker  ilarg 
u  ulifud  H  kii.  3  [l'en  aller)  la  du- 
amtar.  Il  dii|ianii  lout  k  coup  de  ion 
(Lïleaa,  ki  taddtali  dUafftartd  fram  Ma 
Mtitt.  Nod.    L'bimiHlelle  parait  -"  ~ -- 


me.IktiwaUnm 
aadbM  Ha  aaffraact  la  Ikt  lurmi  aaé 
diiafftari  ta  Ou  «Huu.  BolT.  Ulenlill 
\n  (an  pnpWiei  dlsparalltonl,  ibbh  mili 
(le  fatit  profktli  iUafpitr,  A  l'IiiproclM 
de  wu  iroupêt  les  ecneiuli  ditparurejl,  il 
fia  affntc»  af  air  Iraofi  Ika  ckhe  dig- 
antarti.  I  Dg.  (mouiir)  Sii  luoU  oni 
bu  —  celui-ci ,  celiil-ll ,  hi  (if  ■wiiMf 
Ikii  ail  wiii  Ikal  m  kat  tua  carrkd 
aff.  Hlch.  ng.  ~  do  luoiidr,  de  t)  icnc, 
fie.,  IB  diupftar  [rai  Ikt  wtrlU.  frim 
Ikt  earik.  —  de  la  Ecène  dn  DWiidc.  la 
lailkdrtw  frtm  Ika  warld.    S  [ne  plus  le 


ISATEUR.  dU-plng-tat-Dlir, 
UN.  len.  DiiFiAUiliiCI,  diijWMcr,  dit- 
IrittUr.  U  MDyccaiu  ~  de  luulei  (taosu. 
Ika  tuertiia  iUlriialer  af  ail  Ikitgt. 
Sand. 

DISPENSATION.  ai9-plHï-5ali-iyi>D(, 
tf  dltpeattMa.  dltlrituleii. 

DISPENSE,  dia-idn II,  tf.  t  iitfcaaa- 
rlim,  titmpllaii  [freau.  —  de  rcilder, 
iztmplica  fram  reàdtaût.  —  de  bans, 
Uftuiatin  af  katnt.  ~  du  pape,  dii- 
— '"-  ' —  ■■-  fapt.  —  iTlge,  Sa 
...  i)  (Bernlsdoul  Iknae, 
pirnlaitH.  ~  de  naDftr  de  ta  vlaiido. 
pittùttioa  la  ttl  mtal.  —  d'iiNHuer  uno 
pirenie,  lictate  fer  •Mirri/iHi  a  reialim. 
DISPENSA,  yp*.  of  DiiPUE»,  [eu. 
—1,  <  dlaftairâ.  ditlritulcd.  1  (nemalêj 
rnur^d,  excmpl  (du  tccilce  millldte, 
frim  mllilart  icrriee).  lia  le  croleiil 
—s  par  lear  iit  el  par  leur  [orlane  d'Mre 
NEei  ei  modéréi,  (lf|i  (Ual  Ikal  Ikeir. 
apa  aait  farinât  dupratt  Ikeat  fnm 
btiap  prtdtal  «d  moiirall,  La  Braj. 
Le  sublluie  n'eit  pai  —  ■"" ' '■'■■ 


DISPENSER,  dit-plBg-sai,  M.  ILél. 
dlspcnsare)  t  la  dùftnte,  (o  dUlrltalt. 
Il  leur  dispensa  avec  meure  et  la  chaleur 
du  jonr  el.  la  diipeattt  la  Ikem  m  miii- 
itrt  Ml  Ikt  kial  af  Ikt  dag.  tai.  llac. 
Je  dispense  aux  sitcles  le ■  nices.  /  aaajpn 
/ofsclapiilurK-e.V.IInf.  sfexempur) 
M  trtaipl  f/raat).  la  diapnat  IwUk).  Je 
mai  dispenserai  avec  niaitir  de  reeouir 
k  la  ECuerusiiê  des  mariniers,  I  mill  wUk 
pUtinrt  ipart  got  (ram  apptoOat  la  Ike 
pe'ttoiily  of  Ikt  tailori.  Nod.  3  (poar 
s'eicuser  de  laire  une  those)  la  titiue 
{fnm).  Dispense-mol  de  l'en  dire  davan- 
tage, ricaii  mg  aal  (syiif  iijr  sure  ta 
yaa  aimai  il.  Le  Sage,  a  (  peur  défendre 
de  (aire)  ta  ditpeatt  [milk).  Je  vous  dis- 
pense de  u'atlendre  le  soir,  i  mill  dii- 
ffiit   Kllk  yoitr  waU'i;  far  mt  i*  Ikt 

la  dii/HUC  (wi(l).  la  ipart,  la  ipert  auëi 
telf,  la  ciiiapi  imc'i  itif  ifnm).    Pour 
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Mil  world.  Voll.  *  di.pt'Kd. 
■  Rel,  peuple,  en  un  jour,  loat 
tlng,  ptofte,  ail  wtrt  diiâirttd 
II.  Kac.  Dg.  Sbn  volt  ite  son 
..  -alBl  les  ruines  —a,  Zlim  iiti 
ttalltred  raltt  af  Ut  kelf  Itmplt. 

DISPERSER,  dltpairr-es) ,  ta.  (Ul. 
dlspei^e)  I  (réinndre]  M  ditpmt.  la 
icailir  (de  l'argent,  rici  plltces  de  mon- 
naie, Bowii.  /âcaa  af  ihbhi^).  Le  souffla 
de  Dieu  disperse  la  fauilllc  de  l'homme 
comme  une  fuinte,  Ikt  brralk  af  Cad 
dUpcrta  Ikt  fMtilg  af  n»  iite  tmolit. 
Chai.  Sei  gtlITcs  sangitules  ont  blenlM 
dhpertAlesenlnltlesCumanlet,  tIt  l/aa^v 
flawa  aoea  tetlltrid  Ikt  imakmp  etlraUi. 
Flor.  1  (atpirer)  le  dUptrie  (des  Itoupea, 
des  aoliliu.  (ivàpt,  toMi^ri).  ï  (Cnicer 
de  se  séparer]  la  diaptrit,  fa  reaf.     La 

pcrjod  /*«  mot.    Une  lemMte  dispersa 
leurs  valsieaui,  a  Itmpal  dUptrtid  Ikiir 

SK  miPCUEB ,  apr.  I  (o  ^  dltptritd, 
letlUrid.  II.  Ses  Inlrlgou  s'^laii'nl  dis- 
persées (or  des  alllires  accessoires  et  se- 
coadalrei ,  lir  Mripta  had  eileadtd  la 
laeêuuial  aad  laaadarg  afairt.  S^-B. 
3  (la  séparer)  la  leparalt,  la  diiptrtt. 
Ses  campaguent  s'éialent  dispersés   par 


blSPEIlSION,  dU-pajr-sfn'iS,  •!■  •  •">- 
ptniaa,  tcallirhp,  IreaUaa  as.  Ij  — 
d'une  armée,  d'une  floue,  lit  lUtialaihii. 
Ike  trtakiap  ■>  af  ■■  araig,  af  t  ftil. 
la  —  ta  Juifs,  (le  duptriiim  af  ikt 
Jiwi.  Nos  pères  onl  souiTcn  l'éiii,  la 
I.  — ,  -.1.,.    .1...*,  ,j^g  j(^  f^f 


■  ■  dbposcr  de 

BdÂsrA     I 

Ponion,  qailllié— .    ditpetailt  /arliaa. 


tlily. 
DISVOS.  d 


en  belle  ordonnance,  (lep  wtrt  tooa  dlt- 
etnred  dnwa  ap  ia  ftnt  arreg.  Bar.  3 
(uoilé  Jl  diipoiid.  readg,  wdllKt.  it- 
ellued.  Ha  élaient  bien  —s  ï  la  défense, 
Iken  wtrc  qiûlc  r/adg  far  Ike  dcfttee. 
Kuul.  a  Ëire  bien.  Qial  —  pour  quel- 
qu'un. 10  ke  letH,  Ul  afecleJ  lowardi  a 

DISPOSER,  dls-po-iay,  m    (Lk.  dis- ' 

disposé    tes  végéiau'i.  de  manière  qu'on 

Kuvall  jooir  de  ia  \nc,  ki  le-i  irranf* 
I  plaaiailaai  ta  Ikal  mu  miskl  e«iaa  Ikt 
HtK.  B.  de  S'-P.  ic  lui  ai  Icnui  lei 
leui,  elle  l'ai  convenable  uic  n  t  dlipoM, 
1  dnid  Iw  ittt,  ud  laid  Ike  itdg  em 


ininirg.  Nt.  Je  pMnl»  te  iMr  J  i 
—  ce  qil  pODtill  Krrir  *  an  tlidn, 
/  ftutil  lie  if  il  traniai  wktl- 
ner  wfeW  t«  tf  «rw'ce  W  ai  ri  mj 
ifn^n.Nod.  1  (préfuret)  lo  ditfott,  h 
frepart.  M  heànf,  la  iniHci.  —  qati- 
an'un  t  11  mort,  »  rrirtrt  a  ;wi«n  Ccr 


IR,  il.  I  »  iiÈfei 


ttt,  tBtretttïk 

tciciuM  làsscntCDI  par  b^iiigc  aux 
,~1.,  ht  lifl  ■  ft  ilimoiii  lu  hU  IrMAri 
ttiiflkint  ttttnl  Uker  waj  frccim 


d'iipue.    Qu'on 


Mn*u  qo^ 


dUlMMlI 


*f  tiifçird  B( 
Ric.  KTailmie 
frtre  i  si  ïnlimli] 


.  dfsposill  de  son 
Imae  de  L  did  wAsI 
rMIur.  S>^B,  Son 
trtre  M  le  rai  d«  N.,  donl  II  dispDUil, 
n'inleiil  d'iulre  vologit  die  li  sienne. 
Ut  irMktr  (uut  lit  ilug  nf  N.,  lehiim  l( 
anveil.  I'»d  m  Mir  will  lim  kli.  Bir. 
DIeii  1  dbuit  de  Ini,  Ced  lui  latim  him 
tt  ànurir.  3  (illèiict]  It  dlijtn  (o/). 
Il  ■  bien  tiix  d'en  -  en  bttar  de.  Me  du 
mil  lo  dUfoit  »t  il  I»  fitear  «[.  liind. 
!E  DISPOSES,  tpr.  1  (se  orènirerl  la 
dhpou  nfa  ttif, 

ulsll  l'ibellle 

mit  il.  Flor.  L'èiudiul  >e  dlipoNll  t 
t'en  iller,  lit  iMtal  mu  ttml  It  ga 
m.  Bill.  Uime  H.  is  diipMe  k  ton- 
llnucr.  iprts  noir  ie|irl>  baleine,  Dâmt  H. 
il  frtfarlig  U  tttvmt  tfitt  iBilng  re- 
cmtrtd  ker  bnslk.  Nod.  1  {fini  nrtnrti 
H  le  dilftt$ed,  mràitlli,  friptrci.  Toit 
■e  dJEpDK  pour  recefolr  «  le  dnc,  tttrji 
iUhi  11  prerori»/  for  Ikt  rcetpliM  »!  lit 
dite.  M»  de  Sti.  S  [Hit  plict,  ir^ 
lanc*!  M  it  ârrnftd.  h  it  placrd.  Comme 
In  leuiliei  se  disposent  idninblennil  Hr 
knrs  liges!    Ikow  tdmirMf  liatti   art 

DISl'OMIÎir,  ilii-pe-ie-(ir,  m.W 
tnteUua  pari, 
DISroSITlUN .    dl<-po-iG- Italie,  if. 


el  lie  «-fini.  U  —  dH  llcni  ^lill  lelle, 
lit  ditfoiilhii  ef  lit  flacti  rsi  nci. 
rail.  Filre  une  belle  -,  de  belln  -i, 
dn  —s  MTinlcs,  la  makt  »  fut  ilitaai- 
Ito».  fiât  Hipetiliaiu,  lillfii/ dlipciliiimi. 


Ileudju*)  dltfttUIn,  IminKi.  Li  — 
Il  Btvre,  lit  éiafoMa»  la  {ntr.  Des 
— 1 1  11  gogile,  1  iiipaiitla»  la  lie  gni. 
i  (èlal  de  leupinment,  de  11  unir)  dit- 
raiilion ,  tain.  Lt  ~  hiblleelle  du  terps. 
lit  iatatal  iUftiiliom  afliiMi.  Etre 
en  boime  — .  M  h  lu  i  rliU  (rame.  £ire 
en  mauYiise  —,  la  it  iw  a  iad  trame,  S 
(apiliudei  ditfotlUa*.  taHe.  iullmUiim, 
rroMtniii.  praptiiiitii.    Afoir  de  11  —  in 

JSarf  I  greal  laile  (or  àandua.  —t.'fl. 


e  (  senliineDls  )  Hifatilia* ,  frunt.  mted. 
llgaan  qiellea  sont  vla-k-nii  do  (ous  lei 
—s  de  Ki  lime,  /  do  nat  t»v  im  atg 
mal  II  afuled  lavarda  ira.  Sand.  7 
(élil  de  rtme,  deiseinj  diiiuilùn,  retdi- 
lien.  MeMiaa,  detig».  i'tMs  dins  nnc 
de  ces  —s  d'eipiil,  /  v«  J*  aat  af 
litie  {ramei  ef  aiiad.  Nou  la  renton- 
Irtves  a  u  porie  en  —  de  partir,  we 
met  iiai  al  Ut  am»  daar  rtadn  la  tel 
aat.  Hod.  Qaand  11  tIi  ta  tnnpe  en  ai 
bonne  —,  il  ne  bilinga  plus  )  livrer 
bataille.  Khi»  ie  hw  iii  Intpi  le  util 
iitfoitd ,  ie  le  Uaier  itailalei  t*  §tf 


DIS 

fur  tallli.  Bar.  8  -t,  fl.  (pripintlb) 
diifotUitai,  preparaliait.  Faire  se>  — 
pogr  pailtr,  la  nuke  soa'f  prnarMIa*» 
fer  lellnf  nf.  S  (l'iclion  de  «iiltr 
inelqne   ëhose,  d'eu  dliposerl   iitfôtil. 

vldenre.  ^  a  auti  wntidential  dit' 
ftiiatiei.  tO  liw.  diiftial.  diipail- 
lioa.  —s  enlre-vlfi,  dlifetilim  itlwtat 
arofle.  — ■  gnlntiei,  gralailta 
illini.     —a  b  ilire  ooereni ,  dii- 

, lui   iatdnei   leïli    urMJn   caaià- 

lieai.  —1  tcstamenlalrn.  ietln.  Faire 
aes  d^raièrn  —a.  u  mati  tt^i  laM  vlll 
tndteiUmal.  Il  (d'arie  loi.  cl' ■  tevj 
fftiûioa,  iliptIaliaK.  Les  —s  d'an  joge- 
iBCni.  lie  ilipalaliaai  of  f  Judgmnl. 
absol.  L»  —  de  11  loi ,  (*( prijri«i«i  aflie 
law.  ii  {poDfoir  de  diipDierj  diipaul, 
pâmer.  Je  euls  emieiemeni  1  tolre  — , 
/  an  fiile  al  |«r  diifttal.  La  lanime 
sera  remlae  t  la  —  d'I.  el  lai  serrin  de 
dol.  lie  itM  litUa  plartil  all.iiix- 

SiDd.' 

DISI'BOPORTIOM ,    dis-iiro-|K>r-s;ooi. 
,1    .: ,...  ..  ,.„|g,  ^.^^^  3e 

m  ■MO/'  aeiDU, 


ait  tufparled  (f  tiffldiat  aHIHi  etd 
ilrtaaii.  niembici  auiaeit,  Laoïrl. 

DISpROPOHTIONNELLëHGNT.  dis- 
pro-por-aTD-iiel-ailDg,  aie.  Hipraperlioa- 
alla,  dltpnmrlianaul*. 

DISPOTABLE,  dls-rt-labl'.  tdj.  mf. 
diimalaile.  eealranriiiii.  daaUfH. 

DISl'UTAaLEH ,  dls-p(l-ub-;ay ,  m. 
pop.  la  wmali,  it  iaier, 

DISPITAILLBUH,  dl»fl-lab-(nbi'.a*. 

DISPUTANT,  iH^tO-àas,  ppr.  ef  nia- 


1  —a,  m.  ^.  Les  - 
lit  aai  -a,   /  >« 
foll. 
DISPUTE,  i 


.....  Jdébii)  dii- 
caiifr»eri|r.  Eue  laniMrs 
eo  — .  10  H  alrafa  ilipaliai.  Arolr  — 
contre  qoelqD'Dn,  ie  iii»  coalmirifi  vjfA 
■  periB».  Dans  la  chaleur  de  la  ~,  i* 
lit  ieti  ef  lit  diipale,  Ea  —  da  pas 
(t  dea  drmis  de  l'empire ,  «  b  iiiptu 
«■  précédât)!  "d  lie  riplil  ef  dowuu- 
liea.  La  Fonr.  s  (aeles,  dlMosaions  p«- 
bllqnea)  dtiale.  ditcutien.  diipiOitiaa. 
L«i  — a  de  rtcvle ,  lit  diipalatieiii  if  Oe 
teietl.    Ooirtr  l»  —,  la  i^tn  lie  iit- 


Linian.    La  Tltloire  lot  loi 

La  Foui.     lA  uirclie  de  Lomin 


duc,  lie  aiareite  of  Larraiae  ead  Citm- 
pagni ,  m  laag  a  laiien  af  diipale  it- 
twien  lit  tfflf  M((  lit  daie.  HKb.  Des 
Dulu  —es  an  aoomeU,  ai/ili  naieitd 
freaiiltip.  Limarl. 

DISPUTER,  dis-pl-laj,  ».  (Ui.Oè- 
puiire)  I  le  diipale,  la  çtarrel.  Je  dis- 
puial  lonElemps,  je  Si  parler  met  jeux.  / 
rriiitei  fer  t  teap  teille,  I  maie  nf  eptt 
plead  fer  au.  Rk.  Il  ne  but  pas  —  des 
loOls,  litri't  M  aetavuiat  far  lailea. 
Lei  uitnla  dlipnlenl  el  diipulerout ,  lie 
leantei  diipalt  aad  will  diipale.  Volt.     Il 


mtluiaii.  G.  SJDd.  Ug.  Vos  bonies  ponr 
ne  inforlupèe  ot>t  asseï  dlspoie  contre 
I  deulnte,  petr  kitdaeii  le  u  amfar- 
— ,. . —  !..  „(  iiffiffiif  tfaniif 


,fale  Ung  eaeupk.  Ric. 
feid  ef  ilipalini,      prai 
pointe   d'nne  aignille .  i 


liipait   . 


DIS 

Mm>t.  1  (nbonner,  irgnaenler)  le  du- 
pule,  le  arput,  le  diicui.  Les  mires  dla- 
puUlenl.  lie  olieri  latri  arpaint.  ¥\ai. 
S  Ug.  —  de,  U  aie  {irilk  tati  alieri. 

nitrarm,  tv.  <  la  Htplt  iiaHi),  If 
nmlead  ifar) ,  la  Hé  (wilk).  Sans  eu 
Irourer  on  teul  qui  ptl  loi  —  l'iniUage 
de  l'esprit,  militai  faiiaa  a  liaple  atr- 
lea  rke  evali  tit  vili  ihn  i»  iril.  Nod. 

dispnlelepast  r/nt'f  paakuew  liai  lit  rii- 
aettrat  cealtaii  rili  au  for  lie  prt- 
emiaeateT  La  font,  [if  tiltaiiaa)  Je 
■e  iDlMIspaie  point  sea  leitrei  de  no- 
blesse, maia  le  lil  dispute  ta  liuts  h 
ParaaiM,  l  do  Ml  tait  laie  fatHiaa  Ut 
Irlleri  of  aitUilp.  iat  I  il  eaU  ÙW 
aaealtem  hli  prrleailaaa  la  tes  patU  Boil. 
If.  Il  règlail  le  teste  aiec  le  loouMil  ei 
loi  dispoull  le  plut  qi'UpoafalU  itdidtkf 
rtamlaier  iarUg  lie  aipkt  ni  nMtied 


trt.Kk. 
te*  1/ 


epseinlileT  did  fOC  aérer  taerrel  tt~ 
pelktrfUaa.  i  la  tealtad  fer,  la  iltitt 
ter.  Des  os.  de*  tbalre  mearlries  que 
les  chiens  dtiorauU  se  disputaient  cnire 
e» .  iaati,  maa/lei  lliii  for  arkiti  riae- 
aeidepi  mère  figiliag.  Kac.  {kg  ezlem- 

•rt,;; '- ~~ 

Flor.     Ug.  Mille  ob;eU  d 

talent   nos  r-gardi.  natta  «mniiuu.  ■ 

liiamad   dijfereal    atjecu   allratlcd  kg 

™SPUt3iJR  ,  dis^ilWobr,'  ™.  «  dii- 
pmer,  wrengler,  diipalau.  Les  opinions 
sont  partagées,  les  —s  s'tchaalTent,  lie 
e^taai  are  diiided.  lie  iitfaiatli  grav 


-sioiw.  if-  dii- 
le,  leiTMoiair.    Sali* 

de  —,  diiietUaa  iall. 

UISSBMBLAËLE,  de-slng-blabl',  «ifj. 
mf    (Lof.  diisiDiil»)   ealite.  diiiiaular 

briliti   àaiitbie    ia   a   digernl  auaaer . 


DISSEMBLANCE.  de-sli«-b»aGS.  tf. 
diiiiaHlilade,  iliiimilanlji,  nlikeatii, 
U ISSEH I N  ATlON.de-ia  j-ne-uali-sjong , 

DIS^HIA'Ë.  ppa.  ef  eisstaintii,  rem. 


■E  rnssiamen,  ne.  le  te  âïntmïaalrJ. 

D1SSENSI0H,  dc-smi-sfong,  if  (Lal.t 
diiWHiM.  tfri/<.  ftad.  —  donesliqne, 
iaiaeslie  ftadi.    —a  cJiiles.  cini  ilrife.. 

DISSENTIMENT,  de-slDg-te-mltig,  >M. 

fii^IWÉR>'de'sir-kiT,  h.  t  m  di- 


DIS 


B.  dMurordra  de— [s'peiplB  pai  . 
IMM.  B.  gaK  ariiTé  lu  diiJKric  tlie  fto- 
rUtf  ftret.  Lan*rf.     B(.  Rien  ne  peut 

—  m  iriaiHu.  iMtiiif  cm  tiftl  »<l 
»  tKlIOBi,  Ici  ubilfi. 
t,  etbalt.    —  des  ills- 

.    t»  iiitifaU  iJIuJMi, 

■OH..  Il  j  ■  diD*  fi  ttmma  ine  gttelé 
Itgtn  «ni  dlulpe  U  irlHetia  da  l'boBBe, 
I»  mmmt,  Iktrt  U  «  llgU  itieli  Ikât  tlul- 
rnu  Ikt  tâàuM  tf  mn.  B.  da  Si-P.  Da 
tl  imdia*  iMtaua  d'anlill  dlsiiptrani  le 
cbMTlii  da  MadiM  da  la  T.,  awk  laJer 
matkttfffMiibtiuàiàUi  llutrk/iif 
IMOiAirrTdeS^.  Dlulpa  la 
rnjenr  dôil  «m  Ibw  ad  ul«i«,  iiitiilt 
Ik»  (ttr  HM  ku  Uktn  pmcNiOm  afin 
fl.  Flar.  1  ((«Manier  par  dM  dtpnie* 
«xaaoina)  te  iiuh$u,  a  tfunfar.  te 
nn  Ikntth,  It  mit  avov  >iU.  Fiat-il 
tm  V  aailabiM  qM  i«  la  pcrBeua  de 

—  toBf  mea  UeuT  M  tallifn  fa*,  mitl 
-••mtpnriTliir 


nu 


iif 


lisuliere)  <  M  iuultt.    l  m 

ii>/r<,    3  fli.  (rampie,  divïiar) 

-  une  âodélâ  de  eoiODiarra.  io  aimivc 

i/aniiinlop.  —hOamlminOtmits. 

>  iiualn  lit  Chamitr  tl  Deptliti. 

>  il  iiittîtei.    La  mcra  re  dluonl  dini 


a  itti  Mrfv 
i*la  datl,   \t 


Ikil  iituiret  «d  tnmUtt 
-  iieal.)  Fiin  —  di  satn 
dJtiiUK  lagar  m  vtûr. 
<  dlKMMit  une  loddié  da 
a  fartnertUf  ti  ilt- 
■' -'■ — ■  par  la 


ft  diutittd  tl  iirtrte. 


toltci?   La 

dlierea,  mêrr^ 

DISSOUS.  d«-«oo.  piu.  tf 
Itm.  UMOtlTIi  iiutlttd. 

DISSUADER.    da-»a-Hl-*;.    M.  {Ul. 
dliiudere)  («  iiitnie  {fnm}. 

DISSUASION,  de-sUab-iTOUg,  tf.  {lillli 
wcd)  iiitiuuiw. 

DiSSVLLABS,  da-ia-l>b.  *il.  mf.  (Gr.) 
I  iùitUtHe.    1  m.  iHitUaUe. 

DISSYLLABIQUE,  de-ia-liMt,  ti/.  vtf. 


ISTAIfCE.  dlt-lIn^  If.  (Lai.  dl 


"d'i&SlEbIlitT' 


DISSOLUBLE,  da-ia-IOlif'.  UJ.af. 


...       Ur,  adi.  m.  tem. 

i.obiol.iDed.cbeii.  «ffoJrwj. 

DISSOLUTION,  de-ao-lii-sjoug,  •;.  1 
dùfp/Win,  La  —  dei  corps,  Iht  diutln- 
Im  tf  Inaii.  Ttraiber  eu  —,  lo  {ait  htlt 
iitatltliot.  tf.  La  rainiiiilwi  des  nojun 
tmtmt  toujannla  —  dn  c«]iia«ial,  iu- 
whiltneii  ef  murait  alvavt  trintt  ta  a 
iitttlUioa  tf  lia  lecitl  ladi.  La  —  de 
J'empire  rorniiu,  Ihe  Suolilh»  ef  ibe 
Beua»  tmpirt.  La  —  de  il  Cbambra.  Iht 
«laaWKa  tf  tkt  Onmttr.  La  -  d'an 
.,_.    ...  '•-•-—-    ffffugfTiaie.    ~ 

,  frtM  iitm 

...M  tf  ftri»erthw, 

f.  (dtrdf lamenl)  iititititiuu ,  frtfi- 


DiSS0LVANT,dB<o1-Tlii|,ai^'.n.  fen, 
-i,  I  diiiolteal,  taitlite.  1  lei.  iMj. 
olinl. 

tf  (Lai. 


UU  tlfU.     Ces  iDégalllts  d'rspril    pro- 
iSî^lke^ 


s  obsol.  iittoriani 


De-en 

— ,  «1  etrYaJa  ditlata.    U  — 

jaileai 

•resligaiarles 

J»ses  éloJniéts. 

mêaa 

bwM  a   ïTHi»   otcr   ttmalt 

ttjMIa.  Lanuri,    Tealr 

-,  tt  U<f  ai 

a  dhSMtt 

;  Il  Ig.  la  ter 

m  a  diilanta. 

M-daF 

q^èialldacbe 
.ÎTtenalt  m 

siejuiqu'aaliw» 

S». 

lurak-.  If'dc 

u  ■  duhtti  tÈin  àuk  al  ktr. 

ulmeii  kffi  ktrtl  a  i 

tliaet.    K"  de 

&*jl-     S   l*K   "'"f™ 

.'dïJfSM 

pour.  Ikre»  tievt'  dilaime   kat  nftcti 

lt.S'--a. 

3llf.  (dlUrei»e)<U<tf«».  Ja 

mtane 

-'  d'an  aspr  t 

ttaiti  nnuprllculUlé 

I,m«a^lf 

M/ftediMavw 

ielKta  ëveai 

l'aUlIli  t  blesUl  rapprocbi  tes  ->,  Aav 
nleUf  «etaïUf  latnnt  tteiti  ditlaaeti. 

DISTANCÉ,  pft.  s/  DTSTIKCEB.  rea' 
— ï,  diilaacei.  Nom  olions  — i,  vt  xtri 
iUlaiKtd.  Ab. 

DISTANCER,  db-ltng-UT.  m.  hoi:< 
DUTAHfoiis,  IL  Mir*Bçi,  nuD.  It  dltlaate. 
II.  Il  ni  des  progits  si  rapides  qo'il  aul 
UemU  distaucd  loua  ses  coodliiclples  ta 
Mada  tuk  rtftd  intrcu  Ikal  ka  att» 
dialanetd  alltit  flttm  Utdtali. 

DISTANT.  dis-Uag,  adf.  mf.  tea.  -  - 


{Lat.i 


tll.farBg.K., 


dit- 


peu  —  du  Tlll)((,  iki 

fram  Iht  tUltf-  Flor.    1   |du  Wmp 
lime)  iiuaai.  nmtU. 

DISTENDRE,  dii-Ui|dr'.  va.  [Lai. 
leulere)  la  iltlend- 

tt  piiTEtpaa,  mt.  It  ditliad,  la  te 
Icadtd. 

DISTENDU.  ilM^g-dU.  pra.  tf  ta- 
TiMDaE.  lem.  —s.  diileadtd. 

DISTENSION ,  dis-UDE-si'om,  if  mtt. 

DISTILLATEUR,    dis-UI-al-ubr,    lak 

DISTILLATION.  dii-lll'ab~sriN«,  af. 

lAarin.  cbea.  ilifi(/a(iwi. 

UISTILLATUIRE,  dis-tih>b-lwar,  aij. 
taf.tiicm.  vbtrja.  iitlUlaltru. 

DISTILLE.  iiM.  af  iisriLua,  lein. 
—a.  disiaicd.  Eiu  — e.  diilillti  ualtr. 
Itg.  Ce  llTra  de  mailiues,  c'csl  de 
l'esprit  —,  liai  ktak  al  mtJiau  it  Ihe 
gàHleaieau  tf  wU.  S<^È. 

DISTILLER,  dls-le-llr.  ra.  tlal.  dis- 
Hilare)  I  W  iliilil.  poelie,  lA[  iiln- 
ilta)  Le  miel  que  l'ibellle  dlsiill»,  tii 
litneff  iitlilltd  it  ihe  ta.    3  P|.  (tpau- 


biS 


DIS 


DIS 


dwr)  to  diitil,  to  drop.  Une  plome  qoi 
ne  disiillait  qae  du  nng,  •  pcn  that  Si' 
UUêd  notking  but  bhod,  Lauiart 

DisTiLLiR.  vn.to  iislil,  todrop,  to  iriekie. 
flg.  Elle  boit  k  longs  traiis  le  fleuve  de 
vu  qui  distille  de  sa  bouche  (de  Jésus- 
Christ),  ske  drinki  te  at  loua  drêughis  tke 
rbtcr  of  iife  (lowhtg  frûm  kis  Ups.  Boss. 

SB  PI8TILLIR,  ppr.  10  bo  dutUUd. 

DISTIIXERIE,  dis-tii-rce,«A  dittUlery, 
slUt. 

DISTINCT,  dis-tanglt,  adj. m.  fem.  -e, 
{Ut.  d|sUncUu)  I  dèêiUtet.  Une  foule  de 
vapeurs  —es  les  unes  des  autres,  a  mtuo 
of  vapours  dittiMct  from  eack  other,  Nod. 
9  (clair,  net)  distinct.  Prononciation  — e, 
distinct  proHUMCiûtioH.  Le  bruit  de  pas 
devint  de  plus  en  plus  —,  tlie  noiss  of 
stfps  becême  wwre  and  mors  distinct. 
Baiz.    Og.  Une  idée  — e,  a  distinct  idea. 

DISTINCTEMENT,  dis4angl-(uh  mâng, 
êd¥  distinctly, 

DISTINGTIF,  dls-tangk-Ur,  ëdj.  m.  fem. 
PiSTiNCTivE,  distinctiwe. 

DISTINCTION,  dis-tangk-svong.  sf, 
(Lai,)  f  distinction,  division.  Une  Bible 
imprimée  sans  —  de  versets,  a  Biltte 
prtHted  withOHt  distinction^  division  into 
nrses,  3  (action  dé  faire  la  diUérence) 
distinction.  Faire  —  des  personnes,  to 
mtlte  ê  distinction  betwcen  versons.  Sans 
—  d'ige,  ni  de  sexe,  without  distincticn 
of  âge  or  set,  8  (ce  qui  établit  on  indique 
une  dilTérence)  distinction,  4  (des  sens) 
distinction,  5  (honneur)  distinction.  Trai- 
ter quelqu'un  avec  —,  to  treot  a  pcrson 
witk  distmction.  6  (grandeur)  distinction, 
eieootion,  emincncc.  Le  nombre  de  ses 
campagnes,  la  —  de  ses  commandements. 
tke  nnmber  of  kis  compaigns,  tke  élévation 
of  kis  rank  in  tke  nrtHy,  llass.  7  (no- 
blesse, élégance)  distinction.  La  —  de 
ses  manière  tke  distinction  of  kis  mê»- 
ners.  Elle  est  pleine  de  —,  ske  is  verg 
ladgtike, 

DB  DISTINCTION,  Qitêtif.  loc.  of  distinc- 
tion, distUsgtdskeû,  eminent.  Des  per- 
sonnes de  —,  un  personnage  de  la  plus 
haute  —,  persons  of  distinction,  a  pcrson 
of  tke  kiêkest  distinction. 

DISTINGUÉ,  Ma.  of  oistikcubr,  fem. 
— B,  4  adjecti».  (remarquable)  dis- 
tinguisked,  eoUnent,  C'est  un  de  nos  sa- 
vants les  plus  —s,  kc  is  onc  of  onr  most 
accomplisked  sckolars.  Je  regarde  M*^  de 
Grignan  comme  nne  créature  choisie  et 
— e,  /  consider  Jft*  de  G.  osa  créature 
ckoscn  and  distinguisked.  U**  de  Sév. 
9  (élécant)  gsntcet ,  genttemantike,  Indy- 
tikc.  Une  physionomie  — e,  a  distingidsked 
cosaUenence.  Des  manières  —es,  genttel 
manners.  3  (honorable)  tfia^lii#ti{«A^tf.  Ne 
«toutes  Jamais  de  la  façon  très-  — e  dont 
je  pense  sur  votre  sujet,  entertain  no 
doabt  as  to  tke  kigk  esleem  1  kotd  you  in. 
M*«  de  Sév. 

DISTINGUER,  dis-taog-py,  ra.  (Lot. 
difttinguere)  1  (discerner  par  les  sens) 
to  distingnisk,  to  discem,  to  perceioe. 
Dans  ses  joues  on  distinguait  quelques 
veines  bleues,  te  kcr  ckeeks  migkt  be  pcr- 
ceised  a  few  btne  reins.  Chat.  Tu  la 
distingueras  des  autres  k  un  petit  rameau 
de  myrte,  gon  wilt  distingnisk  ker  from 
tke  oikers  bg  a  smatl  brenck  of  mgrtte, 
Nod.  9  (discerner  par  l'esprit)  to  dis- 
tingnisk, to  discem.  Je  ne  crois  pas 
flu'il  pût  —  clairement  le  bien  du  mal, 
I  do  not  tkink  ke  could  eleartg  discem 
between  good  and  evit.  Ab.  Sans  jamais 
avoir  su  —  sa  droite  d'avec  sa  gauche,  il 
couvrait  son  ignorance,  wUkont  ever  kating 
been  abte  to  distingnisk  kis  rigkt  kand 
from  kis  teft,  ke  coneeated  kis  ignorance. 
St-Siffl.  8  (séparer)  to  distingnisk,  to 
discriminote,  to  make  a  distinction.  La 
religion  ne  distingue  point  les  hommes 
par  leurs  noms  et  leurs  places,  mais  par 
leurs  vertus,  religion  dois  not  distingnisk 
mon  bg  Ikeir  nomes  and  tkeir  places,  bnt 
bg  tkâr  virtnes.  Mass.  —  nne  proposi- 
tion ,  absol.  —,  to  make  a  distinction.    4 


(rendre  distinct,  différent)  to  distingnisk. 
6  homme,  la  raison  ne  te  distinguerait- 
elle  de  la  béte  que  pour,  0  man  !  does 
reason  distingiUsi  tkee  from  tke  beast  on/g 
to.  Boss.  Aucun  signe  particulier  qui  le 
distinguât,  no  partieular  mark  bg  wkick  it 
migkt  be  distinguisked.  Mnss.  S  (rendre 
reniarq[uable)  to  distingnisk.  Si  son  rang 
la  disiingualt,  elle  était  encore  plus  dis- 
tinguée par  son  mérite,  if  ske  was  dis- 
t/nguisked  bu  ker  rank,  ske  was  still 
more  so  bg  ker  merit.  Boss.  6  (traiter 
avec  distinction)  to  distingnisk,  to  confer 
marks  of  distinction.  Il  sut  bifutdt  se 
faire  —,  ke  soon  drew  upon  kimsclf  marks 
of  dUtiHCttbn, 

SB  DiSTiHGUER,  upr.  4  to  appcor,  to  be 
perceiued,  9  (se  tendre  différent,  se  si- 
gnaler) to  be  distinouisked  (bu),  to  be 
eminent  {for).  U  chef  ne  se  distinguait 
par  aucun  signe  extérieur,  tke  ckief  was 
distinguUtkea  bg  no  externat  mark.  Ab. 
Ne  te  distincoe  d'eux  par  ton  éducation 
qu'autant  qu'il  le  faut,  do  not  make  an  un- 
necessarg  displag  of  uonr  éducation  before 
tkcm.  Nod.    Par  où  cherchons-noos  à  nous 

—  nous-mêmes  de  nos  frères?  te  wkat 
way  do  we  seek  to  distingnisk  ourselves 
from  our  bretkren  ?  Mass. 

DISTIQUE,  dis-llk,  «m.  (6r.)  distiek. 

DISTORSION,  dis-tor-syong,  sf.  {lat.) 
4  distortion  (de  la  bouche ,  des  yeux,  of 
tke  moutk,  of  tke  eges).  9  (d'uu  membre, 
ofa  limb)  spraUt. 

DISTRACTION,  dis-trah-syong,  sf. 
{Ut.)  1  séparation.  Faire  —  d'une 
somme  en  fiiveur  de  quelqu'un,  to  diuert 
a  sum  in  favour  of  a  pcrson.  —  de  dé- 
pens, allowance   of  eosts  to  a  solidtor. 

—  oe  Juridiction,  rcmoral  from  a  Juris- 
diction.  9  (inattention)  abstraction,  ab^ 
scnce  of  mmd,  keedlessncss,  ^attention. 
Faire  une  chose  par  —,  to  do  a  tking  in 
a  fit  of  abstraction.  Avoir  de  fréquentes 
—s,  to  kave  fréquent  fito  of  abstraction, 
3  (ce  qui  amuse)  diversion,  récréation, 
amusement.  Les  —s  de  votre  Age,  tke 
diversions  of  your  âge.  Sand.  Elle  a 
besoin  de  —,  ske  wants  diversion,  Ab. 
Elle  le  força  de  prendre  des  — s««*«  forced 
kim  to  divert  kimself.  Baix.  Cest  une  — 
k  sa  douleur,  it  is  a  relief  to  kis  sorrow, 

DISTRAIRE,  dis-trayr,  m.  conj.  like 
nuiRB,  (Loi.  olsirahere)  I  (séparer  d'un 
tout)  to  distract,  to  divert,  to  seporate. 
Cette  somme  dont  il  n'avait  rien  vonln 

—  à  l'avance,  tkis  sum.  from  wkick  kc 
wontd  not  divert  angliùng  beforekand. 
Sto-B.  —  quelqu'un  de  ses  Juges  natu- 
rels, to  dcprive  a  pcrson  of  kis  natural 
Judges.  9  (détourner  de  quelque  appli- 
cation) /•  diêturb.  Un  rien  le  distrait, 
tke  merest  tri/le  takcs  of  kis  attention. 
Plusieurs  femmes  dans  un  dîner  distraient 
les  convives,  ladies  al  a  dinner  dioert  tke 
attention  of  tko  guests  from  tka  important 
bueiness  before  Ikem.  St«-B.  8  (détour- 
ner) to  divert  (d'un  dessein,  etc.,  of  a 
Project,  etc)  4  (divertir,  amuser)  to  di- 
vert, to  entertain,  to  amuse.  Le  voyage 
l'avait  nécessaireihent  distrait  de  ses  pen- 
sées, tke  joumeu  kad  necessarilg  di- 
verted  kis  tkougkts.  Balz.  Seul  être  qui 
pouvait  —  sa  pensée  du  tréne  perdu,  tke 
onlg  being  tkat  could  divert  kis  tkouokts 
from  tke  tkrone  ke  kad  tost.  V.  Hug. 
Elle  se  reprochait  d'avoir  trop  laissé  — 
son  àmo  aux  joies  de  la  prospérité,  ske 
reproached  kersetf  witk  kaving  taken  too 
msck  plcasure  in  tke  jogs  of  orosperitu, 
Lamari.    Bientôt  une  autre  idée  vint  le 

—  de  celle-là,  anOlker  idea  soon  came  to 
divert  kim  from  tkat  one.  Saint.  Rien 
ne  pouvait  plus  la  —  de  fes  souvenirs, 
notking  could  ang  longer  draw  ker  from 
ker  recollections.  Nod.    Je  cherchais  k  en 

—  mon  attention ,  /  endcavoured  to  divert 
mg  attention  from  it.  Nod.  Elle  cher- 
chait h  me  —  de  ma  douleur  présente, 
ske  sougkt  to  divert  me  from  mg  présent 
grief.  Chat.  Il  faudra  le  —,  gon  must 
amuse  kim.  C.  Del. 
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SB    DISTBAIRE,      VpT.     4  tO    kOH    OUC^S 

tkougkts  elsewkere,  to  divert  one's  atten- 
tion. Se  —  de  sou  travail,  to  tkink  of 
angtking,  but  of  wkat  one  is  doing.  Heu- 
reux s'il  ne  se  fût  point  distrait  de  la 
présence  de  Dieu,  kappg  if  ke  kad  not 
lost  siakt  of  kis  being  in  tke  présence 
of  Coi.  Boss.  3  (éloigner  son  esprit^  to 
divert  one's  attention.  De  son  image  en 
vain  Je  cherche  à  me  —,  te  tain  I  seek  to 
cast  off  ker  image.  Rac.  3  (se  divertir j 
to  amuse,  to  divert  one's  self  Vous  voulez 
vous  —  de  vous  par  la  philosophie,  wou 
seek  to  divert  your  mind  witk  pkilosopng. 
J.-J.  Rouss.  Chercher  \se  —,  to  seek  to 
amuse  one's  self. 

DISTRAIT,  dis-lray.  ppa.  of  distrairb. 
fem.  — B,  adiectiv.  \  separated.  9  (dé- 
tourné) eibiorbed,  called  off.  Le  cheva- 
lier, —  nar  son  vovage,  n'avait  appris  one 
fort  tare,  tke  kniakt,  wkose  attention  kad 
been  diverted  bg  kis  Journey,  kad  learnçd 
but  very  taie.  Muss.  —  iiar  quelque 
douce  rêverie  du  passé,  absorbed  by  somc 
fond  recollection  of  the  past.  Nod.  3 
(inattentif)  absent.  C'est  un  homme  —, 
ne  is  an  absent  man.  Ta  deviens  — e. 
on  te  voit  accoudée  sur  ton  livre,  yon 
becomc  absent,  you  are  seen  witk  your 
elbows  leaning  on  gour  book.  Ab.  Des 
regards  —s,  vacant  looks.  La  négligence 
anstocratique  et  — e  du  grand  sel|neur, 
tke  aristocratie  and  eareless  négligence 
of  a  great  lord.  Th.  Gaut.  4  {substan- 
ttv.)  absent  man. 

DISTRAYANT,  dls-tray-yâng,  pjtr.  of 
DiSTRAtRB.  adj.  m.  fem.  — b,  entertaining, 
amusing,  diterting. 

DISTRIBUÉ,  ppa.  of  distribuer,  fem. 
— B ,  I  distributed.  L^rgenl  —  aux  pau- 
vres, moneu  distributed  among  thepoor.  9 
(arrangé)  distributed,  arranged,  aisposed. 
Mes  études  furent  —es  en  sorte  que.  mg 
étudies  were  arranged  so  tkat.  Nod.  La 
vie  est  autrement  — e  h  M.  qu'à  Paris. 
tke  mode  of  living  at  M.  is  quite  différent 
from  tkat  in  Paris.  Th.  GauL  Les  appar- 
tements paraissaient  être  —s  d'une  façon 
nlus  commode,  tke  aparlmcnts  seeoied  to 
le  laid  ont  in  a  more  commodious  manncr. 
Sand. 

DISTRIBUER,  dis-tre-bfiay.  ta.  (Ut. 
distribuere)  4  (ôartager)  to  aistribute  [to, 
aotong),  to  deal  oui.  Les  gratifications 
que  mon  oncle  ne  manquait  pas  de  me  — 
tous  les  dimanches,  tke  gratuities  tkat  mg 
uncte  did  not  fait  lo  distribuie  to  me  everg 
Sunday.  Nod.  L'avare  distribuait  la  chan- 
delle à  sa  llle  et  à  N.,  <A«  miser  doled  ont 
I  tke  candie  to  kis  daugkter  and  N.  Balz. 
Les  eaux  que  ces  conduits  distribuent 
dans  les  diffélYntes  parties  de  la  ville, 
tke  walers  tkat  tkose  pipes  distribute  in 
tke  différent  parts  of  tke  lown.  L'air  dis- 
tribue la  chaleur  sur  le  monde  et  filt  la 
sécheresse  et  rhumidité,  tke  air  distrib- 
utes  tke  keat  over  tke  world  and  causes 
drgness  and  kumiditg,  Mich.  —  le  blime 
et  la  louange,  to  distribue  blâme  and 
praise.  Au  Japon,  la  fortune  pour  lors 
distribuait  ses  grâces,  at  J^n,  fortune 
was  tken  distrtbnting  ker  favours.  La 
Font  —  des  prix  à  des  écoliers,  to 
distribuie  prises  lo  sckolars.  9  (diviser, 
disposer,  ranger)  lo  distribuie,  to  dispose, 
to  lag  oui.  —  par  chapitres,  to  divtde 
into  ckapters:  —  un  appartement,  rin- 
térieur  d'un  appariement.  to  dispose,  to 
lay  ont  a  suit  of  aparlmcnts.  3  priiit. 
to  distribuie. 

SB  DiSTRiBOER.  9pr.  %  to  bc  distributcd. 
\jc  médiateur  par  qui  se  distribuent  les 
bienfaits  et  les  récompenses,  tke  mediator  , 
tkrouok  wkom  tke  benefUs  and  rewards^ 
are  distributed.   Fléch.    9  Le  reste  des  i 
pèlerins  se  distribuait,  chacun  selon  sa 
vocation  particulière,  dans  les  chapelles, 
tke  rest  of  tke  pilgrims  dispersed,  eack 
according  lo  kis  peculiar  vocation,  te  tke 
ckapels,  Nod.    S  (se  partlteer  entre  soi) 
lo  share  among  tkemselves.  Les  Anglaises 
se  distribuaient  leurs  ombrelles,  Ikc  Eng- 
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DIV 


Ushwomm  gave  êut  tkàr  paruioU  to  each 
9lhêr.  Ménr. 

DISTRIBUTEUR,  dis-tre-bfi-tohr,  sm. 
distrUuter,  dispenser^  beatower  (des  gri- 
res,  of  favours).  Ces  —s  de  répuiations, 
tko4e  dûpentert  of  reputationê.  Mont. 

DISTRIBUTIF,  d^s-tre-ba-Uf,  êdj,  m. 
feui.  DiSTRiBCTiVE,  \  distributivc,  La  jus- 
tice disiribaiiTe,  ditiributiwe  Justice,  S 
erarii.  lo|[.  Seos  —,  dislributipe  sensé. 

DISTRIBUTION,  dl»-ire-bfi-syong,  «/*. 
(Lot.)  i  dislribation  (de  yivres,  of  pro- 
risiOHs).  —  du  iravail,  des  travaux,  diS' 
frWution  of  labour,  of  works.  —  des 
leitres,  post-cfflu  delivery.  —  des  rôles 
d*ane  pièce  de  tbéAtre,  cast  of  (he  charae- 
ters.  U  —  des  troapes  dans  leurs  quar- 
tiers d'hiver,  ihe  dislrUmUon  oftke  troops 
Us  their  winler-quarters.  La  —  du  saug 
dans  les  artères,  ihe  distribution  of  thé 
blood  in  tke  arteries.  S  law.  (pêrticularly) 
distribëtion.  3  (division,  disposition)  dis- 
tributloM,  disision,  arranainû.  4  arch. 
distribution ,  disposing ,  taf/wg  out.  5 
print.  distribuliim, 

DISTRlBUTiVEMENT.  dis-tre-bfi-tiv- 
Bâns .  adv.  iog.  distributhetu. 

DISTRICT,  dis-trilt,  sm.  (Li/.  dlstric- 
tns)  I  anc.  law.  district,  flg.  Cela  n'est 
pas  de  mon  — ,  thaï  is  nul  in  mg  départ- 
fnent,  of  my  province.  S  (division  territo- 
riale) district. 

DIT,  dee,  ppa.  of  dikb.  fem.  — e,  1  said. 
Cela  — .  la  déesse,  kauing  said  that, 
tke  goddess.  Aussitôt  »,  aussitôt  fait, 
no  sooner  said  tkan  donc.  Tiens-tol-le 
ponr  —,  talie  it  for  granled.  Non,  il  ne 
fera  pas  —  que,  no,  U  skatl  not  be  said 
tbat.  Scra-t-ii  —  que?  shall  il  be  said 
Ikal?  C'est  bien  — .  //  is  wett  said. 
Ccst  bientôt  —,  thaï  is  soon  said  ;  it  is 
tery  easy  to  tatk.  Toot  est  —,  voilit  qui 
est  —,  c'est  une  chose  — e.  the  Ihing  is 
seUleé.  À  l'heure  -e,  ai  the  anointed 
hour.  S  (surnommé)  sumamed.  Charles  V 
—  le  Sage.  Chartes  K,  sumatued  the  Wiu. 
Qae  de  choses  —es  l'œuvre  du  génie,  qui 
furent  l'œuvre  da  hasard,  how  manu  Ihiiîgs 
ëttribuled  to  genius^  which  were  the  resutt 
of  chance.  Chat,  S  (Joint  au  articles  on 
anx  ad^.  poss.,  added  to  an  article  or  a 
possessive  adj.)  said-  Ledit  tel.  the  said 
such  a  one.  Ladite  maison,  the  said 
house.  Audit  lieu,  al  the  said  place. 
Blondit  seigneur,  my  said  lord.  Soiidit 
procès-verbal,  his  said  report.  4  obsol. 
said,  mentioned.  Ci -dessus  —,  above- 
menlioned,  aforesaid.  Cï-ûeiMi—fbefore 
mentioned,  aforesaid.  Ci-après  —,  hère- 
afler^  hereiaafter  mentioned» 

DIT,  sm.  {Lat.  dictom)  saying.  Les  —s 
et  faits,  les  —s  et  gestes  des  anciens, 
the  sayiugs  and  doings,  the  words  and 
daeds  of  the  ancients.  prov.  Avoir  son  — 
et  son  dédit,  See  dédit. 

DITHYRAMBE,  de-le-rângb,  sm.  {Lat. 
dilhvrâmUus)  dithyramb. 

DITHYRAMBIQUE,  de-te-râng-bil,  adJ. 
mf.  dithyrambic. 

DITO.  de-to  (//.)  corn,  dilto. 

DITON,  de-tong,  sm.  mus.  ditone. 

DIURÉTIQUE,  dya-ray-tik,  adj.  mf. 
(Gr.)  1  med.  dittrelic.  3  (subslantiu.) 
diuretie. 

DIURNAL,  dffîr-nal,  sm.  cath.  rel. 
Ostmal  (Homan  catholie  prauer-book). 

DIURNE,  dvfirn,  adj.  mf.  (Lat.  diumns) 
I  diwrnal,  daity.  9  boU  aiumal.  3  zool. 
diwmal.  4  sool.  —s,  sm.  pi.  Ihe  diurnals. 

DIYAGATIUN,  de-vag-ah-syong.  «A 
{Lat.)  law.  straying.  flg.  Une  granile 
dissipation  et  —  de  l'esprit,  great  dissipa- 
tion and  mandering  of  mind.  Boss.  (action 
de  s'écarter  de  la  question)  rambling, 
wandering.  Se  jeter  dans  des  —s,  to 
wander  [rom  the  question. 

DIVAGUER,  de-vag-ay,  m.  1  law.  to 
stray,  to  wander.  Laisser  —  nn  furieux, 
ta  tel  a  madman  go  about.     Je  D'étai« 

În'one  hmc  morte  qui  divaguait  c^  et  li, 
vas  nothing  but  a  lifeless  soûl  flitling 
tê  and  fro.  Lamart.    9  (s'écarter  de  la 


question)  lo  wander»  to  rambte.  Pour  — 
durant  les  soirées  de  ces  jours  de  loisir, 
to  gossip  during  those-  hotiday  ennings. 
Lamart. 

DIVAN,  dc-vAns:,  sm.  {Turk.)  I  divan. 
Le  —  impérial,  absol.    Lt  —,  the  divan. 

9  (canané)  divan. 

DIVE,  div.  adj.  f.  {Lot.  diva)  obsol.  1 
divine.  La  —  bouteille,  the  divine  boitte. 
Rab.  9  —s,  sf.  pi.  Eastem  mytb.  dive. 

DIVERGENCE,   de-vayr-zhângs.  sf.  \ 

Seom.  optic  divergence,  divergency.    9 
g.  divergékce,  diference  (d'idées,  d'opi- 
nions, ofideas,  of  opinions). 

DIVERGENT,  de-vayr-zhing,ad>'.  m. 
fem.  — B,  geom.  optic.  divergent,    flg. 
différent. 
DIVERGER,  de-vayr-sbay,    tn.  koos 

DITER6E01IS,     IL    DIVERCBA,   géom.     OptiC. 

to  diverge  (from).  Aller  en  divergeant, 
to  diverge.  Les  rayons  dirergeaient  dans 
les  ombres  de  la  forèi  en  longues  gerbes 
lumineuses,  the  rays  diverged  in  Ihe  shade 
of  the  forest  like  long  luminous  sheaves, 
B.  de  S'-P. 

DIVERS,  de-vayr,  adj.  m.  fem.  — b, 
{Lat.  diversus)  i  différent,  diverse,  di- 
vers, varied,  various.  Ils  sont  de  — 
sentiments,  d'opinions  —es,  Ihey  are  of 
digèrent  sentiments,  of  différent  opinions. 
Les  —  sens  d'un  mol,  the  différent 
meanings  of  a  word.  Qui  est  de  —es 
couleurs,  which  is  of  divers  colours.  De 
tant  d'objets  —  le  bizarre  assemblage, 
the  whimsical  assemblage  of  so  many  va- 
rions objects.  Des  gens  de  —es  humeurs 
et  conditions,  persans  of  diverse  tempers 
Md  characters.  Desc.    Un  monde  toujours 

—  toujours  nouveau,  a  world  always 
changing,  atways  new,  La  Font.  Combien 
l'hommo  est  inconstant,  —  !  how  incon- 
stant, how  varions  man  is!  Ia  Fout.  9 
—,  pi.  (plusieurs)  divers,  sundry,  va- 
rions, several.  —es  personnes,  several 
persans^  A  —es  fois,  at  varions,  al  diffé- 
rent times.  En  —temps,  at  sundry  limes. 
En  —  lieux,  in  eundry  places. 

DIVERSEMENT,  de-vayrs-mâng,  adv. 
diverselu,  variously,  differenlly. 

DIVERSIFIÉ,  ppa.  o^  diversifier,  fem. 
— B,  diversified.  La  côte  la  plus  riante 
et  la  mieux  — e,  the  mcst  smiting  and 
diversified  coast.  La  Font.  Le  caprice  des 
hommes  s'est  si  bien  —  que,  man*s  ca- 
price has  taken  so  many  forwts  that.  Pasc. 
Cette  monotonie  était  — e  les  jours  que, 
that  monolony  was  broken  in  v^on  on  the 
days  when.  Ralz- 

DIVERSIFIER,    de-vayr-se-fyay ,     va. 

NOUS    DIVBRSirilONS ,     VOUS    DIVERSirilEX, 

10  diversify,  lo  vary.  —  les  mets,  to 
vary  the  dishes.  Pour  —  ses  éludes  on 
l'envoya  en  A.,  lo  vary  his  studies  he 
was  sent  to  Eugland.  8^'-B. 

SB  DivEBSiriBR,  vpv.  to  bc  diversificd, 
varied. 

DIVERSION,  do-vayr-syong,  sf.  {Lat.) 
diversion.  Il  est  entré  dans  lo  pays  en- 
nemi ponr  faire  —,  he  enlered  the  terri- 
tory  of  the  enemy  in  order  to  créole  a 
diversion,    flg.  Cette  facile  conquête  fli 

—  il  ses  inquiétudes,  thaï  easy  eononesl 
diverled  hie  uneasiness.  Auk.  Th.  Nous 
tacherons  de  faire  —  à  l'ennui  de  votre  se- 
jonr  ici,  we  will  endearour  to  render  your 
slay  hère  as  liltle  wcarisoote  as  possible. 
Balz. 

DIVERSITÉ,  de-vaTr-sc-tay.  sf.  {Lat.) 
divorsilu,  dissimililude,  variety  (de  reli- 
gions, de  fortunes,  of  religions,  of  for- 
lunes;  d'objets,  d'occupaiions,  d'opinions, 
of  objects,  of  occupalions,  of  opinions). 
Quelque  —  qni  se  trouve  dans  le.^  com- 
plexions  on  dans  les  mœurs,  whatever 
diversily  may  exist  in  humour  or  in  man- 
ners.  La  Bruy.     Ce  n'est  |ias  sur  l'habit 

2oe  la  —  me  pteit ,  c'est  dans  l'esprit,  il 
r  noi  on  Ihe  ontside  that  I  like  lo  see 
diversily,  il  is  in  Ihe  mind.  La  Font. 
Les  —s  de  style,  Ihe  tarieties  of  style. 
S»«-B. 
DIVERTI,  de-vayr-lce,  ppa.  of  ni- 
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fERTiR,  ttm.—%,  diverled,  amused.  Si 
l'homme  était  heureux,  il  le  serait  d'au- 
tant plus  qu'il  serait  moins  —,  if  man 
were  happy,  he  would  be  the  more  so  the 
less  diversion  he  had.  Mol.  Somme  — e» 
embessled  money. 

DIVERTIR,  de-vayr-leer .  va.  {Lot. 
diveriere)  1  obsol.  (détourner)  lo  diverl„ 
to  turn  aside,  to  draw  away  (from).  — 
qaeltjn'un  de  ses  occupations,  d  un  projet, 
lo  divert  a  person  from  his  occupations, 
from  a  project.  Cherchjnt  à  —  cette  tris- 
tesse, seeking  to  divert  Ihis  sadncss.  Mol. 
Vous  avez  déjà  vu  que  je  divertissais  mon 
chagrin  par  mon  étude,  you  hâve  already 
seen  that  study  served  as  a  diversion  from 
my  grief.  Retz.  9  (soustraire)  to  pnr- 
toin,  lo  eptbeaie  (des  fonds,  des  deniers, . 
une  somme.  mon«y).  3  (amuser,  récréer) 
lo  divert,  to  atnuoe,  to  entertain.  F.,  qui 
savait  donner  de  reojouement  h  la  con- 
versation, divertit  fort  la  compagnie,  F., 
who  knew  how  to  throw  cheerfutness  over 
the  conversation,  amuscd  the  company  very 
much.  Le  sage.  Elle  vent  qu'on  la  di- 
vertisse, she  wants  to  be  amused. 

SB  DIVERTIR,  vpr.  lo  divcrl  one's  self, 
lo  amuse  oufs  self.    Se  —  aux  dépens  de 
quelqu'un,  to  dioert  one's  self  al  the  ex-  • 
pense  qf  a  person. 

DIVERTISSANT,  de-vayr-te-sâng,  ppr. 
of  DIVERTIR,  adj.  m.  fem.  — E,  diverimg, 
amusinff,  entertaining. 

DIVERTISSEMENT,  de-vajr-tis-mâng. 
Ml.  1  embeislement,  purloming,  mis- 
applying  (de  deniers,  do  fonds,  of  money, 
of  funds).  9  (récréation)  diversion,  amuse- 
ment,  entertainment.  Je  me  prépare  dés- 
ormais h  me  donner  dn  —,  henceforth,  1 
infend  lo  lead  a  merry  life.  Mol.  3 
(danses  mêlées  de  chants)  enlerlainment, 
divertisement.    4  mus.  diverlisement. 

DIVIDENDE,  de-ve-dângd,  sm.  (Lat. 
dividcodns)  I  arith.  dividend.  9  corn, 
fln.  dividend.  Toucher,  recevoir  son  — » 
lo  receive  one's  dividend.  3  corn,  (part 
afférente)  dividend. 

DIVIN,  de-vang ,  adj.  m.  fem.  — b, 
(Lat.  dlvinus)  i  divine,  hedvenly.  La 
puissance  — e,  la  bonté,  la  miséricorde 
— e,  divine  power,  goodness,  mercy.  Les 
personnes  —es,  tlû  iloly  Trinity.  Le 
Verbe  —,  Ihe  son  of  God,  the  Word,  9 
(ce  qui  est  relatif  ù  Dieu,  i  un  dieu)  di- 
vine. Le  culte  —,  divine  worship.  Le 
droit  —,  divine  right.-  3  (divinisé)  divine. 
Le  —  Jules,  Ihe  divine  JiUius.  4  flg. 
(au-dessus  de  la  nature)  divine,  suHime. 
5  flg.  (excellent,  parfait)  divine,  godlike, 
most  excellent.  Notre  —  Platon,  our  di- 
vine Plalo. 

DIVINATION,  de-ve-iub-syong,  sf. 
(Lat.)  I  divination.  2  (moyeu  employé 
pour  deviner)  divination. 

DIVINATOIRE,  deve-nab-twAr,  adj. 
mf.  divinalory,  divining.  Art  —,  divi- 
tiation,  divining  art.  Bagneltc  —,  divln- 
ing-rod, 

DIVINEMENT,  de-veen-mdng,  air.  l 
divinely.  2  flg.  (excellemment)  divinely, 
supremely,  excellenJy. 

DIVINISER,  de-ve-ne-zay,  va.  I  to 
deify.  flg.  L'idole  de  la  veille,  dépouillée 
du  prestige  qni  l'avait  divinisée,  Ihe  idol 
of  Ihe  day  before,  stripped  of  the  charm 
that  had  mode  il  a  dirtnily.  Nod.  9  flg. 
(exalter,  préconiser)  to  exiol  to  the  skies. 

DIVINITE,  de-ve-ne-tay,  sf.  {Lot. 
divinitas)  I  divinily.  La  —  du  Verbe,  the 
divinily  oflhe  Son  of  God.  9  (Dieu)  Di- 
vinily, Deily,  worshtp.  Quelle  idée  avons- 
nous  de  la  —  ?  whal  idea  hâve  we  of  the^ 
Divinily  ?  Mann.  3  (un  dieu,  one  déesse) 
divinily,  deily,  god,  goddess.  Chaque 
vertu  devient  une  —,  every  virtue  becomes 
a  divinily.  Boil.  4  flg.  (hyper b.)  goddess, 
angel.    C'est  une  —,sheis  an  angel. 

DIVISÉ,  ppa.  of  DIVISR&,  fem.  — b,  ad- 
jecliv.  1  divided.  Entre  tous  —,  cet  or  peut 
être  utile,  if  this  gold  be  divided  among  ail, 
it  may  be  useful.  Flor.  Un  second  étage 
—  en  deux  grandes  pièces,  a  second  floor^ 


It.  Si  vont  dciicDKi  da»  le  liM».  votre 
liberit  acn  —t  m  milita  it)  nIm*  de 
Il  itm.  if  gm  mil  miik  I' 


lime  itill  ie  lelMlf  *biorM  vilk  m 
être:  Bou.  t  bot.  OtUii-  »  di 
tidfd.   Etre  -  >  4'on|*ioiu,  de 

Aire  —1  d'ialtrtu,  It  fo  itrUtd  in  iultr- 
ttl.  Nos  sociiléi  —et  nir  tinl  de  pri- 
iugts,  «r  iQàeliei  diiiiti  tf  »  nunt 
frrjiidica.  B.  de  S>-r.  TaDU  taiiloiin 
—s  les  mtrtmiu,  tlvsj/i  tVK  iirim* 
amont  Ike  wleltei.  L)  Font. 

DIVJSF.R.  de-ie-u|.  m.  iLal.  dlildere) 
I  It  tiritr,  lo  lepartle,  m  iirtr^lo  pari. 
Blenldl  diilunl  l'oixle  tl  brl«anl  iei  n>- 
K«Di,  fn  HTiflii  f^  Ktltri  ni 
inaMv  tki  reedê.  V.  Hnf .  «  ullb.  rs 
din'ile.    t  Ig.  (iNItrc  (B  dlscord«l  Iç  di- 


M  qo'Aiiat  _.  .._  .  _, 

lurëlf  têtÊmri  làt  rebu  ff  tottnmf»! 
Mk^a  Ariat  iirUtà  lie  Cktrtk.  CM. 
Oimi  de  tfm  ta  plai  w  qui  nom  dhlM 
de  «M  frères,  M  *U  nregorit  uti  lo 
remnt  Ikt  barrier  tttxee*  t*  aai  nr 
trtikm.  Bo». 

«  Divum,  »pr.  t  II  te  titiâei,  la  ie 
tifaraut,  It  iiriie,  la  ftrl.  Lt  le  lleave 
■e  dltlu  CD  deu  bnnties,  iktre  (te  rlnr 
M  dnUed  Matmo  trtntlia.  Li  France 
M  dlflM  en  m  ctfUli  lanlHe  de  dépar- 
UMMU,  Frmn  it  iïMti  nta  ■  arliia 
mmtrr  af  primait.  IH  *e  dilfUèreiit 
|)r  irouim,  Ikti  treke  af  ialtirvift. 


mVl'LGUEn,  de-ilil-p!.  fd.  (Lai.  O- 
telfiri]  U  diiulsc.  rg  fâiluk,  le  Htlu 
airtad  (m  MCM,  a  teerti), 
DIS.  dee*.  adJ.niiM.mf.    I  lia.    - 

_  ,         laautn. 

trt  wtn  ieaafat.    Ils 

Iktrt  wert  le»  ekHina. 

{kyrerli.)    Plni  de  —  foli.    —  fols  poor 


î   '''','i 


Le  roi  Cbulei  - 


x)Ualk. 


Pige  —,  laUkm 
kitf  Ckarlet  Ikt  Tal 

Le'—  iitil.  lie 


'«Ik. 


-.  Ike 


ef  Afnl.    s  I 

auler  lea.       .         .  _      . 

a<ig.   ltm.aea.aleardt)lta.   Un-de 

emn.  tien tfittru.  (aa plqoet, •( pifiKf > 

QaMone  de  —,  a  ftarleta  tf  leat.    S  m. 

Le  conte»  dei  —,  Ikt  CeiauU  tf  Tôt. 

DIXIEHe.  de-imm.  adJ.  uf-  UMk. 
L*  —  foi),  lit  uii  lim.  Il  tuit  le  —, 
kl  vaa  lit  Italt.  La  —  partie ,  lie 
lialkatrt.  lanMtnlia.)Le—,lkeUntk. 
La  tanll  — i,  Ike  eigU  Italit. 

DIXlfiHBNENT,  de-ijiiBk-mliig ,  td¥. 


Va  —  àt  tinti.  Itn  faekt  tf 

(duKlel)  nttn  tf  lea  tttdi. 

lIZAlNF    -■ • 


i«  <A^ 


te  divinli  de . 

crami  frtti  la  lie  riaki  tti  lefi.  Saint. 
1  fli.  ItéitUe.Uieilndeé. 

DIVISEUR,  de-re-tabr,  tm.  i  ariih 
iltiiar.    %Mrrlit.)iitiii<if. 

DIVISIBlllf Ë,  de-ve-ie4«-le-taï,  >/. 
did.  iiritihililt. 

DIVISIBLE,   de-Te-iIbl.  ad/,  af,  ili- 


It  pal  id  tnbllr 
uo  — >  uiiniHaii».  toinaietitaal  iodi 
lute  à  telle  dite,  Ida  mil  ktre  artleai  lo 
etItUiti  ilninel  itrititat,  te; Aiajar  ei- 
tait  tl  tmkt  itie.  Chai.  S  (dira  In 
-  aMemblMs)  diritia».  1  law.  BéMIie  de 
—,pla*efliiiilldlitUIUf.  law.  Sans  ~ 
■I  diMDHloD.  wUAsM  ditiaian  ar  dlteu- 
ilt».  i  arlib.  titltltn.  Fairu  une  -, 
la  it  t  ditiiit»  nm.    S  11g.  (desuUouj 

MeaffiK  triiiùf.  B  (tbaemie  des  narilë) 
d'an  toul)  difMm,  farl.  ~  militaire, 
aMiforii  ilritie».  1  war.  diritit*.  Gt- 
■enl  de  — .  ameni  etmmtndiat  t  di- 
tiiin.    t  mil.  (la  rfaalon  de  deut  «iDi- 

Sialea  oa  pcloioM]  ditititn.     t  mat, 
ritlea  ,   tgaadrw.    10  adrnla.  dirliitt, 
deptrimeu.   Cuti  At  -,hetd-tlfrk.    il 


DIVORGIi.  de-n>rs,  tm.  {Lai.  dlTorliem) 
4  dinrct.  1  di.  (dliMBsloo  )  aarltta. 
La  —  tlemet  delà  terre  el  des  cleni.  lit 


lODItenilM  JDDl  de  idi  — i,  ftrii  jtnw  Isa; 
awifi  irtte/llltd  tp  aar  quttreli.  Ilani. 
S  tf.  (céparalloa  lolomaire)  rcinieiafwa. 
Faire  —  anet  le  Buadr,  lo  rtnaoee  ittlelt. 
DIVORCE,  rft.ef  aiioti.a..  (™.— a, 

DIVORCER.  de-iar-u;,  ta.  roui 
M>oato>'>,  11'  MTaaci<  <  It  dirorci.  — 
d'aTcr.  «JB  mari,  lt  ditttte  fret»  tne'i 
lutoad.  1  fli-  [se  meiiie  en  opfioEitloD) 
Itditarce  ifttm).  —  aiec  le  ÏOB  uus, 
M  latr  leare  af  tne't  leitti. 


\R .  de-ufB ,  if. 
en.  Uae  —  de  peruaae).  ktif*  ictr* 
/enta:  Daat  nne  —  de  ioiri,  At  M 
-  -     Compter  par        ' 


de  mille,  len  ikeami. 
DIZAINIER,  de^T-DjaT,  tm.  WUaf- 
DIZEAU,    de-io.  tm,    itMJi   {tf  In 

DO,  do,  ••.  ains.  C. 

DOCILE,  di>-«eel,  tV.  mf.  (Ut.  docUia] 
dieile.  Ifatlttlt,  amnaiMie.  Heareaa 
l'enfant  qoe  le  Selinear  rend  —  k  u  lola, 
kippi  lu  eiili  Kkem  lie  Ltrd  mdeti 
teeiu  la  kit  lelee.  Hic,  <>r  txleaiiea) 
Ha  nacelle  eM  —  m  aonOe  dn  detUa,  «p 
decUi  kari  li  impellid  (a  lie  krealk  af 
Fali    Bering, 

DOCILENENT,  do-seel-mlDg.  adr.  ieUi 
ietliila. 

UOCILITË,   do-M-le-tij.  ef.  deeilUf, 


Connaiueinentde— .'«JMDirrsaf,    Faire 

DOCTE,  dokt,  tti-  mf.  [Ltl.  docini)  l 
letnui.  Mon  —  iml,  aiit  Itanud  fmnd. 
Arialole  et  M  —  cabale.  Ariilatle  ni  jUi 
Iraned  lel.  Uol,    S  {tubtlattit.)  tearned 

DÔGTEMEM,  dakt-uliig,  idt.  Jeantcif- 
'p- 

DOCTEUR,  dok-tabr,  tm.  fUi.  iauar) 
1  dttltr.  Etre  re(u  —,  lo  laie  a  dtcliir'i 
décret.  Un  —  en  droit,  doclor  t(  tant. 
■^  ahaol.  fniMecInl  dotler.  phntiiian.  t 
Ipersonne  docte,  habile)  dador.    C'ed  on 

rad  —  aai  écheci.  àe  lt  a  frtti  dteltr 
cktu.    4  [in  t  kaé  tari)  Faire  le  —, 
prendre  on  '  "  '  i.  .  . .      ..... 


DOCTORAL,  dok-to-ral,  adj.  m.  îtm. 
I  — E,  dtcteral.    Bonnet —.  ttflaril  etp. 

\       DOCTORALEUENT,    dok-to-raNBlnt , 

adt.  éeetonlla. 
I      DOCTORAT,  doi-lo-rali.  tm.  ietlorale. 

DOCTOHERIE,  dot-torree,  tf.  dlinlt- 
liea/trlkedearuafa  derUrr  of  diimUf. 

DOCTORE^E,  did-to-ieu,  tf.  fronk. 

DOCTitlKAIRS,'  doV-ue-nan,  tm.  t 
deetrinarf.  lan-kraUer.  1  (de  ceTtahu 
bommei  poUilquei)  dtarinaire.     S  (td- 

DOCTRINAL.  dok-lre-nal,  adJ.  m.  ttn. 

d'ocTRINE,  dok^ncB.tA  (U/.  doc- 
trine )  <  (  U(0lr  I  letrniHt ,  tTaiïUea. 
lett.  t  (oplntoa)  deetrine,  Li  —  it 
P\ma,  Ike  dtHriae  of  Plato.  L>  —  de 
l'ËTaaglk.  Ike  doeirite  af  Iki  Gotfel. 
—  diretieoM.  CkriiUtn  iMriae.  Lci 
(irCIrei,  lei  ptrei  de  la  —  cbrèlleaae.  Ike 
prietu,  lie  ftlkirt  af  (te  CtrfMiaa  dtc- 
irint.  Frèret  de  la  —  cbrtUeine,  inrtrva 
oflii  Ckritlim  doctrine. 

DOCUMENT,  do-kfl-mJnf,  ni.  (Ul. 
docaaienlDm)  ifaciiauii',  paper,  lUle-dttd 

DonËC.\£DRE.  do^aj-kab-ajdr-,  tm. 
(Cr.|  geoni.  dadecaktdroa. 

tWDBCAGONR,  da-daj-kag-op,  tm. 
(Cr.)  geom.  dtaetagaa. 

DOOËCANURIS.  do-dir-Ung-dree,  tf. 
(Cr.)  bot.  dodectndna. 

DODEUNEB.  dod-le-oa?.  t:    la  Itll 


Cet  tcolier  tic  fill  qne  se  —,  Ikal  icktiar 
itfi  nelkiai  tnl  toidlt  kimtelf. 
DODO,  dïHio,  «M.  fBi/>»p.»ii-^'  Faire 

—,  m  tt  lo  UUatt.    Aller  k —,  la  fo  la 
DODU.  di>-dd.  ad),  m.  lem.  — E,  f/ia^. 


menijj  dàelar.  Le»  — •  de  l'É(liie,  Ike 
doeltri  of  Ike  Ckarek.  Lea  ~i  de  la  loi. 
lie  doaort  tf  Ike  Un.  Croawell  fabilt 
le  —  el  le  prophète  innl  bien  qtie  le 

solditel  le  cipltiine,  C.  flafed  l' 

tf  ioclor  aad  prtfkël  tt  wtll  lt 
itidier  aad  upttiit.  P.'L,  Cou  ,  . 
paropiapJp)  Il  n'«  a  il  petit  Nodier  qtii  ne 
a'^lgo  en  —,  ike  noit  Ipio.fat  teielar 
Hflti  Hmttlf  a  dacfer. 
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^àu«e' 
itmMkt. 
i-it-tKtng. 
oadM«, 


{ditparatiatia)  dogmtliur. 

DOGMATISHE.  dog-nut-lsm',  tm.  dtf 
maiim. 

UOGHATISTB.  daf-miiHit,  tm.    dof 


u-naaioai  Dca  —s  pollllqnes.  Ilttèralro, 
petilical,  lUtrart  lenelt.    9  abiol,  tiaf. 

UOGRE,  dugr'.ta.  (Dil.)ninl.  dopter. 

DOGUE,  dog,  m,  {Eag.)  kette.dea, 
fard-iop.  Ig.  Être  d'obe  baaKor  de  —, 
la  te  ai  tarin  at  a  tetr. 

DOGUIN,  dog-ing.  m.  tetn,  -t,  pour 
kam-det,  tard-dti. 

DOIGT,  dwl,  tm.  (Lai.  digilni)  ( 
flagtr.  La  — >  dn  pied,  tki  loti.  Le 
groi  —,  Ike  IkaM  ;  lie  pretl  lot.  Lt  — 
ansnlaire,  (li  rtsf  fltper.  Le  p("' 
lie  mile  finper.  '  —  — '--  -■"  - 
/Inper-Kallt.     F 

la'plap  JkM  7,  ..  ,    , 

an  —  neaillè,  fo  dttwi  lait,  t  (»p  taa- 
Itn)  poctlo.  L'iarore  lui  —s  de  rose. 
rttf-flaptTei  aura.     La  nnla ,  Isa  —a 


DOM 


DO  M 


DOM 


éa  sioge,  tke  elaw,  the  chw^  oftke  êpe. 
^s  de  caoard,  de  bécasse,  tke  ctaws  ofa 
duek,  of  a  tpoodeock.  Les— s  d'un  gant, 
ihe  fin  fers  $f  a  glove.  Cette  montre  va 
an  •-  et  à  roeil,  that  watck  runt  upûn 
wheels.  Ne  Taire  œuvre  de  ses  dix  —s.  not 
to  do  an  eêrthly  iking.    fann  11  y  met  les 

Îoatre  —s  et  le  pouce,  he  lays  a  greeiy 
oui  upou  H;  y^  he  does  not  mince  tke 
wuUUr.  flg.  À  lècbe-— s,  very  email 
quaniUff,     Montrer  quelqu'un  au  —,  to 

Joint  at  a  person.  fig.  Donner  sur  les  —s 
quelqu'un ,  to  qive  a  person  a  rap  over 
tke  knnekles,  um.  Avoir  des  yeux  an 
bout  des  —s,  to  do  what  one  wilt  witk 
one*t  fingers.  Avoir  de  l'esprit  Jusqu'au 
bout  des  —s,  to  be  extremelg  wiltg.  ron- 
cher  du  bout  du  —,  to  ke  very  near  a 
iking.  fam.  Mettre  le  —  *8ur  quelque 
chose,  to  kit  il,  to  hit  the  right  nail  on 
the  head.  flg.  faïu.  Mon  petit  —  me  l'a 
dit,  a  liltte  bird  told  il  me.  un.  Le  —  de 
Dieu,  tke  finger  of  God.  0g.  S'en  mordre 
les  —s,  to  repent  it.  Ils  sont  comme 
les  deux  —s  de  la  main,  ce  sont  les 
deux  —s  de  la  main»  fhiy  are  hand  and 
glove  togetker,  II  ne  faut  pas  mettre  le 
—  entre  le  bois  et  l'écorce;  entre  l'arbre 
et  l'écorce,  il  ne  faut  pas  mettre  le  —, 
one  mntt  not  intermeddle  hetween  man 
and  wife.  Savoir  une  chose  sur  le  bout 
du  —,  See  BOUT.  3  flg.  (une  petite  quan- 
tité)/!ii^fr'«  breadlk.  Il  s'en  faut  seule- 
ment deux  —s  qu'il  y  ait  une  aune,  tkere 
are  only  Iwo  finger»*- breadtk  wanling  of 
an  ell.  Boire  un  —  de  vin,  to  drink  a 
drap  of  wine.  {kyperk.)  Cette  femme  se 
met  on  —,  deux  —s  de  rouge  sur  le  vi- 
sase,  tkat  woman  rouges  horridly.  flg. 
Faire  un  —  de  cour  ^  une  fercme.  to  skow 
some  attention  to  a  woman.  See  cour,  à 
deux  —s,  0»  tke  very  brink  of,  wUkin  an 
kair's  breadlk  of.  Être  lu  deux  —s  de  sa 
ruine,  de  sa  perte,  to  be  on  the  very 
brink  of  min.    k  aslr.  digU. 

DOIGTÉ,  ppa.  of  doigter,  font.  — e, 
adjectiv.  Valse  bien  — e,  a  waltz  witk 
the  fingering  wetl  indicated. 

DOIGTÉ,  DOIGTER,  sm.  mus.  fingering. 

DOIGTER,  dwâ-tay,  tn.  \  to  finger. 
S  [transitively)  to  mark  tke  fingering  ou  a 
pièce  of  mnsic.  3  to  finger  {a  musical  in- 
strument). 

DOIGTIER,  dwâ-lyay,  sm.  finger-stait, 
/kumb'Stall. 

DOIT,  dwA,  com.  See  devoir. 

OOL,  dol,  sm.  ILat.  dolus)  deccit. 

DOLAGE,  do-lazh,  sm.  \ech.  planing, 
adziug. 

DOLCR,  dol-^ay,  adv.  (II.)  mus.  dolce. 

DOLÉANCE .  do-Iay-ângs.  sf.  {Lat.  do- 
lere)  1  eomplaint,  wailiug,  grievance.  Il 
•déclare  d'un  ton  de  — ,  A^  déclares  in  a 
Jone  of  eomplaint.  S<«-B.  H.  ronouvela 
fcs  —s,  U.  renewed  kis  complaints.  Aug. 
Th.  Un  voleur  interrompit  sa  —,  a  thief 
ittterrupted  kis  eomplaint.  La  Font.  2 
âne.  grieranee. 

DOLEMNENT,  do-Iah-mâng.  adv.  dole- 
fHlhj,  môurnfnlly. 

DOLENT.  do-IAng,  adj.  m.  fem.  — b, 
(Lat.  dolens)  doleful,  moumfUl.  Il  est 
ton  jours  —,  ke  is  always  complaining. 
J(syLbsUmtiv.)  Faire  le  —,  to  be  dote  fui. 

DOLER,  do-lay,  va.  tech.  to  plane,  to 
-ûdze. 

DOLINAN,  do-le-mâng,  sm.  doliman. 

DOLLAR,  do-lar.  sm.  dollar. 

DOLMAN,  dol-mâng,  sm.  hussafs  pe- 
lisse, pelisse. 

DOLMEN,  dol-mayn.  sm.  (Celt.)  dol- 
men, cromlcek. 

DOLOIKE,  do-lwâr,  sf.  adse,  broad-axe. 

DOLOMIE,  do-lo-mee,  DOLOMITE,  do- 
lo-mit,  sf.  min.  dolomite. 

liOM,  dong.  {Lot.  dominns)  dom,  don, 

DOMAINE,  do-mayn,  sm.  [Lat.  domi- 
nium)  I  possession,  propcrty.  3  (bien) 
domain,  demesne.property,estaie.  Le  — 
public,  le  —  Ile  ITÈtat,  tke  propcrty  oftke 
State.  Être  dans  le  —  public,  tomber 
•dans  le  —  public,  to  hecome  public  pro- 


pertu.  Le  —  de  la  couronne,  tke  erown- 
fanas.  Le  —  privé,  prirate  propcrty  of 
tke  sotercign.  3  (radministralioii)  ad- 
ministration oftke  domain,  k  flg.  domain  ^ 
province.  Ce  sujet  est  du  —  de  l'imagi- 
nation, tkat  subject  lies  witkin  tke  domain 
of  tke  imagination.  Cela  n'est  point  de 
mon  —,  thM  is  not  witkin  my  province. 

DOMANIAL,  do-mah-nyal.  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  DOUANiADX,  of  S  domotn. 

DOME,  dôm.  sm.  [Gr.)  dôme,  canopy» 
{by  anatogy)  Un  ciel  de  lit  fait  en  —,  a 
cauopy.  —  de  verdure,  de  feuillage, 
lea/y  canopy. 

DOMERiE,  dom-rec,  sf.  anc  domerie 
[abbey  and  kosoital). 

DOMESTICATION,  do-raays-le-kah- 
syong,  sf.  neol.  domestication.  L'art  de 
la  —  n'ira  pas  loin  s'il,  the  art  of  do- 
mestication will  not  extend  far  if.  Mich. 

DOMESTICITÉ,  do-majs-le-se-lay.  sf. 
i  {élal\  dotnesticity ,  bcmg  in  service, 
mental  condition.  9  (des  animaux,  of 
animais)  domestication.  3  [collectir.)  do- 
mestics,  domestic  establishment. 

DOMESTIQUE,  do-mays-tlk,  adj.  mf. 
(Lat.  dome.^(icos)  i  domestic,  kousehold, 
family.  3  (des  animaux,  of  animais)  do- 
mestic, domesticated,  lame.  S  État  — , 
menial  condition.  Emploi  —,  tuenial  em- 
ployment.  k  (du  pays,  par  opposition  à 
étranger)  internaly  homCy  domestic,  intes- 
tine. •  Troubles  —s,  internai  disturb- 
ances.  Guerres  —s,  intestine  wars.  5 
*.  mf.  (serviteur)  domestic^  serrant,  man- 
servant,  maid-servant.  6  sm.  {collectiv.) 
(tous  les  serviteurs  d'une  maison)  domes- 
ties,  kousehold.    Son  —  était  composé  de 

Îlusieurs  valets  cl  de  trois  femmes,  ker 
ousehold  was  composed  of  severat  men- 
servants  and  tkree  wornen- servants.  Le 
S;)ge.  7  sm.  (l'intérieur  de  b  maison, 
du  ménage)  kousehold^  family.  Renfer- 
mée dans  son  —,  elle  semble  ignorer  ce 
bruit,  shut  out  from  the  world,  she  seems 
to  be  ignorant  of  the  rumour,  S»«-B. 

DOHESTIQUEMENT,  do-mays-tik-ming. 
adv.  i  as  a  servant.  S  (familièrement) 
domestically. 

DOMICILE,  do-me-seel,  sm.  {Lat.  do- 
micllium)  dwelling,  résidence^  Mme,  do- 
micile. Être  sans  —,  to  be  without  a 
home.  Violation  du  —,  illégal  entrance 
into  a  man's  kouse.  —  de  fait,  actuat  ré- 
sidence. —  politique,  politicat  place  of 
résidence,  flg.  Cette  vertu  choisit  son  — 
au  cœur  de  l'homme,  tkat  virtue  look  up 
Us  résidence  in  tke  keart  ofman.  Flor. 

A  DOHiciLS ,  adv.  loc.  at,  to  one' s  kouse. 
Bains  i  —,  batks  sent  to  private  houses. 
Secours  à  —,  out-door  relief. 

DOMICILIAIRB,  do-me-se-lyayr,  adj. 
mf.  domicitiary.  Visite  —,  searek  in  a 
kouse. 

DOMICILIÉ,  ppa.  of  domicilier,  fem. 
— E,  domiciled,  domicitiated ,  residing, 
résident,  settled.  Un  tel,  —  à  Paris,  suck 
a  one,  residing  in  Paris,  (by  extension) 
Les  singes  habitants  —s  de  ces  forêts,  tke 
ap$s  denizens  oftkose  forests.  B.  de  S^-P. 

SB  DOMICILIER,  do-rae-se-lyay,  vpr. 
law.  to  settle,  to  be  settled,  to  be  domi- 
cited,  domicitiated» 

DOMINANT,  do-menâng,;>pr.o^ domi- 
ner, adj.  m.  fem.  — e,  dominant,  prédo- 
minant, prevailing,  ruling,  reigning.  Pas- 
sion — e,  ruling  passion. 

DOMINANTE,  do-me-nângt,  sf,  mus. 
dominant.    Sous — e,  sub-dominaigf. 

DOMINATEUR,  do-me-nat-ubr,  sm.  fem. 
DOMINATRICE,  [Lat.  domluator)  I  donù- 
nator,  ruler.  2  (adjectiv.)  ruling,  domi- 
nât ing,  dominative,  domineeriug,  over- 
bearing.  Force  dominatrice,  domineering 
power. 

DOMINATION,  do-mc-nah-syong,  sf. 
(Lat.)  i  domination,  power,  dominion,  rule, 
swau.    3  —s,  pt.  scrip.  Dominations. 

DOMINÉ,  ppa.  of  dominer,  fem.  — e, 
adjectiv.  I  dominated.  Les  piscivores 
sont  —s  par  un  estomac  exigeant,  pis- 
ci  rorous   animais    are    slaves    to    their 
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ravenous  appetUe.  Mich.  S  flg.  commanded. 
Le  Rhin,  —  par  des  tonrs  en  ruines, 
tke  hkine,  commanded  by  ruined  towers. 
V.  Huff. 

DOMINER,  do-me-nay,  m,  (Lat.  do- 
miuari)  1  to  kave  dominion,  to  rnie,  to 
sway.  S  (exercer  de  l'empire)  to  lord 
it  (over),  to  domineer  (over) ,  to  take  the 
tead,  to  bear  tke  sway,  to  prevait,  to  be 
vrevalent.  C'est  sa  femme  qui  domine  cbex 
lui,  it  is  kis  wife  wko  mies  the  roast. 
Il  aime  Ji  — ,  ke  likes  to  bear  the  sway  ; 
he  likes  to  be  first  man.  flg.  L'orgueil 
dominait  chez  cette  barbare,  pride  was 
ker  ruling  passion.  Chat.  3  flg.  (être  le 
plus  apparent)  to  be  prédominant,  k  flg. 
(être  clevé  auHlessus)  to  rise  [above),  to 
tower  (above). 

DOMINER,  va.  1  to  kold  dominion  over, 
to  rule  over,  to  contrat,  to  sway.  Sa 
femme  le  domine,  ke  is  under  tke  con- 
trol  of  kis  wife;  ke  is  under  petlieoët 
government.  flg.  Il  faut  savoir  —  les  évé- 
nements, one  must  leam  to  set  one's  \elf 
above  events.  S  flg.  to  dominate.  Des  cris 
perçants  de  femme  dominaient  ce  tumulte, 
piereing  cries  of  woman  rose  up  above  tkis 
tumult.  3  flg.  to  command,  to  overtook. 
La  citadelle  domine  la  ville,  the  citadet 
commanda  the  town. 

DOMINGUE  (SAiirr),  do-mang-guh,  sm. 
geog.  S^  Dominao. 

DO.MIMGAIN,  do-me-ne-kaiigf  sm.  fem. 
— E,  preacking  friar,  wkite  friar,  Domi- 
nican,  Dominican  nun, 

DOMINICAL,  do-me-ne-kal,  adj.  m, 
fem.  — E,  I  dominical.  L'Oraison  — e, 
tke  Lord's  prayer.  Lettre  — e,  domini- 
cal letter.    8  — b,  sf.  Snnday-sermons. 

DOMINO,  do -me -no,  sm.  t  (camail) 
domino.  S  (costume  de  bal)  domino.  3 
iby  extension)  (personne)  a  domino,  k 
(jeu,  chacune  des  pièces)  domino.  Jouer . 
au  —,  aux  —s,  to  play  at  dominos.  Ap- 
portez-nous un  —,  brin  g  us  a  domino,  a 
set  of  dominos.  Faire  —,  (elliptic.)  —,  to 
be  out. 

DOMJNOTERIE,  do-me-not-ree,  sf,  co- 
tonred  paper  (for  playing). 

DOMINOTIER,  do-me-not-yay,  sm. 
dealer  in  coloured  paper. 

DOMMAGE,  do-mazh,  sm.  f  damage, 
détriment,  loss,  injury,  kurl.  Cela  me 
porte  —,  tkat  is  prejudicial  to  me.  Rece- 
voir do  — ,  /0  sustain  an  injury.  Éprou- 
ver du  —,  to  expérience  a  loss.  9 
(particularty)  (àé$ki)  karm,  misekief.  La 
Rrèle  a  causé  beaucoup  de  ^,  tke  hait 
kas  donc  a  great  deat  of  karm.  3  C'est 
—,  c'est  grand  —,  c'est  bien  —,  c'est  uu 
grand  — ,  it  is  a  pitp,  a  great  pity,  a 
tkousand  pitiés,  ironie.  C'est  —,  c'est 
vraiment  —,  it  is  a  pUy,  it  is  reatly  a 
pity.  k  —s  et  intérêts,  — s-intèréts, 
damages. 

DOMMAGEABLE,  do-mazh-abi',  adj. 
mf.  prejudicial,  injurions,  delrimentat. 
Touifi  autre  alliance  iK>urrait  être  —  i 
son  neveu,  any  other  alliance  might  be 
prejudicial  to  kts  nephew.  Bar.  Son  bois, 
—  ornement,  kis  homs,  treackerous  oma- 
menl.  La  Font. 

DOMPTABLE,  dong-tabl',  adj.  mf.  ta- 
mable,  govemable,  subduable. 

DOMPTÉ,  ppa.  ofwnrtEn,  fem.  — e, 
4  subdued.  9  tamed.  3  flg.  subdued. 
Apportons  à  Dieu  un  esprit  —,  tel  us  offer 
to  God  a  subdued  mina.  Boss. 

DOMPTER,  dong-Uy,  va.  (Lat.  domi- 
tare)  4  to  subdue,  to  quelL  La  famine 
ilaidait  ft  —  les  vaincus,  famine  assisted 
kim  in  subduing  tke  vanauished.  Aug. 
Th.  Il  voulait  —  par  la  force  les  pre- 
miers symptômes  de  révolte,  ke  wisked  to 
Îuelt  by  force  tke  first  symptoms  of  revolt. 
.amart.  9  (  des  animaux ,  of  animais  )  to 
lame,  3  flg.  to  subdue,  to  master,  to 
keep  under.  Pourquoi  n'ai-ie  pas  dompté 
ma  colère  T  wky  was  1  not  able  to  restrain 
my  anger  ?  Ab.  Rien  n'a  pu  —  sa  passion, 
nolhing  coutd  keep  kis  passion  under. 
Balz.     Domptant  mes  douleurs  étoufl'ées. 
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DON 
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êeUing  the  Mter  of  «y  itifiei  grkf,  V. 

llog. 

i>o¥PTC-VE5iif,  «».  bot.  swttUow-wort. 

SE  DOMPTER,  vpr.  to  gOHn,  to  fuèdue 
onc's  passions, 

DOMPTEUR,  dong-lubr,  tm,  subâur, 
îamer. 

DON,  dong,  «m.  (la/,  donnai)  1  §ifl, 
prexent,  donation,  Kecevoir  à  liire  de  —, 
to  recehK  as  a  glfl.  Les  —s  faits  à  une 
église,  i  on  hospice,*  the  donations  made 
to  a  church^  to  an  almskouse.  —  manuel , 
gip  from  hand  to  hand,  —  gratuit,  free 
gift,  —  mutuel,  mutml  gift.  flg.  Les 
~$  de  la  terre,  the  gijls  of  the  earth. 
pocilc.  flg.  Les  —s  de  cérès,  the  gifts  of 
Ceres,  corn.  Les  —s  de  Bacchus,  the 
gips  of  Bacchus,  wine.    a  flg.  (avantages 

Zue  l'on  reçoit  de  Sa  nature,  etc.)  gift. 
,cs  —s  de  la  fortune,  the  gifts  of  fortune. 
'3  Ug.  (bien»  spirituels)  gift.  Le  —  des 
,  langues,  the  gift  of  tongues.  4  flg.  (apti- 
tude) gift.  Le  —  de  la  parole,  the  gift  of 
etoqucnce.  Yillem.  il  a  le  —  de  plaire  a 
tout  le  monde,  he  has  the  gift  of  pteasing 
erery  Intdy.  {in  joke)  Avoir  le  —  des 
larmes,  to  hâve  tears  at  command. 

DON,  sm.  geog.  Don. 

DON,  sm.  (Sp.)  (titre)  don. 

DONA,  do-nah,  sf.  {Sp.)  dona,  doMa, 

DONATAIRE,  do-nat-ayr,  *.  mf.  law. 
donee. 

DONATEUR,  do-nal-ohr,  sm.  fem.  don a- 
TRiCE.  law.  donor,  girer. 

DONATION,  do-nab-syong,  sf.  {Lot.) 
4  donation^  gift.  3  (l'acte  lui-même)  deea 
ofgifl. 

D0NAT1SME,  do-nal-Isro',  sm.  donatism. 

DONATISTE.  do-nat-lsl,  sm.  donnttst. 

DONC .  ilongk  ,  coHj,  {Lat.  tanc  ;  //. 
donque)  I  (  marquant  la  conclusion,  noting 
the  conséquence)  therefore^  so.    Je  pense, 

—  j'existe  ,  1  think,  therefore  1  exist. 
Desc.  2  (marquant  toute  autre  espèce 
d'induction,  noting  anp  other  inference) 
then.  Vous  voyez  —  bien  que  J'ai  raison, 
you  see  then  ptaiuly  thaï  1  am  right. 
Votre  nèrc  est  —  arrivé,  your  father  has 
arrired  then.  3  (marquant  l'étonnement, 
notiiig  surprise)  then,  now.  J'étais  —  des- 
tiné à  lui  survivre,  /  was  deslined  then 
to  survive  htm.  Que  dit- il  —  là  ?  what 
is  he  seying  now  ?  Ouoi  —  !  il  me  résis- 
terait, iudeed  !  he  woutd  oppose  me.  k 
(marquant  une  injonction  pressante,  noting 
a  pressing  injuitction)  now  then.  Répon- 
dez —,  now,  thin,  answcr.    Donnez-moi 

—  cela,  do  gite  me  that. 

DON  DON,  dottg-dong,  sf.  fam.  a  stoat 
red-faced  woman^  girl. 

DONJON,  doiig-zbong.  sm.  1  heep^ 
eastle-keep,  donjon-keep,  donjon,  dungeon, 
9  {Ity  extension)  turret.  3  (i>etii  pavillon) 
donjon,  belvédère, 

DONJONNÉ.  dong-zbo-nay,  adj.  m.  fem. 
— E.  her.  furreted. 

DONNANT,  do-nftng,  ppr.  of  pokner, 
adj.  VI.  fem.  —  e  ,  giring.  Quoique  peu 
— e.  clic  la  pria  d'accepter  an  chapeau  de 
20  fr.,  though  not  of  a  libérât  disposition , 
she  bcgyed  her  to  accept  a  bonnet  of 
iO  fr,  Balz.    prov. ,  give  and  take. 

DONNE,  don,  sf.  (aux  cartes,  at  cards) 
deal.  Perdre  sa  —,  to  lose  one's  deal. 
Il  V  a  mal — ,  //  is  a  mis  deal. 

DONNÉ,  ppa.  of  dos.ner,  fem.  — b, 
i  given,  presented.  Les  jours  —s  aux 
dieux  ne  sont  jamais  perdus,  the  days 
that  are  consecrated  to  the  gods  are 
neter  losl.  La  Font.  M.  parut  à  F.  un 
complice  —  par  la  nature,  m,  appeared  to 
F,  to  be  an  accomplice  provided  by  nature. 
Lamart.  prov.  ng.  C  est  un  marché  —, 
U  is  a  dead  bargain.  S  (fixé,  déterminé) 
given.  Dans  un  temps  —jina  given  time. 
31  maih.  Quantités  — es,  given  quantities.  A 
Être  —  ^,  to  be  given  to.    il  n'est  pas 

—  au  crime  lui-même  de  dégrader  la 
vérité,  ii  is  not  in  the  power  of  crime 
itself  to  dégrade  the  truth.  Lamart.  Nous 
lera-l-il  —  de  venir  revoir  ce  cher  fi»yrr 
de  travail  et  d'amonr,  mil  H  erer  be  our 


loi  to  repisH  that  beloved  ahoie  of  study 
and  of  tore.  Mich.  11  D*est  i>as  —  i  tout 
le  monde  d*étre  anglais,  //  is  not  erery 
body  that  ean  boast  ofbeing  Engtish.  Ab. 
Un  des  plus  vastes  empires  qu'il  ait  été 

—  i  l'homme  de  posséder,  one  of  the 
largest  empires  that  ma»  was  ever  per- 
mitted  to  hold.  Th.  Gaut. 

DONNÉE,  do-nay,  sf.  I  datum,  A  ce  peo 
de  mots  se  réduisent  toutes  nos  —s  bisto- 
riones,  ail  our  historical  records  are  corn- 
prised  in  thèse  few  words.  Aug.  Th.  9 
(idée  principale)  idea,  notion.  Cette  ex- 
cellente ^  de  cooiédie  se  rapproche  un 
peu  de...,  the  ground  of  this  play  resem- 
blés  ralher...  Ph.  Chas.  3  math,  —s, 
given  quantities,  known  quantities. 

DONNER,  do-nay,  va.  I  (faire  don) 
to  give,  to  give  away.  Je  te  donne  la 
chose  la  meilleure  gue  j'aie  en  moi,  /  pire 
yon  the  best  part  ofmyself.  V.  Hug.  Elle 
avait  des  provisions  i  —  le  malin,  comme 
faisait  son  maître,  she  had  provisions  to 
gire  out  in  the  moming  as  her  master  did. 
Balz.  —  l'aumône,  to  give  alms.  Ce  qu'on 
donne  aux  méchants  toujours  on  le  regrette, 
what  we  aire  to  the  wicked  we  are  sure  to 
regret.  La  Font,  {hyperb.)  11  donnerait 
jusqu'à  sa  chemise,  he  woutd  give  away  the 
very  shiri  offhis  baek.  —  sa  flile  eu  ma- 
riage, to  give  one's  daughter  in  marriage. 

—  sa  vie,  ses  jonrs,  son  sang,  to  give  one's 
life,  one's  blood.  absol.  Donuez  pour  amas- 
ser aux  pieds  de  l'Étemel ,  give  thaï  you 
may  receive  o  kundred  fold  at  the  feet  of 
the  Almighty.  Flor.  Qui  donne  aux  pauvres 
nrêie  à  Dieu,  he  who  giveth  to  the  poor 
lendcth  unto  the  Lord.  La  Font.  flg.  — 
on  précepteur  à  on  enfant,  etc.,  to  give  a 
tutor  to  a  ehitd,  etc.  On  ne  donne  rien 
pour  rien  quand  on  s'appelle  J..  one  gives 
nothing  for  nothing  when  one  is  called  J. 
Muss.  9  (livrer,  remettre)  to  give,  —  en 
garde,  to  commit  to  the  keeping.  Je  lui 
en  avuis  donné  le  soin,  /  had  intrusted 
him  with  the  care  of  it.  —  de  l'ouvrage 
à  faire,  to  give  out  work  to  do.  Le  —  au 
plus  liabite  à  mieux  faire,  to  defy  any  one 
to  do  better,  —  en  dix,  en  vingt,  en 
cent,  etc.,  à  faire  une  chose,  to  give  a 
person  ten ,  twenty,  a  hundred  limes  to 
do  a  thlng  in.  {hyperb.)  Je  donnerais  ma 
tête  à  couper  que  cela  est  ainsi,  J'U  wagcr 
my  head  it  is  so.  —  quelque  clicsc  à 
deviner,  le  —  à  deviner  au  plus  fln .  le 

—  à  deviner  en  dix,  en  vingt,  etc.,  to  give 
something  to  guess;  to  gite  a  person 
twenly  limes  to  guess  H  in.  ven.  —  le 
cerf  aux  chiens,  to  start  the  stag.  — 
les  chiens,  la  mente,  to  cast,  to  Ihrow  off, 
to  slip  the  dogs,  flg.  En  —  à  garder  à 
quelqu'un,  to  impose  upon  a  person.  fig. 
En  —  à  quelqu'un,  to  impose  upon  a 
person.  Laissez-nous  faire,  on  foos  en 
donnera  de  toutes  les  façons,  teare  it  to 
us,  you  shall  hâve  as  mnch  as  your  heatt 
can  wish.  La  Font. 

3  (céder,  payer  en  échange)  to  gire,  to 
eichange.  Tu  n'a  pas  donné  ton  or  pour 
rien,  au  moins,  you  hâve  not  given  your 
gotd  for  nothing,  1  hope.  Balz.  Cet  in- 
grat me  donne  poor  de  l'or,  that  ungrate- 
fut  fellow  disposes  of  me  for  gotd.  Flor. 
Je  vous  en  donne  vingt  francs,  /  wiil 

Îive  you  twenty  francs  for  it.  {hyperb.) 
e  n'en  donnerai  pas  one  obole,  un  fétu, 
etc.,  /  woutd  not  give  a  farthing,  a  straw 
for  it.  {hyperb.)  Je  donnerais  tout  au 
monde.^e  donnerais  je  ne  sais  combien, 
je  ne  sais  quoi,  pour  que  cela  fût,  pour 
que  cela  ne  fût  pas,  /  would  give  any 
fhing  in  the  wortd  that  it  shouJd  be  so, 
that  it  should  pot  be  so.  Que  ne  donne- 
rais-je  pas  poor!  what  would  I  not  give  to! 
k  (fournir)  to  give,  to  produce.  —  des 
gages,  des  sûretés,  to  give  pledges,  secu- 
riiies.  —  caution,  to  gire  bail.  Il  ne 
donnait  aoron  signe  de  vie,  he  was  in- 
sensible.  Méry.  fig.  F.  ne  m'a  pas  enrorc 
donné  signe  de  vie,  /  hare  not  yet  heard 
ofF.  Sand.  5  (présenter,  offrir,  apporter) 
to  gire,  to  offer,  to  bring.    Il  me  fil  —  du 
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papier  et  de  l'encre,  ke  ordercÀ  poper  mti 
ink  to  be  brought  me.  Ab.  —  à  boire,  à 
manger,  to  gire  to  eat,  to  drink.  —  on  (ief- 
tin,  une  fête,  etc.,  to  give  a  repast,  a  feast. 

—  à  diner,  à  souper,  to  give  a  dinner,  a 
supper.  —la  comédie,  fig.  &ecoHÉDiB.  — 
une  pièce  de  théâtre,  to  perform  a  plt^,. 
Que  donne-t-on  aujourd'hui  à  l'Opéra? 
what  do  they  play  to-day  at  tkt  Opéra? 

—  nn  livre,  un  ouvrage  ai  poblic,    ta 

Îfublish  a  book,  a  work.  —  le  boQJoor. 
e  bonsoir,  to  bid^  to  wish  a  person  gooé 
day,  good  tOghl.  Il  ne  dit  iamais  je  voaa 
donne,  mais  je  vous  prête  le  bonjour,  ke 
never  says^  I  give  you  good  day,  but,  I 
tend  you  good  day.  Nol.  —  la  main ,  to 
hand,  to  give  one  s  hand.  On  ne  donne  la 
main  qu'à  san  égal,  one  skakes  hands  but 
with  one's  eqwats.  Saint.  On  peut  —  da 
bord  la  main  aux  barqoes.  the  boots  are 
within  a  stont^s  throw  from  ttte  shote. 
Th.  Gaut.    (d'un  animal,  of  an  animât) 

—  la  patte,  to  gire  its  paw.  —  le  bras 
à  quelqu'un,  to  gire  one's  arm  to  a  fer- 
son.  —  one  poignée  de  main,  to  skake 
hands.  flg.  Il  lui  donna  la  main  de  aa 
fille,  he  gare  him  lus  daughter  in  marriage» 

—  la  main  {See  le  pas),  to  give  way. 
fig.  —  les  maijis  à  quelque  chose,  to  cou- 
nive  at  a  thing.  flg.  —  une  cassade,  des 
cassades,  to  impose  upon.  flg.  -^  one  per- 
sonne OD  oue  chose  poor  telle  oo  telle, 
comme  telle  ou  telle,  to  assure  that  a  per^ 
son,  a  thing  is  so  and  so.  (aux  jeux  de 
cartes,  at  cards)  —  les  cartes,  absol.  —, 
to  deat.  —  beau  jeu,  —  vilain  jeu,  to  gire 
a  good  hand,  a  bai  hand,  good  cards,  bad 
cards.  6  (administrer)  to  give,  to  aimini- 
ster.  —  one  douche,  togin  çl  shower-bath. 

—  des  remèdes,  to  gire  remédies.  A|irès 
avoir  à  des  morts  délaissés  donné  la  sépul- 
ture, after  having  interred  the  dead  that  had 
been  abandoned.  Flor.  —  les  Sacrements, 
l'cxtrême-onction,  to  administer  the  Sacra- 
ments,  extreme-unction.  —  un  assaut,  une 
bataille,  un  combat,  to  storm,  to  give  battle. 
7  (infliger)  to  give.  —  le  fooel,  les  étri- 
vières,  to  whip,  to  thrash.  —  la  question, 
to  put  to  the  torture.  8  (appliquer,  di- 
riger) to  give.  —  un  coup  de  lancette,  /• 
bleed.  —  atteinte,  one  atteinte,  to  pré- 
judice.   —  one  couche,  to  give  a  coaling. 

—  le  feu  trop  chaud,  trop  ardent  à  la 
viande,  to  maie  uo  too  hot  a  fire  for  the 
méat;  to  scorch  the  méat  by  too  quick  a 
fire.  9  (accorder,  ociroyer)  to  gire,  to 
grant,  to  afford.  Je  voulais  lui  —  do 
temps.  /  wanted  to  give  him  time.  Mich. 

—  mainlevée,  to  order  a  withdrawal.  — 
du  répit,  to  grant  a  delay.  it  te  donne 
la  vie,  mais  à  condition  que.  /  grant 
thee  thy  life,  but  on  condition  that.  flor 

—  son  amitié,  sa  fui,  to  profer  one** 
friendship,  to  pledge  one's  truth.  —  sa 
voix,  to  gire  one's  vote.  —  quittance,  to 
give  a  receipt,  a  discharge.  Si  le  ciel 
l'eût  donné  autant  de  ingement  que  de 
barbe  an  menton,  if  Heaven  had  given 
you  as  muoii  Juagment  as  it  has  given 
you  beard  on  your  chin.  La  Font.  Le  mal- 
heur ne  lai  avait  pas  donné  le  temps  de  la 
réflexion,  mixfortune  had  not  lefl  him  lime 
for  reftcction.  Lamart.  Du  temps  que 
Dieu  nous  donne  nous  ne  gardons  qoe  1  a- 
venir,  of  the  time  that  God  gives  us,  we 
set  store  but  on  the  future.  V.  Hug. 
Donnant  les  journées  à  l'étude,  devoting 
the  day  to  study.  S^'-B.  Dieu  m'a  donné 
de  mauvais  jours,  it  has  pleased  God 
to  try  me.  Nod.    Le  roi  lui  a  donné  sa 

'  grâce,  the  king  granled  him  his  pardon. 
I  Je  vons  donne  à  choisir  des  deux,  je  vous 
'  donne  à  choisir,  /  Icare  uou  to  choose. 
Il  ne  faut  rien  —  ao  hasard,  nothing  must 
be  left  lo  chance.    C'est  un  juge  intègre, 
il  ne  donne  rien  à  la  faveor,  he  is  an 
'  upright  Judge,  he  granls  nothing  by  fa- 
ronr.     {by  analogy)    —  l'exclusion,  to 
culude.    Il  donne  bien  plus  d'heures  an 
,  travail  nue  l'autre,  he  dévotes  more  hours 
>  to  norkmg  than  the  other.  Mirh.     Il  re- 
gardait comme  perdu  tout  le  temps  qof 


DON 

n'était  pas  dooiié  à  l'élade,  he  considered 
as  wësted  the  moments  tfuU  were  nol  cou- 
seertUed  to  study.  S^c-D.  —  sa  soirée. 
sa  joarnée  k  qoelqa'uD,  io  ietote  ont** 
eweniMg^  one's  day  to  a  person.    —  parole, 

—  sa  parole,  to  gire  one's  word.  —  des 
paroles,  de  belles  paroles,  io  give  fair 
words.  fig.  Nous  donnerons  l'essor  i 
nôtre  indostrie,  we  skalt  give  scope  to 
onrtiur^/tOM.  Le  Sage.  10  (comiUDofqoer, 
faire  counalirc,  énoncer)  to  give,  to  corn- 
ansmicatef  to  ùupart.  La  lettre  de  T.  m'a 
domé  tette  heureuse  noavelle,  T,*s  letter 
kû9  kronght  me  Ikis  good  news.  Méry. 
Je  Toos  donne  on  avis,  /  ghe  voua  pièce 
of  adwice,  La  Font.  Cest  Toisiveté  qoi 
no«s  a  donné  de  mauvais  conseils,  it  is 
idieness  thaï  lias  led  us  astray,  Ab.  Tu 
donncrjs  ton  avis  le  premier,  gou  shall 
speak  first.  Ab.  —  avis,  —  connaissance 
de  quelque  chose,  io  intimate,  to  let 
knom,  to  advise.  Il  (prescrire,  imposer) 
to  gite,  to  preseribe,  to  tau  down.  Klle 
donnait  le  ion  à  la  ville  de  S.,  eke  used  to 
icêd  the  fashion  i»  the  town  of  S.  Ualz. 
Donnez  encore  une  fois  te  précepte  et 
rexenple,  gire  once  more  the  precept  and 
thêesampie.  G.  Del-  La  fameuse  journée 
oh  sur  le  mont  S.  la  loi  nous  fut  donnée, 
the  famoKS  day  on  which,  on  mount  S.,  the 
isw  vas  givfn  lu.  Rac.  —  ordre  i  quelque 
chose,  to  su  to  a  thing.  —  des  bornes  à 
ses  désirs,  à  son  ambition,  to  sel  bounds  to 
one's  desires,  to  one's  ambition.    12  law. 

—  assignation,  to  send  a  svmmons.  13 
(attribuer)  to  give,  to  aseribe,  to  attribule, 
Toat  le  monde  lui  donne  le  tort,  lui  donne 
tort,  every  body  says  heis  in  the  wrong. 
Vons  ne  devriez  pas  donner  tant  de  prix  k 
ce  don,  yon  ougfU  not  to  set  so  much  value 
by  thîs  présent,  Balz.  La  Grèce  donne 
des  ailes  i  Psyché,  Gruce  represents  P. 
wHh  wings.  Mich.  Donnez  à  mes  paroles 
le  sens  qu'il  vous  plaira,  you  may  inter- 
prêt  my  words  as  you  ptease.  Sand.  Quel 
â^e  lai  donnez- vous?  how  old  do  you  take 
htm  to  be?  u  (procurer,  faire  avoir) 
to  give,  to  procure.  Gela  me  donne  envie 
de  voir  cette  pièce,  that  makes  me  long 
iO'See  this  pièce.  Donnez  l'espémnco 
à  ma  froide  jeunesse,  inspire  my  inert 
youlh  with  hope.  V.  Hng.  Le  printemps 
donne  aux  roses  leurs  couleurs,  spring 
frises  the  roses  iheir  colours.  V.  Hug. 
Donne  la  santé  anx  malades,  give  heailh 
to  the  sick.  Lamart.  La  promenade  loi 
a  donné  de  l'appétit,  the  walk  has  pro' 
cwed  him  an  appetite.  Le  bel  emploi  que  to 
nous  donnes,  a  pretty  work  you  give  us, 
La  Font.  Ne  riez  de  rien  de  ce  qui  donne 
envie  de  rire,  do  net  laugh  at  anyihing 
which  excites  laughter.  Nod.  Gette  porte 
donmit  entrée  dans  la  pièce,  au-dessus  de 
la  cnisine,  this  docr  led  into  a  room  over 
the  kUehen.  Balz.  Les  vieilles  croisées 
qai  avaient  donné  du  jour  an  vestibule , 
the  old  Windows  that  had  ajforded  light  to 
the  hall.  Nod.  La  plupart  de  ces  arbres 
donnaient  déjà  h  leurs  maîtres  de  l'om- 
brage, mosl  of  thèse  Irees  ajforded  already 
skade  to  their  maslers.  B.  de  S^P.  Cette 
joie  intérieure  que  donne  la  convalescence, 
the  hearlfelt  Joy  that  springs  from  re- 
tuming  health.  Méry.  la  nuit  donne  aux 
peines  l'oubli  dormant,  night  lulls  grief  in 
forgetfutness.  V.  Hug.  Une  chose  donnait 
la  mesure  de  ces  forces  Incalculables,  one 
thing  gâte  an  idea  of  this  incalculable 
strength.  Mich.  —  lien,  to  gire  cause. 
~  l'être,  la  vie,  le  jour,  la  nais5ance,  to 
gire  birih.  —  prise  sur  soi,  to  give  a  hold 
upon  one.  Gela  donne  plus  de  prix  au 
bienfait,  that  enhances  the  value  of  the 
bene/it.  (particularly)  —  de  la  solidité  à 
on  ediOce,  to  strengthen  an  édifice.  — 
la  vie,  to  grant  life.    —  la  mort,  to  kill. 

—  à  travailler,  to  give  work  to  a  person. 

—  à  penser,  i  songer,  io  make  a  person 
tkink.  —  ft  rire,  io  provoke  a  laugh.  — 
à  discourir,  à  parler,  io  set  people  telking. 

—  il  entendre,  to  intimate^  to  hint.  15 
(rendre,  produire,  rapporter)  to  give»  to 
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produee,  to  y/>M,  to  bear,  to  bring  in.  Un 
arlire  qni  donne  beanconp  de  fruits,  a 
tree  that  yields  a  great  deal  of  fruit. 
S.  était  nu  de  ces  jeunes  ofDciers  que  nous 
donnaient  les  écoles,  S.  was  one  of  those 
offtcers  coming  ont  of  a  militaru  collège. 
Nod.  16  med.  absol.  La  plaie  donne,  ne 
donne  pas,  his  sort  runs,  does  not  run. 
17  (enfanter)  to  give,  to  présent  with.  Sa 
femme  lui  a  donné  un  fils,  his  wife  has 

resented  him  with  a  son.  —  des  citoyens 
la  patrie,  des  défenseurs  i  l'État,  to  give 
citiuns  to  the  eountry,  defenders  to  the 
State,  flg.  Cette  école  a  donné  des 
peintres  célèbres,  this  sehool  has  fumished 
celebrated  pointers, 

DONKER.  vn.  i  (heurter,  frapper)  to 
strike^  to  hit,  to  knock.  Je  donnai  du  pied 
contre  V.,  /  nearly  stumbled  over  V.  Ab. 
La  Blanche  Nef  donna  contre  nn  écueil 
de  tonte  la  vitesse  de  sa  force,  the  Blanche- 
Nef  struck  fuit  force  against  a  rock.  Aug. 
Th.  Du  sac  et  du  serpent  il  donna  contre 
le  mur,  he  dashed  the  sack  and  the  ser- 
pent against  the  wall.  La  Font.  Le  vent 
donne  dans  les  voiles,  the  wind  swells 
the  sttUs.  Un  rayon  de  soleil  donnait  en 
plein  sur  ma  téie,  a  sgn-beam  shone  ver- 
ticaliy  over  my  head.  Lamart.  —  au  but, 
to  hit  the  mark;  \\  flg.  io  hit  the  right 
nail  on  the  head.  —  du  nez  en  terre, 
to  fait  with  one's  face  Io  the  ground;  || 
Og.  Io  break  down.  ~  des  éperons  à  un 
cheval,  to  spur  a  horse.  —  dans  la  tète, 
Io  be  heady,  to  fiy  up  into  the  head. 
mus.  —  du  cor,  Io  wind  the  horn.  flg. 
E.  ne  savait  oh  —  de  la  tète,  E.  knew  not 
which  way  to  tum.  Sand.  flg.  fam.  — 
dans  rœil  à  quelqu'un,  to  hit  the  fancy 
of  a  person.  fis.  B.  ne  donna  pas 
sur  les  oreilles  de  E.,  B,  did  not  make 
E.  Smart  for  it.  S*e-B.  flg.  —  sur  les 
doigts  k  quelqu'un,  io  give  a  person  a 
rap  over  the  knuckles.  prov.  flg.  —  de 
l'encensoir  nar  le  nez,  to  flatter  gross- 
ly.  —  de  raliesse  k  quelqu'un,  to  milord 
a  person.  9  (loniber,  se  jeter)  to  fait,  lo 
rush.  Une  chauve-souris  donna  tète  bais- 
sée dans  un  nid  de  belettes,  a  bat  rushed 
headiong  into  a  nest  of  weasels.  La  Font. 

—  dans  one  embuscade,  to  faU  into  a 
snare.  Un  navire  qui  donne  k  la  côte,  a 
ship  that  runs  aground.  mil.  L*armée 
était  sur  le  point  de  —,  the  army  was 
on  the  point  of  engagiag.  S'«-B.  flg.  — 
dans  le  piège,  dans  le  panneau,  to  (ail 
into  the  snarCt  into  the  trop.  flg.  Il  ii  est 
pas  homme  à  —  là -dedans,  he  is  not  the 
tuan  to  be  laken  in  by  that.  flg.  G.  passait 
pour  nn  esprit  qni  donnait  dans  les  idées 
nouvelles,  G.  had  the  réputation  of  being 
an  innovator.  Balz.    Il  n'est  pas  homme  à 

—  dans  les  utopies,  heisn(aa  man  lo  be  led 
ttslray  by  utopies.  S^e-B.  Ar.  Je  donnai 
sur  le  vin  blanc  d'E.,  /  fell  to  at  E.'s 
white  wine.  Ab.  flg.  —  à  pleines  voiles 
dans  nn  parti,  to  embrace  a  parly  heartily. 
3  (avoir  vue  sur)  to  look  {into),  to  look 
oui  (into).  A  (avoir  issue)  to  open  liulo),  to 
go  (inlo).  5  (éirc  abondant)  lo  he  abun- 
dant,  plenliful. 

SB  DONNER,  vpr.    \  to  bc  givcu.    2  Se 

—  k  quelqu'un,  to  give  one's  self  lo  a  per- 
son. Se  —  à  l'étude,  lo  give  one's  self 
up  to  study.  3  Se  —,  /o  dévote  one's  self, 
lo  give,  to  offer  one's  self  up.  L.  auquel 
il  s'était  comme  donné  durant  des  années, 
L,  lo  whom  he  had  deroied  himself,  as 
il  werCf  for  years.  S»e-B.  4  flg.  Se  — 
on  chef,  se  —  un  roi,  to  chooae  a  chief, 
a  king.  5  (être  rendu)  lo  sell,  to  be  sold. 
6  mil.  (être  livré)  io  be  foug\l.  7  (être 
Teprésemé)  lo  be  performed^played.    8  Se 

—  le  bras,  to  go  arm  in  arm.  Se  —  la 
main,  to  Join  hands.  Se  —  une  poignée 
de  main,  to  shake  hands.  9  Se  —  en  spi'c- 
t^cle ,  to  make  a  show  of  one's  self;  lo 
expose  one's  self  lo  public  view.  10  (se 
procarer)  lo  give  one's  self^  lo  procure. 
Se  —  du  bon  temps,  lo  amuse  one's 
self.  prov.  Se  —  ao  cœur  joie  de 
quelque  chose,  s'en  —  k  cœur  joie,  lo 
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take  one's  fil.  absol.  S'en  —,  to  haee 
a  trial,  lo  hâve  a  bout  of  it.  flg.  Se  — 
carrière,  See  carrière.  Il  Se  —  de 
carde,  se  —  garde,  lo  take  eare,  lo 
beware  (of).  12  (s'attribuer)  lo  attribule^ 
lo  aseribe  lo  one  s  self.  ...Dit  l'âQe  en 
se  donnant  tout  l'honneur  de  la  chasse, 
...say*  the  ass,  claiming  ait  the  honours  of 
the  chose.  La  Font.  flg.  S'en  —  les 
gants,  to  aseribe  lo  one's  self  the  priority 
of  a  thing.  13  (se  cau.ser,  s'occasionnera 
soi-même)  to  give  one's  self,  io  take.  So 
—  du  mouvement,  de  l'exercice,  to  take 
exercise;  ||  flg.  lo  beslir  one's  self.  Se  — 
de  l'embarras,  to  take  trouble.  Donnez- 
vons  la  peine  d'entrer,  Iake  the  trouble 

10  walk  in.  Lorsqu'on  s'est  donné  tant 
de  peine  pour  la  chercher,  when  one  has 
laken  so  much  trouble  to  look  for  her, 
Nuss.    Se  —  la  mort,  lo  kill  one's  self. 

11  veut  s'en  —  le  plaisir,  he  wishes  to 
give  himself  Ihal  pleasure.  Se  —  i>a- 
tiencc,  to  Iake  patience.  Se  —  des  airs, 
de  grands  airs ,  to  give  one's  self  airs, 
lofly  airs.  Se  —  des  airs  de  maître, 
de  savant,  de  bel  esprit,  lo  give  one's 
self  the  airs  of  a  masler^  of  a  scholar, 
of  a  wit.  U  (d'une  maladie,  of  a  dis- 
ease)  to  be  catching.  15  (so  faire  pas- 
ser pour)  io  give  one's  self  ont,  lo  set 
*P  {for).  Elle  ne  s'est  jamais  donnée 
pour  one  sainte,  she  never  sel  herself 
up  for  a  saint.  Mich.  16  prov.  fle. 
C'est  se  —  la  lètc  contre  un  mur,  il  u 
knocking  one^s  head  against  a  wall. 

DONNEUB,  do-nubr,  sm.  fem.  don- 
neuse, giver.  —  d'avis,  giver  of  advice. 
coni.  —  d'aval,  giver  of  guaranlee. 

DONT,  dong,  rel.  pron.  inv.  (IaU.  de 
undè)  1  (des  personnes,  of  persans)  whose, 
of  whom,  from  whom.  T.  —  le  vrai  nom 
était  Fancboo,  T.  whose  real  nome  was 
Fanchon.  Flor.  Enfanis,  vous  —  la  joie 
est  faite  d'ignorance,  you,  chUdren,  whose 
ignorance  conslilutes  happiness.  Y.  Hug. 
(}u'e<t-co  donc  que  l'homme  ■—  la  mé- 
moire périt  si  vitel  what  is  man,  the 
remembrance  ofwhom  is  lost  so  soon  l  Chat. 
Les  deux  hommes  —  venait  de  parler 
dame  H.,  the  Iwo  men  ot  whom  dame  H, 
had  jusl  spoken.  Nod.  Un  grand  nombre 
d'hommes  armés  —  plusieurs  étaient 
étrangers,  a  great  number  of  armed  men 
among  whom  were  several  strangers.  Bar. 
Votre  vie  n'est-ello  pas  à  Dieu  —  vous 
l'avez  reçue?  your  life,  does  U  not  belong 
to  Cod  from  whom  you  rcceived  U?  Bac. 

S  (des  choses,  of  things)  of  which,  with 
which,  on  which.  Il  flt  des  fagots  .—  la 
venie  empêcha  qu'un  long  jeûne,  he  made 
faggots,  the  sale  of  which  prevenled  Ihem 
from  fasting  loo  long.  La  Font.  Quatre 
chambres  —  la  meilleure  était  occupée  par 
M.,  four  rooms  Ihe  besl  of  which  was  oc- 
cupied  by  M.  Ab.  S.  étonné  de  l'air  tran- 
quille —  son  frère  l'avait  accueilli,  S. 
astonished  at  Ihe  coolness  with  which  his 
brother  had  received  him.  G.  Sand.  Co 
n'est  pas  la  première  injustice  —  la  Grèce 
d'A.  a  payé  les  services,  it  is  not  Ihe 
jfrst  pièce  of  injustice  with  which  (ireece 
nos  requiled  Ihe  services  of  A.  Bac.  Un 
morceau  de  pain  sec  —  j  avais  déjeuné 
k  l'hdpital,  a  pièce  of  dry  breaU  on 
which  1  had  breukfasted  in  Ihe  hospi- 
lai.  Le  Sage.  La  paix  profonde  —  tn 
jouissais,  the  profound  IranquillHy  that 
you  enjoyed.  Sand.  Des  erreurs  de  jeu- 
nesse —  l'Age  et  le  malheur  devaient 
l'avoir  corrigé,  follies  of  youth  that  âge 
and  mis  for  tune  had  doubtless  eured  him 
of.  Aug.  Th.  Les  agréments  —  vons 
jouissez  ici,  Ihe  comforls  you  enjoy  hère, 
Sand.  Le  moment  —  je  t'avais  fiarlé 
est  venu,  the  lime  1  spoke  of  is  come. 
Nod.  Ce  chant  —  parle  l'antiquité 
est-il  une  fable?  is  this  song  mentioned  ' 
by  antiquUy  a  mère  fable?  Mich.  L'af- 
faire —  U  s^agit,  Ihe  affair  in  question. 

3  Ce  —,  what,  of  which.  Ce  —  U 
s'agit,  Ihe  business  in  hand.  Ce  —  Je 
vons  ai  parlé,  what  1  spoke  to  you  about. 
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tnmf,  It  fa.  Il  tourne  le  —  o«  Il  vent 
aller,  tf  lirai  Ut  back  It  Ikt  plate  he 
mania  la  gt  10.  Tonracr  le  —  1  qoeliu"un, 
10  lun  nft  back  o*  a  ftrtta.  tf.  Li 
lonune  lut  a  lounii  le  —,  fonmt  fnwntd 
npm  tin.  Faire  le  zrot  —,  It  tel  in  ili 
kttck.  (Appert  )  N'itair  pas  une  tlienilse  k 
se  meilre  snr  le  —,  eril  le  kare  a  ikiri 
le  oHt;  kack.    Og.  pop.  Heiire  iodi  nr  le 

—  lie  quelqu'un,  fultrvw.  lu  «illAeirl«/e 
Uane  ipoii  a  periow;  le  luf  trtra  lki»g  oa 
a  ptriet't  kaik.  Bg.  Vanec  quelqn'nn  sur 
son—,  It  kt  mara  ef  a  perta.  it. 
Avoir  bon  —,  lokm  a  ifronp  bai. 
Bg.  Avoir  qDeldu'nn  1  —,  se  meilre  qnel- 
qu'on  1  —,  M  l\are  n  etteait,  la  aake  a* 
carni  g(  i  pcrjM.    fig.  "élire  du  gens 

-  »  -,  M  «lalie  ap  a  difrreacc  efallj, 
belvet*  iwe  ftopic.  Bg .  L*  —  lai  dt- 
niange,  ke  wsafi  a  gted  thtetkiat.  prov. 
Bg.  Faire  h  gros  -,  faire  gms  -,  tt 
amtae  aa  «p  of  Impcrlmte.  proi.  Bg. 
Se  laisser  manger  la  liine  sur  le  —,  m 
fkmll  le  trerf  Iking.    9  {ùg  nu/a^g) 


ilrtttilirelt)  —  un  bon 

Jaedaap.  Le  lielllinl  i 
lad  somme,  Ike  old  ou 
letp.  La  Font.    —  b  grasse 

" 'S, 


deboni,  Ste  niaoïii,    {i 


ef  Ikt  et 


PB.  Ikeg  itetp  >■  rite  bat 

I  tieailhig  Ikt  lime.  Mltli. 

-'  ce  tui  ittnt  don  d'un  u 


mell  profond,      _ .., 

Ikitg  Ikat  llted  it  wrafped  im  eieraal 
tltmbff:  y.  Kug.  Bg.  Piïs  dn  irdne  oti 
don  le  tonnerre,  «ear  Ike  Ikroae  inkire 
Ike  liaadir  titept.  V.  Hvg.  Dg.  —  sur 
-"  iffaire,  le  ge  U  tieep  attr  aa  tgair. 
-„.  ..::j  tODDie.  et  sabot  dwL  thaï  ■      ' 

"  "aolrt  oicihc.  te  wieep  tenaatg;  \\  n 
t  ia  tecarilg.  Og.  laisser  —  si 
aai ,  tes  londi ,  lu  tel  eapllel  l 
laU.  Bg.  Laisser  —  nue  affaire, 
I  Ikiwg  lit  dervuntl.     prov.  pop.  ■ 


pro>.  dg.  Il  n'j  a  point  de  pire  e*D  que 
l'ean  qui  don,  imeelk  aialrr  rrnu  ieep. 
3llg.  lebtmalkeHe.ladlfferenl.  Tu  dors, 
BrolDS  '.  et  Rome  est  dans  Ici  fers,  Drir/ii( 


conqne)    petlion,  fua'i/ï. 
prise  d'un   remède)  dote.     4 
léUtmluie^  p:,rlioa.  {eurallf)  \ 


mélange  qnel- 
(qusnllli; 


tlange  de  bien  et  de  mal,  mais  k 

itrses  —s,  ettrg  «kere  Ikert  it  a  utiX' 

•e  tf  çeed  ami  ttil,  ikargk  ntl  fa  Ike 

..  .«.A,/!....   i_i  Ruus».    Je  Tonlus 

e  —  de  morale.  Je 

I.  yitllrdat  I  ni- 

•e,  aad  il  dU  m 

ne  —  d'ennni  que 

'ec  personne,  a  fil 

■,eep  ail  lo  mgtàf. 

■''imour^roprt, 


■oiireil. 


dOMrf,  iamer.    Une  Bile  sans  — .  ■ 
liùalai,   dantrlea  girl.    1  [ce  q 
nue  apporte  an  cogieni]  d>irr)i. 
BOTAU  dof-al,  adj.  m.  fem.  -t.. 

DOTATION,  dMaii-Ejong,   tf. 


DOU 

dôwmenl^  iêUtion.    %  (  bieûs  d*an  najo- 

DOTÉ,  pfû,  ùf  DOTER,  fem.  —  e,  ej»- 
dowed.  flg.  Loi  si  bien  —  par  la  fortooe, 
ke  *o  welt  endowed  kff  fortime. 'S^*-B. 

DOTER,  do-(ay,  m.  I  to  porliou^  to 
endùw.  2  (d'une  religleose,  etc.,  of  a 
mm)  to  endow.  3  (assigner,  assurer  un 
revenu)  to  endow  (une  église,  un  monas- 
tère, <  elmrdL  û  mouMêUn;  nn  collège, 
41  coitege),  k  ug.  (favoriser)  to  endow^  to 
tmdut^  ta  indue^  to  gifi,  La  nurqnise 
avait  doté  sa  flUe  de  jolies  manières,  the 
flMrdbieMM  k^d  imparted  graeefui  wum- 
ners  tê  her  dëugkter.  Balz. 

DOUAIRB,  dwayr,  «m.  law.  dower. 

DOUAIRIER,  dway-ryay,  sm.  anc.  law. 
m  oMUd  tluU  keepg  to  kiê  mother*ê  dowry 
Mnd  renouMce*  tke  PMternëi  estait, 

UOUAIRIËRE.  dway-ryavr,  udj.  (.  I 
dowgger.  Reine  —,  queen  dowagcr.  Du- 
chesse —,  duckets  dowager.  S  sf.  dow- 
•ger, 

DOUANE,  dwan,  tf,  {It.  dogaoa)  I 
admln.  cuslonu.  Commis  de  —,  euitom- 
koëoe  offker.  Les  préposés  de  la  —, 
eëêtovh-koute  offtcers,  tide-wailert.  Droits 
de—,  dtttieêf  CMêtome' dutk».  S  (lieu) 
eustom-houte.  3  (droits)  dutteê,  cuitomr 
dMtk*. 

DOUANIER,  dwan-yay,  om,  cuttom- 
kouse  offieer^  tide-waiter, 

DOUAlt,  DOUARE,  dwar,  «M.  {Ar.) 
domr.  » 

DOUBLAGE,  doo-blazh,  sm.  naut 
sheatkiug. 

DOUBLE,  doobl\  adj.  mf,  {Lat.  du- 
plex) 4  double  t  duplieate,  math.  Rai- 
son —,  duflkëU  ratio,  %  (composé  de 
deux  choses  pareilles)  double.  Une  boite 
à  —  fond,  a  box  wUh  a  false  bottom,  a 
double- bottowted  box,  —  semelle,  double 
xoU.  Mot,  phrase  à  —  entente,  k  —  sens, 
Word,  phrase  witk  a  double  meaiùng.    (an 

4lomiAo,  al  domiuoes) >8f  ^  -deux, 

trois,  etc.,  double  ont,   double  two^ 

double  IkreSt  etc.  Acte  —,  duptkate.  Fait 
~  entre  nous,  doue  tu  duptieate,  com. 
bank.  Tenue  des  livres  eu  partie  — ,  à  partie 
—,  book-keeping  by  double  euiry.  Tenir  les 
livres  en  partie  —,  to  keep  books  by  double 
eniry.  Comptes  en  partie  —,  aecounts  by 
double  eniry,  com.  —  emploi,  useless  ré- 
pétition ;  Il  flK.  that  iê  a  useless  répétition, 
iirlcinc.aibaekgammon)  Gagner  uartie 
—,  to  lurch^  to  gain  a  double  game.    3  law. 

—  lieu,  double  lie.  4  bot.  double.  5  med. 
double.  «  mus.  —  croche,  semi^uaper,  7 
lig.  (plus  fort,  de  qualité  supérieure)  double 
strong.  —  bière,  double  béer.  Encre  —, 
double  iuk.  —  bidet,  double  pony.  Fêtes 
—s.  double  kolidavs,  festivals,    —  coquin, 

—  fri(>on,  arrant  knaue.  S  flg.  (qui  a  de  la 
duplicité)  double^facedt  deceiifuL  C'est 
ou  homme  —.  ke  is  a  deceitfut  wèon.  Un 
homme  &  —  face,  a  double-faced  mau. 

DJDBLB ,  ad9.  double.  Voir  —,  to  see 
double.    Payer  —,  to  pay  double, 

DOUBLE,  sm.  \  double,  duplicate.  Plus 
4lo  —,  more  thon  the  double.  Mettre  en  —, 
en  plusieurs  —s,  to  double  a  thing,  to  double 
upa  iking;  ||  fam.  flg.  mettre  les  morceaux 
en  —,  to  eut  raveuously,  greedily.  Jouer 
à  quitte  ou  il  —,  à  quitte  ou  —,  jouer 

3oitte  ou  —,  to  play  double  or  quUs; 
flg.  to  risk  enry  thiug.  Jouons  i  quitte 
OQ  —,  (eltiptic.)  quitte  ou  —,  tel  us  play 
double  or  guits.  Parier  —  contre  siinpie, 
to  <ay,  to  bel  two  to  one,  —  de  compte, 
duplicate  of  an  accouni.  mus.  Le  —  d'nn 
.a^r,  tke  variation  of  an  air,  S  (théâtre)  sub- 
êtitute,  double.  3  anc.  (esnèce  de  mou- 
naie)  double  {one-tkird  of  a  farthing). 
h  flg.  (une  très -petite  valeur)  farthing, 
strauf, 

▲u  DOCBLE,  adp.  toc.  double.  Acheter 
.an  —,  to  pay,  to  buy  double,  flg.  Il  m'a 
(ait  une  sottise,  il  la  payera  an  —,  he  bas 
played  me  a  trick,  PU  pay  kim  off  for  il. 

DOUBLÉ,  ppa.  of  doubler,  fem.  — e, 
I  doubted.  math.  Raison  — e,  duplicate 
ratio,     med.  Fièvre  — c,   doubted  fever. 


DOU 

9  lined,  —  de  soie,  lined  witk  silk.  flg. 
L'homme  de  plume  chez  C.  est  toujours 
—  d'un  homme  d'épée,  C.  besides  being 
a  writer  was  also  a  swordsmaii.  S^<'-B. 

DOUBLÉ,  sm.  (jeu  de  billard ,  ai  bit- 
liardi)  doublet. 

DOUfiLEAU,  doo-blo,  sm.  4  carp. 
biudino-joist.  3  {adjecliu.)  arch.  Arc  —, 
tke  ckkfarch  of  a  vault. 

DOUBLEMENT,  doobl'-màng,  adu,  doub- 
h- 

doublement,  sm.  4  anc.  law.  doublina. 
3  gram.  doubling  (des  consonnes,  of  the 
consonants).    3  mil.  doubling  tke  files. 

DOUBLER .  doo-blay,  »a.  {Lot.  dupli- 
care)  4  to  double.  —  le  nombre,  la  dé- 
pense, to  double  tke  number,  the  expeuse. 
\(>y  extension)  Ce  changement  avait  dou- 
blé pour  lui  la  durée  de  ses  jours,  this 
change  had  giren  htm  new  life,  Sanii. 
Le  danger  doublerait  mes  forces,  the  dan- 
ger utould  double  my  strenglk.  Ab.  —  le 
pas,  to  meud  one' s  pace;  jj  Og.  Faites 
vers  le  but  sublime  —  le  pas  au  genre 
humain,  urge  mankind  on  to  the  sublime 
goal.  V.  Hug.  a  mil.  —  les  rangs,  les 
files,  to  double  tke  files,  3  naut.  —  le 
sillage,  lo  fuake  a  crooked  wake.  —  les 
manœuvres,  to  double  tke  rigging.  —  nn 
cap,  une  pointe,  to  double^  to  weather  a 
cape,  a  headland.  —  un  autre  bâtiment, 
to  outsail  another  vessel,  h  (mettre  une 
doublure)  lo  Une,  5  (au  théâtre)  —  nn 
rôle,  un  acteur,  to  dovMe  a  part^  an  aeior. 
6  nant.  —  des  voiles,  to  Une  sails,  — 
nn  navire,  to  sheathe  a  ship.  7  (mettre 
double,  mettre  en  double)  to  dôme  (du 
fli,  de  la  laine,  thread,  wool),  —  une 
serviette,  une  feuille  de  papier,  lo  double 
a  napkin,  a  sheet  of  paper,  8  (jeu  de 
billard,  ai  biUiards)  —  une  bille,  absol. 
—,  to  double  a  bail. 

DOUBLER,  tn.  4  to  double.  3  (an  jeu  de 
paume)  La  balle  a  doublé,  Ihc  bail  has 
doubted. 

SB    DOUBLER,     VpT.   [Ultlc    USCd)    tO   bc 

doubted^  lined.  flg.  Sa  pensée  se  dou- 
blait de  calembours,  his  poetry  was  cram- 
med  with  puHs.  S^*-B. 

DOUBLET,  doo-blay,  sm.  4  doublet.  3 
(jeu  de  trictrac,  at  backgammon)  doublets. 
3  (Jeu  de  billard,  at  billiards)  See  doublé. 

DOUBLETTE,  doo-blet,  sf,  mus.  prin- 
cipal. 

DOUBLEUR,  doo-bluhr,  sm.  fem.  dou- 
bleusb,  doigter  (de  laine,  de  soie,  in 
wool,  in  silk), 

DOUBLEUSE,  doO-bluzU,  sf,  tecb.  lap- 
ping  machine, 

DOUBLOIR,  doob-lwâr.  DOUBLOIS, 
doob-lwdl,  sm.  tech.  twining-board. 

DOUBLON,  doo-blong,  sm,  4  (monnaie) 
doublooH.  a  print.  double.  3  Hn.catftwo 
years  old.  A  tech.  double. 

DOUBLOT,  doo-blo,  sm.  tech.  worsted 
thread  for  druggets. 

DOUBLURE,  doo-blQr.  sf.  1  lining 
(d'un  habit,  of  §  coat).  3  (théâtre)  double, 
snbstitute. 

DOUBS,  doo,  sm.  geog.  (adepartment 
of  France)  Doubs. 

DOUCE-AMÊRE,  sf.  bot.  woody  nighi- 
skade. 

DOUCEATRE,  doo-sAlr',  adj.  mf.  sweel- 
ish, 

DOUCEMENT,  doos-mâng,  adv.  4  gen- 
tly,  sofUy,  i  (lentement)  slowly ,  gently. 
La  voiture  allait  si  —  que,  the  earriage 
weni  so  gently  that.    Aller  —  en  besogne, 

10  go  slowly  on.  3  (d'une  pente,  of  a 
séope)  gently.  k  (avec  ménagement)  gen- 
tly.  Allez-y  —,  ménage  it  gently,  5  (lé-. 
gerement)  sofll^f.  6  (sans  bruit)  softty, 
gently,  7  (â  voix  basse)  sofUy.  8  (sour- 
dement, sans  éclat)  softlv.  9  (avec  calme) 
gently,  quietly,  peacefuity.  40  (paisible- 
ment) quietly.  44  (avec  humanité,  avec 
bonté)  kindiy^  benignly,  benignantty.  43 
(sans  sévérité)  mitdty.  43  (sans  empor- 
tement) mildly,  44  (dans  une  certaine 
aisance)  comfortably,  picasanity,  agreeabty. 
45  (commodément)  pleasantly,  agreeabty. 
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DOU 

4g  (médiocrement  bien,  poorly.  Comment 
va  le  malade?  Assez  —,  tout  —,  fort  —, 
kow  is  tke  patient  ?  so  so,  but  poorly.  47 
(elHptic.)  softly,  gently.  —,  monsieur, 
vous  allez  trop  vite,  soltly,  sir,  you  go 
too  fast.  Oh  I  —,  il  me  reste  encore  des 
objections  4  faire,  ok  I  softly,  l  kaue  siill 
some  objections  to  make.  —,  —,  ne  nous 
échauffons  pas,  gently^  gently^  keep  your 
temper, 

DOUCEREUX,  doos-ruh.  adj.  m.  fem. 
DOUCEREUSE,  4  swectisK,  mawkisk.  3  flg. 
fair-spoken,  sugared.  Ce  ton  —,  Ihai 
whiniug  loue,  l'aroles  doucereuses.  Aon- 
eyed  words.  3  Isubstantiv.)  fair-spoken 
person.  Votre  Clitandre  qui  fait  tant  le 
—,  your  Ctitander  who  prétends  to  be  so 
sweei.  Mol.  Je  laisse  aux  —  ce  langage 
affîecté,  /  leave  this  afected  language  to 
Whining  levers.  Boil. 

DOUCET,  doo-say,  adj,  m.  fem.  —te, 
{dimin.  of  doux)  4  (des  personnes,  of  per- 
sans) demure,  mlld,  genile.  Tant  vous 
semblez  —te,  you  look  so  very  mild. 
Mol.  3  {substantiv.)  demure-looking  per- 
san. Ce  —  est  un  chat,  that  demure  hyp- 
ocrite ie  a  cal,  La  Fout.  Faire  le  —, 
faire  la  —te,  to  look  demure. 

DOUCETTE,  doo-set,  sf,  bot.  corn- 
salad,  lamb's  lettuce. 

DOUCETTEMENT,  doo-set-mâng,  adr, 
softly,  gently. 

DOUCEUR,  doo-subr,  sf  4  sweetuess, 
softnesst  smoothness,  mildness.  La  —  du 
miel ,  the  sweetness  of  koney.  La  —  de 
la  pean,  tke  softness  of  tke  skin.  La  — 
du  temps,  de  l'air,  tke  mitdnest  of  tks 
weatker,  of  tke  air.  La  —  du  style,  /â» 
smootkness  of  tke  style,  flg.  La  —  du 
regard,  tke  mildness  of  the  look,  3  flg. 
absol.  (de  TAme,  etc.)  mildness,  gentlenesn, 
softness,  meekness.  Un  naturel  plein  de 
—,  a  genile  disposition.  Je  la  croyais  la 
—  même,  1  tkougkt  she  was  gentleness 
iiself  M"«  de  Sev.  Tout  par  —  et  rien 
par  force,  every  tking  by  gentleness  and 
nolking  by  force.  Traiter  quelqu'un  avec 
—,  to  treai  a  person  witk  mildness. 
Prendre  quelqu'un  par  la  —,  to  deal 
gently  witn  a  person.  Employer  la  —,  to' 
use  mildness.  prov.  Plus  fait  —  que 
violence,  gentleness  is  bélier  tkan  force. 
La  Font.  3  flg.  (charme)  sweels^  sweet- 
ness, delight.  Les  —s  de  la  médiocrité, 
the  sweets  ofmediocrity.  Balz.  An  lieu  des 
—s  que  je  m'étais  promises,  je  ne  connus 
que  jalousie,  soupçon,  etc.,  instead  of  the 
delights  l  kad  promised  mysclf,  I  found 
nothing  but  jealousy,  suspicion,  etc.  Chat. 
4  (proflt,  gratification)  douceur,  gratuity^ 
vatls,  taies.  5  (friandises,  etc.)  dainty. 
Se  donner  quelques  petites  —s,  to  give 
one's  self  a  treai.  6  —s,  pi.  soft  words. 
Tout  cela  est  saucé  dans  mille  —s,  ail 
that  is  mixed  up  with  a  thousand  soft 
words.  M»*  de  Sév.  {sing.)  C'est  one  — 
qu'on  vous  dit  en  passant,  that  is  a  com" 
pliment  paid  you  by  the  bye.  Gress. 

en  DOUCEUR,  adv,  toc,  gently.  Vous 
verrez  cette  perle  des  maris  devenir,  tout 
en  —,  le  sultan  le  plus  despote,  you  will 
see  that  peart  of  a  kusband  become,  by 
de  tarées,  tke  most  despolie  sultan.  M»* 
d'Ep.  steam-nav.  Machine  en  —,  ease 
ker.  flg.  Prendre  les  choses  en  —,  to  take 
tkings  mitdty,  gently. 

DOUCHE,  doosh,  sf.  {Il,  doccia) 
shower-balh. 

DOUCHER,  doo-shay,  va,  to  give  a 
shower-bath  to. 

DOUCINE,  doo-seen.  sf  4  arch.  don- 
due,  cyma,  bock  ogee.  3  comice-plane, 
moulding -plane,  ogee-plane. 

DOUCIR,  doo-seer,  va.  tech.  to  polish, 
to  grind  {glass).  —  à  la  roue,  to  polisk 
witk  tke  wkeel. 

DOUÉ,  ppa.  of  DOUER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv.  endowed,  gifted,  indued,  endued. 
Cette  population  est  — e  par  la  nature 
d'une  grande  vivacité,  tkis  population  is 
endowed  by  nature  with  gréai  vivacity. 
Ang.  Th.    U  était  —  i  cela  près  d'un  sens 


DOU 


DOU 


DRA 


josie  et  délical.  excepling  on  tkai  point, 
he  woê  endowed  wiih  a  Jntt  and  deliealf 
perception.  Nod.  C*est  ua  bomme  heoreu- 
senienl  -,lie  iê  a  highl\Mti(ted  man, 

UOUELLE,  doo-ayl,  af.  (Lat.  dolium) 
4  arcb.  inner  surface  of  an  areh.  S  stope 
(of  a  eaak). 

DOUER ,  doo-aj,  va.  4  law.  to  eniow 
{witk\,  to  settle^  to  make  a  aettletnenl 
(Npoii).  i  (avantager)  to  endow  {witlt),  to 
tndue  (Vf/A),  to  gtfi.  (^  extension)  Ces 
personnages  de  tontes  classes  qo'il  avait 
doaés  de  vie,  those  personafes  of  ait 
classes  wkom  ke  itad  ghen  life  to,  S^B. 

DOUILLE,  doo-yoh,  sf.  (d'one  baïon- 
nette, d'one  bêche,  ofa  èayonet,ofaspade) 
socket. 

DOUILLET,  doo-yay,    adj.    m.    fem. 
— TB,    1  soft,  downy.     S  (trop  délicat)^ 
tender,  soft,  effeminate.  8  sm.  Faire  le  —, 
to  be  tender,  to  l>e  afroid  of  being  knrt. 

DOUILLETTE,  doo-yei,  sf.  wadded 
sillt  nuter  garmmt. 

DOUILLETTEMENT,  doo-yct-mâog, 
adv.  sofily.  delicateiy. 

DOULEUR,  doo-luhr,  sf.  {Ut.  ddor)  4 
actif,  pain,  snffering.  %  (au  moral)  pain, 
suffertng,  sorroWj  grief.  D'anières  —s, 
bitter  sorrows.  prot.  À  la  Chandeleur,  les 
grandes  —s,  Candlemas  is  in  the  depth  of 
winter. 

SE  DOULOIR,  doo-lwâr,  trpr.  obsol. 
to  wail,  to  moan.  to  complain. 

DOULOUREUSEMENT,  doo-loo-robz- 
mâii7.  adr.  painfully,  sorrowfuitg. 

DOULOUREUX,  doo-loo-ruh,  adJ.  m. 
fem.  coDLorREOsi,  4  (qui  cause  de  la 
douleur)  painfut.  S  (qui  marque  de  la 
douleur)  sorrowfnl,  mournful.  3  (sen- 
,  sible)  tender,  sorc.  k  (au  moral)  painfut, 
sorrowfnl,  moumfkt. 

DOURO,  doo-ro.  sm.  (Sp.)  the  Donro. 

DOUTE,  doot.  sm.  4  (incertitude)  doubl. 
Être  en  '-t  to  be  in  donbt,  to  doubt. 
Cela  est  hors  de  —,  that  is  bcyond,  past 
doubt.  Lever,  résoudre,  éclaircir  un  —, 
to  remove,  to  sotte,  to  clear  np  a  doubt. 
Je  me  trouvais  embarrassé  de  tant  de  —s 
et  d*erreurs,  /  found  mysetf  embarrassed 
Tn  the  midit  of  so  nung  doubts  and  errors. 
Dcsc.  Noire  docteur  va  bientôt  lever  tous 
les  —s,  our  doctor  will  soon  remoee  ail 
doubts.  Doil.  Nul  —  que,  no  doubt  that. 
Mettre  une  chose  en  —,  la  révoquer  eu  —, 
to  call  in  question,  abfol.  Le  —,  doubt, 
douhting.  Le  —  est  la  fièvre  de  l'âme, 
doubt  is  the  fever  of  the  soûl.  i.  de  Mais, 
pruv.  Dans  le  —,  abstiens-toi,  when  in 
doHbt,  refrain.  S  (soupçon)  suspicion, 
doubt,  misgiving.  8  (crainte,  appréhension) 
fear,  appréhension.  4  (scrnpole)  doubt^ 
scruple.  H  me  reste  encore  quelque  —, 
/  hare  some  doubts  left. 

SANS  DOUTE ,  adv.  loe.  4  doubtless,  no 
doubt,  undoubtedty,  nnquestionabty.  Yleti- 
drcz-vous  demain?  sans  —,  shall  you  come 
to  morrow  ?  to  be  sure,  I  shall.  C'est  là 
sans  —  une  très-belle  action,  that  is  un- 
dnubtedty  a  ver  y  fine  action.  2  (selon  tontes 
les  apparences)  no  doubt.  11  arrivera  sans 
—  demain,  he  will  no  doubt  arrive  to- 
worrow.  Sans  —  qu'il  n'a  pas  pensé  à 
cela,  most  likcly  he  forgot  that. 

DOUTER,  doo-tay.  vn.  (La/,  dnbitare) 
to  doubt,  to  hare  doubts  {about),  to  ques- 
tion. —  de  quelque  chose,  to  doiàt  of  a 
thing.  Doute  aujourd'hui  de  ta  sagesse, 
car  tu  ne  peux  —  de  moi,  doubt  at  présent 
your  own  wisdom,  for  you  cannot  doubt 
me.  V.  Ilug.    Si  je  doute  des  larmes,  c'est 

S|uc  je  t'ai  vu  pleurer,  ift  mistrust  tears, 
t  is  becanse  S  hâve  seen  you  weep.  Muss. 
Le  roi  qui  doutait  de  l'issue  de  la  lutte, 
the  king  who  had  his  doubts  about  the 
resuit  ofthe  struggle.  Aug.  Th.  Je  doute 
uu'll  y  ait  on  endroit  au  monde  oft,  / 
doubt  whether  there  is  a  place  in  the  vorû 
where.  Nod.  Que  les  R.  doutent  où  tous 
serez  et  vous  trouvent  partout,  let  the  h. 
donbt  where  you  are  and  find  you  every 
wherc.  Rac.  absol.  M.  aurait  voulu  — . 
mais  le  doute  était  imitosstbie,  Jf.  wishcd 


he  could  dôubt,  but  doubt  was  impossible. 
Néry.  La  science  doit  toujours  —  jus- 
qu'après résultat  accompli,  science  ought 
atways  to  doubt,  until  a  resuit  is  giten. 
Méry. 

SB  DOOTER,  vpr,  4  to  surmlsc,  to  sus- 
pect. Se  —  de  quelque  chose,  to  suspect 
something.  G.  se  douta  que  sa  fille  de- 
vait être  chez  sa  femme,  G.  suspected  that 
his  daughter  was  with  his  wife.  Balz. 
3  Ne  pas  se  —  d'une  chose,  not  to  hare 
the  leist  idea  ofa  thing. 

DOUTEUR,  doo-tuhr.  sm.  doubler.  Volt. 

DOUTEUSEMENT,  doo  tohz-mâng,  adv. 
doubtfully. 

DOUTEUX,  doo-tnh.  adJ.  m.  fem.  non- 
TEUSE,  4  (incertain)  doubt  fut,  dubious, 
questionable.  Fort  de  sa  parenté  douteuse, 
retying  en  his  auestionabte  relalionship. 
Balz.  Une  affaire  douteuse,  a  doubt  fui 
affair.  D'une  probité  douteuse,  of  doubt- 
fut  integrity.  Il  n'était  —  pour  personne 
que,  noboSf  ever  doubted  that.  S  (dont 
on  n'est  pas  sur)  doubt  fut.  S  (équivoque, 
amhign)  awMguons.  Une  réponse  dou- 
teuse, an  ambiguous  muwer.  Pièce  d'or 
ou  d'argent  douteuse,  a  pièce  of  money 
that  looks  suspicions,  h  Jour  —,  doubt- 
fut,  uncertain  light.  5  gram.  Noms  —, 
douhtful  nouns.  6  prosod.  Voyelle  dou- 
teuse, syllabe  douteuse,  dubious  powel, 
syllable.  7  sm.  uncertain.  Risquer  le 
certain  pour  le  —,  to  risk  the  certain  for 
the  nncertain. 

DOUVAIN,  doo-vtng,  sm.  tech.  stave- 
wood,  clapbosrds. 

DOUVE,  doov,  sf.  starc. 

MovE.  sf.  bot.  snear-wort. 

DOUX,  doo,  adj.  m.  fem.  doice,  {Lat. 
dulris)  4  (relativement  an  goât)  swect. 
Huile  d'amandes  douces,  oit  of  sweet  al- 
monds.  Vin  —,  unfermented  wine.  Etu 
douce,  fresh  waier;  ||  Poisson  d'eau  douce, 
fresh-water  fish;  ||  Marin  d'eau  douce, 
fresh- water  sailor;  ||  fig.  Médecin  d'eau 
douce,  water-gruet  doctor;  a  raw  inexpe- 
rieneed  physieian.  prov.  Ce  uui  est  amer 
à  la  bouche  est  —  au  cœur,  what  is  biittr 
to  the  taste  is  pteasant  to  the  heart. 
3  (relativement  aux  autres  sens)  soft, 
smooth,  sweet,  easjy.  Une  chose  douce 
au  toucher,  something  soft  to  the  touch. 
Avoir  la  peau  door«,  to  be  soft-skinned. 
Voix  douce,  soft  toice.  Un  —  |>arfum,  a 
sweet  per fume.  Escalier  —,  easy  stair- 
case.  Pente  douce,  gentle  slope.  Style  —, 
ftowing  style.  Éloquence  donce  et  per- 
suasive, honied  and  persuasive  éloquence. 
Lime  douce,  soft  file.  Gravure  en  taille- 
douce,  taiUenlooce,  eopper-plate  engraving. 
Graver  en  taille-douce,  to  engrare  en  cop- 
per-plate.  Graveur  en  taille-douce,  an  en- 
grarer  on  copper-plate.  Cheval  —,  mon- 
ture douce,  easy-going  horse,  easv-paced 
horse.  Cheval  — .  gentle  horse.  Voiture 
douce,  easy  carriage.  Gr.  gram.  Esprit 
—,  soft  breathing.  racd.  Purgation.  mé- 
decine douce,  gentle  purge,  medicine.  3 
(de  l'état  de  l'atmosphère)  nUld^  gentle. 
Un  air  —,  un  temps  —,  a  mild  air,  a  mild 
weather.  Un  —  zéphyr,  a  gentle  sephyr, 
poeiic.  La  douce  haleine  des  vents,  du 
zéphyr,  the  gentle  breath  of  the  winds,  of 
the  tephvrs.  Pluie  douce,  aentle  rain. 
Chaleur  douce,  gentle  heat.  chem.  Un  feu 
—,  a  gentle,  a  slow  fire.  flg.  La  douce 
influence  de  sa  parole,  the  gentle  influence 
of  his  words,  4  (calme,  tranquille)  gentle, 
soft,  easy,  peaeefui,  quiet.  Un  —  som-' 
meil,  gentle  steen.  Mener  une  vie  douce, 
to  lead  an  easy  îife.  Une  douce  mélanco- 
lie, soothing  melancholy.  Mort  donce,  ecsy 
death.  5  fig.  (par  opposition  à  rude,  sé- 
vère, etc.)  mild,  gentle,  bland.  —  comme 
un  mouton,  gentle  as  a  tamb.  6  Qg.  (peu 
difficile  i  sup|>orter,  qui  u*est  pas  sé- 
vère) easy.  C'est  une  maison  oh  le  ser- 
vice est  fort  —fitisa  house  where  the 
service  is  very  easy.  Il  n'est-  pas  de  joug 
plus  —,  there  is  no  yoke  more  easy.  C'est 
un  devoir  bien  —  à  remplir,  il  is  a  very 
agreeable  duty  to  perform.    7  fig.  (qui 
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exprime,  qui  dénote  une  dlsposiiioa  bien- 
veillante, affectueuse,  ou  la  candeur,  la 
bonté)  mUdt  çe^tU,  benignant^  kind.  Faire 
les  yeux  —,  les  —  yeux,  to  be  sweet  «fw»  ; 
to  give  sweet  looks.  De  douces  paroles, 
de  —  propos,  kind  words,  tender  /«a- 
guage.    Billet  —,  billet-doux,  tove-letter. 

8  ftg.  (qui  émeut,  qui  flatte)  soft,  pteao^ 
ing,  agreeable.  Il  m'est  —  de  voir  que, 
d'avoir  à  vous  annoncer  qne,  it  is  pleasimg 
forme  to  seo;  i  hâve  the  pleasing  task  to 
annouMce  to  you  that.  l^substantio.)  Pisser 
du  ffrave  an  —,  to  glide  from  thé  serUm» 
to  the  playfut.  Boil.  9  (des  métaux,  of 
metats)  soft,  ductile.    40  sm.  sweet.  Le 

—  et  l'amer,  the  sweet  and  Ultor.  fie. 
Faire  le  —,  faire  la  douce,  to  assnme  rniîd 
looks.  44  {adverbial.)  Filer  —,  to  be 
humble  and  submissiœ;  to  draw  in  one^s 
homt.  Il  avale  eela  —  comme  lait,  he 
very  quietly  pockets  that  affront. 

TODT  DOUX,  adv.  toc.  softly.  genlly, 
DOUZAINE,  doo-zayn,  sf.{colleetiv.) 

4  dozen.    Une  —  d'œufs,  a  dozen  eggs. 

9  (nombre  indéterminé,  mais  peu  consi- 
dérable) dosen.    Nous  étions  environ  une 

—  de  personnes,  there  were  abont  a 
dosen  of  us,  3  flg.  A  la  —,  ^y  the 
dosen.  Un  poète  k  la  —,  «  poetaoter. 
flg.  il  ne  s'en  trouve  pas  à  la  —,  they 
are  not  to  èe  fowsd  every  where. 

DOUZE,  dooz,  adj.  munor.  mf.  4  taelve. 

5  (douzième)  twelfth.  Page  -.  twetflh 
page.  Charles  XII  on  —,  Charles  Xtl 
or  the  twelfth.  S  sm.  twelve.  Le  nombre 
—,  the  number  twette.  Le  numéro  — . 
number  twelve,  n*  twelve.  Le  —  du  mois, 
the  twelfth  of  the  momth.  Le  —  du  mois 
de  juin ,  le  —  Juin,  tho  twelfth  of  June. 
{by  analoay)  Le  —  de  la  lune,  the  twelfth 
day  of  the  moost.  Le  —  de  la  maladie, 
the  twelfth  day  of  the  matady.  In — , 
duodecimo. 

DOUZIÈME,  doo-zyam,  «dl;.  nrnner.  mf. 
twelfth.  Le  —  siècle,  the  twelfth  centnry. 
Le  —  jour  du  mois  {elliptic.)  Le  —  du 
mois,  the  twelfth  day  of  the  month,  tho 
twelfth  of  the  month.  La  —  partie,  absol. 
Le  —,  the  twelfth,  the  twelfth  part.  Les 
cinq  —s,  the  five  twelfths. 

DOUZIEMEMENT,  doo •  zyaym •  mAng, 
adv.  twelfthly. 

DOYEN ,  dwa-yang,  sm.  {Lat.  decanus) 

4  oldest,  senior  member.  2  (titre  ecclé- 
siastique) dean.  Le  —  de  Notre-Dame,  the 
dean  of  Notre-Dame.  8  (de  l'Université) 
dean.  Le  —  de  h  Faculté  de  droit. 
the  dean  of  the  FacnUy  of  law,  4  (le 
plus  ancien  en  âge)  senior,  older.  fem. 

-HE,  Elle  est  notre  — ue,  she  is  our 
senior. 

DOYENNÉ,  dwà-yay-nay,  sm.  4  dean- 
ery.  3  {by  extension)  (la  demeure  du 
doyen)  .deanery.  a  hort.  Poire  de  —, 
doyenne,  dean's  pear. 

DRACHME,  dmkm',  DRAGME.  dragm'. 
sf.  {Or.)  4  drachma.  3  (le  huitième  de 
l'onre)  dram. 

DRAGÉE,  drah-zhay,  sf.  4  sugar-pHtm, 
comfit.  Un  cornet  de  —s,  a  paper  of 
sugar-plums.  —s  d'attrape,  catch  suoar- 
ptums,  fig.  ÏA  —  est  amère,  the  piîl  is 
bitter.  flg.  Tenir  la  —  haute  h  quelqu'uii, 
to  make  a  persan  wcM  for  a  thina  ;  to 
make  Mm  pan  dear  for  a  thing.  3  (menu 
plomb)  snwilshot.    3  agri.  meslin. 

DRAGEOIR,  drazh-wir,  sm.  dish  for 
a>mfUs.  " 

DRAGEON ,  drah-zbong,  sm.  bot.  agri. 
suckcr. 

DHÂGEONNER,  drah-zhon-nay,  m. 
bot.  agri.  to  shoot  forth  suckers. 

DUAGOMAN,    drag-o-mAng,    sm.  8ee 

UnOGHAN. 

DRAGON,  drag-ong,  sm.  4  dragon. 
fig.  Le  —  infernal,  the  devU.  S  nat. 
liist.  dragon,  draco,  flying  lisard.  3  flg. 
(femme  vive,  turbulente;  enfant  mutin) 
rixen,  termagant,  she-dragon;  imp.  Un  — 
de  vertu,  a  prude.    4  asir.  dragon,  draco. 

5  mil.  dragoon.  6  surg.  (tache)  cala- 
ract.  7  flg.  obsol.  bine  devils.  U"«de  Sév. 


DRA 

DRAGONNADES,  drag-o-md,  sf.  pi 
Fr.  hist  dragoonadet, 

DRAGONNE,   drag-oo,  tf,  aword-knot. 

DRAGONNE ,  ppa.  of  dragonnbr  ,  fem. 
— B,  obs0l.  Vous  preodriez  votre  parii, 
TOUS  ne  séries  plos  —e^  pou  would  re- 
amcUe  yrar  mind  to  U,  yo«  would  no 
longer  ùe  worried,  M««  de  Sév. 

DRAGONNER,  drag-o-nay,  ta.  obsol. 
io  harass,  to  torment,  to  worrg, 

SK  MUCOKN»,  vpr,  obsol.  to  karats,  to 
iorwteni,  io  worrg  one's  ielf.  Vous  êtes 
si  hdbile  k  vous  —,  you  are  so  iagenwtu 
ts  worrtikig  Mourself.  H"«  de  Sév. 

DRAGONNIER,  drag-o-nyay,  tm.  bol. 
dragon-tree. 

DRAGLîAGB,  drag-azb,  #m.  tccb. 
drcdgûig. 

DRAGUE,  drag,  «/.  I  dredge,  dredg- 
mg-mûclUtu,  Sfi^b.  drtg  net.  3  (loot  grain 
4iDi  a  servi  i  Taire  de  la  bière)  grains, 
irewer*»  granu. 

DRAGUER,  drag-gay,  va.  I  to  drag, 
to  dredge.  S  naut.  —  une  anrre,  on 
câble,  to  iweept  to  drag  a»  anekor,  to 
drag  a  cable,    3  flsb.  to  dredge. 

DRAGUETTE,  drab-ghe(,«A  Qsb.fSMi// 
drag. 

DRAGUEUR,  drag<obr,  m.  I  dredging- 
mackiue,  %  adf.  m.  Un  baieaa  —,  dredîg- 
ing-fttaekine. 

DRAGUIGNAN,  drag-e-oyàng,  «.  geog. 
Draguignan. 

DRAINAGE,  dray-naxh,  «m.  agrl.  drain- 
age. 

DRAINER,  dray-nay,  va.  agri.  to  drain. 

DRAINETTE,  dray-net,  sf.  fisb.  email 
Jlihing-uel. 

DRAMATIQUE,  dnm-at-ik,  «4/- mA  I 
dramatie.  S  lit.  dramalie.  Style,  poésie 
—,  dramalie  etyle,  poelrp.  {iy  analogy) 
Aulenr  —,  dramatie  atiihor,  dramatist. 
Poème  —,  dramatie  poem.  3  (qui  èiueut 
vivement  le  spectateur}  dramatie.  Cette 
scène  est  fort  —,  tkat  scène  iê  very 
dramaiie,  k  {by  extension)  d'une  bistoire, 
dramatie.  Ce  récit  est  irès-  -r,  thaï  is  a 
»ery  dramatie  atory.  5  sm.  dramatie  style. 
g  Ml.  dramatie  inlerest.  7  sm.  dramalist. 

DRAMATISER,  dram-at-e-zay,  m.  to 
dramatise. 

DRAMATISTE,  dram-at-ist,  sm.  {lUtle 
used)  dramatistt  playwright. 

DRAMATURGE,  dnm-at-firzb,  sm. 
droMêtiat. 

DRAME,  dram,  sm.  {Gr.)  1  drama.  — 
lyriqoe,  lyric  drama.  S  \^  extension) 
plot.  3  (sorte  de  pièce  de  tnéâtre)  drama» 
ptay.    4  flg.  (suite  d*événcDienisj  drama. 

DRAP,  drah,  sm.  I  eloth.  Un  pan- 
talon de  —,  a  pair  of  eloth  trowsers.  — 
d'or,  —  de  soie,  cloi^  of  gold,  silk  eloth. 

—  de  pied,  foot-cloth.  —  mortuaire,  pall. 
prov.  flg.  Il  peut  tailler  on  plein  —,  il 
a  de  quoi  tailler  en  plein  ^,he  ean  do 
whatever  he  will  ;  \\  il  a  taillé  en  plein 

—  ,  ko  has  been  reaardless  of  expeuse. 
a  (d'un  lit,  of  a  bed)  sheet,  sheeting. 
Une  paire  de  —s,  a  pair  of  sheet».  — 
de  dessus,  upper  skeet,  top  sheet.    —  de 

.  dessous,  under  skeeL  bottom  sheet.    Se 
mettre  enue  deux  —s,  to  go  to  bed;  || 
^fitre,  se  mettre  dans  de  beaux  —s  blancs, 
^dans  de  beaux  —s,  to  bein  a  fine  pickle. 
DRAPE,  pna.  of  drapbr,   fem.  — r, 
I  Être  —  à  I  antique,  to  be  draped  like 
Uhe  Greeks.  2  Un  carrosse  —,  a  mourning- 
Uoach.    La  porte  était  — e  de  blanc,  ihe 
^dàor  was  hàna  mit  h  white  fanerai  dra- 
peries. Nod.    flg.  Les  collines  étaient  —es 
de  la  verdure  des  blés,  the  hills  were 
•clad  with  green  corn.  CbaU     3  Bas  —s, 
milled  sloekings»    4  bot.  dense. 

DRAPEAU,  drap-o,  sm.  pi.  drapeaux. 
I  ane.  (bâillon)  rag.  S  — x,  pi.  obSi>l. 
(langes)  elouts,  swaddling-elolhes.  3 
(étendard)  standard,  flag,  Sanner,  ensigu. 
Le  —  tricolore,  the  trieolor  flag.  Le  — 
roflge,  the  red  flaa.  4  (d'an  régiment, 
etc.)  eoloHrSf  standard,  flag.  Un  poric- 
--^auensig».  Être  sous  les  —x,tobe 
in  the  service  ;  ||  flg.  Se  ranger  sous  les 


DRE 

—X  do  (luelqu'un.  to  side  with  a  perron. 

DRAPER,  drab-pay,  va.  ifrom  drap)  I 
to  coter  wUh  moumina  eloth,  to  drape 
(un  carrosse,  a  coach).  absol.  Le  roi 
drape  de  violel,  the  mourning  colour  of 
the  kina  is  violet.  S  paiut.  sculpt.  to 
give  a  drapery.  3  Ûji.  (censurer)  to  rail 
al,  to  banter.  Elle  se  mit  à  raconter 
sa  vie,  en  drapant  la  société,  she  began 
to  relate  her  Itfe,  abusing  sœiely,  St<-B. 

SE  DRAFEa,  vpr.  to  dress,  to  wrap  one's 
self  up.  flg.  Sa  dignité  de  femme  et  de 
reine  lui  défendait  de  se  —  dans  sa 
misère,  her  womanly  and  queenly  dignity 
forbade  her  to  make  an  ostentations  dis- 
ptay  of  her  wretchedness.  Lainart. 

DRAPERIE,  drap-rce,  sf.  1  doth-manu- 
faciory.  S  (commerce  des  draps)  dra- 
pery,  cloth-trade.  3  painL  sculpt.  dra- 
pery. 4  (ornements  de  tapisserie)  drapery, 
nangings.  flg.  J'ai  vu  le  soleil  suspendu 
anx  portes  du  couchant  dans  des  —s  de 
|K)urpre  et  d'or,  /  havs  seen  the  sun  sus- 
pended  at  the  gales  of  the  west  in  purple 
and  gold  draperies.  Cbat.  fig.  Voilà  P. 
dans  toute  sa  —  et  toute  sa  pompe,  such  is 
P.  in  ail  his  glory  and  importance.  S^«-U. 

DRAPIER,  drab-pyay,  sm.  draper,  eloth- 
merchanl,  clothier,  woollen-draper.  Mar- 
chand— ,  draper. 

DRASTIQUE,  dras-tik.  adj.  mf.  {Gr.) 
I  med.  drastie.    a  sm.  drastic. 

DRAWBACK,  draw-bak,  {Eng.)  sm. 
drawback. 

DRÉCHE,  draysb,  sf.  maU. 

DRELIN.  drub-lang  ,  sm.  {onomatopy) 
tinkle,  linkling. 

DUESDK,  draysd,  s.  geog.  Dresden. 

DRESSAGE,  dress-sazb,  sm,  ereeting, 
setttng  no, 

DRESSÉ,  ppa.  of  dresser,  fem.  — e,  , 
adjectiv.  1  set  up.    Je  irou«^  cent  lor-  > 

{nettes  —es  devant  ma  flgure,  I  found  a 
undred  télescopes  staring  me  in  tha  face. 
Montesq.  s  (préparé)  «e/ on/,  </rai(w  Kjr.  La 
table  doit  être  -e  pour  deux  personnes, 
the  table-eloth  mnst  be  laid  for  two  per- 
«OM.  Nod.  3  (instruit) /raûMtf,  formed. 
Un  cheval  bien  —,  a  well-trainei  horse. 
4  bot.  Tige  — e,  stenê  dressed. 

DRESSER,  dray-sav,  va.  I  (lever, 
faire  tenir  droit)  to  raise,  to  lift  up,  to 
erect,  to  prick  up,  to  set  up.  —  la  tète, 
to  lift  up  the  head.  Le  cheval  de  bataille 
qui  dresse  l'oreille  au  frémissement  de 

1  airain,  the  war-horse  thaï  pricks  up 
ils  cars  on  hearing  the  cannon.    Chat. 

—  des  quilles,  to  set  up  ninepins.  Les 
guerriers  d'élite  dressèrent  les  échelles 
contre  les  murs,  the  bravest  warriors  set 
up  the  ladders  against  the  walls.  Cbat. 

2  (élever)  to  ereet,  to  set  up,  to  raise 
(des  statues,  des  autels,  des  trophées, 
statues,  altars,  trophies).  3  (monter,  ten- 
dre, construire)  to  put,  to  pilch,  to  ereet, 
to  set  i^,  —  un  lit,  to  pulup  a  bed.  — 
une  tente,  to  pitch,  to  set  up  a  lent.  — 
un  échafaud,  to  ereet  a  scafold.  4  {by 
extension)  (arranger)  to  disk  up,  —  le 
potage,  to  dlsh  up  the  potage.  11  ordonna 
de  —  le  dlncr,  he  ordered  the  dinner  to 
be  set  oui.  —  le  fruit,  le  dessert,  to  set 
oui  the  fruit,  the  dessert.  —  une  volaille 
pour  mettre  à  la  broche,  to  prépare  a  fowl 
for  the  spU.    —  nn  piège,  to  lay'a  snare. 

—  du  linge,  to  gel  up  tinen.    {by  analogy) 

—  un  chapeau ,  to  put  a  hal  upon  the 
Mock,  —  un  bolfet,  to  lay  oui  a  side- 
board,  flg.  fam.  —  une  batterie,  ses  bat- 
teries, to  plot  and  eounterplot.  5  (faire) 
to  draw  upf  oui    l  un  plan ,  a  plan  ). 

—  une  carte  géographique,  to  draw  up  a 
map,  to  lay  down  a  map.  6  (rédiger)  to 
draw  up.  —  un  contrat,  to  draw  up  a 
contraet.  7  tech.  (unir,  aplanir)  to  smooth, 
to  straighten,  8  gard.  —  une  allée ,  une 
terrasse,  un  parterre,  etc.,  to  rotl  a  walk, 
a  tenace,  a  grass-plot.  9  obsol.  (tourner, 
diriger)  Io  steer,  to  direct,  lu  (instruire, 
former)  to  train,  to  break,  to  form,  to 
bring  up.  —  un  enfant  à  la  vertu,  to 
bring  up  a  child  in  virlue.    Proposant  de 
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fiiire  —  an  service  le  fils  du  jardinier. 
proposing  Io  inslruct  the  son  of  the  gar» 
dener  in  the  service  of  the  house.  Balz. 

—  un  cheval  pour  le  manège,  pour  la 
guerre,  to  break  in  a  horse  for  riding,  for 
war.  41  naut.  —  nn  navire,  un  bateau, 
to  trim  a  ship,  a  boat.  —  les  vergues, 
to  brace  the  yards.  —  la  barre  du  gou- 
vernail, toright  the  helm. 

SE  DRESSER,  vpr.  lo  riss,  to  stand  up. 
Une  forme  blanchâtre  se  dressa  devant  moi, 
a  white  form  sprang  up  before  me.  Ab. 
Folle!  s'écria  B.,  qui  se  dressa  sur  ses 
pieds,  yen  are  madi  screamed  B.  slarting 
up.  Balz.    Un  cheval  qui  se  dresse  sur  les 

Bieds  de  derrière,  a  horse  that  rears. 
|b>«  G.  se  dressa  comme  une  biche  ef- 
frayée, Jf"*  G.  started  like  a  frightened 
fawn,  Balz.  flg.  Ses  cheveux  se  dressè- 
rent sur  sa  tète,  his  hoir  slood  on  end. 
flg.  {elliptic.)  Cela  fait  —  les  cheveux  k 
la  tète,  cela  fait  —  les  cheveux,  that 
makes  one's  hair  stand  on  end.  {intran- 
sUively)  Les  cheveux  me  dressent  à  la 
tète,  my  hair  stands  on  end. 

DRESSEUR,  dray-suhr,  sm.  tech. 
dresser. 

DRESSOIR,  dress-wAr,  sm.  dresser. 

DRILLE,  dree-yub,  sm.  obsol.  (soldat) 
Un  bon  —,  a  good  fellow.  Le  pauvre  —, 
the  poor  dêyil  of  a  dog.  La  Font. 

DRILLE,  dre-yay,  adj.  m.  fem.  — e. 
tech.  drilled.  Aiguille  — e,  driU-eyed 
needle. 

DRILLES,  dree-yub,  sf.  pi.  tech.  rags. 

DRISSE,  drees^tfA  nauu  haliards,  hall- 
tards. 

DROGMAN,  drog-ming,  sm.  dragoman, 
drogman,  interpréter, 

DROGUE,  drog,  sf.  \  drng.  flg.  Il 
fait  bien  valoir  sa  —,  il  débite  bien  ses 
—s,  he  knows  how  to  set  off  his  goods. 
S  flg.  trash,  stuff,  rubbish.  Il  ne  m'a 
vendu  que  de  la  —,  de  la  méchante  —,  he 
sotd  me  nolhing  but  trash.  ironie.  Je  le 
crois  bien,  voilà  de  belles  —s  que  les 
jeunes  gens  pour  aimer.   /  believe  you, 

Îfoung  men  are  precious  stuff  to  make 
overs  of.  Mol.  3  (sorte  de  jeu  de  cartes, 
a  kind  of  aame  at  cards)  drogue. 

DROGUER,  dro-gay,  va.  to  doctor,  to 
physic. 

DROGUER,  vu.  pop.  Faire  —  quelqu'un, 
to  keep  somebody  waiiing. 

SE  DROGUER,  vpr,  to  tokc  physic,  to 
doctor  one's  self,  lo  physic  one's  self 

DROGUERIE,  drog-rec.  sf.  {coilecli».) 

1  drugs,  3  (commerce)  drug-trade. 
DROGUET.  dro-gay.  sm.  drugget. 
DROGUEUR,  dro-guhr.    sm.  person 

who  is  fond  of  giviug  physic. 

DROGUIER,  drog-yay,  tw.  1  (cabinet, 
armoire)  a  cabinet  of  médical  productions. 

2  (boite  portative)  medicine-cnest. 
DROGUISTE,  dro-ghecst.  sm,  I  drug- 

gist.  2  {adjectiv.)  Marchand  —,  chemist 
and  druggist. 

DROIT,  drwàj  adJ.  m.  fem.  — B,  {Lat. 
directos)  I  straignt,  right.  Ligne  — e, 
right  line.  Voilà  le  —  chemin,  le  plus  — 
cliemin,  that  is  the  straiaht  road,  the 
straightest  road.  Avoir  la  taille  — e  et 
bien  prise,  to  be  straighl  and  well-shaped. 
fig.  rel.  La  voie  — e,  the  right  path.  2 
(perpendiculaire)  upriqht.  Se  tenir  —,  to 
stand  upright.  to  sU  up.  Malgré  son 
grand  âge,  cet  homme  est  encore  —  comme 
un  I,  in  spite  of  his  great  âge,  that  mon 
is  straighl  as  an  arrow.  Te  voilà  sur  tes 
pieds  —  comme  une  statue,  there  you  are 
on  -your  feet  standing  as  sliff  as  a  poker. 
Rac.  3  feom.  Aii^le  —,  right  anale.  4 
astr.  Sphère  — e,  nght  sphère.  5  (  debout) 
boit  upright,  ereet.  Se  tenir  —  sur  ses 
pieds,  to  stand  boit  upright.     Demeurer 

—  sur  son  séant,  tojit  up.  6  fig.  (juste) 
right,  upright,  just.  Un  homme  —,  an 
upright  man.  Le  cœur  de  l'homme  est 
toujours  —  sur  ce  qui  ne  se  rapporte  pas 
personnellement  à  lui,  a  maa's  heart  is 
always  in  the  right  place  in  an  a  fuir  whieh 
does  nol  personaùy  concern  nim,  J.-J. 
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Roass.  7  (sain,  laù\citux)ê<m»d,  Judidùus. 
Avoir  Tcspril  —,  le  sens  — ,  to  hâve  a 
jnàicioiu  mini,  a  Sound  juâgment,  8  (par 
opposiiioD  à  gaadie)  righi.  La  main  ~e, 
the  rigkt  hend.  L  aile  — e  d'une  armée , 
the  righi  wing  of  an  army.  llg.  Être  le 
bras  —  de  quelqu'un,  to  be  the  right  arm 
$f  ê  persan. 

9  — e,  sf.  rigkt.  La  — e  d'une  armée, 
the  riglà  wing  of  an  army.  La  — e  d'une 
assemblée,  the  right  side  of  an  assemklv. 
Un  membre  de  la  —  e,  a  member  of  the 
right.  Prendre  sur  la  ~e,  prendre  sur 
sa  —  c,  to  turn  to  the  right.    Que  votre 

Suche  ne  sache  ce  que  fait  votre  — e, 
'  not  thy  left  hand  know  what  thy  right 
hand  doeth.  Seigneur,  votre  — e  est  ter- 
rible, 0  Lord,  your  right  hand  is  ait 
powerful!  V.  Hug.  Donner  la  — e  à 
quelqu'un,  to  gire  a  person  the  right 
hand.  {by  analogp)  Disputer  la  —e,  céder 
la  — e ,  prendre  la  —e,  tenir  la  — e,  to 
dispute,  to  yield,  to  take,  to  Iteef  the  right- 
hmnd  side.  flg.  bi.  Jésus-Gbrist  est  assis 
à  la  —e  de  Dieu,  son  Père,  iesu*  Christ 
is  seafed  ai  the  right  hand  of  God,  the 
Father. 

10  {adverbiat.)  ni  g  straight  Une.  Le 
disciple  ~  au  coq  s'en  alla,  the  mtpil  went 
straight  up  to  the  cock.  La  front.  Ne 
peux-tu  marcher  —  ?  cm  you  not  walk 
straight  ?  La  Font.  Aller  —  devant  soi,  to 
go  straight  before  one^  straight  along, 
right  a-head.  Aller  —  au  but,  to  go  straight 
to  (me*s  end.  Ce  chemin  mène  —  où  vous 
allez,  this  road  teads  direetly  to  where 
you  are  going.  Il  m'a  donné  ~  dans  l'œil , 
tout  —  dans  Toril,  he  struek  me  straight 
in  the  eye.  Si  je  m'en  étais  cru,  je  serai 
parii  tout  —  pour  aller  an  p6le,  if  I  had 
foltowed  my  own  advice,  I  should  hawe  set 
off  straight  for  the  pote.  Chat.  flg.  J'atU- 
qnai  mon  ennemi  en  tirant  —  à  son  amour- 
propre.  1  made  a  direct  attaek  ufon  the 
ranity  of  my  enemy.  Chat.  Je  vais  ~  an 
fait,  /  corne  straight  to  the  point.  Scri. 
Je  vons  prie  de  me  mander  si  ie  nense  —, 
1  beg  you  te  let  me  know  whether  I  am 
right  in  my  wuy  ofthinking.  M"*  de  Sév. 
flg.  Marcher  —,  to  keep  to  one's  good 
hehtt9iour.  11  faudra  bien  qu'il  marche  —, 
he  must  mind  what  he  is  about.  Al.  Dnv. 

À  DROITE,  adv.  loe.  to  the  right,  on  the 
ffght.  mil.  Par  Ole  à  — e,  Hght  fUe.  mil. 
A  — e  et  à  gauche,  right  and  left.  Frap- 
per à  — e  et  à  gauche ,  to  tay  about  one 
Hght  and  left.  J'entends  à  — e  et  à 
gauche  différents  propos  sur  son  compte, 
différent  reports  coneerning  him  corne  to 
my  ears  from  ait  quarters.  J.-J.  Rouss. 
flg.  Je  prie  votre  imagination  de  n'aller  ni 
à  — e,  ni  à  gauche,  /  beg  your  imagina- 
tion not  to  gad  about.  M»«  de  Sév.  Prendre 
à  — e  et  à  gauche,  to  take  on  ait  hands. 

DROIT,  «m.  4  (faculté  de  faire,  d'agir) 
right.  Les  —s  de  l'homme,  ihe  rights  of 
man.  —s  civils ,  civit  rights.  —s  poli- 
tiquet,  political  rights.  —  de  propriété, 
right  of  property.  —  d'aînesse,  birth- 
right.  —  de  bourgeoisie,  de  cité,  free- 
dom,  freedom  of  the  city.  11  a  —,  Il  est 
en  —  de  faire  cela ,  he  has  the  right  to 
do  thaï.'  User  de  son  —,  to  use  one*s 
right.  Cela  lui  revient  de  ^,itis  his  by 
righi.  Je  n'en  avais  nul  —,  puisqu'il  faut 
parler  net,  /  had  no  right,  stnce  I  must  be 
piam.  La  Font.  —  de  vie  et  de  mort, 
power  of  Ufe  and  death.  —  de  chasse, 
de  pèche,  right  of  shooting,  of  fishing. 
(improperly)  Le  —  du  plus  fort,  eluO- 
law.  Ce  —,  vous  le  savez,  c'est  le  —  du 
plus  fort,  mu  right,  you  know  welt,  is 
thaï  I  am  the  strongest.  La  Fout,  (by 
malogu)  —  de  couquèie,  right  of  conquest. 
prov.  Og.  Oti  il  n'y  a  rien,  le  roi  perd 
ses  —s,  where  nothtng  is  to  be  had,  the 
king  loses  his  rioht.  C'est  le  —  du  jeu, 
thai  is  the  law  of  Ihe  game.  â  (dans  une 
acception  moins  rij{ourense)  right.  Les  —s 
de  ranûiié,  the  rtghts  of  friendship.  La 
nature  ne  perd  jamais  ses  —s,  nature  never 
racafes  her  rights,     3  (ce  qui  est  ju?le) 
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right.  Avoir  pour  soi  le  —  et  la  raison. 
to  httte  right  and  reason  on  one's  side.  4 
(justice)  right,  Justice.  Faire  —  à  one  de- 
mande, to  allow  the  justice  of  a  daim, 
law.  Avant  faire  —,  before  deeiding.  5 
(ensemble  de  lois)  law.  I.e  —  civil,  the 
civil  law.  Le  —  des  gens,  ihe  law  of 
nations.  Le  —  canon,  the  canon  law.  Eu 
fait  et  en  —,  de  facto  and  de  Jure. 
6  (science  des  lois)  law.  L'école  de  —, 
the  school  of  law.  Cours  de  —,  course 
of  lectures  on  the  law.  Étudiant  en  —, 
laW'Student.  7  (douane,  custom)  duty, 
lat,  roll,  dues,  —s  d'octroi,  town-dues. 
—s  de  douanes,  custom-duty.  —s  d'entrée 
et  de  sortie,  import  and  export  duties.  —s 
réunis,  eiciie.  8  (salaire)  fee.  —  d'avis, 
advice  fee.  —  de  sauvetage,  satuage  mo- 
ney. 

DB    DROIT,     DE    PLBIK   DHOIT,   odv.  loC. 

right  fut,  rigktfutty,  by  right,  of  right,  of 
course.  A  qui  de  —,  par  qui  de  —,  to 
those  whom  u  may  concem,  to  the  uropcr 
person,  in  the  proper  quarter,  by  the  pro- 
per  person. 

X  BON  DROIT,  adw.  loe.  wHh  good  reason, 
wUh  Justice.  Celui  qu'à  bou  —  tout  l'uni- 
vers abhorre,  thai  which  ail  mankind 
detestf  ana  that  very  right ly.  La  Font. 

A  TORT  ET  k  DROIT,  adv.  loc.  right  or 
wrong. 

X  TORT  OU  k  DROIT,  âd».  loc.  righi- 
fully  or  wrongfulh. 

DROITEMENT,  drwal-mAng,  adp.  I 
righily,  uprightiû.  S  (judiciensement) 
Judidously,  soundly. 

DROITIER,  adj.  m.  fem.  dro'itière, 
right-handed. 

DROITURE,  drw4-tfir,  sf.  uprighiness, 
rectitude,  equily.  Justice,  integrUy.  — 
d'intention,  upright  intention.  —  de  cœur, 
righteousness, 

EN  droiture,  adu.  loc.  straight,  direct, 
in  a  direct  line. 

DROLATIQUE,  dro-lat-ik,  adJ.  mf. 
humorous,  comical. 

DROLE,  drôl,  adJ.  mf.  \  droit,  odd, 
queer,  comical,  fimny.  C'est  un  — 
d'homme,  un  —  de  corps,  he  is  a  queer 
fellow,  an  odd  flsh.  Ma  foi  cela  est  tout 
H  fait  —  1  how  funny  that  is,  to  be  sure  ! 
Mol.  Vous  avez  l'air  tout  —,  what  a 
queer  look  uou  hauel  Scri.  J'ai  une  — 
d'idée  dans  la  tète,  I  hase  a  funny  idea  m 
my  head.  Volt.  9  sm.  knase,  rogue,  fel- 
low. Ah  !  monsieur  le  —,  vous  osez,  ah  t 
rogue,  you  dare.  3  (injure)  btackguard, 
scamp.  Un  mauvais  —,  a  thorough  btack- 
guard.   fem.  DRÔLESSB,  Jade. 

DROLEMENT,  drûi-mâng,  adu.  queerly, 
eomically. 

DROLERIE,  drôUree,  sf.  droUery, 
droit  thing. 

DROLESSE,  dro-less,  sf.  See  drôle. 

DROMADAIRE,  dro-mad-ayr,  sm.  (Gr.) 
zool.  dromcdary. 

DROME,  drôm,  s.  geog.  a  department 
of  France,  Drame. 

DROME.  drom,  sf.  1  nanU  float.  S 
tecli.  chief  support  of  the  hammer. 

DRU,  drO,  adJ.  m.  fem.  — e,  I  fuit- 
ftedaed.  a  flg.  (gaillard)  brisk,  blithe, 
thely.  Comme  ces  enfants  —s  qui  bat- 
tent leor  nourrice,  like  those  boisterous 
infants  that  beat  their  nurse.  La  Bruy.  3 
(des  choses,  of  things)  thick-set,  close- 
set.  Une  pluie  — e  et  menue,  thick  rain, 
hard  and  fast.  k  [adverbial.)  Des  blés 
semés  bien  —,  corn  vêtu  thick-set.  {hy- 
perb.)  Les  balles  pleuvatent  —  et  menu, 
pleuvaient  —  comme  mouches,  the  bullels 
>//  as  thick  as  hait.  On  menrt  —  dans 
a  famille  de  M.  de  V.,  they  die  fast  in 
Mr  de  V.*s  family.  Al.  Dum.  Alors  de 
jaser  au  plus  —,  then  gobbling  as  fast  as 
ever  they  can.  La  Font.  Frapper  fort  et 
—,  to  strike  wilh  might  and  main.  S'e-B. 

DRUIDE,  drûeed,  sm.  (Lot.  druide) 
druid. 

DRUIDESSE,  drfiee-dess,  sf.  druidess. 

DRUIDIQUE,  drûeedik,  adj.  m^  druid- 
ic,  drnidical,  druidish. 


É 


DUL 

DBUUHSME,  drilee-4ism',  sm.  éruid^ 
ism. 

DRUPACÉ,  drfi-pah-aay,  adJ.  m.  fem. 
— E,  bot.  drupaceous. 

DRUPE,  drfip,  sm.  [Gr.)  bol.  drupe ^ 
stone-fruit. 

DRYADE,  dryad,  sf.  (Gr.)  myth. 
Druad,  wood-nymph. 

W,  dû,  contract.  for  de  le,  of  the^ 
from  the,  some,  any.  Sec  de. 

DÛ,  dû,  ppa,  of  DEVOIR,  fem.  dcb, 
due,  owing.  law.  Jusqu'à  due  concur- 
rence, to  the  due  amount.  En  bonne  et 
due  forme,  in  good  and  due  form. 

dO.  sm.  i  due.  Il  ne  demande  que  son 
—,  he  onty  ask$  for  his  due.  S  obtoL 
(devoir)  duty. 

DUALISME,  dii-al>ism',  sm.  duatism. 

DUALISTE,  dfi-al-ist,  udj.  s.  mf. 
duslist. 

DUBITA'HF.  dfi-be-iat-if,  tdj.  m.  fem. 
DUBITATIVE,  (Lai.  dubitaiivus)  duHtatm^ 
implying ,  expressing  doubt. 

DUBITATION,  dfi-be-tah-syong,  sf. 
rbet.  dubitation,  doubt. 

DUBITATIVEMENT,  dfi-be-Ut-iv^ 
mAng,  adr.  doubtingly. 

DUC,  dtiiL,  sm.  (Lai.  eux)  i  duke.  Mon- 
sieur le  —,  the  duke,  my  Lord  IMe,  your 
Graee,  his  Grâce.  S  (titre  de  quelques 
)H-inces  souverains)  duke.  Le  —  de  Parme, 
the  duke  of  Parma.  Le  grand —  de  Tos^ 
cane,  the  grand  duke  of  Tuseauy. 

DUC.  sm.  om.  komed  owl. 

DUCAILLE,  dfi-kab-yuh,  sf.  [disparag- 
ingly)  dukeling. 

DUCAL,  dfl-kal,  adJ.  m.  fem.  — ■, 
ducai. 

DUCAT,  dâ-kab.  sm.  i  dueat.  1  (ad- 
Jeetiv.)  Or  —,  standard  gold. 

DUCATON,  dû-kat-ong,    sm.  dueatoon. 

DUCHÉ,  dd-sbay,  sm.  dukedom,  duel^. 
—  femelle,  dukedom  wherein  a  woman  ts 
a  duchcss  in  her  own  right.  — pairie, 
dukedom  with  a  peerage  attaeked  to  il. 

DUCHESSE»  dû-shavs.  sf.  I  duehess. 
Madame  la  —  de,  the  duehess  of.  9 
(espèce  de  lit  de  repos)  duehess.  I  hort. 
a  sort  ofpear,  duehess. 

DUClS  (JEAN   FRAKÇOIS),    dfi-sis,  «M.   û 

French  poet,  bom  in  4733,  died  in  1846. 

DUCROIRE,  dfi-krvkàr,  am.  (//.  del 
credere)  com.  del  eredere. 

DUCTILE,  dûk-teel,  adJ.  mf.  (Lot. 
ductiUs)  did.  ductile,  flg.  À  cette  époque, 
ridiome  français  souple  et  —  comme  le 
méui  brûlant,  ai  that  epoch,  the  French 
idiom  SHople  and  ductile  like  buming 
métal.  Villem. 

DUCTILITÉ,  dOk-te-le-Uy,  sf.  did.  (de 
l'or,  du  verre,  etc.,  ofgold,  ofgluss,  etc.) 
duciilUy. 

DUÊtiNE,  dQay-nynh,  sf.  (Sp.)  duenno. 

DUEL,  dfiayl,  sm.  \  duel,  duelling.  Se 
battre  en  — ,  /o  fight  a  duel.  Appeler 
Quelqu'un  en  — .  to  challenge  a  person. 
Loi  sur  le  —,  Uw  upon  duelling.  flg. 
Ce  long  —  entre  la  France  et  l'Europe, 
this  long  struggle  between  France  and 
Europe.    S  Gr.  gram.  duat,  dual  number. 

DUELLISTE,  d^yl-ist,  sm.  4  duellistm 
9  (celui  qui  se  bat  souvent  en  duel)  duel- 
list.  Un  —  de  profession ,  a  professional 
dueltist. 

DUGUAY-TROUIN  (rené),  dfi-gay- 
troo-ang,  sm.  a  celebrated  French  naval 
ofpcer,  bom  in  4673,  died  in  4738. 

DUGUESCLIN  ( Bertrand),  dû-gav- 
klang,  sm.  constable  of  France ,  bom  in 
13U,  died  m  4380. 

DUIRE,  dficer,  m.  (Lat.  decere)  obsol. 
fam.  (plaire,  être  k  la  convenance)  to  suil. 
Tout  auit  aux  gens  heureux,  car  aux  autres 
tout  nuit ,  the  lucky  find  their  account  in 
every  thing,  the  others  in  nothing.  La 
Font.  Je  le  conterai  si  cela  duit  k  l'ai- 
mable société,  1  shall  relaie  il,  ifitpleaus 
the  Company.  Nod. 

DULCIFICATION.  dfil-se-fe-kah-syong, 
sf.  chem.  dulciftcation. 

DULGIFIIi:,  ppa.  of  dolcifier,  fem. 
— E,    flg.  Vûilk  tout  mon  courroux  déjà  — ». 
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DUR 


DUR 


DUR 


aH  fHf  wratk  hat  already  eûoled  down. 
Mol. 
DUIiClFIER,  dfil-se-fyay,  va.    koos 

DCLCiriIONS,    YOUS    IHILCirilU;  OOB    Kons 

inoLciFiiONs,  chem.  io  duteih/. 

DULCINÉE,  dai-se-My.  af.  {ht  joke) 
Dulemut. 

DÛMENT,  dfi-mâng,  êdw,  éuly.  II  a 
été  —  averti,  he  ha*  heen  duly  womed. 

—  autorisé,  duly  êvtkmriud.  Notre  dé- 
tint était  en  carrosse  porté,  blea  et  —  em- 
paqoeté,  our  deceased  was  home  Ht  a 
e$aeh,  welt  ond  dnip  wrapped  up.  La  Font. 

—  atteint  et  coutaiiico,  auly  conticted. 

dCHOURIEZ     (CLAUDE-FRARÇOIS),    dfi- 

0oo-ryay,  «m.  a  ceUbrated  Freuck  gênerai^ 
b9m  m  1739,  died  m  I8S3. 


DtJNB,  dfln,  sj.   down. 
DUNETTE.  dO-net,  af.  nant. 


poop. 


DUNKERQUE,  dohng-kerl^.  a.  geog. 
Dimkirk. 

DUO,  dfio,  Ml.  (La/.)  mus.  dt»,  duel. 
flf .  —  d'iqjures,  de  compliments,  duet  of 
imtUU,  of  umplimenta. 

DUODÉCIMAL,  dO-o-day-sennal,  otfy. 
•.  fen.  —  E,  duodécimal, 

DUODÉCIMO,  da-o-day-«e-mo,  êdw. 
twetnhljf. 

INJODÉNAIRE,  da-o-dayniayr ,  udj. 
mf.  duôdenary. 

DUODENUM,  dfiHHlay-nnhBi,  am,  anat. 
duûdfuum. 

DUODI,  dCN>'dee,  am,  duodi  (aeamd 
^%of  the  décade  of  tke  ftrat French  Re- 

DUPE,  dfîp.  af.  \  dupe.  gulL  J'en  ai 
éfé  la  — ,  /  waa  taken  in  ^  il.  Être  pris 
poor  —,  to  be  Iaken  for  a  dupe.  Faire 
des  —s,  to  make  dupea.  Nous  en  fûmes 
la  —,  we  wert  deceiped  by  H,    Être  la 

—  d'une  afl^ire,  d'un  marché,  to  ha  a 
loaer  by  on  ofair,  o  bar  gain,  9  {êdjeclh.) 
decehed.  11  n'est  pas  si  —  que  vous  le 
KDsex,  ke  ia  not  ao  muoh  daedHd  aa 
you  fmagiue.    3  (sorte  de  Jen)  dupe, 

DUPÉ,  ppa.  o/'DOPBR,  fem.  — c,  duped. 
Toojoars  par  leurs  sens  les  hommes  sont 
—s,  men  are  ever  tke  dupea  of  tkeir 
aenaea.  La  Font. 

DUPER,  dQ-pay,  m.  (tromper)  to  dupe, 
to  guti,  10  lake  in.  —  quelqu'un,  to  dupe 
a  peraon.  Se  laisser  —,  to  aufer  one'a 
aelf  to  be  duped. 

DUPERIE,  dûp-ree.  af.  dupery.  Il 
aimait  mieux  flatter  les  antres  que  d'être 
flatté,  jugeant  mie  la  —  est  du  c6té  de 
celui  oui  reçoit  les  hommages,  ke  preferred 
/tailering  to  being  flattered ,  deeming  tkat 
tke  dupe  ia  ke  wko  receivea  tke  komage. 
Bar 

DUPfiUR,  dfi-pultf,  am.  {Utile  uaed) 
duper.  Un  —  dWeilles,  an  orator,  a 
wrtler  wko  préféra  aaund  to  aenae. 

DUPLICATA,  dfi-ple-kai-ah,«m.  du- 
plicate.  Expédier  un  acte  en  —,  par  —, 
to  draw  up  a  deed  in  duplieate, 

DUPLICATION,  dû-ple-kah-syong,  af. 
geom.  duplication. 

DUPLICITÉ,  dd-ple-se-Uy.  af.  {Lai. 
dnplicitas)  \  dupUciiy,  doubleneaa.  S  Og. 
(mauvaise  foi)  duplêcity,   double-dealing. 

—  de  cœur,  doubleneaa  of  keart. 
DUPLIQUE,  dfl-pllk,  af.  auc.  law.  re- 

butter, 

DUPLIQUER,  dd-ple-lay,  m.  anc. 
Jiw.  to  put  in  a  rebutter. 

DUQUEL,  dû-kayl,  eonlract.  for  db  le- 
Û17BL,  ofwkom,  of  wkick.  See  lcqdel. 

DUQUESNE  (^ABRAHAM,  marquis  de), 
dû-lîayn.  am.  a  ctkbrated  Frenck  natal 
offieer,  bom  in  IftIO,  died  in  1688. 

DUR,  dur,  a4j.  m.  fem.  — e,  {Lat. 
dnms)  I  kard.  —  comme  du  marbre, 
comme  marbre,  aa  kard  aa  marble.  (par 
tpposlUon  k  tendre)  Pain  —,  alale  bread. 
OEuf  —,  kard  egg.  Un  lit  —,  a  kard 
bed,  ûg.  Avoir  l'oreille  — e,  être  — 
d'oreille,  io  be  dult,  kard  of  kearing. 
Etre  —  au  travail,  h  ia  fatigue,  à  la 
peine,  to  be  kardened,  inured  to  labeur, 
to  fatigue.  Être  —  an  mal,  to  be  ateeled 
to  pain.    Tête  — e,  btockkead,  tkiekkead. 


intelligence  ' —r,  entendement  —,  dull, 
keauu  undcratanding.  S  (rude,  insen- 
sible) kard,  karak^  kard-kearted^  atem. 
Il  est  fort  —  pour  ses  domestiques,  ke  ia 
very  karak  to  kia  aervanta.  La  cour  est 
un  édifice  de  marbre;  les  gens  y  sont 
polis,  mais  fort  —s,  tke  court  ia  a  marble 
édifice;  tke  people  in  il  are  very  polite, 
but  uery  kard-kearted.  La  Broy.  Pour- 
quoi les  riches  sont^ils  si  —s  envers  les 
pauvres  ?  wkv  are  tke  rick  ao  karak  to 
tke  poor  ?  J.-J.  Rouss.  Avoir  l'âme  — e, 
le  caractère  —,  le  cœur  —,  to  be  kard- 
kearted.  Des  lois  —es,  karak  lawa.  (by 
analogy)  Avoir  les  traits  —s,  la  mine 
— e,  le  regard  —,  to  be  kard-favouredy 
kard-featured,  to  kape  a  atem  look.  Ton 
—,  manières  —es,  karak  tone,  mannera. 
Réponse  — e  et  sèche,  kard  and  dru 
anawer.  Paroles  -  es  et  offensantes,  karak 
and  offenaive  expreaaiona.  8  (pénible, 
austère)  kard,  pamful.  Il  était  —  de  voir 
la  ville  si  près  de  soi,  H  waa  kard  to  aee 
tke  town  al  ao  Uttle  diatance,  Ab.  C'est 
une  — e  nécessité,  il  ia  a  kard,  a  atem 
neeeaaity.  Il  se  mit  à  dire  de  —es  vé- 
rités à  Dubois,  ke  began  to  tell  D.  aome 
kard  trutka.  S^-Siniou.  Une  vie  fort  *-«, 
a  very  kard  life.  Rendre  k  quelqu'un  la 
vie  --t,  to  lead  a  peraon  a  kard  life  of 
il.  (elliptic.)  En  faire  voir  de  —es  k 
quelqu'un,  to  lead  a  peraon  a  aorry  life  of 
il.   Le  temps  est  —,  tt  ia  aevere  weatker; 

Lflg.  Les  temps  sont  —s,  tke  timea  are 
rd.  Vin  —,  tart  wine.  k  (rude  et  dés- 
agréable à  l'oreille)  karak.  Une  voix 
— e,  a  karak  voice.  Des  vers  —s,  kank 
veraea.  5  draw.  calligr.  aliff.  Ces  con- 
tours sont  —s,  tkoae  outlinea  are  atiff, 
(by  analogy)  Avoir  le  crayon  —,  lé  pin- 
ceau —,  to  kaue  a  aliff  peneil.  6  (dif- 
ficile) kard.  Être  —  à  émouvoir,  to  be 
kard  to  moue.  Cela  est  —  ft  digérer,  est 
de  — e  digestion,  Ikal  ia  kard  of  digea- 
iion;  Il  Og.  tkat  ia  kard  to  be  auMlted 
to,  to  be  believed.  Ce  fusil  est  —  à  la 
délente,  See  détertb.  Être  —  à  la  des- 
serre, See  DESSERRE.  Marchandise  — e  k 
la  vente,  warea  of  bad  aale.  7  af.  Cou- 
cher sur  la  — e,  to  lie  on  tke  bare  ground. 

8  am.  prov.  flg.  Quand  l'un  veut  du  mou, 
l'autre  veut  du  —,  tkoae  two  never  agrée. 

9  am.  draw.  calligr.  kard.  10  adv.  En- 
tendre —  ,  to  be  tkickf  dull,  kard  of 
kearing.  fig.  Il  croit  —  comme  fer  tout 
ce  qu'on  lui  dit,  ke  awallowa  down  every 
tking  tkat  ia  totd  kim. 

DURABLE,  dO-rabr,  adj.  mf.  durable, 
laaling.  Rien  n'est  —  sur  la  terre,  no^ 
tking  upon  eartk  ia  laating.  Mass. 

DURACINE,  dû-rab-seen,  af,  duraeine 
(a  kind  ofjeack). 

DURANT,  dû-râng,  prep.  during.  — 
le  repas  il  fui  silencieux,  ke  waa  ailent 
duriug  tke  dinner.  Sand.  Elle  dormit  si 
bien  —  six  heures,  ake  alept  ao  aoundly 
for  six  koura.  Saint.  —  I  hiver,  during 
tke  winler;  ail  tke  winter  long.  Je  me 
suis  occupé  de  vous  —  tout  mon  voyage, 
/  kate  been  buay  on  your  aceount  dunng 
tke  wkole  of  my  Joumey.  J.-J.  Rouss.  — 
que  l'empereur  s'efforçait,  wkilal  tke  em- 
peror  eudeauoured.  Boss.  Sa  vie  — ,  dur- 
ing  kia  life.    Dix  ans  —,  for  ten  yeara. 

DURCI,  dfir-see,  ppa.  of  durcir,  fem. 
— E,  kardened.  Terre  — e  par  la  (^elée, 
ground  kardened  by  tke  froat.  Ses  jolies 
mains  —es  par  le  travail,  ker  pretty  handa 
kardened  wilk  working.  Balz. 

DURCIR,  dûr-seer,  va.  to  karden. 

SE  DDRCiR,  vpr.  to  grow  kard,  tougk, 
to  karden. 

DDRCIR,  m.  to  karden,  to  grow  kard. 
Faire  —  des  œufs,  to  boil  eggakard.% 

DURCISSEMENT,  dûr-sis-mâng,  am. 
kardening. 

DURÉE,  dû-ray,  af.  duratiou,  conli- 
nuance.  La  —  totale  de  la  vie,  thc 
total  duration  of  life.  Bnff.  C'est  le  des- 
tin des  choses  humaines  de  n'avoir  qu'une 
—  courte  et  rapide,  il  ia  the  deabny  of 
kuman  concerna  to  hâve  but  a  akort  and 
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rapid  duration.  Mass.  abaol.  duration. 
L'espace  et  la  —,  apau  and  duration. 
Dieu  garde  la  —  et  nous  laisse  llBspace, 
God  kaa  etemity  for  kim  and  granta  ua 
apace.  V.  Hng. 

DUREMENT,  dûr-mâng.  adv.  kard, 
karakly,  rougklu,  atrongly.  Vivre  —,  to 
lead  a  kard  life  of  il.  Parler  —  k  quel- 
qu'un, to  be  kard  upon  a  peraon. 

DURE-MÉRE,  dfir-mayr,  af.  anat.  dura- 
wmler. 

DURER,  dfi-ray,  vn.  \  to  laat,  to  aub- 
aiat,  to  endure,  to  rémain,  to  continue, 
to  kold  oui,  to  aeem  long.  Tant  que 
dura  le  jour,  ao  long  aa  tke  day  laated. 
Notre  mutuel  amour  dure  encore,  our 
mutual  love  atill  aubaiata.  Sand.  L'oflice 
dura  Jusqu'à  midi,  tke  divine  aervice 
laated  tiil  twelve.  Ab.  Il  éuit  à  sou- 
haiter qu'il  (Richelieu)  durit  assex  pour 
abattre  la  maison  d'Autriche,  it  waa  to 
be  wiaked  ke  could  laat  long  enougk  to 
overtkrow  tke  kouae  of  Auatria.  Tallem. 
Tout  cela  ne  dnra  guère,  ait  tkat  did  not 
laat  long.  Aug.  Th.  Je  ne  pourrais  pas 
—  dans  Tinceriitude  où  Je  suis.  /  could 
not  live  in  aueh  uncertainlp.  Balz.  Elle 
ne  conçoit  pas  que  je  puisse  —  loin  de 
vous  pins  de  huit  jours,  ake  cannot  con~ 
eeive  kow  1  ean  atay  away  from  you  for 
more  tkan  a  week.  Dider.  Je  ne  saurais 
plus  —  sans  vous  écrire,  /  could  no 
longer  exiat  witkout  wrUing  to  you. 
Bnssy-R.  Le  temps  lui  dure,  time  ap- 
peara  long  to  kim.  Le  temps  ns  me  dure 
pas,  7  (fo  not  find  time  to  be  tedious. 
Lamart.  Que  le  temps  me  dnra  depuis 
ce  moment  jusqu'au  souper  1  /  tkougkt 
tkat  tke  kour  of  aupper  would  never 
eofuet  Le  Sage.  Elle  me  témoigna  même 
que  ce  temps  ne  lui  avait  pas  duré,  ake 
even  gave  me  to  underatand  tkat  tke  time 
kad  not  knng  keavy  upon  ker  kanda.  Rac. 
Ne  pouvoir  —  en  place,  to  be  uneaay  wkera 
one  ia.  Je  ne  puis  —  à  la  maison,  /  can- 
not remain  al  kome.  Ne  pouvoir  —  dans 
sa  peau,  to  be  ready  to  leap  oui  of  one'a 
akin.  Ne  pouvoir  —  de  chand,  de  froid, 
an  chaud,  an  froid,  to  be  ready  to 
aink  under  tke  keat,  to  ueriak  wilk  cold. 
Ne  pouvoir  —  avec  quelqu'un,  to  be  mi- 
able  to  live  witk  a  peraon.  Nous  ne  pou- 
vons —  avec  nous>méme,  we  cannot  bear 
to  commune  witk  our  own  kearta.  Mass: 
prov.  Il  faut  faire  vie  qui  dve,  one  muât 
make  life  laat.  flg.  Il  faut  faire  fen  qui 
dure,  one  muât  not  apend  ail  in  a  day,  S 
absol.  (durer  lonstemps)  to  laat,  to  wear 
welt.  Voilà  une  étoffe  à  —,  tkat  ia  a  atu/f 
tkat  wiil  wear  well.  Rien  ne  dure  que  ce 
qui  vient  régulièrement  et  progressivement, 
notking  laata  tkat  doea  not  conte  regular 
ly  and  progreaaively,  M»«  de  Staël.  Il  y 
a  toujours  cent  contre  un  à  parier,  en 
France,  qu'une  chose  ne  durera  pas,  in 
France,  one  may  alwaya  bel  a  kundred  to 
one  tkat  a  tking  wUl  not  laat.  Chat. 

DURET.  dfî-ray,  adj.  m.  fem.  durettb, 
dim.  of  DUR.  {lUlle  uaed)  ratker  kard, 
tougkiak,  ratker  lougk. 

DURETÉ,  dûr-Uy,  af.  (£^.  duritas)  f 
kardneaa.  La  —  du  fer,  tke  kardneaa  of 
iron.  (par  opposition  à  la  qualité  de  ce 
qui  est  tendre)  tougkneaa,  kardneaa,  dull- 
neaa.  La  —  de  la  viande,  tke  tougkneaa 
of  méat,  La  —  d'un  liL  tke  kardneaa 
of  a  bed,  —  d'oreille,  kardneaa,  dult^ 
neaa  of  kearing,  S  flff.  (défaut  de  c» 
qui  est  dur  et  désagréable)  kardneaa,. 
karakneaa.  —  de  prononciation,  karak- 
neaa  of  pronuneiation,  —  de  style,  karak* 
neaa  of  atyle.  8  flg.  draw.  calligr.  stif- 
neas.  k  Og.  paint.  atiffneas.  S  flg.  (ru- 
desse, insensibilité)  kardneaa,  kard-keart» 
edneaa,  karakneaa.  Une  grande  —  de 
cœur,  kard-keartedneaa.  Vous  ne  tx%ti 
pas  jusqu'où  va  la  —  do  cœur  de  cer- 
taines personnes,  you  do  not  know  kow 
hard-kearted  certain  people  are.  Pasc. 
La  —  d'un  gouvernement,  tke  karakneaa 
of  a  govemment.  {by  analogy)  La  — 
de  sa  physionomie,  de  son  regard,  tk$ 


EAU 

hârtkue*»  o[  Ut  counieMuct,  of  Us  look. 
La  —  de  cette  réponse  le  consterna ,  ihe 
harthiuss  of  tUt  antwer  iitma^ei  kim. 

6  fig.  La  —  do  viu,  Ihe  tarlneu  of  wine. 

7  Og.  La  —  da  lemns,  the  severiiy  of 
Ihe  weather;  \\  la  —  des  lemiis,  the  hard- 
nets  of  Ike  Urnes.  8  fig.  —s,  pi.  (paroles 
oiïensaotes)  karsh^  eutliug  words.  Dire 
des  —s  i  quelqu'un,  to  say  harsh  lUags 
io  a  iferson.  0  lig.  Les  —s  de  la  fortuue, 
ike  rigours  of  furlunC'  10  nied.  kard 
swtlliug. 

0UIULLON,  (Kire-yong,  sm.  callo- 
sUv, 

UUmUSCULE,  dO-ryOs-kCl,  adj.  mf. 
{in  joke)  ralher  kard. 

DlîlIUVIR,  dû-uhiK-vir,  «I».  ddumvlr. 

DUUMYIIUT,  dû-uhui-ve-rab.  sm. 


EAU 

I  Rom.  hist.  dêumtirate.  S  (Pcxercice 
des  fondions)  duninrirale, 

DUVET,  dfi-vay.tm.  i  {eolleeti».)dowH. 
Un  oreiller  de  —,  a  pitlow  of  down.  Un 
éJredon  de  —  de  cygne,  •  coverlet  of 
swan  down.  Coacher  sur  le  —,  to  lie 
upon  a  bed  of  down.  9  (premières  plu- 
mes) down.  3  (bfi  eiUnsion)  pocUc. 
down.  Une  fleure  de  seize  ans  un  peu 
pAlc,  mais  ob  fleurit  encore  sur  les  joues 
le  —  de  Tenfance,  a  face  of  sixieen,  ra- 
tker  pale  y  but  on  wkick  tkere  still  appeared 
Ike  down  of  cUtdhood.  Lamart.  4  {by 
extension)  (des  fruits,  of  fruit)  down, 
wool, 

DUVETÉ,  dfiv-lay,  aij.  m.  fem.  — e, 
zool.  downy. 

DUVETEUX,  dflv-tuh,  aij,  m.  fem. 


ËBA 

DDTBTICtS,  zool.  bOt.  {lUtU  USCd)  iOWëM, 

DYNAMIQUE,  de-nam-ik,  sf.  (Gr.)  I 
dyuamies.  i  {adjeeiip.)  dynaouc»  dymm- 
ical. 

DYNAMOMÈTRE.  de-nam-o-maylr\  tm. 


(Cr.)  phys.  dynamomeier. 
DYNASTIE,  de-nas-tee.  sf,  (Cr. 


)d9- 
nastn. 

DYSPEPSIE,  dis-pep-see,  sf.  (Cr.) 
med.  dyspepsia,  dyspepsy, 

DYSPNÉE,  dlsp-nay,  sf.  (Cr.)  med. 
dysunœa. 

DYSSENTERIE.  de-sAngt-rce,  sf,  (Gr.) 
med.  dyseniery,  bloody  flux. 

DYSSENTÉRIQUE ,  de-sAuf-la;-rik , 
adj.  mf.  med.  dysenterie,  dysentertcsh 

DYSURIE,  de  zû-ree,  sf.  {Gr,)  med. 
dysury,  dysuria. 


E 


E,  ay,  Ml.  ike  âftk  letter  of  tke  al- 
pkabei;  a  great  E,  a  Utile  e,  an  ac- 
eentuated  è;  tke  broad  open  E,  tke  close 
E,  and  tke  mute  E;  in  sevèr^  tke  flrsl  e 
ta  close,  tke  second  is  broad,  and  tke 
tkird  is  mule. 

EAU,  0,  sf.  i  waler.  —  de  source,  de 
fontaine,  de  puits,  spring-waler ,  well- 
waler.  —  de  pluie,  —  pluviale,  rain- 
waler,  pluvial  waler.  —  de  rocbc,  rock- 
water.  —  du  ciel,  rain-water.  —  de 
mer,  sall-water.  —  vive.  —  courante, 
fresk,  runnina  waler.  Goutte  d*— ,  drop 
of  waler.  Verre  d'— ,  glass  of  waier. 
Un  cours  d*— ,  a  stream  of  waler.  Une 
source  d'— ,  a  spring  of  waler.  Filet 
d*— ,  smaU  stream  of  waier.  Prise  d  — , 
a  concession  of  waler.  Vole  d*— ,  two 
paitfuls  of  tke  water-carrier.  naut.  Voie 
d'— ,  leak.  —  douce,  fresk  waier.  Sec 
DOUCE.  —  ferrée,  ckalybeate  waler.  — 
panée,  toast  and  waier,  —  de  savon, 
soap-sHds.  —  d'empois,  starck.  —  lus- 
trale, lustral  waler.  —  bénite.  See 
BÉNITE.  Buveur  d'— ,  waier -drlnker. 
Jeûner  ao  pain  et  à  V—,  to  fast  upon 
bread  and  waler.  {by  analogy)  Mettre 
quelqu'un  au  pain  et  à  1'—,  to  put  a 
ierson  upon  bread  and  waier.  Rompre 
r—  à  un  cheval,  to  prêtent  a  korse 
from  drinking  too  muek.  naut.  Faire  de 
r— ,  to  takc  in  fresk  waler.  naut.  Faire 
—,  to  make  waler,  to  leak,  to  spring 
a  leak.  flg.  Ce  fruit,  ce  ragoût  ne  sent 
que  r— ,  ikat  fruil,  tkat  ragoût  kas  no 
laste  in  it.  flg.  Il  n'y  a  pas  de  1*—  à 
boire,  there  is  no  profit  to  be  had. 
flg.  Mettre  de  T-  dans  son  vin,  to  lower 
one's  pretensions.  prov.  Ces  deux  per- 
sonnes se  ressemblent  comme  deux 
gouttes  d'— ,  tkote  two  pcrsons  are  as 
alike  as  two  peas.  prov.  flg.  Il  se 
noierait  dans  un  verre  d'— ,  a  featner 
would  sink  Um.  fam.  C'est  le  feu  et 
r— ,  Ikey  are  are  and  waler,  prov.  Por- 
ter de  1  —  à  la  mer,  à  la  rivière,  porter 
1'—  k  la  mer,  to  carry  coals  to  Newcastle. 
Cest  une  goutte  d'—  dans  la  mer,  it  is 
a  drop  of  waler  in  tke  sea.  Il  ne  trouve- 
rait pas  de  r—  ^  la  rivière,  he  canuot  see 
beyond  Us  nose.  3  {particularlu)  (la 
pluie)  rain,  wel.  Nous  aurons  de  1*— 
aujourd'hui,  we  skaU  hâve  rain  lo-day. 
Le  temps,  le  vent  est  k  i'— ,  the  weatlier, 
the  wind  is  in  the  wel  corner.  Les  blés 
ont  grand  besoin  d'— ,  the  com  is  in  gréai 
want  of  rain.  Le  ciel  continue  de  se  ré- 
soudre en  —,  tke  sky  still  continues  to 
be  dissolved  in  rain.  Di;lcr.    3  (mer,  ri- 


vière, lac,  éung)  mater.  Aller  par  —, 
to  go  by  waier.  Passer  1'—,  to  eross 
tke  waier.  Nager,  flotter  sur  T— ,  io 
swim,  to  float  on  tke  waler.  Nager  entre 
deux  —X,  to  swim  under  waier.  Revenir 
sur  r— ,  to  corne  up  to  tke  surface  again; 
D  ta  kotd  up  one's  nead  again.  Lancer  un 
navire  à  1'—,  to  launck  a  sUp.  Il  avait 
de  1'—  jusqu'au  cou,  ke  waa  in  tke  waier 
up  to  his  neek.  Rat  d'— ,  water-rat.  Poule 
d^— ,  moor-hen.  La  Seine  voit  du  sein  de 
ses  —X  vingt  Iles  s'élever,  tke  S.  sees 
twenty  islands  rising  oui  of  the  bosom  of 
ils  waters.  Boil.  Le  murmure  des  — x. 
the  murmur  of  tke  waters.  Le  fil  de 
r— ,  tke  stream.  A  fleur  d'— ,  belween 
wind  and  waler.  Pleine  —,  main  river. 
Faire  une  pleine  — ,  to  swim  in  tke  main 
stream.  Être  comme  le  poisson  dans  V-, 
to  be  like  a  fisk  in  tke  waler;  ||  to  lire 
in  cUfter.  Les  — x  sont  grandes,  grosses, 
hautes ,  the  waier  is  Uak.  Les  —  sont 
basses,  See  bas.  naut.  Les  — x  d'un  na- 
vire, the  wake  of  a  ship.  admin.  woods 
and  forests,  absol.  Les  — x  et  forêts, 
woods  and  forests,  flg.  Cest  un  coup 
d'épée  dans  1'—,  See  coup.  flg.  Nager 
entre  deux  -  x ,  to  trhm ,  to  be  a 
trimmer;  to  waver  between  two  parties, 
flg.  Tomber  dans  l'— ,  to  fait  to  the 
ground,  io  come  to  uothing.  Ig.  Nager 
en  grande  —,  en  pleine  -,  io  roll  in 
pleniy.  prov.  Il  passera  bien  de  1*— 
sous  les  nonts  entre  cà  et  b,  d'ici  k 
ce  temps- li ,  tkere  wilt  be  many  a  peck 
of  sali  eaien  before  tkat  lime.  prov. 
flg.  Tenir  quelqu'un  ie  bec  dans  T- ,  See 
BEC.  Faire  venir  i'—  au  moulin,  Io  bring 
grist  to  the  miU.  Pécher  en  —  trouble,  to 
fish  in  Iroubled  waters.  k  waler.  —  miné- 
rale, minerai  waler.  — x  thermales,  warm 
minerai  waiers.  — x  chaudes,  kol  waters, 
—X  ferrugineuses,  sulfureuses,  ckalybeate, 
sulpkurous  waiers.  — x  de  Baréges,  de 
Plombières,  de  Spa,  Baréges,  Plombières, 
Spa  waiers,  —  de  Seitz,  Sellur  waier. 
Prendre  les  — x.  to  drink  tke  waters. 
Les  —X  sont  le  dernier  conseil  de  la  mé- 
decine poussée  i  bout,  tke  waiers  are  tke 
last  aatice  of  tke  Faculty  driven  to  ex- 
trenUlies,  Diuer.  —  minérale  artiflcielle, 
artificial  minerai  waler.  S  eaox,  ;;/.  (lieu) 
waler ing-plaee.  Aller  aux  — x,  to  go  to 
a  watering-place.  6  (humeur,  sérosité) 
water,  {kyperb.)  Fondre  en  — ,  to  meit, 
to  dissolve  tn  leurs,  vct.  — x  aux  jambes, 
sèrosities  in  tke  legs.  prov.  L'—  vient 
à  la  bouche,  cela  fait  venir  I'—  à  la 
bouche,  oue's  moutk  waters,  tkat  makes 
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r  oue's  moutk  water;  |)  flg.  le  vols  ces 
I  amusements  et  loule  voire  bonue  com- 
pagnie, et  r—  m'en  vient  à  la  booche, 
/  see  ikose  amusements  and  ait  your 
agreeable  society,  and  il  makes  me  long  to 
be  among  you.  N<b«  de  Goul.  7  (sueur) 
sweat,  perspiration.  Être  tout  eu  —,  to  be 
ait  in  a  perspiration.  flg.  Suer  sang  et  —, 
to  slra'm  every  nerve,  to  do  oue's  ulmost; 
Il  to  be  muck  pained,  dislrtMed.  8  {par- 
iieul.)  (urine)  waler,  9  (liqueur  arti- 
flcielle) waier.  —de  rose,  rose-waier. 
—  de  plantain,  plantain -water.  —  de 
fleur  d'orange,  orange-blossom  water.  — 
de-vie,  brandy.  —  de  Cologne,  Cologne 
water,  eau  de  Cologne.  —  de  senteur, 
swcel-scented  water,  10  chem.  aqua.  — 
seconde,  aqua  seconda.  —  régale,  aqaa- 
regia,  aqua-regalis.  —distillée,  distttled 
water.  — forte,  aquafortis.  (  by  exten- 
sion)   foi  te,  aauafortis  engramng.    41 

(suc)  juke.  IS  (de  certaines  pierres  pré- 
cieuses, du  diamant)  water.  13  tech.  Don- 
ner de  1'—  à  un  drap,  à  un  chapeau,  to  aire 
a  glôss  to  a  ctotk,  a  kat,  U  Vert  d  — , 
ligU  green. 

ÉBAHI,  ay-bah-ec,  i^pa.  of  s'ébadib, 
fem.  —  E,  amaied. 

S'ÉBAHIR ,  ay-bali-eer,  tnr.  to  wonder. 
to  be  anwsed,  astounded.  Le  vieux  et  la 
vieille  s'ébahissaient  de  plus  en  plus,  tke 
gudeman  and  tke  gudewife  grew  more  and 
more  astonisked.  Nod. 

ÉBAHISSEMENT,  ay-bah-is-miug. 
sm,  wonderment,  amaiemenl,  wonder. 

ÉBARBER,  ay-bar-bay.  tv.  1  to  pare, 
to  clip.  —  du  papier,  des  plumes,  dei 
pièces  de  monnaie,  to  eut  paper,  to  sirip 
pens,  io  nip  oi,  to  iake  off  tke  rougk 
edge  of  coins,  S  engrav.  to  scrape^  to 
edge  off. 

ÉBARBOIR,  ay-bar-bwftr,  sm.  tecb. 
seraper,  parer. 

ÉBARBURE,  ay-bar-bûr.  sf.  tech.  eUp, 

ÉBAT,  ay-bat,  sm.  (is  generally  used 
in  Ihe  pi.)  frolic,  sport,  plau,  gambol. 
Prendre  ses  —s,  to^lay  oncs  gambols. 
Leurs  joyeu»  —s,  thetr  merry  frotics. 

EBATTEMENT,  ay-bat-màng,  sm, 
{from  ébat)  4  {in  joke)  obsol.  sport,  oas- 
time,  La  Font.  2  coacb-mak.  L'—  diine 
voiture,  Ike  balancing  ofa  carriage. 

s'ÉBATTIlE,  ay-batr',  vpr.  conj.  Uke 
BATTRE,  to  ptay,  to  sport.  Ils- avaient 
pour  s'—  en  liberté  un  pare  de  SOO 
arpents,  they  kad  the  rangs  of  a  park 
of  200  acres  to  amuse  tkeuscltes  i*. 
Saiid. 

ÉB.\UBI ,  ay-bo-bee,  adj.  m.  fem.  —s, 


.    ËBL 

UM.bt\hat)wmhT^ilna,(mtitt.  h 
■il  iMt  — c,  cl  io  lombc  dM  iidm. 
/  a>  fuJW  muéer-Mnek.  tti  I  ftlt 
fram  Ike  clotéi.  Hol.  Sous  U  lidigar 
l'offMni  k  mes  ifvi  —s,  etc.,  *Utt  ikit 
ikU  m»  tÊiDHitUil  <v»  t<Md,  M.  Chat. 

BBAUCHACe.  >i-bo-sliul),  m.  leck. 
tkadiiMi,  rtutkini,  nngk-wtrk. 

EBAUnUE,  ly-tHKili,  êf.  i  luint.  aculu. 
itdek.  ndt  nllUe,  nngk  Hrauikl.  ig. 
L'~  d'un   uqriro   parut  au    milltu    de 


>  éfirenteiit. 


intm-ed  i. 

àùt.    Sli,-„     

KBAUCIIË.  ppa.  of  liiDCiin.  ita. 
—t.  I  TtMfk-kimn.  Ig.  Ad  galbe  oui  ~- 
it  u  (lilrc.  if  ker  imtkior  ihçw.  Chat. 
So  iniii  éuicnl  platAi  — i  que  Snls.  ker 
ft^artt  ttrt  mttiitt  Ttlktr  Ikam  finiikid. 
Luoin.    s  1|,  ëkclcici.    La  plapart  dc> 

«/fie  taoti  iflkS'vork  wm  iféjet^. 
Cbat. 

EBAUCHER.  ar-l>o-d>>,  H.  I  [4lul. 
iCDipi.  »  JitcfcA,  M  DW/iiiE,  la  ronfA- 
Jnr,  »  w«tc  a  /Iril  imgU  o[.  —  une 
siiliif.  on  Itbleiii,  ID  nuiçk-kea  a  ilalue, 
litktUkafaMhit.    fli.  Sn  l»irta«baii- 

fWM  iniJe  Df  utmirBlio»  jlt]itâ  Htm  kii 
lift   Lhal.    Le  lonte  qn'aTaicni  ilaiic\\é 

HKlikédktit'flil^ieitf.V.Hat.  18g. 
(d-oo  outfjft  dYsurii)  U  tkelck.    a  (g. 


tîair.  Pic.    Je  dtbarqaal 
rheleiplmpellir- —   '  ' 


>.  (a  (t(lc£. 


ntik-coil.  ■)(.  Suis  dei  liugars  t'cliaii- 
-' — '  ■■ es  de  lutire,  m Jfi-  thrit, 

r^iVik-AtiDii.  Tb.  GiDl. 

'-b»->tiwlr.  Ml.    Itnh. 


tt  «/  tilJM  an 
IDAUCMOtn,  : 


(M  rtjouir)  la  fmk.  u  iklf 
CBieua»  que  la  eo  emplu 
>  I'—  bciNntlmmL  nu  b. 
«AoiM  tmutof  Iht 
iJMt,  Nod,  lie  vili 


Mbali  qel  iouaù 
rince,  Muift  et 
l  a»3  iki/rhf  ^ 


txàiilt*!  ftiet.  tâU:  i%.  ha  cbeveni 
<■'— ,  ntl-ilatk  itir.  poelic.  L'—  de  ha 
*^"J>j  ktr  jtl-Uack  Âair. 

BBBNEIt,  aj-tui-nif,  es.  l'iikut.  m 
istKU,  IL  ieiM,  lecli.  te  ehnist. 

BBÉNIEB,aj-b))-Dja;,<n.  I»l.  e^ny- 
(ra.    Fjbi  —,  /«tuniiiiii. 

EBENISTE,  ij-baj-Blst,  tm.  eatittl- 

BUENISreRte,  aj-baf-Dis-lne,  tf.  i 
(le  néllrr)  atimel-makiii.  l  (onirige 
4Mfaiir«litnt9le)  eaiuul-vork. 

EBI4UI,  ajr-bloo-ee,  ppe.  of  tiLODii, 
(Cm.  —i.  iautei.  Dei  éclaln  de  >e> 
leui,  l'iEil  tiajl—,  tke  lyt  wu  daulëi 
wili  Ou  ll/UiUat,  Sûikiiti  fnm  hit  nyn. 
Kic.  II.  Ceol  mille  tcui  bien  complés, 
ili  «Dl  «lé  —I  de  telle  taaimt,  a  kinirtd 
Ikmtnd  efBwnt  kart  auief ,  (Ain  wirt 


,  1  Mil  toi  arc  qiiVi  daulii  «MA 


lUIUin.  ar-bliM-eer,  ra.  1  ta  iatile. 
n.  Le  solelJ  n'tbiouit  et  H  cbaleur 
presu.  (te  «u  il  ilaitlimf  ami  Ht 
Il  aftriitite-  C.  Del.  abint.  La 
:,  ia  llancbeer  de  la  ■(<«  ébbuil, 
>r  Ih  tmiu  U 


iB.  nie  nkûenttt  t( 
-    "- 1  beiDlé  qui  CbioBii,  ■  aat- 
1  If.  (sMuIre)  f«  taktli,  la 

jqaeuce  éclaiapie  de  II*  l'eill 
1.  Ike  krillianl  ela^ataee  tf 


HaaUk.  Vélmit 


Bl>blL. 

M.  P.  J.  Ukiitt  me.  Ric.    0>i  ne 

blMilt  lus  d'uK  iptiamice  (aine,  1  m 
■M  la  kt  taultt  vKA  Mie  mptartikta. 

Bail.  D.  iblouluall  repliieD  le  l'éclil  de 
boiiTelles  iltloln»,  D.  iâniri  Hfitiai 
wilk  Ike  tfladetr  of  rtceil  rirlerlet. 
Laman.  BleD  UToir  --  le  leliaire.  'e 
tii'ig  Bell  kaK  la  daitle  Ile  tulgar.  Voll. 
Ne  loui  laissez  pas  —  au  faux  brillaiil  que 
jelle  la  grasdeuc  buDiaine,   do  oui  lufer 

ifliadetr  nunoling  fram  Imoho»  gran- 
attr.  Bail.  Les  inisians  peuiem  —  vcn- 
danl  quelque  Umaf,  pauiout  mail  iatile 
far  tamtlimt.  «as». 

I  tBLotiit,  rpr.  la  ke  iattled  [wUk).  Og, 
Je  ne  m'eblouis  uj  de  celle  illiiion,  I  am 
lel  dauled  wUk  Ikal  illaita*.  Coin.  Ilg. 
Les  Anglais  tomnenebrent  k  k'—,lket. 
btin  la  ke  canfaaed.  Hicb. 

ËBLOUJSSANT,,  aT-bloO-^^big,  »r. 


Il  camfleiia*.     

aurunl  de  u  leitelts,  ike  lue  datilitf 
wkek  kerlalleui  wai  etmmliu.  J.-l.  Ilouu. 
BBLOUISSEIEMT,  tT-bhN-l*-iuli)f 
m.  t  danHig,  S  (pu  une  eaue  Interne) 
dùmeu,  iviaiaiif.  Anririn  —.des— s, 
la  feel  a  dlmaeii.  Itlnl  prïl  lool  1  csup 
un  —,  te  rm  *  lU»  tame  arer  kU  lyi: 
>  Hg  Le  foyer  des  idËes  du  nwnda  répan- 
dit! de  \k  (de  11  Fniice)  son  —,  Ike  facut 
efiJeai  ikei  fram  IkcKtUi  iatuiig  liskt. 
Laman.  Dans  te  premier  —  dn  paivolr.  in 
Ike  fini  fana  afike  imaxkuiai  pradaeed 
tt  ravtT.  Lamirl.  Un  cauri  —  qu'il  aura 
recunnn  lui-niéme.  a  ikorl-lit/d  trrar, 
Ikal  ke  klmtelf  »ill  loH  icknieletfed. 

ÈlioRCNAGE,  ai Jior-aruli.- M.  bon. 
aimiug  nfkuéi. 

ËBUHC^EH.  ay-bor-n;ai,  re,  I  le 
•uAe  iliad  af  âne  eue.  la  fU  oui  a  par- 
tan-i  ejie.  [ijiferS.)  —  quelqu'un,  le 
lundi  oui    a  periat'i   tfe.     3   agri.  ru 

s'ti^asnen,  rpr.  <  la  roder  aae'i  telf 
hliti  ef  aite  ne.  Il  eM  bomme  t  s'— 
povr  faire  perdre  l'icil  li  un  aaire.  Ae  ït 
eapalile  of  ptUiiig  ait  oae  of  hit  sua 
tttci  Itai  anallier  nis  nl^tf  lue  une  af 
kit.  Scir.  a  rtcifr.  Alloni,  Meisiecrs, 
eiet-(Dui  Ions!  un  o'j  isit  pal.  Ilaionl 
s'—,  par  saint£earges,  naa  Ikn,  /eille- 
mtt ,  are  yn  mad  f  it  là  AuMiïile  10 
lee  atytUmii  ti  Si  Cierge,  ikef  will  te 
ftijlHf  ail  eaek  alkefa  eyea.  V.  Hof. 

ÉBQULEHENT,  ai-bral-nliit.  iia. 
fallmc.  fall«i§  in.  fUlUt  '<".  Unitlif. 

ËEIOllLEll.ai-boo-li).M.t[dnaiBasde 
terre,  de  cerûlD»  canslniclioui,  e/ eorlt, 
efkaiUasi)  la  pill.  feftil  dew»,  U  fall  U. 
1  {Inutilitelf]  Le  Uiireiu  altaqué  djui 
un  lerrler  éboule  de  la  une  aOn  d'iiréler 
Ici  (hieni,  Ihe  tad/er       ■    ■    •    ■ 


ke  deii.  DulT. 


[«  fall  la 


BB0UL1S.  aj'bEMi-lee .  en. 
iilleii  rMM. 

ËBOUItGEONNEHENT,  ij-bt 
i;lng,  m.  igrl.  xipKtg  al  kadt 

BBOL'BGEONNEO .    ay-boor- 


hn.— I.  I  iitaritrii.  Elle  >rrin  tNI 
-e,  <te  errhei  wilk  kfr  kair  diiketelleé. 
(if  aaalest]  AToir  les  ebereui  — i,  A 
MK  eue'*  itir  la  diiordtr.  Vue  Cnlf. 
I  krad-dreii  In  camptela 
S.  Uroabte,  Igiiél  JlirrrW. 

'lA«  ekUi  iMe  fiarrU 


IH  a  tl.rrt 
dreialaer 

BBOItSINM 


•Klfireeled  ai  kiao.  Chai. 
<li»,  H-boo-ie-oir.  ea.  oiaui. 
■•  'iKii  oi  Ikf  lafl  enH  Of  a  ilaae, 

eURANCHË.  m-  «f  tnuK.au.  fem. 
— I,  adiftlio.  kraaeUeti. 

BBRAh'CllEIIE.Vr .    aF-bitii|ilmi|, 
im,  airi.  lapfiat,  pranlae- 
BDHANCHtR,  ay-brlng-ibaj,  M.agrL 

E%A:JaioiH,  aT-bnu:4birlr,  m. 
agrl.  mi-kaok. 

EBDANLE.  ppa.  ofiMkiLttL,  fea.  — i, 
1  ildAeii.  ikallertd,  Ig.  Sa  eouronie  ésl 
— c  lur  sa  Ulf .  tû  eroiea  lalleri  apaa  hit 
head.  Boss.    s  llg.  tkakn.  i'al  eU  fort 


grralnett  nf  Ike  danser.  Boss. 

EBR.\NLËHIi:.^T,  iT-brlngl-nilng,  en. 
(secoQssel  ihaklaf.  V—  des  deoii.  Ite 
thaihig  af  Ike  leetk.  L'—  da  cerveau. 

îÏMt!^'-°B°      _„. 


.   Cnl^nons  d 


-.  .  jplnlon,  I ,  -, 

wiaiiiu.  Aig.  Th.  SI  prés  de  'oir  su 
fondre  dé  icTs  orages,  I'—  sied  bien 
plus  remtes  caurages.  whn  lach  il 
are  tee*  readg  la  lartl  arir  our  Ai 
eten  (Ae  tratnl  Mai  kttilale.  Corn. 

RBRANLËR,    aT-brlni-lar,  m.     I 
>k«ke.  la  awiellle.  L'iquilon  ébnnlii 


(fan.  l»Bper*,)  Ou  riait  i  -  les  mur!, 
lAeir  laagkler  thoak  (le  walli.  A'oJ.     dt 

d'Eipacne.  agïÂf  (te  ilaaei  rallie  aadtr 
Ike  feel  af  tix  Spaaiik  karin.  Begu. 
Des  burlenenls  ébraulenl  la  lorét.  Aanil- 
iagi  reui»d  Ikreaak  Ihe  foreil.  Cbat. 
D.  ébraati  la  niasse  de  son  armée,  D.  lel 
kit  aata  arag  la  maliaa.  Lamirl.  le. 
L'u  empire  qie  leadiscwdei  ont  ébranle. 
aa fiuplre ilktttt  kl  facliou.    —  lecrédit 

Îebllc,  U  weatet  pailie  crédit,  t  It. 
émouiolr)  la  eAnte,  10  imre,  (*  ditlari, 
>  iHiellIe.  Rien  ne  pent  '—  sau  courage, 
aalkiaa  rai  (Aiit<  lia  csarafe.  Bir.  L'ei^ 
mite  dg  V.  «vali  ébranlé  mon  esprit,  lAe 
Aernil  af  T.  kad  mMItd  Bf  miHd.  Cbil. 
Les  vents  des  lentalious  pissent  dessus  ces  . 
imes  uns  les  —,  Ite  madi  ef  Implallm 
peu  etcr  Une  laaii  Kilkaii  ikaUag 
Iheia.  Boa.  Croirai-je  qu'ine  unit  a  pu 
tous  —  T  ran  /  »eliei<  Ikdl  «ne  «if  U  en 
tore  (totei  gaar  reuitliaa?  RM. 

s'É>»KL»,  trr.  iltkl lAateii.  mnat, 
to  ihakt.  La  muraille  s'ébranle  aux  pre- 
miers eonps.  Ile  watt  ihaiei  al  Ihe  flrd 
ilrokii.tttaïA.  1*11  erlemiOH)  La  grande 
me  de  H.  t'éhanla  wns  les  roues  d'an 
lonrd  CamMie,  iAe  tift  Irrel  ia  K.  ikoak 
aader  lie  Vheeleafa  kearg  caack.  Sand. 
Hei  nerfs  s'tbranluenl  comme  les  cordes 
d'au  kaipe.  hi>  lerte*  iAmA  (île  (Ae 
ilrlasi  ef  t  karp.  Nod.  Une  lernieié  qol 

, -..>.■._    a — ,„^_    ijg 


C'JiS 


romaiiie  s'ébranle  pour  ea- 


li  rois  dins  toutes  lei 
"  Keni  mneautU 
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Cm  ffrandM  et  lourdes  bêtes  s'ébranlaient 
k  graod'peine,  tkûse  big  and  heavy  betutt 
could  tcarcelff  be  set  i»  tMtion.  Nich. 
L*borloge  d'an  coaveni  s'ébranle  lentement, 
the  couvent  dock  bcgan  to  toll  the  hours 
êlowty.  Nuss.  3  war.  to  be  ikaken^  to  g'm 
way,  to  waver, 
EBRASEMENT,   ay-brâz-mâng.    tm. 


ra.  arcb.  to 


arch.  <p/«y. 
ÉBRASER,  ay-brâ-zny, 

kBRÉCHÉ,  ppa.  of  iBiiécHEn,  fcm.  — e, 
notcked.  Conteao  —,  knife  wUh  a  notch 
in  U,  Une  maraUle  ~e,  a  watt  vUh  a  gap 
m  ii.  Ab.  Dent  — e,  broken  tooth.  iig. 
Le  domaine  d'H. ,  croellement  —  nar  les 
frais  de  procédure,  B.'sestate  which  tegal 
expenses  Juwe  mode  û  stid  hole  in,  Saiid. 

ÉURÉCHER,  ay-bray-sbay,  va.  j'ébrè- 

CHE,  IL  ÉBBÈCHE,  ILS  EBRÉGHEITr;  j'iBRÉ- 
CHERAI;  NOUS  ÉBRÉClilRIONS;    I   tO    nOtCh 

tan  coateao,  a  knife).  (^  extension) 
Jne  humidité  sépulcrale  qoi  ébrècbe  con- 
stamment le  ciment,  a  sepulchral  kumidity 
tktt  is  constantlv  wcaring  awag  the 
cernent,  lamart.  a  Ar.  (diminuer,  enta- 
mer) to  impair,  to  tnake  a  hole,  a  gap  in. 
Ses  folles  dépenses  ont  ébréché  sa  for- 
tune, his  e.xtraragant  expenses  hâve  made 
a  hole  in  his  fortune, 

s'ÉBRÉCHEB ,  vpT.  I  to  bccotne,  to  get 
nolched.  S  S'—  une  dent,  to  break  off 
a  pièce  qfa  tooth. 

ÉBRIETÉ,  ay-bryay-tay,  sf.  (Ut.  ebrie- 
fas)  ebriety,  inebriety. 

ÉBIIOUAGE,  ay-broo-azh,  sm.  tech. 
uashing  in  l>ran  and  water. 

ÉBROUKMENT.  ay-broo-mâng,  sm.  I 
yttf  sneeiing.    3  roan.  snorting. 

ERROl  ER.  av-brooay,  ta.  tecb.  tû 
wash  in  bran  and  waier. 

S'ÉBROUER,  r»r.  4  vet.  (des  animaux  do- 
mestiques, of  dôme  Stic  animats)  to  sneeu. 
S  man.  to  snort. 

ÉBRUITÉ,  i/pa.  0/*  ÉBRUITER,  fem.— e. 
Affaire  —  e,  affair  noised  abroad.  Cette 
histoire  fut  bien  vite  — c,  this  story  was 
soon  report ed  every  where. 

ÉBRUITER.  ay-br(iee-lay«  ra,  to  noise 
abroad,  to  rttmour  abroad,  to  spread,  to 
report  Quelques  témoins  ayant  ébruité  le 
plan  de  C.  éome  witnc&ses  kaving  rumonred 
abroad  the  plan  of  C.  Lamart. 

s'ÉBRUiTm,  vpr.  te  take,  to  get  trindf 
to  be  noised^  rumoured  abroad.  Nous 
craignons  que  ralTairc  ne  s'ébruite,  we 
areafraid  the  affair  wHt  take  wind,  Balz. 

ÉBRUN,  ay-bruling,  im.  agri.  smutty 
corn. 

ÉBUARD,  ay-btiar,  sm.  tech.  woode* 
wedge. 

ÊBULLITION.  ay-bû-le-syong,  */.  {bat.) 
4  boiting.  flg.  J'étais  alors  dans  toute 
r—  de  mes  plof  vertes  années,  /  was 
ihen  in  ail  the  eferreseence  of  youthfui 
pigour.  Lamart.  Une  révolution  en  —, 
a  seething  révolution.  Lamart.  3  chem. 
ebutlilion.  3  med.  rath,  breaking  ont.  flg. 
Il  y  a  des  personnes  qui  ont  des  —s  d'es- 
prit, comme  11  y  en  a  qui  ont  des  —  s  de 
sang,  c'est-l-dire  que  leur  esprit  parait 
partout,  there  art  persons  who  hâve  a  rash 
of  wit  as  others  hare  a  rash  on  the  body, 
that  £r,  their  wit  shows  itself  on  every 
point.  Nicole. 

ECACHÉ.  ppa.  of  écacber,  ftm.  — e. 
erushed.  Noix  —es,  crushed  watnuts. 
Un  nez  —,  a  fiai  nose. 

ÉCACHER,  ay-kash-ay,  va.  i  to  crush, 
to  squash.  —  une  noix,  un  limaçon,  eu 
marchant  dessus,  to  crush  a  walnut,  to 
squash  a  snail  by  treading  on  U.  9  tech. 
to  fiatten^  to  beat  fiai. 

s'écacher.  vpr.  to  bruise,  to  crush  one's 
self.  S'—  le  doigt,  to  crush,  to  bruise 
one*s  ffnger, 

ÉCAGHEUR,  ay-kash-uhr,  sm.  tech. 
gotd-wire  beater. 

ÉGAILLAGE,  ay-kah-yazh,  sm.  scaling, 
\theltiug. 

ÉGAILLE,  ay-kah-YBh,  sf.  I  (d'une 
cafpe,  d'un  fuimon ,  of  a  carp,  of  a  sal- 
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mon)  seule.  3  (des  oiseaux,  de  certains 
mammifères,  of  birds  and  some  animais) 
scale.  3  (enveloppe  ealeaire )«&«//.  Une 
—  d'huître,  an  oyster-thelt.  4  —  de 
tortue,  absol.  —,  tortoise-shett.  Tabatière 
d'— ,  tortoise  '  shell  snaff-box.  Peigne 
d'  — ,  tortoise-shetl  comt.  ft  bot.  êcale. 
6  {by  analogy)  (tout  ce  q«i  se  détache  des 
corps  en  parties  minces  et  légères)  scale. 
Sa  peau  se  levait  par  — s ,  Ai«  skin  peeied 
of.  paint.  Ce  tableau  tombe  par  —  t,  en 
—s,  that  painling  scales.  flg.  Les  —s  lui 
sont  tombées  des  yeux,  the  scales  fell 
from  his  eyes  ;  his  eyes  were  epened.  7 
tech.  scale,  flake. 

ÉGAILLÉ,  ppa.  of  Acailleb,  fem.  — i, 
4  scaled.    S  zool.  scaly. 

ÉGAILLER,  ay-kah-yay.  va.  1  to  scalo 
(un  brochet,  a  pike).  S  to  open  (des  huî- 
tres, oysters).    3  tech.  to  scale,  to  flake. 

s'icAiLLER,  fpr.  to  scale,  to  peet  off,  to 
shell.  Un  tableau  qui  commence  i  s'—, 
a  painling  that  is  beginning  to  scale. 
Get  enduit  s'écaille,  thaï  coaling  scales. 
Une  émaillure  qui  s'est  écaillée,  an  enamet 
that  has  peeied  off. 

ÉGAILLER, ay-kah-yay, «m.  fem.  tcAiir- 
LfcRB,  oyster-man^  oyster-woman. 

ÉGAILLEUX,  ay4ab-yuh,  adj.  m.  fem. 
ÉCAiLLECSE,  \  sculy,  squamosc,  squamous. 
a  nat.  Iiist  bot.  sealy,  squamose. 

ÉGALE,  ay-kal,  «A  î  shell.  —de 
noix,  walnut' shell.  a  (des  œuf^,  des 
poil,  of  eggs,  of  peas)  shell, 

ÉGALER ,  ay-bl-ay,  ra.  to  shell  (  des 
noix,  watnuts). 

s'ÉOALER,  vpr.  to  shell,  to  corne  oui  of 
the  shell. 

ÉGARB0U1LLER  ,  ay-kar-boo-yay  va. 
pop.  to  crush. 

S'ÉCARBOUILLER,  Vpr.  pOp.  tO  CTUSh  OUC's 

self. 

ÉGARLATE,  ay-kaMat,  sf  4  (cou- 
leur) scarlet.  f  (rétoiïe)  scarlet,  scarlet* 
clotk.  flg.  Avoir  les  veux  bordés  d'— ,  to 
hâve  the  eyes  red,  bteared  eyes.  8  {ad- 
Jectiv.)  scarlet. 

ÉGARLATINE,  ay-kar-lat-een,  adj.  f 

See  SCARLATINE. 

ÉGARQUILLÉ,  ppa.  of  écarquillbr, 
fem.  —  E,  wide  apart,  wide  open.    A  pied, 
ils  marchent  —s  comme  des  compas,  0»  ' 
foot  they  walk  with  their  teos  wide  apart  > 
like  a  pair  of  compassés.  Mérlm.  ' 

ÉCARQUILLEMENT,  ay-kar-ke-yuli-  t 
mAng,  sm.  opening  wide.  fam.  —des  ' 
Jambes,  spreading  oui  of  the  legs. 

ÉGAR(JUILLER ,  ay-kar-ke-yay,  va. 
(des  jambes,  des  yeux,  of  the  legs,  the 
eyes  )  to  spread  wide,  to  open  wide.  B. 
écarquIUa  les  Jambes,  rapprocha  les  bras 
du  corps,  B.  spread  oui  his  legs,  brought 
his  arms  close  to  his  body.  Nod.  Les 
spectateurs  écarqnillaient  leurs  yeux  et  ne 
pouvaient  rien  voir,  the  spectators  stared  \ 
nord  and  could  see  nothiug.  Flor. 

ÉGARRIR,  ay-kai"^,  va,  See  êqcar- 
rir. 

ÉCART,  ay-kar,  sm.  i  steo  aside. 
Son  cheval  eut  peur,  fit  on  —,  his  horse 
look  fright,  stepped  aside.  3  flg.  digres- 
sion, error.  Faire  un  —  dans  un  dis- 
cours, to  make  a  digression  in  a  discourse. 
il  faut  pardonner  I  l'essor  do  génie  des 
—s.  et  non  des  égarements,  genius  in  ils 
flight  must  be  pardoned  when  il  déviâtes 
from  ils  vath^  not  when  U  toses  Us  way. 
P.André.  Les  —s  de  la  jeunesse,  the  errors 
of  youth.  Les  —s  de  la  raison  humaine, 
the  errors  of  human  reason.  J.-J.  Rouss. 
Vos  —s  d'esprft  n'étonnent  plus  les  gens. 
your  eccentrtc  flights  no  longer  astonish 
people.  Mol.  3  danc.  Faire  un  —,  to 
step  aside.  k  vet.  Ce  cheval  a  pris,  s'est 
donné  un  —,  this  horse  has  given  itself* 
a  slrain.  5  (I  certains  Jeux  de  cartes) 
cards  discarded. 

X  l'écart,  adv.  toc.  \  aside,  in  a  bue- 
place,  in  a  lonely  place.  Ils  voient  k  r— 
une  étroite  cabane^  they  see  in  a  lonely 
place  a  small  cabtn.  Lu  Font.  Mener, 
prendre  quelqu'un  h  r— ,  to  t«k$  a  persan 
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aside.  f  (I  part)  aside.  Tenir  qoelq^i 
h  r— ,  to  ara»  a  persan  aside.  Se  ntotlre» 
se  tenir,  demeurer  kV-,  to  step,  to  oiênd 
aside,  to  keep  aloef.  Mettre  k  I'—,  to  lay  »y; 
Il  flg.  to  set  aside,  to  waire  ;  \\  Og.  Mettre 
quelqu'un  k  1'—,  /•  teave  ont  a  peraon, 

X  l'écabt  de,  prep.  toc.  aloof  from,  D 
se  tenait  k  1'—  de  toute  aflkire,  he  kepl 
alopf fromevery afair.  Fonten. 

BGARTÉ ,  ppa.  of  écarter,  fem.  -^e, 
adjectio.  4  (séparé)  disuersed,  ktpt  èêck^ 
rejeded,  sel  aside.  3  Jambes  —es,  legs 
wide  apart.  Énée  et  ses  vaisseaux  par  le 
vent  —s,  jEneas  and  his  veosels  dispsraed 
by  the  wind.  BoU.    Qg.  Sa  demmdf  en 

i'ustiee  fut  — e  par  une  fin  de  non-reeevèir, 
\is  iemond  was  rejeeted  on  a  pka  in  ènr. 
9  (éloigné,  retiré)  lonely,  out-of-ihM0au, 
Endroit  —,  out-of-ihe-way  plaoe.  Les  soll- 
tades  les  plut  —es,  thamost  lonely  soli- 
tudes. Nod.  flf .  Je  ne  veix  pas  me  Jeter 
dans  les  questions  —es,  /  will  nol  enter 
M/0  irrelevant  questions.  Boss. 

ÉCARTÉ,  sm.  (jen)  icartè.  TaMe  #— , 
card'labte. 

ÉGARTELÉ,  ppa.  of  écartslbr,  fem. 
— B,  «  quartered.    3  hér.  quartertd. 

fiCART&LENENT,  ay-kar-tel-ming,  am. 
4  quartering.    t  her.  quoHering, 

ÉGARTELBR,  ay-karHub-lay,  fa.  j'égar- 
TÉLE,  ILS  tcARTÉLENT  ;  4  to  quortcr.  3 
her.  to  quarter. 

ÉCARTBLURE,  ay-kart-lâr,  sf,  her. 
quartering, 

ÉGARTBNENT,  ay-kart-tuh-mânc^  «m. 
4  opening,  séparation.  3  (séparation  de 
choses  qui  doivent  être  Jointes)  disjuHOlion, 
parting. 

ÉCARTER,  ay-kar-tay,  va.  [from  éctrt) 
4  to  sel,  to  put  aaide ,  to  remove,  W  érioe 
away,  to  keep  away,  to  disuel.  —  les 
jambes,  to  spread  open  onca  leoa.  L. 
aussitôt  écarta  légèrement  de  son  bru  G., 
L.  immediately  pnshed  G.  sUghtiy  badt 
with  his  arm.  Saint.  Il  écarte  de  droite 
et  de  givche  les  boucles  épaisses  de  sa 
chevelure,  he  throws  back  on  bolh  sidesthe 
thick  curls  of  his  hoir.  Nod.  Ëearlez  ce 
qal  vous  gêne,  écartea-le  de  vous,  thmst 
aside  what  is  in  your  way  ;  remoH  il  from 
you.  flg.  Quelque  soin  que  j'ai  pris  d'— 
cette  idée,  however  coreful  I  hsofe  bien  to 
dismiss  that  idea.  Volt.  U  a  trouvé  ^adve^ 
saire  mellleir  k  —  qa*k  combattre,  he  founi 
ii  more  advisablo  to  nut  his  adversary  oui  of 
the  way  thon  to  fight  him.  Beaum.  Il  ne 
plaidait  pas;  la  faiblesse  de  sa  santé  l'a- 
vait écarté  de  l'audience,  he  dU  notpiemd; 
his  weak  heatth  had  kept  him  away  from 
the  court.  Lermln.  J'eus  beau  coucher 
dans  un  beau  lit,  mon  inquiétude  ei 
écarta  le  sommeil,  il  was  in  vain  for  me 
to  be  lying  in  a  fine  bed,  my  mneasiness 
drott  away  sleep.  Le  Sage.  Espérant 
toujours  que  rinvincible  cardinal  èeatte- 
rait  tous  les  obstacles,  always  hoping  that 
the  invincible  cardinal  wonli  remove  every 
obstacle.  Mlch.  Je  passai  la  main  sur  mon 
front,  comme  poor  en  —  les  soicis.  / 
passed  my  hand  over  my  brow  as  if  to 
dispel  anxielu.  Nod.  Afin  d'—  les  soup- 
çons, in  oraer  te  remove  suspicion,  3 
(détourner)  to  dioert,  to  tum  aside,  to 
lead  astrau,  to  ward  off.  —  qielqti'nn 
du  droit  chemin,  to  tum  a  persan  aside 
from  the  right  path,  3  (disperser)  to  dU- 
perse,  to  scatter,  to  disstpale.  D'un  souf- 
fle l'aquilon  écarte  les  nuages,  with  one 
brealh  the  north  wind  disperses  the, 
etouds.  Rae.  J'écartai  les  insectes  qni 
bourdonnaient  autour  du  corps  de  l*eifknt,< 
/  drove  away  the  insects  that  werebuuing 
about  the  body  ofthe  child.  Chat.  —  la 
feule,  to  disperse  the  crowd,  La  tempête 
a  écarté  les  vaisseaux,  the  tempest  *#t 
dispersed  the  vessel*.  Ce  fusil  écarte  le 
plomb,  la  dragée,  absol.  ce  fusil  éearto, 
this  gun  seatters,  spreads  the  shot,  4 
(k  certains  jeux  de  cartes)  todiscard. 

S'ÉCARTER ,  vpr.  4  to  separatc,  to  tum 
aside^  to  straggte,  to  deviate,  to  wander, 
to  rambk,  to  go  oui  ofouo'a  way,  tê  dio- 
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9ene^,  to  stray.  Écariez-voas  de  lai, 
siend  aside  from  kim.  Je  te  promets  an 
bœuf  si  tu  fais  qu*il  s^éfarte,  /  promise 
tkee  an  ox  if  tkou  wiU  but  tum  htm 
stide.  La  Font.  S'écartaoi  de  la  foule» 
il  respirait  l'air,  turnina  away  from  Ihe 
crowdy  he  breatked  freeiy.  Saiut.  Autre- 
fois P.  de  sa  demeure  s'écarta .  m  days 
of  yore  P.  wandered  from  her  home,  La 
fout.  Ils  s'écartaient  de  mon  passage 
aTcc  une  dignité  triste,  thev  turned  aside 
CHt  ofmy  waïf  with  mournftâ  dignity.  Nod. 
Noos  nous  étions  considérablement  écartés 
4e  notre  chemin,  we  had  conaiderably 
demaied  from  our  road.  Tb.  Gant.  La 
foule  s'écarta  ponr  la  laisser  passer,  the 
erowd  gûre  way  to  make  room  for  her  to 
fuas.  Leurs  vaisseaux  s'écartèrent  pen- 
dant la  nuit,  their  ve$sels  lefl  company, 
dispersed,  during  the  night.  La  cnèvrc 
atiuc  à  s'—  dans  les  solitudes,  goats  like 
to  str«y  in  lonety  places,  BuflT.  Ne  vous 
écartez  pas,  don't  go  oui  of  the  way.  SI 
ig.  to  swerve^  to  go  astray^  to  deviale, 
S*—  de  son  devoir,  do  respect  que  l'on 
doit  à  (laclqu'nu,  to  swcrte  from  the  Une 
of  dtUy,  to  forget  the  respect  due  to  a  per- 
son.  Jamais  de  la  nature  il  ne  faut  s'—, 
one  must  never  go  astray  from  nature, 
Boil.  S'—  du  but,  to  be  wide  ofthe  mark, 
S*—  de  son  sujet  dans  uu  discours,  to 
stray,  (o  wander  from  one's  subject  in  à 
discaurse.  On  n'arrive  i  la  raison  que 
par  un  chemin,  et  l'on  s'en  écarte  par 
mille,  there  is  only  ùnepath  to  reason^ 
there  are  a  Ihousand  déviations  from  H. 
La  Bruy.  La  nature  ne  s'écarte  jamais 
des  lois  qui  loi  sont  prescrites,  nature 
neper  déviâtes  from  the  lams  prescribed  to 
U.  Boff. 

ECCB  HOMO,  ek-say-o-mo,  sm,  (Lut,) 
ccce  homo,  flg.  C'est  on  —,  he^  she  is  a 
pale  tlùa  persan, 

ECCHYMOSE,  ay-ke-moz,  sf.  {Gr.) 
sorg.  ecchymosis, 

ECCLÉSIASTE,  ek-Iay-xyast,  sm,  bi. 
Ecetesiasies. 

ECCLÉSIASTIQUE,  ek-lay-zyas-tik, 
^j.  mf.  4  eeclesiastie,  ecelesiasticat,  clér- 
ical, 3  sm,  eceUêiastic. 

ECCLÉSIASTIQUE,  sm,  bi.  Ecclesiasticus. 

ECCLÉSIASTIQUENENT,  ek-lay-zyas- 
iikHUJing,  adp.  emesiastically. 

ÊCEKVELÉ.  ay-sayr-vah-lay,  adj.  m, 
—B,  I  kare-brtànedt  shatter-brained,  giddy- 
pated.  Tête  — e,  mad-cap.  8  [substan- 
iiv,)  h^e-brained  feltow.  Une  petite  —e, 
a  giddy-^ed  girl,  a  gidd^  littte  goose, 

ÉCHAFAUD,  ay-shaf-o,  sm.  I  scaffold, 
êcaffoldiM.  S  (pour  voir)  stage,  scafold. 
3  (ponr  les  erinioeis)  scafold.  Mourir 
Mtf  nn  —.todieontke  scafold, 

ECHAFAUDAGE,  ly-sbaf-o-dazh .  sm. 
{  scagolding,  2  flg.  (grands  préparatifs) 
great  préparations,  3  flg.  (grand  rai- 
soueraent  mntiie)  display, 

EGHAFAUDË,  ppa.  of  écbafauder, 
km,  —e,  Le  bûcher  était  si  haut  —  que, 
tkepile  w§s  erected  to  such  a  heinht  tnat, 

ÉCHAFAUDER,  ay-shaf-o-day,  m,  to 
scafold^  to  erect  scaffolding, 

KCHAFAODEft,  va.  (tUttc  nscd)  Og.  ~ 
•des  preuves,  to  pile  up  proofs. 

s'iCHAFAODfiR,  vpT,  flg.  to  mokô  grcot 
préparations, 

ECHALAS,  ay-sbah-ld,  sm,  pôle,  stake, 
prop,  —  de  vigne,  vine-pole.  fam.  Se  te- 
nir droit  comme  \ïiï  —,  to  be  as  stiff  as 
a  poker,  flg.  fom.  C'est  mi  —,  he  is  as 
thin  as  a  laih, 

ÉCHALASSENENT.  ay-shal-as-m4ng, 
sm.propping  {of  vincs), 

ECHALASSER,  ay-shal-as-say,  va,  to 
prop  (ane  vigne,  a  vine). 

ECHALIER,  ay-shal-yay,  sm,  fenee 
mode  of  branches  of  trees,  dead  hedge. 

ÉCHALOTE,  ay-sbal-ot,  sf,  bot.  shal- 
lot,  eschalot. 

ÊCUAMPIR,  ay-shâng-peer,  va,  Seetii- 

•CBAMPIR. 

ÉGHANCRÉ,  ppa,  of  tcHAXCRER,  fem. 


—s,  adjectiv.  hollowed  oui,  seooped  ont, 
bot.    Pétales  —s,  crenated  pelais. 

ÉCHANCRER,  ay-sbâng-kray,  va. 
(d'une  étoffe,  du  bois,  etc..  of  a  stuffof 
wood,  etc.)  to  cul  slopina,  slant.  flg.  Le 
temps  avait  échaiicré  de  l'astre  an  front 
d'arâcnt  la  face  circulaire,  lime  had  sliv- 
eredthe  ditsk  ofthe  silvery  orb.  La  Font 

ÉCHANCRURE.  ay-shâos  krûr,  sf,  I 
hollow,  hollowing  oui,  scallop,  slop^.  Il 
faut  un  peu  plus  d'-~  à  cette  manche,  this 
sleeve  requires  to  be  a  lUlle  more  hollow- 
ed ont  uttder  the  arms.  J'en  ai  mangé 
cette  —,  /  hâve  eaten  that  sUver.  La  Font. 
8  anat.  L'—  d'un  os,  the  notch  ofa  bons, 

ECHANGE,  ay-shângzh,  «m.  I  exchange, 
barler.  Je  lui  aurais  donné  ma  bourse  en 
—  de  la  sienne,  /  would  hâve  exchanged 
my  purse  forhis.  Muss.  fig.  Tout  ce  qu'ils 
deniandaienl  en  —  de  Icars  sacriflces.  ail 
they  requlred  m  exchange  for  their  sacri- 
fices.. Sand.  Libre  —,  la  liberté  des 
— s ,  free  Irade.  Commerce  d'— ,  par  —, 
trade  by  barler,  —  de  prisonniers,  ex- 
change of  prisoners,  3  diplom.  exchange, 
interchange.  —  de  notes  diplomatiques, 
exchange  of  diplomatie  notes,  fig.  L*— 
d'une  \^\\%ét,tlie  interchange  ofa  thought. 
Nod.  Un  —  de  bons  offices,  de  services, 
anjnterchange  of  good  offices,  of  services. 

ÉCHANGÉ,  pva.  o^ échanger,  fem.  — e, 
exchanged.  flg.  Un  geste,  un  sourire  avaient 
déjà  même  été  —s  entre  eux,  a  gesture, 
a  smite  had  wen  already  been  exchanged 
between  them.  Saint.  Leurs  paroles  n'a- 
vaient Jamais  été  —es,  there  had  never 
been  any  intercourse  between  them,  Saiut. 

ECHANGEABLE,  ay-sbing-zhabl',  adJ. 
mf.exchangeable. 

ÉCHANGER,  ay-shâng-zhav,  va,  I 
(faire  uu  échange)  to  exchange,  to  barler, 
to  give  one  thing  in  barler  for  another. 
Il  était  convenu  d'—  avec  le  doc  ses 
belles  terres  de  M.  ponr,  il  was  agreed 
that  the  duke  should  give  his  fine  estâtes 
of  M.  in  exchange  for.  Bar.  Ils  savaient 
qu'ils  noas  échangeraient  contre  un  cer- 
tain nombre  de  pièces  d'or,  they  knew  that 
they  would  barler  us  for  a  certain  number 
of  pièces  of  gold.  Ab.  —  des  prisonniers, 
to  exchange  prisoners,  lis  échangeaient 
quelquefois  uonuue  pour  homme,  they 
somettmes  exchanaed  man  for  mon.  Bar. 
Ils  échangèrent  leurs  uniformes  contre 
l'habit  pittoresque  de,  they  crchanged 
their  uniforms  for  the  picturesque  dress 
of.  Ab.  8  diulom.  to  exchange,  to  inter- 
change. —  des  notes  diplomatiques ,  to 
exckange  diplomatie  notes,  flg.  Le  mar- 
chand et  sa  femme  avaient  échangé  entre 
eux  force  paroles,  the  shop  keeper  and  his 
wife  had  had  a  long  talk  together.  Saint. 
Le  métaver  échangea  on  regard  avec  sa 
femme,  the  farmer  and  his  wife  exchanged 
looks.  G.  Sand.  Un  homme  contre  lequel 
il  venait  d'—  des  coups  de  fusil,  a  man 
with  whom  he  had  just  exchanged  shots. 
Mérim. 

ÉCHANSON,  ay-shâng-song,  sm.  4 
csp-bearer.  8  (sometimcs  in  joke)  cup- 
bearer. 

ÉCHANSONNERIE ,  ly-shâng-son-ree, 
sf.  cvp-bearers,  witte-cellars  (of  a  Boyal 
hoNsehold). 

ÉCHANTILLON,  ay-shân^-te-vong, 
sm.  I  pattem,  sample,  spécimen  (d'une 
étoffe,  0/  a  stuff).  Montrer,  donner  un 
—,  to  show,  to  give  a  pattem.  (by  ex- 
tension) —  de  vin,  de  blé,  sample  of 
wine,  of  corn,  (by  analogy)  Leurs  vestes 
gardaient  uu  —  des  divers  terrains  sur 
lesquels  ils  s'étaient  reposés,  their  vests 
preserved  a  sample  of  the  différent  soils 
on  which  they  had  reposed,  Ab.  flg.  Le 
roi  fut  curieux  de  voir  un  —  de  mon 
style,  the  king  was  curions  to  see  a 
spécimen  of  my  style.  Le  Sage.  Ce  n'est 
qu'an  petit  —  de  sa  mauvaise  humeur, 
tt  is  but  a  spirt  of  her  ill  temper.  Mol. 
fig.  Donner  un  —  de  son  savoir-faire, 
to  show  the  people  wkat  one  can  do, 
S  naot.  êcantling, 
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ÉCHANTILLONNER,  ay-shâng-te-ycv- 
nay,  va.  i  to  test  a  weight,  a  measnre 
by  the  standard,  8  corn,  to  take  samples 
3  needle-work.  —  une  tapisserie,  to  make 
a  worsted-work  pattem. 

ECHAPPADE,  ay-shap-ad,  #/".  engrtf. 
slip. 

ÉCHAPPATOIRE,  ay-shap-at-wâr ,  */. 
subterfuge,  shifl,  évasion,  loop-hole,  creep- 
hole. 

ÉCHAPPÉ,  ppa:  of  ÉCHAPPER,  fem. 
— E,  \  escaped.  Son  âme,  à  moitié  — e 
de  son  corps,  devint  presque  visible  sur 
son  visage,  her  soûl,  that  had  halftaken 
ils  ftight  from  her  body,  shone  through 
her  countenance.  Chat.  Vous  auriez  dit 
one  Dryade  — e  de  l'ccorce,  you  would 
hâve  taken  her  for  a  Dryad  bursting 
through  the  bark.  Ab.  Cet  homme  —  a 
une  mort  presque  certaine,  that  man  who 
has  escaped  an  atmost  certain  death.  B.  de 
S»- P.  Vous  avez  beaucoup  à  remerclet 
Dieu  d'eu  être  —  à  si  bon  marché,  yoa 
oughl  to  be  very  thankful  to  God  for  hap- 
ing  got  off  so  cheaply.  Rac.  flg.  C'est  on 
cheval  —,  he  is  a  wUd  coït  tel  loose.  t 
Jamais  one  parole  de  reproche  ne  lui  était 
— e,  never  did  a  word  of  reproach  escape 
his  lips.  Balz.  3  (substantiv.)  fig.  Un  —  des 
Peti'.es-Maisons,  a  Bediamite,  a  mad-man, 
a  tnad-a^.  Un  —  de  prison,  a  scamp, 
a  scape-grace.  (by  analogy)  (d'un  homme 
qoi  a  de  la  ressemblance  avec  quelque 
type  connu)  imitation,  counterfeit. .  Re- 
garde D.,  cet  —  d'Ésope,  look  al  D.,  that 
imitation  of  JEsop.  Régn. 

ÉCHAPPÉE,  ay-shai>-ay,  sf,  \  prank, 
frolic.  Dans  mes  —s  du  dimanche,  je, 
in  my  Sunday  frottes,  I,  J.-J.  Rooss. 
Cest  une  —  de  jeune  hooune,  it  is  the 
prank  of  a  young  man,  t  arch.  space 
to  tum  iUf  rounding  off.  3  paint.  — 
de  lumière,  occidental  hffht.  —  de  voe, 
vista.  flg.  Cela  m'a  oovert  one  —  nou- 
velle sur  la  société  du  18*  siècle,  that 
gave  me  a  fresh  insight  into  the  society 
of  the  16^  century.  S^-NarcGir.  (by 
analogy)  Une  —  de  liean. temps,  a  moment 
of  fine  weather,  a  gleam  of  sunshine. 

PAR  ÉCHAPPÉES,  odv.  loc.  by  snotchcs, 
by  fils  and  starts.  -  Je  ne  savais  pas  qu'il 
faudrait  revoir  le  monde ,  même  par  — , 
/  did  not  know  that  it  would  be  neees- 
sary  to  revisit  the  world,  even  by  snatches, 
Balz. 

ÉCHAPPEMENT,  ay-shap-mâng,  sm.  I 
mech.  escapement,  scapement,  —  à  recul, 
reçoit  escapement,  —  \k  repos,  dead-leat, 
repose  tcapement.  —  à  jour,  lever  scape- 
ment.  S  arch.  space  to  turn  in,  round-^ 
ing  off. 

ÉCHAPPER,  ay-shap-ay,  mi.  I  to  escape. 

—  de,  to  escape  from.    —  à,  to  escale, 

—  du  naufrage,  to  escape  from  ship^ 
wreck.  —  des  mains  de  l'ennemi,  to  es- 
cape ont  of  the  hands  of  the  enemp,  — 
d'un  danger,  to  escape  from  a  danger, 

—  à  ta  tempête,  to  escape  the  tempest, 
H  a  échappé  au  danger,  he  has  escaped  the 
danger,  —  k  la  mort,  to  escape  death.  Ta 
ne  saurais  —  k  ta  destinée,  thon  eanst  not 
escape  thy  destiny.  Le  seul  N.  échappa, 
N.  alone  escaped,  La  Font.  flg.  Ils  échap- 
paient à  l'âge  qui  exige  une  snrveillance 
assidue,  they  were  arowing  ont  of  that  âge 
which  requires  constant  surveillance.  Sand. 
8  (n'être  nas  aperçu,  découvert,  remar- 

3ue,  etc.)  Son  nid  échappe  aux  yeux,  caché 
ans  la  verdure,  ils  nest  concealed  in  the 
green  branches  escape  s  the  eye,  Mich. 
Les  mille  détails  qui  vous  échappent  quand 
on  les  cherche,  the  thonsand  détails  that , 
escape  you  when  you  look  for  them. 
Th.  Gant.  Tu  n'as  pas  un  mouvement 
qui  m'échappe,  not  a  single  gesture  of 
yours  escapès  me,  J.-J.  Rouss.  Je  n'ai 
laissé  —  aucune  faute,  no  favlt  has  escaped 
me.  Cela  m'a  échappé  eu  lisant,  /  skip-' 
ped  over  that  somenow  or  other,  3  ilg. 
(des  choses  dont  on  est  frustré,  que  l'on  ne 
saurait  conserver)  to  escape,  to  slip.  Lais- 
ser —  Toccasion,  une  belle  occasion,  le 
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ëllow  an  oppofiunily,  a  fine  ojfportwnUy  to 
eseape.  Tout  iu*écliappail  i  la  fois ,  etfery 
thing  failed  me  al  tke  tame  Orne.  Chtt. 
Toat  ce  qae  nous  aimons  noos  échappera 
tôt  ou  tard,  every  abject  ofoar  lovewili^ 
*ûontroriater,e8capeM9.  J.-J.  Roass.  La 
patience  m'écliappa.  dit-il,  /  lott  patience, 
êoid  ke.  Mosjt.  Cela  m'avait  échappé  de 
la  mémoire,  that  kad  escaped  my  memory. 
k  —  de  la  main,  des  mains,  to  escape,  to 
siip  from   one*e   hand.     Laisser  —  ce 

ÏDC  Ton  tient,  to  tet  fait,  to  drop  a  tkina. 
âissani  alors  —  la  branche,  M^n  lettina  tue 
hranck  spring  up.  Chat,  poelic.  —  \,  to 
CicapCt  to  slip.  Je  sens  la  plume  —  à  mes 
doigts ,  /  feet  tke  fen  tiipping  ont  of  my 
fngers.  Montesq.  La  faucule  d'or  échappe 
à  sa  main  défaillante,  tke  golden  tickte 
drofis  from  her  faltering  kand.  Chat.  5 
Laisser  —  un  rri,  on  soupir,  to  utter  a  ery, 
to  keave  a  sigk.  Elle  laissa  —  quelaues 
larmes,  tke  tet  fait  a  few  tear».  Nod. 
{bv  analogy.)  Un  cri,  nn  soupir,  etc.,  lui 
échappa,  lui  a  échappé,  lui  est  échappé, 
YinI  à  lui  —,  ke  nttered  a  cry^  ke  keaved 
û  tigk.  Au  travers  des  larmes  un  rire 
écbap(Milt  quelquefois,  sometimee  a  emile 
found  Us  way  tkrougk  ker  tears.  S^«-B.  Je 
ne  pouvais  parveuir  i  cacher  les  bâillements 
qui  m'échappaient,  /  could  not  succeed  in 
eoncealing  my  inwluntary  yawns.  Mér.  6 
(particularty)  (de  ce  qu'on  dit,  de  ce  qu'on 
fait  par  imprudence,  etc.)  to  escape.  Son 
secret  lui  échappe,  ke  ûts  ont  kis  secret. 
Ne  fasse  avec  mes  pleurs  —  mon  secret, 
tkat  my  secret  may  not  escape  me  witk  my 
tears.  Rac.  {by  analogy)  Laisser  — 
un  mot,  un  secret,  une  bévue,  etc.,  to  tet 
fait  a  wordt  to  tet  ont  a  secret,  to  altow  a 
blunder  to  escape,  7  [impers.)  Il  lui  est 
échappé  un  mol  inconvenant,  an  imm-oner 
wori  slipped  from  kim  nnawares.  Il  m  est 
échappé,  il  lui  est  échappé  de  dire,  de 
faire,  eic,  U  kas  occarred  to  me,  to  kim, 
to  say,  to  do,  etc. 

ÉCHAPPER,  va.  (éviter)  to  escape,  to  aaoid. 
—  le  danger,  to  euape  danger.  —  la  po- 
tence, to  escape  tke  gallows.  11  ne  peut 
m'—,  ke  cannot  escape  me.    Il  ne  l'écliap- 

lera  pas,  ke  will  not  escape  it.    prov. 

'—  belle,  to  escape  narrowly,  to  kan 
a  ttarrow  escape, 

s'ccHAPPER,  vpr.  I  (s'évader,  s'enfuir, 
s'esquiver)  to  escape,  to  break  oui,  to  ran 
off,  away,  to  aliae  away,  to  siink  away, 
to  start,  to  fait,  to  break  loose.  S'—  de 
prison,  to  break  otU  of  prison.  S'—  à 
toutes  jambes,  to  nm  of  as  fast  as  one's 
legs  can  carry  one.  Gela  dit,  il  s'échappa 
à  travers  le  taillis,  kaving  said  tkai,  ke 
escaped  tkrougk  tke  eoppice.  KIor.  Il  sait 
en  vieux  renard  s*—  de  leurs  mains,  like 
an  oldfox  as  keis,ke  knows  koip  to  slip 
tkrougk  tkeir  fingers.  La  Font  Gg.  S'- 
il soi-même,  to  fiy  from  one's  self.  S  flg. 
(s'emporter  incousidérémeot  à  dire  ou 
faire  quelque  chose)  to  burst  oui,  fortk,  to 
for  gel  omis  self,  to  break  ont,  N.  de  L. 
s'échappa  plus  d'une  fois  avec  le  roi, 
M.  de  L.  foroot  kimselfmore  tkan  once  wUh 
tke  king.  S^Sim.  Ne  doutex  point  qu'en 
reproches  bientôt  sa  douleur  ne  s'échappe, 
do  not  doubt  tkat  kis  grief  wilt  soon  burst 
ont  in  reproaches.  Rac.  3  (by  ertensicn) 
(sortir)  to  cote,  to  wtake  ils  way.  La  fumée 
ne  s'échappait  que  par  une  étroite  ou  veriure, 
tke  smoke  nuufe  itt  way  tkrougk  a  narrow 
aaening.  Le  glaive  s'échappe  de  ses  mains, 
tke  weapon  dropt  from  kis  kand.  Toujours 
moi  dont  le  nom  s'échappe  de  sa  bouche, 
always  !  wkose  nome  escapes  from  tUs 
lias.  G.  Del.  Evitant  que  ses  cheveux 
8^èchappassent  de  leurs  tresses,  taking 
eare  lest  ker  kair  skould  break  fortk  from 
tkeir  tresses.  Balz.  flg.  La  vérité  s'échappe 
toujours  et  perce  les  ténèbres  qui  l'en- 
vironnent, trutk  always  breaks  fortk  and 
tierces  tke  darkness  tkat  surrounds  it. 
loniesq.  4  flg.  (se  dissiper,  s'évanouir)  to 
disappear,  to  panisk.  Elle  vit  ainsi  s — 
le  dernier  espoir  qui  lui  restait,  ske  tkus 
saw  ker  loti  remaining  kape  panisk. 
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ÉCHAR0E,  ay-shard,  sf.  prickte  of  a 
tkistte,  splinter. 

ÉCHARDONNAGE.  av-shar-do-nazh, 
sm.  agri.  clearing  oftklstles. 

ÉCHARDONNER,  ay-shar-do-najr,  va. 
agri.  to  elear  of  tkistles  (un  champ,  a 
field).  Faire  —  ses  blés,  to  kave  one's 
corn  cleared  of  tkistles. 

ÉGHARNEMENT,  ay-sbar-nnh-mAng, 
Ml  tech.  fteskmg  {a  kide). 

ËCIlARNER,  ay-shar-nay,  va,  tech.  to 
flesk  \a  kide). 

ÉGHARNÔIR,  ay-sbar-nwlr,  sm.  tech. 
fteskinjH^ife. 

ÉCHAR^fURE,  ay-shir-nfir,  sf.  tech. 
parjngs,  fleshing. 

ÉCHAltPE,  ay-sharp,  sf.  \  scarf.  — 
brodée,  embroidered  scarf.  Porter  une  — 
aux  couleiirs  de  sa  dame,  to  wear  a  scarf 
witk  tke  cotours  of  one's  lady.  fig.  Changer 
d'— .  tobe  a  turn-coat;  to  change  colours. 
3  (  pour  un  bras  malade  on  blessé  )  sling. 
Avoir  le  bras  en  —,  to  kave  one's  arm 
in  a  sling.  Porter  le  bras  en  —,  to  wear, 
to  carry  one's  arm  in  a  sling.  3  (de 
femme)  scarf. 

EN  ÉcBARPE,  adv.  loc.  slonting.  Un 
coup  d'épée  qui  va  eu  —,  a  cul  slanting. 
Le  grand  cordon  de  plusieurs  ordres  se 
porte  en  —,  tke  broad  ribbon  of  sereral 
orders  is  wom  over  tke  skoulders.  Le  ca- 
non tirait  en  —,  tke  canon  fired  slanting. 

ÉCHARPÉ,Ma.  o/"  kcbarper,  fem.  — e, 
stasked.  flg.  Ce  régiment  fut  —,  tkat 
régiment  was  eut  to  pièces. 

ÉGHARPER,  ay-shar-pay,  va.  t  tocut, 
to  slask.    a  flg.   to  eut  to  pièces. 

ÉCHASSE,  ay-shâs,  sf.  stilt.  Marcher 
avec  des  —s,  to  walk  on  stilts.  prov. 
flg.  Être  toujours  monté  sur  des  —s, 
to  be  ever  making  use  of  kigk-soanding 
words. 

ÉCUASSIER,  ay-sbâ-syay,  sm,  orn. 
wading-bird,pl.  graltœ. 

ÉCHAUBOULÉ.  ay-sho-boo-lay,  adj.  m. 
fem.  -I,  fuit  of  pimples. 

ÉGIIAUBOULÛKE,  ay-sho-boo-lûr,  sf. 
pinwles. 

ECHAUDAGE,  ay-sbo-dazh,  sm.  tech. 
lime-wask. 

ÉCHAUDÉ,  M«.  of  ÉcHACDER,  fem.  — e, 
scalded.  flg.  Etre  —,  to  kave  bumed  one's 
fingers.  prov.  flg.  Cliai  —  craint  l'eau 
froide,  a  bumt  chitd  dreads  tke  fire. 

ÉCHAUDÉ,  ay-sho-day,  sm.  (pastry) 
èckaudê. 

ÉCHAUDER,  ay-sho-day,  va.  1  to 
scald  (uu  pot  de  terre,  an  eartken  pot). 
2  (tremper  dans  l'eau  bouillante)  tu  scald. 
—  un  cochon  de  lait,  to  scald  a  sucking 
pig.  3  (jeter  de  l'eau  chaude  sur  quelque 
cliose)  to  scald.  —  de  la  pAte,  to  scald 
paite.  4  (de  l'action  d'un  liquide  très- 
chaud,  bouillant)  to  scald. 

s'ÉcHAUDER ,  rpr.  I  to  scald  one's  self. 
S'—  la  main,  le  pied,  to  scald  one^s  kand, 

fOOt.     8  flg.  See  ÊTRE  ÉCHACDÉ. 

ÉGHAUDOIR,  ay-sho-dwâr,  mi.  f  (lieu) 
scatding-kouse.    S  (cuve)  «ra/e/in^ii^. 

ÉCHAUFFAISUN,  ay-sho-fay-zong,  «A 
overkeating,  rask. 

ÉCHAUFFANT,  ay-sho-fâng,  ntr.  of 
icHAOFFBR,  adj.  m.  fem.  — e,  aîuinents 
—s,  keatinajgod. 

ÉCHAUFFÉ,  ppa.  of  AcsAorrER,  fem. 
— E,  I  keated.  S  tlg.  over-excUed,  excited. 
Les  soldats  dont  l'imagination  était  — ^ 
par  l'inaction  et  les  fatigues,  tke  soldiers 
wkose  imaginations  were  keated  by  inaction 
and  fatigues.  Auc.  Th.  Un  soir,  il  revint 
fort  —,  one  evemng  ke  retumed  in  a  state 
of  great  excitement.  Le  Sage.  Je  les 
trouvai  —s  sur  une  dispute.  /  found  tkem 
in  a  warm  dispute.  Montesq.  Vains 
transports  d'une  imacination  — e,  vain 
transports  of  an  overkeated  imagination. 
Boss.  3  Mes  paupières  —es,  mn  inflamed 
ene-tUs.  Nod.  Son  sang  s'éult  —,  kis 
blood  kad  kecome  inflamed.  Balz.  Bois 
—,  touek-wood,  dry,  rotten  wood.  Blé 
—,  keated  corn.  4  {substanliv.)  Sentir 
r— ,  to  kave,  to  eikale  a  kot  smelL 
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ÉCHAUFFEMENT,  ay-shôf-mtog,  mi. 
keating,  over-keating.  —  de  poitrine,  in^ 
flammation  of  tke  lungs.  L'—  du  sang, 
tke  keating  of  tke  blood. 

ÉCHAUFFER,  ay-sho-fay.ra.  4  towarm 
(one  personne,  une  chambre,  a  persan,  a 
room).  flg.  Corneille  échauffa  son  génie 
puissant  il  la  flamme  de  Caldéroo,  C. 
warmed  kis  powerful  genius  at  tke  ftaate  of 
C.  Ylilem.  Échauffons  nos  cœurs  par  b 
vue  de  ce  grand  exemple ,  tet  us  warm  ont 
kearts  by  tke  sigkt  of  tkis  great  exampte. 
Boss.  Les  G.  échauffaient  à  Paris  la 
colère  do  peuple,  tke  G.  exdted  in  Paria 
tke  anger  oftke  peotle.  Lamart.  S.  échaur- 
fait  les  préjugés,  les  haines,  S.  inflamei 
tke  préjudices,  tke  katreds.  Chat.  A 1'— 
j'appliquerai  mes  soins ,  /  will  do  wiy  nl- 
most  to  excite  kim.  Corn.  3  (casser  un 
excès  de  chaleur  animale)  to  keat.  Cette 
course  m'a  beaucoup  écbaoflTé,  tkat  walk 
kas  oreatty  keated  nu.  Le  chevalier  croit 
qjae  le  rafé  l'échanflie,  tke  ckevalier  tkinka 
tke  coffee  keats  kim.  M»«  de  Sév.  —  le 
sang,  la  bile  k  quelqu'un,  to  provoke  m 
persan,  to  ckafe,  to  vu  a  persan,  to  stit 
np  tke  bile  of  a  persan.  —  les  oreilles  à 
quelqu'un,  to  provoke  a  persan,  {bu  ana- 
logy) Si  vous  m'échauffez  la  tète,  je  vous 
ferai  rire  d'une  autre  sorte,  if  yon  provoke 
me-to  it,  I  will  make  yon  taugk  on  tke 
wrong  side  oftke  moutk.  Montesq. 

S'ÉCHAUFFER,  vpr.  i  to  gct,  to  become, 
to  grow  warm,  to  keat  one's  self.  La 
chambre  s'échauffe,  commence  k  s'—,  tke 
room  is  yetting  warm.  U  s'est  écbaulTé  il 
marcher,  ke  got  warm  by  watking.  [in  joke] 
S'—  en  son  harnais,  to  gel  warm  in 
speaking  ofa  tking.  3  to  aet,  to  become 
inflamed,  excited,  aninuUea,  to  get^  to  be- 
come angry.  S'—  la  bile,  to  get  angry. 
fig.  J'avais  peur  qu'il  ne  s'échaul^t  le  sang 
à  la  lecture,  /  was  afraid  of  kis  keating  kis 
blood  by  reading.  Rac.  Les  esprits  s'échauf- 
faient chaque  jour  davantage,  tke  aùnds  of. 
men  were  hecoming  more  and  more  inflamed 
crery  day.  Boss.  Les  convives  coui- 
raençaieiit  k  s'—,  tke  guests  began  to  be- 
come excited.  Le  Sage-  Tu  sais  combien 
mon  Ame  s'échauffait  aux  récits  de  ses 
nobles  exploits,  yon  knowkowtke  récital  of 
suck  noble  exploits  utRamed  my  soûl.  Rac. 
Ma  bile  alors  s'échauffe  et  je  brûle  d'écrire, 
my  bile  tken  gels  stirted  up  and  !  bnrn 
to  Write.  Boil.  La  querelle  s'échauffe,  the 
quarrel  is  getting  serions.  La  conversa- 
tion s'échanfla  par  degrés.  Ike  conversation 
grew  warm  by  degrees.  Ang.  Th. 

ÉCHAUFFOUREE ,  ay-sho-foo-ray,  sf. 
4  (raf(.  afray,  brusk,  3  mil.  {i  la  guerre) 
sktnmsk, 

ÉCHAUFFURE.  ay-sho-fûr.  sf,  rask. 

ËCHAUGUETTE,  ay-sho-gayt,  sf-watch- 
tower. 

ÉCHÉABLE,ay-shay-abl',  adj.  mf.fall- 
ing  due. 

ÉCHÉANCE,  ay-shay  Hngs,  sf.  i  expira- 
tion, maturity.  A  courte— .  skort-aated, 
at  a  skorl  date,  A  longue  —,  long-dated, 
at  a  long  date.  L'—  d'une  lettre  de  change. 
Ou  expiration  of  a  bilt  of  exekange,  A 
i'—  du  terme,  wken  due,  on  maturity.  % 
law.  expiration, 

ECHEANT,  ay-shay-flng,  ppr.  of  écbOUi, 
Le  cas  —,  See  échoir. 

ÉCHEC,  ay-shek,  mi.  {Pers.)  i  ckeck. 
Donper  —,  to  ckeck.  Mettre  le  roi  en  —, 
to  gite  ckeck  to  tke  king.  Le  roi  est  en 
—,  tke  king  is  in  ckeck.  flg.  Tenir  des 
troupes,  une  armée  en  —,  to  keep  troops, 
an  army  in  ckeck;  l|  Tenir  quelqu'un  en 
—,  to  keep  aperson  m  ckeck,  —  et  mat, 
ckeck-male.  Donner  —  et  mat,  to  ekeck- 
male.  fig.  Être  —  et  mat«  to  be  ckeck- 
maled.  Je  voudrais  bien  donner  un  —  au 
duc  de  Savoie,  un  mat  au  prince  d'Orange, 
/  skould  like  to  ckeck  tke  duke  of  Savoy 
and  ckeck-male  tke  prince  of  0.  M"*  de 
Sév.  Ah  !  quel  —  et  mat  on  lui  préparait 
à  S.  !  wkat  a  Ikorougk  disappointment  was 
in  store  for  kim  at  S./  Mme  de  Sév. 
Donner  — >  et  mat  k  tout  les  plats,  to  fait 
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19011  everff  ditk,  f  flg.  (perte  considé- 
rable qae  fait  ane  armée)  ekeck,  repuUe. 
S  flg.  (atteiute,  dommage)  hlow,  failurt. 
tl  ne  pal  si  bien  faire  qoe  son  hooneur 
ne  reçût  quelque  —,  he  eouli  not  ktlp 
kiê  koHûur  receiving  a  hlow.  La  Font. 
Essayer  an  nouTel  —,  to  meet  wHk  a 
freth  faiUtre;  to  meet  with  a  tceond  re- 
pnlte. 

ËGHECS,  ayshay,  sm.  pL  I  ehets.  Le 
Jeo  des  — ,  le  jeu  d'— ,  tke  game  of 
ehesê.  Jouer  aux  — »  to  ptaw  et  chett. 
Une  partie  d^—^a  game  of  cketi,  3 
(les  pièces  )  eheas-men. 

ÊCUELE1TB.  aysh-lct.  êf.  4  (d'un  bat. 
êf  a  pack-»oddle)  rock,    i  (T\de\\e)  lêdder, 

9  nos*  tcête» 

ÉCHELLE,  ay-sbayl,   êf,  {Ut.  scala) 

4  ludder,  êule.  —  double,  tresties.  — 
krisèe.  foliiMg  ladder.  —  de  corde,  rope 
Uiider.  Faire  la  courte  — .  to  let  apér 
$on  get  npon  one^a  back;  ||  flg.  Faire  k 
ooelqu'un  la  courte  — .  to  gm  a  perton  a 
wtek;  to  ptpe  tke  way  for  a  pereon,  flg. 
L'—  des  êtres,  tke  acale  of  beingê.  flg. 
L'—  sociale,  tke  tocitd  seale,  tke  scale  of 
$oeiet§.  proT.  flg.  Après  lui  il  Ciut  tirer 
r  — ,  none  ean,  eurpasê  him  ;  he  leavee 
notking  to  h  done  after  him.  S  naut.  — 
de  dunette,  poop-ladier,  — §  d'entre- 
poot .  qnarter-deck  ladder.  —  de  poope. 
Mfern-^adder.  3  geog.  arcb.  seate.  —  de 
dix  iieoes.  de  dix  mètres,  scale  of  ten 
teagues.  eften  mètres.  —  d'one  ligne  pour 
toise,  d'un  centimètre  pour  mètre,  seaie 
ofa  tine  to  a  fathom,  of  a  çentimeter  to  a 
mètre,  flg.  Eu  èubilssant  une  —  des 
appétits,  in  estabUshing  a  scaie  of  appe- 
ittes,  Buff.  Cette  carte  est  sur  une  grande 
—,  sor  une  petite  — .  that  nuip,  Ihat  plan 
iê  OH  a  grand  scalet  on  a  small  seale. 
flg.  Faire  quelque  chose,  opérer,  travailler 
sur  nne  grande  —,  lo  do  a  thing,  to  ope- 
raie  oh  a  grand  scale.  V—  d'un  thermo- 
mètre, d*ou  baromètre,  the  seale  of  a  ther- 
mometer,  ofa  baroineter.  —  de  propor- 
tion ,  seale  of  proportion.     4  mus.  scale. 

5  rom.  (dans  les  mers  da  Levani)  port. 
C'est  une  —  franche,  it  is  a  free  port. 
Fairi)  —,  to  touch, 

ÉCHELLET,  ay-shay-lay.  sm.  mus. 
scale. 

ÉCHELON,  aysb-long.  sm.  i  (d'une 
échelle,  of  a  ladder)  round.  S  flg.  step, 
steppmg'Stone.  Cromwell  avait  fait  de 
loi  un  des  ~s  les  plus  utiles  de  sa  for- 
tune, he  had  been  one  of  C.'s  most  useful 
stepping^tones  to  fortune.  Ph.  Cha^.  Il 
est  arrlfé  par  —s,  d*—  en  —,  au  grade 
de  général,  he  mouniedfrom  step  to  step 

10  the  rank  of  gênerai.  3  mil.  Disposer 
des  troupes  par  —s,  en  —s,  to  place 
troops  m  échelons, 

ÉCHELONNER,  aysh-lon-nay,  va.  mif. 
to  range  ^  to  place  in  échelons  (des  troupes, 
troops). 

s  écHCLOimtR,  ppr.  mil.  to  be  ranged, 
placed  in  échelons.  Ca  grosse  cavalerie 
s'échelonnait  aux  ailes,  la  légère  en  tète. 
the  heavu  cavatrg  was  placed  in  échelons 
et  the  wtngs,  with  the  light  cavalry  at  the 
head.  Chat.  La  colonne  s'échelonna  de  ta 
Bastille  h  la  Grève,  the  column  extended 
in  achetons  from  tke  B.  to  the  G.  Mich. 

ÉCUENEAU,  aysh-no,  sm,  tech.  basin, 
0ntjer, 

ÉCHENILLAGE,  aysh-ne-yazb,  sm. 
■agri.  clearing  of  Caterpillar  s. 

ECHENILLER,  aysh-ne-yay,  m  agri. 
Xûçlear  of  caterpillars  fnn  arbre,  a  tree). 

ÉCHEMLLEUR.  aysh-ue-yahr,  sm, 
•agri.  persan  who  destrogs  caterpillars, 

ÉCUENILLOIR.  aysli-ne-ywâr,  sm.  agri. 
ÀnHrumentfor  destroging  caterpillars. 

ÉCHE01R,  ay-shwAr.  vn.  See  Acboir. 

BCHËVëAU,  aysh-vo.  sm.  skein  (de 
-soie,  de  fll  blanc,  of  silk,  of  white  thread). 
Dévider  un  —,  to  wind  ojf  a  skein.  flg. 
Le  grand  ~  des  choses  humaines,  the 
great  web  ofhuman  afairs.  Pb.  Chas. 

ÉCHEVELÉ,  ppa.  e/*  échevbler,  fem. 
— B,  adjeeti9.  with  disheveiled  hoir.  Elle 


aceoort  Tcell  en  feo,  la  tète  — e,  she 
hastcns  with  Jlerg  eyes,  and  her  hoir  in 
disorder.  Boil.  flg.  Le  pathos  le  pins  —, 
the  most  extravagant  pathos,  Balz. 
ÉCHEVELER,  ayshnbv-lay,  ra.  j'é- 

CaEVELLE;     J'ÉCHEVELLERAI  ;      j'ÉCHEVBL- 

LEBAis,  to  dishetel  the  hoir  of. 

s'ftcHEVBLER,  wT,  to  coote  dishevellcd. 
La  crinière  qni  s'échevelle,  the  mane 
fiowing  in  disorder.    Th.  Gaut. 

ÉCHEVETTE,  aysh-vet,  sf.  corn,  skein 
(100  mètres). 

ÉCHEVIN,  aysh-vang,  sm.  anc.  sheriff, 
aider  mon. 

ÉCHEVINAGE.  aysh-ve-nazh.  sm.  \ 
anc.  (fonction)  sherifalty,  aldermanship. 
3  (exercice)  aldermanship. 

ÉCHIDNÉS,  ay-kid-uay.  sm.  zooL  echid- 
nœ. 

ÉCHIF,  ay-shif ,  adj,  m.  fem.  échive, 
boni,  voracious,  greedy.  . 

ÉCHIFFE,  ay-shif.  ÉCHIFFRE.  ay- 
shifr',  tf».  arch.  parution  wall  of  a  stair^ 
case. 

ÉCHILLON,  ay-she-yong,  sm.  mut. 
waterspout. 

ÉClllMOSE,  ay-ke-moz,  sf.  See  eccdt- 

MO.^B. 

ÉCHINE,  ay-sheen,  sf.  {Gr.)  A  back, 
back-bone,  chine,  spine.  f»m.  Être  croKé 
jusqu'à  1*—,  to  be  splashed  h^  to  OHe*s 
nech.  pop.  Longue  — .  maigre  —,  lanky- 
bones.    9  arch.  echinus. 

ÉCHINÉ,  ppa.  Of  ÉCHiNBR,  fem.  — i, 
pop.  flg.  Être  —,  to  be  knocked  up. 

ÉClilNÉE,  ay-she-nay,  sf.  chine  of 
pork, 

ÉCHINER,  ay-she-nay,  va,  i  to  break 
tke  back  of.  S  pop.  flg.  to  kill,  to  beat 
unmercifully.  On  vous  Téchine.  on  vous 
l'assomme,  he  is  beaten,  he  is  knocked 
down,  La  Font.  —  de  coups,  to  beat  un- 
mercifully, to  death. 

s'ÂCHiNEB,  vpr.  I  to  break  one's  back. 
9  pop.  flg.  to  knock  one's  self  up:  lo 
work  one* s  self  to  death. 

ÉCHIQUETÉ,  ay-shik-uy,  adj.  m.  fem. 
— R,  lier,  cheqney,  checky. 
•  ÉCHIQUIER,  ay-she-kyay,  sm.  f 
checker.  Planter  des  arbres  en  —,10  plant 
trees  in  squares,  ckeckerwise.  3  naut. 
in  a  bow  and  quarter  Ime.  Se  mettre, 
se  former  tu  —,  to  for  m  in  a  bow  and 
quarter  Une.  3  anc.  law.  (en  Normandie) 
erchequer.  k  (en  Angleterre)  excheqner. 
\a  cour  de  T— ,  the  Court  of  Exchequer. 
Le  chaucclicr  de  I'—,  the  Chancellor  of 
tke  Exchequer.  S  flsh.  square  net, 
!  ÉCHO,  ay-ko,  sm,  {Gr.)  4  ecko.  Les 
;  —s  d'a'.enioor.  tke  neighbourina  eekoes. 
flg.  Il  y  a  un  —  en  France  quand  on  pro- 
nonce tes  mots  d'honneur  et  de  patrie. 
Ikere  is  an  ecko  in  France  when  tke 
words  of  konour  and  country  vre  pronoun' 
ced.  Volt.  Mes  souvenirs  se  font  —,  each 
recollection  awakes  anotker.  Chat.  Shake- 
speare, Adèle  —  des  passions  et  du  xénie 
des  temps  barbares.  Shakespeare,  faitkful 
ecko  of  the  passions  and  genius  of  bar- 
barons  période.  Villem.  3  flg.  (persoime 
qni  répète  ce  qu'une  autre  a  dit)  ecko. 
Voilà  comme  ces  messieurs  parlent  et 
plusieurs  —s  répondent,  suck  is  tke  style 
of  discourse  of  tkose  gentlemen,  and  they 
are  not  without  findiug  cchoes.  M«n«  de 
Sév.  Se  faire  T—  des  sottises  d'autrni,  to 
repeat  other  people's  nonsense,  {by  ana- 
legy  )  Peut-être  qoe  mon  ami  vous  dira 
tout  ceci  et  que  ma  lettre  ne  sera  qu'un 
misérable  —,  perhaps  my  friend  wUl  tell 
you  aU  this,  and  my  letter  wiU  only  be  a 
useless  répétition.  M"«  de  Sév.  8  mus.  (by 
analogy)  écho,  (dans  l'orgue)  Le  jeu  de 
i'— ,  echo-slop.  h  Vers  en  —,  ecko.  5  paint. 
—s  de  lumière,  re/lected  ligkt.  6  myth. 
Ecko. 

ÉCHOIR,  ay-shwâr,  ri»,  irreg.  il  échoit 
on  IL  échbt;  j'échus;  j'êcberrai;  J'ë- 
CHERRAI^  ;  QUE  j'ÉCHOSSE;  1  to  faU  {to),  to 

faU  to  the  lot  (of).  La  seconde  par  droit 
I  me  doit  —  encor,  the  second  by  right  oughl 
I  also  to  faU  to  lujy  lot.  La  Font.    La  cou- 
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ronne  venait  à  —  à  P.,  tke  crown  kni 
Just  fallen  to  P,  Aog.  Th.  3  law.  Si  le 
cas  y  échoit,  y  échet.  le  cas  échéant,  s'il 
y  échet,  tke  case  occnrring.  3  com.  to  be* 
corne,  to  fall  due,  to  expire,  k  law.  obsol. 
lo  faU.  5  obsol,  —  bien,  —  mal,  to  be  in 
luck,  to  be  lucky,  unlucky. 

ÉCHOPPAGE,  ay-sbo-pazb,  sm,  tech. 
edglng  of  stéréotypes. 

"jCHOPPE,  ay-shop,  sf,  stall. 
iCHOPPE,  */.  tech.  scorper,  graver, 
ICHOPPER ,  ay-sho-pay,  va,  tech.  to 
scorp. 

ÉCHOUAGE.  ay-shwazh,  sm,  nant. 
strandmg.  Lieu  d'— .  place  for  stranding. 

ÉCHOUÉ,  pva.  of  Achoubr,  fem.  — b. 
I  stranded.  Un  navire  —,  a  skip  strand- 
éd.  Le  roi  restait  à  C  comme  un  vais- 
seau —,  the  king  remained  at  C.  like  a 
vessel  nm  aground.  Nich.  Une  baleine 
— e  à  la  cdte.  a  whale  stranded  on  tke 
coast.  3  flg.  miscarried.  Un  projet  — .  a 
proJect  tkat  kas  miscarried.  Je  le  plains, 
je  le  tiens  —  ce  censeur  riside,  /  pUy 
him,  I  consider  îkis  rigid  censor  as 
kaving  nUssed  kis  mark.  La  Drny.  3 
Isubstantis.)  skipwrecked  person.  L'avis 
fut  trouvé  bon  par  les  trois  —s  au  bord  de 
l'Amérique,  tke  advice  was  deemed  to  be 
good  by  tke  tkree  wruked  on  tke  skores  of 
America.  La  Font. 

ÉCHOUEMENT,  ay-shoo-mâng.  sm. 
com.  law.  stranding. 

ÉCHOUER,  ay-sbway,  tn.  j'échouais, 
ifous  échocto!(s,  vo|}s  échodîez  ;  qur 
j'échoue,  qoe  nous  échouions,  qcb  vous 
échouiez;  (/"rom  choir)  I  (d'un  vaisseau, 
of  a  skip)  to  strand,  to  run  aground,  to 
strike,  (by  analogy)  On  trouva  nne  ba- 
leine qui  avait  échoué  à  la  côte,  sur  la 
côte,  a  wkale  was  found  stranded  on 
tke  coast.  3  flg.  (ne  pas  réussir)  to 
miscarry,  to  fait,  to  break  down.  Je 
serais  bien  fâché  au'il  échouât,  /  skoutd 
be  verjf  sorry  if  he  failed.  M"«  de 
Sév.  Il  vit  —  cette  négociation  avtc  re- 
gret, it  was  with  regret  tkat  he  saw 
tkis  negotiation  miscarry.  Bar.  Le  dé- 
barquement échoua  par  la  crainte  de  voir 
aariver  les  Anslais,  tke  landing  wûsearried 
for  fear  of  tke  arrivai  of  tke  Englisk. 
Bar.  Toutes  mes  prières  ont  échoué  contre 
sa  volonté,  atl  my  prayers  kave  been  unabte 
to  move  kim.  Sand. 

ÉCHOUER,  va.  to  strand,  to  run  aground. 

—  son  bâtiment,  to  run  one's  vesset 
agrownd.  Il  nous  échoua  par  malice,  ke 
stranded  us  on  ourpose.  (by  extension) 
Le  flenve  les  écnoua  sur  des  lianes  de 
sable,  tke  river  ran  tkem  aground  on 
sandbanks.  Chat. 

s'échouer,  vpr,  to  run  aground. 

ÉCHU,  ay-shû ,  ppa.  of  échoir,  fem. 
— E,  1  fallen.  Cela  lui  est  —  en  partage, 
tkat  kas  fallen  to  kis  skare.  S  due,  ex- 
pired.  Lettre  de  change  — e,  biU  of  ex- 
ckange  due.  Il  y  a  deux  termes  —s. 
tkere  are  two  quarters'  rent  due,  Sand. 

ÉCIMAGE,  ay-se-mazii.  sm,  agri. 
polling,  lopping. 

ÉCIMÉ.  ppa,  of  ÉctMER,  fem.  — b,  ad- 
Jecliv.  agri.  topped,  polled.  Arbre  —, 
tree  polled. 

ÉCINER,  ay-se-may,  va.  agri.  to  poU, 

to  top. 

Élf LABOUSSEMBNT ,  ay  -  klab  -  oo«  - 
màng,  sm.  splasking, 

ÉCLABOUSSER,  ay-klab-oo-say.  va. 
to  splask,  to  bespatter.  G.  sor  son  che- 
val en  passant  m'éclabousse ,  G.  as  ke 
rides  by  splaskes  me,  Boil. 

ÉCLABOUSSURE,  ay-klab-oosflr,  sf. 
splask.  .    . 

ÉCLAIR,  ay-klayr.  sm.  K  lightning, 
flash  of  lightntng,  flask.      Tout  à  coup  un 

—  sillonna  la  nue,  ail  at  once  a  flash 
of  ligktning  rent  tke  eloud.  Al.  Dum. 
Et  r—  trace  un  rapide  losange  de  feu, 
and  tke  ligktning  traces  a  rapid  flery 
lo%enge.C\aX.  (by  extension)  Unnt^f^ 
dont  les  —s  se  croisent  dans  lalr,  tkeir 
swords,  flêskês  from  wkich  cross  eaek 
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tth€r  in  the  air.  Chat.  Prompt,  rapide 
comme  an  —,  m  quick  as  liffhining.  Le 
roi  d'Angleterre  paâse  par  la  Bretagne 
comme  un  —  et  s'en  va  droit  à  Brest, 
the  king  of  England  passes  Ihrough  Brit- 
iany  wUhout  stovfing  and  goes  straight 
off/oB.M'^*ùeèe%.  La  gloire  d a  monde 
passe  comme  an  —,  ihe  gtory  of  this 
wortd  is  ephemeral,  —s  de  cbalcor,  heah 
lightning.  flg.  poetic.  Les  —s  de  ses 
yeox,  the  fire  of  his  eyes.  3on  œil  jetait 
des  —s  de  colère,  his  eye  sent  forih 
angrg  flashes.  Ph.  Chas.  Ses  yeux  bril- 
lant par  —s  dans  sa  Tace  éteinte,  his  eyes 
sending  forlh  momentary  flashes  wer  his 
motionless  features.  Tb.  r.aut.  S  pastry. 
a  sort  ofcake.  3  ctiem.  shine.  4  flg.  ides 
choses,  of  ihings)  Sa  prospérité  ne  fat 
qa'un  —,  his  prosperity  was  but  momen- 
tory.  Ce  rêve  ne  fut  qu'un  —,  this  dream 
was  but  of  short  dura/ion.  Saint.  11  y  a 
dans  cet  ouvrage  des  —s  de  génie,  there 
are  some  glimpses  of  genius  in  this  work. 
11  n'avait  que  des  —s  en  tout,  he  was  a 
man  of  fits  and  slarts,  S»»-B. 

ÉCLAIRAGE,  ay-klay-nizb ,  m.  light- 
ing.    —  au  gaz,  gas-lighting. 

ÉCLAIUANT,  ay-kîay-rân« .  ppr.  of 
iCLAiRER,  adj.  m.  fem.  — e,  Uluminating. 
La  puissance  — e  do  soleil,  the  iUumi- 
natjng  power  ofthe  sun.  Arag. 

ÉCLAIRCI,  ay-klayr-see,  épa.  of 
iCLAiRciR,  fem.  — E,  l  cteared  up.  Le 
temps  est  —,  the  weatker  has  eieared  up. 
flg.  Le  point  n'en  pot  être  —,  thepotnt 
eould  net  be  cteared  up,  La  Font.  Cela 
demande  à  être  —,  a  besoin  d'être  —,  that 
re^uires,  wants  clearing  up.  A  cette 
fois.  Dieu  merci,  les  choses  vont  être 
— es,  this  time,  thank  God^  things  are 
going  to  be  cteared  up.  Mol.  De  vos 
desseins  secrets  on  est  trop  —,  too  much 
is  known  of  yow  secret  designs.  Kac. 
S  (substantif.)  Il  y  eut  un  peud'— ,  tkere 
was  a  gteam  of  sunshine. 

ÉCLAIRCIE.  ay-klayr-see,  sf.  1  naut. 
elear  spot  {in  a  cioudy  sky).  a  opening^ 
glade.  Les  —s  des  bois,  the  gtades  in 
the  woods.  B.  de  S^-P.  (by  extension)  Les 
—s  de  la  haie,  the  openings  in  the  hedg^ 
Nod. 

ECLAlRCm,  ay-klayr-seer,  va. 
(from  clair)  4  to  clear  up,  to  elear.  Le 
vent  a  éclairci  le  temps,  l'horizon,  the 
wiud  has  cteared  up  the  weethcr,  the  ho^ 
riion.  Cela  sert  ii  —  la  vue,  that  is  good 
to  clear  the  sight.  —  la  voix,  to  clear  the 
voice.  —  le  teint,  to  clear  the  conh- 
plexion.  —  de  la  vaisselle,  des  armes, 
to  brigkten  plate,  arme.  Og.  Éclaircissez 
ce  front  où  la  tristesse  est  peinte,  clear  up 
that  brow  overelouded  wUk  sadness.  Rac. 
a  (rendre  moins  épais)  to  thm^  to  clarify 

inn  sirop,  une  sauce,  a  syrup^a  sauce). 
d}e.  to  clear.  4  (rendre  moins  serre) 
tô  thin  (les  rangs,  une  forêt,  les  cheveux, 
the  ranks,  a  forest,  the  hair  ;  on  bataillon, 
on  escadron,  a  battalion,  a  squadron).  5  flg. 
(rendre  intelligible)  to  elueidate,  to  illus- 
trate.  —  une  matière,  une  question,  one 
alhire,  to  elucidate,  to  illustrate  a  matter, 
a  question,  an  affair.  —  un  doute,  une 
difflculté,  to  clear  up,  to  solve  a  doubt, 
«  difficulty.  Une  meilleure  occasion  d'— 
mes  doutes  ne  se  présentera  jamais,  never 
witl  a  better  occasion  présent  itself  of 
solring  my  dwbts.  Nod.  An  nom  des 
dienx ,  Madame ,  éclaircissez  le  doute  où 
vous  jetez  mon  ême,  in  the  nome  of  the 
gods.  Madame,  dispet  the  douais  which 
you  hâve  raised  in  my  soûl.  Rac.  (by 
analogy)  Donuez-voas  le  temps,  du  moins, 
d'—  vos  soupçons,  gire  yourself  time,  at 
least,  to  uerify  your  suspicions.  Le  Sage. 
Ce  terme  est  équivoque,  il  le  faut  —,  thit 
term  is  equipocai,  U  requires  an  explana- 
/«m.  Boil.  Éclaircissez  -  moi  d'un  doute, 
just  dispet  a  doubt  l  kave.  Nod. 

s'ÉCLAinciR,  rpr.  I  tobeeome,  to  gei 
elear,  to  clear,  to  clear  up,  to  brightcn. 
Le  temps,  le  ciel  s'éclaircit,  the  weather, 
the  sky  is  clearing  up.     Son  teint  s'est 


éclairci,  ses  yeax  se  sont  animés,  his 
comptexion  has  become  clear,  his  eyes  hâve 
grown  animated.  Mol.  flg.  L  horizon 
s'éclaircit,  commence  i  s'—,  semble  s'—, 
the  horizon  is  beeoming  clear,  is  clearing, 
seems  to  gel  clear.  a  fig.  (devenir  clair) 
to  become  clear,  to  clear  up.  J'espère  que 
cette  malheureuse  affaire  va  s*—,  /  hope 
that  this  unfortunate  affair  is  about  lo  be 
cteared  up.  Mérim.  Attendons  que  le 
sort  s'éclaircisse,  tel  us  wait  tilt  thejate 
is  cteared  up.  Rac.  (by  analogy)  Tous 
vos  doutes,  mon  fits,  bientôt  s'éclairciront, 
ail  your  doubts,  my  son,  will  soon  be 
solved.  Rac.  obsol.  S'—  d'une  chose,  to 
inqutre  about  a  thing,  W  vit  peut -être 
encore,  je  vais  m'en  —theis  perhaps  still 
living,  /  will  ascertain  the  fact.  Le  Sage. 
Quoi  !  de  vos  sentiments  je  ne  peux  m'—, 
what  !  I  am  not  to  inquire  into  the  nature 
of  your  sentiments.  Rac.  obsol.  S'—  avec 
queiqu'an,  to  corne  to  an  explanation  wiih 
a  person.  Daignez  avec  César  vous  en  —, 
dcign  to  corne  to  an  explanation  with 
the  emperor.  Rac. 

ÉCLAIRCISSEMENT ,  ay-klayr-sis  - 
mâng,  sm.  1  clearing  up,  explanation, 
solution  (d'un  doute,  d'une  difficulté,  of  a 
doubt,  of  a  difficulty).  Demander  des 
—s,  to  ask  for  an  explanation.  {by  ex- 
tension) On  m'a  conseillé  de  poursuivre 
vivement  1'—  de  mon  innocence,  /  hâve 
been  advised  not  to  rest  till  my  innocence 
is  cteared  up.  Volt.  2  (explication  que 
l'on  demande  I  qaelqn'on)  explanation.  En 
venir  i  un  —,  to  corne  to  an  explanation. 
Avoir  un  —  avec  quelqu'un,  to  hâte  an 
explanation  with  a  person. 

ÉCLAIRE,  ay-klayr,  sf.  bot.  celan- 
dine. 

ÉCLAIRÉ,  ppa.  of  kclairir,  fem.  —  e, 
adjectiv.  I  Ughted,  lighted  up.  L'hOtel 
était  —  de  deux  mille  lanternes,  /Ae  mau" 
sien  was  lighted  up  with  two  thousand  tan' 
tems.  M"*  de  Sév.  Un  appartement  bien 
—,  an  apartment  very  light.  Être  logé . 
nourri  et  —,  to  hâve  board,  lodging  and 
candies,  flg.  Elle  fut  tout  à  coup  — e 
d'un  brillant  rayon  de  la  grâce,  she  was 
suddenlu  enlightened  by  a  bright  ray  of 
grâce.  Nod.  —  sur  les  maux  de  ma  sœur, 
instrucled  as  to  the  cause  of  my  sister*3 
suferings.  Chat,  a  fig.  enlightened.  Un 
public  —,  an  enlightened  public.  Des 
louanges  —es,  discriminating ,  Judicious 
praise.  Mol. 

ÉCLAIRER,  ay-klay-ray,  va.  1  (Ulumi- 
ner)  to  illumine,  to  give  lighl  to,  to  throw 
a  light  over.  \\  n'avait  oublié  qu'un  point, 
c'était  d'—  sa  lanterne,  he  had  forgotten 
but  one  thing,  which  was  to  light  his  tan- 
tern.  Flor.  Un  rayon  de  la  lampe  éclai- 
rait ses  cheveux  blancs,  a  ray  from  the 
lamp  threw  a  tight  over  his  white  hair. 
Nod.  Cieux  1  éclairerez-voas  cet  horrible 
carnaue,  Heaven!  will  thon  grant  thy 
light  to  this  horrible  carnage  !  Rac  ab- 
sol.  La  lune  n'éclairait  plus,  the  moon  was 
down.  flg.  Il  a  éclaire  le  caractère  de  ce 
personnage  i  l'aide  de  documents,  he  has 
thrown  a  lighl  upon  the  character  of  Huit 
personage  with  the  help  of  documents.  S'^- 
B.  Je  voudrais  répandre  sar  ré>énement 
qui  est  l'objet  de  celte  éinde  toutes  les 
lumières  propres  i  1'—,  /  ehould  like  to 
throw  every  possible  lighl  upon  the  event 
which  is  the  subject  ofthis  study.  Guiz. 
La  gloire  n'éclaire  que  tes  hauteurs,  glory 
sheds  ils  rays  but  over  emiuent  men.  La- 
mart.  a  (marcher  avec  de  la  lumière,  etc.) 
to  lighl.  Eclairez  monsieur, /iVA///t0  gentle- 
man, absol.  Allez  —,  show  a  light.  Éclai- 
rez, kold  the  light.  3  Og.  to  enlighten. 
Ciel  daigne  m'—!  Beaven  deign  to  en- 
lighten  me!  Corn.  De  quoi  sert  que  la 
raison  nous  éclaire  quand  la  nassion  nous 
conduit?  what  is  the  use  of  the  enlighlen- 
ment  of  reason,  if  we  are  guide4  by  pas- 
sion ?  J.-J.  Ronss.  —  notre  raison,  c'est 
élever  noire  âme,  to  enlighlen  the  reason, 
is  to  elevate  the  soûl.  Villem.  H  essaya 
d'—  le  brigand  sur  l'infamie  du  méiier,  ne 
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endeavoured  to  set  before  Ihe  brioûml*3 
eyes  the  infamy  of  his  professiez.  Au.  Je 
me  proposai  de  T-  au  plus  tôt  sur  sa  |k>- 
sition,  /  proposée  as  soon  as  possible  t» 
give  him  an  tnsight  into  his  position.  Ah. 
A  ces  mots  l'aoreuse  vérité  m'éclaire,  ai 
thèse  words,  the  fearful  trulh  broke  in 
upon  me.  Chat.  4  Dg.  (sanreiller)  to 
watch,  to  hâve  an  eye  upon.  —  la  con- 
duite de  quelqu'un,  to  hâve  an  eye  upon 
a  person's  conduct.  Au  diable  le  fâcheux 
qui  toujours  nous  éclaire,  deuce  take  the 
bore  who  is  alwaye  at  qur  heels.  Mol.  9 
mil.  —  sa  marche,  to  reconnoUre.  6  paint. 
to  enlighlen. 

ÉCLAIRER,  vn.   i  to  shinc,  to  glUler.    2 
(îtHpers.)  11  éclaire,  il  lightens, 

s'ÉCLAiRiR,  vpr.  1  to  be  lighted,  to  be 
lighted  up.  La  salle  s'éclaira  tout  I  coup, 
the  room  was  suddenly  lighted.  flg.  Sob 
visage  s'éclaira  d'une  dooble  expression 
de  tendresse  et  de  sérénité,  his  face  was 
lighted  up  with  a  double  expression  often- 
demess  and  serenity.  Siint.  a  fig.  togrow 
enlightened.  Les  provinces  s'éclairent,  the 
provinces  are  growing  enlightened.  Volt. 
Elle  ne  poavait  mieux  s*—  sur  Paris,  she 
could  not  gel  better  tnfonnêtion  on  Paris. 
Laroart. 

ÉCLAIREUR,  ay-klay-rahr,  sm.  mU. 
scout. 

ÉCLANGIIE,  ay-klàugsh,  sf.  huVch, 
shoulder  of  mutton. 

ÉCLAT,  ay-klah,  sm.    4  ch^,  snlhUer, 
shiver.    Un  —  de  bois,  a  chip  of  wood. 
Les  lances  des  deux  chevaliers  volèrent  ea 
—,  the  lances  of  the  two  knighls  ftew  to 
shivers.    Hippolyte  voit  voler  en  —s  tout 
son   char  fracassé,  Hippolytus  sus   his 
chariot  broken  and  flying  about  in  a  thou- 
sand fragments.  Rac.  a  (des  pierres,  etc., 
of  stones)  fragment,  nièce.     Un  —  de 
bombe,  a  fragment  of  a  bomb-shell.    3 
(son,  bruit)  explosion,  bwrsting,  burst. 
IJn  —  de  tonnerre,  a  clap  of  thunder. 
Les  —s  de  la  foudre,  claps  of  thunder. 
Un  —  de  voix ,  a  loud  roiee.    Des  —s 
de  voix  singuliers,  loud  and  peculiar  tones. 
Nod.    J'entendis  on  —  de  rire,  /  heard 
a  burst  of  laughter.    Ils  firent  de  grands 
—s  de  rire,   they  burst   into  rota-s  of 
langhter.    Rire  aux  —s,  to  be  ready  to 
burst  with  lauahing.    4  flg.  (bruit,  m- 
mcur,  srandale)  noise,  scandai,  exposure. 
Cette  affaire  fait  —,  fait  de  1'—;  grand 
— .  beaucoup  d'— ,  that  affair  makes  a 
noise,  a  great  noise.    Elle  le  supplia  de 
ne  pas  faire  d'— ,  she  begged  him  not  to 
raise  any  scandai.    U  fallait  assoupir  cette 
affaire  pour  éviter  l'— ,  pour  prévenir  l'— , 
Dour  empêcher  T— ,  U  was  nccessary  to 
huh  up  the  affair,  to  aroid  an  exposure. 
Craindre  1'— ,  to  fear  an  exposure.    Voilà 
ce   qui   s'appelle  nne  cause  d'— ,   thaï 
may  be  called  a  remarkable  cause.  Étien. 
En  venir  à  un  —,  to  hâve  recourse  to 
riolenl   measures.     6   (  lueur  brillante  ) 
Ifrightness,  splendeur,  britliancy,  vividness,. 
lustre.     L'—  du  soleil .  the  brighlness  of 
the  sun.    Des  pierreries  qui  ont  de  f— , 
brighl  gems.    L'—  des  yeux,  du  teint,  de$ 
fleurs,  the  lustre  of  the  eye,  the  brighlness 
ofthe  comptexion,  of  flowers.    L*—  de  sa 
beauté,    the  sulendour   of  her   beauly. 
Cette  femme  a  lieauconp  d'— ,  this  woman 
is  of  a  datzling  comptexion.     Elle  avait 
encore  cet  —  emprunté  dont  elle  eut 
soin  de  peindre  et  d'orner  son  visage,  she 
had  still  thaï  borrowed  tint  with  which  she 
nsed  to  ffoint  and  adorn  her  face.  Rac» 
Le  coloris  de  ce  tableau  a  de  1'—,  the 
colouring  of  thalpainling  is  brighl.    6  fig. 
(dn  stvle,  etc.,  of^the  style,  etc.)  britiiancy, 
svlendour.    L'— ,  la  pompe  de  son  style»: 
the  britliancy,   the  pomp  of  his  style. 
L'éloquence  donne  un  certain  —  aux  pen- 
sées,   éloquence  imparts  a  certain  brit- 
liancy to  Ihoughts.  Mm*  de  Sév.    7  flg. 
(gloire,  splendeur)  lustre,  sptendour.    L'— 
de  ses  belles  actions ,  the  briltianey  of  his 
exploits.     Action  d'— ,  britliant  action. 
Le  mariage  se*  fit  sans  —,  the  marriagt 
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ilul{.  Rac.  4  if  (<>»  persoDiies.  p/ 
fcriaai)  le  irtal  au,  failli,  la  Hril  eal. 
Le  nH  D'êcli»  (wiRi.  die  liuf  witlroi'ieif 
kmêilf.  LaFoDl.  Far(aDl  les  pirwnuB 
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tiag  comfrimiiri  aena—  la 
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!.  Tli.  —  (oslrs  ou  iDjuliee,  le 
nom  tiaiatl  «  iajaaiitt.  —  en  lu- 
lorei.  CD  iDTftiive*,  eu  reprocbea,  le  krtak 
ni  iule   aiaii ,    mnclmi,  rrpraaekfa. 


lialleu.  —  lonl  i  cm|i  en  Urmei,  ke  ihi 
tna  le  turtl  laie  Itère  ea  ktariu  an 
llaliaa  air.  S»-B.  ft  (brillerl  la  akiae, 
IB  llillrr.  la  ikiae  ferik.  L'or  «claie  en 
m  ttleiMDU,  rali  akiata  fatlk  ei  Ui 
çarauati.  Cet  oiscio  dont  le  ilumiKC 
êtlale  dM  plus  vltei  tmileun.  Ikat  th-i 
mkeir  plamagi  ilnei  Kilh  Ikt  Ueeliui 
ceteare.  BaB.  La  lengeanu  édala  dam 
lean  jeai,  Knnmict  liel  from  iktir 
egtt.  Feu.  6  Bg.  Ibilller,  u  monlrer) 
In  âlUac  ferih.  Le  g^ule  ful  «claie  dans 
»  Diiiriges,  Ikt  faiat  ImI  tkiuii  farik 


i  of  Cad 
nsiBte.  rtn.  MJEU  nil.  quanu  ii  lui  pia», 
faire  —  sa  gtoire,  Ged,  in  kU  a»»  lime, 
imkee  kie  çlort  ihiae  forik.  V.K.  Toul 
rll  aulQur  de  lui,  loul  «claie  de  jult,  nrrg 
Ikiat  tmilti  treanA  Un,  ererg  Ikiag 
irraki  oal  ialejai.  La  Foui, 

t'icLaiK,  tpr.  i  ta  ikaer,  le  ff  le 
plecee,  laie  fieeee.  le  epIMer.  Le  bols 
l'esl  éclali,  Ike  meed  ku  alU.  a  S'— 
de  rire,  la  tarai  att  laagUaa.  Quoi  ! 
dii-elle,  eu  s'èclitaul  de  rire .  wkai  !  tant 
âhe,  bvellae  mie  a  Imgk.  Nod.  Le  pre- 
mier <|Di  les  *ll  de  rire  s'«clala,  (le 
flril  wka  MB  Iktm  tel  ap  a  Itafk.  la 

eCLECTlQUE,    iT-tlek-Ut,  adj.  m(. 
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aj" 


j>.)  « 


Krr|[  Inak  kreie  eal  lead 

ciUc  ail  lie  aetlvaal  Nrdi. 
:  rire,  la  tarri  eut  laugUaf. 
OH]    Ht  brillanls  ordieslres 


ECLECTISME.  aHI«t->i"ii%  ""-  tr/ee- 
ËCLIPSE,  v-kllps,  af.  (Gr.)  I  tclipie. 
—  de  laae ,  etiifie  ai  lae  Maoa .  latar 
eellfit.  —  de  lélail.  eclifte  ef  Ike  en, 
lolar  eclipie.  fl(.  Faire  une  —,  M  Jif- 
appev.    1  Dg.  etilpat.  Sa  EaTcer  eui  bien 

-  des  retours,  el  nèdK  des  —s,  lia  ftriaat 
f  lad  nM|i  rtierHt  «^  ttta  eclipete. 
!.  ,  S"-lt.    Sa  raison  est  lu^lle  1  de*  — t,  kt 

-  I  it  ghea  la  fit'  af  iatatitt,  kit  mna  U 
Il     freàurnlla  tmier  a  cleaà. 

9  I       ECLll'SË,  pfa.  of  tcLiran.  tim.  — i, 

-  .  I  eelifud.  l  ïg.  eclipnil.  Ainsi  leure 
e  grsndcDrs  —es,  Ikae,  Ikelr  granJar 
e  ,  eelipeed.  I.-B.  Hdqss, 

ECLIPSEIt.  ar-tllp-nj,  h.  I  le 
.  I  eclipic.  La  lue  écll|iw  quelqgebli  le 
I  soleil,  Ike  meea  taaulrmti  eclipitt  lia 
I  iM.  iti- leeclifie.teelitnre.larail, 
■-■•--— '-  ,(ai(e.    Elle «dipsall par 


rcllpêtallkeiaaatefchaiilioar.  Il  g.  Tel 
Lnlle  au  second  ring  nui  s'tciipH  sa  pre- 
mier, ke  tamflimei  limci  in  Ike  lecend 
;  «ait  wko,  it  Ike  Uni.  araaii  In  Ikrewa  la 
Iheihade.Volt.  M»"  de  la  SililiCre  l'Hl 
éi'[|iis«e  tlle-meme,  M"!  de  la  S.  kai 
ealikaae  keradj,   Hm<  de  S«i.      S  liE, 

comliat  les  clieb  s^clt|»èreut,  al  Ike  ma- 
aienl  ef  Ike  ftkl ,  IKt  ckiefi  ditofpiartd. 

lour,  tfsn  tee  Ike  nalieiu  ditappeer  each  in 
Ile  lira.  Lauari.  Tant  de  gloire  peul-eile 
a'  -  en  ne  lour  !  c«i  »  mack  glerf  te 
efaeeiinaaedaf?  3  <de  diètes  qal  dfsiii- 
raissenl  loald'au  conp)  Les  naplecs  que 
J'ai  mis  Ik  M  aoDI  MUtati,  lie  papert  I 
placed  Ikeri  kate  diaappeared. 

ËCLIPTIQUE,  ai-klViiH.  T  •  *«'■ 
eelMe.   %  aiJ.  mf.  eeliplit. 

ECLISSE.  a;-klisa.  tf.  \  surg.  eplinl.  3 
(iMit  de  ICtie)  epiu-ueed. — " 

1"'  Fierou  deioiicle*c —  ' 
XLrSSEtI,  aj-kle 


d'«>er  ou  de  iOK)  ckeat-ni. 

ECLISSEll,  aj-kle-sai.   n 

eplM,  le  kitd  np  wUk  tplinlt 


telii). 


(let.1 


ËCLOGUE,  aj-klog,  tf.   Ste  ëclw 
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ËCLOPPg,  tj-klo-nai,  ppa.  aCtcierm. 
lui  ued,  fea.  — e.  ;aaiir,  Umpmp. 

ËCLOHE.  ai-klor,  m.  irrec.  (la  etidaa 
itti  M  In  Ike  Inf.  md  Iki  Ùilrd  pertett 
>f  taae  Jeu»)  il  IclAt.  hj  tCLOsurr  ; 

lu'iL  IcLO»;  {Cal.  eicludere)  <  (de  ctr- 


H  pontsins  qui  (i 


La  cbaleur 


)  sirie,  Ike 
atai  aairaee  iiin  -  leennt.  Elle  pond. 
(ou>e,  lait  —  ï  la  Idte.  ilu  Uft.  •Ui. 
kalehei  iu  kaile.  La  I'odI.  [te  avclufr) 
Une  chaleur  douce  el  rcconile  raU  —  Ions 

ke  :>  Ike  t'e™'  'f  lift-  DulT, 

1  ,  ef /louera)  la  Hem,  le  epea, 

3<  i)   Ij  jour  esl  prés  d'—.  tient 

d',  ace  k  — ,  f*<  d^  il  akaal  la 

tri  7n,  haï  i*H  damaei.    Mille 

i.  Ilac.'    4   Sg.  (u 


menu  le  leoipi  iT— ,  I 

Elle  apfrneli 
pages,  eomni 
■ulère  allait 


•Sf! 


Ikti 


Ike  litkl  meiild  ci 

fatler  from  mg  lipt.  uiiuri. 

ËCLOS.  aj-klo.  rpa.  af  tcLOns.  km. 
— 1,  Les  petits  sont— ,  Me  («mf  met 
ir<  kaleked.  Une  lletr  (ralthe  — e,  ■ 
fiearer  inrfg  tlawn.  Ig,  Je  lofls  ea  dirai 
davantage  quand  je  verni  celte  aOtiie  no 
IWD  plus  — e,  /  viJi  faJ(  fa*  mare  abeal 
il,  wke*  Ike  efair  it  a  liule  riper.  Boss. 

ËCLOSION,  aT-t]i>-iTong.  a/,  kalcking. 

'-   "— de  la  iusiire 

ef  jaiiice  and 


apetint,  Heiilna.    Ûg. 
-'.  de  (a  niion,  Ike  fti 

ÉCLUSE.   aj-Uflt, 


r«) 


le)  /lead-iale. 
Lfvcr,  ntisKr  i — .  on  ica — s,  la  raiee^ 
la  lel  daita  Iki  flaed-fnlei.  Ferutcr,  os- 
Trir,  IScber  les  —s,  1»  i*af,  le  opta  Ikt 
ilH'eet,  le  ilaice. 

KCLUSËE,  av-kll-iai,  tf.  locirni, 
fiei. 

ËCLUSIER,    ai-k1â-i;a;.    aw.    lecl- 

"^BUAGB. 
ËCOBUE  ,"a; 
l'^COBURB,    aj-ko-hâay.  ra.    api.  le 
Ecœurant,  aj-knn-ri»g,  ptr.  ef 

ÈcviiaER,  aij.  n.  rem.  — E.  eaitalai. 
Ces  douceurs  —es.  Ikeie  tlthealnt  tweel- 
aualt.  TH.  GuBl. 

ÉCŒtlltER,  aj-knii-raj,  ta.  la  Inm 
ane'i  eleauck,  le  ticket.  Ces  sticrerlea 
mielleuses  el  parruuiées  Bnironl  par  I'—, 
Ikne  kanltd  end  perfimei  meelauala 
wUI  Inm  kie  ttamaei.  Cuv.  FI.  dg. 
Celle  leemn  est  d'un  elTci  aiopher  que 
ie  ne  (iiii  n^ui  rendre  qu'en  disaiii  qu'il 
îcŒare,  Ikt  rtadine  af  Ikal  aierk  praiicet 
a  thfnlMretiel  l»at  I  eaanal  keller  de- 
trrilie  Ikan  it  utint  il  !•  ncktatag. 
S'*-B.  Le  délai]  journalier  de  ma  nalson 
n'«c<enre,  Ikt  pellg  dtlailf  ef  haniekeep- 
i*t  ère  tickniut  le  me.  Eoi.  Aog. 

ËCOFRAI.  S|-kot-raj,  t""" - 


ÉCOLE,    ay-lol.  af. 


er-cnfkoari, 
kn-lilr'  (w.    métier, 

Ul.  sckola)    I 


..    ef  medicine.    — 

termal  eekeol.      —  poljlech- 
niqiw,  poltliclnie  ickaal.    —  d'arUllecie, 
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$ck«0l  of  trtUUry.  —  de  marine,  mm/ 
tckool,  —  de  iieiniore,  de  seolptore, 
d'^rchitectire,  de  inDsiqae,  »eht>ol  ofpain^ 
tiHffj  of  êoUpture,  of  architecture^  of 
muAc.  —  d'équitaiion ,  de  nataiion» 
riding,  êwintming  sehool.  Je  sais  le  bla- 
son, j'en  veux  iciiir  — ,  /  «m  acquaUted 
with  kerutdry,  I  will  ope*  a  tckool  for  il. 
La  Font.  9  (où  l'on  montre  k  lire.  ete.  ) 
tchooL  Maître,  maîtresse  d*— ,  sckool- 
ma»ter,  tchoot-mistreês.  Aller,  envoyer  k 
1*~>  /«  90,  to  tend  to  tehool.  —  d'ensei- 
gnement mutoei,  sckool  of  mutual  inKtnte' 
tion,  Uncoilerian  tchool,  Og.  Renvoyer 
quelqu'un  k  V--  to  trtal  a  person  as 
«A  ignoramu.  Prendre  le  cheinin  de  1'— 
to  go  bg  the  kmgeêt  wag.  3  (les  élèves, 
le  profe^senr)  tckool.  h  obsol.  (enselsne- 
ment)  tckool.  5  (la  secte,  doctrine)  scnool. 
L'—  de  Platon,  ike  tckool  of  Plato. 
Autant  d'~8,  aataut  de  sentiments,  to 
meiig  tckooit^  to  mmg  wagt  of  Ikinkiiig. 
Mass.  (^tf  analogg)  L'—  d*HippQcrate, 
tke  tckool  of  Hippocratet.  6  (^ff  analogy) 
Ane  arts.  L'—  florentine,  V—  romaine, 
l'~  vénitienne,  tke  Florentine,  Boman, 
Venetian  tckool.  L'—  flamande,  tke 
Flemitk  tckool.  V—  de  Rapliaêl,  de  Ru- 
bens,  tke  tckool  of  Raffàelle,  of  Rubent. 
7  (by  aualogg)  lit.  L*—  de  Voltaire,  tke 
tckool  of  Voltaire.  Faire  —,  (d'un  artiste, 
d'un  écrivain  )  to  foimd,  to  be  at  tke  kead 
of  a  tckool.  g  flg.  tckool.  L'—  du  mal- 
benr,  tke  tckool  of  mitfortune.  C'est  une 
"  que  votre  conversation  et  j'y  viens  tous 
les  jours  attraper  quelque  chose,  gonr 
eoHHrtation  it  a  tckool,  in  wkick  I  team 
tometking  everg  dag.  Mol.  L*—  des 
femmes,  r—  des  maris,  tke  tckool  for 
wioet.  tke  tckool  for  kutbandt.  NoI.  Il 
faut  aller  k  votre  —  pour  apprendre  cela, 
we  mutt  team  tkat  out  of  gour  book. 
Être  en  bonne  —,  k  bonne  ~,  to  be  at 
a  good  tckool.  9  (backgammoH)  Faire 
une  —,  to  be  pegged;  \\  flg.  to  make  a 
btuuder. .  Dans  ce  séjour  de  dix-huit  mois 
k  Londres,  F.  fait  quelques  —s,  im  tkat 
Mtav  of  eigktecH  ffumtkt  in  Londou,  F. 
malet  a  few  blundert.  S'c-B.  Dieu, 
quelle  —  I  oood  Godt  wkat  a  blunder  ! 

ÉCOLIER.  ay-ko-lyay,Mi.  fcni.  écoliers, 
tckelar,  pMpil,  learner^  tckool-boy^  tchool- 
girl.  C'est  une  de  ses  bonnes  éculièrcs,  tke 
it  one  of  kit  good  pupilt.  flg.  Ce  n'est 
qu'un  —,  il  est  encore  —,  ke  it  only 
at  tke  rudimentt.  Faire  une  faute  d'— , 
10  commit  a  tolecism.  Tour  d'— ,  malice 
d*— ,  tckool-bog't  trick. 

ÉCONDUiUE,  ay-kong-dfieer.  tw.  4  to 
tkow  ont,  to  dismitt.  A  peine  eus-ie 
écondnit  ce  laquais,  que,  /  kad  kardlg 
dismitted  tkit  tackeg,  wken.  Le  Sage.  S 
(bg  estention)  to  réfute,  to  deny.  —  un 
lion  rarement  se  pratique,  to  gire  a  lion  a 
réfutai  it  not  an  eatg  matter.  La  Font. 

ÉGONDUIT,  ay-kong-dacc.  ppa.  of 
ÉcoRDuiRB,  fem.  — E,  Se  voyant  —  et  mo- 
qué, tedng  tkat  ke  met  witk  réfutai  and 
mockerg.  Dnssy-R.  flg.  La  conscience 
se  rebote  k  force  d'être— e.  wken  con- 
teienee  it  not  listened  to,  tke  it  at  tatt 
ditcouraged.    J.-J.   Rouss. 

ÉCONOMAT,  ay-ko>no-mab,  tm.  4 
(charge,  office  d'économe)  ttewardskip, 
burtartkip  {of  a  collège),  tteward*t  office. 
a  anc.  (d'un  évéché,  etc.)  ttewardtkip. 

ÉCONOàMB.  ay-ko-nom,  adj.  tuf.  4  eco- 
momieal,  taviug,  tparing,  chary.  ûg. 
Être  —  de  louanges,  de  paroles,  etc.,  to  be 
tparing  of  praite,  of  wordt.  S  {tubttan- 
fit.)  eeonomitl.  manager,  3  tm.  (partîcul.) 
(dans  les  hospices,  dans  les  collège!!,  etc.) 
tteward,  burtar.  {adjectiv.)  Le  |»ërc  —, 
la  mère—,  tke  tteward,  tne  stewardett. 

ÉCONOMIE,  ay-ko-no-mee,  tf  {Gr.)  4 
eronomy.  Entendre  1'—,  to  be  a  good 
manager.  3  —  domestique,  domettic 
economg.  —  rurale,  rural  economg.  — 
politique,  polilical  economg.  3  (épargne) 
economg,  taving.  Avoir  de  T— .  to  be 
tating.  Vivre  d'— ,  to  line  tparinglg.  \\ 
D'à  i»oint  d'— ,  ke  it  not  a  tamg  man» 


4  -i,  pi.  (la  chose  épargnée)  nm>lngt. 
Faire  deii  —s,  tû  taue  moneg.  6  flg.  (har- 
monie entre  les  parties)  economg.  L'— 
du  corps  humain,  tke  wkole  economg 
of  tke  kuman  bodg.  La  maguiflque  —  du 
globe,  tke  magnifeenl  economg  of  tke 
globe.  Mich.  6  flg.  (ia  disposition,  la 
distribution  des  parties)  economg  (d'un 
tableau,  d'un  discours,  d'une  pièee  de 
théâtre,  of  a  picture,  of  a  ditcourte,  of 
a  tkeatrieal  pièce;  d'un  système,  of  a 
tgttem;  du  corps  !K>clal,  of  tke  tocial 
bodg).  Rien  dans  1'—  de  sa  toilette  ne 
trahissait  le  trouble  de  son  Ame ,  nolking 
in  tke  arrangement  of  ker  drett  betraged 
tke  agitation  ofker  mind.  Sand. 

ÉCONOMIQUE,  ay-ko-no-mik,  adf.  mf. 
I  économie,  economieal.  3  (qui  diminue 
les  frais,  la  dépense)  economieal.  Chemi- 
née —,  eeonomical  ekinmeg.  3  tf.  eco- 
nomiet. 

ÉCONOMIQUEMENT,  ay-lio-DO-mik- 
miing,  adv.  a»nomiealig. 

ÉCONOMISÉ,  ppa.  o/éconohissr,  fem. 
— E,  Des  revenus  bien  —s,  welt  managed 
revenues. 

ÉCONOMISER,  ay-ko-no-me-zay,  m. 
I  to  kutband.  Il  a  bien  économisé  les 
revenus  de  cette  terre,  ke  kat  kutbanded 
kit  income  from  tkit  ettate.  S  (énar> 
gner)  to  eoonomiu,  to  tare  (un  écu. 
a  crown;  le  bois,  la  chandelle,  wood, 
candlet).  (intrantititely)  —  sur  ses  re- 
venus, to  tan  out  of  one't  income.  Qui 
économise  8*enrichit,  a  penng  tated  it 
a  penng  eamed.  0)rm.  fls.  —  ses  forces, 
le  temps,  to  be  tparing  ofone't  ttrengtk, 
of  pnrt  lime.  Un  monsieur  de  beaucoup 
d'esprit,  mais  qui  l'économise  un  peu  trop, 
a  gentleman  of  a  oreat  deal  of  wit,  but 
w^  it  ratker  too  ckarg  ofit.  S^-B. 

ÉCONOMISTE,  ay-ko-no-mist,  tm.  eco- 
nomitt. 

ÉCOPE,  ay-kop,  tf.  naut.  See  escopk. 

ÉCORCE,  ay-kors.  tf  {Lot.  coHex)  I 
bark.  La  première,  la  grosse  —,  tke  epi- 
dermit,  tke  cutiele.  La  seconde,  la  petite 
—,  tke  liber.  Peler  I'—,  to  bark.  [bg  extew- 
tion\  Cette  terre  était  si  horriblement  dé- 
pouillée qu'elle  n'avait  pas  même  une  — 
de  mousse,  tkit  land  wat  to  korriblg 
ttripped  tkat  tkere  wat  not  even  a  bit  of 
moèt.  Chat.  3  (de  certains  fruits,  of  cer- 
tain frnitt)  rind,  peel.  —  d'orange,  de 
citron,  orange,  lemon  peel.  —  de  gre- 
nade, rind  of  tke  pomegranate.  3  seol. 
L'—  du  globe  terrestre ,  tke  erutt  of  tke 
terrettrial  globe,  k  flg.  (superficie,  appa- 
rence) pultide,  turface.  D.  était  trop  in- 
génue pour  pénétrer  au-dessous  de  cette 
—  trompeuse,  D.  wat  too  ingenuout  to 
penetrate  below  tkat  deceitful  turface. 
Nod.  Il  était  obligeant,  poli,  respectueux, 
sous  une  —  quelquefois  brusque  et  dure, 
ke  wat  obliging,  polite,  retpectful,  under 
an  abrupt  and  rougk  exterior.  Saint-Sim. 
L'—  de  la  politesse,  tke  ramitk  ofpoUie- 
nett.  La  Bruy. 

ÉCORCÉ,  ppa.  of  écorcbr,  fem.  — e, 
barked,  ttripped,  peeled.  Des  arbres  —s, 
barked  Ireet. 

ÉGORCER,  ay-kor-say,  ta.  to  bark,  to 
peel,  to  ttrip.  —  un  arbre,  to  bark  a 
tree. 

s'écoRCER,  fpr.  to  become  barked,  to  lote 
itt  bark, 

ÉCORCHÉ,  ppa,  o^écoRCBER,  fem.  — e, 
I  flayed,  (bg  extension)  Qu'on  se  figure  nne 
terre  morte  et  pour  ainsi  dire  -  e  par  les 
vents,  lei  ut  imagine  a  barren  land,  and 
laid  bare,  at  it  were,  bg  tke  windt.  Buff. 
3  (oui  a  une  écorchure)  exeoriated,  grased, 
wUn  tke  tikin  rubbed  off.  Avoir  les  iambes 
—es,  to  ka»e  tke  tkin  rubbed  offonet  legt. 
flg.  Lorsque  j'entends  cet  ignoble  langage 
j'ai  l'oreille  — e,  it  gratet  on  mg  car  to 
titten  to  tuck  ignoble  language.  Saint- 
Evrem.  3  tm,  paint.  scnlpt.  ècorcké,  tkin- 
ued  figure  of  man  or  animal. 

ÉCORCHER,  ay-kor-sbay.  m.  \  to  fiag, 
to  tkin.  —  un  bœuf,  to  fiag  an  ox,  —  une 
ungnilit,  to  tkin  an  eel.   flg.  11  crie  comme 
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Si  on  l'éeordiait,  ke  criet  at  if  kê 
being  fiaged  alive.    Il  n'y  a  rien  de  gimm 
difficile  a  —  que  la  queue,  tke  eoncim- 
tion  of  an  affair  it  tke  mott  dif/kmii^ 
prov.  flg.    if  faut  tondre  les  bfHMs  et 
non  pas  les  — .  talte  care  not  to  kiU  tke 
goote  witk  tke  golden  aggt.   9  (enpari^, 
déchirer  nne  partie  de  la  neau,  de  i'eoarca. 
to  excoriaie,  to  mb  tke  tkin  of,  to  pëU.  tm 
fret,  to  mb  off  tke  bark  of.    Vois  m'avez 
écorché  ia  jambe,  you  kave  rubbed  ike  tkin 
offmy  leg.    La  selle  a  tout  écorché  œ  che- 
val, tke  taddle  kat  quite  gatled  tkit  korae. 
Les  charrettes  eu  passant  ont  écorché  cet 
arbre,  tke  carte  in  going  bg  kare  rubbed  o/f 
tke  bark  of  tkit  tree.   flg.'—  une  langue, 
to  kaek,  to  murder  a  language.    J'écocche 
le  grec  aussi  couramment  que  l'aidais, 
/  tpeak  Greek,  a  fier  a  fatkion,  at  fiuaUtf 
atl  do  Englitk,   Ab.    —  un  mot,  le  nom 
de  quelqu'un,  to  mitpronounee  a  word,  m 
perton't  name.    (bg  analogg)    Au  piaio 
sa  sœur  écorché  une  sonate,  kia  tiater 
it  tkrumming  a  tonata.  Al.  Duv.    S  (% 
analogy)  (d'un  aliment,  d'une  boiesea,  0/ 
food,  of  drink)  to  take  tke  tkin  «f,  to 
be  rougk,    O  vin  est  si  âpre  qu*U  n'è- 
corcbe  le  palais,  tki»  wine  it  to  kartk 
tkat  it  ratpt  tke  patate,    flg.  —  l'areille, 
les  oreilles,  to  grate  on  tke  car,    prov: 
flg.  Jamais  beau  parier  n'écorcha  la  langue. 
good  wordt  cott  nolking.     k  scalpL  to 
/^y*    5  Og.  (exiger  plus  qu'il  ne  faoi)  to 
feece.    Il  vous  èeorcbera ,  c'est  Pttarier 
le  plus  vif.  ke  will  fieece  you,  ke  it  o 
mott  extortionale  usurer.  Le  Sage.    Ce 
marchand  n'écorcbe  pas  son  monde,  tkat 
tradetman  doet  not  fieece  kit  enstomtrt, 

s'ÉcoRCHER,  tpr.  (se  (aire  une  écor- 
chure) tombofftke  tkin.  S'—  le  bras, 
to  rub  tke  tkin  off  one*t  arm.  Il  s'est 
écorclié  k  la  main,  ke  kat  rubbed  tke  tki» 
off  kit  kand. 

ÉCORCHERIE,  ay-korsh-ree,  tf.  1 
knacker^t  yard.  8  flg.  (lUtle  uted)  inn 
in  wkick  Iraveltert  are  fietced. 

KCORCHEUR,  ay-kor-sbohr,  tm.  1 
knacker,  fiager.  t  fig.  C'est  un  — ,  âe  m 
an  exlortioner. 

ÉCORCHURE .  ay-kor-shûr,  tf.  exco- 
riation.  Mon  coup  de  pistolet  n'avait  fa:t 
qu'une  —,  mg  pittolskot  kad  onlg  grased 
the  tkin,  Ab. 

ÉCORNÉ,  ppa.  e/*  ÉCORNER,  fem.  —  e. 
Ces  dés  sont  —,  tke  cornert  are  worn  of 
tkete  dice.  fig.  Mes  trente  luuis  déjà  fort 
—s,  /  kad  dipped  alreaég  into  mg  tkirtg 
lonjjÊ.  Chai. 

ÉCORNER,  ay-kor-nay,  va.  I  (rompre 
une  corne ,  les  conies)  to  break  tke  korn, 
tke  kornt  of  (nvi  taureau,  a  butl).  prov. 
(kyperb.)  Il  fait  un  veut  ji  —  le<  bœufs , 
U  blowt  a  kurricane.  S  (casser,  abattre 
on  angle)  to  break  off  a  corner,  corners 
of  (une  pierre,  a  ttone;  une  table,  a  table). 

—  un  livre,  to  dog't-ear  a  book.  1  flg. 
(diminuer)  to  curtait,  to  diminitk  (son 
bien,  sa  terre,  one't  propertg,  one'e  ettate). 

—  sa  fortune,  to  make  a  kole  in  one't  for~ 
tune. 

ÉCORNIFLÉ,  ppa.  of  écorrifler,  (èm. 
— B ,  fam.    Repas  —,  meal  got  bg  tpun- 
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ÎCORNIFLER,  ay-kor-ne-flay,  na.  fam. 
to  tpunge  upon,  to  get  hy  tpunging. 

ÉGORNl  F  LERIE ,  ay-kor-uiMob-ree , 
tf.  fam.  tpunging . 

ÉCORNIFLEUR,  ay  kor-ne^uMT,  sm. 
fem.  ÉcoRKiFLEusE,  faui.  tpnnger.  Ces 
trois  insignes  —s,  thote  tkree  notorious 
tpungert.  Nod. 

ÉtjORNURE,  ay-kor-nfir,  tf,  corner 
broken  off. 

ÉCOSSAIS,  av-ko-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  Scotck.  3  Ruban  —,  Scotek  ribbon. 
3  Étoffe  — e,  plaid, 

ÉCOSSAIS,  tm,  fem.  — e  ,  Un  —  « 
Sc^ckman.     Une  — e.  a  Seetekwoman. 

ECOSSE,  av-kos,  tf.  gcog.  Scotland. 
Nonvelle — ,  Noea-Seotia, 

ÉGOSSER,  ay-ko-^ay,  va.  to  tkall,  ta 
kutk  (des  pois,  des  fèves,  peat,  bemu). 
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ÉCOSSEUR,  ay-ko-iDlir,  «m.  tem.  Acos- 
wn,jer9tm  tmU  êkeUSt  HuU  kiuki, 
ÉCOT.  sy-ko.  «m.  I  (qooie-ptrt)  quot; 
êUrf.    Pt)er  son —,  to  pay  one'i  quota^ 
êk$r$;  n  dg.  li  a  bien  payé  sou  -*,  he 


e^mpêaff  tfff  merrff.  S  (chez 
n  tiiitear)  rêckonin$,  tcore,  S  (geus 
^i  BMDgeot  cnsmble  dans  ane  labâtif  ) 
fÊHf.  proT.  flg.  Paiiex  à  voira  — .  tpetûi 
iù  fMT  own  comptmy,  4  woo«ls  and  foresu. 
9twm»  {ëf  ûtree). 

-    ÊOOULÉ,    ffW.  0^ÉGODLIB,  fem.  — B, 

nm  M/,  eiëpied,  expired.  flg.  Qaand 
l^nnée  fot  — e ,  aràm  /Ae  year  wâê  oui. 
Le  kMip,  qaelqoes  Jours  —s,  revient  voir 
M  son  cbien,  tU  wolf,  afier  tke  ispte  of 
a  few  d&jtê,  reiumei  io  see  wketker  kU 
dâf.  La  Font.  Ce  délai  n'étant  pas  —, 
il  faHait  en  attendre  la  tn^lkat  delay 
mot  JmriMf  exfireé^  U  wu*  neceuëry  to 
^W€ii  for  tkê  end.  Bar.  Le  temps  est  —, 
tke^iime  U  isoired, 

ÉCOULEMENT,  ay-kool-mâng,  sm,  I 
/Um,  /hmiug,  namtnff,  draMug.  L*— 
de  l'eau,  des  eaux,  tke  nmning  of  waier, 
ûf  wâlera,  tke  dratMing  of  tke  woter. 
^  fig.  Uentc.  débit)  eale. 

S'ÉCOULER ,  vpr.  itonm  oui.'to  fiow 
mt,  to  ditperêe.  L'eau  s'écoule,  tke  waier 
rtm»  oui.  (avec  ellipse  du  prou,  pers.,  tke 
ptr».  pro».  beim$  wtderstcod)  Faire  — 
de  l'ean,  to  draUt  of.  (ky  unalogy)  La 
iMie,  la  presse  s'écoule,  tke  crowd  U 
diêperehif.  La  fouie  s'écoula  snr  les  pas 
de  leurs  Majestés,  tke  crowd  ditpened 
et  tke  upproaek  of  tkeir  Mtiiettiet.  Al. 
DoB.  (avec  ellipse  du  pron.  pers.,  tke 
perê.  pro*.  be%u$  uuderttood)  Il  faut  lais- 
ser—la (onle.  we  wmet  tet  tke  erowd 
dieperse.  %  flg.  (des  ricbesses,  da  temps, 
of  weëUk,  of  Orne)  to  pâti  cvay,  to  ptide 
MMlf,  to  etupee,  to  eiêde  cvay,  to  ttht 
ûway.  L'argent  s'écoule  vite,  money  te 
sooH  speni.  Le  bonbeor  des  méchants 
comme  un  torrent  s'éconle,  tke  kappmee* 
of  tke  wicked  pusses  uway  like  a  torrent. 
Kac  La  journée  s'écoala  pour  moi  comme 
une  heure,  ike  dmy  olided  uwêy  for  me 
like  fftt  kour.  Ab.  Vingt-sept  ans  seule- 
ment se  sont  écoulés  depuis,  onlji  twentp' 
êeteu.  yem-e  ketre  elupsed  tkue.  Tb.  Gant. 
3  fig.  (des  marchandises,  of  goode)  to 
sell,  to  seil  of.  (avec  ellipse  du  pron. 
pers.,  tke  père.  pron.  heing  understood) 
Faire  —  des  marchandises,  to  oeil  of 
ioodê*  (êontetimee  tr§MsUi9ely\  11  n'a 
pu  —  ses  marchandises,  ke  couid  not  get 
rid  of  kis  wâres. 

ÊCOURGEON,  ay-koor-zhong,  em.  See 
sacooictoii. 

ECOURTÉ,  PP0.  o/ÉcoDRTEn,  fem.  —g, 
ëdjeeti».  Net  —,  enuk  noee.  Cet  habit 
est  — .  bien  —,  tkul  coat  ie  too  skort^ 
oery  ekort»  flg.  Des  idées  —es,  narrow 
édeue.  Chat.  Que  la  narration  est  — e! 
kùw  tke  9t»ry  kge  keen  curtailedl 

ÉCOURTER,  ay-koor-Uy,  vu.  I  to 
eurtaUf  to  ekorten,  to  crop^  to  etit 
ekort.  —  des  cheveux,  Io  eut  kair  ekort. 
—  un  manteau,  nne  jupe,  to  ekorten  a 
cloukt  a  peitkout.  S  —  un  chien,  nn  che- 
val, to  dock  a  dog,  a  korse.  3  fig.  (des 
ouvrages  d'esprft,  of  iUerery  worke)  to 
curtuU. 

ÉCOUTANT,  ppr.  o^  écouter,  ûdf,  m. 
Sùut.  —s,  I  Avocat  —,  brieflees  ktmeter. 
S  (iajoke)  —5,  «M.  pt.  (auditeurs)  keerers^ 
iieienere.  Maître  tel  qui  traînait  après 
soi  force  —s,  muster  Suck-a^one  wko 
4wÊ  ufter  Ail»  mcny  keurere.  La  Font. 

ÉCOUTE,  ay-koot,  ef,  (Heu  où  l'on 
écoule  sans  être  vu)  lUtening^tace.  fig. 
Etre  aux  —$,  to  ke  upo»  tke  wutck. 
Mae  V.  et  sa  cuisinière  se  mirent  aux 
—s,  Mre.  V.  und  ker  cook  set  tkemaelvee 
to  listen.  Balz.  Un  événement  de  cette 
Importance  tient  tout  le  monde  aux  —s, 
m  e9eui  of  ikis  importunée  keepe  every 
kody  OH  tke  look-out.  Dussy-R.  La 
presse  était  aux  —s,  tke  prees  wus  on 
ike  iook-ouL  L.  Blanc    Sœur  —,  listen- 


ECO 

Acoun,  «A  naat.  skeei,  —s  de  grande 
voile,  grandes  —s,  audn-êêil  skeets. 
—s  de  misaine,  de  hunier,  de  perroquet, 
foresuil,  fore-top-^uit ,  fùro-top-pulJunt- 
suit  skeete.  Border  les  -a,  to  kaul  ufl 
tke  skeets,  to  skeei.  Larguer  les  —s, 
to  eêse  of  tke  skeei,  to  lei  fty  tke  skeets. 

ÉCOUTÉ,  ppu.  of  icoDTBR,  rem.  ~i, 
iistened  to.  man.  Des  mouvements  —s, 
précise  moiUm,  pace. 

ÉCOUTER,  ay-koo-tay,  m.  {Lut.  an»- 
colUre)  I  to  listen,  to  liston  to,  to  kem-, 
to  keârken  to.  Elle  lendit  le  cod  ponr 
—  le  brait  de  la  maison,  ske  stretcked 
oui  ker  neck  to  listen  to  tke  noise  in 
tke  kouse.  Balz.  G.  écootait  d'avance 
de  tontes  ses  oreilles,  G.  kud  ail  ker 
eurs  open  ulready.  Lamari.  Elle  écou- 
tait de  son  grand  air  de  reine  toutes  les 
folies  que,  ske  Ostened  wilk  ker  grand 
fueenly  uir  to  ait  tke  jesis  wkick.  Muss. 
Ses  compagnons  l'éroutaieni  avec  nne 
attention  profonde,  lus  compênions  Iis- 
tened to  kim  wilk  deep  utUution.  Cbat. 
Écoutant  d'une  oreille  avide,  t^ing  in 
wilk  greedy  ew.  Sand.  Vous  pouvez  par- 
ler bas,  j écouterai  des  yeux,  yen  may 
wkisper,  I  skull  listen  to  you  witk  my 
eyes.  C.  Del.  —  aux  portes,  to  listen 
et  tke  door^  to  eeves-drop.  Elle  a  de 
l'entrain  et  de  l'esprit;  on  ne  s'ennuie 
pas  à  r— ,  ske  is  witty  und  fuit  ofspirits; 
one  is  never  tired  of  listening  to  ker. 
G.  Sand.  absol.  Dieu  —  et  bien  répondre 
est  une  des  plus  grandes  perfections  que, 
to  listen  und  unswer  well  is  one  of  tke 

greutest  quulUies  tkul.  I«a  Rocbef.  J'ai 
eau  —,  ie  n'entends  rien,  il  is  in  vain  I 
listen,  /  keer  nolking.  Écoute ,  écoutez, 
kear,  keer.  (sukstantiv.)  Un  écoute  s'il 
pleut,  a  nùU  worked  ky  sluices  ;  ||  prov. 
flg.  C'est  un  écoute  s'il  pleu^  ke  is  un 
irresolute  mun;  \iitisa  mère  ckence,  u 
wuiting  for  deod  men's  skoes.  flg.  N'— 
que  d'une  oreille,  to  lend  a  listless  eur. 
a  (donner  audience)  to  give  audience,  to 
give  eur.  Parlez ,  je  vous  écoute,  speuk, 
I  um  rendu  to  kear  you.  On  les  ren- 
voya sans  les  — ,  they  were  dismissed 
witkout  kaving  received  un  audience. 
Noire  sage  magistrat  écoulait  également 
le  fiche  et  le  pauvre,  our  wise  magis- 
trale gave  car  alike  to  riek  and  poor. 
Duss.  iby  aualogy)  •—  la  défense,  les 
raisons  de  quelqu'un,  Io  listen  to  tke  de- 
fence,  tke  reusons  of  a  oerson.  —  la 
prière,  les  vœux  de  quelqu  un,  to  kearken, 
to  listen  to  tke  prayer,  to  tke  wiskes, 
ofaperson.  3  (donner  quelque  croyanr«- 
qoetque  consentement  à  ce  qu'une  per 
sonne  propose;  prendre  |ilaisir  k  l'en- 
tendre) to  puy  atieiUion  to,  to  givOt  Io 
lend  an  eur.  Gardez-vous  d'—  les  pa- 
roles douces,  keware  of  giviug  eur  to 
soft  words.  Fén.  À  peine  l'armée  fut 
assemblée  qu'on  écouta  les  propositions 
d'accommodement,  scarcely  was  Ike  army 
ussembled  when  proposais  for  peace  were 
laken  into  considération.  VolL  11  écoute 
au  dedans  de  lui  la  vuix  de  ce  génie  qni  l'a 
jusque-là  déçu  de  promesses,  ie  listens  to 
tke  voice  of  Ikat  genius  witkin  kim  wkick 
till  now  kas  deceived  kim  witk  'promises. 
S^-B.  4  {sometimes)  (obéir  k  quelqu'un, 
suivre  ses  avis)  to  listen  to,  to  mind. 
Cet  enfant  ne  veut  —  personne,  tkal  ckild 
minds  nobodu.  Us  écoutaient  les  conseils 
qu'il  daignait  leur  donner,  tkey  Iistened 
to  tke  counsels  ke  deigned  to  give  tkem. 
Flor.  Elle  ne  sait  pas  se  faire  —,  ske 
eannot  secure  obédience.  5  flg.  —  la  rai- 
son, to  listen  te  reason.  —  la  voix  de 
la  nature,  to  listen  to  tke  voice  of  na- 
ture. N'écoutant  que  son  zèle  pour  la 
maison  d'A.,  lipleuing  only  to  kis  seul 
for  tke  kouse  of  A.  Le  Sage.  L'orgueil 
seul  fut  écouté,  pride  was  tke  only  coun- 
seller.  Flor.  N^  que  soi-même,  to  ad 
upon  impulse.  6  fig.  Il  écoute  trop  son 
mal,  ke  coddles  kimself  too  muek. 

s'écouter,  rpr.  4  S'—  parler,  to  listen 
tê  tke  sauné  of  one's  own  voice.   S  S'— 
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trop,  to  indutge  one's  self  too  «nmA  ;  t$ 
over-murse  one*  s  self. 

ÉCOUTEUR,  ay-koo-Huhr,  sm.  lisiener. 
C'est  nn  —  aax  portes,  ke  is  an  eâves' 
drqpper. 

BCOUTEUX,  ay-koo-tnh,  adj.  m.  mu. 
skittisk. 

ECOUTILLE,  ay-koo-te-ynh,  sf.  nant. 
kalckway,  kaUk.  La  grande  —,  tke  main 
kalckway.  L'—  d'avant,  tke  fore  kaUk- 
way.  V—  d'arrière,  tke  ufler-kalckwag. 
Ftfmer  les  —s,  to  sknt  np  tke  kalckes, 

ÉCOUVILLON,  ay-koo-ve-yong.  sm.  4 
(d'un  fonr,  of  an  oven)  scovel,  malkin. 
S  (d'an  canon,  ofaaun)  spunge. 

ÉCOUVILLONNER,.  ay-koo-ve-yoHiay, 
vu.  i  to  sweep  oui  {an  oven).  3  to  spunge 
(agun). 

ECRAN,  ay-kràng,  sm.  screen,  flre- 
sereen. 

ÉCRASANT,  ay-kr^zâng,  ppr.  oficuA' 
SBR,  adJ.  m.  fem.  — r.  erusking,  over- 
wkelming.  flg.  Ce  silence  —  qui  pèse 
snr  les  campagnes  k  midi,  tkat  oppressive 
silence  tkat  pervades  tke  coanlry  ut  noon. 

ÉCRASE ,  ppa.  of  écraser,  fem.  —s, 
K    crusked,  overwkelmed.     Un   homme 

—  par  la  chute  d'une  pierre,  a  man 
crusked  by  tke  fait  ofu  stoue.  (kyperb.) 
Cet  homme  est  —  sous  le  poids  de  ce 
fardeau,  tkal  man  is  crusked  under 
tke  weigkt  of  kis  burden.    flg.  Je  suis 

—  de  remords,  /  am  overwkelmed  wilk 
remorse.  Après  avoir  été  —  d'impôts 
pour  la  délivrance  du  roi,  ufter  ksMng 
been  overwkelmed  wilk  taxes  for  tke 
delirerance  of  tke  king.  Ang.  Th.  L'aile 
gauche  fot  presque  —  e,  tke  left  wing  was 
almosi  entirelu  cul  down,  borne  down. 
Gilbert  baissa  la  tète ,  —  par  ce  mépris, 
G.  crusked  to  tke  earlk  by  tkis  conlemni^ 
kung  down  kis  kead.  Al.  Dnm.  t  flg. 
fiai,  low,  skort,  squat.  Avoir  le  nez  — « 
to  kave  a  flot  nose.  C'était  une  grosse 
fille  — e,  camarde,  avec  de  l'esprit,  ske 
was  a  squal,  flui-nosed  witty  girl.  Saint- 
Sim.  La  coupole  un  peu  — e  dans  u 
courbe,  tke  eupola  ralker  fluttened  in  ils 
curve.  Tb.  Gant.  Taille  — e,  skort  tkièk 
waist. 

ÉCRASEMENT,  ay-krkz-mâng.  sm.  I 
crnsking ,  bruis'mg ,  squasking.  S  flg. 
ovcfwkelming,  min,  destruction. 

ECRASER,  ay-krft-zay,  va.  4  to  crusk, 
to  bruise.  J'ai  failli  être  écrasé  par  nn 
omnibus,  /  kad  like  to  kave  been  run  over 
bp  an  omnibus.  —  une  araignée  avec  le 
pied,  to  tread  upon  a  spider.  —  des  rai- 
sins dans  on  pressoir,  to  crusk  grapes  in  a 
wine-press.  Quand  l'univers  l'écraserait, 
l'horoiQe'>>erait  encoie  plus  noble  que  ce 

2 ni  le  tue,  tkougk  tke  universe  skoutd  crusk 
im ,  slill  man  would  be  nobler  tka»  wkai 
kills  kim.  Pasc.  S'—  le  pouce,  le  pied, 
to  crusk  one's  tkumb,  one's  foot.  {by  ex- 
tension)  Ce  del  sans  lumière  qni  semble 
vous  —  sous  sa  voûte  abaissée,  /Att  mnrilry 
sky  tkat  seemsio  crusk  you  under  tke  weigki 
of  ils  towering  vault.  Chat.  S  (kyperb.) 
to  crusk,  to  overwkelm,  to  weigk  down. 
Ce  travail  m'écrase,  /  am  worked  to 
dealk.  3  flg.  (importuner)  to  overwkelm. 
On  l'écrase  de  visites,  ke  is  overwkelmed 
witk  visils.  —  d'impôts,  to  overburden 
wilk  taxes.  4  fig.  (accabler,  anéantir)  to 
crusk,  to  pull  down,  to  destroy.  Tous 
ces  désastres  qui  les  écrasèrent,  ail  tknse 
disasters  witk  wkick  tkey  wete  overwkelm' 
éd.  Lamaru  Celte  érudition,  an  lieu  d'— 
l'esprit,  le  soutient,  <Ai«  érudition,  far  from 
weigking  down  tke  mind,  sustatns  il.  Ph. 
Cbas.  Je  vous  défie  de  nier  ce  fait  qui 
vous  écrase,  /  defy  you  tojet  rid  of 
Ikis  damning  facl.  Lamart.  Écrasez-moi 
sons  votre  mépris ,  crusk  me  to  tke  eurtk 
wilk  your  contempt.  V.  Hug.  —  quel- 
qu'un dans  une  discussion,  dans  nn  débat, 
torun  a  persan  down  in  a  discussion,  in 
an  argnmenl.  5  flg.  (kyperb.)  (éclipser) 
to  éclipse ,  to  tkrow  into  tke  skdde.  Une 
intrigante  qui  écrase  par  ses  modes  ridi- 
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eales  la  mise  shnple  et  modeste  de  nos 
paisibles  citoyennes,  on  advenluresi,  who^ 
to  ker  ridiculOHs  faskions,  tkrowt  into  the 
êhuU  tke  simple  and  mode$t  drestea  ofour 
unpreUnding  comirywomen.  Al.  Dot. 

s'écraser,  rpr.  I  to  be  crusked,  bmised. 
Un  friil  qai  s'écrase  en  tombant,  a  fruit 
tkat  is  bruised  in  faiiing.  (^  extension) 
Ce  masque  coort,  camard  qui  semblait 
s'être  écrasé  sons  la  pression  d'une  maiu 
puissante,  thaï  short,  ftat-nosed  fêce  tkat 
seemed  to  han  been  crusked  mder  tke 
pressure  of  a  powerfkl  kand.  Th.  Gant. 
S  fenc.  to  stoop.  (^  amlogy)  Le  che- 
val à  chaque  instant  s'écrasait  sur  ses 
jarrets,  tke  korse  et  every  moment  sunk 
down  on  kis  kams.  Tb.  Gant. 

ÉCRÉMÉ,  ppa,  o/icRÉHER,  fem.  — i, 
Do  lait  —,  skimwied  milk. 

KCUÉMER,  ay-kray-niay,  va.  j'écRfeMB, 

IL  ÉCRfcHE,    lU  iCRÈMENT,  4  tO  Skm,  tO 

take  tke  cream  of.  —  le  lait,  du  lait, 
to  skim  tke  milk,  to  skim  milk,  S  fig. 
to  take  the  hest  of, 

ÉCRÉNAGE,  ay-kray-nazb ,  am.  tecb. 
kerning. 

ÉGRENER,  ay-kray-nay ,  va,  tech.  to 
kem  {a  lelter). 

ÉCRÉNOIR,  ay-kray-nwâr,  sm,  tecb 
panug-kmfe,  keming-knife. 

ÉCRÉTER,  ay-kray-tay,  va.  i  mil.  to 
earry  o/f  the  top  of.  S  agri.  to  eut  oftke 
tops  of  maise. 

ÉGREVISSE,  ay-knih-tees,  sf.  rmst. 
erogfisk,  crawflsh ,  crab.  Pécher  des  —s,  to 
ftsk  for  cragftsk.  Soupe  aux  —s,  erayfisk 
90up.  Yeux  d'r-s ,  erays  eyes.  Aller  I 
lecolons  comme  les  —s,  aller  comme  les 
»s,  to  walk  hackwards,  pop.  Être  rouge 
comme  une  ~,  to  h  «s  red  as  a  turkey 
cock.  aslr.  Le  signe  de  1'—,  the  sign  of 
Cancer. 

ÉCRIRR,  ay-kryay,  va.  iccb.  to  scour 
\iroH  wire). 

s'ÉGRlbR.  vpr.  nods  koos  écriions, 
YODS  vous  ÉCRIIEZ ,  (from  cri)  4  to  ex- 
etaim,  to  cry  ont.  S'—  de  donleor,  to 
ery  out  witk  grief.  S'—  d'admiration,  de 
terreur,  to  exdaim  witk  admiration,  ter- 
rer, S'—  sur  un  as  mal  à  propos  jeté, 
to  cry  out  for  an  ace  flung  ai  tke  wrong 
moment.  Boil.  Le  plus  vieux  au  garçon 
f 'èrria  Unt  qu'il  pot,  the  oldest  cried  out 
to  the  lad  as  loud  as  he  conld,  La  Font. 
À  ces  paroles,  la  tortue  s'écrie  et  dit,  at 
thèse  words,  the  tortoise  exelaims,  La 
Font,  a  (prononcer  qneloues  paroles  en 
chant,  en  élevant  la  voix)  to  exclaim. 
Eh  qnoil  s'écrie-t-^lle,  what!  cries  she. 
Sans  s'—  à  toute  heure  que  les  temps 
font  changés,  witkout  continuallyexclaim' 
ing  that  the  limes  are  chanaed.^^-h, 

ÉGRILLE,  ay-kre-yuh,  sf,  grate,  grat- 
ing ,  tratUe'. 

ÉCRIN,  ay-kning,  snt.  [Lat.  scrinium) 
1  easket,  jewel-case.  9  (les  joyaux)  casket 
of  jewets. 

ÉCRIRE,  ay*krir,  va.  irreg.  écris; 
écrivamt;  j'écris,  tu  écris,  il  écrit, 
nous  écrivons,  vous  écrivez,  ils  écri- 
VENT;  J'Écrivais;   j'écrivis;   j'écrirai; 

J'ÉCRIRAIS  ;     ÉCRIS  ;     OUI     j'écrive  ;     QUE 

J'ÉCRIVISSE,  {Lat.  scribere)  4  absol.  to 
Write.  Savoir  lire  et  — .  to  know  how  to 
read  and  write.  Vous  écrivez  menu  et  avec 
plus  d'agrément  que  jamais,  you  hâve  a 
smaller  and  more  agreeable  handwriting 
thau  ever.  Volt.  Il  écrit  comme  un  chat, 
he  writes  a  misérable  scrawl.  Volt.  % 
(représenter,  noter  par  l'écriture)  to  write, 
to  Write  down.  —  une  lettre,  to  write  a 
letler.  Écrivez  cela  snr  votre  journal, 
write  that  down  in  your  Journal.  —  sa 
dépense  de  chaque  jour,  to  write  down 
one's  daily  expenses,  —  son  nom,  son 
adresse,  to  write  down  one's  name,  ad- 
dress.  Il  l'a  écrit  sons  ma  dictée,  he 
wrote  it  from  my  dictation.  flg.  Son  sang 
snr  la  poussière  écrivait  mou  devoir,  his 
blood  had  traced  my  duty  on  the  sand. 
Gorn.  Dieu  a  écrit  sa  loi  dans  le  co>nr 
des  hommes,  God  kas  writteu  his  taw  in 
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tke  kearts  of  men.  Les  rides  ont  èerh  ton 
Age  sur  son  front,  kis  âge  is  writtem  in 
wrinktes  on  kis  brow,  La  Brny.  {by  ano- 
logy)  —  on  morceav  de  musique,  un  air, 
to  write  down  a  pièce  of  mui^c,  an  air. 
Se  faire  —  à  la  porte  de  quelqu'un,  se 
faire  —  chez  quelqu'un,  to  leare  one's 
name  at  a  person's  door.  3  (orthogra- 
phier) to  spelt.  Gomment  écrivez -vous 
ce  mot  T  kow  do  you  spell  this  word  ? 
4  [sometiiHes)  (s'enpger  par  écrit)  to 
give  in  wriling.  Il  ne  suffit  pas  de  don- 
ner des  paroles,  il  faut  —,  words  wiil  not 
do,  it  must  be  uuder  your  ktmdwrUing.  S 
flg.  (composer)  to  write,  —  une  lettre,  to 
Write  a  letter:  —  on  oovrage,  une  his- 
toire, no  traité,  to  write  a  work,  a  history, 
a  treatise.  Je  vais  raconter  cette  histoire, 
l'écrira  qui  voudra,  /  wilt  relate  tkis 
story,  let  who  will  write  it.  Muss.  ~ 
des  volumes,  to  write  volumes,  absol. 
J'écris  de  l'univers,  /  wiUe  tqton  tke  uni" 
verse.  Buff.  Il  avait  écrit  sur  tons  les 
sujets,  he  had  treated  every  subjeet.  La- 
mart.  —  en  prose,  en  vers,  to  write  in 
prose,  in  verse.  La  démangeaison  d'~, 
tke  rage  for  wriling.  Fén.  —  an  cou- 
rant de  la  plume,  to  write  off  hand.  (re- 
lativement an  style)  li  ne  sait  pas  —, 
ke  is  no  writer.     —  bien,  to  write  weli, 

—  platement,  to  write  witkout  spirit. 
Il  écrivait  h  la  diable,  ke  wrote  harum 
scarum.  Chat.  Elle  excellait  en  tous 
genres  d'— .  she  excelled  in  every  kind 
of  wriiing.  Saint-Sim.  L'art  d'— ,  tke  art 
of  writing.  (des  compositeurs  de  mn- 
sique)  to  write,  to  compose.  6  flg.  ~ 
nue  lettre  à  quelqu'un,  to  write  a  letter  to 
a  persan.  Vous  nous  écrivez  des  lettres 
charmantes,  you  vsrite  us  ckarming  letters. 
Volt.  Je  vous  ai  écrit  plosieors  lettres  de 
mon  écriture,  /  kave  wrttten  several  letters 
to  you  in  my  own  kandwriting.  B.  de  S*-P. 
— quelque  chose  à  quelqu'un,  to  write  word 
to  a  person  of  a  thing.  Je  vous  écrirai 
toutes  les  nouvelles,  /  will  write  to  you  ail 
the  news.  Je  vous  écris  les  choses  comme 
elles  me  viennent,  /  write  to  you  the 
Ikings  that  corne  uppermost.  Boss.  absol. 
Je  lui  ai  écrit  plusieurs  fois,  /  hâve  writteu 
to  kim  several  times.  Je  Inl  ai  écrit  sur 
ce  que  vous  m'avez  dit,  /  wrote  to  htm 
conceming  what  you  told  me.  Je  dois 
loi  —  de  Paris,  1  amto  write  to  him  from 
Paris.  Je  vous  écrirai  pour  vous  donner 
mon  adresse,  /  will  write  to  you  to  tel 
you  know  mff  address.  flg.  —  de  bonne 
encre,  de  la  bonne  encre  à  quelqu'un,  to 
Write  in  strong  terme  to  a  person.  7  flg. 
(avancer  quelque  proposition,  enseigner 
une  doctrine  par  écrit)  to  write,  to  state, 
to  assert,  8  law.  (exposer  ses  raisons  dans 
une  requête)  to  write,  to  opine. 

s'écrire,  vpr.  4  to  be  writteu.  Une 
de  ces  choses  qui  ne  peuvent  s'—,  one  of 
those  thiugs  that  eannot  be  writteu.  S  to 
be  written,  to  be  spelled.  Ce  mot  s'écrit 
de  telle  manière,  this  word  is  spelt  thus. 

8  S'—  k  la  porte  de  quelqu'un,  to  leave 
one's  name  at  tke  door  of  a  person.  k  to 
sian  one's  self.  5  recipr.  to  write  to  eack 
otker, 

ÉCRIT,  ay-kree.  ppa.  of  écrire,  fem. 
— E,  4  written.  Conventions  —es,  written 
agreentent.  La  langue  parlée  et  la  langue 
— e,  the  spoken  language  and  the  written 
language.  flg.  Cela  était  —  au  ciel,  that 
was  written  in  Hearen.  Cela  était  — 
dans  le  livre  du  destin,  that  was  written 
in  the  book  of  Foie,  absol.  {impers.}  Il 
est  —  que.  it  is  written  that.  Il  est  — 
que  je  ne  gagnerai  pas,  it  is  written 
tkat  i  shalt  not  wiu.    prov.  Ce  qui  est 

—  est  —,   what  is  written  is  written. 

9  flg.  (marqué)  written,  «  Sa  cruauté  est 
— e  sur  son  visage,  cruelty  is  written  on 
his  face.  Il  portait  son  crime  —  sur  son 
front,  he  bore  tke  marks  of  his  crime 
wr/tlen  on  his  forehead.  3  flg.  (com- 
posé) writlen.  Il  y  a  dans  fon  livre  quel- 
ques pages  bien  —es,  in  kis  book  there  are 
some  well  written  pages,    4 -(d'un  papier, 
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I  ete.,  snr  lequel  on  a  écrit)  writteu  uaem. 
Papier  —  des  deux  cOiés,  paper  writtem 
upon  on  botk  aides, 

ÉCRIT,  sm,  {Lat,  scriptun)  4  writing, 
writteu  paper.  Il  tire  on  ~  de  aa  peclit, 
he  draws  fortk  a  paper  writing  from  kia 
pocket.  Mettre  par  —,  rédiger  par  ^. 
pop.  coucher  par  — ,*  to  set  daum,  i# 
draw  up,  iu  wriiing.  Mettre  une  ehote 
en  —,  par  —,  pour  s'en  souvenir,  to  put  û. 
tking  in  wrUtng  not  to  forget  it.  Uw. 
Preuve  par  —,  written  proof,  law.  U- 
struciion  par  —,  examination  takeu  dema 
in  writing.  a  {partieutarly)  (acte)  wrlUeu 
agreement,  —  sous  seing  privé,  prMa 
deed.  —  double,  fait  eo  double,  a  du- 
plicate.  3  (ouvrage  d'esprit  de  peu  d'é^ 
tendue)  writing.  k  —s,  pi.  (ouvrages 
d'esprit)  wrUiugs.  Les  —s  de  Voitair«,  dt 
J.-J.  Rousseau,  tke  writiugs  of  Y,,  of 
J.'J,  H,  Et  aes  —s  tout  seuls  doivent 
parler  pour  lui,  and  his  writiugs  atone 
ought  to  speak  for  kim.  AoU. 

ÉCRITEAU,  ay-kre-to,  sm.  biU.  —  de 
maison,  de  chambre  à  louer,  bitl  of  a 
kousa,  a  room  to  be  let.  L'appartement 
est  loué,  il  faut  enlever  l'— ,  tke  apartment 
is  let,  tke  but  must  be  taken  down. 

ÉGRITOIRB,  ay-kre-lwàr,  sf.  4  (petit 
meuble)  standisk,  —  de  bureau,  standisk, 
escrttotre,  —  de  corne,  d'ivoire,  dt 
enivre,  cemman  iukkom,  ivory,  brass 
inkhom.  S  {improperly)  (encrier)  mA:- 
stand* 

ÉCRITURE,  ay-kre-tûr,  sf.  4  (l'art 
d'écrire)  writing.  S  (caractères  écrits) 
writing,  —  bâtarde,  ronde,  coulée,  sleping^ 
round,  running  hand.    Faux  en  —  privM, 

{'orgery  of  a  primUe  person'*  kanâwriting. 
'aux  en  —  publiqne  ou  antheniique,  for- 
gery  of  a  leaal  document.  —  eo  lettres, 
writing  in  letters.  it  n'ai  jamais  su  ap- 
prendre k  lire  r— ,  /  kave  uever  beeu  abk 
to  read  writing.  Mol.  8  (manière  de  former 
les  caractères)  AMif,  kandwriting.  Je  con- 
nais son  —,  /  know  kis  kand,  his  kandwrit^ 
ing,  L'—  de  Pauline  est  devenue  fort  jolie, 
P,'s  hand  kas  beeome  a  very  pretty  one. 
M*«  de  Sév.  Il  a  une  belle  —,  he  writes 
a  fine  kand.  h  —a,  pL  law.  (écrits) 
writiugs,  deeds.  5  —s,  pi.  obsol.com. 
(les  livres  d'un  négociant>«(;tfotni/«,  books. 
obsol.  Tenir  les  —s,  to  kcep  books,  6  ad> 
min.  Commis  aux  —s,  counHng -kous/s 
clerk,  7  bi.  L'Écritnre  sainte,  l'Ecriture, 
les  Saintes  Écritures,  Scripture ,  tke  Bo/y 
Scriptures,  Holy  Wril. 

ÉCRIVAILLEUR,  ay-kre-vah-ynhr,  sm. 
scribbler. 

ÉCRIVAIN,  ay-kre-vans.  sm.  \  [litfte 
used)  (celui  dont  la  profec^sion  est  d'é- 
crire) writer,  —s  jurés,  swom  wrilers, 
—  public,  scrivener,  copyist.  3  naot. 
anc.  purser,  3  nant.  purser,  captain*9 
clerk,  supereargo.  4  (auteur)  writer.  Qui 
dit  froid  —  dit  détestable  auteur,  a  cold 
writer  means  a  détestable  author,  Boil. 
Les  grands  —s,  tke  great  writers.  absol. 
Un  —,  a  writer. 

ÉCRIVASSIER,  ay-kre-vas-yay,  sm. 
[disparagingly)  scribbler. 

ÉGROU,  ay-kroo,  sm.  4  eutry  in  tho 
gaot'-book.  3  (vis)  nut,  ficrèw-nut,  female 
scrcw. 

ÉGROUÉ,  9pa.  of  écrouer,  fem.  — b, 
H  fut  —  k  dainte-Pélagie,  ke  was  coat- 
mitted  to  tke  prison  of  Ste-Pelagfe. 

ÉCROUELLES,  ay-kroo- ayl,  sf.  pt, 
{Lat.  scrophul»)  kiug's  evil,  scrofnla. 

ÉCROUER,  ay-kroo-ay,  va.  4  to  commit 
to  prison.    S  to  enter  in  tke  geol-book, 

ÉGROUIR,  ay-kroo-ir,  va.  terh.  to  kanv- 
mer~karden,  to  cold  beat  {métal), 

ÉCROUISSEMENT,  ay-kroo-is-mAng, 
sm.  lech.  hammer-hardemng ,  cold  beating, 

ÉCROULEMENT,  ay-krool-ming,  sm. 
fatting  in,  falling  down, 

ÉCROULÉ,  ppa.  of  s'écrooler,  fem. 
— E.  falten  down,  fellen  in. 

S'ÉCROULER,  rpr.  to  fait  down,  to  fait 
in,  to  fell  to  pièces,  to  crumble  away.  Le 
pont  en  s'ccroulaiit  avait  enseveli  le  tom« 
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b«n  (f  A.,  tki  hrhlge  fitlliitg  In  kûd  burkâ 
auuter  H  tke  tomb  ofA.  Chat,  (avec  ellipse 
dm  pron.  person.,  tkepers.  prm.  being  un- 
derêt9êi)  Voos  ferez  —  la  maison,  you  wili 
fuU  iài  kêUH  dûwn,  flg.  Charge,  emploi. 
iMOMort.  tout  en  un  instant  s'écroule, 
fwiplêfments ,  konourê,  every  thing  in  a 
moment  falls  to  pièces.  V.  Hog. 

ÉGROÛTER,  ay-kroo-taj,  m.  to  eut  o/f 
tke  emst  of. 

ÉCRU,  ay>krfl,  adj.  m,  fem.  ~i.  Soie 
"-e,  nitkteached  raw  silk.  Fil  —,  un- 
httêtkei  tkreaé.  Toile  —e,  brcwn  kot- 
Itnâ: 

EGTROPION.  ek-tro-pyong,  m.  [Gr.) 
med.  ectrcpium  (morbia  ewersion  of  tke 
eye-H4ê). 

ECU,  av-kû,  smé  (Ut.  scotom}  4 
(boœUer)  tnietd.  9  her.  shkld^  e»cuteheon. 
L'—  de  France,  the  arms  of  France,  3 
(sorte  de  monnaie  d'argent)  crown.  —  de 
trois   litres  ou  petit  —,  kalf  a  crown. 

—  de  six  lirres,  —  de  six  francs,  crown- 
fkee.    l'n  —  de  France,  a  Frenck  crown. . 
Un  —  de  Bavière,    a  Bavarian  aown. 
Mettre  —  sur  —,  to   koard  np  money. 

(  kypirk.  )  Avoir  des  —  k  remuer  à  la 
pelle,  to  kape  money  by  tke  tkoveifnl. 
N'avoir  pas  on  —  vaillant,  not  to  be 
wortk  n  shUling,  prov.  Les  vieux  amis  et 
les  vieux  —s  sont  les  meilleurs:  vieux 
amis,  vieux  —s,  oid  frknds  are  tke  beat 
of  M.  prov.  flg.  Voici  le  reste  de  nos 
—s,  kcre  ie  a  fresk  member,  ûun.  C'est 
le  père  aux  —,  ke  it  mode  of  money.  4 
(moiitaie  de  compte  de  la  valeur  de  trois 
livres)  tkree  francs.  Mille  —s,  tkree 
tkonsoHit  francs.    5  —  d'or,  gotden  crown. 

ÉCUBIEU,  ay-kû-byay,  em.  naut.  kawse- 
kôte. 

ÉOUEIL,  ay-koh-yub,  m.  [Gr.)  I 
rock,  reef,  aketf.  Donner  sur  un  —,  to 
atrike  npon  a  rock.  Ce  vaisseau  s'est 
brisé  contre  un  —,  tkat  fessel  kas  split 
npon  a  rock,  i  Og.  rock^  danger,  stnm- 
biing-block.  La  haine  et  la  flatterie  sont 
des  —s  oà  la  vérité  fait  naufrase,  kaired 
and  flattery  are  rocks  on  wkick  trutk  is 
shîpwrecked.  La  Rochef.  Rhodes,  des  Otto- 
mans ie  redoutable  —,  A.,  tkat  kas  so  oft 
repelted  tke  Ottomans.  Rac.  Tous  les  —s 
qui  poorroiu  briser  toutes  vos  espérances, 
ail  tke  rocks  on  wkick  atl  your  kopes  may 
be  skipwreckeâ.  Nod. 

âCUELLE,  ay-kûayl.  sf.  {lot.  scuillla} 
1  poninger.  —  ^  oreilles,  porringer  with 
two  kandtes.  Laveuse  d— s,  scullion 
maid.  flg.  pop.  Il  a  bien  plu  dans  son 
— ,  ke  kas  corne  into  good  property,  2  bot. 

—  d'eau,  marsk  pennywort. 
ÉCUELLÉE,  ay-kfiaylav,  sf. porringer- 

fui  (de  soupe,  de  bouillon,  of  soup,  of 
krotk). 

ÊCUISSBR,  ay-kOe-say,  fa.  to  split 
{trees.) 

ÊCULE,  ppa.  of  écoLER.  fem.  — e, 
Des  souliers  —s,  skoes  trodden  down  at 
kee/s. 

ÉCULER,  ay-kû-lay,  va,  to  tread  down 
at  kiits    (dés  souliers,  des  bottes,  skoes, 

boots), 

s'fccoLER,  9pr.  (des  chaussures,  of 
skoes,  etc.)  to  wear  down  at  keels, 

ÊCUMACE,  ay-kfi-mazh,  sm.  tcch.  skim- 
ming, 

BCUMAN'T,  ay-kû-mâng,  ppr.  of  Éco- 
■IR.  Traître,  dit  S.,  —  de  rage,  traitor, 
sâid  S.,  foaming  witk  rage.  Chat.  La 
mer  — e ,  tke  foaming  sea.  Un  coursier 
— ,  a  foaming  steed. 

ÉCUME,  ay-kfim,  sf,  i  foam,  frotk, 
spume.  V—  des  flotâ.  tke  foam  of  tke 
waves,  L'—  de  la  bière,  yeast.  L'— 
d'un  pot  qui  bont,  tke  scum  of  a  pot  tkat 
is  boêiing.  {improperly)  —  de  mer,  meer- 
sckanm.  S  (bave)  foam.  L*—  d'un  che- 
val, d'un  chien,  tke  foam  of  a  korse,  of 
a  dog,  {by  analogy)  (des  personnes,  of 
ptrsons)  foam.  Quand  cet  homme  est  en 
eolère  i'—  lui  sort  de  la  bouche,  when 
tkat  man  is  in  a  passion  ke  foams  at  tke 
wmUk.    3  (soeur)  foam.     Ce  cheval  était 
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couvert  d'— ,  tkat  korse  wês  C09ered 
witk  foam.  4  flg.  (rebut)  scum,  dregs. 
Un  de  ces  bomnœs  que  produit  l'—  du 
peuple,  one  of  those  men  betonging  to  tke 
dregs  of  tke  peopte.  Lamart. 

ECUMER,  ay-kfi-may.  vu.  to  foam,  to 
frotk.  La  mer  écume,  tke  sea  foams.  Ce 
vin,  cette  bière  écume,  tkat  wine,  tkat 
béer  works.  Son  cheval  commençait  à 
•— ,  lus  korse  was  beginning  to  foam  at  tke 
moutk.  Cet  homme  écumait  de  rase,  de 
colère,  tkat  man  foamed  at  tke  moula  witk 
rage,  witk  anger. 

ÉcoiBR,  va.  f  to  skhn,  to  scitm  (le  pot, 
la  marmite,  tke  pot  ;  du  sucre,  des  con- 
Qtures,  du  sirop,  sngar,  préserves,  syrup). 
flg.  —  les  marmites,  to  svunge,  S  flg. 
(piller)  —  les  mers,  les  rates,  to  scour. 
to  infest  tke  sens,  tke  coasts.  3  Ûg.  to  pkk 
np,  to  gatker.  Il  va  partout  —  des  nou- 
vellet,  ke  goes  picking  up  news  every 
wkere.  11  avait  écume  dans  toutes  ces  pro- 
fessions les  vices  de  la  populace,  ke  kad 
pîeked  up  in  ail  Ikose  professions  tke  vices 
of  tke  populace.  Lamart. 

ÉCUMEUR,.  ay-kû-mubr.  sm.  4  sknn- 
mer.  Hg.  Un  —  de  marmites,  a  para- 
site, a  spwiger.  3  Un  —  de  mer,  a  rovcr, 
a  pirate. 

ÊCUMEUX,  ay-kfl-muh,  adj.  m.  fem. 
ÉcoMEosi,  fàamy,  froïky,  foaming.  Le 
lait  —,  tke  frotky  milk.  Nod.  Bouche 
écumeuse,  foaming  moutk.  Les  cascades 
écnmenses,  tke  foamy  cascades.  Saint. 

ÈCUMOIRE,  av-ku-mooar,  sf,  skimmer, 

EGURER,  ay-ifl-rav,  va.  to  scour,  to 
clean.  Il  faut  —  les  chaudrons,  tkose  cop- 
pers  must  be  scoured.  —  un  puits,  to 
clean  a  well. 

ÉCUREUIL,  ay-kfi-ruh-vuh,  sm,  xool. 
squirrsl.  flg.  C'est  un  —,  il  est  vif  comme 
un  -^t  ke  is  as  lircly  as  a  squirrel. 

ÉCUREUR,  ay-kfl-ruhr,  sm.  fem.  tcv- 
REçsB,  scourer. 

ÉCURIE,  ay-kfi-ree,  sf  (  Lat.  eqnus  )  4 
(lieu)  stable.  —  pour  huit  chevaux,  an 
eigkt  stall  stable.  Mettre  un  cheval  à  1'—, 
to  put  a  korse  m  tke  stable,  prov.  flg. 
C'est  un  cheval  i  T— ,  it  is  always  in  want 
of  repairs,  prov.  Fermer  1'—  quand  les 
chevaux  sont  dehors,  to  skut  tke  slabte-door 
when  tke  steed  is  stolen.  Garçon  d'- , 
groom,  stable -boy,  kostter.  a  (trjin, 
équipage)  équipage.  11  dépense  beaucoup 
pour  ses  —s,  kis  slud  is  of  great  expense 
tokfm. 

ÉGUSSON,  ay-kû-song,  sm.  (Lat.  scu- 
tum)  i  scutckeon,  escut^eon,  coat  of 
arms.  L'—  de  France ,  tke  escutckeon  of 
France.    S  agri.  scutckeon. 

ÉCUSSONXER,  ay-kû-so-nay,  va.  agri. 
to  hud,  lo  inoculate,  to  ineye. 

ÉCLSSONNOIR,  ay-kû-so-nwâr ,  sm. 
agri.  budding-kni/e. 

ÉGUYER,  ay-kwfi-yay,  sm.  i  anc. 
s'quire,  skield-bearer.  9  anc.  (titre)  squire, 
esquire.  3  anc.  (les  simples  gentils- 
hommes et  les  anoblis)  esquire.*  4  (charçe 
chex  un  prince,  etc.)  equerry,  master  oftke 
horse,  gentleman  of  tke  korse.    Le  grand 

—  de  France,  tke  master  of  tke  korse. 

—  cavalcadour,  equerry,  5  man.  rid- 
ing -master,  rider^  korseman.  Les  —s 
du  Cirque,  lem.  les  écuyères  du  Cirque, 
tke  eqaestrian  performers  of  tke  Circus. 
Cet  homme  est  bon  —,  tkat  man  is  a 
good  rider,  fem.  Cette  femme  est  bonne 
écuyère,  ske  ts  a  very  good  korsewoman. 
Bottes  k  l'écuyère,  Hessian  bools.  6 
(celui  qui  donne  la  main  à  une  dame) 
genîieman-usker.  7  —  de  main,  attendant 
squire.  8  —  tranrbant,  carver,  —  de 
bouche,  de  cuisine,  kead'cook,  9  (by 
analogy)  (perche  placée  le  long  d'un  mur 
pour  servir  d'appui)  kand-roil. 

EDDA,  ay-dah,  sf.  (Scaud.)  Edda. 

ËDEN,  ay-dayu,  sm.  (Heb.)  \  Eden. 
9  fls.  Ce  parc  est  un  véritable  — ,  this 
park  is  a  deligktful  place. 

ÉDENTÉ,  9pa.  of  iocNTER,  fem.  —  e, 
i  tootkless.  Un  peigne  —,  a  lootkless 
comb.    9  Une  vieille  — e,  a  tootkless  old 
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kag,  9  (substantif.)  tootkless  person, 
person  wUkoui  teetk.  4  zool.  —s,  pi. 
edentata. 

ÉDENTER,  ay-dâng-lay,  va.  to  break 
tke  teetk  of  (un  peigne,  une  scie,  a  comb, 
asaw). 

s'ÉDBNTER,  vnr.  Un  peigne  qui  s'édente, 
a  cftmb  tkat  is  fosing  ils  teetk. 

ÉDICTER,  aj-dik-tay,  m.  to  impose,  to 
ii»/7<r/ (une  peine,  a  penalty). 

ÉDIFIANT,  ay-de-fyâng,i»pr.  oftmnzu, 
adj.  m.  fem.  —  E.  edifying. 

ÉDIFICATEUR,  ay-de-fe-kat-uhr,  sm. 
(little  used)  édifier. 

EDIFICATION,  ay-de-fe-kah-syong,  sf. 
1  building.  *  L'—  du  temple  de  Jérusalem, 
tke  buildinp  of  tke  temke  of  J.  9  flg. 
(sentiments)  fdi/lM/ton.  Vous  devenez  T- 
des  familles,  you  become  tke  édification  of 
families.  Flérh.  Il  mène  une  vie  pleine 
d' — ,  ke  leads  a  very  edifying  life. 

ÉDIFICE,  ay-de-lis.  sm.  I  édifice,  build- 
ing, structure,  pile,  fabric.  Les  —s  pu- 
blics, tke  public  buildings,  9  Og.  édifice, 
fabric,  structure.  Nous  travaillons  ici-bas 
a  un  —  de  grandeur  et  de  puissance,  we 
labour  kere  below  at  rearing  a  structure 
of  grandeur  and  vower.  Mass.  L*—  so- 
cial, tke  social  fabric.  L'—  de  sa  for- 
tune, tke  wkole  superstructure  of  kis 
fortune. 

ÉDIFIÉ,  Ma.  oftwfvm,  fem.  — e.  ad- 

i'ectiv.  4  built,  9  flg.  (louché)  edified. 
Men  des  gens  furent  —s  de  cette  marque 
de  la  force  de  notre  religion,  manypeoptt 
were  edified  by  tkat  mark  of  tke  power 
of  our  religion.  Bar.  Mal  —,  any  tking 
but  edified.  Il  n'est  pas  trop  —,  fort  —, 
il  est  assez  mal  —  de  ce  qu'nn  tel  a  fait,  he 
is  skocked  at  Mr,  Suck-a-one's  bekariour. 
3  flg.  (informé,  instruit)  informed.  it  suis 
complètement  —  sur  le  compte  de,  /  kare 
every  information  relative  to. 

ÉDIFIER,  av-de-fyay,  va.  (Lat*  edifl- 
care)  1  (bfttir)  to  build,  to  erect  (un 
temple,  un  palais,  a  temple,  a  palace).  9 
flg.  (par  opposition  i  détruire)  to  build  np. 
3  flg.  (  porter  i  la  piété,  à  la  vertu  )  to 
edify.  —  le  prorJiain,  to  edify  one" s  uetgk- 
bour.  Deux  on  trois  béates  qui  édiflenl 
le  public,  two  or  tkree  devotees  wko  edify 
tke  public.  Le  Sage,  absol.  Sa  vie ,  ses 
actions,  ses  paroles,  tout  édifle  en  lui,  kis 
life,  actions,  words,  every  tking  in  kim  is 
edifying.  4  ûu.  obsol.  (donner  une  bonne 
opinion  de  soi)  /o  please,  to  give  satiS' 
faction,  5  flg.  (insirnire.  Informer)  to 
inform.  11  m'a  édifié  sur  ce  point,  ke  kas 
set  me  rigkt  on  tkat  point. 

s'ÉDipiER,  vpr.  1  to  be  building,  to  be 
built.  9  flg.  to  edif^  eack  other,  to  be 
edified. 

ÉDILE,  ay-deel,  sm.  édile. 

EDILITÉ.  ay-de-le-tay,  sf.  \  (magis- 
trature) edileskip.  %(by  extension)  (ma- 
Îisirats)  édiles.  Noire  —  parisienne,  onr 
*arisiau  édiles.    3  (l'exercice)  edileslUp, 

EDIMBOURG,  ay-dang-boor,  s.  geog. 
Edinburgk, 

ÉDIT,  ay-dee,  *w.  (Lat.  edlctumj  I 
edict,  decree.  —  du  prince,  edict  of  tke 
prince.  Les  —s  des  empereurs  romains, 
the  edicts  of  tke  Roman  emperors.  9  anc. 
Iparticul.)  edict,  decree.  La  révocation 
de  i'—  de  Nantes,  Ike  revocation  of  tke 
edict  of  N. 

ÉDITEUR,  ay-de-tuhr,  «m.  I  editor. 
—  responsable,  a  responsible  editor.  % 
(by  extension)  (libraire)  yublisker,  (  adjec- 
tif. )  Libraire-  — ,  publisher. 

ÉDITION,  ay-de-syong,  sf.  édition,  — 
princeps,  editw  princeps,  original  édition. 

EDMOND,  ayd-mong,  sm.  Edmund. 

EDOUARD,  ayd-wôr,  sm.  Edward, 

ÉDhEDON,  aydr'-dong,  sm,  4  eider- 
down.  Un  nuage  d'—  enlevé  do  nid  des 
grands  oiseaux,   a  cloud  of  eider-down 

{rom  tke  nest  of  some  large  birds.  Nod. 
Jn  couvre-pied  d'— ,  an  eiderdown  corer- 
let.    9 (couvre-pied)  eiderdown  coverlet, 
ÉDUCABLE,  aydû-kabl',  adj.  mf   ca- 
pable of  being  educated. 
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ÉDUCATEUR,  ay-dû-kat-obr.  •dj.  m. 
tem.  ioL'CATRiCK,  educmtor,  reërtr^  rmUtr, 
bruéer.  La  foormû  remarquable  sirtoot 
cofuine  éducairice,  tke  atU^  e»»eeiaUg  re- 
markable  u  eu  educëtor.  Nico. 

ÉDUCATION.  ay-dû-kab-syoDf.  sf, 
(Lat.)  I  edëcaiion,  brinsing  up.  —phy- 
sique, morale ,  phytical ,  monl  éduca- 
tion. La  preoiière  —,  urly  éducation. 
Système  d'—,  educëtienal  tytUm.  Maison 
ù"^,  acadewêy,  boarding^ckooi .  S  (con- 
naissance et  pratique  des  usages  do  monde) 
yrteding^  munnert.  Manquer  d'— ,  to  be 
déficient  m  good-breeding.  11  n'a  point 
d'— ,  he  ii  an  Ul-éred^  tulgar  man.  Un 
lionime  sans  — ,  an  iU-bred  mon.  3  {by 
et  tension  )  (de  certains  animaux ,  of  some 
ançnalM)  training.  L'—  d'un  cheval,  the 
traiking  of  a  horse-  k  rur.  econ.  breed- 
ing^  raising,  rearing.  L'—  du  bétail,  ihe 
rearing  of  caitk.  L'—  des  vers  à  soie, 
tke  rearing^  breeding  of  êUkworme.  5  {by 
anaiogy)  (des  végétaux,  of  regetables) 
rearing. 

ÉDlfLCORATlON,  ay-dûi-ko-rata-syong, 
«A  cheui.  pitarm.  eduicoration. 

EDULCORÉ,  ppa.of  iDOLCORER,  fem. 
— E,  êweetened. 

ÉDULCOUER.  ay-dftl-ko-ray,  m.  I 
cbem.  to  edulcorate*  S  pbarm.  to  edul- 
corate,  tosweeien. 

.  s'ÉDULcoRBR,  vfT,  tù  bc  edulcoraUdf 
tweelened. 

ÊDUOUÉ,  fpa.  of  ÉiMJQCER,  fem.  — i, 
pop.  edneatedt  bronght  up. 

KDUUUER.  ay-dtt-kay,  va,  po^.  te  edu- 
cate^  to  bring  aw. 

ÉFAUFILER,  ay-fo-fe-lay,  va.  to  draw 
OUI  the  tkreadê  of. 

EFFAÇABLE,  ay-(as-abl',  adj.  mf.  eia- 
ceablt. 

EFFACÉ,  ppa.  of  effacer,  fem.  ~e, 
adjectif.  I  efaced.  Écriture  —  e,  tout 
~e,  writing  fuite  obliteraied.  {by  ex- 
tension) Une  fleur  desséchée,  — e  de  cou- 
leurs, a  fiower  dried  up,  with  ite  colour» 
faded  away.  Saint,  fig.  Elle  paraissait 
d'auunt  plus  fraîche  que  sa  toilette  était 
plus  pAle,  plus  — e.  ker  pale  and  faded 
drese  only  gave  ker  a  fresker  appearance. 
G.  Sand.  a  flg.  obtUerated,  Un  songe 
—  de  votre  âme,  a  dream  obliteraied  front 
your  wtind,  Rac.  3  Og.  tkrown  into  the 
ekade.  Toutes  ces  dames  furent  -^cs  par 
cette  jeune  étrangère,  ail  tkese  tadies 
were  tkrown  inlo  the  tkade  by  tkat  young 
Mtranger.  Le  Sage.  Les  exoToits  de  son 
père  —s  par  les  siens,  kie  father's  exploits 
tkrown  into  tke  shade  by  ki*  oum,  Rac. 
4  Épaules  —es,  skonlders  tkrown  back, 
Ûa.  Son  GBil  morne  et  sa  contenance  — e, 
his  dull  eye  and  faded  countenauce,  J.-J. 
Rouss. 

EFFACEMENT,  ay-fas-méng,  itk.  flg. 
efacing,  obliterating.  L'—  des  pécha, 
Ike  blolling  oui  of  tin.  Rac.  A.,  nomme 
de  douceur,  de  modestie  et  d*— ,  A.,  a 
mild,  modeit,  aud  retiring  mm.  Lamart. 

EFFACER ,  ay-fas-ay,  m.  mous  effa-  . 
çoRs,  IL  effaça,  4  to  eface,  to  de  face, 
to  êtrikâ  onl^  to  rub  oui^  to  wask  ouït  to 
obiiterale,  to  cross  ont,  to  erase,  to  etpunge, 
to  wipe  oui.  Le  temps  a  effaré  les  traits 
et  les  couleurs  de  ce  ubieao,  time  kas 
defaced  tke  traits  and  tke  cotours  of  tkat 
painling.  —  un  mot,  to  strike  ont  a  word, 
-»  l'empreinte  d'une  médaille,  —  une 
médaille,  to  deface  a  medal.  absol.  Ajoutex 
quelquefois  et  souvent  efTacex,  add  tome- 
times,  aud  often  eface.  Boil.  fig.  Touchez 
mes  traits  livides,  et  vos  mains  en  passant 
vont  ~  mes  rides,  touck  my  lipid  fealures, 
and  your  kands  passing  orer  tkem  will 
eface  my  wrinkles.  C.Del.  Air  superbe  et 
menaçant  oue  la  mort  même  n'avait  pu  ~, 
tkat  kaugkty  and  Ikrealeuing  look  wkick 
deatk  itulf  kad  nol  been  abU  to  efface. 
Féii.  i  {by  extension)  (de  la  beauté  des 
femmes)  to  fade.  8  flg.  (faire  disparaître, 
faire  oublier)  to  efface»  to  obliterale, 
to  btot  oui.  Les  événements  efliicent 
les  événements,  one  evenl  ikrows  anotker 


huo  oblMon.  Chat.  Le  temps  ooi  eAce 
les  antres  noms  fait  croître  le  smb,  time 
wkiek  blots  ont  olker  nautes  eitends  kis 
own.  Fén.  A  qui  m*eflacera  plutôt  de  sa 
mémoire,  wko  would  tke  sooner  drive  my 
reeoUeetion  from  kis  wtemâry.  Rac  A 
fig.  (  éclipser,  surpasser)  to  eelipse»  to 
tkrow  into  tkê  skade.  Ces  trois  obscurs 
noms  de  Kentilshommes  de  province  ont 
.effacé  ce  jour- là  les  noms  de  cour,  tkese 
tkree  obscure  naaus  ofprovineial  gentlemen 
tkat  day  tkrew  into  tke  skade  ail  tke  nomes 
knoum  0  court.  Lamart.  Sa  bonté  efface 
à  mes  yeux  tous  ses  autres  attributs,  kis 
goodness  tkrows  into  tke  skade  ail  kis 
otker  atlributes.  Chat.  6  —  le  corps,  — 
une  épaule,  to  eover  one^s  body.  to  stand 
sidewofSt  to  draw  Us  oue's  skôulders.  A 
la  manière  dont  il  efl!ic>R  sm  épaules,  on 
reconnaissait  un  miliuire,  tke  way  in 
wkick  ke  tkrew  bêtk  kis  skôulders  be- 
trayed  kis  wtililary  profession.  Nerim. 

rEFFACBR ,  vpr.  i  (être  efliacé)  to  be- 
corne  effaeed,  obliteraied,  to  rub  sut,  to 
corne  oui.  Une  empreinte  qui  s'eff'ace  par 
le  frottement,  an  imprusion  tkat  wears 
oui  witk  use.  (by  extension)  La  pâleur 
et  les  larmes  du  matin  s'étaient  complète- 
ment effacées,  tke  paleness  and  tears  oftke 
moming  kad  eompleteiy  disappeared.  La- 
mart. flg.  Une  telle  parole  ne  s'efface  que 
dans  le  sans,  blood  atone  eanblot  oui  suek 
an  expression.  Sand.  t  flg.  (disparaître, 
to  be  effaced,  obliteraied,  erased.  Vos 
bienfaits  ne  s'eflîiceront  jamais  de  ma 
mémoire,  your  beueftte  wilt  never  be  effa- 
ced from  my  memory.  Le  souvenir  de 
CCS  guerres  sans  pitié  n*a  pu  s*—  jamais, 
il  kas  never  been  possible  to  eface  tke 
remembranee  oftkose  rulkless  tF«r«.Nich. 
Des  souvenirs  qui  ne  s'efl'acent  jamais 
d*un  cœur  honnête,  recoUections  whick 
will  never  be  obliteraied  from  a  virtuoas 
mind.  Nod.  1^  douce  vision  s'efface ,  tke 
genlle  vision  vaniskes  away.  Saint.  I^es 
antiques  mœurs  s'efl^çalent,  tke  ancient 
manners  were  wearing  oui.  Balx.  3  fig. 
(s'éclipser)  to  be  eclipsed,  tkrown  into  tke 
skade.  Toute  autre  gloire  s'efface  devant 
la  sienne,  ail  otker  glory  faits  into  tke 
skade  by  tke  side  of  kis.  k  (efflcer  le 
corps,  l'épaule)  to  cover  tke  body,  to  draw 
in  tke  skouldere.  5  fig.  (ne  pas  se  mettre 
en  vue  )  to  keep  in  tke  background.  Vous 
deiiiamicz  k  l'ambitieux  de  s'—,  you  ask 
tke  ambitions  man  to  keep  in  the  back- 
ground. Lanien. 

EFFAÇURE,  ay-fas-flr,  sf.  erasure» 
blot. 

EFFANER .  ay-fan^y,  va.  agri.  to  cul 
of  tke  leaves  of. 

EFFANUUES,ay-fan-flr,  sf.  pl.SiSrï, 
leaves  eut  of. 

EFFARÉ,  ppa.  of  effarer,  fem.  — e, 
adjediv.  scared,  afrigkled,  wild.  11  prit 
l'enfant  en  cronpe  et  l'emiwrta  tout  — ; 
ke  tkrew  tke  ckild  upon  kis  korse  and 
carried  kim  of  quite  frigklened.  V.  Hug. 
[by  anaiogy)  Air  —,  bewildered  look. 
Un  visage  tout  —,  a  bewildered  cou»- 
tenauce.  Rets.  Un  coup  d'œll  —,  a  look 
of  frigkt.  Mol.  Le  cri  —  des  oiseaux, 
tke  wild  cru  oftke  birds.  Sand. 

EFFAREMENT,  ay-far-mâng,  sm.  (trou- 
\Ae)friakt. 

EFFARER,  ay-far-ay.  va.  to  seare,  to 
afrigkt,  to  fngkten.  La  fanfare  aux  sons 
d  or  qui  t'effare  sonne  encore,  tke  clang- 
ing  fiourisk  tkat  seares  tkee  is  still  sound- 
ing.  Y.  Hug. 

s'effarer,  vpr,  to  be  scared,  frigktemd. 
Un  cri  de  coursier  qui  s'eff^are,  tke  ery  of 
an  afrigkled  sleed.  Y.  Hug. 

EFFAROUCHÉ,  ppa.  of  cftaroccher. 
fem.  — E,  adjeeliv.  scared ,  frigklened 
away.  Elle  était  charmante  avec  son  air 
de  biche  — e,  ske  was  ckarming,  witk  ker 
look  ofa  startied  deer.  Sand. 

EFFAROUCHER,  ay-Cir-oo-shay,  va. 
4  (épouvanter)  ta  seare,  to  frigklen  away, 
—  des  pigeons;  to  seare  pigeons.  —  le 
gibier,  to  score  game.    prov.  flg.  —  les 

332 


pigeons,  to  frigkten,  to  drire  awoy 
tomers.  S  flg.  to  frigklen  owoy,  to  storil^ 
A  quoi  bon  ~  les  clients?  wkol  is.  tke 
use  of  frigktening  away  Ike  eustomers  ? 
Ab.  fliig.  J  étais  un  mauvais  sujet  timoré 
pour  tout  ce  qui  peut  —  la  bienséance, 
/  was  0  seapegraee  always  feorful  «/* 
ofending  against  décorum,  nod. 

S'BFFARODCIER ,  Vpr.     h    lO    bC   SCOTCd  ^ 

frigklened  away:  Des  oiseaux  qui  s'éuietiâ 
à  peine  eflimmchés  à  mon  approche,  birds 
tkat  were  seorcety  driven  away  by  my  op~ 
prooek.  Nod.  S  flg.  to  take  umrage.  C'est 
un  homme  qui  s'enrouche  aisément,  ke  is 
0  wum  wko  easily  lakes  umbroge.  Je  crains 
qu'en  rapprenant  son  cœur  ne  s'eflii- 
rouche.  /  fear  tkat  on  hearing  il  ker  sont 
will  take  alorm.  Corn.  Je  sais  que  to< 
attraits  pourront  s'—  de  l'hiver  de  mes 
ans.  /  know  tkat  yoùr  ckoruts  wUgkt  bc 
olarmed  atmy  old  âge.  Volt. 

EFFECT1F\  ay-fek-tif.  adJ.  m.  tem. 
BFFEcnvB,  efecltve.  Une  armée  de  50,000 
hommes  —s,  on  army  of  50,000  efeelive 
men.  Il  a  dix  mille  écns  —s,  ke  kas 
Ikirty  tkousand  francs  in  eask.  Ils  atten- 
daient de  lui  oes  secours  —s,  ikeyex- 
pecled  real  services  from  kim.  Flécb. 
Son  assistance  eff'eciive.iUt  efectin  assist- 
ance. Aug.  Th.  Les  résultats  —s  et  po- 
sitifs de  sa  faveur,  tke  real  and  fotitlve 
proofs  of  kis  faveur.  S^B.  Cest  un 
homme  —,  sa  parole  est  effective,  ke  is 
a  vunctuol  mon,  a  man  of  kis  word.  t  sm. 
mil.  admin.  efeelive  force.  L*—  de  son 
armée  n'était  que  de  S0,000  hommes,  tke 
efedive  force  of  kis  army  was  but  90.000 
men.  L  —  d'une  compagnie,  tke  efcciiee 
force  of  a  eompony. 

EFFECTIVEMENT,  ay-fek-tit-ming. 
adv.  efedive^,  in  reolily,  in  efect,  ni- 
deed,  aclualiy.  M.  de  P.  croit  que  je  Taux 
plus  que  je  ne  vaux  —,  Mr.  de  P.  ikink* 
tkat  my  merit  is  greater  tkan  il  reolly 
is.  M"«  de  Sév.  Cela  est  arrivé  —,  il  so 
kaopened  indeed.  11  parait  moins  touché 
qn  11  ne  Test  —,  ke  seems  less  afected 
tkan  ke  is  in  reolily. 

EFFECTUÉ,  ppa.  of  effbctoer,  fem. 
—^,pul  in  exécution. 

EFTECTUER,  ay-fek-tfiay,  m.  U  efec- 
tuole,  to  efecl^  to  nerform,  to  exécute,  to 
bring  aboui,  to  werti  ont,  to  accomplisk.  Il 
a  effectué  ses  promessi's,  ke  kas  fulJUled 
kis  promises.  —  nn  payement,  to  efect  m 
payment,  absol.  Ce  n'est  pas  tout  que  de 
promettre,  il  fiiat  —,  promises  are  uot 
sufflcient,  tkey  must  be  carried  hUo  effeet, 

s'effectuer,  vpr.  to  be  efected,  brougkt 
about,  carried  into  efect.  Une  partie  de 
ses  projets  commençait  à  s'—,  a  part  of 
kis  plans  began  to  be  carried  into  efect. 
Volt.  L'embarcation  ne  s'effectuait  pas 
sans  tumulte,  tke  embarkment  was  nol 
occomptisked  wilkout  tumult.  Th.  Gaut. 

EFFÉ.MINE,  jifMi.  of  effémirer,  fem. 
—  E,  adjeeliv.  \  efeminate ,  womanish. 
Homme  — .  an  efewiuate  mon.  Cœor  —, 
chicken  - keart.  Hunlérts —es,  efemi- 
note  manners.  JiiM  —t,wkey  face.  Vi- 
sage —,  womanisk  face,  {by  extension  ) 
Un  langage  —,  lame  language.  Boss.  3 
{substantir.)  effeminale  mon. 

EFFÉMINER,  ay-fay-me-nay,  m.  to 
efeminale. 

s'efféhirer  ,  vpr.  to  grow ,  to  become 
efeminale. 

EFFENDI,  ay-fanjr-dec,  #1».  {Turk)ef' 
fendi,    Reis .  rcis-efendi. 

EFFERVESCENCE,  ay-fayr-vays-slings. 
sf.  (  Lot.  effervesa*ntia  )  I  effervescence 
Être  en  —,  faire  —,  to  efervesce.  2  {by 
anaiogy)  med.  L'—  des  humeurs,  efer- 
vescence  of  tke  kumours.  3  flg.  (émotion 
vive)  efervescenee  (des  esprits,  des  pas- 
sions, oftkemind^  of  the  passions).  Dans 
un  moment  d*— ,  in  a  moment  of  effer- 
vescence. 

EFFERVESCENT,  ay-fayr-Tiys-sIng. 
adJ.  m.  fem.  — e,  1  rhem.  effervescent. 
S  flg.  effervescent,  hot-brained.  Une  tête 
— e,  a  fiair-brained  fetlow. 


EFF 

EFFET,  ay-fay,  «m.  [IM.  effectot)  I 
êgM,  fower.  La  caose  et  T— ,  tke  ewte 
M  iÂe  efect.  L'—  qoi  s'en  va  noas 
décootre  les  eaoses.  the  egeet  o»  disap- 
metring  éitcottn  tke  Cêutes.  Mass.  L'— 
de  l'étincelle  électriqae  n'est  pas  dIos 
pfrompt,  tke  efeei  of  tke  eleetric  epark  it 
not  mare  raptd.  Nod.  L'—  d'ane  mine, 
ik$  effect  of  a  mine.  J'essayai  1'—  des 
bonnes  inroles,  /  iried  wkal  good  words 
votUd  do.  Ab.  Par  I'—  du  temps,  kff 
tke  mark  of  time.  Ne  pas  avoir  d'— ,  to 
ttke  no  effect.  Être ,  rester  sans  —,  to 
he  ineffeetutti.  Faire  1'—  de,  to  kave  tke 
Éume  efect  §ê,  to  do  §*  wetl  •#.  Cela 
fait  r—  d'an  excellent  engrais,  tkat  kaa 
tke  same  efeet  •#  an  excellent  mMure. 
!i  law.  —  rétroactif,  retroactin  efect.  3 
(exécntion)  exécution^  performance,  intent, 
furpoee.  En  tenir  k  r-— ,  to  eome  to  tke 
performanee.  Loin  que  1*—  aux  paroles  ré- 
ponde, far  from  ray  efect  correspondmç  to 
tke  words.  La  Font.  La  chose  a  en  son  —, 
8on  plein  et  entier—,  est  demeuré  sans 
—,  tke  tkinp  wat  accompliiked,  was  ef- 
ftctuollu  krouokt  abouti  remained  unae- 
eomplished.  Il  faut  que  i'—  s'ensuive, 
tke  efect  muet  folloMK  11  fjat  en  voir 
F—,  tke  resntt  muet  he  seen.  Pour  cet 
—,  a  cet  —,  to  tkit  efect,  for  tkatpurpote. 
Nous  allâmes  a  cet  —  chez  le  ministre,  we 
went  for  tkat  purpoee  to  tke  mini*ter*s. 
Le  SafC.  À  quel  — T  to  wkat  purpoee? 
A  1'—  de,  witk  a  tiew  to.  to  tke  intent 
tkat  y  witk  intent  to.  4  (Impression  sur 
l'esprit  on  les  sens)  efect.  Quel  grand  — 
ce  discours  n'a>t-il  pas  dû  faire  dans  l'âme 
des  auditeurs,  wkat  a  grand  efect  tkit  diê- 
course  mnst  kau  produced  on  tke  soûls  of 
tke  kearers.  La  Bruy.  C'est  singulier 
comme  votre  oncle  loi  a  fiiit  de  1'—,  tke 
efect  pour  uncle  kas  produced  upon  kim  is 
smgufar.  Mérim.  Faire  1'—  de,  to  appear 
to  be.  Cet  homme  me  fait  1'—  d'être  fou. 
tkat  man  appears  to  me  to  be  mad.  fine 
arts-  lit.  (particul.)  efect.  De  beaux— s  de 
lomiére,  fine  efects  of  ligkt.  Cette  scène 
produit  beaucoup  d'—  â  la  représentation, 
tkat  scène  produces  a  grand  efect  in  tke 
werformance.  Sacrifiex  la  convenance  â 
r— ,  sacrifice  proprietg  to  efect.  Des 
vers  a  —,  claptrap  Unes.  S'*-B.  {bg  ana- 
logy)  Mettre  on  tableau,  un  dessin  â  1'—, 
to  aim  at  efect  in  a  paintiug,  a  draw'mg. 
Ce  tableau  est  â  T- ,  tkat  paintiug  is  a 
claptrap.  5  (billet  de  commerce)  bill,  bill 
of  exckange.  —s  négociables,  negotiable 
bitls.  Un  —  de  commerce,  a  bill.  — 
payable  au  porteur,  —au  porteur, ^i//patf- 
aNe  to  tke  bearer.  Les  —s  publics,  tke 
fonds ,  stocks.  6  —s  mobiliers,  mote- 
ables.  7  ni.  —s,  (objets  meubles)  efleets, 
ckmttels,  tkings,  goods,  luggage.  Empor- 
ter  ses  —s,  to  take  awag  ôntfs  tkings. 

tK  EFFET,  ads.  loe.  in  efect^  realty,  in 
realitg.  11  le  mérite  en  —,  ko  reatly  de- 
serves  it. 

EN  EFFET,  conj.  i»  fuct,  iudced.  On  m'a 
dit  qu'il  était  parti  ;  en  —,  il  y  a  plnsieurs 
joor;i  que  je  ne  le  vois  plus  an  Cercle, 
tkeg  told  me  ke  was  gone  ;  in  fact  i  kase 
nat  seen  kim  latelg  at  tke  Club. 

EFFEUILLAGE,  ay-fob-yazh,  sm.  leases 
strmped  of. 

EFFEUILLAISON,  ay-fub-yay-zong,  sf. 
stfipping  oftke  leaves  of. 

EFFEUILLÉ,  ppa.  of  BrFEOiLLxn,  fem. 
•»B,  Le  sanctuaire  était  jonché  de  roses 
—ce  tke  aanetuarg  was  strown  witk  rose 
leans.  Chat. 

EFFEUILLER,  ay-fuh-yay,  va.  to  slrip 
oft  to  ptuek  tke  leaves  of  (  une  branche 
d'arbre,  tke  branek  of  a  tree).  —  la 
vigne,  to  strip  tke  vtne  of  ils  leans. 
—  une  rose,  des  roses,  to  ptuek  tke  leaves 
ofa  rose.  fig.  Effeuillant  une  â  une  toutes 
ses  tendresses  et  ses  illusions,  conning 
aver  one  bg  one  ker  affections  and  ker 
ittusions.  Lamart. 

S'CFFEVILLES,  ffT.  tO  tOSe,  tO  skcd   itS 

leavts. 
EFFICACE,  ay-fe-kas,  aij.  mf.  [IM. 
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efficax)  effkacious,  efficient.  Un  moyen 
fort  —  alors,  a  verg  effieaeious  mems 
at  tkat  time.  Mich.  Discours  —,  effiea- 
eious diseourse.  theol.  Grâce  —,  effiea- 
eious grâce. 
EFFICACE,  sf.  effieaeitg.  Une  louange  en 

Srec  est  d'une  merveillease  —  â  la  tète 
'un  livre,  a  paneggric  m  Greek  is  of  won^ 
derful  effieaeitg  at  tke  keatl  of  a  book. 
Mol.  0  divin  Esprit,  donnex  —  â  ce  dis- 
cours, ok  divine  Spirit,  impart  efficacity 
to  tkis  discourse.  Boss.  L'—  de  la  grâce, 
tke  effieaeitg  of  grâce. 

EFFiCAGEMENT,  ay-fe-kas-mâiig,  adv. 
efficaciously,  effidentlg. 

EFFICACITÉ.  ay-fe-kas-e-Uy,  sf. 
effieaeitg. 

EFFICIENT,  ay-fc-svâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Lot.  efflciens)  efficient.  Canse  — e, 
efficient  cause. 

EFFIGIE,  ay-fe-xliec,  sf.  (Lat.  effigies) 

1  effigy.  —  de  cire,  waxen  effigg.  volci 
un  souverain  à  1'—  de  la  reine  d'Angle- 
terre, kere  is  a  sorereign  bearing  tke 
fffiffg  of  tke  queen  of  Engiand.  Ab.  S  Exé- 
cuter un  criminel  en  — ,  to  exécute  a  cri- 
ntfnal  in  effigg. 

EFFILÉ,  ppa.  of  efhler,  fem.  — e, 
adjectiv.  I  slender,  slim.  Avoir  la  taille 
~e,  le  visage  —,  to  kave  a  slender  skape^ 
a  long  tkin  face.  Cheval  — ,  lean-ribbed 
korse.  S  sm.  fringed  linen  {for  deep 
moumina).  8  «ai.  (espèce  de  frange  de 
soie)  silk  fringe^  trimming. 

EFFILER,  ay-fe-lay,  va.  to  rarel,  to 
unweave  (une  toile,  a  pièce  of  linen).  — 
les  cheveux,  to  tkin  katr. 

s'effiler,  vpr.  to  frag  ont,  to  came  un^ 
ravelled.  Cette  étoffe  s'effile,  tkis  sluf 
frays  oui. 

EFFILOQUER,  ay-fe-lo-kay,  va.  to 
ravel,  to  unravet,  to  pick  to  pièces. 

EFFLANQUÉ,  ppa.  o^  efflanqoer,  fem. 
— I,  adjectiv.  i  lean^  tkin,  tank.  Un 
cheval  — ,  a  raw  -  boned  korse.  Une 
bêle  — e,  a  tank  animai,  {by  extension) 
C'était  un  grand  garçon  fort  —,  ke  was 
a  tall  gawky  fellow.  J.-J.  Rouss.  S  («te^- 
stantiv.)  ironie.  Mi»  mon.  Un  —,  un 
grand  —,  a  long-skanks. 

EKFLANQUER,  ay-flâng-kay,  M.  (d'nn 
cheval,  of  a  korse)  to  make  lean,  tkin- 
fianked. 

EFFLEURÉ,  ppa.  of  effledreu,  fem. 
— E,  Qg.  Dn  reste  il  n'en  est  pas  —, 
il  n'en  est  pas  troublé,  kowever  il  does 
not  afeet  or  trouble  kim  in  tke  least. 
Mme  de  Sév. 

EFFLEURER,  ay-flnh-rav,  tu.  4  to 
graxe.  Le  coup  n'a  fait  qu  —  la  peau, 
tke  blow  did  but  graxe  ki*  skin.  S'— 
la  jambe,  to  graxe  one's  leg.  S  (bg 
extension)  (passer  tout  près)  to  skim 
tke  surface  of,  to  touck  sligktly.  La 
barque  effleurait  le  rivage,  tke  btirk  kug- 
ged  tke  skore.  La  balie  a  effleuré  le  mur, 
tke  ballet  graxed  tke  watt.  Les  ffoêlands 
vons  effleurent  de  l'aile,  tke  sea-gulls  touck 

{}ou  sligktlg  witk  tkeir  winos.  Th.  Gant. 
Sile  effleurait  â  peine  la  cime  de  neige 
nouvellement  tombée,  ker  ftet  scarcely 
toueked  tke  surface  of  tke  newly-fallen 
snow.  Chat.  Ses  doigts  que  j'effleurais 
étaient  doux  el  froids  comme  ceux  d'un 
singe,  ker  fingers  tkat  l  toueked  sligktly 
were  soft  and  cold  like  those  ofa  monkey. 
Th.  Gaut  fig.  Le  ridicule  avait  effleuré 
ce  nom  ^rrible,  ridicule  kad  glaneed  upon 
tkat  terrible  name.  Lamart.  3  fig.  to 
touck,  to  touck  upon,  to  dip  into.  Il  n'a 
fait  qu'—  la  matière,  ke  kas  onlg  toueked 
upon  tke  matter.  4  hort.  to  strip  tke 
leaves  of. 

rsFFL CURER,  Vpr.  4  (passer  toal  près 
l'un  de  l'antre)  toeoma  verg  near  eack 
otker.  fig.  Leurs  oeux  existences  avaient 
marché  côie  â  côie,  s'effleurant  tous  les 
jours  et  ne  se  touchant  jamais,  tkeir  two 
existences  kad  proceeded  side  by  side^ 
drawing  near  to  eack  otker  everg  day, 
but  never  coming  into  cmtact.  G.  Sand. 

2  (se  flétrir)  to  fade,  to  wUker.  fig.    Le 
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frait  de  tut  de  soins  en  un  instant  s'ef- 
fleure, tke  fhtU  of  so  muek  care  wUkere 
in  an  instant.  C.  Del. 

s'EFFLEURlR,  ay-fluh-rir.  vpr.  chem. 
min.  to  effioresee,  (sometimes  intransi- 
tivel»)  Beaucoup  de  pierres  efflenrissent 
a  l'air,  many  siones  effioresee  in  tke  air. 

EFFLORESCENCE,  ay^o-rays-sângs , 
sf,  (Lot.  efflorescere)  I  chem.  min.  effio- 
rescenee.  S  mcd.  Avoir  des  —s  sur  la 
peau ,  to  kave  effiareseenees  on  tke  skin. 

EFFLORESGENT,  ay-flo-rays-»âng,  adj. 
m.  fen.  — s,  chem.  min.  effioreseent. 

EFFLUENGE»  ay-flO-àngs,  sf.  phys.  ef- 
fiuenee. 

EFFLUE.NT,  ay-flO-âng,  adj.  m.  fem. 
— E,  phys.  Matière  — e,  effiuent. 

EFFLUVE,  ay-flfiv,  sm.  {ImU.  efflavium) 
effluvium,  pi.  effiuvia.  —s  magnétiques, 
magnetic  effiuvia. 

EFFONDREMENT,  ay-fong-druh-mâug, 
sm.  sffri.  deep  digging,  subtoii-digging, 
subsoiï'plougkinf. 

EFFONDRER,  ay-fong-dray,  va.  4  agri. 
to  dig  deep.  3  (enfoncer,  briser)  to  slave 
in  ,.10  break  open  (un  coffic,  une  armoire, 
un  buffet,  a  eofer,  a  cupboard,  a  side- 
board).  3  obsol.  —  une  volaille,  to  draw 
afowl. 

s'EFFONDRiR,  vpr.  to  givc  wag,  to  fait 
in. 

EFFONDRILLES,  ay-fong-dre-ynb,  sf. 
pi.  sédiment,  grounds,  dregs. 

S'EFFORCER,  ay-for-say,  vpr.  I  ta 
exert  one's  self,  to  force  one's  self,  to  strain 
one's  self,  to  endeavour,  to  Iry.  Ne  voos 
efforeei  point  â  parler,  do  not  force  your- 
self  to  speak.  Ne  vous  efforcez  pas,  voos 
vous  btesserei,  do  not  exert  yourself  so 
muck,you  wUloverstrain  yourself.  flg.  Ses 
yeux  fixés  sur  i'apparition  semblaient  s'— 
de  la  retenir,  kis  eyes  fixed  on  tke  appari- 
tion seemed  to  strive  to  detain  it.  Nod.  3  flg. 
to  strive,  to  endeavour,  to  force  on^s  seif, 
to  attempt.  S'—  de  panenir,  to  strive 
for  suecess.  Le  sire  de  P.,  qui  savait  la 
guerre,  s'efforçait  de  calmer  leurs  cris . 
tke  sire  of  P.,  wko  was  an  experienced 
sotdier,  endeaeoured  to  ealm  tkeir  cries. 
Bar.  Il  s'efforce  de  se  montrer  insen- 
sible, ke  endeavours  to  appear  insen- 
sible. Saint.  Je  m'efforce  â  la  distraction 
tant  que  Je  puis,  I  doall  I  can  to  disert 
myself.  M"«  d'Ep.  Je  m'efforce  quelque- 
fois de  moi -même  contre  la  mauvaise 
fortune,  /  sometimes  strive  to  bear  up 
against  ilt  fortune.  Pase.  Cbacnu  d'eux 
s'efforçait  de  se  faire  donner  une  plus 
grande  part  de  gouvernement,  eack  of 
tkem  strove  to  obtain  a  greater  skare 
in  tke  aovernment.  Bar.  Oh  le  danger 
est  grand,  c*est  là  que  je  m'efforce,  wkere 
tke  danger  is  great,  tkere  I  put  fortk  ait 
my  e  forts.  Halb. 

EFFORT,  ay-for,  sm.  i  efort,  exertion, 
endeavour.  Que  vous  vous  consumex  par 
un  vain  —I  kow  you  exhaust  yourself 
in  useless  e  forts!  Boss.  Faire  le  der- 
nier —,  to  use  one's  utmost  efforts.  Em- 
ployer tous  ses  —s,  to  use  etery  endeav- 
ours. Faiies-y  vos  —s,  tous  vos  —s, 
exert  yourself  to  tke  utmost.  C'est  le 
naturel  du  cœur  humain  de  redoubler  ses. 
—s  pour  retenir  le  bien  qu'on  lui  6te, 
il  is  natural  to  tke  kuman  keart  to  re- 
double every  exertion  to  relain  tke  good 
tkat  is  taken  away  from  it.  Boss.  Elle 
fit  -ce  souverain  —  de  s'arracher  à  sa 
nature,  ske  mode  tkis  sovereign  efort  to 
dompt  ker  nature.  Mich.  Le  succès  cou- 
ronna ses  —s,  suecess  crowned  kis  ef- 
forts. —  d'espiit,  d'imagination,  de  mé- 
moire, efort  of  wil,  of  imagination,  of 
memory.  2  (by  analogy)  (des  choses,  of 
tkings)  force ,  slrengtk.  L*—  de  l'eau  a 
ronipu  cette  digue,  tke  impetus  of  tke 
water  kas  burst  tkis  dam.  flg.  Tout  I'— 
de  la  guerre  va  porter  sur  cette  province, 
tke  wkote  weigkt  of  tke  war  will  bear 
upon  tkat  province.  3  {bu  extension)  efort. 
—  d'esprit,  efort  of  tke  mind.  --s  de 
l'art,  effort  ofart.  4  (by  extension)  (chose 


EPP 

«si  deouiide  un  sacrtflce)  «fbrf.  Faire 
nh  —  sur  soi-mèoie,  to  striw  to  conquer 
one's  répugnance.  6  9trûin.  Se  donner 
un  —  en  soulevant  uu  fardeau,  to  sproin 
one'/i  bock  bu  lifting  a  *^arf  weight. 

EFFRACTION,  ay-frak-«png,  */.  {Lot.) 
crim.  law.  breaking  open,  tnlo.  Vol  avec 
—,  houte-breaking,  burglarg. 

EFFRAIE ,  a?-fray,  if.  om.  whUe  owl. 

EFFRAYANT,  ay-fray-yâng,  fpr.  of 
EPFRATER,  ûdJ.  M.  fcm.  — B,  frtgktful, 
dreadfuly  feqrful,  appatling. 

EFFRAYÉ,  ppa.  of  ErriuYEB,  fem. 
— E,  I  fiighted,  frigktened,  affrighted.  3 
ilg.  poeilc.  L'on  y  verrait  les  fleuves  —s 
remonter  vers  leur  source»  the  affrighted 
rivers  would  be  teen  to  nuh  back  to 
itteir  source.  Rac.  8  {by  extension)  fright- 
ened,  affrighted.  On  ne  reucoutraii  dans 
les  rues  que  des  figures  —es,  nothing 
wtts  to  be  met  with  in  the  streets  but 
looks  of  dismay.  Cbat.  , 

EFFRAYER,  av-fray-yav,  va.  conjug. 
iike  PATER,  to  frighten,  to  startle^  to 
seare,  to  frichten^  to  seare  away.  —  un 
enfant,  to  frighten  a  child.  —  des  pi- 
geons, to  frighten  away  pigeons.  L*âne 
effraiera  les  gens,  nous  servant  de  trom- 
pette, the  ass  will  frighten  people  and 
witl  serve  us  as  a  trumpeter,  La  Font. 
Aucun  des  maux  qui  effrayent  les  hommes 
ne  peut  désormais  m'atteindre,  lamhencs- 
forth  oui  of  the  reaeh  of  ail  the  evils 
feared  by  mortats.  B.  de  S^-P.  Le  bruit 
des  eaux  effraya  V.,  the  noise  of  thé 
waters  startted  Y.  B.  de  S^P.  Ma  pré- 
sence effraye  aussi  les  gens,  my  présence 
frightens  people  away  also.  La  Font. 

s'bffrater,  vpr.  to  be  frightenedy 
affrighted,  frighted,  to  be  startted ^  to 
take  frighi.  Le  chancelier  et  le  conseil 
du  roi  s'effrayèrent  de  ces  mesures,  the 
chamber  and  council  of  the  king  were  in 
at  thèse  measures.  Bar.     D'où 


vient,  dit-il,  que  Je  m'effraie?  how  is  U, 
says  he,  that  t  feel  ftightened  ?  La  Font. 
Des  hirondelles  sans  s*—  autrement  de  la 
fumée  des  pipes,  the  swallous  withoui 
being  in  the  least  scared  by  the  smokt 
from  the  pipes.  Th.  Gaut.  L'imagination 
s'effraye  en  embrassant  la  variété  des 
niuyens,  the  imagination  is  overawed  wken 
il  take 8  in  the  variety  ofmeans.  Saint. 

EFFRÉNÉ,  ay-fray-nay,  adj.  m.  fem. 
— E,  Ilg.  unbridled,  lawless,  ungovem- 
able.  Les  ambitions  —es,  the  unbounded 
ambitions.  Mlch.  Luxe  —,  unbridled 
lujcury. 

EFFRITER,  ay-fre-tay,  va.  agri.  to 
exhaust  (un  champ,  a  field). 

s'effriter  ,  vpr.  (de  la  terre,  of  land) 
to  become,  to  get  exnausted. 

EFFROI ,  ay-frwâ,  sm,  frieju,  afftight, 
dismay^  dread^  terror.  Pâlir  d'— ,  to 
blanch  with  ftar.  P.  est  devenu  T—  de 
ses  voisins  qui  étaient  ses  amis,  P.  bas 
become  tite  dread  of  his  neighbours  who 
were  his  friends.  Nod.  Protecteur  du 
tréne,  il  en  était  en  même  temps  1*— , 
hc  was  at  once  the  protector  and  the 
dread  of  the  thrane.  Lamart. 

EFFRONTÉ,  ay-frong  tay.  ad'i.  m.  fem. 
— E,  i  impudent,  brasen-faceà,  shame- 
less,  bold-faced.  S.,  tout  —  qu'il  était, 
fut  troublé  à' ce  discours,  S.,  impudent  as 
he  wasy  was  confused  at  this  discourse. 
Le  Sage.  Une  mine  — e,  a  braten  face. 
Des  regards  —s,  braun  looks»  l\  est 
assez  —  mon  petit  projet,  my  liiile  plan 
is  ralher  an  impudent  one.  Beanm.  prov. 
—  comme  un  page  de  cour,  as  impudent 
as  a  court-page.  8  (substantiv.  )  bold- 
face.  La  fortune  est  pour  les  ~s  et  les 
bavards,  fortune  favours  the  bold  and  the 
talkative.  Ab. 

EFFRONTÉMENT,  ay-frong-tay-mdng , 
adv.  impudently,  boldtyfshamelessly. 

EFFRONTERIE,  ay-frongi-ree,  sf.  ef- 
frontery^  shamlessness,  impudence, 

EFFltOYABLE,  ay-frwâ-yabl',  adj.  m. 
I  frightfui,  dreadful,  fearful,  appalling.  Il 
fit  des  serments  —s,  he  swore  horribte 
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Oêtkê.  Gardant  un  silence  —,  prestrving 
a  dreadful  silence.  Cbat.  Je  dirai  des 
choses  —s,  /  shalt  sav  frig^fut  things. 
Moniesq.  2  {kyperb.)  Udeous,  ftiahtful. 
Cette  femme  est  —,  that  woman  is  hideous. 
{by  anatogy)  11  fait  an  temps  —,  il  is 
dreadful  wealher.  Ma  perruque  noire  qui 
me  rend  —,  my  btack  wig  whieh  renders 
me  hideous.  8  (bu  extension)  (excessif) 
tremendous,  frtghtful.  Il  y  avait  un 
monde  —  ^  leur  assemblée,  the  number 
of  people  at  their  assembly  was  frightfut. 
V—  débordement  de  mille  sectes  bixurrcs, 
the  frightful  invasion  ofa  thousand  stranae 
sects.  Boss.  Il  (ait  une  dépense  —,  ne 
spenis  horribty. 

EFFROYABLEMENT,  ay-ffwà-yabl'- 
mâng,  adv.  frighlfully,  dreadfully»  shock- 
i^gly*  fearfulty. 

EFFUSION,  av-ffi-zyong,  sf.  [Lot.) 
f  effusion^  skedding,  outpouring^  over- 
flowina.  Une  grande  —  de  sang,  greal 
bloodshed.  V—  du  vio  dans  les  sacrifices, 
the  effusion  of  wine  in  sacrifices,  flg. 
L'—  de  mes  propres  idées,  the  effusion  of 
my  own  ideas.  Turg.  S  flg.  —  de  cœur, 
opening  of  the  heurt.  L'embrassant  avec 
une  —  sincère,  embracing  htm  with  sincère 
effusion,  Nod.  Avec  cette  —  qui  lui  était 
naturelle,  with  thaï  effusion  which  was 
natural  to  him.  8*«-B.  —  de  tendresse, 
bursty  flow  oftendemess. 

ÉGAL,  ay-gal.a(f>.  m,  fem.  — b,  pi.  m. 
ÉGAUX,  (Lot.  aequalis)  1  equal.  Les  Fran- 
çais sont  égaux  devant  la  loi,  the  French 
are  equal  in  the  eves  of  the  law.  Les 
grands  et  les  petits  sont  égaux  à  ses 
yeux,  greal  and  small  are  equal  in  her 
eyes.  La  Font.  Aimant  avec  nue  — e 
passion  Tétude  et  le  plaisir,  cqually  fond 
of  study  and  pteasure,  S^-B.  Toutes 
choses  —es  d'ailleurs,  every  thing  being 
equal  notwithstanding.  Deux  personnes 
d^uue  condition  — e,  d'une  — e  condition, 
two  persons  of  the  sai^  rank.  Faire  un 
partage  — du  butin,  to  divide  the  booty 
equally.  Les  forces  et  les  tendresses  de 
son  ame  furent  —es  aux  coups  de  la  des- 
tinée, the  strength  and  tendemess  of  his 
soûl  were  equal  to  the  blows  of  Foie,  La- 
mart. Je  cherdiais  un  supplice  —  Jt  son 
crime,  /  sought  a  punishmenl  equal  to  his 
crime.  Ab.  Un  rampant  animal  à  la  fille 
de  l'air  ose  se  dire  —,  a  creeping  animal 
dares  to  calt  itselflhe  equal  of  the  daughter 
of  ihe  air.  Ia  Vont.  Égaux  en  vigueur,  en 
courage,  equal  in  vigour,  in  courage.  Flor. 
Faire  tout  —,  to  be  impartial,  flg.  Tenir 
la  balance  — e,  to  hold  the  balance  equal. 
Tout  lui  est  —,  he  cares  for  nothing. 
Gela  m'est  —,  thaï  is  ail  the  same  to  me; 
that  is  ail  one  to  me,  prov.  pop.  Cela 
est  —  comme  deux  œufs,  they  are  as  alike 
as  two  peas.  S  (uni,  de  niveau)  levet^ 
even.  Un  chemin  bien  —,  an  tven 
road.  3  (qui  est  loqjours  le  même)  even^ 
equal,  untform.  Un  mouvement  toujoun 
—,  a  motwn  always  uniform.  Son  pouls 
est  très-  —,  his  puise  is  very  even.  La 
vertu  toujours  — e,  constante  n'est  pas  le 
partage  de  l'homme ,  that  virtue  which  is 
ever  uniform  and  constant  does  wU  fait  to 
the  lot  of  mon,  B.  de  S^P.  4  (  sub- 
stantiv,) equal.  Traiter  d'—  a  —,  to  treat 
on  equal  terms  with  a  jfcrson.  Son  char- 
mant habit  vert  n'eut  jamais  son  —,  his 
channing  green  coat  had  never  ils  malch, 
Flor. 

A  L'ÉGAL  DE,  prep.  as  much  as,  equal  to, 
Iike.  Elle  aimait  cet  enfant  a  1'—  des 
siens,  she  loved  that  child  as  if  il  were 
her  own.  Bar.  Je  me  le  reprocherais  à 
r—  de  la  plus  noire  ingratitude,  /  should 
reproach  myself  for  il  as  though  U  were 
ingratitude  of  the  blackesl  dye.  Nod. 

ÉGALEMENT,  ay-gal-mdng,  sm,  law. 
equalization. 

ÉGALEMEKT,  adv.  I  cquolly  ,  alike.  S 
equally,  both,  alike.  Les  caresses  et  le 
mépris  de  la  fortune  sont  —  i  craindre, 
the  caresses  and  the  contempt  of  fortune 
are  alike  to  be  feared.  Voit. 
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ÉGALER,  ay^-ay,  va,  (from  égal)  I  tê 
equal,  to  equafiu  (  les  paris,  les  portions^ 
shares).  Sa  rapide  compréhension  l'éga- 
lait en  un  clin  d'oeil  aux  plus  assbUis,  A«« 
quickness  of  avpreiiension  made  him  in  uo 
time  a  malch  for  the  mosl  assiduoua.  Li- 
mart.  La  nature  a  souvent  égalé  la  fai- 
blesse k  la  force  par  le  désespoir,  nature 
has  often  made  weakness  a  match  for 
strength  through  despair.  Montesq.    Poor 

—  le  dévouement  au  danger,  ihâl  tha 
devotedness  mighl  be  equal  to  the  ia»- 
ger.  Lamart.  3  (être  égal  a)  U  equal, 
to  be  equal.  La  recette  égale  la  dépesse, 
the  receipt  equals  the  expenoe.  3  (être 
ou  devenir  pareil)  to  equal,  to  match,  Tob 
premier  coup  d'é|)ée  égale  tous  les  miens, 
your  first  exploit  is  equal  to  ail  mine. 
Corn.  Rien  n'égale  l'iiupétuosité  de  leur 
attaque,  nothing  ean  be  compared  to  the 
impeluosily  of  their  attack.  Chat.  La 
reine  dont  la  fierté  égalait  le  courage,  thé 
queen  whose  pride  equalled  Aer  courage, 
Lamart.  Je  les  défie  d'—  mes  exploits 
on  ma  renommée,  /  defy  them  to  equal 
my  exploits  or  my  renown.  Ab.  BxaJant 
les  plus  belles,  as  haudsoms  as  the  hand- 
somesl,  La  Font.  De  i'—  jamais  ie  n'ai 
pas  l'espérance,  /  hâve  iu>  hopes  of  ever 
equalling  yoa.  Muss.  4  (comparer)  to 
compare.  U  n'e^i  personne  qu'on  puisse 
lui  —,  there  is  nobody  Ihat  can  be  Mm- 
pared  with  him.  Cette  éloquence  de  B. 
qu'on  a  faussement  égalée  à  celle  de, 
thiU  tloquence  of  B.  that  has  been  wrongly 
compared  to  that  of.  VillcuL  $  { rendre 
uni)  to  tevel. 

s  ÉGALÉE,  vpr,  to  mokc  on^s  self  equal. 
L'envie  ne  pouvant  s'élever  jusqu'au  mé- 
rite, pour  s'—  à  lui,  tâche  de  le  rabaisser, 
envy,  nol  beina  able  to  rise  to  meril,  e»- 
deavours  to  krtng  il  down  to  Us  own  tevel, 
Boil. 

ÉGALISATION,  ay-çal-e-ub-sy08f,  «A 
law.  {Utile  used)  equaluation. 

ÉGALISER,  ay-gal-e-zay,  va.  {from  égal) 
1  to  equêliic,  to  tevel.  —  les  lots  d^un 
partage,  to  equalixe  the  shares  of  a  succes- 
sion. Pour  —  les  chances,  nous  nous  bat- 
trons au  sabre,  thaï  the  chances  may  be 
equal,  we  witl  ftghl  with  broadswords. 
Saud.  L'amour  égalise  toutes  les  condi- 
tions, lot^  brings  ail  conditions  down  to 
;  the  same  tevel.  Quand  les  lois  ont  égalisé 
les  familles,  when  the  tawo  hare  introduecd 
equalily  inlo  families.  Moniesq.  S(renare 
nui)  to  levet,  to  make  level  (un  terraîo, 
un  ciiemin,  «  pièce  ofground;  a  road). 

s'ÉflALisEii,  vpr.  to  become  equalited. 
Tout  se  compare  et  s'égalise  i  la  un,  enry 
thing  huds  tls  own  lerel  al  lasl,  Lamart. 

ÉGÂLITAIRE,  ay-gal-e-tayr,  adj.  mf* 

I  lerelUng.    t  sm.  levelier, 
ÉGALITÉ,  ay-gal-e-uy,  sf.  {Lai.  eqia- 

liias)  1  equalily,  parity.  —  d'âge ,  fjùily 
of  âge.  L'—  des  conditions,  eqnality  of 
condition.  Distribuer  avec  —,  to  dmide 
equally.  absol.  L'— ,  equalily.  Celle  na- 
tion volage  affolée  d'— ,  that  fickle  ««• 
lion  dotingon  equalily.  Cbai.  2  (unifor- 
mité)  uniformily,  evenness.  —  d'esprit, 
d'humeur,  evenness  of  mind,  of  tempar, 

—  de  siyle,  de  ton,  evenness  of  styte^ 
oftone.  S  L'—  d'an  terrain,  evenness  of 
ground. 

ÉGARD,  av-gar,  sm.  I  regard,  rM- 
sideralion,  allowance,  account.  Il  aora 
quelque  —  à  ma  prière,  he  will  hâte  soate 
regard  to  my  prayer.  Le  fat  a  si  peu 
d'—  au  temps,  aux  personnes,  aux  bien- 
séances, the  coxcomb  has  so  tillle  regard 
to  times,  persons  or  propriety.  La  Bmy. 

II  faut  avoir  —  a  la  faiblesser  humaine,  oœ 
must  make  allowance  for  human  weah" 
ness.  Sans  avoir  —,  aucun  —  aux  prières, 
aux  sollicitations,  regardtess  of  entreaiioo, 
of  soUcitations.  Sans  aucun—,  sans  le 
moindre  —  pour  les  raisons  alltea6es« 
totatly  regardtess  of  the  reasons  alteged. 
3  (déîéreuce  pour  qaelqn*un)  respect j  era- 
siaeration,  regard.  Par  —  pour  moi, 
for  my  sake.    Votre  hôte  eut  de  graads 
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—ff  poor  noi,  fMir  Imiilûrd  paU  md  ffrait 
eoMtiderëtioM.  Le  Sage.  Les  hommes  se 
A>iveal  des  —s  réclnrofoes,  men  owe  eaeh 
aker  «jiIm/  cûuêiaention.  Vu  manque 
€s,  a  WÊHt  of  respect.  3  À  cel  — là. 
à  cet  —,  fo  ihai,  te  thit  reêpeet.  À  diflRè- 
rents  —s,  soos  divers  —s,  à  certains  —s. 
Ht  tome  reepeete,  À  tons  —%,  in  «il  re- 
tpecte,  in  eterff  reewect.  4  En  ^i,  een- 
Siéerimf,  regard  iehg  hëd  to. 

k  l'cgard  de,  prep.  I  with  respect  to. 
À  f  —  de  ee  qae  vous  dites,  wUk  respect 
to  wkal  fou  sag.  À  nion  —,  towards  me, 
tome.  A  son  —, towards  kim,  to  him. 
S  (par  eomparafson,  en  proportion  de)  in 
eompêtison  to,  La  terre  est  petite  i  r  — 
ém  soleil,  the  earth  is  smslt  eomipored  to 
tke  suM, 

ÉGARÉ,  ppé^  of  ÉOAMR.  fem.  — b,  ad- 
jeetio,  4  strafted,  wtnderiug.  Des  voya- 
geurs —s,  trvtellers  who  kûoe  tost  ikeir 
WÊM,  {tm  exMMioii)  RoDte  — e,  deoions 
patà.  FÏidà,  In.  bi.  Brebis  — e,  lost, 
strn  sketp.  S  flf .  (qui  est  dans  ferrenr, 
troQDlé)  errini,  tiUsgnUed,  disordered, 
wUd.  Un  esprit  —,  «  mind  led  ostrav. 
U«e  tète  — e,  a  disordered  mind.  Avoir 
les  veox  —s,  l'air  —,  ete.,  to  ktne  a 
wild,  9  haçgord  look.  Avoir  qoelqae 
diose  d*-  dans  la  vue,  to  lune  tomethtnp 
wild  te  one's  looks.  3  (perde)  mislaid^ 
lott.  Une  lettre  — «  en  route,  «  tetter 
lost  kfi  tke  tpotf. 

Rarement,  ay-gar-ming,  «M*  4 
otaoi.  hsinp  one's  vay,  wandering.  9 
Ùg,  (erreor)  error,  misiake,  okerrotUm. 
L—  de  l'esprit  humain,  tke  errors  oftke 
kaman  mina.  Boord.  3  flg.  (des  mœurs) 
disorder,  miseonduct.  (by  onalogg)  Un 
homme  dont  r—  de  paroles  ressemblait 
beanconp  à  l'ivresse,  a  mon,  wkou  rem- 
Hing  speeck  vsrg  m»ck  resemkled  intoxi- 
cation. Lamart.  4  —  d'esprit,  mental  de- 
rttngement. 

ÉGARER,  ay-^r-ay,  ta.  4  to  tead 
89tr&f,  to  mislead.  Notre  goide  nous 
égara,  onr  guide  led  us  astrag.  {bu  fx- 
tsnskm)  Il  me  semblait  qoe  la  (élleité 
snprène  éujt  de  pouvoir  y  —  mes  pas 
comme  J'y  égarais  mes  pensées  et  mes 
regards,  metkougkt  tke  neigkt  of  feticity 
was  to  he  aèle  to  tel  mg  stepe  wander 
imU,intke  same  manner  as  mu  thoughts 
and  looks.  Lamart.  dg.  Elle  égarait  ses 
yenx  antoor  d'elle  avec  on  saisissement 
Mvolonlaire,  ske  east  ker  eges  kitker  and 
tkUMer  aroUnd  ker  vitk  involuntary  skud- 
dering.  Nod.  S  flg.  (Jeter  dans  l'erreur)  to 
mislead,  to  lead  rntrau^  to  tead  inlo  error. 
Une  raison  qui  nous  égare,  a  reason  tkat 
deads  us  astrag.  Saint  Voilà  comme  on 
vous  égare,  tkat  is  tke  wag  in  wkieh  gou 
are  misled.  G.  DeU  C'éuit  le  monde 
■s'ils  égaraient,  it  was  tke  world  tkat 
tkeg  led  astrag.  Chat.  3  flg.  —  l'esprit, 
to  dérange  tke  mind.  4  (ne  plus  reironver 
one  chose)  to  mistag.  —  ses  gants,  ses 
hmetles,  to  mlsiag  one**  gloves,  one's  spec- 
tactes.  5  mao.  —  la  boache  d'un  cheval, 
to  spoit  a  korst^s  moutk. 

s^CAncR,  upr.  4  to  lose  one's  wag, 
ta  «ander^  to  strag,  to  go  astrag,  to  go 
atrong.  Je  m'égarais  sur  de  grandes 
brayères,  /  wandered  over  vast  keatks. 
ChaL  S'—  de  son  chemin,  to  lose  one's 
mag.  Les  gens  do  pays  s'y  égaraient 
qaelqoefois,  tke  verg  people  of  tke  country 
aoateHaêes  lost  tkeir  wag  in  it.  Nod.  fig. 
U  n'y  avait  pas  de  régions  où  ses  idées 
fl^égûasseat  ph»  volontiers,  tkere  were  no 
ragions  wkiek  aforded  kim  greater  scope 
to  speeulaHen.  Nod.  S'—  dans  ses  pen- 
sées, to  lose  one's  self  in  one's  tkougkts. 
La  pensée  s'égare  dans  un  rêve  infinf, 
tko  tkotufkt  loses  itself  te  an  endless 
dream,  'fb.  Gant.  Vous  vous  êtes  égaré 
à  plaisir  dans  une  foule  de  digressions 
fort  éloquentes,  gou  kave  taunclied  oui 
tele  •  uarietu  ofverg  éloquent  digressions. 
Sand.  3  flg.  (tomber  dans  l'erreur)  to 
fait  intô  error.  3  flg.  (se  troubler)  to 
mander.    Je  5ens  que  ma  tête  s'égare, 


/  feel  mg  atind  wanders.  le  sens  qne  Je 
m'égare,  /  feel  mg  reason  giving  wag. 

4  (se  perdre)  to  be  misloid^  to  ke  tost. 
ÉGAYÉ,  ppa.  of  ÉGAYin,  fem.  —s,  en- 

lioened,  ckeered.  (bg  extension)  Un  bruit 
de  roses  —  par  an  bruit  de  sonnettes  se 
fit  entendre,  a  rumbling  ofwkeels  entisened 
h  a  Jinglina  of  belle  was  keard.  Saint, 
flg.  Il  se  mit  à  conter  d*un  style  —  l'his* 
toire  de  son  mariage,  ke  beaan  to  relate  in 
a  merrg  stvle  tke  storg  of  kis  marriage. 
Le  Sage.  iig.  Des  tentures  en  étoffé  grise, 
—es  par  des  agréments  de  soie  verte, 
greg  stuif  kangings,  enliuened  bg  green 
siik  trimmings.  Bail. 

ÉGAYER,  ay-gay-yay,  va.  conjug.  like 
PATBR,  iftomgiï)  4  toenliven,to  ckeer^ 
to  ekeer  up.  Comment  égayez-vous  vos  soi- 
rées? kow  do  uou  disert  gourselves  in- the 
evening?  Sand.  Le  père  par  un  conte 
égayait  ses  discours,  tke  fatker  bg  a  taie 
eulivened  kis  discourse.  Flor.  Pour  —  le 
travail,  to  Hgkten  tke  labour.  Ab.  Le 
bon  vin  éffaye  le  cœur  des  vieillards,  good 
winerejoices  tke  kearts  ofold  men.  Nod. 
Un  rat  sur  le  bord  d'un  marais  égayait 
ses  esprits,  a  rat  on  tke  border  of  a 
marsk  was  disporting  kimself.  La  Font. 
(bg  extension)  Qne  de  danses  le  soir 
égayaient  la  pelouse,  kow  manp  dances  en- 
lioened  tke  sward  in  tke  etenmg.  Lamart. 
flg.  Un  pâle  rayon  de  soleil  éf  avait  en- 
core la  eonr,  a  pale  sun-beam  tel  dag-liokt 
into  tke  yard.  Saint.  Une  peintnre  blancoe, 
parsemée  de  filets,  égayait  lenr  façade, 
tkeir  front  was  rendered  ekeerful  by 
wkite  point  witk  fUlets  kere  and  tkere. 
Th.  Gant.  ûa.  —  un  ouvrage,  —  son 
style,  son  sujet,  to  enlisen  a  work,  one's 
stule,  one's  subjeet.  8  (bg  analogg)  —  un 
tableau,  to  Ut  iigkt  into  a  pieture.  —  un 
bâtiment,  un  appartement,  /•  let  dag-tiçkt 
into  a  building,  an  apartment.  8  —  son 
deuil,  to  go  ont  of  deep  mouming.  4 
gard.  to  tkin  [trees).  5  (du  linge)  to  rinse 
linen. 

s'ÉGATBR,  ppr.  4  to  rejoice,  tomake  merry, 
to  divert  one's  self  Des  iapins  sur  la 
bruyère  s'égayaient,  some  rabbils  were 
amusing  tkemselves  on  tke  keatk.  La  Font. 
Que  vous  êtes  gourmand  !  dit-elle,  en  s'é- 
gayant  un  peu  à  son  tour,  what  a  glutlon! 
satd  ske,  beeoming  a  lUtle  ekeerful  in  ker 
tum.  G.  Sand.  flg.  Cet  auteur  s'égaye 
quelquefois,  tkat  autkor  sometimes  launches 
oui  inlo  pteasant  digressions,  t  S'—  sur 
le  compte  de  quelqu^un,  s'—  à  ses  dépens, 
to  laugk  al  tke  expense  of  anotker.  Je 
suis  désolé  de  m'êire  égayé  sur  le  page , 
/  atn  griesed  at  kaving  mode  merrg  al  tke 
page's  expense.  Beaom.  Les  railleurs 
s'égayaient  là-dessus  à  nos  dépens,  that 
fumished  a  good  Joke  for  tke  laugkers. 
Le  Sage.  flg.  Le  poète  s'égaye  en  mille 
inventions,  tke  poet  retels  in  a  tkousand 
inventions.  Boil.  flg.  Le  crayon  s'énye  en 
mille  fantaisies  baro<^aes ,  tke  venciJ  révèle 
in  a  tkousand  wktmslcal  fondes.  Th. 
Gaui.. 

EGEE,  ay-zhay,  sm.    4  niylh.  Egée. 

5  antiq.  âeog.    La  mer  —,  the  Ègean  sea. 
ÉGÉRIE,  ay-zhay-ree,  sf.  Egeria. 
ÉGIDE,  ay-zheed,  sf.  (Gr.)    1  myth. 

œgis,  skield.  2  flg.  tkieid,  buckler.  J'ai 
cm  que  d'un  héros  la  promesse  sacrée  me 
servirait  d'— ,  /  tkought  tkat  tke  sacred 
promise  of  a  kero  would  be  to  me  as  a 
skield.  Volt. 

ÉGIPAN,  ay-zbe-pâng,  sm.  antiq.  jEgi- 
pan. 

ÉGISTHE,  ay-zhist,  sm.  Eggslkus. 

ÉGLANTIER,  eg-iâng-tyay,  sm.  (Gr.) 
bot.  sweet  brier,  dog-rose  tree. 

ÉGLANTINB,  eg-làng-teen,  sf  bot. 
eglantine,  wild  rose,  sweet  brier  rose, 
dog-rose. 

ÉGLISE,  eg-liz,  sf.  (Gr.)  4  churck. 
V—  primitive,  tke  primitive  Ckurck.  V— 
catholique,  apostoliqne  et  romaine,  tke 
catkolic,  apostolic  and  Roman  Ckurck.  L'- 
anglicane, tke  Ckurck  of  Engtand.  3 
absol.  L'—     tke  Catkolic  Ckurck.    Le 
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Pape  est  le  chef  visible  de  r— ,  tke  Pope 
is  tke  visible  Bead  of  tke  Ckurck.  Notre 
sainte  mère  V—,  our  Holg  Motker  Ckurck. 
L'--  militante,  tke  Ckurck  militant.  En , 
face  de  1'—,  witk  ail  tke  cérémonies  of  tke 
Ckurck.  3  L'—  d'Orient  ou  1'—  grecque, 
tke  ckurck  of  tke  East,  tke  Greek  ckurck. 
L'—  d'Occident  ou  1'—  latine,  tke  ckurck 
of  tke  West,  tke  iMin  ckurck.  Selon 
l'usage  de  1*—  de  Paris,  according  to  tke 
Paris  prayer-book.  4  (temple)  ckurck. 
flg.  C'est  on  piller  d'— ,  ke  is  a  ckurck- 
goer.  prov.  Il  est  guenx  comme  un  rat 
d'— ,  ke  is  as  poor  as  a  ckurck-mouse. 
prov.  Près  de  r—  et  loin  de  Dieu,  tke 
nearer  tke  ckurck ,  tke  fartker  from  God, 
5  (le  clergé)  ckurck.  Cest  on  homme  d'— , 
ke  is  a  clergyman,  a  ckurck ^man,  an 
ecelestastic.  Entrer  dans  1'—,  to  enter 
tke  Ckurck.  Cour  d'  — ,  ecctesiasticat 
court,  obsol.  Se  faire  d'— .  to  go  into 
koly  orders. 

EGLOGUE,  eg-log,  sf.  (Gr.)  eclogue. 

ÉGOISER,  eg-o-e-zay,  vn.  (liltle  used) 
to  egotise. 

ÉGOISME,  eg-o-ism',  sm,  4  egotism, 
selfiskness.  P.,  dont  je  connaissais  l'é- 
golsme  renforcé,  P.,  wkose  tkorougk 
selfiskness  I  was  aware  of.  Ab.  2  (opi- 
nion de  certains  philosophes)  egoism. 

égoïste,  eg-o-ist.  *.  mf.  egotist.  (ad- 


Jectiv.)  egotistic,  egotistical,  sélfisk. 

ÉGORGÉ,  ppa.  of  égorg 
slaugktered.     Vos   frères,   ces   martyrs 


—s  à   mes  yeux,   your  brothcrs,  thèse 
martyrs  slaugktered  before  my  eyes.  VolU 

ÊGORGEMENT,  eg-orzh-màog,  sm. 
slaugkter,  bulckery.  Le  combat  n'était 
plus  qu'on  —,  tke  flgkl  was  converted  into 
a  buteheru.  Lamart. 

EGORGEOIR,  eg-or-zhwâr,  sm.  4 
slaugkter-kouse,    3  naut.  spilling-line. 

É(;ORGER ,  eg-or-zhay,  va.  4  to  eut 
tke  tkroat  of,  to  slag,  to  slaugkter,  to 
butcker,  to  kilt  (un  bœuf,  on  moutoq,  an 
ox,  a  skeep).  9  (by  extension)  (tuer, 
massacrer)  to  slaugkter.  A  la  veille  d'é- 
gorger un  homme,  on  the  eve  of  cutting 
a  man's  tkroat.  Ab.  3  flR.  (consommer 
la  ruine)  to  min,  to  kilt.  Il  nomma  père 
de  la  patrie  celui  qui  regorgeait  chaque 
jour  de  sa  vie,  ke  called  the  falker  of 
kis  counlry  kim  wko  sacrificed  it  dailg. 
Gréb.  4  naut.  —  un  hunier,  to  kaut  up 
a  top  sait  lengtkwise. 

s'égorger,  vpr.  4  refl.  to  eut  one's 
tkroat.  Off.  (kyperb.)  fmr  Paris,  ce  se- 
rait m'—  de  ma  main,  to  fly  from  Paris 
would  be  cutting  my  own  tkroat.  Gress. 
2  recipr.  to  eut  eack  otker's  throat,  to  kilt 
each  otker.  Deux  hiboux,  certain  jour,  pour 
une  souris  s'égorgèrent,  two  owls,  one 
day,  killed  eack  otker  about  a  moiM^.FIor. 

S'ÉGOSILLER,  eg-oz-e-yay,  vpr.  i  to 
make  ont^s  tkroat  sore  with  skoutina.  Il 
y  a  one  heure  que  nos  filles  s'égosillent  à 
crier,  our  girls  kave  beeu  bawting  tkem-^ 
selves  koarse  thts  kour.  Nod.  Nos  pèle- 
rins s'égosillent,  our  pilgrims  bawl  till 
tkeir  tkroats  are  sorl.  La  Font,  (par 
ellipse  du  pron.  pers.,  tke  pers.  prou, 
being  understood)  Ne  me  fais  donc  pas 
—  à  crier  après  toi,  don't  let  me  make 
myself  koarse  bu  calling  afler  yout  S 
(d  un  oiseau)  to  mg,  to  ckirp  loud. 

ÉGOTISME,  eg-o-Usm',  sm.  egotism. 

ÉGOUT,  eg-oo,  m.  1  fait.  2  (la 
choie  et  l'écoulement  des  eaux  de  pluie) 
drip,  eaves,  S  (cloaque)  sewer^  shore^ 
drain,  flg.  Celte  ville,  ce  lieu  est  1'  — 
du  nays,  tkat  town,  liai  place  is  the  sink 
of  tke  country. 

ÉGOUTTAUE,  eg-oo-tazh,  snt.  tecb. 
drainage,  draining. 

ÉGOUTTEMENT,  eg-ool-mâng,  sm. 
dripping,  draining . 

EGOUTTER,«g-oo-tay,  vn.  to  drain, 
to  drip.  Laisser  —,  faire  —  dh  lait,  da 
fromage,  to  tel  curds,  cheese  drain. 
Mettre  —  de  la  vaisselle  qu'où  vient  de 
laver,  to  eet  plates  and  dishes  thaï  kave 
just  been  wasked  to  drain,    (fransitivelg) 
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Faire  des  saigiéfs  pour  —  let  terres 
tesses,  to  make  trencket  far  the  droining 
of  the  iow  landt, 

s'icoDTTBR,  ffr.  to  éf^,  to  druin.  Une 
^  heure  soffiraii  poor  donn(*r  aux  rochers 
le  temps  de  s*—,  an  hour  wùuld  iufUce 
to  flve  the  roeks  time  to  drain.  Ab. 

EGOUTTOin,  eg-oo-iwar»  tm.  1 
drahier.    S  ntate-rack. 

ÉGOUTTURE,  eg-oo-tûr,  sf,  drainmgs. 

ÉGRAFFIGNEK,  eg-raf-fe-nyay,  va. 
pop.  to  tcratch, 

EGRAINER,  eg-ray-nay,  m.     See 

ÉGRKKER. 

EGRAPPER,  eg-rap-ay,  m.  agri.  to 
fick  from  Ihe  buneh, 

ÉGRATIGNÉ,  pfa.  of  écratigreii,  fem. 
—F,  scralched, 

ÉGRATIGNER,  eg-rai-e-nvav.  va.  1  to 
scralch.  Le  cbai  Pa  égraiigne.  the  cal 
has  icratched  him.  {h  extension)  Sa 
DaiD,  quand  il  signe,  ëgraiigne  le  velin, 
when  ne  signs,  his  hand  seratches  tlie 
nllum.  V.  Hug-  fig.  J'aime  mieux  on 
franc  ennemi  qu'un  bon  ami  qui  m'è- 
craiigne,  /  frefer  an  open  enemy  to  a 
friend  that  vitupérait t  me.  Arn.  prov. 
fig.  S'il  ne  peut  mordre,  il  égraugne, 
when  he  cannot  bile,  he  tcratchet.  S 
tecb.  to  acratch  (satin,  satin).    3  agri. 

—  la  terre,  to  scralch  the  ground.  Ici 
nous  faisons  tout  naître  rien  qu'en  égrati- 
goaot  la  terre,  hère  we  grow  every  thing 
only  in  scralching  the  earth.  Jasm.  4 
paint.  to  stencil. 

s*ËCiuTiG!(ER,  9pr. 4  to scratchone's  self, 
3  recipr.  to  scratch  each  other. 

ÉGltATIGNURE,  eg-rat-e-nyfir,  sf.  I 
scralch.  Ce  n'est  qu'nnc  ^,  il  is  a 
mère  scratch.  proT.  fig.  Ne  pouvoir 
souffrir  la  moindre  —,  not  to  be  abte  to 
endure  the  least  pain.  S  (la  marque) 
scratch. 

ÉGRAVILLONNER,  ec-rav-e-70-nay, 
va.  gard.  to  remote  the  sou  from  the  roots 
of  trtes  transplanled, 

ÉGRENER,  eg-ruh-nay,  va.  %  to  shake, 
to  take  oui  the  grain,  the  seed.  S  to  take 
off  the  grapes  from  the  buuch.  Iby  ex- 
tension) Nous  avions  l'habitude  de  leur 

—  les  miettes  de  pain,  we  were  ac- 
cnstomed  to  crumble  pièces  of  bread  for 
them.  Lamart. 

S'ÉGRENER,  fjvr.  |  (du  grain,  of  corn)  to 
shell.  9  (do  raisin,  of  grapes)  to  fait  from 
the  stalk.  (avec  ellipse  du  pron.  pers., 
the  pers.  pron.  bting  understood)  La  sé- 
cheresse fait  —  le  raisin,  the  drought 
mai>es  the  grape  fait  from  the  staik. 

ÉGRILLARD,  eg-re-yar,  adj.  m.  fem. 
— E,  i  brisk,  sprighlly.  3  {substantiv.) 
a  spri'ghtiy  blaae^  a  pert  tass. 

KGRISAGE.  eg-rc-iazh,  sm.  tech. 
eutting  of  diamonds. 

ÉGR1SÉE.  eg-re-iay,  sf.  tech.  dia- 
moud-dust. 

ÉGRISER,  eg-re-iay.  va.  (from  gris) 
tech.  to  grind  diamonds. 

ÉGRISOIR,  eg-re-zwdr,  sm.  box  for 
grindinn  diamonds. 

ÉGRUGEOIR,  e%-î^-th\\ït,stn.wooden 
morlar  [for  pounding  sait). 

ÉGRUGER,  eg-ra-zhay,  va.  to  powsd 
(do  sel,  sait), 

ÉGUEULÉ,  ppa.  of  égdbuler,  fem. 
— i,  I  wilh  the  neek  broken.  Pièce  de 
ranon  — e,  gvn  wilh  a  crack  in  the 
muizle.  9  {substantiv.)  fig.  pop.  foul- 
moulhed  persan. 

ÉGUEULEMENT,  eg-uhl-mâng.  sm. 
artil.  fracture,  erack  m  the  muzzle  of  a 
gun. 

ÉGUEULER,  eg*nh-lay,  va.  to  break  off 
the  neck  of  (une  cruche,  apitcher).  * 

s'ÉGUEULER,  vpv.  I  artll.  Cette  pièce 
de  canon  s'égueule,  that  gun  is  crackiug 
in  the  musile.  9  fig.  pop.  S'—  de  crier, 
à  force  do  crier,  to  squall,  to  shoul  so 
as  to  make  one's  throat  sore, 

ÉGYI'TE,  ay-zhipt,  sf.  geog.  Egypt. 
La  Haute — ,  U^r  Egypt.  La  Basse- 
—,  Lower  Egypt. 
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ÉGYPTIEN,  ay-xhip-iyang,  adj.  m. 
fem.  — iiB,  4  Egyptian.  9  {substantiv.) 
Egyptian.    3  (espèce  de  vagabond)  gipsy. 

EH.  ay,  inlerj.  eh!  ahl  welt! 

EH  BIEN,  interj.  well,  welt  now.  —  I 
oe  faites-voDS  doncT  welll  what  are  yon 

ing?  —,  le  eroiriez-vousT  il  n'a  pas 
voolo  y  consentir,  welt  now,  would  yon 
believe  il?  he  would  not  consent  to  it. 
—,  soit,  welt,  be  il  so. 

EHANG14É,  ay-ftng-sbay,  adj.  m.  fem. 

— E,  See  DiBANCHÉ.  • 

ÉHONTÉ,  ay-ong-tay,  adj.  m.  fem.  —s, 
shqmeless,  braten-faced. 

ÉHOUPER.  ay-oo-pay,  va.  woods  and 
foresis.  to  cul  the  top  of  a  tree,  to  top  a 
tree. 

EIOER ,  ay-dayr,  sm.  zool.  eider. 

gOER ,  s.  geog.  L'— .  the  Eider. 
ACULATEUR.  ayzh-ak-fil-at-ohr, 
adj.  m.  anal.  ejaeuUUor. 

ÉJACULATION,  ayzh-ak-ûl-ah-syong, 
sf.  4  nat.  hist.  ejacnUtion.  9  fig.  (iH-ière 
fervente)  ejaenlation. 

ÉIACULER,  ayzb-ak-fii-ay,  va.  pfays. 
nat.  hist.  to  ejaenlate. 

ÉJECTION,  ay-zbek-syoog,  sf.  med. 
éjection. 

ÉJOUIR,  ayxh-ootr.  ro.  obsol.  to  rejoice. 

s'ÉJouiB,  vpr.  obsol.  to  rejoice.  On 
en  fait  maint  repas  dont  maint  voisin 
s'éjooit  d'être,  many  a  meal  is  mode  al 
which  many  a  neighbour  is  glad  to  be. 
La  Font. 

ÉLABORATION,  el-ab-or-ab-syong.  sf. 
{Lat.)  élaboration  (do  chyle,  of  tke  chyle; 
de  la  sève  dans  les  vègétaox,  of  the  sap 
in  plants),  fig.  La  lente  —  d'an  livre, 
the  slow  élaboration  of  a  work. 

ÉLABORER,  el-ab-o-ray,  va.  {Lat. 
elaborare)  did.  to  elaborate.  L'estomac 
élabore  les  aliments,  the  stomach  elaho^ 
rates  the  food.  fig.  Il  élabore  pénible- 
ment ses  idées,  he  has  mneh  dif/kulty 
in  elaborating  his  ideas. 

s'élaborer,  vpr.  to  be  elaborated.  fig. 
L'esprit  s'élabore  dans  la  retraite,  the  mind 
develops  itself  Us  retirement.  J.-J.  Rooss. 
L'Europe  est  un  grand  atelier  où  s'élabore 
en  commun  la  grande  œovre  de  la  civi- 
lisation, Europe  is  a  large  workshop  in 
which  the  great  work  of  civilisation  is 
ela/torated  in  common.  V.  Hog. 

ÉI.AGAGE,  el-ag-azb,  sm.  4  (action) 
lopping.    9  (les  branches)  lop. 

ÉLAGUER,  el-ag-ay,  va.  4  to  lop,  to 
prune,  to  lop  off  (des  arbres,  trses).  Il 
faot  faire  —  ces  arbres,  those  trees  must 
be  lopped.  S  fig.  (retrancher)  to  suppress, 
to  eut  ont,  to  cwrtail  (on  discoors,  on 
poème,  a  discourse,  a  poem).  L'amateor 
choisit  dans  les  pages  celles  qo'tl  faot  —, 
the  amateur  chooses  from  among  the  pages 
those  that  must  be  suppressea.  S^-B. 
{by  extension)  11  avait  commencé  k  — 
tons  ceox  qoi  poovaient  loi  donner  le 
moindre  ombrage,  he  had  begun  by  re- 
moving  ait  those  who  might  give  Imt  the 
least  umbrage.  Salnt-Sim. 

ÉLAGUEUR,  el-ag-obr,  sm.  pnmer. 

ÉLAN,  ay-lâng,  sm.  zool.  eik,  moose- 
deer. 

ÉLAN,  sm.  4  spring,  bound,  jerk,  start. 
Prendre  son  —  poor  saoter,  to  take  one's 
start  to  iump.  fig.  Elles  embrassèrent 
poor  ainsi  dire,  d'on  seol  —,  les  opinions 
de  la  réforme,  they  embraeed  al  one  bonnd, 
as  il  were,  the  opinions  of  the  Reform. 
Aog.  Th.  La  natore  seule  n'est  élo- 
qoente  qoe  par  —s,  unassisted  nature  is 
éloquent  but  by  fils  and  starts.  Volt.  9 
fig.  (de  rime)  Un  —  de  zèle,  a  burst  of 
zeal.  Des  —s  de  patriotisme,  bursis  of 
patriotism.  Des  —s  de  dooleor,  bursts 
of  sorrow.  Les  —s  d'on  cœor  simple, 
tne  aspirations  ofa  simple  heart.  G.  Sand. 
En  France,  ce  on'on  a  le  pins ,  c'est  l'es- 
sor et  1'—,  in  France ,  the  most  common 
quality  is  an  impulsive  imaginatton.  S^^B. 

ÉLANCÉ,  ppa.  of  élancer,  fem.  — e, 
adjeetiv.  4  (d'on  cheval,  of  a  horse) 
siender,  slim,  tank.    9  Taille  — e,  siender 
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shape.  3  boL  Arbre  —,  laU  UnipU 
tree.  • 

ÉLANCEMENT,   av-llncs-mftog,  sm. 

4  twiteking,  twinge,  skooting.  9  fig.  (d» 
rime)  transports,  yeaminf.  Les  —s  4e 
Time  vers  Diea,  the  yearmngs  of  the  soni 
towards  God. 

ÉLANCER,  ay-Ung-say,  va.  vous  élak- 
ÇONS;  KOVS  ÎLAKÇÂHBS,  {IHlte  uscA)  to 
shoot,  to  incite,  fig.  An  sein  de  i'tinlBJ. 
noos  élançons  notre  être,  we  uplift  oar 
soûls  into  the  bosom  of  the  infinUe.  Voit. 

8'ÉLAKCBR,Mr.  /•  rush,  to  spr'm^.  tù 
bound,  to  dash,  to  dart.  ta  burst  fortk. 
11  s'élance  vers  la  porte  d'entrée,  ke 
rushes  towards  the  entranee^door.  Saint. 
Tous  deux  s'élancèrent  l'on  vers  Taotre, 
both  rushed  towards  each  other.  Saint. 
Ils  étaient  forcés  des'—  k  la  coorse  contre 
les  canons  de  l'ennemi,  they  were  obligée 
to  rushforwards  against  the  enemy's  guns. 
Aug.  Th.  Trois  jennes  gens  s'élancèrenr 
comme  des  ticres,  ihree  young  men  spran§ 
iike  tigers.  An.  Ils  oovrireni  leors  portes 
et  s'élancèrent  sor  le  pont,  they  opened 
their  gales,  and  rushed  on  tke  bridge. 
Mich.  {by  extension)  Les  chars  s'élanceto, 
the  chariots  rush  forward.  La  flamme 
s'élança  do  sommet  de  l'Etna,  the  fiame 
sprang  up  ftom  the  summit  of  Mount  Etna. 
fig.  Mon  âme  s'élançait  vers  Dieo.  my  soûl 
Hfled  itself  up  to  God.  Plein  d'ardeor. 
je  m'élançai  seul  sor  cet  orageox  océan 
do  monde,  fuit  ofardour,  I  rushed  atone 
on  the  stormy  océan  of  the  worid.  Chat. 

KLANCEB,  m.  to  shoot,  to  twiuge,  to 
twitch.  Le  doigt  m'élance,  my  flnger 
shoots.  Je  sens  qoelqoe  chose  qni  m'clatfce, 
/  feel  a  shooling  paiu. 

ÉLARGI,  Èj'lzT-ihte,  ppa.  of  élargir, 
fem.  — E.    4  entarged.    i  set  at  tiberty. 

ÉLARGIR,  ay-lar-zheer,  va.  4  to 
widen,  to  tel  oui,  to  strelch,  to  enlarge, 
to  make  wider,  broader.  —  on  habit, 
une  robe,  an  corset,  to  let  out  a  coat,  a 
gown,  a  pair  of  ats^s.  —  des  souliers,  to 
strelch  shoes.  —  one  chambre,  eic,  to 
widen  a  room,  etc.  H  n'est  pas  en  mon 
poovoir  d'—  la  maison  poor  voos  recevoir. 
/  wish  it  were  in  my  power  to  make  tke 
house  larger  to  receive  y  ou.  Nod.  La 
flamme  marchait  en  élargissant  le  cercle  de 
ses  ravages,  the  /lame  progressed  widening 
the  circle  of  Us  ravages.  Th.  Gaoï.  flg. 
Voyez  avec  qoelle  abondance  Dieo  a  élarjp 
ses  mains  sur  nous  par  la  fertilité  de  cette 
année;  élargissons  les  nôtres  sur  les  mi- 
sères de  nos  pauvres  frères,  see  wilh  what 
abundance  God  has  spreai  open  his  hands  • 
over  us  in  the  fertilily  of  this  year;  let  us 
spread  ours  open  over  the  miseries  of  our 
poor.  Boss.  L'amitié  de  D.  avait  élevé 
et  élargi  son  ambition,  the  friendship  of  D. 
had  reftned  and  given  a  wider  scope  to  his 
ambition.  Lamart.  La  fréquentation  de  cet 
homme  de  bien  élargit  encore  l'âme  d'Ogé. 
the  frequenling  of  this  good  mon  stiU 
furiher  enlarged  the  soûl  of  0.  Lamart. 
Soit  qu'élargissant  la  critique,  je  juge,  etc.. 
whether  extending  thebounds  ofcritieism, 
I  judge,  etc.  ChaL  Élargissons  toujours 
la  sphère  de  nos  connaissances ,  let  us . 
still  widen  the  circle  of  our  knowledge. 
9  (mettre  hors  de  prison)  to  set  at  tikerty, 
to  release. 

s'élargir,  vpr.  4  to  widen,  to  strelch,  to 
grow  wider,  broader,  to  enlarge.  Mes  sou- 
liers se  sont  élargis,  my  shœs  hâve  streteh- 
éd.  Le  chemin,  le  fleuve  s'élargit  en  cet  en- 
droit, the  road ,  the  river  grows  wider  al 
that  place.  Un  auvent  oblique  qoi  allait  en 
s'élargissant,  an  oblique  penthouse  widen- 
ing as  il  deseended.  Saint.  Des  mnscles 
d'acier  s'élargissaient  à  leurs  jarrets  d'ader, 
Steel  muscles  became  broader  at  their  sleet 
joints.  Th.  GauL  flg.  L*esprit  de  cet 
homme  s'élargit ,  that  man's.  mind  is  en^ 
l^rging.  Tons  les  jours  s'élargit  le  cercle 
de  nos  connaissances,  every  day  widena 
the  circle  of  our  knowledge.  9  (des  per- 
sonnes, of  persans)  to  enlarge  onfs  asiate. 

5  (se  mettre  eu  liberté)  to  gat  looœ,  lo 
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jipte  Me>  iUerfif.  Çk,  pour  doqs  —,  sto- 
lons par  la  fenèirc,  now  then,  to  gain  our 
iiàcrly.  Ut  um  jump  ûut  of  ihe  window. 
Vsc* 

ÉLARGISSEMENT,  ay-hr-zbis-màiig, 
Ml.  1  wideuiHQt  making  wider^  broadfr, 
tnlarginff.  L'—  d'un  canal,  d'une  roaie, 
d*nne  me,  eic,  ihe  widemna  of  a  cêual, 
t[a  road,  ofa  itreet,  %  (mise  en  liberté) 
rejette,  enUrgement. 

ÊLAKGISSURE.  ay-lar-zhe-sfir.  «/. 
wldening  pieee,  pièce  let  in, 

ÉLASTICITÉ,  el-as-ic-sertay,  sf.  elaati- 
cUy^  huagancg  (de  l'air,  of  air),  L'— 
<i*nnc  lame  d'acier,  ihe  élasticité  of  a  tteel 
Vade.  fig.  La  misère  avait  affaibli  les 
ressorts  de  l'Ame  de  A.,  le  bien-être  Icnr 
-a  reiido  leor  —,  destUution  kad  weakeued 
tke  spriuat  of  À.'*  tout,  a  comforlàble 
tsittenu  \at  brought  bock  their  buoyaucy. 
Voit.  L'june  bnniaine  est  dooée  d'oiie 
telle  —,  d'ane  telle  facallé  de  se  resserrer 
on  de  s'étendre,  tke  Ituman  tout  it  eu- 
dowed  witk  ttch  elatlicitg,  wUk  tuck  a 
fecul/g  of  conlractiug  or  espanding.  La- 
ma rt. 

ÉLASTIQUE,  ay-las-tik,  adj.  mf.  (Gr.) 
1  etoitiCf  buoyant.  Corps  —,  etatUc  body. 
tig.  Qu'appelez-vons  la  vérité?  c'est  on 
mot  bien  —,  what  do  go^  call  truth  f 
ilita  rery  etattic  word.  Al.  Dum.  S  (qui 
produit  I élasticité,  le  ressort)  elatlic, 
VcriQ,  force  —,  etattic  power.  3  com. 
ilouoie  —,  India  rubber.  {tubtlautiv.)  lu- 
dia  rubber.  Une  balle  d'— ,  an  India  rubber 
bail,  k  Bretelles  —s,  etattic  bracet.  {tub- 
ttantit.)  (le  ressort)  etattic, 

ELBEUP,  el-bahr,  tm,  I  gcog.  Etbeuf, 
3  (drapl  Etbeuf  ctotli. 

ELDORADO,  el -do- rad-o,  tm.  {Sp.) 
eldorado,  (hyperb.)  C'est  \m  ^,  il  it  an 
tldorado. 

ÉLECTEUR,  cl-ek-tobr.  tm.  4  (ûi 
France)  eteelor.  Carte  d'— ,  elector't 
tard,  s  anc.  (prince  d'AUemague)  etector, 
lem.  ÉLECTRicK,  electrett. 

ÉLECTIF,  el-ek-ur,  adi.  m.  fem.  élec- 
TiTB,  4  eleetm,  8  (qui  se  donuc  par 
tèlection)  eU'clite. 

ELECriON,  eI-ek-$yong.  tf.  [Lai,)  4 
tUcliou,  relurn  (des  dépotés,  of  depu- 
tiet;  d'un  académicien,  ofan  academiciun). 
V—  d'un  président,  d'un  secrétaire,  tke 
élection  of  a  pre»idiitt,  of  a  teeretary, 
absol.  —s,//,  (des  di^  liics]  tke  electiont.  S 
t  l'époque)  eUetioneeriug  time.  3  Uw.  Faire 
—  de  domicile,  to  appoint  one't  domicile. 
♦  surg.  Temps  d'— .  lieu  d'— ,  time  of 
élection,  teat  of  élection,  5  aoc.  (tribunal) 
court  oftke  attettors  oftubtidies.  6  rei. 
élection.  L'—  du  peuple  juif,  tke  élection 
of  tke  Je  witk  people,  flg.  Vase  d'-, 
ekoten  rettet. 

ÉLECTORAL,  el-«k-to-ral.  adj,  m.  fem. 
— E,  1  électoral.  ColléA  —,  body  o/ 
tlectort.    3  anc.  électoral. 

ÉLECTORAT.  el-ek-(o-rah.  tm.  (dignité) 
I  électorale.    3  (pays)  électorale. 

ÉLECTRICITÉ,  el-ek-lre-se-tay,  *^ 
{Gr.)  phys.  efeclriciiy,  —  vitrée,  vitreout, 
petit  ire  eleelricty.  —  résineuse,  retinout, 
menative  elcctrictty.  —  positive,  néga- 
tive, potitive,  negalipe  etectricity.  11g. 
Pour  réiandre  cette  —  morale  dans  les 
niasses,  il  faut  en  avoir  en  soi-uiôme  le 
foyer,  to  dittribute  tkit  electrivity  amoug 
tke  mojftet,  âne  muit  hâve  the  focut  of  i/ 
M  one's  tetf.  Lamari. 

ÉLECTRIQUE,  cl-ck-trik,  adj.  mf. 
pbys.  4  etectric,  electrical.  Gourant  —, 
eUctric  currenl.  Commotion  —,  electric 
skock.  3  [(xu\  sert  à  clcciriscr)  electric^ 
eleclrical.  Machine  —,  baiieric  —,  elec- 
trical maekine,  battery.  Og.  Son  esprit 
était  —,  il  frappait  avant  qu'on  eût  le 
temps  de  discuter,  kit  intelligence  was 
electrical,  it  ttruck  before  there  wat  lime 
for  ditcuttion.  Lamart. 

ÉLECTRISATIO.N,  cl-ck-tre-zah-syong. 
ef.  eleetriflcation,  electrisation. 

ÉLECTItlSÉ,  ppa.  of  électrisrr,  fem. 
— K,  etectrifled.    fig.    Les  brigands   —s 


par  cette  oraison  funèbre,  tke  brigandt 
etectrifled  by  tkit  fanerai  oratiou.  Ab. 

ÉLECTRfsER.  el-ek-ire-zay,  ta.  4 
fkys.  fo  etectrify,  to  etectrize  (un  corps, 
a  body;  une  personne,  a  perton).  3 
flg.  (enflammer)  to  etedrify.  Un  coup 
d'œil  capable  d  —  une  armée,  a  glance 
capable  of  elecirifying  an  army.  Ab.  Sa 
bonne  mine  et  ses  mots  heureux  électri- 
saient  tout  le  monde,  kit  good  lookt  and 
hit  kappy  ezpreteiout  etectrified  every 
body.  A.  Car. 

s  Alectriser,  rpr.  to  be  elvclrified,  to 
becnme  electric, 

ÉLECTRISEUR,  el-ek-ire-zubr,  tm. 
electrifer. 

ÉLECTRO,  ay-le'..-tro,  in  compotiliony 
electro. 

lÏLECTRO-DTKAiiiâDe,  adj.  mf.  phytf.  elec- 
tro-dynamic,  electro^ynamicat. 

ÉLEnTRO-GALVAMQUE,  odj.  m.  phys.  elec- 
tro-galvanic. 

ÉLECTR0-liA6KÉT10DI,M(/.M;.phyS.  ettC- 

tro-magHetic. 

Ét.ECTRO-MAOMÉTlSIE,  MM.    {Gr.)    pbyS. 

elertro-magnetitm. 

ÉLECTROMÉTRE.  el-ck-tro-maytr', 
tm.  {Gr.)  pbys.  elecJrometer. 

ÉLECTROPHORE.  el-ck-tro-for ,  mi. 
{Gr  )  nlijs.  electrophorus^  pi.  eledropkori. 

ÉLECl UAIRE,  ei-ek-tùayr,  tm.  pbarm. 
etectuary. 

ÉLÉGAMMENT,  el-ay-gam-mâng,  ad9. 


hLÉGANCE.  el-ay-ffângs,  tf.  ILat.  ele- 
gaiitia)  4  élégance,  elegaucy,  L'—  des 
formes»  tke  élégance  of  formt.  L'—  de  la 
taille,  tke  élégance  of  tke  tkape.  Il  y 
a  dans  sa  parure  |)lus  d'—  que  de  ri- 
chesse •  ker  drets  it  rather  élégant  tkan 
riek.  L'—  d'un  meuble,  d'un  ameu- 
blement, tke  élégance  of  an  article  of  fur- 
niture,  ofa  tel  offuruaure.  i  flne  arts. 
élégance.  8  {particul.)  (du  langage) 
élégance.  Parler  avec  — .  to  tpeak  witk 
élégance,  L'—  du  style,  élégance  ofttyle. 
k  malb.  élégance. 

ÉLÉGANT,  el-ay-gâng,  adL  m.  fem.  — f , 
4  élégant,  fathionable.  Il  était  —  de 
taille  et  de  manières,  ke  was  élégant  botk 
in  tkape  and  mannert.  Cbat.  Le  riche 
ou  le  sot  se  pare,  l'homme  —  s'habille,  tke 
rich  man  or  the  fool  deckt  kimtelf  oui,  tke 
élégant  man  dretse^  kimtelf.  Balz.  Ar- 
chitecture — e,  élégant  architecture.  Fa- 
çon de  parler  — e,  élégant  way  of  tyeak- 
inp.  De  Marot  1'—  badinage.  tke  élégant 
tnfting  of  .M.  Boil.  {by  extention)  La 
vie  -e  est  la  perfection  de  la  vie  exté- 
rieure et  matérielle,  fathionable  life  it  tke 
perfection  of  outer  and  material  life.  Balz. 
8  [tubtlantiv.)  fathionable  man,  dandy. 
Une  — e,  a  fathionable  woman. 

ÉLÉGIA(iUE,  el-av-zhyak,  adj.  mf.  4 
elegiac.  Vers  —s,  efefiiac  vertet.  l'oéie, 
auteur  —,  elegitt,  dcgiatt.  3  mi.  Les  —s 
grecs,  the  Greek  etegiattt. 

ÉLÉGIE,  el-ay-zhee,  tf.  (Gr.)  elegy. 
La  plaintive  —,  mouruful  elegy.    Boil. 

ÉLÉMENT,  el-ay-niftng,  tm.  {Lat.  élé- 
ment u  m)  4  anc.  phys.  élément.  Les  quatre 
—.S  the  four  éléments,  (by  eilension)  La 
mer  est  on  —  inûdèlc,  the  tea  it  a  faith- 
test  élément.  Le  feu  est  un  —  destruc- 
teur, fire  it  a  dettr active  élément.  Au 
milieu  de  la  multitude,  comme  dans  un  — 
qu'il  soulevait  ^  volonté ,  in  the  midtt  of 
tke  multitude ,  as  in  an  élément  tkat  ke 
upkeaved  al  icilt.  Thiers,  Les  —s  sem- 
blaient être  conjures  contre  les  hommes, 
tke  elementt  seemed  to  kave  conspired 
against  men.  Flerh.  3  phys.  cheni.  élé- 
ment. 3  lig.  (toute  chose  qui  entre  dans 
la  couiposiiion  d'une  autre)  élément.  Les 
mots  sont  Us  —s  du  langage,  wordt  are 
tke  elementt  of  tanguage.  Des  —s  de 
prospcriié,  elementt  of  protperity.  Les 
—s  de  la  civilisation  européenne,  the 
elementt  of  European  cirilization.  Guiz. 
Tous  les  —s  de  i«on  raiactére  éiaiciit  des 
veitus,  ait  the  éléments  of  her  cbaracter 
were  rirtuct.  Lamart.    L'—  de  sa  gran- 
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deor  future,  tke  élément  of  kit  futart 
greatnets.  Lamart.  L'art  a  deux  —s,  le 
modèle  idéal  et  la  forme  extérieure,  art 
kat  two  elementt,  tke  idéal  model  and 
tke  externat  form.  Lamen.  La  famille 
est  r—  indispensable  de  la  société .  the 
family  it  tke  tnditpentabte  élément  of  to- 
ciety.  4 (le  milien  dans  lequel  vit  et  se 
meut  un  animal  )  élément.  Être  dans  sou 
—,  to  be  in  one'^t  élément.  Être  hors  de 
son  —,  to  be  ont  of  one't  élément.  5  (la 
chose  dans  laquelle  on  se  complaît)  ele- 
ment.  C'est  son  —,  it  it  kit  clément,  e 
—s.  pi.  (principes)  elementt,  rudimentt. 
7  geon.  —s  d'uoe  ligne ,  d'une  s^urface, 
d'un  solide,  elementt  of  a  Une ,  of  a  sur- 
face, of  a  tolid. 

ÉLÉMENTAIRE,  el-ay-miing-tayr.  adj. 
mf.  4  elementary,  elemental.  Xjcs  cor|>i 
—s,  elementary  bodiet.  3  (  oui  concerne 
nue  science)  elementary,  La  géométrie  —, 
elementary  geometry.  3  {by  analogy) 
Classe  —,  elementary  etatt. 

ÉLÉONORE ,  el-ay-o-nor,  tf.  Eteanor. 

ÉLÉPHANT,  el-ay-fâog,  tm.  (Gr.)  4 
zool.  elepkant.  —  blanc,  wkiie  elepkant. 
prov.  flg.  Faire  d'une  mouche  un  — .  /o 
make  a  mountain  ofa  mole-hilt.  3  Ordre 
de  r— ,  order  of  tke  Eléphant.  3  —  de 
mer,  tea-wotf. 

ÉLÉPHANTIASIS .  el-ay-fAng-tyaz-iz , 
tf.m^é.  elepkantiatit. 

ELEVAGE,  el-vazh,  mi.  mr.  econ. 
(des  animaux  domestiques,  of  domestic 
animait)  breeding,  raiting,  rearing. 

ÉLÉVATEUR,  el-ay-vat-ubr.  adj.  tm. 
{Lat.  elevator)  anat.  eletator.  Muscle  — 
de  l'œil,  elevator  of  tke  eye. 

ÉLÉVATION,  el-ay-vah-syong.  tf.  {Lot.) 
4  élévation,  raiting,  keigkt.  L'—  d'uo 
mur,  tke  raiting  of  a  watt.  Une  —  de 
cent  mètres,  an  élévation  of  a  kundreé 
mètres.  Quand  on  est  parvenu  k  cette 
— ,  le  baromètre  marque  tant  de  degrés, 
wken  orne  kat  reackea  tkit  keigkt,  tke 
barometer  markt  to  many  degreet.  —  de 
terrain,  riting  ground,  3  liturg.  L'— 
de  l'hostie;  absol.  T- ,  tke  élévation  of 
tke  katt.  3  —  de  la  voix,  /Ai;  raiting  of 
tkewoke.  4  —  de  voix,  raiting  of  tke 
voice.  S  flg.  (action  d'élever,  de  s'élever) 
élévation,  exaltation,  rite,  vre ferment. 
L'—  a  ses  assuiettissemenis.  élévation  hàs 
Ut  trammelt,  Mass.  Je  plains  ceux  que  la 
Providence  a  placés  dans  une  si  grande  —, 
/  pity  thote  whom  Providence  kat  placée 
in  to  exalted  a  ttation.  S^^-B.  6  flic, 
(grandeur  d'Ame)  élévation.  Quelle  —  die 
scniiments!  wkat  noble  tcntimetUs  !  }A:iSS. 
Avoir  beaucoup  d'—  dans  l'esprit,  une 
grande  —  d'esprit,  to  kave  a  very  noble 
mind.  7  flg.  (noblesse  de  style)  élévation, 
nobtenett,  loftinett.  8  fis.  (aspiration) 
élévation.  L'—  du  cœur  k  Dieu,  the  éléva- 
tion of  one't  heart  to  God.  9  fig.  (augmen- 
tation) rite,  (ncreate.  V—  du  prix  des 
denrées,  tke  rite  in  the  priée  of  comme- 
ditiet.  iO  »TCh.  élévation,  raised  plan.  44 
astr.  —  du  pôle,  height,  élévation.  13  mc(l. 
L'—  du  pouls,  tke  frequency  of  tke  puise. 

ÉLÈVE,  el-ev,  t.  mf.  4  (celui,  celle 
qui  reçoit  les  instructions  de  quelqu'un) 
pupil,  sckotar,  ttudent.  J'ai  choisi  mon 
—  parmi  les  esprits  vulgaires,  /  ehoote 
my  pupil  among  pertont  of  an  ordinary 
intelligence,  l.-i.  Rouss-  3  ( écolier,  éco- 
lière)  tchotar,  pupil,  tckool-boy,  school- 
girl.  3  (celui  qui  suit  les  cours  d'une 
faculté)  student.  pupil.  Un  —  en  droit,  a 
law  student.  Un  —  de  l'Ecole  Polytech- 
nique, a  pupil  of  tke  Polytechnic  School. 
4  (celui,  celle  qui  a  été  formée  dans  un  art 
par  quelque  maître)  pupil.  Raphaél  lut  — 
de  Pcrugiu,  Raffaelte  was  the  pupil  of 
Perugino.  Cet  liabile  chirurgien ,  —  de 
Dupuytren,  thaï  skilful  surgeon,  the  pupil 
of  P.  &  anc.  (personne  prenant  part  aux 
travaux  d'une  académie)  scholar.  6  ror. 
pcon.  (animaux)  Faire  des  —s,  to  breed 
caille.  7  hort.  Faire  des  —s,  to  raite 
plants,  flowert.  8  {by  extention)  (éle- 
vage) breeding,  raiting,  rearing. 
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:'"',"'? 


,U)  - 


rear  llrdi.  —  des  ibelKes,  le  rear 
teea.  H  (Inalmire)  la  kriag  tf,  le  Irais 
ift.  le  educale.  —  ta  JeunesK,  1'^  dans 
la  mime  de  Dlen,  la  irint  v  telk, 
la  kriaff  II  ap  i*  Ike  fear  et  Cm.  Toute 
leur  aiitDil«ii  éuii  d'_  leurs  enlants  1 

»p  Ikeir  ckilJre»  ie  tirite.  Sioiilesq,  — 
qaelqn'un  ditu  la  rellftlnu  |lrote^unIe, 
le  krieg  a  pereen  Hp  la  ih  Proleilael  re- 
llsiaa.  IIe.  <^|r  esleailen)  f.  «leJaii  lonle 
nue  riiolotlon  dans  li  itoc  de  8.,  F. 
[ailired  a  tomplile  rrreleliau  in  Ike  dete 
ef  a.  Lanurl.     t 


I,  wInN  Vâik  e*d  tmk  rial, 
il»ile  et  Ike  tailkftl.  Nass 
^ur,  son  esprit,  son  lue.  st: 


ef  a  fereenlei  ereel  m 
mtnli  laiftrdi  Htareu. 
Mitlr  de  qaelqne  ditnil 


a  lrolsi« 


. .  .-jm.  —  une  perpeudimlalre,  le  trerl 
B  ferfeadieelar.  *t  niol.  —  un  bJli- 
metil.  la  eleer  lau-urdi  t  tklp. 

sliEven,  rff.  I  ( prendre  de  Rli-ii- 
iloii,  se  porter  en  baul)  la  riee,  la  rite 

ap.  la  ke  raitei.  Ce  lerraln  s'ttève  en 
amplillbMlie,  Ikie  tn»nd  rieri  i*  Ike  ferm 


Les  herbes  q< 
«  doul  '\™ 


Il  Ike  emeke  /Von 
lepi  ef  Ike  Ireei. 
s>l»vent  de    la 


lenapènlure 
.«,■  aa  cini)  ]b 

la  Ike  HlkefJelf. 

eonstnilt)  la  riac 

MU.  Daaslacij 

oient  les  abhayts  <i<,  uirwt  >«  («n,<i 
ef  Ikete  farule  rete  lie  ekktT/e  ef.  Mleb. 
Ces  colDonea  s'éleiakpt  t  l'endroti  mime 
qu'Mcape  le  cblleaa,  Ikeee  («tant  mtre 
—reled  «■  Ike  nrf  œ  eceti^  note  if 
■  '•■"•    '^    ■■"•    7  ll(t.  {se  romer. 


iBillei,  Ike  lempereltm.  .... 
!nm  Ike  fifli  af  /Murv 
yag.    B  Ig.  (d'niw 

H  reieed,  ereatd, 
ede  ces  Itorèls  t'é\ti- 


etalU.  Tb.  C 


aprmt  », 


j'élïT*. 


e.   Je  ne  sais  qoels  iris  l'cle- 
(on<I  de  ma  chambre,  /  tiiotp 

I  ef  Mt  roem.  Nod.    Des  doutes 
■ I,  daaktti 


lied.    Le  r 


Voli.  {imptra.)  En  ce  teuips-lk,  u's'éieva 
des  Kctes  noaTClles,  des  béttsies.  ai  ihti 
llmt,  Ihere  areie  ne»  eeelà,  atm  kereelet. 
H  s'éleva  parmi  les  Idiles  des  bannies 
iguoranls  el  sii|iersliliegt,  Ikere  iprimg 
■V  orne*)  Ike  failkfitl  ienerenl  ead  (hvt- 
aliliaumr».  Hsss.  Il  s'eieia  une  leni- 
^Xt.lkeretreHalcnpeU.  Il  ne  souf- 
frira pas  qn'il  s'élèie  uu  doute  sur  sa 
parole,  ke  anil  net  auger  tu  vurd  la  ke 
deaUed.  C.  Del.  8  lUre  élert)  le  ke 
kraufkl  ap,  rerred.  kred.  Cet  eisraoi 
s'éltieni  dlOctleuent.  Mne  tMi  or  dit- 
finllltrear.  *  (de  la  peaa,  B/flt  jIm) 
le  ewell,  le  Ultler,  la  riee  f»  Ulilere.  to 
naal.  S*-  en  latiwde,  en  lotifllude.  la 
fait  fait  lalUadiatlIf.  loagHainielIt  S^  - 

lie  II  cAle,  le  ièar  aff,  le  Ml  eea-raaei. 
I>LEVKUU,  el-Tuhr,   >m.  nir.  econ. 
breeder.  ('■''"'■  eellle-dealrt. 


ELL 

ÉLEVURE.  el-Tfir,  if.  pimale,  puttule. 
ÉUDER,  el-e-day,  m.  {Ui.  elidere) 
fnm.  to  eliie^  toaUof.to  iujmreas. 
s'ÉUBEB,  ppr,  graoï.  to  be  eltàed,  eui  of, 

HUfftêStd. 

ra.IG1BlLlTË.  el-«-zbe-be-UMay,  tf. 
tU0iMiiif,  eligibUnêi», 

ÉLiGlBLE,  ei-e-zhibl\  êii.  mf.  1 
eUûiUe,    a  (tuManth.)  elifim  peno», 

BUMER,  el-e-may,  m.  I  (des  étoffei, 
êf  Hnft)  to  wtûr  ont,  to  ruk  ont.  —  on 
nbil,  to  wear  ont  ê  eogt,  S  flf .  to  wcêr 
«ircy.  L'intérêt  élime,  attéDoe  les  pas- 
sions, iuiereit  wears  awoft,  weaken*  tke 
ptÊtionâ.  J.-J.  Rooss.  fls.  U  n'a  point 
élimè  sou  génie  dans  le  frottement  des 
onerelles  littéraires,  he  has  not  worn  oui 
kis  otniu»  w  lUerarp  qmrreis.  Mérim. 

s'eliiikr»  9pr.  to  oe  worn  out,  to  weër 
êMt. 

ÉLIMINATION,  el-e-me-nab-syong,  sf, 
4  elimmatUm  {from),  rejectUm,  estruêiOH, 
ft  le.  aaib.  elimmatUm. 

ELIMINER,  el-e-me-nay,  va.  I  (expalser) 
to  elimmate  (from),  to  exctuie  (jVom).  — 
des  noms  d'une  liste,  to  exctade  namto 
from  a  list.  S  matb.  to  eUmiuate,  to  iiê' 
fgaçe,  to  separate. 

ÉLINGUË,  ei-ang-gob,  sf.  naoL  sting. 

ELINGUER.  el-eug-gay,  m.  naot.  to 
tliat» 

ÉLlRE,ei-eer,  m.  kreg.  élis;  élisant; 

fiUS^  TU  ÉLIS,  IL  ÉLIT,  KOUI  ÉLISONS, 
VOOS  ÉLISEZ,  ILS  ÉLISE!(T;  J'ÉLISAIS,  K0U8 
ÉLISMl»;  /ÉLUS,  MOUS  ÉLÛMES;  J'ÉLIJUI, 

nous  ÉUROXs;  j'élirais,  mous  élirions; 
ÉLU,  élisons,  éuses;  que  j'élise,  que 
nous  ÉusioNS;  QUE  j'élusse,  oue  mous 
ÉLUSSIONS,  {Lot.  eligere)  1  (prendre  par 
prérérence,  cboisir,  nommer  k  one  di- 
gnité}  to  eU€t,  lo  ckoose  (on  député,  a 
âepul^  :  nn  pape,  un  roi,  a  poBo,  a  kikg). 
On  m'élit  roi,  mon  peuple  m'aime,  t  am 
aketei  km§^  my  ptoaU  loves  me.  La  Font. 
Us  lui  offraient  qu'elle  élût  un  on  plusieurs 
assistants  pour  la  conseiller,  they  propoeed 
to  her  thaï  ske  êkould  choose  one  or  teveral 
atiittanlê  to  advise  her,  Mieb.  Le  roi 
doit  à  son  fils  —  nn  gouTemeor,  tke  kùtg 
M  to  ckooee  a  govemor  fur  his  to».  Corn. 
—  sa  sépulture,  to  choose  onc't  place  of 
kurial.  9  law.  —  domicile,  to  aapomt 
tme^s  domicile.    3  rel.  lo  elect.  to  choose. 

ÂUSION,  el-e-iyong,  sf,  (lot.)  gram. 
elisioa. 

BUifi,  el-it,  sf.  ckoice,  ftower.  Avec 
r—  dei  troupes,  witk  tke  flower  of  kis 
armw.  I^  Alemb.  Troupe  d'— ,  ckoice  troops. 
Un  bomme  d*— ,  a  kiaklff-gifled  mau. 

Ides  choses,  of  tkings)  j'ai  eu  r—  de  ses 
ivres,  /  kê9e  ekoscn  tke  best  ofkis  books. 
Une  chose  d'— ,  a  sélect  article. 

BLITER,  el-e-tay,  m.  pop.  to  ckoose,  lo 
takstktkest  of. 

ÉUxlR,  el-ik-seer,  sm.  (Ar.)  i  pbarm. 
eUxir.    a  (extrait)  elixir,  qmnUssence. 

ELLE,  eii,  pers.  prom.  fem.  of  Ike  3^ 
pert.  1  {subject)  ske.  it^  pi. /My.  — 
n'apprit  ni  k  lire  ni  à  écrire,  ske  ncilker 
leami  to  read  nor  write,  Micb.  Ma  com- 
mère, dit — ,  gossipt  said  ske,  La  Fout. 
Comme  —s  l'avaient  dit ,  as  tkey  kad 
Sêid.  La  Font.  Que  fait —  T  wkat  is  ske 
doing  ?  Est —  très-contente  ^  is  ske  nrg 
glad ?  Est —  bonne I  kow  good  ske  is! 
%  {repimeu)  A^,  pi.  tkem.  Non  Dieu!  je 
n'avais  qn'— ,  O  Godl  I  kad  but  ker. 
Lamart.  Pour  l'amour  d'— ,  for  ker  saj^. 
La  femme  retourna  cbez  —,  tke  womam 
retumed  kome.  La  Font.  Je  pense  b  —, 
/  am  tkinkmg  of  ker.  Les  oiseaux  se 
moquèrent  d'— ,  tke  birds  moeked  ker.  La 
Fout.  Je  ne  suis  pas  content  d'~,  /  am 
•êtpieased  wilk  ker.   Sire,  répondit  la 

jeoie  fille  d' même.  Sire»  answered 

tke  gomg  girl  of  kerself.  Bar.  C'est  par 
•»  qu'ils  sont  venus  b  tous,  il  is  tkrougk 
ker  tketj  came  to  goa.  Lamart.  3  {redum- 
danilg)  Ma  sœur  est —  venoe?  kasmy 
êisler  corne  ?  -~  triompha  celte  reliaion 
divine,  thaï  divtHe  religion  trimupked. 
Chat.     Elles  sont  rares  les  femmes  qnl. 
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tke  women  are  scarce  wko.  Eh  !  la  pear 
se  corrige-t —  1  can  omc  onrcome  fear? 
La  Font.  Quaud  la  paix  viehdra-t-  — 
nous  donner  aux  beaux -arts?  wA#n  will 
peace  restore  us  to  fine  arts?  La  Font. 

ELLÉBORE,  el-eb-or,  sf.  bot.  kelle- 
bore. 

ELLIPSE,  el-lps,  sf.  (Gr.)  1  gram. 
eltiusis,  pi.  ellipses.    9  geoin.  ellipsfs. 

ELLIPSOÏDAL,  el-ip-so-e-dal,  adj.  m. 
fem.  — E,  did.  ellipsoid,  ellipsoïdal. 

ELLIPSOÏDE,  el-ip-so-id,  sm.  {Gr.)  1 
etlipsoid.  S  {adjectis.)  eltipsoid,  ellipso- 
idal. 

ELUPTICITÉ,  el-ip-le-se-tay.  sf.  \ 
geom.  ellipticitg  (de  la  terre,  oftke  eartk). 
9  gram.  ellipticitg. 

ELLIPTIQUE,  eMp-lik,  «(/;.  mf.  1 
geom.  elUptiC,  elliptical.  1  gram.  ellip- 
tical.    Langue  —,  elliptical  language. 

ELLIPTIQUEMENT,  el-ip-tik-nidng, 
adv.  ellhlieallg. 

ELME  (FEU  saint-),  elm,  sm.  naut. 
Saiflt  Elmo's  fire,  corposant. 

ELOGUTION,  el-o-kû-svong,  sf.  [Lai.) 

I  (manière  de  s'exprimer)  eloculion.  9 
rhet.  eloculion. 

ELOGE.  a]r-iozb,  sm.  {lot.  elogium)  1 
eulogy,  enlogiumt  prtdse,  eneomiuiH,  eom- 
mendalion.  Faire  1'—  de  quelqu'un,  to 
praise  a  person.  —  funèbre,  funeral 
oration.  —  académique,  academical  eu- 
tagium.  —  historique,  kistorical  panC' 
ggric.  9  (simples  louanges)  praise.  Don- 
ner des  —s  à  quelqu'un,  lo  praise  a  per- 
son. 

ÉLOGIEUX,  ay-lo-zhyuh,  ad),  m.  fem. 
ÉLOGiEUSE,  eulojfistic^  encomiaslic,  pane- 
ggrical. 

ÉLOIGNÉ,  ppa.  of  éloigner,  fèm.  -i, 
adjectiv.  4  distanl^  remote,  far.  Pays  —, 
remote,  far  eountry.  Temps  — .  distant 
limes.  —  e  du  combat,  et  désarmée, 
elle ,  etc. ,  far  from  tke  figkt  and  dis- 
armed,  ske^  etc.  Micb.  Cest  lorsque  nous 
sommes  —s  de  notre  pays  que  nous  sentons 
surtout  l'instinct  qui  nous  y  attache,  il  is 
wken  we  are  far  from  our  country  that 
we  especially  fui  tke  insUnct  tkat  attackes 
us  to  il.  Chat.  flg.  Le  peuple  y  était  plus 
—  de  l'influence  des  villes,  tke  peoule 
tkere  were  fartker  remoped  from  tke  inflU" 
ence  of  tke  tourne.  Ang.  Th.  Ce  récit 
est  bien  —  de  la  vérité,  tkis  aceount  is 
far  from  tke  Irutk.  Gela  est  fort  —  de  ma 
pensée,  tkat  is  verg  far  from  my  tkougkt. 
Etre  bien  —  de  faire  une  chose,  to  be  vcry 
far  from  doing  a  tking.  Ils  sont  encore 
fort  —s  de  se  consoler  de  cette  perle,  they 
are  slill  very  far  from  being  conso^fd 
for  tkis  loss.  U—  de  Sév.  Éire  —  de  son 
compte,  to  be  quite  ont  of  one's  reckonino  ; 
||  to  disagree  very  muck.  9  (qui  n'est  point 
immédiat)  remole.  Conséquences  —es, 
remote  conséquences. 

ÉLOIGNEMENT,  ay-Iwft-nyuh-mAng, 
sm.  4  removal  {from),  departurt,  estrange- 
ment.  N'emportez  pas  l'opinion  d'avoir 
rendu  votre  —  nécessaire,  do  not  go  away 
witk  tke  idea  tkat  your  deparlure  was  ne- 
cessary.  J.-J.  Rouss.  Vivre  dans  1'—  du 
monde,  lo  live  eslranged  from  the  tkings 
of  tkis  world.  9  (absence)  absence.  Je 
ne  puis  me  consoler  de  votre  -,  /  cannot 
recoHCile  myself  to  your  absence.  3  (dis- 
tance) distance,  remoteness,  L'—  de  nos 
demeures,  Ike  distance  of  our  dwellinas. 
L'—  des  temps,  tke  distance  oftime.    fie. 

II  y  a  entre  la  jalousie  et  rémulailon  Te 
même  —  qu'entre  le  vice  et  la  vertu, 
tkere  is  between  Jealousy  and  émulation 
tke  êome  distance  as  between  vice  and 
mrtue.  La  Bruy.  4  (loinUin)  distance. 
Dans  r—  on  volt  Paris,  one  sus  Paris  in 
tke  distance,  flg.  Voir  de  grands  biens 
en  —,  to  kave  Qood  eipeciations,  good 
prospects.  5  fig.  (antipathie)  dislike,  aver- 
sion. Avoir  de  1  —  pour  quelqu'un,  to 
kave  a  distike  to  a  person.  U—  pour  la 
cour  était  naturel  b  tout  Breton,  aversion 
ta  tke  court  was  innaie  19  every  Breton. 
Chat. 
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ÉLOIGNER ,  ay-lwâ-nyay,  va.  î  to  n- 
move,  to  send  away.  Éloignei  cela  de 
moi,  remove  Ikat  from  me.  11  éloigna 
les  autres  chefs  du  pays,  ke  sent  tke  otker 
chiefs  oui  of  tke  country.  Aug.  Th.  Le 
roi  n'avait  pas  eu  rinteotlQH  de  1'—  de  sa 
personne, /A«  king  did  not  intend  to  remove 
nim  from  kis  person.  Bar.  9  (  du  temps, 
of  time)  to  remove.  Chaane  jour  noos 
éloigne  de  cette  époque  fortunée,  every 
day  remores  us  from  that  blessed  mo- 
ment. 3  fig.  to  banish  {from),  to  drive 
'way,  to  avert.  Tous  les  excès  éloignent 
de  Dieu,  ail  excesses  estrange  us  from 
God.  Lamart.  Éloignez  de  vous  ces  maa- 
vaises  pensées,  banisk  tkose  bad  ikougkts 
from  yourmind.  Le  travail  éloigne  de  nous 
trois  grands  maux,  labour  drives  away 
f^om  us  Ikree  greut  evils.  Volt.  Prions  Dieu 
qu'il  éloigne  ce  malheur  de  dessus  nos 
tôles,  tel  us  pray  tkat  God  may  avert  tkis 
misfortune  from  us.  Éloignez  votre  cœur 
de  tout  ce  qui  n'est  point  Dieu,  tum 
away  your  heart  from  wkaterer,is  not 
God.  Boss.  k  fig.  (aliéner)  to  alienate 
(from),  to  estrange  {from)  (les  cœurs, 
les  esprits,  tke  hearts,  tke  minds).  S 
flg.  (retarder)  to  delay,  to  put  o/f,  to 
de  fer,  lo  retard  (on  payement,  a  payment). 

s'éloigner  ,  vpr.  4  lo  leave,  to  quit, 
to  go  away.  Je  m'éloigne  de  Paris 
comme  Camille  s'éloigna  d'ane  inarate 
patrie,  /  leave  Paris  as  Camillus  left  an 
unjust  country.  Lamart..  Je  m'éloignais 
respectueusement  du  cbelbin  de  ces  soli- 
taires, /  kept  respect  fallu  oui  of  tke  way 
of  tkese  kermits.  Nod.  Il  fit  un  mouve- 
ment pour  s'—  de  ses  voisins,  ke  mored 
away  from  kis  neighbours.  Bar.  Je  perdis 
connaissance,  et  0.  ne  s'éloigna  itas  de 
moi,  /  became  senseless^  and  0.  aid  not 
stir  from  my  side.  Nod.  11  y  a  des  ob- 
jets dont  on  ne  distingue  bien  la  forme 
au'en  s'éloignant,  tkere  are  objecte  tke 
form  of  which  is  only  clearty  distinguisk- 
ed  at  a  certain  distance.  Lamart.  Ne 
vous  éloienez  pas,  do  not  go  away.  9  (  du 
temps,  of  lime)  Le  siècle  d'Homère  s'é- 
loignait déjà  des  premiers  temps,  tke  âge 
of  Homer  does  not  belong  to  earlu  anti- 
quity.  Cbat.  {by  extension)  it  vis  s'~ 
pour  jamais  ma  terre  natile,  /  saw  my 
native  land  disappearing  for  ever  ont  of 
my  sigkt.  Chat.  3  flg.  S  —  des  usages 
reçus,  to  desvise  formalilies.  S'—  de  son 
but,  to  be  wide  of  tke  mark.  S'—  de  son 
devoir,  to  forsake  tke  patk  of  duly.  S'— 
des  occasions  du  péché,  to  tum  aside 
from  temptation.  S  —  des  vues,  des  inten- 
tions de  quelqu'un,  to  differ  from  a  person 
in  one's  riews,  intentions.  S'—  de  quelque 
chose,  to  be  averse  to  a  tking.  k  flg.  (dilié- 
rer)  to  differ  {from),  to  be  différent  {from). 
Qui  devait  s*—  également  de  l'éloquence 
politique  des  anciens,  wkick  was  equally 
to  differ  from  tke  political  éloquence  of 
Ike  ancients.  Villem.  Cela  s'éloigne  de  la 
vérité,  tkat  is  wide  of  tke  trutk.  5  flg. 
paint.  Cette  flgure  s'éloigne  bien,  tkat 
figure  appears  welt  in  tke  distance. 

ÉLOXÛATION.  ay-long-ga-syong,  sf. 
4  asir.  elongation.    9  med.  elongation. 

ELONGER,  ay-long-zhay,  va.  nous 
ÉLONGEONS;  IL  ÉLONGEA,  4  nsut.  (longer) 
to  lay  alongsidCt  to  corne  abreast  of  (nn 
vaisseau,  a  skip).  9  naut.  —  une  ma- 
nœuvre, to  run  ont  a  warp. 

ÉLOQUEMMENT,  ay-lo-kah-ming,  adv. 
eloquently.  {by  extension)  Un  silence  ex- 
trême annonçait  —  la  crainte,  l'attention, 
deep  silence  eloquently  proclahned  fear, 
attention.  S'-Sim. 

ÉLOQUENCE,  ay-lo-kângs,  sf.  {Lat, 
cloquentia)  éloquence.  V—  de  la  chaire, 
Ike  éloquence  of  tke  pulpit.  {by  ex- 
tension) La  physionomie,  le  geste,  ont 
leur  —,  tke  pkysiognomy,  tke  gesture  kave 
tkeir  éloquence. 

ÉLOQUENT,  ay-lo-Mng,  adJ.  m.  fem. 
— E ,  (  LaL  eloquens  )  éloquent.  Discours 
— ;  éloquent  speeck.  Style  —,  cloquent 
style,     {by  extension)  Des  regards  — », 
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•Mns  4'anonr,  etoquaU  Uoki,  fkli  of 
me.  Rm.  Un  silence  —,  m  éloquent  «i- 
ItMe,  Dti  \tme$  ^ts,  éloquent  teâr», 

ÈIV,  ay-lfl,  /JM.  of  iLiBB,  fem.  — e, 
I  eleeted,  ekcêen.  t  law.  Domicile  — , 
êppoinled  domicile .  ^  sm,  eleeted  persan. 
L  —  do  peuple»  tke  ckoeen  of  the  peopie. 
4  rel.  «M.  elect.  La  gloire,  le  bonheur 
des  —s,  Ike  glory,  the  tu^pinees  of  the 
eUet, 

ÉLUC1DAT10N.  ay-lfi-se-dab-eyong,  ef. 
eluçidttion. 

ELUCIDER,  ay-lff-M-day,  va,  to  etuci- 
iate. 

s'iLUciDBB,  rpr.  to  he  elueidated. 

ÉLUCUBRATION,  ay-lQ-kfi-brah-syong, 
sf.  4  lueubrtUion.  S  (veilles,  tnvaux) 
hieutration. 

BLUDÉ,  ppa.  of  élddeb,  fem.  —b, 
Difficulté  — e.  etuded  difftculty.  Des  ser- 
nents  arraehés  par  la  violence  et  —s  par 
la  peor.  oatha  wrested  ky  violence,  and 
ilnded  hy  fear.  Lamart. 

ÉLUDER .  ay-lQ-day,  ra.  {Lot.  elndere) 
U  élude,  to  évade  (une  dinculté,  a  dif- 
feuUy).  Tout  ce  qa'inTentent  les  Juifs 
pour  —  les  prophèiies  les  confond,  ail 
tkêi  the  Jewi  invent  to  évade  the  prophe- 
dee,  eonfounds  thcm,  Boss.  Cette  habile 
ioterveniion  éluda  la  question  sans  la 
résoadre,  that  êkiiful  intervention  eraded 
the  question  without  solvina  il.  Lamart. 
—  nne  promesse,  to  évade  a  promise, 
Londres  éluda  les  ontertures  de  paix  qui 
Ini  furent  faites,  London  eluied  the 
wertures  of  peace  mode  to  il.  ChaU  U 
fiant  —  adroitement  le  malhenr  qni  me 
cherche.  /  must  skilfully  élude  the  mw- 
fortune  lyhsg  in  wail  for  me.  Mol.  J*é- 
ludals  tons  les  jours  sa  poursuite  obstinée, 
/  every  day  eluded   hit   opportuniiies. 

ELYSEE,  ay-le-iay,  sm.  I  nyth.  Elu- 
aùtm,  a  (adjectiv.)  Les  champs  —s,  the 
Etysian  fields.  8  (k  Paris)  Les  Champs- 
Elysées,  the  Champs-Elysées, 

ÉLYSËEN.  ay-le-zay-ang.  adj.  m.  fem. 
*-VE,  Elysian. 

ÉLYSIENS,  ay-le-syang,  ad/,  m.  pi. 
pyth.    Les  champs  —s,  the  Etvsian  fields. 

ELYTRB,  ay-litr*,  sm.  (Gr,)  entom. 
«fy/rM.  pl.  etytra,  elytrum,  wittged  sheath. 

ELZEVIR,  eUuy-Teer.  sm.  philol.  El- 
uvir.  Collection  d'— s,  collection  of  Elu- 
tirs.    ^ 

EUÉVIRIEN,  jpl-xay-ve-ryani,  fem. 
— RB,  eUevirian,  Edition  —ne,  elxevirian 
eiiliàn. 

ÉMACIATION,  ay-mab-syah-syoBg,  sf, 
{Lat.  macies)  emaciation. 

ÈMACIÊ,  ay-mah-syay,  adj,  m,  fem. 
— E.  {Lot.  emacialos)  emaciale,  emaeiated. 

ÉMAIL,  avHuah-yuh,  sm,  pi.  émacx. 
I  enamel.  V—  de  la  porcelaine,  dt  la 
faïence,  the  enamel  ofporcetain^  ofearthen- 
ware.  [hy  analoyy)  L*»  des  dents,  the 
mutmel  of  the  luth.  9  (onvrage  émaillé) 
enamel.  3  flg.  poetic.  L*—  d'un  parterre, 
d'une  prairie,  tke  enamel  of  a  fUmer^ar- 
den,  êf  a  meadow,  4  ~s,  pi.  ber.  armo- 
riai colours. 

ÉMAILLÉ,  ppa,  oftmkiLLZn,  fem.  ~b, 
4  enamelted.  Une  montre  — e,  an  ena- 
melled  wateh.  S  ftg.  enamelted.  Des  prés 
—a  de  peurs,  meadows  enamelted  wilh 
ftowers.  (ky  eslenslon)  Aujourd'hui  te 
plus  simple  commerçant  marche  sur  des 
tissns  —s  de  fleurs,  no»  the  smallest 
tradesman  Ireads  on  carpets  enamelted 
wUh  fowers,  Thiers.  Les  perroquets  —s 
des  plus  vives  couleurs,  parrots  enamelted 
with  the  most  ylowing  colours,  B.  de  S^P. 

BNAILLER,  ay-mab-yay.  va.  i  to  ena- 
mel (une  bague,  a  ring;  de  la  porcelaine, 
pareelain).  S  fig.  (orner)  to  enamel.  Les 
fleurs  qui  émaillent  les  nreiries,  the  fiowers 
which  enamel  the  meadows. 

s'Amaillbii,  vpr.  to  he  enamelted. 

ÉMAILLERIE,  ay-mah-yuh-ree,  sf.  ena- 
tMlling. 

ÉNAILLEUR,  ay-mah-yuhr,  sm. 
meller. 
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ÉMAILLURE,  ay-mab-yir,  if.  4  (art) 
enamellmg,   S  O*oovrage)  enamelting, 

ÉMANATION,  ay-man-ah-syong,  sf. 
{Lat,)  4  (action)  ewêonation.  9  (la  chose 
qui  émane)  émanation.  Les  —s  de  sa 
fleur  ont  tout  embaumé  autour  de  lui.  the 
émanations  of  his  flower  hâve  embalwted 
every  thing  around  htm.  Saint.  Des  —s 
fétides,  pestilentielles,  feUd,  pestUenliat 
émanations,  flg.  Il  disait  que  l'ime  était 
une  —  de  la  Divinité,  he  said  the  soûl 
was  an  émanation  from  the  DMnity,  flg. 
Une  —  de  la  puissance  souveraine,  an 
émanation  from  the  suprême  power.  flg. 
Les  —s  ronianesqnes  qni  sortent  des  livres 
et  enivrent  l'esprit,  those  romantic  émana- 
tions issning  from  hooks  and  intoxicating 
the  mind.  Lamart. 

ÉMANCIPATION,  ay-mftng-se-pab- 
syong ,  sf.  (  Lat.  )  law.  émancipation  , 
manumiuion,  (d'un  mineur,  ofaminor) 
livery.  flg.  L'—  des  colonies,  the  eman- 
cipatwn  of  the  colonies,  fig.  L*—  des 
iieoples  se  lia  dans  sa  pensée  I  1'—  des 
idées,  the  émancipation  of  nations  was 
eonnected  in  his  thought  with  the  etsian- 
cipation  of  ideas,  Lamart. 

ÉMANCIPÉ,  ppa.  of  ÉVAMr.ipBB,  fem. 
»B,  emancipated.  Un  mineur  —,  a  mi- 
ner emancipated,  flg.  Les  peuples  chez 
lesquels  la  parole  est  — e,  the  nations 
among  whom  freedom  of  speech  is  allowed, 
E.  Quin. 

ÉMANCIPER,  ay-mâiig-se-pay,  va. 
[Lot,  emancipare)  law.  to  emancipate.  Se 
faire  —,  to  hâve  one's  self  emancipated. 
flg.  En  émancipant  le  trône,  il  avait 
émancipé  le  peuple,  in  emancipating  the 
throne,  he  had  emancipated  the  peopie.  La- 
mart. 

s^tMARcirBB,  vpr.  4  flf.  to  gain  one*s 
tiherty.  Ao  46*  siècle,  le  jugement  et  la 
réflexion  s'étaient  émancipés.  In  the  t6th 
centuruy  fudgment  and  reflection  had  dc- 
liverea  themselves  from  their  trammets. 
Bar.  \o\\h  un  jeune  homme  qui  s'est 
émancipé  bien  vite  de  la  classe,  that  is 
a  young  mon  who  has  left  the  school-room 
too  soon,  G.  Sand.  9  (se  donner  trop  de 
licence)  lo  make  too  free.  S'—  en  quelque 
chose,  to  take  a  librrty  in  a  thing.  Jusqu'à 

Îarler  afl'aire,  alors  je  m'émancipe,  then 
went  so  far  as  to  sveak  to  him  on 
business  affmrs.  C.Del.  Vous  vous  éman- 
cipez beaucoup  pour  un  homme  qui  relève 
de  maladie,  you  are  very  imprudent  for  a 
man  Justrecovering  from  illness, 

ÉMANÉ,  ppa.  of  âmarbr,  fem.  —  i, 
emanated.  Un  ordre  —  du  prince,  —  de 
l'autorité,  an  order  emanaling  from  the 
prince,  from  the  autharity. 

ÉMANER,  ay-man-ay,  vn,  (Lat,  ema- 
nare)  to  emanate.  Le  Verbe  émane  du 
Père  étemel,  the  Word  ewianates  from  the 
eternal  Father,  fig.  Le  parfum  de  la 
vertu  émane  de  tes  discours,  the  perfume 
ofvirtue  émanâtes  from  thy  words.  Mats, 

ÉMARGEMENT,  ajf-marzh-màiig,  sm. 
writing  in  the  margin,  marginal  note, 
signature  in  the  margin.  V—  d'un  compte, 
the  marginal  notes  of  an  aecount. 

ÉMARGER,  ay-mar-zhay,  m.  kocs 
tMABGEOBS,  IL  tiiARCEA,  to  Write,  tosigu  in 
the  margin.  —  un  étal  d'appointements, 
to  sign  the  receipt  of  a  satary.  —  les 
différentes  sommes  dune  imposition,  lo 
express  in  the  margin  the  total  ofthe  dif- 
férent snms  of  a  fax.  absol.  Le  jour  où 
Ils  émargent  est  une  belle  journée  iMinr  les 
surnuméraires,  the  day  in  whieh  supemu- 
meraries  sien  the  receipt  of  their  satary  is 
a  mémorable  one  for  tium.  Balz. 

EMBABOUINER.  ang-bab-we-nay,  va. 
to  wheedie,  to  eoax.  Se  laisser  —,  to 
su  fer  one's  self  to  be  wheedied.  Ils  em- 
babouinèrent  le  pauvre  duc,  they  wheedied 
thepoor  duke.  Saiut-Sim. 

EMBALLAGE,  ftng-bal-aib,  sm.  pack- 
ing.  packing  up.  Frais  d'— ,  package. 
Toile  d*— ,  wrapper,  pack-ctoth,  packing^ 
cloth, 

EMBALLER,  lug-bal-ty,  m.  lo  pack 
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Mp  (des  bardes,  des  livres,  etc.,  elaikta , 
bookstetc.).  flg.  (in  Joke)  —  qnelqa'na 
dans  une  voiture,  to  see  a  persan  off,  to 
bundle  a  person  of  in  a  eoach. 

EMBALLEUR,  ftng-bal-ubr.  sm.  4 
packer.  9  fig.  pop.  {liltte  used)  boaster , 
braggart. 

EMBARCADÈRE,  Ine-b.ir-kad^jr.  swu 
(S^.)  4  nant.  wharf,  9  Iby  extension)  (d*un 
chemin  de  fer,  of  a  railway)  terminus,  pf. 
termini. 

EMBARCATION,  Ing-btr-kab-syoïr , 
sf.  naut.  beat,  craft, 

EMBARGO,  âng-btr-go,  sm,  {Sp.)  mbL 
embargo.  Mettre  un  — .  to  lay  an  em* 
bargo.    Mettre  —,  to  embargo. 

EMBARQUEMENT,  âng-bar-1inb«ftBf, 
sm.  4  embarkation,  embarkiug,  sUp]ring 
(de  troupes,  de  marchandises,  of  treops, 
of  goods).  i  embarking.  Depuis  notre  —, 
nous  avons  été  un  mois  sur  mer,  dure  our 
embarking,  we  hare  been  a  month  at  sea, 

8  (fnis)  shipment, 

E.MBARQUER,  ftng-bar-l^ay,  m.  4  té 
embark,  to  ship,  to  take,  to  pal  on  board. 
—  des  marchandises,  ta  ship  goods.  —  des 
troupes,  to  embark  troops.  naut.  ^  en 
grenier,  to  pile  up  below  deck.  {by  exten- 
sion) Nous  embarquions  beaucoup  d'eau  ; 
nous  ne  pouvions  suffire  à  la  vider  aussi 
vite  qu'elle  nous  envahissait,  we  shiaped  a 
great  deal  of  water^  whieh  gmsed  upon 
us  fasier  thon  we  could  empty  il.  Lamart. 

9  fig.  lo  embark^  to  engage  (dans  one  af- 
faire, etc.,  in  an  afair,  etc.), 

s'embabqijeb,  tpr.  4  to  embark,  to  go 
on  board.  9  fig.  to  embark,  to  engage.  Je 
me  suis  embarqué  dans  cette  aO^ire  sur  la 
parole  de  G.,  /  was  drawn  into  this  afair 
by  G.  Balz.  Vous  me  trouverez  bien  du 
loisir  de  m'étre  embarqué  dans  nne  si  lon- 
gue lettre,  you  will  thiuk  I  hâve  plenty  of 
lime  on  my  hands  to  hâve  taunched  into 
so  long  a  letter.  M"«  de  Maint. 

EMBARRAS,  ftiig-bar-ah,  sm,  4  (en- 
combrement) obstruction,  enanmbrance. 
V—  des  voitures,  des  charrettes, /A«  en- 
cumbranee  of  coaches  and  caris.  Faire  de 
1*—,  to  create  obstacles  ;  f{  ûg.  to  make  a 
fuss.  Causer  un  — .  to  throw  an  obstacle 
tn  the  way,  to  give  trouble;  j]  causer  de 
r—  i  quelqu'un,  to  incommode,  to  inconve- 
nience  a  person.  Faire  ses  —,  son  —,  /0 
make  a  great  fuss,  to  talk  big.  S  (by  ex- 
tension) (gène)  eneumbrancCy  etog.  Une 
tête  em{Mnacbée  n'est  pas  un  petit  —,  a 
head  adomed  with  a  plume  is  not  a  tri- 
fling  CHcumbrance,  La  Pont.  Depuis  que 
ce  corps  est  devenu  mortel,  il  semble 
n'être  plus  qu'un  —,  since  the  body 
has  become  mortal,  il  seems  to  be  va 
longer  anything  but  a  elog.  Boss.  fig.  Il 
se  fait  un  —  de  sa  propre  fortune,  his 
own  fortune  ewtbarraases  him.  Boil.  L'— 
des  richesses,  the  plaque  of  riches.  Volt. 
L'—  du  sujperflu ,  the  encumbranee  of 
weaith,  La  Bruy.  3  fig.  (dans  certaines 
choses)  embarrassment,  intrieacff.  entais 
glementt  confusion,  11  y  a  de  I  —  dans 
ce  procès,  there  are  inlricacies  in  that 
lawsuit.  4  flg.  (peine,  souci)  trouble, 
straH^  inconvenience.  Je  me  trouve  dans 
un  —  d'afliilres  le  plus  grand  du  monde.  / 

flnd  mystifia  the greatest embarrassntent, 
1  faudrait  des  volumes  pour  raconter  tons 
les  —  que  nous  eûmes,  il  would  require 
volumes  to  relate  ail  the  troubles  we  met 
with.  Retz.  Des  —  pécuniaires  où  j'étais 
plongé,  the  pecuniary  difficuliies  againsl 
whieh  I  had  to  struggle.  ChaU  II  s'est 
montré  dans  tes  plus  grands  —  paisible  et 
dégagé,  M  the  greatest  straits  he  shomed 
himself  cool  and  collected.  Boss.  —  d'ar- 
gent, —  ,  distress,  embarrassed  cir- 
cumstanees.   5  flg.  (perplexité)  perplexUy, 


etfUfarrassment,jmstle.  Je  m'cuis  vn  dans 
on  étrange  —,  fhad  seen  myselfstranaety 
perplexed.     Être  dans  1'—  de  savoir  I 


quoi  se  résoudre,  lo  be  at  a  loss  to  knaw 
what  to  décide  upon.  Il  n'avait  que  I'— 
du  choix,  he  was  onig  pmzled  how  to 
ehoose.   Sortir,  se  tirer  d'—   to  gel  oui 
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êf  ë  $crûp€.  —  d'esprit,  perpkxity  of 
mmd.    6  med.  ktginnma  of  ohtmetion. 

7  fig.  (gène,  mtlaise)  ewtbarrattmeni^  per- 
pkTiSf/.  Son  —  se  peignait  sar  son  vi- 
lige,  Ait  coufiuio»  wa»  paintei  m  kis 
emmienënce» 

BMBARRASSANT.  dog-bar-as-sing, 
pfr.  of  niBARRASSEB,  tdj.  m.  fem.  —  i, 
4  tmbmras»int,eneumkering,cnmb€r8ome, 
emàbrêu*.  Une  cliose  — e  k  porter,  a 
cumbtnvme  êrticte.  fi  flg.  iroubteêome» 
omèÊfTëinff,  Cet  enfant  est  —,  thh  chilé 
isintke  waff.  Il  est  vrai  qoe  ia  dame  est 
in  peu  — e  de  son  naturel,  U  is  trite  tkat 
'tke  lâdff  iê  rather  embûrrassing,  lloi.  3 
kMoUjf,  Question  — e,  pfrpiesing  question. 
4  fiûxlim§,  ptrpUxing.  Noos  atons  changé 
eeriain  passage  ^  dans  la  pièce,  we  hâte 
elumged  «  rotker  awkward  potiage  m  tke 
pièce.  \(ÀL  Rien  n'est  plus  ~,  notkUtg  i$ 
mtreferplexiïïg.  Position  — e,  embarrMtt' 
iMgsttnatkm. 

EMBARRASSÉ,  pwt.  of  imbarrasser, 
fen.  —I,  1  (obstrue)  obitrueted,  encum- 
hered^  blocked  up.  Chemin  —,  roadbloek- 
$d  m.  %  (empêtré)  encumèered^  kam- 
pered.  Les  soldats  —s  par  leur  botin.  tke 
Mldiers  komaered  wilk  Ikeir  bootg.  Dans 
les  rètte5  lui-même  il  tombe  —,  ke  kim- 
*elf  fêlU  enlaugied  in  tke  reins.  Rac. 
Leurs  pas  brusques  —s  par  leurs  Jones, 
tkeir  akrupt  steps  kampered  kg  their 
peilieoais.  Th.  Gant,  {kg  extension)  Un 
sot  est  —  de  sa  personne,  a  fooi  does  not 
kn^  wkat  to  do  witk  kimself.  La  Broy. 
L'esprit  de  l'homme  —  d'images  gros- 
sières ne  peut  porter  la  vérité  simple, 
tke  mind  of  man  eumbered  witk  rude 
iwiëges  cannot  support  simple  trutk.  Boss. 

8  Qg.  (qui  dénote  de  l'embarras)  enibar- 
rassed,  perpiexed^  puizled.  J'avoue  que 
fétal»  fort  —,  I  own  tkat  I  was  greatlg 
emknrrùssed.  D'un  rien  cette  famille  est 
très — e,  tkat  famiig  mekes  a  mounlain 
of  •  mote-kill.  Al.  Dum.  Gomme  je  loi 
parus  —,  il  rompit  tout  à  coup  la  conver- 
sation, as  keperceived  I  was  embarrassed, 
ki  att  et  once  kroke  of  tke  eoupersalion. 
Le  Sage.  J'étais  très —  de  répoodre, 
l  was  greatlg  at  a  loss  for  an  answer. 
Je  sois  assez  —  de  savoir  comment  je  m'y 
prendrai,  /  am  ratker  perplexed  to  know 
kow  toset  about  ii.  Être  fort  —  sur  le 
choix  d'an  état,  to  be  greatlg  perplexed 
witk  regard  to  tke  ekoice  of  a  profession. 
Air  —,  contenance  — e,  embarrassed  air, 
fountenanee.  AflTaires  —es,  embarrassed 
circnmêtanees.  Le  duc  de  Bourgogne  était 
prodigue  et  toujours  —  d'argent,  ike 
dnke  of  Burgundg  was  laxisk  aad  alwags 
skort  of  moncff.  Bar.  Faire  une  réponse 
— e,  to  fatter  m  an  answer.  k  (d'un  or- 
gane, of  an  organ)  Avoir  la  tête  — e,  to 
feel  one's  head  keavy;  la  langue  — e,  to 
falttr  in  one's  speeck.  Respiration  — e, 
skortness  of  breotk.  Avoir  Testomac  —, 
to  kave  ont  s  slomaek  ont  of  order.  Pro- 
nonciation — e,  imperfeet  speeck,  impedi- 
ment  in  one's  speeek, 

EMBARRASSER,  âng-bar-ras-say.  ra. 
Ifirom  embarras)  l  (encombrer)  to  encum 
èer,  to  obstruct,  to  bloek  up.  Deux  ânes 
Bès  entre  eux  par  une  longue  planche  em- 
burassaient  ta  circulation,  iwo  asses  cou- 
pted  togetker  bg  means  of  a  plank  blocked 
np  tke  road.  Th.  Gaut.  a  [empêcher  les 
mouvements)  to  enenmber,  to  kamper.  Otez 
^otre  manteau,  il  ne  fait  que  vous  —,  take 
•f  four  cloak,  it  onig  encumbers  gon.  Ces 
grosses  bottes  embarrassent  h  marcher, 
keu  kearg  boots  are  troublesome  to  walk 
gsitk.  {bg  extension)  J'ai  vu  le  G.  devenu 
fénaleur.  —  sa  toge  romaine  dans  les 
ialliers  de  ses  bois,  /  kaue  seen  tke  G. 
beeome  a  senator  entangle  kls  Roman  toga 
in  tke  tkkkets  ofkis  woods.  Chat.  flg.  H 
était  de  ces  hommes  provisoires  qui  aident 
les  événements  k  s'accomplir,  et  qui  ne 
les  embarrassent  pas  quand  ils  sont  ac- 
complis, ke  was  one  of  tkose  prosisimal 
men  wko  kelp  to  brino  about  ewents^ 
ênd  wko  are  no  okstâete  to  tkem  wken 


once  tkeg  are  aeemnplisked.  Lamart.  n 
ne  tarda  pas  I  sentir  ses  forces  et  k  — 
dans  ses  toiles  le  comte  de  N.,  it  was  not 
long  before  ke  became  aware  of  kis 
Hrengtk,  and  entangttd  tke  eount  of  If. 
in  kie  web,  S*-Sim.  Ce  sont  des  témoins 
qui  vous  embarrassent  et  vous  gênent, 
gon  flâd  tkem  embarrassing  and  trouble- 
some witnesses.  Mass.  La  sagesse  est 
un  trésor  qui  n'embarrasse  pas,  wisdom 
is  not  a  cumbersome  treasure.  La  Font. 
3  fig.  —  une  affaire,  une  question,  to  em- 
broil  an  affair,  a  question,  k  flg.  (causer 
du  trouble  dans  rtsiirii)  to  entbarrass.  to 
perplex,  to  punie.  Votre  question  l'a  fort 
embarrassé,  gour  question  greatlg  perplexed 
kim.  Le  roi,  que  les  troubles  de  son  royaume 
embarrassaient  assez,  tke  king  wko  kad 
trouble  enougk  witk  tke  disturbanee  in 
kis  kingdom.  Bar.  J'embarrasserai  plus 
les  itens  qu'ils  ne  m'embarrasseront,  / 
skall  be  more  in  otker  people's  wag  tkan 
tkeg  will  be  in  mine.  Montesq.  Cet  acca- 
blant éloge  m'embarrassa  un  pieu,  tkis  ouer- 
powering  praise  embarrassed  me  a  little. 
Viilem.  cela  embarrassait  ma  modestie, 
tkat  put  mg  modestg  to  tke  blnsk.  Ce 
grand  nombre  d'actions  dont  je  dois  parler 
m'embarrasse,  tke  gréai  number  of  actions 
I  am  to  spedk  of  embarrasses  me.  Fléch. 
Quel  prodige  nouveau  me  trouble  et  m'em- 
barrasse ?  wkat  new  prodiag  troubles  and 
oœrwkelms  me?  Corn,  loi  la  multitude 
des  faits  embarrasse  les  idées,  kere  tke 
multitude  of  facts  embarrasses  tke  mind, 
Yillem.  5  (d'un  organe,  ofan  organ)  to 
obstruct,  to  disorder. 

s'BMBABRAssBn ,  9pr,  1  (t'empêtrer)  to 
be  entangled,  insnared,  elogged.  S'— 
dans  des  rets,  to  be  insnared.  flg.  L'âme 
s'est  embarrassée,  dit  saint  Augustin, 
dans  tout  ce  qu'elle  aime,  Ike  soûl  be- 
cornes  entangled,  sans  Saint  A.,  in  euerg 
obJect  of  ils  love.  Boss.  absol.  Plus  il 
fait  des  efforts  pour  se  dégager,  plus  il 
s'embarrasse,  tke  more  pains  ke  takes  to 
extricate  kimself,  tke  more  entangled  ke 
beeomes.  Boss.  S  Og.  S*—  dans  ses  dis- 
cours, lo  be  at  ê  loss  for  words.  Son 
frère  s'embarrassait  dans  ses  réponses,  ki» 
brotker  gare  confused  answers.  Mérim.  3 
flg.  S'—  dans,  to  trouble  one's  self  about. 
S  —  dans  une  aOklre,  to  trouble  oneTs  self 
about  an  affair.  k  flg.  S*^6e,toeoneern 
one* s  self  about.  Il  s'embarrasse  de  tont. 
tke  least  tking  perplexes  kim.  Ne  s'—  de 
rien,  neser  tobeat  a  loss;  to  be  concemed 
at  nolkiug.  5  med.  flg.  Sa  langue  s'em- 
barrasse, kis  speeck  is  tmpeded.  Son  esto- 
mac s'embarrasse,  kis  stomack  is  getting 
disordered.  Sa  tête  s'embarrasse,  ke  be- 
pins  to  be  ligkt-keaded.  Sa  poitrine  s'em- 
barrasse ,  kis  breast  fllls, 

EMBASËMENT,  âng-bazmâng.  sm.  arch. 
basement. 

EMBASTILLEMENT,  âng-bas-te-yuh- 
mâng,  sm.  1  imprisoning.  S  surrounding 
witk  forts. 

EMBASTILLER,  ftng-bas-te-yay,  m.  I 
to  imprison.  3  —  une  ville,  to  surround 
a  lown  witk  forts. 

EMBATAGE,  âng-bat-azh,  mi.  teeh. 
casino,  tirimg  [of  wkeels). 

EMBATâ,  fpa.  of  embAter,  fem.  — i, 
Ane  — .  a  saddled  ass.  flg.  C'est  un  âne 
—,  ait  kis  ^gers  are  Ikumbs. 

EMBATER.  âng-bâ-iav,  ra.  i  tosaddle 
on  cheval,  un  âue,  a  korse,  an  ass).  S 
Ig.  to  saddle.  Qui  est-ce  qui  m'a  embâté 
dun  pareil  imbécile?  wko  euer  saddled 
me  witk  suck  an  idiot  ? 

EMBATONNfi.MM.  ofsH^ToinrER,  fem. 
— E,  armed  witk  cudgels.  Fussiez-voos 
—s.  Jamais  vous  n'en  seriez  les  maîtres, 
were  gon  armed  witk  cudgels,  gon  would 
not  be  tke  masters.  La  Font. 

EMBATONNER,  âng-bâ-to-nay,M.  {lUtle 
nsed)to  armwitk  a  cudgel. 

EMBATTRE,  âng-batr',  teeh.  m.  to  case 
[wkeels). 

EMBAUCHAGE,  âng-bo-sbazh,  sm.  4 
(action  d'dmbtneher)   engagimg,  khing. 
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I  ipartieul.)  (de  soldats,  of  oolSors) 
tlctng  awag,  tampering  witk. 

EMBAUCHER,  âng-bo-shav,  m.  1  (en- 
gager) to  engage,  to  kire  (des  ouvriers, 
workmen).  fi  (enrôler  par  adresse)  to  en- 
list,  to  reeruU.  3  ipartieut,)  to  deeog,  to 
/ojMer  witk,  to  enttce  awag  (des  soldats, 

EMBAÛGHEUR,  âng-bo-sbuhr,  tm.  ro- 
eruiler^  enticer. 

EMBAUCHOIR,  ângbo-sbwâr.  sm.  boot- 
tree. 

EMBAUMÉ,  ppa.  of  ebbaoibb,  fem. 
— E,'  4  embalmed.  S  (parfumé)  baimg. 
Des  brises  —es,  balmg  brutes.  Chat.  Ce 
vent  —  des  parfums  que  le  rivage  exhale, 
tkiê  wind  balmu  wUk  tke  perfnmes  exkaled 
bu  Ike  skore.  Delil.  3  flg.  Cet  air  tout  — 
d^antiqoes  souvenirs,  tkat  air  impregnatod 
wUk  tke  reeolleclions  of  êntiquUg.  La- 
mart. 

EMBAUMEMENT,  âng-bôm-fflâBg ,  m. 
embatnUng, 

EMBAUMER ,  âng-bo-may,  m.  i  to 
embatm  (un  corps  mort,  a  eorpse).  On  l'a 
embaumé,  ke  kas  been  embalmed.  fi  (par- 
fumer) to  perfume,  to  scent.  Ces  fleurs 
ont  embaumé  la  chambre,  Ikese  Howers 
kave  perfkmed  tke  room.  Gela  m'embaume. 
Ikat  per fumes  me.  (bg  extension)  Cette 
liqueur  embaume  la  bouche,  tkat  liqueur 
perfkmes  tke  moutk.  absol.  Ce  vin  em- 
baume, tkis  wine  gins  ont  a  perfume.    flg. 

II  y  a  toujours  au  fond  de  mon  cceur  une 
larme  qui  tombe  en  secret  sur  ta  mémoire 
pour  la  rafraîchir  et  I'—  en  moi ,  Ikere  is 
alwaus  at  Ike  bottom  of  mu  keart  a  tear 
wkich  secretlg  faits  ouer  tkg  memorg  to 
refresk  it  amd  perfkme  it  wukin  me.  La- 
mart. 

EMBAUMEUR,  âng-bo-muhr,  sm.  em- 
balmer 

EMBECQUER,  EMBÉQUER,  flng-bay- 
kay,  to  feed  (a  bird).  (bg  extension)  Je 
ne  vous  donne  pas  mon  argent  pour  — 
do  sucre  ce  Jeune  drdie,  I  do  not  give  gon 
mg  moneg  to  pomper  tkat  goung  scamp. 
Bals. 

EMBÉGUINÉ,  pna.  of  EnlcinirEi, 
fem.  — E,  4  mafflei  up.  —es  dans  lenrs 
yamacks.  muffied  t^  in  tkeir  gamaeka 
\veUs).  Th.  Gaut.  9  flg.  filre  —  de,  to  be 
infatuated,  bewUcked  witk.  Est-il  pos- 
sible que  vous  soyez  toujours  —  de  vos 
apothicaires  et  de  vas  médecins?  kow  can 
gon  alwaus  be  so  infatuated  witk  gour 
apolkecaries  and  doctors  f  Mol. 

BMBÉGUINER.  âng•bay-ghe^■a^  av. 
4  (little  used)  (coiflér)  to  put  on  a  biggin. 
9  (envelopper  la  tête)  to  muffle  up.  3  flg. 
(infatuer)  lo  infatuate,  to  bewitek. 

s'EMBicui?iER,  rpr,  flg.  to  be  infatuated, 
bewUcked.  S'—  d'ane  idée,  to  be  h^. 
fatuated  witk  an  idea.  Ce  beau  Mon- 
sieur le  comte  dont  vous  vous  êtes  em- 
béguiné,  tkat  fine  gentleman  of  a  eount 
witk  wkom  gon  are  so  infatuated.  Mol. 

EMBELLE,  âng-bel.  sf.  naut.  gangwag. 

EMBELLI,  âng-bel-lee.  Me.  of  tm- 
BELLii,  fem.  — E,  embellisked,  adomed. 
On  it  sur  son  compte  mille  histoires 
sans  doute  fort  —es,  a  Ikousand  slories, 
greatlg  exaggerated,  no  doubt,  were  re- 
lated  eoncemina  kim.  S^-B.  Une  re- 
traite — e  par  les  arts  et  par  l'amitié,  a 
retreat  embellisked  bg  tke  arts  and  bg 
friendskip.  Étien. 

E-MBELLIB,  âng-bel-lee,  sf.  naut 
clearing,  becalrmng  (ofike  weatker). 

EMBELLIR,  âng-beUleer,  ta.  4  (rendre 
beau,  orner)  to  embellisk,  to  adom,  to 
beautifg.  —  une  maison,  to  adom  a 
kouse.  Le  cygne  embellit  tous  les  lieux 
qu'il  fréquente,  Ike  swan  embeltiskes  ait 
Ike  places  ii  fréquents.  Bnff.  Cette  eau 
embellit  le  teint,  Ikat  waler  embelUskes 
tke  eomplexion.  La  parure  embellit  eette 
femme,  dress  embelUskes  tkai  maman. 
Le  coup  d'épée  embellit  le  froat  da 
soldat,  a  sear  lefl  bg  Ike  aword  em- 
beUiskes  a  sotdier^s  brow.  V.  Hua.  Les 
plaisirs  qui  embellissent  notre  exlst«Bce^ 
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lft«  pteatweê  which  emheUUk  our 
existence.  Celte  idée  aurait  embelli  ma 
prison,  tki*  idea  would  koH  embellisked 
MV  prison.  Nod.  à  —  oo  conte,  —  one 
histoire,  to  grâce  a  taie,  a  story, 

s'embellir,  fpr.  to  grow  handsome^ 
beauiifut.  te  improte.  Votre  capitale  qui 
▼a  s'emoellissani  tons  les  jours,  yonr 
capital  which  improves  in  beatUy  every 
day.  B.  de  S^P.  Le  soin  de  s'—  est 
presque  le  désir  de  plaire,  the  care  Ifcanty 
îakes  of  itself  is  almost  a  désire  to 
pieuse.  Marmoot.  Les  Muses  sont  des 
femmes  célestes  :  quand  elles  pleurent, 
c'est  aTCc  un  secret  dessein  de  s'—,  the 
MuHs  ure  heapenly  women  :  when  they 
weep,  il  is  that  they  may  appear  more 
beauliful.  Cbat. 

EMBELLIR,  vn.  to  orow  httndsomcr. 
Cette  jeune  fille  embellit  tous  les  jours, 
that  young  girl  grows  handsotner  every 
day.  prov.  Ne  faire  que  croître  et  —, 
to  shoot  up  and  grow  handsotner.  fig.  (ru 
Joke)  Cela  ne  fait  que  croître  et  —,  il 
grows  bélier  and  better;  H  il  arows  worse 
and  worse.  Sa  sottise  tous  les  jours  ne 
fait  que  croître  et  —,  his  folly  grows 
upon  him  erery  day.  Mol. 

EMBELLISSEMENT,  «ng-beMs-minK, 
sm.  1  (action)  embellishing.  V—  de  la 
Yille,  the  embellishing  of  the  town.  Barih. 
S  (d'une  maison,  d'un  jardin,  etc.,  of  a 
honse,  u  garden,  etc.)  embeltishment  ; 
(d'un  discours,  etc.,  ofa  speech,  etc.)  or- 
namfnts. 

EMBÊTANT,  âng-bay-tàng.  ppa.  of 
EMBÊTER,  adj.  m.  fem.  — b,  pop.  annoying, 
wearitome,  tiresome,  boring. 

EMBÊTE,  ppa.  of  embIter,  fém.  —s, 
pop.  annoyed,  borea. 

EMBÊTEMENT,  tog-bayt-mâuf ,  sm. 
pop.  annoyance,  nuisance,  bore. 

EMBÊTER,  ftng-bay-tay,  va.  pop.  to 
annoy,  to  bore,  to  ylague,  to  bother,  to 
worry. 

EMBLAVAGE,  Ang-blav-azb ,  sm.  agri. 
sowing  wUh  wheat. 

EMBLAVER ,  âng-blav-ay,  va.  agri.  to 
tow  with  wheat  (une  terre,  a  tond). 

EMBLAVURE.  «ng-blav-ûr,  sf.  agri.  a 
pièce  of  land  sown  with  com, 

EMBLE,  ângbr.  sm.   See  amble. 

EMBLÉE  (D'),  àog-blay.  Af».  toc.  on  a 
trice,  et  the  jirst  onset,  wUhout  opposition. 
Prendre  une  ville  d'— ,  to  take  a  town  at 
the  flrst  onset.  Etre  élu,  nommé  d'— . 
to  be  elecled  without  opposition.  La  loi 
pisserait  d'— ,  the  law  would  pass  with' 
oui  opposition.  Ab.  fig.  Emporter  une 
affaire  d'— ,  emporter  quelque  chose  d'— , 
to  carrp  an  affaire  a  thing  without  any 
OfÊOsition.  Une  excellente  composition 
qui  enlevait  d'—  la  première  place,  an 
exultent  composition  that  was  instanily 
plaeed  in  the  flrst  rank.  Nod. 

EMBLÉMATIQUE,  Ing-blay-mat-ik,  adj. 
mf.  emblematic,  emblematicat. 

EMBLEME,  âng-bUym,  sm.  (Gr.)  1 
emblem.  3  (symbole)  emblem.  S  (attri- 
but) emblem.  Les  —s  de  la  royauté,  the 
emblème  of  royalty. 

EMBOBELINER,  tog-bob-le-nav,  EM- 
BOBINER, àng-bob-e-nay,  m.  On  m'em- 
bobina de  linge  sec  et  Ton  me  ramena  à 
mon  lit,  they  muffled  me  in  dry  towels, 
mU  brought  me  baek  to  my  bed.  Th.  Gant, 
fam.  to  wheedle,  to  inveigle.  C'est  le  préfet 
qai  les  a  tous  embobelinés,  il  was  the 
firefect  who  wheedled  ihem  ail.  Mërim. 

EMBOIRE,  ftng-bwar.  M.  fine  arts,  to 
coter  with  wax  or  oit  (un  moule,  a 
mould). 

s'emboire,  vpr.  paint.  (d'un  tableau, 
^les  conleura.  of  a  picture,  of  eolours)  to 
aoak  in,  to  beeome  dutl,  confused. 

EMBOISER,  lug-bwA-zay,  ra.  {II. 
imboseare)  pop.  to  wheedle,  to  cajole, 
to  ooëx^  Emboisez-moi  bien  c«s  geiis-lii, 
fM  wtust  eome.  round  ail  those  people. 

EMBOISEUR ,  Ang-bwâ-zubr,  sm.  fem. 
moiSEUSK,  pop.  wheedler^  coaxer. 


EMBOlTÉ,  ppa.  of  bmboIter.  fém.  — e, 
fig.  Aux  États-Unis,  on  remarque  deux 
sociétés  distinctes  entiagées  et  —es  Tune 
dans  l'autre,  in  the  United  States  there 
may  be  remarked  two  distinct  socielies 
bound  up  together,  and  dove-tailed  one  into 
the  other.  De  Tocq. 

EMBOITEMENT,  tog-bwat-m&ng,   mi. 

1  jointina,  fUting  in.  anat.  L'—  des  os, 
d'uu  os  dans  un  autre,  the  joinling  of  one 
bone  into  another,  the  fitting  in  of  the 
bones,  the  insertion  of  one  bone  in  another. 

2  carp.  L'—  des  mortaises  d'une  char))ente; 
the  ntting  in  of  the  morlises  of  ttmber- 
work. 

EMBOITER,  «ng-bwat-ay,  pa.  4  carp. 
(enchâsser  une  chose  dans  une  autre^  to  fU 
tn,  to  joint.  Une  grande  cuiller  et  six  pe- 
tites s'embotiant  les  unes  dans  les  autres 
et  se  Taisant  réciproquement  étui,  a  large 
svoon  and  six  lillle  ones  fUting  one  aiw- 
ther  closely,  the  large  one  being  as  a  sort 
of  case.  Th.  Gaut.  (by  analogy)  H  em- 
boîtait sa  tète  dans  un  bonnet  de  laine  fine, 
he  thrust  his  head  into  a  fine  woollen 
cap.  Le  Sase.  (by  extension)  Quoique  les 
dents  ne  fussent  pas  vilaines,  le  râtelier 
supérieur  s'avançait  trop  et  emboîtait 
presque  celui  de  dessous,  though  the  teelh 
were  not  ugly^  the  um>er  row  protruded 
too  much,  and  almost  locked  in  the  under 
row.  S^Sim.  fig.  On  s'étonne  de  voir  celte 
rude  et  vive  nature  se  plier  ainsi  et  se 
laisser  —  dans  les  formes  de  versification 
les  plus  symétriques,  one  is  astonished 
to  see  that  rough  ana  lively  nature  bend 
itself  thus,  and  suffer  the  constraint  of  the 
most  symmetrical  forms  of  versification. 
Villem.  S  mil.  —  le  pas,  to  lock  up. 
fig.  Loin  d'—  mon  esprit  dans  les  ornières 
du  passé,  je  trace  des  sentiers  libres, 
far  from  treading  servilely  in  the  beaten 
tracks  oflhe  past^  I  trace  ont  freshpalhs. 
Chat.    3  carp.  to  elamp. 

s'emboItbr,  vor.  i  tnat.  (des  os,  o/ 
bones)  to  fit,  to  fit  in,  to  bejointed.  S  carp. 
Ces  pièces  de  bois  s'emboîtent  exacte- 
ment, those  pièces  of  wood  fit  exactly. 

EMBOtTURE,  ânc-bwat-fir,  sf.  1 
Joint,  tocket.  —  des  os,  Junciure  of 
bones.  s  (insertion  d'une  chose  danf 
une  autre)  fitting,  fit.  3  tecb.  Les  —s 
d'une  porte,  d'où  volet,  panel-frame  of  a 
door,  of  a  shutter. 

EMBONPOINT,  âng-bong-pwang.  sm. 
stouiness,  tustiness,  plumpness,  good 
plight.  Avoir,  prendre  de  1'—,  to  be, 
to  grow  stoul.  —  excessif,  obesity. 
Perdre  de  son  —,  to  fait  away.  [by  ex- 
tension) Ce  discours  que  soutient  1'— 
du  visage,  this  discourse  supported  by 
his  round  fa{  cheeks.  Boil.  (des  animaux, 
of  animais)  Ces  bœufs,  ces  chevaux  ont 
repris  leur  —,  those  oxen,  those  horses 
hâve  picked  i^  fiesh  again.  Le  loup  lui 
fait  compliment  sur  son  —  qu'il  admire, 
the  wolf  compliments  him  woon  his  plua^ 
ness,  which  he  envies.  La  Font.  fig.  Law 
crut  avoir  rendu  k  la  France  son  — ,  il 
ne  la  rendit  que  bouffie,  L.  thought  he  had 
rendered  France  pourishing,  but  he  had 
only  given  ii  a  hollow  prosperity.  Montesq. 

EMBOSSAGE ,  ing-bo-sazh ,  sm.  naui. 
bringing  to  bear. 

EMBOSSER,  âng-bo-say,*ra.  naut.  to 
bring  to  bear  upon. 

s'embosser,  vpr.  naut.  to  bring  the 
broadside  to  bear,  to  be  brought  to  bear. 

ENBOSSURE,  âng-bo-sfir,  sf.  naut. 
tpring.  Faire  one  —,  faire  ses  —s,  to 
bring  to  bear. 

EMBOUCHÉ ,  ppa.  of  emboucher  ,  fem. 
— E,  I  mouthed.  fig.  pop.  Être  mal  — . 
to  be  fout-nouthed.  9  (d'un  bateau) 
entered  {into  a  narrow  passage,  under  a 
bridge).    3  man.  Cheval  —,  horse  biited. 

EMBOUCHER ,  âng-boo-shay,  va.  4  to 
put  to  the  mouth.  —  one  trompette,  une 
flfite,  on  cor,  to  blow  a  trmpet,  to 
longue  a  flûte,  to  blow  a  hom.  fig.  — 
la  trompette,  to  strike  the  lyre;  to  sound 
the  tnànpet.    Si  j'avais  ea  en  main  la 
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trompette  de  la  Renommée,  ce  serait  ponr 
vous  que  je  l'emboucherais,  if  l  had  tha 
trumpet  of  Famé,  il  would  be  for  yoë 
that  I  would  sound  il.  Volt.  Sans  qoe 
le  plus  petit  journal  embouchât  sa  trom* 
peite  en  ma  faveur,  without  the  least 
flourish  of  trumpet  in  mu  favour  from 
the  ^mallest  newspaper.  Fh.  Chas.  S 
man.  —  on  cheval,  to  bit  a  horse.  3  fig. 
—  quelqu'un,  to  protnpt  a  person,  to  gire 
a  person  his  eue. 

s'emboucher,  vpr.  (d'une  rivière,  of  a 
river)  to  discharge,  to  empty  itself  (into). 
to  fait  (into). 

ÉMBOUCHOIR,  ânK-boo-shooar,  sm.  1 
mouth-piece.  S  (embauchoir)  boot-tree, 
boot'Stretcher. 

EMBOUCHURE,  âng-boo-shûr.  sf.  I 
(d'un  fleuve,  of  a  river)  mouth.  (by  ana- 
logy) La  foule  commençait  à  aRIuer  par 
toutes  les  —s  du  Champ  de  Mars,  the 
crowd  began  to  pour  in  from  ail  the 
apeaings  of  the  Champ  de  Mars.  Lamart 
Lu  vase  à  long  col  fort  étroit  d'— ,  « 
long-necked  vase  with  a  very  narrow 
mouth.  La  Font.  L*—  d'un  cauon,  tha 
mouth  of  a  cannon.  S  (partie  du  mors) 
bridle-bit,  3  (la  manière  dont  on  em- 
bouche certains  instruments  â  vent)  blow- 
ing.  tonguing. 

EMBOUER,4ng-boo-ay.  m.  pop.  4  to 
cover  with  mud,  to  bemire.  J'ai  peur  de 
rester  emboué  dans  les  rizières,  /  am 
afraid  I  should  not  be  able  to  extricate 
myself  from  the  mire  of  rice  plantations. 
Jacq.    2  to  vilify. 

EMBOUQUEMENT,  âng  -  book  -  m&iig . 
sm.  naut.  entering  a  strait,  a  narrow 
passage. 

EMBOUQUER,  âug-boo-kay.  tu.  naut 
to  enter  a  strait ,  a  narrow  passage. 

EMBOURBÉ,  ppa.  of  embourber,  fem. 
— E,  Voiture  — e,  coach  stuck  in  the  imtd. 
prov.  Jurer  comme  un  charretier  —,  to 
swear  like  a  trooper. 

EMBOURBER,  âng-boor-bay,  ra.  to 
stick  in  the  mire.  fig.  —  quelqu'un  dans 
une  mauvaise  affaire,  to  involve  a  person 
in  a  troublesome  affair. 

S'EMBOURBER ,  Vpr.   tO  Sttck  fost  M   the 

mire,  in  the  mud.  fig.  S'—  dans  une  mé- 
chante affaire,  to  involve  one* s  self  in  a 
bad  concem. 

EMBOURRER,  âng-boo-ray.  ra.  See 
REMBOURRER,  to  stuf  (uu  fa'uieuïJ,  Une 
selle,  an  arm-chair^  a  saddle). 

EMBOURSER.  âng-boor-say,  ».  to 
put  into  one's  pur  se,  to  pocket,  fig.  S'il 
se  donnait  eu  tout  vingt  coups  de  bàlou, 
mon  père  pour  sa  part  en  emboursait  dix* 
neuf,  if  a  good  cudgelling  was  to  be 
received,  my  fathcr  always  gol  more  thon 
his  share.  Rac.  Un  coup  de  fusil  qu'il  a 
emboursé  au  milieu  de  l*cstomac.  a  gun- 
shot  that  he  reccived  in  the  middle  of 
the  slomach.  Mérim.  —  des  ii^ufes,  ta 
pocket  an  affront. 

EMBOUT,  âng-boo,  sm.  ferrule. 

EMBRANCHE,  ppa.  of  embrakchbr, 
fem.  —  E,    Tuyaux  —s,  kreeches  pipes. 

EMBRANCHEMENT,  ing-brângshmâng. 
Ml.  4  brunching,  branch.  —  de  tuyaux, 
branching  oft.  a  (by  analogy)  railw. 
branch-line.  branch.  3  [by  analogy)  geog. 
(chaîne  inrérieure  de  montagnes)  branch. 
h  (de  chemins,  of  roads)  branching  ofl;  j| 
JwMtion. 

EMBRANCHER,  âng-brâng-shay,  va. 
(de  tuyaux,  de  routes)  to  branch,  to  Join. 

s'embraxcher,  vpr.  to  Join  each  other, 
to  abut. 

EMBRASÉ,  ppa.  o/ embraser,  fem.  — i, 
4  buming,  fûry.  inflamed.  Charbons  —s, 
lite  embers.  (hyperb.)  Air  —,  atmo- 
sphère — e,  sultry  heat,  bUuing  atmo^ 
sphère,  close  weather.  fig.  la  terre  parais- 
sait — e  do  feu  des  casques  et  des  lances, 
the  earih  seemed  on  fire  with  the  glitler 
of  the  helmets  and  lances.  Chat.  S  fig. 
fired,  inflamed.  Être  —  d'amour,  to  be 
inflamed  with  love. 

EMBRASEMENT,  Aof-bnzHnâng, 
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f  biÊnina^  eoufiMratm,  L*~  de  Troie, 
iU  bitrmng  of  Troy.  flg.  Aa  uiliea  de 
ut  —  de  son  Ame,  sa  raison  restait  froide, 
tu  the  midst  of  this  fervour  of  soûl,  her 
reasott  remained  caim.  Laïuarl.  Les  —s  de 
la  charité,  the  fervour  of  charUy.  Boss. 
S  fle.  (désordre)  conflagration, 

EMBRASER,  âiig>brah-zay,  va.  (Cr.)f 
toiei,  on  flre^  io  fire  (uue  maison,  une  ville, 
a  house,  a  town).  {hyperb.)  Le  suieil  l'eni- 
brase  en  silence  et  dévore  mcessamnieut  le 
Diarbre  des  tombeaux,  the  éun  scorches  il  in 
êUeuce  anU  incesnatttly  àurn*  up  the  marble 
of  the  tombt.  Chat,  a  Ûg.  (de  l'amour,  de 
la  guerre,  etc.,  of  love,  ofwar)  to  inftame^ 
io  set  on  fire.  Celte  guerre,  qui  n'étant  d'a- 
bord qu'une  étincelle,  embrasa  toute  l'Eu- 
rope, that  war,  which  from  being  a  spark 
tt  firsL  threw  ail  Europe  into  a  conflagra- 
tion. Flécb.  Quand  la  Providence  vent 
qa'une  idée  embrase  le  monde,  elle  l'aliumo 
dans  le  cœur  d'un  Français,  when  Providence 
wills  that  the  world  should  be  fired  witk 
au  ideGy  il  flrxt  kindles  il  in  the  hearl  of  a 
Frenchman.  Lamart.  La  mollesse  cache 
SOQS  la  cendre  on  fea  capable  de  tout  —, 
under  effeminacy  smoulders  a  fire  capable 
of  tetting  eterfi  thing  in  a  blase.  Fén. 
Ce  discoors  avait  embrasé  les  esprits,  that 
ducourse  had  inflamed  thé  minds. 

s'embbaser,  vur.  to  take^  to  catch  are, 
to  be  inflamed.  flg.  Mon  imagination  &  em- 
brasait à  de  pareils  récits,  my  imagination 
was  flred  with  such  narratipes. 

EMBRASSADE,  ftng-bras-sad,  af.  em- 
brace.  Us  se  firent  mille  —s,  they  em- 
braced  each  other  a  thoutand  limes.  Ils 
commencèrent  la  journée  par  des  —s, 
they  begau  the  day  by  emracing  each 
other.  Le  Sage.  Le  maître  et  le  secré- 
taire se  confondirent  dans  celte  —,  m  our 
emùrace ,  the  distinction  of  master  and 
secretary  were  effaced.  Le  Sage. 

EMBRASSE,  ing-brass,  sf.  tcch.  cttr- 
iaitt-loop,  curlmn-band. 

EMBRASSÉ,  ppa.  sf  eiBiussER,  fem. 
— K,  embraced,  clasped.  Sa  mère  la  tenait 
— c  sans  pouvoir  parler,  her  motherheld 
her  clasped  in  her  arms  without  being  able 
io  speak,  B.  de  S^-P.  Ils  se  tenaient 
->s;  theu  remained  fotded  in  each  other's 
arms,  fig.  Je  voulais  voir  d'abord  Jém- 
salem,  — e  d'un  seul  regard,  /  wanted 
first  to  su  /.,  to  envelop  it  m  one  glanes, 
Lamart. 

ËNBR ASSENENT  .  âng  -  brass  -  mâng , 
sm.  embraee.  Un  long,  un  tendre  —,  a 
long,  a  tender  embraee.  En  vain.  Mon- 
sieur, en  vain  le  roi  Ini-mème  tenait  Ma- 
dame serrée  par  de  si  étroits  —s,  in  vain. 
Monsieur,  in  vain  the  kini/  himself  held 
Madame  closely  embraced,  Boss. 

EMBRASSER,  âng  -  brass -say,  «a.  4 
(serrer,  étreindre)  to  etpbrace,  to  clasp  in 
ûne's  arms,  —  étroitement,  to  embracâ 
dosely,  to  hug.  Le  P.  se  jette  à  ses  ge- 
noux loi  embrassant  les  jambes,  the  P. 
i'ttlts  at  his  knees  and  clasping  his  legs. 
lich.  Cet  arbre  est  si  gros  que  denx  per- 
sonnes ne  saoraient  1'—,  that  très  is  so 
large  that  two  men  eannot  nul  their  arms 
round  it,  a  (entourer  quelqu'un  de  ses 
bras,  donner  des  baisers)  Je  l'embrassai 
avec  un  serrement  de  cœur  qnll  parta- 
geait, /  embraced  hàm  with  a  feelinù 
9f  oppression  in  which  he  shared.  J.-J. 
Roass.  La  mère  embrasse  en  paix  Teii- 
fant  qui  lui  soorit,  the  molher  gîtes  a  giUet 
kiss  to  the  smiling  child,  V.  Hug.  [il  la 
fin  d'une  lettre,  in  a  lelter)  Je  vous  em- 
brasse. Je  voQs  embrasse  de  toat  mon  cœnr, 
/  embraee  you  heartily.  3  fia:,  (environ- 
ner) to  encompass,  to  endrcle,  to  gird. 
Le  lierre  qui  embrasse  nu  ormeau,  the 
iày  that  encercles  a  young  elm.  La  mer 
•embrasse  la  terre,  the  sea  encompasseth 
the  earth.  h  flg.  (renfermer)  to  inelude,  to 
eomprise^  to  comprehend^  io  take  in.  Ce  pro- 
jet embrasse  bien  des  choses^  this  projeet 
takes  in  u  great  many  things.  Ce  temps 
embrasse  tons  les  temps,  tlîat  epoeh  eom" 
frehends  tUl  Urnes.  La  Font.  Un  esprit  de 
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patriotisme  qui  embrasuil  dans  mie  même 
affection  tous  les  habitants  de  l'Ile,  a  va- 
Iriolic  spirit  that  united  in  the  same  afec- 
lion  ail  the  inhabitanls  of  the  isle.  Aug. 
Th.  J'élevais  mes  idées  à  l'Être  Suprême 
qui  embrasse  tout,  /  raised  my  ideas  to 
the  Suprenu  Beinp  who  is  ail  in  ail.  J.-J. 
Rouss.  5  Og.  (saisir  un  ensemble)  to  take 
in  at  a  glance.  Dès  l'entrée  un  étrauger 
pouvait  —  Pensemble  de  cette  demeure, 
at  the  pery  entrance  a  stranger  coutd  take 
in  the  whole  of  that  habitation.  Bu\z.  L'œil 
n'en  pouvait  —  le  contour,  the  eue  coutd 
nol  take  in  the  whole  contour  of  it.  V. 
Hug.  L'œil  embrasse  les  petits  objets, 
les  grands  confondent  la  vue,  the  eye 
takes  in  small  objects,  large  ones  con- 
found  the  view.  Volt.  Embrassant  loi- 
même  d'un  coup  d'œil  toute  sa  vie,  «cojt- 
ning  over  his  whole  life  at  a  single  glance, 
S^-B.  Il  n'est  point  de  temps  (|ue  tes 
regards  n'embrassent,  Ihere  is  no  time  that 
thu  eye  does  nol  take  in,  V.  Hug.  La  terre 
baniiable  que  vous  embrassez  |>ar  la  pensée, 
the  inhabitable  earth  that  the  tnind  encircles. 
Boss.  —  d'un  coup  d'œil  toutes  les  par- 
ties d'un  système,  to  take  in  at  a  sinole 
élance  ail  the  parts  of  a  System.  6  fig. 
(entreprendre)  to  embraee,  to  undertajbs. 
N'embrassez  pas  trop  de  choses  à  la  (ois, 
do  nol  undertake  too  mmy  things  at  a 
lime.  prov.  flg.  Qui  trop  embrasse,  mai 
étreiut,  grasp  ail,  lose  ail,  7  fig.  (choi- 
sir, adopter)  to  embraee^  to  adopt,  to  es- 
pouse.  —  un  parti,  to  espouse  a  party. 
Sa  famille  assez  oltscure  avait  embrassé  le 
puritanisme,  his  family  who  were  in  an 
uiferior  walk  of  life,  had  embraced  pur- 
itanisnè.  Ph.  Chas.  Ne  vaut-il  pas  mieux 
—  le  parti  des  arjnes?  is  it  not  better  to 
turn  soldier?  l^  Sage.  —  une  profes- 
sion, to  embraee  a  profession,  ~  la  dé- 
fense, la  cause  de  quelqu'un,  to  engage 
in  the  defence^  to  espouse  the  cause  of  ê 
person.  —  la  querelle  de  quelqu'un,  to 
espouse  the  auarrel  of  a  person.  L'oc- 
casion est  belle,  il  la  faut  —,  the  oppor- 
tuttily  is  a  fine  one^  il  mnst  lie  embraced. 
Rac.  J'embrassai  ce  projet  avec  l'ardeur 
que,  /  embraced  this  projeet  with  the 
ardour  that.  Chat:  8  min.  —  bien  son 
cheval,  to  cling  close  to  one's  horse, 

s'embrasser,  tfpr.  to  embraee  eaeh  other. 
Ils  se  sont  embrassés,  they  embraced  each 
other,  fiff.  Le  joli,  le  sublime,  chose 
rare,  s'embrassent,  thepretty^  the  sublime, 
for  onee^  unité.  Mich. 

EMBRASSËUR,  âng- brass -snhr,  sm, 
fem.  EM  BRASSEUSE,  cmbracer^  kisser. 

EMBRASURE,  âng-brA-zfir,  sf.  1  (dans 
une  batterie,  etc.)  embrasure,  a  (dans 
l'épaisseur  des  murs  d'une  maison,  etc.) 
embrasure.  L'—  de  la  fenêtre,  the  em- 
brasure ofthe  window, 

EMBRIGADEMENT,  Ang-bre-gad-màug, 
sm.  4  dividing  into  brigades,  a  enlist^ 
ing,  recruiting. 

EMBRIGADER,  âng-bre-gad-a^,  va.  4 
to  divide  into  brigades,    a  to  enltst. 

EMBROCATION,  ftog-bro-kah-syong, 
sf.  IGr.)  surg.  embroeation, 

EMBROGUEMENT,  ftng-brosh-mâug, 
sm.  spiuing. 

EMBROCHER,  Ang-bro-shav,  va.  to 
spii,  to  put  on  the  spit  (un  (igot,  une 
volaille,  a  leg  of  mutton,  u  fowl),  flg. 
pop.  —  quelqu^un,  to  run  a  person 
through  the  body. 

EMBROUILLAMINI,  âng-broo-yam-e- 
nee,  sm.  See  brooillamiki. 

EMBROUILLÉ,  ppa.  o/ ehbrooiller, 
fem.  —s,  confused,  perplexed,  intricate. 
Affaire  — e,  intricate  afair.  Un  texte  —, 
an  obscure  texl.  Nod.  La  plus  — e  de 
toutes  les  sciences,  the  most  perplexing 
of  ail  sciences.  SaUit.  Paroles  —es,  conr 
fused  words.  Style  —,  idées  —es,  con- 
fused style,  ideas.  Écrivain  —,  obscure 
wriler.  (by  extension)  Le  connétable  n'a- 
vait jamais  été  plus  —  dans  ses  trahi- 
sons, the  constable  had  never  hâd  his  web 
of  treachery  more  intricate.  Bar. 
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EMBROUILLEMENT,    ftt^-broo-yub- 

mânff,  sm.  confusion,  perulesUy,  intricacy, 

—  d  affaires,  tntricacy  of  affairs.  —  d'es- 
prit, confusedness  of  mind,  L'—  des 
idées,  confusion  of  ideas, 

EMBROUILLER ,  Ang-broo-yay,  va.  t§ 
embroil,  to  confuse,  to  perplex.  Il  a  em- 
brouillé l'affaire,  he  kas  embroiled  the 
affair.  C'est  un  esprit  obscur  qui  em- 
brouille tous  les  sujets  qu'il  traite,  his  is 
a  beclouded  mind  that  throws  into  coiir- 
fusion  every  subjecl  he  treals  upon.  Il 
dissipait  par  la  lumière  de  son  esprit 
ce  que  la  calomnie  avait  tâché  d'— ,  the 
cleamess  of  his  intellect  threw  a  lighl 
upon  what  calumny  had  endeavoured  ta 
involve  in  obscurity.  Flécb.    —  quelqu'un, 

—  l'esprit  de  quelqu'un,  to  perplex  a  per- 
son, the  mind  of  a  person. 

s'EMBROOiLLER,  vpr.  4  (d'uue  affaire, 
of  an  alfair)  to  become  confused,  intri- 
cate. a  (perdre  le  01  de  son  discours, 
de  ses  idées)  to  perplex,  to  confound  one's 
self.  L'homme  s'embrouille  souvent  à 
force  de  raisonner,  man  ofïen  perplexes 
himself  by  dint  of  reasoning.  Boss.  Son 
esprit  s'embrouille,  ^s  mind  is  becominp 
confused.  Ses  idées  s'embrouillent,  hts 
ideas  are  becoming  confused. 

EMBRUMÉ,  ppa,  of  embrumer,  fem. 
— E,  adjecliv.  foggy,  misty,  haty, 

EMBRUMERi,  ftug-brfi-may,  va.  to  cover 
with  fog.  mist.  Un  de  ces  brouillards 
qui  l'embrument  si  bien  (Paris),  one  of 
those  fogs  in  which  it  isso  well  shrouded, 
Balz. 

S'EMBRUMER,  Vpr.  lo  bc  covcrcd  witk 
fog,  mist,  to  gel  foggy. 

EMBRUN,  Ang-bruuDg,  sm.  naut.  spray, 

EMBRYOGÉNIE,  ftug-bre-yo-zhay-nee« 
sf.  (Gr.)  embryogeny, 

EMBRYON,  «og-bre-yonR,  sm.  [Gr.)  4 
anal,  embryo,  embryon,  flg.  (disparag- 
ingly )  Ce  n'est  nn'un  —,  he  ts  a  litUe 
bit  of  a  man.    a  bot.  embryo. 

EMBRYONNB,  àng-bre-yo-nay,  atf>. 
Ml.  fem.  — E,  bot.  embryonate,  embryo' 
nated,  embryonic. 

EMBRYONNAIRE,  àog-bre-yo-na]rr, 
adj,  mf.  nat.  hist.  embryonic,  embryotie, 

ËMBU,  ftng-bû,  sm.  paint.  duUness. 

enw ,  ppa.  of  bmboire,  fem.  —s,  paUit. 
soaked  in,  dull. 

EMBÛCHE,  «ng-bûsh.  sf,  ambush, 
snare.  Dresser,  tendre  des  -^,  to  tay 
an  ambush^  to  tay  snares.  Tomber  dans 
une  —,  to  fait  into  an  ambush.  {by 
extension)  Votre  cœur  lui-même  vous 
dresse  des  —s,  your  heart  itself  lays 
snares  for  you.  Mass. 

EMBUSCADE,  Aug-bûs-kad,  sf,  mU. 
ambuscade,  ambush.  Se  mettre,  se  tenir, 
être  en  —,  to  lis  in  wait,  to  lie  in  am- 
buscade, 

EMBUSQUÉ,  ppa,  o/"  embusquer,  fem. 
— e,  plaeed  in  ambush. 

EMBUSQUER,  âng-bûs-kay.  va.  to  am^ 
bush,  to  place  in  ambush, 

s'embusquer,  vpr,  to  place  one's  self 
in  ambush^  to  lie  in  wait. 

ÉMENDER,  ay-mAng-day,  va.  law.  /• 
amend, 

ÉMERAUDE,  ayuHrêd,  sf,  [Gr,)  min. 
emerald.    Vert  d'— ,  emeraid  green. 

ÉBfERGENCE,  ay-mayr-zh«ogs,  i/. 
nat.  phii.  paint.  point  of  émergence. 

ÉMERGENT,  ay-mayr-zbâog,  adj.  m, 
nat.  phil.  Rayons  —s,  émergent  rays. 

ÉMERGER,  av-mayr-zhay,  vn.  {Lot, 
emergere)  (surgir,  s'élever)  to  émerge, 
L^  soleil  émergeant  d'une  nuit  sombre 
éclairait  le  fleuve,  the  sun  emerging  ftam 
a  gloomy  night  shed  ils  light  over  the 
river.  Chat.  Do  milien  du  lac  sacré 
émergeait  mie  montagne,  oui  of  the  middle 
of  the  sacred  lake  emerged  a.  mountain. 
Chat.  flg.  À  mesure  que  l'homme  émer- 
geaut  du  monde  inférieur,  in  proportion 
ûs  man  rising  oui  of  the  lower  world. 
Limen. 

ÉMERI,  aym-ree,  sm.  {Gr,)  emertf. 
Pondre  d'— ,  emery  duel. 
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ÉMBRILLON,  ayro-re-yong,  mi.  1  on. 
mertm.    S  tfcb.  wkirl. 

éiGRiLLOit.  tm.  mot.  irpn  twinl. 

ÉMÂRILLONNÉ,  ay-may-rc-yo-ntT,  «rf/. 
m.  fem.  -B,  1  (gai)  9jrrigktl%,  brUk.  Je 
yoiM  troBve  bien  —  anjounThoi,  how  nrji 
»pri§hltff  you  are  to-étif.  Avoir  l'œil  —, 
to  hêft  a  tkarp  eve.  9  {tuMmUiv.)  Vous 
noos  feriez  grand  plaisir  de  nons  aooner 
eette  petite  ~e.  you  wùtUi  ûfjtré  m  gréât 
pleêêure  bf  tettmg  us  ka9e  Ihêt  êpriihliy 
iiitfe  laat.n— ût  Sér, 

ÉMÉRITE,  ay-may-rit,  aâj.  m.  (tMt, 
emeritQS)  emeritue,  emerited.  flg.  Une 
coooeite  —,  a  npermmnated  coèuet/e. 

BMERS10N,  ay-mayr-syooff,  #/.  (Ut.) 

4  astr.  emertUm.    %  nat.  ptiU.  emereUm. 
ÉMÊHUS,  ay-may-rfls,  m,  bot.  bladiev' 

sennt. 

ÉMERVEILLE,  pwê.  of  ivtBTBiLLiB, 
fem.  ~E,  oitoniehea.  Il  est  —  de  toat 
ee  qa*\\  toit,  he  it  attonisked  at  epery 
tking  he  tees.  Elle  contemplait,  — «, 
eette  saccession  de  béros,  wUh  manier  she 
eantemplatei  tktu  neceeshu  ofkeroeê.  Nod. 
Je  sois  toujours  —  de  la  disette  où  vous 
êtes  de  cens  I  talents,  1  am  atwagi 
tittmUkea  ffou  skouid  h  90  defkUnt  in 
men  of  talent.  Volt. 

ÉMERVEILLEMENT,  ay-nayr-ny-pb- 
nàng,  «M.  wonder^  nstoniskment.  Mon 
—  dure  toujours ,  /  am  itUI  toit  i»  usto- 
niskment.  volt. 

ÉMERVEILLER,  ay-mayr-vay-py,  m. 
to  attonisk,  to  awuae.  L*adroinble  tenue 
de  ses  livres  émerveille,  the  beautifki 
arder  in  wkiek  kis  bcoks  are  kept  » 
wonderfal.  PU.  Cbas.  Les  binrreries  de 
notre  époque  noos  frappent  et  noos  émer- 
▼eillenl,  tke  odditUs  of  tke  âge  etrike  ne 
wUk  (maternent.  Pb.  Chas. 

s'ÉiERVEiLLBR,  rpr,  to  wondtr,  to  be 
asionisked,  amased.  Ne  l'émerveille  pas 
de  tout,  comme  un  enfant  qui  n'a  rien 
vu,  do  noi  stare  oo,  like  a  ekild  tkat  kas 
nerer  »een  anything  before.  Nod. 

ÉMÉTIQUE,  ay-may-tik,  m.  {Gr.)  4 
emelie.  Prendre  de  i'— ,  to  take  an 
emetic.  S  (toute  antre  substance  propre 
à  faire  vomir)  emetic.  3  {adjeeti9.)  emetic, 
emetieal. 

ÉMÉTISER,  ay-may-te>uy,  m.  to'pnt 
tome  emetic  in  (une  tisane,  a  tisane). 

OMETTRE,  ay-maytr*,  m.  irreg.  amj, 
like  MKTTRE,  (Lat.  eroiltere)  4  to  ni  fer, 
to  erpress,  to  émit,  to  gipe  oui  (un  vœu, 
«  wish  :  des  idées,  une  opinion,  ideaa,  an 
opinion).  Il  éeouUit  toa«  les  avis  avant 
d'—  le  sien ,  ke  tittened  to  everg  kody** 
opinion  before  expreuing  kis  own.  La- 
nart.     —  un  son,  to  give  ont  a  sound. 

5  (mettre  eu  circulation)  to  issue  (du  pa- 
pier-monnaie, paper-moncyV 

ÉMEUTE,  ay-mubt,  sf,  \lM.  emotom) 
riel,  disinrbanee.  0g.  C'était  tout  autour 
de  nous  une  —  de  vagues,  tke  waves 
were  ail  boiling  round  us.  Chat. 

ÉMEUTIER,  ay-mub-iyay,  sm.  neOl. 
rhter. 

ÉMIER,  ay-myay,  ua.  {from  mie)  to 
emtnble  (do  pain,  de  la  cassonade,  de 
ralon,  bread,  moisi  ngar,  alum). 

ÉNIRTTER,  ay-myay-tay.  ra.  (from 
miette)  to  crumble. 

s'ÉiiETTBR,  wpr.  to  crumblc  away. 

KMlGRAPiT,  ay-me-grAng,  ppr.  of  éni- 
«RER.  tm.  4  emigronl.  3  (adjectiv.)  fem. 
— e,  emigronl,  emigrating.  Z  (jouet)  emi- 
grant. 

ÉMIGRATION,  ay-me-grab-syong,  tf.  4 
tke  émigration.  Dorant  1'—,  during  tke 
émigration,    a  polit.  /A^  emgrantt. 

ÉMIGRÉ,  ay-me-gray,  tm,  fem.  — i, 
4  Fr.  Rev.  (partienlarly)  emfgraut.  Le 
rappel  des  — e,  tke  recati  of  tke  emi- 
granit.  Une  — e,  •  femole  emigrant.  S 
(adjeetip,)  emigrating,  emiorani.  Les 
princes  —s,  tke  emigrant  prtncet. 

ÉMIGRER ,  ayHB^«ray,  m.  (Lat.  emi- 
grare)  to  emigrate.  Les  Anglais,  n'ayant 
pis  les  mêmes  racines  noe  les  Français 
dans  le  sol,  émigrent  os  il  y  a  proQt, 


ikt  Bnglitk,  noi  being  rooted  to  tke  toU, 
Uke  tke  Frenck,  emigrate  wkererer  tkere 
it  a  profil  to  be  made.  Micb.  Les  offl- 
eien,  tous  nobles,  émigrèrent  en  masse. 
tke  offieert,  «ko  were  ail  noble,  emigrated 
in  a  matt.  Lamart.  flg.  Les  arts  en  dé- 
cadence y  avaient  émigré  de  Ryunce  avec 
le  commerce,  tke  arts  in  decay  kad  fol' 
lowed  trade  in  ils  émigration  from  By- 
santinm.  LamarL 

EMILE,  ay-mil.  tm.  BmUiut. 

EMILIE,  ay-me-lee,  tf.  Emily,  EmUia, 

ÉMINCÉ,  ppa.  of  tniNCER,  fem.  — i, 
4  Do  mouton  —,  minced  mutton.  S  (tub- 
ttantip.)  minee-meai.  Vn  —  de  gigot,  de 
ponlarde,  minced  teg  of  mntton,  wiinced 
/M. 

EMINCER,  aynnang-say,  ta.  kods  émin- 
çom;  IL  ÉmircA  (ffom  mince)  to  mince 
(méat). 

ÉNlÇiEMMBNT,  ay-me-nab-mlug,  a^. 
4  eminently,  in  an  eminent  degree.  a 
ptail.  sebol.  virtnally. 

ÉMINENCE,  ay-me-nin^,  tf.  (Lot. 
eminentia)  4  eminenee,  emtnency,  rlsing 
ground,  keigkt,  a  anat.  eminence,  pro^ 
eett,  apopkftit  (des  os,  of  tke  bonet). 
8  (litre  d'nonneur)  eminence.  On  lui 
donne  de  1'-,  tkey  gratify  kim  witk  tke 
titU  of  Bminenee, 

ÉMlNENT,  ay-me-nâng.  adj.  m.  fem. 
— E,  4  kigk,  elevated.  Lien  —,  elevated 
tpot.  flg.  Une  vie  — e  est  sujette  aux 
orages,  an  eleualed  exittenee  it  liable  to 
ttormt.  V.  Hng.  S  flg.  eminent.  Un 
homme  —  en  doctrine,  en  piété,  d'un 
savoir  —,  a  num  eminent  for  kis  doctrine, 
for  kit  piety,  of  eminent  teaming.  Un 
poste  —,  an  eminent  pott.  Des  qualités 
—es,  eminent  qualitiet.  Danger,  péril 
—,  ùnminent  danger. 

ÉMINENTISSIME ,  ay-me-nlng-te- 
seem,  adj.  tnperl.  mf,  mott  eminent. 
Alies^  —,  mott  eminent  Uigknett. 

ÉMIR,  ay-meer,  tm.  (Ar.)  émir. 

ÉMIS,  ay-mee,  ppa.  of  émettre,  fem. 
— B,  can.  law.  emttied,  proposed. 

ÉMISSAIRE,  ay-me-sayr,  tm.  4  émis- 
tary.  «  [adjectiv.)  bi.  Bouc  —,  tcape- 
goat  ;  Il  flg.  tcape-goat. 

ÉMISSION,  ayHoe-syong,  tf.  (lat.)  4 
emittion,  L*—  des  rayons  du  soleil ,  tke 
emittion  of  tke  rayt  of  tke  tun,  —  de 
voix ,  emittion  of  tke  voice.  a  ittue  (de 
nouvelles  pièces  de  monnaie,  of  coin  ;  de 
papier-monnaie,  de  billets  de  banque,  of 
oaper-money,  of  bank-notet).  3  can. 
law.  —  des  voeux,  taking,  making  oowt. 

EMMAGASINAGE,  àng-mab-gaz-e-naxh, 
tm.  warekonting. 

EMMAGASINER,  Ing-mab-gaz-e-nay, 
ta.  to  warekoute  (des  roarciiandises, 
goods).  (by  extension)  H  emmasasinaii 
dans  sa  chambre  un  us  de  curiosités,  ke 
ttored  *p  in  kit  room  a  keap  of  enrioti- 
liet.  Balz.  Ils  essayèrent  sans  pins  de 
succès  d'—  la  fumée,  tkcy  endeatoured 
noi  more  tnecettfnlly  to  tlore  up  tmoke. 
L.  Flg.  flg.  J'ai  vu  plus  de  tableaux  que 
vous,  ma  tète  en  a  emmagasiné  plus  qœ 
tous  les  potenuts  n'en  peuvent  acquérir, 
/  kate  teon  more  picluret  tkon  pou,  tlure 
are  more  ttored  up  in  my  keaa  Ikon  ail 
tke  potentatet  can  aequire.  Dider. 

EMMAIGRIR ,  ftng-roay-greer,  va.  See 
AMAicRiR.  M"«  de  Sév. 

EMMAILLOTTEMENT,  âng-mab-yot- 
mlng,  tm.  twaddiing, 

EMMAILLOTTER,  ing-mab-yo-Uy.  ta. 
to  twalke,  to  twaddie  (un  enfant,  a  ckUd). 

s'EnnAiLLOTTXR .  tpr.  (by  extension) 
to  wrap  one't  telf  up.  Leurs  robes 
rouges  (des  juges),  leurs  hermines,  dont 
ils  s'emmalllottent  en  chats  fourrés,  tkeir 
reé  robet,  tkeir  kermintt  in  wkick  tkey 
wrap  tkemteltee  up  like  to  mony  warm- 
fnrred  eatt,  Pasc.  (by  analogy)  H  s'était 
emmaillotié  la  télé  et  avait  feint  une 
Rrosse  maladie,  ke  kad  wrapped  up  kit 
kead  andnretended  to  be  tery  Ut,  Volt. 

EMMANCHÉ,  ppa.  of  BnMAKcnxR.  fem. 
— E,    4  Couteau  bien  —,  knife  witk  a 
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food  këfl.  (by  analopt)  Le  bére«  av 
ions  bee  —  d'il  long  coo,  tke  kerom 
witk  a  long  bill  trrewed  on  to  a  long 
neck.  La  Font  flg.  Que  dites-vous  de 
cette  affaire  T  comment  vois  uarali-elle 
— e?  wkÊt  do  you  tay  oftkat  affair?  wkat 
do  you  Ikink  of  tke  way  in  wkick  U  is 
arranged?  U—ûe  Sév.  3  painl.  Membre 
bien  —,  mal  —,  limb  weU,  badly  joineé, 
attacked. 

EMMANCHER,  Ang-mâng-sbay.  ta,  4 
to  kaft,  to  kelte,  to  put  a  kanile  to,  l& 
fit  on  (on  couteau,  etc.,  «  knife,  etc.),  sr 
flg.  —  une  afliiire,  to  begi»,  to  tel  about 
an  afftir.  prov.  flg.  (avec  le  pron.  père.. 
witk  tke  port,  pron.)  Cela  ne  s*enimanche 
pas  ainsi,  ne  s'emmanche  pas  comme  von» 
le  pensez,  tkat  cannol  be  dont  to  eatily. 

EMMANCHEUR,  Ang-miAg-shuhr,  tm. 
kandle-maker.  Un  —  de  couteaux,  r 
knifo  kandlt  ataker, 

EMMANCHURE,  âng-mlng-shfir,  tf. 
(d'un  babil,  d'une  robe,  of  a  eoat,  of  r 
drets)  arm-kole. 

EMMANTELÉ,  adj.  m.  fèm.  -b,  4  ob- 
aol.  eotered  witk  a  ctoak,  kooded.  3  om. 
Corneille  — e,  royttoncrow,  winler-crowi 
3  mil.  obsol.  walled, 

EMMANTELER,  Ing-ningt-Uy.  t^. 
mil.  to  wall  (a  town). 

EMMARUUISEU,  ftngHnar-ke-zay,  90. 
ironie,  to  marguit  a  perton. 

s'BniiARQiJisBR ,  ttr.  ironie,  le  attumt 
tke  tille  of  a  margutt;  to  ad  tke  marquit. 

EMMÊLER,  âng-may-lay,  va.  to  en- 
tangle. 

EMMÉNAGÉ,  ppa.  of  EiiiNACER,  fem. 
— B,   4  moved  in.    3  naut.  arranged. 

EMMÉNAGEMENT,  Ang  -  a^y  -  nazh- 
ming,  tm.  4  moving  in^  removal,  3  —s,. 
pt.  naut.  accommodationt. 

EMMÉNAGER,   «ng-may-nasb-ay,    tu. 

nous    EMMiRAGEORS;    IL    EMMÉRAGEA ,     tOr 

move  in.  J'ai  flnl  d*— ,  I  kate  got  every 
tking  in, 

MniRAGER,  M.  4  —  4|oelqu'Bn,  to  r^ 
move  tke  fumilure  of  a  perton.  3  naut. 
lo  make  tke  aceommûdalumt,  tke  fUlingt 
np  ofa  tkip. 

s'EMiiRAGER,  vpT.  t  to  Htlall  oycTr 
teiff  to  tetlle  down,  lo  mon  in.  3  (se 
pourvoir  de  meubles)  to  buy  in  famiture. 

EMMENER,  ângn-nay,  ta.  il  ehhère; 
IL  BHiftKBBA,  l0  tokc,  lo  folck,  lo  corry, 
to  bring,  to  lead  away.  Emmenez  cet 
homme ,  je  vous  prie,  pray,  take  tkat  mon 
•way.  Il  ra  emmené  dans  sa  voiture,  ke 
look  kim  away  in  JU»  carriage.  11  se 
laissa  —  sans  rien  dire,  ke  tuffered  kito- 
otif  to  be  led  away  witkout  taymg  a  word. 
h.  de  S*-P.  Les  hommes  d'armes  qu'on 
emmenait  garrottés,  tke  men-al-armt  tkat 
were  carried  ot  pinioned.  Aug.  Tb.  Em- 
menant avec  nous  tous  les  chevaux^  nous 
suivions  le  frère  A.,  taking  witk  ut  ait 
tke  kortu,  we  followed  brotker  A.  Le 
Sage.  Il  quitta  l'année  en  emmenant 
quelques  régiments  avec  lui,  he  lefi  tke 
armu  taking  tome  regimentt  wilh  him. 
Voila  des  soldats  qui  emmènent  vos  bes- 
tiaux, there  are  tonte  toldiert  earrying 
of  your  eattle.  Il  a  eomiené  ses  mar- 
chandises, he  hat  carried  away  hit  goodt, 

EMMENOTTER,  Ang-moh-nol-ay,  va,  to- 
handeuff,  to  monocle. 

EMMIELLÉ,  MA.  of  ebmieller,  fem. 
— B,  honeyed.  flg.  Paroles  —es,  honeyeé 
wordt.  On  vous  écrire  une  lettre  — e,. 
they  will  Write  you  a  eoaxing  letter. 
Volt. 

EMMIELLER,  ftnf-myay-lay,  ta.  ta 
koney,  to  tweeten  wUh  honey.  —  le» 
bords  d'un  vase,  to  put  honey  ronnd  tke 
edge  of  a  tati;  H  flg.  —  les  bords  d» 
vase,  U  gild  tke  put. 

EMMIELLURE,  IngHnyay-IAr,  «A  ^ei. 
•  tori  of  oinlmcnt. 

EMMITOUFLÉ,  ppa.  of  EnMironpLBR, 
fem.  — E,  Un  vieux  mabde  —,  a  tiek 
old  mon  muffled  np.  Volt.  prov.  fis. 
Jamais  chat  —  ne  prit  souris,  a  eat  m 
glovet  ealeket  no  mice. 
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EMMITOUFLER,  Ang-me-too-flay,  va, 
to  wrap  vj>,  to  muffie  up, 

s'eaMiTOUFLCB,  ffr,  to  wrap,  to  muffie 
me's  9(1  f  up. 

EMMOKTAISER,  log-mor-Uy-zay,  va. 
tech.  to  mortiae. 

EMMOTTER.  ingHDot-ay.  va.  gard.  to 
cvrer  up  a  root  with  soil. 

EMHUSELER.  âng-mfiz-lay,  va.  j'bh- 

■USELLB;    il    EMMDSELLERAIT,    tO   tnuilic 

(un  cheral,  a  korse). 

ÉMOI,  ay-mwâ,  sm.  anxiett,  flutier, 
etPOtUm.  Éire  en  —,  to  bt  fiutterei.  Ce 
petit  colloqoe  mit  en  —  qoelqoes  -  ones 
lies  tètes  les  plus  vives  de  l'Académie. 
ths  little  eolioquu  put  in  a  flutter  some  of 
tk:  nioêt  eintabU  Academiàana.  S**-B. 

I^MOLLIENT.  ay-mol-yâng,  adj.  m. 
fem.  — e.  t  med.  emoliient.  S  (suttstan- 
tirA  emolitent. 

ÉMOLUMENT,  av-mo-Ifi-mâng,  «m. 
(Lat.  eroolamentam)  <  emolu$nent,  profit. 
S  —8,  pi.  (appointements)  tmotumcut, 
safaiy.  3  —s,  pi.  (particul.)  (proflts)  per- 
quixite,  ftt. 

^ONCTOIRE,  ay-mongk-twâr,  «m. 
\ha.  eniongere)  med.  emimctory, 

fiMONDAGE ,  ay-mong-dazli ,  sm.  gard. 
pruuiag^  trimming^  iopping. 

ÊMONDER,  ay-moDg-day,  ta.  gard.  to 
9nme.  to  trim,  to  top,  {by  eitension)  Les 
reoilles  qoe  leurs  nains  émondent  des  ra- 
meaux./*«  leaves  tkat  their  lumds  pluck 
from  the  branches.  Lamart.  flg.  Il  re- 
prenait sa  harangue  sans  l'avoir  émondée 
d'un  solécisme,  he  resumed  his  harangue 
wilhout  having  eut  ont  a  single  sotecism. 
Nod. 

KMONOES,  ty-mougd,  sf.  pi.  gard. 
slips,  branches  lopped  off". 

ÉMOTION.  ayHno-syong,  sf.  I  (monve- 
ment,  trouble)  émotion,  exàtemenl.  Il  a 
de  I'—  dans  le  pouls,  the  puise  is  exdted. 
II  n'a  plus  la  fièvre,  mais  je  loi  trouve  en- 
core  quelque  —,  de  I'—,  his  fever  has 
lefl  htm ,  but  I  fini  he  is  stitl  exdted. 
S  (de  l'âme)  émotion.  Éprouver  beaucoun 
d'— ,  to  feel  great  émotion.  Il  aliendii 
le  coup  sans  •-,  he  waited  for  the  btow 
wHhoul  a  tremor.  Elle  rougissait  k  la 
moindre  —,  the  least  émotion  mode  her 
blush.  Si  vous  vous  arrêtez  trop  long- 
temps sur  les  —s  tristes,  if  y  ou  dwett  too 
long  on  sad  émotions.  Villem.  3  (du  peu- 
ple) disturbauce.  H  était  convaincu  qoe 
r—  du  peuple  n'était  qu'une  fumée,  he 
was  conrinced  thaï  this  disturbance  among 
theneople  would  end  in  smoke.  ReU. 

BMOTIONNER,  ay-mo-syo-nay,  m. 
neol.  to  cause  émotion.    Je  ne  dirai  pas 

Îne  ce  livre  émeut,  mais  qu'il  émotionne, 
do  not  mean  to  say  that  this  book 
inspires  one,  but  it  affecte  one.  S*e-B. 

KMOTTER,  ay-mot-ay.  va.  agri.  to 
break  the  ctods  of. 

ÉMOUCHER,  ay-moo-shay,  va.  to  drive 
away  the  fiies  from  (on  cheval,  a  herse). 
Les  seconds  émoucbent  le  tronc  des  grands 
arbres,  the  others  pick  the  fiies  from  the 
trunks  of  large  trees.  Mlch. 

s'tHoocHER,  vpr.  to  drive  away  the 
fiies. 

ÉMOdCllET,  ay-moo-shay,  sm.  om. 
9parrow-hawk. 

ÉMOUGHETER,  ay-moosh-tay,  m.  tech. 
to  break  the  point  of. 

ÉMOUGHETTE,  ay-moo^het,  sf.  fiy^ 
net  {for  horses). 

ÉMOUCHEUR.  ay.moo-shuhr,  sm.  fia- 
driver.  L'ours  faisait  son  principal  mé- 
tier d'être  bon  —,  the  bear  prided  him- 
self  espedally  on  being  a  good  fiy-driver. 
La  Font. 

ÉMOUCnOIR,  ay-rooo-sbwfir,  sm.  tech. 

ÉMOÛDRE,  av-mocdr*,  va.  irreg.  See 
■otDRB.  to  grind. 

ÉMOULECR,  ay-moo-luhr,  sm.  grinder. 

ÉMOULU,  ay-moo-IO,  ppa.  of  éjioudre, 
fem.  — E,  ground.  Fer  —,  grouud  iron. 
Lance  I  fer  —,  sharp-pointed  lance,  flg. 
Se  battre  ï  fer  —,  to  fight  with  sharp 
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weapons;  \\  to  fight  in  good  eamest.  Un 
Jeune  homme  frais  —  du  collège,  «  young 
mm  Just  fresh  from  collège  :  Il  11  en  est 
frais  — .  he  isjull  of  the  subject. 

ÉMOUSSAGE,  ty-moo-sazb,  agri.  emus- 
cation. 

ÉMOCSSÉ,  ppa.  of  éiiousser,  fem. 
—I,  btunt.  Instmnient  —,  blunt  instru- 
ment, fig.  Un  esprit  —,  a  dull  mind. 
Des  sens  —s,  dulled  sensés.  Le  goût 
du  roi  pour  mon  père  ne  put  être  —  par 
l'absence,  the  kina's  inclination  for  my 
father  eould  not  be  dulled  by  absence. 
Saint-Sim. 

É.MOUSSÉ,  ppa.  ofiMOVssiK  fem.  — i, 
cleared  of  moss, 

ÉMOUSSEK,  ay-ffioo-say,  va.  1  to  blunt, 
to  take  off  the  edge  of,  to  dull.  —  nn 
rasoir,  to  blunt  a  raxor.  flg.  Une  expres- 
sion de  découragement  émoussaii  ses  re- 
gards, ordinairement  trop  acérés,  discou- 
ragement  gave  an  expression  of  dullness 
to  her  looks,  which  were  generally  too 
keen.  Lamart.  S  fig.  (amortir)  to  dcaden, 
to  weaken,  to  blunt ^  to  dull.  Ces  choses 

?ui  auraient  dû  nourrir  mes  peines  en 
moussaient  au  contraire  Taiguillon.  the 
things  that  ought  to  hâve  heightened  my 
dislress,  on  the  eontrary  did  but  deaden 
the  sensation.  Gliat.  Ces  plaisirs  tumul- 
tueux qui  émoussent  la  sensibilité  sans  la 
satisfaire,  Ihose  worldly  pleasures  whieh 
deaden  sensibility  without  satisfying  it. 
Nod.  Les  autres  ont  eu  beau  se  frotter 
contre  vous,  ils  n'ont  Jamais  pu  —  votre 
aspérité  naturelle,  the  contact  of  others 
eould  never  soften  down  your  nalural 
roughness.  Dider.  Les  longues  peines 
émoussent  l'esprit,  prolonged  trouble  dulls 
the  mind.  L'babitnde  émonsse  le  plaisir, 
habit  takes  off  the  edge  ofpleasure. 

S'ÉMOUSSER,  vpr.  to  become,  logrow  blunt, 
dull.  L'acier  de  Damas  conpe  le  fer  sans 
s'—,  Damasctts  steel  euts  iron  without 
losing  ils  edge.  fig.  Ils  savaient  de  plus 
que  les  baïonnettes  s'émoussent  devant 
(tes  poitrines  de  femmes,  moreover,  they 
knew  that  the  women  would  prove  an  egâ 
against  bayonels.  Lamart.  flg.  Le  cou- 
rage s'émousse  dans  Foisiveté,  idleness 
takts  oi  the  edge  of  courage. 

ÉMOUSSER,  va.  gard.  to  clear  ofmoss. 

ÉMOUSSOIR,  ty-moo-swâr,  sm.  agri. 
moss-scraper. 

ÉMOUSriLLÉ,  pva.  of  éuou&tiller, 
fem.  —  B,  livelu,  brisk,  sprighlly.  Avoir 
l'air  — .  to  look  ail  alive. 

ÉMOUSTILLER,  ay-moos-te-yay.  va. 
fam. /o  exhilarate,  t§  rouse,  to  slir  up. 
Le  vin  de  Champagne  éoionstille,  Cham- 
pagne raise*  the  spirits. 

ÉMOUVANT,  ay-moo-vâng,  ppr.  of 
ÉMOUVOIR,  adj.  01.  fem.  — e,  moving, 
touching.  Le  timbre  —  de  sa  voix,  the 
touching  tone  ofher  roice.  Lamart.  Soyez 
si  tendre  et  si  —  que  vous  voudrez,  how- 
ever  lender  and  touching  you  may  be. 
La  Font.  Nulle  scène  plus  — e,  no  more 
moring  scène.  Mich. 

ÉMOUVOIR,  ay-moo-vooar,  va.  irreg. 
coHj.  like  MOUVOIR.  {Lat.  emovere)  1 
obsol.  (mettre  en  mouvement)  to  move, 
to  put  in  motion.  Six  chevaux  attelés  à 
ce  pesant  fardeau  ont  peine  à  I*—  sur  le 
pavé  glissant,  six  horses  jml  to  this  heavy 
load  can  scarcely  draw  U  along  the  slip- 
pery  pavement.  Boil.  i  (des  homcurs, 
of  humours,  etc.)  (agiter,  remuer)  to  move, 
to  agitate,  to  rouse,  to  slir  up.  —  les 
sens,  to  agitate  the  sensés,  flg.  Jamais 
voix  pareille  n'émut  une  oreille,  never 
did  such  a  voice  touch  an  ear.  V.  H  us. 
Ak.  —  la  bile  de  quelqu'un,  to  slir  up  the 
bile  of  a  person.  Sa  bile  est  aisée  a  —, 
his  btood  is  sôàn  up.  3  (des  flots,  of 
waves)  (exciter,  soulever)  to  slir  up.  flg. 
—  une  sédition,  une  querelle,  une  dispute, 
to  raise  a  sédition ,  to  excite,  to  vrovoke 
a  quarrel,  a  dispute,  h  flg.  (toucher,  re- 
muer) to  move,  to  rouse,  to  touch.  Les 
ambassadeurs  émurent  tous  les  cœurs  en 
racontant,  etc.,  the  ambassadors  touched 

3i5    . 


EMP 

every  heart  by  relating,  etc.  Bar.  Il  n'ira 
jamais  —  une  âme  jusque  dans  ses  sym- 
pathiei  les  plus  secrètes,  he  will  never  be 
abte  to  avpeal  to  the  most  secret  sympa- 
thies ofthe  soûl.  Nod.  —  de  compassion, 
to  move  with  compassion.  Pour  le  peuple 
les  grands  orateurs  sont  ceux  qui  l'émeu- 
vent, for  the  people,  the  greal  orators  are 
those  who  move  them.  Lamart.  Ce  dernier 
honneur  acheva  d'—  contre  lui  la  haine  et 
l'envie  de  toute  la  cour,  this  last  honour 
completety  roused  the  hatred  and  envy  of 
the  whole  court.  Bar.  M.  en  pleurs  ne  peot 
vous  —,  Jf.  in  leurs  cannot  touch  you. 
Rae.  onsol.  —  à  compassion,  to  move  to 
pity.  (by  extension)  (des  animaux,  of  t 
anmals)  to  affeet,  to  move.  5  flg.  (agiter,  ' 
disposer  à  la  sédition)  lo  agitate.  —  les  ' 
esprits,  to  agitate  the  nùnds.  Cependant 
les  étudiants  commencèrent  â  —  l'Uni- 
versité, the  students,  however^  hegan  to 
agitate  the  University.  Bar.  Les  factieux 
tentèrent  d'—  la  multitude,  the  factions 
attempted  to  agitate  the  multitude. 

S'ÉMOUVOIR,  vpr.  f  to  move,  to  be  mored. 
Quand  elle  sentit  sur  cette  mer  immense 
le  vaisseau  s'—,  when  she  felt  the  vesset 
moving  on  that  immense  sea.  Muss.  Ce- 
pendant l'appareil  nutritif  s'émeut  tout 
entier,  in  the  meantime  the  whole  of  the 
nutritive  apparatns  begins  to  be  set  in 
motion.  RriUat-S.  flg.  Sa  bile  s'émeut  ai- 
sément, promptement.  Ait  blood  is  soon 
up.  2  (être  excité)  to  be  roused,  agitated^ 
to  arise,  to  rise.  La  mer  commence  II 
s'— ,  the  sea  begins  to  be  agitated.  Lt 
terre  s'en  émeut,  l'air  en  est  infecté,  the 
earlh  is  agitated,  the  air  is  infected  by  it. 
Rac.  limpers.)  Il  s'émut  une  gpnde  tem- 
pête, there  arose  a  great  storm,  fig.  (ïmi- 
pers.)  Il  s'émut  une  grande  querelle,  a 
great  quarrel  arose.  Montesq.  3  fig.  (être 
touché,  attendri)  to  be  mored,  touchtd^ 
Les  dieux  s'émurent  du  trépas  du  héros, 
the  gods  were  touched  with  the  dealh  ofthe- 
hero.  Th.  Gaut.  Il  s'émeut  k  la  vue  do- 
iiéril,  he  is  moved  at  the  sight  ofthe  périt. 
Il  ne  saurait  voir  cet  homme  sans  s'—» 
he  cannot  see  that  man  without  emolion. 
Ne  s'—  de  rien,  to  be  eoncemed  at 
nothing.  Il  Ini  répondit  sans  s'—  qoe» 
he  eoolly  answered  him  that.  Le  grand 
A.  s'émut  beaucoup  de  cette  querelle, 
the  great  A.  look  great  interest  in  that 
quarrel.  S^«-B.  Je  me  flattais  que  le  duc 
se  serait  ému  de  compassion  en  lisant, 
/  flattered  myself  that  the  duke  would 
hâve  been  moved  to  pily  by  the  perusal  of. 
Le  Sage.  Parle  sans  l'— ,  speak  calmly. 
Corn.  Les  bourgeois  les  plus  étrangers 
aux  idées  d'art  s'émurent  eux-mêmes, 
even  those  farthest  removed  front  artistic 
ideas  were  enrapturcd.  Th.  Gaut.  Son 
cœur  compatissant  s'émeut  sur  les  peines 
de  ses  semblables,  his  compassionate 
heart  is  touched  with  the  distress  of  his 
fellow-creatures.  J  .-J.  Rouss.  Mes  entrailles 
paternelles  s'émeuvent  de  tendresse  à 
chacun  de  vos  succès,  my  fatheriy  feel- 
ings  are  moved  to  tendemess  at  every 
success  you  obtain.  Volt,  (by  exten- 
sion) Les  ânes  ne  s'émouvaient  nulle- 
ment de  leurs  gourmades.  the  asses  were 
not  the  least  sensible  to  their  blows. 
Th.  Gaut.  4  flg.  (du  peuple,  ofthe  ntoù) 
(s'agiter,  se  soulever)  to  rise,  to  be  agi^ 
tated.  Le  peuple  commençait  i  s*—,  tht 
people  began  to  rise.  Rien  ne  s'émut  hors 
de  la  salle,  oui  of  doors  Ihere  was  no  agi- 
tation. Lamart. 

EMPAILLAGE,  âng-pah-yaxb,  an. 
stuffing. 

EMPAILLER,  âng-pah-ytv,  va.  i  lo 
straw-botlom,  topnta  straw-iottom  to  (des 
chaises,  chairs).  S  (envelopper  de  paille) 
to  pack  in  straw  (des  ballots,  des  boites, 
des  porcelaines,  baies,  boxes,  articles  of 
porcelain).  3  gard.  to  put  straw  round 
(un  arbre,  a  tree).  4  (remplir  de  paille) 
to  stuff.  (by  extension)  —  des  animaux, 
des  oiseaux,  to  stuff  animais,  birds. 

EMPAILLEUR,  âog-pah-ynhr,  sm.  fem. 
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ESPAiLLBDss,    I  Eoipaillcuse  de  cbaiMS, 
chair-mender,  ehait'botloiiur.    2  —  d'oi- 
seaux, naturaliste 
KMPALEMENT,  àngpal-màng ,  «m.  em- 

UûlctHtUt' 

EMPALER,  *og-pal-ay,  va.  to  empaU. 

EMPAN,  ânx-^ng,  sm.  tpan. 

EMPANACHER,  âiig-pan-ash-ay,  ra.  to 
plume,  to  adom  wUh  plumes  (an  casque, 
ë  helmet). 

EMPANNER.  Ang-pan-ay,  ra.  naai. 
to  bring  to,  to  lie  to. 

EMPAQUETÉ,  Ppû.  of  empaqueter, 
fem.  — E,  1  Og.  Un  homme  —  dans  an 
manteao,  a  man  wrapped  in  a  cloak.  9 
Des  gens  —s  dans  une  voilure,  people 
packed  toaether  m  a  carnage. 

EMPAQUETER,  âng-pak-tay,  ta.  I 
to  wrap  up,  to  pack,  to  pack  «p,  to  Hndle 
up  (du  linge,  des  livres,  Unen,  books). 
Empaqnelcz-moi  tous  ces  babils,  make  a 
èundte  of  ail  those  clothes.  3  flg.  (en- 
velopper soigneusemenl)  to  wrap  up.  3 
flg.  (culasser)  to  pack,  to  huddle  toaether. 

s'empaqueter,  tpr,  1  fig.  (s'envelopper) 
to  wrap  one's  self  up.  S  flg.  (s'en- 
tasser) to  be  packed,  t§  he  kuidled  togcther. 

s'E.MPARER,ftng-par-ay,  vpr.  i  (se  sai- 
sir) to  seize  (upon)^  to  take  possession  lof)^ 
to  possess  onr*  self  {of)»  to  secure.  »'— 
d'une  place  forte,  to  seite  upou  a  strong 
place.  S'—  do  trône,  to  take  possession 
of  a  tkrone-  S'—  d'on  hériiage,  to  seize 
upon  an  inheritance.  Da  palais  d'un  jeune 
lapin,  dame  Beleitc  un  beau  matin  s'em- 
para ,  Hame  Weusel  took  possession , 
one  fine  moming^  of  a  young  rabbiCs 
abode.  La  Font.  Un  mort  s'en  allait  tris- 
tement s'—  de  son  dernier  elle,  a  t'orpse 
Wtts  moping  mournfullu  to  take  possession 
of  its  last  home.  La  Font.  On  s'empara 
avec  plus  de  raison  des  deux  messagers, 
with  mors  justice  they  seixed  upon  the 
two  messengers.  Bar.  Il  s'empara  de  ma 
main  nour  la  baiser,  ke  seLud  my  haud  to 
kiss  u.  Ab.  {by  extension)  vk  malade 
gardait  le  silence,  et  la  mort  semblait 
s'—  lentement  de  son  visase  mnet  et  li- 
vide, the  patient  remained  sUent,  and 
death  seemed  ^lowtff  to  take  possession  of 
his  dumb  and  lirid  countenance.  Balz. 
flg.  Ne  vous  emparez  pas  de  la  conversa- 
tion, do  not  engross  the  conversation.  Don 
R.  ^lait  un  fln  matois  qui  s'était  empare 
de  l'csprii  «le  son  Excellence,  Don  R.  was 
a  ciafty  man  who  had  circumvented  his 
Ercellency.  Le  Sage.  Ils  se  sont  si  bien 
empares  de  M.  de  L.  que,  they  hâve  ac- 
ouircd  $uch  influence  orer  M.  de  L.  that. 
De  Coul.  En-ce  l'esprit  divin  qui  s'em- 
pare de  moi  ?  is  U  the  divine  spirit  that 
inspires  me  ?  Rac.  a  Og.  (des  passions, 
of  passions)  to  take  possession  of,  to 
possess.  L'indignation  s'était  emparée- 
des  esprits,  indignation  had  taken  pos-. 
session  of  the  minds.  S«-Sim.  Ces  sym- 
pathies qni  s'emparent  de  nous  i  l'iiisu 
de  nous-mêmes,  those  sympathies  that 
crecp  unawares  into  our  heart.  Nod.  L'a- 
mour s'eiaii  emparé  de  son  cœur,  tore 
had  fired  his  heart. 

EMPATIv,  ppa.  of  enp.Iter,  fem.  — e, 
I  (des  mains)  sticky.  3  (de  la  langue) 
clammy.  3  palnt.  Un  tableau  bien  —,  a 
paintinû  wetl  impasted.  A  engrav.  Des 
chairs  bien  —es,  flesh  well  worked  up. 

EMPATEMENT .  âng  - pâl  -  mânp,  Zm. 
i  arcb.  bascment.  2  tech.  (pièce  de 
bois)  straddting,  widlh  of  base.  3  naot. 
splicing. 

EMPATEMENT,  sm,  1  (des  mains,  of 
the  hands)  stickiness.  3  (de  la  langue,  de 
la  bouche,  of  the  longue ,  of  the  moût  h) 
ctamminess.  3  paiul.  imputation,  flesh  well 
worked  up.  —  de  couleurs,  thickened 
colours.  4  (action  d'empâter  la  volaille) 
fattening,  cramming.    5  surg.  pufftness. 

EMPATER,  *ng-pâ-tay,  ra.  1  (rem- 
plir de  pAte)  to  covtr  with  paste.  S 
(rendre  piteux)  to  make  sticky,  clammy. 
i  paint.  —  on  tablean,  nne  figure,  to 
imposte  a  paintingy  a  figure.    4  naat.  to 


m*ke  ê  iCÊff,  5 to  fatten ,  to  eram  (des 
chapons,  des  dindons,  capons^  turkeys). 

EM PAUMER,  âitg-po-may.  va.  4  to 
strike  with  the  paim  of  the  hand^  with 
a  bat,  "  \è  balle,  to  strike  the  bail. 
0R.  —  une  affaire ,  to  manage  en  agair 
shtfutty,  —  la  parole,  to  etigrou  the 
conrersatio».  S  fig.  fam.  (se  rendre  maître 
de  l'esprit  de  quelqu'un)  to  gain»  to  gain 
over,  to  gel  hold  of,  to  corne  round.  Le 
traître  a  empaumé  son  esprit,  the  traitor 
has  brought  him  over.  Mol.    Il  se  laissa 

—  par  on  capitaine  suisse  qui  loi  per- 
snaua,  he  sujfered  himself  to  be  fooled 
by  a  Swiss  captain  who  pernadeà  him 
to.  St-Sim.  3  flg.  bunt.  —  la  voie, 
to  catch  the  srent, 

EMPAUMUIIE,  Ang-po-mQr.  sf  4 
palm  {ofa  glove).  S  ven.  the  upper  antlers 
of  a  stag. 

EMPÉCHP.,  ppa.  of  EMPÊCHER,  fem.  — e, 
t  pretenled,  hinderedy  impedtd.  Cette 
affaire  i  été  — e  par  mille  obstacles,  this 
affair  has  been  impeded  by  a  thousand 
obstacles.  S  (embarrassé,  gêné)  embar- 
rassed,  tled.  Le  pauvre  lonp  —  par  son 
hoooeton  ne  put  se  défendre,  the  unhappy 
woif  entangled  in  his  surtout  could  not 
défend  himsdf.  La  Font.  Tous  deux 
sont  —.s  si  jamais  il  en  fut.  bolh  were  at 
a  loss,  if  any  body  ever  was.  La  Font. 
Il  se  trouva  fort  —  de  loi  répondre,  he 
found  himself  at  a  great  loss  for  an 
answer.  Les  fèves  sont  si  chères  au 
temps  présent  aoe  tu  serais  bien  —  d'en 
rapporter  le  prix,  beans  are  so  dear  at 
présent  that  you  would  ftnd  it  diffcult  to 
bring  back  the  amount.  Nod.  voilà  un 
homme  bien  —  i  rendre  ses  comptes. 
that  man  is  much  preoccupied  by  the  task 
of  giving  in  his  accounts.  prov.  Être  — 
de  sa  personne,  de  sa  contenance,  not  to 
know  what  to  do  with  one's  self;  not  to 
kuow  how  to  took.  3  flg.  {by  anology) 
Il  était  fort  mal  fait  de  sa  personne  et  fort 

—  de  son  esprit,  his  body  was  misshapen 
and  his  nùm  uninformed.  Nod.  4  {sub- 
stantiv.)  Faire  1'—,  to  affect  to  be  pre- 
occupied by  business. 

EMPÊCHEMENT,  Ang-paysb-mAng,  sm. 
hinderance,  impediment,  obstacle.  Je  n'y 
mets  point  d'— •  /  do  not  oppose  U.  Met- 
Ire  —  à  un  mariage,  to  forhtd  the  bans. 

EMPÊCHER,  àng-pay-shay,  va.  {Lai. 
impedire)  4  to  prevent,  to  hinder,  to 
obstruct .  to  itnpeâe ,  to  preclude.  —  un 
mariage,  to  prevent  a  marriage.  Tout 
le  bien  vient  de  Dieu,  et  lui  seul  peut 

—  le  mal  qni  viendrait  de  nous,  ctery 
good  thing  proceeds  from  God,  and  ke 
atone  can  prevent  the  evit  which  proceeds 
from  ourselves,  Boss-  Ce  sont  arrêts 
du  sort  qu'on  ne  peut  —,  those  are  decrees 
offate  which  nothing  can  resist,  La  Font. 
Cette  muraille  empêche  la  vue.  that  wall 
shuts  out  the  prospect.  Le  corps  passe, 
la  queue  aussi,  rien  ne  les  em|>êche,  the 
body  jtasses,  the  tait  also,  there  is  nothing 
to  prêtent  them.  La  Font.  Celte  digue 
empêche  les  inondations,  that  dike  pre- 
vents  the  inundations.  Ces  objections 
n'empêchaient  pas  le  succès  dû  k  la  non- 
vcauie,  those  objections  did  not  check  the 
success  produced  by  the  norelty.  S^-B. 
Les  derniers  traits  de  l'ombre  empêchent 
ou'il  ne  voie  le  filet,  the  remaining  twi- 
light  prevents  him  from  seeing  the  snare. 
La  Font.  La  pluie  empêche  d'aller  se 
promener,  qu'on  n'aille  se  promener,  the 
rain  prevents  us  from  takiug  a  walk. 
Je  n'empêche  pas  qu'il  fasse  ce  qu'il  vou- 
dra. /  ao  not  prevent  his  doing  whatever 
he  pkases.  Cela  n'cmpêchaii  pas  que  noos 
fussions  fort  pauvres,  that  did  not  prevent 
our  being  verypoor.  Nod.  Cela  ne  l'a  pas 
empêché  de  penser  aux  autres  plus  qu'il 
elle-même,  that  did  not  prevent  her  from 
thinking  of  others  more  than  of  hersetf. 
G.  Snnd.  Tout  cela  n'empêchait  pas  le 
serviteur  de  Dieu  de  parler  d'une  voix  forte, 
atl  that  did  not  prêtent  the  seivant  of  God 
from  speaking  tn  a  loud  voice.  Chat.    S 
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obsol.  (Relier,  enbarrasser)  to  ti$ 
L'on  m^  donné  dans  nos  écoles  ont 
charge  qui  m'empêche  bien,  an  occupatiem 
hoê  been  given  me  in  our  schoots  which 
lies  pte  down  very  much,  Guy-Patin. 

s'empêcher,  vpr.  4  to  refrain  (from),  i# 
forbear,  to  help,  to  keep  {from).  l(  no 
pouvait  s*—  de  partager  l'inqulétade  de 
cette  mère,  he  could  not  refrain  from 
sharing  the  aniiety  of  that  mother.  Mots. 
Il  ne  saurait  s'—  de  jouer,  he  cannot  re- 
frain from  gaming.  Je  ne  puis  a'—  d» 
rire,  /  can  not  help  taughing.  L'on 
pleure  sans  pouvoir  s  eu  -,  m«  eauMci 
refrain  from  weeping.  Mm*  de  Sév.  % 
obsol.  (s'embarrasser)  S'»  de  qnelqa'Ba, 
s'—  de  quelque  chose»  to  be  tronkUd 
with  a  persan,  wUh  a  thing. 

EMPEIGNE,  âng-pay-nyah,  sf.  vamp  (• 
a  shoe). 

EMPENNÉ,  ppa.  of  empkkker,  fena. 
— B,  feaihered.  Flèche  — c,  a  beardeé 
arrow.  La  Font.  Comme  l'orbe  —  qae 
des  enfants  se  renvoient  sar  la  raquette, 
like  the  shuttteeock  that  chUdren  bandm 
wUh  their  baUUdoors.  Chat. 

EMPENNER,  ing-pay-nay,  ra.  obsol. 
to  feather.  La  nièce  de  C.  empennait  défi 
flèches,  the  nièce  of  C.  was  bearding 
arrows.  Chat. 

EMPEREUK,  ângp-mhr,  sm.  {Ut.  ioi- 
perator)  4  emperor.  a  ane.  absol.  (l'ejn- 
pereur  d'Allemagne)  the  Emperor  of  Ger- 
many.  Les  troopes  de  1*—,  the  Iatp&- 
rialists. 

EMPÈRLER,  ftng-payr-lay,  va.  l  obsol. 
to  adom  with  pearts.  —  ses  cheveu  x>  iû 
set  off  on^s  hoir  with  pearls.  S  fig.  La 
sueur  emperle  son  front,  sweal  béais  kia 
brow. 

EMPESAGE,  âug-poh-zazh,  sm.  I 
(action)  slarching.  i  (la  manière)  starek- 
ing. 

EMPESÉ,  ppa.  of  empeser,  fen.  ~B. 
4  slarched.  2  flg.  stiff,  starched,  fortnal. 
Cet  homme  est  bien  —,  that  man  is  verff 
stiff.  Quelles  manières  —es!  whal  stmet^ 
ed  manners!  Air  —,  starched  air.  Sl^le 
-^t  formai,  stiff  styU. 

EMPESER,  Ing-pnb-xay.  iw.  4  io 
ttarch  (une  collerette,  a  coltar).   S  naat. 

—  nne  voile,  to  wet  a  sait. 
EMPESEUR,   àng-pub-zohr,  sm.  fem. 

EHPESBOSE,  stareher. 

EMPESTÉ,  ppa.  of  empester,  fem.  ~B, 
infected ,  tainted.  Aix  et  Arles  sont 
~es  de  la  petite  vérole ,  Aix  and  Arles 
are  infected  with  the  imall-pax.  M»'  de 
Sév.  (^y  extension)  Fii  ne  m'appro- 
chez pas,  votre  baleine  est  —t,  out  upom 
you  !  don't  eome  near  me ,  nour  breotk 
ts  offensive.  Mol.  flg.  Les  plaisirs  — «, 
corrupting  pleasures.  Pasc.  lig.  L'erreur 
sortait  pleine  d'attraits  de  sa  bouche  ^e, 
error,  fut!  of  eharms,  proceeded  from  her 
insidious  tips.  Buil. 

EMPESTER,  Angi>ays-uy.  va.  \  ta  im- 
fecl,  to  taint.  Ûe.  Les  différentes  sectes 
s'accusent  moioelTement  d'avoir  empesté  te 
monde  de  leurs  hérésies,  the  différent  sects 
mutualty  accuse  each  other  of  liaving  in- 
fected  the  world  with  their  hereaiet. 
Narm.  9  {by  extension)  (empuantir)  to 
infect,    absol.  to  cause  an  offensive  tmeli 

EMPÊIIIÉ,  ppa.  of  empêtrer,  fem. 
— B,  embarrassée,  entangled.  (by  ex- 
tension)  Des  Mosulmanes  obèses  —es  dans 
leurs  bottes  jaunes,  fat  Musulman  womem 
haviug  their  feel  cumbered  wUh  their  yeltow 
boots.  Th.  Gant.  flg.  H  se  trouvera  tout  — 
dans  ses  méditations ,  comme  l'oiseao  dans 
la  glu,  he  witt  gel  as  entangled  m  ki* 
méditations  as  a  bird  on  a  lime-lwig. 
M"«  de  Sév.  On  est  quelquefois  —  dans 
son  orgueil,  the  trammeU  of  our  pride 
frequently  impede  our  progress.  M»*  de 
Sév.    Je  crois  notre  ami  d'Arxentalnn  peu 

—  de  son  ambassade,  /  think  our  friené 
d'A.  finds  himseif  somewhat  embarrassée 
with  his  embassv.  Volt.  fam.  Avoir  Fair 
—,  tout  —,  to  hav€  a  sheepish  look. 

EMPÊTRER,  âng-pay-tray.  va.    4  (tm- 


s*  iniMn  eiafittn  it  bien  la  urrra  d<i 
•orbeiB  qnf,  Iki  feect  ta  nlantlti  Ikt 
Ham  e(  llit  rarr%  liai.  U  FodI.  1  Dg. 
W  t*iase,  W  emiarTaêi.  —  ([iieliju'nn 
dtas  BM   inèi:haiilc  lOalre,  ;s  tfsafi  a 

'-  g  tad  aHair.     Vawqa'A  iii'»tm- 

'  »*»  *«w 

— ., — .~~.     .~.t    Klf    Kilk. 

S'—  1«>  jimliti,  les  pied!,  rs  fft  «lu'i 
!•;<.  /M  AU»; led.  O  chsdl  s'asi  <iB|it- 
M  dHï  Kl  irgiu.  (W  jl<rfE  tru  ttlt%- 
tUdlimMltlakiMlianua.  1[,  Lcsmou 
dns  ksqotlt  ll«  i^npMnleDt  i  pliialr,  t*« 

itlitMfiill^.  Bail.  1  Bg,  fs  hronu  cn- 
lt»tlta.  S'—  dus  and  miivalu  alTiire. 
ta  ;<(  iMo  ■  acrofw.  Je  ne  tils  r^Ke- 
■unl  pis  «MiiaFDt  Je  me  «uii  rnipCIri  ile 
Ml  bowue-l),  /  rallf  do  aet  tuoa  wig 
,     I  ktrt  taiiltt  Bt/itlf  v«t  IkU  man. 

BIIPHASE,  IDS-Ot,  tf-  iCr.)  empliaili, 
MMfHitofiirK*,  ftmfoiHiifi,  ftinpiiUii. 
l'arler  (im  —,  M  ipt4li  witk  tmpkasii. 
Les  plm  triDita  tboin  ont  besoin  d'Cira 
isia  tlmataotnl,  (lia  u  ilunl  iw  1'—, 
/le  tffélert  Uiaft  "•»[  M  mM  t'np'i!. 
yiuiMUUM  tfol^  (Am.  Li  Bfnj.  Il 
répnBt  it«s  moU  rtnbilieiue  —,  ki 
eket-tt  Ui  Uylt  from  nanhit  inlo  kem- 
itH.  Boit. 

BUPUATIOUE,  Ini'Cil-lk.  adj.  «f. 
emfkatie,  tapkalkat,  maamiiç^jiteat,  poiajt- 
su.  Dlscoon  —,  iMtriii»ii«iif  diêcatru. 
Ton  — ,  tmpluaic  laat.  Il  i  parlt  d'an 
air  —,  u  «Mite  lai/l  a  huimm  cir. 

EMPHATIQUEMENT,  lag-fil-lk-iiiang, 
min.  awhaticallt ,  marailaqitatlf ,  lamf- 
cmtlv.    Piirler  — ,  M  imt  mwouV 

EMPHRATIQIIE,  ln|-[nl-ik,  atlj.  m{. 
(Gr.)  med.  makratic. 

EHPHVseaATELX,  iDg-rc-Uj-niil-ub. 
mâj.  m.  feu.  lunjiiatnwK,  mcd,  m- 

ENPHVSËMB,  tof-ie-tijm,  tm.  (Cr.) 

ENPHïTËOSe,  liig-te-lar-oi,  tf.  (Cr.) 

EMPHïÎéÔtE.   in(-f«.Ur<l,    ».  B/-. 

ÛmTËUTIÛul  '  Inr-fB-UT-o-  m , 
afi.  «(,  empktifllc.    Bilt  —,  emph^liH-- 

EMPlÉRIIEliENT,  iDf-mrr-mlng,  <n. 
1  inb-  ialiaaliap ,  tlovaff.  S  eneln. 
ttUtUàit,  trelte*  tiau,  melallti  roail. 

EMPIEHRER,  llig-pi>T-r9T , n.  englu. 

EHPieTEHENT,  l[if-pji;l'mtng.  in 
neraaekiaf.  taenulmtiU.  (^  analOfa] 
Le*  —s  de  li  an  sur  les  icnes,  it( 
ncntKliminl$  e{  lie  lea  en  lie  caail.  A*. 
—  d'flM  lalofili  sar  une  iBlre,  eitcrvaci- 
wml  ef  ont  anllianlt  m  aaMer. 

EMPIETER.  lng.i>TljmT,ni.|-f>nÊTi. 
■Liantit.  luiiriiiucT;  l'upiËrami; 
iwus  uritTlinlHt;  I  (prendre,  nurper 
ur  les  propritlél  de  ion  toIslD)  la  n- 
etaacli.  Il  i  embêté  lut  moi  plas  d'un 
irpni.  ht  kat  eiKtoactei  awre  flsa  n 
Mre  Mfan  «qr  tatd.    abul.   Vous   avu 

traacktil  MfOa  ny  laad.  '  a(»v  analegy) 
(i'tuoiitiat)lBncreach.  Le  metempitle 
CBr  lei  e6ta.  Ikt  lea  nereachet  eu  Ike 
eemelt.  ta.  Ses  jreni  n'f  Uitnl  jus  griods, 
tis  n'enpièuleni  pai  sur  te  reste  de  ta 
Ifiire,  tu  ifte  uere  lo/  large .  Iktg  ild 
■M  fcnatl  «  Ikt  nu  et  hit  face.  Ab. 
Une  pauioo  qnl  a  Dnl  im  —  lor  iouies  le: 
iDlres.  s  ffioa  liai  kai  cniti  tf  iieat- 
Jtmif  ap  ail  Iki  olttri.  Ab.  S  flg. 
{tartnta  itt  droits)  la  eacreack.  tiius 
Mtlement  qse  lea  homina  n'tmpltledl  (us 

rrtMif  nm  frm  mcroatkiai  appH  ttaie 
wka  flpe  mg  frem  moitilf.  U  Bruy,  il 
(■MCle  tnr  mal,  il  empieie  lulinl  od'iI 
pent,  lu  nereacktt  tpea  me  at  math  » 
it  CM.  Vou  ■ICI  empidit  au  ni  cbirge, 


ElIPIFFltER,  kof-fe-tnj,  i 

■mil  qàl  rempli 

frieade  wke  eraimmiu  mim  vni  nsn.  u; 
Si|e.  t  [lUlIt  atei)  (reudre  grii  et  re- 
plet) M  Usai. 

s'eavirrBEii,  n»"-  <  pop-  (meei  avec 
eictsj  (s  ctati,  It  lUg eat'etei;.  Quand 
Il  Et  lut  lilrn  — .  dîne  J.  lui  iléucha  u 
Eerrielle,  wktn  ht  kad  well  eraWHed  kim- 
ul[.  dame  J.  aadid  kit  aûpkia.  Le  Sige. 
1  [lillle  tted)  Idcvenlr  ira:  et  replet;  fa 

''ÉMPILEmÉnT,  Ing-plI-niJng,  m.  pllini 

empiler'.  iDg-pfr-Dj,  ta.  le  pile,  la 
pile  nf,  10  êlacl.    —  du  bflli.  la  ilact 

u  hIBiti,  parcela. 

EMPIRE.  ln«-pnr,  («.  [Lai.  Imperiam) 
l(pBls»iic«.iuiorii*leBiji'".»"»(,'''>«i«- 
iaa,  caiUrtl ,  atcnae«e]i.  rrlgn.    Exercer 


traitait  aree  i'—  le  plus  dur  les  personnes 
tons  sa  dtpendauce,   V.  Irealtd  tu  de- 

Stdeli  wilk  Ike  erealeil  kaaghiiaeit. 
inl-Sini.  Elle  i  repris  sur  vous  son 
■ouveriin  —,  ike  kai  ret(a»ed  ■>»'■/« 
MHf  ater  tta.  Ric.    Avoir,  prendre  de 

treal  cammaad  ortr  aat'e  lelf.  Prendre 
—,  de  I'—,  beiDcoDp  d'—  sur  quelqu'an. 
snr  l'esprlL  de  i)oel<lu'uD,  U  iate  a  gr/el 
aieindaqi  iikt  a  JKtÊoa.  ater  ike  nUni 

%'!"!"'  .'*'  B~  t  la  b'^ii  "" 
passager,  mis  eelul  de  la  'inu  subsiste 
IDDjourt,  fte  rfl^ia/'teBiifji  itiranilian, 
tal  Ikal  e[  airlai  lotie  far  tnr.  S^ETre. 
L'—  de  II  Bide,  Ikt  twat  af  faïklaa.  i 
(dominilion,  palsunce  politique)  «vire 
Los  mîmes  lerlos  qui  serteul  »  londer  un 


iitp'do  1  laie  Ikal  kat  uôl  impire  'far  Ht 
am.  Kat.  U  «splrail  t  ]'—  de  leule  la 
terre,  kt  oipired  la  Knirtriol  eoipirt.  Le 
sl^ged'on  —,  llia  teal  af  an  empiri.  S  (te 
r^ne  d'un  empercnr)  reiia-  4  (étendue 
dos  ufs,  les  pesplesj  tmpiri.  L'—  de 
Hnssie.  Ike  Auiim  taipire.  Tant  1'—  ■« 
(ODleia ,  Ike  »Mt  empire  rae  ap.  L« 
Bis — ,  Ikt  Leaitr  Empirt.  S  Bg.  poetie. 
L'—  de  Hiepiuoe.  r—  des  ondci,  le  liquide 
— ,  tkt  empire  a(  Htpine,  ll<e  taipire  e/  "  - 


muet,  lit  uvlcrf  emàre.  1.'—  de  Dorée, 
des  lira,  da  lents,  iKi  empire  al  Btrcai, 
eflhtalr^erHitmliidt.    L'— dePlulDU, 

thadei.  lin  lûtâif,  Ihe  dvk  empire,  proi 
tig.  11  ne  céderait  pis  pour  un  —,  te  «atla 
■uu  glK  9ay  rpM  nty  oramal.  Quant  i 
moi.  je  n'en  eusse  qnlile  ma  pirl  ponr  nn 
—,  atfarae,!  iroild  mil  kon  giten  np 
mu  liore  for  en  empire,  La  Font,    t  <<( 

magiiej  Les  éiecie ors  de  1'—,  /*(  eltelatt 
of  Ihe  empire.  Comte  do  Saint- —,  nnu 
'    '     Hait  Empire. 


EMPinER,  «Dg-pe-riJ,   M.  U  nale 


EMP 

mrniii.  n.  le  erov,  la  ieeame,  u  ptl 
verte.  Sa  maladie  empire,  a  beaneog)! 
empiré,  est  empira,  kit  illneti  gela 
■cm,  tii  iM  mack  rarte.  Ce  malade 
empire  i  tue  d'mii ,  Ikit  polieal  it  titiUi 
gelliag  warie.    Nos  affaires  dDUKSIIquea 

ftirt  were  etidtallu  gaing  u  rack  ani 
nus.  Le  Sage.  Mon  sort  ne  laurail  tire 
empiré,  mii  pttllian  aumel  ie  madg 
leom.  ].-).  Honit. 

EMPinmuE,  lug-)>e^ik,  adj.  mf.  (Cr.) 
I  emfirieal.  empirie.  faaeK.  Médecine 
— .  fucJI  autfirlK.  Médecin  —,  qaack 
datltr.    S  tiatilaUir  )  empMc,  fMet. 

""-HISME,  Ing-po-rlsm'    —     ■  — 


EMPLACEMENT,  tn^-^lai-plng. 


M  Ike  lile  or 


. .   eiltêlioii ,    ^icre    . , 

Caail-fltet.    Consliitinopl 
de  Byiaiiee,  C.  rtit  api 
Bgunliam.  Cbit. 

EMPUTRE,  Ing-idlir-,  «i.  t  pharm. 
platler.  Appllqner,  mettre,  éter.  leier  m 
— ,  loopplg,  itpalm.  Itlaketfapittitr. 
Bg.  Le  temps  eil  nn  — comm»  et  iré»- 

«mtrptl  rei 
.  .,  Ig.  Mctire  ui 
,•  ftlck  ap  a  katinnt.  proi.  Ob  II  n'j 
point  de  mal ,  il  no  faut  point  d'— .  tekere 
tkete  it  m  tore,  Ihere  il  ao  aerd  af 
pldUert.  1  llg.  fiB .  (persniDe  ordinti- 
remenl  Iclrme)  lictlp  crealare,  weokllag. 
ï  Kg.  (personne  sans  rigueur  d'esprit,  etc.) 
dro«f,  kelpleii  crealurt.  Qoei  —  que  cet 
homme-ll!  arkiU  o  helplat  creatare  Ikal 

EMPLETTE,  >ng-ple(,  tf.  I  paretan. 
Faire  —  de  quelque  cbose.  la  «iitc  t 
gt — '—  ■'  -  lliiag.  Faire  dee  — i.  It 
m  V.    1  (la  cboio  icbeiéo) 

fi  nia.    VoTCi  mon  —,  tet 

.plee,  ppa.  »r  %ati.n,  rem. 

«-plerr,  M.  (Uf.  Implere) 
(r  ta  fil   («M»),  »  (Ki  aji 

(  I  n  eolTre ,  une  arawlra  de 

ni  I  s  ektti,  a   prett    wilk 

d „  .ri>  empUssinl  sa  corbeille, 

jl//l(f   ker  hotkel   vilk  tare   al   etm. 
V.  Hdg.    —  on  ittt,  uae  buuleille,  i 


>  lUI  0 


a  kellli.  a  glett 


a  geôà  cs^DrafioD  tf  kii  >wa.  Oi.  Des 
pensées  pleines  de  tendresse  emplissent 
tous  la  momeula  de  nu  vie  que  l'élude 
a'occnpe  pas,  IkoagUt  af  afeeliaa  fill  ail 
Iki  huMU  af  mt  llfe  Ikal  are  nal  dr- 
reledla  tltdg.  Jicq.  Ig.  Ce  ctenr  qu'on 
KnlIawBt  de  tendresse  ffliile  rniplil  tout 
entier.  IkM  ktarl  a/kick  wai  eompltleli 
flltd apkta  lealtmenl af  lUial lendeneii. 
Silul. 

i-zann,  mt.  la  flll  [willi).  le  fill  ap 
listtk).  1^  navire  s'emplissait  leilemeni 
d'eau  qu'il  «liil  prés  de  couler  bis,  Ike 

wat  reaif  la  f  o  la  Ike  kellam.  L'éponge 
de  tant  d'ean  ■ïmplll  d'ahord,  Ike  tpnngi 
tril  tneked  in  ta  miuk  mole-   '  •  "—' 

EMPLOI.  Ing'plvrl,  m.  I 
emlagmeiil.  Faire  un  bon  - 
rais  —  de  quelque  choie,  la  n 


•.  U  Font. 


'—  son  mal,  Ike  remedJtt  kati  k* 
nli'd  lu  ditettt.  Au  lieu  de  rendr 
cnnJition  neilleure,  tons  ne  laite 
-,  inileod  af  amt" 
a,  |W«  «af  g  suite  U  m 

3i7 


late  a  gaed, 

„  _„  ,  „  oHi  me  af 

aae't  lolenlt.  L'—  dn  mol  propr»,  Ike 
aie  af  Ikt  prowervard,  V—  d'un  moi. 
d'nne  eipressiou,  Ike  emplagmenl  af  • 
iBord,  af  aa  txpreiiiet.  S  la*.  Un.  cm- 
playmeat,  apprepriolion,  appItetUam.  Ré- 
gler r—  des  deniers  qui  provienaent  d'une 

_  _  fondit  ean  gan  tiplai» 
kaw  Ikal  OMeg  tas  teen  tpproptlaled  ? 
Faite  1'-  d-  -    "  - 


K  0/  <  Ihing.    Fait 


Il  af  Iki  a 


EMP 


EMP 


EMP 


tioo,  foocUoD  )  emplopMut,  »Uua(ion^  of» 
ficty  plêce.  Un  hoiume  qui  cherche  de  1'—, 
•  iMN  teekimg  for  emptoy,  put  ofemptof/. 
Se  bieu  acquitter  de  son  —,  io  flll  a  tituo' 
lion  weil.  Tout  autre  —  m'aurait  mieux 
convenu,  ëujf  olker  occupatUm  wouid  hare 
suUed  me  hetter,  Ab.  Je  veux  tAier  de 
pins  brilltnu  —s,  /  Wûnt  to  fill  m  *Mr« 
kriUianl  emplofmenli.  Voli.  Le  bel  — 
que  tu  nous  donnes,  «  fine  ptuce  that  ie 
fMi  gkfe  tu.  La  Font.  Cet  ~  n'est  pas 
«ans  désagrément,  tkêt  eUiution  U  not 
wUkout  Um  iMctmteniencet.  Le  Sage.  De 
régler  ses  désirs  faisant  tout  son  —,  hU 
M/y  employwunt  eontitting  t»  reguUting 
kiê  deetree.  La  Font.  4  (parlicut,)  (an 
théâtre)  department,  line  ofckaracter.  Cet 
acteur  a  1*—.  tout  I*—  des  valets,  thai  ac- 
tor  has  tke  depêrtmenit  Ike  whoie  départ- 
ment  oftke  wlets.  Les  râles  d'un  —,  tke 
part  of  a  chargcter.  Chef  d'^,  ehief  ac- 
torin  kie  Une  of  cktraclere. 

EMPLOYÉ,  ppa.  of  bmplotbr,  fem. 
— B ,  4  C'est  de  l'argent  bien  —,  thnt  te 
wumeg  well  employed.  An  bout  d'une 
benre  — e  en  conversation,  ut  tke  end  of 
tm  konr  emploged  in  eoMtertatùm.  BaU. 
S  (des  personnes,  of  pereons)  emploged. 
11  est  —  à  ce  travail ,  ke  is  emptoyed  9t 
that  work.  absol.  Un  de  nos  médecins 
les  pins  —s,  o»e  of  onr  pkvsiciëns  wko 
kës  tke  greëteet  froctke.  Ab.  3  (eub- 
êtêMtio,)  elerk,  pereon  emplowed,  ewiplogi. 
Un  petit  —,  on  inferwr  clerk, 

EMPLOYER,  Ing-plwâ-yay,  m.  m- 
piotant;  i'bmploii,  tu  xmpi.oibs,  il  bii- 

rU>lB,  NOOS  B1IP14>T0KS,  VOUS  MPLOTEZ, 
ILS  EIPLOIBRT;  j'CMPLOTAIS,  WVS  tUÊ' 
FLOTIONS,     VOUS      BMPIX»TIEZ ,      ILS      KIH 

PLOTAiEirr;  j'biiploibra]  ;  j'bmploiuais  ; 

OOB    j'BaPLOll,     QUE     ICODS     BHPLOTIOKS. 

QOE  VOUS  xaKOTiBX;  QDB  j'emplotabsb; 
4  (mettre  en  usage,  faire  usage,  se 
servir  de)  to  me,  to  emplog.  to  mêke 
MH  of,  to  oppropriate.  —  de  l'étoffe, 
to  emptoft  itu§*  —  <le  l'argent,  to 
emplog  moneg.  —  la  plus  grande  par- 
lie  de  son  revenu  en  charités,  to  e«- 
ptog  tke  greëteet  part  of  one'e  income 
m  ckmnig.  Elle  comptait  dans  sa  pensée 
tout  le  prix  de  son  lait,  en  employait 
l'argent,  »ke  connted  up  in  ker  Ikougkts 
tke  prke  of  ker  milk,  laid  ont  tke  moneg. 
La  Font.  Pourquoi  n'emplojet-vous  pas 
mieux  le  temps  qui  vous  reste?  wky  do 
gon  not  make  a  hetter  nse  of  tke  re- 
maimier  of  gonr  time  ?  Ab.  —  tout  son 
esprit,  tous  ^es  soins,  toute  son  éloquence, 
to  emptog  ail  one'i  intetligence,  to  dévote 
one^s  wkole  attention,  to  eiert  one's  ut- 
moit  éloquence.  Le  cadet  employait  tout 
•on  art,  toutes  ses  facultés  à  soutenir 
un  château  de  caries,  tke  gounger  devoted 
ûU  kit  caret  and  attentitm  in  tke  fabri- 
cation of  a  eard'koute.  Flor.  Employez 
votre  empire  sur  l'esprit  de  ma  mère  pour 
la  décider,  me  ail  tke  influence  gon  pos- 
êCêê  orer  mu  molker't  mind  to  persuade 
ker.  B.  de  S^P.  H  emploie  tontes  sortes 
de  moyens,  ke  leane  no  etone  untumed.  — 
le  crédit  de  ses  amis,  to  uu  tke  inlereet 
of  one't  friende.  S'il  vous  survient  quel- 
que affaire,  employés -moi,  skould  ang 
iking  kaapen,  make  uu  of  me.  Ui  Fout. 
Il  se  plaignait  de  ne  pouvoir  —,  sous 
|>eine  de  n'être  pas  compris,  le  beau  lan- 
'gage,  ke  comptained  of  not  being  ahle 
to  make  me  of  fine  language,  if  ke  wisked 
to  be  underetood.  Ang.  th.  —  une 
phrase,  un  mot,  une  locution,  to  make 
me  of  a  pkraee,  a  word,  an  expreseion. 
—  une  partie  dans  un  compte,  to  make  an 
entry  in  an  acceunt.  2  (donner  de  l'oc- 
cupation) to  emplog.  —  un  grand  nombre 
d'ouvriers ,  to  emplog  a  great  nnmber  of 
workmen.  On  l'a  employé  dans  les  grandes 
•Shires,  k  de  grandes  négociations,  he 
koê  been  emptoged  in  great  efain,  in 
great  negotiatiom, 

s'emplotbr,  mr.  I  (être  employé)  to  le 
emptoyed,  med.  C'est  nn  procédé  qui 
s'emploie  dans  divers  métiers,  tkat  ie  a 


proecii  émploged  in  seoeral  tradet.  Celte 
expression  ne  s'emploie  qu'au  sens  propre, 
tkat  expression  is  nsed  on/g  in  a  literat 
sensé.  %  (s'occuper,  s*appliqner)  to 
ofptg  one's  Hlf,  to  exert  one^s  self.  Il 
sest  employé  pour  mol  de  la  manière 
la  plus  bienveillante,  ke  kas  exerted  kim- 
self  for  me  in  tke  most  benevotent  manner. 
De  ses  quatre  pieds,  il  s'emploie  k  rren- 
ser  un  chemin  secret,  witk  tts  four  feef, 
it  sets  to  work  to  koilow  ont  a  secret 
passage.  Flor.  Les  oncles  du  roi  s'em- 
ployaient de  leur  mieux  i  l'apaiser,  tke 
hng's  uncles  look  tke  greatest  pains  to 
pacifg  kim.  Bar.  Je  vais  de  ce  jour 
m'—  pour  vous,  from  tke  présent  wtoment 

I  wili  me  mg  utmost  influence  in  gonr 
fasour.  Le  Sage.  Tous  assurèrent  la  dn- 
che.vse  qu'elle  aurait  justice  et  lui  pro- 
mirent de  s'y  —,  ail  assured  tke  duckess 
tkat  Jmtice  skould  be  rendered  ker,  and 
promised  to  me  etery  exerlion  to  tkat 
end.  Bar. 

EMPLUNER .  ftnc-plQ-may,  m.  to  fea- 
tker,  to  quilt.  —  un  clavecin,  to  qutll  a 
karpsicbord.  * 

EMPOCHER,  Inc-po-shay,  va.  to  pocket, 
to  pouck.  H  empoche  tout  ce  qu'il  çigne, 
ke  pockets  ail  ke  qaim.  —  des  Traits, 
des  gâteaux,  to  pocket  fruit,  cakes.' 

EMPOIGNER,  âng-po-nyay.  va.  1  to 
grasp,  Io  clutck,  to  lay  kold  of,  io  seiu. 

II  Teinpolgna  par  le  bras,  ke  grasped  kIm 
bg  tke  arm.  —  quelqu'un  par  les  che- 
veux, to  seiu  a  person  bg  tke  kair.  Cela 
'est  trop  gros,  on  ne  saurait  T- ,  tkat  is 
too  large,  it  cannot  be  grasped.  flg.  Cela 
vous  empoigne,  tkat  strikes  pou  ail  of  a 
keap.  S  pop.  (arrêter/  saisir)  to  seiu, 
to  take  up.  La  police  arriva  et  on  l'em- 
poigna, tke  police  arrived  and  ke  wu 
taken  up. 

s'empoickeb,  vpr.  %  to  be  grasped, 
seiied.  a  redar.  pop.  Io  seiu  eack  olker, 
to  kave  a  tmsie,  a  uHo. 

EMPOIS,  Ing-pwâ,  sm.  starck.  Mettre 
de  r— ,  to  starck.  Passer  du  linge  à 
l'eau  d'— ,  Io  starck  linen. 

EMPOISONNÉ,  ppa.  0/"  cipoisonnib, 
fem.  — B,  adjeeth.  i  poisoned,  empoisoned. 
Mourir  —,  todie  poisoned.  Un  mets  —, 
a  poisoned  disk.  Des  flèches  —es,  poi- 
soned arrows.  3  (bg  extension)  poison- 
om.  L'ombre  — e  de  l'Upas,  tkeiouonom 
skade  of  tke  Vpas.  Nod.  flg.  Dons  —s, 
louanges  —es.  noisoned  gifts,  praise. 
Ce  langage  —  de  la  passion,  tkis  poisonom 
langmge  of  passion,  C.  Del. 

EMPOISONNEMENT ,  Ing  -  pwâ -zon- 
raing,  sm.  poisoning.  —  par  l'arsenic, 
poisoning  bg  arsenic. 

EMPOISONNER,  âng-pwâ-zo-nay,  m. 
ifhm  poison)  I  to  poison.  S  (infecter  de 
poison)  to  poison,  to  infect.  —  des  vbndes, 
des  fruits,  Io  poison  meai^  fruit;  une  fon- 
taine, une  source,  un  puits,  a  foun- 
tain ,  a  spring,  a  well;  des  armes,  on 
poignard,  des  flèches,  arms,  a  povîard, 
arrows;  un  étang,  une  rivière,  a  pond,  a 
river;  des  terres,  tends.  3  (des  choses 
vénéueuses)  to  poison.  Il  v  a  des  cham- 
pignons qui  empoisonnent,  tkere  are  mmk- 
rooms  wkick  are  poisonom.  k  (kgperb.) 
(faire  manger  quelque  chose  de  trèSHoan- 
vais)  to  poison.  Un  fat  qui,  pour  m'—, 
tout  exprès,  chef  lui,  m'a  forcé  de  dîner, 
a  coxcomb  wko,  on  purpose  to  poison  wte, 
forced  me  Io  dim  witk  kim.  Boll.  5  {bg 
extension)  (infecter)  Io  poison,  Io  infect. 
Lorsqu'on  eut  commencé  à  remuer  la  terre, 
il  en  sortit  une  vapeur  qui  empoisonna 
tons  les  travailleurs,  wken  tkeg  kad  begun 
to  tum  up  tke  ground,  a  vapour  arou 
wkick  infecled  atl  tke  labourers.  6  flg. 
(remplir  d'amertume)  to  poison,  to  n»- 
bit/er.  Des  plaisira  que  la  crainte  em- 
poisonne, pleasures  poisoned  bg  fear.  Nul 
remords  du  passé  n^empoisonne  ma  vie, 
no  remorse  for  tke  past  poisom  mg  exis- 
tence. Chat.  7  flg.  (corrompre  l'esprit,  le 
cœur)  to  poison,  to  cormpt.  Ses  mauvais 
conseils  empoisonnent  mon  km9,  kis 
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nieiom  coumels  toison  mg  soûl.  C.  DeH. 
P.  de  ses  conseils  empoisonna  ma  mère* 
P.  corrupted  mg  motker  urilk  kis  connsei. 
Rac.  Il  lui  empoisonna  l'esprit  par  ses 
flatteries,  ke  poisoned  kis  mind  witk  ftai- 
lery.  Comme  la  trop  grande  autorité  em- 
poisonne les  rois,  le  luxe  empoisonne 
toute  une  nation,  as  too  ahsmie  au- 
tkoritg  poisflm  kings,  so  luxury  poisonë 
a  wkole  nation.  Fén.  8  flg.  (dénaturer) 
Io  poison,  to  envenom.  Les  médisants 
empoisonnent  tout,  slandcrers  envenom 
everg  tking, 

S'BMPOISOHKER,  tVT.  lO  poiUU  OUC^S  SClt. 

EMPOISONNEUR,  àng-pwâ-zo-nnhr . 
sm,  fera,  bhpoisonrecse,  \  poisoner.  S 
flg.  (mauvais  cuisinier)  poisoner.  bad  coek. 
Jamais  —  ne  sut  mieux  son  métier,  nevcr 
was  suck  a  ooisoner  of  a  cook.  Boll.  t 
flg.  (celui  qui  répand  une  doctrine  per- 
nicieuse) poisoner,  pest.  4  flg.  {adjectir.) 
voisonom.  De  ce  fatal  houneur  vous 
iniorez  le  charme  —,  wou  are  ignorant  of 
tke  poisonom  ckarm  of  tkat  fatal  konour. 
Rac. 

EMPOISSER,  ftug-pwâ-say,  fv.  See 

POISSER. 

EMPOISSONNEMENT,  Ing-pwâ-son- 
raIng,  sm.  (^d'nn  étang,  of  a  pond)  stock- 
ing  witk  flsk. 

EMPOISSONNER.  lng-pwâ-8(Hiay,  va. 
to  stock  witk  flsk  (des  fossés,  nn  canal* 
dUckes,  acMal). 

EMPORTE,  ppa.  of  ciporter,  km. 
— E,  adjectiv.  i  cnrrieé  off,  transportée. 
Les  blessés  furent  —s  du  champ  de  ba- 
taille, tke  wounded  were  earried  off  from 
tke  Jleld  of  battle,  %  borne  away,  of. 
Ils  flottent  —s  par  une  brise  lécère ,  tkeg 
foat  borm  aweg  bg  a  gentte  breeu. 
Nod.  Ce  voile  —  par  les  airs,  tke  veit 
borne  awag  Ikrougk  tke  air.  La  Font.  T. 
eût  voulu  se  sentir  — e  sur  un  char  impé- 
tueux, T.  would  kave  liked  to  feel  ker- 
self  borne  twag  in  an  impetuous  ckariot. 
Saint,  flg.  Dans  la  nuit  étemelle  —s 
sans  retour,  Iransporled  to  tkat  counirg 

{'rom  wkose  boume  no  Iravelter  retums. 
.amart.  3  flg.  (pris  d'assaut)  earried.  La 
place  fut  — e  de  vive  force,  Ike  place  was 
earried  bg  storm.  (bu  extemion)  La  Jbs- 
tice  était  la  volonté  du  juge  — e  d'assant 
lar  l'éloquence  de  l'oratcnr,  imtiee  wae 
ke  will  of  tke  fudge  earried  bg  storm 
bg  tke  éloquence  of  Ike  orator,  Vlllem. 
4  flg.  (détruit,  anéanti)  earried  off.  Il 
fut  —  par  la  peste,  ke  was  earried  oi 
bg  tke  plague,  5  flg.  earried  awag, 
imrried  awag.  —  par  l'amour,  eamed 
awag  bg  love.  G.  —  par  la  foosue  de 
son  âge,  G.  earried  away  bg  Ike  keat 
of  kis  âge.  Saint.  9  Gg.  (fougueux,  vio- 
lent) passionate,  kastp,  fiery.  Un  homme 
— ,  fort  —,  a  vtry  nasty  man.  Mais  un 
père  â  ce  point  doit-il  être  —^  but  ougbt 
a  fatker  to  be  pmsionate  Io  suck  a  de^ 
grec  f  Rac  Un  caractère  violent  et  —,  a 
violent  and  rask  temper.  {substanliv.) 
kastg,  passionate  person. 

EMPORTEMENT,  âng-por-lnh-mâng, 
sm,  I  (mouvement  violent)  tramport,  fit, 
burst,  outburst,  passion.  —  de  haine, 
de  colère,  burst  of  katred,  of  anger, 
—  d'amour,  tramport  of  love,  (juand  on 
a  aimé  avec  —,  wken  one  km  loved  witk 
pmsion.  Fén.  Un  unanime  —  vers  la  nou- 
veauté, a  unanimom  aspiration  towards 
noveity.  Lamart.  Je  trouvai  la  reine  dans 
nn  —  de  joie  inconcevable.  /  founi  tkt 
queen  m  a  transport  of  inconceivable  Joy. 
Retz.  S  absol.  fit  of  anger.  Être  sujet  k 
des  —s,  à  r— ,  to  be  liabte  to  fUs  of  anger, 
FréJéxonde  avait  des  —s  de  bête  sauvaijfe. 
F.  fell  into  transports  worthg  of  a  wttd 
beast.  Ang.  Th.  Le  flegme  de  celBi*€i  est 
très-propre  à  redoubler  les  —s  de  l'antre» 
tke  pklegm  of  tke  tatter  is  well  calculoled 
Io  redouble  Ike  outbnrsts  of  tke  flrst, 
i.-i.  Rouss. 

EMPORTER,  ânff-por-tay,  va.  conjng, 
like  porter,  1  (enlever,  6ter  d'un  lien)  Io 
carrg  away,  of,  to  take  away.    Je  ferai 
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^  )M  iieaMes  que  j'ai  ehet  voos,  / 
wiU  kate  tke  /ami/nre  tkat  I  kave  i» 
ffôÊf  kouMe  takeu  awM.  J*ai,  je  crois, 
«nporté  toutes  mes  affaires,  /,  Ihmk  1 
àmte  çgrHâé  av«y  •//  my  tkingê.  Bail. 
^  on  naïade,  lo  transport  ê  patient.  S 
(prendre,  porter  avec  soi  )  /o  etrr\i  ëway, 
40  iur  Mway,  to  eou»e$,  to  ampey  awëy. 
Il  m'eaporia  tout  d*aiie  traite  Jasqu'aa 
fond  de  eeue  ciiambre,  he  bore  me  at 
Mê  streteh  to  tke  fuNher  end  of  this 
room.  Ab.  L'emportant  à  travers  les 
flammes,  iearing  ker  off"  through  tke 
/tenue,  La  Font.  L'Eternel  emporta  mon 
àme  aa  désert,  tke  Etemal  conneyed  siiy 
eont  to  tke  désert.  Lamart.  Le  villageois 
le  prend,  l'cmnorte  en  sa  demeure,  tke 
ouoUrfiwinn  takes  il  nnd  brings  it  iuio 
kis  dwellmg,  La  Font.  Au  fond  des 
forêts  le  loup  l'emporte  et  le  mange,  tite 
wotfcûrries  kim  offùtto  the  deptk  of  tke 
forest  md  este  kim.  La  Font.  Emportez 
votre  part  cbaeon  dans  votre  asile,  tel 
enek  of  yoa  take  kome  kis  skare,  Flor. 
Elle  n'emportait  pas  gnnd'chose,  wkut 
ske  took  ûwag  was  eut  n  tri/le.  Mass. 
Moins  heeitox  dans  mou  exil,  je  n'ai  pas 
emporté  les  os  de  mes  pères,  tess  k^ppif 
«  «y  exUe^  I  did  not  beor  owe^f  tke 
èones  of  my  fatkers.  Cbat.  Un  Levantin 
en  voyage  emporte  toujours  trois  clioses, 
«  uniine  of  tke  Levant  wken  Irnvetting 
êlwags  taies  wUk  km  tkree  tkinos.  Tb. 
Gaut.  L'exil  où  comme  Homère  il  n'em- 
portait que  ses  chants,  tke  exile  inlo 
^kiek,  ùke  Borner,  ke  only  brougkt  kis 
poems.  V.  Hog.  Il  s'estsaové,  en  emportant 
jçs  fonds  qui  lui  avaient  été  confiés,  ke  kas 
aksconded,  earrying  of  with  kim  the  nuh- 
nen  tkat  kad  been  iutrusted  to  kim,  {bg 
extension)  La  braoobe  retourna  à  sa  posi- 
tion emportant  la  dèDoiUte  de  l'innocence, 
the  broMCk  flew  baek  to  its  place  bearing 
of  tke  spoils  of  innocence,  Cbat.  pop. 
Vous  ne  i'emporteres  pas  au  paradis,  mg 
tnm  wUt  came  sooner  or  later,  fig.  To 
Tas  vu  —  après  lui  le  cœur  de  ses  sol- 
dats, you  saw  kim  carry  awag  witk  kim 
tke  kearts  of  kis  soldiers.  Rac.  J'em- 
porte dans  l'Ame  jusqu'aux  moindres  mots 
de  nos  propos  du  soir,  1  bear  impressed 
on  mg  mlnd  ewen  tke  most  trifling  words  of 
anr  evening  talk.  Muss.  Je  soubaite  que 
vous  n'ewporties  pas  de  nos  rocbers  uu 
trop  mauvais  souvenir,  /  wisk  yon  to  keep 
na  unpieasant  recotlections  of  our  rocks. 
Ab.  J'emporte  vos  discours  dans  mon 
cour;  il-  faut  que  je  les  médite.  /  leave 
smn  witk  yonr  words  engroHd  t»  my 
aaart;.  l  mnst  medilate  upon  tkem.  J.-J. 
Rooss.  3  (entraîner,  arracher,  enlever) 
40  carry  away,  to  bear  away,  to  kutry 
awayt  to  nm  away  witk.  Son  cheval 
prit  le  mors  aux  dents,  et  l'emporta  à 
travers  les  champs,  absol.  l'emporta,  kis 
Àorsa  ran  away  witk  kim.  Le  vent  et  la 
'«ourse  avaient  emporté  leur  coiffure,  in 
mnmng  tke  wind  kad  blown  of  tkeir 
MaoA-dress.  Ab.  Les  courants  empor- 
tèrent le  vaisseau,  tke  cnrrents  bore  away 
4ke  pessel.  Ce  coup  de  canon  lui  a  em- 
porté ane  jambe,  Ikat  slroke  of  a  cannoor- 
èall  earried  of  kis  leg.  La  rivière  a  em- 
porté le  pont,  tke  river  kas  earried  away 
Jke  bridge.  Ûo  coup  de  fouet  qui  emporte 
Ju  pièce,  a  lask  tkat  euts  into  tke  flesk. 
(^  extension)  Les  vents  emportèrent  ses 
-cm,  kis  cries  were  lost  in  tke  winds, 
^Cbat.  Chaque  Ilot  en  passant  emportait 
-qoelqoc  degré  de  chaleur  animale,  every 
soano  gmng  over  me  earried  away  some 
degree  of  animal  keat.  Ab.  11  0t  taut 
-qu'une  maUle  rongée  emporta  tout  l'ou- 
vrage,  ke  set  to  work  witk  suck  good  will 
Jkat  a  mesk  gnawed  in  two  de*troyed  tke 
wkote  work.  La  Font.  fig.  Une  flatteuse 
«mar  emporte  alors  mon  âme,  my  soill  is 
ytken  borna  away  by  a  ftattering  error.  La 
FenL  Le  temps  vole  et  m'emporte  malgré 
mù\,  tima  fties  and  bears  wte  along  in 
apite  of  myulf.  M*«  de  Sév.  Le  temps 
•^emporte  sur  son  aile  l'hirondelle  et  le 


printemps,  lime  bears  away  on  ils  wing 
tke  swattow  and  tke  spring.  Muss.  Ce 
discours  de  M.  de  Bouillon  emporta  tout 
le  monde,  tke  discourse  of  M.  de  B.  eor- 
ried  every  body  away  wUk  it,  Retx.  Que  le 
diable  vous  emporte,  dence  take  you.  fig. 

—  la  pièce,  to  fetck  away  tke  skin  and 
tke  fiesk;  \\  to  be  very  biting,  eutting.  prov. 
fig.  Autant  en  emporte  le  vent,  many 
words  will  not  flll  a  buskel  ;  tkat  is  idte 
talk.  k  fig.  (faire  disparaître)  to  destrqg, 
to  take  awan,  to  carry  of.  Son  souflle  em- 
portera la  douleur  qui  me  tue ,  kis  breatk 
will  take  away  tke  pain  tkat  kills  me.  G. 
Del.  Le  temps  qui  emporte  tant  de  souve- 
nirs, time  wkick  sweeps  away  so  many  re- 
membrances.  B.  de  S<-P.  Deux  ans  avaient 
emporté  plus  d'hommes  et  plus  de  choses 
qu'une  génération  n'en  emporte  eu  temps 
ordinaire,  two  years  kad  earried  of  more 
men  and  more  tkiugs  tkan  are  earried  of 
in  a  génération  in  ordinary  limes.  Boss. 
Elle  emporte  dans  sa  r4>orse  dévorante  le 
trdne.  etc.,  in  ker  kurried  fligkt  it  swept 
tke  tkroue,  etc.  Nod.  Ce  remède  em- 
porte la  fièvre,  tkis  remedy  carries  away 
tke  fever.  5  fig.  {particul.)  (d'une  ma- 
ladie, of  iltness)  to  carra  of.  6  fig.  (des 
couleurs,  des  taches,  of  colonrs,  stains) 
to  take  en/,  to  fetck  ont.  7  fig.  (des 
passions,  of  passions)  to  carry,  to  kurry^ 
to  transport.  La  colère  l'a  emporté  trop 
loin,  anger  earried  kim  too  far.  Je  me 
Mrai  trahi  moi-même,  la  chaleur  m'aura 
emporté,  /  kave  beirayed  mysetf,  m  my 
warmtk  I  kave  been  knrried  too  far.  Mol. 
Où  m'emporte  mon  zèle,  si  loin  de  mon 
triste  sujet?  wkitker  does  mu  ual  carry 
me,  so  far  from  my  sad  subject?  Boss. 
L'orgueil  les  emporte,  tkeu  are  earried 
away  by  pride.  Boss.  La  douleur  Ta  em- 
porté jusqu'à  dire,  jusqu'à  faire,  ke  was 
so  transported  witk  grief  as  to  say,  to  do. 
La  jeunesse  se  laisse  —  aux  pUIslrs, 
youtk  sufers  itself  to  be  kurried  away  bjf 
pleasnres.  8  fig.  (gagner,  obtenir)  to 
get,  to  carry.  (^'est  la  plus  jolie  chose 
du  monde  que  d'avoir  emporté  cette  affaire, 
it  was  tke  most  admirable  tking  in  tke 
world  to  kave  earried  tke  day  in  tkat  afair. 
Mm*  de  Sév.  {by  extension)  Ce  discours 
de  B.  emporta  le  décret,  this  speeck  of  B. 
earried  Ike  decree.   Lamart.     prov.   fig. 

—  quelque  chose  de  baote  lotte,  to  carry 
a  tking  witk  a  kigk  kend.  9  mil.  —  une 
place,  to  carry  a  place.  Il  emporta  aussi 
d'assaut  la  ville  de  F.,  ke  atso  earried 
by  storm  tke  town  of  F.  Bar.  —  un  ou- 
vrage l'épée  ù  la  main,  to  carry  a  work 
sword  in  kand;  ||  fig.  —  quelque  chose  ù  la 
pointe  de  l'épée.  to  sueceed  in  a  tking 
witk  tke  ntmost  diffienlty. 

40  V—  sur,  (avoir  la  supériorité,  le 
dessus,  prévaloir)  to  preraii,  to  gel  tke 
better  of,  to  kave  tke  ascendant  over,  to 
carry  tke  day  (againxl),  toexceU  to  sur- 
pasSf  to  outweigk.  Le  diamant  l'emporte 
sur  les  autres  pierres,  tke  diamond  excels 
ait  tke  otker  predous  stones.  Le  comte 
d'O.  l'a  emporté  sur  eux ,  tke  eount  of  0. 
kas  earried  tke  dau  against  tkem.  Le 
Sage.  Dieu  des  Joi^,  tu  l'emportes,  God 
of  tke  Jews ,  tkou  kast  vanquisked.  Bac. 
Cette  fois  rhistoirc  l'emporte  sur  la  mytho- 
logie, tkis  time  history  surpasses  mytkology. 
Tb.  GauL  Pour  que  le  soin  de  sa  sûreté 
comme  homme  l'emportât  sur  ses  devoirs 
comme  roi,  tkat  tke  care  of  kis  safety 
skonld  outweigk  kis  duties  as  a  king.  La- 
mart. L'espoir  de  doubler  ses  profits 
l'emporta  sur  la  crainte  de  déplaire,  kis 
kope  of  donbling  kis  profits  outweioked  kis 
fear  of  displeasing.  Aug.  Th.  De  peur 
que  sur  l'esprit  l'argile  ne  l'emporte,  test 
tke  clay  skould  get  tke  mastery  of  tke 
spirit.  Lamart.  D'Esther,  d'Aman,  qui 
le  doit  — ?  wkick  is  to  kave  tke  mastery  ? 
E.  or  A.  Rac.  Il  faut  que  la  vérité  l'em- 
porte toujours,  trutk  must  always  prévoit 
Boss. 

Il  L'— ,  (peser  davantage)  to  outweigk. 
A  volume  égal  l'or  l'emporte  de  beaiH 
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eoop  sur  Pargeot,  a  pièce  of  gold  bf 
far  outweigks  a  pièce  of  sUver  of  Usa 
sama  sise.  13  fig.  —  la  balance,  to 
outweigk,  to  prévoit,  to  tum  the  sente. 
See  BALANCE.  43  (comprendre,  impliquer) 
to  entait,  to  involve,  to  imply.  Dans  ee 
pays  la  condamnation  à  mort  emporte  la 
confiscation  des  biens,  in  tkat  eanntry,  a 
condemMotion  to  deatk  entails  tke  emjlê- 
cation  of  property.  Le  mot  de  vertu  em- 
porte ridée  d'un  effort  fait  sur  soi-même, 
tke  Word  virtue  involves  tke  idea  of  an 
efort  over  one's  self.  S'asseoir,  dormir, 
fumer  sur  ane  tombe  n'emporte  id  aucune 
idée  de  sacrilège,  to  sit  dowu,  to  sieep, 
to  smoke  on  a  iomb  by  na  means  implies 
kere  the  idea  of  sacrifege.  Th.  Gaou  44 
law.  La  forme  emporte  le  fond,  tke  form 
prevaits  over  tke  matter.  Le  fond  em- 
porte la  forme,  tke  matter  prevaits  over 
tke  form. 

BiiiK)RTC-PiÈGB,  sm.  4  tech.  punck,  fty* 
press,  puncker.    a  fig.  bitter  satirist. 

s'EMronTER,  rpr.  4  (être  emporté)  to 
be  earried  away.  Il  a  pris  tout  ce  qui 
pouvait  s'—  facilement,  ke  kas  taken  ait 
tkat  could  be  earried  of  easity.  9  to 
rub  of.  11  se  frotta  les  mains  ù  s*— 
la  peau,  ke  rubbed  kis  kands  kard  enongk 
to  rub  of  tke  skin.  Balz.  3  fig.  (se 
fâcher  violemment)  to  fly  ont,  to  fy  into 
a  passion.  11  s'emporte  pour  rien,  ke 
taxes  ftre  for  a  trifle.  S'—  contre  quel- 
qu'un, to  inveigk,  to  dectaim  against  n 
persan.  Ah!  vous  êtes  dévot  et  vous 
vous  emportez!  akl  you  are  pious  and 
you  lose  yourtemper  !Uo\.  Pardon,  mot 
doux  maître,  ne  vous  emportez  pas,  fwr- 
don  m<?,  gentle  master,  do  not  fly  ont, 
Nod.  Est-ce  que  nous  ne  pouvons  pas 
raisonner  'ensemble  sans  nous  —  ?  cas 
we  not  reason  togetker  witkout  getting  ont 
of  temper  ?  Mol.  4  lin  a  wider  sensé)  Le 
style  de  J.  est  vif,  saint  Cyrille  s'eniporte; 
il  est  bizarre.  J.'s  style  is  litely,  St  C.'s 
is  violent,  jpkimsicai.  Cbat.  5  (d'un  che- 
val, of  a  korse)  Son  cheval  s'emporte, 
kis  korse  is  running  away.  6  fig.  (être 
enlevé)  to  be  earried,  taken.  Une  telle 
ville  ne  s'emporte  pas  par  un  coup  de 
main,  suek  a  town  is  not  to  be  taken  by 
a  coup  de  main.  Mieh. 

ëMPOTA(;E,  «ng-po-tazh,  sm.  gard. 
potting. 

EMPOTER,  âng-po-Uy,  va.  gard.  fo 
pot,  to  put  in  pois. 

EMPOURPRÉ,  ppa.  of  inpouRpRea, 
f tm. —t,' adjectiv.  purpled,  purple.  Des 
raisins  —s,  des  fleurs  —es,  purple  grapes, 
fiowers. 

EMPOURPRER,  âng-poor-pray,  va. 
.poetic.  to  purple.  Dès  que  l'aune  em- 
pourprait les  bords  de  l'horizon,  as  soon 
as  dawn  purpled  tke  edge  of  tke  korisen. 
La  Font. 

EMPREINDRE,  âng-prangdr*,  va.  conj. 
like  PEINDRE,  (Lat.  imprimere)  to  imprint, 
to  impress,  to  stamp.  —  une  figure,  une 
marque,  to  imprint  a  figure,  a  mark,  — 
des  caractères,  to  stamp  ekaracters, 

s'empheikdrb  ,  vpr.  4  to  teave  a  print, 
a  trace.  Leura  pas  s'étaient  empreints  sur 
le  sable,  tkey  kad  left  tke  prints  of  tkeir 
footsteps  on  tke  sand.  %tobe  imprassad^ 
stamped. 

E-MPREINT,  Ang-prang,  ppa.  of  u- 
PBE1NDRB,  fcm.  — E,  stompcd,  impressed, 
imprinted.  Le  rocher  où  l'on  voit  encore 
—  le  pied  d'un  auge,  Ike  rock  on  wkick  is 
stilt  seen  tke  print  of  an  angel's  foot. 
Nod.  C.  dont  le  monogramme  est  —  sur 
les  grandes  briques  romaines,  C.  wkasc 
monogrsm  is  engraved  on  tke  large  Roman 
bricks.  Th.  Gaut.  fig.  Reconnais  la  place 
où  fut  —  l'affront  que  ton  courage  enice. 
see  tke  place  on  wkick  was  stamped 
tke  afront  tkat  tky  courage  effaces.  Corn. 
L'auguste  majesté  sur  votre  front  — e,  tke 
angust  majesty  stamped  on  your  brow. 
Rac.  Je  ne  sais  quoi  de  triste  —  dans 
tous  ses  traits,  an  undefinable  air  of  sad- 
ness  marked  onaUker  features.  OeL  Le 
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teeio  d'oM  destinée  irrésistible  n'est,  dens 
aacone  liistoire,  plas  Tortement  —  que 
dans  celle  des  MéroTingiens.  the  seal  of 
irresistibte  dettin^  U,  inno  histitry,  more 
ttrongly  marked  thon  in  Ihat  oflhe  Mero- 
vingian  kmgs.  Ang.  Th.  Les  lettres  de 
S^  tant  —es  de  la  tristesse  de  son  temps, 
the  Mters  of  S.  whkh  bear  so  tlrongty 
the  math  of  the  tadnest  of  his  lime.  Bar. 
Cet  accent  s'était  —  k  la  longue  d'ane 
certaine  conlenr  de  prononciation  saxonne, 
that  accent  had  caught  after  ë  lime  a 
slight  tinge  of  Saxon  pronnncialion.  Aog. 
Th.  L'œnTre  est  — e  d*une  force  de  vo- 
lonté singoUère,  the  work  bears  the  itamp 
9f  tmpJar  êtnngth  of  wUl.  Micb.  Ces 
paroles  —es  d^ie  impertirbable  conTlc- 
tion,  thoêe  mord*  êtamped  with  mukaken 
convictUm.  Aog.  Tb.  Le  procès  de  H.  toot 
—  des  passions  violentes  da  temps .  the 
trial  of  H.  bearing  eter^  mark  of  the 
violent  paesiom  ofthe  time.  Villem.  L'idée 
de  relai  qol  nons  a  créés  est  — e  firofon- 
dément  aa  dedans  de  noos,  the  idea  of 
Bim  who  created  ut  is  profoundlf  etamped 
wilhin  tu.  Boss. 

EMPREINTE,  âng-prangt,  sf,  imprese, 
intpreeeion,  mark,  itamp,  printy  foot-print. 
L'—  d'un  cachet,  d*nn  sceau,  the  impree- 
$ion  of  a  seat.  —  en  relief,  impretwm  in 
relief.    V—  de  leurs  pas  sur  la  neige,  the 

Êyfprintt  thef  had  left  in  the  snow.  La 
lie  avait  laissé  son  —  sur  la  cuirasse, 
the  bullet  had  left  it»  mark  on  the  euiraes, 
flg.  On  retrouve  1'—  de  ces  émotions  dans 
les  écrits,  tracée  of  thèse  emotiùns  are  to 
he  foimd  in  the  writingt.  Aog.  Th.  L'— 
du  doigt  de  Dieu  se  reconnaît  dans,  etc., 
the  hand  of  God  it  vitibte  in,  etc. 

EMPRESSÉ,  ppa.  of  EMniBSSBR,  fèm. 
'— E,  adjeetiv.  1  (oui  agit  avec  ardeur, 
plein  de  prévenance)  eager,  ardent,  for- 
wtrd,  attiduout,  attentive,  Httling.  C'est 
un  homme  fort  —,  he  it  a  nry  hmttling 
man.  Je  les  al  vus  soumis,  autour  d'elle 
— «,  /  hâve  eeen  Ihem  m  har  pretence 
tuhmittifte,  eager  to  pleate.  Volt.  On 
les  vit  —s  I  se  ranger  sous  sa  domination, 
theu  were  teen  eager  to  place  themtelnt 
under  hit  dominitm.  S  (kg  amalogg)  Avoir 
Tair  —,  to  act  the  Htg^hodg.  Une  ardeur 
— c,  eagcrnets.  Des  voeux,  des  désirs 
—s,  ardent  withet,  detiret.  Des  soins 
—s,  pariicular  attentions.  3  {substantiv.) 
Il  fait  r—  auprès  de  cette  femme,  he 
shows  mang  attentions  to  that  woman. 
Elle  va,  vient,  fait  1'— e,  it  goet,  and 
cornes,  and  butiet  about.  La  Font.  M.  le 
duc  d'Orléans  faisait  1*-^  en  parlant  ii  la 
reine,  the  duke  of  0.  affected  great  in- 
terett  when  tpeaiing  to  Ihe  qneen.  Retz. 

EMPRESSEMENT,  Ang-prays-mâng.  sm. 
mgemess,  forwardness,  alacritg,  assi- 
dHiiy.  Marquer  de  T— ,  to  show  eager^ 
nesf.  Accueillir  quelqu'un  avec  — .  to 
rtteive  a  person  eordiallg.  Je  ne  mérite 
plus  ces  doux  —s,  /  no  longer  déserte 
thosf  plcasing  attentions.  Rac  Le  trop 
grand  —  qoe  l'on  a  de  s'acquitter  d'une 
obliF?!ion  est  une  espèce  d'ingratitude, 
too  j/reat  eagerness  m  paying  off  an 
abtioation  is  a  kind  of  ingratitude.  La 
Rochef.  La  vertu  n'a  ni  avidité  ni  —, 
virtue  it  neither  greedy  nor  eager.  Fén. 
Témoigner  beaucoup  d'—  auprès  d'une 
personne,  to  shâw  assidnous  attention  to  a 
person. 

S'EMPRESSER,  ftng-pray-say.  vpr.  1  (se 
porter  avec  ardeur  b  quelque  chose,  agir 
atee  ardeur)  to  be  eager,  bustling,  ardent^ 
fontard.  C'est  un  homme  qni  s'empresse 
fbrt,  he  is  a  very  bnstling  man.  Il  n'aime 
pas  \  s'—  mai  b  propos,  he  does  not  like 
to  make  a  bustle  when  there  it  no  ocea- 
tion.  S  to  fiock,  to  erowd.  La  cour  autour 
de  vous  ou  s'écarte  ou  s'empresse,  the 
court  ttandt  atide,  or  fiockt  aronnd  you. 
Rac.  3  {tometimes)  (se  bâter)  to  hatten, 
tobein  kaste.  S'—  de  parler,  de  prendre 
la  parole,  to  hatten  to  tpeak.  Vos  mains 

g^néreases   s'emoresseront  d'effbcer  les 
rmes  que  le  elel  me  condamne  b  veraer. 
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yom  gêneront  handt  will  hatten  to  wlpe 
away  the  teart  that  Heawen  condamne  me 
to  shed.  Volt.  Je  m'empressai  de  l'avertir, 
/  hastened  to  wam  him. 

EMPRISONNÉ,  ppa.  of  BHPBisomiBii. 
fera.  — E,  imprisoued.  (by  ettension) 
Noos  éprouvions  une  joie  secrète  d'être 
ainsi  —s  par  le  gros  temps  dans  la  maison, 
we  felt  a  secret  joy  in  being  thus  shut  up 
in  the  house  bythebad  weather.  Lamart.  Le 
fleuve,  —  dans  des  rocs  tortueux ,  lutte , 
s'échappe,  the  Hter,  imprisoned  between 
tortuous  rocks,  struggles,  eseapes.  A.  Chén. 
flg.  Son  être  intellectoel  —  dans  une  en- 
veloppe matérielle  usée,  his  inteilectual 
being  imprisoned  in  a  material  enreloae 
that  is  wom  out.  Chat.  flg.  Ceue  Joie  molle 
et  folâtre  dont  mes  sens  avaient  d'abord 
été  —s ,  this  wanton  pteasure  by  whieh 
«f  sensés  had  at  firsl  been  taken  prise- 
ners.  Fén. 

EMPRISONNEMENT,  àng-pre-zoï- 
mAuff,  sm.  ittiprismimtnt. 

EMPRISONNER,    Ing-pre-xonny,  wa. 

I  to  imprison.  Faire  —  quelqu'un,  to 
imprison  a  persom,  to  send  to  prison,  a 
(bv  extension)  (retenir  comme  dans  une 
prison)  to  ànpnMn,  ta  confine.  Les  eaux 
débordées  noos  emprisonnèrent  dans  un 
étroit  espace,  Ihe  onrfiowing  waters  am~ 
ftned  ut  wUhin  a  narrow  tpace. 

EMPRUNT,  ànK-prubng,  tm.  bar- 
rowing,  loan.    Faire  un  —,  to  borrow. 

II  ne  vit  que  d'— ,  he  onty  tiret  npan  trust. 
Un  cheval  d'— ,  a  borrowed  horte.  flg. 
Erudition  d'— ,  tuperfidat  érudition.  Cette 
beauté  si  réelle  qui  avait  si  pea  besoin 
d'— ,  that  beauty  to  resdthatU  ttood  in 
no  need  of  artifice,  S*^B.  Cet  auteur  a 
Min  de  cacher  les  —s  qu'il  se  permet, 
that  author  taket  cars  t§  coneeal  his  bor- 
rowed plumes.  Vertus  d*— ,  affected  vir- 
tues,  outward  show  of  virtue. 

EMPRUNTÉ,  ppa.  of  ihprcrter,  fen. 
— I,  adjeetiv.  i  borrowed.  Argent—, 
money  borrowed,  S  flg.  (factice)  borrow^ 
êd,  artifidal.  Beauté  — e,  artifieiai  beauty. 
Ce  livre  a  paru  sous  in  nom  —,  this  boôk 
was  pubUshed  under  a  feianed  name,  3 
{by  extension)  awkward.  Avoir  un  air  —, 
des  manières  i-es,  to  han  an  awkward 
air,  awkward  mannert.  Il  a  l'air  assez 
—,  hit  carriage  it  rather  ttiff, 

EMPRUNTER,  lug-prubng-tay,  va.  1  to 
borrow  (de  l'argent,  money).  —  sur  gages, 
sur  hypothèques,  to  borrow  on  pawn ,  on 
mortgage.  —  de  quelqu^in,  —  b  quelqn'nn, 
to  borrow  of  a  perton.  absol.  Je  raime 
pas  ï—,ldo  not  like  borrowing.  Elle 
emprunta  sur  ses  biens,  the  borrowed  on 
her  property.  (by  extention)  Il  emprunta 
à  la  paillasse  de  son  lit  de  qooi  fabriquer 
de  légères  nattes,  he  borrowed  from  the 
ttraw  mattrett  of  hit  bed  wherewith  to 
make  lioht  usait.  Saint,  flg.  Il  n*est  pas 
besoin  d'—  le  masque  d'une  vertu  sévère, 
it  is  not  necettary  to  borrow  the  matk  of 
austère  virtue.  Boss.  S  flg.  (recevoir, 
tirer  de,  devoir  b)  to  Urrow,  to  dérive^ 
to  récrive.  Ce  raisonnement  empruntait 
de  la  circonstance  présente  une  nonvelie 
force,  thit  reatoning  borrowed  from  the 
prêtent  cireumttance  a  new  force,  La 
lune  emprunte  sa  lumière  da  soleil,  the 
moon  borrowt  her  light  from  the  ton. 
Une  fenêtre  grillée  empruntait  sa  limière 
d'une  cour  étroite,  a  grated  window  bor- 
rowed light  from  a  narrow  yard.  La- 
mart. 3  flg.  (tirer  parti  de  ce  qoi-est  à 
un  antre)  to  borrow.  —  une  pensée  à 
un  auteur,  to  borrow  a  thought  fTom  an 
aulhor.  Celte  langue  n'a  presque  rien  em- 
prunté aux  autres,  that  language  hat  bor- 
rowed teareely  anything  from  the  othert. 
•^  le  nom,  le  bras,  la  plume,  le  crédit,  le 
secoQrs  de  quelqu'un,  to  borrow  the  name, 
the  arm,  the  peu,  the  interest,  the  help  of 
a  person. 

EMPRUNTEUR,  Ang-prubng-tuhr,  im. 
fem.  Bii»RONTBDSB,  t  borrowcr.  Cette 
emprunteuse,  this  female  botrower.  La 
Font.    Le  préteur  et  1*—,  the  iender  and 
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thê  borrctver,   9  (celoi  «tt  a  l'biMliide 
d'emprunter)  borrower. 

EMPUANTI.  lng-pfi-éBg«4ee,  ppa.  of 
EiruAKTiR,  fem.  — B,  Une  odeur  de  brûlé 
dont  j'étais  tout  — .  a  smell  ofbuming  uMk 
whieh  I  was  infected.  Ab. 

EMPUANTIR,  bng-pfl-àoHeer,  m.  (in- 
fecier)  to  infect. 

s'empuantir,  vpr.  to  begin  to  ttlnk,  la 
smell  offensivety. 

EMPUANTIsiSEMENT,  bBg-pfl-*Rg-U». 
mftng,  sm.  stink. 

EHPYRÊE,  ftnc-pe-rav,  mi.  [Gr.)  1 
Empyrean.  Les  dieux  de  1'—.  tha  Goda 
ofthe  Batpyrea».  9  (adjeehv.)  Le  eiel 
—,  the  emayrean  heaven. 

EMPYRBUMATIQUB,  ing-pe-mh-ttai- 
IIl,  adj.  mf.  cbem.  en^yreumatie ,  em- 
pyreuptatical. 

EMPYKEUMB,  ftng-pe-mbm,  em,  (Gr,) 
ebem.  empyreum,  empyremaa. 

ÉMU,  ay-mfi,  ppa.  of  toowom,  Ceai 
— E,  4  Dans  les  airs  mille  docbea  —es,  a 
thousand  belle  resaanding  through  the  air, 
Boil.  L'homme  est  plat  —  par  les  impre»- 
sioBS  dn  toucher,  man  is  mare  sensible  to 
the  ia$prettiont  of  feeUng.  fiuff.  fi  flf . 
moved.  J'ei  étais  —  aux  larmes,  /  waa 
moved  to  teart.  Beaum.  D'un  juste  eoor- 
ronx  je  sois  —  eontre  ellel  arâ  wratk  it 
Juttly  kindted  against  hert  Mol. 

ÉRIULATEUR.  ay-«iâ-Iat-«br,  sm.  {littk 
used)  emulator. 

ÉMULATION,  ay-mfi-lab-syong,  sf. 
ilat^  émulation.  Ils  éiudieroBt  mien 
par  —,  émulation  will  excite  them  to  study 
usore.  Témoin  de  cette  —  de  rapines. 
witnessing  this  émulation  of  pilftrimg. 
S^B.    11  y  avait  entre  Paris  et  Lyon 

—  de  sang,  there  wat  between  Parit  amd 
Lyont  an  easulation  of  bloadshed,  Lamart 

ÉMULE,  ay-nfil,  tm.  4  (eonenrreat) 
emulator,  rival,  eoaspetitor.  fi  (qui  est 
d'an  mérite  égal  k  sa  autre)  rival.  S  tf, 
rival.  Garthage  était  la  digne  —  de 
Rome,  Carthage  wat  the  wortky  rival 
of  h. 

ÊMULGBNT,  ayHDfil-ibftog,  adj.  m. 
lém.  — B,  {Lot.  emulgensj  anal.  emsUgeat. 

ÉMULSIF,  ay-mAi-sif.  adj.  ai.  fen. 
ÉBCLSivB,  I  pbarm.  emuttive.  9  mi.  Les 
—s,  emtUtivet. 

ÉMULSION,  ay-«fil-«yong,  tf.  pharm. 
emsUtion. 

ÉMULSIONNER,  ay-mfll-syo-nay,  mi. 
med.  pharm.  to  mix  an  emultion  wùh. 

EN,  Ang,  prep.  {Lot,  in)  4  (marque 
le  rapport  d'une  chose  avee  le  dedans, 
rintérieor,  le  milieii  d'une  autre,  tie^^ 
connection  between  one  thing  and  Ike  m- 
tide,  the  interior,  the  middie  of  another) 
in ,  into,  to.  Monter  —  voiture,  to  tiaa 
into  a  carriage.  Mettre  quelqu'un  —  pri- 
son ,  to  fut  a  perton  into  priton.    L<^ 

—  chambre  garnie,  le  Mge  in  fVmitk^ 
ed  roomt.  Être  —  Afrique,  to  be  ia 
Afriea.  J'éuis  —  un  lieu  sûr,  i  waa 
in  a  tafe  place,  La  Font.  Au  bois,  — 
plaine  également  avant,  whether  in  tka 
woodt  or  in  the  plain  equatly  at  hoate.  FJor. 
Ils  allaient  jusque  dans  les  lermet  s'empi- 
rer des  Mes  —  la  ffrange,  thcff  went  evea 
into  thefarmt  to  têtu  Ihe  corn  in  the  bama. 
Bar.  Il  n'eut  que  le  temps  de  se  ré- 
fugier —  une  boutique,  he  had  but  the 
time  to  take  thelter  in  a  thon.  Bar  Passe 
pour  me  venger,  —  de  melllenres  mains, 
/  leave  Ihee  to  avenge  me,  in  better  handt. 
Corn.  —  ce  monde,  il  se  (but  l'on  l'Antre 
secourir,  t»  thit  worid  we  wtust  help 
each  olher.  La  Font.  N.  s'oublie  —  on 
festin ,  N.  forgelt  the  heure  at  a  featt. 
Muss.  Je  retourne  —  Juda  monrir  où  je  ^ 
suis  née,  /  retum  to  Juda,  to  die  where  i 
wat  bom.  Flor.  Le  vent  me  chasse  à  son 
plaisir  de  contrée  —  contrée,  /  mi  driveu 
al' the  will  of  the  windt  from  comitty 
to  tountry.  La  Font.  Aller  de  ville  — 
ville,  to  go  from  lown  to  town.  —  JuiiiC» 
above.  —  bas,  below.  —  avant,  for- 
ward.  —  arrière,  backwarà.  —  delrâfB, 
oui,  wlthout.  Dtner  —  ville,  to  dine  ont.  Se 
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aettre  —  chenûn,  to  set  ont.    Mettre  — 
plaee,  to  set  to  rigkts.  Être  bien  ~  selle, 
t»  êU  wtll  in  on^s  aaddie, 
flg.  Voir  —  soose,  to  see  in  a  dream. 

—  son  histoire  P.  le  dlt«  P.  says  so  i»  his 
ttory.  La  Fout.  Avoir  martel  —  tèie,  to  be 
sêreijf  tormented.  Ce  mot  ne  s'emploie 
guère  qn'—  poésie ,  thia  word  is  rarely 
emftofftd  excepf  m  poetry.  Ces  paroles 
ont  été  de  tout  temps  —  la  booctie  de 
tous,  tkete  Word*  hâve  been  time  oui  of 
mua  m  every  body*s  mouth,  La  Font. 
Exceller  —  quel(|ue  chose,  to  excel  in  a 
tking,  CbangeoDs  les  coutumes  de  nos 
aïeux  —  ce  qu'elles  ont  de  funeste,  tet 
M  change  ml  that  is  eorrupl  in  the 
habits  of  our  predeeesson.  Alontesq. 
prov.  Tomber  de  fièvre  —  chaud  mal,  to  fait 
from  the  frying-pan  inio  the  ftre.  Aller 
de  mieux  —  mieux,  to  go  better  and 
better.  Une  faire  —  un  tel  danger?  what 
i$  (0  be  done  in  auck  a  danger  ?  —  cas 
que  cela  arrive,  should  that  happent  in 
case  thoC  shoôM  happen.  Je  n'ai  de 
cooiiance  qu'~  moi,  /  trust  only  to  my- 
êelf.  Il  avait  mis  —  elle  tout  son  espoir, 
aU  Ais  hopes  were  placed  in  her.  Cha> 
con  mettait  sa  gloire  —  sa  seule  inuo- 
ceoce,  e&ch  gloried  in  his  own  innocence. 
Boil.  ~  moi  la  baioe  est  un  effet  d'a- 
mour, my  hatred  proves  my  tore,  Rae. 
a  (daus  un  sens  plus  général,  in  a  more 
gênerai  sensé)  at,  to.  Avoir  le  casque  — 
tète,  to  be  armed.  Marchtr  —  tète,  to 
mareh  at  the  head.  Prendre  —  flanc,  to 
ouipank.  Voltiger  de  fleur  —  fleur,  to 
Huiler  from  flower  to  /tower.    De  poiot 

—  point,  punduallyy  in  ail  Us  détails. 
flg.  Avoir  quelqu'un  —  tète,  to  hâve  some 
one  at  the  head. 

8  (marque  l'état,  la  manière  d'être, 
la  disposition ,  noting  condition ,  staie 
of  being)  in.  Une  femme  —  couche,  a 
woman  in  chili-bed.  \\  a  tant  couru 
qu'il  est  tout  —  eau,  he  has  run  so  fast 
that  he  is  dripping  wet  wilh  perspiration. 
Du  blé  —  herbe,  corn  in  the  blade.  Les 
blés  alors  qu'ils  sont  ^  berbe,  when  the 
com  ia  in  the  blade.  La  Font.  Mettre 
des  vers  —  musique,*  lo  put  perses  inlo 
mnsie.  Une  allée  —  pente,  qui  va  — 
peute,  a  sloping  walk.    Tout  le  pays  était 

—  armes,  the  whole  counlry  waa  up  in 
arma.  Être  —  chance,  —  bonheur,  to  be 
in  luek.  Ce  mot  n'est  plus  —  usage, 
that  word  is  no  longer  in  use.  Dans  ce 
moment  béni  où  tous  vivent  —  cooiiance, 
at  that  blessed  time  when  ail  lin  in  secu- 
rUy.  Nich.  Un  homme  —  fureur,  a  man  in 
a  rage.  Chacun  était  —  belle  humeur,  erery 
one  waa  in  a  tnerry  mood.  La  Font.  Se 
tenir  —  haleine,  —  exercice,  to  keep 
ane'a  self  in  breaihingy  in  praetice.  Aller, 
tomber  —  décadence,  to  decay,  to  sink 
to  dtcay,  La  cour  est  —  désordre,  tout 
le  peuple  —  alarme,  the  court  is  in  an 
uproar^  and  the  peopte  in  atarm.  C.  Del. 
Être  ~  avance,  lo  be  beforehand.  Être 
"  reste,  to  be  behindhand,  to  be  in  ar^ 
ftars.  h  (marque  roccupatioo,  etc.,  notina 
occupation,  ete.)  al.  Être  —  affaire,  —  orai- 
son, —  prières,  to  be  buay,  to  be  atprayera. 
C'est  un  homme  tout  —  Dieu,  he  ta  a 
wutn  wholly  devoled  lo  God.  Je  le  trouve 
souvent  —  prières,  1  often  aurprise  him 
at  prayers.  Saint.  La  Grèce  était  — 
jeux  lK>ttr  le  fils  de  S.,  Greeee  waa 
eeUkrating  games  in  honour  of  the  son 
of  S.  La  Fouu  5  (marque  le  résultat 
d'un  changement  de  nature,  noting  a 
change  of  slale)  inlo.   Il  fut  métamorphosé 

—  fleur,  he  waa  metamorphoaed  inlo  a 
flower.  Tous  deux  voient  leur  cabane 
se  changer  —  un  temple,  they  both  aee 
their  collage  metamorphoaed  inlo  a  temple. 
La  Font.  Se  résoudre  —  pluie,  lo  re- 
êolpe  inlo  rain.  S'en  aller  —  fumée,  — 
vapeur,  lo  turn  inlo  amoke,  inlo  vaponr; 
I  Og.  inlo  nothing.  Son  amour  se  convertit 
^  haine,  hia  love  haa  been  converted  inlo 
hatred.  (  hyperb.)  Fondre  —  larmes,  to 
meltt  lodiaaolve  m  tears.    6  (marqueta 


forme,  noting  shape,  form)  in  tke  form 
oft  Uke.  Des  arbres  taillés  —  buisson, 
trees  eut  in  the  form  of  a  bush.  Une 
fenêtre  —  ogive,  an  ogive.  S'élever  — 
pyramide,  —  forme  de  pyramide,  lo  rise 
in  the  form  of  a  pyramid.    Se  terminer 

—  pointe,  to  terminale  in  a  point.  On 
danse  —  rond  sur  le  devant  de  la  scène, 
they  dance  in  a  eircle  on  the  front  of 
the  staae.  C.  Del.    Les  rochers  creusés 

—  lit  de  torrent,  the  rocks  hoHowed  inlo 
the  bed  of  a  torrent,  Lamart.  7  (mar- 
que le  genre  de  culture,  noting  the 
speeies  of  culture)  in.  Cet  arpent  est  — 
vigne,  that  acre  is  corered  wilh  uinea. 
Ce  terrain   a   été   mis  —  potager,  est 

—  potager,  that  ground  haa  been  made 
a  kitchen  ' oarden  of.  8  (marque  le 
mode  de  division,  notmg  the  mode  of  di~ 
rision)  inlo.  Partager  une  armée  —  deux 
corps,  to  diride  an  army  inlo  two  corps. 
Diviser  —  deux,  —  trois,  —  quatre  par- 
lies,  diviser  —  deux,  —  trois,  etc.,  to  di- 
vide  inlo  two,  three^  four  parts,  lo  divide 
inlo  two,  three.  Un  vaudeville  —  deux 
actes,  a  vaudeuiUe  in  two  acte.  Un  poème 

—  qua  tre  chants ,  a  poem  in  four  cantoa .  9 
(marque  l'espèce  de  vêtement,  noting  the 
kindofgament)  in,  wilh.  Être  —  veste, 

—  ebemise,  —  manteau,  —  habit  de 
chasse,  to  be  in  one'a  jacket,  ahirt,  cloak, 
in  a  ahooting- jacket.  Être  —  bottes,  to 
be  in  boola,  booled.  Elle  était  —  blanc, 
ahe  waa  in  white.  Être  —  deuil ,  to  be 
in  mouming.    Les  unes  —  jupon  court, 

—  longues  tresses,  some  wilh  short  petti- 
coets  and  long  tresses.  Saint.  Le  jeune 
E.  le  servait,  comme  moi  —  long  habit  de 
lin ,  young  E,  altended  him^  robed  like  me 
in  a  white  sarment.  Rae.  Les  deux 
hommes  —  écharpe,  the  two  men  wUh 
the  scarfe.  Saint.  10  (marque  le  costume, 
noting  thecoalume)  aa.  Une  femme  habillée 

—  homme,  a  woman  dreaatd  in  man'a 
ctolhea.  Se  costumer  —  Turc,  to  dreaa 
aa  a  Turk. 

Il  (marquant  la  nature  d'une  chose, 
d'une  qualité,  d'une  action,  noting  the 
nature  of  a  thing,  of  a  qualily,  of  an 
action)  in,  La  récolte  —  vin  sera  très- 
abondante,  the  wintage  wilt  be  uery 
abondant.  Une  terre  fertile  —  blé,  a 
corn-bearing  counlry.  Sa  fortune  con- 
siste —  rentes  sur  l'État,  hia  fortune 
conaiala  of  govemment  annuiliea.  Il  a 
dix  mille  francs  —  tout,  he  haa  ten 
thouaand  fronça  in  ail.  Elle  les  :iurpasse 
»  attraits,  ahe  aurpaaaea  Ihem  in  charma. 
Il  n'a  rien  perdu  —  vivacité,  he  has 
tost  nothing  of  his  vivacity.  —  quoi 
vous  a-t-ll  fait  tort?  m  what  has  he 
wronged  you  ?    Ressembler  à  quelqu'un 

—  beau,  to  be  a  handsome  likeness  of 
a  person.  Parler  de  quelqu'un  —  mal, 
to  speak  iti  of  a  person.  Les  habitants 
de  cette  ville  sont  —  général  trèsraffables, 
the  inhabitants  of  Ihis  lown  are,  in  gê- 
nerai, very  affable.  —  fait  et  —  droit, 
de  facto  and  de  jure  ;  in  fact  and  in  law. 
Docteur  —  médecine,  doctor  of  médite. 
Peintre  —  miniature,  miniature-painler. 
Il  (marque  la  conformité,  noting  con- 
formity)  i»,  according.  —  bonne  poli- 
tique, in  good  policy.  —  bonne  justice, 
in  strict  justice.  —  bonne  philosophie, 
according  to  good  philosophy.    J'attaque 

—  téméraire  un  bras  toujours  vainqueur, 
/  brape  resolutely  an  arm  evcr  uictorioua. 
Corn,  scrip.  Je  vous  le  dis  —  vérité,  w- 
riiy,  I  say  unto  yon.  On  voit  —  effet 
que,  in  fact  one  sees  thaï.  law.  —  tant 
que,  as  far  as,  as  much  as.  —  tant 
que  je  puis,  as  far  as  lies  in^my  power. 

—  tant  que  besoin  sera,  aa  far  aa  need 
will  require.  —  tant  que,  aa.  —  tant 
qu'homme,  il  le  plaiKuit,  mais  —  tant  que 
jugé,  il  dut  le  condamner,  aa  a  man  he 
pHiid  him,  aa  a  judge  he  waa  obiiged 
to  coHdemn  him.  —  qualité  de,  aa.  Il  a 
agi  _  qualité  de  tuteur,  he  has  acled  aa 
guardian,  —  sa  qualité  de  mari,  il  peut, 
aa  a  huaband ,  he  eau.    Il  voulut  servir  * 
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qualité  de  volonttlre,  he  wiahed  lo  aerue 
aa  a  rolunteer.  —  son  nom,  r»  one^a 
nome.  Agir  tant  —  son  nom  qu'au  non 
d'un  antre,  lo  aet  in  one'a  own  name  aa 
wetl  aa  in  that  of  another, 

13  (marque  la  manière  dont  se  fait  une 
action,  notmg  the  manner  of  an  action) 
in,  —  trois  sauts  je  fus  chez  lui,  in  three 
bounda  l  waa  at  hia  house.  Le  sacristain 
achève  —  deux  coups  de  rabot,  the  clerk 
ftnishes  the  job  wUh  two  shares  of  l^a 
plane.  Boil.  S'épuiser  —  efforts  inutiles, 
to  exhaust  one'a  aelf  in  uaeleaa  egorta. 
Voyager  —  poste,  to  traael  post.  Voir 
quelqu'un  —  secret,  to  aee  a  peraon 
privalely.  Se  promener  —  long  et  — 
large,  to  walk  up  and  down.  Venir  ehet 
quelqu'un  —  droiture,  to  go  atraight  ta 
a  peradn'a  houae,  U  [by  aaaiagf)  {h  la 
manière,  à  la  Cafoo  d^  aa,  like.    vivre 

—  bonme  de  bien ,  to  liae  aa  a  virtuoua 
maa.  Agir  —  roi.  to  ad  like  a  king. 
Parler  —  maître,  to  aaaume  the  tone  of 
a  master.  Comment  vonlex-vous  que  je 
vous  traite?  —  roi,  how  ahall  I  treai 
you  ?  like  a  king.  Rae.  Commander  — 
chef,  lo  be  the  commander  in  ehief.  Gé- 
néral —  chef,  gênerai  m  chief.  IS 
(marque  le  langage,  le  genre  d'écriture 
qu'on  emploie,  noting  the  language,  the 
aort  of  wriling)  m,  into.  Écrire  an 
ouvrage  —  grec,  to  wrile  a  work  in 
Greek.  Traduire  —  prose,  to  tranalaU 
inlo  proae.  Une  comédie  —  vers,  a 
comedy  in  perae.  Écrire  —  ronde,  — 
bâtarde,  —  grosses  lettres,  to  write  ta 
round  hand,  m  a  aloping  hand,  in  bip  tel- 
lera.  L'animal  se  plahit  —  son  langage, 
the  créature  eomplaina  a/ter  hia  faahion, 
La  Font.  Laisse-moi,  dit-il,  —  son  lan- 
gage, leape  me^  says  he,Jn  his  own. 
language.  La  Font.  Une  inscription  — 
caractères  hébreux,  an  inscription  in  He- 
brew  characlers. 

16  (marque  la  destinatioD,  noting  des- 
tination) M,  aa.  Mettre  —  vente,  to  put 
up  for  aale.  Mettre  —  gage,  lo  pawn. 
Donner  —  étage,  to  giae  aa  a  hostage. 
Arborer  un  drapeau  noUr  —  signe  de 
deuil,  to  aet  up  a  black  flag  aa  an 
embiem  of  mouming.  {by  analogy)  Pen- 
ser —  fait,  to  aaaume  as  a  fact.  Éta- 
blir —  principe,  to  lay  down  as  a  prin- 
eiple.  Mettre  —  question,  to  call  in  ques- 
tion, lo  question,  lo  make  a  question  of. 

17  (marque  le  motif  qui  fait  agir*,  la  fln 
qu'on  se  pro|>ose,  noting  the  end,  the 
motipe)  through,  oui  of,  in.    11  l'a  fait 

—  haine  d'un  tel,  he  did  it  through 
halred  of  So-and-so,  —  considération  de 
ses  services,  in  considération  of  his  ser- 
vices, —  reconnaissance  de  vos  bienfaits, 
in  gratitude  for  your  benefils,  —  mé- 
moire de  moi,  in  remembrance  of  mi. 

—  exécution  de  tel  arrêt,  in  exécution 
of  siich  a  decree.  —  foi  de  quoi  je  lui 
ai  délivré  le  présent  certificat,  tn  wUneaa 
and  teatimony  whereof.  I  hâve  delivered 
to  him  the  preaent  cerlificate, 

18  (durant,  peudani)  in,  at,  —  élé,  in 
aummer,  —  tout  temps,  at  ail  limea.  — 
temps  de  paix,  in  time  ofpeace.  Une  hiron- 
delle —  ses  voyages  avait  beaucoup  appris, 
a  awallow  in  her  travels  had  leamt  a  great 
many  things.  La  Font.  —  votre  ab- 
seuce,  in  your  absence.  —  temps  de 
guerre ,  in  tinte  of  war.  —  plein  jour, 
in  broad  day-light,  —  1864.  m  1864.  — 
Tan  200  de  la  fondation  de  Rome,  in  the 

Ïear  200  from  the  foundation  of  Rome, 
e  jure  de  ne  jamais  parler  —  toute 
jna  vie  de  ce  qui  s'est  passé  ici,  / 
swear  ncpcr  lo  mention  what  has  laken 
place  hère.  Nod.  Souvent  —  des  jours 
plus  heureux  ils  l'avalent  chanté  en- 
semble, often  in  happier  days  they  had 
sung  it  together,  Sand.  C'est  au  ciel, 
qu'—  nos  jours  de  colère  a  fui  la  liberté, 
it  was  lo  Beaven  that  liberly  fled  in  om- 
days  of  ire,  V.  Hug.  19  (marque  le 
temps  qu'on  emploie  à  faire  quelque 
chose,  noting  Ihe  lime  required  lo  do  a 
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ikiug  U)  in.  Il  arrivera  —  UtÀ*  Joars, 
ke  wiH  mrwe  tu  tkrec  dtnfs.  20  (avec 
■B  participe  présent,  marque  le  lenps, 
l'époque,  la  manière,  kefêre  a  ppr.,  mot- 
ing  time,  epêeh,  mâmur)  m.    Ou  apprend 

—  ▼ieillissani,  oue  teamt  ta  frowing  $14; 
one  tmui  iiwe  and  knm.  Il  déclara  ~ 
mooraut  que,  Ke  deetnred  wken  dying 
tkat.  Un  roisseau  qui  va  —  serpenuni, 
m  wiudins  streom.  Parler  —  irembbni, 
itf  tpeâk  in  trembUng.  —  m'écoot^ni 
vous  aves  nommé  E.,  wkiM  Utiening  to 
wie  gpn  kâve  aireadg  nMmed  B.  Villem. 
Je  remarquai  —  me  ballant  que  mes  en- 
Mmis  éuient  masqués,  /  remarked  wkiUt 
wé  were  ftghtiug  thaï  mg  enemiet  wert 
watked.  Le  Saxe.  L..  reprit-il,  —  rap- 
procbani  m  monture  de  la  micnue.  L., 
resamed  ke,  as  ke  krougkt  kie  korte  uear 
mine.  ^od.  —  naisunt  elle  était  con- 
danmée-à  mourir,  kg  tke  faei  of  ker  birtk 
tke  wae  doomed  to  die.  B.  de  S^l».  Vous 
qui  domptez  la  mort  —  affrontant  ses 
coups,  you  wko  wangniêk  deatk  kg  krop- 
ing  U»  btawa.  V.  Huir.  Il  se  tenait  sur 
la  défensive  —  trisquaut.  ke  kept  on  kit 
gnard  wkilêt  koknoUing.  G.  Sand.  Ma- 
dame, —  l'embrassant  songez  i  le  sau- 
ver. Madam,  wken  emkracing  yoar  son 
rememker  kow  you  mag  sa9e  kim.  Rac. 
On  le  filliguait  —  raimani.  ke  wat  wearg 
of  keing  tond.  Cbat.    Il  faut  rassurer  C. 

—  signant  ce  traité,  we  musi  guUt  C.'s 
mind  kg  eignmg  tkie  treatg.  C-  Uel. 

SI  (/«r  tke  preg.  vt  in  tke  locutions,  avoir 
M  horreur,  prendre  en  bonne  et  en  mau- 
vaise part,  e/c,  See  tke  nouns)  Si  (  Wfken 
tke  grep.  gooerns  a  noitn  it  is  scareetg 
eper  fotiowed  kg  tke  art.  in  tke  pi.  lis, 
ûr  kg  tke  art.  lb  er  ij^  in  tke  aing.t 
mntess  tke  noim  kegins  kg  a  wowel  or  an  h 
mate)  {kg  exception)  —  la  présence  de 
Dieu,  in  tke  présence  of  God.  Ce  procès 
a  été  jugé  —  la  chambre  du  cooseil,  tkat 
iamamt  was  Jndged  m  tke  Coundt-Ckam- 
ber.  l*résidi'nL~  la  Chambre  des  comptes, 
Président  oftke  Audit-Office. 

S3  (in  composition  en  is  ckanged  into 
sa  kffore  i,  r  and  m;  ex,  :  KMB4touER, 

'MPOnTKR.  EMMAILLOTTER.) 

EN,  pron.  tkird  persan.  I  (de  lui,  d'elle, 
d'eux,  d'elles,  de  cela)  of  kim,  of  ker,  oj 
tkem,  of  it,  kg  kim,  ker,  it,  tkem,  witk 
kim,  ker,  it,  tkem,  from  An»,  ker,  it, 
tkem.  On  accorde  souvent  sa  confiance 
il  des  gens  qui  —  sont  iiiiUgnes,  one  often 
■put  one's  trust  in  persans  wko  are  m- 
worthg  of  U.  C'est  un  véritable  ami,  Je 
Ji*oublierai  jamais  les  services  que  i'~ 
-«i  reçus,  ke  is  a  true  friend,  I  skalt 
never  forget  tke  services  i  ka9e  receited 
from  kim,  Cest  un  événement  bien 
triste,  y—  snis  très-affligé,  it  is  a  verg 
sad  event,  i  am  muck  grieved  at  iL  U 
4  élevé  plus  de  moiinmeuts  que  d'autres 
n*—  ont  détruit,  ke  has  raised  more 
monuments  tkan  otkers  kave  destroged. 
J'eus  le  bonheur  d'—  être  favorablement 
reçu.  /  was  fortunate  enonak  to  ke 
fapourakly  recetoed  kg  kim.  Le  Sage. 
Plus  ambitieux  que  B.,  Il  n*—  avait  pas 
le  calme  impassible,  tkougk  more  am- 
bitions tkan  B.,ke  kad  not  kis  coolness. 
Lamart.  Que  le  ciel  1'—  préserve  !  Hearen 
preseme  kim!  C.  Del.  Je  ne  veux  pas  1'— 
priver,  c'est  sa  Olle,  ske  is  ker  danghter, 
l  don't  waut  10  deprive  ker  of  ker.  BaU. 
G.  s'attache  4  elle  par  les  soins  qu'il  — 
preiul ,  C.  becomes  fonder  of  it  from  tke 
care  ke  takes  of  it.  Saint.  On  croirait  que 
Jes  oiseaux  le  comitrissent ,  à  la  facilité 
avec  laquelle  ils  s'~  laissent  prendre, 
one  woutd  tkink  birds  knew  kim,  tkeg 
snffer  kim  to  take  tkem  with  such  facilUg. 
Mod.  Les  torrents  grossissant  les  ruis- 
seaux —  ont  fait  des  rivières,  tke  tor- 
rents swelling  tke  rivultts  kave  turned 
4kem  itt/o  rivers.  Boil.  S  (sert  aussi 
i  rappeler  une  phrase,  une  proposition 
déjà  annoncée,  refcrring  to  what  lias  been 
already  expressed)  of,  from  it,  from 
Jkeuce.    Vient-il  de  la  ville T  oui.  il  — 


vient,  does  ke  corne  from  tke  town  f  ges, 
ke  cornes  from  tkeuee.  On  ne  doit  jamais 
sê  repentir  d'avoir  bien  (ait.  aussi  ne 
s*—  repent-ii  pas,  one  skauld  never  repent 
kaving  donc  well.  nor  does  ke.  Des  se- 
crets, fout  savez  que  Je  n'—  al  pas  pour 
vous ,  secrets,  gou  know  l  kave  none  for 
gon.  Beaum.  Ses  paroles,  s'il  —  trouve, 
sont  entrecoupées  de  sanglots,  kis  words, 
wken  ke  fnds  ang,  are  wuugled  witk  sobs. 
Saint.  Son  récit  m'enchante,  quoique  je 
n'—  comprenne  pas  toute  la  sagesse.  / 
CM  enrdptuted  wHk  kis  narration,  tkougk 

I  do  not  comprekend  ail  ils  wisdom. 
Cbat.  Je  ne  te  perdais  que  pour  deux 
ou  trois  jours,  ei  —  voilà  quinze  que 
je  ne  t'ai  vu,  /  used  to  tose  sight  of 
Ifon  but  for  two  or  tkree  days,  now  U 
M  a  fortnigkt  sinee  t  saw  gon  last.  Moo- 
lesq.  On  —  murmurait  beaucoup  parmi 
les  princes,  U  eaused  great  murmure 
among  tke  princes.  Bar.  La  noblesse 
elle-même  —  avait  (ait  assez  bon  mar> 
ché,  even  tke  nokilitg  kad  sligkted  U. 
Le  Sage.  Je  désespérai  d'—  venir  k 
bout,  7  despaired  of  aucceeding.  Le 
Sage.  Les  rieurs  de  M.  —  eurent  pour 
longtemps  k  s'égayer ,  it  was  long  a 
tkeme  of  langkter  for  tke  wags  of  M, 
Le  Sage.  Rien  du  moins  n*—  a  diminué 
l'impression,  notking  came  at  least  to 
ditnmisk  tke  eteet.  Nod.  Le  récit  n'- 
est pas  \OÊ^,  tne  relation  wUl  not  be  a 
long  one,  Nod.  3  (se  rapporte  aussi  à 
une  phrase  qui  va  suivre,  referring  to 
wkat  follows)  N'—  doutez  pas,  ils  céde- 
ront si  vous  montrez  de  la  fermeté,  do 
not  doubt  it,  tkeg  will  yield  if  you  skow 
ftrmness.  C'est  là,  soyez —  certain,  la 
cause  de  son  chagrin,  tkat,  «on  mag  be 
sure,  is  tke  cause  of  kis  grief. 

k  (suivi  d*un  adjectif,  fotiowed  by  an 
adj.)  A-t-il  des  iM-otecieurs?  Il  —a  de  très* 
puissants,  kas  keprotectors?  ke  kas  verg 
powerful  ones,  A«t-il  des  amis?  Il  n'— 
a  qu'un  seul,  kas  ke  ang  friends?  ke  kas 
but  «M.  Ce  temple  est  mon  pays,  je  n'en 
connais  point  d'autre,  tkis  temple  is  my 
country  i  know  no,otker.  Bac. 

5  (used  for  son,  sa,  ses)  its.  Si  la 
mollesse  est  douce,  la  suite  —  est  cruelle, 
self-indulgence  mag  be  sweet,  but  ils  cou- 
segueuces  are  cruel. 

6  (marque  seulement  quelque  chose  de 
sous-entendo,  referring  to  sometking  «m- 
dentood)  —  est- il  un  seul  parmi  vous 
qui  conseutll?  is  there  one  among  you 
that  woutd  conunt?  Il  —  veut  depuis 
longtemps  à  uu  tel,  ke  kas  borne  suck 
a  one  malice  a  long  timc  (in  anotker 
acceptation)  À  qui  —  voulez-vous?  wkom 
do  gou  want?  wkom  are  von  aiming  at? 
Comment  vous  —  va?  kow  are  you? 
kow  d'ye  do?  Son  nArché  n'—  est  pas 
meilleur,  kis  bargain  is  none  tke  better 
for  it.  Il  s'—  est  peu  follu,  it  was  very 
uear.  Je  n'—  reviens  pas.  /  cannot  rcco- 
rcr  from  my  astoniskment.  S'—  prendre 
à  quelqu'un,  to  lag  tke  blâme  on  a  persou. 

II  ->  arriva  que,  monte  au  faite  de  sa  puis- 
sance, it  so  kappened  tkat  once  al  tke 
pinnacle  ofpower.  Bar.  Quoiqu'il  —  soit, 
kowever  it  may  be;  be  it   as  it  may. 

—  e&t-il  uu  plus  pauvre  sur  la  machine 
ronde?  is  tkere  a  poorer  one  to  be  met 
wilh  in  tke  wide  world?  La  Font. 

7  (par  redondance,  redundantly)  11  —  est 
de  cela  comme  de  la  plupart  des  choses 
du  monde.  U  is  with  tkat  as  witk  most 
of  tke  concerne  of  tkis  world,  ->  venir 
aox  mains,  aux  coups,  aux  iniures,  to 
come  to  biows,  to  abuus.  Ce  n  était  pas 
un  sot,  et  croyez -m'—  que  le  chien 
de  J..  J.'s  dog  was  no  foot,  I  can  tell 
you,  La  Font  Je  m'—  tiens  k  cela,  1 
content  myself  witk  tkat.    (kg  analogy) 

—  imposer,  m'—  pouvoir  plus,  etc.  See 
thèse  words.  8  (wilk  a  verb  of  motion 
and  after  tke  pers,  pron.)  Je  m'—  vais 
partir,  i  am  going  to  set  ont.  Le  che- 
min qui  mène  chez  M.  D.  et  qui  — 
ramène,  Ike  road  tkat  leads  to  M.  D. 
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and  kaek,  Nod.  Vous  —  allei-voM  à 
tel  endroit?  are  you  going  ta  suck  « 
place?  il  s'—  retoursa  dans  sob  paye, 
ke  retumed  back  to  kis  own  CMMCrt^« 
S*—  aller  à  la  promenade,  to  go  oal  ^ 
a  walk,  9  (witk  a  verb  without  a  regiam^ 
awag.  Adieu,  je  m'—  vais,  adieu,  Imm 
going  awag.  Si  vous  avez  affaire,  je  m**-^ 
irai,  if  gon  are  busy,  l  wiU  lôna  ftM. 
Veox-tn  t'—  venir?  wUl  you  corne  kin? 
Allons-nous — ,  let  us  go  awog.  Vonka- 
vous  vons  —  retourner?  wilt  «m  go 
back? 

ÉNAMOURÉ,  ppa.  of  ÉHàiiounen,  (eni*. 
— E,  adjectiv.  i  enmmwreé.  S  (siubstemtim.^ 
Quelque  pauvre  — e,  some  poor  amitiem 
créature. 

ÉNAMOURER,  ay-nah-moo-ny,  m.  (//.) 
obsol.  to  make  in  love, 

s'KRAaouREB,  vpr.  obsol.  to  fait  in  tête 
iwitk). 

ÉNARRBR,  aj-nar^y,  va,  (liUte  used) 
tonarrate, 

ENCABLURE,  âng-Ub-lûr,  «/.  uanl. 
cable's  lenath. 

ENCADRÉ,  pptf.  of  EiCADiBi,  fem.  — e, 
framed. 

ENCADREMENT.  éiia-kab-druh-miM. 
sm,  framing,  frame.  (*y  ejr/eiuioii)  OÎb 
quelque  cdté  que  le  regard  se  porte,  il 
tombe  sur  1'—  montagneux  des  liaies.  om 
wkickenr  side  tke  eye  i*  tumed,  U  meeto 
witk  tke  ntountains  endrcling  tke  gutfs» 
Lamart. 

ENCADRER.  4ng-kah-<lray ,  f«.  f  !• 
frame.  Faire  —  une  estampe,  un  tableau, 
to  kave  a  print,  a  picture,  framed.  Ùg. 
La  campagne  tranquille  où  j'aime  k  . — 
mes  récits,  tke  quiet  country  wkick  I 
deligkt  to  ekoose  as  tke  scène  of  m^ 
stories.  G.  Sand.  S  (kg  extension)  (en- 
tourer) to  encircte,  ta  surround.  Un  ban- 
deau de  cheveux  noirs  encadrait  oeti« 
blanche  Usure,  klack  kair  Iging  ftot 
encirclcd  tkat  pale  face,  Ljiourt.  3  liff. 
(insérer)  to  insert,  ta  introduoe.  Il  a 
fort  habilement  encadré  l'éloge  du  prince 
dans  son  discours,  ike  skilfuUy  intnh- 
duced  a  panegyric  of  tkat  prmcc  int0 
kis  discourse. 

s'encadrer,  vpr.  Og.  to  stand  oui,  ia 
introduce  one's  self, 

ENGAGER,  âng-kazh-ay.  ta.  I  to  en- 
cage,  to  cage  (des  oiseaux,  birds).  S  fig. 
(mettre  en  prison)  to  cage. 

ENCAISSÉ,  ppa.  of  eucaisscr  .  fem. 
— B.  adjectiv.  I  l&*uike  risïtre,  of  a  rieer) 
kaving  steep  kanks.  S  fig.  Un  poêle  — 
dans  une  grande  niche,  a  slote  ptaced  iu 
an  enormons  recess,  Balz.  Ses  yeux  pro~ 
fondement  —s  sont  ses  paupières,  ker 
sunken  eges.  Lamart.  S  corn.  An.  Somme 
— e,  moneu  in  cask  box.  k  Marchandise» 
—es.  gooas  packed  up. 

ENCAISSEMENT ,  Ang-ka^mâog,  am. 
I  packing  i»  a  case,  packmg  (des  mar- 
chandises, goods).  %  engincer.  Faire  un 
chemin  par  — .  to  trench  and  gravel  « 
road.  3  hort.  Faire  un  jardin  par  ~, 
lo  plant  trees  in  koles  fitled  witk  mouUL, 
k  com.  fin.  collection,  receipt.  Faire  I' — 
d'un  billet,  to  receive  a  bill. 

ENCAISSER.  AnK-kay-say,  w.  I  to 
pack,  to  pack  in  a  box,  a  case,  —  lim 
marchandises,  to  pack  goods.  s  hurt. 
—  des  grenadiers,  des  orangers,  to  tub 
pomegranate-trees ,  orange-lrees.  *3  couk 
fia.  to  receive,  to  coUect  (de  l'argeui, 
des  fonds,  moneg,  funds;  un  billet,  u 
bill. 

ENCAN,  àng-Ung,  sm.  auction,  soie 
by  auction.  Vendre  à  l'— ,  to  sell  bg 
auction.  Mettre  à  l'— ,  to  put  up  to  auc- 
tion. Acheter  quelque  chose  k  uu  —,  to 
bug  sometking  at  an  auction,  (kg  exteu' 
sion)  L'empire,  mis  k  I'—  par  l'armée, 
trouva  un  acheteur,  tke  empire,  put  up 
to  auction  bg  tke  armg,  found  a  buyer. 
Boss. 

ENCANAILLER,  éngkao-ab-yay ,  ro. 
(Utile  used)  to  dégrade,  to  lower. 

S'CKCAMAILLER,   Vpr.    tO    kCtp  lOW   CO» 


ENC 

Il  S'est  encanaillé ,  he  hêê  kept 
l0m  epmfonff.  (^y  estensim)  Le  siècle 
s'eseaniHe  larleosemeni,  hw  ekarueterê 
fÊUroduceé  everj/wkere  now^-daffs. 


KRCAPUCHONNGR.  âDff-kap-Osh-o- 
Mf,  m.  i  to  put  a  empl  m.  a  fam.  to 
Mate  •  monk  of. 

s*iiCAPiM:BoraBit,  rpr,  to  wtër  a  kood, 
iejHf  M  û  cowl. 

bNGAQUÉ,  ppÊ,  of  ERCAQOER.  fetu. 
—I.  I  barrtUed  up.  s  flg.  (CDtassé) 
at9med  «p.  Us  sont  —s  b  comme  des 
iSTMi^  tkey  are  alomed  up  like  to  imny 

BKCa'qUER.  ftng-kak-ay.  ra.  \  topack, 
iê  këtrel  (des  bareogs,  kerrinç»),  2  flg. 
(entasser)  to  pëck  up  elooe. 

BNCAQCEUR,  âng-kak-nhr,  mi.  fem. 
BMCAQOBusE,  pocker. 

ENCARTEK,  Ang-kar-Uy,  fa.  prini.  to 
imtert  as  a  emcel. 

8*ENCARTBR,  vpT.  |trint.  to  bc  tmerted 
es  a  eancel. 

ENCASTELÉ,  ppa,  of  ercasteleii,  fem. 
— E,  veii  koof'kound. 

«^KCASTELER.  éng-kas^uh-lay,  vpr, 
vet.  to  èecome,  to  §et  koof-bomud. 

EXCASTELURB,  âng-kas-tob-lfir,  sf. 
TCt.  eoutraetiou  of  the  koof. 

ENCASTREMENT,  log-kas-trab-ffiâng. 
tech.  sM.Auing  w,  lettiug  m. 

ENCASTRER,  Sog-kas-tray,  m.  tech. 
/•  fit  in,  to  set  in,  to  tet  ts. 

S'ENCASTRER.   VpT.   tech.  tO  fit  in,  tO  fit 

êofttker. 

ENCAUSTIQUE,  ûog>kos-tik.  sf.  I 
(peinture)  eucaustic,  2  {bg  eitension) 
(préparation)  furniture-paste.  8  (adjee- 
ti9.)  encauMtic.    Peiniore  —,  eneaustic. 

ENCAVEMENT,  énc-kaT-ming.  a». 
pulttntf,  storing  in  a  éeltar, 

ENCAVER,  ftng-kav-«y,  m.  to  put,  to 
store  in  a  cellar. 

ENCAVEUR.  ftDg-kaY-Dhr,  sm.  wine- 
poirier. 

ENCEINDRE.  Ang-sangdr*,  m.  to  en- 
àrele,  to  surround,  to  enetose,  to  eneonh 
pass.  —  one  Tille  de  maraiUes,  to  sur- 
round  a  town  with  watts.  —  de  fossés, 
de  palissades,  /•  swrrouMd  with  ditekes, 
patisedes. 

ENCEINT,  ang^ng,  ppë.  of  bkceipdre. 
fem.  — B,  adjectif,  «  enelosed,  eneom- 
passed.  %  {partieut.)  fem.  —s.  Lorsqu'elle 
était  —e  de  son  premier  enfant,  wken  ske 
was  pregntau  wuk  ker  first  ckiid.  Une 
femme  — e  de  quatre  mois,  a  woman  four 
moniksgone. 

ENCEINTE,  âog-sangt.  sf.  I  (cirroil, 
tonr)  circuit,  circumference  (des  marailles, 
of  watts  :  d'une  Tille,  of  a  town),  a  (ce 
aai  forme  cldiure)  enciosure,  preeincts, 
feaee.  Une  —  de  baies,  de  fossés,  an 
endosure  of  kedges,  of  ditekes.  Une  —  de 
montagnes  qal  se  termine  à  la  mer,  an 
enelosure  of  mountains  reacking  to  tke 
se:  Chat.  Faire  1'—  d'une  Tille,  to  e»- 
etose  a  town.  3  (l'espace  qui  est  clos) 
ptaee.  k  i^Wt)  kall.  L'~  d'an  tribu- 
nal, tke  katt  of  a  tribunal. 

ENCENS,  aag-sàng,  am.  I  iucense. 
Donner  de  1'— ,  to  iucense,  to  burn  incense 
to.  a  Bg.  incense,  flattery.  Un  auteur  qui 
ptrtout  Ta  gueuser  de  1'—,  an  autkor 
goiug  ewerg  wkere  eourling  patlerg.  Mol. 
A.  aTaiail  cet  —,  A.  swailowed  tkis 
ftatterg.  Volt.  A  des  dieux  sans  Tertos 
prodiguer  mon  — ,  to  lasisk  my  ineense 
om  Gods  wilkûut  a  wirtue.  Boil.  Oae  ne 
fait-on  pas  passer  btcc  on  peu  d'—  !  wkat 
witl  not  go  down  witk  a  little  fiatterg! 
Flor. 

ENCENSEMENT,  âng-stog»-mâng,  mi. 
imcensing,  censing. 

ENCENSER,  tag-sAnc-say.  tw.  I  to 
ineense  (one  idole,  a»  idol).  —  les  au- 
tels, to  burn  ineense  on  tke  aitars.  flg. 
—  une  divinité,  to  ineense  a  diviniig.  a 
flg.  to  praise,  to  ineense.  —  la  fortune, 
to  sacrifice  to  fortune.  Quand  tous  Toyez 
Voluire  —   le  maréchal  de  Richelieu . 
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wAea  gou  see  Y,  fiatter  tke  marskal  de  A. 
Vlllem.  Poorpgner  les  hommes,  il  faut 
—  leurs  défauts,  to  conciliate  men,  one 
must  fiatter  tkeir  failings.  Mol. 

ENCENSEUR,  âng-sâng-suhr,  mi.  I 
^«nier  of  ineense.  a  flg.  (flaltenr)  fiai- 
tsrer.    —  étemel,  eoerlastmg  fiatterer. 

ENCENSOIR,  ânc-sftng-swir,  a«^  1 
censer.  flg.  Deux  Anes,  prenant  tour  k 
tour  r~,  se  louaient,  two  donkegs  were 
kg  tums  fiattering  one  anotker.  La  Font. 
proT.  flg.  Casser  le  nex  k  coups  d'— ,  lo 
praiu  mmoderalelg.  flg.  Donner  de  1'— 
par  le  nez,  lo  be  a  futsome  fiatterer.  a 
flg.  (la  puissance  ecclésiastique)  ecclesias- 
tical  power.  Il  tient  le  sceptre  et  I'—, 
ke  is  tke  temporal  and  spiritual  Head. 
Mettre  la  main  kl'—,  to  louek  tke  eccie- 
siasticatwower.    3  astr.  L'— ,  Ara. 

BNCÉ^HALALGIE,  âng-say-fah-lal- 
zhee,  sf.  {Gr.)  med.  encepmlgta,  cepka- 

ENCÉPHALE,  kng-sajr-fai,  mi.  (Gr.) 
I  anat.  eneepkaton,  bratn.  2  {adjectiu.) 
med.  encepkalic. 

ENCÉPHALIQUE,  kng-say-fel-ik,  adj. 
mf.  anat.  eneepkaUc. 

ENCÉPHALITE.  Ang-say-Cal-it,  sf.  med. 
infiammation  oflke  brain. 

ENCHAÎNÉ,  Ma.  of  brcraIker,  fem. 
— E,  enckained,  bound,  flg.  De  labeur  en 
labeur,  l'heure  k  l'heure  — e  tous  porte 
sans  secousse  an  bout  de  la  journée,  tke 
kours,' linked  togetker,  brimg  gou,  from 
one  occupation  to  anotker,  quietlg  to  tke 
end  of  tke  doy.  Lamart.  obsol.  Quoi  ! 
toujours  ^  de  aaa  gloire  passée  !  wkat  ! 
alwags  enekâined  bg  wtg  past  gloryl  Rac. 
Celui  qui...  sur  ce  secret  encor  tient  ma 
langue  -^,  ke  wko..,  still  enjoins  me  to 
secreeg  on  tkat  point.  Hac.  Ces  fers  in- 
visibles dans  lesquels  nos  cœurs  sont  —s, 
tkose  insisible  chains  witk  wkiek  ow 
kearlM  are  bound.  Boss. 

ENCHAINEMENT,  kng-shavn-mkng, 
sm.  I  ekain.  a  flg.  (suite)  concateno' 
lion,  séries,  ckaiu.  Un  —  de  passions 
élégamment  exprimées,  a  ckain  of  passions 
elegantlg  erpressed.  Fén.  Un  —  de  cau- 
ses et  d'efléts,  an  association  of  causes 
and  efeets.  L*—  des  idées,  tke  conea- 
tenalion  of  ideas.  L'—  des  oreuTes.  d'un 
discours,  tke  ekain  of  proofs,  tke  ekain, 
tke  links  of  a  discourse. 

ENCHAINER,  ftng-shaT-oay,  tw.  I  /• 
ckain,  to  enckain,  to  ckam  up,  to  put  in 
fetters,  in  trous.  —  un  chien,  to  ekain  up 
a  dog,  —  un  prisonnier,  to  put  a  prisoner 
m  irons,  flg.  Un  lien  surnaturel  Tes  en- 
chaîne l'un  k  Tautre.  a»  incomprekensiblg 
lie  binds  tkem  togetker.  Saint,  flg.  —  la 
Tictoire  k  son  char,  to  ckain  victorg  to  one* s 
car.  (d'une  coquette,  of  a  flirt)  Elle  en- 
chaîne un  amant,  des  amants  k  son  char,  ske 
ckains  a  lover ,  lorers  to  ker  car.  2  U^. 
(soumettre,  dompter)  to  fetter,  to  ckain 
down,'to  enckain.  —  ou  peuple,  une  vilie. 
lo  enchain  a  people,  a  town*  3  flg.  (reteuir, 
contenir)  to  detain,  to  restraiu.  11  passa 
quelques  mois  k  J.;  la  mer,  lesTcnis,  la 
poliuque  l'y  enchaînèrent,  ke  pasud  some 
montks  at  /.;  Hie  sea,  the  winds,  potUics 
detained  kim  tkere.  Chat.  La  fraîcheur, 
l'ombre  m'enchaînent  tout  le  joor  sur  le 
bord  des  ruisseaux,  tke  cootness.  tke 
skade  detain  me  tke  wkote  dag  on  tke 
banks  oflke  streams.  Lamart.  Qui  doue 
m'enchame  k  celte  (anuisie?  wkg  can  l 
not  break  ofi  tkis  ckarm?  Beaum.  Un 
serment  enchaîne  ma  langue,  an  oalk 
binds  me  to  silence.  4  flg.  (captiver)  to 
lead  captise,  to  caplioate,  to  bind  caplise. 
Sa  beauté  enchaîne  tous  les  coDurs.  ker 
beautg  captivâtes  e9erg*keart.  5  flg.  (lier) 
lo  tink,  to  conuect,  lo  concatenale  (des 
propositions,  propositions,  etc.). 

s'enceaUier,  ppr,  to  tink  one*s  self, 
to  be  linked,  lo  be  connected  togetker.  flg. 
D'où  vient  qult  mon  insu  les  mots  har- 
monieux s'enchaînent  sous  mes  doigts? 
kow  is  H  tkat,  unwiltinglg,  words  fiow 
from  mg  pen  in  one  continued  ckain  of 
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karmenu?  Lamart.  Comme  ces  article 
ik  se  déduisent  l'un  de  l'autre  et  s'en- 
chaUieut,  kow  tkose  articles  are  dedueed 
one  from  tke  otker,  and  linked  togetker. 
(k>nn.  Les  Térités  s'enchaînent  les  onet 
aux  autres,  truths  are  linked  one  witk  o»- 
otker. 

ENCHAINURE,  éngHhay-oflr,  sf.  ckain, 
concaténation. 

ENCHANTÉ,  ppa.  of  brcbanter,  fem. 
--E,  I  eneknnted.  a  flg.  tséduit)  en- 
ckanted,  bewUeked,  M"*  de  Maintenon 
fut  — e  par  la  syrène.  M»*  de  M.  was  en- 
ckanted  bg  tke  sgren.  S*-Sim.  —s  par 
leur  passion,  animer  tke  spell  of  tkeir 
passion.  Boss.  3  flg.  (content,  raTi).M- 
ckanted,  deligkted.  Vpns  tous  portez 
bien,  j'en  sois  —,  yeitr  kealtk  is  good,  l 
am  deligkted.  Tout  le  monde  ici  est  — 
de  sa  vertu  et  de  sa  politesse,  erery  bodg 
kere  is  deligkted  wUk  ker  virîue  and 
polileness.  Volt.  Tous  mes  sens  éuient 
—s,  ail  mg  sensés  were  under  a  ckarm. 

4  (fait  par  enchantement)  Palais  — .  m- 
ckauted  palace.  5  flg.  (merveilleux,  plein 
de  charmes)  enekanted,  enekanting.  Des 
lieux,  des  jardins  —%,  enckanting  spots, 
gardens.  Les  rèTeries  —es  où  nous 
Dionge  la  bruit  de  la  cloche  natale,  tke 
bewiteking  drcâms  in  wkiek  we  are 
plunged  bg  tke  sound  of  tke  belle  of 
our  native  place.  Chat. 

ENCHANTELER,  âng-sbkngt-lay,  va. 
to  place,  to  range.  —  du  bois,  lo  range 
timber  in  a  timber-gard,  —  du  Tin .  to 
set  wine-easks  on  aawntrees. 

ENCHANTEMENT.  Ing«sbèngt-mâug. 
sm.  I  j  effet)  enekantment,  ckarm.  2 
(action  d'enchanter)  enekantment.  Formule 
d'— ,  spell.  (kgperb.)  Comme  par  —,  as  if 
bg  enekantment.  Le  mal  cessa  comme  par 
—,  tke  pain  ceased  as  ifbg  enekantment. 

5  flg.  (chose  menreilleuse)  enekantment, 
wonder.  Cette  fêle  éuit  fort  belle,  tout 
y  surprenait,  c'était  un  —,  une  succes- 
sion d'— s,  tkat  festival  was  a  verg  fine 
one,  everg  tking  in  il  was  surprising,  it 
was  an  enekantment,  a  séries  of  enckant- 
menls.  4  flg.  (ce  qui  charme)  enckant' 
ment,  ckarm.  Lu  —s  de  l'amour,  de  la 
poésie*,  tke  ckarms  of  love,  of  poetrg. 
5  flg.  (joie)  Il  est  dans  T— ,  ke  is  over- 
joged.  Cette  nouTelle  l'a  mis  dans  1'—. 
tkis  news  kas  deligkud  km. 

ENCHANTER,  kng-iihâng-tay.  m.  (Lai. 
ineanure)  I  (ensorceler)  to  enekanl,  to 
bewitek.  i  flg.  (sédnke)  to  enckant,  to 
ckarm,  to  fasc'mate.  (bg  analogg)  Se 
laisser  —  par  l'éclat  des  grandeurs,  par  les 

Îlaisirs  du  monde,  to  sufer  one's  self  to 
e  faseinated  bg  tke  splendeur  of  gran- 
deurs, bg  tke  pteasures  oftkeworld.  Le 
monde  nous  occupe,  les  sens  nous  en- 
chantent, tke  world  absorbs  us,  we  are  tke 
slaves  of  our  sensés.  Boss.  3  flg.  (causer 
un  vif  plaisir)  to  enekanl,  to  detigkt.  M. 
m'enchanta  de  récits  d'amour,  de  souhaits 
de  retraite,  dont  il  bigarrait  des  discussions 
arides .  M.  ckanned  me  wilk  kis  love-sto- 
ries,  wilk  kis  sckemes  of  retreal  with 
wkiek  ke  enlivened  dry  diseussions.  Gliat. 
Cette  musique,  cette  pièce  m'a  enchanté, 
tkat  music,  tkat  pièce  deligkted  me.  Vos 
manières  m'enchantent,  gour  manners 
ckarm  wte.  Le  Sage. 

s'ENCEAHTEt,  vpr.  flg.  to  bc  cnckouted, 
deligkted,  ekarmed.  Il  s'enchantait  de 
l'idée  qu'il  éuit  l'arbitre  de  la  France, 
ke  was  enekanted  wilk  the  idea  of  being 
tke  arbiter  of  France.  Chau  Les  vieil- 
lards s'enchantent  de  leor  propre  sagesse, 
old  âge  detigkts  in  Us  wisdom.  Chat. 

ENCHANTEUR,  kng-shkng-tuhr,  mi. 
tem.  ENCHANTERESSE,  I  cnckanter,  be- 
wilcher,  enckantress.  Circé  l'enchante- 
resse, tke  magician  Circe.  2  flg.  (pec^ 
sonne  qui  cherche  k  tromper  par  un  beau 
langage,  par  des  artifices)  deceiver,  imr 
poster.  3  flg.  (personne  qui  sai.l  charmer, 
séduire)  enckanier.  à  ladjectiv)  flg.  (qui 
charme)  Style  —,  enckanting,  bewiteking 
slgie.    Regard  —,  bewiteking  look,    fior 
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ENCHAPEÙUNNElt,  tDE--Blup-n>- 
n.  U  iMd  (un  Dite»  d<  proie,  a  Ut 

''SvCUASSl-',  rr*.  m  nutn», 

-ï,  M.  (tr  smlojlr)  Lei  dtDIs 
— C(  lini  le*  01  M  la  nilcboirf ,  iiu  i 
are  M  t*  fit  ^iKi-toKi.  llg.  Uue  p« 
nul  — ï,  ■  IkèuglU  twrnwrlir  lui niii 
£.\CllASSEH,  h^-sba-UT,  n 

liqiei  dut  de  l'or,  m  «uiriv  r«lfi; 


ENCflÂsSuTB' 


0«CUAUSSER.li«- 

(*  «rit   u  (de  >  £h 


n'câi 


EN?iiÉRË,"iiii-uiirr,  >r-  I  MUi*;. 
Md..Vtndn  aui  -t,  t  1'-,  M  wi/  h 

Île  (ie/lM.  rs  »rljif  M  lie  Aanwr.  1(. 
!l)re  qoclqoc  Aast  ini  — t,  1  1'—,  Id 
elir  t  Ikint  U  llu  UfUil  Mier.     Il 

tenu  ■ont  1 1'—,  lu  Moigt  la  lié  higlitu 
Mitr,  kit  tmtelentt.  Ut  Itlcilt  bêla*/ 
la  lin  kigketl  Miir.  1  law.  Folle  -. 
ntalt  tt  «|[  frite,  Ihe  firti  tivcr  nM 
few#  êNt  I»  tiKiÊlt  Ikt  caudiiiau  »f 
tu  tait.  prOT.  flg.  Pijer  11  folle  -  de 
qnehna  thosc,  en  mn  la  bile  ~,  la 
ft  li*  paaltt  »l  net  tatlmeit. 
ENCHlïHIH.  lDï->lu;-reer,  h.    ( 

Billre  tpclid'e  snr  qiirlqD«  clHt<e)  la 
1er,  la  eulM.  —  aae  wrre.  la  Hi 
far  M  eilali.  —  ue  ntlion  ur  qiel- 
qu'un .  tu-iteaai  de  queli|D'Bi.  par^leunl 
Melqn'lD.  le  ttltU  a  ptrian  fer  g  àmâi, 

—,  le  f  M  rnmit  Id  nlUd  ai  hii  atdiim. 
—  lar  qielqu'uu.  la  makt  a  iither  Ud 


itre)  (. 
.  (devei 

•m,  •mrtBK  uf  pria  {iêt 
.    ,   ..m;  éa  pin,  dei  iltrci,  af 
tttai,  af  treritieiit). 

ENdllËHlSSBUR,  Ing-tiUTTe-iulir. 
(«.  hiddtr.  Vendre  quelque  ctiOM  id 
ptaf  oBtaM  et  dmiler  — .  la  tell  a  lUtt 
u  Ht  U§ktil  eni  lut  tbUtr.  ta.  Les 
Greti,  gnndi  InlUMn  er  (raiidi  —s 
•ot  Iri  TalHet  orlenulei,  lie  Grreti,  greal 

Batlem  fauit.  Voll.     1^1  ~,  tiildir  wlia 

ENCHEVETHb',  nw-'^'iiicEETtiiiEK. 
hm.  —I ,  kattind.  tH  erimiBt)  Dei 
Awïi  _tl  Tune  dnu  l'autre.  iUtgt  ;■- 
laKgled  BK  la  lia  olker.  llg.  Des  pbraset, 
dei  ptnodei  —m.  eonfmed  pkratea,  pi- 

EK'cHEV&TREMENT,  lDiik-ti;-(nib- 
■ilni.  m.  ealanilHig.  Bg.  L'—  des  id«cî, 
lài  amcaletaliea  tf  Ideai.  ?u  an  «rango 
—  ta  Kirt,  tf  a  ilrangi  eaaealtnaliam  of 

ENCHEVÊTRER.   Iruab-nT-Irl]',  n. 

{lUlli  utd]  m  ktller. 

«'ïRCHiTÉTiiii,  rfr.  t  (d'oB  cheval,  ef 
■  herif)  le  enlatgle  ane't  lelf  ia  a  nsoM. 
a  ll(.   le.talançU  eat't  lllf,  le  gct  n- 


tlatti. 

ENCHinieNEMENT ,  lDt-9lie-fn;D- 
wtaf,  »w.    Ueffagc  te  Ht  atie. 

ENCHIFRENEB.  liig-«lie-[rab-naT,  r>. 
n  eaatt  t  ileffaae  te  Ikt  acte. 

ENCHÏMOSË,  ln|-ke-m«i.  tf.   {Gr.) 

ENCL*ÎÊ^i«-Uat,  if.  t  (lerraln) 
«  pièce  ef  laad  eneloiei  ta  aaalHr  laad, 
aad  laiependttt  of  il.  i  (d'un  lerrllolce, 
d'DD  ^fi]  ■  Urtilori  Ifiaf  BffUn  f*« 
beadt  af  «oflirr  iltle.  (ly  analeff) 
Celle  pirolsM  esi  une  —  de  tel  tilcht, 
(tu  paruk  û  iced/id  ia  Ikat  ^theprie. 

ENCLAVK,  nu.  ef  ii>cuiei,  Cem.  — i. 
Les  Irllmi  iDdienDei  —et  dans  le  lerri- 
lelre  ctde  par  l'Anilctene.  Ike  ladlaa 
Iriiei  raeleted  in  Iki  Itrrilert  ceded  èf 
Eaflmd.  Cnai.  Deux  ilotèsa  — i  rvn 
dans  l'ailrc,  Iwe   dixetei   nuiajr  aae 

EKÇLAVEHENT,  lK-kDT->I>U| .  am. 


{Lai.  IndiDalus)  I  IncUntd,  rnnw,  dit- 
peied.  Il  est  —  U  bien .  kt  it  ptrlnnlt 
lacliaed.  3  (ii  a  bad  pari)  (Id  hsmiie 
—  1  l'iirocuerle,  a  hhi  glm  le  draa- 
ktrnuti.  —  1  mal  hlre,  k  ntdlre,  iaeli- 
•ud  la  miicklir.  lu  tlarier.  [tttsUtiea) 
ApTts  des  lempi  de  nalbeor  et  de  gloire, 
an  iwnple  est  —  lu  repoB,  tfler  litet  e/ 
aùifarlaae  ud  glerj,  a  peuple  laagi  fer 

ENCLORE,  Ing-klor,  m.  I  le  eicleic, 
le  face  (■  (an  champ,  i  ftld).  —  du 
jardin  de  mnnllles.  la  tadeie  a  garda 
Kilk  walU.  I  (CAnpnndre  dans  nu  cloi) 
la  eaeint  {Ma),  le  leke  in.  —  les  Fiu- 
imnts  dini  li  rllle,  le  eathae  Ike  nt- 

i'euclou.  rpr.    t  la  ke  ikal  la.  le 

fenre  aae't  atif  ta.    1  lïlta  enclôt)   le 
ie  eacloied,  iacladti.  ciwiiiriicd. 
EKCLOS,kBi-Uù,fps.eftiKU>tt,  [cm. 


H.  t  (d'os 


nnî.     II. 

rvère,  Hal- 


., ,  nrJ  laiear  M.  lamelimei 

Il  forlk  a  Mgkl  tpark  of  Ut  gcniai. 
m.     Of.   Renellrii   on  oovrage  tnr 


I  [anl   tut  — 

"  '  3. 


Hiriag  (nae  Oècte.  (■ 
ENCOFFREit ,  Ing-tD-tra;  ,  ta.  t  te 

E 'approprier  par  In  pon- 
te Kmgfally.  Il  de- 
■1  argenl  t  sa  compa- 
iDol  encolrf,  ka  leat  It 
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ENG 

iiefrituu  Ikal  IMW(  amtaf  kli  my- 
laiu,  tat  ke  kai  tmepl  U  ail  aKa§  Mo 

ENColcFJURE.  tng-kD-nilLr,  tf.  1  cer^ 
wr.  fierre  d'— .  mriMr-alOJM.  1  (*)t 
exleatiea]  (pelU  nenlile)  nraer-tu/n. 

ENCULUGE,  Ing-to-liib.  m.  < 
aitiag,  femiuaf,  slaiiag.  Faire  BD  — « 
le  «u,    t  {t'ipprdl  ntt. 

ENTULLEIt,  InE'ko-lav,  H.  le  die 

ENCOLURE,  liK-ka-ldr.  tf.  I  (<faa 
tteTil,  ef  a  karie]  aecii  aid  itmldcre. 
"  "      |dei  personne»,   af  prr«itfj  a- 


ETs;», 


■cideal.  P.  prè- 
b  TilK,  P.  rar- 
■Uketl  aeeiital. 


paifd  nackiat -.  

La  Foni.  San!  —  cl  tans  plai  de  faUfM 
qne  Je  ne  m'r  allendiia.  je  sais  arriié  ici, 
Kilkiml  ado  aad  leUkeal  mare  falint  Ikam 
lerpeeled.l  arrirtd  ktrc.Jici\.  Il  irrtia 
noDtel  —  ,  ■  ftetk  iiaptdiaieal  arête.  La 
Ponl. 
ENCOMRRE .  »a.  of  licionaniK,  Fem. 


ICOVBSE.pi 


Ces  t< 


lien  aueket  are  tlapped  u.  Le  paanebot 
nr  leqati  je  m'eaibarqnat  élail  —  de  b- 
nlllea  emlgrees.  Ike  packtl.teel  «  wUcà 
I  eaiiarttd  via  eremdtd  milk  tmigrtat 
fammei.  Oui. 

E,NC0SI8REIiENT,  Ing-kong-bi^- 
mlu,  ain.  eWnuliaa,  ilapptgt. 

ENCOBBRER,  Ing-kong-liDjt ,  h.  la 
eiilracl,  la  ilap.  le  lileek  M.    Les  mMé- 

iiik  Aick  Ma 
.lard  nous    Dl 

barque,  lit  eli 

taate.  Lanun.  Ig.  SI  nuus  ii'^riToni  pai 
le  soir  l'evènomcDi  da  niaiin.  le  tiinll 
Dons  eutdmlre  et  dobi  n'aions  plus  le 
temps  de  le  melire  1  joor,  if  we  de  att 
wrile  dama  ia  Ike  etniag  Ikt  tarai  ef 
Ike  sHTiiap,  vnrt  eremda  ia  ape*  u.  ttÂ 
we  tiFi  an  lonfir  liaia  le  gel  il  patttt 

''bScÔnTRR  H  l').  Inf-konglC,  ada. 
ageiiul,  ceanter.  Aller  1 1'—  de  qnelqne 
ciioae.  leappait,  leetalraditl  a  Ikiag.  )i 
M  iils  poiii  A  r—  de  ce  que  ions  dlun, 
i  da  aal  ceattaiicl  trkal  gem  aap.  absol. 
U  aTail  pronrè  qne  le  iril  coupable 
c'^U  le  dnc  de  Brcogne,  nul  n'alla  t  , 
r— .  De  lad  ■nwcil  liai  'tr  real  eriaiimal 
v«t  Ikt  date  ef  Brillang,  ne  me  laU 
<■■  Ikiag  te  Ikt  ctalrarg.  Xlcli. 

ENCORRELLEMENT ,  lut  -  kor  -  liet- 
Dlng.  >■.  areh.  carte/,  lejr  eneatita) 
Balcon  en  —,  Certef  èalcaag. 

ENCORE,  lBf-kor,«dt.  {lapoelrgirlker 
Eicoa  lefcnu»)  I  Inuriine  la  conlinnalioa, 
aellmg  esarinMlJea)  iltll.  Ces  objeu  uM- 
lia  —  ee  noire  posaeaaion!  da  gM  iiillpat- 
ttttlktieotJtcliTM.  U  Ignorait  poitum 

—  qu'il  rai  Itoo,  ke  wai  kaieerer  tlill  ig»a- 
raal  Ikal  kt  wat  a  tiea.  Ftor.     Ili  peareU 

—  nlenier,  Ua/  liaie  tlill  tenie  leeri  lett. 
t  d'un  (eo  qnl  [noiaii 


|lr«  Ikat  w 


liag.  I).  d 


s'-P. 


_  ..  „*it  lempi  —,  Épargnei  vc... , 

ifUli  paitMi  tlill,  tptrt  year  nVH  Une. 
Hit.  Les  (enlllts  nomellcs  --  dans  le 
booiïeon.  Ikt  gatag  àtatet  tlill  ia  Ike  tai. 
Saint.  Je  nie  relirai  donc  — plein  d'eliïoi, 

I  Iktn  wiilkdrtw  tlill  tirait  wilk  ««e. 
llac.    Il  lit— ,  »«l»*(/H/i»i«î,    "■— - 

Ike  ttraict  a  gtar  âge.  Comnienl  I 

II  lanl  bien  espCrer  que 


Nia  As 


keptdOm 

mnieilt,  I 

gel  ketr.  Cbll.    U 

Jlr>"!l  ml"'  a7"i»  *  argaiioa  )  yeL 
Comment  tobs  n'tles  pas  -  baUlttl 
«le/ 1    |IM    ère    Ml    te'    drtuei  I     U 


ENG 


END 


END 


n'est  pas  —  temps  d'agir,  ii  iê  not  f/el 
Urne  lo  acl.  Il  ne  répond  —  ga'aa  nom 
d'E.,  he  ttili  beiievet  his  nome  is  E.  Rac. 
Je  ne  véox  pas  mourir  —,  /  wiU  not  die 

Ïet.  A.  Chén.    Voas  n'êtes  pas  —  en  Age 
'être  soldat,  you  are  not  yet  old  enough 

10  be  a  soldier.  Je  ne  l'avais  pas  —  va 
si^n  colère,  /  had  never  seen  him  in  auch 
ë  passion  before.  Je  n'en  sais  pas  —  à 
mendier  mon  pain,  /  am  not  yet  obtiged  lo 
bcff  my  breaà,  Muss.  Étes-voas  prêt  k 
partir?  Pas  —,  are  you  ready  to  set  out? 
vol  yet.  3  (de  nouveau)  again^  once 
more.  —  cette  libation  pour  chasser  les  es- 
prits de  la  nuit,  one  more  libation  to  dispel 
the  pifwers  ofdarkness.  Nod.  Je  veux  — 
essayer  si  je  pourrai  réussir,  /  wUt  try 
once  more  whether  /  can  succeed.  Ce  fut 

—  tool  autre  cliose  quand  je  la  vis  parée, 
il  was  atill  bélier  when  I  saw  her  dress- 
ée. B.  de  S^-P.  Donnez-lui  —  i  boire, 
let  him  drink  again.  Bien,  maintenant  — 
nn  peu  de  lait,  well,  now  a  lUtte  more 
mitk.  Mass.  11  baissa  la  tète  pour  en- 
tendre, flt  —  un  pas,  écouta  —,  he  beni 
his  heàd  as  if  to  listen,  advaneed  one  step 
more  and  listened  again.  Nod.  Il  y  a  — 
de  l'amoor  dans  ce  qne  je  vais  vous  con- 
ter, what  I  am  going  to  relate  to  you  is 
another  tove-story..  Saint,  k  (de  plus) 
besides,  also.  On  ajoute  —  i  cela  que, 
to  that  is  also  added  that.  N'est-ce  pas 
assez  pour  eux  de  ramper,  faut-il  —  leur 
aggraver  le  joug  par  le  mépris?  is  it  not 
sufftcient  that  they  are  weighed  down  to  the 
around,  must  their  yoke  be  rendered  stiil 
heapier  by  contempt?  Mass.  Outre  l'ordre 

În'on  lui  avait  donné,  on  lui  commanda  —, 
esides  the  order  that  had  been  gireu  him, 
he  was  also  eomnianded.  5  Mais  —,  also. 
Non-seulement  elle  est  belle,  mais  —  elle 
est  sage,  not  only  is  she  handsome,  but 
she  is  also  well  behaved,    6  —  plus.  slUt. 

11  est  —  plus  ricbe  gue  son  frère,  he  is  sliit 
richer  than  his  brother.  Dieu  vous  élèvera 

—  plus  haut  que  vos  ancêtres,  Cad  will 
raise  you  still  higher  than  your  ancestors. 
Mass.  Je  crains  Dieu,  disait-il,  —  plus  que 
le  roi,  /  fear  God.  he  used  to  say,  still 
More  than  1  do  the  king.  Flor.  Quand  elles 
l'appellent  mon  fils,  je  les  aime  —  davan- 
tage, when  they  call  you  my  son,  I  love 
thcm  still  belter.  B.  de  S*-P.    Ils  exigent 

—  plus,  —  davantage ,  they  require  still 
more,  {by  analogy)  Leur  attaque  fut  — 
moins  utile  aa  peuple,  their  attack  was  still 
less  useful  to  the  people.  Aug.  Th.  Gela 
aogmeutait  ->  sa  tristesse,  that  increased 
his  sadness  still  more.  Cela  diminue  —  . 
ses  appointements,  déjà  à  peine  surOsants, 
Jhat  causes  a  still  farther  réduction  of 
his  salary^  already  barely  sufficient,  7 
(dans  un  sens  restrictif,  in  a  restrictive 
êense)  Ce  mot  n'est  guère  usité  que  dans 
telle  science,  —  ne  l'emploie-t-on  que 
rarement,  Ihis  word  is  little  used,  except 
in  certain  sciences,  even  then  it  is  em- 
ployed  but  seldom.  8  (du  moins)  how- 
eter^  still,  at  Icast.  —  s'il  voulait  se 
relâcher  sur  ce  point,  on  pourrait  lui  ac- 
corder le  reste,  if  he  would  but  give 
way  on  that  point,  the  rest  might  be 

Kanted   him.      Encor  si  vous  naissiez  à 
bri  du  feuillage,  //  you  were  only  bom 
Mnder  my  foliage.  La  l-ont. 

ENCORE,  interj.  again.  Eb  quoi!  —  ! 
what  I  again  I 

ENCORE  ODE ,  though,  althouoh.  —  qu'il 
soit  jeune,  il  ne  laisse  pas  d'être  sage, 
ihough  he  is  youug,  yet  he  is  very  steady. 

—  que  je  ne  sois  pas  docteur,  je  vols 
bien,  though  I  am  no  doctor,  yet  I  see 
Jhat.  Pasc.  —  qne  mensongère,  though  it 
is  a  dcceitful  one.  La  Font. 

ENCORNÉ,  àng-kor-nay,  adj.  m. 
fem.  — E,  I  horned.  Son  ami  bouc,  des 
plus  haut  —s,  his  friend  a  he-goat  wilh 
a  tremcndous  pair  of  horns.  La  Font.  2 
vel.  Javart  —,  swelting  nnder  the  cornet, 

ENCOURAGEANT,  âng-koo-razh-âng, 
ppr.  o/*  ENCOURAGER,  adj.  m.  fem.  — b,  en- 
£Ouraging,  inspiriling 


ENCOURAGEMENT ,  Ing  -  koo  -  razh  - 
Diâng,  sm.  encouragement,  incentive,  in- 
eitement. 

ENCOURAGER,  âng-koo-razh-ay.  va. 
to  encourage,  to  inspirit,  lo  incite,  to  insti- 
gate.  —  quelqu'un  à  bien  faire,  to  en- 
courage vlrtue  in  a  person.  Mon  exemple 
encourage  l'armée,  my  example  encou- 
rages the  army.  Rac.  —  quelqu'un  dans 
une  résolution,  to  encourage  a  person  in 
his  resolution.  —  l'industrie,  le  com- 
merce, ragricnlture,  les  arts,  etc.,  to  en- 
courage manufactures,  trade,  agriculture, 
arts,  f/c.;||—  le  vice,  le  crime,  la  ré- 
volte^ etc.,  to  encourage  vice,  crime, 
sédition. 

s'encodrager  ,  vpr.  1  to  encourage 
one's  self.  9  recipr.  to  encourage  each 
other. 

ENCOURIR,  âug-koo-reer ,  va.  conjug. 
tike  COURIR,  to  incur,  to  draw  down  on 
one's  self.  —  une  amende,  to  incura 
fine.  11  avait  encouru  l'indignation  de  sa 
famille,  he  had  drawn  down  upon  himsetf 
the  indignation  of  his  family.  —  le  dés- 
honneur, la  honte,  to  incur  dishonour, 
shame.  —  le  mépris  public,  to  incur 
public  contempt. 

ENCOURU,  âng-koo-rtl,  ppa.ofncov- 
RiR,  fem.  —  E,  Subir  la  peine  — e,  to  un- 
dergo  the  penalty  incurred. 

ENCRASSER,  âng-kras-say,  va.  to 
dirty,  to  soit,  lo  make  greasy. 

s^ENCRASSER,  Vpr,  i  to  gct  dirty,  to 
cet  greasy,  2  fig.  (se  mésallier)  to  de- 
base,  to  lowet  one*s  self. 

ENCRE,  âUKkr',  sf.  i  ink,  —  à  écrire, 
writing-'mk.    Bouteille  k  —,  ink-bottle. 

—  rouge.  —  verte,  red,  green  ink.  — 
sympathique,  secret,  invisible,  sympa- 
thettc  ink.  —  de  Chine,  Indian  ink.  flg. 
Je  soutiendrai  mon  opinion  jusqu'à  la  der- 
nière —,  /  will  mamain  my  opinion  to 
the  very  last.  Mol.  flg.  Ecnre  de  bonne 
—,  de  la  bonne  —  à  quelqu'un ,  to  write 
in  strong  tenus  to  a  person.  ùk.  C'est  la 
bouteille  à  1'—,  //  is  an  affair  that  cannot 
be  seen  through.    9  (pour  imprimer)  ink, 

—  d'imprimerie,  printers*,  printing  ink,  — 
lithographique,  lithographie  ink. 

ENCRÉ,  ppa.  of  encrer,  fem.  — e, 
print.  Cette  forme  est  trop  — e ,  this 
form  is  too  inky. 

ENCRER,  àng-kray,  m.  print.  to  ink 
(des  balles,  un  rouleau,  batls,  a  roller). 

ENCRIER,  àng-kryay,  sm.  4  inkstand, 
ink-hom.  S  priât,  tnk-block,  ink-table, 
ink-trough. 

ENCHOUÉ,  âng-kroo-ay,  adj.  m.  fem. 
— E,  Woods  and  for.  entangled, 

ENCROÛTÉ,  ppa.  of  encroûter,  fem. 
— E,  flg.  Être  —  de  préjugés ,  lo  be  fuit 
of  préjudices,  —s  dans  la  vieille  poli- 
tique, wedded  to  old  polilical  ideas.  N.  Le- 
mer.    Un  pédant  —,  a  rusty  pédant. 

ENCROUTER,  àng-kroo-Uy,  va.  nuson. 
to  crust,  to  cover  uith  mortar. 

s'encroûter,    vpr.  f  to  crust,  to  be 

'usled  over 
grow  rusty. 


vpr.  I 
flg.  to 


crusled  over.    2  flg.  to  grow  stupid,  to 


ENCUVER,  âng-kû-vay,  va.  to  put 
iiUo  a  tub,  a  val.  —  la  vendange,  to  put 
the  grapes  inio  a  val.  —  je  linge,  to 
put  the  linen  into  a  tub. 

ENCYCLIQUE,  âng-se-klik,  adj.  mf 
ifir.)  \  encyclical.  Lettre  —,  encyclical 
later.    2  sf.  encyclical  letler. 

ENCYCLOPÉDIE,  âng-se-klo-nay-dee , 
sf.  [Gr.)  \  did.  encyclopedia.  L'—  des 
sciences,  the  enctfclopedia  of  sciences, 
2  (ouvrage)  encyclopedia.  3  {particui.) 
the  Encyclopedia  of  the  48f»  century. 
4  {by  extension)  (ouvrage  qui  embrasse 
beaucoup  d'objets,  beaucoup  de  sciences) 
encyclopedia. 

ENCYCLOPÉDIQUE ,  âng-sc-klo-pav- 
dik,  adj.  mf.  encyclopédie,  encyclopédie 
cal, 

ENCYCLOPÉDISTE,  âng-se-klo-pay- 
disl,  sm.  cncyclopedist. 

ENDÉCAGONE,  àng-day-kag-on,  sm, 

See   HENDÉCAGONE. 
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ENDÉMIQUE,  ftng-day-mik,  aâj,  mf, 
(Gr.)  med.  endémie,  endemical.  Maladies 
—s.  endémie  diseases. 

ENDENTÉ,  ppa.  of  enoenter,  fem. 
— E,  adJectiv.  i  provided,  supptied  wiih 
teeth.  Avoir  ki  bouche  bien  — e.  mal  — e, 
to  hâve  a  good  set  of  teeth,  a  bad  set  $f 
teeth.  flg.  Sa  famille,  chiens,  chevaux  et 
valets,  tous  gens  bien  —s,  his  family. 
dogs,  horses  and  valets,  ait  well  provided 
with  Sharp  -  set  teeth.  La  Font.  Noos 
sommes  six  enfants,  tous  bien  —s,  we 
are  six  children,  and  ail  provided  wilh 
a  good  appetite.  Ab.  2  ner.  indented, 
dented. 

ENDENTER,  âng-dâng-tay,  va.  to  tooth, 
to  cop,  to  indeut; 

ENDETTE,  ppa.  of  endetter,  fem. 
— E,  C'est  an  nomme  très — ,  —  par- 
dessus fes  yeux ,  he  is  a  mon  over  head 
and  car  s  in  debt. 

ENDETTER,  àng-day-tay,  va.  to  make 
run  into  debt. 

s'endetter,  vpr.  to  gel  into  debt,  to 
run  in  debt,  to  incur  debts. 

ENDÉVÉ,  àng-day-vay,  adj.  m.  fem. 
— E,  f  passionate,  mad,  fractious.  2  {sub- 
stantiv.)  C'est  un  — ,  a«  û  a  madman. 

ENDÈVER,  âng-day-vay,  vn.  to  be 
vexed,  wild,  mad.  11  endêve  de  voir 
qu'on  ne  lui  parle  pas,  it  tnakes  him 
mad  to  see  that  he  is  not  sooken  to. 
Ne  faites  jamais  ce  qu'on  appelle  —  les 
entinls,  never  tease  children.  J.-J.  Roass. 

ENDIABLÉ .  adj.  m.  fem.  — b,  i  pes- 
èessed,  détestable,  mad,  mischievous.  Es- 
prit —,  devilish  mind,  disposition,  {by 
extension)  Cet  homme-là  me  fera  an  de 
ces  malins  quelqae  tracasserie  — e ,  that 
man  willplay  tue  one  of  thèse  days  some 
devilish  trick.  Dider.  Pour  le  torrent, 
il  va  comme  votre  Durance  quand  elle  est 
— e,  as  for  the  torrent,  it  rushes  along 
tike  your  D.  when  it  is  furious.  M"*  de 
Sév.  Chemin  —,  devilish  bad  way.  2 
(substantiv.)  devil   of  a  man,  woman. 

ENDIABLER.  àns-dvah-blay,  vn.  to 
uUsh  one's  self  at  tne  devit,  to  be  wild. 
Faire  —  quelqu'un,  to  drive  a  person  mad. 
Ah!  vous  endiablerez,  mon  vieux  cousin 
maudit,  ahl  you  shall  wish  yourselfat  the 
devil,  my  cursed  old  cousin.  V.  Hug. 

ENDIGUEMENT,  àng-dig-màng,  sm. 
damming,  dam. 

ENDIGUER.  Ang-de-gay,  va.  lo  dam. 

ENDIMANCHÉ,  ppa.  of  endimanchbr, 
fem.  — E,  dressed  in  one's  Sunday  clothes. 

ENDIMANCHER,  àng-de-mâng-shay, 
va.  iïrom  dimanche)  /•  dress  a  person  in 
his  Sunday  clothes. 

s'endimancher,  vpr.  to  put  one's  Sunday 
clothes  on. 

ENDIVE,  âng-dif ,  sf.  bot.  endive. 

ENDOCARDE,  âng-do-kard,  sm.  (Gr.) 
anat.  endocarde. 

ENDOCARDITE,  âng-do-kar-dU,  sf, 
med.  endocardite. 

ENDOCTRINER,  àng-dok-tre-nay,  va. 
4  (in  joke)  (instruire)  to  indoctrinate,  to 
teaeh.    Je  m'étais  imaginé  qoe  les  péda- 

{[Ognes.dont  j'avais  fait  choix  pour  — 
e  flis  de  G.  y  perdraient  leur  latin,  / 
had  itnagiued  that  the  pédagogues  that 
I  had  selected  to  instruct  the  son  of 
G.  would  lose  their  time  at  it.  Le  Sage.  2 
(donner  les  renseignements,  les  indica- 
tions nécessaires)  to  leach  a  person  his 
tesson,  to  give  a  person  his  eue.  Elle  ne 
me  dit  point  que  vous  eussiez  été  mal,  vous 
l'aviez  bien  endoctrinée,  she  did  not  tell 
me  thaï  you  had  been  unwell,  you  had 
taught  her  her  tesson  well.  M'«  de  Sév. 

ENDOLORI,  âng-do-lo-ree,  fl</;.  I». 
fem.  — E,  in  pain,  pain(ul,  aching.  Avoir 
le  bras  — .  to  hâve  a  pain  in  the  arm. 

ENDOMMAGÉ,  ppa.  of  endommager, 
fem.  — E,  damaged. 

ENDOMMAGER,  âng-do-mazh-ay ,  va. 
(des  choses,  of  things)  to  damage,  to 
injure.  La  grêle  a  endommagé  les  grains, 
les  fruits,  the  hail  has  damaged  the  com, 
tlie  fruit* 
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ENDORMANT,  ânf-dor-mâog ,  m.  of 
■XDORHiK,  4  flg.  U  monotonie  nièiue  de 
ceue  vie  nous  pbisait  eit  nou*  —,  the 
pertj  mûMotoHf  of  this  tife  pleoêed  w 
tfff  lis  dreawùneas.  Lamart.  9  •éj.  m.  fen. 
— R,  (qai  enilort)  Moparifte.  Ces  eaax 
qui  soni,  dit-on,  fort  —es,  tken  water* 
wkich,  U  99  taid,  are  werf/  tûporifie.  Boil. 
iiff  exietion)  l'ar  le  moyen  d'one  pondre 
— c,  b\f  meaus  of  a  soporifte  fowaer.  La 
FoQi.  S  tirexome.  Quel  —  personnage  ! 
wkat  a  tiretome  fellowt 

E.NUOUMEUlt.  âng-dor-mabr,  «m.  fem. 
iKDor.iit:u5E .  lig.  (flatteur,  cajoleur) 
wkeedUr,  cajoler,  OHurer. 

ENDOKMI,  âng-dor-mee,  ppa.  of  er- 
poRMiR,  fem.  — E.  adjectiv.  I  atUep, 
steeping.  Ûg.  Sa  passion  faiblement  ~e, 
kis  passion  Ihat  waa  bat  tymç  dor- 
mant. Mallil.  3  flg.  (qui  manque  de  vl- 
varilé)  torpid,  slHggisky  ttipine.  C'est  un 
homme  —,  un  csi»ril  —,  he  ii  a  duU 
keary  feilow.  Avoir  l'air  —,  to  look 
tteepy,  to  hare  a  dull,  keavy  look,  (suk- 
êtaHtir.)  Cro)ez-Yous  donc  qu'on  soit  un 
—  et  qu'un  n'ait  ni  esprit  ni  talent?  do 
ffM  tkiHk  I  am  not  wide  awake  and  tkat 
à  kavt  ncilher  wit  nor  talent?  Damas-H. 
3  flg.  (engourdi)  bcnambcd.  Avoir  les 
Jambes  —es.  un  bras  —,  to  kate  one't 
kp*.  arm  benumhed. 

ENDORMIU,âttg-dor-neer,  m.  eonju§. 
iike  DORMIR,  i  to  êend  to  tleep,  to  tuti, 
to  rock  to  Mieep.  Endormez  cet  enfant. 
rock  tkat  ckild  to  ileep.  S  (  ky  extention  ) 
(ennuyer)  to  tend  to  iteep.  Ce  livre 
endort,  tk'u  hook  tend*  ont  to  aleep. 
Sa  conversation  m'endormait,  kia  con- 
wersation  sent  me  to  steep.  Non  ms, 
j'endormirai  Monsieur  tout  aussi  bien 
qu'un  autre,  no,  no,  1  ean  send  master 
to  steep  as  welt  as  any  one,  Rac.  3 
fie.  to  cajole^  to  wkeedte^  to  Inll  to 
steep.  Il  l'a  endormi  de  belles  paroles, 
aiec  dévalues  espérances.  |^r  de  vaines 
promesses,  ke  kas  lulkd  kim  wHk  fine 
words,  vain  kojpes,  ewipty  promises.  On  me 
trompe,  on  m^ndort,  on  me  prend  :  c'est 
au  mieux,  /  am  decàved,  lulted  to  steep, 
taken  in,  H  is  ail  for  tke  t>est.  V.  Hng. 
Le  faux  respect  de  nos  amis  nous  endort 
et  noos  jette  dans  une  fausse  conflanre. 
tke  false  respect  of  our  friends  tults  us 
ittto  a  deceUfni  senuity.  Malebr.     M.  le 

{rince  se  laissa  —  par  le  cardinal  de 
lanrin,  tke  prince  of  Condè  was  daped 
ky  tke  cardinal  M.  L'babile  cénéral  en- 
dormait ainsi  son  arm^,  tke  skilfnl 
f  encrai  so  Intled  kis  troops  into  secnritv. 
jmart.  (by  analogy)  —  la  vigilance,  la 
prudence,  etc.,  de  Quelqu'un,  ta  Ml  to 
steep  tke  vigilance,  tke  prudence,  etc.,  of 
9  persan.  Leur  conspiration  fut  tramée 
avec  une  prudence  et  un  secret  qui  endor- 
mirent la  confiance  de  la  cour,  tkeir  plot 
was  katcked  so  prudently  and  so  secretly 
tkat  tke  court  was  Intled  into  securUy. 
Volt.  4  (engourdir,  calmer)  to  be- 
numb.  Il  y  a  des  remèdes  qui  endorment 
le  mal  de  dents,  tlure  are  remédies  tkat 
benumb  tke  tootk-acke.  flg.  E.  le  plut  à  — 
les  soolTrances  de  son  cousin,  E.  made 
it  a  duty  to  sootke  tke  grief  of  her 
cousin.  Balz.  La  régularité  monotoue 
de  cette  vie  endormait  doucement  Tacti- 
vité  de  ses  méditations,  tke  monotonous 
regulariiy  of  tkat  life  gradually  deadened 
tke  aetitUy  of  kis  meditattons.  Lamart. 
Vous  avez  des  paroles  magiques  qui  en- 
dorment tontes  les  douleurs,  you  kave 
tstagic  words  tkat  luil  every  pain.  Cbat. 
t'iiiDORHiR,  vpr.  I  (commencer  à  dor- 
mir) to  fait  asleep,  to  go  to  sleep,  to 
get  to  sleep,  to  drop  asleep,  to  go  of  to 
sleep.  Elles  viennent  de  s'—  seulement, 
tkey  kape  but  just  gone  to  sleep.  Saint. 
J'ai  en  du  mal  à  m  —,  /  kad  muck  dif- 
ficulty  m  getting  to  sleep,  flg.  La  sève 
s'endort  pour  mieni  résister  au  froid,  tke 
sap  is  insensible  in  order  to  resist  tke  cold 
hetter.  Mich.  flg.  poetic.  S'—  du  sommeil 
de  U  tombe,  to  sleep  tke  last  sleep.    Le 


BMMBent  est  arrivé  de  vous  —  dans  le 
Seigneur,  tke  moment  katk  cotne  to  rest 
in  tke  bOMom  of  Cod.  Citât.  Elle  s'en- 
dormit avec  calme  dans  ce  sommeil  pas- 
sager du  lombeau,  ske  quieily  stept  ker 
last  sleep.  Nod.  S  flg.  (manquer  de  vi- 
gilance) to  lie  idie,  to  be  want'mg  in 
vigilance^  Ils  s'endormaient  sur  les  dan- 
gers ou  bien  fermaient  les  yeux,  tkey 
orerlooked  danger  or  pretended  not  to  bc 
aware  of  it.  Lamart.  Le  commandant 
ne  s'endormait  pas  an  milieu  du  |iéril, 
tke  commanding  officer  did  not  lie  idle 
in  tke  midst  of  périt.  Chat.  Cette  sécu- 
rité dans  laquelle  on  s'endort  rend  les 
esprits  trop  mous,  tke  securil^  in  wkick 
one  is  lutled  relaxes  tke  mind  too  muck. 
Pons.  fam.  S'—  sur  le  rdll,  to  neglect 
tke  favourable  opportunity.  S*—  dans  le 
vice,  etc.,  to  lie  sunk  in  vice,  etc. 

ENDOS,  lug-do,  sm,  com.  indorsement. 

ENDOSSE,  ftng-dos,  sf.  fam.  burden, 
toit,  trouble.  Vous  en  aurez  T— ,  yon 
skati  kare  ail  tke  trouble  of  it. 

ENDOSSEMENT.  aiiK-dos-méng,  mi. 
com.  indorsement,  endorsement.  Mettre 
1'—.  son  —  sur  une  lettre  de  change,  to 
indorse  a  bill  of  exckange. 

ENDOSSER,  M.  (mettre  sur  son  dof) 

I  to  put  on,  to  put  on  on^s  back,  to  don. 

—  la  cuirasse,  le  harnais,  to  put  on  tke 
cuirass,  tke  kamess.  B.  endosse  sa  robe 
de  chambre  et  se  carre  dans  ses  fanteuUs, 
B.  dons  kis  dressing- gown  and  spreads 
kimself  out  in  kis  arm-ckairs.  Th.  Gant. 

II  flg.  —  le  harnais,  to  take  to  tke  gawn, 
s  flg.  (charger  quelqu'un  de  quelque  chose 
de  desagréable)  to  saddle.  8  com.  to  lu- 
dorse,  to  endorse  (  une  lettre  de  change, 
un  billet,  a  bill  of  exckange,  ë  bitl).  A 
flg.  (prendre  à  sa  charge)  to  take  upon 
one's  Mclf,  to  assume.    11  ne  voulait  pas 

—  la  responsabilité  de  ses  idées,  ke  woutd 
not  take  upon  kimself  tke  responsibiiUy  of 
his  ideas.  Balz.  Daus  toutes  mes  citations 
Je  ne  prétends  pas  —  les  passages  que 
j'emprunte,  in  ail  ntg  citations  l  do  not 
prétend  to  be  responsible  for  tke  passages 
tkat  i  borrow.  S^B. 

ENDOSSEUR,  Ing-do-snhr,  sm.  com. 
indorser,  endorser. 

E.NDROIT,  âng-drwâ,  sm.  4  (lieu)  spot, 
place.  Vous  le  trouverez  en  tel  —,  you 
will  ftnd  kim  in  suck  a  place.  S  (  par- 
tie déterminée  d'une  chose  quelconque) 
part.  J'ai  lu  en  quelque  —  qu'un  meu- 
nier, /  kave  read  somewkere  tkat  a  mitler. 
La  Font.  L*—  du  corps  où  l'on  reçoit 
nue  blessore,  oh  Ton  éprouve  une  dou- 
leur, tke  part  of  tke  bodu  wkere  a  wound 
is  recdoed,  a  pain  is  felt.  Puisque  vous 
voulez  bien  me  servir,  donnez-moi  de  cet 

—  hf  sinre  you  are  so  good  as  to  kelp  me, 
gipe  me  some  of  tkat  part.  3  lit.  passage, 
pièce,  part.  C'est  un  des  plus  beaux  —s 
d' Homère,  U  is  one  oftke  nnest  passages 
of  Borner.  4  (le  beau  côte  d'une  étone) 
rigkt  side.  Étoffé  à  deux  —s,  douible- 
sided  stuff.  5  flg.  (partie,  côté)  part, 
side,  point,  passage.  La  médisance  ne 
peut  attaquer  aucun  —  de  sa  vie,  slander 
cannot  attaek  any  part  of  kis  life.  Boss. 
Voyons  l'homme  enfln  par  son  plus  bel 
—,  let  ns  View  man  from  kis  best  side. 
Boil.  C'est  le  plus  bel  —  de  sa  vie, 
tkat  is  tke  fines!  passage  in  kis  tife. 
Prendre  quelqu'un  par  son  —  faible,  to 
take  a  persan  by  kis  weak  side.  C'est 
son  —  sensible,  tkat  is  kis  most  sensible 
part.  6  obâol.  A^T—  de  quelqu'un, 
witk  regard,  wUk  respect  to  a  person. 
Il  s'est  très-mal  comporté  à  mon  —  ,kekas 
bekared  very  ill  towarJs  me. 

ENDUIRE,  àng-dfieer,  m.  {ImI.  Id- 
durere)  to  coat,  to  tay  on  a  coat;  to 
coter  {witk).  ôte  d'autour  de  rbaque 
roue  celte  maudite  boue  qui  jusqu'à  Tcs- 
sieu  les  enduit,  take  from  each  wheet  tke 
cursed  mud  witk  wkick  it  is  corered  vp 
to  tke  very  axle-tree.  La  Font. 

ENDUIT,  dng-daec,  ppa.  of  induire, 
fem.  —  E,  coated. 
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Eimorr,  am,  I  coat,  coaling,  glau, 
glasing.  Faire  on  —,  to  coat.  S  —  de 
gondron,  pUck. 

ENDURANT.  âng-dfi-r«ng .  ppr.  of  eh- 
DURER,  adj.  m.  fem.  — e,  endurmg,  patient, 
long-su fering.    U  éuit  moins  —  qu'on  ne 
le  croyait,  kê  was  not  so  patient  as  tkey 
kad  imagined.  Le  Sage.    Ne  pas  être  dlin-  , 
meur  — e,  tobeof  an  irritable  disposition.  \ 
Vous  savez  que  ie  n'ai  pas  l'Ame  — e. 
you  know  tkat  l  kave  not  a  very  passive  1 
spirit  of  my  own.  Mol.    Les  plus  igno- 
rants en  matière  de  religion  sont  les  nias  ' 
mal  —s,  tke  most  ignorant  in  religions 
matters  are  tke  most  intolérant.  S^Evr.  ' 
C'est  un  homme  peu  —,  une  femme  pe« 
—t,keisa  very  tecky  man ,  she  is  an 
irascible  wantan. 

ENDURCI,  ppa.  of  BimcRCiR,  fen.  — b» 
f  kardened,  obdurate.  {by  extension)  Ub 
corps  —  par  les  fatigues,  a  body  kardened 
by  fatigues,  flg.  Un  cheval  —  aux 
r^ups,  a  korse  grown  insensible  to 
btows.  flg.  Un  homme  —  à  la  peine,  a 
man  inurei  ta  fatigue;  an  crime,  dans  le 
crime,  kardened  in  crime.  \)uélïe  haine 
— e  pourrait,  en  vous  voyant,  n'être  point 
adoucie?  wkat  inveterate  katred  woutd 
not  be  soflened  at  tke  sigkt  of  uou  ?  lUe. 
Les  pécheurs  —s,  kardened  sinners. 
Bourdal.  %{snbstantiv.)  kardened  sinner. 

ENDURCIR,  flog-dflr-seer.  m.  I  (rendre 
dur)  to  karden.  â  [by  extension)  (rendre 
fort)  to  karden,  to  make  kardu.  Le  tta- 
vail  endurcit  le  corps,  labour  kardens  tke 
body.  3  flg.  (accoutumer)  ta  innre.  U 
faut  —  de  bonne  heure  les  jeunes  ens 
au  travail,  aux  privations,  aux  intemp^ies 
de  l'air,  youn^  people  must  be  early  inured 
to  labour,  privations  and  tke  inctemency  of 
tke  wealker.  k  flg.  (rendre  impitoyable, 
insensible)  to  karden,  to  make,  to  render 
obdurate,  to  steel.  L'avarice  loi  avait 
endurci  le  cceur,  avarice  kad  steeled  kis 
keart.  Ses  périls  n'endurcissent  pas  son 
cccor.  elle  reste  bonne,  ker  dangers  do 
not  karden  ker  keart,  ske  is  stitl  com- 
passionaie.  Mich.  Deux  choses  endurcis- 
sent ordinairement  le  cœur  des  riches, 
tuo  tkings  generally  karden  tke  kearts 
of  tke  riek.  Fléch.  La  prospérité  en- 
durcit, pour  ainsi  dire,  aux  plaisirs, 
prosperily  renders  one  insensible  as  it 
were  to  pteasures.  Mass.  Si  la  tristesse 
attendrit  l'âme,  one  profonde  affliction 
l'endurcit,  if  sadncss  softeus  tke  soûl, 
deep  affliction  kardens  it.  J.-J.  Rooss. 
bi.  Dieu  endurcit  le  cœur  des  pécheurs, 
God  kardens  tke  kearts  of  sinners. 

8'ENDORaR,  vpr.  4  to  karden,  to  get, 
to  become,  to  grow  kard.  9  flg.  (s'accou- 
tumer à  ce  qui  est  dur,  fâcheux)  to  become 
eallous,  to  become  ipured,  to  inure  one's 
self.  S'—  an  travail,  à  la  peine,  to 
become  inured  to  labour,  to  fatigue.  Je 
m'endurcis  au  froid  comme  à  la  chaleur,  / 
get  accustomed  ta  cold  as  well  as  to  beat. 
iacq.  H  importe  que  la  neau  S'endur- 
cisse aux  impressions  de  I  air.  it  is  ne- 
eessary  tkat  tke  skin  skould  be  kardened 
against  tke  impression»  of  tke  air.  J.S. 
Rouss.  S*—  k  la  douleur,  to  become 
cations  to  grief;  aux  injures,  aux  af- 
fronts, to  \fsults,to  affronts.  S'—  dans 
le  vice,  dans  le  crime,  an  crime,  to  be 
kardened  in  vice,  in  crime.  3  flg.  (de- 
venir impitoyable)  to  be  steeled,  to  steet 
one's  self.  S'—  aux  misères  d'auiroi,  to 
Steel  one's  self  against  tke  sufferings  of 
otkers.  Je  ne  me  suis  jamais  endurci 
snr  mes  fautes,  /  neter  became  kardened 
in  my  faults.  J.-J.  Rouss.  Un  cœur  qui 
s'est  endurci,  a  kardened,  an  obdurate 
keart  ;  a  keart  tkat  kas  become  cations. 

ENDURCISSEMENT,  âng-dûr-sis-mâng. 
sm.  4  {littte  used)  kardening  (des  os. 
of  tke  bones).  9  flg.  kardness,  obduracy, 
obdnraieness,  cattonsness.  L'—  des  pé- 
cheurs, tke  obduracy  of  sinners.  L*— an 
pécliè  entraîne  une  mort  funeste,  tke  wil- 
ful  sinner  prépares  for  kimself  a  terrible 
dealk.  Mol.    Tomber  dans  1'—,  dans  T— 
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«îrd?,- 


d'-,  Iktn  il  a  iule  af  litfaiiet  ttr  ii- 
lioM  M  mill  tt  MitléiaU.  GDii.  |^ 
ultnilo»)  Cei  (raads  tbtim,  ces  llnin 
lei  bail,  c'élalenl  la  les  amis  de  mon  —, 
Ikett  larte  aakt,  ikeii  itoveri  tf  iki 
maiid;  mtrt  Ikt  friaidi  af  mp  ckilikoai. 
G.  Sind.  Un  ami  d'~,  ■  trUii  o!  aie-» 
ckUdkaU.  metiwUtiWtlùlàkaod.  Les 
grlces  de  1'—,  iht  jractt  »l  ekUUaoi. 
S  (pièrUll«)  chldMiuf.  eklldiik  adian. 
C'est  une  vraie  —,  Ikal  U  auUe  ikiUM. 
■Ml.  QoeUe  - 1  *Mi  thuiitk  I  Beaan. 
Etre  en  -,  (omlMT  m  -,  le  fait  fuie 
Magt ,    Jii<a  wcnad  OiUMacd.     (  ng. 


(cooiuMMeDKDl)  «ftafir.    L'—  dq  i 
IktiHfaaegaf  Iktwarli.    L'—  de 
litiafaaâ  af  fioMi.     L'— de  l'arc,  un 
Jii^anr  afarl. 

E^PA^CUN,  lDg-Ui«4an|,  tm.  katt. 
Mte.  La  foiil. 

.  ENFANT,  luR-Ung.  >n.  (L*(.  iiibn» 
<  (Eareeu  ou  Ulle  en  liai  lie)  iafaai. 
ekù4,  habe,  iaif,  laall  ekui.  Mo  lo'l 
—,  a  fiae  ckili.  Jouets  d'— .  plsftkitii, 
lont.  Oq  repràseiiie  l'Amour  sous  tes 
iralls  d'un  -,  (o»  w  npratiilfi  inUk 
Iki  (eelatti  el  a  ckild.  Uk  Ikt  ftn.) 
mile  girl.     Vol»  niiu  belle  -,  Itii  u 

aimable  -,  wa  art  t  praiv.  a»  avmile 
liait  utrl.  La  paavre  —  I  llu  foor  tkug  I 
lua.  Ce  n'esi  pas  nn  jcn  d'— ,  ce  n'esi  laa 
Jen  d'— ,  Ikal  U  ne  eUld'i  piaf.  M  coui- 
potter,  se   conduire,  agir  comme  un  —, 


fetlara  kepi.    Dg.  C 
agoed  filiale.    C'es 


I  tkUd  paa  arel    Esl-eUe  —  .    

■Util  tkt  il!  i  (Ils  01  llle  par  rapport 
iU  Itère  ou  t  la  mère)  ckild,  ofifring. 
lioir  des  — »,  ta  kait  ckildrea.  Glre 
Inriè  d'— a,  ta  ie  Hrdetd  wilh 
■ktldria.  —  ligiiluie,  iegUiimlt  tkild. 
-  amae\,  HelHrel  tkild.  —  ailoptll.ulpp- 
'--   -■  ■■  lu  preoi-  ■ 


ENF 

af  lit  iiag  tf  FranCf,  Ikt  ekildm  af  tkt 
ildtti  m  af  Ikt  kng  af  Franet.  —  de 
Paris,  de  Bordcioi,  etc.,  «s'ire  e[  Parii, 
Bt  Bardeau.  île-  pop,  —  de  la  balle,  S» 
BiLLS.  imelic.  Les  —s  de  Bellone,  de 
Mars,  Ikt  Mai  af  Mari,  ikt  midiera. 
Les  —9  d'Apollon,  lit  teai  of  Afelle,  lit 
paeti.  U.  Las  —s  de  lnml«i«,  lie  mt 
af  ligil.  Les  -s  des  léntbres,  lit  laaa 
af  darkttii,    1^  —  des  bomncs,   lit 


-,    (lem 

Venei,  mon  -, 
—si  crialL-IUse 


lilK)  û 


Coo- 


.   _    .._„ .1  Ikt  aSifritgaf 

nrttt.  Les  jeos.  les  cb,  — s  de  la  piel«, 
iparli.  tmilet,  agijtiagt  afgaitlg. 

ENFANTHHENf.  ln(-aii(l-niiDf|.  nt. 
ciild-Mrlk,  delatrg.  Us  douleors  de  I'—, 
Ikejaini  afcklld-linh. 

ENFANTF"     '      '" 


ER.l 


e   flril  aife.  if  Ikt  i 


ckUd   if  I 

"ift.    Ht 

son,  te  waa  Ikere  liti  aie  af  lie  tamity. 
La  PinLole  de  I'—  prodliue,  tke  paraile 
af  lie  Pradigal  »*.    hni.  C'esl  bieu  1'— 


I  chiidrt* 


pertoa.    d  (lousa'ui  qui  uni 

biui  — e  d'Adam ,  we  ira  a 

af  Adam.    Ùg.  Li  |>alcle  vit 

ses   —s  s'inuir   pour  elle,  lit  eoH/rir 

f  tia  taai  ail  iir  ciildre»  riic  ia  amu  fer 

itr  defeatt.    Un  —  de  Salm-Frantols. 

un  —  de   Salnl-linicr,  a  Fraxciican.  a 

Jetait,    les  -s  de  Fraucc,  lit  ciiUrtm 
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la  giwe  éirii  te.  Heureuse  la  mïre  qui 
l'a  enraoté,  luipn  il"  nalker  mie  gatt 
pu*  fcrrt.  Lm  —  il  b  île  n'dwlt  pas 
asseï  poor  elle,  «Ile  loulalt  encore  les 
—  an  bonlieur.  ta  giwe  tirik  la  itr  ekll- 
dret  wai  nal  etaagk  far  ttr,  aie  wanled 
le  prefart  lie  tapr'neu  af  lieir  lltei. 
Liuiart.  t  absol.  Après  qu'une  [emme 
I  enlaulé,  afler  a  iddhui  ta)  brangtl 
farli,  tf.  S.  doni  la  terlile  pluaie  peal 
ions  les  mois,  sans  peine,  —  un  volume, 
S.  vtate  pn  ta*  wrUe  etiily  e  talami 
evtrf  atiHili.  Bail,  prov,  Sg.  C'esi  la 
noBl^M  qal  enCante  nne  aonria.  la 
moniale  a  entanlt  aao  soaris,  lit  nmi- 
Iti»  tu  iraagtl  farli  a  nmM.  J'es- 
père tonjoqrs  qae  ces  graidet  momatucs 
n'enliBleronl  gne  des  souris,  /  alill  itge 
Ital  liete  aêti  frepttrâlieai  uill  ie  tu- 
lai.  M»  de  SéT.  I  Sg.  (prodBlre,  faire 
nillre)  la  glre  uni  la.  la  eagtnder.  Les 
gBerres  civiles  CBfaulent  mille  uiani,  rlail 
aari  gîte  tirli  la  a  Iteaind  ttilt. 
Alors  le  palriolisnie,  l'amour  ile  b  llbeclt 
enbulalcnl  des  prodiges,  lieu  falrielliai. 
ItPt  af  literlf  gaie  tirli  la  prodlgltt. 

ENFANTILUCE,lac-llHR-le-ptb,  im. 
ekildiiliteii,  eiilifi  (ile^.  Faire  des  —s, 
ladBciildiiilU»gi. 


E.VPA11INB.  HH.  af  EKrAlii>EH.  I 
—t.  earired  mili  fitur.  Uj.  Etre- d 
oplBlou ,  d'une  doctrine,  la  kave  imi 
an  ojùjsa,  a  dactrlae.    Êira  —   d' 


ENFARINBR.  In|-ra-re-iiay,  M.  le 
/laar,  la  iprintle  wili  famr, 

s'EUTiniNn  ipr.  u  gel  ait  aver  wUk 
flair,  la  gel  eotetei  vUi  flaur. 

ENFEIl,  Ing-facr.  im.  {Lai.  Infemns) 
t  kell.  lefe<iitV-,MI-fire.  Dans  le 
rond  lies  — s.  la  lieMIam  af  tell.  Sg. 
Ub  fea  d'— ,  aa  lufinal  pre.  a  ieail  aft 
fin.  câlin.  Faire  Briller  quelque  cbose 
au  fen  d'— ,  le  oieltre  an  lej  d'— ,  le  irell 
laaieltUg  atit  a  nuliap  flre.  louer  un 
jen  d'— ,  la  plan  ietp.  C'est  un  —,  un 
yiriiable  -,  fi  i>  a  tiU.  a  perfid  kell. 
Parler  son  —  aTee  sol,  M  «rrï  aie'i 
kell  eiatt  wilh  une.  Avoir  1'—  dans  le 
cœur,  la  tate  a  kell  it  aae't  awn  ktarl- 
prav.li:.   TIsou  d'— .   iell-taund.    C'a 


lODsire  Ë(bipp«  i 
aped  fraiH  Sri/. 


<  liil  it,  litl  tf,contiiiti.  El  ce  peonle 
—  dans  ce  temple,  i  quui  s'ocra  pè-l-IlT 
oui  Itit  peeplt  confited  la  liii  temple, 
niai  II  Ikeir  acctpalien  ?  Bac.  Le  roi 
prii  le  paril  de  demeurer  —  clieilul.  fia 
L'air  made  tp  ttf  miifd  la  keip  hii  aparl- 
aual.   Le  Sage.     Saudalnemenl  —  par 


ENP 


ENP 


ENF 


rblYer  ao  milieo  d*ane  eseooade  de  pAlres, 
thut  up  OH  a  sudden  bu  winUr  in  tke 
midit  of  a  troop  of  herasme»,  Siinu  S 
liuùstantiv.)  See  RENFeniift. 

ENFEiniEU,  âng-fayr-may,  va.  I  to 
akul  up^  to  «An/  iu.  —  dans  une  cage, 
to  shut  np  iu  a  cage.  —  entre  qoalre 
marailles,  fo  thut  up  bttween  four  watts. 

—  an  homme  dans  aiie  iirison,  to  tkut 
A  OMM  up  in  prison.  proY.  fig.  —  le 
loDD  dans  la  boDierie,  to  skut  up  tke 
wolfamong  tke  sheep.  3  (particut.)  (met- 
tre dans  uu  hdpiial  de  foas,  dans  do 
lien  de  correction,  etc.)  to  confine.  C'est 
un  homme  à  —,  that  mon  ought  to  be 
confined  in  a  ntad-honse.  3  (serrer)  to 
put  away,  to  hide,  —  k  clef,  soos  la 
clef,  sous  clef,  to  iock  up.  Ûg.  ~  sou 
chagrin,  sa  douleur,  etc.,  to  skut  one*s 
telf  up  u'ith  one'i  grief j  etc.  Dans  la 
nuit  du  tomltean  j'enfermerai  ma  honte, 
/  Mfiit  hide  my  tkame  in  the  darkneet  of 
tke  grave.  Rac.  4  (environner  de  toutes 
parts)  to  enclote,  to  surround,  to  encom- 
past,  to  coop  up,  to  kem  in.  —  un  parc 
de  murailles,  to  surround  a  park  witk 
watts,  —  de  haies,  to  surround  witk 
kedges.  5  (contenir,  comprendre)  to  eon- 
tain,  to  comprise,  to  comprekend,  to  in- 
élude,  to  karbour.  Son  cœur  n'enferme 
point  uue  malice  si  noire,  kis  keart  does 
not  karbour  so  dark  a  malice,  Rac.  Cette 
proposition  en  enferme  beaucoup  d*autres, 
tkis  proposition  inctudes  manu  otkers. 

s'enfermer,  rpr.  I  to  skut  oné's  self 
up.  EnOammé  de  dépit,  je  m'enfermai 
dans  ma  chambre,  buming  witk  rejo- 
tion,  1  skut  myself  up  m  my  own  room. 
Le  Sage.  2  (se  retirer  eu  un  lieu  où  l'on 
ne  Tent  être  troublé  par  personne)  to  skut 
one's  self  up.  S'—  dans  son  cabinet,  to 
skut  ones  selfup  in  one*s  study.  Il  s'en- 
ferme presque  toute  la  journée  pour  tra- 
vailler, he  skuts  kimself  up  atmost  ait  day 
to  work.  { bp  extension)  Vous  quittez 
Grignan  au  milieu  de  l'automne  pour  vous 

—  dans  une  petite  ville,  yoii  leave  G.  in 
tke  midtUe  of  autumn  to  coop  yourself  up 
in  a  Unie  town.  Mm*  de  Sév.  S'—  dans 
une  place,  to  skut  one's  selfup  in  a  place. 
S'—  avec  un  malade,  to  skut  one's  self 
un  witk  a  sick  person.  S'—  dans  un 
cloître,  to  shut  one's  self  up  in  a  cloister. 
Il  s'enfermait  davantage  dans  le  cercle 
des  amis  et  de  la  famille,  he  kept  more 
witkin  tke  circle  of  kis  friends,  and  kis 
lamity.  S^^B.  Elle  s'enferma  dans  ion 
ressentiment,  »ke  shut  kerself  up  in  ker 
imalacabilily.  Lamart. 

ENFERRER.  Ang-fayray,  va.  to  rvn 
tkrougk,  to  pierce.  —  son  ennemi,  to 
run  one's  enemg  tkrougk  tke  body. 

s'cirr ERRER,  tpr,  \  to  run  one's  self 
tkrougk.  Il  s'est  enferré  lui-même,  ke 
fell  uvoH  the  swori.  Ils  se  sont  enferrés 
l'un  rautre,  theu  ran  eack  otker  tkroutfk 
tke  body.  2  Dg.  to  injure  one's  self, 
to  do  one's  self  karm.  Il  croit  se  tirer 
d'affaire,  au  lieu  que  visiblement  il  s'en- 
ferre de  plus  en  plus,  he  tkinks  ke  is  ex- 
tricating  kimself,  whereas  it  is  évident 
ke  is  ptunging  deeper  and  deeper  into  tke 
mire.  Boss.  Sentant  qu'il  s'enferrait,  il 
finit  par  cacher  sa  téie  dans  ses  deux 
mains,  feding  that  ke  was  injuring  kim- 
self, he  ended  by  hiding  kis  face  in  kis 
kands.  Al.  Dura.  11  s'enferre  de  lui-même, 
he  is  convicted  upon  his  own  évidence. 

ENFILADE,  ing-fe-lad,  */.  I  suite  of 
rooms.  Portes  d'— ,  doors  opposite  eack 
otker.  fig.  Une  longue  —  de  phrases, 
d'épi thèles,  a  long  stnna  of  pkrases,  epi- 
thets.  3  naut.  enftlaifng,  raking  ftre. 
Donner,  recevoir  une  —,  to  enfilade,  to 
rake;  to  receire  a  raking  flre.  Tirer  des 
coups  d'— ,  to  enfilade.  8  (an  trictrac, 
at  hackgammon)  running  tke  risk  of  m 
gammon. 

ENFILÉ r  ppa.  ofzvmtti,  fera.  — b, 
I  strung  up.  3  naut.  raked,  enfiladed. 
Etre  —  par  l'avant,  par  l'arrière,  de 
l'avant  à  l'arrière»  to  be  raked  in  tka 


forepart,  in  the  stem;  to  be  rtkti  fore 
and  afi. 

ENFILER ,  Ang-fe-lay ,  ra.  \to  tkread, 
to  strmg.    —  des  perles,  to  slring  pearls, 

—  un  chapelet,  un  bracelet,  to  slring 
beads  for  a  chaplet,  a  bracelet,  {bu  ex- 
tension) C'est  ua  spadassin,  il  enfile  un 
homme  sans  remords  ni  vergognv,  ke  is 
a  bravo,  ke  witl  run  a  mon  tkrougk 
witkout  remise  or  skame.  Volt  prov. 
fig.  Nous  ne  sommes  pas  ici  pour  — 
des  perles,  we  are  not  kere  to  pick  straws. 
9  fig.  —  un  chemin,  une  route,  une  allée, 
to  take  a  road,  a  walk.  J'enfilai  deux  ou 
trois  rues  en  moins  d'une  minute,  /  went 
down  two  or  three  streels  in  less  tkan  a 
minute.  Le  Sage.  —  le  degré,  l'escalier, 
to  ntake  tke  best  of  one's  way  down  stairs. 

—  la  venette,  to  run  away,  3  fig.  — 
un  discours,  to  begin  a  long  story.  En 
même  temps  il  enfila  le  détail  de  ses 
soufl'ranccs,  at  tke  same  lime  ke  began 
a  detailed  account  of  kis  suferings.  Le 
Sage.  A  l'appui  de  ce  mensonge,  j'en 
enfilai  cent  autres,  in  support  of  tkis 
falsekood  !  was  obliged  to  tell  a  kundred 
otkers.  i.~l.  Rouss.  4  fig.  mil.  —  une 
tranchée,  to  rake  a  trenck.    5  fig.  naut. 

—  un  bâtiment,  to  rake  a  vessel,  t  fig. 
(au  jeu)  to  ckeat.  Un  escroc  l'a  eufilé  dans 
un  tripot  et  lui  a  gagné  mille  francs,  a 
skarper  swindted  kim  to  a  gaming-kouse 
and  won  a  tkousand  francs  from  kim. 

s'enfiler,  vpr,  I  fig.  to  get  invotved. 
S  (au  trictrac,  «I  backgêmman)  to  be  too 
forward. 

ENFIN .  âng-fang,  adv.  I  in  skori,  in 
fine,  after  ail,  finally,at  tast.  —  cette 
affaire  est  terminée,  tkis  affair  is  ter- 
minated  at  last.  Mes  oreilles  —  seraient 
cornes  aussi,  my  cars  in  tke  end  woutd 
be  cëlled  koms  also.  La  Font.  Un  vieux 
renard  fut  —  au  piège  attrapé,  an  old 

{'ox  was  at  tast  caugkt  in  a  snare.  La 
'ont.    —  il  m'a  dit  que,  in  short  ke  told 
me  tkat.     —  me  voilà  vieille,  to  erown 
ail,  kere  I  am  old.  La  Font.    Puisque  — 
vous  le  voulez,  since  you  will  kave  it  so. 
Car  —  que  voulait-il?  for  in  skort  wkat 
did  he  want?    Mais  —  que  vous  a-t-il 
dit?  but  after  ail  wkat  did  ke  say  to 
you?    S  {sometimes)  at  tast,  ai  lengtk. 
— ,  je  vous  trouve,  /  find  you  at  lengtk. 
ENFLAMMÉ,  j>pa.oA  ENFI.AMHER,  fém. 
I  ->E,  Un  tison  —,  buming  embers.    En 
{  un  moment  tout  le  palais  fut  —,  in  a 
\  moment  tke  wkote  palace  was  in  a  blase. 
fig.  Des  regards  —s,  fiery  looks.    Ces 
discours  —s,  thèse  ferrid  words.  Boss. 
La  Bretagne  est  plus  — e  que  jamais,  Brit' 
tany  is  more  excUed  tkan  ever.  M>*«  de 
Sév. 

ENFLAMMER,  dng-(U-may,  va.  I  to 
set  on  fire,  to  set  ftre  to,  to  ionite.  {btj 
extension)  L'aurore  paraissant  derrière  les 
montagnes  enflammait  l'Orient,  tke  dawn 
^jpearing  behlnd  the  mountains  set  the 
East  in  a  blau.  Chat.  3  fig.  to  heat, 
to  infiame.  Le  vin  enflamme  le  sang, 
enflamme  la  bile,  wine  beats  the  blood, 
the  bile.  La  colère  enflamme  les  yeux, 
enflamme  le  visage,  angrr  in/lames  the 
eues,  the  countenance.  {by  analogy)  (des 
choses  morales)  to  infiame,  to  kindle,  to 
provoke.  L'homme  est  ainsi  bâti,  quand 
un  sujet  l'enflamme,  such  is  the  character 
of  man,  when  a  suhject  in  fiâmes  him. 
La  Font.  —  la  colère  de  quelqu'un,  to 
kindle  tke  anger  of  a  person.  (particut.) 
(de  l'amour,  of  tore)  to  infiame.  Ses  yeux 
ont  enflammé  bien  des  cœurs,  ker  eyes 
hare  infiamed  many  hearts. 

s'enflammer,  rpr.  I  (prendre  feu)  to 
take  fire,  to  catch  tire,  to  blau,  to  blaze 
uf,  to  be  infiamed.  On  vil  le  vaisseau 
s  —  en  uu  instant,  the  whote  skip  was 
seen  to  burst  oui  in  a  blase  in  a  moment. 
fig.  La  plaie  s'était  enflammée,  the  woitnd 
had  become  infiamed.  Dès  qu'on  lui  en 
parle,  il  s'enflamme  de  colère ,  as  soon  as 
thc]/  speak  to  him  about  il,  he  faits  into  a 
rage.    L'ararice  se  nourrit  et  s'enflamme 
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par  les  remèdes  mêmes  qui.  avÊriee  is  fei 
and  infiamed  by  tke  verv  means  wkick. 
Mass.  Tout  mon  sang  de  eolère  et  de 
honte  s'enflamme,  ail  my  blood  boits  ujp 
witk  anger  and  skame.  Rac.  S'—  d*anHMir, 
to  be  infiamed,  smitten  witk  love.  3  {par- 
tient.)  fig.  (se  passionner,  s'emporter  Ù6 
colère)  to  fiy  oui,  to  grow,  to  hecouse  in- 
censea,  to  firt  up,  to  take  fire.  Cet 
bomme  s'enflamme  pour  rien,  tkat  im» 
gels  into  a  fume  for  notking. 

ENFLÉ,  ppa.  of  enfler,  fera.  — e,  I 
swollen,  bloated.  Un  corps  —,  a  siâotlen 
body.  Le  Danube  était  —  par  les  pluies. 
tke  D.  was  swollen  bu  tke  rains.  ChaL 
Être  —,  to  be  dropsieat.  Être  —  comme 
un  ballon,  to  be  swelled  like  a  drum.  % 
fig.  Être  —  d'orgueil,  to  be  overpromd^  la 
be  pujfed  up  witk  pride.  Cependant  a  les 
voir  —s  de  tant  d'audace,  yct  in  seeing 
tkem  inspired  witk  so  much  audacitu, 
BoU.  3  fig.  Style  —,  infiated,  tumtd 
style. 

ENFLER,  âng-flav,  va,  (Lot.  inflare)  I 
to  swell,  —  un  ballon,  to  fill  a  balloon. 
—  la  joue,  to  puff  up  one^s  ckeek.  — 
ses  joues,  to  swell  ont  one's  ckeeks. 
L'bydropisie  enfle  le  corps,  dropsy  swetU 
tke  bodu.  9  naut.  —  les  voUes,  to  awelt 
tke  saiis.  Le  vent  enflait  nos  voiles, 
tke  wind  swelled  aur  salis.  3  (d'une 
rivière,  etc.,  of  a  river)  to  swell.  4  fig. 
(enorgueillir)  to  puff  up,  to  swell,  to 
étale.  Tu  regardes  en  pitié  les  dignités 
qui  nous  enflent  le  cœur,  you  look  down 
witk  pity  upon  tke  dignities  wkick  etate 
our  kearts.  Chat.  S  fig.  —  le  cœor,  le 
courage,  to  raise  thc  courage.  —  les 
espérances  de  quelqu'un,  to  raise  the  kopes 
of  a  person.  6  flg.  —  son  style,  to  in- 
iate  one's  style.  7  flg.  law.  —  le  ca- 
hier, —  les  rôles,  to  multiply  proeeedings 
unnecessarily.  8  —  la  dépense,  —  on 
mémoire,  to  swell  a  bilt. 

s'enfler,  rpr.  I  to  swell,  to  be  swollen. 
La  chétive  pécore  s'enfla  si  bien  qu'elle 
creva,  tke  puny  foot  swelled  itself  so 
muck  tkat  it  burst.  La  Font.  La  voile 
s'enfle,  the  sait  swells.  Ses  jambes 
commencent  à  s'—,  his  legs  begin  to 
swell.  La  rivière  s'enfle,  tke  river  swells. 
flg.  Ces  murmures  agréables  plus  d'une 
fois  s'enflèrent  en  un  tonnerre  d'applau- 
dissemenls,  more  tkan  once,  thèse  mur- 
murs  become  a  roar  of  apnlause.  Jacq. 
9  flg.  (s'enorgueillir)  to  be  pufed  up, 
S'—  d'orgueil,  to  be  puffed  up  witk  pride. 
Nous  antres  juges  nous  ne  nous  enflons 
pas  d'une  vaine  science,  we  Judges  are 
not  puffed  up  witk  emptù  learning.  Mon- 
tesq.  Ne  vous  enflez  donc  point  d'une 
si  grande  gloire,  do  not  let  so  great  a 
triumph  puff  you  up.  Mol. 

ENFLER,  ru.  to  swcll,  to  risc.  Ses 
jambes  lui  enflent  a  vue  d'œil,  his  legs 
swell  visibl^.  La  rivière  enfle  tons  les 
jours,  the  river  swellsy  rises  erery  datj. 

ENFLURE,  ang-flûr,  sf.  swelling.  fig. 
L'—  da  style,  tnfiation  of  style.  L'- 
an cœur,  pride. 

ENFONCÉ,  ppa.  of  enfoncer,  fem. 
— E,  I  sunk,  sunken.  {by  extension} 
Avoir  les  yeux  —s  dans  la  tète,  to  hâve 
one's  eyes  sunk  in  one's  head.  Son  re- 
gard —  et  louiours  Impénétrable,  his  sunk^ 
en  and  ever  impénétrable  look.  G.  Sand. 
Un  petit  homme  avec  une  tète  — e  entre 
les  deux  épaules,  a  little  man  witk  his 
head  buried  between  kis  skoulders.  Le 
Sage.  flg.  Être  —  dans  une  erreur,  to  hâve 
fallen  into  an  error.  Ne  demeurez  pas  — 
dans  les  monceaux  de  napier,  do  not  bury 
youTHlf  in  tke  heans  of  papers.  Fén.  flg. 
Avoir  l^esprit  —  dans  la  matière,  to  kave- 
one's  sont  immersed  in  tnatter.  Être  — 
dans  ses  méditations,  to  be  bnried,  wrapped 
up  in  méditation.  3  (brisé)  brokcn  open, 
broken  through.  Quand  la  porte  fut  — e, 
when  the  door  was  broken  open.  Les 
Socdois  forent  rompus,  —s,  poui^s  jus- 
qu'à leurs  bagages,  the  Swedes  were  brok- 
en, routed,  dnven  baek  as  far  as  tkeir 
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b4i§§êg$.  Volt.    8  fig.  pop.  ioke»  i».    Le 
Digaofl  a  été  joliment  ~,  tk€  simpielon 
koê  heen  flnftp  taken  m. 
ENFONCEMENT,  âng-fongs-inâjig.  sm. 

I  kreakhiff  ofen^  bwrating  open^  breaking 
îu,  irif'mg  i«.  L'—  d'ane  porte,  d*uiie 
barrieide,  the  breaking  open  of  a  door, 
tk€  tkrowing  down  of  a  barricade.  3 
(d'une  façade)  recesa,  3  (ce  qu'il  y  a  de 
plus  enfoncé)  furtkest  part^  depths,  botiom, 
hukgrcund. 

ENFONCER,  ânff-fong-say,  va.  I  (metr 
tre  an  fond)  to  sink^  to  pltmgey  to  thruat, 
tû  dripe  in^  to  drive  down,  —  un  vase 
tens  l'eao,  to  plunge  a  vaae  inio  water. 
—  des  pieox,  to  drive  down  atakea.  — 
on  clOQ  dans  la  maraille.  to  drive  a  nait 
hUo  the  watt.  fam.  —  son  cbapean  dans 
la  tête.  —  son  cbapean,  to  pull  one'a 
kat  over  one'a  eyea;  \\  flg.  to  talk  big, 
to  take  a  bold  resolufioti.  3  (rompre, 
briser,  en  poussant,  en  pesant,  etc.)  to 
break  oven,  to  burat  open^  to  burat,  to 
breêk  tnrougli.  —  nne  porte,  to  break 
open  a  door.  —  nn  cabinet,  to  burat  open 
a  eloset.  mil.  —  un  bataillon.  —  nn  es- 
cadron, to  break  tkrough  a  battalion,  a 
aquadron.  —  les  rangs,  to  break  the 
rMks.    3  to  probe,  to  aift,  to  aound.   flg. 

II  y  a  des  gens  qui  n'ont  pas  de  profon- 
deôr;  si  vous  les  enfoncez,  tous  ren- 
contrez le  tnf,  there  are  aonu  pcople  that 
kûwe  no  depth  in  them;  if  you  examine 
tkem,  you  get  to  the  bottom  immediately, 
La  Bruy.  4  lig.  pop.  (duper)  to  take  in, 
to  do  for.  N'allez  pas  vous  laisser  —  niai- 
sement par  ces  filons  effrontés,  don't  auf- 
fer  yourself  to  be  fooliahty  taken  in  by 
thoae  impudent  tkievea.  AI.  Dum.  Ses  bons 
associés  l'ont  joliment  enfoncé,  kia  excel- 
lent partnera  hâve  finely  donc  for  him. 

s'EKroscER,  rpr.  I  to  aink,  to  ainkdown, 
to  break  down ,  to  give  way.  S'—  dans  la 
bone,  to  aink  into  the  mud.  Le  plancher 
s'enfonça. /Atf  (loor  broke  down.  [by  ex~ 
tenaion)  La  vallée  s'enfonçait  tout  à  coup 
V  quatre  ou  cinq  cents  pieds  de  profondeur. 
the  Valley  auddenly  aank  down  to  a  depth 
of  four  or  Ate  hundred  feet.  Lamart.  flg. 
Les  jours,  les  mois,  les  années  s'enfoncent 
et  se  perdent  dans  l'abîme  des  temps,  daya. 
montha,  yeara  aink  and  are  buried  in 
the  abyaa  oftime.  La  Bruy.  2  {particul.) 
(pénétrer  bien  avant  vers  le  fond)  to  bury 
one'a  aelf  S'—  dans  le  lit,  to  bury  one'a 
aelf  in  one'a  bed.  Je  m'enfonçai  dans  une 
sombre  forêt.  /  plunged  into  the  deptha 
of  a  dark  foreat.  Fén.  Je  pris  une 
fausse  route  et  au  lien  de  sortir  du  dé- 
dale,  je  m'y  enfonçai,  /  look  a  wrong 
direclion,  and  in^ead  of  extricaling  my- 
êelffrom  the  labyrinthe  /  penetrated  alill 
further  into  ita  receaaea.  Cbat.  3  flg. 
(se  donner  tout  entier  à  quelque  cbose) 
to  give  one'a  aelf  up  (to) ,  to  be  wrapped 
9p  {in).  Cet  homme  s'enfonce  dans  l'é- 
tude, thaï  mon  givea  himaelf  w  to  atudy. 
Je  m'enfonce  dans  l'histoire,  f  bury  my- 
aelf  in  the  atudy  of  hiatory.  Volt. 

EXPOitcER,  r».  to  ainkf  to  aink  down. 
flg.  Enfoncez,  vous  trouverez  partent  des 
intérêts  cachés,  des  jalousies,  go  to  the 
bottom  ofthinga,  evcru  where  you  wUl  find 
eoncealed  iniereata,  Jealouaiea.  Boss. 

ENFONCEUR,  âng-fong-suhr.  «».  ow 
thûi  breaka  open.  prov.  fig.  Un  —  de 
portes  ouvertes,  a  bragger,  a  boaater, 

ENFONÇURE,  âng-fong-sûr,  af.  4  (ca- 
vité) cavity,  holCj  hollow.  3  (d  un  ton- 
neau, of  a  caak)  bottom.  3  (un  bois  de 
lit)  bottom.  boarding. 

ENFORCIR,  âng-for-seer,  va.  to 
atrenglhen  (nn  mur.  awall). 

s'exFoRciR,  vpr.  to  gather  atrength,  to 
aequire  atrength. 

EKFORCiR,  vn.  togrow,  tobecomeatronger^ 
to  atrengthen. 

ENFOUI,  â»g-foo-ec,  ppa.  of  EifPoniR, 
fem.  ~E,  Il  y  avait  dans  la  terre  une 
somme  — e,  a  aum  waa  buried  in  the 
earth,  La  Font,  (by  extenaion)  La  prison 
de  la  Conciergerie  est  ~e  sous  les  vastes 
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eonstrfietions  do  Palais  de  Justice,  the 
priaon  of  the  Conciergerie  ia  buried  under 
the  vaat  conatructiona  of  the  Palace  of 
Juatice.  Lamart.  D'autres  —s  avec  leurs 
femmes  dans  des  cavernes,  othera  buried 
in  cavea  wUh  their  wivea.  Lamart.  flg. 
Un  grand  nombre  de  talents  —s,  a  great 
number  of  talenta  that  lie  buried.  De  Bon. 

ENFOUIR,  Ang-foo-eer,  va.  4  to  bury 
(un  trésor,  de  l'argent,  a  treaaure,  money). 
S  (cacher)  to  hide.  3  flg.  (en  parbnt  des 
talents)  to  bury.  11  ne  fant  pas  qu'il  en- 
fouisse un  si  bean  talent,  ao  fine  a  talent 
ought  not  to  lie  buried.  Volt. 

s'ENFonn,  ypr.,  to  earth  one'a  aelf»  to 
bury  one'a  aelf .  flg.  Aller  s'~  dans  une 
province,  to  go  and  bury  one'a  aelf  in  a 
province. 

ENFOUISSEMENT,  dng-foo-is-mâug , 
am.  burying,  hiding.  flg.  L'—  des  capi- 
taux, the  burying  of  capital.  Lamart. 

ENFOURCHER ,  âng-foor-sbay,  va.  to 
beatridr,  to  atraddle. 

ENFOURCHURE,âng-foor<4h(ir,  «A  f 
fork  (ofthe  lega).  Sven.  forked  antlera. 
3  tailor.  fork. 

ENFOURNER,  Ang-foor-nay,  tu.  to  aet 
in  (le  pain,  the  bread).  flg.  Bien  —,  mal 
—,  to  begin  well,  badly. 

s'enfourner,  vpr.  flg.  Il  s'est  mal  en- 
fourné, he  ha*  mode  a  bad  alart.  Il  s'est 
enfourné  dans  nne  mauvaise  affaire,  he  haa 
engaged  in  a  bad  bueineaa.  S*—  dans  la 
lecture  d'un  livre,  to  be  abaorbed  in  the 
readiug  of  a  book.  Dider. 

ENFREINDRE,  âng-franedr*,  va.  con- 
Jug.  like  craindre,  {Lot.  infiingere)  to  in- 
fringe,  to  break,  to  violate.  —  nn  traité, 
to  inftinge  a  treaty;  une  loi,  a  law;  on 
ordre,  an  order. 

ENFROQUER.  ftng-fro-kay,  va.  (in  Joke) 
to  make  a  monk  of. 

s'enfroqukr,  rpr.  to  tum  monk. 

S'ENFUIR,  Ang-ffieer,  vpr.  I  to  run 
away^  off.  to  fiée,  to  take  to  flight,  to 
betake  one'a  aelf  to  flight^  to  elope.  Elle 
s'est  enfuie  en  poussant  des  cris,  ahe  fied 
ultering  criea.     (avec  ellipse  du  pron. 

Çers.,  the  pera.'pron.  being  underatood) 
ous  me  ferez  —,  «on  will  make  me 
take  to  flightt  you  wUÎ  frighlen  me  away. 

3  flg.  (d'un  liquide,  of  a  liquid)  to  run 
oui.  3  flg.  (d'un  vase,  of  a  vaae)  to  run, 
to  leak.  4  flg.  (passer,  disparaître)  to 
fiée,  to  fiy.  Les  rivages  s'enfuyaient  loin 
de  nous,  the  ahorea  fied  far  from  our 
vieuK  Fén.  Le  présent  qui  s'enfuit  est 
déjà  bien  loin,  the  fieeting  vreaent  ia 
already  far  from  ua.  Fén.  Ma  vie  en 
longs  soupirs  s'enfuit  à  chaque  haleine,  / 
breathe  out  my  life  in  deep-drawn  aigha. 
Lamart. 

ENFUMÉ,  ppa.  of  enfumer,  fem.  —s, 
f  amoked,  beamoked^  amoky.  Des  meubles 
—s,  amoked  fumiturn  Du  fond  de  son 
étude  sombre  et  — e,  from  hia  dark  and 
amoky  hole  of  an  office.  La  Bruy.  3  paint. 
Tableau  —,  beamoked  piclure. 

ENFUMER,  Ang-fÛ-may,  va.  4  to  amoke. 
—  des  tableaux  pour  les  faire  paraître 
anciens,  to  amoke  jfaintinga  to  make  them 
look  old.  —  des  verres  de  Innettes,  to 
amoke  glaaaea  of  apeclaclea.  flg.  Gardez 
qu'un  fol  orgueil  ne  vienne  vous  —,  beware 
your  head  ia  not  tumed  wUh  pride.  Boll. 
S  (incommoder  par  la  fumée,  remplir  de 
fumée)  to  amoke.  Vous  allez  nous  —,  si 
vous  mettez  du  bois  vert  au  feu,  we  ahall 
be  amoked  if  you  put  green  wood  on  the 
fire.  3  —  des  renards,  des  blaireaux,  des 
mouches  à  miel,  to  amoke  out  foxea, 
badgera,  beea. 

s'EitFDMER,  vpr.  4  (être  noirci  par  la 
famée)  to  be  moked.  2  (être  incommodé 
par  la  fumée)  to  be  amoked. 

ENGAGÉ ,  ppa.  of  engager  ,  fem.  — e, 

4  pawned,  vfedged.  Des  effets  —s  an 
Mont -de -Piété,  effecta  pawned  at  the 
Mont -de -Piété.  3  mortgaged.  Domaine 
— ,  an  ealate  that  ia  mortgaged.  3  in- 
vited.  Je  lui  demandai  à  danser  avec  moi, 
mais  elle  me  répondit  qu'elle  était  — e, 
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/  requeeted  her  to  dance  wUh  m*,  ku 
ahe  anawered  that  ahe  waa  engaged.  4 
engaged,  invotved.  Puisque  me  vollk  —, 
j'irai  jusqu'au  bout ,  ainee  I  am  engagea 
in  the  afair,  I  will  aee  il  out.  Al.  Dbb. 
Elle  était  — e  insqu'aux  yeux ,  tant  elle 
avait  fait  de  dépenses,  ahe  waa  over  head 
and  eara  in  debt,  ao  great  had  been  ker 
expenaea.  5  begun.  Puisque  l'affaire  est 
— e,  il  fant  absolument  la  poocsoivre, 
aince  the  afair  haa  been  entered  upon,  it 
muai  be  folhwed  up.  6  ant.  (partieui.)  («o 
soldai)  aoldier  enliated.  Un  nouvel  —,  m 
recrhù 

ENGAGEANT,  âog-gazh-âng,  ppr.  of 
ENGAGER,  adj.  f».  fem.  — e.  engaging, 
attractive,  winmng ,  frepoaaeaaàng.  Je 
vous  trouve  la  plus  — e  personne  du  monde, 
/  take  you  to  be  the  moat  engaging  peraon 
in  the  world.  Mol.  Des  airs  —s,  engag- 
ing mannera.  Bérang.  La  flgure  la  plus 
— e,  the  moat  prepoaaeaaing  countenanee. 
Voli. 

ENGAGEMENT,  ftng-gazh-mftng,  am.  4 
(action  d'engager  quelque  chose)  pawning, 
pledging.  —  d'effets  au  Mont-de-Piété, 
pledging  of  éjecta  at  the  Mont-de-Piété. 
flff.  L*—  de  sa  foi,  de  sa  parole,  the 
pledging  of  one'a  faith,  of  one'a  word. 
S  law.  —  d'immeubles,  mortgage.  3  (pro- 
messe, obligation)  engagement.  Prendre, 
contracter  un  —,  des  —,  to  take,  to  con- 
tract  an  engagement.  Manquer  ï  son  —, 
k  ses  — s, .  /0  break  one'a  engagement, 
one'a  engagementa.  —  de  cœur,  engaoe- 
ment  of  the  heart,  attachment.  Un  tendre 
—,  a  tender  eneagement.  4  mil.  (eurOle- 
ment  volontaire)  afi/<«/m^,  eff/MfMTNl.  5 
(metwymy)  bounty.  Chaque  homme  reçoit 
cent  francs  d'— ,  each  mon  receivea  a 
bounty  of  a  hundred  franco.  6  (service) 
engagement.  7  war.  (combat)  engagement^ 
action. 

ENGAGER ,  ftng-gazh-ay,  va.  I  (mettre, 
donner  en  gage)  to  piedge,  to  pawn,  to 
put  in  piedge,  in  pawn.  —  ses  meubles, 
to  pawn  one'a  fumiture,  —  sa  montre, 
ses  vêtements,  to  put  one'a  watch,  one'a 
clothea  in  pawn.  3  (des  immeubles)  to 
mortgage.  —  des  immeubles,  —  une 
maison,  to  mortgage  houaea,  landa,  a 
houae.  —  son  bien,  to  mortgage  cm^ 
eatate.  8  flg.  —  sa*  foi,  sa  parole,  son 
honneur,  to  pledae,  to  plighl  one'a  faith, 
to  engage,  to  piedge  one'a  word,  one'a 
honour.  Ma  parole  royale.  Ici,  je  voos 
l'engage,  ma  foi  de  chevalier  je  vons  l'en- 
gage encore,  I,  hère,  piedge  you  un  word 
as  a  king,  my  honour  as  a  knight.  G.  Det. 

—  sa  signature,  to  engage  one'a  aignature. 

—  son  cœur,  to  engage  one'a  heart,  one'a 
affectiona.  (îoelle  douceur  exirême  d'—  à 
ce  Dieu  son  amour  et  sa  foi  1  what  extrême 
feticity  to  piedge  one'a  love  aUd  faith  ta 
GodlVAC.  4  4déterminer  par  la  persua- 
sion) to  engage,  to  induce,  to  perauaée. 
Il  faut  donc  par  une  harangue  r—  k  des- 
cendre, we  muât  then  entiee  him  by  fine 
worda  to  come  down.  Flor.  Qui  a  donc  po 
vous  —  I  faire  celte  démarche?  what  ca» 
hâve  induced  you  to  take  thia  atep?  Elle 
engagea  sa  flile  à  n'en  pas  parler,  aheper- 
auaded  her  daughter  to  be  aiunt  on  that 
aubject.  G.  Sand.  Elle  renouvela  ses 
prières  pour  m'—  9k  la  fuite,  ahe  reitcT' 
ated  her  enlreatiea  to  petauade  me  to  fiée. 
Chat.  5  (exhorter  à,  inviter)  to  vrge,  ta 
invite.  Il  m'a  engagé  à  composer  nne 
tragédie,  he  haa  urged  me  to  Write  a 
tragedy.  \jd  Sage.  Je  rengageai  ii  se 
mettre  à  table  avec  nous,  /  urged  him 
to  take  a  aeat  at  the  lubie  with  ua.  J'al- 
lais l'—  à  faire  une  valse  avec  moi,  lors- 
que, /  waa  going  to  invile  her  to  watts 
uith  me,  when.  (des  choses,  of  thinga) 
Le  beau  temps  engage  à  la  promenade,  tke 
weather  ia  very  inviting  for  a  walk,  «  (in- 
duire, astreindre  à)  to  lead  (to).  Cetse 
charge  engage  à  beaucoup  de  dépenses,  that 
poal  ia  attended  with  great  erpenaes.  7 
(lier  par  quelque  obligation)  to  bind.  Celt 
n'engage  à  rien,  there  ia  nothing  bindinf 
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te  /A41I.    —  m  Mldit.  to  ewUH  a  têUkr, 

—  des  seuf,  des   malelots,  to  engage 

am,  êûiïore.    —  od  donestiqQe,  lo  hire 

ê  eerttmt.    —  bd  acteur,  /•  engage  an 

êcior.    8  (faire  entrer)  to  engage,  to  force 

'  into,  to  draw  inio.  —  nn  baieao  ^ns  le 

sable,  to  rim  a  kaal  agrotmd.    flg.  —  dans 

-  on  parii,  to  engage  in  a  partg,  fig .  —  dans 

:  nne  mauvaise  aOalre,  dans  une  entreprise 

mineuse,  to  enaage  in  a  bad  agair,  in  a 

rninouê  uniertamng.    flg.  Cela  m'enpgea 

dans  nn  long  entretien,  tkat  drew  me  into 

i      ë  long  eonrereation.  Le  Sage.    9  f  com- 

meurcr)  to  enter  upon,  to  open,  to  hegin. 

'      —  la  conversation,  nne   discussion,    la 

partie,  etc.,  to  begin  tke  eonperêotion,  tke 

diseuMêion,  a  game,  etc.    —  le  combat. 

io  tftgin  the  figkt;  \\  flg.  —  le  eombàl,  un 

conibai,  to  begha  a  qwrret.    10  fcne.  — 

le  fer,  to  engage  the  êword. 

s'engager,  9pr.  1  (s'obliger)  to  engaoe, 
to  ptedge  one'a  eetf^  to  bind  onee  telf.  Sur 
rUonnenr  ie  m'engage,  mg  honoar  I 
ptedge.  G.  Del.  Je  m'engage  formelle- 
ment à  la  publier  nn  jour,  i  poeitirelw  en- 
gage myeelf  to  paàtieh  ii  one  daw.  Nod. 
Le  Grec  écoute,  aiec  eux  il  s'engage, 
tke  Greek  tistena,  he  enters  into  arrange- 
meute  witk  tkem.  La  Font.  C'est  une 
cbose  à  laquelle  Je  veux  bien  m'—,  it  ta 
a  tkhtg  I  mn  rerg  willing  to  ptedge  mg- 
aelf  to.  S*—  dans  les  liens  du  mariage, 
to  enter  into  tke  bonnds  ofmairimony,  S^— 
dans  les  ordres,  to  take  lutly  ordert.  a* 
{particul.)  (s'enrôler)  to  eniiat,  to  enliet 
•ne'*  Èclf.  S  (s'obliger  I  servir  pendant  on 
ceriain  temps)  to  enter  into  an  engagement, 
to  hire  OHire  telf.  to  ht  bonnd.  A  (accu- 
muler des  dettes)  to  get  invotved,  to  ^ 
9otre  one'a  aetf,  5  (s'embarrasser)  to  get 
entangled,  La  clef  s'est  engagée  dans  la 
serrure,  the  kep  got  fatt  in  the  loek,  S't- 
le  pied  dans  récrier  en  tombant  de  cbe- 
val ,  to  eet  one'a  foot  entangled  in  the 
atirrup  m  fatling  from  horaeback.  S'— 
dans  nii  bois,  dans  un  défilé,  etc.,  to 
ptnetrate  into  a  wood,  a  paaa,  etc.  Elle 
regrettait  de  s'être  engagée  si  avant  dans 
ees  solitudes ,  ehi  regretted  hating  pêne- 
irated  ao  far  into  thoae  deaerted  apota. 
B.  de  St-P.  Ig.  Ils  s'engageaient  dans 
kurs  intrigues  et  leurs  querelles  sans  les 
comprendre,  the^g  took  a  part  m  their  in- 
triguca  and  their  gnarreta  wUhont  under- 
atanding  them,  Aug.  Tb.  Oh  !  vous  ailes 
vous  —  tous  deui  dans  les  compliments, 
oh!  won  ara  koth  going  to  lamteh  ont  into 
complimenta.  Le  Sage.  6  (commencer) 
Le  combat  s'engagea,  thefighl  hegan.  Un 
procès  s'engagea  qui  dura  longtemps,  theg 
entered  into  a  lawanit  which  laaled  long. 
Mérim.  Une  luue  s'engaccait  dans  sa 
eonscience,  a  atmggle  took  place  i»  hia 
eonaciencr.  Saint 
ENGAGISTE;  Ing-gazl^lst,  am.  mort- 
ier. 

^NGAlNER.  ân^-gay-nay,  m.  to  aheathe 
(des  couteaux,  kntrea). 

ENGEANCE,  âng-xbAi«s.  af,  4  (race) 
hreed.  S  (diaparagingly)  (des  personnes, 
of  peraona)  brood.  L  —  bumaine,  wtan- 
kiud.  La  Font.  Notre  —,  our  apeciea.  La 
Font.  flg.  —  de  \ipères,  brood  of  ripera, 
ENGICLURE.  angth-lOr,  af,  chUbtain, 
ENGENDRER;  âng-xbAng-dray,  m.  f 
to  engendcr,  to  btget,  te  générale,  to  breed 
(des  enfants,  ehildren).  theol.  Légère  en- 
gendra le  Fils  de  toute  éternité,  the  Father 
begot  the  Son  from  ail  eternity.  %  (by 
extension)  to  produce,  to  gin  riae  to.  Le 
mauvais  air  engendre  des  maladies,  un- 
wholeaome  air  givea  riae  to  diaeaaea.  S 
flg.  (être  la  cause,  l'occasion)  to  produce,  lo 
breed,  to  fiwi  riae  to,  to  engender.  La 
diversité  d'intérêts  engendre  les  inimitiés, 
les  querelles,  the  diteraUy  of  intercala 
fropagatea  enmiiiea  and  qnarrela.  Ja- 
mais les  faiblesses  n'engendrèrent  plus 
vite  les  fautes,  never  were  weaknesaea 
more  rapidty  aucceeded  by  faulta.  Lamari. 
La  force  qu'engendre  la  charité  de  l'ime, 
.  tke  force  produced  by  eharity  of  the  août,  | 
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Balt.  prov.  le.  Il  n'engeiMlre  potot  la 
mélancolie,  ke  doea  not  breed  meumekoty, 

4  geom.  ta  generate.  S  {little  uaed]  (don- 
ner pour  gendre)  to  gin  aa  a  aon-tn4aw. 

s'iRCBKDRin,  9fr.  t  to  be  engendered, 
produced^  bred,  begot,  generated.  L'or 
s'eneendre  dans  les  entrailles  de  la  terre, 
gold  ia  produced  in  tke  boweta  of  tke 
eartk.  Les  vers  qui  s'engendrent  dans 
les  cadavres,  romw  wkick  are  bred  te 
dead  bodiea.  flg.  Les  i»rocès  s'engendrent 
aisément  dans  les  familles,  lawanila  eaaity 
apring  np,  akoot  ont  in  famitiea.  a  Uitlle 
naed)  (prendre  pour  gendre)  Ma  fol,  ie 
m'engendrais  d'une  belle  manière,  faitk, 
a  pretly  aon-in-taw  I  got.  Mol.  9  flg. 
to  aaddJe  one'a  aetf,  L.,  fort  malgré  hkh, 
est  allé  s'—  d'un  crand  marquis  de  B.,  t., 
te  apite  of  wkat  1  contd  object,  kaa  been 
and  aaddted  kimaelf  witk  a  tatt  marquia 
de  B.Ue  Bross. 

ENGERBER.  ftng-shayr-bay,  m.  I  agri. 
to  akeaf,  to  bind  in  akeavea,  %  {by  ex- 
tenaion)  (entasser)  to  pile  iw,  lo  keap  up. 

ENGIN,  âug-xbang,  am.  (Lit.  ingeiiiom) 

I  obsol.  (adresse)  akill,  deiterity,  craft. 
prov.  Mieux  vaut  —  que  force,  policy 
goea  beyomd  atrengtk,  S  (niacbine,  in- 
strument) eit^te^,  mackine,  tool.  ~s  de 
guerre,  enginea.  8  (se  dit  spécialement 
des  pièges,  fliets,  collets  pour  la  pècbe 
et  la  chasse)  anare,  gin.  De  U  naîtront 
—s  à  vous  envelopper,  tken  it  witt  make 
anarea  to  catek  yon,  La  Font. 

ENGLOBE,  F^.  of  txci^ui,  fem.  —s, 
nnited,  abaorbed.  (  by  extenaUm  )  Vous 
êtes  —  dans  l'Acaoémie  française,  yon 
form  part  of  tke  Franck  Academy.  Volt. 

ENGLOBER,  ftng-fflo-bay,  m.  I  to 
unité,  to  abaorb.  Les  Romains  englobent 
le  petit  pays  de  la  Judée  dans  leur  em- 
pire, the  Romane  unité  the  awtail  couu- 
tru  of  Judeea  to  their  own  empire.  Volt. 

5  {bu  eilenmn)  (comprendre)  to  unité. 
ENGLOUTI,  Ing-gloo-tee,  NX.  0/* BN- 

€LO0TiR,  fem.  — B,  awallowea  up.  flg. 
A  chaque  instant  nous  étions  près  d'être 
—s  dans  les  fondrières,  at  erery  moment 
we  were  near  being  awitlowed  up  by  tke 
boga.  Chat.  flg.  Us  forent  —s  par  la  tem- 
pête civile,  tkey  were  awallowed  up  by 
tke  ritil  atorm.  Villem. 

ENGLOUTIR ,  âng-gloo-teer,  m.  (Lot. 
in,  gintire)  I  (avaler  gloutonnement)  to 
awatlow  down.  Noos  le  vîmes  —  sept 
00  huit  poignées  de  bonbons,  we  aam 
him  awatlow  down  aeven  or  eight  kand- 
futa  of  comfita,  Ab.  a  flg.  (absorber)  to 
awatlow  up,  to  inaulf.  D'épais  nuages 
avaient  comme  englootl  le  soleil  dans  un 
océan  suspendu,  thick  clouda  kad  aa  it 
were  aweulowed  up  tke  aun  te  a  -aua- 
pended  Océan.  Laoïart.  {bu  extenaion) 
Ces  colonnes  vont  —  sons  leurs  masses 
le  moulin  de  Vaimy.  tkoae  eolumna  witt 
owerwhelm  by  their  maaa  the  mitl  of  V,  La- 
mart.  flg.  L'éleruité  va  m'^,  eternity  ia 
about  to  awatlow  me  up.  Chat.  Éternité, 
néant,  sombres  abîmes,  que  faites-vous 
des  ioors  que  vous  engloutissez?  etemitu, 
annihilation,  dark  abyaaea,  whcre  are  tke 
lires  tkat  yen  awatlow  up?  Lamart.  Je 
sais  ce  que  la  terre  engloutit  d'espérances, 
/  know  what  hopea  lie  buried  in  the 
eartk.  Moss.  3  flg.  (consumer,  dissiper) 
to  aguander,  to  disaipate,  to  run  tkrougk. 

II  a  englouti  en  pen  de  temps  toute  cette 
riche  .succession,  he  haa  aquaudered  aipay 
in  a  tuile  lime  ait  tkat  great  ealate. 

s'kkgi.odtir  ,  vpr,  to  be  awallowed  up, 
fngulfed.  flg.  La  ville  s'est  engloutie, 
the  town  waa  awallowed  up.  Un  abhne 
sans  fond  où  s'engloutit  tout  le  passé. 
a  botlomleas  pit  in  whiek  ait  the  paat  ia 
awallowed  un.  Nod. 

ENGLUER,  ftng-glQ-ay,  tw.  koos  bk- 
GLCloKS.  vous  BUCLCfez,  (from  glu)  I  to 
lime,  a  flg.  to  catch ,  to  enanare,  to  take 
in.  Je  n'étais  pas  assez  sot  pour  me  lais- 
ser —  de  ces  louanges,  /  waa  not  auch  a 
fool  aa  to  be  caughl  witk  thia  praiae. 
Saint-Sim. 
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t'BWiVBn.  ppr,  ito  atick  in  bird-ttmt, 
a  flg.  /o  ée  caugktf  ensnared,  taken  te. 

ENGONCÉ,  ppa.  of  ekgokceb,  fem. 
— E,  Comme  te  voltt  —  dans  ton  haUt, 
kow  awkward  yon  look  in  your  coat, 

ENGONCEMENT,  Sng-gongSHnAng,  j*. 
awkward  appearanea. 

ENGONCER,  éng-gon-ssy.  m.  (Int» 
abscondere)  to  cramp,  to  confine.  Cet 
habit  vous  engonce,  tkat  coat  gsaea  yon 
an  awkward  took, 

ENGORGÉ,  ppa.  of  bkoorgbr,  fem. 
~B,  4  obatnieted,  ckûked  up,  atopped  up. 
Des  tuyaux  —s,  pipea  ckoked  up.  Les 
moulins  sont  —s,  tke  mille  are  ckoked 
up.  a  med.  Une  glande  — e.  m  oè- 
atrucled  gland,    S  (gonfle)  awelted, 

ENGORGEMENT,  âng-gorzh-mâng,  mi. 
I  Qbatruction,  atoppage.  a  med.  c(ngaatiom. 

ENGORGER,  âng-gor-zbay .  m.  I  to 
ekoke  up,  to  atop  up,  lo  ob»truct.  {jbu 
extenaion)  La  foule  engorgeait  le  conloir 
étroit  et  sombre,  tke  erowd  atopped  wp 
tke  dark  and  narrow  paaaage.  Lamart. 
a  med.  to  ccngeat. 

s'utcoiGBR,  9pr.  \  to  be  ckoked  up,  ta 
be  atopped  up,  a  med.  to  be  atopped  up, 
obatructed. 

ENGOUÉ,  ppa.  of  ekgoccr.  fem.  —t. 
I  obatructed.  Avoir  le  gosier  ~,  to  kaue 
an  obatrueiion  in  tke  throat,  a  flg.  infatth- 
ated.  Il  est  fort  —  de  cet  ouvrage,  ke  ia 
qnite  infatuated  wUk  tkat  work.  Après 
m'être  —  de  M.  B.,  after  being  aa  te- 
fatuated  wUk  Mr.  B.  J.-J.  Rooss. 

ENGOUEMENT,  âug-goo-ming,  m.  I 
(empêchement)  obatrueiion  (in  tke  tkroat), 
a  flg.  (admiration  exagérée}  infatuatiom. 
Au  bout  de  quelqnes  mois  r—  disparaît, 
le  dénigrement  lui  succède,  at  tke  end 
ofa  fem  montka  tke  iniatuation  diaappeara 
aud  ia  anccuded  by  diaparagement,  La- 
mart. 

ENGOUER,  ftog-gway,  lu.  kods  ta- 
cooioKS;  voos  engodIez,  {Lat,  ancere)  lo 
kalf-ckoke,  to  obstruet  tke  throat  of. 

s'ENGOUèiR,  ppr.  1  to  half-choke  one'a 
aetf,  to  obstruet  one's  tkroat.  a  flg.  S'— 
d'une  personne,  d'une  chose,  to  be  iufatm- 
ated  witk  a  peraon,  a  tking.  On  singeait 
leurs  manières,  on  s'engouait  même  de  leur 
'costnme,  their  mannera  were  aped,  tkeir 
pery  dress  créât  ed  an  in  fat  nation.  Ang.  Th. 

ENGOUFFRER,  âng-goo-fray,  ra.  (ab- 
sorber, engloutir)  to  ingulf,  to  abaorb, 
to  awatlow  up.  Le  second  engouffre  ses 
petites  jambes  dans  un  grand  panuion  à  la 
mamelock.  tke  aecond  Ihruata  hia  little  legs 
into  a  wide  pair  of  Maauluck  trowaera. 
Th.  Gaut. 

s'eiicocpfrbr,  upr,.  (des  rivières,  etc., 
of  ripera,  etc.)  to  be  ingulf  ed;  (du  vent, 
of  tke  wind)  to  blow  hard.  Le  vent 
s^ngonOVait  dans  la  cheminée,  the  wind 
rumNed  te  tke  ckimney,  {by  extenaion) 
La  mer  boursouflait  ses  flots  comme  des 
monts  dans  le  canal  ob  nous  nons  tron- 
vions  engouffrés,  the  aea  swelled  ita  wauea 
like  mountaina  in  tke  ckannel  in  wkick 
we  were  ingulfed.  Chat.  Les  plus  té- 
méraires et  les  plus  robustes  s'engoufl^t 
sous  la  voûte  qui  conduit  du  Carrousel  au 
jardin,  tke  boldeat  and  alrongeat  ruak 
into  the  tautted  passage  leading  from 
tke  Carrousel  to  tke  garden.  Lamart 

ENGOULER,  âng-goo-Uy,  ra.  {Ut. 
gula  )  |M>p.  to  swallow  up,  to  gobble  up. 

ENGOULEVENT,  éng-gool-vàog,  am. 
on.  goat-aucker. 

ENGOURDI,  éng-goor-dee,j9/Hi.  o^bh- 
6ODRDIR,  fem.  — b.  Avoir  la  jambe  — e, 
to  kaue  one'a  leg  benumbed,    flg.  Un  es- 

Îrit  —,  a  keary,  dutl  underatanding.  Une 
me  — e,  a  torpid  août. 
ENGOURDllt,  ing-goor-dcer,  m.  I 
(rendre  comme  perclus)  to  beuumb,  to 
render  torpid.  Le  froid  engourdit  let 
mains,  cold  benumba  the  handa.  absol. 
Le  sommeil  engourdit,  aleep  reudera  tor- 
pid, flg.  to  aiupefy,  to  btunt.  L'oisiveté 
engourdit  l'esprit,  idleness  blunts  ihe  intel- 
lect,   La  misère  réveille  cnQo  nos  génies. 
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M  le  plaisir  aTiit  engourdis,  pwfrly  al 
Un§tk  r<nue4  our  iaveniion  wikk  ptea- 
nats  këd  Hmuei.  Le  Sage. 

t'EifcoDRDiR,  vpr,  tû  be  benumbed,  to 
#r9V,  to  become  torpid.  X'écureuil  ne 
rengoordit  pas  pendant  l'hiver,  the  squir- 
rel  éoea  not  Ikcome  torpid  dwiug  the 
winler.  Boff.  flg.  Si  vous  n'exerrpz  voire 
esprit,  il  s'engourdira ,  if  you  do  not  exer- 
eiêe  your  mmd,  a  torpor  witl  iteal  ovtr 
ii,  Boss. 

ENGOURDISSEMENT,  âng-goor-dis- 
Bâng,  «m.  aluggiakHeês,  duUtieaa,  nitmb- 
Meaa,  benimbedneaa ,  torpor.  L'—  des 
Jambes,  «  nmmbneaa  in  the  lega.  flg.  L'— 
dans  lequel  vous  laissez  vuire  éme,  the 
êiate  of  torpor  m  which  you  stiffer  yottr 
août  to  lie.  Volt.  Me  reprochant  sans 
cesse  non  —,  ma  bêtise,  inceaaontty 
reproacking  me  witk  my  duitneaa  and 
êtupiditM,  J.-J.  Ronss. 

ENGRAIS,  dng-gray,  am,  4  (herbages) 
fat  vaatmre,  feeding  tond.  Mettre  des 
bora»  à  1*—,  to  aet  oxen  to  fetten;  to 
tnrn  oxen  ont  to  fat.  S  (pour  les  vo- 
lailles) fattening  food.  Mettre  des  cha- 
pons, des  oies  à  T— ,  to  cram^  to  giae 
fultening  food  to  eapona,  geese,  3  (fu- 
mtent,  etc.)  mnnnre, 

ENGRAISSÉ,  ppa.  of  engraisser,  fem. 
->E,  fattened,  grown  fat.  flg.  Un  com- 
mis —  des  malheurs  de  la  France,  a  clerk 
emn  fat  npon  the  nûafortnnea  of  France, 
il.  C'était  une  moisson  — e  du  sang 
des  apôtres,  tkat  harteal  aprang  np  from 
the  btoed  ofthe  Àpoatlea.  Chat. 

ENGRAISSEMENT,  âug-grays-ming, 
sm.  I  (aciion  d'engraisser)  fattening.  S 
(état  de  celui  qui  devient  gras)  corpnieneg, 
atoulneaa.  * 

ENGRAISSER,  ftog-gray-say,  m.  4  to 
fatten  (des  bœufs,  des  moutons,  île  la 
▼oialUe,  etc.,  oien^  aheep^  fowt,  etc.).  S 
âg.  (des  terres,  oftanda)  to  ntannre.  Mille 
autres  fleuves  l'engraissent  (la  Louisiane) 
de  leur  limon,  a  thouaand  other  rivera 
enrich  il  wUh  their  mnd.  Chat.  3  (souil- 
ler de  grais<e)  to  gteaae,  See  graisser. 

s'ekgraisser,  vpr,  I  to  fatten^  to  grow 
fat,  to  get,  to  become,  to  arow  eorpnlent, 
fatt  atout.  Le  porc  à  s*--  coûtera  peu 
de  son,  the  pig  wUl  eaailg  be  fattened. 
La  Font.  flg.  Engraisse-toi  du  sang  des 
malheureux,  batten  on  the  blood  oï  the 
wretched.  Boll.  S'~  dans  une  aiïane, 
la  arow  rick  in  a»  afair.  a  (des  terres, 
of  landa)  to  fatten  (upon),  to  be  enricked 
(milk).  Plus  d'un  guéret  s'engraissa  du 
sang  de  plus  d'une  bande,  autre  tkam  one 
pièce  of  fa/tow  tand  fattened  npon  tke 
btood  of  more  tkan  one  bond.  La  Font. 
S  (des  liqueurs,  du  vin,  of  tiqaora^  wine) 
to  tkicken,  to  grow  ropg.  Ce  vin ,  ceite 
liqueur  s'engraisse,  tkta  wine,  thia  tiquor 
grow»  ropg. 

BKCRAissER,  VU,  (devenir  gras)  to  get, 
to  grow,  iç  become  corpulent,  fat,  atout,  to 
fatten.  Etant  de  noce,  il  faut  malgré 
moi  que  j'engraisse,  aa  I  am  invited  to  a 
wedding,  l  cannot  fait  to  grow  fat.  La 
Font.  On  n'engraisse  pas  au  métier  que 
je  fai^  tke  Ufe  i  lead  ia  net  likely  to 
fatten  me.  Jacq.  prov.  flg.  Il  engraisse 
de  malédictions,  ke  tkrivea  on  curaea, 

ENGRANGEMENT,  âng-grinzh-mAng, 
am,  fcttina  in,  kouaing  (corn). 

EiN CHANGER,  àng-grâng-zhay,  m.  nous 

EKGRAKGEONS;  IL  ENGRANGEA,  tO  gel  in,  tO 

kouae  (fom). 

ENGRAVEUENT,  âng-grav-miug,  am. 
atranding, 

ENGRAVER,  âng-grav-ay.  va.  I  to 
atrand.  S  naut.  —  des  futailles,  to  atow 
tke  water-caaka  of  a  akip  in  tke  ballaata, 

s'bncrav^r,  rpr.  to  atrand. 

SSGRAVER..  m.  to  atrand, 

ENGUÊLÉ,  âng-gray-lay,  ad>'.  m.  fem. 
— B,  her.  engrailed. 

ENGUÊLURE,  Ang-gray-iflr,  af.  I  part. 
S  her.  eugrailing, 

ENGRENAGE,  ftng-grub-uazh,  am. 
mecb.  gear^  gearing. 


ENGRENER,  âog-gmta-nay.  m.  j'en- 

GRfcKB  :  IL    EXGRÈNB  .    A  tO  pot  COm   iuto, 

to  feed.  —  ta  trémie,  to  put  corn  into 
tke  miti-kopper.  flg.  absol.  Puisqu'il  a 
engrené,  c'est  à  lui  k  moudre,  aince  ke 
began  the  tking,  ii  ia  for  kim  to  go  on 
witk  it.  flg.  Bieii  —,  mal  —,  to  begin 
welt,  to  begin  badly.  a  (nourrir  avec  du 
arain)  to  feed  witk  com  (des  chevaux, 
koraea;  de  la  volaille,  poultry). 

ENGRENER,  vn.  mecb.  to  work  into  eaeh 
other. 

s'engrener,  vpr.  merb.  to  work  into 
eaek  otker.  Qg.  Nos  atomes  crochus  se 
sont  engrenés  les  uns  dans  les  autres  fort 
lestement,  we  cottoned  togetker  almoat  at 
flral  sigkt.  Jarq. 

engrenkr,  va.  nauu  —  une  pompe,  to 
felck  a  pump. 

ENGRENURE,  âng-gruh-nfîr,  af,  mech. 
working  into  eack  otker,  catcking,  tootk' 
ing,  eogging. 

s'ENGRlTmELER  ,  ftng -grfim-lay,  vpr. 
to  coagulate,  to  dot. 

ENHARDIR,  Ang-ar-deer,  va.  to  em- 
bolden.  Ce  bon  succès  l'a  enhardi,  tkat 
good  aucceaa  kaa  emboldened  kim.  Trilby 
qu'enhardissait  l'assoupissement  de  sa  bien- 
aimée,  7.  rendered  bold  by  tke  drowaineaa 
ofhia  beloved.  NoJ. 

s'enbardir,  vpr.  to  make  bold.  Je  me 
suis  enhardi  à  faire  cette  demande,  /  kave 
made  bold  to  take  tkia  atep.  Il  voyait 
les  esprits  s'—  insensiblement  contre  les 
doctrines  établies,  ke  aaw  tke  minda  of 
men  acquiring  by  degreea  boldueaa  againat 
ealabliaked  doctrines,  Boss. 

ENHARMONIQUE,  âng-nar-mo-nik,  adj. 
mf.  ILat.  enharmonieos)  mus.  enkarmonic. 

ENUARNACHÉ,  ppa.  of  envarnacrer, 
fem.  — E,  flg.  (m  joke)  Vous  voilà  bien 
— ,  plaisamment  ^,  you  are  oddly  ac' 
ceulred. 

ENHARNACHER,  éng-ac-nash-ay,  va. 
to  karneaa,  to  accoutre,  flg.  Vous  mo- 
quez-vous du  monde,  de  vous  être  fait 
—  de  la  sorte?  are  you  makiug  game 
of  ua  to  hâve  tricked  youraelf  oui  in 
tkat  manner?  Mol. 

ENIGMATIOUE,  ay-nig-mat-iii,  adJ.  mf. 
enigmatic,  enigmaticat. 

ÉNIGMATIUUEMENT,  ay-nig-mat-ik- 
mân;;,  adv.  enigmatically. 

•ÉNIGME,  ay-nigm',tf/:  (Gr.)  1  enigma, 
riddle.  Prop(^r  une  —,  to  give  a  riddle 
to  gueaa,  to  propoae  an  enigma.  Deviner 
une  — ,  le  mot  d'une  —,  to  gueaa  a  riddle. 
9  flg.  (discours,  chose  difflciie  k  com- 
preudre)  enigma,  riddle.  Sa  conduite 
ef>l  une  —,  kia  eoudnct  ia  an  enigma. 
Voila  le  mot  de  1'—.  tke  murdefa  ont,  tke 
myaicru  ia  explained. 

ENIVRANT,  âng-Be-vrâog,p;»r.o/ENi- 
VRKR,  adJ.  m.  (em.  — e,  intoxicating,  ine- 
brialing.  Boisson  — e,  intoxicating  drink. 
flg.  Louanges  —es,  intoxicating  praiae. 
Ce  pouvoir  —  qui  change  l'homuie  en 
dieu,  that  enrapturing  power  that  trana- 
forma  a  man  into  a  god.  V.  Hug. 

ENIVRÉ,  ppa.  of  enivrer,  fem.  — e, 
intoxicated.  Des  ours  —s  de  raisins, 
beara  intoxicated  witk  vine-grapea.  Cliai. 
flg.  —  de  sa  fortune,  de  sa  gloire,  in- 
toxicated witk  one'a  fortune,  one'a  gtory. 
N.  de  sa  grandeur  n'était  pas  — ,  iV.  waa 
not  intoxicated  witk  kia  grandeur.  Rac. 
Un  fot  en  robe  —  de  lui-même,  a  gowned 
coxcomb  fuit  ùf  setf-coneeit.  Volt. 

ENIVREMENT,  âng-ne-vruh-mdng,  am. 
intoxication,  flg.  L'—  des  passions,  the 
intoxication  ofthe  paaaioa*.  Sa  tétc  n'a- 
vait pu  résister  k  1'—  de  ses  succès,  kia 
brain  waa  tumed  by  hia  auccesses.  Chat. 

ENIVRER,  aof-ne-vray,  va.  {from  ivre) 
to  ihloxicate,  to  tnebriate,  to  make  drunk, 
tipay.  {by  extension)  La  musique,  la  danse, 
le  festin  enivraient  tous  les  conviés,  tke 
muaic,  dancing,  feaating  inloxicaled  ail 
the  gueats.  Lamart.  Certaines  odeurs 
en\\ïeïi\,aotneûdouraintoxicate.  flg.  La 
pros|>crité  enivre,  proaperity  intoxicatea. 
Ce  nectar  dont  nous  enivrons  tous  les 
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dieox  de  la  terre,  c'est  la  louange,  tka 
nectar  witk  wkiek  we  intoxieate  ait  tka 
great  onea  of  tke  eartk,  ia  praiae.  I^ 
Font.  Ils  espéraient  tromper  l'esprit  da 
siècle  en  l'enivrant  de  conquêtes,  tkey 
koped  to  deceive  tke  apirit  of  Ike  âge  by 
intoxicating  it  witk  conqneata.  Lamart. 

s'enivrer,  vpr.  to  get  iuloxicated,  dnmk, 
tipay.  flg.  Des  applaudissements  dont  II 
s  enivra  trop  peut-être,  applauae  witk 
wkick  ke  waa  perkapa  too  eaaily  intoxi- 
cated. Aug.  Tfa.  Je  l'ai  vu  s*—  en  inar» 
chant  do  plaisir  de  la  voir,  /  kave  aeem 
kim  wkilat  walking  get  intoxicated  witk  tke 
pleaanre  ofaeeing  ker.  Rac.  Il  s'enivrait 
du  vertige  révolutionnaire  comme  on  s'en- 
ivre du  yin,  tke  revolutionaryvertigo  intoxi- 
cated kim  like  wine.  Lamart.  Rends-lui 
compte  du  sang  dont  tu  t'es  enivré,  anawer 
to  km  for  tke  blood  witk  wkick  Ikon  kaat 
glutted  tkyaelf.  Rac.  S'—  de  popularité, 
to  be  intoxicated  witk  poputarity.  Lamart. 

ENJAMBÉ,  ppa.  of  enjamber,  fem.  — f. 
Être  haut  —,  to  be  long-legged.  flg.  Me 
voilà  le  mieux  —  de  la  troupe,  nere  l 
am  tke  briakeat  oftke  troop.  Jacq. 

ENJAMBÉE,  âng-zhâng-bay,  af.  airide. 
Faire  de  grandes  —s,  to  take  long  atridea. 
Le  brigand  revint  en  trois  —s,  tke  brigand 
came  back  in  tkree  atridea.  Ab.  Je  franchis 
d'une  —  le  C,  /  croaaed  tke  C.  witk  a 
aingle  atride.  Ab.  Il  y  a  d'ici  là  trois 
—es,  U  ia  tkree  atridea  to  tkere.  Me 
voici  conrant  le  monde  à  bien  plus  grandes 
—s.  and  now  1  am  making  muek  longer 
Iravela.  Jarxj. 

ENJAMBEMENT,  àog-zhànjtb-ming,  mw. 
versif.  running  of  tke  aense  into  tke  next 
l'me. 

ENJAMBER,  âng-zhàuK-bay,  r«.  Mo 
atride.  \\  a  enjambé  par-dessus,  ke  atrode 
over.  9  (faire  de  grands  pas)  to  itride 
atoitg.  Voyez  comme  il  enjambe!  aee 
wkat  atridea  ke  takeal  3  flg.  (des  choses, 
of  tkinga)  (avancer)  to  jut,  to  project. 
4  flg.  versif.  Un  vers  enjambe  sur  un  vers 
suivant ,  one  Une  runa  into  the  next.  5 
flg.  (usurper)  to  eneroack. 

ENJAMBER,  vo.  to  atride,  to  atride  over, 
to  beatride.  —  le  ruisseau,  to  atride  over 
tke  atream.  Enjambant  deux  on  trois 
marches  à  la  fois,  taking  two  or  tkree  atepa 
at  a  atride.  {by  extenaion)  Ce  pont  cé- 
lèbre enjambe  uni*  petite  rivière,  tkia  celé" 
braied  bridge  beatndea  a  amall  river.  Th. 
Gaul. 

ENJAVELER.  ftng-zhav-lay ,  va.  agri. 
to  akeaf  (des  blés,  com;  des  avoines, 
oata). 

ENJEU,  Ang-zhoh,  am.  (au  jeu,  at  play) 
atake.  flg.  Retirer  son  —,  to  wUkdraw 
from  an  enterpriae;  to  déclare  of. 

ENJOINDRE,  énff-zhwangdr'.  va.  eon- 
juç.  li\e  JoiNORE,  {bat.  iiijungere)  to  en- 
Join,  to  ckarge, 

ENJOINT,  âag-zhwang,  ppa.  of  enjoin- 
dre, fem.  -s,  aummoned.  Il  lui  est  en- 
joint de  se  rendre  a  l'instant  même  à,  ke 
ia  enioined  to  repair  immediately  to.  Saint. 

ENJÔLER,  âng-zlio-lay.  va.  to  wkeedle^ 
to  cajole,  to  inveigte.  Ce  fripon  l'a  en- 
jôlé, tkat  rogne  inreigled  kim.  Toutes  les 
caresses  qu'il  vous  fait  ne  sont  que  pour 
vous  —,  ke  only  careaaea  to  wkeedle  you. 
Mol. 

ENJÔLEUR,  Ang-zho-luhr,  am.  fem. 
ENJÔLEUSE,  wheedler,  inveigler. 

ENJOLIVEMENT,  éng-zho-livmàog,  am. 
ornament,  cmbelUahment. 

ENJOLIVER,  âng-zho-le-vay,  ra.  to 
adom,  to  embelliak,  to  aet  of,  to  orna-- 
ment. 

ENJOLIVEUR,  âng-zbo-le-vuhr,  am. 
adomer,  embellisher. 

ENJOI^IVURE,  âng-zho-lc-vflr,  af.  orna- 
ment,  embeUishment,  aet-off. 

ENJOUÉ,  âng-zhooay,  adj. m.  fera.  — e, 
playful,  aportive,  spnghtly.  Avoir  l'hu- 
meur — e,  l'esprit  —,  l'air  —,  to  kave  a 
playful  temper,  diapoaition,  air.  Sa  con- 
versation est  toi^ours  — e,  hia  converaor- 
lion  ia  alwaya  aprigklly.    Style—,  gay 
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atyle.  Sa  lettre  esi  fort  — e.  his  Utter  iê 
wery  kuntorou». 

ENJOUEMENT,  éng-zboo-m^,  tm. 
ptayfuinest^  tportiveneiê ,  sprightOtUM. 
Donner  de  T—  ii  la  conversation,  to  pire 
a  iprightlfi  tum  lo  the  convcrtatiou.  Le 
Sage. 

ENKYSTÉ,  dng-kl8-uy,  êdj.  m,  fem. 
— B,  med.  encysted. 

ENLACÉ ,  ppa,  of  niLACBit,  feu.  — b, 
Bg.  —,  pour  ainsi  dire,  par  cette  puissance 
morale,  tied  down,  as  U  were,  b$  thêi 
wêoral  forée.  Aug.  Th. 

ENLACEMENT,  éng-lâs-mftng.  *m.  en- 
twming,  interlacmë ,  mterwfaring.  {by 
extemion)  Ces  collines  par  leur  —  m'ont 
toujours  rappelé,  the  interseUm  ofthou 
kUt*  hare  atwayt  recalUd  to  me.  Lamart. 

ENLACER,  âng-Ift-say.  ra,  *  to  e»- 
twine,  to  intertace,  lo  interweawe  (des 
rubans  l'un  dans  l'antre,  ribbont  one  Mo 
the  othtr).  (by  eiteneion)  —  des  branches 
d*arbrcs  les  unes  dans  les  autres,  to  iuter- 
weûve  brûnchet  oftree».  Elles  enlaçaient 
leurs  bras  en  dansant,  tkey  locked  tkeir 
ûrms  round  each  other  in  dancing.  —  des 
papiers,  to  twist  papere.  9  (serrer,  étrein- 
dre)  to  fold,  to  ciasp.  —  qnelqn'nn  dans 
ses  bras,  to  clntp  ê  perton  tn  one'ê  amu. 
Le  reptile  tes  enlaça  de  ses  replis,  the 
reptile  clasped  tkem  in  Ut  fotde.  flg.  Des 
cirronsiances  qui  enlacent  tons  les  moute- 
menis  d'un  homme  dans  nn  tel  piège  que, 
eircumstaucet  which  $o  trâmmei  every 
motion  of  a  vum  thot,  Lamart.  Les  liens 
dont  nos  passions  nous  enlacent,  the 
ehoHU  whiek  our  passions  Ihrow  aver  us* 
Boss. 

s'enlacer,  9pr.  lo  be  entwined,  inter- 
taced,  interwoven.  Les  branches  de  ces 
arbres  s'enlacent  les  ones  dans  les  antres, 
the  branches  of  Ihose  trees  are  inter- 
woren. 

ENLAIDI,  âng-laT-dee,  ppa,  of  bnui- 
D».  fem.  —E,  Je  la  trouve  fort  — e,  / 
flnd  she  hasgrown  very  ugly. 

ENLAIDIR,  Ang-lay-deer.  va.  to  dis- 
fiûure.  Qnoiane  cet  Age  ne  tons  eobi- 
disse  pas,  aïthough  that  âge  does  not 
make  you  ugly.  G.  Sand. 

ENLAIDIR,  m.  to  grow  ugly. 

ENLAIDISSEMENT,  Ang-iaT-dis-mâng, 
sm.  gettiug^  growing  ugly;  ugiiness,  dis- 
figurement. 

ENLEVÉ,  ppa.  of  f.wlever,  fem.  — b, 
carried  off,  away.  Une  touffe  de  Ih^m 
— e  an  rocher,  a  bunch  of  tkyme  carrted 
olf  from  the  rock,  Nod.  Des  dépoallles 
~cs  i  l'ennemi,  spoUs  takeu  from  ike 
enemy.  Qu'il  poursuive,  s'il  veut,  son 
é|)0use  ~e.  Ut  kim  pnrsue^  if  ke  likes, 
kis  wife  who  has  been  carried  of,  Rac. 
Cette  marchandise  a  été  bientôt  — e,  elle 
t'est  —e  en  moins  de  rien,  thosa  goods 
were  soon  bought  up  in  less  than  no  time. 
flg.  mus.  L'ouverture  a  été  — e  avec  beau- 
eonp  d'entrain,  the  overture  was  played 
with  spiril. 

E.NLf^VEMENT,  âng-layvHning.  sm.  I 
remoral,  carrying  away.  L'—  d'un  corps, 
the  removal  of  a  boily.  V—  d'un  registre, 
de  pièces,  removal^  carrying  away  of  a 
register^  of  documents,  S  —  de  roarclian- 
dise5,  buying  up,  3  carrying  ojf,  away, 
abduction.  Lorsqu'on  eut  procédé  )i  1'— 
des  meubles,  whcn  they  had  proceeded  to 
the  carrying  off  of  the  furntture.  L'— 
d'une  jeune  flile,  the  abduction  ofa  young 
girt.  V—  d'une  barricade,  the  carrying 
of  a  barricade,    k  fine  arts,  taking  off. 

ENLEVER,  ângl-vay,  ta.  j'enlève, 
j'exlèvlru,  [Lut.  leVare)  I  (lever  en 
tant)  to  raise,  to  lift,  to  lift  up.  Il  m'en- 
leva comme  one  plume  et  me  porta,  he 
tif/cd  me  up  like  a  feather,  and  carried 
me.  Ab.  Il  m'enleva  dans  ses  bras,  he 
tcok  me  up  in  his  arms.  Ab.  9  (lever  en 
liaut  avec  rapidité,  avec  violence)  to  carrp 
away,  off.  L'oiseau  de  Jupiter  enlevait 
on  monlon,  the  bird  of  Jupiter  was  car- 
rying off  a  shcep.  La  Font.  Un  coop  de 
Tent  a  enlevé  le  toit  de  cette  maison,  tks 
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wind  has  carried  away,  blawn  off  tke 
roof  ofthat  house,  prov  Og.  Cela  enlève 
la  paille ,  thai  is  décisive.  3  (ravir)  to 
carry  away,  off,  to  rescue.  On  le  menait 
en  prison,  ses  amis  l'enlevèrent  des  mains 
des  gendarmes,  he  was  being  led  off  to 

Înson,  kis  friends  rescued  kim  from  tks 
ands  of  tke  gendarmes.  Ils  enlevèrent 
les  chevaux  et  les  bœufs,  tkey  carried  off 
tke  korses  and  oxen.  Aug.  Th.  On  lui  a 
enlevé  sa  femme,  kis  wife  kas  been  carried 
off.  flg.  Le  bel  espoir  Teolève  an  triste 
souvenir,  sad  recollections  are  effaced  in 
kis  mind  by  ckeering  kope.  V.  Hog.  Tout 
cela  m'enlevait  tellement  à  ma  langueor  et 
k  ma  soufllrance  que,  atltkat  so  lifted  me  up 
'above  my  languor  and  suffering  tkat.  La- 
mart. Par  ses  manières  honnêtes  et  polies, 
il  enleva  tout  k  coup  le  cœur  du  vieillard. 
by  kis  civil  and  polite  manner.  ke  suddenly 
acquired  tke  affection  of  tke  otd  man. 
Le  Sage.  4  mil.  —  nn  poste,  une  place, 
une  province,  etc.,  lo  take  a  post,  a  place, 
a  province,  —  une  barricade ,  to  carry  a 
barricade.  —  une  place,  une  ville  d'as- 
saut, to  carry,  to  take  a  plaee^  a  town  by 
storm,  by  assault.  n  Ig.  —  les  suffrages, 
to  carry  off  the  votes.  6  flg.  mus.  lo  play 
witk  spiru  (une  ouverture,  011  overture). 

7  flg.  (faire  rapidement)  to  despatek.  Eu- 
levez-moi  cette  affaire,  despatek  tkat 
affair.  8  flt.  —  quelqu'un,  lo  carry 
away,  off.  La  mort  a  enlevé  ce  jeune 
homme  1  la  fleur  de  l'Age,  deatk  car- 
ried off  tke  young  man  in  tke  ftower  ofkis 
aae.  9  flg.  (transporter d'admiration)  to 
charm,  to  gratify,  to  enrapture.  Je  te 
dirai  simplement  qu'elle  doit  —  tous  les 
spectateurs,  /  wUl  merely  tell  you  that  U 
is  calculated  to  Ihrow  Ike  wkole  kouse  into 
roulures.  Le  Sage.  C.  harangue  quelques 
pelotons  de  sectionnaires  ;  il  les  enlève, 
s'arme  d'un  fusil,  C.  addresses  a  few  pla- 
toons  of  Ike  sections:  gains  Ikem  over, 
Iakes  up  a  gun.  Lamart.  absol.  Il  y  a  une 
certaine  force  qui  enlève,  tkere  is  a  certain 
force  which  ravishes.  Rac.  40  (emporter) 
to  remore,  to  take  awav  (des  matériaux, 
mater ials).  Enlevez  cela  de  dessus  la 
table,  take  tkat  from  off  tke  table,  flg. 
Ces  paroles  enlevaient  un  poids  énorme 
de  mon  cœur,  those  words  relieved  my 
keart  of  an  enormous  weigkt.  Nod.  — 
nn  corps,  lo  take  up,  1$  remoH  a  body. 
La  justice  enleva  le  corps ,  tke  officers 
of  justice  removed  tke  body.  41  —  des 
marchandises,  lo  buy  up  goods.  19  (sépa- 
rer, détacher)  to  take  off,  —  la  croûte 
d'un  pâté,  to  take  off  the  crus!  of  apie. 
—  l'écorce  d'un  arbre,  to  bark  a  tree.  — 
la  peau  d'une  partie  du  oorps,  to  take 
off  the  skin  of  a  part  of  tke  body.  J'en- 
levai les  grelots  à  mon  chien  de  peur  que, 
/  look  off  tke  belle  from  uty  dog's  neck 
lest.  Lamart.  43  (faire  disparaître)  to 
take  oui.  Ce  savon  enlève  les  Ucbes, 
tkis  soap  Iakes  ont  spots,  flg.  D'un  souflle 
tu  u  enlevé  en  moi  tout  ce  qu'il  y  avait 
de  beau  et  d'honnête,  with  a  single  breath 
thou  hast  ertinguished  every  rtght  prin- 
ciple  within  me.  Karr. 

s'enlever,  rpr.  4  to  rise.  Le  ballon 
s'enleva  dans  les  airs,  the  baîtoon  rose  in 
the  air.  Il  lui  faut  pour  s'—  beaucoup  de 
vent  on  un  lien  élevé,  a  high  wind  or  an 
elevated  place  is  necessary  for  il  lo  riu. 
Mich.  9  to  go  off.  Cette  marchandise  s'en- 
lève facilement,  Iheu  goods  go  off  easily. 

8  to  corne  off,  lo  neel  off.  L'écorce  de  cet 
arbre  commence  à  s'—,  the  bark  of  this 
tree  is  beginning  lo  peel  off.  4  lo  eome 
oui.  Cette  tache  ne  s'enlèvera  pas  aisé- 
ment, this  stain  witl  not  come  oui  easily. 

ENLEVURE,  Angl-vQr,  sf.  obsol pimple, 
blotch. 

EN  LIER,  4ng-lyay,  va.  mason.  lo  bind 
(courses). 

ENLIGNER,  âng-le-nyay,  ra.  arch.  lo 
square,  to  tay  oui  by  a  Une. 

ENLl'MINÉ,  ppa.  of  enluminer,  fem. 
— E,  (by  ejttenttott)  Appliquant  leurs  vi- 
sages —s  de  rouge  et  de  blanc  sur  le  mien, 
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pnttinf  tkeir  faces  eoloured  witk  rouge  anê 
pearl-powder  next  lo  mine.  Le  Sage.  flg. 
Avoir  le  teint  —,  to  be  red  in  tke  face. 
Une  face  — e,  a  red  face. 

ENLDMINER,  ftng-lfi-me-nay ,  ra.  I 
(coloiier)  to  illuminale  (des  images,  dei 
cartes  à  jouer,  images,  cards).  ût.  — 
son  style,  to  rtnder  one^s  style  ftorid,  S 
flg.  (do  visage,  du  teint,  oflke  compUxkm) 
lo  fusk,  lo  eoUmr,  to  tnflame. 

s^enluhineu,  rpr.  S'—  le  visage,  la 
rouae,  lo  pahU  one^s  face,  to  rouge  one'» 
self. 

ENLUMINEUR,  âng-lO-me-nubr ,  sm. 
fem.  enlumineuse,  colourer,  iltumnator, 
.  ENLUMINURE,  âng-lô-me-nCr,  sf.  4 
(art)  colouring.  9  (action)  colouring,  8 
(estampe)  eoloured  print.  4  flg.  (du  style, 
of  stule)  tinset. 

ENNÉAGONE,  ayn-uay-ag-00,  sm.  {Gr.) 
geom.  enneagon,  nonagon. 

ENNÉANIIRIE,  ayn-nAy-ftng-dree,  sf, 
(Gr.)  bot.  enneandria, 

ENNEMI,  ayn-mee.  sm.  fem.  — e,  (Lai. 
inimicus)  4  eiemy,  foe.  C'est  être  —  de 
Dieu  et  des  hommes,  tkat  is  being  an 
enemy  $f  God  and  man.  Il  faut  être  biea 
—  de  sol-mèflM  pour  vouloir,  one  must  be 
a  greal  enemu  lo  one's  self  to  wisk  lo. 
Rien  n'est  si  dangereux  qu'un  ignorant 
ami,  mieux  vaudrait  un  sage  '-',  notkino 
is  so  dangerous  as  an  ignorant  friend, 
a  wise  enemy  is  préférable.  La  Font.  Notre 
—,  e*est  notre  maître,  our  real  enemy  $9 
our  master.  La  Font.  flg.  Mes  défauts  dés- 
ormais sont  mes  seuls  —s,  kencefortk  my 
faults  are  wty  only  enemies.  Boil.  (dans 
le  style  de  la  chaire,  m  a  sermon  )  L'— 
du  genre  humain,  absol.  l'— ,  tke  enemy 
o^mankind.  9  absol.  L'— ,  les  —s,  tke 
enemy.  Les  —s  viennent,  Ike  enemu  is 
coming.  A  la  vue  de  1'—,  al  tke  sigkl  of 
Ike  enemy.  Battre,  vaincre,  chasser  les 
—s,  to  beat,  lo  vanqnish ,  to  drire  back  the 
enemy.  prov.  flg.  C'est  autant  de  pris 
sur  1  — ,  it  is  so  much  gained  from  the 
enemy.  8  (celui,  celle  qui  a  de  I  aversion 
pour)  enemy.  —  des  procès,  an  enemy  of 
lawsuits.  —  de  la  contrainte,  enemy  lo 
eonsiraint.  4  (des  animaux,  of  animais) 
enemp.  Le  chien  est  l'—  du  chat,  tke 
dog  ts  the  natural  enemy  of  tke  eut.  5 
(des  choses,  of  ikings)  opposite.  L'eau 
et  le  feu  sont  —s,  fire  and  watcr  are 
opposites.  6  (particut.)  hurlful  (to).  Le 
café  est  —  des  nerfs,  coffee  is  hurtfui 
lo  the  nerres. 

ENNEMI ,  adj.  m.  fem.  — b,  4  hostile. 
Un  voisin  —,  a  hostile  ncighbour.  Votre 
père  et  moi  nous  avons  longtemps  été 
—s  l'un  de  l'autre,  your  father  and  l 
were  long  hostile  to  eack  otker.  Fén.  L'ar- 
mée — e,  tke  koslile  army.  En  pays  —, 
m  a  koslile  country.  9  adverse,  coulrary, 
LMsIamisme  —  des  arts  plastiques,  /«/a- 
mism  koslile  to  tks  plastic  arts.  Th.  Gant, 
poetic.  Sons  quel  astre  —  faut-il  que  je 
sois  net  under  what  unlucku  star  eau  I 
hare  been  bomf  Rac.  La  ibrtune  — e, 
adverse  fortune.  Les  vents  —s,  tke  con- 
trary  winds.  3  fine  arts.  Couleurs  —s, 
répugnant  colours. 

ENNOBLIR,  âiig-no-bleer,  ra.  to  enno- 
ble,  to  exatt,  to  raise.  Ces  sentiments 
vous  ennoblissent  k  mes  yeux,  those  senti' 
ments  raise  you  in  my  cfcs.  Les  sciences, 
les  beaux -arts  ennoblissent  une  langue,. 
sciences  and  fine  arts  ennobte  a  language. 
Ces  opérations  qui  ennoblissent  le  trafic, 
those  opérations  which  ennoble  traffic, 
Ph.  Chas.  —  son  style,  to  ennoble  one*s 
style.  Généraliser,  c'est  —,  donc  pre- 
nez le  mot  général,  to  généralise  is  to 
ennoble,  use  Iherefore  the  gênerai  term. 
Mich. 

s'ennoblir,  vpr.  lo  be  ennobled,  esalted, 
raised. 

ENNUI,  âng-nûee,  sm.  (Gr.)  4  weari^ 
mes,  wearisomeness,  tedium,  irksomeness, 
ennui.  Cette  soirée  n'éiait  nullement  amu- 
sante, j'ai  cru  que  j'y  périrais  d'— ,  that 
evening  parry  was  by  ho  means  amiising. 
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/  »«9  netrtp  weûHed  to  deâtk.  Je  tons 
tiendrai  compagnie  de  pear  que  T—  ne 
T0Q8  prenne,  /  wUl  keep  y  ou  eompëny  leti 
«M  skouid  finit  the  time  long.  Miriv.  3 
(abattement  d'esprit)  etitiNf,  splten.  L'- 
est la  maladie  des  gens  inutiles,  des 
Eiressenx  et  des  sots,  spleen  is  the  ma- 
idf  of  uieless,  lazy  and  foolish  people. 
Nod.  Un  ~  fixe  et  intense  toajoore 
^al  ù  lui-même,  a  deep-rooted  melûn- 
ckolf  Ihat  neter  varies.  Tb.  Gant.  L'- 
est écrit  et  gravé  sur  son  tisage,  weari- 
someness  is  wrilten  and  engraved  on  her 
eonntenanee.  M»«  de  Sév.  L'—  de  la  vie, 
tke  wearisomeness  of  life.  3  (déplaisir, 
chagrin)  relation,  annoyanee.  Cette  af- 
flaire  loi  a  donné  beaaconp  d'— ,  tkis 
afair  kas  cûused  kim  mueh  amoyanee. 
L'—  de  l'absenre,  the  wearisomeness  of 
absence.  V—  de  son  front  se  cachait  sons 
nn  bandeau  de  lin.  the  eares  written  on 
her  brow  vere  coneealed  by  the  veit  of  a 
nun.  Chu.  Le  séjonr  de  ce  château  ne  ser- 
tait  qa'h  irriter  nos  —s,  our  abode  in  that 
mansion  oaly  seemed  to  make  tife  seem 
more  tedions  to  ns.  Le  Sage.  Les  —s 
de  la  Tieillesse,  the  infirmities  of  old  aoe. 
Un  homme  accablé  d'— s,  a  mon  weighed 
dûwn  with  care.  Je  ne  pense  |>as  qu'il  y 
ait  du  mal  de  nojer  gnelqnefois  vos  —s 
dans  le  vin  du  Rhin.  /  think  there  is  no 
kêrm  in  your  drowning  care  sometimes 
Is  a  atas9  of  Rhenish.  Balz. 

ENNUYANT,  ân|-nûee-yâng,  ppr.  of 
EKXOTcii,  adj,  m.  rem.  — e,  tiresome,  an- 
*oyino  wcariêome,  tedions,  irksome. 

ENNUYÉ,  ppa.  of  eknuter,  fem.  — e, 
weerisome.  Un  homme  —,  an  ennuyé. 
D'on  air  —,  with  a  listless  air. 

ENNUYER,  ing-nûee-yay,  m.  eonjng. 
Uke  esscTtn,  to  ttre^  to  becôme  irksome, 
to  annoy,  to  bore.  Un  bonheur  absolu 
■cas  ennuie,  absotnte  havpiness  is  weart- 
semé.  Chat.  Il  m'ennuie  à  la  mort,  he 
bores  me  to  dealh.  Gress.  {impers.)  Il 
m'ennuie  de  ne  plus  vous  voir,  i  am  tired 
of  not  seeing  you.  M»«  de  Sév.  Il  vous 
ennuyait  d'être  maître  chei  vous,  you 
were  tired  of  being  the  master  in  your 
own  house.  Mol.  Vous  ennuie- t-il  de 
faire  ma  commission?  does  il  annoy  you 
ta  exécute  my  commission  ?  Mnss. 

s'EifNi'TER,  vpr.  to  be  weary,  tired,  to 
feel  dull,  to  grow  tired.  Je  m'ennuie 
comme  on  roi,  no  king  on  bis  throne  can 
be  more  weary  than  I.  Mnss.  S'—  à  at- 
tendre, to  get  tired  of  waiting.  S'—  de 
quelqu'un,  de  quelque  chose,  to  long  to 
see  a  person,  to  hâte  a  thing.  S'—  de 
tout,  to  be  disgusted  with  etery  thing.  Je 
m'ennnvai  d'attendre,  /  got  tired  of  wait- 
ing. Il  s'ennuyait  de  sa  captivité,  he  be- 
came  weary  of  his  captivity.  Ang.  Th. 
Elle  s'ennuyait  d'être  examinée  de  si  près, 
she  felt  a  répugnance  at  being  examined  so 
elosely.  Ab.  P.  enfln  s'ennuyant  d'être 
mal  locé,  P.  geiting  at  last  tired  of  being 
badin  lodged.  Le  Sage. 

ENNUYEUSEMENT,  âng-nûee-ynhi- 
mAng,  adv.  lediously,  wearisomely,  irk- 
somely. 

ENNUYEUX,  âne-nflec-yoh,  adJ.  m. 
fem.  EiîNctEUSE.  I  iedious,  wearisomf, 
tiresome,  annoy ing.  Livre  —,  tiresome 
hok.  Temps  — .  dull  weather.  Si  je 
ne  vous  sols  point  trop  —,  if  you  do 
vd  find  me  too  tiresome.  B.  de  S^-P.  11 
n'y  a  rien  de  si  —  qu'un  homme  ennuyé. 
there  is  nothing  so  tiresome  as  a  man  with 
the  spleen.  Jacq.  3  {substantip.)  C'est  nn 
—,  un  pmnd  —,  he  is  a  greal  bore. 

ÉNOXCI^ ,  ppa.  of  É.NONCEH ,  fem.  — e, 
I  Lc>  faits  —s  dans  ma  lettre,  the  facts 
stated  in  my  letter.  Voit.  3  sm.  law.  state- 
Ment,  déclaration,  enunciation. 

ÉNONCER,  ay-nong-say.  va.  {bat. 
cnontiare)  1  to  slate,  to  déclare,  to  enun- 
date,  to  express,  to  word.  3  law.  —  faux, 
to  make  a  false  staiement. 

s'Éif05CER,  vpr.  to  express  one's  self, 
to  be  expressed.  Apprenez  à  vous  — 
Qoins  vulgairement,    learn  to   express 
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yourself  less  vnlgarly.  Mol.  Ce  qne  l'on 
conçoit  bien  s'énonce  clairement,  what  is 
wetl  coneeiped  is  clearly  expressed.  Boll. 

ÉNONCIATIF,  ay-nong-syat-if.tfd;.  m. 
fem.  énonciative,  log.  enunciatite.  Terme 
—,  ennnciatitfe  ter  m. 

ÉNONCIATION ,  ay-nong-syah-syong , 
sf.  (Lot.)  1  enunciation,  expression,  dé- 
claration, staiement,  wording.  L'—  de 
la  pensée,  Ihe  expression  of  the  thought. 
S  law.  L'—  des  faits,  the  statement  ofthe 
facts.  3  (la  manière  de  s'énoncer)  enun- 
dation.  Avoir  !'—  facile,  1'—  heureuse, 
tù  hâve  an  eastj,  a  happy  deliverp. 

ENORGUEILLIR,  âng-nor-gay-yeer,  va. 
to  make,  to  renderproud,  to  pujf  up.  Les 
sBccès  l'enorgueillissent,  success  has  mode 
him  proud. 

s'enorgueillir,  vpr.  to  grow,  to  get 
proud  (of),  to  pride  one's  Hlf  upon.  S — 
de  son  savoir,  de  ses  richesses,  to  pride 
one's  self  on  one's  leanûng ,  on  one's 
riches. 

ÉNORME,  ay-norm,  adj.  mf.  [Lat. 
enorrais)  4  enormous,  huge.  Un  colosse 
d'une  grandeur—,  a  colossus  of  enormous 
siie.  La  mer  est  devenue  —,  the  sea 
rose  to  an  enormous  height.  Lamart.  flg.  Il 
faut  que  la  Justice  de  Dieu  soit  —  comme 
sa  miséricorde,  the  Justice  of  God  must  be, 
like  his  mercy,  immente.  Pasc.  3  llg.  [in 
a  bad  part  )  enormous,  heinous.  Faire  des 
gains  — ^  to  make  enormous  profits.  Crime 
—,  heinous  crime.  Une  faute  —,  a  griev- 
ous  fault. 

ÉNORMÉMENT,  ay-nor-may-mâng,  adv. 
enormously,  hugely.  Être  —  grand,  — 
gros,  to  be  enormously  great,  large,  le 
vous  plains  —,  mon  cher,  /  hity  you  ex- 
tremety,  my  dear  fellow.  V.  Hug. 

ÉNORMITÉ,  ay-nor-me-tay,  sf.  (Lat. 
enormitas)  4  enormousnest,  hugcness.  3 
•g.  (de  crimes,  etc.,  of  crimes,  etc.) 
enormity,  heinousness.  L'—  du  ras,  the 
enormity  of  the  case. 

ÉNOUER,  ay-noo-ay,  va.  tech.  to  burl. 

ENQUÉRANT,  dng-kay-râng ,  adf.  m. 
fem.  — E,  obsol.  prying,  curions,  in- 
guisitive. 

s'ENUUERIR,  âng-kay-reer,  vpr.  irreg. 
JE  i'enquiers,  tu  t'ekquiers,  il  s'en- 

QDIERT,  R0I7S  NOUS  ENQUÉRONS,  VOUS  VOUS 
ENQUÉREZ,  ILS  S'BNQDtàRENT  ;  JE  M'ENQI'É- 

RAis;  JE  m'enquis;  je  m'enquerrai  ;  je 
m'bnqderrais  ;  enuuikrs-toi  ,  qu'il  s'en- 
Ooiëre;  que  jem'enquière;  que  je  m'en- 
QUissE,  (Lat.  inqoirere)  to  inquire,  to  make 
inquiries.  Il  faut  s'—  de  la  vérité  du 
fait,  we  must  ineuire  into  the  tmth  of  the 
fact.  11  s'enquit  s'il  n'y  avait  point  de 
baraue,  he  inquired  whether  there  was 
no  boat.  M"«  de  Lafay.  La  curiosité  qui 
nous  porte  h  nous  —  de  la  famille  des 
hommes  illustres,  the  curiosity  which  in- 
duces ns  to  make  imiuiries  about  the 
famiiies  of  illustrions  men.  Chat.  Elle 
s'enquit  dans  les  maisons  environnantes, 
she  mode  inquiries  in  the  neighbouring 
houses.  G.  Sand.  Nul  ne  s'enquit  de  ce 
que  j'étais  devenu,  nobody  ingntred  about 
whal  had  beeome  of  me,  G.  Sand. 

ENQUERRE,  ftng-kayr,  va.  4  obsol. 
to  inquire.  A  —,  to  be  inquired  into.  3 
her.  Armes  i  —,  false  arms. 

ENQUÊTE,  ûng-ket,  sf  4  law.  in- 
quiry,  inquest.  —  verbale,  sommaire, 
verbal,  summary  inquest.  3  admin.  com. 
inquiry.  Commission  d'— ,  a  comnàltee 
Of  inquiry.    —  parlementaire,  inquiry . 

S'ENQUÊTER ,  âng-kay-lay,  vpr.  obsol. 
to  inquire. 

ENQUÊTEUR,  âng-kay-tuhr,  adj.  m. 
obsol.  cramining,  inquiring. 

ENQUIS,  âog-kee,  ppa.  of  enquérir, 
fem.  — E,  law.  examined,  questioned. 

ENRACINÉ,  ppa.  of  enraciner,  fem. 
— E,  rooted.  Ug.  Un  mal  —,  a  deep- 
rooled  evil.  Des  préjugés  —s,  inveterate 
préjudices.  L'habitude  de  la  familiarité 
si  fort  — e  dans  ce  pays,  the  Habit  of 
familiarity  so  deepty  rooted  in  that  country. 
Aug.  Th. 
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8'ENRACINER,  âng-ras-e-nay,  vpr.  to 
take  root.  tig.  Si  cette  opinion  vient  à 
s'—  dans  les  esprits,  shouid  this  opinion 
take  root  in  the  minds  of  men.  (avec 
ellipse  du  pron.  pers.,  the  pers.  pron, 
being  understood)  Il  ne  faut  pas  laisser 
enraciner  les  abus,  les  mauvaises  habi- 
tudes, we  must  not  let  abuses,  bad  habits 
take  root. 

ENRAGÉ,  ppa.  of  enrager,  fem.  — b, 
4  mad,  rabid.  Un  chien  -,  a  mad  dog. 
3  flg.  enraged.  Le  plus  —  de  tous  était 
M.,  the  most  furious  of  ail  was  M.  Ab. 
Être  —  contre  queton'un ,  to  be  enraged 
against  a  person.  Un  mal  —,  an  excru- 
eiatingpain.  Une  douleur  — e,  a  raging 
pain.  Une  faim  — e,  outrageons  hunger. 
Musique  — e,  a  cat's  concert,  prov.  flg. 
Manger  de  la  vache  —  e,  to  suffer  great 
hardships  and  privations.  3  {snbstantiv.) 
madman.  Se  battre  comme  un  —,  crier 
comme  un  — ,  /o  fight,  to  shout  like  a 
madman. 

ENRAGEANT,  âng-raxh-âng,  ppr.  of 
enrager,  adj.  m.  fem.  — e,  fig.  tnaddeu- 
ing,  rexiug,  provoking. 

ENRAGER,  àng-raxh^y,  m.  nous  en- 
rageons;   II.    ENRAGEA,     I    ObSOl.   tO  gO, 

to  run  mad.  8  flg.  (éprouver  une  violente 
douleur)  to  be  mad.  Il  enrage  des  dents, 
du  mal  de  dents,  he  is  mad  with  the 
tooth-ache.  3  fig.  (éprouver  nn  vif 
besoin)  to  be  mad.  Il  enrage  de  faim, 
he  is  ravenouslff  hungry.  Il  enrage  de 
jouer,  de  parler,  he  is  mad  for  gambling, 
for  talking.  4  flg.  (avoir  nn  violent  dépit) 
to  be  vexed,  enraged,  fkrious.  Je  me  re- 
tirai à  mon  bel  appartement  que  j'en- 
rageais pour  lors  d'avoir  loué,  /  withdrew 
to  my  fine  apartment  which  /  was  vexed 
at  having  hired.  Le  Saj^e.  Il  enrage  dans 
sa  peau,  he  is  mad  wtth  rage.  Faire  — 
quelqu'un,  to  enrage  o  person,  11  n'en> 
rage  pas  pour  mentir,  (/  cotnes  natural  to 
him  to  tell  lies  ;  a  lie  will  not  choke  him. 

ENRAYEMENT,  âng-ray-yuh-mâng,  EN- 
RAIEMENT, Ane-ray-mAug,  sm.  putting 
on  the  drag  ;  locking,  skidding. 

ENRAYER,  âng-ray-yay.  va.  conjug. 
like  PATER,  4  (garnir  une  roue  de  rais) 
to  spoke,  to  put  spokes  to.  —  une 
roue,  to  spoke  a  wheel.  3  (arrêter  nne 
roue  par  les  rais)  to  put  the  drag  on, 
to  loch,  absol.  La  descente  est  rapide, 
il  faut  —,  the  descent  is  rapid,  the  drag 
must  be  put  on.  3  flg.  (intransitively) 
(s'arrêter)  to  stop,  to  rein  up.  Pour*- , 
s'il  se  pouvait,  dans  cette  déroute  des 
affaires,  to  preventf  if  possible,  affairs 
from  going  down-hill  m  this  manner. 
Mich.  4  agri.  to  plough  the  first  furrow. 

ENRAYURE,  Sng-ray-yûr,  sf.  drag, 
skid.  lock-chain. 

ENRÉGIMENTER,  âng-ray-zbe-ming- 
lay,  va.  to  embody,  to  form  into  régiments, 
{by  extension)  Elle  les  (les  fleurs)  en- 
régimentait par  ordre  et  par  race,  she 
classed  them  according.  to  their  respective 
orders  and  species.  Saint. 

ENREGISTREMENT,  âng-ruh-xhis-truh- 
mâng,  sm.  1  registrature,  regintering, 
entry.  Bureau  d'— ,  register-office.  Droit 
d'— ,  regislry  dues.  anc.  L'—  d'une  oi^ 
doiiiiancc,  d'une  déclaration  du  roi,  etc., 
the  registering  of  an  ordiuance,  of  a  dé- 
claration of  the  king,  etc.  S  (écrit)  re- 
gistration.    3  (bureau)  register-office. 

ENREGISTRER,  âng-ruh-zhis-iray.  va. 
\  to  regisler,  to  enter,  to  record.,  to  take 
note.  —  des  faits,  to  record  facts.  La 
haine  des  Moscovites  enregistrait  soigneu- 
sement tous  les  méfaits,  the  halred  of 
the  Moscovites  carefully  trcasured  up  ait 
the  crimesp  Mérim.  Je  ne  suis  pas  là 
pour  —  tontes  ses  actions,  h  am  not 
there  to  take  note  of  ail  his  aclionst  S 
(mentionner  sur  un  registre  public)  to 
register,  to  enrolt  (un  acie  de  vente,  on 
jugement,  a  deed  of  sale,  a  judgment). 
anc.  —  une  ordonnance,  to  register  a» 
ordiuance. 

ENRHUMÉ,  ppa.  of  eniibdher,  fem. 
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— K.    Il  est  loajoure  ^,  k$  ha*  alwûys 
gel  «  cold. 

RNRHUMER,  àng-ra-nuiy.  rû.  to  gipe  a 
rûtd  to.  Le  iDoiodre  chaogemeoi  de  temps 
l'enrhume.  Ihr  Uut  change  in  the  wenther 
girtt  him  a  cold. 

ft*KXRHOiieR,  9pr,  to  catch  cold,  a  cold, 
to  art  a  cold,  lo  take  cold, 

ENItICHI.  àng-rc>sbee,  ppo.  of  kkri- 
CUIR.  fem.  — E.  I  Un  humuie  — .  a  man 
groum  rieh.  Une  bague  — c  de  diamanu, 
a  ring  ut  with  diamonds.  S  {MuMantir.) 
upslart. 

KNUlCHin,  iog-re-aheer.  m.  î  toen- 
rich.  Ce  traUc  l'a  bien  enrichi,  thai  trade 
ha»  mode  him  tery  rich.  Ses  dépouilles 
ne  vous  enrichiront  pas  hig  apMls  will 
not  cnrich  gou.  Ab.  0g.  La  peste  ca- 
pable d'—  en  an  jour  rAchéron.  Jhe 
plague  capable  of  enrichUng  Ackeron  in 
one  du\f.  La  Font.  S  (orner)  to  adorn,  to 
embclUtth,  lo  oct.  —  une  montre  de  pierre- 
ries, lo  set  a  watch  mil  h  diamoud».  —  un 
livre  de  figures,  lo  emhelliëh  a  book  with 
ctitx.  3  Og.  (rendre  riche,  orner)  to  en- 
rich  (with).  Vous  faites  fort  bien,  pen- 
dant que  voas  êtes  jeune,  d'—  voire  mé- 
moire par.  fon  are  wcrg  right,  whilst  gon 
are  goang,  lo  enrich  gour  memorg  wuh. 
Volt  II  a  enrichi  son  ouvrage  de  recher- 
ches curieuses,  he  ha»  enricned  hi»  work 
with  atriou»  retearche»,  —  un  conte,  on 
récit,  to  emèettith  a  laie,  a  narration.  — 
une  langue,  to  enrich  a  language. 
•  s'KRRicBiR,  vpr,  to  grow  rich,  to  thrire, 
S'—  de  ses  épargnes,  lo  grow  rich  bg 
eaving.  S'—  aux  dépens  d'auirui,  des 
dépouilles  d'aotnii,  to  grow  rich  ai  the 
exaenee  of  other»,  with  the  »poil»  of 
other».  J'irai  m*—  au  Rrésil  pour  époo»er 
Virginie,  /  wUl  go  lo  Braûi  lo  grow  rich 
thut  I  mav  wtarrg  Virginia.  B.  de  S^P. 
L'ardeur  de  s'—  chassa  la  bonne  foi,  the 
thirtt  for  gold  droH  awag  food  failh. 
Boil.  Ilg.  La  mémoire  s'ennrhii  par  la 
lecture,  the  memorg  i»  enriched  bg  read' 
ing,  prov.  Qui  paje  ses  dettes,  s'enri- 
chit, he  thaï  wag»  hi»  debts  grow»  rich. 

ENRICHISSEMENT.  Ang-re-shis-niAng, 
tw.  I  enrichina.  fig.  !/— d'une  langue. 
the  enriching  of  a  langnage.  i  fig.  cm- 
beUixhment. 

ENRÔLÉ,  ppa,  of  brrûler.  fem.  ->e. 
(de  soldats,  de  matelots,  of  eoldier»,  of 
aailor»)  enrotled,  enlieled.  Les  jeunes  gens 

a  ni  préféraient  l'agricullnre  étaient  —s 
anf  la  trihu  des  laboureurs ,  gowg  mtn 
who  preferred  agricnitnre  were  enrolled 
in  the  cla»»  of  hu»bandmen.  Cliat. 

ENRÔLEMENT,  àng-rôl-mâng ,  »nt.  f 
(de  soldats,  de  matelots ,  of  »oldiers,  of 
eailor»)  (action)  enlitlment,  enrotmeni. 
Son  —  a  été  volontaire,  hi»  entitiment 
wa»  tolantarg.    3  (l'acte)  enrolment. 

ENRÔLER,  âng-ro-lay.  m.  to  enliet, 
tû  enroll.  —  des  foldats,  des  matelots. 
to  eulist  eoldier»,  »ailor».  (  bg  exten»ion  ) 
La  philosophie  moderne  avait  enrôlé  tous 
les  esprits,  modem  philotophg  had  en- 
U»ted  ererg  mind  in  il»  »ennce.  Lamarl. 

s'EHHdtBR,  rpr.  I  to  enlist,  to  enlitt 
one*»  »elf,  to  enroll  one*»  »elf.  S'—  dans 
l'infanterie,  dans  la  cavalerie,  to  eHti»t 
in  the  infantrg,  in  the  caratrg.  3  {bg 
esten»ion)  (s'affilier)  to  enroll  one*»  »elf. 
S'—  dans  no  parti,  to  enroll  one'»  aelf 
in  a  partg.  S'—  dans  one  troope  de 
comédiens  to  enroU  one*»  »elf  in  a  troop 
of  comedian». 

ENltÔLEUR ,  dng-ro-luhr,  »m.  recraU- 
ing-»ergettHt. 

ENRUliÉ,  fr^a.  o/*  IKROUER,  fem.  — e. 
hooTH.  Être  —,  10  be  hoar»e.  Avoir 
la  voix  — e,  to  hâve  a  hoar»e  ewce.  {ad- 
verbial.) Parler  —,  to  tpeak  in  a  koarae 
toice. 

ENROUEMENT,  âng-roo-niâng,  »m. 
hoaraene»».  Il  a  no  très-grand  —,  he 
i»  verg  hoarte, 

ENROUER,  àng-roo-ay.  m.  (ilo/.  rau- 
rari)  to  make  hoarte. 

s'enrooea,  9pr.  to  grow,  lo  gel,  to  be- 


Came  hoarte,  to  mate  one*»  telf  hoarte. 
Il  s'est  enroué  i  (one  de  crier,  he  hat 
thOM/ed  himtelf  hoarte, 

ENROUILLE,  ppa,  of  eksouiller,  fem. 
—I,  Casserole  — e.  eaacepan  grown  mttg, 
fig.  Le  savoir  —  des  pédants,  the  mnttg 
teaming  of  pédant  t.  Mol. 

ENROUILLEMENT,  «og-roo-yuh-fflÂDg, 
Ml.  mtting,  ruttinett. 

ENROU  ILLER,  Ang-roo-yay,  m.  to 
rutt.  L'humidité  enroullle  le  fer,  damp 
ruttt  iron.  fig.  L'oisiveté  enroullle  l'es- 
prit, the  mind  growt  mttg  in  idlenett. 

s'EKRoriLLER,  Vpr.  to  grow  mttg,  to 
met.  Le  fer  s'enrooille,  iron  growt  mttg, 
fig.  Il  s*est  tout  à  fait  eorouillé  dans  sa 
province,  he  hat  growm  guita  mttg  in  the 
province. 

ENROUL<^,  ppa.  of  bxroolir,  feà. 
— E,  rolled  ronna. 

ENROULEMENT,  âng-rooI-m«ng,  «m. 
I  rolLng.  L*—  des  feuilles  dans  le  bour- 
geon, the  twitUna  of  leatet  in  the  bud. 
S  arcli.  tcroll.  V—  d'un  chapiteau,  the 
tcroil  of  a  caoiial.  '4  gard.  L'—  d'une 
plate -bande  de  buis,  de  gaxoa ,  the 
tcroll  of  a  plat-band  of  box  or  turf. 

ENROULER,  Ang-roo-by,  va.  torolt, 
to  roll  up.  Il  enroulait  si  doucement  les 
bandes  autour  de  mon  cou-de-pied,  he 
wound  the  bandt  to  genttg  ronnd  mg 
iHMteo.  Ab.  Enroulant  sa  toge  autour  de 
son  bras,  rollina  hit  toga  round  hit  amt, 

—  une  pièce  d  éiofic  sur  le  cylindre,  to 
roll  a  pièce  of  ttitf  on  the  cglinder, 

s'enrodlbr,  vpr.  to  roll,  to  twitt  round. 
La  vigne  s'enroule  autour  des  arbres,  the 
vine  windt  ittelf  round  the  treet.  Une 
grosse  tresse  de  cheveux  s'enroulait  sur 
le  bonnet,  a  large  treet  of  hoir  wat 
rolled  on  the  cap,  Ab. 

ENRUBANNÉ,  ppa.  of  ekrobakrer, 
fem.  — E.  Chapeau  —,  hat  Irimmed  wUh 
ribbont. 

ENRUBANNER,  ftng-rû-ban-ay,  m.  I 
to  trim  with  ribbont  (un  chajieau,  a  hat). 
S  ironie,  (décorer  d'un  ordre)  lo  décorait. 

s'enroramner.  vpr,  to  deck  one*»  telf 
oui  wilh  ribbont. 

ENSABLEMENT,  âHg-5abr-mAng.  tm. 
I  tand-bank.    2  engioeer.  ballatting, 

ENSABLER,  ângsA-blay.  va.  to  run 
on  a  tand-bank. 

s'ensarler,  vpr.  to  mn  on  a  tand» 
bank. 

ENSACHER,  àng-sash-ay,  ta.  to  bag 
(des  noix,  des  pommes,  des  grains,  wal- 
nul»,  apptf».  needê). 

ENSAISINEMENT,  éng-say-iin-m«ng . 
tm.  feud.  law.  *ei*in. 

ENSAISINER.  ing-say-xe-nav,  va.  feud. 
law.  to  rett,  to  invctt  wilh  (un  contrat, 
a  conlraci). 

ENSANGLANTÉ,  ppa.  o/'ensaxgi.anter, 
fem.  —s.  poeiic.  Le  lleuve  roula  des  ondes 
—es,  the  river  rolled  bloodg  watert. 

ENSANGLANTER,  Ang-sdug-glâng-lay, 
M.  lo  ttain  wilh  blood.  Des  querelles 
ensanglantèrent  la  terre  de  l'hosiiitaliié, 
quarrel»  ttained  the  land  of  ho»pUaliiy 
wilh  blood.  Chat.  fig.  Ce  prince  a  en- 
sanglanté son  règne,  thi»  prince  ha» 
etained  hi»  reign  wilh  blood.  fig.  —  des 
jeux,  lo  end  game»  in  blood»hed.     fig. 

—  la  scène,  to  »pUl  blood  upon  the  ttage. 
ENSEIGNANT,  âng-say-nyâug,  ppr. 

of  ENSBICNER.  J'ai  tâché,  en  leur  —  les 
voies  du  salut,  de,  /  tirore,  bg  thowing 
Ihem  the  right  palh,  to.  Chat.  adj.  m. 
fem.  — E,  teaching.  Corps  -,  bodg  of 
person»  engaged  in  in»truction, 

KNSEIGNE.  àng-say-nynli,  «/.  4  obso!. 
mark,  token,  tign.  Uans  les  irelons  ces 
—s  étaient  pareilles,  the  drones  had  the 
»ume  charackrislic  sigiu.  La  Font.  Don- 
ner de  bonnes  —s.  de  fausses  —s,  to  give 
Irne,  faite  token».  A  bonnes  —s.  ou 
sure  groundt,  on  good  aecurity  ;  deserved- 
Ig,  jMttlg.  A  telles  —s  que.  to  much 
to  that,  bg  the  tatne  lokcn  thaï.  C'est 
Don  G.,  à  telles  —s  qu'il  m'a  ce  matin 
aborde  dans  la   rue,  it  it  Don  C,  bg 
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thit  token  that  he  aecotted  vte  thit  menàn§ 
in  the  ttreet.  Le  Sage,  i  (d'une  boa- 
tique,  of  a  thop)  tign,  tign-pott.  Lofcr 
i  1'—  At,  topulup  ailhe tign  of.  Pnm- 
dre  pour  —,  to  take  for  a  tign.  (iw- 
paragingtg)  Ce  portrait,  ce  tableau  n'est 
lion  qu'à  (àlre  une  —  ^  bière,  thit  par' 
trait,  thi»  painling  it  onlg  fit  for  a  aign^ 
pool.  prov.  fig.  A  bon  vin  il  ne  fioc  nôimi 
d'— ,  good  wine  needt  no  buth.  fam.  Nooi 
sommes  tous  les  deux  logés  h  la  même 
~,  we  are  bolh  in  the  tome  predkament, 
3  (drapeau)  entign,  colourt,  ttandard, 
fiag.  Marcher  —s  déployées,  lo  wiareà 
wUh  figing  eoloart,  Og.  Marcher,  com- 
battre sons  les  —s  de  quelqu'un,  to  marek^ 
to  fight  under  the  banner  ofa  perton.  4 
anc.  (charge)  entigncg.  S  tm.  (celui  qai 
avait  cette  charge)  entign.  Un  — ^  aux 
gardes,  an  entign  in  the  guardt,   t  tm, 

—  de  vaisseau,  tecond  lieuteuaut. 
ENSEIGNÉ,  ppa.  of  brseicmer,  fen. 

~B,  taughl,  inttmcled.  Sire,  répcûidit  U 
Jetine  111e,  tant  elle  avait  été  bien  — e. 
Sire,  antwered  the  fpung  girl,  to  well 
had  the  been  tauaht.  Bar.  Celui-ci  ~  par 
C.  se  leva,  the  lutter  having  recàveé  hia 
letton  from  C.  rote.  Chat. 

ENSEIGNE.MENT,  àng-saj-n.Tuh-nâng, 
Ml.  4  intlmeiion,  precepl,  teaching,  Ua- 
ton.  Les  malheurs  d'autrui  nous  dolvcoi 
servir  d'— ,  we  ought  to  team  from  the 
mitfortunet  of  olkert,  9  (l'action  ou 
l'art  d'enseigner)  instmclion,  luition. 
L*Université  cessa  ses  prédications  et  ses 
—s,  the  Vniver»ilg  iutermpted  il»  tee- 
ture*  and  teaching.  Bar.  L'—  public. 
publie  intlmeiion,  L'~  primaire.  eU- 
menlarg  intlmeiion.  V—  mutuel,  mutual 
intlmeiion.  3  anc  law.  proof,  voueker. 
Fournir  des«  titres  et  —s,  lo  fumith 
titlet  and  voucher». 

ENSEIGNER,  âog-say-nyay,  ra.  I  (iji- 
struire)  to  teach,  to  iu^tmct.  C.  ensei- 
gnait  son  voisin  et  était  enseigné  par  lui, 
C.  taughl  hit  neigkùour  and  was  taughl  kg 
him.  Chat.  C'est  du  pied  de  la  croix 
que  sont  partis  douze  législateurs,  pour 

—  le  BM>nde,  twelve  law-giver»  »el  oui 
from  the  foot  of  the  crou  to  in»lmci 
the  wortd.  Chat.  9  (démontrer)  to  teach. 
J'enseignais  les  premieis  éléments  de  la 
botanique  à  M.,  i  laughl  the  ftrti  elemeni-x 
ofbotang  lo  M.  Ab.  —  un  art,  une  science, 
to  teach  an  art,  a  tcienee.  —  une  langue. 
lo  teach  a  language.  Il  faut  infiniment 
d'esprit  pour  —  ce  qu'on  ignore,  ii  re~ 
fuiret  a  fine  geniut  lo  teach  what  one 
u  whotlg  a  tlmnger  lo  one'»  telf,  Mou- 
lesq.  Lorsque  j*ai  vu  que  les  talents  qu'on 
m'enseignait  ne  me  procuraient  pas.  etc. 
when  I  taw  that  the  eccompUshmenlt  I 
wat  langht  did  not  procure  me,  etc.  B.  de 
Si-P.  —  k  faire  quelque  chose,  to  teach 
how  to  do  a  thing,  —  i  monter  à  che- 
val, to  teach  riding.  Il  enseigne  com- 
ment on  fait  telle  chose,  he  teachet  how 
tuch  a  thing  it  to  be  donc,  3  (indiquer) 
to  thow,  lo  tell.  Avant  de  nous  .^porer, 
je  lui  enseignai  ma  demeure,  before  pari- 
ing,  l  gave  him  mg  addrest.  Le  Sage. 
Enseignez-moi  dans  quci  auteur  vous  ap- 
prîtes, do  tell  me  in  what  author  gou 
leamed,  Plor.  U  a  voulu  uou^  —  par  U 
que,  he  withed  bg  Ihat  to  thow  ut  that, 
Nml. 

ENSELLÊ,  âng-say-lay .  aJJ.  m.  fem. 
— B,  (d'un  cheval,  of  a  horse)  taddle- 
backed. 

EN.SEMBLE,  dng-sàngbr,  adv.  I  to- 
getker.  Vivre  —,  to  live  togelher.  Ils 
avaient  grandi  —,  ils  avaient  vagabondé 
—,  —  ils  s'etaiciit  engagés  soldats,  theg 
had  grown  up  logether,  tbey  had  led  a 
roving  life  togelher^  and  togelher  theg  had 
tumed  soldiert.  Sjiut.  Venez  sous  mou 
manteau,  nous  marclieroos  —,  corne  under 
my  cloak ,  we  will  walk  logether.  Flur. 
Ces  deux  cho.ses  vom  «auvent  — .  tlu^e 
two  thingt  oflen  go  logMer.  M  ich.  Mettre 
— ,  to  put  togetitcr.  Ôierd'— ,  to  take  to 
piecet.  U  a  acheté  tout  cela  —,  he  boughi 


ENS 

«//  iktu  M  One  lût.  S  (sinraltanéiiieni)  at 
fke  mmt  lime.  Ils  voulaient  loas  —  ae- 
caUer  Miibridate,  tkey  aU  wauttd  to 
enuh  Mitkridates  ai  tke  some  time.  Rac. 
Qra  je  sois  tout  —  idolâtre  et  cbréiien? 
moëU  $oë  hête  mebe  ot  thc  sêwte  Orne  m 
idotmter  md  a  Christian?  Corn.  L'beoreax 
Icclear  pleure  et  rit  coul  —,  the  deligkted 
resder  meeps  and  langlu  ail  ai  tke  tame 
tmc.  C.  Del.  3  paint-  £ette  fli;ure.  cette 
léie  C8i  bien  —,  n'est  pas  —,  that  facr, 
tkat  kead  it  weit^proportioned,  is  notpro- 
f^riimud.  A  Le  tout  —,  tke  wkole.  tout 
cela  —  ne  faisait  pas  on  beau  seigneur,  ail 
ihai  fut  together  did  uot  make  up  a  very 
fbie  lord.  Le  Sage.  5  gm.  (ce  qui  résulte 
de  l'union  de  différentes  parties)  ensemble, 
whole.  L'—  do  camp,  1'—  de  la  ville,  tke 
wkoie  camp,  the  wkole  town.  L'—  d'une 
science,  tke  wkole  of  a  science.  Ce  coup 
d*œil  ii'— ,  tkai  comprehensive  sigkL  La- 
mart.  6  sm.  (accord)  harmong,  uni/omùlg. 
Les  soldais  coroiuencent  à  mettre  de  I'— 
ilaos  leurs  mouvenienis,  tke  soldiers  be- 
gm  to  ke  nniform  in  their  exercise.  Les 
ctours  sont  exécutés  avec  beaucoup  d'— , 
tke  ekorusses  keep  lime  well  togelker.  7 
MUS.  Morceau  d'— ,  pièce  of  music  for 
seseral  poices. 

ENSEMENCÉ,  ppa.  of  insemehcbr, 
fen.  —  B,  sowed.  Des  terres  —es,  ftelds 
sêwed, 

ENSEMENCEMENT,  éogs-oiingSHnang, 
tm.  sowing. 

ENSEMENCER,  Angs-mdng-say,  oa. 
to  sow  (un  cbaup,  une  terre,  a  fteld,  a 
péeec  of  grottnd). 

ENSERRER,  âng-say-rav,  m.  4  to 
skni  np,  to  enclose.  Dans  fa  cave  il  en- 
serre l'argent  et  sa  joie  à  la  fols,  in  tke 
cellar  he  Imries  kis  money  and  kis  Joy 
ai  the  same  lime.  La  Font.  L'avare  a 
luoiiis  de  part  au  trésor  qu'il  enserre,  tke 
miser  kas  less  share  in  tke  treasnre  that 
ke  tocks  up.  La  Font.  Sa  celoiarc  en- 
verrait dans  son  pli  une  bourse  de  cuir, 
kis  firdle  eontained  in  ils  folds  a  leathern 

Îfurse.  Ab.  flg.  L'Angleterre,  ce  polyi»e 
mmense  dont  les  bras  enserrent  la  planète, 
England,  that  immense  polvpus  wkose 
arms  encercle  tke  globe.  Mien.  flg.  Le 
dédale  dn  cœur  en  ses  détours  n'enserre 
rien  qui  ne  soit  éclairé  par  tes  dieux. 
tke  inmosl  recesses  of  tke  keart  conlain 
nolking  tkat  is  concealed  from  tke  gods. 
La  Font,  a  gard.  lo  house^  to  pni  into  a 
green-koMse  (des  orangers,  orange-lrees). 

ENSEVELI.  âng-snhv-lee.nM.  o/ENse- 
vBLm,  fem.  — k,  l  buried.  {hy  extension) 
Les  autres  furent  —s  sous  les  ruiues  du 
plafond,  tke  otkers  were  buried  under  tke 
rmns  of  tke  ceiling.  flg.  Que  d'actions 
immortelles  ont  été  —es  dans  l'oubli! 
kow  many  immortal  actions  kane  been 
buried  in  oblition  !  Nonlesq.  2  flg.  ab- 
sorbed,  buried.  Être  —  dans  une  profonde 
rêverie,  to  be  buried  in  tkougkt.  Être  — 
dans  le  cbagrin,  to  be  absorbed  by  grief. 
Être  —  dans  les  livres,  to  be  buried  in 
books. 

ENSEVELIR,  âng-snhv-leer,  9a.  to 
skroud,  to  lay  oui  {a  eorpse);  to  buru.  flg. 
La  terre  ensevelit  graduellement  les  mo- 
Bunents  des  hommey  dans  les  grandes 
villes,  the  earth  gradually  swallows  np 
tke  monuments  of  men  in  gréai  towns. 
Laoïart.  flg.  —  un  nom  dans  l'oubli,  to 
bnrn  m  name  in  oblivion, 

s'^BifSEVBLiR,  tpr.  to  bt  buriod,  to  bury 
oue'ê  self.  flg.  S'—  sous  les  ruines  de 
a  patrie,  to  be  buried  under  tke  ruine 
of  one's  ceunlry.  flg.  J'ai  vo  de  grandes 
nmes  quitter  la  cour  pour  s'—  dans  des 
cloîtres,  /  kase  seen  gréai  ladies  leave 
Ike  court  to  bury  themselves  in  cloisters. 
ChaL  Je  vais  m'—  au  cbAteau  de  ma 
femme,  /  am  going  to  bury  myself  in 
my  wifé's  couniry-house.  S^*-B. 

ENSEVELISSEMENT,  âng-snhv-lis- 
Biing,  em.  shrouding^  laying  oui,  burying. 

ENSEVELISSEUR.  Ang-subv-le-subr, 
m.  fem.  ensevelisseusb,  layer-oui. 


ENT 

ENSIFOBHB,  ing-se-Ttinn ,  adj.  mf. 
ensiform, 

ENSORCELER,  âng-sors-lay,  m.  I  to 
bewitch.  9  flg.  to  bewitch.  Il  ensorcelle 
tous  ceux  qui  ne  pouvaient  plus  le  souffrir. 
ke  bewiickes  ail  tkose  wko  conld  no  longer 
abide  kim,  Fén. 

ENSORCELEUR,  énff-sors-lubr ,  «m. 
fem.  rrsobcei^eose,  bewitcker. 

ENSORCELLEMENT,  âng-sor-fayl- 
mâng,  sm.  bewilcning,  bewUckment,  be- 
witckery,  wUckcraft.  flg.  Défiez -vous 
des  -s  de  la  géométrie,  be  on  yourguard 
against  tke  ckarm  of  geometry.  Fén. 

ENSOUFRER ,  âog  -  soo  -  f ray.  ua.  to 
sulphur,  to  brimslone. 

ENSUITE,  àn^-sûeet,  adv.  afterwards, 
nexl,  Iken.  —  nous  ferons  le  reste,  we 
will  do  ike  rest  aflhwards.  Vous  irez 
là  —,  you  will  go  there  afterwards. 
Deux  grands  laquais  venaient  —,  two  tall 
lackeys  followed  nexl.  Le  Sage.  D'abord 
elle  n'est  pas  bleue,  et  —  elle  est  char- 
mante, in  tke  first  place,  il  is  not  blne^ 
in  tke  nexl,  il  is  ckarming.  Muss.  El 
—  que  feroiis-nons  ?  and  wkal  skail  we 
do  tken  ?  Eh  bien ,  —  qu'arrivera-l-il  ? 
well,  whal  Ikenl  whet  wUl  kappen? 

ENSUITE  DE,  prcp.  —  de  cela,  afler 
that.    —  de  quoi,  after  wkick. 

ENSUIVANT,  ânff-sûee-vàng.  ppr.  of 
ENSUIVRE,  adj,  m.  fem.  — b,  Taw.  obsol. 
followmg^  ensuing. 

S'ENSUIVRE,  tog-sfieevr',  vpr.  irreg. 
{is  only  emoloyed  in  tke  tkird  person)  f 
to  follow.  Le  ivemier  chapitre  et  tout  ce 
qui  s'ensuit, /A«  first  ckapter  and  ait  tkat 
/ollows.  S  (dériver)  lo  ensue^  to  spring, 
to  proceed.  Ils  firent  une  trêve  et  la  paix 
s'ensuivit,  tkey  made  a  truce  and  peace 
ensued.  La  Font  Jusqu'à  ce  que  uiort 
s'ensuive,  till  deatk  follows.  Le  tribunal 
cassa  la  orocédure  et  tout  ce  qui  s'était 
ensuivi ,  tke  tribunal  quasked  ike  proceed- 
ings  and  ail  tkai  kad  ensued  from  tkem. 
3  (être  la  conséquence  nécessaire)  to  re- 
sull,  to  eusue.  Voyez  les  erreurs  qui 
s'ensuivraient  de  cette  proposition,  see 
tke  errors  that  would  ensue  from  Ikis 
proposition.  Sans  plus  s'inquiéter  de  ce 
qui  s'ensuivrait  que  si,  etc.,  wilhoui 
curing  any  more  about  tke  conséquences 
tkan  ift  etc.  Aug.  Th.  4  (impers.)  to 
follow,  lo  ensue.  See  sekses  3  and  8. 
11  s'ensuivit  de  grands  maux,  gréai  erils 
ensued.  Il  ne  s'ensuivrait  tas  qu'il  eût 
de  meilleures  raisons,  il  womd  not  follow 
tkat  kis  reasons  were  any  tke  bélier, 
Moniesq.  De  cette  proposition  il  s'ensuit 
que.  from  Ikis  proposition  il  follows  tkat. 

ENTABLEMENT.  ftng-Ub>luh-mâng, 
sm.    arch.  eniablature,  entablement. 

s'ENTABLER,  Ang-uNay,  ppr,  man. 
to  entable. 

"ENTACHI^,  ppa.  of  bktacber,  fem. 
— E,  I  infected,  stained.  flg.  Être  —  d'a- 
varice, to  be  tainied  with  coveiousness. 
Sans  paraître  —  de  servilité,  witkout 
appearing  tainied  wilk  senility.  Balz.  S 
law.  Un  acte  —  de  nullité,  a  voidable  ad. 

ENTACHER,  àng-iash-ay,  va.  1  (infec- 
ter) to  taint,  to  infect.  S  flg.  to  slain,  to 
tamisk,  to  sully.  Cet  arrêt  l'a  enUcbé 
dans  son  honneur,  tkai  Judgmeni  kas  sut- 
lied  kis  konour.  Sans  vouloir  —  en  rien 
leur  zèle,  witkoui  wishing  to  cast  a  slur 
on  tkeir  zeal.  Th.  GauU 

ENTAILLE,  ftng-tah-yub,  sf.  I  eut, 
notek,  groove.  Faire  des  —s.  tonolch. 
^  [by  extension)  (dans  les  chairs,  in  tke 
flesk)  cul,  gask,  slash.  Un  coup  de  sabre 
qui  lui  a  fait  une  —  profonde,  a  deev  cul 
wkich  ke  receioed  from  a  broadsword. 

ENTAILLER,  éng-tah-yay.  va,  to  eut, 
to  notck.  —  une  poutre  pour  y  emboîter 
des  solives,  to  mortise  a  beam  to  receive 
tenoned  rafters.  Des  bas-reliefs  de  même 
nature  entaillent  le  socle  de  l'obélisque, 
bas^reliefs  of  the  same  kind  are  eut  into 
tke  socle  of  tke  obelisk.  Th.  Gaut. 

ENTAME,  âng-um,  sf.  (d'un  |>alu,  of 
a  loaf)  first  cul,  first  slice. 
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ENTAMÉ,  npa.  of  entambr,  fem.  — b. 
Une  somme  d  argent  — e,  a  sum  of  money 
partly  sptnt,  (by  extension)  Le  pays  de 
Galles  —  comme  on  l'a  vu  par  les  inva- 
sions en  différents  sens.  \¥ales  overrun, 
•ehas  been  seen,  by  tke  invasions  in 
dilferent  directions.  Aug.  Th.  flg.  Rien 
de  ûécisif  ne  fut  —  en  cette  sai:>on,  iw- 
tking  décisive  was  begun  tkat  season. 
Bar.  Un  procès  bien  —  est  k  moitié 
gaçné,  a  lawsuil  well  begun  is  half 
gasned. 

ENTAMER,  âng-tam-ay,  va.  (Gr.)  I 
to  eut,  to  make  tke  first  eut  huo  (m 
pain,  etc.,  a  loaf,  etc.).  —  la  peau,  la 
chair,  to  eut  tke  skin,  the  flesh.  flg.  —  la 
réputation  de  quelqu'un,  son  crédit,  to  be- 
spatter,  to  injure  the  réputation  of  a 
person.  3  mil.  —  un  corps  de  troupes, 
to  break  through  a  body  of  troops.  Ils  se 
senlirent  incapables  d^—  les  rangs  de 
reiinemi.  tkey  felt  tkemselres  nnake  to 
break  tkrougk  tke  ranks  of  tke  enemy, 
Aug.  Th.  3  (dter  une  petite  partie 
d'une  chose  entière)  to  cul  into.  — 
un  |»ain,  un  melon,  un  pâté,  to  eut 
into  a  loaf,  a  melon,  a  pie.  —  un 
sac  d'argent,  to  break  in  upon  a  bag 
of  money.  k  flg.  (commencer)  to  enter 
upon ,  to  begin  (  une  négociation .  une 
affaire,  a  negoliation,  an  affair;  un  dis- 
cours, une  conversation,  une  histoire,  a 
discourse,  a  conversation,  a  story).  5  flg. 
—  quelqu'un,  to  encrotick  upon  a  person, 
to  prevail  on,  upon.  Jouant  sa  tête  I  cette 
témérité  plutôt  que  de  se  laisser  —  de 
l'épaisseur  d'un  cheveu,  risking  kis  kead 
by  Ikis  act  of  temerity  ratker  tkan  su/fer 
an  encroackment  ofa  hair*s  breadtk.  St«-B. 
C'est  un  homme  qui  ne  se  laisse  pas  Cici- 
lenieut  -^keisa  man  wko  is  noi  easily 
brought  to  terme.  6  (  péuétrer  la  pensée, 
les  seniiiiients  de  quelqu'un)  to  faikom. 
Il  est  impénélRible,  on  ne  peut  1'—,  ke  is 
impénétrable,  il  is  impossible  lo  faikom 
kim.  7  (prendre  avantage  dans  une  dis- 
cussion) to  run  down.  C'est  un  rude  ar- 
soinentateur  qu'il  n'est  pas  facile  d'— , 
ne  is  a  formidable  arguer  whom  il  is  not 
easy  to  run  down. 

ENT  AMURE,  âng-Um-fir.  sf.  I  eut, 
incision.  2  (entame) /Ir«/  eut.  L'—  d'un 
pAié,  d'un  j^tmbon.  tke  /Ira/  cul  of  a  pie, 
of  a  kam.    Le  côté  de  r— ,  the  eut  side, 

ENTASSÉ,  ppa.  of  entasser,  fem.  — b. 
4  piled  up,  heaped  n^.  Des  meubles  —s 
les  uns  sur  les  antre.s  articles  offurnUure 
piled  up  one  above  the  other.  (bu  exten' 
sion)  La  hauteur  des  étages  —s  rua  sur 
l'autre,  the  heighi  of  the  stories  piled  np 
one  abore  the  other.  Muss.  S  crammed, 
crowded,  (kyperb.)  Nous  étions  sept,  —s 
dans  la  rotonde  de  la  diligence,  there 
were  seven  of  us  crowded  together  in  the 
rotunda  of  the  stage- coack.  flg.  Tant 
d'événements  —s  dans  un  quart  d'heure 
m'avaient,  etc.,  so  many  events  crowded 
togelker  in  one  çuarler  of  an  hour  had, 
etc.  Ab. 

ENTASSEMENT,  âng-tis-mâng,  mi. 
heap,  accumulation,  flg.  Un  —  de  mots, 
d'idées,  etc.,  on  accumulation  of  words, 
of  ideas,  etc. 

ENTASSER,  ftns-tâ-say,  va.  4  to  hea» 
up,  to  pile  up,  to  noard,  to  hoard  up.  Il 
a  entassé  ses  livres  les  uns  sur  les  autres, 
he  has  piled  wp  his  books  one  upon  an- 
other.  Il  entasse  papiers  sur  papiers,  he 
heaps  np  papers  on  papers.  —  du  foin. 
to  heap  up  kay.  An  lieu  d'—  ses  écns 
dans  un  coffre,  il  les  plaça,  instead  of 
hoarding  up  his  money  in  a  strong-box, 
he  invested  il.  Ab.  La  neige  que  le  vent 
entassait,  the  snow  drifted  by  tke  wind. 
Lamari.  flg.  —  sou  par  sou,  écn  sur 
écu,  to  hoard  up  money.  absol.  fli;.  Ces 
gens  de  qui  la  passion  est  d'—  touloors. 
those  people  whose  passion  ii  is  to  hoard. 
La  Font.  3  ( kyperb.)  lo  eram ,  to  knddle, 
to  erowd  togelker.  On  les  avait  enussés 
les  uns  sur  les  autres  dans  une  mauvaise 
charrette,  tkey  were  crammed  in,  one  upon 
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mteiker.  in  •  torry  mrt.  S  flg.  (accomn- 
ler)  to  keup  up.  —  procès  sar  procès,  lo 
keap  up  tawtuil  nwm  lawtuit,  —  les 
diaiioDS  dans  an  livre,  to  cram  •  Itock 
wUh  eUêiiout.  —  paroles  sur  paroles, 
to  heap  up  wordt. 

s'eKTAssER ,  vpr,  î  lobe ke&ped up^ pi/- 
ed  up.  Dans  les  chapelles  s'enUssent  des 
malles,  eic,  im  tke  dumeU  mrt  pilei  up 
Irunkâ,  etc.  Th.  6ait  Des  nuages  épais 
qui  s'eniassent  sor  le  milieo  de  nie,  thick 
cloudê  accwtulatmff  ovft  the  middle  of 
tke  hland,  B.  de  S^-P.  Les  grosses 
olives  s'entassaient  snr  des  planchers  mal 
èqoarris,  large  olives  were  keaved  up  on 
rough  floors.  Ab.  t  (hyperb.)  Nous  nous 
eniassftmcs  dans  la  voitore,  we  erammed 
ourselrea  into  the  coack. 

ENTE,  Angt,  tf.  4  hori.  graft.  Faire 
ane  —,  to  grafl,    2  horl.  (l'arbre)  stock, 

ENTK  ,  sf.  paint.  kandle  (d'an  pinceao, 
of  ë  brush), 

^NTÉ,  ppa.  of  EKTER,  fem.  — b,  4  [by 
extension)  Canne  — €,  iointed  walking- 
stick,  S  flg.  Celte  famille,  celle  maison 
est  — e  sor  (elle  aalre,  this  famUy,  thaï 
house  is  inarafted  upon  such  and  such  a 
one.  Les  hommes  du  christianisme  —s 
sar  ranclenne  société,  tke  men  of  christ- 
ianity  iugrafled  upon  tke  old  society.  Vil- 
lem.  Un  Gascon  —  sar  an  Normand,  a 
Gascon  ingrafted  upon  a  Norman. 

ENTENDEMENT,  Ang-tângd-mâng,  «m. 
I  understanding.  S  (jogemenl)  under- 
standing,  sensé.  C'est  an  homme  d'— , 
de  petit  —,  de  peu  d'— ,  ke  is  a  mon 
of  sensé,  of  little  sensé. 

ENTENDEIR,  Ang-tânK-dahr,  sm. 
kearer.  prov.  À  bon  —  salut ,  à  bon  — 
peu  de  paroles,  a  word  to  the  wise. 

ENTENDRE ,  ftng-tângdr',  ta.  I  (ouïr) 
to  kear.  Il  croit  —  un  broil  sourd  et  pro- 
longé, ke  tkinks  ke  kears  a  hollow,  conti- 
nued  noise.  Salut.  Elle  n'entend  ni  les 
cris  des  officiers,  ni  les  hourras  de  la  foole, 
she  hears  neilher  the  shouts  oftke  offtcers, 
nor  the  huzsas  ofmen  in  the  crowd.  Saint. 
On  crainl  de  vous  faire  —  ces  airs  de 
la  pairie,  they  are  afraid  of  ietling  you 
kear  the  airs  of  your  native  countru. 
Chat.  J'ai  des  savants  devins  entendu 
la  ré|>onse,  /  hare  htard  the  answer  of 
the  learned  ditiners.  Itac.  Entends  plutdl 
te  peuple  qui  bat  des  mains,  listen  rather 
to  the  people  clapping  Iheir  hands.  Nod. 
A  —  cet  liomme ,  il  est  le  défenseur  uni- 

Îue  de  la  liberté,  to  hear  that  man  speak, 
e  is  tke  ouly  defender  of  liberty.  Lamart. 
Ne  dirait-on  pas  à  t'—  que  tu  chercbes 
une  affaire,  to  kear  you^  one  wouid  sup- 
pose you  were  seeking  for  c  quarrei. 
Muss.  Au  milieu  du  bruit,  il  ne  put  par- 
venir à  faire  —  sa  voix,  in  tke  midst 
of  the  noise,  he  could  not  make  his  poice 
heard.  —  dur,  to  hear  with  dif/icuity. 
—  la  uicsse,  les  vêpres,  le  sermou,  lo 
attend  tnass,  vespers,  the  sermon.  — 
quelqu'un,  to  hear  a  person.  J'ai  entendu 
plnsieuis  fois  ce  cbauleur,  cet  acteur.  / 
hâve  heard  that  singer^  that  aclor  several 
limes. 

(suivi  d'un  inf.  sans  prép.,  followed  by 
an  inf.  wiihout  a  prep.)  Uciueurez  tran- 
flullle  jusqu'à  ce  que  vous  entendiez  parler 
de  nous,  be  quiet  till  you  hear  from  us.  Le 
Sage.  Je  l'ai  entendu  dire,  /  hare  heard  so. 
Je  le  lui  ai  entendu  dire,  /  hare  heard  him 
say  so.  J'ai  entendu  un  tel  faire  votre 
éloge,  /  hare  heard  So-and-so  speak  highly 
of  you,  prov.  11  se  fait  Uni  de  bruit  qu'on 
n'eniendraii  pas  Dieu  tonner,  there  /*  noise 
(nough  to  deafcn  one.  {by  extension]  Je 
recommençai  à  —  la  voix  de  la  solitude,  / 
once  more  benan  to  undcrstand  the  roice 
of  solitude.  Mich.  flg.  L'Écho  n'enten- 
dra plus  ta  chanson  dans  la  plaine.  Echo 
witl  no  longer  hear  thy  song  in  the 
plain.  Muss.  prov.  Il  n'est  pire  sourd, 
il  n'est  point  de  pire  sourd  que  celui  qui 
ne  veut  pas  —,  none  is  so  deaf  as  he 
that  will  not  hear.  prov.  flg.  Qui  n'en- 
tend qu'une  cloche  n'entend  qu'un  son. 


ENT 

one  itory  is  good  tilt  anotker  is  Icld.  S 
(écouter,  prêter  Poreille)  to  kear,  to  listen 
(to).  Qui  n'entend  qu'une  partie,  n'en- 
tend rien,  he  who  hears  only  one  side, 
hears  notkiug.  Le  Sage.  Je  sais  prêt  à 
vous  —,  /  am  ready  to  kear  you.  Je 
veux  bien,  pour  l'amour  de  vous,  —  des 
proMsitions,  for  your  sake  !  am  wilUng 
tê  kem  your  prûpoaiiimi.  Bir.    Veoillez 

—  mes  raisons,  pleuês  lo  UHem  tê  my 
reasons.  —  one  lectnre,  to  listen  to 
reading.  Ne  savoir  auquel  — ,  uot  to 
kuow  wkick  to  listen  to.  —  à  qoelqoe 
chose,  to  corne  to  terms.  Dites  de  notre 
part  à  M.  qa'il  n'entende  noor  nous  à 
aucun  mauvais  traité,  tell  M.  from  us  to 
consent  to  no  disadpantageous  treaty  for 
us.  Bar.  Il  ne  .veut  —  à  aucun  ar- 
rangement, ke  will  not  kear  of  any  ar- 
rangement. 

3  (  comprendre  )  to  understand.  Je  suis 
one  pauvre  créature  qui  ai  peu  d'esprit, 
comme  Us  le  font  — ,  /  dm  a  poor  créa- 
ture witk  little  wit,  as  tkey  give  U  to  be 
understood.  B.  de  S^P.  Il  n'entendait  pas 
le  grec,  ke  did  not  understand  Greek.  Ab. 
Les  traducteurs  prennent  souvent  le  même 
parti,  quand  ils  n'entendent  plus  lear  ao- 
teur,  translators  often  do  tke  same,  when 
theff  do  not  understand  the  meaning  of 
their  author.  Nod.  On  tâche  d'—  la  vo- 
lonté du  testateur ,  endeavours  are  mode 
to  ascertain  the  will  of  the  testator,  La 
Fout.  Ces  mots  que  je  comprenais  fort 
bien,  il  y  a  quelques  années  et  que  je  n'en- 
tends pins  maintenant,  tkose  woras  tkat  I 
well  understood  some  years  agotond  wkick 
këte  no  wteauing  for  me  now.  Ménm. 
Cette  langue  immortelle  (les  vers),  le 
monde  l'enteQd,  mais  ne  la  parle  pas, 
this  immortal  tongue,  tke  world  under- 
stands ,  but  does  not  speak  it.  Muss. 
L'uniforme,  comme  nous  rentendons,  n'é- 
tant pas  dans  les  habiiades  ottomanes, 
tke  uniform,  as  we  understand  it,  not 
being  in  tke  Turkish  habUs.  Th.  Gaul. 
L'affaire  est  tellement  embrouillée  que  je 
n*y  entends  plus  rien,  the  afair  is  so 
iutricate  that  I  can  make  notning  of  it. 
Si  vous  recommencez,  je  vous  chas.se; 
entendez- vous  T  if  you  begin  again,  I  dis- 
charge you,  do  you  hear?  J'entends  fort 
bien  ce  que  vous  voulez  dire.  /  under- 
stand very  well  whttt  you  mean.  absol. 
J'entends.  /  understand.  {by  extension  ) 
J'entendrai  des  regards  que  vous  croirez 
muets ,  /  shall  be  able  to  inlerpret  your 
looks,  disguise  them  as  you  wUl.  Rac.  — 
à  demi-mot,  to  take  a  kint.    —  finesse, 

—  malice  k  quelque  chose,  to  give  a  ma- 
licious  construction  to  a  thing,  —  la 
plaisanterie.  —  bien  la  plaisanterie,  to 
huow  how  to  jÔke,  to  be  able  to  take  a 
Joke.  Il  n'entend  pas  raillerie  là -des- 
sus, he  is  not  to  be  trified  wUh  on 
that  question.  Il  n'entend  pas  plaisan- 
terie, il  n'entend  pas  raillerie,  ke  cannot 
take  a  joke,  a  jest.  —  raison,  to  listen 
to  rcason.  Vous  ne  pourrez  jamais  lui 
faire  —  raison,  you  wiil  never  be  able 
to  make  kim  listen  to  reason.  Il  n'entend 
pas  raison  là-dessus,  ke  won*t  kear  of 
that. 

4  (présumer)  to  understand.  J'ai  tou- 
jours entendu  que  notre  arrangement  s'exé- 
cuterait ainsi ,  /  hape  always  understood 
that  our  arrangement  was  to  be  executed 
thus.  Donner  a  —,  laisser  —,  faire  —, 
to  gite  to  understand,  to  hint,  to  int^ 
mate.  5  (exiger)  to  eipect,  to  mean. 
J'entends  expressément  que  ton  choix 
reste  libre,  /  mean  posUtrelu  that  your 
choice  shall  be  free.  Nod.  J'entends  et 
je  prétends  que,  /  expect  and  prétend  that. 
6  [avoir  intention,  >ouloir  dire)  to  intend^ 
to  mean.  En  faisant  cela,  j'entendais  axir 
dans  votre  intérêt  autant  que  dans  le  mien, 
by  doing  that,  I  intended  to  acl  in  your 
interest  as  well  as  in  mine.  C.  tous 
les  matins  se  mettait  au  travail,  j'entends 
k  sa  toilette ,  C.  eref^  morning  set  her- 
se If  to  her  work,  that  is,  to  ker  toilette. 
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Fier.  Le  lièvre  n'avait  qœ  qoitre  pts  k 
faire,  j'entends  de  ceux  qu'il  fait,  etc.,  tke 
kare  nad  but  four  steps  to  take,  I  wtean 
suek  as  ke  taies,  etc.  La  Font.  Qn'ea- 
tendez-voos,  qu'entend-il  par  U?  wkeu  4$ 
MMt  nsean,  wkat  does  ke  mean  by  tkêt? 
Faites  comme  vous  l'entendrez,  do  as  you 
tkink  proper.  7  (avoir  la  connaissaiee , 
la  pratiqne  d'une  chose)  to  understënd. 
Il  eatena  bien  son  métier,  ke  understênds 
kiê  Inde  welt.  —  le  commerce,  les 
affaires,  la  chicane,  /•  wsiersiÊaà  trade, 
a§airs,  ekicanery.  —  son  iMèrèC,  ses 
intérêts,  to  understand  one's  own  ialerutê. 
—  la  raillerie,  —  bien  la  raiUeria,  — 
bien  la  plaisanterie,  to  know  kow  to  Joke. 
See  n*  S.  8  Ne  rien  —  à  qoeiqoe  chose, 
lo  know  notking  about  a  tking.  Elle  n'en- 
tendait rien  k  gouverner  one  maison,  ske 
kad  nô  idea  of  tke  management  of  a  kaute-' 
kold.  (by  extension)  ta  n'entends  rien 
à  l'afflitié,  you  do  not  know  wkat  friend- 
skip  means. 

s^ERTENDBi,  ppr.  1  (être  entenda)  to 
be  keard.  Cela  s'entend  de  loin .  tkat  is 
heard  from  a  far.  S  recipr.  to  kear  eaek 
otker.  Le  bruit  est  si  grand  qu'on  ne  s'en- 
tend pas,  tke  noise  is  so  oreat  tkat  âne 
cannot  kear  eaek  otker  speak.  3  (être  cofli- 
pris)  to  be  understood.  Cela  s'entend  aisé- 
ment, cela  ne  s'entend  pas .  tkat  is  eatilu 
understood,  tkat  is  not  to  be  understood. 
4  (se  comprendre)  to  understand  eaek 
otker ,  one  auotker.  Parbnt  chscon  sa 
lanrae  et  ne  s'eniendant  pas,  speaking 
eaek  kis  own  lanauage  and  not  under" 
standing  one  anotker.  V.  Hug.  Noos  re- 
vînmes rêveurs  et  ndus  entendant  sans 
parler,  we  retumed  medUatioely  end  un- 
derstanding eaek  otker  witkout  a  wford 
being  spoken.  Mich.  Je  m'entends,  /  know 
wkat  l  mean.  C.  Del.  Quoi?  —  Je  m'en- 
tends. —  Mais  cncorT  —  Taisez  -  vois , 
what  ?  —  Nerer  mind.  —  But  say  l  — 
Mum  !  Boll.  Il  ne  s'entend  pas  loi-mtee, 
hc  doîs  not  know  himself  what  he  mesms. 
Entendons -nous,  let  us  understand  one 
another.  5  S'—  avec  quelqu'un,  to  eome 
to  an  arrangement  with  a  person.  Je  tods 
charge  de  vous  —  avec  le  sieur  C.  à  ce 
sujet,  /  leave  you  to  concert  with  C.  aèout 
that.  Saint.  Laissez-moi  m'—  avec  ce  mon 
sieur,  let  me  seule  that  with  this  gentle 
man.  Balz.  S'—  sur  le  prix  d'une  chose, 
to  agrée  about  the  priée  of  a  thing.  Nous 
commençons  k  nous  — ,•  we  are  oeginning 
to  corne  to  an  understanding.  6  S'—  avec 
quelqu'un,  to  act  in  concett  with  a  peraon. 
Vous  vous  entendez  oeui-être  avec  elle, 
you  hase  a  secret  understanding  with  her 
perhaps.  Balz.  Les  insurges  s'entendirent 
avec  leurs  voisins,  les  habitants  de  M.. 
the  insurgents  acted  in  concert  witk  tkeir 
neighbours,  tke  inkabitants  of  M.  Aog.  Th. 
Les  souris  et  les  rats  semblent  pour 
m'éveiller  s*—  avec  les  chats,  tke  rata 
and  mice  seem  to  be  in  collusion  mùk 
the  cats  to  keep  me  awake.  Boil.  En- 
tendons-nous, tel  us  act  in  concert.  7 
S'—  avec  quelqu'un,  to  agrée  witk  a 
person;  to  be  on  good  terms  witk  a 
person.  8  S'—  k  one  chose,  to  be  skilted 
in  a  tking.  Il  s'entend  k  bien  faire 
valoir  une  terre,  he  is  skUled  in  fanning. 
U  n'f  a  personne  qui  s'entende  aussi  bien 
que  vous  aux  ouvrages  de  maçonnerie, 
noàtfdy  is  so  skitfui  as  you  in  masonry. 
Bar.  S'—  en  musique,  en  tableaux,  etc.. 
to  be  a  good  Judge  of  music,  of  paint- 
ings  etc. 

ENTENDU,  Ang-tâng-dfl,  ppa.  of 
ENTE.vDRE,  fcm.  — E,  adjcctiv.'  I  (onl) 
heard.  Ses  cris  ne  furent  pas  —s,  Air 
cries  were  not  heard.  flg.  C'est  le  cri 
du  ciel  même  —  sur  la  terre,  it  is  tke 
voice  of  Ueaven  itself  keard  upon  eartk, 
Lamart.  2  law.  keard.  La  cause,  l'albire 
est  — e,  the  cause,  tke  affair  is  keard. 
3  (compris)  heard,  understood.  U  bat 
s'exprimer  de  manière  à  être  —  de  tout  le 
monde,  one  must  express  one's  self  so  that 
one  may  be  understood  by  every  body,  YoU. 
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MCtti—,Uisunierstoo4,ëtreed.  8(dM 
personnes,  of  persons)  itàlled,  elenr. 
Bien  — »  — ,  ikilled.    Un  homme  bien 

—  aux  affaires,  dans  les  affaires,  a 
mon  of  butines»,  weli  verted  m  buti- 
ne*».  absol.  Il  est  —,  fort  —,  ke  i»  tkit- 
fui,  iu/eUigent,  De  tous  les  chetaliers 
de  France  vous  êtes  le  pins  — .  of 
Mil  tke  knifhl»  of  France  you  twe  ihe 
mot!  tkilful.  Bar.  (bu  tztention)  11  ajouta 
d'on  air  — ,  A«  attaed  wUk  »  knowing 
âir.  Saint,  {subtlanth.)  Faire  1'—,  to 
prétend  lo  be  a  judge-  «Bleu  —,  (des 
choses,  of  tkingt)  well  ordered^  weil 
êrrmtged.  Un  repas  bien  —,  »  weli 
êrdered  enter lainment.  Les  jardins  étaient 
bien  —s.  ^he  gardent  were  well  laid  oui. 
Volt.  Un  déguisement  bien  —,  •  di»guite 
well  eontriped.  7  paint.  L'ordonnance  de 
ce  tableaa  est  bien  — e,  Ihal  ptùnOng  it 
well  dittribuled,  8  Mai  —,  badlg  or- 
dered,  arranged.  (tubttanth.)  Mal  —,  See 

MALENTENDU. 

BIBK  ElfTEjfDU,    adp.  lOC.  Of  COUfte,  tO 

be  ture.  Y  consentei-Toos?  Bien  —,  do 
uou  content  to  il  ?  Of  courte^  1  do.  Vien- 
drez-voos  comme  vous  l'avez  promis?  Bien 
—,  wiil  you  corne  a»  gou  promited  ?  To 
be  ture^  /  will, 

BIEN     ENTEHDU    QUE,     COUj.    UpOU    COU- 

ditiùn  tkat,  provided  thaï,  il  beina  under- 
tlood  Ihal»  Je  vous  accorde  cela,  mais 
bien  —  que  vous  ferez  ce  que  je  vous 
demande,  /  grant  you  tkal,  but  upon 
condition  tkat  gou  will  do  wkat  i  aek 
of  uou,  VoiU  la  rèffle,  bien  —  qnMl  t 
a  dies  exceptions,  ikat  it  tke  nie,  h 
bemg  underttood  tkal  tkere  are  eseepliont. 
ENTENTE,  Ins-tAngt,  tf,  I  meaning. 
Mots,  phrases  à  double  —,  à  deux  —s, 
word»t  phratet  wilh  a  double  meaning^ 
double  entendret,  proT.  L'—  est  an  dl- 
seer,  eterg  bodg  kat  a  rigkt  to  put  kit 
onm  meanina  on  wkat  ke  tagt.  S  fine 
arts.  lit.  tidll,  Judgmenl.  il  y  a  dans 
celle  comédie  beaucoup  d'—  de  la  scène, 
m  tkat  eomedy  it  ditplayed  great  know- 
ledge  of  tke  ttage.  (by  extention)  Avoir 
r—  des  affaires,  to  be  familiar  wUk 
buainets.  3  (concert,  accoril)  understand^ 
ing,  agreement.  11  y  a  de  1'—  entre  eux, 
tkere  i»  an  underttanding  between  tkem. 

—  cordiale,  cordial  underttanding. 
ENTER,  Ang-tay.ra.    hort  to  graft 

<nn  poirier,  nu  pommier,  a  pear^ree,  an 
apple-Iree),  —  sur  sauvageon ,  to  graft 
M  a  witd  ttock.  —  en  écusson,  en  fente, 
en  eeillel,  en  oeil  donnant,  to  bud^  to 
eye,  to  ingraft  by  ineition.  —  en  boa- 
ton,  to  bud,  to  inoculate.  {by  extention) 
Elle  ente  en  son  palais  ses  dents  tons  les 
matins,  tke  intertt  ker  teeth  in  ker  moutk 
every  moming.  Regn. 

s'enteh,  fpr,  flg.  to  ingraft  one*t  tetf, 
tê  be  ingrafted.  11  sonhaite  de  s*-  snr 
la  vieille  noblesse,  ke  witket  to  ingraft 
kimtelf  on  tke  aneient  nobilUy.  Dest. 

ENTÉRINEMENT,  Ang-tay-rin-mâng, 
jm.  law.  ratification,  ratifying.  L'—  des 
lettres  de  grâce,  tke  ratification  of  a 
ekarter  qf  pardon, 

ENTÉRINER,  âng-Uy-re-nay,  va.  law. 
£o  rtaify,  to  conflrm.  —  un  rapport  d'ex- 
perts, to  ratify  a  report  of  experte,  — 
des  lettres  de  noblesse,  to  ratify  tettert  of 
nobility. 

EN1  ERRÉ,  pfm.  of  bntbrbbr,  fem.  — b, 
Mdjectip.  I  buried.  La  vestale  lut  —e  vi- 
vante, tke  pestai  wat  buried  alite,  (by 
exiention)  Être  —  sons  les  mines  d'au 
-édifice,  lo  be  buried  under  tke  ruine  of  an 
edifce.  9  flg.  buried.  Une  maison  — e, 
«  koute  tkat  it  buried.  Votre  jardin  est 
4rop  — ,  ywr  garden  it  too  tow. 

ENTEI^REMENT,  âng-iayr-mâng,  tm. 
i  buriol,  funeral,  interment.  Assister  à 
'■n  —,  to  attend  a  funeral.  Billet  d'— , 
invitation  to  a  funeral.  S  (convoi  funèbre) 
funeral  procettion.  Voir  passer  un  —,  to 
eee  a  funeral  procettion  go  by.  Être  d'un 
—^Jp  attend  a  funeral, 

ENTERRER,  àng-tay-ray,  m.    I  to 


bury.  —  an  trésor,  to  bury  a  treature. 
—  des  oignons  de  tulipe,  to  bury  bulbt  of 
tulipt.  flfr.  Un  de  ces  livres  bons  à  — 
dans  nue  bibliothèque,  one  of  tkose  bookt 
fU  oniy  to  be  buried  in  a  library.  fig. 
Son  jardin  loi  a  coûté  trop  d'arsent,  il  y  a 
enterré  plus  de  vingt  mille  francs,  ht 
ûarden  nat  cott  kim  too  much  money,  it 
kat  twallowed  up  more  iRan  20,000  franct. 
9  flg.  (  tenir  caché  )  to  bury.  —  un  se- 
cret, to  bury  a  tecret.  —  ses  talents,  to 
conceal  one*t  latente.  3  (inhumer)  to 
bury,  to  inler.  —  en  terre  sainte,  dans  un 
cimetière,  dans  l'église,  dans  le  chœnr,  to 
bury  in  contecraled  ground,  in  a  cerne- 
tery;  in  tke  ckurch,  in  tke  ckoir,    — 

?aelqa'un  vivant,  to  bury  a  perton  alite, 
by  extension)  Ces  débris  ont  enterré  vi- 
vants dix  braves  ouvriers,  ten  konett  ta- 
bourert  were  buried  alite  under  tkote 
ruint,  Pons.  Se  faire  —  sons  les  ruines 
d'une  place,  to  bury  one't  tel f  under  tke 
ruint  of  a  place.    —  le  carnaval,  to  bury 


tke  camival,  to  pay  tke  latt  konourt  to 
tke  camival,  4  flg.  —  quelqu'un,  to 
outlive  a  perton;  f|   to  tfùvw  into  tke 


tkade.  5  flg.  \tometimet)  (obliger  à 
demeurer  dans  un  endroit  éloigné,  etc.)  to 
bury.  Il  veut  m'—  en  province,  he  wanlt 
to  bury  me  in  tke  province.  Vous  ne  pour- 
rez pas  m*—  tonte  vive  dans  l'enuuyenx 
soBper  d*an  si  triste  convive,  you  could 
uêl  teave  me  to  my  foie  al  tke  mortal  tupper 
oftuck  a  torry  guett,  C.  Del. 

s'enterrer,  vpr,  (être  enterré)  lo  be 
buried,  interred.  flg.  S'— dans  la  pro- 
vince, dans  un  cliAtean,  to  burp  one't 
tetf  in  tke  province,  not  to  ttir  from 
one't  country-tcat.  flg.  S'—  tout  vif,  to 
buTff  one't  tetf  alite. 

ENTÊTÉ,  ppa.  of  entêter,  fem.  — e, 
adjecliv.  i  flg.  infatuated.  —  comme  vous 
êtes  des  pré^ngés  de  l'Orient,  infatuated 
at  you  are  H'itk  tke  prejudicet  of  tke  East, 
Moniesq.  Uu  jeune  homme  —  de  chi- 
mères, a  young  man  witk  kit  kead  fuit  of 
idle  fanciet.  Gnat.  9  (opiniâtre)  obstinate. 
ttubborn.  Un  enfant  —,  a  ttubbom  ckild. 
Il  est  si  —  dans  ses  opinions  que,  keit  to 
wedded  to  kit  own  opiniont  tkat.  Le  Sage. 
3  {subttanlip.)  C'est  un  —,  ke  it  a  ttub- 
born man. 

ENTÊTEMENT,  âng-Uyt-màng.  tm.  I 
obttinacy,  ttubbornnett.  9  {Utile  uted) 
(engouement)  infatuation, 

I^NTÊTEli,  Ang-tay-tay,  va.  4  to 
affect  tke  kead  of,  to  make  giddy.  Le 
tabac  entête  ceux  qui  n'ont  pas  coulame 
d'en  prendre,  tnuf  affectt  tite  kead  of 
tkote  wko  are  not  snuff-takers.  absol.  Lo 
charbon  entête,  charcoal  affects  tke  kead. 
Ce  vin  est  fumeux,  il  entête,  tkis  wine  it 
keady,  it  makes  one  giddy.  fig.  Vous 
pouvez  —  une  riche  veuve^  pou  may  in- 
gratiate  yourtelf  witk  a  rtch  widow.  Le 
Sage,  apsol.  flg.  Les  louanges  entêtent, 
praite  intoxiealet.  9  flg.  {in  a  bad  part) 
(prévenir  en  faveur)  to  prepottets.  Qui 
est-ce  qui  vous  a  entêté  de  cet  homme  ? 
wko  kat  vrepossested  you  in  favour  of 
tkat  man  ?    8  tech.  to  kead  {pint). 

s'entêter,  vpr.  \  flg.  to  be  prepottett- 
ed,  infatuated.  S'—  de  ses  propres  idées, 
to  be  wedded  to  one't  own  ideat.  S'— 
d'un  système  de  philosophie,  to  be  in- 
fatuated witk  a  tyttem  of  pkilotopby.  9 
flg.  absol.  (  se  laisser  prévenir,  s'obstiner) 
to  gel,  to  become  obttinate,  ttubbom.  S'— 
à -vouloir  faire  une  chose,  /0  be  bent  ùpon 
doing  a  tking. 

ENTHOUSIASME,  AnK-too-zyasm' .  tm, 
{Gr.)  4  (chez  un  prophète,  etc.)  enthu- 
tiatm,  rapture.  9  (chez  un  poète,  an 
artiste,  etc.)  entkutiattn,  —  poétique, 
poetical  entkutiatm,  fligkt.  3  (mouve- 
ment de  l'Ame)  entkutiatm.  L'—  religieux, 
religiout  entkusiatm,  fanatidtm.  L'— 
patriotique ,  vatriotic  entkusiatm.  4  (dé- 
monstration a'nne  grande  joie)  entkutiatm. 
Des  cris  d'— .  cries  of  entkusiasm.  (admi- 
ration outrée)  entkusiatm.  Uu  homme  à 
—,  an  eutkusiastic  man. 
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ENTHOUSIASMER,  âng-too-iya»4nay, 
va.  i  lo  enrapturCy  to  tkrow  into  rapture. 
%  {in  a  bad  part)  to  tum  tke  kead  of, 

8'ENTHousiASMBR,  vpr.  to  bccomc  eulku- 
tiattic. 

ENTHOUSIASTE,  âng-loo-zyasf,  *.  mf, 
4  (visionnaire)  entkusiatt.    9  (celui,  celle 

2 ni  a  une  admiration  excessive)  entkutiatl. 
es  —s  d'un  poète ,  d'une  doctrine ,  tkote 
enikutiattie  admirert  of  a  poet,  of  a  doo- 
trine,  —  eu  beaucoup  de  closes,  surtout 
en  religion,  an  entkusiatt  in  many  tkingt, 
etpecially  in  religion,  Aog.  Th.  3  absol. 
(quiconque  est  sujet  k  s  engoner)  enikw- 
tlatt.  C'est  un— ,  ke  it  an  entkutiatl, 
k  ladjectiv.)  enikutiattie,  enIkutiattieaL 
ENTHYMÊME,  âng-te-maym,  tm.  (Gr,) 
log.  entkymeme. 

ENTICHÉ,  ppê.  of  ENTiCBiR,  fem.  — e, 
adjecliv.  I  {uùle  uted)  beginning  to  tpoU^ 
to  rot;  lainted,  infecled.  Des  fruits  —s, 
fhiit  beginning  to  tpoil.    9  flg.  (imbu) 

—  d'hérésie,  tainled  witk  herety.  3  fig. 
(entêté  de)  wedded  {to).  Un  homme  — 
de  son  mérite,  a  very  telf-eonceiled  man. 

ENTICHER ,  Ang-te-shay,  va.  4  {Utile 
uted)  (commencer  à  gâter)  to  tpoil,  to  roi. 

9  fig.  (faire  adopter  des  opioions  fausses) 

10  taint ,  to  infect, 

s'enticher,  vpr.  to  gel  tainled,  infecled^ 
to  become  wedded  (  to).  S'—  de  préjugés, 
to  be  tainled  witk  prejudicet.  S'—  de 
quelqu'un ,  lobe  infatuated  witk  a  perton. 
S*—  de  ses  propres  idées,  to  become 
wedded  to  one't  own  ideat. 

ENTIER,  Ang-tyay,  adj.m,  fem.  Biw 
tiers,  4  (complet)  wkote,  entire.  Un 
pain  —,  a  whole  loaf.  Huit  jours  —s,  il 
marcha,  he  walked  during  eigkt  wkole 
days.  Chat.  Depuis  six  ans  —s  tous  les 
Jours  je  la  vois,  for  tix  wkole  yeart  I  Aom 
teen  ner  every  day.  Rac.  3  (des  choses 
morales)  entire,  complète.  Une  entière  con- 
flance  en  Dieu ,  entire  confidence  in  God, 
Conserver  sa  raison  tout  entière,  to  pre- 
terve  tke  entire  use  of  one't  reaton.  Je 
vous  donne  liberté  pleine  et  entière  d'agir 
comme  vous  l'cuteudrez,  /  give  you  full 
and  entire  tiberiy  to  ect  at  youpleate.  La 
question  reste  entière,  it  it  ttilt  an  open 
quettion,  law.  Les  choses  ne  sont  plus 
entières,  circumstances  are  not  tke  iame. 
Cheval  —,  entire  korse.  3  ariih.  Unité  en- 
tière, intégral  unity.  Nombre  —,  integer, 
whole  number.  4  bot.  Feuille  entière,  entire 
leaf.  5  Tout  —,  tout  entière,  wkole, 
fuit.  Attendre  une  heure  tont  entière. 
to  wait  a  full  kour.  Lire  on  livre  tout  —, 
to  read  a  book  guite  tkrougk.  Le  père  et 
la  fille  tout  —s  au  plaisir  de  se  revoir, 
tke  falker  and  tke  daugkter  wkolly  ab- 
sorbed  in  tke  pleature  of  sceing  eack  other 
again.  Saint.  L'homme  n'est  pas  tout  — 
dans  ses  sens,  tkere  it  anotkcr  élément 
in  man  betidet  tke  tenset.  P.-L.  Cour. 
Rome  tout  entière  a  parlé  par  sa  bouche, 
ail  Rome  kat  tpoken  by  hit  moutk.  Corn. 
C'est  Vénus  tout  entière  à  sa  proie  atta- 
chée, it  is  Venus  wkote  wkole  fury  it  tpeni 
on  her  prey.  Rac.  fig.  Cette  affaire,  cette 
fonction,  cette  science  demande  un  homme 
tout—,  tkal  affair,  employmenl,  tdence 
requiret  a  man  tkal  will  make  il  kit  whole 
employmenl.    (byanalogy)  Se  livrer  tout 

—  à  un  travail,  â  une  étude,  etc.,  to  give 
one't  tetf  complelely  up  to  a  work,  a 
ttudy,  etc.  Quand  pourront  les  Français 
se  donner,  comme  vous,  —s  à  ces  emplois, 
wken  will  tke  French  b^  able,  like  you,  to 
give  tkemtetvet  ly  complelely  to  tuch  oc- 
cupationt.  La  Font.  Mourir  tout  —,  to  die 
wkolly,  to  leave  no  name  bekind  one.  6 
fig.  {ohsimé)  obttinale,  headstrong,  telf- 
willed.    C'est  un  homme  —,  bien  —,  fort 

—  dans  ses  opinions ,  keis  a  very  stub- 
bom  man.  C'est  un  esprit  très — ,  he  i» 
a  very  setf-wUled  man.  7  {suOntantiv) 
En  son  —,  en  leur  — .  in  ils  integriiy, 
entireness;  at  full  tengtk.  Remettons  les 
choses  en  leur  —,  let  us  restore  thiugs  to 
tkeir  flrst  state. 

EN  entier,  adv.  loc.  enitre,  whole.    J'ai 
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lo  roQvnge  en  '»  /  hare  rend  the  wkole 
werk.  Il  faut  le  refaire  en  —,  the  whole 
must  he  done  over  again. 

ENTIÈUENENT.  âng-iyayr-mâng,  tfrff. 
entirety,  wkollu. 

ENTOILAGE,  flng-twi-bzh,  m,  4 
monntmg  on  cantas^  join'mg  lace.  9  (la 
toile)  tuouatiitg. 

ENTOILEU,  Ang-tw^Iay,  va.  t  to put 
tinen  to  lace,  to  tew  Ince  upon  linea.  S 
to  nwnat  (oa  eanvas)  (une  estampe,  une 
cane  «te  Rétif  ranbie,  a  print,  a  map). 

ENTOMOLOGIE,  Ang-to-mo-lo-zbee, 
#/.  iCr.)  entomology. 

ENTOMOLOGlUi'E.  flog-to-ma-lo-shik. 
ëdJ.  tttf.  fntomological. 

ENTOMOLOGISTE,  âng-lo-mo-lo-zbist, 
am.  entomologisL 

ENTONNEU,  ûng-to-nay,  r«.  \totun, 
to  barrcl  (du  vin,  du  cidre,  wiae,  cider). 
S  flg.  pop.  11  entoime  bien,  he  drmks 
kard. 

s'KUTOifKBR,  vpr,  (do  Teot,  oftke  wind) 
to  ruêh,  to  blow. 

ENTOMNEn,  ra.  \  (mettre  un  air  sur 
le  ton)  to  give  the  tune,  to  mtonale.  — 
on  air,  to  strike  m  oh  air.  %  (cbanter 
les  premières  notes) /o  ètrike  up.  —  le  Te 
Deum,  to  strike  up  the  Te  Deum,  absol.  Il 
a  entonné  si  baot  que,  he  pitched  the  tune 
in  90  high  a  key  that.  S  (cbanter)  to  sing. 
Le  ninletier  commença  i  ~  des  cbants 
d'église,  the  muleteer  began  thundering  oui 
chureh-wiging.  Le  Sage.  4  flg.  (célé- 
brer) to  celeltraie,  to  etuff  ont.  —  les 
louanges  de  quelqu'un,  to  tuag  the  praises 
of  a  persott. 

ENTONNOIR.  Ang-to-nwAr.  m.  I 
fknnel.  2  mil.  (bg  extension  )  V—  d*ttne 
mine,  the  ehafls  ofa  mine.  3  bot.  Fleurs 
en  —,  funnelshaped  fiowert.  4  surg. 
funnet.    5  anaL  funnei. 

EN  Em-ONNOtR,  odp.  loc.  fuunel'form, 
funnei 'Shaped.  La  vallée  vaste  et  pro- 
fonde s'ouvrait  en  —,  the  rast  and  deep 
ralley  expanded  iteelf  t»  the  form  of  a 
fUnne/.  Laroart. 

ENTOnSE.  Ang-tors,  sf.  s^aiu.  Il 
s'est  donné  une  forte  —  au  poignet ,  au 
pied,  he  has  sprained  his  wriat,  his  foot 
terribtg.  flg.  Sa  fortune  ^  son  crédit  a 
soufliert  une  rode  —,  his  fortune,  his  crédit 
kas  received  a  violent  shock.  Donner  une 
—  à  un  passage,  to  n/rest  a  passage. 
Donner  une  —  à  la  vérité,  to  alter^  ta 
perrert  the  truth. 

ENTORTILLAGE,  Ang-tor-te-yazb,  tm. 
I  {lUtle  used)  entanglement^  mannerism. 
S  Uittle  usfd)  (biais)  equivocation. 

ENTORTILLÉ,  ppa.  of  entortiller. 
fem.  — E,  i  twistedt  wrapped^  wound, 
S  fig.  (d'un  style,  d'un  discours,  of  a 
speech^  of  style)  entangled,  perplexed, 
emharrassed. 

ENTORTILLEMENT,  âng-tor-te-yoh- 
mdng,  snt.  I  twisting,  twiiùng.  9  fig. 
(obscurité)  entanglement ,  perplexity.  Il 
y  a  de  1'—  dans  cette  phrase,  there  is 
êome  ambiguity  in  that  phrase. 

ENTORTILLER,  *ug-tor-tc-yay,  va.  \ 
to  twist,  to  twine,  to  wind.  Ils  m'entor- 
tillèrent autour  de  la  tèic  une  serviette 
blanche  en  forme  de  turban,  they  wrapped 
round  my  head  a  white  napkin  in  the 
form  ofa  turban.  Tb.  Gaul.  Le  serpent 
l'avait  entortillé  de  ses  replis,  the  fcr^ 
peut  had  encircted  it  with  ils  folds,  9 
to  wrap  up.  Entortillez  cela  dans  du  pa- 
pier, wrap  that  up  in  paper.  3  flg.  to 
entangle ,  to  perplex.  —  son  style,  lo 
torture  one's  style.  —  ses  idées,  to 
Jumble  one's  ideas.  k  flg.  pop.  (amener 
doucement  à  faire  ce  que  l'on  veut)  to 
corne  round,  to  get  round,  to  eircumpent. 
Elle  avait  complètement  entortillé  le  vieil- 
lard, she  had  completely  corne  round  the 
ald  mon.  Did.  5  flg.  pop.  (ennuyer)  to 
mtnoy. 

s'entortiller ,  ppr.  I  to  twist,  to 
twine,  to  wind  round.  Le  lierre  s'entor- 
tille autour  des  ormeaux,  the  ivy  twines 
Uself  round  young  elms*     Ses  cheveux 
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s'entortitlèrcnt  au\  branches.  Us  hoir  got 
entangled  in  the  branches.  Bar.  9  (s'en- 
velopper dans  quelque  chu$c)  to  wrap  one's 
self  up.  3  flg.  pop.  (s'embarrasser  dans 
son  discours)  to  get  entangled,  perplexed, 
emharrassed. 

ENTOUR,  flng-toor.  sm.  (environs)  {is 
only  emploffcd  in  the  plural}  surrounding 
places,  adjacent'  places.  Les  —s  de  la 
place,  avenues  round  the  place.  Illuminez- 
moi  les  —s.  Ut  the  approaches  be  lighted 
tw.  Beanm.  flg.  Les— s  de  quelqu'un, /Ao«« 
about  a  persan.  Il  fut  loujours  dominé  par 
ses  —s,  he  was  always  led  by  those  about 
him.  S>*-B.    X  l'brtoor,  See  alentooi. 

ENTOURAGE,  Ang-loo-razb.  sm.  I 
(ornements)  monnting.  —  de  perles,  de 
diamants,  monnting  of  pearls,  dtamonds. 
9  flg.  (ceux  qui  entourent  quelqu'un) 
those  about,  connections,  aequaintanees. 
Il  a  un  mauvais  —,  he  is  in  bad  hands, 
he  has  a  bad  sel  about  him.  Un  homme 
de  génie  important  par  le  rang ,  les  — s . 
•  mon  of  genius  important  by  his  rank, 
his  connections.  Mich.  Son  —  était  celui 
des  plus  humbles  citoyens,  his  connections 
were  not  above  those  of  the  humblest  citi- 
ien.  Lamart.  3  (co  qui  sert  à  entourer) 
railing,  fence,  casing. 

ENTOURÉ,  ppa.  of  butodrer,  fem. 
— E,  I  set,  besei.  Un  portrait  —  de 
diamants,  a  portrait  set  with  diamonds. 
Tête  — e  de  rayons,  head  encircled  with 
rays.  Une  plaine  — e  de  forêts,  de  mon- 
tagnes, a  ptain  surrounded  with  forests, 
mounlains.  flg.  Être  —  de  dangers,  to 
be  beset  with  dangers.  Être  —  de  soins, 
de  prévenances,  to  be  taken  the  greatest 
care  of.  9  (de  personnes,  of  persons) 
surrounded.  —  de  gardes,  surrounded  by 
guards.  Tu  vois  de  mes  soldats  tout  ce 
temple  — ,  you  see  the  whole  temple  sur- 
rounded by  my  soldiers.  Rac  11  n'est 
—  que  de  flatteurs,  he  has  none  but  fiai- 
terers  around  him.  absol.  Il  est  bien  —, 
il  est  mal  —,  he  has  good  society  about 
him,  he  has  a  bad  set  about  him. 

ENTOURER,  âng-too-ray.  m.  I  (en- 
vironner) to  surround.  —  un  diamp  de 
baies,  to  hedge  in  a  field.  Une  barbe 
courte  et  brune  entourait  ce  masoue  irisie 
et  doux,  a  short  dark  beard  border ed  the 
sad  and  mild  face.  Tb.  Gant.  Les  gardes 
qui  l'entouraient,  the  guards  that  sur- 
rounded him.  flg.  La  mort  en  vain  m'en- 
toure de  ses  ombres  funèbres.  I»  mm 
death  encompasses  me  with  ils  funeral 
shade.  Lamart.  flg.  —  quelqu'un  de  soins, 
to  hâve  the  greatest  care  of  a  person.  9 
(former  la  société  habituelle)  to  surround. 
Il  fait  le  bonheur  de  tous  ceux  qui  l'en- 
tourent, he  is  a  source  of  happiness  to 
ail  those  who  sut  round  htm. 

s'entourer  ,  vpr.  I  lo  surround  one's 
self  (de  gardes,  with  guards).  [by  exten- 
sion) Elle  aimait  à  s'—  de  mille  super- 
fluités,  she  was  fond  of  having  about  her 
a  thousand  super /Inities,  flg.  S'—  de 
mystère,  to  wrap  one's  self  up  in  myslery. 
S  (prendre  pour  société  habituelle)  to  sur- 
round  one's  self.  Il  voulut  s'—  des 
hommes  les  plus  habiles,  les  plus  sages, 
he  wished .  to  hta^e  about  him  the  most 
s  kit  fui,  and  the  wisest  mon. 

ENTOURNURE,  flng-toor-nfir,  sf.  Ui- 
lor.  dre.ssmak.  sloping. 

s'E.NTR' ACCORDER,  âng-trak-Of-day, 
V.  recior.  to  agrée  together. 

s'ENTR'ACCUSER,  dns-trak-fiz-ay, 
f .  recipr,  to  accuse  each  other. 

ENTR'ACTE,  âng-trakt,  sm.  I  inter- 
val  between  the  acte.  Après  1'—.  al  the 
beginning  of  the  next  ad.  Dans  1'—, 
between  the  acts.  Faire  de  longs  —s. 
to  make  long  intervais  between  the  acts. 
2  (partie  d'un  spectacle  qui  se  donne  entre 
les  actes)  See  intermède,  interlude.  Il 
y  avait  des  danses  |K)ur  —s,  there  was 
dancing  for  the  interludes. 

s'ENTR'AIDER,  âng-tray-day,  v.  recipr. 
to  help,  to  assist,  to  aid  one  anothcr.  Il 
se  faut  enir'alder,  c'est  la  loi  de  nature, 
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we  mnsl  md  eaek  other  mutuêUy,  U  U  ika 
law  of  nature.  La  Font. 

ENTRAILLES,  ftng-irab-ynh ,  sf.  pi. 
(Gr.)  1  (intestins)  bowels.  Inflammi- 
tion  d'— ,  inflammation  in  the  bowato»  1 
(tous  les  viscères)  entrails,  intesiineo. 
Consulter  les  —  des  victimes,  to  eonauU 
the  eutrails  of  victkns.  {ky  extension) 
Un  auteur  qui...,  le  soir  entend  crier  «es 
—  à  jeun  ,  an  autkor  who...,  towttrd* 
evening  hears  his  empty  bowels  ery  wUh 
hunger.  Boil.  Aimer  le  freit  de  tes  ^, 
to  love  one's  ofspring.  flg.  S'armer 
contre  ses  propres  —,  to  be  al  varknce 
with  one's  own  ehildren.  3  flg.  (lendre 
affection)  bowels,  feeting.  Mes  —  ponr  toi 
en  tremUent  par  avanee,  l  feeimy  bowêio 

fieam  for  you  beforehmd.  Ràc.  Vous 
ui  devez  des  —  de  père,  you  ought  to 
hâve  for  him  the  tenâemess  of  a  father. 
Rac.  Il  a  des  —  pour  le  peuple,  ht  feets 
for  the  people.  LanarL  4  flf.  (de  U 
terre,  ofthe  earth)  depth.  Fouillez  dans 
les  —s  de  la  terre,  éig  into  the  boweU  of 
the  enrlh.  5  flg.  Les  —  d'un  sujet,  d'une 
question,  the  heart  of  a  subject,  ofa  queo- 
tion.  Cet  homme  n'a  pas  d'— ,  that  man 
has  no  feeling. 

S'ENTR'AIMER,  âog-lray-may.  v.  re- 
cipr. to  love  eaeh  other. 

ENTRAIN,  àng-trang.  «m.  4  (ardenr 
naturelie  et  expansive)  t^rits,  highspirito. 
Roileau  avait  plus  d'—  social  que  Racine. 

B.  had  higher  spirits  in  society  than  A., 
S^B.  Cet  homme  a  beaucoup  d'— ,  thnt 
mon  is  fuit  of  spirits.  (by  analogy)  L'or- 
chestre exécuta  ce  morcean  avec  beaucoap 
d'— ,  that  pièce  ums  exeeuted  by  the  or^ 
chestra  with  great  spirit.  9  (by  analogy) 
(  des  cJioses,  of  things)  spirU,  animation, 
tife.  Ce  vaudeville  a  de  1'—.  beaucoup  d*— , 
that  is  a  ver  y  lively  vaudeville.  Cette 
marche  a  de  1'—  et  ne  manque  pas  de  ca- 
ractère ,  this  march  is  very  livety,  and 
somewhat  original.  Th.  Gant. 

ENTRAINANT,  Ang-tray-ning .  ppr, 
of  ENTRAINER,  adj.  m.  fem.  — e,  flg.  win- 
ning,  captivating.  Un  style  —,  a  captivât- 
ing  style.  Il  est  persuasif ,  —  comme 
J.-J.  Rousseau,  ke  captivâtes  your  mind 
as  J.  J.  Rousseau  does.  Jaoq.  Des  émis- 
saires habiles  et  —s,  skilful  and  persua- 
sive emisoarifs.  Lamart. 

ENTRAINE,  9pa.  of  entraîner,  fem. 
— E,  I  —  par  le  oonrait,  hurried  afouff 
by  the  carrent.  Il  fit  tout  ce  qall  put 
pour  gagner  la  terre,  mais  il  fut  —,  ke 
exerted  his  utmost  to  reack  the  shore^ 
but  he  was  carried  away.  Muss.  fig. 
L'homme  —  par  le  torrent  des  tempst, 
man  hurried  atong  by  the  torrent  of  lime. 
9  Éire  —  par  son  poids,  to  be  borne  dowm 
by  ils  own  weight.  3  flg.  induced.  —s 
par  un  besoin  naturel  de  se  communiquer 
leurs  sentiments,  induced  by  the  need  thëf 
felt  of  communieating  to  each  other  tkeir 
sentiments.  Aug.  Th.  —  par  l'amonr,  led 
away  by  love,  absol.  Que  de  faibles  —s! 
how  many  weak  ones  led  astray  !  Mass. 

ENTRAINEMENT,  dng-tniyn-mAng. 
sm.  4  flg.  impuise,  enthusiasm.  L'—  des 
passions,  de  l'habitude,  de  l'exemple .  the 
impulse  of  passion,  of  habit,  of  example. 

C.  a  des  moments  d'—  vers  les  cotenes» 
Chas  flio  of  enthutiêsin  for  the  coteries. 
St«-B.  L'—  a  été  général,  the  enthu- 
siasm was  gênerai.  9  (d'un  cheval,  d'un 
jockey)  training. 

ENTRAlNER.ftng-tray-nay.  w.  I  to 
carry  away,  to  draw  away,  to  bear  away, 
along,  to  lead  away.  Les  torrents  en- 
traînent ce  qui  s'oppose  à  leur  passage. 
torrents  bear  away  whatever  oppose* 
their  passage,  fig.  Je  me  laisse  —  en 
paix  au  fleuve  de  la  vie,  /  sulfer  mysetf 
to  be  quietty  borne  down  the  stream  of 
life.  B.  de  S'-P.  Le  temps  bous  en> 
traîne,  tinte  hurries  us  along.  9  (tm- 
mener  avec  une  sorte  de  violence)  to  drag 
away,  to  hurry  away,  on,  along.  Elle 
entraîna  son  père  hors  de  la  cour ,  she  hur- 
ried her  father  ont  ofthe  courtyard.  SainU 
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Je  les  .eotrabui  diez  mon  iraiieur,  /  led 
tkem  of  to  mp  eatiag'kouse.  Le  Sage.  3 
(d*Qu  poids,  ofa  weiglu)  to  tum  the  scale, 
■4  flg.  (porter,  ponsscr)  to  tarrg  away, 
to  ttad  nway»  to  allure  ^  to  urge,  to  urge 
<m,  Souveot  rexcmpic  nous  entraîne, 
we  are  oflen  led  aman  bg  exampte.  — 
les  cœur»,  to  carry  awag  the  hearts;  to 
eaiH  oper  ail  hearts.  Son  pencbant  nié- 
Taucotiqoe  l'entraînait  au  fond  des  boi:;, 
Mis  melënehoty  inclinatiou  carried  him 
amëjf  into  the  depths  of  the  wood.  Chat. 
ijt  mouvement  politique  l'entraloa  à  la 
mbane.  he  was  borne  to  the  tribune  bg  the 
polUical  impulse.  Lamart.  Se  laisser  ~. 
Âo  sufer  one'ê  self  to  be  led  awag,  to  be 
€arned  awag,  to  be  tempted.  5  Og.  (avoir 
pour  effet,  pour  résultat)  to  involve  *  to 
tntwl.  La  guerre  entraîne  avec  elle,  après 
4îlle  bien  des  maux,  war  Uwolves  wuh  il 
mang  evilt.  Son  silence  aurait  entraîné 
moins  de  calamités,  Ai«  silence  would  hâve 
eutailed  fewer  ealanûties.  Le  Sage.  Gela 
peut  —  de  longs  relards,  that  mag  cause 
Joug  delays.  Les  suites  fâcheuses  que 
cette  affaire  peut  —  après  elle,  the  sad 
conséquences  thaï  this  affair  mag  entait, 
erim.  law.  Celte  peine  entrahie  ordinaire- 
neot  telle  autre  peine,  this  penallg  geu- 
erallg  inrolvcs  sueh  another.  Blo  train 
.  (des  chevaux,  horses). 

ËNTUALNEUU.  âng-iray-nuhr,  sm. 
traîner. 

ENTUAIT,  Ang-tray,  sm.  carp.  lie- 
èeam. 

ENTRANT,  Ang-lrdng.  ppr.  of  entrer, 
adj.  m.  fem.  —  e,  4  (lUtle  used)  winning, 
4ngaging.  2  [subslantiv.)  Les  —s  et  les 
.soriants,  the  cotners-rn  aud  goers-out. 

s'ËNTR'APPELEU .  &ng-traplay,  9. 
reejpr.  to  catl  each  other. 

ENTItAVK,  ing-trav.  sf.  See  entraves. 

ENTRAVÉ,  âng-trav-ay,  ppa.  of  bk- 
TRAVER,  fem.  — E,  Un  cheval  —,  a  horse 
rlogged.  flg.  Les  affaires  étaient  —es 
par  tous  ces  faux  bruits,  ail  thost  false 
reports  threw  obstacles  in  the  wag  of  bu- 
siness. 

ENTRAVER,  Ang-trav-ay.  va.  4  to 
clog,  to  trammel,  to  felter  (un  cheval, 
a  horse).  {bg  extension)  Nous  avancions 
avec  pviue  parmi  des  lierres  rampants  qui 
entravaient  nos  pieds  comme  des  filets, 
we  adranved  with  difficullg  amongst  the 
creeping  ipy  in  which  our  feet  were  cm- 
langleaasm  nets.  Cliat.  ^  §g.  (embar- 
nsser)  to  intpede,  to  hinâer.  11  cherchait 
|iar  des  chicanes  à  —  la  uégoclaiion,  he 
endeatoured,  bg  quibbling»  to  retard  the 
progrès  s  ofthe  ne got  talion. 

s'ENTR'AVERTlR ,  âng-trav-ayr-tccr , 
p.  recipr.  to  waru  each  other. 

ENTRAVES,  âng-irav,  sf.  pi.  *  clog, 
irammels,  fetters.  Mettre  des  —s  à  un 
^eval,  to  puta  clog  on  a  horse.  %  fig. 
(obstacles)  shackle,  tmpedimenl,  tramnel, 
4fbstacle,  hinderance.  Il  se.  donne  des  —s 
à  lui-même,  he  lies  hwtself  down, 

ENTRE,  tegtr',  prep.  [Lai.  inter)  4 
(dans  Tesuace  qui  sépare  deux  personnes 
ou  deux  choses)  between.  Il  était  assis  — 
nous  deux,  he  sol  between  us  bolh.  Nous 
nous  trouvions  —  deux  feux,  we  found 
ourselves  between  two  /ires.  Mettre  quel- 
qu'un —  quatre  murailles,  to  ùuprison  a 
perion.  Regarder  quelqu'un  —  les  deux 
yeux,  to  look  a  person  full  in  the  face. 
Kagcr  —  deux  eaux,  See  eau.  fig.  Être 
—  deux  vins,  to  be  half-seas  over.  prov. 
fig.  —  la  poire  et  le  fromage,  at  dessert, 
ûrer  a  glass  of  wine.  i  (dans  l'espace 
renferme  entre  deux  extrémités  qu'on  dé- 
signe) between.  —  Bordeaux  et  Lyon  il 
y  a  tant  de  lieues,  it  is  eo  mang  leagues 
from  Bordeaux  to  Lgona.  La  dislance 
^'il  y  a  —  le  ciel  et  la  terre,  the 
distance  thaï  there  is  between  heaven  and 
earth.  3  fig.  between.  La  sagcisse  con- 
siste il  se  tenir  —  deux  voies  comme  le 
poisson  —  deux  eaux,  wi&dom  ceitsisis 
M  nerer  running  inlo  exlremet»  like  the 
fish  thaï  keep*  naïf  wag  between  the  sur- 


{ace  and  the  bottom  of  the  weler.  Ab. 
<es  hommes  faibles  passent  leur  vie  —  le 
tort  et  le  rei»entir,  weak  men  pose  their 
lives  between  sinning  and  repenting.  Boil. 
Flotter  —  la  crainte  et  l'espérance,  to 
floal  between  hope  and  fear.  Il  allait 
se  trouver  —  son  devoir  et  son  penchant, 
he  was  aboul  to  flnd  himself  placed  be^ 
tween  his  dulg  and  his  inetinatlon.  Saint. 

—  la  vie  et  le  trOne  il  fallait  choisir,  it 
was  necessarg  to  choose  between  tife  and 
a  throne.  Lamart.  —  la  vie  et  la  mort. 
belween  life  and  death.    C'est  un  homme 

—  deux  âges,  he  is  a  middle-aged  man. 
4  (du  temps,  oftime)  beiween.  Je  serai 
chez  vous  —  midi  et  une  heure.  /  shall 
be  al  tjonr  house  between  twelve  and  one. 

—  le  premier  et  le  second  acte,  between 
the  frst  and  second  ael.  —  le  printemps 
et  l'hiver,  ^/ve^ii  the  épring  and  the 
winter.  Il  sanglote  —  chaque  parole, 
his  voice  is  broken  bg  sobs.  11  s'est  écoulé 
dix  ans  —  les  deux  événements,  ten  gears 
hâve  elaused  between  thèse  two  evenls. 

—  ci  et  la,  between  this  and  then.  M"»  de 
Sév.  —  deux  soleils ,  from  sunrise  to 
sunset.  Pendu  —  deux  soleils,  murmurai- 
je  sourdement ,  hung  within  twentgfour 
hours,  murmured  I  in  a  hoUow  voice. 
Nod.  (s'emploie  aussi  avec  la  préposi- 
tion DE,  employed  with  pb)  between. 
On  prend  le  moment  d'^  deux  nuages 
pour  le  repentir  du  temps  qui  veut  chan- 
ger de  conduite,  et  l'on  se  trouve  noyé, 
one  takes  a  passmg  gleam  of  sunshtne 
for  a  total  ckange  of  wealher;  and  one 
gels  a  thorough   wetting.   M»*  de  Sév. 

5  (dans.  eu)tN,  between.  Tenir  un 
enfant  —  ses  bras,  te  hold  a  child  in 
one*8  arms.  Mon  chapeau  resta  —  les 
mains,  on  plutôt  —  les  dents  de  l'ennemi. 
mg  hal  remained  in  the  hands  or  ralher 
between  the  teeth  of  the  enemg.  Ab. 
il  souleva  la  sutoe  —  ses  mains,  he 
lifled  up  the  statue  with  his  hands.  Nod. 
Cet  écrit  est  demeuré  —  mes  mains, 
that  writing  has  remained  in  my  hands. 
Le  gouvernement  le  fit  mettre  —  les 
mains  des  chirurgiens,  the  govemmeni 
placed  him  in  the  hands  of  the  surgeons. 
B.  de  S^-P.  Les  rênes  —  les  dents.  Ils 
volaient  à  reiiuemi,  wilh  the  reins  be- 
tween their  teeth^  theg  fiew  to  meet  the 
enemg.  Chat. 

(avec  la  prép.  de,  with  the  prep.  db) 
from  under,  from  oui  of.  On  l'a  relire 
d'—  ses  mains,  he  has  been  taken  from 
oui  of,  from  under  his  hands. 

6  (marquant  qu'une  chose  participe  de 
deux  autres)  between.  Le  gris  est  —  le 
blanc  et  le  noir,  grey  partakes  of  while 
and  black.  Tenir  le  milieu  —  deux 
choses,  to  hold  the  middle  term,  a 
médium,  prov.  fig.  —  chien  et  loup, 
between  hawk  and  buziard;  owl-light. 

7  (marquant  un  rapport  entre  des  per- 
sonnes et  des  choses)  between,  among. 
Il  y  a  procès  —  eux.  there  is  »  tawsuit 
between  them.    Distribuer  quelque  chose 

—  plusieurs  iiersonnes,  to  distribnte 
something  among  several  persons.  Tout 
doit  êlre  commun  —  amis,  every  thing 
ought  to  be  in  common  between  friends. 

—  amis,  il  ne  faut  pas  de  cérémonie. 
between  friends,  no  ceremony  is  neces- 
sary.  Le  traite  de  commerce  fait  —  la 
France  et  l'Angleterre,  the  treaty  of  com- 
merce made  between  France  and  Eng- 
land.  C'est  —  nous  pour  le  siècle  et 
pour  l'éternité,  we  are  friaids  in  this 
world  and  Ihe  next.  Nod.  Ils  parient  — 
eux,  they  lalk  among  themselves.  Qu'y  a- 
t-il  de  commun  —  nous,  —  vous  et  moi? 
what  is  there  in  common  between  us,  be- 
tween you  and  me?  Ils  s'aident  ~  eux, 
they  help  each  other.  Cela  soit  dit  — 
nous,  soit  dit  —  nous,  —  nous,  between 
ourselves,  between  you  and  me.  Ceci  — 
nous,  this  between  you  and  me.  Ceci  doit 
rester  —  nous ,  this  must  go  no  farther. 

—  vous  et  moi,  between  you  and  me.  — 
la  condition  réelle  de  Ton  et  de  l'autre, 
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la  différence  éuit  grande,  belween  the 
real  condition  of  bolh,  there  was  a  grtal 
différence.  Ang.  Th.  11  y  a  —  ces  deux 
choses,  —  ces  deux  personnes  la  mênie 
différence  qu'—  le  jour  et  la  nuit,  thèse 
two  things^  thèse  two  persons  are  as 
différent  as  lighl  from  dark. 

8  (  parmi  )  antong.  — '  nos  ennemis, 
les  plus  k  craindre  sont  souvent  les  plus 
petits,  among  our  enemies,  the  smallest 
are  often  the  most  to  be  feared.  La  Font. 
Il  fut  trouvé  —  les  morts,  he  was  found 
among  the  dead.  Un  mot  de  votre 
bonclie  peut  rendre  Esther  heureuse  — 
louteé  les  relues,  a  word  from  your 
mouth  would  render  E.  the  kappiest  of 
queens.  Rac.  —  les  plus  beaux  noms, 
leur  nom  est  le  plus  beau,  among  the 
most  illustrions  nomes,  their  name  is 
the  most  illustrions.  V.  Hug.    Il  marque 

—  cent  moutons  le  plus  beau ,  oui  of  a 
humlred  sheep  he  sélects  the  haadsomest. 
La  Font.  Ah!  jalouse  —  les  jalouses! 
ahl  iealous  among  the  Jealous!  V.  Hug. 
On  t'a  choisi  —  tous  les  autres,  ke  was 
chosen  from  among  ail  the  oth^rs.  Vous 
êtes  bénie  —  toutes  les  femmes,  blessed 
art  thon  among  women.  La  plupart  d' — 
eux.  most  of  them.  Quel  est  celui  d'— 
vous  qui,  which  of  you  is  it  thaï.  — 
autres,  among  others. 

9  (in  composition^  as  :  entr'acte,  ek- 
TREMET^  etc.)  10  {in  compositiont  form- 
ing  a  redprocal  verb,  as  :  s'kntr'ai- 
MER,  s'entre-segourir,  (!^c.)  Il  (iu  com- 
position, marking  diminution,  as  :  entr'ou- 
VRiR,  entrevoir)  Scc  ihcso  words. 

ENTRE-BÂILLB,  ppa.    Of  ENTRE-BAlLLER, 

fem.  — E,  a  jar.  Porte,  fenêtre  — e,  door, 
window  half-open. 

ektre-bXiller  ,  va.  to  half-open,  to 
leave  on  a  jar  (une  porte,  une  feitëire,  a 
door,  a  window). 

s'bktre-daiseb,  V.  recipr.  to  kiss  each 
other. 

s'entre -battre,  V.  recipr.  to  flght. 

s'ertrb-cboquer,  V.  recior.  \  to  kiwck 
against  one  anolher.  fig.  Ce^  deux  idées 
écrasaient  les  hommes  en  s'eutre-choquant, 
the  two  ideas  crushed  men  in  their  shock. 
Lamart.  ft  fig.  to  clash.  Ces  deux  hommes 
s'entre-clioquent  sans  cesse,  Iho^e  two  men 
are  conlinuatly  jarring.  {somelimes  trans- 
itively)  Ces  restes  de  tombeaux  entre- 
choquent soudain  leurs  ossements  ficirkt, 
thèse  tenants  of  the  graves  suddenlg  rallie 
their  withercd  bones.  Lamart. 

entre  -  COLON.XE ,    ENTRE  -COLONNEMENT, 

sm.    arch.  intercolumnialion. 

ENTRE-cdTE,  sm.  butcU.  cuilu.  rib  of 
beef;  meal  belween  the  ribs. 

EXTRE-CROISÉ ,    ppa.  Of  ENTRE-CROISER, 

fem.  — E,  Des  branches  —es,  intersecting 
branches.  Lamart.  fig.  Les  uégocialions 
—es  se  brisaient  et  se  renouaient  sans 
cesse,  the  negotialions  crossing  each  other 
were  broken  and  renewed  tontinually.  La- 
mart. 

s'entre-croisbr,  V.  recipr.  lo  cross  each 
other.  Des  lignes  qui  s'cntie-croisent, 
Unes  that  cross  each  other. 

s'entre- DÉCHIRER ,  V.  recipr.  to  tear 
each  other  to  pièces,  fig.  Laissez -les 
s' —  pour  notre  amusement,  let  them  leur 
each  other  lo  pièces  for  our  amusement. 
V.  Hug. 

s'ENTRE-DéTRUiRE,  ».  rccipr.  to  dcslroy 
each  other.  Les  tyrans  eux-mêmes  s'en- 
tre-détruisent,  tyranls  themselves  dcs- 
lroy each  other.  Chat. 

ENTRE-DEUX,  sm.  t  (partie  qui  est  au 
milieu  de  deux  choses)  parlilion.  V- 
des  épaules,  the  broad  of  the  bacU.  — 
de  morne,  the  middle  of  a  cod.  â  naut. 
waist.    —  des  lames,   hollow,   trough. 

—  de  sabords,  the  inlertals  belween  the 
poste  of  a  ship's  side. 

ENTRE-DEUX,    odv.  lOC.     SO  SO,    befwill 

and  belween.  Ce  mouton  est-il  dur?  —, 
is  this  mullon  hard?  betwitt  and  be- 
tween.   Fait-il  froid?  —,  is  il  cold?  so 

SO. 
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s'kxtre-dévorer,  r.  rrcipr.  to  devour 
eack  olher. 

s'BiO'Ri-DONNEii,  f .  rfCfpf.  to  glpc  earh 
oiher. 

s'KNTRE-FRAPPER,  f.  rec'tpr.  io  itrikt 
each  other. 

s'entr'égorgbr,  9.  recipr.   nous  noos 

ENTR'éGORGEONS ,  VOUS  VOUS  EKTR'ÉCOR- 

GEZ.  to  eut  each  otbeft  throtU. 

s'ektrb-haIr,  r.  recifr,  to  hâte  each 
other. 

ENTRE- LIGNE ,  «m.  I  spacc  Mufceu  Ihe 
Unes.  •  (ce  qui  est  écrit  eutre  deux  U- 
gnes)  JHiertincatfoH.    3  prinl.  See  ikter- 

LIGKE. 

rntre-lpire,  pu.  to  glimmer. 

s'entre-manger*  p.  recipr.  {liltle  uaed) 
to  eat  each  olher,  Mcrim. 

EKTnE-NocuD,  «m.  bol.  ùUerHode. 

s'ENTRE-nuiRE,  r.  rccipr.  to  injure  each 
olher. 

s'entre-perger,  V.  recipr.  to  run  each 
olher  through. 

ENTRE- PONT,  STH,  uaot.  t^weeu-dcckB. 

s'ektrs-poosser,  r.  recipr.  to  push  each 
other. 

s'entrb-ooereller,  V.  recipr,  to  quar- 
rel  with  each  other^  logether. 

s'ENTRB-RÉPo^DRB,  P.  rccipr.  to  antwer 
each  other. 

s'entrE'Secourir,  9.  recipr.  to  assitt, 
to  aitl,  to  help  each  other. 

ENTRE-SOL,  sm.  arcb.  entresol ^  met- 
saniw  story. 

s'entre-soivre,  «.  recipr.  to  folio», 
to  succeed  each  other. 

s'entre-tailler  ,  ppr.  vet.  (d'un  cbe- 
vaU  of  a  horse)  to  eut. 

e»tre-temps,  sm.  (Utile  u^ed)  inlerpol, 
meantime,  meanwhite. 

s'kntre-tuer,  âng-troh-Iflay,  r.  recipr. 
to  kilt  oue  anolher. 

ENTllECUAT.  âiig-lnih^ah,  sm.  danc. 
eaper.  eut.    Battre  ui^  —,  to  eut  a  caper. 

ENTilECOUPË .  ppa.  of  entrecoi;i  kr, 
fem.  —  E,  La  nature  de  ce  territoire  — 
de  lacs  et  de  marais,  the  nature  of  thi» 
terri  tory  interseeted  by  laket  and  marshes. 
Aug.  Th.  fig.  Mots  —s,  h'oken  words. 
Vofx  — e,  broken  voice.  Un  long  récit 
—  de  longs  soupirs,  a  long  account 
inlerrupled  by  deep-drawa  »igh».  Ab. 
t^tie  parole  ingénieuse  — c  par  les  faiigacs 
de  la  voix,  that  ingenious  language  u/tered 
m  a  roice  broken  with  fatigue.  S^'-B. 

ENTIIECOUPEU.  âng-lpub-koo-pay,  «i. 
to  tHiersect  (bij),  to  Interrupt  (by)^  lo 
interpose  [with).  Les  canaux  qui  entre- 
roupent  les  jardins  les  rendent  pins  agréa- 
bles, the  canots  which  intersect  the  gar- 
dées remkr  ihcm  more  agreeable.  {by 
rj^tensioH)  Dans  cette  nuit  qn'uu  éclair 
entrecoupe,  in  that  darkness  that  a  flash 
dirides.  Lamart.  fig.  Des  soupirs  entre- 
coupaient sa  voix,  ses  paroles,  sighs 
interrupted  his  vords.  Il  a  répondu  à 
mon  discours  et  aux  sanglots  qui  les 
entrecoupaient,  he  answered  my  words 
and  the  sobs  by  which  they  were  inter- 
rupted. Volt. 

s'entrecouper,  ppr.  i  (de  chevaux,  of 
horses)  to  eut,  to  interfère.  See  se  cou- 
per. Ce  cheval  est  sujet  à  s'—,  thaï  herse 
is  tiable  to  eut.  3  {sometimes)  (s'inter- 
rompre muloellement)  to  interrupt  each 
other.  Nous  nous  entrecoupâmes  oe  mille 
questions  qui  pouvaient  nous  toucher,  we 
tnterrupted  each  other  by  a  thousand 
questions  on  subjects  of  persoual  interest. 

ENTRÉE,  âng-tray,  sf.  1  entrance. 
L'—  de  la  ville,  de  l'église,  the  entrance  of 
the  towa,  oflhe  church.  L'—  de  la  mai- 
son, the  entrance  oflhe  house.  —  étroite, 
large,  obscure,  claire,  narrow,  wide,  dark, 
tight  entrance.  L'—  d'un  port,  d*nne 
rade,  the  entrance  of  a  harbour,  of  a 
roadstead.  Tout  k  i'— ,  dès  I'—,  at  the 
rery  entrance  2  {by  analogy)  L'—  d*un 
chapeau,  d'une  botte,  d'un  soulier,  d'une 
manche,  etc.,  the  opening  of  a  hatf  of  a 
bùot,  of  a  shoe,  of  a  stupe. 


8  (Ktion  d'entrer)  entrance,  entry.  H 
noos  semble  que  ce  fut  vendredi  que  vous 
nies  votre  —  k  Aix,  we  imagine  that 
U  was  on  Friday  that  you  made  your 
entry  into  Aix.  Mm«  de  Sév.  V—  d'un 
vaisseau  dans  le  |>ort,  the  entry  of  a 
resset  into  the  port.  V—  d'un  corps  de 
tronpes  en  pays  ennemi ,  the  entrance  of 
a  body  of  troops  into  a  hostile  eounlry. 
Son  —  dans  la  salle  fit  sensation,  his 
coming  into  the  roem  ereated  quite  a 
sensation.  Elle  vint  dans  le  salon  et,  à 
son  —,  je  vis  qu'elle  était  contrariée,  she 
came  into  the  drawing-roam  and,  at  Kir 
entrance,  1  saw  that  she  was  rejced.  À 
mon  —  je  vis  que,  on  going  in  I  saw  that. 
Micb.  Ces  babliudes  d'^  familière  dans 
toutes  les  demeures  des  habitants  du  pays, 
thèse  habits  of  familiar  entrance  into  ail 
the  dweltings  of  the  inkabUants  of  the 
eountry.  Lamart.  A  com.  entry.  {by  ex- 
tension) Ce  livre  doit  faire  mention  de 
1'—  et  de  la  sortie  de  chaque  somme 
qui  a  éié  reçae  on  employée,  mm  ^ooilr  is 
to  emUain  an  entry  of  epery  snm  coming 
in  or  going  ont.  5  (d  un  acteur)  entrance, 
entry.  Cet  acteur  a  manqué  son  —,  a  fait 
une  lausse  —,  that  actor  has  made  a  wrong 
entry.  6  (d'an  roi,  etc.)  «tt/ry.  L'— du 
ro\,  the  entry  of  the  kiug.  L'—  d'un  am- 
bassadeur, the  entry  ofau  ambassador.  7 
(rérepiion)  entry,  réception.  On  Ql  une 
magnifique  —  à  la  reine,  a  maguificent 
réception  was  gipen  to  the  qsteen.  9  (droit 
d'entrée  chei  le  prince)  free  acccas,  free 
admission.  Avoir  les  grandes  et  les  petites 
—s,  to  hape  free  access  at  ail  limes.  Les 
—s  de  la  chambre,  lo  hase  free  admis- 
sion to  the  chatnber.  9  { dans  un  spec- 
tacle, ai  a  théâtre)  free  admission  {to). 
Cet  anieur  ^  son  —,  ses  —s  ^  la  Comédie 
française,  that  author  has  free  admission 
to  the  French  Comedy,  is  on  the  free  list. 
Suspendre  les  —s  de  faveur,  to  suspend 
the  orders.  10  (^y  analogy)  admission. 
Sun  taleul  lui  donne  —  partout,  his  talent 
gipes  him  admission  erery  where.  Sa 
figure  lui  donne  —  chez  les  dames,  his 
face  procures  him  admission  among  the 
tadies.  S^im.  41  (droit  de  siéger  dans 
une  assemblée)  seal.  Avoir  —  an  Con- 
seil d'État,  to  hape  a  seat  m  the  Councii 
of  State. 

43  (admission  d'une  personne  en  quel- 
que endroit)  entrance,  admission.  De- 
Kuis  son  —  au  collège,  cet  enfant  a  fait 
eaucoup  de  progrès ,  since  his  entrance 
into  the  collège,  that  child  has  made  grcat 
progress.  43  Ûg.  (débat)  entrance.  Faire 
son  —  dans  le  monde,  to  make  one's  first 
appearance  in  the  wortd;  to  corne  ont. 
Depuis  son  —  au  barreau,  since  his  first 
appearanct  al  the  bar.  —  en  exercice,  en 
fouciions,  etc.,  entrance  into  office,  etc.  — 
en  possession,  en  jouissance,  entrance  into 
possession.  —  en  séance,  opening  ofa  meet- 
ing. U  fig.  (occasion,  ouverture)  opening, 
way,  rise,  birlh.  La  flatterie  est  1'— de 
la  faveur,  flattery  is  the  way  to  fapour. 
15  fig.  (commencement)  beginning.  À  1'— 
de  l'été,  al  the  beginning  of  sommer.  À 
r~  de  son  discours,  at  the  beginning  of 
his  speech. 

16  fig.  (importation,  le  droit  que  l'on 
paye)  entry,  duty,  cnstom-dnty,  town-dues. 
On  défend  absolument  V—  de  cette  mar- 
chandise, the  entry  of  those  goods  is  stricl- 
ly  prohihiled.  Payer  1'—,  les  droits  d'— , 
to  pay  the  duty.  Droit  d'~  et  de  sortie, 
import  and  export  duty.  Cela  paye  —, 
that  pays  a  duty. 

47  fig.  cttlin.  entry,  entrée,  made  dish. 
Il  s'acharna  sur  les  —s,  he  made  rude 
haroc  among  the  made  dishes.  Le  Sage. 
18  —  de  ballet,  dance.  49  obsol.  mus. 
slriking  up.  30  astr.  entrance.  34  Bois 
d'— ,  wood  beginning  to  decay. 

D'ENTRÉE,  adp.  toc,  obsol.  at  first,  from 
the  beginning.  D'—  de  jeu .  at  the  be- 
ginning ofthegame;  ||  fig.  first,  at  first, 

ENTREFAITES,  *ng-truh-fayt,  sf.  pi. 
Sur  ces— s,  dans  ces~s,  ni  the  mean 
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time,  meênwhile.  {is  emptoped  someiimef 
in  the  sing.)  Dans  V—,  clans  cette  — ,. 
m  the  interral,  in  the  intérim.  L'ennemi 
vint  sur  1'—,  in  the  mean  time  the  enem^ 
came.  La  Font. 

ENTREGENT,  Ang-tmh-zbâng,  sm.  taet^ 
address.  Avoir  de  i'— ,  to  possess  tact.  U 
avait  an  besoin  un  —  qui  allait  à  tout, 
he  had,  when  uecessary,  a  tact  thaï 
adapted  ilself  to  epery  thing.  S»«-B. 
•  ENTRELACÉ,  ppa,  of  entrelacer, 
fem.  — B,  Des  chiftres  —s,  ciphers  blend- 
ed  together.    Dans  ses  mains  jointes  un   ' 

£  and  rosaire  —,  in  her  cUisped  hands  a  ' 
rge  rosary  twisted  round  her  ffugers.   ] 
Le  Sage.     Nous  étions   épaule    contre   ' 
épanle,  tons  les  nerfs  tendus  et  les  bras  > 
—s  comme  des  serpents,  we  were  shoutder 
against  shoulder,    every    nerre   en    the 
strelch  and  with  our  arms  entwined  bt 
each  other  like  serpents.  Fén. 

ENTRELACEIMENT,  âng-tmh-lis-mftng, 
sm.  inlerlacing,  inlerweaving,  iulermixing, 
wreathing,  twining,  twisting,  wattling, 
blending.  Un—  déchiffres,  a  blending 
of  ciphers. 

ENTRELACER,  Ang-tmh-M-say,  va.  to 
inlerlace,  to  interweare.  to  intermix,  to 
wrealhe,  to  twine,  lo  twist,  to  watlle,  to 
blend.    —  des  branches  d'arbre,  to  piash. 

—  SCS  cheveux  de  mbans,  to  braid  one's- 
hoir  with  ribbons. 

s'entrelacer  ,  rpr.  to  be  inlerlaeed . 
inlerwoven ,  twinea,  blended;  to  twine, 
to  twist  round  each  olher.  Ainsi  de  fai- 
bles plantes  s'entrelacent  ensemble  pour 
résister  aux  ouragans,  lo,  feeble  plants 
twine  round  each  other  to  resist  thr 
storm.  B.  de  S*-P.  Leurs  mains  S'entre- 
lacent sur  le  poignard,  their  hauds  clasp 
each  other  on  the  poniard.  Chat.  An  pla- 
fond s'entrelacent  les  baguettes  de  ver- 
meil,  on  the  eeiling  gilded  baguettes  are 
interworen.  Th.  Gaut. 

ENTRELACS,  iing-tmh-lah,  sm.  t 
«rcli.  twine,  inlerlaeed  ornaments,  ciphers. 

3  calligr.  ftourishes.  3  tech.  —  de  ser- 
rurerie, knot  ofiroH-work. 

ENTRELARDÉ,  vjm.  o^  entrelarder, 
fera.  —  E,  {adjectip.)  interlarded,  streaky. 
Viande  — e,  streaky  méat. 

ENTRELARDER ,  âng-tmb-lar-day,  na. 

4  culin.  to  inlerlard  (une  volaille,  a  fowl). 
(^  extension)  —  un  pain  d'épice  d'éeore& 
de  citron,  to  stick  temon  peel  into  ginger^ 
bread.  S  fig.  —  un  discours,  etc.,  de  pas- 
sages grecs,  latins,  etc.,  to  inlerlard  a 
speech,  etc.,  with  Greek^  Latin  quotations. 

ENTREMÊLÉ,  ppa.  of  entremêler, 
fem.  — E,  Cavalerie  et  infanterie —es, 
capalry  and  infantry  mixed  up  together. 
fig.  Ses  discours  étaient  —s  de  menaces  et 
d'injures,  his  discourse  was  mixed  up  with 
threats  and  abuse.  M**  de  Sév.  Les  pro> 
grès,  quoique  nécessaires,  sont  —s  de 
décadences  fréquentes,  proqress,  thougk 
uecessary^  is  mixed  np  with  fréquent  re- 
lapses. Turg. 

ENTREMÊLER,  âng-trub-may-lay,  m. 
to  intermix,  to  intermmgle.  to  intersperse, 

—  des  fleurs  blanches  parmi  des  ronges. 
to  intermingte  white  kowers  with  red 
ones.  fig.  En  ces  fables  j'entremêle  des 
traits  de  certaine  philosophie,  in  thèse 
fables  I  throw  in  dashes  of  a  certain 
philosophy.  La  Font.  J'entremêle  nn  peo 
mes  lectures,  /  ofien  pary  my  readtng. 
iacq.  En  entremêlant  mon  travail  d'études 
historiques,  paryina  my  occupation  with 
historical  sludies.  Chat. 

s'ENTREMftLER ,  Ppr.  4  to  intcrmix ,  to 
inlermtngte,  to  blend.  Des  nuances  qui 
s'entremêlent,  shades  that  blend  together, 
fig.  C'est  à  l'est  des  États-Unis  d'Amérique 
que  la  religion  s'est  mieux  entremêlée  à  la 
hberté,  //  is  in  the  east  oflhe  United  Stales 
of  America  that  religion  and  liberty  are 
most  firmiy  welded  together.  De  Sacv.  2 
(s'entremettre)  fo  meddle,  to  intermeadie. 

ENTREMETS,  Ang-iruh-may,  sm.  side- 
dish,  entremets. 

ENTREMETTEUR,  àBg-truh-may-tahr,^ 
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Ml.  fem.  ENTREMETTEUSE,  ttçent ^  intef' 
médiate  agent,  médium,  ço-àetween. 

ENTREMETTEUSE,  âng-lroh-mei-nhz, 
sf.  {in  a  bad  part)  0o-^etween,  proeuress. 

s'ENTREMETTBE ,  ing  -  Iroh  -miylr', 
ii>pr.  to  interpose,  to  intervene,  to  médiate, 
lu  be  intermediate,  to  meddie,  to  inter- 
meddte.  Les  moins  fougueox  des  deax 
partis  s'entremirent  et  apaisèrent  celte 
querelle,  the  les»  fiery  on  both  tides  inter- 
rened  and  appeased  the  qiutrrel,  Aag.  Th. 
II  le  pria  bien  hamblement  de  s'—  encore 
arec  révëqae  pour  réconcilier  la  ville  de 
G.  avec  son  beaa-frère,  he  begged  Mm 
most  humbly  to  intercède  once  more  with 
the  biihop  to  reconcite  the  town  of  G,  with 
his  brother-in-law.  Bar.  S'—  d'ane 
alRiire,  to  meddle  in  an  affair.  S'il  comi- 
naait  ^  s'—  des  affaires  d'Italie,  c*éiai(,etc., 
if  he  eontinued  to  intervene  in  the  affaire 
of  Jtaly,Uwas,  etcBir. 

ENTREMISE,  àng-trah-mecz,  sf.  inter- 
vention, interposition,  interférence,  média- 
tion, meditm.  Voii^  mon  projet,  ton  — 
ne  m'y  sera  pas  inutile,  tkat  is  my  pfoject, 
Monr  intervention  wiil  not  be  useless. 
Le  Sage.  Offrir  son  —,  to  offer  to  be  a 
médium. 

ENTREPAS,  âng-trah-pab,  sm,  man. 
mnbling^pace. 

ENTREPOSER,  âng-troh-po-zay,  va.  to 
warehouse,  to  bond  (des  marchandises, 
wares). 

ENTREPOSEUR,  ông-tmh-po-iuhr,  sm. 
4  warehouse-keeper,  bonded  warehouse 
keeper.  3  (le  préposé  à  la  garde  et  à  la 
vente  de  certaines  marchandises)  manager. 
Un  —  de  tabac .  a  manager  of  a  tobacco- 
store. 

ENTREPÔT,  âng-truh-po,  sm.  I 
warehouse,  entrepôt.  3  (aock)  bonded 
warehouse.  Ville  d'~,  mart ,  emporium. 
Marchandises  en  —,  goods  in  bond.  L'— 
des  vins,  des  eaox-de-vie,  the  CUy  wtne- 
ceiiars,  brandy-cellars.  d  (magasin  poor 
le  compte  dn  gonvemement)  store,  go- 
vemment  warehouse. 

ENTREPRENANT ,  âng-  Imh  -  nruh  - 
nftng,  ppr.  of  entreprendre,  adj.  m. 
fem.  — B ,  h  enterprising.  Les  plus  —s 
étaient  estimés  les  plus  sages^  the  most 
enterprising  were  deemed  the  most  pru- 
dent. Ricb.  Mon  naturel  —  et  présomp- 
tueux voyait  partout  un  défi ,  my  enter- 
prising and  presumptuous  charader  saw 
défiance  every  where.  G.  Sand.  8  (in  a 
bad  part)  rash^  darina,  encroaehing.  L. 
plus  —  que  moi  prit  Ta  parole,  L.  bolder 
than  I  am,  spohe.  De  Bross. 

ENTREPRENDRE ,  Ang-trub-prângdr', 
va.  conjug.  like  prendre,  4  to  undertake,  to 
attempt.  L'un  d'eux  voulut  —  un  voyage 
en  lointain  pays,  one  of  them  wished  to 
undertake  a  journey  to  a  far  o/f  country. 
La  Font.  Les  G.  n'entreprirent  jamais 
d'invasion  hors  de  leurs  pays,  the  W.  never 
attempted  an  invasion  oui  of  their  own 
country.  Aug.  Tb.  N'osez-vous  —  une 
cause  si  belle?  dare  you  not  undertake 
ao  fine  a  cause?  G.  Del.  Bientôt  les  rois 
ligués  entreprirent  de  venger  Ménélas 
de  l'infAme  Paris,  soon  the  kings  leagued 
together  undertook  to  revenge  Menelaus 
upon  the  infamous  P.  Fén.  absol.  Plus 
prompt  à  —,  que  ferme  à  exécuter,  more 
ready  to  undertake  than  firm  to  exécute* 
Lamart.  9  flç.  —  quelqu'un,  to  take  a 
persan  in  hana.  —  quelqu'un  de  paroles, 
lo  fait  foui  of  a  person,  3  (s'engager 
à  (aire  ou  à  fournir  à  certaines  condi- 
tions) to  undertake,  to  engage,  to  con- 
tract.  k  (embarrasser,  rendre  perclus)  to 
seize-  Il  a  un  rhumatisme  qui  lui  en- 
treprend toute  la  jambe,  a  rheumatism 
has  seized  ail  his  kg.  5  —  sur,  to  make 
an  attempt  {on),  to  encroach  {on),  to  make 
encroachment  {on).  —  sur  son  voisin,  sur 
la  propriété  de  son  voisin,  to  encroach 
on  one's  neigh^our,  on  one's  neighbour's 
property. 

s  ENTREPRENDRE ,  Vpr.  I   flg.  pop.     S'— 

de  paroles,  to  fall  foui  ofone  another.    a 


(s'embarrasser)  to  be  seized,  attacked. 
Ma  poitrine  s'entreprit,  my  chest  was  at- 
tacked. Chat. 

ENTREPRENEUR,  âng-trnh-pruh-iiuUr, 
sm.  fem.   entrepreneuse,   4  contracter. 

3  {partieul.)  builder,  master-builder.  — 
de  bâtimeuts,  builder.  3  (celui  qui  se 
charge  de  quelque  ouvrage)  nnderiaker. 
Un  —  de  diligence,  a  coach-proprietor. 
A  (souvent  employé  an  fém.)  middle-wo- 
man.  Une  entrepreneuse  de  broderie,  de 
lingerie,  an  embroiderer. 

.ENTREPRIS,  àng-trub-pree,  ppa.  oj 
ENTREPRENDRE,  fem.  ~B.  adjcctiv.  scizci, 
attacked,  affected.  J'ai  la  tête  tout  — e, 
my  head  is  quite  affected.  11  est  —  de 
tous  ses  membres,  ail  his  limbs  are 
attacked,  he  has  lost  the  use  of  his  limbs. 

ENTREPRISE,  âng-truh-priz,  sf.  4 
enterprise,  undertaking.  Venir  à  bout 
d'une  —,  to  bring  about  an  enterprise. 
Frais  d*— ,  expenses  of  an  enterprise. 
9  (action  de  faire  ou  de  fournir  quelque 
chose  à  certaines  conditions)  contract. 
Avoir  1'—  d'une  fourniture,  to  hâve  a 
contract  for  supplies.  3  (établissement 
formé  par  spéculation)  establishment,  con- 
cern.  —  générale  des  messageries,  gê- 
nerai slage-coach  establishment,  k  (vio- 
lence, empiétement)  attempt. 

ENTRER,   ânpj-tray,  vn.  {Lot.  Intrare) 

4  to  etiter,  to  go  in,  to  corne  in,  to  walk 
in.    —  dans  une  chambre,  to  enter  a  room. 

—  dans  la  ville,  to  enter  the  town.  — 
dans  une  voiture,  dans  un  bateau,  to  step 
into  a  carriape,  a  boat.  Faire  —  quel- 
qu'un en  quelque  lieu,  to  show  a  person 
into  a  place.  SI  fait,  j'y  suis  allée,  mais 
je  n'y  suis  pas  entrée,  yes,  I  did  go, 
but  I  did  not  go  in.  Muss.  Si  vous 
entrez  dans  nos  terres  comme  ennemi, 
if  you  set  foot  on  our  land  as  an  enemy. 
Montesq.  Dans  cet  antre  je  vois  fort 
bien  comment  l'on  entré,  /  see  the  way 
into  this  den  very  well.  La  Font.  — 
dans  le  port,  —  au  port,  to  enter  the 
harbour.  —  en  lice,  dans  la  lice,  to 
enter  the  lists.  —  en  scène,  to  corne 
on  the  stage.  Le  prédicateur  ne  fait  que 
d'—  en  chaire,  the  pr cacher  has  but 
Just  ascended  the  pulpU.  absol.  Entrez, 
come  in.  Faites  —,  show  the  person  in. 
S'il  venait  ^  —  dans  ce  moment,  should 
he  walk  in  al  this  moment.  Balz.  fig. 
Les  passions  n'entrent  point  dans  l'im- 
mortel Éden,  passions  are  excluded 
from  the  immortal  Eden.  Cbat.    Le  cba- 

Srin  est  entré  chez  moi  avec  la  mort 
e  mon  père,  grief  has  taken  up  ils 
abode  with  me  since  the  death  of  my 
father.  Balz.  Ces  cachots  où  ils  avaient 
laissé  —  l'indulgence,  those  dungeons 
where  they  liad  allowed  pUy  to  enter. 
Lamart.  —  dans  une  affaire,  to  enter 
into  a  concern;  \\  —  dans  une  affaire 
pour  un  intérêt  de  tant,  to  be  concerned 
tn  an  affair  al  such  a  rate  of  profit. 

—  dans  le  détail  des  choses,  to  enter 
into  the  narticulars  of  a  thing.    absol. 

—  dans  le  détail,  dans  les  détails,  to 
enter  into  particulars.  —  dans  de  lon- 
gues explications,  dans  de  longs  dévelop- 
pements, to  enter  into  long  oaplanations, 
into  long  developments.  9  flg.  (être  ad- 
mis) to  enter.  —  dans  un  hospice,  to 
be  admitted  in  an  almshouse.  —  dauS  la 
magistrature,  dans  les  ordres,  to  enter 
the  magistrature,  Jo  go  into  orders.  — 
dans  une  association,  to  enter  into  a 
partnership,  —  dans  une  conspiration, 
to  enter  into  a  conspiracy.  —  en  prison, 
to  go  to  prison.  —  en  condition,  au  ser- 
vice de  quelqu'un,  to  go  oui  to  ser- 
vice, lo  go  into. a  place,  to  enter  into 
the  service  of  a  person.    —  an  couvent, 

—  en  religion,  to  enter  a  convent;  to 
turn  friar  or  nun.  —  dans  le  monde, 
k  la  cour,  to  enter  the  worH;  to  make 
one's  first  appearance  at  court.  —  en 
comparaison,  en  parallèle,  to  enter  into 
a  comparison,  a  paratlel.  —  en  compte, 
en  ligne  de  compte,  en  taxe,  to  be  taken 
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into  account,  to  be  taxed.    {by  analogy) 

—  en  partage,  to  share,  to  have  a  share. 
3  fig.  (commencer  à  faire  quelque  chose) 
to  enter,  to  begin.  —  en  charges,  en 
fonctions,  to  enter  on  one's  functions.  Il 
ne  faisait  que  d'—  dans  la  carrière  évan- 
gélique,  he  had  but  just  entered  the  evan^ 
gelical  career.  Chat.  —  dans  le  com- 
merce, dans  les  affaires,  to  aettle  te 
business,  to  set  up  in  business,  —  en 
correspondance,  to  enter  into  correspoM- 
dence.  —  en  pourparler,  en  négociatioi, 
to  enter  into  a  parley,  a  negotiation.  — 
en  ménage,  to  begin  nousekeeping.  —  en 
campagne,  See  campagne.  —  en  fermeR- 
tation,  to  begin  to  ferment.  —  en  séauct, 
to  take  one's  seat.  —  en  colère,  en  fu- 
reur, to  fall  into  a  passion,  N.  commen- 
çait d'—  en  faveur,  N.  began  to  be  in 
favour.  Le  Sage.  Vous  voulez  —  en 
composition,  you  wish  to  compound.  Pasc. 

—  dans  sa  dixième  année ,  to  be  tumed  of 
nine.  L'année  dans  laquelle  nous  venons 
d'— ,  the  y  car  we  have  Just  entered.  On 
entrait  dans  l'automne,  the  aulumn  had 
Just  begun.  La  Font.  —  en  danse,  See 
DANSE.  —  en  matière,  to  enter  upon  the 
subjecl,  the  matter.  —  en  jeu,  to  be 
one's  tum  topltty;\\  flg.  to  be  one's  tum. 

4  (des  choses,  ofthings)  (se  mettre ,  se 
placer)  to  enter.  Ce  couteau  n'entre  pas 
facilement  dans  sa  gaine,  this  knife  will 
not  slip  into  ils  sheath.  flg.  Cela  entre, 
n'entre  pas  dans  ses  vues,  thaï  cnters, 
does  not  enter  into  his  riews.  {impers,) 
Il  entre,  il  n'entre  pas  dans  ses  vues  de, 
il  enters,  il  does  not  enter  into  his  views 
to.  Il  n'entre  pas  dans  mon  plan  d'exa- 
miner cela ,  //  dœs  not  enter  into  mu  plan 
to  examine  thaï,  f*  {partieul.)  (des  choses, 
of  things)  (pénétrer)  to  penetrate.  Il  lut 
était  entré  une  épine  dans  le  pied,  a 
thorn  had  entered ,  had  got  into  his  foot. 
Des  racines  qui  entrent  profondément  dans 
la  terre,  roots  that  strike  deep  into  the  soit. 
Le  jour  n'entrait  dans  ce  cachot  que  par 
une  très-petite  ouverture,  light  into  this 
dungeon  was  only  admitted  through  a  very 
smalt  opening.  Afln  d'empêcher  l'eau  d'— 
dans  la  cave,  in  order  to  prevent  the  waler 
from  teaking  into  the  eellar.  {by  hypal- 
lage)  Ce  chapeau  n'entre  pas,  ne  peut  — 
dans  la  tète,  this  hal  will  not  go  on  my 
head.  Je  ne  pub;  ~  dans  mes  bottes, 
elles  sont  trop  étroites,  /  cannot  gel  my 
boots  on,  they  are  too  tight.  Ce  bruit 
entre  dans  la  lële,  entre  dans  les  oreilles, 
that  noise  splits  one's  head,  stuns  one's 
ears.  flg.  On  ne  peut  rien  lui  faire  — 
dans  la  tète,  there  is  no  driving  any- 
thing  into  his  head.  N'admirez-vous  point 
comme  on  change  et  de  quelle  manière 
les  choses  entrent  différemment  dans  la 
tète?  do  you  not  admire  how  one  changes, 
and  how  differently  things  présent  them- 
selves?  M"»*  de  Sév.    On  ne  peut  lui  faire 

—  cela  dans  la  tète,  one  cannot  beat  that 
into  his  head.  Cela  ne  m'est  jamais  en- 
tré dans  l'esprit,  dans  la  pensée,  dans  la 
tète,  dans  rima^inaiion ,  il  never  came 
into  my  head.  {mpers.)  11  ne  m'est  ja- 
mais entré  en  pensiée  que,  il  never  came 
into  my  head  that.    Il  a  un  son  de  voix 

ni  m'entre  dans  le  cœur,  the  sound  of 
fiis  voice  goes  to  my  heart.  M««  de  Sév. 
Il  y  a  des  moments  où  la  pensée  de  Diea 
force  les  âmes  et  y  entre  violemment, 
there  are  moments  when  the  thought  of 
God  forces  itself  upon  the  soûl  and  takes 
violent  possession  of  il.  Lamart. 

6  flg.  (pénétrer,  comprendre)  to  pene^ 
trate,  to  enter.  Entre  dans  ma  situation, 
que  dois-je  faire  T  p»/  yourself  in  my  place, 
what  am  I  to  do?  Le  Sage.  —  dans  le 
sens,  dans  la  pensée  d'un  auteur,  to  pene- 
trate the  meaniug  of  an  author.  Vous 
n'entrez  pas  dans  ma  pensée,  you  do  not 
take  my  meaning.  7  fig.  (s'associer, 
prendre  part)  to  share  {in\,  to  partake 
{of).  Il  entre  dans  tout,  il  se  mêle  de 
tout,  he  thrusts  himseif  every  where,  he 
meddtes  with  every  thing.  M"«  de  Séf . 
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Il  enire  atec  doucear  et  approbation  dans 
tout  ce  qo'on  Jai  dit,  ke  asaents  genllff 
and  êmtrovinglM  to  ail  thaï  is  said  to 
him.  M"«  de  Sét.  —  dans  les  Idées, 
dans  icft  vacs  de  qoelqu'au,  to  enler 
into  the  ideas,  tke  9iews  of  ê  perso». 
J'entre,  poar  mon  compte,  dans  tons  tos 
senlimenis,  for  mjf  part,  I  share  i»  ail 

Sonr  sentiments.  Moi.  —  dans  les  i^ecrets, 
ans  les  plaisirs,  dans  les  peines  de  quel- 
Îin'nn,  to  skare  tke  secrets^  ttu  pleasures, 
lie  sorrows  of  a  person.  Il  n'est  pas 
besoin  d'—  avec  passion  dans  les  inté- 
rêts présents  et  populaires,  //  is  nol  ne- 
cestary  to  take  so  passiouate  an  interest 
in  the  popular  interests  of  tke  day.  Vil- 
lem.  Ce  comédien  entre  bien  dans  la 
passion,  dans  le  caractère  de  son  per- 
soQiiaec.  tkat  comedian  acts  in  ckarncter, 
enter»  into  tke  spirit  of  his  part^  humours 
kis  part  wett. 

8  (être  couicnn  dans  quelque  cbosc) 
to  enter,  to  go  in,  to  be  contained.  Ja- 
mais tous  ces  effets  ne  pourront  —  dans 
celle  malle ,  ait  those  tkings  can  tieper 
go  in  tkat  trunk.  9  (être  employé  dans 
la  confection,  dans  la  composition  d'une 
cbose)  to  enter  {into).  Le  fer  et  le  bois 
entrent  dans  la  construction  de  la  plupart 
des  édiflces,  iron  and  wood  enter  into  tke 
construction  of  most  édifices,  {impers.)  Il 
entre  tant  de  drap,  tant  d'étoffe  dans  cet 
babil,  dans  cet  ameublement,  //  takes  so 
niNck  elotk,  so  muck  stuffto  make  tkat  coat, 
thtit  article  of  furniture.  flg.  Les  langues 
anriennes  et  modernes  qui  entrent  dans 
les  bonnes  éludes,  tke  ancient  and  mo- 
dem languoges  wbick  form  part  of  a 
solid  course  of  éducation.  Nod.  Faire  — 
quelque  choie  dans  un  traité,  dans  un 
livre,  dans  an  discours,  to  insert  a  tking 
in  a  treatg,  in  a  kook^  in  a  speeck.  10 
flg.  (se  mêler,  contribœr,  concourir  à) 
to  go  for  muek  {in),  to  go  a  good  wag 
{in),  to  kane  a  skare  [in).  Il  entrait  beau- 
coup de  itolitique  dans  sa  libéralité,  tkere 
was  a  great  deal  of  calculation  in  kis 
liberalitg.  Bar.  Cela  n'entre  pour  rien 
dans  ma  résolution,  tkat  has  no  share  in 
my  résolution.  Le  hasard  entre  pour  beau- 
coup dans  les  évéïiemeuts,  chance  kas  a 
great  skare  in  events. 

Il  {transitivety  and  elliptic  for  faire 
entrer)  to  introduce.  —  des  marchandises 
en  fraude,  to  smuggle  in  goods.  Je  ne 
pouvais  ~  la  clef  dans  la  serrure,  / 
conld  not  gel  tke  key  into  tke  keykote. 

ENTRETËNEMËNT,  âng-trub-tajn- 
mdng,  sm.    aiic.  maintenance,  keeping. 

£.NTIIETENIR,  Ang-troht-neer,  m. 
cottjug.  like  tenih,  I  to  hold.  to  keep  to- 
getker.  3  (tenir  en  bon  état)  to  keep  in 
aood  repair^  to  keep  in  good  order  (un 
bâtiment,  un  jardin,  a  building^  a  garden; 
un  pont,  un  chemin,  a  bridge^  a  road).  3 
(maintenir)  to  keep  up,  to  maintain,  to 
préserve,  to  ckerisk,  to  foment.  —  le 
feu,  to  keep  up  tke  /ire.  Mâchant  du 
mastic  de  Chio  pour  —  la  blancheur  de 
ses  dents,  ckewing  mastic  of  Scio  to  pré- 
serve tke  teetk  white.  Th.  Gaut.  L'exer- 
cice entrelient  les  forces,  exercise  keeps 
up  tke  atrengtk.  —  une  correspondance 
avec  quelqu'un,  to  keep  up  a  correspon- 
dence  witk  a  person;  des  intelligences  avec 
les  ennemis,  a  eorrespondence  with  tke 
encmy.  On  les  nourrit  bien  d'ailleurs 
pour  les  —  en  santé  et  gaieté,  besides, 
tkey  are  well  fed,  in  order  to  keep  Ikem 
in  lood  kealtk,  and  keariy.  Jacq.  Enlrc> 
tenez-le  dans  res  bonnes  dispositions,  keep 
kim  up  in  thèse  good  intentions.  Il  l'en- 
tretenait dans  sa  haine  contre  les  Romains, 
ke  liept  np  kis  katred  against  tke  Romans. 
Il  ne  faut  pas  1'—  dans  cette  idée,  he 
must  not  be  encouraged  in  thaï  idea.  Les 
petits  cadeaux  entretiennent  raroiiié,«Nta// 
présents  keep  up  friendship.  L'homme  en- 
tretient dans  son  cœur  un  désir  di  bon- 
heur, mon  ckeriskes  in  kis  keart  a  longing 
for  happiness.  Chat.  4  (fournir  les  choses 
nécessaires  à  la  subsistance ^  to  keep,  to 


support,  to  maintain.  —  ses  enfants,  sa 
famille,  to  maintain  one's  ckitdren,  one's 
fautily.  —  quelqu'un  de  linge,  de  vête- 
ments, to  keep  a  person  in  linen,  in  clotkes. 

—  on  grand  train,  nn  grand  équipage,  etc., 
to  keep  un  a  large  establiukmenl.    Og. 

—  quelqu  un  d'espérances,  1'—  de  belles 
promesses,  to  feed  a  person  witk  kopes^ 
witk  fair  promises.  5  (parler,  tenir  quel- 
que discours  k  quelqu  un)  to  converse 
witkt  to  talk  witk.  Je  l'entretenais  des 
coutumes  et  des  traditions  de  mon  pays, 
/  eonversed  witk  kim  about  tke  customs 
and  traditions  of  mu  country.  ChaU  Bien 
qu*il  m'entretint  oes  histoires  merveil- 
leuses de,  altkougk  kis  conversation  witk 
me  ran  on  tke  wonderful  stories  of.  Nod. 
flg.  —  ses  pensées,  —  ses  rêveries,  to  in- 
dnlge  in  one's  thougkis,  in  one's  rêveries. 

s'eMRETKNiR,  vpv.  I  (sc  tenir,  s'assu- 
jettir réciproquement)  to  noid,  to  keep  eack 
otker  togetker.  3  (se  conserver)  to  main- 
tain^ to  préserve  one?s  self,  to  be  main- 
tained,  preserved,  to  continue,  to.  keep. 
Ces  chevaux  s'entretiennent  gras,  those 
horses  keep  fat.  Il  y  a  des  arbres  qui 
s'entretiennent  toujours  verts,  some  trees 
always  préserve  tkeir  verdure.  3  (pour- 
voir à  son  entretien)  /o  maintain.  to  sup- 
port,  to  keep  one's  self^  to  subsist.  Il  a  de 
quoi  s'—  honnêtement ,  ke  kas  enougk  to 
lise  decently  on.  Je  donne  tant  à  mon 
domestique  pour  s'—,  /  give  so  muck  to 
my  servant  for  kis  clotking.  S'—  de  linge, 
to  Und  one's  self  in  tinen .  flg.  S'—  du  jeu, 
to  subsist  on  one's  winnings.  flg.  S'— 
de  chimères,  to  nurse  ckimeras.  4  ^con- 
verser avec)  to  converse  witk^  to  talk  wilk. 
Leibniti  s'entretenait  volontiers  avec  toutes 
sortes  de  personnes,  L.  took  pleasure  in 
conversing  witk  persons  of  every  class. 
Fonien.  Us  fumaient  leurs  calumets  en 
s'cntretenant  des  choses  du  passé,  they 
smoked  tkeir  calumets  whilst  tatking  of 
tkings  of  tke  past.  Chat.  Il  ne  m'entrete- 
nait que  de  ses  intérêts  particuliers,  ke  only 
eonversed  witk  me  about  kis  prirate  inte- 
rests. Le  Sage.  S*—  de  bagatelles,  to 
talk  about  tri  fies.  S'—  par  lettres,  to 
converse  by  letlers.  S'^  de  quelqu'un, 
to  talk  about  a  person.  S'—  de  Uieu , 
to  talk  of  God.  fl^.  S*—  avec  Dieu,  to 
be  in  divine  méditation.  S'—  de  ses 
propres  pensées ,  to  commune  witk  one's 
own  keart.  S'—  avec  soi-même,  to  me- 
dilate. 

ENTRETENU,  dng-tmbt-nâ.  ppa.  of 
KirrniTENiB,  fem.  ~e,  adjecliv.  I  kept 
M  repair,  in  good  order.  Bâtiment  bien 
—,  buildina  kept  in  good  repair.  S  (con- 
servé, maintenu)  kept  up ,  maintatned. 
Feu  mal  —,  /ire  badly  kept  up.  3  (pourvu 
des  choses  nécessaires)  maintainea,  sup- 
ported.  Une  armée  —  e  i  grands  frais,  an 
army  maintatned  at  great  expense.  {by 
extension)  Vous  y  aurez  nne  talile  de  six 
couverts  — e  à  ses  dépens,  you  witl  al- 
ways find  tke  clotk  laid  for  six  persons 
at  kis  expense.  Le  Sage.  4  naut.  Capi- 
taine, lieutenant,  enseigne  —,  captatn, 
lieutenant^  ensign  on  kalf-pay,  5  her. 
keld  togetker. 

ENTRETIEN,  âng-truh-tyang«  sm,  I 
keep,  maintenance,  support.  On  conU- 
nnait  ï  prendre  de  force  chez  les  mar- 
chands le  vin,  etc.,  pour  1—  de  la  maison 
du  roi,  tkey  continued  to  take  by  force 
from  tke  merckants  tke  wine,  etc.,  for  tke 
maintenance  of  tke  king^s  kousekold.  Bar. 
3  iparticut.)  dress.  Son  —  loi  coûte 
beaucoup,  ke  spends  a  great  deal  in  dress. 
Il  donne  tant  a  sa  femme  pour  son  —,  ke 
gives  so  muck  to  kis  wife  for  ker  toilette. 
11  paye  tant  ponr  la  nourriture  et  1'—  de 
son  domestique,  ke  pays  so  muck  for  tke 
board  and  clotking  of  kis  servant.  S 
(soin,  dépense)  keeping  in  repair,  in 
good  order.  L'—  d'un  bâtiment,  tke  keep- 
ing in  repair  ofa  building.  V—  du  linge, 
tke  keeping  up  of  linen,  Frab  d'— , 
costs  of  repair.  A  (conversation)  couver^ 
sation,  talk.    Il  prenait  plaisir  a  son  —, 
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ke  took  pleasure  in  kis  conversation.  Le 
Sage,  tout  cédait  au  charme  secret  de 
ses  —s,  everp  tking  yietded  to  the  secret 
ckarm  of  kts  conversation.  Boss.  Être 
l'objet  de  1'—  général,  le  sujet  de  tons  les 
—s.to  be  tke  subject  of  gênerai  talk.  —s 
spirituels,  pions  exkortations.  5  (sujet 
de  conversation)  subject  of  conversation. 
Cela  est  devenu  1'—  de  toute  la  ville, 
tkat  kas  become  tke  talk  of  the  wkolc 
town. 

ENTRETOILE,  Ang-trub-twAI,  sf.  cut- 
work,  open-work. 

ENTRETOISE,  flng-truh-twaz,  sf.  tecb, 
intertie,  interduce^  transom. 

ENTREVOIR,  âng-truh-vooar.  va.  con- 
Jug.  like  voir,  I  to  catck,  to  hâve  a  glhnpse 
of,  to  su  imper fectly.  —  un  objct  k 
travers  le  brouillard ,  dans  l'obscurité,  1$ 
calck  sigkt  ofan  object  tkrough  tke  fog,  iu 
tke  obscurity.  —  quelque  cbose  dans 
l'éloignement,  to  kave  a  ghmpse  ofa  tking 
in  tke  distance.  J'aurai  de  la  peine  4  le 
reconnaître,  car  je  n'ai  fait  que  1'—,  / 
skouid  be  puzsled  to  recognize  kim,  for  I 
did  but  catck  a  glitnpse  of  kim.  3  flg.  (de 
l'esprit)  to  see  tkrough.  —  la  vérité,  to 
këve  but  a  glimpse  oftke  trutk.  M.,  nous 
l'entrevoyons  déjà,  n'était  pas  une  femme 
politique,  ¥.,  we  alreadu  perceire,  was 
nol  a  polUical  woman.  S^«-B.  J'ai  en- 
trevQ  les  desseins,  les  intentions  de  cet 
homme.  /  gained  an  insifkt  into  tke  de- 
sians,  tke  intentions  of  tkat  mon.  L'homme 
ici-bas  ne  (ait  qu'— ,  la  foi  fait  le  reste, 
man  kere  betow  sees  but  impérfeetty, 
faitk  does  tke  rest.  Saint.  3  fig.  (prc- 
;  voir  confusément)  to  forèsee.  Il  entre- 
voyait riûstant  où  il  pourrait  se  lever,  ke 
foresaw  tke  moment  wken  ke  mîghl  get 
up.  Saint.  J'entrevois  de  grands  ob- 
stacles, /  foresee  great  obstacles. 

s'entrevoir  ,  vpr.  I  to  hâve  an  inter^ 
View,  to  meel.  S  obsol.  (se  rendre  vi- 
site) to  visit  eack  otker. 

ENTREVOCS,  dng-trah-voo,  sm.  earp. 
mason.  interjoist. 

EN!  REVU,  âng-tmh-vû.  ppa.  of  ixnz- 
voiR,  fem.  — E,  Une  femme  — e  sous  son 
voile,  a  woman  parlially  seen  from  under 
ker  veil.  flg.  Si  de  la  Grèce  — e  rapide- 
ment, nous  passons  a  Rome,  nous,  etc., 
if  from  a  cursory  surrry  of  Greece,  We 
pass  to  Rome,  we,  etc.  Villem. 

ENTREVUE,  âng-iruh-vû,  sf.  inter- 
view, meeting.  Ménager  une  —  entre 
deux  personnes,  to  bring  about  an  inter- 
view between  two  persons. 

ENTR 'OUVERT,  âng-troo-vayr,  ppa.  of 
Kirrn'ouvfiiR,  fem.  — e,  I  kalf-ipen,  aiar. 
Une  bouche  — e.  a  moutk  kalf-open.  Une 
porte  — e,  a  door  standing  ajar,  kalf- 
open.  Oes  fleurs  —es,  kalf-opened,  katf- 
btown  ftowers.  3  vet.  Cheval  —,  skoul- 
der-piteked  korse. 

ENTR'OUVERTURE,  âng-troo-vajr-lûr, 
sf.  vet.  resull  ofa  sprain  of  the  skoulder- 
Joint. 

ENTR'OUVRIR.  flng-troo-vreer,  va.  to 
kalf-open,  to  set  ajar.  —  la  porie,  la  fe- 
nêtre, to  set  tke  door  ajar,  to  hatf-open  the 
wtndow.  —  les  yeux,  to  kalf-open  one's 
eyes.  L'un  eotr'ouvrait  un  œil,  one  half- 
opened  an  eye.  La  Font.  J'eutr'ouvrais 
mes  lèvres  aux  brises,  i  kalf-opened  my 
lips  to  the  breese.  Chat,  {by  extension) 
La  mort  ne  rompit  pas  tout  entier,  mais 
elle  enir'oovrit  le  sceau  de  ses  lèvres, 
death  did  nol  entirely  take  the  seal  from 
of  her  Htfs,  but  il  kalf-opened  il.  Lamart. 

s'ektr  OUVRIR,  vpr.  to  opcn,  to  gape. 
Cette  voûie  commence  il  s'—,  a  fissure  is 
appearing  in  this  vaulted  roof.  Cette  fleur 
commence  i  s'—  le  soir,  this  flower  beglns 
to  kalf-open  in  tke  evening.  À  la  On  ses 
veux  s'cntr'ouvrirent ,  at  tengtk  his  eyes 
nalf-opened. 

ENTUUE,  âng-lûr,  sf  i  agrl.  porU 
eut,  incision.  3  carp.  pegs.  3  tech.  double 
tkread. 

ÉNUMÉRATEUR,  iy-nu-may-ral-uhr, 
sm.  enumerator. 
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fiRimÉRATIF»  ajHia-niay-ral-if.  adj, 
m,  fen.  ÉNiJMiiuTivB,  {iUUe  tued)  eninte 
ratm. 

^NUMÉRATION.  ay-nfi-may-rah-syoDg, 
$f.  {Lat.)  ennmertUidn. 

ÊNUMÉKER,  ay-nfi-nay-ray,  ta.  {Lot, 
enonerarc)  to  enumeraU.  Énuinéraut  ses 
probabiliiés  de  triomphe,  enumerathtg  tke 
froMititiet  of  his  trUtmpk.  Lamart. 

ENVAHI,  âOK-vab-ee.  vpa.  o/EKtAHiR, 
ùataded.  Le  loit  paternel  par  la  force  —, 
the  vaiemal  roof  inraded  ojf  main  force, 
C.  Del. 

ENVAHIR,  flng-vah-eer,  m.  (Lot.  in- 
▼adere  )  to  invade,  to  overrun,  to  encroach 
tpon  (on  État,  one  proviace,  a  State, 
0  province).  Il  a  envahi  mon  bien,  moo 
béritaKe,  he  Aa«  seizeU  upon  wy  ettale, 
my  inneritance,  flg.  Un  grand  nuage,  cou- 
rant du  sud  au  nurd,  avait  envaliT  tout  le 
ciel,  a  voit  eloud,  sailinp  from  ioutk  to 
north ,  këd  âoread  ittelf  atl  over  the  êky. 
Al.  Dnm.  Nous  embarquions  beaucoup 
d'eau,  nous  ne  pouvions  suffire  à  la  vider 
aussi  vite  qu'elle  nous  envahissait,  we 
shipped  henvy  ^eat,  the  wafer  entered 
(a*ter  than  we  could  tfale  U  ont.  Lamart. 
De  lâches  distractions  l'envahirent,  tie 
tuffered  himself  to  IfC  abtorbed  bjf  worldty 
pleasnre*.   S»*-B. 

ENVAHISSE.VENT,  âng-vah-is-mâng , 
Ml.  iuvation,  overrmming,  encroêchment, 
V—  d'one  province,  the  invanon  of  a  pro- 
vince.  Og.  L'—  du  globe  entier  par  le 
froid,  the  invasion  of  the  whote  glotte  by 
eold.  Bu  (T.  Les  —s  du  pouvoir,  the  en- 
eroaehments  ofpower. 

ENVAHISSEUR.  Ang-vah-is-snhr,  m. 
4  invadcr.  Pour  repousser  les  —s.  to  re- 
puise  the  invaâers.  Aog.  Th.  3  {adjee- 
tiv.)  invading.  L'esprit  —  des  Romains, 
the  domineering  spirit  of  the  Romane. 
Yilleoi. 

ENVASEMENT,  dng>vaz-mânfl;,  em. 
fllling  up,  choking  np  wilh  mnd,  tut. 

ENVASER,  âng-vâ-zay,  ta,  to  fUl,  to 
choke  up  wilh  mud,  tilt. 

s'sKVASEB,  rpr.  to  he  filled,  choked  up 
wilh  mud,  tilt. 

EN>'ELOPPANT,  ângv-lpp-âng,  ppr.  of 
ERTELOppER ,  adj.  w.  fem.  — g ,  envelop- 
ing.    La  partie  — c,  the  outer  covering, 

ENVELOPPE,  ângy-lop,  tf.  I  enve- 
lope,  cover,  copehng,  wrapper,  cate^ 
cating^  exterior.  L'—  d'un  paquet,  the 
eorering  of  a  parcel.  —  de  cuir,  de 
toile  cirée,  leather,  oil~cloth  wrapper. 
Toile,  papier  d'— ,  wrapper.  L'—  d^one 
leilre,  the  envelope  of  a  lelter.  Mettre 
une  lettre  sous  —,  sous  double  —,  to  put 
a  lelter  in  an  envelope,  in  a  double  enve- 
lope. Écrire  sous  r—  de  quelqu'un,  to 
Write  uuder  a  perton't  cover.  3  fort. 
envflope.  3  Gg.  (forme  extérieure)  enve- 
tope»  exterior.  C'est  un  supplice  ae  con- 
server intact  son  être  intellectuel  empri- 
sonné sous  une  —  matérielle  usée,  il  tt  a 
torture  to  hâve  one*t  intellectual  àeing  pre- 
terved  intact,  imprisoned  uuder  a  mate- 
rial  and  worn-out  enrelope.  Cbal. 

ENVELOPPÉ,  ppa.  of  envelopper» 
fem.  — E,  I  wrapùed  up,  enveloped.  flff. 
Avoir  l'esprit  —  aans  la  matière,  to  oe 
thick^skuited,  3  flg.  (compris  dans)  in- 
volved.  Être,  se  trouver  —  dans  une 
proscription,  to  be  involved  m  a  protcrip- 
.lion.  Se  trouver  —  dans  de  mauvaises 
affaires,  to  be  involved  in  bad  affairt; 
dans  une  banquerooic,  in  a  bankrupicg, 
3  fig.  Discours  —,  eonfuted  ditcourte. 
Faire  des  questions  —es,  to  put  intri- 
€ate  quettiont.  Des  termes  douteux  et  —s, 
doublful  and  equivocal  terme,  Boss.  4 
flg.  C'est  un  esprit  —,  he  it  a  muddle- 
kéaded  feltow. 

ENVELOPPEMENT,  dngv-lop-mâng, 
tm.  envelopmenl,  wrapping. 

ENVELOPPER,  Angv-lop-ay,  va.  \  to 
wrap,  to  wrap  up,  to  envelop  (du  linge, 
des  habits,  Unen,  clolhet).  —  des  gants 
dans  du  papier,  to  wrap  uu  glotet  in 
paper,    —  de  paille,  de  papier,  to  wrap 
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î  np  in  ttraw,  in  paper.  S*—  le  corps  de 
son  manteau,  to  wrap  one't  cloak  round 
one.  S'—  le  doigt,  la  tète  avec  du  linge, 
to  wrap  up  one't  finger,  one't  head  in  tinen. 
flg.  La  mon,  d'une  ombre  noire,  enveloppe 
avec  lui  son  nom  et  son  histoire,  death, 
wiih  hit  black  thade,throudt  hit  nome  and 
hittory.  BoU.  3  (entourer)  to  wrap,  to 
wrap  up,  to  cover,  to  bind  up,  to  muffle 
up.  {by  extension)  Tout  a  coup  une 
noire  tempête  enveloppe  le  ciel,  ail  at 
once  a  black  tempett  darkent  the  tky. 
Fén.  3  {by  extension)  (environner)  to 
envelop,  to  turround,  to  hem  in.  L'en- 
nemi nous  enveloppait  de  toutes  parts, 
the  enemy  hemmed  ut  in  on  ait  tidet.  Le 
comte  de  Guiche  enveloppe  les  escadrons 
et  les  force  i  se  rendre,  the  count  de  G. 
turroundt  the  sauadrons  and  forces  them 
to  turrender,  »■•  de  Sév.  Il  faut  — 
cette  hauteur,  ce  village,  that  height,  thai 
village  mutt  be  turrounded.  Un  tourbillon 
de  poussière  les  enveloppa, /Afjf  were  enve- 
loped in  a  cloud  of  dust.  fis.  En  dispu- 
tant, il  prend  son  avantage.  Il  vous  serre, 
vous  envelupfie,  in  disputing,  he  profits  by 
hit  advauiaget,  dotai  in  upon  y  ou,  beart 
you down.  Beaum.  4  fig. (comprendre  dans) 
to  involve,  to  imply  (dans  une  affaire,  dans 
un  procès .  in  an  a  fuir,  in  a  tawtmt). 
Le  vieillard  ne  laissa  jms  de  m'—  dans 
sa  défiance,  the  old  mon  however  extended 
hit  distrust  to  me.  ho  Sage.  5  fig.  (dé- 
guiser) to  wrap  up,  to  involve,  to  hide. 
Il  enveloppe  à  dessein  sa  pensée,  he  dis- 
guises  hit  thoughlt  designedly. 

s't:NVEix>ppER,  vpr.  I  fo  wrap  one' s  self, 
to  wrap,  to  muffle  one's  tetf  up.  S'— 
dans  son  manteau,  ta  wrap,  to  muffle 
one't  telf  up  in  one't  cloak.  Ug.  Plus  les 
disgrâces  sont  cruelles,  plus  il  f  ml  s'— 
de  vertu ,  the  more  painful  the  ditgrace, 
the  greater  forlilude  one  mutt  assume. 
La  Rochef.  Je  m'enveloppai  pour  ainsi 
dire  dans  mon  devoir,  /  pleaded  my  duty 
at  my  exeute.  Retx.  3  fig.  (se  déguiser) 
to  wrap,  to  involve,  to  hide  one't  telf. 
Tu  t'enveloppes  cl  me  caches  le  fond  de 
ton  Ame,  you  put  on  a  teil  and  conceal 
frofn  me  your  tecret  thoughlt.  Le  Sage. 

ENVENIMÉ,  ppa,  of  ERVEitiaER,  fem. 
— E,  envenomea.  {bu  exiention)  Plaie 
— e,  fettering  tore.  fig.  Un  discours  —, 
an  envenomed  discourse.  Langue  — e, 
envenomcd  longue. 

ENVENIMER,  Angv-ne-may,  va.  I  to 
envenom,  to  infect  wilh  venom.  {by  ex- 
tension) —  la  bouche,  to  envenom  the 
mottth.  3  {by  extension)  (enflammer)  to 
inftame  (une  plaie,  a  sore).  3  fig.  (aigrir) 
to  exasperate,  to  irrilate.  Un  cœur  que 
la  jalousie  noircit  et  envenime,  a  mtnd 
that  is  darkened  and  exasperaled  wilh 
Jealousy.  Mass.  On  l'avait  envenimé 
contre  moi,  he  had  been  set  against  me.  Il 
releva  ces  discours,  les  envenima  dans  ses 
dépêches,  in  his  despatches  he  pointed 
oui  thèse  speechcs  and  envenomcd  them. 
Volt. 

s'envekimbr  ,  vpr.  4  (d'une  plaie,  of  a 
sore)  to  be  envenomcd,  to  f  ester,  to» 
rankle.  3  fig.  (s'aigrir)  to  be  irrilated, 
inflamed,  to  rankle.  Sa  haine  contre  le 
duc  d'O.  s'envenima,  his  hatred  against 
the  duke  of  0.  wat  inflatned.  Bar.  Les 
passions  s'enveniment  dans  la  solitude, 
passions  rankle  in  solitude.  Lamart.  Les 
paroles  s'envenimaient  comme  les  cœurs, 
words  became  bitler  tike  the  hearts.  La- 
mart. 

ENVERGER ,  âng-vayr-2hay.  va.  to  put 
up  twigs. 

ENVEUGUER,  Ang-vayr-gay.  va,  naut. 
to  bend  {sails). 

ENVERGURE,  âng-vayr-gûr,  tf  I 
naut.  bending  of  the  sails.  3  nat.  hist. 
spread  of  wings. 

ENVERS,  âng-vayr,  prep,  towards,  to. 
Il  est  bon  d'être  charitable,  mais  —  qui  T 
c'est  lài  le  point,  it  is  ail  rery  wetl  to  be 
charitable,  but  to  whom  ?  that  is  the  ques- 
tion. La  Font.     Parce  que  sa  générosité 
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S'est  émue  —  vous,  because  hit  generosHy 
was  exercised  towards  you.  Saint.   Pieux 

—  Dieu,  pious  towards  God.  Traître  — 
sa  patrie,  traitor  to  one's'  country.  Nous 
sommes  lynx  —  nos  pareils  et  taupes  — 
nous-mêmes,  we  ate  lynx-eyed  for  our 
neighbours  and  mole-eyed  for  ourselves. 
La  Font.  Je  vois  qu'—  mon  frère  on 
tAche  à  me  noircir.  /  see  they  are  trying 
to  injure  me  in  the  eyes  of  my  brother. 
Mol.    —  et  contre  tous,  against  ail  men. 

—  et  contre  tous  je  te  protégerai,  /  will 
défend  you  against  the  whole  world.  U 
Font. 

ENVERS,  sm.  wrong  side,  under  side, 
reverse.  Étoffe  A  deux  —,  stuff  wiih 
both  sides  alike. 

k  l'envers,  adv.  toc.  wrong  side  oul- 
wards,  inside  oui,  wrong  side  forward, 
upside  down.  Mettre  un  manteau  à  1'—, 
to  put  on  a  cloak  wrong  side  outwards. 
Mettre  une  cbemiso  A  t*— ,  to  put  on  a 
*hirt  inside  oui.  fis.  Ses  affaires  sont  A 
V—,his  affairsareallwrong.  Avoir  l'esprit 
A  I'—,  la  tête  A  r— ,  to  be  crack-brained, 
to  be  beside  one^s  self.  Cet  accident  lui 
a  mis  la  tête  A  1'—,  that  accident  has 
turned  hit  brain. 

X  l'-  de.  prep,  contrary  to.  À  T— 
de  nous  qui  commençons  par,  contrary  to 
us  wko  begin  wiih.  Mich. 

ENVI  (À  L'),  Ang-vee,  adv.  toc,  wilh 
émulation,  tmuiously.  Tous  les  specta- 
teurs A  r—  se  sont  déchaînés  contre  loi. 
ail  the  speciators  strove  which  should 
abuse  htm  the  most.  Le  Sage.  Vos  femmes 
dont  les  soins  A  1'—  la  soulagent,  yonr 
women  who  vie  wiih  each  other  in  their 
teal  to  bring  her  relief,  Rac. 

X  l'envi  de,  prep.  \n  émulation  of  À 
1'—  les  uns  des  autres,  vying  with  each 
other.  Les  chevaliers  avalent  dé(>ensé  A 
r—  l'un  de  l'autre,  the  knighis  had  vied 
wiih  each  other  in  expense.  Bar. 

ENVIABLE,  Ang-vyabl',  adj.  mf.  en- 
viable. 

ENVIE,  Ang-vee,  sf.  {Lai.)  1  envy. 
Être  rongé  d'— ,  to  be  devoured,  eaten  up 
with  envy.  Sécher  d'— ,  to  pine  away 
wiih  envy.  Il  regarde  le  bonheur  d'autrni 
d'un  œil  d'— ,  he  considère  others'  happi- 
ness  with  an  eye  of  envy.  Les  traits  de 
1'—,  the  shafts  of  envy.  {by  extension) 
L'Angleterre  avait  été  1'—  de  l'univers 
pensant,  England  had  been  the  envy  of 
the  thinking  world.  Lamart.  Faire  —, 
to  excite,  to  provoke  envy.  Porter  —  A 
quelqu'un,  to  enry  a  person.  Un  jeune 
homme  qui  paraissait  me  porter  —,  a 
voung  nuin  who  apveared  to  envy  me, 
Nod.  [by  analogy)  Votre  sort  est  digne 
d'— ,  yonr  lot  is  an  enviable  one.  S 
(désir)  inclination,  wish,  désire,  mind. 
Avoir  —,  grande  —,  bonne  —,  une  vio- 
lente —,  one  extrême  —  de  faire  quelque 
chose,  to  hare  an  inclination,  a  gréai  in- 
clinaiion,  a  mind,  a  yooi  mind ,  a  violent 
inclination,  an  extrême  inclination  to  do 
a  thing.  Je  me  sentais  quelque  —  d'é- 
prouver si  ce  jeune  homme  me  recon- 
naîtrait, /  felt  some  inclinaiion  to  try 
whetherthai  young  man  would  recognite 
me.  Le  Sage.  Ce  papillon  dont  Ils  ont 
tous  —,  that  buiterfly  that  they  ail  long 
for.  Flor.  Je  ne  voulais  point  de  ce  che- 
val .  mal^  on  m'en  a  fait  naître  1'—,  on 
m'en  a  fait  venir  1'—,  on  m'en  a  donné 
r— ,  /  did  noi  want  that  horse,  but  they 
gare  me  a  désire  for  it.  Je  brûle  d'— , 
je  meurs  d'—  de  le  revoir,  /  long  to  tee 
him  again.  Il  m'a  témoi|;né  tant  d'—  de 
vous  parier  que,  he  mamfetted  to  me  to 
great  a  detire  of  tpeaking  with  you  that. 
Le  Sage.  Passer  son  —  de  quelque  chose. 
to  gratify  one't  dciire  for  a  thtna,  L'— 
lui  en  est  passé,  lui  en  a  passé,  hit  incli- 
nation for  h  it  over.  Faire  passer  1'—  de 
quelque  chose  A  quelqu'un,  to  ticken  a  per- 
ton  of  a  thing,  to  put  him  oui  of  conceU 
wUh  tt.  3  (besoin)  mind,  with,  inclina- 
tion, longing.  J'avais  grande  —  de  dor- 
mir. /  wat  very  tleepy,   —s  de  vomir. 
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iulitallm  lo  h  lict-  i  (mrqH  lOC  ron 
•nwrw  en  nib«»il)  iMri.  S  (iiliwr  des 
onkks)  «fûl,  im/nil. 

ENVIB.  tft.  ff  tmi»,  Ita.—t,  I 
atiti.    1  Mésirè)  ^ifrerf,  icakti  for. 

ENVIEn,lr«-*)H.  M.  <(ani^'(lc 
hmlifiir,  teiuitctelaiilnil.Mc  kafpmtu. 
Ikt  natté  a(  Mltrd.  C'nt  rbMuni*  an 
■onde  one  j'ntls  diiinluc.  t«  U  Ikc 
mn  I  twry  mett  im  Ikt  wtrU.  S»-B. 
Sill-on  rc  imt  l'DO  n'cmlrt  if  tlui  tnt» 
mktlil  itIttfteMtimefCDtl  3  (UD- 
hilltt  mur  sM-niÈnie)  /«  mm.  lu  iciirt, 
le  rniik  (or,   to  lotit  fer.     J'envie  son 


Cbti.    1  (ddlnr)'  la  iuirt,  u  iriit  far 

tIB  iMsU,  aue  plicl.  ■  lilmliBii,  ■  fttli. 
Bf.  (mil,  rrinctr)  M  ifntt.  Ltt  dit gx 
B'oal  CDtlt  le  boDhcDr  d'avoir  de*  ta- 
laiils.  fA«  f(ii<(  tore  iatiti  mi  fia  Uetn*t 
êf  fkilirtH.  Fén. 

ENVIEII!£.   liif-truh,   tâj.  ».    (eo. 

fliMw  aîiiid.  S  (nÎKMfiV.)  m  rorisni 
■n-na.  Il  ■■>  aiail  pla»  de  rival,  luilt 
il  j  avatl  d«  — .  fttri  iivrt  lu  i«(;rr 
Mf  rlM',   »W  (*er«  ifi//  rmvnei  llie 

ENviltON.  I[ig-v«-rafig,  atff.  (tua/.    |1 

*((>•/ an  Aoar  (HCC  ti/i/I.  Ifalrè  Lande 
Mail  d'—  dent  unit  liomnta,  mr  ttid 
cvuiitM  »f  atoit  lit  kimiiTtt  mtn.  Il 
avail  [>ll  —  dii  Kenei,  kt  toJ  waUrd 
<t«U  In  leagiu:  Il  ;  mil  dans  ou 
iantse  deui  unis  (raiHS  ou  —,  Ikrre 
mtrt  «  mt  puni  iwe  kiadni- fmci  or 
Ikeriainl.  SI  la  feuime  D'à  iiai  ■-  le 
Btme  Ige  qae  Ul .  jy  yanr  wift  kii  noi 
tieu  Ikt  nme  içr  w  fBurulf.  G.  SlDd. 
ENVlllONNËll.-liig-ve-ran-uiT,  n.  l 
M  larnuiid,  M  nrirru.  M  carDw^ut. 
—  une  ville  Ht  lossês.  de  Bonllles,  la 
nrrtmi  «  /«n  vifk  iilcliti,  walli,  tf, 
Oal  pooinlt  ton  —  ds  «lie  (boirue  que 
ie  [lorlf  en  noitclhi  euiU  ctnaïuiMittlt  l» 
(WM  Ihe  famt  1  ktar  (a  ny  (fnni  7  Chat. 

fm/.  Les  (irdes  qal  tnvironnaltnl  le 
priDU.  Ike  ganrrfi  llial  latmnitd  llie 


«Il    l'eBiiroD 
4*t$trt  wilk 


Og.  Les  d  inféra 


M«  fiKfi  ^  tkett  uke  lift  it  luiitri 
lit.  La  Font,  l'eul-tln-  assu  dlio-neiin 
«DVirmuleBl  ua  tlcT  perhrpi  ■>  lift 
va,  nfSàtnllM  iiallti  wilh  hmlari? 
ilronpc,  Ihtflinitiir 


10  cnniir  o*fi  lelf.  L'nn  el  l'anire  ri- 
val. >'irreiani  la  pasuge,  >e  mesure  des 
jeai,  t'olxcrve,  feniiiaie,  tick,  tlaffma 
tktil.  teaat  jtii  tiitl,  tttmmt;  tttn- 
iett  kim.  Boil.  Ig.  Clucaii  s'envisage 
lonjoura  par  de  cerialBS  tdies  favoraïles, 
ntry  «e  rlrn  Umttif  In  Ike  moU  ft- 
rotraUt  lifkl.  Htu. 

ENVOI.  lu-voDl,  ma.  I  ■  itaiitg. 
tjffdilitnt.  filn  dd  —  de  mirchandlses 
par  lerre,  par  can,  It  fanetri,  la  mrf, 
la  it»i  tf  tatit  il  Uni,  tf  waler, 
Leilra  d'~,  leller  ofadriei.  i  (la  cbose 
en*ai«e)  farui,  ftctatt.    3  111.  einw. 
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ENl/oiSINl!,  Ing- 
(en.  — a.  jlufia^  aei 
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\   Du  otaeaui  shI  t'envoient,  birit 
k  ff  aieaf.    {rlliflici  Le   moindre 
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wusleipj 
Ike  winiaip  « 

Tdii'™  '** 


:.  AI).     (tlHpIie.)  Le  tt 


■klalaaJl'en 
irrsaada  kim. 


■y  paperi  flifiai  aboul.  La  gnlue  anère 
que  laiue  —  fe  glaneur.  Ike  UUir  ttti 
Ikal  Ikt  kaad  o[  lit  aaver  Ma  fi  m  ike 
tir,  Lamarl.  prov.  Ig.  U  n'i  i  plat  qiM 
le  Nid,  les  aiieaax  s'ea  conl  envalës, 
rtrrc  if  tolkiti  lefi  M  Ike  ttil,  IJu 
iirda  are  fawi.  Bg.  Le  lenipt  s'envole, 
l'occasion  s'envak.  fine  flifi.  Ike  apper^ 
lutUy  ilipi  maf.  Sn  les  ailes  du  lemps 
la  Irjtleue  s'envoie,  wlvai  éitappean 
a»  Ike  winn  ef  limr.  La  Foni.  Let 
grlcei  qui  l'eivotenl  avec  le  lempsl  iktit 
feelimg  frarM.'Boss.  Mon  Icndre  Frear 
apris  IbI  t'envolall,  •«  lenier  kiarl 
lUw  after  kim.  Volt.  Il  ae  regarda  sa  Sa 
que  conwa  ti  dénmice  pour  a'—  i  son 
Dieu,  ke  eauiUered  kiê  ni  anly  ti  a 
itiitcnuet  IkU  ke  mtfkl  latt  kit  fiakl 
lowarii  cm.  S<-Siin.  Et  hb  luie  «leii- 
daul  les  ^lei  (ni  lonte  prtie  1  a'—,  ati 
ter  laal  tftttiiaa  Ut  tÀnat  wai  méi  la 
Iake  Ut  flgkl.  Kalh. 
ENVUDTBII,  Ipg-VMhUi,  M.    aoc.  la 

Bytl'tf\È.'l!i:  afmnt».  ttn.  -t, 
I  tenl.  Du  boBiBMt  —s  en  avant,  bun 
leaf  M  irfan.  It  [ut  regardé  eomiBe  ai 
J'avaia  tié  —  do  riel,  /  wm  foelcd  apat 
—  —■  -.lu  tf  Heattu.    Noulesq.     —  à 


•knil/d.    ng.  S'—  de  liai' 


—  de  la  place,  .fta  arniF  v»  iillelei  i* 
m  aklailf  af  Ikt  plan.  Beauonp  de 
'*llea  des  —s.  Buair  ef  Ike  latmi  ta  Ikt 
aklailf.  kl  daU  let  ~,  kere  a  Ihe 
aklaUa. 

ENVISAGER.  ls(-Tfr-iaih-ii.  ta.  I 
M  laak  Ja  ae  fkct  af,  M  faee.  la  laai 
«.  PiBs  le  VDM  enalHie,  el  nwlni  le 
recmnait.  HoBtlear,  «être  Ttsage,  Ike  Im- 
$ir  I  Itat  ml  maa,  tir,  Ike  l/it  I  teeeiaiu 
yM.  nae,  L'envlaageanl  avec  des  vcui 
<m  11  dBoIeBr  Hail  pelBle,  leekiMa  al  kim 
nllk  ei"  t»  »klei  tur  §nef  mat  aaiilei. 
Le   Sate.      1  Ig.    (eaniid!trer}   la   laot 


x-. 


'âge  plut  l'bisioire  qae  coBioie  nn  grand 

'"'™**     ''"'wf  far  kia  i,  m  loager 

B  trt*l   falHkaad.    Salm. 

e  prril,  let  toinnenta  lant 

(«ni  apoii  dcoljl,  ^Bfcr, 


ENVUvËlt.  j'ng-vooi-) 


Boo  garçoB  par  la  tille.  Ike  («(cii  iiai 
ker  wailir  tll  «kf  Ikt  lewn.  Saiul.  — 
dct  tecoars  dans  une  place,  la  tend  ite- 
nmr  iala  a  place.  A  molnt  que  D.  iBl- 
iitme  Be  \'j  entole.  nlett  D.  kimaelf 
teai  in  Ikitktr.  Nod.  —  des  tlreBBet, 
la  titi  »em   ptar'i  gifla.    —  «ne  dt- 


ria/cj.  La  Foui, 
courage  el  enti 
ieltrei.  tetp  ■# 


BPA 

ripdlqoe.  Il  tnt  ÉlcliprtfUt 
I  Itltaram.  J'ententi  de  Imim 
aitolr  de  se>  nDuvellea,  /  atoA 
ia<(  iken  lo  Iran  koH  ke  il  paimt 
.  —  le  bonjooi  à  qBetqa'nn,  U 
:  »iH)iIlauWf  ID  ■  ptria*.  ab- 
'1  quelqa'un,  la  tend  la  a  ptr- 
-,  te)  assuciêt  tasilldl  elle  e«- 

Ig.  CwiserTci  biea  vMre 


lier  la  parole  ot  lo 
'  wordi  faillie  Ike 
Hug.    —  qnelqa'u 


paluoftoar 
m  diable.  5» 


JoiuDie  quoi  le  lullan  envojilt  lODS  let 
ours  uue  aalUne  en  terre,  tt  koai  Ikt 
rHtiaa  etery  day  detpaicked  a  imilaMa  iale 
ke  oiker  uarlil.  Buta.  1  Itw.  —  m  pa>- 
lession.  lo  tend  U  Iake  pttnttiaa.  I  (di 
lesliu,  de  Dieu,  elc)  li  tend.    Dieu  en- 

jin  H.  Peut- 


irkapt  a  freg  ')< 


II  Forlai, 


U  w  nia.  dac  vialker. 
■si  Dieu  qui  lui  a  egvejt 
wai  Cad  iiika  itipitet    k 


nvolet  U  It 


(ieler,  lancer,  poaster  bon  te 

Mil  la  tend,  la  aire,  u  Iknm.  —  ane 
rsade,  lo  pire  a  kick.  —  dei  pieiTet,  (• 
Ikrtm  tiaaia.  La  lunltre  aae  te  mleil 
■Mt  envoie,  Ikt  lipkl  Irakimillei  lattkg 
Ike  «aa.  Le  vin  envole  dei  (natet  1  là 
lèie,  leiat  tnia  ftmtt  la  Ike  tnla.    Bg. 


Eala. 

-,  IkeEaliaM 


È'pjfl^i 


"-.îî':.' 


..        Une „ 

tes,  a  fltak  lue  iickei  Ikiek.  1  «par 
OKHiilion  1  mlBce)  Ikiet.  Velonra  —, 
liick  nltel.  Ua  —  bouclier,  ■  ikiek 
ikieli.  Aïoir  la  laagae  —se,  la  tpcak 
lUek.  Avoir  la  laille  —te,  tire  —, 
lo  te  Ikick  i*  Ike  valu.  Cheval  -,  Ikkt- 
lel  kartf.    dg.   Avoir  la  lulclHrire  -se, 

- ■    -  ■       iiuide)  ikia. 


dfnit.    Ce  si,-,  . 
tr-ap  it  iulikû:li 


■t  ru- 


Va  il 


.  Unetamée -M,7*irt 
,  Ikick  tir.  {kp  aaaiapi] 
ieaenret  —set.  nuit  —te.  Ikick  darliHtii, 
dark  lùfkl.  Ig.  Iguonnre  —Se,  prati 
ipaartace.  Avoir  l'ecprii  — .  rinielligenêe 
—se.  la  be  Ikiek- keaied ,  itH-willti. 
Elre  -,  10  M  iSUF|r.  inU.    [bf  trltnah») 

mttttl,  C.  tâd  a  îr>F|t  a»d  auutitt  air. 
Harmool.  4  (dm,  setr«|  Ikiek,  Ikick-ttl. 
Le  reBlilage  de  cet  irbre  «tait  si  —  que. 
Ikt  fohagt  If  Ikal  Iree  mil  la  lUek  liai. 
B.  de  S'-P.  Un  prè  oA  l'herke  esl  Irtt- 
— te,  a  aKsdoK  i»  wkich  Ikt  prtti  it 
rtrp  Ikkt-âti,  Il  pia^a  des  troupes  en 
ranft  —  sur  le  lionleiard,  ke  placei  iraopt 
1»  ehtelf-êirried  rtaSi  oa  Ike  koalerard. 
Lamarl.  Nous  nous  enloucous  dm  le 
plBS  —  lies  bols.  Bc  plaiipe  iala  Ike  dtalka 
af  Ikt  aiaad.  Le  Sage.  ttg.  L.  t'enFonta 
dans  le  plot  —  des  queslions  ihiMogi- 
ques,  L.  ylaaptd  ima  Ikt  rrrir  IkicietI  af 
Ikt  Ikeohfic*!  fuMWu.  COBt.    lit  toal 


tmke.    Air 


ËPA 


ÉPA 


ÉPA 


an  plot  —  des  trahisons  et  des  complots, 
fkey  are  in  ë  mau  oftrcason  and  conspp- 
racf,  L.  Blanc.  5  tm.  (cpalssear)  tkick- 
nes9.  Adam  cherche  T—  des  forêts  « 
Adam  tuks  the  inmost  recesses  of  the 
fortsts.  Boss.  Il  y  a  de  la  neige  deax 
pieds  d'— «  there  is  snow  two  feei  ikick. 

KPAis.  edv.  thick,  tkickltf. 

ÉPAISSEUR,  ay-pay-sohr.  sf.  I  thick' 
ness.  Pratiqoer  aoe  clieminée  dans  T— 
do  mor,  to  make  a  chimney  in  the  thick- 
ness  of  the  wntl.  Il  se  trouvait  avoir 
r—  du  glohe  entre  lui  et  sa  patrie,  he 
fonnd  he  kad  the  thiekness  of  the  globe 
between  htm  and  Ms  eountry.  Micb.  Gela 
a  un  pied  d'~,  this  is  a  fool  thick.  Une 
pierre  qui  a  deux  pieds  d*— ,  a  sione 
which  is  two  feet  in  thiekness,  {by  ex- 
tension)  Il  fant  dans  l'instant  leur  oppo- 
ser des  bataillons  d'une  —  assez  forte, 
slrong  baltalions  must  be  seul  against 
them.  Volt.  L'—  d'un  bois,  d'une  forêt, 
4he  depth  of  a  wood,  of  a  forcst,  3 
[manque  de  fluidité)  tliickness  (du  brouil- 
lard ,  of  the  fog;  de  l'air,  of  the  air), 
(by  anatogv)  w—  des  ténèbres,  the  thiek- 
ness of  the  darkness.  flg.  C'était  un 
grand  et  gros  homme,  fort  lourd,  dont 
r—  se  montrait  en  tout  re  qu'il  disait  et 
faisait,  he  was  a  tait  big  man^  and  rery 
heavy^  whose  duUness  appeared  in  ail  he 
said  and  did.  S^-Slm. 

ÉPAISSI,  ay-pay-see,  ppa.  of  épaissir, 
adj.  m.  fem.  — k,  thickened.  flg.  Je  suis 
■cvenu  un  peu  —  du  Thibel,  /  reiurned  a 
Jiltie  stouter  from  T.  Jacq. 

ÉPAISSIR,  ay-pay-seer,  ta.  {from 
i'pais)  to  Ihicken,  Mettez  du  sucre  dans 
ce  sirop  pour  T— ,  put  some  sugar  inio 
4his  syrup  to  Ihicken  U.  Les  vapeurs 
épatsfissent  l'air,  vaponrs  Ihicken  the  air. 
{bu  extension)  L'ignorant  le  croit  plat  Ue 
soleil),  j'épaissis  sa  rondeur,  tke  ignorant 
WMn  thinks  it  flat,  I  give  grealer  thiekness 
to  ils  rotundity.  La  Font.  flg.  Ses  inflr- 
mités  épaississaient  encore  l'ombre  que  sa 
condition  jetait  sur  sa  vie,  his  infirmities 
darkened  still  more  the  shadow  which  his 
condition  threw  over  his  existence.  Lamart. 
Épaississons  la  nnit  gui  voile  sa  naissance, 
let  us  throw  a  still  darker  shade  ower 
the  obscurity  thot  peiU  his  birth.  Volt. 

s'épaissir  ,  wpr.  1  to  thicken ,  to  grow 
thick.  te  sirop  s'épaissit,  the  syrup  tkick- 
ens.  L'ombre  s^épaississail,  tke  shadow 
ifrew  darker.  La  foule  s'épaississait  sans 
cesse  sur  la  rouie  du  roi,  the  crowd  grew 
more  and  more  compact  on  the  king's  way. 
Lamart.  9  to  grow  siout.  Sa  taille  s'épais- 
sil,  he  is  getting  slout.  Sa  langue  s'é- 
paissit, he  speaks  thick.  3  flg.  to  get  dulL 
Son  esprit  s  épaissit  tous  les  jours,  he  gels 
daller  and  duUer  otry  day. 

ÉPAIS8IB,  vn.  I  to  thieken,  to  get 
ihiek.    9  to  grow  stoul, 

Él>AISSISSEMENT ,  ây-paT-sis-mAng , 
sm.  4  thickenina,  thiekness.    L*—  des  li- 

3oears,  the  thickening  of  liquors.  L'— 
e  ia  lymphe,  the  thickening  of  the  lyn^k. 
V—  des  nues,  the  thickening  ofthc  muds. 
9  L' —  de  la  taille,  the  increasing  bigness 
■of  the  waist. 

ÉPAMPREMENT,  ay-pâng-pmh-mâng, 
sm.  tgtï.frmàng  a  mue. 

ÉPAMPRER.  ay-pâng-pray,'  m.  agri.  to 
prutu  a  vine. 

ÉPANCHÉ,  ppa.  of  épancur,  Qu'on 
sang  por,  par  mes  mains  —  lave,  etc..  Ut 
innocent  blood  offered  by  me  in  sacrifice 
wash  away,  etc.  Rac. 

ÊPANCHEMENT,  ay-pùngsh-mâng,  sm. 
i  effusion,  ower/lowing,  overftow ,  ont" 
pouring.  ->-  de  bile,  onrftow  of  bile. 
—  aa  cenrean,  effksion  of  blood  in  the 
head;  extratasation  of  blood  in  the  brain. 
1  flg.  —  de  joie,  outburst  ofjoy.  Ces  —s 
dn  cœur,  ces  manières  libres  qui  font  le 
•chanoe  des  liaisons,  the  effusion  of  the 
heart  and  freedom  of  behanour  which  are 
the  soûl  of  friendship.  Le  Sage.  Les 
magnifiques  —s  de  sa  grande  Ame  ne  res- 
semblaient en  rien  aux,  etc.,  the  magni' 


ficent  outpourings  of  hia  lofly  mind  bore 
no  resemùtanee  to,  etc.  Lhmart. 

ÉPANCHER,  ay-pâng-shay,  tm.  i  to 
pour  oui  (du  vin,  de  l'huile,  laiii^,  oi/).  Ma 
main  de  cette  coupe  épanche  les  prémices, 
/  make  a  libation  of  this  liauor.  Rac. 
9  flg.  to  pour  forth.  —  sa  bile,  to  vent 
one*s  bile.  B.  épanchait  son  âme  dans  ses 
poésies  élégiaqoes,  B.  poured  fOrth  his  soûl 
in  his  élégies.  Lamart.  —  son  coeur,  to 
open  one's  heart.  J'avais  besoin  d*—  ma 
tendresse,  /  wanted  an  object  of  affection. 
C.  Del.  Une  ne  suis-je  au  coin  de  votre 
feu  pour  —  mon  coeur  dans  le  vôtre?  why 
am  I  not  by  your  fire-side  that  I  migkt 
open  to  you  my  whole  heart  ?  D' Alem. 

S'ÉPANCHER,  vor.  \  tobc  cffuscd,  to  over- 
flow^  to  pour  Uself  oui.  Le  sang  s'est 
épanché  dans  la  poitrine,  there  has  been  an 
e  fusion  of  blood  in  the  chest.  {by  exten- 
ston)  Le  sommeil  sur  ses  yeux  commence 
à  s'~,  /leep  weighs  down  his  eyelids. 
Boil.  3  flg.  Mon  corar  a  besoin  de  s'—, 
my  feelinge  seck  an  outlet.  U  s'épan- 
chait en  Ois  qui  vient  en  liberté,  dans 
le  sein  de  sa  mère  oublier  sa  fierté,  he 
opened  his  heart  like  a  son  who  cornes 
freei^  to  forge!  his  nride  in  the  arme 
of  hfs  mother.  Rac.  L'Ame  vertueuse  ne 
s  énancbe  que  vers  Dieu,  the  virtuous  sont 
only  pours  itself  oui  before  God.  Buff. 
Cette  joie  qui  m'oppresse  et  voudrait  s'—, 
that  joy  which  suffocales  me  and  seeks  a 
vent.  (>.  Del. 

ÉPANDRE,  ay-pAngdr*,  va.  conjug.  like 
RENDRE,  to  spread,  to  shed,  to  seatler. 
Ce  fleuve  é(>and  ses  eanx  dans  la  cam- 
pagne, this  river  spreads  ils  walers  in  the 
couuiru.  —  dn  foin  pour  le  faner,  to 
spread  out  hay  to  dry  it.  —  du  grain 
dans  nne  terre,  to  scatter  com  in  a  pièce 
ofground.  {by  extension)  J'épaudrai  mon 
sang  avant  que  je  m'abaisse,  /  will  shed 
my  blood  before  1  lower  myself.  Com. 
flg.  C'est  on  parterre  où  Flore  épand  ses 
biens,  it  is  a  /fower-bed  in  which  Flora 
scatlers  her  ricnee.  La  Font. 

s'ÉPANDRC,  vpr.  to  spread,  to  spread  it- 
self, to  be  seaitered.  Les  eanx  s'épandi- 
rent  par  la  campagne,  the  waters  over- 
fowed  the  eountry.  {by  extension)  obsol. 
Les  Celtes  s'épandirent  dans  l'Italie,  the 
Cells  overruM  ail  Ilaly.  flg.  Sa  eharité 
s'épandit  snr  tant  de  terres  arides,  her 
charity  spread  itself  over  to  many  stérile 
countries.  Fléch. 

ÉPANDU,  ay-pâng-dfi,  pjM.  o/"  ÉPANDRB, 
fem.  »i,  seaitered.  Tel  à  vagues  —es 
marche  un  fleuve  impétueux,  thus  rolls 
an  impetmms  river  wiih  wide-spreading 
waters.  Malh.  Quelques  restes  de  feu 
sous  la  cendre  —s,  a  few  svarks  offtre 
hère  and  there  under  the  ashes.  La  Font. 
{by  exiension)  De  la  flotte  — e  s'élève  un 
chœur  qnl,  from  the  seaitered  fleet  rises 
a  chorus  which.  Chat. 

ÉPANOUI,  ay-pan-ooee,  ppa.  of  ivx- 
NooiR,  fem.  — E,  Une  rose  — e,  a  fuit- 
blown  rose,  a  rose  in  fuit  bloom.  {by 
exiension)  Leurs  beaox  yeux  étonnés,  —s 
comme  des  fleurs  noires,  their  beaulifkl 
eyee  aslonisked,  wide  open,  like  black 
fiowere.  Th.  Gant,  flg»*  Son  visage  éuit 
tout  —,  his  cûunlenance  was  beaming 
with  joy. 

s'épanouir,  ay-pan-ooeer,  vpr.  4  to 
blow,  to  bloom,  to  open.  Un  bouton  de 
rose  qui  s'épanouit,  a  rose-bud  in  bloom. 
{elliptic.)  Le  soleil  fait  —  les  fleurs,  the 
sun  causes  the  ftowers  to  blow.  {by  ex- 
tension) Une  clarté  qui  s'épanouissait  d'en 
bas  comme  le  panache  d'un  volcan,  a 
brightness  that  expanded  from  below  like 
the  flame  erowning  a  votcano.  Nod.  Il 
sentit  la  main  glacée  de  D.  qui  s'ouvrait, 
s'épanouissait,  se  fermait  dans  la  sienne, 
he  felt  the  icy  hand  ofD.  opening,  spread- 
ing  Uself  out  and  closing  upon  his  own. 
Nod.  9  to  brighien  up,  to  expand.  flg. 
Sou  visage,  son  front  s*épanooit,  ses  traits 
s'épanouissent,  his  eountenance,  his  brow, 
his  features  brighien  up.   Les  boaebes 
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s'épanooissalent  de  ce  rire  doux,  qui,  tkey 
lauqhed  wilh  Ihat  sweet  laugh,  which. 
Nod.  Le  cœur  de  ce  chrétien  des  anciens 
jours  s'épanouissait  en  parlant  de  son 
épouse,  the  heart  oflhis  prtmiiire  Christian 
dilated  when  speaking  ofhis  spouse.  Chat. 
Non  cœur  s'épanouit  i  l'idée  de  vous  sa- 
voir heureux,  my  heart  expands  ai  /ic 
idea  of  knowing  you  are  happy.  Nod. 
{elliptic.)  Quoique  mon  grand  corps  maigre 
ne  se  paisse  comparer  à  nn  bouton  de 
rose .  je  me  sens  — ,  though  my  lall  lean 
body  cannoi  be  compared  to  a  rose-bud^ 

I  feel  I  am  blooming.  Jacq.  {iransitively) 
Le  rire  épanouit  le  visage,  laughier  brigh- 
lens  up  the  eountenance.  —  la  raie,  to 
drive  away  melancholy^  the  spleen,  {tran- 
siiively)  Je  lui  ai  fait  un  conte  qui  loi  a 
bien  épanoui  la  rate,  /  laid  him  a  story 
which  greally  diverled  him.  Je  le  laissai 
s*—  la  rate,  non  sans  être  tenté  de  suivre 
son  exemple,  /  left  him  to  his  merrimeni, 
not  without  being  tempted  to  foUow  his 
example.  Nod. 

ÉPANOUISSEMENT,  a;-pan-ooees- 
ming,  sm.  blûwing,  opentng.  L'—  des 
fleurs,  the  opening  of  fowers.  flg.  « 
du  cœur,  opening  of  tke  heart.  Lamart. 
L*—  dn  visage,  des  traits,  the  brighiening 
up  of  tke  eountenance,  of  the  features. 

—  de  rate,  cheerfulness. 

s*ÉPARER ,  ay-par-ay,  vpr.  mao.  (d'où 
cheval,  ofa  horse)  to  fling. 

ÉPARGNANT.  ay-par-nyAng,  ppr.  of 
ÉPARCHBR,  adJ.  m.  fem.  — e,  saving, 
sparing,  economical,  thrifty. 

ÉPARGNE,  ay-par-nyuh,  sf.  1  (écono- 
mie dans  la  dépense)  thriftiness,  savùu, 
sevingnese,  eeonomy.  Ost  on  homme  de 
mrande  ^^  he  is  a  very  saving  mon.  Il 
faut  aller  à  1'—,  you  must  be  saving.  {by 
extension)  Il  n'y  a  pas  de  plus  utile  — 
que  celle  du  temps,  there  is  no  econth 
my  more  usefui  than  that  of  lime.  Il  va 
à  r—  des  mots,  he  is  chary  ofhis  words. 
9  (la  chose  épargnée)  savings.  J'avais 
vingt  louis  d'—  dans  ma  ceinture,  /  had 
twenty  louis  of  my  suvings  in  my  girdle. 
Nod.  Acheter  une  maison  avec  ses  —s, 
de  ses  —s,  to  buu  a  house  oui  of  one's 
savings.  Caisse  d'— ,  savings-^ank.  3 
anc.  (le  Trésor  publie)  the  Treasury. 

ÉPARGNÉ,  ppa.  of  épargmer,  fem. 
— E,  C'est  autant  de  travail  —,  U  is  eo 
mueh  saved,  so  much  labour  saved. 

ÉPARGNER,  ay-par-nyay,  va.  4  (ména- 
ger) to  save,  to  be  saving  of,  to  economiae, 
io  lay  by,  to  spore,  to  be  sparing  of,  to 
husband  (son  bien,  son  argent,  one^s  for^ 
tune,  one's  money).    H  me  disait  de  ne  pas 

—  sa  bourse,  he  told  me  noi  to  spare  his 
purse.  Le  Sage.  Nous  épargnons  le  bien 
de  nos  maîtres,  we  are  sparing  ofthe  pro~ 
perty  ofour  masters.  Lamart.  Ils  ont  pris 
le  parti  de  vivre  d'emprunts  pour—  davan- 
tage, they  hâve  taken  the  resolution  to  live 
upon  loans  thatfhey  may  layby  more.  Nod. 
On  n'éparana  pas  le  vin,  the  wine  was 
not  spared.  Une  sauce  où  Ton  n'a  épar- 
gné ni  te  sel,  ni  le  poivre,  a  sauce  in 
which  neiiher  sait  nor  pepper  has  been 
spared.  Quoiqu'on  n'eût  rien  épargné 
pour  en  faire  nn  honnête  homme,  though 
noihing  had  been  spared  to  make  an  honeat 
man  ofhim.  Le  Sage.  Il  faut  —  le  temps, 
one  must  be  sparing  of  one's  time.  —  le 
sang,  —  la  vie  des  nommes,  lo  be  spa- 
ring of  blood ,  of  the  lives  of  men.  Ils 
n'épargnèrent  nnl  moyen,  they  spared 
no  means.  La  Font.  —  sa  peine,  io  be 
sparing  of  one's  trouble;  ses  pas,  one's 
sieps.  On  n'y  avait  épargné  ni  le  choix 
des  métaux,  ni  la  perfection  do  travail, 
neither  choice  wulale  nor  elaborale  work- 
manship  had  been  spared.  Nod.  N'épar- 
gnant, pas   les  ininres,  larishing  abuse. 

II  n'épargna  pas  les  prières,  he  begged 
hard.  N'—  aocnn  effort  pour,  io  spare 
no  pains  to.    9  flg.  —  quelque  chose  à 

Îuelqu'un,  to  spare  a  person  a  Ihing, 
e  donnerais  mille  fols  ma  vie  pour  ^ous 


—  un  roomenl  de  peine,  /  would  give  my 
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life  a  ikoësana  tiuut  optr  to  tpêre  pou 
»  moment's  anxiety.  Chat.  Un  moment 
«le  réflexion  vous  eût  épargné  la  peine 
de  m'inierroger,  a  tnomenCs  reflectim 
wonid  hâve  spartd  you  tke  troukte  of 
inlerrogating  me.  Nod.  Épargnez-lui  ce 
chagrin,  cette  donicur,  cette  ronfusiou, 
celle  bonté,  êpare  him  that  griefs  thnt 
rotifHsioH,  that  shame.  Épargne-moi  les 
larmes,  les  prières,  spare  me  pour  tears, 
your  prayers.  Épargne -moi  le  reste, 
«përe  me  ihe  rest.  Vous  cbercliex  en  vain 
A  me  iiersuader.  épargnez-vous  ce  soin, 
tu  rein  do  you  seek  to  persuade  mf ,  epare 
yourge/fthat  trouble,  3  flg.  (faire  giice) 
to  spare.  Si  tu  veux  qu'on  t'épargne, 
épargne  aussi  les  autres,  if  you  wish  to  he 
epared,  spare  others.  La  Font.  Vous  ne 
m'épargnez  guère,  vous,  vos  bergers  et 
vos  chiens,  you  hâve  but  tUtle  pity  oh 
me  wUk  your  shepherds  and  your  dogs, 
1a  Fcnt.  On  n'épargna  ni  l'âge»  ni  le 
sexe,  neilher  âge  nor  ses  vas  spared. 
Ceux  que  la  guerre  a  épargnés»  those 
whom  the  war  has  spared.  Monstre 
qu'a  trop  longtemps  épargné  le  tonnerre, 
mottster,  whom  Beatsn's  thunderbolts  hâve 
loo  long  spared.  Itac.  Le  temps,  qui 
B'épargne  rien,  n'a  rien  épargné  de  vos 
espérances,  time,  that  sparts  nothing,  has 
destroyed  ail  your  hopes.  Nod.  La  peste 
épargna  peu  de  gens,  the  plague  siared 
fno  people.  {bu  extension)  lis  n épar- 
gnaient ni  les  cimetières,  ni  les  églises, 
theg  spared  weither  the  eemeleries  nor  the 
churches.  Aug.  Th.  Ne  m'épargnez  pas, 
do  noi  spare  me.  —  la  vieillesse,  la  fai- 
blesse, l'enfance,  etc.,  to  hare  regard  for 
old  âge,  weakness,  infancy,  etc.  —  la 
sensibilité,  l'amonr-propre.  etc.  de  quel- 
qu'un.  to  spore  ihe  sensibitUy,  the  self- 
love,  etc.  Of  a  person.  h  tecb.  to  spare. 
Ce  tailleur,  cette  couturière  épargne  de 
réiolTe.  that  tailor,  this  dress-maker  spores 
the  stuf.   5  draw.  to  spare. 

s'éPARGNER,  wpr.  I  (ménager  ses  soins, 
sa  peine)  to  spare  one's  trouble.  Quand  il 
peut  obliger  ses  amis,  il  ne  s'y  épargne 
pas.  wheii  he  can  oblige  his  friends .  he 
spares  no  pains.  Épargne-toi,  du  moins, 
le  tourment  de  la  haine,  spare  yoursetf,  ai 
teast^  the  torments  of  hatred.  Muss.  La 
seule  peine  qu'on  s'épargnait  ordinaire- 
ment, c'éuit  de,  the  only  trouble  they 
generatly  spared  themselves  was  thaï  of, 
Uontesq.  9  redpr.  to  spare  each  other. 
Dans  cette  lutte,  les  deux  adversaires  ne 
se  sont  pas  épargnés,  m  that  struggle,  the 
two  adversaries  d»d  not  spare  each  other. 
ÉPAUPILLÉ.  ppo.  oA ÉPARPILLER,  fem. 
— B.  Soldats  marchant  —s,  straggling 
soldiers.  Un  groufie  de  maisons  ~es 
au  revers  de  la  montagne,  a  group  of 
houses  scattered  on  the  other  side  of  the 
mouMtain.  Ab. 

BPAUPILLEMENT,  ay-par-pe-ynb- 
mâng,  sm.  scaitering,  dispersing.  L'— 
de  la  lumière,  the  dispersing  of  light. 
L'—  de  ses  troupes,  the  dissémination 
of  his  troops. 

BPAUPILLER,  ay-par-pe-jay,  iw. /o 
scatter,  to  disperse,  to  scatter^  to  spread 
about  (de  la  paille,  du  foin,  de  la  cendre, 
de  la  braise,  du  panier,  straw,  hoy, 
ashes,  embers,  papers).  Le  volcan  com- 
mença à  ne  plus  —  que  des  cendres,  the 
voleoHO  now  scattered  but  ashes.  De  Bross. 
(by  aualogy)  —  ses  troupes,  to  dissemi- 
nole  one's  troops.  flg.  C'est  lui  qui  épar- 
pillait sous  d^infatigables  marteaux  tes 
notes  joyeuses  dn  carillon,  U  was  he  who 
under  indefotigoble  hommers  scattered 
in  the  air  the  joyfut  notes  of  the  chimes, 

'  Nod.    —  son  argent,  to  squander  oue's 

'money. 

I     s'ÉPARPiLLBR,  ppr.  to  bc  scottercd  about. 

*  Des  papiers  qui  s'envolent  et  s'éparpillent, 

'  popern  flying  and  scattered  about.  Comme 
ee  labac  s'éparpillerait,  on  le  renferme 
dans  des  bocaux  de  verre,  os  this  to- 
baccq,  would  get  scattered  about,  H  is 
onclosed  im  glass  Jars,  Th.  Gaot.    [by 


onalogy)  Les  gens  s'éparpillèrent  par 
troupes  de  trenie  on  quarante,  the  people 
were  scattered  about  m  groupe  of  thirty 
or  forty.  Aug.  Th.  flg.  Un  orchestre 
dont  la  fanfare  s'éparpillait  joyeusement 
à  la  brise,  an  orchestra  the  Joyous  notes 
of  whieh  were  scattered  about  by  the 
breese.  Th.  Gaut.  Certains  chiens  de 
douaniers  qui  nons  éparpillèrent  nos  va- 
lises le  long  do  rivage,  some  cursed  cus- 
tom-house  officersthat  scattered  our  trunks 
ait  atoug  the  coast.  De  Bross. 

ÉPARS,  ay-par,  adi.  m.  fem.  —  e.  {Lot. 
snarsBS)  scattered,  dispersed.  scattered 
about t  sparse,  dishevelted.  Des  batail- 
lons —,  straggling  battatious.  Les  juifi 
sont  —  dans  tous  les  pays  du  monde, 
the  Jews  are  disuersed  over  ail  the  coun- 
tries  Of  the  world.  On  peut  lire  sur  les 
pierres  — es  les  noms  de,  m  the  stones 
scattered  about  moy  be  read  the  names 
of,  Nod.  Ces  astres  sans  nombre  —  au 
sein  des  nuits,  thou  innumerabte  stars 
brood-cast  on  the  bosom  of  night.  La- 
mart.  Ces  cris  —  de  cinquante  qiille 
hommes,  femmes  et  enfants  qui,  the  con- 
flicting  shouts  of  fifly  thcusand  men, 
women  and  children  who.  Lamart.  Ce 
chefrd'flMvre  rassemble,  sans  en  rien 
perdre,  les  grâces  -es  de  l'histoire,  that 
master-fieee  contains,  withall  theircharm^ 
the  diferent  grâces  of  history.  S^-B. 
Avoir  les  cheveux  —,  to  haue  one's  hoir 
toose,  dishevelled. 

ÉPAHVIN,  ay-par-vang,  ÉPERVIN, 
ay-payr-vang,  mi.  vet.  spauin. 

ÉPATÉ,  ppa.  of  ÉPATER,  fem.  —s,  ad- 
jectiv.  4  flot,  fiattened,  broken-footed. 
Un  verre  — ,  o  glass  broken  oi  ot  the 
stem.  9  Nez  —,  flot  nose.  3  flg.  pop. 
J'en  sois  tont  — ,  /  «i  struck  ail  of  o 
heap. 

EPATER,  ay-pat-ay,  m.  i  to  break  off 
the  foot  of  (un  verre,  a  glass).  à  flg. 
pop.  (étouner,  confondre)  to  slrike  ail 
of  0  heap,  '  Cela  m'épate,  that  strikes  me 
ail  of  0  aeap. 

S'EPATER,  vpr.  La  coupole  s'épate  pe- 
samment sur  ce  tas  de  masures,  the  cupola 
weighs  crushingly  upon  this  heap  of  ruins. 
Th.  Gaut. 

ÉPAULARD,  ay-po-Iar,  mi.  zool.  ork. 

ÉPAULE,  ay-pôl,  sf.  (Lot.  spalula)  l 
shoulder.  Porter  le  fusil  sur  1'—,  sur  son 
—,  to  shoulder  o  gun.  Pousser  de  1'—, 
avec  r— ,  to  give  o  shove  with  the  shoulder. 
Avoir  les  —s  larges,  de  larges  —s, 
to  be  brood-shouldertd^  Blessé  à  1'—, 
wounded  in  the  shoulder.  —  de  mouton, 
de  veau,  shoulder  of  mutton,  of  veol. 
Hausser  les  —s,  lever  les  —s.  to  shrug 
up  one's  shoulders.  Cela  me  fait  hausser 
les  —s,  it  is  enough  to  make  nu  sick. 
Hausser  les  épaules  de  pitié,  de  mépris, 
to  shrug  up  one's  shoulders  wilhwity,  con- 
tempt.  fam.  Manger  par-dessus  I  — ,  jouer 
par-dessns  I'— ,  to  eat,  to  plou  behiud 
the  others,  over  other  people's  shoulders, 
flg.  Mettre  quelqu'un  dehors  par  les  deux 
—s,  to  oust  a  person.  Renrder  quelqu'un 
par- dessus  1—,  to  look  down  tqton  o 
person.  Porter  quelqu'un  sur  ses  —s, 
io  fiud  o  person  woarisome,  flg.  Plier  les 
—s,  baisser  les  —,  /o  brook  on  auront, 
flg.  Il  n'a  pas  les  —s  assez  fortes .  il  a  les 
—s  trop  faibles,  pour  soutenir  nne  telle 
charge,  une  telle  dicniié,  poor  faire  celte 
entreprise,  his  shoulders  ore  not  broad 
enough,  his  baek  is  not  broad  enough  to 
support  sueh  o  post,  such  o  digniiy,  such 
on  undertoking.  Prêter  1'—  k  qaelqu'un, 
to  help,  to  baek,  to  counlenonce  o  person. 
Donner  on  coup  d'— ,  to  give  a  lift.  prov. 
flg.  Paire  quelque  chose  par-dessus  1'—, 
to  do  a  thing  09er  the  left  shoulder,  to 
leoH  U  undone,  prov.  Pousser  le  temps 
avec  r— ,  to  keep  life  and  soûl  together, 
to  make  a  shift.  to  keep  off  the  evil  day.  9 
fort.  L'—  d'un  bastion,  the  épaule  of  a 
bastion. 

ÉPAULÉ,  ppo.  of  ÉPAOLER,  fem.  — e, 
I  Des  bètes  —es,  animais  with  a  spraiu 
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m  their  shoulders,     9  flg.  (aidé) 
ported,  backed. 

ÉPAULÉE,  ay-po-lay,  sf.  I  (effort) 
push,  shove  with  the  shoulder,  fl£.  Faire 
une  chose  par  —s,  to  do  a  thing  by 
snatches,  by  fils  and  starfs,  by  sptrts. 
9  butch.  fore^uarter  of  mutton  wtthoul 
the  shoulder. 

ÉPAULEMENT,  ay-pôl-mâng,  sm.  fort. 
epaulement,  side-work. 

ÉPAULER,  ay-po-lay,  va.  i  (d'un  qua- 
drupède, of  a  quadrnped)  to  sprain  the 
shoulder.  9  flg.  (aider)  to  support,  to 
bock.  3  war.  —  des  troupes,  to  protect 
troups  by  an  epaulement. 

.Vepauler,  vpr.  4  (d'un  cheval,  etc.,  of 
a  horse,  etc.  )  to  sprain  ils  shoulder.  9  flg. 
reelpr.  (s'aider  mutuellement)  to  help,  to 
support  each  other.  Je  vais  an  rendez- 
vous,  et  nous  nous  épaulerons  s*il  est  be- 
soin, /  am  g<»na  to  the  appointment,  and  we 
will  lend  each  other  mutuat  assistance, 
if  necessary.  Le  Sage. 

ÉPAULETTE,  ay-po-let,  sf.  I  shoulder- 
sirap,  shoulder-piece.  Les  —s  d'une  che- 
mise, d'une  robe,  the  shoulder^ces  of 
a  shirt,  of  o  dress.  9  (de  militaires) 
epaulet.  —s  de  laine,  d'or,  d'argent, 
woolten,  gold,  silver  epaulets.  Des  —s 
à  graine  d'épinards,  epaulets  with  large 
bullion.  3  (d'ofllcier)  {particul.)  epaulet. 
Porter  1'—,  les  —s.  to  wear  the  epaulet; 
to  be  on  offcer,  H  a  bien  gagné  ses  —s, 
he  has  fairly  earned  his  grues. 

ÉPAVE,  ay-pav,  adj.  mf.  I  law.  stray. 
Un  cheval  —,  a  stray  horse.  Les  bêles 
—s,  stray  animais.  Biens  —s,  waifs.  3  sf. 
waif.  —s  maritimes,  wrecks  Droit  d*— , 
flotsam  and  Jetsam, 

ÉPEAUTRE,  aypêtr*,  sm,  {Lot.  speluy 
agri.  spelt, 

ÉPÉË,  ay-pay,  sf.  I  sword.  La  garde, 
la  pointe,  la  lame  d'une  —,  the  hilt,  the 
point,  the  blade  of  a  sword,  —  à  garde 
dorée ,  sword  with  silter^ilt  hilt.  Ils 
avaient  T—  nue,  they  stcod  with  nakeé 
swords.  Mettre  1*—  à  la  main ,  to  draw 
the  sword.  Tirer  1'—,  to  draw  the  sword. 
Se  battre  à  T— ,  toftght  with  swords.  Il 
lai  donna  de  1*—  dans  le  ventre,  he  roo 
him  through  the  belty.  Tout  fut  passé 
au  fll  de  r— ,  every  one  wos  piu  to 
the  sword.  Nœud  d*— ,  sword-kuht,  — 
flamboyante,  flaming  sword.  (disparag- 
ingly)  Tralneur  d'-,  buUy,  àg.  Empor- 
ter une  chose  k  la  pointe  de  1'—,  to 
carry  o  thing  off'hani.  Set  emporter. 
Tout  h  la  pointe  de  1'—,  obliged  to  baUte 
for  every  thing.  La  Font,  ironie  U  » 
fait  un  beau  coup  d'— ,  he  mode  a  famcms 
blunder,  flg.  C'est  nne  bonne  —,  one  rode 
—,  il  est  brave  comme  T—  qu'il  porte, 
bmve  comme  son  — ,  à«  it  a  g(»d  swords- 
mon,  as  broH  as  his  own  sword.  Son 
—  ne  lient  pas  an  fourreau,  he  is  o 
quarrelsome  fdlow.  Son  —  est  trop 
courte,  his  arm  is  not  lono  enough.  V — 
de  cet  homme  est  vierge,  that  man's  sword 
is  unfleshed.  orov.  flg.  Poursuivre,  près- 
ser  quelqu'un  1  —  dans  les  reins,  to  urge 
o  person,  to  beor  hard  upon  a  person. 
C'est  un  coup  d'—  dans  reau,  Smbad. 
prov.  N'avoir  que  la  cape  et  l'— ,  Su 
CAPE.  prov.  A  vaillant  homme  courte  —, 
a  eourogeous  mon  does  not  want  o  long 
sword.  Se  faire  blanc  de  son  —,  to  boast 
of  greot  interest.  C'est  son  —  de  chevet, 
See  CHEVET,  flg.  —  de  Damoclès,  impend- 
ing  danger.  V—  ose  le  fourreau,  the 
sword  weors  oui  the  scabbord.  9  absoU 
(l'état  miliuire)  sword,  armu.  Il  a  qoitté 
la  robe  pour  1'—,  pnnr  prendre  T— ,  he  has 
guitted  the  gown  for  the  ormu.  Les  gens 
d'— ,  military  men,  officers.  Homme  d'— , 
swordsman.  3  absol.  flg.  (le  courage) 
sword,  11  ne  doit  son  élévation  qu'à  sot 
—,  he  corved  himself  oui  a  passage  with 
his  sword.  Le  droit  de  1'-,  the  weighl  of 
the  sword, 

ÉPELER,  ayn-lay,  va.  to  spell  (un  met, 
o  Word),  absol.  Il  commence  h  —,  he 
begins  to  spell. 


ÉPKLLATIO!!,    ly-pcl-lib-STOiig,  (^. 

lïI^DL',  >f-p>sr-dD,  adj.  M.  [«m. 
—S.  iiitracltt,  irwiltiret,  iltiptrale, 
iimiûftd.  Souienci  toik  rrinc  — c, 
itffcri  ^mit  ifrislileil  qtrea.  Ric.  De 
Injeai  — I.  1^9  clianoliies,  éiinaard.  Ilu 

fool  — c,  if.  leilh  eltifiA  Haas  tut 
^lilt  iMraetti.  Le  Sagr,  Une  \i\t  — c 
ri'innnr   itliin.   a  {au  IM    i»   imn 

t.  Th.  Rlul. 

SlIDUNENT.  ij-psyr-dft-Bilng,  air, 
iitirarlcdl^,  dttttralfly, 
ËI'EIILAN,    ïf'pajr-llig,   m.  icii. 
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liPEHON.  tni-roa;,  m.  I  tftr.   Bran- 
dit d'— .  ftrmf*  »/  a  «pur.    Nolelle  d'— . 


Itoimer  ilt   1' 


1 1  quelp'na. 
a  ^miBi  M(tr(i(.    Donner  «n 

r*  KM  ilirj'e  la  a  ctrlal»  rlace;  If  lin 
I».  Ce  cLcval  l'a  ni  lionrbe  ni  -,  Ihat 
tiarte  oitai  nrUhrr  Ihe  reiia  nerHetpur: 
•'-  • '-    'a  ni  -,  Itlutt 


VSJS: 


I  {deu 


f  a  tliip]  frai 

af  an  in«-clad  Mp)  •pur.  tlon.tjitr.  S 
(lonl  ouirage  en  (loiiile)  tlartiHO,  àreti- 
rtler.  e  miion.  illnia.  7  Iwt.  «pir. 
•  eant' <*■''-  *  Ht,  ero»'i-fiM,  arrMltt 
iaihii  tarniropSeefe. 

Kl'ERONNË.  1^,  ef  tpnamiE*,  ten. 
— E,  adjcaif.  I  nirMif.  I!  «Il  boité  el 
— ,  kl  îj  bttifi  sud  ipurrit.  Des  liutle) 
— es»  tBtTTfd  àaUt.  Idei  coqi.  if/*  cujtf} 
tptrrtd.  S  bol,  j^utitiI.  3  Si.  Avoir  les 
jeni  —5,  tire  —,  M  Sfl«  croie  t-[ttl, 

Él'F.no.VNKR .  ijp-ro-Mj,  m.  Vr™ 
éperon)  1  M  «nr,  —  qd  coq,  la  fut 
ifttt  le  B  fshlai  eack.  1  la  ipar  s 
JipTff.  Noos  âpenmDdiDes  nos  tbevanv, 
«  f^rrei  oiir *«■•«.  Pli.  Cbis,    3  Kg, 

;R  ,  ajp-r 

ËPÊnVIER,  a;'pt7r-yTaj.  m.  (  ont. 
*«*,  jjwrro»-**»*.  1  Isorle  de  fllel) 
«wffjirtirf,  Mil-ntl.  Jeier  l'— ,  /e  mi(  (te 

ËPBIiVIËnE.'   aj-toyr-vjajr,  >r.  bol. 

'Sii^liviN.  n.  Sr<  ÉMKnN. 

liPHËLlDE.  a;-Iii-Ud,  if.  (Gr.)  ued. 
fmtic.  aa-lmni. 

ei>HÉllBftE.ay-r>r-nuir,  lu';.  ••/'.  (G'.) 
I  MiInKfuJ.  iBSCCle —,  tphemenHuKCI. 
1  (*|i  ixJnuliii)  eptitmeral.  Snccèa.  bon- 
hnir,  poluaDce— .e/AfiMra/ne»n.  Aop- 
Muvt,  antrer.    3  im.  enl.  nàAM^ni. 

fiPHËllfiHIDKS.  n-bj-aaj-tii.  >[. 
fi.  t  (tables  aMronomlqees)  tphaitrlt.  f\. 
rrhaûrldtt.     9    (nonces)   tfkeaeridit. 

SPHfiSB.  ajr-faji,  tf.  ani.  (eoc.  E^- 

fiPHORES,  ay-tor.  im.ft.  (fir.)  Cr.  an- 
Uf.  <f  AsT,  ephona,  pi.  «l»rl. 

ÉPI,  aj-pec,  «».  (iaf,  ipiea)  (  bot. 
tir.  —  de  Né,  d'orge,  car  a/  con,  af 
tarlef.  D»nd  M  Un  sonl  ea  —,  nmi- 
wnt  a  —,  mhe»  Ht  Mm  ia  la  tar.  ii 

Ike  an  af  an  tar.  —  de  cbeVeui.  tafl  o) 
Mr.  )  bol.  Flinn  et  —,  clailered 
fawtTi.    —  d'eas,  pood-weed.    3  jewel. 


ÈPÏKt 


'jaJ.'flrf;.'  r- 


ËPULE.  ay-riyal, 
Fl*ire  —.aluTtrint  , 

Epi  t  E,  »  j-pees,  <f  (  ta( .  spi^i 
Piln  i'—.  giagtTbTiad.    pro'- 
tb*re  —.il  il  a  dtar  arlielt. 
aie.  (drigée«  «1  conQuires) 
am/U.    1  Df.  anc.  (te  qui  i 


(Cr.l 


n'^'s 


jnpei  pour  la  jugciocnl  d'un  procts  pir 

6PICË,  pjJ'  af  tPKStt.  teni.  -z.  t 
edjalit,  ipteed.  ipicji,  tusmud.  Sg. 
Cela  CM  — .  irop  —,  lÂal  l>  loa  dtar.  S 
Bg.  (nwrdanl)  Nliag. 

EPICEA,  *y-pe-sa)-ab,  ON.  bol,  fJ(c<)- 

Ëi'ICENB,   a)-p«-sain,  adj.  mf.  (Cr.} 

Ëpii^lt,  ay-pç-say,  H.  t  (D  >;»».  la 
aeato:  Ce  cuisinier  epice  lieiucoup  trop, 
lila  font  ipicei  loe  atack.  i  Sg.  Ce  luge 
épire  rodeinenl,  Ihal  Jadtt  aatta  imt 

''ePlMRIE,  ay-pls-ree.  »A  (celleclir.) 
laieei,  eriterg.  Coniuierce  d'— i,  gra- 
\-iiiiacii.   Fond»,  magasin  d'— ,  ffa- 


a?fl 


.  aj-jie-sï>j.  «M.  rem.  epi- 

gtaca  and  draggûl.  Hanband  — .'  gra- 
rer.  C.t  liire  Ira  diei  I'—,  est  bon  pour 
t'— ,  (Ait  àoak  wUI  flitil  Ut  irsti  la  Iha 
IràiU-ttaier'a,  il  fit  far  Ikt  f/riar,  lie 
lrH*k-Mater- 
ËPICIIANE.  ay-pe-Lrln,  im.  (Gr.)  auil. 

Él'lCURÉISVE.  ay-pc-tfi-ny-isn',  mi. 
Eaietrtaalim.  Etiewiim- 

ËPICtiltlEN,  ly-pe-kU-ryaog,  m.  ( 
B^iriaa.  ï  {ia  tzlraiiea)  (un  homiDe 
ijiii  ne  aongc  fii'i  soa  idai^ir)  tpirarcan. 
Um.   —m,  ip&artaa.    3  {adjeclit.)  ipi- 

ËPICIIRISUE,    ayp«-kOTlSBi',    m. 

ËI'ICVCLE,  ay-pe-slll'.  m.  ICr.)  nu. 
tficgele. 

El>lCYCL0rDE,ay-pe-tik-la4d,  (/.(Gr.) 
ocnni  rpicycleid. 

ËPIDËMIE.  ij-pe-dJj-iMC,  »/.  (Cr.) 
nwit.  tpblimle.  tpidfmn.  0(.  L'engoue- 
mcii  est  général,  c'est  une  —,  nne  vé- 
rilable  —,  Ht  mfalualka  U  gtairal.  il 
il  a  Irae  epidiale.  M  est  des  —s  d'es- 
prit qni  gagueni  le»  bomnies  de  procbe 
en  procbe,  litrt  are  epUeaiei  ef  lia 
miaà  wUck  an  taaghl  Iv  iHii  me  afttr 
"ttlhtr.  J.-J.  Kouss. 

fiPlpËHIQUE.  adj.  mf.  met.  efldeale. 


'&'. 


ËI'lE,  n«.  ï^lPien.  léDi.  —  i.  adjcrlir. 
I  cirei.  h  rar,  aaiacd,  am^.  Lrs  seigles 
MIDI  HA  ~s,  Ihl  rye  il  alrlads  ia  tar. 
I  Ig.   Une  qnooe  de  chien  .-e,  o  do^'i 


I^PIÉ,  PM.  «rtriEK,  (cm. 
niais  -,  /  fftt  I  S'a)  wgd 
Epier  ,  *y-pyaT,  ta.  boi. 


can  ^giai 


Épier,  m.  kods  émidus,  vols  Imiii. 
(Ul.  spkere)  la  ipy,  le  aalck.  Ou  é|He 
toutes  vos  dèmatcBes.  ail  i/oar  iltpi  arc 
Kotcied.  M.  de  Coulinge  m'a  promis  de 
voos— ,  de  vous  observer,  de  loedire  laol, 
Mr.  de  C.  Au  preeûitd  me  la  waith  yoa, 
ta  oiicrrt  vM .  aad  la  Itl  mt  taear  tvtry 
lUaa.  M->  Ile  Sâv.  Ni  lonp  ni  renard 
n'éplaleut  la  douce  et  inniKeaie  proia, 
l\tn  mat  KHIitr  ualf  aar  fax  lylag  la 
Kall  far  t\e  lieatla  aad  ianottal  aiclia. 
^A  Font.  —  les  mouvements  de  rennemi, 
la  walrk  lit  ncwjr'i  nurtmenli.  Je 
chercherai,  j'èpieni.  je  leni  Biiitc  l'oc- 
(a»lon,  /  vill  ttik  Ikt  opparlaailt.  I 
nill  avleh  far  U,  I  atill  ertalt  il.  Lanncl. 
|»Bie4-(eiulBi)  Il  épia  d'une  oreille  allen- 
liva  le  ebinl  mtlaiindlqiie  da  grillon,  ht 
liileard  wlH  cagtr  tari  la  (*<  cliirpiai 

377 


ËPT 

af  Ht  tricttl.    Nod.    Il  avail  ^i«  les 

!  hases  sntcesslies  de  la  revultiiou,  jïe 
ad  walcktd  Ikt  taeetuiH  fliaitt  a[  Ika 
reraluiea.  Lauiarl.  Sg.  Elle  énla  aussi 
iitenlluiMiient  que  jamais  l'accastun  d'ob- 
leuir.  t)ie  wat  oi  Ibe  aalck  ai  allealinli 
ai  tttr  lar  Ikt  pirpati  af  titaiiiiaf. 
Aug.  Tb.  J'tpui  le  iiioount  de  lui  larler 
uns  témoins.  I  waa  aalekiii/  for  an  aa- 
tarUHUt  af  iptakiug  la  Km  ia  prittli. 

favorible,  /  ««c  Itawail  Ikt  fataaratlt 

ËPIERRAGE,  aj-pyajr-am,  ËPlEltRE- 
MENT,  ay-pjBjr-ming,  tm.  dearia/  ef 

ËPIERRER,  ay-pyiy-ray,  va.  la  clear 


ËPILEUR,  aj-pe-lolir,  tm.  leni.  in- 

tPILUËT.  ay-pe-Tiy.  tm.  bot.  tpAiltt. 
PILOCtIE,  *y-p«-lil«,  m.  [Gr.)  rpi- 

ËPILOCUER,  aj-pe-b-g»!,  ta.  Bg. 
'  liai  faull  (»iJ«),  (0  criliciie,  la  tirp 
'!)■  Cesl  un  boiunie  qui  épikiiiue  sur 
>iit,  ke  it  a  nui  atka  flaii  fanil  milh 
■erf  liiag.  N'éplloguons  pas  U-dessnn, 
(  as  ipare  aar  etaiarr.  Le  Sage,  (iimk- 
wei  Ittatiliaclg)  —  les  acliuus  d'ïutrui. 


ËPINARD,  ay-pe-nar,  ni.  I  bol.  tfV- 
aagi.  a  —s,  pi.  uiliii,  Ka  plat  d'— s.  a 
diih  af  ipiaagt.  ]  Bg.  Fringe,  épaulciies, 
glandaiirained'— s,/rJjt((,ff«ifc(J,/ii»M/ 
iiJi(*  large  balliaa. 

ËPINË,  ay-pMn.  ar.{Ï4(.  spina)   I  bot. 

(Aum.  tut-  —  noire,  Naclilkerit,  iloe 
Irtt.  ptar-lkam.  Hue  hlie  d'— ,  a  Ikara- 
tcilfr.    La  couronne  il'— S  de  tJoire^i- 

Sicnr,  lit  crewH  ef  Iktrai  af  Oar  Lard. 
g.  Être  sur  des  —s,  sur  les  —s.  «  tt 
M  Iharaa.  «tarclier  snr  des  —s,  la  tread 
aaaa  Ikarai.  ftoi.  fig.  C'est  un  Cigui 
d  — s,  on  ne  sait  pat  où  le  prendre,  kt 
il  t  IraHdlc  ef  Ikorai,  Iktre  ii  ta  kaaaiiig 

dos,  Iht  iriHt,  lie  iâk-iaat.  (t  (piquant) 
rAorii,  priekit.  prov.  flg.  Il  n'est  pulnl 
de  roses  sans  —s,  ne  rMci  wilkoal  Iherai. 
C'est  une  —  au  pied.  U  II  a  Ikara  la 
aat'i  lidt.  (^  aaaian)  Tirer  I  qurt- 
qu'UD  nue  —  du  pleil,  la  lakt  a  Ikara  aal 
cf  a  ptriea'i  lidt.   *  Ig. -s,  jt*.  (  dlffl- 


ËPI 

coll^il  llitni,  Hmi  ftM:  La  -■  Ae 
la  loEHIiic.  Ilr  HBrnt  ptinlt  Bl  k-gic.  Ll 
«ie  ta  kétiteét  d'-s,  lift  il  fidl  b/ 
rntut.  Je  suli  CKore  élonnt  411111  ml- 
iica  ta  —t  dei  lAlrM,  II ,  tic-,  ' 
Uill  titBMiiluà  IM  ■■  Iht  miàit  »f 
Ikent  Bf  taitiu  ki,  tic.  Voll. 

tPiKi-TiMCTTB,  tf.  IMI.  bartrrrg-tëik. 

Epines,  ■j-peci.if.r'.inci.friKiiiiff 


ÉPO 

((ikuopMii)  I  (diipilél  ifitetfêle,  UABf- 
nt.  1  (la  fOn»  on  eitqocS)  tfiirtptqi. 
3  lltnnt)  tjitttwaa. 
BPIsCOPAUlt,   ajr-ru-ko-po,  M.  >>/. 


«e        ÉPlSoi 


ËPIMiUX,  ay-pe-nuh.  «4- 
trauiit,     I  JMnuk.  prlckls,    A 
i|t  Iru.    Tige  èpineuM,  ;>rirtJ>  1 


I  JMnuk.  prlcklt, 

..... Tige  ipIneiiM.  ;ririW(  «rtf. 

I  11g.    (dilkile.    embiiTaïuiil )  Miiri|r, 


Ue  duc  d'Oiléini  la  connilu  nr  des 
ïainla  —  qui,  llu  itii  b(  Orient  CBt- 
tallti  Un  m  tntUy  pointé  wUck. 
Voll.  3  Ig.  [iet  tasemtrt,  Bf  ptriaiu] 
«Tr-par'imtir,  lickliik,  etpliBU.  Ltt  1 
boBunes  HMi  si  ~  SUT  In  nwliidrfs  In- 
ItrMs  que ,  mn  are  »  fictlùt  itouf 
tb  (««  iiltreil  rUck.  la  Bnij-  OiW  1 
P.  tuit  bien  «pineuse.  Dieu  Tcullle  iioir  | 

tUMStiilé,  GBd  rril  krr  toull  H"  de 
Stv.    Sojti  uiDlns  —  diDS  11  socié'lé.  ds 
*M  ti  M  (MMntm  û  SBdrli.  Voit.     Un 
ïsniil  -,  a  MriHi«e  tUfBiUiBK. 
ËPINGARE,  iriHiig-gir,  <AuUI.«v- 

hPINGLE.  ij'linwl',  </.  t  »'■.  l'M 
Itle  d'~.  ■  r»*!  Siii.  AlUdier  3<cc 
mu  >-.  M  fin.  Dn  cndnis  qui  JoDileni 
m\  —s.  ekildren  plugme  ■(  fiait-^n. 
Dm  coui»  d'— ,  |irti'jl(  wilk  ■  ^n,  Ug, 
Ces  rlièt»rs  dôicereai  qyi  tous  atsnro- 
■Hil  ï  C0D|>s  d'— s,  IkBic  imBBH-leniiui 
rkrl9nci4*i  wkB  kiU  |rsa  t)  inctcx. 
—  ï  diettii.  Uir^ffl.  (*ir/ifri.l  Cela 
ne  viul  pu  DM  ~,  }e  n'en  doiincnis  pair 
vu*  —,  tkal  H  hM  mtrtk  s  |ij«'*  fmii/, 
/  tnoutâ  »ol  cite   a  piH'i  point  (or   U  ; 

Jtili$ptntiiilg]  Je  n'en  uacie  counie 
'nue  -,  /  dsM  cart  d  m  fBr  il.  Èln 
«rt  »  qniire  -s,  (e  iMt  a  if  ok  c«e 
Oïl  of  •.(Bïdicj,-  Il  (i(.  Ce  discour* 
t\i  ilr«  i  aiiiire  —a,  <»a(  i>  ■  Jlut-unii 
diii-Bitit  :  Il  San  (ancttre  élall  tiri  i  qui- 
Ire  —a,  lu  citracitr  mai  ttrf  prttisi. 
Hirmonl.  pm.  flg.  Tiret  son —du  jeu, 
lu  ga  ttl  efa  lertpe.  Mon  —  eal  Hors 
dn  jeu.  l  am  Bul  ef  Iht  urape.  Ab.  ) 
(swle  de  bljoa)  fin.  —  de  dlamani, 
j; j    ^.      .    ..      _,_      j_    |j_||, 

-  .--.. Je  adcsteumei 

a  TCfn  quelque  wrvice)  prrinil, 
gralailu,  tntnr.  *  Ug,  -  s.  jil.  [paru-  , 
eii.)  (re  qu'on  donne  1  une  feiunie  quand  ' 


ÉPISODE,  aj-pe-iod,  an,  (Gr.)  I  (dans 
uii  patine,  e<e.|  ipUair.  3  painu  tpiiBdi. 
3  Hf.  <lnridni)eriii>^- 

ËPISODIOVE.  ai-pc-io-dik.  aij.  ntf. 
tpltedi(,  fpufileal-  Personnage  — .  tpi- 
ittml  ptiK**e'-  ComMIe  —,  cnuiti 
al  tpHB4ri. 

BPISPASnOllE ,  a;-pii-i>is-Uli,  adl- 
Mf.  (Gr.)    I  phirn.  tpitfUic,  Niiliriti. 


ÉPissom, 

«url/af-ntte. 
-PlSSIlRE, 


EPISSURE.  a>-pe-sïr.  tf.  uul.  tplia. 

BPISTOLAIRE,  a>-pis-li>l-a)r,  ai),  mf. 
I  tpiiialarf  Stjle  —,  genre  — .  nii- 
iBlé^  tille.  CoauHrce  —,  epiilelarf 
rtmtpnilenei.    %  {nkilaïUn.)  (anleur) 

BPIST^LG.  aT-plMll,  tf.  IGr.)  irch. 
epitffir.  artkUmt. 

Ël-ITAPEIË,  sj-pe-laf.  if.  {Cr.)  tfiUfk. 
I>rr~    "     "       nM  BËt  —,  la  lit  tikt 


.  ai-pe-l^-am,  m. 
pikalamf,  xallal 
l-pe-lavl,  tf.  iùr.l  e, 
pe-ioa.  If.  [lai. 


en  ten)  nu 
DtUeag,  ike 


ie  epiil 

ièiktW 


-pllr',  tf.  1  (Icllre  uls- 
ei  —  s  de  Clcénin,  de  aiinl 
I  Bf  Cicffo,  of  Si.  Paul. 
rdlnilre)  Mur.  i  (  pitce 
-  Us  —9  d'Horace,  de 
I  Bf  Haracc,  tf  Bai- 
t.  d/diealar^  rpiiUe. 
If  )  efntlle. 


ËPIZOAIRE,  *T-pe'U-i;r,  atl.nf. 

(Cr.)iMpwm.   iim.epiioam,p\.epiiaa. 

ËPIZIKITIE,   aï-pe-i»-o-Lee.  tf.  (Cr.) 

EPltotiTliitE,  ar-pc-uM-Uli,  tdi-  mf. 


I  Bf  itar  iralk  werpiap 


EPrKCLETTE.  aj-pang-gkl,  •/.  <  irlil. 
ipODr  les  urgou^srs)  iiriiwr.  1  (unr 
«n  rnill]  primiag-wire. 

ËPINGLIER,  a)(-pang-(lm,  »■.  lew. 
triiicLIt  u,  ■iitHMin'. 

«■IMBItfi,  aj-pe-niiTr.  aij.  f.  anal. 
ipinal.    U  moelle  —,  Ike  ^mU  mar- 

emiERS,  ly-ne-iiiiï,  tm.  rt.  ïen. 
Ikirktl,  trait.     "^    '    •  ''■     ' 

&PIK0C11E,  a]r-i>e-i>wai.  nt,  Icb.  ilic- 


— E.  ILtI.  «(îllcare)   lier,   ipread,  ii. 
plajei.    Aille  —t,  ipreai  file. 
EPLUCilAG£,  t;-pili-shat&.  «m.  piri 

fiPUICHEMENT .  aj-plOBli-mlng,  ijb. 

''■■"■  ■'"•"''°  lï-plû-sbaT,  M.  1  (u  fick 
i*  salade,  hirh.  talai/ 


EPLUCHER., 

|drs  hetlies.  de 
des  tloOes,  dei 


I  rark).  Nons  éi 
ikaald  lifliil: 


I  rark).  Nons  épintlierions  u  MBdnlle,  ■ 


kIt-Hck,  frietlt-tack,  1 

ËPIPEtAHIB,   ar-pe-fin-ee,    >/.  IGr. 
Efipkatf,  TBelpi-Jaa,  Twelflk-miahl. 

RPIPCOO».  aj-pe-plo —    -    ■- 


>!l.  aj-pe-tilo-oni.  i 
— I.  ffiflaoi,  tmemaa,  caai. 

EPiailE.  aï-fiï,  ad/,  mf.  (Lai.  epicus) 
4  tpie.  Votme  —,  épie  pBtm.  1  (qui  esl 
propre  k  repopée)  epie.  Le  genre  —,  Ika 
epiciltU.  {la  aualops)  la  natle --,  aa 
epie  ptel.  (*»  eilettiB*]  Une  vie  -, 
■  kiraiclifr.  a  (iloiil  le  Myle.  le  Un  eu 
Irop  tieté  pour  il  nainre  du  snjel)  rpie. 

BPISCOPAL,  ai-pia-ko-pâl,  adj.  m. 


ÉPISCO^AT,  aj-fm-ïO'Plb,  tm.  {Lai. 


.  .!>  «pin- 
lacHi  BiIgnUeuMBieni  de  peilu  ridicule* 
de  salon.  Me|i  lien  ip  «w  afin- aiwrlker 
Iki  rtdlraltt  ef  gialttl  ladiln.  Nod. 

t'ÉPiDcnu,  apr.  (de  terlaiiu  animaix, 
«ftame  mimali)  U  cUa»  Uitlf. 

ÉPLUCUEUR,  aMrit-ibDhr,  «m.  ICm. 

-'  Og.  C'est  nn  graid 


in-i'cREVn,  ^Itr. 


ËPLUCIIOIR,   arpia^bwlr,  I 
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iTa  aetile,  tte.)  uUkaal  a  fcM.  wHk 
au  pabtl  kratit  et. 

ËPOINTER.  ai-pvrang-U;.  ta.  U  irtak 
lie  peial   Bf  luu  cooleai,  une  aignUla, 


°ÉP01S*  aïf»"™, 
EPONGE,  ay-pongih 
I  tptmie.  ip6»te.  Il 
'eau  sa  patte  dont  i 


/.  [Lai.  apongli) 
1  ireuper  diaa 


mo  0— s.  araier  la  i/mniei.  ng.  vm 
r—  sur  quelque  acilon,  ur  qnelgi 
le,  IB  bld  eti,  le  BUiltrale,  la  ef» 
mcmery  ef  «H  aeliea.  ef  a  faïU.  itt 
ititt  1'—,  la  drain  s  ptrtan  drf.  pro 


Roire  cooiiH  uu     , 

1  IM.  W/k-hBI, 

EPONGER.  aT-poDg-ahii,  m.  I  (nel- 
lofer)  u  tpnit,  le  iwange  (ok  itaUuc, 
a  nrriapt).    t  (Mauther)  le  Ipanft  ap, 

ËPOP&Ë.  iT-po-paj.tf.  (Cr.l  tepepte, 
tpBpaàa.  1  (jùcme  eiilqael  tpapet.  epaw. 
epic  paem.  Dg.  La  série  des  Irarini  an- 
nuels de  11  culture  tonne  une  sotte  d' — 
reliiienu.  Ike  leriti  0/  »«r(v  lebeara 
ta  kattmdri  fetm  a  inri  g/  rcUgiMa 


epBpte.  Hicii.     Celle 


|-ép«f ,  ikia  t 


I  latilt  vrai 

'VÎpC^tlE.  ay-pob.  tf.  (Cr.)  «  epack, 
era.  Led  principales  — »  de  l'hitioire, 
Ike  priaeipal  rpaikt  et  kitlart-  S  (partie 
da  lempsj  epark.  periei.  lime.  A  ceue 
—  j'tlais  «More  enbni.  «1  liai  fiaw 
I  leat  ilill  «  tkiU.  A  Unies  les  — ■ 
de  la  TJe,  al  etera  prried  ef  life.    Je  Û 


Kkea  ka  wimli  te  rtimiarud.  Sonne 
eonaUtrabk  pour  I'— .  *  cniidcraM;  t« 
fer  Ike  e/ar».  Pruque  à  la  même  —, 
almatl  al  Ika  laau  liau.  Deiaicet  aoa 
~,  I»  te  tefert  eee'a  ape.    Faire  —,  U 

ËPOUFFË,     adj.    m.   fen.  ->,   e» 

s'ËPOUFFER.  ir-poo-riy,  tpr.  pop. 
((  ileti  Bf,  evay,  ro  ilip  aKtj. 

ËPOUHONER.  ir-poo-mo-nif,  la  lira 
Ikelaaptef. 

ËPOUsÂîu,FJray-poa-iab-]ûli,  !fpl. 
tipeaialt.  wedding,  ntflitli. 
ËI'OUSR.  ai'pooi.  i{.  Sei  ifonx. 
EPOUSE,  ffn.  Bf  epouisa.  lea.  -a, 

lea  beaux  yeni,  il  û  laaieiÂiLif  le  ta 

aurrird  fer  Ike  iake  Bf  ene'i  henlg, 
G.  Sand. 

ËPOUSËE.  at-poo-iiy,  i/.lridc.  Me- 
Kr  r—  1  l'^llK,  IB  latt  Ike  tride  ta 


ËPOIISER.  ay-pPO-iii.  n.  t  lo  uerTy, 
lawed.lBeiPBaM.  H  avait  épousé  la  coo- 
lioe,  kt  kad  sirried  tû  eauj*.  pror. 
tiBl  dmae  la  leane.  cponie  lc«  deliei, 
kt  M*  (filet  ■  wife,  laka  ker  deUa 
alanf  *''*  ker.  1  llg.  (l'ilitcher  k, 
Ml<re)  u  ttpaate.  —  le*  InlMu,  le« 
pawioni,  les  qoereliea  de  qoeiqa'u,  M 
upaae  Ika  buertttt,  Ike  hiiwim,  Ika 
furref  ef  a  perla»,  le  n'qMUM  anuae 
wiinlon,  /  m  vedded  10  m  apèait». 
J'épouse  oeue  idte ,  r  emtrare  Ikal  ide». 
Le  Sage.  Il  tpoosaU  les  cause*  I  la 
mode,  te  eipetied  Ihi  feikiBnaile  cauei, 
S'<-B.  On  lit  le!  N.  —  uns  scnpnie 
l'inlmlilÉ  du  roi  de  Kriuce  contre,  etc., 
Ike  N.  were  itr*  la  kaie  ne  icraple 
ia  eipeiuiat  ike  ammeiilf  of  Ike  km§ 
ef  France  afaitu,  rie.  Aug.  Tb.  ToaM 
opinion  eit  useï  (nne  pour  e*  Ure  — 
an  prix  da  la  île,  trcrll  apinltt  k  peuir 
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/W  enmifk  te  te  etpoutêi  m  tke  rUk  of 
Ufe.  Montesq.  Je  fais  des  affaires  tantôt 
«Tee  Tou,  tantôt  avec  Tanire,  Je  n'épouse 
perfômie.  /  io  buêinet$  nom  with  one^ 
mow  mUh  the  other,  I  take  up  with  no- 

s'kpotobr,  9pr.  recipr.  to  marry.  flg. 
La  nolilesse  et  la  terre  semblaient  s'être 
éMBSées  en  Frauee  comme  l'aristocratie 
«I  Ja  mer  s'époosaient  fc  Venise,  tke  arit- 
40eraeif  in  France  seemed  to  hâve  marrUd 
tke  Imnd,  m  tke  ariêtocracy  at  Venice  mar- 
ried  the  $ea.  Lamart. 

ÉPOUSEUR,  a](ppoo-zahr,  «m.  marrv- 
img  num. 

ÉPOUSSETER,  ay-poos-tay«  m.  lo 
àm*t^  to  beat  tke  duet  ont  cf  (an  manieaa, 
■n  tapis,  »  eloâk^  a  Cêraet).  —  an  cbe- 
Yal»  to  duet  a  kjrêe.  flg.  —  qnclqa'on, 
to  dnst  a  pereott'e  jecket  for  him.  On 
l'a  époDsseté  d'importauce,  ke  hœ  had 
m  ffojd  beaiing. 

s'tpousfiETER ,  9pr,  to  krutk  one'e  eetf^ 
to  wipt  of  tke  dmt  from  one'e  self. 

ÉP0U8SETTB,  ay-poo-sel,  $f.  I  ob- 
sol.  brm*k.  a  (pour  nn  cheval)  dusting- 
rag. 

ÉPOUVANTABLE.  ay-poo-vâng-Ubr, 
mdj.  mf.  \  frigktful^  dreadfui,  oppalling. 
Menaces  —s,  dreadfui  threats.    a  (iky- 

C*^.  )  (excessif)  frlgklful^  tremendous, 
idear  — .  frigktful  uglinest.  Fracas 
—,  tremendout  eraek.  II  a  mangé  son 
bien  en  on  an,  cela  t%i  —,  ke  kae  tpent 
kU  fortune  in  one  year,  U  i*  frigktful. 

ÉPOUVANTABLEMËNT,  ay-poo-vAng- 
tah-blob-niftug ,  adv.  frigktfutiy,  dread- 
fully,  tremendously. 

ÉPOUVANTAIL,  ay-poo-vAng-Uh-Tob, 
Ml.  4  (ponr  les  oiseaux)  sctre-crow,  oug- 
èear.  flg.  Ces  chimères,  —s  d'enfants  et 
de  grand'mères,  ckimerat,  tke  kuokeart 
of  ekitdren  and  gndfwives.  J.-B.  Koass. 
Le  diable  dont  on  tous  fait  peur  est  on 
—  de  vieille  femme,  tke  detU  ikey  try 
lo  frighteu  you  witk  is  a  bugkear  to  scare 
ou  women  witk,  Nod.  11  regardait  les 
Iribonaax  comme  des  —s  à  people,  ke 
considered  tke  tribunal*  as  bugbeore  for 
tke  people.  Balz.  1  om.  ecare-crow, 
Olack  gutl. 

ÉPOUVANTE,  ay-poo-vângt,  ef.  fright, 
terror,  ditmay.  dread.  Causer,  donner 
de  r— ,  to  fngkten^  to  put  in  a  fright, 
V—  était,  se  mit  dans  le  camp,  dans 
l'armée,  a  panie  spread  tkrougk  tke 
camp,  tke  amy.  Ils  ont  pris  1'—,  they 
were  eeiied  witk  frigkt.  Il  remplit  le 
sommeil  de  vagues  —s,  il  fille  eleep  wUk 
mgue  apprekentione.  V.  Hog. 

ÉPOUVANTÉ,  ppa,  of  iPonvANTBR, 
leni.  ~B,  frigktenea.  Le  roi  —  d'un  péril 
qu'il  n'avait  pas  à  craindre,  tke  king  frigkt- 
ened  at  a  danger  thaï  did  not  exista 
Le  Sage.  Elle  éuit  très — e  de  ce  bruit, 
ske  was  muek  frigktened  at  Ikie  notée, 
poftic.  Le  dot  qui  l'apporta  recule  —, 
tke  wave  tkat  brougkt  il  recolle  affrigkted, 

iS'POUVANTEMENT ,  ay-poo- vingt- 
ming,  #m.  terror,  affriakt.  Les  —s  de 
l'enter,  tke  terrors  of  kell.  Nod.  La  mort 
^  ses  ~8,  deatk  and  ile  terrors, 

ÉPOUVANTER.  ay-poo-vAng-lay.  va. 
to  frigkteny  to  frigkt,  to  Urrify^  to  appal, 
to  Mcare.  Il  l'épouvantait  par  ses  me- 
Jiaces.  ke  frigktened  kim  wilk  kis  tkreale. 
L'avenir  qui  vous  charme,  épouvante  un 
vieillard,  tke  future  tkat  ckarms  uou, 
haê  terrors  for  an  old  man.  C.  Del. 
La  moindre  chose,  un  rien,  l'épouvante, 
tke  least  tking,  a  mère  nolkiag,  terrifies 
kim.  Rien  que  d'y  penser,  cela  épou- 
vante, tke  bare  ideo'Of  it  is  terri fuing. 

s'ÉroavAKTER ,  vpr,  to  be  frighlened, 
terrifted,  to  take  fright.  Le  peuple 
s'épouvante  et  fuit  de  toutes  parts,  tke 
people  take  frigkt,  and  ftee  in  every  di- 
rection. Rac.  U  s'épouvante  pour  peu 
de  chose,  de  peu  de  chose,  ke  is  frigkt- 
aned  at  a  trifle, 

ÉPOUX,  ay-poo,  em,  fem.  époosb,  I 
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epouH,  knsband,  consort.  Épouse  légi- 
time, lawful  wife.  Prendre  une  épouse, 
to  take  a  wife.  Le  futur  —,  tke  bride- 
groom,  La  future  épouse,  tke  bride.  Mon 
épouse,  my  wife,  my  better  kalf.  flg. 
L'—  de  vierges,  le  céleste  —,  the  suouse 
of  Virgitts,  tke  keavenly  spouse.  Jésus- 
Christ  est  l'—  de  son  Église,  Ckrisl  is 
tke  spouse  of  tke  Church.  L'Église  est 
l'épouse  de  Jésus-Christ,  tke  Ckurck  is  tke 
sjDouse  of  Ckrist.  absol.  L*—  et  l'épouse. 
Christ  and  tke  Ckurck.  â  époux,  pi. 
(le  mari  et  la  femme)  man  and  wife, 
married  couple.  Les  futurs  —,  tke  bride 
and  bridegroom.  De  jeunes  —,  a  young 
married  couple. 

ÉPREINDRE,  ay-prangdr',  va.  {Lat.  ex- 
primere)  to  express,  to  press,  to  press 
out,  to  squeexe  oui  (des  tierbeis,  des  ra- 
cines, etc.,  herbs,  roots,  etc.).  —  du  ver- 
jus, to  exôress  verjuice. 

ÉPREINT,  ay-praiig,  ppa.  of  Apreindre, 
fem.  — B,  pressea,  expressed. 

ÉPREINTE,  ay-praogt,  sf.  med.  tenes^ 
mus 

S'ÉPRENDRE,  ay-prâUKdr*,  vpr.  con- 
Jug.  like  prendre,  to  fait  in  love  {with), 
to  become  enamoured  [of,  witk),  to  be 
smUten  {wilk).  Je  ne  m'éprendrai  jamais 
d'une  de  mes  malades,  /  shall  never  fait 
in  love  wilk  one  of  my  patients.  Ab. 
Celle  beauté  dont  s'éprennent  seulement 
les  artistes,  tkat  beauty  thaï  artists  atone 
become  enamoured  of.  Balz.  Ne  va  pas 
t'—  de  ces  femmes  qui  regardent  un  clia- 
con  do  haut  en  bas,  don't  go  and  fall 
in  love  wilk  tkose  women  wko  look  down 
i^Hm  enry  one  wilk  contempt.  Mol. 

ÉPREUVE,  ay-pruhv,  sf.  i  (essai,  ex- 
périence} trial,  essay,  experiment,  test, 
proof.  Faire  T—  d'un  canon,  d'une  ma- 
chine ,  to  try,  to  make  a  trial  of  a  gun^ 
a  mackine.  J'en  ai  fait  l'— .  /  kave  mode 
a  trial  of  it,  I  kave  put  il  to  tke  trial. 
Donner,  prendre  une  montre  à  1'—.  to 
give,  to  take  a  walck  on  trial,  2  (des 
personnes,  of  persons)  test,  trial,  ordeal. 
Tenter  one  —,  des  —s  sur  quelqu'un, 
to  nul  a  persan  to  tke  test.  On  l'a  mis 
à  de  rudes  —s,  ke  kas  been  mode  to 
undergo  sevcre  trials.  On  m'a  dit  que 
la  vie  était  une  — .  /  kave  been  told  thaï 
life  is  a  trial,  B.  de  S^P.  Mettre  la 
constance,  la  Ûdélité,  la  patience  de  quel- 
qu'un i  r— ,  topul  tke  constaney,  tke  jutel- 
ily,  the  palience  of  a  persan  to  tke  test. 
Mets  mon  cœur  fc  V—,  put  my  keart  to 
the  test.  —  judiciaire,  ordeai.  8  {par- 
tickl,)  (malheurs)  trial,  ordeal.  Pitsser 
par  de  rudes  —s,  to  undergo  severe  trials. 
11  soutint  courageusement  l'— ,  toutes  les 
—s  de  la  mauvaise  fortune,  ke  weni 
tkrougk  tke  ordeal^  every  ordeal  of  ad~ 
versUy  witk  courage.  Dans  les  —s  que 
Dieu  vous  envoie,  in  tke  triais  seul  you 
by  God.  Boss.  A  priât,  proof.  La  pre- 
mière —  ,  foui  proof.  La  seconde  —, 
reviu,  5  engrav.  nroof.  6  engrav.  (by 
extension)  (exemplaire  d'une  gravure) 
proof.  —  avant  la  lettre,  proof  engraving^ 
proof  be  fore  tke  tel  ter. 

À  L'épREDVB  DE.  prcB.  proof.  Uuo  cul- 
rasse  à  1'—  de  la  balle,  des  balles,  a 
cuirass  bullel-proof.  Cela  est  à  1'—  do 
feu.  that  is  nre-proof.  Ce  chapeau,  ce 
manteau  est  a  1'—  de  la  ploie,  thie  kat, 
this  cloak  is  water-proof.  flg.  Être  à  1'— 
de  l'argent,  to  be  proof  againsl  bribes. 
Être  ^  1'—  de  tout,  être  ài  toute  —,  to 
be  proof  agahut  every  tking.  J'ai  la 
tète  à  r—  des  balles,  /  kave  a  kead 
tkat  is  bullet'proof.  Ab.  N'être  iioint 
à  r—  de  la  raillerie,  des  injures,  etc., 
not  lo  be  able  to  stand  up  aoainsl  rail- 
lery,  abuse,  etc.  Courage  à  1—,  k  toute 
—,  dévouement,  etc.,  i  1'—,  à  toute  —, 
unshaken  courage,  devotedness,  etc.  Un 
zèle  ï  1'—,  unwearied  zeal.  Ab.  Son 
excellent  cœur  fut  k  1'—  et  demeura  tou- 
jours le  même,  kis  excellent  keart  was 
unchangeable,  and  always  remained  tke 
same.  J.-J,  Rooss.    Un  ami  4  toute  —, 
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a  tried  frienâ.  Un  senrilear  à  toote  — , 
a  most  devoted  servant, 

ÉPRIS,  ay-nree,  ppa,  o/éprekdrb,  fem. 
— E,  smitten  (with),  enamoured  {of,  wilk). 
Tu  vis  de  quel  courroux  mon  cœur  alors 
—,  you  saw  tken  what  wralk  kindled  in 
my  soûl.  Rac.  Il  y  a  des  âmes  —es  do 
gain  et  de  l'intérêt,  there  are  some  soûls 
eiutmoured  of  gain  and  profit,  La  Broy. 
11  est  —  d'amour  pour  cette  femme,  ne 
is  in  love  wilk  tkat  woman.  Une  âme  — e 
de  son  Dieu,  a  soûl  absorbed  in  tke  love 
of  God.  J'étais  —  de  la  Calabre,  /  was 
in  love  with  Calabria.  P.-L.  Cour. 

ÉPROUVÉ,  ppa.  of  ÉPROUVER,  fem. 
— E.  adjeeliv.  I  tried.  Un  homme  —  par 
la  vie,  a  man  wko  kas  kad  triais  in  his 
Ufe.  Mich.  Elle  a  été  — e  par  le  mal- 
heur, ske  kas  been  tried  by  misfortune. 
Chat,  a  (qui  est  à  l'épreuve)  tried,  prov-% 
éd.  Un  homme  d'une  vertu  — e,  a  man 
of  tried  virtue.  La  plupart  étaient  des 
soldats  —s,  most  of  tkem  were  tried  sol* 
diers.  Aug.  Th. 

ÉPROUVER,  ay-proo-vay,  va.  1  (faire 
l'épreuve,  l'essai  de)  to  try,  to  ma  to  tke 
proof,  to  tke  test,  lo  make  a  trtal  of,  to 
essay.  —  une  arme  k  iea,  to  try  a  /îre- 
arm.  —  un  remède,  to  try  a  remedy. 
Éprouve!  si  ceh  vous  fera  du  bien,  try 
whether  tkat  will  do  you  good.  S  (des 
personnes,  of  persons)  to  put  to  tke  lest. 
Si  nous  voulions  aller  â  T.,  nous  éprou- 
verions s'il  était  ingrat  ou  reconnaissant, 
if  we  were  to  go  to  T.,  we  skould  put 
U  to  tke  test  wketker  ke  is  grateful  or 
•ngraleful.  Le  Sage.  —  la  fidélité,  la 
probité  de  quelqu'un,  /•  bring  tke  fidelity, 
tke  probity  of  a  person  to  tke  test.  C'est 
assez  —  ma  faiblesse,  my  weakness  kas 
been  sufflcienlty  tried.  Rac.  3  (ressentir) 
to  expérience,  to  feet.  On  éprouve  sor 
cette  montagne  un  froid  très-rigonreui, 
one  feets  vcry  severe  eold  on  tkat  meui^- 
tain.  Nous  éprouvions  un  ravissement 
dont,  we  fell  a  transport  of  whick.  B.  de 
S^P.  Le  vieillard  en  ce  moment  éprou- 
vait une  défaillance,  tke  old  man  al  tkat 
moment  felt  kimself  exkansted.  Chat.  Il 
faut  savoir  ce  que  j'éprouvais  alors  poar 
comprendre,  one  must  knoiv  wkal  1  tken 
felt  to  understand.  Saint.  De  longtemps 
il  n'a  pas  éprouvé  une  émotion  aussi  Tive, 
ke  kaà  not  for  a  long  lime  felt  so  livety 
an  émotion.  Saint.  Il  éprouve  un  im- 
périeox  besoin  de  manifester  sa  grati- 
tude, ke  feels  tke  most  imperious  necessity 
of  skowlng  kis  gratitude.  Saint.     Faire 

—  de  la  joie  à  quelqu'un,  to  cause 
feelings  of  ioy  in  a  person.  Ils  ont 
éprouvé  que  la  meilleure  préparation  poor 
la  tribune  était  la  tribune  même,  tkey 
found  out  tkat  tke  best  préparation  for 
public  speaking  was  speaking  in  public. 
Villem.  J'éprouvais  aussi  moi-même  com- 
bien le  voisinage  des  grands  est  dangereux 
aux  petits ,  /  felt  myself  kow  prejudicial 
tke  contact  of  tke  great  is  to  tke  liltle. 
B.  de  S*-P.  4  (des  choses,  of  tkings) 
(subir)  to  undergo,  to  expérience.  Le 
prix  de  ces  denrées  éprouve  de  fré- 
quentes variations,  tke  priée  of  tkose 
commodities  is  extremely  varying.  Sa 
conduite,  sou  caractère  en  éprouva  on 
changement  notable,  kis  eonduct,  kis 
characler  underwent  a  remarkable  change. 
5  (essuyer)  to  meet  wilk,  to  go  throuqk, 
to  expérience.  Enfin  il  peat  —  un  refus, 
but  ke  may  meet  wilk  a  refusai.  Saint. 

—  des  malheurs,  to  expérience  mis- 
fortunes.  Elle  avait  éprouvé  beaocoop  de 
mauvais  procédés  de  la  part  de.  ske  kad 
met  wilk  very  unkandsome  bekaviour  on 
(ke  part  of.  B.  de  S^-P.  11  a  éprouvé 
l'une  et  l'aoïre  fortune,  ke  kas  gone 
tkrougk  good  and  bad  fortune.  Jusqu'aux 
vils  troopeaox,  tout  éprouve  leur  rage, 
even  poor  fiocks  feel  tke  efects  of  their 
rage,  Rac.  On  éprouva  nn  long  retard 
pour  passer  le  gué ,  tkef  waited  a  long 
time  before  passing  tke  ford. 

s'iPROOVER ,  vpr.  to  try  one*s  self,  ta 


ni'Bl  ie  m'rpnmir,  i*  tain  go  1  fiy  lu 
rttiti  iniii,  lu  reiâl  mi/irif.  Rac.  C'csi 
It  (lit  des  Imcs  bibici  ie  u  turromprc 
lUnt    l'adieruié,    J(s   lut*    fortei    l'y 


KPROUVET TE,  jj-prao-ïM,  </.  t  lecb. 
tfmitellt,  ft',  tutm-tmti.    1  «irg. 

tiPSILOS.  ajp-se-loii.  ni.  {Cr.)  grao. 

EPSUM    (SEkD').    tp-MDI,    J«.    IE>«BIII 


"te-... 


nt 


ÉPUISABLB.  ■F-pOeenbl-,  «fj.  ■/. 
'••le  mté)  tiàBttliilt.    . 
IPUISÉ,  ppa.  af  inian.  Ita.  -i. 


e/  <M  /inr«.  Flor.  —t  i»  Inrct  cl  de 
téit,  a  flcitr  ia  momir,  tihmtlei  «f 
MrâfU  nJ  ta.  Iki  jlmer  ii  êietl 
la  die.  SiiDI.  a  (irèwirxbli)  aluiulid. 
tpetu,  u/frn-oml.  Un  ïoumie  ~  |iir  Vigt, 
a  taux  itun-oiil  wiik  tai.  —  de  Taiiguc. 
tpal  witk  Itiiçu.  Je  sois  —  pir  tct 
-"—  ■'■—■-  ■  —  ei^uiu  wûh  llie 
1icq.  lis  irrU 
it  Mm.    liei 


i  de  [illgyc  CI 
siTtpca,  txhaïuied  vUk  fiuiffiu  ua  lu- 
$a:  Aat.  Tb.  —  par  les  iJaiiira,  fm  In 
niHti,  tlàniled  wilk  fleaetrti,  wllk 
tigU-miehiafi.  Og.  Uv  esprit  —,  lUM 
Injglullaii  — e.meJ-IUiiilnf  wAiif.iiH- 
tnsMm.  J  Ig.  {cuueoHiBK)  uiainfed. 
Le  [nrur  piiblit  ^iill  —  ,  lie  /atlit  Irt*- 
tury   va»  cihaïultd.     Toules  uot  rtt- 

éûm  —t.  Ht  Imfelu  tti<ti  txlitiuiiil. 
S>^B.  Li  qM^lion  es)  — t,  Ike  niject 
it  txlmUed. 

ËPlilitEMeNT,  ij-fLui-mint.  tm.  t 
txknilitii.  drahmt.  (^  tiltntin)  V— 
da  sol,  d'une  mine,  tke  txktitliew  nf  Iht 
itil,  tf  t  mine,  t  [tf  iiUmmtj  (ttt]t 
dn  lones)  ixktiulUii.  t  Bf.  (dissipilliNi) 
trktialitm  (des  Inautt.  oflki  titnutl. 

ËPtildEfl.  ti-pliet-ui,  H.  i  (urir) 
Jo  eihuM.  10  dnim.  It  ilrwii  ei.  —  les 
ttai  pMu  déuHiiiir  le  Ml  el  jelcr  des 
foDdalieis,  It  draiu  og  tke  voici  lo  dit- 
cntr  Ikt  itil,  tué  Itf  [timialit't,  Ap- 
plocbut  un  Terre  de       '      ' 


waktnl  rmfltiiii  il. 

tfieaafitad.  UnecDitnre  i: 
épuise  le  aol  le  plus  prolucii 
Ikal  teipàret  w  tuci,  exHi 
ftedtclae  itil.  Nod.  ~  n 
txkiMil  t  miitc.  Bg,  Vou 
inas  lu  rbagrJDS  d(  Il  vil 
I    ne    of   ton 


tt  kit  lii 


ukati 


U  doBleur 


alrrlitm  Ihtl  U  etkmtletlitr  pleiture. 
Cliit.     Les    RoiDiiiii  iBioni  épuisé   Ion 


ktt  kttn  worw  ou  k't  ike  Roauau,  fou 
tan  lattd  Ikem  lot  mich,  C\M.  —  une 
proilnce  U'bODimo  el  d'argeni,  lu  iraia 
t  trotmce  tf  vua  gad  iHiif|r.  1  llITii- 
bllr)  It  ixktuil,  J'euls  épuisé  par  nue 
inntpInlIoD  abondiile,  I  wit  tthattltd 
tf  acetrin  pertpirtiitw.  Iteq.  Les  dé- 
tiicbes  l'ont  éiiuisé.  ie  ta  man  au  ig 
éekanekert.  Ig.  Ut  ftar  d'—  «on  Ime 
dam  nne  «aprime  émalioD,  far  fear  tf 
tskaailiaf  kli  >nJ  n  d  aa^nu  emtiioa. 
Lamirl.  Ces  svblllliéi  épaisenl  le  zénlr. 
Ikttt  tnUillliet  itear  eaJ  (I  -  ~ 
■e.  (uu 
époiié  K 


ÉPU 


épuisé  louiea  Ici  ternes  soknitelles  de  la 
rècauciliatiNi  .  Ikt  ald  kiag  kad  gant 
Ikraagh  ail  Ikt  itItmH  ftrau  af  rrcoatilia- 
liaa.  Auf.Tli.  Quand  Ils  enreul  épuisé 
loaies  leurs  toaleciuiw.  vka  ikeg  kad 
rzka—ltd  ail  tteir  ctajMaret.  Salnl. 
—  une  naliéré.  lo  tikaal  a  tuijtel. 
C'csl  VI  biniBie  qu'un  ne  saurall  —,  kt 

a(  kiiox'lidge.  Kniii  atsBS  k  pfu  prés 
éjiaisc  lotts  les  objets  do  curlusllé,  let 
-MK  ttta  aeaiIjaUlkalitttmarlkieiiag. 
De  Bruss. 

s'ipinsu,  Bwr.  l  la  kt  ctkauiUd.  1 
(l'aljlblirl  M  txkaut  tuf  telf,  u  ie 
eikattled,  ta  wnr  aai't  telf  ttt.  S— 
k  Torca  de  tratail.  It  *rar  tne't  ulf  au 
rilk  Uietr.  S'—  par  la  débiacbe.  la 
ttktutt  tae't  tilf  vUk  dtbneken.  S— 
1  force  de  nier.  %  crier,  It  tkaa  liU  en 
it  lired.  3  (Cii  eileaiha)  Vrilt  puarnooi 
lo  sol  s'épuise,  Ikat  It  vkt  lit  mil  I* 
etiituid-  La  plante  s'epntiall  par  la 
perle  de  (a  séte,  tkt  fittt  nu  iectyikf 
frim  fke  /ou  ùfili  t^.  Salnl.  Il  hnlqne 
nuire  tendresse  d'inie  s'ipaise  au  proBi  dé 
l'kuiaaniié.  air  if/aattlùti  mttt  ki  ex- 
kaMti  fat  Ikt  wtifart  tf  nutkiad.  Jacq. 
k  !i'  -  en,  la  eikatil  oae'i  nlf  {en  elTarts 
Inutiles,  1*  ntleii  tfarlt;  eu  vains  dis- 
UHirs,  iÂ  ni(  diteokTHi).  S'—  en  (on- 
jeclures.  la  kt  latl  ia  ttkjecltrti.  Il  t'é- 
jHiisiit  en  DetsaicH  et  en  iuveclives.  ke 
rika»tled  Hmitlf  fa  mettaget  and  iitea- 
l'trei.  Ap|.  Tli.    S'—  en  dépenses,  fa  tt 

èlre  consonoié)  la'k;  ficliaaittd,  to  iftaî 
aiie'iielf,lfkeiftia.  Kos protlsions con- 
te iskaatlfd.  P.  aiuiiil  nieui  noir  celle 
ardenie  éloquence  s'—  Mr  le  loavà'nrur 
que,  P,  yrtfirrei  laiat  Ikli  ktniig  rlt- 

Îteace  iiitid  Uttife»  tkt  tatenar  Ikaa. 
ilteoi. 

ÉPUISETTE,  liT'PSeé-iel.  tf-    1  llïh. 
laadiai-aa.    i  [lllelj  tmalt  ml. 
El'UnATION.  ay-pQ-isb-iiong.  (/.     I 


des  inélliii.  Ikt  rtflHin}  • , 
Of.   L'-  des  mnenis,  Ikt  rrinina  of  Ikt 
wauan-»;  de  la  lliifne.  af  Ikt  lan/taft. 


Se  iT^Bi 

la  d  af  ait  eariklf 

fKlmt.  Doss. 

ËI'ChIIJIËNT,  aj-pllr-nilnK,  m.  ^ari- 
ft'Bï.  Bg,  L'-  de  l'tme,  (ie  furift/a^ 
ofihe  loti.  Boss. 

ËriJREH.  ti-fli-nj.tt.tlafutiff.lt 
elaràff.  —  uu  srrop,  (0  elariff/  a  ejraji. 
-  et  nt\i».  ta  rii«  oil.  4  Sg-  It  n- 
fhu,  It  tipargalf.  —  la  laïuue,  It  rtfitt 
Ikt  laMgatit.  —  un  si][1e,  tt  ttfitt 
me*!  ((|rle.    —  on  inieor.  la  tifurgalt 


ÉQU 


re,  Ikt  m 


tefwe   Ikt   l 

Ihe  t/rli*i> _.  

aleciiui  leireslte,  lo  dUtugitt  aa^t  ktatt 
fia»  ail  vtrldlf  tttellott. 

s'tniaait,  trr.  I  It  tt  tatlfltd,  re- 
flned.  flg.  La  langue  cemmencait  i  s'—, 
tke  laaçaage  wat  brgîniùag  io  ke  reflned. 
Ij  Tcrlu  s'épure  dans  le  malheur,  virlue 


e  refiatd.  Le  gndi  s'épure  pu  de 
nés  lecliirrs,  a  keellki  cautte  tfread- 
rrflact  Ike  laite.    Ht  lu  clati/led,  la 

i4-- 


Él'UnUE,  ar-plnb,  tf. 
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ËOUAIIRI.  aT4»-ee.  pr*'  aftwstnnt, 
fen.  — E,  Une  pièce  de  Ms— e.  apieet 
oflMtT  itaartd.  • 


—  nne  f late,  la  ifiare  e  glati,    S  It  caf 

ËUUÂUHISSAGB,  ay-kir-e-sub .  im. 

I  earp.  «ginireaew.  iquirlag.  Bols  d'— , 
llnker.  1  (aclion  d'êcorclief  les  MM  de 
somine  oa  de  Irsll)  eulliag  *f,  kaaetir't 

ROilARRtSSeHENT.  ay.isr-ls^iUie, 

m.  (d'une  pièce  de  bois,  af  ■  ^iers  (/ 

ËQUlSlÛsSEUII,  ai^ar-is-subr,  im. 
taaetft. 

ËUUATEUB,  aj-knl-tnbr.  m.  aMr. 
tritler.  'lue.  e^ulmelial  iiat.  Les  peo- 
ples  qal  haMlenl  sons  1'—,  Ike  geaflt  *A# 
lift  tader  Ike  téitlar.  lÂ  repaMiqw  de 
r— ,  Ikt  tfrMit  af  Ike  Efilir.  (^ 
ma<o;ii)  L'—  de  Inpller.  de  Saluve,  U» 
tatalat  af  Jiàltr,  of  Satan. 

ËUUATION,  ai'kwJ-sroBi.  tf.  I  atf. 
CfufiM.    )  aslr.  efutfln. 

BOtIATOIIIAL.a]-twl-lo  rral,  ail.  m. 
fen.  — I.  éaiMtotial. 

LT-barr.  if.  malb.  ■ 


1  ane.    L'ordre   —,  ike 

nititriau  erdtr. 

ËUUIANGLB.  a;-llre4D^-,  tJj.  mf. 
geom.  taaItaintK; 

ËdUlUlPrlKENT ,  a;>twe-de-taj- 
rlng.  Bilf.  m.  ttm.  — i.  itaUifetnt. 

lîUUI DISTANT.  aT-kHO-dis-UCf,  «4. 
H,  IfRi.  —I,  geon.  eaiâStlaat. 

ËQlllLATfiUAL,  ay-kwe-lahajr-rai.  ai}. 
m.  lem.  — t,  geom.  tqiUatetai.  Triai^le 
— ,  raiilitetal  triangle. 

ËUUILATGRB,  ai-tire-bl-vrr.  adj.  mr. 
genni.  etilliuttl. 

EUUILIBltE,  ar-te-Ubr'.  »m.  {Ut. 
tDquilibrinai I  I  t^iUIktlmt,  ktItHtt, 
etHiftitt.  Cela  hit  — .  (Itif  ktinett. 
Heure  une  chose  eu  — ,  10  ftiit  a  ikitm. 

tiam.  Canler,  perdre  1'—,  ta  këtf.  la  main- 
laii,  It  lue  aifi  tetpeadiatar.  aat'a 
kalaice.  C'e»l  du  seUi  néme  du  mouie- 
nieni  que  ualt  1'—  du  monde  et  le  repos  de 
l'uniiers,  frem  Ike  terg  lawret  af  huIim 
arifttdictd  Ikt  tliiliktiam  af  marldi  aai 
Ikt  repaie  tflke  naiterat.  Bul.  0/.  Klle 
lenall  dans  un  l*sle  —  son  «eot  et  son 
Inlelligeoce.  site  keld  tkt  kaltact  em.  *t- 
Iveen  ker  kttrt  and  ket  iilelligtnet.  La- 
mirl. 1  lie,  (des  Ëlais,  etc.,  of  iltitti 
ialance.  V—  de  l'Euro|x,  tir  t-laate  af 
E.    V—  des  pouvoirs  dans  un  goaierae- 

mtm.  i  ag.  (des  hiaienrs,  af  knmaatt) 
eqUIitrUai.  *  tg.  lie  Vint,  nf  Ike  laaii 
erenatti.  elaanim/lf.  S  ^nl,  scnipi. 
L'—  d'une  compo^lion ,  (te  eïwJitna« 
ofa  tampaiHIaa. 

EKlIIlLIBItS,  rfa.  af  faniLinnai.  lent. 
—t.  Sans  qoeué,  mal  —,  il  nrol  laujotrs 
être  emporte  par  le  poids  de  sa  grosse 
Ulé,  wUkaal  a  Ull.  ill-kaltaeed,  il  ■» 


le-bny,  h.  I  I 
,  likriim.  S  ta.  I 
atm  et  le  HMt,  1 


INOXB,    ar-ke 


ËOL'inOXlAL,  aT-ke-not-STit,  adj.  m, 
fcm,  — e,  pi.  ni.  éodikoiiiux,  tefafmKfiaf. 
Les  points  équlaoïliui,  Ihe  eniaaellat 
ftinlt.   Ligne  — «  ou  équieur,  Ùai,  et*'- 


ÉOU 

nêdiêl  Hue,  equator,    %  bol.  Fleors  —es, 
ewÊmoctiët  /lowers. 

ÉQUIPAGE,  ay-ke-paib.  «m.  {Lai. 
eqoBs  )  I  (train,  soite  de  ibevaux ,  etc.) 
tapage.  Les  —s  du  roi ,  the  king'a 
eqwfêgeê.  prov.  flg.  L'—  de  Jean  de 
nriSt  o  Lord  9wyor*i  nkow.  Un  —  de 
liotatoe,  é  êkëbbg  turtt-out,  t  (dans  un 
sens  |do8  restreint)  carriage.  Un  bel  —, 
fl  fine  Cërriage.  3  (attirail)  equipmtnt, 
e^âpnge^  gear.  Les  —s  de  l'armée, 
arjKy  équipages.  —  de  chasse,  kuHfhtg 
eqmpmge.  4  nant.  crem,  ship'ê  eompang. 
V—  don  navire  mareband,  tke  crew  of  a 
wterekoHtman.  —  de  liffne,  marines. 
Les  bonunes,  les  gens  de  r— ,  the  crew. 
—  d'une  embarcation,  itoats  crew.  5 
ifontc.  (manière  îlont  une  personne  est 
Têtue)  garb,  eqnipment^  pligkt.  Vous  voilà 
dbiis  on  bel  —,  y<m  areina  prettg  pligkt. 

ÉQUIPE,  ay-kip,  sf.  I  uaut.  train  of 
boots.  9  lecb.  set,  gang.  3  railw.  Clief 
d'— ,  foreman. 

ÉQUIPÉ,  MM.  of  ÉQUiPEK,  fem.  — e, 
mal  —,  kadly  equiped.  Le  grand  nombre 
d'hommes  bien  —s  qui  vinrent  se  ioindre. 
etc.,  tlie  great  number  of  men  wefl  armed 
wko  came  to  Join,  eU,  Aug.  Th.  —  de 
Mof,  je  repris  la  route  de  M.,  equiped 
afresh,  I  resumed  the  road  of  M.  Jacq. 
{by  ejttonsion)  ironie.  Vive  Dieu  !  me  dit- 
il,  le  voilà  plai^mment  —,  zounds!  said 
kê  to  me^  you  are  prettiig  tricked  ont.  Le 
Sage.  Og.  Il  a  été  bien  —,  ke  has  been 
ftnelg  serred  ont, 

ÉQUIPÉE,  ay-ke-pay,  */.  freak,  prank, 
frolie.  N'avons-nous  pas  fait  une  belle 
-^'avoir  quitté  la  ville  de  G.T  t>  it  not 
m  prettg  frolie  of  ours  to  kave  teft  tke 
town  ofC,?lJi  Sage.  Voilà  une  plaisante 
-*  !  a  prettv  kettle  of  ftsh  tkat  is  ! 

ÉQUIPEMENT,  ay-kip-ntàng,  «m.  I 
tquipment,  fitting  ont  (de  bauillon,  of 
a  bêttalion).  Frais  d'— ,  oui  fit.  S  mil 
tquipment,  êceoutremeuL  3  naot.  (d*au 
vaisseau,  of  m  skip)  equwment,  fUling 
ont,  manning,  L—  de  la  flotte,  Ike 
equipment  of  tke  Meet. 
,  ÉQUIPER,  ay-ke-poy,  m.  I  to  equip, 
tê  fit  outf  to  fumish  (un  soldat,  on  cava- 
lier, a  soldier,  a  horseman).  2  naot. 
(d'an  vaisseau,  d'une  flotte,  of  a  skip,  of 
•  fleet)  to  equip,  to  fit  oui,  to  mon,  to 
€ppoiut. 

s'ÉooiPCR,  rpr.  Mo  fU  one*s  self  out,  S 
(s'accoutrer)  to  rig  oae's  self  oui. 

ÉQUIPE!',  ay-ke-pay,  sm.  naut.  locker, 

EQUIPOLLÉ,  ppo.  of  ÊQUiPOLLER,  fem. 
— B,  Perle  —  e  au  gain^  loss  eounter- 
baluueed  by  tke  profit. 

ÉQUlPOLLE^iCE,  ay-kûe-nol-àngs,  sf. 
{Lut.)  \o%.  L'—  des  propositions,  equi- 
pollence,  equipetteney. 

ÉQUIPOLLENT,  ay-kfie-po-Iâng ,  adj. 
m,  feui.  — R,  {Lot.  set|uipollens)  I  obsol. 
equipotlent,  équivalent.  2  sim.  équivalent. 

X  t'ÉQuiroLLENT,  odv.  loc.  obâol.  in  tke 
same  proportion. 
«      ÉQUIPOLLEK ,  ay-kae-po-lay,  va.  ob- 
sol. to  balance. 

Aqoipollbr,  vit.  obsol.  to  be  eqmvalent. 

ÉQUITABLE,  ay-ke-iabi'.  adj.  mf.  I 
équitable,  just,  mrigkt.  3  (des  choses, 
oflMngs)  équitable,  fair.  Les  jugements 
plus  —s  de  la  po"^térlté,  tke  more  impar- 
tial judgment  of  posteriiy.  Muss.  Distri- 
bution —,  fair  distribution. 

ÉQUITABLEMENT,  ay-ke -lab-Iub- 
•àng,  adv.  equitably,  justly,  rigktly^  up~ 
Tigktlu. 

ÉQUITANT.  ay-ktie-ting,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  equitant. 

ÉQUITATION.  ay-kfie-tah-syong.  sf. 
(lai.)  equitatiou,  korsemanskip.  École 
iT— ,  riding  sehool. 

ÉQUITÉ,  ay-ke-tay,  sf.  {Lot.  sequitas) 
I  (droiture)  equity,  ûprigktaess ,  justice. 
C'est  un  homme  plein  d'— ,  ke  is  a  very 
upriglit  man.  3  (jusiice  naturelle)  Juger 
selon  la  règle  de  1'—.  to  judge  accord- 
iug'  to  tke  rules  of  equity.  Souvent  T— 
eonscrvc  ce  que  b  justice  pourrait  ruiner, 


ËRE 

equity  oflen  préserves  wktU  justice  mtgkt 
ruiu.  Balz. 

ÉQUIVALENT,  ay-ke-val-âng.  adj.  m. 
fem.  — e,  équivalent,  eommensurate,  ta»- 
tamouut.  On  lui  donnera  une  chose  — e, 
ke  skall  reeeive  a  tking  of  equal  value. 

ÉomvALEUT,  sm.  i  equiralent.  2  (mol) 
equitalent  term.  Un  traducteur  est  sou- 
vent forcé  de  recourir  aux  —s,  a  trans- 
lator  is  often  obliged  to  kave  recourse  to 
equiralenis,  3  —s,  pi.  chem.  équiva- 
lents. 

ÉQUIVALOIR.  ay-ke-val-wAr,  vn.  con- 
fug.  like  valoir,  Mobe  équivalent.  9  (être 
à  peu  près  le  même  que)  to  be  tauta- 
mounl.  Une  réponse  qui  équivaut  à  un 
refus,  an  answer  wkicn  is  tantamount  to 
a  refusai.  Cette  expression  équivaut  à 
telle  autre,  tkis  expression  kas  tke  saute 
meauing  as  tkat. 

ÉQUIVOQUE,  ay-ke-vok.  adj.  mf.  i 
equitocal,  ambiguous.  1  (douteux)  equi- 
vocal,  suspicions.  Action  —,  equivocal 
action.  L  impératrice  est  aimable,  mais  sa 
santé  est  fort  —,  tke  empress  is  amiable, 
but  ker  keallk  is  very  precarious.  Volt. 
Un  rire  -,  an  equivocal  smile.  Beau  m. 
Des  professions  —s,  equivocal  professions, 
(by  extension)  Un  homme  —,  a  man  of 
doublfut  ckaracler.  3  med.  Signe  —,  equi- 
vocal symptom. 

ÉQUIVOQUE ,  sf,  equivocal  expression  , 
equivocation.  L'—  a  été  la  mère  de  fa 
plupart  de  nos  sottises,  equivocation  katt 
been  Lie  molker  of  most  of  our  folties. 
Volt. 

EQUIVOQUER,  ay-kc-vo-kay .  vu.  to 
equivocate.  Il  équivoque  continuellement, 
keis  a  regular  skuffier. 

s'ÉQUivoouER,  rpr.  to  use  one  word  for 
another. 

ÉRABLE,  ay-rabr,  sm.  bot.  maple.  — 
à  sucre,  sugar-maple,  rock-maple.  Sucre 
d'— .  maple-sugar. 

ÉRADICATION.  ay-rad-e-kab^yong,  sf. 
{Lat.)  did.  eradication. 

ÉRAFLER,  ay-raf-lay,  va.  to  scralck, 
to  graie  (la  peau,  tke  skiu). 

ÉRAFLURE,  ay-raf-iûr,  sf.  scratck. 
Uuç  —  d*épingle,  a  scratck  witk  a  pin. 

ER AILLE,  ppa.  of  ér ailler,  fem.  —  E, 
Étoffe  — e,  frayed  stuff.  Avoir  l'oeil  —, 
les  yeux  —s,  lo  kave  bloodskot  eyes. 

ÉRAILLER,  ay-rah-yay,  va.  to  fray, 
to  fret.    —  du  satin,  to  fray  salin. 

s'ÉRAiLLER,  vpr.  (des  étoffes,  of  stuffs) 
to  fray,  to  fret,  to  ckafe.  {by  extension) 
Je  nréraillai  les  jambes  et  la  poitrine, 
/  nUtbed  tke  sliin  off  my  legs  and  ckest. 
Chai. 

ÉRAILLURE,  ay-rah-yûr,  sf.  fret, 
fraying. 

ERATER,  ay-ral-ay,  va.  to  take  out 
tke  spleen  of. 

ËRE,  ayr,  sf.  (Lat.  era)  chronol.  I 
era,  epock.  3  (la  suite  des  années)  era. 
3  (é|N>que  remarquable)  era.  L'—  de  la 
liberté  commence,  tke  era  of  liberty  com- 
mences. 

ÉUÉBE,  ay-rayb,  sm,  {Lai.  crebus) 
myih.  Erebus. 

ÉRECTEUR,  ay-rek-tubr,  adj.  sm. 
anat.  erector. 

ÉRECTION,  ay-rek-syong.  sf.  {Lai.)  4 
(d'une  statue,  d'un  monument,  ofa  statue, 
of  a  monunient)  érection,  raising.  9  Ug. 
(établissement)  érection,  institution.  L'- 
(l'un  tribuual ,  tke  érection  of  a  tribunal. 
L'—  d'une  terre  en  duché,  tke  érection 
of  an  estate  into  a  dukedom. 

ÉREINTÉ,  ppa.  of  éreinter,  fem.  — e, 
adjectiv.  t  pop.  tkat  kas  kis  back  broken. 
9  Hg.  pop.  (épuisé  de  fatigue)  knocked 
up,  donc  up,  Itred  out.  Adieu ,  je  s^uis 
—,  farewell,  I  am  tired  ta  dealk.  iàcq. 
Nos  chevaux  étaient  —s,  our  korses  were 
knocked  up. 

EREINTER,  ay-rang-tay,  va.  I  to 
hrcak  a  person's  back.  9  {by  extension) 
(rosser  de  coups)  to  beat  untnercifuUy. 
Ug.  —  quelqu'un,  to  eut  a  persan  up. 
flg.  —  une  pièce,  un  auteur,  un  acteur, 
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to  eut  up  a  pieee,  an  autkor,  an  artor. 
3  Og.  (excéder  de  fatigue)  to  lire  out,  to 
knock  up.  11  éreinie  de  travail  tous  ses 
employés,  ke  works  ail  kis  clerks  to 
dealk.  Cette  course  m'a  éreinté,  tkat 
walk  kas  knocked  me  up. 
s'ÉREiKTER,  rpr.  \  lo  bfcak  one's  back. 

9  flg.  (se  fatiguer  extrêmement)  lo  lire 
one's  self  ont,  lo  knock  one's  self  up. 

ÉRÉ.S1PÉLATEUX.  ay-ray-ze-pay-lat- 
nh.  adj.  m.  fem.  érésipélateusb,  med. 
erysipelafous. 

ÉRÊSIPÈLE,  ay-ray-ie-pa\l,  sm.  {Gr.) 
med.  erfisipela. 

ÉRÉTHISMB,  ay-ray-Usm,  sm,  {Gr.) 
med.  ercthism. 

ËRGO,  ayr- go,  conj.  {Lat.)  \  ergo, 
tkerefore,  consequently.  Partant  ma  Ullc 
est  morte,  —,  c  est  une  sainte,  tkus,  my 
daugkler  is  dead,  ergo,  ske  is  a  saint. 
Mol.  9  {substantiv.)  Les  scolustiqnes  ne 
sortent  point  de  leurs  afqui  et  de  leurs  —, 
tke  sckoolmen  kad  nothtng  but  alqui  and 
ergo  in  Ikeir  moutks. 

ERGo-CLO,  fam.  and  wkat  tken  ? 

ERGOT,  ayr-go,  sm.  \  spur,  dew-elaw. 
Les  —s  d*un  coq,  a  cock's  spurs,  cack- 
spnrs.  Les  —s  d'un  chien ,  a  dog*s  dew^ 
claws.  prov.  flg.  Se  lever  sur  ses  —s, 
se  tenir  sur  ses  —s,  monter  snr  ses  —s, 
to  ride  one's  kigk  korse.  9  (maladie  qui 
aiuque  le  seigle)  ergot.  3  agri.  ergot, 
spurred  rye,  spur  of  rye,    k  vet.  ergot. 

ERGOTÉ,  ayr-go-tay.  adj.  m.  lem. 
— K,  4  spurred.  Coq  bien  —,  cock  witk 
good  spurs.  Chien  — .  dog  witk  dew- 
ciaws.    9  Seigle  —,  spurred  rye. 

ERGOTER ,  ayr-go-tay,  rn.  lam.  to  ca- 
ril,  to  quibble.  Il  ne  fait  qu'— .  ke  does 
notking  but  cevil.  11  ergote  snr  tout,  ke 
finds  fuult  wilk  every  tktng. 

ERGOTER lE,  ayr-gol-ree,  */"•  cavilting, 
quibbling,  cavil. 

ERGOTEUR,  ayr-go-iulir,  sm.  fem. 
ERCOTECSE.  cavHlcr,  quibbler. 

ERGO  FINE,  ayr-go-tcen,  sf.  chem. 
ergoliue. 

ERGOTISME,  ayr  go-tism',  sm.  ergotism, 
cavitling,  quibbling,  cavil. 

ERcoTiSME,  sm.   itted.  ergotism. 

ÉRIGÉ,  ppa.  of  ÉRIGER,  fem.  —s,  I 
erected.  Statue  — e  à  quelqu'un,  stalue 
erecled  to  a  person.  9  flg.  (élabll)  set 
up,  raised.  Le  crime  —  en  vertu,  crime 
set  up  for  a  virtue. 

ÉRIGER,  ay-re-lhay.  ra.  nous  ériceous; 
IL  ÉRIGEA,  {Lat.  erigere)  I  (dresser, 
élever)  to  ereci,  to  raise.     —  un  autel, 

10  raise  an  attar.  —  une  statue,  lo  erect 
a  statue.  —  nue  statue  à  quelqu'un  ,*/o 
erect  a  statue  to  a  person.  —  un  temple, 
to  erect  a  temple.  9  flg.  (établir,  con- 
stituer, etc.)  to  erect,  to  inslitule,  to  set 
up  {for).  Chacun  veut  en  sagesse  —  sa 
folie,  eack  wiskes  to  set  up  kis  folly 
for  wisdom.  Boil.  L'argent  en  honnête 
homme  érige  un  scélérat,  money  makes 
an  konest  man  of  a  rascal.  Boil.  Le 
pa^janisme  avait  érigé  les  empereurs  ro- 
mains en  dieux,  paganism  kad  converted 
the  Homan  emperors  into  gods.  B.  de 
St.p.  —  an  tribunal,  to  erect  a  tribunal. 
—  une  terre  en  comté,  en  marquisai,  en 
duché,  to  erect  an  estate  into  au  earl- 
dom,  a  marquisate,  a  dukedom. 

S'ERIGER ,  t;pr.  to  set  up  {for),  to  set 
one's  self  up  (for).  S'—  en  censeur 
public,  to  set  up  for  a  public  censor.  Les 
principaux  nobles  s'éuicnt  érigés  en  au- 
tant de  petits  tyrans,  tke  ckief  nobiiity  kad 
grown  up  into  so  many  petly  ttjrants.  De 
Bross. 

ÉRIGNE,  av-re-nyuh,  ERINE,  ay-reco, 
sf.  (Gr.)  sorg.  kook. 

ÉJtIGONE,  ay-re-gon,  sf.  I  Erigene.  9 
astr.  Virgo. 

ERMIN,  ayr-mang,  sm.  ermin,  impart- 
duly  in  tke  Levant. 

ERMINETTE,  HERMINETTE,  ayrnne- 
nel,  sf   tcih.  adie.  ^   ^ 

ERMITAGE,  ayr-me-tatli.  sm.  {Gr.)  1 
kermilage.    9  flg.  (Ueu  ecarié)  kermitage. 
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BRMITB,  HERBIITE.  ayr-mit.  m. 
{Gr.)  I  hermit,  ermite,  flg.  Vivre  comnie 
nu  —,  to  live  like  a  kermit.  prov.  fig . 
ûotDd  le  diable  est  yieoi,  il  se  fait  —, 
See  DIABLE.  Pâtés  d'— .  4ry  wtintUt. 
t  flg.  (personne  qnl  vit  loin  do  monde) 
kermii. 

ÉRODÉ ,  aynrcHlay,  êdj,  m.  fem.  — e, 
{ÙÊt.  erodere)  eroded,  gnawed.  Feoilles 
— es,  erodei  leafes. 

ÉROSION,  ly-ro-iTong.  af.  {Lai.) 
troeion.  —  aox  angles  des  yeux,  érosion 
in  tke  eomen  of  Ike  eyes. 

EROTIQUE,  ay-ro-lik,  aij.  mf.  (Gr.) 
1  erolic,  erotieal.  im.  pi.  Les  —s  grecs. 
ike  Greek  erotiet. 

ERPÉTOLOGIE,  ayr-pay-lo-lo-zbee,  sf. 
(Gr.)  erpetoloty,  heneioion. 

ERPÉTOLOGIQUË,  ayr-pay-to-lo-zbik, 
•di.  mf.  kerpetotoêic,  herpetoiogicol, 

ERPÉTOLOGISTE,  ayr-|^y-lo-lo-zhisl, 
tm.  herpetoiotiatt  erpeiiioçiti. 

ERRANT,  ayr-rlng,  ppr.  of  errbu,  — 
de  mer  en  mer,  totsed  obout  from  tea  to 
Hû.  Rac.  adj.  m.  fem.  — e,  I  wanderin§^ 
errmU.  Chevalier  »,  knigki-erroni.  Il  y 
a  des  peuples  qai  vivent  —s  dans  le  désert, 
iome  natUmt  leëd  m  wtmderimg  life  m 
tke  désert.  B.  de  S^P.  An  milieu  des 
déserts  ob  cent  iribns  —es,  in  tke  midst 
of  tke  déserts  in  wkieh  «  kundred 
wëndering  tribe».  Flor.  La  reine  mère, 
longtemps  — e,  moorni  à  Cologne,  tke  queen 
wtotker,  tonç  a  wanderer,  died  oi  €.  Volt. 
{ky  extension)  Ses  yeox  sont  sans  cesse  —s 
de  tons  côtés,  ker  e^es  roll  glonees  on 
ewery  side,  Fén.  Le  Joif  —,  tke  wan- 
derinç  Jew.  ane.  Etoiles  —es,  erratic 
stars,  flg.  C'est  un  chevalier  — .  ke  is 
aiwaps  on  tke  tramp.  Avoir,  mener  une 
vie  —  e,  to  lead  a  roring  life.  flg.  Ima- 
gination — e  et  vagabonde,  ramifling  and 
pagrant  imaginaiiûn.  S  sm.  {titUe  used) 
bi.  slnn  skeep. 
ERRATA,  ayr-rah^ah.  sm.  (IM.)  errata. 
ERRATIQUE,  avr-rat-ik.  adj.  mf.  (Lat. 
erraticos)  I  med.  Maladie  —,  erratic 
disease.  S  asir.  Planètes  »s,  erratic 
plane ts .  8  geol .  Blocs  —  s,  erratie  blocks, 
ERRATUM,  ayr-rat-ohm,  sm.  (IaU.)  See 
errata. 

ERKB,  ayr,  sf.  4  obsol.  Aller  grand'—, 
aller  belle  —,  to  go  oery  fasi;  l|  og.  to  be 
a  fast  tirer.  9  iiaut.  (sillagej  wag.  3 
ven.  -  s,  pi.  track,  traces,  i  flg.  traces. 
Suivre  les  —s,  marcher  sur  les  —s.  aller 
sar  les  —s  de  quelqu'un,  to  tread  in  a 
persoH's  foofsteps. 

ERREMENTS,  ayr-mâng.  sm.  pi.  flg. 
(en  parlant  d'adlilres)  track,  path^  wag^ 
wtanner,  course. 

ERRER ,  ayr-ray,  sn.  {lat.  errare)  I  to 
mander,  to  strotl,  to  ramble,  to  rare,  to 
stragale.  J'erre,  ainsi  que  vous,  i  la 
Merci  des  hommes .  /  wandcr,  like  gou, 
et  tke  caprice  of  men.  Chai.  Les  com- 
Ptcnons  d'U.  erraient  au  gré  des  vents. 
V.  s  eompanions  were  tossed  abokt  by 
tke  winds.  La  Font.  —  par  la  cam- 
pagne,  dans  la  campagne,  to  stroll  about 
tke  coHHtrg.  —  de  côté  et  d'autre,  to 
ramble  about.  flg.  Pourquoi  allez-vous 
errant  de  vanités  en  vaniies?  wkg  mander 
about  from  ranity  to  tanilg?  Boss.  Un 
sourire  vint  —  sur  les  lèvres  de  la  pauvre 
flile,  a  smite  secmed  to  platj  on  tke  lips 
of  tke  poor  girl.  Balz.  Laissant  —  sa 
vne  étonnée  et  ravie,  casting  looks  of 
monder  and  rapiure  aboui  kim.  V.  Hag. 
Sur  le  papier  je  laisse  —  ma  plume,  / 
lei  mg  pen  run  on.  C.  Del.  Laisser  — 
ses  pensées,  to  aitom  one's  tkougkts  to 
mander.  3  flg.  (se  tromper)  to  err,  to 
mislake,  to  be  mtslaken.  Il  n'y  a  per- 
sonne qui  ne  soit  siget  ^  —,  tkere  is 
no  one  mko  is  not  liable  to  be  mistaken. 
Vons  errez  dans  votre  calcul,  you  mistake 
in  gour  calculation.  —  dans  le  droit, 
dans  le  fait,  to  be  wrong  de  Jure,  de  facto. 
ERREUR ,  ayr-ruhr,  sf.  {Lat.  error)  1 
Uittle  used)  (action)  manâermg,  error.  S 
■g.  (foosse  opinion)  error ^  mistûke,  fat- 
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laeg.  Tomber  dais  F—,  to  fait  inio 
error,  inio  a  mistake.  Revenir  de  son 
—,  to  be  confineed  of  om^s  error.  Vivre 
dans  1'—,  to  lise  in  error.  —  dans  la 
foi,  en  matière  de  fol,  error  in  religious 
belief.  Et  quoi!  de  votre  —  l'on  ne 
peut  vous  tirer  T  wkal  !  uon  camtot  be 
conwineed  of  yoar  error?  Rac.  En  quel 
abîme  d'— s  tombez-vous  T  inio  wkat  an 
abgss  of  errors  are  you  falling  f  Boss. 
C'est  une  —  que  de  croire,  que  de  s'ima- 
^uer  que,  ii  is  a  msiake  to  believe,  to 
imagine  tkal.  Vous  croyez  qu'il  recon- 
naîtra ses  torU?  ~ ,  —,  you  Ikink  ke  wiii 
aeknowledge  kis  faultsf  you  mistake.  8 
fig.  (illusion)  illusion.  L'—  des  sens, 
tke  illusion  of  tke  sensés.    4  flg.  — t, 

/.  (dérèglement  de  mœurs)  errors,  (oilies. 
1  est  bien  revenu  de  ses  —s,  ke  kas 
turned  orer  a  nem  leaf  5  flg.  (faute, 
méprise)  error,  mistake.  —  de  date. 
mistake  in  a  dois.  —  de  nom,  misnomer. 
—  de  fait,  error  in  point  of  fact.  —  de 
droit ,  error  in  point  oftam.  law.  —  de 
personne,  —  dans  la  personne,  mistake 
m  tke  persan,  —  de  calcul .  a  mistake  in 
a  eêleulaiion.  prov.  —  n'est  pas  compte. 
errors  ercepted. 

ERRHIN.  ayr-rang,  adj.  m.  (m.  —s, 
med.  errkine,  stemutatory. 

ERRONÉ,  ayr-ro-nay,  adj.  m.  fém.  —s, 
erroneous,  false,  mrong,  unsound.  Si  la 
èroyance  est  — e,  if  tke  belief  is  er- 
roneous. Lamart  Proposition  — e,  er- 
roneous proposition. 

ERS,  ayr,  sm.  {Loi.  ervnm)  bot.  ers, 
buter  retck. 

ERSE,  ayrs,  adj.  mf.  Erse,  Gaelie, 
Langue  — .  Erse,  tke  Erse  language, 
Gaelie,  tke  Gaelie  language.  Poésies  —s, 
Gaciic,  Erse  poctry, 

ÉRUBESCENCE,  ay-rfl-bays-sângs,  sf. 
{Lai.  emhesten)  erubeseence. 

ÉRUBESCENT,  ay-rfi-bays-slng,  adj. 
m.  fem.  — e,  {Lai.  erubescens)  erubescent. 
Des  bois  —s,  erubescent  woods.  B.  de 
S».P. 

ÉRUCAGO,  ay-rft-kag-o.  ÊRUCAGUE, 
ay-rû-kag,  sf.  bot.  eruea,  rocket. 

ÉRUCTATION.  ay-riik-Uh-syong,  sf, 
{Lot.)  med.  éructation,  ructation. 

ÉRUCTER,  ay-rflk-uy,  vn.  {Lai.  eruc- 
Ure)  to  eructaie,  to  belck. 

ERUDIT.  ay-rft-dee,  adj.  m.  fem.  -b, 
(Lai.  eniditus)  I  erudiie,  teamed.  Un 
nomme  —,  a  leamed  man.  {by  analogy) 
Un  ouvrage  —,  a  leamed  book.  S  {snb- 
siemtir.)  etudiie  persan. 

ÉRUDITION,  ay-tû-de-syong,*/:(£<i/.) 
I  (savoir)  erudUum,  leaming.  Il  a  de 
1'—,  beaucoup  d*—,keis  erudiie,  werg 
erudite.  S  (recherches  savantes)  erudi- 
tion.  Ouvrage  d'— ,  leamed  mark.  Tra- 
vaux d'— ,  erudite  labours. 

ÉRUGINEUX,  ay-rû-zhe-nub,  adj.  m. 
fem.  ÉRDGiNEusB,  iLot.)  Died.  emginous. 

ÉRUPTIF,  ay-rflp-tif,  adj.  m.  fem. 
ÉRUPTivE,  med.  emptiae.  Fièvre  érup- 
tive.  eruptive  feser. 

ÉRUPTION,  ay-rflp-syong,  sf.  {Lai.)  4 
(d'un  volcan,  of  a  tolcano)  éruption.  S 
med.  éruption,  rask,  exantkem.    S  med. 

—  des  dent*,  cutting  of  tke  teetk. 
ÉRYSIPÉLATEUX  ,    ay-re-ze-pay-lat- 

oh,   adi.  m.  fem.  ÉRrsiréuTRUSE,   See 

ÉRÉSIPBLATEVX. 

ÉRYSIPÊLE,  ay-re-zc-payl,  See  éré- 

SIPfeLE. 

fis.  ays,  prn.  (dans  les)  in  tke,  of. 
Saint-Pierre  —  Oens,  Si  Peter  in  prison. 
Docteur  —  lettres,  doctor  of  letters.  — 
mains  d*un  tel,  in  tke  kands  of  sueh  a 
one. 

ESBROUFFE,  ays-broof,  sf  pop.  Faire 
de  r— ,  faire  son  —,  to  gire  one's  self 
airs. 

ESBROUFFE.  ppa.  o/*  bsbrodpper.  fem.' 
— E.  11  a  été  Jpliment  —,  ke  kas  been 
/Inety  taken  down. 

ESBROUFFER,  ays-broo-fay,  m.  pop. 

—  quelqu'un,  to  lord  it  oter  a  persan;  to 
corne  Captain  Stiff  over  a  persan. 

382 


ESC 

BSBROUFFBUR.   ays- broc -fahr, 
pop.  smaggerer,  bounear. 

ESCABEAU,  ays-kab-o.  M».  (Loi.  sca- 
bellnm)  stool. 

ESCABÉCHER.  ays-kab-ay-shay,  M. 
flsb.  to  cure  sardines. 

ESCABELLE,  avs-kab-el,  sf.  stool. 

ESCACHE,  ays-kash,  sf  acatek,  kridl&' 
bit. 

ESCADRE,  ays-kadr',  sf.  mal  sanad^ 
ron.  Chef  d'— ,  commodore,  flêg^ffleer. 
—  d'évolation,  squadron  ofeooluiian.  — 
d'observation,  sâuadron  of  obsertation. 

ESCADRILLE,  ays-kad-re-yub,  sf. 
nant.  small  squadron. 

ESCADRON,  avs-Ud-rong,  sf.  (/<.)  I 
rail,  squadron.  Un  —  de  cuirtssiers,  • 
squadron  of  cuirassiers.  Chef  d'— ,  ■••- 
Jor.  3  anc.  (troupe  quelconque  d'bonunes 
il  pied  ou  à  cheval)  squadron. 

ESCADRONNER ,  ays-kad-ron-ty,  tu. 
mil.  to  manœnsre  in  squadrons. 

ESCALADE,  avs-kal-ad,  sf.  {Lai.  scala) 
I  (attaqne,  atuut)  escalade,  scaling.  Mo»* 
ter  ^  1'-,  to  scale  tke  malts.  3  (d'un  vo- 
lenr,  of  a  robber)  scaling  a  malL  Vol  à 
l'aide  d'— ,  robbing  and  kouu-braaking. 

ESCALADÉ,  ppa.  of  EscALAMt.  fem. 
— E,  La  pbce  fit  — e  eu  pleii  jour,  tks 
place  mas  scated  in  open  day. 

ESCALADER,  ays^al-ad-ay ,  va.  to 
sealOf  to  eseaiaie,  to  climb  oter.  —  une 
maison,  une  mnraille,  to  eiimb  u»  to  tke 
top  of  a  kauu,  to  ciimb  oter  a  mati. 

ESCALE,  ays-kal,  sf.  {Ut.  sctb)  naal. 
Faire  —  dans  on  port,  to  put  in,  to  touck 
ai  a  port. 

ESCALIER,  ays-kal -yay,  sm.  {Lai. 
scala)  stairease,  pair  of  stairs,  pigki  of 
stairs.    —  dérobé,  back  stairease. 

ESCALIN,  avs-kal-ong,  sm.  {Ger.  scbel- 
liitf)  sixpence  {ûutck  eotn). 

CiSCALOPE,  es-kal-op.  sf  culin.  sceU- 

lOB. 

ESCAMOTAGE,  an-kaow>t-azb,  sm. 
>W/^,  Juggling,  legerdemain^  sleigkt 
ofkand,  conjuring.  flg.  —  de  paroles, 
Juaalina  of  mords.  De  Brog. 

ESCAMOTB,  ppa,  of  escamoter,  lem. 
— B,  {bg  extension)  Ma  montre  me  fut 
— e  en  un  clin  d'œil,  my  matck  mas 
absiraded  in  tke  iminkUng  of  an  eye. 

ESCAMOTER,  ays-kam-ot-ay ,  m.  I 
to  Juagle^  to  conjure  (des  boules,  des 
dés,  baiis,  dice).  absol.  Cet  bomme  es- 
camote bien,  tkat  man  is  a  good  conjurer. 
3  {bg  extension)  (dérober  subtilement)  to 
pilfer,  to  filck.  Un  filou  lui  avait  es- 
camoté sa  montre,  a  tkief  kad  filcked  kis 
maick  from  kim.  3  flg.  (obtenir  par  ruse) 
to  cozen.  —  le  conseuiemeut  de  quel- 
qu'un, to  eaten  a  persan  oui  of  kis  cm- 
seni.  —  les  dUDcttltés,  to  élude  tke  dff- 
fkmliies. 

ESCAMOTEUR.  ays-kam-ot-ubr,Mi. 
Juggler,  conjurer,  tkimble-rigger.  flg. 
Un  —  politique,  a  polUical  Juggler. 

ESCAMPER,  ays-kâng-pay,  ni.  pop. 
to  scamper  amay,  off,  to  take  to  one's  keels. 

ESCAMPETTE,  avs-kdog-pet,  sf.  pop. 
Prendre  de  la  poudre  d  — ,  /•  scamper  amay. 

ESCAPADE,  ays-Up-ad,  sf.  (II.)  l 
prank,  trick,  frolic.  Une  —  d'écolier,  a 
sckool-boy's  trick.  2  man.  escapade.  Ce 
cheval  est  sujet  à  faire  des  —s,  ths  karse 
is  liable  to  escapades. 

ESCAPE,  ays-kap,  sf  {Gr.)  arch.  es- 
cape,  scape,  siring,  apopkyge. 

ESCARBILLE,  ays-kar-be-yuh,  sf.  coa. 
elepkanCs  tusk. 

ESCARBILLES,  ays-kar-be-ynb,  «A  p/. 
tech.  cinders,  coai'-ciHders. 

ESCAUBITTE,  ays-kar-bit,  sf.  nant. 
calker's  oit-box. 

ESCARBOT,  ays-kar-bo,  sm.  (Lai.  ses* 
rtbeus)  black-beeile,  beetle. 

ESCAKBOUCLE,  ays-karbookl',  sf. 
{Lai.  carbunculus)  min.  carbuncia. 

ESCARCELLE,  ays-kar-sel,  sf.  (//.) 
obsol.  purse.  Mettre  la  main,  fouiller  à 
r— ,  to  open  one's  purse.  Vider  son  — » 
to  empty  one*s  purse. 
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fiSÇARE.  ays-kar,  sf,  See  escarae. 

ESCARGOT,  ays-kar-go,  sm.  (Gr,) 
4  nat.  taist.  mail.  9  Escalier  ea  —, 
gpfral  staircase,  winding  stairs. 

ËSGABGOTIËRE ,  ays-kaar-go-lyayr, 
êf.  ê»aU~preserve, 

ESCARMOUCHE,  ays-kar-moosb^  tf. 
{H.)  skirmnh,  brush. 

ESCARMOUCHER .  avs-kar-moo-shay. 
»«.  \  (combattre)  to  skirmisk.  a  flg. 
(d'une  discussiou)  to  skirmish.  On  n'^a 
pas  approfondi  la  qnestioii,  on  n'a  fait 
qa'— ,  the  question  was  ml  fuily  dis- 
cnsed,  tkere  was  only  a  Utile  skir- 
mishing, 

ESGAROLE,  ays-kar-o),  sf.  endive. 

ESGAROTIUUE,  ays-kar-o-tik,  adj.  mf, 
{Gr.)  nied.  escharotie,  eaustic. 

ESCARPE,  ays-karp,  sf.  [It.)  fort. 
êcarp^  escarp. 

ISGARPB,  sm,  pop.  assassin. 

ESCARPÉ,  ppa.  of  escarpbr,  feni.  — i, 
odjeetiv.  steqt.  Rocher,  chemin  —,  steep 
rock,  road.  Pente,  montagne  — e,  sleép- 
ness,  steep  mounlain. 

ESCARPEMENT,  ays-karp-mâng,  sm. 
fort,  tscarpment.  L—  d'un  fossé,  the 
eêearpment  of  a  dilck.  {by  extension) 
L'—  des  rochers,  the  sleepness  of  the 
rocks.  Am.  Th. 

ESCARPER.  ays-kar-pay.  va.  (Lat.  car- 
pere)  (d'an  rocher,  d'une  montagne,  of 
o  rock ,  a  mounlain]  to  escarp. 

ESCARPIN,  ays-kar-pang,  «m.  (//.) 
pnmp,  flg.  pop.  Jouer  de  t'— ,  to  take 
to  one's  heefs. 

ESCARPOLETTE ,  ays-kar-po-let,  sf, 
{II.)  swing.  Le  jeu  de  l'— .  swinging. 
flg.  Une  tète  ^  1'—,  a  harc-brainei  fel- 
hw. 

ESCARRE,  ays-kar,  sf,  ifir.)  i  eschar, 
stough^  scab.  %  obsol.  flg.  (ouverture 
faite  arec  violence)  gap.  breach. 

ESCAVEÇADB,  ays-kav-sad,  sf.  man. 
cheek,  jerk  wUh  the  cavesson. 

ESCIENT,  ajrs-syâug,  sm.  [Lai,  sciens) 
À  bon  —,  wiltinoly^  knowingly,  iu  good 
earnest.  Je  parle  k  bon  —,  /  speak 
kuowingly.  Ils  se  battaient  k  bon  —, 
ils  n'avaient  pas  de  frisure  k  conserver, 
tkey  fought  in  good  earnest,  they  had  no 
eurls  to  take  care  of.  J.-J.  Ronss.  À 
mon  —,  à  son  —,  kuowingly. 

ESGLAIRE,  ays-klayr,  sm.  bawk.  hawk 
of  a  fine  lenglh. 

s'ESCLAMER,  ays-klam-ay,  vpr.  fam. 
{little  used)  to  exçlaim. 

ESCLA.NURE,  ays-kiâogdr',  sm.  (Gr.) 
scandai,  eiposure.  Un  —  !  la  force  année 
chez  moi!  a  scène!  the  armed  force  in 
my  hoMsel  C,  Del.  Faire  —,  to  make 
a  scène.  Croyez -moi,  sans  —,  à  nous 
seuls,  étouflbns  la  flamme,  s'il  se  peni, 
lislen,  M  us  settle  the  matler  quielly  be- 
tween  oursches,  if  possible,  P.-L.  Cour. 
Causer  de  I'—,  to  give  rise  to  scandai, 
{by  analegy)  À  Saint-Nazaire,  la  voiture 
de  Mit*  D.  faisait  —,  at  St.  N.,  the  carriage 
of  AfUa  D.  gare  rise  to  sctmdal.  Balz. 

ESCLAVAGE,  ays-klav-azh,  sm,  I 
slmfery,  bondage,  thratdom.  ^^  eu  —, 
to  be  in  slopcry.  Emmener  en  —,  to 
lead  inio  slarery,  S  flg.  (état  d'une 
personne  dominée  par  quelque  passion) 
slanry.  L'—  des  passions,  the  slavery 
of  the  passions.  >3  flg.  assujettissement) 
sêttery.  Les  emplois  éclatants  ne  sont 
qu'un  —  Illustre,  brilliant  employments 
are  but  Uluslrious  slatery,  Idass.  L'— 
de  la  rime,  the  exigencies  of  the  rhyme. 

ESCLAVE,  ays^av,  s.  mf.  bondman, 
slave,  bondsman,  thrali.  Un  jeune  —,  une 
jeune  —,  a  young  slave.  Vendre,  acheter, 
délivrer,  racheter  des  —s,  to  selt,  to  buy, 
to  delhter,  to  ransom  slaves.  Afl'rtncbir  un 
—,  to  manumii  a  slave, 

iscLAVB,  adi,  mf.  fig.  slan,  sUtvish. 
Être  —  de  la  uveur,  de  sa  passion,  de  ses 
devoirs,  etc.,  to  be  the  smt  of  favour, 
ûfone^s  passions^  of  one's  duty,  etc,  Être 
—  de  sa  parole,  to  be  a  slave  to  one's 
word.   Avoir  l'âme  —,  to  Mave  a  siavisk 


soul^  to  be  slavish-minded.  Être  —,  to 
be  a  slave.  On  est  trop  —  dans  cet  em- 
ploi, one  is  lied  down  too  much  in  thaï 
situation. 

ESCLAVON,  ays-klav-ong,  adj»  m.  fcni. 
—HE,  Selavonic,  Siapoiiic. 

ESGiJkVON,  sm.  Slaronic,  the  Slavouic 
longue. 

ESCLAVONIE.  ays-klav->o-nee,  sf 
geog.  Sclavonia,  Slavonia, 

ESCOBARDER,  ays-ko-bar-day ,  m. 
fam.  to  equivocëte,  to  shuffie. 

ESCOBARDERIE.  ays-ko-bar-dree,  sf, 
fam.  equivocation^  shuffling. 

ESCOKFIER,  ays-ko-fyay,  va,  nous  es- 
coFFiiONS,  vous  kscoffuez,  pop.  to  mur- 
der.    —  quelqu'un ,  to  murder  a  person. 

ESCOFFION,  ays-ko-fyong,  sm.  anc. 
escofjion,  a  woman's  head-dress. 

ESCOGRIFFE,  avs-ko-grif,  sm.  i 
fam.  sharper,  shark.  Un  tour  d'— ,  a 
sharper's  trick,  a  ironie,  (homme  grand 
et  mal  bAti)  gawky.  Un  grand  —,  a  tait 
ungatnty  fellow. 

ESCOMPTE,  ays-kongt,  sm,  discount. 
Faire  1'—,  to  discount.  L'—  est  main- 
tenu  à  10  pour  0/0,  the  discount  is  stilt 
len  per  cent.  Caisse  d'- ,  discount-office, 
discounting-bank. 

ESCOMPTER,  ays-kong-tay.  va.  \  (faire 
l'escompte,  le  calcul)  to  discount,  a  —  un 
billet,  une  lettre  de  change,  on  effet,  to 
cash  a  bill,  a  bill  of  exchange.  S  flg. 
(dépenser  d'avance)  to  anUcipate.  —  le 
succès  d'une  affaire,  to  enticipate  the 
success  of  an  affair, 

.s'escompter,  9pr,  1  to  be  discounted. 
a  flg.  to  be  foreslalledt  to  be  anticipated. 

ESCOMPTEUR,  ays-kong-tuhr,  sm. 
com.  discouttter, 

ESCOPE,  ays-kop,  sf.  naut.  scoop. 

ESCOPETTE,  ays-ko-pet,  t/'.  anc.  car- 
bine,  blunderbuss. 

'ESCORTE,  ays-kori,  sf.  {Il,)  I  (troupe 
armée  qui  accompagne)  escort,  convoy. 
Marcher  sons  bonne  —,  to  travel  well  es- 
corled.  Donner  une  —,  to  give  an  escort. 
9  (by  extension)  (cortège)  escort,  atten- 
dants. Errant  dans  le  palais,  sans  suite, 
sans  —,  wandering  about  the  palace,  unal- 
tended,  Rao.  3  (en  parlant  de  gens  ar- 
més, ou  non  armés)  escort.  Servir  d'— , 
to  escort.  Je  vous  ferai  —  jusque  chez 
vous,  /  will  escort  you  home,  k  naut. 
(des  vaisseauz,  of  ships)  convoy j  escort. 
Vaisseau  d'— ,  convoy t  convoy-shtp.  5  flg. 
(  suite  )  retinue,  train.  L'ambition  et  toute 
son  —,  ambition  with  ail  ils  train.  Boil. 

ESCORTER,  ays-kor-tay,  va.  I  to 
escort,  to  attend  (un  convoi,  an  expédi- 
tion). Se  faire  —,  to  hâve  one's  self 
escorled.  Je  vous  escorterai  jusque  chez 
vous,  1  will  escort  you  home.  9  naut. 
.Deux  frégates  escoriaieul  le  convoi,  two 
frigates  escorled  the  convoy. 

ESCOUADE,  ays-kooad,  sf.  squad, 

ESCOURGEON,  ays-koor-zhong ,  sm. 
bot.  winter-barlcy, 

ESCRIME,  ays-krim,  sf.  fencing.  Salle 
d'— ,  fencing-school.  Apprendre  l'— ,  to 
team  fenctng.  Maître  à'—,  fencing-înaster, 
See  maItrb  d'armes. 

ESCRIMER,  avs-kre-may.  rit.  I 
(s'exercer  k  faire  acs  armes)  to  fence,  to 
spar.  11  se  mettait  k  —  contre  la  mu- 
raille, he  began  to  spar  against  the  wall. 
L,  Viard.  2  flg.  (disputer  l'un  contre 
l'autre)  to  spar,  to  hâve  a  trial  of  skill. 

s'escrimer,  vpr,  I  to  fight.  Ceux-ci 
s'escrimaient  k  pied  avec  des  massues, 
des  maillets,  des  marteaux,  the  lutter 
on  foot  brandished  clubs ,  mallets,  ham- 
mers.  Chat,  {by  extension)  S'—  des 
pieds,  des  mains,  to  make  the  greatest 
efforts,  flg.  Nous  tirâmes  de  la  besace 
plusieurs  morceaux  de  viande  rdtie,  et 
nous  nous  mimes  k  nous  en  —  comme  à 
l'envi  l'un  de  l'autre,  we  drew  ont  of  the 
waltet  several  slices  of  roast  méat,  and 
we  sirote  which  should  fait  to  the  most 
heartily.  Le  Sage,  a  flg.  S'—  de  quelque 
chose,  to  dabble  in  a  thing,  to  be  a  toler- 
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able  hand  at  a  thing.  Jone-t-il  du  vio- 
lon ?  Il  s'en  e.«criaie  un  peu,  dors  he  play 
on  the  riothi  ?  he  does  something  in  thât 
way.  3  fig.  S'—  à  faire  quelque  chose, 
to  apply  one's  self  to  a  thing.  Ce  ien 
anqncl  je  m'escrime.  Ikis  game  which  l 
begin  to  miderstand.  De  Bross.  4  flg.  (dis- 
puter) to  dispiUe.  Je  ne  m'escrimerai  pas 
sur  ce  sujet,  7  wiil  not  dispute  about  that. 

ESCRIMEUR,  ays-kre-mnhr,  sm.  fencer. 

ESCROC ,  ays-kro,  sm.  swbsdler,  shar- 
per,  btack-lep. 

ESCROQUER,  ays-kro-kay,  r«.  to 
swindle,  to  cheat  {ont  of),  to  swindle.  11 
lui  avait  escroqué  deux  cents  francs, 
he  had  swindled  him  oui  of  two  hun- 
dred  francs.  Tire  un  marron,  puis 
deux,  puis  trois  en  escroque,  draie^^  out 
one  cheslnut,  then  pitfers  a  second,  and 
then  a  third.  La  Font.  Il  escroque  tout  le 
monde,  he  cheals  every  body.  absol.  Il 
escroque  tant  qu'il  peut,  partout  oft  il 
peut,  he  is  always  ready  for  a  swindle. 
prov.  —  un  dîner,  to  spunge,  to  catch  a 
diuner. 

ESCROQUERIE,  avs -  krok - ree ,  sf. 
swindlinoy  swindle,  cheating, 

ESCROQUEUR.  ays-kro-kuhr,  sm.  fem. 
escroqueose,  swindler,  stealer. 

ESCULAPB,  ays-kO-lap.  sm.  I  mylh. 
Esculapius.    2  fig.  med.  Esculapius.    Un 

—  de  village,  a  village  doclor. 
ÉSOPE,  ay-zop,  sm.    I  Msop.    a  flg. 

(un  boSsuJ  JÈspp. 

ÉSOTÉRIQUÉ,  ay-zo-tay-rik,  adj.  mf. 
(Gr.)  philos,  esoteric,  esotetical. 

ESPACE,  ays-pas,  sm.  4  space.  Le 
temps  et  1'—,  time  and  space.  a  (étendue) 
space,  room.  Laisser  de  V — ,  to  leave 
snace,  room.  Il  n'y  a  pas  assez  d'— , 
there  is  not  room  enough.  Quand  je  con- 
sidère la  petite  durée  de  ma  vie ,  le  petit 

—  qae  je  remplis,  when  I  consider  the 
short  duration  of  tny  life ,  the  smatl  space 
that  l  fill  up,  Pasc.  Hélas .'  nous  sommes 
séparées  par  de  grands  —s,  alas  l  a  wide 
distance  séparâtes  us.  M"«  de  Sév.  D'- 
eu —,  a/  certain  distances.  9  (l'éiendue 
qui  embrasse  l'univers)  sptuie.  Les  corps 
célestes  roulent  dans  1'—,  the  celestwl 
bodies  roll  in  space.  4  —s  imaginaUres, 
imaginary  space  ;  ||  flg.  Être,  voyager,  se 
perdre  dans  les  ~s  Imaginaires,  to  be,  to 
travel ,  to  lose  one's  self  in  imaginary 
space.  5  (du  temps,  of  time)  space.  Dans 
1'—  d'un  an,  wUhin  the  space  of  a  y  car. 

ESPACE,  sf.  print.  space. 

ESPACEMENT,  ays-pâs-mâng ,  m.  I 
arch.  inlerval,  interspaee.  L'—  des  co- 
lonnes, inlercolumniation.  3  print.  spa- 
cing. 

ESPACER,  ays-pk-say,  va,  nous  espa- 
çons; IL  ESPAÇA,  \  toput,  to  plant,  to  set 
at  conveuient  distances,  —  des  arbres ,  to 
plant  Irees  at  regular  distances,  a  print. 
to  space.  Bien  —  les  mots,  to  place  the 
words  at  regular  distances. 

s'espacer,  vpr.  flg.  obsol.  to  expatiate. 
Je  m'espaçai  sur  ces  matières  avec  la  der- 
nière force,  l  dwelt  most  strenuousty  on 
thèse  su^ects.  S^im. 

ESPADON,  ays-Dad-ong,  sm,  {II.)  4  es- 
padon. Jouer  de  1'—,  to  fight  with  etpê- 
dons,  a  feoc.  (sabre)  broadsword.  8  icb. 
sword-ftsh. 

ESPADONNER,  ays-pad-on-ay,  vn.  to 
fight  wUh  the  broadsword. 

ESPAGNE,  ays-pah-nyub,  s,  geog. 
Spain. 

ESPAGNOL,  ays-pah-nyol,  adj,  m.  fem. 
— B,  Spanish. 

ESPAGNOL,  sm.  fem.  — b,  4  Spaniard, 
a  the  Spanish  language, 

ESPAGNOLETTE,  ays-pan-yo>let,  sf.  4 
(sorte  de  ratine)  baise,  a  (d'une  fenêtre) 
window  faslening. 

ESPALIER,  ays-paUyay,  sm,  bort. 
espalier.  Des  fruits  d'— ,  wall'fmit.  Uu 
mur  en  —,  fruit-walt. 

ESPALMÊ,  ppa,  o^espalme»,  fem.  — e, 
naut.  Un  navire  —  de  frais,  a  ship  newly 
calked. 
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ESPALMER,  ays-pai-may,  va,  uot.  lo 
€alk,  lo  ffrope. 

ESPAIICETTK,  ays-par-set,  sf,  bol. 
ttparcd,  sainfoin, 

ESPARS,  ays-par,  sm.  pi.  mut.  spars. 

ESPÈCE,  ays-pays,  sf.  {Lai.  spccies)  i 
(division  du  genre)  apeeie*.  On  a  lieaa- 
coup  de  peine  daus  ce  pays  à  iroa\er  des 
chevaux  pour  la  cavalerie  ;  V—  manque,  in 
Skis  eouulrff  tkere  is  mnek  dtffieuity  in 
finâing  hortct  for  the  earairy  ;  ihe  species 
is  wanting.  L'—  humaine,  mankind,  tke 
knman  speeUs.  i  (sorte,  qualité,  nature) 
species,  iind,  sort,  description.  On  trouve 
dans  ce  magasin  des  marcliandises  de  toutes 
les  —s,  de  toute  —,  goods  of  ait  kinds,  of 
eeerg  description  are  to  Ite  fonnd  in  tlùs 
skûp.  Quelle  —  de  drap,  quelle  —  de  che- 
val est-ce  là?  wkat  sort  of  clotk,  wkat 
sort  of  a  korse  is  that  ?  Des  poires  d'une 
belle  —,  pears  of  a  fine  species.  Là, 
chaque  —  de  misère  de  l'àuie  ou  du  corps 
trouve  une  —  de  miséricorde  qni  la  sou- 
lage, therCt  ercry  kiad  of  iuffering  botk 
ofsoui  and  body  flnds  correspondiug  com- 
passion to  reiieve  U.  Fléch.  Je  ne  lui  ai 
fait  aucune  —  de  reproche,  /  did  not  re- 
proack  kim  in  tke  ieast.  Les  araignées 
font  une  —  de  filet,  spiders  make  a  kiud 
of  net.  Une  —  de  société  naturelle,  a 
kittd  of  wUnrai  socieîy.  Ce  sont  des  geos 
de  la  pire  —,  îkey  are  people  oftke  worst 
description.  Quelle  —  d'homme  nous 
avez^vous  amené?  wkat  sort  of  a  man 
kope  yon  brongkt  ns?  Il  y  a  longtemps 
que  nous  le  connaissons  pour  la  plus  pau- 
vre —  d'Angleterre,  we  kave  long  known 
kim  for  oue  of  tke  poorest  créatures  in 
England.  Ilam.  C'est  une  plaisante — 
d'homme,  une  pauvre  —  d'homme,  une 
pauvre  -',  ke  is  a  comkat  fetlow^  a  poor 
fetlow.  ab.^l.  (  disparagiugiy  )  species , 
€reatsre.  Nos  petits-maltre«  sont  1'—  la 
plus  ridicale,  oitr  coxcombs  are  tke  most 
ridicntons  creatnres.  Volt.  Quelle  — .' 
wkat  a  wretck  l  ironie.  Cest  un  sage  de 
nouvelle  —,  un  philosophe  d'—  nouvelle. 
Mets  a  sage^  a  pkilosopker  of  a  new  spe- 
cies. Cest  un  homme  d'—  singulière,  ke 
is  a  singntar  kind  of  wutn.  {bv  analoyy) 
Cest  un  fou  de  nouvelle  — .  d^—  singu- 
lière, ke  is  a  madman  of  a  new  species, 
of  a  singntar  species.  Des  gens  de  toute 
—  ,  people  Of  evcry  description,  arith. 
Grandeur  de  la  même  — .  quantities  of 
tke  same  species.  3  law.  case^  parti- 
cular  C4jse.  4  —s,  0/.  (pièces  d'or  ou 
d'argent)  specie,  easn,  coin.  Faire  un 
payement  en  belles  —s,  eu  —s  bonnes  et 
valables,  to  make  a  payment  in  kard  cask^ 
ÎM  carrent  coin  of  tke  realm.  —s  ayant 
cours,  carrent  corn.  Les  —s  étrangères, 
foreign  coin,  —s  rognées,  dipped  coin. 
La  rareté  des  —s,  tke  scarcity  ofspecie. 
Nous  étions  si  mal  en  —s,  we  were  so 
badly  off  for  cask.  Le  Sage.  Paver  en 
—s  sonnantes,  to  pay  down  in  kard  cask. 
5  absol.  (l'argent)  money.  Il  ne  man- 
<ine  qu'une  petite  circonstance  à  notre 
satisraciion,  c'est  de  recevoir  de  l'argent, 
r—  manque,  kui  one  trifling  ârcumslanee 
is  reqaisite  to  complète  onr  satisfaction, 
ii  is  to  receiwe  money,  we  are  ont  of  cask. 
Moi*  de  Sév.  6  rei.  eleuient.  Les  —s 
du  nain  et  du  vin,  tke  éléments  of  bread 
uni  wtne.  Communier  sous  les  deux  —s, 
to  receire  tke  communion  in  botk  kinds. 
7  scliol.  philos,  forms,  intages.  —s  dis- 
tinctes, claires,  distinct,  clear  images.  8 
pharm.  (poudres)  species,  mixture  of  in- 
gredients.  9  pharm.  (diverses  substances 
végétales)  species.  Les  —s  vulnéraires, 
pectorales,  toniques,  apéritives,  etc.,  the 
vulnerary,  pectoral,  tonic,  aperient  species. 

ESPÉRANCE,  ays-pay-rângs,  sf.  {Lot. 
sperarc)  I  (alterne,  pressentiment)  nope, 
eipectatioH.  Vaine,  fausse  —,  imn,  false 
kope.  il  a  surpassé,  il  a  nasse,  il  a  rem- 
pli, il  a  trompe  nos  —s.  ne  has  exceeded, 
fulfilied,  deceived  our  eip^ctalious.  Il  a 
répondu  à  nos  —s,  he  has  answered  our  ex- 
pectalions.  Mettre  à  la  loterie,  c'est  acheter 


de  r— .  /0  take  lotUru-iickets ,  is  bnying 
somé  kope.  Am.  Qni  de  nous  n'a  donné  la 
becquée  à  une  —,  wkere  is  tkemantkat 
never  fondled  kope.  CliaL  II  y  a  dans  nos 
bois  une  fleur  qui  se  forme  et  ne  s'ép^ouit 
jamais,  c'est  1'—,  tkere  is  in  our  forests 
a  flower  wkick  is  eter  budding  and  wkick 
never  blossoms,  il  is  kope.  Chat.  Il  me 
Ht  d'un  empire  accepter  1'—,  ke  made  me 
accept  tke  prospect  of  ike  empire.  Rac. 
Un  gendre  en  —,  a  son-in-law  in  expec- 
talion.  Ab.  La  merci  du  duc  ne  répondit 
pas  i  leurs  — ;:,  tke  duke's  mercy  did  not 
corne  up  to  Ikeir  erpeclations.  Bar.  En 
vous  repose  toute  1'—  de  la  république. 
ail  tke  kooes  of  tke  republic  are  tn  y  ou. 
Un  jeune  noniiiie  qui  donne  de  grandes 
—s,  a  kope  fut  young  man.  Non  cœur 
est  presque  lerinè  à  T- ,  my  keart  is  al- 
most  closed  to  kope.  Volt.  Un  jeune  offi- 
cier de  grande  —,  a  promising  young  offi- 
cer.  Ab.  Vivre  d'— ,  lo  lioe,  lo  feed  on 
kope.  Vivre  en  —,  to  lire  in  kope. 
Perdre  —,  1'—,  toute  —,  to  lose  kopcy  ail 
kope.  Se  repaître,  se  nourrir  d'— ,  to 
feed  upon  kope.  Il  est  déchu  de  ses  —s, 
his  kopes  kave  failed  kim.  i  (la  per- 
sonne ou  la  chose  objet  de  l'espérance) 
kope.  Ce  Ûls  est  l'—  de  tonte  sa  famille. 
tkat  son  is  tke  kope  of  tke  wkole  family. 
Ses  œufs,  ses  tendres  œufs,  sa  plus  douce 
—,  ker  eggs,  ker  darling  eggs,  ker  fond- 
est  kope.  La  Font.  3  (verto  théologale) 
kope.  La  Foi,  I'—  et  la  Charité,  twtk, 
Bope  and  Ckarily. 
ESPÉRER .  ays-fiay-ray ,  m.  j'ESPfcin, 

IL    ESPfcRE;     j'espérerai.     NOOS     ESPÈRE- 

ROKS;  {Lai.  S|ierare)  to  kope,  to  kope  for. 
Il  espère  une  meilleure  fortune,  ke  kopes 
for  better  fortune.  J'espère  le  voir  bientôt, 
/  kmte  to  see  kim  skortly.  Il  ii'jr  a  rien  à 
—  des  autorités  locales,  tkere  ts  nothing 
to  be  koped  from  tke  antkorities  of  tke 
place.  Ad.  l«s  prisonniers  dont  il  espère 
one  rançon ,  tke  priseners  from  wkom  ke 
expects  to  get  o  ransom.  Au.  Je  n'avais 
plus  rien  à  —  ao  monde,  /  kad  no.  kope 
lefl  in  tkis  wortd.  Ab.  Du  roi  que 
faut-il  ou'on  espère?  is  tkere  any  kope 
of  tke  king's  recovering?  C.  Del.  Nous 
devons  tout  —  de  la  bouté  de  Dieu,  we 
mnst  kope  every  iking  from  tke  good- 
ness  of  God.  absol.  Il  n'est  pas  défendu 
d'— ,  to  kope  is  not  forbidden.  Et  j'en- 
tends une  voix  qui  me  dit  d'— ,  and  I 
kear  a  toice  wkick  bids  me  kope.  La- 
mart.  De  ma  vie  je  n'ai  vn  la  cour,  ni  ne 
la  verrai,  j'espère.  /  never  in  my  Itfe  sa» 
tke  court,  and  1  kope  i  never  skall  see  il. 
J'espère  que  vous  saurez  venger  l'amaot 
avec  le  père,  /  kope  yon  will  avenge  tke 
lover  witk  tke  faiker.  Corn.  Oh!  qu'il 
est  cruel  de  n'—  nlus!  okl  kow  cruei  it 
is  to  lose  ail  kope  !  Rac. 

ESPÉRER,  vn.  to  kope,  to  trust,  to  be  in 
kopes.  —  en  Dieu,  to  trust  in  God.  Je 
n'espère  qu'en  vous,  my  only  kope  is  in 
you.  N'espéront  plus,  mon  âme,  aux 
promesses  du  monde,  let  us  put  no  more 
trust,  0  my  soûl,  in  tke  promises  of  tke 
world.  Malh.  Hélasl  pnis-ie  —  de  vous 
revoir  encore?  alas  !  may  /  kope  ever  to 
see  you  again  ?  Rac.  Espère  en  ion  cou- 
rage, espère  en  ma  promesse,  trust  to  your 
raiour,  rely  on  my  word.  Corn.  Tu  atten- 
dais, tu  espérais  aussi,  you  were  waiting, 
you  were  expccling  also.  Muss. 

ESPIÊCLE.  ays-pvaygl',  adj.  mf.  froUc- 
some,  arck,  it/aggisk.  Un  enfant  —,  an 
arck  mile  fellow.  Une  petite  —,  a 
sprightly  la»s. 

ESPIÈGLERIE,  ays-pyay-glnh-ree,  sf. 
frolic,  trick,  playful^  roguisk  Irick.  Faire 
une  —,  des  —s,  to  play  a  trick^  tricks. 

ESPINGOLB.  ays-pang-gol,  sf.  biunder- 
buss. 

ESPION,  ays-pyong ,  sm.  fcm.  — ke, 
{Lai.  inspirero)  Apy,  female  spy.  Je  ne 
veux  point  sans  cesse  devant  moi  un  — 
de  mes  alTaires,  /  will  not  kave  conti- 
nually  before  me  one  wko  is  for  ever 
prying  iulo  my  affaira.  Mol.     (by  eâten- 
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sUm)  Colbert  avait  des  —s  pour  dérooTiir 
le  mérite  caché  on  naissant.  C.  kad  sates 
to  discover  coneeated  or  rising  merit.  ren- 
ten.  fig.  fam.  Tromper  1'—,  to  deeseiae, 
lo  mislead  a  persan,  fig.  Cet  )io«ni6.iie 
se  ruinera  pas  en  —s.  tkat  man  is  igmrmU 
of  wkat  concerns  kim  most. 

ESPIONNAGE,  :lys-pyo-nazh,  sm,  to- 
pionage.  —  domestique,  domeMic  espè»- 
âge. 

ESPIONNER,  ays-pyo-nay.  va,  lo  spy 
(les  ennemis,  tke  enemy).  Prenez  fprë*  â 
vous,  on  vous  espionne,  take  care  ofgêur- 
self,  you  are  watcked.  abs«l.  H  ne  fhiit 
qu'— .  ke  dœs  nolking  but  spy. 

ESPIANADE,  ays-plau-ad,  sf.  etpU- 
nade. 

ESPOIR,  ays-pwâr.  sm.  {Lai.  spersiie) 
kope,  expectatioa.  Doux  —,  pientiny 
kope.  D'un  —  si  cliarmant  je  loe  fini- 
tais  en  vain,  /  flattered  myself  w  mia 
witk  so  pleasiug  a  kope.  Boil.  11<  doit 
porter  ailleurs  ses  vobux  et  son  —,  *« 
must  bear  elsewkere  kis  wiskes  and  àia 
kopes,  Rac.  Un  rayon  d'— ,  a  r&y  9f 
kope.  Millev.  En  vous  est  tout  T-  de 
vos  malhenrcax  frères,  you  are  Ika  oniy 
kope  of  your  unforlunate  brdkrtn.  H«c. 
1.  r—  d'nn  roi  puissant.  /.  tke  darling  kope 
of  a  powerful  king.  V.  Hug.  Quittez  le 
long  —,  renounce  your  kopes  at  a  lonn 
date,  La  Font.  Il  n'a  d'—  qu'en  vom. 
kis  only  kope  is  in  you.  Caresser  un  —, 
to  feed  a  kope.  C'est  là  son  dernier  —, 
tkat  is  kis  last  kope, 

ESPONTON,  ays-pong-tong,  sm.  spoâ- 
loon,  katf'pike. 

ESPRIT;  ays-pree,  sm:  {Lai.  spiritus^ 
1  (substance  incorporelle)  spird ,  gkosi. 
—  incréé,  uncreated  spint.  Le  Saint-  —, 
r—  consolateur,  1'—  vivifiant,  tke  Uoly 
Gkost,  tke  Comforter,  tke  rivifyiug  Spirii. 

L'ordre  du  Saint .  les  cnevaliers  en 

Saint ,  la   croix  du  Saint ,   tke 

order,  tke  knigkts,  tke  cross  of  tke  Hoty 
Gkoxt.  "1  (ange)  spirit.  —s  célestes,  kem- 
veniy  spirits,  —s  bienheureux,  spirits 
of  tke  blessed,  tke  blessed.  3  (maovais 
an^es ,  démons)  spirit.  —  des  ténèbres, 
sptrit  of  daiknets.  Malin  —  ,  erii  spirit^ 
fiend.  k  (revenant)  spirit,  gkostx  Avoir 
peur  des  —s,  to  be  afraid  of  gkosls.  5  — 
follet,  goblin,  bogle^  bogie.  6  —  familier, 
familier  spirit,  genius.  7  (verto,  pais- 
sance  surnaturelle)  spirit.  V—  de  Dku 
descendit  sur  eux,  s'empara  d'eux,  ika  spi- 
rii of  God  moted  tkem.  Un  —  vil  en 
nous  et  nous  émeut,  a  spirit  lires  and 
Works  witkin  us.  La  Font.  8  (don  de 
Dieu  )  gifl.  L'—  de  prophétie,  tkt  gift  of 
propkecy. 

9  (l'Ame)  spirit,  sont.  Rendre  T^,  to 
give  up  tke  gkost.  En  —,  in  spirit,  10 
scrip.  spirit.  Marchez  selon  1'—  ei  non 
selon  la  chair,  walk  aceording  lo  tke  spirit 
and  not  aceording  to  tke  flesk.  L' —  est 
prompt  et  la  chair  est  faible,  tke  spirit 
indeed  is  willing,  but  tke  flesk  is  weak. 

Il  (intelligence)  mind,  intellect,  unJer- 
stanUing.  Un  grand  —,  a  gréai  mind. 
Un  petit  —,  a  narrow  mind.  —  étendo, 
vaste,  vast  intellect.  —  crédule,  ere- 
dulous  mind.  Justesse  d'— ,  sounduess 
of  mind.  Présence  d'— ,  présence  of 
mind.  Les  dons  de  1'— .  intellectuai  eu- 
dowments,  tke  ^ifls  of  tke  mind.  Avoir 
r—  faux,  to  be  of  unsound  mind.  Ap- 
pliquer, mettre,  exercer,  occuper,  em- 
ployer sou  —  à  Quelque  chose,  to  applg 
ones  mind  to  a  tking.  Cultiver  son  —, 
to  cultipate  one's  mind.  Oiez  cela  de 
votre  — ,  get  tkat  oui  of  your  kead.  La 
Font.  Ces  pensées  me  fatiguent  i'— . 
tkose  tkougkts  weary  my  mind.  Former 
r—  et  le  cœur  d'un  jeune  homme,  to  farm 
tke  mind  and  keart  of  a  young  uian.  L'- 
humain était  son  dieu,  tke  kuman  intelli- 
gence was  kis  god.  Lamart.  S'emparer  de 
l'_  de  quelqu'un,  to  gain  an  ascendancy 
over  a  persan.  Être  bien  dans  I'—  de 
qoelqn'an,  lobe  in  a person's  fatour.  Ii 
(attention)  mind,  mit-    Où  aviez-voos  donc 
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f«->  qiattd  voos  avex  hit  eetle  qoestUm  ? 
wkai  Cùuld  fou  èe  tkMtinp  of  wken  wm 
êikeé  tkat  queêim  ?  prov.  flg.  Il  a  P— 
au  talons»  his  brffhu  are  m  wool-gêth^ 

4S  (facilité  de  la  eoDceptloo,  vifadté  de 
fimannalioii)  wU.  Il  a  beaocoop  d'— , 
Mais  il  maDqae  de  jDfenienU  keluua  areci 
(Uël of wU, M kêkit wù JuéfnieiU,  Avoir 
!*>-  Tif,  1'^  pesant,  loord.  to  he  ^ck- 
wHHâ^  to  haie  a  sfrioktlyt  heovff,  duli 
wM,  Un  homme  d^— ,  de  beancoop 
1  i'-^,  a  wilty»  a  clever  mon.  Montrer  de 
i'-,  to  show  one'*  wit.  Elle  a  de  T— 
t&mmo  nn  ange,  she  ii  as  wUly  as  on  an' 
sel.  Nul  n'aora  de  1'—  hora  lions  et  nos 
awfs.  iMlerfy  will  be  altoweé  to  kawe  wit, 
Hâ  we  and  onr  friend».  Mol.  14  (l'imagi- 
action  senle)  wtind.  Une  idée  bizarre  me 
traversa  1'— ,  a  étrange  idem  eroeeed  my 
hroin.  Ab.  Avoir  T—  Invenlir,  fécond, 
F— stérile,  to  haoe  on  inrentive,  fertile, 
karren  wùnd.  Avoir  nn  tour  d'—  agréable, 
kf  tune  an  agrteabie  tum  ofmind,  45  (la 
conception  senle)  mind,  art,  fancy.  Avoir 
K—  ouvert,  r—  lM>nché,  to  he  giUck-witted, 
roady^UUd,  to  kawe  a  dull  mind.  Il  n'a 
pat  en  r~  de  n'entendre,  he  wo»  not  sharp 
tnoofh  to  underettmd  me.  11  a  promis  de 
ai'onvrir  1'—  ll-dessna,  he  haopromited  to 
eoRghten  me  on  that  êubfeet.  «««deSév. 
46  (le  Jugement  senl)  tenee,  fudpment.  11 
n'a  pas  f—  de  régler  ses  affaires,  he  hos  not 
the  terne  to  reçutate  hit  affairt.  C'est  nn 
brave  garçon,  mais  il  n*a  pas  r—  de  se 
conduire,  he  it  a  good  fellow.  bnt  he  hat 
M  tente  in  the  régulation  of  his  condnct. 
4f  (pensée  Ine,  inRéuiense,  piquante)  wit, 
hmnour.  Une  comédie  pleine  d'— ,  a  co- 
mtdg  fuit  of  humour.  Faire  de  T— ,  to  be 
wiug.  Courir  après  T— ,  viser  à  1'—,  to 
aim  ad  heing  witty.  to  with  to  be  thonght 
a  wii,  to  teek  for  wit. 

48  ( humeur,  caractère)  mind,  temper, 
ditpoMion.  —  doux^  mUd  temper.  — 
seaple,  flexible  mind.  —  fâcheux,  morose, 
erotO'grttined  ditpotition.  —  dangereux, 
Inqaiet,  brouilloii,  dangerout,  retttett, 
bimdering  ditpotition.  4  9  (aptitude ,  mo- 
tif, etc.)  geniut,  tnm,  tpirit.  Avoir  T— 
des  affaires,  du  commerce,  to  han  a 
twm  for  butinett,  for  trade.  —  de  paix, 
ofârU  of  peace,  peaeeful  tpirit.  Cet  — 
v'eiaaMn  qui  a  tout  détruit,  thit  tpirit  of 
esamktaiion  whieh  hat  dettroged  everg 
thing.  Nod.  —  public,  public  opinion. 
^  de  eorps,  tpirit  of  attociation,  —de 
fetosr,  hope  of  retum.  Avoir  i'—  de  son 
ige,  de  son  état,  etc.,  to  enter  into  the 
tpirit  of  omftage,  of  one't  profettion,  etc. 
^  de  vertige,  tpirit  of  infatuation.  -~ 
dt  monde,  worldlg  tpirit.  —  national^ 
national  tpirit. 

SO  (le  sens  d'un  auteur,  d'un  texte) 
meaning,  tente.  Vous  n'avez  pas  saisi 
1'-^  de  cet  auteur,  von  hâve  not  underttood 
tka  meaning  of  thit  anthor.  prov.  La 
lettre  tue  et  I'—  vivifie,  the  letter  kUleth 
bat  the  tpirit  giveth  life.  34  (le  carac- 
tère d'un  auteur)  tpirit.  Entrer  dans 
r—  d'un  auteur,  to  enter  itto  the  tpirit 
ofaa  anthor.  99  (idée  sommaire)  tnrH, 
temte.  Si  ce  n'est  pas  là  le  texte  de  sa 
lettre,  c'en  est  du  moins  1'—.  if  that  it 
net  the  text  of  hit  letter^  it  it  at  leatt 
tka  tpirit  of  it.  93  (une  personne  consi- 
dérée par  rapport  au  caractère,  au  talent) 
Màiif,  partt,  wit,  tente.  C'est  un  bon  —, 
he  it  a  man  of  great  tente.  Cest  un 
fart  pauvre  —,  he  it  a  wtam  ofvery  weak 
partt.  M.  et  B.  —s  vigoureux.  Jf.  and  B. 
men  of  vigorout  partt.  Ph.  Chas,  ironie. 
Un  bel  —,  a  fine  wit.  Si  vous  savlnz 
eouune  les  beaux  —s  .sont  petits  de  près, 
if  gon  knew  how  littte  there  it  in  thote 

CU  witt  when  gon  examine  them  cloeelg, 
•  de  Sév.  Messieurs  les  beaux  —s,  gon 
witt.  Flor.  Une  femme  bel  —,  c  blme 
atackiug.  Un  —  fort,  a  f^ee^hinker.  91 
^«,  pi.  (réunion  de  personnes  considérées 
par  raraort  aux  passions)  nUndt.  Une 
grande  lermeaution  règne  maintenant  dans 


les  —  8,  fl  areat  eftrveteence  now  reignt 
in  the  wnbtie  mina.  Échauffer,  remuer, 
égarer  les  —s,  to  infiame,  to  ttir  np,  to 
tead  attrav  men't  mindt.  Calmer  les 
—s,  to  paeifli  men't  mindt.  11  se  fit  une 
grande  révolution  dans  les  —s,  a  great 
révolution  took  place  in  the  tnindt  of  nten. 

95  ane.  chem.  —  de  soufre,  de  sel,  tpi- 
ritt  o(tutphMr,  of  tait.  —  volatil,  ao^i/^ 
tfiritt.    —-de-vin,  tpiritt  of  wine. 

96  —s,  0/.  (petits  corps  subtils  et  invi- 
sibles) tpiritt.  —s  vitaux,  vital  tpiritt. 
—s  animaux,  animal  tpiritt.  La  peur 
glace  les  —s,  fear  maket  the  btood  run 
eold.  fig.  Reprendre  ses  —s,  to  rccooer 
one*t  tentet,  to  cerne  to  on^t  telfaaain. 

97  Gr.  gram.  —  rude,  atpirate,  kard, 
rough  breathing.    —  doux,  toft  aspiration. 

98  (aigrette  de  plumes)  tufl  of  feathert, 
ESOUIGUBR,  avs-ke-shay,  en.  {of 

eardt)  to  forbear  taking  a  trick  bg  plagtng 
an  inferior  eard. 

s'bsqoiciir,  9pr.  4  See  uquicbbr, 
9  flg.  to  forbear  gimng  an  opinion,  to 
forbear  taking  part  in  a  broil. 

ESQUIF,  ays-kif ,  tm.  tkijf. 

ESOUlLLEf,  ays-ke-yuh,  tf.  (Gr.)  surg. 
tplinter. 

ESQUIMAUX,  ays-ke-DO.  tm.  pi.  Etqni- 


ESQUINANaE,  ays-ke-ning-see,  sf. 
{Gr.)  cmanehe,  guintg.    * 

ESQUINE,  ays-keeu,  tf.  man.  (d'un 
cheval,  of  a  horte)  toint. 

RSQuiNE,  tf,  bot.  chino'root. 

ESQllIPOT,  ajs-ke-po,  tm.  thrifl-box. 

ES(}U1SSE,  ays-kiss,  tf.  {It.)  4  paiot. 
tketch,  outline,  rough  draught.  —  an 
crayon ,  à  la  plume ,  au  pinceau ,  tketch 
with  the  peneil,  the  pen,  the  bmtk.  Tra- 
cer une  —,  to  trace  a  tketch.  Faire 
I'—  d'un  tableau,  to  make  the  tketch  of 
a  painting.  9  scnipt.  rough-catt.  3  fla. 
(d'un  ouvrage  d'esprit,  of  a  literarg  work) 
plan. 

ESQUISSER,  ays-ke-sav.  m.  4  paint. 
to  tketch,  to  outline  (une  figure,  a  figure; 
nn  paysage,  a  landtcape).  ~  à  grande 
traits,  to  dath  off.  9  flg.  (d'un  ouvrage 
d'esprit,  of  a  literarg  work)  to  tketch. 

ESQUIVER,  ays-ke-vay,  ta.  4  to 
évade,  to  get  oui  of  the  wag  of.  —  un 
coup,  to  évade  a  blow.  (intrantitivelg) 
Il  poussa  son  cheval  contre  mol,  j'esquivai 
adroitement,  he  puthed  his  horte  againtt 
me,  1  tkiifiUly  ttipped  atide.  9  (bg  ex- 
tentioH)  (des  personnes,  des  difficultés,  etc.) 
to  ovoid,  to  thun,  to  élude.  C'est  nn  im- 
portun que  j'esquive  autant  que  je  peux, 
he  it  a  troubletome  fellow,  whom  I  avoid 
at  much  at  pottible.  Ce  sont  de  ftcheuses 
occasions,  il  fout  les  —,  thote  are  tad 
oecurrencet,  theg  nmtt  be  avoided. 

s'ESQOiVKR ,  vpr.  to  tlip  away,  to  tlink 
awag.  (avec  ellipse  du  pron.  pers.,  the 
pers.  pron.  being  underttood)  Les  petits  en 
toute  aflaire  esquivent  fort  aisément,  the 
unimportant  onet  in  an  afair  alwagt  ftnd 
meant  to  ereep  eut.  La  Font. 

triât. 

arme, 
d'un  remède,  to  try  a  machina,  an  arm, 
a  remedg.  Faire  r—  de  ses  forces,  to 
make  a  trial  of- one't  sirength.  Ils  réus- 
sirent k  m'en  procurer  un  que  je  suppose 
être  le  premier  —  du  genre,  theg  tueceeded 
in  gettina  me  one  which  I  taie  to  be  the 

rtt  production  of  the  kind.  Jacq.  Prendre 
1'—,  donner  à  1'—,  to  take,  to  give  on 
trial.  Je  voos  conseille  de  prendre  à  1'— 
votre  secrétaire,  /  advite  you  to  take 
four  tecretarg  on  trial.  M"«  de  Sév.  9 
(d'un  métal,  of  a  métal)  attaging,  attag, 
tetting,  tonch.    L'art  des  —s,  attaging. 

3  (échantillon)  tample.  Envoyer  des  —s 
de  vin,  to  tend  tomple-bottlet  of  wine. 

4  (première  production)  ettag.  Il  faut 
encourager  ce  premier  —  d'un  jeune 
homme,  thete  firtt  ettayt  of  a  goung  man 
mutt  be  eneonraged.     Les  —s  de  ma 

Idume,  the  estagt  of  neg  pen.  Boil.    Faire 
'—  en  petit  d'an  tablean,  d'un  bas-relief. 
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ESSAI,  av-say,  tm.     4  ettag. 
Faire  1'—  dune  machine,  d'une 


to  make  a  pieture,  a  baa-relUf  on  a  re- 
duced  tcale  bg  wag  of  trial.  Goop  d'— , 
firtt  endeavour.  Son  coup  d'—  fut  un 
coup  de  maître,  hit  firtt  ettag  wat  a 
matter-piece.  Faire  son  coup  d'— ,  to 
make  one't  firtt  trial,  endeavour.  5  lit. 
ettag.  Les  —s  de  Montaii^e,  the  et- 
tant  of  M. 

ESSAIM,  ay-sang,  tm.  i  twarm.  — 
d'abeilles,  «werai  of  beet.  %  (bg  ex- 
lention)  (d'insectes,  of  intecit)  twarm, 
hott.  Un  —  de  sauterelles  s'abattit  sur 
notre  canton,  a  twarm  of  gratthtfpert 
alighted  on  oar  canton,  3  flg.  (toale) 
twarm,  hott.  Derrière  cet  —  d'enneaUs, 
on  apercevait  leur  camp,  behind  thit  hott 
of  enemiet,  their  camp  mlght  be  diteo^ 
Hred.  Chat.  Quel  —  d'innombrables 
beautés  !  what  a  bevg  ofpeerleat  beautietl 
Rac. 

ESSAIMER,  ay-say-may,  vn.  rar.  eeon. 
to  twarm.  OeXte  ruche  a  essaimé,  thit 
hive  hat  twarmed.  flg.  L'Angleterre,  cette 
ruche  qui  essaime  sur  l'univers  et  le  civi- 
lise ,  England,  that  hive  which  tendt  forth 
twarmt  over  the  univerte,  and  civUiaet 
U.  Bals. 

ESSANGER,  ay-sàng-zhay,  va,  to  tcour 
(du  linge,  linen). 

ESSART,  ay-sar,  tm.  agri.  a^tart, 
grubbing  ap, 

ESSAR'TEMENT,  ay-sar-tub-ming ,  tm. 
attart,  grubhing,  pulltng  up  bg  the  roott, 

ESSARTER,  ay-sar-iay,  va.  to  gmb,  to 
attart,  to  pull  up  bg  the  roott,  —  des 
bois,  to  clear  woods. 

ESSAYER,  ay-say-yay,  va.  conjna. 
like  PATER,  to  trg,  to  ettag,  to  make 
a  trial  of.  —  on  cheval,  to  trg  a  horte. 
—  une  arme,  to  trg  an  arm,  —  nn 
habit,  to  trg  a  coat.  Vous  voulez  —  ce 
bandeau  sur  mon  front,  gon  with  to  trg 
thit  head-band  on  me.  Rac.  —  ses 
forces,  to  trg  one't  ttrengih.  Essayez 
dès  ce  jour  l'effet  de  mes  promesses, 
henceforth  trg  the  effect  of  mg  promitea. 
Rac.  —  de  l'or,  de  l'argent,  to  attag 
gold,  tilver.  (intrantitivelg)  —  d'une 
chose,  d'une  personne,  to  make  a  trial  of 
a  thing,  of  a  perton.  Essayez  du  Sehlé- 
gel,  du  Cousin,  trg  gour  hani  at  Schlegei, 
at  Coutin.  Jacq.  Nous  voulons  —  de 
tous  les  métiers  avant  d'en  choisir  on, 
we  want  to  trg  everv  trade  before  choot-* 
ing  one.  Lamart.  J'avais  essayé  de  tout» 
/  had  tried  everg  thing.  Chat.  Je  con- 
nais ce  remède,  j'en  al  essayé,  /  know 
that  remedg,  /  hâve  tried  it.  Prenes-le 
a  votre  service,  essayes-en  denx  ou  trois 
mois,  take  him  into  gour  terviee,  trg  bàm 
two  or  three  montht.  Us  allaient  dans 
quelque  coin  obscur  —  du  sileuce,  theg 
were  going  into  tome  obtenre  relreat  to 
latte  the  tweett  of  tolitude.  Pli.  CUas. 

ESSATEB.  vn.  to  trg,  to  endeavour,  to 
attempt.  Le  voila  qui  essaye  de  marcher, 
there  he  it,  trging  to  walk.  Mich.  Es« 
sayez-yl  jutt  trg!  Avant  de  dire  que 
vous  ne  pouvez  pas  fiire  cela,  essayez, 
before  gou  tag  gou  cannot  do  it,  trg. 

s'essayer,  vpr.  to  trg  one't  telf.  S'- 
il nager,  to  trg  one't  telf  in  twimming, 
flg.  Un  de  ces  hommes  de  génie  que  la 
nature  s'essaye  k  produire,  one  of  thou 
men  of  geniut  whom  nature  triet  her 
hand  Ht  produeing.  Nod. 

ESSAYEUR,  ay-eay-yubr,  tm.  tech. 
attaver. 

ESSE ,  ays,  tf.  tech.  4  linch-pin,  9 
(pour  arracher  les  pierres)  thook,  3 
[d'une  balance,  of  tcalet)  beam,  4  tech. 
wire-gauge,  S  hammer. 

ESSÉMlNElt,  ay-say-me-nay,  va.  to 
tcatter,  to  ditperte.  B.  de  S*-P. 

ESSENCE,  ay-sângs,  tf.  (Lat.  essenlia) 
4  ettenee,  L'—  divine,  the  divine  ettenee. 
L'—  de  l'esprit,  c'est  la  pensée,  thought 
is  the  ettenee  of  the  mina.  Desc.  L'au- 
teur dramatique  n'observe  point  la  nature 
humaine  dans  son  —,  the  dramatic 
anthor  doet  not  obterve  hnman  nature  in 
iU  ettenee.  Bar.    Ce  qal  est  de  1'—  d'an 
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—kl,  M  «H  imferlmU  aUifll»*> 

Intlf  Hun,  ■  frini  «ko  m  te  ie- 
ffdti  mu.  i  ud.  H*l»lic  —Le,  m- 
ttiUitl  iliait.  S  ehra.  phirn.  UnlJe 
—le,  ttimlisl  tU.  t  tm.  (Il  chose  prlD- 
iipilc)  aiiUM,  trai,  «Hù  ^olil. 
Voilt  I-—  d*  l'ilairc,  (Itf  ii  lit  attiUM 
frt  a[  lit  tnirnt.  Ls  plu  —  tnlt 
itWMttt  m  majtn  iranr  o>iiMrt«r  Ici..., 
Ut  trnnl  ptiM  wealé  M  la  flni  ■  mat 
M  fntert,  tic.  De  Brou. 

ESSENTIELLEMENT,   ajr-Uni-iTail- 


ESSETTB,  IT'MI,  </'.    leeh.  liOMi 

KSSEIILË,  i;-iia)-li;,  tij.  m.  fi 
—t.  {lillll  *Ki)  4'aw,  loHicmt,  U 
IleMcill^renMDl— .  *c  ii  «iiilc /«<» 

BSSIEU,  lT-»rBta,  m.  (U/.  aill]  ■: 


JffU.  QmKl  l'ii|lB  prend  mi  —,  preDd 
r— ,  itkt»  lit»  tcfl*  Mtft  al»lt.  Pm- 
dra  r— ,  taf^  icHf.  Li  Ht\.  L'Mibe 
di  joir  irrlTt.  la  pellu  k  1'— ,  if 
dat-Mvt  fb  fgmif  atei  far  mtitf.  L> 
FDnI.  1  tg.  lûila,  KVK.  Arrtiet  I'— 
di  Mina,  te  tktet  lit  flflu  tf  tt- 
mmt,  ta  cU  Ikt  wtnti  tf  leiUnt.  L'IaB 
de  II  inuptM.  en  prenial  tan  —,  euiye 
de  looi  Ici  UBUnenK,  iriMjt,  wkt»  euct 
*t  léterlg.  Ha  ertrt  fsiilf.  Oui.  Ce 
hl  k  et  nonenl  vt  iob>  le*  vu  pit- 
rtol  leu  —,  a  Kr<i  «  tktl  mtmau  litl 
M  Ike  trli  t/rénf  but  Hfe  «d  rlgotr. 
Doener  I'—  k  ioé  ttjfK  t  u  plome,  M 


ESSORER,  ifi-! 


H»a)  it  in  in  lit  B^tn  air, 

ES50RILLË,  »■.  ef  EUomLLi*,  ten. 
— I,  erap-rarid,    Clileu  —,  ertf-carid 

ESSOR I LLEH ,  >TS-to-re-;>i,  n.  {Ul. 


rt^.  iSg- 

iOUFFLÉ,  r 
:,  aijttlit.  m  et 
W  it  trtal  I 


ESSOUFFLE,  ■H.p/u 
-        ^  «iTo/V' 


trtatk,  qtilc  otl  ef 


ESSOUFFLEIIENT,  ij-nwr-lDta-inlDg, 
».  itrolUiinttt,  fff*!  —*  HewiMg. 
ESSOUFFLER  ,jLT-soof-l<ï,  M.  fo  M 


Ml  aftrulh,  le  *to».  Olle 
nll  uni  eisoDffi».  le  lui 
fnU*  «w  0/  >m(*.    Fallet 


ierêi  te  nef  winifeil. 
i'iasoerri.tn,  t>pr.  le  ^  me'i  ulf  g 

•/  trnuil.  »  f  u  ml  «^  Amul,  f  o  tt  Himi 
BSSIII.  iir-sOee,  (M.  lecli.  àrma-fluc 
BSSUIB-IIAIN,  m.  pL  uuii-aiin 


td  /)^  Hii  ilÇvm 


rru  ;  OUI  i*!»)!!,  on 
uutiOM  ;  gm  l'EWCrtiHi,  a«t  Koei  U- 
ioiA*Mo|i(,  {Ul.  CI,  fegrce)  <  (dur  l'en, 
Il  poiulère,  eu.)  le  »^.  le  vve  <vi|i. 

ST-  —  m  miu  t  nue  lertlelte.  xee  ag 
itce,  le  vlM  OH*!  Amdi  es  ■  lafitia, 
Jeuao  mire  euojill 
I    >near,    Ht   teimg 
"T  Bte  su  dîna 
Unelle,  lawi^ltf 


Um,  le  nJlH  SI 
vil*  ■  clai.     1 


real ,  ds  lolell .  af 
écber)  m  ifr*,  lg 
If  nMdf).      S  Ie. 


Mpeoei.»i 


'  le  leii 
Ile  ;tre 

eiiitiMp  de 
_  , ,  JUI  iiiferi 

le  atreU.  *Bg,  Tb.  C.  eni  d'iboM  t  - 
pldi  d'un  dtfDdi,  C.  lui  mère  Ikt*  ew 
nhifit  eadtre.  S'<-B.  )<  [us  oWlg«  d'— 
D>  irCt-long  compliment,  /  l«d  le  liiln 
le  e  eeti  1m;  aiirai  af  fetieilalitm.  L» 
Sage.  Il  ne  foui  reile  intre  de  malbear 
I  — ,  |«a  liK  ntarlf  eiftriacti  ail  loru 
af  mUfarlm.  Le  Sije.  SI  Toire  IvriBH 
euv^it  qnekiDe  onie.  if  tau  mrt  le  mtn 
ititk  Ktu  nrrrit.  G.  LHd,  Sue  UB|er 
— '■'  m'eipasitl  '        —  — '—     --'  — 

pan  ae  lei  picenu  de  mauoli  procédés, 
■Di  wiU  ie  eiliiei  le  fU  tf  letlk  Ikt 
Ul  laUl  af  ker  rrlaliau.   Le  Sage.     — 

■  'ifMlie.  Vola  te  4DC  J'il  k  —  chaque 
Jear,  Ikal  ii  wktl  I  kaie  Iv  fe  tkretgk 


T,  pili  11  Diiilne  el  l'en  esuja  les  linnet 
Vi\  Tcnaleni  de  JaitUr  de  wi  jeui,  r. 
leeil  |jt«  utillei  mt  w^i  wilk  il  Ikt  Ittre 
Ikal  kai  juM  fatkei  fram  krr  et".  Salnl. 
S'—  lu  nalni,  le  liuge.  le  wtfe  tmei 


tien,   wipe  ganrttif. 


■ar-. 


lit  Itmmrit  Ika  ml.  Veel  d'— ,  «M 
lahii.  tatterlg  wM.  Le  irai  ileut  de 
I'— ,  le  Teni  etl  k  r— ,  ikt  wiai  liet  la 
Ikt  tati,  ia  la  Ikt  eut.    1  (le  «enl)  Ikt 

ESTACÂDB.  ir>-uL-id,  i/.   aUeUi/. 
ttlactie,  itom  laf  a  kartetr). 
ESTAFETTE,  ift-uf-a;!,  ,f.  (K.) 

ÉsTAFi'Erf" 


.  _,_  laf-jai.  1— 

.    Idomnl^ae  amè)  tlaffltr. 


kattl. 


nt)  1 


ESTAFILADE.  »ii-taf<-lad.  tf.  (II.) 
r    (foopun)   ilaik,   tal,    latk.     1  \ié- 

ESTAFILADBH,  in-<if^lid-aj,  w.  le 
lUuk.  le  eu,  M  ftk. 

ESTAIN.  ift-UDi,  tm.  nul.  Ikc  Itmer 
tari  ef  Ikt  /takUm  pttt  »f  a  tien. 

BSTAHE.  lyMam,  if.  (Ul.  sliawD) 
rtrtiet.    B»  d'— ,  suriM  tlackhut. 

ESTAMET,     iTS-Um-aj.  m.   eau. 

esÎamisct^' 


EST 

itt-rtem.  l^-reev.    Piller  d*— ,  ■  M(. 

ESTAMPAGE.  aTs-lUu-piih.  es.  I 
lech.  (acuoDl  iloijii*;.  1  (*f  Mieuie*} 
lemprenite)  insreaijiM. 

ESTAMPE.  ajri-Ungp,  tf.  {II.)  t  frM, 
«fTHÉir,  cil.  Livre  d'— i.  ^elie  ef  m- 
arariafi.    i  tech.  ilaMf ,  gwct,  èeltUr. 

ESTAMPER .  aTwUni-nr.  "■  l")  t* 

^^TAMPILLB.  i;s-Uo(-pe-Tnli,  tf.  I 
(UMqu  fi'on  luprime]  Mmf.  1  (te 
urelMdliei.e^fssde)fMMp,H«'t,lrHt9- 
■urt.    )  (utqie  apposée  k  u  Um) 

ESTAMPILLER.  iT*-UUit1>e-Tai,  H. 
le  Èlaa.  Lei  libriciiils  oui  ralibn  de 
Iiira  -~  Vnrs  prodnlli.  nHu/cclirm  art 
rifkl  le  mark  Iktir  froiacllinu.  Faire 
—  »!  Ilirei.  U  katt  èat't  ieett  tlampei. 

'' 1,    tfr.   la   t€  etemftt, 

1.  (eck. 


E?^i 


ÎTER,   ITI-MJ.  m.  [Ul,  il 


BSTHËTIUIIE.  111-11}- 

Gr.i  milkelic,  Ktikttical. 

ratliaDI.  tf.  atlktlia. 


ESTIMATEUR,  i)t-l»-nut-Dhr ,  tm. 
I  affrtittr.  9  (dét  Ouwi  monlsi)a|)- 
freruler,  talMtr. 

ESTIMATIF.  irs-te-Dil-lf,  adj.  m.  tf 
tlmultt.    Eut.  deitli  —,  etInMit. 

ESTIMATIOK,  If s-le-mah-<Ton| ,  tf. 
ttlmation,  allmaU.    M 


i  {opinion  II 


(lai-) 

mfn  rappMlel  i  — 

kf  Ikt  ttHmtlIe»  ef 

ESTIME,  (jt-leen 

M«ndrt  de  r— ,  bciDcôup  d— ,  Uen  de 
r—  poar  qnelqn'gn,  u  eMitlan  eUetm, 
a  kigk  tàlfem  far  a  ftrteti.  Acquérir 
r—  pDblifiM.  la  rite  l'a  /aUic  aifeew. 
Etre  perde  d*—  et  de  répalaUim.  la  kâH 
loti  eileem  ani  reftlelua.  Nsl  M  H» 
élrc  heerenx,  l'Il  De  Jaoll  de  u  prepre 
—,  neiu  caa  ke  kang,  if  it  kat  tt 
Ut  ovi  etittm.  J.-J.Konn.  Sob  cm»- 
lire  ai'liiplrê  de  1'—,  la  plu  hule  —, 
r  «lerlala  Iht  kigkiit  tttttm  far  kla 
ctaradtr.  1  l|nad  tu  qK  l'on  I)il  d* 
eerlaiio  choies)  metm.  Ij  force  phi- 
tlque  ut  en  unade  —  thet  ce  plôfife. 
gKiticai  Urewgtk  U  kifkig  aalati  if 
Ikal  pecfle.      I  Sliil.  reeknîag  .  tant- 

'eSt'iÏs.  rr».  ai  unKin,  (Cm.  -i,  4 
(évalué)  Hlied,  itllmaué.  S  (qui  jenlt 
de  l'eiliiuGl  eiltemed.  Les  Mtu»  Mal 
très — a  dam  voire  pijJ,  tagetr  ta— frf 

Ah.  t  IdcsIboHi,  tf  IkiMgt)  aalaei.  t 
(repaie)  tiletmtd.  cmuiiirti .ieemni. 

Pillk 
Hic. 

ESTIMER,  tjs-le-nuT,  rt.  (Lai.  sMi- 
mare)  l  (éiilDer)  u  afftaitt,  la  talae, 
le  tttimale,  le  raie.  UomUen  eUlBO- 
Tui  celle  bafiieT  ka»  matk  ie  gau 
•aine  litli  ring  ait  II  pouMe  blea  PN 
poar  la  parer  ce  qu'il  l'eulme,  ka  we 
ttrg  nuit  le  gag  1  wkat  kt  lUUi  II 
It  werik  Saint.  Je  feni  —  ces  meeUei, 
/  vfll  laie  llii  fanùlvt  aggrairei.  t 
{taire  cas,  avoir  de  l'«Une)  lu  enitm, 
ta  tmltt,  10  gritt.  Il  «e  hil  —  de 
loql  le  monde,  le  eUaliu  lit  tiltem  af 
etetg  ioig.  Je  D«  l'esitne  plni  UHt 
poar  l'aimer.  I  m  ieagtr  etieim  ktr 
ematfk  la  lare  ktr.  Nod.  Naui  l'eUiH» 
riOBi  plus  s'H  élail  inooreul,  vi  lAeitfil 
eitttm  km  Ikt  mare  if  ht  wtrt  ba»- 
ctM,  La  Fonr    f  eui  le  IwaheH  da  U 


EST 


ET 


ÉTA 


dcer  le*  passages  qa'U  estimait  datan- 
tage,  /  vas  lucky  emmgh  to  pohu  oui 
t0  kim  the  parti  lu  deemed  the  be$t. 
Le  Sage.  J'estime  son  mérite,  sa  verta, 
son  courage,  /  esteem  kis  mtrit,  virtuet, 
courage.  On  estime  beaocoDp  les  Tins 
4e  France,  a  grtat  value  i*  set  ou  French 
wineê,  S  (conjecturer,  présamer)  to  deem, 
to  eoHsider,  to  account,  to  reekon,  11  es- 
timait cette  place  imprenable,  he  eotuider- 
ed  that  place  impregnable.  J'estime  qae 
cela  est,  /  accomu  H  ia  oo.  J'estime 
<]oe  je  resterai  un  mois  en  route,  / 
reckoa  l  *kaU  be  a  month  on  the  wau, 

s'gsTiHBR,  9pr,  1  to  esteem  one's  oelf. 
Souvent  on  s'estime  trop,  0110  oflen  over- 
values  we's  self.  Laissez-le  ^—  pour 
-qu'il  soit  estimable,  let  him  kold  himself 
in  esteem^  in  order  to  tnake  himself  esti- 
mable, G.  Del.  S  recipr.  to  esteem  each 
other,  S  (se  croire)  to  esteem,  to  eon- 
aider,  to  deem^  to  aecount  one*s  self.  Il 
fSllait  m'—  heureux  d'avoir  la  vie  sauve, 
/  was  to  deem  myself  happy  in  haping 
soffed  my  Ufe,  Ab.  R.  s^estimait  assez 
récompensée,  R.  deemed  herseif  suffis 
eientlg  rewarded.  Rac.  Je  m'estime  trop 
peu  pour  un  si  grand  honneur,  /  deem 
myself  of  too  iiltte  accomu  for  so  gréai 
an  ktmur.  Corn. 

ESTISSEUSES,  avs-le-suha,  sf,  pL 
tech.  rod  of  the  warp  beam. 

ESTIVAL,  ays-te-val,  adj.  m.  fem. 
— B,  1  bot.  Fleurs  —es,  estival  flowers. 
Smed.  4laladies  —es,  estival  diseases. 

ESTOC,  ays-toii,  mi.  1  anc.  (épée)  tuck, 
S  (la  pointe  d'une  épée,  d'un  sabre)  woinL 
Frapper  d*—  et  de  taille,  to  eut  and  thrust» 
{by  extension)  Un  marin  s'arma  d'un  avi- 
ron et  frappa  d'—  et  de  taille  sor  notre 
assallbnt,  a  seaman  armed  himself  wUh 
an  oar,  and  laid  about  with  ii  on  out 
assaitant.  Arag.  fig.  Un  tableau  que  de 
mon  —  j'attribue  au  Titien,  a  picture  thaï 
from  mine  own  aulhorily  I  attribute  lo  the 
Tilian.  De  Bross.  8  woods  and  forests. 
(tronc  d'arbre)  tnmk,  stock.  Couper  un 
arbre  à  blanc  —,  to  eut  a  tree  down  to 
the  root;  \\  flg.  Être  réduit  h  blanc  —, 
to  be  donc  for,  donc  a^.  obsol.  Brin  d'— , 
purter-staf.  4  Og.  obsol.  (ligne  d'ex- 
traction) stock,  family.  Une  petite  fille 
qui  est  uu  peu  juive  de  son  —,  mais  les 
millions  nous  paraissent  de  bonne  maison, 
a  Utile  girl  wko  is  of  a  moneu  gel- 
ting  family,  but  we  think  her  fortune 
is  ûfgood  extraction.  M*«  de  Sév. 

ESTOCADE,  ays-to-kad.  sf.  I  fenc. 
stoccado,  lunge,  thrust,  pass.  Allonger 
une  —,  te  give  a  thrust.  9  flg.  obsol. 
(demande  imprévue)  unexpected  attack, 

ESTOMAC,  ays-to-mab,  sm.  {Lot.  sto- 
machus)  \  stomach.  Se  remplir  r— ,  to 
fut  one*s  stomach.  prov.  flg.  11  a  un 
—  d'autruche,  c'est  un  —  d'autruche, 
il  digérerait  le  fer,  he  has  the  stomach 
of  an  ostrich,  he  could  digest  even  iron. 
%  (la  partie  extérieure)  stomach.  Le  creux 
de  r— ,  the  pit  of  the  stomach.  3  (dans 
les  volailles,  etc.)  breast. 

s*ESTOMAQUER,  ays-to-nak-ay,  vpr, 
txoi,  to  take  offence, 

ESTOMPE,  ays-lottgp,  sf,  h  draw. 
stump.  Dessin  a  T— ,  stmkp^rawing, 
S  (dessin)  stump-drawing. 

ESTOMPER,  ays-tong-pay,  m.  draw. 
io  stump. 

ESTOUFPADE,  avs-too-fad,  sf.  cnlin. 
êstouffadf,  stew.  Veau,  perdrix  à  1'—, 
stewed  veal,  partridge. 

ESTRADE,  ays-trad,  sf.  {Il,)  war.  I 
(chemin)  road.  Batue  r— ,  to  beat  up 
the  country.  Batteur  d'— ,  scout.  See  bat- 
teur, {by  extension)  Batteur  d'-,  loi- 
terer,  s  (petite  élévation  sur  le  plancher 
d'une  chamnre)  platform,  estrade. 

ESTRAGON,  avs-trag-ong,  sm.  bot 
tarragon.    Saoc^a  1'—,  tarragon  sauce. 

ESTRAMAÇON,  ays-tram-ah-song,  sm. 
(/fj  two-edged  sword. 

ESTRAPADE,  ays-trap-ad,  sf.  [II.)  i 
4trappado.    Donner  f— ,  lo  gin  the  strap- 


pado.  %  (espèce  de  potence)  gibbet  for 
the  strappado.  3  Double,  triple  —,  dou- 
ble, triple  leap.  h  man.  estrapade.  8 
tech.  spring  tool. 

BSTRA[*ASSER ,  ays-trahpà-say ,  m. 
man.  to  overwork. 

ESTROPE,  ays-trop,  sf.  nauU  sirop. 

ESTROPER,  ays-tro-pay,  m.  nant.  to 
sirop  (a  block), 

ESTROPIÉ ,  ppa.  of  ESTROPIER ,  fem. 
— E ,  4  lame,  crippled,  maimed.  Être  — 
d'un  bras,  d'une  jambe,  to  be  lame  of  an 
arm,  of  a  leg.  11  fit  une  chute  de  che- 
val et  il  en  est  demeoré  —,  he  got  a  fall 
from  his  horse  and  was  made  a  cripple. 
Le  malheureux  lion  par  l'âge  —  peut  h 
peine  rugir,  the  wretched  lion  disabled 
by  old  âge  can  scareely  roar.  La  Font, 
flg.  Pensée  — e,  lame  thought.  Us  trou- 
veraient leurs  noms  —s  de  mille  ma- 
nières, they  would  find  their  names  mu- 
tilaled  in  a  thousand  différent  ways.  Mou- 
tesq.  S  palnt.  Figure  — e,  crippled  figure. 

ESTROPIER,  ays-tro-pyay,  va.  t  to 
lame,  lo  cripple,  to  maim,  to  disable,  11 
a  reçu  dans  le  bras  un  coup  de  feu  qui 
l'a  estropié,  he  reeeired  in  his  arm  a 
shot  which  maimed  him.  (hyperb.)  Les 
serrements  de  mains  dont  on  vous  estro- 
pie, that  shaking  of  hMihds  whieh  erushes 
pour  fingers.  Regn.  9  [bp  extension)  (des 
maladies)  to  cripple.  Une  paralysie  l'a 
complètement  estropié,  paralysis  has  com- 
pletely  crippled  him.  flg.  —  nn  nom  pro- 
pre, les  mots  d'une  langue,  to  mangle  a 
proper  nome,  the  words  of  a  tanguage. 
flg.  —  un  inssage,  une  pensée,  to  muti- 
late  a  passage,  a  thought.  8  palnt. 
sculpt.  —  une  figure,  to  cripple  a  figure; 
Il  to  bungle,  to  botch  a  figure. 

s'bstropibr,  vpr.  to  cripple,  to  maim, 
to  lame  one's  self, 

ESTURGEON,  ays-tfir-zbong,  sm.  ich. 
sturgeon. 

ÉSULE,  ay-xfil,  sf.  bot.  esula,  spurge. 

ET,  av,  conj.  (Lot.  et)  4  oji^.    Le  père 

—  la  mère,  the  falker  and  mother.  Cet 
homme  à  la  fois  rode  —  bon,  impitoyable 

—  sensible .  that  man  ai  onee  rude  and 
kind,  hard  and  kind-hearted.  Saiat.  Les 
plaintes,  les  regrets  —  les  pleurs  sont 
perdus,  comalaints,  regrets  and  tears  are 
tn  vain.  Volt.  On  ne  parle  que  de  pin- 
ceaux, d'ombres  —  de  couleurs,  d'images, 
de  tableaux,  nothing  is  spoken  of  but  pen- 
dis, shades  and  eolours,  images,  pietures. 
La  Mar.  i  (joint  les  membres  d'une 
période)  and.    Il  m  apprit  celte  nouvelle 

—  se  retira,  he  gave  me  this  information 
aftd  withdrew.  Il  se  donne  beaucoup  de 
mal  —  ne  réussit  à  rien,  he  gives  himself  a 
world  of  trouble  andsueceeds  in  nothing. 
Levez-vous  —  "vivez  —  voyez  qui  je  suis, 
gel  up  and  live,  and  behold  who  I  am,  La- 
mart.    8  (emphatic  or  expletive)  and,  both. 

—  le  riche  —  le  pauvre,  —  le  faible  —  le 
fort,  both  rich  and  poor,  both  weak  and 
strong.  Volt.  —  véritablement  on  ne 
saurait  nier,  and  really  il  cannot  be  de- 
nied.  Assez  —  trop  longtemps  mon  ami- 
tié t'accable,  too  much  and  too  lonq  haSe  I 
burdened  thee  wilh  my  friendshtp.  Rac. 

—  je  vis  —  je  soutiens  la  vue  de  ce  sacré 
soleil,  /  lise,  nay  support  the  light  of  this 
sacred  sun.  Rac.    Vous  me  vîntes  offMr 

—  la  vie  —  Pempire,  you  came  to  offer 
me  both  Ufe  and  tne  empire.  Rac.  Vous 
de  nos  rois  —  la  mère  —  b  sœur,  you  ai 
once  the  mother  and  Ihe  sister  of  our 
kings.  Rac.  Nais  lui,  voyant  en  moi  la 
fille  de  son  frère,  me  tint  lieu  —  de  père 

—  de  mère,  but  he,  seêng  me  the  dauahier 
of  his  brother,  served  me  both  as  father 
and  mother.  Rac.  —  voilà  que  tout  d'un 
coup,  and  lo  !  ail  ai  once.  —  vous  osez 
me  dire  cela,  h  moi  !  and  you  are  so  botd 
as  to  say  that,  to  me!  —  si  mon  ancien 
amour  me  revenait,  and  if  mu  former  love 
were  to  retum.  —  je  lui  céderais,  and  I 
should  yield  to  him.  —  pourtant,  and  yet. 

—  voilà  qoe,  and  so,  —  de  boire  —  de 
rire,  the  affair  was  terminated  bya  good 
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ii»ner,ûgoodlangh.  4  (de  pins,  en  ontn) 
and,  —  cet  autre  imbécile  qui  vient  me 
dire  que ,  and  that  other  idiot  who  cames 
lo  tell  me  that.  —  toi,  prends  ton  cha- 
peau, and  as  for  you,  take  yonr  hat.    S 

—  cetera,  et  cœtera,  and  so  on,  and  so 
forth.  Voilà  tout  ce  qu^l  vous  faut  pour 
écrire,  du  papier,  des  plumes,  —  caetera, 
there  you  hâve  ail  the  writing  materais, 
paper,  pens,  etc.  [substanUv.)  et  cœtera. 

ËTABLAGB,  aytab-Uzh,  sm.  stabling, 

STABLE,  av-Ubl',  sf.  (Lai.  stabnlam) 
1  stable.  —  a  bœufs,  à  vaches,  ox-stall, 
cow-house.  —  à  cochons,  pig-sty,  hog^ 
sty.    S  naut.    Franc-  —,  collision. 

ÉTABLER,  ay-tab-lay,  va.  to  stable. 

ÉTABLI,  ^f-\»h'\ee ,  ppa.  o/"  établir, 
fem.  —  B ,  adjecliv.  h  fùced.  Fondements 
solidement  —s,  foundalions  solidly  UM. 
Ville  — e  sur  une  colline,  a  town  siluated 
on  a  hiU.  Mur  bien  —  sur  le  roc,  a  watt 
firmly  fixed  m  Ihe  rock.  Table  bien  — e  sor 
ses  pieds ,  a  table  firmly  set  upon  ils  foet  ; 
(I  Og.  Une  fortune  bien  — e,  a  fortune  rest- 
mg  on  a  solid  basis.  flg.  Un  pouvoir  bien 
^,  a  firmly  eslablishedpower.  Jlg.  Être  bien 

—  à  la  cour,  dans  nne  maison,  to  hâve  a 
firm  footing  al  the  court,  to  be  weU  seltled 
in  a  house.  S  (qui  a  fixé  son  domicile) 
seltled.  Certain  couple  d'amis  en  un 
bourg  —  possédait  quelque  bien,  a  cap' 
tain  couple  of  friends  established  in  a  bo» 
rough  possessed  some  property.  La  Font. 
3  (constitué,  institué)  estabiished.  Lt 
gouvernement  —,  the  established  govenv" 
ment.  fig.  Il  faut  en  revenir  à  la  loi  par 
le  ciel  — e.  we  must  refer  to  the  law  esUh- 
blished  by  Heaven.  LaFont.  Coutume  — e, 
an  established  custom.  4  flg.  (d'une  flUe 
mariée)  seltled.  Sa  fille  est  bien  — e,  his 
daughter  has  made  a  good  match.  9r  fie. 
(prouvé)  proved,  shown.  6  flg.  (dresse) 
drawn  up  Un  compte  bien  —,  an  accouM 
welt  drawn  up. 

ÉTABLI,  sm.  bench,  board. 

ÉTABLIR,  ay-Ub-leer.  va.  (Lot.  stabi- 
lire)  i  (asseoir,  fixer)  to  lay,  to  fix,  — 
les  fondements  d'un  édifice,  to  lay  the 
foundalions  of  an  édifice,  fig.  Il  établit 
le  siège  de  l'empire  à  Constantinople,  he 
fixed  the  seat  of  the  empire  ai  C.  — 
sa  demeure,  son  domicile,  sa  résidence  en 
tel  lieu,  to  fix  om^s  résidence  in  such  m 
place.  Dois-je  dans  la  province  —  mon 
séjour  ?  shatl  l  settte  down  in  a  province  ? 
La  Font.  S  fig.  to  fix,  to  settte,  to  es- 
tablish.  Il  établit  la  richesse  de  l'État  sur 
le  blen-ètre  du  citoyen,  he  bases  the  ri- 
ches of  the  country  on  the  welfare  of  the 
citizen.  Ph.  Chas.  Bien  —  sa  fortune, 
son  crédit,  to  eslablish  one's  crédit,  ont? s 
fortune  wett.  —  sa  réputation,  to  esta' 
btish  one*s  repuiaiion.  3  (installer,  placer) 
Ut  set,  to  fix.  —  un  camp,  to  pitch  a 
camp.    —  nne  boutique,  to  set  up  a  shop, 

—  une  machine ,  to  construct  a  machine. 
h  fig.  —  des  communications,  des  moyens 
de  communication,  de  correspondance  entre 
deux  villes,  to  eslablish  communications, 
means  of  communicatUm ,  of  correspon- 
dence  between  two  towns.  5  fig.  (mettre 
dans  un  état,  dans  un  emploi  avantageux) 
to  settle.  Ce  père  a  bien  établi  tons  ses 
enfauls,  that  father  has  seltled  ail  his 
childrcn  well.  —  une  fille,  to  settte,  to 
marry  a  daughter.  6  (fonder)  to  establishy 
to  found  (  nne  colonie ,  une  manufacture, 
etc.,  a  colony,  a  manufactory,  etc.)^  7 
(constituer,  instituer)  to  eslablish,  to  in- 
stitute,  lo  appoint.  8  fig.  (des  lois,  des 
opinions,  etc.)  to  eslablish.  11  n'établis- 
sait pas  mieux  le  bon  ordre  que  ceux 
qui,  etc.,  he  could  not  eslablish  good  order 
better  than  those,  etc.  Bar.  —  nne  loi, 
une  coutume,  to  eslablish  a  law,  a  eus- 
lom.  On  a  établi  aue,  U  est  —  que,  il  ia 
generally  allowed  that.  9  flg.  (flxer.  dé- 
terminer) to  fix,  to  settle.  Des  arbitres 
établissaient  les  premières  propriétés,  ar- 
bitrators  were  settling  the  limits  of  the 
first  estâtes.  Chat.  —  des  principes,  lo 
lay  down  principtes,    40  flg.  (d'un  compte, 


STA 

•f  M  êunMl)  tû  mêki  up,  14  Èg.  (prot- 
vtr,  dénontrer)  tû  mêke  $ooit  ta  prmn. 

—  «0  fait,  to  ttêU  a  faet. 

S'iTABLlB  ,  9fr.     4   lO  fUtCC   WM^t  ttlf, 

to  aeute  one't  self  iown,  11  s'établit  dans 
■n  faoïenil  et  s'eDdormit,  he  tnêconcei 
kiÊueif  in  «»  arm-<kmr  and  went  to  iUtp. 
If.  Uoe  correspoodasce  régolière  s'établit 
mtre  eax .  a  reculer  correspondance  took 
ptëce  èttween  tMoM,  Ua  bootmi  silenee 
«rétabUt,  nfreik  pmue  enâueé.  Nod.  Le 
aUenee  de  ratienie  s'établit  à  son  aspeet, 
.et  kiê  iigkt  nient  expeciotkm  nrootileé. 
Lanarl:  9  flg.  ipêrtiént.)  to  eeùle,  to  fts 
one'ê  résidence.  Uo  atoué  qti  ve«t  être 
è  la  BOde  s'établit  è  grands  frais  dans 
les  plBS  beaox  goartiers,  t  soUeitor  who 
wiskes  to  be  in  foshion  tokes  np  on  eiffon- 
ske  résidence  in  the  fbtest  ptoriers,  Etien. 
t  If.  (se  marier,  prendre  no  état)  to  settls, 
to  ^et  np.  4  (être  fondé,  constitué)  to  be 
estalfiiaked,  fonnded.  5  (se  eonstitner)  to 
eonsiitJite  one'ê  seif,  to  set  np  for.  S'— 
jpfe  d*an  différend,  to  constUnte  on^s  self 
judge  in  a  dispute,  6  flg.  (des  asages, 
des  doctrines,  etc.,  of  cnstoms,  doctrines, 
etc.  )  to  be  estoblisked,  M  s'établit  une  coo- 
inne,  a  custom  §rew  up.  Cette  idée  s'est 
— e  s«r  tonte  la  terre,  tkat  ideo  bas  iwt- 
'nionied  Uutf  thron$kont  the  wUoeroe. 
Mass. 

ÉTABLISSEMENT,  ay-ub-Hs-mânf, 
sm.  4  estobliskment,  ereotion,  seulement, 
Flrais  de  premier  ~,  first  enensss.  fif . 
L'—  d'une  léf  islation,  d'nne  doctrine  non- 
fdle,  the  esioblisbmtni  of  n  IspisUUion, 
of  M  new  doctrine.  11  doit  à  cet  onvrafe 
1'—  de  sa  réputation,  be  owes  bis  repuio- 
tion  to  tbot  work.  L'—  d'un  lait,  d'un 
droit,  tbe  statin§  of  a  foet^  of  ê  ripht. 
L*—  d'une  question,  tbe  statinp  of  n  ques^ 
tion.  war.  L'—  des  quartiers,  anUonment, 
setlling  of  tbe  ouêrters,  naut.  L'»  d'un 
port,  d*une  baie,  tbe  time  of  bigb  wnter 
et  new  or  fkll  moon  in  a  nort^  in  o  gulf, 

—  des  msrées,  tims  of  btgb  water  in  tbe 
principal  seo-ports.  9  (ce  qui  est  éubli 
pour  l'utilité  pnbUque)  osUMisbment,  — 
public,  public  esMUshment,  —  d'uUIité 
publique,  estoblisbwteni  of  publie  utilitp. 
Fermer  un  >-,  to  sbul  up  on  estoblisb- 
ment.  3  (by  extension)  (code  de  lois) 
Les  —s  de  Sulot-Louis,  tbe  reçuiotions 
of  S^lAmis.  4  fig.  (eut,  oonditioD)  situn- 
thn,  plœe,  seulement.  S  la.  (action  de 
procurer  nn  état,  une  positioB)  setlling.  Il 
s'est  donné  beaucoup  de  peine  pour  V^ 
de  ses  enfanu,  be  bos  phen  bimutf  o 
oreot  dent  of  trouble  for  tbe  eettUng  of 
bis  cbildren.  6  (aiariafe)  selUement.  Sa 
lile  a  fait  uu  fort  bel  —,  bis  dougbter 
bos  mode  o  oerp  qood  morrioge, 

ÉTAGE,  ajMuh,  sm,  4  storg,  floor. 
Le  premier,  le  second,  le  troisième,  le 

J|nalrième  —,  tbe  first,  second,  tbird, 
ourtb  floor,  storg,  —  bas,  low  storg. 
H  bâtit  des  —  sur  des  —s,  be  piled  m 
stlries  npon  stories,  Nod.  t  (d'une  mat- 
son  oA  il  n'y  a  que  le  rez-de-chaussée) 
floor.  s  {bg  onologg)  (rang  de  choses) 
row,  lier.  Disposer  par  —s,  to  orronge 
bg  rows.  Une  coiffure  à  double,  à  triple 
— .  0  bead^dress  eomposed  of  /»o,  of 
Ibree  tiers,  flg.  Avoir  un  menton  à  dou- 
ble —,  à  triple  ~,  to  booe  a  double^  o 
trible  cbin;  ||  Ag.  Cest  un  sot  à  triple  —, 
be  is  on  egregious  fool,  4  fig.  (degré  d'élé- 
vation) degree.  Il  y  a  des  esprits  de  di- 
vers —s,  de  tout  —,  tbere  are  minds  of 
différent  degrees,  of  eoerg  degree.  8  flg. 
{foriicni.)  (rang  dans  la  société)  degree, 
gualitg.  Des  gens  de  bas  —,  de  haut 
—,  peopie  of  low  degree,  of  bigb  degree. 
ÉTAGER,  ay-tash>ay.  m.  to  place  in 
rows  one  above  tbe  otber.  P.  étage  an 
sommet  de  la  colline  ses  maisons  de 
pierre,  tbe  stone-buiU  bouses  of  P.  rise 
one  abooe  tbe  otber  on  the  sununU  of 
the  bill.  Th.  GauU  11  faut  loi  —  les 
eiieveux.  bis  hoir  must  be  tapered, 

s'iTACEi ,  fpr  ti,tobe  placed  in  rows 
one  abon  another. 


ËTA 

ÉTAGÈRE,  ay-tafh*ayr,  of,  soi  êf 
êbêhes,  wbot  not, 

ÉTAI.  ay-tay.  sm.  4  stog,  shore,  prop, 
snpport.  %  naut.  stoig,  —  du  grand 
Bit,  grand  —,  Moiu-a/ay.  —  de  misaine, 
fore^stag.  —s  des  nâts  de  hune,  de 
perroquet,  d'artimon,  main-top-stag,  top- 
gallant-êoil-êtag^  mûen^tag.  Voile  d*— , 
stop^sU.    Faux  — j  pretenter  stog, 

KTAIM,  ay-tang,  sm.  carded  wool. 

ÉTAIN,  ay-iang,  sm.  (Lai,  sunnum) 
pewter,  tin.  Vaisselle,  cuiller  d'— ,  pew» 
ter  pleites,  powler  spoon.    Mine  d'— ,  tin 

ETAL,  ay-tal,  sm,  pi.  étaux.  4  stall, 
butcher's  staU.  i  (la  boutique)  sbop, 
buteber's  sbop. 

ÉTALAGE,  ay-tal-axb.  sm.  4  show  of 
goodSt  exposure  for  saie.  Mettre  li  1'—, 
to  expose  for  sale.  V—  d'un  marchand, 
a  tradesman's  sbop-window.  S  (droit) 
stallage.  S  Ag.  (m  joke)  (toilette)  show, 
displag,  4  fig.  (pande)  show,  displag^ 
ostentation.  Faire  —  de  son  esprit,  de 
son  éloquence,  de  ses  richesses,  to  mako 
a  displag  of  one's  wU,  éloquence^  riches. 
Un  ^nd  —  d'érudition,  a  great  displag 
of  érudition.  Faire  de  1*—,  un  grand  —, 
to  make  a  skow,  a  great  show. 

ÉTALAGISTE,  ay-ul-azh-ist,  adj.  and 
sm.  Marchand  —,  mon  who  keeps  a 
staU,    {substontio.)  —,  stail-keeper. 

È,TAiÊ,ppa.ofithUL%,spreadont,  Sa 
queue  en  panache  — e,  bis  tail  spread  ont 
as  a  plume,  La  Font. 

ÉTALER,  ay-tal-ay,  m.  4  (exposer  en 
vente)  to  expose  for  sale,  to  show,  to 
hang  oui  (des  marchandises,  goods). 
absol.  Ce  marchand  n'a  pas  encore  étale. 
that  tradesman  bas  not  exposed  his  goods 
in  his  shop-window  get,  fig.  —  sa  mar> 
chandise,  to  make  a  parade  of  one'ê  aegui- 
sUion,  of  one's  aegmrements,  S  (étendre, 
déployer)  to  spread  oui,  to  lag  oui,  — 
une  carte  de  géographie,  to  spread  oui  a 
map.  Ses  pistoles  qu'il  éula  sur  la 
table,  bis  pistoles  which  he  spread  ont 
on  the  table.  Le  Sage.  Étalez  ces  bijoux 
afin  qu'on  les  voie  mieux,  lag  ont  thèse 
jewels  that  we  mag  bore  a  beUer  wiew  of 
them,  flg.  11  avait  étalé  devant  loi  tous 
les  préjugés,  toutes  les  erreurs,  be  had 
laid  before  his  eges  ail  the  préjudices,  ait 
tbe  errors,  Lamart.  Elle  voit  les  dangers 
à  l'avance  et  les  étale  sans  se  laisser 
décourager,  she  foresees  ail  dangers 
and  shows  them  without  being  daunled. 
SU.B.  3  —  son  jeu,  to  spread  one's  cards 
on  tbe  table,  4  flg.  (oMMitrer  avec  ostenia- 
Uon)  to  show,  to  displag.  11  fallait  —  le 
luxe  et  la  dépense,  il  was  neeessarg  to  make 
a  great  displag  of  luxurg.  Boil.  Ils  éta- 
lèrent plus  d'indifférence  que  de  caractère, 
pour,  theg  displaged  greater  indifférence 
thon  resolution,  for.  Le  Safe.  U,  jaloux 
d'—  une  douleur  stérile,  nere,  eager  to 
displag  a  eterUe  grief.  Le  Sage. 

s'étaler,  vpr.  %  to  stretch  one's  self 
oui,  to  lie  sprawling.  S'—  sur  l'herbe 
pour  se  reposer,  to  stretch  one's  self 
om  on  tbe  grass  to  rest.  Il  est  tombé 
et  s'est  étalé  par  terre  tout  de  son  long, 
he  feU  and  lag  sprawling  on  tbe  ground. 
A.  s'étalant  sur  la  banqueue,  À.  lolling 
on  tbe  bench.  Nod.  S  flg.  11  s'éulait 
d'abord  et  partout  dans  toute  la  splen- 
deur de  son  esprit,  he  paraded  his  wUon 
eoerg  occasion.  S*«-B. 

ÉTALIER,  ay-lal-yay,  adj,  and  sm.jour- 
negman  butcher.  Garçon  — .  butcherman, 
butcher's  bog. 

ÉTALINGUER.  av-ul-ang-gay,  m.  naut. 
—  un  câble,  to  bend,  to  lie  a  cable. 

ÉTALliNGURE,  ay-ul-ang-gfir,  ef,  naut. 
cUnch. 

ÉTALON,  ay-tal-ong,  sm.  (Il,  sullone) 
stallion. 

ÉTALON,  sm.  standard.  —  de  mètre, 
de  litre,  standard  oflhe  mètre,  oflhe  litre. 

ÉTALONNAGE,  ay-Ul-on-azh .  ÉTA- 
LONNEMENT, ay-ul-on-maog,  sm. 
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ÉTALONNER,  ay-talHNhoy,  m.  4  Op- 
primer certaine  marque  ser  un  poids)  to 
stamp,  to  seai,  i  (dans  les  haras)  lo 
serse,  to  horse. 

ÉTALONNEUR,  ay-lal-onHifar,  m.  in^ 
opeclor  of  weights  and  measures. 

ÉTAMAGE,  ay-tam-axb,  sm.  4  tiamlng. 
9  (d'nne  glace)  ptaOng,  quieksiloering ^ 
silrering, 

ÉTAMBOT,  ay-l4ng-bo,  sm.  nauL 
stem-post. 

ÉTAMBRAI,  ay-Uog-bray,  sm.  nauL  tbe 
partners  of  a  mast. 

ÉTAMER,  ay-tanhay.  «t.  iolin.  —  noe 
casserole,  loti»  a  sancepan.  —  une  glace, 
un  miroir,  to  silser  a  looking-gtass. 

ÉTAMEUR,  ay-tam-obr,  sm.  4  Iîhjmji, 
tinker.    9  silwerer. 

ÉTAMINE.  ay-tam-een,  sf.  {Lot.  sla- 
men)  4  (étoffe)  boUtng^loà.  9  (tissi 
peu  serré  de  crin,  etc.  )  famine,  taming, 
stamin,  fig.  Passer  par  T— ,  to  pass 
throngh  the  ordeal  ;  to  be  earefmg  sijfted. 

ÉTAMiKi.  sf,  bot.  stamen. 

ÉTAMINIER.  ay-um-e-nyay,  sm.  tech. 
tam^g  weaoer. 

ÉTAMI^ER,  ay-(âng-pay,  sis.  tech.  — 
un  ter  de  cheval,  to  pimeh  a  borso-shoe. 

ÉTAMURE,  ay-tam-fir,  sf.  tinniag,  thi^ 
foiLMl-tin. 

ÉTANCUE,  ay-tângsh,  adj,  mf.  Navire 
^*Jight  ship. 

ÉTANGUEMENT.  ay-Unisb-mâng.  sm. 
stopping,  stanching^  quenching,  slaking. 

ÉTANCHER,  ay-Uog-sbay,  oa.  1  U 
stop,  to  staneh,  to  queneh,  to  slake.  — 
le  sang,  to  staneh  the  blood,  —  la  soii; 
to  queneh,  to  slake  one's  thirst.  De  l'eau 
toute  pure  éunche  sa  soiL  4s  qnenches  his 
thirst  with  pure  water.  Boas.  fig.  —  la 
aoif  des  honneurs,  des  richesses,  etc.,  to 
queneh  one's  thirst  for  hononrs,  riches,  etc. 
9  naut.  to  stop  (a  leak). 

ÉTANÇON,  af-tâng-song ,  sm.  4  naul. 
stancheon,    9  shore^  stog,  prop. 

ÉTANÇONNER ,  ay-tang-so-nay.  m.  to 
shore  up,  to  prop,  to  miderprop  (une  mu- 
raille, a  wall). 

ÉTANFICHE,  ayllng-lsh,  sf.  min. 
quarrg-^lrotwm. 

ÉTANG.  ay-lAng,  sm.  pon4,  pool. 
Ouvrir,  lâcher,  fermer  la  bonde  d'un  —, 
to  open,  to  sbMt  the  sluica  of  a  pond. 
Peupler  un  —,  to  stock  a  pond  with  fish. 

ÉTANT,  ay-Ung,  ppr.  of  étrb,  La 
ville  —  prbe,  nous  y  établîmes  uoe  gar- 
nison, the  town  being  taken,  we  placed 
a  garrison  in  it.  Une  dispote  s'—  éle- 
vée entre  eux,  a  dispute  having  arisen 

coHMB  ÉTAirr,  adv.  toc  as  being.  M 
s'empara  de  la  succession^  comme  —  son 

Slas  proche  parent,  he  latd  bonds  on  the 
iherttance  as  being  the  nearest  relation. 

TOUT  IN  ÉTANT,  odo.  loc.  ihough.  Tout 
en  —  très-belle,  cette  femme  ne  me  plaît 
pas,  though  oerg  bondsome,  that  wootan 
does  not  please  me, 

ÉTAPE,  sy-iap.  sf.  (Ger.  sUjieln)  4  mil. 
(proTision  de  vivres,  etc.)  rotions,  attow- 
once.  9  (lieu)  balting-place,  ptation.  Arri- 
ver à  r— ,  te  arrive  ai  the  halUng-place. 
fig.  Brûler  I'— ,  to  pass  through  without 
stopping.  3  (bg  analogg)  (endroit  où  l'on 
s'arrête  en  voyage)  halUng-place.  Dans 
mon  itinéraire,  fai  marqué  scrupuleuse- 
ment les  —s,  m  mg  ilinerarg,  I  haae 
wànntelg  marked  tbe  baUtug-plaees.  Chat. 
4  (distance  entre  deux  étapes)  Uage.  K 
obsol.  (ville  de  commerce)  mort.' 

ÉTAPIER,  ay-tap-yay,  sm.  distributor 
of  rations. 

ÉTAT,  ay-tah,  sm.  (Lai.  status)  4  (dis- 
position, situation)  slate,  condition,  posi- 
tion^ situation.  —  d'innocence,  stale  of 
innocence.  —  de  maladie,  de  faiblesse,  de 
souffrance,  slate  of  disease,  of  weak- 
ness,  of  suffering.  Que  vous  semble, 
mes  sœurs,  de  r—  ob  nous  sommes? 
wbat  do  gou  tbink,  sisters,  of  the  sUUe 
we  are  in?  Rac.  Beaucoup  de  ces  in- 
sectes  restent  à  T—   d'oeuf,  mong  tf 


ÉTA 


ÉTÉ 


\1L 


iattU.  Li  Fwii.  Vollt  K.  de  PamponiH 
(D  —  d'tlrc  tnTlé,  n  mm  H.  it  P. 
Il  It  on  entMlt  retlliet.  N»  de  Se'. 
Ou»  tchti-TMis  de  ce  pantre  girion,  Il 
b'csI  p»  en  —  de  toirenlr  11  conier- 
mlon.  wtMl  wnli  f/BU  it  Kilk  Ckal  «wr 
felltm?  lu  il  mH  Im  a  etaéitim  U  kctf 
f  tke  anveruUtii.  Le  Sage.  Noos  nom 
en  rHaa  relaies  clin  iioi  nultm  en  bon 


Bne  place  en  —  ne  oeiense. 

fitcc  m  a  iltlt  tf  iifnct.    Ui 

en  bon  —,  en  nuoTiii  —,  «  août  » 

leti  rtfir,  eut  af  Ttfsir.     L'—  nor- 

nal  ili  tiel.  c'est  li   unit.  Ikt  ttmal 

ttÉtt  tfBimm  it  migU.  V.  Hii|.  Eliminer 

Ses  ililres  ùul  dana  SD  irto-maniais 
—,  Jtii  o/dri  «re  il  >  Mrf  t'a  etn- 
Onm.  Le  resla  le  maa  aneot  lenll 
I  nous  meure  en  —  de  faire  fnsse 
l|ire  diDi  le  uja,  làt  rai  if  my  ■»»; 
unei  It  amt  ta  le  eut  a  Hfm  ta 
ilu  cfmliy.  Le  Saie.  Les  lotli  dani  1'— 
dlnporlHiies  ftaoÈBCs,  Iken  làeg  are 
tetmu  lmf*rië»S  ftruaattt.  Volt.  L'— 
de  nalBra,  làt  iltte  af  aenra.  L'—  de 
h  qnexlan .  Dit  tdui  ef  iJkc  *tu6aa. 
—  dn  ciel.  MoM  •/  tu  uari.  Tenir  m* 
Ctase  en  — .  M  keer  a  fUnf  readu.  n 
nadhim.  Tenir  an  compte  en  —,  le 
te  nadf  »ak  au  aetaaal.  MMIre  les 
Iteoi  en  —,  fa  fil  frtmiict  ati  rtftir. 
Iiw.  Netire  m  pncis,  ih  alalre  en  —,  u 
Mat  *  lalanit ,  aa  afair  la  ittit.  Tenir 
les  choses  en  —,  la  Itatt  lUata  ttlkanan. 
Tooiei  ebiMM  demetnni  en  —,  eteri  lUat 
Ma;  H  (MUfia.  lav.  —  de  préientloo. 


tirtala;  ||  Faire  —,  la  Meti,  lafttyoH. 
le  bis  —  de  partir  tel  iaor,  I  M«d  leuijto 
eW  M  me*  ■  iat;  \[  Filie  — .  U  rilt  on, 
la  aiake  lan  ef.  Filles  —  de  cet  homme, 
rtlf  am  IIU4  maa. 

i  {tint,  rtgisire)  lût,  regitltr.  L'— 
des  officier*  de  11  aalion  d'un  prince , 
tlu  IM  af  lin  affecta  tf  s  frluet'a 
itMietoU.  —  des  pensions,  pauiaa- 
tùl.  —  de  distribution,  lUI  af  dit/ri- 
talha.    S  (mtowlre,  Intenlalre)  tueji- 

d'nn  clârboiinler  11  fol  coucbè  toal  le  pre- 
mier. IH  Ikt  tiMaMfir  af  a  coBl-teavtr  ha 
me  iHCrited  Ikt  ftil.  La  Font  —  de 
lien,  lattalori  af  Ike  flxfria,  —  de 
tuli.  aceaaat  of  irpeuet.  Arrêter.  iJ- 
iner  -nn  —,  le  iliip,  la  liga  en  occaiM. 

—  de  Fmce,  d'Aiwlelerre,  Ikt  Eatlit», 

Ike  Frtaeh   nlaMiiTlwal.    4 major. 

Bfnctrt;  Il  ilaf. miiar  général,  «■- 

—  -na}or  de  PartlIL 
Ike  artaitri,  tatiai 
im  des  places,  porr 

>nt«.  «(deiaminl.. 
maa,  ame.    Tenir  on  grand  —,  (a  ketf 
■B  *  larae  ttMUtlimeal.    Vous  prélei- 
dei  «-'-      —  -■— -  '  -  "- 


■mtiar.Mtiiti.^... 
iite,  du  génie,  iiafo/ 

Itaa  liât-    Corps  de 

- 't 


—  de  prince,  peii  frtmi  U  lia» 
like  a  priate.  Atolr  nu  |nnd  —  de  mti- 
un.  (e  tnt  a  tarai  uUUiikmeal.  7 
(prolesslon.  conditkn)  prafiimt,  la'IAir, 
auie.  catiUiaa.  —  de  nuriige,  aiarrlatt 
lait.  Homme  de  pauire  mine  et  de  pe~ 
tit  —,  B  poar-iaeitW  M**  ■■<'  tf  d  »■' 
fraftiiin.  Bar.  D'ofi  lient  que  [lenonna 
M  la  Tk  n'est  lalislail  de  son  — T  jt«l>  ii 


il  ;  a  en 

d'-s.  l-B|llH,  l'tpte 
CI  la  robe,  Ikpe  art  ta  France  Ikret  fra- 
fanau.    Ikt  ckiirck,  Ihe  armf  ani  tkc 


meuoïsler .   (ta  Iride   a/  ■  jaiu r. 
prendre  nu  —,  le  Ittm  a  kaiinei^.    . 
[Il   [orme  du  gouieroemepl)  ilali.    — 


eilUrente^i 

■tap  Utte.  La  Bnjr.  L'aianiage 
-  libre  est  qne  Ita  rercnu  j  sont 
idmlBislréi,  Ike  aitanlaçt  afa  fret 

la  Ikal  Ut  rcnnata  are  ttuer  ad- 
'   Honlesq.    10  |le  ^uienie- 


S/PT 


Dienl}  alelt.    ïllnitire  d 


-,  tecrttary  af  alale. 


ilale  aiait:  ||  Ilg.  La  moi 
est  pour  lui  Hue  sITilre  d'— , 
aunlatmofaïultkiU.  Hils 
mierea  oflkt  ilsle.    Coap  d'- 

Senlr  r— .  u  ttttc  ika 


aitmo  domina  llDnl 


a  frial  eamre. 

'  Les  —  du  Crind  Sel- 
k  tmfirc,  Ike  Olleaun 


eni  Hall.  13  Les  —  -Unis,  Ikt  Unilei- 
Slalii.  V—  ecclésIasUqae,  Ikt  pa/al 
liait,  anc.  Les  —s,  r—  de  Veniic.  de 
Toscane.  Iki  liait  ef  Voice,  af  Tat- 
etup.    <t  —s.  pi.  (issemblte  des  dilTe- 


lela^^ 


tacialiltleefaferian.  Question  d'—.  dit 
pMcd  HrlkTiihl.  Actes  de  I'—  cliil.  re- 
glslres  de  1'—  rlvil,  ctrlifiealti,  reiialeri 
af  tiriki,  iealk^  aurrieia.  Offlder  de 
i'—  elitl,  rctiilrtr.  Fr.  re».  Le  tiers  —, 
Ike  lUri  BiUlt.    Les  dépoldsda  tiers —, 


BTE1NDnE,ii-Unidr',  m.  (tu.eitln- 
gnere)  t  la  exlagnuk.  la  rai  au.  la  Nam 
aal.  —  dn  len,  ta  ttlâuktk,  le  pu  ai< 
a /Ire.  —  BneboDgic.M  jJiiwdMiaaiidle. 
Il  retire  sa  ^m  de  »  baocbe.  Il  l'delnt, 
il  la  secoue,  ke  laiea  kis  fift  fttm  Ut 
maalk.  ke  pifi  il  eut.  ikaiei  it.  Saint. 
tS-  Tint  de  nng  n'i  point  éteint  11  rage 
dn  uluneur,  ta  maek  Hooi  ifiit  Au  wf 
M  laUiHet  Ikt  raie  af  Iki  laniteré.  FIoT, 
■  (tg«HeuNn|  (anwrtlr,  tempérer)  la 
faauk,  U  ilaeke*,  ta  tlëkt,  le  eiel.  —  de 
b  c]uni,  la  alteke»  limt.  —  l'srdeir  de 
liflérre,/aeiv/ftcjkMar(te^<Mr.  Gela 
éielni  11  etiileur  niiurelle,  (Ù  ituraj/i 
Ikt  nalaml  keet.  N'j  a-t-ll  rkn  poar  — 
la  len  dll  me  déionT  leiti  neikimt  qaenck 
Ikt  tnrâiaj  fra  «Mta  m  ?  Ab.  >  Of . 
(des  nisslans,  etc..  af  paatleu,  tie.) 
la  ailnpaùt,  (o  fttnek.  la  caal,  le  tlltf, 
la  ili/le,  ta  daup.  Bien  ne  peiu  — 
l'umbitloB  dmi  Ici  humnes.  nelUnatan 
raat  enl  antUhn  ta  nus.  Bois.  Quel- 
qies  moli  aiiienl  éleini  en  ions  ces 
naines,  a  ft»  maalka  kai  anlid  (ov 
kttrei.  Sslot.  line  psssion  qne  le  irmps 
doit  — .  B  JoH  tkat  limt  niill  iealràf. 
Cetle  cbicana  snbillerne  qnl  éteint  le 
cœur .  Ikii  fUtafeifint  dlteiaalat  vkkk 
witktri  ail  afeelie*.  tjmsrt.  Ce  DS« 
éieigolt  son  eotrroai,  tkia  itert  maaaitd 
kit  aager.  Cela  éteint  le  len  de  fimsgl- 
uallon,  la  Tincllé  de  l'eaprll.  Ikal  iamaa 
Ike  fin  eflka  tauptaUtea,  Iki  aiaatUi  af 
Ikt  Mtad.  4  Ig.  (de  fnenei,  efKar)la 
eictapaifl,  le  pu  dav*.  la  tliftt.  — 
une  rébellioa,  une  sédlUoi,  la  pal  iema  m 
ntalHaa,  aa  tanrratfiaa.  Il  pan  lui  a  — 
une  gtaerre  qol  commentait  d'embraser 
loute  l'Surope.  ke  necieitt  ta  nt/ûf 
an  «d  fn  B  mr  wiWct  Ikttalenti  la  ta 
lire  u  ail  Enrape.  S  tf.  (abolir,  anéantir) 
le  BMiiï,  (D  cancei,  la  ezleraûaate,  la  r*. 
item.  SoDient  noire  imoar-propre  éteint 
noire  bon  sens,  letf-lait  oflen  okiciirti 
car  «Md  icnie.  Volt.    —   une  nce,  U 


-,  Ifell 


i«  maint  aes  —s,  b  ^meten.  Ike  tckalt 
feieer  ikea  ruiiti  ta  Ike  kenit  ef  Ikt 
ilBtea.  Hafn,  |ta  Franes;  Les  —s 
générsm,  ibiol.  les  — i,  Ike  Slalet  Gen- 
eral. Les  —■  de  Blolt,  d'Orléans,  de 
Tann.ele..itiita(us/£AHi,Orlcaaj,atc. 
-s  proTindiBi,  provincial  aiMirr. 

ËTAU,SJ-Io,  na.  IBili.  • 
l'esprii  wrré.  le  «cor  du 

aa  ■/  HrUAia  Ike  pràip  af  a  ike.  Beaom. 

fiTAYElppa.  DCiiiïin.  Cem.  — I,  Le 
cUleig.  —  t  plgsieon  endroili.  meii- 
fiit  nilne.  Ike  aianaieH,  tketei  ap  n 
laacral  flatet,  tkrealentd  nta.  Le  fage. 
De.  Sa  foituBe  chancelie,  elle  a  betolo 
d'être  — e,  jUi  farlmt  II  loiuriii,  It 
nanti  prapfini  np.  Une  plillasophie  — e 
d'un  peu  de  ricbewe  et  d'iisince,  -  -•■'"- 
«^  reêiint  on  a  lUIlt  ateallk  • 
tari.  I.-B.  honss. 

BTAVEHENT.    ij-UT-jn^il 
ikorima  ap,  ilatlnf,  prappini. 

STAYM,  if-llî-rir,  r«-  M" 
PATsn,  ifram  élal)  fa  ikart  ip,  h 
pria,  la  itpfert  (une  miison, 
raille,  a  katt.  a  nreflj.    Uf.    Aunrte 
d'elle  bibltijl  ma  jeaae  parente  «n'iii* 
mil  éleiée  poar  —  sa  TlelUeise,  a 
Jiwd  a  pana;  feanlt  relatiie  wk 
kad  braaffki  ap  la  bt  a  tapfart  in  . 

Èr%  rtal  af  tm,  keen. 


ctl  an  annaity.  —  noi 
data  •  de».  -  et  abc 
caneil  and  aHiltrali  a 
piinu  'e  dim,   le  c/ead 


eu.    Le  rca  Ta 

.    Mon  flambean 
t   eiUafiiiaÛ. 


rénlllé 


icnt  oA  Unit  le  combit.  Mp  antir 

ried  ai  aaaa  at  Ikt  katllt  it  aver. 

Le*  deailnées  d'une  todéié  qni 


Ihse.  PU 


H  kaired  il  eitcti  litfare  Ikt 


ËTS 


ÉTÉ 
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«MM.  Boss.  8  (^y  extensh»)  (perdre  de 
a  msciié.  de  son  éetat)  to  hc  dimmeé, 
cttëieé,  obieured.  Les  eoDleors  s'étel- 
naieot  et  les  contoan  s'adoucissaient 
dans  11  vapeur,  the  eolûwrs  were  imumâ 
êné  êke  hmrsh  outlme*  wer$  êofteneé  m 
tke  tmpoMT.  G.  Saod.  Son  regard  s'éiei- 
nit  à  moitié  en  passant  à  travers  ses  cils, 
ker  look  waê  kalf  concêêlei  tkrou§k  tke 
êfe-tëthcê.  Saint.  Son  ortl  s'éteignait  à 
force  de  fixitét  Us  effe  remamêi  fixed  UU 
H  grew  dm.  Al.  Dna.  Le  joor  s'éteint 
snr  les  colifnes,  the  dëf^kt  diogppears 
fhm  the  hiilê.  Lamart.  4  {ky  exten- 
sion) (de  la  Toix,  du  ton,  of  the  woicf)  to 
du  ewttif,  oui.  Ma  faible  voix  s'éteint 
dans  les  doaleors,  m^  feekle  voiee  dies 
ont  wUh  grief.  Bérang.  Le  cri  d'éveil 
résonne  et  va  s'—  an  loin,  the  cry  of 
êlëtm  resotmds  tnd  dies  twëy  in  tke  dis- 
tmnee.  Bartb.  5  flg.  {nartiaU,)  (des  mai- 
sons, des  dignités  qni  finissent  (aoie  d'tié- 
ritiers)  to  be,  to  hecome  estinet.  Une  fille 
oni  vit  presane  en  naissant  —  sa  (amilte,  • 
dênghter  wko  $âw  almoet  m  infoney  the 
etterminstion  of  ail  her  fomity,  Rac  6 
flf.  (s'affaiblir,  nonrir)  to  w^r  oui,  to 
ite  off.  Elle  s'ételguit  sans  avoir  laissé 
édiapper  nne  seule  plainte,  tke  died  with» 
ont  once  eomptoining.  Balx.  Mon  regret 
senit  de  m*^—  loin  de  ma  famille,  nng  onty 
rearet  woutd  ke  to  die  far  frmn  tmy  fa- 
muy.  Ab.  Lenr  vie  t'étetot  d'elle-ménie, 
comme  nne  chandelle  qni  a  consumé  sa 
matière,  tke  ftome  of  life  hecomeo  extinct 
M  them  tike  a  enndle  tknt  kéu  knmed 
iteeli  ont.  Boss. 

ÉTEINT,  ay-tang,  m.  of  éthhmib, 
fem.  — E,  i  extingntikèâ.  Les  restes  mal 
—s  d'une  natnre  saavage,  tome  kurtte 
of  o  witd  natnre  Init  kalf  tnkdned.  Aog. 
Tk.  9  fig.  (anéanti)  extingnithed,  extinet, 
La  foi  dans  tons  les  cœors  n'est  pas  en- 
core  —  e,  faitk  it  not  get  extingnitked  in 
every  heart.  Rac.  Une  famille  — e,  a  fa- 
miin  that  it  estinet.  8  (ky  extention) 
dMltedt  dmmedt  elonded,  obtenred.  Des 
yeax  —s.  on  regard  —,  dnlt^  àying,  tan- 
gutthina  eyet,  ses  lèvres,  son  (dl  terne 
oii  la  vie  est  — e,  hit  lipt^  kit  dnUed  eye 
fo  wkick  life  it  extinct.  C.  Del.  Elle  ne 
se  promène  quasi  pas,  elle  a  tonjonrt  froid, 
et  ft  neuf  benres  an  soir  elle  est  tont  — •, 
tke  tearcely  taket  any  exerctte^  tke  i» 
almayt  cold»  and  at  nigkt  tke  it  qnitt 
exkantted.  M*«  de  Sév.  Je  reviendrai 
de  mon  voyai e  fort  sayant,  mais  toot  fc 
UM  —,  l  tkalt  retum  front  my  tranet 
nry  leamed,  knt  good  for  notking.  iacq. 
Une  voix  —e,  a  dying  ootee» 

ETENDAGE,  ay-Ung-dazh,  mi.  I  dry- 
ing^place,  dryinif'room ,  drying-roget, 
Unet.  1  print.  drying-room,  3  tech.  dry- 
ing. 

ÉTENDARD,  ay-tâng-dar,  tm.  i  ttan" 
éard.  Porte — ,  entign.  S  {ky  extontion) 
(tontes  sortes  d'enseignes  de  tnerre)  ttan- 
dard,  fiag,  cotonrt,  ttreamer,  tanner.  Dé- 
ployer, arborer,  planter  on  — .  /e  ereet  a 
ttandard.  fig.  Suivre  les  —s  de  qoekpi'an. 
se  ranger  sons  les  —s,  combaUre  sons  les 
—s  de  auelqn'on,  to  take  tidet  witk  a 
mtrton.  Lever  1'—,  to  raite  tke  ttandard. 
Lever,  arborer  T—  de  la  révolte,  to  raite 
tke  ttandard  of  rébellion,  fig.  Lever  K— 
contre  qoelqu'an,  to  tel  np  againtt  a  per- 
tan.    8  bot.  ttandard,  banner, 

ÉTENDERIE,  ay-tâng-dree,  tf.  tecb. 
tked. 

ÉTENDEUR,  ay-tâng-dnhr,  tm.  tech. 
ttrfleker. 

ÉTENDOIR,  ay-tâng-dwêr,  tm.  I 
•Tint,  printtr't  petl.  9  tech.  drying-foom, 
értmi-koute. 

ETENDRE,  ay-tângâr*,  m.  {lai.  exten- 
iere)  l  (allonger)  to  txteni,  to  tiretek, 
to  lengtken  ont,  to  tpread.  —  dn  beurre 
mr  àa  v^in,  to  twread  botter  on  bread.  La 
nréfacUon  étend  la  volnme  d'air,  raréfac- 
tion expandt  tke  nolnmt  of  air.  fig.  — 
la  parrbemin,  to  mnUiply  writingt.    fig. 


—  la  conrroia,  le  tlreiek  ontftnerqnitUet, 
ontft  pritiUgot.  —  la  danse  d'un  contrat, 
les  termes  d'un  arrêt,  d^one  loi,  etc..  to 
ttretck  tke  tente  of  a  étante  in  a  contracta 
of  a  deeree,  of  a  taw,  etc.  —  le  sans, 
la  signification  d'un  mot,  to  ttretck  tke 
tente,  tke  meamng  of  a  word.  I  mil.  — 
ses  troupes,  son  armée,  to  esUni  one't 
troopt,  one^t  army.  8  (déployer,  étaler) 
to  tpread  ont.  —  du  linge  pour  le  faire 
sécher,  to  kang  np  linen  to  drv  it.  —  de 
la  toile  sur  l'herbe  nou^  la  blanchir,  to 
tpread  ont  l'men^lotk  on  gratt  to  bleaek 
it.  Étendei  ce  tapis.*  tpread  ont  tkit  car- 
pet.  ^  It  bras,  —  les  bras,  —  les  Jam- 
bes, to  ttretck  ont  one't  arm,  armt,  one't 
legt.  La  Mollesse...  soupire,  étend  les  bras, 
ferme  l'œil  et  s'endort,  Slotk  nttert  a  tigk, 
ttreteket  ont  ker  armt,  tkutt  ker  eyet  and 
fallt  atleep.  BoiL  fiq.  Elle  a  étendu  sa 
main  sur  le  pauvre,  tke  kat  extended  ker 
kand  to  tke  poor.  Fléch.  —  les  ailes,  to  , 
tpread  ont  tke  wingt.  fig.  Le  fiéau  étendit 
an  loin  ses  ravages,  tke  teonrge  extended 
itt  raoaget  far  and  wide.  fig.  —  la  vue. 
te  extend  tke  nkw.  fig.  —  un  homme  sur 
le  carreau,  to  lay  a  perton  dead.  fig.  Il 
retendit  mort  snr  la  place,  he  laid  kim 
dead  npon  tke  tpot.  h  (augmenter)  to 
extend,  to  enlarge.  —  les  limites  de  son 
royaume,  to  extend  tke  limUt  of  one't 
kingdom.  flg.  —  son  commerce,  to  ex- 
tend on€t  commerce,  fig.  —  sa  réputation, 
to  extend  one't  repntation.  S  paint.  —  b 
lumière,  to  extend  tke  ligkt. 

slh-iNDRX,  rpr.  i  to  ttretck,  to  extend, 
to  lengtken.  L'ombre  s'étend  le  long  dn 
cloître,  tke  tkadet  of  nigkt  extend  along 
tke  cloitter.  Lamart.  S'—  en  baillant, 
to  ttretck  one^t  tetf  ont  in  uanming.  mil. 
L'armée  s'étendit  dans  la  plaine,  tke  army 
extended  ittelf  ooer  tke  plam,  fig.  Son 
commerce  sVst  bien  étendu,  kit  commer- 
cial relationt  kaoe  ptatly  extended.  Le 
mouvement  ne  s'étendit  point  cependant 
sur  les  provinces  de  l'Est,  tke  commotion 
did  not  kowerer  extend  at  far  at  tke 
prooincet  of  tke  Eatt.  Aog.  Th.  Sa  bonté 
s'étend  snr  toute  la  nature,  kit  goodnett 
extendt  ittelf  to  ait  natnre.  Rac.  I  (se 
coucher)  to  ttretck  ont^t  tetf  ont.  Il 
s'étendit  tont  de  son  long  poor  dormir, 
ke  ttretckêd  kimtelf  ont  at  fnlt  lengtk  to 
tleew.  8  (tenir  un  certain  espace)  to  ex- 
tend, to  reaek.  Sa  propriété  ne  s'étend 
pas  plus  loin,  kit  ettate  doet  not  reack 
anyfartker.  flg.  Sa  réputation  s'étend  par 
tonte  l'Europe,  kit  repntation  it  tpread 
ait  ooer  Enrope.  Son  crédit  s'étend  jus- 
oue-ià,  kit  crédit  goet  at  far  at  tkat.  k 
llg.  (étendre  sa  propriété)  to  enlarge  one^t 
ettate.  S  flg.  (de  la  vue,  of  tke  tigkt) 
to  eJSend,  to  reaek.  6  flg.  (de  la  voix,  of 
tke  noiee)  la  reack.  Tant  que  la  voix 
peut  s'—,  at  far  at  tke  voiee  ean  reack. 
7  flg.  S'—  sur  quelque  sujet,  to  enlarge, 
to  expatiate,  to  dweu  npon  a  tnbjecl.  8 
(durer)  to  extend,  to  reack,  to  latt.  La 
via  de  l'homme  ne  s'étend  guère  au  delà 
de'  cent  ans.  man't  life  aeldom  reacket 
abore  a  knndred  yeart.  Il  travaille  tant 
que  la  journée  peut  s*—,  ke  workt  at  long 
at  tke  don  lattt. 

ÉTENDU,  ay-tâng-dfi.  ppa.  of  éterdiib, 
fem.  —I,  adjectio.  i  tpread,  tpread  ont, 
ttretckêd  ont.  MoUenent  —  sous  un  hêtre, 
toftly  ttretckêd  ont  nnder  a  boeek.  Flor. 
Des  groupes  de  chiens  fiuvea  —a  au  so- 
leil, groi^  of  tawny  dogt  ttretckêd  ont 
in  tke  ton.  Th.  Gant.  Les  bras  —s,  tke 
armt  ttretckêd  ont.  flg.  La  main  dn  Sei- 
gneur est  —a  aur  las  peuples,  tka  kand  of 
tke  lard  it  ttretckêd  ont  over  tkepeople. 
Mass.    S  (augmenté)  angmented.  Du  vin 

—  d'eau,  wine  dilnted  witk  mater,  s 
(vaste)  extentioe,  large.  Un  empire  fort—, 
a  nery  extantiu  empire.  Una  lettre  tres- 
se, a  oern  long  letter.  fig.  Un  pouvoir 
—,  extenthe  pâmer.  Il  a  une  voix  tres- 
sa, ke  kat  a  voiee  of  great  eompatt. 

ÉTENDUE.  ay-lângHlfi,  tf.  i  (dimen- 
sion d'une  chose  en  longueur,  largeur  et 
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profaiiair)  exten^tt^  i  (vaut  o«  à»mt  an 
trois  diaMisions)  extant.  %  (saperflcâe) 
extent,  expante.  Dans  tonte  r—  dn 
royaume,  in  tke  wkole  extent  oftke  kinf- 
dom.    La  vaate  —  des  mers,  tke  oatt  c«- 

Cnte  of  tke  teat.  absol.  Mes  yeax  dn 
ut  des  BMBts  découvraient  F—,  from  tka 
top  of  tke  monntttint  my  eyet  wandered 
orer  tke  wide  expante*  C.  Del.  4  (dn 
temps,  e/'/JMe)dnr«/ieii.  Dana  1'— de  tooa 
lés  iges,  de  tous  les  siècles,  tkrengkant  ait 

aiet.  La  vie  de  l'homme  est  d'une  — 
en  bornée,  tke  life  of  mcn  it  of  a  «ery 
ItmUed  dnration.  ft  flg.  extent,  eompatt, 
volnme.  Vous  me  faites  sentir  tonte  l'— 
de  mes  pertes,  yen  make  me  feel  tke  fnH 
extent  of  my  lottet.  Volt.  L'—  d'un  dia- 
cours,  etc.,  tke  lenglh  of  a  tpeeck,  ela. 

ÉTERNEL ,  ay-tayr-nayl,  adj.  m.  tam. 
— Li .  (  Lot.  «lemns  )  4  etemal.  Una 
proposition  d'^la  vérité,  a  propotition 
ettmally  tme.  %  (qui  n'anra  jamais  da 
fin)  etemal,  ewerlattina.  La  vie  —la, 
life  everlatting.  La  gloire  —le.  etemal 
ghry.  La  mort  —le,  etemal  deatk.  Les 
douleurs  ne  sont  paint  —les,  prief  it  not 
everlatting.  Ghai.  poetic  Le  soouneil  —, 
etemal  tUep,  deatk,  (by  atetonymiy)  Un  — 
adieu,  an  everlatting  farewell,  a  final 
adien.  8  (kyperb.)  (qui  ne  cessa  pat)  eter- 
nal,  endiett.  C'est  nne  guerre  —le,  H  ia 
an  endiett  war.  Une  reconnaissance  —le, 
etemal  gratitnde.  D'— le  atémoire.  of  ever- 
latting memorn.  k  (kyperb.)  (répété  aoo- 
vent)  repeated,  cantinnal.  Ses  disconi» 
—s  sur  la  morale  fatiguent  toot  le  BMmde, 
kit  continnat  leetnret  npon  moratity  wtarjf 
every  body.  Un  causeur  —,  a  tediona 
talker, 

ÉTERKEL,  tm.  God,  tkc  evcrlatting  God. 
L'—  est  son  nom,  tke  Etemal  it  Me 
name.  Rac. 

ÉTERNELLE,  av-uyr-nel,  tf.  bot. 
gnaphalinm ,  everlatting ,  everlatting-^ 
fiower. 

ÉTERNELLEMENT,  ay-tayr-nel-mlng , 
adv.  I  (sans  commencement  ni  fin)  eter- 
nally.  S  (sans  fin)  everlottingly,  for  ever 
and  ever.  3  (toujours)  continoeMy,  for 
ever.  Il  est  —  à  ma  suite,  snr  mes  épau- 
\tu  ko  it  for  ever  al  vtiy  keelt.    « 

ÉTERNISER,  ay-tayrHM-uy,  va.  lo 
etemite.  —  son  nom,  to  etemiu  one't 
name.  Ils  semblent  vouloir  —»  lenr  ter- 
rible combat,  tkey  nem  at  if  tkeir  figkt 
wonld  latt  for  ever.  Chat.  La  chicana 
éternise  les  procès,  ckicanery  prolonge  et 
lawtnit  for  ever. 

s'iTEEKisEU,  vpr.  to  be  etemised ,  to  be- 
conte  etemal*  to  latt  for  ever. 

ÉTERNITÉ,  ay-tayr^ne-Uy,  tf.  (Lat. 
Btemitas)  I  (durée  qui  n'a  ni  comiben- 
cément  ni  fin)  etemity.  Dieu  est  de  toute 
—,  God  it  from  ail  etemUf.    S  (duréa 

Îui  n'aura  pas  de  fin)  etemtty.   J'ai  1' — 
avant  moi,  /  kave  etemitn  before  me 
Bail.    L'homme  a  besoin  d^one  —  d'" 


Chat,    s  (kyperb.)  (u 
etemity.    Ne  croia-tn 
1'—    des  roses?  do 


pérance,  nmii  needt  an  etemity  of  kopa. 
'.)  (un  temps  fort  long) 
asseï  fou  pour  rêver 
yon  tkink.me  mad 
enangk  to  kope  for  an  etemal  tpringr 
V.  Hng.  Ce  palais  est  tout  en  marbra  et 
fait  pour  1'—,  tkit  palace  it  tu  aiarMe  and 
mode  to  latt  for  ever.  Th.  GauL  Da  topta 
—,  from  ail  etemity.  Je  vois  ce  caikon 
chaîné  de  tonte  ^,ltee  tkit  gnn  laaded 
from  ail  etemity.  Umt  de  Sév. 

ETBRNUER,  ay-tayr-nfiav .  vn.  (Lai. 
siemnere)  to  tneete.  Gela  fait  —,  tkal- 
maket  ene  tneete.  Se  faire  — ,  to  make 
one't  telj  tneeae. 

ÉTERNUMENT ,  ay-uyr-nfi-mâng ,  an». 
tneeaing,  tneete. 

ÉTÊ^IEN,  ay-uy-iyang,  adj.  m.  (Lat. 
elesina)  Btetian.  Le»  vents  —s,  tke  Eté- 
tian  wbtdt. 

ÉTÉTEMBNT.  ay-tayiHnftog,  «m.  hort. 
pùllardino,  keading,  lopping. 

ÉTÉTER,  ay-iay-tay,  m.  4  hort.  (d'ui 
arbre,  ofa  tree)  lo  poltard,  la  kead,  to  êem, 
9  (by  analogy)  -  nt  don,  nue  épingla». 
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tâjëkâ  ci  tke  *m4  of  a  wêU,  of  a  pin. 
BTBIJF,  ay-tobf,  «m.  tennU-Utl. 
Preoëre  r—  k  la  volée,  to  euteh  tke  hall 
^iMff.  Renvoyer  1'—,  to  send  iaek  tke 
Mi;  il  proT.  Ig.  to  gire  ë  permm  a$ 

rfioê  ke  sendê,  L'-«  pasMnt  à  celoHk« 
le  renvoie  et  dit,  wken  it  came  to  tke 
turn  of  tkat  one  ke  gave  ot  good  ts  ke 
reeeind.  La  Font.  prov.  flg.  Coorir  après 
$Êù  —,  to  eHiieavowr  to  reeover  oite's 
to$s, 

ÉTEULE,  ay-tahU  ESTBUBLE,  es-tuln 
Vi%  êf.  ag ri.  êtuàkU. 

âTHElt .  ay-uyr,  em.  {Ut.  mther)  I  an- 
lia.  (air  pur  et  léger)  etker.  poetic.  Diaphane 
baoltant  de  rinvisihle  —,  traoêparent  déni' 
un  oftke  iupisikie  etker,  V.  Hog.  L'élas- 
tique —  ,  tke  eloêtie  etker.  Lamart.  S 
(la  matière  floide  et  subtile)  etker.  s 
ebem.  etker.  —  niiriqoe,  nitrie  etker.  — 
solfuriqne,  nlpkuric  etker. 

ÉTHÉR6,  ay-tay-ray,  adj.  m.  fem.  »i, 
etieretU.  Sabstance  — e,  etkereot  êub- 
êttnee.  poetic.  La  voûte  '~e,  tke  caHopg 
Qfkeetpeu.    Espace  —,  etkereal  tptce. 

BT^RISATIO.N,  ay-iay-re-zah-syong , 
«/.    i  etkeriiing.    2  etkerizaliou. 

ÉTHÉRISBR.  ay-uy-re-zav.  vu.  to  etke- 
rite.  Noos  l'étbérisâmes  à  doses  incroya- 
bles, we  etkerized  it  witk  ineredibly  ttrong 
doeet.  NIeh. 

ETHIOPIE,  ay-tyo-pee,  ef.  geog.  Btkio- 

ÉTHIOPIEN,  ay-tyo-pyang,  odj.  m.  fem. 
— KC ,  4  Etkiopian.  3  mi.  fem.  —m, 
Une  —ne,  Etkiopian  woman. 

ETHIQUE,  av-tik,  tf.    pbilos.  etkics. 

tniiQOB  .  ud).  mf.  {Gr.)  etkie,  eikicoi. 

ETHMOlDAL,  ayl-mo-e-dal .  adj.  m. 
km.  — E,  anal,  etkmoid,  etkmoidal, 

ETHMOIDB .  aytnno-id ,  adj.  and  m. 
{Gr.)    anat  etkmôid,  etkmoid-kone, 

ETHNARCUIE,  aytHiar-shee,  sf.  {Gr.) 
aae.  hist.  etknarckg. 

ETHNIQUE,  ayt-nik.  adj.  mf.  {Gr.)  1 
(païen)  etknic,  etknical.  S  gram.  Mot  —, 
ùktneal  word. 

ETHNOGRAPHE,  ayt-my-graf,  «m.  (Gr.) 
etknograpker. 

ETlLNOGRAPHIE,ayt-no-graf-ee.  em. 
(6f .)  etknograpl^. 

ETHNOGRAPHIQUE,  ayt-no-graf-lk, 
êdj.mf.  etknograpkic,  etknograpkicat. 

BTIAGE,  ay-tyazb,  un.  tow-water,  tonh 
wo^  mark. 

BTIER ,  ay-tyay,  »m.  canal  from  tke 
eeato a  salt-marsk. 

BTINGELANT,  ay-taiigs-lâng,  ppr.  of 
ÉTIKCSLER,  adj.  m.  fem.  — i,  êwkrkling, 
ftitterinç,  Haikingj  twinkling^  gUstenéng. 
Un  robis  —,  a  eparkling  •  rnkf.  Des 
yeax  —s,  —s  de  foreur,  oparkling  eyee, 
iparkUng  witk  fury.  {kg  extonHon)  A 
l'heure  — e  ofa  le  soleil  se  lève,  ai  tke  krii- 
liani  kour  of  enn-rite.  Ab.  fig.  Elle 
est  — e  de  traits  d'esprits,  eke  it  sparkling 
wUk  wU.  Volt. 

ÉTINGELË,  adj.  m.  ber.  Éeo  — , 
eMd  sparkied  over. 

ÉTINGELER,  ay-taiigs-lay,  »».  to 
aptrkie,  to  gHtter,  to  flask,  to  twinkle,  to 
gtiête».  Sesyeox  étincellent,  étiucellent 
de  foreor,  Me  eges  sparkle,  êparkle  witk 
fnrg.  L'ardeur  du  combat  étincelle  en  ses 
yeni.  a  martial  ftame  /taskeê  from  kie 

3e».  Boll.  Une  étoile  qui  étincelle  au 
»1,  a  tt€r  tkat  twinklet  in  tke  okg. 
Les  charbons  étincelaient  de  petites  ai- 
grettes pétillantes,  tke  emkers  eparkled 
witk  little  craekling  plnmes.  Nod.  Des 
poignards  dont  les  manches  étincellent  de 
eisetnres  d'argent,  poniards,  tke  kafte  of 
wkiek  tparkle  witk  eUver  ekasing.  Lamart. 
Je  vis  ses  doigts  —  de  bagues,  de  rubis, 
/  eaw  ker  fingero  sparkle  witk  ringo,  m- 
kiee.  Nod.  La  pourpre,  l'or,  le  cristal  étin- 
eeliient  de  tontes  parts,  purplet  gold, 
ergetal  aparkled  on  ererg  tide.  Chat.  flg. 
€•1  ouvrage  étincelle  d^esprit,  tkat  work 
êparklee  wiik  wit.  Ses  ouvrages  étincel- 
ItDt  de  saMimes  beautés,  kia  workt  aparkle 
witk  tabiiwte  èeautie».  Boil.     Ainsi  da 
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Diea  vivant  la  colère  étincelle,  a»  (kukao 
tke  anger  of  tke  liifing  God.   Rae. 

ÉTINGELLB,  ay-tang-sel,  tf.  {Ut.  scin- 
tilla) I  spark,  tparkle.  Mes  yeux  affUblis 
voyaient  voltiger  une  multitude  d'— s 
autour  de  moi,  mff  weakened  tigkt  ta» 
a  multitude  of  tparkt  danee  round  me. 
Ghat.  {bg  extension)  Sous  leurs  voiles 
brillaient  des  yeux  pleins  d'— s,  fi'om 
under  tkeir  petit  tkeir  eget  flatked  tparkt. 
La  Font.  flg.  G'était  la  première  —  de 
la  guerre  civile,  it  wat  tke  firtt  tgmptom 
of  civil  war.  Lamart  Une  —  d'ambition, 
a  tmirk  of  ambition.  G.  Sand.  11  laisse 
tomber  sur  notre  âme  quelques  —s  de 
sou  feu  divin,  ke  lett  fait  upon  our  toute 
a  few  tparkt  of  kit  divine  ftre.  Mass.    Une 

—  d'esprit,  a  flatkof  wit.    S  nat.  phil. 

—  électrique,  etectric  tpark. 
ÉTINCELLBMENT,  ay-Ung-sel-mAng , 

tmjtparkjing^  Iwinkling,  flatking. 

ÉTIOLE,  ppa.  of  étioler,  fem.  — i, 
Une  plante  — e,  an  etiolated  plant,  {bg 
extension)  Les  races  des  champs  sont 
moins  —es  que  les  races  des  villes,  tkote 
wko  lipe  in  tke  countrg  are  tnore  vigorout 
tkan  tkote  wko  tive  in  townt.  Cor  m. 

ÉTIOLEMENT,  ay-tyol-mâng.  sm.  etUh 
lation. 

ÉTIOLER,  ay-tyo-lay,  m.  (des  plantes, 
of  plants)  to  eàoiate. 

s'ÉTioLBR,  vpr.  (dos  plantes,  of  plante) 
to  etiotate.  Oâ.  Son  esprit  s'étiole  dans 
cette  atmosphère  bourgeoise,  ker  wit 
withers  in  tkit  common-place  atmotpkere. 
G.  Sand. 

ÉTIOLOGIE,  ay-tyo-lo-zbee ,  tf.  {Gr.) 
etiologg. 

El  IQUE,  ay-tik,  adj.  mf.  {Gr.)  t  med. 
keetiCt  kectical»  contûmptive.  Fièvre  —, 
keetic  fever.  %  (maigre)  lean,  emaciated. 
(de  quelques  animaux ,  of  some  animais) 
rawboned,  meagre.  Un  chapon,  un  poa- 
let  — ,  a  rawboned  canon ,  ckicken.  Un 
cheval  —,  a  rawboned  korse. 

ÉTiûUETÉ,  ppa.  of  étiqubtir,  fem. 
-s.  Des  fioles  —es,  labelled  vialt.  Les 
prix  sont  —s,  the  priées  are  ticketed. 

ÉTIQUETER,  ay-Uk-Uy,  va.  to  label, 
to  docket,  to  ticket»  —  des  sacs  de  procès, 
des  liasses  de  papier,  to  label  bagt,  to 
docket  bundlet  ofpaper.  —  des  marchan- 
dises, to  ticket  goodt. 

ÉTIQUETTE,  ay-te-ket,  tf.  I  auc. 
labei,  ticket,  prov.  flg.  Juger,  condam- 
ner sur  r— ,  sur  1'—  du  sac,  to  judge 
from  appearancet.  Accueilli  sur  1'—  du 
sac  parce  que  j'apporte  les  meilleures  re- 
commandations, wetcomed  ai  first  tigkt 
becaute  1  am  provided  witk  leitert  of  re- 
commendation.  Jacq.  Sur  la  pompeuse  — 
du  sac,  tu  te  proposais,  en  apprenant  l'an- 
glais ,  de  lire  Lalla  Rookh,  from  tke  pom- 
pout  titte  gou  determined,  wken  gou  leamed 
Englitk,  to  read  Ulia  Rookk.  iacq.  S 
(  petit  écriteau  qu'on  met  è  un  sac  d'ar- 
gent) label,  lickei.  -3  (d'une  cour)  éti- 
quette. L'—  de  la  cour,  tke  étiquette  of 
tke  court,  k  (entre  particuliers)  étiquette. 
Tenir  è  1'—,  la  be  ttrici  at  to  étiquette;  to 
ttand  upon  ceremong.  Dîner  d'— ,  formai 
dinner. 

ÉTIRER,  ay-te-ray.  va.  4  to  ttretck 
ont  (du  linge,  linen).  S  tech.  to  draw  oui, 
to  wiredraw  (du  fer,  du  cuivre,  iron, 
copper). 

BTISIB,  ay-te-zee,  tf.  med.  contump- 
tion,  décline.  Tomber  en  — ,  /o  fait  inio 
a  décline.  Être  dans  1'—,  to  be  contûmp- 
tive. 

ETOFFE,  ay-lof,  tf.  I  ttuf.  —  de 
laine,  de  soie,  woollen,  tilk  ttuf  Des  —a 
d'or  et  d'argent,  gold  and  titver  stufft. 
—à  fleurs,  flowered  ttuff.  9  (matière  dont 
sont  faits  quelques  autres  ouvrages)  ttuff^ 
materiatt.  {bg  analogg)  Voua  m'engagez 
k  faire  de  grandes  lettres ,  1'—  ne  manque 
Quelquefois,  gou  invite  me  to  write  long 
lettert,  tke  materiatt  are  wanUng  tome- 
Omet.  M**  de  Staël,  flg.  On  n'a  pas  épar^ 
gné,  on  n*a  pas  plaint  1'—,  tke  maleriait 
kave  not  been  tpared.    S  flg.  (dispositions 
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naturelles)  otulf.  On  peut  faire  de  ce  jetue 
bonune  quelque  chose  de  bon,  il  y  a  de  1'- , 
tomeiking  mag  be  mode  oui  of  tkat  gouug 
man,  ke  kat  tke  ttuff  in  kim.  Il  y  a  ea 
Louis  XIV  1'—  de  quoi  faire  quatre  roia 
et  un  honnête  homme,  in  Louit  XlVtkere 
it  ttug  wkerewilk  to  make  four  kingt  and 
an  konett  man.  Maur.  4  flg.  (qualité, 
espèce)  condition,  qualitg,  ttuf.  Ne  voua 
avals-je  pas  dit  que  M.  Nicole  était  de  la 
même  —  que  Pascal  1  kad  I  not  told  gou 
tkat  M.  N.  wat  made  of  tke  tome  ttuâ  at 
P.?  Mme  de  Sév.  5  (ta  a  badpaH) 
condition.    Il  y  a  des  gens  d'une  ceruine 

—  avec  qui  il  ne  faut  jamais  se  commettre, 
tkere  are  tome  people  of  a  certain  makA, 
witk  wkom  one  muet  never  commit  one^t 
self.  La  Brny.    Ce  sont  gens  de  même 

—  ,  tkeg  are  ail  birdt  of  a  featker.  6 
print.  —s,  pi.  wear  and  leur. 

ÉTOFFER,  ay-to-fay,M.  i  to  put 
stui,  materialt  m.  a  (d^nn  lit ,  d'un  caa- 
rosse,  etc.)  to  ttug. 

mOlLE,  ay-iwal,  tf.  {UT.  Stella)  I 
ttar.  Le  lever,  le  oonclier  d'une  —,  tke 
rising^  tke  tetting  of  a  ttar.  Un  ciel 
parsemé  d'— s,  a  tkg  tiudded  witk  ttetm. 

—  polaire,  polar,  nortk  ttar.  L'—  dn 
berger,  du  matin,  dn  soir,  Venue,  tàe 
morning,  tke  evening  ttar.  flg.  Je  pleure 
dans  mon  ciel  tant  d'— s  éteintes.  Iwetp 
over  tke  ditappearance  of  to  mang  ttaru 
from  mg  firmament.  Lamart  prov.  Loger, 
coucher  a  la  belle  —,  to  lie  in  tke  ttreat, 
in  tke  open  air.  Faire  voir  à  quelqu'in 
des  —a  en  plein  midi,  to  make  a  perton^s 
eget  ttrike  ftre  ;  ||  to  make  a  pereon  Aa- 
lien  luat  blaek  it  wkite.  S  —s  ttlantes, 
—s  tombantes,  —s,  skooting  ttart.  9  flg. 
(destinée)  ttar,  detling.  Je  ne  pus  résister 
il  la  force  de  mon  —  qui  m'entraînait.  / 
couid  not  retitt  tke  force  of  mv  dettiag 
tkat  kurried  me  on.  Le  Sage.  L'—  était 
alors  terrible  contre  les  roia,  detling  at 
tkat  tkme  frowned  upon  kingt.  M*«  ée 
Mott.  Être  né  sons  une  bonne  —,  lobe 
bom  under  a  luckg  ttar,  to  be  well-ttarreé. 
4  pyrot.  ttar-'Wkeelt.  8  (ornement)  ttar. 
Une  couronne  d'— s,  a  ttarrg  crown.    Une 

—  de  diamants,  a  diamond  ttar.  6  priât. 
ttar,  atteritk.  flg.  Monsieur  trois  —a, 
M.  **\  Mr.  tkree  atteritkt.  7  nal. 
bisl.  —  de  mer,  ttar-fisk.  8  man.  blam. 
9  (le  centre  où  se  réunissent  plusieurs  al- 
lées d'une  place,  plusieurs  routes  d'oM 
lorèi)  #/ar,  cM/r«.  40fort.«/ar.  Il  (dé- 
coration) ttar.  L'—  des  braves,  tke  tim 
of  tke  brave,  the  crott  of  tke  Ugion  of 
konour.    13  (fêlure)  crack. 

ÉTOILE,  ay-twâ-lay,  adj.  m.  fem.  — t, 
ttarrg,  ttar-tigkt.  Un  ciel  ->.  a  ttarrg  tkg. 
Une  nuit  — e,  a  ttar-ligkt  nigkt.  La  voile 
— e,  tke  ttarrg  keavent.  {bg  analogg)  On 
la  vit  tonte  coiffée  et  comme  — e  de 
diamants,  tke  wat  teen  witk  ker  kair 
dreesed,  and  ail  tparkling  witk  diet- 
mondt.  Balz. 

ETOILE,  fpa.  of  tioiLZU,  fem.  — i. 
Bouteille  — e,  cracked  bottle.  Carreau 
de  vitre  —,  cracked  pane  of  gtatt. 

ÉTOJLER,  ay-twa-lay,  t«.  1  —  me 
glace,  to  crack  a  mirror.  S  to  ttud.  Las 
pierreries  qui  étoilaieot  sa  chabrauue,  tke 
preciout  ttonet  wkick  conttellated  kit  ek&- 
brak.  Th.  Gant. 

8'iTOii.ui,  vpr.  to  crack  { in  tke  fomt  of 
a  ttar),  to  ttar, 

ÉTOLE,  ay-tol,  tf.  {Ut.  stola)  tiole. 

ÉTONNAMMENT,  ay-ton-nab-mâug, 
adv.  attonitkinglg,  turpritinglg,  wondet- 
fultg,  amasinglg. 

ETO.NNANT.  ay-to^ng,  ppr.  of  irm- 
HBR.  adj.  m.  leva.  — e,  atlonitking,  «ar- 
priting,  wonderful ,  amasing.  VoiU  aae 
nouvelle  — e,  tkat  it  turpriting  news. 
Qu'Y  a-t-il  d'—  k  cela  T  wkat  it  tkere  m- 
tomuking  in  tkat?  C'est  un  homme  —,  ke 
is  a»  atlonitking  mêu. 

ÉTONNÉ,|fpa.  o/'étohner.  fem.  -s,  4 
Lm  Gaulois  seuls  ne  furent  point  —s  à  la 
vue  d'Alexandre,  /4e  Guuit  atone  were  noi 
attonitked  at  tke  tigkt  of  tke  conquerort. 
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Ckal.  SI  jtmaU  il  y  eut  qnelqu'on  d*— . 
ce  forent  les  gens  qui  entendirent  ees  pa- 
roles, if  ever  tmjfbodf  woê  aUcmUkeé,  H 
wa»  tke  pe9pU  who  hetri  tkete  wordê. 
Volt.  Il  sortit  —  des  larmes  qol  Inon- 
daient ses  yeox,  he  weiU  ont  as(0Hiêhed 
ûi  tke  ttërê  whick  flited  kii  eyes.  Lamarl. 
Ils  forent  —s  de  rinjosUce  de  leurs  en- 
nemis, tkefi  were  tmâted  at  tke  imjnetke 
of  tkeir  enewùeê.  Montesq.  Pardonne 
à  nies  sens  —s,  pardon  f»y  attoniêked 
eemes.  lUe.  Un  air  ~,  m  ëstaniaked 
ëir.  a  {ink9tûfUiv.)  Jooer  T— ,  faire  T— , 
to  feign  ÊStoniskment. 

ÉTONNEMENT.  ay-ton-mâng,  «m.  I  o»- 
toniêkment,  surprUe,  wonder^  amatement. 
Jeter  dans  1*—.  to  tkrom  into  tatoniêkmetU. 
Je  ne  reviens  pas  de  mon  — .  /  cannot  re- 
cûterfrom  wnfOstoniakment.yoU.  Voilà  on 
de  mes  —s,  /m/  U  a  euhject  of  atUmiskment 
to  me.  Mol.  L*enfaoce  naïve  a  ses  —s, 
artleês  infancy  kas  Ut  asioniêkments.  V. 
Hng.  S  {sometime»)  (admiration)  wouder, 
admiration.  Cetle  action  fera  V—  des 
siècles  foturs,  tkie  action  wUl  be  tke  won* 
der  of  future  atet.  Être  ravi  d'— ,  to  be 
trano/orted  witk  admiration,  to  be  loet  in 
wonder,  S  fig.  ilittte  ueed)  (ébranlement) 
commotion,  skock, 

ÉTONNEIt,  ay-to-nay,  m.  I  (surpren- 
dre) to  attonisk^  to  eurpriee,  to  amaze. 
Celte  nouvelle  l'a  fort  étonné,  tkiê  news 
greatty  eurprised  kim.  Cet  enfant  étonne 
toot'  le  monde  par  la  vivacité  de  ses  re- 

Îarties,  tkat  ckild  attonitket  eperji  body 
V  tke  vivaeity  of  kio  reportées.  Cela  est 
fait  pour  ^,  tkat  it  catculaled  to  astonitk. 
(impers.)  11  ne  m'éionneraii  pas  qu'il  en 
fût  bien  aise ,  /  skouid  not  be  aetonisked 
if  ke  were  slad.  fiQM.  Ibp  esteneion)  Mes 
veux  Inondés  de  lumières  flatteuses  qui 
les  étonnaient  sans  les  éblouir ,  my  eyee 
fiooded  witk  pleasino  tigkt  wkick  amaud^ 
but  did  not  éazste  tkem.  Nod.  Des  voix 
humaines  qui  étonnent  l'oreille  et  ravissent 
le  cœur,  kumoM  voices  tkat  snrprite  tke  car 
and  deligkt  tke  keart.  t  (troubler,  effhiyer) 
to  attonnd.  Dans  les  combats  rien  ne 
rétonne,  m  combats  ske  is  startted  at  no- 
tking.  Nich.  L'oiseau,  d'un  cri  menaçant, 
acbève  d'—  le  barbier  frémissant,  tke  birdt 
witk  a  tkreatening  crtr,  carries  to  its  cli- 
max  tke  amazement  oftke  skuddering  bar- 
ber.  Boil.  Toi  dont  la  douce  image 
étonne  toutes  mes  résolutions,  tkon  wkose 

Îentle  image  skakes  ait  my  resolntions. 
amart.  3  (ébranler)  to  stum.  Ce  coup 
lui  a  étonné  la  tête,  tkat  btow  stmuud  kis 
kead, 

s'tTONNER,  vpr.  %  to  be  astonisked, 
smrprised^  amaud.  Je  ne  suis  pas  de 
ees  voyageurs  qui  s'étonnent  de  tout,  / 
am  not  of  tkose  travelters  wkom  eoerg 
tking  astoniskes.  Ab.  11  ne  faut  pas  s'en 
—,  gon  must  not  be  agionitked  at  it.  Chat. 
11  ne  s'étonne  de  rien,  notkhtg  emprises 
kim.  H  ne  s'étonne  pas  do  bruit,  ke 
it  not  frigktened  at  a  noise.  Ouoi  I  déjà 
votre  foi  s'alTaiblit  et  s*étonneT  wkati 
gow  faitk  is  alreadv  weakened  and  con- 
founded?  Rac.  S  (trouver  étrange)  to 
wonder,  to  marvel.  Je  m'étonne  souvent 
comment  je  neux  plaire  à  des  gens  si  diffé- 
rents (le  moi,  /  often  wonder  kow  it  is  l 
please  peopte  to  untike  wkat  1  am.  Jacq. 
Le  rat  s'étonnait  i|ue  les  gens  fusaenl  tou- 
chés de  voir  cette  masse,  tke  rat  wonder- 
ed  at  peopte  being  toucked  witk  tke  sigkt 
of  tkis  mats.  La  Font.  Je  m'étonne  de 
vos  manières,  de  vos  procédés,  i  am 
attonisked  at  gonr  mannerty  at  gonr  pro- 
eeedings.  Le  peuple  s'étouna  comme  il 
pouvait  se  faire  qu'un  taouHne  seul  eftt 
plus  de  sens  qoe,  tke  peopte  wondered 
kow  it  conte  to  pats  tkat  one  mon  couid 
kope  more  sensé  tkon,  La  Font.  Il  s'é- 
tonne de  se  trouver  le  regard  moins  terne, 
ke  martels  at  finding  kc  kas  a  brigkter 
look.  Saint. 
ÉTOUFFADE,  ay-too-tad,  sf.    Sec  xs- 

TOOPrAOB. 

ÉTOUFFANT,  ay-too-ttng.  ppr.  of 
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AmurpiR,  —  ses  stMlots,  oUfUng  ker 
sobs.  Chat.  adj.  m.  ma.  — t,  stilting, 
suioealing ,  sultrg.  Temps  —,  suUrg 
weatker.    Chaleur  — e,  sti/ling  keat. 

ÉTOUFFÉ,  ppa.  of  troDPFKR,  fem.  —  t, 
1  snffocated,  stijted.  Il  périt  —  dans  la 
foule,  ke  perisked  sn(foeated  in  tke  crowd. 
Cette  herbe  serait  morte  — e  dans  son 

Serme,  tkat  ptant  would  kase  died  ttifted 
I  its  gtrm.  Saint.  S  hi.  Viande  — «, 
ftesk  of  strangled  animait.  8  flg.  smotker- 
éd.  Ce  feu  que  dans  l'oubli  je  crovats  —, 
tke  flame  I  tkongkt  smotkered  m  obli- 
9ion.  Rac.  Cris  —s,  rire  —,  stified  cries, 
lasgk. 

ETOUFFEMENT,  ay-toof-mioff,  sm.  1 
suffocation.  S  fig.  On  ne  désirait  pas  T— 
de  toute  liberté,  tkeg  did  not  wisk  to 
ttifte  ail  tib^ig.  Thlers. 

ÉTOUFFER,  ay-too-fay,  «s.  4  (suf- 
foquer) to  tuffecate,  to  stiâe,  to  ckoke, 
to  étrangle.  Plusieurs  étouffent  leurs 
enfanu,  severat  stmgle  tkeir  ckildren. 
Chat.  Monstre  qu*il  eût  mieux  valu  — 
en  naissant,  monster  tkat  it  would  kgoe 
been  better  to  stifle  on  eoming  into  tke 
world.  Le  Sage.  Une  esqninancie  Vu 
étouffé,  a  pdnsg  ckoked  kim.  J'ai  passé 
la  journée  a  me  laisser  —  de  caresses  par 
mes  nouveaux  amis,  /  spent  tke  dag  in 
tetting  mgself  be  tti/ltd  witk  tke  embraees 
of  mg  uew  friends.  Jacq.  (kgperb.)  Que 
la  peste  t'étouffel  tke  demi  ekokf  goni 
plague  ongon!  %  (des  plantes,  ofplamts) 
to  suite,  to  ckoke  up.  S  (éteindre)  to 
smotker.  —  des  charbons,  de  la  braise, 
to  amotker  tke  embers.  4  fig.  (supprimer, 
caclier)  to  ttiftSt  to  smotker,  to  drown. 
Elle  peut  à  peine  —  les  sanglou  de  la  piété 
filiale,  ske  can  soareelg  stifle  tke  sobs  of 
filial  pielg.  Chat.  Les  tribunes  étouffèrent 
par  leurs  trépignements  la  voix  de  G.,  tke 
tribunes  drowned  tke  poiee  of  G.  witk 
tkeir  ttamping.  Lamart.  Ses  propres  san- 
glots étouffèrent  sa  voix,  ker  own  sobs 
stifled  ker  voice.  B.  de  S^P.  Seigneur, 
dit  L.,  étouffant  une  grosse  émotion.  Sir, 
taid  L.,  stifling  strong  émotion.  Saint. 
—  les  remords  de  sa  consciruce,  to  stifle 
remorse  ofcmudenu.  Étouffez  ces  soup- 
çons, stifle  tkose  suspicions.  5  —  des 
sous,  to  deaden  sounds.  6  flg.  (détruire) 
to  stifle,  ta  suppress,  to  kusk  up.  —  les 
talents,  to  stifle  talents.  —  une  sédillou, 
une  hérésie,  une  guerre  civile,  to  suppress 
a  sédition,  a  keresg,  a  civil  war.  —  une 
affaire,  —  une  querelle,  to  kutk  up  an 
affair,  to  tupprett  a  quarrel. 

trourPER,  m.  to  be  ckoked,  stifled^ 
tuffocated,  to  be  ckt^ing,  stiflina.  Il 
étouffait  sans  pouvoir  et  sans  vouloir  le 
dire,  ke  was  ttifled  witk  grief,  witkout 
eitker  power  or  witl  to  ooen  kis  keart. 
G.  Sand.  H  n'v  a  point  d'air  dans  cette 
chambre,  on  y  étouffe,  tkere  is  no  air  in 
tkis  room,  it  is  stifling.  —  de  chaud,  to 
be  sufooated  witk  keat.  fig.  —  de  rire, 
to  ckoke  witk  laugkmg. 

S'ÉTOUFFER,  9fr.  S'—  do  rire,  to  ckoke 
witk  langking.  P.,  qui  s'étouffait  de  rire, 
P.,wko  was  ckoking  witk  laugkter.  Nod. 

ÉTOUFFOIR,  ay-UKHfwâr.  sm.  4  es- 
tinauisker.    %  (pour  un  piano)  damper. 

ETOUPB,  ay-ioop,  tf.  (IM.  stupa)  tow, 
oakum.  Fil  d*— ,  tow  tkread.  Paquet  d*-^, 
buudle  of  tow.  flg.  Mettre  le  feu  aux  —s, 
to  add  fuel  to  tke  flame;  to  tkrow  oit  on 
Ikeflre  ;  to  btow  tke  coals. 

ÉTOUPÉ,  ppa.  of  tTOUPER.  fem.  — e. 
Le  chal-huant  vole  d'une  aile  silencieuse 
et  comme  — e  de  ouate,  tke  sereeck-owl 
flies  witk  silent  wing,  stuffed,  at  it  were, 
witk  wadding.  Mich.  flg.  Un  petit  bruit 
lugubre,  étouffé  et  comme  —  par  le  duvet 
mou  qui  le  couvre,  a  moumfut  under- 
loue,  stifled  as  it  were,  and  buried  uuder 
tke  soft  down  tkat  covers  it.  Mich. 

ÉTOUPER,  ay-too-pay,  ra.  to  stop 
witk  tow,  witk  oakum.  —  des  trous,  to 
stop  up  kolet.  —  un  bateau,  to  catk  a 
bout.  S'—  les  oreilles,  to  ttop  ouft  cars 
{witk  eolton,  wool). 
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ÉTOUPnXE,  a^too-]le-yro ,  sf.  artiL 
piitk  matck. 

BTOUPILLON,  ay-too-pe-;ong,  sm.  ar* 
tU.  têMin. 

ÉTOURDERIE,  ay-toor-duh-ree,  sf, 
giddiness,  tkougktlessnets,  keedtetsness  ; 
giddu  trick ,  tkougktless  aet.  C'est  une 
—,ftis  a  tkougktless  act.  Ce  sont  là  «le 
vos --S,  tkat  is  one  of  gowr  giddy  trickt. 

ÉTOURDI,  ay-toor-dee,  ppa.  of  étocr» 
niR,  fem.  —s,  adjectio.  4  stunned.  U 
tomiba  tout  —  du  coup,  ke  fell  stmmed  witk 
tke  btow.  —  par  le  brait,  stunned  bg  lk€ 
noise,  a  flg.  (étonné)  astotmded.  Us  sent 
tout  —s  du  crédit  de  vos  frères,  tkeg  ârs 
astounded  at  gour  brolkers'  iniuenee,  B. 
de  S^P.  Je  sortis  de  la  salle,  fort  —  d'un 
accueil  si  farouche,  llefttke  room,  slunned 
witk  to  rougk  a  réception.  Le  Saee.  Il  ne 
parut  point  —  du  ehangement  de  sa  con- 
dition, tke  ckange  in  kis  position  did  not 
seem  to  turn  kis  kead.  Le  Sage. 

ÉTOURDI,  ad),  m.  fem.  —  e,  1  ('qui 
RKit  sans  réflexion)  giddy,  heedless, 
,  tkougktless.  {bg  extension)  Une  polltiqie 
— e,  tkougktless  policg.  Mign.  S  sm.  fem. 
— B,  giidy  fellow,  blunderer.  Ceu  nn 
— ,  Ae  tf  c  giddg  fellow.  Agir  comme 
un  —,  ea  •^,  to  act  tkêugktlessly. 

A  l'étourdii,  ads.  toc.  giddilg,  tkougkt' 
lestly,  keedlestly.  Un  rat  sortit  de  terre, 
assez  à  1'—,  a  rat  tefl  kis  kole  ratker 
tkougktlesslg.  U  Font  Agir  h  T- ,  to 
aet  tkougktlesslg.  C'est  une  alblre  im- 
portante où  il  ne  faut  pas  aller  à  1*—, 
il  is  OM  important  affair,  wkick  must  mot 
be  taken  ta  rasklu, 

ÉTOURDIHENT,  ay-loor-de-ming,  ado. 
giddilg,  tkougktlessly,  keedlesslg. 

ÉTOURDIR ,  ay-toor-deer.  va.  Ut.)  f 
to  ttun,  to  din,  to  utake  giddg.  Ils  m'é- 
tourdissent de  leurs  cris,  tkeg  stun  me 
witk  tkeir  ories.  Nod.  Il  crie  à  pleine 
tète,  il  nous  étourdit,  ke  skoutt  at  tke 
top  of  kis  voice,  ke  etwss  us.  De  tontes 
les  nouvelles  dont  il  étourdit  oMm  oreille, 
i  of  ail  tke  news  witk  wkick  ke  sluns  me. 
Flor.  flg.  Cela  m'étoordit  l'imagination, 
tkal  confounds  my  imagination.  B.  de  S^P. 
S  flg.  (causer  de  l'étonnemenl)  to  asto- 
nitk,- to  surprise,  to  amau.  Cette  nou- 
velle les  a  étourdis,  fort  étourdis,  tkis 
news  amased  tkem  greatlg.  8  flg.  —  la 
grosse  faim,  to  stag  tke  stomack;totake 
offike  edge  oftke  appetUe.  4  flg.  —  une 
douleur,  to  benumà  a  pain.  5  fig.  (d'one 
douleur  morale)  to  atsuage,  to  atieoiate. 
Sautant  au  bruit  du  lambooriu  pour  —  le 
chagrin,  dancing  at  tke  sonnd  of  tke  labor 
to  alleoiate  grief.  C.Del.  Il  voit  le  monde 
pour  —  sa  douleur,  ke  goes  into  sœietg 
to  forget  kis  grief. 

s'étourrir,  »pr.  flg.  S'—  sur  quelque 
chose,  to  tkake  off  tke  tkougkts  of  a 
tking.  Les  brigands  s'étourdissaient  sur 
leurs  crimes  dans  les  excès  d'une  orgiei, 
tke  brigands  skook  off  tke  tkougkts  ef 
tkeir  crimes  bg  exeest  of  debauckerg.  Nod. 
Chercher  à  s'—,  to  seek  to  forget  one^s 
troubles. 

ÉTOURDISSANT,  ay-toor^e-sàng ,  ppr. 
of  étourdir,  adj.  m.  fem.  — e,  I  stwsr- 
ning,  deafening.  a  flg.  (extraordinaire) 
astounding,  amasing.  Nouvelle  — e,  as- 
tounding  newt.  Il  a  un  bonheur  —,  ke 
kas  amashtg  good  luck. 

ÉTOURDISSEMENT,  ay-toor-dis-ming. 
sm.  I  giddiness,  dixsinest,  swimming 
M  tke  kead.  %  flg.  (trouble)  stupé- 
faction. A  Dits  le  nremier  —  passé  ils 
ont  assez  bien  orls  leur  parii,  after  tke 
flrst  moment  of  stupéfaction  tkeg  easUy 
recondied  tkeàtselves  to  circumstances 
S»«-B. 

ÉTOURNEAU,  ay-toor-oo,  sm.  pL 
ÉTODRNEAUX,  i  om.  storUng,  flg.  C'est 
vû~,keisa  giddg  brains.  9  (cheval  qui 
a  le  poil  gris  jaunâtre)  flea-bitten  korse. 
ladjectis.)  Un  cheval  —,  a  flea-  biUem 
korse. 

ÉTRANGE,  ay-trdngzh,  adj.  m  f.  étrange, 
gueer,  odd.   Des  animaux  fort  —s,  tferg 
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ttTÊÊgt  wrimÊli.  Des  cootonas  Men  «-s, 
«fry  tinmge  emlom*.  ChoM  —  !  strange 
tkUg  I  Cela  est  — «  II  est  Yraimeni  bien 
—  que,  U  iê  êtrmgey  ii  ii  iadeed  very 
ttrunge  ihat.  Plusieors  eboses  yoos  sem- 
blèrent —s,  tevtrël  thinai  seemed  étrange 
tû  you.  Saint.  Je  sais  r—  accoeil  qo'on 
a  fait  an  comte,  /  am  aware  of  ihe  strange 
réception  given  to  tke  eonnt.  Le  Sagev 
Voila  nn  homme  •—,  that  U  a  very  étrange 


ÉrnANGEMBNT,  ay  -  trângzb  -  mAng , 
grf».  êirangety, 

ÉTRANGEK,  ay-triing-ihay,  aij.  m. 
km.  ÉTR  ANC  toc,  I  foreign,  outlandish, 
exotie.  Gnutumes,  lois  étrangères,  foreign 
eustomt,  iawê.  I^ngae  étrangère,  foreign 
language.  Plante  étrangère,  etotic  plant. 
Les  puissances  étrangères,  foreign  vowers. 
Un  peuple  — .  a  foreign  peopte.  Ministre 
4es  affaires  étrangères,  minioter  of  foreign 
jaffairs,  seeretary  of  tke  Foreign-Of/lce. 
Le  ministère,  le  département  des  affaires 
étrangères,  Foreign-Offtee,  minietrg,  4e- 
partment  of  foreign  affaire,  flg.  Dans  cet 
nearenx  pays  la  cupidité  était  étrangère, 
in  that  iappit  coantry  enpidity  wae  un- 
known,  Montesq.  Être  —  dans  son  pays,. 
to  be  a  étranger  in  one^e  own  country. 
N'être  —  nulle  part,  to  feel  at  home  evern 
wkere.  Je  suis  tout  i  fait  —  ii  cette  a^ 
Mre,  /  am  quite  a  étranger  to  that  affair. 
S  {by  extension)  foreign  to^  nnfamitiar 
wUk,  unacguainteti  with,  ignorant  of, 
fitrc  —  anx  affaires  publiques,  to  take  90 
part  in  public  affaire.  Seule,  étrangère 
anx  fêles  du  iour,  alone,  a  étranger  in 
tke  miâet  of  tke  day's  rejoieinge.  Saint. 
Être  —  à  une  science,  à  un  art,  etc.,  to  be 
nnacquainted  wUk  a  ecience,  an  art,  etc. 
Quel  est  l'être  le  plus  —  à  ceux  qui  l'en- 
Tironnent  T  wkiek  ie  tke  being  that  U  tke 

reatest  étranger  to  tkoee  wko  eurround 
?  Chamf.  3  (by  extension)  (ignoré 
de)  nnicnown  to.  Ces  vertus  pour  tous  ne 
sont  point  étrangères,  tkote  nrtuee  are  not 
nnknown  to  you.  Flor.  Les  traits  de  cet 
homme  ne  mutaient  pas  —s,  ike  featuree 
of  that  niau  were  not  unknown  to  me, 
Tbom.  4  (by  extension)  (qui  n'a  aucun 
rapport,  aucune  conformité)  irrelevant. 
Un  fait  —  à  la  cause,  a  fact  irrelevant 
to  tke  cause.  Une  dissertation  étrangère 
an  sujet,  a  dissertation  irretevant  to  tke 
swbject.  8  (by  extension)  (qui  n'est  pas 
naturel)  borrowed.  Il  se  targue  d'un  mé- 
rite <^i  lui  est  — ,  A«  boaste  of  a  merit 
not  kts  own,  6  (by  extension)  (qui  n'est 
pas  de  même  nature)  foreign.  De  rargent 
combiné  avec  des  substances,  des  ma- 
tières étrangères,  silver  combined  wiik 
foreign  substances,  matters.  7  surg.  med. 
Corps  —,  e^raneous  body. 

ÉTRANGER,     sm,     fcm.    ÉTRAXCÈRE,     I 

foreigner.  S  (qui  n'est  pas  de  b  liimille, 
de  la  société)  étranger,  3  absol.  (pays 
étranger  )  foreign  country ,  land ,  iart». 
Vovager  ^  1'—,  to  travet  abroad.  Passer 
è  F;-,  to  ÊO  abroad, 

ETRANGER,  ay-irftnf-zbay,  va,  \  ob- 
sol.  (chasser  d'un  lieu)  to  estrangCt  to 
drive  away  (le  gibier  d'un  pays,  tke  game 
from  a  country).  9  obsol.  (des  per- 
sonnes, ofpereons)  to  drive  aviay, 

s'ÉTRANGER,  vpr.  obsol.  to  oceert,  to 
foreake. 

ÉTRANGETÉ,  av  -  tràngzh  -  uy ,  ef, 
strangenes».  V—  de  sa  conduite,  de  son 
humeur,  de  ses  manières,  de  son  style,  etc., 
tke  strangeneea  of  kis  conductt  ktûnour, 
manners,  styte^  etc,  (kyperb.)  J'ai  pour 
oes  gens  de  B.  un  certain  parfum  d'— 
qui  les  attire  singulièrement.  /  kave  a 
snice  of  stngutarity  in  tke  opinion  of 
tkeee  people  of  B,  tkat  wine  tkem  over 
compUtely.  Jacq. 

BTRANGLÉ,  ppa.  of  étrangler,  fem. 
-E,  %  strangted.  %  (rétréci) compreseed, 
strangulated,  med.  Hernie  — e,  strangu- 
tated  kemia.  flg.  D^une  voix  — e,  in  a 
sUped  voies,  3  (trop  serré)  narrow.  Habit 
^,  eoat  too  tight. 


ÊTR 

ÉTRANGLEMENT,  ay-trÉng-glnh-mâng. 
sm.  1  (action,  état)  strangling,  ekoking, 
strangulation.  Ou  fait  mille  histoires  d*— s, 
et  de  décapitations  décrètes,  a  tkousand 
stories  are  related  of  eecret  atranglings^ 
and  décapitations.  Chat.  S  (resserrement) 
strangulation.  V—  des  vaisseaux,  tke 
strangulation  of  tke  vessete. 

ETRANGLER,  ay-trAng-glay.  va.  (Lat, 
strangniare)  4  to  étrangle,  to  tkrottle. 
Si  quelqu'une  de  vous  touche  la  quatrième 
je  l'étranglerai  tout  d'abord,  if  any  one  of 
you  touches  tke  fourtk  I  will  otrangle  ker 
fortkwitk,  La  Font.  Je  l'éfrangtèrais  de 
mes  mains  si  elle  avait  forfait  à  son  hoii- 
,  neur,  /  would  étrangle  ker  witk  my  own 
kands  if  ske  kad  forfeited  ker  honour. 
Mol.  Le  col  de  sa  chemise  l'étrangle,  kis 
skirt-collar  étranglée  kim.  S  flg.  (ne  pas 
donner  la  largeur  convenable)  to  make 
ecanty  (les  manches  d'une  rolie,  etc.,  tke 
sleeves  ofa  drese;  on  couloir,  a  paeeage). 
3  fig.  (des  endroiu  d'nn  discours,  of  a 
epeeck)  to  elur  onr  (une  affaire,  an  affair; 
nn  ouvrage,  un  sujet,  a  work,  a  eubject). 

ÉTRANGLER,  VU.  to  ckokc,  to  bc  otraug- 
ling,  U  étrangle,  ke  ie  stranaling.  pop. 
(hyperb.)  —  de  soif,  to  be  ckoked,  ckoking 
wfth  thiret. 

s'étrangler,  vpr,  refl.  4  to  étrangle 
oue'e  eelf,  to  ekoke  one' s  eelf.  Il  s'est 
étranglé,  ke  kae  ckoked  kimeelf.  (by  ex- 
tension) Cet  enfant  s'étrangle  à  force  de 
crier,  tkat  ekild  kae  screamed  itself  into 
cottvuieions.  9  reeipr.  to  tkrottle  eack 
other.  flg.  Ils  avouent  de  bonne  foi  qu'ils 
s'étranglent  tous  les  matins,  tkey  confess 
candidiy  tkat  tkey  corne  to  a  guarrel  every 
moming.  De  Bross. 

ÉTRANGUILLON ,  ay-trâng-ghe-yong , 
em.  4  vet.  étrangler.  2  bon.  Poire  d'— , 
ckoke-pear. 

ÉTRAPE,  ay-trap,  ef.  agri.  email  eiekle. 

ÉTRAPER,  ay-trap-ay,  va.  agri.  to  eut 
stubbte  witk  tke  sickte, 

ÉTRAVE,  ay-trav,  sf.  nauU  stem. 

ÊTRE,  aytr',  vn.  auxil,  irreg.  étant; 
été;  je  suis,  to  es,  u  est,  nous  sommes, 
vous  êtes,  ils  SONT;  J'ÉTAIS  ;  JE  FUS;  j'ai 

ÉTÉ  ;  JE  SERAI  ;  JE  SERAIS  ;  SOIS,  SOYEZ  ;  QUE 
JE  SOIS,  QUE  TU  SOIS,  QU'IL  SOIT,  QUE  MOUS 
SOT0N8,    QUE    VOUS   SOTEZ,  QU'ILS  SOIENT; 

QUE  JE  fusse;  que  j'aie  Été;  que  j'eusse 
ÉTÉ,  (iMt.  esse)  1  absol.  (exister)  to  ^0,  to 
exiet.  Dieu  a  dit  :  je  suis  celui  qui  suis, 
God  said:  I  am  that  l  am.  He  toute  éter- 
nité Dieu  est;  from  ait  etemity  God  is, 
Boss.  Commencer  d'— ,  to  begin  to  be. 
Cesser  d'— ,  to  cease  to  be.  Vons  regret- 
terez votre  père  quand  il  ne  sera  plus, 
you  will  regret  your  fatker  when  ke  te  no 
more.  Ils  ne  sont  plus,  laissez  en  paix 
leur  cendre,  tkey  are  no  more,  do  not 
disturb  tkeir  aekee.  G.  Del.  Je  n'ai  fait 
que  passer,  U  n'était  àéjk  plus,  /  only 
paesed  by,  kis  place  knew  kim  no  longer. 
Rac.  Lei  faibles  mortels  sont  à  tes  yeux 
comme  s'ils  n'étaient  pas,  feeble  mortaie 
are  in  tky  eyes  as  if  they  were  not.  Rac. 
Rêves  ailés,  si  vous  étiez  pourtant,  winged 
dreama,  if  kowever  you  kad  an  existence. 
Mich.  Confonds  tous  ces  dieux  qui  ne 
furent  jamais,  confound  ail  those  gode 
tkat  never  existed.  Rac  11  y  a  quarante 
ans  que  je  n'étais  pas,  I  was  not  m  being 
forty  years  ago.  La  Bruy.  Je  ne  lui 
sais  de  défaut  que  de  n'—  pas,  tke  only 
fauU  l  can  ânà  in  il,  is  ils  «onentity. 
De  BroSs.  J'aime  mieux  n'—  pas  que 
de  vivre  avili,  /  prefer  deatk  to  a  shame- 
fut  life.  Corn.  Une  tortue  éUit,  i  la 
tête  légère,  qui,...  voulut  voir  le  pays. 
tkere  was  a  ligkt-keaded  tortoise,  wko 
wished  to  see  tke  country.  La  Font. 
Cela  est,  cela  n'est  pas,  tkat  is  true,  tkat 
is  not  true.  Gela  sera,  cela  ne  sera  pas, 
tkat  will  kappen,  tkat  will  not  kappen. 
Une  sera-ce  si?  wkat  will  be  tke  conee- 
quence  if?  Soit,  be  it  eo.  Eh  bien!  soit, 
welU  Ut  it  be  so.  prov.  On  ne  peut  pas 
—  et  avoir  été,  one  cannol  eut  a  cake  and 
kave  a  cake. 
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9  (marque  le  rapport  entre  le  sujet  et 
son  complément,  noting  connection  be^ 
tween  tke  subject  and  tke  object)  to  be.  A 
ces  heures  que  l'on  sait  —  les  meil- 
leures, at  tkoee  kours  tkat  one  knows  to 
bethe  best,  La  Font.  Savez -vous  quel 
était  l'être  excellent  dont  vous  avez  causé 
la  perteT  do  you  know  wkat  an  excellent 
being  you  kave  been  tke  loss  of?  Ab.  Les 
fables  ne  sont  pas  ce  qu'elles  semblent  — . 
fablee  are  not  what  tkey  appear  to  be.  La 
Font.  (}uelqu'un  vint  an  secours,  qui  ce 
fut,  il  n'importe,  somebody  came  to  ofer  as- 
sistance, no  matter  wko  it  was.  La  Font. 
Sa  toison  était  d'one  épaisseur  extrême. 
Us  fleeu  was  of  extrême  tkieknese.  La 
Font.  La  fin  de  cette  querelle  sera  l'exil 
de  l'on,  tke  end  of  tkù  quarrel  will  be 
tke  exile  of  one.  La  Font.  Celte  tête  n'a 
pas  toujours  été  chauve,  tkis  kead  kas 
not  atways  been  bald,  Chit.  Nous  ne 
sommes  pas  même  capables  d'—  longtemps 
malheureux,  we  are  not  even  able  to  be 
unkappy  long.  Chat.  Vous  n'êtes  pu 
plus  que  lui,  you  are  no  more  tkan  ke  is. 
Lire  trop  et  lire  trop  peu  sont  deux  dé- 
fauts, to  read  too  muek  and  to  read  too 
liltle  are  two  faults.  La  Rochcf.  La  parole 
écrite  sont  les  livres  de  l'ancien  et  da 
nouveau  Testament,  the  written  word  is 
contained  in  tke  books  of  Ike  old  and  new 
Testament,  Fieury.  La  nourriture  ordinaire 
de  récureuil  sont  des  fruits,  des  noisettes, 
tke  ordinaru  food  of  tke  squirrel  is  fruits, 
nuls,  etc.  Buff.  L'Éternel  est  son  nom. 
le  monde  est  sou  ouvrage,  tke  Etemal  is 
kie  name,  tke  world  is  kis  work,  Rac.  Qui 

Î|ue  tu  sois,  voici  ton  maître,  il  l'est,  le 
ut  ou  le  doit  —,  wkoever  tkou  mayst  be, 
kere  is  tky  master,  ke  ie,  wae,  or  will  be. 
Volt.  Elle  se  dit  j^lus  de  cent  fois  que  R. 
n'avait  été,  n'éuit  et  ne  serait  jamais 
rien  pour  elle,  ske  eaid  to  kerself  more 
tkan  a  kundred  times  tkat  R,  kad  never 
been,  never  wae,  nor  ever  would  be  my- 
tking  for  ker,  Mérim.  Sais-tu  que  ce 
vieillard  fût  la  vertu  mêmeT  do  you  know 
tkat  tkie  old  man  was  vhrtue  itself?  Corn. 
Tous  ces  querelleurs,  au  dire  de  chacun, 
étaient  de  petits  saints,  ait  tke  quarrel- 
some  race,  if  tkey  were  to  be  betUved,  were 
little  saints,  La  Font.  Lui-même  fut  le 
trompette  et  le  héros,  ke  kimeelf  was  tke 
kero  and  kis  own  trumptter,  La  Font.  Le 
moindre  ducatou  serait  bien  mieux  mon 
aflàire,  tke  smallest  coin  would  suit  me 
muek  better.  La  Font.  N'êtes- vous  pas 
souris  T  oui  vous  l'êtes,  on  je  ne  suis  pas 
belette,  are  you  not  a  mouse?  to  be  sure, 
you  are,  orl  am  not  a  weaeel.  La  Font. 
La  bombe  et  le  sabre  furent  ses  premiers 
jeux,  tke  bomb  and  tke  sabre  were  kis  first 
playthings.  V.  Hug.  Elle  seule  est  ma 
maison,  ma  gloire,  ma  fortune,  ske  alone 
is  my  kouse,  my  glory,  my  fortune.  B.  de 
S^P.  N.  n'est  plus  enfant,  u*est-il  pas 
temps  qu'il  règne,  N.  is  no  longer  a  ckild, 
is  it  not  lime  ke  should  reign.  Rac.    Ofa  ! 

?|ue  mon  génie  fût  une  perle  et  que  ta 
usses  Gléopatre,  ok!  would  tkat  my  ge- 
nius  were  apearl  and  tkat  thou  wert  Cteo- 
palra.  Muss.  Elle  est  volage  parce  qu'elle 
l'est  de  nature  et  que  de  tout  temps  elle 
l'eût  été,  ske  is  fickle  beeause  ske  is  na- 
turalty  so,  and  would  kave  been  so  at  ail 
limes.  St«-B.  J'ai  fait  des  rois  *et  n'ai 
pas  voulu  r— ,  /  mode  kings  and  disdain- 
ed  to  be  one.  Elle  est  dévoter  ou  tâche 
de  1'—,  ske  is  religions  or  tries  to  be  so. 
Jacq.  11  était  tempérant  plus  qu'il  n'eût 
voulu  1'—,  ke  was  more  frugal  tkan  he 
coutd  kave  wisked  to  be,  La  Font.  Une 
cirC'Onstance  favorable  aux  premiers  fut 
l'esprit  de  jalousie  des  courtisans,  a  cir^ 
cumstance  favourable  to  tke  former  was 
tke  jealous  disposition  of  tke  courtiers, 
Aug.  Th.  Les  hommes  ne  savent  point  — 
patiemment  ce  qu'ils  sont,  men  do  not 
Know  how  to  bear  tkeir  lot  witk  patience, 
Fonten.  Vouloir  —  ce  qu'on  n'est  pas. 
c'est  renoncer  à  tout  ce  qu'on  peut  — .  to 
aim  at  being  wkat  one  is  not,  is  culting  0$ 
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ihe  memis  of  heemin§  whai  wum§y  ht. 
Beaoa.  C'est  moi  qui  suis  G.,  berger  de 
ce  troapeao.  Uia  l  wko  m»  G.,  tke  shejh 
kerd  efthiâ  ûoek,  La  Font.  Cette  feDme 
n'est  pas  mal,  tkat  wornan  ii  mot  Ul^hah- 
mg.  Ii  est  debout  dès  le  malin,  he  iê  up 
ût  dëft-Ught.  La  raison  en  est  foe  vous 
venez  trop  urd,  the  reasêm  h  tkat  y<m 
emt  too  laie.  Telle  est  la  vie,  tuch  is 
Hfe.  Chat.  Les  choses  sont  comme  cela 
cliez  nous,  tkai  it  the  étale  of  tkings 
with  ue.  Balz.  VoiU  comme  nous  sommes 
nous  autres,  we  are  tkat  tort  of  feople. 
Moss.  Cette  démarche  est  faite  impru- 
demment, tkis  kae  been  an  imprudent  step. 
Totti  ours  qu'il  était,  il  vint  ^  s'ennuyer, 
kettr  as  he  wae»  he  kegan  to  feel  duli.  La 
Font.    Bien  —,  See  bien.    prov.  Il  faut 

—  toBt  on  on  tout  antre,  (me  muet  he 
eilher  ne  thing  or  tke  other, 

3  (s'emploie  avec  des  prépositions  et 
marque  la  situation,  l'état,  la  condition, 
empioved  with  a  prepotitiou,  and  noting 
êituatton,  êtate  of  betng)  to  be,  to  iie,  to 
ttnnd.  —  si  près  de  lui  et  ne  pas  le  voir, 
to  be  M  near  him  and  nol  tee  him.  Ne- 
rim. Votre  chapeau  est  sur  le  lit,  gonr 
hat  iê  OH  the  bed.  Je  suis  bien  loin  d'y 
coosenlir,  /  am  far  from  consenting  to  it. 
Ce  malade  est  maintenant  hors  de  danger, 
tkat  patient  iê  now  oui  of  danger.  Elle 
est  bien  loin  de  vous  en  vouloir,  êhe  iê 
ferp  far  from  bearing  you  itl-wilt.  it 
n'étais  pas  bien  loin  du  secours,  /  waê  not 
far  from  aênistance.  Lamart.  —  sous  le 
joog,  to  be  nnder  the  yoke.  Cet  argu- 
ment e$>t  contre  vous,  thaï  argument  telle 
agaiuêt  y  ou.  La  rose  du  Bengale,  pour  — 
uns  épines,  est  aussi  sans  parfum,  Ihe 
Bengat  rose,  aa  it  is  witbout  a  thom,  êo 
iê  it  alêo  wilhout  a  perfnme.  V.  Hng.  Son 
cœur  était  sans  Gel ,  he  bore  no  malice 
in  hiê  heart.  Il  est  sans  amis,  he  iê  friend- 
teêê.  Elle  est  sans  fortune,  êhe  haê  no 
fortune.  M'—  pas  sans  savoir,  sans  se 
rendre  compte,  sans  avoir  vu,  entendu, 
not  to  be  without  knowing,  wilhout  ac- 
eounting ,  without  having   êeen,   heard. 

—  avec  quelqu'un,  to  be  wUh  aperêon  ;  || 

10  lipe  with  a  peraon;  ||  to  êide  with  a 
perêon,  Voos  étiez  avec  nous  lorsque 
BOUS  l'avons  rencontré,  you  were  with 
uê  when  we  met  him.  Y  a-t-il  longtemps 
qu'elle  n'est  plus  avec  son  mari?  hoê  êhe 
been  êeparated  from  ker  huêband  long? 

11  m'a  di(  qu'il  serait  avec  nous,  he  told 
me  he  would  make  one  of  uê.  —  bien  avec 
quelqu'un,  to  be  on  good  terme  with  aper- 
êon. —  mal  avec  quelqu'un,  lobe  on  bad 
terme  with  a  perêon.  —  sar  le  point  de 
faire  quelque  chose,  lo  be  on  the  point  of 
doing,  about  to  do  a  thing.  Qui  te  dit 
que  nous  ne  sommes  pas  sur  le  point  de 
découvrir,  wko  told  you  we  are  not  on  the 
point  of  diêcovering.  Mnss.  Gela  n'est 
pas  selon  la  raison,  selon  la  loi,  selon  les 
convenances,  etc.,  that  iê  nol  aceording 
lo  reoêOH,  to  the  law,  lo  the  ruleê  of  dé- 
corum. {eUiptic.)  C'est  selon,  it  iê  accord" 
ing  lo  circëfuêlancee,  thaï  iê  tu*may  be. 
Irez-vous  bientôt  ^  la  campagne?  C'est 
selon,  êhatl  you  soon  go  into  the  country  ? 
that  dépende  on  cireumêtaneeê. 

k  (  hy  analogy)  (avec  les  adverbes  de 
lieu,  employed  with  adu.)  lo  be.  Je  dirai. 
j'étais-Mi,  vous  y  croirez  —  aussi,  /  êhull 
êoy  I  waê  there,  you  will  fancy  you  were 
there  also.  La  Font.  Ne  bougeons  d'où 
oous  sommes,  lel  uê  not  êtir  from  whtre 
we  are.  La  Font.  Oh  la  vertu  n'est  point, 
la  liberté  n'est  pas,  where  Ihere  iê  no  tir- 
tue,  there  lê  no  tiberlu.  Docis.  Il  était 
ailleurs,  he  woê  ehewkere.  —  tsk  haut, 
en  bas,  lo  be  above,  below.  —  dessus, 
dessoBS,  dedans,  dehors,  to  be  abooe,  be- 
low,  .within,  without.  Ût.  Tout  est  Ik, 
that  iê  the  main  point,  lue  eêsential. 

6  (joint  à  la  préposition  k,  indique  anssi 
la  relation  au  temps,  an  lien,  ou  l'état,  la 
disposition,  le  genre  d'occupation,  >0ifi«d 
to  Ihe  prep.  A,  noting  conneetiou  of  lime, 
place,  or  a  étale,  eondilian,  etc.)  to  be,  — 
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h  rainée,  to  be  Iaken  by  the  year,  U  est 
maintenant  à  Lyon,  he  iê  now  at  Lyonê. 
-  an  lit,  à  uble,  lo  be  in  bed,  at  table. 
Il  n'est  jamais  pins  d'nne  beare  h  dîner, 
he  iê  never  more  thtm  an  hour  tU  dinuer. 
Il  trouve  moyen  d*-«  en  même  temps  à 
Paris  et  è  la  campagne,  he  eontrireê  to  be 
in  Parié  and  the  country  at  the  oame  lime. 
Muss.  —  à  la  promenade,  to  be  oui  for  a 
walk.  —  an  commencement  de  l'année,  to 
be  at  the  beginninp  ofthe  year.  Je  ne  suis 

Îu'an  printemps,  je  veui  voir  la  moisson, 
am  only  in  my  êpring,  I  want  to  êce  the 
har9e.êt.  A.  Chén.  —  an  monde,  to  be  in 
exiêtence.  Je  sens  que  bientôt  ma  patience 

Î«t  à  boni ,  /  feel  that  l  shall  hane  êoon 
oêt  ail  patience.  Rac.  U  est  à  son  travail, 
he  iêat  hiê  work.  H  est  à  diner,  he  iê  al 
dinner.  Ces  dépenses  et  celles  de  leur  suite 
furent  aux  frais  dn  roi,  thooe  exneuHê  and 
Ikoêe  of  tkekr  attendante  were  aefrayed  by 
the  king.  Bar.  —  à  jeon,  to  be  faating. 
Deux  est  à  quatre  comme  trois  est  k  six, 
Iwo  iê  to  four  aê  Ihree  iê  to  êix.  La  sa- 
gesse est  à  l'âme  ce  que  la  santé  est  an 
corp*:,  wisdom  is  to  the  aoul  what  heaith 
iê  to  the  body.  La  Rochef.  —  à  quelque 
chose,  lo  be  atlendina  to  a  thing.  Il  est 
tout  à  ce  qu'il  fait,  he  iê  ail  attention  to 
what  he  iê  doing.  Vous  n'êtes  pas  à  ce  que 
je  vous  dis,  you  are  not  atlenàing  to  what 
I  êay,  ~  toujours  i^notto  ceaae.  U  est 
toujours  II  gronder,  he  iê  alwayê  êcolding. 
Ils  sont  toujours  à  se  quereller,  Iheg  are 
alwayê  quarrelling.  —  longtemps  à  un 
ouvrage,  to  be  long  about  a  work.  Je 
suis,  je  serai  à  vous  dans  nn  moment,  / 
am  at  your  diêposal  in  a  moment.  —  à 
plaindre,  à  blâmer,  etc.,  to  be  pitied,  to  be 
btamed,  etc.  Cela  est  à  faire,  est  à  re- 
voir, à  recommencer,  that  iê  to  be  donc, 
lo  be  eiamined,  lo  be  begun  again.  Dans 
nn  grand  dessein,  rien  n'est  à  négliger, 
ni  a  great  deaign  nothing  iê  to  be  neg- 
lecled.  Corn.  Rien  n'est  fait,  tout  est  à 
faire,  nothing  iê  done,  every  Ihing  iê  lo  be 
doue.  Cela  est  h  vendre,  à  louer,  that  iê 
lo  be  êold,  to  be  let.  Celle  marchan- 
dise est  à  prendre  on  h  laisser,  you  muai 
either  take  thèse  goodê  or  leave  them. 
CVst-è-dire,  See  oirb. 

6  —  à,  /o  belong  to.    Cette  maison  esi  à 
i  mon  nère,  thie  houu  iê  my  falher*ê.    La 

victoire  est  à  nous,  the  vtctory  iê  ourê. 
L'onde  est  au  cormoran  et  la  neige  est  à 
l'aigle,  the  water  belongê  ta  the  cormorant, 
and  the  ênow  to  the  eagle.  V.  Hug.  L'a- 
venir est  h  moi  !  Non,  l'avenir  n'est  k  |>er- 
sonne,  the  future  is  minet  No  I  the  future 
iê  in  the  poêêCêêion  of  no  one,  V.  Hug. 
Songe  que  tn  es  maintenant  au  roi,  re- 
member  you  are  now  in  the  king'ê  sertice. 
Le  Sage.  Le  jour  est  aux  hommes,  mais 
la  nuit  n'est  qu'à  Dieu,  ihe  day  belongê 
lo  mon,  but  the  night  belongê  to  God  atone. 
Lamart.  C'est  an  juge  h  prononcer,  c'est 
à  vous  de  parier,  it  iê  for  the  judge  to 
pronounce,  U  iê  for  you  to  êpeak.  C'est  à 
la  lance  d'Achille  à  guérir  ses  blessures, 
it  it  for  the  lance  of  Achtllea  to  cure  Ihe 
woundê  it  eauêcê.  St«-B.  C'est  à  voas  à 
parler,  à  jouer,  etc.,  il  is  your  tum  to 
êpeak,  lo  play,  etc.  Je  suis  tout  à  vous, 
entièrement  à  voos,  /  am  completely  at 
your  disposai.  Il  n'est  point  à  lui.  Il 
n'est  plus  à  lui,  he  i*  not  himsetf,  he  is 
no  longer  htmaelf;  he  is  not  in  hiê  right 
mind. 

7  (joint  à  la  préposition  dans,  mar- 
que la  relation  an  lieu,  au  temps,  etc., 
Joined  lo  the  prep.  dans,  nûttng  lime 
and  place,  etc.)  to  be  Un).  —  dans  la 
ville,  to  be  in  town.  Home  n'est  plus 
dans  Rome,  elle  est  toute  oh  je  suis,  Rome 
iê  no  .longer  in  Rome,  where  I  am,  Rome 
iê.  Corn.  —  dans  son  lit,  lo  be  in  one^ê 
bed.  Nons  sommes  dans  la  belle  saison, 
we  are  in  the  fine  aeason.  On  éiaii  dans 
le  mois  oh  on  ensemence  la  terre ,  it  waê 
in  Ihe  mouth  when  the  earlh  is  êown. 
Montesq.  11  est  dans  sa  dixième  année, 
he  iê  inhiê  lenlh  year.    —  dans  la  joie, 
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to  be  joyfui.  ÉCes-vons  tovjôors  dans 
l'intention  de  partir?  do  yen  êtill  inteui 
lo  êtt  ont.  l\  était  dans  la  confidence,  ke 
waê  in  the  êecret.  N.  et  G.  sont  dans  les 
intérêts  dn  marquis,  N.  and  C.  are  on  tke 
êide  of  the  marquiê.  Bato.  Il  est  pour 
beaucoup  dans  votre  mésaveuiore,  he  had 
a  great  hand  in  your  miêfortune.  —  dans 
les  affahres,  lobe  in buêênesê,  —  dans  one 
affaire,  pour  nn  quart,  pour  nn  tiers,  etc., 
lo  hare  an  mtereêl  in  a  buêineêê,  to  hâve 
a  fourth,  a  third  in  it.  fig.  N'—  pour 
rien  dans  quelque  chose,  to  hâte  no  naud 
in  a  thing, 

8  (joint  à  la  préposition  kn,  marque 
le  rapport  au  temps,  au  lieu,  joined  lo 
the  prep.  en,  noting  lime,  place,  etc.)  to 
be  in,  at.  Il  a  été  deux  ans  en  Afrique,  he 
waê  two  yeare  in  Africa.  —  en  chambre 
garnie,  lo  be  m  fumished  lodgings.  —  en 
prison,  to  be  in  prison.  L'armée  est  en 
campagne,  the  arwty  hoê  taken  the  field., 
—  en  guerre,  en  paix,  to  be  ai  war,  at 
peace.  Noos  ne  sommes  pins  en  querelle, 
we  are  no  longer  on  bad  terme  together. 
La  Font.  —  en  vie,  lo  be  alive.  —  es 
bonne,  eu  mauvaise  santé,  to  be  in  good, 
in  bad  heaith.  —  en  nieté,  tobein  good 
êpirilê,  —  en  état  de  faire  quelque  chose, 
to  be  in  a  poêition  to  do  a  thing.  —  en 
tête-à-tête  avec  quelqu'un,  to  be  alone  with 
a  perêon.  Ma  veille  an  remords  ni  mon 
sommeil  ne  sont  en  proie,  neither  waking 
nor  êleemng  am  I  a  prey  lo  remorse.  A. 
Chén.  11  n'est  pas  en  mol  de  faire  telle 
chose,  it  iê  not  in  my  power  to  do  êuch  û 
thing. 

9  (joint  à  la  prépositioo  de,  marqoe 
l'origine,  joined  to  ihe  prep.  de.  nottng 
origtn)^  to  be  from.  —  de  Paris,  to  be 
from  P.  Étes-voos  d'Athènes  la  grande? 
are  you  from  Àtheuê  the  great?  La  Font. 
Ces  chantres  sont  de  race  divine,  thooe 
poetê  are  of  divine  deocent.  Chat.  Ce  vin 
est  de  Bordeaux,  thiê  wine  iê  from  B. 

(marque  Tautenr,  noting  the  autkor) 
to  be  by.  Ce  vers  est  de  Byron,  thiê  linc 
iê  Byron'ê. 

(marque  la  profession,  la  condition,  not» 
ing  the  profeêêion)  to  be  of  11  fut  des- 
tiné h  —  d'Église,  he  wao  deêtined  to  the 
Chureh.  St«-B. 

(marque  la  qualité,  noting  quatity)  Il 
est  d'un  caractère  difficile,  he  iê  a  crosê- 
tempered  mon.  Elle  est  d'nne  grande 
gaieté ,  êhe  hoê  excellent  apiritê.  Cette 
pièce  n'est  pas  de  bon  aloi,  that  pièce  i* 
not  a  good  one. 

(marque  la  matière,  noting  Ihe  materialê) 
lo  be  of.  Cette  statue  est  de  marbre» 
that  statue  iê  of  marbte. 

(marque  l'occupation,  noting  the  oeeupa- 
lion)  to  beon,  at.  —  de  service,  de  garde. 
to  be  on  duty.  Si  vous  êtes  de  loisir,  ir 
yen  are  at  leiêure.  Ab. 

(marque  Tépoque,  le  moment,  noting  the 
epoch,  the  moment)  to  be  of  Cela  est  d» 
tous  les  temps,  that  iê  of  ail  timcê.  Le» 
vices  et  les  venus  sont  de  toutes  les  épo> 
qaes,  Heeê  and  uirtues  are  of  ait  ^Mchê, 
Son  supplice  fut  de  toutes  les  heures  pen- 
dant deux  ans,  for  two  peçro  her  lorment 
waê  hourty.  Lamart.  La  umille  de  l'homme 
n'est  que  d'un  jour,  the  race  of  man  i» 
but  of  a  dau.  Chut. 

(marque  l'appartenance,  noting  atlrib^ 
non,  conformity)  to  be  of,  lo  be  the  part 
of,  lo  be  the  actton  of.  Tout  croire  est 
d^an  imbécile,  to  bdieve  erery  thing  i$ 
the  action  ofa  fool.  Nod.  Tout  nier  est 
d*nn  sot,  to  deny  every  thing  iê  the  part 
of  a  fool.  Nod.  Ces  grands  exemples  ne 
sont  plus  de  nos  mœurs,  Ikoêc  gréai 
exampleê  are  no  longer  a  part  of  our 
mannerê,  Mass.  Le  bonheur  n'est  pas 
de  ce  monde,  happinesê  ie  not  of  thiê 
world.  Chat.  Elle  était  de  ce  monde  où 
les  plus  belles  choses  ont  le  pire  destin, 
êhe  waê  ofthiê  wortd  in  which  the  nobleet 
Ihingê  haue  the  worêt  deêtiny.  Malb.  La 
foiblesse  est  de  l'homme,  mais  le  crime 
est  dn  méchant,  weaknees  ie  inhérent  in 
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,  cHm$  butin  the  wicked»  J.-J.  Rooss. 

Mes  vers  sont  d'on  enfini,  my  vene»  are 
tkote  of  a  ckitÀ.  Mass.  Tes  destins  sont 
d'on  bomine,  et  tes  vœox  sont  d'un  Dieo, 
four  desthiy  w  thai  of  a  mm,  and  your 
ëêpirations  tkose  of  a  God.  Volt.  Le  dés- 
espoir n'est  pis  a'une  âme  mignanime, 
a  magnanimous  ioul  dœa  not  aive  way 
to  despair.  Gress.  Je  snis  d'avis  qae,  / 
am  of  opinion  tkat,  —  de  l'avis,  de  l'opi- 
■ion  de  quelqu'DD,  to  be  of  a  person's 
opinion.  Cela  est  bien  de  son  earaetère, 
eeh  est  bien  de  lai,  tkat  i*  of  a  pièce 
wUh  kiê  charaeter»  tkat  is  just  kia  way. 

10  —  de ,  (faire  partie  de)  to  he  of,  to 
Monç  to,  to  be  a  member  of.  Cet  effet 
est  de  la  sncccssion.  tltai  efeei  belongs 
to  the  inkeritanee.  Gela  est  de  mon  lot, 
tkël  faite  to  my  ikare.  Telle -est  relie 
femme  aai  n'est  pas  ds  monde  an  milien 
do  monde,  sucit  is  thai  woman  who  in 
tka  midat  of  the  world  ia  not  of  the 
wortd.  Bail.  R.  est  de  la  troupe,  R.  ie 
a  member  of  the  band.  Ctaat.  Je  suis 
de  ta  fkmllle,  l  am  a  member  of  your 
family,  Flor.  Je  ne  sois  pas  de  votre 
parti ,  l  do  not  belong  to  your  party.  Il 
sera  de  nos  JQges,  he  will  be  one  of  our 
-imdgea.  Etant  de  ces  sens-là  qai  sur  les 
animaux  se  font  nn  cnimériqae  empire, 
being  of  those  peopte  who  hotd  a  ehim* 
çieal  empire  over  animale.  La  Font, 
«es- vous  de  la  noce?  areyouofthe  wed- 
ditng  f  Get  animal  est  de  telle  classe,  thai 
anmal  belongs  toiuch  a  due.  {êometimes) 
~  dans  telle  classe,  dans  telle  catégorie, 
ta  be  in  such  a  claee^  in  euch  a  category. 
—  du  nombre  de,  to  be  in  the  numbcr  of. 
Il  était  du  nombre  de  ceux  qai  n'avaient 
an  vue  qne  leur  devoir,  he  waa  in  the 
muwtber  of  thote  who  had  but  their  duty 
in  View.  Flcch.  Si  j'étais  de  vous,  if 
/  were  you.  Si  J'étais  de  vous,  j'aorais 
ûijh  deviné,  if  I  were  you,  I  shoutd  hare 
auetsed  already.  Mnss.  Cela  n'est  pas  do 
Jen,  that  ia  not  fair  play,  that  waa  not 
agreed  on.  fig.  Gela  n'eu  est  pas.  celui- 
là  n'en  est  pas,  that  doea  not  belong  to  il, 
he  dœa  not  form  part  of  U, 

H  —  de.  (être  en  part,  en  société)  to 
take  part  in.  Il  y  a  nn  bon  marché  à 
faire,  voulez-vous  —  de  moitié?  there  ia 
a  good  bar  gain  to  be  made^  will  you  go 
in  for  half?  Il  n'est  jamais  de  rien,  he 
nepcr  takea  part  in  anything.  Cet  homme 
est  de  tout,  that  mau  haa  aamething  to  do 
wHh  enery  thing. 

49  —  de,  (consistera)  to  be  to.  Le 
tOQt  serait  de  connaître  ce  secret ,  the 
Ihing  woHld  be  to  discover  thia  aecret. 
Le  sort  de  la  vertu  est  d*—  presque  tou- 
jours dupe  du  vice,  the  fate  of  virtue  ia  to 
be  almoat  alwaya  the  dupe  of  vice.  Ségur. 

43  —  oour,  (marque  la  préférence)  to  be 
for.   La  Délie  était  pour  les  gens  tiers,  the 

{'air  one  had  a  liking  for  noble  folka.  La 
'ont.  Je  snis  pour  cette  opinion,  /  am 
for  that  opinion.  Dieu  est  pour  nous,  God 
ia  for  ua. 

U  ~  pour,  (marque  la  destination,  l'ob- 
jet, noting  the  deatination  of  an  abject , 
•fathing]  to  be  for.  L'hnltre  est  pour 
le  Juge,  les  écailles  pour  les  plaideurs, 
the  oyater  ia  for  the  judge,  the  ahella 
far  the  litiganta.  La  Font.  Ce  n'est  pas 
ponr  vous  que  je  suis  venu  ici,  it  ia  not 
far  you  i  caate  hère.  Sa  dernière  pensée 
t  été  pour  vous,  hia  laat  thought  waa  for 

g  m.  (suivi  d'un  infinitif,  foUowed  by  an 
finitivé)  to  be  to.  11  est  pour  partir,  he 
ia  to  aet  ont.  Certes,  Je  ne  suis  pas  pour 
te  le  disputer,  eertamy,  l  ahall  not  eon^ 
teat  it  WUh  you.  E.  Aug.  Je  suis  pour 
accomplir  les  ordres  souverains,  my  duty 
ia  to  carry  ont  ^he  aovereign  ordera. 
Lamart.  C'est  une  aventure  qui  n'est  pas 
pour  —  longtemps  secrète,  it  ia  an  ad» 
nature  which  ia  not  to  be  kept  aecret 
long.  Muss. 

45  En  —  i,  (être  arrivé,  être  parvens 
ft  Itl  point,  être  réduit  i)  to  be  arrived 
cf,  to  hâve  reaehed.    Où  en  étes-vons 


de  Tot^  onvrage?  J'en  sols  è  It  BMltfé, 
how  far  hâve  yan  got  in  your  work  ? 

I  hâve  got  to  the  half.  Où  en  étiei- 
voos  de  votre  lecture?  Voici  où  nous  en 
sommes,  whereabouta  were  you  in  your 
reading?  thia  ia  where  we  are.  Où  en 
étions- nous  dans  notre  conversation? 
where  did  we  drop  the  eonveraation? 
Mnss.  Où  en  est  l'affaire,  how  ia  the 
atfair  getting  on?  Voili  où  en  sont  les 
choses,  auehia  the  atate  of  affaira.  Nuss. 
Us  en  étaient  bientôt  à  ne  plus  se  com- 
prendre, they  aoon  reaehed  a  point  at 
which  they  no  longer  underatood  eaek 
o^Aer. Flor.  Vollù.  belle  E.,  le  point  où 
nous  eu  sommes,  aueh  ia,  (air  £.,  the 
atate  of  affaira.  Corn.  Voici  où  ils  en 
sont,  that  ia  the  point  they  are  at.  Il  en 
est  réduit  à  denunder  l'aumône,  he  ia 
reduced  to  begging  aima.  Il  en  est  aux 
expédients,  he  ia  reduced  to  ahifta.  En 
—  là  !  après  un  an  de  mariage ,  to  hâve 
came  to  thatl  afler  a  year^a  marriage. 
Mnss.  Ces  gens-ci  en  sont  encore  ù  l'his- 
toire des  Goelfes  et  des  Gibelins,  theae 
people  hâve  got  no  further  than  the  hiatory 
of  the  Guelpha  and  the  Ghibelinea.  Chat. 
Où  en  sommes-nous?  where  are  we?  Il 
ne  sait  où  il  eu  est,  he  doea  not  know 
what  he  ia  about. 

16  En  —  pour,  (avoir  dépensé,  donné, 
sacrifié  inutilement)  to  hâve  loat.  Il  en 
est  pour  son  argent ,  he  haa  loat  hia 
monev.  Vous  en  serez  pour  vos  frais,  you 
wilt  loae  your  time  and  money» 

47  Y  —,  (être  arrivé,  parvenir,  etc.)  te 
han  arrived,  etc.  Enfin  nous  y  sommes, 
we  are  hère  at  last.  Os.  Vous  y  êtes,  vous 
n'v  êtes  pas,  you  hâve  hit  it;  you  are  wide 
ofthe  mark.  fIg.  J'y  suis,  i  hâve  got  it,  1 
underaland.  Monsieur  y  est,  madame  n'y 
est  pas,  wtaater  ia  at  home,  miatreaa  ia  not 
at  home.  fig.  Le  bonhomme  est  fort 
vieux  et  n'y  est  plus  guère,  the  good  man 
ia  waxing  old^  hia  wita  are  on  the  waiie. 
De  Bross.  Y  —  pour  quelqu'un ,  n'y  — 
pour  personne,  n'y  —  pas  pour  telle  per- 
sonne, to  be  at  home  to  a  peraon,  to  be  at 
home  to  nobody,  to  deny  auch  a  peraon. 
Le  compte  y  est,  the  account  ia  exact. 

48  C'est,  ce  sont  (referring  to  a  peraon, 
a  thing,  an  action  already  mentioned)  he 
ia,  ahe  ia,  it  ia,  they  are.  Connaissez-vous 
un  lel?  C'est  un  très-honnète  homme,  do 
you  know  So-and-ao  ?  he  ia  a  very  honeat 
man.  Le  fondateur  c'est  votre  frère  et  vous 
êtes  le  conquérant,  the  founder  waa  your 
brother  and  you  are  the  eonqueror.  Flor. 
De  loin  c'est  quelque  cbose  et  de  près 
ce  n'est  rien,  when  far  H  ia  aomething, 
when  near  it  is  nothing,  La  Font.  Ce 
regard  c'était  toote  la  femme!  that  look 
waa  the  whole  woman!  Saint.  Quelle 
personne  est-ce?  what  kind  of  a  peraon 
iait?  La  Font.  Qui  est  là?  est-ce  vous? 
who  ia  there  ?  ia  itvou?  Quelle  est  cette 
maison?  c'est  la  mienne,  what  houae  ia 
that?  il  ia  miae.  Qu'est-ce?  ce  n'est 
rien,  what  ia  the  matter?  nothina.  Il 
est  revenu,  c'est  ce  que  je  désirais,  he 
haa  returned,  that  ia  what  I  deaired. 

II  parle  avec  admiration  d'Olivier  le 
Daim  et  de  Jacques  Coeur;  c'étaient  là 
des  hommes,  dit-il,  c'étaient  là  des  mi- 
nistres, he  apeaka  with  admiration  of  0. 
and  J.  C.;  thoae  were  men,  aaya  he, 
thoae  were  mmiatera.  La  Bruy.  Les  plus 
grands  poètes  dont  la  France  se  glo- 
rifie ce  sont  Corneille,  Racine,  Molière 
et  La  Fonuine,  the  greateat  poeta  France 
can  boaat  of  are  Corneille,  Bacine,  Mo- 
lière and  La  Fontaine.  Mann.  Travaillez, 
c'est  le  moyen  de  réussir,  c'est  ainsi  que 
j'ai  fait  moi-même,  vorii;,  it  ia  the  way 
to  aueceed,  that  ia  what  I  hare  donc 
myaelf.  C'est  vrai,  it  ia  true.  C'est  juste, 
it  ia  right.    C'est  bien,  it  ia  welL 

19  C'est,  ce  sont,  (en  se  rapporte  aussi 
à  une  personne,  à  une  chose,  à  une  action 
indiquée  seulement  dans  la  suite  de  la 
phrase,  referring  to  a  peraon,  a  thing, 
or  an  aetm  expreaaed  in  the  reet  of 
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the  phraae)  it  ia.  Cest  bmH  qoi  rai  dit, 
it  ia  I  who  aaid  it.  C'est  »  innocent 
que  d'—  malheureux,  when  one  ta  mi- 
happy  one  ia  imtoeent.  La  Font.  C'éuit 
chez  les  Juifs  un  nsage,  it  waa  the 
cuatom  with  the  Jewa.  La  Font.  Ce  ne 
fut  qu'un  cri  de  douleur  parmi  nous,  there 
waa  but  one  cru  of  grief  among  ua,  B. 
de  S^P.  Ce  n^est  pas  sans  raison  que 
je  me  plains,  /  do  not  caoÊpIain  without 
a  cause.  La  Font.  C'est  nous  qui  l'avons 
fait,  it  ia  we  who  did  it,  G^est  là  ma 
maison,  that  ia  my  houae.  C'est  uoos, 
c'est  eux,  ce  sont  eux  qu'il  faut  récom- 
penser, it  is  we,  it  is  they  who  ought 
io  be  rewarded.  Ce  furent  les  Phéni- 
ciens qni  les  premiers  inxentèrent  récri- 
ture, it  waa  the  Pheenidans  who  firat 
invented  writing.  Boss.  Ce  ne  fut  que 
plaintes  et  que  larmes,  there  waa  nothing 
but  eomplaints  and  tears,  Marm.  Ce  sont 
les  bonnes  mceurs  oui  font  la  bonne  com- 
pagnie, mawaers  naake  the  num,  La  Chausi . 
Ce  n'est  pas  les  Troyens.  c'est  Hector 
qu'elle  poursoit,  it  is  not  the  Trojans^ 
it  is  Hector  whom  ahe  purauea.  Rae. 
Sont-ce  des  religieux  et  des  prêtres  qui 
parient  de  b  sorte?  and  thoae  are  monka 
and  prieata  who  apeak  tn  thia  manner? 
Pasc.  Qu'est  ceci?  vAo/^ /Alt?  Qu'est 
cela?  what  is  that?  Qni  est-ce  qui  est 
venu?  who  has  corne?  Qui  est-ce  qui  a 
fait  cela?  who  did  that?  Qu'est-ce  que  je 
vois?  what  do  I  aee?  Qu'est-ce  qne  c'est 
qu'une  v6ix?  un  soufllè  qui  se  perd  dans 

I  air.  what  ia  a  valu?  a  breath  that  loses 
itaelf  in  the  air.  Boss.  Ce  n'éuit  qie 
marnre  et  que  bronze,  nothing  waa  to  be 
aeen  but  marbte  and  bronse.  Th.  Ganu 
Montrer  à  l'univers  ce  que  c'est  au'— 
roi,  to  ahow  the  univerae  what  it  ta  to 
be  a  king.  Boit.  Voilà  ce  que  c'est  que 
d'—  favorisé,  what  a  thing  it  ia  to  be 
favoured.  Voilà  ce  que  c'est  qne  les 
amis,  that  ia  the  way  with  frienda.  Ce 
que  c'est  que  de  nonsl  what  poor  mor^ 
tala  we  are  !  Qu'est-ce  de  nous?  cela  fait 
peur,  it  ia  aad  to  think  it  ia  the  common 
fate  of  ail.  De  Bross.  Qu'est-ce  que  c'est? 
what  ia  the  matter?  Voilà  ce  que  c'est,  thia 
ia  what  has  happened. 

90  C'est...  que,  c'est  mol  qui,  etc. 
(redundanity)  C'est  de  ma  femme  que  je 
vous  parie,  it  ia  my  wife  I  am  apeaking  of 
to  you.  Mnss.  C'e&t  devant  moi  qu'il  l'a 
déclaré ,  it  waa  before  me  that  he  deelared 
it.  C'est  à  voos  que  je  parle,  itia  to  you 
that  I  apeak.  C'est  demain  qu'il  viendra, 
it  ia  to-morrow  he  will  corne.  C'est  moi 
qui  vous  le  dis,  moi  qui  suis  votre  grand'- 
mère,  it  ia  I  who  tell  you  ao,  /,  your 
grandmother.  Mol. 

94  C'est  à  qui  (marque  l'émulation, 
noiing  émulation)  it  ia  who.  G'éUil  à  qui 
parierait  le  premier,  every  one  waa  eager 
to  apeak  f^at.  C'était  à  qui  se  moque- 
rail  le  plus  de  soi-mèiiie  et  de  sa  classe, 
theyatrove  which  ahould  pour  ont  the  méat 
mockeru  on  himaelf  and  hia  clasa.  Beaum. 

99  {m^aonally)  it  ia.  Je  sois  jeune, 
il  est  vrai,  /  am  young,  it  ia  true.  Corn. 

II  est  bon  de  prendre  ses  précautions, 
it  ia  goo&  to  take  one:  a  precautiona.  Il 
m'est  impossible  de  mieux  faire,  it  ia  l«- 
poaaible  for  me  to  do  better,  U  est  juste 
de  dire  que,  tf  la  right  to  aay  that.  $'U 
est  ainsi,  if  it  be  ao,  if  auch  ia  the  caae. 

93  11  est,  there  is,  there  are.  S'il  est 
des  jours  amers,  il  en  est  de  si  doux .  if 
there  are  bitter  days,  there  are  also  aweet 
onea.  A.  Chén.  Beau  parleur  s'il  en  fut, 
a  fine  talker  if  ever  there  waa  one.  Lf- 
Font.  De  telles  gens  il  est  beaucoup, 
there  are  many  auch  peopte,  La  Fout 
Une  certaine  année  qu'il  en  était  à  foison, 
a  certain  year  when  it  waa  in  abundance. 
La  Font.  N'est-il  plus  d'opprimés?  n'esl- 
11  plus  de  bourreaux?  are  there  no  more 
oppreaaed?  are  there  no  more  execur 
tionera?  V.  Hof.  11  est  des  filles  à  G., 
H  en  est  à  Séville  aussi,  there  are  girls 
at  G.,  there  are  aome  at  Serille  atao. 
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▼.  Hog*  Il  B'est,  dit  le  neunler,  plM 
àê  veux  i  mon  âge,  tkere  ère  ne  mort 
coites  at  mfi  oge,  tmi  tke  wtUier.  La 
Font.  Fut-Il  Jamais  esclaves  an  Joog  plat 
soumis?  were  there  ever  tUtves  wtore 
broken  to  tke  ifûke?  Rac.  Il  ue  fui  ja- 
mais sous  les  deux  an  si  Josie  sujet 
de  larmes,  tkere  neter  wm  I»  tke  warld 
M  Jusl  •  eoëee  for  tetrs.  Rac.  Il  n*est 
si  poltron  sor  la  terre  qai  ne  iroove  on 
pins  poltron  que  soi,  tkere  ie  note  ecwrd 
upon  etirtk  tkët  doee  not  fiud  •  greûter 
cowêrd  tkën  kimtelf,  La  Font. 

S4  llesi  midi,  une  heure,  deux  heu- 
res,  etc.,  H  ta  noos,  twelve  e^ctoek,  99e 
a'clock^  two  o'eioek,  etc.  Quelle  heure 
esl-il  ?  wkat  o'clock  isU?  À  l'heure  qu'il 
esi,  at  tke  preeeiU  memeni.  Il  est  l'heure 
de  partir,  de  flair,  it  ie  Orne  to  eet  oui, 
to  finiek.  Il  est  urd,  il  i«  ite.  il  est 
Jour,  il  est  nuit.  U  ie  dë^gkt,  it  ie 
nigki^  it  ie  éerk, 

ift  11  est  à  croire,  k  désirer  qoe,  it 
iejo  ke  hetieved,  te  be  deeired  tkât. 

96  II  n'est  pas  en  moi  de  faire  telle 
chose,  it  doee  not  dépend  on  me  te  do 
emk  •  tkin$, 

t7  II  est  du  devoir  d'un  homme.  Il  est 
d'un  honnête  homme  de  faire  cela,  1/  ie 
tke  dutf  of  M  «Mm,  of  nn  koneet  mên  to 
do  tkët.  Il  est  d'an  homme  supérieur  de 
se  mettre  au-dessus  des  préjugés ,  it  ho- 
kootee  m  euperior  mon  to  eet  kimeetf 
âkoœ  prejndicee,  Balz.  U  est  de  la  jus- 
tice de  (aire  telle  chose ,  it  ie  juet  to  do 
enek  a  tking.  Cela  est  de  toute  justice, 
cehi  est  de  droit,  cela  est  d'usage,  tket  ie 

Suite  juet,  rigkt,  enetomâr^.  Cela  est  de 
on  goût,  UuU  ie  in  good  teete.  Il  a 
cf  u  qu'il  était  de  sa  sagesse  de  se  servir 
de  celle  d'auimi,  ke  tkougkt  it  wae  wiedom 
on  kie  port  to  moke  née  of  tkat  of  otkere, 
Fléch. 

28  II  en  est  (indique  le  résulut.  la 
conséquence,  noting  reenti,  eoneefnem^e) 
U  provee  to  ke,  it  tnme  ont  to  ke.  Il 
en  sera  ce  qa1l  plaira  à  Dieu,  it  witt 
tnm  ont  ne  God  ptenne.  On  l'a  traité 
oniragensement ,  et  il  n'en  a  rieu  été, 
ke  wu»  need  ontmgtenelg  mtd  tknt  witk 
impunitff.  Il  en  sera  de  celle  affaire  ce* 
qu'il  plaira  aux  Juges,  tke  ieene  of  tkie 
ëfahr  mnet  ke  ieft  to  tke  Jndgee.  Ne 
croyes  pas  celle  nouvelle,  il  n'eu  est 
rien,  do  not  Mieve  tkie  newe^  tkere  ie 
not  •  Word  of  tmtk  in  it. 

â9  II  en  est  de ,  il  n'en  est  pas  de. 
it  ie  wUk,  it  ie  not  witk.  Il  eu  esi  de 
même  de  tout  le  reste,  it  ie  tke  enme 
witk  tke  reet.  Il  n'en  est  pas  de  vivre 
comme  de  «e  mouvoir,  /•  lipe  nnd  to  mope 
are  two  différent  tkinge.  Dider. 

to  II  n'esi  que  de,  tke  onig  tking  to  do 
ie.  Crois  qu'il  n'est  que  de  prendre,  et 
qoe  tenir  vaut  mieux  mille  fojs  que  d'at- 
tendre, kelieve  uw,  tkere  ie  notktng  tike 
taking,  and  tkat  a  bird  in  tke  kand  ie 
wortk  JlpM  in  tke  knek. 

SI  II  n^est  pas  que,  it  cannot  ke  tkat. 
On  lui  a  pris  son  argent .  et  il  n'est  pas 
ue  vous  ne  sacbiri  quelques  nouvelles 
e  cette  aflUre,  kie  wtoneg  kae  keen  takfn 
from  kim  and  gou  cannot  ke  totattg  iono- 
rant  of  tke  affair.  Mol. 

Sa  (avec  ellipse  du  pron.,  tke  pron. 
keing  nnderetood)  N'éUit,  n'eût  été  que, 
were  it  not  tkat,  kad  it  not  keen  tkat,  knt 
for.  2<)'éiait.  n'eût  été  que  je  suis  de  vos 
amis,  were  it  not,  kad  it  not  keen  tkat  I  am 
one  of  gonr  friende.  N'était  la  peur  qu'il  a 
de  se  brûler  les  doigts,  kut  for  tke  feur  ke 
kae  of  buming  kie  fingere.  C.  Del. 

33  Si  ce  n'est,  si  ce  n'est  pas,  if  it  ie, 
i/itie  not.  Si  ce  n'est  loi,  c^est  donc  ton 
frère,  if  it  wae  not  yav,  U  wae  gonr  bro- 
tker.  La  Font.  SI  ce  ne  sont  pas  ses  pa- 
roles, c'en  est  le  sens,  if  tkoee  are  not 
kie  verg  worde,  U  ie  tke  eenee.  Mol.  SI 
ce  n'est,  nnteee  U  ke,  if  not,  but.  Pour- 
quoi donc  vivons-nous  i  si  ce  n'est  pour 
mourir?  wkp  tken  do  we  Uh,  unleee  it 
ke  to  die?  Lamart. 
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M  (dans  les  temps  oè  il  prend  Tauxi- 
liaire  avoir,  se  dit  quelquefois  nour  Xllir. 
witk  tke  aniUiarg  oerk  to  mm,  it  ie 
eometimee  need  for  to  co)  J'ai  été  k  Rome. 
/  went  to  Home;  ||  /  «nw  keen  to  Rome, 
Aves-vous  éié  à  Versailles?  kan  gon  keen 
toV.Tl  didgongo  to  V.?  Il  y  avait  été 
avant  nous,  m  kad  gone  tkere  kefore  ne. 

S5  (s'emploie  comme  auxiliaire  pour 
former  les  verbes  passifs,  eu  tke  paeeiae 
aaxiUarg)  Je  soufre  trop  quand  je  suis 
trompé,  /  enfer  too  mnek  wken  i  amde^ 
ceioed.  Dider.    Que  Je  fasse  aimé,  tkat  I 

a^^99^ow  ^^P    v^^^^pwv 

36  (avee  les  verhes  neutres  et  proMMB., 
witk  nenter  and  pronominal  serM)  to  ke, 
to  kaoe.  Il  est  passé,  U  ie  paet.  Elle 
s'est  fait  une  robe,  eke  kae  mode  kereeif 
a  dreee.  Ils  se  sont  nui,  tkeg  kem  injnred 
eaek  otker. 

87  (avec  les  verBes  employés  Imperson- 
nellement,  witk  impereonai  serlvjEst^l 
permis  à  un  étranger  de  vou  faire  une 
question?  if  a  étranger  migkt  aek  gona 
pieetion  9  Le  Sage.  Il  est  venu  vingt  per- 
sonnes, twentg  pereone  koH  keen.  Il  s'est 
commis  un  grand  crime,  a  dreadfnl  crime 
kae  keen  committed, 

ÊTRE,  aytr',  em.  I  (ce  qai  est)  keing. 
L'—  suprême,  tke  ewreme  Being,  V— 
des  —s,  tke  Being  ofkdnge.  Un  —  hu- 
main, a  kMman  keing.  C'est  un  —  bien 
sin^lier  que  r—  homme  dans  l'Inde,  wkat 
a  emgniër  keing  ie  tke  being  catted  mon 
in  India,  Jacq.  —  inielllgent.  intettigent 
being.  Ma  flile,  le  seul  —  que  j'aime  au 
monde,  mg  dangkter,  tke  onig  bemg  i  looe 
in  tke  world.  Ab.  Vous  voyez  ce  petit 
~.  gon  eee  tkat  littte  créature.  Saint. 
C'était  on  de  ces  —s  que  Dieu  montre  aux 
hommes,  it  wae  one  of  tkoee  keinge  tkat 
God  ekowe  to  men.  Lamart.  La  chaîne 
des  ~s,  tke  ckain  of  beinge.  —  de  rai- 
son, a  création  of  tke  brain,  a  being  of 
tke  imagination,  eue  rationie.  â  (la  réu- 
nion de  l'âme  et  du  corps,  ce  qui  coosiiine 
l'homme,  son  essence)  being,  frame.  La 
meilleure  pariie  de  noire  — .  tke  keet  pmi 
of  onr  being.  On  sent  dans  tout  son  — 
une  sorte  d'affaiblissement,  one  feele  a 
kind  êf  weakneee  pervading  tke  wkote 
frame.  E.  Souv.  {kg  analogg)  Elle  (la 
nature)  dure  et  se  maintient  perpétuelle- 
ment en  son  —,  nature  taete  and  ntain- 
taine  iieeif  in  perpétuai  exietence.  Vase. 
{bg  extension)  Le  cheval  est  une  créature 
qui  renonce  a  son  —  pour  n'exister  que 
par  la  volonté  d'un  autre,  tke  koree  is  a 
créature  tkat  renonncee  ite  own  keing  to 
liée  onig  bg  tke  wili  ofanotker,  Duff.  8 
(disparaginglu)  (individu)  being,  créature. 
Voilà  un  —  bien  insupportable!  wkat  an 
insupportable  being  !  4  (existence)  being, 
exietence.  Dieu  nous  a  donné  1'—,  God 
ie  tke  autkor  of  our  keing,  Jupiter,  rends- 
le  mol,  ie  tiendrai  I'—  encore  nu  coup  de 
toi,  Jupiter,  reetore  U  to  me,  and  l  ekati 
owe  mg  exietence  once  more  to  tkee.  La 
Font. 

ÉTRB,  em.  woods  and  forests.  À  blanc 
— .  See  LSToc. 

ÈTRts,  em.  pi,  (d'une  maison,  of  a 
kouse)  parts.  If  sait  tous  les  —  de  cette 
maison ,  ke  knowe  tke  wag  ail  over  tke 
kouse.  11  connaît  \n  —,  ke  knowe  kù 
wap  about  tke  konee. 

ÉTRBGIR,  ay-iray-seer,  m.  t  (rendre 
étroit)  to  narrow,  to  elraitcn  (une  rue, 
a  etreet).  Il  faut  faire  —  cet  habit,  tkat 
coat  muet  be  taken  in.  S  man.  —  un  che- 
val, to  narrow  a  koree, 

b'ÉTRÉciR.  vpr,  to  become  narrower,  to 
ekrink.  Ceue  toile  s'étrécira  au  blanchis- 
sage, tkat  tinen-ciotk  wili  ekrink  in  tke 
waek.  À  l'endroit  où  le  chemin  s'éirécit, 
at  tke  epot  wkere  tke  road  acte  narrower. 
Ûg.  \\  semble  que  les  têtes  des  plus  grands 
hommes  s'étrécissent  lorsqu'elles  sont  as- 
semblées, it  eeeme  as  if  tke  akiest  men 
grow  duller  and  duller  wken  tkeg  are  m- 
sembled.  Moniesq.  flg.  L'esprit  s'éirécit 
à  BMaore  que  l'Ame  se  corrompt,  tke  mind 
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beemnee  eontraeted  in  proportion  as  Ae 
sont  is  corrupted.  J.-J.  Rooss. 

ÉTRÉCISSEMENT.  ay-tray-sis-mâag , 
«M.  nurrowing.strailsning,  skrinkiug. 

ÉTRBLNDRE,  ay-trancdr*.  m.  eonjug. 
like  ATTEiMDU,  {iMt.  stniigere)  I  (ser- 
rer fortement  en  liant)  to  kind  fast  (une 
gerbe,  un  fagot,  a  ekeaf,  a  fagoot),  ig. 
—  les  BOMids.  les  liens  d'une  amitié,  d'une 
alliance,  to  draw  eloee  tke  konds,  tke  lies 
of  a  friendekip,  of  an  alliance.  3  (^  ex- 
teneion)  (serrer)  to  claep,  to  grasp.  Sa- 
vei-vous  quelle  main  vuas  étreioi  à  eetie 
heure?  do  gon  know  wkat  kund  is  grasp- 
ing  nouai  tke  preeent  moment  f  V.  Hng. 
Et  deux  genoux  d'acier  étreignent  les 
flancs  du  coursier,  and  two  tigorous 
knees  ctasp  tke  eidee  of  tke  steed.  Soom. 
flg.  Ce  compliment  étreignlt  le  co^r  d'E., 
et  le  flt  palpiter  de  joie,  tkis  con^Hmem 
went  to  tke  keart  of  E.,  and  made  it  pal' 
pitate  witk  Jog,  Bali.  3  (presser  entre  set 
bras)  to  ciaep ,  to  kug ,  to  preu  in  ona'e 
arme.  11  l'étreignit  si  fortement,  qu'il  lui 
flt  perdre  la  respiration,  ke  ciasued  ker  où 
tigluip  in  kie  arme,  tkat  ke  look  awagker 
brestk.  prov.  flg.  Qui  trop  embrasse,  mal 
étreint,  grasp  ail,  lose  ait. 

ETREINTE,  av-trangt,  ef.  1  kinding.^ 
Ce  nœud  s'est  délait  parce  que  1'—  n'en 
était  pas  assez  forte,  tke  knot  came  «»- 
doue  beeause  tke  lie  waenoietrong  enougk, 
flg.  Serre  d'une  —  si  ferme  le  nceud  de 
leurs  chastes  nmoun,draw  dase  tke  konds 
of  tkdr  pure  looe.  Mol.  {bg  extension) 
Il  cherchait  à  se  débarrasser  des  —s  du 
serpent,  ke  sougkt  to  extricuie  kimeetf 
from  tke  elasp  êf  tke  serpent,  flg.  Le 
premier  livre  d'A.  saisit  l'imagination 
d'une  —  si  vive,  tke  firet  book  of  A.  takes 
so  powerfkt  a  kold  on  tke  imagination, 
Nod.  S  iparticut.)  (l'action  de  presser 
quelqu'un  entre  ses  bras)  embrace.  Met- 
tant fln  à  celte  —,  il  se  retourne  vers 
L.,  temùnatina  tkie  embrace,  ke  tumed 
towards  L,  Saint.  De  douces  ~s,gentie 
embraces. 

ÊTRENNE,  ay-irayn,  sf.  (Ut.  sirena) 
1  new  gear'e  gifl.  Donner,  recevoir  des 
—s,  to  gùte,  to  receioe  new  gear^e  gifle. 
Je  leur  doune  40  roupies,  et  de  plus  des 
—s  quand  Je  sors  en  bateau.  /  ghe  tkan 
40  roupies,  and  a  aratification  keeidee, 
wken  l  take  a  bout.  Jacq.  S  (premier  ar^ 
gent  qu'un  marchand  reçoit  dans  la  jour- 
née, dans  la  semaine)  kandeel.  8  (  le  pre- 
mier usage  qu'on  fait  d'une  chose)  tke  first. 
Cela  n'a  pas  encore  servi ,  vous  en  aurez 
r— ,  tkat  kasnotget  keen  ueedt  gou  tkati 
kaoe  tke  firet  êf  tt. 

ÊTRENNER,  ay-tray-nay.  fl«.  I  (don- 
ner des  étrennet)  to  give  a  new  gear'e 
gifl.  .11  nous  a  étrenné  chacun  d'une 
montre,  ke  gone  eack  ofue  a  watck  for 
our  new  gear'e  gifl,  (bg  extension)  La 
nature  en  vous  faisant  naître  vous  étrenne 
de  ses  plus  doux  attraits,  nature  wken 
•ke  guue  gou  birtk  kestowed  on  gou  ker 
gentlest  ckarms,  Volu  S  (être  le  premier 
qui  achète  k  un  marchand,  qui  donne  à  nu 
pauvre)  /•  kandeel.  8  (faire  usage  d'une 
chose  pour  la  première  fois)  to  use,  to  oui 
on  a  tking  for  tke  firet  lime.  —  une  rooe, 
un  bonnet,  topa  on  a  gown,  a  cap  for  tke 
firet  lime.  Le  cavalier  oui  avait  eu  le 
malheur  d'—  ma  rapière,  tke  cavaiier  wko 
kad  keen  so  unlnckg  as  to  reçoive  tke  firet 
tkrusts  of  mg  rapier.  Le  Sage. 

ÛTREKKER.  VU.  tO  kOUdecl,  tO  tokc  AfflUf- 

eel. 

ÉTRESILLON ,  ay  -  tray  -  ze  -  yong ,  «m. 
build.  prop,  stag,  support. 

ÉTRÉSILLONNER .  ay-(ray-ze-yo-nay . 
M.  build.  to  prop,  to  stag,  to  support. 

ÊTRIER,  ay-tryay.  Mr.  I  stirmp. 
Meure,  avoir  le  pied  k  1'—,  le  put,  to  knue 
a  foot  in  tke  etirrup.  Etre  ferme  sur  set 
^s,  to  ke  ftrm  in  one^e  etirrups.  Se  lever 
sur  les  —s,  to  rise  in  onfe  stirrufs.  Te- 
nir r—  k  quelqu'un,  to  kold  a  perton's 
stirmp.  Le  pied  de  I'—,  near  foot,  Vtr- 
en  tn  —ê,  to  tel  go  one' s  sttrrupe.   Je 


ÉTR 

Mis  feu  ï  franc—,  /  Aom  Hé4e»  pùit. 
Seri.  0g.  Le  maréebal  de  VUleroi  o'a- 
¥aU  iaauis  oerdo  set  —s  chez  M**  de 
Ibioteaoo,  tke  mankël  of  F.  këd  nenr 
têH  kù  fooim§  et  ir-«  de  M.'ê.  Le  fin  de 
r— «  le  coop  de  1'--,  tke  sUrru^-cup,  tke 

Sgce-cup,  tke  parting-cuf»  {àff  eitenshm) 
;.  H  foot  toiyours  avoir  son  paquet  prêt 
el  le  pied  ï  V—  poar  voyager  dans  l'autre 
BMmde,  one  nnut  êlwënt  hike  one'e  bmulle 
reedy  with  one  foot  te  tke  etimp,  to  tel 
9g  for  tke  mest  wortd.  Volt.  flg.  Avoir 
lOQiioars  le  pied  à  T— ,  to  be  ëlwû$8  m 
tke  roads,  llg.  Être  ferme  snr  ses  —s, 
io  be  tteâdy  m  w^e  viewe.  Ig.  Tenir  1'— 
à  quelqu'un,  to  gise  a  pereom  m  lift.  Bu  à 
I'—,  itirnp-etockiHgs,  S  snrg.  etimp- 
boBdate.    3  arcb.  êtrof, 

ÉTRILLE,  ay>tree-yoh.  ef.  {Lot.  strigi- 
Os)  1  curry-^somb.  Donnez  nn  conp  d'—  à 
ce  cheval,  juet  eurry  tkie  koree  o  lUtle, 
prov.  Dop.  Gela  ne  vaut  pas  nn  manche 
à'—,  tkat  à  %ot  wortk  <m  old  ikoe,  %  flg. 
obsol.  epmpini-koMte, 

ETRILLE,  ppa.  of  étrillis,  fem.  —s, 

I  (d'un  cheval,  of  a  horse)  emrUd,    S  fis. 

II  a  été  bien  —  par  cette  maladie,  ne 
kêi  kêd  «  eerioui  bout  of  it.  fitre  — 
an  jeu,  to  be  fleeeed  at  tke  gommg-t^ble. 
Cest  une  auberge  où  l'on  est  joliment 
—,  it  i$  OMiMM  wkere  one  ie  completeiy 
Meeeed,  Je  viens  de  voir  le  récit  de  la 
baiaille  où  il  a  été  si  bien  —,  /  kaoe 
put  eeeu  tke  âecotmt  of  tke  battle  i»  wkick 
kejot  iO  eound  a  tkroeking.  Volt. 

ETRILLER,  ay-tre-yay,  m.  i  to  eurry, 
to  comb  (nn  cheval .  a  koree).  t  Qg.  (bat- 
tre, maltraiter,  etc.j/o  tkraak,  to  belabour; 
io  fteece.  On  l'a  étrillé  comme  il  faut,  ke 
kâe  kad  a  eound  thrasking.  On  l'étrillera , 
comme  de  raison,  quand  on  vendra  bien 
en  faire  la  dépense,  tkey  wUi  defeat  kim, 
M  «  WMlter  ofcoureot  wkeu  tkey  ckooee  to 
mûkf  ëny  expenee.  Jacq.  3  flg.  to  fteece. 
Motre  bOie  nous  avait  Joliment  étrillé,  our 
koet  kûd  Meeeed  us  unrnereifulty. 

ETRIPER,  ay-tre-pay.  M.  to  gui    (un 


veau,  nn  cochon,  «  eaif,  •  mg).   flg.  pop. 

,  /e  ride  •  koree  fu- 

rioutty.  Beaum. 


Aller  i  éiripe-cbeval. 


ÉTHIQUE,  ay-tre-liav,  odj.  m.  fem.  — i. 
I  (qui  manque  d'ampleur)  eeanty.  Une 
robe  trop  — e,  a  gown  too  eeanty.  Un 
habillement  rouge  tout  —,  «  ecÊUty  suit  of 
red.  Lamart  %  flg.  (des  ouvrages  d'es- 
prit, of  Uterary  works)  poor,  curtoilfd, 
morrow.  Une  scène  bien  --e.  «  scène  tkêi 
këf  been  cul  very  short.  Des  jugements 
—s  et  fini,  narrow  ënd  false  Judgments. 
Chat. 

ÉTRIVIÉRB,  ay-tre-vyayr,  sf.  4  (cour- 
roie) a//rrM|ht/fap,  stirri^leatker.  Don- 
ner des  coups  d'~s,  to  gtoe  a  leutkering. 
S  —s,  pi,  (coups)  lealkering,  kiding.  Don- 
ner les  —s  à  quelqu'un,  /•  gioe  a  person 
•  good  tkraskinç.  3  fig.  —s,  pi.  (trai- 
tement qui  bnmille)  base  trealmenl. 

ÉTROIT,  ay-trooA ,  udj.  m.  fem.  —s, 
{Lai.  stricins)  I  (qui  a  pen  de  largeur)  mt- 
row,  stroil,  tigkt.  Chemin  — .  rue  — e, 
•ârrow  rond,  street.  Des  bas,  des  souliers 
trop  —s,  stoekingst  skoes  too  tigkl.  flg. 
Des  homes  —es,  d'— es  limites,  narrow 
bounds^  iimils.  Dans  le  cercle  —  de  ses 
rebiions  habituelles,  in  tke  narrow  eircle 
ofkis  habituai  relations.  S  flg.  (qui  man- 
qoe  d'élévation)  narrow,  skatlow.  Ame 
— e.  cceur  — .  narrow  sont,  keart.  Le 
siècle  était  devenu  —  et  nrossier,  tke  âge 
kad  grown  narrow -minded  and  coarse. 
L.  Blanc.  Des  idées  ^-es,  narrow  ideas. 
C'est  nn  cerveau  —,  ke  is  a  skailoW' 
brains.  C'est  un  génie  —,  nn  esprit  —, 
ke  is  a  narrow  genius,  a  narrow  mind. 
8  flg.  (intime)  close.  Une  — e  alliance,  a 
close  alliance.  Une  — e  amitié ,  a  close 
frieniskip.  4  fig.  (strict,  rigoureux) 
strict.  Cela  est  de  droit  — .  tkal  is  strict 
lam.  {by  aualogy)  Une  — e  économie, 
9in€king  economy.  5  scrip.  La  voie  — e, 
le  chemin  —,  the  straU  and  narrow  road. 

À  L*iiMn,  adp.  toc.  narrowly,  spar- 
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hsgly.   Être  togé  à  1'-,  le  k  jiAidbetf /br 
room.    flg.    Etre  à   1*—.  vivre  à  1—. 
to  be  in  straitened  eircamstances,  to  lise 
êpoHngly. 
ÉTROITEMENT.  ay-(rooat-màng,  adv. 

I  (à  l'étroit)  narrowly,  stmitly.  Être  logé 
—,  to  be  cooped  up.  S  (fortement)  clOHly. 
Ils  se  tenaient  —  embrassés,  tkey  ketd 
eack  otker  in  a  close  embrace.  Unir, 
joindre  —,  to  nnile,  to  Join  closely.  flg. 
S'unir  —  à  Dieu,  to  be  closely  uniUd  to 
God.  Fléch.  8  flg.  (rigoureusement) 
strktly.  h  flg.  (sur  tontes  choses)  strietly. 

ÉTROITESSE,  ay-trooa-tess,  sf.  nar- 
rowness,  tightnus,  strictness.  L'—  d'une 
me,  tke  narrowness  of  a  street.  flg.  — 
d'esprit,  de  cœur,  d'idées,  narrownas  of 
mind,  of  keart,  of  ideas. 

ÉTRONÇONNER,  ay-trong-so-nay,  m. 
gard.  to  keadltrees). 

ÉTRUSQUE,  ay-trOsk,  adj.  mf.  (Lai. 
etrusca)  i  Elruscan.  Architecture  —, 
Etruscan  arckilecture.  Vases  —s,  EtruS' 
ean  wases.  S  s,  mf.  Une  jeune  —,  a  young 
Etruscan  girl.  8  «m.  (la  langue)  tke 
Etruscan  language. 

ÉTUDE,  jy-tfid,  sf.  {Loi.  studinm)  i 
(travail,  application  d'esprit)  stndu.  S'a-  ' 
donner,  s'appliquer,  se  livrer  à  r—  des 
sciences,  to  gioe  one's  self  up,  to  apply 
one's  self  to  study.  Toutes  ses  journées 
étaient  occupées  d'un  bout  à  l'autre  par 
r— ,  ail  kis  lime  was  completely  dedi- 
caled  to  tke  study  of  sciences.  Fonten. 
Cet  enfant  aime  1  — .  tkat  ckild  is  fond 
of  study.  S  Salle  d'— ,  —,  study-room. 
Aller,  se  rendre  à  1'—.  to  go,  to  repair 
to  tke  study-room.  Maître  d'— ,  usker. 
3  (le  temps  où  les  élèves  restent  i  l'é- 
tude) kours  of  study.  k  Faire  ses  —s, 
to  go  tkrougk  a  course  of  study.  Com- 
mencer, terminer  ses  —s.  le  cours  de  ses 
—s,  /•  begin,  to  finisk  tke  course  of  one^s 
studies.  Avoir  de  1'—,  to  be  a  person 
of  altainments.  5  paint.  sculpl.  aôutemi- 
cal  figure^  study,  —  de  tète,  de  main, 
de  draperie,  d'arbre,  etc.,  sludy  of  a 
kead,  ofa  kond,  ofa  dreaery,  ofatree,  etc. 
Tète  d'— ,  a  kead.  6  {bu  extension)  (soin) 
study.  Je  mets  k  les  former  mon  —  et 
mes  soins,  i  make  it  my  study  and  care 
to  form  tkem.  Rac.  Il  faut  faire  de  votre 
vie  1'—  et  la  préiaration  de  voire  mort. 
you  must  make  your  life  a  study  and 
a  préparation  for  dealk.uK!i.  1  {by  es^ 
tension)  {disvaragingly)  study,  art.  8 
{by  extension)  (d'un  notaire,  of  a  notary) 
office.  9  {by  extension)  (d'un  notaire,  etc. 
of  a  notary.  clientèle)  office,  praclice, 

ÉTUDIANT,  ay-t&Hdyâog,  ppr.  of  étd- 
DUK,  sludying.sm.  student.  Un  —  en 
droit,  en  médecine,  a  law  student,  a  mé- 
dical student.  " 

ÉTUDIÉ,  ppa.  of  iTDDiBR,  fem.  —s, 
adjectiv.  4  (composé,  préparé  avec  soin) 
sludied.  Un  ubieau  bien  —,  an  elaborate 
painling.  %  {(eini)  sludied.  Sans  dou- 
leur au  moins  — e ,  without  esen  an  ap- 
peorance  of  grief.  Rac.  Des  larmes  -  es, 
affected  tears.  Maintien  —,  sludied  de- 
portment.  Le  fard  d'une  hvpocrisie  trop 
— e,  tke  disgtUse  of  too  sludied  hypocrisy. 
"Boss,  Une  simplicité  — e,  studied  simpli- 
cây.  D'Alemb.  Paroles  —es,  studied  words. 
Fén.  Langage  —,  studied  language.  Le 
jeu  de  cet  acteur  est  trop  —,  the  acling 
of  tkat  nerformer  is  too  affected. 

ÉTUDIER,  ay-tfi-dyay,  vu.  nous  étu- 
diions, voos  ÉTODiiEZ.  4  to  study,  to  read, 

—  nuit  et  jour,  to  study  nigkl  and  dau. 

—  en  médecine,  en  droit,  etc.,  to  study 
médiane,  law,  etc.  Autrefois  ou  ne  fai- 
sait —  les  gentilshommes  que  pour  être 
d'Église,  formerly  noblemen  studied  only 
wken  destined  to  tke  Ckurck.  Salnt-Évr. 

II  avait  envoyé  son  flls  —  ^  Heidelberg, 
ke  kad  sent  kis  son  to  B.  to  study.  — 
ensemble,  to  studf/  togetker.  S  (d'un  mn- 
slcien,  ofa  musictan)  to  fractise. 

ÉTUDiBR,  va.  4  (s'appliquer  i  apprendre, 
k  connaître) /o»/a4y  (l'histoire,  kistory; 
la  peinture,  la  musique,  painling,  wtusic; 
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la  natale,  nature;  une  maladie,  a  dioease). 
"à  {by  extension)  to  practiss.  Tons  les  jonra 
il  étudie  son  piano  pendant  deux  heures, 
every  day  ke  praetises  on  kis  piano  ff^ 
two  kours.  3  (apprendre  par  cceor)  ta 
study,  to  con  onr.  —  une  leçon,  to  eon 
oser  a  tesson.  .—  son  rôle,  to  study  one's 
part.  A  (méditer)  to  study.  —  une  cause, 
to  study  a  cause.  5  paint.  sculpt.  —  une 
draperie,  une  pose,  l'agencement  d'un 
groupe,  to  study  a  drapery,  an  altilude, 
tke  arrangement  ofa  group.  6  arch.  — 
nn  projet,  nn  plan,  to  study  a  project,  a 
plan.  7  {by  extension)  —  quelqu'un,  to 
study  a  person.  C'est  nn  homme  qui 
veut  vous  —  avant  que  de  passer  outre, 
ke  is  a  man  wko  wants  to  study  you  be- 
fore  going  anu  fartker.  Le  Sage.  On  a 
beau  —  les  hommes  et  les  approfondir, 
on  s'y  trompe  toujours,  koweser  one  may 
study  and  sift  men,  one  always  makes 
mistakes  in  tkem.  Fén.  —  le  monde,  to 
sludy  tke  world.  Étudiez  la  cour,  sludy 
the  court.  Boil.  Des  siècles,  des  pays 
étudiez  les  moBnrs.  study  the  manners  of 
tke  âge,  of  the  country.  Boil. 

8'ÉTUDiBR,  fpr,  4  (des  choses,  ofthings) 
to  be  studied,  practised.  S  (des  per- 
sonnes, of  persans)  to  study  one's  self 
8  S'—  à,  to  study  to,  to  make  it  one's 
sludy  to.  Il  s'étudiait  i  prévenir  mes 
moindres  désirs,  ke  made  il  kis  study  to 
anlieiuate  my  sUgktest  wiskes.  Le  Sage. 

ÉTUI,  ay-tûee.  sm.  4  case,  box.  — 
de  ciseaux,  de  couteaux,  scissors-case, 
knife-case.  —  à  aiguilles,  needle-case. 
De  son  —  hi  couronne  est  tirée,  tke 
crown  is  extracted  from  ils  case.  La 
Font.  —  de  mathématiques,  case  of 
matkemalical  instruments,  flg.  La  nature 
a  donné  à  mon  âme  on  —  très- faible, 
nature  kas  gisen  my  soûl  a  very  feeble 
envelop.  Volt.  9  {by  extension)  (de  cer- 
tains insectes,  of  soute  insecte)  skealh.  3 
{by  extension)  bot.  shealk. 

ETUVE,  ay-tûv,  «A  %  kot-air  batk, 
vapour-balk.  —  sècbe,  kot-air  balk.  — 
bomide,  vapour-balk.  {kyperb.)  Cette 
chambre  est  une  —,  this  room  is  a  stove. 
S  (sorie  de  four  i  sécher)  stove,  drying- 
stove. 

ÉTUVÉE,  ay-tfi-vay,  ef.  culin.  4  stew- 
ing.    9  (meu)  slew. 

ÉTUVEMENT,  ay-tfiv-màng,  sm.  stew- 
ing,  fomenting. 

ÊTUVER,  ay-tfi-vay.  va.  to  foment,  to 
bathe  (une  plaie,  a  sore). 

ÉrUVISTE,  ay-tû-vist,  sm.  anc. 
bagnio^eeper. 

ÉTYMOLOGIE,  ay-te-nio-lo»-zhee,  ef. 
{Gr.)  4  etymology.  S  (la  science)  ety- 
mology. 

ÉTYMOLOGIQUE,  ay-te-mOrlo-zhik. 
adj  mf.  elymologic,  etymological. 

ÉTVNULOGISTE,  ay^te-mo-lo-zhist. 
Ml.  elymologist. 

EU,  fi,  ppa.  of  AVOIR,  fem.  — e.  kad. 

EUGHAKISTiE.  ub-har-is-tee,  sf.  {Gr.) 
Eucharlst,  Lord's  Supper. 

EUCHARISTIQUE,  ub-kar-is-tik,  adj. 
mf.  eucharistie,  eucharistical. 

EUGOLOGE.  uh-kol-ozh,  sm.  {Gr.) 
euchoiogy. 

EUCRASIE,  ub-kraz-ee,  sf.  {Gr.)  med. 
eucrasy. 

EUDIONÊTHE,  nh -  dyo  - maytr*.  mi. 
(Gr.)  chem.  eudiomeler. 

EUDIOMÉTRIE,  uh-dyo-may-tree,  sf. 
chem.  eudiometry. 

EUDIOMÉTRIQUE.  ub-dyo-may-lrik , 
adj.  mf  chem.  eudiometric,  eudiomelrical, 

EUH.  nb,  interj.  ugk! 

EULOGIES,  uh-lo-zbee.  sf  pi.  {Gr.) 
liiurg.  eulogies. 

EUNÉNIDE. uhmaynid.  sf  {Gr.)  myth. 
Eumenides, 

EUNUQUE,  uh-nfik,  sm.  {Gr.)  eunuck. 

EUPATOIRE,  uh-pat-wdr.  ef  {Gr.)  bot. 
eupalormm,  eupatory. 

EUPHÉMIQUE,  oh-fay-mik,  adj.  mf, 
eupkemistie,  euphemislical.  Tour,  expres- 
sion —,  eupkemistie  tum,  expression. 
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EUPHÉMISIIE,  uh-ray-nism',  mi.  (Gr.) 
gtiphemUm. 

EUPHONIE,  Dh-ro-nee,  if.  (Gr.)  I 
euphonw.    S  gram.  emUutf. 

EUPHONIQUE,  Dh-fo-nik,  aij.  mf. 
sram.  eupkoitic,  euphonical, 

EUPHORBE,  uh-fori»,. Ml.  (Gr.)  boL 
et^torHa^  tparge. 


EUROPE,  ah-rop,  t(,  geog.  Europe. 
EUROPÉANISÉ,  oh-ro-ptT-an-e-iay, 
adj.  m.  fem.  •£,  Europeaniua.  Ces  lieax 


—s.  Iheâe  ÈuropeanUed  eomUriei.  Jaeq. 

EUROPÉEN.  oh-ro-pay-aDg,  e4i.  m. 
fem.  —MB,  4  Europem.  Les  nailoos  ^•Des, 
tht  Européen  ualumt.  2  sm.  fem.  —ni, 
European.  Une  — ue,  «  Europeém  womam. 

ElIRYALE,  ah-ryal,  «/.  (Gr.)  zool. 
euryale. 

EURYTHMIE,  oh-rit-mee,  $f.  {Gr.)  eth 
rythmji. 

EUSTACHE,  ahs-tash,  m.  i  Euttëce. 
S  fam.  comaum  kuife  wUh  wooden  htmile. 

EUX,  nh,  M.  pL  ofthe  prou.  pers^.  loi, 
Ihey^  tkem.  See  lui. 

EVACUANT,  av-Yah-kfiâng ,  ppr.  of  ttàc 
cuBR,  I  «<</.  m.  fem.  ^b,  méd.  eroamut. 
S  êm.e9tieuûnt. 

ÊVACUATIF,  ay-vah-kfiat-if,  ù4j.  m. 
fem.  ivACDATivE.  med.  e9acuaii9e, 

EVACUATION,  ay-vah-kflab-syong,  of. 
(Lût.)  i  évacuation.  S  (matières  évacuées) 
évacuation.  8  (action  a'éfaciier  on  pays) 
tpacuation. 

ÉVACUER,  aj-Tah-kfiay,  m.  mocs 
ÉTACoIoifs,  voos  ETACulBB,  (Lot.  evacoare) 
I  .(vider,  faire  sortir)  to  epacuate.  (m- 
traneitively)  Ce  malade  a-t-li  bien  évacoé? 
has  thaï  patient  keen  well  purged  f  9 
(d'un  certain  nombre  de  personnes,  of 
persone)  (faire  sortir,  vider,  quitter)  to 
evacuate.  On  fit  —  la  salle,  tkey  euaeuat- 
ed  the  room.  S  mil.  (d'une  place,  etc.,  of 
a  place^  etc.)  to  evacuate  (on  pays,  une 
province,  a  eountry^  a  promet).  —  des 
troupes,  de  Tartillerie,  etc.,  d'une  place  sor 
one  autre,  to  remove  troops,  artUlery,  etc., 
from  one  ptace  to  another. 

S'ÉVACUER,  ppr.  to  be  eraeuated. 

S'ÉVADER,  ay-vad-ay.  wr.  to  évade, 
io  escape  {from),  to  hreiJi  fooee,  to  make 
ane't  etcape  {from).  II  cherche  à  s'—, 
ke  is  seeking  to  eoeape.  Les  prisonniers 
se  sont  évadés,  the  prisonero  hâve  broken 
ioote.  ieHipUc.)  On  Ta  fait  —,  theg  fa- 
foured  ki$  escape. 

ÉVALUATION,  ay-val-ftah-syong,  of. 
valuation,  eetimate,  eetimation.  U—  d'une 
perte,  tke  valuation  of  a  lost.  —  approxi- 
mative, approximative  valuation. 

ÉVAL^R,  ay-val-fiay,  va,  nous  éva- 
luions,    vous     ÉVALCiEZ,    tO    VOlUC ,    10 

€stimaie,  to  raie,  to  assest.  A  combien, 
eombien  a-t-on  évalué  sa  maison?  how 
muck  koi  kii  houee  been  rated  atf  On 
évalue  la  perte  à  unt,  the  lots  io  valued 
al  to  muck. 

ÉVANGÉLIOUE,  ay-vftng-zhay-lik,  adJ. 
mf.  1  evangelical.  Doctrine  —,  evangeli- 
cal  doctrine.  S  {particul.)  (oui  est  de  la 
religion  réformée)  evangelim.  Ministre 
— .  evangelical  minitter. 

ÉVANGÉLIQUEMENT.  ay-vâng-zbay- 
lik-n>âug,  qdv.  evangeiicatly. 

ÉVANGÉLISER,  ay-vâng-zhay-le-zay, 
ta.lo  erangeliu.  to  preach  the  Gotpel  to. 

ÉVANGÉLISTE,  ay-vâng-zbay-lisi,  tm. 
evangelisl. 

ÉVANGILE,  ay-vâng-zheel,  tm.  (Gr.) 
I  Gotwel.  s  (livres)  Gotvel.  8  absol.  (le 
recneil  des  quatre  ÉvangUes)  Gotpel.  Lire 
I  —,  to  read  the  Gotpel.  prov.  Il  croit 
cela  comme  1'—,  he  taket  ail  that  for 
Gotpel.    prov.  flg.  Tout  ce  qu*U  dit  n'est 

Ks  mot  d'— ,  n'est  pas  parole  d'— ,  ail 
taytitnat  Gotpel.  Je  ne  suis  pas  en 
humeur  de  parler  bien,  que  de  M.  de  V.  et 
toujours  de  V.,  c'est  1'—  du  Jour,  /  hâve 
no  mind  to  wHte  well,  unlett  U  it  about 
M.  de  V,  and  M.  de  V.  over  and  over  again, 
hait  the  gênerai  tcpic.  Mm*  de  Sév.  k 
caih.  rel.  Gotpel.  Le  cdlé  de  I'-,  the 
left  ttde  of  the  altar. 


ÉVA 

ÉVANOUI ,  ay-vaBHKwe.  ppa.  of  éva- 
NODin,  fem.  — c,  I  Une  femme  — e,  a 
woman  in  a  twoon.  Tomber  —,  to  fait 
tentelett.  S  (disparu)  vanithed  awag. 
flg.  Une  société  — e,  a  tocietg  that  had 
ditappeared.  Chat. 

s'ÉVANOUIH,  ay-van-ooeer.  vpr,  {lot. 
evanescere)  I  (tomber  ca  faiblesse)  te 
faint^  to  joint  awag,  ta  «iMOfi,  /•  fait 
iuto  a  twocn.  {elltptie.)  Faire  évanouir, 
to  wtake  a  perton  faint  awag.  Geiti  nou- 
velle l'a  fait  —,  thiê  newt  mode  her  faint 
awag.  S  (disparaître,  s'évaporer)  to 
vanith,  to  ditappear,  to  patt  awag.  Ce 
météore  n'a  fait  que  paraître  un  moment 
et  s'est  évanoui,  that  meteor  did  but  ap- 
pear  a  moment  and  then  vanithed  awag. 
Le  fantOme  s'est  évanoui,  thephantom 
vanithed  ont  of  tight.  flg.  Tous  les 
grands  biens  oui  éuient  dans  cette  fa- 
mille se  sont  évanouis,  the  whole  of  the 
large  propertu  that  belonged  to  thit  fa- 
milg  hat  melled  awau.  Crois-tu  que 
nos  chagrins  doivent  r—  ?  tfo  yen  thkk 
mg  grief  wiU  cvtr  be  oblUeraled  ?  Rac 
Comment  ce  courroux  si  terrible  en  un 
moment  s'est-il  évanoui  T  how  hat  tuch 
terrible  wrath  been  dittipated  in  an 
inttant  f  Rac.  Cette  ombre  de  gloire  va 
s'—,  that  thadow  of  glorg  it  about  to 
vanith  away.  Boss.  Le  masque  tombe, 
l'homme  reste,  et  le  héros  s'évanouit,  the 
matk  fallt,  the  man  remahu  and  the  hero 
ditappeart.  J.-B.  Rooss.  \jby  esttntion) 
Les  longues  années  d'Abraham  et  d'Isaac 
s'évanouissent  auprès  de  la  vie  de  Sem, 
the  lenglhened  exittenu  of  A.  and  I.  teem 
nothing  when  conuared  with  that  of  S. 
Boss.  {elliptic.)  Faire  évanouir,  to  cauu  to 
vanith.  (Jette  nouvelle  a  bit  —  tontes 
nos  espérances,  thit  newt  hat  laid  low  ait 
our  hopet.  Laisses  —  le  monde,  let  the 
world  patt  away.  Boss.  3  alg.  Faire  — 
nne  inconnue,  to  eliminate  an  nnknown 
quantity. 

ÉVANOUISSEMENT,  ay-van-ooees- 
mâng,  Ml.  fahUing  fit,  twoon.  Revenir 
d'un  —,  to  reeover  from  a  fainting  fU, 
from  a  twoon. 

ÉVAPORABLE,  ay-vap-<Hrabl',  adf. 
mf.  evaporable. 

BVAPORATIF,  ay-vap-o-rat-if »  adj.  m. 
fem.  ÉVAroRATivE,  evaporative. 

ÉVAPORATION,  ay-vap-o-rah-syong, 
tf.  f,Lat.)  I  chem.  evaporation.  S  flg. 
(légèreté  d'esprit)  thoughtlettnett.  Il  y 
a  un  ueu  d'—  dans  son  fait,  he  it  rather 
thouakttett. 

ÉVAPORÉ,  gpa.  of  ÉVAPORER,  fea.  — i, 
(adjectiv.)  I  flg.  (fort  étourdi)  thought- 
lett^  heedlett.  C'est  au  fond  une  bonne 
flile,  mais  fort  — e,  the  it  a  goed-natured 

Sirl  at  bottom,  but  very  thoughtlett. 
lérim.  Les  esprits  —s,  thoughtlett 
mindt.  Fén.  Une  gaieté  — e,  idle  nùrth. 
Volt.  Ses  airs  —s,  her  giddy  wayt. 
J.-J.  Ronss.  S  {tubttaniiv.)  giddy  perton, 
giddy-braint, 

ÉVAPORER,  ay-vap-o-ray,  va.  {Lat. 
evaporare)  I  chem.  {liuie  nted)  to  eva- 
porate,  to  vent,  to  give  vent  to.  t  flg.  — 
sa  bile,  —  son  chagrin,  to  vent  one't  bile, 
to  give  vent  to  onrt  grief, 

S'ÉVAPORER,  vpr,  1  (se  vaporiser)  to 
evaporate.  {elliptic.)  Faire  évaporer  nne 
liqueur  à  feu  lent,  to  evaporate  a  tiquor 
over  a  tlow  fire.  {by  extention)  Les 
brouillards  s'évaporaient  en  montant,  the 
fogt  cleared  away  in  riting.  Lamart.  fig. 
Je  suis  devenu  squelette ,  Je  m'évapore 
comme  du  bois  enflammé,  /  hâve  become 
a  tkeleton,  I  watte  away  like  wood  on 
fire.  Volt,  i  fig.  (s'exhaler)  to  exhale  it- 
telf.  Sa  colère  s'évapore  en  menaces,  hit 
pattion  exhalet  ittelf  in  threalt.     8  flg. 

Lse  dissiper,  se  perdre  )  to  watte  away. 
es  meilleurs  sentiments  s'évaporent  après 
avoir  retenti  en  magnilqnes  paroles,  the 
beat  tentimentt  vanith  afler  having  ex- 
haled  themtelvet  m  magmfleent  tangnage. 
Lamart.  L'action  s'évaporait  en  paroles, 
the  action  died  away  in  wordt.  LaaarL 
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4flc.  (montrer  de  la  dissipatloB)  ta  gai 
thoughtlett,  heedlett. 

ÉVASÉ,  ppa.  of  ÉVASER,  fem.  — b,  ai- 
Jeetiv.  Un  vase  trop  —,  a  vau  with  êaa 
wide  an  opening.  Les  vieux  Tures  «i 
turban  —,  tke  oid  Turkt  with  their  beU- 
thaped  turbant.  Th.  Gant.  Un  nez  —,  a 
note  with  wide  nottrilt.  Des  narines  —es, 
wide  nottrilt. 

ÉVASEMENT,  ay-viz-mâng,  «m.  wida- 
opening. 

ÉVASER,  ay-vah-zay,  va.  i  to  widan 
(un  tuyau,  l'ouverture  d'un  loyan,  a  pipe, 
the  opening  ofa  pipe),  (by  exUntion)  Celle 
sveltesse  de  uille  évase  le  buste,  that 
tlendemett  of  the  waitt  wmkot  the  ekâit 
teem  broader.  Th.  Gant  S  gard.  «^  on 
arbre,  to  e'xtend,  to  tpread  a  iree. 

s'ÉVASEï,  vpr,  ^  to  be  widened.  Sn 
fosianelle  s'évasait  en  clocbe,  hit  fwtim' 
nelU  wat  twelling  round  in  the  tluÊpe  of 
a  bell.  Th.  Gant.  S  gard.  to  extend,  ta 
tpread  ittelf. 

ÉVASIF,  ajr.vah-zeef,  adj.  m.  iem. 
ÉVASivB,  evative.  Moyen  —,  evation. 
Réponse  évasive,  evative  antwer. 

ÉVASION,  ay-vab-syoi«.  tf.  4  etCMe, 
fliçht,  breakkg  Ioote.  Favoriser  1'—  d'un 
prisonnier,  to  fàvour  the  etcape  of  u  pré- 
tuner,  fi  flg.  (tiule  nted]  (échappatoire) 
evation.  11  laisse  toujours  une  porte  on- 
verte  k  1'—,  he  atwayt  leauet  a  loop-hule 
to  ereep  ont  al,  Chau  Ce  ministre  «i  fé- 
cond en  —s,  thit  minitter  to  fertile  in  eva- 
tiont.  Boss. 

ÉVÉCUÉi  ay-vay-shay,  tm.  4  bithopric, 
tee.  s  {dignité)  bithopric,  epitcopate,  S 
(ville)  eathedral  town.  h  (le  palais  de  l'é- 
véque)  bithop't  palace. 

ÉVEIL,  ay-vay-yuh ,  mi.  4  (avis)  hint, 
wamina,  ulert,  alarut.  C'est  lai  qui  m'en 
a  donné  l'— ,  ii  wat  he  who  gave  me  tke 
alarm.  S  (rare)  (action  de  s'éveiller) 
ttwaking ,  routing.  Le  moment  de  l'^^*, 
the  moment  of  awaking.  B«f .    flg.  Des 

{;oùts  de  séduction  eui  ne  demandent  qie 
'— ,  a  latte  for  teduction  that  only  f«- 
guiret  to  be  awakened.  S*«-B. 

BM  ÉVEIL,  adv.  loc.  on  the  alert.  Des 
occupations  nombreuses  tenaient  en  ^ 
toute  la  population,  numerout  occupationa 
held  tke  wkole  population  on  the  alert. 
Saint.  On  n'entendait  d'autre  brtlt  que 
les  aboiements  de  quelques  chiens  en  ^, 
no  otker  noite  wat  heard  but  the  barking 
ofafew  doge  on  tke  watck.  Th.  Gmit. 
flff.  Sa  bonté  toqjoqrs  en  —,  Ait  kindnam 
aiwaut  ready,  E.  âonv. 

ÉVEILLÉ,  ppa.  of  évboxbr,  fem.  — b, 
adiectiv.  4  awake.  Qu'à  son  lever  le 
soleil  trouve  tout  le  chapitre  —,  Ut  tke 
tun  at  kit  rite  tee  tkê  whole  ekaatar 
awake.  Boil.  S  flg.  (provoqué)  exdteé, 
routed,  awakened.  Votre  soif  est-elle 
—t^  do  you  begin  to  fui  ikirtly?  Ab. 
Notre  appétit  —  par  l'air  de  la  mer,  ow 
mtiite  tkarpened  by  the  sea-air.  Th. 
Gant.  Ma  sympathie  n'a  pu  èire  — e  qne 
par  l'admiration,  my  tympathy  could  emy 
be  culled  fortk  bu  admâation.  B.  Senv. 
8  flg.  (gai,  vif)  livety,  tprigkily,  tkarp, 

fille  si  — e,  si  pat- 


Jamais  il  n'avait  vu  sa 
lante,  tiMfr  kad  kt  teen  kit  duugkter  ta 
tprightly,  to  talkative.  Marra.  C'était 
un  petit  minois  ^,  tke  kad  a  pltuamt 
tprightly  eountenance,  J.-J.  Rouss.  Avoir 
l'esprit  —,  l'air  —,  la  mine  — e,  to  be 
tharp-witted,  to  hâve  a  tkarp  look.  prov. 
Il  est  —  comme  one  potée  de  souris,  ke 
it  at  britk  at  u  bee.  k  flg.  (avisé,  soi> 
gneox)  watckfnt  (over),  wide  awake.  C'est 
un  homme  fort  —  sur  ses  intérêts,  ke  it 
a  man  very  attentm  to  kit  own  interttt. 
Les  st^ets  de  ce  prince  sont  les  plus  —s, 
les  plus  malieieox  de  l'iuUe,  the  tubjeet* 
of  thit  prince  are  the  tmartett  and  méoi 
Itvely  in  Itaiy.  Thiers.  5  flg.  {subttantiv.) 
Ce  petit  —  de  Gii  BUs  avait  plus  d'es- 
prit qnll  n'était  gros,  that  tkarp  litUe 
fellow  Gil  Blat  wat  ut  fuU  of  wit  at  an 
egg  itfkU  of  meut.  Le  Sage.  C'est 
peUle  — «,  ekeit  a  tprigkUy  lato. 


EVE 

AVBILLBIi.  H-nj-Tij.  M.    I  Jhlra 

wkt  V'  il  '■!■>  4*«  uni  lu  iovra  )'é- 
MU»  tout  Boa  mtfàt,  aeni  itf  1  nwt 
mtf  np  aU  m  iIsik.  Rat.  Le  iiaiUr* 
knit  rèt^Ue.  llu  ilifklat  lUJ»  Bai» 
Ua.  Sk.  Bielllini  allia  èckos.  irattiv  np 
m  HMÊtmii  ichett.  V.  Vag.  S  llg.  (dooHr 
de  la  (lieti.  Tmlta  plit  mil)  M  r»«M, 
M  mue  M,  Il  tbll  DinrclleiHit  ia- 
dolMl,  nuls  l'amUlton  1'*  tteïU,  b  mu 
Mltrallf  MoleMt,  M  MWiim  nmttd  tlm 

mi'trftél  II  voar  kart.  V.  Uif.  3  flj. 
(Cilre  ulin)  te  mxi,  m  tteUe,  u  mt- 
ttm.  -~  la  jaloatie,  t'euTle,  la  tmaki 
tetkttf,  nwf.  Cluque  mol  ne  dsnll-ll 
pu  —  UKilc  II  ijmnliileT  tufU  nul  eack 
wtfé  lu  Imt  tmutmà  tttr  Êgwiptlkg  ? 
StlBl.  Cette  ^liu»  anelte  èieilli  dins 
moD  «Bdi  IB  WBllmeiil  clMviln'fiqtie, 
lUi  «Me  êffttl  tmûkati  a  duttlnut 
ftliaf  in  ar  teoN.  kb. 
•^TffLLR.  f^.  1  foorob.  Il  sal-f,  (d 


i|.  A  ri 


re«t  t'tTellIelaroM,  saiBMn 

._  le  itiSiUlrt  Ikt  rnt  1>  uv  OHiUaf , 
■lU  fl«*  ml  tU»  *<nke?  V,  Hag.  0^, 
Genraent  laiolr  A  cet  GilalUes  île  uloa 
■eanol  a*—  k  la  vleî  hom  i»  wt  k*am 
Iflluit  drtirhit-ream  Gtituti  eea  tctr 
wtké  wr  U  Ufe?  H—  de  Glr.     ■  Bg. 

Je  B'tTMllë  k  la'  toli,  je  mambe  I  ti 
elart«.  Tk*  nia  iweka  me.  Ibf  Util 
mUa  aK.  Volt.  Ljre,  loaglempa  olalii, 
«retUei-iroai  gacMï.  lin,  lamç  aileef, 
■Mie  ^1  nu  mate.  V.  Bof.  >  ■!■  (tire 
•icltt,  tirodBll>  M  le  mikenci,  lu  «we. 


Micra  mett  m  mittùn  ne.  Klcb. 

ÉVÉNEMENT,  ajr-'arn-ailni.  >ai.  (Lai. 
tmnui)  (  epenl.  La  grands  —s  da  te 
itgoe,  fit<  fr«(  (Kali  af  liai  riign. 
Tau  les  —a  de  naiit  vie,  ait  lie  mnie 


VolU  iks  —1,  cela,  (km  m»  »«  »((< 
ewDJt.  Volt.  U  fetlèt  itt  —a,  Ut  i» 
rtntutt  Bfntali,  LanarL  Faire  ~,  I 
kemettnl.  Son  anarilloa  aa  bil  llt- 
«  al  (Air  Ml  m  «■(MU 


Sonder  Tm 
«c^rlan-  — 
lU.  (tncU 
1  (hisn 


Km  atlenle,  Ika  aet  iH  ael  itetiu  mf 
tzreaaUau.  ftao.  Celle  abira  a  en  n 
—  beqre«,  llttl  afair  vat  hatfU  (a  ■ 
ka/ptûne.  t  kUKU—,altHettiiH,al 
«ir  raie.  Mau  iims  iciIimu  prM*  k  logl 
—,  we  keli  eariilm  reaif  for  auf  entr- 
fnn.  Ckal. 

ËVENT,  ai-Ung,  m.  4  (alltralloii 
eaaste  par  l'inpreukin  da  l'air  sur  Ici 
flaadea,  ele.)  faltuf,  tafidneti.  i  Ij-iir 
agit»)  tfea  tir.  HetUe  des  marcliaiidisea, 
des  kardes  k  1'—.  U  tir  çaoJt.  elMue, 
la  ptl  iM  fiaéi,  elMkti  la  air.  Donnée 
de  r—  t  DM  plkee  de  vin,  le  0m  vent  la 
t  (Ht  of  vkw.     B|.  A*oir  la  lète  k  1'—, 


lilns  cilecti)  Utia-Àtle.  i  Icondol 
kùle.  S  (d'DO  aana  de  [asll,  elc,  > 
anmt)  tir-télé,  tmaie-ielt.     l 

ËV^TAIL,  ST;ikag-lib-jDb, 

""'-      val.  - 

1  de   Tcrdare, 


Cbat.  Chaque  eonp  d'avlnn  diploialt  aa 
selB  de  i'eae  on  large  —  d'arienl.  rack 
elrett  et  Ike  asr  tfrtai  ni  t  Ivit  ellnr 
fat  M  Ike  (MON  of  (ke  waler.  Lamarl. 
S  gard.  Tailler  an  arbre  en  —,  M  pnau 
t  Iretit  Ike  tlmpt  of  a  fat.  t  (eiptea 
..  ..j_  .  j,  ,„[!(  jg  jj  papier] 


îivEK 


ENTAILLISTB,  aj-Tlng^b-iisI,  ». 
evENTÀIIlE,  a;-tkn(-ujr,  tai.  fiai 
âVÈNTË,  ff-  a/.kTiima.  leoa.  -i, 


iij/clie.  t  |*r  « 


in)  LeB( 


.  .  .        ...  brUei  uariiMS,  Ikt  Bae- 

pkorv  alwayi  aired  k|>  Ikt  kreeut  fnm 
ike  eea.  Tb.  Gaau  1  VU  —,  fal  vite. 
Laine  —a,  alta  weel.  t  tg.  (dé>ollt| 
diicoreni.  iittiged.  Un  deueln  —  reni- 
sll  rarement,  a  flot  Ikol  kae  gol  leind 
rarrly  itcreede.  Corn.  Qae  ca  sacrai  ne 
soit  point  —,  Ifi  net  lUt  êerrel  te  ii- 
nlçeil.  La  fpnt.  t  flg.  I  IneoDsld^ré  ) 
Ikmtfklleee.  kecàleti,  tiidt-  Des  Fran- 
tali  -,  liiit  Freickme*.  Voll.  Udd 
Itla  — e,  ■  aiidf  malt.  Hega,  s  dg.  </■»- 
ilatlie.)  )Uii ,  Iketgklleti.  keeileet  [et- 
lom.  QBelqoe  lene  —,  *mk  Iketthikei 
feilm.  GUb.  Xa  liage  on  rosie  m'tA 
mmU  que  l'an  ne  tit  cooni  d'ni  pareil 
— ,  /  lluked  lai  I  ikaali  te  eie*  U 


ig-l»j,  I 


a  -  Il  mtie,  —  la  œhbe, 

a  t  eàlnl  ofUettg.    S 

I|  iieener.  te  le!  att.  — 

ne  If  aunJ  of  a%.  Mritu. 

C.  I  enlsuli  d'—  no  peiEt 

se  urert  I  toi  afnU  ef 

la    .  .  .     s'aaecrW.  Beaam.  N'il- 

lei  pas,  de  grtu.  —  mon  saciel.  ia  nm. 
I  tei  fM.  Uralii  my  teerel.  Hol.    a  bnuL 

icetl.  T>*'  ^aîm)  'Dn  eli'fen  ïHt  snr 
l'herbe  —  la  traça  de  sei  pas.  a  dai 
etme  tti  teeiaii    U»  foMetefi  m  lie 


ffr,  (  lo  fat  rnu'a  Hlf. 
la  bitre,  etc.,  af  wite,  keei 
■  le  gel  wtpU,  fiel.  3  (da  I 


da  la  lala,  etc.,  tf  Ikri 
Il  çel  Itjtrti.  k  il.  (i 
Ht  des  caepeaix  qnl  lalu 


ËVENTflER,  ar-Tkig-ira},  m. 
" — ■ — t,  u  Ht  af.    —  an  bml 
-,  .j  iteetuemel  an  ax,  a  t 
I  carpe,  n  bnicbet.  lo  itl  a: 


nu  fkaf  ^eUms  fkronfk  Ike 
lu(.  Il(.  —  on  plié,  ra  ope* 
m  poilefniUe.  na  porleiDan- 
afit  a  fortlalla,  a  ferutàt- 


a  rie.    - 

Sf.'t- 

dant  le  lenlre)  lu  rif  vfet.  Ue  aangllcr 
f  rentra  plastenn  de  nos  cblens,  Ike  iear 
^ipei  optt  levettl  efetr  ieti.  Ikfftrk.) 

nins.  riffinB  f  Ikàr  karica'  «dea  milk 

l'IiEHiaER,  rjT.  I  la  tif  oae'e  telftp, 
aet.  1  rrâfr,  le  rip  ^  tteh  eiktr.  Les 
dam  talaiewi  te  baurtkreni  d'an  cboc  re- 
lenlluant.  conime  poor  s'—  par  l'abor- 
dage,  rke  iwe  teieth  cerne  ixie  eallieiot 
wa»  a  load  tkoek.  te  if  it  ketrditi  Ikey 
àUetded  to  rip  eaek  eiker  epen.    Lamart. 

SVENTUALITË,  ai-Tlng-id-al-e-U;,  ef. 
\  catlltfttetf,  aacerlaïtiii  (d'ooe  danse, 
d'oDt  cmidlllaa,  d'an  trailk ,  af  t  elatM, 


ÉVI 

1.  »f  a  iretif). 
..  aj-ilng-td^jl. 


—a ,  etenttal  rigkla.     Succession   - 
tteerlai*  ttkeriùta.    Tant  cela  est  un 
—,  ail   ikal  ie  lerf  ttcerlm.     ProS» 

Ë'VËimtLLEllENT  ,    ij-Tlng-tt-a}!- 
mlnf,  iiIf,  tvettttllf,  e 


Bv'souÉ 

klikop.     '• 


>IIE.  a)-ta]k.aii.  liai,  episcopus) 
■lommer,  préconiser,  saccar  un 
titi,  10  prieotite,  U  eatttcrtlt 
m  mifHvp.  —  in  parliLuE,  t  iithop  m  jur- 
littt.  proT,  pop.  Un  cblen  regarde  bien 
on  — ,  a  cal  aM|  Jnok  al  a  tag.  prat. 
ig.  Se  [aire  d'—  meonler,  détenir  d'— 
mennler.  la  descend  fnm  peet  lo  peaeetl. 

EVEHSIF,  ij'iajrr-tir ,  aij.  m.  Cem. 
ËTEasivE.  neol.  aiikferaïK. 

s'ËVBnTUER,  aj-iaTi^lHaj,  if-  "«it 
noBi  Évuinlau,  toos  lacs  iiEiToTU, 
la  exerl  lat'a  ttlf.  Dégaardls-lal ,  cob- 
ragel  aUooa  q^aa  s'tteiloe,  laak  alïne, 
caartge!  tait  Iket  eti  vUk  il.  Hac  An» 
fldkla.  éfCrtaei'iooi.  fiilkftl  eotl.  cierl 
ikfeelf.  Boas.  Bile  pari,  die  a'éierloe, 
die  sa  bkie  atee  lenleor,  $ke  eele  aU, 
teelirt  kertelf,  ttd  katltne  elewln.  La 
Foui.  Il  s'tTerlne  l'eaprltpoDr  >  rkussir, 
ke  etdçelt  Ue  kraiu  to  etceied.  Salnl. 
(it  trlettln)  Votre  ImaglnaUnn  peut  a'— 
»  ckercber  l'eipllcallon  que  je  tmi  pro- 
BMls,  Hiar  iaaafnaljaa  met  ""''  ''"'/ 
M  leei  Ike  cxfitttlten  l  premiie  tet. 

ÉVICTION,  aj-TlIi-sioiiB.  ef-  (L«l-) 

Ë'viDACE,'ai-ie-dii1i.«i>.  I  Im'Iaiciaf, 
1  Ifcb .  letitp  tke  eltrck  oti  of. 

EVIDË,  ppa.  of  iiiùtt,  bm.  -i,  I 
keUeaed  «l.  Celle  muse  de  pierre  est 
—a  ama»  a»  ionjoi  de  Dieppe,  ikaf 
ilBtii  aaau  le  keUewei  «I  (ita  «■  ieart 
iBi.y.  Hog.    S  (kcbaucré)  MUmti.    Le 


rkff  BDvn,  af'ikiicia 
rattdéil,  u  ioUëwei 
" MENT, 


ËVIDEHHENT,  i*-te-dab-mlng ,  «!«>. 
idetllt.  plàtlt,  oMsuIf . 
ÉVIDENCE,  ai-ie-dlngs,  if.  (toi.)  «at- 


d'une  preuie,  d'oM  iéril«,  d'nne  tansselt, 
Ike  cieameei  af  a  fra^Miliai,  Ike  etUetei 
af  a  pmf,  ef  a  Irtik .  of  a  faleeketd. 
Sa  rendre,  le  refuser  k  1'—.  lo  ylcU  la 
etUetce,  la  fit  it  ike  face  ef  fatle.  Dé- 
Bonlrer  jusqn'k  1'—,  la  prête  cletrlt. 
Meure  en  —,  la  rea^r,  ta  mtke  epideal, 
otpieteiW  "  "tder,  lo  make  cetipictoai. 


ËVIDENT,  ai-ie-dlng,  tdj.  m.  Tem. 
—I,  {Lil.  avide»)  cnd«l,  puin.  clef, 
eMett.  VtrUt,  prenie  — e,  iridetil  IrtIh, 
pmaf.   Il  est  —  âne,  U  le  eriditl  Ikel. 

ËVIDEn,   ai-ife-daï.  aa.    I  latii.  lo 


lade  eft  e% 
II,  la  kolleu 


Uratce  afa  ileett). 


eaiUr  eft  «va,  fk«  i 
S  wash.  (laira  sorlir  1 

tVIDOlR.'iv-Te-doM'r',  «a.  leck.  Ul. 
VIËB,  ay-i;a;,  («,  aiik.  Pierre  d'—, 
eltk-elene. 

&VINCË,  rra.  ef  iiincan.  Fem.  ~i, 
Des  rermleri  —s  k  l'aiptralloa  de  lenra 
bau,  ftrmere  ericled  al  Ike  ezplraliat  et 
Ikeir  leaeee.  Ang.  TU.  (if  eilettiet)  U 
t  è\i  —,  ke  kaê  bee»  atilti. 

ÉVINCEU,  tj-itof-ttj,  ta.  irana  **J"- 
COKs;  IL  tiinçt,  ILtt.  eilnceiej  I  law. 
(dépoMkder)  le  nia.  1  t»|i  eilifiot) 
(enlever  k  quelqu'on  par  inirigae  ue 
flKe.  une  ifalre,  elc.)  u  atei. 


ÉVO 


EXâ 


EXA 


BV1TABLE.  ay-te-Ul»!*,  êij.  mf.  {tUiU 
Mité)  avoidaUe. 

ÉylTAGE.  a;-ve-taib,  tm.  Set  ivrrii. 

ÉVITÉ,  ppê.  of  ÉviTtR.  tan.  —t.  Que 
d'abus  prèTenus,  qoe  d'injustices  ^es, 
ktm  Mmy  uHttt  freveniedp  kow  wmH$ 
êet»  of  injuttke  awoidei.  Mass. 

ÉVITÉE.  ay-ve-Uy,  9f.  I  naot.  kruitk, 
twinging-reom,  birth.  S  (aetion)  twiMg. 
Faire  son  — .  nne  —,  to  9WiM§, 

ÉVITEMENT,  ay-vit-niânf.  tm,  railw. 
Gare  d'— .  tiding. 

ÉVITER .  ay-ve-uy,  m.  (tM.  evitare) 
to  opoid,  to  tkuM,  10  etctpt.  —  on  piège, 
tê  99oid  m  tnart.  —  on  eoop,  to  etetpe  a 
hlow.  Le  pilote  a  keareosemeni  éviiè  ces 
écneils,  tht  pilott  hat  fàrtuMleip  tteered 
eUar  of  tkott  rocks,  Ceax  qai  avaient 
évité  le  fer  périrent  dans  les  flammes. 
tkote  wko  ktd  etcaptd  tkt  tword  perUked 
to  tke  flamet.  Th.  tiaot.  Taorais  évité 
les  malbears  qni  m'attendaient  sur  la  terre. 
/  tkould  kare  etctped  tkt  mitforimus  tkët 
swêited  me  on  eartk.  Chat.  J'évite  les 
qoestions  qui,  /  woU  tke  quettiont  wkiek. 
Nod.  Désirant  la  mort  plus  qa'il  n'évitait 
le  sopplice ,  deeiriug  dtûtk  mort  tkan  kt 
tknued  torture.  Lamart.  —  les  occasions, 
to  offoid  occatiott.  —  nne  querelle,  to 
€90id  a  quarrel.  On  ne  peut  —  sa  destinée, 
ont  cmnêt  ete^pe  ont^t  detthiff.  De  mon 
edié  je  ferai  semblant  d'—  votre  conversa- 
tioN,  M  My  tide  l  will  tfpeêr  to  tkun  ffour 
toektM.  Le  Sage.  Elle  m'évite  autant  qoe 
je  la  fuis,  tke  tkunt  me  at  muck  tt  I  do 
ker.  Kae.  Le  soin  qu'elle  prit  de  m'—. 
tkt  care  tkt  took  to  tktm  mt.  Chat.  L. 
évitait  maintenant  de  lui  adresser  la  pa- 
role. L.  now  êpoidtd  tpeakhg  to  kim. 
Saint  —  de  se  commettre,  de  dé- 
plaire, to  t90id  eommkting  one't  telf,  dit' 
pleatttg.  Évitei  qu'il  ne  vous  parle, 
mind  ke  doet  not  tpeak  to  ffou.  En  cou- 
ronnant W..  on  évitait  que  la  Russie  ne 
devint  la  vassale  de  la  Pologne,  kg  cromn- 
ing  W.,  Rtttia  wat  tattd  from  beeoming 
tke  MfM/  of  Poiand.  Mérim.  (des  ani- 
maux, of  animait  )  to  atoid. 

ÉVITER,  ff«.  naut.  /•  twing.  Ce  vais- 
seau évite,  tkit  tkiw  it  twinging.  —  au 
Tent,  to  ttem  tkt  wmd,  —  a  la  marée,  to 
ttem  tke  tide. 

s'ÉviTEit,  rpr.  1  to  ke  troided,  tkmuted. 
Cette  dépense  peut  très-bien  s'~,/A/«^f- 
pente  mag  be  vera  welt  moided.  J.-J.  Rons. 
t  (éviter  soi-même)  to  tku»  one't  telf. 
Il  craint  d'être  eu  lui-même ,  et  cherche 
k  s'—,  kt  feart  keing  atone,  and  tkunt 
kit  own  tocietg.  Boil.  8  recipr.  to  atoid, 
to  «Ami  eaek  otker. 

ÉVOCATION,   ay-vo-kah-syong.  tf. 

tLai.)  4  évocation,  raitina,  raiting  up. 
/—  des  âmes,  des  esprits,  des  démons,  des 
ombres,  tke  évocation  of  toute,  tke  raiting 
of  spiritt,  tke  conjuration  of  demont,  tke 
Ottlling  up  tkadet.    t  law.  etocation, 

ÉVOCATOIRE,  ay-vo-kat-twlr .  adj. 
mf.  law.  that  moy  coûte  an  évocation. 

ÉVOLUER,  ay-vo-lflay,  vn.  {IM.  evol- 
vere)  I  mil.  to  perform,  to  make  evotu- 
tient.  S  naai.  to  perform  evolutiont.  Ce 
navire  évolue  bien,  évolue  mal,  tkal  vet- 
tet  performt  ker  evolutiont  welt,  badly. 

ÉVOLUTIF.  ay-vo-10-Uf.  ad),  m.  fem. 
ivoLCTTVE,  liable  to  evolutiont,  to  ckanget. 

ÉVOLUTIO.N,  ay-vo-lfi-syong.  tf.  (Lot,) 
1  mil.  évolution.  —  de  cavalerie,  d'iufan- 
tcrie,  evolutiont  of  tke  eavalrg,  of  tke  <ii- 
fantry.  S  (mouvement)  évolution.  Les 
—s  des  soleils  dans  les  airs,  tke  evolutiont 
of  tke  tunt  in  tke  univerte.  Lamart.  flg. 
Tonies  les  —s  et  révolutions  de  la  nature, 
ail  tke  evolutiont  and  rtvolutiont  of  na- 
ture, 3  naut.  évolution,  —'d'une  escadre, 
epolulion  of  a  tguadron.  —  navale,  natal 
évolution,  k  naat.  (mouvement  d'un  na- 
vire) évolution. 

ÉVOQUER,  av-vo-kay,  m.  {Lot.  evo- 
eare)  l  to  evoktt  to  conjure,  to  raite, 
to  eall  up  (les  morts,  les  Ames  des  rooru, 
les  ombres  tke  dead,  tke  toult  of  tke 
dead,  tke  tkadet  of  tke  dead).    flg.  Il 


est  le  prewentimnt  des  haines  qu'il  venait 
d*—  contre  lui,  kt  kad  a  mitgMmg  oftke 

^a9twt  vW  v^MSV  ^v^9  ^9^^mw  ^ya^^pv  '  ^^v^p^^uv  ^v^pvuv^v^pv  ^vv^^v# 

LamarL  t  {kg  txteuêion)  (des  onteurs, 
of  oratart)  to  ttoke.  L'orateur  évoqua 
les  mènes  des  héros  doot  on  avait  outragé 
la  mémoire,  tke  orator  evoked  tkt  manet 
of  tke  keroet  wkott  memorg  kad  keen  oui- 
raged,  8  (enlever  h  un  tribnoal,  à  des 
juges  la  eonnalssanee  d'une  affiiire)  to 
evoke.  h  (  attirer  à  soi  la  connaissance 
d'une  affaire)  to  evoke. 

BVULSIF.  ay-vfll-sif,  adj.  m.  fem. 
ivoLsivB,  did.  emUtite. 

ÉVULSION,  ay-vfll-syong,  tf.  {Ut.) 
evultion. 

EX,  eks.  prep.  (£ar.  ex)  lilf.  — minis- 
tre, tj-minitler.  Un  — député,  ex-deputg. 
It  serai  introduit  ii  deux  — majestés,  etc. 
/  tkait  kt  introdueed  to  two  ex-ai^fetliet, 
etc.  Jacq. 

IX  AMurro,  adt.  loe.  See  amopto. 

Bx  itano,  adv.  loe.  {Lat.)  ou  an  eguat 
raïUt. 

BX  raoFBsso.  adv.  loe.  See  protb^so. 

Bx-voTO,  tm.  {Lat.)  es  vota,  votim 
offering. 

EXACT,  ayg-zakt.  adj.  m.  fem.  — b, 

ILat.  exacins)  I  punctual,  exact,  ttriet. 
I.  de  B..  feçonné  à  la  discipline  militaire, 
était  un  homme  —,  M.  de  B.,  formed  kg 
mititarg  ditciptine,  wat  a  ttriet  mm.  Al. 
Dum.  Elle  est  k  bien  prier  — e  an  dernier 
point,  tkt  it  estrtmetg  exact  at  ker  devo- 
tiona.  Volt.  Soyex  —  h  l'heure,  ke  pane- 
tuai.  —  h  un  rendex-vous,  exact  to  an 
appointmeni.  Un  esprit  juste,  précis,  — , 
a  ntam  of  taund  judgwtent.  {kg  tittntiom) 
Et  la  gaieté  revient  — e  au  rendex- 
vous,  and  gaietg  it  true  to  tke  appoint^ 
ed  kourt,  G.  Del.  t  (des  choses,  oftkmgt) 
exact,  eorreet,  acatrate.  Voilà  la  me- 
sure — e  de  sa  taille,  tkaf  it  tkt  exact 
meaturt  of  kit  ttature.  Couple—,  cor- 
reet  aeeamtt.  Une  connaissance  — e  des 
feits,  an  exact  knawledge  of  tke  factt. 
Style  eorreet  et  —,  corrta  and  exact 
ttgle.  C'est  la  vérité  —t,Uittke  exact 
truik.  Homme  d'une  morale  ~e.  a  man 
of  ttriet  moralitg.  Les  sciences  --es,  tke 
exact  tciences. 

EXACTEMENT,  ayg-xak-tuh-mâng, 
adv.  exactlg,  eorreetlg,  aeeuratetg,  punc' 
tuallg,  predttlg,  ttrictlg.  Ces  deux  cho- 
ses sont  —  pareilles,  tkete  two  tkingt  art 
exaetlg  atike. 

EXACTEUR,  ayg-zak-tuhr,  un.  {Lot. 
exactor)  exador,  extortioner. 

EXACTION,  ayg-xak-syong,  tf.  {Lat.) 
exaction,  txtortion. 

EXACTITUDE,  avg-iak-te-tfid,  tf.  I 
exactnett,  punctuatUg.  Il  feol  avoir  de 
r—  dans  les  affaires,  kutinttt  regubrtt 
punclualilg.  L'—  est  la  politesse  des 
rois,  punctualitg  it  tkt  politenett  ofkingt. 
Remplir  ses  devoirs  avec  —.  to  ke  functual 
m  performing  one^t  dutiet.  S  (justesse) 
exactnett,  eorrectnttt,  aceuracg  (d'une 
mesure,  d'un  calcul,  ofa  meaeure,  of  a 
catcuiation).  Les  poètes  ne  se  piquent  pas 
d'— .  tke  poett  do  notpridt  tkemtelHt  on 
aceuracg.  P.-L.  Cour. 

BXAEDRB,  afg-sah-aydr*,  adj.  and  t. 

mf.  Ste  HBXAftDRl. 

EXAGÉRATEUR,  ayg-taih^y-rat-nhr, 
tm.  fem.  BXAfiiuATKicB,  I  exaggerator, 
S  ladjectit.)  exaggeratorg. 

EXAGÉRATIF,  ayg-xhaxh-ay-rat-if, 
adj.  m.  fem.  BXACtRATivB,  exaggeratorg. 

EXAGÉRATION,  ayg-iaih^y-rah-syong, 
tf.  1  exaggeration.  Tomber  dans  1'—, 
to  fait  inio  exaggeration.  3  paint.  sculpL 
exagaeration. 

EXAGÉRÉ,  p^.  ofwuatnn,  fem.  — e, 
adjectiv.  4  exaggerated.  Récit  ->,  ex- 
agaerated  aeeount.  Éloge  —,  exaggerated 
aUogium.  Mes  sentiments  ne  sont  pas 
—s,  ils  sont  simples  et  sincères,  my  «en- 
timentt  are  not  exagaerated,  tkeg  art 
ttmptt  and  tinctre.  ¥»•  de  Sév.  Une 
con%ineê~'t,  a»  exaggerated  confidence.  S 
Un  homme  »,  a  man  given  to  exaggera- 
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ti§».   3  {tukttmtti».)  M#  fiMu  ta  axa§$a  ' 
ratiêa. 
EXAGÉRER,  ayg-ihaih-ty-nr,  •«..: 

{Ltt,  exagerare)    i  ta  exaggerèle,  ta  aatt^ 
rait.    —  nne  victoire,  l'imporiance  d^net 
aciioB,  rénormHé  d'un  crime,  ta  et9gga*> 
ratt  a  victorg,  tke iatportamct  o/anactiamf 
tke  enormitg  of  a  crime.    On   afliaiMii 
tout  ce  qo'on  exagère,  exagaeratim  waaih' 
eut  wkatevar  H  toueket.  La  Uar.  Cfeal 
un  homme  qui  exagère  to«|iours  les  c  hoaei, . 
soit  en  bien,  soit  en  mal,  ktita  im»  «ip 
aiwagt  ooerratet  or  undtrratet  ttmgau. 
—  les  vertus,  le  mérite  de  qndq^ta,  /• 
exaggerate  tke  virtuet,  tke  aierU  of  m  pt^ 
ton.    Il  exagérait  ses  bons  oflces  eavert 
le  priant,  ke  exagaerated  kit  aaad  ofêats^ 
in  fauaur  of  tke  primate.  Aug .  Th.    matki 
Il  est  fort  sujet  k^,keit  ttakla  to  exar*^ 
geratUm.   s  palnt.  sculpt.  le  exaggerate.   •- 

s'BXACÉBBn,  vpr.  ta  exaggerwtr.'  S^«— 
quelque  chose,  to  exaggerate  a  tUmg  ta* 
one't  telf. 

EXALTATION,  ayg-ial-tak-«yoBg.  tf. 
{Lat.)  I  (élévation  du  pape  an  pentiflcai^ 
exaitatitn.  S  anc.  chem.  exattatian.  s 
flg.  (enthonsiasiie)  aoer-exciteatent.  Pa^ 
1er  avec  —,  to  tpeak  exeiteétg.  Je  m- 
marouai  de  1'—  dans  ses  idées.  /  r^ 
marktd  oaer-txeittmeat  in  kit  idtat.  L*-— 
des  idées,  exaggerated  iieat.  h  mai. 
omr-exdtement.  5  astrol.  Être  eo  ^^  f^ 
ke  in  exaltatkm. 

EXALTÉ,  Ms.  af  bxaltbi,  fen.  — i, 
aéjecHt.  4  vous  ponves  tous  hnmUlcr 
tant  qu'il  tous  plaira,  vois  serez  — • 
malcré  vous,  gon  mag  kwtÊkle.gaarttifm 
muek  at  goupttau,  won  wilt  ke  praîteé  i» 
tpitt  of  uourtelf.  M—  de  Sév.  s  flc. 
(en  proie  h  f exaltation)  over-excited.  vm 
esprit  —,  a  wHd  entkmtiati.  Les  earse- 
lères  —s  dans  le  genre  Tnlgaire  sont  ^ 
sufmortables,  vutgar  enikutiattt  are  i»- 
tuferakle.  Chat.  C'est  un  homme  —, 
ke  it  a  wild  entkutiatt.  Des  Idée»  —es, 
entkutiatlie  ideat.  S  [tukttantiv.)  Un  —, 
a  kot'keaded  fellom. 

EXALTER,  ayg-uMay,  m.  {Ltt.  exal- 
tare)  4  tt  exatt,  to  extot,  te  erg  op. 
Tous  euHaieni  ton  adresae,  everg  ane 
cried  up  kit  tkitl.  Flor.  Pourquoi  —  les 
moru  aux  dépens  des  vivanut  wttg  gtarifg 
tke  dead  at  tke  expente  af  tke  hvingf 
J.-B.  Say.  Ce  n'est  oas  assez  d*—  la 
vérin,  U  it  not  tuffieiekt  to  extol  viNue. 
C.  Del.  S  (élever)  ta  exalt.  Le  DIei  qui 
exalte  quand  il  vent  les  plus  hamMes  aux 
dépens  des  superbes,  tkt  Gaé  tkat  exalta 
wken  ke  wiU  tke  mott  ttmlg  at  tkt  expente 
oftke  Imugktg.  Nod.  Ces  hasards  qui  abais- 
sent ce  qui  est  en  haut  et  uni  exaltent  ee 
qui  est  en  bas,  tkoae  katardt  wkiek  akate 
wkat  it  exalied.  and  exalt  wkat  it  abated. 
Lamari.  8  anc.  chem.  to  exatt  (de  l'anti- 
moine, antimong).  k  flg.  (surexciter)  M 
over -excite  (l'esprit,  tke  mind).  8  flg. 
(animer  k  l'excès)  to  ooer-excHe.  Le  jeun» 
exalte  les  cervelles  vides,  fatting  ttorka 
upon  weak  krmnt.  Th.  Gant.  L'exoès  des 
aouffrances  avait  singulièrement  exalté  lee 
esprits,  excett  of  tufferiag  kad  «tnp«- 
larlg  over-excited  men'tmindt,Ukik.  Les 
jeunes  têtes  sont  faciles  à  —,  goung  jm»- 

Éinationt  art  eatUg  carritd  awag,  La 
[ar.  6  med.  to  over-exeite. 
s'exalter,  vpr.  4  redpr.  to  praite,  ta 
txtot  eaek  otker.  S  flg.  (prendre  de  Texal- 
tation)  to  be  over-exeUtd ,  ta  rit»,  ta 
grow  keated.  En  me  racontant  aes  e»- 
pérances.  son  esprit  sTest  exalté,  wkUtt 
relttting  tt  me  kie  kopet,  kit  mind  workeé 
ittetfup.  E.  Souv.  Sou  orgueil  sfétait  tel- 
lement exalté  que,  kit  pridt  kad  graum 
to  tuck  a  keigkt  tkat. 

EXAMEN,  ayg-zah-maog,  »m.  {Ut. 
examen)  4  exuaunatian,  turveg,  terwting. 
Faire  1—  d'un  livre,  d'un  compte,  ta 
examine  a  kook,  an  aeeount.  Embrass«# 
une  opinion  sans  —,  to  embraee  an  opin- 
ion witkoul  exaaùnation.  Elle  fatsall 
an  —  rigoureux  de  ses  fentes,  tke  madt 
a  tevere  examinalion  af  ker  fauttt.  Boss. 
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Ptire  son  —  de  eonscieaee,  to  ef aminé 
m^M  emudenUt  to  undergo  a  êelf-exa- 
■iwiliw.  L*esprit  d'— ,  tke  êpirit  of  exa- 
wàmtim.  S  (action  dMnterroger)  ûsam- 
aâtiùM,  Subir  on  —,  dei  —s,  to  undergo 
«I  exâminMtkmt  exëminalioiu.  Passer 
dts  —8,  to  fëêt  exammationi.  Se  pré- 
parer à  un  —,  to  prepërCn  to  ^ualify 
for  ëu  exammêtioii.  —  da  baceaiaaréat, 
de  ticencew  examinatiOM  for  tke  bechelor- 
âkm^  for  tke  degree  ofUceutiate. 
EXAllINATeUU ,    ayg-iam-e-natHihr, 

EXAIIINÉ,  ppo.  of  txAMintti,  fem.  -*b, 
Gela  a  été  —  4  rond,  /A«l  htu  keen 
ikoromgkiif  exêmined.  On  le  craint,  tout 
en  — ,  Ae  tf  feered^  ewery  thing  is  exû- 
miMed,  Rac.  Tout  bien  —,  on  jogea, 
e9erg  tking  têkeu  hUo  coneideration ,  U 
waê  indaed, 

EXAMINER,  ajg-unne-nay,  va.  {Lot. 
«uniaare)  l  to  examine.  —  à  fond  on 
«ompte,  one  affaire,  to  examine  an  ac- 
cmutt^  ÊM  affair  thoroaghlff.  —  une  qoes- 
Hon,  ta  examiMe  a  question.  Le  Sei- 
«nenr  eiaminera  toot  ce  qoe  nous  an- 
roBS  fait  de  bien  oo  de  mal,  the  Lord 
wiii  examine  ait  we  kave  donc  eilher  in 
food  or  evit.  Boss.  —  sa  conscience,  to 
examine  one's  conteUnce.  Examinez  les 
bonuDes  qui  paraissent  les  plos  heureux, 
etanUne  the  men  who  appear  fo  be  the 
moât  happy.  B.  de  S*-P.  N'examinez  pas 
quelle  est  la  victime  que  vous  allez  frap- 
per, do  not  contider  wkat  tictim  you  atf 
aèoui  to  itrike,  Lamart.  absol.  II  y  a 
qielqoe  audace  i  —  quand  toot  le  monde 
croit,  tkere  éê  êome  boidness  in  examining 
vfhen  every  body  believee.  C.  Del.  9  (faire 
sabir  on  examen)  to  examine.  On  assem- 
bla des  évéques  poor  1'—,  bishops  were 
cowoked  to  examine  her.  Mich.  —  un 
écolier,  un  candidat,  to  examine  a  echolar, 
4  candidate.  3  (regarder  attentivemeni) 
to  coneider,  to  observe,  to  inspect.  Plus 
^examine  cette  personne,  plus  je  crois 
la  reconnaître,  the  more  I  eonsider  thai 
pereon,  the  wtore  I  think  /  recognize 
MR.  Je  témoignai  le  désir  d'—  ses 
âmes,  /  manijeeted  the  désire  of  exa- 
aUning  his  arme.  Ab. 

s'ixauiker,  vpr,  to  examine  one' a  self; 
to  examine  one's  conscience. 

EXANTHBMATEUX,  ayg-zâng-tay-mal- 
-ob,  adj.  m.  fem.  sxAirrHÉiiATiL'SE,  med. 
exanthematons. 

EXANTHÉMATIQUE.  aTg-zAng-Uy- 
uat-ik,  adJ.  mf,  vatû.  exanthematic. 

EXANTHÈME,  ayg-zâng-taym,  sm. 
{Gr.)  med.  exanthem^  exanthema^  pi. 
exanihemata, 

EXARCHAT,  ayg-zar-kab,  mi.  exar- 
ekUe. 

EXARQUE,  syg-z;irk,  sm.  {Gr.)  I  ex- 
mreh,    fi  Gr.  chorcli.  exarch, 

EXASPÉRATION,  ayg-ias-pay-rali- 
syong.  sf.  (Lat.)  exaspération.  L'—  des 
^piits,  the  exaspération  of  the  minds. 

EXASPÉRÉ,  ppa.  e^  kxaspérik ,  fem. 
—I,  Je  lai  trouvé  fort  — ,  /  found  him 
jfreatiy  exasperated.  —s  de  haine  et  d'ho- 
Kiliaiion,  exasperated  wUh  hatred  and 
hnmiliation.  Mich. 

EXASPÉRER,  ayg-zas-pay-ray.  va. 
{Lai.  exasperare)  to  exasverate,  to  in- 
tense. Toutes  ces  calamités  exaspéraient 
les  âmes  contre  les  Ames,  ail  those  ea- 
laniUies  produced  a  gênerai  exaspération. 
Lamart.  Cela  avait  exaspéré  les  esprits, 
that  had  exasperated  men's  minds.  Son 
attitude  m'exaspéra  jusqu'à  la  folie,  his 
attitude  exasperated  me  to  a  degree  of 
wuidness.  Ab. 

8'iXASPÉRER,  vpr.  to  bccomc  exasperated. 
11g.  Les  animositès  n'avaient  fait  que  chan- 
ger de  direction  en  s'exaspérant,  the  ani- 
motUies  in  their  exasperstion  had  only 
Iaken  another  direction.  Lamart. 

EXAUCÉ,  ppa.  of  exaucer,  fem.  — e. 
Bientôt  si  nos  vœux  sont  —s  des  deux, 
shortly,  if  our  desires  are  hearkeued  to 
bg  Heaven.  Rac.    Ces  prières  ne  devaient 


pas  être  —es,   those  prmyers  were  not 
to  be  heard. 

EXAUCER,  ayg-zo-say,  m.  nous  exau- 
çons; IL  exauça,  {IaU.  exaodire)  to  hear 
favonrably,  to  hear,  to  hcarken  to.  Dieo 
exauce  les  prières  des  humble,  God  hears 
the  prayers  of  the  lowly.  To  promis 
d'—  le  plus  cher  de  mes  vœox,  yon 
promised  to  grotify  my  fondest  wish. 
Rac.  (  des  personnes ,  of  persans  )  Le 
Dieo  qui  nous  exauce  est  avec  vous, 
mon  père,  God  who  hears  onr  prayers 
is  with  you,  my  father.  C.  Del.  Grand 
Dieu,  qui  m>xaucez,  great  God,  who 
tendest  a  favourable  ear  to  my  prayer. 
Corn,  {by  extension)  Les  vents  nous  au- 
raient-ils *  exaucés  cette  nuit?  hase  the 
winds  been  favourable  to  us  this  nightf 
Rac. 

EXCAVATION,  eïs-kav-ah-syong,  «A 
{Lot.)  I  excavation^  exeavaling.  2  (creux) 
excavation. 

EXCAVER,  eks-kav-ay,  va.  {Lat.  exca- 
vare)  to  excwate,  to  holiow. 

EXCÉDANT,  ek-say-dâng,  ppr.  ofEXci- 
der,  adJ.  m.  fem.  — e,  I  exceeding,  over 
and  above.  Les  sommes  —es,  the  sums 
over  and  above.  2  fig.  (fatigant)  weari- 
some,  tiring. 

EXCÉDANT,  sm.  (le  nombre,  la  quantité 
qui  excède)  surplus,  overplus.  Un  —  de 
recette,  an  overplus  in  the  receipts.  L'— 
de  la  poDulation,  the  surplus  of  the  popu- 
lation. L'—  de  leurs  besoins,  what  was 
in  excesa  of  their  wants.  Nod. 

EXCÉDÉ,  ppa.  of  excéder,  fem.  — e.  4 
ma/lreated.  2  (fatigué  à  l'excès)  weariedf 
jaded ,  wom  oui.  C'est  un  homme  —  de 
fatifues,  de  jeûnes,  he  is  a  mon  woru  oui 
with  fatigues  ;  with  fasting.  Une  tigresse 
— e  par  la  faim,  a  tigress  a  prey  to 
hunger.  Nod.  8  fig.  (importuné)  wearied, 
tired.  Ne  sera-t-il  pas  Dien  —  de  l'éti- 
quette de  la  cour  de  Vienne?  will  he 
not  ftnd  the  étiquette  al  Yienna  very 
wearisome?  Volt. 

EXCÉDER ,  ek-say-day,  va.  (Lot.  ex- 
cedere)  4  (aller  au  deU  de  certaines  bor- 
nes) to  exceed,  to  go  beyond.  11  a  ex- 
cédé son  pouvoir,  ses  pouvoirs,  he  has 
exceeded  his  power,  hù  powers.  Vous 
pouvez  employer  jusqu'à  cent  francs,  mais 
n'excédez  pas  cette  somme,  you  may  go 
as  far  as  a  hundred  francs,  but  do  not 
exceed  that  sum.  fig.  On  sent  à  tout 
moment  qu'elle  excède  son  cadre  de  surin- 
tendante ,  one  feels  at  every  moment  that 
she  exceeds  the  limits  of  her  functions 
as  superintendante.  St«-B.  absol.  fig. 
En  aucune  chose  il  ne  faut  —,  one  must 
never  go  beyond  certain  limits.  V.  Hug. 
Vous  excédez  dans  on  récit,  you  go  beyond 
the  bounds  in  a  uatration.  Boord.  2  (sur- 
passer, dépasser)  to  exceed.  Celui-là  est 
pauvre  dont  la  dépense  excède  la  re- 
cette, he  is  poor  whose  expendUure  exceeds 
his  incarne.  La  Bruy.  Cela  excède  le 
nombre  fixé,  that  exceeds  the  number  fixed 
upon.  3  (battre  outrageusement)  to  mal- 
treat.  h  (causer  une  grande  lassitude)  to 
weary,  to  tire,  to  tire  ont,  to  knock  up. 
Cette  course  m'a  excédé,  this  walk  has 
kuocked  me  up.  —  quelqu'un  de  bonne 
chère,  to  surfeit  aperson.  S  fig.  (impor- 
tuner) to  weary.  Vos  reproches  m'ex- 
cèdent, /  am  weary  of  your  reproaches. 

s'excéder,  rpr.  to  weary  one's  self  outy 
to  wear  one's  self  ont.  S'—  de  travail, 
de  jeûnes,  to  wear  one's  self  ont  with 
work,  with  fasting.  S'—  à  la  chasse,  to 
tire  one's  self  ont  in  a  shooling  excursion. 

EXCELLEMMENT,  ek-sel-ah-mAog, 
adv.  excellent ly,  surpassingly. 

EXCELLENCE,  ek-sel-ings.  sf.  {Lot. 
excellentia)  1  excellence,  excellency.  L'— 
d'on  fruit,  d'un  vin,  d'où  mets,  d'un 
remède,  the  excellence  of  a  fruit,  of  a 
wine,  of  a  dish,  of  a  remedy.  L'—  de 
la  nature  de  l'homme,  the  excellence  of 
man's  nature.  BuflT.  Avoir  une  grande 
idée  de  sa  propre  — ,  de  1'—  de  son  es- 
prit, to  hâve  a  great  idea  of  one's  owu 
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exeeUenee,  of  the  exeeilsnce  of  one's  «»- 
derstanding.  Prix  d'— ,  priu  of  excel" 
lence.  2  (titre  d'honneur)  Excellence, 
Excellency.  Donner  à  quelqu'un  de  1'—, 
to  mylorda  persan. 

PAR  excellence,  odv.  loe.  4  preemi- 
nentlu.  Cela  est  beau ,  cela  est  bon  par 
—,  that  is  preetninently  beautifut,  vre- 
eminenily  good.  2  (au  suprême  degré)  by 
way  of  eminence.  L'homme  par  —,  Ûte 
man  above  ail.  {by  analogy)  C'est  par  — 
que  Salomon  est  appelé  le  Sage,  it  is  by 
way  of  eminence  that  Solomon  is  called 
the  wtse  man.  {also  said  of  things)  by 
way  of  eminence,  of  distinction,  above 
ail.  Chapeao,  se  dit  par  —  du  chapeau  de 
cardinal,  hat  is  said  by  way  of  distinction 
of  a  cardmafs  hat. 

EXCELLENT,  ek-sel-Ang.  adj.'m.  fem. 
— E,  {Lot.  excellens)  I  excellent.  VoiU 
du  vin  —,  d'—  vin,  that  is  excellent 
wine.  Cela  a  un  goût  —,  that  has  an 
excellent  taste.  Employez-y  l'art  des  plus 
—s  ouvriers,  employ  in  it  the  art  of  the 
most  eminent  workmen.  La  Bruy.  C'est 
un  homme  —,  c'est  un  —  homme,  he 
is  an  excellent  man.    Un  prince  —,  un 

—  prince,  an  excellent  prince.  Ce  qu'il 
y  a  d'—  en  cela,  c'est  que,  the  best 
part  of  the  thing  is  that.  La  morale 
chrétienne  est  — e  k  tous  les  maux, 
Christian  moralily  is  excellent  for  every 
evil.  M"«  de  Sév.  Nourriture  — e  pour 
les  enfants,  excellent  food  for  chitdren. 
ironie.  Mon  cher,  je  vous  trouve  —,  my 
dear  fellow,  you  are  delightfut.  La  mère 
est  — e;  on  en  rencontre  peo  de  cette 
force-là,  the  mother  is  capital  ;  one  does 
not  often  meet  with  such  persans.  C. 
Bouj.  2  {subslantiv.)  excellent,  excel' 
lence.    Où  Rabelais  est  bon,  il  va  Jos- 

2u'à  l'exquis  et  T- ,  where  R.  is  good, 
e  rises  to  the  exquisite  and  the  excel- 
lent. Volt.  Dans  l'art,  il  n'y  a  que  1'— 
qui  compte,  in  art^  excellence  atone  ie 
esteemed.  S'«-B. 

EXCELLËNTISSIME,  ek-sel-âng-lc- 
scem,  ad>'.  mf.  1  (titre  de  dignité)  most 
excellent.  2  (dans  le  langage  ordinaire) 
most  excellent.  U  nous  a  donné  d'uu  viu 
—,  he  gave  us  some  exquisile  wine.  Le 
poste  est  excellent,  peste,  —  !  the  post 
ts  excellent,  zounds!  most  excellerai  E. 
Au|f. 

EXCELLER,  ek-say-Iay,  vn.  {Lot.  ex- 
cellere)  la  excel,  to  surpass.  il  vaut  mieux 

—  dans  le  médiocre  que,  it  is  bélier  to 
excel  in  mediocrity  tkan.  La  Bruy.  Il 
excelle  à  conduire  un  char  dans  U  car- 
rière, he  excels  in  driving  a  chariot  over 
the  race-ground.  Rac.  Corneille  ne  peut 
être  égalé  daus  les  endroits  où  il  excelle, 
C.  is  not  to  be  equalled  in  the  passages  in 
which  he  excels.  Volt.  Les  hommes  sont 
plaisants  de  |>réiendre  —  par-dessus  nous, 
men  are  comical  beings  when  they  prétend 
to  set  themselvcs  above  us.  La  Font. 

EXCENTRICITÉ,  ek-sdng-tre-se-lay , 
sf.  I  math,  eccentricily.  2  fig.  (bizarrerie) 
eccentricity.  L'—  de  ses  manières,  the 
eccentricily  of  his  manners.  De  lu  sa 
merveilleuse  —  de  pensée  et  de  style, 
from  thence  is  dertved  his  wondefful 
eccentricity  in  thought  and  style.  Lamart. 

EXCENTRIQUE,  ek-sAng-trik,  adj.  mf. 
i  geom.  eccentric.  2  fig.  (bizarre)  eccen- 
tric,  odd,  étrange.  Personnage  —,  rc- 
centrie  person,  humorist. 

EXCEPTÉ,  p/a.  o/"  EXCEPTER,  fem.  — e, 
exccpt,  excepted,  exempied.  Ils  en  sont 
—s  de  droit,  they  are  exempied  from  it 
by  right.  Monsieur,  je  connais  tonte  la 
compagnie  vous  seul  —,  sir,  l  know  ait 
the  Company  hère  yourself  excepted»  De 
Bross. 

KXCEPTÉ,  prep.  i  except,  excepting, 
save,  but.  —  ses  enfants,  elle  ne  re- 
gardait personne,  she  had  eyes  only  for 
her  chitdren.  Balz.  Un  grand  secret, 
messieurs;  on  l'a  gardé   si   bien   que, 

—  les  journaux,  personne  n'eu  sait  rren, 
a  great  secretf  gentlemen;  il  hns  becB 
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«•  well  kept  thêi,  êseept  tkê  nêwipêpers, 
mokùiy  kuowi  mf  tking  ëbcut  U,  C.  Del. 
S  ëd».  uniets,  ejapt, 
excbptA  qoe,  ccnj.   lôc,   txtej^  thât. 

EXCEPTER.  ek-Mjp-uy»  •«•  f^-  «" 
cepure)  to  except.  On  accorda  l'amnislie 
aox  rebelles,  mais  en  exceptant  les  diefs, 
a»  omntsijf  wât  çrtnied  to  tke  rebeU^  but 
the  ekiefi  were  eicnted.  Bar.  Le  pape 
n'excepu  de  cette  réprobation  qne  six  ar- 
ticles, Ike  pope  eieepîei  but  six  trtkleg 
from  Ikis  réprobation.  Ang.  Th.  Je  n'en 
excepte  qoi  qoe  ce  soit.  /  mêke  an  excep- 
tion in  fëPonr  of  none^  I  exempt  no  one 
from  it.  Sans  —  personne,  wttkout  ex- 
eepting  mnybodn, 

EXCEPTION,  ek-sep-syong .  ef,  {Ut.) 
I  exception.  C'est  one  —  à  la  r^e,  it  ie 
m  exception  to  tke  mit.  Tiens  iMrole  et 
tD  feras  une  belle  —  k  la  règle,  keep  four 
Word,  and  you  wUl  be  a  fine  exception  to 
tke  rute.  Beaom.  Ce  root  fait  —,  c'est 
nue  —,  tkat  word  is  an  exception,  it 
is  an  exception.  Faire  —  de,  to  except. 
Par  —,  ^y  -waff  of  exception.  Tons  sans 
—,  ait  witkout  anff  exception.  Il  n'y  a 
pas  de  règle  sans  —,  tkere  it  no  mie 
witkout  an  exception.  S  law.  exception, 
plea,  —  péremptoire,  rf^sNirrer.  —  dè- 
clinatoire,  plea  to  tke  juriêdiction, 

d'exception,  adj.  toc.  law.  exctptional. 
Loi  d'— ,  exceptionat  law. 

A  l'exception  di,  prep.  except,  wHk 
tke  exception  of.  Le  plomb  peat  s'allier 
k  tons  les  métaux  k  V—  du  fer,  Uad  can 
be  combined  wiik  ail  metaU,  except  iron. 
À  r—  d'un  seul,  except  one. 

EXCEPTIONNEL,  ek-sep-syo-nel ,  adj. 
m.  fem.  —le.  exceptionat,  exceptite. 

EXCEPTIONNELLEMENT,  ek-sep-syo- 
nel-roâng.  adv.  exceptUmall\/. 

EXCÈS ,  ek-say,  sm.  (  lat.  excessos) 
I  excesê.  —  de  boire,  de  mauger.  exce$$ 
in  eating,  in  drinking.  —  de  bonne 
cbère.  exceu  al  table.  —  de  travail,  ex- 
$ess  in  work.  —  de  bonté,  d'indulgence, 
excets  of  kindneety  of  indulgence.  Qu'A . 
soii  admis  k  cet  —  d'bouneor,  tel  A.  be 
êdmitled  to  tkat  exceta  of  konour.  Rac. 
Ne  voyant  dans  l'—  des  sooffhtnces  que 
V—  de  la  gloire,  considering  excès»  of 
ênffering  only  as  excesi  of  alorg,  Chit. 
A  quel  —  untdt  allait  mon  desespoir  I  to 
wkat  an  exeess  my  despair  was  carried 
iomê  skort  lime  ago  !  Rac.  Je  passai  su- 
bitement de  i'—  de  la  crainte  k  T—  de  la 
couQance,  /  passed  ail  at  once  from  ex^ 
treme  fear  to  extrême  confidence.  Chat. 
Ce  sout  deux  —  également  dangereux . 
tkese  are  two  extrêmes  equally  dangerous. 
Pasc.  Tomber  d'un  —  dans  un  autre,  to 
go  from  one  exeess  to  anotker.  Fuir  l'un 
et  l'autre  —,  to  sktm  botk  extrêmes.  — 
de  pouvoir,  exeess  of  power.  a  absol. 
(débauche)  exeess.  Faire  de  temps  en 
temps  un  petit  —,  to  kare  a  joUification 
now  and  then.  3  absol.  (oolrage)  exeess, 
violence.  C'était  lliomme  le  plus  propre 
k  enirainer  le  peuple  aux  derniers  —,  ke 
was  tke  mon  tke  most  fUted  to  draw  tke 
veople  on  to  commit  tke  greatest  excesses. 
Lamart.  Se  porter  k  des  —,  to  proceed 
to  acts  of  violence,    k  aritb.  exeess, 

X  l'excès,  jusqc'X  L'Excfcs,  adv.  toc. 
to  exeess,  to  an  exeess.  Être  ménager, 
économe  k  V'-.to  be  sparing,  economical 
to  an  exeess.  Elle  était  glorieuse  et  désa- 
gréable k  r—  avec  le  sros  da  monde,  ske 
was  tain^hrious  ami  disagreeable  to  an 
exeess  wUk  most  people.  Saint-Sim.  Élé- 
gant jnsqu'k  1'—,  élégant  to  an  exeess. 
Ab.  Porter  l'insolence,  Hmpndence  jns- 
qu'k r— ,  to  carry  insolence,  impudence 
to  exeess. 

PAR  EXCÈS  DE,  prcp,  tkrougk  an  exeess 
of.  Par  —  de  religion  ne  laissons  pas 
la  religion  périr.  Ici  us  not  cause  reli- 
gion to  perisk  tkrougk  an  exeess  of  reli- 
gion. Chat. 

EXCESSIF,  ek-say- sif,  adj.  m.  fem. 
EXCESSIVE.  4  excessive,  extrême.  L'n  froid 
—,  une  chaleur  excessive,  excessive  cold. 
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keat.  fiire  d*iB  embmpolit  —,  to  be 
exceesively  atout.  Travail  —,  joie  exces- 
sive .  exeeseive  labour ,  excessive  Joy. 
Amonr- propre  —  ,  excessive  self- love. 
Tont  ce  qui  est  -^  est  Tideox,  every  et- 
treme  is  vieious.  9  (des  personnes,  of 
person»)  wnreasonaMe.  Les  Parisiens  ont 
tous  les  défauts  des  Athéniens,  et  sont 
même  plus  —s,  tke  Parisians  kave  ail  tke 
fauUs  of  tke  Âtken'mns,  and  to  a  still 
greater  degree.  Volt.  Esprits  —s,  ill- 
regutated  minds.  Boss.  11  est  —  en  tout, 
ke  goes  ta  extrêmes  in  every  tking. 

EXCESSIVEMENT,  ek-say-siv-mâng, 
adv.  excessirely,  immoderatety. 

EXCIPER,  ek-se-pay,  m.  {Ut.  exci- 
pere)  I  law.  to  plead  an  exception,  t<^ 
allège,  i  (employer  nue  pièce  pour  sa 
défense)  to  plead, 

EXCIPIENT,  ek-se-pyang,  sm,  {luu. 
exciniens}  pbarm.  excipient. 

EXCISE,  ek-six,  sf.  {Eng.)  excise. 

EXCISER,  ek-se-uy.  m.  {Lat,  excidere) 
sorg.  to  eut  off. 

s^ExciSER,  vpr.  to  be  eut  off. 

EXCISION,  ek-sfr-zyong,  sf.  [Ut.)  surg. 
ejrf/«fOft. 

EXCITABILITÉ,  ek-se-Ub-e-Ie-tay,  sf. 
excitabmty. 

EXCITABLE,  ek-se-Ubl',  adj.  mf,  ex- 
citable. 

EXCITANT,  ek-se-tâng,  ppr.  of  exci- 
ter, adj.  m.  fem.  — e,  I  med.  excitant, 
exciiing.    S  sm.  excitant, 

EXCITATIF,  ek-se-tat-lf,  aij.  m.  fem. 
ExciTATivE,  med.  exeitative. 

EXCITATION,  ek-se-Uh-syong,  sf, 
excitation ,  exeitemeut.  —  k  la  haine  et 
au  mépris  du  gouvernement,  contemvt 
against  tke  govemment.  V—  des  esprits 
était  grande ,  the  minds  of  tke  people 
were  in  a  state  of  great  excitemenl. 

EXCITER,  ek-se-tay,  va.  {Ut.  excitare) 
1  (engager,  porter  k)  to  excite,  to  urge,  to 
impel,  to  induce,  —  à  boire,  k  manger, 
to  press  to  drink,  to  eat.  L'exemple  de 
ses  ancêtres  l'excite  à  se  distinguer,  the 
example  of  kie  ancestors  serves  as  an 
inducement  to  distinguisk  kimself,  —  le 
peuple  k  la  révolte,  to  excite  tke  people  to 
rébellion.  C'est  lui  qui  m'excitait  k  vous 
oser  chercher,  it  was  ke  wko  uraed  me  to 
venture  to  seek  you.  Rac.  Il  l  exhorte  à 
se  rappeler  tous  ses  méfaits  pour  1'—  k  la 
contrition,  ke  exkorled  her  to  call  te  mind 
ail  ker  misdeeds  to  excite  her  to  contrition, 
Micb.  C'est  vous  qui  m'excitez  k  punir, 
vous  l  is  it  yen  wko  urge  me  to  punis  h  j 
you  !  Saint,  obsol.  —  k  pitié,  k  compas- 
sion ,  to  move  to  pity ,  to  compassion.  S 
(animer,  encourager)  to  excite,  to  animale, 
to  encourage^  to  sttmuiate,  to  set  on.  Il 
excitait  les  soldats  par' ses  paroles  et  par 
son  exemple,  he  excited  tke  troops  bu  kis 
words  and  kis  example.  Le  maudit  pi- 
qnenr  les  excite,  tke  cursed  kuntsman  sets 
Ikem  on.  Fk>r.  Je  vais  les  —  par  un  der- 
nier effort.  /  will  make  one  more  effort  to 
excite  them.  Rac.  Je  ne  fais  qne  les  — 
k  s'intéresser  eux-mêmes  tont  en  m*in- 
struisant,  /  merely  stimulate  tkeir  inlerest 
wkitst  tkey  are  teliing  me  wkat  I  am 
ignorant  of.  Jacq.  Le  vrai  courage  est 
toujours  ce  qu'il  doit  être  ;  il  ne  faut  ni 
1'—  ni  le  retenir,  true  courage  is  always 
wkat  it  ought  to  be  ;  it  requires  to  be 
neitker  stimulated  nor  ckecked.  J.-J.  Rous. 

—  un  taureau,  to  excite  a  bult.    3  med. 

—  un  organe,  to  excite  an  organ,  absol. 
Le  café  excite,  coffee  is  exciting.  k  (pro- 
voquer) to  excite,  to  provoke,  to  create,  to 
stir  up.  Cela  excite  la  soif,  excite  l'appé- 
tit, thatprovokes  Ihirsl,  créâtes  an  appel tie. 
Nul  mets  u^extitait  leur  envie,  fto  food 
tempted  them.  La  Font.  —  une  sédition, 
to  excite  a  rébellion.  Ce  discours  excita 
nne  grande  rumeur  dans  l'assemblée,  this 
speech  excited  violent  murmure  in  the  oi- 
sembly.  Les  mauvais  succès  de  la  guerre 
excitèrent  les  murmures  du  peuple,  the  ill 
success  of  tke  war  excited  the  murmurs  of 
tke  people.  Le  Sage.  Elle  excita  un  mouvc- 
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MêRt  de  nrprise  et  d'adnriralioD,  oke  exH- 

ted  au  emolum  of  surprise  andeidmiratkm. 
Chat.  5  {morally)  to  excite,  to  rouée,  le 
stir  up,  to  kindïe,  —  la  pitié,  to  excUe 
pity.  —  l'envie,  la  jalousie,  to  rouse 
àtvu,  jealousy.  Un  sujet  plnt  pressant 
excite  nos  alaraies ,  we  kuH  a  mort  ur- 
gent eall  for  atarm.  Rao.  Mon  émotion 
excita  en  loi  nn  trouble  dont  je  m'aperçus, 
my  émotion,  I  eoutd  oerceive,  tkrew  kim 
into  au  agitation.  Le  Aage.  Ah  !  qne  ton 
inpodence  excite  non  eoorroix  1  ak  ! 
kow  «ly  wralk  is  kiudled  by  your  iutfu- 
denu!  Rac. 

s'ExcrrBR,  vpr.  I  to  excite  one^  seîf, 
to  work  one's  self  up.  Elle  excitait  le 
zèle  de  ceux  qu'elle  avait  appelés  pour 
s'—  elle-même,  ske  roused  tke  teat  of 
tkose  wkom  ske  kad  called  to  rouse  ker- 
eelf,  Boss.  (ky  extension)  Sa  piété  ^ex- 
ciiait  toujours  assez  elle-mèoe,  kerplety 
found  sufficient  excitemenl  in  itsetf.  Boss. 
t  recipr.  Ils  s'excitaient  l'un  Taolre.  tkey 
excited  eack  otker,  (by  extension)  Les 
passions  de  notre  kme  s'excitent  peu  k 
peu  les  unes  les  autres  par  un  mouvement 
enchaîné,  tke  passions  of  our  sont»  excite 
each  olher  graduât ly  by  mutual  impuises. 
Boss.  3  (être  excité;  to  be  excited.  La 
vertu  s'excite  par  les  grands  exemples, 
rirlue  is  excited  by  great  examples.  Fléch. 

EXCLAMATIF,  eks-klain-at-if,  adj.  m. 
fem.  EXCLAVATivB,  gram.  exclamalive,  ex- 
^amatory,  of  exclamation.  Phrase  excla- 
mative,  exelamatory  phrase.  Point  —, 
note  of  exclamalion,  of  admiration. 

EXCLAMATION ,  eks-klam-ah-syoDg , 
sf.  {Ut.)  I  exclamation.  Faire  une  —, 
faire  des  —s,  de  grandes  —s,  to  exelaim, 
to  exclam  loudly.  S  gram.  Point  d'— . 
note  of  admiration,  of  exclamation. 

EXCLAMER,  eks-klam-ay,  vn.  {Ut. 
exdaniare)  to  exclaim,  to  skout, 

s'EXCLAMiR,  vpr.  io  cxcloim. 

EXCLU,  eks-Elfi,  ma.  o^ exclure,  fem. 
— E,  I  (renvoyé)  excluded.  S  (non  admis) 
excluded,  skut  ont.  Pourquoi  de  ce  con- 
seil moi  seule  sois-je  — e?  wky  am  I 
alone  excluded  from  tke  couneil?  Rac.  La 
bourgeoisie  inférieure  était  — e  des  em- 
plois, tke  lower  class  of  citizens  was 
excluded  from  offices  Thiers.  3  (incom- 
patible) excluded.  La  vertu  n'est  point 
— e  d'un  gouvernement  monarchique.  r»r- 
tue  is  not  excluded  from  a  monarekieal 
govemment.  Montesq. 

EXCLURE,   eks-\lûr,  ra,  irreg.  ex- 

CLCANT;  EXCLU;  J'EXCLUS ,  TU  EXCLUS,  IL 
EXCLUT.  NOCS  EXCLUONS;  J^EXCLUAIS;  J'EX- 
CLUS; j'exclurai;  j'exclurais;  qu'il  ex- 
clue; ûUE  j'exclusse,  {Ut,  exdudere)  I 
(renvoyer)  to  exciude.  On  l'a  exclu  de  celte 
compagnie,  de  cette  assemblée,  he  was  ex- 
cluded from  thaï  company,  from  thaï  as- 
setnbly.  i  (ne  pas  admettre)  to  exciude, 
to  shut  ont,  to  debar.  Ses  ennemis  l'ont 
fait  —  de  cette  place,  his  enemies  kave 
ceused  kim  to  be  excluded  from  tkat 
place.  La  loi  Pexclut,  tke  law  exctudee 
kim.  3  (être  incompatible  avec)  to  ex- 
ciude, to  skut  eut.  La  faveur  du  princo 
n'exclut  pas  le  mérite,  et  ne  le  suppose 
pas  aussi,  tke  faveur  of  tke  prince  does 
not  exciude  merit,  nor  does  tt  infer  Us 
existence.  La  Bruy.  Sa  rudesse  n'excluait 
pas  la  douceur,  kis  rougkness  did  not 
exciude  mildness.  Ab.'  Des  grès  qui  sem- 
blaient devoir  —  la  vie  végeule ,  sand- 
stones  tkat  seemed  to  exciude  ail  vegetablc 
life.  Mich. 

s'exclure,  vpr.  te  exciude  eack  otker. 
La  grâce  et  l'originalité,  deux  qualités 
rares,  parce  qu'elles  s'excluent  l'une  l'au- 
tre, gracefulnees  and  originality,  two  rare 
qualities,  because  tkey  exciude  eaek  olher. 
Bail. 

EXCLUSIF,  eks-klfl-zif,  adi,  m.  fem. 
exclusive,  I  exclusive.  Un  droit  —,  — 
de  tout  autre ,  a  right  exclusive  of  any 
otker.  Privil^e  -,  exclusive  privilège, 
patent.  S  (des  personnes,  of  persans)  ex- 
clusive,  Cesl  un  esprit  très — ,  an  ca- 
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iMlèfe  — .  Ae  i#  •  Mfif  tichuiH  ekarûc- 
ter,  Goèt  —,  excluikte  taste.  (^ 
êwtlon)  Patriotisne  —,  tMliuive  pa- 
tmliêm.  Piston  txdiuhe,  exclure  pês- 


EXCLUSION,  eks-klfi-iyoDg.  if.  ejciu- 
êiû».  Donner  1'—  k  qvelqa'on,  to  uclude 
a  perêim. 

4  L'ticLOtioif  nUfPrep.  to  tke  txcluikm 
ff.  A  1'—  d'un  tel,  to  the  oxciusio»  of 
Sê^mi-to, 

EXCLUSIVEMENT,  ekt-klfi-xiY-mànf . 
^9.  eielutiveiy, 

EXCOMMUNICATION .  ekt-ko-ffifi-ne- 
kah-syong,  if.  (Lêt.)  eseommutUcutio». 
Sentence  d'— ,  atUenee  of  escommuàicê' 
tiùm.  A  peine  d'— ,  undirpêin  of  esam- 
tnmicâtiùn. 

EXCOMMUNIÉ,  ppê,  of  ixcohmubiiii, 
fem.  — K,  I  excomimmkitttL  i  {iukiiaH' 
/l»0  ixcommamcitid  fonon, 

EXCOMMUNIER,  eks-ko-mfi-nyay,  ra. 

NOUS  JtXCOMHUMIOKft,  VOUS  IXCOMMUNIIEI, 

(Lot»  exeommonicare)  to  escommunieate. 
La  pape  l'a  exconunanié.  tke  pope  ex- 
commtmkêiid  kim.  absoU  L'ÉgUae  a  le 
droit  d'— ,  tke  Ckwrck  hëi  tke  ri$kt  to 
iXcoouÊtuHicêie. 

EXCORIATION,  cks-ko^ryab-syong,  if, 
{Lêi.)  snrs.  excoriatiom. 

EXCORIER,  eks-ko-ryay,  m.  sang,  to 
ixcmati. 

EXCRÉMENT,  eks-kray-màng,  «m.  {Lot. 
excrementum)  I  excrément.  S  {pêrticul,) 
excremet,  fmeei.  flg.  Va-t'en,  .cbétif  In- 
secte. —  de  la  terre,  away  wUk  yoit, 
jNHMf  imecl^  icum  of  tke  eartk,  La  Font. 

EXCRÉTER,  eks-kray-uy,  m.  med.  to 
oxerete. 

EXCRÉTEUR,  eks-kray-tubr,  tuij.  m, 
pbysiol.  excretory.  Les  Taisseaox,  les 
eondnlts  —s,  tke  excretom  weaetit  exere- 
ton  éMCli. 

EXCRÉTION,  eks-kray-syong,  if.  ex- 
cretiom. 

EXCROISSANCE,  eks-krwà-sângi,  «A 
I  excreiceuee.  —  de  cbair,  feiky  m- 
ereicence.  S  {by  extemUm)  (des  arbres, 
des  plantes,  etc.,  of  troeo,  of  pUtUe,  ete,) 
txeroicence, 

EXCURSION,  eks-kOr-syong,  if.  (Lei.) 
I  (  irroption  sir  le  pays  ennemi  )  Uttoed, 
menriitm.  S  (d'an  touriste)  excunion, 
tript  remète.  a  flg.  (digression)  oxeunio»^ 
iufeaietn. 

EXCUSABLE,  ekf-kfi-zabl',  aâj.  mf, 
OMctuëèle. 

EXCUSATION,  ekf-kO-xab-syong,  if. 
{Let.}  law.  excuiêtUm,  plea. 

EXCUSE,  eks-kflx,  if.  4  exeme.  Doiv- 
ner,  apporter,  allouer,  présenter  une  —, 
/•  ^iiv,  te  krmg,  to  allège ^  te  ofer  an 
ex€it4e.  Avoir  une  —  tonte  prête,  to  keee 
em  exeuH  ready.  On  doit  dire  à  1'— 
de  T.,  we  muet  ioy  to  excuse  T.  Tb. 
Gaat.  Les  ans  et  mes  travaux  me  ser- 
Tironi  d'— s,  aiy  e§e  end  my  worki  wiU 
pteed  for  me.  La  Font.  Mais  vous,  jeune 
demoiselle,  vous  n'avez  point  d'—,  knt 

r,  youMg  lady,  keve  no  exeme  to  plead. 
de  S^P.  S  (terme  de  civiliié)  ex- 
euie,  apology.  Faire  des  — s  ii  quelqu'un, 
tobeg  a  penon'i  pardon.  Je  vous  en  fais 
mille  —s,  /  bea  your  vardon  e  tkcuiand 
ttmeo.  Je  lui  fis  —  d'avoir  mal  pris  sou 
sentiment,  /  beeeed  kii  pardon  for  keving 
miewnderetood  km.  Pase.  Faire  des  —s 
à  quelqu'un,  /•  epologiu  to  a  pereon, 
U  bllut  Qu'il  allAt  faire  ses  —s  à  rUni- 
versité,  ne  wae  obliged  to  go  end  beg 
perde»  oftke  Univenity.  Bar.  Exiger  des 
—s,  to  rendre  an  apology. 

EXCUSÉ,  ppa.  of  txcusuk,  fem.  — e, 
ixcueed.  U  pria  le  roi  de  le  tenir  pour 
'—  de  cette  mort,  ke  begged  tke  king  to 
perdon  km  for  tkii  merder.  Bar. 

EXCUSER,  eks-kfi-zay,  va.  {Ut.  ex- 
Ausare)  I  (donner  des  raisons  pour  dis- 
cilper  quelqu'un  d'une  faute)  to  exeua. 
U  Va  excusé  auprès  du  roi,  ke  offered 
oxcuies  for  kim  to  tke  king.  les  bommes, 
^o«r  —  leurs  vices,  cbercbent  k  décrier 
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la  verU,  /•  exeme  tkekr  picee,  mm  teek 
to  décru  eirtee,  Mass.  S  (recevoir,  ad- 
mettra les  raisons  que  quelqu'un  allègue 
pour  se  disculper)  to  excuee.  Après  l'avoir 
entendu,  on  ne  peat  s'eoipèeber  de  1'—, 
efter  keeing  keerd  kim,  U  ii  ie^touible 
net  to  exeuii  kim.  3  (pardonner,  sup- 
porter) to  exeuee,  to  peee  oht.  Maître 
chat  excnsait  ces  Jeux,  Grimelkin  found 
an  êxeuee  fer  tke  eport.  La  Font.  On 
doit  —  lee  fautes  de  la  jeunesse,  one 
oegki  te  be  indulgent  te  tke  feuUe  of 
youtk,  Excusex  l'état  où  je  suis,  exeuee 
tke  eendition  I  amin.  Vous  m'excuserez, 
si  je  ne  vous  accompagne  pas  plus  loin, 
yen  unit  excuee  me,  if  I  do  not  aecom- 
pany  you  any  feHher.  Il  faut  —  des 
gens  qui  ont  perdu  la  tramontane,  we 
muet  excuee  people  wkeee  wite  are  gone 
weol-gatkering.  M««  de  Sév.  Excusei- 
moi,  excuee  me.  Vous  dites  que  j'ai  fait 
telle  chose,  excuses-moi,  je  ne  l'ai  point 
Cslte,  absol.  excuses-moi,  you  eey  tkat 
l  dii  iuck  a  tking,  I  beg  your  perdon, 
I  did  not.  Vous  resterez  avec  nous? 
Excusei-moi.  je  ne  nuis,  you  remain 
witk  us?  Pardon  ute,  1  cennot.  Excu- 
sez 1  comme  il  vous  dit  cela,  upen  my 
Word!  kow  ke  tpeeke.  G.  Sand.  —  quel- 
qu'un de  lairo  une  chose,  te  excuee  eper- 
ion'i  doing  a  tking. 

s'axcusEï,  9pr,  i  to  exeuee  one'e  eelf, 
te  exeuipate  one'e  nlf,  to  epologize,  to 
meke  en  apology,  apeiogiee.  Il  s'excusa 
sur  les  alliances  qu'il  avait  iurées,  ke 

Sleeded  ae  an  excuee  tke  auiencee  ke 
ad  entend.  Bar.  Il  s'en  exeuM  sur  sa 
maladie,  ke  begged  to  be  excueed  on  accemU 
of  kii  itlneee.  S'—  sur  an  autre,  to  ley 
tke  blême  on  enotker.  S'—  de  fairo  une 
chose,  to  décline  doing  a  tking.  L'autre 
aussiidt  de  s'—,  and  tke  etker  forikwiik 
te  évade.  La  Font.  S  (être  excusé) 
to  be  excueed.  Une  telle  action  ne  saurait 
s'—,  tkere  ii  no  excuee  for  iuek  an  ee- 
lion.  Mol. 

EXEAT,  ayg-zay-«t.  em,  {Lei.)  \  (d'un 
évèque)  exeei.  fam.  Donner  k  quelqu'un 
son  —,  to  diemiee  a  pereen.  s  (au  col- 
lège) ûaet. 

EXÉCRABLE,  ayg-uy-krabl',  eâj,  mf. 
{Lei.  exsecrabilis)  l  exécrable,  aecureed, 
deieeiabie.  Forfait  —,  exécrable  crime. 
Va-t'en,  monstre  —,  eway,  exécrable 
meniter.  Rae.  Cest-un  homme  —,  ke 
ii  en  exeereble  men.  Il  a  des  mœurs 
et  des  opinions  —s,  kie  meraliiy  end 
epinione  are  exécrable,  i  (très-mauvais) 
exécrable, 

EXÉCRABLEMBNT,  ayg-say-krab-luh- 
mâng,  edv,  exterabiy. 

EXECRATION,  ayg-zay-krab-syong,  if. 
(IjU.)  \  exeeretien.  Avoir  en  —,  to  keld 
m  exeeretien.  Cet  homme  m'est  en  —, 
/  keld  tkat  men  in  exécration.  S  (la  per- 
sonne, la  chose)  exécration,  abomination. 
S  (impr^iion)  exécration,  eurse,  impré- 
cation. 

EXÉCRÉ,  ppa.  of  exécrer,  fem.  —s, 
Cet  homme  —,  tkat  odUme  Mm.  G.  Sand. 

EXÉCRER,  ayg-zay-kray,  m.  j'exècre, 

IL    EXkCRB,    ILS    EXECRENT;    j'XXÉCRBRAI  ; 

Hoos  ■xÉCRERioifs,  {Loi.  exsecrarl)  to  exe- 
craie,  to  keld  in  exécration. 

EXÉCUTABLE,  ayg-zay-kfi-ubi',  ad), 
mf.  exécutable,  feaeible,  practieable, 

EXÉCUTANT,  ayg-uy-kfi-tâng,  j>^.  of 
EXÉCUTER,  «M.  mu.  per former. 

EXÉCUTÉ,  ppa.  ofwitcum,  fem.  —s, 
I  Ce  que  tu  m  as  dicté,  je  veux  de  point 
en  point  qu'il  soit  —,  wkai  you  kaee 
commended  to  me,  I  will  eee punclualiy 
executed.  Rac  9  (rendu,  exprimé)  exe- 
cuied,  performed.  3  (d'un  criminel,  of  a 
criminel)  executed.  Il  fut  —  k  mort, 
il  t\H—,ke  wae executed. 

EXÉCUTER,  ayg-iay-kft-uy,  M.  I  to 
exécute,  to  perform,  to  eceeemlitk,  to 
cerry  oui.  Est-il  besoin  d'—  f  l'on  ne 
rencontre  plus  personne,  «tAm  U  cernée  to 
tke  exécution ,  nobody  ofen.  La  Font. 
J'exécuterai  ce  que  j'ai  promis,  i  will  per- 
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form  wket  J  kan  protnieed.  Cela  est  dif- 
ficile k-.tketii  diffieuU  of  performeece, 
—  on  arréi,  une  loi,  te  exécute  a  deeeee, 
to  enforce  e  lew.  On  ne  connaît  riay^mr- 
tance  d'une  action  que  quand  on  est  piès 
de  I  —,  we  ère  aware  of  tke  imperlente 
ofan  aelien  oniy  wken  we  are  on  tke  peint 
of  uccompliiMng  it.  La  Font.  On  nW- 
cute  pas  tout  ce  qui  se  propose,  eue  deee 
not  pui  every  intention  inte  executien. 
Mol.  J'ai  exécuté  vos  ordres,  I  kaee  exe- 
cuted your  orderi.  —  un  testament,  to 
exécute  a  will.  s  fine  arts,  to  exeente 
(un  tableau,  une  statue,  nu  bas-reUef,  a 
painiing,  a  itetue,  e  bai-relief;  un  mc«D- 
ment,  a  monument),  —  un  ouvrage  ta 
grand,  en  petit,  to  exécute  a  work  en  a 
ûrand  ecale,  on  a  email  seele.  U  conçoit, 
il  imagine  bleu,  mais  il  exéeuie  mal,  kie 
conception  end  imagination  are  good,  but 
kii  exécution  ii  bai.  3  (jouer,  repréeen- 
ler,  etc.)  to  exécute,  to  perform,  etc.  <fln 
morceau  de  musique,  une  ouverture,  «n 
ballet,  un  opéra,  a  pièce  ofmmie,  en  entr- 
ture,  a  ballet,  an  opéra).  4  —  des  mw- 
vements,  to  exécute  movemente.  —  4es 
évolutions,  des  manœuvres,  to  exécute 
evolulione,  manœuvra,  5  law.  (saia^  io 
diilrain.  Faire  —  les  meubles  de  non 
débiteur,  to  dielrein  tke  fumiture  of  om*e 
debtor.  6  (faire  mourir)  Io  exécute.  7 
mil.  —  militairement  un  soldat,  to  exeente, 
to  tkoot  a  iûtdier. 

s'fcxÉcuTER,  vpr.  I  (être  exécuté)  tebe 
executed,  performed.  Cela  ne  peut  s*— 
Ikcilement,  tkel  ii  not  emy  of  execuikn. 
La  loi  doit  s'—,  tke  law  muit  be  enforeed. 
3  (vendro  ses  meubles,  son  fonds  pour 
payer  ses  dettes)  to  eell  of  ont^o  pn- 
perty.  8  (se  déterminer  k  faire  contre 
ses  propres  intérêts  ce  qu'exige  l'hon- 
neur, la  raison)  to  yield,  to  eompiy.  Vous 
voyez  que  je  m'exécute  de  bonne  grftce, 
vou  ice  tkat  J  comply  witk  a  good  graoe. 
Exécute-toi  donc,  et  de  bonne  grâce,  la 
lettre  peut  m'arriver  dans  un  an,  wriie  io 
me,  and  witk  a  good  grâce,  your  letter  may 
reeek  me  in  a  year.  Jacq. 

EXÉCUTEUR,  ayg-zay-kû-mhr,  em. 
fem.  EXÉCUTRICE,  \  exécuter,  exécuter, 
fem.  executrea,  executrix.  Exécatrke 
testamentaire,  executrix.  3  L'—  de  Ja 
haute  justice,  1'—,  tke  executiener,  êke 
kangmen. 

EXÉCUTIF,  ayg-zay-kfi-tif,  «4;.  m. 
fem.  EXECUTIVE,  executive.  Pouvoir  -^, 
executive  power. 

EXÉCUTION.  ayK-zay-kfi-syoi«.  if. 

iLat.)  1  exécution.  L'—  d'une  entrepctee, 
'on  dessein,  tke  executien  of  an  undcr- 
taking,  of  a  deeign.  V—  d'uu  jugeoMot, 
d'un  acte,  d'un  contrat,  tke  executien  of 
a  judgment,  of  a  law,  of  a  contrect.  En 
venir  k  I'— ,  to  corne  to  executien.  Il  est 
homme  d'— .  ke  ii  a  man  of  executien, 
ke  ii  an  enterpriiing  man.    Mettre  k  —, 

to  put  in  exécution.    S  law.  Saisie , 

exécution.  L'—  d'un  condamné,  Me  exé- 
cution ofa  criminel.  3  war.  —  miittaif*, 
military  exécution.  4  fine  arts.  exeeuOen, 
performance,  5  painu  engrav.  executien. 
EXÉCUTOIRE,  ayg-zav-kO-tviAr,  «i</. 
mf.  I  law.  execulory.  Titre  —,  writ  cf 
exécution.  Jugement  —  par  provisiOD, 
interloeutory  judgment.  3  em.  law.  em- 
cution,  writ  of  exécution. 

EXEMPLAIRE,  eg-zkng-pbyr,  edj.  mf. 
{Lat.  exemplaris)  exemplary.  Vie  —, 
exemplary  life.  Châtiment  —,  exeeupiery 
ckaitisement. 

EXEMPLAIRE,  Om.    1  ObSOl   (modèlo)  pÊt' 

tern,  exempter.  —  de  vertu,  pettem  ef 
virtue.  3  ?  des  livres,  des  gravures,  elc, 
ef  booki,  ofprinti,  etc.)  copy,  tpedmen. 

EXEMPLAIREMENT,  ayg-zâng.pla|r- 
mâng,  adv.  exemplarily.  Vivre  —,  0 
lite  m  en  exemplary  manner,  Boss. 

EXEMPLE.  ayg-zângpl',«M.  {lat.eauBÊt- 
plum)  4  example,  pelUm.  Mauvais, 
dangereux  —,  bed,  dangerom  exemple. 
Proposer  un  —,  to  eet  ae  an  example.  Le 
plus  grand  mal  que  fait  un  ministre  sans 
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Kobiié,  c'est  le  mauvais  —  qn'il  donne, 
e  greatest  eeU  Mused  ^  a  mhUtter  with- 
eut  probité  is  Ihe  bûd  erëmpU  he  sets, 
Montesq.  Voos  iroaverex  dans  le  monde 
tons  les  vices  aotorisés  par  les  —s,  you 
wiil  find  in  soeietv  every  vice  êanction- 
ed  by  exêwtple*.  Mass.  Ne  donner  qoe 
de  bons  —s,  to  tet  ontjf  çood  exam- 
ples. Prêcher  d'— ,  to  prictue  wkëi  one 
preache*.  Les  bons  —s' ne  sont  jamais 
assez  connus,  good  exowulet  •re  never 
êuffteienlly  known.  Ab.  Sois  les  —s  de 
tODie  ma  vie,  follow  tke  exampie  of  my 
whole  Ufe.  Ab.  Trop  rigoureux  peut-être, 
je  le  fus  pour  1'—,  toc  severe  perhaps,  l 
did  H  for  exmple'ê  take.  C.  Del.  Se 
donner  pour  — .  to  oei  one's  self  up  asa 
pattem.  Un  écolier  qui  est  T—  de  toute 
sa  fiasse ,  a  sckolar  that  is  tke  example 
êf  tke  whole  class.    Faire  un  ~  de  quel- 

?\Vk*\ii\\Jomake  an  exemple  of  a  person,  s 
chose  pareille)  exampte,  instance,  précè- 
dent. Il  n'y  en  a  point  d'— ,  tkere  is  no 
asample  of  snek  a  tking.  Des  —s  tirés 
des  bons  auteurs,  some  examples  drawn 
pram  stêndard  authors.  Alléguer  un  —, 
U  quote  an  example.  Gela  ne  fait  point 
—,  that  is  not  a  précèdent.  3  writ. 
copy,  slip.  Un  bel  —  d'écriture  anglaise, 
de  ronde,  de  roulée,  etc.,  a  fine  eopy  of 
English  writing,  of  round-hand^  ofrunning- 
hand.  Un  livre,  un  cahier  d'— s,  a  copy- 
slip.  A  sf.  (lignes,  caractères)  copy. 
PAR  KXEHn.K,  ad»,  toc,  I  for  instance, 
La  cité,  par  —,  devient  voire  royaume. 
tke  City,  for  instance,  hecomes  your  king- 
dom.  C.  Del.  a  fam.  (eUiptic)  oki  in- 
deed.  Par  —,  voilà  qui  est  fort,  voilà  qui 
est  bien  singulier,  oh/  indeed,  tkat  is 
strauge,  tkat  is  singular.  Il  le  fera, 
dites- vous  ;  ah  !  par  —,  c'est  ce  que  nous 
verrons,  ko  will  do  it,  you  say;  ak!  well, 
we  shall  see  about  that. 

\  l'exemple  de,  prev.  afterthe  exampte 
of,  in  imitation  of.   A  r—  de  ses  ancêtres. 


afler  tke  exampte  of  his  ancestors.  Nous 
nous  mimes  à  genoux  à  son  —,  foUowing 
kis  example  we  knett  down.  B.  de  S^P. 

EXEMPT,  ayg-iàog,  adj.  m.  fem.  —s, 
(Lot.  cxemptus)  1  exempt  (from),  free 
ifirom),  exempted  ifrom).  —s  de  tailles, 
exempt  from  taxes.  Etre  —  du  service 
militaire,  to  be  exempt  from  military  ser- 
vice. Nul  n'est  —  de  la  mort,  none  is 
exempted  from  deatk.  Etre  —  de  tutelle, 
de  curatelle,  to  be  one's  own  matter,  prov. 
Il  est  exempt  de  rien  Taire,  otkers  do  kis 
worh,  S  (garami)  exempt,  free,  preserved. 
Un  ouvrage  —  de  dénuts,  a  work  free 
from  fttuUs. 

EXEMPT,  «Mi.  I  anc.  exempt.  —  des 
gardes  du  corps,  —  des  gardes,  exempt 
of  the  body-guards.  —  de  la  maré- 
chaussée ,  exempt  of  tke  marskaisea.  — 
de  police,  poliee-offlcer.  t  (ecclésiastique) 
ecdesiastie  exempt. 

EXEMPTÉ,  ppa.  of  eiehpteii,  fem. 
—I,  exempted,  freed. 

EXEMPTER,  eg-iâng-Uy,  m.  1  to 
exempt,  to  free  (de  tout  impôt,  from  ait 
taxes;  du  service  militaire,  from  military 
service).  Vous  avez  bien  voulu  m'—  de 
votre  rigueur,  yon  kave  deigned  to  exempt 
me  from  nour  rigour.  Bar.  Se  faire  —, 
to  pet  onts  self  exempted  from  military 
service.  S  (dispenser)  to  exempt  (from), 
to  dispense  {with).  ' 

S'EXEMPTER,  vpT.  to  cxcmpt  on^s  sclf 
ifrom),  to  dispense  (wUk). 

EXEMPTION,  ec-iânm-syong,  sf. 
{Lai.)  I  exemption  (dimpôts,  de  service, 
from  taxes,  from  service;  de  toutes 
charges  publiques,  from  ail  taxes),  t 
(dispense)  dispensation. 

EXEOUATlJR.  eg-xay-kwâ-lûr,  sm. 
{US.)  I  anc.  law.  exequatnr,  s  diplom. 
exeqnatnr. 

EfXEUCÉ,  pwa.  of  exercer,  fem.  — e, 
I  exereised,  dritted.  Des  soldats  bien 
«-S.  ssldiers  well  drilied.  Leurs  fils  —s 
an  tir  de  l'arc,  tke^  sons  trained  to 
archery.    Aug.   Th.     S    practised,   ex- 


perieneed,  tried.    Une  oreille  très e, 

a  very  praetised  ear.  flg.  Un  esprit  — 
et  pratique,  an  experieneed  and  vractienl 
mbsd.  Cous.  Ma  paifenee  fut  bien  — e 
pendant  ce  temps-la ,  my  patience  was 
greally  tried  dnrhg  tkat  ttme.  Le  Sage. 

EXERCER,  eg-zayr-say,  va.  nous 
exerçons;  il  exerça,  {IM.  exercere)  I 
(dresser,  former)   to  exercise,  to  drill. 

—  des  soldats;  les  —  au  maniement  des 
armes,  te  drill,  to  instmet  scldiers,  to 
train  tkem  np  te  tke  management  of  arms. 

—  à  la  tempérance,  à  la  patience,  to  exer- 
cise in  tempérance,  in  patience.  9  (des 
animaux,  of  animais)  to  train.  3  (faire 
mouvoir)  to  exercise.  —  ses  Jambes,  to 
exercise  on^s  legs.  fig.  La  géométrie 
exerce  l'esprit,  geometry  exercises  the 
mind.  —  la  mémoire  d'un  enfant,  to 
exercise  the  memory  of  a  ckUd.  —  la 
patience  de  quelqu'un,  to  try  tke  patience 
of  a  persan.  Plus  d'une  fols,  Rome  a 
de  mes  pareils  exercé  la  constance,  more 
tkan  once,  Rome  kas  tried  tke  constancy 
of  men  like  me.  Rac.  Dieu  se  plaît  à  — 
les  bons,  God  deligkts  in  trying  tke  good. 
h  fg.  (pratiquer)  to  praclise,  to  follow, 
ta  exercise.  —  un  métier,  to  follow  a 
trade.  —  la  médeelne,  la  chirurgie,  to 
praetise  medicine,  snrgery.  —  la  piraterie, 
le  brigandage,  to  commit  piracy,  acte  of 
brigandage.  —  des  fooctlODS,  to  exercise 
flMctions.  —  nue  charge,  to  fill  an  of- 
fice, absol.  —,  to  fiU  an  office,  to  follow 
a  profession.  Cet  avocat,  ce  médecin 
n'exerce  plus,  tkat  barrister,  tkât  pkysi- 
dan  no  longer  exercises  his  profession.  5 
flg.  ((aire  usage)  to  exercise,  to  exert,  to 
nse.  Voici  une  occasion  d'—  votre  philoso- 
phie, hère  is  an  occasion  efexercising  yonr 
pkiloeopky.  J.-J.  Rouss.  —  son  éloquence, 
to  exert  one's  eloqnenee.  Les  plumes  de 
C.  sont  bien  taillées,  il  ne  demande 
qu'à  les  —,  tke  pens  ofC.are  paie  ready, 
ko  desires  notking  botter  tkan  to  make  use 
of  tkem.  M««  de  Sév.  Bu  toute  affaire  ils 
ne  font  que  songer  au  moyen  d'—  leur 
langue,  in  every  afair  tkeir  only  tkonght 
is  now  tkey  MMy  nn  tkeir  tongnes.  La 
FoB|.  —  sa  libéralité,  sa  charité,  to  exer- 
cise one^s  UberalUy,  one's  ekarity.  {by 
miaiogy)  —  des  actes  de  clémence,  to  pcr- 
fbrm  acte  of  clemency.  —  l'hospitalité, 
le  exercise,  to  praetise  kospitality.  Songe 
qoe  nous  ne  sommes  sur  la  terre  qoe  pour 

—  la  vertu,  remewtber  tkat  we  are  ra  eartk 
only  to  praetise  virtme.  B.  de  S^-P.  —  sa 
cruauté,  sa  furenr,  sa  vengeance,  etc.,  to 
wreak  one*s  cmelly,  fkry,  vengeance, 
{by  analogy)  —  des  actes  de  cruauté,  de 
vengeance,  etc.,  to  perform  oets  of  cmelty, 
of  vengeance.  On  se  servait  aussi  d'eux 
pour  —  des  extorsions  indirectes  sur  le 
peuple,  tkew  were  likewise  cnuioyed  to 
praetise  indirect  extortions  on  tke  people. 
Vlllem.  —  son  droit,  ses  droits,  un 
privilège,  to  exercise  one's  rigkt,  one's 
riakts,  a  privilège.  Il  agit  en  cette  af- 
faire comme  exerçant  les  noms  et  actions 
de  son  débiteur,  in  tkis  afair,  ke  steps 
into  tke  skoes  of  kis  debtor.    {by  analogy) 

—  Tautorité,  le  pouvoir,  to  exercise,  to 
exert  auikoriiy,  pomer.  Il  exerçait  un 
grand  empire,  un  grand  ascendant  sur  les 
esprits,  ke  kad  great  ascendency  over  tke 
minds.  Cet  empire  que  la  parole  exer- 
çait sur  les  hommes  assembles,  tkat  em- 
pire wkick  éloquence  exereised  over  an 
assembly.  Villeni.  La  religion  et  l'amour 
exercent  à  la  fois  leur  empire,  religion 
and  love  reign  ai  tke  same  lime.  Chat. 

—  une  grande  surveillance,  une  surveil- 
lance active  sur  quelqu'un ,  sur  quelque 
chose,  to  walck  a  persan,  a  tking  closely, 
{by  analogy)  —  la  police,  to  maintain 
order.  6  abeol.  —,  to  inspecl  and  raie 
excisable  commodOies. 

s'exercer,  vpr.  I  /•  exercise  one's  self 
in),  to  praetise,  to  exercise.  S'—  à  faire 
es  armes,  à  tirer  de  l'arc,  to  exerc  se 
one's  self  in  fenebsg,  in  arekery.  S'—  à 
chanter,  à  jooer  du  violon,  to  praetise 
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singing,  masic.  S'—  à  la  course,  à  la 
lutte ,  to  exercise  one's  self  in  mmrtn§, 
in  wrestting.  S'—  à  la  patience,  à  la 
tempérance,  à  toutes  les  vertus,  à  la  pra- 
tique de  toutes  les  vertus,  to  exercise 
one's  self  m  patience,  in  tempérance,  in 
every  vèriue,  in  tke  praetice  of  every 
virtue.  Je  n'ai  pas  su  penser  qu'en  l*art 
de  feindre  il  fallût  m'—,  /  coutd  not  be- 
lieve  tkat  it  was  necessaru  to  exercise  Mf- 
self  in  tke  art  of  dissemblinp.  Rae.  S*— 
le  corps,  to  exercise  one's  body.  S*—  les 
doit ts  en  faisant  des  gammes,  /•  exercise 
ont  s  fingers  in  praeiistng  tke  gammnt.  9 
(se  donner  du  mouvement,  de  l'exerdce)  to 
exercise  one's  self.  Mon  bras  s'est  exercé 
sur  vos  laquais  dorés,  mu  arm  kas  exer- 
eised itself  on  your  gilded  lackeys.  C.  Del. 
fig.  Ah  !  qoe  je  plaindrais  son  esprit  vif  et 
agissant,  si  vous  ne  lui  donniez  de  quoi 
r—îak!kowi  skould  pity  kis  lively  and 
active  mind,  if  yon  did  not  afford  occupa- 
tion for  U!  Bois.  S  flg.  (être  employé,  être 
pratiqué)  to  be  exerdsed,  used,  employed, 
exerted.  Son  talent  ne  trouvera  pas  là 
de  quoi  s*—,  kis  talent  will  find  no  room 
tkere.  Un  vaste  champ  où  l'éloquence 
puisse  s'—  à  Taise,  a  vaH  field  in  whieh 
éloquence  may  find  ample  room  for  exer- 
cise. Ce  droit  est  écrit  dans  la  loi ,  mais 
ne  s'exerce  presque  jamais,  tkat  rigkt  is 
writtcn  m  tble  law,  but  it  is  scareely  ever 
exereised.  Yillem.  Le  meurtre  s'cxerçaH 
avec  impunité,  murder  was  committed  witk 
ùnpmity.  Boil. 

EXERCICE,  eg-zayr-sis,  sm.  {Lat.  exe^ 
citiom)  I  exercise,  practke.  Il  faut  que 
je  me  remette  en  —,  /  muet  git  my  kand 
in  again.  Se  tenir  en  —,  to  keep  one's 
self  in  praetice,  to  keep  one'ê  kand  in. 
L'Ame,  comme  le  corps,  ne.se  développe 
que  par  1'—,  tke  soûl,  like  tke  body,  is 
only  dereloped  by  exercise.  B.  de  S^-P.  1 
mil.  exercise,  drill.  L*—  du  fusil,  drilling. 
Les  soldats  font  1'—  tous  les  Jours,  tke  sol- 
diers  are  drilied  every  day.  —  à  feu.  fietd 
exercise.  3  (mouvements  pour  exercer  le 
corps)  exercise.  Il  se  promène,  il  ioue  à 
la  paume  pour  faire  de  1*—.  ke  walks  ont, 
ke  ptays  at  tennis  to  take  exercise.  L'air 
et  1'—  nous  feront  du  bien,  tke  air  and 
exercise  will  do  us  good.  Scr).  L'— 
de  la  promenade,  exercise  in  walking. 
h  V—  des  armes,  tke  exercise  of  arms. 
Les  —s  de  la  gymnastique,  gymnastie 
exercise*.  5  fig.  (peine,  (atigue)  exer- 
cise, trouble,  fktiane.  S'il  m'attaque,  je 
lui  donnerai  de  r— .  if  ke  attacks  me, 
ke  skall  find  me  a  trwmesome  cnstomer. 
Voilà  bien  de  1'—,  it  will  be  kard  work. 
Les  malades  donnaient  de  T-  au  pauvre 
hospitalier,  the  patients  gare  a  great  deal 
of  trouble  to  the  poor  hospUaler.  La  Font. 
6  —s,  pi.  (occupation  d'une  compagnie) . 
exercise.  Les  —s  académiques,  the  aca- 
demicat  exercises,  7  (dans  les  collèges. 
in  sekools)  exercise.  8  (pratique)  exer- 
cise, pratttee.'  L'—  d'une  profession,  tke 
exercise  of  a  profession.  Les  édifices 
consacrés  à  1'—  du  culte,  buildings  cou- 
secrated  to  divine  worskip.  L'—  de  tou- 
tes les  vertus,  tkeprsctice  of  every  tirtne. 
L'—  d'une  charge,  d'un  emploi,  the  ser- 
vice of  a  post,  of  an  employment.  Être 
dans  r—  de  ses  fonctions,  to  be  in  ihe 
exercise  of  one^s  fuuctions.  9  {»pcci(t}ltf) 
(d'une  charge,  of  an  office)  service.  Êtie 
en  —,  to  be  in  service.  C'est  son  aiiitt\* 
d'— ,  it  is  kis  year  of  service.  Entrer  c\\ 
— ,  to  commence  one's  functions.  ih 
(l'action  d'user  de  quelque  chose)  exercise 
(d'un  droit,  d'un  privilège,  ofa  rigkt,  of 
a  privilège).  Il  fin.  absol.  receipts  and 
expendiiure,  budget.  L'—  de  l'année,  tfie 
receipts  and  expendiiure  of  the  year.  4  S 
fin.  absol.  (visites  des  employés  des  con- 
tributions indirectes)  inspection  of  an  ex- 
ciseman. 

EXÉRÈSE,  eg-iay-iiyz,  sf.  {Cr.)  sorg. 
exeresis. 

EXERGUE,  eg-zayrg,  sm.  {Gr.)  exergue 
(d'une  médaille,  ofa  medal). 
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EXFOLIATION,  cks-fo-lyali-syoïif,  9f. 
sorg.  esfoiiatioH, 

S'EXFOLIER*  eks-fo-lyay,  »pr.  I  iû  ex- 
foiùie.  i  sarg.  (des  os,  des  tendons,  etc., 
0fb0ne*,  ofifdmu,  elc)  to  es  foliote . 

EXHALAISON,  eg-zab-lay-zoug.  «A 
(LttA  exkêhtion, 

EXHALANT,  eg-ial-âng,  ppr.  of  kba- 
Lu.  adf,  ê*d  im.  anat.  exhaliiig.  Les 
vaiaseaax  >-•,  les  —s,  tke  exhaling  tes- 
êel$, 

EXHALATION,  eg-zah-lah-STong,  sf, 
{Lot.)  4  (action  d'exlialer)  eshaiêtion.  S 
•nac  ejckëkUioM. 

EXHALER,  eg-zal-ay.  va.  [Ut.  exba- 
lare)  4  to  ejckale»  to  $hed.  Des  flears  oui 
exhalent  une  dooce  odeor,  fiowers  wkick 
fked  a  êweet  êmell,  La  terre,  fraîche- 
ment  ouverte  par  le  tranchant  des  char- 
mes, exhalait  one  vapeur  légère,  tke  eartk, 
recently  opened  by  tke  edge  of  tke  vtough, 
exkalei  a  lighl  papôur.  G.  Sand.  Ses 
lèvres  desséchées  par  une  soif  ardente 
exhalent  ane  haleine  enflammée,  kis  Pp* 
drkd  up  with  burning  thirst  exhale  a 
fenriêk  breatk.  Nod.  S  {bv  extention)  to 
breatke  out,  to  breathe  forth.  Elle  exhale 
son  dernier  soupir  sans  douleor  et  sans 
efforts ,  she  breattus^  out  her  last  tigh 
witkout  pain  and  wUhout  a  itnggte. 
Chai.  Il  se  fût  cm  déshonoré  d'—  nu 
soupir,  ke  would  hâve  believed  himself 
diskoHonred  if  ke  had  breathed  out  a 
eigk  of  grief.  Saint.  3  flg.  (manifesier) 
ta  vent,  to  émit.  —  sa  colère  contre 
quelqu'un,  to  vent  one^t  anaer  againat 
a  ptrton.  Contre  ses  ennemis,  il  exhala 
bien  sa  bile,  he  gave  futi  vent  to  his 
bile  againat  hii  enemiet.  Flor.  J'ai  vn 
la  calomnie  —  le  venin  de  sa  bouche 
impunie,  /  kave  sun  calumny  exhale 
venom  from  Ha  mouth  with  impunity. 
Volt.  —  sa  douleur  en  plaintes,  to  give 
vent  to  one's  torrow  in  complainls.  — 
sa  mauvaise  humeur,  to  give  vent  to  one't 
Ut  humour. 

s'sxHALSB.  vpr,  4  to  be  exhaled,  to  be 
ahed.  L*odear  qui  s'exhale  d'une  rose, 
the  odour  ehed  by  a  rose.  La  pestilence 
qui  s'exhale  des  anciens  fossés,  the  mias- 
mas  exhaled  from  the  old  moats.  Saint. 
L'odeur  de  tabac  qui  s'exhalait  de  ses 
habits,  the  smell  of  tobacco  that  his 
elothea  gave  out.  Lamari.  S  (se  dissiper 
par  révaporation)  to  be  erhaled,  to  era- 
porate.  3  fie.  (se  manifester  vivement) 
to'be  exhaled.  Sa  fecrèie  pitié  s'exhale 
en  accès  de  colère  contre  cet  homme  lui- 
même,  his  secret  pity  flnds  vent  in  fils 
Îfanger  against  that  man  himself.  Saint. 
.e  mécouientemcut  populaire  s'exhalait 
en  propos  individuels,  the  popular  dis- 
content  exhaled  itself  in  individual  re- 
marks. Aug.Th.  L'indignation  qui  s'exhale 
se  sent  soulagée,  the  indignation  which 
gires  itself  vent  feels  itself  reliered.  La- 
mart.  {by  extension)  Il  y  a  des  nainre.s 
qui  s'exhalent  en  propos  vifs,  éclatants, 
some  charaetera  find  relief  i»  sharp, 
pungent  remarks.  S*«-B. 

EXHAUSSÉ ,  ppa.  of  exiacsser  ,  fem. 
— E,  Dans  le  chœur  le  pupitre  ~,  in 
the  choir  the  erected  pulpit.  Boil.  Quel- 
ques planches  ^es  sur  quelques  pieux, 
a  few  ptanks  raised  over  a  few  stakes. 
Nod. 

EXHAUSSEMENT.  eg-zôs-mAng.  sm. 
(de  constructions,  of  constructions)  rais- 
ing,  height. 

EXHAUSSER,  eg-io-say,  va.  to  raise 
(on  mur,  une  maison,  •  watt,  a  house; 
on  plafond,  a  ceiling).  {by  extension) 
Une  grande  taille  ne  songe  point  ù  se 
rehausser  en  exhaussant  sa  chaussure,  a 
tall  man  does  not  think  of  making  him- 
self stitl  tôlier  by  wearing  thick  soles 
to  his  shoes.  Boss. 

s'EXBADssER,  voT.  to  bs  roiscd.  {by  ex- 
tension) Le  sol  s^est  exhaussé  de  la  pous- 
sière des  siècles,  the  dust  of  âges  has 
raised  the  ^soU.  Th.  Gaut.  flg.  Si  quel- 
ques  sommités   tendent  k  i*^,  if  any 


among  the  leading  men  betray  aspiring 
views.  Pons. 

EXHÉRÉDATION,  eg-zay-ray-dah- 
syong,  sf.  {Lot.)  4  law.  (action)  exhe- 
redation.  S  (l'état)  exheredation,  dishe- 
rison,  ditinherison. 

EXHÉKÉDER,  eg-zay-ray-day,  va.  {Lot. 
exberedare)  law.  to  exheredate,  to  dis- 
inherit. 

EXHIBER,  eg-ze-bay.  va.  {Lot.  exhi- 
bere)  law.  to  exhibit,  to  produce.  —  un 
contrat,  to  exhibit  a  coniract.  —  ses 
titres,  to  produce  tille-deeds.  {in  joke) 
Nous  exhibâmes  anssitdt  nos  denrées ,  we 
immediately  produud  our  provisions.  Le 
Saxe. 

EXHIBITION ,  eg-ze-be-syong.  sf.  law. 
exhibition,  producing.  Faire  une  —  de 
pièces,  te  produce  Mcuments. 

EXHILARANT,  eg-ze-lar-Ang.  adj.  m. 
fem.  — E,  exhilarating.  Gai  —,  exhila- 
rating  gas. 

EXHORTATION,  eg-zor-tah-syong,  sf. 
{Lai.)  4  exhortation,  {by  extension)  Sa 
mort  est  pour  vous  une  —  à  bien  vivre, 
his  death  is  an  exhortation  for  you  to 
tead  a  holy  life.  Fléch.  S  {particul.) 
(discours  pieux)  exhortation. 

EXHORTER,  eg-zor-tay,  va.  {Lat. 
exhorlare)  to  exhort.  —  les  troupes  avant 
le  combat,  to  exhort  the  troops  before  ths 
fight.  Quelques  hommes  exhortèrent  leurs 
concitoyens  a,  some  exhorted  their  fellow- 
citiuns  to.  AUg.  Th.  Je  criais,  j'exhor- 
tais mes  dragons.  /  shouted,  I  exhorted 
my  dragoons.  Hérim.  Elle  m'exhortait 
i  la  patience,  sha  exhorted  mejo  pa- 
tience.  Chat.  —  quelqu'un  k  la  mort, 
topreware  aperson  for  death, 

EXHUMATION.  eg-zQ-niah-syong,  «A 
{Lot.)  exhumation,  disinterment. 

EXHUMER,  eg-zû-mav.  va.  4  to 
exhume,  to  disinter.  %  flg.  (tirer  de 
l'oubli)  to  disinter,  to  bring  to  light.  — 
de  vieux  titres,  to  bring  to  tight  old 
title-deeds.  —  des  souvenirs  f^benx, 
to  revire  unpleasant  recolleetions. 

EXIGEANT,  eg-ze-zbAng,  vpr.  of  exi- 
ger, N'—  du  roi  que  la  simple  assis- 
tance d'un  allié  en  cas  de  revers,  requiring 
from  the  king  but  the  mère  assistance  of 
an  ally,  in  case  of  a  reverse.  Au^.  Th. 
adJ.  m.  fem.  — e,  exacting,  parttcular, 
unreasonable ,  troublesome,  importunate. 
Se  montrer  —  ,  to  be  particutar.  L'in- 
fortune personnelle  est  une  compagne  — e. 
Personal  misfortune  is  verv  exacting.  Chat. 
J'ai  fait  pour  eux  ce  qui  était  en  mon 
pouvoir,  et  sans  être  trop  —,  i  hâve 
donc  for  them  what  lay  in  my  pawer,  and 
without  being  too  unreasonable.  Th.  Lccl. 
Il  est  très —  envers  ses  domestiques,  pour 
ses  domestiques,  he  is  very  exacting  wiih 
his  serrants. 

EXIGENCE,  eg-ze-zhftngs,  sf.  4  im. 
reasonableness.  C'est  votre  dernière  —, 
n'est-ce  pas?  <(  /«  your  last  unreasonable 
request,  is  U  notfméxj.  Je  ne  veux  pas 
me  soumettre  à  toutes  ses  —s.  /  will 
not  submit  to  ait  his  unreasonable  de- 
mands.  S  (besoin,  nécessité)  exigence, 
exigency.  Si  j'avais  les  mêmes  besoins 
ou  les  mêmes  —s,  du  moins,  if  i  had  the 
same  wants  or  rather  the  some  exigendes, 
Jaeq.  Les  —s  de  la  nature,  the  exiten- 
cies  of  nature.  Il  y  a  des  —s  de  climat 
incontestables,  the  climatehas  exigendes 
not  to  be  disputed.  Chat.  Selon  V—  du 
cas,  dn  temirâ,  des  affaires,  according  to 
the  exigency  of  the  case ,  of  the  lime,  of 
the  afairs, 

EXIGER,  eg-ze-zhay,  m.  mous  exi- 
«EONs;  IL  EXIGEA.  (Lo/.exlgere)  <  to  exact, 
torequire.  —  le  payement  a'nne  dette, 
to  exact  the  payment  of  a  debt.  Il  exige 
d'abord  de  petites  choses,  qull  prétend 
ensuite  lui  devoir  être  comptées  pour 
rien,  he  requires  triftes  al  first  which 
he  aflerwards  prétends  ought  to  go  for 
nothmg.  La  Bmy.  J'exige  seulement  de 
toi  que  tu  m'accompagnes,  ail  i  recuire 
of  you  is  to  accompany  me.  Le  Sage. 
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J'exigeai  entre  nous  ane  distance  de  six 
pieds  anglais,  /  insisted  upon  there  being 
between  us  a  distance  of  six  English  feet. 
Ab.  J'exigerais  chez  tons  mes  subordon- 
nés des  manières  exquises.  /  wontd  hâve 
ftom  ail  my  subordinales  the  most  refined 
manners.  Ab.  —  des  contributions  de 
guerre,  to  exact  contributions.  Cest  un 
usurier  qui  exige  de  gros  intérêts,  he 
is  a  murer  who  requires  a  high  interest. 
Les  ouvriers  exigèrent  un  salaire  plus 
élevé,  the  workmen  required  higher  wa- 
ges.  S  (des  choses,  ofthings)  (deman- 
der, réclamer)  to  require,  to  eall  for. 
Ainsi  l'exige  la  discipline  de  la  prison,  suck 
it  the  necessarg  discipline  of  the  prison. 
Saint.  Notre  intérêt  commun  exige  cet 
eflbrt,  our  mutual  interest  requires  that 
effort.  C.  Del.  Ce  mal  exige  nue  opé- 
ration, that  disease  requires  an  opération. 
Sa  position  exige  de  grands  ménagements, 
his  position  requires  a  very  délicate  treat- 
ment. 

s'exiger,  vpr.  to  be  exacted^  required. 
Si  l'amitié  s'accorde,  l'estime  s'exige,  if 
friendship  is  bestowed^  esteem  is  exacted. 
Beanm. 

EXIGIBILITÉ,  eg-ze-zhe-be-le-tay,  sf, 
exiffibillty  (d'une  dette,  ofa  debt). 

EXIGIBLE,  es  zhe-zbibr,  adj.  mf.  exi- 
gible, demandable.  Une  dette  —,  an  exi- 
gible debt. 

EXIGU,  eg-ze-gfi,  adJ.  m,  fem.  — c, 
{Lot.  exignus)  (xiguous,  scanty,  petty, 
slender,  slight.  Un  repas  —,  a  scanty  r«- 
past.  La  somme  est  fort  —h.itisa  petty 
sum.  Un  revenu  fort  —,  a  slender  ta- 
come. 

EXIGUÏTÉ,  eg-ze-gfiee-tay .  sf.  exi- 
auity,  scantinessj  slenderness.  L'—  de  sa 
fortune  l'oblige  k  beaucoup  d'économie. 
the  smallness  of  his  fortune  requires  him 
to  be  very  economicat. 

EXIL,  eg-zil,  sm,  { Lat.  exslllnm  )  i 
exile.  L*—  me  délivra  des  plus  séditieux, 
exile  rid  me  ofthe  most  séditions.  Rac. 
L'—,  Jette  première  mort  des  rois,  exile,  the 
moral  death  of  kings.  V.  Hug.  Envoyer 
en  —,  to  exile,  to  send  into  exile,  {by 
extension)  Salut,  champs  que  j'aimais  et 
vous,  riant  —  des  bois,  hait,  ffelds  that  i 
lovedt  and  you  snûUng  relreat  of  the 
woods.  Gilb.  La  terre  est  pour  l'homme 
un  lieu  d'— ,  the  eartk  is  for  man  a  place 
of  exile.  La  vie  est  un  temps  d'— ,  life 
is  a  lime  of  exile,  —  volontaire,  tolun- 
tary  exile.  S  (élolgnemeut)  exile.  Vivre 
ainsi  loin  de  vous  est  une  sorte  d'— ,  est 
un  —,  un  véritable  —  pour  moi,  to  live 
thus  far  from  you  is  a  kind  of  exile,  ia 
an  exile,  a  true  exile  for  me. 

EXILÉ,  ppa.  of  EXILER,  fem.  — e,  4 
exiled.  Du  doux  pays  de  nos  aïeux  se- 
rons-nous toujours  —es?  shall  we  always 
be  éxited  from  the  pleosant  country  ofour 
fathers?  Mc.  {by  extension)  Notre  âme 
se  réjouit  d'entrevoir  la  patrie  céleste,  et 
s'afflige  d'en  être  — e,  our  sont  reJoices 
when  il  obtains  a  glimpse  of  the  celestial 
country  and  grieves  al  being  exiled  ftom 
il.  B.  de  S'-P.  flg.  De  votre  âme  en  se- 
cret — e,  secretty  banished  from  mur 
soûl,  Rac.  S  {substantiv.)  exile.  L'— 
partout  est  seul,  the  exile  is  solitary 
evcrywhere.  Lamart. 

EXILER,  eg-ze-lav.  va.  4  to  exile,  to 
bauish.  On  l'exila  du  royaume,  he  was 
banished  from  the  kingdom.  On  l'accuse 
d'ingratitude  pour  avoir  tait  -*  le  duc  d'A.» 
they  accuse  him  of  ingratitude  for  having 
caused  the  duke  of  A.  to  be  exiled.  Le 
Sage.  2  (réléguer)  to  exile.  —  quelqu'un 
de  sa  présence,  to  banish  a  persan  from 
one's  présence. 

s'exiler,  vpr.  to  exile  on^s  self.  U 
s'est  exilé  de  la  ville,  ks  kas  exiled  kim- 
setf  from  tke  town.  Il  s'est  exilé  â  la 
campagne,  ke  kas  exiled  kimself  m  tke 
country,  flg.  L'amour  du  bien  commun 
de  tous  les  cœurs  s'exile,  seal  for  tke 
public  welfare  i»  dying  out  ofevery  heart, 
C.  Del.    Ces  gais  festins  d'où  ^exilait 


EXO 

li^fèM,  tkoêû  Jouons  feëtiê  from  wkieh 
etmtrtint  wa$  Unisheà.  V.  Hog. 

EXISTANT,  e«-tis-Un|,  fpr.  of  exis- 
tes, Mdj.  m.  fem.  — e,  existtng,  exiêtent. 
ToBies  tes  créalares  —es,  ail  exiitmf 
crtâtmre».  Les  traités  —s,  the  exUHug 
tteaiitê. 

EXISTENCE,  eg-zis-tângs,  «A  4  exist- 
efue.  L'~  de  Dieu,  the  exiitence  of 
God;  d'an  peinle,  d'une  nation,  of  a  peo- 
pU,  of  €  Mtton;  d'an  fait ,  d'an  acte, 
ofûfêct^  of  an  ÊCt.  ^{particul.)  (vie) 
exisUnce,  hting.  Cet  homme  n'a  pas  six 
mois  d'— ,  n'a  pas  poor  six  mois  d*— , 
tkât  mon  ktts  not  six  month^s  existence^ 
koê  itùtêix  montlCs  iife  iu  him.  Ceux  i 
qui  je  dois  i'— ,  those  lo  whom  I  ow£  my 
beinf.  Fatigué  de  mon  —,  je  la  traiuais 
dans  des  pays  lointains,  tired  of  mg  exist- 
ence^ I  dragged  it  aiong  in  distant  eoun- 
tries.  Barth.  Je  ne  m^apercevais  de  mon 
—  qne  par  on  profond  sentiment  d'ennai, 
/  was  ofi/ff  awâre  of  mg  existence  by  a 
sesUimeni  ofutter  weariness.  Chat.  Mettre 
QB  terme  à  son  —,  lo  put  an  end  to  one's 
existence.  3  (position  d'an  homme  dans 
la  société)  social  position,  walk  of  Iife. 
Ctsl  un  homme  qui  a  une  belle  —,  qoi 
n'a  point  d'—  dans  le  monde,  ke  is  a  mon 
wko  is  in  the  npper  walks  of  Iife,  a  man 
tmknown  in  society.  J'avais  manqué  l'oc- 
casion de  m'assurer  une  —  qo'on  m'offrait, 
/  kad  wUssed  the  occasion  offered  wte  of 
seauing  a  position,  J.-J.  Rouss. 

EXISTER,  cg-zis-Uy,  vn.  {Ut.  exsis- 
tere)  \  to  exist.  De  ce  que  nous  avons 
les  Idées  d'une  chose,  il  ne  s'ensuit  pas 
qu'elle  existe,  hecause  we  hâve  ideas  of 
a  thing^  U  does  not  foltow  that  U  exista. 
Malebr.  11  soutenait  que  le  monde  exis- 
tait de  toute  éiemité,  he  maintained  that 
the  world  existed  from  ait  etemitg.  S'il 
était  vrai  que  cet  ouvrage  existât,  ce  serait 
OM  belle  chose,  if  this  work  really  exist- 
ed. it  would  he  a  master-piece.  De  fiross. 
f  (élre,  se  trouver,  avoir  Aeu)  to  exista  to 
ie  in  existence,  to  be  exlant.  Deux  formes 
de  justice  existent  poor  les  A.,  there  exist 
iwo  forme  of  Justice  for  the  E.  Villem. 
Les  marquis  n'existent  plus  que  dans  les 
almanachs,  marguises  no  lonoer  exist 
msywhere  but  in  atmanacks.  Nod.  Sa  dé- 
Booille  mortelle  n'existait  même  plus,  eren 
ner  mortat  remains  no  longer  existed.  Chat. 
Cette  dette  n'existe  plus,  that  debt  is  ex- 
tbui.  L'autorité  des  grands  n'existe  plus, 
IA«  anthority  of  the  great  no  longer  exists. 
^npers.)  Il  existait  un  chef  suprême  que 
ron  appelait  le  Lord  des  ties,  there  ex- 
iaUd  a  suoreme  chief  that  was  ealled  the 
lord,  of  the  Isles.  Aug.  Th.  Dans  une 
ville  d'A.  il  existait  deux  malheureux,  in 
a  tawn  of  A.  there  lived  two  unhappy  créa- 
tans.  Flor.  U  en  existe  encore  des  traces, 
des  vestiges,  there  are  stilt  traces  of  it 
lift.  De  qoi  il  existe  encore  beaucoup  de 
discours ,  of  whom  there  are  stilt  many 
Ofeeehes  extant.  3  {parlicui.)  (vivre)  to 
atist,  to  lire.  Uuand  il  aura  cessé  d'— , 
wken  he  has  ceased  to  exist.    Ce  n'est 

5 l'eu  s'occupant  qu'on  existe,  it  is  only 
1  occupyinq  one's  self  that  one  exists, 
oit.  Il  a  beaucoup  de  peine  à  faire  — 
ta  nombreuse  famille,  he  has  mnch  difft- 
CMlly  in  maintaining  kis  numerous  family. 
Avec  cette  fortune  on  peut  —  bonorable- 
neot  dans  le  monde,  wUh  that  fortune^ 
êÊS  may  li»e  honourably  in  the  world. 

EXODE,  eg-zod,  sm.  {Lat,  exodos) 
OÊfûdus.  ^ 

EXONERATION,  eg-zo-nay-rah-syong, 
af.  exonération. 

EXONÉRER,  eg-zo-nay-rav,  va.  to 
axanerate,  —  du  service  militaire,  to 
atonerote  from  miliiary  service. 

f'xxoifÉRBR,  vpr.  to  exonerate  one's  self. 
8'—  d*une  dette,  lo  gel  rid  ofa  debt. 

eXOPHTHALMlE,«g-zof-tal-mee,  sf. 
mn.  exophthalmia. 

EXORADLR,  eg-zorabl',  adj.  m[.  {Lat. 
«lorabilis)  {lUtle  uscd)  exorable.  Qu'—  )k 
hyrlère,  il  soit  ferme  contre  les  deman- 


EXP 

des,  exorabla  ta  prayer,  tel  kbn  be  fhrm 
againsi  demande.  Montesq.  Rendez -le 
comme  vous,  il  mes  vcbqz  —,  make  him» 
like  yoarseif,  exorable  la  my  prayere. 
Corn. 

EXORBITAMNENT,  eg-ior-be-um- 
âng,  adv.  exarbitantly,  exeessively. 

EXORBITANT,  eg-zor-be-tftug,  adJ. 
m.  fem.  — i,  {Lot.  exorbiians)  exorbitant, 
excesswe.  Il  est  d'une  taUle,  d'une  gros- 
seur — e,  he  is  exeessiaely  tall,  stout. 
Dépense  — e,  extroMpanl  outlay, 

EXORCISER,  eg-sor-se-ny.  m.  {Gr.) 
1  to  exorcise,  to  caet  ont  (les  démons, 
detnls;  nn  possédé,  a  man  possessed  with 
the  devU;  reao,  le  sel,  waler,  sait).  S 
flg.  {liuie  nsed)  (ramener  4  la  raison  en 
exhortant)  to  exhort. 

EXORCiSME,  eg-zor-slsm',  a»,  exor- 
eism. 

EXORCISTE»  eg-zor-sisi,  sm.  exoreist. 

EXORDE,  eg-zord,  sm.  (Lat.  exordium) 
4  exordium,  introduction.  Entrer  en  ma- 
tière sans  —,  sans  fiire  d'— ,  to  plunge 
into  a  snbjecl  without  any  exordium.  2 
{by  extension)  (commencement)  begiumug. 
Belle  conclusion  et  digne  de  1'—,  a  ^ 
end  and  worlky  ofthe  begiuning.  Rac. 

EXOSTOSE,  eg-zos-toz,  sf,  {Gr.)  sorg. 
exostosis. 

EXOTBRIQUE,  eg-zo-Ur-rik,  adJ.  mf. 
(Gr.)  pliil.  exolerie,  exoterkat. 

EXOTIQUE,  eg-zo-Uï,  adJ.  mf.  (Gr.) 
4  exotic^  foreign.  Plantes,  végétaux  —s, 
exotic  plants,  vegetabte  productions,  flg. 
Termes,  usages,  mœurs  —s,  foreign  lerms^ 
customs,  mannere.  S  {substantiv.)  exotic. 
Les  amateurs  de  T— ,  the  lovera  ofexotie. 
Jaeq. 

EXPANSIBILITE,  eks-pAng-se-be-le- 
tay,  sf.  expaueibility,  expansibleness. 

EXPANSIBLE,  eU-pAng-slbi',  adJ.  mf. 
expansible. 

EXPANSIF,  eks-pAng-sif.  adj.  m.  fem. 
BXPANsivi,  4  expansiue.  Fluide  —,  ex- 
paneive  fluid.  9  flg.  (qui  aime  à  s'épan- 
cher) expansive,  unreserved,  open-wtinded. 
Être  —^  to  be  unreserved. 

EXPANSION,  eks-pàng-syong,  sf.  i 
nat.  phil.  expansion»  L'—  de  I*^  par  la 
chaleur ,  the  expansion  of  air  by  heat. 
{by  extension)  Le  lac  inférieur  de  Con- 
stance, n'est  qu'une  —  du  Rhin  sur  des 
prairies  noyées,  the  lower  lake  of  C.y  is 
only  an  expansion  of  the  Rhine  over  eub^ 
merged  meadowe.  Chat.  fie.  U  arriva  k 
la  pleine  —  de  lui-même,  ne  arrived  at 
hls  fntl  dcHlopment.  S^B.  L'—  incal- 
culable de  hi  révolution,  the  incalculable 
expansion  of  the  révolution.  Nod.  flg. 
Avoir  de  1*—,  ta  be  expansive.  S  anat. 
bot.  expansion. 

EXPATRIATION,  eks-pab-tre^b^yong, 
ef.  expatriatiou. 

EXPATRIER,  elts-pab-4ryay,  m.  to  ex* 
pairiaU. 

s'expatrier,  vpr.  to  expatriate  one's 
self,  lo  leave  one^s  native  country. 

EXPECTANT,  eks-pek-Ung,  adJ.  m. 
fen.  —1,  {Lot.  expecians)  4  expectant, 
Médeein  -  k  l'H6tel-Diea,  expectant  phy- 
sician  ai  the  Hôtel  -  Dieu.  S  Médecine 
— e,  expectant  medidne, 

EXPECTATIF,  ekfr-pek-Ut-if,  a4i.  m. 
fem.  EXPECTATIVE,  expectative. 

EXPECTATION,  eks-pek-tah-syong,  sf. 


{Ut.)  med.  expectation,  expectancy. 

EXPECTATIVE,  eks-pek-Ut-iv ,  sf. 
4  (espérance)  expectancy,  expeclation.    Il 


est  toqjoors  dans  l'— ,  he  is  etUl  in  ex^ 
peeiancy.  Vivre  dans  l'— ,  to  Une  in  ex- 
peclation. ironie.  Belle  —  !  fine  prospects 
indeed!  9  (droit  de  survivance)  reversion. 

EN  EXPECTATIVE,  odv.  loc.  In  hopcs ,  in 
View. 

EXPECTORANT,  eks-pek-to-râng,  mt. 
of  EXPECTORER,  adj.  f».  fem.  — E,  (Lat. 
expectorans)  4  med.  expectorant,  si  [sub- 
stantiv.) enectorant, 

EXPECTORATION ,  eka-pek-to-rab- 
syoDg,  af.  expectoration. 

EXPECTORER,  eks-pek-to-rty,  va. 
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{Ut.  expeetorareWo  expectorate,  to  eaugk 
up.  absol.  Gela  uit  —,  ihat  produces  ex- 
pectoration. 

EXPÉDIÉ,  ppa.  of  EXPÉpiER,  feu.  — e. 
f  (dépêché)  despatched.  On  parle  fort  du 
si^e  de  C.  qui  sera  bientôt  —,  there 
is  a  great  taïk  of  the  siège  of  C.  whkk 
will  soon  be  despatched.  M**  de  Sêv.  9 
(des  personnes,  of  persans)  despatdied, 

8  (envoyé)  despatched ,  forwarded.  Mar- 
chandises —es  par  le  cbemln  de  fer  do 
Nord,  goods  forwarded  by  the  Northern 
failwaji. 

EXPÉDIENT,  eks-nay-dyâng,  sm.  (Ut. 
expediens)  4  expédient,  shift,  resouree, 
eonirivance.  Trouvez -moi  quelque  —, 
find  me  some  expédient.  Je  fus  obligé 
d'avoir  recours  au  père  des  —s.  c'est-i- 
dire  à  don  A.,  /  was  obliged  to  haœ 
recourse  to  the  master-conirtrer  Don  A. 
Le  Sage.  Un  homme  d'imagination  est 
fécond  en  —s,  an  imaginattH  man  is  fruit' 
fut  in  expédients,  Boss.  Avoir  recourt 
aux  —s,  to  hâve  recourse  to  expédients. 
Le  duc  n'obtint  que  quinze  cents  ar- 
chers, encore  était-il  aux  —s  poor  payer 
lenr  solde  et  leor  passage,  the  duke 
obtained  only  fifleen  hundred  archers, 
and  cpen  yet  he  was  reduced  to  shifts  to 
fM  moncu  for  their  pay  and  passage.  Bar. 

9  law.  Vider,  (aire  juger  one  cause  par  —, 
to  seule  a  suit  amicably.  3  {adjeclio.)  II 
est  —,  «  <a  expédient,  fil ,  proper,  tuit- 
able.  Il  est  —  de  faire  cela,  it  is  expé- 
dient lo  do  that.  11  est  très —  qo'on 
n'aille  rien  dire  an  roi,  il  is  very  expédient 
that  nothing  should  be  said  to  the  king. 
Volt. 

EXPÉDIER,  eks-pay-dyay.  va.  (Ut.  ex- 
pedire)  4  to  despatch,  to  gel  Ikrough.  — 
une  alraire ,  to  despatch  an  affair.  —  la 
besogne,  to  gel  through  work.  J'expédie 
fort  vile  ces  lectures,  /  soon  gel  through 
that  reading.  Boss.  9  (dépenser)  to  des-. 
patch,  to  get  through.  Cet  argent  ne  res- 
tera pas  longtemps  entre  ses  mains,  il 
l'aura  bientôt  expédié,  this  money  will  not 
remain  long  in  his  hands,  he  will  soon 
hoH  got  through  it.  U  expédia  tout  ce 
qu'on  avait  servi  devant  lui.  ke  des* 
patehed  ail  that  had  been  served  up  bcfore 
him.  Bril.-Sav.  Le  matin,  j'avais  expédié 
le  gigot  de  mouton  avec  nos  oflicters,  i» 
the  moming,  1  had  despatched  the  leg  of 
mutlon  with  our  officers.  Saiut-Sim.  8 
(des  personnes,  of  persans)  to  despatch. 
Ce  juge  expédie  promptement  les  parties, 
Ihis  Judge  quickly  detpalches  the  suHors. 
On  voit  des  gens  qui  vous  expédient  en 
peu  de  paroles,  et  ne  songent  qa'k  se 
dégager  de  vous,  one  meets  people  wha 
despatch  you  in  a  few  words,  and  think 
only  how  they  can  get  rid  of  you.  La 
Bruy.  4  U  Jouait  gros  jeu,  on  reut  biet 
vite  expédié,  heplayed  dcep,  he  was  soon 
deared  out.  5  —  quelqu'un  (faire  monrir 
vite)  to  kHl  a  person.  Cette  maladie  l'aura 
bientôt  expédie,  that  illness  witl  soon  hâve 
despatched  him.  [by  analogy)  Un  chien 
énorme  expédiait  les  loups  en  forme,  an 
enormous  dog  despatcheà  wolves  in  due 
form.  La  Font  6  (  envoyer,  faire  partir) 
to  despatch  t  to  forward^  to  send  of.  — 
des  marchandises,  to  torward  goods.  — 
nn  navire,  to  despatch  a  ship.  Je  vous 
l'expédierai  par  telle  voie,  /  wUI  forwarâ 
U  to  you  by  such  a  conveyance.  —  un 
courrier,  nue  estafette,  to  despatch  a 
Courier,  an  express.  7  (faire  la  copie)  lo 
draw  up,  out,  —,  (aire  —  nn  contrat  de 
mariage,  /•  draw  up  a  murriage  seulement, 
ta  hâve  murriage  settlements  drawn  up. 
Mon  copiste  qui  n'a  pu  me  V—  que  ce 
matin,  my  eopyist  who  has  only  beeu  able 
ta  draw  it  up  this  moming.  St«-B.  On 
n'a  pas  encore  expédié  ma  commission, 
mon  brevet,  my  commission,  ny  brevet 
has  not  yet  baen  drawn  up. 

S'EXPÉDIER,  vpr,  to  be  despatched,  fer* 
warded,  sent  of,  drawn  up, 

EXPÉDITEUR,  ekspay-d«-lnhr,  sm. 
coB.  seuder,  shi^. 
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EXPÉDITIF,  eks-pa^-dc-tif^  adj,  m. 
tem.  BXPéDiTiTE,  expedUUma,  qutek. 

EXPÉDITION,  eis-pay-de-syong ,  «A 
{iMt.)  4  {iciion  ù*exi^éà\er)  expédition, 
écêpaich.  3  (diligence)  erpeditum,  dea- 
peUch ,  speed.  Homme  d*— ,  expedUious 
mon.  3  (action  d'envoyer)  de»patchiag, 
forwarding,  êending  of  (des  marchan- 
dtses .  goods).  4  —  militaire,  absol.  —, 
expédition,  {by  extension)  Il  aimait  à  ra- 
conter les  —s  noetarnes  qu'il  faisait  avec 
ses  camarades  quand  il  était  étudiant,  A^ 
wets  fond  of  rualing  the  nociumal  expé- 
dition» ke  made  wilh  kit  comradet  when  a 
stvdent.  —  maritime,  navale,  naval  expe- 
dUioH.  S  ironie,  adventure,  exploit.  Vous 
avez  fait  \k  une  belle  —,  afnepiece  of 
bHsineat  gou  made  ofit.  6  (copie)  copy, 
L' —  d'un  acte  de  vente,  d'un  arrêt,  d'un 
tireret ,  d'une  commission,  tke  eopg  of  a^ 
deed  ofMote,  ofo  decree,  êf  «  brevet,  of 
a  commission.  Ce  commis  est  ponr  les 
— s ,  A«  »  a  copging  cierk*  7  pi,  (dépé- 
cbes)  despateh. 

EXPÉDITIONNAIRE,  eks-paHe-syo- 
nayr,  adj,  and  tm,  I  com.  commission- 
agent,  êcnder.  S  (commis  aax  écritures) 
eopying  elerli. 

EXPÉDITiVEMENT,  eks-pay-de-Uv- 
mâng,  adv.  expedUionslu, 

BXPÉRIENCB,  eks-pay-ryângs,  sf. 
{Lot.  experieoiia)  %  experiment,  expéri- 
mentation, expérience.  Des  —s  de  pnysi- 
2oe,  de  thïmie.experiments  in  physics, 
t  ckettUstry.  Faire  une  triste  —,  une 
fAe^eose  —,  lo  kare  sad,  unpleasant  expé- 
rience. J'en  ai  fait  l'~,  /  hâve  tried  the 
experiment ,  i  hâve  expêrienced  it.  V— 
noos  a  appris  que,  expérience  has  taught 
ua  that.  s  (connaissance  des  choses)  exfe- 
rienee.  Il  a  vieilli  dans  le  métier,  if  a 
■ne  longue  —,  beaocoap  d'— ,  he  hot 
orown  old  in  the  trade,  he  has  had  a 
long  expérience,  a  great  expérience.  Avoir 
1' —  dn  monde,  to  be  expêrienced  in  the 
wortd.  C'est  on  jeune  homme  sans  —, 
ke  is  an  unexperienced  yonng  man.  Une 
Jeone  sooris  de  iieu  d'— ,  a  young  mouse 
of  smalt  expérience.  La  Font. 

EXPÉRIMENTAL,  eks-pay-rennâng-lal, 
ëdj.  m.  fem.  — b,  expérimental.  Physique 
— e,  expérimental  physics.  Philosophie 
— e,  expérimental  philosophyé 

EXPÉRIMENTÉ,  ppa.  of  axHtAnEVtEKt 
fèm.  — E,  adfectiv,  i  tried ,  tested.  f 
<tiisimit  par  l'expérience)  expêrienced.  Un 
médecin  fort  —,  a  very  expemcnced  phy^ 
êieian. 

EXPÉRIMENTER,  eks-pay-remàng-Uy, 
M.  to  experiment,  to  try,  to  test,  to  expt- 
rienee,  Molière  avait  expérimenté  le  par- 
terre  par  lui-même,  M.  ïtnem  the  pH  from 
Mis  own  expérience.  Nis. 

EXPERT,  eks-payr,  adJ.  m.  fem.  —s, 
{lot.  expertes)  i  skitful,  dexterous,  ex- 
pert, êkùled.  Un  médecin  fort  —  en  son 
art ,  a  physician  oern  skilful  in  his  art. 
Boil.  8  Isubstantiv)  expert.  La  chose 
sera  réglée  à  dire  d'— t,  the  matter  witt 
be  settled  by  officiai  estimation. 

EXPERTEMENT,  eks-payr-toh-miog , 
ai9.  expertly, 

EXPERTISE,  eks-payr-tiz,  sf.  I  law. 
axamination,  survey.  Faire  une  —,  to 
snoke  a  snroey,  Fnin  A'—,  snrveying  eX" 
penses,    f  (rapport,  procès-verbal)  report. 

EXPERTISER,  eks-payr-te-iay,  va.  to 
examine,  to  make  a  survey  of. 

EXPIATEUR ,  eks-  pyat  -okr.adj.  m. 
(em.  BXMATiiici,  I  expiatory,  exptatory 
offering.  S  sm.  expiatist,  atoner.  Le 
temps  est  le  grand  —  des  choses  humai- 
nes, time  is  the  great  expiatist  in  human 
eoncems.  Lamart 

EXPIATION,  eks-pyah-syoDg ,  sf.  1 
expiation,  atonement.  Tons  les  griefs  do 
peuple  avaient  marqué  son  front  innocent 
pour  r—  de  plusieurs  siècles,  ail  the 
arievances  of  the  people  had  marked  ont 
his  innocent  brow  for  the  expiation  of 
eentnries.  Lamart.  8  {partieul.}  (cérémo- 
nie) expiation. 


EXPIATOIRE,  ëks-pyat-wâr,  adJ.  mf, 
expiatory.  SacriQce  —,  expiatory  sacri- 
fice, sinroffering.  flg.  Et  la  terre  est  pour 
uons  l'autel  —,  and  the  earth  is  for  us  the 
expiatory  allar.  Lamart. 

EXPIÉ,  ppa.  of  EXPIER,  fem.  — e,  Ces 
torts  n'étaient  pas  —s  par  la  fin  de  sa 
mission,  those  faults  were  uot  atoned  for 
by  the  end  of  his  mission.  Villem. 

EXPIER ,  eks-pyay,  m.  to  expiate,  to 
atone  for.  Il  y  a  bien  des  personnes  qui 
expient  une  vie  mondaine  par  ooe  pareille 
fin,  many  persons  expiate  a  worlaly  life 
by  such  an  end.  Le  Sage.  J'allais  —  toutes 
mes  inconséquences,  /  was  aboul  to  pay 
the  forfeit  of  ail  my  iuconsistencies.  Chat. 
Quelqu'un  doit  —  vos  souffrances,  some- 
body  must  expiate  your  sufferinas.  Ab. 
Rien  que  la  mort  n'était  capable  d'—  son 
forfait,  death  atone  could  atone  for  his 
crime.  La  Font. 

EXPIRANT,  eks-pe-ràng,  ppr.  of  expi- 
BXR,  adj.  m.  fem.  — e,  i  exptring,  dyina. 
Un  malade  —,  a  dying  patient.  Nous  le 
trouvâmes  —,  we  found  htm  expiring.  8 
flg.  Flamme,  lueur  — e,  expiring,  dying 
flame,  light.  Un  pouvoir  —,  an  expiring 
power.    Une  voix  — e.  a  dying  voice. 

EXPIRATEUR,  eks-pe-rat-uhr,  adJ.  m. 
auat.  expiratory.  Muscle  —,  expiratory 
muscle . 

EXPIRATION,  eï8-pe-rah-svoog,  «A 
(Lat.)  t  (  échéance  )  expiration  (d'un  bail, 
of  a  lease).  8  (la  fin  d'un  certain  temps 
marqué)  expiration  ,  termnation  ,  end, 
close.  A  r—  de  l'année,  du  trimestre,  ut 
the  expiration  of  a  year,  of  the  quarter. 

3  physiol.  expiration. 

EXPIRÉ,  ppa.  of  expires,  fem.  —s,  i 
expired.  A  ces  mots  ce  héros  —,  at  thèse 
words  the  dead  hero.  Rac.  C'est  ton  père 
—,  it  is  your  father's  body.  V.  Hug.  8 
flg.  expired.  Les  délais  sont  —s,  the  de- 
lays  hâve  expired.  La  trêve  est  — e,  llie 
truce  is  expired.  Ce  temps  —,  aucune 
réclamation  ne  pourra  être  admise,  at  the 
expiration  of  that  tinte,  no  claims  can  be 
admitted. 

EXPIRER,  eks-pe-ray,  vn.  -{Lot.  ex- 
pirare)  4  (mourir)  to  expire.  Il  a  expiré 
dans  mes  bras,  entre  mes  bras,  he  exptred 
in  mu  arme.  Le  cheval  expire  de  fatigue, 
the  Horse  is  dying  with  fatigue.  Lamart. 
flg.  Et  mon  àuie  an  moment  qu'elle  expire 
s'exhale,  elc,  and  my  soûl  in  expiring 
breathes  itself  forth,  etc.  Lamart.  8  ta. 
(da  son,  de  la  lumière,  etc.,  of  sounà, 
of  light,  etc.)  to  expire,  to  die  away.  Cette 
lueur  expira  par  degrte,  the  gtimmer  died 
gradually  away.  Les  sons  expirèrent  len- 
tement, the  sounds  slowly  died  away,  La 
voix  de  J.  expire  de  nouveau,  J.*s  voice 
once  more  d'tes  away.  Chat.  Ici  la  voix  de 
B.  expire  dans  les  applaudissements,  hère 
BJs  voice  is  drowned  in  applause,  Lamart. 
D'involontaires  soupirs  venaient  —  sur 
ses  lèvres,  involuntary  sighs  rose  and 
expired  on  hcr  lips.  Chat.  Le  bruit  des 
vagues  qui  venaient  —  au  pied  du  monas- 
tère, the  roar  ofthe  waves  that  expired  at 
the  foot  of  the  monastery.  Nod.  3  (des  cho- 
ses morales)  to  expire,  to  die.  A  sa  vne,  le 
reproche  expira  sur  mes  lèvres,  at  the  sight 
ofher,  reproaches  died  on  my  lips.  Il  sent 
contre  eux  —  son  courroux,  hefeels  his 
anger  against  them  expiring.  Flor.  A 
l'époque  où  la  liberté  expire  ù  Rome,  at 
the  period  when  liberty  expires  at  Rome. 

4  flg.  (prendre  fln)  to  run  ont,  to  expire. 
Son  bail  expire  bientét,  his  lease  w'ttl 
soon  be  out.  Sa  royauté  titulaire  ex- 
pirait nécessairement  à  rentrée  da  roi 
étranger,  hàe  titular  royalty  necessartty 
expired  at  the  entrance  of  the  foreign 
king.  Aug.  Th. 

BXPiRBR,  va.  to  expire,  to  exhale  (l'air, 
the  tttr\. 

EXPLÉTIF,  e)LS-play-tif ,  adj.  m.  fem. 
BXPLiTiVB,  {Lat.  explelivos)  gram.  ex- 
pletive. 

EXPUCABLE,  eks-ple-kahi*,  adj.  mf. 
explicable,  explainable. 
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EXPLICATEUR,  eks-ple-kat-nhr,  sm. 
showman,  guide. 

EXPLICATIF,  eks-ple-kat-if.  adj.  m. 
fem.  EXPLICATIVE,  explanatory,  explicative, 

EXPLICATION,  eks-ple-kah-svong,  sf. 
{Lat.)  i  explanation,  explication.  L'—  d'un 
passage,  the  explanation  of  a  passage. 
Ceci  demande  — .  this  requires  an  ex- 
planation. L'—  des  songes,  d'un  oracle, 
d'une  énigme,  the  interprétation  of 
dreams,  of  an  oracle,  the  reading  of  a 
riddle.  Me  donnereï-vons  l'—  de  votre 
conduite?  wUl  y  ou  give  me  an  cu'plana- 
lion  of  your  conduct?  Avoir  une  — 
avec  quelqu'un,  to  hare  an  explanation 
with  a  person.  Demander  à  quelqu'un 
1'—  d'une  injure,  to  demand  of  a  person 
the  explanation  of  an  insuit.  8  (ce  qui 
aide  à  trouver  la  cause,  le  motif  d'une 
chose).  Gela  me  donne  l'—  d'un  fait  dont 
je  n'avais  pu  encore  me  rendre  compte, 
this  expUàns  lo  me  a  fact  I  had  not  yet 
been  able  to  understand.  3  (démonstra- 
tion) explanation.  —  anatomique,  anato- 
mical  explanation,  V—  d'un  tableau, 
d'un  panorama ,  the  explanation  of  a  pic- 
ture,  of  a  panorama.  4  (  traduction  orale 
d'un  auteur)  construing. 

EXPLICITE,  eks-ple-sit,  adj.  mf.  {Lot. 
explicitus)  explicit,  express.  Volonté  —, 
express  will.    Foi  —,  explicit  faith. 

EXPLICITEMENT,  eks-ple-sit-mâng, 
adv.  explimtly. 

EXPLIQUE,  ppa.  of  expliouer,  fem. 
— E,  explained,  solved.  Le  mystère  autre- 
ment peut-il  être  —1  can  $he  myslery  be 
explained  otherw'tse  ?  Lamart. 

EXPLIQUER,  eks-ple-kay,  va.  {Lot. 
explicare)  I  to  explain,  lo  expound  (un  pas- 
sage, a  passage).  Cela  est  difiicile  à  —, 
that  is  dif/icult  to  explain.  —  une 
énigme,  to  solve  an  enigma.  J'adore  le 
Seigneur,  on  m'explique  sa  loi,  i  adore 
the  Lord,  l  am  taught  his  law.  Rac  — 
un  phénomène,  to  explain  a  phenomenon. 
Il  expliquait  les  lois  de  l'univers,  he  ex- 
pounàed  the  laws  of  the  universe.  Chat. 
Vous  qui  passes  votre  vie  à  vouloir  ~  ce 
ou'on  n'explique  pas,  you  who  spend  your 
lives  in  trying  to  explain  things  which 
are  not  to  be  explained.  Flor.  Expliquez- 
moi  votre  conduite,  explain  te  me  your 
conduct.  La  seule  chose  un  peu  difllcile 
à  —  qu'elle  ait  exigée  de  nous,  c'est,  the 
onty  Ihiug  she  required  of  us  rather  dif- 
ficult  to  be  explained  was.  Nod.  Je  ne 
peux  m'—  sa  conduite.  /  cannot  account 
fer  his  conduct.  II  ne  peut  s'—  par  quelle 
circonstance  singolière.  he  cannot  com- 
prehend  by  what  singular  circumslance. 
Saint.  3  (des  choses,  of  things)  to  explain, 
lo  account  for.  Ce  soupçon  semble  m'  - 
sa  mélancolie,  his  melancholy  seems  to  me 
to  be  explained  by  that  suspicions  idea. 
Chat.  Les  guerres  d'E.  expliquent  trop 
ce  retard,  the  wars  of  E.  fumish  too  suf- 
ficient  a  reason  for  this  delay.  Nod.  Ceci 
explique  pourquoi  il  n'est  pas  venu  hier 
à  notre  réunion,  this  account  s  for  his  not 
eoming  to  our  meeting  yeslerday.  3  (ensei- 
gner, démontrer)  to  explain,  to  expound.  — 
une  doctrine,  to  expound  a  doctrine.  —  le 
jeu  d'une  machine,  to  explain  the  working 
of  a  machine.  4  (interpréter  un  auteur) 
to  coHstrue,  to  translate.  5  (déclarer, 
développer)  lo  explain,  lo  unfold,  to  dé- 
clare. Je  veux  vous  —  ma  pensée,  / 
will  unfold  mu  mind  to  you.  —  ses 
intentions,  ses  desseins,  ses  motifs,  to  ex- 
plain one's  intentions,  designs,  motives. 

s'expliquer,  vpr.  i  to  be  explained. 
Gela  peut  s*—  de  deux  façons,  that  may 
be  explained  in  two  ways.  Sa  conduite 
s'explique  d'elle-même,  his  conduct  fur- 
nishes  a  key  to  Uself.  8  (se  faire  com- 
prendre) to  explain  onc's  self,  to  speak 
5 tain.  Je  ne  sais  si  je  m'explique  bien, 
do  not  know  whether  I  speak  plain 
enongh.  Expliquei-vous ,  explain  your- 
self,  (avec  ellipse  da  pron.  pers.,  the  pers. 
pron.  being  underslood)  Il  faut  faire  ex- 
pliquer cet  homme,  you  must  make  that 
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mihi  corne  ta  an  etplaïutkm.  4  (donner 
one  explication,  on  éclaircissement)  le  ex- 
plain  one*8  self.  Expliquez-vous,  nous 
vous  écouious,  explaim  yourtelf,  we  litteu 
10  pou.  Il  faut  le  laisser  s'—,  Ut  kim 
explain  hmieif.  S*—  avec  aaelqo'on,  to 
corne  to  un  erplanotion  witk  a  person. 
S  recipr.  Il  faut  les  laisser  s'—  ensemble, 
8—  entre  eux,  then  must  be  kft  to  corne 
to  an  exùlaMtion  togetker. 

EXPLOIT,  eks-plwâ.  tm.  1  exploit, 
feol,  achUfement,  deed.  Se  signaler  par 
ses  —8,  to  iignaUse  one*»  self  by  exploits, 
fig.  ironie.  Voilà  on  bel  —,  vous  avez 
fait  U  on  bel  —  !  tkat  U  •  fine  pièce  of 
work!  t  law.  writ.  —  d'assignation, 
d'ajoaroement ,  writ.  Libeller  on  —,  to 
draw  wp  •  wrU.  Sisnifier  on  — ,  /«  oerte  . 
ë  writ.  flg.  Soofller  on  — ,  /o  ëvoid 
eerting  a  writ. 

EXPLOITABLE,  eks-plwji-tabp,  ûdj. 
mf.  I  dittrainable.  S  (en  état  de  non- 
voir  être  façonne  et  débité)  fit  for  felling. 
8  (qoi  peut  être  coilivé,  exploité)  impro»- 
eble.  Cette  ferme  n'est  pas  —,  notkmg 
can  be  got  ont  of  tkat  form. 

EXPLOITANT,  cks-plwâ-lJing ,  ppo.  of 
EXPLOITER,  »dj.  m.  I  law.  process- 
êcrting,  writ-serting.  t  «m.  former ^ 
grower,  manager,  director. 

EXPLOITATION,  eks-plwA-tab-syong, 
sf.  I  cnltivaiion,  fêrmtug,  improting^ 
working.  V—  d'un  domaine,  d'one  terre, 
the  cuttivation  of  a  domain ,  of  an  eetate. 
flg.  L'—  de  l'homme  par  rliomroe,  spe- 
culating  on  tke  labour  of  otkers.  û  (  la 
propriété  qo'on  exploite)  farm,  forest, 
workê.  Les  instruments  qoi  sont  sur  1'—, 
tke  workiug-ftlock. 

EXPLOITÉ,  ppa.  of  exploiter,  fem. 
— E,  flg.  Être  —  par  quelqu'un,  to  be  a 
oêurce  of  profit  to  a  person. 

EXPLOITER,  eks-plw^tay,  ta.  1  (met- 
tre en  rapport,  faire  valoir)  to  culthate, 
to  farm,  to  grow,  to  work.  —  des  bois, 
to  grow  Woods.  —  one  propriété,  une 
ferme ,  une  métairie ,  etc. ,  to  cnltitale  an 
eetate,  a  farm,  etc.  —  une  ferme  par  ses 
mains,  to  farm  one's  self,  to  be  a  gentte- 
man-farmer.  —  une  mine,  to  work  a 
mine.  3  flg.  (m  a  bad  part)  —  une  place, 
to  sperulate  upon  a  place.  —  la  crédulité 
publique ,  to  speculate  on  public  credttlity. 

—  quelqu'un,  to  put  upon  a  person. 
EXPLOITER,  vn.  I  obsol.  to  do  a  deed, 

(in  joke)  Vraiment,  vous  avex  bien  ex- 
ploite, truly,  you  kaue  made  a  fine  tking 
of  il.  9  (faire,  donner  des  exploits)  to 
serre  wriis.  fig.  À  mal  —  bien  écrire, 
to  aire  a  fine  tarnisk  to  a  bad  action. 

EXPLOITEUR,  eks-piwi-lohr,  sm.  (in  a 
bad  part)  speculator,  sweater, 

EXPLORATEUR,  eks-plo-raf-nbr,  «m. 
I  explorer.  Les  derniers  —s  des  glaces 
irciiqocs,  tke  last  explorers  of  tke  Arctic 
ices.  Chat,    iby  extension)  Cet  infatigable 

—  de  nos  vieilles  chroniques,  tkat  tnde- 
fêUgable  explorer  of  our  old  ckronicles. 
S  ob5ol.  eiploralor. 

EXPLORATION,  eks-plo-rab-syong,  sf, 
{lot.)  I  exploration,  ï  med.  torg.  ex- 
ploration, 

EXPLORER ,  eks-plo-ray,  w.  (Lat.  ei- 
♦  plorare)  \  (d'un  pays,  etc.,  of  a  eountrw, 
etc.  )  to  explore.  Les  mert  que  ce  navi- 
gateur a  explorées,  tke  seas  tkat  tkis  navi- 
§ator  kas  explored.  flg.  Chercher  quelque 
cliose  hors  de  Dieu,  c>st  —  le  néant,  fo 
seek  for  anylking  out  of  God,  ia  to  explore 
tke  void.  Lamart. 

EXPLOSIF,  eks-plo-zlf,  adj,  m.  fem. 
EXPLOSIVE,  explosire. 

EXPLOSION,  eks-plo-iyong,  *A  ^ex- 
plosion, btowing  uf  (d'un  volcan,  of  a 
rolcano;  d'nne  mine,   d'un   magasin  à 

rïodre,  ofa  mine,  ofa  powder^iagasine). 
aire  —,  to  explode,  to  burtt,  to  btow  up. 
S  flg.  (des  passions,  des  complots,  etc., 
of  passions,  plots,  etc.)  explosion,  out- 
break,  burst.  Il  y  eut  contre  lui  une  — 
de  murmures,  tkere  was  a  breaking  ont 
of  murmure  against  kim.    C'était  assex  I 


poor  donner  —  k  li  malice,  it  was  enouak 
to  cause  an  outbreak  of  malice.  B.  de  S^P. 
Après  cette  —  de  douleurs,  after  tkis 
burst  of  grief.  Mich.  L'éloquence  est  on 
art  de  l'esprit  et  non  one  —  de  l'Ame, 
éloquence  is  an  art  of  tke  mind  and  not 
an  outbreak  of  tke  soûl.  Lamart  11  sem- 
blait contenir  r—  de  sa  pensée,  ke  seemed 
to  tay  a  restraint  upon  kis  tkougktt.  La 
Font  Limprimerie,  eeite  —  continue  de 
la  pensée  humaine,  printing.  tkat  con^ 
tinuous  explosion  of  kuman  thougkt.  La- 
mart. 

EXPORTATION,  eks-por-tab-syong,  sf. 
(Lat.)  I  com.  exportation.  Loi  contre 
r—  des  matières  premières,  contre  1'— 
dn  numéraire,  law  against  tke  exportation 
of  raw  materiats,  against  tke  exportation 
of  speeie,  _%  crim.  law.  transportation, 

EXPORTE,  ppa.  of  exporter,  fem.  —s. 
Marchandises  —es,  exported  goods. 

EXPORTER ,  eks-por-tay,  va.  (Lat.  ex- 
portare)  com.  to  export  (des  grains,  des 
étoffés,  corn,  stufis). 

s'exporter  .  rpr.  to  be  exported. 

EXPOSANT,  eks-po-zing,  ppr.  of  ex- 
poser, sm.  fem.  —s,  I  law.  pelUioner. 
2  (ceux  qui  exposent  des  ouvrages  d'art) 
exkibitor.    3  aig.  exponent.  index. 

EXPOSÉ,  ppa.  0/^  exposer,  fem.  ->e,  1 
exposed.  Être  —  aux  regards,  to  be 
exposed  to  tiew.  Marchandises  —es  en 
vente ,  goods  exposed,  kuno  out  for  sale. 
S  (d'mi  cadavre,  of  a  dead  body)  Être  —, 
to  lie  in  stale.  Le  cadavre  de  Dénié- 
trios  demeura  trois  jours  —  sur  la  place 
du  marché,  tke  body  ofD.  tay  in  state  tkree 
days  in  tke  wtarket- place.  Mérim.  flg. 
Être  —  k  la  voe  do  poblic,  être  —  aux 
regards,  aox  yeox  de  tons,  to  be  in  a 
kigk  station,  to  attraet  publie  attention. 
S  (tourné  d'un  certain  cOté)  exposed.  — 
au  sud ,  looking  towards  tke  soutk.  Ap- 
partement —  an  soleil .  anartment  witk  a 
iunnu  aspect.  Des  nMoblet  s  k  l'air, 
fumiture  $et  oui  to  air.  absol.  Espalier 
bien  —,  espatier  wetl  exposed  to  tke  sun. 
Maison  bien  — e,  kouse  witk  apleasant 
aspect',  {by  extension)  Être  —  aox  coups, 
an  fen  des  ennemis,  to  be  exposed  to  blows^ 
to  tke  ftre  oftke  enemy.  Être  —  k  l'ardeor 
du  soleil,  k  la  pluie,  etc.,  to  be  exposed  to 
tke  keat  oftke  sun,  to  tke  rain,  etc.  Être 
»  aux  bétes,  to  be  exposed  to  tke  beasts. 
4  (en  botte  k.  en  péril  de)  exposed,  liable. 
Ce  pays  est  —,  est  fort  —  aox  inondations, 
tkis  country  is  exposed,  is  muck  exposed 
to  inundations.  Être  —  k  la  raillerie,  k 
la  risée,  k  la  médisance,  k  la  calomnie. 
to  be  exposH  to  raitlery,  to  mockery,  to 
slander,  to  ratnmny.  Tons  les  hommes 
sont  —s  aux  mêmes  malbeors,  ail  men  are 
liable  to  tke  same  mis  fortunes.  Être  —  k 
périr,  k  perdre  sa  fortone,  to  be  exoosed 
to  perisk,  to  lose  one^s  fortune.  Je  ne 
serais  pins  ~  k  demander  trop  on  trop 
peo,  /  skould  no  longer  be  in  danger  of 
asking  too  mnek  or  too  littts.  Ab.  5  ab- 
sol. exposed  to  danger.  Il  se  plaçait 
toujours  an  premier  rang.  Ik  où  on  était 
le  plus  —,  ne  always  placed  kimselfin 
tke  firtt  rank^  at  tke  past  of  tke  greatest 
danger.  6  (d'un  enfant,  of  a  ckild)  ex- 
posed.  7  (expliqué,  dédoit)  set  fortk, 
explained. 

EXPOSÉ,  sm.  I  statement.  V—  des  faits, 
tke  statement  of  tke  facts.  S  (partieut.) 
(dans  one  reooète)  récitât.  8  (compte 
rendo,  explication)  statement,  aecoant.  — 
de  la  siioation  dn  royaume,  acconnt  of  tke 
tituation  of  tke  kingdom.  Ce  livre  con- 
tient I'—  de  leor  doctrine,  tkis  book  con- 
tains  an  acconnt  of  tkeir  doctrine. 

EXPOSER,  ekf-po-uy,  va.  (Lat.  ex- 
ponere)  I  (mettre  m  vue)  to  expose,  to 
eskibit,  to  skow.  —  en  spectacle  k  toot 
le  monde,  to  expose  to  public  view.  — 
on  criminel  sor  récbafaod,  to  expose  a 
criminat  on  tke  scafold.  Cet  artiste  n'a 
pas  encore  expofé  ses  ouvrages  an  salon, 
tkat  artist  kas  not  yct  exkibited  kis  Works 
at  tke  saloon.    absol.  —  k  nnc  expusiiiou 
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pibHnf,  ta  exkibU  at  a  pnbUc 
—  en  vente,  to  expose  to  sale.  flg.  Celle 
place,  cette* dignité  expose  k  la  vie  4e 
tonte  la  terre,  aox  yenx  de  lont  le 
inonde,  tkat  piace^  tkat  dignity  kotds  ap 
to  public  riew.  S  (placer,  toomer  d'à» 
certain  cOié)  to  expose.  —  an  nord,  ae 
midi,  to  expose  to  a  nortbem,  la  a 
soutkem  aspect.    —  do  linge  an  aoleit 

rr  le  faire  sécher,  to  kang  ont  tinem 
tke  sun  to  dry.  —  aox  bêles,  to 
expose  to  tke  beasts.  8  flg.  (déduire, 
expliquer)  to  expose,  ta  lay  open.  to  dis- 
close,  to  make  known.  —  ses  sentiments, 
ses  pensées,  ses  inienilons.  to  expose  ont^s 
sentments,  tkongkts,  intentions.  Les  vi-* 
gnerons  viennent  m'—  que  leur  récolte  »  • 
manqué,  tke  wine-growers  corne  to  state 
Jp  me  tkat  Ikeir  karvest  kas  failed.  La- 
ibart.  Je  t'expose  ici  mon  kme  tonte 
nue,  /  now  lay  open  befare  yon  aiy 
wkole  soûl,  Rac.  J'expose  id  des  faits, 
/  kere  state  facts.  C.  Del.  —  les  mo- 
tifs d'un  projet  de  loi,  to  expose  tka 
motives  of  a  bitl.  TI  m^xposa  l'eut  de 
ses  affkires,  ke  UM  before  me  tke  state 
of  kis  affaira.  4  (mettre  en  péril, 
mettre  au  hasard)  to  endanger,  la  er- 
pose,  to  risk.  —  sa  vie,  to  expose  one's 
life.  A  votre  Age,  j'exposais  ma  vie  quatre 
fois  par  jour,  at  y  our  âge.  i  risked  my 
life  four  limes  a  day.  An.  ^  si  per- 
sonne, sa  fortone,  to  expose  one^s  person, 
one's  fortune.  11  afflige  ses  amis  en 
leur  annonçant  les  malheurs  anx<|nels  les 
expose  leur  imprudence,  ke  arieves  Mis 
frtcnds  by  waming  tkem  af  tke  «it- 
fortunes  tkeir  imprudence  exposes  tkem 
to.  Chamf.  Noos  ne  poivions  boire  da- 
vantage sans  —  notre  santé,  we  coûta 
not  drink  any  more  wUkont  endangering 
our  kealtk.  Le  Sage.  Je  sais  bien  qoe 
Toos  n'exposeriex  mes  canitanx  qn'avec 
prodence,  /  know  rery  well  yon  wonlé  ba 
prudent  in  tke  inrestment  of  mu  capital. 
Ab.  5  (d'on  enfant,  of  a  ckild)  (aban- 
donner) to  expose, 

s'exposer,  vpr.  I  (se  mettre  en  Toe) 
to  expose  one's  self,  to  make  one*s  self 
consptcuoms.  S'—  aox  yeox  de  la  foole, 
k  tous  les  rnards,  to  expose  one's  self 
to  tke  eyes  oftke  crowd,  to  public  view. 
S  8'—  aux  eoops,  an  feu  des  ennemis  ; 
a'—  k  l'ardeur  do  soleil,  k  la  pluie,  etc., 
to  expose  one's  self  to  ktows,  lo  tke  fire 
of  tke  enemy;  to  tke  keat  of  tke  son, 
to  tke  rain,  S  (se  mettre  en  péril  de)  to 
expose  one's  self.  Sans  t'—  k  une  mon 
ignominieuse,  witkout  exposing  yourself 
to  an  ignominions  deatk.  Le  Sage.  S'— 
ao  hasard,  to  rm  tke  risk.  S*—  k  être 
toé.  k  être  batto,  to  expose  one's  self 
to  be  kitled,  lo  be  beaten.  N'éUit-ee 
pas  m*—  aox  réprimandes  paternelles? 
was  it  not  laying  myseljf  open  to  pa^ 
temal  rcproofs?  Ab.  S'—  k  lofer  ttn 
homme,  to  mn  tke  risk  of  kUling  a  man. 
4  absol.  (se  mettre  en  danger)  to  expose 
oneTs  self.  Vous  vous  exposez  trop,  yost 
are  too  venturesome. 

EXPOSITION,  eks-po-xe-syong,  sf. 
(Lat.)  I  exposure,  exposing.  V—  des 
reliques,  tke  exposing  of  relies.  On  flt 
dans  cette  salle  1'—  de  pluslenrs  ta- 
bleaux, several  paintings  were  exkibited 
in  tkis  room,  i  (particul.)  (réunion  des. 
prodoits  de  l'art,  de  lindostrie,  etc.) 
exkibition.  V—  des  prodoits  de  lln- 
dusirie,  tke  exkibition  of  tke  produets  of 
industry.  —  des  beaux-arts,  exkibitiom 
of  fine  arts.  —  agricole,  agriculturai 
exkibition,  cattle-skow.  V—  universelle 
de  Paris,  tke  Paris  universal  exkibition. 
3  (le  lien)  exkibition.  4  crim.  law.  at- 
position,  exposure.  La  peine  de  T— 
publique,  de  I'—,  tke  pnniskment  of  pabHo 
exposure,  of  tke  piilory.  B  (situation) 
exposure,  aspect.  —  au  nord,  ao  sod, 
exposure  lo  tke  nortk,  lo  tke  saatk,  6 
(narration,  récit)  statement.  L'—  d'ooe 
pièce  de  ibéktre,  tke  exposition  ofa  ptay; 
dn  sujet,  dans  nn  poème,  of  tke  suèjecl^ 
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in  â  poem.  7  (déreloppement)  expotithn, 
etptmnding.  L'—  d'ope  doctrine,  tke 
eiÊàimdmg  of  a  doctrine.  Une  —  de 
principes.  «  déclaration  of  prineiptes.  8 
(inierprétation)  exposition,  explamilion, 
interprétation,  V—  da  texte  de  rÉrri- 
tare,  tke  expotition  of  the  lext»  of  Serip- 
lure.    9  (d*an  enrani,  ofa  ehild)  expoting. 

EXPRÉS,  eks-pray,  adj,  m.  feiu.  ex- 
messE,  A  exprès»,  positive.  La  loi  est 
expresse  snr  ce  point,  the  taw  is  positive 
on  thât  point.  Dérense  expresse,  strict 
prohibition.  Un  commandement  — ,  a  po- 
sUite  eommand.  9  «m.  express.  Envoyer 
on  ",  to  send  an  express. 

EXPRÈS I  adv.  on  purpose ^* expressly, 
purposelff.  Il  le  fait  —  pour  me  fâcher, 
he  does  it  on  pnrpote  to  vex  me.  Des- 
cendez dans  un  seao  qae  j'ai  mis  là  — . 
eome  down  in  a  bucket  that  l  ptaeed 
thert  on  pwrpose.  La  Font.  Il  l'a  dit 
—  ,  he  sttid  it  on  purpose.  C'est  on 
Diit  —,  it  is  done  on  purpose.  C'est 
comme  on  fait  —,  one  woutd  think  it 
was  done  on  purpose.  Il  semble  fait  — 
pour  cela,  ne  seems  to  l>e  eut  oui  for 
thaï. 

EXPRESSÉMENT,  eks-pray-$ay-mâng, 
êdt.  expresslu. 

EXPRESSIF,  elis-pray-sif.  adj.  m.  fem. 
EXPRESSIVE,  expressive,  i  Un  langage  —, 
an  expressive  language.  Silence  —,  ex- 
pressive silence.  2  (qoi  a  beaucoop  d'ex- 
pression) expressive,  fraught  wUh  ex- 
pression. Physionomie  expressive,  ex- 
pressive physiognomy.  Musique  expres- 
sive, expresnive  tnusic. 

EXPRESSION,  eks-pray-syong.  sf. 
[Lat.)  I  (action  d'exprimer  le  soc,  etc.) 
expression.  Hoiles  tirées  par  —,  oils 
ohfained  hy  expression.  3  (ce  qoi  ex- 
prime, ce  qui  manifeste  le  sentiment,  etc.) 
expression.  L'—  de  la  joie,  de  la  dou- 
leur, the  expression  of  joy,  of  grief.  Sa 
physionomie  a  beaucoup  d'— ,  his  phy- 
siognomy is  fraught  with  expression.  Son 
regard  est  plein  d'— ,  est  dépourvu  d*~, 
his  ioolt  is  fuit  of  expression,  is  un- 
expressive,  [by  extension)  Il  s^élait  fait 
r—  permanente  de  la  colère  dn  peuple, 
he  had  beeome  the  permanent  expression 
of  the  anger  of  the  people.  Lamari.  3 
paint.  sculpt.  expression ,  expresêiveness. 
h  (termes,  tours)  expression,  term.  Belle, 
noble,  élégante,  forte  —,  fine,  noble, 
élégant,  strong  expression.  Le  choix  des 
—s,  the  choice  of  expressions.   Cela  pèche 

Sr  r— ,  that  is  déficient  in  expression. 
la  est  beau  an  delà  de  toute  —,  that 
is  heautlful  beyond  ail  expression,  5 
aritb.  terms,  A  sa  plus  simple  —,  to 
Us  lowest  terme. 

EXPRIMABLE,  eks-prc-mabr,  adj.  mf, 
exiressib/e. 

EXPRIMÉ,  ppa.  oA  EXPRIMER,  fem.  — i, 
I  expressed,  pressed  oui.  Suc  —,  ex- 
pressed  Juice.  Comme  un  cilrun  que 
ron  rejette  lorsque  le  jus  en  est  —,  iilie 
a  lemon  that  is  thrown  away  when  the 
juiee  is  squeesed  oui.  9  (manifesté,  re- 
présenté) expressed,  3  (énoncé]  expressed. 
La  vérité  n'ir  été  — e  qu'une  fois  pendant 
toote  la  dorée  d'un  siècle,  truth  hasfound 
an  utlerance  but  once  in  the  whole  course 
êfa  ceniury.  Nod.  Cette  clause  y  est  bien 
— e,  that  clause  in  it  is  weît  expressed. 

EXPRIMER,  eks-|>re-may,  va.  (Lat.  ex- 
primere)  I  (faire  sortir  le  ju.«  en  pres- 
sant) to  express,  to  press  out,  to  squeeze 
oui,  —  le  soc  d'une  herbe,  le  jo^  d'une 
orange,  to^ press  ont  the  juice  of  an 
herb,  of  an  orange,  9  (manifester,  re- 
présenter) to  express,  —  ses  sentiments 
par  des  gestes  énergiques,  to  express 
on^s  sentiments  by  energetic  gestures. 
Loi  dont  la  physionomie  exprimait  tant 
de  douceur,  ne  whose  physiognomy  ex- 
pressed so  much  mildness,  Nod.  Jl  ex- 
prime par  ses  cris  sa  joie  et  m  ten- 
dresse ,  he  expresses  by  his  cries  his  joy 
and  his  tenaerness.  Flor.  Les  quatre 
premien  chants  expriment  bien  l'esprit 
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de  B.,  the  flrst  fsur  eantos  are  a  tne 
expreMon  of  B.s  lurn  of  mind.  S*«-B. 
Le  mot  est  joli  et  exprime  l'homme, 
the  expression  is  a  eharming  one,  and 
gives  an  idea  of  the  man.  S^-B.  8 
(énoncer)  to  express,  to  utler,  to  give 
utlerance  to.    Il  n'est  aucane  langue  com- 

(»Iète,  aocnne  qnl  poisse  —  toutes  nos 
dées  et  toutes  nos  sensations,  there  is 
no  consplete  lanauage,  none  which  can 
express  ail  our  ideas,  ait  our  sensations. 
Volt.  Je  ne  saurais  vous  —  combien  cela 
m'afflige,  /  cannot  express  to  you  how 
mueh  that  grieves  me.  Il  faot  —  cela 
dans  le  contrat,  that  must  be  mentioned 
in  thi  eontract.  Si  je  veox  —  nn  au- 
leor  sans  défaot,  if  I  wish  to  point  out 
a  fauttless  aulhor,  Boil. 

S'EXPRIMER,  vpr.  I  to  exprcsi  one'sself. 
S'—  par  gestes,  par  signes,  to  express 
one's  setfby  gestures,  by  signs.  S'—  en 
bons  termes,  to  express  one's  self  in 
ehoiee  terme.  Jamais  la  profonde  sagesse 
ne  s'est  exprimée  avec  plus  d*énergie  et 
de  simplicité,  never  had  profound  wisdom 
found  more  energetic  and  simple  language. 
J.-J.  Rouss.  9  (être  énoucé)  to  le  ex- 
pressed. Cette  idée  ne  saurait  s*—  en 
poésie,  that  idea  cannot  be  expressed  in 
poetry. 

EXPROPRIATION,  eks-pro-pre-yab- 
syong,  sf,  law.  expropriation,  aisposses- 
sion.  —  ponr  cause  d'utilité  publique, 
dispossession  for  publie  purposes. 

EXPROPRIÉ,  ppa.  o^  exproprier,  fem. 
— E,  Un  propriétaire  —,  a  landowner  ex- 
propriateà, 

EXPROPRIER,  eks-pro-pre-yay,  va. 
law.  to  expropriate,  to  dispossess.  Ses 
créanciers  menacent  de  1'—,  his  credilors 
threalen  to  dispossess  him, 

EXPUGNABLE.  eks-pûg-nabP,  otfy.  mf, 
{Lat,  exnngnabilis)  expugnable. 

EXPULSÉ,  ppa.  of  expulser,  fem.  — e, 
1  expulsée.  Ils  furent  —s  de  la  ville, 
they  were  exputsed  from  the  town.  9  ex- 
pelled.  Il  fut  honteusement  —  de  l'as- 
semblée, he  was  disgracefully  expelled 
from  the  assembly.    3  med.  expelled. 

EXPULSER,  eis-pfil-say,  va.  {Lat.  ex- 
pnlsare)  I  to  expulse,  to  expel,  to  eject. 
On  l'expolsa  de  sa  maison,  de  sa  terre. 
he  was  driven  from  his  house,  from  his 
land.  Je  me  lève  décidé  à  1*—  de.  vive 
force,  /  rise  resolved  to  drive  it  oui  by 
main  force.  Mich.  9  (exclure  d'un  lieu, 
d'une  compagnie,  etc.)  to  expel.  3  med. 
to  expel, 

EXPULSIF,  eks-pfil-sif,  adj,  m.  fem. 
EXPULSivE.  med.  Remèdes  —s,  expulsive 
remédies. 

EXPULSION,  els-pnl-syong.  sf.  {Ut.) 
I  expulsion.    9  med.  surg.  expulsion, 

EXPURGATOIRE,  eks-pûr-gat-wàr, 
adj.  mf  expurgatory.  Index  —,  expnrga- 
tory  index. 

EX(iUIS.  eks-kee,  adj.  m.  fem.  -e, 
{Lat.  cxquisitus)  I  exquisite.  Vin  —, 
exquisile  wine.  Des  mets  —,  d'un  goût 
— ,  exquisile  dishes,  of  exquisite  taste. 
fis.  Chérubin  est  une  création  — e  de  R., 
C.  is  an  exquisile  création  of  B.  S^«-B. 
9  (travaillé  le  plus  délicatement  qu'il  est 
possible)  exqutsile.  Travail  —,  ouvrage 
—,  exquisite  workmanshio,  pièce  of  work. 
3  (de  la  plus  grande  perfection)  exquisite. 
k  sm,  exquisite.  Le  doux,  1*—  vient  de 
l'Orient,  the  swect,  the  exquisite  cornes 
from  the  East,  Nich. 

E;CQU1SISS1ME,  eks-ke-zis-slm',  adj. 
mf.  most  exquisite.  De  Bross. 

EXSANGUE,  ek-sâng-guh,  adj.  mf. 
{Lat.  ex,  ssngnis)  I  med.  bloodless.  9 
colourless.  Th.  Gaut. 

EXSUGOION,  ek-sûksyong,  sf.  exsuc- 
tion. 

EXSUDATION,  ek-sfi-dah-s/ong ,  sf. 
nat.  phil.  med.  exsudation,  exuaation. 

EXSUDER.  ek-sO-day,  vn.  (Lat.  exsu- 
dare)  nat.  phil.  med.  to  exsude. 

BXTANT.  eks-ting.  adj,  m.  fem.  -e, 
{Lot.  stans)  law.  existing, 
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EXTASE,  eks-toi,  sf.  {Gr.)  i  eeslasy, 
rapture.  Etre  ravi  en  —,  to  fait  into 
ecstasu.  Tomber  en  —,  avoir  des  —s, 
to  fait  into  eestasies.  Je  reçus  A.  avec 
one  sorte  d'—  do  cceur,  /  received  A. 
with  a  kind  of  transport  of  the  heart. 
Chat.  9  flj.  (vive  adminiion)  eestasy, 
transport.  Qoand  il  vit  de  si  belles  choses, 
il  fut  en  —,  il  fut  ravi  en  —,  when  he  saw 
such  beautiful  th^ngs,  he  fett  into  ecsta- 
stes.  11  sortit  les  laissant  tous  les  deox 
en  —  l'on  devant  l'autre,  he  went  out 
teofing  them  both  in  eestasies  in  face  of 
each  other.  Saint.  Je  parcoorais  avec  — 
ces  lieux  si  pen  connus,  /  wandered  with 
transport  over  thèse  places  so  IHtle  known. 
J.-J.  Rooss.  Il  la  contemplait  avec  —, 
he  beheld  her  with  rapture. 

EXTASIÉ,  ppa.  of  extasier,  fem.  — e, 
Il  parut  —  de  ce  spectacle,  he  appeared 
transported  with  this  spectacle,  Lamart. 

S'EXTASIER,  eks-taz-yay,  vpr.  nous 
Moos  extasiions,  vous  vous  extasiiez,  to 
be  in  eestasy,  in  rapture,  to  be  enraptured, 
to  fait  into  eestasies,  in  ruptures.  Comme 
je  m'extasiais  sur  la  grosseur  de  cet  arbre, 
as  l  was  wondering  at  the  siu  of  that 
tree.  Th.  Gaut.  Il  s'extasiait  sur  la  na- 
ture mjeunie  par  le  printemps,  he  was 
enraptured  with  nature  revhed  by  the 
spring,  Lamart  L'entendez  -  vous  qui 
s  extasie  sur  la  cadence  heureuse  de  ses 
phrases?  do  you  hear  what  raptures  he  is 
falling  into  at  the  happy  cadence  of  his 
phrases?  Villem. 

EXTATIQUE,  eks-Ut-ik,  ody.  mf.  ecsfa- 
tic.ecstatical. 

EXTENSEUR,  els-tâng-suhr,  adj.  m. 
anat.  i  extensor.  Les  muscles  —s  dn 
bras,  des  doigts,  the  extensors  of  the  arm, 
ofthe  ftngers,  9  sm.  extensor.  Les  —s 
de  la  jambe,  the  extensors  ofthe  leg. 

EXTENSIBILITÉ.  eks-tâng-se-be-Ie- 
tay,  sf.  cxtensibility,  extensibleness. 

EXTENSIBLE,  eks-tâng-sibi',  adj,  mf, 
extensible,  extensile,  extendible. 

EXTENSIF,  eks-tâug-sif.  adj.  m.  fem. 
EXTENSIVE,  extending,  of  extension,  of  ex- 
pansion. Force,  puissance  extensive, 
force,  power  of  extension, 

EXTENSION,  eks-tâng-syong,  sf.  {Ut.) 
i  (  étendue  )  extent.  —  en  longueur,  en 
largeur,  en  profondeur ,  extent  fn  tength . 
breadlh,  depih.  9  (l'action  d'étendre  nn 
corps)  extension,  tension.  8  (l'action  de 
ce  qui  s*éiend)  extension.  Les  muscles 
qui  servent  à  1*—  de  la  main,  the  muscles 
that  serve  to  cxtend  the  hand.  N'avoir  pas 
r—  dn  bras  libre,  not  to  be  able  to  stretch 
out  one's  arm.  4  flg.  (accroissement)  ex- 
tension, increase.  Donner  de  I'—  a  ses 
affaires,  to  extend  one's  commerce.  Son 
con.roerce  prend  de  1'—,  his  trade  in- 
creuses.  —  de  privilège,  —  d'autorité, 
extension  of  privilège,  increase  of  author- 
ity.  5  flg.  gram.  extension.  6  flg.  L'— 
d'une  loi,  d'une  clause,  the  stretching  ofa 
law,  of  a  clause.  7  surg.  extension.  8 
(  dans  le  langage  ordinaire  )  extension, 
L'—  d'un  nerf,  d'un  tendon,  the  exten- 
sion of  a  nerre,  of  a  sinew. 

EXTÉNUATION,  eks-taj-uû-ah-syong. 
sf  {Lat.  )  1  obsol.  exténuation.  Il  est  dans 
une  grande  —,  he  is  growina  very  thin, 
9  flg.  L'—  d'un  crime,  d'un  fait,  etc.,  the 
exténuation  of  a  crime,  of  a  fuel. 

EXTÉNUÉ,  ppa.  o/"extenoer,  fem.  — e. 
J'étais  —  de  faUgue,  /  was  worn  out  with 
fatigue.  Jacq.  Une  armée  — e  de  lassi- 
tude, an  anny  spent  with  lassitude.  VoU. 
—  déjeunes  et  d'abstinence,  tpor»  down 
with  fasting  and  abstinence,  Fléch.  Avoir 
le  visage  —,  to  hâve  a  thin  face. 

EXTENUER,  eks-tay-nûay ,  va.  {Lat. 
extenuare)  i  to  extenuate,  to  debilttate, 
to  weaken.  Sa  maladie  l'a  exténué,  his 
iitness  has  debilUated  him.  9  flg.  obsol. 
(affaiblir)  to  extenuate,  to  palliate. 

s'exténobr,  vpr.  to  wear  one's  self  out. 
Il  s'exténua  à  force  de  veilles,  he  wore 
himself  out  with  nighl-watching. 

EXTÉRIEUR.  eks-Uy-ryuhr,  adj.  m. 
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feu.  — E,  {Lot.  exterior)  I  exleHor, 
outwari,  exUrnal,  Les  parties  —es  du 
corps,  Ihe  exterior  parti  ofthe  body.  U 
forme  — c,  the  exterior.  La  face  — e  d'un 
bitiment,  the  outtide  of  •  baUiing.  S 
(qui  a  lieo,  qui  se  passe  ao  deltors)  o«/- 
wari.  Le  culte  —,  outward  cérémonies. 
Une  vie  tout  —,  a  Ufe  ail  in  show;  || 
a»  md-of-door  life.  3  (qui  a  rapport  aux 
pays  étrangers) /orfi^a.  Le  commerce  —, 
foreign  trade.  Ministre  de?  relaiions  —es, 
secretary  ofstate  for  Foreign  affairs. 

EXTÉRIEUR,  sm.  I  (ce  qui  paraît  an  de- 
hors) outside^  exterior.  Tout  contribue  k 
lui  aoouer  cet  —  vivant  et  animé  qu'ont 
Paris  ei  Londres,  every  thing  concurs  in 
giving  U  that  outward  aspect  of  animation 

Cxuliar  to  Paris  and  London.  De  Bross. 
'—  de  ce  bAlioient  est  beau,  the  oulside 
of  this  building  is  beautifut,  S  (des  per- 
sonnes, of  oersons)  outsider  exterior,  ap' 
pearance.  Il  prévient  par  son  —,  his  ex- 
terior is  prepossessing.  Il  donne  tout  à 
r— ,  ait  his  thougkt  is  for  the  outside,  3 
(an  deliors)  without^  out-of-doors.  Nous 
entendîmes  du  bruit  k  1'—,  we  heard  a 
noise  wiihout.  k  (particul.)  (des  pays 
étrangers)  abroad,  foreign  parts,  UtndSt 
conntries.  Les  nouvelles  de  T— ,  news 
from  abroad.  Nos  relations  avec  1*—,  our 
relations  with  foreign  counlries. 

EXTÉRIEUREMENT,  eks-tayryuhr- 
ming,  adv.  ouiwardlu^  extemally. 

EXTERMINATEUR ,  eks-Uyr-me-nat- 
ahr,  adj.  m.  I  exterminating  ^  destroy- 
ing.  L  ange  —,  the  destroying  angel.  Le 
glaive  —,  the  destroying  sword,  9  sm. 
exterminator^  destroyer,  fig.  Ce  prince 
fut  r—  dés  factions,  des  vices,  that  prince 
wasthe  destroyer  of  factions,  of  vices. 

EXTERMINATION .  eks-iayr-menah- 
syong,  sf.  extermination.  V—  d'un  peu- 
ple, ihe  extermination  of  a  people,  fig. 
L'—  des  vices,  the  extermination  of  vices. 
Guerre  d'— ,  war  of  extermination, 

EXTERMINER,  eks-tayr-me-nay,  va, 
(Lot.  exierminare)  to  exterminote.  Il 
menaçait  de  1'—  lui  et  toute  sa  race, 
he  threatened  to  exterminate  him  and  his 
whole  race.  —  les  loups  d'une  forêt,  to 
exterminate  the  wolves  of  a  forest.  fig. 
Du  milieu  de  mon  peuple  exterminons 
les  vices,  let  me  root  ont  the  vices  from 
among  my  people.  Rac. 

s' EXTERMINER,  vpr,  to  exterminotc  each 
other.  Apprendre  aux  hommes  à  s'—  les 
BUS  les  autres,  to  teach  men  to  exterminate 
each  other.  Mass. 

EXTERNAT,  eïs-uyr-nah,  sm.  day- 
sehool. 

EXTERNE,  eks-tayrn,  adJ,  mf.  I  ex- 
ternat, outer,  ontward.  Lotion  poor  Pu- 
sage  —,  embrocatkm»  for  outward  appli- 
cation. Les  causes  —s  des  maladies, 
the  externat  causes  of  diseases.  9  anat. 
(particul.)  outer.    La  face  —  de  Tomo- 

Jiaie,  the  outer  face  ofthe  shoulder-blade, 
(dans  les  collèges,  in  schools)  day- 
êcholar.  4  {substantiv.)  Les  pension- 
naires et  les  -s,  the  boarders  and  the 
day-scholars. 

EXTINCTION,  cks-langk-syong,  sf. 
{Lat.)  <  (action  d'éteindre)  extinction, 
extinguishment,  putting  ont.  L*—  du  feu, 
ihe  extinguishment  of  the  fire.  (k  une 
vente,  at  a  sale)  A  1*—  des  bougies, 
des  feux,  by  inch  of  candie,  iby  exten- 
sion) V—  de  la  chiux,  the  slacking  of 
4ime.  —  de  voix,  loss  of  voice.  — 
de  chaleur  naturelle,  exhaustion.  Jus- 
«n'ii  —  de  chaleur  naturelle,  jusqu'à  —, 
to  exhaustion.  Disputer,  crier  jusqu'k  —, 
to  dismUe,  to  cry  till  out  of  breath.  S 
ilg.  (destruction)  extirpation,  extinction. 
L'—  des  abus,  the  extirpation  of  abuses. 
(d'un  privilège,  of  a  privilège;  d'une 
race,  d'une  famille,  ofa  race,  ofa  family; 
é  une  deue,  d'une  rente,  of  a  debt,  of  an 
ûnnuUy)  extinction.  L*—  de  la  maison  du 
comte  d'A.,  the  extinction  of  the  family  of 
the  Count  of  A.  Aug.  Th.  V—  de  cer- 
taines facultés  semble  profiler  à  d'autres. 
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the  extinction  of  certain  faeuUUa  seems 
to  turn  to  the  profit  of  others.  Mkh.  8 
L'—  d'un  crime ,  the  pardon  of  a  crime, 

EXTIRPATEUR,  eks-tir-pai-uhr,  sm. 
{Lat.  extirpator)  (liitle  nsed)  extirper^  ex- 
tirpator,  uprooter,  rooter  oui,  weederout. 
fig.  Un  grand  —  d'hérésies,  a  great  weeder 
out  of  hérésies. 

EXTIRPATION,  eks-tir-pah-syong.  sf. 
(Lat.)  i  surg.  (d'un  cancer,  d'une  lonpe, 
d'un  polype,  of  a  cancer,  of  a  wen,  of 
a  polypus)  eradieation,  exttrpation.  fig. 
L'—  de  toutes  les  colonies  étrangères,  the 
utter  destruction  ofall  the  foreign  colonies. 
Aug.  Th.  S  fig.  extirpation,  rooting  out, 
weeding  out,  uprooting.  L'—  des  vices, 
des  hérésies,  the  weeding  oui  offices^  of 
hérésies. 

EXTIRPER,  ekstir-pay,  va.  (Lai.  ex- 
siirpare)  1  to  extirpate,  to  weed  out,  to 
root  oui.  fig.  II  veut  —  avec  le  fer  toutes 
les  racines  malfaisantes  du  corps  social, 
he  wants  to  extirpate  wiih  the  sword  ait 
the  hurlful  roots  of  the  social  body.  La- 
mart.  s  surg.  —  un  cancer,  une  loupe, 
un  polype,  to  extirpate  a  cancer,  a  wen, 
a  polypus.  S  fig.  (  détruire  entièrement  ) 
to  extirpate,  to  root  oui  (les  abus,  les 
vices,  abuses,  nus).  —  la  tyrannie,  to 
uproot  tyranny.  —  une  race,  to  root  oui 
a  race. 

EXTORQUER,  eks-tor-kay,  va.  (Lai. 
extorqoere)  to  extort,  to  wrest  (de  l'argent 
k  quelqu'un,  tnoney  from  aperson).  On 
lui  a  extorqué  son  consentement,  his  con- 
sent has  been  wrested  from  him.  (Ay  ex- 
tension) Tn  m'as  extorqué  deux  ans  de  ma 
vie,  you  hape  extorted  from  me  two  years 
of  mu  life.  Ah. 

EXTORSION,  eks-tor4yong,  sf.  extor^ 

tiOH. 

EXTRA,  eks-trah,  sm.  (Lat.)  extra. 
Paire  un  —,  to  hâve  something  extra. 
Vin  d'— ,  extra  wine. 

EXTRA -MDROS,  odv.  loc.  (Lot.)  cxtra- 
muros,  suburban,  wiihout  the  watts. 

EXTRACTIP,  eXs-trak-tif,  adJ.  m.  fem. 
EXTRACTiVB,    gram.  extraelire. 

EXTRACTION .  eks-irak-syong,  sf.  I 
extraction  (des  sels,  des  métaux,  des 
minéraux,  of  salts,  of  meiats,  of  miner- 
ais). 2  surg.  V—  de  la  pierre,  d'une 
halle,  the  extraction  of  the  stone,  of  a 
bultei.  8  arith.  extraction.  4  fig.  (ori- 
Rine)  extraction,  birih.  lineage,  desceni. 
Il  est  de  grande  —,  d'illustre  —,  de  basse 
—,  he  is  of  high  birth^  of  illnstrious,  of 
low  extraction. 

EXTRADITION,  eks-trahnld-syong,  sf. 
extradition.  Demande  d'— ,  dmand  of 
extradition. 

EXTRADOS,  eki-trab-do,  sm.  arch. 
extrados. 

EXTRADOSSÉ,  eks-trah-do-say ,  adJ. 
m.  fem.  — i.  arch.  \oùle  —c ,  a  vauU 
the  oulside  of  which  is  not  rough. 

EXTRAFIN,  eks-trah -fang.oif.  m. 
fem.  — E,  com.  extra  fine.  De  reaa- 
de-vie  — e,  brandy  of  extra  fine  quaiity. 

EXTRAIRE,  eks-tnyr.  va.  conjug. 
tike  TRAIRE,  (Lai.  extrahere)  i  (tirer, 
séparer)  to  extract.  —  l'esprit,  le  suc, 
l'huile  de  Quelque  substance,  to  extrad 
the  spirit,  the  Juice,  the  oil  from  a  thing. 
2  (retirer  d'un  corps  une  chose  qui  S7 
est  formée  on  introduite)  to  extraet^  to 
draw,  to  dig  oui.  L'or,  l'argent  qu'on 
extrait  d'une  mine,  gold,  sUver  extracted 
from  a  mine.  —  un  corps  étranger  de 
quelque  partie  dn  corps  humain,  to  extraet 
a  foreign  body  ftom  any  part  of  the  hrnnan 
body.  —  uiie  balle,  un  calcul,  to  extract 
a  builet,  a  ealculus,  S  —  un  prisonnier  de 
sa  prison,  to  draw  a  prisoner  oui  of  his 
prison.  4  —  un  livre,  an  procès,  to 
extraet,  to  abridge,  to  make  extracts  from 
a  book,  a  lawsuit.  5  arlth.  —  la  racine 
carrée,  la  racine  cubique,  etc.,  d'un 
nombre,  to  extraet  ihe  square  root,  the 
cube  root,  etc.,  of  a  number. 

EXTRAIT,  eks-trayT  ppa.  of  extraire, 
fem.  — E,    1  estraeted.    Sue  —  de  l'orge,  | 
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iuke  extracted  from  barley.  S  sorg.  &&- 
traeted.  Quand  la  balle  fut  — e,  wkén  tke 
builet  was  extracted.  8  extracted.  Gela 
est  —  des  recistres  de  la  mairie,  est  —  de 
tel  journal,  this  is  extracted  from  the  re- 
gisters  of  the  town-holl,  is  extracted 
from  such  a  newspaper. 

EXTRAIT,  sm.  I  extraet.  —  de  gui- 
mauve, extract  of  marsh-mallow.  —  de 
satume,  suaar  of  lead,  2  (ce  qu'on  tire 
de  quelque  livre,  de  quelque  registre,  etc.) 
extraet,  certiflcate.  —  de  naissance,  certi- 
fieale  of  birth.  —  mortuaire,  certificaie 
of  death,  S  (abrégé)  abstraci,  extract. 
Faire  1*—  d'nn  livre,  to  make  an  abstraci 
of  a  book.  •  4  (loterie)  single  number.  S 
(loto)  single  number. 

EXTRAJUDICIAIRE,  eks-trah-zhfi-de- 
syayr,  adJ.  mf.    law.  extraiudicial. 

EXTRAJUDICIAIREMENT,  eks-trah- 
zhfl-de-syayr-mAng,  adv.  extrajudicialty. 

EXTRAORDINAIRE,  eks-tnh-or-de- 
nayr,  adj.  mf.  (Lat.  extraordinarins)  I 
extraordinary,  unusuai.  Par  voie  —,  by 
extraordinary conveyance.  Dépense— ,fx- 
traordinary  expense.  Ambassadeur  —,  en- 
voyé —,  extraordinarif  ambassador,  envoy. 
Courrier  —,  extraordmary  eourier.  Pro- 
cédure —,  a  criminal  nrocess.  (substan- 
tiv.)  Juger  à  1'—,  tojuâge  extraordinarUy. 
2  (singulier)  extraordinary,  unnsuat,  m- 
common.  Un  génie  —,  an  extraordinary 
genius.  Un  homme  —  dans  son  art,  a 
man  unparalleled  in  his  art.  3  (inabad 
part)  (biurre)  extraordinary,  oui  of  the 
way ,  singular,  odd.  Voilà  nn  homme 
bien  —,  thai  is  a  very  singular  man. 
Manières  —s,  odd  manners.  Habit  —, 
queer  coat. 

EXTRAORDIN AIRE ,  Ml.    1   (  Ce  qui   Ue    86 

fait  pas  ordinairement)  extraordinary, 
extraordinary  thing.  Vous  soupez  aujour- 
d'hui, vous  faites  un  —,  you  sup  to-day, 
thai  is  something  unusuai  with  you.  C'est 
pour  lui  un  —  de  boire  do  vin ,  il  is 
sometUag  extra  for  him  to  drink  wine.  S 
(dans  les  comptes,  in  accounts)  extraor- 
dinaries.  L'—  monte  k  tant,  the  extraor- 
dinaries  amount  to  so  much.  Trésorier 
de  r—  des  guerres,  trésorier  de  P— , 
commis  k  T— ,  gênerai  paymaster  af  the 
army. 

ËXTRAORDINAIRBMENT.  eks-  tnh- 
or-de-navr-mâng,  adv.  4  exiraordinarily, 
unusualfy,uncommonly.  Procéder  —con- 
tre quelqu'un,  to  prosecule  a  persan  cri- 
minally.  2  (  extrêmement  )  fx/r^M^/f.  3 
(  bizarrement  )  extraordinarity ,  oddly, 
queerly. 

EXTRA VAGAMNENT,  eks-trav-agnb- 
mâng,  ad9.  (liitle  used)  extravaganily. 
S'habiller  —,  le  dress  exiraragantty.  Se 
conduire  —,  to  behave  unrcasonably. 

EXTRAVAGANCE ,  eks,-  trav-ag-ings, 
sf,  1  (hixarrerie)  extravagance.  2  (ac- 
tion, discours)  folly,  witd  thing. 

EXTRAVAGANT,  eks4ravag-âng,  ail, 
m.  fem.  —s,  4  extravagant,  wUa.  Un 
homme  —,  an  extravagant  man.  Dis- 
coure —,  extravagant  discourse.  Paroles 
—es,  extravagant  words.  Saillie  — e,  an 
extravagant  sally.  J.-J.  Rouss.  2  (sub- 
stantiv.)  extravagant,  wild  person.  Une 
— e.  a  giddy  créature. 

EXTRAVAGUER,*ek»-trav-aff-ay,  vn. 
to  rave,  to  tatk  wildly,  to  be  light-headed. 
Il  a  une  fièvre  qui  le  fait  —,Àeisina 
rating  fever.  —  d'amour,  to  tatk  love 
nonsense.  Nod. 

EXTRAVASATION.  eks-trah-vah-iah- 
syong,  EXTRAVASION,  ckstrah-vah- 
zyong,  sf.  med.  nat.  hisi.  exlravasa- 
tion. 

s'EXTRAVASER,  eks-trav-ah-zav,  vpr. 
4  med.  to  be  extravasated.  Quand  le  sang 
vient  k  s*—,  when  the  blood  is  extravo' 
satei.  {elliplicat.)  Un  effort  violent  est 
capable  de  faire  extravaser  le  sang,  a  vio- 
lent effort  is  capable  of  extravasaling  the 
blood.  (by  extension)  Les  rivières  sortaient 
fréquemment  de  leure  lits,  s'exiravasant  k 
droite  et  k  gauche ,  the  rivers  frequenily 
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iifi  ikHr  beat,  ùHrf^i»§  io  Ike  ri§kt 
Mi  un.l.'h  Ronsi. 

EXTRÊME,  eks-traym,  adj.  mf.  (Lot. 
•xtremas)  4  estreme,  wtmott,  L'—  H- 
aile»  Y—-  frontière,  lk$  extrême  limil, 
border .  a  (ta  plos  haut  degré)  extrême^ 
exctêêiH.  —  joie,  exeetnve  Jov-  li  est 
dans  les  -«s  pitisirs  un  aiKDillon,  exeettive 
pliatuTû  leûwes  «  ttlng  behind.  Chat.  User 
d'une  —  rifueor,  to  be  esiremety  rigorous. 
Volt  C'est  le  cri  des  Français  dans  les 
dangers  —s,  il  U  the  ery  of  tke  Frenck  in 
exlreme  dangers.  Chat.  La  bonté  —  de 
votre  caraetère,  the  extrême  goodnett  of 
Mour  temper.  Volt.  Je  m'arrête  à  vous  con- 
jurer d'avoir  on  soin  —  de  votre  santé,  / 
beg  ond  ûUreat  ifou  to  toke  tke  gresteot  care 
of  pour  heoUk,  Mn«  de  Sév.  Les  civiii- 
salions  —s  pèunt  sor  i'individoalisaie,  in 
extrême  cirititatioM,  the  iudividual  io 
ttboorbed.  Th.  Gaut.    Il  mourut  dans  une 

—  vieiUesse,  he  died  in  extrême  old  âge. 
Volt.  L'—  justice  est  presque  la  ven- 
geance, rigoront  Justice  is  nlmost  oen- 
'oeance.  C  Del.  Il  m'a  fait  une  peine  —, 
M  has  grieved  me  sadlf.    J'ai  une  envie 

—  de  lire  ce  livre,  i  long  to  reod  this  book. 
Un  froid  —,  excessif  cold.  Les  maux  les 
plus  —s,  extrême  evils,  Og.  L'—  péril 
vent  un  remède  —,  iesptrato  deseases 
recuire  despenUe  remédie».  C  Del.  Il 
n'aime  pas  les  partis  —s,  he  does  not 
Uke  desperaie  résolutions,  8  (des  per- 
sonnes, of  persons)  extrême,  exeessioe. 
Cet  lioume  est  —  en  tout,  that  man 
eorries  tper%  thina  to  extrêmes.  4  sm. 
(opposé,  contraire;  extrême.  Le  plaisir 
de  passer  d'un  —  ^  l'autre,  the  pteosure 
of  going  from  one  extrême  to  onother, 
M»  de  Sév.  Le  froid  et  le  ciiand  sont 
les  deux  —s,  cold  ond  heat  nro  two  ex- 
tremes.  5  (des  choses  morales)  extrême. 
Se  jeter  dans  les  —s.  to  nui  into  ex- 
tremeê.  A.  eût  été  l'ennemi  des  —s,  À. 
would  hëve  been  the  enemy  of  extrêmes. 
Chat.  prov.  Les  —s  se  touchent,  extrêmes 
meeL  6  math.  Les  —s  d'une  proportion, 
the  extrêmes  ofn  proportion. 

BXTii&HB-'OKCTioif ,  sf.  (Ut.)  cxtremo 
unetion.  Donner,  porter,  recevoir  i' — 
onction ,  to  administer^  to  bear,  to  reeeioe 
extrême  unciion. 


A  L'cxTBtHB,  êds.  toc.  to  OU  oxtreme. 
Il  l'aime  il  1'—,  he  loves  her  to  an  extrême. 
Pousser,  porter  tout  i  l'— ,  to  earry  erery 
thing  to  an  extrême. 

EXTRÊMEMENT,  eks-traym-mAng,  adv. 
extremely.  Il  vous  aime  —,  he  lores  you 
extremely.  Il  dépense  —  en  habits,  en 
chevaux,  he  spends  immensely  in  elothes, 
in  horses. 

EXTREMIS  (in),  eks-tray-mees ,  adv. 
loc.  (Lot.)  in  extremis^  in  extremity,  at 
the  point  of  death.  Disposition  de  der- 
nière volonté  faite  in  —,  une  disposition 
in  —,  will  drawn  up  in  extremis.  Mariage 
célébré  in  —,  mariage  in  —,  marriage  ce- 
tebraled  m  extremis. 

EXTRÉMITÉ,  clis-iray-me-Uy,  «^.  (La/, 
extre mitas)  I  extremity,  end^  tip^  far- 
thest  end.  L'—  d'un  corps,  the  extremity 
of  a  body.  L'—  des  doigts,  the  flnger- 
ends,  the  tips  of  the  fiugers.  Couper  I'— 
des  cheveux,  to  thin  the  hoir.  II  est  logé 
à  r-  de  la  ville,  he  lins  at  the  farther 
end  of  the  toum.  Pendant  qu'on  soûle* 
vait  ainsi  les  —s  de  la  terre,  le  roi  de 
France  avançait  ses  conquêtes,  whilst  the 
remotest  aarts  oftheearth  were  thus  stir- 
red  up^  the  king  of  F.  proceeded  with  his 
conquests.  Voit.  2  anat.  —s,  pi.,  extrem- 
ities.  Les  —s  supérieures,  the  upper 
extremUies.  Les  ~s  inférieures,  the  low- 
er  extremities.  (se  dit  aussi  des  pieds 
et  des  mains  seulement)  extremities.  Il 
se  meurt,  car  il  a  déjà  les  —s  froides,  he 
is  dying ,  for  the  extremities  are  aiready 
cola,  {by  anatogy)  (la  partie  inférieure 
des  jambes  de  certains  animaux)  extremi- 
ties. Ce  cheval  a  la  crinière,  la  queue  et 
les  —s  noires,  the  mane,  tait  and  extrem- 
ities of  this  horse  are  black.  8  (  le  der- 
nier moment)  last  moment.  N'attendez 
pas  à  r—  pour  arranger  cette  affaire,  do 
not  watt  tâl  the  last  moment  to  settle  this 
ajfair.  4  (les  derniers  monients  de  la  vie) 
last  moment,  last  gasp.  Sa  unte  était  à 
i'— ,  his  aunt  was  at  her  last  gasp.  Le 
Sage.  flg.  (des  villes  assiégées,  ofbesieged 
towns)  extremity.  5  Ak.  (le  plus  triste  état 
oÉ  l'on  puisse  être  réduit)  extremity.  En 
ces  ^s,  quel  conseil  dois-je  prendre  ?  in 
such  extremities.  what  course  ought  I  to 
follow?  Corn.    Il  n'a  pas  de  quoi  vivre,  U 


est  réduit  ï  I'—,  à  la  dernière  ^,  he  has 
nothing  to  liwe  on,  he  is  redueed  to  extren^ 
ity,  to  the  last  extrentity.  Une  cruelle 
— ,  a  eruel  extremity.  À  quelle  —  ne 
s'est-il  pas  vu  réduit?  to  what  extremity 
didhe  not  see  himsetf  redueed  ?  6  flg. 
(degré  extrême,  excès)  La  ville  souffrit 
toutes  les  —s  de  la  f»lm,  the  town  ouffered 
ail  the  extremUies  of  hunger.  Volt.  Les 
hommes  s'accommodent  presque  toujours 
mieux  des  milieux  que  des  —s,  me» 
atmost  atways  fnd  themselves  better  in  a 
middle  course  than  in  extrêmes. Honltsq. 
Si  l'on  savait  1'—  des  besoins  des  pauvres, 
if  the  extrême  wants  of  the  poor  were 
known.  Bourd.  Toutes  les  —s  des  choses 
humaines,  every  extrême  of  hmnan  affaire. 
Boss.  Vous  ailes  toujours  à  I*— ,  you  atways 
run  into  extrêmes.  Vous  portez  les  choses 
aux  dernières  —s,  you  carry  things  to  ex- 
tremes.  7  Pousser  quelqu'un  i  I'— ,  to 
drive  a  penon  to  extremity.  8  fig.  (  par- 
tient.)  (excès  de  violence,  d'emportement) 
excess,  violence,  extremity.  Il  s'est  porte 
contre  lui  à  la  dernière  —,  aux  dernières 
—s,  aux  —s  les  plus  odieuses,  he  carried 
things  against  him  to  the  utmost  extre- 
mity,  to  the  most  odious  extremity.  Pas- 
ser d'une  —  à  l'autre,  to  go  from  one 
extrême  to  another. 

EXUBERANCE,  ayg-zfi-bay-fiogs .  sf. 
[Lot.  exuberantia)  exubérance.  —  de  vé- 
gétation, exubérance  of  végétation.  —  de 
vie.  exubérance  of  life.  ng.  —  de  mots, 
d'images,  d'idées,  exubérance  of  words,  of 
imagery,  of  ideas. 

EXUBÉRANT,  ayg-zfi-bay-ring ,  adJ. 
m.  fem.  — e,  exubérant. 

EXULGÉRATION ,  ayg  •  zfil  -  say  -  rab- 
syong,  sf.iLatA  med.  exulceration. 

EXULCERER,  ayg -zfil- say -ray,   oa. 

j'EXOIXfeRE.    IL    EXULCÈRB,    ILS    EXDLCÈ- 

rent;  j'bxulcérerai  ,  il  exdlcérerait, 
{Lai.  exulcerare)  med.  to  exulcerate. 

EXULTER,  avg-zQl-tay,  m.  to  exult. 
Nos  voisins  exultaient  de  nous  voir  ainsi 
nous  affaiblir,  our  ndghbours  exulted  at 
seeing  us  thus  weaken  each  other.  S^Sim.  * 
Il  se  montre  donc,  ce  cher  P.  ;  il  exulte 
en  public,  he  is  to  be  seen,  that  dear  P.; 
he  openly  erutts.  Volt. 

EXUTOIRE,  ayg-zfi-twAr,  sm.  med.  issue. 


F,  éff ,  sm.  and  f.  sixth  tetter  of  the  al- 
phabet. —  initial  letter  of  franc.  — 
êbbreoiëtion  of  prère,  F.  Antoine,  l^rother 
Anthony. 

FA ,  fah ,  sm.  mus.  fa.  F.  —  naturel, 
F  natural.  —  dièse,  F  sharp.  Cet  air 
«st  dans  le  ton  de  —.  est  en  —,  that  air 
is  in  the  F  key.    La  clef  de  —,  bass,  bass 


'^'^ 


J'ABAGO,  fah -bah -go,  sm.    FABA- 
•GELLE,  Cah-bah-zhel,  sf.  bot.  fabago. 

FABLE,  lab-bi'.  sf.  {Lot.  fabula)  I 
fable.  Vos  —s  d'Ésope,  jEsop's  fables. 
La  —  dn  loap  et  de  i'agneaa,  the  fable 
of  the  Wolf  and  the  Umb.  Le  chêne  et 
le  roseau,  —,  the  Oak  and  the  Reed,  a 
fable,  a  (le  siget  d'un  poème  épique,  etc.) 
fable.  3  (fausseté)  fable,  untruth.  —s 
^ne  tout  cela,  ail  that  is  nothing  but  a 
story.  ÈUt  la  —  du  peuple,  la  —  de  tout 
te  monde,  la  —  de  la  ville,  to  be  the  laugh- 
ing-^ock  of  the  people,  of  every  body,  of 
the  town.  A  (eolleeth.)  (les  fables  de  l'an- 
tiquité païenne)  Fable,  mythology.  Les 
dieux,  les  déesses  de  la  FaMe,  tke  gode, 
Jka  goddeoses  oflke  Fable. 


FABLIAU,  fab-blyo,  sm.  pi.  pabliaux, 
fabliau. 

FABLIER,  fab-blyay,  sm.  I  (fabuliste) 
fam.  fabulist.  Notre  aimable  —,  our 
amiable  fabulist.  Del.  %  (livre)  fable- 
book. 

FABRICANT,  fab-re-Ung ,  «m.  I  m««ii- 
facturer.  Un  —  de  soieries,  d'étoffes  de 
soie,  d'étoffes  de  coton,  a  silk,  a  eotton 
manufacturer.  Un  —  de  bas,  de  cha- 
peaux, a  stocking~  manufacturer,  a  hat- 
maker.    S  (particul.)  manufacturer. 

FABRICATEUR,  fab-rAat-uhr,  sm.  I 
(rare)  maker.  Le  —  sooverani  nous  créa 
besaciers,  the  maker  ofall  created  us  beg- 
gars.  La  Font,  s  {in  a  bad  part)  eoiner, 
forger.  Un  —  de  fausse  monnaie,  a 
eoiner  of  base  money.  Un  —  de  faux 
billets  de  banque,  a  forger  of  bank-notes. 
flg.  —  de  bux  actes,  forger  of  deeds. 
—  de  noavelles,  de  bosses  nouvelles,  a 
forger  of  news,  of  false  news,  news^on- 
ger.  Industrieux  —s  d'une  gloire  frau- 
duleuse, industrious  builders  up  of  frau- 
dulent  glory.  Nod.  Stratagème  inouï  qui 
des  —s  paya  la  constance  et  la  peine,  en 
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unheard  of  stratagem  the  success  of  whieh 
rewarded  the  trouble  of  those  who  invent- 
ed  it.L»  Font. 

FABRICATION,  fab-re-liab-syons ,  #A 
{Lot.)  I  manufacture,  making,  eoming, 
fabrication.  La  —  des  étoffes  de  laine, 
des  soieries,  woollen,  silk  manufacture. 
La  —  des  chapeaux,  hat-making.  La  — 
de  la  porcelaine,  the  manufacture  ofpor- 
celain.  La  —  de  la  monnaie,  the  coining 
of  money,  coinage.  Frais  de  — ,  mann- 
facturing  expenses.  S  flg.  Idisparagingly) 
La  —  d'un  faux  acte,  d*un  faux  testament, 
forging  of  a  deed,  of  a  will. 

FABRltiUB,  fab-rik,  sf.  {Lot.  fabrica)  I 

^ instruction  d'un  édiOce,  d'une  église) 
Iding.  érection.  2  (tout  ce  qui  appartient 
à  une  église  paroissiale)  fabric.  3  (adminis- 
trateurs) vestry-board,  church^wardens. 
4  (fabrication)  coining,  manufacture,  mak- 
ing, make.  La  —  des  monnaies,  th$ 
coinage  of  money.  La  —  des  étoffes  de 
soie,  des  draps,  des  chapeaux,  etc.,  th$ 
manufacture  of  silk,  cloth,  hais,  etc.  Ce 
drap  est  de  bonne  —,  this  cloth  is  of  an 
excellent  make.    {disparagingly)  De  —, 


PAC 


PAC 


PAC 


fabrkttUm,  coiuing,  of  mferhr  çuâtUif. 
Loois  de  —,  a  had  lûut*.  Coateaux,  bas, 
montres  de  —,  inferior  kui9e*,  •loekingtt 
watches,  0g.  Cela  esi  de  sa  —,  tkêt  is 
of  his  owM  coininff.  5  (établissemeni) 
manufêftory,  faciory^  mili,  workt.  Les 
oatriers  d'uoe  —,  (actory  ooerativet^  miil- 
kandt.  Le  propriétaire  d  ane  —,  m///- 
owner.  Prix  de  —,  cott  price.  flg.  Ces 
deux  hommes  sont  de  même  —,  tkere  U 
not  a  pin  to  choose  beiween  tkùte  two 
Mf«.  6  arcb.  fakrie,  frome.  7  arch. 
tSructure,  fabrie.    8  paint.  fabrics. 

FABRlQt'É ,  ppa.  of  fabiiiqoeii  ,  fera. 
— E,  wurnufaciured.  flg.  C'est  une  his- 
toire — e,  U  ù  a  made-Mp  itory.  Les 
cinq  dogmes  fameax  par  ta  main  —s,  ike 
pve  famou9  dognuu  drawm  vp  ky  tkp 
Mnd.  Boil.  Un  texte  —,  a  forgea^ 
u  ipuriouâ  text. 

FARRlQtËU .  fib-re-kay,  m.  (Lot.  fa- 
bricare)  i  to  fabrkate.  to  manufacture, 
to  make,  to  coin.  —  de  la  moniiaie,  to 
cmn  money.  —  des  draps,  to  manufac- 
ture elotk,  —  des  éiofles  de  soie,  des 
chapeaux,  des  bas,  clc,  to  manufacture 
»ilk  Btuffe,  kaia,  etockingi,  etc.  Faire  —, 
to  manufacture,  absol.  On  fabriqne  beau- 
coup dans  cette  contrée .  a  gréai  deai  of 
mauufaclwring  is  carried  on  in  tkat  eoun- 
try.  a  (tenir  une  (Ibrique)  to  mauufac' 
turc,  to  direct  a  manufactory.  —  de  la 
porcelaine,  to  manufacture  porcetam.  {by 
analogy)  Ce  pays,  celte  ville  fabrique 
beaucoup,  tkat  country,  tkat  town  is  a 
manufacturing  country,  town.  3  flg.  (com- 
poser, faire)  to  fabricate,  ta  forge.  Je 
fabriquais  des  romans  dont  elle  était  Tbé- 
roTne  et  moi  le  héros,  i  compoted  romancée 
of  u/kick  êke  woi  tke  keroine  and  I  tke 
kero.  Ab.  Je  fabriaoe  des  vers  moins  sen- 
sés que  fa  prose,  /  wtake  verut  in  wkick 
tkere  ie  not  »o  nûtck  good  sente  as  in  kie 
prose.  La  Font.  —  une  pièce,  un  testa- 
ment, to  forge  a  document,  a  will.  — 
un  mensonge,  une  calomnie,  une  his- 
toire, etc.,  to  forge  a  lie,  a  cêlumny,  a 
êtory,  etc. 

FABt'LElTSEMENT,  fab-O-luhz-mftng , 
adp.  fabutnnnlu, 

FAbULEDX.  fab-fi-lub,  adj.m.  fem. 
FAtCLEOSE,  {Lai,  fabolosus)  I  (feint) 
fabulons.  Cela  est  —,  tkat  is  incredible. 
Livre  —,  fabulons  book.  2  {particut,) 
(qui  appartient  k  la  Fable,  à  la  mytho- 
logie) fabulons.  Les  dif  iuliès  fabuleuses, 
thé  fabulons  divinities.  Les  temps  —,  tke 
fabulons  times.  3  {kyperb.)  (de  ce  qui 
passe  la  croyance)  fabulons,  Qoelque  chose 
de  —,  sometking  fabulons.  Des  sommes 
fabuleuses,  incredible  sums  of  money,  A 
tm.  fabulons. 

FABULISTE,  fab-fl-list,  sm.  fabulist. 

FAÇADE,  fas-ad,  sf.  I  façade,  face, 
ftont,  fromage.    %  {particut.)  front.    La 

—  d'une  église,  tJu  front  of  a  ekurck.    La 

—  du  Louvre,  tke  front  of  tke  Louvre. 
FACE,  fas,  sf.  {Lai.  faciès)   I  (visage) 

face.  Dieu  détournera  sa  <-  du  pé- 
cheur. God  will  tum  away  kis  face  from 
tke  sinner.  Devant  la  —  du  Seigneur. 
befora  tke  face  of  tke  Lord.  2  anat.  med. 
face.  Les  muscles  de  la  —,  tke  muscles 
of  tke  face.    8  fam.   face.    Avoir  une 

C se  —,  la  —  large  et  rubiconde,  to 
ë  broad  face,  a  broad  ruddy  face. 
Une  —  réjouie,  enluminée,  a  jotty 
counienance,  a  red  face.  Avoir  une  —  de 
réprouvé,  to  kate  a  kang-dog  fou.  Avoir 
une  —  de  prédestiné,  to  look  kappy.  flg. 
Voyez  cet  autre  avec  sa  —  de  carême, 
look  at  tkat  one  wilk  kis  wkcy  face.  Rac. 
4  paint.  sculpt.  aspect,  face.  5  (  super- 
ficie) face,  surface.  La  —  de  la  terre, 
tke  face  of  tke  eartk.  La  —  de  la  mer, 
tke  surface  of  tke  sea.  bi.  La  —  des 
eaux,  the  face  of  tke  waters.  La  —  des 
abîmes,  ihe  face  of  tke  deep.  6  geom. 
face.  Les  —s  d'une  pyramide,  etc.,  tke 
faces  ofa  pyramid,  etc.  7  anuLface.  La  — 
supérieure  de  l'estomac,  tke  suoerior  face 
of  tke  stomaek.    8  (le  devant  d^ua  éditfce) 


firent.  La  —  d'une  maison,  tke  front  of 
a  kouse.  Faire  —,  to  face,  to  front.  Sa 
maison  fait  —  à  la  mienne,  kis  kouse 
faces  mine.  war.  Faire  —,  to  skow  a 
bold  front,  to  face.  Faire  —  k  Tennemi, 
to  skow  a  bold  front  to  tke  ea^my.    Faire 

—  de  tons  côtés,  to  face  on  ait  sides. 
flt.  Faire  —  ,  to  meet,  to  fulfll,  to  go 
tkrongk.  Pour  faire  —  à  cette  dépense,  to 
meet  tkat  expense.  Faire  —  à  ses  engage- 
ments, to  meet  one^s  engagemenie.  Je 
ferai  —  à  tous  les  événements,  I  tout, 
/  skall  make  kead  against  every  event, 
against  every  tking.  9  flg.  (Tétat,  la 
situation)  face,  aspect.  Telle  était  alors 
la  —  des  aflliires,  snek  was  tken  tke 
face  of  tkings.  Ma  fortune  va  prendre 
une  —  nouvelle,  my  fortune  will  assume 
a  belter  aspect.  Rac.  Les  affaires  ont 
changé  de  —,  ont  pris  une  autre  — .  tout 
une  antre  —,  afairs  kaue  assuuud  an- 
otker  aspect,  qnile  anolker  aspect.  10  flg. 
(les  divers  aspects  d'une  chose,  d'une  af- 
faire) side,  aspect.  Après  avoir  considéré 
cette  affaire  sous  toutes  ses  —s,  after 
kasing  considered  tkis  aiair  on  ail  sides. 
Il  (  jeu  de  basset^)  fass.  1 2  (les  oheveux 
qui  couvrent  les  tempes)  temples.  Il  a 
les  —s  dégarnies,  kis  temples  are  denuded 
of  kair.  13  arch.  Les  —s  de  rarchitrave, 
tke  fasciœ  of  an  arckilrane.  14  fort.  Les 
—s  d'un  bastion,  tke  faces  of  a  bastion. 
15  med.  —  hippocreiioue,  cadavéreuse. 
Bippocratie  face.  16  Dot.  —  inférieure, 
externe  des  plantes,  lower,  externat  face 
of  plants.  17  tech.  —s  de  pignon,  jn- 
nion  plaie.  18  mint.  kead.  19  Jouer  à 
pile  ou  —,  to  play  ai  keai  or  tait. 

EN  FACE,  adP.  ioe.  I  in  tke  face.  Oses- 
vous  bien,  après  cela,  me  regarder  en 
— T  kow  dore  you,  after  tkat,  look  me 
in  tke  face?  ||  flg.  Regarder  la  mort  en 
—,  le  péril  en  —,  to  look  deatk,  danger 
in  tke  face.  X  (en  présence)  to  a  per- 
son's  face.  Il  osa  le  lui  dire  en  — ,  Ae 
was  so  bold  as  to  say  U  to  kim  to  kis 
face.  Résister  en  —,  to  retist  openly. 
3  (vis-^vis)  opposite,  before.  ils  avaient 
le  soleil  eu  —,  tkey  kad  tke  sun  in  front, 
in  tkeir  faces. 

Eif  FACE  DE ,  prep.  opposite ,  front- 
ing.  Sa  maison  est  en  —  de  la  mienne, 
kis  kouse  is  opposite  to  mine.  Se  placer 
en  —  de  quelqu'un ,  de  quelque  chose,  to 
place  one*s  self  opposite  to  a  persan, 
a  tking.  En  —  de  l'église,  opposite  to 
tke  ekurck  ;  D  flg.  Epouser,  se  marier  en 

—  de  l'Église,  to  mnrry  publicly. 

DE  FACE,  adu.  loc.  in  front,  wilk  a 
fkll  front.     Une  figure  vue,  dessinée, 

Eriso  de  —,  a  figure  seen,  drawn,  taken 
I  front, 

FACE  X  FACE,  adw.  loc.  facs  to  face. 
Se  trouver  —  à  —  avec  quelqu'un,  to 
fnd  one's  self  face  to  face  wilk  a  persan. 
Nous  nous  sommes  rencontrés  —  à  —, 
we  met  face  to  face.  Voir  Dien  —  ^  — , 
to  sec  God  face  to  face. 

DE  PRIME  FACE,   UdV.  loC.     Ot    flttl,  ai 

first  sigki. 

k  LA  FACE  DE,  prcp.  in  tke  face,  in  tke 
présence,  before.  A  la  —  de  la  justice, 
in  tke  présence  of  Justice.  A  la  —  des 
autels,  before  tke  altar.  A  la  —  dn  del, 
in  tke  face  of  Heaven.  flg.  A  la  —  de 
l'univers,  de  toute  la  terre,  m  tke  face 
of  tke  universe,  of  tke  wkole  eartk. 

FACRR.  va.  (jeu  de  bassette)  to  fass. 

FACÉTUS,  fas-ay-see,  sf.  {Lai.  facetia) 
faceiiousness,  jest,  Joke,  p\.  facétie.  Dé- 
biter des  —s,  to  eut,  to  eracit  jokes. 

FACÉTIEUSEMENT ,  fas  -  ay-syuhz- 
mAng,  adv.  faceiionsly,  Jocosely. 

FACÉTIEUX,  fas-ay-syuh,  adj.  m.  fem. 
FACÉTIEUSE,  facctious,  jocosc.  Jocular. 

FACETTE,  fas -set,  sf.  facet,  face. 
Diamant  taillé  à  —s,  diamond  eut  witk 
facets. 

FACETTER,  fas-say-tay.  m.  jewel.  to 
eut  wilk  facets. 

FACHK.  ppa.  of  fIcsir,  fem.  — e,  I 
angry,  dispfeased  {wilk).    Il  est  très-  — 
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contre  vous,  ka  is  nery  angry  wUh  yen. 
Les  tient-on  —s  tout  ronge,  on  les  aiiènê 
OÉ  Ton  veut ,  wken  tkey  are  in  enmest 
one  makes  Ikem  do  anytking  one  ptenaas, 
Beaom.  C'est  un  homme  nul  a  toijoart 
l'air  — ,  ik#  ia  a  mon  wka  kna  alwnya 
an  angry  look  witk  kim.  Être  —  aven 
quelqu'un ,  to  be  on  bad  ferma  wHk  m 
persan.  Il  y  a  longteapf  qu'ils  ne  na 
voient  plus,  ils  sont  —s  ensemble,  il* 
sont  — ^  tkey  kave  left  off  eack  otkar's 
Society  for  a  long  thne,  tkey  feti  ont.  t 
(aflligé)  sorry  (for,  at),  grievad  (at).  11 
me  parut  —  Jusqu'aux  larmes  oe  l'étai 
où  il  me  vit,  m  appearei  ta  me  grienaà 
to  tears  at  tke  state  ke  snw  me  in.  S**-Bi 
Il  est  —  de  ne  pas  vous  avoir  rencontré, 
ke  is  sorry  ke  did  not  meet  witk  yan. 
Je  suis  très-  —  que,  /  nm  very  sorry 
tkat.  ironie.  Cela  ne  vons  contente  pat, 
j'en  suis  réellement  bien  —,  yon  aremat 
satisfied  witk  tkat,  I  nm  very  aorry  in* 
deed.  Vons  ne  voulex  pis  venir;  j'en 
suis  —,  nais  j'irai  sans  vons,  yon  miii 
not  come,  I  am  very  sorry,  but  I  sknU  go 
witkoutyou. 

FACHER,  fl-shay,  m.  i  to  anger,  to 
put  inlo  a  passion,  to  offend,  tê  make 
anpry.  C'est  un  homme  qu'il  ne  fant 
point  —,  ke  is  a  num  tkat  mutt  not  be 
offended.  2  (causer  dn  déplaisir)  ta  nex, 
to  nettte,  to  grieve,  to  diêpiensa.  Ce  «i 
me  fkhe,  c'est  qu'en  ne  faisant  rien  les 
joura  se  passent,  wkat  vexes  me  is  tkat 
time  pliaes  nway  wkile  notking  ie  dette. 
M»*  de  Sév.  Votre  refus  l'a  un  peu  filclié, 
yonr  réfutai  ratker  vexed  Api.  Soit  dit 
sans  vous  —,  nllow  me  to  sty  witkont 
vexing  yon. 

SI  FACHER,  vpr.  I  to  be  put  ont,  to  gram 
^fHf'  offended,  to  get,  to  fall  into  m  pas- 
sion, to  iake  offenee.  Tn  ne  me  croit 
pas  assez  sot  ponr  me  —  d'une  plai- 
santerie, you  de  not  tkink  i  am  so  footîtk 
as  to  take  pffence  at  a  joke.  Mass.  Il 
s'est  llché  tout  rouge,  ke  get  into  a 
regutnr  kuff.  Se  —  contra  quelqu'un, 
to  be,  to  get  angry  witk  a  persan.  Vons 
vous  fftcbei!  yon  are  angry  t  Betini. 
Parions  sans  nous  —,  ici  m  talk  wêlkont 
getiing  into  a  pattion.  Hol.  2  (se  broall- 
ier)  to  fait  oui  {wUk).  3  limpert.)  Il  ne 
fiche  de  vons  quitter,  /  am  torry  to 
teave  you.  Il  me  Hche  très-fort  de  vous 
écrire  loujoura  le  pied  en  l'air,  /  am  very 
sorry  always  to  wrile  to  yon  in  to  aw- 
seltled  a  manner.  B.  de  S^l*. 

FACHERIE,  fash-ree,  sf.  angry  feel- 

guarrel,  ditagreemeni. 
^ACHEUX,  fl^bub,  adj.  m.  fem.  rA- 
CHEUSE,  I  wnttfward,  tad,  ditagreeakle^ 
onpleatani.  —  accident,  an  unioward 
accident.  Il  est  dans  nn  —  état,  ke  it 
in  a  tnd  tinte.  U  se  répandit  une  fâ- 
cheuse nouvelle,  ditagreêabte  newt  goi 
into  eirculation.  Le  Sage.  Sa  captivité 
ne  sera  ni  lonfrne  ni  flohense,  kit  cap- 
tivitu  will  neitker  be  long  nor  irktome. 
D'Alemb.  De  quel  front  soutenir  ce  — 
entretien?  kow  tkail  I  face  to  éiê^ 
agreeable  an  interriew?  Rac  {subslnn- 
tiv.)  Le  —  de  l'affaire,  de  l'aventnra  est 
que.  tke  worst  part  of  tke  afak,  of 
tke  adveninre  it  tknt.  2  II  est  —,  it 
it  sad,  ditagreeable,  vmpUatant,  11  est 
—  que  vons  ne  vous  soyei  pas  trouvé 
avec  nous,  it  it  a  pUy  you  were  not  wittk 
ut.  3  (pénible)  uneomfortable,  tediout. 
Un  climat  —,  an  uneomfortable  climate. 
Buff.  Chemin  —,  mgged  way.  4  (biiarre, 
peu  traiiable)  peevitk,  crots-grained.  C'eM 
un  —  personnage,  ke  it  a  bore.  5  {suk- 
tiantiv.)tiretome,troubletomeperton.  C'est 
nn  —,  keit  a  bore.  Aussitôt  de  —  arri- 
vent trois  volées,  tkree  bandt  of  tiretonsa 
peopfe  arrive  immedintely.  Boil.  La  co- 
médie des  — ,  tke  eomedy  of  tke  Boret. 
Mol. 

FACIAL,  fas-yal,  adj.  m.  fem.  — b, 
anat.  facial.  Nerf  —,  facial  nerve.  An- 
gle —,  facial  angle^ 

FACILE,  fah-eeel,  ndj.  mf.  (Lot.  faeilin) 
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fab-sil-nAog,    atft. 
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fi  m$9.  Il  M'ait  pas  —  à  V.  d'aller  droit 
davaat  toi,  U  U  not  eê*y  for  K.  to  walk 
êtraiflU  befort  kim.  Nuss.  C'est  une 
chota  ^f  U  it  Bm  eëêff  tkina.  Cela  est 
-*  ft  dira  et  non  à  (aire,  tkat  ù  more 
aaatiy  nM  tkâm  dôme.  Une  méthode  sûre 
at  — ,  «  ëure  tmd  e€iy  metkoi.  Cet 
hoana  aat  de  ~  aecès,  tkât  mtm  u 
atty  of  êcuêê.  AToir  la  trtTail  —, 
la  work  wiik  eûso,  faeiliif,  a  IIU  One 
arts,  freg,  M«y,  /tuent^  wUural.  Va  stjle 
■atoral  et  —,  •  lutwrMl  eëiu  ttyU.  Des 
«ers  -s.  fUtwtaç  vene*.  Une  élocaiion 
*^,  a  ftunt,  wolubU  ieU9ery,  3  (qai 
arèe,  qoi  axéeate  aisément)  reody,  quick. 
Un  esprit  —,  a  tfujcik  vi/.  Une  plume  —, 
#  f«0(<y  |ie».  Un  crayon,  on  piuccao,  un 
oiaeau,  an  barin  —,  Mwy,  free^  tuUurat 
mmmer  of  pdntmç,  of  canféug,  of  engrop- 
i»9>  A  (condescendant)  tëty^  yieldmg, 
€ompiiani.  C'est  nn  iKÛnuie  — ,  A«  i«  a 
moH  ofaneaoy  tewtper.  Ce  dieu ,  comme 
«a  sait,  n'est  pu  —  i  vivre,  tkio  god,  as  U 
weil  kMown,  ù  noi  ofa  compigine  temper. 
Plor.  Les  auBors  d'Atiicus  étaient  —s, 
A,  wûê  of  aa  oëog  temper.  Volt.  Son  ca- 
ncière  doox  et  — ,  iU«  wUld  and  eaty 
ékpotUitm.  Barth.  Jamais  le  ciel  ne  fat 
vox  baauins  si  —,  newer  wt  HeêHu  io 
€ond€»cendiêg  to  nutnkind.  La  Font.  5 
(indulgent  jusqu'à  la  faiblesse)  eosy^ 
soft^omperei,  weak.  C'est  on  homme  trop 
— ,  on  loi  fait  faire  tout  ce  qu'on  veut,  ke 
iêoftoo  gklding  a  temper  »  one  mag  mêko 
kim  do  wkêt  one  piégée.  Le  —  Claude 
ae  laissait  «Hiverner  par  Agrippine,  tke 
weok  Clmtdku  eufered  kimteif  to  ùe 
Uébg  AgHppiHa. 

FACILEMENT, 
€Ct</y,  rtêdilg. 

FACILITÉ,  fah-se-le-Uy,  of.  {Lot.  fa- 
dliias)  I  focUUy,  eêêtnees.  La  —  d'un 
eipédient,  d'un  moyen,  tke  facUitg  of 
sm  expédient ,  of  «  meane.  %  (  moyen , 
maaière  facile)  faeUUg,  eê$e.  Cela  peut 
ae  faire  avec  —,  tkat  can  be  doue  wilk 
é&se.  VoBS  ne  eberches  dans  votre  crédit 
4M  la  —  de  naire  aax  autres  impunéaîent, 
ya»  onig  emplog  gonr  influence  nt  a 
«eaiia  êf  injnring  oikers  witk  ia^Hmilg. 
Fléeh.  3  fin.  com.  foeUUg,  aecomatoda- 
iion ,  eûtg  terme.  Il  lui  promit  à  cet  égard 
toutes  les  —s  poasibles,  ke  promised  kim 
in  tkie  reopect  êU  poteikle  faaUtiet.  S(«-B. 
4  (apiiiDde)  eeee^  focUUg,  guick  pnrU.  Se 
aaoufoir  avec  —,  to  mou  witk  ease. 
Ecrire  avec  —,  to  write,  to  indite  wUk 
mee.  Cet  enfant  commence  à  parler  avec 
— ,  tkie  ckiid  hegine  to  epenk  fiuent^. 
Une  merveilleuse  —  à  jurer  dans  quatre 
oa  cinq  idiomes  différents,  a  wonderful 
fèeititg  of  ewearing  in  font  or  /Saa  dijfe- 
rent  Imgnagee.  Sainu  Cet  enfant  n'a  au- 
coae  —,  tkie  ckiid  kae  no  aptitude.  — 
d'esprit,  de  coocepiion*  quick  parts.  — 
d'^locttiion,  flnencg  of  diecourte.  —  d'exé- 
CttUon,  de  composition,  de  pinceau,  eaee 
in.  eitecntion,  composition,  painting.  5 
{manière  (acile  dont  une  chose  est  faite) 
eaee.  Cela  est  écrit  avec—,  tkat  ie  writ- 
ien  witk  ease.  Il  y  a  de  la  —  dans  sou 
style,  ke  kas  an  easg  stgte,  t  (  complai- 
aance)  faeUitg.  Sa  —  à  y  conseuiir  me 
aarprit,  tke  faeUitg  witk  wkiek  ke  eon~ 
eented  surprued  me.  Il  apporte  une  (p^ude 
—  dans  le  commerce  de  la  vie,  //  is  easg 
iiping  witk  kim.  Barth.  11  est  d'une 
«rende  —  en  affaires,  ke  is  verg  ac~ 
rommodating  m  affairs,  —  de  mœurs, 
freedom  of  manners.  7  (manque  de  fer- 
meté) eaeg  temper^  easiness, 

FACILITER,  fah-se-le-Uy,  va.  to  fa- 
litote,  to  make  easg.  —  les  moyens 
•de  réussir,  to  fadtitate  tke  means  of  suc- 
cudmg.  Je  vous  faciliterai  les  moyens 
de  quiiter  la  cdte,  i  wUt  fëcilUate  tke 
meane  of  gonr  leating  tke  coast.  Méry. 
Cela  facilite  la  digestion,  tkat  facilUates 
ike  digestion.  —  le  passaae  des  troupes, 
to  faeilitate  the  passage  of  tke  troops.  Ces 
deux  lobes  charnus  qui  ont  facilité  à  la 
pbaia  sa  sortie  de  terre,  tkoee  two  fieskg 
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lobes  wkick  enabled  tke  plant  to  pierce 
ils  way  npwards  Ikrougk  tke  soit.  Saint. 
FAÇTON.  fab-song,  sf.  I  (manière,  forme) 
faskion,  eut,  fabrtc,  workmanskip,  skape. 
La  —  de  celte  étoffé  est  belle,  tke  fabrie 
of  tkat  stuff  is  beautiful.  C'est  une  — 
d'habit  toute  particulière,  it  is  a  coal  of 
quite  a  peculiar  cul.  Un  de  ces  Jolis  contes 
de  Nodier  oh  le  fond  se  dérobe  et  la  — 
est  tout ,  one  of  tkose  ekarming  taies  of 
N.  resling  on  a  flimeg  foundaiion  in 
wkick  tke  superstructure  is  everg  tking. 
St*-B.  nant.  Les  —s  d'un  bâtiment, 
narrowing  of  a  skip*s  fioor  a  fore  and  ahaft, 
run.  S  (travail  d'un  artisan)  faskion, 
making.  Payer  la  —  d'où  habit,  to  pag 
tke  faskion  of  a  eoat.  Cet  ouvrage  coûte 
tant  de  •<-,  lie  workmanskip  of  tkat  work 
cosis  so  muck.  Donner  k  —,  to  gitte  ont 
work.  Travailler  k  —,  to  work  up  ma- 
terials  gisen  oui.  anc.  law.  La  —  d'un  ar- 
rêt, tke  drawing  w  of  a  deeree.  3  .agri. 
dressina.  4  (action  de  faire,  d'inven- 
ter quelque  chose)  faskion.  make,  making, 
doing.  lig.  Attends,  je  vais  te  servir  ou 
plat  de  ma  — .  just  wait,  I  will  give 
gou  a  boue  to  pick.  Ab.  Un  vice-roi  de  ma 
—,  a  pice-rog  of  mg  "making.  Le  Sage. 
11  me  lut  des  vers  de  sa  —,  ke  rend  me 
some  verses  of  kie  faskion.  Je  vous 
donnerai  par-dessus  le  marché  quelque 
ouvrage  de  ma  —,  /  will  give  gou  iuto 
tke  bar  gain  some  work  of  mg  tnaking. 
Montesq.  Il  m'a  conté  une  histoire  de 
sa  — ,  Ae  told  me  a  taie  of  lus  own  getliug 
up.  5  (manière,  sorte)  way,  nuuiner, 
sort,kiud.  Sa  —d'écrire  est  bonne,  kis 
style  of  writing  is  good.  Il  vient  encore 
de  faire  nn  tour  de  Si  —,  ke  has  just 
ptaged  of  a  trick  of  kis.  A  la  —  des 
Turcs,  after  tke  manner  of  tke  Turks.  De 
celte  —  vous  reutrerex  dans  votre  argent, 
in  tkat  manner  gou  will  gel  back  gour 
moneg.  Ab.  Elle  ne  pat  en  aucune  — 
dire  combien  de  temps  elle  demeura  éva- 
nouie, ii  was  totailg  impossible  for  ker 
to  sag  kow  long  ske  remUned  senseless. 
Mérim.  La  —  de  donner  vaut  mieux  que 
ce  qu'on  donne,  tke  manner  of  giving  is 
belter  tkan  tke  gifl  ilseif.  Corn.  J)e 
quelque  —  que  l'on  me  considère,  in 
wkalever  Ugkt  1  am  considered.  Corn. 
De  Quelle  —  punissez- vous  l'offense? 
in  wkat  wag  do  gou  punisk  tke  offencc  ? 
Rac.  En  quelque  —  je  m'étais  trouvé 
dans  la  nécessité  de,  etc.,  /  kad  found 
mgself,  in  some  sort,  under  tke  necessilg 
of,  ete.  Le  Sage.  Voulez-vous  connaître 
ma  —  de  penser?  do  gou  wisk  to  kuow 
mg  wag  oftkinking  ?  Mérim.  Je  me  plaçai 
de  —  il  bien  voir  les  deux  camps,  / 
placed  muself  so  tkat  I  migkt  be  abie  to 
Judge  boln  games.  Mérim.  C'est  une  épltre 
il  la  —  de  Boilean,  it  is  an  epislte  in 
tke  style  of  B.  Il  l'a  traité  d'une 
étrange  —,  ne  treated  kim  in  a  étrange 
wag.  Je  lui  parlerai  de  la  bonne  —,  / 
skalt  speak  ont  to  kim.  Les  —s  de  faire 
de  quelqu'un,  tke  wau  of  actino,  tke 
manner  ofproceeding  ofa  pereon.  Je  l'ob- 
tiendrai d'une  —  ou  d'autre.  I  will  gel  it 
somekow  or  otker.  Parlez -lui  de  —  à 
l'intimider,  speak  to  kim  so  as  to  frigkten 
kim.  Je  loi  raconui  de  quelle  —  j'avais 
obtenu  du  duc,  /  related  to  kim  tke  luauncr 
in  wluck  I  kad  obtained  from  Ihe  duke. 
Le  Sage.  Un  grand  nombre  de  seigneurs 
dont  je  sois  eu  quelque  —  le  serviteur, 
a  great  number  of  lords,  wkose  servant 
1  am  in  some  sort.  Le  Sage.  Voilà  de 
quelle  —  tu  seras  traité  tous  les  jours,  tkat 
te  kow  gou  will  be  treated  everg  dau. 
Le  Sage.  Emploie  tes  dimanches  de  la 
—  que  je  t'ai  dit,  emplog  your  Sundags 
in  tke  wag  1  told  you.  Ab.  Jamais  11  ne 
fut  jeunesse  plus  riante  que  la  nôtre  de 
toutes  les  —s,  none  ever  kad  a  more 
pteasant  time  of  it  in  tkeir  goutk  tkan 
we,  in  everg  wag.  M»»  de  Sév.  L'autre 
avait  le  nez  fait  de  celte  —  -Ak,  tke 
otker  had  a  nose  of  tkat  skape.  La  Font. 
L'on  conte  en    deux  —s   l'accident  du 
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chasseur,  tke  kuater'e  accident  ie  related 
in  two  diferent  waus.  La  Font.  Sa  — 
de  rire,  lis  way  of  taugking.  Mol.  Je 
ne  veux  entendre  parler  de  lui  en  au- 
cune -,  en  nulle.  —,  /  will  not  kear 
of  kim  in  any  way  wkalever.  Il  faudra 
bien,  de  toute  —,  que  vous  y  consentiez. 
you  must  consent  to  it,  any  kow.  pop. 
S'en  donner  de  la  bonne  —,  to  indulge 
one's  self  freely.  pop.  Si  jamais  il  y  re- 
vient. Je  lui  en  donnerai  de  la  bonne  —, 
if  ever  ke  reluins^  ke  skalt  catck  it  finelg. 
(bg  anaiogg)  Je  le  relançais  de  la  bonne 
—,  /  look  him  to  task  finelg.  Le  Sage. 

—  de  parler,  form  of  speeck.  Des  gens 
d'une  certaine  —,  veople  ofa  certain  sort. 
C'est  une  -<-  de  bel  esprit,  c'est  une  —  de 
brave,  etc..  ke  is  a  sort  of  wit,  a  kind 
of  bully.  Des  —s  de  chevaux,  spectres 
of  korses.  Mol.  Une  —  d'exil,  a  kind  of 
exile.  Nod.  6  (l'air,  la  mine)  appearatice, 
mien,  look,  présence.  Avoir  bonne  — . 
mauvaise  —^  to  be  good-looking,  ill-look- 
ing.  Un  homme,  une  femme  de  bonne 
— ,  a  good-looking  man,  woman.  Il  a 
bien  une  autre  —  que  son  frère,  ke  kas 
quite  a  différent  appearance  from. kie  bro- 
Iker.  Voili  un  rdll  qui  a  bonne  —,  tkat 
roast  méat  looks  nice.  prov.  N'avoir  ni 
mine  ni  —,  to  kave  no  manner  of  grâce. 
7  —s.  pi.  (manières,  procédés)  ways,  man- 
ners. Les  enfants  ont  de  petites  —s  qui 
plaisent,  ckildren  kave  Utile  agreealle 
ways  witk  tkem.  Je  jugeai  qu'avec  de 
bonnes  —s  et  des  complaisances  je  devien- 
drais un  époux  chéri ,  1  deemed  tkat  by 
kind  and  obliglna  manners  I  skould  be- 
come  a  beloved  nusband.  Le  Sage.  Il  a 
toutes  les  —s  d'un  homme  de  cour,  ke 
kas  ail  ike  ways  of  a  courtier.  S  absol.  , 
(  manière  où  il  y  a  de  raffecialioit  )  affec- 
tation. C'est  une  femme  pleine  de  —s,  ske 

is  a  woman  fuit  of  affectation.  0  (céré- 
monies) ceremony,  fuss,  ado.  Ne  faites 
point  tant  de  —s,  don't  stand  on  tto  muck 
ceremony.  A  force  de  —s  il  assomme  le 
monde,  witk  kis  ceremonious  manners  ke 
bores  every  body.  Mol.  Ne  faites  point 
tant  de  —s,  donh  make  so  muck  ceremony. 
Saint.  Pas  uni  de  —s,  sans  Unt  de  —s, 
wilkout  so  muck  ceremony.  Il  fait  des 
—s  pour  accepter  ce  présent,  ke  makes 
some  difficulty  of  accepting  tkat  présent. 
Sans  —,  wilkout  ceremong.  Un  homme 
sans  —,  a  plain  man.  Recevoir,  traiter 
quelqu'un  sans  —,  to  receive,  to  treat  a 
person  wilkout  any  ceremony.  J'en  use  sans 

—  avec  vous,  /  make  no  étranger  of  you. 
J'ouvris  la  porte  sans  —,  /  opened  tke 
door  wilkout  any  ceremony.  Le  Sage. 
M.  D..  sans  —,  voulez-vous  dîner  avec 
moi?  Mr  D.,  without  any  ceremony,  will 
you  dine  wUk  me?  Mol.  10  (difficultés 
qu'une  personne  fait)  ceremony.  Après 
bien  des  —s,  après  avoir  fait  bien  des 
—s.  il  consentit  à  ce  qu'on  lui  demandait, 
after  a  great  deal  of  ceremony,  ke  gave  . 
kis  consent  to  wkat  was  asked  of  kim.  Que 

de  —s!  wkat  an  ado!    Ces  demi s 

qui  ne  sont  propres  qu'à  exciter  ce  qu'on 

a  l'air  de  combattre,  tkeee  lUlle  ceremo^ 
nies  wkick  onlg  serve  to  excite  greater 
impatience  for  a  tking  one  seems  to  refuse, 
S»*-B.  H  (soin  excessif)  cerf,  a//e«//o». 
Vous  y  faites  trop  de  —s,  you  are  too  par- 
ticular  about  it.  VoiU  bien  des  —s  i>oor 
rien,  it  is  muck  erg  and  Utile  wool. 

DE  FAÇON  QVE,  couj,  I  (tellement  que) 
so  tkat.  De  —  que  lassé  de  vivre  avec 
des  gens  muets,  so  tkat,  tired  of  Uting 
wilk  dumb  peopte.  La  Font,  a  (de  lelle 
manière  que)  so  as.  Se  glissant  dans  les 
jardins  de  —  que  son  costume  noir  se 
confondit  avec  le  feuillage  sombre,  giiding 
iuto  tke  garden  in  suck  a  manner  that  ker 
black  dress  coutd  not  be  distinguisked 
from  tke  dark  foUage.  Mérim. 

FACONDE,  hh-kongd,  sf.  {bat,  facan- 
dia)  I  obsol.  (facilité  ^  parler  d'abon- 
dance) éloquence,  facundity.  a  (m  «  ^rf 
part)  loquacity,  flueney  of  speeck,  ftow  of 
words. 
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FAÇONNÉ,  ff.  o/fAçoimi»,  feu.— i, 
I  Un  ouvrage  grosstèrement  —,  élégim- 
ment  — .  work  eoarsely,  eleçantlff  got  up. 
9  (travaillé  avec  soin)  ftniihed, /tnisked 
of.  Éloffe  — e,  figurtd  stuf.  3  flg.  (formé) 
formed.  Sa  liante  intelligence  — e  dans  les 
écoles,  his  iofty  mind  formed  mtke  tekôott. 
Saint.  4  flg.  (accoutomé)  aecuêtomed.  U., 
homme  nalif  et  peu  —  au  monde.  M.,  ë 
flam  ëimple  ma»  tUfU  ûccuitomed  to  tke 
world,  S»«-B.  Un  de  ces  jeunes  gens  —s 
au  travail  par  le  malheur,  ont  of  ikote 
yotmg  men  wfurm  misforttme  has  inured 
to  Itibour.  Balz. 

FAÇONNER,  fab-80-nay,  vu,  (fromfy- 
Con)  1  io  make,  to  make  Mp,  to  ftukion, 
to  thape.  On  a  depois  façonné  et  poli  les 
pierres,  the  ttones  hâve  êince  been  êhaped 
•ndpolUhfd.  BuflT.  9  (enjoliver)  to  ftwitk, 
to  fnisk  off,  to  figure  {an  vase,  une  ta- 
batière,  a  raie  y  a  SHug-box),  —  une 
étoffe,  to  figure  a  ttuf,  3  agri.  to  dress 
(une  vigne,  nue  terre,  un  champ,  a  rine, 
a  pièce  of  ground,  a  field).  h  flg.  (for- 
mer) to  form,  to  ftuhioitt  to  improre. 
Elle  façonna  leurs  Ames  sor  la  sienne, 
êke  formed  tkeir  soute  afler  ker  omn, 
Lamart.  Les  plus  irrités  se  laissaient  — 
en  dépit  d'eux-mêmes  ^  l'indulgence  de  sa 
pensée,  tke  most  irascible  yielaed  in  spite 
of  tkemselves  to  tke  tnmUgence  of  kis 
tkougkt.Ko^.  Le  commerce  da  monde  l'a 
façonné,  inlercourse  witk  tke  wortdkas 
improted  kim.  (bg  extension)  On  façonne 
les  plantes  par  la  culture  et  les  bommes 
par  l'éducation,  plants  are  improved  bu 
cultimtio»  and  men  bg  éducation.  J.-J. 
Rooss.  5  flg.  (accoutumer  ï)  to  accustom. 
Je  l'ai  façonné  à  ma  manière,  /  kan  oc- 
eustomed  kim  to  mg  ways. 

SE  FAÇONNER,  vpr.  I  flff.  (se  former) 
to  improvf  one's  self.  S  flg.  (s'accoutn- 
mer  à)  to  get  aecustomeé,  to  accustom 
one's  self.  Il  lAche  de  se  —  aux  choses 
pénibles  et  frivoles,  ke  endeopours  to  ac- 
custom kimself  to  fainfut  and  frirolous 
tkings.  Saint.  Au  Jong  depuis  longtemps 
ils  se  sont  façonnés,  tkeg  kave  long  been 
aceustomed  to  tke  goke.  Rac.  Ils  se  fà- 
çonuaient  le  corps  aux  fstigues,  tkeg 
tnured  tkeir  bodies  to  fatigues.  Lamart. 

FAÇONRER.  M.  to  b€  ccremonious,  to 
make  cérémonies,  to  stand  upon  ceremong. 
À  qu4»i  bon  —  là-dessus  T  wkat  is  tke  use 
of  so  much  ceremong?  A.  Houss. 

FAÇONNIER,  fah-so-nyay.  aâj.  m. 
fem.  FAçoRNitRB,  précise.  Une  jeone 
nymphe  de  quinze  ans,  façonniére  et  co- 
quette eu  perfection,  a  goung  ngmpk  of 
fifteen,  aiected  and  coquettisk  in  tke  ex- 
trême. Mb*  de  Sév.  C'est  la  plos  grande 
façonniére  du  monde,  ske  is  tke  most 
format  tking  in  tke  world.  Mol. 

FAG-SIMILAIRE,  fak-se-me-layr,  adj. 
mf.  foù-similar. 

FAC-SIMILE,  (ak-se-me-Uy,  «m.  [lot.) 
fac-similé. 

FAC-SIMILER,  fak-se-me-lay,  m.  to 
take  ihe  fuc-^imile.  T.  fac-similant  avec 
une  paiicutc  exactitude  les  titres  des  ou- 
vrages qui,  7.  taking  witk  patient  ac- 
curaeg  tke  fac-similé  of  tke  titles  of  tke 
books  wkieh.  Nod. 

FACTAGE,  fak-uzli,  sm.  I  com.  (en- 
tremise d'un  facteur)  factorage,  a  (trans- 
port) porterage.  —  parisien,  Paris  par- 
cels  delirerg  Compang, 

FACTEUR,  fak-tohr,  sm,  I  maker, 
manufacturer.  —  d'orgues,  organ-builder. 
—  de  pianos,  piano -manufacturer,  i 
(agent)  agent,  faetor.  Le  —  d'un  négo- 
ciant, d'un  banquier,  tke  faetor  of  a 
merckant ,  of  a  banker,  3  (de  la  poste) 
letter- carrier,  postman.  k  arith.  alg. 
faetor. 

FACTICE,  fak-tees,  adj.mf.  4  facti- 
lions,  artificial.  Pierre  —,  factUious 
stone.  Eau  minérale  —,  factUious  minerai 
water.  9  flg.  artificial,  foreed.  Sensibilité 
— .  pretended  sensibiUtg.  Un  goût  —  et 
cnindé,  artificial  and  formai  taste.  J.-J. 
Kooss.    Les  besoins  —a,  arlifieial  nee4s. 


Iltflh.  Une  gaieté  —,  fareeé  gaialg. 
Un  enthousiasme  —,  entkusiasm  got  up, 
Vien.  3  Mot,  terme  —,  idée  —,  bastard 
Word,  idea. 

FACTIEUX,  fak-sysb,  adJ.  m.  fém. 
FACTisDSB,  {IM.  bctiosot)  1  factious. 
C'est  on  esprit  ^,  ke  is  of  a  factious 
tum.    9  itubstanlia.)  faetiotu  person. 

FACTION.  Iak-syong,  sf.  {Lot.)  4 
sentrg.  Être  ée  —,  to  be  on  sentrg. 
Faire  —,  to  stand  sentinet,  to  mount 
guard.  Etre  en  — .  to  be  on  guard,  to 
be  upon  dutg.  9  {bg  extensiên)  (action 
d'attendre,  de  guetter)  sentrg.  Il  y  a  une 
heure  que  je  fais  —,  que  le  sois  en  — 
devant  sa  porte,  i  kaue  been  standing 
senlinel  al  kis  door  tkis  kùur,  3  (parti) 
faction.  Tout  respirait  alors  lés  —s,  a 
factions  spiril  was  felt  eterg  wkere.  Volt. 

FACTIONNAIRE,  fak-syo-nayr,  adj, 
m.  t  mil.  {littte  used)  pmale.  Èsm. 
{ieïïthktWt)  senlinelt sentrg.  Relever  un 
—,  to  relieve  a  senlinel. 

FACTORERIE,  fak-to-rub-ree,  FAC- 
TORIE,  fak-to-ree,  sf,  faetorg. 

FACTOTUM,  (U-to-tom,  sm,  (Lai.) 
factotum. 

FACTUM,  fak-tom.  sm.  {Lai.)  I  Uw. 
case,  statemenl  ofa  case.  9  (bg  extension) 
(disnaragingtg)  memoir. 

FACTURE,  fak-tfir,«A  I  eom.  inroice, 
but,  bill  ofparcels.  Dresser  une  —,  to 
make  oui  an  intoiee.  Acquitter  une  —, 
to  seule  a  bill.  9  mus.  eomposition.  3 
(bg  analogg)  {en  vers,  o[  verses)  Une 
bonne  —  de  vers,  good  versification. 
Couplet  de  — ,  well  versified  coupfel. 

FACTURER,  fak-tfl-ray,  va.  com.  to 
invoice 

FACULTATIF,  fak-ôl-iat-if,  adJ.  m, 
fem.  FACCLT AVIVE,  I  optional.  Bref  —, 
pope's  tieense,  dispensatton.  9  (qui  laisse 
la  faculté)  optional,  discrctional,  al  plea- 
sure.  Droit  —,  opiional  right.  Article  —, 
discrctional  article, 

FACULTE,  fah-kflMay,  sf.  (Lot.  faenl- 
las)  I  facultg,  La  —  de  sentir,  de  voir, 
tke  faeutlg  offeeling,  of  sigkt.  Perdre  l'u- 
sage de  ses  —s,  to  lose  tke  use  of 
one's  facuUies.  Les  —s  de  l'âme,  tke 
faculties  of  tke  sont.  Les  —s  intellec- 
tuelles, tke  inlellectnal  faculties.  9  (des 
choses,  of  tkings)  faeuUg,  propertg, 
virtne,  —  astringente,  astringent  proper- 
tg. —  apéritive,  aperient  propertg.  3 
(aptitude)  facultg,  talent,  abiluu,  parts. 
La  —  de  bien  parler,  de  bien  dire,  tke 
talent  of  sweaking  well,  4  (le  pouvoir, 
le  droit)  facultg,  power.  Vendre  ivec 
—  de  rachat,  to  setl  witk  power  of  ré- 
demption. S  (les  biens,  les  ressources) 
means,  abilities.  Ses  —s  ne  lui  per- 
mettent point  de  Caire  une  telle  dépense, 
kis  means  do  nol  allow  kim  to  go  to  suek 
an  expense.  6  (corps  des  professeurs) 
Facultg.  La  —  de  droit,  tke  Facultg  of 
taw.  La  —  de  théologie,  tke  FaeuUg  of 
ditinitg.  La  —  des  lettres,  tke  FaeuUg 
of  tctters.  La  —  de  médecine,  tke  Fa- 
cultg of  medicine,  absol.  tke  facultg. 
Les  membres  de  la  —,  tke  members  of  tke 
faeuUg.  On  consulta  ïk  ~-,  tke  facultg 
waa  consuUed, 

FADAISE,  fad-ayi,  sf.  fiddle-faddte, 
twaddle,  tri  fie,  nonsense.  Ma  bile  s'é- 
chauffe à  toutes  ces  —s,  aU  tkis  Mdle- 
faddte  puis  me  into  a  passion.  Mol.  —s 
que  tout  cela,  tkafs  ail  nonsense, 

FADASSE,  fad-ass,  adj.  mf.  dutl,  in- 
sipid, 

FADE,  fad.  adj.  mf,  4  ins^d,  taste- 
less,  savourless.  Un  mets  — .  insipid 
disk.  Une  sauce  —,  wisk-wask  sauce,  , 
sauce  fiai  as  disk-water.  Une  douceur 
—,  a  mawkisk  sweetness.  flg.  Se  sentir 
le  cœur  —,  to  feel  one's  stomack  rise.  9 
tig.dult,  keavg,  fiai.  Une  couleur—,  a 
dull  colonr.  Un  teint  —,  a  duU  con^- 
plexion.  Une  beauté  —,  an  insipid  beautg. 
Un  discours  —,  a  dutl  disconrse.  Des 
louanges  —s,  insipid  praise. 

FADEUR,  fad-uhr,  sf.    I  (d'un  mets, 
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d'Ile  stiee,  ofa  disk,  of  a  omsu) 
Ug,  tastelessness,  vapkmess.  9  flg. 
■•nières,  de  la  conversation,  etc.,'  of 
manners,  of  conversation,  ete,)  dulinêot, 
insipidUu  ,  mawkiskness.  GomplaiiMt 
jusqu'à  la  —,  complaisant  even  to  nêu- 
seonsness.  3  ic.  (louange  laie)  insipa 
complimenls.  Dire  des  — s  à  ue  9omm, 
to  pàg  insipid  complimenls  to  a  woastMm 

FAGOT,  fah-go,  sm,{Ut.  fHTUS)  I  fa^ol, 
\}n  cent  de  — s ,  a  kmndred  fagoU.  — • 
de  sarment,  fagots  ofvkno-brésokes,  gup. 
L'âme  d'un  —,  smaU  sticks  of  a  figol. 
Prendre  un  air  de  —,  to  warm  on/a  oalf 
wHk  a  fagot,  urov.  flg.  C'etl  n  —  4'^ 
pioet,  on  ne  sait  par  oè  le  prendre,  ko  is 
Hke  a  bundie  of  tkoms,  one  does  mot  knêw 
wkere  to  kave  kim  ;  \\  ke  is  Uke  a  Ikiatle, 
tkere  is  no  toneking  kim,  flg.  11  y  a  —s 
et  ^8,  aU  men  are  not  atike  ;  ||  tkings  of 
tke  same  name  difer  in  gnalUg,  flg.  Cet 
bomuM  sent  le  —,  tkat  «m  amells  oftke 
fagot;  is  suspected  of  kortog.  flg.  Cet 
écrit,  ces  vers  sentent  le  —,  tkis  wnUag, 
tkese  verses  are  keretieal,  flg.  Couler  ëes 
—s,  faire  des  —s,  to  lelt  idie  sloriis. 
Être  fait,  être  babillé  comme  tm  ^,to  be 
frigktfuUg  dressed.  9  tech.  bnndle,  Po- 
tailies  en  —s,  easks  taken  to  pieeeo. 

FAGOTAGE,^-o-taih,  «M.  *  fagot- 
wuUcing.    9  (petit  bois)  bmsk-^wood. 

FAGOTÉ,  ppa.  0/ fagoter,  fem.  —1, 
flg.  Voilà  un  beame  bien  —  !  wkal  a 
frigkl  of  a  ntânl  Comme  le  voilà  ^! 
wlial  a  fignfs  kaisl 

FAGOTER,  fog-o-Uy,  va,  î  lo  make 
up  into  fagots.  9  flg.  (mal  arranger)  to 
bnndle  np.  Qui  a  fiuoté  eela  ainsi?  wko 
bundled  tkal  up  so?     l  fig.  {partieul.) 

i  habiller  nul  et  avec  mauvais  loftt)  to 
reos  firigklfkUg,  Bsl-il  permis  de  —  un 
enfant  de  la  sorte?  kow  eould  angbodg 
wtake  snek  a  frigkl  of  a  ekild  ? 

is  FAGOTER,  vpT.  flg.  to  drcss  one\  êêlf 
frigklfullg,  to  make  a  figure,  a  frigkl  of 
one's  self. 

FAGOTEUR,  fag-o-lubr,  sm.  I  fagot- 
maker,  9  fig.  bnngler,  seribbler  (de  ehin- 
sons  ,  de   roauns,  of  songs,  of  notels). 

FAGOTIN,  fag-o-ung,  mi.  4  wtonkeg 
dressed  up.  9  (bg  extension)  valet  d'o- 
péra) merrg-Andrew,  Jaek  pudding,  flg. 
C'est  un  — ,  âe  •#  •  sorrg  joker. 

FAIBLE,  faybl',  adj,  mf.  4  weak, 
feeble,  Joint.  Voix  —,  weak,  fmnl  voiee. 
Son  ponte  est  très — .  kis  puise  io  verg 
feeble,  Avdr  l'estomac  —,  la  poitrine  —, 
to  kave  a  wook  stomack,  a  deîieate  ekoot. 
Je  me  sens  encore  bien  —,  /  feel  verg  woak 
stUl.  Ce  cheval  est  trop  —,  a  les  reins 
trop  —s,  tkis  korse  is  too  weak,  ki$  toins 
are  too  weak.  Plus  —  de  reins,  mais 
non  pas  moins  glouton ,  weaker  in  tke 
toins,  bal  none  tke  less  gluttonous.  La 
Font.  flg.  Avoir  les  reins  —s,  to  ba  une- 
quai  to  tke  lask.  Dans  un  âge  —,  m 
temler  âge,  in  infancg.  Un  sexe  —  et 
timide ,  a  weak  and  timid  ses.  9  (des  Ki- 
cnltés  intellectuelles,  of  intejteet)  weak, 
feeble.  Notre  —  raison,  our  feeble  reason. 
Avoir  une  tète  —,  le  jugement  — .  l'intelli- 
gence — .  to  be  weak-keaded,  weak-winded, 
ofa  weak  intellect.  Il  a  la  mémoire  irbs- 
'-jkekasa  verg  treackerous  wtewtorg. 
3  flg.  (qui  manque  de  ressources ,  de  puis- 
sance, etc.)  weak,  feeble,  defcienl.  Un  étal 

—  et  pauvre,  a  poor  ana  feeble  State. 
L'ennemi  était  plus  —  que  nous,  tke  enemg 
was  weaker  tkan  we.  Une  armée  —  en 
artillerie,  an  armg  defieienl  in  artUterg.  4 
flg.  (dépourvu  de  talent)  feeble.  C'est  un 
écrivain  —  et  froid ,  ke  is  a  feeble  and 
cold  writer.  Un  écolier  qui  est  —  en  his- 
toire, a  poor  sckolar  in  kistorg.  5  (des  ou- 
vrages de  l'esprit  ou  de  l'art)  feeble,  weak. 
Le  style  est  la  partie  —  de  cet  ouvrage. 
tke  stgle  is  tke  weak  sido  of  tkat  work. 
Des  vers  —s,  feebte  verses.    Un  onvrage 

—  de  raisonnement,  —  de  style,  a  work 
feeble  os  to  tke  reasoning,  tke  stgle.  Un 
tableau  —  de  couleur,*  de  dessin,  a  painl- 
ing  weak  in  colonr^  in  drawing.    Mbg 


FAI 


PAI 


FAI 


hgfi  Voill  nne  —  raison,  un  —  nlfonne- 
lunt,  on  —  argument,  une  —  défense, 
ihut  is  a  weak  reason,  weàk  reatoning,  a 
weuk  ârgumeni,  a  weak  defenee.  6  flg. 
(ifoi  manque  de  force  morale)  weai,  in- 
dulffent.  Celte  mère  est  bien  —  pour 
ses  enfants,  ihat  mother  û  very  weak 
for  ker  ehUdren.  Ce  bon  mats  —  mo- 
Barqne,  ihai  good  but  weàk  monarch.  Une 
•lue  —,  «  weak  soûl.  J.-J.  Rouss.  Une 
imannatlon  sensible  et  —,  a  sensitipe  and 
weak  imagination.  Volt.  C'est  un  esprit 
—,  une  ftme  —  un  cœur  —,  he  ia  weak- 
wUnded,  faint-hearted.    Cest  un  homme 

—  de  caractère,  he  isa  poor^pirited  man, 
a  milksop.  scrip.  L'esprit  est  prompt  et 
la  chair  est  —,  the  spirit  indeed  is  wiU- 
Hkg,  but  the  flesh  i»  weak.  7  (qui  n'a 
Bas  assez  de  grosseur,  d'épaisseur)  weak. 
Les  branches  les  plus  -^s  d'un  arbre,  the 
weakett  braneheo  of  a  tree.  Ce  lien  est 
trop  —,  this  bond  i$  too  weak.  La  lame 
de  eette  épée  est  beaaeonp  trop  —, 
tke  btaie  of  this  eword  it  far  too  weak. 
•  (particut.)  (d'un  poste)  weak.  Le  cdté 
le  plus  —  de  la  place ,  the  weakett  side 
ofthe  place,  flg.  Le  côlé  —  d'une  chose, 
tke  weak  part  of  a  thing.  flg.  Le  cdté  — 
d'une  personne,  the  weak  side,  the  blind 
aide  of  a  person.  Attaquer  quelqu*an  par 
son  cùlé  —,  to  attaek  a  person  on  me 
weak  side.  Trouver,  connaître  le  cdté  — 
d*ane  personne,  to  discoper,  to  know  the 
weak  side  of  a  person.  Le  grec  est  son 
cdté  ^,  heis  déficient  in  Greek.  9  (peu 
considérable  en  son  genre j  smalt,  weak, 
Utile  ^  slender,  slight ,  faint.  Une  — 
qaaniité,  a  stnall  quantity.  De  —s  se- 
cours, tittie  assistance.  Volt.  Un  très — 
roYena,  a  verg  slender  income.  Volt.   À  la 

—  lueur  d'une  lumière  éloignée,  bg  the 

{'eeble  gUmmering  of  a  distant  light.  J.-J. 
touss.  Un  son  —,  a  faint  sound.  Ce 
café,  ce  thé,  ce  vin  est  —,  /A/«  eoffee^ 
this  tea,  this  wine  is  weak.  Une  —  ré- 
sistance, a  slight  résistance.  Autant  que 
mes  —s  connaissances  me  i)ermeitent  d  en 
jURer,  as  far  as  my  limited  knowledge 
atîows  me  to  Judge.  Gela  est  d'un  — 
secours,  d*on  —  soulagement»  that  affords 
slight  assistance ,  stnall  relief.  Cette 
aventure  est  nne  —  consolation  pour, 
this  adventure  is  a  small  consolation  for. 
D'Alemb.  Entre  la  mort  et  la  vie,  il  n'y 
a  souvent  qu'une  nuance  si  —,  between 
death  and  life,  there  is  oflen  but  so  faint 
a  shade.  Bulf.  11  ne  m'en  reste  qu'un  — 
souvenir,  /  hase  but  a  faint  reeolleclion 
of  it.  Monnaie  —,  light  money.  Poids 
—,  light  weight.  40  naut.  Bâtiment  —, 
weak  vessel. 

PAiBLE,  sm.  I  (tonte  personne  faible) 
weak  person.  Protéger  le  —  contre  le 
fort ,  to  prolect  the  weak  against  the 
strong.  Elle  crut  qu'il  y  avait  peu  d'hon- 
neur  à  homilier  les  —s,  she  thouaht  there 
was  Utile  honour  in  humbling  the  weak. 
Volt,  â  (  ce  qu'il  y  a  de  moins  fort , 
dans  une  chose)  wean  part.  Le  —  d'une 
machine,  d'une  poutre,  d'une  solive,  the 
weak  part  of  a  machinCt  of  a  beam,  of  a 
joist.  Le  —  d'une  place,  Ihe  weak 
side  of  a  place,  fene.  Le  —  d'une  épée, 
the  small  of  a  sword.  3  flg.  (ce  qu'il  y  a 
de  défeetueux  en  quelque  chose)  weak 
side^  weak  point.  Voilà  le  —  de  la  cause , 
that  is  the  weak  side  of  the  case.  Con- 
naître le  fort  et  le  —  d'une  affaire,  to 
know  the  ins  and  outs  of  an  affair.  4  flg. 
(principal  défaut)  weak  side,  blind  side, 
foible,  weak  point.  C'est  soo  —  que  le 
jeu.  gaming  is  his  weak  side.  1.  tou- 
chait à  fun  des  —s  du  petit  abbé,  T. 
toueked  one  of  the  weak  sides  of  the  Utile 
abbé.  S^B.  Le  comte  d'O.  avait  nn  — 
que  je  ne  découvris  pas  infructueuse- 
ment ,  the  eouttt  of  0.  had  a  weak  side, 
the  diseorery  of  whieh  was  not  unprofit- 
able  to  me.  Le  Sage.  C'était  de  tous  temps 
un  des  —s  du  maréchal,  this  had  ever  been 
one  of  the  marshal's  weak  sides.  St<-B. 
Prendre  quelqu'un  par  son  —,  to  take  a 


person  by  his  weak  side.  Je  confesse  mon 
—,  /  own  my  weakness.  Mol.  Avoir  du 
—,  un  —  pour  quelqu'un,  to  be  fartiat  to 
a  person.  Il  a  un  —  déclaré  pour  les  S., 
he  hasan  open  partiality  for  the  S.  S^e-B. 
Tout  le  monde  a  naturellement  un  grand 

—  pour  vous,  esery  body  is  naturally  very 
partial  to  you.  Le  Sage.  5  Du  fort  au  —, 
one  wilh  another.  Le  fort  portant  le  —, 
one  wilh  another. 

FAIBLEMENT,  fay-blub-mftig.  adv. 
feebly,  weakly,  faintly,  slightly. 

FAIBLESSE,  fay-blays,  sf.  I  (débilité) 
weakness,  feebleuess.  —  des  jambes^ 
weakness  in  the  legs.  —  de  vue,  weak- 
ness of  sight,  —  des  reins,  weakness 
in  the  loins.  Le  sentiment  de  leur  —  les 
avait  rendus  malheureux,  the  eonseious- 
ness  of  their  weakness  had  rendered  them 
unheppy.  Barth.  La  —  de  l'âge,  the 
weaUness  of  âge.  2  (de  l'intelligence,  of 
intellect)  weakness.  [by  analogy)  La  — 
d'un  système,  the  weakness  of  a  syttem; 
d'une  preuve,  d'un  argument,  d'un  rai- 
sonnement, of  a  proof,  of  an  argument,  of 
a  reasoning.  S  (défaillance)  fainting  /!/, 
swoon.  Il  lui  a  pris  une  —,  he  had 
a  fainting  fit.  Tomber  en  —,  to  faU- 
inlo  a  fainting  fit,  to  faint,  to  swoon 
away.  A  (manque  de  puissance)  weak- 
ness.  Celle  œuvre  est  au-dessus  de  la 

—  humaine,  that  work  is  not  to  be  per- 
formed  by  human  weakness.  La  —  de 
l'ennemi  nous  était  connue,  we  were 
aware  of  the  weakness  of  the  enemy.    La 

—  d'un  parti ,  the  weakness  of  a  partu. 
5  flg.  (des  productions  de  l'esprit  ou  de 
l'art)  weakness.  Une  grande  —  de  con- 
ception, agréât  weakness  of  conception  ; 
d'exécution,  of  exécution,-  de  sivie,  of 
style.  6  flg.  (excès  dindulgence)  weak- 
ness. Ce  père  est  d'une  —  inexcusable, 
that  faiher's  partiality  is  inexcusable. 
J'eus  la  —  d'écouter  votre  fils  et  de  l'aider  k 
vous  tromper,  /  was  so  weak  as  to  gise  car 
to  your  son  and  to  help  him  in  deeeiwing 
you.  Le  Sage.  Montrer  de  la  —,  to  show 
weakness.  Quelle  —  ài  moi  d'en  croire 
un  furieux  !  what  weakness  it  was  on  my 
part  to  believe  a  madman  !  Rac.    II  a  nne 

—  de  femme,  he  is  as  weak  as  a  woman. 
iby  analogy)  —  de  caractère,  softness  of 
temper.  —  d'ftme,  d'esprit,  weakness  of 
août,  of  mind.  —  de  coeur,  de  courage, 
faiut-heartedness.  Avoir  de  la  —  pour  quel- 
qu'un, See  FAIBLE,  subst.  Il  faut  excuser 
la  —  d'une  mère  pour  ses  enfants,  one 
must  excuse  a  molher*s  partiaUty  towards 
her  children.  7  flg.  (défaut  de  raison) 
weakness,  frailty^  foiote,  failing.  Les 
—s  de  l'humanité,  the  wsaknesses  of 
humanity.    Vous  êtes  trop  bon  pour  ne 

Îas  vous  prêter  k  mes  — s,  vou  are  too 
ind  not  to  excuse  my  failings.  Volt.. 
Les  —s  du  cœur,  tmder  weaknesses.  8 
(manque  de  grosseur,  d'épaisseur,  etc.) 
weakness.  La  —  d'une  poutre,  d'un  pilier, 
the  weakness  of  a  beam,  ofa  pillar;  d'un 
ressort,  ofasôring;  d'un  lien,  ofa  band; 
d'une  digue,  ofa  dike.  0  flg.  (d'une  chose 
peu  considérable  en  son  genre)  weakness, 
smallnesSf  slendcmess.  Malgré  la  —  du 
nombre  ils  voulurent  combattre,  in  spite 
of  the  smallness  of  their  number  they  re- 
solved  to  ftght.  La  —  de  ses  ressources, 
de  ses  revenus,  the  slendcmess  of  his 
resources,  of  his  income.  La  —  de  nos 
connaissances,  the  narrow  limits  of  our 
knowledge.  La  —  de  son  zèle,  de  son 
amitié,  the  lukewarmness  of  his  seal^  of 
his  friendship. 

FAIBLIR,  fay-bleer,  m.  t  lo  grow 
weak,  feeble,  to  give  way,  lo  yield.  Ce 
vin  faiblit,  this  wine  is  gelting  weak.  Le 
vent  faiblit,  the  wind  faits,  aboies.  La 
vigueur  de  sa  plume  ne  faiblit  jamais,  his 

§;»  never  tons  anything  of  ils  vigour. 
t«-B.  Sa  muse  n'est  plus  la  même,  elle 
faiblit,  his  muse  is  no  longer  the  same, 
it  is  gelting  weak.  Cette  femme  virile 
n'avait  pas  faibli  dans  ses  devoirs,  that 
strong-minded  woman  had  not  deviated 
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from  the  fmth  of  duty.  Lamart.  On  raeeu- 
sait  d'avoir  &ibli  dans  cette  rude  journée, 
he  was  accused  of  hasing  gioen  signa  of 
weakness  in  that  arduous  day.  S^«-B.  il 
a  résisté  longtemps,  mais  il  commence  ft 
—,hehas  resisted  a  long  lime,  but  he  ia 
beginning  to  gise  way.  2  mil.  L^  pre- 
mière ligne  des  ennemis  commençait  à 
—,  the  first  Une  of  the  enemy  began  to 
give  way. 

FAÏENCE,  fah-yftngs,iA  (//.)  crockery, 
earthenwore,  delft^  delft-ware, 

FAÏENCERIE,  fah-yftngs-ree,  #A  4 
(établissement)  pottery.  s  (marchandise) 
crockery,  earthenware. 

FAÏENCIER,  fab-yâng-syay,  sm.  (m. 
rAiBNCiÈRE,  glassman,  potman,  potwoman. 

FAILLANT,  fah-yâng,  ppr.  of  faillir, 
adj.  m.  À  jour  —,  at  Che  close  of  day. 
Jouer  îi  coup  —,  to  corne  in  the  ptacs  of 
him  that  is  first  ont. 

FAILLI,  fah-yee,  ppa.  of  faillir,  tem. 
— E ,  4  obsol.  Dans  quelques  jours  cette 
affaire  sera  faite  ou  — e,  m  a  few  dags 
this  affair  witl  be  mode  or  marred.  3 
(qui  a  fait  faillite)  who  has  failed.  Com- 
merçant —,  a  Iradesman  who  has  failed. 
3  Ml.  bankrupt. 

FAILLIBILITÉ ,  fah-ye-be-le-lay,  sf. 
fatlibUUv. 

FAILLIBLE,  fah-yeebr,  adj.  mf  fat- 
Uble.  Nous  sommes  tous  —s,  we  are  ail 
liable  to  err.  Un  être  —  et  borné,  a 
failible  narrow-minded  being. 

FAILLIR,  fah-yeer,  vn.  irreg.  je  faux, 

TU  FAinC,  IL  FAUT,  MOOS  FAILLONS,  VOUS 
FAILLES,    ILS    FAILLENT;  JE    FAILLAIS;    JE 

FAILLIS;  JE  FADDRAi,  {Lai.  fallcre)  I  (faire 
quelque  chose  contre  son  devoir,  contre 
les  lois)  to  err,  to  offend ,  to  transgress. 
Il  est  dans  notre  nature  de  —,  i/  m  m 
our  nature  to  err,  to  fail^  to  do  wrong. 
Quand  le  bras  a  failli,  on  en  punit  la 
tête,  when  the  arm  has  offended,  the 
head  is  punished.  Corn.  Pour  empêcher 
l'homme  de  —,  il  ne  faut  pas  détruire  sa 
liberté,  ma»'»  liberty  must  not  be  destroyed 
to  prevent  him  from  going  astray.  Cens. 
Llnleniion  la  plus  pure  peut  quelquefois 

—  par  le  résultat,  the  best  intention  may 
soautimes  err  in  the  resuit.    S'il  venait  a 

—  dans  son  entreprise.  If  he  was  to  fait 
in  his  projects.  Aug.  Th.  S  (errer)  to 
mistake,  to  be  misiaken,  to  err.  —  lour- 
dement, lo  make  a  gross  blunder.  Les 
plus  doctes  sont  sujets  à  —,  the  most 
leamed  are  tiable  to  error.  3  (céder, 
manquer)  to  give  way,  to  fait.  Cet  édifice 
a  failli  par  le  pied,  that  building  gave  way 
at  the  foot.  Ce  cheval  commence  ^  —  par 
les  jambes,  that  horse^s  legs  are  beginning 
to  fait  him.  Cet  ami  ne  lui  faudra  pas  au 
besoin,  that  friend  will  not  fait  him  in 
case  of  need.  Sentant  son  cœur  —,  elle 
baissa  la  tête  et  se  mit  k  pleurer,  feeling 
her  heart  fait  her,  she  hung  down  her 
head  and  began  to  weep.  C.  Del.  Son 
courage  lui  faillit  bientdt,  his  courage 
soon  failed  him.  Saint.  Le  cœur  me  faut, 
/  feel  ready  to  faint.  4  obsol.  (manquer 
à  exécuter,  k  faire)  lo  fait.  J'irai  là 
sans  —,  /  wUl  go  Ihither  wilhoui  fait. 
5  (manquer  de,  être  sur  le  point  de)  to 
be  near,  to  hâve  like  (lo),  to  be  well  nigh. 
J'ai  failli  de  tomber,  k  tomber,  /  was 
very  near  failing.  11  faillit  à  être  mi- 
nistre, he  was  very  near  being  a  minister. 
Ce  malheur  qui  faillit  de  nous  arriver,  à 
nous  arriver,  that  misfortune  whieh  had 
very  nearly  happened  lo  us.  (impers.)  11 
faillit  de  nous  arriver  un  grand  malheur, 
a  great  misfortune  had  well  nigh  happened 
to  us.  ^  (sans  la  préposition,  withoiu  the 
prep.)  to  be  near.  J'ai  failli  recevoir 
un  coup  de  pistolet,  /  escaped  receiving 
a  pistol  shot.  Jacq.  Elle  (Jeanne  d'Arc) 
fit  une  sortie  et  faillit  surprendre  les  assié- 
geants, she  mode  a  sally  and  had  nearly 
surprised  the  besiegers.  Mich.  Une  con- 
fiance qui  faillit  être  trompée,  a  confidence 
that  had  well  nigh  been  deceived.  Nod. 
Cette  fanUisie  faillit  lai  coAler  cher,  thiA 
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ercf  kâd  tike  te  hâte  eost  ker  iêtw.  Ab. 
capitaine  faillit  renverser  T..  the  anUmn 
was  verjf  near  throwing  down  T.  Saint. 
J'ai  failli  roablier,  /  neMrl\i  forgot  U. 
J'ai  failli  nionrir,  /  wat  rf*dy  to  die,  t 
had  Uke  to  kate  died.  Il  faillii  «ire  mi- 
niitrf,  he  Wës  rery  ntûr  bei»^  a  miiùtter. 
L'accident  qoi  faillit  noas  amTer,  tke  te- 
eident  tktU  kad  nearly  kênened  to  m. 
{impers.)  Il  a  failli  nous  arriver  an  grand 
mameor,  a  greal  misfortune  uearij/  hap^ 
peued  to  us.  7  com.  (faire  faillite)  to 
éreûkt  to  fait,  to  be  •  boMkntpt, 

FAILLITE,  fah-yeet.  ff.  com.  faUure, 
bankruptcy.  Ce  marcliand,  cette  société  a 
fait  —,  tkat  trëdesma»,  tkat  iocietif  ha» 
foiled,  Être  en  — .  eu  état  de  —,  to 
fait,  to  httte  fttiled.  L'ouverture  d'ane  ^, 
doeicei.  Le  syndic  d'une  —,  the  tutignu 
of  a  bênkrupfcy.  Le  pasjtif ,  l'aciif  d'une 
— .  the  liaàitities,  the  aaet*  of  a  bonk- 
nptcy, 

VMU,  fang,  tf,  {Lai.  famés)  I  htmger. 
Avoir  grand'—,  to  le  teru  huagrg.  Cela 
fait  passer  la  —,  that  Begniles  huuger, 
La  —  a  contraint  les  assiégés  de  se 
rendre,  htmger  ohUged  the  besieged  to 
owrrender.  L'armée  souffrait  déjà  de  la 
— ,/i^  êrmg  already  tëfered  from  huager. 
Midi.  Mourir  de  —,  to  die  of  huager  ;  |) 
ig.  to  9tarve.  Il  était  dans  l'abondance, 
t%  maintenant  il  meurt  de  —,  he  rotted 
itt  pienty ,  and  aow  he  is  ttarving.  (  tub- 
atanth.  and  disparaginglg  )  C'est  un 
meurt  de  — ,  Ae  û  «  aturveling,  a  êtanh- 
iag  wretch.  (hyperh.)  Mourir  de  — ,  lo  ^ 
axtremely  kangry,  Donnex-inoi  II  iiunger, 
je  mtfurs  de  —,  give  me  tomeiking  to 
eat,  for  1  am  a»  kimgry  a$  a  horse,  — 
canine,  See  canine.  Qg.  Crier  à  la  —,  to 
àe  rapenouiiy  hangry.    prov.  Sg.  C'est  la 

—  qui  épouse  la  soif,  U  is  ont  beggar 
atarryiag  another.  La  —  cliasse  le  loup 
hors  du  bois,  fait  sortir  le  loup  du  bois, 
hanger  witl  break  throagh  ttone  walls. 
S  Og.  hunger,  thirst.  La  —  insatiable  des 
richesses,  des  honneurs ,  the  inealiable 
ihirtl  for  riches,   honours.     Je  n'avais 

—  que  de  sommeil,  ail  I  longed  for  was 
ateep.  Ab. 

FAiM-VALLR,  sf.  vet.  hungry-fpU. 

FAINE,  fayn.  sf.  {Lot.  faginus)  bot. 
beech-mast,  beeck-tiat.  De  i'buile  de  ^, 
beech-oii. 

FA1NF.ANT.  (aynay-ftng,  adj.  m.  fem. 
— B,  I  idle,  laty,  siothful.  Fr.  bist.  Rois 
—s,  slnggard  kings.  2  (substaïUiv.)  idle, 
lasy  persout  stuggard,  idler,  drone.    Un 

—  de  premier  ordre*  a  first  rate  idtor. 
De  Bross. 

FAINÉANTER,  fay-nay-Ang-tay,  ra.  to 
idie.  Demeurer  à  —,  to  remain  idUng. 
Il  n*a  fait  to«t  le  jour  que  ~,  ha  ha» 
idUd  away  the  whole  day. 

FAINÉANTISE.  fay-nay-Ang-tix,  sf. 
idtenesSf  lasineas,  sloth,  slothfainess, 
êluggistmess.    Si  vous  saviez  comme  la 

—  me  possède,  if  you  knew  how  taty  1 
get.  De  Bross. 

Faire,  fayr.  M.  kttg.  faisant;  paît; 

JB  FAIS.  Tl)  FAIS,  IL  FAIT,  NOUS  FAISONS, 
VOUS  FAITU,  ILS  FOBTi  JB  FAISAIS;  JB  FIS; 
JB  FERAI;  JB  ferais;  FAIS;  QUE  JE  FAME; 

QUE  JB  FISSE.  (Lot.  facere)  I  (créer,  en- 
gendrer, former,  produire)  to  makt,  to 
create.  Dieu  a  fait  le  ciel  et  la  terre, 
€od  mode  heasen  and  earlh.  Non,  le 
Dieu  qui  m'a  fait,  ne  m'a  point  fait  eu 
vain,  M,  the  God  who  made  me,  did  not 
make  me  in  vain.  Volt.  Les  merveilles 
oue  Dieu  a  laites,  the  wondcrs  that  God 
has  made.  La  nature  est  admirable  dans 
tout  ce  qu'elle  fait,  nature  is  admirable 
in  ail  her  works.  Manger  mon  fils  I  i'ai-je 
fait  à  dessein  qu'il  assouvisse  uu  jour  ta 
laimî  eat  my  son!  hâve  /  made  kim  that 
ke  shouid  one  day  be  devoured  by  you? 
La  Font,  (by  estension)  C'est  un  dieu 
qui  nous  a  fait  ces  loisirs,  ii  is  to  a  god 
we  owe  this  life  of  leisure.  (des  choses. 
of  things)  La  uier  lui  a  fait  de  beaux  re- 
venus, the  sea  brought  him  in  a  fine  ineome.  I 


Une  toile  leodne  sur  un  châssis  fait  de 
l'ombre  aux  soldats,  a  pieee  of  cantass 
stretched  es  a  frame  procures  a  tulle  shade 
to  the  soldiers.  Th.  Gant.  Lajieaa  du 
rhinocéros  (ait  le  cuir  le  meilleur,  the  skin 
of  the  rhinocéros  make»  the  best  leather. 
Butr.  flg.  La  guerre  vous  lit  pour  la  ba- 
taille, war  made  you  for  the  battle.  V.  Hug, 
L'enfant  songeur  fait  un  homme  penseur, 
a  dreamina  child  make»  a  thinking  man. 
V.  Hug.  La  pensée  comme  Dieu  fait  le 
monde  i  son  Image,  thought  Uke  God 
créâtes  the  world  in  Us  own  image.  La- 
mart.  Cette  philosophie  ne  fit  que  des 
sceptiques  ao  lieu  de  —  des  cro/ants, 
that  phiiosovhy  created  only  sceplic»  in- 
stead  of  belletirs.  Lamart.  C'est  la  reli- 
gion qui  fait  les  grandes  imes,  it  is  re- 
ligion which  font»  great  tout».  Mass. 
prov.  Qui  a  fait  l'une  a  fait  l'antre,  they 
are  botn  ea»t  in  the  »ame  mould. 

2  (fabrioaer,  confectionner)  to  fabrieate, 
to  make,  to  eonttruct.  —  un  bâtiment, 
to  build  a  ve»»el.  —  une  machine,  lo 
conetruet  a  machine.  —  du  pain,  to  make 
bread.  —  un  habit,  to  make  a  coat.  Les 
alouettes  font  leur  nid  dans  les  blés,  lark» 
build  their  nests  in  the  com.  La  Font. 
—  du  drap,  de  la  toile,  de  la  tapisserie, 
to  make  cloth,  linen,  tapestry.    Une  arai- 

fnée  qui  fait  sa  toile,  a  spider  that  spins 
s  web.  On  fait  bien  une  chose,  on  en 
veut  —  une  autre,  when  a  person  does 
one  thing  well,  he  wishes  to  try  another. 
Eiien.  \by  exteneion)  Les  murailles  de  C. 
telles  que  le  temps  et  les  tremblements 
de  terre  les  ont  faiies.  the  wall»  of  C. 
such  a»  lime  and  earthquakes  hâve  ttfl 
them  standing.  Th.  Gaul.  fig.  Faisant  un 
mauteau  d'or  à  son  ambition,  covering  his 
ambUiou  under  a  golden  cloak.  Moss. 

3  (des  œuvres  de  l'esprit,  of  literary 
Works)  lo  make,  to  compose,  to  write. 
Faire  uu  traité  sur  une  matière,  to  com- 
pose a  treatise  on  a  maller.  C'est  déci- 
dément le  seul  livre  qui  reste i—,itis 
decidedly  the  only  book  that  is  not  yet 
written.  Nod.  J'ai  promis  l'histoire  de 
P.,  je  la  ferai  uu  jour.  /  hâve  promiscd 
the  history  of  P.,  /  will  write  it  one  of 
thèse  days.  Nod.  —  un  récit,  une  des- 
cription, to  give  a»  aceount,  a  description. 
Elle  aimait  les  vers,  elle  en  faisait  et 
s'en  faisait  —  par  les  poètes  â  ses  gages, 
she  was  fond  of  poetry,  she  composed 
verses  and  had  olners  made  for  her  by 
the  poets  in  her  pay.  S'*-B.  —  un  acte, 
un  exploit,  un  procès-verbal,  to  draw  up 
a  deed,  a  writ,  an  officiai  report. 

A  (exécuter,  effectuer)  to  make,  to  exe- 
cule,  to  oer/orm,  to  work,  to  accomplish. 
Le  ciel  fit  un  mirade  en  sa  faveur,  Hea' 
ven  wroughl  a  miracle  in  his  favour.  L. 
ne  fit  Qu'un  bond  de  W.  à  L.,  L.  started 
from  Vf.  and  never  stopped  tilt  he  reached 
L.  Mérv.  Elle  faisait  comme  cela  des 
grands  bras,  she  was  agitating  her  arms^ 
thus.  Beaum.  Il  voulut  —  nu  mouve- 
ment pour  m'appeler,  he  tried  to  beckon 
to  me.  Nod.  Son  bras  pendant  quiuie 
ans  fit  signe  à  la  victoire,  for  ftfleen 

E'.ars  hi»  arm  beckoned  lo  rictory.  C. 
el.  Vous  pouvez  juger  le  dégât  qu'ils  y 
firent,  you  may  guess  the  havoc  they 
made,  Flor.  Avant  de  —  grâce  vous  me 
devez  justice,  before  nardoning,  you  owe 
me  justice.  Beaum.  Il  le  croit  et  déjà  lui 
fait  féie,  he  believes  him  and  aiready 

Îives  him  a  kind  réception.  La  Fout, 
'étais  entouré  de  monstres  qui  n'auraient 
point  fait  de  quartier,  /  was  surrounded 
by  monsters  who  would  hâve  given  no 
quartcr.  Nod.  Vous  avez  fait  des  révolu- 
tions contre  toutes  les  lois,  you  hâve  made 
révolutions  againsl  ail  laws.  Nod.  Je  ne 
vous  bais  pas,  vous  ne  m'avez  jamais  rien 
fait,  I  do  not  haie  non,  you  never  did  me 
auy  harm.  Ab.  C  est  J.  B.  qui  n'a  ja- 
mais fait  de  mai  â  personne,  tt  is  J.  B. 
who  never  did  anything  to  harm  any 
bedy.  Nod.  Vous  leur  fîtes,  seigneur,  en 
les  croquant,  beaucoup  d'honucur,  //  was 
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grtat  kanour  you  did  them,  «ht  i4N»>ftt^ 
eating  them.  La  Font.  Elle  bisait  Wcf 
aumônes,  she  gare  a  great  deat  of  atatg,  ' 
St«-B.  Jamais  il  n  osera  s'y  opposer.  . 
Non,  mais  H.  osera  le  —,  he  wUt , 
never  dare  ta  abject.  No,  but  M.  wUl. 
Beaum.  Je  fais  quatre  repas  et  je  lis  sans 
lunettes.  /  make  four  meais  and  l  read* 
without  spectacles.  Regn.  Ces  deux  hom- 
mes avaient  fait  le  même  rêve,  those  im 
men  had  both  dreamed  the  same  dream. 
Nod.  —  la  quête,  to  coUect  alms,  W 
n'y  •  rien  au  monde  que  je  ne  fisse  pour 
votre  service,  /  would  do  anyihing  in  tUc 
world  to  serve  you.  Mol.  Elle  fit  ce  que 
bien  peu  de  personnes  eussent  (ait,  etU' 
ne  lutta  pas,  she  did  what  very  few 
women  would  hâve  donc,  she  mode  nu 
opposition.  S<*-B.  Gomme  elle  (Usait  fi 
de  la  vie,  il  lei  en  prêchait  le  soin  et  l'a- 
mour, a»  she  despued  life,  he  exhorted 
her  to  cherish  and  love  it.  S^-B.  Que 
(ait  l'homme  ici-basT  un  peu  de  bruit, 
what  does  man  do  hère  below?  ke 
make»  a  Utile  noise.  V.  Hug.  Le  man 
(ait  ses  blés,  the  husband  is  seeing  hi» 
harvest  home.  G.  Del.  prov.  Og.  pop.  —  ses 
orges,  —  bien  ses  orges,  to  feather  one's 
nest.  Ce  que  j'ai  uit.  Abner,  j'ai  cru 
le  devoir  —,  what  1  did,  À,  1  thoutiht  it 
my  duty  to  do.  Rac.  Dieu  fit  bien  ce 
àtt'll  fiL  God  did  well  what  he  did.  La 
Font.  Vous  serez  étourdi  de  tous  les 
honneurs  qu'on  vous  y  fera,  ail  the  Am- 
ours  paid  you  wUl  tum  your  head. 
Mm*  de  Sév.  A  onze  heures,  elle  me  lit 
signe  de  m'en  aller,  at  elcren  o'cloek,  skc 
made  sijsns  lo  me  that  1  shouid  Icave. 
M**  de  Sév.  Qa'avez-vous  fait  pour  tant 
de  biens?  what  hâve  you  donc  m  relnrn 
for  so  many  benefUs  ?  Beaum.  Ce  qu'il  a 
(ait,  il  l'a  fait  pour  me  plaire,  what  he  did, 
hedid  to  please  me.  Con.  Qui  ne  les  a 
point  faites  ces  réflexions?  who  has  nal 
made  those  refteclions?  Chat.  Ce  que 
tu  fais,  qui  jamais  le  fera?  who  ever  will 
do  what  yon  are  doing?  Muss.  Quelque 
choix  qne  nous  fassions,  whatever  choice 
we  mup  make.  Nerim.  —  la  moisson , 
la  vendange,  le  foin .  to  gel  in  the  har- 
vest, to  gather  in  the  grape»,  to  make 
hay.  —  une  prière,  la  prière,  to  say 
one*s  prayers.  Je  voudrais  bien  te  — 
une  demande,  /  wish  to  reauesl  some- 
thing  of  you.  Muss.  —  la  lecture  d'un 
discours,  to  read  a  speech.  —  une 
niche,  to  play  a  trick.  —  un  barba^ 
risme.  uu  solécisme,  to  commit  a  bar- 
bariam,  a  »oleci»m.  —  une  incartade, 
une  folie,  un  coup  de  tête,  to  play  a  • 
freak ,  to  do  an  act  of  madness ,  lo  act 
rashiy. 

igailicisms)  —  usage,  to  make  u»e.  — 
parade,  to  make  a  parade,  a  show.  Si  vous 
laites  mine  seulement  de,  if  you  only  offer 
to.  Beaum.  Nous  ferez-vous  au  moins  U 
faveur  de  nous  dire,  but  will  you  at  least 
do  us  the  favour  of  telling  us.  Beaum. 
Allant  s'asseoir  de  1  autre  cdlé  de  la  table 
pour  —  face  â  son  mari,  going  lo  sit  down 
on  the  other  side  of  the  table  to  face  her 
husband.  Saint.  Faisons  tout  pour  nous 
rendre  aimables,  let  u»  do  our  best  to 
appear  amiable.  Montesq.  Il  le  mit  en  état 
de  —  figure  dans  les  troupes,  he  enabled 
him  lo  make  a  figure  among  Ihe  Iroops.  Le 
duc  de  B.  ne  faisait  aucun  compte  du  mau- 
vais vouloir  du  roi,  the  dukc  of  B.  made  no 
accouHl  of  the  iit-will  of  the  king.  Bar.  — 
bonne  contenance,  lo  put  a  good  face  ou 
the  matter.  —  une  résistance,  to  make  a 
résistance.  —  honneur,  to  do  honour. 
Que  je  fasse  si  maigre  chère,  /,  to  eat  such 
scanty  food.  La  4- ont.  Elle  crut  pu  fli 
semblant  de  croire  que  je  lui  avais  volé 
son  argent,  she  believed  or  pretended  to 
believe  that  I  had  stoUn  her  mouey.  Le 
Sage.  —  les  yeux  doux,  les  doux  yeux, 
to  look  sweet  upon  a  person.  Sans  — 
semblant  de  rien,  je  vais  doucement. 
without  seeming  to  take  any  notice  of 
any  thiug,  I  go  gently.  Beaum.    ^  paue 
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de  tVtoon,  to  iraw  in  omet  tlaw%,  to 
ptt  «M  on^t  glovet.  —  bonne  mine,  bon 
Tiage  à  qoelqu'oD,  to  look  twett  on  a 
perse*.  —  mauvaise  mine,  grise  mine, 
10  look  êour^  eoidly., 

(des  ciioses,  of  things)  to  do,  to  be.  En 
R.  les  romans  de  M.  de  Baixac  faisaient 
lof.  buR.  the  uoftels  ofB.  were  law.  S^e-B. 
L'adTérsitè  fil  dans  on  seol  moment  ce  qoe 
tant  de  leçons  n'avaieni  pa  —,  adtersUy 
iiiina  iingle  moment  whii  so  many  les- 
90M  kod  not  been  êble  to  do.  Flor.  La 
peste  taisait  aoz  animaux  la  guerre,  the 

Îlague  mëde  war  on  the  animait.  La 
'ont  Les  griefs  dont  cet  écrit  fait  foi, 
the  grievancet  proved  bu  thit  wriling.  C. 
Del.  L'argent  qoe  je  dissipe  fait  faute  en 
▼ingt  cabanes,  tke  moneg  1  tqwtnder  it 
wonled  in  twenty  kovelt.  Nod.  La  mine 
it  explosion,  the  mine  exptoded.  Un 
volcan  qui  fait  irruption,  a  volcano  thtU 
brenkt  oui.  Cet  ouvrage  fait  autorité  • 
tkat  work  it  m  authority.  Cet  évéue- 
ment  fera  époque  dans  notre  histoire, 
/Ai#  event  will  mark  an  era  in  our  history. 
Cette  muraille  fait  le  coude,  this  wall 
moket  a  bend.  Ce  tableau  fait  pendante 
tel  autre,  thit  fointiug  it  the  fellow  to 
tkat  one.    — satllie,  to  Jut  ont,  to  project. 

—  des  plis,  to  create.  M*appoyant  sur  S. 
et  faisant  le  gros  dos,  leaning  on  S.  and 
attuming  an  air  of  contequenee.  Le  Sage. 

—  des  siennes,  to  play  one't  pranlt. 
Voos  avez  fait  des  vôtres,  you  haH  been 
at  ifonr  trickt.  —  quelque  chose  pour 
quelqu'un,  to  do  tomething  for  a  perton. 
Maintenant  qu'il  est  eu  place,  il  fera  sans 
doute  quelque  chose  pour  sa  famille,  now 
he  kat  a  tituation,  he  mit  no  doubt  do 
tomething  for  hit  family.  Iby  analogy) 
La  nature  a  tout  fait  pour  lui,  nature  las 
thowered  ail  her  çiftt  upon  him.  N*en 
rien  —,  to  do  nothmg  of  the  tort.  Vous 
avez  beau  dire,  je  n'en  ferai  rien,  it  it  in 
Vain  for  you  to  tatk^  I  will  do  nothing  of 
the  wind. 

{Stliptie,)  Se  laisser  —,  to  tel  a  per- 
ton do  what  he  pleatet  with  one.  On  se 
jeta  sur  loi  pour  le  battre,  il  se  laissa  —, 
they  felt  upon  him  to  beat  Aim,  he  offered 
M  retittauce, 

(Jeux  de  caries,  at  cardt)  —  les 
Cartes,  to  gain  the  odd  trick  {at  piquet). 

—  one  levée,  to  make  a  triek.  —  la 
main,  —  les  mains,  to  make  the  triek, 
(an  billard,  at  bittiardt)  —  une  blUe  au 
même,  to  noie  a  bail.  —  nn  carambolage, 
to  make  a  cannon.  (à  divers  jeux,  at 
tundry  gamet)  —  tant  de  points,  to  mark 
to  many  pointt.  —  le  jen,  to  lay  down 
ihe  tUtket. 

5  mil.  (particul.)  —  faction,  to  mouni 
guard.  —  la  garde,  to  be  on  duty.  —  le 
guet,  to  keep  watch.  Ainsi  raisonnait  le 
lièvre,  et  cependant  faisait  le  guet,  the 
hare  reatonea  thut,  and  yet  kept  a  tharp 
look-out.  La  Font.  —  la  ronde,  to  go  the 
round,  to  make  one't  round.  —  la  revue 
d'une  armée,  to  patt  a  review,  uant.  — 
le  quart,  to  keep  the  watch,  to  be  upon 
the  waieh. 

6  (dans  une  acception  plus  générale  que 
le  B«  4,  in  a  wider  tente  thon  no  4)  to  do. 

—  on  travail,  to  do  a  work.  Trois  jeunes 
Français  oui  faisaient  de  l'art  et  portaient 
de  ionn  cheveux,  tkree  young  Frenehmen 
who  iabbled  in  the  fine  artt  and  wore 
long  hëir.  Mérv.  —  sa  besogne,  to  do 
one^  work.  Il  fait  plus  de  besogne  en  une 
heure  qu'un  autre  en  deux,  he  doet  more 
work  in  one  hour  than  another  in  two.  Il 
est  toute  la  journée  k  ne  rien  — .  he  tpendt 
the  whole  day  in  doing  nolhino.  Il  ne 
peut  plus  rien  -^^  he  ean  no  longer  do 
anythtng.  Il  n*a  rien  fait  de  tonte  la 
journée,  he  hat  dont  nothing  ail  day. 
Qtt'avez-vous  fait?  comment  passez- voos 
votre  temps?  what  hâve  non  dont?  how 
do  you  tpend  yonr  tinte  ?  Des  chiffe  ici  ! 
je  eroyais  qu'on  n'en  faisait  que  chez  nous, 
figuret  hère!  I  thought  they  were  only  to 
bo  tun  with  ut.  kh    Tu  ne  sais  rien  I 
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—  pour  nous,  you  know  of  nothing  for  ut. 
Ab.  Moi-même  qoe  fais-je  venant  ici 
m'asseolr,  what  nm  /  doing  mytelf  in 
titting  hère?  Muss.  Que  veux-tu  qu'on 
fasse  quand  on  est  riche  et  oisif?  what 
will  pou  hâve  one  do  when  one  it  rich 
and  ùtle?  Méry.  Je  ne  l'ai  pu  fait  ex- 
près, I  did  not  do  it  on  purpote.  Plus 
J'en  fais,  moins  je  réussis,  the  more  I  do, 
the  lett  I  tucceed.  Flor.  Cest  ce  que 
nous  faisons  jour  et  nuit,  soir  et  malin  et 
nous  espérons  que  vous  en  ferez  autant 
que  nous,  that  it  what  we  do  day  and 
night,  etening  and  moming  and  we 
hope  uou  will  do  the  tame,  Mne  de 
Sév.  B.  faisait  des  efforts  surhumains 
pour  cacher  son  désespoir,  B.  mode  tU' 
perhuman  effortt  to  eoneeal  hit  detpair. 
Mérim.  Comble-moi  cette  ornière:  as- 
tu  fait?  flll  up  that  rut;  hâte  you  donc? 
La  Fout.  N.  ne  savait  trop  que  — , 
N.  did  not  very  well  know  what  to  do. 
Mérim.  —  tout  ce^n'on  peut,  to  do  ail 
one  can,  to  do  ouct  utmott.  C'est  no 
homme  qui  ne  trouve  rien  do  difficile  à 
~-,  he  it  ë  mon  who  teet  diffieultiet  in 
nothing.  Tool  ce  qu*ii  fait,  il  le  lait  bien, 
whatever  he  doet,  he  doet  well.  Il  est 
tout  entier  à  ce  qo*il  fait,  what  he  doet  ha 
doet  with  a  will.  Dès  que  j'aurai  fait,  je 
suis  k  vous,  at  toon  at  I  haôe  done,  l  am 
at  your  ditpotat.  La  politique,  l'in- 
trigue en  fasse  qui  voudra,  tel  them  who 
will  nuddle  with  potitiet  and  intrigue. 
Beaum.  Je  n'ai  rien  à  — ,  /  ha»e  nothing 
to  do.  Que  fait-il  à  lu  caoïpagne?  what  it 
he  doina  in  the  emmtry?  J'ai  tant  de 
choses  a  —  sur  le  chemin,  7  hoite  to 
many  thingt  to  do  on  the  way.  Nod.  J'ai 
fort  à  —  a  le  diriger,  /  hâve  mueh  difn- 
culty  in  directing  him.  S'il  resuit  seule- 
ment Quelque  chose  à  —,  ifthere  only  re- 
maineà  tomething  to  be  done.  C'est  un 
homme  k  tout  —,  he  it  fit  for  eterything, 
he  it  capable  of  any  and  etery  thing.  Je 
ne  puis,  je  ne  sais  que  —  à  cela,  /  ran- 
nol  help  that.  Ne  —  une,  to  do  but,  only. 
Il  ne  fait  que  ce  qu'on  lui  dit,  he  doet  only 
what  he  it  told.  Je  ne  lais  ici  qu'obéir, 
/  am  hère  only  to  obey;  |l  Ne  —  que,  to 
do  nothing  but.  11  ne  fait  que  jouer, 
qu'étudier. que  dormir,  qu'aller  et  venir,  he 
doet  nothing  but  piay,  ttudy,  tleep,  corne 
and  go;  Q  Ne  ftiire  que  croître  et  em- 
bellir, See  EMBELLIR.  ||  Ne  —  aue,  to  do 
but.  Je  ne  As  que  le  toucher  et  il  tomba,  / 
did  but  touch  him,  and  he  fell.  Il  n'a  fait 
que  paraître  et  disparaître,  he  did  but  ap- 
pear  and  ditappear.  11  ne  fit  qu'entrer 
et  sortir,  he  did  but  corne  in  and  go  ont 
again.  Attendez-moi,  je  ne  fais  qu'aller 
et  revenir,  wait  for  me,  l  thall  be  bock 
in  a  wtoment.  ||  Ne  —  qne  de  sortir,  que 
d'arriver,  que  de  s'éveiller,  etc.,  to  han 
Jutt  gone  oui,  arrired,  awaked  up,  etc. 

7  (causer,  attirer,  exciter)  to  do,  to 
caute,  to  produce.  Ce  remède  m'a  fait 
beaucoup  de  bien-,  thit  remedy  hat  done 
me  a  great  deat  ofgood.    Elle  craignait  de 

—  mal  au  blessé,  the  wat  afraid  of  kart- 
ing the  wounded  mon.  Mérim.  Les  coups 
de  lance  ne  peuvent  r-  qu'une  légère  bles- 
sure an  taureau,  the  llowt  with  the  lance 
cannât  do  much  harm  to  the  bull.  Mérim. 
Cela  lui  a  fait  de  grands  maux,  de  grandes 
douleurs,  that  brought  on  him  great 
etilt ,  great  torrowt.  Le  papier  d'un 
blanc  neigeux  me  lait  horreur,  /  hold 
tnowy-whUe  paper  in  horror.  Nod.  Ses 
discours  faisaient  l'effet  qu'il  eu  attendait, 
hit  tpeeeh  produced  the  efect  he  expeeted. 
Le  Sage.  Le  Rhône  me  fait  une  peur 
étrange,  the  Rhône  intpiret  me  with  a 
étrange  fear.  M»*  de  Sév.  Les  longs  ou- 
vrages me  font  peur,  long  workt  frighten 
me.  La  Font.  Force  gens  font  du  bruit 
en  France,  many  peopte  make  a  noite  in 
F.  La  Font.  Toutes  vos  menaces  ne  fe- 
ront de  rien ,  ail  yonr  threatt  will  be  of 
no  avait.  Mol.  Ce  qui  lui  fit  le  plus  d'hon- 
neur parmi  tes  marchands,  ce  fut,  what 
did  him  the  mott  honour  omong  tradet' 
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MM,  wat.  Méfim.    —  seele,  to  npa- 

rate  one't  telffrom  othert,  to  ttart  a  new 
teet.  Cela  fait  mal  k  voir,  it  hurtt  one  to 
teethat.  J'ai  craint  que  vous  ne  Iissies 
do  tort  à  notre  cause,  I  wat  afraid  you 
would  injure  our  conte.  Mérim.  La  lec- 
ture fait  k  l'esprit  ce  que,  reading  it  to 
the  miné  what.  S^b.  Il  ne  fait  de  peine, 
de  la  peine  à  personne,  he  hnrtt  the  feel- 
ingt  of  nobody.  Cela  lui  a  fait  une  af- 
faire dans  le  monde,  lui*  a  fait  un  prooès, 
une  querelle,  lui  a  fait  beaucoup  d'enne- 
mis, tkat  hat  brought  him  into  a  tcrape  in 
tociety,  hat  brought  on  him  a  lawtuit ,  a 
quarrel,  hat  raited  him  many  enemiet. 

—  du  chagrin,  —  peine,  to  griete.  — 
pitié,  to  mote,  to  raiu  pity.  Celte  nou- 
velle a  fait  sensation  dans  le  public,  that 
newt  cauted  a  tentation  in  the  public.  Je 
m'étais  bien  douté  que  mon  départ  ferait 
du  bruit,  7  tutpected  my  departure  would 
create  a  tentation.  Montesq.    (by  analogy) 

—  des  jaloux,  des  mécontents,  to  create 
enoy,ducontent.  —  des  heureux,  to  tMlr^ 
hapjfy  peeple.  flg.  fam.  Gela  ne  fait  ni 
froid  ni  chaud,  it  it  ail  the  tame  to  him  ; 
Il  that  will  do  neilher  good  nor  harm. 
prov.  flg.  —  la  ploie  et  le  beau  temps,  to 
ditpote  ofevery  thing. 

8  (mettre  en  pratique )•/<»  do,  to  per- 
form,  to  diteharge.  —  ce  que  Dieu  or- 
donne, to  do  what  God  ordaint.  Faites 
votre  devoir  et  laissez  —  aux  dieux,  do 
your  duty  and  leave  the  rett  to  the  godt. 
Corn.  —  ses  Pâques,  to  receioe  the  tacra- 
ment  at  Eatter.    —  gras,  to  eat  méat. 

—  maigre,  to  abttain  from  méat.  —  dièle, 
to  diet.  —  les  Rois,  to  keep  Twelfth-day, 

9  (accomplir,  achever)  to  perform,  to 
go  through.  —  la  quarantaine ,  to  per- 
form quarantine.  —  son  cours  de  droit, 
de  médecine,  to  ttudy  law,  phytie.  — 
ton  apprentissage,  to  learn  one't  trade, 
to  tente  one't  Urne.  —  un  noviciat,  to 
perform  one^t  noticiate.  —  une  neu- 
vainc,  to  perform  a  nine  day't  dévotion, 

to  (des  fonctions,  des  professions,  etc., 
of  functiont,  of  profettiom)  to  exercite, 
to  perform.  —  profession  d'armes,  to  be 
a  toldier.    —  la  médecine,  to  be  a  doctor. 

—  les  fonctions  de  maître  des  cérémonies, 
to  perform  the  office  of  matter  of  céré- 
monies. —  le  commerce ,  la  banque,  la 
commission,  tobea  tradetman,  a  banker, 
a  committionrogtnt.  —  un  métier,  to  fol- 
low  a  trade.  cath.  rel.  —  le  diacre ,  le 
sous-diacre,  to  perform  the  office  of  a 
deacon,  of  a  tubdeacon.  paiut.  —  l'nis- 
foire,  —  le  portrait,  —  les  animaux,  to 
be  an  hittorical  jHùnlerf  a  portraii-painter, 
a  pointer  of  animait. 

It  (de  ce  qui  s'exécute  avec  moove- 
vemenl)  to  do,  to  make,  to  perform.  it 
n'aurai  q^u'un  pas  à  —  pour  être  aux 
Champs-Elysées.  /  thall  hâve  only  a  ttep 
to  take  lobe  in  the  Champt-Elytéet.  Balz. 
Je  fais  mes  six  pas  dans  tous  les  sens,  / 
walk  tix  pacet  m  every  direction.  Lamart. 
Il  fit  deux  tours  dans  le  préau  en  agi- 
tant sa  canne,  he  went  round  the  yard 
twice  agitating  hit  ttiek.  Saint.  —  une 
lieue  à  pied,  to  walk  a  league.  —  route, 
to  make  for.  Deux  fois  je  fls  fausse  route 
en  inclinant  sur  le  côte,  7  mistook  twice 
by  bearing  too  much  ou  one  tide.  Ab.  — 
voile  pour  nn  endroit,  vers  un  endroit, 
to  tait  towardt  a  place.  ~  nue  course,  un 
voyage,  to  make  a  voyage.  Notre  bâti- 
ment faisait  tant  de  noeuds  â  l'heure,  otr 
vettel  mode  to  many  knott  on  hour.  Les 
astres  font  leur  cours,  the  ttart  run  their 
appoinled  courte.  La  Font.  naut.  —  le 
nord.  —  le  sud,  to  ttand  to  the  norlhward, 
là  the  touthward.  —  côte,  See  côte.    flg. 

—  son  chemin,  See  chbiiin.  —  beaucoup 
de  progrès  dans  ses  études,  to  make  much 
progrett  in  one't  ttudiet.  Le  mal  fait 
des  progrès,  the  evil  yaint  ground. 

12  (disposer,  arranger)  to  make,  to  make 
a^.  Elle  filait ,  elle  faisait  le  ménage 
comme  (ont  les  autres  filles,  the  tptn, 
the  did  the  houtehold-work  like  olher 
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Mmf  firlê.  Weh.    —  od  Ut,  to 

ê  M.   —  aâ  toilette,  ip  irest.    —  set 

«Bflet,  le  —  les  onglet,  io  pare  oa^t 
nmtê.  —  le  poil«  ^  le  cria  I  des  ebevaix, 
to  trim,  to  clip  kon$i.  —  des  terres,  /e 
W9rk  lt»é9,  —  les  Tifnes»  to  dr$9t  thê 
9ines. 

13  {amasser}  to  wroettre,  topet,  to  mêke 
Mf,  Je  ticbenil  oe  tous  —  quelque  sr- 
fenl,  /  witl  tr^  ond  get  êomo  moneM  for 
yen.  —  des  provisloDS,  —  ses  Drovlstou, 
toiof  iM  froiiêioM,  Baat.  —  da  bois,  de 
l'eau,  to  îêke  in  wood^  fresh  woter. 

44  (gagner,  acqoérir)  to  mêke,  to  get. 
—  nne  bonne  recette,  to  moke  ë  good  ro- 
eetpt.  Ne  pas  —  ses  frais ,  not  to  eooer 
one'e  expentes.  —  une  grande  fortune, 
to  moke  a  larpe  fMune.  (i^  «fuUopy)  ^ 
nne  bonne  maison,  to  form  a  good  houte. 

IS  (de  troones,  of  troops)  to  raiee. 
obsol.  —  des  nommes,  to  raUe  nten. 
obsol.  "  an  régiment,  to  roiee  a  reoi- 
wtent.  —  des  recrnes,  to  moke  recruite. 
{kg  aHëlopy)  —  la  maison  d'où  prince, 
d*Bn  grand  seigneur,  to  ettobtitk  tke 
koutekotd  ofa  prince,  ofogreot  lord. 

46  (théâtre)  to  ec/,  to  plap.  —  on 
personnage,  to  êot  a  part.  —  les  rots, 
les  amoureux,  to  play  tke  kinpt ,  tke 
iooere.  (fry  exiontion)  ~  tel  on  tel  per- 
sonnage, to  piay  nck  or  enck  a  part. 
Tandis  que  je  faisais  ce  personnsfe,  C. 
en  jouait  un  autre,  wkUst  1  was  pia^ing 
tkie  part,  C.  mai  plaping  another.  Le 
Sage.  11  crut  qu'il  fallait  ^  nn  nontean 
personnage,  ke  tkoagki  U  neeeetor^  to  tum 
a  new  leaf.  La  Fonu  flg.  ~  un  sot  per- 
sonnage, un  plat  personnage,  to  plag  a 
titly  part,  an  insiptd  part. 

47  {kg  extension)  (se  donner  des  airs  de) 
to  prétend  to  be,tOêetap  for.  to  wtag.  —  le 
frand  seigneur,  to  pat  on  a  tordlg  air,  — 
le  dévêt ,  to  prétend  to  ko  pioui.  —  le 
malade,  to  skam  illness,  to  skam  Akrakam. 
^  le  mort,  to  prétend  to  be  dead,  to  keep 
close.  —  le  sourd,  to  prétend  to  ke  deaf, 
to  tnm  a  deaf  car.  Mal  en  prend  aux 
volereaux  de  ~  les  Toleors,  It  tams  ont 
badin  for  pettg  tkieœs  to  plag  tka  robbers, 
La  Font. 

48  (affecter  une  aualité)  to  afeci,  — 
le  généreux,  le  magnlttque ,  to  afect  to  be 
gênerons,  —  le  gentil,  to  plag  tke  agrée- 
able. 

49  (se  donner  certains  airs,  prendre  eer- 
taines  manières  )  to  plag.  il  Teut  —  le 
maître  ici,  ke  wants  to  plan  tka  master 
kere.  —  rimpeninent,  to  gtoe  one*s  self 
impertinent  airs.  Vous  faites  l'enfant; 
je  vous  dis  qu'on  le  sait,  gon  are  foolisk  ; 
1  tell  gon  tneg  know  it.  Muss.  —  le  diffi> 
die,  /•  be  oerg  particnlar.  —  l'exigeant, 
to  be  nureasonablc.  Tandis  que  ce  uigand 
fait  le  veau  sur  son  Ane,  wkUst  tke  doit 
lotis  upon  kis  ass.  La  Font. 

•  SO  (confectionner  d'une  certaine  ma- 
nière) to  make.  Il  les  a  faits  tous  pareils, 
ke  mode  tkem  ail  alike.  Vous  avez  fait 
cela  bien  gros,  bien  long,  bien  mince, 
gou  kave  mode  tkai  perg  big,  nerg  long, 
ver  g  tkin. 

94  (rendre,  faire  devenir)  to  make,  to 
render,  to  conveH,  11  a  fait  son  fils  avo- 
cat, ke  mode  a  banisler  of  kis  son.  Te 
faisant  mon  roi,  making  gou  mg  king. 
Corn.  Dante  vous  eût  faite  ange,  et  Vir- 
gile déesse,  Dante  wonld  kave  made  an 
angel  of  gou,  and  Virait  a  goddess.W  Hog. 
Les  tribus  de  l'U.  te  feront  prince  un  jour, 
tke  triàes  of  U.  witl  one  dag  make  a 
prince  of  goa.  Muss.  Le  roi  l'avait  fait 
cbevalier  de  la  Légion  d'honneur,  tke 
king  kad  made  kim  a  knigkt  of  tke  Légion 
of  konour,  —  quelqu'un  son  héritier,  to 
make  a  persan  onrs  keir.  Un  enbnt 
dont  on  ne  peut  rien  — ,  a  ckUd  tkat 
4a  nnmanageable.  Celte  bohémienne  qui 
en  fait  un  bandit  de  brave  soldat  qu'il 
était,  tkis  gipsg  girl  wko  kas  ckanged 
tkis  brave  soldier  as  ke  was  into  a  bandit, 
Mérim.  On  a  fait  de  cet  ancien  théâtre 
ne  saOe  de  bal,  tkat  éld  tkeatre  kas  been 


cmaoftià  into  a  balt-room.  —  quoiqu'on 
dnpe.  sa  dnpe,  ta  make  a  persan  one's 
dupe.  Ig.  U  m'offrit  de  —  maison  nette, 
âe  ofered  to  tum  awag  ail  kis  serranta. 
Jacn.  prov.  On  ne  saurait  —  d'une  buse 
un  épervier,  one  cannot  make  a  siik  pursa 
ont  ofa  svafs  car.  prov.  —  de  cent  sous 
oaaire  livres,  et  de  quatre  livres  rien,  to 
arimg  ant^s  noble  to  ninepence. 

St  —  de  quelque  chose  nne  obligation, 
le  make  a  tkina  a  datg. 

as  ~  ses  délices  d'une  chose,  to  de- 
ligkt  ài  a  tkmg.  U  fait  toutes  ses  délices 
de  rétade,  kis  wkaU  deUgkt  U  in  stndg. 

94  —  gloire,  —  vanité,  de  quelque  chose, 
to  glorg  in,  to  take  a  pride  in  a  tking. 
[bg  analogg)  —  on  mérite  de  quelque 
chose  k  quelqu'un ,  to  make  a  merit  of  a 
tkiag  in  a  persan. 

15  (se  servir  de,  employer)  to  do.  bl. 
Calo,  qn*as-tn  (ait  de  ton  frère?  Cain^kat 
kast  thon  donc  witk  tkg  brotkerf  Faites 
de  cela  ce  que  vous  fogerex  â  propos,  do 
wkat  gon  tktnk  proper  witk  tkat.  U  ne 
sait  que  ~  de  son  temps,  ke  does  not 
know  wkat  to  do  witk  kis  tiau.  Le  frère 
de  C.  n'avait  nlns  rien  à  —  de  la  vie,  /âe 
brotker  of  C.  kad  nom  notking  to  liva  for. 
Chat.  Il  ne  savait  que  —  de  sa  conte- 
nance, kadid  not  know  kow  to  look.  N'a- 
voir que  —  de  qnelan'nn,  de  ouelqoe 
chose,  not  to  want,  to  kave  no  need,  occa- 
sion for.  Si  vous  n'aves  que  —  de  ce 
livre,  prètez-le-moi,  if  gon  ean  spare  tkis 
book,  tend  it  to  me.  Ce  sont  des  baga- 
telles dont  je  n'ai  qne  —,  tkose  are  Iriftss 
/  koM  no  occaaion  for.  Nons  n'avions 
que  —  d'Inviter  personne,  we  kad  na 
occasion  ta  invite  angbodg.  Mnss.  Je  n'ai 
que  ^  de  vous  présentement,  allez  où 
voos  tondrez,  /  don't  want  gon  now,  go 
wkere  gon  witl.  N*avoir  qne  — ,  to  kaao 
notking  to  do  {witk),  not  to  care  (for),  it 
n'ai  qne  —  de  lui  ni  de  ses  vîntes,  /  do 
not  care  for  kim  or  kis  oisits.  N*avoir 
qne  ^,  to  kaae  no  need  {of).   Je  n'ai  qne 

—  de  vos  discours,  /  kave  no  need  of  goar 
discourse.    Ig.  —  ce  qu'on  veut  de  quel- 

În'un,  to  do  wkat  one  wilt  witk  a  persan, 
;eux-lâ  font  tont  ce  qu'Us  veulent  des  in- 
fortunés qui  tombent  entre  leurs  mains, 
tkese  do  ail  tkegplease  witk  tke  wretckes 
tkat  fait  im  tkeir  power.  Nod.  prov.  flg. 
Faites-en  des  choux,  des  raves,  make 
ducks  and  drakes  of  it. 

M  (dire,  prétendre)  to  give  ont.  On  le 
faisait  mort,  mais  il  se  porte  bien,  tkeg 
gave  ont  ke  was  dead,  but  ke  it  in  par- 
fect  kealtk.  On  le  fait  riche,  mais  il  ne 
l'est  put,  ke  is  said  ta  be  riek,  but  ke 
it  not, 

17  (de  marchandises,  of  goods)  (de- 
mander tel  prix)  to  selt,  to  ekarge  for. 
Gopibien  faites-vous  cette  étoffe-là?  kow 
muck  do  gon  atk  for  tkat  ttnff?  C'est 
■ne  maison  qu'on  fait  500,000  fir.,  tkeg 
atk  500,000  fr.  for  tkat  koute. 

S8  (accoutumer,  habituer)  to  aceattam, 
to  innre.  Les  vovages  l'ont  fait  à  la  fa- 
tigue, travelling  kat  innred  kim  to  fa- 
tigua. 

SO  (former,  façonner)  to  make,  to  /orm. 
Ce  professeur  fait  de  très- bons  élèves, 
tkit  profettor  maket  verg  good  pupils. 
Ce  générai  a  fait  de  bons  offlciers,  tkit 
gênerai  kat  formed  good  officert.  Les 
affaires  font  les  hommes,  bntknets  maket 
a  man.  Og.  Ëchevins,  etc.,  tout  fait  sa 
main,  aldermen,  etc.,  everg  one  pockets 
ail  ke  can.  La  Font.  prov.  Maison  faite  et 
femme  k^,anold  kanse  and  a  gonng  wife, 

90  (composer,  constituer)  to  make,  to 
be,  to  make  in.  Deux  et  deux  font 
quatre,  two  and  two  are  font.  Il  voos 
en  faut  chercher  cent  de  ma  taille  poar 

—  un  plat,  gon  mnst  look  for  a  kundrod 
•  of  mg  sise  to  make  np  a  disk.  La  Font. 

L'éloge  de  ces  dieux  faisait  les  deux  tiers 
de  l'ouvrage,  tkepaneggric  of  tkoaejodt 
ftlled  n»  two  tUrdt  oftkat  work.  La  Font. 

—  société,  to  bear,  to  keep  eomtang.  C'est 
le  bonheor  de  vivre  qui  Mt  la  gloire  de 
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moorir!  deatk  it  glorious  wken  it  iatka 
taerifice  of  a  kappg  life!\.  Bog.  3t  ne 
ferai  jamais  qu'un  maigre  parasite,  /  s^hatt 
naoer  make  angtking  but  a  sorrg  paraiHe. 
Mnss.  Nous  faisions  le  sujet  de  leur 
conversation,  we  were  tke  subjtct  of  tkeir 


le  plumage,  wkat  makes  tke  Hrd  ?  it  it 
ils  plumage,  La  Font.  Des  coins  de  rue 
qui  feraient  le  bonheor  d'un  aquarelliste, 
Street  ^corners  wkick  wonld  delta  ht  a 
water'colour  pointer.  Th.  Gant.  Il  fera 
un  excellent  ouvrier,  he  witl  make  an 
excellent  workman.  La  clarté  fait  le 
principal  mérite  de  son  style,  elearmast 
constilulet  tke  principal  merit  ofkit  slgle. 
La  force  do  roi  fait  sa  faiblesse,  es  tka 
strengik  of  tke  king  lies  kis  weaknets. 
Montesq.  Quelques  pièces  d'or  font  grand 
bien ,  a  few  pièces  of  gold  do  a  oreat 
deal  of  good.  Mérim.  Si  la  force  faisait 
le  droit,  ifmigkt  were  rigkt.  J.-J.  Roitss. 
Le  crime  fait  la  honte  et  non  pas  l'écba- 
faud,  tkame  is  in  tke  crime,  not  in  tka 
scaffold.  Corn.  Les  épisodes  font  corps 
essentiel  avec  le  sojet,  tke  épisodes  are 
an  essenlial  part  of  tke  subject.  Nod.  Ce 
fils  fait  toute  la  joie  de  sa  mère,  tkit  ton 
it  kis  motker's  jog.  C'est  le  coeur  qui 
fait  tout,  tke  keart  is  eterti  tklng,  La 
Font.  La  paix  fait  nos  souhaits,  peaee  it 
tke  obiect  of  our  wisket.  La  Font.  proT. 
fig.  Lliabit  ne  fait  pas  le  moine,  it  is  not 
tke  cowl  tkai  maket  tke  friar. 

31  (importer,  concerner)  to  be,  to  do, 
to  make.  Qu'est-ce  que  cela  fait  h  la 
chose?  wkat  it  thaï  to  Ihe  pnrpogef 
Qu'est-ce  que  cela  lui  fait?  whal  it  tkat 
to  kim  ?  Les  arts  ne  font  donc  rien  \  la 
félicité  de  la  vie  ?  tke  arlt  Iken  go  for 
notking  in  tke  kapainess  of  life?  Chat. 
Que  lui  font  ces  (aux  biens  t|u'un  faax 
orgueil  envie?  wkat  does  ke  care  abant 
tkose  falst  goods,  tke  objecl  of  enrg  of  a 
false  pride?  V.  Hu^.  Que  me  fait  à 
moi  cette  Troie  où  le  cours?  wkat  do 
I  care  about  Trog  whtker  l  am  kaslen- 
ing?  Rac.  Que  fait  oe  discours  aux 
choses  d'aujourd'hui  ?  wkat  kas  tkat  dit- 
couru  to  do  witk  tke  présent  cireum- 
staneesf  Mol.  Que  me  font  ces  propos? 
wkat  do  i  care  for  ail  tkat  idl$  tatk  ? 
Cela  fait  beaucoup  plus  qu'où  ne  pense, 
tkat  is  more  important  than  one  ima- 
gines. Qu'est-ce  que  cela  fait  là  ?  wkat 
is  tkat  doing  tkeref  wkat  does  tkat  da 
tkert? 

88  (soivl  d'm  autre  Terbe,  followed  bg  ' 
anotker  verb)  to  make.  Un  remède  qiu 
fait  soer,  a  remedg  tkat  brings  on  a  per- 
tpiration.  Fais- loi  savoir  promptement 
ooe,  lot  kim  know  immediatefg  tkat, 
fteaom.  Je  vous  ai  fait  rendre  no  billet 
k  B.,  /  contrived  to  tend  B.  a  letter. 
Beaum.  Votre  Grandeur  permet  aussi  qoe 
Je  fasse  valoir  mes  droits  sur,  gour  fKgk- 
nett  alto  allowt  me  to  maintain  mg  rigktt 
over.  Beaom.  Une  chose  qui  fait  crier 
miséricorde  à  tont  le  monde,  a  tking  tkat 
exdtet  tke  pitgof  everg  one.  M"«  de  Sév. 
Les  biographes  le  font  mourir  en  odeor 
de  sainteté  en  4633,  according  to  bio- 
grapkert  ke  died  in  odour  of  sanditg  fo 
4633.  Nod.  Oh!  dit-il,  j'en  fais  —  au- 
tant qu'on  m'en  fait  —,  ak!  said  ke,  I 
give  at  good  at  IJake.  La  Font.  Voos 
n'avez  personne  qal  poisse  vous  —  ob- 
tenir nn  solide  emploi,  gok  hâve  nobodg 
wko  can  procure  gou  a  good  situation. 
Le  Sage.  Elle  me  faisait  prier  de  ne  pas 
la  voir,  tke  tent  to  requett  me  not  to  see 
ker.  Chat.  Elle  soivali  avec  des  yeox 
pleins  de  soUicitode  les  moovements  qo'on 
faisait  —  k  aoa  û\s,  ske  followed  witk 
eges  fkll  of  anxietg  everg  movement  tkeg 
made  ker  son  take.  Chat.  Assez  de  sots 
sans  mol  feront  narler  la  ville,  there  are 
fools  enougk  wilkout  me  for  the  town  la 
talk  abont.  Boii.  Ma  foi,  ce  n'est  pu 
voos  qoi  nous  le  ferez  voir,  certàktlg  U  it 
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m9t  V9U  Mfhê  wUl  show  U  nt,  Gom.  Je 
le  ferai  bleo  me  connalire  a?ee  tfé  bous 
coaps  de  bâion,  «  gooâ  eudgetUng  êhail 
4€ëch  pou  to  know  me.  Mol.  —  entrer, 
*-  sortir  qaelqo'aD ,  to  ihow  a  person  <», 
4nu.  Vos  scrupales  font  voir  trop  de  dé- 
licatesse-,  pou  are  too  délicate  in  your 
eeruplea.  La  Font.  Tontes  mes  pensées 
me  faisaient  moarir.  aU  my  thougktê 
dro9â  me  to  ieepair.  M"«  de  Sév.  Il 
était  bien  juste  que  ce  fût  tous  qui  me 
Assiex  rire  après  m'avoir  fait  pleurer,  U 
Wtts  very  just  you  ehould  make  me  Imgh 
sfler  hûving  made  me  cry.  M"«  de  Sév. 
lie  matin  on  nous  avait  fait  —  une  conrte 
prière,  t»  the  moming  we  were  made  to 
•4ay  a  short  prayer,  Lamart  Un  gros 
diamant  brillait  à  son  doigt,  il  le  faisait 
jouer  avec  une  certaine  coquetterie,  • 
large  diamond  êhone  on  kis  ftnger,  ke 
Méplayed  U  with  a  eort  of  coquetry. 
Pb.  Gbas. 

33  —  qae,  to  see  tkat,  to  take  eare 
ihat.  C'est  à  vous  à  —  que  rien  ne  man- 
que, it  te  for  you  to  tee  tkat  nolhing  be 
woMimg,  Faites  que  ie  meure  avant  qu'il 
vous  oublie,  lel  me  die  before  he  forgets 
you.  Rac.  Le  passage  ou  Graniqoe  fit 
qu'Alexandre  se  rendit  maître  des  colonies 
grecques,  the  passage  of  the  Grankus 
made  Alexander  master  of  the  Greek  co- 
lonies.  Montesq.  Vous,  qui  sifllez  si  bien , 
faites  qu'on  vous  admire,  you,  who  hiss  so 
weU,  show  us  something  to  be  admired. 
Flor.  C'est  ce  qoi  fait  que  je  sois  arrivé 
trop  lard,  that  ii  why  I  arrtped  too  late. 
Fasse  le  Ciel  que,  Beacen  grant  that. 
Pouvais -je  —  que  cela  n'arrivât  pas? 
ùould  I  prevent  that  from  happening? 
Faites,  je  vous  prie,  que  cela  soit  bientôt 
terminé,  pray,  see  that  U  be  finished 
shortly.  Nous  ferons  en  sorte  qu'Us  n'aient 
pas  lieu  de  se  plaindre,  we  will  manage 
matters  so  as  to  teave  them  no  room  for 
^omptaint,   —  à  savoir,  to  givc  notice. 

34  Ne  —  que,  See  n»  6. 

85  Ne  —  que  de,  to  hâve  but  Jusl. 
See  n»  6. 

30  —  k,  —  à  manger,  to  eook.  U  faut 
qne  j'aille  voir  un  peu  si  ma  bonne  mé- 
nagère n'aura  fait  a  souper,  /  must  Jusl 
§0  and  see  whether  mp  good  housewife 
has  got  my  supper  reudy.  Mol. 

37  absol.  (jeu)  to  deal.  C'eeC  ft  vous 
h  —,  U  is  your  lum  to  dcoi. 

FAiRB,  m.  I  (agir,  opérer )/e  do.  — 
bien ,  to  do  well.  —  mal ,  ro  do  Ht.  Il 
a  fait  en  cela  comme  vous  auriez  fait, 
in  that  he  did  as  you  would  hape  donc, 
J'en  veux  —  ii  ma  tète,  il  le  Oi  et  fit 
bien,  /  will  follow  my  own  bent,  he 
did  so,  and  did  well.  La  Font.  L'autre 
bé:e  qui  voulait  en  ~«  à  sa  tète,  the 
olhcr  animal  who  wvuld  hâve  his  own 
way.  La  Font.  Vous  êtes  venu  eu  Italie 
pour  —  comme  les  autres,  you  hâve 
corne  to  llaly  to  be  like  every  body  else. 
Méry.  Il  a  fait  de  son  mieux,  tout  de 
son  mieux,  he  has  doue  his  best.  Vous 
n'aoriez  pas  mieux  fait,  uou  would  not 
àave  donc  belter  yourselft  II  ferait  mieux, 
ie  erois,  de  rester,  /  should  think,  he 
Aad  better  stay.  Comment  ~?  what  is 
io  be  done?  Comment  ferons-nous?  whai 
shdll  we  do?  Comment  faites-vous  pour 
.  vous  porter  si  bien?  how  do  pou  conlrive 
to  kecp  in  such  good  heallhl  C.  Del. 
C'est  ainsi  qu'il  fait  de  tout,  tkat  is  his 
way  with  every  thing.  Laissez-le  donc 
—,  ii  saura  bien  se  tirer  d'embarras,  let 
èim  atone^  he  will  gel  ont  from  scrape. 
Laissez -moi  —,  je  veux  qu'avant  deux 
mois  vous  soyez  capitaine,  teave  il  to  me, 
you  shall  be  a  captain  before  two  months 
are  over.  Mérim.  Que  ne  le  laisse-t-on 
— ?  why  not  let  htm  act  as  he  pleases? 
Laisse  —  le  temps,  ta  vaillance  et  ton 
roi,  leave  the  matter  to  lime,  to  your 
bravery  and  to  your  kmg.  Corn.  —  à 
4Qi  mieux  mieux,  to  try  which  should  do 
best.  Ayez  soin  qu'ils  fassent  en  gens 
4e  cœur,  see  thaï  they  act  courageously. 


Gom.  Il  a  tout  fait,  il  a  si  bien  foU 
qu'il  en  est  venu  I  bout,  ke  has  left  no 
stone  untumed,  he  has  manaoed  matters 
so  well  that  he  has  sueceeded.  Je  crois 
—  beaucoup  de  m'en  pouvoir  défendre, 
/  think  i  do  a  great  deal  in  reaistmg. 
Corn.  Les  grenouilles  par  leurs  clameurs 
firent  tant  que,  the  frogs  by  their  elamour 
sueceeded  in.  La  Font  Sire  rat  accourut 
et  flt  tant  par  ses  dents  que,  ËÊasler  rai 
hastened  and  worked  so  well  with  kis  teelh 
tkat.  La  Font.  II  flt  tant  des  pieds  et 
des  mains  que,  he  exerteà  hàmaelf  so 
that.  La  Font.  Comment  fait  papa?  II 
fait  comme  cela,  how  does  papa  do  il? 
he  does  U  in  this  way.  Les  beaux  mes- 
sieurs font  comme  cela,  that  is  the  way 
with  fine  gentlemen.  Faisons  tant  qne 
les  ambassadeurs  s'en  aillent  contents  de 
nous,  lel  us  so  order  matters  that  the 
ambassadors  may  leave  satisfied  with  ns. 
Bar.  Chacun  était  en  disposition  de  bien 
—,  every  one  was  disposed  to  do  lUs 
best.  Mérim.  Faites  selon  vos  vœux,  mon 
père,  ad  un  to  your  wishes,  father.  C.  Del. 
Celui-ci  s  excuse  disant  qu'il  ferait  que 
sage  de  garder  le  coin  du  feu,  the  tatter 
begs  to  be  excused,  sayino  he  would  do 
wisely  to  keep  to  his  ehimney  eomer. 
La  Font.  Il  vaut  mieux  —  que  dire, 
actions  are  better  Ihan  words.  Uns.  — 
des  armes,  to  fence.  —  d'une  diose 
comme  des  cboox  de  son  jardin,  to 
make  quite  free  wUk  a  Iking.  —  pour 
onelqu'un ,  to  take  the  place  of  a  persan. 
C'est  nu  tel  qui  fait  pour  moi  lorsque  je 
suis  absent,  U  is  So4Md^o  who  iakes  mv 
place  when  i  am  absent.  C'est  à  —  îi  luC 
he  is  the  person  to  hâve  to  do  wUh.  C'est 
à  —  à  lui  d'ordonner  une  fête,  he  is  the 
very  mon  to  gel  up  a  ffte.  Avoir  fort  à 
—,  to  hâve  a  great  deal  Io  do,  to  hâve 
hard  work.  Avoir  du  savoir — ,  See  sa- 
voir— .  prov.  Comme  il  te  fait ,  tais- 
lui,  do  to  kim  as  he  does  to  you.  % 
(avoir  une  influence,  un  effet  quelconque) 
to  do,  to  tell.  L'argent  fait  plus  auprès 
de  lui  qu'aucune  recommandation,  money 
will  leit  more  with  him  than  any  reconh 
mendation.  Pins  lut  douceur  que  violence, 
milâness  sueceeds  better  than  roughness. 
La  Font.  8  obsol.  (des  preuves,  des 
raisons,  oforoofs.  of  arguments)  Io  make, 
to  tell.  Ce  qui  nit  encore  pour  lui, 
c'est  que,  what  is  slill  more  in  his  fa- 
veur is  that.  4  (être  convenable,  pro- 
duire un  effet  agréable)  Io  look,  Io  suit, 
to  do.  Ces  deux  choses  font  fort  bien  en- 
semble, those  two  things  suit  well  Io- 
gelher.  L'or  fait  bien  avec  le  vert,  gold 
looks  very  well  upon  green.  Ce  tableau 
ne  fait  pas  bien  on  il  est,  il  ferait  mieux 
aiilenn,  this  piclure  does  not  show  well 
where  il  is,  it  would  hâve  a  better  effect 
in  another  place.  5  gram.  to  make,  to 
become.  Aimer  fait  au  futur,  j'aimerai, 
aimer  becomes  in  the  future  tense,  j'aime- 
rai. Cheval  bit  an  pluriel,  cbevanx,  che- 
val makes  chevaux  in  the  plural.  6  (se 
décharger  le  ventre)  to  do  one*s  needs. 
7  obsol  (dire)  Io  say.  Je  le  pensai,  fit-il, 
/  thougkt  so,  said  ke.  J'irai  avec  vous, 
loi  fis-je,  /  will  go  with  you,  said  I  to 
him.  9  (impers.)  (indique  Tétai  de  l'at- 
mosphère, etc.)  to  be.  Il  lait  jour,  it  is 
dayiight.  Il  fait  beau,  it  is  fine  weather. 
Qui  te  verra  passer?  il  fait  si  noir,  who 
will  see  you  go  by  ?  it  is  so  dark.  Mass. 
Les  plnies  qu'il  fait  depuis  trois  joors, 
the  rain  that  has  been  fatling  thèse  Ihree 
days.  Mme  de  Sév.  II  fait  sec,  U  is  dry. 
Il  fait  de  la  ploie,  de  l'orage,  it  is  rainy, 
stormy.  9  (indique  la  nature,  l'état,  la 
disposition,  etc.)  to  be.  Il  fait  cher  vivre 
dans  ce  pays,  it  is  dear  living  in  this 
country.  Il  vous  fait  beau  voir  être  vêtu 
de  la  sorte  k  votre  âge ,  you  are  finety 
tricked  out  for  a  person  of  your  âge.  Mm. 
11  ne  fait  pus  bon  se  frotter  à  eet  homme- 
là,  A«  w  a  dangerous  man  Io  hâve  Io  do 
with.  40  (  s'emploie  pour  un  verbe  précé- 
dent exprimé  et  dont  on  veut  éviter  la 
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répétition,  used  to  avoid  the  répétition 
of  a  verb)  to  do.  6elui-ci  m'ocenpe  au- 
tant que  cent  monarques  pourraient  —, 
this  one  occupies  me  as  macn  as  a  hundreé 
monarehs  could  do.  La  Font.  Je  t'aimais 
Ineonstant,  qu'eussé-je  fait,  fidèle?  incon- 
stant l  love  you;  faitkful,  wkat  should 
I  hâve  done?  Rac.  L'amour  vous  dit 
les  mêmes  choses,  il  les  dit  mieux  que  je 
ne  fais,  love  tells  you  the  same  things,  it 
tells  them  belter  than  i  do.  La  Font. 
Personne  n'a  aimé  comme  je  fois,  nobody 
ever  toved  as  I  do.  Mol.  Ceux  qui  savent 
aimer  comme  je  fais,  those  who  can  love 
like  me.  M»*  de  Sév. 

Il  (Se  sous-entend  après  vouloir,  pou- 
voir, is  oflen  understood  after  vouloir, 
pouvoir).  On  ne  fait  jamais  ni  tout  ce 
qu'on  peut,  ni  tout  ce  qu'où  veut,  one 
never  does  ail  one  can,  nor  alloue  will. 

SB  FAIRE,  vpr.  I  (être  fait,  être  pro- 
duit, formé,  être)  Io  be  done,  to  be  mode, 
to  happen,  to  take  place,  to  be,  to  turn. 
Des  armements  se  faisaient  sur  la  céte  de 
Boulogne,  armaments  were  bemg  made 
on  the  coasi  of  B.  Thiera.  Si  c'est  one 
chose  qui  se  poisse  —,  je  vous  en  aurai 
obligation,  if  il  is  a  thing  that  can  be 
done,  i  shall  be  greatly  indebled  to  you. 
Ce  traité  s'est  fiit  secrètement,  that  treaty 
was  clapt  up  secretly.  Je  crois  que  ce 
mariage  ne  se  fera  pas,  i  thiak  this  mar- 
riage  will  not.  take  place.  Si  la  paix  se 
fait,  ifpeaceis  made  up.  Quand  j'ai  oui 
le  grand  bruit  qui  s'y  faisait,  when  J 
keard^tke  great  noin  that  was  being 
made.  Beanm.  Vous  croyez  que  cela  se 
fait  comme  cela,  you  imagine  things  are 
done  so.  Moss.  Des  mélanges  extrava- 
gants pour  des  palais  parisiens  et  qui  ne 
se  font  pas  au  hasard,  extravagant  com- 
pounds  for  Parisian  palaces  and  which 
are  not  the  work  of  chance.  Th.  Gaut. 
Une  cbose  qui  se  fera  dimanche  et  qui  ne 
sera  peut-être  pas  foite  lundi,  a  tkinq 
which  will  be  done  on  Sunday,  and  which 
perhaps  will  not  be  done  on  Monday. 
M»*  de  Sév.  Le  changement  de  chevaux 
s'y  fait  sans  hésitation  et  sans  perte  de 
temps,  fresh  horses  are  put  to  with- 
out  any  hésitation  or  loss  of  time.  La- 
mart. Les  procédures  se  font  contre  nous, 
Taffiiire  est  sérieuse  et  pressante,  law 
proccedings  are  being  instUuled  against 
us,  tke  affair  is  serions  and  urgent.  Le 
Sage.  Lei  noces  se  faisaient  à  l'ombre 
d'un  ormean,  tke  wedding-feast  look  place 
in  tke  skade  of  a  young  elm.  La  Font. 
Le  temps  oft  se  faisait  tout  ce  que  dit 
l'histoire,  tke  lime  m  which  ait  that  kis- 
tory  tells  us  fok  place.  Mass.  A  me- 
sure qne  là  nuit  se  faisait  autour  de  lui, 
il  redevenait  triste,  in  proportion  as  tke 
skades  of  nigkt  fell  round  kim,  ke  becams 
melanckoly  again.  G.  Sand.  A  mesure 
^ne  nous  avancions,  la  solitude  se  faisait, 
m  proportion  as  we  advanced,  solitude 
grew  round  us.  Th.  Gant.  Cela  ne  se  fait 

ets  deux  fois,  tkat  dœs  not  kappen  twice. 
érim.  11  prit  ie  parti  d'aller  devaA  loi 
autant  que  —  se  pouvait,  ke  made  up  kis 
mind  to  go  straigkt  on  as  far  as  ke  could. 
Muss.  prov.  Paris  ne  s'est  pas  fait  en  un 
jour,  home  was  not  buUt  in  a  day.  2  (se 
créer)  to  make  one's  self.  Nous  ne  nous 
sommes  pas  faits  nous-mêmes,  we  didnol 
make  ourselves,  Fén.  3  (prendre  telle  ou 
telle  qualité,  s'établir,  devenir)  to  make 
one's  self,  to  become,  to  grow.  Fais-toi 
digne  de  tes  ancêtres,  make  yourself  wor- 
tky  of  your  ancestors.  11  se  foli  humble 
avec  les  grands,  ke  becomes  kumble  with 
tke  great.  Elle  s'était  faite  depuis  plus 
de  quinze  ans  la  sœur  hospitalière  du 
village,  ske  kad  become  for  more  tkan 
fifteen  years  tke  sister  of  ckarity  of  tke 
village.  S^-Marc-G.  Se  —  riche  aux 
dépens  d'autmi,  to  grow  rich  at  tke  ex- 
pense  of  etkers.  Pourquoi  se  font-ils  nos 
amis?  wky  do  tkey  grow  fimiliar  with 
us?  Mich.  Un  enfant  qui  se  fait  Rrand, 
a  child  which  is  growing  up.    L'histoire 
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te  foisait  matérielle,  hUt^ni  hteçme 
teriat.  Ph.  Cbas.  Se  ~  vieox,  to  frow 
oid.  Elle  s'était  faite  elle -même  ce 
qo'elle  était,  ske  kai  made  kenelf  wluU 
»he  WQ9.  G.  Sai)d.  il  s'était  fait  beau  pour 
■ol  qui  m'éiais  faite  belle,  ke  kaâ  dreued 
kinuftf  out  [or  me^  for  1  hëd  mëde  mv- 
self  Smart.  Moss.  À  moins  que  to  ne  pré- 
fères qoe  je  ne  me  fasse  berger,  waiess  von 
frefer  my  turning  shepkerd.\,  Uog.  Use 
fit  roi,  ke  btcame  a  king.  Se  —  avocat,  to 
hecome  a  barrister.  Certain  renard  vou- 
lant, dit-on,  se  ~  loop,  «  certain  fox 
wmtvsg,  it  is  said,  to  tsm  woif.  La  Font. 
4  (faire  à  soi)  /o  io,  to  make,  to  make 
one's  self.  Vons  vons  étet  fait  mai, 
1/ou  hawe  hurt  yourself.  On  ne  se  (ait 
pu  an  nom  par  là,  mais  on  coole  doo- 
cement  sa  vie,  tkat  is  uot  tke  way  to 
make  one*s  self  a  name^  bai  life  glides 
away  pleasanttif.  P.-L.  Goor.  Il  se  fai- 
sait loi-même  lostice  à  main  armée,  he 
righted  kimsetf  wHk  ht»  own  kaads.  Bar. 
11  s'était  fait  des  amis,  ke  had  mode 
fHends.  S**-B.  Je  me  faisais  on  plaisir 
de  lui  soobaiier  sa  fête.  /  aatietpaled 
tke  jdeaswrt  of  wiski»g  Mm  aiMif  kappff 
relurits  of  tke  duy.  11  s'est  fait  tort, 
il  s'est  fait  préjudice  à  Ini-mème,  ke  kas 
done  wrong  to  kimsetf:  ko  kas  iajured 
kimsetf.  Nul  idéal  qu'ait  pa  se  — 
l'bomme  n'a  approcbé  de»  wun  newer 
eroked  an  idéal  tkat  could  enter  into 
comparison  witk.  Micb.  Pour  exprimer 
ridée  qu'il  se  faisait  de  son  rôle,  to  ex- 

Cess  tke  idea  ke  kad  of  tke  jart  ke 
d  to  flay.  S*«-B.  prov.  fam.  Sîe  ~  un 
dieu  de  son  ventre,  see  dibv.  Le  jeune 
conquérant  se  faisait  alors  la  main  pour 
ce  qu'il  devait  accomplir  ailleurs,  tke 
fioung  eonqueror  was  tken  preparino 
kimself  for  wkat  ke  vas  to  accomplisk 
etsewkere.  S^-B.  Us  se  faisaient  une 
fête  de  courber  au  bivac,  tkey  antieipated 
tke  pleasttre  of  èimmacking.  Mérim.  Se 
—  scmpule,  se  —  conscience  de,  to' 
sermpte  to  do  a  tkmg.  Se  —  gloire, 
se  —  honneur  de  quelque  chose .  to 
glory  in  a  tking.  Se  —  on  devoir  de 
Quelque  chose ,  to  make  a  duty  of  a 
tking.  Se  laisser  —,  to  oppose  «e  ré- 
sistance. Que  vouiex-vons,  je  me  suis 
laissé  —,  kow  could  it  be  kelped,  I  tet 
tkem  do  wkat  tkey  pleased  witk  me. 
Moss.  Se  —  jour,  to  force  one's  way, 
to  eut  one's  way.  Il  n'v  a  qu'on  parti 
honorable,  c'est  celui  de  se  ~  jour, 
tkere  is  but  one  konourahle  course  to 
adopt,  it  is  tkat  of  forcing  our  way. 
Thiers.  8  (se  donner  comme)  to  prétend 
to  be,  to  set  up  for.  Il  s'est,  fait  beau- 
coup plus  malade  qn^l  ne  l'est,  ke  pre- 
tenàed  to  be  muck  worse  tkan  ke  was.  Se 
^  plus  riche,  plus  pauvre  qii'on  ne  l'est 
réellement,  to  prétend  to  be  rieker^  poorer 
tkan  one  really  is.  Je  suis  content  qu'on 
ne  me  croie  ni  plus  beau  one  je  ne  me 
fais,  ni,  etc.,  /  «m  glad  tkey  tkink  me 
no  belter  tkan  I  skow  myself,  nor,  etc. 
La  Bochef.  Un  de  mes  anis  qui  se  fait 
fort  de  nous  mettre  tous  dans  la  tronpe 
do  prince,  one  of  my  friends  wko  mn- 
dertakes  to  place  us  ait  in  tke  prinee*s 
Company  of  actors.  Le  Sage.  6  (s'ae- 
coutoroer)  to  get  aecnstomed,  to  be  ko- 
bituated,  to  get  nsed.  Se  —  au  bruit, 
to  get  aecnstomed  to  noise.  Le  cheval  se 
fait  au  bmit  des  armes,  tke  korse  gels  nnd 
to  tke  clask  of  arms.  Boff.  Se  —  aux 
exigences  de  quelqu'un,  to  get  nsed  to 
a  persanes  kumonrs.  Je  me  faisais  k 
riilée  d'aller  passer  quelques  jours  dans 
les  montagnes,  /  grew  aecnstomed  totke 
idea  ofpassing  a  few  days  in  tke  monntains. 
Ab.  7  (s'améliorer,  se  boniier)  to  rm- 
prope.  Ge  jeune  homme  s'est  fait  depuis 
•ue  je  ne  l'ai  vu,  tkat  young  mon  kae 
mprofed  since  i  saw  kim.  Ce  vin,  ce 
fromage  se  fera,  tkis  wine,  tkis  ckeese 
wiil  maroH.  8  recipr.  to  make  one  an- 
otker.  Ils  se  faisaient  les  yeux  doux,  tkey 
tookêd  sweei  upon  eaek  otker.    Ils  se 


trent  tous  deux  beaucoup  d'initiés, 
tkey  gope  eaek  otker  many  marks  of 
mfriendskip.  Hontesq.  Ito  se  faisaient  des 
présents  oA  celui  qoi  donnait  croyait  tou- 
jours avoir  ravaniace,  tkey  made  eaek 
otker  présents,  and  ke  wko  gawe  always 
tkongkt  ke  kad  tke  admntage  on  kis  siée. 
Montesq.  Combien  d'êtres  se  font  nue 
goerre  étemelle!  kow  many  beinos  wage 
etemal  war  witk  eaek  otker! }a  roui.  • 
(suivi  d'un  iiiBnitif,  foltowed  by  aninf.)  to 
make.  L'autre,  se  faisant  prier,  portait 
comme  on  dit  les  bouteilles,  tke  otker 
wanted  pressing,  walking  gingerty,  as  tke 
saying  is.  La  Font.  Le  clocher  de  l'abbaye 
se  fait  voir  de  loin,  tke  steeple  oftke  abbey 
is  visible  at  a  great  diminue.  Se  ~  ai- 
mer, craindre,  to  make  on€s  selfbeloved^ 
feared.  Se  —  dire  une  chose  deux  fois,  to 
require  to  be  totd  a  tking  twice.  Us  se 
font  payer  leurs  bêtes  et  se  moquent  de 
voos,  tkey  make  yon  pay  well  for  tkeir 
beasts,  and  langk  ai  yon  aflerwards.  Ne- 
rim. Se  —  mourir,  to  make  awag  witk 
one*s  self.  Va  de  ces  livres  qui  se  font 
toqjoursiire,  one  of  tkose  books  wkiek 
always  attract  readers.  10  {impers.)  (être, 
arriver)  to  be.  Quand  toufc  le  monde  est 
descendu  dans  la  me,  il  s>  fait  un  bel 
embarras,  wken  evern  body  is  in  tke  street^ 
it  is  sure  to  be  blocled  tat.  Montesa.  Je 
ne  sais  comment  11  se  faisait,  mais  les 
femmes  nous  avaient  en  exécration,  /  do 
nol  know  kow  it  was,  but  tke  women  de- 
tested  us.  Nod.  Ne  pouvait- il  se  faire 
qu'il  voulftt  confier  Cf.  à  des  étrangers? 
migkt  it  not  be  tkat  ke  wisked  to  place 
C.  in  tke  kands  of  étrangers  ?  Moss.  11 
s'est  fait  beaucoup  de  fentes  dans  cette 
muraille,  tkere  are  a  great  many  ckinks 
in  tkat  watt.  Il  se  fit  un  moment  de 
silence,  tkere  was  a  moments  silence. 
Se  peut-il  —  que  vous  n'en  sachiez  rien? 
is  it  possible  you  know  notking  about  it  ? 
Il  se  pourrait  —  que  je  se  vinsse  point, 
maybe  t  skall  not  corne.  Il  se  fait  Urd, 
il  se  fait  nuit,  it  is  growing  laie,  nigkt 
is  coming  on. 

FAIRE,  sm.  I  doing,  màking,  deed, 
exécution.  Il  y  a  loin  du  vouloir  au  —, 
it  is  far  from  tke  wiil  to  tke  deed.  2 
fine  arts,  mênner,  style,  Ge  tableau  est 
d*un  beau  — ,  d'un  —  large  et  vigoureux, 
tkis  painting  is  flnety,  boldly  and  nigo- 
rously  executed. 

FAISABLE,  fuh-sabi',  adj.  mf.  i  fesh 
sibte,  practicable.  Cela  est  —,  n'est  pas 
—,  tkai  is  feasible,  is  not  feasible.  t 
allowabte.  Cela  est  —,  tkat  is  allowabie. 

FAISAN ,  fuh-zâng.  sm.  on.  pkeasmU. 

—  doré,  golden  pkeasant.  {adjectif. )  Coq 
—,  cock  pkeasant.  fem.  Poule  faisane, 
poule  faisande,  ken  pkeasant. 

FAISANCES,  fuh-zAngs,  sf.  pi.  dues 
over  and  above  tke  rent. 

FAISANDEAU,  fay-sâng-do,  t».  oni. 
young  pkeasant, 

FAISANDÉ ,  ppa.  of  paisakdiii  ,  fem. 
— B,  gamy.  Du  jibier  —,  kigk  game. 

SB  FAISANDER ,  fay-zângnlay,  ppr.  to 
get  kigk,  to  gel  gamy.  Des  perdnx  qoi 
se  faisandent  trop,  partridges  tkat  are 
too  gamy.  (avec  ellipse  du  prou,  père., 
tke  pars.  nron.  being  nnderstood)  Voos 
avex  trop  laissé  faisander  ce  lièvre,  you 
kape  kept  tkat  kare  too  long. 

FAISANDERIE,  (ay-zAng-dree,  sf. 
pkeasantry. 

FAISANDIER,  fiy-zâng-dyay,  sm. 
pkeasanl-breeder. 

FAISCEAU ,  fay-so,  sm.  {Lot.  fasces)  I 
(choses  liées  ensemble)  pile,  kmdle,  keap, 
group»  cluster.    —  d'armes,  pile  of  arms. 

—  de  piques,  de  lances,  bundle  of  pikes, 
of  soears.    Chaque  chef  était  assis  sur  uu 

—  d'herbes,  eaek  ckief  was.  sealed  on  a 
keap  of  grass.  Chat.  —  de  verges,  bundle 
of  rods,  fasces.  (bu  extension)  Un  —  d'om- 
brelles marque  la  frontière  des  diverses  fa- 
milles, a  cluster  of  parasols  marks  tke  li- 
mits  of  tke  diferent  families.  Méry.  flg. 
Ce  gracieux  —  de  mes  jeones  sœurs,  tke 
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graeefal  gronp  umpoeed  ofmy  yomg  eèê- 
ters.  Lamart  S  anat.  —  de  muscles,  de 
nerfs,  fasda  of  muscles^  of  nenes.  8 
Iby  extension)  (de  fusils)  pile.  Mettre 
les  armes,  les  fusils  en  —,  to  pile  arma. 

4  —s,  pi.  {k  Rome)  fasces.  fig.  Prendre 
les  -X,  to  assume  tke  eonsular  dignity. 

5  optic  —  de  rayons  lumineux,  peneil 
of  tuminons  rays. 

FAISEUR,  fttb-zohr,  sm.  fem.  paisbose, 

I  maker,  doer.  Faiseuse  de  corsets.  #/af-» 
wuiker.  Cela  est  do  bon  —,  de  la  bomie 
faiseuse,  tkis  is  excellent  workamnskip. 
iby  extension)  Un  —  de  tours,  a  monate- 
bank.  {disparagingly)  C'est  un  —  de  K« 
vres,  un  —  de  vers,  un  —de  vaudevilles, 
ke  is  a  book  maker,  a  poelaster^  a  play* 
writer.    C'est  un  —  de  phrases,  ce  n'est 

Sn'nn  —  de  phrases,  keisa  speeck-maker. 
g.  C'est  un  —  d'almanachs,  ke  is  weMtk- 
er'Wise.  prov.  Les  grands  diseure  ne  sont 
pas  les  grands  —s,  great  cry  and  tilUe 
wool.  9  {disparagingly)  (celui  qui  fait 
ou  qui  dit  souvent  ceruines  choses)  maker, 
manger.  Voos  êtes  de  grands  — s  de  ré> 
voiutions.  yon  are  greal  makers  of  rewh 
lutions.  Nod.  Les  vastes  appâts  d'un 
—  de  conquêtes,  tke  9ast  appetUee  of  a 
eonqueror.  La  Font.  Un  —  de  systèmes, 
a  system-monger.  Ge  grand  —  de  pro- 
testations, tkat  great  maker  of  proies^ 
talions.  Mol.  —  de  dopes,  skarptr, 
swindler.  —  d'embarras,  a  fussy  per- 
san. $  absol.  (celui  qui  travaille  habi- 
toeUement  pour  on  autre)  worker,  kand. 
k  absol.  .speculalor. 

FAIT,  fav,  ppa.  of  faub,  fem.  — b,  I 
(formé,  fibnqoé)  made.  Ce  tailleur  vend 
des  habits  tout  —s,  tkat  ttàlcr  selle  ready- 
made  elotkes.  Un  ouvrage  —  ii  b  main, 
a  work  donc  by  kand.  Un  dessin  —  à 
la  plume,  a  drawing  donc  witk  tke  pen.  Ce. 
livre  est  —  depuis  trois  cents  ans,  tais  book 
was  made  tkree  kundred  yenrs  ago.  Nod. 

II  veut  que  de  F.  l'histoire  lui  soll  — e, 
ke  wents  to  know  tke  kistory  of  F.  Flor. 
Le  récit  en  farce  en  fut  —,  tkey  made 
a  merry  taie  of  it.  La  Font.  Quand 
l'œuvre  n'était  qu'à  moitié  chemin  et  — e 
d'un  côté  seulement,  wken  tke  work  was 
but  kalf  doue  and  fnisked  on  one  side 
only.  S^B.  Une  boisson  — e  avec  du 
jus  de  citron,  a  drink  made  of  lemon 
Juice.  Il  voulait  savoir  comment  cela 
était  —  en  dedans,  ke  wanted  to  know 
wkat  tke  insUe  was  made  of.  L'Océan 
est  —  de  goottes  d'eau,  la  vie  est  —e  de 
minutes,  tke  Océan  is  ntade  êf  drops  ef 
water,  life  is  made  ajp  of  minutes.  Lamart. 
Être  bien  — .  —  à  plaisir,  k  ravir,  —  ft 
peindre,  to  be  well  made.  fiire  —  n 
tour,  to  be  beautifuUy  skaned.  fitre  mal 
—,  to  be  ill-skaped.  Un  nomme  bien  — 
de  sa  personne,  a  well-made  mon.  {by 
analogy)  Avoir  la  taille  bien  — e,  mal 
'^t,  to  be  well-skaped,  ili-skaped.  Avoir 
la  jambe  mai  — o,  la  jambe  bien  — e,  — e 
au  tour,  to  kape  an  ill-skaped,  a  kand- 
some  leg.  fig.  Avoir  la  téie  mal  — e, 
l'esprit  mal  — ,  /0  ^  crack-brained^  to 
be  of  a  eanlankerous  disposition,  prov. 
ironie.  Cela  lui  rend  la  jambe  bien  — e, 
tkat  is  of  great  use  to  kim.  Gomme  le 
voiik  — !  wkat  a  condition  ke  is  in! 
kow  m  ke  looks  l  Comme  je  suis  -^! 
wkat  a  frigkt  i  am!  Beaum.  Être  — 
comme  un  voleur,  to  kave  one's  drese 
ail  in  disorder.  fig.  Ainsi  est  —  leur 
ccDur,  suck  are  tkeir  kearts.  Lamart. 
L'honune  est  ainsi  —,  suck  is  man.  Saint. 
Les  maîtres  sans  mentir  sont  étrangement 
—s,  of  a  trutk,  masters  are  étrange 
people.  Col.  d'H.  Ingrats,  menteure,  c'est 
ainsi  qu'ils  sont  tous  —s,  tkey  are  ait 
mode  up  of  ingratitude  and  lies.  Flor. 
Je  ne  sais  donc  comment  le  monde  ' 
est  —,  /  do  no/  know  tken  wkat  tke 
world  is  like.  Mol.  S  (effectué,  accompli) 
made.  Une  question  d'enfant  — e  au  ha- 
sard, a  f alite  question  started  by  ckance. 
V.  Hug.  Les  compliments  les  plus  Oat- 
tenn  —s  à  haute  voix  forent  adressés  à 
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C^,  the  wuêi  /UUtering  compliaunis  were 
paid  ûhuâ  to  C.  Jfusg.  Touie  réflexion 
««<€,  il  vaal  mleax  chasser  aox  perdrix, 
Qfier  dm  re/Uclion,  H  iê  better  to  go 
m  pariridffe  skodiuf.  Jférim.  Ce  sera 
bienldl  —,  U  wiU  Boon  be  doue.  Ainsi 
dit,  ainsi  —,  êo  aaid,  to  donc.  La  Koni. 
Osi  bien  —^  ii  U  weti  done.  Ta  ras 
HMMrir  aassi,  et  e*est  bien  —,  you  are 
§oiM§  to  die  too,  md  H  serpes  you  rigkt. 
Ab.  Est-ce  —^itU  doue?  C'est  — , 
U  it  doue,  it  it  oser,  Cest  une  afliiire 
— e,  U  is  MU  afair  oeitted.  C^st  ane 
chose  — e  et  à  pen  près  Jugée,  it  it  an 
eLfàv  nearly  tettled.  Nod.  flg.  C*e$t  an 
grand  pas  de  —,  that  it  a  grtat  step 
taken.  prov.  Anssiiôt  dit.  aussitôt  — , 
no  tooner  taU  thon  done,  Aossitdt  dit 
qne  —,  ne  tooner  taid  thon  done.  Ab. 

Srov.  Ce  qui  est  —  est  —,  what  it  done 
r  done.  prov.  Ce  qui  est  —  n'est  pas 
h  faire,  wkal  it  once  done  it  over.  prov. 
Gela  Yaut  —,  tket  it  at  good  at  done, 
Tenex  cela  pour  —,  contider  U  at  done, 
3  C'est  —  de  moi,  de  loi,  de  nous,  eu., 
ii  it  aU  UB  wUh  me,  with  kim,  wUk 
ut,  etc.  C^étaii  —  de  la  grandeur  per- 
sane, Ikere  wat  the  end  of  the  Per- 
tian  greatnett.  Montesq.  C'en  est  —, 
it  it  oter.  k  Cela  est  —  pour  moi, 
semble  —  pour  moi,  n'est  —  que  pour 
moi,  that  It  jutt  my  luck.  Ost  un  — 
exprès,  c'est  comme  un  —  exprès,  U 
teemt  done  on  pnrpote,  at  if  U  were 
donc  on  pnrpote.  5  Être  —  pour,  to  be  fit 
for,  to  be  made  for.  I^s  histoires  de  bri- 
gands ne.  sont  pas  —es  pour  les  demoi- 
selles, ttoriet  of  briaandt  are  not  fit  for 
yqi»^  ladiet,  Ab.  C'éuit  une  de  ces  lu- 
nettes —es  pour  rOpéra,  it  wat  one  of 
thote  glattet  mode  for  the  Opéra.  Flor.  Ce 
mystère  est  —  pour  confondre,  thit  myt- 
tttr»  it  of  a  nature  to  perplex,  Mich. 
n  faut  mettre  ces  robes,  elles  sont  —es 
pour  cela,  thote  gownt  mutt  be  wom, 
theg  were  made  for  that,  Mass.  Ce  bon- 
beor  parfait,  qui  pour  le  cœur  de  Tbommc, 
hélas,  ne  fut  pas  — ,  /Ao/  nerfect  felicitg, 
whicht  aiat,  wat  not  made  for  the  heart 
of  mon,  Flor.    Est-ce  pour  vous  qo'est 

—  an  ordre  si  sévère?  it  to  tevere  an 
order  intended  for  gou?  Rae.  Le  che- 
min était  beaa,  uni,  égal,  -^  pour  moi, 
the  road  wat  fine,  tmooth,  eveu,  jutt 
what  I  wanted.  Ab.    Une  démarche  si  — e 

Sur  m'étonner,  «  ttep  to  weti  calcntated 
attonith  «e.  Nod.  U  semble  qne  la 
erté  soU  — e  pour  la  génie  des  peu- 
files  d'Europe,  Ubertg  teemt  to  be  tuiied 
iû  the  geniut  of  the  nationt  of  Europe. 
Montesq.  Me  croit-il  donc  —  pour  le 
servir?  doet  he  then  think  i  am  made  to 
terre  him?  il  semble  —  pour  réussir 
ea  toutes  choses,  he  teemt  at  though 
he  wat  dettined  to  tueeeed  in  everg 
thing,   6  (rendu,  devenu)  made.    Jésus 

—  homme,  Ckritt,  made  mon.  7  (accou- 
inmé)  accuttomed,  uted,  inured.  Être 
;-  à  la  fotigae,  to  be  inured  lo  fatigue. 
le  ne  suis  pas  —  à  ce  métier-là,  /  wat 
not  broken  in  to  that  trade.  Les  yeux 
«t  les  mains  des  femmes  —s  aux  petits 
objeu,  the  eget  and  handt  of  women  utcd 
to  minute  objecte.  Mich.  Lui  qui  n'éUit 
pas  —  à  tout  cela,  he  who  was  not 
accuttomed  to  ait  that.  8  Un  homme 
— r  a  man  grown.  C'est  déjà  nu  homme 
—,  he  it  already  a  man  grown.  9  Ce 
fromage  est  —,  thit  cheete  it  ripe.  40 
i;hosc  — e.  n'est  pas  à  faire,  See  chose. 
Ce  mot  est  —,  n'est  pas  —,  this  word  it 
receited.  it  not  receited.  41  naut.  Vent 
—,  temps  —,  tettted  wind,  wealher. 

FArr.  tm.  I  (action)  deed,  action,  fact. 
On  lui  imnnte  des  -s  graves,  teriout 
facit  are  laid  to  hit  charge.  C'est  par 
des  —s  qne  Je  veux  lui  prouver  mon 
attachement,  U  it  Ug  deedt  that  I  witl 
prote  mg  attachment  to  him.  Tous  ses 
diU  et  ses  —s,  ail  his  tagingt  and 
doingt.  Mich.  CeU  esl  du  —  d'un  tel, 
**«/  it  Sa-and-^&t  doing.    Les  hauts  —s. 
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les  beaux  —s  d'armes,  great  deedt,  feattt 
of  armt.  (in  joke)  Les  —s  et  gestes 
d'une  personne,  the  tagingt  and  doingt 
of  a  perton,  hit  life  and  aeiiont.  En 
venir  au  —,  to  come  to  the  point.    Au 

—  et  an  prendre ,  to  the  rub ,  to  the 
tcratch.  Prendre  quelqu'un  sur  le  — , 
to  take  a  perton  in  the  ad,  in  the  »erg 
act.  lu  y  a  un  pen  de  malice,  d'opiniâ- 
treté, de  folie  dans  son  —,  thtre  it  tome- 
thing  malicious,  obtt'mate,  crach-brained 
in  what  he  doet.  law.  Prendre  le  —  de 
quelqu'un,  prendre  —  et  cause  ponr  lui,  to 
take  up  tht  quarrel  of  a  perton,  (dans 
le  lannge  ordinaire,  in  common  tpeech) 
Tout  Paris  prit  —  et  cause  pour  on 
contre,  ail  Parit  look  up  the  quarrel  for 
or  againtt.  S^e.B.  law.  Voies  de  —, 
blowt,  attault  and  batterg;  ||  violence.    S 

{événement,  récit)  fact,  event.  Les  —s 
lisioriqnes,  hittorical  factt.  Le  récit  des 
—s,  the  narrative  of  factt.  Une  autre 
commère  raconte  à  l'oreille  le  — .  an- 
other  gottip  whitpered  the  fact.  La  Font. 
Articuler  des  —s,  to  ttate  factt.  3  (le 
fait  dont  il  s'agit)  the  point  in  guettion. 
the  butinett  in  hand.  Déduire  le  —,  lo 
deduce  the  fact.  Allons  au  —,  to  the 
point.  Viens  an  —,  leitiptic.)  an  —,  come 
to  the  point.  U  va  oroit  an  —,  ha  cornet 
to  the  butinett  at  once.    11  est  établi  en 

—  que,  i^  M  a  faf4  that.  Question  de 
— ,  point  de  —,  noint  of  fact,  de  facto, 
Ibg  estetition)  Aller  au  —,  venir  an —, 
to  come  lo  the  fact.  Pourquoi  tant  de 
détours,  venez  donc  au  — .  whg  to  much 
drcumloculion,  prag  corne  to  the  fact, 
(elliptic.)  An  —,  qne  voulet-vons?  weti, 
what  do  gou  want?  An  —,  after  ail. 
Au  —,  que  risqué-je?  m  reaiitg.  what  do 
1  ritk?  h  law.  —s  et  articles,  factt.  In- 
terroger quelqu'un  sur  —s  et  articles,  to 
guettion  a  perton  on  the  factt.  Mettre  en 
—,  poser  en  —,  to  lag  dow»  at  a  fact.  Je 
mets  en  —  nue,  /  attert  that.  C'est  un 
— ,  cela  est  de  —,  il  est  de  —  que,  it  it 
a  fact,  it  it  a  fact  that.  U  est  de  —  qu'on 
ne  m'a  pas  compris,  it  it  certain  that  I 
wat  not  uHderttood.  C'est  un  —  à  part, 
c'est  un  autre  —,  that  it  another  matler, 
coHcern.  Le  —  est  que,  the  fact  it  that. 
Le  —  *est  qne  je  n'en  savais  rien,  the 
fact  it  t  knew  nolhing  about  it.  Pour  la 
rareté  dn  —,  for  the  tingularilg  of  the 
thing.  Être  sftr  de  son  •^,  to  be  turc 
of  a  thing.  Entendre  bien  son  —,  to 
know  one't  butinett  weti.  Être  an  —, 
to  be  acquainted  with  a  thing.  Mettre 
au  —,  'to  acquaint  with  a  thing.  Se 
mettre  an  —,  to  acquaint  one't  telf  with 
a  thing.  Cette  jeune  fllle  est  déjà  bien 
au  —  du  ménage,  thai  gowng  girl  it 
alreadg  a  good  houtekeeper.  5  (chose 
vériflée,  constatée  )  fact.  —s  physiques, 
phytical  factt.  —s  physiologiques,  phg~ 
tiological  factt.  La  puissance  des  —s, 
the  power  of  factt.  L'antiquité  des  ma- 
riounettes  est  un  —  acquis  à  l'histoire, 
the  antiquUg  of  puppett  it  an  hittorical 
fact,  Mod.  Cette  théorie  s'évanouit  de- 
vant les  —s,  thit  thcory  it  exploded  by 
factt,  Ihit  theory  ditappeart  in  the  face 
of  factt.  6  (ce  qui  est  propre  et  conve- 
nable à  quelqu'un)  thing,  thing  required, 
thing  that  tmtt.  Cette  maison,  cet  em- 
ploi serait  bien  le  —  d'an  tel ,  thit  haute, 
that  employment  would  be  jutt  the  thing 
for  Such-U'Ote.  L'étude  était  son  — 
et  sa  vocation,  he  had  a  decided  incli' 
nation  for  ttudg.  S^B.  L'innocence  des 
champs  est-elle  votre  —  ?  doet  the  t»- 
noeenee  of  a  eountry  life  picote  you? 
La  Font.  L'ami  dn.  genre  humain  n'est 
point  dn  tout  mon  —,  the  friend  of 
mankind  it  not  my  man.  Mol.  Comme 
Je  vous  crois  son  —,  Je  vous  ai  proposé, 
at  I  think  you  witl  tuit.him,  1  hâve 
propoted  you.  Le  Sage.  Il  Jugea  que  cette 
personne  était  son  —,  he  thoughl  that 
perton  would  tuit  him.  Mérim.  7  (la 
part  qui  revient  à  chacun)  thare,  one't 
own.    flg.  fam.  Donner  à  quelqu'un  sou  —, 
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to  give  a  perton  hit  own,  to  pag  him  off. 
ig.  Dire  à  quelqu'un  son  —,  lo  tell  a 
perton  a  pieu  of  one't  mind. 

OANS  LE  f  AIT  .   PAR  LE  FAIT  .   Udv.  lOC. 

in  point  of  fact,  in  fact,  in  realUy. 

PB  FAIT.  adv.  toc.  i  (en  réalité)  in  fact, 
de  facto.  Il  n'était  roi  que  de  nom,  un 
antre  l'était  de  —,  he  wat  only  a  nominal 
king,  another  wat  king  in  fact.  9  law. 
Possession  de  —,  oottetaion  in  faet^  de 
facto,  (by  analogy)  Gonvemement  de  —, 
govemmenl  de  facto.  8  (eO'ectivement)  of 
a  truth,  ittdeed. 

EN  FArr  DE ,  prep.  loc.  in  point  of.    En 

—  de  procès,  de  littéraiore,  de  reli- 
gion, etc.,  in  point  oflawsnitt,  literature, 
religion,  etc. 

SI  FAIT,  adv.  loc.  yet,  I  beg  your  par- 
don. Vous  ne  me  connaissez  pas?  si  —, 
je  vous  connais  bien,  you  do  not  know  me? 
/  beg  uour  pardon,  I  know  you  very  weti. 
Je  crois  qu^l  ne  Ta  pas  dit;  si  —,  il  l'a 
dit,  /  think  he  did  nottayU;  yet,  indeed, 
he  did. 

TODT  X  FAIT,  adv.  quile,  completeig, 
utlerlg,  altogether.    L'ouvrage  est  tout  à 

—  terminé,  the  work  it  quile  finithed. 
Il  est  tout  à  —  ruiné,  he  it  utlerlg 
ruined. 

FAtTAGE,  fay-tazh,  tm.  i  arch.  ridge. 
S  arch.  (table  de  plomb)  ridge-lead. 

FAITARDISE ,  fay-ur-deez ,  tf.  obsol. 
tloth,  idlenett,  tluggithnett. 

FAITE,  fayt,  tm.  I  (le  comble)  top, 
roof,  pinnade.  Le  —  d'une  maiso», 
d'un  temple,  the  top  of  a  houte,  the  pi»- 
nacte  of  a  temple.  2  (by  extention)  top, 
tummit,  senith.  Le  —  d'une  cheminée, 
chimney-top.  Une  volée  d'oiseaux  s'abat 
sur  le  —  des  grands  arbres ,  a  fiight  of 
birdt  alight  on  the  top»  of  the  large  treet. 
Nod.  Dies  plus  hauts  monts,  mon  front 
atteint  le  —,  mg  top  reachet  the  tummit 
of  the  highett  mountaint.  La  Font.  fly. 
Le  —  des  honneurs,  des  grandeurs,  de 
la  gloire,  the  pinnacle  of  honourt ,  of 
greatnett,  of  glory.  flg.  Son  adresse  et 
son  étoile  le  portèrent  tout  d'un  coup  an 
—,  hit  tkitl  and  good  luck  raited  him  ait 
at  once  to  the  top  of  the  tadder.  S^o-fi. 
Aff.  J'étais  alors  au  —  du  malheur  dans  la 
vie,  1  wat  then  ai  the  climax  of  wretch- 
ednett  in  life.  Jacq. 

FAITIËRE,  fay-iyayr,  adj.  f.  4  Tuile 
— •  ridae-Hte^  pantile.  Lucarnes  —s. 
tky'lightt,  3  (tubttantiv.)  ritlge-tUe.  3 
La  —  d'une  tente,  the  pôle  of  a  lent. 

FAIX,  fay,  tm.  burden,  toad,  weight. 
Plier  sous  le  —,  to  bend  under  the  burden. 
Un  cliameau  succombant  sous  le  —,  a 
carnet  tinking  under  the  weight.  Mich.  Ce 
bâtiment  a  pris  son  —,  thit  building  hat 
tettled  down.    fie.  Il  succombe  sous  le 

—  des  affSiires,  ne  breakt  down  under 
the  weight  of  butinett.  flg.  Le  —  du  dia- 
dème, the  weight  of  the  diadem.  Boil. 
poeiic.  Le  —  des  ans,  des  années,  the 
weight  of  veart.  Sous  le  —  dn  far- 
deau aussi  bien  que  des  ans,  wid^r/Ae 
weight  of  the  burden  at  well  at  thai  of 
yeart.  La  Font. 

FAKIK,  (ah-keer.  tm.  See  faquir. 

FALAISE,  fal-ayz,  tf.  cliff, 

FALAISER,  fal-ay-iay,  vn.  to  break 
agamtt  a  cliff. 

FALBALA ,  fal-bah-Iah,  tm.  furbelow. 
Robe,  jupe  à  -,  «  furbelowed  gown,  pet- 
ticoat.  Rideaux  à  —,  garnis  de  -*,  fur- 
belowed curtaint. 

FALLACE,  faWIass,  tf.  (Lot.  fallacia) 
obsol.  fallacy,  déception. 

FALLACIEUSEMENT.  fal  -  lac  -  syuhz  - 
màng,  adv.  fallacioutly,  deceitfully. 

FALLACIEUX,  fal-las-syuh,  adj.  m. 
fem.  FALLACIEUSE,  (Lot.  fallaciosus)  falla- 
ciout,  deceitfui.  Esprit  —,  fallaciout 
mind.    Argument  —,  fallaciout  argument. 

FALLOIR,  fah-lwàr,  vn.  impert.  il 
faot;  il  fallait;  il  fallut;  il  a  fal- 
lu; IL  faudra;  IL  faudrait;  QU'IL  faille; 
QU'IL  fallût,  4  (être  de  nécessité,  de 
devoir,  d'obligation,  de  bienséance)  mutt. 
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ta  bt  neeettarw,  êhould,  ougki.  to  wmU,  ip 
neeé,  to  he  ebliçed.  Il  faal  taire  cela,  it 
is  tiecfstëry  to  do  tkal.  W  faat  qoe  ta  le 
fasses,  yw  muot  do  H.  il  fallait  ni'ea 
laisser  un,  one  ought  la  hëte  heen  Ufl  me, 
Mérim.  La  vie  est-elle  doue  si  cbar- 
maDtc  qa'il  faille  préférer  à  tout  ce  broit 
one  maison  vide?  it  Ufe  90  ckarwùng  « 
tkin§  thaï  a»  emft\i  houu  mtiil  ko  pre- 
fered  to  ail  tkis  Hoiu?  V.  Uug.  Soit 
qu*il  fiille  oublier  on  se  ressouvenir , 
whether  U  be  ntcetsani  to  fdtget  or  to 
rmember,  V.  Haç.  Sll  allait^  loi  a|>- 
pliqoer  une  désignation  connue,  if  il 
were  neeesMrÈ  to  give  it  a  nâme  knâwn. 
Saint.  Dans  leur  ville  il  le  faudra  des- 
rendre, you  muot  ûUght  in  their  ahde. 
V.  Hug.  Il  fallut  en  passer  par  U,  it  wës 
necestary  to  ptit  vf  wUk  it.  Fût-il  long 
comme  voire  garenne,  il  faudra  bien  que 
j'en  voie  la  Au.  wero  U  m  long  ûs  pour 
warre»,  I  muit  tee  the  end  of  it.  llnss. 
C'est  Dieu  qu'il  faut  aimer,  U  is  God  we 
ought  to  love.  Malh.    U  faut  savoir  par 

Înels  degrés  elle  en  vint  jusque^!,  U  tkonld 
t  Isnown  kn  wHot  degreee  êlte  enme  to 
tkêt  point.  Il  faut  que  ce  jeune  homme 
ait  en  des  amis  parmi  les  saints,  tkis  young 
MA»  muêt  hmte  Itâd  friende  êmong  thé 
teinte.  Kod.  Il  faut  obéir  à  la  loi,  the 
lêw  muêt  he  oheyed.    Je  ne  croyais  pas 

Si'il  fallût  faire  cette  démarche,  /  did  not 
ink  that  it  wnt  neceeeary  to  ttke  that 
stejÊ.  Il  avait  pris  tons  les  devants  qu'il 
fallait  avec  les  gens  qui  auraient  pu  lui 
faire  de  la  peine,  att  thoee  who  might  hnre 
injured  htm  he  met  half-woy.  Rac.  U  parle 
plus  qu'il  ne  faut,  he  tpenks  mère  thon  ie 
neeeetnry.  Je  saarais,  s'il  le  faut,  victime 
obéissante,  tendre  au  fer  de  Calcbas  une 
tète  innocente,  i  ehalt^  if  neeeetory^  o/ftr 
tu  an  ohedient  victim  my  head  to  the  knife 
of  C.  Rac.  pop.  C'est  un  faire  le  faut,  it 
is  a  needs  must.  U  faut  voir,  it  must  be 
seen.  Il  faut  voir  ce  que  cela  deviendra, 
we  must  see  how  that  wiii  turn  ont.  (en 
manière  d'exclamation ,  by  way  of  excla- 
mation) On  les  battit,  il  faut  voir!  you 
ahêuld  hâte  seen  how  they  were  beaten  !  Ce 
sont  de  fort  bonnes  gens,  et  qui  nous  reçu- 
rent, il  faut  voir,  Ihev  are  excellent  peu- 
ple, and  you  shoutd  hwe  seen  how 


receired  us.  {bu  analogy)  Aussi,  laat-jl 
voir  I  you  shouti  hast  seen  /  U  a  fait 
l'insolent,  aussi  faut-Il  voir  comme  on  l'a 
traité,  he  offtred  to  be  insolent,  and  yon 
thould  hase  seen  how  he  was  treated. 
C'est  ce  qu'il  faudra  voir,  we  shalt  su 
about  that.  Encore  faut-il  que  je  sache  à 
quoi  m'en  tenir,  /  must,  howeter,  know 
what  1  am  to  reiM  on.  Un  homme,  une 
personne  comme  il  faut,  a  wett-bred  mos, 
persan.  C'est  un  homme  très  conme  il 
raot ,  he  is  a  neru  genttemanly  man,  t 
(de  ce  dont  on  a  besoin ,  de  ce  qui  est 
nécessaire)  must,  to  want,  to  need.  Il  me 
les  fallait  tons  les  deux,  i  wanted  them 
bolh,  Iférim.     Qu'il  fallait  peu  de  choses 

I  ma  rêverie,  what  a  trifie  suffteed  to 
feed  my  revery.  Chat.  Cette  griice  que 
l'implore,  c'est  aujourd'hui  même  qu'il  me 
la  faut,  the  fasour  I  implore,  i  must 
hase  it  to-day.  Saint.  Il  va  —  bien  des 
choses,  a  great  many  things  wUt  be  ne- 
eessary.  Balz.  Qu'enfin  il  fallait  aux  en- 
fanis  le  joug  du  dur  travail,  that  in  short, 
U  was  necetsary  to  form  chUdren  to  the 

ifoke  of  âeeere  labour,  V.  Uug.  Il  n'y  fal- 
ait  que  des  jambes,  ail  thàt  was  neeessary 
was  to  hase  good  legs,  Ab.  U  faut  une 
moralité  anx  contes  les  plus  yulgaires,  a 
moral  is  neeessary  (a  the  mosi  uulgar  taies. 
Nod.  Il  loi  fallait  de  l'argent,  it  was  money 
he  wanted.  U  me  faut  do  temps,  /  must 
hase  lime.  C'est  tout  ce  qu'il  nous  faut, 
thaï  is  ail  we  want.  Flor.  Il  fallait  i  Po- 
lichinelle on  socle  digne  de  lui.  Puneh 
wanted  a  pedettat  warthy  of  him.  Nod. 

II  en  fallait  si  peu.  thert  was  so  tut  le 
wanting.  Nod.  Il  Ihot  des  torrents  de 
sang  pour  eflSicer  mes  fautes  aux  veux 
des  hommes,  U  requires  torrents  of  blood 


to  wath  oui  my  faults  in  the  eyes  of  men. 
Chat.  J'ai  l'homme  qu'il  vous  faut ,  ce 
qu'il  vous  faut,  /  hase  the  man  you  watt, 
what  you  want.  Ce  sont  de  ces  gens 
comme  il  en  faut  dans  une  réunion,  they 
are  people  one  must  hâve  in  a  party.  fi 
comprit  tout  ce  qu'il  fallait  de  sang-froid, 
pour  exceller  dans  l'art  miliiaire,  he  un- 
derttood  what  présence  of  mind  was  ne- 
eessary to  excet  in  the  military  art. 
Mass.  Il  bot  des  châtiments  dont  Tuni- 
vers  frémisse,  a  chastisement  is  neces- 
sary  al  which  the  warld  shall  shudder. 
Rae.  8  (de  ce  qu'on  doit  donner  d'argent 
pour  un  prix,  pour  on  salaire)  must  tiare, 
to  want,  to  charge.  Combien  vous  f^ui-il. 
que  vous  faut-il  pour  votre  marchandise? 
now  much  do  you  charte  for  yaur  goods? 
n  dit  qu'il  lui  but  dix  francs  par  jour,  he 
says  he  must  hase  len  firanes  a  day.  11 
demande  plus  qu'il  ne  faut,  he  asks  more 
than  he  ought.  A  (manquer)  to  want.  U 
s'en  est  peu  fallu  qu'il  n'ait  été  tué,  ht 
was  ntar  being  hilled.  Vous  dites  qu'il 
s'en  faut  tant  que  la  somme  n'y  soit,  you 
say  that  sa  mueh  is  wanting  to  make  up 
the  smn.  Peu  s'en  est  ftlln  qne  je  ne 
vinsse  moi-même,  i  was  on  the  point  of 
eoming  muself.  Il  a  fini  son  travail  on 
peu  s^en  faut,  he  has  ftnished  his  work 
or  nearly  so. 

TANT  s'en  rADT  QUI,  adt.  loc.  SO  ftr 
from.  —  qu'il  y  consente,  qu'au  contraire, 
il  fera  tout  pour  l'empêcher,  so  far  from 
eonstnting,  he  wilt,  on  Ihe  eontrary,  do 
hit  utmotl  to  prêtent  it.  {in  joke)  ^ 
qu'an  contraire,  quile  the  eontrary. 

FALOT,  fal-o,  tm.  «  (lanterne)  tan- 
tem.  S  (grand  vase  rempli  de  matières 
combustibles)  eretset.     5êe  pot  X  feu. 

FALOT,  adj.  m,  fem.  ~b,  4  laughable, 
ludicrous,  funny.  Conte  —,  funny  taie. 
a  {substanluf.)  funny,  comical  fellow. 

FALOTEMENT,  fal-ot-m»ng,  adr.  fnn- 
Mt/tf,  comically. 

FALOUnDB.  lalH>ord,  sf.  large  fagot. 

FALQUBR .  (at-kay,  m.  man.  Faire  — 
un  cheval,  to  make  a  horse  make  f al- 
cades. 

FALQUES,  falk,  sf.  pi.  I  d&ot.  wash- 
board.    <  man.  falcades. 

FALSIFICATEUR,  fal-se-fe-kat-uhr , 
sm.  falsifier,  aduUerator,  debaser. 

FALSIFICATION .  fal-ee-fe-kah-syong, 
sf.  falsification,  adultération,  debasement, 
La  —  d'un  acte,  the  falsification  of  a 
deed.  La  —  dn  lait ,  the  aduUeration  of 
milk. 

FALSIFIER,  fal-se-fyay,  va.  nous  pal- 
siFiioHs,  QUE  voos  FALSiriiEX,  I  (dc  l'écri- 
ture.  etc.,  of  writino)  to  falsif^,  to  aller. 
—  l'écriture,  to  aller  wriiing.  —  un 
seing,  un  sceau,  un  cachet,  ta  falsify  a 
signature,  a  seal.  —  un  contrat,  to  falsify 
acontrael.  —  nn  texte,  un  passage,  one 
date,  to  aller  a  text,  a  passage,  a  date. 
a  (d'une  substance,  of  a  substance)  to 
aduUerate,  to  sophisticate,  to  debase,  — 
des  métaux,  to  adulterate  meials.  —  dn 
vin,  to  sophisticate  wine.  —  une  denrée, 
to  adulterate  an  article  of  food.  —  de 
la  monnaie,  to  debase  coin. 

FALUN,  fah-Inhng,  sm.  falnn,  shell- 
marl. 

FALUNER,  fah-lâ-nay,  sa.  agri.  to 
manure  wilh  shell^mart  (une  terre,  a 
pièce  of  ground). 

FALUNIÊRE,  lah-lft-nyayr.  tf.  shell- 
marl-pU. 

FAIIÊ,  fab-may,  adJ.  m.  fem.  --e,  Elle 
est  bien  — e,  the  is  of  good  name  and 
repaie.    Un  homme  mal  —,  en  ill-famed 


FAMÉLIQUE,  fam-ay-Uk,  «4;.  mf.  {Lat. 
famelicns)  i  famished,  starving.  Estomac 
— ,  a  famished  stomaeh.  Homme  —,  a 
staming  man.  La  —  et  honteuse  lé- 
sine, starsing  and  shamefui  sordidness, 
Boil.  Cette  —  côte  lisurienne,  this  barren 
sidt  of  the  Ànennines.  Mich.  Vie  —,  starp- 
ing  life.  Mien.  Visase,  mine  —,  famished 
look,    t  {suksiantis.)  itarvelmg. 
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FAMEUX,  fih-nMih.  adi.  m.  Isn.  P4- 
MEUSE,  famous,  famed,  celebraled,  rtnawm* 
ed,  noiorioss,  famous.  Un  -  écrivain, 
a  famous  writer.  Il  y  en  avait  dans  ce 
temps-là  un  grand  nombre  de  —,  at  tiM 
time  there  were  many  famous  ânes.  Le 
Sage.  B.  éuit  un  des  plus  —,  B.  was 
one  of  the  most  famous.  S^B.  La  fa- 
meuse disgrâce  de  l'altière  V.,  the  fa* 
mous  disgrâce  ofproud  V,  Rac  Celle 
ville  fameuse,  that  famous  town.  Ce  — 
voleur,  that  notorious  thief.  Une  mer 
famens*  en  naufrages,  par  ses  nanfrageai, 
a  sea  famous  for  ils  sh^wrecks.  pop. 
C'est  un  —  imbécile,  he  is  a  prenons 
fool.  Voilà  nue  fameuse  bêtise,  that  is 
famous  nonsenst. 

FAMEUSEMENT,  fah-muhzrming,  adv. 
famouslu. 

FAMILIARISÉ,  mm.  of  rAniLunisBR, 
fem.  — c  4  (rendu  Umilier)  familiarized, 
tamtd.  a  (hi  extension)  (acconinmè) 
accuslomed,  fawùliarized.  —  dès  l'en- 
fance avec  le  meurtre,  famitiarited  witk 
murder  from  infaney.  Quand  elle  fut 
bien  — e  avec  les  langues,  elle  parcoomt 
toutes  les  parties  de  rAsle,  when  she  was 
a  profieient  in  the  languages,  she  travelleé 
oter  esery  part  of  Àsia,  Lamart. 

FAMILIARISER,  (am-e-lyar-e-cay,  m. 
I  (rare)  (rendre  CuniUer  avec  quelqu'un)  to 
familiarise,  a  {by  extension)  (accootnmer, 
nabliner)  to  famuiariu,  to  aecustom.  Je 
cherche  à  le  —  avec  les  objets  qnl  l'ef- 
farouchent,  /  try  to  familiariu  him  with 
the  objecte  thaï  frighten  him.  J.-J.  Rooss. 

—  nn  cheval  avec  le  bruit  des  armes,  to 
aecustom  a  horse  to  ihe  noise  o forme. 

SE  PAniUARiSEE.  tpr.  1  (so  rendre  fa- 
milier avec  qoelqu^un)  to  get,to  grow,  ta 
become  familmr.  Se  —  avec  tout  le  monde, 
to  become  ftmlliar  wilh  everu  body.  Elle 
ne  souffrait  point  que  les  jeunes  dames 
se  familiarisaissent  avec  elle  an  point  de, 
the  did  not  allow  the  young  ladite  to 
make  to  free  wilh  her  as  to.  S*«-B.  Ne 
jugeant  pas  devoir  me  —  avec  eux,  noi 
thiuking  it  fit  to  be  famUiar  wUh  them. 
Le  Sage,  a  absol.  (prendre  des  manières- 
trop  familières)  to  make  one't  tetf  fanù- 
liar.  Il  se  familiarise  bientdt,  ht  toon 
maket  himttif  at  home.  3  {by  extensiony 
(s'acconlnmer,  s'habilner)  to  familiarise 
one's  self  {with).  Se  —  avec  le  danger, 
là  familiariu  one's  self  with  danger.    Se 

—  avec  la  doolenr,  to  become  accus- 
lomed to  pain.  Se  —  avec  nn  auteur,  to 
be  rend  tn  an  aulhor.  ,  Se  —  avec  une 
langue  étrangère,  to  become  a  profieient 
in  a  foreign  language.  H  se  trouve  des- 
hommes  qui  se  familiarisent  avec  leur 
propre  grandeur,  Ihere  are  men  who  get 
accustomed  to  their  own  greatness.  La 
Bmy.  Se  —  une  langue  étrangère,  to 
ntake  a  foreign  language  familiar  to  one's 
self.  Se  —  un  auteur,  to  make  an  aulhor 
familiar  to  one's  self.  Se  —  le  style  d'un 
auteur,  la  manière  d'un  artiste,  to  appro- 
priate  the  style  ofan  aulhor,  tha  manner 
of  an  artist. 

Familiarité,  fah-me-lyah-re-tav,  sf. 
Lat.  famHiariUs)  I  (privante)  familiar^ 
ly.  U  n'aime  pas  qu'on  prenne  trop 
de  —  avec  lui ,  he  does  not  like  people 
to  make  too  free  with  him.  Prendre  des 
airs  de  —,  to  make  one*s  self  too  fa- 
miliar. En  nser  avec  —,  to  take  liberties. 
iby  extension)  Venise  vécut  toujours  dans 
la  —  de  rOrieiil,  there  was  erer  an  un- 
definable  lie  between  Venice  and  the 
Eatt.  Th.  Gant,  a  —s,  pi.  (manières  fa- 
milières) liberties. 

FAMILIER,  fab-me-lyay,  adj.  m.  feuh 
rAMiLiÈEE,  1  familiar,  intimaie.  Visage  —, 
mine  familière,  well  known  face.  Quel  est 
cet  homme  qui  est  si  —  avec  vos  ducs? 
who  is  that  MM  on  ssch  familiar  terme  with 
your  dukes?  Montesq.  C'est  nn  de  ses 
amis  les  plus  —s,  he  is  one  of  his  moH 
intimaie  frienés.  Mon  père,  que  je  n'avais 
jamais  vu  si  —,  my  father  wkom  I  haé 
uerer  seen  so  parental.  Lamart.  {by  exten- 


i 


FAN 

flM}  Mon  roBit-tcirift  —  qol  n\a  Hbr»- 
mvK  dioi  BOB  ublntl.  Mf  familiir 
nitrtttl  Iktt  ffiii  lu  lOerls  ii»aii(  ni 
tluil.KitUt.  Esprit.  dtaMi,  génie— ,^<- 
■ftter.  L'Mprii,  le  déaioa  —  de  Socnic. 
Ikt  ftaNiv  ff  Stefêitt.  1  |ob  fl  y  ■  d« 
Il  (millirlU)  rtmilltr.  Proiwi  — i.  /o- 
MjMr  ((fit,  II  t  des  minièrts  un  peu 
irop  [iBill«[»s,  Ail  iHUti-*  tre  titkcr 
IB»  fret  nd  ttn.  DlKOon  —,  lanfiie 
"-'~  —,  fimliar  iUciniu.  Inmcee, 

IkMl  Un  f( 

I  iordtiidre) 


ta.«M  ma  Unpe  fanilltre,  (a  htecme 
hmUùr   Mk   m   ffnt.      L'acconln- 

tlua  raitrt  ertn  lU»)  ^mlliàr  lu  u. 
U  mu.  QmUqiie  d«|t  ~  aiec  la  mer, 
Ikatfk  leauliimed  le  ne  rat'l"-  ')cq- 
ruiLiED,  iM.  (  (telgl  nul  )irKlB  It 
tminarlié) /-«■!»«■.  Il  Itit  le  -  am  1c 
_i.i.._   —^  1^  priaee,  »»  aunmet  «iri 


frim.    % 
UiHiieiie 


a  — ■  du  MuM«.  di 
»r  (te  faMUtrt  tf  i 


keUtutf  lit  pmiiiên  tf  ikc  rrhct, 
af  a*  nMurr.  Let  — t  de  l>  ■uImd, 
IH  foHélitrt  BfHi  »Mn.     3  (en  Es- 

Xet  an  ForlBfin  Un  —  de  l'Inqu^ 
,  ■  /ïnifùr  M' tilt  lntuiUlait. 
FAHIUSREHENT  ,    fah-ne-kaji> 
BlB(,  tit.   ftmllittli,  fnelf.    Il  ilmi 

—  cEet  le  baroii.  qal  Inl  a  nnda  qad^ei 
■enkes,  kt  maka  klmtelf  u  kme  itiih 
at  ktm,  w|g  ktt  rtMitni  Um  tme 
ttntet:  La  Hir.  (  »f  utnrim  )  Le 
BaHiD-pteheiir  l'aiiHiicIie  ~  des  bes- 
Utn  ponr  let  tplDclKr,  rte  kint-lliker 

îtopi.  B.  de  S'-P. 

FAMILLE,  fib-ne-pih,  if.  tailtclit. 
lUl.  (imllii)  I  (unies  les  perunaM  d'an 
mtme  ung}  ftmUt,  km,  tùrfred,  tiiri- 
fM.  AfoJt  nne  nombrtBH  —,  (c  kan 
t  lerte  ftmilt-  Dîner  en  —,  M  nos 
wkk  et^i  feiHili.  Un  râpas,  ina  Mie 
ta  —,  t  ftmUf  reftl,  a  (amils  [eut, 
1>I  eiîtiuln)  La  irande  —  kumalDe.  f)< 
^eif  teHM  [tmilf.  1  (le  ptre,  la  nïre 
•I  la  enliiui    tel  enbni*  «tnlemeDi) 

de  la  — ,  l«  it  Irttlii  likt  me  ef  Ike 
femilt.  Ptra  de  -,  mtn  de  -,  faïkir. 
miker  er  ■  ftmUi.  (det  uiBu» ,  ef 
Hiaa/a)  voyei  mie  tMlt  aeeearlr  aiee 
H  petlla  —,  tt  Iktt  kn  kelfiiii  mltk 
keraïUfamâf.  Fili.tnbBIde-,^»' 
Ilimmft  tau,  dn§Utr.  Hon.  law.  Pire  de 
—,  ketJ  Bf  ■  kettikeU.  S  nlnl.  Sainte 
—.HHjiFimilf.  tlnte,milaa)fémili. 
IHlet-noI  telle  nom  de  —,  Ml  mt  ftur 
aanusK.  Entrer  dant  sas  —,  rg  enler 
é  {amlly.  D'OU*  —  olisrart,  ef  aiHtre 
ftrtMtie.  U  —  des  Umberl,  Ike  U»- 
ierl/tmiltt.  La  —  dea  Héncllitei,  Ike 
raa  ef  Ike  BtriclUtt.  BnTail  de  —, 
innf  mn  of  muaut.  Anlr  an  air  de 
-,  (#  iUk  a  fmàli  ^,  ■  fa^  tlke- 
*tu.  s  (loaa  «eu  fui  liieal  dans  nne 
mtaie  Raison)  ttmtlt.  ktmcktld.  t  nal, 
klsl.  (d'animaux,  de  plinles,  ef  taHmii, 
fbmte)  fémag.  irOt.  T  gno.  familt. 
'  Hmur  les  dois  p«r  — i.  le  trmaa  lie 
vantt  ia  Unmiiei. 

FAMINE.  [am-Kn,  tf.  [Ui.  ftnet) 
JtoNfat.  Par  oa  temps  de  —,  (■  ■  fiw 
*fftmi*e.  iTendie  une  lille  par  —,  le 
rtéiet  a  umw  t|  ftmitt,  It  Mne  saJ  a 
lem.    {kg  txlei^m)  Prendra  qnelqu'an 

UaMaia 


FANAGE , 
met)  (anui 
(larill  tn-mi 
■ace  d-aM  fl 


Ig,  Crier —,'0  rnr 
I,  tm.    i  (action  de 


FAN 

FAKAISON,  ta>.iuij-uaf.if.  kaHlme. 

FANAL,  ftb-nal.  n.  pT.  riiiÀcri,  (Gr.) 
I  niDl.  ItHmi,  lifal-liikl,  Vicmx  de 
eambal,  de  renie.  Imntenu  tted  ttiru» 
Ikt  fm  rt  llmeef  ktlIU;  là*  liikl-reem 
ef  I  ihip'i  magttini.  1  (lenx)  kttea». 
hgkl'keiae.    a  llg.  (pide)  ttaem. 

fuellui.  Piéiiattm—.fnelkeirnaek- 
ir.  (la  exteMira)  Dn  ceneaai  —s, 
uttelt.  Voil.  3  {ti  exleaitea)  (mi  se 
passionne  ï  l'eiita)  infalualti.  tin  — 
a'aae  npinlon,  d'ua  aaleur.  le  kt  wtiiii . 
le  a  B/talan,  imfÛiÊtIei  nUk  a  amker. 
»  [ta  uttnnen]  (des  aanlans,  etc.,  ef 
ftiiSnu.  etcl  ^wuie.  haalleal,  Utelii. 
Vt  lèle  —,  HgMcJ  atal.  Des  opinions, 
des  docuiuei  —s,  fanalieal  iv'nlMi.  toc- 
irint),  S  (  nitlaaiit.  ]  fnalle,  ittlel. 
Cbaque  secle  a  sei  —s,  eteri  lia  kat  ili 
faaaiici.  VolL 
FANATISER ,  rtn-il.e-u)',  n.  la  faaa- 

FAIVATISHE,    Il 

U  -  de'  b  llïeri 
lOerlr.    3(secie)/i.._.  .  _  .. 

FANCHON,  ttng-ibAt.  tf.  itreUef. 

rANCKONNBTTES,7liit-alio-ael,  tf 

fi.  iiu  «/  Mifnr. 

PANDAtl£o.  riag-dlng-go,  M.  (Sf.) 
(danse)  fi—ie- 

FANE,  rin,  t(.  I  (ICslIles  lanbèes) 
[lUt*  linei.  S  (feuilles  qni  Uennrnl  en- 
core ani  pJantea)  deeil  Itatu.  3  gacd. 
atttltfei  ef  Ike  fewtr  ef  aatmeiiet,  ta- 
tiHataliaet, 

FANÉ,  na,  af  tiatu,  ttm.  — i.  Fleur 
— e,  fadti  fiewtr.  (*»  «(nui»)  Cou- 
liHr  -t,  Idnl  —,  faded  telaar.  cam- 
rlttin.  8g.  C'etI  me  keauié  un  peu  —e, 
(te  it  ratker  a  fUed  kanU. 

FANER .  fali-naT,  m.  t  (tonmer  et  ra- 
lonmet  l'berlw  d'an  pré  fincUl  le,fTai, 
le  Inr»  Ike  irait,  le  nate  kag.  9  (flé- 
trir) la  wliktr.  Le  grand  tlle  fane  les 
fleurs,  rrHl  dmfU  wj/tert /ISBeri.  J'ai 
cueilli  sur  ma  ronle  un  bovqnel  d'églsn- 
llue.  mais  la  neige  el  le  Tcnt  Tonl  [inè 
sur  mon  ctnar,  I  aalktrei  eu  n|i  Hap  ■ 
miitfêf  ef  iilaHime,  kit  Ike  eu»  and 
Iki  «Indi  kau  lailkeTei  U  en  aa  keart, 
Mnsi.     3  (*p  eiltaaiea]  (alltrer  i'tilal)  la 


M)   f' 


^l^nes  fleurs  an'on  toÏI  sa  —  du  i 
lolr,  a  fm  /ieweri  mkiek  are  tt 
titlka  eearie  eflkt  iaa.  Boa. 
Il  se  Itlit,  ktr  eeaulitin  It  ft 
le  (oulenr  s'eil  CanM.  Ikal  telaa 


ftaerUk,  T*"- 

^'  îlJùè!i*t- 
lue  -t  aiie 
....  _  ..—jriJij  an?  La 

S  jqnT  lanie  trop  sa  bnioarel 
r,  iSutlat.  I(ia  ■  mUtrtiaH) 
h  11  est  an  peu  —,  il  esl  eilr6- 


a  frtat  kaaiter.  A  (de  l'air,  deamantlm, 
tfair,  aiamurt)  imaiaetiag,  Kuttrit/.  S 
ni.  (but  bnte)  krwttan,  braigaSaet». 
e  m.  Uo  —  de  lerin,  -  ' — —  -' 
afrnet  ke  iHt  aM  pan 


PAN 

FANFRELUCHE,  Hng-frnti-HU.  et. 

kaMe,  eeiega». 

FAKGE,  Ungih.  tf.  t  tare,  ami.  (*p 
eirottiea)  On  a  la  aille  Ibis  des  —t 
raéoUdes  sortir  dea  contutranis.  a  ikat- 
laai  Omet  from  Ike  miellé  amriket  Aaae 
eoaiiiertn  ket»  teea  le  tlalk.  Boil.  Û. 
Celle  —  ob  «m  sKcte  l'aiatl  tlitt,  Ike 
mtrt  w  mtlek  Ut  aie  kad  pluittit  U. 
VolI.  1  Al.  (ilijparriflif/p)  (eondllian 
buse)  tiatkill,  bm  cetiUia:  Il  rat  ■< 
dans  la  —,  ie  «u  kera  n  a  dauaUll. 
1  it.  (dl(|wr«f  iartp)  (étal  d-aHllsseaient) 
fllk,  lUeatMt.  Se  lialuer,  crou^r  dans 
la  —  des  vices,  da  ilce.  u  tiallaw  ia 
Ikt  fUk  ef  fke.    4  if.  m.  (les  lolnpUs 

FANGMJX,  Hng-iliEli,  adj.  m.  lem. 
rsKiDSi.  iniri.  utdiii,  ilrfy. 

FANION,  fah-nyoog,  —    — " 

FANON.  bta~noBg. 


dev-lap.  I  (des  baleines,  ef  ahalei)  fla, 
keu.  I  (d'un  chenl.  of  a  kerit)  rtHoek. 
t  (de  prêtres,  afrrittli)  fntul.    S  (d'un* 


nqag ,  m.  fl.    sarg. 


FANTAISIE,  llag-Uj-ne,  tf.  (Gr.)  1 
obMi.  (Imaglnalioa)  faaef.  iamiraaliea. 
I  (esprit,  faute)  ftteii,  Uia.  Oiet  cela 
de  TOire  —,  ptl  rit  ^  Ikal  Idea.  Atoir 
«Bei^te  «bose  dias  b  —,  ra  fattg  «■«- 
Mat.  .■  (bnmnt)  Aki,  nlaJ.  \ltreb 
-        -  ^--  ---faatt.    Il  aine - 


lUag.  .tlbuaint] 


..  pris  tout  d'abord  — ,  .     „ 

far  il  tram  Ike  rerg  fini.  De  Brou.  La 
—  du  jen,  du  bal  lui  a  pané,  ke  kai  §el 
ner  iu  faact  far  saamig,  fer  ilaatiag. 
Volt.  A  (iatl]  fàaef,  HkiHg.  Selon  n 
—,  anurnnr  le  oaei  fmei.  S  (canrlc^ 
faàef,  mUm,  kamimr.  Ij  —  IndlildnelJe 
leniiall  I  remplacer  la  loi,  ererf  kodg  wn 
iaeHaed  It  takt  kit  em  kiII  aai  fana 
far  nrrime  laie.  Aug.  Th.  La  —  inl  II 
oullter  la  dlctalure  k  Sjlb,  elc.fJMwUai 
tkel  sHde  S.  Jai  dovi  (ke  iieltlartklp,  tie. 
Monlelq.  Snlira  ses  —s,  le  al  acearding 
le  eat/t  ftneg.  Cesl  la  —  pluldl  que 
le  goll  qnl  produit  tant  de  modes  no»- 
«ellea.  U  it  fancf  rtlker  Ikea  laile  Ikal 

C'en  on  bomme  plein  de  —s,  lie  b  à 
ten  Itaàftl  me*,  [bf  eileaeiea)  Las 
—s  da  la  mode.  Ike  ceprieei  tf  faïkln. 
Robe ,  bablt.  de  —,  faacf  gem .  eeal. 
OI>iel  de  —,  —,  ftncg  ariicle.    Un  maga- 

palDt.    TMe,  prauall  de  — ,  ■  *ead,  a 
torirait  tf  aa^i  mm  faiiCf,     T  palnt. 
Dius.  wkaa,  lelaaiara,  famaila. 
FANTASIA,  flng-tab-arab,  tf.  (Ar.) 

'FÂNfASHAGOItlE,  ttag-tas-mag-o- 
rea.  tf.  (Gr.)  1  fkaaiaimegerta .  «*• 
teltÎHi  tll9.  1  lae  arts.  lit.  pkitlat- 
maaria,  iitraugaat  (aaeitt. 

PANTASMAGftRIOUB,  tM»-taa-mi(- 
0-rit,  ail.  a^.jkaatattMarSe. 

FANTASQUE.  Ilnc-Wk..  a*i-  >"/'•    * 


latUe,  wiUuicâJ,  aii.  Opinion  —..... 
alca'  oalaien.    Outrage  —,  (ateiftl  werk. 

FANTASQUE» BNf ,  Ilog-Us-knlt- 
mlng.  idf.  Ililllt  atei)  faalttlieallt , 
■AisuiMj;»,  faaeifklly. 

FANTAKilN.  tUg-tas-sanj,  f*.  /M- 

FANTASTIODE.  ang-US-M.  a^-  "I'' 
I  tiaMIle,  faalatlktl,  eUmerieal.  l  (qai 
•il  sans  réalité)  fkaUtUeal. 

FANTASTlQUBMUrr,  Ong-lai-llk- 
■IH.  air.  otai.  l»aUtika«i. 

PANTOCUNI,  taa-ioi-sbe-aee,*.  ><. 

ill.)  faalaaiat. 
FANTÔME,   Ang-IlD,   ».  i6r.)   t 


PAR 

Iff  atf  thoM.  1  If .  (aMwreiiM)  #to- 
4tv.  Ce  n'èull  su*!»  —  de  iiliiilrc.  U 
tni  HH  llu  (ta/nr  tf  ■  ■uiifftr.  Voit. 
Un  —  de  abtnt,  t  tkntow  «/  iilirliF.Voli. 
Uii  •>i>  —  d>  bcikeit.  de  gldlre.  cic,  a 

a  n(.  (ïblBèn)  cUmtra,  ^uûlim.    Se 

«I  utU-UUt.  4  -s.'  f(.  icbaol.  tiuigl- 
mlhM)  fknuam, 

PAON,  Un,  <■.  iMl.  /•■■■  Ua  - 
«le  UcbF.  Iki  fm  Df  ■  «ni.  Du  -  de 
tfceiteaii  Ikt  ftwm  tf  ■  rw.  ibsol.  (de 
bNM.  «r*  Mai}  ■/»»■. 

FAO.\NEH.  bbMui,  m.  (d'one  birlw, 
Me.,  ■/  a  Uni,  ef  mt]  u  /■». 

FAQUIN,  hkint.  m.  i"  )  1  Komdnl, 
nuti,  fijfy,  tcwmf.  —  Icnî.  *rtatl 
mttl.    I  MC  (aiDiieiiiilii)  Turjl'a  ktmi. 

KAOUlHEniB,  tA-etm-ne,  if.  «WM- 
irtliâm.  rmiealitm,  wapnom. 

FAQUlIt,  hk-tr,  ».  {Ar.)  feUr, 
fanir. 

FARAMWLE,  Itr-tag-M,  if.  (diBU) 
fmmJtlr, 

FAltŒ,  ttn.  If.  t  calii.  ffir/fai. 
FjJre  «M  —  I  une  dinde,  (o  iKiT  ■ 
larlnT'  De*  aata  k  ti  -,  WJ  c^fi 
vi'A  •wrd  lUwei.    1  ealia.  {aeii)  câgit- 

rtKci.V-    I  fpltc*  de  tbttirr)  ftn«. 
|iroi.  di,  mp.  Tire»   le   ridem.  Ii   — 
eii  loote,  M  rf«ci  (ti  arlti»,  ike  fti 
)  Ida  comUiDe  (rouki 


eamtiji,  Uk  nmtfr. 


ri  inmH 


Faire  u 


a  f  ml  Jtit.     pop. 

•^  M    i«A  a  liidi  u  ■ 
ïifl.    pof .  Faire  ua  —s,  n 


FARCetin,  laMahr,  «a.  t  liml 
{éuftrtflmflii)  il 

juiei  ilaiic.  — 


»k  Kltr,     t  l|.  jluHnme  nul 
bDuffuBBMin)    yabr,    ptclictl    icter. 


FARCI,  br-i 

-I,  I  lùft*.  I 


de  nn,  iSt  Mmteii   ., 
fillei    wuh    a    prinUgin,    , 
wermi.  But.     S  Sf.  ilfei, 


ni  lalim.    Vu  «cril  —  d'IpjarM, 
i»  trhmrul  o/  ttut, 
ÏAIlClN,  br-aat.   im.   w. 


erodifleiiae  qaaBillé 
I  lufiçt  4irt 


r«rf», 


FAItClKEUX.  far-ie-Biiti,  ■«.  ai.  ten. 
riuiNtuiB,  >el.  allatkti  If  [arct. 

Farcir,  far-Mer.  ».  I  nlln.  te 
Utf  (ue  cirpe,  a  etrf:  on  dlados.  a 
Ivttt).  I|.  —  UB  eUiHue  de  tiande*. 
t*  erim  omi'i  tumtek  wilh  tiatlê.  1 
t%.  Irenrlir  aiet  eitM)  (a  ifaf.  I»  cnm. 
—  la  lèie  d'an  eotini  de  rigJe*  Inlnlel- 

winieliifUlt  rmltii  m  Une  de  irec  el 
4t  laUa.  t  ttU  mUh  Crtàt  ai  Uti»; 
■B  Mtvnm,  BB  platdgrer  de  eiUUoM,  ■ 
ilêmrte,  t  fttek  wUk  draften. 

FAIID,  hr,  (M.  I  fiwl,  n»te.  Hellre 
tt  —,  la  fini.  Elle  a  deni  dôliiu  de  — 
~ —  -'■-  filtm  hek  l»M.    a 


faIid, 

mite. 


'.,  rar-daib,  m,  didL  A 
fMinIrJ  fan 


.  tea.  — I, 

re.      ||[.   DlieoDn 

.       .  .mu.  Temps  pon- 

BKlt  el  reoiine  -t  ne  foal  paide  UiBgBe 

darM.  ■  ikfflei  tty  aa'  t  ftialii  wt- 

MH  are  ni  af  iMf  daratiM. 

FARDEAU,  lar-do,  m.  I  (bii)  irria. 


ckHTardI 


ilf.   Hel 

turiit.  (jq  roiieiei  (war  toas  eu  an 
pesul  —,  a  vrra  it  a  ktri  karie»  le 
ta*.  La  Fonl.  ■(.  Ne  'oai  cliargei  pa> 
d'aiolr  une  balne  1  louienir,  CeU  an 
plDS  «nul  —  qae  loax  ne  peaaei,  d* 
•un  Iakc  kjwa  ■»)■  (*(  wtltU  afa  kaireg. 


vaaU  »f  turt.  S  bIb.  aaa»,  meta 
naif  lo  iumUc  le  pkett.  a  brew.  mtik, 
FAHnEH.  tai-dijr,  M.  I  (meure  da 
tard)  le  /ami,  le  rata.  I  Ig.  (danBer 
i  ODB  Choie  an  faai  ioxltt)  {(  fini  (idC 
eioSa.  ■  ataf).  —  u  narchudlM.  la 
pal  a  fitti  are*  leedt;  le  friU  Ike  kiat 
Uffcrmeal.  J  Og.  (defilter)  ta  mctal. 
le  diapUtt.  Un  loldal  qui  ull  naJ  —  la 
TdiJit,  a  ÈtIdliT  »lu  it  Ut  tUt  U  tia- 
ftiai  Ikt  Iralk.  Rat.  —  le  fin  pou  le 
rendre  wiiiia  odieux,  la  mal  a  tieu  »aea 
ain  le  rmirr U  Uaa  etiau.  4  A|.  (pa- 
m  10  aar. 

n  Tit,nk.nr.  UfthU.lenrtt.  Vte 
FARUEK.  n.  lec'h.  (l'alhlucr)  U  tiak. 
FARDIGJt,  bN4i)7,  tm.   intk  {fer 

FAHFADCT,  bl-la«-«T,  m.  hekgaèOt, 

tir,  nrilt. 

FARFOUILLER,  far-lba-Tai.  n.  te 
nmmaft.  Vous  aiei  Mia  loai  ce  linie 
en  deiocdre  en  hrfoalllanl  dans  uod  ar- 
Boire,  fin  Airre  fanud  tit  Ma  limcn 
tftidt  éea*  'anaaajraf  la  an  Ofteart. 
UroMttJrelir)  On  atail  [arToaillt  aes  pa- 
plerg.  (A<{  lad  maiaffd  aU  tù  paatra. 

FARIBOLB.  (ir-e-M.  tf.  Idie  aleri. 
Irift.  V»a>  B«aa  eonlei  dea  .-a,  r»  art 
Mine  »  tiltê  e!  a  M. 

FARINACË.  lar-e-Dati-saj,  til.m.  tem. 


.  anal.  —  de  (romenl,  de  seiile, 
d'orice,  etc.,  ipAeM.^iJiir,  rfa-^nr,  barht- 
faar.  Hellre  de  la  —  de  moulanle  dans 
an  tain  de  pied,  u  ftl  feat  of  mulard 
fa  •  feel-ttlk-  1  ititol.  (de  bl«.  de  Ira. 
■est)  5i>ir.  Fleur  de  —,  JlMir.  Gmue 
— ,  mtal.  prOT.  Ûg.  D'an  uc  1  durbon 
il  m  pourrall  Bortlr  de  blanrlie  -~,  irea 
reaU  ael  a^atiu  kloei  eal  af  a  peu. 
tg.  Cela  de  inCaie  —,  ktrit  af  a  ftalker. 


FARINER,  lar-e-nay,  aa. 
FARt\R'rrir.«-na]r,  tm.  la 


^•ar.    l(qni 
inuel  «eaî|. 


.ïïae-r2 


Darire 

A  painl.  Coloria  —,  aieafi,  fa^d  raMar. 
t  KUlpI.  Fijare  ^oeuae,  mtalf  ffurt. 


lai.  t 


a-njajT, 


FAII-NICNTB,  Ear-ITOD-tajr.  im  {II.) 

FAIIOUCHK.  br-Msk,  adj.  »[.  {Lai. 
ferai)  I  (des  bCiei,  aftalMait)  wii,  tkt. 
S  (te  (ileiuloal  (des  personnes,  efferetait 
aatltri.  itim,  $lrr%,  /krtt.  Horane  —, 
BBiHrt  aim.  Peuplca  -  a.  aararc  prefle. 
Son  —  tedller.  Au  rriM  faïfer.  Noicceurs 
—s,  etr  mage  ktarli.  J.-J.  Bonis. 
Nalurel,  bumeur  —,  lallea  dtiftiilaa, 
lemftr,  I  (de  l'ail,  dei  maoïerra,  tfikt 
tir.  leok.  amiiiTi)  £râa,  t^llea,  Kild. 
Air  — .  arini  laak.  OEil  —,  firru  tac. 
leek.    Mine  —,  aarlt 

-    -..     orgoeil,» ^CTwfrtde, 

Un  —  scmpnle,  ■  rifid  acrfle.  Rac. 
Kg.  Un  —  entretien.  a«  tmfai  lalrrritie. 
Rac.    A  (pen  aoclaUe)  taaet^Ut,  lit. 

424 


Reiard  - 


*^J 


FAS 

ta  JennasBe,  n  iUH  iria- 

tetlk,  b  mat  arr*  ait. 

FASCG,  las,  */.  ber.  rut. 

FASCe,  bh-sai,  tdj.  m.  IM.  —t. 
ber.  fti»f, 

FASCICULE,  Cas-ia-MI,  m.  [lai, 
rasdcalsa)  I  pbam.  faaelcle,  puêktht. 
1  (lllre  de  llinisHi)  a—tfr,  aan. 

FASacULË.  fas-se^Ul-tai.  tA).  m.  ttm. 
—I.   bot.  tUcinlelt.  latàêaialed.    Ha- 


Ml.  blM.  futi-..  , 

FASCINAGR,  i:as-ie.Baib,  ai 

aaUaf,  irort  naaA  el  fatcna 
FASCINATEUH,   lai-ae-iut 


_  .  (y  deareta  |r«a  kteamt  fUtiâaud. 
Th.  Gant.  la.  Celle  élrai^e  —  des  aa- 
prlla  se  coDçnll  t  peine,  Ikal  ifraatc  faa- 


m  tf  tka  aiâdt  i 
•Ht.    *  (des  s 

FASCINE.   I 
fatcài,  fanl. 


lia  n 

M-,  efairrema, 

tf.  {Ut.  hKU) 
•.n  lut  et  per- 


ce .  M  icBttci.     3  ag. 

(Il  laii.      L'inltrtt  pHII- 

pril,  friMit  laltral  (atenalei  Ikt  tftt, 
au  eealTiela  Ikt  miid.  VoU.  Ceue  In- 
dienne lae  lndtt  les  jeai  par  lei  na- 
nlèm  frarleuei,  tkal  laiian  aumaa 
faaclaaita  wf  eytt  (p  Aer  frutfU  awa- 
aeri.  Le  Sage.     —  les  esprlu ,  le  fud- 


lf')M 


S(dci 


FASËOLE;,  ab-aj-«i.  tf.  bol.  fliaitl. 

FASHÎON  .'tahîihikir,'  ""(iB«»-'  "eol 
ratkio: 

FASHIONABLG, 
mf.  [Ea,.\  I  taïUl 


iibl',  aij. 

FASTË;  (aH,  M.  l'dmnpe)  ya^, 
auiaifernet.  Le  —  do  trdno.  Ike  ptaïf 
af  Ike  ikme.  VolL  Le  —  ilta  grandenn 
hanuine>.  lAe  pm^  ef  hamaa  graadtvt. 
Boss,    1  (iuie)  iurlat,  eitailaliea.    Le 


teartleri.  C'< 
l.apMa,  .» 
lei  jreai  par 


un  lioniDie  lans  —,  ke 
:  uaa.  11  n'olente  poini 
gp  de  —,  Ai  daci  aof 
ia  «  (ï«H  ef  ùtlim- 
éialiil  BB  -  qoi  di- 
irulsK  blenldl  sa  loriune,  le  ditflaied 
aa  nleaialum  Ikal  tee*  dealra/id  kit 
fanant  Bmh.  I  (oatenlalion,  èdal)  m- 
tenlaliea.  ditfitt.  tke».  Ce  —  de  letta 
ne  loi  plot  point,  Ikal  parade  af  tinta 
iid  aal  pleau  Kim.  Volt  Sa  parole 
Biraple  et  ui»  — .  kit  âiMole  aad  am. 
afeeUd  h 

FASTES,"  liuir'iiir  fi''{lAt.  haU)  I 
Rom.  iBliq.  aaiob.  rteerda.  l  Ig. 
(rettlitrei  palillcs)  retarda.  3  flg.  (bii- 
Uire)  unata.  Les  —  de  riiistoire.  Ikt 
atnilt  ef  kitlarf.  inscrire  son  nom  iltaa 
Jes  —  de  la  gloire,  la  ixtenit  ott-t  anir 
ta  Ikt  natlt  af  ilorf    Les  - 


'.îC* 


irct,. 


FASTIDIEUSF.HENT,     rss-ie-djntaf 

■Ing.  oift.  Itdieaaia.  Itttemtlt. 

FASTlUtEUX,  ha'le-djnli.  aiJ.  m. 
'tm.  rAirlMBiiaE,  {Lai.  tasiidioias)  fenaw, 
rttamt.  Va  écriialB  —,  a  (idlfui  erUer. 
Joe  coMédle  fasildlenM,  a  inll  tamedy. 

FASTlClB.  fii-le-ibjaf,  a4l-  aa.  ICbi. 
-E.  llMl.  ristiglDiD}  bol.  fattigiale,  fat- 


PAT 


PAT 


PAU 


V 


FASTUEUX,  fa«-ifi-ab,  êij.  m.  fein. 
FAsrvEcsE,  4  pompotu,  forgeûës.  Un 
iMMQoia  — .  an  otUntMtioui  Mm.    S  (où 

'*  il  y  a  du  fasie)  ottenUUUm$.  fuit  of  dis- 
plë9^  pompons.     Train,   équipage   ~, 

\pompout  équipage.  Douleur  fastueuse, 
OètenMUmi  iko»  of  grief.  Eloquenee 
(iistgeose.  showg  eloqucHce. 

PAT,  fat,  adj.  m.  {Lai.  falnus)  I  (im- 
perltnent,  sans  jugement)  foppitk.    Cet 

.  bonune  est  l)ien  —^keU  gniie  a  fop. 

'   Ces  gens  me  rendront  —  si  tous  ne  trou- 

^.vez  pas  qoe  la  chose  soit  déjà  faite,  tkese 
peopk  wili  wtake  me  conceitei  if  you  do 
not  thîMk  me  so  already.  Jacq.  S  (à  pré- 
fentiOD   près  des  femmes)  foppieh^  eelf- 

■^  effitceUed.  Ce  jeune  liomme  est  trop  —, 
tnaf  notmg  man  it  too  oelf'COitceited.  S 
«m.  fin.  coxcomk, 

FATAL,  fat-al,  adJ,  m.  fem.  —s, 
ULai.  (aialls)  I  fatal.  Le  cheveu  —  de 
Nisns.  the  fat  ai  loch  of  N.  %  (qu'on  ne 
peut  éviter)  fatai.  Quand  l'heure  — e  est 
arrivée,  wlien  the  fatal  kour  has  arrind. 
Le  terme  —,  le  terme  —  de  notre  vie, 
that  fatal  term  of  our  tin*,    law.  admin. 

.  Terme  —,  term  of  graee.  poetic.  La 
Iwrque  — e,  the  fatal  bar k.  3  (qui  en- 
traîne avec  soi  quelque  suite  d'événements 
importants)  fatal.  En  ces  —es  conionc- 
lures,  in  tkote  fatal  conjunctares.  Voici 
riiisunc  — ,  tkie  it  tke  fatal  moment.  4 
(funeste)  fatal.  Ambition  — e,  falal  am- 
oUhn.    Les  mœurs  reçurent  une  atteinte 

—  ,  tke  morals  reeeiwed  a  fatal  blow. 
Ifass.  Son  impétueuse  colère  lui  fbt  — e 
\  lui-même,  kU  impetuoiu  tmger  became 
fatal  10  kmsetf.  Boss.  Depuis  cette  — e 
époque ,  tinee  tkat  fatal  epock.  Cet  évé- 
nement porta  le  coup  le  pins  —,  nne 
alteinie  — e  à  son  crédit,  tkat  event  gave 
a  fatal  blow  to  kit  crédit.  S  absol.  Le 
coup  —,  tke  fatal  blow,  tlroke  ;  deatk. 

FATALEMENT,  («t-al-mâng,  adv.  I 
fatallii.  S  UHtaekilg.  11  arriva  —  que,  il 
tmluehf  kappened  tkat. 

FATALISME,  fat-ai  ism',  tm.  fatalitm. 
Le  paisible  —  de  l'Orienl,  tke  quiet  fatal- 
itm oftke  Eatt.  Th.  Gaut. 

FATALISTE,  fat-al-ist,  tm.  «  fatatitt. 
S  iadiectiv.)  fatatittic. 

FATALITÉ,  fat-al-e-tay,  tf.  f  fataUtg. 
Croire  \  la  —,  to  believe  in  falalUy.  9 
ikyperb.)  (événement  fâcheux)  fatality^ 
mitckance.  Par  nne  certaine  —,  tkrougk 
tome  mitckance.  .La  même  —  qui  ac- 
cabla la  Suède,  avait,  etc.,  tke  tame  fa- 
tality  tkat  overwkelmed  Sweden  kad,  etc. 
Volt.    Une  étrange  —,  a  étrange  fatality. 

FATIDIQUE,  fat-e-dik,  adJ.  mf.  {Ut. 
(atidicos)  fatidicalt  propketic.  Le  vol  — 
des  oiseaux,  tke  fatulieal  fiigkt  of  birdt. 
Le  trépied  —,  tke  fatidical  Iripod.  flg. 
L'histoire  est  — .  kulory  it  propketic. 

FATIGANT,  fai-e-gAng,  adj.  m.  fem. 
— B,  I  fatiguing,  tiring^  toiitome.  Un 
travail  —,  a  fatiguing  work,  toit.  9 
(qui  demande  nne  attention  pénible)  weuri- 
tome,  irktome.  Lecture,  étude  — e, 
wearitome  reading,  ttudy.  3  (importun) 
tire  tome,  wearitome.  C'est  nn  homme 
— ,  ke  it  a  tiretome  man.  Des  discours 
—s.  tiretome  diteourtet. 

FATIGUE,  fai-ig.  tf.  I  (travail,  oc- 
cupation pénible)  fatigue,  toit,  kardtkip. 
Endurer,  souffrir,  supporter  la  —,  to  en- 
dure, to  tupport,  to  ttand  fatigue.  Se  faire 
à  la  —,  /o  accuttom  one*t  telf  to  fatigue. 
S*endurcir  à  la  —,  to  inure  on€t  telf  to 
fatigue.  L«s  —  s  de  la  guerre,  tke  toUt  of 
war.  L'Ame  supporte  des  —s  que  le  corps 
ne  soutient  pas,  tke  mind  tupportt  faligues 
wkick  tke  body  cannot  ttand  up  againtt. 
Voit.  Etre  homme  de  — ,  /o  be  a  kardy 
man.  Un  cheval  de  — .  a  working  korte. 
Un  manteau  de  —,  a  eloak  of  ait  work. 
Un  habit  de   —,    «  working-coat.    \a 

—  de  la  voiture,  la  —  du  cheval,  tke 
fatigue  of  tke  drive,  of  tke  ride.  9  (las- 
situde) fatigue,  weannett.  H  est  ma- 
lade ^a  —,  ke  it  m  of  fatigue.  En  un 
Jioment  la  voilà  endormie  de  — ,  fo  a 


mement  tke  fell  atleep  witk  fatigue.  H— 
de  Sév.  Tomber  de  — .  /o  break  down 
wilk  fatigue,  to  be  knoeked  up. 

FATIGUÉ,  ppa.  o^ fatiguer,  fem.  —s, 
I  faligued,  tired,  wearied,  Être,  se  sen- 
tir —,  to  be,  to  feet  faligued.  —  de 
la  guerre,  du  repM,  ttrea  of  war,  of 
rett.  Des  troupes  —es,  faligued  troopt. 
Un  cheval  —,  a  woruroul  korte.  Avoir 
la  vue  —  e,  to  kave  one't  tigkt  faligued. 
Mou  bras  est  —,  j'ai  le  bras  —,  my 
arm  it  tired.  9  ajrri.  Terre  — e.  impo- 
veritked  taud.  3  fine  arts.  Tableau  —, 
overwrougkt  painting.  Couleurs  —es, 
faded  colours. 

FATIGUER,  fat-e-gay,  va.  (Lat.  fa- 
tigare)  I  to  fatigue,  to  tire.  Il  fatigua 
mon  bras  à  le  couronner,  it  wearied  my 
arm  to  crown  kim  to  ofteu.  Nod.  Mes 
domaines  fatiguent  mes  coursiers,  my 
ettatet  are  to  vast  tkat  my  tteedt  are 
wearied  before  tkey  reack  tke*  limilt. 
V.  Hug.  Il  fatiguait  son  corps  outre 
mesure  pour  donner  du  repos  à  son  âme. 
ke  tougkl  to  repote  kit  mind  by  an 
excett  of  bodily  fatiaue.  Mnss.  Loin 
de  le  —,  l'étude  le  laissait  toujours  plus 
libre,  plus  allègre,  far  from  faliguing 
kim,  ke  gained  fretk  ttrenatk  from 
ttudy.  Saint  Sans  rompre  jes  rangs 
nous  fatiguons  les  deux  lignes  du  triangle. 
wU1u>ul  breaking  our  linet  we  karatt  tke 
two  tidet  of  tke  triangle.  Chat.  L» 
vengeance  fatigue  l'âme,  et  la  mienne  a 
besoin  d'un  grand  calme,  vengeance  fa» 
tiguet  tke  mind,  and  mine  needt  tke  great- 
ett  catm.  Volt.  Si  les  secousses  de  cette 
semaine  n'ont  pas  trop  fatigué  mon  cer- 
veau, if  tke  tkockt  of  tkit  week  han 
not  uneettled  my  brain.  '  Ab.  Une  lu- 
mière trop  vive  fatigue  la  vue,  too 
ttrong  a  Ugkl  faliguet  tke  tigkt.  Son 
oisiveté  le  fatigue  et  lui  pèse,  kit  idte- 
nett  it  a  keavy  burden  to  kim.  Il  ne 
faut  —  ni  son  imagination,  ni  le  public, 
one  mutt  not  tire  oui  one't  imagination 
or  tke  oublie.  Volt.  Vous  me  fatiguez 
les  oreilles  avec  vos  contes,  you  talk 
me  btind.  absol.  Ce  livre  qui  ne  laisse 
pas  par  endroits  de  —  un  peu.  tkit  book 
wkick  in  certain  parlt  it  tomewkat  tire- 
tome. St<-B.  flg.  il  fatiguait  la  victoire 
à  le  suivre,  ke  wenl  too  fatt  for  victory 
to  follow  kim.  Bérang.  fam.  —  une  salade. 
to  mix  a  talad  well.  9  fig.  (importuner)  to 
fatigue,  to  tire,  to  worry.  Du  cri  de  ses 
douleurs  s'il  fatigue  mes  nuits,  je,  etc., 
wken  ke  ditturbt  my  nigklt  by  kit  eriet 
of  pain,  l,  etc.  C.  Del.  Ces  hommes  qui 
sous  le  nom  de  Grecs  et  de  Romains  fati- 
guent sans  cesse  l'univers  de  leur  souve- 
nir, tkote  men  wko  under  tke  namet  of 
Greekt  and  Bornant  weory  tke  univerte 
witk  tke  memorialt  tkey  kave  left  bekind 
tkem.  Viliem.  Par  des  vœux  importuns 
nous  fatiguons  les  dieux ,  we  weary  tke 
godt  witk  importunate  prayert.  La  Font, 
poetic.  —  le  ciel  de  ses  vœux,  de  ses 
prières,  to  weary  Hearen  witk  one't 
witket,  one't  prayert.  3  a^ri.  —  un 
champ,  nn  terrain ,  to  impoventk  a  fietd, 
a  pièce  of  ground.  4  palnt.  sculpt.  — 
un  ouvrage,  to  orerwork  a  pmnltng,  a 
pièce  ofteulpture.  —  la  couleur,  to  over- 
work  the  colour. 

PATiGUCR,  VH.  to  pork  kardy  to  fatigue 
one't  telf,  to  tire  one't  telf.  il  fatigue 
trop,  ke  faliguet  kimtelf  too  muck. 

SE  FATiGiBR ,  vpr.,  I  to  fatiguc ,  to  tire 
one't  telf,  to  be  faligued,  tired.  Je  me 
fatigue  inutilement  à  lui  expliquer  cela. 
it  it  in  vain  tkat  I  fatigue  mytelf  witk 
explmning  thaï  to  kim.  Mes  yeux  com- 
mencent à  se  —,  my  eyet  are  beginning 
to  be  faligued.    Il  s'est  vainement  foti- 

f;ué  à  poursuivre  le  plus  petit  de  mes 
aons,  it  wat  in  vain  tkat  ke  ttrained 
every  nerve  in  tke  ourtuit  of  the  young- 
esi  of  my  fawnt.  Nod.  9  flg.  (se  dé- 
goûter) to  be  tired,  to  gel  tired.  Se  fati- 
guera-t-il  de  cette  occupation  aussi  faci- 
lement que  des  antres?  will  ke  gel  tired 
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of  tkit  occupation  at  eatily  at  of  tke 
otkert?  Saint  Je  me  fatigue  oe  la 
répétition  des  mêmes  idées,  /  am  wearied 
of  tke  répétition  of  tke  tame  ideat.  Chat 
{mpert.)  À  moins  qu'il  ne  te  fatigue  de 
vivre,  unlett  you  are  weary  of  tlfe.  V. 

HUK. 

FATRAS,  (ah-trah,  tm.  medley,  JumMe, 
tratk,  tumber.  Un  —  de  livres,  de  pa- 
piers, d'écritures,  a  litter  of  books,  of 
papert,  of  wrilingt.  flg.  Un  —  de  pa- 
roles, ë  jumbte  of  wordt.  Un  livre 
plein  de  —,  a  book  fuU  of  tratk.  Ce 
n'est  qu'un  —,  it  it  notking  but  patck- 
work.  Nos  vains  —  de  lois,  our  con- 
futed  matt  of  lawt.  Volt. 

FATUITÉ ,  (ah  -  tOee  -  tay ,  tf.  i  teïf- 
conceitednett ,  conceit,  conceilednett,  pup- 
pyitm.  9  (discoura)  pièce  of  imperti- 
nence. 

FATUM,  (atrom,  tm   'Lat.)  fale. 

FAUBERT,  fo  bayr,  naut  mop,  twab. 

FAUBOURG.  foAmr,  tm.  I  tuburb. 
9  {abutively)  Le  —  Saint-Germain,  tke 
faubourg  S^  Germain,  prov.  flg.  On  y 
voit  lâ  ville  et  les  —s.  ail  the  world 
and  kit  wife  are  tkere. 

FAUCHAGE,  fo-shazh)  sm.  mowing. 

FAUGHAISON,  fo-shay-zong,  tf.  mow- 
ing-4ime. 

TAUCHE,  fosh,  tf.  mowing-time,  mow- 
ing. 

FAUCHÉE,  fo^hay,  tf.  day't  mowing. 

FAUCHER,  fo-shay.  va.  I  to  mow,  to 
mow  down  (de  l'avoine,  de  l'orge, 
oatt,  bariey;  les  foins,  kayt).  ~  les 
prés,  to  mow  tke  meadowt.  flg.  Ce  qu'il 
a  fauché  do  troupeau  des  humains,  wkat 
ke  kat  mowed  down  of  tke  kuman  race. 
Muss.  anc.  —  le  grand  pré.  to  be  a  galleu- 
tlave.  prov.  flg.  La  mort  fauche  tout,  le 
temps  fauche  tout,  deatk  mowt  down  ail, 
time  dettroyt  every  tking. 

PAL'CRER,  vn.  man.  (d'un  cheval,  ofa 
korte)  to  tkrow  the  forelegs  tidewite  in 
walking. 

FAUCHBT,  fo-shay,  tm.  agrl.  kay-rake. 

FAUCHEUR,  fo-shuhr,  tm.  i  kay- 
maker,  mower.  9  en  t.  tp'mner,  fietd- 
tpider.  tkepkerd-tpider,  daddy-long-tegt. 

FAUCHEUX,  fo-shuh,  tm.  eot.  See  pai]- 
CHEOR  n«3. 

FAUCILLE,  fo-see-ynh.  tf  tichle,  reap- 
ing-hook.  H  est  temps  de  mettre  la  — 
dans  la  moisson,  il  it  time  to  begin 
karvetl.  prov.  ironie.  Cela  est  droit 
comme  une  —,  tkal  it  as  ttraigkl  at 
a  ram't  kom. 

FAUCILLON,  fo-se-yong,  sm.  agri.  bill- 
kook. 

FAUCON,    fo-kong,  sm.  (Lat.)  orn. 

gilcon.  Chasser  avec  le  —,  to  kawk. 
écoilTer  le  — .  to  unhood  tke  falcon. 
Lancer  le  —,  to  tel  loose,  to  let  fly  the 
falcoH. 

FAUCONNEAU,  fo-ko-no,  tm.  I  anc. 
art»,  falcon.  Coup  de  —,  falcon- tkot. 
Balle  de  —,  falcon  bail.  9  orn.  young 
falcon. 

FAUCONNERIE,  fo-kou-ree.  tf.  I  (art) 
falconry.  9  (la  criasse)  falconry^  kawk- 
ing.    3  (le  lieu)  falconry. 

FAUCONNIER,  fo-ko-nyay,  tm.  falcon- 
er.  Des  gants  de  —,  fatconer't  glovet. 
Monter  à  cheval  en  — .  to  mount  a  korte 
on  tke  rigkl  tide.  anc.  Grand  —,  grand 
falconer. 

FAUCONNiËRE,  fo-ko-nyayr,  tf.  I 
hawking-bag.  9  (tonte  espèce  de  gibe- 
cière à  l'arçon  de  la  selle)  taddle-bag. 

FAUFILÉ,  ppa.  of  faufiler,  fem.  — e, 
flg.  Des  aigreflns  avec  qui  j'avais  été  — 
à  T.,  tkarpert  witk  whom  /  had  kept 
Company  at  T.  Le  Sage. 

FAUFILER,  fo-fe-lay,  va.  to  batte,  to 
tack.    —  une  jupe,  to  batte  a  tkirt. 

SE  faufiler,  vpr.  1  (se  glisser  à  tra- 
vers la  foule)  to  tlip  tkrougk,  in,  into. 
Ou  nasse,  on  se  faufile,  one  pastet,  one 
tlipt  tkrougk.  C.  Del.  9  ^.  (s'insinuer) 
to  ingraliate  one't  telf  wilk,  to  tntrude 
one't  self,  to  tkrust  one's  self  forward. 


ki,  din: 


•  fkk  ■] 
lui   noili 


FAU 

ni  «■  it  Hlnc  1  Bcun  — 
Diid«.  Kt  *■<<  ■!)  iJ/jlaJfr 

.  ._  ..._  ..i(  our  »(■  JiiJo  ifcitlg.  Ile 

BroH.     Je  ni«   (aDOIt  lUnlAI   '" 

prineliuiii  selgnenri,  / 

FAULX.  (B,  If.  Set  FiOI. 

FAL'NE,   Md,  âm.  (U(.  fiuim)  Bijlb. 

rjurnt,  if.  ml.  hist  finou. 

FAUSSAIRE,  lo-uir,  m.  forfer. 

FAUSSI!.  ■».  tf  rAVStEK.  iïni.  -i, 
I  tt».  Clef  -e.  II»  tepi(.  t  Bg. 
■iir^.  Cas  bommcs  dont  l'esiitll  esl 
—  [)lr  11  i^ioIdIlou.  Une  mtn  vtMc 
Dunifj  irtf  K'aTyrd  ky  Ihi  reioiaiiûn-  S^^-B. 
3  (fjirreijiE)  broAen.     Promesse  TiLie  par 

dlroiia»  ÛMixir»  /*o*  rMM»  **■«(».  Volt, 
FAUSSËHlùNT.  Us-uilw.  «/r.  /UMiy. 

tenmgfiillii,  tairult. 
FAI7SSEII.  lA-ur.  M.  I  ((lin  plier) 


rtsm.    —  une  [ 


—         - li<  forer  a  Ixk.    — 

une  lier,  le  ttad  a  tft.  1  (ty  etleuitn) 
(rendre  liai)  la  Urtla,  10  Kmrp.  Ceia 
lui  a  fjDSM  ia  loii,  tktl  tai  ni  lut 
Ttia  eu  e[  mt.  Lt  leclora  dei  ro- 
mani lai  1  fausf^!  l'esprll,  Ikt  teeiiiti  o{ 
nateli  ktt  warfti  Ui  mlei.  —  le  ma 
d'un  lei(t.  d'one  loi,  m  ilrain  Ikâ  mit 
ef  M  Uzl.  ef  a  law.  If.  G.  doat  let 
paroles  de  U.  ttauiieQI  la  silBalioa, 
C.  rtue  liluatie*  vu  rndtrtt  pri- 
eerlmt  tf  Ikt  ntich  of  M.  Lanart,  3 
(eDCreindre)  lo  irtak,  lo  thlele,  It  fo 
pom.  C  qui  a  dejt  deax  [ois  (aa»s< 
sa  promesse.  C.  vke  két  Alreadg  kntt* 

menl,  sa  parole,  lo  rioltle  ewt'i  ealk. 
le  fO  from  ont't  «mrrJ.  On  lie  poar- 
lail  me  reprendre  d'avoir  tinsse  ua  fol, 
Iket  ikoMli  «M  tt  aUe  lo  remroÊck  tu 
fir  katiai  ktoka  m»  (Mk.  Hich.  4  — 
iompat>le.  lo  tiri  lit  itif. 

SI  riDstii.  rrr.  I  (se  plejer)  (*  ini. 
lo  te  km.  ■  (lie  U  roii,  ef  ike  veict) 
le  t'i  0*1  ef  Int.    3  (de  l'esprJi,  ef  ikt 

FAUSSE1\"S;'tai,   an. 

kiai  m/M,     Clianler 

faleello.    Aïoir  ine    --.—  .    .-    -- 


FAU 

—    de    iMtM,    de    granBalra,    /Wm 

tmmur,  fatU  »  frammat.  Poor  des 
—s  d'iriibmtilqK  qa'il  ain  faites  dau 
MB  mtmoires  de  dépenie,  fot  a  fiw  nii- 
fntei  il  ealailttlea  Ikal  it  «aie  in  kii 
acctioa  ef  etfauIUtrt.  Le  Sate.  —  d'or- 
IbograplK.  ■  (aall  ef  ifrlliag .  uroag 
tfillitt.  —  oe  tl;le.  fatU  n  ilflt.  — 
eoDlre  la  poUleaae,  eonire  la  bleoitance, 
mm  or  polilennt.  ef  pnfHtU.  -  na- 
in le  «oOI,  ram  of  laiie.    Il  B'r  a  au- 


"'âLtfi     u' 


vraisemblance  dans  nne  ttêoc  de  août, 
10  OTtTiltf  froMUilt  ht  »  fltt.  Une 
—  de  Joiemeni,  cooir-  ■-  ' '    ~ 


IriHimi  faallt.  Lea  plua  eipAiineolti 
dioa  les  affaires  (oïl  des  — ■  capliales, 
Ike  wiatl   txpttitiKti    mea    af  katiatu 

nati  iiHferUM  mitlakti.  Bosa.  Un  fi- 
nenl  victorieux  l'a  polni  Ull  de  —s  aai 
Kii  du  public,  •  fcvril  itktn  tklerim 
ku  cemmitled  na  Jttil  ia  Ikt  efit  ef 
Iki  raklic.  Basa.  Faire  des  —s  au  jeu. 
la  make  mUlakre  in  rln>H-  Us  Irent  — 
■Dr  —,  Iktf  emamiatt  fàaU  afler  feaU. 
Il  me  aols  sauvent  ironit  ei  —  aar  mes 
laisonnenieDU,  1  «ite  ofltt  ftai  anfieif 
iu  failli  ia  mi  nttùtiat.  l.-J-  Rous.  ï 
(reUliieoenl  é  nue  penoiuié  que  fan  ac- 
cuse) faMll.  Rejeter  la  —  sur  nn  anire.  le 
lajl  1^  ta*ll  al  aaaika  ■«>  ietr.  On  ue 
peui  pas  1d1  en  impuler  la 


'r  — ,'  le  tlat  ia  à 


rr 


I  itrj;j  n 


l'ippeianl 


SÉTÉ,   tûs-li 


Li',''''L 

-  discanra 


aïK'galion 

fef  kit  ilirgalioat.  '  —  ■" 
I  ne  poivali  pronier  n  —,  ■ 
irimr»,  Ike  falilif  of  wkitk  le 
I  priK.  Le  Sage.  —  d'ttritnn 
..    ,. — ^  — (j,^^  j.^^  j^,     , 


ter  icetil.  Cei  uonne  eu  la  >-  mtia», 
Ikal  ma*  ii  felittm  ilulf.     _, 

FAUTE.  »(.  tn    I  fnll.  Paire,  (om- 
■nellrenBe— ,  (ocMnMf  afaail.  Htpartr 

failli.  Tamliêr  en  —,  le  aukt  t  tlif, 
lo  fall  ialo  mer.  Preedre  queiqi'nn  tn 
—,  le  caick  t  ptriea  Iripiaaf.  De  (t 
koarg  Je  venx  puolr  les  —s,  I  iiiHckai~ 
lite  Ikt  ftaUi  of  Ikii  Iwa.  La  Foui. 
Ils  poiunl  la  peine  de  leurs  -s  pats«ej, 
Ikfji  pai  Ikt  ftMlis  of  iktir  ftil  faatli. 
Ses  grandes  qualités  et  ses  grandes  ac' 
lions  l'onl  empoiM  aur  ses  —s,  kà  irtel 
laaIUiet  ■»(  «réel  aciioat  kart  Ikrava 
lu  faallt  ialû  Ikt  tkait.  Vall.  Vous  ttee 
en  —,  Mw  art  in  fall.  1(  erreur,  ma- 
lidtessej  /in//,  imr,  malake,  Unitr. 


-,  Ike  ftall 

io"s,mÏ"m«7iw«.  V,  Ho(.  Ce 
len  nu  —  ai  je  ne  m'i  relrauve  pas, 
»  Mjr  eaia  ftall,  if  I  tittai  (lue 

Ulir'ii'\7t 


d'un  ul.  //  Ikt  etlerfriit  fa 

Ut  feall  ef  So-taiiB,   C«u'e:_,_,  , 

—  que  cela  est  arrlit,  Ikal  iid  tel  jkonn 
«rwj*  ny  fatli  ef  Ut.  À  qoi  la  -  î  » 
quieuestla-IwABMfeii/iiai/?  Est-ce 
ma  — .  a  moi!  ii  il  mt  faa4l?  il  il  an* 
faail  of  aûae  f  |des  clws»,  ef  Ikioat) 
feall.  UuandiltulETalucaonnepoaMil 
en  liipBler  la  —  qu't  la  tonune.  leken  kt 
tiat  tam/aMei ,  Ike  fa  '■        ■■       ■     ■ 


iaifttiil  le  Ferltae.  Fletli. 


t  ilielf% 


setrtelf  al  ke. 
tenu   Ici  pour 


Ij'^lp", 


|()  fatUt  eoaal  for  flfit, 
s  sont  pour  les  joueurs,  mi  plaiftt'i 
alate  il  Ike  oiktr'i  aJtealafe. 
raUTi  ni,  rrtii.  fer  KttI  ef    —  d'une 


■efjdnf  ktlltr. 


FAU 

ee»Uiftàiawer4efEatliak.tK^.  Elto 
■liait  BDsrir  —  de  tronier  une  penenae 
amei  dèiouie  poar  sncer  la  plsie,  ik* 
mai  tketl  le  ta  for  tetal  of  a  rerten 
taf/lcientli  deteied  le  latk  Ikt  mnl. 
Tn.  GinL    Un  fait  de  la  politique  -~  de 

felillca  for  lact  of 

-II.     Trois   luslla  k 

it  tapsales.  rtr»  pertuuitt  ftat  'ihal 
netU  km  keea  of  te  ait  le  ai  fot  wtti 
of  ptrtaiildK-cafi.  Ab.  —  de  lecute. 
leur  chute  fat  comnane.  u  «eas  tf  Ikam 
metU  lieu,  eeek  fill  dan.  La  Font. 
—  de  aaiolr  nn  seul  mal  d'anglais,  far 
»mt  af  ttùuiat  ■  anif/e  weri  of  Eit- 
liik.  Ang.  Th.  G-,  —  de  compraiibe,  w 
lil  lifoudait  pas,  C,  tt  iki  aUertltei 
kim  ael.  tirer  mti»erei.  G.  Saud. 
SUR  ik[jT£.  a^.  lac.  wKAoïf  ftil.  J'I 
itaJf  ke  Iken  It- 


EC  1  l-Acadé- 
r,  occuper  le 


e,  BleUer  ef 
IkaàkeilM» 


Uf  itfettii: 
U.  lulvns)  I 
•a  — .  ktni 


ir)  feilo».     1 
a  Ule)  (Ac  A 


t  in  ietr  ia  Iktl 


,  If-  {il.  l 


kemàle  tt 


utiit.      Cliirlo 

™We  "n  îe^ 

Ike  of  litie.'éf'itaïk' 

_AUX,ad;  -  ' 

ftitt.   Celi  .       ...       ... 

loignage,  faite  mUaiu.  On  sali  (saei 
tniblen  lous  ces  bruits  sont  —,  Uie  mell 
kew  faite  Ikeit  rtaetti  are.  Voit. 

nouvelle,  falie • 

Uk.  ferjirf.    i 


ileligkl    i 


es  irais, 
a.  kall 


taikeeiUtàtal.  -~  léDOln,  fatt  wilaeii. 
i  (mal  (ondt)  fiUie .  tafetiulei.  11  lai 
s«duli  par  de  tanste*  espArances .  ke  mai 
HtctiTta  kf  falat  aaptàrttaa.  Voit.   — 

Eial  d'hHHMur,  taiii  poitl  ef  Inav. 
lUSte  boute,  falîe  ikame.   katkfalaitt. 
Ce  uwmenl  de  lausie  jde.  a[  -  ' 


I  irellmt.  iitcoriiil. 
uei    [aoisea.   iaiprofer    Uaieaiaf, 


PAU 


PAV 


FËB 


fiiisse,  tmtË»âUe  ttrkff.  $  (qui  miiH|iie 
d'enetitnde  )  fêise,  warpea,  untoimé, 
Caleit  —,  ftilse  eakuiatian.  Argonient, 
raisonnement  —,  faite  argument,  renton- 
m0.  Atoir  le  goAt  —,  l'esprit  —,  le 
jogenent  — .  io  ktpe  a  falat  tûête,  a 
wurwei  mmdt  m  utuound  jMdffmeni,  7 
(qoi  n'est  pas  tel  qa'il  doit  èire)  Mse, 
wrmtf»  La  balle  a  fait  un  —  bond. 
tkekêUdiénot  bomtd  ttraight.    Faire  no 

—  Ms,  /0  ttip.  Fausse  position,  ftlte 
potùim.  Prendre  une  fausse  route,  to 
tâke  «  wreng  road.  Faire  une  fausse  dé- 
marche .  to  take  a  wrong  tlep.  paint.  — 
jour,  Iwd  ligkt,  false  ligh»  —  feu,  miêted 
fire,  naut.  Faire  une  fausse  manœoTre, 
to  mark  a  ship  wronglg;  ||  flg.  to  mêke  a 

'  wnmg  mom.  Faire  fausse  route,  to  êlter 
tke  courte;  ||  fig.  to  detiate  from  the 
rigkt  courte,  (théâtre)  Faire  une  fausse 
sortie^  to  make  a  tham  exit.  arith.  Règle 
de  fausse  position,  rule  of  faite  potitkm. 
med.  Fausse  couche,  mtcarriage.  flg. 
Faire  on  —  pas,  to  maki  a  ttip.  8 
(supposé,  altéré)  faite,  tpuriout,  counter- 
feit,  forged.  —  contrat,  faite  contracta 
tpwiout  deed.     —  poids,  faite  weight. 

—  testament,  forged  wilL  Fausse  signa- 
ture, forged  tignature.  Fausse  date, 
faite  date.  Un  —  ordre,  a  forged  order. 
Fausse  monnaie,  eounterfeU  coin,  bote 
monej/.  —  monnayeur.  cciaer.  ane.  — 
sel ,  tmuggleé  tait,  obsol.  A  fausse  en- 
seigne, wuh  wrong  markt.  flg.  C'est  une 
fausse  pièce,  une  fausse  lame,  he  it  a 
mistaken  friend.'  9  (qui  est  postiche) 
faite,  couaterfeit,  tham,  artifidal.  —  tou- 
pet, toupee.    Fausse  barbe,  faite  beard. 

—  mollet,  faite  calf.  Pierre  hJUêtJalH, 
imitaticn  tlone.  Or  —,  tintet.  Fausse 
vertu,  feigned  virtue.  Fausse  douceur, 
pretended  mildnett,  —  semblants  d'ami- 
tié, pretenct  of  friendtkip.  Fausse  porte, 
tham-door.  Fausse  clef,  picklock,  — 
teint,  f agilité  dye,  mil.  Fausse  porte, 
back-dûor,  baek-gate.  fort.  Fausse-braie, 
couHter-^eatt  work,  fautte-braue.  mil. 
Fausse  attaque,  tkam  atlaek,  mil.  Fausse 
alarme,  faite  alarm;  \\  flg.  faite  alarm. 
C'était  une  fausse  alerte,  it  wat  a  faite 
atert.  Mérim.  flg.  —  brillants,  tintel. 
40  (des  personnes,  of  pertout)  faite. 

—  prophète,  faite  prophet.    Il  est  de 

—  dévots  ainsi  que  de  —  braves,  there 
are  men  who  put  on  a  thow  of  dévo- 
tion at  otkert  put  on  a  tkow  of  brave- 
rg.  Mol.  —  ami,  faite  friend.  Oui, 
ma  chère,  c'étaient  de  —  gendarmes,  get. 
dear,  theu  were  faite  gendarmée.  l\ 
s'est  glisse  parmi  eux  un  —  frère  qui  les 
a  trahis,  a  faite  friend  had  erept  among 
tkem  who  betraged  tkem.  41  (qui  alTecte 
des  sentiments  qu'il  n'a  pas)  faite,  deceit- 
ful.CHi  un  homme  —,  une  femme  fausse. 
ke  it  ë  falu  mon,  tke  it  a  faite  woman. 
Cœur  —,  faite  heart.  Caractère  —,  in- 
tincere  eharaeter.  prov.  Être  —  comme 
un  jeton,  to  be  at  fahe  at  a  bratt  tkil- 
ling,  (de  l'air,  du  visaee,  etc.,  of  the 
face,  tke  maunert,  etc.)  Air  —,  deceilful 
look.  Cet  homme  a  la  mine  fausse, 
le  regard  —,  tkat  man  kat  a  deceilful 
look,  43  nat.  hist.  faite.  —  grenats, 
faite  grenat  t.  bot.  —  acacia ,  robina.  — 
ébénier.  labumum.  43  (^y  analogy)  — 
fourreau,  pittol-bag.  —  frais,  extra,  in- 
cidenttl  exjientet.  Fausse  éuuerre,  beuel. 
arch.  ~  planclier,  —  plafond,  faite  roof. 
Un  —  plafond  de  toile,  a  clotk  roof.   naut. 

—  pont,  ortoB  deck,  platform.  gard.  — 
bois,  utelett  brauck.   anat.  Fausses  côtes, 

tkort  ribt.     mus. bourdon,  ekurck- 

mutic,  faux 'bourdon,  priut.  —  titre, 
katf,  battard  tUie. 

TAUX'FinrAMT,  tm.  pi.  fadx-futants,  4 
bg-ptaec,  bg-way.  3  hunt.  bg-^ag,  bg- 
patk.  3  flg.  (échappatoire)  tubterfugct 
euatéan,  tkifl. 

fàox,  tm.  4  faite,  faltekood.  Dis- 
cerner le  —  d'avec  le  vrai,  to  ditlin- 
guitk  trulh  from  faltekood.  prov.  Plai- 
der le  —  pour  savoir  le  vrai,  lo  extract 


tke  tmtk  from  a  perton  bg  tke  attertion 
of  ë  faltekood.  9  law.  forgery,  —  en 
écrilure  authentique,  forgerg  of  tke  writ- 
ing  of  a  publie  offcer.  —  en  écriture 
privée,  forgerg  of  tke  writing  of  a  pritale 
perton.  Crime  de  —,  crime  of  forgerg. 
Ug.  S'inscrire  en  —  contre  une  proposi- 
tion, contre  une  allégation,  to  undertake  to 
proue  tkat  a  propotition ,  an  allegatiou  it 
faite. 

FAUX,  adu.  faltelg,  faite.  Raisonner 
—,  to  argue  faltely.  Chanter  —,  to  tiug 
oui  of  loue.    Jurer  —,  to  twear  faltely. 

X  FAUX,  adv.  loc.  wrongfullg.  Accuser 
à  —,  to  accuse  wrongfullg.  Aller  a  — 
en  quelque  endroit,  to  go  a  wild  goote 
chate;  l|  Porter  k  —,  to  be  out  of  per- 
pendicular.  {tubttantiv.)  Ce  mur  est  en 
porte  à  —,  tkat  watt  it  oui  of  perpendicu- 
lar.  flg.  Ce  raisonnement,  cet  argument 
porte  ^  —,  tkit  reatOHiug,  tkat  argument 
it  dettUute  of  foundation, 

FAVEUR,  fav-uhr,  tf.  {Lat.  favor)  4 
fatour,  boon.  Faites- moi  la  —  de,  do 
me  tke  faveur  to.  La  vie  m'a  été  don- 
née comme  une  —,  life  wat  given  me 
at  a  boon.  Moniesq.  Mesurer  ses  —s  au 
mérite  des  hommes,  to  grant  fatourt  ac- 
cording  to  merit.  Th.  Corn.  Ce  sont  des 
—s  du  Ciel,  tkote  are  favourt  of  tteaveu. 
(théâtre)  Entrée  de  —,  free  admittion, 
order.  La  pièce  a  obtenu  un  tour  de  —, 
tke  pièce  wat  receited  before  Ht  turn. 
flg.  Les  —s  de  la  fortune,  tke  faveurs  of 
fortune.  La  guerre  a  ses  —s  ainsi  que 
ses  disgrâces,  war  kat  Ht  tmilet  at 
well  at  Ut  frownt,  Rac.  9  (marque 
d'amour)  faveur.  3  (bienveillance)  fa- 
vour,  grâce,  good-will.  La  —  des  grands, 
the  fapour  of  tke  great.  Ce  discours  fut 
accueilli  avec  une  —  marquée,  tkit  dit- 
courte  wat  received  wilk  marked  faveur. 
Vous  avez  la  —  du  soldat,  gou  kave  tke 
good-will  of  tke  toldier.  Rac.  absol.  U 
doit  tout  a  la  —,  lie  omet  everg  tking  lo 
faveur.  C'est  une  alTaire  de  ^,  it  it  a 
tking  tkat  goet  bg  faveur.  Volt.  La  — 
l'a  pu  faire,  autant  que  le  mérite,  faveur 
mag  kave  raited  kim  tkere,  at  well  at 
merit.  Corn.  La  —  fait  rarement  de  bons 
choix,  faveur  teldom  maket  a  good  ckoice. 
Mass.  Homme  de  —,  gens  de  —,  a  man 
tkat  kat  riten,  peeple  tkat  kave  riten 
througk  faveur.  Place,  emploi  de  —,  place, 
emplogment  obtained  by  faveur.  A  (cré- 
dit) interett,  crédit.  Abuser  de  sa  —,  to 
abute  one't  crédit.  Être  en  —,  en  grande 
—,  to  be  in  crédit,  in  great  crédit.  5 
Trouver  —  auprès  de  quelqu'un,  to  find 
faveur  in  tke  eget  of  a  perton.  Prendre 
—,  to  take.  Cette  marchandise,  cette 
opinion,  ce  livre  prend  — ,  tkete  goodt, 
tkit  opinion,  tkat  book  taket.  6  S'attacher, 
se  dévouer  i  la  —,  to  dévote  one't  telf  te 
faveur.  7  (indulgence)  faveur.  C'est  un 
cas  de  —,  un  arrêt  de  —,  it  it  a  favour- 
able  cote,  o  mild  tentence.  Jours  de  —, 
dagt  of  grâce.    8  (ruban)  tUk  ferret. 

EN    FAVEUR  DE,  odv.  lOC.     4  for  tkC  tokc 

of,  on  aeeount  of.  Vous  l'excuseriez  en  — 
du  motif,  gou  would  excute  kim  for  Ike 
take  of  tke  motive.  Nerim.  9  (au  profit 
de)  in  bekalf  of,  in  faveur  of.  Tester, 
faire  son  testament  en  —  de  quelqu'un,  to 
make  a  will  in  laveur  of  ë  perton.  \\ 
avait  su  le  prévenir  en  sa  — ,  Ae  Aiuf  pre- 
pottetted  Au»  in  kit  faveur. 

X  LA  FAVEUR  DE,  prcp,  uudcr  eever, 
under  favour  of.  11  s'est  sauvé  à  la  — 
de  b  nuit,  ke  etcaped  under  cever  of  tke 
nigkt, 

FAVORABLE,  fav-o-rabl',«d;.M/.(£a/. 
(avorabilis)  4  favourable.  Avoir  un  temps 
—,  un  vent  —,  to  kave  favourable  wea- 
tker,  a  fair  wind.  La  fortune  commençait 
a  lui  devenir  —,  fortune  began  to  be  fa- 
vourable to  AiM.Volt.  Occasion  —,  favour- 
able occation.  Endroit  —  pour  aborder, 
a  favourable  tpot  fer  landing.  Se  rendre 
Quelqu'un  —,  to  propiliato  o  perton.  J. 
fut  encor  à  leur  vœux  —,  /.  once  more 
granted  tkeir  pragert.  La  Font.     Sojex- 
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moi  —,  be  favourable  to  me.  9  Sa  cause 
est  toute  —,  kit  it  quite  a  favourable 
caute.  3  (qui  est  à  l^avantage)  favour- 
able, 

FAVORABLEMENT,  fav-o-rah-bluh- 
ming,  adv.  favourably, 

FAVORI,  fav-o-ree,  adj.  m.  fem.  —te, 
(Lat.  favor)  t  favourite.  C'est  son  mot  —, 
it  it  kis  favourite  exprettion.  Un  des  su- 
jets —s  de  ses  paisibles  entretiens,  eue  of 
tke  favourite  topiet  of  hit  quiet  converta- 
tient.  J.-J.  Rouss.  Auteur  —,  fif^ourite 
author.  Couleur  —te,  favourite  'colour. 
Passion  —te,  ruling  patiion.  La  sultane 
—te,  tke  favourite  suitana.  C'est  son  che- 
val, son  chien,  son  oiseau  —,  it  i*  hit  fa- 
vourite koreCy  dog,  bird.  9  {tubtiautir.)^ 
(d'une  personne,  of  perton t)  favourite. 
Le  —  d'un  roi,  a  king't  favourite.  —te, 
(maîtresse  d'un  roi)  favourite,  3  {tub- 
ttantir.)  (objet  d'une  prédilection)  favour- 
ite. Cet  acteur  est  le  —  du  public,  ikit 
aclor  it  tke  favourite  of  tke  oublie,  flg. 
Les  —s  de  la  Fortune,  Ike  favouritet  of 
Fortune.  Les  -  s  d'Apollon,  tke  favouritet 
of  Apollo.    A  (tubttantiv.)  wkitker. 

FAVORISÉ,  ppa.  of  favoriser,  fem. 
— B,  Etre  —  des  dames,  /•  be  favoured 
by  tke  ladiet.  fig.  Un  homme  peu  —  de 
la  nature,  des  dons  de  la  fortune,  a  man 
lowardt  wkem  nature.  Fortune  kat  been 
tparing  of  ker  giflt, 

FAVORISER,  fav-o-re-zay.  va.  (from 
favori)  4  to  favour,  to  beftiend.  Que 
Votre  Altesse  daigne  agréer  mes  remer- 
clments,  comme  elle  a  bien  voulu  —  ma 
prière,  may  gour  Higknett  please  to  ac- 
cept  my  thankt,  at  gou  hâve  been  pleut'- 
ed  to  grant  my  prayer.  Volt.  Les  H.  h- 
vorisèrent  la  rébellion  de  ces  peuples, 
the  H,  favoured  tke  rébellion  of  Ikote 
peoplet.  Montesq.  Les  ducs  de  B.  favori- 
sèrent ce  projet ,  tke  duket  of  B.  fa- 
voured tkit  Project.  Bar.  —  quelqo'un  de 
quelque  chose,  to  favour  a  perton  wilk  a 
tking.  flg.  La  nature  l'a  favorisé,  ne  l'a^ 
pas  favorisé  de  ses  dons ,  nature  hat 
endowed,  kat  net  endowed  kim  wilk  ker 
giflt.  9  (seconder)  to  faveur,  to  aid,  te 
attitt.  Le  temps  nous  a  favorisés,  tke 
wealker  favoured  ut.  Si  le  vent  nous, 
favorise,  if  we  kave  a  fair  wind.    L'obli- 

Î géante  nature  favorise  on  ne  peut  mieux 
es  exigences  du  commerce,  eompliaut 
nature  favourt  to  tke  utmost  tke  exigeuciet 
of  commerce.  Méry.  Des  instruments  pro- 
pres à  —  ses  desseins,  intlrumentt  fit  for 
the  furtkeranee  of  hit  detignt.  Volt.  Tout 
semblait  alors  —  ses  vœux,  evergtking 
teemed  to  faveur  kit  witket.  Bartb.  L'ob- 
scurité favorisa  notre  fuite,  tke  darkuett 
favoured  our  ftigkt.  3  (aider  a)  to  faveur^ 
to  aid  (  le  développement  de  l'industrie, 
des  aris,  etc.,  tke  development  of  tudutlrg, 
of  arlt.  etc.). 

FAVORITISME,  fav-o-re-tism',  tm. 
favourititm. 

FAYARD,  fah-yar,  tm.  {Lai.  fagus) 
bot.  beeck. 

FAYENCE,  FAYENCERIE,  etc..  See 

FAlBlfCE,  etc. 

FÉAGE.  fay-uh,  tm.  feud.  law.  feoie- 
meut,  freeikold,  free  tenure. 

FÉAL,  fav-al,  adj,  m.  fem.  — e,  pi.  m. 
FÉAUX,    4  obsol.  trutty ,  liège,  fattkful. 

A  nos  amés  et  féaux to  our  trutty  and 

well-beloved....  S  obsol.  {tubttaïUiv.y 
C'est  mou  —,  c'est  son  —,  ke  it  my^  kit 
intiatate  friend. 

FÉBRICITANT,  fay-bre-sc-tang ,  adj. 
m,  fem.  — e,  4  med.  feveritk,  afflicled 
wilk  an  ague,  9  (  tubtlautiv.  )  perton 
afflided  wUk  an  intermittent  fever, 

FÉBRIFUGE,  faybre-fûzh,  adj.  u. 
(Lat.  febris,  fugare)  4  med.  fébrifuge, 
antifebrile.  Une  plante  —,  ë  fébrifuge 
plant.    9  tm.  fébrifuge,  antifebnle, 

FÉBRILE,  fay-bril,  adj.  mf.  med.  fé- 
brile. Chaleur  —,  fébrile  beat.  Pouls- 
—,  fébrile  pulte.  Mouvement  —,  fébrile 
action,  (bg  exlentien)  La  saison  pluvieuse^ 
et  —  le  surprit  dans  cette  occasion,  <Ar 


FÉE 

rgtey  tmi  feirile  tMêon  êurptiied  him 
la  titft  occtio».  Lamart. 

FÉCALE,  fay-kal.  «(>.  /.  Matière  —, 
/<?«*.  excrément. 

FËCES,  sf.  pL  sorg.  pharn.  feeet^  sé- 
diments drege. 

FÉCOND.  fay-koDg.  adi.  m.  ffm.  — f., 
{Lgt,  fecundas)  I  f^tfui,  fertile,  frol^ 
fie,  teemin§.  flg.  Et  pour  rfternité  la 
nort  seole  est  —t,  and  deatk  gione  pro- 
duee*  for  etemity.  C.  Del.  9  {by  exten- 
sion) (fertile)  fertile,  leemmg.  Lne  terre 
— e,  ë  fertile  imtd.  Sol  —,  teeming  soiL . 
Mine  — e,  fertile  mine;  ||  fig.  C'est  des 
aoorces  de  Verreor,  celle  qui  est  la  plus 
— e,  il  is  one  of  tke  most  fertile  sources  of 
errors,  Montesq.  3  fig.  (abondant)  feriitey 
fruit  fut.     Une  ville,  une  famille  —  e  en 

Îinnds  honioies,  «  town,  a  family  fertile 
n  yreut  men.  Un  siècle  —  en  découvertes, 
«M  a$e  fruitfut  in  discoperies,  G'éUit 
l'boinioe  de  son  temps  le  pins  —  en  res- 
soorces.  ke  wqs  tke  wtan  tke  most  fertile 
in  resourees  of  his  time.  Volt  Avoir 
l'esprit  — .  riinagination  — e,  la  veine 
— e,  to  kapcû  fruitfut  imuginotion.  Prin- 
cipe — »  prolific  priuciple.  4  (qni  ferti- 
lise) yenitiL  Les  ploies  —es  et  les  rosées 
bienfaisantes,  tke  génial  rmns  and  béné- 
ficiai dew.  Boss.  Une  cbatenr  douce  et 
— e  anime  et  faitéclore  tous  les  germes 
de  la  vie.  a  wtild  and  génial  heat  animâtes 
and  opens  ail  tke  germs  of  life.  Boss. 

FÉCONDANT,  by-kong-dAng,  adj.  m. 
tein.  —  B,  fecuadating^  fertUizing^  génial. 
Matière  — e,  feeundaling  matter.  Prin- 
cipe —  ,  fertiiising  principle.  Chaleur, 
pluie  —  e,  génial  warmlk,  rain, 

Fk;C0NDAT10N,  (ay-kong-dah-syong, 
sf,  fecundation,  iw^egnation. 

FÉCONDÉ,  ppa.  of  fécokdbr,  fen. 
—s,  Germe  — ,  fecundaled  germ.  flg. 
L'esprit  —  par  la  science  et  multiplié  par 
le  temps,  tke  mind  fecundoted  Ity  science 
and  multiplied  by  time.  Lamart. 

FECONDER,  fay-kong-day .  va.  (Lot. 
fecondare)  4  le  fecundate,  to  impregnate. 
-*  un  germe,  to  fecundate  a  germ.  a 
(rendre  fertile)  to  fertilité»  La  pluie  a 
fécondé  nos  campagnes,  tke  rain  kas  ferti- 
lised  our  fietds.  fig.  Le  malheor,  ami, 
décbire  ton  ime,  c'est  ponr  la  —,  misfor^ 
tune,  friend,  is  tearing  tky  tout ,  U  is  to 
fertilise  it.  V.  Hog. 

FÉ<:ONDITÉ,  fay-kong-de-tay,  sf  {Ut, 
fecunditas)  feeundity^  fruitfulness,  ferti- 
lity.  fig.  La  —  de  l'esprit,  tke  fertility 
af  tke  mind. 

FÉCULE,  fay-kûl,  sf  {Lat,)  fecuia. 
(de  pommes  de  teire,  de  manioc,  ofpota^ 
tosMt  of  manioc). 

FÉCULENT,  fay-kû-UAg.  adJ.  m,  feu. 
-^E,  féculent, 

FÈCULIUUB,  by-kûlrr^  sf,  fecuia 
manufactory. 

FÉCULEUX,  fiiy-kfi-lnb,  adt  m.  fem. 
HciLï.viK,  chem.  feculous^  fe<.ukni. 

FÉDIî:RAL,  fay-day-ral,  ad^  m.  fem. 
— E,  {Lai.  foedus)  fédéral.  tHWveme- 
menl  —,  fédéral  gotemment.  Constiluiion 
— e,  ffderat  constitution. 

FÊDÉItATlF,  fay-day-rat-if,  adJ.  m. 
fem.  FKOÉR AVIVE,  (Lat.  fœdcratns)  I  fe- 
deralive.  République  federaiive,  fedcra- 
tire  repuhlk,  3  (fédéral)  federaiive^  fé- 
déral.   Gouvernement  —,  federaiive  go- 

SB  FÉDi^RALlSER,  fay-day-ral-e-iay, 
tpr.  to  federalize. 

FÉDKRATION,  fay-day-rab^syong.  sf. 
[Lot.)  4  fédération^  confédération.  9  Fr. 
icv.  fédération. 

FÉDÉRÉ,  fay-day-ray,  adj.  m.  fem. 
— B,  i  fédérale.  Les  Ëtats  —s,  tke 
federatiwa  States.  S  sm,  Fr.  rev.  fede- 
rate. 

SB  FÉDÉRER,  fay-day-ray.  vpr.  to  fe- 
deralize. 

FÉE,  fay,  sf.feùru.  La  baguette  d'une 
—,  the  wand  of  a  fairy.  Conies  de  —s. 
fairy  foies,  flg.  C'est  nne  —^  ske  is  a 
fairy.    C'est  on  ouvrage  de  ~i,  ii  is  a 


FEI 

work  of  tkê  fairies.  Travailler  comme 
une  — ,  to  wirk  like  a  fairy, 

FÉER,  ùy-ay,  m.  obsol.  to  euekani,  ta 
ckarm.  Nous  nues  le  procès  è  un  vie nx 
roq  eu  lui  disant.  ]e  te  fée  et  te  refee 
d'èire  fricassée  de  poulet,  mais,  etc.,  we 
look  an  old  cock  to  task,  saying,  I  eommand 
tkee  te  be  tumed  into  a  fricassée,  but 
atas.  etc.  De  Bross. 

FÉERIE,  fay-ree,  sf.  4  enckantwtent , 
fairy -art  s  magie  power.  (by  extension) 
Cette  princesse  dont  la  —  naturelle  avait 
ensorcelé  les  cceurs.  tkat  prineess  wkose 
natural  gifti  kad  bemitcked  ail  kearls. 
St«-B.  S  (  merveilleux)  pantomime,  fairy 
extropagansa.  3  flg.  Cest  une  —,  me 
vraie  —,itis  fairyland,  fuite  fakry-land. 

FÉERIQUE,  foy-rik.  adj,  mf.  4  fairy. 
Danse  —,  fairy  douce.  S  { admirable  ) 
fairy.    S  Un  spectacle  —,  a  fairy  skaw. 

FEINDRE,   fangdr*,    m.  irreg,    pei- 

GKAKT;  FEINT;  JB  EBlltS.  TO  FBI^S,  IL 
FEINT,  NOUS  FEIGNONS,  VOUS  FBICNBX,  lU 
feignent;  JB  FEIGNAIS,  NOOS  PEIGNIONS; 
JE  FEIGNIS,  NOOS  PEIGNIMES;  JB  PEINDRAI, 
NOOS  FEINDRONS;  JB  PEINDRAIS,  NOOS  PEIN- 
DRIONS ;  PEINS,  peignons;  QUE  JE  peigne; 
QOE  NOOS  peignions;  qob  je  peignisse, 
QUE  NOUS  FEI65ISSI0NS,  (  Lut.  flugere  )  4  to 
(cign,  to  skam,  to  uretend.  —  une  ma- 
ladie. /•  feign  au  iflness.  —  de  la  joie, 
to  feign  joy.  absol.  Feicnons  de  n'en  sa- 
voir rien,  tel  us  prétend  to  know  notking 
about  it.  Flor.  A  ce  bruit,  feignant  de 
s'effrayer,  at  tkis  noise,  hreteuding  to 
be  afraid,  Rac.  Je  feignis  d'en  avoir 
envie  comme  d'un  trésor,  /  pretended 
to  long  for  it  as  (or  a  treasure.  Ab. 
Je  feignis  de  cboisir  un  brin  d'berbe, 
/  prelemded  to  ckMse  a  blade  of  grass, 
Ab.  Elle  feignit  de  s'adoucir  un  peu 
en  noire  faveur,  ske  feigned  to  relent 
a  Utile  in  our  farour,  Nod.  Feignant 
de  préparer  ses  crayons,  il  regardait, 
pretendtng  to  be  busy  witk  kis  peucils, 
ke  looked.  Méry.  Pourquoi  —  k  nos 
yeux  une  fausse  tristesse?  wky  put  on 
before  us  a  sembtance  of  sadness?  Rac. 
Feignant  de  le  regarder  comme  un  ordre 
du  prince,  pretendiug  to  consider  it  as 
an  order  from  tke  prince.  Le  Sage.  Fei- 
gnant d'être  faligué,  pretending  to  be 
tired.  Mérim.  absol.  Savoir  — .  to  know 
kow  to  dissembte.  L'ouvrier  vous  a  déçu, 
il  avait  la  liberté  de  —,  tke  workman 
kas  deceired  you,  ke  was  free  to  feign. 
La  Font.  Pour  venir  josqu  è  toi.  comme 
loi  j'ai  dft  —,  to  gain  access'  to  you . 
i  bûve  been  obliged  to*  dissemble ,  like 
you.  C.  Del.  a  (inventer)  to  feign,  to 
suppose.  Il  feint  des  cboses  qui  ne  sont 
pas  vraisemblables,  .Atf  imagines  tkings 
tkat  kwe  no  tiketikood  in  tkem.  Ce  poète 
a  feint  des  béros  qui  n'ont  jamais  existé, 
tkat  poet  kas  forged  keroes  tkat  never 
existed. 

PEINDRE,  un.  obsol.  4  to  kesilate,  to 
scrupte.  (avec  la  préposition  X,  witk  tke 
prep.  À)  Nous  feignons  è  vous  aborder, 
de  peur  de  vous  interrompre,  we  kesitate 
wketker  to  arcost  you  for  fear  of  inter- 
rupting  you.  Mol.  S  —  en  marcbant,  to 
limp. 

SB  FEINDRE,  vpr.  \  to  be  feigned.  a 
(k  soi-même)  to  feign,  to  prétend  to  be . 
to  imagine  to  one's  self.  U  se  feignait  k 
lui-même  un  peuple  pour  auditoire,  ke 
called  np  to  his  imagination  a  people  for 
audimce.  LamaCt. 

FEINT,  fang,  ppa.  of  peindre,  fem. 
— E,  1  feigned,  pretended,  skam,  eounter- 
feit.  Un  mal  —,  a  feigned  illness.  Une 
amitié  — e,  pretended  friendship.  Les 
larmes  qu'il  versait  sur  son  cercueil  étaient 
—es,  tke  tears  ke  tel  fait  oter  kis  bier 
were  feigned.  Lamart.  De  —es  caresses, 
false  caresses.  Une  histoire  — e,  a  fa- 
bulons story.  9  arc4i.  Porto  — e,  colonne 
— e,  fenêtre  — e,  etc.,  bUnd  door,  imita- 
tion cotumn,  blind  window,  etc. 

FEINTE,  fangt,  sf.  4  feint,  skam^ 
pretence.   Tonte  sa  dévotion  n'est  que  —, 
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oU  klê  dauatkm  is  «olAtef  bui 
Parles  sans  — .  apeak  frtnkty.  fi  en  prtt 
vingt  pnr  cette  ^,  ke  look  twetf  wiik 
tkia  rusa,  Flor.  Le  succès  de  na  -« 
a  passé  mon  espéraBee.  tke  sueetaa  af 
my  iniaentioa  kas  exeeeded  nsy  kapca.  €. 
Sand.  a  fenc  feint,  3  priât,  fritr.  4 
veL  sligkl  limp, 

FEINTISE,  fang-tis,  sf,  oteoL  /WH» 
pretenee,  skam, 

FELDSPATH,  feld-spat,  sm,  (Car.) 
min.  fetdspatk,  feldspar. 

FÊLÉ,  ppo,  of  p*LER,  fem.  — i,  arwek* 
éd.  Un  pot  —,  ua  verre  — .  a  cn^sktâ 
pot,  gtaaa.  fig.  Poitrine  — e.  wemk  okaai. 
Avoir  la  tête  — e,  le  tioibre  —,  to  êa 
erack-brained,  prov.  fis.  Les  pots  —s 
sont  ceux  qui  durent  le  pins,  ailing  peapie 
Hue  langeât. 

FÊLER,  by-lay,  m.  (d'un  verre,  d'au 
cristal,  afagtaas,  oferystai)  to  eraci^ 

SB  FÊLER,  upr.  (d'an  vase,  ete.,  af  ê 
taae,  etc.)  ta  eraek^  to  be  cracked, 

FÉLlUTATiON,  fa^-te-se-tah-tyoM, 
sf.  congratutation,  fetiatatian.  Lettre  de 
—,  a  caagratulatary  letter.  J'irai  lai  «a 
fiire  mes  —s,  /  will  go  and  eom§ra^ 
tuiata  kim.  Recevez  mes  —s.  reeaiaa 
my  cangrutulatians;  l  wisk  you  jau. 

FÊUCITÉ,  foy-le-se-Uv,  sf.  {Cm.  fe* 
licitas)  4  feUaty,  bliss,  kappiness.  La 
—  éternelle,  etemat  felidty.  Votie  — 
me  sert  de  coosolation,  your  kappiMess 
seroes  ma  as  a  consolalwn.  Volt  La  — 
publique,  publie  kappiness.  Volt,  a  —s, 
pt.  blessings.  Les  —s  de  ce  monde  aant 
peu  durables,  tke  blessings  of  tkis  worlé 
are  of  skorl  duration. 

FÉLICITER,  f4y-le-«e-Uy,  m.  ta  eaa- 
gratutate,  to  feltcitate.  —  quelqu'un  sar 
son  mariage,  to  eangratulate  a  ptraem 
upan  kis  marriage, 

SB  piLiciTBR,  4  9pr.  to  cougrutuiaU  one's 
self.  Je  me  félicite  d'avoir  tiit  on  si 
bon  choix,  /  eangratulate  mysetf  an 
kamng  made  so  good  a  ckoice.  i  reeipr. 
Les  peuples  se  féliciteroDt  d'avoir  un  rt»i 
qui  lui  ressemble,  nations  will  rajaiee 
at  karing  a  king  resemèting  kim.  Mass. 

FÉLIN,  fay-laag.  adj.  m.  (em.  — e, 
4  sool.  féline.  Espèce,  race  — e,  faline 
suèdes,  race,  a  flg.  Des  careoes  -*es, 
/eline  caresses.  Bail. 

FÉLON ,  fay-long,  adj.  m.  fem.  —ne, 
4  félon,  felonious.  Un  vassal  —,  a  re- 
betlious  uassal.  a  obsol.  (faux)  félon, 
treackerous.  Un  cœur  —,  a  félon  keart. 
Un  regard  —,  a  flerct  look. 

FÉLONIE,  fay-to-nee,  sf.  felony.  Crime 
de  —,  felony.  Atteint  et  convataou  de 
— .  duly  coHuictod  of  felony. 

FELOUQUE,  fUi-look,  sf,  nant.  fe- 
lucca. 

FÊLURE,  fay-lûr,  sf.  crack. 

FEMELLE,  fuh-mel,  sf.  4  (des  bèlee, 
of  beasls)  female.  Le  mâle  et  la  — .  tke 
mats  and  female.  a  (se  dit  quelquefois 
des  femmes,  quand  il  s'agit  de  successioa 
ou  de  généalogie)  female.  3  (in  Joke) 
female,  ske.  Ce  sont  d'affreuses  créatures 
qne  les  —s  de  l'espèce  homme  en  ce  pays- 
ci,  tke  femates  of  tke  speeies  called  mati 
are  fngktful  créatures  te  tkis  comttry. 
Jacq.  Ne  vous  fiez  point  k  cette  femme, 
c'est  une  dangereuse  —,  dofi'<  trust  tkat 
woman,  ske  U  a  dangerous  créature.  « 
(adjeetiv.)  female.  Un  serin  — .  a  femate 
canary-bird.  Une  perdrix  mile,  nne  per* 
drix  —,  a  cock  partridge  a  hen  partridge. 
fig  C'est  un  démon  —,  tkat  woman  is  a 
ske-deuit.  Docbé  — .  Sec  ddchê.  S  bot. 
female.  Un  palmier  —,  a  female  patm- 
tree. 

FÉMININ,  fay-me-nang.  adj.  m.  fem. 
— B,  4  fewUninc,  womanly,  femate.  Le 
sexe  —,  tke  femate  ses,  womankind. 
Les  ruses  —es.  féminine  trieks.  a  (qof 
ressemble  k  la  femme)  féminine,  wornan- 
isk,  effeminau.  Cet  homme  a  le  visage 
—,  tkat  MM»  kas  a  womanisk  face.  La 
voix  — e.  tke  female  uoice.  Bien  rosser 
et  garder  rancune  est  par  trop  —,  to 
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tetv  mt^t  revettge  und  to  bur  nmlice 
^Iitrwm4ê  k  bting  too  mmA  of  a  wmmji. 
Bmimb.  .  Les  manières  —es,  efemhuie 
««R«r#«  8  gram.  Noms  —s,  femmiue 
mêMM^  Genre  ~,  féminine  gender.  (k^ 
malog^)  la  est  Particle  —,  la  it  the 
femiaine  article.  Terminaison --e. /fmj- 
uintitrminttiion.  Rime  — e,  femnle  rhume. 
Vers.  —,  female  line.  4  {suMënlip.) 
gTML  féminine, 

FfiBÉlNlSER,  fay-me-ne-zay,  M.  gram. 
fo  nmder,  to  mnke  féminine. 

FEMME,  fam,  ef.  (Lat.  (emina)  1 
wmum,  female.  Dieu  tira  ia  —  de  la 
«âte  d'Adam  «  6od  mode  the  woman  of 
Àdtmfê  rib.  Une  —  aoiear,  an  authoreu. 
Une  —  poète,  a  nœtets.  Une  vieille  —, 
an  otâ  woman.  Votre  mère  est  une  ex- 
eeiteate  —,  yoirr  mother  ie  an  exeel- 
tent  woman.  Descendant  d'Auguste  par 
les  —s,  a  deaeendant  of  Augustus  in  the 
femate  line.  Le  pauvre  esprit  de  —  et 
le  see  entretien  !  whal  a  dnll  woman,  and 
whttt  drg  eonpersation^  Mol.  La  for- 
tuae  est  —,  mon  cber,  fortune  is  a 
wwnan,  my  dear  fellow.  Mnss.  Auprès 
d'une  reine  aussi  —  qu'Anne  d'A.,  with 
a  qaeen  so  mnch  of  a  woman  as  wa» 
ÀMMe  of  A.  S^B.  Elle  hésite,  en  un 
mot,  elle  est  —,  ohe  heeitatee,  in  a  word, 
êhe  iê  a  woman.  Rac.  Bonne  —,  good 
woman;  ||  old  woman,  good  wife;  |l  fam. 
good  woman,  goody.  Cest  une  très-bonne 
—,  ahe  i»  a  very  good  woman.  La  bonne 

—  n'en  peut  plus ,  the  old  woman  is 
mile  knocked  up.  Dites-mol,  bonne  —, 
/  «fy,  good  woman.  Cest  une  maîtresse 
'^y  she  is  a  snperior  woman.  —  de 
chambre,  tady*s  maid,  waitiug-maid.  absol. 
—1»  pi.  wornen»  EUe  appela  ses  —s,  she 
eaited  her  women.  —  de  charge,  Aoiwe- 
keeper.  —  de  ménage ,  de  Journée,  char- 
woman.  Sage — ,  nudwife.  fig.  C'est  une 
—,  une  vraie  —,  he  has  no  mare  courage 
ihan  a  woman.  prov.  flg.  Ce  que  — 
teot.  Dieu  le  veut,  a  woman  must  hâve 
her  way.  s  (celle  qui  est  nubile)  woman. 
La  TOilù  bientôt  —,  she  wUt  soon  be  a 
VMM».  3  (par  opposition  à  fille)  wife. 
Les  "^  et  les  filles,  the  wives  and  girls. 

—  en  puissance  de  mari,  feme-corert. 
Mari  et  —,  hasband  and  wife.  Une  jeune 
—,  a  ysiwng  wife.  Envie,  fantaisie  de  — 
grosse,  tonging.  Prendre  —,  to  Iake  to 
ons's  self  a  wife,  to  take  a  wife.  iby 
analogy)  Chercher  — .  to  seek  for  a  wjfe. 
prov.  Ug.  Le  diable  bat  sa  — >  i/  rams 
and  the  sun  shines. 

FEMMELETTE.  fam-Iet,  sf.  dimin.  of 
PMBi,  4  sUty  woman.  S  flg.  (homme 
bible)  woman.  Cet  homme-là  n^est  qu'une 
— ,  that  man  is  a  very  woman. 

FÉMUR,  faj-mûr,  sm.  anat.  fémur, 
thigh'bone. 

FENAlSOiN,  fuh-nay-iong,  sf.  hay- 
making. 

FENDANT,  ttng-dftng,  ppr.  of  feudrc, 
sm.  I  obsol.  (coup)  slash.    3  fig.  (celui 

2 ni  (ait  le  brave)  buliy ,  Hector.  Faire 
}  — ,  /o  play  the  buity,  to  bulty,  to 
Uuster. 

FENDEUR,  fâng-duhr,  sm.  fem.  fbk- 
MUSE,  4  cteaver^  splitter.  —  de  bois, 
waod'splitter.  prov.  fig.  Un  —  de  na- 
seaux ,  'a  bulty.    1  tecb.  eleaver ,  stilter. 

SK  FENDILLER,  fAng-de-yay,  vpr.  to 
split,  to  crack,  to  slit.  La  terre  hale- 
tante se  fendillait,  the  earlh  was  split' 
ting  with  the  heat.  Th.  Gant. 

FENDOIR,  fâng-dwâr,  sm.  eleaver. 

FENDUE,  fàugdr',  vg.  {Lot.  fiudere)  I 
ta.  cteave,  to  split,  to  slit,  to  rive,  to  chap. 
Soa  hdie  la  menait  tantdt  —  du  bois,  Us 
possessor  sometimes  mode  it  go  and  split 
wood.  La  Font.  —  un  arbre,  to  rive  a 
tree.  —  en  deux,  to  split  in  two,  to  rend 
aoander.  —  avec  des  coins,  avec  une 
cognée,  to  sjdit  wilh  wedges,  with  an  axe; 
avec  des  ciseaux,  avec  un  caoif,  with 
seissors,  with  a  penknife.  —  la  tète  d'un 
coup  de  sabre,  to  spltl  the  head  with  a 
sabre.    Le  coup  de  corne  avait  fendu  le 
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ventre  dn  cheval,  the  butt  with  the  hom 
had  rtpped  un  the  belly  of  the  horse.  Th. 
Gaut.  fig.  Il  me  semble  qu'on  me  fend  la 
tète,  it  is  as  though  my  head  were  being 
split  open,  flg.  Mil*  de  la  T.  dont  la  dou- 
leur fend  les  pierres,  lfit«  de  la  T.  whose 
qrief  is  heart-rending.  M"«  de  Sév.  fig. 
Un  affreux  serrurier  de  cent  coups  de 
marteau  me  va  —  la  tète,  a  wretch  of 
a  tocksmith  wUh  the  conlinuat  din  of  his 
hammer  will  stun  my  ears.  Boil.  Un 
bruit  à  —  la  tèie,  à  tète  —,  a  noise 
enough  to  stun  one.  Des  huées  et  des 
sifflets  à  —  les  oreilles,  hooting  ami 
hissing  enouah  to  deafen  one.  Ce  S|)ectacle 
me  fendait  le  cœur,  était  à  —  le  copur, 
that  sight  was  heert  -  rending.  prov. 
fig.  —  un  cheveu  en  quatre,  to  split  a 
hoir.  3  (écarter  avec  effort  )  to  cteave, 
to  elbow  one's  way  through,  to  sqneeze 
through.  Tendant  les  ondes  i  la  nage, 
eleavtna  the  waves.  Méry.  Nous  fen- 
dîmes la  presse  et  sortîmes  du  paIaL«,  We 
elbowed  our  way  ont  of  the  crowd,  and 
left  the  palace.  Le  Sage.  Fendant  la 
foule  des  domestiques  empressés,  rush- 
ing  through  the  crowd  of  eager  «ervanis. 
Nod.  Des  baquets  peints  en  rouée  fen- 
daient la  foule,  carts  painled  rea  mode 
their  way  through  the  crowd.  Th.  Gaut. 
3  (faire  des  crevasses)  to  crack.  Il  a  gelé  à 
pierre  —,itisan  exceeding  hard  frost. 

FENDRE,  vn.  fig.  to  spUt,  to  burst,  to 
break,  to  be  ready  to  split,  to  burst,  to 
break.  La  tète  me  fend  du  bruit  que  l'on 
Cait,  Mv  head  is  ready  to  split  with  the 
noise  they  make.  Le  cœur  me  fend  de 
le  voir  êouffHr,  it  breaks  my  heart  to  see 
htm  suffer. 

SB  TENDRE ,  9pr.  4  to  splU,  to  crock, 
to  burst,  to  chap.  Les  arbres  4e  l'a- 
venue criaient  et  se  fendaient  en  éclats, 
the  trees  of  the  avenue  creaked  and  burst 
inlo  sptinters.  Nod.  ifiy  extension)  Les 
eaux  de  la  mer  Rouge  se  fendirent  en  deux 
pour  donner  passage  aux  Israélites,  the 
waters  of  the  Bed  Sea  were  divided  to 
open  a  passage  to  the  Israélites.  Les 
lèvres  se  fendent  par  le  grand  froid,  lips 
chap  with  excessive  cold.  fig.  11  semble 
que  mon  cœur  veuille  se  —  par  la  moitié, 
my  heart  seems  ready  to  be  rem  aoander. 
M"«  de  Sév.  (avec  ellipse  du  pron.  pers., 
the  pers.  pron.  being  understood)  C'était 
des  cris  qui  faisaient  —  le  cœur,  their 
cries  were  Aeor/ -  rendtap .  N»«  de  Sév. 
Cela  est  à  —  le  cœur,  that  is  heart-rend- 
ing, heart-breaking.    3  fenc.  to  lunge. 

FENDU,  fftng-dû,  ppa.  of  fendre,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  Un  verre  —,  a  cracked 
glass.  (by  extension)  Des  livres  grecs 
dont  les  pages  n'étaient  pas  —es,  Greek 
books  the  teaves  of  whick  were  not  cul. 
Nod.  9  Des  yeux  bien  —s,  large  fuit 
eyes.  (hyperb.)  Avoir  la  bouche  — e  jus- 
qu'aux oreilles,  to  hâve  a  moulh  reaching_ 
from  car  to  car.  Ce  cbefal  a  les  na- 
seaux bien  —s,  that  horse  has  very  large 
nostrils.  Être  bien  —,tobe  long-legged. 

FÉNE.  fayn.  sf.  See  faIne. 

FENESTHÉ,  fuh-nay-slray,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  bot.  fenestrate.  Feuille  — e,  [e- 
nestrate  leaf.  3  Une  rampe  de  marlire 
délicatement  — e,  a  marble  balustrade  of 
délicate  open-work.  Th.  Gaut.  3  surg. 
Compresse  — e,  perforated  compress. 

FENÊTRAGE,  fnav-trazh,  sm.  1  (col- 
lectiv.)  window.  3  (rordre.  la  disposition 
pour  les  jours)  Windows,  tighls. 

FENÊTRE,  fub-naytr*,  sf.  {Lat.  fe- 
nestra)  4  window.  —  à  balcon,  window 
with  a  balconu.  Regarder  par  la  —,  to 
look  oui  of  the  window.  Passer,  sauter 
par  la  —,  to  gel  oui  al,  to  jump  oui  of  the 
window,  L'impdt  des  portes  et  —s,  door 
and  window  tax.  3  (le  bois  et  le  vitrage) 
window,  casement.  Ouvrir  les  —s,  fermer 
les  —s,  to  open,  to  shut  the  Windows. 
fig.  Cette  maison  n'a  ni  portes  ni  —s, 
that  house  is  in  a  tumble-down  state. 
proy.  fig.  Si  voos  le  faites  sortir  par  la 
porte,  il  rentrera  par  la  —,  if  you  drive 
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him  oui  al  the  door,  he  will  corne  in  ai 
the  window.  fig.  Jeter  tout  par  les  —s,  to  be 
extravagant.  3  anat.  fenestra,  aperture, 
openiuff. 

FEML.  fuli-ne-yuh,  sm.  agrl.  hay-lofl. 

FENOUIL,  fuh-noo-yuh,  sm.  4  bot. 
fennel.    3  (la  graine)  fennel-seed. 

FENOUILLET,  fuh-noo-yay,  sm.  FB- 
NOUIIXETTE,  fuh-noo-yet,  sf.  bon. 
fennel-apple. 

FENOUILLETTE,  fuh-noo-ycl,  sf.  con. 
fennel-waler. 

FENTE,  fingt,  sf.  4  slU,  chink,  cleft, 
crack,  eranny.  La  —  de  la  porte,  Ihe 
chink  in  the  door.  Faire  une  —,  to  make 
a  slil.  Bois  de  —,  wood  to  be  split.  3 
gard.  Enter,  greffer  en  —,  to  graft.  3 
min.  renl,  cleavage. 

FENTON,  fâng-tong,  sm.  tecb.  iron- 
eramp,  lie. 

FÉODAL,  fay-o-dal,  adj.  m.  fem.  — e, 
pi.  m.  rtoi>AVX,  feudai.  Seigneur  —,  bien 
—,  feudal  lord,  feudal  estate.  Coutumes 
—es,  feudal  customs.  Droit  —,  feudal 
right.  Gouvernement  —,  feudal  govem" 
ment.  Temps  féodaux,  feudal  limes. 

FÉODALEMENT,  fay-o-dal-mftng,  adv. 
feudalty. 

FÉODALITÉ,  fiiy-o-dal-e-tav,  sf.  4 
feudalUy.  9  (le  régime  féodal)  feudalism. 

FER,  fayr,  sm.  {Lai.  ferrum)  4  iron. 
Mine  de  —,  iron-àre.  —  fondu,  —  de 
fonte,  easl  iron.  Fonte  de  —,  roUed- 
iron.  Minerai  de  —,  iron-ore.  —  battu, 
ibroughl  iron.    —  forgé,  wrought  iron. 

—  doux,  soft  iron.    —  aigre,  brittle  iron. 

—  dur,  —  cassant,  brittle  iron,  short  iron. 
Écume  de  —,  iron-dross.  Droit  sur  les 
—s,  duty  on  iron.  3  com.  admin.  —s,  pi. 
iron.  Marchand  de  —s,  iron -manger. 
3  flg.  Il  userait  du  —,  he  would  wear  oui 
iron.  C'est  un  corps  de  —,  he  is  mode  of 
iron.  Une  santé  de  —,  un  tempérament 
de  — .  strong  constitution.  Avoir  une 
main  de  —,  un  bras  de  — ,  to  hâve  an  iron 
hand,  an  iron  arm.  Un  sceptre  de  —,  an 
iron  rod.  C'est  une  tète  de  —,  he  is  a 
most  self-witled  man.  Âge,  siècle  de  —, 
iron  âge.  prov.  On  n'est  pas  de  —,  one 
is  not  mode  of  iron.  Cet  homme  est  roide 
comme  une  barre  <le  —,  that  man  is  as 
stiff  as  a  bar  of  iron;- 1|  fig.  he  is  a  bar 
of  iron.  prov.  fig.  li  faut  battre  le  — 
pendant  qu'il  est  chaud ,  See  battre.  4 
(d'une  pique,  etc.)  Le  —  d'une  lance, 
d'une  flèche,  the  head  of  a  lance,  of  an^ 
arrow.  Lance  à  —  émoulu,  sharp-pomled 
lance.  —  d'alEiiillette,  de  lacet,  tog.  5 
fenc.  sword.  Engager  le  —,  to  engage 
swords.  Battre  le  —,  to  fence.  fig.  Il 
y  a  longtemps  qu'il  bat  le  —,  he  is  an  old 
hand  al  it.  e  pœtic.  sword,  steel,  brand. 
Un  —  homicide,  a  homicide  steel.  On  court, 
Tair  sémit,  le  —  brille,  both  sides  hasten, 
the  atr  groans,  swords  glitter.  Rac.    Le 

—  tue  et  la  main  déshonore,  the  sword 
kitls  and  the  hand  dishonours.  G.  Del. 
Employer  le  —  et  le  feu,  to  waste  with 
fire  and  sword;  |(  flg.  to  hâve  recourse  to 
exlremilies.  7  tecb.  Un  —  è  friser,  a  curt- 
ing-iron.  absol.  —  h  repasser,  iron,  smooéh- 
ing-iron,  flat  iron.  prov.  flg.  Mettre  les 
—s  an  feu,  to  fall  stoully  to  work;  to 
put  the  irons  in  the  fhre;  \\  Les  —s  sont 
au  feu,  they  are  aboul  it.  8  (d'un  che- 
val ,  etc.,  of  a  horse,  etc.)  shoe,  horse- 
shoe.  prov.  Un  —  qui  loche,  a  screw 
loose.  Meure  un  —  à  un  cheval,  à  un 
mulet,  lo  shoe  a  horse,  a  mule.  prov. 
Cela  ne  vaut  pas  les  quatre  —s  d'un 
cheval,  thaï  is  not  worth  a  fig.  {cala- 
ehresis)  —  d'argent,  silver  horse-shoe. 

—  d'or,  golden  horse-shoe.    Le  cheval 
*  roula  les  quatre  —s  en  l'air,  the  horse 

lay  sprawlmg  on  the  ground.  Th.  Gaut. 
fig.  Cet  homme  est  tombé  les  quatre  «s 
en  l'air,  that  man  fell  on  his  back;  ||  he 
was  struck  ail  on  a  heap.  —  de  botte, 
tip.  En  —  è  cheval,  in  the  form  of  a  horse- 
shoe.  Table  en  —  à  cheval,  horse-shoe 
table.    Cela  fait  le  —  è  cheval,  forme  le 

—  à  cheval,  thaï  is  in  the  form  of  a  horn- 
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dUi.  fort.  arch.  —  k  cbeni,  kcrse-^hoe, 
{b$  txtennmi)  gard.  horseskêe,  9  —$, 
pi.  (chaînes,  meooites.  eie.)  ckûiM,  irons. 
Avoir  les  —s  aux  pieds,  to  ha»€  om'« 
{(SU  fettered.  On  lui  mil  les  —s  aux  pieds, 
M  feet  were  inmed.  On  le  cliargea  de 
~s,  he  wt  tcêéed  wHh  ckmm.  flf. 
Jeter  qœUiu'a»  dans  les  —s,  le  retenir 
dans  les  —s,  etc.,  to  cast^  to  tkrow  a 
peraon  into  prison  ;  to  keep  kim  in  prison, 
10  tif.  (état  d'esclavage,  d'oppression) 
stwfry,  ckains.  Il  fif .  (de  la  tyrannie 
de  l'ainoor)  etmins. 

FER-BLANC,  Ml.  tin,  tin-plolc. 

FER-cHAiD,  sm.  meîl.  earàiatgiûf  keart- 
kuru. 

FERBLANTIER,  fayr-blAng-tyay,  sm, 
tinman.    Marchand  — .  tinman. 

FERBLANTERIE,  fayr-biâng-iree,  sf, 
t  in- w  ares, 

FÉRËT,  fay-ray,  sm.  min.  feret^  iron- 
ore.  Ses  ferret. 

FÉRIAL,  fay-ryal,  ndj.  m.  fem.  — k, 
feriët. 

KÉRIB.  fay-ree,  sf.  {Lot.  feria)  1  catb. 
rel.  every  wfek-daw  except  Saturday.  3 
Rom.  anliq.  (jours  de  repos)  —s,  pi.  feriœ. 

3  {ky  fjctensiott)  (vacances)  kotidays.  Pen- 
dant les  —s  prochaines  de  raniorone, 
during  tke  next  autumn  taesUions.  Brosset. 

FÉRiÉ,  fay-ryav,  ndj,  m.  fem.  —s, 
teriûl.    Jours  —s,  nolidays. 

FÉRIR,  fay-rir.  ra.  [Ut.  ferire)  obsol. 
io  strike.  Sans  coup  —,  wiikont  strik- 
ksg  û  blow;  fig.  witkoni  meeting  résist- 
ance. On  prit  la  ville  sans  conp  —,  tke 
tûnm  was  taken  wUkout  strikini  a  kUw. 

FERLÉ,  ppn.  of  ferler.  lem.  —t, 
naat.  Voiles  —es,  fnrled  sails. 

FERLER,  fayr-lay,  va.  naoL  to  fltrt 
(les  voiles,  tke  saits). 

FERMAGE,  fayr-maxb,  sm.  rent, 

FERMANT,  byr-mâng,  ppr.  of  fermer, 
ndj.  m,  fem.  —s,  ciosing.  Meuble  —, 
—  k  clef,  pièce  of  fnmiture  witk  loek 
•nd  ken,  .A  jour  *,  ai  tke  close  ofday, 
ni  dnsk,  A  portes  — «,  ni  tks  skutting 
of  tke  gnles. 

FERME,  fayrm,  ndj.  mf.  {Lot.  flrmns) 

4  flrm,  sotid.  S  (sans  chanceler,  sans  re- 
culer) ftrm,  steady.  Être  —  k  cheval,  to 
sit  firm  on  korseback,  Être  —  sur  ses 
pi(^s,  Io  kave  a  firm  footing.  Tenir  le 
corps  —,  to  stand  firm.  Marcher  d'un 
pas  —,  to  watk  witk  a  steady  step.  De 
pied  —,  witkoMt  stirring.  Attendre  Teo- 
nenii  de  pied  —,  to  wait  for  tke  enemy 
resointely;  N  flg.  attendre  quelqu'un 
de  pied  — ,  to  A^  ready  to  receive  a 
person.  Combattre  de  pied  —,  to  stand 
on^s  ground,  Io  make  a  stout  résistance. 
prov;  ng.  Être  —  sur  ses  étriers,  to  stand 
firm  to  one's  quarters.  3  (compacte,  so- 
lide) /Irm.  slif,  Le'terrain  est  —,  tke 
soit  ts  firtn.  Terre  —,  terra  firma,  tke 
main-tand',  (à  Venise)  Les  nobles  de 
terre  —,  tke  nokles  of  tke  fnain-land. 
4  (vigoureux,  fort)  flrm,  strong,  vigorous. 
Avoir  la  main  —,  le  poignet  —,  to  kare 
a  strong  kaud,  a  strong  wrist;  ||  Avoir 
la  main  —,  to  kave  a  steady  kand. 
{ai  tennis)  Avoir  le  coup  —,  to  ptay 
strong,  to  ttrike  kard.  flg.  Avoir  le 
jugement  —,  l'esprit  —,  la  tète  —,  to 
kave  a  sonnd  judgment^  mind.  5  fliie 
arte.  tigoroust  kold.  flg.  Style  —,  bold 
style.  6  fig.  (de  la  voix,  etc.,  of  tke 
voicct  etc.)  suady,  firm.  Avoir  la  con- 
tenance —,  to  kave  a  steady  eonntenance. 
7  fig.  (eonstant)  steady^  steadfast^  firm. 
Avoir  une  volonté  —,  to  kave  a  firm  will. 
Demeurer  —  dans  sa  résolution,  to  re- 
main  steady  to  one's  résolution.  Avoir 
une  —  croyance,  to  kotd  a  firm  belief. 
Une  —  espérance,  a  certain  kope.  Une 
amitié  — ,  a  firm  friendskip.  8  flg.  {par- 
Ucnl.)  (qui  ne  se  laisse  point  abattre) 
firm,  steadfast,  nnskaken.  Le  cœur  — 
comme  un  roc  sur  terre  et  sur  mer,  witk 
no  gnalms  eitker  on  land  or  sea,  Mérim. 
|in  courage  —,  unskaken  courage.  9 
exeb.  Achat  ou  vente  —,  oàtigatory  pur- 


ekase^   sale.     (^«M/0fy)  Marché  — , 
obligaiory  borgain. 

ferme,  adv.  fimUy,  kard,  fast.  Tenir 
quelgue  chose  bien  —,  to  kold  sometking 
ftrmfy.  Frapper  —,  to  strike  kard.  Gela 
tient  —  dans  la  muraille,  tkat  kolds 
fast  in  tke  watl.  flg.     S'ils  parlaient  un 

Ku  —,  ils  étaient  jetés  à  la  porte  de 
idiel,  iftkcy  did  but  speak  up,  tkey  were 
dismissed  tke  kouse.  Bar.  Il  tient  —  pour 
telle  opinion,  ke  is  steadfast  to  snen  an 
opinion,  flg.  Soutenir  une  chose  fort  et 
—,  nier  une  chose  fort  et  —,  to  maintain, 
to  deny  a  tking  slouily.  fig.  Tenir  —,  to 
kotd  fast^  nâl  to  fiinck.  Deux  régiments 
tenaient  —  contre  une  armée  victoriense, 
two  régiments  slood  tkeir  groand  against 
a  victorious  army. \o\l.  Tenez— I  steady/ 
absol.  steady!  Alloos,  —,  mes  amis! 
now  tken,  friends,  steady! 

FERME,  sf.  I  farm,  Doniier,  prendre 
k  —,  to  tel  ont  to  farm,  to  farm.  Faire 
tm  bail  i  — ,  to  tel  ont  on  tease,  La  —  des 
chaises  d'une  église,  tke  letling  oui  oftke 
ckairs  in  a  ekurck.  La  —  des  jeux ,  //- 
eence  to  keep  a  gamhling -kouse.  9  anc. 
(des  impôts,  of  taxes)  farm.  La  —  géné- 
rale des  gabelles,  des  aides,  etc.,  tke 
farm  gênerai  of  tke  tax  npon  sait,  aï  tke 
snbsidies.  3  aie.  (administration)  farm. 
8  (métairie)  farm.  Exploiter  une  —,  to 
work  a  farm.  A  (habitation  do  fermier) 
farm,  La  cour  d'une  —,  a  farm-yard. 
n  (théâtre)  set  pièce,  6  carp.  wood-worky 
props  and  supports  (of  a  roof). 

FERME,  vpa.  of  fermer,  fem.  — b, 
La  itorte  n'était  — e  qu'an  loquet,  tke 
door  was  only  on  tke  tatek.  Une  ville 
— e,  a  forlified  town,  a  town  watled  in. 
Litière  — e,  closed  litter.  Mains  —es, 
kand*  skut.  Les  yeux  —s.  wUk  one's 
eyes  skut;  \\  flg.  ^tiii/y.  Marcher  les  yeux 
—s,  to  walk  witk  one's  eyes  skut.  flg. 
Je  signai  cet  acte  les  yeux  —s,  /  signed 
tkat  deed  blindly.  flg.  La  porte  des  em- 
plois, des  honneurs  luiest  — e,  tlie  enirance 
to  emplopmenls,  to  konours  is  closed  upon 
Ami.  tlg.  Sa  porte  rustique  aux  cha- 
grins est  — e,  grief  cannot  enter  kis  rural 
dwelling,  Andr.  prov.  fig.  Il  faut  qu'une 
porte  soit  ouverte  ou  — e,  a  door  must 
eitker  be  closed  or  opened.  her.  Cou- 
ronne — e,  coronet. 

FERMEMENT,  (ayr-muh-mAng.  adv,  4 
firmly,  sirongly,  â  (avec  assurance) 
firmty,  steadfasUy. 

FERMENT,  fayr-màng,  sm.  {lai.  fer- 
mentum)  4  feratent.  teaven,  yeast,  a  fig. 
Un  —  de  haine,  de  discorde,  a  teaven 
of  katred ,  of  discord.  Aug.  Th. 

FERMENTATION,  fsyr-mâug-Uh-eyonc, 
sf.  4  fermentation,  working.  —  spin- 
tueuse,  acide,  putride,  vinous,  acetous, 
putrefacliee  fermentation.  Une  substance, 
un  liquide  qui  entre  en  — .  qui  se  met 
en  —,  a  substance ,  a  Uould  tkat  begins 
to  ferment,  a  flg.  (des  esprits,  of 
minds)  ferwteni,  La  —  commença  k  se 
manifester  dans  Londres,  tke  ferment 
began  to  manifest  itself  at  London.  Volt. 

FERMENTE,  ppa.  of  fermenter,  fem. 
— E,  adjectiv.  Pain  —,  fermenled  bread. 
Liqueur  — e,  fermenled  liquor.  Blé  —, 
fermenled  com. 

FERMENTER,  fayr-màng-tay.  vn,  4 
to  ferment,  to  rise,  to  work.  La  pâte 
fermente,  tke  dough  rises.  a  fig.  (s'é- 
chauffér)  Io  ferment.    Les  tètes,  les  es- 


prits fermentent,  tke  keads,  tke  minds 
ferment,  3  fig.  (entretenir  secrètement) 
to  ferment.  La  haine  qui  fermentait  dans 
les  cœurs,  tke  katred  tkat  fermenled  in 
tke  kearts.  L'esprit  de  rébellion  fermen- 
tait sourdement,  tke  spirit  of  rébellion 
was  secretly  fermenling, 

FERMENTESCIBLE,  Ciyr-mâng-tays- 
seebr,  adj.  mf.  chem.  fermenlabte. 

FERMER,  foyr-may,  va.  4  (clore) 
to  skut  un,  te  skut  down,  —  une  cham- 
bre, to  skul  up  a  room,  —  une  armoire, 
un  ^secrétaire,  une  mille,  une  boite,  to 
skut  up  a  cupboard,  a  scrutât  to  skut 
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down  a  tnmk,  a  box.  —  une  bMlIfne, 
to  sknt  up  a  skap.  absol.  Les  maruinds 
ferment  les  jours  de  fête ,  tradesmen  skul 
up  tkeir  sMps  on  kêlidâys.  Dans  notre 
magasin,  le  dimanche,  on  ferme  4  deoz 
heures,  onr  warekonse  Is  skut  up  at  twa 
o'ctock  on  Sundays.  2  flg.  (d'un  lien  o4 
l'on  suspend  les  travaux,  les  exerci- 
ces, etc.)  to  close,  —  un  théâtre,  to  close 
a  tkealre.  —  les  tribunaux,  to  clou  tki 
tribunals.  La  justice  flt  —  son  établisse- 
ment, fit  —  ce  bal,  cette  maison  de  jea, 
tke  police  cloaed  kis  establiskmenl,  tkat 
balt-room,  tkat  gaming  kouse.  —  un 
bureau,  to  skut  an  office  ;  une  boutique,  a 
skop,  3  (  des  objets  qui  servent  de  clô- 
ture) to  skut,  to  close,  to  fasten.  —  la 
C>rte,  to  skut  tke  door.  —  la  fenêtre, 
s  contrevents,  les  persIennes,  to  skut 
tke  window,  to  put  up  tke  skutters,  Io 
skut  tke  window'btinds,  •  —  une  éclnse, 
to  skut  a  fiood-gate.  —  la  porte  à  it 
clef,  au  verrou .  to  lock,  to  boit  a  door. 
A  pieine  la  pone  fermait  au  loquet,  tke 
door  was  always  on  tke  lalck.  i.  Jan. 

—  la  porte  en  dedans,  en  dehors,  to 
fasten  tke  door  in  tke  inside,  on  tke 
outside.    —  un  robinet,  to  stop  a  eock. 

—  les  rideaux,  to  close  tke  curtains. 
(by  analogy)  —  un  tiroir,  to  skut  a 
drawer.  —  la  porte  sur  quelqu'un,  sur 
soi,  to  skut  tke  door  after  a  nerson,  after 
one,  —  la  porte  au  nez  de  quelqu'un, 
à  quelqu'un,  to  skut  tke  door  in  a  persanes 
face.  Qu'on  lui  ferme  la  porte  au  nez,  il 
reviendra  par  la  fenêtre,  drive  il  ont  at 
tke  door^  it  wilt  eome  in  at  tke  window. 
La  Font.  fig.  —  sa  porte  k  quelqu'un, 
ta  skut  tke  door  against  a  person,  to  skul 
kim  ont,  absol.  —  sa  porte,  to  demy  one^s 
self.  flg.  —  sa  porte  aux  mauvaises  pen- 
sées, aux  mauvais  conseils,  to  resist  bad 
tkougkls,  bad  advice.  fig.  poetic.  —  les 
portes  dn  temple  de  Janus,  les  portes  de 
la  ffuerre,  to  skut  tke  gales  of  tke  temple 
ofJann».  4  absol.  to  close  tke  door.  On 
vient  de  —,  personne  ne  sera  plus  admis, 
tke  doors  are  closed,  tkere  is  no  marc 
admission.  5  (interi-ompre  un  passage) 
to  stop  up,  to  block  up ,  Io  obslrucl ,  Io 
intercept.  Les  neiges,  les  pluies  ferment 
le  passage  des  montagnes,  tke  show,  tke 
rain  stop  up  tke  passage  of  the  moun- 
tains,  i, -4.  nouss.  Faire  —  des  fenêtres 
avec  des  grilles,  to  hâte  bars  put  to  a 
window.  —  un  port  avec  une  chaîne,  to 
tkrow  a  boom  aeross  tke  entrance  of  a 
karbour.  Un  banc  de  sable  ferme  l'entrée 
du  port,  a  sand-bank  stops  up  tke  e*»- 
trance  of  tke  karbour.  lies  broussailles 
fermaient  l'entrée  de  la  grotte,  bruskwooi 
obslmcted  tke  enirance  of  tke  grotto.  6 
{by  extension  )  to  bar,  to  kiuder,  Io  oè- 
sirucl.  Une  armée  de  cent  mille  hommes 
lui  fermait  le  passage,  an  army  of  a 
knndred  tkonsand  men  obstructed  kis  pas- 
sage. Cependant  les  soldats  loi  ferment 
toute  communication  avec  la  route,  in  tke 
meanlime  tke  soldiers  cal  of  ait  kis  con^ 
mnmcations  witk  tke  road.  Saint,  flg.  — 
à  quelqu'un  le  chemin  des  honneurs,  to 
stop  tke  promotion  of  a  person.  7  (des 
parties  dont  l'écartement  formait  une  ou- 
verture) to  close,  to  skut,  —  un  sac,  une 
bourse,  to  skul  a  bag,  a  purse,  —  la 
bouche,  to  stop  a  person's  moulh.  Lui  fer- 
mant la  bouche  avec  la  main,  dosing  kis 
moulk  wilti  kis  kand.  —  les  yeux,  to  close 
one*s  eyes.  {by  extension)  Sur  les  cinq 
heures  la  fatigue  me  ferma  les  yeux,  about 
five  o'etock  fatigue  closed  my  eyes,  Ab. 

—  un  livre,  to  skut  up  a  book.  —  la  main, 
to  etinek  tke  ftst.  —  une  plaie,  to  dose 
a  wound.    fig.  Les  arts  ont  commencé  à 

—  les  plaies  de  l'État  causées  par  deux 
guerres  funestes ,  tke  arts  kave  begun  to 
close  tke  woands  caused  by  two  fatal 
wars,  \o\i,  —  une  lettre,  un  paquet,  to 
close,  to  seal  wp  a  teller,  to  close  a  parcel, 

—  les  yeux  a  une  personne  qui  vient 
d'expirer,  to  dose  the  eyes  cf  a  person 
wka  kasjnsl  expired,    fig.  —  ks  yens  de 
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- ,-    Le  jxuple  fer miiliïs  i( .. 

marct  oï  elle  pulstll,  lie  Tcefli  rtutiiinil 
al  lie  ituret  U  tvmwei  [nm.  Btrih.  U 
lOiiieniMienl  termait  les  yeai  lor  tel 
ma,  lit  tntnuuti  cnnieed  el  ihit 
aime.  »t-  —  lei  jeut  I  quelque  chose, 
fi>  ikiU  oai't  epei  ta  a  Ikixf.  —  lei 
Tcni  t  11  vêriic,  1  l'Ciidenu,  i  la  ta- 
iDlire,  It  liai  tài'i  ijiei  agaiitl  eottic- 
tiem.  tg.  —  Il  boucbe  i  qselta'up. 
le  iltf  a  fiTKa's  naïUk,  lo  liliace  a 
Krna,     Celle  nlson,  cel  argnmenl  ]■! 
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lui  coutells  rie  li  uodémlati,  lie  pas- 
tioai  elesed  Iht  «r  a^aiul  Ile  ceantelt 
*(  aïoieralhm,  Limirl.  B  Dg.  (cloie)  ta 
clote  (ane  seulon  ligiililive,  «  (efi^Ii- 
Mk  (fujon;  les  débits,  lUiibelf,  une 
liste,  Dti  reglslre,  ■  tiil.  n  reiiialer). 
Son  nom  ferme  la  liflr,  k»  aime  û  IJlc 
IbiIou  Ike  liai.  Une  doDiaine  de  cbleai 
[Riuaient  la  iiiardia.  a  daiin  iat»  taau 
laai.  Ab.  —  uno  pinntlitse,  la  clou  a 
parnlheiit;  )|  Ig.  —  la  pirenUitse.  M 
clatt  llu  iifraiha.  »  {tjition)  le  cloae, 
M  tKleii,  la  ili'U  la.  —  une  nille,  un 
parc,  nn  jardin,  la  nclaae  a  leiiin,  a  park, 
J  gtrdta.  —  de  manlIlM,  de  baies,  de 
tosstt.  la  waU  bt,  ta  ktift  la,  la  tUck. 
10 mut.  —  lesMbardi,  aae  balUrie,  la 
lei  [ail,  ta  liât  in  Ike  parl-liii,  —  une 
TOile .  M  trace  a  util  ia.  ^  un  port, 
ta  laji  a  emiarta  tpt*  tàe  ikift  in  a 


fiwiHnl  na'i  telle  benre,  tktvio  iwi  liti 
Ike  fait»  at  Ikt  lama  lill  ttrh  m  haar. 
La  Inreaux  lermenl  b  quilre  benres,  Ike 
af/lcea  are  ak\a  at  faut  B'elaci.  Ui 
tiMIres  (enoenl  le  vendredi  siiot,  Ike 
Ikealret  are  eloied  en  Gaai  Fridat, 

st  fiuMEa ,  tfr.  la  tliia ,  la  date, 
U  tt  «*«/,  elmcd,  u  date  ta.  CeUe 
porle  «e  ferme  d'elle-même,  tkal  dear 
titui  af  Unlf.  J'aTilt  enleodu  les  portes 
s'ouvrir  tl  at -,  I  ha4  keard  lie  deori 
.  aiiea  lad  >Am.  Héiim,.  La  fosse  fn  fenua 
'  plus  Tile  que  je  c'aunis  voula.  ihe  pil 
vu  claied  af  nouer  tian  I  wotli  kart 
leiikiil.  Ab.  Les  buream  se  fcrnieut  b 
quue  beores.  Ihe  afflcei  ikal  al  fakr 
fcloek.  Mes  jeui  conimeptaienl  bu—, 
m  e^ti  Ktre  (rtfinBiBp  u  eleit.  Les 
fleurs  de  celle  planle  se  fecmenl  dis  gae 
le  Eofeli  rarill,  fke  famtrt  af  Ikal  ^aat 
date  ai  laa»  «  lie  tua  meari.  Celle 
plaie  se  ftnueia  bienlilt,  Ikla  uoaad  will 
no»  claie  as,  flg.  Un  teeur  qui  sa  feraie 
i  II  niuè,  a  ieari  liai  iieeli  ilielf  la  vil». 
FËRKETE.  rayr-rnnb-UT. 'A  l^^.  Sr- 
Mus)  t  limneii.  iardneii.  iprmutt. 
talidiiji.  Ce  poisson  i  la  goùl  et  li  - 
de  11  (Ole,  itii  flik  Sat  Ae  lailt  aad 
pttueaaaflheiali.  3  (*lgienr)j)r>»ue. 


FER 

IrenfU,  (feadJwM.    La  —  dei  relu,  do 


I,  lie  itrtnilk  afjke  h 
—  d'esprit,  de  jo 


»g.      

af  miai ,  iiiaaiaeii  of  jadgaui 
iris.  finmti_.    Og.  ■-  de  sljle.  Mii 


■'& 


tpttt,  laaaiwer  (Irniln.    Melire  de 
beaucoup  de  —  dans  ses  réponses, 
frtH,  itru  fin»  i»  aae'i  aiweri.    _  _ 
!. — ..,  • — idfailaei 


ellg. 


(forte  morale'  , , 

—  de  cœur,  reialtliaa.    ^ 

rulère,  urenglk  af  ibkI,  af  ckaraeltr. 

FBItHETUllE,  bir-mah-tdr .  if.  l 
fàtteaini  (d'une  boullqae,  af  a  ikap). 
3  mil.  ikaltiag,  eleelaa.  u  •-  des 
portes,  Or  akalliag  af  Ae  lalei.  t  Hg, 
chilna,  ikulliai  tp.  Li  "  d'un  tMllre, 
Ike  claiiag  af  a  théâtre.  La  --  d'un* 
boulique.  Ike  ihtlliai  af  efaïkat. 
iRMIER,   Iiyr-myaï, 


?£ 


t  f.n> 


U- 


farmer"!  mife.    t  La 

Èliise,  Ike  coalrador 

afihe  chaire  ia  a  ckarck.  —  des  ieoi 
nuUlei.  Ike  eaairaelor  far  Ike  paUh  gam- 
l<u  latlei.  a  inc.  —  gèiitral  des  ca- 
bales, des  aMes.  famKr-gtneral  af  Ike 
lax  apaa  tall,  laiaiditt.  Les  —a  géué- 
HBi,  Ike  farmrri'seaeral. 

FERMOIR,  fiirmulr,  «a.  I  [fur 
Des  —s  d'or,  des  —a  d'irgeul,  (ald,  ait- 
ftr  claifi.    1  tirp.  sculp.  fenaer,  ripfiag 

KERKURË.  laTC-nlIr,  af.  naul.  pJaila 
ara  ihip'a  lide  la  (te  inlerttli  kelwte» 

FËROCE,  hf-ros,  ai}.  Bf.  [Loi.  teroi)  I 
ferocîaai,  fierct,  wU.  Les  anlinaui  —a. 
Iki  mii  aaimali.  Cel  animal  est  d'an 
uinrel  —,  Ikal  animal  it  af  a  feraciaat 
aaiare.  Og.  C'est  une  fièle  — ,  te  jt  a 
tarage  keail.  1  (iy  exleatiaa)  (des  per- 
sonnes, af  periem)  [erodaiu ,  tierce. 
Cfliur  —,  I  largue  hearl.  Canclire  —, 
feraciaat  characler.  (do  regird.  de  l'bu- 
meur,  ete„  af  Ikt  laaki.  oj  Ike  tempef, 
etc)  feraciau.  fierce.  Un  regard  —,  ■ 
tierce  laak.    [Ine-iole  —,  a  tanae  im. 

FEROCITE,  [ay-ro-se-iai,  if.  {Lai.  ttra- 
cltas)  t  fertclly,  fltrantii.  U  —  d«  ti- 
gre, Ihe  firaeily  of  Ike  li/cr.  9  (ly  e i«a- 
tiou]  (des  personnel,  of  ptrmu)  fero- 
cUf.  fierceaeii.  lansieneti.  La  —  de  ces 
temps  de  barbarie,  Ike  feracUv  »f  Ikiir 
hartaraui  Haut.  Volt.  Sa  laleur  tlall 
soDillée  par  la  —,  iw  traurt  wai  elahed 
«ilk  feracila.  VolU 

FERHA1LLB,_  la;-nF-)'ub, 


f.  [colite- 


lit.\aliir 

(nm  ail  H^rabbahlà àc^uà"^^.   "" 

FEItlIMLLER.  [ay-rab-jaT,  ».  I 
ta  (ence.  s  (chercber  le>  occasions  de 
se  baille)  la  fiikt.  C'est  nn  uanvals  sujet 
qui  u'aime  qn'l--,*e  it  a  learlkleiifel- 
tua  Ikal  il  aaty  ftad  of  ftkliaf.  i  Og. 
(disputer)  la  iUpile,  la  wrangle. 

FEItHAlLLEUH,  laj-rali-vDbr.  >ai.  I 
[niaicbind)  dealer  i»  ald  iroa.  3  (bret- 
leur)  flphltr.  dalla. 

FEHKANDIMER,  faï-rtnE-da-niay, 
tm,  ftrraaiiae,  ferraadha  weater. 

FEKRANT.  fiy-rtni,  par.  af  iSMia, 
adj.  m.    Hatfcbal  —,  farrltr. 

FERRE,  pfa.  af  rann»,  fem.  — i, 
I  Dlloii  —,  ilick  lipptd  vilk  Iran,  (ca- 
lachretii)  Un  cbsTil  —  d'argeul,  a  karie 
ihad  aiitk  ailier.  Celle  cassette  est  — e 
d'or,  thaï  eatktl  il  inlaid  vlth  gald.  s 
Eaa  — e,  cAaIfiealt  waler.  t  Cliemlu 
— ,  aulalled  raad,  ittitd  read.  4  Sg. 
Siyle  —,  karik.  kard  tlsti.  ig.  Cat 
boniBie  est  —,  il  est  —  b  glace,  Ikal 
maaii  ikilled  lia),  coivtriaal  imilh); 
lie  mark.  prof.  Bg. 
nn  mangeur,  —  — ■- -  j-  ■'-— 


,  un  analeur  de  cbar- 


FKR 
irea  laaii,   I  (gamilures 


aarh.    3  {action]  ptlling  Ike  iroai  m. 

FERRER,  bT-ny.  M.  la  Hai.  la  meani 
«ilk  irat,  la  ikae,  la  lia.  —  un  celfre, 
a  maaal  s  cater  vHh  iraa.  —  m 
illon,  la  llp  a  illek  uilk  Iraa,  la  art 
a  ftrraie  la  t  ilitk.  -  des  roues, 
(0  eam  lekteli.  —  m  eheill,  la  thet 
a  harit.  —  un  iberal  des  quatre  pieds, 
le  —  b  neuf,  ta  pal  faar  new  aioei 
(U  a  karie.  —  an  clietal  b  glace,  la 
rangh-ikat  a  karit.  Trois  hommes  Cer- 
raienl  une  vatbe.  qoi  avili  l'air  lrès-b«te, 

wr»  «(.pij.  V.  Hug.  —  des  aljnillelte», 
nn  lacet,  ta  ttg.  valadiretii]  —  d'or, 
d'argent,  lo  l'sJag  vilk  gald,  mllh  illter. 

Kn.  11g.  Il  n'est  pas  aisé  b  — ,  Ae  it 

(g  Bute  Ihe  nurtrf^nav. 

FERRET,  fiy-ray,  >«.  lag.   Un  - 
goillelle,  Ikelttg  af  -  ■--     --- 
vondrala  pas  en  doni 


-  d'ilgalilëliêî 

'"reRRIËRE,   bj-rylyr.  if.  farrler-i 

^FERRONNERIE,  tay-ron-ree,  if.  iraa- 
fauadra,  iraa-maaiery. 

FERRONMER.    Kj-ro-nyay,  im.  fem. 
renieaniliRE,  iraaawngtr. 

FEBRUCINEUX,    lar-rO-abe-nali,  adj. 
tu.    feni,    rEnstrciNEasE,    l    ferragiaaiu,   • 
Une  terre  ferrnginense,  ferragiaan  earik. 
S  ckalyteale.    Des   eau    ferniglnenses, 

PBRUURE,  tay-iar.  if.   l  îroK-vark. 
La  —  d'nne  porte .  ike  inta-Kort  af  a 


au.  ike  . 


enoiah.  Ll  _ .,  ,._ 
et  of  Ike  gm~farti.  Les 
1.  Ike  piultet  a»f  gaag- 


I  rudder. 


lui  af  a  lUf- 

af  a  horse)  ekaàag, 

'  fËKtile,  tiyt-ieel,  ail.  «f.  [Ul.  ter- 
lilis)  fenilt,  frailfal.  ftys  -,  fertile 
coiolra.  —  en  blé,  eu  itn,  feriila  la 
cam.  Il  Bfae.  (hr  aaaiagf]  Année  —, 
fcrllle  f/ear.  Hg.  La  coar  de  L,  en  es- 
claves —s,  Ike  coati  of  L.  fertile  la 
ileati.  Bat.  Qoel  temps  (irt  jamais  al 
—  en  miracles  I  wkat  ii«u  wai  ewr  ee 
rick  la  mrwleil  Rat.  tg.  Le  roi  W>- 
joors  —  en  dangereux  dttunrs.  Ike  ting 
alwagi  fall  af  daageraai  wi*dlafi.  Kac. 
Esprit,  ImaginatUM ,  veine  —,  frtUfaI 
iinagiaatiaa.  Suiel  —,  matltra  — ,  ferlile 

'  FÉÎfriLEMTNT,    llyr-til-ming.  ai: 
[lillle  KiedlferliMy,  frûlftllg. 
FERTlLlâË,  m-  at  lUtMtn.  Cem. 


ht  <A< 
lay,  M.  » 
■lay,  if.  ferll- 


nos  aïeux,   (ie  fleldi  f<i 
haadt  af  atrfarefaiktri.  Cbat. 

FERTILISER,    fajt-te 

fertiliie. 

FERTILITE,  fayr-te-l 
m,  ferlileaeii,  fraUf- 
ta  terre,  Ihe  ferjility  af  lae  taria.    u» 
dernières  innées  ont  Uè  d'une  grande 

Iréaelg  fertile,  tg.  C'est  un  liomme 
qnl  a  une  grande  —  d'esprit,  une  grande 
—  il'lniaginalioB ,  jie  la  a  am  wlio  hai 
a  rera  ferlile  imagiiialiaa. 

FERU,  [ay-rQ,  psn.  af  rtuin,  feu.  — l, 
imille;  ilrack.  &(.  Etre  —  d'awonr, 
lo  tt  eaoBioaitd. 

FERULE,  fay-rdl,  i[.  I  l>ol.  fenle. 
3  {uatelle)  ferale.  3  (coup  définie) 
itrake,  Dg.  Etre  sous  la  —  de  quelqu'un, 
la  ie  tadtr  a  ptrita'i  Iktiiii. 

FEKVEHUENT.    riyr-tali-niJng,    «de. 

FERVENT,  layr-vlnB,  adj.  m.  fem. 
—Il,  iUl.  fervent)  l  ftrreiU.  s  (oti  il  y 
t  de  fa  ferveur)  ferreat.  Une  — »  prière, 
a  ftntu  tmiur. 

FERVEUR,  layr-inhr,  tf.  [Ul.  ferior) 


PÉT 


PEU 


PEU 


fertimr.  Prier  Dieu  avec  — »  to  prëy  le 
God  wUk  fenour.  Il  est  encore  dans  sa 
première  —,  hit  fertour  is  noi  yet  abated. 

FESSE,  fays,  tf.  I  rumpt  buttock, 
krteck.  S  —s,  vl.  naut.  Les  —s  d'an  bâ- 
timent, the  iuck  ofa  vesiel. 

FESSÉE,  fay-say,  tf,  whipping,  fio$' 
fing, 

FESSE-MATHIEU,  mi.  ni.  pbssi-ha- 
THiED.  miser t  old  ktmkt,  skin-fiint, 

FESSER,  fav-say,  m.  to  whip,  to  fio$ 
(on  enfant,  a  Chili). 

FESSEUR,  fay-sQhr,  «m.  fem.  fis- 
SEusE,  flogger,  wkipptr. 

FESSIER,  fay-syay.  «m.  huttocks, 
brack. 

ressiER,  tij.  M.  fem.  rfssifcnE,  I  anat. 
glnteêl.  Les  moscles  —s,  ike  gluteal 
musclet.  Artère,  veine  fessière,  gluteal 
Mrterg,  vei».  S  (aubatantiv.)  Le  grand  —, 
gtutœitt. 

FESTIN,  fays-tanf,  $m.  feast,  enter- 
tttinwunt,  banauet.  Etre  toajoars  en  —, 
to  be  ëiwëg*  jtaattng.  —  de  noces,  wed- 
ding-feêst.  —  royal,  roval  feast.  prov. 
Il  n'y  avait  qae  cela  ponr  toot  — .  tkere 
WëM  nothing  etse  to  eot. 

FESTINER.  (ays-ie-nay,  wa,  to  feaat, 
to  eniertëiM,  to  régale.  11  nous  fesUne 
tans  cesse,  ke  is  alwags  feastlng  as. 
De  Brofis. 

PBSTniBK,  m.  to  feast.  Noos  revoyons 
Bos  anciennes  connaissances,  nous  festi- 
Bons,  we  meet  oar  old  friends  again, 
we  feast  togetker.  De  Brots. 

FESTIVAL,  fays-ta-val,  adj.  m.  fen. 
— E.  4  anr.  Lettres  —es.  festiaat  letters, 
1  sm,  (fête  musicale)  festipot. 

FESTON,  favs-tong,  «ai.  4  fesloon. 
Mettre,  suspendre,  attaclier  des  —s  au- 
tour d*nne  salle  de  bal,  to  kang  ap 
fesioons  round  a  baU-room»  Le  pam- 
pre vert  qui  tombait  en  —s ,  tine-branckes 
wkick  fell  in  fesioons.  Fén.  S  (orne- 
ments)/W/Mm.  3  (broderie)  festoon,  scat- 
top.    Faire  do  —,  to  seallop. 

FESTONNER ,  fays  to-nay,  m.  to  fes- 
loon^ to  seallop  (une  collerette,  a  coltar)» 

—  les  bords  d'une  draperie,  to  cal  tke 
borders  of  a  draperg  inlo  festoons.  ab- 
sol.  Les  ciseaux  qui  festonnent  oo  qui 
découpent,  seissors  whiek  festoon  or  cal 
ont.  Nod.  {bg  extension)  Le  lierre  et  le 
pampre  festonnent  les  bords  d'une  coupe, 
tke  in  and  vine-branck  form  festoons 
roand  tke  ritns  of  a  goblet.  Lamari. 

FBSTOifNBR ,    vfi.     pop.   (  d*0B  bommo 
ivre,  of  a  tipsg  num)  to  walk  *ig$ag. 
FESTOYER,   fays-tw«-yay.   m.  Sce 

FÉTOVKH. 

FÊTE,  fayt.  sf.  (Lot,  féstun)  I  festioal. 
1  cath.  rel.  festiaal.  Un  Jour  de  —,  a 
kûUday,  Les  —s  reconnues  par  l'Église, 
tke  feitiaals  of  tke  Churck.  Les  —s  de 
Pâques ,  de  Noël,  Easter,  Ckristmas  koli- 
dag.  Les  diroanebes  et  les  —s,  Sundagi 
amd  kùlideys.  Les  —s  mobiles,  tke  mo- 
peable  featts.  Il  est  —,  il  is  a  kotidag. 
Garder  les  jours  de  —,  to  observe  tke  koli- 
days.  La  — Dieu,  la  —  do  Saint  Sacre- 
ment, Corpus  -  Christi  dau.  La  —  des 
morts,  All'Souts  day.  —s  (ètées,  —s  clid- 
mées,  dags   appointed  to  be  kept  koty. 

—  de  pabis,  vacation4ime.  —  carillonnée, 
kigk  festival.  La  —  d'une  personne,  tke 
vairon**,  tke  saint's  day  of  a  person,  Soo- 
naiter  une  bonne  —  à  quelqu'un,  to  wisk 
a  person  many  kappy  retums  of  tke  day. 
C'est  demain  votre  —,  to-morrow  is  uour 
saint's  day  ;  tke  anninrsary  of  your  blrtk' 
day.  Le  jour  de  sa  —,  Ait  sttnCk  day,  kis 
kirtk-day.  La  —  du  roi,  tks  kmg's  noBte- 
day.  La  —  patronale,  la  —  d'uB  lien,  d'un 
village,  dedication-day,  tke  witlage  fair, 
statule-fair.  prov.  Aux  bonnes  —s  les 
bons  coups,  tke  better  day^  tke  better  deed. 
prov.  Ilg.  Deviner  les  —s  quand  elles . 
sont  venues,  to  be  able  to  ses  a  steeple 
in  broad  dajf'ligkt.  3  (réjouissances  pu- 
bliques) festival,  festioity.  4  (réjouis- 
sances privées)  entertainmenl.  Il  n'y  a 
point  de  bonne  —  sans  loi,  tkera  is  no 


amusement  wilkout  AI».  VoilA  les  —s 
de  mon  carnaval,  suck  were  tke  amuse 
menls  of  my  eamival.  M»*  de  Sév.  Air 
de  —,  festive  appearance.  flg.  Il  y  avait 
une  —  dans  son  cœur,  kis  keart  was 
making  merry.  Méry.  Troubler  la  — , 
to  disturb  tke  entertainment.  Trouble- 
—  ,  mar-sport.  Faire  —  à  quelqu'un, 
to  gire  a  person  a  kind.a  warm  réception. 
Le  pàiissier  et  sa  femme  me  flrcnt  —, 
tke  pastry-cook  and  kis  vifs  gâte  me  a 
warm  réception.  Ab.  Faire  —  k  quel- 
qu'un de  quelque  cbose,  to  promise  a 
pteasure  to  a  person.  Le  frère  A.  qui 
m'avait  fait  —  d'un  babillement  d'ermiie. 
brotker  A.  wko  kad  regaled  me  witk 
tke  kope  of  kasfng  a  kermits  dress.  Le 
Sage.  Se  faire  —  de  quelque  cbose,  See 
FAIRE,  flg.  Il  ne  se  vit  jamais  k  telle  —, 
k  pareille  — ,  ke  neuer  saw  suek  a  d«g. 
Mais  voici  bien  une  autre  —,  but  nom 
guite  a  diferenl  sport  begins.  La  Font. 

Krov.  Il  n  y  a  point  de  bonne  —  sans 
indemain,  tke  day  after  a  koliday  kas 
some  relisk  teft.  Il  n'est  pas  tous  les 
Jours  —  jCkristmas  cornes  but  once  a  yerr. 

FÊTÉ,  ppa.  ofrttKu,  fem.  -e,  Féie 
— e,  day  appointed  to  be  kept  koty.  Le 
dimancbe  et  le  jeudi  sont  —s  comme  an 
eollége,  tke  Smtdag  and  Tkursday  are 
kolidays  as  al  sckool.  Jacq.  flg.  Le  fa- 
meux H.  est  aujourd'hui  l'homme  —,  tke 
famous  H.  is  tke  man  of  tke  d«g.  De 
Bross. 

FÊTER,  fay-tar.  ta.  4  to  keep,  to  ob- 
serpe  as  a  festival.  On  fête  aujourd'hui  tel 
saint,  to-day  is  suek  a  saint's  day.  flg. 
Une  paix  que  fête  l'univers,  a  peace  thaï 
tke  universe  cetebrales.  S^«-B.  —  quel- 
qu'un, to  wisk  anersfln  many  kappy  retums 
of  tke  day;  }ji  flg.  to  welcome  a  person, 
prov.  flf.  C'est  un  saint  qu'on  ue  fête 
point,  ne  is  a  «m»  wko  kas  no  interest, 
t  flg.  to  receive  witk  oifen  arms,  to  give 
a  kind,  a  warm  réception. 

FÉTICHE,  fay-ilsb,  sm.  (Port.)  4 
felick.  1  {adjectiv.)  fetick.  Les  dieox 
—s,   fetiekes. 

FÉTICHISME,  fay-te-8bism',Mi.  fetick- 
ism,  feticism. 

FÉTIDE,  Uf-ittà  ,  êdj.  mf.  {Lêl.  fed- 
dnsWWirf. 

FÉTIDITÉ,  fiy-(e-de-tay,  «A  fetidness. 

FÉTOYER,  fay-twk-yay,  va.  conjug. 
Hke  EHPLOTER,  to  feostt  to  entertain  (ses 
umif^one's  friends). 

FÉTU,  by-tfl ,  sm.  4  straw.  Tirer  au 
court  —,  to  draw  lots.  ig.  pop.  Un 
cogne — .  a  man  witk  wkom  il  is  muek 
ery  and  littte  wool.  prov.  Je  n'en  don- 
nerais pas  un  —,  cela  ne  vaut  pas  un  —, 
/  wouid  not  give  a  straw  fitr  il.  Je  ne 
donnerais  pas  un  —  de  la  dilTérence,  tkere 
is  not  a  pm  to  ckoose  between  tkem.  Nod. 
S  om.  — en-cul,  tropic-bird. 

FEU,  fob,  sm.  Kfire,  keal.  Le  culte 
du  — ,  /A«  worskip  offtre.  La  nature,  les 
prupriétés  du  — ,  w  nature,  tke  propertiet 
of  lire.  Tirer  du  —  d'un  caillou,  to  strike 
freoulof  a  ftint.  Un  globe  de  —,  a  /Ire- 
bail.  Une  plaie  de  —,  a  skower  of  ftre. 
Le  —  des  volcans,  tke  flre  of  voteanoes. 
Des  — x  souterrains,  subterranean  flre. 
Les  —X  de  l'été,  tke  keal  of  sommer. 
Les  —X  du  soleil,  de  la  canicule,  tke  keal 
of  tke  ttm,  of  tke  dog-dags.  flg.  1^  — 
loi  sort  des  yeux,  flre  flaskes  from  kis 
eges;  kis  eges  flask  flre.  Faire  —  des 
quatre  pieds,  to  exert  every  effort,  flg. 
pop.  N'y  voir  one  du  —,  to  be  completeiy 
dasiled  by  a  tking,  to  be  unable  to  make 
oui  a  tking.  prov.  flg.  C'est  le  —  et  Peau, 
tkey  are  flre  and  water.  S  (incendie) 
fire.  Le  —  est  k  tel  endroit,  tke  flre  is 
at  suek  a  plaee.  Mettre  le  —  k  une  mai- 
son ,  to  set  a  kouse  0»  flre.  to  set  flre 
to  a  kouse.  Le  —  avait  pris  k  sa  robe. 
her  gown  kad  caugkl  lire.  Crier  au  —, 
to  ery  oui,  flre!  Courir  au  —,  to  run  to 
tke  flre.  Toute  la  ville  est  en  —,  tke 
wkole  town  is  on  fire.  Éteindre  le  —, 
io'  exiinguisk,  to  pul  oui  tke  flre.    Cott- 
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per  le  —,  to  eut  of  tke  flre.    Mentn  te 

—  k  on  canon,  to  fire  a  cannon.  Armes 
k  ^.fire-arms.  BOQcbe  k  —,  cmnon. 
flg.  Mettre  un  pays  k  —  et  k  sang,  té 
lag  a  counlry  waste  wilk  flre  and  owori. 
Ikfperb.)  Il  se  jetterait  dans  le  —  po«r 
lui ,  ke  wouli  io  tkrougk  flre  and  water 
for  khn.  flg.  Mettre  le  —  aux  povdrei. 
to  êdd  fuel  Io  tke  flame.  prov.  flg.  Metlre 
le  —  anx  étoapes,  to  Ikrow  oH  am  tke 
flre.  {bg  analogg)  Le  —  prend  «a  pm* 
dres,  aux  éloupes,  tke  train  is  tigkied. 
flg.  Ces  débau  oélèbres  ^li  mtrett  le 

—  aux   imaginations   françaises,   tkoêè^ 
eelebrated  debales   wkick   flred   Ffeàek 
imaginations.  ViUem.     Prendre  —,  te 
take,  Io  catck  flre.     flg.  Vois  prvMB 

—  bien  vite,  gon  fir  up  dbreeilg.  Mvnr. 
flff.  Jeter  —  et  flamme,  lo  rage.  Ûg. 
Jeter  son  —,  Jeter  toot  son  —,  <•  iia^ 
ekarge  ail  one's  fary;  H  ta  spend  ene'o  • 
flre;  Il  /•  exkaust  onirs  self.  prtv. 
On  y  court  comme  un  —,  il  is  greattf 
run  after.  Noos  coorûmes  k  Saint-Merra 
comme  ao  —,  we  nm  to  ue  tke  ekurek 
of  S^Peter  as  fasl  as  ever  we  coulé.  Dt 
Bross.  prov.  flg.  Le  —  se  met  dans  wtu 
affaires,  est  dans  ses  affaires,  kis  ereditore 
perseade  kim  unmerdfuUg.  prov.  If. 
obsol.  Le  —  est  k  telle  marchandlie, 
suck  an  article  is  in  vogue,  is  grealtg  rwn 
after.  3  (d'armes  k  feu)  skol,  flre,  flr^ 
Mf .  Faire  —  sor  qoelqu'un,  to  skeol  al  e 
nerson.  Sootenir  le  —,  essuyer  le  —  de 
la  place,  le  —  do  caooo,  de  l'artUlerie, 
lo  reçoive  tke  Are  of  Ike  place,  of  tke 
guuê,  of  tke  arttllerg.  Se  trouver  entre 
deox  —X,  to  be  between  twe  flres.  De 
Jeunes  soldats  qui  n'avaient  pas  encore  vo 
le  —,  young  toldiers  tkai  kad  not  yet 
smell  gunpewder.  Il  lisait  une  dèptehe 
au  milien  do  —,  ke  rend  a  despalek  in 
Ike  midsl  of  Ike  flre.  Lamart.  —  rasant, 
flanM  flre.  (word  of  eommand)  —Iflret^ 
roulant,  running  flre.  —  bien  noorri-, 
ealUng  flre.  flg.  Le  —  était  son  élémeol, 
le  cheval  son  lit  de  repos,  Ike  flre  wae 
kis  elemeul,  tke  korse  kis  couck.  Lamart. 
naut.  —  de  tribord,  flre  to  slarboard.  — 
de  bâbord,  flre  to  tarboard.  Accoutumer 
in  cheval  ao  —,  to  aceustom  a  korse  lo 
flre.  Aller  au  — ,  f0  go  to  battle.  Aller 
au  —  comme  k  la  noce ,  to  go  gailg  to 
battle.  Faire  long  —,  to  kang  fire;  || 
flg.  to  miscarrg.  flg.  Un  —  roulant  de 
saillies,  etc..  a  gutck  succession  of  sal^ 
tiès,  etc.  Il  semble  dans  ce  —  roolaot 
d'images  qu'on  lise  do  Monuigne.  Ikis 
guick  succession  of  imeges  reminds  om 
of  M.  St*-B.  4  (avec  un  combustible) 
flre.  Bon  —,  good  flre.  Beau  -^tflne 
flre.  —  de  charbon ,  de  bois,  de  paille, 
coat,  wood,  straw  flre.    Elle  alluma  no 

—  de  moites,  ske  kindled  a  turf  flre. 
Balz.  Une  binette,  un  charbon  de  —,  a 
flake  of  fre,  a  tive  ember.  Un  réchaud 
de  — ,  a  k^l  ckaflng  disk.  Faire  du  —, 
bon  —,  grand  —,  to  make  a  flre,  a  good, 
a  large  flre.  Faire  cuire  quelque  chose  au 
—,  to  cook  somelking  over  tke  flre.  Meure 
le  pot  au  —,  to  put  tke  vol  on  the  fire. 

Couvre ,  garde  -—,  See  thèse  words. 

Mettre  le  —  an  four,  to  keal  tke  otien. 
Montrer  une  chose  au  —,  to  set  a  tking 
on  tke  fire  for  an  instanl.  Passer  une 
chose  par  le  —,  to  pass  a  tking  tkrougk 
tke  fire.  culln.  Donner  le  —  trop  chaud, 
trop  ardent  k  la  viande,  to  make  loo  koi 
a  fire  for  tke  méat.  Coup  de  — ,  S^e 
COUP.  Prendre  l'air  du  —,  See  air. 
pop.  Prendre  une  poignée  de  —,10 
warm  one's  self.  Le  supplice  do  —, 
absol.  Le  —,  Me  stake.  Le  —  de  l'en- 
fer, kelt-fire.  Le  —  do  purgatoire,  tke 
fire  of  purgalory.  flg.  Un  —  d'enfer,  a 
devit  of  a  fire,  an  infernal  fire.  Il  fait 
cbes  lui  un  —  d'enfer,  in  kis  kouse  tkere 
is  ttlways  a  scorcking  fire;  ||  war.  Les 
ennemis  faisaient  un  —  d'enfer,  tke  ene- 
mies  kepi  up  an  infernal  fire.  culln. 
Faire  griller  quelque  chose  au  —  d'en- 
fer, le  mettre  ao  —  d'enfer,  lo  broU  a 


FEU 

IMV'fHT  »  Hm  kn  frt.  ~  de  lole, 
ttnfirt.  PiUM-en  Ici  — i  dis  ce  »lr, 
«H  HCf  mate  tm/lrti  lUi  nrf  tniung. 
LaFonl.  —  d'BrlIlee,  Jlre-iwtf.  Urm 
t  —,  t—ick.  Poi  1  — .  firt-ftl.  —  g[*- 
(MÙ,  CfMi  fire.  Coolnir  île  —,  «anu- 
cWur.  ■(.  Ttcte  de  —,  )bn1.  -,  fm- 
V(».  Ui  Jcuie  chien  mrqiit  de  —,  t 
m,  ^Mti  fifn.  Fkw.  ikrrert.)  i;b 
MUnb  m  »in.  1m  lulai  tu  ~,  l'ff 
Itmëk-ulMUetla*.  Ig.CesUiii- 
*e  fMt.  te  l'eti  qa-nn  -  de  piillt,  il 
U  M  (WAi   Wow;  H  B|.  Cel  imaar  ne 

—  — de  pitile,  ikti   Im  mill 

"^-'n  —  ïlolel.  hire  riu  — 

«4  Utile  wocl.  Fiire 
nnnr  qucii|u  un  k  pMLi  —,  M  UJJ  a 
,  fervM  *r  «<;*<»  L*  —  ticr*,  Ikr  ueted 
fin.  Noonlr.  enlreienlr,  nllaoïer  le  — 
aat  dei  iMau-jrts.  to  kof  nf.  le  feci 
lU  maté  fin  of  Ike  fite  «-(i;  ||  Le 

—  ttat.  lit  ncrei  fire.  Ike  l^emelkeam 
fire.  C«  poêle  eii  animé  du  —  laué. 
tkt  fS  Ut  Ike  —erti  fire  wilkia  trn. 
prei.  Sa.  Il  n'eti  -  que  de  boii  lerl,  » 
fin,  tikilkl  effM/k.    pfoi.  Ae-  Filre 

—  qui  duie.  eli  tetng  oui  oU  Ina  II 
n'y  ■  lulm  de  rimte  sans  —  ,  de  —  uni 
fmnée.  w  imeke  rnikniU  fin.  Mellre  lei 
Imtv. —,  Sti  nu.,  ag.  Jeler  ne  Tboile 
dan  le  —,  mt  le  —,  M  ihrom  oil  aset  Ike 
firt.     6f.  HellK  le  —  louj  le  lenlre  k 


■al  laM;  Il  fii-  F 


litt  flre-Mt. 
N'almér  qiM  le 


itu  iwKr  »|r  fire  it  kame.  H  (un  mt- 
naie.  me  (amllle)  kenrlk,  keiiiilead, 
rtmilf.  Olie  ville  est  eoisposée  de  Uci 
de  —I ,  (lit  f«gi  ù  amfaied  e{  m  mat» 
ftmilte:  pcot.  H'aitolr  ni  — ,  ni  lieu,  m 
ktwe  neUktr  loue  ler  ileme.  9  (laenr) 
Ofàl,  eifiul^lfkl.  knen.Jre.    Il  j  aiall 

tatmit  llgUed  m  /jte  eMii.'  le  loaiem- 
flili  lea  —I  rtfallen  dei  lienn  rainiinfs 
<i  kl  — I  twn  d«  hordes  des  P.,  /  cea- 
lemplele*  lie  rtftlar  fire»  ef  Ikt  Humait 
Hnti.  ni  Ike  leallerti  firti  of  Ikt  liorila 
b(  IIu  F.  Cïal.  poelle.  Les  — i  du  llt- 
ntueitl  l«s  -I  de  li  tiull,  Ike  elare 
tflke  finuaieHI,  Ike   liiUt  of  Heetei. 

prenilen  — i  de  Jogr,  tititrt  Ike  vate  it 
[reiker  lU  Ike  firH  imn  et  da^.  V.  Hdg. 
10  law.  (bODgies)  catàle.  Uikl.  Autniie 
*d>iidiBl!on  ne  peoi  tire  fille  qu'ipres 
l'ciiinaloD  de  Irola  — i,  nelHnç  cas  te 
tdjudsti  lill  tfier  Ike  ttmiff  eut  ofltree 
emiilci.  Il  (Ui«llre)  ni/kl.  Cel  atlfur 
a  Uni  panr  mi  — i.  Ikal  eeler  lus  le 
Kitch  eacK  lime  ke  fini.    13  (mtieore; 


SaW  Hfln-M  fin.  —  Miel,  uill-f-ikt^ 
tpiep,  Jact-o'-laulen.  Il|.  L*  •trlli  tem- 
blili  Tolllier  i  SM  leii  tumnu  nn  — 
rgllei ,  Ikc  Irulk  iremtt  le  iance  t/fere 
kit  tfti  llke  a  will-ef-llu-witf.  Siiul. 

(tm  pBjiWB  iilM  a  fiath.  13  Ai.  (le 
brillant)  (Ire,  lailre,  trilliaHry.  le  — 
de  ses  rfgards,  Ike  fire  o/  kii  fomlj.  Ce 
diamant  jeile  lieinceupde  — .  Ihcl  dimnowl 
knataelnire.  U  ll(.  ( inaanimiUon ) 
fire,  krtl,  infiamaulim.  Le  ~  de  la 
Uire,  Mi  htal  af  fêter,  ie  sens  bb  — 
dni  les  eBlnillei,  1  [eel  a  keal  i*  Ht 


au  ilUEC,  JtJi  efM  fiatked  fire,  kii  face 
mat  ail  n  fire.  —  Saini-Aii laine,  Si 
Âtikattj't  fire.  erftifelai.  ta  If.  (de 
KUIloienls,  etc.)  fire.  arjanr.  life.  Daii 
le  rremler  —  de  l'eip«rai(e  de  rtussii 
i-  Ike  fini  f uk  ef  ktfi  a!  ncatt.  ft 
Brosi.  Le  —  de  la  jeuaeue,  Ike  lire  e 
fOilk.  Dam  son  premier  —  d'anbilbn 
11  Ike  firtt  ariinr  efkii  amUllB».  Su-B 
Une  Ime  de  —,  ■  teal  ef  fire.    Travail 


Quand  le  premier 


:  in  MT  rtiai.  V 
-,  quand   le  ~  de 


pcnr  qoelqne  tboH  ,  la  it  ail  fire  fer  t 
Ikitil.  Le  —  de  la  eomposiiieti.  Ike  firi 
af  eempeiilie».    {kt  aaalofn]  Dans  le  — 


r,  fitme.  fattia 


De»  -I 

--.    iTJg.  (dusifle, 

eie.)  fire,  ifirll.  Cesl  bb  esprit  lut  de 
~.  ke  kat  a  fiirt  iBmfinaOak.  l)e>  pa- 
role! de  —,  wordt  Ikal  hr».  |i  Dg. 
(rinipIntioB)  firt,  itepiratlem,  aréotr. 
Les  poules  tuiem  animes  d'un  —  divin. 

^1. 


19  it.  (sèi 


rre,  tke  fim 


le.)  ffame.    Le 


de  reulllci}  fcaKf,  faùate. 

~. ,  j  ked  ef  Uaiet.    8  (repr«- 

■eDliUra  caprlctenie]  faliatt.    Dwaa  I 
(tandi— fc  iaiMiuk  KilÂ  kreai  felltie. 
FEUILLAISON,  fnb-jajr-ieni,  if.  bot. 

FEUILLANT,  folHlng,  tm.  tCB.  neiL- 

featUaiU,  tma  ef  Ikt  trier  e[ 


il  BeraarL 

FEUILLANTINE,    fub-ilni- 
•ilrf  iMde  ef  muf-tatle. 

FElJlLLAIlll,  ûh-ïir,  - _. 

tt  aaalenl  —  de  (ec,  kaef-irm 

FEUILLK.  (uh-Tab,  tf.  (Lai;  h 

..  -.Ikt'ui  

ni%i  ef  a  leaf.  —s  de  cbenr,  de  nuyer. 
etk.  naltiit-lrie  li-area.  Un  arbre  bien 
Eaml  de  — i,  qol  i  perdu  ■»-■,  a  leaf) 
trie,  a  leaflitt  Iree.  Un  amas  de  — i 
sachet,  e  keap  ef  dry  lettti.  —s  de 
poirêe.  d'anicaaul,  de  persil,  vibre  keel. 


ieieke,  rartlif    leai 
cDHHiuiI  leaf,  U  chul 
eflia  leaf.    II  mournti  la  ci.i 
':  iiet   1  Ikt  (ail  ef  Ike  U 


is  —s.  Ike  fa 


bôli  de  deux 


I  sJd,  H 


Trembler  cuuiaie  ano  —,  le  iremklt 
ta  atfea-lesf.  ftoi.  N'aille  au  noia 
gnl  a  peor  des  —i,  ke  wko  it  afraid  tf 
Uatei  mtl  iM  ceau  iala  a  vmif,  1 
leaf.  Set  rtrti-t.  Une  —  de  rose,  b  mn- 
leaf.  Sitci.ltaf.  —  i'attiUJie,  aeaaikai 
""     '  "' ---'■•■-       -    papier,  a 


(bemln,  de  itlln,  ikeel  ef  parckmeal,  ef 
tellum.  6  fibA.  Itu  tztiniiaa)  ikeel.  — 
blindie,  Haut  ikeel.  iakHa  ihtel.    —  io- 

Kimte,  ihtit  ef  itUertnit.    Tlier  nne 
■M  —,  U  Hrike  efafiir  tketl.   •  {ky 
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a  tseie  ikeel    af  imper. 


ttiy  e. 


•ntieii]  lioamal) 
paper,  aevtfafer.  Let  ~t  imUiqBei,  Ike 
piitlie  ptpert.  9  {tu exitatieii]  (riUer 
lolHi)  lui.  U~étittaear*s.lkilitlaf 
Ike  UaiM/t  in  Ike  tlHfi  lifi.  ric.  ihi 
laalan)  u  —  des  peusioni.  i 
liit.  4ft  (dlvenes  tbase  pN 
—  de  unou.  tkecl  ef  paele 
Uf  er  uat  pièce  d'it«jDa  en 
aeir  a  pitee  ef  uakettag.    - 

Seal,  kealta  leld,  leaf  poli, 
•««Il  lUter.     -  de  egi»re. 


lesV**«»(. 


rEuiLLE-nmiTi ,  ai),  mf.  I  fetille- 
merle,  flleinel,  pkilemel.  Conleir  — 
mené,  filemM  eelaar.  Salin  —  -merle, 
filenai  taU».    9  m.  Uu  beau  — -mode, 


— >  que  le  soleil  ne  saariii  petter  l'oiibre. 
Ike  ireei  are  te  leafS  Ikal  Ike  tun  eaaKH 

fieneirale  Ike  ikadt.  S'-'B.  TÛe  — *, 
liaft  tiem.  I  ber.  leafii.  3  nalul.  im. 
feliaae.      ^ 

FEUILLES.  fnb-faT,  tf.  taxer,  prêt» 
ertonr.  Danser  sodi  la  —,  le  danet  u- 
der  Ikt  freenuead  Iree. 

PEUiLLEIt.  tnb-iu,  m.    I  paiul.  M 

paini  fallafe.     t  lion,  le  eel  Itaiet.    Un 

■ois  d'aliricoliers  sauvages  qni  caampn- 

'  sealenent  t  — ,  s  fereti  ef  wilit 

"  '  enlj  ieja  le  kart  tame 


-  - _  leaf.    Sinler  le  -,  .- 

tkip   Ike  leaf.    1  (petite   partie  mbua 

dont  une  ebose  est  eomposte)  Ikia  plaie. 

a  bol.  tilt,  gilli.    k  tnii.  Ikird  ilaauek. 

FEUILLETAGE.  [Bb-yub^ib,  m.  pas- 

FEUILLET^  ipii.  of  r£Lit,LeTïn,  fem. 

pertied.  Ikimktd.' i  Ghcua  —,  cake  maie 

FElIlLLETEH,  tub-jnli-U;,  h.    I  le 


.   Je  n-il 


livre,  Je  n'ai  £ill  qw 
nid  Ikii  ieet,  l   toi 
arer.     La   bontlqDe  d'ui 
feDlIlelail  les  nouveauies, 
tkep  Kkert  ke  peraed  II 


1  ftDIlle- 
aa  usird 


ep  lift  laeiliaa,  il  wat  aecfiiary  le  lam 
erir  a  priai  ma»g  kaekt.  Og.  U'nu  praple 
eniler  Je  CeullIeUls  l'hlMuire.  1  ntruei 
Ike  kùlerf  ef  ■  mkaK  peaple.  V.  Hng.' 
Fenillelei  b  loisir  tons  les  sitcles  passes,  ' 


,__.._..  -.      ,_,.    )  fe^lllelem 

Iktairtt,  Ike  ikàlrkal  erilipa. 


FIA 

FEIILUTOHISTE.   hh-pk 

ÏEflLLETTE,  (iili-jei.  âf.  wiiu-tnk 
(15.S  t'il*")- 

FEUILLU .  (nh-YÛ  ,  aij.  tu.  (en.  ~c, 
bol,  Itnfs.  ftll  ef  Invet. 

FEUILLIIIIB,  Uit-jSr,  tf.  Inh.  re- 
tale.  nhUI. 

FEURHE,  fDhr.tn.  1  Mnw.  S  (ponr 
empailler  les  duliet)  tirw  ftr  ektir-M- 


1      FIAT.  tjU.  MtrJ.  (Ul.)  t  te 
,  S  (nn)  M.  fnur. 
I       FIDItE.   Obr',  if.  (I«I.  tbn> 
/Urt.    L'illoineBtnl  dta  ->,  l*i 


:  M.  I  itialc,  icfiJ  jbfiM 


"î!?*»*! 


llMDm]  fëctng.  wâiëitg. 

FEUTRE»,  luh-lnr,  »     < 

le  poil  ileslint  %  faire  M»  t' 


.  MrfJte). 

FEIJTRIBR,  fub-lrji).  tm.  /ïJt-nHtrr. 

FEVE,  fiy*.  If.  {Ul.  Ub»  I  lAl. 
Iru.  iÛB-iMJt.  9  I  uuenu  )  J^nn. 
Ecotseï  des  — i,  ts  >UJI  iaïu.  —  de 
mitils,  ronniDii  tm.  lliil  de  la  — , 
DttlpK-tiijtl  Ung.  iifOï.  Oi.  Trouver 
la  —  >u  KlIïiD.  I«  jbd  Ite  im  i»  Ikt 
Me,  pnnr.  Bg.  S'il  bm  doniM  ia  |>ou. 
le  lui  dmuienl  des  —s,  /  viU  fiM  kim  a 
KBitlimi  fur  kii  Olîter.  pro*.  DMiaer 
■n  pois  ponr  Koir  aat  —,  la  gttr  a  ifnl 
la  katt  t  talnuH.  3  (de  plinlei  léROoil- 
Muies)  «Ma,  ttrrf.  Hariwt-  ~,  karical- 
*»■■  ~  àt  JoBii,  TeKtui*  ttaii,  *  lde 
Iraili)  hrrir.  S  tel.  laminu. 

FEVEIIoLe.  f>y>-nil,  «A  I  kal.  Moa, 

FfiVRÎ 

TliuJ  fthruarg.     Le  yId|I- 
nMBtu-fitUk  nf  Fttrmrg.     en    —,   m 
Fitnim,    prot.  —  le  eoarl,  le  pire  de 
uni,   therl   Fetnarf  it  Ihi    «oral   tf 


la  lilaliM,  ftl  wèm  t  uafJUf 


FlAIiRE,  rjiLr'.  in.    I  WUrfcoor). 
Cocber  de  —,  tactHef-aaeliman.    rren- 

ISe  driie,  iji  Ikt  Xew.    1  (ili«. 


■  amch  tji  Ihi 
pingingfg]  *, . 
ntt-reaclimait. 


'y%i' 


Donaer  pour  boire  a  un 
i  -  moaqi  ta  m  Àactitef- 
>.  louer,  parler,  cfaanler 


FtANCAILLES  ,  f;lii|-il-iDb,  i(.  fl. 

MrallHil,  ieirolklf,  itlnimul,  affim- 


a-(« 


—  ,  lie   ttfPancil  . ._. 

—  .M  —e.ke  la  ttgaiti  rnUli  lier, 

FIASCkI*,  l)iùg~u"'l».  )  U  itfralh, 
ta  ëffiaHci.    pTo*.  Tel  Haute  qui  n'epouie 

K),  my  a  tlip  ■liriJl  lit  etf  and  lU 
.1.  3  (de  11  t(r(iiHHiiel  le  teiralk. 
3  (du  père)  le  affawrt,  le  Mrelli.  Un  tel 
flaiice  aujiiurd'bDl  son  Bit,  Gi  lllle.  Sack- 
a-aue  ttlrMIu  kit  ut ,  iù  iatiiUir  la- 

in. 

»  fitxcEi,  tfr.  U  tt  Mrelhed,  af- 


in waft  af  aaïaa  le  pli,  tal  Ikt  atoral 
ail,   il  le  kick  Ite  iickel  ihiriai  Ikt 

TBCir.  JjCfl. 


I.  des  neifj.  Ike  flirei  ef  Ikt 


,-. Jl  1*  -. 

KHm  Ikal  Ureickcd  Ikt 
1  (de<  irf  élani.  afriaaii) 


fllfe.L. 

fiirt.  —s  llgneoMs.  coiUules.  Ilfueani. 
rerllcai  tire:  i  «g.  tire,  elriMg.  L'Io- 
spiraliou  n't  ftil  palpiWr  «ucone  — ,  im- 

n|  ■     " " 


a  n't  fail  paTpiWr  iucdd 
■  Iknau  aalllite  Ik/r, 


's^«.' 


iHÏÏ.      S    11 


FIBRILLE,  le-breel,  j/-.rfiHia.  auaL 
fiiril. 

FIORIKE,  fe-breen.  i[.  rliem.  fikriiu. 

Fie.  Ik,  Ml.  I  ned.  lorg.  fcia.  3 
tel.  fia. 

FICELË.  piia.Brru.LLai.  tem.  — i,  I 
llei  ap.  Paquel  —,  r*feel  liei  ly.  Ca- 
roiie  de  Ubac  Uen  —t,  propretaeni  — e, 
rail  ef  laiaeto  well,  aeallt  liei  mp.  K 
la.  pop,  ireeeeé  aat,  ap.  Un  nonsieiir 
bien  —,  a  Kill-initei  iatlemaiL.  Comiua 
le  tolik  —  !  kaw  iedùncit  fn  areJ 

FICELER,   As-laj,  ra.  li  iicillki  tt 


ptck-lkrtai.  Un  loiil  d«  —,  . 
ilriat.  1  tt.  Iticl,  Uase-:r 
pitce  rempila    de   — i,  a  piri 


t.     Une 
!  fiUI  al 


kl  af  Ike  Irait 


lie  toek-lraie.   Batt.     -    .- ,  _,. 

pop.  Irickt-     Il  tuti—.heùia  Irickf, 
[iitkilBalia.l    pop.  ^e  loni  Dei  paa  k  lai, 

FICÈU,IER,  lls-U]i-;iy,  im.  jack- 

FICUANT,    fe-ahlng,  ffr-  'f  noia. 

aij.  n.    (eiu,   — e,    I  (on.  iariins,    s 

rank,  flsh.ir.'t  lech.  £it',)uf.»i. 

—  k  («Bd,  kute-kook.    3  (pour  le  jea. 
al  plan)  jûk.     Penlre  tlngl  — >,  la  Ion 

fe'feS:  ffi".'l<liièlu  ef  cZf«l  ""' ' 

FIcflE.  ma.  ef  ncin.  leni.  ~e.  i 
Dg.  Atoir  Tes  fcui  —a  en  (erre,  ies 
ycDX  —a  sur  quelque  tboie.  la  tare 
BW't  eget  Hiei  npe»  Ike  gramai,  rpat 
anilki«f.    3  lier,  fiickee. 

FICHER,   te-sb3f,   ta.    I  la  irin  la. 

—  nn  pieu,  la  iiite  iloata  a  tiake.    — 

""n'ilET,  le-*jy,  <m.  ptg. 
FICHU,    te-shfi.   .  " 


îm'K)  faerr,  P'iiftl.  aerrif.  fil- 

irickei  oal.  Ce  diable  de  dMleur  et  sa 
— e  doclrlue.  tkla  ieril  af  a  éacler  ni 
Ul  iafiraal  iadriitt.  Uni.  Valu  nu  — 
rampiioenl.  Ikal  U  a  larrt  c-.-ijilmeal. 
—  ufciifffiiitf.    — .i.ijiiiie, 


FICTIF,  Bk-Uf,  tij.  n,  [en.  u. 
(Ul.  HcUa)  I  fclillaai,  ficlin.  Des 
—  s,  flclilim  leiagi,  Houniie  llclii 

'ncTio"  iik-ojr'-'  -' 


s  law. 

434 


!,/lC- 

M. 


■,mi  me  flalalp.  L» 
"fIcTIVEMENT,  it-tlv-Bknt,  adi.  M- 

FmAcOHXIS.  (e4ii-«-k»-Bee,  lai. 
iLal.  IdeicoDiailiHini)  iaa.  fniN.  Teali 
par  -,  la  kelian  (nul. 

FIDËICOHMISSAIHE,  re-dajr-e-ko- 
«e-sijr,  «M.  t  iair.  inuler.  ■  («(>«- 
lit,)  Htriller  — ,  Aur  ia  Inal. 

FIDEIUSSEUR.  le-liT-iblt-sabr,  im. 
ILal.  IdeiDUorl  law.  Âit/iuter. 

FIDËJ1JSSI0N,  (e-dar-ibaa-ïTong,  <r- 
(Lal.)  1)w.  fUeiaiilea. 

FIDELE,  re-diTl,  adj.  mf.  {Lai.  Gde- 
lis)  t  faUkfal,  Irtt.  Serïilfor  —,  faUk- 
ful  irrraal.  —  en  KS  promeueai  failk- 
fnl  la  DKf'j  ptomiiet.  Bire  —  k  sa  pro- 
uesse ,  k  SI   parole,  1  aea  sennenit,  k 

onr'f  tiori.  la  oat'i  eatkt,  le  fiieaiikip. 


es  ses  menites,  Uri  Cad  wka  kat 
r  ihnaleatd  la  tait.  Ric.  Ces  amis 
M  —S  k  UHHi  intorlune,  Ikeii  {rieadi 
haie  rmaiatd  faUkfaI  i*  mg  lut- 


lag  af  tetetllM.  kv%.  Tk.  Je  sois  —  k 
toules  met  passions.  1  «n  faakfat  I» 
ail  I  IBK.  Voit,  s  (d'an  euqâové,  elc, 
ef  a  riert,  etc.)  failkfiU.  Iraalwerlkf. 
iraelg.  3  {titt  ebosts,  ttc..  ef  Ikiagi,  lie.} 
faiHifHl,  tne.     De  -s  ■«rvitêi.,  failkfl 


Ike  InlkftlaeH  ef  a  Kilaria.  La  —  dei 
cosinnies  conlrlbue  k  llllusiou  drainallqne, 

malle  illïuiaa.  3  {de  la  Biièvoira)  faili- 
falaeii,  reltniirtaeii. 

FIDUCIAIKE,  (e-ii-%iajt,  aij.  ».  a«<l 
(■.  (U(.  nduclariiisl  lan.  la  Inul,  /Ida- 
Clara.    Hf  rtlier  —,  keir  la  (nuT. 

FIEF,  I;at[,  im.  (eid.  Ilef.  fee,  feti. 
—  noble,  agj'e  At/.  —  tige  on  d«  lorps, 
taigU't  fief.  Tenir  nw  lem,  nn  o(- 
Sce  en  — .  le  keli  a%  relaie,  a»  afflce 
la  fief-  Aillée — ^rtrefee.  Franc — . 
frtOiali. 

FIEFFË,  [ja}-hr.  tpa,  ef  rarnK, 
fcai.   — (  .   aijeeliT,    t    (end.  eafto/fei. 


raal  raical.    Irrogne  — ,  a  aerg. 


FIE 

nCrFER,  lTt^bT,  m.  i»  mftot  (un 
éMHlne,  ■  dsiiulii). 

FIEL,  tii-jl,  tm.  [Lai.  tel)  \  fall. 
ILotr  comoïc  —,  m  iUler  <i  gtli.  l 
Bb.  îi«.  iM/iM,  Ulltmt».  tWpindre, 
tOniinOB— . /o  ffW  une"!  êplen.    Tjni 

ttrc  uns  —,  n'JTdr  point  de  —,  U  te 


ItNTE,  f;lii(t,  (A  (dn  anltUDi 
pw/*)  iiaf,  iMft.  ~  de  pige 
gn-dnas.     ^  dB  tube,  de  loup,  c 


«."  /"«i»  Tîi)"  S"-  'm  qîeK 
■  quelqu'un,  lo  tnul  la  *  perm.  B.  i: 


a   DietË 


*Én.  D«  Dross.  le  m' 
qi^lle  1  bu  panliK,  _  ..  _.  __  _ 
m^  fkefaielf  ilit  matifttiri.  Le  Sige. 
se  tint  enOn  i  nu  recanuilssuM,  trust- 
ât tt  lail  le  ny  gnlIlMàt.  Ilac.  Soutcui 
feiniM  i»le,  Ufen  101  e>l  qui  >'y  De.  ■ 
0SIIUII  ofin  cAsHfM,  MM  mutl  ht  h 
ie»t  ItTuli  10  her.  An  Bom  des  peuples 
Vil  s'ttiieci  Dés  i  toi,  i>  lÀe  mimi  ofllu 
rt*flct  >eke  lui  fut  tkiir  Iriu  in  Ann. 
Aig.  n.  Se  —  k  I>  diurMion  de  quel- 
q»'nn,  «  relf  n  (»*  iiitrttian  o/n  ftr- 
M*.  Flei-Tuns  1  lui  da  wln  de  telle 
anire,  Iriut  tin  le  wunaie  Ikal  iiul- 
le».  Je  ne  m'en  De  qn'l  mes  propres 
ir«Di,  I  triul  inlfi  lo  my  cvi  r|e<, 
FlR-voua  ipris  celk  im  iTimagei  de  1» 
ulurt.  Inti  lo  naliavl  nrfwiiJiifej  aflrr 
IM.noi.  Ils  ne  s'f B  lalenl  pis  lellemeul 
Mti  dtiMrtliea  de,  «le.  làey  M  nM  pil 
ncik  tTMtt  ht  lit  ilept  laiin  >f .  tit.  Hich. 
9ii  l'iienir  insensé  qnl  se  De  )  /isef  »%il 
U  (e  nliù  cemli  tpot  fie  fnlan  1  llac. 
Lm  abeiDi  te  llalenl  I  elle,  tlu  iirii  had 
Omfiitter  in  ktr.  Mit"-  ' — '-  ""-f 
tous-]r,  Oci-ious  la  i(. 

L)  tnet  pniniGl  inonl*  <  t- 

truêt  ït   a.   U  Font.  ge 

lODJours  et  ne  l'i  lie  b  ice 
*hiK  wUI  earn  «si  lit 

FIER,    [JUT,  •</.  I  I 

jllllerl  projii,  ftiii.(llf(-,  >|« 

kl  il  priml  (ri  Ui  inferieri.     Dans  (è 


fir.)  Faire  le  —,  /s  cdtï  diu'i  tntil 
liitli.  proi.  Gire  —  comme  na  Ëeos- 
nls,  to   il  a*  fiond  —    *  Scalchna*. 

I  {nul  a  des  senlliuenls  nobles)  ilgh- 
njrUfif,  lofly,  /p/Iy-niidcd.  Ame  Bïre, 
flgk-ifirUei  latf.  Ciraclire  -,  lupt 
ekaracler.  (Jue  vonlei-vous,  quand  oa 
lime  loal  de  bon ,  on  n'est  pax  —, 
Ikere  il  n»  hclp  [or  U.  mha  oui  il 
itunriçkl  ia  larr,  ex  Iw  lo  friie 
un.  S"-B.  s  pocUt.  àilrefii.  ifltilii, 
Unh-nlrllei,  meltletomt.  Courage  — , 
fnlrnM  cttrûii.  De  —I  Muniera,  a;ii- 
rUet,  tMlItnat  itreii.     a  [du  len,  de 

II  conienanu,  af  tht  ton,  Ihe  cvumU- 
Mttfu)  froid.  Ton  —,  iautUf  loue.  Dt- 
Birtbe  nobl«  el  Urt,  noMi  ni  fmd 
itftrlwml.  Œil,  regard  —,  frni  efr, 
b»t.  De  —I  mépris,  ttrily  conltmpt. 
Une  repense  Dire  et  bardie.  ■  ipirilid 
Hd  Mi  aaiwir.  S  ptlot.  Toucbe  Oère, 
Mi  totek.  t  [Ivn)  fimnt,  fridmt. 
Ili  —  coup  de  lonneiTe ,  t  ftmau  Ihat- 


iir-eltf.  U  tant  «olr  m  —  eoarage 
pour  (eu,  et  mut  Itne  a  fama—  corn- 
raft  u  dû  Ikal.  C'est  une  Ùtre  in- 
pndeDce,  une  IMre  élonrderle.  U  ia  ri- 
trcMe  iiHfntince,  a  piost  giddy  trick- 

Tim-Ii-Bets,  m.  Mil,  Balir. 
FieilBMENT,    fiair-niang,   ait.    I 
rroudlf ,  iiUly.    i  tan.  pretiDu/y,  fa- 

FienTB,  tTljT-itj,  if.  i  friii.  kmkH- 
nut.   Il  reprenait  la  uutenr  et  s*  —  dès 

Îne  le  pirll  élall  passé,  ke  rttimti  hk 
nfUinen  md  Ua  mride  la  am  «a  thi 


sr;,';.' 


f'ÎéÏ^e, 

lente,  qDolidleiine 
lmrrmilli%f,  quoi 
mire,  ifkincn.  - 


ie  tad  Hm  bred  in 
.  VtD.  Haballie  i>  —  de 
eer  Ike  pride  of  a  ftrm, 
0  >f(ak  prmdly.  La  —  des 
linllen,  du  regard,  haush- 
~i,  ffdepurtmtnt.efloot. 

Tuji.     9  pami.  —  UD  touche, 
fjSTvr',  tf.  [Lat.  Eeblis)    1 


daiile-lerliaii,  iosHe-qiartaa  apte.  —  dé 

jaune,  tkt  ycllmi/  fttrr.  Reuenlir  nn 
moDTemeDl  de  —,  le  ftil  fireriik.  Actes 
de  —,  fever-flt.  Le  froid  de  la  —,  a 
eold  in.  Ainlr  la  —,  le  it  i*  a  fitrr. 
Trembler  de  —,  lo  hâte  lit  agu.    Cué- 

Senllr  la'  — ,  la  mtll  e(  Ikt  (eut. 
pop.  Aiaif  les  — t,  le  ktvi  Ike  aett. 
{iMlerjeetli.)  lam.  Qne  la  —  le  serre! 
-     kiml    Ig.  -  de  cl      ■      ■ 


uni  fettr.  proi.  Ilg.  Tomlier  de 
-■lagd  mal,  le  Icap  —'  -'  "-  ' 
m  mie  tkt  lire. 


....   el  lie  frviaii- 

fm  iale  tkt  frt.  3  tkuperli.)  leur. 
'aKenle  de  celle  noaielle  me  donne  li 

hle  t  [ikt.  Rien  que  d'y  penser.  J'en 
■I  la  — ,  Iki  bare  Ikoaikt  ol  il  gint  me 
Ike  (iftr.  3  (dans  le  sl)Ie  eleié)  fecer. 
Celte  —  de  réWllIoii  n'ftaU  point  encore 
apaisée,  tkal  retelUet  ferer  had  ntl  yel 
eeelei.  L«  — a  de  l'ime  eonl  sembla- 
bles i  telles  du  corps,  Ikt  feieri  e[  lie 


-" -----isï,  I  lu 


■  m-'^ 


nh,  ail.  r 


■ciini  jenri».  TeDiptrameut  —.feceriik 

coajIilMlioa.    t  litiitailil.)  feier-palical. 

FIÉVKOTTE.    (jiï-trol,  »/■.    t/i«(e 

FIFRE,  feelr*.  m.  (fier.)  I  fifi.  Jouer 
du  —,  lo  flay  on  Ikt  lift.  1  (téloi  qnl 
Joue]     filer. 

FIGE.  rra.  of  riGH,  (em.  — f.  De 
l'huile  — e,  toatctlid  oll. 

FIGEHEM,  [eeib-mlae,  ai»,  evaçcal- 
aetl,  teatiàUalo». 

FIGER,  fe-tlM},  ta.  iioDs  nsKiisj  il 
FioEA,  [Lat.  Il;ere)  le  cmttal,  m  co~ 
aialale.  L'air  troid  lie.  la  graisse  des 
naudei,  eelil  air  tenieaU  Ikt  [al  ol  atal. 
On  a  prttendu  que  ce  poiaon  Bgeali  le 
laiig  dans  lea  reines.  Il  kn  keen  aiierled 
Ikal  Ikii  foiiea  weald  ceaieal  Ikt  blood 

Il  ricsn,  nr.  lo  te  cmieilei,  eo- 
aialaui.    Bg.lli' 


Hilgré  SI 


I  eÔorls  pour  pa- 


ï"; 


In  laile  el  ail  kli  elerli  le  leel  ceai- 
poiei,  Ben  1.  ItU  kii  ilMd  eirile.  Mt- 

f'iguB,  Ig,  a/.  lUl.  Densl  bol.  py. 
Un  cabai  de  — >,  ■  kiW  i[  [tf.  proT. 
Dg.   Filie  la  —,  m  latik  al  a  perion. 


le  dire  iUm.    bn.  fl*.  Koltlè  -,  boI- 
tlé  raliln.  hal[  wUlinilf.  kal(kf[era; 

C'Ily  wtll,  parily  ill;  kal[  h  tarant, 
l[  in  jat.    lia  virent  ensemble  moitié 
anioiiit  raisin,  Ikti  Uk  leieiker  m 
itireai  terni. 
FIGUERIE.  Ilg-ree,  i[.  ff-erekari,  ff- 

FIGlJlBtl .  Dg-TBr.  sn.  bol.  fli-tret. 
—  d'Inde,  Inilaa  iSf-tret,  efatla. 

FIGURANT,  fe-ia-tSn.,  ffr.  o[  ii- 
oviin,  a»,  ten.  —a,  \  ^tarait,  tailcl- 
ianctr,  Ugart-danetr.  »  [penonuiie  ac- 
cessoire) ïifwniiuwrBrï. 

FIGUKATIF,  re-|D-raHt,  adi.  m  tea. 
FISUR1TI1I,  I  fifiralite,  Igpical.  Plan 
—,  lofifrafkieal  flan,  i  Gr.  gram. 
Letlie  aguralite,  absol.  Sgnralive,  eka- 

FICURATIVBHENT,  [e^S-nt-lv-Dliv. 


—  bumtloe,  lukaivue 
ralliai.)  (ikaie)  [ice,  r 
enftBIdWjoRe  —.a  ci 
[ne.   Ëire  bien  de  —,  lo 


encnre  moins  de  —,  I  kati 


■e  d'Iiomuies  de  i^ciite 
btiarie,  a  laall-iizei, 
ol  men.  BalT.  3  ibsoi. 
Lil  de  wlcnl. 


et  iken  ilatin.  I 
lemlea)  (les 


S3.     4  (  j»  ei' 

.lt.)|1(«tt,  ap- 

(«iirinHc.  Le  Chevalier  de  la  irlste  —, 
Ike  kaltkl  e[  Ike  ii!e[at  fitare  ;  oj  Ikt 
rue[nl  emnleance.  Je  ne  sitiIj  Irop 
quelle  —  je  devais  faire,  quelle  —  je 
detals  prendre,  /  icarctiy  knem  keui  la 
look,  [it  eiunilen)  Le  cnileau  (ail  (art 
bonne  — .  Ikt  caille  kai  a  rery  kaaiamt 
appteraree.  3  fi|.  Faire  —,  lo  make,  le 
ni  a  fitare.  Dop  H.  ne  Fiit  plni  i  la 
tour  qu'oiie  pilo;able  —,  Ddji  B.  now 
mokei  iHi  a  iorr\  flgtre  al  caarl.  Le  Sage. 
Je  certains  objets)  piare. 
,  d'animaux,  kaurei  af 
'i.  Publier  an  litre  itm 
s,  lo  waèliik  a  leark  làlk 
fi^trei.  liv  etUnito*]  J'élendls  prés 
d'un  grand  feu  une  —  dé  nutcias  oi  Je 
passai  quelques  béates,  f  elretchid  tefere 
fke  Ure  tkr  umblaaee  of  a  taatlrett  oa 
Kkick  I  ripeiti  a  ftw  kosri.  De  Bross. 
T  (peraonnage  reortsenl*)  totrr, 
de  broute,  de  maiore,  de  plaire,  iroui;, 
wiertie,  flatter  fgnrt.  Poindce,  dessiner 
1*  —,  lo  fainl,  10  irav  aeadieiical  flgtrei. 
—  ie  grandeur  nalnrelle.  Psue  ai  large 
ai  lift.    Demi-  — .  imi-figtrc.    8  (  image 


■  (représenla 
flmli,  elaa 


oriquel  [tgar; 


„ _.  .___.  i  choses 

e/B  ^orwer  »(■!(.  V.Hng,  •  malh. /fpïre, 
ilagram.  —  plane,  plate  psnrt.  — 
carrée,  ijure  figare.  —  d'asimlngle, 
ailrelagkal  filtre.  10  dane.  [Igiire.  — 
de  coultedinse,  figure  ol  a  couii/rii-rfaiice. 
—  deballei,d/l;tr<t>iaMI'<I.  Il  gram. 
rbel  [Igart,  figatt  ef  tpttck.  Une  — 
hardie,  s  Md  fifart.  —s  de  rbétorique, 
rkelarictl  figirti.    Il  nant.  ktai,  ilack, 

'nCURÉ,  fpa.  o[  nonne»,  fera,  -«, 
iloircd.  ((»  tileniioa]  Toutes  les  ver- 
tus chrétiennes  étalent  —es  par  des 
Jeune»  lllles  Têtues  eu  hlauc,  sJf  tkt 
ckriilian  tirlaei  wiri  ftvtd  kg  îom» 
girli  tIMkti  ia  vkilt.  ïlllem.  Plan  - 
d'une    maison,  d'un  Jardin,  etc.,  tefe- 


■tM,  rknw  -t.  M 

L«  propre  ei  le  — . 

'"tlSOnÉfiENT,  fe 


■  ifu-iilirt  itntt. 
tl  llUrtI  toi  Itl 
:  (tïHTiil,  ttfrtii- 


il.~  1«  tocktr, 


_..  ll|Dnll  te>  tiumni 
if  liël  flgtf4  tl  irititf  "•  ■v">— '•> 
m  keriii  mi  M.  tht  ttaeiam.  SdiU 
I  [Mtmelimu)  làtt  CbOH».  tt  (Uif)  It 
ftvi,  la  ftm.  S  [rC[>r'«"iltr  par  u 
qiubola)  It  ftart.  La  Eg;pUcu  Ip- 
nlcnl  l'tnntc  j»i  m  Ecnwni  qui  monl 
n  qDtns.  /!<  Énpllwu  ptured  Iki  mr 
kg  a  lerptnl  iiling  ili  Itil.  t  (duf 
k  wu  mjsi[*Be)  M  fwi/V.  fa  n  * 
Ait*  i/^,  to  (teitw  /^mI. 

■r  ficVMii,  ip.  i  M  ^fire  M  mc'j 
M//.  S  /«  Aiu;!m,  ta  futn.  le  m'tuli 
NÛt  <!<>*  HoBic  en  raDnnilliU,  poiai  <Jd 
tmt,  I  Intiti  liM  Iktn  wm  mmUrt  «/ 
them  a  Stme,  t*i  ft  fram,  il.  Dt  Brou. 

iiGCMR,  m.  I  (iiralr  <e  la  caaTCUDUi) 
(«  kramiM,  M  (Mil,  M  arP"^-  *^*^ 
deni  iiUeiu  Igarent  blrn  ruonUc, 
/tMt  IB*  MiiUnf/  BH/ct  vdl  Itfilher. 
>  (^  ouiâfV)  '*  'OM  i*  frani.  Cei 
dusciin  M  uicBl  pu  —,  Iktti  itneeti 
de  nul  kiaw  iam  la  émtet  m  fittrtt.     a 

iUiain)  la  fifre.  t(r>LraIpK}  la 
ftrt,  ta  iwta  ■  Jf^ri,  Ol  ImoiiieJt, 
tel  que  tooi  le  Tojei,  ■  Ifgrt  ibikIoIi 
A  II  CMT,  fU  ■«,  incjt  «  tH  «e  iUh, 
ftrmcHt  pfrU  M  (euf.  S  (pnllreî 
U  JVare.  Lwra  Boai  qi'oi  ■  Tis  il 
■oBTEDi  —  dau*  IM  ècitis  <ei  poMei, 
atir  iiMKf  IkM  bN  M  f^r*  >«■  m» 
U  ttiiTt  it  Ike  wrtihifê  af  lU  fôcU. 
Banfi.  A  11  Ltte  de  ttM  lifiie.  Inrali 
le  iMpIe  tmim,  u  (»<  !«<  g/  fllt 
Uagte  ffriJ    lU    /e^e  af  BHlIsaf. 


FJGLRINE,    ta-ia-r 


ncURISTB,  iMll-rlil, 
I  Iheol.  Ànritf. 

FIL,  ImI.  im.  [la, 

it  thutre.  (le  a(  Ir  ... 

Mes  inltntet,  dei  dK--"— 
ctletrUlûri)  Ikrad.    S\ 

ÎMHMcr  Ikrtti,   gat 
i  tkiDTK.  de  lia,  de. 

wn,  (trcdf.  ~  de 
Miip-licra,  jfex-iuni. 
—  de  tant.  T^i-jian 
la  tttl  al  ikraé.  Rt 
Imiêi  Un**.  La  — * 
la  iDDie  d'gne  toile,  ■ 
tknai  g/  Ot  »ep,  — 
Ikrttâ.  Un  (ebeteiy, 
■  Ati*.  m  mi  *r  'tn 
■Irïillte  Ae  -,  ■  ■« 
Vu  Irani  de  — .aW  i 
4e  drgii  —,  aJlcc  de 
ilralakl.  It  fa  Uriifiu.  ■(. 
M  0a  rIfU  againil. 


>l|Bille,  rreai  «u  tU»!  la  mulkar. 
!.  ont  nitg  'tratOil  n  gaifirr,  *i 


M/f  lir  I 


■  Ikrtai.  bm.  Dei 
■iCMM  coDiun  de  —  b1a«,  arlifitii 
Iktl  au  h  ttn  lkTr»tk.  tf.lt^ 
é'Aiilee,  ÀrMnt'a  eltu  ;  ||  Celte  Ttrilé. 
BM  foli   iroBtM,    deiint   pour  lai    le 

—  d'ArliM,  Ikia  inlk  anee  iiieam-cé, 
ttttti  kim  nt  elaa;Jl}t  diercluii  bb 

—  qui  ne  dlrtccll  dau  ut  tmomie  d(- 
dale,  I  mtkl  fat  t  tlt»  Ikal  mifU  guida 
mt  in  lili  tmmriut  UkfrUlk.  ll|,  poelic. 
L«  —  de  U  île,  de  noi  leiUiii,  de  bm 


FIL 

]owv  «c,  'b  tkruiatllla,  af  «v 
■    --"—  rt,_    La  Plrim  »!._.. 

iours,  Ik*  (Mal  tiilttt 

UafU,  llk    (*ï.«- 

iB,   de  laine ,  de  sole , 

'     id,  nrH.  ii/1 

MÇ  ef  ttadi.  — 

, flawit-nle.     t  [dei 

Bietaui,  tf  mtlala]  wIn.  —  d'irient. 
tUrrr  wirt.  —  d'Httal.  —  de  1er.  irat 
Win.  —  delilton,  traaa-vire,  it  {d'une 
tftt.  d'nn  molr,  af ■"    -'  -  — 


"l  ' 


)  Ikt  tmtrd.     Doontr  l«  - 


-   de  Itpto,  M  fi 


M.  {tf  atulan]  Ce  «wleig.  ce  raulr 
a  le  ~,  liU  kmift,  Ikia  ratar  Ji  tktrf; 
a  tt-  pop.  Avoir  le  —.  U  H  w"  ", 
le  te  tf  ro  Iki  mëTt.    e  (touriBl  de  1  rau) 


La  Foui,  Ag.  Aller  eoDlre  le  —  de  l'eaB. 
la  go  eiaiiul  Ika  alrtttm  ;  le  gi  agalaii 
Ike  irait.  T  (dei  v(|HaBi,  of  jilnii) 
grain.  ■  Ides  ilaBde»,  g/  *uMj  rrnl*. 
8  (duu  le  mirbre,  dam  11  pierre)  flaw. 
ID  fli.  (sulie)  ekal»,  Ikreti.  Lo  —  d'une 
ifilrc.  (*(  Iknad  ef  n  (/«r;  d'an  dls- 
cooM,  af  a  ducenrn.  Renouer  le  — 
d'au  iBlr^ue,  la  feiktr  n  Ikt  krekim 
Ikrimâi  al  an  ùatlgue.  Poli  ultanl  le 
—  dft  iiineaieiili .  elle,  etc.,  Ikin  (al- 
Imeiiia  Ikt  CKttae  et  ncata ,  iki ,  tic. 
l.-i.  Rduh.  Le  -  de*  Idt»,  Ike  Ikretd 
af  idtmt  Itepreodre  le  —  dn  titBeiDeali 
dJBB  DD    recll .   le  rtatma  Ike  ektin  t( 


FÏLÂHENTEilS.   Ie-IiDi-«i||-iBB,   uj. 
m.  fem.  rutaiiiiDW,  twi.  fUmailni, 


iLAnuiBHb.  le-iigf-gjiTr.  ti.  tym- 
uluter.    itdjtella.)  Le>  ueun  — ■, 

Piraaeilfibv  flei,  Ikt  falal  litltri. 

ILaNDRES,   re-Unidc-,  i(.  fl.  i  atr- 

adi.gaattmer.  1  (fllirei  delà  (lande) 
rtagt.  Uue  (ItiHle  pleine  de  —h  aerj 
riwff  "fat.  3  itu  Ikrtaia,  ilrikft, 
(prliti  «r)  Mlaadtrt. 
FILANnHIi^UX ,  fe-Upi-dnà,  (4/.  H. 
ai.  riLiamBDiB ,  ilrhgt .  Ikrradg. 
FILANT,  te-llD(,  rr-  •(  "Lin,  adj. 
.  CeD.  — i,  I  ran-  "ae  loaiUre  — r, 
r -  uir.  ÉloUe»  — 1,  !*«»- 


■oiB,  aÙl-mill    —  de 

-jifaetarg.  —  de  coum. 
rg.    Lecbêr,  leaoBTrtcn 


laetara.    1  (uUon,  an}  itlanànf. 

FILE,  te«l.  a{.  t  jUc,  r»,  rut. 
Une  iDDine  —  de  tem  qui  vont  on  t  bb, 
■  leng  ftlt  af  feàflt  gaitg  am  tf  ««. 
Aller  k  la  —,  —  t  —,  M  s*  ""  'P"' 
tviktr.  Se  mellre  I  1>  — .  ta  Iakt  eafi 
fUee  la  Ikt  lUi.  Toula  la  —  dei  der- 
tichei,  1*1  wkeli  fit  et  drraiêii.  Tb. 
Gaul.  Prendre  11  —  dn  Tullurci,  la 
faU  fl  vllk  Ike  elktr  earriegei.  Une 
—  de  pleBi,  a  rg«  af  altku.  Ln  pea- 
[loDulrea  le  nB|trtnl  ea  dcai  —s,  Ike 
tetrdtra  flaeti  Ikeauelte»  in  iwe  rewi. 
Bail.    If.  Ti)iii(letileei)ilMDiBl>li  —, 

afitr  Ikt  Hktr.  M  aerg  ftia  art  vai/iif . 
T.I  PnsL    a  mil   lit,  uldati.  ef  aelimi\ 
le  eloit  Ika  filea.  Ilr 


ftte.   Serrer  Lei 
rlskt%t!  Cti 


-staH»«  af  a 
varia  an  «erre — 


■'«»«2f. 


FILS.  M.  ef  nLiB,  Kb.  -t,  I 
sfan.  Un  uiblt  —  pir  lei  flUei,  a  tatl 
lyu  kg  kia  datflUeri.  Flor.  Les  eoUH 
— I.  cellan  gam.  0(.  Celle  iiiirinBC,  cMle 
Kïue  eu  bien  ~e,  Ikal  iitirignt,  (taf 
Mtac  It  meU  eatiaelid.  Celli  pltee  eM 
ilelne  de  illuiUoBi  — n  aree  aa  erl 
InSnl,  Ikal  titet  ia  fait  af  tkaaiiana 
kratakt  aieri  mllk  infimiii  arl.  Le  Stg». 
If.  Du  joun  — i  d'or  el  du  sole,  kapn, 

fold  Ikread,  Da  —  d'argenl.  ii'lKr  Urëad. 
FJLËH,  May.M.  Ws  j>>ù  (di  lia, 
du  ditnire.  de  Ig  ulr.  de  11  lilne,  dB  M- 
loa,  fai.  ktmf,  tilk,  veol,  telMa).  — 
|ro>,  la  j/n  iota  t  aarit  Ikrtai.  —  fla, 
la  If  in  iàta  a  Mat  Ikrtai.  —  aa  (useaa, 
au  roaei,  la  arit  wUk  Ikt  tfbiélf,  wilk  Ikt 
ifinniat-Kktel.  —  u  qneiMMiille,  ta  i^ia 
vilk  Ikt  diiltW.    Mathlne  I  —,  i^aiif- 

i/iû  iii  'wtk.  it  ttj  eàlendali  d'anlre 
«uii  qie  telul  da  ler  llinl  ta  (glle,  / 
Aeurd  ftere  ae  alker  noiae  Uan  Ikal  af 
Ikt  marm  t/innitg  Ht  ut*.  Tb.  CiBI. 
If.  Ce  chii  die,  ikai  tal  garre.  te.  — 
a  corde,  la  Iakt  Ike  raai  la  Ikt  gnOami. 
1|.  —  «se  lalrigaa,  aae  ttèat.  aae  reco»- 


—  dn  eoiJak  boii 

1  (dei  inmie».  af  u 

ignte  qgl  Blc   a 


il  pis  Bit  dei  jouis 


.—  I|.  poeUc  U 
Deei  lui  dleal  née  ! 
beiui  joun,  eu.,  l. 

e'  Un  a  glanon 
rqacs  ae  m'eosse 
trts-dMireBli,  if  llu  faite  kad  nal  iia- 
iHUé  ml  I*  a  aerg  d^frrenl  M.  Le 
Sage,  Cloitoa  preniii  plaisir  I  —  telle 
traiH,  Ctelka  lent  gltattri  in  Igiaaing 
Ikit  veet.  La  Font  nrar.  i%.  —  le 
'  te  a  Uagaiiliitg  lattr. 
riB     (de  l'or,  de  ru- 


paria  II  auoDr, 

il.  w'ioKr  lUk.  'ikntd  i 
Bsut.  la  fan  uU,  j 


-  'le  cible. 


juA,  deai  aisuda.  trois 
a  k%el.  lue  kneli,  tie. 
I  f 'af  DU  ent'a  t»rdi. 


lakeUa 


Ile.  lUt  '■ 


aie,  Ikit  igng,  Ikit 

tg'i  «liT* 

aiMiiga.  ta  likt  tmtll.  S  (aller  fas 
iprti  l'tnlre)  le  file  af.  Faire  —  lei 
irogpes  inr  ua  point,  ta  iiai  eflroag* 
le  a  HfM.  Un  inin  d'inilleiie  llill  tar 
H.,  a  (nia  ef  arlillerg  raa  fUinr  af 
taviril  M.  Limirl.  4  (alltr  nnideoFill 
la  ikoal.  la  glidt.  Quelquefois  fliail 
dana  aa  ïrogtlum  moderne  la  faTorlu  do 
pacba,  irMcniiFi  Iki  Sarenrili  mitlriii 
of  Ike  Pailla  nllei  kg  in  a  wifrra  kramg- 
kam.  Tb.  Gaol.  L'eao  blene  91e  comme 
I)  flMie  le  long  dei  pierm  du  qml,  îie 

Ikt  fuiH.  Tb.  Giul.     Itegirrianl  — 
œil  soBibre  Iti  lof '  " 


kg.  Tb.  I 


,>  D.  w  «eam-o,^~î'llial  ikel 
It,  J'ii  >n  -  de  la  sorte  en 
1  SOO  roupie!,  /  loH  DM  ra- 


ve  ■)«(  ktof.    «  Oea 


FIL 


FIL 


FIN 


de  bralan)  /«  rUk  nothiin$  but  wkat  is 
ftccêêêtn. 

FiLElUE,  fil-ree,  tf.  teeb.  repe-wslk. 

FILET,  fe-bv.  m.  4  tkread.  flg.  Sa 
vie  ne  tient  plas  aa'à  an  —,  Alt  life 
èaugt  Mpott  û  threai.    11  n'a  pins  qa*un 

—  de  fie,  Atf  Am  'seareely  a  kreatk  of 
Ufe  in  kim.  S  (ce  qni  ressemble  k  un 
peiU  fll)  tkread,  Toui  s'en  va  par  —s, 
«  ail  $0€t  of  in  tkread*.  3  W)t.  fila- 
ment. A  anat.  frœuulum,  strina.  Coa- 
per  le  —,  to  eut  tke  frœnutum,  tke  ttring 
hf  tke  tengne.  prov.  Il  n'a  pas  le  —,  ke 
^  net  tongne^iea.  5  (ornements  longs  et 
déliés)  filM,  CouTcris  d'argent  à  —s, 
êUver  fork*  and  apoon*  wilk  fillets.  Re- 
liure de  veaa  avec  —s,  catf  binding 
witk  fittelê.  Le  —  d'une  vis,  the  worm, 
tke  tutn,  tke  thread  of  a  screw.  6  print. 
(traits)  rute.     —  double,   double  rule. 

—  maigre,  tkin  rule.  7  print.  (lames) 
mie.  8  flg.  (d'un  liquide,  of  a  liquid) 
(kH  extension)  trook,  ttreamlett  smatt 
streoM,  tkread.  Un  maigre  —  d'eau, 
a  8/ender  tkread  of  waler.  Un  —  de 
vinaigre,  a  da$k  of  mnegar.  9  Un  — 
de  voix,  a  tlender  noiee.  40  (rets) 
net,  snare.  Tendre  des  — ,  /o  /«y,  to 
•êpread  a  net.  Jeter  le  — ,  /o  cast  tke 
net.  Il  a  pris  tons  ces  poissons  d'un 
seul  coup  de  —,  See  coup.  44  fig. 
(séductions)  tnarea,  toit*.  Elle  sut  l'at- 
tirer dans  ses  —s,  tke  made  kim  fait 
into  ker  snarea^  ske  enenared  kim.  Les 
—s  du  démon,  tke  snares  of  tke  démon. 
Le  Sage.  42  (ouvrages  à  mailles)  net- 
work, netting^  net.  Un  —  de  soie  re- 
tenait ses  cheveux,  a  êîlk  net  keld  ker 
tiair.  Suspendre  un  —  dans  l'intérieur 
d'une  voiture  de  voyage,  to  kang  up  net- 
ling  in  tke  interior  of  a  trapelling  car- 
riage.  43  (d'enjeu  de  paume)  nets.  44* 
man.  tnaffte,  bridoon.     45  butch.  cnlin. 

—  de  boeuf,  de  cerf,  de  sanglier,  ekine  of 
bteft  of  vemeon,  of  brawn.  {by  analogy) 
— s  de  merlan,  de  sole,  fitlets  of  wkiting, 
of  soie, 

FILEUR,  fe-Iubr,  sm.  fem.  fjlecse, 
spinner^  spinster.  Pileuse  au  rouet, 
wkeel-spinner.  Pileuse  à  la  quenouille, 
distaf-^pinner,  —  de  eotoD,  coiton-spin- 
ner, 

PIMAL,  fe-lyal,  adj.  m.  fem.  — e, 
filial.  Obéissance  — e,  filial  obédience. 
Amour  —,  filial  love.  Elle  fut  un  modèle 
de  piété  — e,  ske  was  a  model  of  filial 
pieti 

FILIALEMENT,  fe-lyal -mâng,  adp. 
filially, 

FILIATION,  fe-lyab-svong.  sf,  (IjU.)  4 
filiation,  a  (degré  de  génération  des  père 
et  mère  aux  enlants)  filiation.  —  légi- 
time, legitimate'  filiation.  3  fig.  (  d'une 
abbaye,  d'une  église,  of  an  abbey,  a 
cknrek)  affiliation.  4  flg.  (adoption  d'un 
eorps  par  un  autre)  affiliation.  5  flg.  (de 
eboses)  affiliation.  La  —  des  idées,  tke 
filiation  ofideas 

FILICULE,  fe^Ie-kfil,  sf.  bot.  filicula. 

FILIÈRE,  fe-lyayr,  sf.  4  tecb.  draw- 
ing-flatey  draw-piate.  Faire  passer  de 
l'or,  de  l'argent  par  la  —,  to  draw  gold^ 
sitHT  tkrougk  tke  plate,  flg.  Passer  par 
la  —,  to  undergo  a  severe  trial;  ||  Paire 
passer  quelqu'un  par  toutes  les  —s,  to 
try  a  persou  in  erery  mantier.  Une  — 
de  gens,  a  séries  ofpeople.  9  locksmiib. 
boroL,  etc.,  joint-gauge,  screw-plate.    La 

—  et  les  tarauds,  the  screvhplate  and  tke 
serew-asger.    3  carp.  pwUn. 

FILIFORME,  fe-le-form,  adj.  mf.  bol. 
filiform.    Feuilles  —s,  fitiform  leaves. 

FILIGRANE,  fe-lc-gran.  sm.  4  tecb. 
filigrane,  filigru.  9  (marque  sur  le  pa- 
pier) water-mark. 

FILIN,  fe-lang,  sm.  naut.  cordage. 

FILIPENDULE,  fe-le-pâng-dfil,  sf.  bot. 
4ropwort. 

FILLE,  fe-ynb,  sf.  4  {Lot.  Alla)  daugk- 
ter.  C'est  la  —  d'un  tel,  ske  is  the 
éangkter  of  snck  a  oue.  Elle  est  —  de 
ni,  ske  is  tke  daugkter  of  a  king.    Ma- 


dame votre  —,  your  daugkter.  Petite — , 
grand-daugkter.  Arrière-petite-  —,  great 
grand-daughler.  Belle — ,  step-daugkter, 
daughter-in-law.  poetic.  Les  —s  de  Mé- 
moire, (les  Muses)  tke  dangklers  of  me- 
mory,  tke  Muses,  tke  Aonian  maids.  Les 
—s  d'enfer,  (les  Furies)  tke  Furies,  tke 
Eumenides.  s  (celle  qu'on  regarde,  qu'on 
aime  comme  sa  fille)  daugkter.  Elle  a 
trouvé  dans  sa  nièce  une  —  tendre  et  sou- 
mise, ske  has  found  in  ker  nièce  a  tender 
and  obedient  daugkter.  Ma  —,  (terme 
d'aflisctlon)  daugkter.  La  —  aînée  des  rois 
de  France.  (l'iJniversité  de  Paris)  tke  el- 
dest  daugkter  of  tke  king»  of  France,  tke 
Unitersiiy.  3  poetic.  (issue  de  telle  ou 
telle  race)  daugkter.  La  —  des  Césars, 
tke  daugkter  of  tke  Cœsars.  {by  exten- 
sion) —  d'Eve,  daugkter  of  Eve.  flg.  La 
vérité  est  —  du  temps,  l'admiration  est 
souvent  la  —  de  l'ignorance,  etc.,  Tmtk 
is  tke  daughter  of  Time,  Admiration  is 
often  tke  daugkter  of  Ignorance,  etc.  4 
rel.  nwns.  Les  —s  du  Calvaire,  tke 
nuns  of  Calvary.  Les  —s  de  Saint-Tho- 
mas.  tke  nun»  of  Si  Tkomas.  5  flg.  (des 
églises,  abbayes,  prieurés)  dependency. 
Ces  abbayes  sont  —s  de  CIteaux,  those 
abbsys  are  dependencies  of  C.  6  flg.  (des 
corps  qui  étaient  adoptés  par  un  autre) 
daugkter.  L'Académie  de  Soissons,  celle 
de  Marseille  se  disaient  —s  de  l'Aca- 
démie française,  tke  Academy  of  S.,  that 
of  M.  catled  tkemselves  daughters  of  tke 
Frenck  Academy.  7  (désigne  le  sexe 
féminin)  girt.     Elle  est  accoucliée  d'une 

—  t  ske  kas  been  brougkt  to  bed  of  a 
girl.  Il  y  a  dans  cette  famille  plus  de 
—s  que  de  garçons,  in  that  family  tkere 
are  more  girïs  tkan  boys.  Une  petite  —, 
a  littte  girl.  8  (par  opposition  a  femme) 
maid,  mUden.  spinster.  Elle  est  encore 
—,  ske  is  slill  unmarried.  —  k  marier, 
a  girt  of  âge  to  marry,  tkat  is  marriagC' 
able.  Une  vieille  —,  an  old  maid.  Mou- 
rir —,  to  die  an  old  maid.  —  d'hon- 
neur, maid  of  konour.  —  de  boutique, 
skop  girl.  —  de  chambre,  waiting  maid, 
tady*s  maid.  —  de  service,  kouse-maid, 
ckamber-maid.    absol.  La  —,  tke  maid. 

FILLETTE,  fe-yet,  sf.  dimin.  of  fille, 
yoMug  girl,  lass,  maiden.  Gentille,  jolie 
—,  pretty  lass.  prov.  Bonjour  lunettes, 
adieu  —s,  spectacles  frighten  away  love. 

FILLEUL,  fe-yuhl,  sm.  fem.  — e.  god- 
ckild,  god-son,  god-daugkler. 

FILOGHE,  fe-losh,  sf.  net-work.  —  de 
soie,  de  fll,  silk,  tkread  net-work. 

FILOIR,  fe-lwftr,  sm.-spinning-macldne. 

FILON,   fe-long,  sm.  vein.  Iode.    Up 

—  d'argent,  d'étain,  de  houille,  a  vein  of 
silter,  oftin,  of  coal.  Exploiter  un  — , 
to  work  a  vein.  Les  branches,  les  ra- 
meaux d'un  -,  tke  branckes  of  a  vein. 

FILOSELLB,  fe-lo-zayl.  sf.  floss-silk. 
Des  bas  de  —,  fioss-sitk  stoekings. 

FILOU,  fe-loo,  sm.  4  tkief,  pick- 
pocket, fine  farce  de  — .  a  tkievish  triek. 
3  (qui  trompe  au  jeu)  skarper,  blackleg, 
eheat. 

FILOUTER.  fe-Ioo-tay,  va.  4  to  pick 
pockets,  to  ckeat.  On  lui  avait  flloutë  sa 
bourse,  kis  pocket  had  been  picked  of  kis 
purse.  absol.  Il  passe  sa  vie  k  —,  ke 
passes  kis  life  in  ckeating.  %  (tromper 
au  jeu)  to  ckeat. 

^  FILOUTERIE,  fe-loot-ree,  sf.  ckeat, 
ckeating,  swindling, 

FILS,  fées,  sm.  {Lat.  fliius)  4  son.  — 
légitime,  tegitimale  son.  —  adoptif, 
adoplive  son.  —  naturel,  natural  son. 
Il  a  deux  —fkekas  two  sons.  Qui  est- 
ce  qui  se  frottait  les  mains  pendant  ce 
monologue,  c'était  le  —  de  mon  père, 
ke  who  rubbed  kis  kands  during  tkis  soli- 
loquy  was  my  fatker's  son.  Ab.  J'étais 
devenu  si  fler,  que  je  n'étais  plus  le  —  de 
mon  père,  I  kad  grown  so  proud  tkat  I 
was  no  longer  my  fatker's  son.  Le  Sage. 
C'est  ie  —  d'un  tel,  ke  is  tke  son  of  Suck- 
a-one.  Simonin  p^  et  —,  S.  fatker  and 
son.    com.  Un  tel  et  —,  négociants.  Se- 
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tmd'SO  fatker  and  son,  merekoMts.  — 
de  famille,  gentleman* s  son.    serin.  Le 

—  de  l'homme,  (Jésus-Christ)  tke  Son  of 
man.  Le  —  de  la  maison,  tke  son  of  tke 
master  of  tke  kouse.  ane.  —  de  maître, 
tke  son  ofa  master  in  art,  tradesman*s  son  ; 
n  boy  of  talent.  Petit-  — .  grand -son. 
Arrière-petit — ,  great  grand-son.    Dean- 

—  step^on,  son-in-law.  flg.  Faire  le  beau- 
—,  to  set  1^  for  a  beau;  \\  flg.  C'est  on 
beau — ,  ke  is  a  dandy,  flg.  Il  est  le  — 
de  ses  œuvres,  ke  is  a  self-mode  man.  La 
vie  des  hommes  célèbres  qui  sont  —  de 
leur  œuvres,  tke  lins  of  eetebraled  self- 
made  men.  S^-B.  prov.  Il  est  —,  il  est 
bien  —  de  son  père,  ke  is  his  fatker's 
own  son;  ke  is  a  ekip  of  the  old  bloek. 
Il  n'est  —  de  bonne  mère  qui  ne  voulflt 
avoir  fait  cette  action,  every  honest  man 
woutd  wisked  ke  kad  donc  tke  same.  11 
n'était  —  de  bonne  mère  qui  n'en  fit 
faire,  not  a  motker's  son  but  kad  some 
made.  La  Font,  a  (celui  qu'on  rearde 
ou  qu'on  aime  comme  son  fils)  son.  L'or- 
phelin qu'il  avait  protégé  devint  son  — 
et  son  ami,  tke  orphan  that  ke  kad  nro- 
tected  became  kis  son  and  friend.  Mon 
—,  (terme  d'amitié)  my  son.  {partieul.) 
fig.  Les  —  de  Mars,  (les  guerriers)  tke 
sons  of  Mars,  warriors.  Les  —  de  la 
victoire,  tke  sons  of  nctory.  Les  — 
d'Apollon,  (les  poètes)  tke  sons  of  Apollo, 
tke  poets.  Les  —  de  l'harmonie,  (les  mu- 
siciens) tke  sons  of  karmony,  musieians. 
Le  —  aîné  de  l'Église,  (le  roi  de  France) 
tke  eldest  son  of  tke  Ckureh,  tke  king  of 
France.  3  poetic.  (descendant  issu  de 
telle  ou  telle  race,  né  dans  tel  ou  tel 

Eays)  son,  offspring.  Les  —  de  saint 
lOUis,  tke  sons  of  St  Louis,  tke  Frenek'. 
Les  —  d'Albion,  tke  sons  of  Albion,  tke 
Englisk.  Les  —  de  l'étranger,  tke  sons 
of  tke  foreigner.  fig.  Le  luxe  est  le  — 
de  la  vanité,  les  vices  sont  les  —  de  l'oi- 
siveté, etc.,  luxury  is  tke  ofspring  of 
vanity,  tke  vices  are  tke  offspring  of  idte- 
ness,  etc.  Le  rêve  est  le  —  de  l'oidum, 
dreams  are  tke  offspring  of  opium.  Méry. 
4  (pour  désigner  le  sexe  mascnliu)  boy. 
Elle  est  accouchée  d'un  —,  ske  kas  been 
brougkt  to  bed  of  a  boy.  De  ce  mariage 
naquirent  quatre  filles  et  deux  — .  four 
girts  and  two  boys  were  tke  frdit  of  tkis 
marrlage. 

FILTRANT,  Ol-irâng,  ppr.  of  filtrer. 
adj.  m.  fem.  — e.  filtering.  Fontaine  — e, 
filter,  filtering-stone. 

FILTRATION,  fil-trah-syong,  sf.  4 
filtration,  filtering,  percolation.  2  chem. 
pharm.  ftttration,  slraining.  3  anc.  pby- 
siot.  La  —  des  humeurs,  tke  filtration 
of  the  humours. 

FILTRE,  flilr',  sm.  4  filter,  filtering- 
slone.    9  anc.  nbysiol.  (organe)  filtering. 

FILTRE,  sm.  See  philtre. 

FILTRÉ,  ppa.  of  filtrer,  fem.  -s» 
Eau  — e,  filtered  water. 

FILTRER,  flUray,  va.  4  to  filter,  to 
strain,  to  percolate.  absol.  Pierre  è  —, 
filtering-stone,  filter.  9  anc.  physiol. 
to  fiUer. 

FILTRER,  vn.  4  (d'un  liquide,  of  a  li- 
quid) to  filter,  to  percolate.  L'eau  filtre 
au  travers  de  la  muraille,  water  fitters 
tkrougk  tke  watt.  2  {bu  extension)  (de  la 
lumière)  to  sofïen,  to  aistil,  to  gtimmer. 
Regardant  les  rayons  du  soir  —  k  traven 
les  feuilles,  beholding  tke  erenina-rayt 

Îlitnmering  througk  tke  leaves.  Laniart. 
,a  lune  laisse  —  entre  leurs  masses  som- 
bres ses  rayons  argentés,  tke  moon  distils 
its  silver  rays  between  tkeir  gloomy 
masses.  Th.  Gant. 

SE  FILTRER,  vpr.  to  bc  filtcrcd.  strained, 
to  filter.  {by  extension)  Ils  voient  l'or  se 
—  dans  les  entrailles  de  la  terre,  tkey  see 
gold  filtering  in  tke  bowels  of  tke  eartk. 
Chat. 
FILURE,  fe-lflr,  sf.  spinning. 
FIN,  fang,  sf.  {Ut.  finis)  4  end,  close, 
termination,  conclusion.  A  la  —,  sur  la  —, 
Yers  la  —  dn  jour,  al  tke  close,  towards 
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lk€  elOH,  the  âeclint  of  the  4êp,  et  .epen- 
Hde.    Je  sois  à  la  ^  de  mes  joars,  /  «m 
Arawing  near  wy  end.  Montesq.    Ils  n'at- 
tendirent pas  la  —  de  la  dispate.  thty 
âid  ttol  wait  for  the  end  of  the  ditpule. 
Saint.    Attendons  la  —  de  TalTaire,  let 
us  eee  the  end  of  the  affair.  Flor.    Mais 
attendons  la  — ,  ^iif  let  us  see  the  end. 
La  Pont.     H  voalut  rester  Josqo'à   la 
—  da  s|»eetacle,  he  wanted  to  remain  till 
the  end  of  the  piay.    Toat  prend  —  en 
ce  monde,  epery  thiug  cornes  to  an  end  in 
this  wortd.     Ils  demandaient  aux  dieux 
la  —  de  leurs  calamités,   they  sumli- 
cated  the  Gods  to  nul  un  end  to  iheir 
cahmities.  Volt.    Discours  sans  —,  end- 
less  discourse.    Nous  touchons  à  la  —  de 
nos  peines,  our  troubles  wiil  soon  be  over. 
On  n'eu  voit  pas  la  ~.  there  is  no  end  of 
it,    La  —  de  la  vie  n'arrive  que  par 
nuances  souvent  insensibles,  the  close  of 
life  arrives  but  by  degrees  which  are  often 
imperceptible.   BulT.     La  —  du  monde, 
the  end  of  the  world.    Mettre  —  à  aoel> 
que  chose,  to  put  <m  end  to  a  thksg.    C'est 
lui  qui  a  mis  —  k  ce  silence,  U  was  he 
who  broke  this  silence.  Saint.    Mettez  — 
i  vos  propos,  hope  donc  with  your  idie 
talk.    Mener  &  bonne  —,  to  terminate 
hëppily  (a  thing).    com.  bank.  —  courant, 
end  of  the  présent  month.    —  prochain, 
end  of  the  next  month.    Faire  une  —,  to 
seule  down  in  murrioge,    pop.  A  la  — 
des  —s,  en  —  finale,  in  the  end,  when 
ait  is  said  and  doue,    prov.  La  —  cou- 
ronne l'oBUvre.  the  evening  erowns  the 
day;  all's  well  that  ends  welU    S  (fwr/<- 
cul.)  (mort)  end.    Faire  une  belle,  une 
bonne  —,  une  mauvaise  —,  une  —  mal- 
heureuse,  to  die  a  glorious  death;  to 
make  a  good  end,  to  corne  to  a  bad,  to  au 
unhappy  end.    Le  courage  d'esprit  avec 
leqier  ce  prince  vit  sa  —,  the  fortilude 
wtih  whicn  this  urince  eontemplated  his 
iast  moments.  Volt.    Il  avait  le  pressen- 
timent de  sa  —  prochaine,  he  had  âpre- 
sentiment  of  his  approaehing  end.    Tirer 
à  la  —,  à  sa  —,  to  draw  towards  one's 
end.    hunt.  Le  cerf  est  sur  ses  —s,  the 
stag  is  almost  knocked  up.    theol.  Les 
quatre  —s  de  l'homme,   the  four  Iast 
thiags^  death,  judgment ,   hearen    and 
hêtl.  prov.  Telle  vie,  telle  —,  as  they  lise 
so  they  die.  3  (but)  end,  aim,  object,  siew. 
J'ai  riniention  de  venir  à  mes  —s,  /  /«- 
tond  to  gain  my  ends.   Muss.    Je  venx 
te  découvrir  la  —  de  l'art  salutaire  que  je 
professe,  /  will  rénal  to  you  Ihe  object 
ofthe  salulary  art  that  I  prof  as.  Le  Sage. 
Aller,  tendre  à  ses  —s,  to  aim  al  one's 
end.  Il  avait  tout  mis  en  (savre  pour  arri- 
ver à  ses  —s,  he  had  left  no  stone  un- 
tumed  to  gain  his  point.  Saint.    Vous  me 
trompez.   M.,  j'ignore  i  quelle  —,  mais 
fonîs  ma  trompez,  you  deceive  me.  M.,  l 
do  not  kno»  to  what  end,  but  you  deceive 
me.  S^-B.    Ce  bâton  lui  servait  à  plu- 
sieurs —s,  this  stick  answered  senral 
ends,  St«-B.    Tontes  nos  actions  se  pro- 
posent one  —  particulière,  ait  our  acthns 
hase  a  peculiar  end  in  uiew.  Barth.    Faire 
une  chose  ^  bonne  -,  à  mauvaise  —, 
to  do  a  thing  with  a  good,  a  bad  inten- 
tion.   A  ces  —s,  à  celte  —,  consequently, 
te  this  end,  to  that  end.    A  telle  —  que 
de  raison,  at  ait  events,  at  any  rate.    Je 
commençais  donc  k  exercer  mon  minis- 
tère k  telle  —  qna  de  raison.  /  therc 
fêre  began,  at  ail  etents,  to  exercise  my 
ministry.  Le  Sage.     law.  —  de  non-re- 
eevoir,  exception,  plea  in  bar,  dtlatory 
plea.    Alléguer,  opposer  one  —  de  non- 
recevoir,  to  présent  a  plea  in  bar;  ||  flg. 
objections.    Fatigué  de  l'éternelle  —  de 
non-recevoir  que  l'administration  opposait 
à  ses  réclaiiiaiions,  il,  etc.,  tired  with  the 
eenlinuttl  objections  that  the  administra- 
tion raised  to  his  claims,  he,  etc.    prov. 
Oui  veut  la  —,  veut  les  moyens,  if  you 
want  the  end  you  must  not  stick  at  the 
means. 
k  LA  7111,  êde.  toc.  at  leugthf  at  latt. 


À  la  —  U  est  convenu  de  tout,  heat  taet 
agreed,  confessed  to  epery  thing. 

FIN ,  adj.  m.  fem.  — b,  4  (menu)  fine, 
small.  Une  écriture  extrêmement  — e, 
fine  small  writing,  extremely  small  hand. 
Ce  01  est  bien  — .  trop  —,  this  thread 
is  rery  fine,  too  fine.  Des  cheveux  —s 
comme  de  la  soie,  ht^  as  fCne  as  silk. 
Pluie  — e.  small  rot'ii,  dnssling  rain. 
Plume  — e,  fine  peu.  —es  herbes,  pot- 
herbs.  Avoir  la  taille  — e,  to  hâve  a 
slender  waist.  {by  analogy)  Avoir  la 
jambe  — e,  to  hase  a  taper  leg.  prov. 
flg.  (substantis.)  —  contre  —  n'est  pas 
bon  k  faire  doublure,  diamond  cul  dia- 
moud.  9  (délicat)  fine,  délicate,  flg.  Pin- 
ceau —,  burin  —,  an  excellent  pointer, 
engraser.  3  (excellent)  fine,  délicate. 
Couleur  — e,  /me  colour.  Des  vins  —s, 
fine  wines.  —e  fleur  de  farine,  fine 
flour.  Or  —,  argent  —,  fine  gold, 
situer.  nauL  —  voilier,  swift  saUer, 
Un  navire  —  voilier,  a  fast  sailer.  flg. 
— e  fleur  de  chevalerie,  fine  fiower  of 
chivalry.  Partie  — e,  secret  party  of 
plfosure.  Le  —  mot.  key,  secret.  Voila 
le  —  mot,  that  is  the  truth  of  it.    Le 

—  fond,  the  uery  bottom.  Au  —  fond 
de  la  mer,  at  the  uery  bottom  of  Ihe  sea. 
Il  vient  da  -^  fond  de  l'Asie,  he  comes 
from  the  utmost  confines  of  Asie.  En  — 
fond  de  fbrèt,  m  the  inmost  recesses  of 
a  forest.  flg.  C'est  one  — e  lame,  he 
is  a  good  swordsman;  |J  she  is  a  sly 
jade.  4  (par  opposition  k  faux]  fine.  Bro- 
derie d'or  —,  embroidery  of  fine  gold. 
Diamant  —,  fine  diamond.  Pierre  — e, 
fine,  precious  stone,  gem.  Un  portrait 
orné  de  perles  —es,  a  portrait  adomed 
with  real  pearls.  {subslantiv.)  pure  métal. 
flg.  Le  —  d'une  affaire, /ke  main  point, 
the  secret  ofan  affair.  Tirer  le  —  au  —, 
to  extract  the  quintessence  of  things.  Sa- 
voir le  Jort  et  le  —  d'nn  art,  le  —  d'une 
science,  le  —  du  jeu,  to  be  thoroughty 
acquainted  wiih  an  art,  a  science,  a  game. 
5  (des  sens,  of  the  senHs)sharp,  acute, 
keen.  Avoir  le  nez  —,  l'odorat  —,  to  hâve 
a  good  nose,  to  be  sharp^cented.  Avoir 
l'oreille,  l'ouïe  bien  — e,  to  hase  sharp 
ears.  Avoir  l'oreille  — e,  to  hâve  a  cor- 
rect car.  Un  —  gourmet,  a  good  judge 
of  wine,  a  Irue  epicure.  flg.  Avoir  le 
nez  —,  to  be  sharp-witted,  sagacious.  6 
flg.  (de  l'esprit,  of  the  mind)  Avoir  l'es- 
prit —,  le  jugement  —,  le  goût  —,  le 
tact  -,  to  huH  a  sharp  wit,  a  discri- 
minating  judgment,  a  délicate  faste,  ex- 
cellent tact.  7  flg.  (by  analogy)  (des 
choses  de  l'esprit)  deUeate^  tire.  Rail- 
lerie —,  deUeate  raUUry.  Trait  —,  déli- 
cate, ingénions  trait.    Cet  acteur  a  le  jeu 

—  et  spiritoel,  that  aetor's  performance  is 
délicate  and  witty.  Une  distinction  très- 
— e,  a  very  nice  distinction.  8  (des  per- 
sonnes, of  persons)  ehrewd,  cunntngy 
artful.  C'est  un  homme  très — ,  heis  a 
very  shrewd  mon.  C'est  un  —  matois,  he 
is  a  cuuning  fellow,  a  sharp  blade.  Ces 
diplomates  de  C.  qui  ne  sont  pas  forts  k 
force  d'être  —s.  thèse  C,  diptomatists  who 
are  too  knowing  to  be  élever.  Jacq.  A.  était 
trop  —  pour  ne  pas  profiter  de,  A.  was  too 
shrewd  not  to  profit  by.  La  Font.  L'épouse 
indiscrète  et  pen  — e,  the  indiscreet  and 
silly  wife,  La  Pont,  (de  ceruins  ani- 
maux, of  some  aninuis)  eunning.  Un 
vienx  renard,  mais  des  plus  —s,  an  old 
fox,  but  one  of  the  most  eunning.  La 
Font.  Des  jenx  —s,  un  regard  —,  une 
physionomie  — e,  etc.,  penelrating  eyes, 
a  shrewd  look,  comttenance,  etc.  fis. 
C'est  nn  —  renard ,  he  is  a  eunning  old 
fox.  C'est  one  — e  béle,  heis  a  sly  dog. 
C'est  une  — e  moudie,  she  is  a  sly 
Ph^sy.  proT.  Pins  —  que  lui  n'est  pas 
béte,  he  is  as  sharp  as  a  needle.  [sub- 
stantif.) Faire  le  —  d'one  citose,  en 
faire  le  —,  to  be  close  about  a  thing. 
absol.  Paire  le  —,  to  finesse.  Joaer  an 
— ,  an  plos  -^^  to  aet  cunningty.  Un 
gros  —,  a  wise  man  of  Gotham.   9  (de  ce 
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qui  est  bit  avee  adresse,   avce  nue) 
shrewd. 

FINAGE,  fe-flazh,  sm.  ane.  law.  li- 
berties,  iurisdietion. 

FINAL,  fe-nal,  adj.  m.  fem.  — i,  « 
fiMfl,  Iast.  Compte  —,  final  aceounl. 
Point  —,  final,  Iast  point,  pop.  En  fia 
— e,  fiualty.  Cause  —  e,  final  cause. 
3  grara.  final,  {substantiv.)  fem.  — e,  finai 
syltable.  S  theol.  final.  Impénitence  — e, 
final  impenitence. 

FINALE,  fe-nal,  sm.  mus.  fina/e.  (by 
analogy)  —  de  symphonie,  de  sonate^ 
finale  of  a  symphony,  of  a  sonate. 

FINALEMENT,  fe-nai-mkng,  adv.  fineO- 
ly»  lastly. 

FINANCE,  fe-nkngs,  sf.  4  cash,  reaiji 
money.  Moyennant  —,  in  consideratian 
of  a  sum  paid  down.  A  bout  de  — fl, 
ne  sachant  où  donner  de  la  tète,  com- 
pletely  oui  of  cash,  not  knowing  whât 
shift  to  make,  which  way  to  tum.  S^^B. 
Je  voyais  mes  — «  augmenter  tons  les 
jours,  /  saw  the  state  of  my  finances 
prospering  daily.  Le  Sace.  9  (état  de 
fortune)  money-matters.  Il  est  mal  dans 
ses  —s,  he  is  badly  off  in  money-mattere. 
3  ane.  finanu,  fine,  duty.  4  —s,  pi, 
(de  l'Etat)  finances.  Le  ministère  des  — s^ 
the  ministru  of  finance.  Le  minisire  des 
—s,  the  nunister  of  finance.  Inspecteur 
des  —s,  receveur  des  —s,  inspecter 
receiver  of  the  finances.  5  —s,  pi.  (l'art 
d'asseoir,  de  régir  et  de  percevoir  les 
Impositions)  matters  of  finance.  6  {by 
extension)  finance  ;  financiers,  capitaliste, 
moneyed  men.  Entrer  dans  iu  —,  to  get 
a  place  in  the  treasury.  C'était  nn 
homme  de  —,  he  was  a  fiMucier.  La 
Font.  La  haute  —,  great  capUalists,  the 
princes  of  the  money -market.  Écriimre 
de  —,  court-hand.  Chiffre  de  —,  Roman 
numérale. 

FINANCER,  fe-Dàng-say,  vn.  to  come 
down,  lo  adrance  money.  On  le  fera  — . 
they  wilt  wuke  him  corne  down,  fori 
oui. 

piKANCER,  va.  anc.  to  pay  a  fine  of. 

FINANCIER,  fe-nAng-syay,  sm.  f  anc 
financier,  a  moneyed  man.  Riche  comme 
van  —,  as  rieh  as  Crœsus.  flg.  C'est  nn 
—,  nn  gros  ^,  heis  a  Crsesus.  3  (théâ- 
tre) Cet  acteur  joae  les  —s,  that  aetor 
plays  the  financiers,  4  (celai  qui  sait  les 
finances)  financier. 

FUTAHciEt ,  adj.  m.  fem.  pikanciérb,  4 
financial,  Svstème  —,  finandal  System. 
La  question  financière,  the  financial  money 
euestion.  Écriture,  lettre  financière,  court- 
hand.  s  culin.  Vol-«a-vent  k  la  financière, 
vol-au-vent  à  la  financière. 

FINASSER,  fe-nas-say,  vn.  to  (inesse, 
to  mauemure.  U  ne  fait  que  —,  ne  dœs 
nothing  but  shuffle. 

FINASSERIE,  fe-nass-ree,  sf.  finesse. 
l\  ne  fkit  que  des  —s,  he  is  fuit  of 
eunning.  J'ai  agi  sans  finesse,  ou  plutôt 
sans  —,  et  c'est  évidemment  ce  qu'il  y 
a  de  plis  fin,  /  hâve  acted  without  wile, 
or  rather  without  artifice,  and  that  is  what 
is  evidentty  moet  artful.  Jacq. 

FINASSBUR,  fe-na»-subr,  sm.  fem.  fi- 
MASSBtiSB,  artfui,  sly  person, 

FINAUD,  fe-iio,  adj.  m.  fem.  — e,  4 
artful,  sly,  eunning.  S  (substantiv.)  sly- 
boots 

FINEMENT,  fin-nikng,  adv.  I  shrewdly, 
ëcutely.  S  (délicatement)  delicately,  m- 
geniously.  Rallier  —,  to  joke  delicately; 
to  make  a  keen  jest. 

FINESSE,  fe-nays.  sf.  1  finenev*  Ce 
cheveu  est  d'une  extrême  —,  that  h«ir 
is  of  extrême  fineness.  La  —  d'une  toile, 
d'une  étoflè.  the  fineness  of  linen,  of  stuff. 
2  (de  ce  qui  a  nne  forme  délicate  et 
agréable)  fineness,  deUcacy.  La  —  des 
Iraits,  the  deticacy  ofthe  features.  3  (des 
sens,  of  the  sensés)  deticacy,  nicetp.  4 
flg.  (de  l'esprit,  du  goût,  etc.)  delteaey, 
refinement.  Un  esprit  doué  de  beaucoup 
de  —,  a  highly  refined  mind.  Cette  — 
de  réflexioB  de  laquelle  dépend  l'élégaiiee 
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«Ml  goAt,  tkat  ielietfi^  êf  réfection  whieh 
imparti  tUgauce  of  latte.  St*-B.  S  fig.  {ky 
wulon)  ingennity^  keennets,  deltctcy, 
ikrewinoê,  niceiy,  aubtUity,  Celi  est  dit, 
esi  exprimé,  est  toorné  avec  ~,  tkat  it 
éMgeiùousiy  said^  eipreuied,  turnei.  La  — 
4t  ses  railleries,  ike  ktenuett  of  his  jett». 
IJa  jDgement  pleîii  de  — .  a  tery  keen  judg- 
meat.  —  de  vaes,  d'aperços,  penetratm 
49  thé  vkwi,  La  —  d'ane  distinction, 
the  nicfty  of  a  distùtetion.  Les  ècriTains 
•qai  joignent  la  —  des  idées  à  celle  dn 
stvle,  writert  who  unité  deltcacy  of  ideas 
with  tkat  of  êtvle.  D'Alerab.  6  (ig.  {by 
eztensioH)  (la  cnose  même  qni  est  dif- 
flcjle  k  saisir)  nicfty,  delkaey.  Une  — 
de  langoage,  a  niccty  of  tke  taneuage. 
Les  —s  d'uie  langue,  d'nn  art.  I/m  de- 
ikacks  of  a  languaae,  of  an  art.  7 
flg.  absol.  skrewanet* ,  pénétration. 
M  physionomie  exprime  la  — .  kit  pky- 
êiogucmy  iê  eipremve  of  skrewdnetê. 
S  fig.  (ariiQce)  cunniag,  artifice,  stineiê. 
Il  s'avisa,  de  plus,  d^ine  —  de  sanvase 
asscs  ingénieofe,  Aê,  moreover,  keikougks 
kùmself  of'an  artifice  wortky  ofa  savage. 
Mérim.  Faire  —  d'une  ctiose,  to  make  a 
mystcry  of  a  tking.  Entendre  —  ï  quelque 
diose,  to  gioe  a  maliciout  conttructêon  to  a 
4hinp,  Je  n'y  entends  pas  —,  /  oee  noikiug 
in  »t.  9  Ûg.  (ruse)  artifice,  pièce  of  cun- 
ning.  Faire  des  —s  k  qnelqn'on,  to  ptay 
-M  person  tricko,  N.  qoi  n  éiait  pas  an 
boni  de  ses  —s,  remarqua.  M.  wkote 
èndget  was  not  yet  exkantted,  remarked. 
JLe  Sage.  nrov.  flg.  Des  —s  cousues  de 
êï  ïÀtnc  ^  okaltow  artifices»  lOpaiut. — 
de  toncbe,  —  de  ton.  delicacy  of  touek, 
•of  tone. 

FI  NET,  fe-nay,  aij.  m,  fem.  —te. 
itUtte  used)sly  man^  woman. 

FINETTE,  le-nct,  tf.  tkin  cotton  tissue. 

FINi ,  fe-nee,  pôa,  of  finir,  fem.  — b, 
Mijecti9,  4  (acheTé)  finitked,  teltled,  oter, 
-endcd,  conetuded.  Cest  une  affaire  — e, 
4kat  afiaif  U  teUled,  Voilà  qui  est.  —, 
tkat  tê  donc  wUk.  Plus  d'espoir,  tout 
•est  —  pour  moi,  no  more  kope,  ait  is 
iip  with  me.  Mes  beaux  jours  sont  —s, 
my  èest  daya  are  paased.  Boil.  La  journée 
est  — e,  tke  day  ia  orer.  Plor.  prov. 
fig.  C'est  un  homme  — ,  Ad  t#  a  nùned 
JBiM,  kc  iê  wom  OMtt  kroken  down.  a 
<soigneBsement  achevé)  finiakcd.  C'est 
an  tableai  —,  it  it  a  kigUy-finitked 
^painting.  Elle  n'aimait  pas  pour  cela  le 
trop  —,  for  ail  tkat,  tke  did  not  iike  an 
-êtêUrate  finitk,  S^B.  S  (l^ité)  finite. 
Un  être  —,  a  finite  beiag.  Le  cœur  de 
l'homme  est  —,  tke  keart  of  man  it 
finite.  Chat.  Est-ce  ma  faute  si  tout  ce 
^  est  —  n'a  pour  moi  aucune  valeor,  it 
it  my.  fault  if  wkatever  it  finite  it  of  na 
9alue  to  me.  Chat.  Un  nombre  —,  a  finite 
numher,  4  gram.  Sens  —,  complète  tente. 
Mode  —,  finite  mood.  {tubttantip.)  Le 
—  et  l'infini,  tke  finite  and  tke  infinité. 
^  Ml.  (perfeciion)  finitk.  Donner  le  — 
an  style,  to  gine  a  finitk  to  tke  ttyle. 

FINIR,  fè-neer,  va.  (Ut,  flnire)  4 
(acliever)  to  finitk,  to  end,  to  ttrminate, 
to  pat  an  end  to.  —  un  discours,  to 
finitk  a  discourte.  Que  n'aviez-voos  donc 
fini  cette  affaire  dès  lundi?  wky  did  yon 
not  tettU  tkat  afair  on  Monday?  M**  de 
Sév.  Il  comptait  —  ses  Jours  an  sein 
4es  Diaisirs,  ke  tkongki  of  ending  kit  tife 
m  tke  midat  of  pleature,  Méry.  Comme 
«ne  moissonneuse  qui  a  fini  son  ouvrage, 
iike  a  reaper  tkai  kat  finitked  ker  work. 
Chat  Tout  à  coup  l'oiseau  finit  ses  ten- 
dres sons,  ail  ai  once  tke  bird  put  an 
€nd  to  Ht  tender  tong,  Flor.  Finissons 
ce  badinMe,  tel  ut  put  an  end  to  tkit 
pratite.  flg.  Heureux  ceux  qui  ont  fini 
leur  voyage  sans  avoir  quitté  le  port, 
kappy  tkose  wko  kave  corne  to  tke  end 
oftkeir  voyage  witkout  tcaving  tke  kar- 
bour.  Chat  absol.  Je  ne  sais  vraiment 
pas  comment  ie  vais  —,  /  reaily  do 
not  know  kow  I  tkall  end,  Mnss.  Finis- 
«es  doue,  voos  ne  laites  mal,  kave  donc. 


Ïou  kart  me.    Faites-le  donc  —,  make 
im  ke  quiet ,  make  kim  give  over.    Savoir 

—  k  propos,  to  know  wken  to  If  ave  of. 

—  de,  to  kave  donc,  to  give  over.    —  de 

Ïarler,  to  kave  donc  tpeaking.  Ses  yeux 
nissaient  de  briller  dans  leur  orbite,  kis 
eyet  kad  eeated  tkining  in  tkeir  orbits. 
Nod.  Il  n'avait  pas  fini  de  parler  que 
ses  ordres  s'exécutèrent,  kc  kaà  not  donc 
spcaking  wken  kit  orders  were  executed. 
Nod.  (by  analogy)  J'ai  fini  de  tout  et 
avec  tout,  /  kave  donc  wUk  every  tking. 
Chat.  En  —,  to  kave  donc  witk  it.  Nous 
n'en  finirions  pas  si  nous  voulions  tout 
rapporter,  we  skould  ncver  end  if  we 
were  to  relate  etery  tking.  Il  fallait 
en  —,  it  wat  neccssary  to  make  an 
end  of  it.  Ah.  Je  veux  me  tuer,  11  est 
temps  que  j'en  finisse.  /  will  kiU  myself, 
il  is  lime  to  make  an  end  of  it.  Mérim. 
Finis-en  avec  les  créanciers,  tettlc  witk 
the  creditors.  ie  suis  pressé  d'en  — 
avec  cet  homme,  /  am  eager  to  kave 
donc  witk  tkai  man.  (kuperb.)  Dès  qu'il 
s'y  met,  il  n'en  finit  plus,  as  toon  at 
ke  ktgmt,  ke  never  teavet  off.  S  (per- 
fectionner) to  finisk,  —  un  tableau,  to 
finitk  a  painting.  absol.  Ce  peintre  finit 
trop,  tfuU  pointer  finitket  too  etabo- 
raiely.  Il  ne  sait  pas  —,  Ad  doet  not 
know  kow  to  give  a  finitk,  3  (être 
la  fin,  le  terme)  to  end,  to  finisk.  Cette 
campagne  finira  la  guerre,  tkit  campaign 
will  end  tke  war.  L'instant  gui  doit  — 
sa  vie,  le  cours  de  sa  vie,  the  inslant  tkat 
is  to  end  kis  life,  the  courte  ofkit  lift. 

FINIR,  VH.  4  to  end,  to  terminate.  Le 
combat  fiait  faute  de  combattants,  the 
figkt  ended  for  want  of  combatants.  Com. 
Ici  finit  le  discours  du  vieillard,  et  on 
ne  trouvera  pas  mauvais  que  je  finisse 
avec  lui,  kere  ends  tke  discourse  of  tke 
old  man,  and  I  must  ke  allowed  to  end 
Iike  kim,  Nod.  Cela  finit  en  pointe,  tkat 
ends  in  a  point.  9  (arriver  à  son  terme) 
to  end,  to  eome  to  an  end;  to  expire,  to 
be  oui.  Sou  bail  finit  à  telle  époque, 
Aif  lease  expires  at  tuek  an  epoek.  L'hi- 
ver finissait,  the  winter  was  drawing 
to  an  end.  Chat.  Le  monde  doit  — 
comme  tout  ce  qui  a  commencé,  lAd 
world  it  to  kave  an  end  Iike  every  tking 
that  kat  kad  a  beginning.  Nod.  Mon 
seul  beau  jour  a  dû  —,  —  dès  son  au- 
rore, tkat  my  only  kappy  day  tkouid  end, 
end  witk  Ht  down.  Y.  Hug.  Les  don- 
leurs  de  l'homme  ne  sont  pas  étemelles, 
il  faut  tdt  on  tard  qu'elles  finissent,  tke 
grief  of  man  it  not  etemai,  tooner 
or  later  it  mutt  corne  to  an  end.  Chat. 
La  tâche  du  narrateur  finit  donc  k  ce 
point,  kere  tken  tke  tatk  of  tke  narrator 
endt.  Aug.  Th.  Il  crut  que  ses  mal- 
heurs finiraient  par  celte  aventure,  ke 
tkougki  tkat  tkit  adventnre  would  be  tke 
end  of  kit  mis  fortunes,  La  Font  3  (avoir 
telle  ou  telle  issue)  to  end,  to  tnm  ont. 
to  terminate,  to  corne  to  an  end.  Voilà 
une  aventure,  mais  elle  ne  finira  pas 
mal,  tkat  it  inieed  an  adventure,  but  it 
wili  not  tum  oui  badly.  Mérin.  4  {par- 
ticul.)  (mourir)  to  end.    Ainsi  finit  ce 

B rince,  tkut  ended  tkit  prince.  Cette 
ohémienne  qui  le  fait  —  par  la  potence. 
tlUt  gipty  woman  wko  endt  km  witk 
tke  gaitowt,  S^-B.  tt  —  par,  to  end 
by.  Après  s'être  fait  beaucoup  prier, 
Il  a  fin!  par  y  consentir,  afier  a  great 
deal  of  entreaty,  ke  at  latt  eontented. 
Cette  fatalité  finit  par  produire  un  tel 
scandale,  tkat  fatalitw  produced  in  tke 
end  tuck  tcandal.  Nod.  Cela  peut  —  par 
ennuyer,  par  déplaire,  tkat  may  weary, 
ditplease  in  tke  end. 

FINISSEUR,  fe-ne-suhr,  tm,  tech. 
fiidtker, 

FINLANDE,  fang-lftngd.  tf.  Finiand. 

FINLANDAIS,  fang-lâng-day.  adj.  and 
tm.  fem.  — b,  Finlander,  Une  — e,  a 
woman  of  Finiand. 

FINNOIS,  fe^wfl,  adJ,  m.  fem.  -s, 
Finnitk, 
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FIOLE,  fyol,  tf,  {Gr,)pkiaL  viai, 

FION ,  fyong,  tm.  pop.  ftnisk.  Cela  a 
dn  —,  that  kas  a  finisk  about  it. 

FIORITURES,  fyo-re-tûr.  sf.  pi.  (it.) 
mus.  grâces. 

FIRMAMENT,  flr-roab-mâng,  sm.  [Lat, 
flrmaroentum)  firmament,  poetlc  Les  feux 
en  —,the  stars  of  tke  firmament. 

FIHMAN,  flr-mAng,  sm.  {Pers.)  firman, 

FISC,  flsk,  sm.  4  fisc,  ireasury.  a 
(l'administration)  treasury.  Les  employés 
du  —,  tke  derks  of  the  treasury. 

FISCAL,  fls-kal,  adJ.  m.  fem.  -e,  4 
fiscal.  Droits  fiscaux,  fiscal  rights.  Lois 
—es,  fiscal  laws.  anc.  Proeurenr  — , 
avocat  —,  fiscal.  3  (disparagingly)  seal- 
ous  in  fiscal  malters. 

FISCALITÉ,  fis-kal-e-tay,  tf,  4  obsol. 
fiscal  matters.  %  (disparagmgly)  exaction, 

FISSIPËDE,  fls-se-payd,  adj.  mf.  {luit. 
fissipes)  4  zool.  fissiped.  a  orn.  fissiped. 
3  sm.  Les  -^s.  Hic  fissipeds. 

FISSURE,  fe-siir,  sf.  (£«/.  fissura)  4 
fissure.  —  de  la  peau,  fissure  in  tke 
skin,    3  SQTg.  fissure. 

FISTULE,  fIs-tfil,«A  (Lai,  flstnla)surg. 
fislula. 

FISTULEUX,  fls-i(i-luh,  adJ.  m.  fem. 
piSTULEOSE,  4  surg.  fistulous.  Ulcère  —, 
ftstuious  uiccr.  3  not.  Tige  flstuleuse. 
jointed  stem.    ^ 

FIXATION ,  nk-sah-syong,  sf.  4  chem. 
fixation.  9  (l'action  de  fixer)  fixing,  ap- 
vointing,  settling.  La  —  d'un  terme  pour 
le  payement,  the  appointing  of  a  term  for 
the  payment.  La  —  dn  prix  de  certaines 
denrées,  tke  fixing  of  tke  priée  of  certain 
commodilies.  La  —  des  honoraires  dn 
roi,  tke  fixing  of  tke  king's  fées.  Nod. 

FIXE,  fiks,  adj.mf,  (Lat.  fixus)  4  fixed, 
sleady.  Étoiles  —s,  fixed  stars.  Avoir 
la  vue  -  ,  les  yeux  —s,  le  regard  —,  to 
kave  a  sleady  look.  Avoir  le  regard  —,  ta 
hâve  a  fixed  look.  Douleur  —,  flxcd  pain. 
Idée  —,  fixed  idea,  S  fig.  fixed,  ttaUd, 
tel.  Un  prix  — ,  a  fixed  priu.  Vendre  k 
prix  —,  to  tell  ai  fixed  priu,  Donnei- 
mol  une  heure  —,  un  jour  —,  fix  wu 
an  kour,  a  day.  S'assembler  à  jour  —, 
to  meei  on  a  tel  day.  Il  n'a  point  de 
demeure  —^kekatno  regular  dwelling. 
Un  pays  dépourvu  de  lois  -s,  a  country 
unprovided  witk  regular  lawt.  Volt.  Les 
alliés  n'avaient  point  de  plan  de  cam- 
pagne —  et  arrêté,  tke  atlict  kad  no 
fixed  ^nd  tettled  plan  of  campaign.  Volt 
Le  clergé  n'avait  point  un  état  —,  tke 
elergy  kad  no  fixed  ttate,  Montesq.  Le 
baromètre  est  au  beau  —,  tke  barometer 
it  at  tet  fair.  Être  k  poste  —  dans  wn 
lieu,  to  be  a  fixture  tn  a  place,  11  y 
aura  trente  ans  accomplis  depuis  ce  ioor, 
trente  ans  k  heure  —,  it  wilt  be  tkirty 
years  exactly,  since  that  day,  tkirty  yeart 
to  a  minute.  Nod.  {by  extentUm)  Tantdt 
à  me  venger  —  et  déterminé,  tomeiimet 
fixed  and  retolved  to  revenae  mytelf.  Rac. 
3  (par  opposition  4  casnel)  regular,  ttated. 
Revenu,  dépense  —,  regular  incarne,  ex- 
pente.  Il  reçoit  une  somme  —  tons  les 
mois,  Ae  receivet  a  ttated  tnm  every 
montk,  itnbttantiv.)  Le  —,  tke  regular 
income.  4  ehem.  fixed.  Corps  —s,  fixed 
bodiet,  5  (tubttantiv.)  pi.  Les  —s,  chem. 
fixed  bodiet;  astr.  tke  fixed  tlart.  6 
mil.  (commandement)  —  !  eyet  front  ! 

FIXÉ,  ppa,  ofnutk,  fem.  -s,  4  L'œil 
—  sur  la  figure  dn  moribond,  witk  kit 
eyet  fixed  on  tke  face  of  tke  dying  nsan. 
Saint,  fig.  J.  seule,  l'âme  — e  à  une 
pensée,  n'écouuit  pas  T.,  /.  atou,  witk 
ker  tout  aboorbed  m  a  eingte  idea,  did 
not  litten  la  T,  Nod.  3  (éubll)  tettled, 
ettabtitked.  Avant  4fi«5,  il  n'y  avait 
point  de  comédiens  —s  à  Paris,  before 
4635,  tkere  were  no  eomediant  eslablisked 
in  Parie,  Volt.  S  (r^lé,  déterminé) /Ijretf, 
stated,  appointed.  Au  jour  —,attkeap- 
pointed  day.  Les  frontières  ne  furent 
jamais  bien  —es  dn  côté  de  l'Ouest,  tke 
boundariet  were  never  weli  determined 
towardt  tke  Wett.  Aug.  Th.     4  fig.  Être 
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»,  tù  he  taiitfied.  Je  sois  bien  —  sor 
son  compte,  /  kuow  perfeclly  well  wkai 
êort  of  a  mnn  he  iê. 

FIXEMENT,  flks-mâng.  adv.  flxedly. 

FIXER.  filL-siy,  »a.    4  to  fix,  to  faslen. 

—  aa  moyen  d'nne  vis,  d*un  clou,  d'one 
épingle,  to  screw,  to  naii,  to  pin.  Une 
acrafe  de  diamants  flxaii  l'aigrette  de 
plumes  de  liéron.  a  diamond  clasp  fas^ 
tened  the  tuft  of  heron's  fealkera.  Tli. 
Gant.  D.  flxa  les  chevaux  auprès  de 
la  fontaine,  D.  tied  uo  the  hortes  near 
the  fouulain.  Ab.  —  les  yeux,  la  vue. 
les  regards  sur  quelqu'un,  sur  quelque 
chose,  to  ftx  on^ê  eyes  upon  a  person, 
«  Ihing.  Fixant  sur  le  lointain  leurs  yeux 
'nquiet?,  u'Uh  their  ûHxious  eye*  ftxed 
on  tho  distant  horizon.  Th.  Gaut.    dg. 

—  les  regards  de  quelqu'un,  to  attract  the 
looks  of  a  person,  1.  cherchait  ù  —  les 
regards  de  J.,  /.  sougkt  to  êltraet  the 

I  notice  of  J.  Nod.  Je  vous  prie  de  — 
on  peu  votre  attention  sur  un  escalier.  / 
ieg  ffou  wili  for  a  moment  fix  your  atten- 
tion ou  a  statrcase.  De  Bross.  flg.  —  ses 
idées  sur  le  papier,  to  fii  one's  iaeas  upon 
pëper.  -—  une  chose  dans  la  mémoire, 
dans  l'esprit,  to  enarave  <  thing  on  the 
mtmory,  on  the  mina.  9  (faire  résider)  to 
fx.  Cette  foule  de  citoyens  obscurs  que 
la  chaleur  des  factions  avait  fixés  dans  la 
capitale,  that  crowd  of  obscure  cUixens 
whom  the  heat  of  factions  had  ftxed  in  the 
capital.  Bartb.  3  (éublir)  to  /(r,  to  estais 
tish,  to  take  up.  Là  donc,  pour  quelque 
temps  il  fixe  son  séjour,  he  therefore  takes 
up  his  résidence  there  for  some  time. 
La  Font.  4  (régler,  déterminer)  to  ftx, 
to  settte,  to  détermine.  Ce  n'est  pas  eux 
oui  Qxerout  le  ctaiffkv  de  votre  rançon, 
it  is  not  they  who  will  ftx  the  sum  for 
your  ronsom.  Ab.  Je  ne  fixai  point  le 
moneut  du  départ,  /  did  not  ftx  the 
moment  ofdeparture.  Gbat.  5  flg.  (arrê- 
ter, rendre  lixe)  to  ftx,  M.  voulut  — 
le  cœur,  c'est-à-dire  ce  qa'il  y  a  de  plus 
variable  dans  la  nature,  M.  wanted  to 
ftx  the  heart,  that  is  to  My,  the  most 
variable  thing  in  nature .  Montesq.  C'est 
ce  qui  fixe  la  dignité  impériale  dans  sa  mai- 
son, that  is  what  ftxed  the  Impérial  dignity 
in  his  house.  Volt.  Deux  ailes  de  l'armée 
grecque  commencent  à  —  la  victoire,  the 
hto  wings  ofthe  Greek  army  hegin  to  earry 
the  day.  Barth.  Il  est  bon  de  —  ainsi  les 
incertitudes  des  curieux,  it  is  welnhus  to 
tutisfy  the  double  of  the  curions.  Volt. 
Le  rosaire  monotone  qui  fixait  sa  pensée  à 
Dieu,  the  monotonous  roiary  that  ftxed 
her  thoughts  on  God.  Lamart.  Ne  puis-je 
id  —  ma  carrière  vagabonde?  cannot  I 
kere  terminale  my  wondering  eareer? 
Boil.  —  les  goûts,  les  désirs  de 
quelqu'un,  to  ftx  the  tastes,  the  desires 
of  a  person.  —  an  inconstant,  une  co- 
quette, to  ftx  the  affections  of  an  incon- 
stant man,  of  a  coquette.  Les  grands 
écrivains  qui  ont  fixé  notre  langue,  the 
great  writers  who  hâte  ftxed  our  Ion- 
guage.  J'ai  des  doutes,  il  faut  les  —, 
/  hâve  double,  they  must  be  satisfted. 
Montesq.  6  flg.  —  rattention.  to  ftx  the 
eutention.  Un  plus  noble  obiet  fixait  notre 
attention,  a  more  noble  objeet  captivated 
our  attention,  Barth.  —  son  attention 
sor  quelque  chose,  to  apply  one*s  self  to 
'  a  thtng.  7  flg.  ~  les  soupçons  sur  quel- 
qu'un, to  yir,  to  fasten  suspicion  upon  a 
person.  {by  analogy)  —  ses  soupçons  sor 
quclqu'on,  to  ftx  one's  suspicions  upon  a 
person.  —  ses  vues  sor  quelqu'un,  sur 
quelque  chose,  to  ftx,  to  east  one's  views 
upon  a  person,  a  thing.  8  chem.  to  ftx. 
—  le  mercure,  to  ftx  mereury, 

SE  piXER,  vpr.  i  (s'arrêter)  to  ftx,  to 
be  ftxed,  to  settle.  Ses  yeux  venaient 
se  —  sur  le  médaillon ,  his  eyes  were  ri- 
oetted  on  the  locket.  Saint.  Le  baromètre 
se  fixe  au  beau,  the  barometer  is  at  set 
fàir.  Og.  lorsqu'une  langue  commence  à 
se  —,  when  a  tanguaçe  begms  to  be  ftxed. 
Les  soupçons  ne  peaveut  se  *  sor  noos, 
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suspicion  eannot  fait  on  us.  Se  —  à 
qoeluue  chose,  to  ftx  upon  a  thing,  a 
(établir  sa  résidence)  to  ftx  one's  self,  to 
take  up  one's  résidence,  to  settle,  to 
settle  doum.  Vous  vous  fixeriez  pour 
toujours  à  la  chaumière  de  J.,  you  would 
ftx  yourself  for  ever  in  the  cottage  of  J. 
Nod.  {by  extension)  L'hirondelle  ne  se 
fixe  qrà  la  maison  paisible,  the  swallow 
takes  up  ils  résidence  only  in  a  quiet 
house,  Nod.  flg.  Il  a  résolu  de  se  —  et 
de  prendre  femme,  he  resolved  to  setUe 
down  and  murry,    3  chem.  to  ftx. 

FIXITÉ.  flk-se-Uy.  sf.  4  ftxedness 
(du  regard,  ofthe  look),  3  chem.  ftxity. 
3  fig.  stability.  La  —  réfiéchie  des  opi- 
nions avait,  etc.,  the  deUbtrate  stability 
of  opinions  had,  etc.  Lamart.  Ses  idées 
n'ont  aucune  —,  his  ideas  houe  no  stobit- 
ity. 

FLA.  flah,  sm,  (onomatopy)  ê  double 
beat  of  the  drum. 

FLAC,  flak,  interj.  (onomatopy)  ftak. 

FLACCIDiTÉ,  flak-fie-de-tay,  sf.  nat. 
phil.  med.  fiacciàUy,  flabbiness. 

FLACON,  flah-kong,  sm.  boitte,  ftask. 
Un  —  de  senteur,  a  seent-botlle,  smelt- 
ing-bottle. 

FLA-FLA»  flah-fiah.  sm.  fam.  elap^ap, 
show.    Faire  du  ~.  to  strive  at  effect. 

FLAGELLANT,  fla-zhayl-Iftng.  ppr,  of 
FLACKLLER,  sm,  flagellant. 

FLAGELLATION,  fla-zhayl-lab-syong. 
sf.  4  flagellation^  scourging.  La  —  de 
Noire-Seigneur,  the  scourging  of  our  Lord. 
S  (tableau)  flagellation,  s  (action)  fla- 
gellation, 

FLAGELLÉ,  ppa,  of  flaobller,  fem. 
— B,  (by  extension)  Telles  par  Tooragau 
les  neiges  —es,  as  the  snow  lashed  by 
the  storm.  Nuss.  flg.  Il  a  élé  vigooreu- 
sèment  — ,  he  ms  received  a  seoere 
lashing. 

FLAGELLER,  fiah-zhayl-lay.  m.  to 
flaçellate,  to  scourge.  Pilate  fit  —  Notre- 
Seigiieur,  Pilate  caused  our  Lord  to  be 
scourged.  fig.  Percés  à  jour  de  la  bise 
qui  nous  flagelle,  piereed  right  through  by 
the  Sharp  norlh  wind  which  lashes  us. 
De  Bross. 

SB  FLAGELLER .  tpr.  I  to  flogellote,  to 
scourge  one's  self.  S  redpr.  to  scourge 
each  other. 

FLAGEOLER,  flazh-o-lay,  un.  (des 
Jambes  d'un  cheval,  of  a  horse)  to  tremble, 
to  giue  way.  Le  pauvre  Ane  dont  les 
Jambes  grêles  flageolent  sous  une  charge 
énorme,  the  poor  ass  whose  thin  legs 
tremble  under  an  enormous  burden.  Th. 
Gaut.  (by  extension)  (de  l'homme,  of 
man)  to  tremble.  Des  Jambes  qui  flageo- 
laient comme  celles  d'un  homme  ivre,  legs 
shaky  like  those  of  a  drunken  man.  Baiz. 

FLAGEOLET,  flazh-o-lay,  sm.  flageolet, 
flagelet.  prov.  fig.  Être  monté  sur  des 
—s,  to  be  spindle-shanked. 

FLAGORNÉ,  ppa.  of  flacorkbr,  fen. 
— B,  Il  aime  à  être  —,  he  likes  to  be 
fawued  uoon. 

FLAGORNER,  fiag-or-nay,  ra.  to  fawn 
upon,  to  toady,  to  palater.  Es-to  on 
prince  pour  qa^on  le  flagorne  T  are  you  a 
prince  to  be  flatleredf  Ëeauni. 

FLAGORNER,  m.  to  fawn,  topaUtoer, 
to  flatter. 

FLAGORNERIE,  flag-om-ree,  sf.  pala- 
ter, flttttery,  toadyism, 

FUGORNEUR,  flH-or-nnhr,  sm.  fem. 
FLACORNBUSB .  toody ,  toad-eotcT ,  syco- 
phant,  wheedler. 

FLAGRANT,  flag-ràng.  adj,  m.  fem. 
— B,  flagrant.  La  querelle  était  alors 
— e  au  sein  de  rAcadémie,  the  guarrel  was 
then  flagrant  in  theAcademieal  body.  S^«'-B. 
Le  fait  est  —,  on  ne  peut  le  nier,  the  facl 
is  flagrant,  it  cannot  be  denied.  —  délit, 
the  teru  acl. 

FLAIR,  flayr,  sm.  hunt.  scent. 

FLAIRER,  flay-ray,  m.  4  to  scent,  to 
smell.  Les  chieus  flairaient  la  bête, /Ae 
dogs  seented  the  beast.  Un  rat,  sans 
pins,  s'abstient  d'aller  —  autour,  one  rat, 
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only  on$ ,  forbears  gohg  mti  wnWiiy 
arouMd  it.  La  Font.  Ces  chiens  r«daie«l 
à  toute  heure  autour  di  camp,  l'on  €*un 
m'avait  flairé,  thèse  dogs  were  paasiag 
through  the  eamp  ail  dem,  one  of  tàam 
had  seented  me.  Ab.  Flaires  on  {mi 
cette  rose,  Just  smell  this  rose,  le* 
L'indécision  d'nn  homme  qui  flaire  m 
vent,  the  he^tation  ofa  man  who  ig  trf/i^ 
to  ascertaiu  which  way  the  winé  btewa» 
Le  Sage.  9  fig.  (pressentir)  to  smeU  oui. 
Le  lecteor  fiairant  quelque  aventure,  ihê 
reader  detectimg  an  adteuture.  Th.  GdMit. 
Nous  flairions  tous  un  danger,  we  «M 
swtelt  a  fat. 

FLAIREUR,  flay-ruhr,  sm.  smelkt* 
Un  —  de  table,  a  parasite. 

FLAMAND,  flah-mâng,  odL  m.  fe» 
— B,  I  Flemish.  2  (substantit.)  Un  — » 
a  Fleming,  Une  — e,  a  Flemish  wonmn. 
3  «M.  (la  langue)  Flemish. 

FLANANT,  OaUnnâng.  sm.  om.  /km- 

FLAMBANT,  fllng-bàttg.  ppr.  offLAU^ 
IBR,  adj.  m,  fem.  — e,  4  blasmg,  flû- 
ming.  Les  coursiers  de  Phébus  aux  —es 
narines,  Phsebus's  steeds  with  flmmng 
nostrils.  La  Font.  Aux  clartés  —es  d'M* 
bourrée  de  genévrier,  by  the  blasing  UaU 
of  a  fagot  of  Juniper.  Nod.  S  her.  ^k 
ming. 
FLAMBE,  flàngb,  sf.  bot  yeltmo  water^ 

FLAMBÉ,  ppa.  of  flamber,  fem.  —s, 
I  siuged.  S  flg.  ruined,  lost.  Cet  bonuM 
est  —,  that  MM  is  doue  for.  Voilà  oua 
argent  —,  my  money  is  lost.  C'est  une 
aflaire  — e,  that  afak  is  knoekeâ  on  the- 
head. 

FLAMBEAU,  flàng-bo,  sm.  «  tortk, 
A  la  clarté  des  — x,  by  tofch-light.  iwe^ 
fig.  Le  —  du  Jour,  le  —  du  monde,  the 
luminùru  of  day,  of  the  world;  the  su». 
Le  —,  le  pile  —  de  la  nuit,  des  nniu, 
the  luminaru,  the  pale  luminary  of  nigkt; 
the  moon.  Les  —x  de  la  nuit,  les  célestes 
—X.  the  stars.  Allumer  le  —,  les  — x  de 
l'hymen,  to  lioht  ths  torch  of  hymen.  Ai- 
lomer  le  —  de  la  goerre,  de  la  discorde, 
to  light  the  brand,  the  flames  of  wor,  of 
diseord.  3  (chandelle,  ch'ndelier)  flmn- 
beau,  light,  candie,  eandlestiek.  Allu- 
mez les  —X,  light  the  candies.  Appor- 
tes des  —X,  bring  in  the  Ughts.  — 
d'argent,  de  enivre,  siher,  bross  candie^ 
stick,  s  fig.  Le  —  de  l'expérience,  de  la 
vérité,  de  la  science,  de  l*bistoire,  the 
lipht  of  expérience,  oftruth,  of  science,  of 
history.  Le  —  de  la  foi,  the  light  of 
faith. 

FLAMBER,  flàog-bay.  on.  to  blaxe,  to 
blaie  up.  Des  pins  entiers  flambaiefli  de 
distance  en  disunce,  whole  pine-trees 
were  blasing  up  at  regular  distances,  Ab. 

flamber,  m.    4  to  past  before  a  ftre. 

—  one  chemise,  to  air  a  shirt.   i  colin. 

—  un  chapon,  etc.,  to  singe  a  capon,  etc. 
3  artil.  —  un  r-anon,  to  prove  a  gun.  4 
naut.  —  un  vaisseau,  to  hoist  a  signal  of 
discontent. 

FLAMBERGE,  flâng-bayrzh ,  sf.  (m 
joke)  sword.  Mettre  —  au  vent,  to  draw 
the  sword. 

FLAMBOYANT,  flàOg-bvrl-yAng ,  ppr. 
of  flamboyer,  adj.  m.  fem.  — b,  I 
ftaming,  blating.  Astre  — .  blating  star. 
Les  éclairs  rendaient  le  ciel  tout  — ,'  the 
tightning  set  the  sky  ail  in  a  blase.  Quatre 
chérubins  armés  d'epées  —es.  four  ehem- 
bim  armed  with  ftaming  swords.  Chat. 
9  arrh.  flamboyant. 

FLAMBOYER,  flàng-bwà-yay.  m.  io 
blase,  to  flash.  J'eusse  été  bien  étonné  si 
pendant  qne  j'étais  là  mons  Vésuve  s'était 
mis  à  — ,  /  should  han  been  much  startted 
ifwhilst  i  was  there  the  Vesuvius  had 
begun  to  issue  forth  flames.  De  Bross. 
On  voyait  —  les  épées,  their  swords  were 
seen  flashing.  Par  moments  flamboyait  un 
paie  éclair,  now  and  then  appeared  a  note 
flash  of  lightnina.  V.  Hng.  Des  bûchers 
formés  de  meubles  flamboyaient  dans  le- 
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COfôiâri,  piieê  formée  of  fkmHttre  Hageâ 
Éf  in  thâ  Caroutël.  Lamart.  Je  vois  — 
«B  reflet  de  cierges,  1  êee  a  refiection  of 
ffte  wax-tspert  Mêsing  up.  Th.  Gant. 
Toates  les  fenêtres  iamlMyaient,  ail  Ike 
whidotoo  êeemed  to  beina  btate.  V.  Hog. 
I.es  ridasses  d'Ali4»aba  semblent  —  an 
fend  de  la  boutique,  etc.,  the  riches  of 
AH'Mt  seemed  lo  blase  in  the  ekop 
of.  He.  Th.  Gant. 

PLAMBlîRES.  flàtig-bfir,  sf,  pL  tech. 
fknp»  in  4^  itnfe. 

FLAMIME,  flab-meen,  mi.  (Ut.  flamen) 


FLAMME.  flAni,  if.  (Lût,  flamma)  4 
fUme,  hiose.  Passer  qoelque  chose  par 
la  —,  /•  pasê  a  Iking  oser  a  fiante. 
âlMirer  la  —,  to  elifle  the  flame.  Tout 
a  été  la  proie  des  —s,  every  thing  has 
hem  M  preif  to  the  famé».  La  maison 
était  toute  en  —s.  the  home  waa  ail  in 
a  flmne.  Un  volcan  qui  jette  des  —s. 
ë  ootcoM  that  Ihrowa  ont  fiante*.  Ces 
siges  paroles  éiaieut  comme  une  —  sub- 
tile qui  pénéirait  dans  les  entrailles  du 
âme  J.,  Ihese  worde  of  wtsdom  were 
0  a  êttètUe  fiame  thaï  penetrated  to  the 
serf  heart  ofifoung  T.  Fén.  [hy  exten- 
oM  Ses  yeux  lançaient  des  —s,  hi*  eye$ 
fiaekeé  are.  —s  du  Bengale,  Bengal- 
iighla,  klae  lights.  Les  —s  éternelles, 
les  -^  de  renfer,  etemal  fire^  hell-fire. 
Porter  le  fer  et  la  —  dans  uu  pays,  to 
WêHe  a  eoimtry  with  fire  and  eword.  flg. 
Jtier  feu  et  — «  to  burat  ont  in  anger.  2 
Ig.  poetic.  fiame,  passion.  Une  amoureuse 
-*,  an  amorons  fiame.  3  fig.  (ardeur) 
fiame,  ardour.  Les  ardentes  —s  qu'allume 
le  devoir,  the  ardent  seul  kindled  by  duty. 
J.-J.  Rouss.  4  naut.  pendant..  5  vet. 
fieam. 

FLAMMÈCHE,  flara-aysh,  sf.  spark, 
fiake. 

FLAMNETTE,  flam-net,  sf  4  small 
fiame.  S  surg.  scarificator.  3  sool.  la- 
wégnon.    4  bot.  a  kind  of  clemelis. 

FLAN,  flâng,  sm.   mint.  flanchet. 

PLAN,  sm.  pastry.  eustara. 

FLANC,  flâog,  sm.  \  flank,  side.  Un 
cbeval  qui  a  beaucoup  de  —,  qui  n'a 
guère  de  —,  a  horsc  that  has  a  large, 
a  small  fiank.  Presser  les  —s  de  son 
coursier,  to  wrge  on  one^s  steed.  mil. 
Par  le  —  droit!  par  le  —  gauche!  to  the 
right  abouti  to  the  left  abouti  flg.  Se 
battre  les  —s  pour  quelque  chose,  to  extrt 
osu^s  self  to  no  pwrpose  for  a  thing.  lig. 
pop.  Être  sur  le  —,  to  be  laid  up.  2  (Te 
ventre)  womb,  entrails,  bowels.  Le  fils 
«ue  ses  —s  ont  porté,  the  son,  the 
fruit  of  her  womb.  Interroger  le  —  des 
victimes,  to  htterrogate  the  entrails  of 
the  victims.»  3  ibg  analogg)  Le  —  d*un 
vaisseau,  the  aide  of  a  ship.  Le  —,  les 
—s  d'une  montagne,  the  slope,  the  aidée 
of  a  mountain.  4  fort.  Le  —  d'une  bas- 
tion, the  fiank  of  a  baation.    5  war.  I^ 

—  d'un  bataillon,  d'un  escadron,  the  fiank 
0f  a  batlatiou,  of  a  aquadron.  La  pre- 
mière iJKnc  de  notre  infanterie  fut  prise 
eo  —,  the  first  Une  of  our  infantry  was 
fanked.  Volt.  La  colonne  était  atuqaée  à 
la  fois  de  front  et  par  les  deux  —s ,  the 
eolumn  was  aitaeked  al  the  same  lime  in 
front  and  in  each  fiank.  Volt.  Découvrir 
le  —,  prêter  le  —  à  l'enoemi,  /o  be  ex- 
fosed  to  attack  in  fiank; 

—  ^  la  critique,  au  ridicu 
self  open  to  criticism,  lo  ridicule. 

FLANCONADE,  fiâng-ko-had,  sf.  fenc. 
fianconnade, 

FLANDRE,  flângdf,  af.   Flanders. 

FLAI^DRIN,  flAng-drang,  sm.  Noire 
grand  —  de  vicomte,  that  tall  lanky 
uiscount  of  ours.  Mol. 

FLANELLE,  flah-nel,  sf.  fiannel.  — 
de  santé,  fine  fiannel.  Gilet  de  — , 
fiannel  waistcoal.  Porter  de  la  —  sur 
la  peau,  to  wear  fiannel  next  the  akin. 

FLANER,  flâ-nay.  un.  to  loUer,  to 
aaunter,  to  stroll,  lo  lounge  about.  S'a- 
nuiser  à  —  sur  les  quais,  to  loiler  aboul 


I  Ûg.  Prêter  le 
e,  to  lay  one's 


M  the  pia^s.    Après  avoir  fliiné  snr  le 

Knt  et  remis  ma  montre  ii  l'heure,  afler 
ping  sauntered  about  on  the  bridge,  and 
set  my  waleh  right.  Th.  Gaut.  Je  pris 
mon  fusil  et  j'allai  —  dans  les  environs. 
/  look  my  gun,  and  went  to  stroll  about 
in  the  environs.  Chat. 

FLANERIE,  flén-ree,  sf.  stroll,  lounge. 
saunier.  Comptant  sur  la  —  pour  me 
révéler  ces  mille  détails,  trusting  l  ahould 
diacwer  thèse  numberless  détails  in  my 
stroUs.  Th.  Gant.  Les  rues  de  Paris, 
encombrées  de  peuple,  ne  me  permettaient 
plus  mes  —s,  the  atreeta  of  Paris,  crowd- 
ed  vfith  people,  no  longer  allowed  me  to 
loiler.  Chat. 

FLANEUR,  flâ-nuhr.  mi.  fem.  fU- 
REDSE,  loiterer,  stroller,  lounger,  sawU- 
erer,  idler.  Le  seul,  le  véritable  souve- 
rain de  Paris,  c'est  le  — .  the  only,  the 
true  sovereign  of  Paris  is  the  lounger. 
St«-B. 

FLANQUANT,  flâng-kAng.  ppr.  of 
FLANOOER,  adj.  m.  fem.  —s,  fort.  Angle 
—,  bastion  —,  fianking  angle,  bastion. 

FLANQUÉ,  ppa.  of  flanquer,  fem. 
— B,  I  Une  façade  — e  d'avant-corps,  a 
façade  fianked  with  two  wings.  S  Un 
lièvre  —  de  six  poulets  éiiques,  a  hare 
fanked  with  six  lean  chickena.  Boil.  3 
ner.  fianked.  parti  per  aallier,  fianeh. 

FLANQUEMENT,  flângk-mâog.  am. 
mil.  arch.  fianking. 

FLANQUER,  fiâng-kay.  va.  I  mil. 
arch.  to  fiank.  a  mil.  arch.  to  fiank.  S 
arch.  to  fiank.  4  (être  |)lacé  en  flanc,  à 
cdié)  to  fiank.  Deux  cailles  grasses  qui 
flanquaient  on  petit  levraut  d'un  fumet 
exquis,  two  fat  quaila  which  fianked  a 
small  leuret  of  most  exquiaite  fiavour. 
Le  Sage,    ft  pop.  (lancer)  to  throw,  to 

Sitch,  lo  hit,  to  deal  [a  btow).  Elle  a 
anqué  sa  médecine  par  la  fenêtre,  she 
pitched  her  phyaie  oui  ofthe  window.  — 
un  coup  de  poing,  un  soufllet,  to  give  a 
btow  with  the  fist,  a  slap  in  the  face. 

SE  FLANQUER,  vpr.  I  pop.  to  throw  one's 
self.  Se  —  dans  la  boue,  to  fall  in  the 
mud.  Se  —  par  terre,  to  fall  down,  lo 
fall  on  the  ground.  a  reeipr.  Us  se  flan- 
quèrent leurs  verres  à  la  tête,  they  fiung 
their  glaaaea  ai  each  other'a  head. 

FLAQUE.  ûi\,  af.  —  d'eau,  puddie. 

FLAQUÉE,  flak-ay,  af.  fam.  daah, 
apriukling. 

FLAQUER,  flak-ay,  va.  to  daah,  to 
throw  (de  l'eau,  etc.,  waler,  etc.). 

FLASQUE,  flask,  adJ.  mf.  I  lank, 
feeble.  a  (des  parties  du  corps)  fiabby. 
Chair  —,  fiabby  fieah.  3  flg.  (du  style, 
etc.)  languid,  pithleaa. 

FLASQUE,  am.  artil.  cheek. 

FLATRER ,  flâ-tray,  va.  —  un  chien, 
lo  bum  a  dog  on  the  forehead  to  preveni 
him  from  running  mad. 

FLA'ITÉ,  ppa.  of  flatter,  fem  — b, 
1  fialiered.  Mes  amis  les  plus  rhers  sont 
par  moi  peu  —s,  my  deareat  friends  re- 
ceive  but  lillle  fialtery  from  me.  C,  Del. 
flg.  —  par  la  fortune,  il  fut  puni  par  elle, 
careaaed  by  Fortune,  he  waa  puniahed  by 
her.  V.  Uug.  3  (clrarmé)  fialiered,  de- 
lighted,  gratified.  Je  serais  très —  de 
vous  faire  les  honneurs  de  nos  maquis.  / 
ahould  be  delighled  lo  do  yon  the  honoura 
of  our  heaths.  Mérim.  Sa  vanité  était 
— e,  hia  vanity  waa  gratified.  J.-J.  Rouss. 
3  Portrait  —,  fialtering  likenesa.  flg. 
Dans  son  discours,  il  a  fait  de  cet  homme 
d'Etat  on  portrait  peu  —,  in  hia  diacourae 
he  drew  an  unflatlering  portrait  of  thaï 
ataleaman.  {by'  analogy)  On  prendrait 
peut-être  de  la  jeune  princesse  une  idée 
trop  — e,  too  flatlering  an  idea  would 
perhapa  be  formed  of  the  young  prineeaa. 
S»'-B. 

FLATTER ,  flah-lay,  va.  «  to  fiailer. 
L'abbé  Dubois  flatu  son  élève  du  côté 
de  l'esprit,  the  abbé  Duboia  fialiered  hia 
pupii'a  wit.  Saint-Sim.  Fermez  l*oreille 
aux  discours  qui  vous  flattent,  turn  a 
deaf  car  to  fCattering  diacourae.   Mass. 
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D'ordinaire  ce  sont  nons  antres  gens  de 
lettres  qui  flattons;  les  rois,  generally  il 
ia  we  men  of  leltera  who  fialier  kinga. 
Volt.  Elle  le  flatta  par  les  looauges  les 
plus  délicates  et  les  plus  insinuantes,  ahe 
fialiered  him  with  the  moat  délicate  and 
inaittualing  praiae,  Fén.  Elle  aime  à 
s'entendre  —,  ahe  ia  fond  of  hearing 
heraelf  fialiered.  absol.  Il  ne  sait  point 
—,  he  cannot  fiatter.  a  paint.  Le  peintre 
l'a  un  peu  flattée,  the  pointer  haa  fiattered 
her  a  little.  {by  analogy)  Ce  miroir  flatte, 
that  ia  a  fialtering  looking-glaaa.  3  flg. 
(excuser)  to  fiatter.  Pour  mettre  k  cou- 
vert ses  défauts,  il  couvre  et  flatte  ceux 
des  autres,  to  ahelter  hia  own  faHings, 
he  shields  and  fiatters  those  of  olhers, 
Fléch.  La  politesse  flatte  les  vices  des 
autres,  et  la  civilité  nons  empêche  de 
mettre  les  nôtres  au  jour,  polileness  fiai' 
ter  s  the  vices'  of  othera,  and  eivility  prC" 
venta  ua  from  exhibiting  our  own.  Mon- 
tes^.  4  fig.  (tromper) /e^a//«r.  Dites- 
moi  sans  me  —  ce  que  vous  en  semble, 
tell  me  frankly  what  you  think  of  il.  5 
fig.  (traiter  avec  trop  de  ménagement)  to 
treai  too  mildly.  6  (caresser)  to  careaa,  to 
atroke,  to  fawn  upon.  —  un  enfant,  to 
careaa  a  chitd.  S'il  en  faut  faire  autant 
afin  que  l'on  me  flatte,  ifl  muai  do  aa  mueh, 
in  order  to  be  careaaed.  La  Fqnt.  Ca- 
lypso  flatte  l'Amour.  C.  eareaaea  Love. 
Fén.  Elle  flattait  l'oiseau,  le  caressait, 
le  baisait,  ahe  airoked  the  bird,  careaaed 
il,  kiaaed  il.  Volt.  —  un  cheval  de  la 
main,  avec  la  main,  io  atroke  a  horae. 
Le  chien  flatte  son  maître,  the  dog  fawna 
upon  hia  ntaater.  fig.  Se  ranger  on  parti 
que  la  fortune  flatte,  to  aide  with  the 
party  favoured  by  fortune.  Rac.  —  la 
corde  d'un  instrument  de  musique,  lo 
touch  the  airing  of  a  muaical  inatmmeni 
gently.  Le  vent  qui  nous  flattait  nons 
laissa  dans  le  port,  the  wind  that  favoured 
ua  left  ua  in  the  haven.  Rac.  —  le  dé,  to 
throw  dice  gently;  \\  flg.  to  fiailer, to  aoflen 
down.  7  (charmer)  to  ckarm,  to  aoolhe, 
lo  pleaae,  lo  gralify,  to  delighi.  Cette  nin- 
slqoe  flatte  l'oreille,  tiaa  muaic  charma  the 
car.  Ce  vin  flatte  le  goût,  thia  wine  is 
pleasing  to  the  taate.  Cela  flatte  l'imagina- 
tion, that  gratifies  the  imagination.  L'hon- 
neur seul  peut  —  un  esprit  généreux ,  « 
gênerons  mind  is  fialiered  by  honour 
atone.  Rac.  Suivez  jusqu'au  bout  une 
ombre  qui  vous  flatte,  fotlow  lo  the  end 
a  fialtering  shadow.  U  Font.'  absol.  En 
fait  de  bonheur  c'est  l'exception  qui  flatte, 
an  exceplionat  happineaa  ia  the  moat 
pleasing.  Fonten.  8  (causer  un  vif  plai- 
sir) to  gralify,  to  delighi.  H  y  a  une 
chose  qui  me  flatte  encore  plus  que  la 
bonne  opinion  que,  there  is  one  thing 
which  gratifies  me  slill  more  Ihan  the 
good  opinion  which.  Montesq.  {by  ana- 
logy) Tout  flatte  son  ambition,  every  thing 
coniributea  to  gralify  hia  ambition.  Fléch. 
Les  avantages  qui  peuvent  —  la  vanité, 
everv  advanlage  that  can  gralify  vanity. 
Bartn.  L'apparence  d'nn  complot  flattait 
plus  leur  orgueil,  the  appearance  of  a  plot 
gave  greater  gratification  to  their  pride. 
Lamart.  9  —  les  passions,  les  caprices, 
les  goûts  de  quelqu'un,  to  fiatter,  to 
humour  the  paaaioua,  caprieea,  tastea  ofa 
peraon.  Vous  êtes  dans  l'erreur  si  vous 
me  croyez  disposé  k  —  vos  sentiments, 
you  miatake  if  uou  think  me  diapoaed 
to  humour  your  ideaa.  Le  Sage.  10  — 
sa  douleur,  sa  peine,  son  'chagrin ,  etc., 
ta  aoolhe  one'a  pain,  trouble,  grief,  etc. 
Toujours  quelque  espoir  flattait  mes  dé- 
plaisirs, aome  hope  alwaya  aoothed  my 
aorrow.  Rac.  D'nn  avenir  pins  doux  je 
flattais  sa  misère,  J  aoothed  his  miseru 
wilh  the  hopes  of  better  limes.  G.  Def. 
41  —  quelqu'un  de  quelque  chose,  lo  hold 
oui  hopes  of  a  thing  to  a  persan.  La 
retraite  presque  toujours  a  trompé  ceux 
qu'elle  flattait  de  l'espérance  du  repos, 
retirement  has  almost  always  deeeived 
those  to  whom  U  held  ont  hopes  of  repose. 
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SB  FLATTER,  rpr.  I  to  flatter  oiu^t  9tlf. 
On  n'aurait  guère  de  plaisir  si  on  ne  se 
flattait  jamais,  ont  woutd  hâve  but  lUlle 
pleasure  if  one  never  flattered  mie't  ielf. 
S*«-B.  Ne  nons  Ibttons  donc  pas,  tel  ut 
iherefore  «ot  flatter  ûurseiret.  La  Font. 
Je  pois  dire,  sans  me  —,  qae,  /  may  say, 
wilhout  fiattering  myêelf,  that.  S  (s'en- 
tretenir dans  l'espérance  de)  to  flotter 
ont's  teif,  to  entertain  honeê.  Miss.  L. 
8*éiait  flattée  de  trouver  des  choses  qui,- 
Miss,  L.  had  flattered  hersetf  she  shouid 
flnd  tkings  which.  Mérim.  Je  n'ose  me 
~~  du  bonheur  de  vous  voir,  /  dare  not 
ûnticipate  the  happiness  of  seeing  you. 
Volt.  Vivre  cent  ans!  m'en  —I  fan- 
rais  tort,  et  cependant,  /,  tire  a  Itundred 
years!  I ,  entertain  hopes  of  that!  l 
shouid  tte  M  the  wrong,  and  yet.  G.  Del. 
J'y  parviendrai,  je  m'en  flatte,  /  flatter 
mysetf  I  shall  succeed.  Afin  que  ta  ne 
ce  flattes  pas  de  pouvoir  éluder  le  sens 
de  mes  paroles,  that  you  may  not  fatter 
yoursetf  with  heing  able  to  étude  the 
sensé  of  my  words.  Nod.    Je  me  flatte 

Îoe  vous  voudrez  bien  me  permettre  de, 
flatter  mysetf  you  witt  attâw  me  to, 
Mérim. 

FLATTERIE,  flat-rce,  sf.  flattery.  De 
toutes  les  —s.  les  plus  menteuses  sont 
les  meilleures,  of  ait  flattery,  the  falsest 
is  the  best.  Pb.  Chas.  Les  princes  gâtés 
par  la  —,  princes  spoiled  by  flattery. 
rén.  Dire  quelque  chose  par  —,  to  say 
a  thing  out  of  flattery^  Parler  sans  —, 
to  speak  without  fl^tery. 

FLATTEUR,  flat-nhr,  adj.  m.  fem. 
FLATTECSB,  î  flatter ing.  Des  amis —s, 
flatterimg  friends.  Un  esprit,  un  langage 
—  ,  a  flattering  disposition,  lûngnage. 
Miroir  —,  flattering  mrror.  9  (qui  té- 
moigne l'approbation)  flattering,  pteasing. 
Un  murmure  —,  a  murmur  of  ajfproral. 
Des  paroles  flatteuses,  eompltmentary 
terms.  Il  m'écrivit  une  lettre  remplie 
d'éloges  —s,  he  wrote  me  a  letler  futl 
of  eulogistic  flattery.  VolU  3  (agréable) 
pteasing.  Un  espoir  —,  a  pleasing  hope. 
Une  flatteuse  illusion,  a  pleasing  illusion. 
J.-J.  Rouss.  4  (caressant)  earessiug, 
fawn'mg.  Le  chien  est  un  animai  —, 
the  dog  is  a  caressing  animal.  5  (««^ 
stantiv.)  flatterer.     Le  —  du  peuple  en 

3uoi  diOère-t-il  du  —  du  roi?  in  whal 
oes  he  who  flatlcrs  the  people  diffè^ 
<rom  htm  who  flatters  the  king?  S*c-B. 
^oiis  êtes  un  —,  une  flatteuse,  you  are 
a  flatterer. 

FLATTEUSEMENT,  flat-uhz-mAng,  «tfr. 
flatteringly. 

FLATUEUX,  fla-tO-uh,  adj.  m.  fem. 
FLATUEDSB  [ImI.  flatos)  flotuleut,  windy. 

FLATUOSITÊ,  flat-û-o-ze-tay,  sf.  med. 
flatutenee.  flatutency,  windiness. 

FLÉAU,  flay-o.  sm.  {Lot.  flagellnm)  I 
(pour  battre  le  blé)  flait.  Les  lames  se 
jDultipliaient  sons  la  rame  de  J.  qui  les 
frappait  comme  un  ^,  the  waves  rushed 
umder  J.*s  oar  which  struck  them  like  a 
fiait.  Nod.  S  flg.  (grande  calamité) 
teourge.  Le  —  de  la  peste,  de  la 
jnerre,  the  scourge  ofthe  plague,  of  war. 
3  (des  personnes,  of  persans)  scourge. 
Attila  est  appelé  le  —  de  Dieu,  A,  is 
called  the  scourge  of  Ged.  h  {by  eiten- 
sion\  scourge,  ptague.  Être  le  —  de  la 
société,  de  rhumanité,  to  be  9  ptague 
to  Society,  to  mankiné.  La  lecture  est 
le  —  de  l'eifTance,  reading  is  a  ptague 
to  chitdhood.  J.-J.  Itooss.  5  (hypcrb.) 
ptaguey  bore.  Cet  étemel  bavard  est  un 
ffrand  —,  that  euerlasting  tatker  is  a  great 
bore.  6  (d'une  balance,  of  a  pair  of  scates) 
beam.  7  (d'une  porte  cocbere.  ofa  door) 
door-beur. 

FLÈCHE,  flaysh,  sf.  (Ger.  flich)  1  «r- 
row.  Le  fer,  le  bois  d'une  -,  the 
hcêd,  the  shëft  of  au  arrow.  Tirer  une 
—,  to  tel  fly,  to  discharge,  to  dart  an 
orrêw.  Cet  objet  a  la  forme  d'an  fer  de 
—,  est  taillé  en  fer  de  —,  that  abject 
is  arrow'headed.    proT.  flg.  Faire  —  de 


toot  bols,,  to  leêve  no  stone  imtMmeé. 
proT.  Ne  savoir  plus  de  quel  bols  faire 
—,  to  be  at  one's  wifs  end.  prov.  Tout 
bois  n'est  pas  bon  à  faire  —,  one  eannot 
get  btood  out  qf  a  post.  9  {by  anatogy) 
arrow,  rod.  Elle  avait  nne  —  d'or  dans 
ses  cheveux,  she  had  a  golden  arrow  in 
her  hoir.  Des  rideanx  soutenus  par  une 
— ,  eurtahu  supported  by  a  rod.  La  — 
d'nn  lit,  the  arrow  of  a  bed.  8  (dans  les 
cartes  géographiques,  mapif)  arrow.  4 
astr.  arrow,  5  ceom.  La  —  d'nn  arc, 
versed  sine.  6  (d^an  carrosse,  of  a  eoach) 
perch.    7  (d'nn  clocher,  of  a  steeple)  spire. 

8  fort,  bonnet,  9  {backgammon)  point.  10 
—  de  lard,  flilch  of  bacon, 

FLÉCHI,  flay-shee,  ppa.  of  FLéciiit. 
fem.  — B,  flf.  —  par  ses  prières,  mouéd 
by  his  prayers.  Et  moi,  répondit  T.  nu 
moment  —,  aud  /,  nnswerei  T.  relenting 
for  a  moment,  ûmart  Facilement  — 
par  les  larmes,  easily  softened  by  tears, 
Lamart. 

FLÉCHIR,  flay-sheer,  m.  {Lot.  fleetere) 

I  (ployer,  conrber)  to  bend,  to  bow.  Flé- 
chissant légèrement  les  genoux,  le  corps 
en  arrière,  bending  slightly  my  knees  and 
throwing  my  body  backwards.  Jacq.    fie. 

II  n'a  devant  Aman  pu  —  les  genoux ,  ne 
has  neoer  bent  the  Icnce  before  Haman. 
Rae.  H.  Jamais  à  tes  autels  n'a  fléchi 
les  genoux,  H.  neoer  bent  the  knee  before 
thy  allars.  Rac  flg.  Rien  de  chrétien 
ne  fléchissait  son  âme  à  la  résignation, 
no  Christian  feeling  subdued  his  soûl  to 
résignation.  Lamart.  Je  fléchis  mon  or- 
gueil, j'allai  prier  P.,  /  humbled  my  pride, 
1  solicited  P.  Rac.  Au  nom  dn  président 
B.  tout  fléchit  le  jj^enon  dans  cette  maison, 
Ihe  name  of  président  B.  is  hetd  in  vé- 
nération in  this  house.  De  Bross.  9  flg. 
to  movcy  to  louch,  to  soft  en.  —  les  juges, 
to  touch  the  judges.  Se  laisser  —  aux 
prières,  par  les  prières,  to  relent.  —  le 
courroux  céleste,  to  appease  the  celestial 
wrath.  Flécb. 

FLÉCHIR,  m.  1  (ployer)  to  bend,  to 
bow,  to  gioe  way,  to  sink.  On  sentait 
le  plancher  —  et  se  relever  avec  une 
élasticité  suspecte,  the  floor  was  felt 
to  bend  and  spring  up  agtàn  wUh  sus- 
picions etasticUy.  Nod.  Les  brebis  fléchis» 
sant  sous  le  poids  de  la  laine,  sheen 
bending  under  the  weight  of  their  woot. 
Flor.  Nous  vîmes  la  falaise  —  et  se 
creuser  an  peu,  we  saw  the  cUff  giv'mg 
way  and  bending  oht  a  Utile.  Lamart. 
Sa  uille  majestueuse  qui  n'avait  pas  fléchi 
sous  le  poids  des  ans.  his  maiesltc  stature 
that  had  not  bowed  under  the  weight  of 
years.  Nod.  Ses  jambes  fléchirent  sous 
le  poids  de  son  corns,  his  legs  bent 
under  the  weight  of  his  body.  Ab.  Un 
jonc  fragile  qui  cependant  le  supportait 
sans  —,  a  stender  cane  thaï  howerer 
supported  him  wilhout  bending.  Nod.  Fais 
i  son  aspect  que  tout  genou  flécliisse, 
make  etery  knee  bend  when  he  appears. 
Rac.  Il  fléchit  tout  à  coup  et,  etc., 
he  gave  way  ait  at  once  and,  etc.  {fy 
extension)  Les  coins  de  sa  bouche  flé- 
chissaient on  peu  sur  les  bords,  the 
corners  of  his  moulh  were  turned  down 
a  tinte.  Lamart.  flg.  Sa  frêle  organi- 
sation allait  —,  his  frail  organisation 
was  aboul  to  give  way.  S*«*B.  flg.  — 
sous  le  jong,  to  bend  beneath  the  yoke. 

9  flg.  (se  soumettre)  /•  bend,  to  give 
wav,  to  yield,  to  stoop.  Celui  qui  n'a  ja- 
mais fléchi  devant  personne,  he  who  never 
bent  before  auy  one.  Chat.  Il  faut  —  au 
temps  sans  obstination,  o»«  must  frankly 
acknowtedge  the  power  of  time.  Mol.  8 
flg.  (faiblir)  to  bend,  to  relent,  to  be 
movea,  toucked.  Quelqu'un  qui  lui  dit  son 
fait  et  qui  ne  fléchit  pas ,  somebody  who 
was  plainspoken  with  him,  and  who  is 
not  to  be  moved.  St«-B.  Celte  femme  flé- 
chis«iait  comme  toute  nature  humaine  dans 
la  solitude,  that  woman  gave  way  as  any 
human  créature  woutd  hâve  doue  in  soli- 
tude. I.amart.    D.  fléchissait  et  trahissait 
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aux  frontières,  D.  gave  way  a»d  fL 

traUorat  the  frontier.  Lamart.  Il  eoo»- 
menée  ii  —,  he  begins  to  relent.  4  ic. 
(céder)  to  give  woy.  La  gaurhe  flécnt 
après  avoir  perda  la  plopart  de  ses  fé«è- 
raox,  the  lefi  gave  wav  after  haviug  loêl 
most  of  Ut  gênerais.  Lamart. 

FLÉCHISSEMENT,  flay-sbfs-mAng,  tm. 
I  bending.  Le  —  des  genoux,  the  bending 
of  the  knees.  9  (d'une  poutre,  d'ua  nM, 
ofa  beam,  of  a  mast)  bending,  giving  way. 
flf.  Le  —  de  son.  corps  de  bataille,  tne 
gtving  «m  of  hit  main  body.  Lanart. 

FLÉCHISSEUR,  flay-sbe-suhr,  adj.  m. 
1  anal.  Les  muscles  —s  du  bras,  tke 
flexort  of  the  arm.  9  (tubtktntiv.)  Les 
—8  da  genoa ,  the  flesort  of  the  knee. 

FLfiCHISSURE,  flay-she-sfir,  tf.  anat. 
flexion. 

FLEGMAGOGUB.  PHLEGNAGOGUE, 
fleg-mag-og,  adj.  mf.  (Gr.)  I  med.  phleg- 
magogrn.    9  «m.  phlegmagogue.* 

FLCGMASIB,   Oeg-mah-xee,  vf,  9te 

FILBGIIASIB. 

FLEGMATIQUE,  fleff-mat-ik,  adj.  mf. 
4  med.  phlegmatic,  phtegmatieêl.  D'an 
tempérament  —,  of  a  phlegmatic  cmuit- 
tution.  9  fl(.  phleomatic,  cold.  G»  cf- 
menrs  dont  l'esprit  —,  thèse  rhpners 
whose  phlegmatic  ndnds.  Boil.  {substan" 
tivA  Cest  on  —,  4e  w  «  phlegnùtic  mon. 

FLEGME,  fleni,  sm.  (Gr.)  4  med. 
vhlegm.  9  (pitaite)  phlegm.  3  flg.  (qua- 
lité) phlegm.  Il  cacnait  sa  violence  sons 
an  —  apparent,  he  coneealed  hit  violence 
under  apparent  phlegm.  Volt. 

FLEGMON,  PHLEGMON,  flegnong,  tm. 
(Gr.)  med.  phlegmon. 

FLEGMONEUX ,  fleg-mo-nub,  adj.  m. 
fem.  FCBGNO!<BOSE,  med.  phlegmonout. 

FLÉTRI,  flay-tree,  ppa.  of  FLÉTwa, 
fem.  — E,  I  faded,  wilhered.  Fleir  — e. 
faded  flower.  Pomme  —  e,  wilhered 
apple.  Avoir  la  peau  — e,  to  hâve  a 
wilhered  skin.  Des  charmes  —s,  faded 
charms.  9  flg.  blighled,  wilhered.  Ta 
jeunesse  sera  — e  avant  l'berbe  des  prai- 
ries, thy  youlh  will  be  wilhered  before 
the  grass  of  the  meadow.  Miller.  Un 
cœur  —  par  de  longs  chagrins,  sorrow- 
blighled  heart.  3  flg.  blasled,  dishonout- 
ed.  Il  est  il  jamais  —,  his  régulation  it 
blasted.    4  cnm.  law.  branded, 

FLÉTRIR,  flay-treer,  ra,  i  (faner)  to 
wither,  to  fade,  to  blight,  to  blast.  Le 
vent  de  bise,  le  hâle  flétrit  les  fleors, 
the  north-east  wind,  scorching  heat  an- 
thers  flowers.  Le  grand  air  flétrit  les 
couleurs,  the  open  air  fades  eotours. 
Le  temps  flétrissait  sa  beauté  sans  loi 
ôter  le  pouvoir  de  plaire,  time  impoired 
her  beauly  without  depriring  her  of  the 
power  of  pleasing.  Le  Sage.  ig.  Ma 
muse  toncnant  à  tes  lauriers  craindrait 
de  les  —,  my  muse  touching  on  thy  lawrels 
would  fear  to  wither  them,  Boil.  9  flf. 
(diminuer  le  mérite,  la  pureté,  l'éclat,  etc.) 
lo  tamish ,  to  sulty,  to  blight.  Cest  — 
la  vertu  que  de,  etc.,  it  is  tamishing  vir- 
tue  to,  etc.  J.-J.  Rouss.  SI  quelque  chose 
a  flétri  la  vie  de  nos  monarques,  if  any- 
thing  has  cast  a  stain  upon  the  Uves  of 
our  monarchs.  Montesq.  3  flg.  (abattre) 
to  blight,  to  wither.  La  douleur  jointe 
à  la  vieillesse  avait  flétri  son  cerar,  sorrow 
and  otd  âge  together  had  wilhered  hit 
heart.  Fén.  4  flg.  (difl^mer)  to  blatt, 
to  brand.  —  quelqu'un ,  to  ditvarage  a 
persan.  Tous  les  historiens  flétrissent 
le  connétable  du  nom  de  traître,  every 
hittorian  brandt  the  conttable  with  the 
nome  of  traitor.  Volt.  L'insulte  et  le 
mépris  flétrissaient  à  jamais  celui  qui 
fuyait  sans  combattre,  insull  and  con- 
tempt  for  ever  stigmotised  him  who  fled 
wilhout  fighling.  Barth.  —  la  réputation 
de  quelqu'un,  to  blast  the  memory  of  a 
persan,  —  l'innocence,  to  sulty  in- 
nocence. 8  crim.  law.  (marquer  d'un  fer 
chaud)  to  brand  (un  criminel,  a  eriminat). 

SB  FLÉTMR,  VpT,    I   (se  tàMT)  tO  fodC, 

to  wither.    3  flg.  (perdre  son  éclat,  sa 
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fMM)  lo  te  hH§kted.  Lt  fleur  de  mes 
■ans  no  se  flétrira  point  dans  oia  mémoire, 
ike  /tower  of  my  youih  wili  not  be  sullied 
bi  my  memni.  J.-J.  Rooss.  Sa  mé- 
aïolre  ne  se  iléirit  poiut  par  le  temps, 
Jme  âid  nol  lamUh  hu  memory.  Boss. 
3  fig.  (se  déshonorer)  to  duhonour  one's 
Mlf.  Ne  Toos  flétrissez  pas  par  an  ?ice 
ai  bas,  io  not  dithonour  yourself  by  ao 
Um  «  pice.  Boil. 

FLÉTRISSANT,  flay-tre-sâns,  ppr.  of 
«PLÉTRiR,  adj,  m.  fem.  — e,  disnononring. 
Va  arrêt  —,  a  diskonouring  sentence. 

FLÉTRISSURE,  flay-tre-sfir,  êf.  4 
wUkermg,  fading,  bllght^  blighting  lues 
flears,  des  fruits,  of  fiowert ,  fruits). 
flg.  Le  temps  n'a  pas  causé  la  moindre 

—  il  la  beauté  de  son  teint,  time  has 
not  in  the  least  faded  the  beauty  of  her 
eoawlexioH,  2  flg.  stain,  bttmish,  stigma 
4tf  Marne.    3  crim.  law.  brand,  stigma. 

FLEUR,  fluhr,  sf.  {Lot.  flos)  I  bloom, 
Mostom,  flower.  Un  arbre  chargé  de 
—s,  a  tree  toaded  witk  btostoms.  Les 
blés  sont  en  —,  the  com  is  in  ftower. 
La  Yigne  est  en  —,  the  vine  is  in 
blossom.  Un  bouquet,  une  guirlande,  une 
couronne  de  —s,  a  nosegay^  a  garland, 
a  erown  of  flowers.  —s  des  champs, 
/Uld'fiowers,  fig.  Semer,  jeter,  répanore 
des  —s  sur  la  tombe  de  quelqu'un, 
lo  make  the  euloginm  of  a  person  after 
his  death.  flg.  Fier  d'orner  de  —s  un 
SI  beau  naturel,  proud  of  cultitating  sueh 
promiêing  parts.  J.-J.  Rouss.  proY.  fig. 
Le  serpent  est  caché  sous  les  —s,  Iherè  is 
M  snake  in  the  grass.  {bg  analogy)  Couvrir 
4e  —s,  cacher  sous  des  —s  le  bord  d'un 
précipice,  un  piège,  etc.,  to  cover  the 
h-ink  of  a  précipice ^  a  snare,  etc.,  wUh 
flowers.  2  (by  extension)  (plante)  flower. 
Planter,  cultiver,  arroser  des  —s,  to 
planta  to  eultivate,  to  water  flowers. 
Avoir  des  pots  de  —8  sur  sa  fenêtre,  to 
Juufe  flowers  on  one's  window-siU.  Mar- 
etaé  aux  —s,  ftower-market.  3  (repré- 
sentation de  fleurs,  etc.)  flower.  Peindre 
des  —s,  to  pamt  flowers.  Peintre  de 
—s,  flower-painler.  Étoffé  à  —s,  flowered 
Muf,  —s  artificielles,  artiflciat  flowers, 
her.  —  de  lis,  flower- de 'luce.  k  flg. 
(temps  où  une  chose  est  dans  sa  beauté, 
son  éclat)  flower,  prime.  Être  dans  la  —, 
ji  la  —  de  ses  jours,  to  be  in  one*s  prime. 
E.  dans  la  première  —  de  sa  jeunesse,  E. 
in  the  btoom  of  youth.  S^B.  M"«  R., 
encore  dans  toute  la  —  de  sa  beaoté, 
M—  R.,  stm  m  the  fuit  btoom  of  her 
beanty.  Lamart.  Trente  ans,  c'est  la  — 
de  rlge  pour  uu  homme,  a  man  is  at 
ils  prtme  at  thirty.    Vous  êtes  dans  la 

—  de  l'âge,  yen  are  in  the  prime  of 
iife.  VolL  ft  fig.  poetie.  (personne  jeune) 
flower.  Cette  —  si  belle  et  qui  fut  si- 
tôt moissonnée,  thaï  flower  so  beautiful 
4tnà  which  was  so  soon  eut  down.  Ce 
sont  de  tendres  —s  qu'il  faut  préserver  du 
soiflle  impur  des  vices,  those  are  beautiful 
fiowers  whieh  must  be  preserved  from  the 
impure  breath  of  vice.  6  fig.  (ornement) 
flower.  Les  —s  de  l'imagination,  the 
flowers  of  imagination.  Volt.  Haranguant 
«n  latin  avec  —  et  élégance,  haranguing 
in  Latin  with  flowery  élégance.  St«-*B. 
—s  de  rhétorique,  flowers  of  rhetoric.  7 
flg.  (léger  duvet)  btoom.  Des  fruits  qui 
«valent  encore  toute  leur  —,  fruits 
which  had  stitl  their  btoom  on  them.  {by 
énalogy)  Uu  teint  d'un  noir  bleuâtre 
avec  nue  —  sur  le  bord  comme  une 
prune  de  Monsieur,  a  bluish-blacii  com- 
flexion  with  a  border  of  bloom  tike 
M  Orléans  plum.  Th.  Gant.  La  —  du 
4eint.  a  btooming  complexion.  8  flg.  (Ins- 
tte,  éclat)  flower.  La  beauté  n'a  qu'une 
— ,  beauty  fades  away  tike  a  flower  {m- 
ratty).  11  manqua  ii  cette  nature  droite 
une  —  de  tendresse,  d'enthousiasme,  thaï 
iruthfkl  nature  is  deflcient  in  délicate  ten- 
demess,  enthusiasm.  S^e-D.     11  a  gardé 

Sure  et  vierge  cette  —  d'humanité,  etc., 
e  has  preserved  in  ail  Ut  integrity  Ihit 
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exqmsite  humanity,  elc.  Jacq.  9  fig.  (la 
première  vue)  the  ftrst  of  a  Ihing,  the 
handsel.  Voilà  une  étoflle  qu'on  n*a  en- 
core montrée  à  personne,  vous  en  aurez 
la  —,  that  is  a  stuff  that  has  been  shown 
to  nobody,  you  shalt  ha»e  the  flrst  of  il. 
40  fig.  (ce  qu'il  y  a  de  mieux)  flower, 
best,  choice.  C'est  la  —  de  mes  amis,  he 
is  one  of  my  best  friends.  Loin  d'épuiser 
une  matière,  on  n*en  doit  prendre  que  la 
—,  far  from  exhausting  a  subject,  one 
shoutd  onty  take  the  prime.  La  Font.  —  de 
chevalerie,  fine  —  de  chevalerie,  flower 
of  chivalry.  C'est  la  —  de  la  galanterie, 
ne  is  quite  a  lady's  ma»,  a  lady-killer. 
flg.  La  —  des  pois,  the  very  pink  of 
daudies.  41  —  de  farine,  flour.  «3  —s, 
pi.  anc  chem.  flower.  —s  de  soufre, 
flower  of  sulphur,  flos  sulphuris.  —s  du 
vin ,  flowers  of  wine.  Du  vin  sur  lequel 
il  y  a  des  —s,  wine  which  flowers. 

1  FLEUR  DE,  prep.  toc.  level  with,  even 
with.  Les  yeux  a  —  de  tête,  goggle- 
eues.  Lamart.  De  grands  poissons  à  — 
d  eau  voyageant,  large  flshes  skimming 
along  the  surface  of  tfie  water.  V.  Hug. 
L'or  était  presque  â  —  de  terre ,  the  goJd 
was  just  beneath  the  soit.  Nod.  Ce  corps 
inhumé  à  —  de  terre,  that  body  buried 
just  beneath  the  ground.  Th.  Gaut.  Cette 
médaille  est  k  —  de  coin,  tMs  medal  is  as 
fresh  as  if  U  came  oui  of  the  mint.  Nod. 
tennis.  La  balle  a  passé  à  —  de  corde, 
the  bail  was  near  failing;  ||  fig.  Cette  af- 
faire a  passé  â  —  de  corde,  the  thing  was 
carried  after  a  hard  struggle. 

FLEURAISON,  fluh-rav-zong,  sf.  bot. 
btooming,  biossoming,  effloreseence  ^  in- 
florescence^ florescence,  flowering^  flower- 
ing  season. 

FLEURDELISÉ,  ppa.  of  fleurdelisbr, 
fem.  — E,  adjectiv.  I  branded  with  a 
flower-de-tuee.    a  her.  flory. 

FLEURDELISER,  flnhr-duh-le-xay,  m. 
to  brand  with  a  flower-dC'luce. 

FLEURÉ,  fluh-ray,  adJ.  m.  fem.  — b, 
her.  flowery,  flowered  ^  flory,  fleury. 

FLEURER,  fluh-ray,  vn.  to  smell.  Ola 
fleare  hou,  that  smells  nice.  prov.  fig. 
Cela  fleure  comme  baume,  that  promins 
welt.  fig.  Sa  réputation  fleure  comme 
baume,  ne  fleure  pas  comme  baume,  he 
has  the  best  réputation;  he  has  not  the 
best  réputation. 

FLEURET,  fluh-ray,  sm.  1  (sorte  de 
fil)  floss'Silk,  ferret.  %  (ruban)  silk- 
ferret.  3  com.  —  de  coton,  de  laine,  de 
fil,  choice  cotto»,  wool,  thread.  4  fenc. 
foil.  Je  lui  ai  fait  sauter  le  —,  /  sent 
the  foil  flying  oui  of  his  hand.  —  dé- 
moucheté, foil  with  the  button  off.  5 
àiXit.  fleuret. 

FLEURETÉ,  fluhr-tay,  adj.  5ef  fleuré. 

FLEURETTE,  fluh-ret,  sf.  dimin.  of 
FLEUR,  4  floweret.  —s  des  près,  flowerets 
of  the  meadows.  S  flg.  pretty  things. 
Dire  des  —s,  to  say  pretty  things.  Conter 
des  —s,  conter  —,  to  tatk  gallanlry,  to 
make  love-speeches. 

FLEURI,  fluh-ree,  ppa.  o/" fleurir,  fem. 
— B,  i  flowery t  btooming^  biossoming, 
in  btoom^  in  blossom,  in  flower.  Arbre 
—  ,  tree  in  blossom.  Pré  —,  meadow 
in  flower.  Pâques  —es,  Palm-Sunday. 
poetfc.  La  saison  —  e,  the  flowering  sea- 
son.  a  fig.  Teint  —,  visage  —,  mine  —  e, 
florid  complexion.  Discours  —,  style  —, 
florid  discourse,  style.  Esprit  —,  a  mind 
richly  adomed.  3  paint.  Couleur  — e  , 
gaudy  colour. 

FLEURIR,  fluh-reer,  vn.  1  to  bloom, 
to  blossom^  to  bloWf  to  flower.  fis.  Sa 
barbe  va  bientôt  —,  his  beard  is  begin- 
ning  to  sprout.  a  fig.  to  flourish^  to 
thrive.  Faire  —  l'agriculture,  to  promote 
agriculture.  Boss.  Il  s'attache  â  faire  — 
les  arts,  he  strives  to  promote  the  arts. 
Montesq.  La  contrefaçon  y  fleurit  eomme 
en  Belgique,  pir<K;y  flourishes  there  as  in 
Belgium.  V.  Hug.  La  fabrique  qui  fleurit 
le  plus  â  Genève  est  celle  de  l'horlogerie, 
the  mosl  flourishing  manufacture  in  Ge- 
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neva  Is  that  of  elock-work.  D'Alemb.  A 
côté  de  ce  sublime  talent  florissait  l'élo- 
quence frivole  des  rhéteurs,  alongside  of 
this  sublime  talent  flourished  also  the  fri- 
votons  éloquence  of  the  rhetors.  Villem. 
La  royale  maison  sons  laquelle  l'Es- 
pagne florissait  alors,  the  royal  House 
under  which  Spain  then  flourished.  Nod. 
Ces  variétés  de  mendiants  qui  florissent 
sur  la  rive  droite  de  l'I.,  thèse  différent 
tribes  of  beggars  who  are  thriving  on  the 
righi  bank  ofthe  I.  Jacq. 

FLEURIR,  fa.  to  deckj  to  adom,  to  orna" 
ment  with  flowers.  Qui  vous  a  fleuri  ?  who 
gave  you  that  nosegay,  that  flower?  Les 
Grecs  avaient  coutume  de  —  toutes  les 
habitations  dans  la  nuit  du  premier  mai, 
the  Greeks  had  the  cuslom  of  adorning  ait 
their  dwellings  with  flowers  in  the  night 
of  the  flrst  of  May.  Ab. 

SE  fleurir,  rpr.  to  deck,  to  adorn,  to 
ornament  one's  self  with  flowers.  Vous 
ne  sortirez  point  de  mon  jardin  sans  vous 
—,  you  shalt  not  leave  my  garden  without 
a  nosegay. 

FLEURISSANT,  flnli-re-sâng,  ppr.  of 
FLEURIR,  adj.  m.  fem.  — e,  4  biossoming, 
btooming ,  flowery.  ï<,es  près  —s ,  tne 
flowery  meadows.  Un  pré  plein  d'herbe 
et  —,  a  grassy  and  flowery  meadow.  La 
Font,    a  fig.  See  florissant. 

FI^URISTE,  fluh-rist.  sm.  4  florîst. 
C'est  un  —,  un  grand  —,  he  is  a  florist, 
a  great  florist.  a  —  artificiel,  artiflciat 
flower -maker.  3  obsol.  (peintre  de 
fleurs)  flower-painter.  A  [adjectiv.)  Mar- 
chand, marchande  —,  artiflciat  flower 
manufacturer.  Jardinier  —,  fower-gar^ 
dener.    Jardin  —,  flower-garaen. 

FLEURON,  fluh-rong,  sm.  I  flower, 
jewel,  gem.  Les  —s  d'une  couronne, 
the  gems  of  a  crown.  Une  étolTe  oft  il  y 
a  4les  —s,  a  flowered  stuff.  a  flg.  C'est  un 
des  plus  beaux  —s  de  sa  couronne,  // 
is  one  ofhis  highest  prérogatives.  3  bot. 
floret. 

FLEURONNÉ,  adj.  m.  fem.  -B,  I 
See  FLEURA,  a  Lettres  —es,  tetters  or^ 
namented  with  flowers.    3  bot.  composite. 

FLEUVE,  fluhv,  sm.  [Lat.  flnvius)  4 
river.  Le  bord,  la  rive  d'un  —,  the  side, 
the  bank  of  a  river.  L'embouchure  d'un 
—,  the  mouth  of  a  river.  Traverser,  pas- 
ser un  —  â  gué,  to  ford  a  river.  Descen- 
dre uu  — ,  /o  go  down  a  river.  Remonter 
nn  —,  to  go  up  a  river,  poetie.  stream. 
flg.  Un  «  de  sang,  torrents  ofblood.  flg. 
Le  —  de  la  vie,  the  river,  the  stream  of 
tife.  flg.  Descendre  gaiement  le  —  d^  la 
vie,  to  sait  gaity  down  the  stream  of  tife. 
flg.  Sur  le  —  des  temps  mollement  en- 
dormi, on  the  stream  of  Iife  supinely 
sleeping.-  V.  Hug.    a  myth.  river-god. 

FLEXIBILITE,  flek-se-be-le-tay ,  sf. 
flexibitityf  pliancy,  suppteuess.  flg.  La 
—  de  la  VOIX,  the  flextbUUy  of  the  voice. 
La  —  de  l'esprit,  du  caractère,  the  flexi- 
bility  of  the  mina,  the  plianey  of  the  cha- 
racter.  {by  extension)  U  ne  parait  pas 
que  Marie  se  conduisit  avec  la  —  qu'exi- 
geait son  malheur,  M.  dœs  nol  appear 
to  hâve  had  the  pliancy  required  by  her 
misfortune.  Volt. 

FLEXIBLE.  flek-seebP.  adj.  mf.  {Lat. 
flexibilis)  I  flexible,  pliant,  suopte.  Une 
branche  —,  a  flexible  branch.  a  flg. 
Voix  —,  flexible  voice.  Ce  chanteur  a  la 
voix  très-  —,  that  singer  has  a  very 
flexible  voice.  3  fig.  Un  caractère  —,  a 
ccmptuing  temper.  Esprit  —,  versatile 
capactty. 

FLEXION,  flek-syong,  sf.  4  bending 
(d'un  ressort,  d'une  poutre,  ofa  spring,  of 
a  beam).  a  anat.  flexion.  La  —  du  ge- 
nou, the  flexion  of  the  knee. 

FLEXUËUX,  flek-sû-uh,  adj.  m.  fem. 
FLEXUBUSB,  bot.  flexuous,  flexuose. 

FLEXUOSITÉ,  flek-sfi-o-ze-tay,  sf. 
bot.  flexuosity. 

FLIBOT,  fle-bo,  sm.  naut.  fly-boat. 

FLIBUSTE,  fle-bûst,  sf.  corsair. 
\     FLIBUSTIER,  fle-bfls-tyay,  sm.  [EngJ^ 


FLO 

fillbnler,  frn-toelfr,   iuaietr,   *«r- 

FLÎC  riJiC,  flili-ait.  m.  «  ((HMU- 
/«■)  Ifueick-liwact.  IHc-fat.  i  m, 
itat.  pic-fac. 

FLINT-GL^SS.  Bill  |ri»,  tm.  {E»i.) 

n.OCON,  no-kOiiE,  «».  I  fKt.  —  Ile 
lifne,  jf cet  «f  «iw/.  —  de  soie.  jiiKt  d^ 
(«t.  1  (de  11  nciBC,  «/'*«  **w)  /lotc. 
Il  (ambgil  d(  ta  nriic  pit  —s.  t  fios  —s. 
mw  ^r/J  i*  JtatM,  l>i  frnl  /Tsfri.  Ity 
tTiiaiim)  Le  teai  Iwr  jeuli  les  — »  de 
la  roiDée,  ISe  wm4  Ueuaic'-'  " —  '"" 
'akit  et  I — '-   ' ■     ' 

-■  léten, 

i»$  iptelre  Hnoltei  in  Ikh  Pskti.  Nod. 

<E  KÙSoNNEB.  fli-ko-'niT.  kt.  « 
form  /laiei.  I*lli.    De>  cbeTtni  bhwds 

Ju)  st  fliKniintiil  (omme  uiif  iipcur.  /(tr 
tir  M  rticA  ïM  ri/li  sitt  ike  ûffctrana 


«fiapetr.  NiHl. 


.   /on 


Ab  bofd    .    ..  ,      . 
qnes  lonlTu  do  barlie  tpalsse,  «■  llu  tor- 
Uert  cf  Ifi  ckttit  mat  Mme  l'tlt  of  Ikict 
ieard.  Th.  GiDI. 
FLOCONNEUX,    aïk-ka-Dyh .  aij.   «t. 

FLOVFLOn!'  lôiii-flnEii,  m.  (Mona- 
im)  lol-dt-rol. 

FLORAISON,  io-m-wn.  '!■  Sa 
rLiiintisaN. 

FLOnAI.,  Ilo-nl,  êti.  m.  fem.  — i,  ni. 
n.  fLoRtvl.  I  bu.  floral.  S  Bnlii|. 
leai  Banni,  ^oral  imrt.  3  Hg.  Ao- 
dèmie  det  jeoi  Bonui,  Acadeit  of  l^e 

FLOIlALES.  ao-rar.  af.  pi.  inllq.  fierai 

FLORR,  flor.  if.  I  [Djilb.  Flm.-  I 
bnl,  fora.    L>  —  française ,  lAt  Frtaeh 


:E.  Iliwtniis,  t.   I  geof .  Fle- 

FLi)RK.Nc6,  Ito-iliE-uT.  "/-  ■>■  '«». 
"  ■■ '- "-ri,  finn.  _ 


FLoii'i^' 
Filre 


FLOIIIN,  Bo-i 


■FLORISSANT,  flo- 
(en,  - 1.  flotritluiit   . 

Ere,  eut  —,  floaritHnç 

friB-Uking.    Une  ïaaU  — e,  n 
Set  rmHi*.    {(f  rxlewibm) 


(S.-P..C.    M) 

1.  gtog.  FlarUa. 
m.ferim. 


i.  e^.  A 


km.  fiomlett,  fearulai,  flaacHli 

FLOT,  flo.  m.  (Lai.  BbcUis)  i  ■<ir«, 
UKiw.  »r#i,  L»  — ■  de  la  nier,  d'an 
Beuie,  d'un  bc  Ike  wawu  of  Ike  lea, 
af  a  ritir.  af  a  Iake.  Errer  mr  ies  —i. 
la  ie  let-Miri.  Fendre  les  — «,  u 
tleare  Ikt  virce.  Le  ilyle  de  N.  Ville- 
--' —      ,  'ke  ilgle  «/ 


Les 


—s  dn  pasilDiu,  Ike  iMFri  vfgai- 
no,  Ctaai.  Le  —  rt*i)1alt(innaire,  llu 
nv/Uignirf  iiran.  Linirl.    Oiei  lai  le 


•rail.  A  l'eïel  qo'on  j  ii 
4t  me  niellrc  1  —  d'mie  a 
aa  làal  Ikeg  Itkt  illmea»a 

U  fiavii  £  lâr/t  ta 


FLO 

wimif.    {^t  analagf)  A  — t  (tressés,  « 


kli  life  hnui  lar  cafiaat  tllrriuite,  Li- 
mirl.  Des  —s  de  poauitre.  de  funite, 
flttdt  tf  iael,  aftmoke.  QofIs  —s  et 
sing  poor  elieaiet-TDus  répandaT  ctif 
larmli  et  Umi  knt  yoi  df d  pirker? 
Rar.  (Jtfptri,]  Des  —  d'entre  onl  coule 
riini   w   il^hit ,    /IfWt  «/■  lut   tare   **« 

, Ikst  tirife.     fl|.  Dm  —s 

de  liite  cnniïreal  de  si  nlame  iiliriqDC, 

■'-rjf.-'rj  '■•'.  "j^..":."':" 


de  liite  t 

a  eioun  ., ,. 

fen.     poelie.  Les   -  .  .  _    . 

d'une  rniiière,  elc..  Ike  witiaf  afi  keat 
af  kair,  ef  t  aiaae.  a  Og.  (foule  eu  moa- 
yemenl)  iilloK.  eramé.  Contenir  les  — i 
de  b  BiaUUade  Irrilée,  la  canlaia  Ike 
Mllûwi  af  Ike  Irrilalei  mtllUttt.  La 
fouie  l'eniriluiil  ;  nn  premier  —  le  porli 
«ers  l'eUrée,  an  lecond  l'en  tloipa,  Ike 


klm  mugr.  Lamin.    Fendre  l  de 

Il   foule ,  10  uati  en'»   »  ;k 

Ike  crowil,    UsCbinots  arrlil  s, 

lit    Ckineie  aniné   la   i™  7. 

QuiDd  le  —  des  brigands  lut  [  n 

Ike  (Wim  af  kriffandi  kei  pt,  h. 

3  (le  Box  et  le  reOiitl  lide.  : ,  ..-e, 

faad.  Le  ~  ielamer.  Ike  lide.  Le  — 
tiritl,  Donle  JBSi|De-li,  Ike  lide  riiee  at 
fer  SI  (tsl.  ~  et  jusanl.  Jlrwtf  «ait  (M, 
Ike  fax  oui  rtfiia.  A  [lUlle  mi)  (train 
de  bols  qui  floue)  fiau  af  vea*.  S  (les 
bdclMS)  fioaliai  maai.  lii  etalan)  Il  j 
a  lanl  de  bOehét  i  —,  Ikere  are  »  ■mit 
laie  afloal.  A  —  perdu,  looet. 
TLOTTABLE,  Do-labl',  aij.  mf.  fiel- 

FLOTTAGE,  OMiih,  tn.  Iliilsst.  rafl- 
las,  fitalini-  —  eu  inin.  rallhif.  ~ 
k  bûche  pccdne.  loait  foad  flalaae 

FLOTTAISON,    flo-m-iong,  »f.  niul. 

FLOTTANT,  flo-iing,  fipr,  oJrLoirt». 

warerint  belwrem  hope  mai  far.  he 
Sage.  aiU-  *>■  'em.  — i,  I  soiJian.  Des 
11»  — es,  ^«ilia«  iifaaii.  A.  repdll  l'Ile 
de  Delos  iminatille  de  -e  qu'elle  étail 
aunaraïaul,  A.  eaatei  Ike  iilnil  af  D., 
wSiek  *<(  fioelini,  it  kteame  ffxei.  jb. 
Gaut.  Des  arbres  —9,  fiaalinf  Iriri.  t 
(impie,  andojanl)  flaain},  anialallai , 
■pgna;.  Une  robe  — e,  i  powiaa  inii. 
Va  piBictae  — ,  sa  ■adaf'Uiii;  ;inuiic.  3 
fl|.  (inceniin)  wmrla^,  irrraolale.  mel- 
llei.  Pour  rendre  le  ealue  k  \oo  es- 
prit —,  10  retlere  ealm  la  Iki  utÈtUlei 
itini.  CorB.    D'un   (isir  11  fOriDie  — «. 


FLOTTR,   Bol,  i/.    I  naut.  fletl.    Vni 

—  de  cimioanle  ïoites,  a  fltel  of  flfl^  mil 

L'ne  —  œarcbande,  fleel  of  merckamaiet 

S  (liouée  1  h™.    ï  ll-h.  foel. 

FLOTTEMt'ST,   lloi-ming,  m.  war. 

Bg.  Au  nrameiii  de  re   — 

'  af  irmoliHat 


laloliea.     Bg.  Au 


FLOTTER.  iD-tai,  n.  llofoal.  Oo 
loinil  —  le*    débris    du   naulr^e.  Ike 

{■agmrnli  oflke  vrtct  arert  tee»  la  fiaal. 
t-  Un  de  ces  honnnes  qui  flotlenl  aar 
le  tamuile  jusqu'l  ce  qti  il  les  ceglan- 
tisse,  oae  afikateme*  kame  awa)  lUlke 
Humll  talil  Ikeg  are  taiallfwei  ap  (f 
If.  Lanirt.  1  Ipariinl.)  (du  bois,  af 
vmd)  fo  fiaai.  3  (loiliger  en  ondojinil 
la  fieal,  la  flae.  Lenrs  cAeveux  Dol- 
taienl  eu  arrière,  Ikeir  kair  flovril  ke- 
kiail.  Ab.  Les  IliBiUS  el  1)  fuiuée 
Bottaienl  iir  les  tolls  du  eblleao,  Ike 
fiamet  and  amakt  koatred  aaer  Ike  raef 
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Dfikecault.  Laaiart.  Au-dessus  dadnr 
lloiialintie  enseigne  guerrière,  ahare iki 
tar  wateta  rarlikt  tlanifi.  Cbat.  Û 
lai  lenblall  qa'ga  nam  Botull  défini 
tes  jeux,  H  nemei  10  kim  ta  If  t  tleai 
rat  laailaf  ktfari  kit  igei.  flod.  Elle 
Boiialt  dini  nue  tapeur  aanl  doace  qae 
l'iatore,  ake  net  teaflei  in  a  Mpotr  at 
taft  at  dawn.  Nod.  {ky  ezleailaa)  Sar 
son  claieda  elle  lilssalt  ~  sa  bbnebe 
_  _,_    .........  .^  jj^jj  raaaifT  ike 


Ikli  ieierlei  palace.  Th.  Ginl.  Dans  ces 
abîmes  Battent  dei  visions  comme  (eilts 
de  J..  ta  Ikose  akyttti  fioal  riihai  llte 
Ikoie  of  J.  Chu.  Deui  nn  trois  qucS' 
tiens  Bollireni  sur  sa  bouebe,  rarg  ar 
Ikree  qatilioit  koatrri  01  kit  lift.  lluH. 
t  (*|r  aaalon)  m  fieie  loaielf.  Sa  nuln 
sur  ses  cbeuui  littsiit  ~-  les  rênes.  Il* 
ka*ii  M  Ike  re'ni  fiow  laasely  a*  lit 
kartet. 'Rit.  Va  impie  luielol  flollaliall- 
lonr  de  si  penonne.  «  eaple  palflM 
pi  '  \kU  koéf.  Ab,  Leurs  *tie- 
m  enl  ii*glig*i,  (*elr  ganKtala 


))l 

nporia  ci  et  UMo  foal,  la 

/Il 

lias  le  trouble  0»  floltenl  mes 

'*(  pertiixilt  wUek  aatillln 

ai 

le,    le  liissiis  in  hiun]   - 

-,  ;  gatt  Ike  reiai  ap  10  mf  ùu- 

gUtilioa 

Miss.    Elle  bissait  -  son  ^< 
ns  le  doute,  ikt  itfrrti  ktr  ifM- 
rmaia  i*  dmW.  Lamin.    1  ij. 

raacedi 

S?ï? 

fD  wanr.  ta  keiUale.  m  flaOaaa. 

mes  Boiieni   mus   cesse  eaire 

de  fiasses  esptnixes  et  des  rrainlei  rt- 

î!^^ 

kelKeta  faite  kopei  nd  rliinlou  fetri. 
Monlesq.  L'assemblée  lloltill  entre  les 
deux  partit,  Ike  atteaMf  maierei  kê- 
imee*  ike  Iwo  parliet.  Lamart.  Elle  flotte, 
efte  bé^lie.  ijte  BiMre,  lAe  ketUelea.  Rie. 
FLOTTEUR,  Bo-inhr,  H.  <  nflaot», 
woad-lloeler.    i  iijit.  flaal,    3  tecb.  IM- 

'fToItILLE,  Bo-le-TBb,  «A  ItMiHa. 

FLOU,  floo,  fA.  1  tâ/llt.  Ilikllf. 
plint.  Peindre  —,  la  kati  a  aafi  itaeil. 
1  (aijtclia.}  Va  piueeiu  —,  ■  ielirale 
peatil.  3  {nttlaaiia.]  Le  —  da  pinceau, 
Ikeicftaettaflketraïk. 

FLOUER,  floo-ij,  n.  pop.  lo  tape,  la 
ekeal,  10  iiiile. 

FLDUF.niE,  floo-ree,  if.  pop.  ekeal. 

FLOUËUII ,  floo-Ebr,  na.  pup.  tkarfer, 
cktal,  imier. 

FLUANT.  DS-Ug,  ppr.  of  rLUEB.  ali. 


FLUCTUATIO!!.  Bat-lll-ab-spTig.  if. 
ilal.)  I  (d'un  liquide,  of  a  li^aii)  fiaclaa- 
lie*.     1  mcd.   ffurfirai.)  fiatlMelio:     I 

(dei  personnel,  of  perieti'    '  -  -"— 


•aa 


opinions,  des  1 
tafap-'—    -■ 


I   BwlmillB».     La 
allmenis,  rllr  fln- 


Ikejanii. 

FLUCTUEUX,  Ilflb4fl-Bh.  «d;.  n.  (en. 
FLOCTVïn»,  IHIffe  aied)  fiadtalias. 

FLUER.  BÛ-tf.  ta.  liUr.  Baere)  1  ta 
fine,  la  nn.  1  Li  mer  llue  et  reBuc.  Ike 
ira  rtti  sud  fioaa.    3  med.  lo  flo»,  la 

FLUET,  Bfl-aT,  otj.  m.  fem.  -te,  Iki: 
tlt'der,  tfare,  âelieale.  Ciirps  —,  tleader 
koi}/.    Dime  beielle  »  corps  long  et  ~. 


aUMCtt.    Celle  a 


FOI 

est  trop  —,  thi4  iuk  u  net  thin  euûugk, 
U  too  thin.  flg.  Une  parole  —,  a  Mow 
of  word$.  Lamart.  8  mi.  fluid.  —  élec- 
trique. tUetrie  fimd.  «  magoétique.  mêff- 

FLUIDITÉ.  flff-«-deiay,  tf,  fimdit^ (de 
Teau,  de  l'air,  of  water,  of  air),  La  — 
<|H  sang,  des  bumears,  tke  fiuidUy  of  the 
tlood.  of  the  kuaiourê. 

FLUOR,  flfi-or,  êdj.  m.  min.  Spaib  —, 
—,  fUtor,  ftwor-ipar. 

FLÛTE,  flût,  êf.  [Lot,  fistula)  I  ftute. 
Jouer  de  la  —,  /0  p/tfy  o»  tke  flûte, 
loueur  de  —,  fiute-player,  flutist,  flàuiêt. 

—  à  bec,  beaked  fate.  —  à  roignon, 
reed-flute.  8  flg.  11  est  du  bois  dont  on 
fiiit  les  —s,  you  «mv  turn  kim  round 
wkiek  way  pou  tike.  Hg.  pop.  Être  monté 
sur  des  —s,  to  be  long-tegçed.  prov.  flg. 
Toujours  loovient  à  Kobin  de  ses  —s, 
efr/y  recoUectiouê  enr  corne  uppermoêi. 
Ajuster  ses  —s,  See  ajuster.  Ce  qui 
tient  de  la  —  s'en  retourne  au  tambour, 
Uffhttw  eome,  ligktlu  go.  3  (orgues)  Jeu  de 
—s.  fute-eiop.   A  [petit  pain)  fiute ,  roU. 

rLÛTB,  sf.  naut.  etore-^kip.  Équiper 
UB  vaissein  en  —,  to  fit  a  resael  ae  a 
^têre-eJUp. 

FLÛTâ,  flft-tay.  adj.  m.  fem.  — e,  Des 
sons  —s,  /ÎK/if  sounds,  flg.  Une  Toix  — e, 
a  ftuty  poice. 

FLÛTËAU,  flfi-to,  m.  I  ckild'e  pipe. 
t  bol.  water-iftantain. 

FLÛTER ,  flfi-Uy,  m.  4  {in  ioke)  to 
fiute.    %  flg.  pop.  to  drink,  to  tipple. 

FLÛTEUR,  flû-tubr,  mi.  fem.  —  flû- 
TEDSB,  {disporagingtn)  fluler,  ftutc-ptager, 

FLUVIAL,  flfl-vyal,  udj,  m.  ^m.  — e, 
fiutial.  Navigation  — e.  pècbt  -e,  /Ik- 
viat  navigation,  fiutial  fîsKeru. 

FLUVIATILE.  afl-vyah-teel,  adj,  mf, 
nat.  bist.  ftuxiatite,  numatic,  flurial. 

FLUX,  afl.  Ml.  {Lot.  nuxus)  I  flow, 
fiooi.  Le  ~  et  le  reflux ,  tke  ebb  and 
ftow,  ftood  and  ekk,  ftns  and  reflux,  9 
0g.  /tux  and  reflux.  Dans  ce  —  et  ce 
reflux  de  succès  et  de  pertes,  in  tkU 
ekb  and  flow  êfeuecesieê  and  /oesee.  Volt. 
La  fortune  a  son  —  et  reflux,  fortune  ko» 
U»  upi  and  downe.  3  (déTOlement)  flux, 
flow.  —  de  sang,  —  dyssentérique , 
Noodi/  flux,  "  de  boucbe,  flow  of  sa- 
thfa  ;  Il  obsol.  flg.  —  de  paroles,  flow  of 
wordê.    k  thêta,  flux,    5  (cardsi  iush, 

FLUXION,  flâk-syong.  sf.  I  tmflamauh 
tion,  fluxion.  Atoir  une  —  sur  le  visage, 
sur  les  dents,  sur  les  yeux,  to  kave  an 
inflammation  of  tke  ekeek,  of  the  teelk, 
oftke  egee,  9  nied.  —  de  poitrine,  inflam- 
mation  on  tke  ckest,  3  maUi.  métbode 
des  —s,  metkêd  of  fluxions. 

FLUXIONNAIUE,  flûk-syoH9ayr ,  adJ. 
M.  iimie  used)  liakle  to  inflammation, 

FOC,  fok.  Ml.  naut.  Jik,  stag-saU, 
Grand  —,  standing  jib.  Petit  —,  fore 
stag-sail, 

FOCAL,  fo-kal,  adJ.  m,  fem.  — e.  (Lot, 
focus)  opiic.  focat.  Distance  — e,  focat 
distance,  focal  lengtk, 

FOEIIRE,  fo-ayr.FOARE.  fo-tr.  *«i. 
obsol.  ttraw. 

FOETAL,  ûy-Ul,  adj,  m.  fem.  — e, 
fêtai. 

FOETUS,  fay-tOs,  mi.  (Lot.)  nat  bist 
anau  fœtus,  fétus. 

FOI.  fwâ,  sf,    I  rel.  faUk,  belief.   U 

—  qui  n'agit  pas,  est-ce  une  —  sincère  Y 
is  tkât  faitk  sincère  wkich  is  not  skown  m 
deeds?  Rac.  La  —  d'un  cbrétien,  tke 
faitk  of  a  Ckristian.  Si  Dieu  juge  la  — 
par  les  OBuvres,  if  God  judges  of  faitk  by 
Works.  J.>J.  Rouss.  Acte  de  —,  ad  of 
flûlk.  Avoir  la  — .  to  kave  faitk.  % 
(la  religion)  failk,  belief,  creed.  Uu  article 
de  —,  an  article  of  faitk.  Les  luAières, 
le  flambeau  de  la  —,  tke  ligkt  of  faitk. 
La  —  de  ses  pères,  tke  faitk  of  one's  fa- 
tkers.  N'avoir  ni  —  ni  loi,  to  regard 
neUker  law  nor  gospel.  Croire  une  cbose 
eooime  nn  article  de  — .  to  believe  a 
tking  like  gospel;  jj  to  beliete  tkat  tke 
mooM  is  made  of  green  ckeete,    Professioi 
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de  ~.  profession  oftke  faitk.  ^by  exten- 
sion) faitk,  ereed.  Faire  sa  profession  de 
foi  politique,  to  tnake  a  profession  of  one*» 
political  faitk.  Ma  —,  par  ma  —,  faitk, 
i' faitk,  in  faitk.  Jurer  sur  sa  — ,  to  swear 
upon  one's  faitk,  flg.  Planter  la  —  dans 
un  pays,  to  introduce  tke  faitk  into  a 
cûuutry.  k  (exaciitude  à  remplir  sa  pa- 
role )  faitk ,  good  faitk.  Vu  bomme  de 
peu  de  —,  a  mon  in  wkom  Utile  trust  is 
to  be  put.  Si  je  n'avais  de  leur  —  cet 
enfant  pour  oiage.  if  I  kad  not  Ikat  ckild 
as  a  kostage  of  tkeir  faitk,  Rac.  Don- 
ner nn  gage  de  sa  —,  to  give  a  pledge 
of  one's  good  faitk.  Carder  sa  —,  to  be 
true,  to  keep  one's  faitk.  Engager  sa  — . 
donner  u  —,  to  pledge  one's  trutk, 
one's  faitk.  Je  ne  veux  point  d'une  hon- 
nêteté qui  trabit  l'amitié,  la  —,  la  con- 
fiance. /  wilt  not  kear  of  an  konesty  tkat 
belrays  friendskip,  faitk,  confidence.  J.-J. 
Rouss.  Être  prisonnier  sur  sa  — .  1o  be 
a  prisoner  on  parole.  Prendre  quelqu'un 
à  —  et  à  serment,  to  recette  a  person  on 
kis  Word  and  oatk.  Le  premier  rempart 
de  l'autorité  éuit  la  —  promise  et  la  — 
reçue,  tke  first  safeguard  of  autkority 
eottêisted  in  mutuat  ptedges  of  good  faitk. 
Moniesq.  Bonne  —,  good  faitk.  Il  a 
mis  beaucoup  de  bonne  —  dans  toute  cette 
alTaire.  he  kas  acted  witk  great  good  faitk 
in  tke  wkole  afair.  Soyez  de  bonne  — . 
be  sincère.  Je  me  remets  à  votre  bonne 
—,  /  trust  to  your  good  faitk.  Mauvaise 
—,  bad  faitk.  Être  de  mauvaise  —,  to 
be  of  bad  faitk.  C'est  mauvaise  —  de 
votre  part,  it  is  unfair  of  you.  En  bonne 
— ,  de  bonne  -,  in  good  faitk,  can- 
didly.  Laisser  quelqu'un  sur  sa  bonne 
— r,  to  leave  a  person  kis  own  master, 
ker  own  mistress.  —  conjugale,  conjugal 
faitk,  fidelity.  La  —  des  traités,  des  enga- 
gements, du  serment,  des  serments,  etc., 
tke  faitk,  tke  strengtk  of  treaties,  of 
engagements,  of  an  oatk,  of  oatks,  etc. 
Promettre  une  cbose  sous  la  —  du  ser- 
ment, to  promise  a  tking  on  tke  faitk  of 
an  oatk.  {bu  extension)  Sur  la  —  de.  on 
tke  faitk  of.  Sur  la  —  de  tes  promesses 
j'osais,  on  tke  strengtk  ofyour  promises, 
I  presumed  to,  J.-J.  Rouss.  Sur  la  — 
d'one  tradition  incertaine,  on  tke  strengtk 
ofa  doubtfut  tradition,  flg.  Sur  la  —  des 
traités,  on  tke  strengtk  of,  relying  on  trea- 
lies.  —  de  gentilhomme.  —  d'bonnéie 
homme,  etc.,  on  tke  word  of  a  aentleman, 
of  an  konest  man;  konour  brigkt.  prov. 

—  de  bohème .  konour  among  ùdeves.  5 
(croyance)  eredence,  crédit,  trust,  confi- 
dence. Ajouter  —,  avoir  —  à  quelque 
chose,  aux  paroles,  dans  les  paroles  de 
quelqu'un,  à  quelqu'un,  to  giue  crédit  to 
a  tking,  to  tke  words  of  a  person.  Un 
historien  digne  de  — .  a»  kistorian  wortky 
of  crédit.  Il  ne  faot  pas  ajouter  —  aux 
songes,  NO  faitk  must  be  put  in  dreams, 
6  (preuve)  witness,  proof,  lestimony.    En 

—  de  quoi  j'ai  signé  les  présentes,  in  wit- 
ness, in  teslimony  wkereof,  i  kave  signed 
thesê  présents.  Faire  —,tobea  proof. 
Faire  —  d'une  ebose ,  to  prove  a  tking. 
Ces  papiers  font  —  contre  lui,  tkose  pa- 

fers  testifu  against  kim.  7  feud.  law. 
'aire  —  et  hommage,  to  do,  to  pay  featty 
and  komage.  Homme  de  —,  vassal  hold- 
ing a  fief. 
FOI  BLE  et  ses  dérivés,  See  paible. 
FOIE,  fwi.  Ml.  «  anat.  liver.  In- 
flammation du  —,  inflammation  of  tke 
liver.  Maladie  de  —,  linr-complaint. 
8  (des  animaux,  of  animais)  liver.  Un 
pâté  de  —s  gras,  a  foie  gras  nie.    culin. 

—  de  veau  à  ritalienoe.  ealrs  liver  à 
f italienne,  3  aiic.  chem.  —  de  soufre, 
liver  of  sutphur,  —  d'arsenic,  liver  of 
arsenic, 

FOIN,  fwang.  sm.  {Lot.  fccnum)  I  hou. 
Une  botte  de  — .  a  truss  of  kay.  Meule 
de  —,  kay-stack.  Grenier  à  —,  kay-loft, 
Botteler  du  —,  iù  bottle  kay.  prov.  flg. 
Mettre  do  —  dans  ses  bottes,  to  featker 
one's  nesl.    prov.  C'est  chercher  une  ai- 
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guille  dans  une  botte  de  — ,  t/  /#  seeking 
for  a  needte  in  a  bottle  of  kay.  S  (l'herbe) 
kay.  Couper  les  —s,  to  eut  tke  kay.  Faire 
ses  —s.  to  make  one's  kau,  La  saisou 
des  —s.  kay-time,  kay-karvest,  3  — 
d'artichaut,  ekoke  of  an  artickoke. 
Foiif.  interj.  obsol.  plague,  pesl,  deuce. 

—  de  la  vanité!  —  des  princesse»  mai- 
gres, a  plague  on  vanityl  deuee  lake  lean 
princesses,  E.  Aug.  —  de  la  messagère 
et  de  son  compliment!  plague  on  the  mes- 
senger  and  ker  compliment!  La  Font. 

FOIRE,  fwâr,  s(,  «  fair.  En  temps  de 
—,  Jii  fair-lime.  Le  iour  de  la  —,  the 
fair-day,  prov.  Ils  s^entcndeiit  comme 
larrons  en  —,  tkey  are  kand  and  giove 
together.  prov.  flg.  pop.  La  —  n'est  pas 
sur  le  pont,  tkere  is  no  kurry,  9  (pré- 
sent)/a  jrin^.  Je  lui  ai  donné  sa  — ,  / 
gave  ker  a  fairing. 

FOIS,  fw^  sf,  î  lime.  Une  -  par  an. 
une  —  l'an,  once  a  year.  Plusieurs  —  par 
jour^  several  times  a  day.  Je  ne  l'ai  encore 
vu  qu'une  —  ou  deux ,  /  hâve  seen  kim 
as  yet  but  once  or  twice.  Que  de  —  je 
m'éuis  penché  sur  elle  !  how  many  times 
kad  I  leaned  over  ker!  Chat.    A  chaque 

—  que  l'heure  sonne,  wkenever  tke  dock 
strikes,  V.  Hug.  Toutes  les  —  qu'on  lui 
en  parle,  wkenever  ke  is  spoken  to  about  it. 
Combien  cette  pièce  a-t-elle  été  jouée  de 
— ?  kow  many  times  kas  tkis  pièce  been 
jflayed  ?  Combien  de  —  vous  l'ai-je  dit  ! 
kow  many  times,  kow  oflen  kave  I  told 
you  !  Cela  est  bon  pour  une  —,  for  once 
tkat  may  pass.  J'aime  surtout  i  relire  les 
auteurs  que  j'ai  déjà  lus  nombre  de  —, 
/  tike  above  ail  to  read  over  agaiu  tke  au- 
thors  tkat  I  kave  already  read  many  times, 
S^'-B.  Ce  bras  qui  tant  de  —  a  sauvé 
cet  empire,  this  arm  whick  kas  so  many 
limes  saved  tke  empire.  Corn.  C'est  un 
homme  qui  ne  se  fait  pas  dire  les  choses 
deux  —,  ke  is  a  man  to  wkom  it  is  noi 
necessary  to  say  a  tking  twice.  Une  — 
n'e^t  pas  coutume,  once  is  not  a  kabii. 
Cette  —,  celte  — ci,  tkis  lime.    Cette 

—  là.  tkat  lime.  Je  ne  l'ai  vu  qu'une 
—,  que  cette  — là,  /  only  saw  kim 
once,  I  saw  kim  but  tkat  once.  Je  lui 
ai  parlé  maintes  — .  /  kave  spoken  to 
kim  many  a  lime.  Adieu  pour  la  der- 
nière — .  farewell  for  the  last  lime.  Gilb. 
N'en  pas  faire  deux  —,  to  décide  àt  once. 
Y  regarder  à  deux  —,  à  plusieurs  —,  to 
give  it  more  tknn  one  considération.    De 

—  à  autre,  «eicr  aiii^  tken,  from  time  to 
lime,  La  prochaine  —  ia  première  —  que 
vous  le  verrez,  tke  next  titne,  tke  first 
time  you  see  him.  D'autres  -,  at  otker 
limes.  A  la  —,  tout  à  la  —,  at  once,  at 
tke  same  lime,  al  a  lime.  Parler  tous  à 
la  — ,  /e  speak  ail  togelker.    obsol.  Toutes 

—  et  quantes,  toutes  et  quantes  — . 
wkenever.  Toutes  les  — ^ue,  wkenever. 
{elliptic,)  Encore  une  —,  pour  la  dernière 
— .  etc.,  once  more,  for  tke  last  time. 
{kyperb.)  Vingt  —,  cent  et  cent  —,  plus 
de  vingt,  de  cent,  de  mille  —,  etc., 
twenty  times,  kundreds  and  kundreds  of 
times,  more  tkan  twenty,  a  kundred,  a  tkon- 
sand  times  over  and  over  again.  Vingt  —, 
cent  —,  mille  —  pour  une,  if  once,  twenty. 
a  kundred,  a  tkousand  times.  Je  vous  ai 
dit  cela  mille  —  pour  une,  et  il  faut  en* 
core  que  je  vous  le  répèle,  if  I  kave  told 
you  Ihat  once,  I  kave  told  you  a  tkousand 
limes,  and  yet  I  must  repeat  il  to  you 
over  again.  Une  bonne  —,  une  —  pour 
toutes,  once  for  ail.  Une  —,  once  upon  a 
time.  Il  y  avait,  il  était  une  —  un  roi  et 
une  reine,  tkere  was  once  upon  a  time  a 
king  and  a  queen.  Une  —  entre  antres, 
il  arriva  que.  once,  particularly,  it  kap- 
-peaedtkai.  Une  —  que,  dès  qu'une  — . 
lorsqu'une  — .  etc.,  when  once,  if  once; 
{elliptic.)  once.  Une  —  parti,  je  ne  re- 
viendrai plus,  once  gone,  i  skalt  not  corne 
back.  Une  —  en  mouvement,  il  ne 
s'arrête  plus ,  onee  in  motion ,  he  uever 
stops,  {adverbial.)  Si  une  —  je  parviens 
à  le  découvrir,  if  ever  l  suceecd  in  dis- 
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€9Hrm§  H.    9  <de  qnanlHés.  de  nonbrei 
qne  I'od  augnente,  qoe  Ton  dlmlnie  oo 

J|ne  I'OD  eomptre)  time*.  Qaalre  —  qoatrc 
ont  seiie,  four  limes  four  are  êixleen. 
J'ai  fait  quatre  —  plus  de  besogne  que 
voas,  /  Mff  doue  four  thuet  wtore  work 
tkau  pou.  II  est  une  —  plus  long,  U  Uut 
lûug  Ê§um,  (l'y  anaiogy)  Fossiez-Toos 
dix  ~  plos  laid,  wcre  you  Uu  times 
u$lkr.  Ab.  poetic.  ô  jour  trois  —  beu- 
ftox!  okl  thrice  ku^nf  ^9'  R^« 

FOISON,  fwft-zong.  tf.  ahmdauce, 
pleuty. 

A  roisoM.  uiv.  loc.  pUniifullu,  ahuudaut- 
Iff,  iu  abunduncr,  pleuly.  La  terre  fé- 
conde donnait  tout  à  —  dans  l'enfance 
du  monde,  tke  teemiua  oarth  gufe 
everff  thiug  iu  pleuty  wkeu  tke  worid 
wat  iu  Ut  iufmuf.  La  Font,  li  leur 
donnait  du  grain  k  —,  ke  gave  tkem 
pieuty  of  coru.  Flor.  Avec.rean  qoe  j'y 
mets  i  —,  U'itk  tke  woter  tkut  I  do 
uot  tpare  iu  it.  Boil.  L'Afrique  aora 
des  monstres  i  — .  Africa  «Ut  k€9e 
mouitert  iu  alnudance.  La  Font.  Des 
couvreurs  en  font  pleuvoir  Pardoise  et  la 
tuile  à  —,  tlaters  and  tUerê  êkcwer  dottu 
olate»  and  tiies  iu  akmulauee.  Boil. 

FOISONNRH.  fwft-zo-nay,  m.  4  to 
abouud  (witk).  Cette  province  foisonne 
en  blés,  foisonne  en  vins,  tkii  provtuce 
akoundê  untk  coru,  witk  wiue.  À  mesure 
qu'il  regardait  la  plume  de  colibri,  elle  se 
mit  i  —  tellement  que,  etc..  wkeu  ke 
looked  at  tke  feaiker  of  cotihri  U  kegau 
to  swell  90  muck  tkai,  etc.  Nod.  S  (  de 
certains  animaux,  of  some  auiwtah)  to 
iucrease,  to  muitiply.  S  (des  viandes,  etc.) 
{liitte  used)  to  go  furtker. 

FOL,  fol,  adj.  m.  fem.  —le,  See  rou. 

FOLATRE,  fo-lâlr',  adj.  mf,  I  plaw- 
(ul^  tporiive^  (roliciome,  wautou.  9  (de 
l'air,  des  manières,  etc.)  plaufui.  Celte 
caklé  —,  tki8i>layful  gayety.  J.-J.  Ronss. 
Jeux  —s,  frolics. 

FOLATRER ,  fo-lJhlray,  tu.  to  ptay,  to 
oport,  to  datiy,  to  toy. 

FOLATRERIE,  fo-ft-truh-ree,  of,  frolic, 
piajful  trick,  playfnt  Ikiug, 

FOLIACÉ,  fo-lyalHSay,  adj.  m.  fem. 
— E,  bol.  loliacroùs. 

FOLIAIRE,  fu-lyayr,  adj.  mf,  bot. 
foiiaceout. 

FOLIATION,  fo-lyab-syong,  sf,  bot. 
folialiou. 

FOLICHON,  fo-le-shong,  adj.  m.  fem. 
— KE,  I  fam.  piayfui,  wantou,  frolicsome. 
a  itubetantir.)  obsol.  playfuI  persou, 

FOLICIIONNER,  fo-le-sho-nay,  m. 
{little  useJ)  to  play,  to  sport, 

FOLIE,  fo-lee,  af.  4  madueet,  insauity^ 
meutat  deraugemeut^  luuaey.  Un  arrés 
de  —,  a  ft  of  madueet.  Un  grain  de 
— ,  a  doêk  of  maduess.  —  furieuse, 
ramug  madues*,  —  Incurable,  incurable 
inaauity.  {kyperb.)  Aimer  à  la  —,  to 
loH  to  diêtraetiou.  9  (extravagance)  foUy. 
Vouloir  tromper  le  ciel,  c'est  —  à  la  terre, 
it  is  foolisk  for  tke  eartk  to  aUempt  to 
deceire  Heaveu.  La  Font.  UocHe  —  de 
ne  point  songer  à  l'avenir  !  wkat  foiiy  uot 
to  tkink  of  tke  future!  Son  caractère 
n'est  pas  exempt  de  —,  kie  ckaracter  ia 
uot  free  from  folly.  Volt.  Un  luxe  qui 
va  jusqu'à  la  —,  luxury  tkai  border* 
upoH  folly.  Chacun  vent  en  sagesse  ériger 
sa  —,  etery  one  endeapourt  to  êet  up  kie 
folly  for  wi*dom.  Boil.  3  (gaieté  vive) 
folly.  Tous  ces  buveurs,  joyeux  enfants 
de  la  —,  ail  tkose  dhnkers^  joyout 
ehildren  of  foUy.  h  (action  extravagante) 
folly,  fooliskuees,  act,  pièce  of  folly.  Je 
regarde  cela  comme  une  —,  /  consider 
tkat  at  an  act  of  folly.  prov.  Les  plus 
courtes  —s  sont  les  meilleures,  tke  tkort' 
ett  folliet  are  tke  best.  5  (excès)  folly. 
Des  —I  de  jeunesse,  des  —s  de  jeune 
bonime,  youtkful  folliet.  6  (propos  gais, 
idées  bizarres)  uouteute,  giddy  tkiug.  Je 
me  souviens  de  tontes  les  —s  que  noos 
avons  dites,  /  remember  ait  tue  giddy 
tkiugt  we  taid.  M*»  de  Sév.    Il  y  a  plai- 


sir k  TOQS  envoyer  des  —s,  vou  y  ré- 
pondez délicieasement,  tkere  it  pleasure 
m  teudiug  uouteute  to  yon,  «ou  tend  hack 
tuck  deligktful  autmtrt.  ■■•  de  Sév. 
7  (passion  excessive)  pataUm,  kobby, 
folly.  Ma  —  est  de  chanter  les  grands 
nommes,  my  kokby  it  to  celebraie  great 
meu.  Volt.  C'est  ma  —  que  de  vous  voir, 
de  vont  parler  et  de  vous  entendre,  it  it  my 
kobby  to  tee  uouy  to  tweak  to  you,  to  kear 
you.  Il**  de  Sév.  Cnapetain  veut  rimer, 
c'est  là  sa  — ,  C.  i«  determiued  to  rkyme, 
it  it  kit  kobby.  Boil.  Satisfaire  tontes  ses 
—s,  to  gratify  ail  oue*t  wkimt.  8  (maison 
de  plaisance)  folly.  La  — Beaojon,  the 
Fol  tu  BeaUifOH. 

FOLIÉ,  fo-lyav,  adj.  m.  fem.  — i,  I 
chem.  foliaied.  Tahre  —,  fotiated  tariar. 

2  bot.  fotiated. 

FOLIO,  fo-lyo,  tm.  {Lot.)    4  folio. 

—  recto ,  recto,  foiiê  reeto ,  firtt  page. 

—  v^iso ,  verso,  fotia  wertOf  tecoud  page. 
In — t  folh.   t  priut.  folio. 

FOLIOLE,  fo-lyol,  tf.  4  bot.  foliole, 
foliolum,  leaflet.    9  bot.  foliole,  foliolum. 

FOLLEMENT,  fol-mftng,  Oil».  ratkly, 
madly,  foolitkty. 

FOLLET,  fo-lay,  adj.  m.  fem.  —te, 
I  fam.  foolisk,  wantou,  piayfui.  Esprit 
—,  {tubttautiu.)  —,  tprite,  gobliu,  kobgob- 
liu,  elf.  Feu  -,  iguit  fatuut,  Witl-o*- 
tke-witp,  Jack'O'-lauteru,  9  Poil  — , 
dùwu. 

FOLLICULAIRE,  fo-le-kû-Uyr,  mi. 
Iditparagiugty)  tcribblcr,  pampklHeer. 

FOLLICULE,  fo-le-kfil,  tm.  4  bot. 
follicle.  9  pharm.  —s  de  séné,  pod  of 
teuua.    3  anat.  follicle. 

FOMENTATEUR,  fo-mâng-tat-«hr,  tm. 
fem.  roMBRTATRicc,  fomenter. 

FOMENTATION,  fo-ming-lab-syong,  tf. 
(Lai.)  mcd.  fomentation. 

FOMENTER,  fo-mAng-tav.  ra.  4  med. 
to  fomeut.  —  une  partie  débilitée,  la  — 
avec  des  cataplasmes ,  to  (ornent  a  debUi' 
tated  part,  to  f orne  ni  it  wilk  poullicet.  9 
{dispara gingly)  to  feed.  Ce  remède  fo- 
mente le  mal  au  lieu  de  le  guérir,  tkit  re* 
med  y  feedt  tke  diteate,  inttead  ofcuriug 
U.  ^  ti%.  {iu  abad  vart)  to  ckerisk,  to 
fomeut.  Le  rapprochement  des  troupes 
ifooientait  les  alarmes  des  patriotes,  tke 
approaek  of  tke  troopt  kept  up  tke  alarme 
of  tke  patriott.  Lamart.  il  eotra  à  M.  et 
y  fomenta  le  fover  révolutionnaire ,  ke 
eutered  M.  and  tkere  tlirred  up  tke  rero- 
lutiou.  Lamart.  —  nne  querelle,  une 
faction,  nne  sédition,  to  fomeut  a  quarrel, 
a  faetiou,  a  tediiiou. 

FONCÉ,  pva.  of  foncer,  fem.  — e,  ad- 
jectit.  4  {liltle  utei)  (riche)  rick,  wealtky. 
Cet  homme-là  est  — ,  tkat  mou  it  very 
rick.  Og.  {Utile  uted)  Être  ^,  ta  be 
veraed.  9  (par  opposition  à  clair)  deep. 
Couleur  — e,  deep  kue.  Bien  ^,  deep 
blue.  3  Chaises  —es  de  crin,  katr-bot' 
tomed  ckairt. 

FONCER,  fong-say,  wa.  tech.  to  uew 
bollom  a  eask. 

FONCER,  tn.  obsol.  to  fumitk  fuudt. 

FONCIER,  fong-syay,  adj.  m.  fem. 
FOKcifcRE,  1  Seigneur  —,  laudlord.  Pro- 
priétaire — .  land^koldeTf  laud^owuer. 
9  laud.  Charges  foncières,  eucuutbrauce 
ou  laud.     Rente  foncière,   ground^reut, 

3  (relatif à  on  immeuble) /awif.  Impôt—, 
contriboiions  foncières,  laud-tax.  Les  ri- 
chesses foncières ,  landed  property.  A  ob- 
sol. tkilled,  veraed. 

FONCIÈREMENT,  fong-syayr-mAng, 
adu.  4  (à  fond)  tkorougkly.  9  (dans  le 
fond)  at  bottom.  Il  est  —  honnête  nomme, 
ke  it  au  kouett  mou  at  bottom. 

FONCTION,  foBgk-syong,  #A  4  (ac- 
tion) fuuctiou,  duty,  office.  Faire  les  —s 
de  sa  charge,  de  son  ministère,  to  per- 
form  tke  dutiet  of  oue't  office,  ofoue't 
miuittry.  Exercer  les  —8  épiseopales,  lo 
exercite  epiteopal  fuuetiaut.  S'acquitter 
de  ses  —s,  lo  ditekarge  oue't  fuuctiout. 
Un  grand  A.  y  faisait  la  —  de  servir  les 
meis,  a  tait  A.  kad  tke  ckarge  of  ketpiug 
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to  tke  ditket.  De  Broas.    U  prlMlMl» 

—  de  cet  emploi  consiste,  tke  primnpmi 
dutiet  of  tkai  office  coutiti.  Une  —  pu- 
blique, a  publie  employmeui.  Être  dans 
l'exercice  de  ses  —s,  lobe  iu  tke  exercise 
ofoue't  fuuctiout.  Cesser  ses  —s,  ta  re- 
aign  one't  fuuctiout,  office.    9  (  des  or- 

g  nés,  of  organt)  fuuctiou.  {by  aualof^ 
'S  —s  de  l'entendement,  tke  fuueii&mM 
of  tke  miud.  Faire  bien  tontes  ses  — s , 
lo  perform  ait  oue't  fuuctiout  weil.  3 
Cela  fait  —  de,  tkat  performt  tke  office  of. 
Ce  couvercle  fait  —  de  sonpape,  t^tH 
coter  performt  tke  office  of  a  voire.  4 
matb.  —  d'une  quantité,  fwtctùm  of  m 
guautiiy. 

FONCTIONNAIRE ,  (bngk  -  syo  -  iiayr, 
tm.  fuuctiouary.  Un  —  pnblic,  a  pukfie 
fuuciiûuary . 

FONCTIONNER,  foDgk-syo-nay, ta.  to 
ufork,  to  go.  Cette  machine  fonetioMie 
bien,  tkit  muekiue  workt  weil. 

FOND,  fong.  tm.  {Lai.  fundos)  4  tar- 
tom.  Le  —  d'un  pnits.  tke  bottom  of  m 
weil;  d*nue  boaieille,  d'un  vase,  of  et 
bottle,  of  a  rate.  Le  —  d'une  poche,  tke 
bottom  of  a  pocket.  Au  —  de  la  bouche, 
at  tke  bottom  oftke  wtoutk.  Une  maison 
bMie  dans  un  —,  a  koute  buUt  cm  a, 
low  grouud.  D«  —  de  l'estomac,  from 
tke  bollom  of  ike  ttomack.  Le  —  des 
enfers,  Ike  deptk  of  kell.  Le  —  d'an  ton- 
neau, etc.,  tke  bottom  of  a  catk,  etc.  nanU 

—  de  cale,  bottom  oftke  kold.  Le  fin  —, 
tke  uery  bottom.  Le  fin  —  des  enfers, 
tke  l&wett  deptkt  of  kell.  prov.  f  g.  Voir 
le  —  du  sac  to  «M  /0  /A«  bottom  of  a  tkmf. 
Déjeuner,  diner  ii  —  de  eàve,  to  màke  a 
uleuiifui  breakfatt,  dimter.  9  (uartieui.) 
Le  —  de  l'eafi,  le  —  de  la  rivière,  tke 
bottom  of  tke  waler,  of  tke  rinr.    An 

—  de  la  mer,  ai  tke  bottom  of  tke  te*. 
Trouver  le  —,  toucher  le  —,  to  fhd,  to 
touek  tke  bottom.  Prendre  — .  fe  #•  I» 
oue't  deptk.  Perdre  —,togeioul  ofoue'e 
deptk.  naat.  bottom.  Sonder  le  — ,  /o  keê$e 
tke  lead,  to  touud.  —  de  vase ,  de  sable , 
de  gravier,  de  rocher,  etc.,  wmddy^  taudy, 
grauelly,  rocku  botiom.  —  de  bonne  le- 
nne,  good  aucuor-kold.  Bon  —,  mauvais 
—,  good,  bad  bottom,  3  naut.  (hauteur  de 
l'eau)  deptk.  U  y  a  vingt  brasses  4e  —, 
tkere  are  tweuty  fatkomt  waier.  Il  y  a 
grand  —  partont  dans  cette  baie',  tkere  ât 
deep  waier  euery  wkere  m  Ikit  bay.  Il  y 
a  —,  tkere  it  grouud.  Il  n'^  a  pas  — . 
tkere  it  uo  boUam,  uo  touudtug.  Hant- 
—,  bas-  —,  skëiiow,  tkouL  Genier  à  — 
nn  bAtiment,  to  eiuk  a  tkip,  to  teuUle  m 
tkip;  Il  flg.  Couler  qnelqa'an  à  —  dans  it 
discussion ,  to  rum  a  pertou  dêum  iu  tke 
ditcuttiou;  lo  do  for  a  pertou.  Il  s'est 
coulé  à  — ,  A«  Am  compleieiy  ruiued  kim^ 
telf;  Il  Couler  une  matière  à  — ,  /»  ex- 
kautl  a  tubjeci.  Goaler  à  —  nne  alilre, 
to  fiuitk ,'  to  complète  au  affair.  { iutra»' 
tith.)  Couler  k  —,  to  tiuk  to  tke  bollom. 
flg.  C'est  nne  mer  sans  —s.  Hit  a  boUom' 
lest  tea.  4  (terrain)  fouudaiiau,  promut. 
flg.  Faire  —  sur  quelqu'un,  sur  quelque 
chose,  to  reiy  ou,  to  dépend  upou  a  per- 
tou ,  upou  a  tkiug.  5  (éloigné  de  l'entrée) 
furiker  end,  botiom,  deptk,  middie,  iii- 
moet  recettet ,  remetett  part.  Le  —  d'une 
boutique,  tke  furiker  eud  of  a  tkop.    Le 

—  d'une  éslise.  d'au  cloître,  tke  uppor 
eud  of  a  ckurck ,  of  a  elmtter.     Le  —  • 
d'un  cachot,  tke  botiom  of  a  duupeou.    Le 

—  d'un  théâtre,  Ike  bock,  tke  baek^eceue 
of  a  tkeaire.  Le  —  d'an  bols,  Ike  deptke 
of  a  forett.  Dans  le  —  des  montagnes , 
iu  tke  iumott  recettet  of  Ike  wtouuiëiut. 
An  flu  —  de  l'Asie ,  in  Ike  remotett  part 
ofAtia.  flg.  Le  —  d'un  eloUre,  wykim 
Ike  vUUls  of  a  cloitter.  a  couoeut.  Ou. 
Da  —  de  sa  misère,  il,  etc.,  from  lue 
deptk  of  kit  mieery.  ka,  etc.  Mass.  Le  — 
d'an  carrosse,  tke  baek  ofa  eoack.  Car- 
rosse k  deux  —s,  doubie-tealed  coaek. 
En  fin  —  de  forêt,  iu  tke  iumêtt  recestea 
of  a  forett.  6  (opposé  à  l'otTertare)  bob' 
tom.    U  —  d'une  armoire^  Ike  furiker  emd 
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i/#  tmpkùaré.  Le  —  d'une  tabeUère,  &vm 
CMpeaa,  d'un  bonnet,  etc.,  the  boltom  of 
«  innf-ioXi  thg  crown  of  a  kat,  tke  cmul 
of  «  oi^.  Mettre  des  —s  à  nn  pantalon, 
k  nue  cnlotie,  to  put  o  seating  to  a  poir 
oftrowsir»,  ofbreeckes.  7  (d'un  tonneau, 
of  a  ea*k)  boliom,  heud.  8  (d'un  lit,  of 
a  hfd  )  bottom.  9  (des  étoffes,  of  stuffê) 
ftOMud.  Velours  à  —  d'or,  à  —  d'ar- 
cent,  telvel  wUk  goU,  sUver  groimé.  10 
(l'étoffe)  prouni.    Une  broderie  snr  nn 

—  de  satin,  sur  nn  —  blanc,  emhroidery 
•n  «  êoiiit  ground^  on  a  wkite  ground.  14 
painu  grouMd.  19  paint.  (les  plans  les 
ntns  recalés  )^arA;-^oiMtf.  43  (théâtre) 
kack -scène.  Toile  de  —,  hw»- scène. 
44  Bg.  (essentiel)  Mtom,  ground-^ork, 
kisis.  Voilà  le  —  de  sa  doctrine,  that 
is  tke  hasis  of  his  doctrine.  Le  —  de 
ce  roman,  tke  ground-work  of  this  nopel. 
Aller  au  —  des  choses,  to  go  to  tke  bottom 
of  tkings.  Un  —  de  raison,  de  vérité,  etc., 
g  suhêtratum  of  reason ,  of  truth  ,ete.  45 
law.  matter.  Le  jugement  du  —,  tke 
Judgment  of  tke  matter.  4  6  flg.  (Intérieur) 
tecess,  bottom,  inmost  recesses.  La  paix 
est  an  —  de  mon  âme.  peêce  résides 
witkin  mg  sont.  J.-J.  Ronss.    Rentrez  an 

—  de  votre  conscience,  examine  wetl  gonr 
tmtscienee.  i.-4.  Rouss.  Je  vous  parle  du 
.  dn  cflBur,  /  speak  to  wu  from  tke 
werg  bottom  of  ntg  heart.  Dien  voit  le  — 
de  DOS  pensées,  God  secs  our  inmost 
tkougkts. 

X  TOND,  ad»,  toc.  thorougklg,  fultg,  to 
tke  bottom.  Traiter  une  matière  à  —, 
to  treat  û  subject  thoroughlg.  Dîner  à 
—,  to  dine  heartitg. 

AU   FOND,    DAm   LE   FOND,   ad».   lOC.   Ot 

tke  bottom,  in  tke  main. 

FONDAMENTAL,  fong-dah-mânf-lal, 
adj.  m.  fem.  — i,  1  fonndation,  funda- 
mental.  Pierre  — e,  fonndation  stone.  flg. 
La  toi  — e  de  l'Eut,  tke  fmdamental  law 
of  the  State.  Principe  —,  fnndamental 
principle,  S  mus.  Son  —,  fnndamental 
note. 

FONDAMENTALEMENT ,  fong-dah- 
mànic-tal-mâng,  ad»,  fundamentaltg. 

FONDANT,  fong-ddng,  ppr.  of  fondbe, 
tdj.  m.  fem.  —s,  4  metting.  Une  poire 
— e,  a  melting  pear.  f  anc.  med.  dis- 
solvent. \substantiv.)  User  de  —s,  to 
make  use  of  dissotvents.  3  ebem.  (snb- 
stanliv.)  flux.    \  teeb.  isuhstÊniiv.)  aux. 

FONDATEUR ,  fong-dat-nhr,  sm.  fem. 
FOicDATRics ,  4  foundcr,  m.  foundress,  f. 
Les  —8  des  empires,  des  républiques, 
tke  foumders  of  empires,  of  repubtics. 
Les  —s  des  religions,  tke  fonnders  of 
religions.  Volt.  Colbert  qu'on  peut  re- 
garder comme  le  —  dn  commerce,  C. 
wko  mag  be  eonsidered  as  tke  founder 
of  commerce.  Volt.  S*«- Thérèse  est  la 
fondatrice  des  Carmélites.  St  Tkeresa  is 
tke  foundress  of  tke  Carmélites.  S  {par- 
tient.)  (celui  qui  a  fondé  quelque  église, 
Quelque  monasière)  founder.  3  (celui  qui 
fonde  des  lits  dans  un  hôpital)  founder. 

FONDATION,  fong-dah-syong,  </.  4 
arch.  fonndation,  ground-work.  Faire 
les  —s  d'un  bâtiment,  to  tau  the  foun- 
dations  of  a  building.  Travailler  'aux  —s, 
to  work  at  tke  foundations.  3  (fossé) 
fonndation.  3  flg.  founding,  fonndation, 
La  —  de  Rome,  tke  fonndation  ofRome. 
La  —  d'une  église,  d'un  couvent,  tke 
founding  ofa  church,  ofa  convent.  4  flg. 
(fonds)  enaowment,  fonndation.  La  —  d'un 
prix  dans  une  Académie ,  tke  founding  of 
a  priie  in  an  Academy,  3  De  —,  ^ 
rigkt,  as  a  matter  of  course.  Je  dîne  de 
— >  chez  le  résident,  /  dine  invariablg 
wiik  tke  résident.  Jacq.  Un  dîner  de  —, 
on  anniwersary  dinner.  De  Bross. 

FONDÉ,  ppa.  of  fokdbr,  fem.  —  i,  oi- 
jeetiv.  4  founded,  buitt.  flg.  Un  édifice  — 
sor  le  sable,  an  édifice  butU  on  tke  sand. 
S  flg.  (établi)  founded,  based,  grounded. 
Tontes  les  unions  sont  —es  snr  des  be- 
soins mutuels,  ait  union  is  based  upon 
mfUual  wants.  Montesq.    Être  —  k  croire. 


il  dire,  à  faire  quelque  chose,  to  kate  rea^ 
son,  to  kare  antkoritg  to  believe .  to  sag, 
to  do  a  tking.  Une  personne  — e  de  pro- 
curation, an  agent  aeting  under  power  of 
attorney.  {subslanti».)  Un  —  de  pouvoir, 
nn  —  de  procuration,  an  attorney.  3  flg. 
(légitime)  welt-founded.  Ses  conjeetores 
ne  sont  pas  mieux  —es,  kis  conjectures 
kare  no  better  grounds.  Volt.  Je  ne  sais 
si  ce  bruit  est  —,  i  do  not  know  wketker 
tkat  report  is  welt- founded.  \o\t. 

FONDEMENT,  fongd-mâng,  sm.  {Ut. 
fundamentum)  4  arch.  fonndation^  ground- 
work.  Les  —s  d'un  édifice,  tke  founda- 
tions ofan  édifice.  Ébranler,  saper  les  —s, 
to  skake,  to  undermine  tke  foundations. 
poeiic.  \by  extension)  La  montagne  fut 
ébranlée  jusque  dans  ses  —s,  tke  moun- 
tain  was  skaken  to  Us  very  foundation. 
{by  anatogv)  foundation.  Les  —s  de  ia 
terre,  de  runivers,  tke  foundations  of  tke 
eartk,  of  tke  uniperse.  fig.  Jeter,  établir 
les  —s  d'un  empire,  d'un  royaume,  to 
lajy  tke  foundations  of  an  empire ,  of  a 
kingdom:  ||  (by  analogy)  Jeter  les  —s, 
to  lay  tke  foundations  (d'une  religion , 
d'une  doctrine,  ofa  religion,  of  a  doc- 
trine),   i  —s,    pi.  (fossé)  foundation. 

3  flg.  (base)  foundation,  basis,  reliance. 
Les  —s  de  ia  religion  chrétienne,  tke 
roots  of  tke  Ckr'utian  religion.  Volt.  Il 
n'y  a  point  de  —  â  faire  sur  son  amitié, 
sur  sa  parole,  no  reliance  can  be  placed 
on  kis  Mendsk^t  on  kis  word.  K  flg. 
(cause)  grounds.  Il  Caut  que  cette  nou- 
velle ait  nn  — ,'  tkere  must  be  some 
grounds  for  this  news.  Volt.  0  ciel  I  de 
ce  discours  quel  est  le  —  ?  Ueavens! 
wkat  can  ka»e  given  rise  to  tkie  tan- 
guage  ?  Rac.    s  vnig.  anus,  fundament. 

FONDER,  fong-day,  m.  {Lat.  fundarc) 

4  to  found,  to  bttitd.  —  une  maison  snr 
pilétis ,  to  build  a  kouse  upon  piles.  — 
une  ville,  to  found  a  town.  flg.  absol.  Je 
fondais  sur  le  sable  et  je  semais  sur  l'onde, 
I  built  upon  tke  sand  and  i  sowed  m^n 
tke  wave.  Lamart.  3  flg.  (instituer)  /o 
found,  to  establish,  to  create^  A  peine 
Charlemanie  eut-il  fondé  son  empire  qu'il 
fallut  le  diviser ,  C.  kad  scarcely  founded 
kis  empire  wken  it  was  necessar^y  to  di- 
vide  it.  Montesq.  Cette  petite  aristocratie 
fonda  les  colonies  les  plus  belles,  tkis 
smalt  aristocracy  founded  tke  finest  co- 
lonies. Pb.  Chas.  —  un  ordre  religieux, 
to  found  a  religions  order.  —  un  éta- 
blissement, nne  grande  manufacture,  to 
found  a»  establiskment ,  to  set  up  a  large 
manufactory.  Quand  elle  se  fut  mise  â 
vouloir  lui  —  nne  fortune  particulière, 
wken  ske  kad  formed  tke  plan  of  raising 
up  for  khn  a  private  fortune.  S*c-B.  Il 
reu  fonda  pas  moins,  sur  l'échafaud,  le 
droit  de  la  conscience,  ke  nerertkeiesH 
founded,  on  tke  hcaffold,  tke  rigkts  of 
conscience.  Micb.  —  une  religion,  une 
doctrine  philosophique,  un  système,  etc., 
to  found  a  religion,  a  doctrine,  a  pkiioso- 
pky,  a  System,  etc.  absol.  Ce  génie  ne 
sait  pas  détruire,  mais  —,  tkat  genius 
créâtes,  but  cannot  destroy.  Ph.  Chas, 
(des  choses,  of  tkings).  Cet  ouvrage  fonda 
ia  réputation  de  cet  écrivain,  tkat  work 
laid  tke  foundations  of  tkat  writefs  ré- 
putation. 3  {particul.)  to  found,  to  endow 
(une  église,  un  convent,  une  chapelle. 
a  church,  a  couvent,  a  ckapel;  nn  hôpital , 
un  collège,  an  kospital,  a  collège;  nne 
messe,  a  mass).  —  une  bourse  dans  un 
collège,  to  found  «  scholarskip  in  a  col- 
lège, (in  joke)  —  ia  cuisine,  to  look 
ont  for  belty-timber.  Avant  tout,  il  faut 
—  la  cuisine,  we  must  first  get  bread  to 
eut.  k  flg.  (appuyer)  to  found,  to  ground. 
C'est  sur  vous  que  je  fonde  le  repos  du 
reste  de  ma  vie,  it  is  on  you  l  rely  for 
tke  kappiness  of  tke  rest  éf  my  tife.  Volt. 
Sur  mes  faibles  attraits  fondant  leur  déli- 
vrance, trusting  for  tkeir  delioerance  to 
my  feebte  ckarms.  Rac  Je  pourrais  — 
ce  nroiogne  snr  gens  de  tons  états.  / 
wtigkt  found  tkis  prologue  ou  peopls  of 
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etery  elass.  La  Font.  Il  fondait  làHleBsai 
l'adût  d'une  feuillette  du  meilleur  vin , 
ke  relied  upon  tkat  for  tke  purckase  of. 
a  cask  of  tke  best  wine.  La  Font.  5  — 
quelqu'un  de  procuration,  to  gipe  a  power 
of  attorney. 

SE  FONDER,  fpr.  4  flg.  to  bc  founded, 
eslablisked.  La  secte  économique  se  fon- 
dait alors,  tke  economical  sect  was  tken 
being  founded,  St<-B.  Leur  ordre  social 
se  fondait  sor  l'état  de  famille,  tke  famUy 
was  tke  basis  of  tkeir  sodsl  order.  Aug. 
Th.  9  flg.  (s'appuyer)  to  be  founded, 
grounded,  buttt,  based,  to  groind  one's 
reasons,  rigkts,  to  rely.  Je  me  fonde  sur 
ce  que,  J  take  mu  grounds  upon.  Tout 
cela  se  fonde  sur  de  faux  bruits,  ail  tkai 
is  grounded  on  false  reports.  Il  se  fonde 
sor  la  po.ssession,  ke  hases  kis  rigkt  on 
possession.  Se  —  sor  un  article  de  loi, 
to  ground  one's  rigkts  on  an  article  of 
tke  laWj  to  build  upon  an  article  of  tke 
law.  Se  —  sur  son  lion  droit ,  sor  son 
Innocence,  to  rely  upon  one's  rigkt,  inno- 
cence. Vivez  pour  la  liberté  qui  sur  vous 
seul  se  fonde ,  live  for  tke  liberty  wkose 
wkote  kope  rests  on  you.  Rac.  L'unique 
espoir  où  tant  d'orgueil  se  fonde,  tke 
only  kope  on  wkick  so  much  pride  is  built. 
Corn. 

FONDERIE,  fougd-ree,  sf.  4  (lieu) 
foundry,  foundery.  S  (lieu  où  l'on  fa- 
brioue  certains  objets  avec  du  métal 
fondu)  foundry,  smetting-kouse.  Une  — 
de  canon,  a  cannon- foundry.  Une  —  de 
caractère,  a  type-foundry.  3  (l'art)  foun- 
dry, founding,  easting.  k  tccb.  melting'' 
kouse. 

FONDEUR,  fong-duhr,  «m.  Amiitffr, 
casier,  smeller.  —  de  canons,  de  clo- 
ches, cannon-founder ,  bell- founder.  — 
snr  métaux,  métal- founder.  Maître  —  » 
master  founder.  —  en  caractères  d'im- 
primerie, —  en  caractères,  letter- founder, 

FONDIS,  foog-dee,  sm.  geol.  gistng 
way. 

FONDOIR,  fong-dwâr,  sm.  meUiug- 
kouse 

FONDRE,  fongdr*,  va.  (Lat.  fondere)  4 
to  melt  down,  to  melt,  to  smeit.  —  un 
métal ,  etc.,  to  melt  down  a  métal;  un 
lingot,  an  ingot  ;  de  la  cire,  de  la  neige, 
to  melt  wax,  snow.  —  la  chaux,  to  dts- 
solve  lime.  Le  soleil  tombait  d'aplomb 
sur  l'homme  et  sur  le  chien  et  semblait 
les  —,  tke  sun's  rays  fell  tertiealty  on' 
tke  man  and  dog  and  seemed  to  melt 
tkem.  Lamart.  flg.  Dès  que  le  soleil  fondra 
un  pen  nos  frimas ,  as  soon  as  tke  suu 
kas  tkawed  our  wkile  frosts  a  little.  Volt. 
S  to  found,  to  cast  (une  cloche,  nne 
statue,  nn  vase,  des  cnaudeliera,a  bell, 
a  statue,  a  vase,  eandtesticks).  —  des 
caractères  d'imprimerie,  to  found  type, 
letters.  —  des  balles,  to  cast  bultets. 
prov.  fig.  —  la  clorhc,  to  eome  to  a  final 
resolution.  3  med.  to  dissolve  (les  hu- 
meurs, tke  kumours;  une  obstruction,  au 
obstruction),  k  fig.  (amalgamer)  to  blend, 
to  amalgamate.  —  plusieurs  lois  en  nne 
seule,  to  merge  several  laws  inlo  one.  — 
un  ouvrage  avec  un  antre,  le  —  dans 
un  autre,  to  blend  one  work  wiih  another. 
Il  fond  les  intérêts  privés  en  un  centre 
commun,  ke  brings  private  interests  to 
bear  upon  one  common  centre.  Pb.  Chas. 
5  flg.  paint.  to  softeu,  to  blend  (les  con* 
leurs,  les  teintes,  colours,  tints). 

SE  FONDRE,  vpr,  4  to  melt,  to  be 
melted.  Le  beurre  se  fond  aisément, 
butter  easily  métis.  L'Ëmpédocle  de 
cire  au  foyer  se  fondit,  tke  waxen  Em- 
pedocles  melted  in  tke  fire.  La  Font. 
(kyperb.)  Se  —  en  sueur,  to  melt  witk 
the  keat.  flg.  On  dirait  que  le  ciel  qui  se 
fond  tout  en  ean  veuille  inonder  la  terre. 
one  would  tkink  tkat  tke  sky  wkick  is 
dissolved  in  rain  is  about  to  flood  tke 
eartk.  Boil.  (by  analogy)  Pleorez,  mes 
yeux,  et  fondez-vous  en  eau,  weep,  ok  my 
eyes,  and  melt  away  in  tears.  Corn.  9  fig. 
(s'anéantir)  to  be  melted  away,  to  disap» 
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petr,  to  âwuidie  awan.  Cepesdant  l'armée 
se  fondait  peo  à  peu.  however  tke  atm$ 
dwmdled  ëway  iittle  by  UttU.  Volt.  Sou 
corps  se  fond  dans  an  nuage  de  dentelles 
et  de  uioosselioe»  her  Mp  dUappears  tu 
a  cloud  of  lace  êué  mutlin.  Th.  Uaat.  3 
flg.  (Mor>//y)  to  meii.     Sentir  sou  cœur 

—  au  son  d'une  parole,  to  fetl  one't 
keart  mell  at  tke  ëotmd  of  a  word.  V. 
Hog.  Son  cwor  se  fondait  de  joie  et 
d'arnoor,  hiê  keart  tnelted  wUk  joy  end 
lope.  Nén.  Tout  mon  rœur  se  fondait, 
my  9try  keart  melted.  Cliat.  La  pitié  d'une 
femme  qui  pleure  et  se  fond  dans  les  gé- 
missements; tke  pitp  of  a  woman  wko 
weep*  OHd  doee  nothtitg  butfroan,  S'e-B. 
fam.  Il  s'est  fondu,  ke  i»  metted.  k  flg. 
(s'amalgamer) /o  blendjo  fuee^  to  coaleace, 
to  le  àlended.  5  fis.  paint.  (des  couleurs, 
of  coloure)  to  be  bteuded.  Le  vert  des 
rameaux  se  fendait  dans  razurp  tke  green 
of  tke  branckes  biended  witk  tke  asure. 
Lamart.  Ses  couleors  s'étaient  fondues 
en  une  seule,  its  cokmrê  were  ail  btended 
into  oue.  Saini.  iby  aiuUogy)  Un  sourire 
dont  la  mélancolie  se  fondait  dans  la 
bouté,  a  smile  m  wkick  melanekoly  wat 
biended  witk  kindnees.  Lamart. 

roNDRE,  VH.  i  to  mett.  Faire  —  dn 
beorre,  to  melt  butter.  La  neige  était 
tiède  et  fondait  sous  moi,  tke  anow  wae 
tepid  and  melted  uuder  me.  Lamart.  flg. 
Nos  jours  fondent  comme  la  neige  an 
souflle  du  courroux  divin,  our  day*  melt 
ëu/ay  like  euow  before  tke  breatk  of  Dinue 
wraïk.  Lamart.  (by  exteneiou)  Cette  poire 
fond  dans  la  bourbe,  tkis  peor  mette  m 
tke  motuk.  (  kyperb.  )  —  en  sueur,  to  melt 
witk  tke  keat.  —  à  vue  d'œil,  to  fait 
away  vieibty.  Elle  fondait  tout  à  coup  en 
pleurs,  ske  euddeuty  melted  into  leurs. 
Gliat.  flff.  —  en  eau,  to  mtlt,  dieeolve  m 
teare^  to  burtl  into  leurs,  fig.  Tout  ce  qu'il 
tient  fond  entre  ses  mains,  every  tkiug 
tkul  ke  kus,  slips  Ikrougk  kis  fiugers.  i 
Û%.  (s'ablwer)  to  sink ,  to  fait  iu,  to  give 
wuy.  La  terre  a  fondu  soos  ses  pieds,  tke 
eurik  gure  wuy  under  kis  feei.  3  flg.  (se 
lanrer  avec  violence  de  haut  en  bas)  to 
burst,  to  pouHce  {upoH)lo  muke  a  sloop  («/). 
L'orage  est  près  de  —,  tke  storm  is  reudy 
to  burst.  L'aigle,  si  vous  sortez,  fondra 
sur  vos  peiiis,  tke  eugUy  if  you  go  out, 
wUl  muke  a  sloop  ut  your  youmg  ones. 
La  Font,  k  flg.  (assaillir)  to  rusk,  to  fait. 
Le  Gaulois  fond  i'épée  à  la  main  sur  le 
jeune  F...  tke  Gaul  ruskes,  sword  iu 
kaud,  upon  tke  young  F.  Chat,  {bu  uua- 
logy)  Tous  les  maux  sont  venus  a  la  fois 

—  sur  mol ,  euery  affliction  kus  fallen 
upon  me  at  tke  sume  Urne.  Volt. 

'  FONDRIÈRE,  fong-dryayr,  «/.  1  pU, 
gully,  S  (terrain  marécageux)  bog^  quag^ 
wùrct  slougk. 

FONDRILLES,  foog-dre-yub .  sf.  pi. 
tech.  sédiment,  grounds,  dregs. 

FONDS,  fong,  «m.  (Lut.  fundas)  4 
lund,  soil^  ground^  landed  estute,  landed 
property.  Le  —  d'une  terre,  tke  around 
of  un  estute.  Être  riche  ea  —^  lobe  rick 
in  lands.  —  dotal,  dotal  landed  property. 
absol.  Biens — ,  landed  est  aie,  landed 
property.    a  (somme  d'argent )  /kni«.  Les 

—  du  Trésor,  de  la  Banque,  tke  funds  of 
tke  Treasury,  of  tke  Bank.  Le  —  social. 
capital^  capital-stock.  Faire  un  —,  to  set 
up  an  establishment,  -  Appel  de  —,  See 
APPEL.  N'avoir  point  de  —  pour  payer,  to 
kuve  no  fnuds  to  pay  witk.  C'est  un  tel 
qui  doit  fournir  les  —,  aai  doit  faire  les 
—,  il  is  suck  u  one  wno  is  to  fumisk 
tke  funds.  Bailleur  de  —,  See  bailleur. 
3  ;;/.  (pécule  eu  argent)  fuuds,  cask,  mo^ 
ney.  Avoir  des  —  disponibles,  to  kave 
fonds  unengaged.  Être  en  —,  to  be  in 
cask.  Les  —  sont  bas,  tke  funds  ure 
low.  Mes  —  commencent  à  baisser,  /  am 
beginning  to  be  skort  of  cask.  fig.  Être 
en  —  pour  faire  quelque  chose,  to  be  in 
û  position  to  do  a  tking,  h  pi.  —  publics, 
fwsds ,  public  funds,  stocks.  Spéculer  sur 
les  —  publia ,  to  speeuiate  in  tke  funds. 


Les  —  ont  baissé,  tke  funds  kupe  fuHen. 
s  (par  opposition  i  revenu)  cupUaty  prhi^ 
cipal.  Jean  s'en  alla  comme  il  était  venu 
mangeant  son  —  avec  sou  revenu,  Jokn 
died  as  destitute  as  ke  wës  born  spend- 
ing  kis  princ^  aiong  witk  kis  iucome. 
La  Font.  Placer,  mettre  son  argent  i  — 
perdus,  à  —  perdu,  to  sink  money  in  an 
annuiiy,  (by  unatogy)  Douner  une  maison 
i  —  perdu,  to  sell  a  kouse  und  sini 
tke  capital.  Vendre  un  bien  i  —  perdu, 
to  sell  un  eslate,  and  sink  tke  capital. 
fig.  Travailles,  prenez  de  la  peine,  c'est  le 
—  qui  manque  le  moins,  work,  tuke 
vaiiusy  tkat  is  a  never-faiting  capital.  La 
roui.  6  (  établissement  )  business.  —  de 
commerce,  business.  Il  a  un  excellent  — 
de  magasin,  un  —  bien  assorti,  ke  kus 
an  eicellent  stock  of  goods ,  a  great  va- 
riety  of  goods.  7  flg.  (sous  le  rapport 
de  l'esiirit,  du  savoir,  etc.)  stock,  fond, 
amount.  Vous  avez  un  —  de  raison  et 
de  rourage  que  j'honore,  you  kuve  u  stock 
of  reason  und  courage  tkul  I  konour. 
M"«  de  Sév.  Un  grand  —  de  vertu,  tku 
rickes  of  wrlue.  Barih.  Il  n'avait  pas  un 
moindre  —  d'alTection  et  de  sentiments, 
ke  wus  no  less  rick  in  ufeclion  und  feel- 
ing,  S^B.  Cela  prouve  un  grand  —  de 
savoir,  un  grand  —  d'érudition,  tkat  de- 
notes  a  great  stock  of  leurningy  of  érudi- 
tion. Un  grand  —  de  tendresse,  a  great 
sbure  of  tendsmess.  C.  Uel.  Tirer  quel- 
que chose  de  son  propre  —,  to  strike  out 
something  new.  Ce  —  d'indifférence  sub- 
sista toujours,  tkat  uein  of  indifférence 
stilt  subsisted.  S^-B.  Un  —  de  remords 
et  de  regret  lui  disait,  some  lingering 
remorse  und  regret  wkispered  to  kim. 
St«-B.  absol.  Il  a  le  —  bon,  A«  û  good 
ut  tke  bottom.  Le  lion  —  de  garçon  que 
voilai  wkal  a» excellent  fellow  ke  is!  Le 
Sage.  8  flg.  (ce  qu'une  science,  an  sujet 
peut  fournir  de  ressources)  mine. 

FONDU,  fong-dfi,  ppu.  of  roRDRE,  fem. 
— E,  1  moltent  melted.  Plomb  —,  moUen^ 
melted  lead,  {kyperb.)  Ses  pages,  ses 
trompettes,  tout  était  —  de  larmes  et  fai- 
sait fondre  les  autres,  kispagesy  kis  trum- 
pets,  ull  were  melted  in  tears^  and  mode 
tke  olkers  melt  too.  M  «a*  de  Sév.  a  fig. 
Cette  maison  est  — e  dans  telle  autre, 
tkis  kouse  is  eugrafted  upon  tkat  one.  3 
flg.  (dissipé)  ruined,  wulted  away.  k  Che- 
val —  ,  leap^frog.  Jouer  au  cbeval  — , 
to  playut  kap-frog. 

FONDUE,  fong-dû.  sf.  cnlin.  fondue, 

FONGIBLE,  fong-zbibr,  adj.  mf.  [Lat. 
fuugi)  law.  tkat  wuy  be  replaced  by  a 
tking  of  like  nulure. 

FONGOSITÉ,  fong-go-ze-Uy,  sf,  sorg. 
See  roKGDs. 

FONGUEUX,  fong-guh.  udj.  m.  fem. 
FONGUEUSE,  sufg.  fungous ,  excrescent y 
proud.  Chair  fongueuse,  proud-flesk. 
Ulcère  —,  fungous  utcer, 

FONGUS,  fong-gtU,  sm.  (Lut.  fuugus) 
surg.  fungus. 

FONTAINE,  fong-ta)ii.  sf.  (Lai.  fous) 
I  founlain,  spring.  La  source,  le  bassin 
d'une  —,  tke  sonrce,  tke  basin  of  u  fosa- 
tttitt.  Puiser  ^  la  — ,  dans  la  — ,  /o  druw 
from  tke  founlain.  Eau  de  —,  spring, 
water,  —  jaillissante,  gusking  founlain. 
Une  —  artésienne,  an  Artesian  well. 
(by  anulogy)  —  de  vin,  de  lait,  etc., 
fouutuin  of  winCy  of  milky  etc.  flg.  — 
de  Jouvence,  tke  founlain  ofyouth.  prov. 
flg.  U  ne  faut  pas  dire,  —  je  ne  boirai 
Ms  de  ton  eau,  one  musl  never  say^ 
Founlsin,  I  will  not  drink  of  Iky  water, 
a  (by  extension)  ( corps  d'architecture ) 
fûUHlain.  3  (by  extension)  (vaisseau  de 
grès,  de  cuivre,  etc.)  cislem.  Le  robinet 
d'une  —,  tke  eock  of  a  cistem.  k  nat. 
phil.  founlain.  La  —  de  Hiérou,  tke  foun- 
lain of  Htero.  —  de  compression,  circu- 
laling  founlain.  5  (robinet)  cock,  La  — 
do  ntuid,  Ike  cock  of  tke  kogshead.  0  — 
de  la  tète,  fontunel. 

FONTAINIER,  fong-tay-uyay,  sm.  See 

F0.<(TElflER. 
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FONTANELLE,  fong-uh-nayl,  «A 
fontunel, 

FONTANGE,  fong-tângzh,  sf.  /SMlunge, 

FONTE,  fongt,  u/,  4  (acUonl  meirâf . 
founding^  eusting.  La  —  des  métaux,  the 
founding  of  mêlais.  Remettre  ii  la  — «  /« 
recust.  —  de  galons,  melti$ig  êf  gold^ 
lace,  a  (l'art  de  mouler)  fousmsfy  oui- 
ing.  La  —  d'une  statue,  tke  oastbui  of 
û  statue.  Jeter  une  sutue  eu  —,  to  eust 
a  statue.  —  en  sable ,  sund'Custlug^  • 
(fer  fondu)  cast-iron.  —  brute,  pig  irom, 
crude  iron.  —  moulée,  irou  foundry,  iro» 
castings.  Marmite  de  —,  cust-iroti  put. 
Tuyau  de  —,  cast-iron  pipe.  Fer  de  — . 
cast-iron.  4-  (composition  de  mélMX) 
brassy  broute.  Canon  de  —,  cust  «amm.. 
Mortier  de  —,  brass  mortur.  Pièce  de 
—,  brass  pièce.  5  print.  fount,  font,  stock* 
Une  —  de  petit-romain,  de  Ckéro,  etc.» 
u  fount  of  long  urimer,  ofpica.  5  paint. 
Ce  ubieau  est  d'une  belle  —,  tku  liuts  in 
tkis  painting  ure  well  biended.  6  La  — 
des  neiges  fait  déborder  les  rivières,  tku 
meUing  of  tke  snow  mukes  tke  riven 
orerflow. 

roNTB,  sf,  saddl.  kolster. 

FONTENELLE,  fong  -  tub -nel,  sm.  a 
Frenck  writety  bom  in  1651  died  in  4757. 

FONTENIER.  foog-ioh-nyay ,  sm.  4 
tum-cock.  Maître  —,  master  turn-coek, 
a  fountain-mukery  cislem-muker. 

FONTS,  (bng,  sm,  pi.  (Lat.  tons)  fout. 
Les  —  baptismaux,  les  —  de  baptême,  font. 
Tenir  on  enfant  sur  les  —.  la  stand  spon- 
sor for,  to  stund  god-fulkefy  god-motker 
lo  a  ckild  ;  ||  fig.  to  muke  a  person  Ike 
subject  fo  conuersution, 

FOR,  for,  sm,  (Lat.  forum)  Le  —  exté- 
rieur. Ike  tribuuut  of  kumun  Justice^  tke 
ecclesiastical  court.  Le  —  intérieur,  spi- 
rituul  tribunal;  ||  flg.  tke  tribunal  ofone's 
own  conscience, 

FORAGE,  fo-rub,  «m.  tech.  boring. 
Le  —  d'un  anon,  tke  boring  of  a  eunnon. 
Le  —  d'nn  puits  Artésien,  tke  boring  of 
an  Artesiun  well. 

roRAGX.  am.  fcud.  duty  upon  wine, 

FORAIN,  fo-rang,  adj.  m.  fem.  —  b, 
(Lat.  foras)  l  non-resident ,  alien.  Mar- 
chand —,  —,  kawker»  pedlar.  Chemin 
— y  earriage  wuy.  Traité 
imporls  und  exporte,  a  naut. 
open  toad. 

FORB.«N,  for-bâog,  sm,  pirate,  fret- 
booter,  corsair.  flg.  Un  —  littéraire,  a 
literary  pirate. 

FORÇAGE,  for-sazh,  sm,  mint.  OMr- 
weigkt. 

FORÇAT,  for-sah,  sm.  1  convict.  La 
chaîne  des  —s,  tke  ckain  of  convicts.  — 
libéré,  retumed  convicl.  a  anc.  gaUey^ 
slave,  prov.  Travailler  comme  un  — ,  /e 
slave. 

FORCE,  fors,  sf.  I  (de  l'homme,  des 
animaux)  strenglh,  migkt.  —  physique, 
pkysical  strengtk,  —  de  corps,  bodily 
strengik.  Le  matador  loi  porta  le  coup 
mortel  de  toute  la  —  de  son  bras,  tku 
maladore  deall  kim  Ike  mortal  blow  wilk 
ull  tke  strengtk  of  kis  arm.  Mérim.  — 
de  reins,  strengtk  in  Ike  loins.  Avoir 
beaucoup  de  — ,  /o  to  very  slrong,  Y 
aller  de  toute  sa  —,  tu  put  out  ail 
one's  strengtk.  11  n'a  pas  seulement  U 
—  de  marcher ,  ke  kas  not  even  strengik 
to  walk.  Crier  de  toute  la  —  de  ses  pou- 
mons, lo  skout  at  tke  top  of  one's  voice. 
Etre  sans  —,  to  be  strengtkless.  Il  n'est 
|H)int  de  —  humaine  capable  de ,  there  is 
no  kuman  strengik  capable  of.  L'homme 
a  la  —  et  la  majesté,  man  kas  strengtk 
and  majesty.Butf,  II  marchait  tout  courbé» 
prenant  la  —  dans  le  col,  comme  les 
Iiœufs,  ke  walked  quile  bent,  flnding  kis 
strengtk  in  kis  neck,  like  oxen.  Th.  Gaul. 
Les  —s  du  corps,  bodily  strengtk.  Les  —s 
lui  manquent,  lus  strengtk  faits  kim.  Vou- 
loir faire  plus  que  ses  —s  ne  permettent, 
lo  go  beyond  one's  strengik.  Employer, 
déplo>cr  toutes  ses  —s,  to  put  forlk  ail 
1  one's  strengtk.     La   —   de  l'Age,   tke 
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priwie  êf  Ufe.  U  —  do  tenpémMiit, 
IA#  têfîmêtk  of  tke  consiUtUfû».  flg. 
N'aftir  Bi  —  ni  ferto,  lo  kne  neitker 
êtrm§tk  MT  ftUiltmee  t»  Me.  À  —s 
^les.  à  ^  éffale.  k  égalité  de  — »  de 
—9k  wUh  epmi  itrength,  flg.  Tour  de 
—,  ftêt  tf  tirengtkx  \\  {maraJlv)  feat  0f 
ittêkftk.  %  fl«.  (de  l'esprit,  etc.)  êtrenfftk, 
MMT,  inUnsUy.  AToir  nue  grande  ~  de 
tèle,  iê  kne  a  §9oi  head-pieee.  Cette  — 
^oe  It  noie  deone  k  la  pensée,  tkêt  U- 
temriêÊ  thët  nigkt  eommiauctUes  lo  Ike 
/AMvMt.  Moss.  U  — ,  le»  -s  de  l'fntel- 
Hgettce.  tke  fower  of  inieiUet.  La  na- 
tare  tfoue  la  —  de  resprit  comme  celle 
dn  eorpe,  wêture  gwet  ttnngth  ûf  mind 
M»  wril  ma  tirengtk  ofMji.  Volt.  Veos 
état  dm»  la  —  de  l'âge  et  da  cénle, 
yMir  âodi/f  mid  hUtlUatml  •trengtl  kên 
ërti9âd  «f  iketr  culminutng  point.  Voit. 
Un-  poê<t  d'nne  grande  —  d'imagination, 
«  poet  Mutd  witk  a  tem  pomerfkl  inuh 
fituUHm,  (kp  analepp)  La  —  de  la  mè- 
iB0lre,  êtrengtk  of  memorp.  3  Og.  (habi- 
leté, etc.)  pro/lciencp,  forwardneti,  tkUl. 
'  Ces  deox  écoliers,  ces  deux  jooears  sont 
d'égale  —,  sont  de  la  même  —,  sont  de 
même  —,  tkote  two  sckoiart,  tkese  two 
ptêperê  ère  epuU  profkifntt.  Voos  n*étes 
■•s  de  M  — ,  yM  ûre  mot  a  matck  for  kim. 
Vons  n'êtes  pas  de  —  k  Intter  avec  lui, 
pou  are  no  matck  for  kim,  ke  ta  more  tkan 
a  malek  for  pou.  Cette  Jeune  personne 
est  d'ine  grande  —,  est  de  la  première 

—  sar  le  piano,  Ikat  potmg  ladp  is  a  gréai 
provient  y  ia  a  firat-rate  pro/Meni  oh 
tke  piano.  Je  m'y  opposerai  de  tontei  mes 
—s,  /  wUl  oppoie  it  witk  ait  mp  migkt. 
Nier  de  toute  sa  — .  to  denp  moat  ener- 
fotkêllp.  Les  —s  d*Hn  parti,  tke  atrengtk 
of  a  partp.  Un  enfant  qui  n'a  de  — 
que  son  cœur,  a  ckild  whon  whote 
atrengtk  ties  in  kis  afeetiona.  Mich.  (iro- 
nie.) Tons  écrivains  de  même  —,  ail 
wrtierê  of  tke  aame  atump.  {bp  esten- 
aion)  Votre  dernier  discours  ne  me  pa- 
ralt  pas  tout  k  fait  de  la  —  dn  précé- 
dent, pour  iaal  disconrse  doe»  not  appear 
tome  êo  fôreil/le  as  tke  preceding  one. 
Le  Sage.  4  (d'un  penple.  d'un  État) 
atrangtk,  migkt,  power,  force.  Il  apprit 
ans  Crer^  le  secret  de  leurs  —s,  ke 
langkt  tke  Greeka  tke  aecret  of  tkeir 
atrengtk.  Barth.  La  —  miliuire  d'un 
empire,  tke  militarp  force  of  an  empire. 
La  —  numérique  d'une  armée,  tke  nu- 
merieai  force  of  an  armp;  d'an  régi- 
ment, d'un  bataillon,  etc.,  of  a  régiment, 
of  a  Mtalion,  etc.  Éire  en  —,  to  muster 
atrong.  Venir  en  —,  se  présenter  en  —, 
to  coma,  to  prêtent  otie'e  self  witk  a 
pawerfui  armp,  La  —  d'une  place, 
tke  atrengtk  of  a  place,  ft  —s,  pi. 
(irenpes  d'un  État,  etc.)  forces.  Les  —s 
de  terre  et  de  luer,  lanà  and  sea  forces. 
Le»  —s  navales,  naval  forcea,  o  (vio- 
leaoe)  force,  violence.  User  de  —,  em- 
player  la  —,  to  use  foreible  means.  Op- 
poser la  —  k  la  —,  to  oppose  force  to 
force.  Repousser  la  —  par  la  —,  to 
repei  force  kn  force.  Avoir  la  —  t-n 
Buin.  lo  be  ike  master.  L'empire  de  la 
— ♦  tke  reign  of  force.  La  —  publique, 
ike  police.    La  —  armée,  tke  armed  force. 

—  majeure,  main  force,  superior  force. 
C'est  un  cas  de  —  majeure,  U  is  a  cir- 
eamatance,  a  considération  ouiwdaking 
eaerp  otker.  Lorsqu'il  y  a  —  majeure, 
wken  tkere  is  an  impossikitUp.  —  est 
demeirée  k  la  loi,  tke  strong  arm  of  law 
prevailed.  fom.  —  m'est,  —  lui  est  de, 
etc.,  /  am,  ke  is  absolntely  obliged  to. 
Je  voudrais  bien  demeurer,  mais  —  m'est 
de  partir,  /  skould  very  mnek  like  to 
atap.  bai  I  am  obliged  to  set  ont.  — 
lai  fut  d'offrir  ses  services  k  de  pacifiques 
marchands,  ke  was  obliged  to  offer  kis 
aenices  to  peaceful  iradesmen.  Mérim. 
Maison  de  —,  konse  of  correction.  Bride- 
wetl.  7  Og.  (fermeté  d'âme,  etc.)  forti- 
iuSOt  eonrage,  strengtk,  energp.  La  — 
de  soD  corps  ne  secondait  pas  celle  de 


son  âflM,  tke  strengtk  of  kis  bodp  was  not 
eqnal  to  tkai  of  kia  mind.  Volt.     N'avoir 

C s  la  —  de  faire  quelque  chose,  not  to 
»e  tke  eonrage  to  do  a  tking.  8  (des 
choses,  of  Ikinga)  strengtk.  carp.  Jambes 
do  —,  prindpat  raftera.  9  (propriétéHl'im- 
primer  une  impulsion)  power,  force.  La  — 
d'une  machine  k  vapeur ,  tke  force  of  a 
steem-engine.  La  —  de  la  poudre  k  canon, 
tke  force  of  gnnpowder.  La  —  d'un  levier, 
d'un  ressort,  Ike  force  of  a  lever ^  of  a 
spring.  10  (impulsion)  force,  impetns, 
nropelling  force.  La  —  d'une  balle,  d'un 
boulet  de  canon ,  tke  impetus  of  a  buttet, 
of  a  cannon-ball.  La  —  d'un  coup,  tke 
force  of  a  btow.  f|  (impétuosité)  force, 
impetnosilp.  La  —  de  l'eau ,  dn  courant , 
tke  force  of  tke  water,  of  tke  stream. 
La  —  du  vent,  tke  force  of  tke  wind. 
nant.  Faire  —  de  rames,  to  row  witk 
ait  one^s  migkt.  Faire  —  de  voiles, 
to  crowd  ail  sait,  to  set  a  press  of 
sait;  Il  flg.  to  go  ai  il  tootk  and  nail.  43 
(énergie)  strengtk,  intensitp.  La  —  d'un 
poison ,  d'un  remède,  tke  strengtk  of  a 
poison ,  af  a  remedp.  La  —  d'un  acide, 
tke  strengtk  of  an  acid.  Ce  vinaigre  n'a 
pas  asseï  de  —,  tkai  vinegar  is  not  strong 
enougk.  La  —  de  la  chaleur,  tke  inten- 
sitp. intenseness  of  tke  keat,  tke  force 
of  keat.  S'il  contbue  k  geler  de  cette 
—,  if  it  goes  on  freesing  so  kard.    La 

—  d'un  mal,  tke  intensitp  of  a  disease. 
flg.  La  —  d'une  passion,  d'un  sentiment, 
tke  intensitp  of  a  passion,  of  a  senti- 
ment.  La  —  de  la  sève,  Ike  strengtk 
of  tke  sap.  13  (du  style,  etc.,  of  stple, 
etc.)  force,  vlgonr.    Des  vers  pleins  de 

—  et  d'éclat,  verses  fuit  of  vigour  and 
brilliancp.  Ce  mot  a  beaucoup  de  —,  tkai 
is  a  verp  foreible  term.  44  (d'un  raison- 
nement, of  an  argument)  force,  strengtk. 
«5  Ûg.  (autorité,  influence)  force,  power. 
Les  lois  étaient  sans  —,  tke  laws  were 
powerless.  Une  coutume  qui  a  —  de  loi, 
a  eustom  tkai  kaa  tke  anlkoritp  of  law, 
La  —  des  choses,  tke  force  of  tàinos. 
La  —  de  l'exemple,  de  l'habitude,  des 
préjugés,  tke  power  of  example,  of  kabit, 
of  préjudice.  Tant  le  naturel  a  de  — , 
so  itrono  is  tke  natural  béni.  La  Fout. 
f^  —  du  sang,  tke  force  of  nature. 
Mon  épicier  d'admirer  la  —  dn  sang,  mp 
grocer  faits  into  admiration  ai  tke  force 
of  nature.  Le  Sage.  16  La  —  centrifuge, 
la  —  centripète,  tke  centrifugat,  centri- 
pelai  force.  La  —  de  cohésion ,  d'attrac- 
tion, tke  eokesive,  atiractire  power.  — 
intelligente,  intelligent  force.  —  aveugle, 
blind  force,  mech.  —  mouvante,  —  mo- 
trice, movine,  motive  power.  —  morte, 
dead  force,  aead  weigkt.  flg.  —  d'inertie, 
vis  ittertiœ,  passive  résistance.  17  paint. 
sculpl.  force. 

POBCB,  adv.  toc.  muck,  a  gréai  deal  of, 
many,  a  great  manp.    On  y  voit  —  san- 

8 lier»,  many  boars  are  to  be  seen  tkere. 
iérim.  Votre  salaire  sera  —  reliefs, 
uour  salarp  wilt  consist  of  a  great  many 
leavinps.  La  PiBt.  Il  est  —  gens  comme 
lui,  tkere  are  many  people  like  kim.  La 
Font.  Maître  tel  qui  traînait  après  lui  — 
écoulants,  master  Suck  a  one  wko  drew 
manp  kearers  after  kim.  La  Font. 
X  FORCE  DE,  prep.  toc.  by  dint  of.    A 

—  de  sagesse  on  peut  être  blâmable,  wis- 
dom  may  be  carried  to  an  excess.  Mol. 
A  —  de  bienfaits  elle  achète  ses  droits, 
ske  acquires  ker  rigkts  by  repeated 
benefUs.  Y.  Hug.  A  —  de  questions, 
j'apprends  que,  after  many  inauiries  I 
team  Ikat.  Huss.  A  —  de  douleurs,  il 
demeure  tranquille,  ke  remained  quiet 
tkrougk  eicess  of  grief.  Boil.  A  —  de 
temps  et  de  soins,  la  malade  revient 
enfln  de  sa  pâmoison,  witk  thne  and  at- 
tention tke  patient  recovers  from  ker 
swoon.  J.-J.  Rouss.  A  —  de  faire,  de 
prier,  etc.,  by  dint  of  doina ,  of  praying, 
etc.    A  —  d'y  réfléchir,  il  se  per^nade 

S|ue,  after  mature  constderaiion  ke  is  ai 
ast  coHvinced  tkai.  Nod.    A  ^  de  cher- 
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Cher  sa  sAreté,  il  ne  pouvait  plis  la  trou- 
ver, ke  took  so  manu  preeantions  for  ki$ 
safety  Ikat  ke  never  felt  kimselfsafe.  Fén. 
A  '  de  bras,  by  main  force,  A  —  de 
rames,  by  kard  rowing. 

k  TOUTE  FORCE,  odv.  loc.  I  (par  tontes 
sortes  de  moyens)  by  ail  means,  abso- 
lulely.  Il  veut,  k  toute  — .  venir  k  bout 
de  son  entreprise,  ke  is  determined,  ai 
wkatever  cost,  to  sueceed  in  kis  enter- 
prise.  A  toute  —  elle  se  résolut  dlmlter 
la  nature,  ske  resolved,  by  ail  means,  to 
imilate  nature.  La  Font,  a  (absolument 
parlant)  after  ail,  strictiy  speaking. 

k  FoncE,  adv.  loc.  verp  muek,  ex- 
tremelp.    Travailler  k  —,  to  work  kard. 

DB  FORCE,  adv.  toc.  bp  forcc,  foreibty. 
Faire  entrer  de  —  une  chose  dans  une 
antre,  to  force  one  tking  into  anotker. 
Prendre  une  ville  de  —,  to  take  a  town 
by  slorm.  De  gré  ou  de  —,  by  fair  means 
or  fout  ;  willy-niliy. 

PAR  FORCE,  À    FORCE  OITVBRTE,  DE  VIVE 

FORCE,  adv.  toc.  foreibty,  by  force.  On 
le  met  par  —  dans  une  antre  cuambre,  ke 
was  made  to  enter  anotker  room  by  main 
force.  M"*  de  Sév.  Attaquer  une  ville  k 
—  ouverte  et  la  prendre  de  vive  —,  to 
attack  a  town  by  open  force,  and  to  take 
it  by  nuàn  force. 

FORCÉ,  ppa.  of  FORCER,  fem-  — e. 
adjectiM.  t  (ouvert  de  force)  forced, 
forced  open,  strained.  La  malle  avait 
été  — e,  tke  tmnk  kad  been  forced  open. 
Clef  — e,  a  kep  forced.  3  (enlevé  de  force) 
carried.  3  (contraint)  forced,  obliged, 
compelled.  Il  fut  —  de  partir,  ke  was 
obliged  to  set  oui.  U  est  —  d'aban- 
donner le  cadavie  or^tendn,  ke  is  com- 
pelled to  abandon  tke  pretended  corpse. 
Mérim.  Le  voyageur  —  de  voir  rapide- 
ment, tke  traveller  forced  lo  see  rapidly. 
Th.  Gant.  Le  roi  fut  bien  —  de  m'ac- 
copier  pour  intermédiaire,  tke  king  was 
obliged  to  accept  ofme  as  an  intermedium. 
Ab.  Les  portes  de  sa  prison  .seront  bien 
—es  de  s'ouvrir,  kis  prison-doors  witl  be 
obliged  to  open.  Saint,  [by  extension) 
Consentement  —,  forced  consent.  Em- 
prunt — .  forced  loan.  A  marches  —es, 
by  forced  marckes.  Travaux  —s ,  See 
TRAVAUX,  flg.  Avoir  la  main  — e,  to  be 
compelled,  not  lobe  free;  \\  (an  jeu,  al  cards) 
to  be  forced.  k  flg.  (qiii  manque  de  na- 
turel) forced,  affected,  unnatural,  eon- 
strained.  Attitude  — e,  unnatural  attitude. 
Elle  n'a  rien  de  gauche  ni  de  —,  tkere  is 
noiking  about  ker  cHker  awkward  or  con- 
slrained.  Un  ris,  un  sourire  —,  a  forced 
smile.  5  flg.  Style  ^,  forced,  unnatural 
style.  Plaisanterie  — e,  forced  joke.  En 
admettant  que  le  trait  de  Lafare  soit  un 
peu  —,  if  we admit  Ikat  L.*sslyleis  a  littte 
affected.  S^B.  6  flàe  arts,  {by  anatogy) 
forced,  unnatural. 

FORCÉMENT,  for-say-mâng ,  adv.  I 
perforée,  by  force,  by  compuision.  3  flg. 
necessarilv. 

FORCENÉ,  for-suh-nay,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  forions,  mad.  —  de  rage,  de 
colère,  mad  witk  rage,  anger.  3  (aii^ 
stanttv.)  madman,  madwoman. 

FORCEPS,  for-seps,  sm.  surg.  forceps. 

FORCER,  for-say,  va.  nous  forçons, 
IL  FORÇA,  I  to  force  open,  to  break 
open,  to  strain.  —  un  coffre,  to  force 
open  a  ckest.  La  foule  ouvrit  la  porte 
et  en  força  une  autre  k  réié.  tke  crowd 
opened  tke  door  and  broke  open  anotker 
beside  it.  Mich.  Du  sérail,  s'il  le  faut, 
venex  —  la  porte,  if  necessary  come 
and  break  open  Ike  doors  of  tke  seraaiio. 
Rac.  Des  irruptions  violentes  de  la  foule 
forçaient  la  haie,  écartaient  les  chevaux, 
violent  irruptions  of  tke  crowd  broke 
tkrougk  tke  Une,  tkrust  aside  tke  korses. 
Laniart.  Condé.  dont  le  seul  nom  fait 
tomber  les  murailles,  force  les  e>cadrons, 
C,  wkose  name  atone  tkrows  down  tke 
watt,  forces  tke  squadrons.  Bôss.  —tous 
les  obstacles,  to  break  tkrougk  every  ob- 
stacle.. —  une  clef,  une  serrure,  to  force 
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•  ktfl,»  loch.  flg.  —  la  porte  de  qoel- 
qa'on,  to  kreak  m  upo»  a  ferto».  —  la 
consigne,  to  hreak  througk  an  orier,  S 
(prendre  par  force)  to  force  y  to  takc  bff 
force,  to  itorm,  —  an  corps  de  garde, 
to  force  a  oaêri-houte,  —  an  retraiiche- 
meiit.  one  barricade,  to  ttorm  an  intrench- 
meut,  a  barricade,  (ly  analogn)  —  on 
passage,  to  force  a  pëSiope.  —  des  iroopes 
dans  leur  camp,  dans  leurs  retrancne- 
ments,  to  force  iroopt  in  their  eama,  in 
their  inirenckmenti.  3  bout  —  one  bête, 
to  A«M/,  to  mn  domn  an  animal,  "  nn 
lièvre,  to  run  a  hare  down.  —  on  cerf, 
nn  daim,  nn  cheTreull,  to  knni  down  a 
êiaffj  a  deer,  a  roebaek,  4  (coulralndre) 
to  force ,  to  oblige ,  to  eomoel ,  to  do 
violence^  to  coMlrain,  to  extort.  Il  le 
força  à  s'asseoir,  ke  forced  kim  to  sU 
down,  l.ears  éclats  de  rire  me  forcèrent 
de  m*éloigtter,  tkeir  pealo  of  laupktcr 
compelled  me  to  witkdraw.  Mass.  —  les 
ennemis  à  combattre,  to  force  tke  enemff 
to  ftgkt.  —  son  adversaire  k  Jooer,  to 
force  one'ê  advertarf/  to  ptaf/.  Tout  me 
n>rça  de  le  regretter  sans  cesse,  «vry 
tking  obligea  me  to  regret  kim  conthmallg. 
J.-J.  Rooss.  Son  âme  est  immortelle  et 
force  son  corps  à  lai  tenir  compagnie, 
ki*  tout  iê  immortal  and  eompele  kii  bodg 
to  keep  U  company,  S*«-B.  — >  les  cou- 
sciences,  to  force  tke  conucieneet.  Ne  for- 
coift  point  notre  talent,  nous  ne  ferions 
rien  avec  grâce,  tel  us  not  force  our  të- 
lent,  we  skould  do  notking  gracefullg.  La 
Font.  —  le  consentement,  le  vole,  etc., 
de  qaelqa'on ,  to  extort  tke  contenir  tke 
vote,  etc..  ofapereon^  Ûg.  —  les  respects, 
radmiraik»,  etc.,*<o  exîorl  renect,  ad^ 
miralion»  etc,  {ka  analooff)  La  façade 
orgneillensement  doaiiuatnce  et  qai  force 
le  regard ,  iti  proudlw  domineering  /a- 
cade  wkick  forces  itself  into  notice,  tb. 
Gaut.  —  la  natore,  to  force  nature.  — 
la  voix,  to  strain  one's  voiee.  {bg  ojm- 
logg)  U  y  a  des  endroits  fréquents  où  il 
force  le  ton,  ke  frepuntlg  forces  tke  tone. 
S*«-B.  —  le  pas,  —  la  marcbe,  to  mend, 
to  quicken,  to  knrrg  wu*s  paee.  —  nn 
cbeval,  to  override,  to  strain  a  korse. 
flg.  —  la  terre  â  produire,  to  force  tke 
aartk  to  oroduce.  —  la  main  à  quelqu'un, 
to  compel  a  persan  to  do  a  tking;  ||  man. 
Ce  cbeval  force  la  main  de  son  cavalier. 
tkis  korse  nuits  Imrd.  5  (viUrmisitirelg) 
naut.  —  de  voiles .  de  rauies,  to  erowd 
ail  sait,  to  row  kard,  6  (Jeu,  al  cards)  to 
piag  a  forced  card. 

SE  roRcin ,  ppr.  I  to  force ,  to  strain 
oue*s  self.  S  flg.  (se  contraindre)  to  do 
fiolenee  to  one's  feelings,  inclinations. 


FORCES,  fors,  sf.  pi.  skears. 
:.  for-kfor. 

close. 


FORGLORE. 


PO.  law. /•/'orv- 


FORCLUSION,  for-klA-xyong,  sf.  law. 
foreclosure. 


FOUÉ,  ppa.  of  FORER,  lem.  ~e,    Clef 

nedl 
FORER,  fô-ray,  oa.  lecb.  to  perforate. 


— e.  pipedi 


keg. 


to  dritl,  to  bore  (cne  clef,  un  canon,  un 
puits .  a  keg,  a  gun,  a  well). 

FORESTIER,  fo-rays-iyay,  adj.  m.  fem. 
FOUESTifcRB,  I  Gode  —,  code  of  forest 
laws.  Lois  forestières,  fèrest  law.  s 
Garde  —,  forester,  forest-ranger.  Agent 
—,  fortst  agent.    3  sm.  forester,  ranger. 

FORÊT,  fo-ray,  sf.  I  forett.  Abattre 
une  —,  to  fetl  a  forest.  La  coupe  d'une 
—,  tke  cutting  down  of  a  forest.  {bg  ex- 
tension) Une  —  de  mâts,  de  lances,  etc., 
ë  forest  of  masts,  of  lances,  etc.  flg.  Une 
—  de  cbeveux,  a  tkick  kead  of  hoir,  a 
skock  of  kair.  flg.  Vous  étlex  là  dans  une 
—,  gou  were  tkere  in  a  den  of  tkieves.  S 
tdmiu.  Eaux  et  -s,  woods  and  forests, 
La  dirertion  générale  des  —s ,  tke  géné- 
rât direction  of  forests.  Conservateur, 
inspecteur  des  —s.  commissioner  of  woods. 

FORET,  forav,  sm.  1  tecb.  dHll.  9 
(d'un  tonneau,  of  a  cask)  dritl,  bit^  borer^ 
gimlet. 

FORFAIRE,  for-fo}r,  on    1  obeol.  ta 


preoêricalê,  to  forfeH.  Si  lo  Juge  vient 
\  —,  if  a  Jndge  skoulé  prePÊneate.  — 
â  l'honneur,  to  forfeU  sm€s  konour.  f 
Uransitiselg)  fend.  law.  —  on  flef,  to 
forfeit  a  fief. 

FORFAIT,  for-foy.  sm.  keinons  crime. 
Des  bommes  noircis  de  tons  les  —s,  m» 
steeped  in  crime.  Bartb. 

FORFAIT,  sm.  conlrad.  Traiter  k  —, 
to  conlrad  bg  tke  joh.  Faire  —  avec 
on  arcbitecle  pour  un  bâtiment,  to  coti- 
trael  with  an  arckitect  for  tke  érection 
of  a  building.  Vendre,  acheter  k  —,  lo 
sell,  to  bug  bg  tke  lump. 

FORFAITORE,  for-fay-tflr.  sf.  I  law. 
prévarication.    S  feod.  law.  forfeilure. 

FORFANTERIE,  for-fângt-ree.  sf.  1 
boasling,  bragging.  8  (porfjca/.)  (lanCH 
ronnade)  boasl,  brag, 

FORGE,  forzb,  sf.  4  (lien)  forge^  inm- 
works.  faire  aller  une  —,  to  work  a 
forge.  Vu  maître  de  — f,  an  iron-manU' 
facturer  t  an  tron-master.  Les  sooflllets 
d'une  —,  tke  blasi  ofa  fkrnaee.  S  (four* 
neau)  forge,  smitkg,  smitberg.  8  (por- 
tieul.)  (l'atelier  d^un  maréchal  ferrant) 
farrier^s,  btaeksmilk's  skop.  —  de  cam- 
pagne, fleld- forge;  U  flg.'  Cet  onvrage  est 
encore  tout  chaud  de  la  —,  tkis  work  is 
freskfrom  tke  mint. 

FORGEABLE,  for-xhabl\  adJ.  mf.  tkêt 
maji  beforged. 

FORGÉ,  ppa.  of  nmctn,  fem.  —s,  I 
forged.  Fer  —,  forged  bar,  puddled^ 
wrougkt  iron.  S  ilg.  forged.  Mot  —, 
a  Word  coined. 

FORGER,  for-shay,  m.  nous  for- 
CEOKs;  IL  FORGEA,  I  to  fiorgs  (nn  fer 
de  cheval,  a  korse-skoe;  one  épée,  des 
armes,  a  sword,  arwts),  absol.  Apprendre 
k  —,  to  team  forgino.  flg.  C'èUit  la 
victime  qui  forgeait  le  glaive,  U  was 
tke  viclim  Ikal  forged  tke  sword,  Lamart 
f  man.  Ce  cheval  forge,  tkëi  korse  over- 
reaekes,  8  flg.  (inventer)  to  forge,  to 
trump  up,  to  coin  (une  alomnle.  une 
malice,  a  calumng,  a  pièce  of  malice). 
Ou  vous  aura  forgé  cent  sots  contes  de 
lui.  tkeg  kave  tmmped  np(opoua  kundred 
idte  stories  against  kim.  Mol.  Cet  homme 
passe  sa  vie  a  —  des  nouvelles,  tkat  man 
spends  kis  wkole  lime  in  fakricating  news. 
Barth.  Je  forteais  des  mots  de  toutes 
sortes,  /  coined  worii  of  ait  kbsds.  Ab. 
M.  et  M.  se  sont  plu  k  —  l'idée  d'une 
utopie.  M,  and  M.  look  pleasure  in  forging 
utopies.  De  Bross. 

SE  FORGER,  vpr.  lo  bo  forgcd.  flg.  Cba- 
con  porte  en  soi  l'atelier  tù  se  forgent 
ses  idées,  everg  one  contaHu  wilkin  kim- 
self  tke  laboralorg  of  kis  ideas.  Rivar. 
Se  —  des  chimères,  to  frame  ckimeras 
to  one's  Htf,  Se  —  des  monstres  pour 
les  combattre ,  to  usâke  gianls  first  and 
tken  to  kilt  tkem.  Le  loup  se  force  une 
félicité  qui  le  fait  pleurer  de  tendresse, 
tke  wotf  piclures  to  kimself  a  feliàtg 
wkick  makes  khn  weep  wilk  tendemess. 
La  Font. 

FORGERON,  forzb  -  roog,  #«.  «fiO/*, 
btacksmitk.  prov.  flg.  En  forgeant  on 
devient  —.praclice  makes  perfed. 

FORGElJR,  for-zhuhr,  sm.  1  lech. 
forger  (d'épées,  de  couteaux,  de  ciseaux, 
etc.,  ofswordSf  knives,  scissors.  etc.).  9 
flg.  fam.  forger,  fabricalor,  corner.  Un 
—  de  nouvelles,  nn  —  de  calomnies,  a 
forger  of  news,  of  catumnies. 

FORHUIR,  for-Oeer.  vn.  bunt.  -  du 
cor,  du  cornet,  du  hochet,  etc.,  to  blow 
tke  kom,  to  wind  tke  kom. 

FOnJET,  for-zbay,  sm.  arch.  julting, 
projection. 

FOUJETER ,  for-ihoh-tay,  vn.  irch.  to 
Jut  oui,  to  Project. 

FORJETURE,  for-zhnh-lfir,  arch.  See 

FORJBT. 

FORLANCER.  for-lâng  say,  va.  bunt. 
to  start,  to  unkarbour, 

FORLIGNER,  for-le-n)'ay.  rN.  obsol. 
to  degcnerate,  to  fait  from  tke  virtue  of 
one's  ancestors.  Mol. 
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FORLONGER,  ftr-kmg-ifeay,  ni.  f 
hni.  to  nm  a  lengtk.  f  {pmitenl.)  (dt 
cerf,  of  tke  stag)  to  gel  akead. 

SB  FORLOMCER,  vpr.  hout.  (dtt  cerf,  of 
tke  stag)  to  get  akead. 

n  FORMALISER ,  for-mal^tty,  vpr. 
to  take  exception,  to  take  oience. 

FORMALISTE,  for-mal-fst,  «4/.  mf,  I 
formai,  précise.  9  (façonnier)  formol,  eo- 
remonious.    8  sm,  formalist. 

FORMAUTÉ,  for-mal-e-tay,  sf,  l  foms^ 
alitg,  3  (cérémonie)  formalitg,  eeremong. 

FORMAT,  for-mah.  sm.  print.  siu.  — 
in-folio,  fbUo  siu.  —  io-ocuvo,  oetâoê 
sise.  Grand  — .  large  sise.  Petit  —, 
small  size 

FORMATEUR.  foiHBah^ahr,  ad;,  ni 
sm.  fèm.  FORMATRiCB,  crealive. 

FORMATION,  for-mah-syong,  sf.  4  (ae* 
tion)  fisrmation.  L'artiflce  inflni  qii  entrt 
dais  la  —  des  insectes  oni  rampent  I 
not  yeux,  tke  inMnUe  art  wkick  eniers  inlê 
tke  formation  oftke  inseds  tkat  crée»  bo* 
fore  our  eges.  Mass.  La  —  d'on  abeès, 
tke  formation  of  m  abscess.  9  grea. 
formation,  S  mil.  La  —  en  bataille,  form^ 
ing  in  a  battis.  4  geOl.  formation,  S 
(l'action  d'organiser)  formation, 

FORME,  iomTef.  {Ut-  forma)  I  forw$. 
L'éternité  et  l'inflni,  ces  deox  — i  «• 
Dieu,  etemUg  and  infinUg,  tkose  tw§ 
forms  of  Cad.  Th.  Gant  9  schoi.  pM« 
108.  —  substantielle,  suMantial  form. 
S  chen.  —  gazense.  liquide,  solide,  etc.; 
Êoseous,  liguid,  solid  firm,  de,  4  tbeol. 
La  —  d'an  sacrement,  tke  form  of  a  o^ 
erûment.  5  gram.  La  —  d'nn  mot,  tlm 
form  of  a  word,  «  (configuration)  forwt^ 
skape.  La  —  d'un  homme,  tke  form 
of  a  mon.  Une  montaiDO  en  —  de  ctee, 
a  conical  mountain.  En  —  de  croissaM, 
in  tke  form  of  a  creseenl.  L'ange  ap- 
parat au  Jeune  Tobie  sons  la  —  d*n 
voyageur,  tke  angel  appetred  to  gowsa 
TobU  muter  tke  form  of  a  tranller.  H 
est  si  défiguré  quMI  n'a  plus  —  hamatoe. 
ke  is  so  disfigured  tkal  ke  kas  nolklug 
of  tke  knman  form  left.  —  ronde,  dfw 
culaire,  ovale,  round,  drcular,  ovêi 
form.  Cela  commence  k  prendre  —,  I 
prendre  nne  bonne  —,  une  meilleure  — » 
tkat  beg'ms  to  assunte  a  form,  o  good,  m 
bélier  form,  absol.  Le  monde  moderne 
n'a  aucune  notion  juste  de  la  —,  tke  mo- 
dem worïd  kas  no  eorred  notion  of  fèrm. 
Th.  Gaut.  7  —s,  pi.  ipartieul.)  (eontouri) 
Un  homme  aux  —s  athlétiques,  a  man  of 
atkUlic  mould.  La  beauté,  l'élénnce  des 
—s,  tke  beautg,  tke  élégance  of  forma.  8 
fig.  (manière  ciont  une  chose  se  présente  I 
Pesprit)  form.  Ce  sont  deox  —s  d*n 
même  amonr- propre,  tkeg  are  two  fOrms 
of  tke  same  self-toce.  S^B.  Tons  les 
maux  que  j'avais  soufferts  reprenaient  à 
mes  yeux  cent  —s  nouvelles,  ail  tke  evih 
I  kad  sufered  rose  up  again  before  m^ 
eges  in  a  lundred  new  skapes,  J.-l.  Ronsi. 
9  fig.  (tours  de  style  )  form.  Les  —s  ora- 
toires, tke  oratorieal  forme,  40  flg.  (OMde 
particulier)  form.  Changer  la  —  du  gonver- 
nement,  to  ckange  tke  form  of  governr 
ment,  4^  (manière  dont  une  chose  est  ov 
peut  être  faite)  form.  Donner  an  réeic 
d'un  voyage  la  —  d'un  journal .  to  gioe 
tke  form  of  a  Journal  to  a  narration  of 
travets.    Cela  nècbe  par  la  —,  tkal  is  do- 

{ectiie  in  tke  form.  absol.  La  couleur  et 
1  —  sont  k  Tordre  du  jour,  colour  and 
form  are  ait  tke  fOskion.  Cous.  Je  lui  ai 
dit  cela  par  —  d'avis,  /  said  tkat  lo 
kim  bg  wag  ofadviee.  13  (parUcul.)  (cer- 
tains actes)  form.  La  —  d'un  acte,  tke 
form  ofa  deed,  43  (manière  d'agir)  form, 
wag,  course.  Rechercher  une  fille  dans 
les  —s,  en  faire  la  demande  en  —,  fo 
court  a  girl  in  tke  4tsual  form,  lo  ask 
ker  in  marriage  in  tke  usual  forme-  Faire 
le  procès  k  quelqu'un  dans  les  —s,  lo 
call  a  person  lo  a  tkorougk  accounl.  — « 
légales,  légal  forme.  Défaut  de  —,  defed 
in  tke  form.  En  la  —  accoutumée,  in  tke 
usual  form.    Sans  autre  —  de  procèt. 


«lu  ncaat  —  de  procM,  iBÙlma  ftr- 
lUr  /truëlUi.  Le  loup  rmpon*  et  pois 
Il  dunge.  uni  anln  —  de  pnicèl,  Ike 
mtf  carriu  il  tf  end  Ha  eau  U  bU low 
ftrllur  aramnia.  La  Font.    ilHol.   J'ai 

/  loM  âiktni  itritUt  It  ttremMt.  ItCf. 
Pou  11  —,  fat  fttttt  tatt,  far  fatUeat 
$aie.   Flirt  1  (joelq»' -'-' '- 


"'■«làt"' 


«Ifçr 


, ,i«  onuilhii 

ncîlli  rond)  fMK.  Li  —  enporle  fe  tood, 
Ikt  matler  l'i  iuftiité  if  Ihe  ftrm.  13 
—*,ft.{U^vtiti'a9i\XMi,i^ù\!)(iirmt. 
Il  s  des  —I  011  pee  ndei,  niu  e  etl  ni 
•tceJleu  banne,  ht  kai  raëik  miii  wUi 


tiaci  tkafi.  <S  prinl.  forM.  claie.  19 
tUliOn.  wimU.  10  (ech.  (biDe  gir°'  d'^ 
lolTe  el  rcnbourrd}  farm,  leal.    Il  (sUlIei 


FOnâ^^.  af  tmm,  lem.  -t.    < 

farmet,  tûqiotti.  1  (FitooiiEr)  famti. 
Avoir  ■■  t«U  —,  M  koM  Mf*!  iHfe 
[trmti.  3  'qui  a  pris  fonne)  Aïolr  la 
Ullle  Wen  -^.  M  ^  lerJf-fituiid. 

FORKEL,  ror-mairl,  ai},  n.  rem.  -Il, 
I  fsrm^,  txfrta.  Uflkil.  rarole» 
—Ma,  lemea  — i,  [armai  KarSt,  Itrmt. 
U  leile  —  de  la  loi,  ftc  wnciit  lut 
•^  Ue  law.    S  anc.  pblh».  uue  —le, 


•  A»!   I" 

aoï.  philo*,  r^rmaim. 

FORMER.  for-UT,  ».  (LK.  ronuice} 
t  Je  ftrm,  la  mata.  Diea  a  lontè  TLouiue 
É  aon  laiige,  Gti  mie  mh  iI^it  tia 
MM  iiHfi.  DliM-Bwl  fol  a  rwiué  le 
■Hwile!  M(  lu  via  CTM/eJ  tkt.  iiorlt? 
fiaj-lta.  >  (Caire,  prodolre)  ta  farm,  ta 
matt  »f,  la  tam/ate.  Ltt  uni  aTaieel 
bmai  ea  ntlo  prvrond.  Ikt  ■' 


.  Nvire  réf  ineni  f< 
Ul  le  carré,  rar  rtçlmeol,  i 
farmei  Ma  a  tfnêre.  Kam  au 
à  —  iti  danwa,  x  ttgan  It 
dartâ.  Le  Sage.    —  on  tm 


Kln  <Jei  Alc__.  .  . 
valer  farmei  ia  tki  lab. 
af  Ihe  Ali-    '    •    "—"     • 


terei  and  iKt  cvnqtiO't 
a  DM  fetfle.    Celte  Im- 


J,  naUL_.     

un  berceau  de  cinq  piedi  de  bi 
:ei  farmei  a  iewer  fite  fal  ki 


quer,  «w.i 
M  liafe. 
ronne,  G. 


Clieère'eii 


eaprlll  la  farm.  la 
ne  lalisi  pas  i  la  ne- 
—  des  dttscins,  C. 


uSu  le ^ - 

m  %at  Iran  Ihe  taiUilt  lime  u  frawa 
Âulgwi.  Koiilesq.  ~  des  vœu  ,  des 
aoshalu.  des  dtsirs,  ta  farm  wiehet. 
Il  wmliliil  n'avoir  |ii>  de  laat  1  — . 
ke  teeaied  la  kate  naWag  la  wiik  far. 
Barlh.  S  (proposée)  la  farm,  la  riila,  ta 
Mari.  ~  nue  objecUon.  (o  raitt  ■■  atjee- 
4JM.   —aiieiillica\ii,lBHarUdlfficalli/. 


'•f  iî  M^.  ! 


ImliliUe. 

escadron,   no  corps  d'arméi 

ktllalmi,  a  aqtuim.  on  an 


dtoiie.  It  farm  ■  latleli.  la  latlitle  ta 
aeademf.  —  un  conplol,  (o  kaick  a  fiai. 
—  un  sMge,  «  /»(  iirgt.  —  une  enlre- 
priae,  (c  fiai  m  uilerffUiif.  t  (In- 
ilnlre,  nconner)  le  fbr».  It  Irait  ta,  u 
imprtre.  Je  meU  1  les  —  mon  Hait  et 
mes  aolos,  /  ifcrMe  mf  Kkale  eare  lad 
Mar/p  lo  formi*!  Ikia.  Rac.  Il  eul  aoln 
de  me  —  resprll,  ki  toek  rare  la  Imarate 
auaé.    Le  SagE.     C'eit  l'expérience 

S  forme  les  bommes,  U  la  tijierithet 
ferma  nn.    ~  des  soldats,  det  ma- 

pelile  jonri^  comme  celle-ci  lorme  bien 
un  ambiisideur.  ■  iaf'a  work  lUe  lUt 
ie  eicfllem  in  formnf  au  at^aiiaiar. 
Beanœ.  «  (du  loâl.  du  stjle,  ef  ike 
taile,  ef  ilfle)  lo  /Ww. 


FOR 

PMdre.  Hait  «nu-  grlevameet,  I  am  ruif 
la  aMirer.    Binh.     4  malli.  la  ridutt 

FORNICATEUR,  tor-ia-Ifti-alir,  em. 
fat.  roeniCATiiiCï,  /tonimw,  fariieaireu. 

FORNICATION,  ror-ne-kah-sjoiif,  af. 
(tK.ironAmwn. 

PORNiaUER,  fone^,  tu.  la  ftni- 


FORS,  For,  prip.  ohsol.  rxcefi,  lart, 

deux,  Ikef  mire  ail  mti,  riciu  ate  tr 
tirt.  Tool  ae  lall  —  les  gardes,  ertru 
tkitt  it  eiltm,  me  Ike  lurie.  Huas. 
Toul  est  perdu  —  l'honoenr,  eaer*  Ikima 
Ina  kmaw  iê  Im. 
FORSENANT,  torS-alBf,  4iO'.  ■-  bnnl. 

FoàT,  tor,   ail.  m.  fem.   -t,  (£w. 
forUs)    1   itra*!-    Va  honime  fnnd  ei 


,  ifr.    I  la  te  ftnaei.  Un  .   A< 


I  l'aile  - 


forniall  derrière  noo»,    

•iaf.  If  ttlkeritg  Mlai  a. 
uu  1(1  l'eai  fomé  tout  b  coop  dans  ce 
lien,  a  Itte  tiddenlf  af/etrci  at  Ikal 
aptl.  Des  rassemblemenu  >«  lonntrenl. 
mata  falkerei  tafelker.  Se  ~  des  cbl- 
ttiret,  It  raiie  ekimeraa  It  tnfa  ttlf.    tt 


•  laU  ilroHg  m 


icUk  a 


.Uoolle: 


iM  miu. 
Irtnt  irm.  a  afrM;  kmd. 


la  paasé  des  I 
ifrtid  1  kad 

Nod.  Une  ; 
—,  t  frieai- 

""iJf '**  ' 
r;  Su  Idtoi  ' 
d.    S  (se  fa-  , 

r—  ^r~  JT  — '  -"—• "  —  .  wV  la^/rth. 
viagt  lurlm.  C'est  ainsi  que  te  forma  , 
Naeblavel ,  U  wat  iku  iktl  M.  wtt 
COTMcd,  VI lient,  «(prendreune  tornie  pins  i 
pirralte;  la  Itke,  la  aitnme  a  ftrm,  la  6e 
tormed.  Les  traita  de  son  visage  coai- 
mencenl  i  se  —,  Ai»  fe^wu  ttgln  la  te  ' 
ftrmed.  Sa  taille  H  larme,  kirieaiil  U 
leUng  a  ekape.  S  mil.  It  [orm,  la  iram 
*p.  La  sofdils  s'élalent  formts  sur  tlx 
ranis.  (te  tolditrt  hai  formei  la  lix 
roli.  Hérlm. 

roillriCAIRB,  lor-me-ïivr,  adj.  mf. 
{Ut.  tormica)    i  eai.  ati-liïe.    a  aii- 

FORJnCA-LEO,  >i*.  See  roonii-Liaii. 
PORMICANT.   lor-me-klni,  aij.  m. 
med.  Pouls  —,  farmieatiag  pulte. 
FOIlHIDABLâ.  [or-nc-daU',  aij.  mf. 

llJil.  formidabllls)  ftrmliatk,  dreaifii, 

FORMIEB,  lor-mja;.  m.  lail-mater. 
FORMUEIl,  (or-mUsj,  go.  vtn.  to  far- 

FOIIMULAlnE  ,  ror-mD-liTT.  am.  t 
farmnlar».    1  farmuiarg,  farmtle. 

FORMULE,  fOr-mSI,  >/.  (Lof.  formai)] 
(  fermait,  farmtlt,  ftnuUrg,  farm. 
La  —  d'un  BCle,  fie  farmula  af  a  iied. 
—  de  serment,  f*e  /on»  o/  u  aalk.  — 
de  droii,  furmida  ef  law.     Dirler  une  — 

Je  lincil  i  liante  ïoli  la  —  de,  /  fra- 
aaiaeet  aletd  Ike  formula  of.  Nod.  — 
d'algtbre,  algébrique,  algeirtlc  ftrmala. 
llifl  eiUHaia»]  Il  élail  parvenu  b  s'ei- 
jinuier  par  des  —s  absolues,  te  kai  cen- 
Iritei  It  tjtpreat  kimielf  it  aktal¥le  fer- 
mtlat,  Nod.  a  med.  ftrmala,  freicrl/r- 
liaH.  3(ceruiMs  [«(ont  de  s'exprimer) 
farm,  formula,  —s  de  poUKisc,  form, 
lenatla,  ftrmalai  af  pol-lemu. 

FOIIUL'LKII,  fur-ma-tay.  aa.  I  med. 
It  dra»  af,  It  pretcrilie  (  urK  ordon- 
nance, ■  frticrifliau),  t  law,  —  un  acte. 
un  JngenKnI.  etc.,  la  draw  iip  ■  deed,  a 
fadgmtnl  U  dae  farm.  3  (^  ezletiie») 
ta  tieit,  la  exfreia  (tes  fdtei,  eue"»  idtat). 
Fonuulri  vos  griels,  je  sula  prit  1  ré- 


I  tlreag  Itiiu.    filre'd  

I  iiva,  te  te  tf  û  airotg  rottlitaJitM.  prov. 
I  Ces!  nu  bonime  —  comme  an  Tare,  te 
I  It  at  Urtag  ta  a  kerae.  1  <  tpais  d* 
1  taille)  ilroag,  ilatl,  sigerau.  large.  Ul 
-L —      .    ^1^  j^,j      i^j,    aaaUgfi 


UeU  leg.  a 


irgi  kaad.    3  (des  cb 


ta  kart 


d'argeal  elirtmement  — e,  erlrenelu  keaaw 
pile.  Coffle-- ,  See  antKt.  Ijdeo 
étoffes,  ete„  af  ifafï,  ele.  )  ilretg.  Terre 
— e,  Aui|r  ttil.  Colle  — e,  gîte.  I 
(des  villes,  etc.,  ef  Itmai)  alroag,  ftrll- 
Hei.  Ville  -e ,  ferlifled  lart.  Place 
— e,  ■  tlroag  flace,  a  ilnragh^i.  (det 
troupes,  ef  Ireopi)  ilraug.  S  (des  blés, 
des  bols,  etc.,  tf  eora,  %i>oi>)  tirang, 
Mek.  7  (qui  a  alleini  un  certain  déve- 
loppement) ifma,  [trmari,  nets.  Sea 
petits  tiaienl  dé|k  —a  Aer  lUIle  taei 
mertalrtëdi  iltil.  La  FoEU.    Avant  que 

iefera  Iki  ir«ii  aiat  gel  tiroag  eaaaek.  La 
Font.  H(rude)ljrd,dJAtea».  Cetbevtl 
a  la  bouche  —t.  Ikal  ierti  hai  a  Aaril 
auatk,  la  kéri-auilked.  prov.  Le  plu*— 
en  est  tait,  Ike  mtril  it  mer;  'Ike  aeet 
af  U  ie  krakea.  prov.  La  jeunesse  est 
-e  b  patser,  tealk  U  *  erillcal  leataa 
ef  lift,  a  Âg.  (considérable  daoa  son 
genre)  ctaaIieratU .  greal.  large.  Une 
— e  samme.  a  large  lam.  Une  dépente 
— «,  keaet  etfeatet.  C'est  nne  — e  mil- 
Bon,  on  jr  liil  beaucoup  de  dtpenie,  U  ia 
a  large  ealabtitksaeal,  /Ae  rxpettea  ara 
terf  greal  lu  il.  De  —  éludes,  anereafi- 
"■"""  '"  "l.  Poids  —,  AeapK  weïgkl. 
Mesure  — e,  gaod.  fall  met- 
— e,  alreag,  laui  lolct.    Un 


""fi. 


e  pluie,  keaag 


raia.'  Qtlée -t,' kard  fnil.  Il  t  fal't 
uue  — e  maladie,  le  hit  keif  ■  lerere 
illteit.  —  donleur,  tioleal  fuiii.  Un 
pouls  -"  el  élevé,  a  tirang  higk  yalie. 
Le  coup  de  tonoerre  fut  si  —  nue,  Ike 
tlaf  af  Mander  wat  tt  laui  Ikal.  Méde- 
cine trop  —t,  loo  foa'trftl  ajneditite.  Le 
courant  de  cette  rivière  est  très — ,  lAe 
ctrreul  af  Ikal  rmr  ia  perg  Urong.  Noos 
aïons  eu  (ont  les  Jours  une  belle  niait  — e 
mer.  ve  kai  eaerg  daf  a  lautlk  ktl  keatf 
aea.  Lanurt.  Les  bruits  élainnl  fl  —s 
que,  Ikt  aahl  keeame  t»  load  Ikal.  U- 
uiarl.  (  des  cHotet  morales ,  af  aurai 
ikiHga)  tirang,  tltlenl.  Vous  uvei  besoin 
d'éuwlioul  —et  et  profondes,  jw  '"' 
ilreig  and  deep  : — '■— ■  " — ■■     '' 


.    Cela  est 


qoeors  —es.  ilrtna  ligiori.    Biero  — e, 
urMf  tor.  JaquislesparfanudeliplBuK 
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l'afaient  été  i»Iai  —s,  never  hëd  thepUmi 
emiUed  a  ttronger  perfume.  Saint  Ce 
tabac  est  trop  —,  Ikis  tobaeeo  ii  too 
êtrong.  EaïF-  >-e ,  aquë-forlii,  See  bad. 
i%  fig.  {partieulA  (acre)  êtrong.  Do 
beurre  — .  ttnmg  huUer,  Avoir  llialeiiie 
— e.  to  hâte  a  itnmg  hreûih,  13  Ile. 
(d'nn  liqoide,  d'one  couleor,  tlc.ofe  /i- 
fnid,  a  colour,  eic.)  stnmg,  ieep.  ue  café 
n'est  pas  assex  —,  /Ait  cojfce  is  not 
êtrong  enough.  Des  teintes  plos  —es» 
deeper  tinté,  14  flg.  Noarritnre.  alimen- 
laiioB  — e»  êtrong  food.  15  (poissant) 
êtrong,  powerfut.  Son  âme  est  plos  — e 
qoe  la  joie  et  la  dooleor,  hiâ  êoul  iê 

C'oof  againêt  both  jog  and  grief.  Bartb. 
ain — e.  See  main.  16  (bien  fondé) 
êtrong,  cogent.  Cette  objection  est  — e 
et  solide,  tkiê  objection  iê  êtrong  and 
êotid.  J.-J.  Rooss.  Mes  —es  pensées, 
mv  eanuêt  thoughtê.  Lamart.  À  plus  — e 
raison,  with  greater  reoêon;  with  êo 
ntucli  tke  more  reason;  a  fortiori.  17  (do 
ityle,  of  êtyle  )  stroug,  vtgoronê,  impreê- 
êipe,  forctbte.  Ses  paroles  donoes  et 
—es  enlevaient  les  cœors,  kiê  genlle 
oMd  impreêêive  wordê  carried  awajf  tke 
keartê.  Fén.  18  Ii|.  (des  termes,  des  ex- 
pressions, etc..  of  enreêêienê)  êtrong, 
emêhatic,  karêk.  Ce  discoors  on  peo  — 
doit  commencer  à  tous  déplaire,  thiêplain 
ianguage  muêt  begin  to  diêpleoêe  wu. 
La  Fout.  L'épilhète  est  —  e.  thaï  u  a 
êtrong  epithet*  Ce  qoe  tous  dites  U  est 
un  peu  —,  what  gou  êag  iê  a  little  harêh. 
Cela  est  — .  parait  — .  foilà  qoi  est  —, 
tkat  iê  going  too  far,  thai  iê  coming  U  ra- 
llier êtrong,  19  Ig.  (babile)  êltUfut,  de- 
wer.  Un  élève  —  sor  rhistoire,  a  pupU 
welt  read  in  lùêtorg.  Être  —  sur  le  piano, 
sur  la  barpe.  to  be  êkitful  on  tke  piano, 
tke  karp;  aox  échees,  au  piquet,  at  ckeêê, 
«/  piqnet.  D'autres  savants  encore  plus 
—s  prétendent  qoe ,  otherê  êtUt  more  - 
teamed  prétend  tkat.  Th.  Gaot.  fam. 
11  n'est  pas  —,  he  iê  not  terg  élever, 
he  iê  no  preat  êhakeê.  Les  —es  tètes 
do  Conseil  souriaient,  tke  beêt  keadt  of 
tke  Council  êmiled.  Mlcb.  La  raison  la 
plus  — e  y  succomberait,  tke  êtrongeêt 
intellect  would  gîte  wag.  Saint.  Un  esprit 
—,  a  free-tkinker.  Faire  l'esprit  —  to  êet 
*p  for  a  free-tkinker.  {diêparaginglg)  Être 
—  pour  parler,  itoor  pérorer,  to  be  alwayê 
readu  to  talk,  to  kare  plentg  of  longue,  80 
fig.  (courageux,  magnanime)  êtrong,  mag- 
nanimouê,  loftg,  firm.  La  femme  — e  de 
l'Écriture,  tke  strong  woman  of  tke  Bible. 
Sou  Ame  était  trop  — e  pour  connaître 
l'envie,  ake  kad  too  loftg  a  êout  to  be 
ûc^uainted  witk  envg.  Lamart.  Je  ne 
sais  point  être  — e  contre  une  tendresse 
si  juste  et  si  naturelle,  J  cannot  reoiêt 
tenderneêê  êo  juêt  and  êo  naturat.  M"*  de 
Sév.  Se  faire  —,  to  undertake,  to  gua- 
rantee.  Se  porter  —  pour  quelqu'un,  to 
anêwer  for  a  person,  31  —  de,  —  en, 
êiroug  in.  Être  —  des  reins,  to  be  êtrong 
m  tke  loins.  Une  armée  — e  en  infante- 
rie. — e  d'infanterie,  a»  armg  êtrong  in 
iufantrg.  flg.  Être  —  de  raison,  to  be 
êtrong  in  reason,  to  reaêon  forciblv.  Le 
roi,  —  de  mon  silence,  haussa  la  voix  d'un 
Ion,  tke  king.encouraged  by  mg  êilence, 
êpoke  in  a  louder  keg.  Ab.  Être  —  de  sa 
conscience,  to  be  êtrong  in  tke^êupport  of 
one'ê  conêcience.  Un  martyr  —  de  sa 
doctrine,  a  martyr  êtrong  in  nié  doctrincê.  \ 
Uicb.  Un  écf^lier  —  en  thèmes,  a  scko- 
lar  wko  iê  élever  in  exeràêeê.  prov. 
pop.  Être  —  en  gueule,  to  kope  plenty  of 
(ougue. 

roRT,  êm.  1  êtrong  petêon.  Protéger 
le  faible  contre  le  —,  to  protect  tke  weak 
againêt  tke  êtrong.  Les  #-s  de  la  halle, 
market-forterê,  9  (l'endroit  le  plus  fort 
d'une  chose)  êtrongeêt  part,  êide.  Le  — 
de  la  boule ,  tke  bioê  of  tke  bowl.  3 
(d'un  bois)  thickeêt.  4  huni.  kold.  Re- 
lancer une  bête  dans  son  —,  to  rouée  a 
beaêt  in  itê  kold,  {by  extenêion)  Pour 
mener  dans  sou   —  les  brebis,  to  take 
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*  tke  êkeep  Is  kiê  ien.  La  Font.  &  flg.  (  U 
partie  la  plus  considérable)  tke  greateêt 
ptffi,  tke  beêt  part.  Le  —  de  la  dépense 
est  fait,  tke  greateêt  part  oftke  expeuêcê 
koê  atready  been  incurred.  Nous  avons 
fait  le  plus  —  du  chemin ,  we  kave  gone 
oêcr  tke  greateêt  part  of  tke  way.  6  fis. 
(en  quoi  quelqu'un  excelle)  forte,  êkill.  Ce-  > 
tait  justement  le  —  de  S.,  that  waê  exact ty 
S.'ê  forte.  Le  Sage.  Il  excelle  dans  les 
pièces  satiriques.  voiUi  sou  — ,  A«  exeelê 
in  êalire,  i»  wkiek  indeed  licê  kiê  prin- 
dpat  êtrengtk.  Le  Sage,  (by  arnlogy) 
Connaître  le  —  et  le  faible  d'une  alTaire, 
d'un  art;  du  —  au  faible.  See  faible. 
7  flg.  (plus  haut  degré)  keigkt,  deptk, 
keat.  Point  de  glace  dans  le  —  oe  rété, 
no  ice  te  tke  keigkt  ofêummer,  Boil.    Au 

—  de  li  tempête ,  in  tke  keigkt  of  tke 
êtorm.  An  plus  —  de  la  Ruerre,  m  tke 
ttUdêt  of  tke  war.  il  est  dans  le  —  de 
sa  maladie,  ke  iê  in  tke  keigkt  of  kiê 
illneêê.  Le  plus  —  de  sa  sève  est  épuifé, 
tke  beêt  part  of  kiê  vigour  iê  exkauêted. 
S^B.  Au  —  de  ses  lâchetés,  il  ne  lais- 
sait pas  de  parler  comme,  in  tke  midst 
of  kiê  cowardly  acte,  ke  netertkelesê 
spoke  aê  if.  S^-B.  8  mil.  fort,  êtrong- 
kold. 

FORT,  adf.  1  kard,  vigorouêly,  loud, 
3  (extrêmement)  exceedingly,  extremeiy, 
foêt,  kard,  a  great  deat,  muck,  terg.  Il 
pleut  —,  it  rainé  faat.  Il  gèle  —,  U 
freeaeê  kard.  Elle  m'embarrassa  —,  êke 
extremeiy  embarraêsed  me,  Mme  de  Sév. 
J'avais  assurément  été  —  agréable  durant 
ce  temps,  /  kad  cerUUnlu  been  nry  agrée- 
able  during  tkat  lime.  M"«  de  Sév.  Elle 
était  -  -  absolue,  êke  waê  extremelu  abso- 
lute.  Bar.  Je  le  croyais  si  —  ue  mes 
amis,  que,  /  tkougkt  ke  waê  êO  muck  my 
friend  tkat.  Montesq.  Nier  —  et  ferme, 
to  deny  flatly. 

FORTE,  for-té,  ad».  {It.)  1  mus.  forte. 
S  êm.  music.  forte, 

FORTB-PiANO.  êm.  fflus.  piano-fortc. 

F011TE.VENT,  for-tub-mâog,  ad».  1 
êtrongiy,  vigorouêiy,  firmty.  *i  Ug.  for- 
cibly,  vigorouêly,  stronaly.  Penser  —, 
to  tkink  vigorouêly.  Volt.  Je  dois  tra- 
vailler —,  /  muêt  work  kard.  Volt. 

FORTERESSE,  for-lress.  êf.  fortreêê, 
êtrongkold.  flg.  La  France  entière  n'est 
plus  qu'une  —,  qui,  tke  wkole  of  F.  iê 
no  longer  but  a  fortress,  wkick.  Boss. 

FORTIFIANT,  for-le-fyâng,  ppr.  of  ron- 
TiriER,  adj.  m.  fem.  — e,  1  êtrengthening , 
inrigorating.    9  êm.  tonic. 

FORTIFICATION,  for-le-fe-kah-syong. 
êf.  1  fortification.  Abattre,  raser  les 
—s,  to  throw  down,  to  rœe  tke  fortifica- 
tioHê.  9  (l'art)  fortifying,  fortification. 
3  (l'action)  fortification. 

FORTIFIÉ,  pjM.  0/ FORTIFIER,  fem.  -s, 
1  fortifted,  êtrengtkiened,  in»igorated.  Il 
se  réjouit  de  se  sentir  —  par  le  som- 
meil, ke  rejoieed  at  feeling  kimêctf  iu»igo- 
rated  by  sleep.  Méry.    Un  beau  naturel 

—  par  Péducaiion,  fine  naturat  parte  for- 
tified  by  éducation.  Volt.  Les  paroles  ne 
signifient  rien  si  elles  ne  sont  —es  par 
les  armes,  wordê  êignify  notking  unlesê 
supforted  by  arma.  St«-B.  9  mil.  forti- 
fied. 

FORTIFIER,  for-te-fyay,  ro.  nous  for- 
tifiions, voos  FORTIFIIEZ,  1  to  forti/v, 
to  êtrengtken,  to  invigorate.  Le  bon  vin 
fortifie  î'esiomac,  good  wine  êtrengtkenê 
tke  êtomach.  {fnorally)  to  êtrengtken,  to 
fortify.  Le  temps  qui  fortifie  les  ami- 
tiés, afl^iblil  l'amour,  time  wkick  êtrengtk- 
enê friendskip,  weakeuê  love.  La  Bruy. 
Ce  voisinage  lui  oO'rit  l'occasion  de  — 
sa  passion  pour  le  théâtre,  tkiê  neigh- 
bourkood  ofered  an  additional  êtimuluê 
to  kiê  pasêiou  for  the  tkeatre.  S^'-B.  Elle 
ne  pouvait  manquer  de  —  près  du  roi  le 
parti  de  M.,  êke  could  not  fait  êtrengtk- 
ening  tke  party  of  M.  tn  tke  king'ê 
mind.  Mich.  —  une  accusation .  to  add 
weigkt  to  an  accuêotion.  Il  fallait  —  ce 
prince  dans  la  résolution  de  soutenir  la 
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guerre,  //  waa  ueeeiêary  to  eonfirm  tki» 
prince  in  kiê  resolution  of  continuing  tke 
war.  Volt.  9  paini.  —  les  teintes,  to 
êtrengtken  tke  colourê;  les  ombres  et 
les  touches,  tke  êkadtê.  3  (munir  de 
fortification)  to  fortify  (une  ville,  une 
place,  un  poste,  un  château,  a  town, 
a  place,  a  poêt,  a  coêtte).  —  un  camp, 
to  fortify  a  camp. 

SE  FORTIFIER,  vpr.  1  to  galkcT  êtrengtk, 
to  get,  to  grow  êtrong,  to  get ,  to  oeanira 
êtrengtk,  to  be  êtrengtkened ,  forti  fied. 
Le  corps  se  fortifie,  tke  body  acquire» 
êtrengtk.  BuflT.  flg.  Le  génie  et  le  com- 
merce se  fortifient  toujours  quand  on  les 
encourage,  geniuê  and  eotnmerce  alwaya 
incrtaêe  by  encouragement.  Volt.  Le  parti 
patriote  se  fortifia  par  degrés,  tkepatriofie 
party  gradually  acquired  êtrengtk.  Aog. 
Th.  Se  —  dans  la  vertu,  dans  sa  réso- 
lution, to  be  êtrengtkened  in  virtue,  to  be 
confirmed  in  one'ê  reêolution.  9  mil.  Se 
—  dans  un  poste,  to  fortify  one'ê  êeff  in 
a  poêt. 

FORTIN,  for-tang,  »m.  dnén,  of  fort, 
fortlet,  little  fort. 

FORTIORI  (X),  for-tyo-ree,  (J^.)  a 
fortiori,  êO  muck  tke  more,  witk  êtronger 
reason, 

FORTITRER,  for-te-tny.  r».  hunt.  Le 
cerf  a  fortiiré  deux  fois,  tke  êlag  kaê 
twice  êkunned  tke  place  wkere  dogê  are 
laid. 

FÔRTRAIT,  for-tray,  adJ,  m.  fem. 
— E.  mason.  orerworked. 

FORTRAITURE,  for-tray-tOr,  êf.  roa- 
son.  overworking. 

FORTUIT,  for-lûee,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lot.  fortuitus)  fortuitouê,  coêual,  ekance. 
Événement  —,  caêual  event.  Rencontre 
— e,  ekance  meeting.  Cette  guerre  — e, 
tkat  fortuUouê  war,  Blich. 

FORTUITEMENT,  for-tfieet-mâng,  ad». 
fortuUouêly,  caêually,  accidentally,  by 
ekance. 

FORTUNE,  for-tfin.  êf.  {Lot.  fortuna) 
1  fortune,  ekance,  risk.  La  —  des  ar- 
mes, tke  fortune  of  war.  Il  court  — 
d'être  un  jour  riche,  ke  êlandê  a  ekance 
of  being  riek  one  day.  Courir  —  de  la 
vie,  to  run  tke  riêk  of  one'ê  life.  Courir 
la  —  du  pot,  to  take  pot-luek,  A  la  — 
du  poi,  we  muêt  take  our  ckanee.  Elles 
daignaient  danser  chez  nous  k  la  —  de 
leurs  souliers,  tkey  were  nteaêed  to  danee 
with  uê,  regardUêê  of  tuxury  and  com- 
fort.  A.  Houss.  Bonne  — .  eood  iuck,  a 
pièce  of  good  Iuck;  ||  good  fortune.  Uo 
homme  k  bonnes  —s,  a  lady-killer,  a  man 
of  intrigue.  Tenter  —,  to  try  <me*»  for- 
tune.  Certain  esprit  de  liberté  leur  Ikit 
chercher  —,  a  certain  independent  êpirit 
êendê  tkem  fortk  m  çneêt  of  fortune.  Le 
Fout.  9  (bonheur)  Iuck,  aood  iuck.  Il  est 
en  —,  il  gagne  ce  qu'il  veut,  keiê  >« 
Iuck ,  ke  winê  wkat  ke  witt.  Au  mot  du 
guet,  que  de  —  notre  loup  avait  entendu, 
the  watek-word  wkick  by  ekance  aire  wolf 
kad  orerkeard.  La  Font.  3  (malheur)  mia- 
fortune,  périt,  danger,  riêk.  Dieu  vous 
préserve  de  mal  et  de  —,  God preêerve 
y  ou  from  evit  and  danger,  law.  A  ses 
risques,  périls  et  —,  at  one'ê  riêk  amd 
perd.  4  naut.  —  de  mer ,  perilê  of  tke 
sea,  dangerê  and  accidenté  of  tke  aen. 
Voile  de  —,  croéé-jack-êail,  équare-êoU. 
iftâts,  vergues,  elc,  de  —,  jury-maéte, 
eroêê-Jack-êail  yard.  5  (ce  nui  arrive  ot 
peut  arriver)  fortune,  Iuck,  ekance.  Nous 
courons  tous  deux  même  —,  we  botk  rom 
in  tke  êome  boat.  S'attacher  k  la  —  de 
quelqu'un,  suivre  sa  —,  to  follow  tke  for- 
tunée of  a  peréon.  On  se  battit  avec  le 
même  courage  et  la  même  —,  tkey  fougkt 
witk  tke  êome  courage  and  tke  êome  «ae- 
ceêê.  Volt.  Il  a  éprouvé  l'une  et  l'autre 
—  ,  kê  kaê  experieneed  botk  aood  and 
m  fortune.  0  mon!  viens  finir  ma  - 
cruelle!  ok  death!  corne  and  put  an  end 
to  my  cruel  fatel  La  Font,  (des  choses, 
of  tlungs)  fortune,  fale.  La  —  des  ÉUts, 
des  empires,  tke  fcrtunea  of  atateê,  of 
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tmfêreê.  Cette  doctrine  a  en  des  —s 
trâ-:iif  erses,  ihai  doctrine  hës  kad  rery 
chequerfâ  fortunes.  Revers  de  —^re- 
verse of  fortune.  Itetour  de  —,  tum  of 
fortune,  vieiêiilude.  6  (la  bonne,  l'hea- 
reuse  cbance  de  qociqa'un)  good  fortune, 
(food  Inek^  auceets.  Cette  rapidité  de  — 
qai  avait  aecompap6  les  Français,  thf 
npid  nceett  wkick  kad  attended  tke 
Freneh.  Volt,  (des  ehoses,  of  things) 
fortune,  fortunes^  good  fortune.  II  s'éle- 
vait ceiiendant  an  Itonime  qui  devait  ras- 
surer la  —  do  la  France,  tkere  however 
rote  up  a  man  who  was  to  reetore  tke 
fortunée  of  F.  Volt.     Onvrez,  c'est  la 

—  de  h  France,  open,  U  it  tke  fortune 
ûf  France.  7  (avancement) /iwi^wiw.  Par- 
venir \  one  haute  ~.  to  attain  to  n  kigk 
degree  of  fortune,  {by  anitogy)  Avancer 
sa  —,  to  udvanee  one  s  fortune.  Jeunesse 
de  i^rlnce,  source  de  belles  —s,  tke  youtk 
of  princes  is  tke  source  of  fine  fortunes. 
La  Bruy.  Une  de  ces  —s  subites  qui 
étonnent  tout  le  monde,  one  oftkose  sud- 
den  fortunes  wkiek  astonisk  every  body. 
Le  Saj;e.  Vous  voyez  qu'il  (le  Vésuve)  a 
fait  une  jolie  —  depuis  que  vous  n'avez 
oui  parler  de  lui,  y  ou  su  U  kas  risen  in 
tke  wortd  since  you  last  keard  of  it. 
De  Bross.  Homme  de  —,  soldat  de  —, 
officier  de  —,  man,  sotdier^  officer  of 
fortune.  Faire  — ,  to  kave  greal  suecess. 
Les  biens  de  la  —,  tke  gifts  of  fortune. 
prov.  11g.  Chacun  est  artisan  de  sa  —, 
tvery  man  is  tke  architeet  of  kis  own 
fortune.  8  (l'état,  la  condition)  fortune^ 
toi,  condition.  Ai-je  donc  si  haut  placé 
votre  —,  kaw  I  raised  your  fortune  so 
kigk.  Rac.  9  (biens,  richesses)  fortune, 
wealtk.  Un  homme  sans  —,  a  man  of 
no  fortune.  Laisser  de  la  —  ii  ses  en- 
fants, to  teave  a  fortune  to  one^s  ekUdren. 
Quittant  d'un  œil  marri  sa  —  ainsi  ré- 
pandue, turning  ker  sorrowfut  looks  away 
from  ker  wasted  substance.  La  Font.   Une 

—  de  cent  mille  francs  de  rente,  a  fortune 
of  a  kundred  thousand  francs  tncome. 
J'ai  dix  francs  daus  ma  bourse,  c'est 
toute  ma  —,  voilà  toute  ma  —,  c'est 
là  toute  ma  — ,  /  kave  len  fHmes  in 
mypurse,  it  is  ait  my  fortune.  L.,  qui 
n'avait  point  d'arcent,  mais  qui  avait 
toutes  les  —s  de  la  beauté,  de  la  jeunesse, 
de  l'esprit  et  de  la  vertu,  L.  wko  kad  no 
money,  but  who  kad  ail  tke  endowments 
of  beavty,  voutk,  wit  and  virtue.  A.  Honss. 
iù  myib.  fortune,  flg.  Les  caresses,  les 
fiiveurs  de  la  —,  tke  smites  of  fortune. 
Quand  la  —  nous  favorise,  wkien  fortune 
tmites  «poit  us.  Être  maltraité  de  la  —, 
to  endure  tkefrowns  of  fortune.  Les  jeux, 
lés  caprices  de  la  —,  tke  tricks ,  tke 
caprices  of  fortune.  Brusquer  la  —,  to 
tempt  fortune,  prov.  flg.  Attacher  un  clou 
il  la  roue  de  la  —,  to  fix  tke  wkeel  of 
fortune. 

FORTUNÉ,  for-ta-nay,  adj.  m.  fera. 
— E,  I  fortunale,  kappy.  %  (qui  donne 
1c  boiibeur)  Ad^mr.  Union  — e,  kappy 
union.  Siècle  —,  kappy  âge.  8  geog.  Iles 
—es,  Fortunate  Islands. 

FORUM,  for-ubm.  sm,  [Lat.)  forum. 
Hg.  Le  journalisme,  ce  —  universel  et 
-quotidien  des  {tassions  du  peuple.  Jour- 
nalism,  tkat  untrersai  and  daiiy  forum  of 
tke  passions  of  tke  multitude.  Lamart. 

FORURE,  fo-rûr,  sf.  tech.  bore. 

FOSSE,  fÔ5S.  sf.  (Lat.  fossa).  I  pit, 
%ole.  Daniel  fut  jeté  dans  la  —  aux  lions, 
D.  was  tkrown  into  tke  lions^  den.  Faire 
-nue  —  d'asperges,  to  make  a  trenck  for 
asparagus.  —  à  fumier,  dung  kote.  — 
%  chaux.  Urne  pif.  -^  d'aisances,  cess- 
pool.  Basse-  —,  dungeçn.  9  {partienl.) 
td'un  mort,  of  a  demi  body)  grave.  Met- 
tre  un  corps  dans  la  —,  to  tay  a  body 
in  tke  grave,  flg.  Être  sur  le  bord  de  la 
—,  avoir  on  pied  dans  la  — ,  /o  kave  at- 
ready  one  foot  in  the  grave,  flg.  Un  pied 
dans  la  —  et  do  l'autre  faisant  des  gamba- 
des, one  foot  in  tke  grave,  and  tlu  otker 
isieking  about.  yoh.    flg.  Creuser  sa  — , 


to  dig  ont^s  own  grave,  prov.  flg.  Mettre 
la  clef  sur  la  —,  to  waive  one's  rigkl  of 
inkeritance.  8  anat.  ckamber.  —s  na- 
sales, nasal  chambers.  A  naut.  —  ma- 
rine, creek,  smalt  kaven.  —  aux  mais, 
mast'pond,  place  wkere  masts  are  kept  in 
sali  water  in  a  dock.  —  aux  câbles,  coàlC' 
stage. 
FOSSÉ,  fo-say,  sm.  ditck,  trenck,  moat. 

—  à  fond  de  cuve,  a  ditck  broader  and 
broader  from  bottom  to  top.  —  revêtu , 
a  ditck  lined ,  faced.  flg.  Sauter  le  —,  to 
pass  tke  Rubicon,  to  east  tke  die.  prov. 
Ce  qui  tombe  dans  le  —  est  pour  le  sol- 
dat, wkat  fatls  into  tke  ditck  is  for  tke 
soldier.  prov.  Au  bout  du  —  la  culbute, 
a  skort  iife  and  a  merry  one. 

FOSSETTE,  fo-set,  sf.  I  ckuck-kole, 
ckerry-pit,  ckuck'fartking.  3  dimple.  Un 
menton  k  —s,  a  dimpted  ckin. 

FOSSILE,  fo-seel,  adj.  mf.  I  nau 
hist.  fossit.  Du  charbon  —,  du  sel  —, 
fossil  coal,  sait,  ivoire  —,  fossit  ivory. 
3  sm.  fossil. 

FOSSOYAGE,  fo-swH>zl)*  ««>•  grare- 
digging. 

FOSSOYER,  fo-swA-yay,  m.  to  ditck. 
Faire  —  un  pré,  un  champ,  to  kave  a 
ditck  dug  round  a  meadow,  a  field.  Des 
ravins  que  la  pioche  avait  fossoyés  davan- 
tage, ravines  tkat  kad  been  mode  still 
deeper  bu  tke  pickaxe.  Lamart. 

FOSSOYEUR,  fo-swHahr,  sm.  grave- 
digaer,  sexton.  flg.  Les  années,  ces  —s 
invisibles,  years,  tkose  invisible  grave- 
diggers.  Th.  Gaut. 

FOU,  foo;  FOL,  fol,  adj.  m.  fem.  folle, 

I  vsad,  insane,  distraeted.  Devenir  —, 
to  run  mad,  to  becotne  insane.  Être  —  à 
lier,  to  be  raving  mad,  to  be  stark  mad. 
{kyperb.)  Le  parterre  est  —  ou  ivre,  on 
plutôt  tous  les  deux  à  la  fols,  tke  specta- 
tors  in  tke  pit  are  eitker  tlupid  or  tipsy, 
or  ratker  stupid  and  tipsy.  De  Bross. 
Êtes  vous  —  de  faire  une  pareille  de- 
mande Y  are  you  mad  to  ask  me  suck  a 

Îuestion?  Chien  —,  a  mad  dog.  flg. 
lire  fait  comme  un  chien  —,  to  be  ridi- 
culously  dressed,  to  kave  on^s  dress  ait 
in  disorder.  flg.  Être  —  d'une  personne, 
d'une  chose,  to  be  passionately  fond  of  a 
persan,  of  a  tking.  Celte  mère  est  folle 
de  ses  enfants,  tkat  motker  dotes  on  ker 
ckildren.  prov.  (kyperb.)  11  m'a  pensé 
faire  devenir  —,  ne  lus  nearln  driven  me 
mad.  3  (simple,  crédule)  footlsk.  Que  les 
poètes  dramatiques  sont  —s  de  tirer  va- 
nité de  leurs  pièces!  kow  foolisk  dramalic 
Soeis  are,  to  be  vain  of  tkeir  pièces  !  Le 
iage.  Est  bien  —  de  cerveau  qui  pré- 
tend, etc.,  ke  is  very  mad-àrahud  wko 
prétends,  etc.  La  Font.  8  (des  choses,  of 
things)  foolisk,  senseless,  wild,  extrava- 
gant. Fol  espoir,  foolisk  kope.  Folle 
entreprise,  senseless  undertaking.  Il  abuse 
de  la  folle  déférence  qu'on  a  pour  loi, 
ke  abuses  tke  foolisk  déférence  observed 
towards  kim.  La  Bruy.  Le  projet  était 
sage,  mais  l'exécution  fut  folle,  theproject 
was  a  wise  one,  but  it  was  fooliskly  exe- 
culcd.  Rayn.  law.  Folle  enchère.  See 
ENCHÈRE.  4  bot.  Folle  aveine .  barren 
oats.    5  (excessif)  excessive,  prodigious. 

II  y  avait  aux  courses  un  monde  —,  tkere 
was  a  prodigious  concourse  of  people  al 
tke  races.  11  a  dépensé  un  argent  —  dans 
cette  propriété,  ke  kas  laid  oui  most  ex- 
travagant sums  on  tkat  property.  — 
rire,  immoderate  laugkter.  Avoir  un  mal 
de  tète  —,  to  kave  a  distraeling  keadacke. 
Folle  farine,  mUl-dust.  6  (extrêmement 
gai)  wanton,  playful^  froUcsome.  Que 
vous  êtes  —  !  wkat  a  madcap  you  are/ 
C'est  une  tète  folle,  ke,  ske  ts  a  giddy- 
pated  tking.  Être  d'une  gaieté  folle,  to 
be  fuit  of  fku. 

POU,  snu  fem.  polle,  4  madman, 
lunatic,  m.,  madwoman,  f.    U  était  plus 

—  que  les  —s,  ke  was  madder  tkan  tke 
madmen  themselves.  La  Font.  Un  —  fu- 
rieux, a  man  raving  mad.  Un  —  à  lier, 
a  man  stark  mad.    prov.  Tète  de  —  ne 
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blanchit  pas,  folly  kas  no  cares  tkut  turm 
tke  kair  gray.  2  (qui  fait,  qui  dit  des 
extravagances,  etc.)  tnadcap^  mad  brain, 
fool.  C'est  un  —,  un  grand  —,  un  vrai 
—,  un  —  flelfé,  ke  is  a  madcm,  quite  a 
madcap,  a  regular  madcap.  tais -toi, 
maître  — ,  kold  your  longue,  you  fool. 
Faire  le  — ,  /o  fool,  to  play  tke  foot. 
prov.  11  y  a  plus  de  —s  que  de  sages, 
tkere  are  more  fools  tkan  wise  men.  Plus 
on  est  de  —s,  plus  on  rit,  the  more  tke 
merrier.  3  (bouflbn)  fool,  buffoon,  jester. 
Faire  le  —,  to  play  tke  fool.  k  chess. 
bis  hop.    5  orn.  gannet,  booby. 

FOUACE,  fwass,  sf.  fouace,  keartk-cake. 

FOUACE,  fwazh,  sm.   feud.  fumage,' 
keartk-money. 

FOU  AILLE,  fwi-yuh,  sf.  veu.  quarry, 
reward. 

FOUAILLER,  fwi-yay,  va.  to  flog,  ta 
lask,  to  wkip, 

FOUDRE,  foodr*,  sf.  {Lai.  fulgur)  1 
thunder,  tkunderbolt,  tightuing.  Un  coup 
de  —,  a  clap  of  thunder,  a  tkunder-clap. 
La  —  sillonne  les  nues,  tke  ligktning 
flaskes  tkrougk  tke  clouis.  La  —  qui  fut 
tombée  à  mes  yeux  ne  m'eût  iias  causé 
plus  d'emroi,  a  tkunderbolt  fallen  al  mu 
feet  would  not  kave  inspired  me  with 
greater  terror.  ChaL  Nous  avons  vu  la 
—  serpenter  au-dessous  de  nous,  we  kave 
seen  tke  forked  ligktning  below  our  feet. 
Barth.  Être  atteint,  frappé,  touché  de  la 
—,  to  be  struck  witk  ligktning.  3  poctic. 
isometimes  masc.)  thunder,  tkunderboti. 
Le  —  vengeur,  tke  avenging  tkunderbolt. 
Il  lance  un  —  à  l'instant  sur  certain  peuple 
perfide,  ke  directs  a  tkunderbolt  fortkwitk 
upon  a  certain  perfldious  nation.  La  Font. 
{by  extension)  poetic.  Les  —s  de  la 
guerre,  tke  tkunderbolts  of  war.  (kyperb.) 
Comme  la  —,  avec  la  rapidité  de  La  —, 
like  a  fask  of  ligktning.  11  s'élance  avee 
la  rapidité  de  la  —,  ke  ruskes  forward 
wiik  tke  rapidity  of  ligktning.  llg.  Coup 
de  -^f  tkunâerstroke ,  tkunderbolt.  Cette 
nouvelle  fut  pour  lui  un  coup  de  -,  that 
news  was  a  ikunderstroke  for  kim.  {mase^) 
flg.  —  de  guerre,  grand  —  de  guerre, 
tkunderbolt  of  war.  Je  suis  donc  on  —  de 

G  erre,  /  atu  tken  a  tkunderbolt  of  war. 
Font.  A.  n'était  pas  un  —  de  guerre, 
À.  was  not  a  doughty  warrior.  S^B.  {by 
analogy)  Vains  ^s  de  parade  oubliés  de 
l'armée,  vain  keroes  of  parade,  forgolten 
by  tke  army.  V.  Hug.  Un  —  d'éloquence, 
a  very  éloquent  oralor.  a  flg.  (du  cour- 
roux de  Dieu,  d'un  souverain,  etc.) 
tkvider.  4  flg.  Les  —s  de  l'excommuni- 
cation, tke  tkunders  of  excommunication. 
Les  —s  de  l'Église,  tke  tkunders  of  tke 
Churck.  Les  —s  de  l'éloquence,  tke 
tkunders  of  eloauence.  (  by  analogy  )  U. 
s'emparant  de  1  idée  et  la  mettant  en  si- 
tuation en  flt  un  —  oratoire,  Jf.  laying 
kold  of  tke  idea  worked  it  up  into  an 
overwkelming  bursl  of  éloquence.  S^B. 
5  sm.  (représentation)  tkunderbolt.  Un  — 
ailé,  a  winged  tkunderbolt.  Un  aigle 
tenant  un  —  dans  ses  serres,  an  eagle 
holding  a  tkunderbolt  in  ils  talons. 

FOUDRE,  sm.  (  Ger.  fuder)  tun. 

FOUDROIEMENT ,  foo  -  drwâ  -  mâng , 
sm.  thunder -striking,  striking  with  tke 
thunder. 

FOUDROYANT,  foo-drwâ-ying ,  ppr. 
of  FOUDROYER,  t^j.  m.  fem.  — E,  I 
thunderstriking.  Jupiter  —,  the  Tkunder- 
er,  3  Ug.  (qui  frappe  avec  la  rapidité  de 
la  fondre)  tkunder-slriking.  Épée  -c. 
flashing,  flaming  sword.  (by  analogy)  Il 
marcha  d'une  manière  — e  sur  Vienne,  ke 
rusked  like  a  tkunderbolt  towards  Vienna. 
Thiers.  Apoplexie  — e,  fulminating  apo- 
ptexy.  8  (qni  exprime  un  grand  cour- 
roux) fulminating,  wilhering.  Avec  le 
regard  —  de  la  malédiction,  witk  tke 
fulminating  look  of  malédiction.  Nod.  U 
lui  écrivit  une  lettre  -e,  ke  wrote  kim 
a  Ikundering  letter.  4  (qui  épouvante, 
startUng ,  overwkelming.  Nouvelle  — e, 
slartling  news.    Réponse  — e,  confouni- 
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hi0  êntwer.  Ces  —M  paroles»  tiuu 
rruêhing  woris.  Nsd. 

FOL^UROYER,  too-drwâ-ysy,  ra.  «w- 
Juff.  iike  IMPLOTER ,  I  io  ttrike  wUh 
tkuHder,  to  thundertlrike,  Jopiter  fou- 
droya les  Tkaas,  JupUtr  desiroMed  tke 
Titans  with  his  thunàerboUi,  9  ng.  (des 
canons,  etc.,  of  guns,  etc.)  Io  butter,  to 
botter  dowH  (one  tille,  on  bastion,  a 
towtt,  a  bastion).  8  fig.  to  eruth,  to  onr- 
M'ketm,  to  confound.  —  la  rébellion,  to 
cruêk  rébellion.  —  rbérésie,  to  eonfouMd 
keresy.  Foudroie  avec  ta  plome  divine 
les  difficultés  que  je  vais  te  proposer, 
let  Ikff  divine  peu  annihilate  the  dif fient- 
tu»  I  am  aboHt  to  propote  Io  you.  Mon- 
tesq.  Cet  argument  le  foudroya,  tkul  or- 
gument  struek  him  dumb.  Le  prophète 
les  foudroie  d'un  geste  Impérieux,  tke 
prophet  eruthei  tkem  to  tke  ground  with 
tm  imperioM  geslnre.  Th.  Gaut.  absol. 
11  foudroie  en  public,  mais  il  est  doux 
comme  un  agneau  en  particulier,  ko 
tkmtderê  in  public,  but  in  prirate  he  ù 
âêgentle  os  a  tamb.  Nod. 

F0U1^:E,  fway,  sf,  1  bat-fowtmg,  tow- 
belling.    S  oten-fire, 

FOUET,  fway.  sm.  1  whip,  horu-wkip. 
Coup  de  —,  lash.  Faire  claquer  son  —, 
to  crack  one' s  wkip;  ||  flg.  to  sound  one's 
ottrn  trutnpett  to  be  one's  own  trnmpeter. 
Je  faisais  claquer  mon  —  tout  comme  un 
antre,  J  kicked  up  n  dnsi  as  well  as  an- 
other.  Rac.  Donner  un  coup  de  —,  to 
tioe  a  stroke  with  a  whip,  to  gin  a 
lashinp.  As.  Coup  de  —,  stimulus, 
spurring.  flg.  artil.  Coup  de  canon  tiré 
en  plein  —,  a  cannon-ball  fired  horison- 
tally.  S  naL  hist.  Le  —  de  l'aile,  the  tip 
êf  the  wing.  S  (petite  corde)  whipcord. 
lash.  h  (pour  faire  tourner  un  sabot) 
whip,  5  (cenps  de  verges)  whipping.  6 
(cbâUment  )  cat,  eat  o^  nim  tmis,  lash, 
^hipping^^ 

FOUETTÉ,  fpa.  of  poobtter.  fem.  — c, 
i  {by  extension)  whipped.  Crème  — e, 
See  CRfcME.  fig.  Des  arbres  —s  d'un 
vent  de  glace,  trees  beaten  by  an  icy 
wind,  V.  Hng.  fig.  Ce  pays,  ce  canton 
a  été  —  de  mauvais  vents,  this  country 
has  becn  blasted  by  the  winds,  a  fis. 
(des  fleurs,  des  fruits,  etc.)  thinly  streal- 
ed.  Une  tulipe  — e,  a  streaked  tutip. 
Des  Joues  —es  de  rose,  eheeks  with  rosy 
streaks.  Th.  Gant. 

FOUETTER,  fwi-Uy,  m.  I  to  wkip. 
—  un  sabot,  /•  wkip  a  top.  flg.  On  fouette 
les  chevaux  et  on  ne  veut  pas  que  la  voi- 
ture roule,  when  the  horses  are  whipf^d^ 
one  must  not  be  surprised  that  the  car- 
riage  advances.  Saint,  prov.  Et  puis  fouette 
cocher,  and  off  we  go.  S  [by  extension ) 
to  lash,  Io  eut.  Fouettant  leurs  pantalons 
blancs  du  bout  de  leurs  boussines,  lash- 
ing  their  white  trowsers  with  tks  tip  af 
Ikeir  swUches,  Th.  Gaut.  Des  milliers  de 
colombes  vous  fouettent  la  figure  du  vent 
de  leurs  ailes,  thousands  of  doves  eut 
your  face  with  tke  air  set  in  motion  by 
tkeir  wings.  Th.  Gaut.  Les  hirondelles 
de  mer  fouettaient  la  mer  de  leurs  ailes 
blanches,  tke  sea-swaltows  lasked  the  sea 
wUh  tkeir  white  wings.  Lamart.  Sans 
tàïn  attention  aux  branches  qui  lai  fouet- 
talent  la  figure,  wUkout  taking  any  notice 
af  the  branches  wkick  eut  her  face. 
■érim.  V.  sortit  en  fouettant  la  porte 
du  salon,  V.  went  ont  of  tke  drawing- 
room  banging  the  doorto.  Baix.  La  neige 
que  la  bise  y  fouette  en  flocons  blancs, 
thê  snow  that  the  uorth  wind  drives  there 
in  white  fiakes.  Lamart.  flg.  Ces  malices 
qui  ajoutent  an  piquant  et  fouettent  le 
succès,  thèse  wttty  insinuations  whieh 
êdd  to  tke  interest  and  insure  suecess. 
SM-D.  —  de  la  crème,  des  obuÊi,  to 
whip  eream,  to  beat  np  eggs.  flg.  Pour 
tirer  parti  des  gens  de  ce  taractère,  il  ne 
faut  que  leur  —  le  sang,  to  tum  to  ac- 
Cêunt  this  sort  of  people^  yon  kate  ouly  to 
stimulate  tkem.  Betum.  S  naut.  Les  voiles 
loacttent  les  nOts,  tke  saiis  flap  baek 
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againsi  tke  masts.  4  (donner  le  foiei) 
to  wkip,  to  fog  (un  enfant ,  a  ckild).  {by 
extension)  X.  flt  —  la  mer  impétueuse, 
X.  causea  a  lasking  to  be  admimstered  to 
tke  impetnous  sea.  Th.  Gaut.  prov.  Il  n'y 
a  pas  là  de  quoi  —  un  chat,  ttisa  mère 
tnfte.  prov.  fig.  Il  a  bien  d'autres  chiens 
^  —,ke  kas  otker  jlsk  to  fry.  fig.  Les 
Anglais  dans  l'Inde  ont  jprésentement 
d'auires  chats  \  —,  tke  Engùsk  kare  now 
in  India  some  more  serions  occupation. 
Jacq.  Donner  des  verges  pour  se  faire 
—,  to  pickle  a  rod  for  one*s  own  baek. 

FooBTTER,  fu.  flg.  I  (dc  la  plulc,  de 
la  grêle)  to  beat,  to  palier,  (du  vent,  of 
tke  wind)  to  eut ,  to  be  cutling.  8  (des 
canons,  ofguns)  to  sweep. 

FOUETTEUR,  fway-tuhr.  sm.  km. 
rouETTEusE,  wkippcr,  flogger. 

FOUGASSE,  foo-gass,  sf.  war.  fougade, 
fougasse 

FOUGER,  foo-xbay,  on.  hunt.  to  grub, 
to  root. 

FOUGÈRE,  foo-zhayr,  sf.  I  fem. 
Lieu  plein  de  —,  a  femy  place,  a  brake. 
Danser  sur  la  —,  to  dance  on  tke  fem. 
Des  verres  de  —,  glasses.  S  absol. 
(particut.)  drinking-glass.  3  —s,  pi.  boL 
fems. 

FOUGUE,  foo-gub,  sf.  I  (mouvement 
violeut  et  impétueux)  fkry,  transport, 
passion.  Des  —s  de  colère  brutale,  bursts 
of  brutisk  rage.  Aug.  Th.  Conservant  le 
sang-froid  dans  la  "•tbeing  cool  in  tke  midsl 
of  passion.  Lamart.  Les  humeurs  étaient 
en  —,  tke  kumours  were  in  a  state  of 
fermentation.  Le  Sage.  Quand  la  —  est 
passée,  wken  tke  fit  of  passion  is  over. 
8  (ardeur)  ardour,  fire ,  keat,  impetuositu, 
mettle,  spirit ,  sptritedness.  La  —  de  la 
jeunesse,  tke  fire  of  youlk.    Dompter  la 

—  de  son  caractère,  to  tame  one^a  fiery 
temper.  Volt.  Un  cheval  qui  a  trop  de 
— ,  a  korse  tkai  kas  too  muck  mettle.  Les 
—s  de  la  jeunesse,  tke  wildness,  tks  im- 
petuosUy  of  youtk.  S  {partieul.)  (enthou- 
siasme) fire,  spirit.    Ceci  nous  parait  dé- 

Rsser  un  peu  les  bornes  de  la  «  et  de 
ntrain,  this  seems  to  us  to  go  beyond  tke 
limits  of  entkusiasm  and  energy.  Th. 
Gaut.  h  naut.  NAt  de  — »  vergue  de  —, 
perroquet  de  —,  etc.,  wUun  top-mast, 
cross- jack-yard. 

FOUGUEUX,  foo-fuh,  adj.  m.  fem. 
rocGUEUsE,  forions,  fiery,  impetnous, 
wild,  ardent,  keadlong,  unmiy.  Cet 
homme  est  extrêmement  —,keisa  rery 
fiery  mon.  Cheval  —,  spirited^  ttuttle- 
some  korse.  Esprit  —,  fiery  mind.  I^as- 
sion  fougueuse,  nuruty  passion. 

FOUILLE,  loo-yuh,  sf.  excavation, 
diggina.    Faire  une  —,  des  — ^  to  dig. 

FOUILLÉ,  MM.  of  rooiLLiR,  fem.  —s, 

I  searcked.  (hu  extension)  J'ai  payé  d'au- 
dace, je  n'ai  point  été  —,  /  put  on  a  bold 
face,  I  was  not  searcked.  Le  Sage.  S 
snnk.  Une  antique  cheminée  richement 
— e  par  le  ciseau  du  sculpteur,  an  antiaue 
ckimnen- pièce  rickly  snnk  by  tke  ckisel  of 
tke  scuiptor.  Lamart.    Son  visage  comme 

—  et  formé  de  plans  successifs,  his  face 
snnk  as  it  mère  and  formed  on  suceessise 
grounds.  S^B.  Les  détails  sont  moins 
—s  que  cbex  B.,  the  détails  are  less 
minute  than  at  B.'s.  S^B.  Cette  draperie 
est  bien  — e,  tkal  drapery  kas  rieh  folds. 

FOUILLER,  foo-yay,  ta.  4  to  ransack, 
to  rummage,  to  dig,  to  excavate,  to  search. 

—  la  terre,  to  dig  the  earth.  —  des 
mines  d'or,  d'argent,  to  work  gold,  silrer 
mines.  11  a  fouillé  le  aol  jusque  dans 
ses  entrailles,  ke  dug  tke  eartk  down  to 
Us  bowels.  Saint,    [bu  extension)  En  vain 

II  a  des  mers  fouille  la  profondeur,  in 
vain  kas  he  sotmded  tke  deptks  of  tke 
abyss.  Muss.  {by  extension)  —  quelau'un^ 
to  seareh  a  persan.  Ils  n'avalent  fouille 
personne,  they  kad  searcked  nobody.  Ab. 
[by  analogy)  Elle  se  mit  à  —  le  tiroir 
de  la  commode  avec  beaucoup  d'avidité, 
ske  began  eagertu  ta  ransack  tke  drawer 
in  the  ckest  af  drawers.  Th.  Gaut.    fig. 
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—  oae  bibliothèque,  to  oa&reh  Ihraïuk  w 
library.  {by  extension)  mil.  —  un  bois,. 
to  seareh  a  wood.  {by  aiutlogy)  Pour 
trouver  ce  phénix,  les  marchands  d'es- 
claves fouillent  plusieurs  mois  d'avance 
la  G.,  to  flnd  this  pkenix,  tke  slaû- 
merckants  explore  G.  severat  mo$Uhs  be- 
forekand.  Th.  Gaut.  S  sculpt.  paint.  ta 
sink  (le  marbre,  marble).  S  flg.  (acra- 
ter)  to  pry  into,  to  explore.  Ces  boouuet 
dont  la  vaste  science  a  fouillé  la  natore, 
tkose  men  wkose  vast  learning  has  cjf- 
plored  nature.  Boil. 

FOUILLER,  vn.  I  to  dio.  —  daus  UB^ 
champ,  to  diff  in  a  field.  —  dans  la 
terre,  to  dig  tnto  tke  eartk.  La  taupe  • 
fouillé  là.  tke  mole,  kas  been  digging 
tkere,  S  (chercher  quelque  chose  en  re- 
muait, etc.)  to  seareh,  to  rummage,  to  ra^ 
saek.  —  dans  une  armoire,  to  oearck  nr 
a  cufboard.  —  au  fond  du  coff're,  jusqn'an 
fond  du  coflTre,  to  searck  to  tke  bottom 
of  tke  trnnk.  Tenant  b  cassette  d'une 
main  et  y  fouillant  de  l'autre  «  koldinp 
tke  easket  in  one  kand  and  searching  in  U 
witk  tke  otker.  Saint.  —  dans  sa  pocbe, 
dans  sa  bourse,  etc.,  to  feel  in  ona'a 
pocket,  in  one's  purse,  etc.  C'est  ce  coup 
i^ii'il  faut  —  à  l'escarcelle,  now  is  tke 
tme  to  loose  tke  pnrse^rings.  La  Font. 
E.  fouilla  dans  sa  pocbe  et  n'v  trouva  ries, 
K.  searcked  hia  wocket  and  fonnd  nothing 
in  it.  Balx.  S  flg.  (rechercher  curieuse- 
ment) to  search  {into),  to  dire  (into).  — 
dans  de  vieilles  chroniques,  to  mnsaek 
otd  chronicles.  —  dans  rbistoire,  to  tum 
over  tke  leaves  of  kistory.  —  dans  les 
secrets  de  la  natnre,  to  pry  into  the  se- 
crets of  nature.  —  dans  le  passé,  dans 
l'avenir,  to  dire  into  the  past,  into  fn- 
turity.  —  dans  sa  mémoire,  to  ransack 
one's  memory.  —  dans  les  coeurs,  io 
seareh  tke  kearts. 

rOCILLB-AU-POT,  Sm.     pi.    rOOlLLE-AO- 

POT.  pop.  seul  lion. 

SB  FOUILLER,  I  vpr.  to  ffcl  i»  oue'o 
pockets,  Io  searck  one's  pockets.  il  re- 
cipr.  to  search  each  otker. 

FOUILLIS,  foo-yee,  sm.  mess,  confu- 
sion, tUter.  Ce  charmant  —  d'ornemen- 
tation, tkat  ckarming  complicaied  mass  of 
omamentation.  Th.  Gaut.  Des  pistolets 
dont  la  crosse  disparaissait  sous  des  —  de 

Krles,  pistots  tke  butt-ends  of  wkick  were 
ried  under  a  eonfnsed  mass  of  pearls. 
Th.  Gaut. 

FOUINE,  fween,  sf.  I  xool.  pole-cat.  % 
(pour  élever  les  gerbes]  fork,  pitck-fork. 
3  (pour  percer  de  gros  poissons) /laA-ajieAr. 

FOUINER,  fvre-nay,  va.  pop.  to  slink 
of,  away. 

FOUIR,  fweer,  m.  (de  la  terre,  of  tka 
earth)  to  dig.  Voyex-vous  à  nos  pieds  — 
incessamment  cette  maudite  laie,  do  jfou 
see  below  this  cursed  sow  furrowmg 
away.  La  Font. 

FOUISSEUR,  fwe-sahr,  adj.  and  sm. 
xool.  digger. 

FOULAGE,  foo-lazh,  sm.  tech.  fulling. 

FOULANT,  foo-lAns,  ppr.  of  fouler,. 
adj.  m.   fem.  — x.     Pompe  — e.  forcing 


FOULARD,  foo-lar,  sm.  4  (étoffe)  ban- 
danna,  bandana.  Un  mouchoir  de  — .  é 
tilk  kandkerckief.  Une  robe  de  —,  a  fou- 
lard dress.  2  (mouchoir,  etc.)  silk  kand^ 
kerckief. 

FOULE,  fool,  sf.  î  crowd,  tkromg^ 
mob.  Mille  gens  font  la  —  au  lever,  pow 
être  vos  du  prince,  a  thousand  people 
crowd  logether  at  tke  levée,  ta  be  seen 
by  tke  prtnce.  La  Bruy.  Se  perdre»  dis- 
paraître dans  la  —,  to  slip  away,  to  die- 
appear  in  tke  crowd.  '  11  y  a  grande  —, 
tkere  is  a  great  Crowd.  Cette  pièce  attire 
la  —,  tkai  pièce  attraets,  draws  crowds. 
flg.  Hier  vous  n'étiex  qu'une  —,  vous  êtes, 
un  peuple  aujourd'hui,  yesterday  you  were 
notking  but  a  mob,  to-day  you  are  a  peonle. 
Y.  Hug.  S  {by  extension)  a  great  number, 
many.  Je  connais  une  —  de  personnes 
qui  ont  éprouvé  la  même  chose,  /  knoti^ 
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^  _  ly  ffpple  «A»  kine  esptrknêti  tkt 
êtme  tkhiff.  Je  sois  tccablé  par  la  —  dfis 
plaideurs,  /  am  htiet  wUk  a  erowd  of 
tk^aitit.  Danh.  Une  —  de  talents,  num- 
hriesi  tdUttts.  Barth.  Noos  Iratersious 
une  —  de  ravines  qai  venaieot  à  nous, 
wc  eroued  a  number  of  ravinée  that  wc 
met  wUh  on  our  road,  Tb.  Gant.  Une  — 
d'objets  délicieux,  a  nmker  of  deli$htf*l 
9bjeet».  Bartb.  Atoir  one — d'oecapations, 
io  hare  numerout  occupaliona.  8  flg.  (le 
firicaire,  etc.)  mob^  herd»  eommon  kerd,tke 
WMUUude,  the  rabble,  mats.  La  —  igno- 
rante, inconstante,  the  iffnerant,  fickle  mot. 
La  —  des  génies  médiocres,  the  eommon 
kerd  of  ordinnrti  talents.  Volt.  Se  faire 
remarquer  dans  la  —,  to  dUtingnish  one'i 
eelf  from  the  multitude,  4  (l'action  de 
foaler  des  draps,  etc.)  fulling.  5  (atelier) 
fulling-mUl,  fullery.  6  flg.  obsol.  (op- 
pression) oppression. 

BU  FOULE,  adu.  loc.  in  a  erowd ^  i» 
erowdê.  Ils  entrèrent,  ils  accoororent 
en  —,  they  entered,  they  hastened  in 
erowds.  Les  biens  tiennent  en  —  dans 
cette  maison,  blessingsare  showered  down 
UBon  that  hoHse.  Les  idées  se  présen- 
tèrent en  —  il  mon  esprit,  ideae  erowded 
into  01»  mmd. 

FOULÉ,  ppa,  of  pouLBR,  ».  fem.  — b. 
êdjeetiv.  \  Herbe  •^e^prass  trodden  down» 
Sous  les  pieds  des  cbevanx  cette  reine 
<Te.  that  queen  trampled  nnder  foot  by 
the  horset.  Rac.  Les  plantes  —es  par 
le  passage  des  tronpeaax,  plants  trodden 
down  bp  the  passage  of  cattle.  Tb.  Gaot. 
t  tech.  fulted.  Drap  —,  fulied  cloth. 
S  snrained.  Avoir  le  poixnet,  le  pied  —, 
to  hâve  one's  wrist,  omrs  foot  sprained* 
4  flg.  oppressed,  trodden,  trampled  under 
foot,  La  nation  s'obère,  le  peuple  est  —, 
the  nation  is  involved  in  debt,  the  people 
are  trampled  under  foot.  J.-J.  Bouss.  S 
hont.  bealen. 

FOULÉE.  foo-Iay.  sf.  man.  I  appui, 
J— s,  pi.  bont.  foiling {of  dcer),  slot  {of 
§  stag). 

FOULER,  foo-lay.va.  Motreaduponjo 
press.  —  Imberbe,  to  tread  upon  the  grass. 

—  on  lit,  to  press  a  bed.    —  la  vendange, 

—  des  raisins  pour  en  faire  sortir  le  jns, 
to  press  grapes,  to  extract  grape  juice. 
flg.  —  aux  pieds,  to  tread  under  foot,  to 
trample  on,  to  Irample  under  foot,  —  aux 
pied  les  vanités  du  monde,  to  trample 
under  one's  feet  the  ranities  ofthis  world. 
J'ai  foulé  sons  les  pieds  remords,  crainte, 
pudeur,  /  trampled  under  foot  remorse, 
fear,  shame.  Rac.  Le  dégoût  le  prit,  il 
foula  tout  aux  pieds,  he  was  seized  wiih 
disgust ,  he  trampled  everu  thing  under  his 
feet.  Saint.  —  aux  pieds  les  lois,  to  set 
the  laws  at  noughl.  2  poetic.  to  tread 
upon.  Mon  pied  n'a  pas  foulé  le  seuil  de 
la  demeure  de  Tbomme,  mp  foot  has  not- 
erosscd  the  threshold  of  man's  dwelling, 
Nod.  Ne  foule  pas  les  morts  d'on  pied 
indifférent,  do  not  tread  upon  the  iead 
with  careless  footsteps,  V.  Hug.  3  fig. 
(opprimer)  to  trample  under  foot»  to 
gmd  down,  to  ride  roughshod  over  (le 
peuple  the  people).  4  (blesser  en  pres- 
sant sur)  to  sprain,  5  (des  personnes, 
êf  versons)  to  sprain.  Cette  cbute  lui  a 
foulé  le  nerf,  that  fait  has  sprained  his 
êinew.    6  tech.  to  tread.  to  fuit,  to  mill 

glu  cuir,  du  drap,  teather,  cloth),  7  bnnt. 
beat  a  wood. 

FOULER,  vu.  print.  to  press, 

SK  roL'LER,  vpr,  to  sprain  one's  foot, 
hand,  ete.  Se  —  le  pied,  le  poignet,  to 
eprain  one's  foot,  one's  wrist.  Dans  celte 
chute,  son  poignet  s'est  foulé,  in  that  fait 
he  sprained  his  wrist, 

FOULERIE,  fooWee.  sf.  fulling-mill, 
flUleru, 

FOULOlR,  foo-lwdr,  sm.  tecb.  bealer, 
fkllinO'Slock. 

FOULON,  foo-loDg.  sm.  fuUer.  Moulin 
I  -,  fulling-mUl.  Terre  k  -,  futler's 
earth.    Chardon  b  —,  Uasel,  thistle  head, 

FOULQUE,  foolk,  on.sf.eoot. 


FOULURB,  foo-Iflr,  sf,  I  sprain,  Hfâin. 
S  tech.  fntOng,  milUng.  8  bnnt.  (des 
cerfs,  ojrthe  ttags)  foiUng,  fusée. 

FOUR,  foor,  sm.  I  oven.  —  banal, 
parish  oven.  Le  —  d'un  bonlanuer,  d'un 
uâtissier,  «  baher's,  a  pastrp-cook's  oven, 
La  boacbe,  la  gueule  du  —,  the  mouth  of 
an  oven.  Mettre  le  pain  au  —,  to  set  in. 
CbanOèr  le  —,  to  heat  the  oven.  Donner 
le  —  trop  chaud  k  du  pain,  k  de  11  pâtis- 
serie, to  make  the  oven  too  hot  for  bread, 
for  pastru.  —  de  campagne,  portable 
oven.  Pièce  de  —,  pastrp.  prov.  pop.  Il 
y  fait  noir  coame  dans  un  —,  U  (s  as 
dark  there  as  pilch.  9  (le  lieu)  bake-house. 
3  (pour  le  pmre,  etc.)  kiln.  —  à  chaux,  à 
plâtre,  à  briques,  lime-kiln,  parget-kiln, 
briek-kiln.  —  de  verrerie,  glass-ovcn.  4 
ane.  (le  lien  où  l'on  cachait  ceux  que  l'on 
enrôlait  par  force)  dark  room.  5  anc.  (des 
comédiens,  of  actors)  faire  — .  to  give 
back  the  money  ;  ||  to  make  a  failure  of  ii. 

FOURBE,  foorb,  sf.  4  cheat,  imposture, 
knavish  iriek.  Ta  —,  b  cet  enfant,  traître, 
sera  funeste,  traiter»  pour  imposture  will 
be  fatal  to  that  ehild.  Rac  U  ébatte 
détruisit  par  sa  —  l'accord,  the  eut,  bp  her 
knavish  tricks  broke  up  the  union.  La 
Font.  8  (habitude  de  tromper)  kuaverpt 
eheating, 

rouRBK ,  adj.  mf.  1  knapish,  roguish, 
eheating»  falsCt  craftp,  {bp  extension) 
La  dissimulation  de  Tibère  parait  plus  —, 
the  dissimulation  of  Tiberius  appears  more 
craftp.  Volt.  S  {substantiv.)  knare,  rogue, 
eheat. 

FOURBER.  foor-bay,  va.  to  cheat,  to 
coten,  to  take  in.  Il  fourbe  tout  le 
monde,  Ae  cheats  every  body. 

FOURBERIE,  foorb-ree,  sf.  1  (trom- 

Îerie  coupable)  cheat,  knavish  trick.  S 
navery»  knavishness, 

FOURBIR,  foor-beer,  va.  (des  arma, 
des  astensiles  de  cuisine,  etc.,  of  arms, 
of  kitchen  utensils)  to  furbish,  to  rub  up. 

FOURBlSSEUR,  foor-be-subr,  sm.  tech. 
furbisher,  sword-cutler. 

FOURBISSURE,  foor-be-sfir,  sf.  tecb. 
furèishing,  rubbing  up. 

'FOURBU,  foor-bfi,  adj.  m.  fem.  — b, 
vet.  foundered.  Une  jument  — e,  a  fouu' 
dered  mare. 

FOURBURB,  foor-b(ir,  sf.  vet.  foun- 
dering. 

FOURCHE,  foorsh,  sf.  fork,  pitch- 
fork.  —  de  bois,  wooden  fork.  —  de 
fer,  iron  fork.  —  d'étable,  dung-fork. 
—s  patibulaires,  forked  gibbet.  —s  eau- 
dines,  See  caumkbs.  Faire  la  —,  to  fork, 
to  braneh  of.  Ce  chemin  fait  la  —,  fait 
une  —  b  tel  endroit,  that  road  branches 
off  at  such  a  spot. 

FOURCHÉ,  upa.  of  fourchbii,  fem. 
—I,  1  Avoir  les  cheveux  —s,  to  hâve 
split  hoir.  Animaux  qui  ont  les  pieds 
—s,  eloven-footed  animais.  %  anc.  Pied 
—,  dutu  upon  eloven-footed  animais.  3 
her.  Croix  — e,«  cross  fourchee. 

FOURCHER,  foor-sbay,  vn.  to  fork, 
to  braneh  off.  Un  chemin  gui  fourche, 
a  road  that  forks.  flg.  La  taniue  lui  a 
fourché,  hit  longue  has  tripped»  he  has 
mode  a  slip  qf  the  longue. 

FOURCHETTE,  foor-shet,  tf.  1  fork. 
Les  dents  de  la  —,  the  tinet,  theprongs 
of  the  fork.  Déjeuner  à  la  —,  /o  take  a 
méat  breakfatt.  S  fis.  great  eater,  good 
eater.  Louis  XVIII,  la  première  — 
de  son  royaume,  aimait  beaucoup,  etc., 
Louit  the  XYIll^^  the  best  eater  of  hit 
kingdom,  wat  verp  fond  of,  ete.  BrlII.  Sav. 
3  anc.  (d'un  mousquet,  of  a  mutket) 
rett.  4  tech.  fork.  6  (d'un  carrosse,  of 
a  eoach)  prop.  fl  (d'une  volaille,  of  a 
fowl)  breasl-bone.  pop.  La  —  de  1  es- 
tomac, the  briêkei.  7  vet.  frush,  frog. 
8  (d'une  chemise  d'homme,  of  ashirt) 
sleeve-bit. 

FOURGHON,  foor-shong,  sm.  1  prong. 
Une.  Fourche  à  trois  —s,  a  three-prong- 
ed  fork.  Fourchette  à  quatre  —s,  a  fout' 
prongtd  fork,   S  (d'un  arbre)  Jork, 
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FOURCHU,  foor-sbfi,  adJ.  ».  fem.  — ■, 
forked.  Arbre  —,  barbe  — e,  a  forkeâ 
tree,  a  forked  beard.  {by  extehtion) 
Menton  —,  a  forked  chtn.  flg.  Faire 
l'arbre  —,  to  ttand  upon  oné't  head  with 
one's  legs  asuuder.  flg.  pop.  N'avoir 
pas  la  lantne  —  e,  to  be  plain-spokcn. 

FOURGON,  foor-gong,  sm.  van,  wag- 
gon,  baggage-waggon. 

rouBGOif,  sm.  poker,  prov.  flg.  La  pelle 
se  moque  du  —,  the  pot  calls  the  keUle 
black. 

FOURGONNER,  foor-go-nay,  vn.  4  to 
poke,  to  rake.  t  (avec  les  pincettes)  to 
poke,  11  ne  fait  que  —,  he  àoes  nothing 
but  Doke  the  flre.  {Iransitivelp)  Le  fer 
crochu  qui  fourgonne  la  braise,  tne  crooked 
iron  that  stirs  up  the  embers,  Nod.  3 
(fouiller)  to  rummage,  to  poke  (dans  un 
coiïre,  in  a  chest). 

FOURIÉRISME,  foo-ryay-rism*,  sm. 
philos,  fourierism, 

FOURMI,  foor-mee,  sf.  {Lot.  formica) 
ent.  ant,  pismire.    —  ailée,  winged  ont. 

—  noire,  emmet.  CEufs  de  —s*,  ant-eggt , 
flg.  Avoir  des  œufs*  de  —s  sons  les  pieds, 
to  be  continuaily  shifling  from  one  place 
to  another,  fis.  pop.  J'ai  des  —s  dans 
les  jambes,  /  feel  a  tingling  in  my  legs. 

rouRMi-LioN,  sm.  nat.  bisU  ant-lion, 
ant-ealer. 

FOURMIUER,  foor-me-lyay,  sm.  I 
ent.  anl'bear,  ant- eater.  S  ora.  ant' 
eater. 

FOURMILIÈRE,  foor-me-lyayr ,  sf.  i 
(lieu)  ant-hill.  t  (toutes  les  fourmis) 
twarm  of  antt,  8  flg.  twarm.  Une  -^ 
de  ven,  de  souris,  de  serpents,  a  twarm 
of  maggots,  of  mice,  of  serpents.  Il  en 
vint  une  —  (de  grenouilles),  there  came 
a  swarm  ofthem.  La  Font. 

FOURMILLEMENT,  foor-me-ynh-mâng, 
sm,  tingling. 

FOURMILLER.  foor*me-vay,  vn.  *  to 
twarm,  to  abonna.  Les  Anglais  fourmil- 
lent ici,  comme  je  vous  le  disais,  Engiish- 
men,  as  J  already  wrote  to  you,  abonné 
hère.  De  Bross.  Toutes  les  espèces  de 
Kibier  qui  fourmillent  en  Corse,  ail  the 
linds  of  oame  that  swarm  in  Corsica, 
Mérim.  Les  vera  fourmillent  dans  ce 
fromage,  that  cheese  is  erawliug  with 
maggott.  Un  peuple  de  sollicitenre  qui 
fourmille  sans  cesse,  a  perpétuai  twarm 
of  tolicitort.  Boil.  Lb,  la  vie  fourmille 
et  pullule  et  bourdonne,  there,  every  thing 
it  twarming.  teeming,  butsing.  Tb.  GauL 
La  terre  semble  —  de  vie,  the  earth  teemt 
to  be  teeming  with  lifc.  Bnff.  S  {bu  extea^ 
sion)  to  be  fuit  {of),  to  swarm  {with) .  Tout 
ces  ouvrages  en  vera  fourmillent  de  béan- 
tes, ail  those  poetical  works  are  sparkting 
with  beauties.  Boss.  La  villa  B.  four- 
mille de  statues  antiques  et  modernes, 
the  villa  B.  is  fuit  of  antique  and  modem 
ttatuet.  De  Bross.  3  (éprouver  un  pico- 
tement) to  tingle. 

FOURNAGE,  foor-nazh,  tm.  1  baking, 
3  teuà.fornage, 

FOURNAISE,  foor-nayx,  tf.  I  furnaee. 

—  ardente,  fiery  fumace.  9  fig.  (creuset) 
furnaee, 

FOURNEAU,  foor-no,  tm,  (Lai,  for- 
nax)  4  ttove.  —  de  cuisine,  kitchen^tove. 

—  portatif,  portable  ttove.  Marchand  de 
—X,  dealer  m  ttove  gratet  and  kitchen 
rangea.  S  tech.  fumace.  —  d'apothi- 
caire, chemieal  fumace.  —  d'orfèvre, 
refining  fkrnace.  —  de  forge,  tmelting' 
fumace.  —  b  vent,  blatt-fumaee.  Haut 
- ,  blatt'fumaee^  higk-fumaee.  8  (d'une 
verrerie)  glatt-fumaee.  4  (d'une  mine) 
chamber.    5  Le  —  d'une  pipe,  the  bowl 

FOUIINÉB,  foor-nav,  tf.  I  batch.  — 
de  pain,  «  batch  of  loavet.  %  (de  cer- 
taines choses,  of  différent  thingt)  batch, 
baking,  kiln.  Une  —  de  faïence,  de 
ehanx,  de  tuiles,  a  kiln  of  potterp,  of 
lime,  of  tilet.     3  fig.  (personnes)  batch. 

iin  joke)  On  annonce  une  nouvelle  — 
B  paira  pour  le  mois  prochain,  a  nem 


FOU 


POU 


POD 


èêteh  ûf  peers  is  amuttmeei  fàr  ncxt 
wionik 

FOURNI,  foor-nee.  pp*.  9f  rownti, 
fèm.  —I.  I  ëéjectiv.  ph^Ued,  êtvreé, 
flmUtkeé,  Hocked.  Uoe  iNNiUque  bieo 
~e,  ë  êkop  well-êtôcked.  Une  biblio- 
thèque bien  — e,  e  weU-fiimitked  librërp. 
Une  table  bien  -e,  c  weil-tuppUed  table, 
aoc.  Lance  — e,  •  man  cl  ohm  fmrniêked 
et  ait  poiMtt,  S  (donné)  supplied.  flg. 
Ses  siueu  de  (ables  qoi  lai  èuleni  -s 
par  la  iradiiion,  kis  tubjeeti  of  fables 
wkkh  were  eupplied  to  kim  bp  tradition. 
La  Font.  3  (épais)  tkick.  Une  barbe, 
«ne  chevelure  bien  — e.  a  tkick  beard, 
kead  of  kair.  Un  bols  bien  —,  a  werp 
ikiek  woùd, 

FOUKNIER,  foor-oray»  tm.  tem,  roon- 
mtni,  I  eresHMM.  open-womam,  publie 
btker,    9  anc.  Journepwkm-baker. 

FOURNIL,  foor-nee,  f«.  bake-kome, 

FOURNIMENT,  foor-ne-nUng,  #m.  I 
ptmder-kcrn,  powder'fiaek.  2  (d'un  sol- 
dai) CfOiê-beltê. 

FOURNIR,  foor-neer,  m.  I  (pourvoir) /o 
protide,  ta  furnitk,  to  éupplp.  —  rarmée 
de  blé,  de  vivres,  lo  fupplp  tke  armp  witk 
eoTH,  witk  prorisionê.  C'est  lui  qui  four- 
nit celle  maison,  U  ie  ke  wko  êuppliee 
tkât  kotue.  {inirmuitipetp)  C'est  lui  qui 
fournit  dans  celle  uiaison,  U  it  ke  wkû 
eupptie*  tkat  kouse.  a  {partieiit.)  (garnir) 
tù  mock ,  to  famiik,  —  an  nafasin  de 
toutes  les  marchandises  nécessaires,  to 
êtock  a  êkop  witk  ait  tke  goodt  neeeuarp, 

—  un  étui  de  toutes  ses  pièces,  to  fur- 
9iêk  a  câte  witk  att  Ue  piecet.  3  (nro- 
cnrer)  to  tupplp  {witk) ,  to  fumiek  Iwiik), 
to  provide  (witk),  to  procure,  to  fud,  to 
êford.  Nous  foumlssÎMis  an  roi  on  aanc 
et  des  richesses,  we  eupplp  tke  kinp  witk 
btood  aud  rickee.  Flor.  La  nature  ne 
fonniis^t  pas  moins  à  leurs  désirs  qui 
leurs  besoins,  uatmre  woê  ao  libéral  to 
tkeir  detires  ae  to  tkeir  neede.  Nontesq. 
Je  vous  roornirai  tout  ce  qu'il  faut  pour 
écrire,  /  witt  eupplp  pou  witk  writéno 
materialt.  Ab.  Ce  roi  ne  leur  fournil 
aucuns  seeours  efficaces,  tkat  kiap  sup- 
plied tkem  witk  no  efectuat  assistance. 
Aug.  Th.  C'etl  lui  qui  fournira  les  fonds 
nécessaires ,  U  is  ke  wko  witt  supplp  tke 
requisite  fonds.  —  de  l'ombre,  to  aford 
skade.  flg.  Je  ne  doute  pas  que  cela  ne 
Ibnmisse  un  nouveau  préiexie  à  la  cnrio- 
ailé  de,  i  donot  douMbut  tkat  witt  aford 
s  new  preteit  to  tke  curiositp,  Nod.  L'on 
ne  nent  plus  —  de  jours  assex  pour  tant 
de  fêtes,  tkere  are  no  longer  daps  enouak 
en  tke  uear  for  so  manu  festirmls.  La 
Font.  Un  riche  F.  m'a  fourni  le  moyen 
de  m'f  nrichir,  a  riek  F.  trocured  me  tke 
means  of  enrickinp  mpsetf.  Méry.  Ma  iao- 
gne.  qui  ne  me  manque  jamais  dans  l'oc- 
casion, n'a  pu  me  »  une  parole,  mp  tonne, 
wkick  neoer  faits  me  at  a  pinek,  coula  not 
ftnd  a  word.  Le  Sage.  Je  vous  ai  fourni 
■oe  belle  occasion  de  faire  fortune,  /  kope 
proeured  pou  a  fine  onortunitp  of  tnakinp 
pour  fortune.  Ab.  Sa  religion  lui  four- 
nissait des  accenu  pins  tendres,  in  kis 
reliffioit  ke  found  more  tendcr  accents. 
Ghat  Le  vin  an  pins  muet  fournissait 
des  paroles,  wine  opened  tke  moutks  of 
tke  most  taàtum.  Boil.  4  law.  r-  et  faire 
valoir  une  dette,  une  rente  que  l'on  a 
transportée  à  ouelqo'un,  to  puarantee  tke 
papment  ofa  debt,  ofa  purekase.  5  law. 
admin.  to  produee,  to  put  in,  —  ses 
défenses,  ses  grieb.  to  produeo  one's 
means  of  defenee,  onrs  ckarges.   6  fenc. 

—  à  quelqu'un  un  coup  d'épee,  to  wound 
a  werson  witk  a  swora,  7  (  achever,  par- 
faire) to  make  up.  Il  faut  encore  dix 
francs  pour  —  la  somme  entière,  ten 
ftancs  more  are  waniinp  to  make  ai»  tke 
wkote  sum.  8  man.  —  ta  carrièiê,  to 
ruM  a  race, 

as  rooRNin,  vpr.  to  fumisk,  lo  supplu, 
U  prooide  one's  self,  to  deat  (  wUk  ).    Se 

—  des  choses  nécessaires,  to  protide 
an^s  self  wHk  tke  tkinps  neeessarp.   Il 


ae  foimit  d'ordinaire  cbei  ce  marchand. 
Ai  peneraltp  deals  at  tkat  skop. 

rouama,  n,  i  lo  ^supplp  (4  la  dé- 
pense, aux  (irais,  tke  expansés).  —  à 
l'appointf  ment,  aux  appointements,  to  pro- 
tide tke  satarp.  S  (soiffire)  lo  suffiee.  On 
ne  saurait  —  à  tout,  one  cannot  meet 
eterp  emergcnep. 

FOURNISSCMCNT,  foor  -  niss  -  mâng, 
sm.  I  com.  capital,  skare  of  capital,  fl 
law.  skare. 

FOURNISSEUR,  foor-ne-subr,  sm, 
tradesman,  contraetor,  purpeyor,  —  gé- 
néral de  l'armée,  contraetor  penerat  of 
tke  armp. 

FOURNITURE,  foor-ne-lAr.  sf.  I 
supplp ,  protision,  supptpinp,  fkmiskinp, 
protiding,  Bnirejirendre  une  —,  lo  cou- 
tract  for  a  supplp,  a  obsol.  com.  re- 
mittance.  3  —  s,  ;>/.  (de  tailleurs,  ttpis- 
siers,  etc.)  trimminps,  4  (petites  herbes) 
pamisk, 

FOURRAGE,  foo-raxh,  sm.  (eolleetit.) 
I  fodder,  protender.  —  vert,  grass, 
forage.  —  sec,  fodder.  a  (nourriture 
des  chevaux  d'une  armée)  forage.  3  (bp 
extension)  (action)  foraging.  k  {bg  u- 
tension)  (troupes)  foraging  parip.  5  artU. 
wad, 

FOURRAGER,  foo-rah-zhay,  vn.  lo 
forage.  —  an  vert,  to  forage  for  grass. 
"  an  sec,  to  forage  for  kap,  flg.  C'est 
un  homme  qui  va  fourrageant  dans  les 
livres,  keisa  man  wko  compiles  ftom  tke 
Works  of  otkers. 

POUftRACBR.  va,  to  ratage,  ta  detastate, 
—  tout  uu  pays,  to  ratage  a  wkole  cosn- 
trp,  {bp  extension)  —  des  papiers,  dans 
des  papiers,  to  tumble  papers  about.  Des 
jeunes  femmes  qui  fourragent  lea  mar- 
chandises, pounp  women  wko  rummape 
among  tke  poods.  Th.  Gant. 

FOURRAGÈRE,  foo^h-zbayr,  atlj.  f. 
agri.    Plantes  —s,  plants  fit  for  fodder. 

FOURRAGEUR,  foo-rah-xhuhr,  sm. 
foragtr, 

FOURRÉ,  DM.  of  FOUMin.  fem.  —s, 
I  Je  ne  sais  où  cela  est  —,  l  dont  know 
wkere  it  kas  got  to.  flg.  Comment  un  si 
honnête  homme  se  trouve- 1- il  —  dans 
cette  affaire?  kow  is  it  tkat  so  konest  a 
man  kas  got  mixed  up  im  tkis  affair  ?  s 
furred.  Habit  —,  ganta  —s,  furred  coat, 
glotes.  {bu  extension)  Uu  saint  homme 
de  chat,  bleu  —,  gros  et  gras,  a  most 
devout  cal,  witk  a  Ikiek  fur,  and  a  sleek 
fat  bodp.  La  Font.  Sa  Majesté  — e.  kis 
fkrred  Majesip.  La  FonU  flg.  Uu  inno- 
cent »  de  malice,  a  wolf  in  skeep's 
clotking.  3  culin.  Langues  —es,  stufcd 
longues.  4  Bois  —,  paya  — .  wood,  couu' 
Irg  fuit  of  tkickets,  of  brakes.  5  feue. 
Coup  —,  See  coor.  6  flg.  Paix  — e, 
patcked  up  peace. 

roonsÉ,  sm.  Ikicket,  brake. 

FOURREAU,  foo-ro,  sm,  I  skeatk, 
seabbardt  case,  coter.  —  d'épée,  skeatk, 
scabbard.  Tirer  l'épée  du  —,  to  unskeafk 
tke  sword.  —  de  parapluie,  umbretta- 
eau.  —  de  piaiolet,  nistot-ease.  Faux 
—,  pistol-bsf,  prov.  flg.  L'épée,  la  lame 
use  le  —,  tke  sword  eats  tke  scabbard; 
tke  mind  is  loo  adin  for  tke  bodp,  a 
ano.  (robe  d'enfant)  froei. 

FOURRER,  foo-ray.  ta.  4  to  tkrust, 
lo  pake.  —  la  main  dans  sa  poche,  to 
tkrust  one's  kand  into  one*s  pocket.  Il  y 
a  dans  cette  étoffe  des  trous  à  y  —  la  main. 
tkere  are  koles  in  tkis  stuf  pou  mat  run 
pour  kand  tkrougk,  {intransilirely)  Je 
m'aperçus  que  les  plus  modérés  four- 
raient à  l'envi  dans  leurs  poches.  /  per- 
eeived  tkat  tke  most  konest  were  tping 
witk  eœk  otker  wko  skould  pocket  tkis 
most.  De  Bross.  Diantre  soit  des  femmes 
qui  (burreni  des  épingles  partout,  deuee 
Iake  tke  women  wko  stick  tkeir  pins  eterp 
wkere.  Beaum.  Deux  on  trois  gamins 
essayaient  de  —  des  cailloux  dans  le  gou- 
lot d'une  fontaine.  Iwo  or  tkree  poung  va- 
gabonds Iried  to  tkrust  stones  into  tke  neck 
of  a  fowatain.  Th.  Gant.    flg.  Je  l'ai  fourré 
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iana  noire  aalle  basae,  /  kaoe  tkruti  M» 
into  our  parlour.  Rac.  Il  aura  fonrré  Mla 
dans  nn  coin,  ke  kasputitim  tome  corner. 
Fourres  ce  livre  avec  les  auiros,  put  Ikai 
book  awap  witk  tke  otkers.  flg.  —  son 
nés  oh  l'on  n'a  que  faire,  lo  tkrust  one's 
uose  wkere  jone  nos  no  business,  {bp  anâ- 
logp)  —  son  nez  partout,  lo  tkrust,  to 
pake  one's  nose  eterp  wkere.  flg.  pop.  — 
JOUI  dans  son  ventre,  lo  eram  eterp  iking 
down.  flg.  —  quelque  chose  dans  l'es- 
prit, dans  la  tête  de  quelqu'un,  to  beat  a 
tUng  into  tke  kead  of  a  persan,  f  (  bp 
extension)  lo  eram,  to  stuf.  Elle  lai 
fourre  toujours  à  manger,  ske  is  almaps 
eramming  kim.  Une  mère  qui  fourre 
en  cachette  de  l'argent  à  son  fils,  a 
motker  wko  gites  ker  son  monep  se- 
erettp.  {bg  extensiên)  On  ne  sait  a  qui 
la  —,  tkep  don*t  know  wkom  to  put 
ker  of  witk.  3  flg.  (insérer)  to  eram. 
Il  fourre  toQJours  du  Latin  dans  ses  plai- 
doyers, ke  alwaps  crams  kis  speeckes 
witk  Latin,  4  flg.  (Introduire  dans  une 
maison,  ete.)  to  foist.  Vous  avez  eu  bien 
tort  de  le  —  dans  celte  affaire,  pou  were 
rerp  wronp  to  mix  kim  up  in  tkat  afair. 
5  (garnir)  lo  fkr,  ta  Une  witk  fur.  On  en 
pourrait  —  plutôt  deux  robes  qn'une,  tkere 
u  enougk  to  fur  Iwo  dresses  ralker  tkan 
one.  La  Font.  —  d'hermine,  de  petit- 
gris,  lo  fur,  lo  line  witk  ermine,  wtineter. 

SI  rooaniR,  vpr.  l  lo  tkrust,  lopoke 
one's  self,  to  intrude,  lo  intrude  one^s 
self.  Se  —  sous  un  lit.  to  tkrust  one's 
self  wsder  a  bed,-  flg.  Je  me  fourrai  bien 
vile  dans  leurs  groupes  emplumés,  /  soon 
crept  in  tke  midst  of  tkeir  featkered 
groupe.  Muss.  flc .  Chercher  quelque  tron 
oh  se  —,  fe  look  for  a  kole  lo  crée»  into. 
Ne  savoir  où  se  — .  no/  to  know  wkat  kole 
lo  creep  into.  Il  se  fourre  partout,  ke 
inlrsdes  khnself  eterp  wkere.  Se  —  dans 
l'embarras,  to  pet  into  a  scrape,  a  (i  soi) 
to  stufl,  lo  eram.  Je  parvins  4  me  —  dans 
la  bonclie  quelques  morceaux  exempts  de 
mouches,  /  contrired  to  put  into  mp  moutk 
a  few  morsels  free  from  /lies.  Th.  Gaul. 
Vous  vous  fourrez  dans  la  tête  mille  chi- 
mères, pou  gel  into  tour  kead  a  tkousand 
ckimeras.  3  (des  idées,  etc..  of  tkougkis) 
to  gel.  Je  ne  comprends  pas  comment 
cette  idée  s'est  fourrée  dans  sa  tête,  / 
cannol  understand  kow  tkat  tkougkt  got 
into  kis  kead.  4  (se  vêiir  chaudement)  to 
elotke  one's  selfwarm. 

FOURREUR,  foo-ruhr,  sm.  furrier. 
Marchand  ^.dealer in furs. 

FOURRIER,  foo-ryay,  sm.  I  anc.  kar- 
bihaer^    a  mil.  quarter-master. 

F0URRI£:RE,  foo-ryayr,  sf.  I  anc. 
wood'pard,  wood-kouse.  a  (le  lieu) 
wood'pard,  3  law.  pound,  Netira  un 
cheval,  une  vache,  etc.,  en  —,  to  pouné 
a  korse,  a  cow, 

FOURRURE,  too-rûr,  */.  I  fur.  - 
de  martre  zilieline.  d'hermine,  de  petit- 
gris,  sable,  ermine,  mineter  fur,  a  (d'un 
président,  d'un  ûùCieuT ,  of  a  président  ^ 
of  a  doctor)  furred  gown.  8  her.  furrei 
ground,  tair.    4  nant.  service. 

FOURVOYER,  foor-vooah-yay,  ta.  con- 
Jug.  like  laPLoria,  to  lead  astrap,  ta 
mislead.  fte.  Les  mauvais  exemples  l*ont 
fourvoyé,  bad  examples  kate  led  kim 
astrap, 

SB  roonvoTiR,  vpr,  to  go  sstrau,  lo 
mistake  one's  wap.  Le  loup  qui  rélait 
fourvoyé  par  mégarde,  tke  wolf  wko 
kad  inadtertentlp  mistaken  kis  wap.  La 
Font,  (avec  ellipse  du  pron.  pers. ,  tke 
pers.pron.  being  understood)  Ces  di- 
verses routes  les  ont  fait  fourvoyer,  tke 
number  of  roads  deeeited  tkem.  flg.  Il 
s'était  fourvoyé  en  mauvaise  compagnie, 
ke  kad  fallen  into  bad  companp.  Ab. 
L'esprit  de  la  dame  se  fourvoya  dans 
le  dialogue,  tke  ladp'rwit  weut  astrap  in 
tke  dialogue,  St«-B.  Le  lecteur  à  travers 
ces  allusions  peut  bien  se  — ,  /Ae  reader 
amidst  Ikese  allusions  map  find  kimsetf 
mased.  S^B. 
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POITTEAD,  foo4o,  mi.  èaek,  èeeek" 
trt€. 
FOUTELAIE,  foot-Uy,  tf.  pimUëti&n 

FOYER,  fwâ-yay,  m,  I  (lire)  keortK 
fin-^iié,  flf.  Aimer  à  gtraer  soo  ^, 
to  l99C  9n^9  fire-tide.  Le  —  d'an  foor- 
neao,  the  kettrtk  of  m  Hove.  fl  (dalle) 
hearikt  kearlk^êtone.  3  (^  exleiuioB) 
{à%n  théâtre)  green-room,  iobbff.  Le 
~  des  aeteors,  tki  §reei^room.  Le  ~  du 
poUic,  tke  iokbif^  Ike  nloan.  4  fig.  —s, 
pi.  (pays  natal,  deneore)  home.  La  sim- 
plicité da  triste  —  de  D.,  tke  êimplkUM  of 
Ike  tai  home  of  D.  Nod.  Bentrer  dans 
ses  —s,  to  rettÊfn  home.  Combattre  pour 
ses  —s.  to  figkt  for  on^t  home,  pro  mit 
et  foci$.  5  nat.  phil.  focm.  Le  —  d'un 
miroir  ardent,  tke  focut  of  a  bturning 
wtirror,  —  de  11  lamière,  tke  foeus  of 
iipki.  fis.  Le  —  d'une  maladie  conta- 
gieuse, tke  oeat  of  a  eontagiout  dieeaee, 
«  (^y  muiogg)  Le  —  de  la  rèlwilioa,  tke 
êtêt  of  tke  rehellUm.  Le  cerrcan,  ce  — 
des  sensations,  tke  kram,  tkal  eeêt  oftke 
eensttioÊM.  Celte  Tille  est  le  —  des  lu- 
Bières,  tkie  towm  U  tke  focut  of  ligki. 
(kg  êuëiogy)  Les  protestants  ataient  créé 
partout  des  —s  d'industrie,  tké  frotettantt 
Md  everg  wkere  ereated  teaiê  ofiMduttnf. 
Pti.  Clias.  G.  ce  —d'indulgence  et  de 
tendresse,  G.  tkët  treasure  of  indulgence 
a»4  tendemesê.  Saint  Les  Anglais  sont 
des  —s  vivants  de  bizarreries ,  tke  Eng* 
liêk  ère  lifing  uùnee  of  wkimsicalMeet. 
Méry.  7  surg.  —  pomlent»  purulent 
focut. 

FRAC,  frak.  tm,  irett  coat, 

FRACAS,  frab-liab,  tm.  (Ut,  fragor) 
I  erask.  fl  {kg  extcntion)  (briit)  eratk, 
uproar,  dm.  Le  —  du  tonnerre,  tke 
erêtk  of  tkunder.  Un  grand  »  d'artil- 
lerie éclau  bientôt,  tkere  toon  kurtt  u 
toud  erask  of  urtillerg.  Saint.  Avec  on 
grand  —  un  torrent  tombait  des  mon- 
iagne.«,  a  torrent  fell  from  tke  mountaint 
with  a  diniUng  nom.  La  Font.  3  (tu- 
multe, désordre)  nproar^  hubbub,  tumutt, 
noUe.  Je  ne  suis  pas  venu  Ici  pour  vivre 
avec  tant  de  —,  i  did  not  conte  kere  to 
the  in  tke  midst  of  hutte.  Le  Sage.  flg. 
H  avait  le  moovemeiii,  le  —  de  la  pas- 
sion, non  pas  la  chaleur,  ke  kadtke  mone- 
ment,  tke  nurrn  of  pattion,  not  tke  keal, 
S^B.  Si  ce  bâtiment  ne  fait  aucun  — 
dans  l'esprit  à  première  vue ,  c'est  que , 
ifoneitnot  amàstd  tke  ftrtt  time  ont  teet 
tkat  hUlding,  il  it  hecnute.  De  Bross. 
4  flg.  Faire  —,  to  mtke  u  noite.  Cette 
beauté  fait  du  —  dans  le  monde,  tktt 
beautg  mnket  ë  noite  in  tke  world.  5 
palut.  11  y  a  dn  ~,  un  grand  —  dans  ce 
tableau,  dans  cette  composition,  tkere  it 
knrrg,  great  kurrg  in  tknl  pninling,  in 
tkât  compotilion.  {kg  enëlogg)  Un  por- 
trait â  grand  —,  c  gmg,  tkowg  portreit. 
S»^B. 

FRACASSE,  ppa.  of  fracassir,  fem. 
—I,  tkâttered.  H.  voit  voler  en  éclats 
son  char  —,  H.  teet  kit  ckeriot  flg  to 
pieeet.  Rae.  Il  eut  la  main  — e  par  un 
éclat  de  bois,  ke  ked  kit  kand  tkâttered 
bg  a  pièce  of  wood.  Mérim.  flg.  Jamais 
on  trtoe  fttt-il  —  sans  qne  ses  éclats  bles- 
sassent quelques  citoyens?  wat  eter  a 
Ikrone  tkâttered  witkout  Ut  pieeet  wound- 
ing  tome  citiunt.  Lamart. 

FRACASSER,  frak-ass-sav,  m.  to 
tkatter,  to  break  to  pieeet.  L'esearbot 
fracasse  en  son  absence  ses  œufs,  tke 
bettte  in  kit  abtence  brenkt  ker  eggt  to 
pieeet,  La  Font.  Il  a  fracassé  toutes  les 
porcelaines,  toutes  les  glaces,  ke  broke 
to  pieeet  ait  tke  porcetein^  ail  the  gtattet, 
(bg  extention)  L'Océan  fracassant  ses 
vagues  entre  ses  rochers,  tke  océan  break" 
Ing  Ut  watet  among  itt  roekt.  Chat. 

SE  rRACAS^BR ,  irpT*  i  to  bo  brokcu  to 
pieeet,  to  be  tkalttred.  Deux  cents  voi- 
lures font  dans  une  journée  le  tour  d'une 
pierre  oo  s'y  fracassent  sans  que,  two 
hutdred  carriaget  a  dag  go  rmnd  a 
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«lofie  or  are  broken  agedntt  U  mUkeul, 
Tb.  Gaut.  fl  (à  soi)  to  break,  to  tkaUer, 
Il  s'était  fracassé  la  mâchoire  d'un  coup 
de  pistolet,  ke  kad  tkâttered  kitjan*  wUk 
a  pittot-^kol.  Lamart. 

FRACTION,  frak-syong,fA  «  breakimg' 
9  (portion)  ftaction,  portion,  part.  3 
aritb.  ftaeikm.  —  oécimale,  décimal 
fraction, 

FRACTIONNAIRE,  flrak-sjo-iiayr,  adj. 
mf,  arith.  fractUtnal.  Nombre,  expres- 
sion —  ,  fractionat  mumber,  improper 
fraction. 

FRACTURE,  frak4fir,  tf.  I  breaking 
open,  breaking,  —  des  portes,  breaking 
open  of  doort.  fl  surg.  fracture.  Ré- 
duire une  —,  to  reduce,  to  tel  a  frac- 
lure, 

FRACTURÉ,  ppa,  of  fractorer,  fem. 
— B,    Un  os   —,   «   broken  bone. 

FRACTURER,  frak-tfi-ray,  m.  sors. 
ta  break,  to  fracture  (l'a vaut- bris,  lù 
crâne,  tke  fore-arm,  tke  tkull), 

SB  FRACTORBR ,  s;pr.  î  to  bc  firadured, 
broken,    S  (à  soi)  to  fracture,  to  break, 

FRAGILE,  frab-Bbeel,  adj,  mf.  (Lai. 
fragUis)  I  brillle,  fraU,  —  comme  un 
verre,  at  brillle  at  glatt.  Un  vase  —, 
a  frail  oate.  9  flg.  (qui  n'est  pas  solide) 
frail,  fragile.  Fortune  —,  frml  fortune. 
Biens  —s,  fleeting  goodt.  S  flg.  (sujet 
à  tomber  en  faute)  frail.  C'est  ce  qui 
distingue  l'homme  —  du  méchant,  tkal 
it  wkat  ditlinguitket  tke  frail  mon  from 
tke  wieked  mon,  J.-J.  Rouss.  La  nature 
est  —,  nature  it  frail.  Sexe  —,  frail 
tex. 

FRAGILITÉ,  frab-she-le-tay,  tf,  I 
fragilUg,  britllenett.  La  —  du  verre,  de 
la  porcelaine,  tke  fragUUu  of  gtatt,  of 
forcelain.  Comme  il  a  l'éclat  du  verre. 
Il  en  a  la  — ,  <t  If  kat  tke  brilUancg 
of  atatt,  to  it  kat  Ut  fragilUg.  Corn. 
9  flg.  (instabilité)  fragilUg,  iuttabilUg. 
La  —  des  choses  humaines,  /A«  intta" 
Hlitp  of  kuman  tkinot,  8  flg.  (facilité  à 
tomber  en  faute)  fraiUg.  La  —  de  notre 
nature,  tke  fhiUlg  of  our  nalure,     La 

—  humaine,  kuaun  fraiUg. 
FRAGMENT,  frag-mâng,  tm,  (Ut.  frag- 

mentum)  «  fragment  (d'un  os,  ofa  bone; 
d'un  vase  précieux,  d'une  statue  antique, 
of  a  preàout  vate,  of  an  antique  tlalue). 
9  flg.  lit.  fragment,  3  flg.  (d'un  ouvrage 
non  terminé)  fragment,  —s  historiques, 
philosophiques,  politiques,  kitlorieal,  pki- 
totopkical,  polihcal  fhtgmenlt. 

FRAI,  fray,  tm.  i  tpauming.  Le  temps 
du  —,  tke  tpawning  lime,  tpawning 
teuton.  9  (ceufs  de  poisson)  tpawn.  8 
(petit  poisson)  frg.    4  (altération)  wear. 

FRAICHEMENT,  fraysh-mâog,  adt.  I 
coollg,  fretklg,  in  tke  cool,  9  flg.  (froi- 
dement) cooUg,  Accueillir  —  quelqu'un, 
to  recelée  a  nerton  coollg.  3  flg.  (ré- 
cemment) laletg,  reeenltg.    Un  des  nôtres 

—  venu  de  Paris,  one  of  ourt  jutt  corne 
from  Parit.  J.-J.  Rouss. 

FRAICHEUR,  fray-shuhr,  tf,  (Lai, 
frigos)  1  (de  l'air,  du  temps,  of  tke  air, 
of  tke  wcalker)  coolnett,  fretknett.    La 

—  de  la  nuit,  des  matinées  tke  coolnett 
of  Ike  nighl,  of  tke  momingt.  La  — 
des  bois,  tke  coolnett  of  tke  woods.  Je 
fus  frappé  d'une  agréable  seusation  de 
—,  /  wat  ttruck  wUk  an  agreeabte  ten- 
taiUm  of  coolnett.  J.-J.  Rouss.  La  —  de 
l'eau,  d'une  boisson ,  tke  coolnett  of  tke 
waler,  of  a  beverage.  La  —  du  marbre, 
tke  eoldnett  of  marble.  9  (froidure) 
eool,  coolnett,  cdd,  fretknett.  La  — 
du  soir,  tke  cool  of  tke  evening,  S  (bg 
extentUm)  (douleur)  ckUt,  Gagner,  avoir 
one  —,  to  gel,  to  kaee  a  ckill.  4  flg. 
(éclat)  bloom,  fretknett.  La  —  du  teint, 
tke  fretknett  of  tke  cemplexUm.  Quoique 
âgé  de  soixante- huit  ans,  il  conservait 
encore  de  la  —,  tkeugk  tixtg-eigkt  geart 
old,  ke  wat  ttUl  fretk-looking,  Barth.   La 

—  du  coloris  dans  on  tableau,  tke  freek^ 
nett  of  tke  colouring  in  a  painliu§. 
La  —  d'un  costume  neuf,  d'une  décora- 
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tien  nouvelle,  tke  pretkntt  of  a  nem 
eottume,  of  new  tcenerg,  8  (merallg) 
fretknett.  Un  cœur  tout  Jeune  conservé 
dans  sa  —  et  sa  plénitude,  guite  a  goulk- 
ful  keart  preterved  in  Ut  fretknett  and 
tigour,  S^B.  Il  y  a  des  —s  de  pensées 
et  d'expressions  ravissantes,  tkere  it  a 
ratitking  fretknett  of  Ikougkl  and  ex- 
prettion.  S*«-B.  «  naut.  breete,  flaw  of 
wind,  caft  pam. 

FRAICHIR,  fray-sheer,  vu.  naut.  to 
fretken,  to  blow  fretk.  Le  vent  est  sujet 
â  —  d'un  moment  à  l'autre,  tke  wind  it 
Uable  tojretken  from  one  moment  to 
analker.  Th.  Gaut.  (impert.)  Il  fraîchit. 
U  blowt  fretk.  Il  commence  à  —,  U  it 
begUtning  to  fretken. 

PRAIRIE,  fray-ree,  tf.  merrg-making. 
Ce  loup  donc  étant  de  —,  Ikat  wolfbeing 
one  of  a  merrg  partg.  La  Font. 

FRAIS,  fray.  adf.  m,  fem.  fraIchb,  i 
(médiocrement  itoii)  fretk,  cool.  Un  vent 
—,  a  cool  wind.  Une  matinée  fraîche, 
a  fretk  morning.  Nuit  fraîche,  a  cool 
nigki.  Il  fait  un  petit  air  —,  tkere  it 
a  mile  fretk  air.  Avoir  les  mains  fraî- 
ches, to  kave  tke  kondt  cool,  Ceue  cave 
est  très-flralche,  tkal  cellar  it  oerg 
ooot.  Ombrage  —,  cool  tkade.  Boire 
d'un  vin  —,  (adterbiat.)  Boire  —,  ta 
drink  wine  cool.  9  (froid)  cool,  eold, 
3  (récent)  fretk,  new-taid.  Des  omCi  —, 
new-laid  eggt.  Donner  de  l'herbe  fraîche 
â  un  cheval,  to  giue  fretk  gratt  to  a 
korte.  De  la  marée  fraîche,  ftetk  fttk. 
Du  benrre  —,  fretk  butter.  Les  traces 
en  étaient  encore  toutes  fraîches,  tke 
tracet  were  ttill  récent,  flc.  Des  nou- 
velles fraîches,  récent  inlelligence,  newt. 
Pendant  que  j'en  ai  la  mémoire  fraîche, 
toute  fraîche,  wkiitt  U  it  tlill  fretk  in 
mg  memorg.  De  fraîche  date,  of  a  recenl 
date.  flg.  La  plaie  est  encore  fraîche, 
toute  fraîche,  tke  wound  it  ttill  green, 
raw.  Je  sois  tout  —  de  cette  lecture, 
tkal  readina  it  tlUt  guile  fretk  in  mg 
memorg.  Il  est  encore  tout  —  du  collège, 
ke  kat  jutt  teft  tckool.  4  (  qui  n'a  point 
été  salé)  fretk.  8  (qui  n'a  point  subi 
d'altération)  fretk.  flg.  Quoique  la  chose 
ait  eu  lieu  il  y  a  longtemps,  j'en  ai  le 
souvenir  très — ,  Ikougk  tke  eircum* 
ttanee  kappened  a  long  time  ago,  U  it 
tiiU  quile  fretk  in  mg  memorg.  6  (  qui 
a  de  la  fraîcheur)  fretk,  ruddg.  Une 
jeune  flile  fraîche  comme  une  rose, 
a  goung  girl  at  fretk  at  a  rote,  Dts 
lèvres  fraîches  et  vermeilles,  fretk  and 
ruddg  Upt,  Des  couleurs  qui  sont  en- 
core fraîches,  colourt  wkick  are  ttUl 
fretk.  Un  costume  très-  —,  a  terg  fretk 
eottume.  De  ma  vie,  je  n'avais  entendu 
rien  de  plus  —  que  cette  petite  voix,  in 
mg  life  l  kad  never  keard  a  voiee  tkal 
pottetted  greater  fretknett  tkan  tkal  dé- 
licate voUe,  Ab.  paint.  Coloris  -,  fretk 
colouring.  Être  —,  (des  personnes,  of 
pertont)  to  be  fretk,  ruddg,  blootmng, 
kate.  Ce  vieillard  est  encore  —,  tkat 
old  mon  it  ttill  kale.  Je  ne  vous  al 
jamais  vu  si  —,  /  netfer  taw  gou  look  to 
well.  Être  —  et  gaillard,  to  be  kale  and 
keartg;  \\  flg.  pop.  m  a  preltg  eondUion, 
pligkt.  7  (délassé)  fretk.  —  et  dispos, 
kale  and  keartg.  Nous  primes  des  che- 
vaux —,  we  look  fretk  kortet.  Troupes 
fraîches,  fretk  troopt.  8  naut.  Vent  —, 
fretk  breeu.    Il  vente  beau  — .  bon  —, 

grand  —,  etc.,  tkere  it  a  fretk  breeu, 
blowt  a  fretk  gale,  a  strona  gale.  9 
(tubtlanliv.)  cool,  coolnett,  fretknett.  Un 
—  agréable,  an  agreeabte  coolnett.  Don- 
ner du  —,  /o  impart  coolnett.  Ils  dorment 
an  —,  tkeg  are  tleeping  in  a  cool  place. 
Méry.  Ne  pourrai-je  jamais  goflter  l'ombre 
et  le  —  ?  tkall  l  never  be  able  lo  enjog  tke 
coolnett  of  tke  tkade?  U  Font.  Il  6ia 
son  paletot  pour  se  mettre  au  — ,  Ae 
look  of  kit  coal  to  cool  kimtelf.  Ab. 
Mettre  du  vin  uû  —,  to  put  wme  te  a 
cool  place.  Il  commence  à  faire  —,  il 
le  beginning  to  gel  cool.    Il  (ait  —   U 


,miely.  'l 
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If.  D»  moBUgDa  «MTtrM 
;s    qal    filMimt   —    »i  itgi, 

lalcii,   *it.  rtcnllf.  Itltlf, 


, tevIi-ttiU.     AM»ntQitnl 

«Mt  —  décor*,  laiçltit  nrwli  fêtwlié 
ttd  mtrti.  Du  btarn  —  lulld.  laJltr 
jiU  cimnei.  Une  Deor  tnicl»  *clt»c, 
■  jlMKT  frojtJr  UMn.  Il  »l  logt  — 
rdert  d«  n  malidic.  It  fau  M  /u( 
rttttrtt  frem  kli  illtm.  ToDjosn  du- 
tèle,  ru*  Ile  — .  «/««M  tare-heatii. 
Jul  lUrti.  De  Brou. 

FRAIS.  M.  p/.  I  (dfaienMl  clilmêe. 
txfetf,  eeil,  attlvi,  eUrgti.  les  — 
da  II  lanrt.  llie  ixpntti  »(  nw.  U> 
—  d'un  protts  d'un  Tam*,  lit  eetl  of  t 


tbar  af  ttl  cJivfu  ;  eka  (JJ   U  ^'d 

r.  Sur  nooTCHi  ^,  n  i  kv  leon; 
B|.  HecommeDMr  snr  mkhhbi  — . 
(■  foan  aïKv ,  tftr  tt*m.  A  m  — 
M  dépeiu.  U  Mte't  sn  (jwuf.  — 
et  tGjin  eoBU.  cuf  a'  tluriii.  A 
—  eonmuu,  lU  Oir  larrtl  tatl.  Vofage 
k  —  coianaiii,  Jurin  lU  >»•(  txftiiet. 
A  «lit*  de  —,  [rll^k.)  l  nslll*  — .  lU 
ktlf  eatl.  S*»  —,  vtfiMM  ttftti,  ira 
ifeiftiut.  Sml)lr«de— ,vâi«WfB>a; 
H  ■■(  eiftiut.    FMI  —,  itcUalél  ii- 


m  — .  <  CfrMi  Me  «H  d«|r  «dW  I» 
traU  tiwenT.  La  Font.  (■ .  A  hs  de 
—  ,  tt  liait  ixpnit,  tktarlt.  A  moins 
do  —,  ël  lui  tTftiu,  De.  Je  me  Yb 
oMIi*  de  blre  lee  -,  loni  lei  —  de  la 
tMieruUan ,  I  nv  ■iwl/'  otlitid  It 
ktef  u  ikt  nxteriUMm.    1  [if  HllHirii, 

nuiseV  rnii,  >r.    i  iwi.  nniF- 

torr.  —  dt  buis,  Bfid.  ,4(iil«>.  rno^. 
Stfhik  W«»tarri.  —  de  Jardin.  j«- 
j_.. — . .T ...  j.        ,po,j;, 


"ïnp. 


raitic.  ./■.  colin.  i^Kt.  n/jfe 

nu.  etlfi  fltet.    —  d'enmii.  Ir 

fhut.    ■  (tallerMU)  nf ,  frW. 

PRAISETTE,  lnT-l*l,  f/.  (iMjf  n 

FRAISIER.  fr>;-iTlT.  n>.  bol.  >( 


FKAISIL,  lliT'M,  m.  tMn: 
FRAHBOise,   rrUif-bwli,    Nu.  r(^i- 

niAMBOISlER,  frlni-bwl-iiaT.  ih, 
b«l.  nwftcrrt-tafk.  nifittTt-Bli*l. 

FRAlIfiE,  rnb-mir,  (^    uc.  frtmca. 

FRANC,  rnni.  ni.  1  frtiu.  lloe  iil*c« 
d'un  —,  d«  Tingl  — >,  •  «K-frair,  ( 
tvatlt-lmt  fliet.     1  anr.  (d'ane  Uire 

■n)l  aiutaf  in  (1<  ^nif. 

riMic,  iJj.  H.  km.  Ttaïc»!.  t  (libre) 
/n<.  ËRCulranl  en  Franu,  ■■  euliTC 
detlenl— elIlUn,  m  tUtrint  frinci  t 
iltrt  httamtfirti.  —  tAititt.  Irti  Klll. 
AToIr  Ms  coid*rs  Inncbei,  Sit  UHstta. 
~  de  loDW  HMian,  —  d'amblilon,  cit., 
(tre  fnm  allrt$iiom,  fnm  amtilln,  tic. 
■anl.  —  bord,  plênàt  tf  At  tMItm.  l 
lenmpt  d'lin[welila» )  fric,  atmfi. 
nre  —  de  lanles  charfo,  fret  af  ill 
tttrin.  an*.  Ville  franébci  frn  Inm. 
Von  —,  frn  forl.  — »  arcben,  fret  «r- 
dter:  Letire  fraorkc  de  porl,  ■  frepaid 
ItlItT.  Pi^nel  —  de  pon,  ■  aarril  car- 
rtafe-ftii.  JoBFi  larl  tnicbe,  («  fitt 
ftr  lii  TttktwlMt.  Aïolr  pari  friïcbe,  la 
lift  iit  ■  IhÎMt  »ilk»U  Mh  al  Uf 
ttptiut.  FraïKbe  llpp«e,  <  toed  WKal 
t—ilnt.  Polu de (nncb«upva>> ■<•«''■ 
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kiwHi  MMl.  u  FiU.     1  IriMire)  Amt, 
frM,  i^n,  Bfcn-itarlid,  flalin/tia,  kf- 


latl,    if.  Uo 


'  GaaIsU,  «  i 
Unike»!  -dai^er,, 
lUDI.  U  ma  Hi  — .  lÀe  vnd 
lleC^A*»».), 

Parler 'd'i 
ru  ■  {ra,k  «d  i 
KDJpl.  tali.  fnt. 
rifU,  Itu-itté. 


t  amffuim  b 


IM  COLLI». 

n.     L'iten 
frint  ou. 


InKbe  dtraiie 


dùlccf.  (JtvnvfiuJir]  Une  Iraecbe  to- 
qieiU,  <H  «mW  /i)f.  Une  frueïo  b*. 
TU),  ■  dBviririk/  Mudtr.  Un  —  Bre- 
IDD,  la  —  flcard.  no  —  Gucoa,  Me,  a 
me  BtUi»,  ncari,  Gateu,  tu.  itii. 
Terre  fnacbc,  lauried  tarlk.  T  (eampJel) 
faU,  Kàali,  dur.  (muIcM.  Dmi  joufi 
— >,  (IM  vMt  i*t:  Sanwr  ilnil-^oalfe 
loellei  rnnelia,  M  litf  ftll  nentf-fatr 
[tel,  —  earrcM,  lliraw.  1  api.  nalit- 
ral.  aatrapti.  Eaier  —  Mr  uutic«n, 
te  fgttll  «  %«nril  flatU  tfta  a  wtid 

niKc-iLun,  m-  S»  «llid, 
riuNc-tunLi  (M),  «dr.  te.    uau 


Atolr  100 

«c'iiwid 
runc-BOAUtitii , 


tf.  frti  mënaty. 

tm.  Ilttrlf  t(  (fKjnif . 

iffk  (retlii.  It  tfttk 


ntNCiin»,  IMt-Mitr. 

reine,  adr.  t  [rnlli.  «/"'(,  /r«fr. 
tmetrtlë.  flainlt.  l'irler  —  1  qiieli|u'iiu , 
fo  jp»!  /rvatJr  '•>  ■  rer-jM.  li  le  dt- 
mcniit  —  el  ntl,  loue  — ,  ke  mIrMàiciti 
kim  fallu.  Il  bW  l'a  dii  t«ii  —,  le  Mi 
au  M  fl^li.  1  labfafgtaenl)  cltar, 
clam.  M  unit  It  tossé  —,  uni  — , 
ke  eliani  Ike  ilct. 

nue,  tm.  lem.  ratnocn,  (  Pr.blsl. 
Frut.  i  (diot  le  Lenni)  Fraai.  U 
qnarUer  dea  — t,  Ikt  Frank  Ramier.  1 
\ttjttltt.\  Fraak.  Frankiik. 

1       FRANÇAIS.  Irtni-HT,  «.  fen.  — i, 

,  I  Frète».  Un  —,  *  Frtackmat.  Une 
— e,  ■  Frvac) vnaa*.    Itt  —,  Homains 

'  pet   l«  gèiiie,  >i»i  Gna  par  le  cane. 

[  itrt,  (le  FrcifA,  AaiuM  ty  Iktir  f(- 
wu,  an  Grteki  ka  Ikth  ekarttler. 
Oui.    I  (la  ian|De}  Frtnek.    Aptrtndre 

nn  bon  —,  n  iftdt  Fmek.  food  Frcael. 

D(.  Enlendei.tDOB  Je  — T  il»  fm  aiiier- 
iitni  Frtaekf  En  bon  — ,  t*  «sod 
Frtaek  ;  ataialf .  Je  yau  le  dli  en  bon 
—,  /  ttU  («  rJ«a/|F.  La  Font,  1  (nd- 
ferfi'r.)  Fttaek.  la  linioe  — e,  Ikt 
Fmdi  lattftittt.  Inné.  C'eil  k  Paris 
li'tl  Itnl  cwsldcrtr  le  —,  paru  qi'il  j 
CKl  nliH  —  oi'ailltnn,  il  ft  !■  Paria 
Ikal  «  Fretrkmaa  lutf  «  afadied  tt- 
eaut  JW  (t  wurt  Frouk  Iktra  Ikaa  >■! 
Kkert  titt.  DatiH.  U  en  tacore  le  plu 
~  d«  toDi  dau  les  laes  de  m  poIIinoc, 
kt  amtUtri  falilk 

._  |ni  a'EH  BU  tl_.   ..... 

I  ntl  eltat  a  nal  Fruek.  Rlnr.  Co- 
lonlee  — m,  Freack  raïaaltt.     Cnisine 

-e,  Fteatk  etaktrf.  1|.  Cela  n'ett  Hi 
— .  Iktl  il  al  Fnark,  nal  ktatai^lt, 
kaaiiam.  4  {adterkial.)  D|.  Parler  —, 
U  iftak  plahûa.  Ptriei-Dani  —,  aftak 
U  ai  flatait.    I(.  Parler  —  i  i]iiel<ii'H, 
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A  Li  reiKcniu .  adrr  lot. 

Frttek  (atUea.    "    

ifltr  Ikt  Fr 


.  .    .        /MJtMa. 

FHANCATU,  Irtoi-UI-a,  tm.  kM. 
■  aarl  at  nnetin-naU. 

FHANcaEHEHT.  frlnfib-mlni,  aét. 
1  law.  ~  et  qalllimnl.  tcti-fru.  S 
(tlo^re^O  fraaUr.  fruit,  ipfalt,  da- 
ctnlf.  Parfar  —,  M  tfttk  Imkln.  X 
intler  — .  k  loot  parler  —,  ja  crola  que. 
la  tftak  n-amklf.  la  te  flan  wUk  faa, 
I  ielitre  Ikal.  »  (libremeut)  fral^, 
frtakii,  koUln,  tftalf.  ll(.  Se  praaoB- 
eer  —  ponr  one  opinloii,  («  aiotl  iftalg 

FRANCHIR,  [rlniibeer.  n.  I  (D<«^, 

ri^^  ÂnJ,  V*î«e).'°ll"tnniliil  Te»- 
pacB  d'nn  bond ,  al  «ne  ieni  kt  eltarti 
Ika  uact.  Htrjr.  Tou  fe  prtclpIUat 
en    inuBUnenl    le»    defrtt.  ail  rut 


t^sud  lU  lianu  al  ntnueua.  volL 

Jt  mit  bonuie  1  —  l«ae  In  obsUiiai.  I 
am  eafaUi  o[  nrmaiuliaf  trtri  ektiatti. 
Voll.  —  le  pal,  Is  laU  a  renJatiM. 
—  le  BOI,  lo  treak  fliiala.  «M  M  miaee 
tke  malttr.  1  (puwr  lurdioMil)  te  mat. 
I»  Irirtnt.  Van  n'aiet  pu  fnndil  le 
Rbln,  faa  AaK  ul  ereiuif  fte  Hktat. 
Chai.    J'li*aliBis  i  —  le  teull,  /  kiiilaleé 


traitrd  kia  ikrtikaU.  lit.  Cmt.   Le  u 


Juj.  umtn. 
Ict  bomu  di  denrir ,  It  pa  kpud  Ike 
Ivnde  »f  étif.   Je  m  ioTs  naeai  iMlf 

Soi  ail  nll  —  b  ï»ti«  Irtre  ka  bornes 
e  la  poilteue.  (  cmaf  aie  Ua  auliae 
lekkk  Mtieti  ftar  tmker  la  /a  hfaai 
fke  iaiait  »f  rvlUetiti.  Mnst.    nanl.  1 

—  nne  birre,  an  ttti\,  un  dtuell,  elc, 

'^NCHISE,    Mng"'«bi!e/'    jC.     I 

Ikt  iSertita    "l'a  lom 
a  HUi  ta  —a.  I*al  mit 


ta.   Ce  Mjle 


af  wartmea  )  /reedaa .  [rwuUit,  t 
ÙnAl  d'ailM)  traaekatt.     Les  —s  de* 

«r  ckarekii,  al  aaitattadirt.  4  (  le  lien 
natale)  /raaetue.  s  (sinftrit*)  ^rsat- 
M«.  Meneii,  tlacerilf,  aim-kiarlad- 
aeii.    Parler  aTec  — .  i>ec   une  iroy 

re  — ,  le  a^al  A""*'»,  laa  frtak- 
Un  liomne  plein  de  —,  ■  itlaia- 
t^kitea  aaa.  Vooa  tofti  m  eieople  de 
la  —  qil  rkne  iti ,  iroa  tet  ■■  eiwa^ie 
^  Ikt  [ritiaai  Ikal  rtisat  kert.  l.-l. 
iioua,  S  palnL  KUlpl.  Mdaeai,  free- 
àaa.  T  HtrcbandlMt  admlaee  en  —, 
^    ■       -■    -  ■  »  dW|, 


riln{-i 


■df,    ml. 


W,  Irlng'ie-tab-iTOBi, 
rtfilltrtaf  ai  a  Frraek 

Irlni-se-nr,  m.    U 


M  ai  fzpaati.    Vont  n 
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FRA 


FRA 


FltANGOUN,  frlBf-ko-liBf,  m.  on. 
f\rtncoiin. 
FRANÇOIS,  frftng-swi,  sm.  Francis, 
FRANÇOISE,  fring-swiz,  af.  Franeet. 
FRANÔE,  rrâogxh,  tf.  frinye,  falance. 

—  d'or,  goli  frinfe,  Rideaax  4  ~s, 
fringed  cm-tain». 

FRANGÉ,  ppa.  of  franger,  fem.  — e, 
f  Des  rideaux  —s,  fringed  curtaint.  {by 
eiienshu)  Les  vagues  déroulani  lears  vo- 
lutes —es  d'écume  sur  le  rivage  de  l'Ile, 
tke  bHtow9  rolling  tkeir  roiutet  fringed 
with  foam  on  the  eoatt  of  Ihe  itland. 
Th.  Gant.  S  nat.  bist.  Les  ailes  de  ce 
papillon  sont  —es,  thaï  butter fly't  winaa 
arefringed.  Pétales  —s,  fringed  pelais. 

FRANGER,  frâug-ihay,  9a.  to  fringe 
(une  jii|)e,  a  pettiaml).  {bn  extension) 
Les  buissons  avaient  frangé  le  bas  de  sa 
robe,  the  bushes  had  shred  the  Item  of 
ker  dress.  Ab. 

FRANGER,  friog-zhay,  FRANGIER, 
frftng-zbyay,  sm.    tech.  frmge-maker. 

FRANGIPANE,  frftng-zhe-pan ,  sf.  I 
pasiry.  frangipane.  9  (parfum)  frangi- 
pane, 

FRANGIPANIER,  frftng-zhe-pan-yay, 
sm.  bot.  red  Jasmins. 

FRANK,  frâng,  sm,  See  frakc. 

FRANQUE,  frftngk,  adj,  f,  See  frahc, 
sm. 

FRANQl'ETTE.  frâng-kel,  sf.  loc. 
A  la  bonne  —,  mst  franklg,  most  can^ 
didlM. 

FRAPPANT,  frah-pAuf,  ppr.ofnuLpnn, 
adj.  m.  fem.  — e,  striktng.  Cn  spectacle 
—,  a  êiriking  sight.  Un  portrait  —  de 
ressemblance,  a  strUting  tikeness.  Une  vé- 
rité — e,  un  exemple  —,  a  striktng  tntth, 
example.  Ils  donnèrent  des  preuves  —es 
de  leur  valeur,  they  gave  striking  proofs 
of  their  raldur.  Rarih.  Une  circonstance 
assez  — e  dot  agir  snr  son  esprit,  a  rather 
striking  drenmslance  must  hâve  aeted  on 
kis  mind.  S*«-B. 

FRAPPE,  sf.  1  slamp.  2  print.  set 
ûf  matrices, 

FRAPPÉ,  ppa,  of  FRAPPER,  fem.  —s, 

I  struck.  Mains  —es  Tune  contre  l'autre» 
elapping  of  tutnds.  Être  —  an  visace, 
t$  M  struck  in  the  face.  Une  cloche  ïo- 
nbre  — e  à  de  longs  intervalles,  a  dismal 
Ml  totling  et  long  intervais,  Nod.    fitre 

—  da  tonnerre,  to  be  struck  with  tight- 
ning,  flg.  Être  —  de  quelque  chose,  to 
be  struck  with  a  Ihing.  Être  —  d'apo- 
plexie, to  be  struck  with  apopletu.  Les 
(èallles  —es  le  matin  par  la  gelée,  the 
leaves  frost-bUten  in  Ihe  moming.  La- 
mart.  Un  homme  qui  a  déjà  été  —  de 
plusieurs  condamnalbns,  a  man  who  has 
atreadg  undergone  severiU  eondemnations. 

II  reprit  connaissance,  mais  il  se  sentit 

—  à  mort,  he  reconred  kis  sensés,  but 
he  felt  he  kad  received  his  deatk-blow, 
Vérim.  fitre  —  à  mort,  to  be  affticted 
witk  a  mariai  diseuse.  9  (de  la  mon- 
naie, of  money)  struck,  eoined.  Une 
médaille  bien  — e.  a  medat  weil-struck, 
flg.  Un  ouvrage  —  au  bon  coin,  See 
coin.  Vers  tien  —s,  sphrited  verses. 
Passage,  endroit  bien  —,  «  spirited  pas- 
sage, a  Drap  bien  —,  close  welt- 
wrought  ctoth,    4  Vhi  —,  iced  wine.    8 


extension)  (de  la  lumière,  of  light) 
struck.  La  moire  de  l'eau  — e  du  soleil, 
tke  ripptes  of  water  Ughted  bg  the  rags  of 
tke  suH.  Lamart.  6  flg.  (de  l'âme,  de  l'es- 
prit, oftke  soûl,  the  mind)  slruck.  Je  fus 
vraiment  —  d'étonnement,  /  was  indeed 
struck  witk  astonishment.  Citai.  D'une 
égale  horreur  nos  cœurs  étaient  —s,  our 
kearts  wers  slruck  witk  equal  horror, 
Rac.  De  mes  faibles  attraits  le  roi  parut 
—,  tke  king  seemed  struck  witk  mg  feebte 
ckarms.  Rac.  J'étais  souvent  —  de  la 
beauté  des  cérémonies,  /  was  often  struck 
witk  the  beautg  of  the  ceretuonies.  Barth. 
Avoir  l'imagination  — e  de  quelque  chose, 
être  —,  to  hape  one's  imaghtation  struck , 
wkk  a  tking.  Avoir  Tesprit  —  d'une 
Idée,  to  kave  oneTs  wUnd  struck  witk  an 


idea.  Être  —  d'une  idée,  to  be  wrapped 
up  in  an  idea,  7  [substantiv.]  mus.  fatt. 
Le  levé  et  le  —,  Ihe  rise  and  fait,  {ad- 
Jectiv.)  Temps  —,  time  of  tke  fait. 

FRAPPEMENT,  frap-mflng.  sm.  strik^ 
ing,  smiting. 

FRAPPER,  frap-pay,  va.  1  to  strike, 
to  smite,  to  hit,  —  quelqu'un,  to  slrike 
a  persan.  —  quelqu'un  avec  la  main, 
avec  un  bâton,  to  strike  a  person  witk 
the  hand,  witk  a  stick.  Cette  pièce  de 
bois  l'a  frappé  â  la  tète,  this  pièce  of 
wood  struck  hlm  on  tbe  head.  Étrange 
mystère!  m'écriai-je  en  frappant  la  table 
du  poing,  strange  mgstery/  eiclaimed  /, 
striking  the  table  wilh  my  ftsl,  Nod. 
On  dirait  que  les  coups  de  bâton  vous 
ont  frappé  sur  la  tète,  one  would  tkink 
the  beating  gou  recened  had  ajfeeted 
gour  brmns.  Ab.  La  balle  qui  l'a  frappé, 
the  bail  whiek  struck  kim.  Les  rameurs 
qui  frappaient  en  cadence  tes  flots  harmo- 
nieux ,  the  rowers  who  slruck  in  cadence 
thy  hormonious  waves.  Lamart.  —  la 
terre  du  pied,  to  slamp  on  tke  ground. 
Frappant  tour  à  tour  les  banderilles  l'une 
contre  l'autre,  striking  bv  tums  the  ban- 
deriltas  against  eack  otker.  Mérim.  Un 
vautour  fauve  qui  frappe  en  s'abatiant  la 
terre  de  son  aile,  a  tawny  sutture,  tkat,  on 
atighting,  beats  Ihe  ground  with  ils  wing. 
V.  Hug.  Son  pied  frappait  le  sable  d'un 
fer  d'or  aux  clous  de  diamants,  nawing  the 
sand  witk  a  golden  shoe  riveted  wilh  dia- 
monds,  Nod.  La  cloche  du  village  frap- 
pait une  heure  quand,  the  village  dock 
struck  one  when.  Nod.  —  quelqu'un  d'un 
poignard,  d'un  couteau,  etc.,  ~  quel- 
qu'un, to  stêb  û  person.  Qui  frappe  rair, 
bon  Dieu  I  de  ces  lugubres  cris?  who  rends 
Ihe  air,  good  Heavens  l  wilh  thèse  dismal 
cries?  Boll.  La  cloche  frappe  l'air  de 
ses  lugubres  coups,  the  bell  strikes  Ihe 
air  wUh  ils  dismal  toit,  V.  Hug.  Des 
accents  inconnus ,  du  <  rivage  frappèrent 
les  échos,  unknown  accents  awohe  the 
echoes  of  the  shore.  Lamart.  flg.  Dieu 
l'avait  frappé  d'une  infirmité  propre  â  sa 
malheureuse  espèce,  God  had  slruck  him 
with  an  inftrmitg  peeuliar  to  his  nufortu- 
nate  species.  Nod.  Je  sais  le  malheur  qui 
a  frappé  voire  famille.  /  am  aware  ofihe 
misfortune  thaï  has  befallen  your  famity, 
Mérim.  —  quelqu'un  d'un  esprit  de  ver- 
tige, to  send  a  person  a  spirit  of  fallu. 
—  d'aveuglemeut ,  to  slrike  witk  bUnd-^ 
ness.  —  d'anatbème,  de  réprobation,  etc., 
ta  anatkematiu,  to  reprobate  a  person. 
C'est  le  —  par  son  endroit  mortel,  thdl 
is  striking  km  a  deadly  blow.  Mol.  — 
son  coup,  to  strike  home.  —  les  grands 
coups,  to  kave  recourse  to  strona  mea- 
sures.  —  des  coups  en  l'air,  to  beat  the 
air, 

(intransiliv.)  Lorsque  le  taureau  baisse 
la  télé  pour  —,  when  Ihe  buil  towers 
ils  head  to  slrike.  Mérim.  —  fort,  to 
strike,  to  hit  hard,  —  comme  un  sourd, 
to  beat  most  uumereifully,  —  dans  la  main 
pour  conclure  un  marché,  to  slrike  a  bar- 
gain.  —  sur  l'épaule  â  quelqu'un,  to 
strike  a  person  on  tke  skoulder.  —  des 
mains  pour  applaudir,  to  efap.  —  sur  l'en- 
clume, to  slrike  on  tke  anvil.  L'endroit 
où  le  boulet  est  venu  —,  tke  place  tke  bail 
struck  against.     Frappant  de  son  bon- 

2 net  sur  la  main  de  T.,  tapping  tke 
and  of  T,  witk  ker  nosegay.  Muss.  Cha- 
cun de  nous  s'en  fut  frappant  de  porte 
en  porte,  eaek  of  us  went  knocking 
from  door  to  door,  Ab.  —  à  une  porte, 
—,  to  knock  al  a  door.  Quand  j'allais  le 
malin  —  â  ta  porte,  tu  venais  m'onvrir 
loi-méme,  wken  i  went  and  knoeked  al 
your  door  of  a  wtoming,  you  used  to  corne 
and  open  il  yoursetf.  Le  Sage.  Qui  frappeT 
who  knocks?  L'heure  venait  de  —  à 
coups  mesurés  â  la  cathédrale  gothique. 
the  measured  sirokes  announeing  tke  hour 
resounded  from  the  Gothie  calhedral.  Chat, 
flg.  Est-il  donc  étonnant  que  le  hasard  ait 
tant  de  fois  frappé  si  juste  T  is  il  tken 
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êsloniskinf  tkat  ekanee  skould  so  often. 
be  in  tke  rigkt?  Saint. 

9  absol.  flg.  (faire  périr,  aflliger  par  une 
grande  calamité)  to  strike,  la  smite,  La 
mort  l'a  frappé  au  milieu  des  plaisirs,  dcatk 
struek  kim  down  in  tke  midst  ofpteasure. 
Il  frappa  tous  les  premiers-nés,  ke  smole 
ail  tke  ftrsl-bom.  Dieu  i'a  frappé  dans 
tout  ce  qu'il  avait  de  plus  cher,  God  has 
struck  kim  in  what  was  dearesl  to  him. 
3  (donner  une  empreinte)  to  stam»,  la 
strike  of.  —  des  médailles,  to  strtke  ot 
medals.  4  —  de  glace,  to  lee,  5  (de  m 
lumière,  of  light)  to  strike,  to  fait  on.  Le* 
parties  d'un  objet  que  la  lumière  frappe, 
où  la  lumière  frappe,  Ihe  parts  of  an  abject 
on  wkick  the  light  fafls.  Une  bouffée 
d'air,  un  torrent  de  lumière  la  frappèrent 
si  soudainement  que,  a  puff  of  air,  a  flood 
of  light  struck  her  sa  suddenly  tkat. 
Noss.  {intransiliv.)  Le  soleil  d'avril  frap- 
pait sur  ma  léte  â  petits  coups,  tke  AprU 
sun  sent  ils  feeble  rays  down  on  my  kead. 
Ab.  «  flg.  (Des  sens,  de  l'esprit,  of  the 
sensés,  of  tke  mind)  to  strike.  Reconnais 
la  voix  qui  f^ppe  ton  oreille,  recognise 
the  voice  whick  slrikes  thy  car.  Rac. 
Une  grande  lumière  frappe  la  vue,  a  greal 
'  light  slrikes  Ihe  sight.  J.  laissé  pour 
mort  frappe  soudain  ma  vue,  /.  teft  for 
dead,  suadenly  slrikes  my  sight.  Rac. 
Ces  trésors  viennent  —  ses  yeux,  thèse 
treasures  présent  themselves  to  his  view. 
Flor.  Cette  fleur  dont  la  beauté  ne  frap- 
pera que  mes  regards,  this  flower  whose 
beauty  shall  meel  ne  olher  eye  but  mine. 
Saint.  Cette  odeur  est  uop  forte,  elle 
frappe  le  cerveau,  thaï  odour  is  too  slrong, 
il  affects  the  brain.  Je  m'en  tiens  aux  ve- 
rites  lumineuses  qui  frappent  mes  yeux , 
/  resl  satisfted  wUh  the  luminous  truths 
tkat  meel  my  view.  J.-J.  Rouss.  Un 
bruit  léger  vient  —  mon  oreille,  a  sligbl 
noise  slrikes  my  car  s.  Barih.  —  forte- 
ment l'esprit,  to  teave  a  slrong  impression 
on  tke  mind.  Voilà  les  idées  qui  me 
frappaient  rivement,  Ikose  ideas  produced 
a  slrong  impression  on  my  mind.  Ph. 
Chas,  —d'étonnement,  d'admiration,  etc., 
to  slrike  witk  astonishment,  admiration, 
etc.  —  de  terreur,  to  strike  witk  terror. 
7  law.  flg.  to  affect.    8  nant.  to  fit. 

SE  FRAPPER,  spr.  1  to  slrikc  one's 
self.  Se  —  rudement  contre  quelque  chose, 
ta  oive  one's  self  a  hard  blow  against 
a  tking.  Se  —  avec  une  discipline,  to 
scourge  one's  self,  3  (â  soi)  Se  —  la  poi- 
trine, to  strike  one's  brcast.  3  ree^.  Ils 
se  sont  frappés  l'un  l'autre,  Ihey  slruck 
Ack  otker,  4  flg.  absol.  to  be  impressed. 
C'est  un  homme  qui  se  frappe  aisément» 
ke  is  a  man  whose  imagination  is  easily 
affected, 

FRAPPEUR,  frap-uhr,  sm.  fem.  frap- 
peuse, siriker,  kitler,  knocker.  Esprits* 
—s,  spiril-rappers. 

FRASQUE,  Trash,  sf.  freak,  Iriek. 

FRATËR.  frah-tayr,  sm.{Lat.)  f 
anc.  surgeon's  assistant,  (in  joke)  (mau- 
vais chirurgien)  sawbones.  9  (dans  let. 
troupes,  sur  les  vaisseaux)  barber, 

FRATERNEL,  frah-Uyr-nayl.  adj,  m.. 
fem.  —LE.  I  fratemal,  brotherly.  Amour 
—,  brolkerly  ton.  Correction  —le,  bro- 
Ikerly  correction, 

FRATERNELLEMENT ,  frak-tayrnayl- 
màng,  adv.  fratemally. 

FRATERNISER,  frah-layr-ne-say,  m. 
to  fratemiie. 

FRATERNITÉ,  frah-tayr-ne-lay.  sf,  i 
fraternily,  brotherhood,  9  (union)  frater^ 
nity.  Il  y  a  —  entre  ces  deux  hommes» 
Ihere  is  a  fratemal  connection  betwee» 
Ihose  two  men.  Il  s'atucba  à  montrer 
que  la  —  de  l'Évangile  était  le  plus  solide 
appui  de  la  —  civile,  he  strove  ta  proae 
thaï  Ihe  fratemily  of  tke  Gospel  was  the 
most  soiid  support  of  civil  fratemily. 
Mérim.    —  d'armes,  brolkcrkoùd-in-arms. 

FRATRICIDE,  frah-tre-sid,  sm.  I 
fratricide.    9  (le  crime)  fratricide. 

FRAUDE,  fWd,  sf.  (Lai,    fraus)    I 


FRE 

fi^uâ,  ÊuiU,  deeeit,  frauitdeney.  Sans 
—,  guifeiett.  Par  —,  frëuiuUntly.  S 
(eu  maiière  de  douanes ,  etc.,  euttom 
kouse)  muagUng,  froëd.  Faire  la  — ,  /o 
tmuggle.  Etre  pris  en  — ,  to  he  lakm  U 
the  act  of  tmugglUg, 

i!f  rsAUDB,  a(v.  he.  frâudulenllg. 

FRAUDER,  frù-day,  va.  I  obsol.  to 
itceire  (qoelqa'on,  a  ferttm).  l  (fras- 
irer  )  to  defranâ  (des  créanciers,  credl- 
iors).  3  —  les  droits,  absol.  — ,  to 
omuggte, 

FRAUDEUR,  fro-dobr,  «m.  fem.  prac- 
DBDSC,  d$ frauder,  êmuygler. 

FRAUDULEUX,  fro-dfi-loh,  adj,  m. 
fem.  PRAODULBDSB,  4  frouduleut,  deceit- 
fui.  Cesi  on  esprit  —,  ke  ia  a  deceUful- 
mittdedperiou.  %  (fait  avec  fraade)  frau- 
dutent.  Contrat,  traité  — .  fraûduleut 
eoMtraet^  treatg.  Banqueroute  fraudu- 
leuse, fraûduleut  baukruptcy.  Banque- 
routier —,  fraûduleut  èaukriûu, 

FRAXINELLE,  frak-se-nel,  tf,  bot 
ftax'mella, 

FRAYÉ.  MM.  of  FRATBB,  fem.  — E, 
Uateu^  troddeu.  Chemin,  sentier  — , 
éeaten  road,  path.  Route  — e,  way  traeed 
oui. 

FRAYER,  fray-yay,  m.  conjug.  tike 
PATBR,  1  (marquer)  to  pave,  to  trace  oui, 
to  opeUf  to  prépare.  —  un  chemiu,  une 
route,  un  sentier,  une  voie,  to  opeu  a 
wag,  a  road,  a  path.  flg.  —  la  route,  le 
cbemio,  la  voie  à  quelqu'un,  to  pave  the 
wag  for  a  pertou.  9  (frôler,  froUer}  to 
rub  (agaiast),  to  graze.  Le  cerf  fiaye  sa 
tête  aux  arbres,  the  hart  rube  ite  head 
agaiuH  the  trees. 

SB  PRATBR,  r^.  I  to  opfu,  to  troco  for 
oue'e  self.  Se  —  un  passase,  to  opeu 
oue*a  ielf  a  passage.  L.  se  fraye  un  lûs- 
sage  à  travers  les  épines .  L.  opeus  bhth 
self  a  passage  through  the  thoms.  Méry. 
Se  —  un  passage  dans  un  fourré  lo  opeu 
oue's  self  a  passage  iu  a  thicket.  Se  — 
un  passage  à  travers  les  ennemis,  to  eut 
oue's  wag  through  the  enemg.  2  flg.  to 
earve  oui  for  oue's  self,  lo  pave  out  for 
ouc's  self.  Se  —  le  ckeniin  à  une  dignité, 
à  on  emploi,  to  opeu  oue's  self  a  wag  to 
a  di'juity,  to  au  emplogment.  Se  —  le 
chemin  des  honneurs,  to  carre  oue's  self 
out  a  wag  lo  houours.  Se  •-  un  chciuio 
an  trône,  to  open  oue's  self  a  wag  to  Ihe 
throue. 

PRATBR,  vu.  I  (des  monnaies,  ofcoius) 
lo  wear  awag.  3  (des  poissons,  of  fishes] 
lo  milt.  S  flg.  lo  associais  (with),  to 
agrée.  Un  garçon  qui  fraye  avec  les  al- 
guazils  n'est  pas  du  tout  mon  fait,  a  fellow 
who  has  alaua^ils  for  his  associâtes  is  not 
mg  mau.  Le  Sage.  Elles  continuent  de 
—  ensemble  comme  de  vieux  auiis.  Ihey 
coutiuue  to  associale  togcther  like  old 
frieuds.  lli.  Gaut. 

FRAYEUR,  fray-yuhr.  s/,  fear,  fright, 
Urror,  dread.  Trembler  de  —,  to  trem- 
ble wilh  frighl.  Être  dans  des  —s  conti- 
nuelles, to  be  iu  coutiuual  dread.  Les 
—s  de  la  mort,  fear  of  dealh. 

FRAYOIR,  fray-ywar,  sm.  nani.  rub. 

FREDAINE,  fruh-davn.  sf,  praak,  fro- 
tte, N'avez-vous  pas  dans  votre  jeunesse 
fait  vos  —s  comme  les  autres?  did  gou 
not,  iu  gour  goulh,  ptag  pranks  as  well 
as  others?  Mol.     Il  leur  survécut  assez 

Îjour  voir  les  —s  de  V.,  he  surmed  them 
oug  enough  to  wituess  the  wild  pranks 
of  Y.  S'*-B. 

FREDON.  frub-dong,  sm.  obsol.  tritt. 
L'un  traîne  en  longs  -s  uue  voix  çlapis- 
sante,  oue  with  a  squeakiug  voice  ârawls 
oui  loug  trills.  Boii.  (bg  extensiou)  Pas 
on  —,  pas  un  cri  qui  s'échappe  de  la 
bande  des  moineaux,  uol  a  triti,  not  â 
ehirp  escapes  from  the  baud  of  sparrows. 
Saiui. 

FREDONNEMENT,  fmh-don-mAng,  sm. 
hummiug. 

FREDONNER,  frub-do-nay ,  tù.  f 
obsol.  to  trill.  3  (chanter  entre  ses 
dcois)  to  hum.    Elle  iredoonc  sans  cesse, 
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êhe  is  eoutiuuallg  hummiug.  Le  bon  peo- 
pie  de  B.  allait  encore  fredonnant  parfois 
entre  ses  dents,  the  good  people  of  B.  still 
weul  sometimes  hummiug  betweeu  their 
tetth.  Nod.  Uransitivelg)  —  une  chan.son, 
un  air,  to  hum  a  luue,  (bg  extensiou) 
La  diane  an  matin  fredonnant  sa  fanfare, 
the  reveille  giviug  out  ils  flourish.  V. 

FRÉGATE,  fray-pt,  sf.  I  naut.  fri- 
gate.   S  om.  frigate-bird,  sett-twallow. 

FREIN,  frang,  m.  {Lai.  frennm)  f 
d'un  cheval,  of  a  horse)  bit,  bridle,  curb, 
un  cheval  qui  mâche  son  —,  qui  ronge 
son  — .  ë  horH  thaï  pUtgs  with  the  bit, 
thaï  champs  the  bU.  flg.  Celui  qti  met 
un  —  à  la  fureur  des  flots,  he  who  checks 
the  furg  of  the  waves.  Rac.  flg.  ronger 
son  —,  to  fret  oue^s  self.    Mettre  un 

—  h  SI  langue,  to  bridie  oue's  tougue.  a 
auat.  (renum,  filiel,  3  flg.  curb,  eheck, 
restratul.  La  sûreté  da  «enre  humain 
semblait  demander  un  —  a  de  pareilles 
violences,  the  safetg  ofmaukind  seemed  to 
recuire  a  curb  to  such  acte  of  violence. 
Volt.  Non  amour  ne  connut  plus  de  —, 
mg  love  theu  threw  of  ail  reslraiat,  J.-J. 
Rouss.  Être  soumis  au  —  des  lois,  to  be 
submissive  to  the  laws.  Volt.    Mettre  on 

—  à  ses  désirs,  à  ses  passions,  to  curb 
oue's  desires,  passions.  Sans  règle  et  sans 
—,  tôt  ou  taru  on  succombe,  wilh  no  rute 
and  with  no  checkf  soouer  or  laler  oue 
must  fait.  Rac.  Le  rival  du  premier 
héros  et  le  —  de  sa  jeunesse,  the  rival  of 
the  firsl  hero  aud  a  cheek  upon  his  goulh. 
Chat. 

FRELATAGE,  fruh-lat-azh,  sm.  FRE- 
LATERIE,  frnh-lat-ree,  sf.  aduUeralion, 
sophisticaliou. 

FRELATÉ  ppa,  of  frelatbr.  fem.— b, 
vin  —,  aduUeraled  wiue,  flg.  Gela  n'est 
point  —,  thaï  is  geuuiue.  La  vie  — e  de 
Paris,  the  sophiaticated  Paris  tife.  Volt. 

FRELATER,  fruh-lah-iay,  va.  (des  bois- 
sons, of  driuks)  lo  adullerate,  to  sophisii- 
cale. 

FRELATERIE,   hnh-latree,  sf.  See 

PRELATAGB. 

FRÊLE,  frayl.  adJ.  mf.  fraU,  ftehle, 
weak.  Un  —  édiSce,  a  frail  édifice, 
Uue  —  barque,  a  frail  bark.  —  comme 
on  roseau,  as  weak  as  a  rush.  flg.  Cc^t  un 

—  appui  que  le  sien,  heis  but  a  frail  support. 
Une  santé  —,  un  corps  —,  a  weak  liealth, 
a  frail  bodu, 

FUELEIt,  froh-lay,  vu.  naut.  See  per- 
ler. 

FRELON,  fruh-loug,  sm.  I  cnt.  horuet- 
droue.    S  bot.    hoûx  "tkueehotlg. 

FRELUCHE,  frub-lûsh,  sf.  tuft.  Bou- 
ton à  —  tufted  buUon. 

FRELUQUET,  fruh-lfl-kay,  sm.  coi- 
coiHb,  prig,  puppg. 

FREMIR,  fray-meer,  vu.  I  (trembler 
d'émotion)  to  shudder,  to  tremble,  to  shake. 
to  quiver.  C'est  à  faire  —,  il  is  enongh 
lo  make  oue  shudder.  Je  frémissais  h 
l'idée  que  mon  tour  allait  venir,  /  shud- 
dered  al  the  idea  thaï  mg  turu  was  corn- 
iug.  Ab.  D'où  vient  que  mon  cœur  frémit 
d'un  saint  cflTroi  ?  what  causes  mg  heart  lo 
shudder  wilh  awe  ?  Rac.  —  d'indigna- 
tion, to  shake  wilh  indignation.  L'armée 
frémit  de  joie  en  revoyant  son  chef,  a 
thrill  of  jog  ra*i  through  the  armg  ou 
seeing  their  leader  agaiu.  Lamart.  Un 
coursier  qui  frémit  au  bruit  du  canon,  au 
son  de  la  trompette,  a  steed  thaï  quivers 
al  the  noise  of  the  caunou,  al  the  sound  of 
the  trumpel.  Le  jeune  lionceau  frémissait 
de  colère,  the  goung  liou  quivered  wilh 
anger.  Flor.  Cet  aspect  le  fit  —,  thaï 
aspect  mode  him  shudder.  i.  •  i.  Rouss. 
Gela  fait  —  la  nainre,  thaï  horror^lrikes 
nature.  9  {bg  aualogg)  (des  choses) 
to  tremble,  to  vibrate,  to  rustle.  Une 
corde  frémit  quand  elle  est  tendue  subi- 
tement, a  cord  vibrâtes  wheu  il  is  stretch- 
ed  oui  suddenlg.  Son  petit  nez  mutin 
frémissait,  il  battait  des  ailes,  her  little 
turu-up  uose  quivered  aud  rejoieed.  Ab.  | 
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Les  neobles  qa*il  décrit  ont  quelque  chose 
d'animé,  les  tapisseries  frémissent,  he 
give*  tife  to  the  furuilure  he  deseribea, 
the  tapestries  rustle.  S^B.  Tn  ne  vois 
plus  -^  l'aile  des  séraphins,  thou  no  longer 
seest  the  seraphm  agttale  their  wiugs.  C. 
Del.  Sous  ses  pieds  délicau,  déjï  le  flot 
frémit,  nuder  her  délicate  feet  the  wave  i* 
alreadg  agilaled.  V.  Hng.  Ces  cloches  qui 
fk^mirent  de  Joie  sur  mon  berceau,  those 
belle  whieh  sent  forthjogful  vibrations  ot 
mg  birth.  Chat.  Le  zépliir  qui  frémit  et 
qui  passe,  the  uphgr  thaï  agitâtes  the  air 
aud  passes.  La  Font.  J'entendais  —  le 
feuillage,  /  heard  a  rustle  iu  the  leavea. 
3  (d'an  liquide,  of  a  liquid)  to  simmer. 
La  mer  frémit,  tht  sea  boils. 

FRÉMISSANT,  fray-me-sAng.  ppr.  of 
PRÉMiR,  Le  maître  indigné  se  soumettait 
en  — .  the  master  submilled  shakiug  with 
indignation.  S**  B.  {bu  extensiou)  Les 
flots  se  brisent  contre  les  roches  en  —, 
the  boiting  waves  dash  agaiust  the  rocks. 
—,  adj.  m.  fem.  —  e,  shuddering,  shiveriug, 
shakiug,  quiverbtg,  vibratiug,  trembliag, 
J.  —  d'impatience,  /.  shakiug  with  im- 
patience, Nod.  Un  coursier  —,  a  quiver- 
iug  steed.  Ses  —es  ailes,  his  quwering 
wtugs.  V.  Hng.  L'airain  —,  the  ribraling 
belle. ^  Les  vagues  —es,  the  boiliug  waves. 

FRÉMISSEMENT,  fray-mls-mânç,  sm. 
i  (émotion)  shudder,  quivering,  snakiug, 
trembliug.  Je  ne  puis  m'en  souvenir  sans 
— .  /  caunot  reçoit  il  to  mg  miud  without 
a  shudder.  Je  n'ai  pour  tout  accueil  que 
des  —s,  a  shudder  was  mg  oulg  réception. 
Rac.  Des  —s  de  rage,  a  trembliug  with 
rage.  De  sourds  —s,  hollow  murmnrs. 
S  (tremblement)  trembliug,  shivering,  tre- 
mor.  3  (de  l'air,  de  la  mer,  des  eaux,  des 
vagues,  of  the  sea,  of  the  waters,  oflhe 
waves)  murmuring,  rustlino.  Le  —  da 
feuillage,  the  ruslling  of  tue  leares.  Les 
vents  agitent  l'air  d'heureux  —s,  the  wluds 
ftllthe  air  wUhJogful  murmure.  Rac.  4 
(d'une  cloche,  des  cordes  d'uif  instrument. 
of  a  belt,  of  the  striugs  ofau  instrument) 
vibration.  Le  -de  l'airain,  the  vibration 
of  Ihe  belle.  Cliat. 

FRÊNE,  frayn,  mi.  bot.  ash,  ash-tree. 
Du  bois  de  —,  ash. 

FRÉNÉSIE,  fray-nay-zee,  sf.  {Gr.) 
I  (égarement  d'esprit,  fureur  violente) 
frenzg.  Être  en  —,  to  be  frantic.  Accès 
de  —,  fil  of  frenzg.  4  flg.  freusg,  mad- 
ness.  Toutes  les  —s  d'un  âge  de  misère, 
ail  Ihe  freuzies  ofau  âge  of  miserg.  Nod. 
Paris  se  sentit,  poussa  des  soupirs,  Ton 
n'en  flt  point  de  cas.  il  tomba  en  —,  Paria 
woke  up,  mildlg  remonttrated,  theg  did 
not  notice  il,  Ihe  town  became  frantie. 
Retz.  Sa  rancune  impuissante  sè  tourna 
en  — ,  Aâ  powertess  rage  became  a 
frentg.  Aug.  Th.  Amour  qui  va  josqu'ft 
la  —,  love  amouHling  to  frenzg.  Cest 
une  —,  une  véritable  —,  il  is  down^ 
right  madness. 

FRÉNÉTIQUE.  fray-nay-Uk,  adj.  mf. 
{substanliv.)  frantic  person. 

FRÉQUEMMENT,  fray-kah-ming  adw. 
f^equentlg,  oflen. 

FRÉQUENCE,  fray-Ungs,  sf.  i  fre^ 
quencg,  1^  —  de  ses  visites  m'importune, 
his  fréquent  visils  wearg  me.  Ne  soyez 
point  étonné  de  la  —  de  mes  lettres, 
do  nol  be  surprised  al  mg  writing  ao 
frequentlg.  Volt.  Les  croix  de  meurtre 
devenaient  d'une  —  effrayante ,  the  nifiïi- 
ber  of  those  mémento-crosses  increased 
iu  a  most  f  right  fui  proportion.  Th.  Gant. 
9  med.  La  —  du  pouls,  de  la  respiration, 
the  quickness  of  Ihe  puise,  ofthe  brealh. 

FliÉQUENT,  fray-kâng,  adj.  fem.— b, 
(La/,  freqoens)  4  fréquent.  Nos  entretiens 
devenaient  de  jour  en  jour  plus  —s,  our 
interviews  beeome  more  and  more  fi^- 
quenl  every  dag.  Barth.  Rendre  de  —es 
visites,  to  pay  fréquent  visils.  Au  jeo, 
les  petites  pertes  —es  sont  co-jime  les 
petites  pluies  qui  gâtent  bien  le  chemin, 
al  play  smalt  tasses  are  tike  smatl  rain 
whuh  however  cals  up  Ihe  road.  M»*  de 
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SéT.  S  med.  Pools  —,  respiraUon  — e. 
quiek  jmUe,  hreath. 

FREQUENTATIF,  fray-kâng-lalrif,  adj. 
m.  fem.  mÉuueHTATivB,  I  gram.  freauen- 
tative.  Vcrb«  —,  a  fréquentative  verb.  S 
sm.  (remunttUm. 

FR^UENTATION,  fray-kâng-tah-syong. 
j/.  frequeating,  fréquentation.  La  — ba- 
biioelle  des  hommes  da  peuple,  tke  habi- 
tuât frequentiUg  of  the  common  people. 
Lamart.    »  des  sacremeuts.  the  fréquent 


rccàving  ofthe  sacramenti. 

FHÉQUENTÉ,   opa.    of    F 
fcm  —Et  Fuir  les  lieux  —s,  to  avoU  places 
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of  resort.  Ce  spectacle  est  le  plos  ~, 
that  sight  ii  the  most  ru»  after.  Les 
cmtroiis  les  moins  —s  des  liamaius,  the 
tpûti  teasi  frequenled  by  human  beinga, 
La  Font.  Église  — e,  a  church  numeroustff 
(Otended. 

FHÉQUENTEn,  fray-kâog-Uy,  ta.  I 
(hanter)  to  fréquent,  to  associate  with,  to 
resort  to,  —  les  gens  de  bien,  to  fréquent 
good  people.  Il  ne  fréquente  volontiers  que 
des  gens  au -dessus  de  son  Age,  hetaket  plea- 
sure  only  in  the  companu  of  people  otder 
thon  himaelf.  S^B.  J^ai  fréquenté  pla- 
sieurs  Anglais  de  distinction,  /  hâve  eon- 
versed  wtth  sereral  distinguished  Ehû' 
Ushmen.  Ab.  C.  fréqoeme  le  monde,  C. 
goes  ittto  socielv.  Saint.  Un  lieu  que 
devait,  la  déesse  bizarre,  —  sur  tout  aoire, 
a  spot  that  niust  be  a  spécial  place  of 
resort  for  the  whimsical  goddess.  La 
Font.  Notre  hôte  l'avait  bcaucoap  tré- 
qneutc  autrefois,  our  host  had  ban  for- 
merly  a  fréquent  visitor.  Ab.  C,  dont 
il  fréquentait  la  table,  rédigeait  ses  baran* 
gués.  C,  whose  fréquent  guest  he  was, 
drew  up  his  speeches.  Lamart.  S  —  les 
sacrements,  to  receive  the  sacrements  fre- 
quenlty. 

FRÎQoiKTER,  r».  to  frequcut,  to  fré- 
quent the  house,  the  societu  of,  to  associât e 
(wUh),  to  converse  (with).  11  fréquente 
ebez  un  tel,  dans  la  maison  d'nu  tel,  he 
ftequent  the  house  of  S(Htndso. 

FRÈRE,  fbyr,  sm.  4  brother.  S'aimer 
comme  deux  —s,  to  love  each  other  tike 
two  brotkers.  Partager,  vivre  en  —s, 
comme  —s,  to  share,  to  live  like  brothers. 

—  de  père  et  de  mère,  —  germain,  own 
brother.  —  de  père,  —  consanguin,  bro- 
ther of  the  half-btoodf  brother  by  the 
faihcr's  side.  —  de  mère  —  utérin, 
utérine  brother,  brother  by  the  mother's 
side.  Demi  —,  half-brother.  —s  jumeaux, 
twin  brothers.  —  naturel,  —  bâtard,  na- 
lural  Itrother.  —  par  adoption,  —  adoptif, 
adoptire  brother.  —  de  lait,  foster^rother. 

—  d'armes,  companion  i»  arms,  S  [by  ex- 
tension) brother,  pi.  brethren.  Tous  les 
hommes  sont  —s  eu  Adam,  ait  men  are 
brothers  in  Adam.  Les  pauvres  sont  nos 
—s,  the  poor  are  our  brethren.  Les  oiD- 
ciers  du  plus  brillant  corps  de  l'armée 
anglaise  me  sont  —s,  the  offlcers  of  the 
most  dashing  régiment  in  the  English 
army  treat  me  like  brothers.  Jacq.  8  (des 
cbrétieus,  of  christians)  brethren.  Tous 
les  chrétiens  sont  —s  en  Jésus-Christ,  ail 
Christians  are  brethren  in  Jésus  Christ. 
—s  Moraves,  Moravian  brethren.  4  (titre) 
brother,  friar.  —  Hilariou,  friar,  brother 
H.  Le  —  un  tel,  brother  So-and-so.  — 
lai,  —  convers,  —  sen^nl,  lay-brother. 
r»  fig.  Faux  —,  false  brother.  6  —s,pl. 
Les  —s  prêcheurs,  the  black  friar  s.  Les 
—s  mineurs,  the  Franciscan  brothers.  Les 
—6  de  la  charité,  the  charity  friars. 

FRESAIE,  fruh-zay,  sf.  oro.  screech- 
owl. 

FRESQUE,  fresk,  sf.  i  fresco.  Peindre 
à  —,  to  point  in  fresco.  2  (peinture)  fresco, 
pûinting  in  fresco. 

FRESSURE,  fray-sûr,  sf.  {collectiv.) 
pluck.  —  de  cochon,  haslet,  harslet.  — 
de  mouton,  —  de  vean,  sheep's,  calf*ê 
pluck. 

FRET,  fray,  sm.  naot.  I  (louage  d'un 
bâtiment)  freight.  S  (le  prix)  freight, 
freightage.    Payer  le  —  d'une  marchan- 


dise, to  pau  the  freight  of  goodê,  S 
(la  carnison)  freight,  cargo,  lading, 

FRETER,  fray-tay,  va.  nauL  to  charter, 
to  let  to  charter,  to  freight  (un  navire, 
a  ship).  —  au  mois,  au  voyage,  an  ton- 
neau, to  charter  by  the  month,  by  the 
entire  voyage,  by  the  ton. 

FRÉTEUR,  fray-tttbr,  sm.  nant.  ehar- 
terer. 

FRÉTILLANT,  fny-le-yinf,  ppr.  of 
FRÉTILLER,  odj.  m.  fom.  — E,  Itvcly,  wrig- 
qlina,  frisky.  Un  poisson  tout  —,  a  ftsh 
leapmg  aliH.  flg.  Il  est  arrivé  tout  —, 
he  arrivée  quite  brisk.  flg.  Le  style  le 
plus  frais,  le  plus  vif,  le  plus  —,  the 
most  fresK  Uvely,  brisk  style.  S^-B. 

FRÉTILLEMENT.  fray-te>yuh-mAng, 
sm.  wriggling,  frisking. 

FRÉTILLER,  fray-te-yay,  vn.  to  wrig- 
gle,  to  frisk,  to  frisk  about,  to  fidaet. 
Cet  enfant  frétille  sans  cesse,  that  child 
is  alwavs  on  the  fidget.  Comme  ces  lé- 
urds  frétillent  gentiment!  how  grace- 
fuUy  those  luards  frisk  about!  Lamart. 
Cette  carpe  est  bien  en  vie,  elle  frétille 
encore,  that  carp  is  quite  olive,  il  wriggles 
êtilt.  Le  chien  frétille  de  la  queue,  the 
dog  wags  ils  tait.  prov.  pop.  Les  pieds 
loi  frétillent,  hU,  her  feet  long  to  be  in 
motion;  \\  La  langue  lui  frétille,  his,  her 
longue  itches  to  speak. 

FRETIN,  fruh-iang,  sm.  I  fry.  Un 
carpeao  qui  n'était  encore  que  —,  a  carp 
that  was  still  but  very  young.  La  Font. 
3  flg.  (chose  de  rcbot)  trash. 

FHETTE,  fret,  sf.  tech.  hoop. 

FRETTÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  her.  fretty. 

FRETTER,  fray-tay,  va.  tech.  to  hoo» 
(un  moyen,  a  nave;  le  manche  d'un  outil, 
the  handie  of  a  tool). 

FREUX,  iruh,  sm.  om.  rook. 

FRIABILITÉ,  fre-ab-e-le-Uy,  sf.  fria- 
bitity.  friableness. 

FRIABLE,  fre-abl',  adj.  mf.  friable, 
pulverable. 

FRIAND,  fryàng,  adj.  m.  fem.  — e,  I 
dainiy,  nice.  Avoir  le  goût  ^,  to  be 
dainty.  La  clière  éuit  — e,  the  fore  was 
dainty.  La  Font.  Être  —  de  quelque 
chose,  to  be  partial  to  a  thing.  Il  est  tres- 

—  de  sucreries,  he  has  a  sweet  tooth. 
flg.  Être  —  de  nouveautés,  de  louanges, 
de  musique,  etc.,  to  be  fond  of  novelties, 
of  praise,  of  music,  etc.  Loups  parfaits  et 
—s  de  tuerie,  roughrbred  wolves  and  eager 
for  slaughter.  La  Font.  Notre  archer,  — 
d'un  tel  morceau,  our  archer,  greedy  of 
such  a  morsel.  La  Font.  3  [substantiv.  ) 
Cest  un  ',  une  — e,  he,  she  is  a  dainty 
person. 

FRIANDISE,  fryâng-deez.  ef.  I  dainti- 
ness,  epicurism.  9  —s,  pi.  (sucreries,  etc.) 
dainties,  goodies. 

FRIBOURG,  fre-boor,  s.  geog.  Frei- 
bourg,  Fribourg. 

FRICANDEAU,  fre-kftnff-slo,  sm.  culin. 
fricandeau,  larded  veal.  Un  —  4  ro.<;eille, 
a  fricandeau  with  sorrel.  —  de  bœuf, 
de  lapin,  etc.,  fricandeau  of  beef,  of 
rabbit,  etc.  ^ 

FRICASSÉ,  ppa.  of  fricassbr,  fem. 
— E,  flg.  pop.  Cet  argent  est  —,  c'est 
aount  de  —,  that  money  is  wasted,  it 
is  so  much  wasted. 

FRICASSÉE,  fre-kah-say,  sf.  fricassée. 

—  de  poulets,  chicken  fricasseed.    Une 

—  de  pieds  de  mouton,  sheep's  trotters 
fricasseed.  {in  joke)  flg.  Une  bonne  — 
de  pain  sec,  a  good  pièce  of  dry  bread. 

FRIGASSER,  fre-kah-'say,  va.  I  to 
fricassée.  —  un  poulet,  une  Unche,  to 
fricassée  a  chicken,  atench;  des  pommes 
de  terre,  potatœs.  s  fig.  to  squauder 
away,  to  dissipate.  Mon  émerveillement 
dure  toujours  qu'il  ait  trouvé  le  secret  de 

—  huit  millions,  /  am  still  lost  in  aston- 
ishment  at  his  having  found  the  secret 
of  squandering  awau  eight  millions.  Volt. 

FRldASSEUR,  fre-kah-suhr,  sm.  bad 
cook. 
FRICHE,  frish,  sf.  agri.  vaste  land. 

I        EM  FRICBE,  adV.  lOC.  WOSU,  foltOW,  «»- 
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euttivêted.  Laisser  une  terre  en  —,  to 
let  a  pièce  of  ground  lie  fallow.  Une 
vigne  en  —,  a  vine  undressed. 

FRICOT,  fre-ko,  sm.  pop.  ragoût,  dish, 
stew.    pop.  Du  bon  —,  good  eatmg. 

FRICOTER,  fre-ko-lay,  vn.  I  pop.  to 
li9e  well.    9  (faire  la  cuisine)  to  cook. 

FRICOTEUR,  fre-ko-tuhr,  sm.  fem.  fri- 
coTEOSE.  I  pop.  good  tirer.  2  (soldat  qui 
va  à  la  maraude)  marauder,  straggler. 

FRICTION,  frik-syong,  sf.  surg.  fric- 
tion, rubbing.  Faire  une  — .  des  —s, 
to  rub.  —s  sèches,  —s  humides,  dry 
rubbing,  wet  rubbing.  —s  mercurielles, 
mercurial  frictions. 

FRICTIONNER,  frik-syo-nay,  va.  surg. 
to  rub  (une  partie  malade,  an  affected 
part). 

SE  FRiCTiONRER ,  vpr.  to  rub  OttC'S  sctf 
(avec  une  brosse,  wtth  a  brush;  avec  une 
pommade,  avec  nn  Uniment,  with  a  po- 
matum.  with  a  Uniment). 

FRIGIDITÉ,  fre-zhe-de-tay,  «A  1  med. 
frigidity.    S  pathol.  frtgidity. 

FRIGORIFIQUE,  fre-go-re-flk,  adj.  mf. 
nat.  phil.  frigorifie. 

FRILEUX,  fre-luh,  adj.  m.  fem.  fri- 
leuse, 1  chitly.  Un  homme  —,  a  chiltp 
man.  (by  extension)  Du  plaisir  la  fri- 
leuse saison,  the  chilly  season  ofpleasure. 
Mnss.  flff.  Des  bouleaux  —  qui  se  cour- 
bent  en  gémissant,  chilly  birch-trees  whieh 
bow  th^  heads  with  a  moan.  Nod.  Il 
avait  l'esprit  —,  he  had  a  fastidious  mind. 
S»'-B.  i  (substantiv.)  Les  —,  chUly 
persans. 

FRILEUSE,  sf.  I  (sorte  de  coiffure)  • 
sort  of  head-dress.  9  zool.  the  red^ 
breast. 

FRIMAIRE,  fre-mayr.  sm.  Fr.  rev. 
Frimaire  (third  month  of  the  French  re- 
publican  calendar  from  November  91  to 
December  92). 

FRIMAS,  fre-mah,  sm.  hoar,  white 
frost,  rime.  Le  temps  des  —,  the  wintry 
season.  Tout  respirait  ici  les  rigueurs 
de  l'hiver  et  l'horreur  des  —,  every  thing 
hère  spoke  of  the  riqour  of  the  winter 
and  ils  dreary  frost.  i.-i.  Ronss.  L'nni- 
forme  blanclieor  des  —,  the  uniform  white- 
ness  ofthe  rime.  Les  arbustes  qui  pliaient 
sous  le  poids  des  —,  the  shrubs  that 
bent  under  the  weight  of  the  hoar  frost. 
Noil. 

FRIME,  freem,  sf.  pop.  pretence,  sham. 
Il  n'en  a  fait  que  \z  —^  it  is  ail  sham. 
Ce  n'est  que  pour  la  —,  it  is  only  c 
make-believe. 

FRINGALE,  frang-gal,  sf.  fU  ofhunaer. 

FRINGANT,  frang-gânK,  adj.  m.  fem. 
— B,  Smart,  dapper,  dashing.  frisky. 
Avoir  l'air  —,  to  hâve  a  dashing  look. 
Un  cheval  —,  a  frisky  horse.  flg.  Le 
geste  cavalier,  les  défauts  —s,  «  botd 
geslure,  and  ail  sorts  of  flippant  airs. 
S^B.  (substantiv.)  flg.  Ce  jeune  homme 
fait  le  — .  that  young  man  gives  himself 
Smart  airs.  Ce  sont  des  majos  qui  cour- 
tisent des  —es  sur  le  Prado,  then  there 
are  majos  flirting  with  coquettes  on  the  P. 
Th.  Gaul. 

FRINGUER ,  frang-gay.  vn.  I  obsol.  to 
frisk,  to  skip  about.  9  (des  chevaux  frin- 
gants) to  frisk  about. 

FRIOUL,  fre-yool,  s.  geog.  FriuU. 

FRIPÉ,  ppa.  of  FRIPER,  fem.  — e,  Des 
bardes  —es,  rumpled  elothes.  Livre  —, 
a  crumpled  book. 

FRIPER,  fre-pay,  va.  I  (chiffonner)  /• 
runtple,  to  crumpte  (ses  habits,  one*s 
elothes).  9  (by  extension)  (eùter)  to  wear 
out,  to  spoil.  Cet  enfant  fnpe  ses  bardes 
en  peu  de  temps,  that  child  wears  out 
his  elothes  in  a  short  lime.  3  flg.  pop. 
(consumer)  to  squander  away,  to  dtssi- 
pale.  4  flK.  pop.  (manger  goulûment)  to 
boit,  to  gobble  up,  down. 

FRIPE-SAUCE,  sm.  I  gluttou.  tbad  cook. 

SE  FRIPER,  vpr.  î  to  be  rumpled.  9 
(by  extension)  to  wear  out,  to  be  wom 
oui. 

FRIPERIE,   frip-rce.  sf.  I  /r<n»«r|f, 
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ûld  elolkes.  Tons  ses  bibils  m  tout 
MM  ^,  ht  kês  nothmg  <m  kim  hU  frtp- 

Cfry.  Vendre  de  It  — .  to  sell  ùld  clotkea. 
n  narcband  de  —  ,«s  oM  elotheê  mên. 
proT.  flg.  Se  Jeter  sor  la  —  de  qoel- 
40*00,  se  roer,  se  mettre,  tomber  sor 
sa  »,  tù  dust  ë  penon'i  jteket,  to  f*ll 
fifon  a  perto»;  ||  flg.  Il  ue  fot  pas  épar- 

rdans  la  conversation,  on  se  jeia  sor 
—,  ke  WMê  not  tporei  in  ihe  conver^ 
têtkm,  ke  wët  puiUd  to  pièces.  S  (le 
(métier)  broker*i  tnde.  3  (le  lieo)  rag- 
Arfr,  otd  etothei  tkop.  Il  ne  sliabille 
jamais  qo'à  ta  — .  ito  newer  wean  anp 
hU  tecond-kaud  etothei.  Voilà  on  babit 
foi  sent  la  —,  that  i*  a  coat  tkët  smelli 
ûf  rag-fair, 

FRIPIER,  rre-pyay,  im.  fem.  poipiIrb, 
I  old  clothet  mon,  broker.  S  flg.  —  d'é- 
aits^  plëffigritt.  Mol. 

FRIPON,  fre-pong,  tm.  fera.  — hb,  I 
roiue,  Jtmiv,  ehect.  Un  maître  —,  «m 
m'en  roiue.  Un  —  fieffé,  a*  arrmU 
rogut,  S  (personne  foorbe)  rogue.  J*ap- 
pelle  on  cbat  on  diat,  et  Rollet  nn  —, 
/  catt  a  spade  ë  tpëde  êud  R.  a  rogne. 
BoiL  3  (in  joké)  C'est  on  pedt  —,  ke  io 
s  Utile  roûue.  Un  —  d'entant,  •  rogue  of 
s  ekild.  La  Font.  Une  —ne  adroite.  « 
rogue,  ë  gipsg.  Un  — .  a  deceiver,  Cest 
nn  ~,  on  grand  —^  ne  ie  a  greot  de- 
teioer.  4  {adjeetiv.)  roguiek,  knavisk. 
Cet  homme-iài  est  bien  —,  tkât  mnu  i*  ë 
greni  rogue.  Est-elle  —ne  !  wkët  ë  ckeat 
êke  iâl  5  (odjecVw.)  (coqoet)  roguisk. 
Celte  Jeone  flile  a  ToaU  —,  la  mine  —ne, 
le  minois  —,  Iknt  goung  girl  kns  a  ro- 
guiek  ege,  look.  Un  petit  air  —,  «  iittU 
rogiUik  look. 

FRIPONNâ.  ppë.  of  raipoHMEn,  fem. 
— E,  J'ai  été  —  sor  la  roote  par  des 
■allies  de  poste,  /  Ajm  been  ekeated 
M  tke  roëd  bu  poii-maetera.  B.  de  S^P. 

FRIPONNEAU.  fre-po-BO,  m.  liltie 
rogue.  knnpe,  ckeni. 

FRIPONNER,  fre-po-nay,  m.  I  to 
ckeni,  to  trick.  —  ao  Jeo,  to  ckent  at 
ping.  9  (des  personnes,  of  per»OH9)to 
ckeat,  to  take  in.  3  absol.  to  ckeat. 
Cest  on  bomme  qoi  ne  fait  qoe  —,  qoi 
paise  sa  vie  k  —,  ke  io  a  mon  wko 
dote  notking  but  ckent,  wko  epende  kie 
life  m  fkeulino. 

FRIPONNERIE,  fre-pon-ree,  of.  rogue- 
rg,  kuaterg^  ekeoting,  roauiek,  kuëriek 
trick,  pièce  of  roguerg.  Il  y  a  de  la  — 
I  cela,  tkert  iê  roguerg  in  tkot.  C'est 
vm  —,  it  ie  ë  pieu  of  knouerg. 

FRIQOET.  fre-kay.  m.  om.  /rae- 
tporrow. 

FRIRE,  freer,  m.  irreg.  je  fris,  td 
PRIS,  IL  prit;  je  prirai.  tu  priras,  il 

PRIRA,    NOUS   FRIRONS,    VOUS  PRIREX,   ILS 

priroht;    je    prirais,    tu    PRIRAIS,   IL 

FRIRAIT.    K0U8    FRIRIONS,    VOUS    FR1RIEX, 

ILS  friraient;  in  tke  ^  père,  of  tke 
imperat.,  pris,  (Lut.  frigere)  I  (faire 
coire)  to  fru.  —  des  œoCs,  des  côte- 
lettes, to  fru  eggt,  ckope.  flg.  pop. 
N'avoir  plos  de  qool  —,  to  be  ruiued. 
flg.  Il  n'y  a  rien  à  —  dans  cette  affaire, 
tkere  ie  notking  to  be  gained  in  tkët 
ëfttir;  Il  prov.  Il  n'y  a  rien  ï  —,  il  n*y  a 
pas  de  qool  —  dans  cette  maison,  tkere 
ts  notkiug  to  eut  in  that  houee. 

FRIRE,  vn.  Une  sole  qui  frit,  a  iole 
ikët  ie  fruing.  Le  beorre  qoi  frit  dans 
la  poêle,  buUer  frging  in  tkefrging-pnn. 
Faire  —  des  côtelettes,   tofrgchopa. 

FRISE,  freez,  if.  geog.  Frieitand. 

PRISE,  if.  I  arch.  frieze.  —  plate, 
fat  frieu.  —  dorée,  gilded  fritte.  S 
<^  anatogu)  tech.  (sorface  plates  frieu. 
3  (étoffe)  frieze.  4  (toile)  frlea.  5  war. 
Cheval  de  —,  ckeoal-dC'friie. 

FRISE,  ppa.  of  PRISER,  fem.  — e,  I 
Cbeveax  —s,  curled  kair,  curlg  kair. 
Des  chiens  —s  comme  des  montons, 
doge  with  curlg  kair  like  iheep.  Ab. 
Un  enfant  k  léte  — c  et  blonde ,  «  ekild 
witk  fair  curlg  kair.  Th.  Qaut  Drap 
d'or  00  d*argent  —,  doth  of  /lue  gotd. 
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oOver  tkréai.  1  bot.  Choa  — .  wkitê^ 
keaded,  eatog  eabbage.  S  {iukttatUiu.) 
Un  grand  — ^  a  tait  friszlg^ed  fellow. 
Mérim. 

FRISER,  fre-ray,  ta,  I  (des  cbeveox,  of 
tke  kair)  to  curi,  to  frixile.  —  «es  cbe- 
veox ao  fer,  aux  fers,  avee  le  fer,  avec 
les  fers,  to  curt  one'i  kair  wiih  tke  curling- 
irom.    —   ses  cbeveox  avec  des  m- 

Jilloties,  to  put  one'i  kair  m  papen.  Fer 
—,  eurtiug-ironi,  curling- tanga.  — 
!|oelqo'on,  to  eurt  a  pereon'i  kair.  S 
do  poil,  des  étoffes,  of  kair,  of  itugi) 
0  eriip,  to  frieu.  3  flg.  (  eflleorer)  to 
grau,  to  ruffle,  to  bruik,  to  ikim  along. 
Le  vent  frisait  j'eao,  tke  wind  ruffted 
tke  water.  La  balle  n'a  fait  que  loi  — 
la  moustache,  tke  bail  did  but  grau 
kii  wuutaekio.  P.  frisaot  l'air  et  les  eaox, 
P.  ikimming  tkrougk  tke  air  and  along 
tke  woter.  La  Font.  (<e«iilf)  —  la  corde, 
See  CORDE.    —  la  uuarauuioe,  la  cin- 

Îoantaine,  ete..  to  Se  getting  near,  ou, 
or  fortg,  flfty,  ete.  —  Timpertinent, 
i  fat,  etc.,  to  be  iomewkat  itipertinenl, 
to  be  iometking  of  a  coxeomb. 

PRISER,  un.  1  (des  cbeveox,  des  poils,  of 
kair,  ituffi)  to  curt.  Ses  cheveox  frisent 
naturellement,  kii  kair  eurli  of  itulf. 
Gela  fait  —  les  cbeveox,  tkat  maku  tke 
kair  curt.  Un  chien  dont  le  poil  frise,  a 
dog  witk  curlg  kair.  {bg  extemkm)  Mes 
cils  frisaient  à  la  chalear  do  feo,  tke 
keat  oftke  ftre  curled  n^  ege-tatkei.  Ab. 
S  print.  to  ilur. 

SB  PRISER,  fpr.  ta  émit  ta  fkti  iila 
eurt,  to  emi  emtfi  hair.  Se  —  par 
boocles,  to  curt  one'i  kair  in  riugleti. 
Se  faire  —  par  on  coiflienr,  le  kaue  one'i 
kair  curled  bu  a  kair-dreuer. 

FRISON,  ire-xong,  im.  fem.  — re, 
Friiian,  Frieilauder. 

FRISOTTER,  fre-so-tay,  rë.{in  Joke 
and  diiparaginglg)  to  beeurl. 

SE  FRISOTTER,  PAT.  to  becuH  au€i  ulf. 

FRISQUETTE,  fris-ket,  if.  prinu 
frisket. 

FRISSON,  fre-rsong,  «w.  f  ikirer, 
ikipcriug^  cotd  fit,  cold  ckill,  ckiltineu. 
Le  —  de  la  fièvre,  a  ikiveriup  fit.  Le 
—  m'a  pris,  /  wat  taken  wUk  a  cold 
ikiver.    ibg  extemion)  Un  épiderme  à 

Seine  ridé  par  le  —  habitoel  de  la  peao 
ans  cet  air  de  neige,  a  cutiele  acarcelg 
wrinkled  bg  tke  ikivering  of  tke  ikin  iu 
tkat  inowg  atmoipkere.  Lamart    2  flg. 

t saisissement)  ekudder,  ikiuer,  ikrill. 
Tn  —  de  terreor,  a  ikudder  of  terror. 
J'en  ai  le  —,  /  ikudder  al  it.  Sentir 
on  doux  —,  de  doox  —s,  to  feel  a 

Îrentle  émotion,  gentie  emotioni.  3  flg. 
sgl talion  légère)  ruatling.  Ao  —  d'one 
euille  il  est  prompt  à  s'enfoir,  at  tke 
ruilling  of  a  leaf,  ke  ie  readg  te  take 
fiigkt.  Andr. 

FRISSONNEMENT,  f ra-son-mâng ,  mi. 
1  ikiver,  ikiuering,  ekillineti.  S  flg. 
ikudder. 

FRISSONNER,  fro-so-nay.  un.  I  to 
ikirer.  La  flèvre  va  le  prendre,  Il  com- 
mence k  —,  ke  ii  about  to  kaue  tke  feuer, 
ke  begiui  to  ikiver.  1  {bg  extemion) 
(trembler  de  fh>id)  to  tkirer.  Des  cava- 
liers uomides  frissonnant  sous  on  ciel 
rigooreox,  NumitUan  korumen  ikivering 
under  an  inelement  *kg.  Chat.  3  flg. 
(être  saisi  d'un  frémissement  soudain)  to 
ikiver,  to  guake,  to  ikudder,  to  feel  a 
tkrili.  Je  frissonnais  de  peor,  /  quaked 
wilk  fear.  Le  Sage.    Voos  m'aves  fait 

Sraod  plaisir  d'avoir  frissonné  de  ce  qu'a 
it  S^-H.,  gou  gave  me  greal  pleasure 
bg  ikuddering  at  wkal  S^H.  nid.  N«*  de 
Siev.  Un  malheor  dont  la  seole  idée  me 
fait  —,  a  tHiiforlune  tke  bare  idea  of 
wkick  makei  me  ikudder.  J.-J.  Rooss. 
Je  frissonnai  d'étonncmeot  et  de  plaisir, 
/  feU  a  tkrili  of  oiloHiihment  and  plea- 
iure.  Barth.  flg.  Il  donne  k  tout  le  sen- 
timent de  la  vie  et  (ait  —  la  page  elle- 
même,  he  givei  feeling  and  life  to  everu 
Ihing  and  a  thrill  eeeme  ta  run  tkrougk 
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lAi  werg  page  itaeif.  S^h.  4  ig.  iéa 
choses,  of  tkinge)  to  oibrate,  to  fitUtar» 
it  viens  d^eutendre  —  les  plaques  de 
coivre  do  lamboor  de  basque .  /  bave  JuH 
keard  ruelle  tke  bran  plalei  of  tke  labour. 
Th.  Gaot.  Nos  banderolles  iicertaioei 
frissonnateit  ao  sooflle  do  vent,  our  pn^ 
danl  itreamen  fiuttered  al  tke  breath  of 
tke  wind.  V.  Hug. 

FRISURE,  fre-xfir,  ef.  4  curie,  curt- 
ing.  S  (l'eut  de  ce  qui  est  frisé)  keai-^  \ 
dreu,  curli.  Avec  sa  —  et  ses  jambes 
elle  me  fait  l'effet  de,  etc.,  witk  ker  eurla 
and  ker  tkin  lege  eke  remindi  me  of,  ete, 
Mose.  3  (des  étoffes.  ofHuffi)  little  knel, 
eriiwalure. 

FRIT,  free,  pwa.  of  prire,  fem.  —s. 
Poisson  —,  artfchaots  —s,  fried  fitk, 
fried  artickokee.  flig.  nop.  Cet  homme  eat 
—,  il  ii  ail  up  witk  Ikal  man.  flg.  fan. 
Toot  en-.allii  friUered  awag,  tkere 
ii  notking  left. 

FRITILLAIRE,  fi«-lfr-)iiyr,  if.  bol. 
fritUlarg. 

FRITTE,  freei,  if.  I  glaas-mak.  fril. 
i  ^itiing. 

FRITURE,  fre-tfir.  if.  I  frging.  — 
ao  beorre,  frging  witk  butter.  S  (boile, 
beorre)  oil,  butter,  greaae.  Z  {bg  ex- 
tendon)  fried  fiek.  Une  bonne  —,  a  good 
diik  of  fried  fiik. 

FRIVOLE,  fre-vol.  adj.  mf.  {lai.  fri- 
volos)  1  frivoloui,  trifiing,  fiimig,  ikaltow. 
Des  amosements  —s,  frivoloui  pleaeurea. 
J.-J.  Rooss.  Je  l'imafiae  rien  de  si  —, 
/  emmai  émefÉM  angikmg  mare  frioatoua, 
Montesq.  Excuse  —,  tkatlaw  exenm.  Ua 
~  espoir,  a  vain  kope.  i  (des  personnM, 
ofpenom  )  frivoloui ,  tkaltow .  Ce  brave 
homme  est  bien  —  poor  oo  vieillard, 
tkal  good  man  ii  verg  frivoloui  for  an 
old  man,  Nod.  La  natore  noos  a  fait 
—s,  nature  made  trifien  of  ua.  Volt. 
Tête  —,  emptg  kead.  S  em.  (des  choses, 
oftkinga)  trijtei.  Le  godt  do  —,  a  taile 
(or  trifei,  for  wkal  ie  frholoui. 

FRIVOLITÉ,  fire-vo-le-lay,  if.  I  frh 
voUlg,  frivolouiueu,  triflingneu.  S  (chose 
frivole)  trifie.  Ne  s'occoper  qoe  de  —s, 
to  be  taken  up  bul  wUk  triflee.    Il  dé- 

rise  en  —s  l'argent  qo'il  reçdt  d'A., 
ipendi  in  triftei  tke  moneg  ke  receivee 
from  À.  Aug.  Tn. 

FROC,  frok,  em.  coat,  froek.  Prendre 
le  —,  lo  tum  monk.  Quitter  le  —,  ta 
tkrow  of  tke  eowl.  flg.  Jeter  le  —  aux 
orties,  to  tkrow  of  tke  eowl.  [bg  ex^ 
temion)  to  renounee  one'i  profenton. 

FROCARD,  fro-kar,  «m.  {diiparaginglg) 
monk. 

FROID,  frwi,  im.  {Lot.  frigus)  I  cold, 
eoldnen.  Le  —  de  l'air,  de  Veu\i,tke  cold- 
neu  of  tke  air,  of  tke  waler.  Eprouver 
one  sensation  de  —,  to  feel  ckillg.    Un 

—  coort  dans  ses  veines,  kie  blood  mua 
cold.  La  Font.  Un  serpent  engourdi  de 
—,  a  iuake  benumbed  witk  cold.  La  Font. 
J'ai  pris  —  eu  sortant  du  bal,  /  took 
cotd  on  leamng  tke  ball-room.  Balz.  Geler 
de  —,  to  freeu  witk  cold.  Il  est  toot 
roide  de  —,  ke  te  quUe  itiff  witk  cold. 
Sentir  du  —,  to  feel  tke  cold.  Trembler 
de  —,  to  ikifcr,  to  tremble  with  tke  cold. 
Avoir  —  à  la  tête,  aux  mains,  to  hâve 
one*i  kead.  one'i  kandi  cold.  Le  —  de 
la  flèvre,  tke  cold  fit.  Celte  tête  ainsi  pré- 
sentée aux  barreaux  loi  avait  donne  le 

—  de  la  mort,  that  kead  Ikus  presenled 
at  tke  window  kad  frosen  the  blood  in  her 
veina.  St«-B.  Elle  a  eu  des  —s  et  des 
faiblesses  qui  nous  ont  fait  croire  qu'elle 
était  passée,  «Ae  kad  cold  fil  a  ait  d  fainlinga 
wkick  made  ua  beliere  ake  was  dead. 
Um  de  Sév.  flg.  Vous  dcM-iez  bien  en 
donner  h  ceux  qui  ont  —  au  cœur,  gou 
ougkt  to  pire  aome  to  tkote  who  are  coid- 
kearled.  Lamart.  flg.  (am.  Cela  ue  lui 
fait  ni  —  ni  cbaod ,  tkat  is  ait  tke  aame 
lo  kim  ;  Il  Cela  ue  fait  ni  chaud  ni  —,  tkal 
ia  neitker  kere  nor  tkere;  that  doea  noi 
aller  tke  matter.  prov.  fig.  Souffler  le 
cbaod  et  le  —,  fo  blaw  kot  aud  cold.   S 


FRO 


PRO 


FRO 


if^rtkut.)  (d6  ralr,  de  la  tempérttore) 
«•M.  Durant  le  —  de  l'hiver,  duriag 
ike  e$td  ûf  minier.  Le  —  piqoe,  U  is 
kitter  eeld.  Il  fait  oa  —  noir»  U  U 
tëw  weêtker.  Un  beao  »,  Maki  coid 
weMtker,  Les  chaleors  de  l'été  y  soc- 
cèNlent  teat  k  coop  k  on  —  excessif,  the 
keùt»  of  iummer  iuidenlp  sueceed  ex- 
cessive eold.  Voit.  Les  ngoeors  do  —, 
thé  êfferitp  of  the  cold.  3  fie.  (air  se- 
rien)  eoidnest,  MgiâU^.  Cet  homme 
est  <Pon  —  qai  glace  toat  le  monde .  the 
tddnets  of  that  man's  ma»nert  freezea 
€9erMhoi^.  Elle  est  d'an  beao  —,  she  is 
em  numànate  keâuty,  Balz.  Il  lui  répondit 
atec  son  ~  ordinaire,  he  aiuwered  him 
»itk  his  ustuU  coldnesB.     4  Sg.  II  y  a  du 

—  entre  eox,  there  is  ë  Cûldness  between 
ihem.  5  flg.  (dans  les  ontrages  d'esprit, 
4f  tUerarf  works)  eoldness. 

Pnom,  adj,  m.  fein.  —s,  I  eotd. 
Pays  —,  dlmat  —,  eold  eoitntry^  cUmate. 
Temps,  Tent,  air  —,  cold  weâth^r,  wimd» 

ûir.    L'hiver  a  été  très ,  the  winter 

has  heen  t/erf/  cold,  Eao  — e,  cold  wtUer, 
Avoir  les  main  —es,  to  hâH  eold  hsmds. 
Le  cadavre  était  déjà  —,  the  kody  was 
ëlrtëdw  cold.  — e,  gémissante  et  presqoe 
teanimée,  cold,  çroaninf  mul  ûlmost  life- 
tess.  lUe.  Dans  son  foyer  —  Il  cherche 
«nelqoe  étiucelle  do  feu  de  la  veille,  in 
Mis  eold  heërth,  l^  seeks  ë  few  spërks  of 
the  fire  »fthe  tfey  hefore,  J.  Jan.  Boire 
—,  to  drink  cold.  Quelque  chose  de  — 
coulait  dans  mes  veines,  somethin§  chill^ 
nm  through  Mg  veins.  Ab.  Mon  sang  de- 
vint aussi  —  qoe  le  sang  d'un  poisson, 
my  blood  hecame  ûs  cold  as  the  hlood  of 
m  fish.  Ab.  {kg  ëuëlogy)  Tempérament  —, 
€Old  coiutitutioH.  Vêtement  —,  cold  ger- 
ment. Humeurs  —es.  king's  enil,  sero- 
fnta.  Sueur  — e,  eold  sweat,  eold  per- 
spiration.  flg.  Sang — ,  eoolness.  Être  dans 
son»  sang-  — ,  fa  ^  eool.  Être  de  sang- 
—,  10  be  qnite  eoUeeted.  Garder  son  sang- 
—,  to  keep  one*s  temper.  Tuer  quelqu'un 
de  sang — ,  to  kilt  ëjerson  in  cold  blood. 
fl  (  refhtidi  )  eold.  Tous  les  mets  éuient 
— s,.e/f  tke  diskes  were  cold.  Le  dîner 
est  —,  tout  —,  the  dinner  is  eold,  fuite 
eold.  Déjeuner  —,  viandes  —es,  c  cold 
kreakfëst,  cold  ments.  S  {përtieul.)  (qui 
sert  a  corriger  l'excès  de  la  chaleur  ani- 
male, cold.  4  flg.  phtegmatic,  cold,  dis- 
pëssionête^  lukewërm,  dull,  frigid.  C'est 
on  homme  —,  he  is  ë  cold  dispëssionëte 
mën.  Point  —  et  point  jaloux,  notes 
ces  deux  points-ci,  nekher  cold  norjeat' 
et»,  remark  thèse  two  points.  La  Font. 
Des  caractères  —s  et  tranqoiUes,  cold 
and  quiet  charêcters.  J.-J.  Ronss.  Je 
rai  trouvé  bien  —  Unlessas,  /  found  him 
verg  eotd  on  that  subject.  On  le  trou- 
vait —  avec  les  jeunes  gens  de  la  société, 
he  was  considered  cold  to  the  goung  men 
of  the  soeietg.  Nerim.  Un  cœur  —,  c 
eotd  heartf  eold-heartedness.  Une  âme 
— e,  an  unimpassionned  soûl,  dull  sont. 
La  — e  raison,  eool  reason.  C'est  une 
tète  ^e^  he  has  ë  eool  head.  Un  esprit 
—,  ë  coUeeted  mind.  Ami  —,  lukewarm 
fHend,  Orateur  — .  imagination  — e,  coid 
orator,  eold  imagination,  l  substaniiv.  ) 
Faire  le  —,  to  appear  cola,  indiferent, 
nnconcemed.  5  flg.  (bg  analopp)  (de  l'air, 
dn  ton,  des  discours,  etc.)  cota,  reserved. 
Cet  homme  a  l'abord  —,  tkat  man  is  cold 
âi  his  address.  Avec  ce  ton  dogmatique  et 

—  ils  sont  vifs,  witk  this  dogmatie  and 
dispëssionnate  tone  theg  are  uvetg.  J.-J. 
Rouss.  Quittez  cet  air  —  et  mécontent, 
1^  aside  that  eold  and  displeased  air. 
J.-J.  Reoss.  Faire  — e  mine  \  quelqu'un, 
to  look  coldlg  npon  averson.  Sa  réponse 
fut  — e  et  réservée,  his  answer  was  cold 
ënd  reserved.  Que  servent  de  —es  leçons 
démenties  par  un  exemple  continuel?  wkat 
is  tke  use  of  coid  tessons  beiied  bg  conti- 
nuai eiampU  ?  J.-J.  Rouss.  Battre  —,  Su 
BATTRE.  «  flg.  {bg  analogg)  (des  senti- 
ments, des  actions,  of  sentiments,  of  ac- 
tions) eoldf  frigid.    Son  humeur  était  — e 


et  sévère,  kis  temper  was  eotd  and  sé- 
vère. Volt.  Va  — e  tristesse  l'aigrit,  mg 
dull  sadness  exaspérâtes  kim.  J.-J.  Rouss. 
De  —es  atrocités,  eold-blooded  atrodties. 
7  flg.  (des  ouvrages  d'esprit,  of  lilerarg 
Works)  eold,  dull,  frigid,  fiât.  Style  —, 
frigid,  dull  sigte.  Une  — e  plaisanierie, 
a  sorrg  joke.  {bg  analogu)  Un  écrivain, 
un  auteur  —,  a  dull  wrUer,  autker.  9 
flg.  paint.  scnlpt.  cold. 

A  FROID,  adv.  toc.  eotd.  Infuser  une 
drogue  à  —,  to  infuse  a  drug  eold.  Tein- 
dre à  —,  to  due  cold.  flg.  Faire  de  Pen- 
thoustasme,  de  la  colère  h  — ,  lo  eet  up  a 
mock  entkusiasm.  Je  ne  sais  si  ctsX  que 
je  lis  ces  choses  ft  — ,  à  un  an  d'intervalle, 
mais,  etc.,  /  know  not  wkethef  it  is  be- 
Cëuse  I  rend  thèse  things  eooltg,  and 
a  fier  the  lapse  ofagear,  but,  etc.neq. 

FROIDEHBNT,  frwftd-mâng,  adv.  I 
cûldig.  Être  logé,  être  vêtu  —,  to  hâve 
eold  lodgings,  to  be  thinlg  dothed.  S 
flg.  (d'une  manière  sérieuse)  eoldtg.  U  le 
reçut  —,  he  received  him  eoldtg.  3  flg. 
(sans  panions}  cooUg,  ealmlg,  dispassio- 
natelg, 

FROIDEUR,  frwft-duhr,  sf,  \  eold- 
ness, chitlf  chilliness.  La  —  de  l'eau, 
the  chilliness  of  water.  La  —  du  marbre, 
the  eoldness  of  marble.    (bu  analoau)  La 

—  de  la  vieillesse,  the  ehul  of  old  âge. 
ig.  La  —  de  l'âme,  do  caractère,  the 
eoldness  of  the  sont,  of  the  temper.  9 
flg.  (froid  accueil)  eoldness,  luke-warm- 
ness,  indiference,  uneoneem,  II  m'a  reçu 
avec  —,  ne  gave  me  a  cold  réception.  Ne 
vous  arrêtes  point  à  ces  —s  passées ,  do 
not  stop  ai  tkose  marks  of  indiference 
tkat  no  longer  exist.  Rac.  Les  —s  et  les 
relâchements  dans  l'amitié  ont  leur  cause, 
lukewarmness  and  déclines  in  ftienskip 
proeeed  from  some  cause.  La  Bruy.  (  bg 
analogg)  La  —  d'un  accueil,  d'une  ré- 
cepUon,  d'une  réponse,  etc..  the  eoldness 
ofa  réception,  of  an  answer.    Il  y  a  de  la 

—  entre  eux,  there  is  a  eoldness  between 
them.  Je  serais  bien  aise  de  savoir  ce  qui 
vous  a  mis  en  —,  /  should  be  veru  glad 
to  know  tke  cause  of  gour  mutuat  eoldness. 
M**  de  Sév.  R.  est  en  —  avec  nous, 
e'est-è-dire  avec  le  gouvernement,  A.  is 
M  délicate  terme  wUk  us  or  ratker  with 
the  govemment.  Jacq. 

FROIDIR,  frwâ-deer,  vn.  obsol.  to 
grow,  to  gel  eold.  Ne  laissons  pas  —  le 
dîner,  letusnot  keep  tke  dinner  wailing. 
(transitivelg)  flg.  La  goutte  d'eau  qui 
froidit  sa  rage  fut  une  réflexion  rapide, 
tke  drop  of  water  tkat  cooled  kis  rage  was 
a  rapid  reflection.  Baix. 

SI  raoïDiR,  vpr.  to  grow,  to  get  eold. 
obsol.  Gela  se  froide,  tkat  is  getting 
cold,  See  nunomn. 

FROIDURE,  frwi-dfir,  sf.  I  (froid) 
eoldness,  eold.  La  —  de  la  saison,  tke 
eoldness  of  tke  season.  Pour  garantir  les 
autres  feuilles  contre  la  —,  toproiect  the 
other  leaves  ngainst  the  cold.  Saint.  Les 
autres  alléguant  la  —  dn  climat  s'en  tien- 
nent au  Porto,  others  pleading  the  eold- 
ness ofthe  elimate  as  an  excuse  are  truc 
to  old  Port.  Jacq.  9  poeiic.  (l'hiver) 
winter.  Dès  que  l'aquilon  ramène  la  — . 
as  soon  as  tke  Nortk  wind  brings  back 
winter.  Boil.  Gomme  on  roc  en  hiver  par 
la  —  usé,  like  a  rock  wom  ont  in  winter 
bg  tke  eotd.  Muss. 

FROISSÉ,  ppa.  of  ruoissER,  fem.  — b. 
Une  robe  — e,  a  rumpled  dress.  Ce  ta- 
bac est  —  et  rompu  en  petits  morceaux, 
tkis  tobaeeo  is  brmsed  and  broken  up  into 
smatl  pièces.  Th.  Gant.  flg.  Ames  sen- 
sibles qui  avaient  été  —es  par  le  choc  des 
Mssions,  sensitive  soûls  that  had  been 
bruiud  bu  the  struggles  of  the  passions. 
Nod.  Elle  ne  veut  laisser  sar  son  chemin 
aucun  propriétaire  —,  the  compang .  witt 
not  Icare  on  her  wag  ang  offended  land- 
owner.  Méry.  Poor  cette  âme  — e,  il  n'y 
avait  qu'an  seul  refoge,  la  vie  du  cloître, 
a  cloitter  was  tke  ontg  place  of  refuge 
for  this  wounded  soûl.  Aog.  Th. 
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FROISSEMENT,  frwâs-mâng,  sm.i 
ing ,  rumpting ,  clasking.  Des  —s  dlol- 
maox  qui  marchent,  the  rustting  of  ani- 
mais against  each  other  in  walkina.  Chat 
Le  —  des  baïonnettes,  tke  clasking  of 
bagoneis.  Lamaru  Le  —  du  fer  contre  le 
fer,  the  clasking  of  swords.  Lamart.  flg. 
Le  —  des  intérêts,  tke  clasking  of  in- 
terests. 

FROISSER,  frwâ-say.  va.  t  to  bruise. 
Son  cheval  s'abattit  et  le  froissa  dans  sa 
chute,  kis  horse  fell  down  and  bruised 
kim  in  kis  fait.  Aug.  Th.  9  (frotter 
fortement)  to  strike,  to  pusk  against.  — 
Ils  descendent  précipitamment  rescalier  en 
froissant  du  coude  le  roi,  tkev  rusk  down 
tke  staircase  elbowing  tke  king  as  theg 
passed.  Le  Sage,  (bg  extension)  La  foole 
entre  en  froissant  les  grilles,  tke  erowd 
enters pusking  against  tke  gales,  y. Hm. 
L'épée  froissant  les  rauques  étriere,  tke 
sword  clasking  against  the  danking  stir- 
rups.  V.  Hug.  8  (chiflbnner)  to  rumpte, 
to  tumble,  to  cnase,  to  crumple.  —  du 
papier,  to  crease  paper.  Prenant  la  carte 
et  la  froissant  entre  ses  doigts,  taking  tke 
card  and  erumpling  it  between  kis  fingers. 
Muss.  U  froissait  entre  ses  doigts  le 
riche  duvet  du  manteau,  ke  rubbed  between 
kis  fingers  tke  rick  down  of  tke  cloak. 
Lamart.  (if  analogg)  —  des  épis,  des 
fleura  dans  la  main,  to  crusk  ears  of  corn, 
fiowers  in  one's  kand.  4  flg.  (  blesser  ) 
to  ciask  with,  to  hurt,  to  wound,  to  offend. 
G.  4e  oui  elle  ne  pouvait  en  rien  —  les 
goûts ,  G.  wkose  teste  ske  could  offend  m 
notking.  Bals.  U  craignit  de  —  ses  col- 
lègoet,  he  was  afraid  of  offending  kit 
coileagues,  Lamart.  U  ne  faut  pas  —  les 
opinions  de  ceux,  etc.,  we  must  not  elash 
witk  tke  opinions  of  tkose,  etc. 

SB  ruoissBR,  vpr.  to  be  bruised^  rimi- 
pled,  tumbled. 

FllOISSURE,  frwâ-sfir,  sf.  bruise,  rum- 
pie,  crease. 

FRÔLEMENT,  fr61-mâng,  sm.  brusking, 
grazing,  rustting.  Le  —  de  la  langue 
contre  le  palais,  the  contact  of  the 
longue  with  the  falote.  Je  sentis  le  — 
de  sa  robe.  /  feU  her  gown  brushing 
past  me.     il  nous  examina  de  si  près 


une  je  sentis  le  —  de  ses  moustaches, 
M  examined  us  so  doHlp  that  t  fell 
a  brusk  from  his  mustaekws.  Ab.    Usé 


par  le  —  des  vents  et  des  plaies,  wom 
oui  under  tke  action  of  tke  winie  and 
rains.  Lamart. 

FRÔLER,  frO-lay,  va.  to  grau,  to 
brusk,  to  rustle.  La  balle  lui  ffdla  les 
cheveux,  the  bail  graud  kis  kair.  La 
langue  frdie  le  palais  quand  on  prononce 
VL  on  le  T,  tke  tangue  cornes  into  contact 
witk  tke  patate  wken  one  pronounces  tke  L 
or  tke  T.  Des  chameaux  chargés  dont 
les  flancs  frôlaient  les  parois  des  maisons, 
loaded  eamels  wkose  sides  grased  against 
tke  watts  oftke  kouses.  Th.  Gaot.* 

SB  PRÔLBR,  vpr.  to  brusk,  to  rustle 
against  eack  otker.  Les  groupes  bondis- 
sants des  valseure  qui  se  frôlent  en  pa»> 
sant,  tke  bounding  group  of  waltzers  wka 
brusk  bu  eack  otker.  Saint. 

FROMAGE,  fro-mazh.  sm.  4  ckeese. 
—  de  Gruyère,  Gruyère.  —  de  Hollande, 
Dutck  ckecit.  —  blanc,  cream  ckeese.  — 
mou,  —  à  la  pie,  soft  ckeese.  Vivre  de 
puiu  et  de  —,  to  tire  on  bread  and  ckeese. 
Ce  —  est  d'une  pâte  One,  tkis  ckeese  is 
verg  rick.  Un  morceau  de  —,  a  bit  of 
ckeese.  —  â  la  glace,  —  glacé,  ice  ckeese. 
pork-butch.  —  de  cochon,  coltared  brawn. 
prov.  flg.  Entre  la  poire  et  le  —,  at 
dessert.    9  (nu  pain,  une  masse)  ckeese. 

FROM.KGEON,  fro-mah-zbong,  sm.  bot 
matiow. 

FROMAGER,  fro-mah-zhay,  sm.  km. 
rROHAGÉBB.  ckecsemongcr. 

rnoHAGEii,  sm.  cheese-mouid. 

PROHAGER,  *»i.  bot.  silk-cottou-trec. 

FROM.XGERIR,  fro-maih-ree,  sf.  ckeese 
trade,  ckeese-dairg. 

FROMENT,  fro-mâog,  sm.  (Lai.  (n- 


FRO 
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mKitnm)wheêt.  Do  blé— ,  vUfT.  Fa- 
rine de  par  ~,  wktaten  fiour,    »  -locar, 

Sêe   ÉfBAUTRI. 

PROMEMTACÉB.  fro-mâng-tah-tay, 
tij.  f.  bot.  frMMeniaeeout, 

FRONCE,  frongt,  af.  gêtker. 

FRONCÉ ,  fpû.  ûf  FRORCBR,  fem.  ~b, 
Peau  —  f,  wrimkted  ski».  Les  soarcils 
—s,  witk  a  frown.  Robe  -t,  a  dresi 
gêtkereé. 

FRONCEMENT»  frongs-m^ng ,  tm. 
wriMklhtÊt  purtina^  knitUng,  mtckerént. 
Le  —  des  soorcilt,  Ike  knitttng  of  tke 
krows^  (rowning, 

FRONCER,  frong-saj,  m.  I  to  wrinkle, 
to  pucker,  to  kuit,  to  purte.  »  le  soor- 
cil,  les  sourcils*,  to  frown,  to  knit  one'o 
krows,  M.  L.  froDçail  on  peo  le  soor- 
eil,  M.  L.  gave  a  stight  frown.  Mérim. 
~  les  lèYres,  to  parte  one's  tips.  Cela 
fronce  la  peao,  thaï  wrmkles  tke  êkin. 
S  (au  liage,  of  linen)  to  gatker^  to  pueker 
(des  poignets,  writt-bendê;  one  jope,  ë 
petlicout). 

SB  reoNCBR,  tpr,  to  wrinkle. 

FRONCIS,    frong-see,  mi.     gëther, 

falkering.  Faire  on  —  it  une  manche, 
ane  jope,  to  màke  a  gatktring  in  a 
êieewe,  a  petticotU. 

FRONDE,  frongd.  ef,  I  tlmg.  Faire 
toamer  une  — .  to  ewing  a  oting  round. 
Une  troupe  de  gens  aroiés  de  ^s»  a 
troop  of  peopte  armed  wiik  ttingt,  3 
surg.  êting,  S  Fr.  bist  Fronde.  La 
faerre  de  la  — «  tke  war  of  tke  Frmde, 

FRONDER,  frongHlay,  ra.   %tosimg. 

—  des  pierres,  to  ating  êtontê.  David 
frondant  Goliath,  Danid  killing  Goiink 
wUk  a  eling.  De  Bross.  absol.  S'anaser 
à  —,  lo  mmue  one'e  self  witk  olinging 
etones,  S  {hf  extension)  to  Aar /,  to  tkrow^ 
io  fUng,  Il  loi  fronda  une  assiette  it  la 
tète,  he  knrled  a  pinte  at  his  kend.  3  fig. 
la  cary  #/,  to  enst  réfections  [on ^  ^von),  to 
•ntmëdvert  (on),  to  rail  (at),  to  jeer  (ai), 

—  le  goflvemeDMnt,  le  ministère,  lo  reflect 
an  tke  govemment,  tke  ministrg.  —  les 
travers,  les  ridicules,  to  jeer  §t  eccm* 
tricUies,  ridicules.  Il  se  soucie  peu  qu'on 
fronde  ses  pièces  pourra  qu*il  y  vienne 
du  monde,  ke  cures  hU  Utile  uhoui  kis 
pièces  keing  criticited  prosided  tkeg  draw 
a  fuli  konse.  Mol.  Sa  mission  consistait  a 
»  les  mauvaises  oMSures  de  l'administra- 
lion,  kis  mission  consisted  in  eensuring 
tke  kud  mensures  of  Ike  administration, 
Nod.  Il  les  frondait  tous  sans  charité, 
ke  railed  at  tkem  ail  witkoui  wtercg.  Le 
Sage.  C'est  une  des  raisons  qui  le  poi^ 
tent  a  —  si  fort  rignorance  de  ses  con- 
frères, tkat  is  one  of  tke  reasons  wkick 
induce  kim  to  rail  kis  eomrades  upon 
Ikeir  ignorance.  De  Bross.  absol.  B.  ce 
grand  sceptique  qui  a  titqjours  frondé,  B. 
tkat  great  sceptic  wko  kas  railed  al  everg 
tking.  Nod. 

FRONDEUR,  frong-duhr,  aai.  I  slinger. 
11  Ht  lancer  leurs  membres,  par  ses  »s 
an  dedans  des  mura  de  la  ville,  ke  or- 
.  dered  Ikeir  limbs  to  be  Ikrown  09er  tke 
walls  of  tke  town  kg  his  slingers.  Aug. 
Th.  i  fis.  carper^  animadwerier,  faull- 
flnder.  C*est  un  —  déterminé,  un  — 
étemel,  ke  is  an  eternal  fault-flnder.  S 
a«.  fem.  rnoMOBitSE,  Fr.  bist-ii  frondeur, 
a  frondeuse, 

FRONT,  frong.  sm,  (Lat.  frons)  I 
forekead,  brow.  Grand  —,  large  —, 
large  forekead.  —  élevé.  —  ouvert,  dé- 
couvert, kigk,  open  forekead.  —  fuyant. 
retreatina  forekead.  Avoir  des  rides  au 
— .  sur  le  — .  fa  kave  a  wrinkUd  fore- 
kead. Se  faire  une  bosM  an  —,  to.gel 
a  bump  on  one's  forekead.-  S  (if  ejv 
tension)  ccuntenance,  face.  Un  —  serein, 
on  •»  sévère,  a  serene,  a  stem  coun- 
lensnee.  Il  Ut  au  »  de  cenx  qu'un  vain 
luxe  environne,  ke  reads  in  tke  coun- 
tenanees  of  Ikose  smrounded  wiik  vain 
Iniurg.  La  Font.  Les  Spartiates  n'osent 
dérider  leur  —,  Ike  Sparlans  dore  not 
giH  wag  to  rejoicing»  Barth.    Un  —  de 


As-aept  printeiipa,  a  face  of  setnaUen. 
Chat.  Qal  ont  so  ae  ulre  un  —  qui  ne 
roo^t  jamais,  tkat  kawe  aceustomed  Ikcm- 
setves  ne9er  lo  btusk.  Bac.  3  Ibg  ex- 
tension)  poetle.  (la  tète)  kead.  Courber, 
humilier  son  —,  lo  bow,  to  kumble  one's 
kead.  Lever,  relever  le  ^,  lo  raise  one's 
kead.  k  (de  certains  aniaraux.  of  soms 
animais)  forekead.  Le  —  d'un  bœuf, 
d'un  éléphant,  tke  forekead  ofan  ox,  ofan 
elepkant,  6  flg.  (impudence)  boldness, 
impudence.  Aurez-voos  le  —  de  le  nier? 
skall  gou  koH  Ike  face  to  deng  it?  De 
quel  —  osez-vous  vous  présenter  devant 
moi?  kow  dore  gan  be  so  bold  as  lo 
eome  into  mg  présence?  C'est  avoir  bien 
du  ~,  </  i«  being  nerg  impudent.  Un  — 
d'airain,  See  airain.  «  flg.  (d'un  bâti- 
ment, etc.,  of  a  building»  etc.)  front. 
Faites  glisser  an  —  des  toiu  les  rayons 
horizooiaux  d'nn  soleil  levant,  tel  tke 
koriaontat  rags  of  tke  rising  su»  descend 
on  Ike  fronts  of  tke  roofs.  Nod.  Le  — 
d'un  bataillon ,  Ike  front  of  a  battalion. 
Passer  snr  le  —  d'une  troupe,  lo  pass  in 
front  of  a  troop.  Faire  ~,  to  face,  to  face 
akout.  Halte,  —  !  stund,  front  l  —  de 
bandière.  Su  BARDifcRB-  7  poetle.  (cime) 
brow,  summil.  Un  rocher  qui  cache  son 
—  (Sans  les  nues,  a  rock  tke  summil  of 
wkick  is  concealed  in  Ike  clouds.  Ce  moût 
qui  menace  le  ciel  de  son  superbe  —, 
Ikal  mountain  tkat  tkreatens  Heaten  witk 
Us  loftg  brow.  La  Font. 

as  PRoirr,  adu.  toc.  I  in  front.  Atta- 
quer l'ennemi  de  —,  lo  assait  tke  enemg 
M  front,  flg.  Heurter  de  —  les  préjugés, 
to  skock  préjudices,  to  run  counter  to  pré- 
judices, f  (cdte  a  côte)  abreasi.  Un  dé- 
filé où  il  ne  peut  paaaer  que  deux  hommes 
de  — .  a  pass  m  wUck  onlg  Iwo  men  can 
go  abreasi.  fig.  Menant  de  —  le  travail 
et  les  plaisirs,  leading  a  life  of  business 
and  vleasure.  S^B. 

FltONTAIL,  froog-Uh-yub,  a»,  naa. 
frontal. 

FRONTAL,  frong-ial,  adj.  m,  feu. 
— B,  anat.  ftontat. 

PROifTAL.  sm.  I  snrg.  frontal.  S  (in- 
strument de  torture)  ftontat. 

FRONTEAU,  froog-to.  am.  I  frmUlet. 
%  (des  chevaux,  a/  korses)  frontal. 

FRONTIÈRE,  frona-tyayr,  sf.  l  (ii- 
mites)  fronHer,  border^  confine  »  limit, 
bounéarg.  L'année  était  sur  la  —,  ike 
armig  was  on  Ike  frontier.    Passer  b  —, 

10  cross  tke  frontier,  flg.  Les  Spartiates 
sont,  pour  ainsi  dire,  sur  les  —s  des 
venus  et  des  vices,  tke  Sparlans  are,  as 
il  were,  on  tke  confines  of  oirlues  and 
pices.  Barth.  1  {adjectip,)  frontier,  bor- 
der. Ville  —,  border- town.  Province 
—,  border  provinu, 

FRONTIGNAN,  frong-te-Dvâng.  s.  I 
geog.  Frontignan.  fl  «m.  (vin)  Fronli- 
gnae. 

FRONTISPICE,  f^Bg-tls-pees,  sm,  I 
(d'nn  édifice,  of  a  building)  frontispiete. 
2  (d'un  livre,  of  a  book)  frontispiece. 
S  j gravure)  frontispiece. 

FRONTON,  frong -long,  sm.  I  (d'un 
édifice,  of  an  édifice)  frontal,  pediment, 
S  naut-  breasi-work. 

FROTTAGE,  froh-Uxh,  am.  rubbing, 
waxing  and  poliskina. 

FROTTÉ,  ppa.  of  protter.  fem.  —a. 
I  Une  salle  cirée.  — e.  a  room  waxed 
and  poUsked.  2  flg.  Les  ennemis  ont 
été  Uen  —s,  tke  enemg  kas  kad  a  good 
brusking,  3  ig.  Un  homme  —  de  grec 
et  de  latin,  a  mon  witk  a  smattering  of 
Greek  and  Latin. 

FROTTEMENT,  frot-mâng.  am.  friction, 
rubbing.  Âlectriser  un  coriis  par  le  —, 
to  electrifg  a  bodg  bg  friction. 

FROTTER,  froh-Uy.  va.  \  to  rub.  - 
avec  la  main,  avec  les  mains,  to  rub  witk 
tke  kand,  tke  kands.  —  on  métal  avec 
de  l'émeri,  to  rub  a  métal  witk  emerg. 
—  deux  pierres  l'une  contre  l'autre,  to 
rub  two  stones  one   againsi  tke  otker, 

11  avait  passé  la  nuit  à  —  et  à  médlca- 
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■enter  on  de  laa  nuilels,  kakêi 
nigkt  in  rubbing  assd  doctoring  oui  of 
mutes.  Mérim.  S  (oindre)  fa  mk.  On 
frotu  le  bras  avec  du  banaM,  tkeg 
kis  arm  wUk  balm.  S  (avec  de  la 
cire,  etc.)  lo  wax  and  poUsk  (des  ehai-^ 
ses,  ckatrs;  le  parquet  d'nn  .apparte^ 
ment,  Ike  Âoor  of  an  aparlment),  abaol. 
Ce  domestique  sait  —,  tkat  servant  kuoms^ 
kow  to  wax  and  politk.  4  flg.  (battre) /a 
pommct,  lo  drub.  On  l'a  frotté  comme  4 
Tant,  on  l'a  frotté  d'importance,  ke  ftea 
kad  a  good  drubbing.  Je  saurai  vous  — ^ 
ies  oreilles,  /  skall  warm  gour  sors  for 
gou.  Moi. 

SE  FROTTER,  vor.  î  lo  rub  one's  self* 
Se  —  avec  la  main,  to  rub  one^s  self  wità 
tke  kand.  Se  —  eu  quelque  partie  da 
corp^,  to  rub  ang  part  of  one's  bodg.  iê  vm 
frottais  les  mains  à  ridée  qoe,  /  rubbed  mg 
kands  at,  tke  idea  tkat.  Ab.  Se  frottant, 
les  mains  d'un  air  de  satisfaction,  raK 
bing  kis  kands  witk  an  air  of  satisfactMm^ 
Saint.  Se  —  contre  quelque  chose,  lo 
rub  one's  self  against  a  tking.  Se  —  l'an 
l'autre,  to  rub  eack  otker.  Se  —  l'un 
contre  l'antre,  to  rub  against  eaek  otker, 
ù'i.  Il  faut  que  les  âmes  pensantes  se  froW 
lent  l'une  contre  l'autre  pour  faire  jaillir  la 
lumière,  tkinking  soûls  must  corne  ifUa 
contact  witk  eack  otker  tkat  ligkt  mag 
gusk  fortk.  Volt.  flg.  Se  —  à  quelqu'un, 
to  corne  into  contact  wiik  a  persan.  Rien 
de  plus  facile  que  de  vivre  à  A.  sans  se 
—  aux  naturels  du  naya,  notkinf  casier 
tkan  toliseat  A.  witnout  coming  tnto  con- 
tact witk  tke  inkabitants  of  tke  countrg. 
Ab.    [bg  analogu)  Quelle  foule  !    Je  n'ai 

Ïarde  de  m'y  aller  —,  wkal  a  crowd  l 
*U  take  care  to  keep  clear  of  it.  Mot 
H  Se  —  à  quelqu'un,  to  provoke  a  per* 
son.  Il  nous  conseillait  d'y  regarder  k 
deux  fois  avant  de  nons  —  au  roi  des 
montagnes,  ke  advised  us  to  look  twice 
before  meddiing  witk  tke  king  of  'tke 
mountains.  Ab.  prov.  fia.  Qui  s'y  frotte 
s'y  pique,  touck  me  wko  dares.  %  (s'oin- 
dre) to  rub  ont^s  self.  Se  —  d'bnilo,  to 
rub  one's  self  witk  oil. 

PROTTBR,  m.  lo  rub. 

FROTTEUR,  frol-ohr,  sm.  fioor  waxtr 
aud  polisker. 

FROTTOIR,  firot-wâr,  sm.  f  (Ungc) 
rubker.  2  (cbex  les  barbiers,  at  a  bar- 
ber's)  skosing-rag. 

FROUER,  frooay,  vn,  hanU  to  peep^  to 
pipe. 

FROU-FROU,  froo-froo,  aai.  (aaa- 
matopg)  rusiling.  Elle  entendit  dans  les? 
calier  le  —  d*uue  robe  de  soie,  ske  keard. 
on  tke  stairs  Ike  rusiling  of  a  silk-4rtss. 
Bals. 

FRUCTIDOR,  frûk-te-dor,  sm.  Fructi- 
dor, twelflk  tnontk  of  Ike  Frenck  repub- 
lican  calendar  {ftom  August  18  fa  Sep- 
Umber  16). 

FRUCTIFIANT,  frûk-ie-fyang.  ppr.  o/ 
FRDCTiPiBR,  adj.  fem.  —s,  frnctifging. 
flg.  Ces  industries  —es  qui  enrichissent 
les  peuples,  tkose  tkriting  manufactures 
wkick  enriek  nations.  Cuv. 

FRUCTIFICATION,  frûk-ie-fe-kah- 
syong.  sf,  bol.  fructification. 

FRUCTIFIER,  frûk-te-fyay,  on.  mous 

PRVCTIFIERONS,  VOUS  FRQCTIPIBREI .    {Lot. 

fruciiflcare)  4  to  bear  fruit,  to  be  fruit- 
ful,  to  tkrive.  Le  champ  de  son  voisin 
fructifie  et  rapporte,  tke  fields  of  kis  neigk- 
bours  tkrive  and  are  fertile,  La  Fonu  S 
flg.  to  prosper,  to  profit.  Faire  —  la  pa- 
role de  Dieu,  to  sow  tke  word  of  God 
on  good  ground.  Vos  avis,  vos  leçons 
ont  bien  fructifié,  gour  eouasels  and  leS" 
sons  kave  borne  fruit.    3  bot.  to  ftuctif^. 

FRUCTUEUSEMENT  ,  frûk  -  tû  -  uhx- 
ming.  adv.  witk  fruit,  to  good  purpose, 

FRUCTUEUX,  frûk-tû-uU.  adj.  as. 
fem.  FRCCTOEUSE,  [Lot.  fructuosus)  I 
fntUfël.  Rameaux  -,  fmUful  branckes. 
^  ûf.  profitable,  lucrative.  Leur  —  exil, 
Ikeir  profitable  exile.  Chat.  Un  emploi 
— ,  a  lucrative  emplogment. 


PRU 


FUI 


FUI 


FltDGAL,  frfl-gal,  adj.  m.  fcui.  — e, 
\lni.  fragalis)  frugal^  tparing.  Un  boiiime 
extrémeiuenl  —,  an  exfremely  frugal 
aum.  [by  anatogy)  Vie  —  c,  frugal  life. 
Repas  —,  lible  — e,  frugal  meal,  fare. 

PItUGAUBMENT.  frâ-^I-mâng.  adp. 
fngallg.  Vivre  —,  to  live  frugally. 

FRUGALITÉ,  frû-gal-e-tay,  êf.  {La/. 
Ihigalltas)  frugalUy. 

FRUGIVORE.  Irfi-ihc-vor,  adj.  mf.  h 
fngivorout.  Des  animaux  —s,  frugivorou» 
mnimaU.  a  (fubslantir.)  —s,  pi.  frugi- 
m/rous  animal».  * 

FRUIT,  frûec,  *»».  (La/,  fractns)  I  fruit. 

—  sec,  dried  fruit.  —  capsulaire,  capsular 
fruit,  pod  fruit.  L'enveloppe  d'un  —, 
Ihe  entelope  of  «  fruit.  Le  —  des  noyers 
4e^  chênes,  Ihe  fruit  of  the  walnut-tree, 
0f  Ike  oak.  9  tcharnu  oo  pnipeax)  puipous 
frttit.  Arbre  à  —,  fruit  tree.  —  veri, 
trfen,  raw  fruit.  —  mûr,  ripe  fruit,  — 
à  tioyao,  elone  fruit.  —  i  pépin,  kernel 
fruit.  Cet  arbre  porte,  rapporte  de  bon 
—,  Ikat  tree  ^r«,  bringe  forlh  good  fruit. 
—s  ft  l'eaa-de-vie,  fruU  preserved  in 
brandy.    Les  —s  de  la  saison,  the  fruits  of 

.  the  Êtaeon.  Une  corbeille  de  —,  a  basket 
•9f  fruit,  —s  rouges,  strawberries,  cur- 
rmnts.  flg.  Le  —  défendu,  forbidden  fruit. 
3  {\t  dessert)  fruit,  dessert.  Servir  le 
—,  to  serre  up  the  dessert.  Quand  on 
^t  au  — .  when  dessert  is  on  the  table. 
Le  —  était  beau,  tkere  was  a  fine  des- 
-ttri.  h  —s.  pi.  (tout  ce  que  la  terre 
produit)  ftuits,  productions.  Les  —s  de 
fa  terre,  the  productions  of  the  earth. 
5  —s,  pi.  law.  (les  produlis,  les  reve- 
nus) produce,  product,  fruits.  6  [by  ex- 
Unsion)  fruit,  offitpring,  7  {by  exten- 
sion) (enfant)  offspring.    Il  est  le  seul 

—  de  leur  union,  he  is  the  only  fruit  of 
iheir  union.  Les  —s  de  cet  hymen ,  the 
cpprings  of  that  hymen.  8  flg.  (utilité) 
fntk,  profit,  advantage,  beneflt.  Je  n'ai 
retiré  aucun  —  de  cette  analre,  !  hâve 
reaped  no  beneflt  front  that  affair.  Le  — 
de  ses  travaux,  de  ses  veilles,  the  fruit 
of  his  labours,  of  his  nightly  labours. 
Voudrait-on  perdre  le  —  d'un  sacriQcc 

Îjui  a  coûté  si  cher  ?  should  you  like  to 
ose  the  fruit  ofa  sacrifice  that  has  eost  so 
dear  ?  J.-J.  Rouss.  Jouissons  tranquille- 
ment du  fruit  de  nos  peines,  tel  us  quielty 
enjoy  the  fruit  ofour  labours.  Volt.    Quel 

—  recueillent-ils  de  leur  grandeur?  what 
adtuutage  do  they  reap  from  ail  Iheir 
grandeur?  Fléch.     Il  avait  recueilli  le 

—  de  son  habileté,  he  had  reaped  the 
fruit  of  his  skilt.  Bar.  Lire  on  ouvrage 
atee— ,  to  derite  benefit  from  the  reading 
of  a  work.  (  by  anatogy  )  Les  —  s  d'un 
travail,  d'une  industrie,  the  fruits  nf  a 
laèottr,  the  produce  of  a  nmnufaclHre. 
9  flg.  (l'effet,  le  résultat  d'une  cause) 
{mit,  effeet.  L'on  jouit  alorà  du  —  de 
sa  haine,  one  then  enjoys  the  fruit  of 
one^s  hatred.  La  Bruy.  Quels  seront  de 
tes  soins  les  inutiles  —  ?  what  would 
be  the  useless  fruit  of  your  pains  ?  Hac. 
Une  parfaite  tranquillité  d'esprit  devint 
le  —  de  ma  maladie,  perfect  tranquil- 
Uty  of  mind  foUowed  my  illness.  Le 
Sage.  Une  grosse  Ûèvre,  —  de  mon  afflic- 
tion me  retint  an  rbàieau,  a  violent  fever. 
bronght  on  by  my  dislress  of  thind,  de- 
lained  me  at  the  castle.  Le  Sage.  Toi 
dont  la  haute  sagesse  n'est  point  le  — 
tardif  d'une  lente  vieillesse,  thou,  whose 
lofty  wisdom  is  not  the  taie  fruit  of  a  slow 
otd  âge.  Boil.  Ces  mesures  ne  tardèrent 
pas  à  porter  leur  —,  il  was  not  long  be- 
fore  those  measures  bore  fruit. 

'   rnoiT,  «wi.  mason.  balter. 

FRUITÉ,  frûec-tay,  adj.  m.  fcm.  — e, 
her.  fruiled. 

FRUITERIE,  frûeei-ree,  sf.  I  (lien) 
fruit-loft,  fruit-room.  2  (le  commerce) 
fruit'trade.  green-grocery, 

FRUITIER,  frûee-iyay,  adj.  m.  fem. 
rnomicRB,  fruit,  fruit -bearing.  Arhrc 
—,  fruit'tree.  Jardin  —,  fruit-gardeu. 
m'chard. 


FRDiTiER,  snt.  fem.  froitière.  f  fruiter- 
cr,  green-grocer.  La  boutique  d'un  ■^,  a 
green-grocer's  shop.  Marchand  —,  mar- 
chande fruitière,  green-grocer.  2  (verger) 
orchard.    3  (lieu)  fruit-loft t  fruit-room. 

FIIUSQUIN,  frûs-kang.  sm.  pop.  11  a 
perdu  tout  son  —,  tout  son  saint — ,  he 
has  lost  his  ait 

FRUSTE,  frûst.  adj.  mf.  {Lai.  froslum) 
dejaced,  wom.  Médaille  —,  àefacedmedal. 
Coquille  —,  a  shell  wom.  Un  marbre  —, 
a  defaced  marbte.  {by  analogy)  Ces  toiles 
—s.  those  defaced  paintings.  Nod.  Des 
draperies  assez  —s,  draperies  wom  oui. 
Th.  Gaut.  flg.  Le  souvenir  lui-même  —  et 
grossier,  the  remenibrance  Uself  imperfect 
and  ill-defined.  Lamart.-  Les  flatteries 
de  J.  paraîtraient  aussi  —s  et  aussi 
rooillées,  the  flatteries  of  J.  would  ap- 
pear  as  eoarse  and  as  old-fashioned.  Nod. 

FRUSTRATOIRE,  frûs-trat-wâr.  adj. 
mf^Lat.  frustratorins)  law.  frusiratory. 

FRUSTRÉ,  ppa.  of  frustrer,  fem. 
— E ,  Être  —  dans  ses  espérances,  to  be 
ftusirated  in  one's  hopes.  fig.  L'espé- 
rance publique  — e  tout  à  coup  par  la 
mort  de  cette  princesse,  public  hope  sud- 
denly  fmstrated  by  the  death  of  the  pria- 
cess.  Boss. 

FRUSTRER,  frfls-tray,  fa.  {Lat.  frus- 
trare)  to  defraud,  to  frttstrate,  to  dis- 
appoint.  —  ses  créanciers,  to  defraud 
one's  creditors.  Il  l'a  frustré  de  ses 
espérances,  he  has  frustrated  his  hopes. 
—  l'attente,  l'espoir,  l'espérance,  les  espé- 
rances de  queluu'un,  to  frustrate  the  ex- 
peclations,  the  hopes  of  a  person. 

FUCUS,  fU-kûs,  sm.  {Lot.)  nat.  bist. 
fueu4. 

FUGACE,  ffl-gass,  adj.  mf.  {Lot.  fu- 
gax)  1  med.  fugacious,  fugitive,  volatile, 
fleeting,  transient,  variable.  Symptdnics, 
frissons  —s,  fugacious  symptoms,  shiver- 
ing.    2  bot.  fugacious. 

FUGITIF,  fû-zhe-tif ,  adj.  m.  fem.  fu- 
gitive, {Lat.  fugitivus)  1  fugitive,  mn- 
away.  Un  esclave  —,  a  runaway  slave. 
Un  criminel  —,  a  criminal  who  has 
absconded,  a  fugitive  front  justice.  ï 
fig.  (qui  passe)  fugitive,  passing.  La 
Seine  a  regret  fugitive,  the  Seine  hasten- 
ing  by  with  regret.  Boil.  La  caille  fugi- 
tive, the  fugitive  quail.  Flor.  Les  voiles 
fugitives,  the  fugitive  saUs.  V.  Hug.  Une 
ombre  fugitive,  a  passing  shadow.  3 
fig.  (peu  durable)  fugitive,  fleeting,  trans- 
ient, brief.  Éclat  —,  transient  splendour. 
Ce  rêve  est  bien  —,  mais  quand  j'en 
sors,  je  me  sens  raftalclii,  liùs  dream 
is  short-lived,  but  when  il  is  over,  l  feel 
calmer.  Jacq.  Je  n'oublierai  jamais  ces 
—s  instants,  /  shall  never  for  gel  those 
brief  moments.  V.  Hug.  Des  biens  —s, 
fleeting  goods.  {by  analogy)  Les  propos 
étaient  —s  comme  ceux  des  jeunes  filles, 
the  talk  was  light  like  that  of  young 
girts.  Cbat.  h  fig.  Pièces  fugitives,  slray 
pièces.    Poésies  fuj;iiives,  fugitive  pièces. 

FUGUE,  fûg,  sf.  {Lat.  fuga)  mus.  fugue. 
Faire  une  —,  une  double  —,  to  compose  a 
fugue,  a  double  fugue,  fig.  Faire  une  —, 
to  run  away  from  honte. 

FUI,  fûee,  ppa.  of  fuir,  fem.  — e,  fled. 

FUIE,  f(iee,  sf.  small  pigeon-house. 

FUIR,    fûeer,  vn.  irreg.  fotant;  je 

FUIS,  TU  FUIS,  IL  FUIT,  KOOS  FUTONS,  VOUS 
FUTEZ,     ILS  FUtEhT;   JE  FUYAIS;  JE  FUIS; 

JB  foirai;  je  fuirais;  fuis;  qu'il  fuie; 
QOB  JB  fuisse;  {Lat.  fugere)  i  to  fiée, 
to  fly,  to  take  flight.  On  ne  lui  reprochera 
jamais  d'avoir  fui ,  he  will  never  be  re- 
proached  with  haring  fled.  Chien,  berger, 
tout  fuit  vers  le  village,  dog,  shepherd,  ail 
fled  towards  the  vilia'je.  La  Font.  Fuis 
plutôt  de  ces  lieux,  fuis  de  sa  présence, 
rather  fiée  thèse  places,  flee  his  présence. 
Corn.  Kuyons  (l.ins  la  nuit  infernale,  let 
me  seek  the  shades  below.  Rac.  Les  rois 
fuyaient,  les  rois  n'étaient  pas  de  sa 
taille,  the  kings  fled,  the  ktngs  were  no 
match  for  liiin.  V.  Hug.  Une  daiue  es- 
pagnole fuyant  de  M.  au  moment  où,  a 
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ina(  mon, 
3    Ufy  am 
to  fly,  to 
flight,  to  e 


Spanish  lady,  flying  from  M.  at  the  nuh 
ment  when.  Mcrim.  ils  disaient,  fuyant 
bien  vile  à  leurs  tanières,  they  said, 
çuickly  stealing  off  to  their  den.  Flor. 
Empèclier  de  —,  to  prevent  from  escap- 
ing.  Faire  —  les  ennemis,  to  put  the 
enemy  to  flight.  Se  trouvant  dans  l'im- 
possibilité de  —,  flnriing  flight  was  im- 
possible. 2  flg.  to  élude.  Je  ne  puis  ter- 
miner avec  cet  homme ,  il  fuit  toujours, 
il  ne  fait  que  —,  /  camiol  finish  with 
that  man,  ne  always  gives  me  the  slip, 
analogy)  (des  choses,  of  things) 
'0  glide  away,  to  flee,  to  take 
escape.  Les  nuages  qui  fuient, 
thé  clouds  that  sait  along.  Un  ruisseau 
qui  fuit  dans  la  prairie,  a  slreatu  that 
g t ides  away  in  the  meadow.  A  sa  voix 
la  mer  fuit ,  le  ciel  treniMe,  at  his  voice 
the  sea  shrinks  back,  the  Heavens  tremble. 
Rac.  Nous  suivions  la  mer  qui  fuyait 
avec  nous,  we  followed  the  sea  which 
tflided  on  with  us.  Lamart.  {by  ex- 
tension) Le  pavs  est  plat,  la  plaine  fuit  i 
perte  de  vue,  the  country  is  fiai,  the  plain 
slretehes  oui  as  far  as  the  cye  can  reach. 
V.  Hug.  L'espace  fuyait  devant  mol, 
space  fied  before  me.  Ab.  L'hiver  a 
fui ,  winter  has  fled.  Quand  le  jour  fuit, 
al  the  décline  of  day.  Millcv.  Hâtons- 
nous,  le  temps  fuit,  let  us  hastcn, 
time  fl'tes.  Nos  beaux  jours  fuient  ra* 
pidement,  our  happy  day  s  glide  away 
rapidly.  Celte  succession  ne  peut  lui  — . 
ne  saurait  lui  —,  that  inherilance  cannot 
escape  him.  4  paint.  to  appear  at  a 
distance.  5  flg.  (du  front)  to  recède,  to 
retreal.  Un  front  arrondi  ^yaut  en  ar- 
rière, a  brow  that  recèdes.  Lamart.  6 
(d'un  vase,  of  a  vase)  to  run,  to  teak.  i 
naui.  —  à  la  lame,  —  devant  le  temps,  to 
scud. 

FUIR,  va.  to  fly,  to  fiy  from,  to  flee, 
to  flee  from,  to  avoid,  to  shun.  — 
l'ennemi,  to  flee  from  the  enemy.  II 
contemple  l'oiseau  qui  fuit  Toiseau,  he 
contemplâtes  the  bird  that  flies  from 
the  bird.  V.  Hug.  fig.  L'homme  fuit 
l'homme,  man  flies  from  man.  V.  Hug. 
Il  m'a  donc  fui  sans  me  laisser  de  trace, 
he  has  then  ped  from  me  without  leaving 
any  traces.  V.  Hug.  Il  fuyait  les  cités, 
he  fled  from  cities.  La  Font.  Il  recher- 
chait les  uns  et  fuyait  le»  antres,  he 
courted  the  society  of  some  and  avoided 
that  of  others.  Merim.  Au  fond  de  sa 
cellule,  il  fuit  ce  front,  ces  yeux  qui 
troublent  sa  prière,  he  buries  htmself  in 
his  cell  to  avoid  the  sight  of  that  brow, 
those  eyes  which  distiirb  his  prayer, 
C.  Del.  —  la  mauvaise  rompa^nie,  to 
shun  bad  Company.  —  le  péril,  to  aroid 
danger.  —  le  châtiment,  to  fly  from 
punishment.  Quand  tu  seras  heureux, 
nous  fuirons  ta  pré5:ence.  when  you  are 
happy,  we  will  avoid  your  présence.  Flor. 
Tous  les  animaux  terrestres  fuient  l'eau, 
ail  terrestrial  animais  shun  water.  Buff. 
Il  craignait  et  fuyait  toute  occupation 
fâcheuse,  he  feared  and  shunned  ait 
troublesome  occupation.  Muss.  Pourquoi 
—  un  éloge  que  vous  méritez  si  bien? 
why  shrink  from  praise  that  you  déserte 
so  well?  Beaum.  —  le  vice,  to  shun 
vice.  —  les  occasion?  du  péché,  to  keep 
oui  of  the  way  of  temptation.  Fuyei  les 
dangers  de  votre  jeunesse,  fly  the  dangers 
of  your  youth.  Fén.  Tous  deux  fuyaient 
les  cruautés  du  sort,  both  fled  the  cruelty 
of  fate.  Muss.  flg.  La  parfaite  raison 
fuit  toute  extrémité,  perfect  reason  avoids 
every  extrême.  Mol.  La  paix  a  fui  ce 
séjour,  p*ace  has  fled  frcm  this  dwelling. 
Le  sommeil  me  fuit ,  sleep  flies  my  eye- 
lids. 

SB  FUIR,  tpr.  I  recipr.  to  shun,  to 
avoid  each  other.  2  flg.  Se  —  soi-même, 
to  fly  front  one's  self. 

FUITE,  fûeet,  */.    I  pi. 


away^  escape 


ighl,  running 
Prendre  la  — ,  /o  take 


âight,  to  betake    onc*s    self   to   flight. 
étire  en  —,  to  put  to  flight.    Il  n'y 
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avait  de  salot  qoe  daas  la  —,  tkert  voê 
no  safetu  but  U  fligkt.  flg.  La  —  do 
vice,  thunning  vice.  La  —  de  Tocca- 
sioD,  flyinff  tke  occaêion.  La  ~  da  mal. 
noiding  etil.  a  flff.  (d^lai  échappatoire) 
epatioH,  thifty  tubterfuge.  3  flg.  (des 
clioses  qoi  passent)  Higkt.  La  —  des 
années ,  ike  flighl  of  lime.  J'ai  va  sans 
nurniarer  la  —  de  ma  joie,  /  taw,  wiihout 
repining,  my  ioy  Iake  iti  fiigki.  V.  Hag. 
4  fig.  {rare)  (da  frooi)  retreal.  Son  baste 
m'a  toujours  frappé  par  la  —  du  front, 
hit  buit  atways  slntck  me  by  ils  re- 
Ireatiug  forehead.  S'«-B. 

FULGURANT,  fûI-eO-ràng,  aij.m.  feui. 
— E,  fig.  lightHing,  paskiHg,  fulgurating. 
La  téie  de  Mirabeau  avait  une  laideur 
grandiose.  —  e,  Ihe  head  of  M,  was  of  im- 
posiag,  fulguraling  ugliness,  V.  Hng.  Un 
regard  —,  a  fulguratiitg  look.  Balz. 

rULGURATION,  fûl-gû-rah-syong.  sf, 
{Loi.)  rheni-  fulguration. 

FULIGINEUX,  fû-le-zbe-nob,  adj.  m. 
fem.  rouGiNEUSE,  [Lot.  fuUginosas)  fuit- 
ginoua. 

FULMINANT,  fûl-me-nâug,  «w.  o/"  fcl- 
MiKEn,  gdj.  m.  rem.  — e,  I  fulminant, 
tkunderina.  Jupiter  —,  tke  Tkuuderer.  S 
ckem.  fuJminaling.  Pondre  — e,  /W/«w- 
nating  powder.  Or,  argent  —,  fnlmi- 
nating  gotd,  tilver.  3  (qui  éclate  en  me- 
naces) tkrealeHing,  menacing.  Ce  prophète 
toujours  —  de  l'ancien  régime,  tkit  pro- 
pket  of  tke  otd  gotemment  alwaye  fnlmf 
nating.  Lamarl.  4  fig.  angry,  wralkful. 
Lancer  nu  regard  —,  lo  casl  a  furiout 
look.    Écrit  —,  writing  fuit  of  ire. 

FULMINATE.  fAl-me-nai,  sm.  cbem; 
fulminate. 

FULMINATION,  fûl-me-nah-.^ijonK,  tf. 
{ImI.)  i  cbem.  2  can.  law.  fulmina- 
tiou.  La  —  des  bulles,  tke  fklmination 
oflke  buils. 

FULMINER,  fùl-me-nav,  t».  {Lai.  fui- 
niinare)  4  cbem.  to  fulminate,  i  fig. 
to  ftUminale,  lo  storm.  11  fulmine  élran- 
genicat  contre  voos,  ke  slorms  aoainêt  you 
atranyety.  Il  est  en  colère,  il  fulmine,  il 
temfiéie,  ke  w  in  a  passion,  ke  is  tkun- 
iering  and  storming. 

rcLHircER,  va.  can.  law.  to  fulminate 
(des  bulles,  bullts  ;  une  sentence  d'excom- 
municalion,  an  excommunication).  ]by  ex- 
tension) Je  fuIiLine  on  mémoire  et  demain 
je  t'assigne,  /  publisk  a  ckarge  and  to- 
morrow  l  snmmon  you.  Ëtien. 

Fl'MAGE.  riiiuazh.  sm.  (de  l'argent  (lié) 
eolouring,  lâcher  in  g. 

FUMANT,  fû-mâog,  ppr.  ofrvuEn,  adj. 
m.  fem.  — k,  smoking,  reeking,  steaming, 
fuming.  Tison  —,  smoking  brand.  Des 
viandes  —es,  smoking  méat.  —  de  sang, 
reeking  with  blood.  {by  analogy)  —  de 
carnage,  rceking  witk  alaughter.  flg.  Des 
lieux  tout  —s  de  carnage,  spots  ail  reek- 
ing  with  carnage.  Volt.  lig.  —de  courroux, 
de  c«>lcre,  fuming  with  anger. 

FUMÉ,  ppa.  of  FCiiEB.  fem.  —g,  i 
smoked.  Jambon  —,  langues  —es,  smoked 
kam,  longues,  û  agri.  Terre  bien  — e, 
taud  wctt  dunged. 

FUMÉ,  sm.  lecli.  smoke-proof. 

FlIMhE,  fù-niay,  sf.  (La/,  fumus)  I 
smoke.  Vue  chambre  pleine  de  —,  a 
room  fuil  of  smoke.  Deux  morceaux  de 
bois  verts  jetaient  sans  se  consomcr,  de 
grosses  — s,/ro  pièces  ofgreen  wood  tkrew 
out,  u'ithout  burning,  a  thick  smoke.  Chat. 
Les  dernières  —s  des  feux  du  bivonae, 
llie  lasl  smoke  from  Ihe  fires  of  tke  bi" 
vouac.  Laniart.  La  glorieuse  —  des  ba- 
tailles, Ihe  g/orious  smoke  of  bailles. 
Lacord.  Sentir  la  —,  to  smell  smoke. 
La  —  des  flambeaux,  tke  smoke  of  Ike 
torches.  La  -  d'une  pipe,  la  —  du  ta- 
bac, the  smoke  of  a  mpe,  tobacco-smoke. 
Noir  de  —,  smoke-biack,  Og.  S'en  aller 
tû  —,  to  vanish  inlo  smoke,  to  end  in 
smoke.  La  croisade  se  perdait  en  —,  tke 
emsaJe  lurned  to  nolhing.  Mich.  fig.  fam. 
Il  vend  de  la  —,  c'est  nu  vendeur  de  —, 
keis  a  dealer  in  smoke,    prov.  fig.  II  n'y 
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a  point  de  —  tans  feo,  M^Aere  there  is  a 
smoke,  Ikere  is  a  flame  ;  ||  Il  n'y  a  point 
de  fen  sans  —,  a  slrong  passion  always 
betrays  Uself.  S  (  la  vanenr  qai  s'exhale 
des  viandes  chaudes)  tmoke.  La  —  do  rdt, 
tke  smoke  of  the  roast  méat,  prov.  flg. 
pop.  Manger  son  ptin  à  ta  —  an  rdt,  to 
be  présent  at  an  entertêinment  of  wkich 
one  does  not  partake.  3  (vapeurs  qui 
s'élèvent  des  corps  humides)  reek,  vapour, 
steam,  II  se  leva  une  —  de  la  rivière, 
des  marécages,  a  vapour  rose  up  from  tke 
river,  the  marskes.  flg.  La  —  do  sans 
qu'il  demandait  sans  cesse  Ini  avait  porte 
^  la  tète,  the  reek  oftke  blood  tkat  ke  was 
continuant  demanding  had  mounted  to  kis 
brain.  Laniart.  4  Og.  (choses  vaines,  fri- 
voles) smoke,  bubble,  pkantom.  Cette 
—  qu'on  nomme  la  gloire,  tkat  bubble 
glory.  Tout  n'est  que  —,  ail  is  tanity. 
La  réputation  est  une  —,  réputation  is  • 
bubble.  Volt.  Lorsque  la  —  de  la  gloire  est 
dissipée,  wken  tke  bubble  glory  bas  bnrst, 
Buff.  5  —s,  pt.  (vapeurs  qui  montent  de 
l'estomac  au  cerveau)  fmue.  Les  —s  du 
vin,  tke  fumes  of  wtne.  fig.  Je  rabattis 
on  peu  les  —s  de  son  enthoosiasme  en  lui 
montrant,  etc.,  I  cooled  kis  entkusiasm 
bu  showing  kim,  etc.  De  Bross.  Tous  ces 
discours  abaissèrent  dans  le  moment  mes 
orgueilleuses  —s,  ail  tknt  tanpuage  at  once 
dissipated  my  dreams  of  pnde.  Le  Sage. 
11  me  monia  an  cerveau  je  ne  sais  quelles 
—s  de  colère,  /  know  not  wkat  fumes  of 
anger  rushed  up  to  my  brain.  Ab.  0  —s, 
pi.  ven.  fumets.  Les  —s  du  cerf,  the 
fumets  of  tke  stag.  Les  —s  de  b  bète, 
the  fumets  of  ihe  animal. 

FUMER,  fù-may,  m.  (Ut.  fomare) 
I  to  smoke.  Le  volcan  fumait  encore,  tke 
volcano  smoked  still.  Ce  bois  fume  beau- 
coup, tkis  wood  smokes  very  muck.  Cette 
chambre  fume,  cette  cheminée  fume,  Ihis 
room  smokes.  tkat  ckimney  smokes.  (itn- 
pers.)  Il  fume  dans  cette  chambre,  il 
smokes  in  tkat  room.  S  poetic.  Faire  — 
les  autels,  to  ofer  sacrifices.  Même  an 
pied  des  aateJs  que  je  faisais  —,  j'oflTrais 
tout  à  tt  Dieu,  even  before  tke  allar, 
offering  a  sacrifice,  I  gave  ail  to  thaï  God. 
Rac.  Tous  les  temples  ouverts  fument 
en  votre  nom,  ail  the  temnleê  are  open  and 
bnm  incense  in  your  nonour,  Rac.  3 
(exhaler  des  vapeurs)  to  reek,  to  smoke, 
to  steam.  An  printemps  on  voit  les  maré- 
cages —,  les  prés  —,  in  tke  spring  the 
marskes,  tke  meadows,  are  seen  to  send 
forlk  vapours.  Ce  cheval  s'est  échauffé, 
il  fume,  tkat  horse  kas  keaied  himself.  ke 
is  reeking.  Leur  sans  fumait  encore,  their 
blood  was  still  reeking.  {by  extension) 
La  terre  fumait  encore  de  leur  sang,  the 
earlk  was  still  reeking  witk  tkeir  blood. 
4  flg.  pop.  (avoir  do  dépit)  lo  fume, 

FUMER,  va.  I  to  smoke,  to  smoke-dry  (on 
jambon,  des  harengs,  a  ham,  kerringa). 
i  (du  tabac)  to  smoke.  —  une  pine  de 
tabac,  nne  pipe,  lo  smoke  a  pipe  oftobacco, 
a  pipe;  nu  cigare,  a  cigar;  de  la  sauge, 
sage,  absol.  Il  fumait  régulièrement,  par 
bouffées  égales,  ke  sent  forlk  tke  smoke  in 
regular  ouffs.  Ab.  Il  ne  fait  que  —,  he 
does  uotking  but  emoke.  8  agri.  to  dung, 
to  manure  (one  terre,  on  champ,  a  field, 
a  pièce  of  land). 

SI  FUMER,  vpr,  to  become  smoked, 
sntoke-dried.  Mettre  nn  jambon  à  la 
cheminée  pour  qu'il  se  fume,  topui  a  ham 
in  the  chimney  to  be  smoked. 

FUMEROPf,  fûm-rong,  stn.  smoky  bit 
ofcharcoal. 

FUMET,  ffl-may,  sm.  flavour.  Ce  vin 
a  nn  bon.—,  Ikis  wine  has  a  good  flavour. 
Le  —  d'un  perdrix,  tke  flavour  of  a  par- 
Iridge. 

FUMETERRE,  fûm-tayr,  a/,  bol. /^wiw/- 
tory,  fumalory,  fumiter. 

FUMEUR,    rûHnuhr,  sm.  smoker. 

FUMEUX,  fù-muh,  adJ.  fem.  fumeuse, 
(dn  vin,  de  la  bière,  of  wine,  of  béer) 
fumeous,  fumy,  heady. 

FUMIER,   fii-myay,  «ai.   {Ut.   flmus) 
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I  dung,  mÊCk,  mênnre.  fig.  Ce  n'est  41e 
do  —,  f^  M  notking  but  trask.  Une  mare, 
nue  fosse  i  — ,  a  dung  fit,  i  (^  ex- 
tension)  (toutes  sortes  d'engrais)  tfa«f. 
manure,  8  (amas)  dungkill.  prov.  Hardr 
comme  un  coq  sur  son  —,  ««  bold  om  a 
cock  on  kis  own  dungkUl.  flg.  Il  ne  fani 
pas  l'attaquer  sur  son  —,  he  must  not  be 
atlacked  on  kis  own  ground.  prov.  £tre 
comme  Job  sur  son  —,  lo  be  as  poor  a» 
Job.  prov.  flg.  Mourir  sur  son  —,  to 
die  on  •  dunghill,  in  a  ditck. 

FUAHFUGE,  fa-me-fûib,  aéj,  mf. 
smokê-frenenting.  Appareil  —,  amoke- 
prerenter. 

FUMIGATION,  ffi-me-gab-syeng,  t/. 
{Ut,)  f  chem.  med.  fumigation.  9  (actioi) 
fumigation.  8  (action  d'exposer  ui  ctepi 
a  la  fumée)  fumtgaling,  fumigation, 

FUMIGATOIRE.  fû-me-gaW-wâr,  ëij. 
mf.  med.  fumigaling.  Boite  —,  fumgaling- 
box. 

FUMIGER,  fûHM-zbay,  ta.  che«.  to 
fnmigate. 

FUMISTE,  ffi-mist,  mi.  diiamey-builier, 
chimney-doctor. 

FUMIVORE.  fti-mo-vor,  adj.  mf,  smoke- 
consnming.  Appareil  —,amokC'eontmtiing 
apparalus. 

FUMOIR,  ffi-mwâr,  sm.  smokinp-rotm, 

FUMLRE.  fû-mhr,  sf.  Htannre, 

FUNAMBULE,  fû-nûng-bftl,  s.  mf,  {ÊAt. 
funambolos)  rope-dancer,  fmtamMiM. 

FUNÈBRE,  ûdj.  mf.  {Ut,  (onebris) 
I  fanerai.  Pompe  —,  honneors- s,  funerat 
pomp,  konours.  Oraison  —,  ehMt  —, 
funerat  oration,  antkem.  S  fig.  (logsbre) 
funerat,  monmful,  dismal,  ominous.  Cri 
—,  dismal  cry.  Image  —,  monmfut 
image,    Oiseanx  —s,  ominous  birds, 

FUNÉRAILLES,  (ûnay-nh-yob,  sf.pl. 
{Ut.  tanen)  fumerai  {siag.)  obseqùeê  (pL). 

FUNERAIRE,  fû-May-rayr.  ndj,  mf. 
{Ut.  fnnerarios)  funerat.  Frais  —s, 
funerat  erpenses.  J'aceomiognais  de  loin 
les  pompes  —s,  /  followed  at  a  distance 
tke  funerat  procession.  V.  Hug.  Colonne 
— ,  commemoratire  column. 

FUNF^TE,  fuHMJSl,  adj.  mf.  {Ut.  fa- 
neslus)  fatal,  bah  fui,  disûstrous.  La 
guerre  lui  a  été  —,  war  was  fatal  to  kim. 
Nouvelles  —s,  disastrous  news.  Cette  — 
uassion,  tkat  fatal  passion.  J.-J.  Rotts. 
Les  —  s  influences  de  ce  climat,  the  batefut 
influences  oftkat  elimale.  Volt.  Des  acci- 
dents —4  se  mêlèrent  à  ce  désastre,  this 
disaster  was  cheqnered  witk  fatal  ac- 
cidents. Volt.  Vous  ne  démentez  point 
cette  race  —,  you  do  not  belie  your  fotat 
oriyin.  Rac.  Cette  disposition  de  l'esprit 
n'a  rien  de  — .  tkai  disnosition  of  mind 
has  nolhing  fatal  in  il.  Nod.  Le  renard, 
autre  Ajax,  aux  volailles  —,  ihe  fox, 
anotker  Ajax,  fatal  to  poullry.  La  Font. 

FUNESTEMENT.  fù-nest-mâng ,  adv, 
fataily. 

FUNGUS,  fung-giis,  See  fo^ovs. 

FUNICULAIRE,  fû-ne-kâ-Uyr.  adj, 
mf  {Ut,  fouiculus)  consisting  of  ropes. 

FUNIN,  fù-nang,  sm.  naot.  wàite 
hau'ser. 

FUR,  fiir,  sm.    An  —  et  à  mesnre,  à 

—  et  mesure,  in  proportion  as,  as  soon  aa, 
FURET,  fù-ray,  sm.  i    lod.  ferret. 

Chasser  avec  le  —,  chasser  an  —,  to 
kunt  witk  a  ferret.  î  fig.  ferreter,  Pani 
Pry.  3  (sorte  de  jeu)  a  sort  of  children'ê 
game, 

FURETAGE,  fùr-taih,  mi.  bnnt.  hmt- 
ing  witk  a  ferret. 

FURETER,  fûr-Uy.  m.  I  to  kunt  wUk 
a  ferret.  —  dans  une  garenne,  to  kmit 
in  a  warren  with  a  ferret.    {transitivelyy 

—  une  garenne,  nn  bois,  on  terrier,  to 
kunt  with  a  ferret  in  a  warren,  in  m 
wood,  oui  of  a  burrow.  S  fig.  (foniller, 
chercher)  to  ferret,  to  rummage,  lo  rvw- 
sack.  Elle  se  mit  à  —  partout,  ske 
began  to  ferret  about  everywkere.  Le 
Sage.  Moi  je  furetais  dans  les  coins  et 
recoins  du,  etc.,  /  went  mt  seorohing 
eoery  corner  of  the,  etc.  Th*.  GauU    3  flg. 


FUR 


PUS 


PUT 


(•'«Bpresser  à  savoir  des  nosTeHes)  to  pr^ 
ttbaut.  Il  ne  fait  qae  —  partout  poor  «a* 
voir  ee  c|oi  se  passe,  A«  ioes  notking  èul 
pr$  aèotU  to  leam  what  it  goitig  forwârd. 
{inmtUùfelii)  —  des  nooTelles,  to  html 
9fter  news. 

FURETEUR,  fttr-tiihr,  m.  4  ferreter. 
S  flg.  (eeloi  qai  fooiUe)  ferreter.  Il  coii- 
oiissaii  en  —  (oos  les  magasins  de  bric- 
à-brae  *  he  hëd  rgfuneked  ail  tke  ettrio- 
aU}MkemB.  S*^B.  8  flg.  (celai  qai  s'en- 
qafert  de  tout)  Paul  Pry.  — •  de  uouTeUes, 

FUREUR*,  M-nihr,«/:(la/.  foror)  I 
(folie  farieose)  fury,  ra§e^  frentff.  En- 
treres  —,  to  get  into  a  fitry^  in  a  rage, 
{kjfperà.)  C'est  on  homme  extrême  en 
laoïes  choses,  il  aime  et  il  hait  Josqa*à  la 
-^theia  extrême  in  ewery  thàug^  he  lof/ee 
U  diftraetion  and  hatee  to  madnetê.  Avec 
^,  fkrioualg.  Faire  ^,  to  be  in  vogue, 
in  fashion.  Ce  chanteur  fait  —,  that 
tiagm-  is  ail  tke  rage.  9  (extrême  co- 
lère) A"y>  ^àQf*  anger.  Etre  transporté 
de  — ,  I»  ée  tranaported  witk  fury.  VoiUk 
ce  qui  me  jeta  dans  des  accès  de  —  et  de 
tage  qui  m'agitèrent  pnr  degrés  jusqu'au 
dnespolr,  tlUe  is  whti  ikrtw  me  into 
fils  of  fury  and  rage  whiek  agiiated  me 
àf  degrees  till  thev  drove  me  to  despair, 
J.-J.  Rouss.  L'indignation  et  la  —  sont 
encore  peintes  sur  son  visage,  indignation 
and  furyare  still  painted  on  kis  face.  Fén. 
Fendant  qu'il  assouvissait  leur  —,  whilsl 
ke  was  piutling  their  rage.  Volt.  Sa 
tendresse  se  changea  tout  it  coup  en  — . 
ker  tenderness  was  suddenly  eonterted 
into  rage.  Le  Sage.  3  (la  colère  de 
Bien  )  wrath.  4  (des  animaux,  of  ani- 
mais) fnry,  rage.  Un  lion  en  —,  a 
lion  in  a  rage.  5  flff.  (des  choses,  of 
tkings)  fnry.  La  —  de  la  tempête,  tke 
fury  of  tke  lempest.  La  —  des  flots,  tke 
fttru  oftke  wates,  Rac.  La  —  de  la  guerre 
civue  était  nourrie  par,  tke  fury  of  tke 
dvit  war  was  fed  by.  Volt.  La  —  des 
flammes,  tke  fury  oftke  fiâmes.  6  (passion 
démesurée)  passion,  mania.  11  a  la  —  do 
Jeu,  ke  kas  a  passion  for  gaming,    La 

—  de  rimer,  tke  mania  of  rkyming,  7 
(babitode  importune)  madness,  rage.  U 
a  toujours  la  —  de  se  mêler  des  affaires 
des  antres,  ke  is  always  seen  upon  wted- 
dling  witk  tkings  wktck  do  not  concem 
kim.  La  —  de  cenx  qui  veulent  avoir 
de  i'esprjt,  c'est  de  faire  des  livres. 
tke  passion  of  tkose  wko  set  up  for 
wits,  is  to  Write  books.  Nontesq.  8 
(transport)  fkry,  transport,  entkusiasm, 

—  prophétique,  propketie  fury.  —  ba- 
diiqoe,  bacchieaf  entkusiasm,  —  mar- 
tiale, martial  fury.  Une  sainte  —  s'em- 
para de  lui,  ^  koly  fury  look  possession 
of  kim.  9  —s,  pi,  (transports  fréoé- 
tiques)  fury,  transport,  rupture,  acte  of 
fury.  Les  —s  de  l'amoar,  dn  désespoir, 
tke  transports  of  love,  of  despair.  Les 
—s  d'Oreste,  tke  transports  of  Orestes, 
Reconnais  sa  vengeance  aux  —s  de  ta 
fille,  reeognize  ker  vengeance  by  tke 
transports  of  your  daughler.  Rac.  Sau- 
vez-nous de  ses  —s,  sare  us  Irom  kis 
fury.  De  poétiques  —s,  poetical  frenzy. 
{by  extension)  Les  —s  de  la  guerre  civile, 
lue  tkroes  of  civil  war, 

FURIBOND,  ffl-re-bong,  adj.  m.  fem. 
— B,  iLat.  furibnndns)  I  passlonate,  f 
(dont  les  traits,  les  gestes,  etc.,  annon- 
cent une  grande  colère)  furious ,  wild. 
Il  vint  à  nous  tout  —,  ne  came  to  us 
ail  in  a  passion.  Des  yeux  —s,  furious- 
looking  eyes.  Un  regard  —,  un  visage 
— j  un  air  —,  a  furious  look,  face,  air, 
3  (substantiv.)  furious  uerson. 

FURIE,  fû-ree,  sf.  {Ut.  furia)  I  (fureur) 
fury,  rage.  Entrer  en  —,  se  mettre  en 
—,  to  become  furious,  to  get  into  a  rage. 
Quand  sa  —  sera  passée,  when  kis  fury 
is  over.  s  (d'un  animal,  of  an  animal) 
rage,  3  (de  certaines  choses,  of  cer- 
tain tkings)  fury,  wildness,  rage,     La 

—  de  la  tempête,  la  —  des  vents,  tke 


furu  of  tke  tempest,  of  tke  winds,  4 
(ardeur)  fury,  ardour,  impetuosity.  Cest 
une  nation  ^ui  va  an  combat  avec  — . 
it  is  a  nation  tkat  goes  to  baille  witk 
fury.  La  —  française,  tke  •  furia  fra»- 
eese  •.  5  (l'étal  le  plus  violent  d'une 
chose)  fury,  keat,  keignt.  Dans  la  —  du 
combat,  de  la  mêlée,  U  arriva  que,  in 
tke  keat  of  tke  ftgkt,  it  kappened  tkat. 
Dans  la  —  de  la  flèvre,  i»  tke  keigkt  of 
tke  fever.  6  myth.  Fury.  Les  trois  —s, 
tke  tkree  Furies,  flg.  Ce  créancier  est 
comme  une  —  attacbée  k  ses  pas,  tkat 
creditor  is  like  a  Fury  continually  dog- 
ging  kim.  7  flg.  (^y  allusion)  (femme 
extrêmement  méchante)  fury.  C'est  une 
~,  une  vraie  —,  une  —  d'enfer,  ske 
is  a  fury,  a  Irue  fury,  one  of  tke  furies 
of  kell. 

FURIEUSEMENT,  fù-rynhzmâng,  adv. 
1  furiously.  S  flg.  (prodigieusement)  pro- 
digiously,  tremendouslu.  U  est  —  grand, 
ke  is  prodigiously  tait.  Être  —  riche, 
to  be  tremendously  riek.  Elle  est  — 
laide,  ske  is  frigktfklly  ugly, 

FURIEUX,  ffl-ryuh,  adJ.  m.  fem.  rv- 
MEUSE,  (Lat.  furlosus)  I  (en  fureur) 
furious  (al),  mad  («/),  raging.  Devenir 
—,  to  get,  to  grow,  to  become  furious,  l«e 
peuple  —  demandait  la  mort  du  tyran, 
tke  people  in  a  fury  demanded  tke  deatk 
of  tke  tyrant.  Lion  —,  fieru,  raging 
Uon.  Taureau  — .  mad  bull,  S  (qui 
exprime  la  fureur)  furious,  fleree.  Gestes 
—,  furious  geslures.  Cris  —,  fkrious 
crus,  3  (impétueux)  furious,  ardent, 
impetuous,  raging,  fierce.  Combat  —, 
furious  figkt.  Vent  —,  fierce  wind.  Tor- 
rent —,  raging  torrent.  Temnête  fu- 
rieuse, furious  tempest.  (morally)  Une 
passion  rendue  furieuse  par  les  obstacles, 
a  passion  goaded  to  mamess  by  obstacles. 
J.-J.  Rouss.  L'ambition  aveugle  et  fu- 
rieuse, blind  and  fkrious  ambition.  4 
(excessif)  prodigious,  tremendous.  5  (su^ 
stantiv]  madman. 

FURÔLLES,  fû-rol,  sf.  pi,  fiery  ex- 
kalations 

FURONCLE,  ffi-rongki',  sm.  med. 
(Lat,  fumnculus)  furuncïe,  boit. 

FURTIF,  fûr-tif,  adJ.  m.  fem.  fortive, 
{Lat.  furtivus)  furtive,  sleatlky,  slolen, 
surreplilious.  Entrer  d'un  pas  —,  to  steat 
in.  Un  resard  —,  a  stealtky  look.  Une 
œillade  furtive,  a  slolen  glance.  Une  co- 
pie furtive  de  ces  mémoires,  a  surrepli- 
lious copy  of  tkose  memoirs.  S>*-B.  {bu 
analogy)\}nt  main  furtive,  a  kidden  kand. 

FURTIVEMENT,  fûr-tiv-mâng ,  adv. 
furtively,  stealtkily,  by  steallk. 

FUSAIN,  ffi-zang,  sm.  i  bot.  spindle- 
tree,  prick-wood.  2  Crayon  de  —,  ckar- 
coal-pendt.  Esquisse  aa  —,  sketck  witk 
ckarcoal. 

FUSAROLLE.  fû-zar-ol,  sf.  arch.  fu- 
sarole. 

FUSEAU,  fû-zo,  sm.  I  spindte.  {par- 
ticul.)  Le  —  des  Parques,  tke  fatal  Sisters' 
Ihread.  prov.  flg.  Avoir  des  jambes  de 
—,  lo  be  spiudle-skanked.  Ses  jambes 
de  —,  kis  spindle-shanks.  La  Font.  S 
(|)our  la  dentelle,  etc.)  distaff,  bone,  bob- 
bin.  Dentelle  au  —,  bone-lace,  bobbin- 
lace,    3  tech.  bobbin,  teaf  of  pinion,  axle, 

FUSÉE,  fa-zay,  sf.  I  (le  fil  qui  est 
autour  du  fuseau)  spindleful.  |)rov.  flg. 
Démêler  une  —,  to  unravel  an  intrigue, 
a  pyr.  rocket.  —  volante,  sky  -rocket. 
Jeter  des  —,  to  Ut  off  rockets,  —  k 
serpenteaux,  konorary  rockets.  La  ba- 
Kuetle  d'une  — .  tke  stick  of  a  rocket. 
flg.  Une  —  d'éclats  de  rire,  veals  of 
laugktcr.  Th.  Gaut.  Ces  témérités  ne 
passaient  encore  que  pour  les  —  d'un  es- 
prit qui  s'amuse ,  tkose  eccentricities  were 
considered  merely  as  tke  freaks  ofa  mlnd 
seeking  amusement.  S*«-B.  Les  notes 
s'épanouissaient  eu  —s  dans  le  chant  du 
rossignol,  tke  nigkiingale  poured  forlk  a 
brigki  sparkling  slream  of  song,  Y.  Hog. 
3  hoTol.  fusée.    4  vet.  fksee, 

FUSELÉ,  ffli-lay,  adj.  m,  fem.  — e,    I 
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spindle-skaped,  slenier,  Coloane  — e» 
nindle-skaped  column.  Doigt  —,  taper 
ftnger.    2  ner.  fuselé, 

FUSER,  fii-zay.  vn,  to  fuse,  to  melt. 

FUSIBILITÉ,  ffl-ze-be-le-tay,  sf.  fusU- 
bility, 

FUSIBLE,  ffi-zeebl',  adj,  mf.  fusible. 

FUSIFORME.  fû-zeform, adj. mf.  bot 
fusiform,  spinale- skt^d.  Racine  — » 
fusifortn  root. 

FUSIL,  ffl-zee,  sm,  4  (briquet)  steel. 
Pierre  k  —,  gun-flint.  Battre  le  —,  to 
strike  a  light,  to  strike  fire.  2  obsol. 
(batterie)  kammer.    3  {bu  extension)  gun, 

—  de  chasse,  fowting-utece.  —  de  ma- 
nition,  musket.  —  k  deux  coups,  double^ 
barrelled  gum.  Le  canon,  le  bois,  le  fût, 
la  crosse,  la  platine  d'un  —,  tke  barrel, 
tke  stock,  tke  serew-plate,  of  a  gun.  Ce  — 
porte  loin,  Ikis  gun  carries  a  grtat  dis- 
tance, La  portée  d'un  —,  tke  range  of  a 
gun.  —  à  piston,  percussion-gun.  —  k 
vent,  air-;«N.  4  (pour  aiguiser  les  cou- 
teaux) Steel. 

FUSILIER,  ftt-ie-yay,  sm.  fusileer,  fusi- 
lier. 

FUSILLADE,  fû-zé-yad,  sf,  flring,  dis- 
ckarge,  volley  of  mnsketry. 

FUSILLER,  ffl-ze-yay.  va.  to  skoot. 
Il  en  flt  —  cinq,  ke  caused  ftve  to  be  shot. 
{by  extension)  Je  viens  voir  si  les  gen- 
darmes auront  bieniôi  fini  de  —  tes  cama- 
rades, /  corne  to  see  whether  tke  gen- 
darmes will  be  long  before  haeing  donc 
exckanging  skots  witk  your  comrades.  Ab. 

SE  FUSILLER,  tpr.  rccipr.  to  skool  eack 
olker,  to  fire  at  eack  olker. 

FUSION,  ftt-zyong,  sf.  I  (fonte) 
fusion,  metting.  Mettre  de  l'or  en  —,  to 
melt  gold.  2  flg.  fusion,  blendina.  Les 
effbts  de  la  —  actuelle  des  peuples,  tke 
eiïccts  of  tke  présent  fusion  of  nations. 
Pli.  Chas.  La  —  de  deux  systèmes,  tke 
btending  of  two  système.  Cette  —  com- 
plète des  deux  idiomes,  tkat  complète 
blending  of  tke  two  idiomi.  Ang.  Tli     La 

—  des  deux  partis,  tke  fusion  of  tke  two 
parties. 

SE  FUSIONNER,  ffl-zyo-nay,  vpr.  flg. 
to  [use,  to  blend. 

FUSIOMSTE,  fû-zyo-nist,  adj,  mf. 
coalitionist. 

FUSTE,  f&st,  sf.  nant.  obsol.  foist, 
kind  of  galley. 

FUSTET,  fûs-tay,  sm.  bot.  fustic. 

FUSTIGATION,  fûs-te-gah-syon^,  sf: 
[Lai.)  fustigation,  wkipping,  scourgtng. 

FUSTIGER,  fûs-te-zhay,  va.  {Lat,  fusU- 
gare)  to  whip,  lo  scourge,  lo  flog.    Faire 

—  un  esclave,  to  kave  a  slave  whipped. 
flg.  Si  B.  a  fustigé  plus  d'une  passion,  if 
B.  kas  slashed  more  thon  onc  fault.  S''-B. 

SB  FUSTIGER,  vpr.  to  wkip,  to  scourge 
one's  self. 

¥tn\  fu,  sm.  {Lat.  fustis)  1  (d'un  fusil, 
etc.,  ofa  gun)  stock,  {by  anafogy  )  Le  — 
d'un  rabot  de  menuisier,  Ike  stock  of  a 
plane.  2  arch.  skaft.  Le  —  d'une  coloune, 
Ihe  skafl  ofa  column.  {by  analogy)  Le  — 
d'un  candélabre,  tke  skaft  of  a  candela- 
brum.  {by  extension)  Les  —s  blanchis- 
sants des  hêtres,  Ihe  whitcning  trunks 
of  tke  beeck-trees,  Nod.  Les  —s  des 
joncs  du  rivage,  tke  stems  of  Ikesuskes 
on  tke  skore.  Nod.  3  (tonneau)  cash.  Dn 
vin  qui  sent  le  —,  wine  tkat  tastes  of  tke 
cask.    4  naut.  stock. 

FUTAIE,  fû-lay,  sf.  wood  of  loftu 
trees,  foresl-irees ,  timber-lrees.    Demt- 

—  ,  for  est  of  kalf-grown  trees.  Bois  de 
haute  —,  Sec  bois. 

FUTAILLE,  fû-lah-yuh,  sf.  \  cask, 
barrel.  —  en  botte,  slaves.  Double  —, 
double  barrel.    2  {collecliv.)  casks. 

FUTAINE,  fû-Uyn,  sf.  fustian. 

FUTÉ,  ftt-Uy,  adj.  m.  fem.  — e.  I 
craflu,  sly,  deep,  cunning.  Une  petite 
fille  Bien  — e,  a  sly  Utile  girl.  Un  — 
matois,  a  cunning  dog.    2  her.  fuie. 

FUTÉE,  fû-lay,  sf.  tech.  johier'svutty. 

FUTILE,  fû-teel,  adj.  mf.  {Lat.  futilis) 
futile,  tfi/liug,  worlktess,  trivial,  flimsy. 
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a,  et  fcrim)  fuiti,  asthn. 
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La  —  d'capiii,  fUilUn  efmlnd.  1  IcIioht 
lalWt)  fuililf.  Irifit.  S'alUclitr  ï  dts  -i, 
M  gin  «■«■<  lelf  Ht  II  IrifieM.  Li  joar- 
née  H  passe  en  —s,  llu  «ir  u  ftuta  i* 
trijiat.  Voli. 

FL'TUn.  (D-tllr,  aij.  m.  fera.  —t..  [Ui. 
iiuirui)  jUirt.  On  ï«m  ebti  la  nces 
— ïi.  If  rifJ  te  •et*  m  fultrr  rteet.  Ij 
Fmi.  Lu  dinacM  pt^unls  t(  —s,  in- 
itrt  praetl  nJfiliirc.  L'inctrllIudB  d«s 
dlOKs  —ts,  Ike  mtcerlainlfi  of  /«are 
(Us; I.  U  —  miriaii,  lie  ùttndtJ  wur- 
riaffi.    Le»  —s  ipni,  les  — j  eonjoinij, 


I,  lit  MtUHifirt.    (nMiMii.) 


Son  gendre  _,  jkii 

.DT,]»,  1».  t  |»enir|  ftltri .  fUMritj,. 
!  gian.  (MaK.  —  aaterienr.  —  pass«, 
(tture  nitrior,  pitl  ftlirc  ime.  3  lot- 
—  cODliBunl  Mure  entlnienl.  [m  fom- 
momfftek)    C'ESt  an —  ointlnteul,  illi 

'  KUTSuiTuîSrtû-HTï-aioai,  »/.  ^Vn- 

PUVANT.  tùct-fint,  ff-  tf  tan, 
BdJ.  m,  ffm.— E,    I  La  — (  Tir>ile,  Ike 

t'tf  Ikal  »at  neapinf.  Ij  Pool.  Bf. 
'iirage  — t  ilD'gii  aiieia  reB^le  diu 
l'oqde  m  I*  iiaTCrunl  de  Hn  T<il.  llu 
lltell»t  tnuft  rtpecled  ii  Ite  nftr  t|r  ■ 


f.  S".-n. 


lirrf  irikn  fpng  anr 
naïkèta  si  tentrei  el 
litU  Hd  feiliMf.  S 
L'iKiue  — e  ga  Dieu  miu  mua  inre. 
J*<  «fMUif  toir  lÀal  Gai  apatti  u.  U- 
mtrt.  t  palnl.  twiMJaf.  iiptrint.  Le» 
partie*  — «*  d'u  lableig .  Itn  Itptrmt 
r*rlfftftnui»g.  llKtKiqMlnei  —t, 
I  frtài  rtriiim  mit.  De  Bniu.  £chaUe 
— e.  liptriwg  icsit.  1  Ig.  Fibdi  —,  fw- 
ccAa;  larduad.  A  {aitlatln.)  Intriai 
ftrl. 

FUYARD,  liiee-yir,  *^J.  m.  hn.  —t, 
(  a^f  /*  laie  /liflu.  MiM|  «esnc^.  Asl- 
nui  — i,  fïor^ii;  erctltru.  %  ft$itit. 
La  proie  — e.  Ikt  Jwfiliit  wrif.  V.  Il«|. 
Ilg.  Onbrei  —m,  ftetiis  tta^ofi.  Hïh. 
]  (laiffulir.)  /ififlK.  4  ((«Wiuli».) 
obul.  iiiattr,  lt§air€. 


G.  ibaj.  na.  eraenM  ItIUr  tf  tke  Urto- 

CABARB,  gal^r,  tr  t  lifkler.  9njl. 
niul,  ttmtftn.  irûuftrt-iiif,  Utruhif. 
1  llh,  irmi-ntl. 

CABAREEII.  |>b-ai-.va),  M.  (  ;iftf<r^ 
■MB.    1  InoneCaii)  ftriet. 

CABABlT,  gtb-ir-ee,  t<*.  uni.  maict. 
Le  —  d'ua  laiueau.  intthl,  model, 
m*M,  fnmt-tàiiiiT  af  a  «kja, 

'"•■-   -'■■--■■    —     '-'-lerw 


re  m*rk  » 


...UËLAUe,  gab-laib.  i 
iriiiit  ull.  t  jinirque)  e, 
lie  itlt. 

CADKLER,  (ilt-U;,  m. 


<;ABëLEL'H,  gan-tDbr,  m.  /aUliir. 

GABELLE.  ei>>-a)l,  if.  H  au.  fa»r»f, 
fahl,  iltiv  01  HVi.  Lfi  aldei  «I  — >, 
lie  aida  aad  sabilUi.  Paja  de  —,  pra- 
aiacei  In  vlieA  ■  dun  an  lall  «h  letitd. 
Fraoïler  la  —,  la  éttratà  lie  titiu  nu 
M",-  Il  fig.  io  ii'ptiat  milk  Ike  ftr- 
farmiacf  a/  an  Mitalro*.  1  lac.  (le 
greiiirr)  tall-ilort.  lall-attaiiuc. 

GABELOU,  gili-loo,  am.    pop.  ticùe- 


tallcr,). 
ter)  tlaplt. 


la  Met,  (D  malit  a  mai  e(.    Vous  aiei 

KcliA  CCI  Mirue,    «lU  Aire  mait  a 
«glinf  ritet  tf  aiari.     J'ai  wllciucut 
^clit  nu  lie  i.  f  AnK  IrUlerei  aaati  wji 


(lACIIEim.  fl-almlir.  tn.  <  nruoa'i 
lataartr,  kMmaa.  3  Og.  |>op.  taiir/<r, 
UfUr.    3  Dg.  pqi.  (qui  reaU  i  dl  priij 

CACHElix,  gl-shDb,  04/-  >»■  l«ni. 
cXCHiDse,  aplathy,  nadiln,  mry,  ilappu. 
Gheniii  —,  iloppy  raai. 

(i&CKlS,  ga-shéc,  1».  I  mil;  Hep. 
a  Og.  Hi«t,  fklilc.    Vous  Toiià  dim  un 

GADE.  gld.  m.   kli.  ;adiu,  cai-fak. 
CADOITARU.  gad-wlr,  in.  nlghl-aua. 
GAÛUIT,.  gid-oo,  if.   rtJftf-iD/i. 
GAELIQUE,  g)b-)lMk.  I  adj.  aif.  Caf 
Ue     ï  OitWoHfii'.)  Crtffic. 
G.IFKE.  gi',  >(■  uaL  inf-leat-,  fdf. 


GAFFER,  (it-hj,  M.  naot.  M  kaai. 
GAGE,    fa'>ii   ""'    <  fl'^St,  pf*- 
leKie  en  —,  M  r*!"'!  '*  pMJt.    l'réler 

elle  dB  roi  md  niallre  dali  en  —  ebei 
Cl  créandrfs,  llii  plaît  al  Ike  liip  kii 
taMtr  wat  n  pleine  wilk  kii  crtéileri. 
tar.  —  de  rantbal,  tege.  Le  —  du 
Diubal,  Ikt  faft.  [ty  atalan)  Vnici 
ma  — .  el  ta  ml  imis  dede,  ttrr 
■kii  tiare  de/lt,  ya. 


U  mu  taai. 

C.  ifel.     flg.  _. ,__.   .__      _,  ._ 

pat  for  Ike  ather,;  ||  Io  ie  'e!l  fer  Ike 
rccioiiap.  i  [ky  trlniion  )  (uealilc, 
inneable  oui  auure  le  pajcoitnl  d'oBe 
«lie)  pled/e,  paaraulee.  lecarUt.  3 
{lUIle  pami)  frifil.  Dopaer  nn  —,  te 
(iM  ■  [atfiil.  Jouer  au  —  lonrh* ,  la 
play  al  (atfeiii.  t  <<v  que  daui  une 
coulcitiUon  on  iiel  ea  Bialo  liecce)  ilalitt. 
S  Sg.  <iinnlie)p'cdft,  laken.Uuimety. 
Celle  alliance  dciinlle  —  de  11  pili.  Ikit 
alliance    kerane  a   gaara'lef    of  prace. 

venl  (ire    des  'mesucea  liiiarialileil  til- 

mpUlale 


Nul  ne  pooviii 


o^sa  nrariatU  iMiiilvil.  Voll, 


.  ■,!>  tiren  ty  km  af  kU 
loyalli.  Pli.  Cbas.  Voire  valenr  m'est  an 
—  du  sucUs,  /  rtad  mfceti  i*  yaia 
Hiaer.  Son  imnrait,  don^  —  de  fi 
fol ,  Ait  parirail ,  urtu  toke*  a[  kit 
SdelUp.  V.  Hag.  La  nreuiËrc  vIclolK 
fal  an  —  de  beancoop  d'antres,  lie  fril 
tidary  wat  a  pramiii  af  tnany  alker; 
iJoss.  S  —1,  pi.  (lalalcel  ua^fi,  kire. 
Les  —a  d'nn  doneilique.  d'âne  ^eivanle. 


il  de  Fiance,  ke  eaaliaiuU  le  kt  aaUe 
ni  liilef  Ike  kiag  of  Franet.  Auf .  Tb. 
:  iiieliie  ini  —s  de  (iBclqiTun,  la  hire 


qoénnt  rtunti  d«  chev 
$0%  et  Ikt  faaqaerar  aene 
Ja  Aiifoy.Aog.  Tb.  L'i 
Ideureur»  I  —s.  Ike  an 
niuriurf.  Limirt.  Non 
cajser  aux  -a.  See  tk 


:  fut  riglj.  I 
ai  i/lllcd.  B: 
Le  Uls  du  u 


GAGâ,  m.  >! 
semble  qu'il  mit  - 
oie  waM  Ikiat  lu 

GAGER ,  gaih-< 

la  (Kg. 


pour  (aire  leljf  cbose. 


u,  If  waftt.  Eb  Uen!  ii- 
dent  t  qui  pins  IM  aura  ot- 
-canii  Hs  eMolM.  yiilll  Ici  u  talk  ûl 
uk,cli  af  u  will  Ike  •bohié!  kan  laid  Ue 
ikatldtrà  kart.  La  Foui.  Que  telui  qui  a 
cagt  contre  moi  déloarne  tout  ion  <«um. 
M  àîat  liai  tu  telled  aytiatl  aii  . 


■ar,  afflm 


pas  (e  qu'elle 
taçtr  tke  iaea 


U  I  itoali  dritk 
r,  l'it  lay  wy 


fai  gagé  qae  je  luirais  Io 
pat  \ei  deuïci,  /  lelled  Un 

le  gage  ma  Ule  ii  coapc 


kel  ë  feifeîl  al  fkt  iiecreliaa  êf  Iki 
■cJaurr.  icf/ifilic.)  Gage  que  Si.  gage  qoi 
non,  I  lay  il  ti.  I  lay  il  il  aol.    3  (don 


CAGEI 


tf    : 


GACEUHE,  giib-nhr,  tf.  I 
kri.  Paire  nne  -,  le  lay  »  waee 
Souleutr  la  —,  le  yo  IkroaiS 
Ikiai.  a^.  Cela  ressemble  i  une 
would  llaiU:  U  vat  doit  far  a 
t  (la  cbosa  gagic)  u-agrr. 

GAtilSTH,    gaU-ibist,  i«.    I 
kirei,    tafrnuiHirtry.     —  de  I 
la^eniBiiwrerii  M  a  Ikeair 
nuMqoe  d'aa  r*r' — '  '   -■ 

GAGNABLE,  g 
partie  n'esl  pas  — 

GÀGSAGE,  gab-BTHh,  IM.  ftUutte- 

GAGNANT,  pï-nilflg,  fpr.  s/owvta, 
idj.  M.  [en,  — E,  I  aiimiià.    Le  numéro 

Bina  tard.    I  ((âiilonfir.)  t'aKcr. 

(fAGNË.nx.  B/stGKEn.rem.- ï,<  C'esl 
aaUBtds  — ,  If  ùiDtnafAïfliHfif.  Duaner 
— ,  M  OBii  oie'f  telf  kialrv.  te  «na 
donne  —,  I  tire  U  »p.  Cause  — e.  See 
-       ■     ■      lllo-e.  fo  cnrrïrta 


î-l,. 


ititlcsM,   /  fiU   tUneii  lUéling  apm 

tiAGNEK,  i9-DjnT.  M.  I  M  fù.  r«  tel, 
lùtttt,  Umakf.  Elle  ne  (lEniit  guCiB 
■1  elle  avili  liieii  do  nt,  tt<  «rvil 
M  iiUK,  ati  iki  kai  turi  KOrk  ef  H- 
■bu.  Le  lingo  me  1s  l«o|iird  gi^mU 
4»  l'iriMil  t  II  bire,  likf  «Dulig  wiik 
Iki  tteptri  ttited  Kuncg  tl  lit  fair.  La 
Fou),  le  tni  nojen  île  —  beaucoup  eii 
et  ne  iuat't  luulsir  irofi  — .  ike  ine 
mtma  tf  mltimf  ■  mtl  ital  U  ttttr 
l»lrft»fA»ttiutk.¥ta.  ibMl.  L'en- 
vie mt  tÈMin,  riMiib  leni  —,  t<ut 
iMft  I»  kUl,  MertM  It  gêm.  Volt.  — 
UTi*  k  lier.  elc.Mnr»,  i»  ftln  mt't 
llteliluçi  tf  iptMAv.  fc-  iDUl.  —  u 
île,  t(  ftt,  Utv»Mt'ê  tialikeai,  lit' 
fif .  Lu  ■■(KB  Mr«i  Ci  XEnrt  (^nalenl 
levr  île  iitei  ptnlblepie*^  tke  Mktr  bn- 
Ikirt  mi  liiltrt  Karnlf  pidud  t/i  a 
litjnf .  Pli.  CbK.  —  un  ulu  ï  ta  laenr 
de  son  torps,  i .  la  uenr  de  son  fruiii,  u 


Ma  it  werU:  Lauari.  Cent  Mte,  loaii 
Ulde  qu'elle  cil.  nie  ligne  encore  uhn 
nUi,  Mil  aiihul.  ugff  Bi  u  h,  it  ni 
ireti-wimr.  La  Fonl,  pn>.  Ig.  Wti 
pu  inirebiad  f  ni  MJours  gaïue,  tue  en- 
Mf  «Iwaiw  rJM  ■  vJiMr.    3  (m  Jen.  elc. 

B  fri«.  —  quelqu'un,  /o  »«  V  "  fr- 
nu.  Jantr  i  qui  p«rd  gai^ne,  fa  fias  m 
kl  lekt  VBii  Uiei.  Sg  (jen  de  (uurae 
«  taaiit)   As  dernier  li  balte  1i  nigun 


«  lAc  i 


n  an  cbangt  ! 


raHjif  (a  j 


Kkal  Jcti  tue  gctcrt...,  ...  .,   _ 

tktnic?  Cull.-d'H.     Va   m  gieiK  rien 

•.  i.-l.  Tttaa.  Anul  dls- 
qu'l  11  gaerre  pouriu  qn'll 
«  rrcily  /or  ^a«  ai  /-(r 
mar  rniriaca  Iktrt  aeri  afl|r  proipalt  tf 
tain.  Bar,  Je  gignerals  auiani  de  parler 
kettvyiiii.l  milhittieilltftalltieaf 
renflc.  Li  Fool.    Il  r  1  fdrl  a  —  ï  frê- 

ig  (rtçuminf  lia  iiMUt.  Sot.    Veill  ce 

b  •tif  lit  kai  giiaid  ^  tu  faiii  wi/tget. 
Vlllen.    4  (obtenir)  U  «aii,  (u  aifiùre. 


(igne  le  nni  de  I) 

.  .... Mtd  Ike  priu.a/  Ike 

0  n'ai  lien  pn  —  li-dewns,  t'cjl 
ne  j'ai  prie,  /  toidit  lai»  atlking 
teinl,  mi  fragm  Btre  in  m'a. 
Il  n'y  a  que  ile;  cnups  1  —, 
tmkiag  tu  Uawt  u  kigal.  Il 
*-  1  cela  que  leui  milvcillinte. 


Il 


flW.  ft.  t.__       .  ^ 

pendaiice  ï  la  ueui  de  lenr  (raoi,  tkti 

Ka  Iktir  ladrptuinct  ht  Iht  tmral  t[ 
ir  tnv.  Pli.  Cbas.    —  wmpi,  —  du 


.  Il  aanlt  gignt  ]i 
uire  pour  liiïser  mennr  soi 
would  kati  lauid  Iht  liai 
lu  kit  palltal  die.  Nnd.    l 


jti'uri'  tour  I 
geurc,  unpari 
Iht  faiae.    1] 


GAG 

amli  matt  ne  aiai  wilk  mi.  1.-1.  nouu. 
a  ig.  (mÉriter]  lo  ran.  U  driirte.  Il 
gagne  \i\ta  i'irgeni  qu'on  lui  donne,  (te 
aontfktrcceiKiiiitelItaniti.  llrtnle.) 
Il  l'a  bien  gignè,  U  terni  hin  ri/kl. 
—  te  ciel,  ~  le  (undli.  M  gai*  Itentn, 
Paridiie.  —  lesocuviei  de  mlitricorde. 
lo  do  tteii  af  ckarilf.  T  Ig.  lies  atun 
lies  eiprlli,  elc,  ef  kearli,  t(  niNii)  la 
taia,  la  «l'a,  >a  ktîwf  nrer,  ta  cmàliali, 
la  vis  snr.  U  s'ippllqna  t  —  TilTeelion 
des  Tienx  upiisluei.  te  tladiid  U  gai» 
Ike  agecllet  if  Ike  ald  ctnlaini.  fin.  La 
discipline  de*  troupes  lui  gagna  ion$  In 
eiprlts,  k  faiaeiil  galden  afinioai  (ji  tke 
ditrifliae  af  kit  Ir«d>u.Vo[l.    Il  te  sur- 

(■  Ite  art  af  miiiiii»i  kearii.  Bitlb.  f. 
a<all  eu  l'Idée  d'aller  en  Orieni  pour  — 
des  Imes  1  Dieu,  F.  kad  iad  lie  idta 
Bf  galag  la  Ikt  Eiil  u  garm  toali  lo  Gad. 

Tr'" — t  de  quelqu'un,  (o  faia  lie  [riiHd- 
el  :  afecliu.  Iki  gnni-will  ofa  pér- 

it kprfi  «TOT  gagné  plusieurs  geni 
di  :s  uflei  pour  l'aider,  afler   iar- 

■  ntfle  o!  eicra 


:o  help  ki 


Aug.  Tb.    Poar  quelque 

poé'iïe  gainerail 
BielhiKii  U  waidd  ie  a  greal  gain  fer 
fiMCrii.Valt.  Cejeaue  bammei  lieiutoup 
gagne  depuis  que  Je  ne  l'il  vu,  Ikal  gatug 


le  Ikoagkl  nirk  af  kn 
La  Font.  Il  g^iie  bean- 
lu.  ke  gt'ni  a  greal  dral 


COUD  1  tir»  can 
Miaf  taavi 


me)  la  get,  lo  raick.  —  un  f  1 


kalf-auen,  tke  îailiot.  —  dn  terrain. 
la  gai*  gronnd.  Nous  vofans  tout  Ici 
jouri  lamer  — duiemludaude  cerlaïnes 
cdles,  we  etcrii  da)  tee  Ikt  tta  sa'* 
graaad  oa  eerlaiai  eaaili,  Bull.  — 
dieuilo,  —  pays,  lo  g'I  i>".    loul.   —le 

lie  mealker-gage,  la  gain  lie  wiiid  af,  la 
tenu  wiadmard  af.  Ug.  —  le  ilessus, 
la  gtt  Iki  tiUrr  af.  la  Ici  Ike  afpcr-kmj. 
Il  (parrenir  à)  ta  gil  lo,  ta  reach.  la 
gai;  10  mtke  for.  —  le  riiagc,  lo  gil  la 
Ike  ikare.  Cagnons  >lle  mou  asile,  lel 
w  kaite»  la  gaia  wjr  plate  of  refuge. 
Beium.  CarniBi  k  pas  Icnis  une  rocbe 
Ëlevtc,  iloalM  lainmg  an  eletalei  rock. 


lempi,  —  l'beure.  (e  «et 
la  make  for  Ike  door. 
demnt»,  lo  gel  Ike  ilail.    —  un  •; 
ta  ftrtreaci,  lo   goia   gramt  o, 


njgklli 


lalagv)  U  B 


iba;  lu  ;  Il  lime  il  gellmg 
lit  me  gagni  de  viiesse.  a  TorMe  trer- 
vit  au.  Jacq.  Og.  Je  vouUls  aïolr  celle 
:au,  niais  il  uil  gain!  de  riiesse.  1 
atlid  Ikal  flan,  buke  wai  tefetekand 
•ilk  ml.  pruv,  Qg.  —  au  pied,  —  le  lailUi, 


I  til,  lo  i/rread.    Le 


ipigeri  II 
teu  gagu 


gaguiit  dejl 


GAI 

me,  Ike  fin  ■ 


Éllclaiêfi.  >oIt.  Le  mtnie  euptit  gagna 
Il  nation.  Ike  aalim  eilckii  Ike  tome 
iririt.  Nonteiq.  Cette  oiiinion  ei:ua  m«in« 
Jes  conqutnnts  du  pays  de  Galtrs,  eia 
Ike  cangaerori  af  Walti  imkiked  Ikal 
opiaiaa.  Asg.  Tb.  (lalroaiiliKlf)  Le  tes 
A  gagni  jusqu'au  IdII.  (le  ftre  kiu  toi  la 
Ike  toof.  L'eau  gagne  de  prncbe  en 
protlie.  Me  ualer  makei  gradaal  pragrea. 
La  conlulon  gagua  npUemeet.  gagu 
jnsqn'l  leUe  province,  (te  caatatiea  ipreaâ 
rapidig  ai  far  ai  ttck  <  fratiiue.  Li 
ulne  philosophie  qui  gagnait  loienslblB' 
nent  d'un  bout  deVEnrope  k  l'antre,  tka 
iBuad  fkllaiapky  vkiek  wai  kg  degreta 
ipreaiing  fram  aae  ead  af  Europe  lo  Ike 
olker,  Rayn.  Ces  duclrinei  gagnèrent 
parmi  le  peuple,  Ikoti  dociriiei  goiaei 
groaad  amoag  Ike  peoflt.  H  —  ilani 
l'esilme  de  qaelqu'un,  la  rite  it  Ike  ei- 
(een  af  a  perion.  Elle  avait  beaucenp 
gagné  dans  lenr  alTection,  <te  toif  gat  ïmI» 


cold    kad  tlrtadt  teiied  a 
nie  gigne.   I  om  tegianiiig  la  a 
Apres  une  journée  Liborienie  li 


-  la  vulniilt 
le  il  tellHg 


labourer,  dag-taîairer. 

cuai-F.111,  M.  Iivelikatd.  Un  bïcl 
perdition — pain,  c'est  sa  cotnte,  i  • 
tiller  lail  kli  ti^-vitaer,  Ikal  ii 


griadtr,  kaife-griti 


t  giupe  pli  »i  fMi- 

{d'uneuuladle,  etc.  of  a  dmanj  11  lia 
aagkl,  lo  kl  eaickiag.  coalagioi: 

GAii.NEUR,  gib-nyabr.  im.  fem  et- 
cnELisi.  gaiaer,  maaer.  L'n  —  de  ba- 
tailles, a  vviaer  af  balllet.  Cooi. 

GA(;L'I.  gab-£liee,  if.  pnp.  taiomgirl, 

CAI,  gay.  adj.  n.  [cm.  — l.  <  tag. 
ekierfti.  Nilke,  liielg.  aurrg.  (In  beonie 
— .  a  (iKia  «eu.  Tciiei-inus  —,  surUHil, 


—,  la  groK  ekeer/nl.       __ 

— .  lo  tt  of  a  ckeerfal  dlipotUloa. 
Ualit.)  C.  It  le  —  pour  plaire  k  W., 
■eleaded  lo  fci  ehrcrfal  lo  gleaie  W. 

I  (qui  marque  la  gaieié)  fag.  càetr- 
Une  mine  -c,  a  flieerfiiJ  (aat.   Des 

I  aunli   aad    ckeerM   laakt'.  1^. 

f  d.  la  kate  a  irigkî  laok,  a  tketrM 
g  laat.  Depuis  quelque  leiiipi  les 
de  Paris  ne  t-ooi  pis  trop  —es. 
lona  lime  Ike  Pariaiaa  folliei 


pélre,  plas  vivant,  p 

/le    IKnlIrg-yard,    . 
aaimated,  cheerfti  ai 


'elg  air'    Une 
lar.      La    -• 


GÂI 

appartement  —,  ekeerful  room^  ijtart-  I 
ment.  Vcri  —,  ligkt  greett.  flg.  Ajrolr 
le  vin  —,  io  be  merrjf  in  eue**  cups.  Etre 
on  peu  —ftolfea  Utile  fiuttered.  Propos, 
coiiCe  —,  merrfi  talk,  merry  taie,  S  hcr. 
Cbeval  —,  a  kone  witkout  saddte  or 
bridle,  k  mas.  allegro,  5  {adverbial.) 
merrity,  gauly.  —,  —,  danscx,  amosex- 
Yoos,  uow  then  dance  wUk  a  will,  amue 
ffourselre».  Bérang. 

GAtAC,  gah-yak,  «m.    bol.  gnoiacum. 

GAIEMENT.  GAtMENT,  lay-mâng, 
êdt.  I  gaglg,  ckeerfully,  blUhely,  merrily. 
Vivez  tous  sainement  et  —,  il  n'y  a  qne 
cela  de  bon,  keep  up  your  Health  and 
apiritt  ait  of  yon,  there  i$  uothing  eUe 
wortk  haring.  Voll.  Aller  —,  to  go  along 
merrily,  Chanier  —,  to  »ing  merrily. 
%  (de  bon  cœnr)  cheerfkllv,  wiltingly, 
readily.  Faire  —  quelque  chose,  to  do  a 
tking  cheerfully.  Aller  —  an  combat, 
to  go  eheerfnlty  to  tke  ftgki.  Aller  —,  to 
go  at  a  good  pace. 

GAIETÉ.  GAlTlï,  gay-tay,  sf.  i  gaietu, 
ekeerfulneeif  livtlinett,  mirlk,  rnerri' 
ment,  glee»  tpirita.  Afoird©  la  —,  to 
be  merry.  Perdre  tonte  sa  —,  to  be 
quile  tow'tpirited.  Etre  d'une  —  folle, 
to  be  fuit  of  fan.  J'ai  retrouvé  ma  —, 
/  kate  recotered  my  spirilê.  Volt.  Tont 
se  tournait  en  —  et  en  plaisanterie, 
every  thiag  became  a  tubject  for  mirtk 
and  jetling,  Voll.  Jamais  le  roi  ne  mar- 
qua plus  de  —  que  la  veille  du  combat, 
newer  did  tke  kino  appear  more  ekeerful 
tkêH  on  tke  eteof  tke  ftgkt.  Volt.  Avoir 
de  la  —  dans  son  style,  to  kate  a  lively 
style.  Vous  Pavez  offensé  de  —  de  c<£ur, 
yoa  kave  wantonty  otended  kim.  9  (pa- 
roles, actions)  bit  of  fan.  Cet  ouvrage 
de  jeunesse  n'est  qu'une  —  fort  inno- 
cente, thie  yoiUkful  frodaetion  is  but  a 
tery  innocent  freak  of  tke  fancy.  Volt. 
3  man.  Ce  cheval  a  de  ta  —,  tkat  is  a 
metltesome  korse. 

GAILLARD,  gah-yar,  adj,  m.  fem.  — i, 
f  (gai)  Jopiat,  merry,  JoUy,  Une  humeur 
— e,  a  jovial  temper.  Une  mine  —e,  a 
Jotly  face.  %  (des  discours,  eic,  ofapee- 
eket,  ete,\  ftee.  a  (délibéré)  kearty, 
frcêk.  Frais  et  —,  kale  and  kearty.  Lasl 
pour  un  trépassé,  vous  êtes  bien  —,  wky! 
for  a  dead  man  kow  kearty  you  are.  Mol. 
—  Corbeau  disait  en  le  couvant  des  veux, 
maeter  Raren  said  witk  kit  eyee  riuted 

rkim.  La  Font.  Nos  —s  pèlerins, 
Jotly  pilgrimê.  La  Font.  4  {Utile 
oHà)  {in  a  bad  part)  tkougktlete.  5 
(entre  deux  vins)  elerated.  6  obsol.  (des 
choses,  of  tkingt)  eptrited.  Il  attaqua  lui 
seul  trois  hommes  Vépée  ï  la  main,  cela 
est  —,  ke  attaeked  atone  tkree  men  tword 
in  kand,  tkat  was  ipirited»  7  Vent  — . 
air  —,  freak,  eool  wind,  8  iÊnbetantiv) 
Jolly,  merry  fellow,  blade.  C'est  un  — , 
ke  ti  a  Jotly  fellow.  C'est  un  —  vigou- 
reux, déterminé,  ke  it  a  wigorouê  deter- 
mined  dog.  Voyez-vous,  le  petit  —  !  wkat 
a  ily  litiïe  dog  l    •  fem.  — b,  gay  wowum, 

GAILLARD,    Ml.    nSUt.    CMl/tf.       Le     — 

d'avant,  tke  fore-easlte.  Le  —  d*arrière, 
Ike  quarter-deck, 

GAILLARDE,  gah-yard,  sf.  aue.  (danse) 
gaillard. 

CAiLLARDC.  if.  print.  bonrgeois. 

GAILLARDEMENT,  gab-yar-dnh-ming. 
adv.  I  merrUy,  JoUily.  9  (légèrement) 
boldly,  raskly. 

GAILLARDISE,  gab-yar-deez,  if,  I 
iprigkllineai,  frolie.  Ce  n'est  qu'une  —, 
U  is  but  a  frolie.  9  (propos)  free,  wanlou 
lanauaae. 

GAILLET,  gah-yay,  sm.  bot.  ekuse- 
rennet, 

GAtMENT,  gay-nâng,  adp,  Sea  gaib- 

■EKT. 

GAIN,  gang,  «m.  1  (bénéflce)  gain, 
profit,  winnina.  Entrer  avec  quelqu'un 
dans  une  affaire  k  moitié  de  —  et  de 
peries.  to  go  kalnes  witk  a  person  in 
an  affair.  Tirer  du  —  de  quelque  chose, 
to  make  a  profU  of  a  tking.    Vivre  de 
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son  — 1  to  Ute  by  one't  w'mnings.  Faire 
un  —  de  mille  francs  sur  une  marchandise, 
sur  une  affaire,  to  gel  a  tkouiond  frana 
by  a  commodity,  by  an  affair.  C'est  un  — 
tout  cbir,  il  ii  ail  clear  profil.  Être  en 
—,  to  gain,  to  be  a  gainer.  Jouer  sur 
son  —,  to  ptap  witk  one't  winnings.  L'a- 
mour du  —,  toic  of  lucre.  La  .réputation 
2u'il  a  d'être  Apre  au  —,  tke  réputation 
e  kai  of  being  greedu  for  gain,  J.-J. 
Ronss.  Ils  fuient  l*otsiveié,  détestent 
les  —s  illicites,  tkey  skMM  idlenea,  abkor 
uniawfui  gain,  Montesq.  Se  retirer  sur 
son  —,  to  go  off  witk  one's  winningt.  9 
(succès)  gmning,  gain,  iueceaful  iaue. 
Le  —  de  la  bataille,  tke  gaining  of  tke 
battu  ;  d'un  procès,  of  a  lawsuil.  {at 
play)  Le  —  d'une  partie,  de  la  partie,  tke 
winning  of  a  game,  of  tke  game.  —  de 
cause,  See  cause,  law.  —s  nuptiaux,  —s 
de  survie,  portion  of  tke  iurtivor, 

GAINE,  gayn,  s(.  I  (d'an  couteau,  etc. 
of  a  knife,  etc.)  (étui)  ikeatk,  case,  icab- 
bard,  La  —  d^une  paire  de  ciseaux,  tke 
ikeatk  of  a  pair  of  teiasors;  d'un  poi- 
gnard, of  a  poniard.  Mettre  dans  la  —, 
to  ikeatke.  Remettre  dans  h  —,  to  re- 
tum  to  tke  icabbard.    9  arch.  terminal. 

3  bot.  ikeatk.    4  anat.  ikeaih. 
GAlNIER,  gaj-nyay,  em.  skeaik-maker, 

case-maker, 

GAlNIER,  im.  bot.  Jndoi^rex, 

GAtTÊ,  gay-tay,  sf.  See  gaieté. 

GALA,  gah-lab,  sm.  i  (fête)  gala. 
Un  Jour  de  —,  a  gaU-day.  Un  habit  de 
—,  a  gaUhdrea.  La  conr  est  en  —,  it  is 
birlk'day  at  Court.  11  entend  de  la  rue 
les  —s  qui  se  font  au  palais  de  S.,  ke 
kears  from  tke  itreel  tke  festirity  aoing 
forward  in  tke  palace  of  S,  Mien.  9 
(repas  splendide)  banquet, 

GALAMMENT,  cah-lah-ming,  adp.  I 
(de  bonne  grâce)  nandiomety,  gracefuUy. 
9  (d'une  manière  galante)  gallantlu,  cour- 
teoutly.  3  (  avec  goût  )  tastefully,  ele^ 
gantly.    S'habiller  —,  to  drest  eleganlly, 

4  (habilement)  ikUfulty,  etererlu, 
GALANT,  gahlang.  adJ.  m.  fem.  — e, 

I  (civil,  sociable)  {kaa  no  féminine  in  tkii 
acception)  koneat,  genttemanlike.  C'est  un 

—  homme,  on  peut  se  fier  à  lui,  4^  m 
OM  konest  mon,  you  may  trust  kim. 
Vous  êtes  un  —  homme,  you  kare  aded 
like  a  gentleman.  Vous  êtes  un  — 
homme  d'avoir  fait  ce  que  je  vous  ai 
demandé,  /  take  it  kind  of  you  to  kare 
donc  wkat  t  aiked  you.  9  (qui  cherche 
à  plaire  aux  femmes)  galiant,  polile, 
courteoui.  C'est  un  homme  — .  fort  —, 
ke  ii  a  lady's  man,  quile  a  lady's  man. 
Se  montrer  —  pour  une  dame,  envers 
une  dame,  avec  une  dame,  to  bekate  poii^ 
tely  Io  a  lady.  Avoir  Hinmeur  — e,  l'air 
—,  les  manières  —es,  to  kape  a  gay  ku- 
mour,  gallant  air,  manneri.  Discours  —, 
style  —,  gallant  diicoune,  style.  Femme 
— e,  woman  of  gallantry.  Intrigue  — e, 
gallantry.  3  (élégant)  genleel,  élégant, 
4  {iubitanti».)  galUtnt,  wooer,  tweetkeart, 
lorer.  Faire  le  —  auprès  des  dames,  to 
be  ail  attenlUm  to  Ike  ladies.  Vert  —, 
briik  ipark,  5  {iubslanlir,)  obsol.  tkarp 
fellow.  Notre  —  slivisa  de  telle  ruse, 
our  blade  betkongkl  kimtelf  of  suek  a 
Irick.  (féminine,  galande)  t/jt  créature, 
gipey .  La  galande  fit  rhère  lie ,  tke  ily 
créature  fed  wetl.  La  Font. 

GAUNTERIE,  gal-ângt-ree ,  if.  I 
obsol.  gallantry,  poUtenea.  9  (empres- 
sements pour  les  femmes)  gallantry.  cont- 
pUûsanee,  altenUom.  Faire  profession  de 
—,  to  bea  professed  admirer  of  tke  fair 
ses.  La  —  française,  Frenck  polUeness, 
3  (propos  Oatteurs)  compliments.  Dire 
des  —s,  to  pay  gaUant  compliments.  4 
(petits  présents)  présent. 
GALANTIN.  gal-4ng-tang,  sm,  dangler, 
GALANTINE,  aal-âng-teen .  if.  culin. 

—  de  volaille,  galantine  of  fowl. 
GALANTISER,  gal-Ang-te-zay,  m.  ob- 
sol. —  des  dames,  to  be  dangtUtg  about 
tke  ladki. 
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I      GALAXIE,   gal-ak-see,  sf.  (Cr.)  atlr. 
galaxy,  milky  way. 
GALBANUM,  gal-teb-iom.  am.  galba- 


GALBE,  galb,  tm.  I  arch.  entaaii, 
iwelUng,  tweep,  curre  (d'une  colonne, 
d'un  vase,  ofa  eolwtm,  ofa  vaie\  9  <4r 
exlemiw)  (du  visage ,  of  tke  face) 


tour.  Ses  traits,  dessinés  avec  toute  là 
régularité  du  —  grec .  kie  featurei  jpùt* 
sessing  ait  Ike  regularity  of  tke  &reek 
contour.  Nod.  Ce  —  heureux  et  riant  (de 
Polichinelle) /4«/ 4af|»y  and  imUiMgfaiee. 

GALE,  pal.  sf.  I  med.  itck.  popw 
Être  méchant  eomme  U  —,  to  be  a  very 
démon,  9  vet.  (des  montons,  of  akeep) 
icab;  (des  chiens,  of  doga)  mange,  3 
(des  véêéiaux,  of  plants)  satrf. 

GALk,  sm.  bot.  gqte,  bog-myrlU^ 

GALÉASSE,  GALBAGE,  gab-ay-MS, 
if,  anc  naut.  galeae,  galleas. 

GALICE,  gab-lav,  if.  print.  talley. 

GALÉGA.  gah-fay-gah,  em.  bot.  gategêt 
goafi^ue. 

GAI4^NE,  gah-layn,  if.   min.  galena. 

GALENIQUE,  gah>lay-nik.  adJ,  mf. 
med.  galenie,  galenical. 

GALÉNISME.  gah-la^nism',  tm.  med. 
gateniim. 

GALfiNISTE.  gab-lay-nisf,  im.  med. 
galeniit.  {adJecUu.)  Médecin  —,  a  galeniat 
pkyiicia», 

GALÉOPSIS,  pl-ay-ep-sis,  im.  {Cr.) 
bot  galeopiii. 

GALERIE,  gah-layr.  if,  I  naut.  galêey, 
row-gatley.  L'éperon  d^nne  —,  tkt  prow 
of  a  gatley.  Les  forçats  d'une  —,  aatky- 
slaves.  —  capitaine,  capUiin,  admirât* 
gatley,  prov.  fig.  Vogue  la  —,  eowte 
wkat  may.  prov.  flf .  c'est  une  —,  une 
vraie  —,  it  h  lerHbte  drudaery.  Qu'al- 
lait-Il  faire  dans  cette  — ?  wkat  tnut- 
ness  kad  ke  tkere  f  Mol.  9  —s,  pi,  (peine) 
galleys. 

GALERIE,  gal-ree,  */*.  4  gaUery.  — 
vitrée,  gallery  wUk  a  glass  roof.  —  du 
tableaux,  de  peinture,  picture  gaUeru, 
portrait 'gallery.  La  —  du  Louvre,  ike 
gaUery  of  patntings  of  tke  L.  La  — 
de  Florence,  tke  Florence  gallery.  prov. 
fig.  Ce  sont  ses  —s,  tkat  is  kis  cnslom^ 
arywalk.  Des  fossés  du  chAlean  faisant 
leurs  —s,  lakina  tke  moats  of  tke  caatlê 
for  tkeir  fatourtte  resort.  Floir.  Le  por- 
tail de  la  C.  est  une  magnifi<itte  —  de 
tous  les  ornements  imafinables,  tke  portai 
of  tke  C.  ii  a  eptendid  assemblage  of  ait 
sorts  ofomaments.  De  Bross.  9  flg.  (col- 
lection de  portraits)  gallery.  8  (corridor) 
gallery.  4  by  extension)  (jeu  de  paume, 
tennis)  galleru,  lookers^n.  Faire  juger 
un  coup  dans  la  — .  par  la  —,  to  submit  a 
stroke  to  tke  décision  of  tke  lookers-on, 
La  —  ne  lui  est  pas  favorable,  tke  ipec- 
tatori  are  not  on  kis  iide.  5  (réunion 
de  personnes  qui  en  regardent  d'autres) 
Company,  ipeclaton.  Consulter  la  —,  to 
couiult  tke  lookers-^m.  6  Ig.  (le  monde) 
tke  public.  Je  ne  me  soucie  point  d'amaser 
\z  —,  l  do  not  are  to  amme  tke  pubUc, 

7  (dans  les  théâtres)  gallery.  Premières 
—s,  secondes  —s,  fini,  itcond  gallerie*. 

8  —  d'église,  eà«rr4  gaUery.  9  naut 
item-gallcry.  10  fort,  gallery.  Faire 
une  —  dans  le  fossé,  to  make  a  gallery 
in  tke  dHck.    If  min.  adil,  drift, 

GALÉRIEN,  gata-lay-ryang.  em.  gallef 
itaoe,  convicl.  prov.  Souffrir  comme  an 
—,  mener  une  vie  de  —,  Io  tead  a  dofa 
Ufe.  Travailler  comme  nn  —,  to  druige 
like  a  galley^lave. 

GALERNE,  gal-aym,  if.  nortk-weHeriy 
wind. 

GALET,  gah-lay,  im,  I  pebble,  9 
{colleclip.)  ikingle.    3  (jeu)  skorel-board, 

GALETAS,  gal-Uh,  «M.  1  garret, 
allie.    9  fig.  kele, 

GALETTE,  gab-let,  sf.  i  (gâteau)  go» 
lette,  cake.    9  naut.  4/«caii/. 

GALEUX,  gal-uh,  adJ.  m.  fem.  oa- 
LSOSE,   I  iicky,  scabby,  manpy.    BreMs 
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nleose.  «  êcêàby  ikeép.  proY.  Éviter» 
loir  «se  personne  comme  une  brebis  ca- 
teose,  to  ihuu  o  perton  a»  a  êcaSby 
tkeep,  proY.  ûg.  Il  ne  fant  qn'ane  brebis 
galeuse  poar  gftier  tout  un  troupeau,  one 
seak^  ikeep  it  enougk  to  tpou  a  wkoU 
fiùek.  ft  (^  estetuUm)  (des  arbres,  des 
piailles,  of  tnes,  plantt)  ieurfy.  3  (sub- 
tttmH»)  Un  —,  a  man  infecUa  with  tke 
iick, 

GALHAUBAN,  gal-o-bAng,  m.  nant. 
batk'ttB»,  —s  de  perroquet,  top-gultaHt- 
mnl  koek-stayê. 

GAtlMAFKÉB.  gal-e-mab-fray,  tf. 
fiûlimmfry,  kotch-potch. 

GALIMATIAS,  gal-e-mat-yab,  sm.  non- 
senUf  §ikherish.  —  double,  ikeer  nou- 
«etue. 

GALION,  gal-yong,  sm.  naut.  gêlleon. 

GALIOTB,  gal-yot,  t/l  I  naut.  galioL 
—  ^  bombes,  bemb-ketch.  3  (long  bateau 
couTert)  boat,  bark. 

GALIPOT,  gal-e-po,  tm.  galipot, 
Barçundy  pitck. 

GALLE,  gai,  sf.  bot.  4  §all,  gall-nut. 
9  iparticul.)  (d'un  cliènc)  oak-apple,  ook- 
gaiL 

GALLICAN,  gal-le-lL&ng,  otf/.  m.  fem. 
— E,  I  Le  rit  —,  l'Église  — e,  the  Gailican 
rite,  tke  Galliam  ckurck.  %  {subttaïUiv.) 
Gallican. 

GALLICISME,  gal-Ie-8ism\  «m.  1 
aaUidem,  a  (façon  de  parler  de  la  langée 
nrançaise)  galticism. 

GALLINACB,  a4J.  m.  fem.  —s,  orn. 
ffalinaceous, 

GALLINACÉS,  gal-le-nab-say,  «m.  pi. 
orn.  palliMceane. 

GALLIQUB,  gii-iik,  ait,  m.  cbcm. 
gêllie.    Acide  —,  gallie  actd. 

GALLiooB,  adj.  mf.  Gallie,  Gallican. 
PoMes  —s.  Gallie  peetry.  Les  peu- 
plades —s,  the  Gallie  tribes, 

GALLOIS,  gah-lwà,  adj.  m.  fera,  —s, 
4  Wetth,  2  inbttaniip.)  Welskman, 
Une  — e,  a  WeUhwoman, 

GALLON,  gah-loiig,  em,  gallon.  Un 
-^  de  bière,  a  galion  of  béer, 

GALOCHB,  gal-osh,  sf.  I  galoche.  9 
elogt.  3  flg.  Menton  de  —,  toing  ptakei 
ehin. 

GALON,  gah-long,  êtn,  I  lace.  Un  ha* 
t)it  tout  chamarré  de  —,  couvert  de  —, 
«  cent  trimmed  ont  with  lace,  Chapeaa 
bordé  d'un  —  d'or,  kat  bordered  witk 
goid-laee.  (eri  de  Paris)  Vieux  babils, 
vieux  —s  I  otd  elotheê  I  prov.  Quand  on 
prend  du  —,  on  n'en  saurait  trop  prendre, 
ai  well  be  hanped  for  a  sheep  as  a  lamb, 
û  {partienl.)  instgns  of  corporal  and  ser^ 
néant  in  the  Prenek  army,    3  tape. 

GALONNÉ,  ppa.  of  calomrer,  fem. 
— B,  Un  habit  galonné  sur  toutes  les 
«ovtnres,  a  coat  laeed  ait  over  the  seams, 
Un  chapeau  —,  a  taced  hat.  11  est  tout 
— ,  he  is  laced  ail  orer, 

GALONNER,  gal-o-nay,  va.  to  lace  (uh 
habit,  a  eoat). 

GALOP,  gal-o,  «m.  4  gailop.  Le 
•grand  —,  fnlt  gailop.  Le  petit  <— ,  hand 
gattap.  Un  ebeval  qui  va  an  —,  qui 
^a  Ih6B  le  —,  a  good  galloper.  Aller 
le  —,  le  petit  —,  le  grand  —,  to  gailop, 
Jo  ennter.  Mettre  nn  cheval  au  —,  to 
set  a  herse  gatloping.  Un  temps  de  —, 
a  gatfop,  flg.  Chassez  le  naturel,  il  re- 
vient au  —,  whût  is  bred  in  tke  bons 
Mnst  corne  ont  in  the  flesh,  La  Font.  flg. 
Aller,  courir  le  —,  le  grand  —,  to  gailop, 
40  Tun  on.  flg.  Il  allait  le  grand  —,  je 
n'ai  pu  rien  entendre  de  son  discours, 
he  ran  on  so  fast  that  1  conld  hear 
nothing  of  his  speech,  flg.  pop.  Il  s'en 
va  le  grand  —,  he  is  going  to  his  last 
kome.  pmv.  flg.  S'en  aller  le  grand  — 
k  r hôpital,  to  go  to  rack  and  min.  S 
(danse)  gailop.  3  (l'air)  gaiiop.  h  lig. 
pop.  (réprimande)  reprimand.  Donner 
on  —  ^  quelqu'un,  to  take  a  person  to 
jask. 

GALOPADE,  gal-o-pad,  sf.  I  gailop- 
4n§.    Faire  une  —,  to  pnt  on  a  gailop. 


GAN 

s  (espace  parconm  en  galopant)  gailop. 
D'ici  là  il  n'y  a  qu'une  —,from  kere  to 
that  place  there  is  onlg  a  gailop. 

GALOPER,  gal-o-pay,  vn.  f  to  gailop. 
Nous  avons  galopé  pendant  une  heure, 
we  galloped  an  konr.  La  reine  galopait 
sur  la  route  d'Orléans  avec  ses  cheva- 
liers, tke  qusen  galloped  on  the  Orléans 
road  with  her  knigkts.  Bar.  a  flg.  (foire 
beaucoup  de  démarches)  te  rws  aboui. 
Il  a  galopé  par  tonte  la  ville  poar  cette 
affaire ,  his  nos  been  rnnning  ah  orer  the 
town  for  that  a/fair.  S  flg.  (marcher, 
parler,  lire  avec  précipitation)  to  mu  mi. 
Poorquoi  —  ainsi?  lisez  plus  posément I 
whtt  do  y  on  rnn  on  so  ?  read  more  slowlyt 
4  dane.  to  gailop,  to  danee  the  gailop. 

GALOPER ,  va.  I  to  gailop.  —  nn  che- 
val, to  gailop  «  korse.  a  flg.  (pour- 
suivre) to  run  after,  to  pnrsue,  11  l'a 
galopé  longtemps,  he  has  been  mnning 
after  him  a  long  time.    3  flg.  pop.  La 

Reur  le  galope,  fear  uizes  Mm.  La 
èvre  le  galope,  Oie  fever  seises  him. 

GALOPIN,  gal-o-pang,  sm.  i  errand- 
boy.  3  (dans  les  maisons  royales,  in 
the  king's  konsehold)  scullien.  3  {dis- 
paraginglu)  urehin,  rogne,  imp. 

GALOUBET,  gal-oo-bay,  sm,  mus. 
gatonbet. 

GALUCHAT,  gal-fl-sbah,  sm.  dog-fsh 
skin.  —  à  gros  crains,  eoarse-gratned 
dog-fish  skin.  —  i  petits  grains,  close- 
grained  dog-fish  skin.  Une  gaine  de—, 
a  sheath  of  dog-fish  skin. 

GALVANIQUE,  gal-van-lk,  ndj,  mf. 
nat.  phil.  gatwanic.  Fluide  —,  gaimnic 
fluid. 

GALVANISME,  gal-van-ism',  sm.  4 
nat.  phil.  galvanism.  a  (l'agent  invisible) 
galranism. 

GALVANOPUSTIB,  gal-van-o-pla»- 
tee,  sf.  (Gr.)  gaivano-piastic. 

GALVAUDER,  gal-vo-day,  va.  I  obsol. 
to  abuse,  a  (déranger)  to  tnmble,  to 
throw.  —  sa  fortune,  to  wselile  one's 
fortune, 

GAMBADE,  gâng-bad,  sf.  gamboi. 
Faire  one  —,  des  —s,  to  play  gambois. 
prov.  flg.  Payer  en  —s,  to  pay  in  ex- 
cuses; to  sknffle  off. 

GAMBADER,  gâng-bad-ay,  vn,  to 
gamboi,  to  frisk  abont. 

GAMBILLER,  gAng-be-yay,  m.  fam.  to 
kick  aboui,  to  fldget. 

GAMBIT.  f4ng-bee,  sm.  chess.  gamkit. 

G AM  ELLL .  gah  -  mayl ,  sf.  wooden 
porringer,  bowl,  platler.  Être  à  la  —, 
mander  à  la  —,  to  mess  together.  Noos 
désirions  tons  deux  faire  —  commune, 
we  wished  to  mess  together,  Jacq. 

GAMIN,  gah-mang,  sm»  <  pop>  boy, 
urchin,  young  vagabond.  Le  —  de  Paris, 
the  Parisien  boy,  the  Utile  Parisien  black- 
guard.  Faire  le  —,  to  be  boyish.  a 
(adjectiv.)  boy.  Comme  vous  êtes  —  ! 
whot  a  boy  y  ou  are! 

GAMINE,  gah-meen,  sf.  pop.  Utile 
girl, 

GAMINER,  gam-e-nay,  vn,  to  be  boyish, 
girlish. 

GAMINERIE,  gam-een-ree,  sf.  bog's 
irick. 

GAMME,  gam,  sf.  4  mus.  gamut,  scaie. 
Vous  admirez  la  riche  —  que  descendent  et 
remontent  sans  cesse  les  sept  cloches  de 
Saint-Eustache,  you  admire  the  rick  seale 
run  up  and  down  by  tke  seven  beils  of 
Si  E.  V.  Hug.  flg.  Toute  la  —  des  joies 
de  la  nature,  the  compiete  eirele  of  na- 
ture's  Joys.  Lamart.  —  chromatique, 
chromatic  seule,  prov.  flg.  Changer  de 
—,  lo  aller  one* s  ione.  lig.  Chanter  à 
quelqu'un  sa  —,  to  rate  a  person.  flg.  On 
lui  a  bien  chanté  us  —,  he  has  caughl 
it  fiueii/,  flg.  Être  hors  de  ~,  to  be  ai 
onc's  wU's  end.  Mettre  quelqu'un  hors 
de  —,  to  disconcert  a  person ,  to  put  a 
person  to  a  uonplus.  a  [by  extension) 
(des  couleurs,  of  colours)  seale. 

GANACHE,  gan-ash,  sf.  4  lower 
Jaw,    flg.  Être  chargé  de  —,  avoir  bi  — 
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K santé,  épaisse,  to  be  a  btoekhead,  ta 
tkiek-headcd ,  thkk-skulled.  a  flg. 
(personne)  btoekhead.  Cet  homme  n'est 
qu'une  —,  that  man  is  ouly  a  numskuii. 
3  sort  of  easy  arm-chair. 

GAND,  gang,  t.  geog.  Ghent. 

GANGE,  gângzh,  sm.  geog.  Ganges. 

GANGLION,  gdng-glyong,  sm.  4  anaC. 
ganglion,    a  sorg.  ganglion. 

GANGLIONNAIRE,  g4ng-g1e-yo-nayr , 
adj.  mf.  gangUonary. 

GANGLIONNB,  slng-gle-yo-uay ,  adj, 
fem.  — E,  ganglionic,  ganglial. 

GANGRÈNE,  kAng-grayii,  sf  {Lai.  gan- 
grena) 4  gangrené,  mortificalion.  a  flg. 
canker,  cornqftion. 

GANGRENÉ,  ppa.  of  gangrener,  fen. 
— B,  Bras  —,  an  arm  mortified.  flg. 
Avoir  la  conscience,  i'Ame  — e,  to  hav$ 
a  cankered  eonseienu,  soûl. 

SB  GANGRENER,  kàng-grnh-nay,  vpr. 
to  gangrené,  to  mortéfy. 

GANGHÉNEUX,  kâng-gray-nuh ,  tfd>« 
m.  fem,  gangreneuse,  gangrenons. 

GANGUE,  gàng-gnb,  sf.  min.  gangue, 
veinslone. 

GANSE,  gangs,  sf.  4  gimp,  edging^ 
C4ird,  twist.  —  de  soie,  silk  twist,  a 
(d'une  boutonnière)  ioop.  —  de  diamanlt, 
d'acier,  diamond,  steel  Ioop. 

GANT,  gang,  sm.  glove.  —s  d'homme, 
man's  gloves.   —s  de  femme,  woman^e 

f  loves,  —s  de  chevreau,  kid  gloves.  —  o 
deux  boutons,  gleves  with  two  buttons. 
—s  glacés,  kid  gloves.  Une  paire  de 
—s,  une  douzaine  de  paires  de  —s,  a  pair 
of  gloves ,  a  dozen  pair  of  gloves.  — c 
de  peso,  skin  gloves.  —s  de  fli ,  de 
soie,  tkread,  silk  gloves.  —s  de  Suède, 
Swede  gloves,  —s  fourrés,  fur  gloves. 
—  d'oiseau,  kawking  glove.  lig.  Jeter  le 
—,  to  throw  down  tke  glove,  the  ganilet. 
Ramasser,  relever  le  —,  to  take  up  the 
ûlove,  the  gantlet.  prov.  L'amitié  passe 
le  —,  excuse  my  glove.  prov.  flg.  Être 
souple  comme  un  —,  to  be  as  supple  as  a 
glove.  fam.  Vous  n'en  avez  pas  les  —s, 
you  hâve  net  the  prioritv  in  tl.  Se  don- 
ner les  —s  de  quelque  chose,  to  take  cré- 
dit to  one' s  self  for  a  thina.  Je  me  soii 
donné  les  —s  de  refuser  la  plus  pittores- 

2 ne  des  vice-royautés,  /  made  a  merit  of 
aring  refused  the  most  charming  viee- 
royalty.  Jacq. 

GANTËLÉB,  giugt-hiy,  ef.  bot.  fox^ 
glove,  throal-wort. 

GANTELET,  gant-lay,  sm.  4  panllH, 
gamtOel.  Jeter  le  —  en  signe  de  défl/ 
to  throw  the  gantlet  in  dcftance.  a  surg. 
gtove-bandage.    S  tech.  hand-iealher. 

GANTÉ,  ppa.  of  QAHTtR,  fen).  — Ev 
Être  toujours  bien  —,  to  be  always  weM 
gioved.  Avoir  nne  main  — e  et  l'autre 
nue,  to  hâve  only  one  glove  on. 

GANTER,  gâng-tay,  va.  4  to  glove. 
Une  peri^nne  difficile  i  —,  s  person 
hard  to  gtove.  a  (itttransitively)  Ces  ganta 
gantent  bien,  thèse  gloves  fil  well. 

SE  ganter,  vpr.  4  toputon  one'*  gloves. 
a  flg.  Vos  mains  se  gantent  de  baie,  one*s 
hands  are  suubumt.  Th.  Gaut. 

GANTERIE,  gângt-ree,  sf.  gioce-mak- 
ing,  giove-lrade. 

GANTIER,  gâng-tyay,  sm.  fem.  gan- 
tière, glover,  glove-maker.. 

GARANCE,  gar-Angs,  sf.  bot.  4  tmnf- 
der.  a  (couleur)  madder-ccleur.  Une 
étoffe  teinte  en  —,  a  sluif  dyed  red.  S 
{adjectiv.)  madder-coloured,  red.  Drap 
— ,  red,  wadder-dyed  clolk.  PantaloB 
— .  red,  madder-dyed  trowsers, 

GARANCER,  gar-Ang-say,  va.  il  ga- 
RANÇA  ;  NOUS  GARA^çoNS,  to  maddcT  (nne 
étoffe,  a  stnff). 

GARANT,  gar-âng,  sm.  fem.  — B, 
{Eng,  warrant)  4  guarantee,  voucker.  Ces 
hommes  doivent  lui  servir  de  —s  de  la 
tranquillité  de  A.,  thèse  men  are  to  be 
answerabie  to  him  for  the  iranquiltUy  of 
A.  Ang.  Th.  La  Suède  s'est  rendue  — • 
du  traité,  Sweden  guaranteed  the  treaty. 
flg  La  raison  est-elle  — e.de  ce  que  fait 
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n  sotT  h  reoMon  muwerâNe  for  tke 
mnhiu  of  afool?\A  Font.  S  law.  (celai 
qai  se  rend  caotion  tiirr/y,  warroMtor. 
be  rendre  ^  de  quelqa'on,  se  rendre  — 
d'une  dette,  to  beeome  surrtif  for  a  perwn^ 
for  §  debt.  Se  porter  |)Our  —  d'où  aotre, 
to  voueh  for  ûnother.  Prendre  pour  —, 
lo  têke  OM  a  guarantee,  8  law.  (celai  qui 
garantit  la  propriété)  guarantee,  êurely. 

4  H-  (autorité)  auihoritg ,  poucher.  11 
ciie  pour  —  tel  historien,  tel  philosophe» 
ke  citCM  for  his  authority  nck  an  kUto- 
rian,  tnek  a  phiiotopher.  D'où  voas  vient 
CCI  avis?  quel  est  voire  —  ?  whtre  did 
you  hâte  tkai  news  from?  who  ù  your 
authority?  La  Font  Monsieor.  je  vous 
sais  —  qu'il  dévore,  Sir,  I  wledge  my 
Word  to  you  that  ho  détours.  Beaam.  5 
(des  choses,  of  thiags)  (garantie,  sûreté) 

ÎHedge ,  security.  La  religion  ,  même 
aosfe,  est  le  meilleur  —  que  les  hommes 
poissent  avoir  de  la  probité  des  hommes, 
retigion,  eren  when  false,  is  tke  hesl 
security  men  can  hare  for  tke  probiiy  of 
men.  Monics((.  Les  applaodissemenis  ne 
sont  pas  toujours  un  sûr  ~  de  la  bonté 
d'un  ouvrage,  appiause  is  uol  always  a 
tare  proofofthe  goodness  ofa  worlt.  Volt. 

GARANTI,  ppa,  of  garaktiii,  fem.  —s, 
I  guaranteed.  Une  créance  bien  — e, 
a  debt  well  guaranteed.  S  (protégé) 
prolected,  sereened,  secured.  Voiia  une 
créature  bien  pea  — e  et  en  grand  hasard, 
tkai  is  a  créature  but  badiy  protected 
and  greatly  exposed,  Mich.  Leurs  mem- 
bres sont  a  peine  —s  du  froid  par  un 
iMorceaa  d*élone,  their  timbs  are  scarcety 
screeued  from  Ihe  cotd  by  a  pièce  of  sluf, 
Pb.  Chas.  Batios  des  vents,  on  peu  —s 
poirtani  par  la  dune,  beaten  by  tke  winds, 
thûugk  êomewhat  protected  by  the  sands. 
Mich.    3  [substantiv.)  lavr.  guaranteed. 

GARANTIE,  gar-Aog-tee,  sf.  I  {from 
garant)  guaranty,  warranty.  Vendre  une 
pendule  avec  —  pour  deox  ans,  to  selt  a 
tiate-pieee  warranted  for  two  years.  Ven- 
dre quelque  chose  sans  —,  to  selt  a  thing 
anwarranted.  Breveté  sans  —  du  gouver- 
■eroent,  patented  wUhout  the  guarantee 
of  the  gofemment.  S'obliger  k  —,  to 
guarantee.  Éire  teno  è  — ,  ^  la  —,  to  be 
required  to  guarantee.  —  formelle.  — 
simple,  format,  simpte  guaruntee,  security ^ 
auarantee.  3  (sûreté)  security,  ptedge. 
Parmi  les  otages  emmenés  pour  —  de 
l'exèration  des  ordonnances ,  amoag  the 
hostages  carried  of  as  ptedges  of  the  exé- 
cution of  Ihe  ordinanees.  Rar.  11  veut  des 
—s  plus  sûres,  ke  wants  betler  security. 
Donner  des  —s  pour  f avenir,  to  giue 
ptedges  for  tke  future.  Il  a  de  la  gaieté, 
do  naturel,  il  aime  aussi  Molière,  ce  sont 
la  des  —s,  ke  is  ckeerfut,  simpte,  ke  is 
aiso  fond  of  Jf.,  tkcH  tell  in  kts  farour. 
S^B.  8  admin.  Bureau  de  —,  <u«ay- 
office.  4  —  des  fonctionnaires  publics, 
security  of  public  officers.  5  —  iudivi- 
doelle,  indiridual  security. 

GARANTIR,  sar-Ang-teer,  iw.  (from 
garant)  4  (se  rendre  garant)  to  guarantee^ 
to  guaranty,  to  warrant.  —  nue  créance, 
to  be  security  for  a  debt.  Si  vous  voulez 
—  G.,  votre  parole  me  snfDra,  if  you  witt 
be  bound  for  G.,  your  word  will  be  suffi- 
eient  for  me.  Balz.  N.  et  la  Soisse  ga- 
rantissaient des  forces  proportionnées,  N. 
and  Switzerland  guaranteed  proportionate 
forces.  L.amart.  La  France  a  garanti  cet 
emprunt,  France  guaranteed  tkat  loan.  — 
un  traité  entre  puissances,  to  guarantee  a 
treaty  belween  powers.  —  nn  cheval  de 
tout  défaut,  to  warrant  a  korse  sound. 
Celui  qui  m'a  vendu  ces  rasoirs  les  garantit 
de  L.ondre!<,  he  who  sold  me  those  rasors 
warranted  them  from  iéOndon .  S  (des  cho- 
ses, of  things)  (rendre  sûr)  to  guarantee, 
10  touch  for.  Qu)  me  Karantit  que  vous 
serez  plossage  a  ravenlr?  who  will  answer 
for  it  that  you  will  be  wiser  for  the  future? 

5  (affirmer,  certifler)  to  warrant,  lo  rouch 
(for),  to  answer  [for],  to  pledge  one's  self. 

e  ne  garantis*  itoint  cette  métamorphose. 
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on  en  dont^  1 4o  n$i  amck  far  ikê  inlk 
of  tkat  metêmorpkosis,  it  it  a  éaubtfkl 

Çoint.  La  Font.  Je  peux  le  ^  une  part 
onorable  dans  ma  snecesslon,  /  ean  pledge 
myself  to  you  for  an  konourable  part  in 
my  inkeritanee.  Nod.  4  lavr.  lo  skield, 
to  warrant.  —  quelqu'un  de  tontes  pour- 
suites,  to  skield  a  persan  from  ail  purtuit  ; 
d'une  éviction,  from  an  éjection.  S  (met- 
tre a  l'abri)  to  ptotect,  lo  skelter,  to  skield. 
lo  secure.  Les  paupières  servent  è  —  les 
yeux,  tke  eye-lids  serpe  to  protect  tke 
eyes.  BulT.  Des  tentes  les  Karanlissaient 
des  ardeors  du  soleil,  lents  skeitered  tkem 
from  Ihe  keai  of  tke  sua.  Barth.  Une  nou- 
velle police  pour-  lesSaxousdes  insultes 
de  ses  soldats,  a  new  police  to  protect  tke 
Saxons  from  tke  intulls  of  kis  soidiers. 
Volt.    Je  prie  Dieu  qu'il  vous  garantisse 


de  tous  ces  maux,  /  pray  God  to  skiela 
you  from  ait  tkese  erils.  M"  de  Sév.  — 
la  patrie  de  cette  fièvre  enthousiaste  lui 


semblait  on  devoir,  topreserue  his  coun- 
try  from  that  entkusiastic  fêter  seemed  to 
kim  a  duly.  Pb.  Chas.  Ce  sang  qui  Unt 
de  fois  garantit  vos  murailles,  tkat  blood 
wkich  so  many  times  protected  your  watts. 
Corn. 

SE  GARAKTm,  rpr.  to  préserve,  to  skelter^ 
to  screen  one's  self.  Se  —  du  froid,  to 
screen  one's  self  from  tke  cotd;  da  soleil. 
from  tke  sun.  Se  —  des  préjugés,  to  keep 
clear  of  préjudices.  Comment  se  —  au- 
jourd'hui de  ces  cruautés  réfléchies?  how 
can  one  now  be  preserted  from  thèse  cotd- 
blooded  cruelties?  Barth.  Pour)  se  — 
des  assassins  qu'un  peiit  prince  d'A.,  to 
protect  himself  from  the  assassins  that  a 
lutte  prince  of  A.  Montesq.  Il  avait  i 
se  —  de  l'exactitude  froide  et  de  la  sim- 
plicité alTectée,  ke  had  to  préserve  himself 
from  cold  pimctuatity  and  afected  sim- 
plicity.  Dider. 

GARBURE,  pr-bfir.  sf.  culli.  soup  of 
câblage  and  bacon. 

GARCE,  gars,  sf.  pop.  strumpet. 

GARCETTE,  gar-set.  «A  naut.  gasket. 

—  de  ris,  points,  rcef-lmes.  Donner  des 
coups  de  —,  to  give  stripes  wilk  a  rope, 
to  give  tke  rttpe^s-tnd. 

GARÇON,  gar-song,  sm.  I  (par  oppo- 
sition a  Fille)  boy.  Petit  —,  tiule  boy. 
Lorsque  j'étais  tout  petit  —,  wken  I  was 
quite  a  Utile  boy.  Jeune  —,  lad.  Grand 
-,  tait,  big  boy.    Oui   pourrait   croire 

SI^D'une  mère  qui  a  trois  —s,  wko  could  be- 
tere  tkat  tke  molker  of  three  sons.  M»* 
de  Sév.  Elle  a  un  grand  —  de  30  ans, 
she  has  a  grown-up  lad  of  twenty.  8 
(jeune  homme)  lad,  young  man,  fellow, 
wutn.  Un  grand  —  comme  vous,  un  —  de 
votre  Age  ne  devrait  pas  se  conduire  ainsi, 
a  big  boa  like  you,  a  lad  of  your  âge  oughl 
uot  lo  behave  se.  C'est  nn  fort  bon  —, 
he  is  a  very  good  fellow.  Un  beau  —,  un 
joli  —,  a  handsome  fellow,  a  good-tooking 
fellow.  Mon  —,  vous  n'êtes  pas  assez  pru- 
dent, My  lad,  you  are  not  prudent  enough. 
Les  —s  de  la  noce,  the  bridesmen.  fam. 
Mon  —,  voulex-vous  me  faire  une  commis- 
sion ?  my  lad,  will  you  do  an  errand  for 
me  ?  Brave  —,  good  fellow.  Vous  êtes  un 
brave  —  d'être  venu,  you  are  a  capital 
fellow  to  hâve  corne.  Faire  le  mauvais  —, 
to  ruffle  it.  Og.  Être  bien  itetit  —  auprès  de 
quelqu'un,  to  bea  mère  nothing  compared 
wilh  a  persan,  flg.  ironie.  Beau  —,  joli 
—,  pretty  fellow.  Vous  voila  beau  —, 
joli  —,  you  are  in  a  nice  mess  now.  3 
(célibauire)  bachelar,  single  man.  Rester 
—,  to  remain  single.  Il  veut  mourir  — . 
ke  intends  to  die  a  backctor.  Un  vieux 
—,  an  otd  backelor.  Ménage  de  — , 
backelor's  roomt,  backelor's  housekeepino. 
Déjeuner,  dîner  de  —,  backelor's  break- 
fast,  dinner.  Faire  vie  de  —,  mener  vie 
de  — .  /e  lead  a  backelor's  life.  4  (ou- 
vrier) Joumeyoêan.  -  tailleur,  Journey- 
aum  tailor.  —  menuisier,  joumeyman 
joiner.  5  (celui  qui  sert  les  marchands, 
etc.)  skopboy,  shopman,  assistant,  waiter. 

—  épider,  grocer's  assistant.     Être  — 
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cbex  ra  marckaiid  At  y\n,  ta  ht  ikepaOêif 
at  a  whte-merckant's.  Les  —s  d'M  tt^ 
taurant.  d'un  café,  tke  waiters  m  a  tavera, 
in  a  cofee-kouse.  Le  jardinier  n'a  poini 
d'autres  —s  que  les  domestiques  oe  b 
maison,  tke  gardemer  kat  mobodg  to  ka^ 
him  but  tke  servants  of  tke  koMu.  J.-J. 
Rouss.    Appeler  le  —,  to  calt  tke  waittr. 

—  de  magasin,  warekouse-maa.  -r-  de 
bureao,  —  de  caisse,  See  burkau,  caisss. 
Voilà  pour  le  —,  that  is  for  tke  waiter. 
N'oobliei  pas  le  —,  please  remeatber  tkt 
waiter.  (cbei  le  roi,  in  tke  royal  Aeiue- 
kold)  —s  de  la  chambre,  —s  de  la  farde- 
robe,  pages  of  tke  baekstairs,  6  nauL  ^ 
de  bord,  younker. 

GARÇONNER.  gar-so-uay,  m.  (iouer 
avec  les  garçons  )  lo  romp. 

GARÇONNET,  gar-so-nay,  sm.  liUle 
boy. 

GARÇONNIÈRE,  gar-so-uyayr,a/'.nM|^r 
koiden,  tom-boy. 

GARDE,  sf.  4  (action)  guard,  keepina^ 
safe-keeping,  care,  custodv.  Je  le  confie 
la  —  de  M.,  /  trust  tke  Iceping  of  M.  to 
you.  Ab.  Il  avaU  la  —  du  roi  et  ccUa 
de  l'ennemi  du  roi,  ke  kad  tke  custody  of 
tke  king  and  of  Ikê  kmg's  enemy.  meh. 
Princesse  assurei-vous,  je  le  prends  sons 
ma  ^,  Princess,  compose  yourself,  i  take 
kim  under  my  charge.  Bac.  La  —  et  l» 
tutelle  de,  tke  care  and  guardianskip  of. 
Avoir  la  ~  d'une  bibliothèque,  d'nn  map- 
sin,  to  kare  tke  keeping  of  a  library,  ofa  % 
warekouse.  Il  confia  ses  enfants  a  bi  — 
d'un  vieux  serviteur,  ke  intrusted  kit 
ckitdren  lo  tke  keeping  of  an  old  servant. 
Son  chien,  inquiet  d'une  si  longue  —,  kia 
dog,  uneasu  ahout  suck  a  long  watcktna. 
Lamart.    Ces  légions  distribuées  pour  1» 

—  des  frontières.  Ikose  légions  distri' 
buied  for  tke  defence  oftke  froniiers.  Ross. 
Avoir,  prendre,  recevoir  une  chose  en  — ^ 
to  kave,  to  take,  to  receive  a  tking  tu 
keeping,  fiire  en  la  —  de  quelc^u'un,  la 
be  tu  tke  keeping  of  a  persan.  Frais  de  —^ 
expenses  of  keeping.  Être  de  bonne  —,  to 
be  care  fut.  Il  y  a  vingt  ans  oue  j'ai  ces 
rasoirs  ;  vous  voyez  que  je  sois  de  bonne 
—,  /  kave  kad  tkese  rotors  tkese  twenty 
years;  you  see  I  am  a  care  fui  wan. 
"à  (protection)  protection.  A  la  —  de 
Dieu,  rà  GoiCs  kands.  Dieu  vous  ait  en 
sa  — .  en  sa  sainte  ^,  en  sa  sainte  ei 
diine  —,  God  préserve  you  in  kis  koly 
kcepinp  ;  may  God  kave  you  in  kis  safe  anâ 
koly  keeping.  3  (des  fruits,  of  fruUs\ 
Être  de  bonne  —,  être  de  —,  etc.,  to  keep 
weli.  Ivoires  de  —,  warden  pear.  4 
(corps  de  troupes)  guard.  —  impériale, 
Impérial  guard.  Entrer  dans  la  —,  to 
enter  tke  guards.  —  impériale  è  pied,  à 
z\kty^\.  Impérial  foot-^uards,  horse-guards. 
La  vieille  —,  Ihe  otd  guard.  —  d'hon- 
neur, guard  of  honour.     —  nationale» 

—  municipale,  national,  wuuûcipal  guard. 
S  (guet)  guard.  Faire  la  —,  to  be  upon 
guard.  Ce  chien  est  de  bonne  —,  tkat 
it  a  good  kouse-dog.  Prendre  —,  to  take 
care,keed,  to  beware,  to  mind,to  be  carefut 
{of).  to  look  {to).  Prenez  —  qu'on  no 
vous  trompe,  qnon  ne  vous  surprenne  r 
take  care  you  are  not  deceived,  surprised. 
Je  le  déposai  au  fond  de  ma  boite  ca> 
prenant  —  de  ne  pas  me  surcbarger,  / 
plfced  it  at  tke  botiom  of  my  box,  takiug 
care  not  to  overtoad  muself.  Ab.  On  le 
trompera,  s'il  n'y  prend  —,  ke  will  be 
deceived  if  ke  does  not  mind.  Prenez  — 
a  cet  enfant,  take  care  of  tkat  ekild.  Il 
passait,  en  effet,  sans  avoir  pris  —  k  rien. 
ke  went  by,  in  fact,  witkout  notiàng  any 
tking.  Nod^  Prenez  donc  —,  vous  allez, 
tout  renverser,  do  take  care,  vou  will  «n- 
set  every  tking.  Prenons  —  a  nous  après- 
le  gain  d'une  bauille,  let  us  mind  wkal 
we  are  about  afler  tke  winning  of  a  battle, 
La  Font,  {elliptic.)  mil.  —  à  vous  I  atten- 
tion !  Prendre — à  un  sou,  à  un  denier,  to  ba 
rare  fui  of  a  kalfpenny,  of  a  fartking.  Sa 
donner  de  —,  se  donner  —,  lo  take  care 
not  to,  to  beware  {of).    Moi,  je  m'en  don- 
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BMils  kien  de  —,  /  skmUd  têke  gréai  care 
MV  to.  Montesq.  N'avoir  —  de  faire  une 
chose,  to  b£  far  from  dohtg  a  tkiug  ;  to  ùe 
uàûbte,  unwiiimg  to  do  a  tking.    Ils  D'out 

—  (le  criiicpier  ces  livres,  theg  are  far 
from  criticiûng  thèse  ifooks,  Montesq. 
Qaelqoe  exactes  que  soient  ses  descriptions, 
je  n*al  —  de  les  copier,  kowever  exact  Aii 
deteriplions  moy  be,  I  hâve  no  wish  to 
copg  them.  Micb.  —s,  pi.  Être  sur  ses 
— «,  se  metire,  se  tenir  sur  ses  —s,  to  be 
oa  one*9  gvard.  6  (de  soldats,  etc.) 
gàard.  Être  de  —,  to  be  on  guard^  on 
dulg.  Monter,  descendre  la  —,  to  mount 
gnârd,  to  corne  off  guard,  OiQcier  de  —, 
officer  on  guard.  (des  pages,  of pages) 
woHing,  Ce  page  était  de  —,  tnat  page 
watinwaUing.  7  (soldats)  ^«an<.  He- 
lerer  la  —,  to  retiere  the  guard.    El  la 

—  qui  veille  aux  barrières  du  Louvre,  and 
fhe  guard  keeping  watek  at  the  barhert  of 
the  Louvre.  Malh.  Changer  la  —,  to  re- 
liete  the  guard.  La  —  niontanle,  the  re- 
tieving  guard^  sotdiers  going  on  guard. 
La  —  descendante,  the  relieted  guard, 
sotdiers  comtng  off  guard.  {eliiplic.)  A 
ta  —  !  guard  !  tlrier  è  la  —  !  /o  shout 
for  the  guard.  Corps  de  —,  body  of 
guards;  ||  guard -house,  guard -room. 
Grande  —,  grand'garde,  main  guard.  — 
avancée,  advaueed  guard,  out-guard^  out- 
post.  8  fcnc.  guard,  ward.  Se  mettre  en 
—,  se  tenir  en  —,  to  fait  into  anard. 
Être  en  —,  to  be  upon  one*s  guard.  Être 
hors  de  —,  to  be  o/f  guard.  {elliptic.) 
Ea  —,  parry,  guard.  flg.  Se  mettre  en 
—,  se  tenir  en  —,  être  en  —,  to  be  on 
on^s  guard.  Être  en  —  contre  la  séduc- 
tion, to  be  OH  one's  guard  agahut  seduc- 
tUm.  M.  dut  se  mettre  en  —  lui-même 
par  un  mémoire,  M.  was  obliged  tobereadg 
to  défend  hmself  by  a  memoir.  S*«.-B. 
fif.  Être  hors  de  —,  to  be-off  one's  guard. 
9  (d'une  épée.  etc.,  of  a  sword,  etc.)  hilt, 

—  à  coaoille,  baskel-niit.  Enfoncer  l'épée 
jusqu'à  la  —,  to  piunge  the  sword  up  to 
the  hitt.  flg.  Monter  une  —  àtiuelqu'nn, 
to  rate  a  person  soundly.  pruv.  S'en 
donner  jusqu'aux  —s,  to  take  one's  ftit  of 
pteasure.  40  {at  eards)  tow  card,  guard. 
flg.  Avoir  toujours  —  à  carreau,  never  to 
beat  a  loss.  Il  —s,  pi.  locksmiih.  ward. 
Les  —,  de  la  serrure,  the  wards  of  the 
toek.    i2  booi.  fty-teaf. 

CARDB,  sm.  I  (gardien)  kfcper,  warden. 

—  des  archives,  keeper  of  the  records, 

—  de  la  hibliotbèque  impériale,  kteper  of 
the  Impérial  library.  '—  des  sceaux, 
keeper  of  the  seats.  Le  —  des  sceaux, 
ministre  de  la  justice,  the  keeper  of  the 
seats,  minister  of  justice,  {by  analogy) 
Le  —  des  sceaux  de  la  chaucellerie  de 
telle  cour,  the  keeper  of  the  seals  of  the 
Chancellor's  office  at  such  a  court.  — - 
magasin,  waj-ehouse-man.  anc.  —  des 
■oanaies.  warden  of  the  mint.  anc.  — 
marteau,  hamuier-keeper,  (injoke)  Notaire 

note,  notary.     —  champêtre,  rural 

eonstable.  —  de  bois,  — ^bois,  —  forestier, 
forester.  —  général  des  forêts,  —  gé- 
néral, forester,  ranger.  —  il  cheval,  horse- 

guard. vente,  wood-merchant's  agent. 

— chasse,  game-keeper.  — pêche,  water- 
bailiff.  — s  -câies,  coast'puardit,  guard- 
sh^,  sea-fencibtes.  {adjecttv.)     Capitaine 

—  -cdie,  coast-guard-captain.    Vaisseau 

—  -cdie,  guard'ship.  a  — salle,  pi.  —  s- 
salle,  feucing  masler's  assistant.  3  fem. 
(femme  qui  garde  les  malades,  nurse,  sick- 
nurse.  — malade,  nurse,  h  (ceux  qui 
sont  chargés  de  garder  une  personne) 
guards.     —  du  commerce,  sherifTs  of- 

ftcer^  baUiff. chiourme,   pi.    —  s- 

chioorme,  conrict-keeper.  S  (homme  armé 
f.iisaut  partie  de  la  garde  ou  roi,  etc.) 
gwtrd.  —s  du  corps,  UfC'ifuards,  body- 
guards.  Capitaine  des  —s,  cuptain  ofthe 
guards.  Le  régiment  des  —s,  tha  régi- 
maU  of  guardï.  absol.  Les  —s,  fem.  les 
—s  françaises,  the  Trench  guards.  Le 
régiment  des  —s  suisses,  absol.  Les  —s 
suisses,  the  régiment  of  Swiss  guards» 


Les  cent  -s,  the  ••  cent^gardes.  **  — 
rojal.  —  municipal,  royal,  municipal 
guard.  Des  —s  rovaux,  des  —s,  muni- 
cipaux, royal,  municipal  guards.  {,by  ana- 
logy) Un  —  française,  a  garde-française. 

—  national,  national  guard.  —s  de  la 
marine  ou  —s-  marine,  midshipmeu,  naval 
cadets. 

GARDÉ,  ppa.  of  garder,  fem.  — e. 
Qui  croirait  que  le  secret  eût  été  —,  et 
qu'on  n'ait  jamais  rien  su  ?  who  would 
believe  that  the  secret  had  bcen  kept,  and 
that  nothing  was  eter  known.  Boss.  La 
vérité  mal  —  e  dans  la  mémoire  des  hom- 
mes, truth  illvreserved  iu  the  memory  of 
men.  Boss.     Nous  sommes  —s  nuit  et 

iour,  we  are  guarded  nighl  and  day.  Ab. 
Voportion  — e,  toute  proportion  — e,  in 
proportion,  {al  cards)  itoi  —,  dame  —  e, 
king,  queen  guarded.  prov.  flg.  Quand 
chacun  fait  son  métier,  se  mêle  de  son 
métier,  les  vaches  sout  bien  —es,  en  sont 
mieux  —es,  tel  every  one  mind  bis  own 
business^  tel  the  cobbler  stick  to  his  last. 
GARDEK,  gar-day,  va.  I  (conserver 
une  chose)  to  keep,  to  préserve.  Dans 
la  chaleur  on  ne  peut  —  la  viande,  méat 
cannot  be  kept  in  sultry  weather.  De 
celte  manière  on  ^rde  des  raisins  pen- 
dant tout  l'hiver,  m  that  manner  grapes 
are  preserved  the  whole  winter.  â  (  re- 
tenir) to  keep,  to  préserve,  to  keep 
back.  Les  gens  sages  gardent  ce  qu'ils 
ont,  wise  peopte  keep  what  they  hâve. 
Nod.  N'osant  —  pour  lui  seul  de  si 
vastes  domaines,  nat  daring  to  keep  for 
himself  such  vast  domains.  Aug.  Th. 
Les  riches  gardèrent  donc  leur  or,  the 
rich  therefore  kept  their  gold.  Muss.  H 
avait  res|)0ir  de  —  les  places  qu'il  pour- 
rait prendre  en  P.,  he  had  hopes  of 
keeping  the  places  he  might  take  in  P. 
Mich.  Chacun  d'eux  gardait  ses  trésors 
au  chevet  de  son  lit,  erery  one  of  them 
kept  his  treasures  at  the  head  of  his 
bed.  Ab.  Ils  ont  garde  ce  qu'ils  vous 
avaient  pris,  they  hâve  kept  what  they 
had  taken  from  you,  Ab.  —  copie  d'une 
lettre,  d'un  acte,  to  keep  the  copy  of  a 
tetter,  of  a  deed.  Je  garde  cela  pour 
moi,  /  keep  that  back  for  myself.  — 
le  pouvoir,  to  keep  the  power.  (des  per- 
sonnes, of  persoHs)  —  prés  de  soi,  to 
keep  near  one.    Puisqu'on  ne  peut  vous 

—  seulement  aujourd'hui,  partez,  since 
we  cannot  keep  you  even  one  day,  fare- 
weli.  Beaum.  Qui  sait  si  pour  sauver 
son  peuple,  il  ne  vous  gardait  pas? 
who  knows  whether  he  did  not  pré- 
serve you  that'  you  might  save  his 
peopte?  Rac.  Je  ne  ferai  pas  la  faute 
de  vous  —  malgré  vous,  /  shall  not 
commt  the  blunder  of  keeping  you  in 
spite  of  yourself.  Ab.    3  —  la  chambre, 

—  le  lu,  la  maison,  to  keep  one's  room, 
one* s  bed,  the  house.  La  peur  que  vous 
avez  eue  et  qui  vous  a  forcé  à  —  le  lit , 
the  fright  you  had  and  which  obliged  you 
to  keep  your  bed.  M"*  de  Sév.  (by  ex- 
tension) Cet  enfant  est  bien  malade,  vous 
ne  pourrez  le  —,  that  child  is  very  Ht, 
you  witl  not  be  able  to  sate  il.  —  la  pri- 
son, —  les  arrêts,  to  be  in  prison,  under 
arrest.    —  les  rangs,  to  keep  the  ranks. 

—  la  flèvre,  —  un  rhume,  to  keep  the 
fever,  a  cold.  hunt.  Ces  chiens  gardent 
le  change,  those  dogs  keep  close  to  the 
scent.  h  (des  choses,  of  things)  (con- 
server, retenir)  to  keep,  to  préserve.  Les 
arceaux  surbaissés  gardaient  uu  peu  de 
nuit,  the  surbased  arches  were  some- 
what  dark.  Lamart.  flg.  Les  nassiuns 
les  plus  vives  gardent  encore  le  saint 
caractère  de  la  vertu,  the  most  livety 
passions  stilt  préserve  the  sacred  stamp 
of  virtue.  J.-J.  Rod<s.  5  (des  choses 
morales)  to  keep,  to  préserve,  to  enter- 
tain,  to  keep  up.  —  ses  habitudes,  to 
keep  one's  habtts.  Tout  ce  que  son  es- 
prit gardait  de  force.  H  le  rei>ortait  sur, 
he  bronght  the  whole  strength  of  his 
mind  to  bear  upon.  Ph.  Chas.    Ceux  qui 
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ont  contemplé  la  S.  en  gardent  .'esprit 
frappé,  those  who  hâve  contemplated  S. 
keep  ils  remembrance.  Micli.  La  nature 
en  tout  temps  garde  ses  premiers  droits, 
nature  at  ail  timcs  préserves  ils  primi- 
tire  rights.  Corn.  Il  le  pria  de  ne  loi  — 
aucune  rancune,  he  begged  him  to  bear 
him  no  ilt-wilt.  Bar.  J^avais  peine  à  — 
mon  sérieux,  /  could  scarcely  refrain 
from  laughing.  —  sa  gravité,  to  pré- 
serve one's  gravity.  Il  lui  garde  une 
haine  implacable,  he  entertaius  an  im- 
placable halred  against  him.  Il  est 
des  vérités  (lue  le  sage  doit  —  comme 
un  dépôt,  there  are  truths  that  the 
wise  man  must  préserve  as  a  trust  con- 
fided  to  him.  Barth,  Voulez-vous  que 
l'enfant  garde  sa  forme  originelle,  witl 
you  hâve  the  chUd  préserve  Us  original 
form.  J.-J.  Rouss.  —  ses  vices,  to  keep 
one's  vices.  —  le  souvenir  de  quelque 
chose,  to  préserve  the  remembrance  of 
a  thing.  —  les  apparences,  to  préserve, 
to  keep  up  aopearaïues,  —  son  rang ,  to 
keep  up  one's  rank.  —  un  secret,  to 
keep  a  secret.  11  ne  sait  rien  —  pour 
lui ,  he  can  ncver  keep  his  own  counsel. 
L'anti(]uilé  garde  »es  secrets  avec  un 
soin  jaloux,  antiquity  keeps  her  secret 
with  jealous  care.  Ab.  6  (observer)  to 
keep,  to  observe.  —  les  commandements 
de  Dieu,  to  keep  God's  commandments. 
Lui  et  les  siens  garderaient  en  tout  temps 
fidèle  paix  au  roi  d'Angleterre,  he  aaa 
his  would  at  ail  limes  faithfullu  remain 
in  peace  wUh  the  king  of  Engtand. 
Aug.  Th.     Qu'il  le  souvienne  de  —  ta 

Îarole,  remember  to  keep  thy  word.  Corn, 
'y  ai  gardé  une  mesure  que,  selon  toutes 
les  apparences,  on  ne  gardera  pas  avec 
moi,  m  that  1  kept  bounds  which  in  ail 
probabilitu  witi  not  be  kept  with  me.  Chat. 

—  les  bienséances,  to  keep  within  the 
bounds,  limits,  rules  of  décorum.  La 
France  était  louée  pour  la  justice  qu'on  y 
gardait,  France  was  praised  for  ils  regnlar 
administration  of  justice.  Bar.  Que  tous 
les  Juifs  pendant  ces  trois  jours  gardent 
un  jeune  austère,  tel  ail  the  Jews  during 
thèse  three  days  keep  a  strict  fast.  Rac. 
Vous  gardez  un  silence  invincible,  you 
keep  an  inflexible  silence.  J.-J.  Rouss. 
Vous  sentez  combien  il  en  coûte  de  — 
le  silence  avec  quelqu'un,  etc.,  you  feel 
how  painful  it  is  to  remaiu  silent  with  a 

{ferson,  etc.  Volt.  La  boucbe  garde  le  si- 
ence  pour  éconier  parler  le  cœur,  the 
lips  are  mute  that  the  heart  may  be  heard. 
Mass.  —  la  foi  des  traités,  to  keep  the 
faith  of  treùties.  7  (continuer  d'emplover) 
to  keep.  J'ai  gardé  ma  cuisinière,  /  nave 
kept  my  cook.    Je  ne  vous  engage  pas  à 

—  votre  tailleur,  1  do  not  advise  you  to 
keep  your  tailor.  8  (conserver,  réserver) 
to  keep  for,  to  reserve  for,  to  hold  in  store 
{for),  to  keep  back.  Il  faut  —  cela  pour 
demain,  that  mH.tt  be  Kept  for  lo-morrow. 
Je  vous  ai  gardé  une  chambre  commode, 
/  hâve  réserred  for  you  a  convenient 
room.  Je  vous  garderai  une  place  près 
de  moi,  /  witl  keep  a  place  for  you  near 
me.  Il  faut  lui  —  quelque  chose  pour 
son  dîner,  you  must  pal  by  something  for 
his  dinner.  Gardant  pour  moi-même 
une  juste  rigueur,  reimining  justly  severe 
to  myself.  Ëoil.  Gardez  cet  argent  pour 
votre  voyage,  keeu  that  money  for  your 
joumey.  Je  garde  pour  une  antre  fois 
mille  bagatelles  qui  ne  seraient  pas  de 
saison  aujourd'hui ,  /  keep  back  for  an- 
other  lime  a  thousand  triftes  which  would 
be  uuseasonable  now.  M"«  de  Sév.  Il 
lui  gardait  pn  châtiment  terrible,  he  held 
in  store  for  hitn  a  terrible  chastisement. 
Quel  trésor  le  Dieu  bon  nous  garde! 
what  a  treasure  Divine  Gooduess  reserres 
for  us!  V.  Hug.  Peut-êwe  l'avenir  me 
gardait-il  encore  un  retour  de  bonheur, 
perhaps  the  future  had  happiness  in  store 
for  me.  Lamart.     flg.  Votre  cœur  a  gardé 

Jeu  de  place  an  feu   de   l'amour,  your 
eart  has  but  tiUle   room  left  for  the 
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^taifj  of  toH.  J.-J.  Rottss.  Hg.  U  — 
qoelqa'on ,  ta  loi  —  bonne,  See  bonne. 
proT.  Vous  ne  savez  |as  ce  que  Diea 
vous  garde,  ce  que  la  fortune  tous  garde, 
y(W  do  Hot  kHom  wlut  God  retenet  for 
wou»  wkat  Fortune  réserves  for  y  ou.  prov. 
Ig.  —  une  îM)ire  pour  la  soif,  to  proride 
ëgamst  a  rainy  daff.  0  (veiller  à  la  cun- 
senration  de)  to  look  ofter,  to  take  care 
of,  to  attend  to,  to  wtch  ovtr,  to  gnard, 
to  nùHd,  —  un  enraiit ,  to  look  al  ter  a 
ekild.  Je  lui  ai  donné  ma  monire  à  —, 
/  gepe  him  my  watek  to  take  care  of. 
Je  vais  sortir  uu  moment,  vcoiilez  —  ma 
place,  /  am   going  oui  for  a  moment, 

Clease  to  keep  mg  place  for  me.  —  les 
ois,  to  guard  the  forests.  Je  garde  Tine, 
ou  plutôt  Tâne  me  garde  quand  les  enfants 
n'y  sont  pas,  /  take  care  of  the  ass,  or 
rathe^  the  ats  takes  care  of  me  when  the 
children  are  noi  there.  Lamart.  Il  vent 
que  je  uarde  ses  femmes,  je  les  garderai 
avec  Ûdelitè ,  he  wants  me  to  Keep  his 
womeu.  1  wUl  do  so  faithfuUg.  Montesq. 
Il  fallait  bien  que  quelqu'un  restât  pour  — 
la  maison,  somebûdg  was  oàtiged  to  remain 
st  home  to  mind  the  house.  Mërim.  —  les 
bois,  —  les  vignes,  to  guard  the  forests, 
ihetfines.  —  la  thziso ,  to  préserve  the 
game.  —  on  magasin,  to  mind  a  shop. 
Ce  chien  garde  bien  la  maison ,  this  is 
€  good  house -dog.  —  les  gages,  les 
enjeux,  to  he  slake-holder,  Sg.  En  don- 
ner è  —  è  quelqu'un,  to  put  upon  a 
persouy  to  impose  upon  a  person.  prov. 
0g.  —  le  mulet,  to  danee  aitendance,  to 
he  kept  ufaiting.  —  les  manteaux,  to 
stand  sent  met,  to  he  a  looker^on.  10 
(d*un  malade,  of  a  sick  person)  to  tend, 
to  nurse,  to  take  care  of.  Ils  se  mirent  è 
—  le  malade  h  tour  de  r^lc,  theg  un- 
dertook  to  nurse  the  patient  kg  turns. 
Balz.  Il  (d'un  troupeau,  of  m  /loch)  to 
tend,  to  keep  (les  moutons,  sheep;  les 
vaches,  the  cows).  Certaines  P.  ani  g:)r- 
4lent  les  dindons,  some  P.  who  ïept  the 
tnrkegs.  La  Font.  prov.  Ig.  Bonhomme, 
garde  ta  vache,  good  wtan,  hawe  an  ege. 
13  (des  prisonniers,  of  prisoners)  to 
guard.  —  des  prisonniers  è  vue,  not 
to  tel  prisoners  oui  of  one's  sight.  En 
mon  absence  tu  carderas  les  prisonniers, 
gou  will  guard  the  prisoners  during  my 
absence.  Ab.  13  (défendre,  protéter)  to 
omrd,  to  défend,  to  nrotect.  Ce  que 
Dieu  garde  est  bien  ganté,  theg  are  safetg 
kept  who  are  in  Go<Ps  keeping.  Un  ange 
garde  ton  sommeil ,  an  angel  guards  thg 
sleep.  V.  Hoff.  U  (préserver,  garantir) 
to  preserpf  ïfrom),  to  safeguard.  La 
graisse  qui  défend  la  baleine  du  froid  ne 
la  garde  nullement  d*aucon  choc,  the  fat 
thaï  protects  the  whale  against  the  cold 
does  not  in  ang  wag  préserve  il  from  aiiv 
shock.  Mich.  Dieu  me  garde  d'un  pareil 
malheur,  God  préserve  me  from  sueh  a 
misfortune.  Dieu  vous  garde!  God  pre- 
serwe  goul  God  Hess  gouï     Diea  vous 

Birde  de  mal,  Goé  preurve  gou  from  evil. 
ieu  vous  en  garde.  Dieu  m'en  garde,  God 
forhid.  15  (d'un  roi,  etc.,  ofaking,  etc.) 
to  guard.  Toutes  ces  troupes  étaient  char- 
gées de  —  le  roi ,  it  was  the  dutg  of  ail 
thèse  troops  to  guard  the  king.  Barth.  16 
(d'un  poste,  etc.,  of  a  post)  to  guard  (un 
retranchement,  des  lignes,  an  intrench- 
ment.  Unes).  On  fil  —  les  ponts,  the 
bridges  were  guarded.  Bar. 

CARDE-BOUTIQUE,     sm.     pi.     CABDE-BOi;- 

TiQiiB,  old  shop-keeper. 

CABDB-CHAiHE,    UN.    lech.     pi.    GARDI- 

cuAlifE,  ehain-guard, 

tiARDB-CROTTE,    sm.    pi.    GARDi-CROTTf , 

tplaih-hottrd. 

CARDE-CURK,  Sm.  pi.  GARDE-GORPS,  UaUt. 

rail,  hand-raiLlife4ine,  men  rope,  swifter 
0/  a  eapstern. 

GARDE-rLD,   Ml.  pi.  GARDR-TEO,  fcmlcr, 

fire-guard. 

GARDE-rRBllf,    «M.      pi.    GARDE-TRIllIS, 

-krakesman. 
GARDi-rov,  sm.  pi.   GARDE-root,  rail. 
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hani-rail,  ptarapet,  Ufe-UneysmifUr  of 
a  capstern. 

GARDE-MAROIB,   Sm.   pi.   GARDB-HAXCBI, 

half'Slecve. 

GARDE-MANGEB,  «M»,  pi.  GARDI-MANGER, 

I  (lieu)  pantrg,  huilerg,  larder.  9  (petite 
armoire)  safe, 

GARDE-MEUBLE,   Sm.  pi.   CARDE-MEUBLES, 

tumber-room.     Le  —  de   la  couronne, 
the  crown  furnHure  repositorg. 
CARDC'HOBLR,  sf.  law.  gorde-nohle. 

GiRDB-ROBB,    sf.    pi.    GARDB-ROB£S,     I 

wardrobe.  9  [bg  extension)  (des  habits, 
eu.)  wardrobe.  {bg  analogy)  La  —  d'an 
acteur,  the  wardrobe  of  an  aetor.  (chez 
le  roi  )  Grtnd-maltre  de  la  —,  master  of 
the  king' s  wardrobe.    3  waier-eloset. 

GARDB-ROBB,    Sf.    bOC      SOUthcm-WOOd, 

lavender. 

GARDE-TEMPS,  «Ml.  URt.  pbll.  Sce  CHRONO- 
MÈTRE. 

GARDB-VDB ,  MM.   pi.  GARBB-VUE ,  ShodS, 

Porter  un  — vae,  to  wear  a  shade. 

SB  GARDER,  tpT.  I  (se  couserver)  to 
keep.  Ces  fruits  ne  se  gardent  pas,  those 
fruits  will  not  keep.  3  (soi-même)  to 
guard  one's  self.  Les  Allemands  étaient 
gens  prodents  qmI  se  gardaient,  the  Ger* 
mans  were  prudent  people  who  guarded 
themselHs.  Bar.  11  fut  ordonné  que  les 
Parisiens  se  garderaient  eux-mêmes,  it 
was  deereed  that  the  Parisians  should 
guard  themselves.  Bar.  3  (prendre  garde) 
to  beware,  to  take  care,  to  take  heed  not, 
to  guard  against,  to  forbear  {to),  to  be  care- 
fut  not  {to).  Il  les  exhoru  à  bien  se  — 
de  trop  grever  leurs  sujets,  he  exhorled 
them  to  be  verg  careful  not  to  burden  their 
iubjccts.  Bar.  Se  —  du  serein,  to  guard 
against  the  evening  damp.  Cardez-vous 
du  soleil,  keep  ont  of  the  sun.  11  se 
garde  bien  d'habiter  une  contrée  où,  he 
takes  good  care  not  to  tive  m  a  countru 
where.  Ph.  Chas.  Ce  prince  évoque  l'an 
faire  è  son  conseil,  et  se  nrde  de  la 
décider,  this  prince  evokes  the  affair  be- 
fore  his  councit  and  takes  care  not  to 
décide  H.  Volt.  Gardez -vous  bien  de 
tomber,  mind  gou  don't  fait.  Elle  s'ea 
serait  bien  gardée,  she  would  hare  been 
sure  noi  to  do  it.  Gardez-vous  d'oOésser 
cet  homme,  beware  of  offending  that  mon* 

(avec  ellipse  du  pron.  pers*,  the 
pers,  prou,  being  understood)  Giirde, 
gardons,  gardez,  take  care  not  (to),  mind 
not  (to),  refrain  {from).  Gardez  qu'une 
voyelle  h  courir  trop  hâtée,  beware  lest 
a  oowel  in  too  smiden  haste.  Boil.  Gar- 
dez qu'avant  le  coup  votre  dessein  n'é- 
chapne,  take  care  that  pour  design  be 
noi  ïnown,  before  the  blow  is  struck. 
Bac.  Gardez  sur  votre  vie  d'oavrir,  open 
not,  upon  your  life.  La  Font  Gardez  bien 
qu'un  esprit  de  la  route  des  cieux  ne  dé- 
tourne votre  Ime,  beware  test  a  soirit 
should  cause  your  sont  to  detiate  from 
the  path  of  Heaven.  Y.  Hug. 

GARDEUH,  gar-duhr,  sm.  fem.  gar- 
DBUSE,  keeper.  —  de  cochons,  de  vaches, 
swineherd,  cowherd.  Gardeuse  de  din- 
dons, oue  who  tends  the  turkeys. 

GAKDIEN,  gar-dyang,  sm.  fem.  — re, 

I  guardian.  Le  coq ,  ce  —  du  sommeil, 
the  cock,  that  guardian  of  sleep.  V.  Hug. 

II  était  le  —  des  droits  de  la  couronne, 
he  was  auardian  of  the  rights  of  the 
crown.  Villem.  {adjectiv.)  Ange  — . 
guardian  angel;  ||  flg.  Vous  êtes  mon  ange 
—,  you  are  my  guardian  angel.  ^  (celui 
qui  garde  Quelque  chose)  keeper,  guardian. 
3  law.  bauiff's  man,  broker's  «an,  pos- 
session ma».  On  l'a  éubli  —,  on  l'a 
établie  ->ne  des  meubles,  des  scellés. 
he,  she  was  tnlmsted  with  the  care  of 
the  fumtture,  the  seuls,  etc.  {adjecliv.) 
Lettre  de  garde  —ne,  bill  of  indicimeni, 
h  (dans  tes  couvents  de  religieux  de  saint 
François)  superior.  Le  père  —,  the  pater- 
guardian. 

GAltUON,  gar-^ong,  sm.  ich.  roaeh. 
prov.  fiire  frais  camnie  mm  —  ,  to  be  u 
Sound  as  a  roaeh. 
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GARE,  gir,  imperat.  ofthe  verbe  gamb». 
I  {emptoyed  as  an  interjection)  mindl 
take  earel  beware!  look  oui.  Crier  —,  to 
give  waming,  —,  —  !  look  oui!  loqk 
ont!  —  de  là,  etear  the  way  there!  •* 
devant,  make  won  before  l  —  dessous, 
take  care  betowj  —  Tean,  take  care 
below  I  —  la  bombe,  look  oui  for  a 
squall!  3  hont.  too.  3  (pour  avertir 
do  châtiment)  beware.  —  le  fouet,  be- 
ware  ofthe  whifl  —  le  bâton,  beware  of 
the  stick,  the  rod!  Frapper  sans  dire  —, 
to  strike  withoui  the  stighest  waming.  A 
(pour  marauer  l'appréhension)  look  ont, 
beware.  Si  vous  faites  cela.  —  les  consé- 
quences, if  you  do  that,  look  ont  for  the 
consegunees.  Jnsqn'è  présent  U  a  résisté» 
mais  —  qu'il  ne  cède,  till  now  he  has  re- 
sisted,  but  it  will  be  a  great  chanee  if 
he  does  not  yield. 

GARE,  sf.  I  (sur  les  rivières)  basin. 
3  railw.  terminus,  station,  pfaiform. 
—s  d'arrivée  et  de  départ,  terminus,  pi. 
terminL  —  d'évitement,  shunting,  std" 
ing,  tnm-eut.  Chef  de  —,  station  maS' 
ter. 

GARENNE*  gar-ajn,  sf.  %  (lieu)  war- 
ren.  Lapin  de  —,  warren-rabbU.  — 
fennée,  —  privée,  enclesed  warren.  3  (îm 
a  wider  sensé)    rbc.  warren. 

GARENNIER,  gRr-ay-nyay ,  sm.  war- 
rener. 

GARER,  pr-ty,  ta.  to  moor  in  a  dock 
(un  bateau,  a  boat).  —  un  train  de  bois, 
to  secnre  a  float  of  wood. 

SB  GARER,  vpr.  I  (des  bateaux,  of 
boatè)  to  keep  ont  of  the  wag.  3  (^y  fx- 
tension)  (se  préserver  de  uuelque  cboae) 
to  get  ont  of  the  way  (  d'un  fou,  of  a 
madman;  d'une  voiture,  of  a  earriage), 

GARGANTUA,  gar -  gang  -  tuah ,  sm. 
Og.  (homme  vorace)  cormorant.  Cest  ua 
—  qu'on  ne  peut  assouvir,  heis  a  eerm/o- 
rant  that  nothing  eau  satisfy.  Yieo. 

SB  GARGARISER,  gar-gar-e-zav,  npr. 
to  gargle.  Se  —  la  gorge,  to  gargle  one's 
throat. 

GARGARISME,  gar-gar4sm*,  sm.  {Gr.\ 
I  (lieueur)  gargarism,  gargle.  S  (action) 
gargling. 

GARGOTAGE,  gar-got-azh,  «mi.  pop. 
itl-dressed  vietnals. 

GARGOTE,  gar-got,  sf.  I  (petit  caba- 
ret) cook-^hop.  3  \disparagingiy)  (endroit 
où  l'on  mange  mal)  ceok-shop. 

GARGOTER,  gar-go-lay,  vn.  I  to 
freinent  low  egfing-hêuses,  ate-houses. 
3  pop.  (boire  et  manger  malproprement) 
to  eat  and  drink  in  a  slovenly  manner. 

GARGOTIER,  gar-go-tvay.  sm.  fera. 
GARcoTitnE,  I  keeper  of  a  cook-shop. 
3  {disparagingly)  bad  cook. 

GARGOUILLADE ,  gar-goo-yad,  sf. 
pop.  gargouUlade. 

GARGOUILLE,  gar-goo-jpk,  sf.  gar- 
goyle,  water^pout.  La  —  d'une  gout- 
tière, the  spout  of  a  gutter. 

GARGOOILLENENT,  gir-goo-yub- 
mâng,  sm.  mmbling,  grumbling  {in  the 
bowels). 

GARGOUILLER,  gar-goo-jay,  vn.  4 
pop.  (barbotier  dans  l'eau)  to  dabble,  to 
paddle.  3  pop.  (produire  un  gargouille- 
ment) to  eanse  a  grumbling. 

GARGOUILLIS,  gar-goo-yee,  sm.  gur- 
gling,  svtashing. 

GARCOUSSE,  nr-goos,  sf.  artil.  mn- 
non  cartridge.  Charger  â  — ,  /o  load 
wUh  cartridge. 

GARGOUSSIER,  gar-goo-syay,  sm. 
naut.  eartridge-box. 

GARIGUB,  gar-ig,  sf.  pop.  (terre  in- 
culte) waste. 

GARITE.  gar-it,  sf.  naut.  tap-4frims, 
top-rims. 

GAUNEMENT,  gar  -  nuh  -  mâng ,  «mi. 
scamp,  seape-graee.  C'est  un  franc  —, 
he  is  a  regular  scamp.  C'est  un  mau- 
vais —,heisa  good^for^néthing  fetlm. 

GARNI,  gar-nee,  ppa.  of  garnir,  fem. 
— B,  I  Uned,  promded,  set  of.  Avoir 
la  boarse  bien  — e,  le  gousset  him  — « 
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4ô  Ma¥e  onà's  ptrse,  ont^s  poeket  well 
Uuei.  Notre  sac  aux  provisions  était 
bien  -^i  (mr  bag  was  erammed  wUk  pr<h. 
wishM.  Le  Sage.  Nids  —s  de  paille,  neaU 
liMd  wilh  straw.  —  de  fer,  set  in  iron. 
IJiie  boite  — e  de  diamants,  a  box  set  off 
wiih  diamonds.  Des  salles  spacieuses —es 
de  si^^ ,  spaeious  rooms  provided  wUh 
seats.  Barth.  Choacroûte  --e,  saner- 
krout  with  gamish.  Lit  ~,  beddmg. 
Chambre  — e,  fumished  room.  Hôtel  —, 
UfdgfMg'house.  Maison  —t^pritate  lodging- 
koNse.  law.  Plaider  main  — e,  plaider  la 
maiff  — e,  les  mains  --es,  tobe  at  law  for 
what  one  is  in  possession  of^  to  hâve  nine 
points  of  ihe  law,  La  Cour  suffisamment 
— e  de  pairs,  the  Court  containing  a  suffi- 
eiait  nttmter  of  peers.    lier.  Épée  -e, 

Carmshed  sword.  S  absol.  (touffu)  bushg, 
«s  cils  des  jmopières  sont  longs  et  —s, 
the  tashes  of  the  sgeAids  are  long  and 
bnshy.  Bnff. 

CABNi,  sm.  fumished  lodging. 

GARNIR,  gar-ueer,  va.  i  (fournir) 
to  protide^  to  stocks  to  fit  «/>,  to  fumish^ 
lo  set  ont.  —  one  bootiouc,  la  ^  de 
marehandises,  to  fit  tf  a  shopi  to  stock  U 
with  goods.  —  one  biblioUièque  de  livres, 
io  stock  a  library  wilh  èooks.  -—  un 
buffet  de  vaisselle,  to  set  out  a  sideboard 
with  plate.  Il  garnit  tous  les  alentours 
de  sens  de  Kuerre,  he  fiiled  the  whole 
neigMourhood  with  soldiers.  Bar.  U  fit 
—  de  canons  le  remnart,  he  caused  the 
rempart  to  be  provided  with  eannon.  — 
une  place  de  guerre,  to  provide  a  fortified 
lown.  -^  des  fanieuils,  un  canapé,  etc., 
to  staff  arm-chmrs^  a  sofa»  etc.  —  une 
épée,  to  put  a  hiU  to  a  sword.  3  (des 
choses  que  l'on  joint  II  une  autre  comme 
accessoires,  etc.)  to  /riw,  to  set  o/fy  to 
moant^  to  gamish,  to  Hue.  —  une  robe 
de  dentelle,  to  trim  a  dress  wHh  laee; 
un  chapeau  de  fleurs,  a  bonnet  with 
fUfwers.  —  un  portrait  de  diamants,  to 
mount  a  porirait  wUh  diamonds.  —  de 
persil  une  pièce  de  bœuf,  to  gamish  a 
pièce  of  beef  with  parsletj.  —  de  trot- 
toirs nne  rue,  uo  quai ,  to  lins  a  street, 
a  quag  with  foot- pavements.  Faire  — 
ane  porte  de  boarretets,  to  hare  padding 
put  to  a  door.  8  (des  choses  qui  font  le 
complément,  etc.)  to  adomj  to  embeilish, 
to  fil  np.  Les  cheveux  qui  garnissent  le 
derrière  de  la  tète,  the  hoir  which  eovers 
the  baek  of  the  head.  h  (occuper)  to  flll. 
Une  foole  de  curieux  garnissaient  les  deux 
côtés  de  la  roule,  a  crowd  of  curions 
peopte  tined  both  sides  of  the  road.  De 
nombreux  vaisseaux  garnissaient  le  port, 
numerons  ressels  fiiled  the  mrt.  S  (ren- 
forcer) to  Une,  to  trim.  —  des  bas,  to  mu 
êtaekings  al  tha  heel;  —  nn  chapeau,  le  — 
an  dedans  d'une  coiffe  et  d'un  cuir,  to 
trim  ahat.ta  Une  it  inside.  —  one  robe, 
one  japc,  lo  trim  a  dress,  a  petticoal. 

SB  «ARiiiR  ,  tpr.  I  (  se  mnnir  )  to 
provide^  to  fnrnish,  lo  stock  on€*s  self, 
S  {se  remplir)  lo  fiU. 

GARNISAIKË,  gar-ne-zayr,  sm.  baiti/Ts 
«MR,  possession  man. 

GARNISON,  gtr-oe-iong,  •/.  I  {col- 
tecHv.)  garrisên.  Tenir  —  dans  nne 
Tille,  to  keep  garriaon  m  a  town.  Ville 
de  >-,  gnrrisom  lown.  S  (ville)  garrison. 
Mariage  de  —,  unsnitable  maicn.  3  (pour 
contraindre  ii  payer,  etc.)  baitifs  man, 
possession  man.  Ueitre  —  chez  nn  con- 
tribuable, to  put  a  baili/Ts  man  at  a  tax- 
pager's. 

GARNITURE,  gar-ne-tûr,  sf.  i  far- 
nitnre,  omaments^  momUing^  setting. 
La  —  d'one  chambre,  the  furniture  of  a 
roam.  Une  —  de  cheminée ,  chimney 
arnaments.  Uii  portrait  qui  a  une  —  de 
ditmants,  a  portrait  which  has  a  diamond 
setting.  Une  —  de  chemise,  de  robe, 
the  trimming  of  a  shirt,  of  a  dress.  3 
anc.  (d'an  habit,  d'une  coiffure,  etc.,  ofa 
€oat,  a  head-dress,  etc.)  set.  3  colin. 
gêmish.  —  de  champignons,  de  persil, 
«■MftTMM,  jMTefoy  gamish,    4  (peur  reu* 


forcer  )  lining,  running  at  keels.  Mettre 
une  —  à  des  bas,  to  run  stockiugs  at  the 
heeis.  La  -  d'un  chapeao.  the  tining  of 
ahat.  5  (assortimen t  )  «f/.  Une  — de  den- 
telles, a  set  of  laceArimmùngs.    Une  belle 

—  de  porcelaines,  a  fine  set  ofporcelain. 
6  priiit.  furniture. 

GAROU,  gar-oo,  sm.  obsol.  sorcereft 
wisard,  See  loup-carou. 
GAROu.  «01.  bol.  spurge-laurel. 
GARROT,   gar-o,  sm.  withers.    Le 

—  d'un  cheval,  the  withers  of  a  horu. 
Ce  cheval  a  été  blessé  sur  le  —,  that 
horse  has  been  hurt  in  his  withers,  has 
been  withir-wrwsg  ;  \\  flg.  Cet  hoinme 
est  blessé  sur  le  —,  that  man's  réputation 
has  been  injnred. 

GARROT,  sm.  packing-stick,  garrot. 

GARROTTER,  gar-o-uy,  va.  to  pinion, 
to  bind.  flg.  —  quelqu'un,  to  lie  down 
a  person. 

GAUS,  gar,  sm.  boy,  lad. 

GARUS,  gar-fis»  sm.  Elixlr  de  —,  elixir 
of  Gants. 

GASCOGNE,  gas-ko-nyub,  sf.  {Gr.)  geog. 
Gascony. 

GASCON,  jns-kong.  sm.  fem.  —  mr, 
i  (habiunt)  Gascon,  Une  gasconne,  a 
woman  of  Gascony.  3  fig.  (  fanfaron  ) 
gascon,  boasler,  bragger,  braggart.  3 
{adjectiv.)  Gascon.  Humeur  —ne,  gascon- 
ading  bent.    Accent  —,  Gascon  accent. 

GASGONISME,  gas-ko-nism',  sm.  Gas- 
conism. 

GASCONNADE,  gas-ko-nad,  sf  gasco- 
nade^  boasl,  brag,  vaunt.  Dire,  faire  des 
—s,  to  gasconade. 

GASCONNER,  gas-ko-nay,  vn.  I  to  speak 
with  a  Gascon  accent,  3  to  gasconaae^  to 
brag,  lo  boast. 

GASPILLAGE,  ças-pe-yazh,  sm.  waste, 
wasting,  sguandertng. 

GASPILLER,  gas-pe-yay,  ra.  I  to 
waste,  to  spoil,  lo  throw  into  disorder. 

—  des  papiers,  to  waste  paper,  —  do 
linge,  to  spoil  linsu.  8  (dissiper)  to 
squander  (les  trésors  de  l'État,  the  trea- 
sures  ofthe  State).  Aucun  ne  gaspille  les 
produits  dn  vol,  uone  squanders  the  pro- 
dnce  of  ihe  theft.  Ab.  flg.  —  son  temp::, 
to  waste  one" s  lime;  to  tripe  away  oue's 
Urne. 

GASPILLEUR ,  gas-pe-ynhr,  sm.  fem. 
GASPiLLEOSB,  wastcr,  squanderer,  spend- 
Ihrifl. 

G  ASTER,  gas-tayr,  sm.  {Gr.)  med. 
abdomen,  slomach, 

GASTRALGIE,  gas-tral-zhee,  sf.  {Gr.) 
med.  slemach-ache, 

GASTRIQUE,  gas4rik,  adj.  mf  1  anat. 
med.  gastric.  Artères  —s.  nerfs  —s, 
gastric  arteries,  nertes.  L^.qifeor,  sàc 
—,  gastric  juice,  8  sf.  med.  La  —  infé- 
rieure ,  la  —  supérieure,  the  lower,  the 
upper  gastric. 

GASTRITE,  gas-trit.  sf,  med.  gastritis. 

—  aigoé,  —  chroniqoe,  aaite,  chronic 
gastritis. 

GASTRO-ENTÉRITE,  gas-tro-âng-Uy- 
rit,  sf.  med.  gastro-entertte. 

GASTRONOME,  gas-tro-uom,  sm.  gas- 
Ironomer. 

GASTRONOMIE,  gas-tro-no-mee,  sf 
(Gr.)  gastronomy. 

GASTRONOMIQUE,  gas-tro-no-mik, 
adj.  mf.  gastronomie. 

GASTROBAPHIE,  gas-tro-raf-ee ,  sf, 
{Gr.)  sorg.  gastroraphy. 

GASTROfOMlE,  gas-tro-io-mee,  sf. 
{Gr.)  sorg.  gasirotomy. 

GÂTÉ,  ppa.  of  GATER,  fem.  — e,  i 
Froit  —,  spoiled  fruit.  Troovait-on  au 
loi^is  quelque  chose  de  —,  on  s'en  pre- 
nait, etc.,  if  anything  was  found  spoiled 
iii  the  house,  the  fault  was  laid,  etc.  La 
Font.  flg.  Quand  le  goût  a  été  —  par  des 
nouveautés  et  des  hardiesses  bizarres, 
when  the  teste  has  been  spoiled  by  fan- 
tasticat  novelties  and  innovations  Boss. 
Un  peuple  —  par  one  liberté  excessive, 
a  peopte  spoiled  by  excessive  liberty.  Fén. 
Une  morale  légèrement  — e,  a  somewhat 

475 


doublfUl  morality.  S>«-B.  Enluit  — , 
spoiled  child.  8  flg.  {substanliv.)  Ils  font 
bon  marché  de  la  nature  saine,  ils  opèrent 
volontiers  sor  le  —  et  le  factice,  nature 
in  ils  healthy  state  they  hold  but  cheap, 
they  prefer  writing  on  what  is  tainted 
and  faciuious.  S^*-B. 

GATHAU,  gAio.  sm.  I  cake.  ^  feoil- 
leié,  puS^.  —  de  riz,  rice-cake.  Le  — 
des  Rois,  twelftk-cake,  twelfth-nighl  cake. 
flg.  Partager  le  —,  to  go  halvcs.  prov, 
flg.  Avoir  part  ao  —,  to  hâve  a  share  in 
the  profits.  3  scolpt.  cake.  3  —  de  miel, 
honeycomb, 

GATER,  gA-Uy,  va.  I  (détériorer,  en- 
dommager) to  spoil,  to  taint.  La  nielle 
a  gAié  les  blés ,  the  blight  has  spoiled  the 
com.  La  ploie  a  gâté  les  chemins,  the  rain 
has  spoiled  the  roads.  Le  tailleor  a  gâté 
votre  habit,  the  tailor  has  spoiled  your 
coat.  Votre  enfant  gftie  tout  ce  qu'il 
touche,  your  child  spoils  ail  he  touches, 
J.-J.  Rouss.  La  lecture  continuelle  gâte 
la  vue,  continuai  reading  spoils  the  sight. 
Si  la  nourrice  est  gourmande,  intempé- 
rante, elle  aura  bientôt  gité  son  lait,  if 
the  nurse  is  glnttonous  and  intemperale, 
she  will  soon  hâve  spoiled  her  milL  J.-J. 
Rouss.  Tout  au  travers  ils  se  jetèrent, 
gâtèrent  toot,  theyjran  across  it  in  every 
direction  and  spoiled  every  thing,  La  Fout, 
fig.  L'âge  a  ^âié  la  main  â  cet  écrivain, 
â  ce  cuirorgien,  âge  has  spoiled  Ihet 
writers'y  that  surgeon's  hand.  3  flg.  (des 
choses  morales,  etc.)  to  spoil,  to  mar.  Je 
pourrais  toot  —  par  de  plos  longs  récils,  / 
might  spoil  every  thing  by  a  longer  narra- 
tion. La  Font.  Ces  jeones  gens  qui  n'ont 
pas  en  le  temps  de  recueillir  la  gloire  et 
qui  l'ont  gâtée,  Ihgse  young  men  who  hâve 
not  had  lime  to  reap  laurels  and  who 
hâve  spoiled  them.  Villem.  Je  gâtai  ma 
pièce  poor  leur  plaire,  /  marred  my  pièce 
to  please  them.  Volt.  Il  nous  gâtera  tout 
le  plaisir  de  la  traversée,  he  will  spoil 

{or  us  ail  the  pleasure  of  the  passage, 
lériiu.  La  fortune  avengle  a  luol  gâté, 
elle  n'en  fait  jamais  d'autres,  btind  Fortune 
has  spoiled  every  thing^  it  is  always  the 
way  with  her.  Nod.  Cebi  gâta  son  affaire, 
that  put  a  spoke  in  his  wheel.  La  Fout. 
—  les  affaires,  to  sow  discord.  Hi  vices 
et  sa  légèreté  gâtèrent  toot,  his  vices  and 
levity  spoiled  every  thing.  Bar.  —  le 
métier,  to  spoil  the  trade.  —  quelqu'un 
dans  l'esprit  d'un  autre,  to  disserve  a 
person  in  the  mind  of  another.  3  (salir, 
tacher)  to  spoil.  Ne  gâtez  pas  votre  robe, 
mind  you  do  not  spoil  your  dress.  flg.  — 
dn  papier,  to  waste  paper,  to  scripble. 
flg.  C'est  un  homme  qoi  a  gâté  bien  do 
papier  dans  sa  vie,  he  is  a  man  who  has 
donc  a  deal  of  scribbting  is  his  life.  4 
flg.  (être  trop  iudolgent,  etc.)  to  spoil,  to 
pet.  —  on  enfant,  to  pet  $  child.  Cette 
tendresse  de  sa  mère  aurait  gâté  Sophie, 
this  Undemess  of  her  molher's  would 
hâve  spoiled  Sophia.  LamarL  Voos  êtes 
trop  bon  poor  vos  domestiques,  voos  les 
gâtez,  you  are  too  kind  to  your  servants, 
you  spoil  them.  5  flg.  (des  mœors,  etc., 
of  manners,  etc.)  (corrompre)  to  corrupt, 
to  déprave.   Des  professions  inoliles,  dont 

Ïdosieurs  ne  servent  qs'â  corrompre  et  — 
es  moeurs,  useless  professions,  several  of 
which  only  serve  to  corrupt  and  déprave 
the  morals.  J.-J.  Rouss.  —  l'esprit,  to 
cormpt  the  mind. 

gAte-bois,  sm,  pi.  gJIte-bois,  pop. 
buugling  carpenter  or  Joiuer. 

GATE-ENFANT,  tW.  pi.  GATE-ENFANTS,  « 

person  that  spoils  ckildren. 

GXTE-MÉTICR,    «m.    pi.   GATB-MftTlER, 

spoil-trade. 

GATE -PAPIER,    sm,    pi.    GATB-PAriER, 

scribbler. 

gAte-pAtb,  sm.  pi.  gAte-pAte,  i  bad 
paslry-cook,  bad  haker.    8  flg.  bungler. 

gate-sadcb,  sm.  pi.  gAte-sauce,  fain. 
sorry  cook. 

SE  GATER,  rpr.  i  to  spoil,  to  be  spoiled, 
to  taint.    Ces  fruits  se  sont  gâtés,  thosê 


GAU 

fnils  kêpe  tpoHed.  La  viande  se  gâte 
vite  daus  la  chaleur,  mcat  iêo»  tâiitts 
in  kot  wealher.  Le  temps  se  Klie,  fke 
weatker  iê  kreaking  up,  3  fig.  (des 
mœurs,  etc..  of  wtannert.  etc.)  to  bt- 
eome  ieprared,   eomtpt.    Il    s'est  bien 

fAié,  ke  has  become  greaily  deftrarcd,  3 
i  soi)  to  apoil.  Elle  le  faisait  |Mor 
elle-même,  pour  ne  pas  se  —  le  souvenir 
d'une  bonne  action,  tht  did  H  for  ker 
own  iake,  not  to  spoil  the  rteotlectiou 
of  a  good  action.  S^-B. 

GATERIE,  glt-ree,  tf.  fond  indul- 
gence. 

GATEUR,  gâ-luhr,  im.  fem.  gateiise, 
ipoitcr^  wasler.  Les  grand'mères  sont 
des  gâteuses  d'enfants,  graudmolkert  are 
epoi/crs  ofchitdren. 

GAliCIIE.  gôsU,  adj,  mf.  I  iefL  Le 
•6tc  —,  the  left  aide»  La  main  —,  the 
Iffl  hand.  L'œil  —,  the  left  e$e,  A 
main  —  ,  oh  the  left-hand.  (des  ani- 
maux, of  animât»)  left.  Le  pi(d  —  d'un 
clieval,  the  left  foot  of  «  horee.  3  (d'un 
bâtiment,  d'une  année,  etc.)  lep.    L'aile 

—  d'un  bAtlment,  the  left  wing  of  a 
building:  d'une  armée,  ot  an  armg.  Le 
flanc  —  d'un  bataillon,  d  un  peloton,  the 
lefi  ftank  of  a  baltalion ,  of  a  platoon. 
J  (d'une  rivière,  of  a  tirer)  left.    La  rive 

—  d'une  nviere,  the  left  bank  of  a  rirer. 
4  (d'un  tableau,  etc.,  o^a  paintmg)  left. 
Le  côté  —,  la  partie  —  d'un  tableau,  the 
left  eide  of  a  painting.  S  (dans  une  as- 
semblée délibérante)  left.  Le  côté  —  de 
l'assemblée,  the  left  aide  of  the  aesembly. 
Siéger  au  côté  —,  to  tU  on  the  left  tide. 
6  (de  travers)  crooked,  ill-ehaped.  7  (sans 
grâce)  ëwkward,  ciumey,  ungtinly,  un- 
handf.  Ce  grand  gacçon  est  bien  —, 
that  big  boy  ie  rerg  ëwkward.  Un  air. 
un  mtiniien  —,  a  bathful  êir,  déport- 
ment.  Des  manières  -s.  awkward  num- 
ners.  Un  compliment  —,  an  awkward 
compliment.  8  (maladroit)  awkward.  Cet 
homme  est  —  à  tout  ce  qu'il  fait,  that 
man  te  awkward  in  ail  he  doee.  Une 
réponse  —,  an  awkward  anawer. 

CAiCHE,  sf.  left,  left  tide,  left-hand 
aide.  S'a<»eoir  à  la  —  de  quelqu'un, 
to  $it  at  the  left  hand  of  a  perton.  Pour 
arriver  ï  cet  endroit ,  il  faut  prendre  sur 
sa  —,  sur  la  —,  /o  gel  to  that  place, 
pou  must  turn  to  the  left.  La  —  d'une 
armée,  the  left  wing  of  an  armg.  Il 
couvrit  sa  —  d*un  marais,  he  cowered 
ht»  le/t  wiih  a  mar»h.  La  —  d'un  la- 
bleao,  the  left  tide  of  a  painting.  Écrire 
un  nombre  a  la  —  d'un  autre,  to  write 
a  number  on  the  left  tide  of  anotker. 
Un  membre  de  la  —,  a  member  of  the 
left.  fig.  scrip.  Uoe  votre  —  ne  sache 
point  ce  que  fait  votre  droite,  let  not 
Ihg  left  hand  know  what  Ihg  right  hand 
doeth. 

A  CADCHC,  udt.  loe.  on  the  left,  at, 
to  the  left.  TttumtT  à  —,  to  tum  to 
the  left.  Aller  de  droite  à  —,  to  go 
fhnu  fipht  to  left.  fig.  Donner  h  —,  to 
be  in  the  wrong  l>ox.  Hg.  Prendre  une 
chose  ^  —,  to  take  a  thing  wrong. 

k    DROITE    ET    k   GAUCHE,    orfp.    lOC.    tO 

the  right  and  iefl.  Frapper  à  droite  et 
h  — ;  to  hil  oui  to  the  right  and  left. 
Prendre  li  droite  et  fc  — ,  /a  take  on  ait 
hand  t. 

GAUCHEMENT,  gteh-oiittg,  ad9.  awk- 
ward/y,  clumtity. 

GAUCHER,  gô-shsy,  adJ.  m.  fem.  cau- 
CRÈRB,  I  iefl-handed.  Etre  —,  to  be 
left-handed.  8  {tnbttantip.)  Un  —,  une 
gauclière,  a  tetl-handed  mon,  woman. 

GAUCHERIE,  gôsh-ree.  tf.  I  awkward 
action,  thing,  clumty  action,  thing,  blunder. 
J'ai  fait  une  —  en  éUIgnant  b..  /  made 
a  blunder  when  1  tent  away  B.  Beaum. 
S  (manque  d^alsance)  awkwardnett,  clum- 
tinett. 

GAUCHIR,  go-sheer,  »*.  l  to  tum 
anide.  3  fig.  (ne  pas  atir,  ne  |)as  psrler 
avec  franchise)  to  thuffe,  to  dodge.  3 
buiid.  carp.  to  warp. 
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GAUCHISSEMENT,  go-sUs-nlng.  tm. 
bttild.  carp.  warping. 

GAUDE,  gôd,  tf.  bot.  weld,  dyer*t 
weed. 

CADM.  tf.  haaiy'fidimg. 

SI  GAUDIR ,  gô-deer,  tpr.  to  rejoice, 
to  wtock  (at),  to  laugh  (al).  Se  —  de 
quelqu'un,  to  make  game  of  a  perton. 

GAUDRIOLE,  go-dre-yol,  tf.  courte, 
broad  Jett. 

GAUFRE,  gdf^\  tf.  I  (rayon  de  miel) 
hôueycomb.  S  (pâtisserie)  waffle.  3  fig. 
Être  la  —  dans  une  affaire,  to  be  the 
tictim  in  an  afair. 

GAUFRER,  go-fray.  m.  tech.  to  ganf- 
fer,  to  embott,  to  crimp,  to  figure  (du 
dran.  du  velours,  cloth,  reitet). 

GAUFREUR,  go-fnibr.  tm.  gauferer. 

GAUFRIER ,  go-fre-yay,  tm.  I  waffU- 
iron.    8  teeh.gétfering-iron. 

GAUFRURB,  gofriir,  tf.  tech,  gau/fer' 
ing,  flguring. 

GAULE,  gdl,  tf.  anc.  geog.  Caul. 

GAULE,  tf,  I  ifiercbe)  pôle.  8  (bons- 
slne)  twilch. 

GAULER,  go-lay,  m.  to  beat  wilh  a 
pote.  —  un  pommier»  un  noyer,  to  beat 
an  apple-tree,  a  walnut-tree.  —  des 
pommes,  des  noix,  des  châtaignes,  etc., 
to  knoek  iown  applet,  walnutt,  chett- 
nuit,  etc. 

GAULIS,  go-lee,  tm.  I  woods  and 
forests.  tmall  wood.  8  ven.  tmali  wood, 
twtall  branchée. 

GAULOIS,  go-lwl,  tm.  fem.  — i,  l 
(habitant)  Gant.  Une  — e,  a  Gaulith 
woman.  fig.  C'est  un  vrai  —,  un  bon 
—,  heita  plain  honett  man ,  a  true  Gant. 
3  (langage)  Gallie,  old  French.  (adjectiv.) 
Tournure,  expression  — e,  old  tum,  ex- 
pre»»ion.  En  bon  —,  in  good,  in  plain 
French.  Cela  veut  dire  en  bon  —,  that 
meant  in  good  French.  S^R.  3  {adjec- 
tiv.)  Probité  — e,  old-fathioned  probtty. 
Franchise  — e ,  rough  franknett.  Avoir 
les  manières  —es,  to  hâve  rough  honett 
mannert. 

GAUPE,  gôp,  »f.  pop.  (ditparagingly) 
tint,  Irotlof. 

SE  GAUSSER,  go-say,  rpr.  pop.  to 
make  fun  [of),  to  banter,  to  jeer  (at).  Il 
se  gausse  de  tout  le  monde,  he  bantert 
euery  body. 

GAUSSERIE,  gôs-ree,  tf.  mockery, 
banter. 

GAUSSEUR,  go-sohr,  tm.  fem.  gaus- 
stuss.  t  moeker,  btnterer,  jeerer.  2 
ladjectiv.)  mocking,  bantering,  Jeering. 

GAUTHIER,  go-tyay,  tm.  WaUer. 

GAVION,  gav-yong,  «m.  pop.  throat. 

GAVOTTE,  gav-oi,  tf.  4  (air)  garot.  S 
(danse)  gapot. 

GAYAG,  ga-yac,  tm.  See  gaIa'c. 

GAZ ,  gaz.  tm.  4  (tout  fluide  aériforroe) 
gat.  —  oxygène,  oxygen  gat,  dephlogitti- 
cated  air.  —  hydrogène,  hydrogcn  gat. 
—  aaole,  nitrie  gat.  Des  —  délétères, 
deteteriout  gatet.  8  absol.  ga»,  earbn- 
retted  hydrogcn  gat.  Éclairer  an  —,  to 
light  wUh  gat.  Éclairage  au  — ,  gat- 
lighling.  Un  conduit  de  —,  «  gat-pipe. 
Bec  de  —,  gat-tighl,  gaa-bumer,  borner. 

GAZE,  gax.  tf.  gauu.  —  de  soie,  tUk 
gause.    —  d'argent,  ailter-gaute. 

GAZÉIFIER,  gah-zay-e-lyay,  va.  chen. 
to  gatify. 

SE  GASÉirif  R,  rpr.  to  gatify,  to  tum  to 
gat. 

GAZÊIFORME,  gah-iay-e-form,  A/y. 
mf.  chcni.  gasiforw. 

GAZELLE,  gah-tel,  xool.  gazelle. 

GAZER,  gah-zay,  m.  I  to  coter  wilh 
Qoute.  8  fig.  to  veil,  to  glott  ouer.  absol. 
Gazez,  gazez  un  peu,  a  tilt  le  more  de- 
cencu. 

GAZETIER,  gâz-tyay,  tm.  I  gaictteer. 
(adjcctiu.)  La  gent  gazeiière.  the  newt- 
paper  folk».  Mnss.  8  anc.  newtman,  newt- 
tender. 

GAZETIN,  glz-tang.  tm.  (lUtle  uted) 
Utile  gazette. 

GAZETTE,  gâ-zet,  tf.  I  (jonmal)  ga-  { 
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aUe.  —  politique,  littéraire,  potHicat, 
literary  gazette.  Ure  la  —,  tes  —s,  to 
rend  the  papert.  9  (personne)  nevo- 
monger.  C'est  une  naie  —,heit  quite  # 
quidnuMC. 

GAZEUX,  glznh.  adJ.  m.  fem.— 
GAiEOSB^  chem.  gateout.  Fluide  —,  gate- 
out  fluid.  Substance  —  e,  gateout  tuk- 
tlanee.    Limonade  — e,  gateout  tomonade. 

GAZIER,  gi-zyay,  tm.  4  tech.  gauxe- 
maker,  aause-weaver.    igat-fUter. 

GAZOMÈTRE,  ga-zo-maytr,  «M.  4  cbem. 
gaeometer.  3  (appareil)  gatometer» 

GAZON,  gâ-zon?,  tm.    4    bot.  groât. 

—  anglais,  Engtith  graat.  9  —s,  pt. 
(moues  de  terre  couvertes  dlierbes)  tod, 
turf. 

GAZONNEMENT.  gA-zon-mâng,in./«r/- 
ing. 

GAZONNÉ,  ppa,  of  caxoriibii,  lèB.  — b« 
Un  parterre  — ,  agratt-plot,  agreen^-twaré. 

GAZONNER,  gi-to-nay,  ra.  totnrf,  to 
tod.    —  un  bastion,  to  turf  a  battion. 

—  les  bords  d'un  bassin,  to  tod  the  edge 
of  a  batin. 

GAZOUILLEMENT,  gi-zoo-yuh-màns. 
tm.  warblino,  chirping,  iwiUenng,  bab- 
bling,  prattU,  mnrwutrine.  Le  —  des 
oiseaux,  the  warbling  of  birdt.  Le  —  des 
ruisseaux,  the  babbting  ofttreamt. 

GAZOUILLER,  gl-zoo  yav,  ra.  4  (des 
oiseaux,  of  liUle  bird»)  to  warble,  tû 
twitter,  to  ehirp.  fig.  Revenez,  près  de 
moi,  souriant  de  plaisir,  rite  et  — .  eome 
back  tmiling  wiih  pleature,  to  laugh  and 
prallle  wUh  me.  V.  Hng.  3  (des  petits 
ruisseaux,  of  ritulett)  to  babble,  to  prattle, 
to  murmur. 

GAZOUILUS,  f^zoo-yee,  tm.  obsot. 
warbling,  murmttrtng. 

GEAI,  zbay,  tm.  on.  jag.  proT.  fig. 
C'est  le  —  paré  des  plumes  du  paon,  il  it 
the  daw  in  the  peacock't  feathert. 

GÉANT,  zhay-âng,  tm.  fem.  — E,  4  giant. 
Taille  de  —,  suture  de  —,  a  gianta 
ttature,  La  guerre  des  —s,  contre  les 
dieux, /Ae  war  of  the  giantt  againtt  the 
Godt.  On  voit  à  la  foire  une  — e,  m 
giantest  it  to  be  teen  at  the  fair  ;  t|  fig. 
Aller,  marcher  à  pas  de  —,  to  advauce 
wilh  giaut  ttridet.  3  (by  extention)  (des 
animaux,  of  anmalt  )  giant.  L'éléphant, 
ce  —  des  animaux,  the  éléphant,  that  giani 
among  animait.  8  iadjecttp.)  giant-like. 
Sou  armure  — e,  kit  gigantic  armour, 
V.  Hug.    Arbre  —,  gigantic  tree. 

GliHENNE,  zhay-ayn,  tf.  (Ueb.)  scrip. 
Gehenna. 

GEIGNANT,  zbay-nyâng.pfr.  o/'Guifnnx, 
adj.  m.  fem.— E,  wkining. 

GEINDRE,  zhangdr',  tn.  eonjug.  like 
FEiifonE.  to  moan,  to  whme.  11  ne  ^it  que 
—,  he  doet  nothing  but  moan.  Elle  geint 
coiiliuuellement,  the  it  alwayt  whining. 
OEiNDRv.  sm.  baker't  foreman. 
GÉLATINE,  zhaj-iat-een.  tf.  gélatine. 
Du  liouiilon  de  —,  gélatine  broth.  Ta- 
blettes de  —.portable  toupe. 

GÉLATlNEliX,  zhay-lat-e-nuh,  adj.  m. 
fem.  GâUTUiEUSE,  getatinout,  gélatine, 

GELÉ,  ppa.  ofGELEU,  fem.  — b  ,  4  fro- 
sen.  Il  a  eu  les  pieds  —s  en  Russie,  hit 
fut  were  froten  in  Rutsia.  La  glèbe  — e 
r  la  nuit,  the  toit  hardened  by  the  night 
rott.  Latiiart.  3  {hyperb.)  (très-froid)  J'ai 
es  pieds,  les  mains  -s,  mit  feet,  m:y 
handt  are  froten  wilh  eold.  Je  sois  —, 
/  am  froten. 

GELÉE,  zhuh-lay.  tf.  4  frott.  Une 
forte  —,  a  hard  frott.  —  blanche,  white 
frost,  hoar  frott.  prov.  La  —  n'est  bonne 
que  pour  les  choux,  frott  it  good  for 
nothing  but  cabbaget,  9  (de  viande,  ete., 
of  méat ,  etc.)  jelly.  —  de  vean,  jetiy 
ttock,  caip»  foot  jelly,  3  (de  certains 
fruits,  of  fruit»)  jelly.  —  de  groseille, 
currant  jelly,  jam.  —  de  pommes,  applo 
jelly.    4  —  au  rhum,  rhum-jelly. 

GELER,  zhuh-lay,  va.  4  to  fretxe.  9 
(des  arbres,  etc.,  of  treet,  etc.)  (endon- 
uiager,  to  freete.  Comme  la  bise  qui  gèle 
une  fleur  an  printemps,  lUfe  the  eold  mnik 
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vM  that  freezeê  a  flower  in  the  fpring, 
Làmart.  Pcs  hivers  longs  et  âpres  avaient 
gelé  les  blés,  long  and  ierere  winiers 
nad  froun  the  corn.  Lamari.  3  [hypcrb.) 
to  fTeeu.  Voilà  ane  porte  qui  nous  gèle. 
we  are  froien  with  the  draught  from  that 
iocr.  Vous  avez  tes  mains  si  froides  que 
vous  me  gelez»  yow  hands  are  so  cotd 
that  yoH  freexe  me.  flg.  Cet  tiommc  gèle 
ceux  qui  l'abordent,  that  man  gives  people 
«  fteezing  réception. 

GBLEB,  m.  I  /o  freeze.  Les  doigta,  les 
pieds  lui  ont  gelé,  Ai*  flngert,  his  feet 
were  froien,  frost-bitten.     L'eau  parfois 

?èle  i  nos  cheveux,  the  water  somethne» 
reeses  on  our  hair.  Mich.  «  {hyperb.) 
to  freese.  Que  faîiet- vous  ici?  Vous  le 
voyez,  je  gèle,  wkat  are  ypn  doing  hère  ? 
YoM  tee,  lam  freeifng.  Flor.  En  atten- 
dant que  j'aille  —  si  haut,  le  printemps 
ioe  CQit  dans  les  plaines,  before  I  run 
the  ri$k  of  dging  with  cotd  on  the  moan- 
taina^  I  am  roasted  alite  in  the  plain 
with  the  heal  of  the  tpring.  Jacq.  3  (rm- 
pers.)  to  freeze.  Il  gèle  très-fort,  itfreezes 
very  kard.  II  a  gelé  .1  pierre  fendre, 
tkere  has  been  a  hard  frost. 

GËLIF,  zhay-lif,  adj.  m.  fêta.  ciLive, 
woods  and  for.  tpUt  by  the  fro*t.  Pierre 
félive,  itone  split  by  the  frost. 

CELINE,  zhuh-leen,  sf.  anc.  cm.  hen. 

GELINOTTE,  zhuh-l^-noi,  tf.  oru.  put- 
tel.  —  de  bois,  hasel-hen. 

GÉLIYURE.  zhay-Ie-vûr,  tf.  woods 
and  for.  Cet  arbre  a  des  —s ,  this  trce 
ktut  hten  craeked  by  the  frost. 

GÉMEAUX,  zhav-mo.  sm.  pi.  1  astr.  Le 
signe  des  — x ,  the  sign  of  the  Gemini. 
9  niylb.  Castor  and  Poltux.  flg.  (ju- 
meaux) Ces  deux  hommes  étaient  les  — 
de  l'éloge,  thèse  two  men  were  the  twins 
of  the  jmnegyrie.  La  Font. 

GÉHINÉ,  zbay-me-nay,  adj.  m.  fem.— s, 
4  law.  Commandements  —  s,  arrêts —s. 
UeratedcomtHands,decrees.  3  bot.  Feuilles 
—es.geminate  teaves, 

GÉMIR,  zhay-mcer,  m.  [Lot.  gemere] 
\  to  groan,  to  moan,  to  wait^  to  rncurn^  to 
^tpailt  to  lament,  to  bemoan,  —  de  dou- 
leur, to  groan  with  pain.  llg.  Sur  les 
malheurs  de  la  France  éplorée,  gémissait  la 
muse  sacrée,  the  sacred  muse  bewailed  the 
misfortune  of  F.  in  teart.  V.  Ilug.  Quel- 
Que  chose  a  gémi  dans  ton  cœur,  thy 
nearl  gave  fort  h  a  wail.  Mass.  2  flg.  to 
groan.  Un<!  partie  de  la  nation  géuiis- 
^it  sous  le  poids  des  impôts  les  plus 
rigoureux ,  a  part  of  the  nation  oroaned 
nnd^r  the  weight  of  the  most  burdensome 
taxes.  —  sous  la  tyrannie,  sous  le  joug, 
to  groan  under  tyranny,  nnder  the  yoke. 
Les  autres  gémissaient  dans  une  pauvreté 
extrême,  the  others  groaned  in  extrême 
poverty.  Nonlesq.  3  tig.  (être  péniblement 
alTecté  d'une  chose)  (0  tament,  to  bewail, 
to  déplore.  Tout  en  gémissant  d'avoir  une 
femme  si  désagréable,  whilst  lamenling 
his  tôt  in  haring  so  disagreeable  a  wife. 
Ph.  Chas.  En  vain  les  chefs  gémissaient, 
ils  lie  pouvaient  wen  cmpêclier,  the  chiefs 
tament cd  in  vain,  they  coulU  prevent  nolhing. 
Bar.    Il  gémit  de  votre  erreur,  he  laments 

Jour  error.  11  en  gémit  au  fond  du  cœur, 
e  inwardly  groans  over  il.  —  sur  les 
pécheurs,  to  mourn  over  sinners»  —  de 
lies  péchèsdevant  Dieu,  to  groan  over  one's 
tins  before God.  4  (de  certains  animaux,  of 
■wue  animais)  to  coo.  5  {by  exlenxion) 
iùe  choses  inanimées,  of  inanimate  things) 
to  groan,  to  moan.  L'encinme  gémit  sous 
le  uiarteaa,  the  anvit  groans  under  the 
Juinmer.  Des  dalles  qui  n'avaient  pas 
gémi  sous  le  pas'i:»ge  d'une  roue,  flagstones 
that  had  not  groaned  under  the  passage  of 
«  wheel.  Nod.  Le  vent  gémit  d»ns  les 
forêts,  the  wind  moans  in  the  forest.  6  llg. 
(d'une  chose  qui  s'alTuisse  sous  le  poids 
d'une  antre)  to  groan.  \\  fait  —  les 
coussins  sous  le  poids  de  son  corps,  he 
makes  the  cushions  groan  under  the 
weighi  of  his  body.  poetic.  La  terre  gérait 
«ous  ses  pas,  the  earlh  groans  under  hit 


foottteps.  (in  joke)  Faire  —  la  presse, 
to  make  the  press  groan. 

GÉMISSANT,  zhay-me-sânp,  ppr.  of 
GÉMIR,  adj.  m.  fem.— B,  groantng,  moan- 
iug.  moanful. 

GÉMISSEMENT,  zhay-mis-mâng,  tm.  I 
groan,  moan.  Le  —  des  bles<és,  des 
mourants,  the  groans  of  the  wounAsd,  of 
the  dying.  Un  long  —,  a  long  groan. 
A  peine  a-t-il  la  force  nécessaire  pour 
annoncer  nar  des  —s  les  souffrances  qn'il 
éprouve,  ne  has  scarcety  strength  suffi-- 
etent  to  gire  vent  Iq  his  sufferings  in 
groans.  Buff.  Pousser  des  —s,  to  utfer 
groans.  Un  bruit  immense  de  —s,  qui  ne 
pouvait  se  comparer  a  rien,  an  immense 
rumour  of  groans  that  eontd  not  be  corn- 
pared  with  any  thing.  Nod.  S  Le  —  de  la 
colombe,  the  cooina  of  the  dore.  3  flc. 
(plainte)  groan.  Il  tire  de  son  cœur  de 
profonds  —s,  he  uttersheavy  groans.  Fén. 
4  flg.  poetic.  (murmure)  grottning,moan' 
ing.  Le  sourd  —  des  forêts,  the  hollow 
murmur  of  the  forest. 

GEMMATION,  zhaym-mah-sycof,  sf. 
{Lat^  gemmation,  buddiâg. 

GEMME,  zhaym.  adj.  mf.  {bat.  gemma) 
min.  Des  pierres  —s,  precious  stones. 
Du  sel  — .  rock  sait. 

GÉMONIES,  zhav-mo-nee,  sf  pi.  antiq. 
gevwniœ.  Son  cadavre  fut  traîne  anv  —, 
his  dead  body  was  dragged  to  the  g  il/bel. 

GÉ.NAL,  zhay-nal,  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lot.  gêna)  anat.  of  the  eheeks. 

GÊNANT,  zbay-iiâng,  ppr.  o/*  cénbr, 
adj.  m.  fem.  — e,  troublesome,  annouing, 
inconvénient,  irksome.  Il  est  bien  doux, 
pas  —,  he  it  very  gentle,  never  in  the 
way.  Mérim.  C*est  —  pour  madame  qui 
reçoit  beaucoup  de  monde,  it  Is  incon- 
vénient for  my  mistrest  who  recettes  a 
great  deal  of  company.  Mérim.  Ce  sera 
pourtant  bien  —  goelquerois,  it  witl,  how- 
erer,  be  very  tneonvenienl  sometimet. 
Balz. 

GENCIVE,  zbâng-siv,«A  (£a/.  gingiva) 
gum.  Affermir  la  —,  to  strengthen  the 
gums.  Avoir  les  —s  enflées,  to  hâve 
swolten  gums. 

GENDARME,  zhâng-darm,  tm.  1  ane. 
nuin  at  arms.    2  gendarme.    —  i  pied, 

—  ik  cheval,  foot,  norte  gendarme,  flg. 
C'est  un  —,  un  vrai  — .  she  is  a  dragoou, 
a  virago,  a  termagant.  C'est  un  beau 
—,  he  is  a  fine  horseman.  3  (blueites  qui 
sortent  du  feu)  spark.  4  (certains  points 
dans  les  diamants)  flaw. 

SE  GENDARMER,  zhAng-dar-may.  vpr. 
to  fly  ont,  to  ftre  up,  to  fly  into  a  passion. 
Assez  causé,  dit-il,  voyant  E.  près  de  se 
—,  enough  of  that,  sêid  4«,  seeing  E. 
ready  to  fly  oui.  Balz.  Votre  espni  se 
gendarme  toujours  contre  ce  qu'on  dit, 
you  hâve  a  temper  that  is  always  ready 
to  fly  put  at  whatever  is  said.  Mol.  Il  n'y 
a  pas  de  quoi  se  tant  — ,  there's  nolhing 
to  flji  into  such  a  passion  about, 

GENDARMERIE,  zh*ng-darm-ree,  tf. 
[cflltectiv.)  4  ane.  light-horte^  the  horte 
ofthe  king's  household.  S  gendarmery.  — 
départementale,  departmentat  gendarmery. 

—  à  pied,  à  cheval,  foot,  horte  gen- 
darment. 

GENDRE,  ihingdr',  tm.  (Ut.  gêner) 
son-in-law. 

GÊNE,  zhayn.  sf.  (from  géhenne)  I 
obsol.  (torture)  torture,  rack.  i  obsol.  (by 
extension)  (viulence)  torture.  3  («le  ce 
oui  met  à  l'étroit)  constraint,  uneasiness. 
tes  souliers  me  mettent  à  la  —,  thèse 
shoes  pinch  me.  \\  y  a  un  pen  de  —  dans 
la  respiration,  there  is  some  difflculty  in 
breathing.  4  (embarras)  inconvenienee.  5 
flg.  (contrainte)  uneasiness,  etnbarrast- 
ment,  constraint.  La  —  perpéinelle  où  vous 
tenez  vos  élèves ,  the  pfrpetual  constraint 
under  which  you  keep  your  pupils.  J.-J. 
Rouss.  Il  eût  été  pour  nous  une  —  con- 
tinuelle ,  he  would  hâve  been  a  perpétuai 
anno'jance  to  us.  Jacq.  Il  quitta  cette  édu- 
cation domestique  ofa  il  était  k  \z  —,  he 
reuounced  Ihis  domestic  éducation  whkh 
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kept  him  under  restraint.  S^^-B.  Les  co- 
lonies continuèrent  à  jouir  de  leur  droit 
sans  —,  the  colonies  continued  to  enjoy 
their  right  unrestrainedty.  Tocq.  Être 
sans  —,  to  make  free.  Il  est  sans  -, 
votre  Anglais,  your  Enplishman  doet  not 
stand  on  ceremony.  Mérun.  Il  est  tout  à 
fait  sans  — ,  A«  makes  himself  quite  at 
home,  (by  analogy)  Cest  un  monsieor 
sans  —,  heis  a  gentleman  who  does  not 
stand  upon  ceremony.  Se  donner  la  —, 
se  mettre  l'esprit  i  la  —  pour  quelque 
ehose,  to  tormenl  one's  self  about  a  thing. 
6  flg.  (pénurie  d'argent)  straitenedjnar- 
row  circumstances.  Être  dans  la  —,  to 
be  rather  hard  un. 

GÊNÉ,  ppa.  Of  GÊKER,  fem.  — e,  Être 
—  dans  ses  souliers,  to  be  pinched  in 
one's  shoet.  Nous  étions  bien  —s  dans 
cette  voiture,  we  were  very  much  cramped 
in  that  coach.  (by  extension)  Air  —, 
conttrained  air.  Taille  — e,  pinehed 
waitt.  Avoir  la  respiration  — e,  to 
bretthe  with  difflculty.  flg.  Les  citoyens 
étaient  sans  cesse  —s  par  des  lois  singo- 
llères.  the  cilitent  were  eontinuatty  in- 
commoded  by  tingulur  Ihws.  Moutesq.  Il 
ne  croit  pas  que  la  grandeur  soovcraino 
doive  être  — e,  he  does  not  think  that 
sovereign  grutnett  ought  to  be  under 
restraint.  Moniesq.  Être  — ,  to  be  uu- 
easy ,  nncomfortable. 

GÉNÉALOGIE,  zhay-nay-il-o-zhee,  tf. 
geneaiogy,  pedigree. 
GÉNÉALOGIQUE,    zhay-nay-al-o-zbik, 
adj.  mf.  genealogicat.    Table  —,   arbre 
—,  genealogicat  tree. 

GENÉALOGISTF*,  zhay-nay-a!-o-zhi8t, 
tf».  genealogist. 

GÊNER,  zhay-nav,  ra.  i  to  incommode, 
to  cramp,  to  pinch,  to  be  too  tight,  to 
impede.  Mon  soulier  me  gêne,  my  »hoe 
pinche4  me.  L'habit  me  génatl  sous  les 
bras,  mu  eoat  was  too  fight  under  the 
arms.  An.  Les  pesantes  armures  gênaient 
tous  leors  mouvements,  the  heavy  armourt 
impeded  ail  their  movemcnts.  Bar.  Pouvant 
mareher  à  peine,  tant  leur  riche  toison 
les  gène,  cloggeà  with  their  thick  neece^ 
they  can  tcarcely  walk.  Flor.  %  (by  ex- 
tention)  (embarrasser)  to  inuede,  to  ob- 
ttruct.  Cela  gêna  la  circulation  du  sang, 
thaï  impedes  ihe  circulation  of  the  blood. 
3  (by  extension)  (causer  quelque  embarras 
ebez  ane  personne)  to  disturby  to  in- 
convenienee ^  to  put  ont  of  Ihe  way. 
Ce  voisinage  ne  vous  gênera  pas,  this 
neighbourhood  wilt  not  distnrb  you.  Ab. 
Il  ne  gênerait  en  rien  M.  le  colonel, 
car.  he  would  not  in  the  tust  incon- 
venienee the  colonel,  for.  Mérim.  4  flg. 
(tenir  en  contrainte)  to  embarratt,  to  tay 
restraint  on^  to  put  restraint  on.  On  gênj 
leur  commerce  par  des  prohibitions,  a  ret- 
traint  was  laid  on  their  commerce  by  pro- 
hibitions. Aug.  Th.  Elle  leur  donnait  le 
moyen  d'entrer  en  France  et  de  —  le 
pays,  she  furnished  them  with  the  means 
of  entering  France  and  disturbing  the 
country.  Bar.  N'allons  point  les  —  d'un 
soin  embarrassant,  tel  ut  not  impose  upon 
them  the  restraint  ofan  embarrassingtask. 
Rae.  Je  vous  conseille,  sans  —  en  rien 
votre  liberté,  de,  etc.,  /  aâvise  you,  with- 
out  laying  any  restraint  on  you,  to,  etc. 
Nod.  La  rime  gêne  souvent  les  poètes, 
poets  often  flnd  an  obstacle  in  the  rhyme. 
En  vous  gênant  un  peu,  vous  pourrez  tons 
tenir  snr  cette  banquette,  by  squeeiing  a 
lit  lie.  there  is  room  for  ail  of  you  on  this 
bench.  5  flg.  (réduire à  une  certaine  pé- 
nurie d'argent  )  to  straiten.  Cette  dé|iense 
va  me  —  beaucoup,  this  expense  wilt 
make  me  very  short  of  cash. 

SE  GÊNER,  vpr.  i  to  iuconvcnience  one't 
telf,  to  put  one't  self  to  inconvenienee. 
3  flg.  (se  contraindre)  to  be  under  re- 
straint, to  ttand  upon  ceremony.  11  ne 
se  gêne  pour  personne,  he  is  a  man  who 
likes  to  take  his  ease;  he  puis  himself 
oui  of  the  way  for  nobody.  Elle  ne  s'est 
point  gtoée  ponr  lui  dire  ce  qu'elle  peu- 
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sait,  ike  mode  no  ceremonff  of  teU'»§  kim 
wkt  she  thougkt.  ironie.  Ne  voos  gëBez 
pas,  make  no  cnemonîtë.  3  flg.  (se 
uettre  dans  la  gAne)  to  siraiten  one*  self, 

GÉNÉRAL,  xliay-nay-raU  adj.  m.  fem. 
^B,  pi.  m.  cÉNÉRACX ,  {Lai.  generalis)  I 
gênerai.  Deuil  —,  gênerai  mouming. 
L'intérêt  —,  ihe  général  inleretl.  Des  or- 
donnances —es,  gênerai  oriinance».  Mou- 
tesa.  Des  maximes  —es,  gênerai  majtinu. 
J.-J.  Rouss.  Parler,  répondre  en  tenues 
généraux,  lofpeak,  to  answer  in  gênerai 
temu.  3  (joint  à  on  nom  d'office,  de 
dignité,  etc.)  gênerai.  Officier  —,  gênerai 
0ffteer.  Procoreor  —,  attornejf-general. 
Avocat  —,  soiieilor-general.  Receveur 
—,  receiver^ gênerai. 

oÉNÉRAL,  im.  pi.  GiNéiuox,  I  gênerai. 
—  d*arniée,  gênerai  of  an  army.  —  de 
division ,  gênerai  of  division.  —  de  bri- 
gade, brigadier  gênerai.  2  rel.  gênerai. 
Le  —  des  dominicains,  the  gênerai  oftkt 
éêminicans,    3  log.  gênerai. 

EN  GÉNÉRAL,  04^9.  tôc.  i  in  gênerai, 
generallg.  En  —  et  en  particulier,  in 
gênerai  ma  in  particular.  On  peut  dire 
€■  —  que,  il  may  be  taid  in  gênerai 
tkël.  S  fig.  in  gênerait  generally,  in  the 
main,  for  the  ntosl  part.  En  —,  les  mé- 
chants M  prospèrent  pas,  in  gênerai,  the 
wicked  do  nol  thrire. 

GÉNÉRALAT.  zbay-nay-rah-lah ,  sm,  I 
(dignité)  generahhip.  S  (temps|  gênerai- 
thip.  3  (dans  nu  ordre  religieux)  gênerai- 
ihh. 

Générale,  zhay-nay-ral,  sf.  mil.  gê- 
nerai. Battre  la  —,  ta  beat  the  gênerai. 
La  —  bat,  the  gênerai  ia  beating. 

GÉNÉRALEMENT,  xhajr-nay-ral-mâng, 
•dv.  generally,  in  gênerai,  —  parlant, 
generally  speaking. 

GÉNÉRAUSATION,  xhay-nay-ral-e- 
zah-syong,  sf.  generali talion,  generalit- 
ing. 

GÉNÉRALISER,  zbay-nay-ral-e-iay, 
ff .  I  to  généralise  (une  idée,  nu  principe, 
one  méthode,  an  iiea,  a  principte,  a  me-- 
thod).  absol.  Notre  esprit  est  naturelle- 
ment  porté  è  —,  our  mndê  are  naturully 
inclined  to  généralise,  9  math.  nat. 
pbil.  to  généralise. 

GÉNÉRALISSIME,  zhay-uay-ral-e-siro. 
êm.  generalissimo. 

GÉNÉRALITÉ,  ihay-nay-ral-c-tay,  sf. 
{Lai.  generalilas)  I  generality.  a  (le  plus 
grand  nombre)  the  generality,  the  greaier 
part.  La  —  des  hommes,  most  men.  3 
—s,  pi.  (cas  qui  u*ont  pas  un  rapport 
précis  au  sujet)  generalittes,  gênerai  re- 
marks.  Des  —s  banales,  trite,  gênerai 
remarks,  h  anc.  peneraiship.  —  de  Pa- 
ris, the  generalship  of  Paris. 

GÉNÉRATEUR,  zhay-nay-rat-ohr,  adj. 
m.  fem.  ctnÉiuTRiCB,  (la/,  generator)  I 
generaiive,  generating.  flg.  Principe—, 
generating  principle.    9  geom.  generating. 

GÉNÉRATIF,  ibay-nay-rat-if,  adj,  m. 
fem.  ctNÉRATivE,  generatire. 

GÉNÉRATION,  zbay-nay-rah-syong,  sf, 
{Lat.)  1  theol.  La  —  éternelle  du  Verbe, 
the  efernal  génération  ofthe  Word.  S  (les 
descendants)  génération.  La  —  de  Noé, 
the  génération  of  Noah.  (disparagingly 
and  in  joke)  fcui  et  toute  sa  —,  he  and 
his  whote  génération.  8  (chaque  filiation) 
génération.  De  —  en  —,  from  généra- 
tion to  génération.  Son  empire  ne  pasfa 
pis  la  quatrième  —,  his  empire  did  nol 
eitend  beyond  the  fonrlh  génération.  Boss. 
4  (la  réunion  de  tous  les  hommes  qui 
Yivent  dans  le  même  temps)  génération. 
Les  —s  des  hommes  s'écoulàit  comme 
tes  ondes  d*un  fleuve  rapide,  the  généra- 
tions of  nten  pass  away  like  the  waters 
of  a  rapid  river.  Fén.  Les  —s  futures, 
future  générations.  5  (l'espace  de  trente 
ans )  generalion.  ^  {in  a  wider  sensé ) 
(production)  génération  (des  plantes,  des 
métaux,  of  vlants^  minerais).  7  flg.  (de 
certaines  enoses  qui  naii^seut  les  unes 
des  antres)  generalion.  La  —  des  sons, 
the  génération  of  soundê.     La  —  des 


idées,  the  order  of  ideas,    8  geom.  géné- 
ration. 

GÉNÉREUSEMENT,  zhay-nay-rnlii- 
mang,  adp.  I  generously.  3  (libérale- 
ment) generously,  handsomely,  Uberally^ 
bouteoësly.  3  (vailianment)  talianlly, 
conrageously. 

GÉNÉREUX,  zbay-nay-ruh.  adj.  m. 
fem.  cÉ!<ÉREDSC,  {Lat.  generosus)  I  gène- 
roHs.  Cœur,  caractère  —,  gênerons 
heart,  tenter.  3  (des  choses,  of  things) 
gênerons.  Action  généreuse ,  gênerons 
action.  Parole  généreuse,  gênerons  lan- 
guage.  Vos  généreuses  bontés,  your  gê- 
nerons kindness.  J.-J.  Rouis.  Mort  géné- 
reuse, glorious  death.  Conseil  —,  gêne- 
rons advice.  3  (libéral)  gênerons,  libéral, 
bounteons,  bounttfni.  Sa  main  généreuse, 
his  bountifUl  hand.  flg.  Vin  —,  gênerons 
urine,  poetic.  Sol  —,  terre  cènérense, 
graleful  mil,  Umd.  4  (de  quelques  ani- 
maux, of  some  animais)  noble.  Un  — 
coursier,  a  noble  steed.  5  {  substantir,) 
Faire  le  —,  to  be  gênerons,  to  muke  a 
show  of  generosity. 

GÉNÉRIQUE,  zhay-nay-rik,  adj.  mf, 
generic.  Terme  —,  nom  —,  generie  term, 
nome, 

GÉNÉROSITÉ,  zliay-nay-ro-ze-tay,  sf. 
I  generositf.  La  —  <le  son  caractère, 
the  generosUy  of  his  chsracler.  H  a  agi 
ainu  par  pure  — ,  he  acled  thus  ont  of 
pure  generosity.  S  (libéralité)  generosity, 
liberaliig.  Des  actes  de  —  ,  acls  of 
generosity. 

GÈNES,  xhayn,  s,  geog.  Genoa. 

GÉNOIS,  xhay-nwâ,  aaj.  and  sm.  (em. 
— E,  Genoese,  Une  — e,  «  Genoese  wo- 
man. 

GENÈSE,  xhnb-nayx,  sf.  {Gr.)  bi.  Gene- 
sis. 

GÉNÉSIAQUE,  ihay-nay-zyak,  adj.  mf, 
phil.  Genesic.  * 

GÉNESIQUE,  zhay-nay-iik,  adj.  mf. 
éïA.genetic. 

GENESTROLLE,  zbub-nays-trol ,  sf. 
bot.  dyer's  broom,  dyer's  weed,  genista 
tindoria. 

GENÊT ,  zhuh-nay ,  mm.  bot.  broons. 
—  d'Espagne,  rush-Woom.  Balai  de  —, 
broom. 

GENET,  sm.  zool.  (cheval)  genêt,  ge- 
nelle,  jennei.    Un  —  d  Espagne,  a  genêt, 

GENETTE.  zhuh-net,  sf.  lool.  genelte, 
genêt, 

GENKTTE  (  A  LA  ),  odv.  loc.  Aller  à 
cheval  a  la  — ,  to  ride  wilh  short  siir- 
rups.  Les  Turcs  vont  a  cheval  a  la  —, 
the  Turks  ride  short. 

GENÉVRIER,  ibuh-nay-vryay,  sm. 
bol.  Juniper,  juniptr-tree. 

GENÈVE,  zbah-navv,  s.  geog.  Geneva. 

GENEVOIS,  zhayn-vooâ,  adj.  and  sm. 
fem.  — B,  Genevan.  Une  — e ,  a  woman 
of  Gênera. 

GÉNIE,  zhay-uee,  sm.  {Lat.  genius)  I 
(esprit,  démon)  genius,  famUiar,  démon, 
spirit.  C'est  votre  bon  —  qui,  etc.,  U 
was  your  good  genius  thaï,  etc.  Un  ma- 
lin —,  an  etil  genius.  9  (d'un  lieu,  etc.) 
genius,  genius  lod.  —  tutélaire,  luielary 
genius.  Le  —  de  la  France,  the  genius 
of  France.  Le  —  de  la  peinture,  de  la 
poésie,  de  la  musique,  etc.,  the  genius 
of  painling,  poetry,  music,  etc.  3  (gno- 
mes, etc.)  genius.  Évoquer  les  —s,  to 
call  up  genii.  4  iconolog.  genius.  5  (ap- 
titude) genius,  propensily.  S'abandouner 
a  son  —,  /o  give  on^s  self  up  to  one's 
inspiration.  Avoir  du  —  pour  les  affaires, 
to  haue  a  genius  for  business,  (dispara- 
gingly) Son  —  le  porte  à  mal  faire,  he 
is  béni  npon  mischief.    Le  —  d'une  lan- 

Ke,  the  genius  ofa  longuage.  Le  —  des 
ançais  est  de  saisir  le  cdié  ridicule  des 
choses  les  plus  sérieuses,  the  genius  of 
the  Freneh  consists  in  a  lively  perception 
of  the  ridiculouê  side  of  the  most  serions 
things.  Volt.  6  (qualité  des  esnriis  su- 
périeurs) genius.  Un  homme  de  —,  a 
genius,  a  mon  of  genius.  L'essor,  le  feu. 
l'enthousiasme  du  —,  /4e  flighi,   the 
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fre,  the  anthnsiasm  of  geni/iê.  Cm  < 
hommes  déployant  les  ressources  de  leur 
—,  those  two  nun  displaying  the  résout- 
ces  of  thehr  genius.  Volt.  Une  jtetjte 
élincelle  de  —,  a  slight  spark  of  genius. 
7  (disparagingly)  genius,  mind,  inteiteçt, 
parts.  —  étroit,  narrow  mind,  PauTre 
—,  weak  intelligence.  Petit  —,  inferior 
parts.  —  médiocre,  middling  parts,  t 
(celui  uni  a  du  génie)  genius.  Cet  homme 
est  un  beau  —,  un  —  supérieur,  skai  mtm 
is  a  fine  genius,  a  supertor  genius.  Qof  1- 
ques— s  du  temps  d'Elisabeth  avaient,  etc.. 
some  geniuses  of  the  tims  of  Eiiîabstk 
had,  eie.  Volt.  Je  me  trouvais  au  milie* 
des  plus  beaux  —s  de  la  Grèce,  /  fomié 
myseif  in  a  drcle  of  the  finesl  geaiuscê 
of  Greece.  Barth.  de  n'est  pas  un  —, 
e^est  un  pauvre  —,  ei£^  he  iam>  genius  ; 
he  will  nol  set  the  Tkamêe  on  âr$^  9 
(l'art  de  fortifier,  d'attaquer,  de  imàre 
une  place)  engineering.  Le  corps  dn  —, 
le  —,  the  engineers.  Le  —  militaire, 
military  engineering.  Le  —  maritime» 
maritime  engineering. 

GENIÈVRE,  zhtth-nyayvr',  sm.  I  bot. 
Juniper.  9  (la  graine)  juntper-beery,  3 
(liqueur)  gin,  hoilands. 

GèNISSE,  zbay-mse,  sf.  zool.  heifer. 

GENITAL,  ihay-ne-tal,  «4;.  ••  fOB. 
'-'%,oenitaL 

GÉNITIF,  zhay-ne-tif,  am,  (l.a/.gepi- 
tivus)  gram.  geniiive,  possessive,  geêitise 
case,  posseesire  case. 

GÉNITURE,  shay-ne-tfir,  sf,  {Lot, 
geniiura)  obsol.  offsgring,  progeuy.  La 
mère  apaisant  sa  cbère  —,  ihe  moiker 
sooihing  her  darling.  La  Font,  (by  exten- 
sion) Les  hirondelles  aiment  leur  —, 
swallows  love  their  offsvrings.  Buff.  An 
hibou  Dieu  donna  —,  uod  granted  young 
ones  te  the  owl.  La  Font. 

GÉNOPE,  xbay-uop,  sf,  nant.  seimg, 
lashing. 

GENOU,  zhub-noo,  sm.  I  (iof.  geoa) 
knee.  Avoir  les  — x  en  dedans,  to  be 
knock-kneed.    Embrasser  les  — x  de  quel- 

Ïu'un,  to  elasp  the  knees  of  a  perton. 
lettre  un  —,  mettre  les  — x  eu  terre, 
to  kneel  on  one  knee,  to  kneei  down. 
Fléchir  le  —,  les  — x  devant  quelqu'un, 
See  ri.ÉCRiR.  Plier  le  —,  to  bend  the 
knee.  Ses  — x  tremblants  se  dérobaient 
sous  elle,  her  tremMing  knees  sank  under 
her.  Fén.  A  — x,  on  one's  knees,  kneel- 
ing  Être  k  — x,  se  mettre  k  — x  pour 
prier,  to  be  on  one's  knees,  to  kneel  down 
for  prayer.  (eUiptic.)  À  — x,  monsieur, 
down  on  yonr  knees.  Sir.  Éire,  tomber, 
se  prosterner  aux  — x  de  quelou'nn,  to 
fait,  to  throw  one's  setfat  the  feel  of  a 
person.  flg.  Chimène  a  vos  — x  apporte  sa 
douleur ,  G.  is  coming  to  lay  her  sorrows 
ai  your  feet.  Corn.  flg.  Demander  une 
chose  a  —X,  la  demander  à  deux  — x,  to 
beg  a  thing  on  one's  knees,  wiih  bended 
knee,  flg.  Être  4  — x  devant  quelqu'un, 
to  be  on  one's  knees  beforc  a  person.  fis. 
Il  a  été  et  sera  toujours  k  —  devant  le 
pouvoir,  he  always  was  and  eter  wUl  be 
a  sycophant.  9  (de  quelques  animaux,  of 
some  animais)  knee.  Le  —  du  cheval,  du 
chameau,  de  l'éléphant,  the  knee  of  the 
horse,  camel,  éléphant.  3  mech.  bail  and 
socket. 

GENOUILLÈRE,  zhuh-noo-yayr,  sf.  I 
kneC'Cap.  9  booi-top.  Bottes  à  —,  top- 
boots.     3  tech.  knee-piece. 

GÈNOVÉFAIN,  zhay-no-vay-faug,  sm, 
rel.  conon  of  St  Geneviève. 

GENRE,  xhângr,  sm.  (Lat.  genns)  I 
genus,  ni.  gênera.  9  nat.  hist.  (particul.y 
(collection,  groupe  d'espèces)  genus.  3 
(espèce)  spectes.  Divers  —s  de  niantes, 
sereral  species  of  plants.  Le  —  humaiu, 
the  human  species,  mankind.  4  (manière) 
kind,  sort,  mode,  description,  wag.  Un 
—  de  vie  dont  il  ne  s'est  plus  écarté, 
new  mode  of  living  from  which  he  never 
detiated.  Barth.  Nouveau  —  d'études, 
new  mode  of  study.  J.-J.  Rouss.  Mar- 
chandises de  tons  les  —s,  de  tout  — » 
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çêoii^  wtiret  ef  evfry  deseriplîon.  La 
RBiore  rorme  ton  jours  des  hommes  en 
toat  —  (le  laleut,  nature  always  farms 
mtn  of  every  khid  of  talent.  Voll.  Cela 
est  excellent  dans  son  —,  tlut  is  excel- 
lent  ht  it9  wny.  Le  —  de  plaisanterie  qai 
ravait  fait  réussir  dans  les  madrigaux,  thaï 
ttfle  ofpieasantry  whick  had  had  suecfss 
m  kUt  muârigali.  Volt.  5  (goàt)  fêshion, 
lâste,  êtyte.  Yoss  ne  connaissez  pas  le 
bon  '—,  vou  don't  kno»  what  is  genteet. 
Cette  parure  est  d*on  nouveau  —,  that 
set  of  jewels  is  afler  a  new  faskion, 
ironie.  Le  grand  ~,  tke  extrême  fashion. 
Se  donner  un  —,  to  $ite  one's  self  airs. 
Qnel  —t  whal  a  tum-ro*it  •  (des  écri- 
vaffis,  des  artistes,  ûf  writers,  orlists) 
stght  way.    Ce  peintre  travaille  daus  le 

—  de  TAIbane,  that  pointer  points  after 
tke  manntr  of  A.  7  lut.  flne  arts,  (partie, 
divisiou)  s/y/f ,  Und.  Tous  les  *— s  sont 
bons,  hors  le  —  ennuyeux,  ail  kinds  of 
style  are  goodj  exeept  a  tedious  one.  Boil. 
Le  —  comique,  tke  eomie  style.  Le  — 
tragique,  tke  tragic  style.  8  absol.  paini. 
genre,  tf  mus.  genns.  —  diatonique,  — 
chromatique,  —  enharmonique,  diatonic, 
ehrofiiatic,  enharmonie  gênas.  10  gram. 
genden  11  physiol.  Le  —  nerveux,  the 
nerrous  system. 

GENS,  zliâog,  s.  pL  (Lat.  gens)  {tke 
adj.  and  part,  thai  précède  oers  are  in 
tke  feminnie,  those  tkat  follow  this  word 
are  masculine)  I  (personnes)  people, 
folks,  persons.  Ce  sont  de  unes  —, 
they  are  cunmng  people.  Les  —  qui  ont 
faim  sont  si  insinuants,  kungry  people 
are  so  iusinuating.  Nod.  Les  —  qui 
dînent  sont  si  jpolis,  veople  wko  dtue 
are  so  poiite.  Kod.  Quelle  farce  vont 
jouer  ces  — IJiî  wkat  joke  are  those 
people  goitig  to  play?  La  Font.  Parmi 
ce  que  de  —  sur  la  terre  nous  sommes, 
among  us  ail  such  as  we  are,  La  Font. 
Ctant  de  ces  — -U,  qui,  etc.,  behg  one 
of  those  folks,  who,  etc.  La  Font.  Des  — 
qui  pensent  bien,  right-thinking  people. 

—  de  cœur,  high-spirited  people.    Des 

—  de  qualité,  people  of  quality.  Des  — 
de  rien,  low  people.  Les  —  de  la  ville, 
townspeople,  townsfolk.  Des  —  de  la 
campagne,  country- people.  —  de  pied, 
people  walking  on  foot.  De  Bross.  Ce 
sont  de  bonnes  —,  they  are  good  people. 
Les  vieilles  —  sont  soupçonneux,  old 
people  are  suspicious.  Ce  sont  les  meil- 
leures —  du  monde,  they  are  the  best 
people  in  the  world.  {when  gins  is  pre- 
eeaed  by  an  adjective  of  bot  h  genders^ 
TOUS  is  masculine)  Tous  les  honnêtes  —, 
ait  honest  folks.  Tous  les  habiles  —,  ail 
skilfhl  people.  {when  the  adj.  that  pré- 
cèdes is  fem.^  TOUTES  is  used)  Toutes  les 
vieilles  —,  ail  old  folks,  (tous  is  masc. 
if  GE.vs  is  foHowed  by  an  epithet  or  any 
oiher  detenninative  word)  Tons  les  — 
sensés,  pieux,  raisonnables,  ail  sensible, 
viotts,  reasonable  people.  Tous  les  —  de 
bien,  ait  good  people.  Tous  —  d'esprit 
et  de  mérite,  ail  intelligent  aud  deserv- 
ing  people.  Il  y  a  —  et  —,  people  are 
noi  ail  alfke.  Se  connaître  en  —,  to  be 
o  good  judtje  of  people.  Bêtes  et  —,  man 
and  beast.  prov.  Il  n'y  a  ni  bèie  ni  —, 
there  is  neither  tnan  nor  beast.  â  {pre- 
cededly  a  numéral  adj.)  people.  Il  y  vint 
quatre  pauvres  —,  there  came  four  poor 
people.  Ces  quatre  frères  élaieni  quatre 
braves  —,  those  four  brolhers  wcre  four 
honest  people.  Mille  — ,  des  milliers  de 
—,  etc.,  a  thousand  people,  thousauds  of 
people.  3  [noting  a  profession)  Les  —  de 
robe,  tawyers,  gentlemen  of  the  long  robe. 
Les  —  de  lettres,  wen  of  tell  ers,  literary 
men.  Les  —  d'affaires,  people  of  business. 
Les  —  de  pied,  de  cheval,  foot-soldiers, 
korse-soldiers.  —  d'armes,  men  al  arms. 
4  (ceux  d'un  parti)  people.  Nos  —  ont 
battu  les  ennemis,  our  people  hare  bealen 
Éhe  enemy.  5  (personnes  d'une  même  so- 
ciété) Company,  society,  party,  6  anc. 
(dans  les  ordonnances,  etc.)  persans.    Les 


—  du  roi,  the  king's  men.  7  (les  domes- 
tiques) attendants,  servants, 

CENT,  zhàng ,  sf.  1  (nation,  race)  nation, 
tribe,  poetic  La  —  qui  porte  le  turban, 
the  race  that  wears  the  turban.  Vive  la  — 
qoi  fend  les  airs!  long  lire  the  featkery 
tribe  I  La  Font.  La  —  qui  porte  crête, 
the  fowl  tribe.  U  Font.  La  —  mou- 
tonnière, tke  ouine  race  ;  \\  flg.  the 
inUtatire  race.  La  —  chienne,  the  canine 
race.  La  Font.  S  pi.  Le  droit  des  gens, 
the  taw  of  nations. 

cent.  adj.  m.  fem.  — b,  obsol.  pretty. 

GENTIANE.  zhAng-syan,  sf.  bot.  gen- 
tian. 

GENTIL,  zhâng-tee,  adj.  m.  I  (païen) 
genlile.    2  sm.  gentile. 

GENTIL,  adj.  m.  fem.  —le,  pretty.    Un 

—  enfani,  a  pretty  child.    Des  manières 

—  les,  pleasing  manners.  Ce  bijou  est 
—,  that  is  a  pretty  jewel.  Une  chanson 
fort  —le,  a  fery  pretty  song.  [sub- 
stantiv.)  Faire  le  —,  to  play  the  agreeable. 
ironie.  Vous  faites  là  un  —  personnage, 
un  —  métier,  you  eut  a  pretty  figure  in 
this  business,  a  pretty  trade  you  are 
driving.  ironie.  Vous  êtes  un  —  person- 
nage, un  —  garçon,  un  —  compagnon, 
you  are  a  preltn  fellow. 

GENTILHOMME,  zhAiig-te-yom,  tm. 
pi.  gentilshommes,  I  noble»  nobleman, 
genlleman.  —  de  campagne,  country 
gentleman.  Faire  le  —,  to  play  the  fine 
genlleman.  Simple  —,  prirate  geiUleman. 
Vivre  en  —,  to  lire  like  a  gentleman. 
S  {particut.)  (homme  noble  qui  s'attachait 
à  un  prince)  gentleman.  3  (titre)  gentle- 
man. Premier  —  de  la  chambre,  first 
gentleman  of  the  ehamber.  —  ordinaire, 
gentleman  of  the  king's  bed-<hamber  in 
ordinory. 

GKNTILHOMMERIE.  zhâng-te-yom- 
ree,  sf.  {disparagingly)  nobility,  gentilily. 

GENTILHOMMIÈKE,  zhâng-te-yom- 
y?yr,  sf  country  squire's  house. 

GENTILITÉ,  zhàng- te-le-iay,  sf  l 
{collecliv.)  Healhendom.  3  (la  profession 
d'idolâtrie)  paganism,  keathenism,  gentit- 
ism. 

GENTILLATRE,  zhâng-te-yatr*,  «m.  {in 
joke  and  disparagingly)  lordting,  country- 
sguire. 

GENTILLESSE,  zhâng-te-yays,  sf.  4 
prettiness,  gracefulness.  La  —  d'un  en- 
fant, the  prettiness  of  a  child.  Avoir  de 
la  —  dans  l'esprit,  daus  les  manières,  to 
hare  an  élégant  tum  of  mind,  to  hare 
pretty  ways,  manners.  Cette  —  de  style, 
that  prettiness  of  style.  J.-J.  Rouss.  S 
(saillies)  pretly  things-.  Où  prend  mon 
esprit  toutes  ces  —s?  how  does  my  brain 
inreiit  such  witty  things?  Mol.  3  (tours 
de  souplesse)  ptetty  tricks.  h  ironie, 
(malice)  prank,  pretty  trick.  5  obsol. 
pretly  knick-knock,  toy,  trinkel. 

GENTIMENT,  zhânç  -  te  -  mûng ,  adv. 
prettily.  grâce fully.    (m  joke)  Vous  voilà 

—  accommodé,  you  are  tn  a  pretty  mess. 
GENTLEMAN,  zhàng -tlnh- man,  sm. 

iEng.)  genlleman. 

GÉNUFLEXION,  zhay-nûf-lek-?yong, 
sf.  genufleiiion. 

GÉOCENTIUQUE,  zhay-o-sàng-trik, 
adj.  mf.  astr.  geocentric,  geocentrical. 

GÉODÉSIE,  zhay-o-day-zec,  sf.  {Gr.) 
I  geodesy,    9  tand-surveying. 

GhlODESIQUE,  zhay-o-day-zik,  adj. 
mf  géodésie,  geodesical,  geodetic,  geo- 
detical. 

GÉOGNOSIE ,  zhay-og-no-iee,  sf.  [Gr.) 
nat.  hist.  geognosy. 

GÉOGRAPHE,  zhay-o-graf,  sm  geo- 
grapher.  Ingénieur — ,  geographical  en- 
gineer,  hydrographer. 

GÉOGRAPHIE,  ihay-o-graf-ee,  sf. 
{Gr.)  i  geography.  Une  carte  de  —,  a 
tfmp,  —  astronomique,  astronomicat  geo- 
graphy.   2  (traité)  geography, 

GÎÈOGRAPHIQUE,  zhay-o-graf-ik,  adj. 
mf  géographie,  geographtcat. 

GEÔLAGE,  zbo-lazb,  sm,  gaol-fees, 
gaoler's  fées. 
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GEÔLE,  zbôl.  êf.  I  gaol,  jail,  prison. 
9  (la  demeure  do  geôlier)  gaoler's  lodge. 

GEÔLIER,  zho-lyay,  sm.  gaoler,  jailer. 

GEÔLIÈRE,  zho-lyayr,  sf.  gaoler's 
wife. 

GÉOLOGIE,  zhay-o-lo-zbee,  sf.  {Gr.) 
nat.  hist.  geology, 

GÉOLOGIQUE,  zhay-o-lo-zhik,  adj. 
mf.  nat.  hist.  geologicul, 

GÉOLOGUE,  zhay-olog,  sm.  nat.  hist 
geologist. 

GÉOMANCE,  zhay-o-nàngs,  GÉO- 
MANCIE, zhay-o-m1ng-«ee,  sf,  (Gr.)  geo- 
mancy, 

GÉOMANCIEN.  zhay-o-màag-syang,  sm. 
fem.  —NE,  geomaneer, 

GÉOMÉTRAL,  zhay-o-may-tral,  adj.  m. 
fem.  — E,  geometral,  geomelrical. 

GEOMÉTRALEMENT,  iliay-o-may-lral- 
mâng,  adp.  geometrically. 

GEOMETRE,  zhay-o-maytr',  sm.  I  geo- 
meler,  geometriclan.  Arpenteur — ,  ^sur- 
veyor.  9  math,  mathematician.  flg.  L'é- 
ternel —  ,  the  great  Designer, 

GÉOMÉTRIE,  zbay-o-may-tree,  sf.  {Gr.) 
I  geometry.    9  (traité)  geometry, 

GÉOMÉTRIQUE,  zhay-o-may-trik,  adj. 
mf.  geomelrical,  géométrie.  Proportion 
—,  geometricul  ratio.  Esprit  —,  meihodi- 
eal  mind.  {by  analogy)  Exaetitnde  —, 
mathemalical  cractness. 

GBOMÉTRIQUE.^ENT.  zhay-o-may-lrik- 
màng,  adP.  geometrically. 

GEOR.\MA,  zhay-o-rab-mah,  sm.  {Gr.) 
georama. 

GEORGES,  zhorzh.  sm.  George. 

GÉORGIE,  zhay-or-zhee,  sf.  Georgia. 

GÉORGIEN,  zhay-or-zhyang,  adj.  sm. 
fem.  —NE.  Georgian. 

GÉORGIQUE,  zhay-or-zhik,  adj,  mf, 
{lin le  used)  georgic. 

GÉORGIQUES,  zhav-or-zhik ,  sf.  pi, 
Georgics.  Les  —  de  Virgile,  the  Georgtcs 
of  Virgit. 

GÉRANIUM,  zbay-rab-nyuhro,  sm.  bol. 
géranium. 

GÉRANT,  zbay-ràng,  ppr.  of  gérer, 
sm.  fem.  — e,  I  manager  (d'une  société 
de  commerce,  of  a  company).  Le  —  d'un 
journal ,  the  eaitor  of  a  newspaper.  La 
— e  d'un  bureau  de  tabac,  tobacconist. 
9  {adjectiv.)  managing.  Procorear  —, 
managing  agent, 

GERBE,  zhayrb,  sf.  i  skeaf.  Lier 
des  —s,  to  bind  sheaves.  flg.  —  d'ean, 
wheat-sheaf  jet.  9  pyr.  flg.  —  de  feu, 
gerbe,  {by  analogy)  L'orage  secouait  sa 
—  d'éclairs,  the  slorm  darted  forth  ils 
forked  fiâmes.  V.  Hug.  3  (pour  la  dlme) 
tithe-sheaf. 

GERBÉE,  zhayr-bay,  sf.  bundle  of 
stram  not  well  Ihrashed. 

GERBER,  zhayr-bay,  va.  i  to  make 
up  into  sheaves.  '  9  (des  pièces  de  vin) 
to  pile  upon  each  other. 

GERBOISE,  zhayr-booaz,  sf.  tooUjer- 
boa,  jumping-mouse. 

GERCE,  zhayrs,  sf.  ent.  wood-louse. 

GERCÉ,  ppa.  of  gerceb,  fem.  — e. 
Avoir  les  lèvres  —es,  to  hâte  chapped 
lips.  L'écorce  de  cet  arbre  est  toute 
— e,  the  bark  of  that  tree  is  fuit  of  cracks. 

GERCEMENT,  zhayr-sun-màng,  sm. 
cracking,  crack,  ehapping. 

GERCER,  zhayr-say,  va.  nous  ger- 
ço:ni;  il  gerça;  4  to  chap.  Le  troid. 
la  bise  gercent  les  lèvres,  gercent  les 
mains,  le  visage,  the  cold,  bleak  winds 
chap  the  lips,  the  hands,  the  face.  2  {by 
extension)  (de  la  terre,  du  bois,  etc.,  of 
the  earth,  wood,  etc.)  to  crack. 

SE  gercer,  vpr.  I  to  chap.  Les  lèvres 
se  gercent  à  la  grande  gelée,  the  lips 
ehap  by  the  cold  weather.  9  to  crack. 
La  terre  se  gerce,  the  earth  cracks, 

GERCER,  m.  to  ehap,  to  crack. 

GERÇURE,  zbayr-sOr,  sf  i  chap,  % 
{by  extension)  (de  hi  terre,  da  bols,  des 
ouvrages  de  maçonnerie,  etc.,  of  earth, 
woodx,  buildings,  etc.)  crack. 

GÉRER,  zhay-ray,  va.  je  gère,  ii.s 
cÈREKT,  to  monage,  to  adminisler,    — 


GERFAUT,  iluir-fo,  m.  om.  stf- 

CmVklfi,' Hnjr-atni,  Méj.  m.  Int. 
—t,  I  ftrmm,  fini.  Cwisin  —,  cousine 
—t,  nwii  itrtum.  pnt  (Dur*,  luu 
d»  —,  roosiH  jsso  lie  ~,  ttemi  nwtn, 
cnuJi  M<v  rcnurti.  Bg.  Cet  luimiiii 
•ont  —I  lin  murd,  fit<n  anliMJf  rcimUt 
ftiii  il  ftcir  cMinp  irteti.  U  FniL 

■  IIH.  ol  lit  U'kelr  iitti,  ot'i".  "*■ 
trtrti  ^ï.  MU  tnUrri.  3  fntÈlmlà.) 
—  i.  fl.  IIP*  Imilim.  (Wi  ci'e»,-  (rv- 
(ittri.  ilileri  e(  Ui  wtale  iload. 

GKIIHANDIIËH,  iliayi-mlng-dti;,  tf. 
bol.  ffniigiifrr. 

CEItNAMUUe.  ibitr-nuD-lk.  aij. 
mf.  Grrma-iie.    Droit  -,  Germaie  law. 

GEIIHANISHB,  ibijr-Biaii'isu'.  U. 

GEItHE.  Iluin'-  ""-  II"'  E'raitD) 
I  phjiiii],  nau  hisl.  «ergi.  L>  —  d'un 
aail.  Hi  gfrm.  lie  Iretéit  0(  ■■  fsg.  î 
bol.  (l'aidrc)  atim.  serait*.  S  (du  blé. 
«/  ran.-  do  iland.  «  l'anindt,  tir  .  a( 
Ou  ton,  dJjMMil.  tir.)  lerm.  *  (d'une 
jv^nt  bulbeu-e)  i^nwt.  .*«*.  ï  (il'oiie 
■raine,  elr  )ipniiil.  ikcM.  6  Dg.  (le  nciii- 
ape)  firiH.  (Hd.  Lm  —s  de  I*  vte.  d'UK 
valiaie,  Iht  itrmt  tt  lift,  Iki  util  af 

■  ilitêu.  1  (en  pirtuil  ia  chuei  nio- 
nln)  gtrm,  uei,  nttt.   Cette  elreon- 


knr  BiVIt  H  iHla  fjkc  wtrli  Ht  fin», 
fr  piMiimi.  Binll. 

GËItME.  Ml.  ef  ceukei.  (eui.  — i, 
jtflit,  Ub  ble  —.  lies  oignon  —s,  iprr 
Mf  tan,  èproMiui  aiilaiit. 

CKIIMBII,  tbiir-Biy.  ».  l  m  .M: 
(s  fmif,  I»  gfrinmtlt.     Le  bit  a 


wUli  fAc  chilJreu  tl  uun.  Cbil. 
(le  dtielofiperl  le  iprlng  Mf.     Ce 
ses  leconi  uui  oui  girnit  dioi  rnou 


rallerliMi  iprauf  up  in  my  tteileil  mil. 
V.  llug.  (to^ri.}  Dam  loal  berceau  II 
gernie  une  lombe,  trcg  crêile  tffui  a 
gnre.  V.  Hug. 

GeimiNAU  ibiir-niC-iuU  >■•.  Cermi- 
Mf  (ffreaiA  umit  af  lie  Frmck  rt- 
ftUica  talewitr,  frmi  Marck  11  le 
ÀfTil  t». 

GF.IIHIN.VTION ,  ilutr->e-iiih-!iyane, 
if.  iUl.)  bol.  eirmitëlion.    Ilg.  Dieu  • 

Vkunne,  Cml  hm  ut  Hii  uriir  m  Ihe 
rignriu  of  liit  i-kH'i  nu  ne-    '•"•■• 
GRnOKLK.iliaF-raB-.tiii 


fiij'ioi.  gatulioïK. 

GtïTE,  ibi)st,  «u.  {Lai.  {cilus)     I 


riftirc,  urtita,  fùi.  AToir  lo  ~  beai. 
olile.  alM,  la  kiK  fim,  netk,  tatjtt- 
If.  RncMtanr  de  la  loii  et  di  —,  la 
neaurcte  ni»  Ikt  Min  nd  $til*rt. 
^iprimer  fur  le  —,  M  tifrta  if  ii§iu. 


la  mer  et  le  |nfs<  ■'•'*  ■  miî>uficci( 
leilnit  ht  paimiil  eu  le  me  Ikt  itg.  Ht 
ut  nd  Ikt  unlrg.  Ab.  lia  nitnl  loui 
que  d'an  —,  Je  peut  changer  le  cabincl. 
lÀif  tll  taSB  liai  rilh  <t  tifii  /  ftn 
rtatfe  lie  cai'mtl.  Ab.  Si  Toui  (ailes 
le  woliKlie  —,  loui  tlet  non,  if  un 
iMl  tlir  t  limi,  yon  art  a  iai  mu. 

GESTES.  ilia)st,  m.  fl.  obsol.  atkieie- 
malt,  txfloUt.  doiijr',  ieei4.  Les  diis 
t(  — I  det  aDcieu.  Ihi  wtrit  tadireti 
al  Ht  atcienU.  (u  jatt)  Lh  fii»  et 
— >  d'âne   pemnie,    Ht  tufùnt   nd 

GESTICULATElJn,  ib>ji-le-kli-lit-iibr, 
iM.  leilletlaler. 

GESTICULATION,  alia)s-le-U-liti- 
syong.  If.  teilknlaliat. 

GESTICULER.  ibajMe-Lli-UT,  n.  le 
gfilinlau.  Il  parliil  lrè>-<iaui  el  letU- 
calaii  beaataup.  le  tiett  ttrt  leni  tui 
luei  aMitr  fufim.  An|,  Tll,  Il  rctuii- 
meiKalt  a  nurelier  n  geflieulml  d'une 
r ,  aingnllère.  ke  niëmid  àii  milt 


"(jIstÏSn,'^ 


GlUBOSITâ,  tbe-bo-u-lty.  if.   nied. 

GIBÈi:iËHE.  iliib-sjair.  if.  I  iiti>>. 
peirk.  S  (d'un  thasirur,  af  a  tforlimauj 
l^ime-fauck.  faiKT'iHiektl.  3  (irim  oscj- 
ninteuc,  ef  a  jaggltt)  iag.  Tour  île  — . 
ileigU  efkaai  irkt.    4  (d'un  MUlier,  o;' 

<;iBELëT.  ihib-lsj.  ML  tcch.  ladn, 
giailel.  pnif.  Ilg.  i-op.  AïoJr  no  coup 
de  — .  la  M  crgfk-àfaikti. 

<;iUELIN.  iliib-lang,  •■>.  Giikeliae. 

GIBELOTTE,  ibib-lol.  if.  eulin.  ilcmcJ 

GIUERNE,  ibe-biini.  if  rarliidgi- 

lera.  Âlliclier  t  un  — ,  (e  ifiAirf.  l'en- 
ire  an  — .  la  haiig  et  a  giUil.  prov. 
Le  —  a'eil  iiue  pvir  le  uiallirniviii,  il  » 
«■fy  ïoicr  fee'  4irilt  Ikel  are  kaage^.  S 
(fourcbca  pallbulaires]  ;iMe/. 

GlUIEIt,  ibe-b)i5,  tM.  geme.  Une 
pi^e  de— ,  «  lind  a^caiH.  — tplunrs. 


'/■-  • 


UlltOVEIl,  ] 


'S-j»ï.  I 


ihaetiaf.  Ariinrbuse  t  — , 
GlUOVEUli,  ibfr^vl-jalir.  m.  IWIIe 
GIDDVEUSL.  Uie^bwl-Fuh,  adj.  m.  [em. 

Cri-'FLE,'iKm','"î.'piiî'"!riaB,  lu  aa 
Me  «r, 

C1CANTERQUE,  ibe-tli«-u;sk .  eilj. 
af.  t  gii/anlic:  TM\t—.ii}aalir ilalurc. 
>  (dei  iiiiMiiui,  des  flioses,  af  ujaw'i,  af 
lUi^i)  gifaalic.  Og.  Proiet.  cnlreiirT« 
— .  gigaiilic  pnjeel,  ixitrlakhif.    S  (nl- 

CIGÔT,  ibc-go.  (M.  lfe«e^niwr«s.  S 
— (,  pi.  [jinilies  de  decrieru  da  (heiall 


olii'.  of  a  dre»)  Hanrlies 
ÇICOTVli,     --'  -'       - 


f(.  |iop.(f./etrlli 
rrmal  leuâ.     à  (l  _.., 

.limbed  dag. 
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GIT 

GIGOTTEIt .  ihe-gob-Uj.  n.  I  [tt^ 
Min.  tu.,  af  a  Ive.  eU.)  la  tM  &K. 
1  jd'DB  infiul.  efa  eiiH]  le  kict  aieml,  U 

GIGUE,ibeeg.(^  l(alr)/lf.  l(diDie) 

'''■ 

oir.cE,  tf.  pop.  Iif. 

GILET,  ibe-lay.  im.  t  uaûlteal.  Oa 
—  de  \elaiin .  a  welrrl  traûfCMt.  S 
(loile  de  camisole)  maiileoal.  —  le 
iaiielle,  doauJ  vaiiltoal. 

CILLE,  Iheel,  em.  I  riaïaa.  Intt 
le»  r«le«  de  —,  itih/iie.)  Joocr  le»  -t, 
la  fiai  Ikt  eloma.  t  Ibomuie  qui  i  l'ûr 
d'an  niait)  aiuat.    Cm  m  —,  un  ml 


«l.  s"ier. 

GINGl'BT,  ihang-giT,  a^j.  m.  fem. 
-II,  t  wtak.Kaat).piior,  Bg.  Etpril 
-,  fritaleM  mini.    S    (titUaafir.)  airot 

GIKSENC,  ibang-slng,  m.  boi.  ai»- 

CIRAFG,  ibe-nr,  if  t  lool.  yirsf'-, 
'aarefiuard.  t  JSIr-  girafe ,  etOulepard. 
CIRANDB,  ihe-rti^d,  t(.     t  liraaàe. 


fV  f'J*" 


S  bot  giraiDlt. 


l'.IRATUinE. 


.  ail-  ■/■- 


GIllAUUUNT.  ibe-ro-iuODg,  («.  bol. 

GlllUfT.1-^  liic-mll',  ta.  bol.  clore. 
lailc  de  -,  ni  af  date.  Clou  de  -, 
■lair. 

tillWriM.  ib»-ro-llar,  adj.  f.    Can- 

illy  -  flaver , 


i-ro-a.uy. 


ifnrl.    Idêsltéai 
GIUOFLIEII,  I 


CIRON,  ibc-roug.  am. 
a».  Le  -  de  l'Église,  lh, 
Ckirek.    î  arch.  Irtai.    3 

CmONNË,  ibe-ro-nay, 


reaHir~eacl:.  flg.  Tonn 
,ijii  iiHuiue  une  '-  '■— 
irtalk  ef  wia4  fi 

Gl's.vNT^  ibc-il 


,v:i 


kr  lallrr  aiaialaliud  Ihal  Iktpalica 
re  nnrl  ler  kia  farefalkeri.  La  ■■■■■■■ 
GISEMENT,  ibeet-mlog.  J 


vi-.l  Ce  der- 


liée.  Iklrdptn. 


la  bannière  du  Uoutgiigiic  ^i'-M  a»  anlre 
de  uj  llis,  ladrr  Ikr  taimir  af  Btrgtadg 
hg  analker  af  kli  laai.  Un.    Tout  dral 

tisrni  jnr  l'neibc,  Mh  lie  eu  Ikt  grain. 
»  Fout.  E.  abatUe  gisail  ^ur  b  au- 
«cite,  £.  iefeelti,  leai  Ij/iny  on  Ike  tafa. 
Bill.  L'endroit  ob  gitlil  le  cailiTre  en 
terre,  Ikt  i/al  mkere  Ike  ile.iil  todgr  ma 
tging  ia  Ike  graani.  La  Font.  Vti  léuilles 
4ai  giuiciit  dans  le  bols  ^  '    ' 

(bi  »lrui>iia)   Le  |>arir[< 

ickieh  lie  la  naair  liilei 


«-.•ed.  V,  Hug. 
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9e.  Une  lOmbe  ob  gisent  ses  Yertot  et  ses 
ttlosions,  a  grên  m  wkiek  Ue  burUd  kii 
wkiuë  Md  Ulutkni.  V.  Hog.  Gi-gtt, 
ktre  lies.  S  naot.  La  eôte  glt  nord  et  sod. 
est  et  ouest,  etc.,  tke  cotui  lies  north  a»a 
«su/A,  eêit  and  weit,  etc.  8  flg.  to  Ue. 
ToQt  glt  en  cela,  tke  whole  lunu  i^p#» 
tkai.  prov.  flg.  C'est  là  que  gît  le  lièvre. 
Oere  ites  tke  difficulté, 

GlTE,  xbeet,  tm,  4  (le  lien)  kome, 
têdgikg.  Vu  corps  s'en  allait  trisiement 
Séparer  de  son  dernier  —,  «  cmfee  wës 
êûinff  moTH fallu  to  take  poêtetih»  of  U$ 
Utt  abode.  La  Font.  N'atoir  point  de  — 
assuré,  to  kave  ne  seltled  home,  9  {lien 
où  couclicnt  les  voyageurs)  lodging^  hêU' 
mg-ptace.  8  (d'un  lièvre,  of  a  kêre) 
form,  eeat.  Un  lièvre  en  son  —,  son- 
mait,  «  kêre  M  Ue  form  was  musHtg.  La 
Font,  {kg  ûMëlogg)  Cet  homme  ressemble 
an  lièvre,  il  vient  mourir  au  —,  tkat  «um 
ie  like  tke  kare,  ke  cornes  to  die  ai  kome. 
4  (d*an  moulin,  of  a  mill)  netker  mill- 
Uonc.    5  min.  depoeU,  ked,  tecêlitg. 

GtTÉ,  zbe-iav.  adj.  ».  fem.  —s, 
koneed.  Le  cardinal  de  F.  est  —  on  ne 
peut  plus  mal,  tke  cardinal  de  F.kae  kut 
eorry  accommodation.  De  Bross.  C*est  de 
tons  les  prisonniers  d*Etat  le  pins  mal  — 
à  mon  gré,  to  my  mind  ke  ie  tke  woret 
of  of  ait  tke  State  pritonere.  De  Bross. 
Le  lièvre  était  —  dessous  un  maître  cboo, 
tke  kare  was  squalting  under  a  kuge  cak- 
kage.  La  Font. 

GlTEB,  zbe-tay,  vn.  to  lodge. 

88  clTBR»  vpr.  pop.  to  lodge.  Les  ébats 
cherchent  à  se  —  dans  les  lieux  les  plus 
ehands,  cats  eeek  to  lodge  ts  tke  warmett 
places.  Bnff. 

GIVRE,  zheevr',  am.  Aoer  froet,  rime, 

Givni,  sf.  ber.  snake,  serpent, 

GLABRE,  glabr*,  adj.  mf.  (Ut.  gUber) 
bot.  Tige,  feuille  —,  glakrous  stem,  leaf, 

GLAÇANT,  gbb-sâng,  ppr,  of  glacer, 
adJ,  m.  fem.  — e,  freezing,  ieg,  ekilUna. 
Une  bise  — e,  icg  nortk  wind,  flg.  Un 
abord  —,  freezing  mantters. 

GLACE,  glass,  sf,  (Lai.  glacies)  I  iee. 
Il  a  gelé  k—,itkas  frosen  tilt  tkere  is 
iee.  Il  a  bien  gelé,  la  —  porte,  ii  kas 
froun  kard,  tke  iee  bears.  Glisser  sur  la 
~,  to  slide  on  tke  iee.  Briser,  rompre  la 
—,  la  break  tke  iee.  Rafraîchir  l'eau,  le 
vin  avec  de  b  — ,  /o  refresk  water^  wine 
wUk  iee.  Boire  I  la  —,  to  drink  iced.  Fro- 
mage à  la  —,  iced  ckeese.  Les  —s  du 
pdie,  tke  polar  ices.  Ferrer  des  chevaux  è 
—,  Su  FERRER,  flg.  Avoir  uu  coBur  de 
—,  to  kape  a  stonp  keart,  flg.  L'homme 
est  de  —  aux  vérités,  mon  (s  ait  iee  to 
trulks.  La  Font,  (bg  analooy)  Ouand  je 
suis  tout  de  feu,  d'où  vous  vient  celte  —  ? 
wken  I  am  ail  ftre.  kow  is  U  tkat  you 
are  ail  iee?  Rac.    flg.  poetic.  11  ne  sent 


plus  le  froid  ni  les  —s  de  rage,  old  aae 
'  naer  ckills  nor  freeus  kim,  Boll. 
L'âge  dans  mes  nerfs  a  fait  couler  sa  —, 


âge  kas  distilled  ils  iee  into  my  nems. 
Corn.  prov.  flg.  Rompre  la  —,  to  break 
tke  iee,  3  (d'un  thermomètre,  of  a  tker- 
nomeler)  freesing-^oint.  3  fig.  De  —, 
coldt  icv.  Recevoir  quelqu'un  avec  un 
visage  de  —,  avec  un  air  de  —,  to  gine 
M  eold  réception  to  a  person.  k  (sorte  de 
rafralcliisseuicni)  iee,  ice-cream,  —  a  la 
vanille,  sanitia  ice-cream.  Prendre  une 
—,  to  take  an  iee.  5  (pour  miroirs,  etc.) 
glass,  plale-glass,  looking-glass,  —  de 
Vcuise,  Yeuetian  glass.  Couler  une  —, 
to  east  flate-glass.  Étamer  une  —,  to 
êi/rer  a  mirror.  6  (miroirs)  glass,  looking- 
glass.  7  (d'une  voilure,  of  a  coack)  glass- 
window.    g  (daus  un  diamant)  flaw. 

GLACE,  ppa,  of  glacer,  fem.  — i,  ad- 
Jectis.  I  iced,  glased.  Eau  — e,  iced 
mater.  Marrons  —s,  iced  ckestnuts.  Gants 
—s,  gtased  gtopes.  Tafl'etas  —,  skot  silk, 
bot.  Piaule  — e,  (snhstanliv.)  — e,  ice- 
ploHt.  2  (très- froid)  icy,  frozen.  Vos 
mains  sont  —es,  your  kands  are  froun. 
Les  cimes  —es  des  montagnes  d'Afrique, 
tke  frosen  summits  of  tke  African  ntoun- 
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tains.  Boir.  flg.  CoBurs  —8  qiM  eeoxrlè, 
sionit  kearts  are  tkose.  G.  Del.  flg.  poetic. 
La  main  — e.  les  mains  —es  de  la  mort, 
tke  icy  kani  of  deaik.  S  flg.  (qui  dé- 
concerte) freesing,  ekilling,  frigid.  Abord 
—,  ekUlimg  aspeei.  Réponse  —t,  ekUting 
answer, 

GLACER,  glah-eay,  m.  4  to  freeu,  to 
iee,  (by  extension)  L'hiver  a  quitté  la 
plaine  qu'hier  il  glaçait  encore,  winiet  kas 
le  fi  tke  flain  wkiek  U  frou  km  yester- 
day,  V.  Hug.  flg.  —  le  sang,  to  mëke 
ons's  blood  run  çold.  Cette  idée  me 
glaça  le  aang,  tkai  idea  mode  my  blood 
nm  eold.  Nod.  S  (by  extension)  (causer 
un  firoid  très -vif)  io  freese.  U  tombait 
une  pluie  qui  nous  glaçait,  tkere  fetl 
a  ram  wMek  [rote  us.  Z  (by  exten- 
sion) poetic.  (faire  perdre  la  ehalenr)  to 
freese,  to  ckia.  L'âge  a  glacé  ma  main, 
aoe  kas  ckUled  nty  kmtd.  Ph.  Chas.  flg. 
Un  cesnr  une  les  ans  ont  glacé,  a  keart 
ekilled  wuk  aoe,  4  flg.  (déconcerter)  to 
freeêCt  to  ekul.  Une  politesse  et  nne 
grâce  qui  glacent  le  lecteur,  a  potUeness 
and  grâce  tkai  ckill  tke  reader.  Ph.  Chas. 
Quel  eiriroi  vons  glace  ?  wkat  korror  ekUls 
you  ?  Rac.    La  terreur  a  glacé  les  es- 

Brits,  tke  mind  is  ekilled  wiik  terror, 
^rth.  Le  cri  de  Télémaque  glace  d'épou- 
vante les  ennemis,  tke  ery  of  Telemaîekus 
ekiils  tke  enemy  wiik  fear,  Fén.  Cet  ora- 
teur a  un  débit  qui  gtaee,  tkai  oraior  kas 
a  ckiU'mg  deUoery,  S  paint.  to  glose,  6 
colin.  —  des  eonfltnrea,  —  des  pâles, 
etc.,  to  iee  sweelmeais,  cakes,  etc.  —  des 
viandes,  to  gtase  méats.  7  dress-nak.  — 
nne  donblure  de  taffetas  sur  une  étoffé, 
to  stiick  down  a  siik  Unktg  s^on  a  sinf. 

as  nucBR,  opr,  i  tofteeu,  S  flg. 
Tont  mon  sang  dans  mes  veines  se  glace, 
ail  nty  blood  runs  eold,  Rac  Sa  langue 
dans  sa  bonche  â  l'instant  s^est  glacée, 
kis  longue  immediaiely  eleaoed  to  tke  roof 
of  kis  moutk.  Rac. 

GLACER,  on.  to  freese. 

GLACEUX,  glah-snh,  adj.  m.  fem.  «la- 
CEUSB.  iewel.  fiawy,  kaoing  ftaws, 

GLACIAL,  glab^al,  ai),  m,  fem.— e, 
icy,  ftosen,  olaeiêi.  frigid.  Vent,  air  —, 
icy  wind,  skarp,  biting  wind.  Mer  ^e, 
Frosen  sea.  Zone  — ^,  frigid  zone.  flg. 
Air  —,  réception  — e,  eold  looks,  cool  ré- 
ception. 

GLACIALE,  glah-syal,  sf,  bot.  ice-plant. 

GLACIER,  glab-syay,  sm.  ice-maker. 

GLACIER,  sm,  ptaeier.  —s,  pi.  Les  —s 
de  la  Savoie ,  tne  glaciers  of  Saooy^ 

GLACIÈRE,  glab-syayr,  sf.  ice-konse, 
flg.  Cette  chambre,  cette  salie  est  nne  —, 
une  vraie  —,  tkai  room  is  an  ice-kouse,  a 
oery  iee-kouse. 

GLACIS,  giah-see,  sm,  I  (talus)  glacis 
(d'un  étang,  of  a  pond),  ton.  Le  —  de 
la  contrescarpe,  le  —,  tke  glacis.  Le  — 
d'une  place, d^une  forteresse,/ Ae glacis  ofa 
place,  ofa  fortress,  arch.  —  de  corniche, 
glacis  of  a  comice.    2  paint.  glazina. 

GLAÇON,  glah-fiong,  sm.  pièce  of  iee, 
block  of  iee,  iciele.  Avoir  les  mains  froides 
comme  un  —,  to  kaoe  one's  kand  as  eold 
as  iee. 

GLADIATEUR,  glah-dyah-lubr.  sm. 
(Lot,  gladlator)  giaSator.  Un  combat  de 
—s,  a  fykl  of  gladialors, 

glaïeul,  glah-ynbl,  sm.  bol.  gladiole, 
com-flag. 

GLAIRE,  flayr,  sf.  4  gtuir.  2  (le  blanc 
de  l'œuQ  pAht,  wkite  ofan  egg. 

GLAIRER,  glay-ray,  va,  book-bind.  to 
glair, 

GLAIREUX,  glay-ruh,  adj,  m,  fem. 
GLAIREUSE,  glûiry. 

GLAISE,  glayz,  sf.  (Lai.  giis)  I  ctey, 
toam.  2  (adjectiv.)  Terre  —,  clay  loam, 
potières  eartk. 

GLAISER,  glav-zay,  va.  to  clay,  to  loam 
(un  bassin  de  fontaine,  tke  basin  of  a 
fountain:  des  terrée,  grounds). 

GLAISEUX,  glay-zub,-  ad/,  m.  fem. 
GLAISEUSE ,  clayey,  loamy.  Une  terre  glai- 
seuse, a  loamy  soil. 
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GLAISIÉRE,  itar-fjtTT,  if.  «Iiy^. 
loam-pll* 

GLAIVE,  glayv,  mi.  (Lot.  gladiua)  4 
Wietit.sword,sieel,blêde.  scrip.  Celui  coi 
frappera  du  — .  périra  par  le  —,  tkey  tUi 
take  tke  swordskalt  perisk  witktke  sword. 
flg.  Le  —  spiriinel,  tke  spiritual  sword. 
flf .  Le  —  de  la  parole,  tke  weapon  of 
words.  t  flg.  (de  combat)  sword,  S 
flg.  (droit  de  vie  et  de  mort)  sword.  Le 
—  des  lois,  de  la  Justice,  tke  sword  of 
tke  lêw,  of  justice. 

GLANAGE,  glah-naxh,  sm.  gleoning. 

GLAND,  glâng,  sm.  (Loi.  glans)  i  bot. 
acom,  masi.  bot.  —  de  terre,  eartkrnui. 
nat.  hist.  —  de  mer,  aeom,  aeorn-flsk, 
aeom^kell.  2  (ouvrage  de  fll,  etc.)  tas- 
sel.  3  (de  rideaux,  de  draperies,  etc.,  of 
euriain,  of  draperies,  etc.)  tassel.  4  Des 
—s  de  botte,  boot-tmsels. 

GLANDE,  glângtf,  sf  (Lai.  glandula)  4 
anau  gUfd.  2  (tunenrs)  gtond.  3  bot. 
glsmd. 

GLANDfi.  glâng-day,  adj.  m.  fem.  — ■, 
4  vet.  elamered.   9  ner.  acomed. 

GLANDfiE,  glâng -day.  sf.  erop  of 
aeoms,  of  masts.  Aller  à  Ul  —,  to  go 
acorning, 

GLANDULAIRE ,  glâng-dd  - layr,  adj. 
mf.  anat.  glandular,  glandulous. 

GLANDULE,  glâng -dfti,  sf,  anat. 
glandule. 

GLANDULEUX,  glâng -dA-lnh.  adj, 
m.  fem.  gurouleuse,  anat.  glandular, 
glandulous.   Tissa  —,  glandulous  tissus. 

GLANE,  gian,  sf.  I  glean,  gleaning. 
2  (de  poires,  d'oignons,  of  pears,  of 
onions)  cluster,  rope, 

GLANER,  glah-naf ,  va.  4  to  olean,  — 
son  champ,  to  glean  one's  field,  2  flg. 
to  elean.  Nous  ne  faisons  guère  qoe  ~ 
après  les  anciens,  we  do  but  glean  afier 
tke  ancients, 

GLANEUR,  glah-nuhr,  sm.  fem.  gla- 
neuse, gleaner, 

GLANURE,  glah-nfir,  sf.  gleaning, 
gleanings. 

GLAPIR ,  glah-peer,  vn,  4  to  yelp.  2 
flg.  (d'une  personne,  of  a  person)  to 
screem,to  squeak. 

GLAPISSANT,  glah-pe-sâng,  ppr.  of 
GLAPIR,  adj.  m,  fera.  — b,  yetplng, 
sereamng,  squeaking.  Un  ion  — .  a 
skrill  tons.  Une  voix  — e,  a  squeaking 
voies.  Boil. 

GLAPISSEMENT,  glah-pis-mâng,  sm. 
4  yelp,  yelping.  2  flg.  (des  personnes,  of 
persous)  scream,  squeaking. 

GLAS,  glâ,  sm.  kneil.  Le  —  de  la 
cloche  monastique,  tke  tolling  of  tke 
monastic  bell.  Chat.  Le  —  funèbre,  tke 
fiueral  knell, 

GLAUCOME,  gt6-kom,  sm.  med.  giau- 
coma. 

GLAUQUE,  glôk,  adj.  mf.  glaucous, 
sea-green.  Vert  —,  glaucous  green. 

GLÈBE,  glayb,  sf  (Ut.  gleba)  4 
glèbe,  soil.  2  feod.  law.  gUbe,  soil. 
Serfs  de  la  —,  kinds.  Droit  de  —,  droit 
annexé  à  la  —,  rigkls  of  tke  soil:  8 
poetic.  (champ)  ground.  4  (motte  de 
terre)  clod. 

GLËNE,  glayn,  sf.  (Gr.)  anat.  glene, 
sockel, 

GLÉNOlDALE,  glay-no-e-dal ,  adj.  f. 
anat.    glenoidal. 

GLÉNOIDE,  glay-no-eed,  adj.  (Gr.) 
anat.  glenoid. 

GLETTE,  glet,  sf.  (Germ.)  tech. 
litkarge. 

GLISSADE,  gle-sad,  sf.  (action)  slide. 
slip.  Faire  une  —,  to  aave  a  slide,  to 
make  a  slip. 

GLISSANT,  gle-sâng,  ppr.  of  glisser, 
4  Ce  pas  (de  danse)  se  fait  en  —,  tkai  step 
is  mode  witk  a  slide.  —  dans  un  air  qui 
n'est  pas  un  air,  gliding  througk  an  ai- 
mospkere  wkiek  is  uot  one.  Chat.  La 
lumière  en  —  à  travers  cette  forèi,  tke 
ligkt  fUtermg  tkrougk  tkis  ferest.  Ah. 
2  adj.  m.  fera.  — e,  slippery.  Le  clie- 
min,  le  pavé  est  fort  —,  tke  road,  tke 
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»nt  to  Mnr  •Hfftri.  n  j  ■  <■ 
u.  Il  hll  —,  lu  nfii  tnttn  u 
tfto,  M  If  «(Jwnfnr  •^«•f  «g. 
in  Hiti  —a  et  cnKiM,  U  mt  a 
'     -   (    tr«i(ï(   MMUi'     ■ ■ 

Uagi  it  marrlëi*.  U  Font. 

■npa*— .lepuew  —  If  fi 

iltf.    Ig.  C'est  on  lem<B  — 

frmnd.    tg;.  Li  conr 

fto  ciwrf  11  liijvnir  jr 

ptl    fie   ce   M    Mil   Un  un  cuuiuii»  n» 

rloi  —s  de  Mm  inire,  U  <j  ■«(  tMvewr 
««  «r  f*<  kuf  ielùMl  mWi  >r  Ui 
ifitir.  M"  de  Sév. 

'CLISSB,  F/<.  tf  OLWEK,  fem,  -'i, 
II.  Un  Hitt  mol  —  dan  Toire  lettre 
iraMlie  de  loai  oimlr  loni  mon  cmr,  * 
woni  Iktl  fyni  ai  fine  a  mr  luttr 
»Ui}4i  DU  M  Itti  qftn  mg  vlM  kitrl  U 

susse .  |l»-sir,  im.  <«ue«)  f I1m«. 
GLISSEMENT, -flln-iBUf,  ««.  Villlt 

CLISSER,  ft^h  —■  I  f  'Uf,  I* 
riUe.  U»e  lirme  plmlt  le  loni  it  ■* 
bee,  t  Utr  Ualt  itm  htr  càeti.  Nod. 
lUe  iCDIil  nr  tan  «pitle  nie  —  le 
tetHe  it  mlln,  du  fell  tkt  fmti»i 
*rMk  »r  Ikt  mtndtg  tir  m  ktr  nikii 
*ka»Uir.  V.  Ha(.    Soll  qn  le  conp  eAl 

tliué  ur  l'oi  du  crlue,  wkrlkrr  Ikt 
[»  lad  mit  frttti  kit  Iktll.  Ab. 
Des  piinont  Alabrta  Ob  (ILue  pic  nio- 
«eels  ui  Iturd  »  utell,  llie  HUpHUtd 
ubU-nit,  «M  b[  rkick  ttett  mv 
tua  tkn  a  liurt  ••  '--'■  '  "•  — 


ih  «Knuin)  S< 
|llïu1«il  de  M)  t 
mlit.  lOffti  fnm 


wn;; 


Kl 


»we.  Ht  ni 

\a^S.t\\\n  lûr  I*  terre  et  tonibi. 


que  Miel)  te  rui  («kt),  m  iMi  (mr). 
U  flnce  {»!).  L'enUar  a  àtlué  iir  ce 
bll,  lit  mltr  mit  trtr  llte  ftei.  SI 
l'oB  M  (U*Mil  r»t  U-desiu,  on  urail 
loa}«m  et  Imm,  if  ew  wtrt  le  iiop 
u  IMâl,  (w  wmU  alwiê  h  fa  leari. 
!!■•  de  S*T.  t  d|.  (dei  cbue»  norilesi 
M  make  lUIlt  or  »  Imfrtiilm.  *ti  n- 
■onlrinc«i  p'onl  hll  qoe  —  <or  Inl,  aiir 
rimaulrBiiat  mâie  w    layrtnlM  m 

gÛum.  m.  I M  Xif.  II  II)  illm  IDC 
pièce  de  dnq  trMU  dm»  la  min,  t* 
aUf/ti  a  pit  fraiu  fka  Ma  Ua  liaai. 
—  U  nau  dau  U  pocke  de  qutiqs'un, 
la  aUf  anfi  Imi  Ma  •  rtraari  fttlal. 
Il  faol  qne  l'aille  —  m  nei  dans  lorellle 
de  H.,  I  taal  ta  nd  wHiper  a  wari 
Ma  ff.'i  tmr.  Si.  Elle  lenill  I  thiqsc 
butant  Ini  —  qneli)aet  mou  d'Intelligence. 

ftw  ftlenili  warJi  la  kli  ter.  Lunart, 
■(.'—  BDe  danse  dans  an  >.jiilrat,  la 
allf  a  clatn  Ma  s  atlrarl.  a  Og.  (ID- 
•Inuer  dans  Jet  esprits)  l>  tartwuft,  It 
itnita. 

SE  CLisiu,  tfr.  I  (se  coller  dinc«- 
mcnl)  la  tlip.  la  alitt,  la  erttf,  la  cruel. 
T.  qui  rapcrent,  se  (lista  enire  dm 
tanlri,  T.  biEd  reraiati  irr,  ilipa  te- 
tKien  Iwa  willomi.  La  Font.  Sf.  Nodi 
Hiitlam  nne  langucar  déllclenie  te  — 
dam   agi    Imei.    itt   ftU    a    icUthlfiil 


«  mtUUiiia  af  atmau  «r„, 

etir  ftttet  lirtitgh  lia  liitât  af  met. 
MiNilatq.  (iwrf.)  Il  a'T  xlitta  de  boBM  , 
beire  d'eicallania  conaeUs,  wmck  ti- 
allau  titkê  kat  tarif  [mit  Ut  nr 
la  II.  S'*-B.  Il  feii  glliat  beancdop  de  i 
bniM  daat  «m  oanaie.  «  trtat  mama 
r—Ua  %aH  artt  Ma  lui  mtrk.  1 

CLISSEUB.  ile-tatar,  •«,  tUar. 

eUSSOlBÊf,  (le^ab.  af.  tUit. 

CLOBB,  flob,  aas.  (Lai.  |IiAbs|   I  1 
tftti.  La -y  de  la  terre,  |-      

u  iliii'afiiié 


arta.  I  abMi.  (la  Km)  lie  unuiritl 
f/Mt.  FlM  It  Wir  dB  ~,  la  maU  • 
tefa§»  rupul  Ikt  /lata.  Non  — .  le  — 
ane  nou  kahltou,  tar  aMi.  lit  altic 
iktl  m  MMa.    I  [firital.)  (boale  d'or) 


s  koiiBta,     tr>tf  *f  lia  aaM.  l 


ta  nakt  a  tarrfw.  La  Fnnt.  S  (dea 
siltlt,  ele.,  af  tkt  laMi.  île.)  tltrilûi, 
Uittti.  lïeol.  Côps  — .  ■  f  (srijM  todi; 
*  (plein  de  lanllé)  ettaUtd.  aalinltrUia. 
Cette  naine  nmdenie  et  flatienM,  liai 
•-«farfew   dt^atilliM. 


GLORIFICATION,  glo-re-fe-Iuib-STDu, 

af.  âltrifaliim  {des  élu.  af  llu  tUtt). 

GLORIFIER,  lb)-te-[ia]r.  M   (de  Dfai) 

M  jfwift,  Il  ri»  fiorr  -    ■'-  "'-' 
même  est  èconti  da~   ' 


!*1.  M  (de  Dfai) 
V  la.    [Jo  en&Bl 


ta  -,  (k«  FramOma»  lata  atrU  ti 
it  lltit  titrt  la  U.  <Mt  II  j  n  de  nu 
— ,  asf  flaff  la  al  alàka.  Can.  Taat 
I  ùwp  II  dtcoDire  qne  eeila  —  cm  vaalié, 
ta  aUtralf  iàteitra  liai  Ma  glan  it 
mara  aHàa.  Fb.  Ckn.  La  —  nUUâre, 
miUlart  fart,  Lt  —  lluèralic,  liltrtri 
tliri.  la  ne  tau  pas  arolt  la  —  d'an* 
eipAliloa  at  je  me  llealcai  t  l'aearl,  I 
mit  att  àmt  Ikt  fMj  tf  0  ixftiiHait 
it  wkkk  I  mat  acr^.  Bu.  u  piMhT 
acbeitll  se*  ioara  de  —  dant  Me  rlctaa 

rilu».  Ikf.  gril  BU  raiiaf  kit  flaritlu 

Cba^   Lnl.  tient 

.  ie.  Ikàitt  Ikari 

ilerj  la  ka  VM  kf  Ikt  wattr,  La 


la  laieira  1  pan  éa 
if  MU  alary  lakau 
Il  iTall  la  peUle 


ckartt  mkkk  titi  Ikt  /larj/.  LansrL 
Canau  la  cidre  allier.  Inerbe  aie  (lo- 
rl>e,  ■  klait  af  irait  ileriltti  aie  ta 
rell  a>  Ikt  lapt  céder.  Laourl.  Djea 
flarlCe  lei  salais,  (M  glorifia  Ikt  aaialt. 
\kl  tUtiuiaa)  On  flonle  it  France  laBl 
BU  loWlIlgeBM,  fraate  it  katanii  far 
lia  MiUiitaee.  LanarL 

•c  «Loamia,  tpr-  <  "  f'»T  l»"),  M 
ritmt,  U  pifiM  aat't  teif  (g*),  la  HaH 
[a/].  V.  paru  a'etctier  plDsqnese  — de 
aas  ofiiniàM.  Y.  afftani  la  afalaiiM  fat 
Ut  a/Mpai  ralkar  Ikan  fridt  kimtelf  afm 
Ikim.  Ltnarl.  J.  J.  dont  je  me  tlonlt 
d'tire  rtltw,  J.  J.  rkate  /npil  I  prUt 

mtttIftK  Ma*.  Bail.    Elle  ne  laîiae  pM 

de  te  ~  de  let  iToir  mii  lu  uaude.  lAa 
warr  aratd  af 
HoalMB.    Ml 


fteSirr'i 


.  HirW. 


af  oat'i  aaalrf,  af  aat't  , 
pehiler  qnelqne  chose  t  la  ~  de  qnel- 
qn'an,  U  aat,  le  f*kUtk  a  lUag  la  Ike  . 
tleri  af  a  pertm.    Tont  raalitts  la  taii.  1 

(vrn  tiroBi  H.  ■«■  fier*  te  U  mtatlf.  \ 
Kac.  So  Ilira  —  de  aaelqiie  ckoae,  le  1 
kail  af.  la  $tarf  ta  a  Mi,  la  maie  il  ! 
«■('a  MaM.  I  (bconear  qa'oa  rend  1  1 
Dieu)  f  faiY,  —  toit  t  DieB,  jlerf  it  U  ] 
Cad.  a  (splendenr)  ffarp.  Vanet  dtal  ! 
DOR  palais  toas  j  verres  ma  —,  coaw  1 
le  «f  ^faee,  lAcra  fw  mill  an  ma  glari.  . 
Rtc,  *  (iM  a  kad  pari  aad  liUit  atid)  ! 
flem,  prUt,  aeailt.  Vaine  —,  nia- 
flert.  Fiasse  —,  faite  /larf.  B  (Ma-  , 
lilade)  ilorf,  S  painl.  fJerf,  tareela. 
T  tcnlpt.  f f«T,  aurrafa.  ■  (Uiflire)  «Jm. 
•  (laréole)  tMa.  kele  ef  «ierf . 

«LOKIÉUSEIIENT,  ilo-rjabi-mlnf, 
ait.  glariautlii. 

GLORIEUX,  glo-rjub.  aij.  m.  fia.  . 
CLMiiDsi.  {Itl.  glarkuns)  t  ffartou. 
Kd.  flli  laconaa  du  pltt  —  ptre,  ',  ia- 
f  fariner  m  a/ a  ueal  gleriaat  filker.  Rae. 
Valu  le  frûl  —  de  la  patience  motine, 
Mif  fi  lAr  fanant  fntil  af  Samia  ft- 
lienee.  Bost.  OwUe  rtcompense  plue  |Io- 
rlenie  poniais-jc  receiolr  de  mei  travini.  . 
mkMl  mtrt  flerimu  rteematait  eeuld  I  '. 
rte^H  far  «p  leèatrtf  tàti.    La  ()•-  I 


fiarp  fit).  Dlea  ce  (lorlBe  dam  In 
talÉU.CadfftrietinUtaawM.  Un  ptra 
aa  ilorite  dans  tet  «ahut,  a  falktr  fie- 
rlit  <■  UiotiUran, 

CLOBIOLE.  ilo-rrol.  tf.  iiwùa.  af 
OLOIK.  naffp,  vait-flerg.  P.  par  pm 
—  pertittati  k  s>n  nauer,  P.  ait  ef 
mnt  MiJfp,  ftriUle*  w  inip  mUkeal 
II.  s^a. 

GLOSE,   iloi.   If.  (Gr)     I  glaii.    3 

(comncilaire)  platt,  eewairW.  J  (petit 
MTiaie  4a  poMe)  rtred).  4  Ag.  |ri- 
keilons)  rtMectii»,  caamal. 

GLOSfi,  ip*.  (/  ELOsu,  fera.  — c. 
Blbla  ~e.  t&UieilkaaIu. 

GLOSER,  lio-iaT.  a<.  *  le  ihH.  i 
Bg.  (donoet  an  naarali  eens)  fa  cerf  al, 
le  fbii  fkall  mUk. 

CLOtna.iB.  flf,faearp(af).  la^d/fitt 
ipilA.  Il  glote  tur  loal.  Ai  fada  faait 
wilk  tatri  liiuf.  Une  inisiiine  Irnnp* 
troue  encore  I  — .  a  f  Aird  cDMap  jlnai 
aameMa*  tita  la  trilicite.  LaToni. 

fiLOSBUR.  tie-iahr,  m.  r«i.  cl». 
■iDtt.  earptr,  fatU-ftuérr. 

GLOSSAIRE,  ^o-ttir,  m.  t  glettart. 
I  (ilnple  Tocthilllre)  raeekalarg. 

GLOSSATEUR.  (liHa(-ahr,  («.  glaa- 
taler,  glmtr,  gletithil. 

GLOSSITE,  ghMit,  if.  {Gr.)  mad.  f  laa- 
tffif. 

CLOSSOPBTRE,  glow-pijtr-.n.  (Ce.) 
nal.  hisL  gleitepeter,  pi.  gttiitrelra. 

CLOITG,  (loi,  tf  (Gr.)  anat.  glallit. 

GUOUGLOTER,  iloo-glo-UJ,  GLOD- 
CLOUTER.  goo-gloa-Iar,  n.  (dcsdln- 
datu,  tl  Urkeyi)  la  gelihit. 

GLOUGLOU,  gloo-gloo.  m.  garfOlt, 
ItTgli  (de  11  bonleille,  ef  Ike  Mlle). 

CloUMB.  glMD,  ef.  bot.'fJitu,  tM*. 

'gloussement,  gloos-ntlnf.  ita. 
(d'une  poule,  ef  a  Ara)  clukmg. 

GLOUSSER,  iloo-uy,  tu.  (ifnne  iwnle, 
Bfa  lia)  le  clacJt. 

GLOUTEHON,  gloot-rong,   tm.    M. 

GLOUTON,  gloo-long,  aéj.  m.  fem. 
-Kl.  I  rtKiiMia,  gltleatti.  Tonr  moi. 
tUltUlUI  *M«  tppdUtt  — a,  /ïr  ■«  p«r« 
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iUiiMng  «I  rûtenou»  aneiiteê.  La  Fbnt. 
Ilg.  une  âme  —ne  de  pUisir,  a  tout  greeé\f 
^ï  fletsnre,  M*«  de  Mot.  9  itubitën- 
in)  gluUm.  3  {êubiianiiv.)  looi.  glutton, 
woiferene. 

GLOUTONNEMENT,  sloo  •  ton  -  mâng, 
adv.  gluti<moiult/t  greedug.  Manger  —, 
40  eat  greedily» 

GLOUTONNERIE,  gtoo-ton-ree,  if. 
glutlouy^  greedinest. 

GLU,  glfi,  sf.  lime,  Urd-lime.  Ilg.  le 
Oroove  le  style  de  G.  détestable  et  ee- 
pendant  je  ne  laisse  pas  de  m'y  prendre, 
comme  à  de  la  —,  /  fi*d  C.'«  style  a  verg 
èad  oue  and  gel  t  em  alwtgs  tedneed  ^y 
U.  N««  de  SéV.  te.  Il  meort  d'envie  de 
l»arttr,  a  ce  qu'il  dit,  mais  les  courtisans 
ont  bien  de  la  —  aotonr  d'en,  he  longs  to 
départ,  at  teast  ke  sayt  to,  kut  eourtiert 
stlek  90  wuick  lo  tke  écart.  M"«  de  Sér. 

GLUANT,  glfl-lng,  ffr.  o^gldeh,  adj» 
WL,  fem.  ->B,  limg,  stiekg.  Avoir  les 
natns  —es,  to  kan  stkkg  kaadi. 

GLUAU«  gifi-o,  »m.  pi.  gluaux,  Ume- 
tmig. 

GLUER,  glfi-ay,  m.  I  to  lime.  S 
(poisser)  to  make  êtiekg. 

GLUl.  glûee,  tm,  rge^traw. 

GLUNE,  glûm,  sf.  bot.  glume,  kusk, 
eàêjf. 

GLUTEN,  gifi-tayn,  m.  4  nat.  blst. 
gluten.    S  (de  la  Qrine,  of  méat)  gluten, 

GLUTINATIP,  gia-te-nah-tir,4N/>.  med. 
glntinattH. 

GLUTINEUX.  glO-tennb,  adj.  m.  fem. 
GLUTiKEnsB,  glutinout, 

GLYCÉRINE,  gle-say-reen ,  if.  chem. 
glycérine. 

GLYCONIEN,  gle-ko-nyaog,  GLYCO- 
NIQUE,  gle-ko-nil,  adj,  m.  {fir.)  Ten. 
glyconian,  glyeonic, 

GLYPTIOUB,  glip-tlk,  tT.  (Gr.)  glyptie, 

GNOME,  gD6m,  «m.  {Gr.)  gnome. 

GNOMI(}UE.  gno-mik,  adj,  mf,  (Gr.) 
gnomic,  gnomical. 

GNOMON,  gno-mong,  em.  {Çr.)  astr. 

.^IlOlflOII. 

.  CNOMOMQUE,  adj.  mf.  gnomanic,  gno- 
monicat. 

GNoaoKiQUK,  «T.  gnomonics, 

GNOSTICISMÉ,  gnos-te-sisii',  em,  gnoe- 
ieism, 

GNÔSTIQUES.  gttos-tik,  em.  pi.  {Gr.) 
Cnostic*. 

GO  (tout  de),  go,  ade.  toc,  freely, 
wUkoat  eeremony.  11  est  entré  toit  de 
—  ,  ke  weat  he  witkout  any  eeremony. 
Gela  n  toot  de  —,  tkat  meete  witk  ne 
ebetacle. 

GOBBE.  gob,  ef.  goèket,  poèemhball. 

GOBELET,  gob-lay,  em.  1  goklet.  S 
(cbez  le  roi)  buttery,  Offleier  du  —,  of- 
ficer  of  tke  buttery,  3  (pour  eseamoter) 
cup.  ioww  de —s,  jnggier,  tkimbte-rig' 
aer;  H  flg.  ekeat,  trieketer,  (kv  analogy) 
Jouer  des  —s,  to  ckeat,  to  trica. 

GOBELINS,  gob-Iang,  em,  pi,  tke  Goèe- 
line  {tapeetry  and  earpet-manufaclory  at 
Paris).  Tapisserie  des  —,  Goèe  lin  ta- 
peetrfh     

GOBELOTTER,  gob-lo-tay,  tn.  to 
tipele.    Aimer  ï—,tobe  fend  of  tippling. 

GOBER,  go-bay,  tw.  I  to  ewattow  dewn, 
to  gmtp  down,  to  golfbte  ig».  —  nne  huître, 
10  gobkle  up  an  oyefer.  Des  serpents 
^  avalent  nu  boBuf  sans  sourciller  comme 
nous  gobons  nn  oxif,  serpents  wkiek  gntp 
dewH  an  ox  witk  mo  more  ado  tkan  we 
twallow  an  egg.  Jacq.  Une  grue  qui  les 
gobe  à  son  plaisir,  a  crâne  tkat  gokUes 
tkem  npatker  leienre.  La  Font.  ftg.  Flat- 
tez-les, ils  goberont  l'appât,  flatter  tkem, 
tkey  will  ewattow  tke  bait.  La  Font.  prov. 
Ilg.  —  des  mouches,  to  trifie  one'e  tinte 
away,  flg.  —  do  vent,  to  tripe  one^e  time 
meay.  9  flg.  (croire  légèrement)  to  ewat- 
tow down.  U  gobe  les  louanges  les  pins 
grossières,  tke  moet  fnteome  fiattery  goee 
aown  witk  kim.  3  flg.  (s'emparer  de  quel- 
qu'un) to  nab, 

coBB-HoucBEs,  Ml.  4  om.  fly-catsker, 
S  bot.  fty^rap.    8  flg.  ninny,  gutl.    4  flg. 


GOM 


I 


S 


(celui  qui  s'occupe  de  bagatelles)  trifler. 

SB  COBBR,  vpr.  to  gebble.  to  ewattow. 
Ils  jurèrent  qu'ils  ne  se  goberaient  leurs 
petits,  tkey  ewore  not  to  gobbte  eaek 
otker'e  young  onee,  La  Fout. 

SB  GOBERGER,  go-bayr-ibay,  epr,  i  to 
taugk  (at),  to  banter,  to  jeer  {al\.  S  (se 
divertir)  to  amnee  one'e  eelf.  8  (prendre 
ses  aises)  to  take  one^e  eaee. 

GOBERGES,  Ko-baynh,  ef.  pi.  4 
crose-bare  of  a  bedetead.  S  tecb.  awi- 
eering  stick. 

GOBET,  go-bay,  sm.  4  gobbet,  meutkfnt. 
flg.  Prendre  un  homme  au  — ,  lo  fioâ  a 
man.    S  (espèce  de  cerise)  ekerry. 

GOBETER.  gob-lay,  va.  mason.  —  nn 
mur,  toplaeter  tke  jotnte  of  a  watl. 

GOBEUR.  go-bttbr,  adj.  m.  fem.  go- 
BBUSB,  ewetlower,  gobbler,  gntper.  Celui 
qui  le  premier  a  pu  l'apercevoir  en  sera  le 
—,  ke  wko  eaw  it  tke  firet  will  be  tke 
ewaltewer.  La  Font. 

G0DA1LLER«  gOHlah-yay,  f».  pop.  to 

GODEFROI,  god-frwâ,  em.  Godfrey. 

GODELUREAU,  god-lfl-ro,  mi.  eox- 
eomb,  fop. 

GODBNOT,  goà-no, em.fmopet,fngpler'e 
appel,  Jack  in  tke  box.  {àtsparagingly) 
1  est  fait  comme  nn  ^,  ke  ie  a  regutar 
Panck, 

GODER,  go-day,  m.  to  ereaee,to  pneker, 

GODET,  go-dayr  em,  4  cap,  mug,  kom, 
2  (pour  élever  de  l'eau)  trougk.  8  (choses 
en  forme  de  godet)  cup, 

GODICHE,  go^llsh,  adj.  mf,  4  awkward, 
gawky,  tmgainly.  t  {enbetanti».  )  eimpte- 
ton,  awkward  pereon. 

GODICHON,  go-de-shong,  em,  fem.— b, 
hm.  simpleton,  ninny, 

GODILLE,  goHle-yob,  sf,  eeaU, 

GODILLER,  ge-de-yay,  ms.  naot.  ta 
,eeall. 

GODILLEUR,  go-de^Fubr,  em.  eeatler. 

GODIVEAU,^go-de-vo,«m.  onUn.  force- 
meat-pie, 

GODRON,  god-Tong,  mi.  4  obsol.  rovii^ 
plait,  %  teoh.  godroon,  ekaeing  of  tke 
edge.    8  sculpt.  carp.  godroon. 

GODRONNâ,  ppa.  o/ goorobiibr,  fem. 
— E,  4  Yaisselle  — e.  plate  wrougkt  on  tke 
edgee.    S  bot.  Fenllle  — e,  répand  leaf, 

GODRONNBR,  go-dro-nav,  va.  to  god- 
roon (de  la  vaisselle  d'argent)  plate. 

GOËLAND,  go-ty-lâng,  mi.  orn.  gutl, 
eea-gnlt. 

GOfiLBTTB,  go-ay4et,V.  naut.  eckooner. 

GOfiMON,  go-ay-mong,  mi.  eea^eed. 

GOGAILLE,  go-gab-yuh,  ef.  pop.  merry- 
making. 

GOGO  (X),  oo-go,  ode.  toc  in  élever, 
plentifnlly.  vivre  k^  toUve  in  clover. 
En  avoir  à  — ,  lo  kave  in  abondance. 

GOGUENARD,  f  og-nar,  adj.  m.  fem.— b, 
4  jeering,  banterhg.  Un  homme  —,  a 
banterer.  Avoir  l'esprit  —,  to  kaee  a  jeer~ 
ing  temper.  t  {eubetanti».)  banterer , 
jeerer,  seoaér. 

GOGUENARDER,  ^og-nar-day,  m.  to 
jeer,  to  banter.  La  nuit  venue,  nous  voilà 
toBS  â  —,  nigkt  being  come,  we  ail  began 
to  crack  jokee.  Ham. 

GOGUENARDERIB,  go«HMr-dree,  ef. 
bantering,Jeering,  jeer, 

GOGUETTES,  go-gayl,  ef,  pi.  fan. 
merry  etories,  merry  tkmge.  Etre  en  — ^ 
to  be  merry, 

GOINFRE,  gwangfr*,  mi.  gormandiser, 
gnttler, 

GOINFRER,  gwang-fray,  m.  pop.  to 
gormandize,  to  (mttle. 

GOINFRERIE,  gwang-froh-ree,  ef. 
gormandizing,  guttling. 

GOITRE.  Ml.  goitre,  wen. 

GOITREUX,  gwâ-trBh,  adj.  m.  fem. 
GolTBEOSE,  4  goitrone.  S  (atteint  da  goitre) 
goftroue,  3  {subelantiv.)  Un  —,  a  goitrone 
person. 

GOLFE,  golf.  Ml.  geeg.  golf.  Petit  — 
smatl  eulf, 

GOMME,  gom,  sf.  gum.  —  de  cerisier 
depranier,  gnmmy  naetrae.    -arabique, 
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^lUN  Arabie  —  copal,  gum  copal,  — 
élastique,  India  mbber,  gags  elaetie, 

GonnB-GonB,  ef.  gamboge,  gnm  gntta. 

GomiE-BisuiB,  ef.  pi.  gohmbs-b6sme8, 
gnmHreein. 

GOMMÉ,  ppa.  of  «OHBER,  (en.  — i, 
adjeeti».  Taffetas  —,  gummed  tafeta. 

GOMMER,  go-may,  va.  ta  gum  (deJa 
toile,  linen  etotk;  une  couleur,  a  cotour), 

GOMMBUX,  go-muh,  adj.  m.  fem.  goh- 
HBosB,  4  #iiiiMioii«,  gummy.  a  (qui  tient 
de  la  nature  de  la  gomme)  guminy. 

GOMMIER,  go-myay.  sm.  iùK.  gwaHree, 

GOMPHOSE,  gong-fox,  ef,  (Gr.)  anal. 
gompkoeie, 

GOND,  gong.  Ml.  kinge  (d'une  porte, 
of  a  doer).  prov.  flg.  Faire  sortir,  mettre 
quelqu'un  hors  des  —s,  ta  exaeperate  a 
pereon.  Avez -vous  juré  de  me  mettre 
hors  des  —s?  do  yon  pnrpoee  to  exae» 
perale  me?  Sand. 

GONDOLE,  gongHlol,  ef.  {II.)  4  gondola, 
3  (poor  boire)  ^oiMfote. 

GONDOLIER,  goog-do-Iyay,  mi.  gon- 
dolier. 

GONFALON,  gong-fUi-long.  GONFA- 
NON,  gong-fah-nong,  sm.  {II.)  gonfalon, 
gonfanon» 

GONF  ALONIER ,  gong  -  fah  -  lo  -  nyay, 
GONFANONIER,  «ong-fah-no-nyay,  mi. 
gonfalonnier. 

GONFLÉ,  ppa.  of  gobfler.  fem.— b. 
Ventre  —,  ewollen  éelty.  Avoir  les  yeux 
—s,  lo  kwe  ewollen  eyee,  (by  exteueion) 
Les  narines— es,  tke  noetrtls  dietended. 
Mérim.  Son  cœor  était  —  de  sanglots  qu'elle 
cherchait  a  reteuir,  ker  keart  was  bursling 
witk  sobs  tkat  ske  endeavoured  to  repreae. 
Nod.  flg.  Être  —  de  la  bonne  opinion 
qu'on  a  de  soi-même,  to  be  pnffed  np  witk 
eetf-coneeit. 

GONFLEMENT,  gong-fluh-mâng,  mi. 
ewelling,  in/lation,  dieteneion  (d'estomac, 
oftke  etomack). 

GONFLER,  gong-flay,  va.  %  to  ewell,  la 
inflate,  lo  distend.  —  un  ballon  avec  da 
ffû  hydrogène,  to  fil  a  baltoon  witk 
kydrogen  gae.  Un  pigeon  qui  gonfle  sa 
gorge»  a  pigeon  tkat  ewette  ont  ite  tkraai. 
Gomme  des  cananx  que  la  sève  nn  peu 
tarie  n'a  pas  la  force  de  —  /lie  veina 
tkat  tke  eap  eomewkat  exkaneted  kas  uoi 
been  able  to  ewelt.  Lamart.  {by  extension) 
L'orgueil  gonflait  ses  puissantes  narines, 
pride  dietended  kie  powerfnl  noetrite.  V. 
Bug.  flg.  Une  oaire  velue  gonflait  son 
large  ventre  anprès  d'une  eoape  de  cuivre 
ronge,  «  kairy  goat-skin  lay  ewetled  ont 
bemde  a  red  braee  enp.  Ab.  a  (de  l'es- 
tOBMC,  etc.)  to  distend^  to  pnff.  8  flg. 
to  puif  np.  Sa  fortune  l'a  gonflé  d'or- 
gueil, kie  fMwse  kae  puffed  kim  np  witk 
pride. 

SB  GovrLBR  vpr,  lo  eweli.  {byextei^ 
Hon)  Dans  nn  coin  une  source  limpide  se 
goi^t  silencieusement  dana  sa  conpe 
msiique,  tn  «  corner  a  timjdd  epring 
eilentty  ewelted  up  in  ite  mette  bed.  Ab. 
flg.  —  d'orgneU,  to  be  puffed  up  witkpride, 

GONFLER,  tu.  to  ewcU. 

GONIN,  go-nang,  mi.  knave,  rogu,deep 
fellow.  pop.  C'est  un  maître  —,  ke  iea 
dem  feltow,  an  arrant  raecai. 

GONIOMETRE,  go-nyo-maytr*,  mi. 
(Gr.)  min.  goniometer. 

GONIOMBTRIË,  go-nyo-may-tree^  ef, 
BMth.  ganiometry. 

GONG^iieng.  mi.  gong. 

GORD,  gor.  Ml.  fûking-nete  fixed  witk 
polee» 

GORDIEN,    goiHlyang,   adj,  m.   See 

KOBOn. 

GORET,  go-ray  em,  %  {in  jeke)  yanng 
pig,  porker,  S  flg.  pop.  dirty  fellow, 

GORGE,  gorah,  ef.  4  tkroat.  Tenir  quel- 
qu'un  â  la  — ,  lui  tenir  la  —,  le  pnaûta  à 
la  —,  to  kold  a  person  by  tke  ikroat,  ta 
eeiukimby  tke  tkroat.  Mettre,  tenir  le 
pied  sur  la  —  à  quelqu'un,  to  kave  oné'a 
foot  on  tke  tkroat  of  a  pereon;  ||  flg.  f# 
kold  a  pietol,  a  knife,  a  poniard  to  « 
pereon'e  tkroat.    Conper  la  —  à  qnflU 
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M*an,  to  eut  a  perêon's  throët.  Couper 
la  —  ft  qui  s'en  sert  si  bien!  I  au  tke 
ikrwu  of  such  ê  gôùâ  iiugeri  Lt  Font. 
Se  cooper  la  —  l'un  I  Tantre,  to  figkt  a 
éuet  togetker.    Se  couper  la  —  avec  quel- 

S'un,  to  flgkt  a  duel  wUk  a  pertou,  flg. 
uper  la  —  è  qoelqu'an,  to  nû»  «  per- 
ton,  to  he  tke  ni»  of  a  perton,  flg. 
Tendre  la  — ,  fe  hold  out  o»e*9  throat, 
to  présent  one'ê  tkroat.    flg.  Tenir  quel- 

S'nn  è  la  — ,  to  Mi  a  peroon  kp  tke 
roët.  flg.  Prendre  quelqu'un  è  la  —, 
to  take»  to  eeUe  a  pereon  bp  tke  tkroêt. 
{kp  analon)  Avoir  le  poignard,  le  cou- 
teau sur  la  —,  to  ksH  tke  ponkrd,  tke 
knife  et  one'ê  tkroat,  S  (des  animaux. 
pf  animëts)  tkront.  Pigeon  è  grosse  —, 
pOMter  pipeon.  3  (d'une  femme,  of  a 
woman)  neek,  kotom,  4  (^y  esteneion) 
[d'une  chemise)  neck.  5  (le  gosier)  tknmt. 
Le  nœud  de  la  — .  Adamre  opple.  Mal  de 
— «  tore  tkroot.  Des  fruits  âpres  qui  pren- 
nent fc  la  —,  kêrtk  fruitt  tktt  mtp  tke 
tkroat.  Ce  ris  ne  passe  pas  le  nœud  de 
la  —,  tkut  it  «  forced  Itmak.  obsol.  11 
en  a  meuU,  il  a  menti  par  la  —,  ke  ktt 
iied  in  kit  Huent.  Rire  à  —  déployée. 
to  tptil  one*t  tidet  witk  Inngking,  '  mus. 
Cbanter  de  la  —,  to  tint  from  tke  tkront. 
flg.  Faire  rentrer  è  quelqu'un  les  paroles 
dans  Ja  —,  to  mnke  n  perton  ent  kit 
wordt.  pop.  Rendre  —,  to  ditgorge;  H 
•g.  to  ditgorge,  bawk.  —  ebaude,  knwk'^t 
foe.  Prétend  qu'elle  en  fera  — chaude 
el  curée,  prétende  tke  wUt  knne  U  ail 
to  kertelf  to  fenst  upon.  La  Font.  ||  ob- 
sol.  prov.  flg.  Faire  —  chaude  de  quelque 
eboee.  to  reonle  ontft  teif  witk  a  tkmg, 
flf.  Faire  oies  —s  cbaodes  de  quelque 
^nose,  to  jeer  at  a  tking.  6  (l'ooTenure) 
montk,  apertnre,  orifice.  La  —  d'une 
elocbe,  tke  montk  of  n  Ml.  La  —  d'une 
ebeminée,  tke  orifice  of  a  ekimntn,  7 
fort,  gorge,  *8  (passage)  jwft,  ttrmt,  de» 
fite.  Les  —s  des  Alpes,  tke  pnttet  of  tke 
Atpt.  9  arcb.  gorge.  40  La  —  d'une  pou- 
lie, tke  groove  of  nputlep.  14  La  —  d'un 
bassin  à  barbe,  tke  neek  of  n  knrker't 
kêtin,    13  (pour  les  estampes,  etc.)  relier, 

COKGE-OE-PIGIOK,  odj.  intor.  I  tkot, 
tkot-colourcd.  Une  robe  — de-pigeon, 
«  tkot-colowred  drett,  S  am.  Le  — de- 
pigeon,  tkot-coUmr, 

oORGfi,  ppn,  of  fionctn»  fem.  — b,  4 
Quand  ils  furent  bien  —s  de  Yiu  et  de 
viandes,  wken  tkey  were  well  gorged 
witk  wine  and  meatt.  (bp  estention)  Les 
canons  tout  —s  de  mitraille,  tke  gnnt 
loêded  to  tke  wtnzMie  witk  gmpe-tkot, 
V.  Hng.  flg.  lis  sont  —s  d'or  et  d'argent, 
tkep  roll  in  weallk.  %  vei.  Ce  cheval  a 
les  iambes  —es,  tknt  korse  knt  itt  legt 
twollen  witk  knmonrt,    8  her.  gorged.       \ 

GORGÉE,  gor^zbay,  tf,  dmngkt,  montk- 
fklf  sip.  11  décustait  son  caie  è  petites 
—8.  ke  tipped  kit  coÊee.  Ab.  Deux  —s 
de  bouillon,  two  montkfIUt  ofbrotk, 

GORGER,  gor-sbay,  vn,  nous  corgeoiis, 
IL  GORCEA,  4  to  gorge  {witk).  S  flg.  to 
gorge  {uHh),  to  glnt  (witk).  On  les  a 
gorgés  de  biens,  tkep  were  gorged  witk 
wenltk. 

SE  GORCBR,'  99r.  to  gorgo  one'ê  telf 
(de  boire  et  de  manger,  witk  eating 
tmd  drinking).  Les  moindres  poissons 
avalent  le  frai ,  le  gorgent  de  laite,  tke 
tnullest  fitkee  twallow  tke  tpawn,  gorge 
tkemtelret  witk  nùtt,  Mlch.  Us  ont  con- 
lenré  la  funeste  habitude  de  se  —  de  rai- 
siné, tkey  knve  relained  tke  fatal  kabil 
Of  gorging  tkemtelvet  witk  grape  Jam, 
Bail.  flg.  Les  soldats  se  gorgèrent  de 
butin,  tke  toldiert  glntted  tkmtelvee  witk 
kootp.  flg.  Il  se  gorge  de  vapeurs,  ke 
tUekt  in  raponrt.  La  Font. 

GORGEllETTE,  gor-ihuh-ret.  tf,  ob- 
sol.  gorget. 

GORGERIN,  gor-zhuh-rang.  tm,  i 
goroft,    S  arcb.  gorgerin,  colarin, 

GORGONE,  tf.  mylh.  Corgon. 

GOSIER,  go-zyay,  tm.  4  throat,  swal- 
lev.    Un  os  lui  demeura  bien  avant  an 
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—,  ë  èone  ttndt  deep  in  ker  tkroat,  La 
Font  flg.  Avoir  le  —  pavé,  to  ka»e  one^t 
tkroat  pùed.  flg.  Avoir  le  —  sec,  le  ke 
tkirttp.  9  (canal  par  oft  sort  la  voix) 
tkroat.  Le  —  d'un  oiseau.  «  ^tn('«  MfM/. 
flg.  Cette  femme  a  un  beau  —,  un  — 
de  rossignol,  tkai  woamn  kat  tke  roice 
of  a  niêktingale, 

GOTH,  io,  0.  and  adj,  m.  4  Golk, 
Gotkie.    Un  —,  a  Gotk.    t  flg.  karbarian. 

GOTHIQUE,  go-tik,  adJ,  mf,  4  Colkic. 
9  (hors  de  mode)  Gotkie,  old-fatkkned. 
Manières  —s,  old^atkioned  manmro,  8 
tm.  Gotkie,  k  tf,  calligr.  La  — ,  eM 
Englitk 

GOUACHE,  fwâsb,  tf.  4  water-co- 
lonrt.  Peindre  à  la  —,  topakU  in  water- 
cotonrt,  9  (  kp  oilentim  )  water-eolonr 
painiing, 

GOUDRON,  goo-droog,  tm.  tar.  Eau 
de  —,  tar-waler. 

GOUDRONNE,  goo-dro-nay,  ppa.  of 
GOonnoRNin,  fem.  — b.  Toile  — e,  tar- 
pêulin.    Eau  — e,  tar-water. 

GOUDRONNER.  goo-4ro-nay,  m.  to 
tar,  topap  witk  tar, 

GOUBT,  gway.  tm.  bot.  «nm,  wake- 
rokin,  cnckoo-pint. 

GOUFFRE,  goofr*,  tm.  4  gntf,  akntt, 
pit,  flg.  Le  —  de  l'étemilé,  tke  gnlf  of 
etemitp.  Le  —  étemel  de  l'oubli,  tke 
etemal  gntf  of  forgetfnlnett.  Volt.  9  flg. 
gutf.  Paru  est  un  —,  Parit  it  a  gntf. 
\bp  analogp)  Cet  homme-lk  est  un  —,  tkat 


num  it  a  gntf.    8  flg.  Un  —  de  maux,  an 
abptt  of  woet,  La  Font. 
GOUGE,  goosb,  tf,  tecb.  aonge. 
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GOUJAT,  tm,  4  anc.  toUUer't  temant. 
9  kodman.    8  btaekgnnrd, 

GOUJON,  goo-zbong,  «au.  4  ich.  gnd- 
geon.   9  tech.  dowel,  iron-pin. 

GOULE,  gool,  tf,  female  vampire. 

GOULBE,  aoo^ay.  tf.  montkfat.  Ce 
maudit  animal  vient  prendre  sa  —,  tkat 
cnrted  animal  comet  for  Ait  tkttre,  La 
Fout.  prôv.  flg.  Brebis  qui  bêle  perd  sa 
—,  tke  noisp  erow  eatt  lett  cnrrion. 

GOULET,  goo-lay.  tm,  4  obsol.  (d'une 
bouteille,  of  a  botlte)  neek,  9  {bp  «m- 
'0fy)  (d'un  port,  etc.,  of  a  knrbonr,  etc.) 
ngrrow  entranee, 

GOULETTE,  goo-let,  tf,  See  cooLons. 

GOULOT,  goo-lo,  tm.  neck, 

GOULOTTB,  goo-lot,  tf.  arch.  waUr- 
ckênnel, 

GOULU,  adJ'  m.  fem.  — e,  4  glutlon' 
out,  grefdp.    9  (tukttantir,)  glutton. 

GOULÛMENT,  goo-lâ-mAng.  ado,  glut- 
tonoutlp,  grudilp.  Manger  —,  to  ent 
greedilp. 

GOUPILLE,  goo-pe-yub,  tf.  tecb.  pin, 

GOUPILLON,  foo-pe-yong,  m.  4 
aspersoir)  atpergiïlum,  kolp-watertprink- 
er,    9  tech.  bottlebmtk. 

GOURD,  goor,  adj.  m.  tm,  — b.  be- 
numbed.  Avoir  les  mains  —es,  to  kaee 
one't  kandt  bennmbed.  flg.  il  n'a  pas  les 
maios  —es,  ke  it  lig^-fngered  ;  ke  it 
gratping. 

GOURDE,  goord,  tf.  {Sp,)  (monnaie) 
piatter. 

GOURDE,  tf.  (Lot,)  bot.  gourd. 

GOURDIN,  goor-dang,  tm.  pop.  cudgel, 
elub^  tkick  ttiek. 

GOURGANDINE,  goor-g«ng-deen «  tf. 
ttreet'Waiker, 

GOURGANE,  goor-gan,  tf.  bot.  Maya- 
gan-bean, 

GOURGOURAN,  goor -goo- rang,  tm. 
ludion  tilk, 

GOURNADE,  goor-mad,  tf.  cuff,  fitti- 
euff^  punck.  Alors  ils  se  querellent,  se 
donnent  des  —s,  tken  tkep  quarrel,  corne 
to  btowt.  Th.  Gant. 

GOURMAND,  goor-mâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  gluttonout^  greedp.  gard.  Bran- 
ches —es,  ofl'thoott,  tuckert,  9  {tub- 
ttantip.)  glutton,  3  (tubttantit.)  (gastro- 
nome) gattronomitt. 

GOURMANDER.  foor-màng-dav,  ta.  4 
to  reprinuaid,  to  ekide,  to  rebuke  kareklp, 
to  reprope.     Il  gonrinanda  le  moine  de 
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n'avoir  point  encore  suivi  l'exemple  de,  ke 
reprooei  tke  monk  for  not  katina  pet  ftt» 
lawed  tke  esample  of,  Lamart.  Ils  avaient 
Konrmandé  la  mollesse  de  leur  parti,  tka 
kad  tkarplp  rebuked  tke  lameneee  oftketr 
fortp.  Lamart.  flg.  La  plume  à  la  main 
je  gourmande  les  vices .  witk  mp  peu  i 
rebnkeoiee,  Boil.  C'est  Neptune  en  eenr- 
roux  qui  eourmande  les  flots,  if  it  angrp 
N,  wkê  ekidet  tke  waoet,  BoU.  9  ma«. 
—  un  cheval,  to  ekeck  a  korte,  to  ute  kim 
rouçklp  witk  tke  bit, 
GOURMANDISE,  goor-màog-deei.  tf. 


giuttonp,  greedinett, 
GOURME, 


goorm,  tf.  vet.  ttranglet. 
flg.  Jeter  n  — ,  /e  tow  one^t  wUé  oatê. 

GOURME,  ppa.  of  goububr,  fem.  — b» 
flg.  Être  —,  le  be  ttif, 

GOURMER,  gQor-may,  vn.  \  to  curb 
(un  cheval,  «  korte).  9  (battre)  to  tkump, 
to  punck,  to  euf. 

SE  coonnER,  vpr.  to  figki,  to  pommai 
each  otker.  Ils  semblaient  sur  le  point 
de  se  —  sur  leur  tribunal,  tkep  teemtâ 
rendu  to  come  to  blowe  a»  tke  benck, 
Mich. 

GOURMET,  goor-mav,  tm.  4  juigt  of 
wine,  wine4atter,  9  (  bp  eaten^n  )  epb- 
cure, 

GOURMETTE,  goor-met,  tf.  man.  curb, 
cnrb-^kain,  flg.  Rompre  sa  —,  le  break 
loote. 

GOUSSANT,  goo-sang,  GOUSSAUT. 
goo-so,  tm,  4  man.  tkiek-tet  korn.  9  {nd- 
jeetiv.)  Un  cheval  —,  a  tkick^ei  korte, 

GOUSSE,  goos,  tf,  îhùL  pod,  tkâU, 
kutk,  eod.  —  de  pois,  pen<nd,  nea-^keli. 
—  d'ail,  a  don  of  parac,  —  de  vanille, 
a  imnilla  pod.  t  —s,  pi.  arch.  Aeiief- 
tuekle, 

GOUSSET,  goo-say,  tm.  4  arm^pit. 
9  (d'une  chemise)  guttet,  8  (d'nu  pantt- 
lon,  etc.)  fob,  watck-^todiet.  flg.  Avoir 
le  —  bien  garni ,  to  knre  one^t  poekttt 
well  lined.    k  (petite  console)  braeket, 

GOÛT,  goo,  tm.  4  latte.  Avoir  le  — 
bon.  le  —  fln,  to  kave  a  good,  delicata 
tatte.  Avoir  le  —  dépravé,  fe  kare  one^s 
moutk  ont  of  tatte.  Gela  plaît  au  —,  cha- 
touille le  —  ;  flatte  le  — ,  likii  puntet, 
ticklet,  fiattert  tke  patate,  9  (saveur) 
tatte,  eavonr,  relitk.  Cela  a  un  petit  •> 
salé,  Ikat  tattet  ratker  tait.  Une  sance 
de  haut  — .  a  rick  tance,  a  Ugk-teaton- 
ed  tance,  8  (odeur)  tmell.  4  (appéieoce 
des  aliments)  relitk,  tatte,  5  flg.  (faculté 
de  sentir)  tatte.  Délicatesse  de  —,  deli- 
cacp  of  tatte.  L'aurore  du  bon  —,  tke 
dnwn  of  tatte.  Volt.  •  flg.  absol.  good 
tatte,  Manqner  de  —,  to  bo  déficient  in 
tatte.  7  (le  sentiment  acréable  qu'on  a 
de  quelque  chose)  tatte.  Il  ne  but  point 
disputer  des  —s,  tkcre*t  no  accotmting 
for  tattet.  C'est  une  alTaire  de  —,  tkat 
dépende  upon  tke  tatte.  8  (l'incUnation) 
tatte,  likmg.  inclination.  Le  —  de  la 
solitude  et  de  la  retraite,  n  relitk  for 
solitude  and  retirement.  La  Bruy.  J'aclie- 
vai  de  perdre  le  —  que  j'avais  pour  le 
travail,  /  comptetelp  loti  tke  tatte  I  kad 
for  work.  Ph.  Chas.  Il  me  semble  que 
ma  sœur  a  du  —  pour  un  jeune  T., 
metkinkt  mp  titter  nat  taken  a  liking 
to  a  pounp  T.  Monteeq.  On  le  voit  se 
repentir  on  malheureux  —  qu'il  avait 
pour  le  jeu,  we  tee  kim  repent  kit  mh 
fortunate  inclination  for  gaming.  S^B. 
Ils  prenaient  —  au  chant  et  k  la  poésie, 
tkep  look  a  liking  to  tinging  and  poetrp. 
Aog.  Th.  Je  n'ai  de  —  qu'aux  pleurs  que 
tu  me  vois  répandre,  /  find  no  pleature 
but  in  tke  teart  pou  tee  me  tked.  Rac. 
Faire  une  chose  par  —,  to  do  a  tking  from 
tatte,  from  inclination.  9  mus.  Notes  de 
—,  gracet.  40  (la  manière  dont  une  chose 
est  uite,  etc.)  tatte,  ttple,  manner.  Voilà 
une  plaisanterie  d'assez  mauvais  —,  tbal 
it  a  joke  tkat  tmackt  of  vulgaritw.  1  < 
absol.  (grâce,  agrément)  tatte.  Un  ou- 
vrage fait  avec  —,  a  work  donc  witk 
laite,  tatte fullp  donc.  49  (manière  d'un 
auteur,  etc.)  tiple,  manner. 
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G00T6,  ppê.  o^coûTEii,  fem.  —s,  ûa. 
Moins  — e  de  la  foole,  le**  reiithei  h 
tke  multitude.  Lamart.  Ce  prince  a  élë 
ki  fort  —,  thit  prince  Wës  pery  mucli 
Uked  hère.  D'Alemb.  Ce  projet  n'ayant 
fês  été  —,  thi*  projeet  not  Mving  Aee» 
mppreteé  of.  Bartn. 

GOÛTER,  goo-Uj,  va.  i  te  tatU,  ta 
retteit.  Il  avale  sans  —,  he  ewallow* 
mithout  têtting,  %  (vérifier  la  saveor,  etc.) 
1^  têtte.  3  (par  Todorat)  to  emell.  Coû- 
tez bien  ce  tabac,  ju*l  trff  thi*  *nuf.  4 
llf .  (ipproover)  to  approve  oL  te  relieh. 
C^ne  qai  goûtait  fort  l'aaire  nçon  d'aller, 
the  08»  wkù  reliai  a  gooi  deat  tke  other 
mode  of  trêtettiug.  La  Font.  Quelques 
raisons  que  tn  puisses  donner,  non  cœar 
ne  les  goûtera  jamais,  wketeur  reûtone 
fou  mttff  allège^  mg  heurt  will  never  a*- 
eent  to  them,  Montesq.  Je  ne  sais  si  le 
poblic  goûtera  cette  histoire,  1  do  not  know 
how  the  nuUic  wUl  lihe  thi*  etoru.  Ab. 
Poar  —  les  vers  ou  la  musique,  u  faut, 
etc.,  to  enjoy  poetrg  and  nuuie  il  ie  neee*~ 
eurg,  etc.  VolL  En  recevant  les  lettres  de 
P.  et  tout  en  les  goûtant  pour  leur  dé- 
licatesse infinie,  in  reeeiping  the  letter* 
of  P.  und  whitet  relUhing  thekr  infinité 
ddicacg,  St«-B.  (des  personnes,  of  per- 
eon*)  to  like.  Les  dames  ne  vous  ont 
pas  encore  bien  goûtée,  the  Indice  kupe 
not  get  appreciuted  gou,  M"«  de  Sév. 
ft  flg.  (éprouver,  ressentir)  to  tuete.  Le 
neiUenr  moyen  de  —  avec  calme  les  plai- 
sirs du  dehors,  the  be*t  menn*  of  qmetlg 
tasting  nlenture*  abroad.  S^B.  Ce  lourd 
sommeil  que  goûtent  quelquefois  les  mi- 
sérables, that  heupg  *Uèp  that  eome- 
timee  fallu  upon  the  wretck.  Chat.  —  le 
plaisir  de  la  pèche,  to  enjog  the  pteaeureu 
of  ungling.  Chaque  iour  lui  faisait  —  la 
vie  comme  on  goûte  la  dernière  heure  de 
félicité  qui  va  finir,  everg  dug  hrought 
with  it  ihut  enjogmeut  of  Ufe  which  i* 
felt  when  the  luut  hour  of  felicitg  i*  near 
it*  close.  Lamart. 

GOÛTER,  vu.  I  to  tastc.  Voolei-voos 
—  à  notre  vin,  de  notre  vin?  will  gou 
tu*le  our  wine?  S  (par  l'odorat)  to  tmelU 
Goûtez  de  ce  tabac,  trg  thiu  tnuff.  3  flg. 
(éprouver)  to  trg^  to  make  a  trial  of.  Une 
lois  que  1  on  a  goûté  de  la  vie  de  Bohème, 
on  est  attiré  sans  cesse,  an  muettlcd  or- 
Uetic  Ufe  ha*  continuul  attraction*  for 
him  who  ha*  once  tricd  it.  Pb.  Chas. 

coOtbh,  un.  to  lunch. 

GoûTBR,  *m.  Umeheon,  lunch. 

GOUTTE,  goot,  tf.  i  drop.  Ce  vin  se 
eonservera  bon  jusqu'à  la  dernière  —, 
thi*  wine  will  Iceep  to  the  uerg  la*t  drop. 
Le  poisson  donne  de  l'huile  par  —s, 
fiehe*  gicld  oil  kg  drop*.  Mich.  Des  —s 
de  pluie  commençaient  è  tomber,  drop* 
of  rain  were  bcginning  to  fait.  Les  —s 
d'une  sueur  pénible  brillaient  sur  son 
front,  «  painful  eweat  *tood  in  heads 
on  hi*  forehead.  Chat.  Hère  —,  tw- 
pre**ed  wine.  {hgperb.)  Tant  qu'il  me 
restera  une  —  de  sang  dans  les  veines, 
je  vous  défendrai,  a*  long  a*  I  houe  a 
drop  of  blood  in  mg  rein*,  1  will  défend 
gou.  flg.  11  n'a  pas  une  —  de  sang 
dans  les  veines,  ke  ha*  not  a  drop  of 
htood  in  U*  ifcin*.  prov.  Ces  deux  iier- 
sonnes  se  ressemblent  comme  deux  —s 
d'eau,  lho*e  two  pereon*  are  a*  like 
a*  two  pea*.  prov.  ftg.  C'est  une  — 
d'eau  dans  la  mer,  it  i*  a  drop  in  the 
océan.  8  (petite  quantité)  drop,  dram. 
Prenez  une  —  de  vin,  take  a  drop  of 
wine.  absol.  Une  —,  a  drop  of  hrandg. 
Z  pharm.  minibm,  drop,  k  —s,  pi.  pharm. 
(remèdes)  drop*.  5  tecb.  a**aging  drop. 
6  arch.  drop^  gutta.  7  {aduerbial.)  Ne 
YOir  —,  n'entendre  —,  to  hcar^  to  see 
nothing  at  ail.  Je  ne  vois  —  dans  votre 
eoeor,  /  canH  make  out  what  gour  ecn- 
liment*  are.  H>«  de  Sév.  Un  espèce  de 
dialecte  auquel  je  n*eiitends  —,  a  sort  of 
dialect  of  which  1  eannot  make  out  a 
single  word.  De  Bross. 

GOOTTB  À  GOUTTE,  udu.  toc.  drop  bg 
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drop.  {hgperb.\  Il  versera  le  sang  de 
ses  veines  —  a  — ,  /  will  haue  hi* 
hearf*  blood  drop  bg  drop.  Ab. 

GOUTTE,  *f.  med.  goût.  Avoir  la  — 
aux  pieds,  aux  genoux,  aux  ftains,  aux 
bras,  to  haue  the  goût  in  the  feet,  knees, 
hand*,  arm*.  —  sciatiqae,  cciatica,  hip- 
goût.  —  sereine,  drop  terenc^  gutta  *e- 
rena,  amauroui*. 

GOUTTELETTE,  goot-let,  *f.  dimin. 
(little  UMcd)  lUtle  drop. 

GOUTTEUX,  goo-toh,  adj.  m.  fem. 
GOUTTEUSE,  I  goutg.  a  [eubttantiv.)  goutg 
pereon. 

GOUTTIÊBE,  goo-tyayr,  *f.  I  gutter, 
tpout.  a  —s,  0/.  {bg  extenoion)  roof*, 
houueiop*,  8  (d'un  carrosse,  of  a  eoach) 
comice.  4  book-bind.  fore-edae.  s  hont. 
^0090.  6  anat.  grooue.  7  bot.  Creusé 
en  —,  grooued,  chanuelled. 

GOUVEBNAIL,  goo-vayr-nab-yuh,  em. 
I  helm,  rudder.  Etre  an  —,  to  be  at 
the  helm.  Le  —  d'une  chaloupe,  th» 
rudder  of  a  long-boat.  La  barre  du  —, 
the  tiller,  La  queue,  merveilleux  —, 
est  aussi  la  principale  rame,  Ihe  tait, 
a  wonderful  rudder,  i*  aho  the  principal 
oar.  Mich.    a  flg.  (d'un  Eut)  helm, 

GOUVERNANTE,  goo-vayr-ntagt,  *f. 
I  gopemor^e  ladg.  a  (femme  qui  a  le 
gouvernement  d'une  province,  etc.)  go- 
uemeee.  8  (d'enfants,  of  cUldren)  go- 
vemes*.  h  (d'an  homme  vieux,  d'où  cé> 
libataire)  houoe-keeper, 

GOUVERNANTS^  goo-vayr-nâng,  *m. 
pi.  ruler*.  gouemor*.  Les  —  et  les  gou- 
vernés, lue  governor*  and  the  gouemed. 
Chat. 

GOUVERNE,  goo-vaym,  *f.  com.  guid- 
ance,  govemment,  rule.  Cette  lettre  vous 
servira  de  —,  thi*  letter  will  eerve  gou 
for  gour  guidanee.  Sans  lui  raconter  pour 
sa  —  l'histoire  de,  without  telting  him 
a*  a  waming  the  etorg  of.  Ab.  Pour  ta 
—,  ne  me  refuse  pas  ce  modeste  titre 
d'écuyer,  il  est  de  rigueur,  in  future,  do 
not  for  get  to  direct  gour  letter* ,  «  Victor 
Jacquemont  E*q^  »,  it  i*  indi*pen*abU, 
Jacq. 

GOUVERNÉ ,  ppa.  of  gouvermer,  fem. 
— B,  I  ruled,  govemed.  L'homme  est  — 
par  des  lois  invariables,  man  i*  ruled  bg 
mvariable  lawe.  Montesq.  Les  marées  ne 
sont-elles  —es  que  par  la  lune  et  le  soleil  ? 
are  not  lide*  eubject  to  other  influence* 
beeide  thoee  of  the  *un  and  moon?  Mich. 
César  —  par  mes  conseils,  the  emperor 
govemed  bg  mg  couneel*.  Rac.  a  {*ub' 
ttantiv.)  —s,  pi.  the  gouemed. 

GOUVERNEMENT ,  goo  -  vayr  -  noh- 
mâng,  sm.  I  gouernment,  management, 
rule,  swag.     Il  fit  un  discours  sur  le 

—  de  TÉtat,  he  made  a  di*cour*e  on 
the  govemment  of  the  State.  Bar.  Dans 
le  cours  d'un  long  —,  in  the  couree  of 
a  long  govemment.  Montesq.  Le  —  d'une 
hargne,  the  eteerage  of  a  boat.  Avoir 
qaelque  chose  en  son  — ,'  /o  haue  the 
management  of  a  thing.  a  absol.  the 
govemment  of  State*.     La   science  du 

—  ,  the  ecience  of  govemment.  3  {lu 
constitution  d'un  Etat)  govemment.    Le 

—  d'un  seul,  aulocracg,  govemment  exer- 
cised  bg  a  eingle  pereon.  4  (ceux  qui 
gouvernent)  govemment.  5  (la  charge  de 
gouverneur)  govemment.  6  (la  ville,  le 
pays)  govemment.  7  (l'hôtel)  govemment- 
hou*e. 

GOUVERNER,  goo-vayr-nay,  va.  \  to 
govem,  to  manage  (on  vaisseau,  un  na- 
vire, une  barque,  a  ehip,  a  boat).  —  des 
chevaux,  to  manage  horeee.  11  (l'im- 
pie) seoiblalt  k  son  gré  —  le  tonnerre, 
he  »eemed  to  be  maeter  of  Heaven'* 
thunder.  Rac  II  me  tardait  de  savoir 
comment  notre  père  avait  gouverné  ce 
terrible  hiver,  etc.,  /  longed  to  hear 
how  our  father  had  suvported  thi*  cold 
winter,  etc.  Jacq.  (des  vaisseaux,  of 
ve*»el*)  to  eteer.  absol.  —  à  la  lame, 
to  eteer  a  *hip  bg  the  eea.  —  an  plus 
près,  to  eteer  a  ehip  close  to  the  wind.   Ce 
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bâtiment,  ce  bateau  gouverne  bien,  gon- 
verne  mal ,  that  veteel,  that  boat  anewere 
the  helm,  doc*  not  anewer  the  helm. 
prov.  flg.  —  bien  sa  barque,  to  know 
what  one  i*  about;  to  manage  one'e  bu**- 
ne**  properlg.  a  (régir  avec  autorité) 
to  govem,  to  rule.  lis  n'appelaient  le 
prince  A.  à  les  —  que  pour,  theg  eatted 
for  prince  A.  to  govem  them  onlg  to. 
Ang.  Th.  Il  gouverne  avec  le  même 
génie  sa  famille,  sa  cour,  son  Eut,  he 
rule*  wUh  the  *ame  geniu*  hi*  famitg, 
hi*  court,  hi*  dominion*.  Moulesq.  C'est 
au  père  à  —  ses  enfants,  U  i*  for  a 
father  to  bring  up  hi*  children.  flg.  — 
ses  passions,  to  govem  one'e  paseUme. 
Ce  n'éuit  pas  R.  qni  gouvernail  sa  vie, 
c'éUlt  sa  passion ,  R.  wa*  not  maeter  of 
hi*  action*,  he  wa*  led  awag  bg  hû 
paetion*.  S^B.  absol.  Le  roi  règne  et 
ne  gouverne  pas,  the  king  reign*  and 
doee  not  govem.  3  (avoir  grand  crédit) 
to  govem,  to  rule,  to  ewag,  to  lead,  to 
bia*.  Un  homme  sage  ni  ne  se  laisse 
— ,  ni  ne  cherche  à  --  les  autres,  a 
wi*e  man  neither  euffer*  him*elf  to  be 
biaesed  nor  doee  he  eeek  lo  bia*  other*. 
La  Bruy.  —  les  esprits,  to  awag  the 
mind*  of  men.  4  (avoir  radministra- 
tion)  to  direct,  to  manage,  to  govem,  to 
rule.  Depuis  plus  de  vingt  ans  il  gou- 
vernait tout  en  France,  for  more  than 
twentg  year*  everg  thing  in  France  wa* 
under  ht*  controt.  Bar.  C'est  elle  qui 
gouverne  tout  le  ménage,  it  i*  *he  whc 
u  the  mietree*.  5  (administrer  avec 
épargue)  to  huuband.  6  (des  enfants, 
des  malades)  to  take  care  of,  lo  attend 
to.    7  gram.  to  govem» 

SE  GOUVERNER,  Vpr.  i  (d'UO  pOUplO,  Olt.) 

to  govem,  to  rule  one'e  telf.  11  semble 
ici  que  les  familles  se  gouvernent  toutes 
seules,  familie*  hère  eeem  to  recuire  no 
controL  Montesq.  a  (se  conduire)  /•  be 
govemed,  ruled.  Le  roi  qui  dorénavant 
ne  se  gouvernait  plus  que  par  ses  con- 
seils, the  king  who  henceforth  wae  onlg 
ruled  bg  hi*  advice.  Bar.  3  (tenir  une 
conduite  bonne  ou  mauvaise)  to  behave, 
to  conduel  one'e  eelf. 

GOUVERNEUR,  goo-vaYr-nnhr.  em. 
I  governor.  a  Le  —  de  la  banque  de 
France,  the  govemor  of  the  Bank  of 
France.  3  (d'un  jeune  prince,  etc.)  go- 
vemor,  tutor. 

GOYAVE,  go-yav,  »f.  l)ot.  guava. 

GOYAVIER,  go-yav-yay,  *m.  boL 
guava. 

GRABAT,  grah-bah,  *m.  pallel,  truckh- 
bed,  *tump-bed*tead.  prov.  Être  sur  le  —, 
to  be  on  a  *ick  bed;  to  be  mieerablg  poor. 

GRABUGE,  grah-bfiih,  *m.  guarrel, 
equabbU,  wrangling.  Quel—!  what  a 
meeel  Jacq. 

GRÂCE,  gr4s,  *f.  {Lot.  gratia)  f 
grâce,  faveur.  Faire  une  chose  par  —, 
to  do  a  thing  for  mercu'e  eake.  Faites- 
moi  la  —  de,  do  KM  lue  favour  to.  Par 
la  —  de  Dieu,  bg  ihe  grâce  of  God. 
Coup  de  —,  siée  coup.  com.  Jours  de 
—,  dag*  of  grâce.  Trouver  —  aux  yeux 
de  quelqu'un,  devant  les  yeux  de  quel- 

!|u'uu,  devant  quelqu'un,  to  find  grâce, 
avour  in  a  pereon'*  eight,  in  hi*  ege*. 
entrer  en  —,  être  remis  en  —,  to  be 
rettored  to  faveur.  Bonnes  —s,  gwid 
grâce*.  Il  est  dans  les  bonnes  —s  do 
prince,  he  i*  in  the  good  grâce*  of  the 
prince,  a  (pardon,  indulgence)  Dar(/(w, 
forgivenees,  mercg,  indulgence.  Que  son 
extrême  jeunesse  lui  fasse  trouver  — 
auprès  de  vous,  let  hi*  extrême  goût  h 
ptead  in  hi*  favour.  Je  lui  fais  —  à  la 
considération,  /  forgfve  him  for  thg  take. 
Le  Sage,  elliptic.  —,  —  !  vily!  pardon  t- 
Faire  —  à  quelqu'un,  to  do  a  favour  to 
a  person,  to  favour,  to  befriend,  to  ex- 
cuse, ironie.  Vous  me  faites  là  une  belle 
—  !  a  great  favour  gou  do  me  bg  that  l 
Faire  —  à  quelqu'un  d'une  chose,  to  for- 
give,  to  remit,  lo  spare  a  person  a  thing. 
3  (d'une  peine)  pardon.   11  a  obtena  sa 
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—,  k$  kiu  oktmned  Ait  pâHm.  Se  pow- 
Wr  en  —  auprès  de  roi,  /e  me  for  tke 
Iting't  pardon.  Crier  —,  to  erj/  mercy. 
Lettre  de  — »  eAor/er  of  pardon,  k  theol. 
ffwr.  An  de  —,  See  an.  5  (remercie- 
meuis)  thankt.  Je  voas  rends  —,  Je  toos 
rends  mille  —s.  /  retum  you  thanks,  a 
Ikoutand  thankt,  (elliptie.)  —  à  DkD,  — 
au  ciel,  tkank  God,  tkank  Hearen.  —  à 
son  coorage  et  à  sa  prudence,  nous  sommes 
sauTés,  thankt  to  hi*  courage  and  prudence, 
we  are  Mved.  ironie.  —  à  votre  éloorde- 
rie,  thanks  to  your  giddines»;  —  à  leur 
négligence,  thanks,  ta  their  négligence. 
6  —s,  pi.  (prière  après  le  repas)  grâce. 
Dire  —s,  to  »ay  grâce.  Dire  ses  —s,  to 
say  ont^a  grâce.  7  (dans  les  personnes 
et  dans  les  choses)  graee^  gracefulneet, 
La  —,  plus  belle  encore  que  la  beauté. 

{race  still  more  lovelM  tkan  heaaty.  \a 
'ont  La  dause  donnait  de  la  —  à  tous 
ses  mouvements,  dancing  gave  gracefni- 
nete  to  ail  her  motiont,  Btrth.  Elle  pa- 
rait pétrie  de  —s  et  de  talents,  eke  teeme 
to  be  made  up  of  gracet  and  accompliêh- 
menis.  Volt.  Danser,  marcher,  se  pré- 
semer  de  bonne  —,  de  mauvaise  —,  to 
dance,  to  walk,  to  présent  one*9  self  grâce- 
fWy,  ungracefklli.  Il  a  bonne  —,  maa- 
vaise  —  a  Taire  telle  ebose,  it  well  becomes 
kim,  U  m  becomes  him  to  dû  such  a  thhtg. 
Un  geste,  un  sourire  plein  de  —,  a  most 
graceful  gesture,  smile.  Cet  habit,  ce 
vêtement  n'a  point  de  —,  that  coat,  that 
garmenl  is  not  graceful.  Les  —s  du 
style,  de  la  diction,  Ike  grâces  of  style, 
of  diction.  Ironie.  Vraiment,  vous  avei 
lionne  —  de  prétendre  que,  indeed,  you 
are  a  prettu  fellow  to  prétend  that.  De 
bonne  —,  de  mauvaise  —,  wUh  a  good 

CacCt  with  a  bad  grâce.  8  tech.  Les 
nnes  —s  d'un  lit,  the  head-eurtains 
êf  a  bed.  fi  myth.  pi.  Grâces,  (by  ana-  i 
logy)  Les  jeux,  les  ris  et  les  —s  sui- 
vaient par»>ut  les  innocentes  bergères, 
the  sports,  the  smiles  and  Grâces  erery- 
where  accompanied  the  innocent  shep- 
kerdesses.  Fèn.  10  (titre)  Grâce.  Sa  —  le 
duc  de,  Ms  Grâce  the  duke  of. 

DB  cKAcE.  ad9.  loc.  proy.  De  —,  se- 
courez-mpi,  pray,  help  me.  Modérei- 
V0U8,  (le  —,  pray,  calm  yourself. 

GRACIABLE,  grab-syabl',  adj.  mf.  law. 
pardonable. 

GRACIER,  grali-syay,  m.  law.  topardon. 

GRACIEUSEMENT,  grab-syuhi-mâng, 
âdp,  graeioMsly^  kindly^  graeefully, 

GRACIEIISER,  grab-syoh-iay,  ta,  i  to 
gire  marks  of  k'mdness  to.  Les  voilà  qui 
n'environnent,  qui  me  gracleoaent,/Afii  they 
surround  tne,  show  me  marks  of  kindness. 
Le  Sage,  a  (intransUhely)  to  show  oné's 
grâces.  S'avançant  en  gracieusant,  step- 
ping  forward,  and  displaying  his  grâces. 
Saint. 

GRACIEUSETÉ,  grah-synhc-Uy,  sf.  I 
fraciousness,  kindness.  courtesy,  cirility. 
11  m'a  fait  mille  —s,  he  was  extremeiy 
polUe  to  me.  9  (gratification)  gratuity, 
acknowledgment. 

GRACIEUX,  grah-syub,  adJ.  m.  fem. 
6iiACiED.se,  I  grâce fkl,  pleasing.  Yisase 
—,  pleasing  countenance.  Ce  peintre  a  le 
pinceau  — ,  that  pointer  has  a  gracefkl 
neneil.  2  (poH)  gracions,  courteous.  3 
law.  Juridiction  gracieuse,  polnntary  Jn- 
risdiction. 

GRACILITÉ,  crah-se-le-tay,  sf.  shrill- 
ness  [of  the  votée);  slenderness  {of  the 
limbs).  Tb.  Gant. 

GRADATION,  grab-dali-syong,  sf.  (Lat.) 
I  gradation.  La  —  de  la  lumière,  the 
gradation  of  light.  3  rbet.  climax.  3 
paint.  gradation,  k  painl.  scnlot.  (mise  en 
relief)  gradation.    5  arch.  gradation. 

GRADE,  grad,   sm.   \    (degré)   rank,  . 
grade.    9  (dans  les  universités)  degree.  ' 
Ae^iuérir.  prendre  des  —s  dans  l'Unlver-  ' 
site,  to  graduate,  to  take  one's  degrees  in 
tke  Vttiversity. 

GRADÉ,  grah-day,  adJ.  m.  Un  miliuire 
— »  •  non-commiêsianed  officer.  l 
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GRADIN,  grab^ang,  sm.  4  step,  sheif. 
9  (dans  nn  amphithéâtre,  etc.)  bench,  seat, 
gradin,  gradinee.  8  gard.  —s  de  gaion, 
steps  eut  oui  in  the  grass. 

GRAD9AT10N,  graU-dfi-ah-syoug,  sf.  I 
graduation  (d'un  thermomètre,  of  a  tker- 
momeler).  s  tech.  —,  chambre  graduée, 
drytng-houac. 

GRADUÉ,  ppa.  of  graduer,  fem.  ^it, 
1  (d'une  carte,  of  a  map)  graduated.  9 
graduated,  progressive.  Cours  de  thèmes 
—s,  progressive  course  of  exorcisée.  8 
chem.  Peu  —,  a  graduai  fire.  h  Chambre 
— e,  See  graddatioh.  5  (substautiv.)  gror 
duate.  Les  -*s  de  l'Université,  the  gra- 
duâtes of  the  University. 

GRADUEL,  grah-dO-ayl,  adJ.  m.  fem. 
—LE,  1  graduai.  9  Psaumes  —s,  graduai 
psalms.  S  {subslantiu.)  graduai,  h  {sub- 
stanti».)  (livre)  graduai. 

GRADUELLEMENT,  grah-dfi-aylHnéng. 
adv.  gradually. 

GRADUER,  grah-d(i-ay,M.  i  to  graduate 
(an  thermomètre,  nn  baromètre,  a  ther- 
mometer  a  baromeler).  ^  une  carte  de 
géographie,  to  graduais  a  map.  9  (aug- 
menter par  degrés)  la  graduate.  3  (con- 
férer des  degrés)  to  graduate.  Se  h\rt 
—  en  théologie,  to  graduate  in  Diuinity. 

GRAILLENENT,  grah-yufa-mâng,  mi. 
ktarseness. 

GRAILLER,  grah*yay,  tm.  bnnt.  to 
Sound  the  hom  for  the  doge. 

GRAILLON,  grah-voDg,  sm.  broken- 
méat,  seraps.  Goût  de  -,  odeor  de  —, 
taate,  smell  of  bumt  fat.  Gela  sent  le  —, 
that  has  a  smell,  a  taste  of  bumt  greuse. 

GRAIN,  grang,  sm.  {Lat.  grannm)  1  (du 
froment,  de  l'orge,  etc.)  grain.  Poulets 
de  —,  corn-fed  chickens.  fig.  pop.  Être 
dans  le  —,  to  be  on  tke  roai  to  fortune. 
absol.  —s,  pi.  eom.  La  récolte  des  —s, 
the  corm-haruest.  Le  commerce  des  ~s, 
the  com-trade.  Battre,  serrer  les  —s,  to 
thrask,  to  house  the  com.  Gros  —s, 
uheat  and  rye.  Menus  -  s,  •phug^cûrn. 
9  (de  certaines  plantes,  de  certains  arbris- 
seaux) gr^j  berry.  Un  ^  de  raisin,  a 
grape.  —  de  moutarde,  a  grain  of  »«»- 
tard  seed.  —  de  genièvre,  a  Juniper 
berry.  3  {by  analogy)  bead,  grain.  Les  — s 
d'un  collier  d'ambre,  the  beads  ofan  amber 
coUar.  —  de  chapelet,  bead  of  a  chaplet. 
Un  —  d'encenit,  a  grain  of  ineense.  4 
{by  analogy)  (petites  parties  de  certains 
amas  ou  monceaux)  grain.  —  de  sable, 
de  blé,  d'orge,  de  mil.  de  sel,  de  pœdre  à 
canon,  grain  of  sand,  of  eom,  a  barley- 
com;  a  grain  of  millet,  of  sait,  of  gun- 
powder.  —s  d'or,  gold^and.  —  de  On, 
grains  of  pure  situer.  Ug.  Il  n'y  a  pas 
on  —  de  sel  dans  cet  ouvrage,  there  is 
not  a  stroke  of  wit  in  that  work.  S  dg. 
(nn  peu)  grain.  N'avoir  pas  un  —  de  bon 
sens,  nn  —  de  jugement,  etc.,  not  to  hase 
a  grain  of  good  sensé,  of  judgment.  Qui 
n'a  dans  la  tète  un  petit  —  d'ambition  ? 
who  is  wUhout  a  spark  of  am^tion  ?  La 
Font.  Lui  disant,  non  sans  nn  —  d'ironie, 
oaying  to  him,  not  without  a  touck  of 
irony.  S*«-B.  Ce  cierge  ne  savait  —  de 
philosophie,  tkat  taper  knew  noihing  of 
philosophy.  La  Font     11   avait  dans  le 

Îropos  quelque—  du  ton  du  XVIll*  siècle, 
e  kadinhis  conaersation  something  ofthe 
loue  of  the  XYllIth  centut»y.S**-B.  Avoir 
on  —  de  folie  dans  la  tète,  absol.  Avoir 
un  —.  to  be  a  Utile  crack-brained.  Dans 
le  vrai,  B.,  avait  nn  petit  —  dans  la  tète, 
to  tell  the  trulh,  B.  was  rather  eraty. 
St«-B.  6  (de  certaines  étoffes,  etc..  of 
some  stuffs)  grain.  Ce  papier  est  d'un 
beau  —,  /w*  paper  is  flne-grained.  — 
d'orge,  toile,  linge  —  d'orge,  de  —  d'orge, 
à  —  d'orge,  nappy  linen.  7  (des  pierres, 
des  métaux,  etc.,  of  stones,  métal)  grain. 
8  —  de  petite  vérole,  a  pock-mark.  9 
(averse)  shower.  40  naut.  —  de  vent, 
Mjuall,  blaek  ehud.  H  anc.  metrol.  grain. 
49  —  de  beauté,  mole.  43  (soierie)  Gros 
— ,  gros  grain. 
GRAINE ,  grayn,  sf.  seed.    —  de  lai- 
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tM,  d*épintrdt,  de  pavots,  lettuee,  splttage^ 
poppy-tead.  Des  plantes  montées  en  —, 
plants  nm  up  to  seed.  Frange,  épanlette» 
gland  k  —  d^épinards,  See  âriKAiM.  flg. 
C'est  oue  mauvaise  ^,  he  is  a  and  iog, 
a  bad  lat.  flg.  Cette  fille  monte  m  —, 
that  giri  grows  an  old  maid.  prov.  fie. 
pop.  C'est  de  la  —  de  niais,  U  U  on^ /Ir 
to  catch  foola  wilh. 
GRAINETIER,  grayn-tyay,  #».  Sceui» 

KBTlEn. 

GHAINIER,  gray-nyay,  sm,  fem.  gkA- 
RiÈRB.  relaU  seedsman,  seedewoman. 

GRAISSAGE,  gray-sazh,  sm.  (actin) 
groasing. 

GRAISSE,  gravi*  sf.  4  grease,  fal,irip^ 
ping,  kilehen-stuf.  Une  tache  de —,«  i|wr 
of  grease.  fim.  La  —  ne  Tempèche  pas 
de  courir,  ne  l'étoaffe  pas,  ka  is  mt  aaer 
encumberad  wilh  fat.  flg.  C'est  nn  pelo- 
ton de  ^,  he  is  a  lump  of  foi.  Ce  vin 
tourne  k  U  — ,  /*»  wine  ta  getting  site. 
9  scrip.  La  —  de  la  terre,  tSe  fat  of  m 
land  ;  |[  flg.  the  richesl  part  of  Ike  têtl. 

GRAISSER,  gray-say,  m.  4  la  greaaa 
(des  bottes,  des  souliers,  boots,  skœa), 
flg.  pop.  —  le  couteau,  to  eut  meai.  — 
les.épanles  ï  quoiqu'on,  to  eudgel  # 
persan,  prov.  flg.  —  ses  bottes,  to  gel 
ready  to  set  oui.  —  U  patte  à  quel- 
qu'un ,  ta  bribe  a  peraom.  Un  plaideur 
dont  l'affaire  allait  mal  avait  graissé  II 
patte  à  ee  pauvre  animal,  a  amtar  whate 
aiair  went  on  badiy,  bribed  Ike  pour 
créature.  Rac.  —  le  marteau,  ta  feetke 
parler.  On  n'entrait  pas  chex  nous  sans^ 
—  le  marteau,  no  ana  was  admilted  iota 
our  houoe  without  frsl  feeing  tke  porter, 
Rac.  9  (souiller  ne  graisse)  ta  greue, 
3  (rendre  sale  et  ortsseux)  ta  dirty. 

cRAissBR,  M.  Ce  vin  graisse,  Ikal  wêne 
ia  geltina  oily. 

GRAISSEUX,  gray-snh,  adJ,  m.  fem. 
6RAISSB0SB,  futty,  groosy. 

GRAMEN,  grah-mayn,  mi.  (Lai.)  bot. 
grass. 

GRAMINÉB,  grab-ne-nay,  adj.  f.  bot. 
gramineal,  gramineema,  grasay,  gramkt^ 
aceous. 

GRAMiif^BS,  sf.  pi.  gramina. 

GRAMMAIRE,  grah-mayr,  sf,  I  (l'an) 
grammar.  Paire  nne  tuait  de  —,  ta  makc 
a  fault  in  grammar.  flg.  L'art  a  sa  — 
comme  il  a  sa  poésie,  art  itself  kaa  ita 
ruies  as  well  as  ita  poetry.  A.  Hoiiss.    ^ 


(livre)  grammar,  grammar.'èaai 

GRAMMAIRIEN,  grah-mav-ryang ,  mi. 
4  granmariÊM.  9  (chei  les  tndens^ 
grammairiùu. 

GRAMMATICAL,  grah-flttt-«-1uil,  o^. 
m.  fem.  — b,  grammatical. 

GRAMMATICALEMENT,  grah-nat-e- 
kal-niàng,  adv.  jrammaiiealty. 

GRAMMATISTE,  grah-mtt-ist,  mi. 
gnmmatist. 

GRAMME,  gram,  tm.  (Gr.)  gramma 
(45.4895  gr.  troy). 

GRAND,  grftng,  adJ,  m.  fem.  — b.  {Lat, 
crandis)  4  tait,  long,  larae,  greal.  Un 
homme  —,  a  tait  man.  Un  —  homme, 
See  no  8.  Une  —  femme,  a  tall  woman. 
Avoir  de  — es  jambes,  de  —s  pieds,  de  —s 
cheveux,  la  kave  long  legs,  large  fect,  long 
hoir.  Marcher  k  —s  pas,  la  strtde  alamg. 
Avoir  les  yeux  —s  et  bien  fendus,  la 
hâve  large  fuit  eyes.  Un  homnie  de  — e 
taille,  a  ma»  af  lofty  stalure.  Une  — e 
plaine,  an  extenaite' plain.  La  place 
S*-Marc  est  aussi  — e  que  d'ici  à  de- 
main, the  place  S^Marc  would  reach  from 
hère  to  Jéricho.  De  Broes.  Je  n'ai  pas  — 
comme  mon  chapeau  de  fonds  de  terre, 
the  crown  of  my  hat  would  coaer  ail  the 
land  I  haae.  Montesq.  Cette  Ile  est  fort 
— e,  that  is  a  very  large  islmd.  Le  — 
îJktmm,thehiakway,tkeUgkroad.  Une 
— e  ville,  a  large  lawn.  Celui  qui  voi^ 
rinsecte  et  pour  qui  tout  est  -,  ke  wko 
sets  the  inseel  and  in  whase  eyes  ait 
things  are  greal.  Lamart.  Le  —  Océan, 
the  Allantic.  Les  —es  Indes,  the  Eus! 
Indice,    sution.  -  aigle,  —  raisin,  See 


GRA 

Aifiti,  RAISIN,  fif .  OoTrir  de  —s  yeux,  to 
titre,  S  (par  comparaison)  Il  est  pins  — 
fjoe  TOUS,  plDs  —  de  toute  la  tète,  ke  it 
ùUer  tkan  yot,  taller  than  you  ky  a  wkêle 
ùetd.  Ce  troD  n*est  pas  si  —  que  l'autre. 
thit  kole  iê  not  to  Itrge  at  the  other.  Ce 
vase  est  trop  —,  that  étse  it  too  Itrgt. 
8f .  ATOir  les  yeox  pins  —s  que  le  Ten- 
trCf  it  ktpt  one't  tyet  bi§ger  tha»  one*t 
helly,  9  (qoi  a  pris,  qol  prend  de  la 
croissance)  grown-up.  Des  enfants  déjà 
—s.  growtrup  ekUdren,  Elle  est  déyk  — e 
flUe,  tkt  it  now  t  great  girl.  Voos 
▼oilk  d^  —  garçon,  you  art  now  •  big 
hff.  Quand  ta  seras  plus  —,  ta  auras 
on  fusil,  when  you  are  a  bigger  boy,  you 
thêU  këtt  a  gun.  Quand  tous  sarei  plus 
^a»  c'est-i-dire  moins  sages,  wktn  you 

«rtw  aider ^  that  it,  mort  pervtrtti. 
\  Hug.  (des  animaux,  etc..  of  animal») 
Ce  jeune  cliien  est  déjà  —,  that  puppû 
H  growH  up  now.  Ce  bois  commence  a 
Âereuir  —,  that  wood  it  beginning  to 
$rtm  np.  Les  blés  sont  déjà  —s,  the 
corn  it  tlready  high.  Une  — e  personne, 
ê  ÊTOwn-vp  perton.  Les  enfants  imitent 
volontiers  les  —es  personnes,  chiidren 
are  fond  of  imitating  grown-np  pertont. 
4  (marquant  qu'une  chose  dépasse  un  peu 
la  mesure  ordinaire)  good,  fuit.  Il  y  a 
use  — e  lieue  d'ici  là,  it  it  a  good 
kêgut  from  hère.  Je  vous  ai  atlendu 
deux  —es  heures  !  /  wailed  for  you  two 
fuU  hturti  Marcber  ï  —es  Journées, 
l#  tratel  by  long  ttaget.  5  {in  a  wider 
tente)  great,  heavy,  long,  arand.  Porter 
de  —s  fardeaux,  to  bear  heany  burdent. 
Ëcrire  une  — e  leilre,  to  writt  a  long 
kttter.  Avoir  une  — e  fortune,  to  hart 
Q  large  fortune.  Faire  one  — e  dépense, 
to  go  to  great  expente.  Donner  un  — 
dloer,  to  give  a  grand  dinuer.  — e 
Titesse,  great  rapidUy.  Son  —  courage 
Ta  mis  au-dessus  des  —es  fortunes,  Ut 
great  courage  raited  him  above  great  for- 
tunet.  Fén.  Leur  mollesse  était  si  — e 
qne,  their  effeminacy  wat  to  great  that. 
Soss.  Un  —  talent,  a  great  talent.  Il 
■Savait  rien  de  —  qu'une  sotte  fierté,  he 
had  ncihing  in  a  great  proportion  but  a 
fooUth  pridt.  Boil.  T.  dont  le  —  nom 
toujours  grandit,  T.  whote  great  ntmt  it 
ttiU  growing  m  greatnett.  V.  Hog.  Nulle 
peine  n*était  pour  ce  crime  assez  — e,  no 
punithmenl  wat  heavy  enough  for  that 
•crime,  La  Font,  ô  joies  de  la  religion,  qne 
TOUS  éies  —es,  mais  que  vous  êtes  terri- 
bles I  Ohl  joyt  of  religion,  how  treat 
ytn  art^  but  how  terrible  l  Chat  11  est 
parti,  à  mon  —  regret,  he  it  pont  to 
my  great  regret.    —  vent,  high  wind, 

—  incendie,  great  ftre.    Je  ne  vois  pas 

—  mal  à  cela,  Idonot  tee  much  harm  in 
that.  Sans  me  demander  pardon  de  la 
liberté  — e,  withaut  begging  my  pardon 
for  the  liberty  he  look.  Ab.  Un  —  amour, 
ê  wiolent  pattion.  Une  — e  baiiie,  a 
niaient  haired.  Je  ne  mérite  pas  nne 
laveur  si  — e,  I  do  not  dtterve  to  great 
m  ftptur.  La  Font  Le  mal  n'est  pent- 
èire  pas  si  —  que  noas  le  croyons,  the 
eril  it  not  perhapt  to  great  at  we  think. 
Ab.  Avoir  une  — e  puissance,  on  — 
crédit,  une  —  réputation,  to  ha»e  great 
power,  influence,  réputation,  Èlrt  en 
---e  vénération,  to  be  in  great  neneration. 
Btre  d'une  — c  naissance,  to  be  of  high 
èirth,  —  jour,  broad  day-Ught.  H  fai- 
aait  —  Jour,  ouand  je  le  réveillai ,  it  wat 
bftad  day'ligfu  when  I  awoke  him,  Exa- 
■iner  nne  étoffe  an  —  Jour,  to  examine 
ë  ttuf  by  broad  dau-light,  Ûg.  —  Jour, 
êpen  dan.  Il  craint  le  —  jour,  he  feart  the 
Ughi  of  day.  Og.  Le  —  jour  de  la  pu- 
blicité, the  fuit  blaie  of  uublicity.  anc. 
—s  Jours,  a  gênerai  and  extraordinary 
tettion,  —  conseil,  high  court.  Le  — 
air.  See  Ain.  Faire  une  chose  de  — 
«OBor,  See  cobdr.  Ils  sont  ~samis,  theu 
mre  great  friendt.  —  merci  ,  mueh 
aèliged,  many  thanks,  flg.  De  —s  mots, 
èig  wordt,    prov.  Aux  —s  maox  les  ~s 
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remèdes ,  detperatt  diteatet  requirt  det- 
perale  remedtet,  6  (en  grande  quaîDité) 
mueh,  a  great  deal  of,  many.     Il  n'»  pas 

—  argent,  he  hat  nol  much  money.  Hier 
il  n'y  avait  pis  ^  monde  au  spectacle, 
yetterday  there  wert  not  many  people  at 
the  ptay.  Le  —  monde  le  fatigue,  high 
life  fattguet  him.  —es  eaux ,  high  fiood. 
flg.  Nager  en  — e  eau ,  to  lire  in  etover, 
to  be  on  the  road  to  fortune.  7  (  impor- 
tant) great,  grand,  main.  Le  jour  d  une 
bauiile  est  on  ^  jour  pour  le  général, 
the  day  of  a  battte  it  a  grand  day  for 
tht  général.  Son  —  dessein  a  été,  hit 
great  design  wat.  La  Bruy.  C*est  avoir 
fait  un  —  pas  dans  la  finesse  que  de,  it 
it  a  great  pièce  of  cunnina  to,  La  Bruy. 
Le  —  point  c'est  d'obtenir  le  consente- 
OMnt  du  père,  the  main  point  it  to  obtain 
the  father't  content,  alcn.  Le  —  œuvre, 
tht  phUotopher't  ttont.  8  (des  personnes 
au-dessus  des  autres)  ^rea/ ,  grand.    Un 

—  homme,  a  areat  man.  Etre  —  en  nais- 
sance, en  mérite,  en  autorité,  to  be  of 
high  birtk,  of  great  merit,  autharUy. 
Un  —  officier  de  la  couronne,  t  grand- 
offieer  of  the  crown.  Un  —  personnage, 
a  great  pertonage.  Une  — e  dame,  a 
great  tady.  Un  —  roi,  on  —  prince,  a 
great  kina,  t  great  prince.  Rien  ne 
nous  rend  si  —s  qu'une  — e  douleur, 
nothing  maket  ut  to  great  at  a  great 
affliction.  Mnss.  Un  —  médecin,  a  great 
phyèidan.  On  doit  étudier  les  ouvrages 
des  —s  maîtres,  ont  thontd  ttudy  the 
workt  of  great  maslert.  Le  —  Corneille, 
the  great  Corneille.  (ditparagingly) 
great.  Un  —  sot,  a  great  foot.  Un  — 
criminel ,  a  great  criminat.    Trancher  du 

—  seigneur,  to  put  on  a  lordiy  air.  absol. 
Trancher  do  —,  to  talk  big.  9  (coura- 
geux, noble)  great,  grand,  lofty,  — 
dans  l'adversité  par  son  couiage,  great 
in  adtertiiy  by  hit  courage,  rléch.  Il 
n'y  a  que  les  —s  cœurs  qui  sachent 
combien  il  y  a  de  gloire  k  être  bon, 
ttone  but  (freat  mindt  know  what  glory 
ihere  it  m  being  good.  Fén.  Une 
Ame  espagnole  encore  plus  — e  que  folle, 
a  Spanith  tout  greattr  ttill  than  bold. 
La  Font.  Déployer  un  —  caractère,  to 
display  a  noble  character.  Il  n'avait  et 
ne  pouvait  inspirer  rien  ée  ^,  he  had 
no  grandeur  and  eould  not  intpire  any 
thing  great.  Villem.  —  Dieu  !  Great  God  ! 
flg.  Promettre,  jurer  sur  ses  —s  dieux, 
to  promite,  to  twear  by  ail  that  it  good, 
tacred.  40  (surnom  de  quelques  princes, 
tit.)  great.  Alexandre  le  —,  Alexnnder 
the  Créai.  Il  (titre  de  certains  digni- 
taires, etc.)  grand.  —  maître  de  l'Uni- 
versité, grand -matter  of  the  nnitertUy. 

—  chancelier  de  la  Légion  d'honneur, 
grand  chancellor  ofthe  Légion  of  Honour. 

—  chambellan,  lord  Chamberlain,  {by 
analogy)  —  prêtre,  high  priett.  — e  prê- 
tresse, high  priettess.  absol.  Monsieur 
le  —,  the  matter  of  the  horte.     12  Le 

—  Seigneur,  the  Grand  Seignior,  Le  — 
Mogol,  the  emperor  of  Mogul.  Le  —  -doc 
de  Toscane,  the  grand -duke  of  Tutcany, 
{by  analogy)  Le  — duché  de  Toscane,  tne 

Srand-auchu  of  Tutcany.  —  maître  de 
laite,  grand  matter  of  malta.  —  prieur 
de  France,  grand  prier  of  France»  — 
officier  de  la  Légion  d'honneur,  grand- 
offieer  ofthe  Légion  of  Honour.  — croix, 
grand-crott  ofthe  Légion  of  Honour.  43 
(devant  un  substantif  féminin  qui  com- 
mence avec  une  consonne)  A  grand'peine, 
with  great  difflculty.  Faire  grand' chère. 
to  feed  welly  to  featt.    Il  ne  donna  pas 

Kiod'cbose,  he  did  not  give  much.  Balz. 
grand'chambre,  the  great  room,  prin- 
cipal court  of  Juttice.  Il  héritera  de  sa 
gand'mère.  de  sa  grand'tante,  he  will 
herit  of  hit  grandmother,  of  hit  great 
aunt. 

CRANn'HÈRE,  tf.  groudmothcr.  —'mère 
paternelle,  patemal  grandmother,  grand- 
mother by  the  father^t  tide.  —'mère  ma- 
ternelle, maternai  grandmother,  grand- 
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mother  by  tht  mother't  tidt.  pop.  Hèrg- 
grand,  granny,  grandam. 

CRAND-ONCLB,  «».  great-uncle. 

6RARIHPÈRB,  tm.  grandfaiher,  grand- 
tire, 

crakd'tartb.  tf.  great-4umt. 

GRAND,  tm.  I  grand,  grett  man.  — 
d'Espagne,  graniee.  Vois  s'il  s'oOTra  à 
tes  yeux  quelque  —  de  ma  coar,  tee 
whether  yonr  tyet  mut  any  noble  of  my 
palace.  Bac.  S'atUcher  à  un  — .  /o  court 
a  great  man.    S  absol.  grand.  II  y  a  do 

—  dans  cette  action,  there  it  tomeihing 
noble  in  thit  action,  8  (des  pensées,  da 
style)  grand,  great.  h  prov.  Du  petit 
au  — ,  ^  eomparing  great  thingt  with 
tmall  onet, 

KR  ORAND.  adn.  toc.  I  et  fuit  length, 
/W/  tited.  Se  (aire  peindre  en  —,  to  hâte 
one't  portrait  taken  at  fuit  length.  a 
Faire  one  chose  en  —,  l'exécnter  en  —, 
to  do  a  thing  on  a  grand  tcale,  to  exécuta 
it  on  a  grand  tcale,  3  Travailler  en  —, 
to  work  on  a  arand  tcale,  fig.  Penser, 
agir  en  —,  to  think.  to  act  nobly,  grandty, 

k  L4  GRAKDB,  OOP.  loc,  obsol.  graudly. 
Vivre  à  la  — .  to  lin  like  a  prince. 

GBANDELET.  gràngd-Iay,  adj.  m.  fem. 
—TE,  dimin.  of  cramo.  obsol.  pretty  tait, 
tallith, 

GBANDEMENT.  grftngd-mâng,  adv.  I 
grandty,  nobly,  handtomely.     Il  a  fait 

—  les  choses,  ht  hat  dont  tht  handatme 
thing.  2  (beaucoup)  greatly,  extremely. 
Vous  vous  trompez  —,  you  are  greatty 
mitiaken.  Vous  avez  —  raison,  you  are 
quite  right. 

GRANDBSSE,  grftng-days,  tf.  grandte- 
thip, 

CRANDEUB,  grAng-dohr,  tf.  f  great- 
nett, length,  height,  tize,  magnitude, 
extent.  Cela  est  de  la  —  d'un  mètre, 
that  it  a  meter  long,  La  —  d'un  parc, 
d'un  édifice,  the  extent  of  a  park,  the 
site  of  an  édifice.  Il  est  de  ma  —,  he 
it  of  my  tite,  Beaum.  Sa  distance  me 
fait  juger  do  sa  —,  itt  distance  gitet 
me  an  idea  of  itt  sise.  La  Font.  Un 
héritage  dont  la  —  n'est  pas  à  dédaigner, 
an  inheritance  too  vatuable  to  be  dit" 
dained.  La  Font.  flg.  Regarder  quelqu'un 
du  haut  de  sa  —,  to  look  down  upon  a 
perton.  S  math,  magnitude,  quantity, 
3  (considérable  en  son  genre)  greatnett, 
magnitude,  qrandeur.  Des  armées  dont 
la  —  parait  fabuleuse  tant  elle  est  énorme, 
armiet  the  incalculable  ttrength  of  whieh 
oppeari  fabulant,  to  enormous  it  it.  Boss. 
La  —  d'une  entreprise,  the  greatnett  ofan 
undertaking,  La  —  d'iue  perte,  d'un  sa- 
crifice, the  greatnett  of  a  lost,  of  a  sa- 
crifice. La  —  du  courage,  the  greatnett 
of  courage.  C'est  la  —  de  mon  sujet 
d'être  renfermé  dans  une  vie  toute  chré- 
tienne^  the  grandeur  of  my  tubject  cou- 
tislt  ts  itt  being  contained  in  a  purety 
Christian  life.  Flcch.  A  (puissance,  ma- 
jesté) greatnett.  grandeur.  La  —,  les 
—s  de  Dieu,  the  greatnett  of  God.    La 

—  des  rois,  the  greatnest  of  kingt.  Les 
causes  de  la  —  et  de  la  décadence  des 
Romains,  the  cautet  of  the  greatnett 
and  décline  of  the  Romane.  {Jlty  analogy) 
Abattu  par  les  —s  de  la  religion,  catt 
down  by  the  grandeur  of  religion.  Chat. 
5  absol.  (tu  a  more  rettrietire  tente) 
arandeur.  Retournez  vers  le  roi,  aidez- 
lui  à  supporter  les  misères  de  la  —, 
relurn  to  the  kino,  attitt  him  in  tup- 
porting  the  tniseriet  of  grandeur.  Fen. 
Les  —s  humaines,  human  grandeur.  L'é- 
clat, le  néant  des  —s,  the  splendeur,  Iht 
nolhingness  of  grandeur.  Etre  né  dans  le 
sein  des  —s,  to  be  bom  in  the  midst  of 
greatnett.  Volt.  6  fig.  (élévation)  gran- 
deur, greatnett.  —  a*âme,  greatnett  of 
tout,  magnanimity.  Les  hommes  ne  font 
pas  toRjours  de  grandes  choses  avec  — . 
men  do  not  alwayt  accomplith  grand 
thingt  with  grandeur.  Ph.  Cbas.  J'admi- 
rais malgré  moi  cette  —  dans  le  crime, 
i  admired  in  tpile  of  myulf  thit  grwt- 
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éêttr  in  crime.  Ab.  11  a  un  tir  de  -  qoi 
impose,  ke  hës  mi  impo9iM§  ëir  efgrmh 
diur,  7  (litre  dliontieor)  Grèce.  Il  a 
suivi  les  ordres  de  Votre  —,  ke  Mm 
eêrried  ûMt  the  erdcre  »f  pomr  Graee. 
C'est  m  parfum  de  bœuf  que  ta  — 
respire,  ^our  Grèce  emelU  §  perfume  of 
heef.  La  Pont. 

CRANDIOSE.  grAog-dyoz,  êij.  mf.  (//^ 
I  frend,  S  sm,  greudemr.  Il  roulait  se 
conduire  atee  ce  —  qui  a  sitnalé  C, 
ke  trieé  to  exhikii  iket  Êrendeer  tkët 
dielingMiêked  C.  Villem.  Le  —  de  l'ex- 
pression, the  grendewr  of  the  expreeeUm. 
Limart. 

GRANDI.  grâng-dee,_MC.  e^  ciurihii, 
fen.  ^t,  if.  M**  dn  B.  — e  par  le  fa- 
▼oritisme  périt  par  un  brori,  tf*«  du  B. 
who  had  risen  tkrem§k  fevomilitm,  perieh- 
ed  kfë  feremite.  Lamart. 

GRANDIR,  grâng-deer,  f».  (/i^oiii grand) 
to  grom,  to  grow  «p,  /•  epif^g  V*  f^ 
mcreeee.  11  en  nrie  les  applications  à 
mesure  que  son  élète  grandit,  ke  vâriet 
the  ÊMlteêtion  of  it  ëe  hie  pwfU  grows 
•p.  Sm-B.  D'un  antre  côté  la  petite  gran- 
dissait, on  the  other  hend  the  liUle  one 
wee  groming  np.  Nod.  Ces  ploies  ont  fait 
^  le  Mè,  Moee  reine  hâH  mede  the  com 
epring  wp,  Ig.  Ton  jeune  laurier  grandira 
sons  mes  pleurs,  tkg  yoethfkl  Inurele  ehnli 
fiourieh  tmder  mg  teere.  Villem.  Ag.  Leur 
réputation  k  tou  deux  est  allée  en  gran- 
dissant au  18*  siècle,  the  réputation  ofboth 
of  tkem  went  on  inereneing  in  the  18^ 
eentnrg.  S*«-B.  La  tolérance  a  grandi  dans 
tous  les  coeurs .  tolérance  hae  etrwck  deep 
root  in  eoerg  heart.  Ph.  Chas.  L'erreur 
ffrandit  comme  un  géant,  error  growe  np 
tike  n  gimt,  V.  Hug.  Leurs  noms,  Jus- 
qu'alors obscurs,  allaient  —  avec  les  mal- 
heurs de  la  patrie,  their  namee,  titl  then 
okteere,  were  to  ae^nire  notoriety  bg  the 
Mie  fortunée  of  their  cauntrg.  Lamart.  La 
puissance  de  l'argent  atait  grandi  ft  cdié 
de  celle  des  litres,  the  power  of  moneg 
hêd  inereneed  hgtheeUeof  tknt  of  titlee, 
Villem. 

CiANDin,  M.  to  meke  teller,  to  lengtken. 
Sa  maladie  l'a  grandi,  hie  illneee  hue  mode 
him  teller.  Partout  où  le  couchant  gran- 
dit l'ombre  des  chênes,  wherever  the  ett' 
ting  tun  lengthene  the  ehedow  of  the  onks. 
V.  Hug.  Bg.  La  distance  crandit  tout 
prestige ,  dietence  lende  enchentmeHt  to 
the  Hew,  La  Font.  Ils  pounient  — 
leurs  espérances  aux  proportions  des  faits, 
tkeg  could  feel  their  hopee  inerease  in 
proportion  to  the  facti.  Lamart.  Paire  de 
S.  une  Tieiime  populaire,  c'eAt  été  le  —, 
to  mnke  §  poputnr  victim  of  8.  would 
hepe  been  increneing  hie  importnnee.  Ph.« 
Chas.  Ce  fut  ce  qui  perdit  sa  vie,  mais 
ce  qui  grandit  sa  mémoire,  thet  blightcd 
hieexiHence^  but  immortaliud  hie  me- 
morg.  Lamart.  S'attacher  ï  cet  homme 
qui  les  grandissait  en  grandissant  par 
eux,  to  attëch  themeelree  to  thet  mon  who 
reieed  them  whitet  rieing  bg  tkeir  menne» 
Lamart. 

se  «UAiioin,  9pr.  to  meke  one'e  eelf 
teller.  fig.  Elles  se  grandissent  de  toutes 
leurs  petiteues  et  detleonent  sublimes, 
êll  their  little  wenkneeeee  make  them 
greeter,  and  reiee  them  to  the  eubtime.  Baix. 

GRANDISSIME,  grâng-de-seem,  adj, 
mf.  ferugreat. 

GIUNGE,  grângxh.  ef.  bam. 

GRANIT,  grah-nee,  em.  I  granUe. 
Des  roches  de  —,  roeke  of  granité.  Une 
colonne  de  ^.  a  granité  eolumn.  S  (co»- 
feetionary)  sort  of  ice. 

GRANlTELLE,  gran-e-tel,  ad),  gra- 
nite-tike. 

GRANITIQUE,  gran-e-tik,  adj.  mf. 
granitée»  granitical.  Roche  — .  granilie 
rock. 

GRANIVORE.  gran-e-Tor,  adj.  mf.  I 
xool.  granivoroue.  S  xool.  em.  grantoo- 
roue. 

GRANULAIRE,  gran-ft-layr,  adj.  mf. 
min.  granular. 
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GRANULATION,  grai-A-bh-sjong, 
ef,  I  (opération)  granulatian,  t  — t,  pt. 
med.  granulation, 

GRANULER,  gran-A-lay,  va.  to  gra- 
nulate, 

GRANULEUX,  gnn-A-lnh,  adj.  m.  fem. 
ciuxDLBOSi.  4  granuloue,  granular.  i 
BMd.  granular. 

GRAPHIQUE,  gnf-IlL,  adj.  mf.  I  ara- 
phie,  grapMeal,  9  (qui  a  rapport  h  l'écri- 
ture) graphie,  graphieal. 

GRAPHlQUEMm,  gnf-ilL-mftng,  adw, 
grnl^callu. 

GRAPHOMfiTRE,  graf-o-mayir*,  em. 
(Gr.)  graphouêeter. 

GRAPIN,  grah-ptag,  em.  Su  uiAmu. 

GRAPPE,  grap,  ef,  h  (dn  raisin)  buneh. 
Une  —  de  raisin,  a  bwuh  of  arapee.  Vin 
de  —,  unpreeeed  wine,  artif.  —  de  rai- 
sin, grne-ehct,  proT.  Ag.  Mordre  à  la 
—,  to  me  al  the  hook,  to  eumllo»  the 
bail.  S  {bg  esteneion)  (tout  assemblage 
de  grains,  de  Aeurs,  etc.)  bnncK  clueter. 
-~  de  groseille,  buneh  of  eurrante.  — 
de  lierre,  clueter  of  iag-berriee.  Cet  ar- 
bre porte  son  fruit  par  ^s.  that  tree 
beare  ite  fruit  in  eluetere.  {bg  analogg  ) 
Des  —s  de  breloques  sur  le  ventre, 
eluetere  of  ch^me  aangling  .e»  hie  bellg. 
Th.  Gaui.    3  vet.  grape,  wart. 


grappillage;   gnp-e-yaxh.   em. 

king 
jwp-e^y, 
frappe)  4  to  gtean.    %  ttt,{inabad  eenee) 


gteaning,  plunder,  piekkge 
GRAPPILLER,  gra 


ly»  fil.  yjfrom 


h  piek  up,  to  ecrape  up.  Il  n'y  a  plus  k 
—,  there  ie  n»  mare  piekinge  ta  be  had. 
Il  va  grappillant  partout  et  sur  tout,  he 
ecrapee  together  eoerg  thing  he  can  lag 
hie  hands  on,  UraneHinetg)  Il  a  grappillé 
quelque  chose  dans  cette  affaire,  he  hae 
picked  M  eomething  in  that  affair. 

GRAPPILLEUR,  gnp-e-ynbr,  em.  fem. 
cuApriLLEOSB ,  I  grape-gUoner.  S  Ag. 
pilferer. 

GRAPPILLON,  gnp-e-yoog,  em,  di- 
min.  liute  buneh, 

GRAPPIN,  grap-ang,  em.  nani.  I 
grapnel,  grappling.  9  (instrument  de  fer) 
grapple,  grappling -iron.  Lancer  le  —, 
h  caet  the  grapple.  Jeter  le  —  dans 
les  cordages  d'un  navire,  to  caet  the 
grappling 'iron  in  the  rigging  of  a  ehip. 
Ag.  Jeter  le  —,  mettre  le  —,  son  — 
sur  quelqu'un ,  to  haak  a  pereon, 

GRAS,  gri,  adj.  m.  fem.  — u,  I 
fat.  Corps  — .  fat  bodg,  S  (qui  a  beau- 
coup de  graisse)  fat.  Etre  gros  et  -,  /• 
be  fat  and  lueig.  Ole  —se,  fat  gooee. 
Viande  —se,  fat  méat,  absol.  Le  b<euf 
—,  the  priae  os.  {adoerbial.)  Avoir  la 
langue— se,  parler— ,/0#Mflr  Miel:.  Ag. 
pop.  Sortir  bien  —,  sortir  fort  —  d'un 
emploi,  d'une  alhire,  to  leare  a  place 
wiih  eoau  fne  piekinge.  Ag.  Dormir  la 
—se  matinée,  to  sleep  it  out.  Ce  che- 
val a  la  vue  —se,  thie  haree  ie  dim- 
eighted,  wall-eged.  prov.  Ag.  Tuer  le 
veau  —,  to  kitl  the  falted  ealf.  En  serex- 
vous  plus  —,  en  sera-t-ll  plus  —Jehall 
non,  wm  he  be  anu  the  better  for  it?  8 
(des  mets)  fat.  Ce  bouillon  est  trop  —, 
thie  broth  ie  too  fat,  too  rieh,  i)rov.  Ag. 
Faire  ses  choux  —  de  quelque  chose,  See 
CHOD.  h  (des  mets  qui  consistent  en 
viande,  qui  sont  préparés  avec  de  la 
viande)  meai.  Bouillon  —,  broth.  Jour  —, 
feeh-dag.  Les  jours  —,  ehrooe-tide.  Le 
Jeudi  —,  le  dimanche  —,  le  lundi  — .  le 
mardi  —,  Skroec-Thuredag,  Quinquage- 
aima,  Skroee-Mondag^  Skrooe-Tueedag. 
8  (sali  de  graisse)  greeeg.  Cheveux  —, 
greaeg  hair,  6  (Ay  analogg)  De  l'huile 
—se,  greaeg,  ihick  oit.  De  l'encre  —se, 
ihiek  hk.  Fromage  —,  eoft  cheeee.  {ad- 
perbial,)  Pain  ciilt  —,  hewg  bread. 
Figues  —ses,  Turkeg  fige.  Le  pavé  est 
— ,  Ihe  pauement  ie  preneg,  elipperg. 
Terre  —se,  hcaeg  lana.  Terres  —ses, 
tich,  fertile  ground,  Ag.  Nos  vieux 
champs  —  du  sang  étranger,  our  old  fielde, 
at   wUh  the  biood  of  our  foee.   Muss. 

e  —  pâturages,   fat  paeture  tond.     7 

488 


g 


GRA 

paint.  Peindre  — .  avoir  le  pineean — ,  ta 
Paint  thkk.     Codeur  —se,  thick  ealanr. 

8  {eubetantin,)  (les  parties  grasses  de  la 
viande)  fat.  Le  —  et  le  maigre  d'un  Jas- 
bon.  the  fat  and  the  lean  of  a  ham,  U 
—  de  la  Jambe,  Jhe  calf  of  the  leg.  Ris 
an  —,  riee  eeem.  •  Temps  —,  hasg 
wealher.  lo  {eubetantio.)  {mith  eathalke) 
fteeh,  méat.  Servir  en  —  et  en  maigre, 
to  eerve  up  fleeh  and  fieh.  Manger  —, 
faire  —,  to  eat  méat,  fieeh, 

CRAS-MNTBLg,  em.  culin.  tripe, 

cnis-roKDO,  onis-roiiNiis,  em.  art. 
vet.  molten  greaee.  vet  Ce  cheval  tu 
mort  de  — (badn,  that  horee  died  ofmat- 
ten  greaee. 

GRASSEMENT,  grks-mftng.  «i».  VIvk 
—,  to  Une  handeometg.  Payer,  récom- 
penser —,  to  pag,  to  reumrd  handeaoÊehf. 

GRASSET,  gii-say,  adj.  m,  fem.  -tc, 
rather  etout. 

GRASSETTB,  gr«-set,  ef.  bot.  butter- 
wort. 

GRASSEYEMENT,  grah-say-yuh-ming, 
Mf.  liep,  tieping, 

GRASSEYER,  grâ-say-py,  un,  to 
liep. 

GRASSOUILLET,  gri-soo-yay,  adj. 
m.  fem.  — Ti,  pluÊtf.  Sa  face  vieillotte 
et  —te,  her  vimp  oU-looking  feu.  Bafat. 

GRATERON,  grat-rong,  em.  bot.  gooea- 
graee^  looeman,  eeratch-wud,  catck-weed, 
eteavere. 

GRATICULBR,  grat-e-kft-Iay.  m.  paioL 

GkATIPlCATlON,  grat-e-fe^ah-syoog, 
{Lut.)  ef.graluitg,  preeent, 

GRATIFIER,  grat-e-fyay,  m.  nous 
CRATIFIIOIIS.  VOOS  CRATirilEZ,  {Lut.  gniiA- 
care)  I  to  beetow,  ta  confer,  to  faoour,  ta 
oblige.  U  aime  à  —  ceux  qui  ie  servent, 
he  likee  ta  oblige  thoee  who  eerve  him, 
Montesq.  J'ai  fiit  l'ouverture  du  corps, 
ce  qui  me  parait  avoir  beaucoup  gntulé 
les  vivanu  qui,  etc.,  /  mode  the  autapeg 
of  the  bodg  to  the  great  eatie faction  of 
the  lieing,  who,  etc.  Jacq.  Vous  récom- 
pensez et  gretlAes  les  bons,  gou  reward 
and  faaour  the  gaad.  Bar.  Sonffre  la  vé- 
rité, puisque  lu  n*as  poinr  de  quoi  —  on 
menteur,  endure  truth  einee  gou  cennot 
pap  for  a  lie,  Beiom.  {bg  exteneion)  Je 
vais  vous  —  de  ce  qui  peut  coniMer  les 
désirs  de  l'homme,  I  wili  confer  on  gou 
what  would  salie fg  to  the  ultttost  the 
deeiree  of  man.  Nod.  9  ironie,  (aiiriboer 
mal  k  propos  quelque  chose  k  qoeJqu'aa) 
to  aeeribe,  to  attribute* 

GRATIN,  gnt-ang.  em.  4  burued  part. 
Le  —  du  riz,  the  burued  part  of  rice.  9 
culin.  gratin.  Merlan,  sole  au  —,  whUiug, 
sole  gretiné. 

GRATINER,  grat-e-nay,  m.  culin.  te 
gratinate. 

GRATIOLE.  grat-yol,  ef.  bot.  hgssop. 

GRATIS,  grat-ees.  aie,  {ImI.)  I  gratis, 
free  of  cet/,  for  nothing.  Spectacle  — « 
free  admieeion  to  the  théâtre.  Ce  médecin 
traite  les  pauvres  — .  thatj^geician  at- 
tende the  poor  for  nothing.  Encore  élaii-iJ 
probable  que  nous  serions  délivrés  —, 
beeidee  it  wae  probable  we  ehould  be  de- 
Uvered  gratie.  Ab.  obsol.  fig.  Dire  une 
chose  —,  to  adeanee  a  thing  ^ratuUouelg. 

9  {eubetantio,)  Le  public  des  jours  de  —, 
the  public  on  dage  offree  adaùssion, 

GRATITUDE,  grat-e-tùd,  sf.  {Lut.)  gra- 
titude. Donner  des  marques  de  sa  —,  de 
—,  to  aire  marke  of  one'e  gratitude,  of 
gratitude.  Soyei  assuré  de  ma  —,  be 
aeeured  of  mg  gratitude. 

GRATTELEUX,  grat-luh,  adj,  m.  fem. 

GRATTtLKOSI.  Hckg. 

GRATTELLE,  grat-ell,  sf.  itehing, 
rash, 

GRATTER,  gra-ur,  va.  I  to  ecrape, 
to  eeratch  (nue  muraille,  a  wall).  —  des 
soulien  avec  on  couteau  pour  en  enlever 
la  crotte,  1o  ecrape  of  the  dirt  from  ehoee 
with  a  knife.  —  k  une  porte,  to  eeratch 
at  a  door.  Ag.  —  le  papier,  le  parchemin, 
ta  Write  upou  paper,  parchmeut.    9  (avec 
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Jes  oivtes)  tê  tcrêtek,  ~  oft  II  démange, 
to  scnich  where  U  itcke»,  fl|f.  —  ré- 
pMle  I  qoelqa'on,  to  Uigrêtiaie  wu^t  telf 
with  ë  ferion.  proT.  Trop  —  coit,  trop 
parler  nuU,  yon  OMy  htri  yourseif  by 
êerttdùMf  100  muek  or  tulkb^  too  muek. 
proY.  Ilg.  —  qoelflD'nn  oà  11  lui  démaDge, 
to  eome  orer  the  Nind  aide  of  »  perton,  3 
(des  animanx,  of  animaU)  to  tcratth. 
SeoTeat  on  voit  on  taorean  —  la  terre  da 
pied,  «  buU  is  often  oeen  to  pëw  tke 
§rouMd.  Mérin.  (hffperb.)  J'aimerais  mieux 
—  la  terre  arec  mes  ongles,  /  kad  rother 
di$  tke  eurtk  witk  my  ftnger-uêUi.  Balz. 

CKATTC-COL,  tm.  boL  kio. 

ciàTTE-PAriBR,  *m.  quitt-^ri^er* 

SB  GRATTER,  MT.  h  tO  iCrOtCk  9911^0  Otlf, 

Se  —  où  II  démange,  to  icratck  owo 
êetf  wkere  U  itcket.  Un  ehien  qni  se 
fratte,  •  io§  tkat  terateke*  itoetf.  prov. 
flg.  pop.  Uni  se  sent  galeux,  se  gratte, 
if  my  foot  tkkUsi  tke  câp  fito  km,  Ut 
kimpiU  U  on.  S  (à  sol)  to  oerâtek.  Le 
bandit  se  gratta  la  tète  et  jeta  un  regard 
oblique,  tko  èmdit  ocrgteked  kit  kead,  and 
east  ê  look  oekonee.  Mérim.  3  (frotter  la 
partie  ott  il  démange)  to  ocrûtek-,  to  ruk 
wt^o  ietf,  h  redfr,  to  oeratck  esek  otker. 
Bg.  Ces  ânes,  non  contents  de  s'être  ainsi 
^ttés.  s'en  allèrent  l'un  l'autre  se  prô- 
ner, tkote  êtset  not  satiêfied  witk  héring 
fiëttered  eack  otker  in  tku  mënner,  went 
and  eried  euek  otker  tw.  La  Font. 

GRATTOIR,  grat-twAr.  m.  I  oeratcl^ 
inp-knife.    S  tecb.  oenper. 

GRATUIT,  grab-tfiee,  êdj.  m.  fem.  »«, 
gratuitouo,  free  of  cott.  Leçons  —es, 
tratwitoMM  Uoêono.  GonsulUtions  —es, 
grotmunu  eontultaticuo.  Ecole  —e,  froe 
school.  Don  —,  free  gift^  beaevoience. 
flg.  Supposition  — e,  grotuitont  tuppotb- 
lion. 

GRATUITÉ,  grah-tûee-uy,  #A  theoU 
grâce,  freeoifl. 

GR ATUITEIMENT ,  grah  -  tfieet  -  mânc, 
I  gratuitoutl^y  gratie.  Il  lui  a  donné  cela 
—,  ke  gawe  kim  tkat  for  nothintf.  Traiter 
on  malade  —,  to  attend  ë  patient  grotU, 
a  flg.  gratuitomlg. 

GRAVATIER,  graT-at-yay,  mm.  rub- 
biik-carter, 

GRAVATIF,  graT-at-if,  ëdj.  m.  fem. 
cRAVATiVB,  med.  dult. 

GRAVATS,  grav-ab,  em.  pi,  See  gra- 

▼OIS. 

GRAVE,  grat,  odj.  mf  {Lot.  crafis)  i 
kiëog.  Les  eorps  —s,  keovg  bodiet,  S 
flg.  (sérieux)  grote,  terUnu,  tolemn.  Un 
bomme  —,  «  groM  ma».  Il  est  —  dans 
ses  discours,  ke  ie  serions  in  kis  diseourse. 
(bg  analoop)  (du  maintien,  etc.)  grape, 
oedate.  Mine  — ,  grawe  look ,  solem» 
conntenanee.  Ton  —,  grave  tone,  3 
Ibg  extension)  Pensées  —%,  grave  tkongkts. 
{snbMtantiv.)  Passer  du  —  an  doux,  topass 
from  grave  to  gag,  Boil.  4  flg.  (de  l'auto- 
rité) weigktv.  5  flg.  (Important)  grave, 
serions,  grkvons.  Faute  —,  grievons 
fouit.  Le  cas  est  —,  tke  casa  is  a  serions 
one.  fl  flg.  (sévère)  severe.  Peine  —, 
severe  penaltg.  7  flg.  (dangereux)  sé- 
vère, grietfons,  serions.  Maladie  —,  senre 
illness,  8  (des  sons,  of  sounds)  deep,  low. 
La  voix  de  ce  chanteur  est  assez  belle 
dans  les  cordes  —s,  tkat  singer  kas  ato^ 
lerablg  fine  toiee  in  tke  low  notes,  {suk- 
stantiv,)  Passer  de  l'aigu  au  —,  du  —  à 
l'aigu,  to  pass  from  skarp  to  fiât,  from 
fiai  to  Sharp.  9  gram.  Accent  —,  grave 
aecent. 

GRAVÉ,  MM.  o/'cravbr,  fem.  — b,  en- 
graved.  Un  livre  orné  d'un  titre  —,  a  book 
embelUsked  witk  om  engraved  tUle-page. 
Avoir  le  visage  —  de  petite  vérole,  être 
tout  —  de  petite  vérole,  to  be  deeptg 
pitted  witk  lie  small  pot.  flg.  La  sottise 
est  comme  la  petite  vérole,  R.  s'était  guéri 
de  la  maladie  universelle:  il  en  était  resté 
très-peu  —,  folly  is  tike  tke  smallpox, 
B.  kad  been  enred  of  tke  nniversal  dis- 
easej  ke  kad  retained  very  few  marks  of 
U,  h^hi    flg.  Son  portrait  tel  qu'il  est 


resté  —  au  fond  de  ma  mémoire,  kis  por- 
trait snek  as  il  remaint  deepln  engraved 
on  tng  memorg.  Ab.  Cette  noble  passion 
est  bien  toujours  — e  dans  leurs  cœurs, 
tkat  noble  passion  is  for  ever  engraved  on 
tkeir  kearts,  Montcsq. 

GRAVELÊB,  grav-Iay,  êdj,  f.  tech. 
Cendre  — .  pearl-askes. 

GRAVELEUX,  grav-luh,  adJ,  m.  fem. 
GaAVBLBDSB,  1  (qû  est  mèié  de  gravier) 
gravellg,  grittg.  S  med.  coniaining  gra- 
oel.  3  (qui  est  sujet  à  la  gravelle)  afected 
witk  gravel.  {snbstvntiv.)  personn  afflicted 
witk  tke  granel.    h  Og.  (des  propos)  broad. 

GRAVELLE,  grav-ayl,  sf.  med.  gravel. 

GRAVEMENT,  grav-ming,  adv.  I 
graveig,  serionslg,  eamestlg.  3  mus. 
grave,  andante. 

GRAVER,  grav-ay,  va.  (Gr.  tfàf^)  I  to 
engrave  (  une  inscription ,  an  inscription  ; 
une  planche  de  cuivre,  a  eopper-plate).  — 
sur  aes  agates,  sur  des  pierres  précieuses, 
to  engrave  on  agates,  on  gemo.  —  en  | 
relief,  to  earve  i»  relief,  flg.  Ses  rides 
sur  son  front  sravaient  tous  ses  ex- 
ploits, ail  kis  aeeda  were  engraved  in 
wrinkles  on  kis  brow.  Rac.  Pourquoi  la 
mort  n'auraii-elle.  pas  gravé  sur  le  front 
de  sa  victime  les  secrets  d'une  autre  vie  ? 
wkg  skonld  not  deatk  kave  engraved  on 
tke  brow  of  ils  victim  tke  secrets  ofan- 
otker  lifef  Chat,  t  —  en  taille-douce, 
to  engrave  te  eopper.  —  sur  le  cuivre 
au  burin,  to  engrave  in  eopwer.  —  à 
l'eau-forte,  to  etek,  —  sur  bols,  to  eih 
grave  in  wood.  —  à  b  manière  noire,  to 
engrave  in  mesaotinto.  —  de  la  musique, 
to  engrave  mnsie;  une  médaille,  une  mon- 
naie, a  medal,  a  coin;  des  caractères 
d'imprimerie,  tgpe.  3  flg.  —  quelque 
chose  dans  l'esprit,  dans  la  mémoire,  dans 
le  cœur,  to  enprave  a  tking  on  tko  mind, 
tke  memorg,  tne  keart, 

SB  gravbr,  vpr.  flc.  to  be  enaraved, 
to  be  impressid,  to  ve  imprinted  {on). 
Que  vos  exemples  se  gravent  dans  la 
mémoire  de  vos  élèves,  tet  gonr  examples 
be  engraved  on  tke  memorg  of  gonr  pnpils, 
J.-J.  Rooss. 

GRAVEUR,  grav-uhr,   mi.  engraver, 

—  en  pierres  flnes  et  en  médailles,  gem 
and  medal  engraver.  —  en  aractères 
d'imprimerie,  tetter-cntter,  —  sur  mé- 
taux, engraver  on  mêlais,  —  en  taille- 
douce,  à  l'eau-forte,  sor  bois,  eopper  en- 
graver, eteker,  carver,  —  à  la  manière 
noire,  messotint^engraver, 

GRAVIER,  grav-yay,  sm.  I  granl, 
t  med.  gravel. 

GRAVIR,  grav-eer,  vn,  I  (grimper) 
to  elimb  «p,  to  elamber,  —  contre  un 
rocher,  sur  des  rochers,  to  climb  vp  a 
rock,  rocks,  {transitinlg  )  —  une  mu- 
raille, un  retranchement,  to  seale  a  watt. 
OH  intrenekment.  S  (monter  avec  effort) 
to  climb,  to  êseend,  {transitivelg)  — 
une  cdte,  to  ascend  a  slope,  —  une  pente 
escarpée,  un  sentier,  to  elimb  np  a  sleep 
slope,  a  patk, 

GRAVITATION,  grav-e-Uh-syong,  sf, 
nat.  phil.  gravitation.  Les  lois  de  la  —, 
tke  laws  y  gravitation. 

GRAVITÉ,  grav-e-Uy,  sf.  {Lat,  gra- 
vitas) I  gravilg.  Centre  de  —,  centre 
of  gravity.  S  flg.  (qualité)  gravity,  grave- 
ness.  J'eus  beaucoup  de  peioe  k  garder 
ma  — ,  /  amtd  scarcelg  keep  mg  gravita. 

—  de  mœurs,  gravitg  of  manners,  —  de 
style,  gravity  of  style.  3  flg.  (impor- 
tance des  choses)  araviiy,  weigki.  4 
(d'un  son,  of  sounds)  lowness,  deptk, 

GRAVITER,  grav-e-lay,  vn.  nat.  phil. 
to  gravitate. 

GRA  VOIS,  grah-vooah,  sm.  vl.  I  rvbbisk 
of  plaster,  S  (les  menus  débris  d'une 
muraille)  mbbisk. 

GRAVURE,  grav-fir,  sf,  i  (l'art)  en- 
graving,  —  sur  bois,  sur  pierres  fines, 
wood-engraving,  carving,  gem,  seal-en- 
graving.  — »  en  tallIeHlonce,  à  la  manière 
noire,  eopper  engravivg ,  meszotint-en- 
graviàg,    %  (l'ouvrage)  engraving,    8 
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(estampe)  engraving,  print,  eut,    —  avant 
(a  lettre,  a  proof  engraving, 

GRÉ,gray,  #m.  4  (volonté)  «ri//.  Ré- 
cits qui  mènent  à  son  —  les  cceurt  et  les 
esprits,  narrations  tkat  lead  awag  tke 
mittds  and  kearts  as  ke  pleases.  La  Font. 
Deux  démons  k  leur  —  partagent  notre 
vie,  two  démons  divide  onr  livfs  ai  tkeir 
will  and  pleasnre.  La  Font.  fls.  Errer 
sur  les  mers  au  —  des  vents  et  des  flots, 
au  —  de  la  tempête,  to  wander  over  tke 
seas  ai  tke  merevoftke  winds  and  waves, 
oftke  tempest.  Tout  réussit  au  —  de  nos 
désirs,  every  tking  sncceeds  to  onr  kearts 
content.  Nod.  9  {narticnl.)  will.  inetina- 
tion,  free-will.  H  y  est  allé  de  son  —, 
de  son  bon  —,  contre  son  —,  ke  went 
tkere  of  kis  own  free-will,  agalnst  kis 
will.  Il  le  fera  de  —  ou  de  force,  ke  skall 
do  il  by  fair  means  or  foui.  Bon  —,  mal 
—,  wulmg  or  unwilling,  bu  fair  means  or 
fout,  3  (goût,  sentiment)  taste,  liking, 
mind.  Le  sang  à  votre  —  coule  trop 
lentement,  according  to  yon,  blood  is  not 
sked  freely  enougk.  Rac.  Avoir  quelque 
chose  en  —,  to  take  a  tking  in  good  part. 
(des  personnes,  of  persons)  Le  duc  ravaic 
si  fort  en  —,  tke  Duke  kad  taken  so  strong 
a  liking  to  khn.  Bar.  {by  analogif)  Pren- 
dre eu  —,  to  receive  witk  résignation. 
Savoir  —,  savoir  bon  —,  beaucoup  de  —, 
savoir  mauvais  —,  peu  de  —  k  quelqu'un, 
to  take  il  kindly,  unkindly,  of  a  person. 
Je  souffrais  pour  elle  un  mar^rr  dont  elle 
ne  me  saura  jamais  —,  /  snffered  for  ker 
a  martgrdom  tkat  sk$  will  never  Ikank 
me  for.  Ab.  Je  vous  conjure  de  ne  lai 
savoir  encore  mauvais  —  de  son  change- 
ment, /  conjure  you  not  to  be  displeased 
witk  kim  on  aecount  ofthis  ckânge.  S^B. 
L'univers  leur  sait  —  du  mal  quils  ne 
font  pas,  tke  Universe  is  tkankful  to  tkan 
for  tke  evil  Ikey  do  not  commit.  La  Font. 
Sachons-leur  —  d'avoir  voulu  nous  sau- 
ver, let  us  take  U  kindly  of  tkem  Ikat  tkeg 
endeavonred  to  save  us.  Ab.    D'où  vient 

2u'U  se  sent' si  bon  —  d'être  au  monde, 
ow  is  it  tkat  ke  is  so  pleased  witk  kim- 
self  for  being  in  tkis  world.  Montesq. 

DB  GRâ  X  GRÉ,  adv,  ioc.  bg  mutual 
agreement,  by  private  coniraet.  Des  rentes 
et  des  services  établis  de  —  I  —,  reve- 
nues and  services  fixed  bu  mutual  agree- 
ment. Aug.  Th.  Marché  fait  de  —  à  —, 
a  bargain  coneluded  bg  private  contraet. 

GRÈBE,  grayb,  mi.  om.  grèbe, 

GREC,  grayli,  sm,  fem.  grecqoe,  I 
(habitant)  Greek.  Une  grecque,  a  Greek 
woman.  S  rel.  Greek,  3  (langue)  Greek. 
Le  —  ancien ,  aneient  Greek.  Le  —  mo- 
derne, modem  Greek.  prov.  flg.  Passé 
cela,  c'est  du  —  pour  moi,  except  tkat,  U 
is  Hebrew  to  me,  4  {adjecliv.  )  Greek,  Gro- 
cian, 

k  LA  GRBCOCi,  ëdv.  loe.  aftcT  tke  Greek 
faskion, 

GRÉCISER,  gray-«e-zay,  va.  to  grecise, 

GRECQUE,  graylc,  sf.  fret,  frel-work. 

GREDIN ,  gruh-dang,  sm.  fem.  —  B,  I 
obsol.  beggar.    S  flg.  scamp,  btaekguard, 

GRBDirr,  sm.  skag,lop-dog, 

GREDINERIE,  gruh-deen-ree,  sf,  obsol. 
beggary.  De  Bross. 

GRÉEMENT,  gray-ming,  sm,  1  nant. 
rigging.  (by  analogu)  Le  —  d'un  mit, 
d'une  vergue,  d'une  chaloupe,  tke  rigging 
of  a  masl,  of  a  yard,  of  a  long^boat,  S 
(l'action  de  gréer)  rigging. 

GRÉER,  gray-ay,  m.  naut.  to  rig.  {by 
analogy)  —  un  mât,  une  vergue,  to  rig  a 
mast,  a  yard. 

GRËEUR,  gray-uhr,  sm,  rigger. 

GREFFE,  grayf,  sm.  clerk's  office. 
Droit  de  —,  clerks  fées. 

GRBFPB,  sf.  I  agri.  gard.  grafl,  sdon. 
t  (opération)  grafting,  —  en  fente,  en 
flûte,  en  couronne,  en  écusson,  slip,  finit, 
crown,  skield,  grafting.  —  en  approche, 
par  approche,  grafting  by  approack,  iih 
arckiug, 

GREFFER,  gray-fay,  m.  agri.  gard.  le 
grafl.    —  en  écusson,  en  approche,  (a 
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M,  10  imoeukU^  tù  imepe,  to  tecreft,  to 
graft  h  «m^f^-  ^t-  ^^  t^OBC  til  oè 
Ji  soeièié  %xtttt  ses  pttsioM,  «  wiU  tru»k, 
on  wkieh  êoeiety  groflt  Us  pës»km$.  V. 
Hog.  Elle  (U  troapA  de  Ronsard)  par- 
Tieot  ï  —  sor  la  lige  française  quelques 
loeations  grecqaes,  theff  tueceei  in  graft- 
fnff  on  tke  Frenck  sioek  some  Gretk 
idtofHs.  Vh.  Chas. 

SB  CREPFER,  Vf r.  to  bt  gnfUà. 

GRRFFEUR,  gray-fobr,  *m.  grofter. 

GREFFIER,  gray-fyay.  m.  elerk,  Og. 
lèm.  CREFFikiiE,  La  grammaire,  grefflère 
patiente  qni  (ail  semblant  de  régner  sor 
les  DMMs  qu'elle  enregistre,  grummar,  thât 
fëtieni  regUtrar  whieh  wtakeo  •  tkow  of 
reigning  09tr  tke  worés  tkëi  U  regUten, 
Pb.  Chas. 

GREFFOIR,  gray-fwir,  m.  grafling- 
kttife. 

GRÉGEt  grayih.  «tf;.  f.  Soie  —»  raw 
iilk,  ^ 

GREGEOIS,  gray-zliwâ,  «d>'.  m.  Feu 
—,  Gruk^  wUd  firo, 

GRÉGOIRE,  frty-gooAr,  mm.  Gregorg. 

GREGORIEN,  gray-go-7ang,  adj,  m. 
fem.  —M,  Gregorian.  Calendrier  grégo- 
rien. Gregorlan  calendar.  Année  —ne. 
Gregorian  gear.  Cbani  — ,  Gregorian 
chant. 

GRÊGUR,  grayg.  of.  obsol.  hreecket, 
galligatkint.  flg.  Tirer  ses  —s,  to  mm 
awag.  La  Font. 

GRÊLE,  grayl.  adj.  tnf.  I  olender^  elim. 
De  stature  pluiûi  —  et  un  peu  courbé  en 
avant,  ofrather  tiim  8tatnre,  and  êomewhat 
keni  forward.  Lamart.  3  anat.  Intestins 
->s,  mm//  intestines.  Muscles  —s.teres" 
nnucte*.  3  (de  la  toii)  êkritl.  Forçant 
sa  petite  voix  —  et  douce,  •trainiMg 
ker  tmati  okritt  voiee.  Nod.  Les  cris 
continuaient  tellement  ~s  et  cassés,  tke 
criée  continued  to  skrill  and  eracked, 
Nod.  Ton— ,#Ari// /eue.  («M^^/m/tv.) Son- 
ner du  —,  to  produce  tkarp  tounde,  to 
êtmnd  tke  kigkeU  tone. 

GRÊLE,  âf.  kail.  Les  charbons  rouges 
tombaient  en  —  autour  de  moi,  ihe  red- 
kêt  coalê  feti  like  kaU-etonee  aronnd  me, 
Ab.  flg.  Une  ~  de  traiu,  de  balles,  de 
boulets,  etc.  a  ehower  of  arrow»,  of  inU- 
têts,  of  balte^  ctc,  flg.  IJne  ~  de  coups, 
a  êkower  of  ktowe. 

GRÊLÉ,  gpa.  of  crélkr,  fem.  —s.  ad- 
jecli9.  4  rafoged  kg  kait.  Ce  propriétaire 
a  été  —,  tkat  man'e  propertg  kas  Ifcen 
dewaetated  kg  kait  ;  ||  flg.  Cet  homme  a 
été  — .  tkat  mon  kas  met  witk  great  mie- 
fortanes;  ||  G.  a  l'air  bien  -,  G.  looks 
nerg  skakbg.  De  Bross.  Cette  maison  a 
l'air  bien  — e.  tkis  kouss  agpears  werg 
dilapidated.  De  Bross.  3  flg.  pitted  wiîh 
tke  smatl  pox. 

GRÊLER,  gray-lay.  9. impers.  I  to  kait. 
fig.  A  qui  il  grêle  sur  la  tète,  tout  l'univers 
semble  tempête  et  orage,  ke  on  wkom  mif 
fortwnes  fait  Ikinks  tke  taws  of  nature 
are  renersed.  Montesq.  S  {transitive ty) 
(gâter  par  la  grêle)  toent  np,  to  ravage  kg 
hait.  prov.  —  sur  le  persil,  to  kreak  a 
kutterftg  on  tke  wkeel.  8  (intransitivetg) 
flg.  J'essayai  de  récapituler  tous  les  évé- 
nements qui  avaient  grdé  sur  ma  tête,  / 
ende&soured  to  recapUutate  ail  tke  aeei" 
dants  kp  wkick  J  kad  keen  msaiied.  Ab. 

GRELIN ,  gruh-lang,  rai.  naut.  warp, 
smatt  cable,  tow-line, 

GRÊLON,  gray-long,  nw.  kaH-stone. 

GRELOT,  gruh-lo.  sm,  4  ketl.  —  de 
cuivre,  d'argent,  bross,  sUvsr  kell.  flg. 
Attacher  le  — .  to  bell  tke  eat.  S  but. 
Fleurs  en  —,  kelt^kaped  fiowers. 

GRELOTTER,  grub-lo-tay,  m.  to  skirer 
witk  cotd.  Grelottantde  tons  mes  membres, 
êkiwering  ait  over.  Nod.  Les  grenadiers 
grelottaient  sous  leurs  armes,  tke  grena- 
diers skirered  mtder  tkeir  arms.  Lamart. 

GRÉMIAL,  gray-myal,  mm.  litnrg.  gre- 
wuait 

GRËMIL,  gray-nieei,  sm,  bot.  gromiil, 
gromwelL 
GRENADE,  gruh-nad,  sf,  4  bort  pome- 
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gnmate,  3  mE.  grenade.  S  (omemeni 
militaire)  grenade. 

GRENADIER,  gruh-nad-yaT,  sm  4  1k>L 
pomegranate-tree.    3  (solMt)  grenadier. 

—  k  cheval,  herse-grenadéer. 
GRENADIÊRE.  gmb-nad-yayr,  sf.  4 

anc.  grenade -poneh.  3  armov.  sting- 
rina. 

GRENADILLE.  gmh>nad-e-yah,  sf,  bot. 
grenadilla,  passion- flower. 

GRENADIN,  «Tob-nad-ang,  sm,  culin. 
small  fricandfan 

GRENADINE,'gnib-Bad-een,  sf.  (étoffe) 
grenadine. 

GRENAILLE,  gruh-nab-yub,  sf.  4 
smêtl  skot.  3  (rebuts  de  graine)  tailings. 

GRENAT,  gruh-nab.  sm.  miu.  gamet. 

GRENAUT.  grub-no,  sm.  icb.  gnmet. 

GRÊNETERIE.  grayn-tree,  sf,  seed- 
trade,  ccm-ckandterg. 

GRÊNETIER,  gravn-tyay,  sm,  fem. 
GtkNBnÈRB,  4  com-dian4ler,  seedsnum, 
seedswoman.  3  anc.  (offlcier  an  srenier  à 
sel)  comptroUer  oftke  sait  nwgaune, 

GRÊNETIS,  gravn-tee.  mm.  4  (des  mé- 
dailles ,  of  medats)  mitled  edge.  3  mini, 
(poinçon)  punekeon,  tmnck,  stamp. 

GRENETTES,  gruh-uet,  sf,  pi.  Frenck 
Avignon  berries. 

GRENIER,  gruh-nyay,  sm.  4  granarg, 
loft.  —  à  bié,  com-granarg.  —  à  foin, 
kiu'lcft.  —s  publics,  —d'abondance. 
pupiie  granaries,  store-kouMes.  —  à  sel, 
publie  magasine  ofsatt.   flg.  pop.  C'est  un 

—  b  coups  de  poing,  ke  is  a  gnarreisoms 
fellow  tkat  almags  gets  a  tkrasking.  prov. 
flg.  Cest  du  blé  en  —,  it  is  as  good  as 
readg  moneg.  3  Ibg  extension)  lum- 
ber-room,  garrei»  attic.  prov.  flg.  Aller 
du  —  à  la  ave,  de  la  eave  an  —,  See 
CAVE,  3  flg.  granarg.  La  Sicile  est  le  — 
de  l'Italie.  Sicilg  U  tke  granarn  of  Italg, 
Noire  —,  la  Beauce.  n'est  plus  qu'une 
forêt,  onr  granarg,  B.,  is  nelkmg  but  a 
forest  no».  Nich.  4  (des  grains,  etc.) 
lading,  cargo. 

GRENOUILLE,  groh-noo-yub  sf.  l  erp. 
frog.    S  print.  frog. 

GRENOUILLÈRE,  grub-noo-vayr,  sf.  4 
marsh,  feu.    3  (disparaginglg)  aamp  kole. 

GRENOUILLET,  gnih-noo-yay,  sm.  boL 
Sotomon's  seul. 

GRENOUILLETTE,  gruh-noo-yei.  sf.  4 
bot.  croMh-foolt  butter-cup,  ranunaUus 
patestris.    3  med.  ranula. 

GRENU,  truh-nfl.  adJ.  m.-  fem.— s,  4 
(des  blés,  sergIes,etc.)conif(/,/W//  of  corn. 
8  nai.  bist.  grained.  Huile  — e,  ctotted 
oit. 

GRÈS,  gray,  sm.  4  sandstcne.  3  (sorte 
de  poterie)  stone,  stone-ware.  Pot  de  — •, 
.Uone  -pot. 

GRÉSIL,  gray-zeel,  sm.  ileet, 

GRBSILLENENT,  gray-ie-yub-ming, 
sm,  skrivellinoy  skrisetting-^,  skrinking, 

GRÉSILLER,  gray  le-yay,  9.impers.  Il 
grésille,  it  sleets. 

GRÉSILLER,  M.  to  skripcl,  lu  skriscl  np, 

GRESSERIE.  grays-ree,  sf.  4  (coUec- 
ti9.)  sandstons  work.  3  (pots,  etc.)  stone- 
ware.    3  (la  roche)  sandstone  quart  g. 

GRÈVE,  grayv.  sf.  4  strand,  beeck.  3 
La  —,  la  place  de  —,  (à  Paris)  tke  Grene. 
8  flg.  strike,  tum-cut.  Faire  —,  se  mettre 
en  — ,  /0  strike. 

GREVÉ.  ffM.  of  GREVES  fèm.— 1,  Notre 
fortuné  a  encore  éié  — e  par  ton  éducation, 
par  tes  voyages,  gonr  éducation,  gour 
tranets  kate  alto  eaten  into  our  fortune, 
Lamart.  Immeuble  —  d'hypothéqués ,  a 
konse  eneumbered  witk  morlgaget.  law. 
Être  —  de  substitution,  to  be  keir  of  en- 
tait, {substantis.)  Le  — ,  /ik;  keir  of 
entait. 

GREVER,  gruh-vay,  m.  4  to  wromg.  ta 
aggrieve,  to  injure.  8  (charger)  lo  burden, 
to  encumber.  Les  impôts  qui  nrevaieni  le 
pauvre  peuple,  tke  taxes  with  wkiek  tke 
poorer  classes  were  burdened.  Bar.  (  bjf 
extension)  Les  pertes  de  lundi  vont  — 
notre  budget,  Mondag's  tosses  will  swett 
onr  budget.  Ab. 
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GRIANNBAU,.  gre-yah-M,  sm.  on. 
gaung  grouse. 

GRIBLETTE,  gre-blet,  sf.  broUed  force* 
méat. 

GRIBOUILLAGE,  gre-boo-yaib.  sm. 
dëub,  seraml. 

GRIBOUlLLER,gre-boo-yay,ni./#ica*^ 
to  scrawl. 

GRIBOUILLETTE,  cre-boo-yet,  sf. 
(jeu)  scramble,  scrambiing. 

GRIÊCHE,  gre-yaysh,  adJ.  mf,  4  bol. 
Ortie — ,  prieàlg  nettle.  S  om.  Pie — , 
speckled  magpk;  flg.  skrew,  uixen, 

GRIEF,  gre-yayf,  adj^  m.  fem.  cuivg, 
(in  a  kad  part  )  grienous.  Un  mal  d'aven- 
ture fort  —  au  bout  de  Tiidex,  a  werg 
bad  mkUtem  at  the  end  of  tke  forefinger. 
Nod. 

GRiir,  sm,  4  injurg,  wrong.  C'élaii 
on  nouveau  —  dont  le  due  de  B.  avait  à 
se  plaindre,  Uwasa  fresh  injurg  tkat  tke 
duke  of  B.  kad  to  eomplam  of.  Bar.  1 
(  sujet  de  plainte  )  grieianee.  J'ai  plu- 
sieurs  —s  contre   lui,   /  Am  sererat 

%^^^n9%^m    9Ê    vq^^^p^Mfvv^vv   g^wgwg^^g^^  ^n9wgw* 

GRIÈVEMENT,  gre-yay VHuàng ,  adw. 
grievauslu,  seriouslg. 

GRIÊVETÉ,  gre-yayv-tay,  sf.  enormitu. 

GRIFFADE,  gre-lad,  sf.  4  scratck 
8  hawfc.  ctawing. 

GRIFFE,  grif,  sf.  4  elma.  %extr&- 
miig  of  the  paws.  Tomber  entre  les 
—s  d'un  lion,  to  fait  under  a  lian's 
paw.  La  —  d'en  chat,  d'un  tigre,  tke 
claws  of  a  cal,  of  a  tiger.  Le  chat  lui 
a  donné  un  coup  de  —,  tke  cet  gane  kim 
a  scratck.  flg.  Donner  un  coup  de  — 
à  quelqu'un,  lui  donner  dé  U  — ,  /o 
speak  (il  of  a  persan.  3  flg.  (domioa- 
tton)  etutehes.  Je  suis  sous  sa  —,  /  a» 
to  ms  ciutehee,  h  stamped  signature. 
Tous  les  exemplaires  de  cet  ouvrage  sont 
revêtues  de  la  —  de  l'éditeur,  ail  tke 
copies  of  tkis  work  bear  tke  signature  of 
tke  publiskcr.    5  gard.  offset. 

GRIFFER,  gre-fay,  ra,  4  bavrfc.  to 
ctaw.  8  (donner  nu  coup  de  griflè)  to 
scratck.  Ouand  on  la  grondait,  je  grif- 
fais les  sœurs,  wken  sue  was  scolded,  i 
scralcked  tke  sisters.  Chat.  Le  chat  l'a 
griffé,  tke  eat  kas  scralcked  kim. 

GRIFFON,  grt-fong,  sm,    4  om.  grif- 
fén.    3  (animal  fabuleux)  grif  fin.    l  (t 
pêce  de  chien)  grigou, 

GRIFFONNAGE,  gre-fo-uazh, 
scrawl,  scribble. 

GRIFFONNER,  gre-fo-nay,  va,  4  ta 
scrawl,  to  scribble.  Je  griffbnnai  mon 
nom  comme  je  pus,  /  senbbUd  mg  nome 
as  well  as  /  eoutd.  Ab.  3  flg.  (composer) 
to  scribble.  3  (dessiner  grossièrement) 
to  rougk..draw. 

GRIFFONNEUR.  gre  -  fo  -  nulir .  mi. 
scrawler ,  scribbler,  (  disparaginglg  ) 
(d'un  auteur)  scribbler, 

GRIGNON,  gre-nyong,  sm.  kard  criist» 

GRIGNOTER,  gre-syo-Uy,  vn,  4  to 
nibble.  (transitivelg)  L'habitude  qu'elle 
avait  de  —  une  gousse  d'ail  par  friandise» 
tke  kabit  ske  kad  of  nibbling  a  clore  of 
garlic  as  a  daintg.  Ab.  S  flg.  pop.  tù 
get  some  pickings  ont  of  a  tking. 

GRIGNÔTIS,  gre-nyo-tee,  sm.  ongrav. 
dotted  Unes. 

GRIGOU,  gre-goo,  sm,  curmndgcon, 
miserlg  kunks.     C'est  un   —,  un  frauc 
—,  ke  is  a  curmudgeon,  a  regular  car»  ' 
mudgem.    U  vit  comme  un  —,  ke  lises 
like  a  miserlg  kunks, 

GRIL.  grée.  mm.  gridiron.  Côtelettes 
de  mouton  rôties  sur  le  —,  broiled  mnlion 
ckops.  La  queue  du  —,  tke  knndle  oftke 
gridiron,  flg.  Être  sur  le  —,  to  be  on 
tenter-kcoks,  to  be  in  a  stew, 

GRILLADE,  greyad.  sf.  f  broiling. 
3  (viandes  grillées)  slice  of  broiled  meaL 

GRILI^GE,  gre-yazb,  sm,  4  roasting. 
a  wirework,  grating.    3  areb.  f^ame. 

GRILLE,  gre-yub,  sf.  4  bars.  3 
(dans  le  parloir  des  religieuses)  grating. 
3  absol.  (le  parloir)  grated  parlour,  grat- 
ing.   4  (dans  une  église  oe  religieuses) 
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tratfnff,  8  (etdmre)  M/iuftfe»,  irm  grate, 
irtm-rttiiê^  non  raUhtff»  6  (d'an  foor- 
aean)  çnte,  —  de  fea,  grate.  7  ber. 
graiing.  8  (  paraphe  )  ^ralm^.  9iennls. 
grai.      ^ 

GRILLE,  ppa,  of  grilibk,  fem.  — i,  I 
Des  côtelettes  —es,  kroiled  ehop$.  Les 
Tignes  ont  été  --es,  the  vmes  Ù9e  been 
tevreked.  (  hyperb,  )  Noos  étions  -s  par 
le  soleil»  we  were  acorched  kg  the  eun. 

CRILLi,    ppa.    of  GniLLER,     feiD.    — B, 

Fenêtre  — e,  grated  wmdow.  Louer  one 
loge  ->e.  à  l'opéra,  to  hire  a  cloee  box  at 
tke  opéra. 

GBILLER,  gre-yay,  «i.  h  to  broit^ 
to  toast.  3  (de  l'action  du  feu)  to  burn, 
to  srorch.  3  (de  la  cbalenr  du  soleil)  to 
tcorch,  to  pareh.  k  (hyperb.)  to  teorch^ 
to  roast.  Le  soleil  nous  grillait,  the  sun 
acorched  as» 

se  GRILLER,  9pr.  to  be  seorehed,  bumt 
ftp. 

GRILLER ,  tn,  %to  broii.  Faites  —  ces 
ei^tdettes,  broil  thèse  chope.  8  fig.  to 
tong,  to  désire  eamestlg.  le  grille  de 
voas  embrasser,  /  long  to  embrace  you. 
Volt.  J'ai  un  tel  renom  à  L.,  one  tout 
le  monde  grille  de  me  toir,  /  hare  goi 
auch  a  reputatkm  at  L.  that  they  are  ail 
thirtting  afler  my  eoming.  Jacq.  L'one 
grille  déjk  de  conter  la  nouvelle,  one  of 
them  is  already  burning  with  impatience 
to  tell  the  news.  La  Font.  —  d'impa- 
tience, absol.  —,  to  bum  with  impatience. 

GRILLER,  va,  i  to  gratCy  to  rail  in,  off. 
n  fiiot  —  la  fenêtre  de  ce  cabinet,  that 
dosei-'Window  must^be  grated.  2  —  one 
fllle,  to  shut  a  girl  up  in  a  content. 

GRILLET,  gre-yay,  sm.  GRILLETTE, 
gre-yei,  sf  her.  hawl^s  bell. 

GRILLETÊ,  gre-yah-lay,  adj.  m.  fem. 
— B,  her.  belled. 

GRILLON,  grc-yong,  «».  ent.  cricket. 

GRIMAÇANT,  çre-mah-sâog,  pur.  of 
eitiVACER,  i  grinntngf  grimacing.  Figure 
—  e,  grimacing  face,    %  fUll  of  ereases. 

GRIMACE,  gre-nias,  sf.  \  grimace, 
wry  face.  Un  homme  qoi  faisait  des  —s 
de  possédé,  a  man  who  was  makiitg  ugly 
Uees,  as  if  he  were  possessed.  Moutesq. 
Faire  la  —  à  quelqu'un,  to  grin  at  a  per- 
ton,  to  make  faces,  months  at  a  person  ; 
fig.  to  look  sour.  flg.  (des  choses,  of 
things)  Faire  la  —,  to  crease,  to  pucker. 
Cet  habit,  ce  collet  fait  la  —,  thts  eoat, 
this  eollar  puekers.  2  flg.  (  feinte  )  sham , 
ahow,  grimace,  humbug.  Ce  qu'il  fait, 
ce  n'est  que  par  —,  what  he  does  is  no- 
thing  but  a  sham.  3  (boite)  pincushion 
waféT'bot. 

GRIMACER,  gre-mab-say,  vn.  1  to 
grimace,  to  make  faces,  wry  faces.  S 
(de  Texpression  de  la  physionomie)  to  be 
distorted.  fig.  L^  da  moins  si  le  root 
grimace,  la  chanson  s'en  accommode, 
there,  at  least,  if  tke  word  is  forced,  the 
song  helps  i/  o«/.  S<«-B.  3  flg.  (des 
habits,  des  étoffes,  eic,  of  dresses,  stuffs) 
to  mtcker. 

Grimacier,  gre-mah-syay,  adj.  m. 
fem.  CRiVACiÈRE,  1  that  makes  grimaces^ 
wry  faces.  S  (  by  extension  )  affected, 
êmpering,  finical.  3  flg.  (hypocrite)  hy- 
pocritical.    h  (substantiv.)  humbug. 

GRIMAUD,  gre-mo.  sm.  i  anc.  urchin, 
trot.  2  {by  extension)  A  preuve  que  tos 
trois  —8  ont  lilché  pied,  more  by  token 
that  your  three  humgrnffins  shirked  off. 
Saint.    3   (méchani  écrivain)  scribbler. 

■01. 

CRiHAUO ,  adj.  m.  fem.  ^e,  (des  en- 
Cnits,  ofehildren)  cross,  peevish.  Un  mou- 
vement si  violent,  si  —,  «  geslure  so  cross, 
80  angry.  Balz. 

CRIME,  greem,  sm.  \  {disparagingly) 
arehin,  brat.  2  (au  théâtre)  dotard.  Jouer 
les  —s,  (adjeetip.)  Jouer  les  pères  —s,  to 
play  the  dotards. 

SE  GRIMER,  gre-may,  fpr.  (théâtre) 
te  point  wrinkles  in  one's  face, 

GRIMOIRE,  gre-mwlr,  sm.  I  conjur- 
ing  book.    flg.  pop.  Savoir  le  —,  enten- 
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dre  le  —,  ta  know  what  one  it  abant,  to 
be  np  to  snuff.  2  fig.  jargon,  gibberish. 
Sans  tant  de  fatras,  de— §,  travaillons, 
withwt  so  much  balderdash  and  jargon 
let  us  set  to  work.  La  Font. 

GRIMPANT,  grang-pâng,  ppr.  of  grim- 
per, adj.  m.  fem.  — e,  Cet  animal  —,  that 
climbing  animât.  La  Font.  bot.  Plante 
— e,  creeping  plant,  çreeper. 

GRIMPER,  grang-pay,  vn.  I  to  cHmb, 
to  climb  np,  to  cCamber.  A  ces  mois, 
sur  un  arbre,  il  grimpe  bel  et  bien,  at 
thèse  words,  he  straight  climbs  np  a  tree. 
La  Font.  Le  plus  sage  parti  eût  été  de 
—  sur  Tune  on  l'autre  rive,  the  wisest 
course  would  hâve  been  to  elamber  up  one 
of  the  banks.  Ab.  (transitively)  Un  petit 
cheval  lartare  sellé,  bridé,  prêt  à  me  — 
sur  les^  montagnes,  a  liute  tartar  horse 
ail  saddled  and  bridled,  and  ready  to 
take  me  up  the  mountains.  Jacq.  2  (des 
animaux ,  of  animais)  to  elimb.  3  (des 
plantes,  of  plants)  to  creep.  Cette  vigne 
a  grimpé  jusqu'au  premier  étage,  that  vins 
has  crept  up  to  the  flrst  story.  fig.  Les 
maisons  semblent  —  contre  le  roc  et  se 
suspendre  aux  flancs  des  collines,  the 
houses  seem  to  ereep  along  the  rock,  and 
to  hang  on  the  sides  ofthe  hilis.  Lamart. 
4  flg.  (monter  avec  peine)  to  elamber  up. 
Je  n'aurais  pas  grimpé  jusque  chez  toi, 

1  should  not  hâve  clamoered  up  to  your 
rooms.  Ab. 

GRIMPEREAU,  grangp-ro,  sm.  om. 
ereeper. 

GRIMPEURS,  grang-pohr,  sm.  pi.  om. 
cHmbers, 

GRINCEMENT,  gran|;s  -  mâng,  sm. 
gnashing,  grinding.  scrip.  Des  pleurs  et 
des  —8  de  dents,  weeping  and  gnashing 
ofteeth. 

GRINCER,  grang-say,  va.  I  —  les  dents, 
to  gnash,  to  grind.  Cela  me  fait  —  les 
dents ,  tnal  sets  my  leeth  on  edge.  2  (^- 
transitively)  —  des  dents,  to  gnash  on^s 
teeth. 

GRINGOLÉ,  graug-go-lay,a(f/.  fem.— b, 
her.  snake-headed. 

GRINGOTTER,  grang-eo-tay,  vn.  I 
(des  petits  oiseaux,  of  little  birds)  to 
warble.  2  [transitively)  —  un  air,  to  hum 
an  air. 

GRIOTTE,  gryot,  sf.  hort.  agriot,  black 
cherry. 

GRIOTTE,  sm.  min.  a  sort  of  speckled 
marble. 

GRIOTTIBR.  gre-yo-tyay,  sm.  hort. 
agriot-tree,  black-cherry  tree. 

GRIPPE,  grip,  sf.  I  obsol.  whim, 
hobby.  2  fani.  Se  prendre  de  —  contre 
Quelqu'un,  to  take  a  dislike  to  a  person. 
A  continuer  vous  me  prendriez  en  —, 
If  I  were  to  go  on  so  you  would  take 
me  in  dislike.  Jacq.    8  med.  influenaa. 

GRIPPÉ,  ppa.  of  GRIPPER,  fem.  — e,  I 
seised.  Comme  elles  Tavaient  dit,  la  béte 
fut  — e,  as  they  had  said,  the  animal  was 
seized.  La*  Font.  2  Être  —,  to  hâve  tke 
influenta. 

GRIPPER,  gre-pay,  va.  h  to  seize,  to 
lay  hold  of,  to  snalch  up.  Le  chat  grippe-t 
fromage,  the  cheese-stealing  cal.  La  Font. 

2  {by  extension)  pop.  (dérober)  to  steal, 
to  purloin.  3  pop.  —  quelqu'un ,  to  nab 
a  person. 

GRIPPE-SOU,  sm.  pi.  GRIPPE-SOU,  I  anc. 
rent-colteetor.    2  pop.  skin-flint. 

SB  GRIPPER,  vpr.  h  (des  étoffes,  of  stuffs) 
to  shrivel,  to  shrivel  up,  to  shrink.  a 
(se  prévenir  sans  raison)  to  take  a  dis» 
like. 

GRIS,  grée,  adj.  m.  fem.  —s,  I  gray, 
grey.  Yeux  —,  gray  eyes.  Un  homme  k 
barbe  — e,  a  gray-bearded  man.  Être  tout 
—,  to  be  quite  gray.  Papier  —,  grey  pa- 
ver, brown  paper.  11  fait  un  temps  —, 
il  fait  —,  it  is  cloudy  weather.  Vin  —, 
pale  wine.    flg.  Faire  — e  mine  à  quel- 

?[u'un,  to  give  a  person  a  black  look.  En 
aire  voir  des  —es  k  quelqu'un,  to  play  a 
person  ail  kinds  of  tricks.  Patrouille  — e, 
night  patrol,    2  tipsy.  Être  —,  on  peu 
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—,  to  be  tipsy,  flustered.  3  print.  Lettre 
— e,  a  flourtshed  letter. 

GRIS,  sm.  (couleur)  gray,  grey.  ^ 
blanc,  grayish.  {adjectiv.)  Couleur  —  -de- 
perle,  pearl-gray.  Étoffe  —  -de-lin,  gri- 
delin  stujf.  Habit  —  -brun,  brown-gray 
stnff.  flg.  Si  les  pensées  n'y  sont  pas 
tout  à  fait  noires,  elles  y  sont  au  moins 

brun,  if  my  thoughts  there  are  not 

quite  black,  they  are  at  least  gloomy.  M«« 
de  Sév.  2  Vert^dc-  —,  verdigris.  3  zool. 
Petit — ,  minever. 

GRISAILLE,  gre^ah-yoh,  sf.i  eamaiou. 
2  (pour  faire  des  perruques)  griazly  hoir. 

GRISAILLKR,  gre-zah-yay,  va.  to  point 

GRISÂTRE,  gre-zâtr*  adj.  mf.  grayish. 
Par  un  temps  —  d'automne,  one  gloomy 
dayin  autumn.  Chat. 

GRISER,  gre-zay,  va.  4  to  intoxicate, 
to  make  tipsy.  2  (des  liqueurs,  etc.)  to 
intoxicate,  to  make  tipsy,  drunk,  to  fuddle. 

SB  GRISER,  vpr.  to  gct  drunk,  tipsy,  tx- 
toxicated,Judaled. 

GRISET,  gre-zay,  sm.  om.  young  gold» 
ftnch. 

GRISETTE.  gre-zet.  sf.  i  gray^own, 
2  (jeune  û\\e)griselte. 

GRISOLLER,  gre-zo-lay,  vn.  to  earol. 

6R1S0N,  gre-zong,  adj.  m.  fem.— itB, 
I  grau,  hoary.  Poil  — .  gray  hoir,  {sub^ 
stantiv.)  Un  homme  tirant  sur  le  —,  a 
mon  whose  hoir  was  tuming  gray.  La 
Font.  2  {substantiv.)  gray-beard.  3 
{substantiv.)  anc.  spy  dressed  in  gray.  h 
Uubstanliv.)  pop.  ass.  L'ânier  et  le  — 
firent  à  l'éponne  raison,  Gritzle  and  hit 
driver  followedthe  example  ofthe  spunge. 
La  Font. 

GRISONNANT,  gre-zo-nftng,  ppr.  of 
GRISONNER,  adj.  m.  fem.  — B,  Un  lieute- 
nant  de  cavalerie  aux  moustaches  —es, 
a  cavalry  lieutenant  with  griitled  mous^ 
tachios.  Ph.  Chas. 

GRISONNER,  gre-zo-nay,  vn.  to  get 
gray,  to  tum  gray.  Moi  qui  al  grisonné  \k 
derrière  vos  pères,  /  who  hare  grown  gray, 
standing  there  bekind  your  fathers.  Nod. 
{by  et(4nsion)  Déjà  le  blanc  malin  fait 
—  l'ombre,  the  moming  light  already 
tums  the  shadows  gray.  Moss.  Un  habit 
noir  que  le  temps  faisait  —,  a  black  coat 
that  was  growmg  gray  with  âge.  Ph. 
Cbas. 

GRISOU,  gre-zoo,  sm.  I  flre-damp. 
Explosion  de  —,  flro^amp  explosion.  2 
(adjectiv.)    Le  feu  —,  flre-^amp. 

GRIVE,  greev,  sf.  om.  thrush.  Éire 
soûl  comme  une  ^,  to  be  as  tipsy  as 
a  thrash  in  a  vineyard, 

GRIVELÉ,  griv-lay,  adj.  m.  fem.  — b, 
speckle<t. 

GRIVELER,  grIv-lay,  m.  to  embeazle, 
to  pitfer. 

GRivELER,  vn.  to  embezilc ,  to  pilfcr . 

GRIVOIS,  gre-vooa,  sm.  fem.  — b,  I 
fam.  jovial  fetlow.  2  {adjectiv.)  fam. 
jolly,  gross. 

GUOEiNLAND,  gro-ang-lâng,  «fii.  Green- 
land. 

GROENLANDAIS.  gro-ang-IAng-day, 
adj.  m.  fem.  — b,  Greenland.  {substan-' 
tivj  Greenlander. 

GROG,  grog,  sm.  {Eng.)  grog. 

GROGNARD,  gro-nyar,ad[/.m.  fem.— b, 
I  grumbling,  growl'mg.  2  {substantiv.) 
grumbUr,  growler.  3  {substantiv. )^{par- 
tieul.)  old  sotdier  of  the  first  French 
empire. 

GROGNEMENT,  gro-nyuh-mkng,  sm.  I 
grunt.  {by  extension)  (des  animaux,  ot 
animais)  growl,  snarl,  growling.  2  flg. 
(des  personne»,  of  persans)  grumbling,^ 
growling. 

GROGNER,  gro-nyay,  vn.  i  to  grunt. 
{by  extension^  Le  chien  s'étendit  au  pied 
d'un  rocher  en  grognant  entre  ses  dents, 
the  dog  stretched  himself  ont  at  tke  foot 
of  a  rock,  and  gave  a  low  growl.  Ab.  1 
flg.  (des  personnes,  of  persans)  tognmble, 
to  growl.    —  entre  les  dents,  to  mutter, 

GROGNEUR,  gro-nyuhr,  adj.  m.  fem. 
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CROfliriWB,  *  immUtuff,  arowlinf,  S 
ItubstMHtiv.)  êrumitUr,  gnfwier, 

GROGNON,  gro-nyong,  edj.  mf.  I  ^rtiM- 
Hinç,  growling.  S  (tubsiatUiv.) .  Laissez 
là  cette  vieille  —,  let  tkat  grumklinfi  old 
womMtt  akme. 

GROIN,  groo-aiig,  mi.  «nm/. 

GROLLE,  groU  tf.  See  mBOi. 

GROMMELER,  grom-lay,  m.  to  mutler, 
to  grumbif.  Qoe  grommeiles-ta  entre  les 
dents  ?  whai  ère  you  mMUring  betwetu 
yonruetk?  Nod. 

GRONDANT,  groDg-ding. /^.  ofCROK- 
DER,  adj.  m.  feœ.— E,  r»tmbimg,  roûting, 
tcoiding.  {bjf  extentkm)  Les  notes  graves 
ei  —es  de  sa  parole,  the  deep  hoUow  ionet 
of  ki»  voice.  Lamart. 

GRONDÉ,  ppa.  ef  gromdbb,  fem.  — b. 
Celai  go'elle  aime  le  mieax  esl  le  mieux 

—  ,  A/m  wk9m  she  is  tke  fondest  of  êke 
icoldê  tke  mosL  S^B. 

GRONDEMENT,  grongd-mân^,  mi.  (do 
tonnerre,  of  tke  thmder)  nmbimg^  roër-' 
ng,  roar. 

GRONDER.  grongHlay,  vu.  4  togrwmHe, 
to  mutter.  Elle  gronde  pourtant,  mais  d'une 
gronderie  qui  n*est  qu'à  elle.  »ke  ecolde 
.  however,btU  in  «  wêjf  peculiêr  to  hereelf. 
S*e^.  Il  gronde  contre  vous,  he  U  tcoid- 
ing ai  ffon,  Qni  n'a  quelquefois  grondé 
bors  de  saison?  wko  kêt  not  hëd  UÎ-thned 
fits  ofgnmbtingf  Y.  Hug.  S  (des  tïA- 
mtïïi,ofênimëlt)togro»l.  8  (des  choses, 
of  tkinge)  to  roar,  to  ntmble,  to  iktmder. 
L'orage  grondait  toujours,  tke  ttorm  was 
êiilt  roaring.  Nod.  J'entends  ^  le  canon, 
/  kear  tke  roar  of  tke  cannan, 

GRONDER,  va,  to  êcoid,  to  c/ùde^  to  re- 
bnke. 

GRONDERIE,  grongd-ree,  sf,  acolding, 
ûkidiag. 

GRONDEUR,  grong-dnbr.  adJ.  m.  fem. 
CR0M»EUSE,  i  seotding,  ckiding,  gmmbUng. 
Humeur  grondeuse,  ecolding  temper,  S 
(aubttantio.)  gramMer,  scotder. 

GRONDIN,  grong-dang,  mi.  Icb.  gw 
nard.gnmet. 

GROS,  gro.  adj,  m,  fem.  —SB,  I  big, 
ttout,  tkickt  large.  Un  —  homme,  a  Hoat 
MIN.  —  ventre,  big  belly.  Les  —es  dents, 
tke  double  tutk.  flg.  Il  est  k  peine  une 
flatterie  qui  pour  elle  soit  trop  —se  à 
avaler,  thtre  ie  ecareely  any  flattera, 
koweter  eoaree,  tkat  ske  would  not  gnlp 
down,  Si«-B.  Elle  qui  n'était  pas  —se  en 
tout  comme  un  œuf,  tke  wko  wat  not,  take 
ker  ait  in  ail,  bigger  tkan  an  egg,  La 
Font.  Le  gland  qui  n'est  pas  —  comme 
mou  petit  doigt,  tke  aeom  wUeh  it  noi 
to  big  at  iny  Utile  flnger,  La  Font.  Des 
cigarettes  —ses  comme  le  doigt,  cigarettet 
at  tkick  at  one't  flnger,  Ab.  (d'un  ani- 
mal, of  an  animal)  Faire  le  —  dos,  to 
tel  up  Ut  baek;  N  Og.  to  atsume  an  air  of 
eontequence,    pnnt.  De  —ses  lettres,  de 

—  caractères,  large  type,  large  priai; 
{by  analogy)  —  anon,  great  canon  ;  — 
romain,  great  primer;  Cicéro  —  oeil, 
fiea  witk  a  large  eye.  arcb.  Les  — 
murs  d'un  haiimeni,  tke  principal  walU 
of  a  building,  fis.  Cet  homme  est  — 
comme  on  bœuf,  tkat  man  it  at  big  at  an 
ox.  Il  a  plus  d'esprit  qu'il  n'est  —,  ke 
it  at  fkll  of  wU  at  an  egg  it  fait  of 
wteat.  Toucher  la  —se  corde ,  to  corne 
to  tke  main  point.  S  (gonflé  accidentel- 
lement) twelled,  twollen,  twoln,  big.  Les 
rivières  étaient  —es.  tke  riaert  were 
twollen.  Mich.  Avoir  les  yeux  —  de 
larmes,  to  kave  one't  eyet  twollen  witk 
ieart,  twimmiug  in  teart,  naut.  La  mer 
est  —se,  tke  tea  it  twelled,  naot.  — 
temps,  ttrong  weatker,  foui,  tquaily  ma- 
tker.  flg.  Le  cœur  —  de  sentiments,  et 
de  souvenirs,  tke  keart  futl  of  feeting 
and  remembraneet.  Lamart.  flg.  Avoir  le 
cœur  —,  to  kave  one't  keart  full.  Le 
cœur  —  de  soupirs,  wUk  tke  keart 
rtady  to  burtt.  Nuss.  Un  passé  — 
du  même  avenir,  a  vatt  pregnaut  witk 
tke  tame  future.  V.  Hug.  Cette  année 
4762  me  parait  —se  de  grands  événe- 
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menis,  tkit  year  1708  appeart  to  me  to 
be  big  wilk  gréai  eventt.  D'Aleab.  3 
(d'une  femme  enceinte)  pregnant,  big  witk 
ekUd,  in  tke  fèmily-way,  gone.    4  (par  op> 

rition  à  fin)  eoarte,  tkicl;  keavy,  — 
.  eoarte  tkread.  —se  toile,  eoarte 
finen.  Avec  ses  —  habits  de  inysanne, 
witk  ker  eoarte  peatant't  drett.    Mich. 

—  souliers,  tUck,  keavy  thoet.  —  pain, 
eoarte  bread.  —  vin,  keavy  wine,  —se 
viande,  buteker't  méat.  —  vert.  —  bleu, 
etc.,  cabbage  greem^  dark  btue.  flg.  11 
affecte  TexpressioB  large  et  pleine,  on  peo 
—se,  ke  aiectt  a  broad  fkil  ttyle,  tome^ 
wkat  eoarte.  St«-B.  flg.  N'avoir  qu'on  — 
bon  sens,  to  kave  notlung  bat  plain  good 
tente,  —  rire,  loud  Unuk,  —  mots, 
oatht;  Il  kard  wordt^  kigi  wordt.  Aox 
—ses  paroles  on  en  vient,  tkey  tome  to 
kigk  wordt.  La  Font.  —  joron,  bia  aaik. 
—ses  vérités,  telf-evident  trutkt  ;  H  kome 
tmtkt.  5  (considérable). /«r^e,  AAryy. 
great).  Une  —se  rivière,  a  large  river. 
Une  —se  somme  d'argent,  a  large  tum  af 
money.  Faire  une  —se  dépense,  to  tpend 
a  great  deal.  Jooer  —  Jeo ,  to  play  kigk^ 
deep.  —se  réparation,  ke^^y  repair,  —se 
voix,  rougk  voiee.  Faire  la  —se  voix,  to 
taeak  gruff.  —péché,  araattin.  Un  — 
rhume,  a  bad  eoM.  Faire  one  —se  ma- 
ladie, to  be  terioatly  ill.  —se  querelle, 
gredi  guarrel.  flg.  Jooer  —  jeo,  to  ritk 
very  muek.  6  (riche)  rick,  great.  Un  — 
marchand,  a  rick  merekani.  Un  —  flnao- 
cier,  a  great  capitalitt.    B  qui  est  le  pins 

—  des  alliés  de  mon  hôte.  B.  wko  it  tke 
mott  important  of  tke  alliet  of  my  katt, 
Jacq.  Les  parents  do  loop .  —  mes- 
sieurs, l'ont  fait  apprendre  à  lire,  tke 
relationt  of  tke  wolf,  wko  were  great 
folkt,  kad  kim  taugkt  reading.  La  Font. 

GROS,  Ml.  1  trunk,  Vody,  main  body, 
greatett  part,  ^kiefpart.  Le  —  de  l'arbre, 
See  àRBRB.  Pendant  le  —  de  la  chaleur, 
wken  tke  keat  wat  ai  Ht  kigkeH  degree. 
De  Bross.  Le  —  de  la  coor  était  pendant 
tout  cela  à.  tke  principal  part  oftke  court 
wat  in  tke  meantime  at.  S^B.  Avant  qoe 
le  —  de  leur  armée  ait  pu  venir  à  leur 
secours,  before  tkeir  main  body  coald 
corne  to  tkeir  attitlanee.  Bar.  Uu  —  de 
cavalerie,  d'infanterie,  de  fanussins,  etc., 
a  body  of  cavatry,  of  infanlry,  of  foot- 
toldiert.  Pour  tout  le  —  du  monde,  cela 
est  passé,  for  moti  peaple  tkat  it  over. 
Mm*  de  Sév.  3  (par  opposition  k  détail) 
wkoletaie,  principal  part.  Le  —  de  la 
besogne,  tke  prmeipal  part  of  tke  buti- 
nett,  8  (par  opposition  à  casoet)  flxed 
revenue,  income.  k  (par  opposition  k  dis- 
tribution) revenue,  incowu.  5  (droit)  duiy 
on  wine  toid  by  wkoletaie,  6  anc.  (poids) 
iram,  drackm^  êigkih  part  of  an  ouMce. 
Un  —  d'argent,  a  draekm  of  tilver.    Un 

—  de  soie,  a  dram  of^tUk,  7  —  de 
Naples,  —  de  Tours,  grot  de  Naplet, 
grogram. 

GROS,  adv,  muck,  a  great  deal.  Il  y 
avait  —  à  gagner  avec  loi,  tkere  wat 
mHcft  to  be  gained  witk  kim.  Ab.  (Jeu, 
at  cardt)  Coucher  —,  to  play  kigk.  prov. 
flg.  Il  y  a  —  k  parier  qoe,  U  it  te%  to 
one  tkat, 

GROS  (EU),  adv.  toc,  4  (de  marchan- 
dises) wkoletaie.  Marchand  en  —,  wkole- 
taie dealer.  Faire  le  commerce  en  —, 
to  carry  on  a  wkoletaie  trade.  S  (d'one 
affaire,  etc.)  m  tum  and  tuùttance,  tu  gê- 
nerai, in  a  tummary  way.  La  ville  ne 
m'a  pas  plu  en  —  autant  qoe  d'autres, 
upon  tke  whole  tke  town  did  notpleate  tne 
at  muck  at  many  olkert.  De  Bross. 

GROS  (tout  EN),  adv.  toc.  Dop.  m  ail. 

DE  GROS  EN  GROB.  adv  loc.  flg.  rougkly. 
Je  levai  de  —  es  —  une  carte  du  ter- 
rain, /  look  a  katly  tkclck  of  tke  place. 
De  Bross. 

6R0&-BBC,  Ml.  pi.  GROS-BECS,  OTO.  grott- 

beak,  grotbeak, 

GROS  (A.-J..  baron),  a  Frenck  painier, 
boni  /N  4771,  died  in  1835. 

GROSEILLE,  gro-zay-yoh,  af.  bot. 
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earrani.  —  rooge.  red  atrraat.  ^ 
blanche,  wkUe  eurrani.  —s  eosiles, 
carrant  Jeliy,  —  k  maqœreaB,  —  vent, 
gooteberry,  ereen  gooteberry. 

GROSBlLLIÊR,  gro-zay-yay,  mi.  boL 
currant-èutk,  tree;  gooteberry-huk,  trea. 

—  noir,  blaek  currant-^utk,  tree, 
GROSSE,   grôss,  tf.  oroat.     cm.  4 

Une  —  de  soie,  a  grott  of  aUk.  3  groat, 
twelve  doten.  Vendre  k  va  —,  ta  hH  ky 
twelve  dotem. 

«RossB.  tf.  4  callig.  ttxt-hand.  S  \tm. 
(d'BB  contrat,  etc.,  of  a  deed,  etc.)  aa» 
grotted  copy,  engrostmani.  3  La  — 
d'ofl  procès-verbal,  tke  copy  af  bs  0//!- 
cial  report. 

GROSSBRIB,  grôs-ree,  tf.  4  tech. 
iranrwart,  ironmongery,  S  (coonerce 
en  gros)  wkoletaie. 

GROSSESSE,  grôs-sayt,  tf.  prtf- 
nanqf. 

GROSSEUR,  gro-ftohr,  tf.  4  bigneat, 
Ikieknett,  tiu,  La  —  d'one  personee, 
d'on  arbre,  d'une  boole,  tke  siu  of  a 
perton,  of  a  tree,  of  a  bowl.  Une  bagoeilt 
de  la  —  da  petit  doigt,  a  tUek  of  tàa 
tkicknett  of  tke  Utile  fUÏger.  Elle  se  tn- 
vaille  poor  égaler  ranimai  en  — ,  «Ab 
twellt  kertelf  ont  to  attain  Ika  «ue  of  tka 
amiatal.  La  Font,    t  (tomeor)  twelmg, 

GROSSI,  gro-see,  ppa.  e/^  grossir,  mi. 
— b,  twollen.  Raisins  -s,  grapet  tunUad 
oui.  Des  travaox  qol  des  torrenU  —s 
arrêtent  les  ravages,  workt  wkkk  ttap 
tke  raaaget  of  tke  tmoUen  tarrentt.  La 
Font.  Ces  dettes  —es  par  les  intérêts, 
tkote  débit  twelled  by  tke  aecamutaiiam 
of  interett,  flg.  Le  tomolte  —  par  les  erU 
de  la  faim,  tke  tumuU  keigkieneâ  by  tka 
criet  of  kuuger.  Lamart. 

GROSSIER,  gio-syav,  adj,  m.  fem. 
«ROssiftRB,  4  eoarte,  tkick,  grott,  EUc 
a  les  traits  —s,  tke  kat  eoarte  feataraa^ 
tke  it  coartt'featured,  S  (des  aUmests, 
of  food)  courte,  hoatelp,  grott.  3  (qui 
n  est  pas  délicatement  fan)  courte,  elumtff, 
rougk,  Ébaoche  imparfaite  et  grossière, 
rougk  draft.  4  fig.  (rode)  unpoUtkeé^ 
booritk,  rude,  komely,  tmeaucaàd,  Mme» 
fiued.  Des  dehors  —s,  konuly  exlerior. 
Language  —,  coarn,  koately  language.. 
5  (malhonnête)  unmannered,  unmannerlff, 
unpolite,  rude.  Un  —  personnage,  a  ruda, 
vtugar  fellow.  {tubttautiv.)  a  rudci  tnlgtr 
perton.  6  flg.  [moraily)  grott.  Ërrear, 
faute  grossière,  grott  error,  fauU.  Ne 
donner  qu'une  idée  crossière  de  quelque 
chose,  etc.  /•  gi»e  bal  a  very  imperfed 
idea  of  a  tking. 

GROSSIEREMENT,  gro-syayr-ming, 
adv,  rudely,  coarteiy.  flg.  Parler,  répondre 
—,  to  tpeak,  to  autwer  rudely.  2  fani. 
imperfectly,  in  a  tummary  way. 

GROSSlBRBTfi,  gro-syayr-tay,  tf.  4 
coarteuett.  La  —  d'une  étoffe,  d'un 
di^p,  d'une  toile,  Ike  coarteuett  of  m 
tluff,  of  a  pièce  of  elotk,  of  linen.  La  — 
des  traits,  tke  coarteuett  of  Ihe  featuru. 
t  flff.  (rudesse)  rudenett,  rougknett.    La 

—  d'un  peuple  barbare,  tke  rudenett  of  m 
barbarout  people.  Les  temps  de  —,  tke 
timet  of  rudenett.  3  (impolitesse)  ruda^ 
nett,  iatpolUenett.  A  (parole,  action) 
riMf^,  impolHe  word,  action.  5  fl|.  {mo- 
raily) (donc  erreur,  d'une  illusion,  of 
an  error,  of  an  illutiou)  grottnett. 

GROSSIR,  gro-seer,  va.  {firom  gros)  I 
to  twell,  to  increase,  to  make  larger,  big^ 
ger.  Uu  ruisseau  que  la  marée  montante 
avait  grossi,  a  tlream  tkat  the  rising  Uda 
kad  twollen.  Aog.  Th.    Approche  et  viens 

—  notre  joyeose  troope,  corne  and  twelt 
tke  number  of  our  merry  band,  Moss.  De 
leurs  dépouilles  enfin  grossissez  vos  tré- 
sors, imcreaMC  your  treaturet  witk  tkeir 
tpoitt,  Rac.  De  nouveaux  bourgeois  ve» 
naient  —  la  dépuiaiiou,  new  citiaeat 
came  la  twell  tke  depuiation.  Bar.  Elle 
se  réjouissait  presqoe  d'an  malheor  qui 
devait  —  sa  dot,  tke  almotl  rejokai 
et  a  mitfortune  whick  wat  to  make  ker 
portion  greater,  Ab.    Il  a  pris  on  liabit 
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larter.  S  (faire  paraître  gros)  to 
mignify.  Lonette  aoi  grossit  les  objets, 
gUkr  whieh  mêgntfies  o^ectê,  prov. 
Bg.  La  penr  grossit  les  objets,  temtr 
mêfnlfies  ekjeett,  3  flg.  (exagérer)  to 
mdjftHftf,  lis  veoteot  que  i'iniérèt  qoe 
Toa  prenes  à  ces  choses  les  grossisse  à 
fos  yeox,  tke$  wisk  pou  to  take  tuek 
M  i$Uere9t  in  tkote  things  a$  te  make 
tkem  mptÊT  ûf  more  importance  in  ^our 
MM.  lioniesq.  D'inuDeoses  richesses  <)ae 
nmagioation  cupide  grossissait  encore,  tm- 
mente  ricket  tkat  a  gmtpinf  imëoinëtion 
mëde  tint  grtater.  Villem.  Les  G.  gros- 
sissaient ces  fignres  sans  y  croire,  tke 
G,  mêfnipei  tkote  figurée  wUkont  beliew- 
im§  in  tkem.  Lamart.  —  sa  toix,  to 
epeêk  in  a  gruf  roiee, 

SI  GROSSIR,  vpr.  to  become,  to  ffrow^  to 
§H  kifgery  terger,  to  incretae,  to  twell, 
iù  tmegnifg.  Leur  bande  se  grossissait  en 
roule  de  tout  ce  qu'elle  rencontrait  de 
labooreurs,  M  tke  nntkmémen  tkey  met 
M  tke  roêd  came  to  increate  their  boni, 
Aof .  Th.  Le  rassemblement  se  grossis- 
mH  de  tous  ces  hommes,  etl  tkete  men 
tmellei  tke  crowd.  Lamart. 

6M8S1R ,  r».  to  heceme^  to  get,  to  grow 
tiêëter^  ittrger^  bigger,  to  twett^  to  in- 
eretât,  to  magnify^  to  grow  tkicker,  to 
tkieken.  Je  trouve  que  tous  avez  bien 
grossi  depuis  un  an,  /  find  you  kau  grown 
muek  ttOMier  wiiki»  tke  tatt  year.  Les 
raisins  grossissent  k  vue  d'oeil,  gropet 
emeU  mibly.  Pendant  que  l'armée  des 
princes  grossissait  à  C,  wUttt  tke  amni 
•f  tke  prineet  wat  growing  larger  al  C* 
Lamart.  Les  pas  dû  peuple  inonlet,  qui  à 
chaque  instant  grossissait  sous  leurs  (ené- 
très,  /Ae  footttept  of  tke  tnxUmt  multitude 
mkiek  tu  eoery  moment  grew  deuter  under 
tk0ir  windowt.  Lamart.  Aller  en  grossis- 
sant, to  go  on  tnerenting.  Il  vit  l'orage 
mi  grossissait  de  tous  les  côtés,  ke  taw 
ùê  etorm  wkick  tkiekened  on  ait  tidet. 
Voli.  prov.  fig.  La  pelote  grossit,  tke 
mmt-bnit  increatet  tke  furtker  it  rottt. 

GROSSISSEMENT,  gro-sis-miog,  tm, 
mëpûNing. 

GROSSO  MODO ,  gros-sOHoao-do ,  ado, 
toc.  fam.  tummarily. 

GROSSOYER,  gro-swi-yay,  ta.  conjug. 
4ike  EiPLOTiR,  to  engrott  (une  obligaûon, 
on  contrat,  an  obligation,  a  eontract). 

GROTESQUE,  gro-tesk,  adj.  mf.  i 
(bizarre)  grotetque.  {tubttantio.)  ^s,  pi, 
grotetque  figurée.  %  flg.  (ridicule)  gro- 
tetque, queer,  odd,  8  tm,  lit.  flne  arts. 
grotesque,  k  tm.  (danseur  bouffon)  gnr- 
tetque  daneer. , 

CitOTËSQUEMENT,  gro  •  tays  -  kuh - 
Bâng ,  adr.  grote^quely, 

GROTTE,  grol,  tf,  {It.  grotia)  grotto, 
fret. 

GROUILLANT,  groo-ykng,  pifr.  of 
fiRomLLBii,  adj,  m,  fem.  ~b,  ttirrina, 
erawling.  Ils  sont  en  vie  et  tout  —s.  Je 
vous  assure,  they  are  alite  and  kickino, 
I  atture  you.  l*h.  Chas.  Tout  —  de 
vers,  de  vermine,  erawling  witk  magott 
and  rermin, 

GROUILLEMENT,  groo-yuh-mAng,  tm. 
gnmbling,  rumbling  (des  intestins,  of  tke 
bowelt). 

GROUILLER,  groo-yay,  rii.  4  pop. 
to  ttir.  3  (du  ventre,  of  the  belty)  to 
grumbie.  3  (foorniiller)  to  twarm,  to 
crawl. 

GROUIN,  groo-ang,  tm.  See  qmw. 

GROUP,  groop,  tm.  com.  bag  ofmoney. 

GROUPE,  groop,  tm.  4  sculpt.  paint. 
group.  i  (certain  nombre  de  personnes) 
grouf,  knot.  Un  —  de  dormeurs,  a  group 
of  tleepert.  (by  extention)  Il  représente 
I  merveille  dans  son  —,  cette  bourgeoisie, 
t»  kit  group,  he  depictt  witk  great  fidel- 
Un  tkote  middle-ciattet.  S^B.  3  (réo- 
nion  d'objets)  group,  clutter,  clump.  Plu- 
sieurs —s  dites,  teveral  groupt  of  it- 
tandt.    Un  —  d'arbres,  a  clump  of  treet. 
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GROUPER,  groo-oay,  m.  |  paint. 
sculpt.  to  group.  a  arch.  —  des  colonnes, 
to  group  cotumnt.  3  (réunir)  to  group 
togelker.  —  les  mots  par  famille,  to  group 
wordt  togelker  by  familiet,  —  les  faits, 
les  exemples,  /•  group  togelker  analogout 
faelt,  examplet.  {by  extention)  L'offen- 
sive cronpe  les  factions,  faetiont  nnile  to 
allaek,  Lamart. 

SI  CROOPBi,  ppr.  to  erowd,  to  gatker, 
to  group,  to  group  togelker.  Ses  filles  se 
groupaient  toutes  en  ce  moment  autour 
d'elle,  ker  daugktert  al  tkat  moment  ail 
galkered  round  ker.  Lamart.  11^  se  grou- 
paient sor  les  marches  de  la  tribune,  tkey 
erowded  togelker  on  tke  ttept  of  tke  trh 
bune.  Lamart. 

cRODPBt,  on.  paint.  seolpt.  to  group. 

GRUAU,  grfi-o,  tm.  I  bot.  meal,  oal- 
wteal,  gritt,  groatt,  —  d'avoine,  d'orge, 
de  fromeni,  oatmeal,  barley  méat,  wkealen 
wteal.  S  (bouillie,  tisane)  gruet,  3  Pain 
de  — .  /Im  wkealen  bread. 

GRUB.  gril,  tf,  (Lot.  gros)  I  om. 
crame.  Une  bande  de  —s,  a  figkt  of 
cranet.  flc.  Cou  de  —,  long  neck,  prov. 
flg.  Faire  le  pied  de  —,  to  dance  aUen- 
dince,  pop.  to  ttand  kicking  one't  keels. 
S  flg.  (niais)  timpleton,  goote,  8  astr.  tke 
crâne. 

ORUB,  »A  (machine)  crâne, 

GRUERIE,  grfi-ree,  tf,  anc  \xw,  wood- 
wtote. 

GRUGER,  grfi-xhay,  m.  I  to  crannck, 
to  cntnck,  to  tcranek  (des  croates,  du 
sacre,  crutlt,  tugar).  a  {in  Joke)  to  cal 
up.  P.,  fort  gravement,  ouvre  i'hultre  et 
la  gruge,  P.  very  grawely  opent  tke  oytter, 
and  gobblet  il  up,  La  Font.  fam.  —  quel- 
qu'un, topluek  a  perton,  to  lipo  upon  a 
perton.  On  nous  mange,  on  nous  gruge, 
we  are  ealen  np,  ptundered.  La  Font. 

GRUME,  grfim,  tf.  woods  and  forests. 
uneleft  tinter. 

GRUMEAU,  grO-mo,  tm.  clol,  lump. 
Des  —X  de  sang,  elott  of  blood.  Une 
bouillie  pleine  de  — x,  pa»  fuit  of  lumpt. 

SB  GRUMELBR,  grûm-by,  opr,  to  cM, 

GRUMELEUX,  grfim-luh,  adj.  m.  fem. 

6BDMBLBDSB,    I  Clottcd,  Ctolly.     SsUg  —, 

elotled  blood,  S  {bp  extention)  rougk. 
Bois  — •,  rougk  wood. 

GRUYER,  grfl-yay,  adj.  m.  fem. 
GRuriBB,  i  tike  a  crane.  Faisan  — . 
crâne  pkeatant,  8  hawk.  Faucon  —,  kawk 
for  tke  crane, 

GRDTCB,  adj.  m,  I  anc.  Seigneur  —,  a 
lord  kating  certain  étante  on  tke  wood 
of  kit  vattat,  %  anc.  ekief  foretter, 
warden  of  a  forett. 

GRUYÈRE,  grfl-yayr,  tm,  gruyère 
ckeete, 

GUANO,  gfiah-no,  tm.  guano, 

GUÉ,  gay,  tm.  ford.  Passer  la  rivière 
à  —,  to  ford  tke  river,  flg.  Sonder  le  —, 
to  feel  tkepulte,  to  tkrow  oui  a  f  celer. 


GUÉABLB,  gay-abl',  adj,  mf  fqrdable. 

I.  pi. 
Guebert. 


GUERRES,   gaybr*,  tm.  pi.  Guebret, 


GUËDE,  gayd,  tf.  bol.  woad,  dyer*t 
woad,  patlel. 

GUÉDER.  gay-day,  va,  obsol.  to  cram, 
to  tluf, 

SE  quÉDBR,  vpr.  obsoL  io  cram,  to  stuf 
one^t  telf, 

GUÉER,  gay-ay,  va,  —  on  cheval,  to 
water  a  korte,  —  du  linge,  to  wash  linen, 

GUELFE,  gayir,  tm,  Guelf,  Guelpk. 

GUENILLE,  guh-ne-yuh,  tf.  I  rag. 
fig.  C'est  profaner  le  nom  de  livres  que 
de  le  donner  à  ces  —s  barbouillées  de 
noir,  il  m  profaning  tke  name  of  book 
to  apptu  it  to  tkote  ragt  besmearea  witk 
black,  Nod.  S  {by  extention)  (hardes 
vieilles)  rao^  lutter,  3  flg.  rag,  pièce  of 
rubbisk.  Le  corps,  cette  —,  tke  body, 
tkat  pièce  of  rubbitk.  Mol. 

GUENILLON,  goh-ne-yong,  tm.  dimin. 
liltle  rag. 

.    GUENIPE,  guh-nip,  tf,  I  pop.  tint,  siat- 
lem.    3  drab, 

GUENON,  guh-noug,  tf.  I  xool.  pouck- 
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ed  moiUiey.  S  vulg.  (femelle  dn  singe) 
tke-monkey.  3  flg.  (femme  très -laide) 
friokl,  ugfy  woman.  Un  visage  de  —,  an 
nghf  face,    k  flg.  drab. 

GUBNUGHB,  gnh-nfish,  tf,  young  tke- 
monkey,  flg.  C'est  une  —  coiffée,  tke 
it  anape  in  petticoatt. 

GUEPE,  gayp.  tf.  enl.  watp.  flg.  Une 
taille  de  —,  a  very  ttender  tkape. 

GUEPIER,  gay-pyay,  tm.  I  watpt^ 
nett,  prov.  flg.  Tomber,  donner  dans  le 
—,  dans  un  —,  to  fait  into  a  nett  of 
komett.  {by  analopy)  No  vous  engagez 
pas  dans  cette  affaire,  c'est  un  vrai  —, 
don't  engage  in  tkat  afair,  il  ita  regular 
nett  ofkomelt,    3  orn.  bee-ealer, 

GUERDON,  gayr-dong,  tm.  anc.  guer- 
don,  reward,  recotnpente, 

GUERDON  NER,  gayr-do-nay,  va.  ob- 
sol. to  guerdon,  to  reward,  to  recompente. 

GUÈRE,  poetic.  GUËRES,  gayr,  adv,  I 
tUtle,  but  liltle,  nol  over,  but  few,  lis  ne 
sont  —  moins  terribles  aux  amis  qu'aux 
ennemis,  they  are  tcarcely  lett  dreaded 
by  tkeir  friendt  tkan  by  tkeir  foet,  Micb. 
Pardonner I  cela  n'arrive  —,  to  pardon t 
tkat  kappens  but  teldom.  La  Font.  Ce 
vin  n'est  —  bon,  tkit  wine  it  nol  over 
good.  Tu  ne  peux  —  en  dire  plus  de 
mal  que  je  n'en  pense,  you  cannot  tay 
muek  more  karm  of  il  tkan  1  tkink,  Ph. 
Chas.  Il  ne  s'en  est  —  fallu,  il  kad 
nearty  kappened.  La  guerre  ne  dura  —, 
tke  war  wat  but  a  tkort  one.  3  (suivi 
de  QUE,  foUowed  by  que)  tcarcely,  kardlu. 
Je  ne  vois  —  que  lui  qui  soit  capable  de 
faire  cela,  /  tee  tcarcely  any  one  but 
kim  capable  of  doing  tkat.  Ce  mot  ne 
s'emploie  —,  n'est  —  employé  que  dans 
celle  phrase,  tkat  word  it  but  Utile 
uted,  it  only  uted  in  tkit  pkrate. 

GUÉRET,  gay-ray,  tm.  4  fallow  tond, 
8  poeiic.  fielat. 

GUÉRI,  gay-ree.  ppa.  of  coiniR,  fem. 
— B,  I  recovered.  Lorsqu'il  fut  —  de  ses 
blessures,  wken  ke  wat  eured  of  kit 
woundt.  3  (des  maladies,  of  illnett) 
eured.  flg.  11  est  —  de  sou  ambition,  ke 
it  eured  of  kit  ambition.  Nous  en  de- 
vrions être  —s  de  nos  jours,  we  ougkt 
to  be  eured  of  it  now-a-aayt.  S^B, 

GUERIDON,  gay-re-doog,  tm.  round 
table,  stand. 

GUÉRIR,  gay-reer,  va.  I  to  cure,  to 
keal.  Il  va  jusqu'à  leur  faire  croire 
qu'il  les  auérit  eu  les  louchant,  ke  even 
goet  to  far  at  to  make  tkem  believe  ke 
curet  tkem  by  toucking  tkem.  Montesq. 
Vous  êtes  dor4eur,  vous  devez  me  —, 
you  are  a  doctor,  you  ougkt  Io  cure  me, 
Ab.  Ses  caresses  me  guériront,  ker 
carettet  will  cure  me.  Balz.  La  plainte 
guérit -elle  son  homme?  did  complain- 
tug  ever  cure  a  man  ?  La  Font,  absol. 
L'art  de  —,  tke  art  of  keatiug»  leeck- 
craft,  8  (des  maux,  des  maladies,  of 
illneti)  to  cure.  —  la  fièvre,  to  cure  tke 
fever.  Je  guérirai  vos  écorchures,  /  will 
cure  your  excoriations,  Ab.  flg.  Le  trépas 
vient  tout  — .  deatk  it  a  ture  remedy 
for  ail,  La  Font.  flg.  —  les  maux  de 
l'Eut,  to  remedy  tke  evilt  of  tke  State. 
3  flg.  (des  maux  du  cœur,  de  l'esprit, 
de  l'imaginaliou)  to  cure.  Chose  qui  ne 
guérit  m  le  malade  de  son  mal,  ni  le 
médecio  de  son  ignorance,  a  tking  wkick 
neilker  curet  tke  patient  of  kit  diteate^ 
nor  tke  pkysician  of  kis  ignorance.  Mon- 
tesq. Si  cela  pouvait  le  —  de  sou  in- 
discrétion, if  tkat  could  but  cure  kim 
of  kit  inditcretion, 

SB  60ÉR1R,    VOr,   to  CUTC  OUC't  tClf,  tê 

gel  eured,  kealed,  to  be  eured,  kealed, 
to  recover.  Songez  seulement  à  vous 
— ,  tkink  only  of  gelting  wetl  again. 
(des  maux,  des  maladies,  of  iilnett)  to 
be  eured.  flg.  Heureux  pays,  oh  les  ules- 
sures  du  cœur  se  guérissent  avec  des 
pièces  de  cinq  francs,  kappy  counlry,  in 
wkick  tke  wounds  of  the  hearl  are  eured 
witk  ftve  franc  pièces.  Ah. 
GOÉBin,  an.  1  to  recover,  to  gel  cwred. 


GUE 

Sans  conpier  ftdqiefl  Mettes  qai  m 
giériroMl  pas.  wUhêiU  reckotùug  •  few 
womtded  wkô  wiU  nH  rtcnr.  Ab.  S 
(def  naax,  des  parties  malades)  le  keûl 
M»,  to  get  cured,  to  fet  wetl  ë§€in,  flg. 
On  ne  guérit  point  de  la  peur,  /mt  U  not 
to  he  cureé.  Ton  Ime  est  ivBorietie. 
«t  ton  cflMir  ra  —,  My  «Mi  U  immurUl, 
gnâ  thw  heurt  wHl  ftnd  o  cure,  Moss. 
GUÉBISON,  gay-fe-ionc,  tf.  I   (de  U 

santé)  recoffery-    >  {'^  ■*"•  <Im  b**^ 
dies,  0/*  iï/r^m)  ckt^. 

GUÉRISSABLE,  gay-re-saW,  êéj.  mf. 
euraUr. 

GUÉRITE,  gay-reel.  sf.  I  êentry-ècx.  ' 
prov.  flg.  Gagner  la  —,  te  tcamper  «v«y, 
i9  nm  cf.    S  (d'nne  maison)  w^tch-tower. 

GUERRE,  gayr.  tf.  I  »«•,  warfêre. 
La  —  de  trente  ans.  tke  Thirty  yemrt' 
war.  Les  lois  et  vt  —,  tke  iaws  êf 
wrftre.  Le  droit  de  la  —,  /Ae  riiki» 
of  WMT.  Gens  de  —,  wmittuy  w^en. 
Place  de  —,  fortifUi  plëee.  Mlntistre  de 
la  —,  war^miniêier.  Un  grand  homme 
de  —,  «  grcët  warrior.  Faire  la  —, 
to  nuke  war.  Avoir  la  — ,  /o  te  «/  wffr. 
Nom  de  — I  c  korrowed  mtme,  nMaïame. 
Petite  —,  deêuUorp  warfure,  gueritts 
Wërfare  ;  %  tk*m  nght^  wrimic  warfêre, 
—  civile,  —  intestine,  eitU  wêt,  hUeê" 
tine  broHê.  —  sainte,  My  wër,  — 
d'extermination,  —  k  outrance,  war  of 
extermination,  war  to  tke  knife,  flg.  Cela 
est  de  bonne  —,  tkot  is  foir.  prov.  fg. 
La  —  ooarrit  la  —,  «w  feedS'  iloetf. 
A  la  —  comme  I  la  — ,  one  wmst  take 
tkiugs  ë$  tkey  corne.  9  (l'art  miliuire) 
tke  êft  of  war.  S  {bu  erteuêkm)  war. 
Cet  homme  est  toqjonrs  en  —  avec  ses 
voisins,  tkat  mon  i*  otwêye  ëi  war  witk 
kii  meigkkoMT».  Cette  —  de  plnme  dora 
longtemps,  tkat  paper  war  lastei  a  long 
time.  Ir.  Déclarer,  faire  la  —  aux  ahos, 
aux  préjugés,  to  ieetaro  war  againêt 
âkuioe,  prejndiees.  Les  éléments  se  font 
la  —  les  uns  aux  autres,  tke  eUmente 
Wë§e  war  against  eaek  otker.  Ig.  Faire 
la  —  à  quelqu'un,  to  teêee,  to  plague  a 
persan.  Faire  la  —  aux  mots,  to  crUéeiêe 
worde.  Faire  la  —  I  l'œil,  to  take 
meoênree  accordtng  to  tke  emergeneg  of 
ëffah-i.  Elle  fuit,  de  —  lasse,  par  con- 
sentir k  jurer,  ai  lengtk,  gniie  ttred  out, 
ske  eonêented  to  take  an  aatk,  Mieh. 
poeiic.  Faire  la  —  aux  habitants  de  l'air, 
des  forêts,  to  make  war  npon  tke  déni" 
une  of  tke  air^  of  tke  forett.  prov.  flg. 
Qui  terre  a,  —  a,  A^  wko  ka»  land^  kae 
warfare.  k  (des  animaux,  of  animale) 
war.  Les  animaux  entre  enx  ont  —  de 
tout  temps,  animale  are  alwaj/e  im  a  state 
0f  war  witk  eack  otkor.  La  Font. 

GUERRIER,  gay-nray,  adj.  m.  tm. 
toiBRifenc.  i  warlike,  maeiiai,  %  (propre 
ft  la  gnerre)  warlike,  martial.  Humeur 
gMrriere,  warlike  diepotition.  Courage 
— ,  martial  conrage,  t  { enketantit.) 
warrior,    k  {etibstantipJ)  poetic.  warrior. 

GUERROYANT,  gay-rwè-y^og,  npr.  of 
ouiRROTER,  adj.  m.  (ém.  — B,  Homeor 
— e,  figkting  temper, 

GUERROYER,  py-rvrl-vay,  su.  to 
war,  to  make,  to  wage  war.  Il  commença 
b  —  contre  les  navires  turcs,  ke  began 
to  make  war  npon  tke  Tnrkisk  tkipe.  Ab. 
Ce  n'est  pas  pour  se  nourrir  aniqoement 
qu'il  guerroie,  ke  doee  not  make  war 
merelg  for  tke  take  of  proenring  food, 
Mlch. 

GUERROVEUR,  gay-rwA-yuhr,  em. 
warrior. 

GUET,  gay,  em.  I  watck.  Avoir  l'œil 
an  -,  l'oreille  au  —,  to  be  on  tke  waSek. 
On  avait  mis  des  gens  au  —,  people 
were  set  to  be  on  tke  look-ont,  La  Font. 
Notre  lièvre  cependant  faisait  le  — ,  oirr 
kare  kowever  wae  on  tke  watck.  La  Font. 
Ce  chien  est  de  très- bon  —,  tkat  dog 
kecps  tery  good  watek.  S  obsol.  (surveil- 
lance) wa/ck.  8  ane.  (soldat)  walek,  4 
anc.  (irou|iC)  —  i  pied,  tke  watek  on 
foot.    «  à  cheval,  tke  koree-imirol,  tke 
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mtmUed  pâtroL  5  Mot  dn  ~,  watek" 
Word, 

ci'KT  •«!>£»,  «m.  I  OÊibnek,  tging  in 
watt ,  trap^  felong.  t  flf .  trop,  fonl 
plau. 

GUÊTRE,  gaylr',  ef.  gailer.  flg.  Lais- 
«er  ses  — t  quelque  part,  lo  l^  one*ê 
bonsê  oomewkère.  flg.  pop.  Tirer  ses  —s, 
to  fcemaer  awag,  to  nm  off. 

GUÊTRER,  gay-tray,  m.  to  gaiUr. 

SB  cutTBER,  rpr.  to  goUer  eme't  eelf,  ta 
pnt  em  one^e  gai/ere. 

GUETTER,  gay-tay,  m.  f/rom  guet) 
I  /•  watck,  lobe  on  tke  watck  for.  Ce 
dernier  guettait  k  looie  heure  k»i  poules 
d'u  fermier,  tke  latier  wae  at  everg  mo- 
ment on  tke  watek  for  a  fermer*»  ckiekena. 
La  Font.  S  flg.  (attendre  au  nassafe.  etc.) 
to  wait  for,  to  lie  in  wait  for.  Ils  sont 
presque  tous  an  rivage  à  —  une  proie, 
tkeg  are  atmoet  ail  on  tke  skore  waiting 
for  a  preg.  Mieh.  Un  chat  qui  dès 
longtemps  le  guettait  an  ptssage,  a  coi 
wkkk  kêd  long  been  Iging  in  wait  for 
kim.  La  Font  II  y  passa  aes  joars,  guet- 
tant l'occasion,  ke  epent  kie  dage  tkere 
watekingJOT  an  opportnaàtg.  Bar. 

GUETTEUR,  gay-Inhr,  «ai.  nanl. 
eignal-man,  look-ont. 

GUEULARD,  guh-lar,  «m.  fem.  — b, 
I  pop.  bawler.    S  tech.  f^tmaee-monik, 

GUEULE,  gobl,  ef,  (Lot,  gnla)  I 
moutk,  jawe.  La  —  d'un  chien,  tke 
montk  of  a  dog;  d'n  crocodile,  d'un 
requta,  etc..  tke  jawe  of  a  croeadUe,  a 
akark,  ete,  —  béante,  apen  mtmk,  montk 
wide  open,  S  pop.  [dùparapingig)  (des 
personnes,  of  pereone)  montk.    Avoir  la 

—  fendue  jnsqu*anx  oreilles,  le  kave  a 
montk  tkat  etretekee  from  car  to  ear. 
flg.  Certain  hâbleur  à  b  —  affhaiée,  • 
certain  kangrg  boaeter.  Boil.  prov.  pop. 
ftire  fort  en  —,  to  kaoe  tke  gifi  of 
tke  gab.  Une  flile  suivante,  an  peu  trop 
forte  en  — ,  c  waitina  maid  witk  too 
areai  a  gift  of  tke  gab.  Mol.  pop.  flg. 
Venir  la  —  enfarinée,  lo  corne  wiikoaer^ 
weening  eonfdenee,  8  {bg  anatogg)  La  — 
d'un  four,  tke  montk  of  an  ooen;  d'une 
cruche,  of  n  piteker.  Charger  on  carat 
Jusqu'à  la  —,  le  load  a  gnn  np  ta  tke 
munie,  k  bou  Fleor,  eorolle  eo  — ,  Ai- 
biated  fhwer,  corol,     5  arcb.  —  droite, 

Sula  recta,  cgmatinm,  —  renveraée,  gnîa 
tverea,  6  ven.  Châtier  de  —,  to  gine 
longue, 

ci'cuLB  BèB,  ef,  water-faU, 

coEOLB  DB  uwp,  ef.  bot.  dragon  ftower. 

GUELLÉE,  gub-lay,  ef.  large  monlk- 
fut. 

GUEULER,  guh-lay,  m.  i  vulg.  to 
bawl.  %  {traneitioelg)  huut.  (d'an  lévrier, 
of  a  gregkonnd}  to  take  up. 

GUEULES,  gubi,  ef.  her.  gniee, 

GUEUSAILLE,  gub-zah-yah.  ef.  pop. 
low  set,  set  of  beggars,  ràffi-aff,  rabbfe. 

GUEUSAUXER,  guh-ny-yay.  9h.  pop. 
to  beg, 

GllEUSANT,  guh-zAng,  ppr.  of  çvwo- 
SBB.  adJ.  m.  fem.  — b,  ohsol.  begging, 

GUEUSARD,  guh-ur,  «m.  beggar, 
blackguard. 

GUEUSE,  guhz.  sf.  I  ^g-iron,  eow. 
Fer  en  —,  pia-iron,  9  {al  bimardM)  Être 
en  —,  avoir  de  la  —,  le  ^  maekedbgtke 
post. 

GÛEUSER,  gnh-xay,  tn,  \  to  btg.  S 
{transitioelu)  —  son  pain,  to  beg  one'é 
brend.  Qui  partout  va  gueusant  de  l'en- 
cens, wko  goes  cringing  for  ftaUerg.  Mol. 

GUEUSBRIE,  guhx-ree,  ef  \  beggarg, 
desiUtUion,  t  (mendicité)  mendidtg, 
mendicaneg.    8  flg.  rubbisk,  Iraek. 

GUEUX,  gub,  adj,  m,  fem.  cdbdsb, 
I  dcsiitnie.  C'est  une  famille  fort  gueuse, 
il  is  a  oarg  destituie  familg.    prov.  Être 

—  comme  un  peintre,  être  —  comme  un 
rat  d'église,  comme  nn  rat,  le  ^  ««  poor 
ae  a  ckurck-mouse.  S  (qui  n'a  pas  de 
quoi)  poor,beggarlg,needn,  Z{snbelanT 
tio.)  beggar.mendicant.  flg.  A  vous  par- 
ler net,  la  Provence  est  sne  —  parfumée, 
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le  ^eak  eatdiiln,  Promnee  ie  a  per- 
fnmod  tatterdemalion.  De  Broei.  Les  —, 
les  —,  sont  des  gens  heureux,  beggare 
alêne  are  kappg  men.  Bérang.  4  [esà- 
staniio.)  (coquin)  ecamp,  raeenl^  btëek- 
gnard, 

GVh  ghee,  «ai.  bot  mutletae, 

GL'ICIIET.  ghee-shay,  «m.  4  wieke$, 
gaie.  Les  —s  du  Louvre,  tke  gatee  gjf 
tke  Lomrre.  flg.  Être  pris  au  —,  le  le 
eangkt  in  tke  aa  of  eacaping.  S  (porte 
d'une  armoire,  d'un  bniei)  door.  3  (petite 
envertare  dans  one  porte)  Uttle  window. 
—  gri\\é,jrattng. 

GUICUETIEB,  gheesh4py.  «m.  /«m- 
keg. 

GUIDE,  gheed,  «m.  I  guide.  Prends 
un  —  Idèle,  take  a  faitkfnl  gidde.  Kae. 
flg.  Le  sentier  que  j'avais  pris  n.'était  pts 
un  —  bien  sûr,  tke  patk  I  kad  teken  wae 
not  a  terg  enre  guide.  Ab.  Paver  les 
—s,  payer  les  — t  doubles,  to  pag  tke  poè- 
lilion,  tê  pag  tke  postilion  double.  3  vrar. 
{particni.)  gmde,     8  Fr.  mil.  guide.    4 


mil.  flnpeUnm,  ..&  Af»   (qui   <l<>Bne  des 
guide.    Condamnant  la  folie  à  servir  'ûè 


instmctloBs)  gnUe, 


qui  dirige) 


à  Tarnoor,  condemning  foUg  to  serve 
as  a  guide  to  looe,  La  FobL  7  (Utre  de 
eerlains  onvrages)  guide. 

(«PB,  ef,  rein.  Coodaire  h  gmdet 
—s.  to  drioe  fonr  in  kand, 

GUIDER,  fhee-day,  m.  t  4o  guide, 
to  iead.  flf.  —  à  la  gloire,  to  lead  ta 
glorn.  t  (deé  choses,  of  tkimge)  to  guide, 
8  (diriger,  gonveraer)  to  manage,  to  Iead, 
to  driH,  lo  eteer.  Mes  yeux  sent  faibles, 
je  peux  à  peine  —  ma  idàme,  siy  egea 
are  weak,  I  ean  kardig  guide  «y  pen, 
Ph.  Chas.  Elle  lui  flt  prendre  U  oaie  ei 
lui  saisit  la  main  comme  poar  la  —,  *ke 
mode  kim  take  tke  ekalk,  and  eeiud  kie 
kënd  as  if  ta  guide  il.  Mass.  llg.  St 
laisser  —  par  la  raison,  to  enfer  on^a 
eelf  to  be  gmded  bg  reasom. 

ooinB-ÂMB,  «M.  \  (poor  l'ordre  dee 
fêtes,  etc.)  guide-book.  %  (en  général) 
gnide-book. 

SB  60IBBB,  9pr.  I  to  guidc  one*s  self, 
i  (se  dir^er)  to  guide  one's  self,  to  be 
gutded.  Me  guidant  sur  le  son  des  cloches 
dans  la  nuit,  gniding  mgeelf  bg  tke  sauné 
oftke  belle  in  tke  dark,  Lamart.  flg.  Se 
—  d'après  les  conseils  de  quelqu'un,  to  be 
gnided  bu  Ike  adifiee  of  a  person. 

GUIDON,  Bhee-dong,  «m.  I  guidon. 
%  (personne)  guidon,  standard- beorer, 
cornet.  8  (la  chaife)  eometcg.  4  (pour 
l'alignement)  fleld-colonrs,  5  naui.  êroad 
pendant.  6  (manuel)  puti/^.  7  mus.  di- 
recL   8  —  de  renvei,  référence, 

GUIGNARD,  ghee-uyar,,  sm,  om.  dot- 
terel. 

GUIGNAU,  gbee-Ayo,  «m.  boild.  trim- 


GUIGNE,  ghee-nynh,  ef.  hort.  Mocfe- 
keart  ckerrg, 

GUIGNER,  ghee-nyay,  un.  to  cast  a 
eideloua  gianee ,  to  leer,  —  de  l'œil,  le 
peep  nritk  tke  ege*  —  d'un  œil,  to  peep 
witk  one  ege. 

GoiGMER,  M.  I  le  sleal  a  look  al,  ta 
look  askance.  V.  cligna  de  l'œil  en  gui- 
gnant Mil*  L.,  F.  leered  at  Mlle  L.  Balz. 
Guignant  de  l'ooil  son  cher  comptoir  qu'il 
a  vendu  à  un  autre,  stealing  a  look  at  kis 
deor  eounter  tkat  ne  kae  eold  lo  anolker. 
Ph.  Chas,  t  flg.  (former  quelque  dessein 
aor  quelqu'un,  ete.)  to  kaoe  tn  riew,  lo 
kave  in  one'e  ege.  il  y  a  longtemps  qu'il 
guigne  cette  héritière,  ke  kae  lougkod 
tkal  keiress  in  kis  ege.  Il  guigne  oeC 
emploi,  ke  kae  tkat  emplogment  in  oiew, 

cmcNBU,  un,  to  peep,  to  leer.     J'ai 

Îuigné  par  on  trou,  /  peeped  tkrougk  a 
eùkole.  De  Bross. 

GUIGMER ,  ghe-oyay,  stu,  hort.  biack- 
keart  ckerrg  tree. 

GUIGNON.  gbee-nyong,  sm.  bad  Inek. 
Croyant  à  son  mauvais  sort  et  à  son  —, 
believing  in  kis  ill-luck.  S^-B.  Jouer  de 
—,  lo  kaee  a  run  of  bad  luck,. 


HAB 


HAB 


HAB 


GUtGNOI.BT,  gbee-nyo-lay,  tm,  cherry 
brandy. 

GUfGNONANT,  cbee-nyo-nftng,  aij.  m. 
fcm.  — E,  pop.  vexing,  provoking, 

GUILLAGE.  ghee-yazh,  sm.  brew. 
working,  fermenthig. 

GUILLAUME,  ghef-yôm,  Ml.  I  Wmiam. 
S  (sorte  de  rabot)  rebate-ptmet  rabbet- 
plaue,  rtUfàit-plane. 

GUILLEMET,  gbee-yub-inay,  sm,  tn- 
verted  eomma. 

GUILLEMBTER ,  ghee-yah-mok-tay , 
to  mark  witk  iwerted  cornmas, 

GUILLEMOT,  gbee-yuh-mo,  sm.  orn. 
guiUemol. 

GUILLER,  gbee-yay,  m.  brew.  to 
work,  to  ferment. 

GUILLERET,  gbee-yob-ray,  adj.  m. 
fem.  — TB,  I  sprighi^,  brifsk,  îively, 
sligkf,  L.  devint  toot  —  i  l'idée  que, 
L.  beeame  quUe  merry  at  the  idea  tkat, 
Ab.  Un  petit  homme  de  SS  ans,  rond 
«t  —,  «  fêt  tittte  aetife  mon  of  95  yeare 
cf  âge.  Ab.  L*Ame  enfermée  dans  un 
cœar  soaffrant  n'est  pas  —te,  the  tout 
tncloeed  i»  m.  aUing  body  cannot  be 
ckeerfut.  Jaeq.  9  (des  discoors,  of  dU- 
courus)  light, 

GUILLERI,  ghee-yab-ree,  sm,  chirping. 

GUILLOCHER,  sfaee-yo-sbay,  va.  to 
engme-4wm  (une  tabatière,  a  snui-box). 

GUILLOCHIS,  gbee-yo-shee,  #».  gnii- 
loche,  engme-4urmng. 

GUILLOTINE,  gbee-yo-teen,  sf.  l 
gitiliotme.  î  Fenêtre  en  —,  sashrwmdow. 

GUILLOTINER,  giiec-yote-nay,  ta,  to 
guillotine, 

GUIMAUVE,  ghee-moT,  sf.  bot.  marsh- 
maliow.  Pâte  de  ^,  sirop  de  —,  marsh- 
mallow  paste,  syrup. 

GUIMRARDE,  gang-bard.  sf.  I  va». 
a  (instraneul  de  musique)  few*s  harp, 

GUIMBBRGE,  gang-bayrzh,  sf.  areb. 
hanging  omament. 

GUIMPE,  gangp,  sf.  wimple,  stomaeher. 

GUINDAGB,  gang-dazb,  sm.  hoisting, 
swauina  up. 

GUINDANT,  gangHling,  ppr.  of  cuik* 
DBR.  «IN.  naut.  Mist. 

GUINDÉ,  MB.  of  GinMDER,  fem.  — e, 
i  hoisted.  Il  consentait  d'être  en  place 
publique.—  la  hart  au  cou,  he  eonsented 
to  be  hnng  up  in  the  public  place  wilh 
a  rope  round  his  neck.  La  Pont.  9  flg. 
Cet  auteur  est  —,  that  author  is  slijf. 
Style  —,  high-flown  style,  bombasl.  CSét 
bomme  est  toujours  —,  thai  man  is  §1- 
ways  upon  stills.  Un  air  de  gravité  — e, 
qui  ne  lui  était  pas  naiorel,  a»  air  of 


formai  gravUy  mnusuat  in  him.  Aug.  Tb. 
Moeurs  —es ,  prim  manuers.  Tb.  Gint. 

GUINDER,  gang-Hiay,  va.  1  to  hoist, 
to  lift,  to  raise.  •—  un  fardeau,  to  hoitt 
a  burden.  9  naut.  —  un  mât  de  bune, 
de  perroquet,  to  sway  up  a  top-maslt  a 
top^allant-mast,  3  (ig.  (de  Tesprit,  of 
the  mind)  to  strain,  to  force. 

SE  GOiKDER,  rpr.  I  to  hofst ,  to  lift,  to 
raise  OHe*s  self  up.  Lui  se  gninda  sur 
ses  pattes,  he  stood  on  tipHdt,  La  Foni. 
Par  une  écbelle  nous  nous  guindons  au 
sixième  étage,  by  means  of  a  tadder  we 
raise  ourselves  up  to  the  sixth  slory, 
Monlesq.  Il  aida  le  colonel  à  se  —  sor 
le  pont,  he  kelped  the  colonel  to  hoist 
himself  up  on  deck.  Mérim.  9  flg.  to  ^ 
straiued,  forced.  La  nature  humai  ne  ne 
s'y  déguise  et  ne  s'y  guindé  en  rien,  there 
human  nature  takes  no  disguise  nor  is 
il  ever  forced.  S^B.  11  s'humanise  bien 
vite  après  s'être  un  insunt  guindé  sor 
ses  pieds,  he  cornes  round  qukkly  after 
a  tittte  coolness.  De  Bross. 

GUINÉE ,  ghee-nay,  sf.  i  geog.  Guinea. 

2  (monnaie)  guinea.  3  (sorte  de  toile)  long 
cloth. 

GUINGAN,  gang-gâng,  mi.  ginghatn. 

GUINGOIS,  gang-gwft,  mi.  crookedness. 

DE  GDIK60IS,  odv.  loc.  crookcdly^  ëwry. 
Cette  chambre  est  toute  de  —,  tuai  room 
is  ail  awry.  11  marche  de  —,  Ae  waddles. 
flg.  Avoir  l'esprit  de  — ,  /o  be  cross- 
grained.  Toot  va  moins  de  —  que  je 
ne  craignais,  things  go  on  less  erookedly 
than  i  feared.  Jacq. 

GUINGUETTE,  gang-gbet,  sf.  I  tea- 
garden.  9  flg.  (petite  maison  de  cam- 
pagne) bos^  countrf  box. 

GUIPURE,  Kbee-pûr,  sf.  guipure,  gimp. 
—  de  fli,  de  soie,  thread,  silk  lace. 

GUIRLANDE,  cheer-lângd.  sf.  h  gar- 
land,  wreath.  9  (choses  imitant  des  fes- 
tons) garland,  wrealh.  Les  —s  de  jam- 
bons et  de  saucisses  qui  se  déroulaient, 
the  slrings  of  hams  and  sausages  which 
were  unrotled.  Ab.  La  —  de  fumée  de 
nos  bateaux  à  vapeur,  the  wreaths  of 
smoke  from  our  steam-boals.  Pb.  Ghas. 

3  paint.  sculpt.  enearpus,  belt.  4  naut. 
breast-hqpk,  fore-hook. 

GUISË,  gbeez,  sf.  way,  manner,  fancy, 
humour.  Ou  s'étonna  de  voir  aller  en 
cette  —  l'animal  lent,  et  sa  maison,  they 
were  astonished  at  seeing  this  slow  anf- 
mat  go  alona  so,  earrying  his  house  aboul 
with  him.  La  Font.  Il  m'a  promis  de 
me  laisser  agir  ï  ma  —,  he  promised 
me  to  tel  me  hâve  my  own  way.  Balz. 


Je  traite  les  afl'aires  k  ma  — ,  /  transaei 
business  the  way  I  think  proper.  Ab. 
Afin  que  son  amant  en  fût  plus  à  sa  —, 
that  her  lover  might  be  more  to  hsr 
faney.  La  Font. 

EN  GUISE  DE,  prcp.  loc.  by  way  of. 

GUITARE,  ghee-tar,  sf.  guitar. 

GUITARISTE,  ghee-tar-ist,  mi.  guitar- 
iste guilar.'flayer. 

GUMÊNE.  gft-mayn,  sf.  her.  cable. 

GUSTATiP,  cfis-Uh-tif,  adj.  m.  anat. 
gustaiorp.  Nerf  —,  gustatory  nerve,  the 
nerve  of  gustation. 

GUSTATION,  gOs-tah-syong.  sf.  gus- 
tation. 

GUTTE.  See  ooMME-GirrTE. 

GUTTURAL,  gfit-tfi-ral.  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  COTTDRAUX,  (/^.  guttor)  I 
anat.  med.  guttural.  9  (qui  vient  do 
gosier)  guttural.  Sons  gutturaux,  gut- 
tural sounds.    3  — E,  sf.  (lettre)  guttural. 

GYMNASE,  ihim-nazb,  mi.  (Gf.)  I 
antiq.  gymnasium.  9  (chez  les  modernes) 
gymnasium. 

GYMNASIARQUE.  zhimnah-zyarlL, sm. 
antiq.  gymnasiarch. 

GYMNASTE,  zbim-nast,  sm.  aniiq. 
gytnnast. 

GYMNASTIQUE,  zhim-nas-tik,  sf.  gym- 
nastics.    École  de  —,  gymnasium. 

GYMNIQUE,  thim-nik,  adj.  mf.  (Gr.) 
antiq.  gymnic,  gymnical.  Combats  —s. 
gymnicat  games. 

GTiiNiQUE.  sf.  aotiq.  gymnic. 

GYMNOSOPHISTB,  zbim-no-so-flst. 
Ml.  (Gr.)  gymnosophist. 

GYMNOSPERME.  zbioMios-payrm,  adj. 
mf.  (Gr.)  bot.  gymnospermous. 

GYMNOSPERMIE,  zblm-nos-payr-mee, 
sf.  (Gr.)  bot.  gpnnospermia. 

GYNANDRIE,  zhe-nAog-dree,  sf.  (Gr.) 
bot.  gynandria. 

GYNÉCÉE,  xhe-nay-say,  sf.  (Gr.)  I 
aniio.  gynccium.  9.  (maintenant)  wotnen's 
worKsiop. 

GYNÉCOCRATIE,  zbe-uay-ko-krab- 
see.  sf.  (Gr.)  gynecocracy. 

GYPAETE,  zhe-pab-ayt,  sm.  {Gr.) 
orn.  lammergeyer. 

GYPSE,  zhips,  sm.  (Lat.  gypsum)  gyp' 
sum. 

GYPSEUX,  zhip-suh,  adj.  m.  fem. 
CTPSBDSE,  gypseous. 

GYRATOIRE,   zhe-rat-wâr ,  adj.  mf, 

See  GIRATOIRE. 

GYROMANCIE,  zbe-ro-màng-see ,  sf. 
{Gr.)  gyromancy. 

GYROYAGUE,  zbe-ro-vag,  sm.  monk- 
errant. 


H 


H,  ash,  sf,  and  m.  eigkth  letter  of  the 
alphabet.    Une  —,  an  h. 

[L'H  est  aspirée  dans  les  mots  pré-' 
cédés  d'an  *,  É.  is  aspirais  in  the  words 
preceded  by  an  asterisk.  ] 

HA,  ab,  tnlerj.  haï  ah!  —  !  vous  voil4 
donc  lahïyou  are  there,  are  y  ou! 

HABEAS  CORPUS.  ah-bay-as6-kor- 
plis,  sm.  {Eng.)  habeas  corpus. 

HABILE,  ah-beel,  adj.  mf.  {Lat.  ha- 
bitis)  i  élever,  skilful,  able,  teamed. 
Vraiment,  je  ne  me  savais  pas  si  — , 
really,  i  did  not  think  myself  so  élever. 
Sand.  Le  plus  —  l'emporte  à  la  longue, 
the  mosl  skilful  wins  in  the  long  rua. 
Bar.  Un  —  avocat,  an  able  aavocale. 
—  I  profiter  des  circonstances,  slàlful 
in  luming  circumstances  to  aecounl.  Saint. 
^{inabad  part)  élever,  sharp.    Un  — 


coquin,  a  élever  rascal.  3  pop.  (dili- 
gent) quick,  sharp,  expedilious.  4  law. 
able,  compétent,  gualifled  (à  contracter 
mariage,  to  contract  marriage;  à  succé- 
der, to  inheril).  5  flg.  eager  in  the  pur- 
suit  of  one's  interest.  ^  {substantiv,) 
clever  fellow.  Ce  n'est  pas  que  je  ne  me 
sois  lie  k  C  avec  les  —s  du  genre,  at 
C,  I  hase  mode  connection  with  the  ablest 
men  of  the  tradè.  Jacq. 

HABILEMENT,  ab-eel-mftng,  adv.  skil- 
fully,  eleverly. 

HABILETE,  ab-eel-tay.  sf.  {Lai.  habi- 
liias)  skill^  clevemess,  talent.  H  a  beau- 
coup d*— ,  he  is  very  skilful.  11  avait 
débuté  par  ce  qu'il  appelait  1'—,  et  l'- 
avait échoué,  he  had  begun  by  bemg  what 
fie  cailed  sharp,  and  his  smrpness  had 
not  succeeded.  Sand. 
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HABILITÉ,  ab-e-le-tay,  sf.  law.  com- 
pelency  ;  being  qualified. 

HABILITEK,  ab-e-Ie-tay,  va.  law.  to 
qualify  (un  mineur  k  contracter,  a  minor 
to  contract.) 

HABILLAGE,  ab-e-yazh,  sm.  4  truss- 
ing,  dressing.  9  (de  fa  morne  k  Terre- 
Neuve,  of  rodfish)  curing. 

HABILLÉ,  ppa.  of  H4BIller,  fem.— b, 
dressed.  Les  cochers  qui  élaieni  —s  de 
vert  disputaient  le  prix  a  ceux  qui  éuient 
—s  de  bleu ,  the  coachmen  who  were 
dressed  in  green  disputed  the  prise  with 
those  who  were  dressed  in  Mue.  Montesq. 
—  comme  la  dernière  gravure  de  mode. 
dressed  in  the  extrême  of  fashion.  Ab.  Il 
était  ce  $oir>lk  —  avec  élégance,  he  was 
'^legantly  dressed  that  evening.  Mérlm. 
Toutes  deux  étalent  —es  de  noir,  both 


HAB 


HAB 


HAC 


men  dressed  in  hUuk.  Sand.  Qtelqoes 
■aniequii»  d'iriisans  ->•  à  l'andeDDe 
node ,  iome  puppels  0/  workinç  9êen 
irttiei  •fier  the  ancient  fatkkm .  Tb.  GaaU 
{ky  exlensùm)  Tandis  que  le  petit  qaadro- 
pède  —  dès  son  premier  jour,  rampe, 
marche  déjà,  l'oisean,  ete.»  wkilai  the 
Utile  quadfuped  kas  a  emterimg  on  from 
Ue  wery  prêt  day,  ëud  ëlreêdy  creept^ 
wolke,  the  bird,  etc.  Micb.  Habit  —, 
dress  eota.  flg.  li  y  a  des  sottises  bien 
—es,  comme  il  y  a  des  sols  bien  tétas, 
êilly  if  lu  If  iê  tomethnes  well  diêgnUed,  Juit 
ai  êiUy  peop/e  are  êomelimeê  well  clad. 
Gbamf. 

HABILLEMENT,  ab-e-yabHOBâng,  m.  I 
eielkee,  clotking,  drets,  rai$nent,  garmentt, 
Haguiflque  —,  magniflcent  drees.  Re- 
▼ètons-nous  d*— s  conformes  à  l'horrible 
ftte.  M  us  put  on  gârments  ewitëàU  to 
the  horrible  ceremony.  Rae.  obsol.  —  de 
téie,  head'piece.  9  admin.  etolhing  (des 
troupes,  oflroops). 

HABILLER,  ab-be-yay,  m.  i  lo  dress 
(an  enfant,  a  chiid).  Il  n'est  pas  encore 
achevé  d'— ,  hehas  nol  dons  dressing  yd. 
flg.  —  qaelqu'an  de  toutes  pièce,  to  play 
•  person  a  trick;  ||  to  abuse  a  person.  S 
(ooanoir  d*babits)  fo  cioihe  (les  paavres, 
the  foor;  des  troupes,  troops),  3  (faire 
des  Habits)  to  make  ctolhes  {for),  to  work 
ifor),  absol.  Ce  uilleor  babille  bien, /ik«/ 
ittilor  makes  a  good  fit.  k  (by  analogy) 
*  (d'on  peintre,  d*on  scolplenr,  ofa  pointer, 
a  scuiplor)  to  dress.  5  flg.  {in  a  bad 
part)  to  dress  ont,  lo  gite  a  dress.  (by 
analogy)  Il  n*est  point  de  crime,  enuo, 
qu'on  n'habille  en  rerto,  in  short,  there  is 
no  crime  which  catnol  assume  an  aopear- 
ance  of  virtue.  Regn.  Nons  ne  faisons 
qoe  varier  ces  choses  et  les  —  diversement, 
we  do  but  introduce  variety  into  thèse 
ihings,  and  gite  Ihem  a  diferent  dress. 
S«^>B.  6  (de  l'effet  que  font  les  Tête- 
ment)  to  suit,  to  fit,  to  become,  absol. 
Cette  étoffe  habille  bien,  th^t  stuf  makes 
a  tery  becoming  dress.  {by  extension) 
Une  grande  couturière  a  dit:  il  n'y  a  que 
le  nu  qui  habille,  a  greal  dress-maler 
kas  said  :  when  nnadomed^  adorned  the 
wtost.  Mérim.  7  {by  extension)  (revêtir, 
envelopper)  to  clothe,  to  cover,  to  wrap 
np.  La  nature  comirâtlssante  les  babille 
bien  101,  leur  accorde  quelque  verdore, 
compassionate  nature  soon  covers  Ihem, 
grants  them  a  lit  fie  verdure.  Micb.  Ses 
vers  iront  chez  l'épicier  —  le  sacre  et  la 
cannelle,  his  pqfitry  witi  go  to  the  grocer's 
to  wrap  up  sugar  and  dnnamon  in.  Boil. 
Elle  trouva  bien  p'ns  honnête  d'—  son 
visage,  she  found  il  much  more  délicate 
to  Paint  her  face.  Mme  de  Sév.  flg.  Sou- 
▼eni  j'habille  en  vers  une  maligne  prose,  i 
^en  turn  apiece  of  biting  nrose  into  verte. 
Boil.  8  (de  certains  animaux,  of  some 
animais)  to  shiu  (on  mouton,  on  lapin, 
a  sheep,  a  rabbit)  —  du  poisson,  de  la 
volailie,  to  gui  and  scale  fish,  to  draw 
fowls, 

s'habillbr  ,  rpr.  I  lo  dress ,  to  put 
ou  one's  ctolhes.  flg.  Des  bassines  de 
coivre  dans  lesquelles  les  amandes  s'ha- 
billaient de  chemises  de  sacre,  brass 
basins  in  which  the  almonds  wrapped 
themselres  up  in  a  coat  of  sugar.  Th. 
Gaut.  3  (delà  manière  dont  ane  personne 
s'habille)  to  dress  one's  self.    Leur  fils 

Jui  s'habille  à  la  française,  their  son  who 
restes  after  the  Freneh  fatfhion.  Ab.  11 
s'habille  en  berger,  he  dresses  himself  as 
a  thepherd.  La  Font.  G.  s'habillait  de 
blanc  parce  qu'il  était  noir,  G.  dressed 
himself  in  white  because  he  wos  black.  Ab. 
3  (se  pourvoir  d'habits)  to  find  one's  telf 
in  clolhes,  to  get  one's  ctolhes.  Il  s'est 
habillé  tout  de  neuf,  he  has  a  bran  new 
suit  of  clolhes. 

HABILLEUSE,  ab-c-yubz,  sf.  (théâtre) 
dresser. 

HABIT,  ah-bee,  sm.  \  (vêtement)  gar- 
ment,  raiment,  clotkes„  dress.  —  d'homme, 
men's  clolhes.    —  de  femme,  women's 


elcihes.  —  de  ville,  tow»  dresa,  auH, 
—  babUlé,  dress  eaat,  —  de  autln,  mom- 
ing  dress.  —  d'Arlequin,  de  Polldiinelle, 
patek-work  dress.  L'—  militaire,  mili- 
tory  dress,  L'—  boorgeols,  plain  etothes. 
L'—  ecclésiastiqBe,  the  cloth.  Son  même 
airi  son  même  —  de  lin!  his  tery  air! 
his  self-same  linen  garbl^^c.  Différente 
d'bnmear,  de  langage,  d'esprit  et  d'— , 
diferent  in  temper,  uihtd,  ùnguage  and 
dress.  La  Polit.  Marchand  d*— s,  de  vieux 
—s,  old*elothes  mm.  —%  sacerdotaux, 
sacerdotal  gârments.  flg.  Sous  les  —s 
do  mensonge,  nons  oVn  la  vérité,  ofers 
us  trulh  tu  the  garb  of  falsehood,  La 
Font,  absol.  Prendre  V—,  to  tum  uonk 
{by  analogy)  Porter  Y—»  to  wear  the 

fown.  Qnitter  T— ,  to  throw  of  the  cawl. 
tise  d*~,  pronutteiûtion  of  one's  vows. 
prov.  flg.  L'  »  ne  liilt  pas  le  moine,  the 
eowl  doesnot  make  the  frm.  ^{partieul.) 
coai.  —  noir,  blaek  coat.  Le  collet,  les 
manches,  les  pans,  les  poches,  b  dooMure 
d'un  —,  the  eotlar,  sleeues^  skirts,  pockets^ 
lining  of  a  coat.  ^  de  cheval,  riding 
habit,  riding  coai.  Mettre  un  —,  changer 
d'— ,  to  put  on  a  coat,  to  change  one's  coat. 

HABITABLE,  ab-e-Ubl'  adj.  mf,  in- 
habitable, habitabU,  L.  U  plus  —  ville 
du  monde,  L,  the  pleasanlest  town  in  the 
world  to  lise  in,  Méry. 

HABITACLE,  ab-e-takl*  sm.  {Lot,  ha- 
bitacnlnm)  I  habitation,  abode,  dwelling. 
V—  du  Très-Haut,  ihe  dwelling  of  the 
Most  High.  Un  bourg  était  autonr,  — 
d'impies,  il  was  surrounded  by  a  small 
town,  the  dwelling  of  the  ungodly,  La 
Font.     S  naut.  binnacle. 

HABITANT,  ab-e-tâng,  ppr.  o/ba«tbr, 
sm.  I  inhabiiant,  ruideni,  inmale.  La 
terre  ne  demande  Ici  qu'a  aBrichir  les  —s, 
mais  les  —s  manquent  k  la  terre,  the 
earth  hère  is  but  too  ready  to  enrich  the 
inhabitants,  but  inhabitants  are  wanting. 
Fén.  Pays  vide  d'— s,  uninhabited  couu- 
try.  Volt,  poetle.  Les  —s  des  forêts,  les 
—s  de  l'air,  les  —s  des  eaux,  de  l'onde, 
the  deniuns  ofthaforesls,  ofthe  air,  oflàe 
waler.  Les  —s  de  TOlympe,  the  gods  of 
Olympus.  9  (dans  une  colooie)  colonàst, 
planter.  3  {adjectiv.)  law.  obsol.  resid- 
ing,  dwelling. 

HABITATION,  ab-e-tah-eyong.  sf.  I 
habitation,  i  (  des  animaux ,  of  animais  ) 
haunt,  abode.  8  law.  Droit  d'~,  right  of 
habitation.  4  (domicile)  habitation,  abode, 
dwelling,  dwelling -place  résidence,  .t 
(dans  une  colonie)  plantation.  6  (éublis» 
sèment)  seulement. 

HABITER,  ab-e-Uy.  va.  {lot.  habitare) 
1  to  inhabit,  to  lire,  to  réside,  to  dwell 
in,  to  inhabit  a  spot.  Vos  parents,  où 
sout-ilsT  Hs  habitent  Paris,  where  are 
your  parents  ?  Thep  réside  in  Paris.  Vb, 
Chas.  Je  vois  d'ici  la  chambre  que  mon 
père  habitait.  /  recollect  the  room  tn  which 
my  father  lived.  Pb.  Chas.  Mon  frère 
avait  vendu  l'héritage  paternel,  et  le  nou- 
veau propriétaire  ne  l'babiuit  pas,  my 
brolher  had  sold  the  family  estate,  and 
the  new  owner  did  nol  réside  on  the  spot. 
Chat.  Les  peuples  qui  habitent  l'Asie, 
the  nations  thaï  inhabit  Asia.  Dans  l'heu- 
reux climat  que  j'habite,  in  the  happy  cti- 
mate  in  which  I  dwell,  Barth.  S  (des  ani- 
maux, of  animais)  to  inhabit.  3  flg.  La 
paix  habite  ce  séjour,  peace  has  taken  up 
Us  abode  there. 

HABITER,  sn.  to  inhabit,  to  lise,  to  réside, 
to  dwell.  J*ai  habité  jadis  parmi  tes 
pères,  /  formerly  lived  among  thp  faihers. 
Chat.  flg.  L'illusion  féconde  habite  dans 
mon  sein,  pleasing  poetry  has  ils  abode 
in  my  heart.  A.  Chén.  flg.  Il  n'avait  pas 
pénétré  ui  habité  a  loisir  dans  cette  âme 
aimable,  he  had  neither  penetrated  into 
thaï  lowlu  disposition,  nor  taken  up  ifs 
quiet  abode  there.  S^'-B.    • 

HABITUDE.  ab-e>thd,  sf.  I  {Lat.  ha- 
bitus)  habit,  use,  wont,  cuslom.  Je  m'étais 
fait  de  votre  présence  une  si  douce  —, 
your  présence  had  grown  into  so  agreeable 
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a  habit  wUk  m.  Sand. 
vint  une  —  de  rame,  heroism  became  a 
habit  of  the  sont.  Lamart.  Gela  se  t««rM 
en  —,  thët  grows  into  a  habit.  Seàan  r— 
du  pays  on  allait  répondre,  etc.,  aceordinf 
to  the  custom  of  the  eountry,  they  mare 
about  to  muwer,  etc.  G.  Sand.  Avoir  1'— 
du  cheval,  to  be  accuslomeâ  ta  riOug^ 
Quand  00  a,  comme  vous,  I'—  dn  grand 
air,  when  one  is  in  Ihe  habit,  Hke  ym, 
of  beina  in  Ihe  open  air.  Ab.  Prendre, 
perdre  T—  de  faire  une  chose,  tafaitiatê 
the  habit,  to  lose  Ihe  hsbU  of  dm»§  s 
Ihing.  CtiX  un  homme  d'— ,  keisa  mast 
of  routine,    flg.  C'est  un  animal  d'— ,  ka 

focs  by  eloek  work,  {by  anatogy)  V.  dais 
—  de  la  fie  éuit  tranchant,  F.  es  Ait 
ordiuêry  inlereaurse  was  peremntary. 
Sta-B.  Dans  I'—,  il  es«  de  la  bjuine 
de  Mercier,  his  style  is  in  gênerai  IhM 
of  M.  St«-B.  med.  —  du  corps,  the 
constitution  of  the  body,  [by  analogy) 
Son  —  éult  plutôt  triste  que  pensive,  ils 
natural  bent  was  sad  rather  than  pemsiêa. 
S^-B.  Après  nous  l'avoir  montré  avec 
vérité  dans  sa  personne  et  dans  aon  ^ 
ordinaire,  aper  faithfully  eshibiling  kim 
to  us  in  his  person  and  usual  atlUuie. 
S««-B.  prov.  fiig.  L'—  est  une  autre  —, 
une  seconde  —,  use  is  second  nature,  s 
(eonnaissanee)acjriiatN/ciiM.    Une  knine 

—  en  naix  les  maintenait,  a  long  aequaM- 
lance  kent  up  peace  between  them.  La 
Pont.  Mes  —s  sont  à  la  ville,  je  sais 
d'une  santé  délicaie,  /  am  toum-bred,  my 
health  is  delicaU,  Ah. 

n'BAsrniDi,  adv.  toc,  usuatly. 

HABITUÉ,  ppa.  of  hamtoir,  km.  — b, 
4  Prêtre  —,  {substantin.)  —,  a  priest  tkm 
has  leaH  of  the  ineumbent  to  offiôate  wiUt 
him.  S  {substanti».)  Les  —s  d'un  cifé, 
the  freauenters  of  a  eofee'-house.  Les 
—s  de  l'orchestre,  the  frequenlert  of  the 
orchestra, 

HABITUEL,  ah-e-tfi-ayl,  adJ.  m,  tes. 
— LB,  habituai,  usual,  eustomary.  theoL 
Grâce  —le,  habituai  grâce, 

HABITUELLEMENT,  ab-«-tfi-aylHnàng, 
adv.  habitually,  usuatly. 

HABITUER,  ah-e-tfl-ay,  m.  to  habiluaSe, 
lo  aecuslom,  to  inure.  Il  faut  —  de 
bonne  heure  les  enfants  à  l'obéissanee, 
children  must  be  early  aeeuttomei  lo  eêi- 
dience.  —  son  corps  à  la  (aligne,  à  sip- 
porter  le  froid  et  le  chaud,  to  inure  one^s- 
bodu  to  fatigue,  to  aecuslom  U  to  support 
cola  and  beat. 

s'flAiiTOiR,  vpr.  to  aecuslom  on^s  self, 
to  beeome,  to  grow,  to  get  aecustomeâ. 
S'—  au  bien,  to  aecuslom  one^s  sUf 
to  virtue.  Celui-là  seul  peut  dire  qu'il 
sait  vivre,  qui  s'est  habitue  à  souffrir,  he 
atone  can  say  he  knows  how  lo  tive,  who 
has  been  accutloated  to  sufer.  Nod. 

*  UABLEU,  bah-bUy,  m.  {Sp.  habtar) 
to  crack,  to  bounce,  to  romance,  to  boast, 
to  brag. 

MiABLERIE,  bah-bluh-ree,  sf.  brag-    , 
ging,   boasting,   bouncing.     Sans  nous 
laire  accuser  de  —,  withoui  being  sus- 
pecled  of  boasting.  Th.  GauL 

*  HABLEUR,  hah-bluhr,  mi.  fem.  bâ-  ' 
BLEDSB,  bragger,  bouger,  bouncer. 

*  HACHE,  basb,  sf,  I  axe,  hëtehot.  La 

—  d'un  sapeur,  a  sapper^s  axe.  —  à 
main,  hatehet,  —  d'armes,  See  armes. 
flg.  Cet  ouvrage  est  fait  à  coups  de  —, 
ifiat  work  is  clumsily,  roughly  donc,  flg. 
Avoir  un  coup  de  —  à  la  tête,  avoir  un 
coup  de  —,  un  petit  coup  de  —,  to  bea 
Utile  cracked.  flg.  U  a  le  coup  de  — ;  he 
is  rather  cracked.  Mol.  9  print.  Ce  livre 
est  imprimé  en  —,  this  book  is  primted 
on  two  columns  of  uneqnai  lengih,  S 
{land-surveying)  Cette  pièce  de  terre  Ctit 

—  sur  telle  antre,  this  pièce  of  grouné 
is  locked  in  that,  overlayt  thaï, 

*  HACHÉ,  ppa.  of  hacher,  fem.  — e,  I 
Viande  — e,  minee  méat,  {by  extension) 
Mes  blés  ont  été  —s  par  la  grêle,  my  com 
has  been  eut  up  by  the  hait.  9  dr«w. 
engrar.  Cette  estampe  est  bien  — e,  ihai 


haï 


HAL 


HAL 


fHnt  iê  wtll  haicked.    S  Og.  Style  —, 
MetfûtoTM  $Me, 

*  HACHER.  hah-8hay,  m.  I  to  ckop. 
Ut  chof  up  (du  veao,  veal;  de  la  paille, 
Mtram).  —  menu,  to  mince,  to  eut 
*mail,  to  ckop  fine.  3  (couper  maladroiie- 
mem)  /0  memgle,  to  haek,  3  (^y  ex- 
tmuion)  to  cul  up»  to  eut  to  fleceê,  La 
^èle  a  haché  jusqu'au  bois  oes  vignes, 
the  haii  ku  eut  up  even  the  woott  of 
tke  tmes.  4  (hyperb.)  —  quelqu'un  en 
fièces,  le  —  en  morceaux,  to  eut  a 
perton  to  pièces,  {by  aaalogy)  Vous  le 
feriez  —,  on  le  hacherait,  qu'il  ne  cé- 
derait pas,  were  you  to  eut  him  to  pièces, 
he  wouté  not  give  in.  5  draw.  eugrav. 
to  kttek. 

HACBE-PAILLE,    OIU.    pi.    BACRB-PAILLE, 

ekëff'Cutter. 

*  HACHEÎIRAU,  hash-ro.  sm.  amull  aie. 

*  HACHETTE,  hah-shei,  sf.  dimin.  of 
OAGBB,  hateket. 

*  HACHIS,  hah-shee,  sm.  cuiin.  hash, 
mhtc&^ÊUut.  Du  gigot  en  — .  kushei  teg 
of  muUou.    —  de  carpe,  kuslud  carp. 

*  HACHOIR,  hasb-wAr.  sm.  I  ckopping- 
èloek,  S  (grand  couieau)  ckopping-inife. 
3  (hache-paille)  ckaff-ciUter. 

*  HACHURE,  hash-ar,  sf.  4  draw.  en- 
grav.  katehing.    9  her.  katckiug. 

*  HAGARD,  hag-ar,  aéj.  m.  fem.  — c, 
I  kaggwd,  wUd.  Avoir  les  yeux  —s.  le 
▼isage  —,  to  kuve  haggard  eyes,  a  kag- 

ri  fêce.  Des  mégères  —es  qui  cuisent 
diner,  haggard  9ixens  wko  cook  tke 
dinuer.  Th.  Gaut.  S  hawlL.  huiit.  Faucon 
— .  a  haggard,  kaggard-kawk. 

HAGIOGRAPHE.  azh-yo-graf,  adj. 
mf.  {Gr.)  ^  kagiograpkal.  S  (sukstantip,) 
kagiogravker. 

*  HAHA,  hah-ab,  sm.  ka-ka.  kaW'kaw. 

*  HAHB ,  hah-ay;  iuterj.  hunt.  ware 
ikerel 

*  HAÏ,  hah-ee,  ppa.  o^raTr,  fcm.  —8, 
ka/ed.  Qui  vit  —  de  tous  ue  saurait 
longtemps  vivre,  tke  object  of  ait  men's 
katred  cannot  tire  long.  Corn. 

♦HAIE,  hay,  sf.  \  kedge.  —  vive, 
^uiek'Set  kedge.  —  morte,  sèche,  dead 
wood.  S  fig.  (de  personnes,  of  persomt) 
iine,  row.  Entre  une  double  —  de  ser- 
viteurs, between  two  rows  of  servants. 
Jacq.  Une  garde  suisse  qui  se  met  en 
—  d'un  eôté  seulement  n'étant  pas  assez 
nombreuse  pour,  etc.,  a  Swiss  guard 
wkkk  Une  one  side  of  tke  road  onty, 
on  account  of  tkeir  not  being  numerous 
emmgh  for,  etc.  De  Bross.  Former  la  —, 
Border  la  —,  to  stand  on  a  Une  on  bolh 
sidcs. 

flAiB.  »f.  agri.  beam. 

*  HAIE,  hab-ee,  interj.  geo-ko.  —,  —, 
gee^ko.  obsol.  prov.  Og.  Et  —  au  bout, 
sometking  over  and  abose. 

*  HAILLON,  hah-yong,  sm.  rag,  tatter. 
Songeons,  quand  nous  voyons  un  mal- 
heureux, non  il  ses  —s,  mais  i  son  air 
faunlKé,  ufken  we  see  an  unforlunate 
wraick^  tel  us  tkink.  not  of  kis  rags,  bnt 
of  kis  kumitiated  look.  Chat.  fig.  Cette 
langue  bizarre  où  les  —s  de  la  pensée 
se  mêlaient  au  clinquant  des  mots,  thaï 
strange  tangnage  in  wkieh  confused  ideas 
were  mvsgled  up  witk  tke  tinset  of  words. 

^      LamarU 

*  HAINE,  hayn.  sf.  i  katred,  kate, 
î  cdium.  Avoir  de  la  —  pour  quelqu'un, 
>    contre  quelqu'un,  to  feel  katred  towards 

a  nerson.  Les  —s  particulières  cédaient 
à  la  —  générale,  prtvate  katred  was  ath- 
sarbed  in  tke  gentral  odium.  Volt.  Elle 
ne  prit  en  —  précisaient  parce  que,  ske 
took  an  averswn  to  me  precisety  hecause. 
J.>J.  Rouss.  9  (des  choses,  o(  tkings) 
katred,  aversion,  abkorrence.  Avoir  de 
U  —  pour  le  vice,  to  feel  kalred  towards 
vice.  J'ai  pour  les  procès  une  —  telle 
que,  /  kold  lawsuits  in  such  abkorrence 
titat.  Prendre  la  vie  en  — ,  /o  touthe  life. 
su  HAiNB  DR,  prcp.  out  of  kotrcd  to. 

*  HAINEUX,  hay-nuh,  adj.m.  fem.  uai- 
fliKVSi,  spilefnl,  matignaul,  malicioMS.    Le 


soldat  normand,  plus  tranquille,  devint 
moins  violent,  moins  —,  the  Norman 
soldier,  more  sedate,  beeame  less  violent, 
tess  maticious.  Aug.  Th.  Ame  haineuse, 
malignant  sont. 
•HAÏR,  hah-eer,  va.  irreg.  uaIssam; 

RaT;  7e  BAtS,  TO  HAIS,  IL  BUT,  NOOS 
haïssons,  VOUS  BAISSEZ.  II.S  BAISSENT;  JE 
BAISSAIS;    JE    BAlRAi;    JE    BAIRAIS;    BAIS; 

QCE  JK  BAISSE,  I  to  kotc.  J'aime  encore 
plus  Cinna  que  je  ne  hais  Auguste,  /  love 
Cinna  stilt  more  tkan  1  kale  Augnslus. 
Coni.  Il  n'aime  personne,  mais  II  bail 
bien,  he  loves  nobody.  but  he  is  a  good 
hâter.  A.  Houss.  Rome,  enfin,  que  je  nais, 
parce  qu'elle  t'honore.  Rome,  in  fine,  that 
1  haie  because  it  honours  thee.  Corn. 
Elle  les  haïssait  comme  usurpateurs,  she 
hated  them  as  nsurpers,  Aug.  Th.  Ils 
ne  les  ont  point  nais  de  cette  haine 
violente  que.  they  did  not  hâte  them  witk 
that  violent  kalred  wkiek.  Aug.  Th.  Tel 
dans  le  fond  de  l'âme  et  vous  craint  et 
vous  hait,  Suck-tt-<me  at  tke  bottom  of 
kis  soûl  fears  and  kates  y  ou.  Boil.  Ils 
servirent  le  roi  G.  qu'ils  naissaient  à  la 
mort,  tkey  served  ling  G.  whom  tkey 
mortally  kated.  Auk.  Th.  absol.  Ils  sont 
flatteurs  et  obséquieux  comme  des  gens 
qui  haïssent  et  qui  tremblent,  tkey  are 
obsequious  flatlerers  ttke  peopte  who  kate 
and  tremble.  Aug.  Th.  Je  haïssais  alors, 
car  la  souiïrance  irrite,  /  kated  tken,  for 
sufferina  irritâtes.  Heg.  Mor.  9  (avoir 
de  l'éloignement  )  to  kate,  to  dislike.  Je 
liais  les  gens  cérémonieux,  /  kate  cere- 
monious  peopte.  Je  hais  les  querelles  de 
toute  nature,  /  kale  disputes  of  every 
kind.  Sand.  Volontiers  gens  boiteux 
liassent  le  logis,  lame  peopte  don't  like 
tlaying  at  home.  La  Font.  Je  hais  les 
appartements  qui  ressemblent  à  des  bou- 
tiques de  bric-ii-brac ,  /  distike  apart- 
méats  which  resemble  otd-curiosUy  shops. 
Sand.  Que  j'ai  toujours  haï  les  pensées 
do  vulgaire  1  how  I  hare  atwaus  hated 
the  thoughts  of  tke  ruigar!  La  4  ont.  R. 
a  des  vertus  que  je  ne  puis  —,  R.  kas 
virtues  ikat  i  cannot  kate.  Corn.  Ce 
qu'il  haïssait  de  l'éUt  social,  c'était, 
whal  ke  kated  in  the  social  state,  was. 
Lamart.  —  le  vice,  to  haie  vice,  B. 
dans  son  bon  temps  ne  haïssait  pas  non 
plus  le  cbamiiagne,  B.  in  kis  merry  days 
did  not  dislike  Champaign  eitker.  S*«-B. 
—  le  travail,  to  kate  work.  Voilà  de 
longs  détails,  mais  on  ne  les  hait  pas 
des  personnes  que  l'on  aime,  tkose  are 
minute  parliculars,  but  they  are  not  un- 
pteasiny  of  persans  one  tores.  Mme  de 
Sév.  3  (des  choses  dont  on  reçoit  quelque 
incommodité)  to  dislike.  —  le  froid,  to 
dislike  cold.  —  le  cband,  l'homidiié,  to 
distike  heat,  damp  weather. 

•H  Al  RE,  liavr.  j»''.  hslr-shirt. 

'HAÏSSABLE,  hah-e-sabl',  adj.  mf 
hâte  fut,  odious.  Le  sage  s'attache  à  rendre 
le  vice  —,  tke  wise  man  aims  at  reudering 
vice  kate  fut.  S««-B. 

*  HALAGE,  bah-lazh,  sm.  towage,  tow- 
ing.    Chemin  de  —,  towing-path. 

"  HALBRAN ,  hal-brâng,  sm.  om.  leal, 
young  wild  duek. 

'HALBRENÉ,  hal-bruh-nay,  adJ.  m. 
fem.  — E,  4  hawk.  ragged  fealkered.  9 
fig.  obsol.  fatigued. 

*  HALE,  hâi,  sm.  sunburning.  Le  grand 
—,  tke  arorching  heat. 

*  HALÉ,  ppa.  of  HALER,  fem.  — e,  Des 
bateaux  —s,  towed  boals. 

*  HALI^,  ppa.  of  bAler.  fcm.  — e,  m«- 
burni,  taiined.  Que  dinit-on  au  bal  de 
la  cour,  si  on  me  voyait  —  comme  un 
paysan?  what  woutd  they  say  at  the 
court  bail,  were  I  to  be  seen  witk  a 
face  as  brown  as  a  berry?  Ab.  Avoir 
le  teint,  le  visage  —,  to  kare  one's  com- 
plexion,  faee  sUnburnt.  Sa  jolie  main 
était  — e  comme  une  pièce  de  satin  rose 
qui  serait  rcsice  vu  étilage  pendant  trois 
mois  d'éic,  her  pretly  hand  looked  as 
sunburnt  as  a  pièce  of  pink  satin  left  in 
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a  ikop  window  during   tkree  summef 
monlks.  Ab. 

HALEINE,  ab-lavn,  sf  [Lot.  anhe- 
litns)  4  breatk,  wina.  Avoir  T—  mau- 
vaise, to  kave  foui  breath.  Avoir  1'— 
douce  comme  un  enfant,  to  hâve  as  sweet 
a  breatk  as  a  ckild.  Son  —  me  brûle  le 
visage,  kis  breatk  burns  my  face.  Chat. 
Prendre—,  to  take  breath.  tlg.  Laisse- 
moi  prendre  —  afin  de  te  louer,  tel  me 
take  breatk  tkat  I  may  praise  tkee.  Corn. 
R.  a  pris  —  en  vous  le  racontant,  R.  kas 
taken  breatk  whilst  relaling  it  to  you. 
Corn.  C'est  assez  parler,  prenons  un  icu 
d'— ,  enûugk  said,  let  us  take  a  Utile 
breatk.  Boil.  Don  rie  r  —  à  son  cheval,  to 
nmke  a  horse  take  breatn.  man.  Un 
cheval  gros  d'— ,  a  roarer.  —  de  vent 
breatk  of  air,  wiad.  poetlc.  L'-  des 
vents,  the  breath  ofthe  winds.  Des  vents 
les  bruyantes— s,  thelondroar  oftkewiuds. 
Boil.  Le  pavillon  de  France  se  t'.éroulc 
sous  les  —s  harmonieuses  du  matin,  the 
flag  of  France  is  unfurled  under  the  har- 
monious  breatk  ofthe  moming.  Chat.  3  (la 
faculté  de  respirer)  breatk.  Perdre  —, 
to  get  oui  of  breath.  G.  accourut  hors 
d*—  pour  s'opposer  i  cette  demande.  G. 
kastcned  brealhless  to  oppose  this  demand. 
Aug.  Th.  Reprendre  son  —,  to  recovcr 
one's  breath:  ||  flg.  lo  take  breatk,  brealk- 
ing-time.  Une  surface  plane  me  permit 
de  reprcndri^  —  et  de  me  reposer  un  peu. 
a  plane  surface  allowed  me  lo  recoter  my 
breatk,  and  repose  myselfa  lillle.  Ab.  fig. 
Faire  des  discours,  tenir  des  discours  à 
perte  d'— ,  to  make  long-wiuded  speeches. 
3  (la  faculté  d'être  un  certain  temps  sans 
respirer)  breath,  wind.  Réciter,  débiter 
une  tirade,  etr  ,  tout  d'une  —,  to  recite, 
to  repeat  a  speech  wUhout  slopping  lo  take 
breatk.  Boire  un  grand  coup  tout  d'une 
—,  to  drink  a  long  draught.  Un  tout 
petit  ruisseau,  un  géant  altéré  le  boirait 
d'une  —,  a  very  smalt  siream,  a  thirsty 
giant  woutd  drink  it  ail  up  at  a  draugkt. 
Ilég.  Mor.  flg.  Tout  d'une  —,  wiihout 
sloppina,  at  a  stretch.  Cette  ascension 
ue  se  faisait  pas  d'une  — .  this  ascension 
was  not  accomplinhed  without  stopping 
more  than  once.  Midi.  Courte  —,  short- 
ness  of  breath.  Avoir  1'—  courte,  to  be 
short'Windcd.  Affaire,  ouvrage  de  lon- 
gue —,  important  affair.  C'est  i:n  récit 
de  longue  —,  that  is  a  long-wiuded  nar- 
ration. La  Font. 

EN  BALEINE,  odv.  loc.  !«  oraclice,  in 
exercise,  in  breath.  Il  chantait  en  mar-^ 
chant  pour  se  tenir  en  —,  he  sang  in  walk- 
ing  to  keep  kimsetf  in  praclice.  Ab.  Ces 
petites  auaircs-lù  tiennent  la  vieillesse  en 
—,  et  repoussent  l'ennui,  those  titlte  af- 
faire are  a  diversion  to  old  âge,  and  drive 
dult  care  away.  Volt.  Mettre,  tenir  un 
cheval  en  —,  to  put,  to  keep  a  horse  in 
working  order.  Ilg.  Tenir  quelqu'un  eu 
—,  to  keep  a  person  in  ulay.  Éire  en 
—,  to  be  in  tke  right  mooa,  lo  be  ou  the 
alert. 

IIALENÉE,  ab-luh-nay,  sf  breath, 
whijf. 

HALENER,  ab-luh-nay.  va.  4  lo  smelt 
the  breath  of  a  person.  9  (des  ciTiens,  of 
dogs)  to  gel  scenl  of.    3  flg.  obsol.  See 

PLAIRER. 

•  HALER,  bâ-lay,  va.  I  naut.  to  tow, 
to  kaul,  lo  heate,  to  track.  —  un  cordage, 
une  manœuvre,  to  bowse.  —  une  bouée 
k  bord,  to  haut  in  the  buou;  des  canons 
dedans,  guns.  —  à  la  cordeile.  lo  tow.  — 
un  bateau,  to  tow  a  boat,  to  track  a  boal. 
9  (exciter)  lo  sel  {on,  upon,  at).  —  les 
chiens  après  quelqu'un,  to  set  dogs  upon 
a  person. 

SE  BALER,  vpr.  uaut.  Se  —  dans  lo 
vent,  lo  haut  the  wind. 

'  HALER,  va.  to  burn,  to  tan,  to  brown 
(le  teint,  the  complexion). 

SE  bAler,  vpr,  to  become,  to  get  sun- 
Burnt. 

•  HALETANT,  hal-tâng,  ppr.  of  HxttJtn, 
I  adJ.  m.  fem.  — e,  fig.  —  après  les  om-» 
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Iinnca)  Ce  *eD(  doinicltnr  («iiue  c 
--  n*«  hilciue  hnnide  tl  brAlinle,  (*i 
iiilnmf  mini  Jtiuft  «if  in  fnfi  <  Ai 
ifiHNii  ÏKift.  Chu. 
•HALETEB,biI-<«),  ».   il   bulitti 


"'lIALlB,  bal,  tf.  marUt.  —  mi  Uét. 
etn-marttt,  am-eiekênsi,  —  aui 
dn<is,  >ui  CDtni,  mtlkn-mtrkrl,  lnlker~ 
ttllrri'  tau.    L»I1|^  itS  —.  B'illaifê' 

'^-'hÂlIiEBARBE,  bil-lurd,  if.  katkerd. 

•  HALLEBARDIEH,  kal-bu-di>r,  m. 
ianiriier, 

•  HALLIER.  bik-IHT.  M.  lUcka.  Us 

—  épab.  MnTjk  teA^i. 

miLUK,  m.  Urtm  Lallt)  (  {iirdltn) 
■xrJM-fMwr.   siinircliiiHlj  iMrtcf-«in. 

HALLUCINATION .  al-te-<«-mb-s]r(ing, 
*/.  ilM.)  mti.  MlnaiMUmi. 

HALLtlClNB.  tf.  «J-BiLi-irciinii.  fin 
—I,  I  [il  uueiuiM)  litautîMlti.  Ce 
d«rtieke  net  »  ftenr*  -e,  iM  ilnm 
vi/A  tif  kftllfiii  duiriNuK,  Tb.  Giyl. 

HALLUCINER.  9l-M-»-iU!,H.  neol. 
(i>  hallucinaU.  Ig.  Ils  billaclnïTeill  l'iul- 
giaiilDD  complilunlt  des  prinees  |ur  dei 

«iMli«K  v/  rAïue  friut)  if  im4iliMi. 

-  MALO,  hib4a,  iB.  I  ulr.  t«io.  3(1^ 
ns/off)  (du  Min,  a/  fit  tMi«)  orrali. 

'  HALOIH.  h*h-lwlr,  m.  ifrfjx^-fMn. 
■  HALO'I'.  hih-lo,  ta.  riMH-l-trew. 
HALOTECHME,  ab-U>-l«t-nee ,  if. 
iCr.)  cbem.  Iialfltclimia. 

•  HALTE ,  lull.  «f.  (Car.)  I  toir.  Piire 
—,  i>  àtli.  ti.  JitaBW  m  —  I  ton  rétii, 
J.  mtii  a  trnt  ta  Aii  lÉrrsfbiii.  Dider. 
I  (fa  ufciHi»)  (li«a)  Aoff.  hâUint-fltc. 

—  de  cMisr,  Tt$liiii-flBtt.    a  wtr.  A«U. 


'ni&r 


tlap!  Mil  nef  Ilirrei 


tait.   Lord  B.  hills  toBJoDre  le  dlRiaiicbr, 
Itri  B.  élragi  ialli  m  f  Suil».  Juq. 

■  HALTERE,  hil-U}r,  m.  <Gr.)  d.rnt 

te". 

■  HALl'RGIE,  bib-ldr-ibee.  ff.  (Cr.) 
ebem.  lulirif. 

•  IIALL'RGIOUE,  hib-lflr-iUk,  tdj.  uf. 


BTib.  Amudnri.. 

HANBOtlRC.  iDg-lMor.  t.  I  ime- 
/hu^arfit,    S  (lonneaD)  limitrg, 

•  HAMEAU,  bab-mo,  «m.  ktmlet. 
HAHECON.  im-Mni.  m.     twt.  fiilf 

keot.  Prciulcc  da  (khshhi  à  1'—,  lo  loti 
fiih  Kiih  H  fiiÂkaot.  Lorsiue  le  pDisHiii 
mord  i  Y—,  n'A»  Ihe  fitk  lairi  lit  bail. 
prov.   De,  HordM  t  I'— ,  la /île  Ikt  ktil. 

•  HAHPE.  hlngp,  tf.  I  (d'Diw  billebtrde, 
elc.)  jrfif.  Imdfî.  Lj  —  d'un  tcoDvtlIou, 
d'un  rcluuleir.  Ile  kasHi  of  a  i/mn/f, 
af  a  rantmtr.    (Au  cnalagti  La  —  d'an 

■  IIAN,  hlQI.  »».  iAr.)  a  wJ  of  mtb- 

HIN,  Jn.  (oHiMwfii;;;  AtnA. 

'  HANAP.  lub-nsp,  im.  obsol.   foiJc/, 

■  Nj^HE,  Uofsb,  t/.  <  A»,  kaantk. 
Avoir  de  irnuei  — >,  le  kmt  ttrtt  kifa. 

I  i')p[NiTil(  de  11  ^  tut  u 


Cl  pusail  pour  un  b(»e,  ke  mttgtrtà, 
anJ  mu  amiUerti  ■  llfkli*t  «hh.  Si- 
Sim.  1  m».  Aeuel,  fnarlrr.  Même 
on  cbeial  inr  les  —^t.  la  lire  »  koni. 

HANE^ANE^i    an^ao,    if.    bol.  iit- 
bast. 

■  HANGAR.  blng-(ar,  m.  ikei,  cari- 

lETOS 

"•"hanse,  'tr.   [Ger.)'- 
Banie  TeraÈ. 

■  HANSEATIQlfE,  h 
mf.  Haattalic. 

■  HANSIERE.  bJnj-siisr.  »(■,  lu 


al  Ikt  letnei.  iiAai^ai.  af  titti) 
le  frt^iaal,  le  felleir.  Qnalre  tsluuui 
diters  binliieDi  h  Iroïc  pourri  d'an  pli, 
four  ii ferai  ammali  Irtqutaled  Ikt  relie» 
Iratt  tf  a  fmi-lret.  La  Fonl.  Sur  la 
llesi  ombraiés  qae  roi  ivall  hinièi,  m 
Ikt  ikatlf  fiaeti  Ikal  vt  kai  frtittiUeé. 
Su-B.  dj.  Celte  uare  ipparilton  ne 
ceui  jamau  de  ■—  l'imailuiilon  de  H., 
Ikal  fttllt  afpariUea  wu  alrafi  frlienl 
Ulke  imagiaaiia*  el  M.  Pli.  Cbis.    |iraf. 


bai  pari)  [tejutnliiig,  talii 


obiol.  (il 


■  HAPl'ELOURDE,  bip  -  loord,  $r.  < 
fêîtr  gtm,  iaùlalie»  ilmu.  patle.  1  llg. 
obsel.  taiplg  lem.   i  Se.  (cbeiall  «Id  kaci. 

•  HAPPER,  bip-pij,  m.  1  (d'iutbien, 
Bf  a  dei)  m  taaf,  la  loof  ip.  (Af  aaa- 
lagii  Aiaii  qoe  le  pousou  ne  imube,  la 
frpftale  le  happe  au  passage.  At/ore  ikt 
/Itk  caK  fiU,  tki  êca-iwtihm  napi  il 
iqi.  Midi.  Pour  —  le  «oiageur  au  piï- 
u«e.  le  laf  teadi  K/im  (*t  pmiiuj  Jf«- 
tfJler.  Th.  Giai.  S  Ig.  (saisir)  la  taich, 
la  aab.  Il  tauliil,  dius  l'eipoir  lie  — 
l'Iiérilige.  ke  vawled.  m  kepei  tf  lagiaf 


int.    (tHiparaiiaily  j   iaitiff.    a   greeilji 

■  HÀUl'BNËE,  bik-nay.  af  ob»i>1.  o»- 
blins  net-  B).  pop.  C'etl  une  iraiide  —, 
lAe  H  a  lall  eantt  ivomu.  proi.  Ug. 
Aller  sur  li  —  dea  lordeKers.  le  j«  ui 


'  HAQ[[ET.  hih'tir,  ' 


*  HAOUETIER,  liak-iyaj.  tm.  <lrafH 
-  HARANGUE,  bir  -  lu|  -  (fuh ,  if. 
maagnf,  iwtedi,  Braliaa.     La    icibi 

lul  —a.  Ikt  rttlrum.    a  (t' 

luftui)  Itelve.    Tire-noi  di 


Mn  mil  giK  iwir  Uclare  afie 
■  HARANGUER. 


i|-fl.  f 


S»nd''"Bni"  er»i-l"rSe 


./  rn'iaie  ? 
aad  sa  tlraïgkl- 


HAIl 

PohMuli  qui  bani^Diienl  en  IMIn,  elle. 
la  Ht  Palti  vAo  wtn  mtàlag  ifeteàta  im 


«WnlsaTeeleuratUlou)  jlad.    CbenI 
e  —f  tiad-karte. 

-lIAUASSË.iipi.'ar  ■ 


Dm  IrODpM  — 


!«n<d.  lired 


-HARASSER,  htr-aïa-aT.M.fi 

hÂr?Él£ ,'p;m.  tftMtLLU. 
mttted.   SoBi  pelu  d'tlr- 


gHtl  alngi  tiB  il  ■  AMidred  glacet.  l» 
Font.  (Af  ezlauiea)  H  w  Ri  l'owie  de 
ces  bissea  nusinu  qui  kircèleni  rb*»e 
tuptriear,  Ae  madt  kiautlf  Ikt  smlAjAu 
tf  Ikate  low  ftitint  vAicA  firanl  Ikt 

'-r  Ml.  Lmarl.    ''     — -  ' 

harcelall  un  fta 

lea  eimeiflls,  f»  karata  tat  ciiemg. 

•  HARCËLLEMENT,har-tt]l-al«.au 

'  HAltDK.  bard.  tf  bnnl.  I  àerd  [de 
terlt,  de  dains.  af  tiagt,  dur),    i  hiai. 

'  HARDER.  hir-dij.  w.  bont.  It  tmtk 
aà  bj  lii  or  feur  la  fov. 

•  UARDES,  bard.  tf.  fl.  cletktt.  wetr- 
Img  tnartl.    De  TiellW  —1,  eU  cMktt. 

•  MAHUI,  har-dee.  tii.  m.  fem.  — k.  1 
AoJil.  fearlet»,  iarrag-     B(n  —  cammt 


,af  lit. 


baliir  or  aère  diicaateiOed. 
elqne  point,  reierriag  la  bi 


darifg  diiimiliBa.  fea.    —  i.  btid  ij>. 
fearlett  la,  raak  â.    Une  ntt  d'boaaae.ï    ~ 
—9  au  dingcr,  ■  rate  af  mea  flarUai  in 
daagtr.  Guli.    Elle  —  A  pirler.  A  cnUe- 


fenier,  a  Iraitei 
bold  flater.    J 


iB  -loueur,  i 
ue)  (âu.    Al 


imfdeai.     Une    Plie  qui  t  l'air  —,    ■ 
faneari-lookiai  giri,    Hanlêrea  —M,  far-- 

bald ,  dariHg.     Aclion  — e ,  AoM  aciîea. 

Ides  opinioni,  cir.,  o/  ofiaiBai,  elr.)  hU, 
feerlijt.  6  [ditii  lei  outraiN  d'espht) 
hild.  Paiée —c,  beld  Ikongkl.  Tllranc) 
bald.  Desîin  — .  bold  drawint.  flg.  C'etl 
nne  plume  —e,  il  a  la  plume  — e.  sa 
pluiue  at  ~.  ke  kat  a  bald  fta. 
Urilins  oaTrages  de  l'art)  AdU. 
escalier,  nn  elocbtr  —,  e  AoJd  lit 
ilttrlt. 
NtFiii,  iaurj.  tatragi-    LA.—.  Ucbe 

naaresLIrv  aad maie  aat  beld elârl.  Mol. 
■  HARDIESSE,  hK-djais,  tf.  (  Mi- 


îtt 


HAR 


HAR 


HAS 


nesê,  hariikooé,  fearlesnes».  Avoir  de  la 
—,  ta  be  Md,  Il  faut  montrer  la  vériié 
avec  —  I  U  postérité,  tnUh  tkould  be 
keid  MB  t0  jÊOsterity  botdly.  Volt.  S  (té- 
mérité)  r§êhneis,  boldneu,  forwardness, 
iv^udenei,  *  Quelqaes  termes  de  l'art, 
beaucoop  de  —,  a  few  tecknkal  tenu, 
•  food  êtoek  of  immtdcHce.  La  Font.  3 
( licence)  libeHy,  Excusez  si  Je  prends 
la  —  de,  exeuu  the  libertu  l  take  of. 
4  (des  choses  faites  on  dites  liardimcnt) 
bmdneti.  Une  réponse  d'one  grande  —, 
c  very  boid  amwer.  S  (do  style,  des  ex- 
pressions, of  ityle)  boldnett.  La  —  des 
pensées,  botdnet»  of  thought.  9  (exécu- 
tion hanUe)  boidness.  Une  —  de  dessin 
toute  bytanllne,  «  tme  Bysantine  bold- 
nets  of  detifn.  Th.  Gaut.  7  (des  ooTrages 
de  rart}  boiduets,  8  lit.  Une  arts,  bold- 
metê,  lieenH. 

*  HAHDIMENT.  har-de-mAng,  adt,  4 
Mdlif»  fetrlessiif,  impudentiv.  Parler  —, 
io  speai  boldly.  S  (sans  boiter)  boUlu, 
fttety.  3  (sans  crainte  de  se  tromper) 
bùldiv. 

*  fiAREM,  bar-aym,  êtn.  (Ar.)  i  kârem. 
9  (les  femmes)  karem. 

^  HARENG,  liar-dng,  tm,  herring.  — 
frais,  freth  herring.  —  salé,  cured^ 
piefUed  herring.    —  blanc,  frteh  herring. 

—  saur,  —  sanret,  red  herring.    —  pcc, 

—  en  caque,  barreiled  herring,  La  pèche 
des  —s,  herring-ftehery, 

*  HARENGAISON ,  bar-éng-gaj-iong, 
«A  I  herring-srason,  9  (la  pèche)  her- 
ring-flshery. 

*  HARENGÊRE,  bar  «ng-zbayr,  if.  ftslh 
womên,  fish-fag.  flg.  C'est  une  — »  she  i» 
ù  iermagant,  n  virago, 

-  HARGNEUX,  bar-nyub,  adj.  m.  fem. 
HARGNBDSB,  I  mcrose,  crosSt  peevish^erab' 
bed,  crost-grniHedf  ehurlish.  3  (des  ant- 
Biaux,  of  intimais)  snnrling,  fidoui.  Chien 
—,  smrling  dog. 

*  HARICOT,  bar-e-ko,  sm.  bot.  Icidneg 
bean,  French  bean.  —s  grimpants,  seariet 
nmnert.  —s  nains,  dwarf-kidney  benne. 
3  (semence)  beau,  haricot  bean.  Fève 
de  —,  haricot^  kidney-bean.  —s  verts, 
French  beans.  3  culin.  —  de  mouton, 
haricot. 

'HARICOTER,bar-e-lLO-tay,tni.  1  obsol. 
fe  break  %»  in  emali  pièces,  9  flg.  pop. 
(spéculer)  iojob.  topeddie, 

"  HARICOTBUR,  bar-e-lio-tubr,  sm.  pop. 
Jobber,  peddter. 

*  HARIDELLE,  bar^dayl,  sf.Jade, 
*HARLE,  barl,  sm.  or»,  goosander, 

mergaHser. 

HARMONICA,  ar-mo-ne-kah,  sm.  har- 
mofiicn,  musical  gtasses. 

HARMONIE,  ar-mo-nec,  sf.  (Gr.)  | 
harinony.  V—  des  Insirnments,  the  hoT' 
mony  of  instruments.  S  mus.  harmony, 
harmonies.  Cours,  leçons  d'— ,  course^ 
tessons  of  harmony,  3  (ensemble  il'in- 
slruments  à  vent)  harmony.  4  mus.  Table 
d'— ,  sounding-board.  5  (du  langage,  du 
style,  of  tanguage,  of  style)  harmony. 

—  imilative,  imitative  harmony.  6  flg. 
harmony,  kreping.  L'—  de  Tunivers,  the 
harmony  of  the  nniverse.  11  règne  Ici  la 
plus  belle  —  de  couleur,  the  most  beau- 
tifnl  harmony  of  cotour  prevaits  hère. 
DIder.  L'—  des  pouvoirs,  the  harmony 
of  powers.  Je  ne  pouvais  acheter  une 
maison  plus  en  —  avec  mes  goûts,  / 
conld  not  bny  a  house  more  in  harmony 
with  my  taste.  Ph.  Chas.  7  fig.  (des 
personnes,  of  persans)  (concorde)  A<ir- 
mony^  roncord,  nnison. 

Il  AUMONIER,  bar-nio-nyay.  ta.  neol. 
to  reduce  to  harmony.  Des  travaux  de 
défense  que  les  années  n'avaient  nas  en- 
core eu  le  temps  d*— ,  works  whicfk  years 
had  not  yet  had  the  time  to  assimitate 
wilh  the  rest.  Th.  Gant. 

s'HARKOMEit,  rpr.to  bein  harmony,  keep- 
ina.  L'intérieur  s'harmoniaii  parfaitement  an 
négligé  poétique  de  cet  humble  extérieur, 
the  interior  was  in  perfeet  keeping  with 
the  poelical  négligence  of  the  humble  ex- 


lerior,  Balx.  Son  nez  était  un  peu  fort, 
mais  il  sliarmoniait  avec  une  bouche  d'un 
rouge  de  minium,  the  nou  was  rather 
large,  but  H  was  in  keeping  with  a  mouth 
as  red  as  mimum.  Balz. 

HARMONIEUSEMENT,  ar-mo-nyuhz- 
mdng,  ad9.  harmoniously, 

HARMONIEUX,  ar-mo-nyuh,  adJ,  m. 
fem.  HARMOMiEDSB,  hormonious.  Chant 
—,  harmonious  singing,  song.  Vers  —, 
harmonious  pertes,  flg.  Former  un  tout 
—,  to  form  an  harmonious  whole.  Couleurs 
—ses,  friendiy  eolours. 

HARMONldUB ,  ar-mo-nik,  adj.  mf,  I 
mus.  harmonie»  harmonicat.  Marche  —, 
harmonical  progression.  3  acoustic.  har- 
monie, harmonicat.  Échelle  —,  h4u^nonie 
scale.  Proportion  —,  harmonical  pro- 
portion. Sons  —s,  harmonie  souads.  3 
sm.  harmonies. 

HARMONIQUEHBNT ,  arnaonik-mâng , 
adt.  harmonicallw, 

S'HARMONISER,  ar-mo-ne-zay,  ppr.  Io 
be  in  harmony,  in  keeping,  Io  harmonise. 
Le  fez  ne  s'harmonisait  pas  mai  avec  cet 
uniforme,  the  fcs  wat  inprelty  good  keej^ 
ing  with  thaï  uniform.  Th.  Gaut. 

HARMONISTE,  ar-mo-nisL  tm.  har- 
monitt. 

*  HARNACHÉ,  ppa.  o/*  harnacher,  fem. 
— B,  Un  cheval  bien  —,  •  horse  well 
hamessed.  flg.  Comme  te  voilk  —  I  how 
Irieked  ont  yon  arel 

«HARNACHEMENT,  har-nasIi-mAng, 
Ml.  h  harnetting,  hamest^  trappingt.  9 
flg.  ridieulons  dress. 

*  HARNACHER,  bar-nab-sbay,  ra.  i  Io 
hamess  (des  chevaux,  hortet)  9  flg.  to 
Iriek  ont. 

SB  BARifACBER,  vpr.  flg.  lo  IHck  one*t 
tel f  ont, 

*  HARNAIS,  bar  nay,  tm.  I  a*équipage 
d'un  cheval  de  selle)  trappingt,  horse- 
trappingt,  9  {parlicul.)  (des  chevaux  de 
carrosse,  de  charrette)  hamess,  8  {by  ex- 
tension) Cheval  de  —,  cart-horse.  l  ob- 
sol. laekte,  parapherualia. 

*  HARNOIS.  taarHDOoft,  tm,  anc.  poetic. 
harnett,  armonr.  Savez-vous  dormir  en 
plein  champ  le  —  sur  le  dos,  can  yau  sleep 
in  the  open  fleld  with  yonr  armour  on  your 
back.  Boil.  flg.  Endosser  le  — .  lo  enter 
the  army;  to  put  on  the  eanonwals;  the 
uniform.  flg.  \in  Joke)  S'échauffer  en  son 
—,  to  grow  warm  in  talking  of  a  thing, 

*  HARO,  har-o,  tm,  ane.  hue  and  cry. 
Faire  —  sur  quelqu'un,  to  rmte  the  hue 
and  cry  against  a  person.  Clameur  de 
—,  hue  and  cry.  fig.  Aussi  le  —  popu- 
laire fut-il  terrible,  the  cry  of  public  répro- 
bation was  therefore  terrible,  Ph.  Ciias. 
flg.  A  ces  mots  on  cria  —  sur  le  baudet. 
at  thèse  words  they  ail  eried  down  wilh 
the  doukey.  La  Font. 

HARPAGON,  ar-pah>gong,  tm,  I  Har- 
pagon,   9  fig.  miser. 

*  HARPE,  harp,  tf,  I  harp.  Pincer  de 
la  —,  jouer  de  la  —,  lo  play  on  the  harp, 
—  éolienne,  EoHan  harp.  9  mason.  tooth- 
ing,  3  anc.  (pout-levis)  a  tort  of  draw- 
bridge. 

*  HARPE,  har-pay,  adJ.  m.  fem.  — b. 
von.  Un  lévrier  bien  —,  a  greyhound 
well-thaped. 

*  HARPER.  har-pay,  ta.  {lUtle  used)  lo 
gripe,  to  grasp,  lo  cluteh.  Nod. 

SE  HARPER,  ppr,  fam.  to  grapple  oue 
another. 

HARPBR,  vn.  man.  to  hâve  the  ttring- 
hall. 

*  HARPIE,  har-pee,  tf,  (Gr.)  \  m>th. 
Harpy.  9  fig.  harpy,  3  fig.  (femme  aca- 
rlAlrc)  threw,  tixen,  seold,  hell-cat. 

SB  *HARPILLER,  har-pe-vay,  ^r. /o 
quarreU  lo  bicker.  Cette  fllle  et  la  B. 
se  liarpillaient  au  sujet  de  D.,  that  girl 
and  la  B.  were  bickering  about  D.  Hamil. 

•HARPISTE,  har-pisi,  tmf.  harpisi, 
harper. 

*  HARPON,  bar-pong,  sm.  harpoon. 

*  HARPONNER,  har-no-nay,  ra.  lo  har- 
poon (une  baleine,  a  whale), 
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*  HARPONNEUR,  bar-po-nnbr,  mi.  àsr- 
pooner. 

*  HART.  bar,  sf.  I  withe,  band  {of  a 
faogot).  9  (la  corde  dont  on  étrangle  les 
criminels)  rope,  haller.  11  sera  geiaéé. 
la  —  an  cou,  he  will  be  strung  up  with 
a  haller  round  his  neck,  La  Font.  A 
peine  de  la  —,  under  pain  of  the  haiier, 

*  HASARD,  hah-zar,  mi.  I  hataré, 
chance.    Le  —  voulut  que  la   dernière 

Îoutte  vint  tomber  dans  mon  verre,  il 
appened  by  chance  that  the  last  énsp 
feîf  into  my  glass.  Ab.  Lt  —  n'abaô- 
donne  jamais  ceux  oui  s'abandonneac  à 
lui,  dîance  never  abandons  those  who 
trust  lo  il.  Méry.  Beaucoup  de  har- 
diesse, do  —  quelquefois,  tout  cela  eos- 
courait,  a  great  share  of  boidness,  chance 
sometimet,  ail  that  concurred.  La  Font. 
Le  —,  ce  maître  du  monde,  chance, 
that  matter  of  the  world.  Volt.  Un  oonp 
conduit  nar  le  —,  a  ttroke  gnided  ^y 
hasard.  Mass.  Être  l'œuvre,  être  reffét 
du  —,  lo  be  the  work,  the  eieet  ofehmme. 
11  y  a  bien  du  —  k  la  guerre,  chance  pktyt 
a  great  part  in  war.  S"-B.  Mettre  peu 
de  chose  au  —,  to  trust  IHlle  to  chance. 
Montesq.  Il  se  laissa  aller  au  —  des  com- 
pagnies et  des  camaraderies,  he  was  atways 
ready  toioin  with  friends  and  eompamions, 
St«-B.  Pourquoi  mettre  an  —  en  voulant 
tout  gagner?  why  run  the  chance  by  tryUg 
to  gam  ail?  Corn.  Ce  sera  on  grand  —  si 
telle  chose  arrive,  i7  will  be  a  great  ekance 
if  sueh  a  thing  happons.  Nos  vietoires 
sont  des  —s  glorieux  qui  nous  honorent 
sans  nous  sauver,  our  vicloriet  are  gtorimt 
ttroket  of  fortune  which  brinat  ut  glory, 
but  do  not  sapc  us.  Lamart.  Jeu  de  —,  a 
game  of  chance,  of  hasard,  flg.  En  vériti^, 
tout  est  un  jeu  de  —  dans  ce  monde,  ou 
peu  s'en  faut,  indeed»  every  thing  in  this 
world  it  hap~hasard  or  nexl  lo  il.  Volt. 
fig.  Corriger  le  —,  to  attitt  fortune. 
Meuble  de  —,  livre  de  —,  tecond-hand 
pièce  of  fumiture,  book.  Trouver  ne  boa 
—,  lo  flnd  a  good  bargain,  9  (périt) 
chance,  hasard,  risk,  danger.  Courir  le 
—  de,  lo  run  the  chance,  the  risk  of.  Tu 
fais  meilleure  chère  avec  moins  de  —, 
vou  lite  bélier  with  lest  ritk,  La  Font. 
Ma  vie  et  mon  amour  tous  deux  courent 
—,  my  life  and  love  are  bot  h  endangertd. 
Rac.  Il  lui  dit,  an  —  d'un  semblable 
refiis.  camarade,  he  taid  lo  him,  risking  a 
timitar  réfutai,  comrade.  La  Font.  Il  ne 
court  point  de  —,  he  runt  no  ritk.  3 
poetic.  —s,  pi,  chancet,  hasarda,  lies 
—s  de  la  guerre,  Ihe  chances  àf  war. 
Les  —s  de  la  bataille  de  la  vie,  Ihe  chances 
of  the  baille  of  life,  A.  ilouss.  La  vertu 
la  plus  ferme  évite  les  —s,  Ihe  ftrmest 
courage  opoids  running  into  needless  péril. 
Corn.  Us  devaient  protéger  la  famille 
royale  contre  les  —s  de  la  route,  Htey 
were  lo  protect  Ihe  Royal  family  against 
accidents  on  the  way.  Lamart. 

AD  HASARD,  odr.  loc.  ot  raudoBt,  al  a 
tenture.  Ils  partirent  seuls  et  comme  au 
—,  Ihey  set  ont  alone,  and  at  a  penfnre 
as  it  were.  Lamart.  Un  délicieux  livre 
est  une  promenade  au  — ^  a»  intereatihg 
book  is  like  a  watk  taken  at  random. 
Ph.  Chas.  11  ne  sait  pas  jouer,  il  jeiiiî 
ses  cartes  au  —,  he  does  not  know  how 
10  play,  he  throws  down  his  cards  at 
random.  Parler,  répondre  au  —,  to  speak, 
to  answer  at  random.  J'avalais  ai  '- 
quelque  aile  de  poulet,  /  swaHowed  at 
a  penture  a  wing  of  a  chicken.  BoiU 

X  TOUT  HASARD,  udv,  loc.  ai  ail  hasards, 
al  ail  risks,  at  ail  etents, 

PAR  HASARD,  odv,  loc,  by  chattcc.  Si, 
par  —,  vous  veniez  à  le  rencontrer,  if  yau 
should  happen  to  nuet  him, 

*  HASARDÉ,  ppa.  of  hasarder,  fem. 
— K,  adjectip,  I  Propos  —s,  hasardons 
remarkt.  Quelques  expressions  an  peu 
vives  et  —es,  tome  exprestiont  rather 
lively  and  bold,  S^-B.  Les  plaisanteries 
-^s  devaient  naturellement  déplaire  k, 
flippant  jokes  were  caleulaled  la  éit^ 
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pleûif.  etc  Pb.  Gbas.  S  (diffldle  k  jasU- 
lier)  hMtariou*.  li  faoi  faire  b  part  des 
idées  —ttj  ëllowênce  muêt  be  wtade  for 
4ome  raik  ideas.  S^-B.  3  Gigot  — , 
iëinied  ieg  of  mttilom. 

*  HASARDER,  bali-iar-day,  m.  I  io 
katard,  to  rUk,  to  pentwe  json  argent  aa 
Jea.  M^#  money  at  piêy).  On  hasarde  de 
perdre  eo  toalant  trop  gagner,  gnup  ati, 
dote  «//.  La  Font.  Souffrez  qoe  je  con- 
sidère et  ce  qoe  je  hasarde  et  ce  que  je 

rursois*  aliow  me  to  eoiuider  boik  what 
riik,  aud  what  1  aim  et.  Corn.  Trop 
heoreose  pour  lui  de  —  vos  Jours,  too 
àêppff  to  rhk  pour  tife  for  htm.  Rac.  Une 
«ntteprise  qo  il  n'eût  pas  fallu  — .  on 
4nterprise  tluU  OMêhi  not  to  kare  b€tn 
iried.  Volt.  prov.  flg.  —  le  paquet,  to  toke 
tke  chance  of  it.  3  (des  propositions,  des 
opinions,  etc.)  to  hourd,  to  wenture.  Je  n'ai 
pas  éié  ficbé  de  passer  pour  distrait,  cela 
«'a  fait  —  bien  des  négligences  qui  m'au- 
raient embarrassé,  i  wa»  nol  torrjf  to 
fête  for  behtg  ofan  aksent  /«m  of  mmd, 
ikat  mode  me  wenture  npon  mêug  ocit  of 
megtigeneethât  wcnld  kaveemharraeted  me. 
Moniesq.  —  une  motion,  to  ventnre  npon 
41  motion.  ->  une  plaisanterie,  to  riek  a 
foke. 

SE  BASARDEii,  tpr.  to  Hek,  to  kêtard,  to 
risk,  to  pcnlure  oue'o  setf.  Ce  général  se 
iiazarde  trop,  tknt  gênerai  riske  kimoetf 
-too  muck.  Ce  qu'on  peut  dire  sans  se  —, 
c'est  que,  wkêi  one  iMy  fireelg  «cy  ie  tkêt. 
S*«-B.  Les  Dérils  où  il  se  hasarde,  the 
dêngerê  to  wkkk  ke  expotee  kimeetf.  Je 
ne  me  hasarde  i  le  dire  qu'à  la  suite  de 
Jl.  G.,  /  ontg  tenture  to  tn  it  after  Mr.  G. 

*  HASARDEl'SENENT,  hah-zar-duhi- 
fluAng,  ëd9.  hemrdouety. 

«HTaSARDEUX.  haz-ar-duh.  odj.  m. 
fem.  RAuaDKCSE,  h  bold,  weniuroue^  wen- 
tureiome.  Les  ri  meurs  —s,  wenturous  rhg- 
mers.  Boil.  S  (périlleox)  hatardouê.  Une 
entreprise  hasardeuse,  c  peritout  enter- 
prise. 

*HASE,  hai,  êf.  zool.  doe-kâre,  doe- 
robbit. 

HAST.  a«t.  tm.  Arme  d*— ,  See  armes. 

HASTAIRE,  as-tayr,  mi.  (Lot.  basia- 
rius)  antiq.  êpearmm,  pikemën,  JareMm- 


HASTE ,  asi.  sf.  {Lot.  basta)  I  antiq. 
epear,  pike^  jaretiu.  2  numis.  {jmrticui.) 
spear. 

*UASTÉ,  bas-iay,  «tf>.  m.  fem.  — e, 
lM>t.  keetatOt  hattated, 

*HÀTE,  liât,  9f.  katte,  kurrg.  H  se 
plaint  k  T.  de  la  —  des  heures,  ke  corn- 
pleins  to  T.  of  tke  rapiditg  witk  wkick 
Jime  /lies.  1^  Fout.  Dounez-rooi  de 
l'argent  au  plus  vile,  car  j'ai  ~,  gire 
me  tome  moneg  quiekly^  for  l  kâte  no 
iiwte  to  spore.  Regn.  Avoir  —,  avoir 
■ne  granae  —,  avoir  grande  —,  avoir 
extrêmement  — ,  /o  ^tf  m  «  kurry,  i»  a 

Cett  hurrif.    J'ai  —  d'en  finir,  l  tmina 
rrg  to  kête  done  witk  it.    Faire  —,  to 
make  ktste. 

AVEC  MATE,  BV  BÂTE,  êdt.  lOC.  iu  këttt. 

Faire  quelque  chose  kÏM—ftodûë  tking 
in  kûtte. 

X  LA  bAte.  adt.  loe.  kêttily,  kurriedly. 

*  HÂTER,  bA-tay,  tt.  I  to  këtUn,  to 
àmry,  to  quicken,  to  urge  on.  Nous 
hâtimes  notre  départ,  we  kattened  our 
depurture.  —  la  maturité  des  fruiu.  lo 
/orce  fruit.  —  les  fmits,  to  katten  tke 
fruit,  h  craignit  d'avoir  par  imprudence 
hâté  sa  mort,  ke  wat  »fraid  ke  kad 
tkrougk  imprudence  kgttened  kit  dettk. 
Saint.  Je  retournai  à  T.  pour  —  l'ezécu- 
iion  de  lear  promesse.  /  retumed  lo  T.  to 
kêtten  tke  exécution  of  tkeir  promite. 
Saint.  —  le  pas.  to  quieken,  to  mend 
4me's  poee.  Nos  deux  vainqaeurs  butaient 
le  pas,  our  two  victort  kttened  on.  Sand. 
S  (faire  dépécher)  to  putk  m,  to  kurrg  on. 
HAtez  un  pen  ces  gens-là.  nous  sommes 
pressés,  pittk  ikose  people  on  a  littleTwe 
are  in  ê  kurry,     —  la  besogne,  to  for- 


Word  a  work  ;  to  get  c«  witk  a  work. 
Mes  \œux  bâteront  peut-être  l'arrivée  de 
ces  lettres,  dont  Je  suis  affamé,  mau  be 
my  witkct  wiU  katten  tke  arrirat  oftkote 
tel  ter  s  I  am  longing  for.  Jacq.  Faire  — 
le  (tlner.  to  get  tke  dinner  ou. 

SK  BATER,  fpr.  to  kotteu,  lo  wtake  kttte. 
l.es  Turcs,  lents  pour  tontes  les  actions  de 
la  vie.  ne  se  bâtent  que  pour  la  mort,  tke 
Turkt,  tiow  for  euerg  action  of  tife^  are  in 
a  àurrjf  onlg  to  bury  tkeir  dead.  Tb.  Oaut. 
Les  serviteurs  se  bâtèrent  de  placer  der- 
rière la  chaise  de  poste,  la  malle  de  M., 
tke  tervantt  kattened  to  place  M.*t  truuk 
bekind  tke  pott-ckaite.  Sand.  11  se  hita 
du  mieux  qu'il  put  de  réveiller  les  ser- 
viteurs, ke  made  the  gréaient  batte  he 
could  to  wake  up  tke  servants.  Sand. 
Hâtons-nous  aujourd'hui  de  ioair  de  la 
vie.  qui  sait  si  nous  serons  demain?  tel 
us  kasten  to  enjou  tife  to-day^  uko  knovf 
where  we  skall  be  to-morrow  ?  Rar.  Hâ- 
tez-vous de  rompre  les  cordes  infâmes. 
make  kaste  to  break  tkose  infamous  ccrdt. 
Nod.  Ne  vottsi  hâtez  pas  trop  de  l'accufer 
de  faiblesse,  do  not  be  too  preeipUate  in 
accuting  kim  of  weakuest.  Saint. 

*  HATEUK,  bâ-tnhr,  tm.  anc.  —  de  la 
bouche  d\i  roi.  overteer  of  tke  roatt  mot 
of  tke  kinft  koutekold. 

*  HATIER,  bah-tyav.  tm.  tpit-rack. 

*  HATIF,  bâ-tif,  adj.  m.  fem.  hative. 
I  early.  Fruit  —,  earlu  fruit,  katlingt. 
Pois  — .  eartypeatt  kattingt.  (tm  anatoyy) 
Croissance  hàlive,  tuddo»  growlk.  Fleurs 
hâtives,  early  flowert.  S  (m  «  wider 
tente)  àrecociout^  forward.  Le  développe» 
ment  du  corps  ne  doit  pas  être  trop  —, 
tke  dcuelopmeni  of  tke  body  ougkt  nol  to 
be  too  precociout.  Les  esprits  —s  ne  sont 
pas  toujours  ceux  qui  réussissent  le  mieux 
dans  la  suite,  preeociout  inteltigencet  are 
nol  atwayt  tkote  wkicii  tkrin  tke  beti 
in  the  long  run. 

*IIAT1VEAU.  bâb-te-vo.  tm.  I  bort. 
katting-pear.  a  bot.  (pois  hâtifs)  kattingt, 
early  peat. 

*  HATIVEMENT,  hah-Uv-mâog,  ad», 
early. 

•HATlVETli,  hah-tiv-tay,  */.  (Utile 
uted)  (des  fmits.  des  fleurs,  of  fruUt, 
flowern)  earlinett,  forwardnett. 

*HAUUANS,  ho-bâug,  tm.  pt,  naut. 
tkroudt.  Les  grands  —s,  —s  du  grand 
mât,  the  main  tkroudt.  —s  de  mizaiue 
d'artimon,  de  hune,  etc.,  fore^  mten-top, 
top-gallanl  tkroudt» 

*HAUBERGEON.  bo-bayr-zhong.  tm. 
dimin.  tnall  kauberk.  prov.  fig.  Maille 
â  niailtc  se  fait  lo  -7,  lillte  ttrokes  fell 
grcat  oaks. 

•HAUBERT,  ho-bayr,  sm.  kauberk. 
feud.  law.  Fiefs  de  —,  lenuret  of  knight't 
scrrice, 

*  HAUSSE,  hôs,  tf.  I  lift,  pièce.  Mettre 
une  —  i  des  soniiers,  to  put  a  new  Itfi  to 
thoct.  9  flg.  bank.  rite.  La  —  des  effets 
publies,  the  rite  of  stocks.  Les  londs 
tendent  k  la  — ,  sont  à  b  — .  sont  en  —, 
stocks  arc  rising.  Jouer  â  la  —,  to  specu- 
late  on  a  ti»e;  pop.  to  be  a  buH. 

•HAUSSEMENT,  hôs-mâng,  sm.  I 
rising,  lifting,  tkrug.  Faire  ou  —  d'é- 
[laules.  to  tkrua  up  one't  thouldcrs.  flg. 
(ti/tle  Msed)  Le  —  des  monnaies,  tke 
rising  of  tke  priée  of  coin.  3  (littte  uted) 
Le  —  du  prix  des  denrées,  tke  riting  of 
tke  price  of  commodittet. 

«HAUSSER,  hd-say,  m.  Ifrom  haut)  f 
to  raise  (une  muraille,  a  watt).  Faire  — 
une  maison,  d'un  étage,  to  raiu  a  honte 
a  ttory  higher.  On  haussa  le  parterre 
pour  faire  une  salle  de  bal,  they  cotered 
over  tke  pit  to  make  a  batl-room.  De 
Bross.  S  (lever  en  haut)  lo  raite,  to  lift 
(le  bras,  la  jambe,  tke  arm,  tke  Ieg). 
Haussez-le  d'un  cran,  raite  il  a  notck 
kigker.  (particut.)  —  les  épaules,  to 
tkrug  up  one't  tkouidert.  Gela  fait  — 
les  épaules,  it  it  enougk  to  make  one 
tick.  —  les  épaules  de  pitié,  de  mépris, 
to  skrug  up  one's  thouldert  witk  pity, 
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cênltmpt.  Madame  S.  haussait  tnnem/t- 
ment  les  épaules.  Mrt.  S.  shragged  ker 
thouldert  indignantty.  Ab    L.  haussa  l'é^ 

Îaule  par  un  geste  moqueur,  L.  tkruggcé 
it  tkoulder  uitk  an  ironical  gctture. 
Saint,  fig.  —  le  cœur,  -%  le  courage  à 
q'ielqu'un,  to  raite  tke  eaurage  cf  a 
person.  prov.  pop.  —  le  cunde,  /• 
tippte.  3  (de  b  voix,  dn  son.  of  poèee, 
Sound)  to  raite.  Après  quelques  instants, 
haussant  un  peu  la  voix,  after  a  fem 
momeutt,  raiting  kit  voice  a  tiltle.  La 
Font.  —  ui»e  guitare,  un  instrument  de 
musique,  lo  raite  the  loue  of  a  guUar, 
of  a  mutical  inttrumcnt.  fig.  —  le  ton, 
to  raite  tke  roicc,  to  carry  H  higk.    flg. 

—  d'un  ton.  to  aetume  a  loftier  tone.  k 
fig.   (augmenter)    to    raise.  to  increate. 

—  la  paye  du  soldat,  les  gages  d'un  domes- 
tique, to  raite  tke  pay  of  sotdiert,  Ike 
waget  of  a  terrant.  —  les  tmpdts.  to 
raite  ike  taxet.  —  la  monnaie,  le  prix 
des  monnaies,  to  raite  the  price  of  coin. 
5  mar.    —  un  vaisseau,  to  raise  a  wettei* 

BAOSSE-COL,  tm.  pi.  BADSSE-COLS.  gorpCl., 

SE  HADSSER,  vpr.  4  Se  —  SOT  la  pointe 
des  pieds,  to  ttand  on  lip-toe.  Se  haus- 
sant le  thorax  par  un  mouvement  idetn 
d'orgueil,  throwing  ont  hit  chest  wHk  a 
motion  fuit  of  pride.  Balz.    fig.  !^ans  se 

—  pour  paraître  grand,  sans  s'abaisser 
pour  être  civil  et  obligeant,  without  ejalt- 
in  g  h,mself  to  appear  greater,  without 
abating  himteif  to  appear  ciril  and  obtig- 
ing.  Bo».  Je  ne  voudrais  pas,  moi,  poar 
me  —  d'un  cran,  vendre  ma  liberté,  etc., 
/  woutd  fio/,  to  rite  a  peg,  tell  «ly  libeny, 
etc.  C.  Del.  prov.  flg.  C'est  ou  bonne 
qui  ne  se  hausse  ni  se  baisse,  nothimg 

tutt  Ikat  man  oui  of  temper.  9  Cela  se 
alf^se  et  se  hausse  â  volonté,  ikat  ean  be 
towered  and  ratsed  at  will.  3  Le  temps 
se  hausse.  Ike  wealker  is  clearing  up. 

HAL'SSËB,  rn.  4  lo  rise.  La  rivière  a 
haussé  beaucoup  depuis  hier,  the  rirtr  kat 
riscnsinceyesierday.  Avo«r  une  épaule, 
qui  hausse,  tokate one  shouldcr  higher  than 
tke  otker.  flg.  —  d'un  cran,  to  rise  a 
peg,  9  flg.  (des  prix,  etc.)  to  rue.  Le 
pnx  de  toutes  les  denrées  a  bien  binssé 
depuis  une  diuine  d'années,  the  priée  of 
etcry  commodity  hat  grcailu  risen  withim 
the  latt  ten  yeart.  8  fig.  banli.  L«s  ac- 
tions haussent,  tke  thnre*  rite.  Le  change 
n'a  pas  hausse,  tke  rate  of  exchançe  it  no 
higher. 

•HAUSSIERS,  ho-syayr,  tf.  naol. 
hëwter. 

•HAUT,  ho.  adj.  m.  fem.  — E.  {Lot. 
altns)  f  high,  lofly.  i'ne  — e  mon- 
tagne, a  higb  mountain.  Un  mur  —  de 
dix  pieds,  a  wall  ten  feet  high.  In  géani 
plus  —  qu'une  tour,  a  giant  talier  than 
a  tower.  G.  — e  comme  une  pinte.  G. 
no  bigger  than  a  piut  pot.  De  Bross. 
Un  cbafieau  —  de  forme,  a  high-crowned 
hat.  Il  a  le  front  —  et  découvert,  ke 
kat  a  large  and  open  forehcad.  Être  de 
— e  stature,  de  — e  uille.  to  be  cf  a  tait 
tiature.  Cet  animal  est  —  de  jambes, 
that  animal  kat  long  legt.  —  de  plafond, 
kigk  ceiting.  Arbres  â  — e  tige,  —es 
liges,  treet  witk  lofty  trunks,  trces  thai 
kare  a  kigk  stem.    —  futaie,  See  fotaib. 

—  dais,  lofty  canopy.  scrip.  —s  lieux, 
higk  places,  naut.  Le  bâtiment  est  — 
de  bord,  that  vesscl  has  very  high  sidet. 
anc.  Vaisseaa  de  —  bord,  tkip  of  tke 
littc;  Il  tkip  of  war  of  two  or  tkree 
dcckt.  9  (une  chose  qui  est  au-dessus 
d'une  antre)  kigk,  upper,  eietaicd.  Le 
plus  —  étage  d'une  maison,  the  higkcH 
ttory  of  a  koute.  Loger  dans  une  chambre 
— e.  to  Uh  in  a  room  kigk  up.  Les 
—es  voiles  d'un  vaisseau,  tke  iuain  tailt 
of  a  tkip.    Le  plus  —  point,  the  highett 

{wint.  pop.  Il  n'est  plus  de  bonue  heure, 
e  soleil  est  déjà  très-  -^^  it  it  not  early, 
the  sun  it  atready  higk.  (by  analogy) 
L'aigle  a  le  vol  très — ,  the  eagte  fliet 
pcry  high.  Les  oiseaux  de  —  vol,  HigA- 
ftying  birdt.  Buff.    fig.  Prendre  un  vol 
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Uop  — •  to  toër  too  hiih.  La  ville  — o, 
$ke  High  Tow*.  fl^.  Le  ear^nie  est  —, 
Lent  faiU  taie.  flg.  Mettre  le  carême  bien 
—,  tQ  be  very  exact'mg*  3  (indique  la 
irtie  d'un  pays  éloigné  de  la  mer)  upper, 
—  pays,  the  upper  eountry.  La  — e 
ypîe,  Vpper  Egyht,  4  geog.  Les  —es 
Alpes,  les  —es  Pyrénées,  tie  Upper  Alpt, 
the  Upper  Pyrénées  {moHntahts  and  de- 
ptrtmeufs  of  France),  Le  —  nhin.  la 
— e  Loire»  etc.,  the  Upper  Rhine^  tke 
Upper  Loirç,  etc.  {rivers  and  departmentt 
of  France).  5  Le  —  boni  d'ane  chambre, 
le  —  bout  d'ooe  table.  See  boot.  6  (re- 
levé) uptifted,  upraited.  Marcher,  coorir 
sv  son  adversaire  i'épée  — e,  la  lance 
— e,  lo  mtk  npon  one't  adversary  with 
tmord,  with  tpear  nplifted.  Marcher  la 
této  — e,  to  carry  one's  head  high,  to 
hotd  np  one's  head.  Un  cheval  qui  porte 
la  tète  — e,  a  horte  thaï  carries  his  head 
high,  flg.  Il  peni  aller  partont  b  tète 
— e.  he  can  hold  up  his  head  wherever 
ht  goes.  Il  entra  oans  le  monde  la  tèic 
— e  et  sur  le  pied  do  génie,  he  entered 
tke  world  carrying  his  head  hioh  and 
on  the  footing  of  genius.  S*«-B.  Le  che- 
valier be  présenta  la  visière  — e,  the 
knighl  presented  himself  with  his  visor 
raiied.  Tapisserie  de  — e  lisse,  See  us«vb. 
ber.  Epée  — e,  upright  sword,  man.  Te- 
nir la  bride  — e  à  un  cheval,  See  bride. 
fig.  Tenir  la  main  — e  h  quelqu'un,  to  keep 
a  tight  hand  over  a  person  ;  H  flg.  Tenir 
la  main  — e  dans  nne  affaire,  to  be  dif- 
ficult  as  to  the  conditions  of  an  ajfair, 

7  (profond)  high,  deep.  L'eau  est  fort 
— e  en  cet  endroit,  the  water  is  tery 
high  in  that  place.  Les  eaux  sont  —es, 
la  rivière  est  — e,  the  walers  are  high, 
the  ritcr  is  swelled.  Les  —es  marées, 
spriao  tides.  La  marée,  la  mer  est  —  e. 
it  is  high  water.  La  mer  est  — e,  the  sea 
i*  rough.  La  — e  mer,  the  open  sea. 
Gagner  la  —  mer,  to  stand  of  to  sea, 

8  mus.  high.  Ton  —,  high  tone.  Sons 
—s,  high  sonnds.  Le  ton  de  l'orchestre 
est  trop  —,  n'est  pas  assez  —,  the  tone 
of  the  orchestra  is  too  high,  not  high 
enosgh.  (by  analogy)  (des  instruments, 
of  inslrutnents)  high.  9  (de  la  voix, 
of  the  roice)  loud.  Avoir  la  voix  — e. 
le  verbe  —,  to  hâte  a  loud  voice,  a  loud 
tone  of  toice.  Réciter,  lire  à  — e  voix, 
il  — e  et  intelligible  voix,  to  repeal^  to 
read  in  a  loud  and  distinct  woiee.  Jeter, 
pousser  les  —s  cris,  to  raise  an  outcry; 
to  set  up  a  seream.  Messe  — e,  grand, 
high  mass.  flg.  Nous  n'avons  Jamais  eu 
ensemble  une  parole  plus  — e  que  l'autre, 
there  bas  newer  been  a  cross  word  between 
us.  flg.  Jeter,  pousser  les  —s  cris,  to 
raise  an  outcry.  flg.  Prendre  le  —  ton,  le 
prendre  d'un  ton  —,  sur  nn  ton  —,  sur 
le  —  ton,  to  carry  il  high,  to  assume  a 
high  tone,  flg.  Être  —  en  parole,  avoir 
le  verbe  —,  to  talk  tery  big.  10  flg. 
(sopérJeur)  high.  Posséder  une  qualité  a 
on  —  degré,  to  possess  a  quality  in  a 
high  degree.  Parvenir  aux  plus  —es 
dignités,  to  rise  to  the  hiahest  digni- 
tics.  Une  —  e  naissance,  high  birth.  —s 
fonctionnaires,  high  functionaries.  Une 
personne  de  —  rang,  de  —  parase,  de  la 
— e  volée,  a  person  of  high  rann,  of  the 
flrsl  water.  Oe  —es  fonctions,  high 
office.  La  — e  magistrature,  the  Beneh. 
La  —  e  administration ,  the  ehief  ad- 
ministration.  À  des  partis  plus  —s  Ro- 
drigue peut  prétendre,  Rodrigue  may  lay 
daim  to  malch  higher  thon  that.  Gorn. 
Ias  -es  classes  de  la  société,  the  upper 
classes  of  society.  On  voit  des  hommes 
tombés  d'une  — e  fortune,  men  are  seen 
to  fait  frotn  the  pinnacle  of  fortune.  La 
Bruy.  Acquérir  nne  —  e  considération,  to 
gain  great  considération.  Barih.  Ils  sont 
bien  déchus  de  cette  — e  estime  où  ils 
éiaient  aatrefois.  they  hâve  lost  much  of 
that  great  esteem  they  former ly  possessed. 
Volt.  La  — e  opinion  qu'ils  ont  d'eox- 
mèmes,  the  high  opinion  they  entertain  of 


themselpes.  Barih.  Ces  conceptions  sont 
—es,  those  are  lof  tu  conceptions.  Bartk. 
— e  piété,  great  ptety.  — e  protection, 
power/ut  interest.  — e  justice,  high  justice. 
—  et  poissant  seigneur,  très —  et  très- 
puissant  seigneur,  high  and  mighty  lord, 
tery  high  and  mighty  lord.  Très —  et 
trè!i-puissant  prince,  très — e  et  très-puis- 
sante princesse,  most  high  and  mighty 
prince,  princess,  (substantis.)  Le  Très- 
—,  the  Most  High.  diplom.  Les  —es  puis- 
sances contractantes,  the  high  contracta 
inç  nowers.  absol.  —es  puissances,  high 
nughtinesses.  La  chambre  — e,  the  Upper 
House.     Les  —es  sciences,  tke  higher 


branches  of  leaming.  Les  —es  classes 
d'un  collège,  the  upper  forme  of  a  gram- 
mar^school.  Le  —  style,  the  grave  style. 
Température  — e,  high  température.  — e 
pression,  high-pressure.  Machine  ^  va- 
leur 4  — e  pression,  a  high" pressure 
steam-^ngine.  Être  —  en  couleur,  to  be 
of  a  ruadu  comutexion.  C'est  un  cadet 
de  —  appétit,  ne  is  a  sharp^et  young 
fellow.  —es  cartes,  court -cards.  — 
prii,  high  price,  great  value.  —  e  paye. 
extra  pay.  com.  Les  blés,  les  cafés,  les 
vins,  etc.,  sont  —s,  the  com,  the  coffees, 
the  wines,  etc.,  are  high.  {bu  analogy) 
bank.  Le  change  est  —,  les  fonds  sont  —s, 
the  exchange  is  high,  the  funds  are  high. 
Dès  b  plus  —  e  antiquité,  from  the  re- 
motest  antiquity.  fig.  Emporter  quelque 
chose  de  — e  lutte,  to  carry  a  thing  with 
a  high  hand.  Il  flg.  {in  a  bad  part) 
excessive,  grievous,  heinous.  — e  injus- 
tice, grievous  injustice.  — e  trahison, 
high  treason.  IS  flg.  (lier)  proud,  haughty. 
Le  Sage  était  trop  vieux  pour  travailler, 
trop  —  pour  demander,  Le  Sage  was  too 
old  to  work,  too  proud  to  solicit.  S^-B. 
BAcrr.  Ml.  I  (élévation)  high,  heiaht, 
elevtttion.  Cette  tour  a  tant  de  iiieds 
de  —,  tiùs  tower  is  so  many  feet  high. 
Tomber  de  son  —,  to  fait  fuit  length; 
I  flg.  Il  est  tombé  de  son  —  quand  on 
ui  a  dit  cela,  he  was  quiie  amazed  when 
they  told  him  so.  Ug.  il  y  a  du  —  et 
du  bas,  des  —s  et  d^  bas  dans  la  vie, 
there  are  ups  and  downs  in  tife.  N'ad- 
mirez-vous pas  comme  notre  vie  est 
mêlée  de  —s  et  de  bas?  do  you  not  ad- 
mire how  eheekered  is  our  existence? 
Volt.  S  (le  faite)  top,  uppermost  end. 
Le  —  d'un  clorber,  the  top  of  a 
steeple.  Me  voib  redescendu  des  —s, 
charmé  de  mon  excursion,  hère  l  am 
corne  down  from  the  mountains,  delighted 
with  my  excursion.  Jaco.  Il  choisit  pour 
asile  le  —  d'un  pin,  ne  chose  for  his 
abode  the  top  of  a  pine.  La  Font.  Il  est 
tombé  du  —  de  b  maison  en  bas,  he 
fclt  from  the  top  of  the  house.  Le  ca- 
non tirait  de  —  en  bas,  the  canon  flred 
down  from  above.  Du  —  de  la  colline, 
from  the  top  of  the  hill,  Barth.  Le  — 
du  corps,  tlu  suverior  part  of  the  body. 
Le  —  d'une  feuille  de  papier,  d'une  page, 
d'un  bbtean,  the  top  ofa  sheet  ofpaper,  of 
a  page,  ofa  pieture.  Vers  le  —,  towards 
the  top.  flg.  Il  a  voulu  abdiquer  au  plus 
—  de  sa  gloire  et  de  sa  puissance,  he 
wanted  to  abdicaie  wheu  al  the  highest 
point  ofhis  glory.  Ab.  M'  S.,  gourmand 
au  plus  —  de  l'échelle,  Mr.  S.,  a  ftrst 
rate  epicure.  Brill.  Sav.  Prendre  le  — 
du  pavé,  to  taki  the  wall.  lig.  Pour 
leur  céder  le  —  du  pavé  en  littérature. 
to  give  them  literary  precedence.  S^^B. 
print.  —  de  casse,  See  cas^b.  mus. 
La  voix  de  ce  chanteur  est  belle  dans 
le  —,  this  wtusician  has  a  fine  voice  in 
the  iûfi  notes,  flg.  Crier  du  —  de  sa 
tète,  to  seream  at  the  top  of  one's 
voice.  flg.  Les  brigands  chantaient  do  — 
de  leur  tète,  the  robbers  were  singing 
as  loud  as  they  eoutd.  Ab.  Traiter 
quelqu'un  do  —  en  bas,  de  —  en  bas, 
10  treat  a  person  with  contempt.  Re- 
garder quelqu'un  du  —  de  sa  grandeur, 
to  despùe  a  person.  prov.  flg.  Gagner 
le  —,  to  run  away.    Le  galant  gagne 
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au  —,  the  Hêde  tâkes  to  his  lego.  L» 
Pont.  3  —s,  pi,  naot.  the  upper  works 
of  a  ship. 

HAUT,  adv.  I  highly,  high,  loud,  big, 
proudly,  boldly.  Être  —  perché,  — 
monté,  to  be  perehed  aloft.  Elle  leta 
si  —  b  tète  qu'il  me  sembla,  she  raised 
her  head  so  high,  that  I  thought.  Ab. 
Le  coup  est  parti  de  plus  —,  the  shot 
came  from  higher  up.  Plus  —,  abûve. 
Ainsi  qu'il  t  été  dit  plus  ^,  as  has  been 
said  above.  Être  pendu  —  et  court,  See 
COURT,    prov.  —  le  pied,  tel  us  be 


{by  analogy)  Faire  —  le  nied,  to  decamo, 
to  be  of.  (substântiv.)  Un  —  le  pied, 
a  scamp,  a  seapegrace.  man.  Mener  un 
cheval  —  b  main,  to  hold  in  a  horse 
tight,  flg.  —  la  main,  with  a  high  hand. 
Il  l'a  emporté  —  la  nuin  sur  tous  ses 
concorrent.<,  he  carried  it  with  a  high 
hand  over  his  competUors.  Cet  homme  le 
porte  —,  that  man  is  tery  proud.  S  flg. 
Al-je  donc  si  —  placé  votre  fortone...? 
hare  I  raised  you  so  hiifh...?  Rac.  Re> 
prendre  one  chose  de  plos  —,  one  his- 
toire de  plos  — .  to  go  back  in  a  story. 
3  (d'on  ton  intelligible)  loudty,  disttndly. 
Vous  ne  pariez  pas  assez  —,  you  do  not 
speak  loud  enough.  Parlez  plus  —, 
(ellipUe.)  plus  —,  speak  touder.  Crier 
très-—,  to  shout.  fig.  Parler  —,  le 
prendre  —,  très — ,  to  talk  big.  Penser 
tout  — .  to  think  aloud.  Parier  —  et  cbir, 
to  êpeak  ptainiy  and  clearly.  4  mus. 
Vous  l'avez  pris  trop  —  eu  commençant, 
you  began  a  pitch  too  high.  Ce  violon 
n'est  pas  monté  assez  —,  that  viotin  is 
not  high  enough.  5  (jeu  de  cartes,  cards)- 
Couper  —,  to  play  a  high  card, 

EN  HAUT,  IJL-BAOT,  Odv.  lOC.  Up,  ObOVC,^ 

upstairs.  Aller,  monter  en  '•^to  go  utH 
stairs.  Regarder  en  —,  to  look  up.  Le 
coup  est  parti  d'en  —  ;  de  b — ,  the 
shot. came  from  above.  Je  viens  d'en  — » 
/  corne  from  unstairS.  Par  en  —,  ttf»- 
wards.  Recevoir  le  jour  par  en  —,  to 
be  lighted  from  above.  Tirer  en  —,  pous- 
ser en  —,  to  pull  up,  to  shove  up,  La-  —, 
above.  in  heaven.  D'en  —,  from  above^ 
from  heaven. 

EK  UAOT  DE,  prcp.  Ut  the  top  of.  Il  est 
tout  en  —  de  b  maison,  he  (s  at  the  te» 
of  the  house.  Écrivez  cela  en  —  de  la 
page,  Write  that  at  the  top  of  the  page. 

PAit  HAOT,  adv.  toc.  upwards.  Par  — 
et  par  bas,  upwards  and  downwards. 

HAUT  ET  BAS,  odv.  loc.  obsoi.  enllreiy,^ 
fklly, 

■AOT-X-BAS.  Ml.  obsoi.  pcdlor,  hawker. 

HAUT-X-HAUT,  Ml.  huitt.  holtOO,  hOO-^, 

blowing  a  calt,  a  recheat. 

HAUT-nS-CBAUSSB,  OU  HADT-DE-CBAUSSBS» 

sm.  obsoi.  breeehes, 

BAUTE-CONTRE.  Sf.  pi.  HAUTES-COirTRE.  I 

mus.  counter-tenor.  a  (personne)  counter- 
ténor. 
BADTE-couR,  sf.  high  court  of  justice. 

HAUTE-TAILLE,  Sf.  pi.  BAUTES-TAlLLEE^ 

mus.  obsoi.  upper  ténor. 
BAUT-Fo.tD.  sm.  naut.  See  bas-fond. 

HADT-LE-CORPS,    Ml.  pi.   BAUT-LE-GORPSr 

I  bound,  skip.    S  flg.  start.    Cette  pro- 
position lui  fit  faire  nn  — -le-corps,  that 
proposai  made  him  statt, 
HAUT-PENDD,  Ml.  uaut.  thundcr-cloud. 

*  HAUTAIN,  ho-bng,  adj.  m.  fem.  — B, 
haughly,  overbearing,  superdlious.  Un 
enfant  —,  a  haughly  child.  J.-J.  Rouss. 
Elle  se  montrait  fort  — e,  she  showed 
a  great  deal  of  pride.  Ph.  Chas.  Leur 
audace  — e,  their  lofty  audacity.  Rac. 
Avoir  l'air  —,  la  mine  et  les  manière» 
—es,  to  hâve  a  haughly  air,  look,  man- 
ners.  11  a  des  termes  tout  h  la  fois 
eivib  et  —s,  his  expressions  are  at  onu 
civil  and  haughly,  La  Bruy. 

*  HAUTAINENENT,  ho-tayn-mâng,  adv, 
haughtily. 

*  HAUTBOIS,  ho-booi.  sm.  I  hautboy. 
prov.  Jouer  do  — ,  to  fell  lofty  treee, 
S  (personne)  hautboy. 

*  HAUTEMENT,  hét-mAiig,  cdv.  flf. 


HË 
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Méiv,  fruiv,  retùluUly»  Il  ne  le  dis- 
shnnb  poiot,  il  le  dit  —,  k$  did  «er 
dutmble  tke  mtlier,  he  spoke  ont 
èêbtty.  Je  loi  ai  dit  —  ses  mérités,  ./ 
Mrff/y  taxed  him  home. 

*  HAUTESSE,  ho-tays.  êf.  kitknesi. 

*  HAUTEUR,  bo-tuhr,  êf.  I  hei$ki 
(d^nie  nootagne,  d'an  cioclier,  of  a  mouH- 
tain,  of  M  ileeple).  Uo  mur,  one  pa- 
lissade à  —  d'appui .  a  wêll,  a  palitade 
breaH'kiffk.  Un  arbre  qui  a  50  pieds 
de  —,  «  tree  wkich  it  60  feet  m  keighi. 
Un  mnr  de  20  pieds  de  —,  a  watl  fO  feei 
hi§h.  De  la  —  d'on  mètre,  ê  mêler  m 
hei^ht.  Les  eaux  se  sont  élevées  i.  ane 
->  considérable,  tke  waters  hen  rUeu 
t»  a  coneiderûble  keight,  La  —  de  la 
ntrée,  tke  keUtht  of  tke  ttde.  Tomber 
de  sa  —,  to  fêlt  1  fuit  lemgik,  a  (l'é- 
lévafioD  d^in  cori»)  keigkt»  A  la  —  des 
DMges ,  et  tke  ketgkt  of  tke  elouds.  3 
astr.  êUitude,  eUvëtion,  keighi.  Prendre 
la  —  do  soleil,  prendre  —,  to  take  the 
tttHude  êf  the  ttm.  Être  à  la  —  d'une 
Ile,  d'une  tille,  etc.,  to  he  of  an  island, 
a  tonm,  etc.  4  (profondeur)  depth.  La 
mer  R*âvail  qoe  tant  de  brasses  de  —,  the 
son  was  onln  so  many  fathome  deep.  Ce 
bataillon  était  \  six,  sur  six  de  —,  that 
batteiHon  wae  tix  deep,  5  (colline)  heiaht^ 
kUl^  embteneet  élévation,  riting  grotutu.  0 
flg.  height,  eteratiou.  La  —  de  ses  con- 
ceptions,  the  eterathn  of  kie  ideat.  Ces 
soins  domestiqoes  qai  b  faisaient  des- 
cendre des  —s  de  son  Plutarqoe,  the 
komehold  caret  which  brought  ker  down 
fHm  ker  intereonrse  with  Ike  heroes  of 
P.  Laroart.  Le  style  doit  être  à  la  — 
da  sujet,  the  eigte  onght  to  he  enal  to 
tke  nhfeet.  Être  à  la  —  de  quelqu'un, 
to  he  eqaal  to  a  nerton.  Être  à  la  — 
dn  sièele,  not  to  he  hehind  one'e  aae. 
Être  à  la  —  des  connaissances,  des  idées 
aetnelles,  to  keep  paee  wUh  the  leaming, 
tkê  ideas  of  the  dag.  (hg  analogg)  Elle 
tftA  pas  à  la  —  de  sa  position,  ehe  is 
n$i  equal  to  her  poeition.  Sand.    7  flg. 

i fermeté)  {Uttte  und)  epkit,  firmnees, 
>*Mibas8adeor  soutint  les  intérèu  de  son 
maître  avec  beaucoop  de  —,  the  amhae- 
méor  9wifported  the  hterettê  of  hit  mat- 
mr  with  freat  twirH.    8  flg.  (in  a  bad 

Srt)  (arrogance)  hauehlinett^  tnperei- 
utnett.  Excnsei-moi,  dit-il  avec  une 
certaine  —,  eieute  me,  taid  ke,  tome- 
wkat  hmightilg.  Ab.  La  baine  s'angmenta 
ntp  la  —  avec  laquelle,  etc.,  the  halred 
hereated  in  contegaenee  of  the  haughti- 
n$$t  with  which,  ete,  La  Kochef.  9  flg. 
— ê,  pi,  (actions,  paroles  arrogantes) 
kanghty  actiont,  wordt,  haughtg  wagt^ 
wttmnert,  it  ne  pois  supporter  ses  —s, 
/  cannol  put  up  with  hit  kaughty  wagt. 

*  HAUTURIER,  ho-ta-rja;,  adj.  m,  fem. 
ntreniteB,  ane.  naot.  Piloie  —,  tea 
pilot,  piloi  who  directe  hit  courte  bg  ce- 
lettial  obeertatUme.  Navigation  banto- 
liève,  trip.  taiUng  navigation. 

*  HAVE,  hAv,  adj,  mf,  won,  emaeiated. 
Il  était  borriblement  —,  he  wat  komblg 
tMNi.  Sa  face  —  et  plombée,  kie  wan 
mtd  livid  face.  Nod.  flg.  Une  terre  — 
ei  nue,  a  drear  and  naked  toit.  Cbat 

*  HAVIR,  bi-veer,  ».  culin.  to  teorck 
(de  ta  Tianëe,  méat), 

SI  PAViR,  vpr.  to  teorck, 
HAVin,  vn.  to  teorck. 

*  HAVRE,  hAvr*,  tm,  I  ane.  naut.  har- 
IMT,  haven,  port,    9  (port)  harbour. 

■AVRI-SAC,  tm.  pi.  RAVRE-SACS,   I  (d'OU 

laWat,  of  a  totdier)  havertack,  knaptack. 
Mr.     9  (d*un  ouvrier,  of  a  workman) 


*  HAYE  (u),  bay,  tf.  geog.  the  Bague. 

*HÈ,  bay,  Meri,  4  hauikatiot  hoUaf 
—  !  —  !  l'ami,  hatlol  kaltol  old  fellow! 
»fpoor  avertir  de  prendre  garde)  hog! 
8  (poor  témoigner  de  la  commisération) 
oÊÊÊ.  —  !  paovre  bomme,  qoe  Je  vous 
pWnsl  atêêl  poor  mon,  kow  J  pltg  gou! 
4  (pour  marquer  da  regret)  aiatt  —1 
qgm4d  (ait?  alêtl  wkat  koH  i  donc? 


S  (poor  exprimer  quelque  élonnement) 
akt  — !  bonjour,  ak!  good  moming. 
— 1  qiioil  wkat!  6  (marque  une  sorte 
d'adbésion,  d'approbation)  welt!  welll 
— !  —  1  Je  ne  dis  pas  non ,  welll  welU 
I  doH*l  tag  I  won'l. 

*  HEAUME,  bdm,  mi.  obsol.  kelmel, 
helm. 

HEBDOMADAIRE,  ayb-do-mah-dayr , 
adj.  mf.  (Gr.)  weeklg.  Journal,  recueil 
—,  weeklg  Journal,  collection. 

UEBDOJklADlER ,  ayb-do>mah-dyay, 
tm,  the  canon,  tke  priett  whote  week  il 
it  to  officiate. 

HÉBfi,  ay-bay,  tf,  mytb.  Bebe, 

HÉBERGER.  ay-4nyr-zbay,  ta.  to  har- 
bour,  to  entertain,  to  lodge.  C.  n'a  rien 
gagné  h  r—  pendant  quatre  ans,  C.  wat 
uot  tke  belter  for  havmg  lodged  him  for 
four  geart.  Ab.  Ayant  appris  que  C  né- 
bergeait  des  Européens  honnêtes,  having 
heard  that  C.  look  honett  Europeant  at 
boardert.  Ab. 

HÉBÉTÉ,  ppa.  of  nàBÉTBR,  fem.  —s, 
I  duUed.  H.  —  de  peur  et  de  vin,  B. 
ttupid  with  wine  and  fright.  Lamart.  (bg 
extension)  Tous  mes  sens  étaient  —s  par 
la.  fatigue,  ait  mg  tentet  were  dulled  with 
fatigue.  Ab.  8  (tubttanliv.)  duUard,  doit, 
bloekhead. 

HÉBÉTER,  ay^y-Uy,  va.  to  ttupefg, 
to  duU,  to  betot,  to  kebetaU.  (bg  ex- 
tention)  L'amour  est  nne  maladie  qui  hé- 
bété singulièrement  ses  malades,  Iwe  it  a 
maladg  which  tingularlg  dultt  tke  facuUiet 
of  Ht  patientt.  Ab. 

s'hébétbr,  vpr.  to  beeome  ttupefied, 
dull. 

Hébraïque,  ay-brah-lk,  odi.  mf. 
Bebrew,  Bebraie,  Langue  —,  Bebrew 
language. 

HÉBRAlSANT.  ay-brab-e-iâng,  mi. 
Bebraitt,  hebriàan. 

HÉBRAlSME,  ay-brah-ism',  mi.  he- 
braitm. 

HÉBREU,  ay-bruh,  mi.  I  Bebrew,  9 
(lauRue)  Bebrew,  flg.  Ce  que  vous  dites 
est  de  r—  pour  moi,  vous  me  parles  —, 
whai  gou  tag  it  Bebrew  to  me,  gou  are 
talking  Bebrew  to  me,  Z  {adjectiv.)  Be- 
brew, hebraie. 

HÉCATE,  ay-kat.  tf.  mytb.  Becate, 

HÉCATOMBE,  ay-iab-tongb,  tf.  (Gr.) 
hecaiomb. 

HECTARE,  ayk-Ur,  mi.  (Gr.)  hectare, 
a  aeret,  I  rood,  Ziperxhet, 

HECTIQUE,  ayk-Uk,  adj.  mf.  {Gr.) 
med.  Fièvre  —  essentielle,  kecttc  ferer, 

HECTISIE,  ayk-te-zee,*  tf.  med.  cou- 
tumption, 

HECTOGRAMME,  ayk-to-granî,  mi. 
(Gr.)  Aec/0ffraifiJiie,  S.5â77  os.  apoirdupoit. 

ilECTOLITRE,  ayk-to-litr*  mi.  (Gr.) 
hectolitre,  a.7S  buthelt,  99  galt.    . 

HÉGIRE,  ay-xbeer,  tf,  (Âr.)  Begira. 

HEIOUQUE.  ay-dfik,  mi.  I  Bungarian 
foot-toldier.  9  ane.  (en  France)  a  kind 
of  footman.    ^ 

'  HEIN,  bans,  interj.  heg  !  ek!  Voulez- 
vous,  —  f  wiïl  «M,  ek  ?  —,  que  dites- 
vous  donc-Ik  ?  el  /  what  are  gou  tagiug 
ihere  ?  " 

HÉLAS,  ay-lass,  interj,  I  alat!  lack- 
adag/  —I  que  devlendrona-noos?  alat! 
wkat  wUt  beeome  of  ut?  9  (tubttantiv.) 
tigk.  comptaint,  maan.  11  flt  de  grands 
—,  he  tighed  mott  piteoutlg,  ' 

HELENE,  ay-layn,  tf.  Beten,  EUen. 

*  HELER,  bay-lay,  va.  je  héle,  il  rèlb, 
JE  niLERAi,  naut.  to  haii,  to  tpeak  (un 
navire,  a  thip).  On  nous  héla,  we  were 
tpoken.  '{bg  extension)  On  héla  k  grands 
cris  le  jeune  homme,  theg  called  the  goung 
mon  with  loud  eriet.  Ph.  Chas. 

-    se^HiLBR.  vpr,  to  bail  eaek  other. 

HÉLIANTHE,  ay-lyângt,  tm,  {Gr,)  ton- 
flower. 

HÉLIAQUE,  ay-lyak,  aij.  m.  {Gr,)  astr. 
heiiacal. 

HÉLICE,  ay-liss,  tf.  (Gr.)  I  geom. 
tpkrai.  Un  escalier  en  —,  a  tpirai  ttair- 
cote.     9  mech.  terew.    FrtgiM  h  —, 
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ecrew-frigaie. 
hélix. 


8  arcfa.  kelis.    4  ccndu 


HÉLICON,  ay-le-kong,  tm.  Beiieon.  flg. 
Il  est  an  sommet  de  1'—.  il  est  an  bas  de 
I'—,  he  it  a  greatpoet,  ne  it  a  poetatUr. 

HÉLIOCENTRIifUE,  ay-lyo-fi8ng-trik, 
adj.  mf.  (Gr.)  keiiocentric. 

HÉLIOSCOPB,  ay-lyos-kop,  mi.  {Gr,\ 
astr.  heliotcope. 

HÉLIOTROPE,  ay-lyo-trop,  tm,  {Gr.) 
I  bot.  héliotrope.  9  bot.  héliotrope,  tur^ 
tôle.  8  (pierre  précieuse)  héliotrope,  loai" 
ttone,  4 {adjecti»)  Pbntes  —s, keUotrop 
plante, 

HÉLIX,  ay-Iiks,  mi.  {Gr.)  anat.  heiix. 

HELLÉBORE,  ayl-lay-bor,  mi.  See 

BLLÉBORE. 

HELLÈNE,  ayl-layn,  tm.  Bellen,  Gredc. 

HELLENIQUE.  ayl-Uy-nik.  adj,  mf. 
{Gr.)  i  Gr.  antiq.  Bellenic,  9  La  langue 
—  BfUeuic.   {tubtlanliv,)  V—,  Beltenic 

HELLÉNISME,  ayl-lay-nism*,  mi.  Be^ 
lenijtm. 

HELLÉNISTE,  ayMay-nist.  Mk  9  Beê- 
lenitt,    %  lénàil)  Bellenitt, 


INI 


HELMINTHES,  ayl-mangt,  tm.pL{Gr.) 
xool.  intettinal  wormt. 

HI^XOSE,  ay-loz.  tf,  (Gr.)  med.  heUmt. 

HELVÉTIE,  ayl-vay-see,  tf.  geog. 
Belveiia. 

HELVÉT1FJ4.  ayl-vay-syang.  adj,  m. 
fem.  —MB,  Belvetic,  Swut.  {tubttautip.) 
Switt, 

HELVÉTIQUE,  ayl-vay-Uk,  adj,  mf. 
Belvetic. 

*  HEN.  baym,  inierj,  kemi—,  —,  venez 
ici.  Ami  îkâu  I  eome  hère. 

HÉMATITE,  ay-matrit,  «A  (Gr.)  1  min. 
hématite.    %  (adjectiv.)  hematitie, 

HÉMATOCÊLE,  ay-mat-o-sayl,  tf.{Gr.) 
ukT^.hematocele. 

HÉMATOSE,  ay-mat-oi,  tf,  [Gr.)  pbj- 
sioi.  hematotit. 

HÉMÉROCALLE,  ay-may-ro-kal,  tf. 
{Gr.)  bot.  hemerocaiUt,  dag-tUu, 

HËMI,  ay-mce.  {Gr,)  heoU,  demi,  tenu, 
kalf. 

HÉMICYCLE,  ay-me-sikr,  mi.  {Gr.)  I 
temi-circle,  kemicgcle.    9  arch.  hemicgele. 

HÉMIONB,  ay-myon,  tf.  zool.  hemion. 

HÉMINE,  ay-meen,  tf.  (Gr.)  antiq. 
hemina. 

HÉMIPLÉGIE,  ay-me-play-zhee,  HÉ- 
MIPLEXIE,  ay-me-plek-see,  tf,  {Gr.) 
med.  hemiplegg,  hemiplexg, 

UÉNlPf  ERES,  ay-rnlH^yr.  «<(/•  md 
tm.pl.  {Gr,)  ent.  hemiptera. 

HÉMISPHÈRE,  aymis^^yr,  .Ml.  {Gr.) 
I  hemitphere.  Notre  — .  our  hemit^iere. 
9  anat.  Les  —s  du  cerveau,  tke  Amu- 
tpheret  of  the  brain, 

HÉMISPHÉRIQUE,  av-mis-fay-fik,  adj. 
mf.  hemitpherie,  hemitpherical. 

HÉMISTICHE,  ay-mis-tish,  mi.  {Gr.) 
kemittich, 

HÉMOPTOIQUE,  ay-mop-to-ik,  adj.mf. 
{Gr.)  med.  afkicted  with  hemopigtit, 

HÉMOPTYSIE,  ay-mopMe-iee,  tf,  (Gr,) 
med.  hemopigtit. 

HÉMORRAGIE,  ay-mo-razh-ee,  ef. 
(Gr.)  med.  hemorrhige.  —  cérébrale, 
effution  of  the  brain. 

HÉMORROlDAL,  ay-mo-ro-e-dal,  adj„ 
mf.  fem.  — e,  I  med.  hemorrhoidal.  9 
hemorrhoidal.  S  tf.  — e,  hemorrhoidal 
arterg. 

HÉMORROÏDES,  av-moHthid,  tf.  pU 
{Gr,)  med.  hemorrhoiat,  pilet. 

HÉMOSTATIQUE.  ay-mos-Ut-ik,  adj. 
mf,  {Gr.)  I  med.  hemottatie.  9  sm, 
heatottatié 

HENDÉCAGONE,  ang-day-kag-on,  adj, 
mf,  {Gr.)  I  geom.  hendecagon.  a  rai. 
hendecagon, 

HENUÉCASYLLABE,  ang-day-kah-se- 
lab,  adj.  mf.  [Gr.)  I  kendeeatgltabie,  9 mu. 
Un  — ,  e  kendeeatgltabie, 

-  HENNÉ,  hayn-nay,  HINNÉ,  heen-aay, 
tm.  heuna. 

*  HENNIR,  hah-neer,  vn.  to  neigh.  Un 
cheval  qui  hennit  après  l'avoine,  a  hêraa 
neigking  for  kie  oatt. 


IIER 


HÉR 


HÉB 


*  HENNISSANT,  hab-oe-sâBc,  pfr.  of 
oBiNiR.  êâJ.  m.  feiu.  ~b,  neiâMtç. 

*  HENNISiSBMENT.  hah-niSHiiAng.  m. 
meigk,  ntiqking.  Le—  des  chevaox, /A« 
ueighkg  of  àOTit*. 

IIÉPAR,  ay-par,  «m.  (Gr.)  chem.  kepar, 
itper. 

HK:PAT10(JB.  ay-pat-ik.  adj,  mf.  (Gr.) 
med.  aaat.  kepatic^  kepatical. 

BÉPiTiQUB,  if,  bot.  I  hepatica,  3  bot. 
(espèce  d'anènione)  Uvcr-wort. 

HÉPATITE,  ay-patrii,  êf.  (Gr.)  med. 
kepatUe»^  infiammation  of  the  liver. 

BÉPATiTB.  9f.  mlo.  kepatUc,  liverstone. 

UEPTACORDB^  ayp-tabkord,  «m.  {Gr.) 
mus.  I  ktptackord.  9  (système  de  son) 
heptachori, 

HEPTAGONE.  ayp-Uh^oà.  aij.  mf. 
{Gr,)  I  geom.  hefUgonal.  S  tm.  hepta^ 
gon.    3  tm.  fort  keptagon. 

HEPTAMÉRON,  ayp-tab-may-roDg,  tm. 
{Gr.ykfptameron. 

HEPTANDRIB.  ayp-tâng-dree,  tf.  {Gr.) 
bot.  keptandria. 

HÊKALDIQUE,  a^ral-dik,  adj,  mf, 
herald ic.    Science  —,  heraldrg, 

'HÉRAUT,  bay-ro,  tm.  kerold.  — 
d'arntes,  herald  al  armt,  Ak.  J*ai  servi 
de  —  k  sa  gloire.  /  wat  the  hêrhinger  of 
àit^gtom.  Rac  flg.  Le  —  do  printemps 
(rossignol)  loi  demande  la  vie,  the  herald 
«/  tprlng  begged  hhif  for  hit  life.  La 
Font. 

HERBACÉ,  ayr-bab-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  herbaceous. 

HERBAGE,  ayr-ltazb,  tm.  I  herbage. 
Vivre  d'— s,  to  lire  on  herbage,  S 
<rberbe  des  prés)  patture^  gratt.  3 
ipartieul.)  (pre)  patture-land*  meadowt. 

HERBAGER,  ayr-bah-zbay.  tm,  groiier. 

HERBE,  ayrb.  tf.  {Lit,  berba)  I  bot. 
herb,  —  médicinale,  médicinal  herb, 
simple,  —s  potagères,  pol-herbt.  Po- 
tage aux  —s.  vegetable  toup.  Salade 
(T— s,  herb  talad.  Arracber,  détruire  les 
mauvaises  — •,  to  pull  m  the  weedt. 
Ce  cbeval  aura,  prendra  deux  ans  aux 
—s,  ihal  horte  will  be  two  yeart  old 
Htxt  graat.  prov.  fig.  II  a  marcbé  sur 
quelque  mauvaise  —,  he  hat  had  tomethiag 
to  put  kim  oui.  prov.  Méchante  —,  mau- 
vaise —  croit  toujours,  Ht  weedt  grow 
apace.  3  {coUeeliP.)  gratt,  —  nouvelle, 
Hcw  gratt.  —  sèche,  drg  gratt.  Un  brin 
d*— ,  a  blade  of  gratt.  Le  cbeval  qu'à 
V—  on  avait  mis,  the  horte  thaï  had 
been  tent  to  gratt.  La  Font.  Blé  en 
—,  avoine  en  —,  etc.,  com,  oatt  in  the 
Mode.  flg.  L'—  sera  bien  courte,  s'il 
oe  trouve  de  quoi  brouter,  il  will  go 
hard^  but  he  will  pick  up  a  Hving.  prov. 
flg.  Manger  son  blé  en  —,  See  blé. 
Eimployer  toutes  les  —s  de  la  Saint- 
Jcau,  to  leave  no  ttone  anlumed.  C'est 
on  avocat  en  —,  un  docteur  en  —,  etc., 
he  it  a  future  barritter^  phgsician  a 
{in  composition)  —  aux  cbarpenliers,  — 
de  la  coupure,  —  à  ia  coupure,  yarrow. 

—  aux  cbats,  cat-mint.  —  aux  chantres, 
ergtimum,  hedge-muttard.  —  anx  gueux, 
ciemalie.    —  au  pauvre  homme,  hystop. 

—  aux  verroes,  tumsole.  —  aux  perles, 
gromill^  gray-mill. 

HERBEILLER,  ayr-bay-yay,  m.  hunt. 
<d*nn  sanglier,  of  a  boar)  to  graze. 

HERBER,  ayr-bay,  ra.  to  gratt-bleaeh 
(de  la  toile,  des  cheveux,  etc.,  linen, 
hoir,  etc.). 

HERBETTE,  ayr-bet,  tf.  dimin.  of 
BXBBB,  greentward.  Danser  sur  i*— ,  to 
dance  upon  the  greentward. 

HERBEUX,  ayr-bBh,  adJ.  m,  fem. 
BBRBBDSB.  aratsff.  Clairière  herbeuse, 
gratty  giade.  Ailées  herbeuses,  alleyt 
full  of.  gratt,  Jacq. 

HERBIER,  ayr-byay,  tm.  I  herbal, 
herbarium.  9  (by  ejtention)  (estampes 
contenant  des  figures  de  plantes)  herbal. 

—  artificiel,  artifleial  herbal.  8  obsol.  (do 
bœuf,  etc..  of  oxen,  etc.)  rumen^  pannen. 

HERBIËRE,  ayr-byayr,  tf,  herb- 
woman. 


HERBIVORE,  ayr-be-vor,  adJ.  mf. 
{Lai.  berba,  voro)  I  lool.  herbivorout.  Les 
animaux  —s,  herbiporout animait,  S  {tub- 
ttanliu.)  Les  —s,  the  herbieora. 

HERBORISATION,  ayr-bo-re-zah- 
syoog,  tf.  I  herboriiation.  S  (d'une 
pierre  herborisée  )  herborisation^  arbori- 
sation. 

HERBORISÉ,  ayr-bo-re-zay,  adJ.  m. 
fem.  — E,  See  arbobisB. 

HERBORISER,  ayr-bo-re-zay,  r».  to 
herborise. 

IIERBORISEUR,  ayr-bo-re-zuhr,  tm. 
herboriser. 

HERBORISTE,  ayr-bo-rist  tm.  I  (lUtle 
used)  herboritt,  herbalist.  3  (celui  qui 
vend  des  simples)  herboritt. 

HERBU,  ayr-bfl,  adJ.  m,  fem.  — e; 
grast-grown,  gratty. 

HRRCULB,  ayr-kûi,  tm.  {Lat.)  I  mytb. 
Bereulet.  3  Ûg.  (homme  fort)  Herculet. 
Etre  fort  comme  un  —,  to  be  of  herculcan 
êtrength.  Être  taillé  en  —,  to  be  of 
herjculean  frame.    3  aslr.  Uercules. 

*  HÈRE,  bavr,  tm,  {Germ.  berr)  (d(«- 
paragingty)  fellow,  wreteh,  La  Font  C'est 
un  pauvre  —,heita  poor  deuil. 

HBne,  tm.  (jeu  de  cartes)  hère. 

HÉRÉDITAIRE,  ay-ray-de-tayr,  adJ. 
mf.  {Lat.  haerediiarius)  I  hereditary.  Biens 
—s,  hereditary  ettales.  8  (des  charges, 
des  offices,  etc.,  of  functiont,  titlet,  etc.) 
hereditary.  La  pairie  était  —  dans  cette 
famille,  the  jeerage  wat  hereditary  in 
thaï  family.  Titre  —,  hereditary  tille.    3 

kpar  opposition  k  électif)  hereditary. 
oyaume  —,  hereditary  kingdom.  Cou- 
ronne —,  hereditary  crown.  {by  analogy) 
Empereur  —,  hereditary  emperor.  Cham- 
bre —,  Honte  of  Peert.  h  (de  ceux  au! 
ont  conservé  le  titre)  hereditary.  s  flg. 
(des  maladies,  of  illuett)  hereditary,  fa- 
mily. Maladie  —,  hereditary  diteate.  Mal 
—,  hereditary^  family  ditorder.  6  fig.  (^y 
analogy)  hereditary.  Vu  neveu  du  fa- 
meux N.  qui  me  prouva  bien  fort  que  la 
science  n  est  pas  —,  a  nephew  of  the 
celebrated  N,  who  quite  tatisfied  me  thaï 
teience  it  nol  trantmitted  by  inherilanee. 
De  Bross.  La  dévotion  et  le  courage  sont 
—s  dans  cette  famille,  piely  and  courage 
are  hereditary  in  thaï  family.  Ab.  Haine 
—,  hereditary  hatred. 

HÉRÉDITAIREMENT,  ay-ray-de-tayr- 
mânf ,  adv.  hereditarily. 

HÉRÉDITÉ,  ay-ray-Ue-tay,  tf,  {Lat. 
bsBreditas)  I  iaw.  inherilanee.  Accepter, 
renoncer  a  T- ,  to  accept,  to  renounce  the 
inherilanee.  8  absol.  hereditary  right,  3 
anc.  (relativement  k  un  office)  hereditary 
tranttHittian.    4  (biens)  inherilanee. 

HÉRÉSIARQUE,  ay-ray-zyark,  tm. 
{Gr.)  heresiarrh. 

HÉRÉSIE,  ay-ray-see,  tf,  {Gr.)  1 
herety.  Abjurer  T- ,  to  abjure  herety. 
Enseigner,  semer  une  —,  to  teach,  lo  tow 
herety.  prov.  Il  ne  fera  point  d*— ,  he 
it  no  eonjwror;  he  will  not  tel  the  Thamet 
on  fire.  3  {by  extension)  (doctrine) 
herety.    —  liitéraire,'  lUerary  herety, 

HÉKÉTICITÉ,  ay-ray-te-se-Uy,  tf. 
theol.  heretical  nature,  herety. 

HÉRÉTIQUE,  ay-ny-Uk,  adJ.  mf.  1 
heretical.  Proposition  —,  heretical  pro- 
position, 3  (des  personnes,  of  pertont) 
heretical.    8  {tubttanliu.)  herelie. 

'HÉRISSÉ,  ppa.  of  hébisseb,  fem. 
— E,  adjediu.  I  rough.  Ses  cheveax  -s 
par  le  peigne,  et  poudrés  k  blanc,  with 
noir  ratted    upright   by  the  coma  and 

Gwdered.  Lamart  Poil  —,  brittting 
ir.  fig.  Cest  UB  homme  — .  toqjours 
—,  he  it  a  mon  whate  èoek  tt  alwayt 
up.  fig.  Ce  n'était  pas  no  savant  —  noe 
l'aimable  H. ,  tke  amiable  H.  wat  not  a 
rougk  pédant,  S**-B.  flg.  Sous  ane  en- 
veloppe rude  et  parfois  — e,  il  y  avait  un 
ccBor,  under  a  rougk  and  tomelimee  ruf- 
fied  enpelope  tkere  wat  a  kearl.  8*^6. 
{by  analogy)  L'érudition  est  — e  dans  les 
nus  et  agréable  dans  les  antres,  érudition  it 
repultiH  in  tome  and  attraeltpe  in  otkere. 
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D'Alemb.  S  {by  analogy)  (garni  de  cer- 
taines choses)  bristling,  eorered,  thicktel, 
betet.  Un  pays  —  de  muntanies,  a  couutry 
covered  with  mouutaint.  Mérlm.  Cette 
cdie  est  — e  d'écueils,  thaï  coati  it  brist" 
ting  with  rockt.  Voit.    Un  bataillon  —  de 

tiques,  a  battation  brittting  with  pikes. 
e  menton  —  d'one  barbe  rare  et  grl- 
sonnante,  the  chiu  brittUng  with  a  thia 
grissled  beard.  Th.  Gaul.  noetic.  L'hiver 
—  de  glaçons,  wtuier  brittling  with  ice. 
fig.  Sa  triste  vie  toute  — c  de  fautes,  hif 
tad  existence  crowded  with  faulls.  IMi. 
Chas.  La  vie  est  — e  d'épines,  life  it 
bétel  with  thoms.  Volt.  Un  homme  — 
de  grec,  de  latin,  a  man  brittling  wUh 
Greek  and  Lalia.  Le  Sage.    :t  bot.  prickty. 

"  HÉltlSSER.  hay-re-say.  ra.  i  (des 
animaux,  of  animait)  to  brihtle  up,  to 
ercct,  lo  sel  up.  Le  lion  hérisse  sa  cri- 
nière, quand  il  est  irrité,  the  lion  brittlet 
up  hit  Mone,  when  he  it  irritaled.  Les 
petites  serines  hérissèrent  et  dressèrent 
leurs  plumes  pour  s'en  mieux  couvrir,  the 
Utile  Canaries  bristled  up  iheir  fealhert, 
lo  conceal  themsehes,  Nod.  2  {by  ana- 
logy) to  arm,  to  cover,  to  lard.  Les 
piquants  qui  hérissent  la  tige  du  rosier, 
the  prickles  which  arm  the  stalk  of  a 
rose-busk.  Les  sapins  qui  hérissent  les 
flancs  du  P.,  the  tirs  which  cover  the 
sides  of  P.  Ab.  Il  voit  au  milieu  du 
jour  des  batteries  —  les  pentes,  he  tees 
in  the  middle  of  the  day  the  tlopes 
brittling  with  batteries.  Lamart.  fig.  II 
faudrait  pour  cela  —  notre  texte  d^nne 
foule  de  mots  turcs,  for  that  it  woutd 
be  necettary  to  lard  our  text  with  a 
number  of  turkitk  words.  Th.  GauU 

SB  BÉRissER,  ppT.  I  absoI.  to  brisllc, 
to  bristte  up.  Ce  sanglier,  ce  coq  est 
furieux,  il  se  hérisse,  that  wild  boar, 
that  cock  is  furious,  ke  bristles  up.  3 
(des  cheveux ,  du  poil ,  of  hoir)  to  stand 
on  end,  erect.  D'une  subite  horreur  leurs 
cheveux  se  hérissent,  their  hair  stood 
erecl  with  sudden  horror.  Boil.  Des  couf- 
siers  attentifs  le  crin  s'est  hérissé,  tke 
hair  of  the  attentive  steeds  stood  on  end, 
Rac.  {eltiptic.)  La  vision  qui  réveilla 
Job  au  milieu  de  la  nuit  et  fit  —  le  poil 
de  sa  chair,  the  vision  thaï  awoke  J.  in 
the  middle  of  the  night  and  mode  the 
hair  of  his  ftesh  stand  up.  Chat.  3  (se 
couvrir)  to  bristte,  to  be  armed,  couered. 
60,000  baïonnettes  dont  la  plaine  se  hé- 
risse, 60.000  bayonets  which  bristte  the 
plein.  Saint.  Ces  champs  incultes  se  hé- 
rissent d'épines,  those  uncuUivaled  felde 
are  covertd  with  thorns.  Je  me  hérisse 
de  scrupules,  /  steel  myself  with  objee- 
lions.  Montesq.  4  fig.  to  gel  angry,  to 
arow  wroth,  La  réponse  n'arrivait  pas, 
la  plus  saine  partie  de  la  cour  commençait 
k  se  —,  MO  answer  arriued,  the  most 
sober  part  of  the  court  began  to  grow 
wroth.  S^im. 

'  HÉRISSON,  hay-re-song,  m.  I  zooL 
hedge^hog,  urchin,  8  mech.  canting- 
wheel.  spur-wheel,  sprocket-wkeet.  S 
war.  kensson. 

"  HÉRISSONNÉ,  hay-re-so-nay,  adJ,  m. 
fem.  — B,  her.  crouching. 

HÉRITAGE,  ay-re-Uzh,  sm,  1  to- 
heritance.  héritage.  Recneiltir  l'—  de 
ses  pères»  lo  sueeeed  to  the  estale  of 
one's  falhers.  11  recueillit  I'—  de  ses 
connagnons,  he  inherited  from  his  corn- 
panions.  Ab.  Quelques  babioles  qui  me 
sont  venues  d'— ,  a  few  trifles  that  hâve 
been  left  me,  Nod.  Faire  un  —,  to 
acpdre  an  inherilanee.  flg.  Abandon- 
donnant  k  la  terre  r—  de  ses  sœurs, 
eUfing  up  to  the  earth  the  fruit  of  his 
labours.  Chat.  prov.  fig.  Promesse  de 
grand  n'est  pas  —,  the  promises  of  the 
treat  are  no  inherilanee,  3  flg.  i»- 
keritanee.  Mon  travail  est  mon  seul  —, 
ma  seule  richesse,  labour  is  mu  only  in- 
herilanee, my  only  riches.  Sand.  3  (im- 
meuble) estale,  family  estale,  scrip.  Les 
ffléchanu  n'aoront  point  de  part  à  V^ 


'  HER 

céleste,  k  V—  do  Selgaeor.  the  wkied 
tkati  kttpe  no  tkare  in  tke  inherUânee 
of  Hfgren,  of  the  Lord, 

HKRlTEn,  ay-re-iay,  m.  \  to  inkerii,  to 
k€  heir  (lo).  Il  csi  iaste  qoe  le  (Ils  bériie 
de  Mn  père.  //  is  juét  a  ton  skouid  in- 
keril  from  kis  fatker.  Il  doit  —  de  son 
oncle,  ke  it  lo  ht  kis  uneie's  keir.  S  (de- 
venir pronriëtaire  par  voie  de  accession) 
lo  corne  (into),  to  he  keir  {lo),  to  siteceed 
to).  Vn  ignorant  hérila  d'an  manuscrit 
4)o'il  porta,  an  ignorant  man  beetme  keir 
to  a  manuicript  whick  ke  carried.  La  Font, 
flg.  8a  fille  hérita  de  toutes  les  épargnes 
de  ce  cœur  si  riche  et  si  sensible,  ker 
dtmakter  inkerited  ail  tke  tendemctt  tkii 
MO  higkty  gifted  keart  kad  treasured  irp. 
St^B.  Il  a  hérité  de  la  gloire  de  ses 
ancêtres,  ke  kas  inkerited  tke  glory  of  kis 
aneeslorê.  Voos  hériterez  de  sa  puissance, 
fon  will  eucceed  lo  kis  power. 

HÉniTER,  ra.  to  inkent.  flg.  Il  n'a  rien 
hérité  de  son  frère ,  ke  kas  inkerited  no- 
tkiug  from  kis  brotker.  C'est  one  manie 
qoe  j'ai  héritée  de  mon  père,  it  is  a  kabit 
whick  l  inkerited  from  mu  fatker.  Jacq. 
Elle  avait  hérité  de  sa  race  patriarcale 
l'amour  des  vieilles  institutions,  ske  kad 
inkerited  from  ker  patriarekal  race  a  tore 
f0r  old  institutions.  Ph.  Chas. 

HÉRITIER,  ay-re-tyay.  sm.  fem.  iéri- 
TitHB.  (Lat.  havres)  I  keir  (to),  inkerilor 
(of)'  —  nalnrel,  légitime,  lawful  keir,  — 
testamentaire,  keirat  law,  detisee.  —  uni- 
versel, sole  heir.  —  pur  et  simple,  hm- 
candittonal  keir.  —  présomptif,  heir  pre- 
snmptite,  keir  apparent.  —  en  ligne 
droite,  en  ligne  collatérale,  keir  in  a 
direct  Une,  in  a  collatéral  Une.  Il  est  — 
d'un  tel,  he  is  keir  to  suck  a  one.    L*—  est 

Îénéralement  reconnaissant  et  libéral,  tke 
eir  is  generally  grateful  and  tikeral. 
Nod.  —  bénéOciaire,  sous  bénéfice  d'in- 
ventaire, one  tkat  inkerits  witkont  ttnbility 
to  debts  beyond  amount  of  assets.  Se 
porter  —,  pour  ~,  to  clam  to  be  keir. 
â  (relativement  k  la  chose  dont  on  hérite) 
km.  —  d'une  grande  fortune,  keir  to  a 
great  fortune.  L'~  présomptif  de  la 
couronne,  the  keir  apparent  to  tkeeronm, 
tke  keir  presumptive  to  tkeerown,  S  Dg. 
keir.  Il  voulait  avoir  ull  —  de  son  nom, 
ke  wanted  to  kave  a  keir  to  kis  nttme.  — 
des  talenude  son  père,  keir  to  kis  fatker*s 
talents,    k  (enfant)  keir. 

HI^RITIËRE.  ay-re-tyayr,  sf.  keiress. 

HERMAPHRODITE,  ayr-maf-ro-dit.«rit. 
{Gr.)  4  kermapkr Odile.  S  adj.  mf.  (des 
animaux,  of  animais)  Animal  —,  kerma- 
pkrodite  animal.  3  bot.  Fleurs  —s,  ker- 
maphrodite  flowers. 

HERMËS,  ayr-mays,  sm.  (Gr.)  scutpt. 
Bermes,  Uercury's  kead. 

HERMÉTIQUE,  ayr-may-tic,  adj.  mf. 
{Gr.)  I  alch.  kermetie,  kermetieal.  S 
arch.  Colonne  —,  Hermès. 

HERMÉTI(21EMENT,  ayr-may-tik-ming, 
adv.  I  rhem.  nat.  phil.  kermeticatly.  â 
ih  extension)  bermeticallp.  Un  vase  — 
fermé,  a  rase  kermeticaltp  ctosed.  flg. 
La  vie  turque  —  fermée,  tke  Turkisk  life 
S0  strirtly  concealed.  Th.  Gaut 

HERMINE,  ayr-meen,  sf.  l  zool.  cr- 
mine.  a  (fourrure)  enune.  8  her.  er- 
mine. 

HERMINE,  ajr-me-nay,  adj.  mf.  fem. 
— E,  her.  ermined. 

HERMINETTE,  ayr-me-net,  sf.    See 

IRMtNETTK 

HERMITAGE,  ayr-me-taz)i,  sm.     See 

IRMITACB. 

HERMITE,  ayr-mit.  sm.    See  brmitb. 
'  HERNIAIRE.  hay-nyayr,«rf;.wf.  sorg. 
kemiat.    Bandage  —,  truss. 

*  HERNIE,  hayr-nee.  sf.  sorg,  (Lot. 
hcniia)  I  kemia,  rupture.  —  abdominale, 
kernia  venlralis.  â  vulg.  (abdominale) 
kemia.  —  étranglée,  slrangulaled  kemia. 

'  HERNIER,  hayr-nyay,  sm.  uaui.  crow- 
foot  stick. 

•  HKRNIOLE,  hajr^yol,  sf.  bot.  rup- 
tun-wort. 


HËS 

*  HERNUTES,bayr4iflt,  m.  pi.  Jforw- 
wian  bretkren. 

HÉRODIENS.  ay-ro-dyng,  sm.  pi, 
Berodians. 

HÉROI- COMIQUE,  êdj.  mf.  heraico- 
mie,  serio^omie.  Poème  —  -comique, 
keroi-camie  pœm. 

HÉROIDE,  ay-nnid,  sf.  keroie  epistUs. 

HÉROÏNE,  ay-ro-een,  tA  keroine. 
L'—  d'un  conte,  d'un  roman,  troue  pièce, 
de  théâtre,  etc..  tke  keroine  of  a  taU^  of 
a  norel,  ofa  plan,  etc. 

Héroïque,  ay-ro-lk,  adj.  mf.  I  keroie, 
keroicût.  Vertu  —,  keroie  tirtue.  Un 
acte  —,  an  keroie  action.  Barib.  Tant 
d'— s  facultés  ne  sont  pas  anéanties,  so 
many  keroie  facmlties  are  not  annikilated. 
J.M.  Rottfts.  Ma  sensation  ne  fut  pas  — 
k  son  aspect,  j'eus  peur,  /  felt  notking 
keroie  abtut  me  at  tke  sigkt  of  kim,  ke 
frigklened  me.  Ph.  Chas.  S  (des  person- 
nes, of  persans)  keroie.  C'est  une  femme 
—,  ske  is  an  keroie  tpoman.  (by  analogy) 
Ame  —,  keroie  soûl.  8  Aie  —,  siècles, 
temps  —s,  keroie  âges.  4  Poésie  —,  ke- 
roie poetry.  Vers  —,  keroie  perse.  5 
med.  most  pomerful^effkacious.  Reniède 
—,  efficacions  remedy.  flg.  Il  fallait  de 
plus  —s  remèdes,  more  powcrfut  remédies 
were  necensary.  S*«-B. 

Héroïquement,  ay-ro-ikHDftng,  ads. 

keroically. 

Héroïsme,  ay-ro-lsm',  sm.  keroism 
Un  acte,  on  trait  d'— ,  an  aet,  a  trait  of 
keroism.  Porter  la  vertu  jusqu'à  I'— ,  to 
carry  virtuê  to  keroism.  Dans  l'histoire 
comme  dans  la  vie,  il  y  a  Ses  —s  équi- 
voques, m  kistoru  as  in  life,  tkere  are 
aets  of  doubtfut  keroism.  Ph.  Chas.  — 
de  générosité,  keroism  of  gêner osity. 

*  Hl!:R0N.  hay-rong,  mi.  cm.  keron.  Un 
faucon  dressé  pour  le  —,  «  fatcon  trained 
for  flying  tke  keron.  Voler  le  —,  to  fly 
tke  keron. 

'  HÊRONNEAU,  hay-ro-no,  sm.  dimin. 
of  uinoH.  om.  young  keron. 

*  IIÉUO.NNIER,  hay-ro-nyay.  a,ij.  m. 
fem.  RÉRONNiÈRB,  ha>i\.  keron-likc  Fau- 
con —,  falam  trained  for  flying  tke  keron. 
Oiseau  —,  a  keron-shaped  bird.  flg.  fan. 
Cuisse  héronnière  skinny  tkigk. 

'HÉRONNIfiRE,  hay  -  ro  -  nyayr ,  sf. 
keronru. 

*  HÉROS,  hay-ro,tiii.(6r.)  antiq.  l  kero. 
Les  —  de  la  Fable,  tke  keroes  oftke  Fable. 
3  (ceux  qui  se  distinguent  par  une  valeur 
extraordinaire,  etc.)  kero.  Il  mourut  en 
—,  ke  died  like  a  kero.  Il  fit  de  tous  ses 
soldats  autant  Ae  —,  ke  madeso  many  ke- 
roes of  ait  kis  soldiers.  Loin  de  nous  les 
—  sans  humanité,  away  with  keroes  wilh- 
out  humanity.  Boss.  3  (is  a  wider  sensé) 
kero,  mode!,  pattem.  Se  comi^orter  en 
—,  to  bekave  like  a  kero.  En  —  généreux, 
H.  n'abusa  pas  de  son^  triumplie,  like  a 
gênerons  kero^  H.  diUnol  abuse  kis  Iriumpk. 
Saud.  4  Le  —  d'un  (loéme,  d'un  roman, 
d'une  pièce  de  théâtre,  etc.,  the  kero  of 
a  poem,  romance,  ptay,  etc.  flg.  Vous 
êtes  son  —,  you  are  kis  kero,  kis  type. 

HERPES,  ayrp,  sf.  pi.  —  marines, 
Ikinys  tkrown  on  tke  coast  by  tke  sea. 

HERPÈS,  ayr-pays,  sm.  (Gr.)  med. 
kerpes,  telters. 

*  HERSAGE,  hayr-sazh,  sm.  karrowing. 
*HERS£,  hayrs,  «A  \  karrow.  2  (d'un 

château,  etc.)  portcullis,  kerse.  3  (dans 
les  églises,  in  cknrckes)  triongular  candie- 
stick. 

*  HERSÉ,  ppa.  of  bersbr,  fem.  — e, 
her.  witk  a  kerse. 

*  HERSER,  hayr-say,  ra.  to  harrow 
(un  champ,  a  field). 

*  HKHSEUU,  hayr-snhr,  sm.  karrower. 
HÉSITANT,  ay-ze-tâng,  |i^r .  of  b&siter  , 

adj.  m.  fem.  — b,  kesilattng,  wateriug. 
Sa  voix  enrouée  et  — e,  kis  koarse  and 
faltering  roiee.  Fén.  L'Europe  monar- 
chique —  e  et  divisée,  monarckical 
Europe  kesitating  and  divided.  Lamart. 
L'Assemblée  encore  —  e  en  ressentit  le 
contre-coup,  tke  assembly  still  kesitating 
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feU  tke  emmtêr-blùw.  Uanrt  flf.  L» 
bataille  seoibbU  gagoée  ou  —  e,  devaot  N.» 
tke  boitte  seemedwom  or  wndeeided  befare 
fi.  Lamart. 

HÉSITATION,  ay-ze-tab-syong,  sf. 
(Lai.)  I  kesiiation,  faltering.  Réciter  sans 
—,  sans  la  moindre  —,  to  repeai  witkonl 
kesitatkm,  withonl  tke  teasi  kesitatiaeL. 
Parler,  répondre  avec  —,  to  speak,  ta 
answer,  witk  kesiiation.  3  (  doute  )  kesi- 
lotion.  Mouveuieot  d'— ,  kesiiaimg  ges^ 
tare. 

HÉSITER,  ay-xe-toy,  sm.  {Lai.  haesitare) 
I  to  kesitoie,  to  pause,  to  falter  { dans 
ses  réponses ,  in  one's  answers).  S'il 
hésitait  dans  ses  formules,  il  n'hésuail  pa» 
dans  ses  actes,  if  ke  kesitated  in  kis  ex- 
pressions^ tkere  wos  m  kesiiation  in  kis 
aets.  Aag.  Th.  8  (être  incertain)  lo  kesi- 
Me.  to  waver.  Pendant  que  les  gardiens 
du  trésor  hésitaient,  wkilst  tke  gnardiams 
of  tke  treosure  kesitated.  Aug.  Th.  J'ai 
longtemps  hésité  à  te  faire  cette  conft- 
dence ,  /  long  kesitated  wketker  /  skonld 
confide  tkis  to  you.  J.-J.  Ronss.  Après 
avoir  hésité  on  insiani  sur  le  parti  ^oe 
j'avais  à  prendre,  a  fier  a  moments  kesiia- 
tion as  to  tke  course  /  kad  to  pur  sue.  Chat. 
R.  hésitait  maintenant  4  entrer,  A.  ntHp^ 
kesitated  to  enter.  Cliat.  Puisque  voss 
exi»osex  sans  —  et  de  gaieté  de  cœur  une 
vie  qui  ne  vous  appartient  pas,  sinu  you 
unkesiiatingly  and  wantonly  expose  a  life 
tkat  is  not  yours.  Sand.  Je  n'hésitais 
plus  que  sur  les  termes  de  la  capitulation» 
/  kesitated  now  but  on  tke  terme  of  r«- 
pitnlation.  Nod.  Il  n'y  a  pas  4  —  li-des- 
sus,  tkere  is  no  room  for  kesitaiien.  {bf 
extension)  H  n'est  |ns  de  croyance  si 
Adèle  qui  ne  tremble  et  n'hésite  4  de  cer- 
tains moments,  tkere  is  no  belief,  koweser 
firm,  wkick  does  not,  at  certain  moments, 
waser  and  kesitate.  V.  Hug. 

HÉTÉROCLITE,  ay-tay-ro-klit.  adj. 
mf.  (Gr.)  I  gram.  keleroclile,  keleroclUic, 
keterocUtical ,  keleroclitous.  3  flg.  (bi- 
xarre)  ridicnlous,  wkimsical,  odd,  fanlastic. 
Mine  —,  odd  look.  Sa  tournure  — ,  kis 
wkimsical  figure.  Ph.  Chas.  Son  laiiu 
était  dur,  bizarre.  —,  kis  Latin  was  kard, 
wkimsical,  anomalous.  S^c^B.  C'est  un 
bouiiue  fort  — ,  ke  is  a  rery  odd  mm.  S 
flg.  (qui  s'écarte  des  règles  ordinaires  de 
l'art)  anomalous,  irregtuar.  Un  biliment 
—,  an  irregular  building. 

HÉTÉRODOXE,  ay-tay-ro-doks,  adj. 
mf.  (fir.)  theol.  keterodox. 

HÉTÉRODOXIE,  ay-iay-ro-dok-see,  sf. 
theol.  kcterodoxy. 

HÉTÉROGÈNE,  ay-tay-ro-zhayn ,  adj. 
mf.  (Gr.)  keterogeneous ,  keteroaeneat, 
dissimlar.  Corps  composé  de  parties  -s, 
body  composed  of  keterogeneous  parts,  flg. 
Une  société  formée  d  éléments  —s,  a  to- 
ciety  formed  of  keterogeneous  éléments^ 

HÉTÉROGÉNÉITÉ,  ay-tay-ro-zhay> 
nay-e-tay,  sf,  keterogeneousness. 

HÉTÉROSCIKNS,  ay-uy-ros-syaag 
sm.  ni.  (Gr.)  geog.  keteroscians. 

HETMAN ,  ayt-man,  sm.  (Rnss.)  —  de» 
Cosanoe^!.  ketmon  oftke  Cossacks. 

*  HÊTRE,  haytr',  sm.  bot.  beeek,  beeek- 
tree.  Bois  de  —,  beeek.  Bûche  de  —, 
log  of  beeek. 

HEU,  uh.  inlerj.  I  alas  !  laekaday  ! 
anc.  (interrogation)  keyt  Elle  est  fllle 
d'Albert.  —  !  de  qui,  s'il  voos  plali?  ske 
is  Alberi's  daugkler.  Hey  îwkose,  do  you 
say  ?  Mol.  3  anc.  (dans  on  sens  admira- 
tif J  uk  I  —  voilà  ce  que  c'est  que  d'avoir 
étudié  !  ak  /  wkat  a  thing  U  h  to  kave 
studied!  MoL 

HEU,  sm.  naut.  koy. 

IIKUR,  uhr,  sm.  obsol.  tuek.  good  /«ri» 
good  fortune.  Tout  1'—  que  j'espère  est  de 
voos  obéir,  /  wisk  for  uo  kigker  fortune 
tkan  tkat  of  obeying  you.  Corn.  H  n'y  a 
qu'—  et  malheur  dans  ce  monde,  chance 
IS  crery  thing.  Tant  d'—  et  tant  de  gloire, 
so  muck  kappiness  and  glory.  Corn. 

HEURE,  uhr,  sf.  (Lat.  hora)  I  k(mr. 
Une  —  et  demie,  an  kour  and  o  koif. 
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Vm  demi-  ~,  half  an  hour,  Uo  qurt 
d*'^,  a  ÇKorter  of  an  kour.  Va  intenralle 
d*iiDe  —,  M  Aour't  Orne.  Deux  —s  en- 
tières. Aeu\  grosses  —s,  deox bonnes— s, 
dent  morielles  —s.  Iwo  good,  fuit,  moriat 
hpurs.  Faire  tant  de  lieues  par  »,  à 
1'— «  lo  go  wer  ao  mémg  leagucM  a»  hour. 
H  loi  fot  enjoint  de  sortir  de  la  ville  dans 
les  tinei-qaaire  —s,  he  rtceifted  orden  to 
leoH  tke  town  wUhin  the  four-ûndHwentg 
hours.  Voos  prendrez  d'—  en  —,  de  demh 

—  en  demi ,  une  coillerée  de  cette  pn- 

lion,  gmt  wUl  take  every  hour,  everg  kêlf- 
àoMT,  û  spoonfui  of  ikia  potUm.  Son  sup- 
plice fat  de  tontes  les  —s  pendant  deux 
ans,  her  forment  was  hourlg  for  two  year*. 
LamarU  Si  vous  avez  une  —  de  temps 
à  perdre,  venez  la  passer  avec  noos,  ifyou 
kap€  au  hour  lo  throw  awag,  eome  and 
f4iss  H  wUh  us.  Vous  avez  encore  plus 
tienne  —  de  chemin,  vous  avez  encore  une 

—  de  chemin,  gou  hâve  tmother  hour't 
wêtk.  —  de  grdce,  qaart  d'—  de  srlce. 
&n  kour*t  graee,  a  quarter  of  un  hour't 
gruce.  N'jvoir  pas  une  —  à  soi.  never 
to  hâve  an  hour  to  chc's  self,  {bg  ana- 
logg)  N'avoir  pas  une  —  de  repos,  de 
reljlcbe,  not  to  hare  an  hour't  repote,  rest. 
D*—  en  — .  d*—  i  autre,  d'une  —  i  l'au- 
tre, p-om  one  hour,  minute,  moment  to 
ÊMOther.  Prendre  un  ouvrier,  un  homme 
de  peine,  un  Qacre,  un  cabriolet  à  V—,  to 
têke  a  workman,  a  porter,  a  hackneg-coack, 
û  cab,  by  the  kour.  Élre  ï  V^,  to  be 
emploged  by  the  hour.  Tontes  nos  —s  sont 
comptées,  ail  our  dags  are  uumbered.  cath. 
Iltaïf .  Les  prières  de  quarante  ~s,  [etlip' 
tie.)  Les  quarante  —s,  thepragers  offortg 
kours,  ûz.  Passer  un  mauvais  quart  d'— , 
io  pat*  a  bad,  a  ditagreeabte  time.  Avoir 
de  bons  ei  de  maavais  quarts  d*— .  to  bt 
nmeven-tempered,  poctic.  La  fuite  des  —s, 
the  ftighi  of  the  hourt.  L'unde  en  coulant, 
avertit  qu'on  se  hâte  et  que  I'-  nous 
aoltie,  the  water  gliding  on  warnt  ut  to 
kûtten,  and  that  time  it  teaving  ut  be- 
hind.  V.  Hug.  prov.  flg.  Le  quart  d'—  de 
Rabelais,  settling-time,  Irging-time.  S 
(relativement  aux  divers  moments  du  jour) 
hour,  time,  o^clock.  Quelle  —  est-il? 
whët  o'ciock  it  it?  Dites-moi  1'—  qu'il 
est,  telt  me  what  o*clock  it  is.  J'aime  h 
voos  entretenir  k  toute  ~,  /  tike  to  con- 
verte  with  gou  at  ang  time.  M*«  de  Sév. 
Il  n'est  pas  loin  de  deux  —s,  Uit  not  far 
from  two  o'ciock.  11  faut  voos  lever  tous 
les  jours  h  six  —s  du  matin,  gou  mutt  rite 
everg  morning  at  tix  o'ciock.  Être  sujet 
à  V—,  to  be  lied  to  time.  À  deux  —s  de 
noJt,  at  two  o'ciock  in  the  night.  À  deox 
—s  du  jour,  at  two  o'ciock  in  the  after- 
noon.  law.  À  V—  de  midi,  at  noon.  À  deox 
—s,  à  trois  —s  de  relevée,  at  two,  atthree 
o'ciock  in  the  aftemoon.  Attendu,  vu  l'- 
avancée, contiaering  the  tatenett  of  the 
hour,  À  celle  —,  at  the  présent  moment. 
À  1'—  qu'il  est,  à  T—  où  je  vous  parle, 
•t  the  prêtent  moment,  at  prêtent.  Cela 
n'est  plus  la  mode  h  1'—  qu'il  est,  that 
it  no  longer  the  fathion.  —  indue,  mi- 
teatonable,  taie  hourt ;'\\  nnreatonable 
hour.  H  entrer  i  —  indue,  to  retum  home 
veru  laie,  to  keep  bad  hourt.  Bonne  ~. 
right  moment.  Voici  la  bonne  —  poor 
faire  telle  chose,  thit  it  the  right  mo- 
ment  to  do  tuch  a  thing.     —  favorable, 

—  propice,  favourablt,  propitUmt  moment. 
Mauvaise  —,  bad,  unluckg  moment.  Ar- 
river à  la  lionue  —,  to  eome  at  the  right 
moment;  Just  in  time.  ironie.  Vous  venfz 
h  one  belle  —,  à  belle  —,  il  est  belle  — 
poor  venir  ;  la  belle  —  pour  arriver,  a 
prettg  hour  thU  it  to  eome.  3  (donnée  par 
one  horloge,  etc.)  o'ciock,  dock,  11  est 
■ne  —  quarante  minutes  h  ma  montre, 
U  is  twentg  minutée  to  two  o'ciock  bg  mu 
waUk.  V—  vient  de  sonner,  tke  dock 
hût  jMtt  ttruek.  L'horloge  a  sonné  one 
—,  the  dock  hêt  ttruek  one.  Avancer 
I*—,  retarder  1'—,  to  put  the  dock  on, 
tê  put  the  dock  bock.  Mettre  one  montre 
à  1'—,  to  tel  a  watch.    Prendre  l'-,  to 


set  smt^s  dock,  one's  watch  right.  prov. 
flg.  Chercher  midi  à  quatorze  —s,  to  look 
for  a  knot  in  a  bulruth,  4  (  signes  d'un 
cadran)  Aeiir.  6  (moment  indiqué  pour 
nue  alTaire,  etc.)  hour,  time.  Prendre  une 
—,  to  appoint  an  hour.  Al'—  dite,  at 
the  time  appointed.  6  (moment  où  l'on 
fait  habituellement  quelque  chose)  time, 
hour.  Il  est  —  de  dîner,  i/  it  time  to  dine. 
Il  a  ses  —s  de  toilette  comme  nne  femme, 
he  hat  his  hours  of  dretsing  like  a  wo- 
man.  La  Brny.  L'—  de  la  messe,  church- 
time.  Aux  —s  de  repas,  at  meaNimet. 
Il  vivait  de  régime  et  mangeait  à  ses  —s. 
he  kept  a  diet,  and  ate  onlg  at  ttated 
kourt,  La  Font.  11  a  du  sivle,  de  la  verve 
ù  Ses  —,  he  hat  both  ttgle  and  tptrit  at 
certain  momentt.  Ph.  Chas,  {bg  analogg) 
II  voulait  obéir  ù  son  —  et  non  ù  1'—  de 
ses  ennemis,  he  withed  to  bide  hit  own 
time,  not  that  of  hit  enemiet.  Lamart.  7 
(des  divers  moments  de  la  journée)  hour, 
time,  moment,  minute,  U  passe  des  —s, 
entières  ù  rien  faire,  he  tpendt  whole 
hourt  in  doing  nothing.  U  a  de  bonnes 
et  de  mauvaises  —s,  he  hat  hit  good  and 
bad  fils,  11  ne  peut  disiMser  d'un  mo- 
ment, tontes  ses  —s  sont  prises,  he  cannot 
dispote  ofa  moment,  ait  hit  time  it  taken 
up.  —s  de  loisir,  —s  perdoes,  leiture 
hours.  Faire  qoelacie  cnose  h  ses  —s 
dérobées,  to  do  a  thing  at  one's  odd  Mo- 
ments, 8  litorg.  —s  canonicales,  cano- 
nieal  hours.  Les  petites  —s,  the  lester 
hourt.  Livre  d'— s,  absol.  —s,  primer, 
prager-book.  pop.  Une  paire  d'— s,  a  pri- 
mer, 9  {in  a  wiier  tente)  (moment, 
époque)  time,  period,  moment.  Pour  lui  T- 
du  regret  de  survivre  était  venue,  he  had 
corne  to  regret  having  turvived.  St«-B.  M. 
proOta  de  cette  —  de  répit  pour,  M.  pro- 
fited  by  thit  momentarg  retjnte  to,  Sand. 
L'—  fatale  approche,  the  fatal  moment  it 
approaching.  J'ai  vu  1*—  que,  at  one 
moment  1  wat  a f raid  lett.  Ug.  C'est  un 
homme,  nn  ami  de  toutes  les  —s,  he  is  a 
mon,  a  friend,  one  is  alwags  kappgto  see; 
who  is  ever  ready  to  oblige,  Deruière 
—,  —  dernière ,  —  suprême ,  latt  mo- 
ments, dging  momentt.  U  touchait  k  sa 
dernière  —,  hit  latt  hour  wat  at  hand. 
Fén.  40  absol.  (le  temps,  le  moment  où 
quelque  chose  doit  arriver  h  quelqu'un) 
time,  hour,  tum.  Vous  voulez  être  dé- 
pute, monsieur,  attendez  encore  un  peu, 
votre  —  n'est  pas  encore  venue,  gon  with 
to  be  9  depulg,  tir,  wait  a  little  longer, 
your  time  it  not  corne  get.  Il  {parficul.) 
(le  moment  de  la  mort)  hour.  U  est  ré- 
chappé d'une  grande  maladie,  son  —  n'é- 
tait pas  encore  venue,  he  hat  recovered 
from  a  teriout  Utnett,  hit  hour  had  not 
gd  corne. 

DE  BONHB  HBORE,  odv,  corlg,  bctimet, 
toon.  Se  lever  de  bonne  —,  to  rite 
early,  bdimet.  Venez  de  bonne  —,  eome 
early.  Il  est  encore  de  bonne  —,  it  i» 
earlg  get,  {bg  analogg)  Venez  one  autre 
fois  de  meilleure  —,  eome  earlier  an- 
other  time.  Il  est  de  trop  bonne  —  pour 
dîner,  U  it  too  early  to  dine.  Il  est  venu 
d'assez  bonne  —,  ne  came  rather  earlg. 
Ces  arbres  fleurissent  de  bonne  —,  those 
treet  blottom  early,  H  y  a  des  naturels 
violents  dont  la  férocité  se  développe  do 
bonne  —,  there  are  violent  dispositions 
the  ferocitg  of  which  it  earlg  devdoped. 
J.-J.  llouss. 

X   I.A   BOKNE    HBORB,  odV.  tOC,     I   WCll 

and  good,  thai't  right.  Vous  le  voulez  : 
k  la  bonne  —,  je  ne  m'y  oppose  pas, 
gou  are  dedded  :  wetl ,  at  gou  vlease, 
I  hâve  no  objedion.  a  (marquant  l'indif- 
férence) to  be  Ut  at  gou  vlease,  3 
naut.  A  la  bonne  —,  veru  weît, 

TOUT  X  l'heurb*  adv,  toc.  bg  and  bg, 
presentlu,  just  now.  Je  sols  ù  vous 
tout  ù  i^— ,  /  shall  be  at  gour  disposai 
presentlg.  Voos  disiez  toot  k  1'—  qoe, 
gou  were  saying  Just  now  that, 

SUR  L'HEURE,  odv.  loc.  imMediotdg, 
diredlg^  forthwith.    Allez -y  sur  V—,  go 
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thUheriwmediatdg.  obsoL  Toot  sor  1'— , 
immediatelg, 

POUR  l'bbdrb,  adv.  loc,  for  the  présent 
moment,  for  the  présent,  at  présent.  Je 
n'en  al  point  pour  i'— ,  /  hâve  none  for 
the  présent  moment. 

HkUKEUSEMENT,  ub-ruhz-mâng ,  atv, 
ihappilg,  fortunatdg,  luckilg,  successfullg. 
Etre  né  —,  to  be  bom  fortunate.  Dans 
l'homme  —  né,  le  sentiment  précède  la 
réflexion,  m  a  mon  bom  with  a  happg 
natnral  disposition  sentiment  précèdes  re- 
Hection.  Nod.  Vivre  —,  to  live  happilg. 
Jouer  -^t  to  be  a  luckg  player.  %  (par 
bonheur)  luekilg,  fortunatelg.  J'étais  in- 
quiet de  son  retard,  —  il  arriva,  /  was 
uneasg  at  his  being  so  late,  fortunatelg, 
he  arrived.  —  le  chagrin  augmenta  mon 
mal,  ce  qui  l'occupa,  fortunatelg  grief 
increased  mg  af/lidion,  which  divertedit. 
S^B.  —  pour  lui,  je  ne  l'ai  pas  ren- 
contré, fortunatelg  for  him,  I  did  not 
meet  with  him,  —  vous  voilà  !  luekilg, 
hère  gou  are  t  3  (favorablement)  hop- 
pitg,  favourablg.  11  n'est  point  d'État 
aussi  —  situe  pour,  there  is  no  state  so 
happilg  situated  for.  Rayn.  4  (des  choses 
de  l'cspril,  oflhings  of  the  mind)  happilg, 
felicilousljf.  Cela  est  —  exprimé,  Ihat 
is  a  félicitons  expression,  happilg  ex- 
presscd. 

IIECREUX,  oh-roh,  adj.  m.  fem. 
HBUittusB.  {from  heur)  I  hapipg.  J'étais  le 
plos  —  des  hommes  et  des  naturalistes,  / 
was  the  happiest  of  men  and  naturalists. 
Ab.  Les  morts  sont  donc  —  ?  ce  n'est  pas 
mon  avis,  the  dead  then  are  happg?  that 
is  not  mg  opinion.  La  Font.  It  rend  sa 
femme  très-heurense,  he  makes  his  wife 
verg  happg,  —  comme  un  sot,  as  happg  as 
a  fool.  St«-B.  Voos  me  rendez  —  quand 
voos  m'écrivez,  you  make  me  happg 
when  gou  write  to  me.  Volt.     Il  n^est 

—  qu'auprès  de  vous,  he  is  happg  onlg 
when  with  gou.  B.,  si  —  d'avoir  une 
composition  h  érrire,  B.,  so  happg  to 
hâve  a  composition  to  write.  Ph.  Chas. 
J'étais  —  de  vivre,  je  ne  voyais  partout 

Îue  des  amis,  life  for  me  was  happiness, 
saw  none  but  friends  around  me.  Ab. 

—  l'homme  des  champs,  s'il  connaissait 
son  bonheur,  happy  the  counlrg  man,  if 
he  did  but  know  hs  happiness.  G.  Sand. 
Trop  —,  si  je  pouvais  lui  plaire,  too 
happg,  could  1  please  him.  On  est  —  de 
penser  que,  one  is  happg  in  the  thought 
that.     L'empire  chinois,  bien   plus   — 

2ue  rinde,  etc.,  the  Chinese  empire  more 
appg  than  India,  etc.  Volt,  (particul.) 
Il  ne  touche  que  78  francs  par  mois,  et 
ses  parents  ne  sont  pas  —,  he  onlg  re- 
ceives  78  francs  a  mouth,  and  his  parents 
are  not  in  good  circumstances.  Ab.    Élre 

—  comme  un  roi,  to  be  as  happg  as  a 
kmg.  prov.  Est  —  qui  croit  l'être,  he  is 
happg  who  thinks  himselflo  be  so.  3  (de 
la  condition,  de  l'état,  etc.)  happg,  fortu- 
nate, prospérons.  U  jouit  d'un  sort  irès- 
—,  he  is  tn  verg  good  circumstances.  Ce 
temps,  cet  —  temps  où,  that  time^  that 
happg  time  when.  BoiL  Je  vous  souhaite 
des  journées  remplies  et  heoreoses.  / 
wtsh  gou  long  and  happg  daus.  Volt. 
Mener  one  vie  heureuse,  to  lead  a  happg 
life.  Une  heureuse  vieillesse,  a  happg 
old  âge.  3  (favorisé  de  la  fortune)  happg, 
tncky,  successful.  U  est  né  —,  he  was 
bom  luckg,  Élre  —  dans  son  commerce, 
to  be  fortunate  in  trade.  Être  —  au  jeu, 
to  be  luckg  at  gaming.  Il  est  —  en  tnut. 
he  is  luckg  in  everg  thing,  {bg  exteusien) 
Le  crime  —  fut  juste  et  cessa  o  être  crime, 
successful  crime  was  Just  and  ceased  to 
be  a  crime.  Boil.  4  (qui  rend  fortuné, 
favorable,  avantageux)  ha^vg,  farourable, 
blissful,  luckg,  —  sort,  happg  lot.  Le 
Japon  ne  fût  pas  plos  —  ù  cet  homme 

2 ne,  he  had  no  better  luck  in  Japon  tkan» 
.a  Font,  ô  jour,  trois  fois  —  î  e*  /  thrico 
happg  dag  !  Rac.  Séjour  —,  happg  abode, 
Mtssful  abode.  Coup  —,  luckg  stroke, 
throw.  Celait  one  occasion  heureuse  man- 
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«lêe.  Uwëta  ftttourûbU  opportwtttf  htt. 
Volt  C'csl  —,  c'est  fort  —  pour  loi,  U  it 
lueky,  fery  lucky  (or  kim.  C'est  une 
heureuse  rencontre.  U  h  a  iucky  meettng. 
Gboix  ~,  happff  ehoiee,  ironie.  C'est  très- 
—,  c'est  fori  ",  Uit  ver^  luekif  indeed. 
fis.  Avoir  la  main  heureuse,  to  kavt  ê 
luckif  kmUl  ;  \\  to  h  luekfi.  J'ai  la  main 
heureuse  et  je  m'engage  a  t'apportcr  les 
oreilles  do  major.  /  hape  «  lucky  kand . 
and  l  uuderlake  to  bring  yen  Ike  majoras 
ear$.  Sand.  flg.  Avoir  la  main  heorease, 
tobein  luck.  5  (  qui  réussit  )  hêppif,  nro*- 
perout,  tuccetxfut,  safe.  La  traversée,  la 
navigation  fut  très-lieorense,  tk$  foêstge, 
tke  vovâge  wat  9ery  wrotperou*.  Heorease 
tentative,  tuccessful  attempl.  —retour, 
safe  retum.  Notre  irnjei  lut  —,wehtda 
prosperou*  voyage,  Barth.  6  (de  quelque 
chose  de  fâcheux  qui  n'a  pas  en  de  mauvaise 
suite)  tucky.  Un  coup  —,  «  lucky  hlow. 
C'est  nne  chute  heureuse,  Ui»a  lucky  fait. 
J'ai  une  véritable  joie  qoe  cette  petite  aven- 
ture ail  pris  un  tour  si  —,  /  om  truly  de- 
lighted  tkat  thi*  lUtU  udreuture  kaalurned 
oui  90  happily.  M*«  de  Sév.  7  (qui  an- 
nonce de  la  prospérité)  hapfy,  tutpkiouty 
fêtourable^  prcpoaesting.  l)n  —  présage, 
n  keppy  omen.  Les  apparences  les  plus 
bcurenses  couvraient  les  plat  grandes  ca- 
lamités, tke  moit  fû90urûèle  nmearênceê 
couceêted  tke  gre*te«l  cëlmmttei.  Volt. 
Avoir  la  physionomie  heureuse,  to  kope 
«  prepoêêessing  eounteiunce.  %  {in  a 
vider  tense)  (excellent)  hâ»py.  Son  — 
nalurel  ne  laissa  presque  rien  k  Tédaca- 
lion,  kiê  kêppy  duposUion  Uft  tcarcety 
4Mythi»g  for  edueêtum  to  do.  Fén.  Un 
enfant  né  avec  d'henreuses  dispositions, 
«  promUing  ckild.  Jouir  d'une  heureose 
santé,  to  enjoy  good  health.  H  a  la  mé- 
moire heorease,  ke  kao  a  happy  memory. 
D'heoreose  mémoire ,  of  Heated  memory. 
«  (bien  imaginé)  luippy,  felicUou».  Cette 
idée  est  heoreose  et  sage,  thoi  ideu  U  « 
hûppy  mtd  wiêô  one.  Volt.  Cette  page 
heoreose  par  laquelle  il  prend  sa  place 
entre  V.  et  A.  Ch. ,  Ihol  finely  writteu 
page  wkich  asiigfu  kim  a  place  between 
y.  and  A.  Ck.  S^B.  Un  —  choix  de 
mots,  a  kappy  ekciee  of  wordt.  Il  a  fait 
beaucoup  de  vers  —,  ke  kae  written  MMy 
fine  Unes.  \o\t.  10 (des  personnes,  of 
persan»)  kappy.  Les  femmes  sont  heu- 
reuses dans  le  choix  des  termes,  women 
are  kappy  ht  tke  ekoice  of  tkeir  lerms. 
La  Bmy.  Il  {substantit.)  kappy.  Faire 
des  —,  to  spread  kappiness  around  one. 
Ce  commerce  clandestin  se  faisait  à  la 
porte  du  riche  et  de  I'—,  tkis  clandestine 
commerce  was  earried  on  ai  tke  doors 
of  tke  rick  and  kappy.  Chat.  Les  —  du 
loor,  tke  faronrites  of  Ike  dêy.  Les  —  i 
da  siècle,  tke  gréai  ones  of  Ike  eartk.  \ 
On  le  citait  comme  un  des  —  de  la  terre, 
ke  was  cited  as  one  of  tke  kappy  ones  of  < 
ikis  world.  Saint.  , 

*  HEURT,  bubr,  sm.  I  skock,  collision,  i 
knock.  Un  —  survient,  adieo  le  char,  | 
Ikere  cornes  a  skock^  farewell  tke  ckariot. 
La  Font.  Malgré  quelques  —s  et  quel- 
ques mauvais  pas,  in  spite  of  a  lutte 
knmping  and  Jolling.  La  Font.  Les  —s, 
les  chocs  lai  (k  l'oiseau)  sont  saavés,  ke 
is  protected  against  collisions.  Nich.  3 
(la  marque  que  le  coup  a  laissée)  mark  of 
a  blow,  bnuxe, 

*  HEURTÉ.  Ma.  of  BEimTER,  fem.  —s, 
4  Z.  et  ses  Hongrois  —s  de  front  par 
B.,  Z.  and  kiê  Bnngarians  atiacked  in 
front  by  B,  Saint,  flg.  Gardez  qu'une 
voyelle...  ne  soit  d'une  voyelle  en  son  che- 
min — e,  taki  care  lest  one  powel  strike 
against  anotker  in    ils   way.    Boii.     S 

Sint.  scolpt.   Dessin  —,  karsk  design. 
ntoors  —8,  karsk  eonicnrs.    3  (  bg  ana- 
togy)  (da  style,  of  style)  karsk. 

'  HEURTER,  hnhr-tay,  va.  I  to  strike, 
to  knoek,  ta  kU  against,  to  run  against. 
Tantôt  Doos  sommet  prêts  de  —  des  sau- 
vages eadormis,  somettates  we  almost 
Et  amble  over  stièping  savages.  Chat.    À 
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chaque  tenant  non  pied  beirltit  a 
fragment  de  mâchoire,  ai  eatry  moment, 
my  foot  simck  agaiati  tke  fragmeau  of 
a  Ja».  Th.  Gttt.  Ce  vaiaseaa  a  heartè 
l'autre,  tkia  vesael  feltfoni  of  tke  oiker, 
2  flg.  (offenser)  to  offend,  ta  kart,  to 
skock,  te  run  eounter  to,  Oa  ne  peut  agir 
ainsi  sans  —  beancoop  de  gens,  one  ean- 
not  ad  tkut  wUkout  offending  amny  foopie. 
Je  ne  vendrais  point  —  vos  idées,  / 
skould  not  like  to  skock  yoar  ideas.  Ab. 
Il  n'osait  —  de  front  mon  sentiment,  ke 
darst  noi  nm  comUer  to  «y  sentiment. 
J.-J.  Rooss.  Cela  heurte  ta  raison,  tkat 
skoeka  reasan.  Cet  rapports  heurteraient 
nécessairement  les  pessions,  iken  reports 
woutd  necesoarily  irritate  tke  passions. 
Lamart.  —  les  pré|agés ,  to  nm  eounter 
to  préjudices.  Il  s'aperçoit  trop  tard  qu'il 
a  beorté  la  grande  idole  popilaire,  ke 
recognises  too  lats  tkat  ke  kas  ofended  tke 
poputar  idoi.  S^B. 

ss  ■BURTiR.  vpr,  I  (se  cogner  eoAtre) 
to  run  against^  ta  strike,  taknock,  tokU 
against ,  te  clask.  Quoique  le  chemin 
suit  fort  obscur,  il  ne  l'est  pas  an  point 
de  se  —,  tkeugk  tke  road  ie  dark ,  it 
is  noi  enougk  to  kneck  one's  self.  De 
Bross.  Se  —  la  tète  contre  on  mar,  to 
knock  one's  kead  against  a  waU.  flg.  Elle 
aurait  trouvé  on  antre  ordre  d'idées  sans 
aller  se  —  contre  récotll  oà  elle  a  péri, 
ske  woutd  kave  fowU  anoiker  order  of 
ideas  wUkout  dasking  against  tke  rock 
on  wkick  ske  perisked.  S**-B.  flg.  Le 
héros  de  roman  s'était  henrté  contre  la 
réalité  et  s'y  éuit  brisé,  tke  kero  of  ro- 
mance kad  conte  inio  eollisioa  witk  tke 
reatity,  and  was  dasked  to  pièces,  S*^B. 
fl  s'arrêta  tout  k  coup  comme  s'il  se  fût 
heurté  contre  un  mur,  ke  stoppée  ail  ai 
once  as  if  ke  kad  simck  agamsi  a  watt. 
Bail.  S  recipr.  to  came  inio  coilisian,  to 
run  against ,  to  josll^  eack  otker,  to  clask 
togetker.  Les  troopes  se  beortaient  et  se 
brisaient  avec  confusion ,  etc.,  Ike  iroope 
were  rutming  against  eack  otker  and  fighi- 
ing  in  tumult,  etc.  Barth.  Des  vagues  qui 
se  heurtent,  waves  dasking  against  eack 
otker.  Les  idiomes  rostlqaes  reprirent  le 
dessus  et  se  heortèrent  avec  les  Idiomes 
des  vainqueurs,  ike  couniry  idiome  caate 
MO  again  and  dasked  wiik  tke  idiome  of 
tke  conqnerors.  S*«-B. 

BBURTBR.  vn.  I  to  Strike,  to  knockf  to 
kii  against.  —  de  la  tête  contre  la  mn- 
raille,  to  knock  one's  kead  against  tke 
watt.  Un  d'eux  heurtait  du  pommeau  de 
s(tn  sabre  k  la  porte  d'une  hôtellerie, 
one  of  tkem  knocked  witk  tke  pnmmet  of 
kis  sabre  aeainst  tke  gaie  of  an  iun.  Th. 
Gant,  t  absol.  (frapper  à  la  porte)  to 
knock,  to  rap.  I.  neurte,  se  nomme, 
tempête  et  crie,  /.  knocke  ai  ike  door, 
déclines  kis  name,  swears  and  slorms. 
Montesq.  On  avait  beau  —  et  m'ôler  son 
chapeau,  la  porte  était  close,  U  was  in 
vain  for  people  to  knock  and  to  bow  to 
me,  tke  aoor  retuùned  cloeed.  Rac.  flg. 
—  à  toutes  les  portes,  to  Ira  every 
means.  to  leave  no  stone  unturned, 

'HEURTOIR.  hubr-twAr,  sm.  obsol. 
knocker. 

HEXAÈDRE,  ayg-uh-eydr*,  adj.  mf. 
Gr.)  geom.  I  kexahedrai.  1  sm.  kera- 
edron. 

HEXAGONE,  ayg-iab-gon,  adj.  mf, 
Gr,)  I  geom.  kexagonal,  1  mi.  kesagon, 
'  sm.  fort,  kesagon. 

HEXAMÈTRE,  ayg-uhmaytr*,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  Gr.  Lau  versif.  kexamder,  1  mi. 
kexamder, 

HEXANDRIE,  ayg-sÉDg-dree,  sf.  {Gr,) 
l)0t.  kexaniria. 

Ht,  Hl,  he-hee,  inUrj,  ka!  kaî 

HIATUS,  e-yab-tfls,  sm,  (Lai.)  kiatus. 

*  HIBOU,  he-boo.  mi.  ors.  owt.  flg. 
Cest  un  —,  nnini— tke  is  a  atoper,  an 
old  ntoper, 

*  HIC,  bib,  Ml.  {Lai.)  ruà,  Voili  le  -, 
tken's  tke  rub.  Le  —  de  l'hteuture  fut 
que  nos  cbenui  refksèreat  tbsuinmait 
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de  MUS  mener  plus  lete,  tke  worai  ai 
tke  adaenture  was  tkai  our  korsee  rs- 

^td  positirely  to  take  us  ang  furiker, 

HUULGO,  e-dal-go.  mi.  (Sp.)  kidaiga, 

*  HIDEUSEMENT,  be-dohi-ming.  otfr. 
kideausty,  frigkifuUy,  korribty,  dreaé- 
fuUy,  skoekmgly. 

'HIDEUX.  bOHlah.  adJ.  m.  fem.  ii- 
ntosE,  kideaus,  frigklful,  korrible,  dreaâ- 
fut,  skoeking.  Un  monstre  —,  •  frigkiful 
monster.  Cela  était  —  à  voir,  ii  was  a 
kideoue  sigki.  (morally)  L'égotsme  fait 
des  hommes  sans  éducatk»  et  sans  boa 
naturel  les  êtres  les  plus  —  dans  l'ordre 
social,  sdfiskness  makes  mm  witkaut 
eiiker  éducation  or  kindiinees  tke  asost 
kideous  beings  in  socidy.  Nod. 

*HIE,  kee.  sf.  i  (pour  enfoncer  le 
pavé)  bedle,  paving-bedle ,  rammer,  s 
(pour  enfoncer  les  pilotis  en  lene)  raas. 

HIËBLE,  yaybP,  sf.  bol.  danewori, 
dwarf-elder,  wail-wort. 

HIER,  e-yayr, adv.  (Lut.  heri)  I  yesler- 
dag,  \\  n'est  parti  que  d'— .  ke  onig 
sd  oui  yesierdag.  —  matin,  an  matin, 
uesterday  mermmg.  Avant — ,  tke  dag 
before  yesierdag.  D'—  en  huit,  en 
quinze,  etc.,  yesierdag  week,  fortuight* 
9  flg.  Ol'uoe  époque  Indéterminée)  yeder- 
dag.  Pour  moi.  vos  succès  sont  d*— , 
ii  seems  to  use  it  was  onty  yesierdag 
you  were  so  kandsome,  Balz.  Il  n'est 
que  d*—  dans  cette  place,  ke  was  but 
laiely  appoinied  to  tkat  situation. 

*  HIÉRARCHIE,  hyav-rar^hee,  sf.  (Gr.) 
4  kierarcky.  La  —  céleste,  tke  keaeenig 
kierarckg.  La  —  des  anges,  IA«  AinvrcAy 
of  angels,  S  (dans  l'état  ecdésiastiqae) 
kierarcky.  3  (by  eslension)  (de  toute 
sorte  de  pouvoirs,  de  rangs,  etc.)  kierarckg. 

*  HIÉRARCHIQUE,  byar-rar-shik.  ai. 
atf.  kierarckieat.kierarckic. 

«HIÉRARCHIQUEMENT,  byay-rar- 
shik-sang,  adv.  kierarehicallg. 

HI^ATIQUE,  yay-rat-il,  adj.  mf. 
(Gr.)  kieratic. 

HIÉROGLYPHE.  yay-fû-gUf,  mi.  (Gr.) 
kieroglgpk,  kieroglgpkic. 

HIBROGLYPHidUE ,  yay-ro-gle-flk, 
adj.  mf.  kieroglypkic,  kieroglypkieal. 

HIBRONIQUB.  yay-ro-oU.  adj.  mf. 
(Gr.)  antiq.  I  heronic.  9  (sakstanti»,) 
kieronic. 

HIÉROPHANTE,  yay-ro-fingt.  mi. 
{Gr,}  antiq.  kieropkamt. 

HILAIRE.  e-layr.  sm.  Hilarg. 

HILARANT,  e-lah-rànc,  eij,  m.  (en. 
— B,  neol.  exkUtrating^  takgking. 

HILARITE,  e-lar-e-uy.  sf.  {Ld,  ht- 
laritas)  I  kilarilu,  ckecrfulness.  9  (gaieté 
subite)  laugk,  taugkler.  Ce  qui  causait 
son  —,  je  ne  l'ai  jamais  su,  wkd  pro- 
voked  ker  mirtk,  l  never  learned,  Ab. 
—  bruyante,  toud  langkier, 

*H1LE,  beel,  sm.  {Lat.  bilum)  bot. 
kilum  (d*one  fève,  d'un  haricot,  ofa  beau, 
a  karied), 

HII'PIATRIQUE,  ip-pyat-rik.  sf.  (Gr.) 
did.  vderinarg  medidne. 

HIPPOCBNTAURE,  ip-po-sing-lor. 
Ml.  (Gr.)  kippocentaur. 

HIPPOCRAS,  Ml.  See  itpocras. 

HIPPOGRÉNB,  e-po-krayn,  sf.  (Gr.) 
Hippoerene.  flg.  Il  a  bu  des  eani  de 
r— ,  ke  kas  drunk  of  tke  wders  of  Hip- 
poerene; ke  kas  a  latent  for  podrg. 

HIPPODROME,  e-po-drôm,  mi.  (Gr.) 


kippadrome,  korsê-cattrse. 

HIPPOGRIFFE,  e-po-grif,  sm.  (Gr.) 
kippearii.  Cet  —  de  fer  et  d'acier  qu'on 
appelle  nne  lœomoiive,  tkat  kgppogrif  of 
iron  and  sied  ydepi  a  teeomotive.  Th. 
Gant 

HIPPOUTHB,  e-po-Ut,  sf.  (Gr,)  veL 

hKpPÔLYTE.  e-po-lit,  mi.  Hifpolgtus. 
HIPPOMANE,   ip-po-man,  mi.  (Gr.) 

flTlTroPOTAME,  e-po-po4aa,  mi.  (Gr.) 

HIRONDELLE,  OHtMigHlajI,  of.  (haU 
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hinmdo)  I  ofo.  twâUow.  —  de  mer,  «ef- 
iwêth».  prov.  flg.  Une  —  ne  fait  pan 
le  printemps,  one  swûUow  ioes  not  tnake 
M  êtmmer.    i  min.  Pierre  d'— ,  swaUow- 

HISPIDE.  iss-pid,  ëii.  mf.  {Lât,  hls- 
pidaa)  bot.  TigQ  —,  kiêpid  item. 

'  HISSÉ.  pf0,  of  BISSER,  fem.  — i,  M. 
acquiliè  fut  —  dans  les  bras  de  qoatre 
bommes,  M,  •cqtùtied  wa$  koiêted  up 
inio  the  urm*  of  four  me».  Lamart. 
Tiens-loi  iioar  aTerti  qoe  lo  seras  — 
demain  k  l'arbre  le  plas  élefé,  be  »ure 
thaï  to-morrow  tkou  ituUi  imgU  from 
the  kighett  tree.  Nod. 

*  HISSER,  he-say,  m.  lo  kùiêt,  to  koUt 
up,  to  hëui  out,  up,  to  rêUe.  naat.  — 
une  toile,  to  hoUt  a  sait.  naat.  —  son 
pavillon,  to  ru»  q»  o»e*ê  ftug.  Pour  le 
faire  —  beau  et  bien  à  l'angle  de  la  place. 
to  ka»g  kim  m  iowttriaht  earuett  ai  the 
angle  of  the  place,  Nod.  (  bg  esteusion  ) 
\[  prenait  une  sylbbe  au  fond  de  sa  poi- 
trine, la  hissait  péniblement  sur  sa  langne. 
he  took  a  êyllable  from  the  hottom  ofhîê 
cheat,  a»d  pâhtfullff  hoitlei  H  up  to  hie 
to»gue,  Méiy. 

81  HISSKR,    W9r,   to  hOÎSt   OUO'S  Ulf,  tO 

ruise  o»e*9  self.  Le  roi  aidé  de  D.  se 
hissa  péniblement  sur  sa  selle,  the  ki»g 
uiéed  bit  D.  hoieled  himself  painfullf 
i»to  hiê  ittdile.  Ab.  En  nie  hissant 
sur  ses  épaules,  je  le  meurtris  outra- 
gensement.  i»  gettt»g  up  upo»  hiê  shout- 
ders  /  hruUed  them  dreadfully.  Ab.  flg. 
Chaque  masure  a  l*air  pour  se  »  an 
haut  de  la  montagne,  de  mettre  le  pied 
sur  la  tète  de  celle  qui  la  précède,  each 
horel  aeemed  us  if  U  woutd  ruise  itsetf 
to  Ihe  top  of  the  mcuuloi»  by  utuciup 
ils  foot  0»  the  one  precediap  tf.  Th. 
'   Gant. 

HISTOIRE,  ees-twftr,  sf.  {Lot.  his- 
torla)  1  history.  L'-  littéraire  d'une 
époque,  the  literarff  history  of  a»  epoch. 
Raconter  T—  d'un  personnage  célèbre. 
lo  relote  the  history  of  a  celebruted  per- 
so». A  tontes  les  époques  de  notre  —, 
ttt  every  period  of  our  history.  9  (récit) 
hisloru,  story,  Iule,  idle  story.  Il  me 
conta  r—  de  sa  vie,  toute  son  »,  Ae  goH 
me  the  history  of  his  life,  his  whole 
history.  Je  veni  vous  conter  une  petite 
—,  /  ufUl  un  you  •  Httte  story.  Une 
plaisante  —,  a  merru  taie.  Cest  une  —, 
ce  sont  des  —s.  Utst  story,  those  are 
stories.  —  qae  tout  cela,  thut  is  ull 
uouseuH.  Le  plus  beau  de  1'—,  the  best 
ûf  the  story.  Og.  C'est  mon  —  que  vous 
contez-là,  voilà  mon  —,  uou  ure  relutiug 
my  rery  history.  {by  uusJogy)  Cet  homme 
a  fini  misérablemeat,  c'est  r—  de  tous  les 
joueurs,  thut  mu»  mude  a  wretehed  e»d 
of  il;  il  is  the  story  of  ull  gumblers. 
Voilà  bien  one  autre  —,  thuts  fuUe  m- 
uther  stury.  Voilà  bien  des  —s,  what  a  fues. 
S  absol.  (les  ouvrages,  les  faits)  history. 
VfùltsiM^i  t*—,  professur  of  hUkory.  La 
philosophie  de  r— ,  Ike  fhitosophy  of 
history.  La  muse  de  1'—,  Ctio.  À  ce  que 
dit  1*—,  us  the  story  goes^  from  lus- 
turieul  uceouuls^  uecordiug  to  history.  4 
Tableau  d*— ,  historieul  puiutiug.  6  (par 
opposition  à  la  Fable)  history.  6  (des 
choses  natorelles)  ^  naturelle,  uutural 
history. 

HISTORIÉ,  Ma.  o/"  bistoriir,  fem.  — e, 
sluried,  umbelûshed,  ador»e4.  Bible  — e, 
bible  embellished  with  eugrupiugs.  Les 
BMrbret  —s  des  versets  du  Coran,  uiur- 
ble  lublets  oruumeuted  with  nrses  from 
the  Koru».  Th.  Gant 

HISTORIEN,  ees-UKyang,  sm.  I  his- 
ioriu».  a  (celai  qui  se  borne  à  raconter 
Jet  faiu)  historiau. 

HISTORIER,  ees-UHryay,  m.  lo  udom, 
toembetlish. 

HISTORIETTE,  ees-to-ryet,  sf.  di- 
mi»,  «/histoire,  storj,  tule. 

HISTORIOGRAPHE,  ces-to-ryo-gnf. 
sm.  histoHogrupher. 

nSTOlUQUB,  cèi4o^ik,  «4/.  mf.  I 


historieul.  DicUonnaire  —,  historieul 
dietUmury.  Nom  —,  histericul  nome. 
Cela  est  —,  thut  is  historieul,  it  is  a 
faet.  Les  temps  —s.  historieul  times, 
Ihe  historieul  uges.  S  sm.  (narration) 
history.  Quoique  je  me  sois  borné  au 
seal  —,  thoug»  I  €0»ft»ed  ntynlf  to  u 
mers  uurratio».  Ue  Bross. 

HISTORIQUEMENT,  ees-to-rik-màng. 
udp,  1  hisloriculty.  2  (par  opposition  à 
faboleosement)  historieully. 

HISTRION,  ees-tnong,  «m.  i  antiq. 
histrio».  S  (disparugmgly)  pluyer,  stage- 
pluuer. 

HIVER,  e-vayr,  sm.  i  winter.  Dans 
la  rigueur  de  l'hiver,  i»  the  cold  of 
winter.  Les  longues  soirées  d'— ,  thi 
loua  wiuter  eoeuiugs.  Fruits  d'— ,  wi»ter 
fruits.  Semestre  d*— ,  wiuter  seuso». 
war.  Quartier  d'— ,  wiuter  quurter;  H 
(le  lieu)  wiuter- quurters.  poetic.  flg. 
L'—  de  l'âge,  r—  de  nos  ans,  Ihe  wiuter 
of  âge,  old  âge.  S  (relativement  au  froid) 
wiuter.  V—  se  fait  sentir.  Ihe  wiuter 
mukes  ilselffelt.  L'~  est  Urdif,  the  wiuter 
is  Iule.  prov.  flg.  Mi-Mai.  queue  d*— .  i» 
mid'May,  thé  luit  of  wmter.  3  poetic. 
wiuter.  Il  comptait  déjà  soixante  —s, 
he  ulreudy  reckoued  sixty  winters. 

HIVERNAGE,  e-vayr-nazh,  sm.  1  naul. 
wiuter-seuso».  2  (port)  wiuter-hurbour. 
Un  bon  —,  u  gooà  wmer-hurbour,  3 
agri.  wiuter-fuUowiug. 

HIVERNAL,  e-vayr-nal,  udj.  m.  fen. 
— E,  {lUtle  used)  wiutry. 

HIVERNER,  he-vayr-nay,  vu.  l  (des 
troapes,  etc.,  of-troops,  etc.)  to  wiuter. 
3  {truusilireiy)  agri.  —  les  terres,  lo 
wiuter,  lo  fullow  luuds. 

s'hiverner,  ppr.  to  i»ure  oue's  self  to 
cold. 

*H0,  ho,  iuterj.  i  hol  he!  —  !  venex  un 

Ku  ici,  Ao/  corne  this  wuy.  9  (marque 
tonnemeni,  l'indignation)  ohl  —  !  que 
me  dites-vous  là!  ohî  you  dou't  say  so! 

'  HOBEREAU,  hob-ro.  sm.  I  hobby.  S 
flg.  (dispurugiugly)  couutry-squire,  eou»- 
Iry  geuilemu». 

"HOC,  hok,  sm.  (sorte  de  jeu)  hoc. 
Jouer  au  —,  lo  pluy  ut  hoc.  Être  — 
to  be  tuke».  /am.  Cela  lui  est  —,  he  is 
sure  of  thut.  Que  n'es-tu  mouton .  ar 
tu  me  serais  —,  why  ure  you  uot  a  sheep, 
you  should  be  mi»e.  La  Font 

HOC  (AD\  udv.  loc.  {Lut.)  for  thut,  to 
the  purpose.  Cest  une  chose  ad  —,  // 
is  just  the  thiug  for  thut.  Tuteur  ad 
—,  guurdiu»  ejipressiy  uppoiuted  for  the 
purpoH. 

*  HOC  A,  ho-kah,  sm.  (jeu)  hoea.  Jouer 
au  —,  to  play  ut  hocu. 

HOCHE  (Laare),  hosh,  sm.  u  Freuch 
gênerai,  bor»  i»  1768.  died  i»  1797. 

'HOCHE,  sf.  {porticul.)  »olch.  Faire 
nne  —,  to  eut  a  uoteh. 

*  HOCHEMENT,  hosh-mâng.  sm.  toss, 
shuke.    —  de  tête,  u  tous  ofthe  heud. 

*HOGHEPIEU,  hosh-pyay,  sm.  hawk. 
herou-huwk. 

*  HOCHEPOT,  hosb-po,  sm.  culin.  hotch- 
poich,  hotch-pot. 

*  HOCHEQUEUE,  hosh-knh,  mi.  orn. 
wug^iUl. 

*  HOCHER,  h(hshay,  m.  I  to  shuke, 
to  toss,  to  wug.  —  un  prunier  pour  en 
taire  tomber  les  prunes,  to  shuke  a  pluu^ 
tree  to  muke  the  plums  fuit.  —  le  mors, 
—  la  bride  à  un  cheval,  to  shuke  Ihe 
bit,  the  bridle  of  u  horse.  flg.  —  le 
mors,  —  la  bride  à  quelqu'un,  to  rouue  u 
persou.  Il  hocha  la  télé  comme  pour  té- 
moigner que,  he  lossed  his  heud  us  if  to 
lesltfy  thut.  Nod.  On  lui  demanda  s'il 
éUit  B.,  U  hocha  la  tête,  he  wus  usked 
wheiher  he  wus  B.,  he  shook  his  heud. 
Lamart.  Ah  dame!  répliqua  C.  ei  hochant 
la  tête,  uh  wullt  repliée  C.  tossiug  his 
heud.  Sand.  9  {iutruusiliuely)  man.  lo 
shuke  Ihe  bit. 

'  HOCHET,  ho-sbay.  mi.  I  eorul,  rutile. 
Un  —  de  corail,  u  child*s  eorul.  9  flg. 
loy.   Net  laqvet  et  met  grte,  toot  cet 
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—S  de  rhomme  enviés  par  l'enfant,'  my 
chinu  uud  my  eurtheu  wure,  ail  those 
toys  of  manhood  enuied  by  the  child.  V. 
Hug.  prov.  flg.  Il  y  a  des  —s  pour  tout 
âge,  there  are  toys  for  every  âge. 

'  HOGNEU.  bo-nyay,  m.  pop.  {liltle  used) 
lo  grumble,  to  whiue. 

HOIR,  ooâr.  sm.  law.  heir.  Ses  —s 
et  ayants  cause,  his  heirs  a»d  assigus. 

HOIRIE,  ooÉ-ree,  sf  lavy.  inheritauee. 

*  HOLA,  bo-lah,  inlerj.  hollu  !  haUo  l  —  ! 
quelqu'un,  halloï  house. 

HOLÀ,  udu.  I  hollu,  hallo.  9  mi.  m- 
var.  Mettre  le  —,  meure  les  — ,  /o 
put  a  stop  lo  u  quurrel. 

*  HOLLANDE,  bo-làngd,  sf.  geog.  Bob- 
tond. 

'HOLUNDAIS,  bo-lAng-day,ad>.  m. 
fem.  — E,  I  Duteh.  9  {substuntiv.)  Duteh- 
muH,  Dutchwomuu.    3  (la  langue)  Dutch. 

'  HOLLAiNDER,  ho-Ung-day,  vu.  lo 
harden  iquUis). 

HOLOCAUSTE,  o-lo-kost,  sm.  (Gr.) 
I  holocaust,  bumt-olfering.  9  (la  vic- 
time) sacré flee.    3  (en  général)  sueriftce. 

HOLOGRAPHE,  ^udj.    mf.  See   olo- 

GRAPRE. 

*HOM!  bom,  interj.  humf 

*  HOMARD,  hoHuar.  sm.  crust.  tohster. 
HOMBRE,  ongbr'.  sm.  I  ombre.    Jouer 

à  I'—,  lo  plan  ut  ombre. 

HOMÉLIE,  o-may-lee,  sf.  {Gr.)  4  ho- 
mily.     9  absol.  (du  bréviaire)  hotuUy. 

8  fk.  [dispuragiugly)homity,  sermon. 
HOMÉOPATHIE,  See  bomobopatuie. 
HOMÈRE,  o-mayr,  mi.  Borner. 
HOMERIQUE,  o-may-rik,  udj.  mf.  I 

homeric,  homericul.  9  (sometimes)  (par- 
tisan d'Homère)  Homerian.  Et  Despreinz 
r— ,  uud  D.  the  Homerian.  Boil. 

HOMICIDE, o-me-ftid,  ».  mf.  I  homicide, 
murderer,  mauslayer.  Tout  l'Érèbe  en- 
lendit  cette  belle  —  s*excoser  au  berger, 
ait  Erebus  heurd  thut  beautiful  murderess 
muke  excuses  to  the  shepherd.  La  Font. 
{by  extension)  Jérusalem,  cité  perfide  !  des 
propliètes  divins  malheureuse  —,  Jeru" 
sulem,  perfdious  cityt  wretehed  tnur» 
deress  of  lue  dimne  prophète.  Rac.  flg. 
Être  —  de  soi-même,  to  kill  oue's  self. 

9  (udjictiv.)  poetic.  homicidul,  murderous, 
killing.  Son  bras  —,  his  murderous  urm. 
Un  fer  —,  u  murderous  steel.  Des  re- 
gards —s,  killing  looks.  3  (meurtre)  ho- 
micide, uturder.  Chez  les  Germains,  on 
exniait  1'—  en  donianl  une  certaine  ouan- 
tilé  de  bétail,  umoug  Ihe  Germons,  homi- 
cide wus  expiuted  by  giviug  u  certui» 
number  of  euttle.  Moniesq.  —  involon- 
taire, munslaughter. 

HOMICIDER ,  ho-me-se-day,  va.  obsol. 
to  kill,  to  slay. 

HOMMAGE,  o-mazb,  mi.  I  fend.  law. 
homuge.  Rendre  I*— ,  to  do,  lo  puy  ho- 
mage.  —  lige,  liège  -  homage.  9  flg. 
(soumission)  homuge,  respect.  Adresser 
des  —s  à  la  Divinité,  to  puy  homuae  lo 
Ihe  Divinity.  Tout  rendait  —  à  sa  gloire, 
ull  puid  homage  to  his  glory.  Volt.  Être 
entouré  d'— s,  to  be  the  object  of  u»i- 
versul  respect.  Offrir,  présenter  ses  —s, 
to  puy  on^s  respects.  8  (oflkinde)  pro- 
se»t. 

HOMMAGE,  o-mah-zhay,  udj.  m.  fem. 
— B,  fend.  law.  held  by  homuge.  Terre 
— e.  homuge-laud. 

UOMMAGER,  o-mah-zhav,  mi.  fend, 
law.  houtager.  (adjectiv.)  Vassal  —,  vus- 
sut  holding  by  homuge. 

HOMMASSE,  o-mass,  udj.  mf.  (dis- 
purugiugly) wuseuline,  muntike.  Cette 
femme  a  le  visage  —,  la  talUe  —,  that 
womu»  hue  u  mui^s  fuce,  shape. 

HOMME,  om,  mi.  (Ut.  bomo)  I  mm,  pi. 
MM.  Les  diverses  races  d'— s, /Atfd^emif 
ruces  of  me».  Tons  les  —s  sont  égaox 
devant  la  loi,  uU  me»  ure  equul  before  the 
luw.  Attester  quelque  chose  devant  Dieu 
et  devant  les  —s,  to  call  God  uud  ma» 
to  wU»ess  to  Ihe  Iruth  of  a  thkng.  Les 
—s  du  Midi,  the  me»  ofthe  South.  L'— 
ttt  on  être  rtltonoable,  mm  is  •  reu- 


HOM 

êonaile  heing.  Baff.  (de  Jésos-Chrisl)  Le 
Fils  de  Dieu  s'esi  fait  —,  et  dans  PEfan- 
gile,  il  s'appelle  lui-même  le  Fils  de  1*—, 
tk€  Sou  of  Goé  W9»  mode  man,  and  i» 
Ihe  Goêpet  he  catts  kimseif  the  Son  of 
Mau.  JésDit-Christ  est  — Dieo,  Ckriêt 
iê  God  and  Man.  Les  —s  de  cooleiir, 
men  of  colour.  Il  n'y  t  tète  d'—  -qui 
ose  entreprendre  de  faire  telle  chose, 
tkere  is  not  a  man  thât  dares  nnderlake 
40  do  êuch  a  thing.  —  vivant,  —  qnl 
vive,  noi  —  n'ost-nit,  etc.,  not  m  mon 
ntive  who  durit,  etc.  scrip.  Les  enfants 
des  —s,  tke  ckildren  ofmen,  bl.  Noovel 
—,  —  noQveau,  the  new  man.  L'—  inté- 
riear,  the  inner  man,  the  earnal  man. 
S  (relativement  aux  passions,  eie  )  man. 
Avoir  on  cœur  d'— ,  to  hâve  the  heurt 
of  a  man.  Il  entre  bien  de  1'—  dans  ce 
qu'il  fait,  dans  ce  qu'il  dit,  neither  hit 
aetkma  nor  his  wordê  show  ihat  he  has 
cuite  put  off  the  old  man.  3  (individu  du 
sexe  masculin)  man.  Il  y  avait  beaucoup 
d'— s  et  peu  de  femmes,  there  were  many 
men  and  few  women.  One  année  de  cent 
mille  —s,  au  army  of  a  hundred  ihousand 
men.  Un  gros  —,  a  big,  a  ttont  man.  — 
marié,  a  married  man.  Jeune  —,  young 
man.  ^  brave,  hrau  man.  C'est  un  — 
sans  façon,  he  ù  a  man  without  any  ce- 
remony,  a  plain  mau.  C'est  un  pauvre 
—,  un  plaisant  — ,  Ae  w  a  poor  feitow,  a 
ridiculoua  man.  C'est  une  bonne  tète 
d'— ,  une  bonne  pâte  d'— ,  he  h  a  good 
tenséhte  man,  a  good  sort  of  a  man. 
Brave  —,  worihjf  man.  C'est  le  dernier 
des  —s,  he  is  the  worst  of  men.  Un  — 
bonnèle,  a  polite,  civil  man.  Un  honnête 
— ,  an  honest  man.  Vu  —  nouveau ,  a 
new  man.  a  fresh  man,  an  upstart.  On  ne 
saK  quel  —  vuus  êtes,  we  cannot  make 
you  ont.  C'est  un  —  fort  intérieor,  he  is 
a  man  of  a  very  contemplatife  mind.  Bon 
—,  good  man.  C'est  un  —  de  mérite  et 
un  très-bon  ^^  he  is  a  man  of  merit 
and  a  rery  good  mnn.  Un  bonhomme. 
8ee  BONHomiB.  flg.  Un  grand  — .  a  great 
man.  Les  grands  —8  de  l'antiquiiè,  the 
great  men  of  antiquity.  Être  mis  ao  rane 
des  grands  —s,  to  he  piaced  in  the  rauk 
of  great  men.  4  —  de  guerre,  soldier.  — 
de  lettres ,  man  of  letters.  —  de  peine , 
porter.  —  de  génie,  man  of  genius.  — 
de  naissance,  de  grande  naissance,  man 
of  noble  extraction,  of  very  high  birth. 

—  de  peu,  mon  of  low  condition.  — 
de  rien,  man  of  no  family.  —  de  bonne 
volonté,  poluuteer.    Je  te  crois  nn  trop 

—  de  bien,  /  think  you  are  too  honest 
a  man.  La  Font,  t'est  un  —  d'une  grande 
sagesse,  he  is  yO  man  of  great  good 
sensé.  —  du  monde,  man  of  the  wortd. 
Le  savant  et  1'—  do  monde  liront  cet 
ouvrage  avec  plaisir,  the  tearned  man 
and  the  man  of  the  world  will  read  ihis 
work  with  pleaaure.  —  de  pied,  foot^ 
ntan.  anc«  —  d'armes,  See  arsib.  C'est 
on  bon  —  de  cheval ,  un  l»el  —  de 
cheval,  See  cbcval.  Un  —  de  sac  et  de 
corde,  See  corde,  anc.  —  d'aOUircs, 
See  AFFAiRB.  —  des  bois,  man  of  the 
Woods,  wild  man,  orang-outang.  Ilg. 
Cela  sent  son  —  de  qualité,  Ihat  smacks 
of  the  man  of  quatily.  Mol.  fig.  —  du 
paille,  man  of  straw.  5  {by  analogy) 
man,  créature.  Il  était  V—  de  l'iostiuct, 
he  was  the  créature  of  instinct.  8^B. 
Je  fus  r  -  du  jour,  /  was  the  lion  of  the 
party.  De  Bross.  Il  devait  tôt  on  uni  être 
r—  de  l'Angleterre,  he  must  sooner  or 
later  hâve  bten  Ihe  créature  of  England. 
Chat.  C'était  1'—  des  intrigues  tortueuses, 

,  he  was  the  man  for  dark  manœuvres.  Ph. 
Chas.  Il  veut  être,  avec  David,  r—  selon 
Le  cœur  de  Dieu ,  he  wishes  to  be ,  tike 
D.,  the  man  after  God's  own  heart.  Boss. 
t  {Joined  to  an  inftn.  or  a  subst.  by  the 
prep.  À)  man.  Vous  devez  savoir  si  je 
suis  —  h  violer  des  serments  anssi  sa- 
crés, you  ought  to  know  whether  J  am 
a  man  to  violât^  oaths  so  sacred.  Méry. 
C'est  on  —  à  toat,  he  is  fit  for  every 
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thing.  CeBt  m  —  ^  pendre,  ke  la  ë 
man  fit  far  hanaing.  Cest  on  —  à  par- 
venir aux  previèfes  places,  he  is  a  man 
capable  of  attainéng  Ihe  Mghesl  dignities. 
7  (avec  les  atQ.  pots.,  with  possess.  adj.) 
man.  C'est  mon  ^^  he  i»  nty  man,  the 
man  for  my  money.  Si  voos  pensez  ainsi, 
vous  n'êtes  ras  mon  — .  if  Ihat  is  your 
way  of  thinhng,  you  are  not  my  «mm. 
Je  sols  votre  — ,  /  aw  yotrr  aian.  (in 
joke)  VoBS  avez  bien  troové  votre  — , 
you  hâve  foand  yamr  mm.  Rassemblez 
vos  —s,  muater  yoar  men.  L'—  dont 
il  s'agit,  ihe  man  in  question.  Mon  — 
était  déjà  parti,  my  man  was  o§  atready. 
N'ayant  pas  troové  son  —  où  il  ravait 
laissé,  not  having  founé  his  man  where 
he  had  lefl  him.  Notre  —  ne  se  le  flt  pas 
dire  deux  fois .  our  man  did  not  recuire 
to  be  told  twiee.  (by  analogy)  C'est  on 
habile  spadassin  qnl  ne  manque  jamais 
son  —,  he  is  a  skiiful  duettist  who  never 
misses  his  man.  Cette  maladie  emporte 
bientôt  son  —,  thaï  diseuse  soon  carries 
off  the  patient.  8  pop.  (mari)  man,  hus- 
band,  otd  man.  9  leod.  law.  man.  — 
lige,  liège  man.  —  de  mainmorte,  man 
of  morlmain.  —s  du  roi,  king's  men. 
iht  extension)  Il  est  1'—  d'un  tel.  he  is 
So-aud-so's  wun,  tO  absol.  man.  Se 
montrer  — ,  lo  show  ont' s  self  a  man. 
C'est  on  —  que  cet  — là.  he  is  a  man 
every  iuch  of  him.  1 1  absoi.  (relui  qui 
est  parveno  à  l'âge  de  virilité)  man.  C'est 
on  —  fait,  he  is  a  man  grown.  Il  se  fait 
— .  he  isgrowino  up  a  man. 

HOMOCENTRIQUe.  o-mo-sâng-trik, 
adi.  mf.  (Gr.\  >%\x.  homoeentric. 

HOMOEOPaiHE,  o-may-o-|.at,  sm.ho- 
mœopaihist.  (adjecliv.)  Médecin  —,  ho- 
moeopalhie  doctor. 

HOMQEOPATUIE,  OHnay-o-ptt-ee,  sf. 
homceopothy. 

HUMOEOPATHIQUE,  o-may-o-pat-U , 
adj.  mf.  honueopathic. 

HONQEOPATHIQUEMENT,  o-may-o- 
pat-ik-mâng,  adv.  homceopalhicatly. 

HOMOGENE,  o-mo-zhayn,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  homogeneous,  homogeneal.  S  ho- 
mogeneons. 

HOMOGÉNÉITÉ,  o-mo-zbay-nay-e-tay. 
tf.  homogencousuess ,  homogeneity,  ho- 
mogenealness. 

HOMOLOGATION,  o-mo-lo-gah-syong, 
sf.  law.  homologation,  confirmition. 

HOMOLOGUE,  o-mu-Iog,  adj.  mf.  (Gr.) 
geom.  homologous. 

HOMOLOGUER,  o-mo-lo-gay,  va.  law. 
lo  homologate,  lo  approve,  lo  conftrm 
(one  sentence  arbitrale,  un  avis  de  larents, 
Ihe  décision  of  an  arbiler,  Ihe  chancellor's 
decree  in  regard  lo  a  minor). 

HOMONYME,  o-mo-nccm,  adj.  mf.  (Gr.) 
I  gram.  homonymous.  S  (substantit.) 
hontoyme,  homonum.  3  (des  personnes,  of 
persons)  namesaJse. 

HOMONYMIE,  o-mo-ne-mee,  sf.  gram. 
homonymy. 

HOMUPHONIE,  o-mo-fo-nee,  tf,(Gr.) 
homophony. 

*  HOS,  hong,  interj.  hum!  Mol. 

*  HONGHETS.  hong-shay.  sm.  pi.  (jeu) 
boues. 

*  HONGRE,  hongr'.  adj.  m.  I  Cheval 
—,  getding.    9  (substanliv.)  gelding. 

'HONGRER.  hong-gray,  va.  —  on 
cheval,  lo  geld  a  horse. 

*  HONGRIE,  hong-gree,  sf.  geo.  Hun- 
gary. 

'HONGROIS,  hong-grooâ.  sm.  Um. 
— B,  I  Unngarian.  9  (langue)  Hunga- 
rian. 

'  HONGROYEUR,  hon-grooâ-yohr,  sm. 
tanner  of  Hungary  leather. 

HONNÊTE,  o-iiet,  adj.  mf.  (Lat.  hones- 
tns)  1  honest,  upright,  virluous.  C'est 
un  —  homme,  he  ts  an  honest  man.  Six 
ana  d'une  vie  —  et  régulière,  six  yrars 
ofan  honest  and  regular  life.  J.-J.  Rouss. 
obsol.  —  homme,  a  gentleman,  —s  gens. 
honest  people.  —  femme,  —  îiWt,  honest, 
modest  woman,  girt.    Famille  — ,  —  Ca- 
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BiHe,  kemeêi  family.  —  garçon,  koneat 
feUaw.  iroofc.  —  fripon,  honest  rogne. 
—  nsarier,  honest  murer,  prov .  Il  y  a  des 
—tiens,  il  y  a  d'—  gens  partout,  kmteai 
people  are  lo  be  fonnd  every  where.  S 
(bienséant)  hanisome,  beûmdng,  pr^ 
per,  teemly,  décent,  fair.  Je  loi  ai  con- 
seillé celte  marche  qoi  m'a  parn  sage  et 
—,  /  advised  him  to  Ihis  step  which  a»- 
peared  to  mea  wise  and  proper  one,  Yoft. 
Hatniien  —,  becoming  deportment.  Le 
régal  (ht  fort  —,  the  entertainment  vas 
a  very  handsome  one.  La  Font.  Excose 
—,  prétexte,  refns  —,  etc.,  fair  excuse, 
pretence,  refusai,  etc.  Vn  don  —  â  hire 
est  toojoors  —  â  recevoir,  a  gift  proper 
to  be  made  is  always  proper  lo  be  receireâ. 
J.-J.  Rooss.  Prix  —,  fair  price.  Récom- 
pense —,  handsome  reward.  Longueur 
—,  proper  lenglh.  (by  analogy)  Cela  est 
d*one  longueur,  d'une  grosseur  —,  that  ia 
long,  thiek  enough.  —  aisance,  fortune 
—,  décent  fortune.  Naissance  —,  condi- 
tion —,  ereditable  birth,  condition.  Fa- 
mille —,  respectable  family.  Habit  —, 
deeeni  coat.  (by  analogy)  Équipage  — » 
décent  équipage.  Faire  une  dépense  — , 
to  speni  kandsomely.  3  (poli)  doit, 
polite.  Avoir  l'air  —,  les  manières  —s, 
to  hâve  a  polite  air,  manners.  Cest  on 
homme  fort  — ,  i^  i«  a  very  polite  man. 
4  (substanliv.)  obsol.  (ce  qoi  est  moral) 
honeslu,  uprighiness.  L'— ,  l'utile  et 
l'agréable,  the  honest,  the  use  fut,  and 
the  agreeable,  D.  chez  qui  1'—  l'empor- 
tait sor  les  tendances  de  son  parti.  D.  in 
whom  honourable  prineiples  were  stronger 
Ihan  the  tendency  of  his  party.  Lamart. 

H0NNË1 EMENT,  o-net-mâng,  adv.  4 
honestiy,  nprighily,  virtuonsty,  becomingly, 
properly,  suitably,  handsomely,  decently, 
fairiy,  civilly,  politely,  3  (suffisamment) 
handiomeln,  fairiy.  C'est  —  vendu.  U 
has  felched  a  fair  price.  3  ironie  (beau- 
coup) tery.  Elle  est  —  laide,  she  is  ugty 
enough  in  ail  conscience. 

HONNÊTETÉ,  o-net-iav.  sf.  (  IM.  ho- 
nestas|  t  honesty,  uprighiness,  probity, 
integrity.  L'—  de  ses  principes,  the  in- 
tegritif  of  his  principles.  9  (bienséance) 
propnety,  décorum,  decency.  Blesser  les 
rè;;les  de  T- ,  lo  ojfend  against  the  nies 
of  décorum.  3  (civilité)  cirilily,  polite- 
ness.  Il  n'a  pas  eu  1'-^  d'alier  le  voir. 
he  has  not  nad  the  politeness  to  go  to 
see  him.  Les  voies  de  la  dooreor  et  de 
1'—,  gentle  and  polite  means.  J.-J.  Rooss. 
C'est  r—  même,  he  is  politenest  il  self. 
4  (acte  de  civilité)  attention.  Faire  à 
quelqu'un  mille  —s,  toutes  les  —s  imagi- 
nables, to  larish  attention  on  a  person,  to 
show  a  person  ail  possible  attention.  6 
(manière  d'agir)  o^//prà^NfM.  6  (iirè^^nt) 
présent,  acknowledgmenl.  7  (rba>ieté) 
decency,  modesty.  propriety. 

HONNEUR  ..  o-nubr,  sm.  (Lot.  honor) 
4  honour.  L*—  vous  en  est  dû,  je  ne 
pouvais  pas  moins,  the  honour  of  it  ie 
due  to  you.  J  eonld  do  no  les».  Corn. 
Cet  —  n'était  du  qu'à  mon  bras,  to  my 
ratour  atone  belonged  that  distinction. 
Corn.  On  doit  dire  â  1'—  de  ce  prince 
que,  U  must  be  said  to  the  honour  of  Ikia 
prince  that.  Yous  5enl  soutenez  1'—  des 
lettres ,  yon  atone  support  the  honour  of 
titeiature.  Yolt.  —  aux  braves!  honovr 
to  the  brave!  II  n'y  a  ni  —,  ni  profit 
â  cela,  Ihere  is  neither  honour  nor  profii 
in  that.  Champ  d'— ,  field  of  honour. 
.Mourir  ao  champ  —,  to  die  on  Ihe  fieté 
of  honour.  Mourir  au  lit  d'— ,  lo  die  on 
the  bed  of  honour.  Être  en  —,  to  beim 
honour,  crédit.  Faire  —  â  son  siècle,  à 
son  pays,  à  sa  famille,  etc.,  to  do  honoar, 
crédit,  to  be  an  honour,  a  crédit  to  onefa 
âge,  country^  family.  On  a  dit  d*Dn 
homme  célèbre  qu'il  faisait  —  â  l'hama- 
nilé ,  it  has  been  said  of  an  iUuatriea» 
man  that  he  did  honour  to  mankind. 
De  Bross.  Faire  —  â  sa  naissance,  to 
do  honour  lo  oné's  birth.  {by  analogy) 
11  faut  être  jeune  poor  ûire  —  à  son 
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nidfcio,  one  mml  be  yowtç  f  be  a 
crcdil  io  oue't  pkyêician.  Volt.  Paire  — 
à  ses  aflkires,  a  ses  eugagements,  lo  paff 
one'ê  woff,  to  meet  one* s  engagemenU. 
Faire  —  à  one  lettre  de  change,  à  sa 
sigoatare  etc.,  to  io  honour  to  a  bill  o( 
exckange,  to  on^s  signature.  Faire  —  a 
quelou'uQ  d'une  chose,  to  gin  a  perton 
creiH  (or  a  tking,  to  atlrihute,  to  OMcribe 
to  «  person  tke  honour  pf  a  thing.  Se 
lairc  —  de  quelque  chose,  to  take  to  one's 
ictf  tlu  crédit  of  a  ttting.  Tenir  à  —,  lo 
deem  il  a  point  of  honour;  to  esleem  it  an 
honour.  Être  1'—  de  son  siècle,  de  son 
pays,  de  sa  famille,  etc.,  to  do  honour  to, 
to  be  tke  honour  of  one's  âge,  country^ 
family.  Croyant  voir  en  toi  i'—  de  la 
Castille,  thinking  I  saw  in  thee  the  honour 
of  C.  Corn.    Un  rossignol  est  k  lui  seul 

I  —  du  printemps,  a  nighiingale  is  of 
itsetf  the  honour  of  the  spring.  Lamart. 
Bi  illanie  sur  ma  tige  et  V—  du  jardin, 
shining  ou  my  stem  and  the  ornament  of 
the  garden.  A.  Gbén.  9  (la  réputation) 
honour^  crédit.  Ménager,  sauver  1'—  de 
quelqu'un,  to  préserve^  to  save  the  ho- 
nour of  a  person.     Il  a  perdu  d'—  celui 

Ïue  de  mon  fils  j'ai  fait  le  gouverneur,  h^ 
as  ruincd  the  honour  of  him  whom  I 
had  appoiuted  governor  to  my  son.  Corn. 
Faire  réparation  d'— ,  to  moite  a»  apology. 

II  y  va  de  votre  —,  your  honour  is  at 
stake.  Touche  cette  joue  à  qui  tu  rends 
r~,  toueh  this  cheek  whose  honour  thou 
haut  rettored.  Corn.  Piquer  d'—  une 
personne,  to  put  a  mon  upon  his  mettle. 
Se  piquer  d'— ,  to  think  one's  honour  en- 
gag  ed^  lo  make  it  a  point  of  honour.  Il 
est  trop  délicat  sur  le  point  d'— ,  he  is 
tvo  délicate  upon  the  point  of  honour. 
11  s'est  fait  sur  cela  un  point  d'— ,  he  has 
mode  it  a  point  of  honour,  (jeu,  at  play) 
La  parvij  U'— .  the  rubher^  the  conquering 
game.     Ne  jouer  que  pour  l'— ,  ne  jouer 

Jue  r— ,  lo  play  for  love,  3  (  probité  ) 
onour.  C'est  on  homme  d'— .  he  is 
a  man  of  honour.  Un  homme  plein 
d'— «  a  most  hottourable  man.  L'—  lui 
est  plus  cher  que  la  vie,  honour  is 
dearer  to  him  than  life.  Montesq.  Man- 
quer k  r— ,  to  forfeit  one's  honour.  Les 
lois  de  r— ,  the  laws  of  honour.  Les 
maximes  du  faux  —  qui  ont  fait  périr 
tant  de  monde  parmi  nous,  the  majcims 
of  falsi  honour  which  hâve  destroyed  so 
many  from  among  us.  Boss.  4  (par  ma- 
MJère  de  serment)  Sur  l'— ,  sur  mon  —, 
on ,  t^n  my  honour.  Foi  d'homme  d'— , 
absol.  d'— ,  upon  my  honour.  D— ,  je 
vous  le  promets,  /  promise  you  upon  my 
honour.  En  —,  indeed.  Parole  d'— ,  word 
of  honour.  Ma  parole  d'— ,  parole  d'—, 
upon  my  honour,  upon  my  word.  prov. 
bn  tout  bien  et  en  tout  —,  en  tout  bien 
et  tout  — ,  with  the  most  honourable  in- 
tentions. 5  (chasteté  des  femmes)  Aon- 
our.  C'est  one  femme  d'— ,  she  is  a 
woman  of  honour.  6  (démonstration  ex- 
térieure de  respect ,  etc.)  honour.  Il  faut 
rendre  —  à  qui  il  appartient,  k  qui  il  est 
dû,  honour  to  whom  honour  is  due.  Nous 
décernâmes  des  —s  à  sa  mémoire,  we 
awarded  honours  lo  his  metnory.  Bartli. 
Vous  serez  si  étourdie  des  —s  qu'on  vous 
tf.n,  your  head  will  be  so  turued  wUh 
the  honours  paid  you.  Mn«  de  Sév.  Ué- 
eerner  les  —s  du  triomphe,  to  award 
the  honours  of  a  triumph.  Porter  —  et 
respect ,  to  ptte ,  to  pay  honour  and  re- 
spect. Le  roi  fait  —  k  votre  \%e,  llie  king 
honours  your  âge.  Corn,  ironie.  Vous  me 
croyez  capable  d'uue  telle  action,  vous  me 
(iaiies  bien  de  1'—,  vous  me  faites  la  un 
bel  —,  c'est  beaucoup  d'- ,  c'est  trop  d'— , 
que  vous  me  faites,  you  think  me  capable 
of  such  un  action,  thaï  is  doing  me  a  great 
honour,  it  is  a  great  honour  you  pay  me. 
—s  funèbres,  funeral  honours.  Les  —s 
de  la  sépulture,  les  —s  suprêmes,  etc., 
the  fumrat  honours,  the  last  honours, 
funeral  obseqmes.  war.  Obtenir  les  —s 
de  la  guerre,  lo  obtain  the  honours  of  war. 
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Garde  d'— ,  guard  of  honour.  Place  d'— , 
place  of  honour.  Sabre  d'~.  sword  of 
honour.  Légion  d'— ,  Légion  of  Honour. 
La  croix  d'— ,  the  cross  of  the  Légion  of 
Honour.  Dame  d'— ,  Sse  dame.  Fille 
d'— ,  maid  of  honour.  Conseiller  d'— , 
Sec  CONSEILLER.  Lcs  —S  du  Louvre,  the 
honours  of  the  Louvre.  Les  —s  de  l'Église, 
the  honours  of  the  church;  ||  ehureh  pre- 
ferment.  absol.  Les  — s,  /Ae  honours.  (i 
certains  jeux  de  cartes,  al  cards)  Les 
—s,  the  honours,  court-eards.  Faire  les 
—s  d'une  maisou,  to  do  the  honours  of  a 
hoMse.  Je  vous  vois  très -bien  faire  les 
—s,  de  votre  maison,  /  see  you  doing 
very  wetl  the  honours  of  your  house. 
M"«  de  Sév.  flg.  Faire  les  —s  d'une 
personne,  etc..  to  show  of  a  person.  Ne 
faisons  pas  si  légèrement  les  —s,  de  notre 
esprit,  lel  us  not  make  so  lighl  a  show 
of  our  wil.  Nud.  Horace,  en  faisant  les 
—s  de  iui-méme,  n'a-t-il  pas  dit  1  has  not 
Horace^  when  talking  of  hirnsetf,  said? 
S^B.  U  fait  les  —s  de  sa  propre  per- 
sonne pour  mieux  l'enhardir  et  l'attirer  à 
lui ,  he  tatks  about  himself  to  inspire  her 
with  grealer  boldness  and  to  draw  her  to 
him.  S^U.  Faire  —  à  un  repas,  lo  do 
honour  to  a  repast.  pop.  Sauf  votre  —, 
saving  your  présence.  (  en  Angleterre  ) 
Votre  —,  your  Honour.  prov.  À  tous 
seigneurs  tous  —s,  k  tout  seigneur  tout 
—,  honour  to-  whom  honour  u  due,  7  ; 
ijoined  to  an  in  fin.  or  a  subst.  by  the 
prep.  de)  (grdce.  faveur)  honour.  Je  ne 
lui  fls  pas  l  —  d'un  regard,  i  didnot  hon- 
our him  with  a  look.  Ab.  8  (par  com- 
pliment) honour.  Lorsque  i'aurai  1'—  do 
vous  voir,  when  I  houe  Ihe  honour  of 
seeing  you.  Faites-moi  1'—  de  me  dire,  ' 
do  me  the  honour  of  telling  me.  J'ai,  i 
Monsieur,  V—  d'être.  /  hare.  Sir,  the  hon-  . 
our  to  be.  9  —s,  pt.  (dignité)  honour,  : 
dignity.  Aspirer  aux  —s,  lo  aspire  to 
honours.  Vous  voilà  parvenu  au  comble 
des  —  fl^,  you  a'^e  raised  to  the  highest 
honours.  Volt.  Être  élevé  aux  —s,  lo  be 
raised  to  honours.  prov.  Les  —s  chan- 
gent le;»  mœurs,  honours  change  manners. 

*  HONNI,  ho-nee,  ppa.  of  bohmr,  fem. 
— E,  11  est  —  partout,  he  is  scojfed  at 
eserywhere.  Souvent  la  vertu  est  —  e 
par  le  vice,  pirlue  is  frequently  on  object 
of  scorn  to  vice.  Nod.  —  soit  qui  mal  y 
pense,  evit  be  to  him  thaï  evit  thtnks. 

*  HONNIR,  bo-neer,  va.  lo  disgrâce,  to 
seoff  at,  to  reviie,  to  treat  with  scorn. 

HONORABLE,  o-no-rabl',  adj.  mf. 
{Lai.  honorabills)  4  honourable.  Éire  dans 
un  poste  ^ ,  to  be  in  an  honourable 
situation.  Profession  —,  honourable  pro- 
fession. Une  paix  —,  an  honourable 
pcace.  Volt.  Une  —  vieillesse,  an  honour- 
able old  âge.  J.-J.  Rouss.  2  (qui  inèrile 
d'être  honore)  honourable  ^  respectable. 
H  appartient  ï  une  famille  —,  he  belongs 
to  an  honourable  family.  3  |»arliam.  Mon 
—  collègue,  mu  honourable  colleague.  4 
(qui  tient  une  bonne  maison)  honourable, 
respectable.  C'est  un  homme  très — , 
fort  —,  he  is  a  very  respectable  man.  {by 
anaJogy)  Tenir  une  maison  —,  lo  keep 
a  respectable  house.  5  anc.  —  homme, 
gentleman.    6  Amende  —,  See  amende. 

HONORABLEMENT,  o-no-rab-bluh- 
mâng,  adv.  I  houourably,  respeclably.  3 
(d'une  manière  splendide)  magnificently, 
splendidly. 

HONORAIRE,  o-no-rayr.  adj.  mf.  \ 
houorary.  2  (qui  porte  un  titre  hoiiori- 
flque)  honorarjf. 

HONORAIRES,  o-no-rayr,  sm.  pi.  1 
(d'un  avocat,  ofan  advocate)  retainer,  fee. 
3  (d'un  médecin,  d'un  curé,  ofa  physiciaa, 
of  a  pries!  )  fées. 

HONORÉ,  ppa.  of  honorer,  fem.  — e, 
adjcetiv.  i  honoured.  Il  ne  suffit  pas  à 
une  femme  mariée  d'être  honnête,  il  faut 
encore  qu'elle  soit  — e,  U  is  not  sufficienl 
for  a  married  woman  lobe  honesl,  she 
must  also  be  honoured.  J.-J.  Rouss.  — 
de  raffeciiou  de  cette  jeune  femme  rure, 
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hanug  the  honour  of  being  esteemed  by 
this  young  womau  of  rare  wterit,  Saiiu 
J'aurais  du  moins  en  la  consolation  d'être 

—  de  vos  lettres,  /  should  hâve  had  ai 
leost  the  eonsotaUon  of  being  Àonoured 
with  your  letUrs.  Volt.  3  (dans  une 
lettre,  in  a  letler)  honoured.  Mon  — 
confrère,  my  honoured  brolher. 

HONORER,  o-no-ray.  va.  {Lot.  hono- 
rare)  l  to  honour.  —  Dieu,  lo  honour 
God.  Il  faut  —  la  Divinité  et  ne  la 
venger  jamais,  the  DivmUy  must  be 
honoured  and  never  avenged.   Montesq. 

—  son  père  et  sa  mère,  to  honour  onPs 
falher  and  tnother.  C'est  ainsi  que  le  roi 
honore  le  mérite,  il  is  thus  Ihal  the  king 
pays  honour  to  merit.  Rac.  C'<'St  lui  que 
je  prétends  —  aujourd'hui ,  il  is  he  whom 
1  tnlend  to  honour  to-day,  Rac.  —  la 
mémoire  de  quelqu'un ,  to  honour  the  me- 
mory  of  a  person.  2  (avoir  beaucoup 
d'estime)  to  esleem  highly,  to  poy  honour. 
Vous  avez  un  fonds  <ie  raison  et  de  cou- 
rage que  j'honore,  you  hâve  a  stock  of 
reason  and  courage  thaï  I  honour.  M*« 
de  Sév.  3  (faire  honneur  h)  to  do  hon- 
our, crédit  {lo),  to  be  an  honour  {to).  De 
pareils  sentiments  vous  honorent,  such 
sentimenls  do  you  honour.  Saud.  Elle  ho-' 
nore  sou  sexe,  she  is  an  honour  to  her 
sex.  h  (accorder  comme  une  grâce)  lo 
honour.  H.  qui  ne  m'avait  pas  honore 
d*une  visite  depuis  que.  H.  who  had  nol 
honoured  me  wUh  a  visil  since,  etc.  Ab. 
J'ose  espérer  que  vous  voudrez  bien  m'— 
de  votre  clientèle,  /  trust  you  will  honour 
me  with  your  custom.  ^aud.  Je  suis 
extrêmement  sensible  au  souvenir  dont 
vous  voulez  bien  m'—.  /  am  deepty 
groleful  for  the  kind  remembrouce  you 
honour  me  with.  Volt.  Votre  confiance 
m'honore  autant  qu'elle  m'est  chère,  the 
confidence  ^ou  repose  in  tne  is  as  honour- 
able as  il  ts  dear  lo  me.  Volt. 

s'honorer,  vpr.  I  lo  do  one's  self 
honour,  to  honour  one's  self.  Il  s'est 
honoré  comme  roi  et  comme  CIs  par  sa 
réserve  respectueuse,  he  did  himself 
honour  as  a  king  and  a  son  bu  his  respect- 
ful  reserve.  S*«-B.  S  (se  faire  honneur 
d'une  chose)  lo^glory  {in),  lo  take  a 
pride  {in),  lo  consider,  lo  deem  il  an 
honour.  Ces  beaux  temps  où  les  rois 
s'honoraient  du  nom  du  fainéants,  those 
fumons  limes  when  kings  gloried  in  the 
nome  of  sluggards.  Boil. 

HONORES  (AD),  o-no-rays.  {Ut.) 
toc.  honorary. 

HOXORIFIUUE.  o-no-re-lik,  adj.  mf. 
i  honorât  y.  Titre  —,  honorarjf  lille.  3 
anc.  honorary.  Uroils —s,  honorary  righls. 
3  {snbslanli*>.)  tilles,  dignity.  Vous  le 
trouverez  froid  i  l'abord,  assez  occupé  de 
I'— ,  you  will  find  him  al  first  si  g  ht  cotd, 
ralher  punctilious  a'Mful  his  tilles.  De 
Bross. 

'  HONTE ,  hougt ,  sf.  4  shame.  J'ai  — 
de  sa  conduite,  7  am  ashamed  of  his 
conduel.  J.-J.  Rouss.  La  —  le  retient. 
shame  keeps  him  back.  N'avez-vous  pas 
—,  vous  qui  êtes  d'un  éot  grave  de  me 
faire  dire  tant  de  folies?  are  you  nol 
ashamed,  you  a  grave  man  by  profes- 
sion to  make  me  say  such  nonsensef  De 
Bross.  Une  mauvaise  —  me  tenait  eu 
suspens,  bashfutuess  held  me  in  suspense. 
Fen.  Les  vaincus  se  retirèrent  accablés 
de  —  et  de  douleur,  the  vanquished  wilh- 
drew  overwhelmed  with  »hame  and  grief. 
Bartli.  Sa  famille  a  —  de  lui,  his  family 
is  ashamed  of  him.  Faire  —  k  quelqu'un, 
lo  put  a  person  lo  shame,  lo  the  blush. 
Faites-lui  —,  il  le  mérite  bien,  make 
him  ashamed  of  himself,  he  welt  de- 
serves  it.  Faites -lui  —  de  sa  paresse, 
make  him  ashamed  of  his  idleness.  flg. 
Avoir  perdu  toute  —,  to  be  lost  to  au 
shame,  to  hâve  losl  ail  sensé  of  shame. 
8  (déshonneur)  shame,  disgrâce,  scandai, 
reproach,  discrédit.  Essuyer  la^—  d*un 
refus,  d'une  disgrâce,  lo  be  shamed  by 
a  refusai,  to  undergo  a  disgrâce.    H  lava 
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(d*on  cbf  val.  of  «  horu)  komina,  kùne- 
eloth,  iëdite-cioth.  —  de  pied,  —  fXk 
sooller,  fooi^totk.  —  minante,  foot-eiôik, 
9  (d'an  meoble,  of  •  piecê  of  furnititre) 
oofer.  —  de  lii,  bcd-copfr.  —  de  ranteoil, 
de  canapé,  arm-ekair  coter,  oofa-corer. 
—  de  cam  sse.  coack-cover.  3  (da  siège 
d'an  cocher)  hammer-tloth. 

'  HOL'SSÉ,  fpu.  of  HocssBii,  fen.  —s, 
I  dutUd.  %  lier,  (d'où  cheval  qui  a  la 
boiM(«e)  clùthed. 

"  HOrsSEn.  htiO-My,  va.  {from  hoosse) 
to  duit  (une  tapisserie,  des  meubles,  ta- 

Kitry,  furmiture).    absol.  A-t-on  balayé , 
iQSsé  partout?    kme  tkey   twept  and 
du9led  everv  wkere? 
'  HOrssiNE.  hoo-seen,  sf.  awi^ek. 
*HOL'SSiNKU,  hoo-se-nay.  va.  I  io 
Bwitrk  (des  habita,  clotkes),   9  0g.  (battre 
quelqu'un)  Io  cane,  la  beat. 

*  HOUSSOIU,  boo-sooAr,  «m.  kair,  fea- 
tker-brootM. 

'  HOluSSON,  hoo-song,  «m.  See  non. 

*  HOl'X,  hoc,  tm.  bol.  koUff.  —  pana- 
ché, yellow  blotckcd  koilp.  —  -frelon, 
frtii  — .  housson,  knee-koHy,  bnkker's 
brcom,  hoim. 

"  H0\  AU,  hooâ-jo,  om.  agrl.  maUock. 

*  HUARD,  hû-ar,  «m.  oni.  osprey,  oo- 
pran,  nea-taote. 

*  lirBLOT.  bû-blo.  m.  nani.  ligkt-port. 

*  HUCHK.  hûsli.  if.  I  Irougk,  kneadiHg- 
irougkt  bin,  kntck.  La  —  an  pain,  tke 
hread-bin.  Pétrir  du  pain  dans  la  —, 
to  knead  dougk  in  tke  trougk,  3  La  — 
d'nn  moulin,  tke  meal-tub. 

'  HUCHE,  ppa»  of  nucHER,  (em.  — r,  l 
obsol.  whiêlled,  catled  to.  9  [abuêiveiff} 
nevckfd . 

"  HUCHER ,  hO-shay,  •«.  obsol.  to  cail 
to,  to  koopt  to  wkisite. 

SB  Hi'cHER,  vpr.  iabuêireii/)  to  perck 
one't  êclf  up.  Égaré,  ne  vejant  rien,  Il 
vint  se  —  sur  un  fauteuil ,  bewildered, 
ont  of  kiê  ëcnëe»,  ke  came  and  percked 
kimeetf  in  an  arm-ckair.  Brill.  Sav. 

*  HICHET.  hù-shay,  sm.  kunting-korn. 
-HUE.  hû,  HUHAU,  hû-o,  HURUAU. 

hAr-o,  interj.  gee,  gee-ko.  nrov.  flg. 
pop.  L'un  tire  à  bue  et  l'autre  a  dia,  one 
pnttt  onç  way,  and  tke  otker  anotker. 

*  Ht'E,  ppa.  of  BOER,  feoi.  — e,  flg. 
kooted.  Il  a  été  —,  ke  kas  been  kooted. 
La  pièce  fut  — e  depuis  un  boni  ju^^qu'ii 
l'autre,  tke  pièce  wa*  kooted  front  one 
end  to  tke  other.  S««-B. 

*  HLÉE.  bCay,  sf.  i  wkoop^  kooting, 
koot.  2  flg.  (cris  de  dérision)  kooting, 
koot,  nelt.  On  les  poursuivit  ft  ~  et  à 
cris,  tkfif  were  pnnued  witk  kne  and  irg. 
Aug.  Tb.  B.  Ot  les  procbmations  légales, 
on  y  répondit  par  des  —s,  B.  mode  tke 
légal  proclamations^  ke  was  answered  by 
kooting.  Lamart.  Il  se  fit  une  telle  —, 
que  le  pauvre  éconrié  ne  put  être  entendu. 
tkere  arose  so  aeneral  a  kooting  tkat  poor 
master  bob-taiJ  conld  not  be  keard.  La 
Font.  Sa  pièce  eiciia  les  —s  do  parterre, 
kis  pièce  proroked  tke  yells  of  tke  pit. 

*  HUER,  htiay.  ra.  4  to  skont  ufter.  — 
le  loup,  to  tkont  afier  tke  wolf.  â  fig. 
to  koot,  to  koot  after.  —  on  acteor,  une 
pièce,  to  koot  an  actor,  a  pièce.  Le  parti 
de  ses  acciisaieurs  huait  et  souriait  de 
pitié,  tke  pariy  of  kis  eccusers  kooted, 
and  smiled  witk  pity.  Laroari. 

'  HUETTE,  hû-ayi,  sf  See  hoi^ttb. 

*  HUGUENOT,  hûg-no,  sm  fcm.  — e,  I 
Bngncnol.    9  {adjeclip.)  Huguenot. 

'  huguenote',  hùg-not,  sf.  I  eartken 
kUcken-stowe.  9  (vaisseau  de  terre)  pf>A/n. 
3  culin.  OEufs  k  la  —,  eggs  cooked  in 
mutton  grartj. 

*  HUCUENOTISME,  bâg-no-tlsm\  sm. 
knguenotism. 

*  HUHAU.  hA-bo,  interj.  See  bde. 
HUI,  flee,  atlv.    obsol.   to-day,  tkis 

day.  poetic.  Ce  jour  d'— .  ce  jourd'— ,  to- 
day,  D'—  en  on  an,  tkis  day  twelH 
moHtk. 

HUILE,  ûeel,  sf.  *  oit.  -s  grasses, 
flus,    fat,  /Ixeé   oits.    —s    volailles, 


essentielles,  polatUe,  eêtemtial  oUa.  — 
d'olive,  oiipe  ml.  —  de  noii,  wainmt 
oit.  —  d'amandes  dooees,  oweet  almond 
oit.  Coolenn  i  1'—,  oii-colonrt.  —  de 
pétrole,  petrotenm,  rock-oii.  Peindre  à 
r»,  to  paùU  in  oU-eotonrs.  9  (des 
hoiles  grasses)  Faire  le  coouBerce  des 
—s,  to  b$  in  tke  oUArade,  to  be  an  oH- 
wmn.  —  k  brûler,  lamp-oU.  (partiaU.) 
(k  manger)  oUne,  eaiing,  aalad  oU.  At- 
saisonoer  avec  de  V—  et  du  vinaigre,  to 
seaêon  witk  oU  ami  ninegar.  Fritore  k 
r— ,  disk  fried  wUk  oil.  —  vlente.  virgin 
oU.  Les  saintes  -%,tke  Baiy  OUs.  flg. 
Jeter  de  1'^  dans  le  fen,  «nr  le  fen, 
See  rBo.  flg.  Les  écriis  de  cet  anteur  sen- 
tent r— ,  tke  writings  oftkat  anlkor  smeit 
of  tke  lamp,  flg.  C'est  one  tache  d*—  qoi 
s'étend  toiyoors,  it  is  iike  a  spot  of  oit 
wkick  stili  goea  on  tpreading,  flg.  H 
n'y  a  pins  «r—  dans  la  lampe,  tkere  is 
no  more  oil  in  tke  lamp.  flg.  itop.  De 
r—  de  ootrei,  êttrmp^ui.  prov.  (kyparb.) 
H  tirerait  de  1'—  d'nn  mor,  ke  wosUd 
skin  a  fUni.  3  (de  différentes  composi- 
uous)  —  rosat,  —  de  rose  de  Pro- 
vintt,  etc.,  rose-oil.  4  anc  cbem.  —  de 
viiriol,  de  tarire,  oil  of  pitriol,  of  tartar. 

HUILER,   Aee-lay,  va.    to  oU  (une 
serrure,  a  toek).    —  dn  papier  k  chAssis, 
to  smear  witk  oU  paper  for  window-' 
saskes. 

HUILEUX,  ûee-lob,  adj.  m.  fem.  nn- 
lelsb.  4  oiiy.  9  oity,  greaty.  Avoir  les 
cheveux  gras  et  —,  la  kave  greasy  and 
oiiy  kair.  Avoir  le  teint  — *  la  peao  bai- 
Icose,  to  kave  an  otly  connexion,  an  oity 
skin.    3  colin.  Sauce  buileose,  oiiy  sance. 

HUILIER,  Aee-lyay,  Ml.  émet,  erneh 
stamt. 

*  HUIS,  hfiee,  sm.  I  anc.  (porte)  door. 
law.  A  —  clos,  witk  elosed  doors,  in 
private.    9  Le  —  clos,  elosed  doors. 

HUISSERIE,  flecs-ree,  sf.  door-frame. 
Poteau  d'— ,  Jamb. 

HUISSIER,  ûee-syay,  sm.  I  (chez  le 
roi)  nsker.  —  do  cabiuei,  de  l'anti- 
chambre. Hsker  of  tke  cabinet,  of  tke 
anteckamber.  9  (d'on  ministre,  etc.] 
usher.  S  (de  eeruins  corps,  etc.)  nsker. 
à  (officier  minisiériel)  nsker,  tipstaff, 
process -server.  Un  acte  signifié  par  —, 
a  writ  served  by  a  process- server.  — 
audiencier,  crier.  S  anc.  —  à  verge. 
verger. 

*HUIT,  hueet,  adf.  mf.  I  eigkt.  — 
francs,  etgki  francs.  —  mHIe  hommes, 
eigkt  tkonsani  men.  Tous  les  —  jours, 
erery  week.  Cinqoante — ,  fifty- eigkt. 
D'aujourd'hui  en  —,  tkis  day  week.  9 
(huitième)  cv*/4.  ?t%t —,  eigktkpage. 
Le  nape  <«régoire  VIII,  t*ope  Gregory  tke 
cightk.  3  sm.  eigkt.  Le  nombre  —,  tke 
Humùer  eigkt.  Le  —  du  mois,  le  —,  tke 
eiyklk  of  tke  montk.  4  sm.  (le  chiffre) 
figkt.  Le  numéro  —,  nnmbcr  eigkt.  5 
(jeux  de  cartes,  ai  cards)  eigkt.  —  de 
cobur,  de  rarreao,  etc.,  en  eigkt  ofkearts, 
of  diamonds,  etc. 

*  HUITAIN,  bOee-iang.  sm.  stania  of 
eigkt  rerses. 

*  HUITAINE,  hûee-tayn,  sf.  {cotUetiv.) 
eigkt  days,  a  week.  law.  La  cause  a 
été  remise  k  —,  tke  canse  kas  been  ad- 
journed  tilt  tkis  day  week,  A  la  —, 
dans  la  — .  eigkt  days  kenee,  wUkin  eigkt 
days.  tkis  day  seanigkt. 

'  HUITIÈME,  hûee-tyaym,  adJ.  mf.  4 
eigktk.  Le  —  siècle,  tke  eigktk  centnry. 
Il  est  le  —  snr  la  liste,  ke  is  tke  eigktk 
on  tke  list  Le  —  joor  do  mois,  [elliptic.) 
le  —  do  mois,  tke  eigktk  of  tke  montk. 
9  sm.  tke  eigktk.  3  sf.  (dans  les  collèges, 
in  sckools)  eigktk  form. 

*  HUITIÈMEMENT,  bOee-tyaym-miug, 
adv.  rigktkty,  S^'T. 

HUITRE,  hfleetr*,  sf.  crost.  oyster.  ^ 
Une  douzaine  d'— s,  a  dosen  oysters. 
Manger  des  —s,  to  eat  oysters.  —s 
vertes,  green  oysters.  —si  l'écaillé, 
oysters  in  tke  skelt.  prov.  flg.  C'est 
one  —  k  récaille,  ke  is  as  stupid  as 
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am  owt,    flg.  Chanter, 

oomoM  nne  — ,  le  sing,  to  reamm,  ta  ptë§ 

very  badly. 

'  HULAN.  hfi-ling.  sm.  See  vtLsaL 

*  HULOTTE.  hA-lot,HUETlE,ka.ayC 
sf.  ora.  madgo^omleS,  bron-n,  grey  mat. 

HUM.  nhm.  inierj.  kmnf 

HUMAIN,  flHMng,  adJ.  mf.  fem.  ^r» 
(  Lat.  buBonns  )  4  knatan.  Le  gcne  — « 
mankind,  kwanan  kiné.  Voix 
voiee.  L'— e  engeance,  tke 
La  Font  Les  misères,  les 
—es.  Aman  nUoeries,  inflrmUiea*  LHn^ 
dnstrie  — e.  tke  inénstry  of  mem.  Ea 
qnoi  consiste  la  sagesse  — e.  rs  mtm 
naman  wisétm  consista.  J.-J.  Ronss.  LM 
progrès  de  resaril  —,  tke  progresa  «f 
tke  knman  mini.  On  ne  doit  point  sa»» 
tuer  par  les  lois  ditine»,  ce  qyi  deii  Vèm 
par  les  lois  —es,  divine  lama  skontâ  «ni 
ba  referreé  to,  for  wkat  eomes  tméer  tkt 
eagnitanee  of  knman  laws.  Neaiesq. 
Lettres  —es,  knmanitiea.  Pins  fn'- , 
more  tkan  knman,  superknman,  flg.  N*i* 
voir  pas  flgnre  — e,  forme  — e,  See  rmmtOÊ, 
FORME.  9  (sensible  k  la  pitié)  knmaaa, 
benenotent.  Je  rends  grâces  anx  dient  de 
n'être  pas  Romain  pour  consenrer  encore 
Qoelqoe  cho$e  d'— ,  /  reUm  ikanka  to  tào 
Gods  becanse  noi  being  a  Roman  i  nang 
stitt  be  sensible  to  pity.  Corn.  Avoir, 
montrer  des  sentiments  —s,  to  entertmim, 
to  disptan  knmane  sentiments.  N'avoir  rien 
d'— ,  to  kave  no  feeling.  {by  analogy)  Lee 
moeors  chinoises  étaient  les  pins  —es  de 
l'Orient,  tke  Ckinese  manners  were  ika 
most  knmane  m  tke  fiM/.  Volt,  (byax- 
tenkion)  H.,  en  me  regardant  a«ee  n 
visage  doux  et  — ,  J7.,  Uoking  al  me  miik 
a  mitd  and  benevoient  comUenanea.  Féi. 

noMAiits,  sm.  pi.  (les  hommes)  aam, 
mankind,  mortals.  Le  maître  des  —s,  tkê 
rater  of  mankind.  (  sometimes  in  tke  sing.) 
Poar  l^mbassadenr  c'est,  coonne  voos  le 
savez,  on  excellent  —,  u  for  tka  on»- 
bassador,  ke^,  as  yon  know,  tke  bett 
nmn  in  tke  world.  De  Bross. 

HUMAINEMENT,  fl-mayn-màng,  aân. 
4  knmanty.  Cela  est  —  impossible,  tkat 
is  knmanly  impossible.  —  parlant,  A»* 
manty  speakhtg:^  {by  anaiogy)  Cette  soile 
des  empires,  à  la  considérer  plus  —,  ikia 
séries  of  empires,  comsidered  from  a  mon 
knman  point  ofview.  Boss.  9  (avec  h«- 
manitéj  kumanely. 

HUMANISÉ,  ppa.  of  bomariser,  fem. 
— E,  Elle  était  belle,  miiiestoense,  mais 
—e  par  sa  terreor  poor  son  mari  ei 
pour  ses  enfants,  sne  was  kandsoma, 
majestie,  but  softened  by  ker  terrar  for 
ker  knsband  and  ckiidren.  Lamart. 

HUMANISER,  A-mah-ne-uy.  va.  4 
to  knmanise,  to  softan.  Ce  qoe  P.  a  GUi 
poor  dompter  et  —  son  élève,  wkat  F.  éid 
to  tame  and  knmanise  kis  pnpU.S^h, 
a  (rendre  pins  traitable)  to  sofien  down. 

s'humaniser,  vpr.  4  to  becoine  knnmm- 
iaed,  softened.  9  (devenir  moins  sévère) 
to  be  lùananiaed.  un  bonhomme  froid  è 
l'abord,  mais  qui  s'hnmanise  bien  vite,  « 
man  of  formai  appearance  but  wko  som 
melts.  UeBrosi.  3  (s'accommoder  A  tn 
portée  des  aotres)  to  grow  sociable.  Cette 
facolté  de  se  familiariser  et  de  s'—,  tkat 
facklty  of  mingling  and  conversing  famà- 
liarly  witk  otkers.  S««-B. 

HUMANISTE,  û-man-ist,  sm.  4 
ist.    9  (qni  enseigne  les  humanités) 
nist. 

HUMANITÉ,  fl-man-e-tay.  sf.  {Lai. 
bomanitas).  l  knmanity.  La  faiblesse  de 
r— ,  tke  weakness  of  kumauity.  L'—  de 
Jésns-Clirisi .  tke  knmanity  of  Christ.  Cela 
est  au-dessus  de  1'—,  tkat  snrpasses  tke 
power  of  man.  prov.  flg.  Payer  le  trtbot 
à  1'—,  to  pey  tka  debt  of  nature,  to 
die.  9  (le  genre  bnmaiu]  knmanity.  Vn- 
moor  de  r— ,  a  love  of  kvmamty.  VoH. 
L'—  se  lève,  elle  chancelle  encore,  karnsh 
ntty  rises^  Us  steps  are  siilt  tottering.  V. 
Hng.  L*—  êoofl'rante,  snffering  knmanily. 
Nod.     3  (bonté)  AïoiMMilg.    Esprit  é*— » 


HUM 


HUM 


HUR 


0Ut  of  kmiMmHy.  Volt.     4  -8,  pi.  lit 

HUMBLB.  uhng-bl',  MdJ-  mf,  {Lai. 
hniiUs)  I  humble,  wuek.  Il  était  —  et 
émsC  de  coor,  ke  w$  wteek  and  hwlff 
Al  keëti.  (sukslanth.)  Dtea  résiste  aax 
foperbes  et  doaoe  sa  grâce  aax  «s,  God 
■reêkt»  tke  kaughty  tmd  bestows  his  qraee 
0»  tke  humble.  9  (qol  porte  trop  loin  la 
déféreace)  kmtble,  hw^  tnean.  Vous  a^ex 
detant  vos  yeox  P.,  le  pins  —  de  vos 
sertHears,  you  hâve  before  your  epeê  F., 
tke  hMMèlest  pf  ifour  eerwaïUi.  Saod.  Vo- 
tre très —  serviteur,  votre  très —  ter- 
vmte,  jfwr  very  humble  eerfout.  8  (  des 
elu>ses»  of  thèngs)  (qai  marque  du  res- 
pect) humle.  Faire  une  —  prière,  to 
WÊêke  §M  humble  pruyer.  Rendre  de 
1res — s  grâces,  le  giwe  the  moet  humble 
ihunke.  4  (modeste)  humble.  U'~s  vér- 
ins, humble  uirluee.  S  flg.  (qoi  a  peu 
d'élévation)  humbU,  lewlg.  L^—  violette, 
the  lowtff  violet.  Dans  mon  —  retraite, 
fo  my  humble  relreat.  6  flg.  (médiocre) 
humble.  Le  sort  le  plus  —,  the  humbieet 
têt. 

HUMBLEMENT,  nluw-blob-mâng .  adp. 
I  Vf/A  humility.  3  (avec  soumission) 
humbly.  Demander  —  pardon,  to  beg 
purdon  humblv.  Je  vons  salue  très — , 
8ty  wtost  humble  eervice  to  you.  3  (mo- 
douement)  humbly, 

HUMECTANT,  fi-mek-ting,  ppr.  ofw- 
■ECTER,  ëdj.  m.  fem.  — i,  I  humeetive, 
humectant,  moeleuing.  S  «m.  Prendre 
des  —s.  to  take  refreehing  thiugt. 

NUMECTATION,  fl-mek-tali-syong,  »f. 
humecitUioR^  moistening. 

HUMECTÉ,  ppa.  of  hoiectir.  fem. 
-^B,  dam§,  met,  moietened.  Ses  feuilles 
— es  et  froissées,  Us  leauee  dump  und 
bruited.  Saint.  Je  déposai  la  fleur,  — e 
des  larmes  du  matin,  sur  la  téie  d'A., 
/  pléced  the  flower  wet  with  the  monh- 
ing  dew,  ou  tke  head  of  A.  Chat.  La 
terre,  ainsi  rarralchie  et  -*e,  the  earth, 
thue  refreihed,  aud  moielened.  i.-i. 
Roass. 

HUMECTER,  fi-mek-tay,  m.  (Ut.  bu- 
mectare)  t  to  mmteu,  to  wet,  to  bedew. 
La  rosée  humecte  la  terre,  the  dew  moit- 
têuê  the  earth.  Si  je  n'avais  pas  eu  soin 
de  l*~  de  temps  en  temps,  elle  serait 
morte,  If  I  had  not  tàken  eare  to  water 
ii  uo»  aud  theut  il  would  hâve  perished. 
Saint.  Des  larmes  humectaient  ses  pau- 
pières, her  eye-lide  were  wet  with  teare. 
S  (des  personnes,  of  pereoue)  (rafraîchir) 
to  refreth,  to  moisteu,  to  wet. 

s'noiECTER.  rpr.  I  to  be  moittened, 
bedewed.  %  (à  soi)  lo  refresh  one'e  self. 
S'—  la  poitrine,  to  moisten  one*s  iuside. 
pop.  S'—  le  gosier,  to  wet  oue's  whistle. 

'  HUMER ,  hû-may,  m.  to  suek  up,  i», 
dêwn,  to  sup  up,  to  inhale.  Ces  êtres 
d'une  apparence  farouche  humaient  leur 
café  avec  une  placidité  étounante,  thèse- 
fUrce  tooking  beings  were  swallowing 
iheir  cofee  with  an  astonishing  eom» 
plaeeuey.  Th.  Gaut  —  un  œuf,  to  suek 
up  es  egg.  —  le  vent,  —  le  brouil- 
lard, etc.,  to  suek  iu  the  wind,  the 
fug,  etc.  Levant  leurs  ronflles  baveux 
pour  —  l'air,  raisina  Iheir  slauered 
uuutles  lo  suek  in  the  air.  Th.  Caut. 
(bu  extension)  —  l'odeor  des  mets,  to 
inhale  the  odour  of  the  dishes.  Car, 
dit  C,  humant  nne  prise  de  tabac,  for^ 
suid  C,  sniffing  up  a  pinch  of  snuf. 
Bail,  (^y  extension)  Quelques  tortues 
bomant  le  soleil,  a  few  tortoises  basking 
m  the  sun.  Th.  Gaut. 

HUNÊRAL,  fl-may-ral,  adj.  m.  fem. 
»i,  anat.  humerai. 

HUMÉRUS,  fl-may-rfis,  sm.  (Lot.)  anat. 
humérus 

HUMEUR,  fi-ffluhr,  sf.  {Lai.  humor)  I 
humour.  Gela  met  les  —s  en  mouvement, 
thaï  stùrs  up  the  humours.  S  vnlg.  (des 
humeurs  du  corps)  humour.  —  acre,  acrid 
humour.  Être  plein  d'— s,  to  be  full  of 
hum$urê.    —s  froides,    serofuta,   king's 


mHt.  8  flg.  (disposition  d'esprit)  humour, 
disposition,  temper.  Avoir  une  —  atrabi- 
laire, une  —  mélancolique,  to  be  of  a 
splenetic,  melaneholy  temper.  Son  — 
était  froide  et  sévère,  his  dUposUion  was 
eold  and  seuere.  Volt.  Être  d'—  douce, 
d'—  égale,  d'—  chagrine,,  etc.,  tobe  of  a 
geutle  disposition,  to  beofa  morose  dispo- 
sition, etc^  Le  désir  de  voir,  l'—  inquiète 
l'emportèrent  enfln,  his  wish  to  see  the 
world,  his  restlesê  sont  triumphed  at  last. 
La  Font.  Son  —  est  aimable  quoiqu'elle 
ait  quelque  chose  de  brusque  et  de  sec,  he 
is  ofapleasant  disposition  thouph  there  is 
somethtsg  abrupt  and  dry  in  it.  M*«  de 
Sév.  Les  Saxons  avaient  nne  —  indomp- 
table, the  S.  were  untamable.  Montesq. 
Être  en  —  de  faire  quelque  chose,  to  be 
in  a  humour  to  do  a  thing.  Être  d'—  â 
flaire  quelque  chose,  to  be  of  a  temper  to 
do  a  thing.  4  absol.  bad  humour.  Celte 
femme  a  toujours  de  r~,  that  woman  is 
always  in  a  bad  humour.  Elle  ne  put 
s'empêcher  de  trouver  1'—  de  son  mari 
quelque  peu  ridicule,  she  could  noi  help 
thinlang  her  hutband's  Ul- humour  was 
rather  ridieulous.  Sand.  Prendre  de  I'—, 
to  get  ont  of  temper.  Il  ne  pensait  pas 
sans  —  au  mènaffe  du  musicien,  it 
was  not  without  itï-humour  that  he  re- 
membered  the  musician  and  his  wife. 
Sand.  8  (fantaisie)  whim,  faney,  caprice. 
Chacun  a  ses  ~8,  every  one  nos  hts  ea- 
priées. 

HUMIDE,  fi-meed .  adJ.  mf.  {Lot.  humi- 
dtts)  4  poeiic.  watery,  humid,  Itquid.  V^ 
élément,  the  watery  way.  Les  —s  plaines, 
I'—  sein  de  l'onde,  l'—  empire,  the  sea, 
the  briny  plains.  3  (imprésné  d'eau)  hu- 
mid, wet,  damp,  moisi.  Un  lieu  —,  a 
damp  spot.  Du  linge  —,  damp  linen. 
Elle  a  encore  les  yeux  —s  de  larmes, 
les  yeux  tout  —s,  her  eyes  are  still 
Moist  with  tears,  quite  moist  with  tears. 
L'hiver  a  été  fort  —,  the  winter  has  been 
a  very  wet  one.  (substantiv.)  Je  bols  à 
votre  santé  un  verre  de  punch,  pour  chas- 
ser I'—,  dont  je  viens  de  faire  ample  pro- 
vision. /  drinl  your  health  in  a  gtass  of 
punch,  to  keep  ont  the  wet,  for  I  am 
soakei  through.  Jacq.  3  sm.  anc.  nat. 
phil.  moisture,  wet.  4  med.  L'—  radical. 
the  radical  moisture. 

HUMIDEMENT,  A-mid-mâng,  adu.  in  a 
damp  place. 

HUMIDITÉ,  fi-me-de-tay.  sf.  humidity, 
moisture,  dampness,  wateriness.  L'—  de 
la  terre,  de  l'air,  the  dampness  of  the 
earth,  of  the  air. 

HUMILIANT,  fi-me-lyâng,  ppr.  of  hu- 
milier, adj.  m.  fem.  — e,  humiliating. 
Quelque  —  qu'il  fût  ponr  lui  de  supplier 
un  homme  qui  venait  de  lui  faire  insulte, 
however  humiliating  it  was  for  him  to 
entreat  a  man  who  had  just  insulted  him. 
Aug.  Th. 

HUMILIATION,  fi-roe-lyah-syong ,  sf. 
(Lot.)  I  humiliation,  abasement.  3  (mor- 
tification) humiliation,  mortification. 

HUMILIÉ,  ppa.  ofnvMiLiu,  fem.  — i, 
Elle  se  sentait  ^e  de  l'humiliation  de 
la  rovaoté  en  France,  she  felt  herself 
humbled  by  the  humiliation  of  royalty 
in  France.  Lamart  René  releva  du  sein 
de  G.  sa  tète  — e,  R.  raised  from  C.'s 
bosom  his  humbled  head.  Chat.  On  se 
sent  —  pour  ce  qu'on  appelle  talent  ou 
Kènie  de  penser  que,  one  feels  a  sort  of 
humiliation  for  what  is  catled  talent  or 
genius,  when  one  thinks  that.  S^B. 

HUMILIER,  fi-me-lyay,  va.  (Ut.  humi- 
liare)  4  to  humiliate,  to  humble,  to  mor- 
tify,  to  cast  down,  to  abase.  Dieu  humilie 
les  superbes,  God  humbles  the  proud. 
Même  quanti  il  vous  instruit,  il  n'est  peut- 
être  pas  fâché  de  vous  —  un  peu,  even 
when  he  instructs  you,  he  is  not  sorry 
perhaps  to  humble  pou  a  Utile.  S*«-B. 
Cette  réflexion  rhumilia  plus  encore  que 
les  aberrations  de  l'histoire,  this  reflectioa 
humbled  him  still  more  thon  the  aberra- 
tions of  history.  Saint.     Cela  n'humilie 
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perteiuie,  U  is  humiliating  for  noèody. 
Sand.  Il  leur  reprocha  durement  d'avoir 
humilié  le  drapeau  de  la  monarchie,  he 
reproaehed  them  harshly  with  hauing 
brought  contempt  on  the  flag  of  monarehy. 
Lamart.  8  rel.  —  son  cosor,  son  esprit 
devant  Dieu,  to  humble  oue's  heart,  oue's 
miud  before  God. 

s'BVMiLiER ,  vpr.  to  humblo ,  to  abase 
ones  self,  to  sloop.  Il  vient  ployer  le 
genou  et  s'—  â  ses  pieds,  he  cornes  to 
bend  the  knee  aud  humble  himself  at  his 
feet.  Nod.  Trop  fler  pour  s'—  devant 
le  gouverneur,  too  proud  to  sloop  to  the 
governor.  Saint.  Aux  pieds  de  rÊiemel, 
je  viens  m'—,  /  corne  to  humble  mynlf 
at  the  feet  of  the  Eternal.  Rac. 

HUMILITÉ,  A-me-le-iay,  sf.  (Ijot.  hn- 
militas)  I  humilitu,  humbleness,  meekness, 
lowliness.    8  (déférence)  humility. 

HUMORAL,  A-mo-ral,  adJ.  m.  km.  — t, 
med.  humoral.    Vice  —,  humoral  vice. 

HUMORISME,  fl-mo-rism',  sm.  med. 
humourism. 

HUMORISTE,  fl-mo-rist,  adJ.  mf.  I 
peevish,  cross.  8  (des  médecins)  Méde- 
cin —,  humourist.  3  (substantiv.)  (qui  a 
souvent  de  l'humeur)  peevish,  eross  per- 
san. 4  (substantiv. l^  (celui  qui  a  de  l'hu- 
mour) humourist.  C'était  un  —,  ce  qu'on 
appelle  en  France  un  original,  he  was 
a  humourist,  what  in  F.  is  catled  an 
eeeentric  man.  Saod.  8  (substantiv.)  (mé- 
decin humoriste)  humourist. 

HUMOUR,  fl-moor,  mi.  (Eng.)  humour. 

HUMUS,  fi-mfis,  sm.    [Ut.)  mould. 

*  HUNE ,  hfin,  sf.  nliut.  top.  Les  —s 
d'un  navire,  the  top  of  the  masls  of  a 
ship.  Mât  de  —,  top-mast.  Grande  —, 
main-top.*  —  de  misaine,  fore-top.  — 
d'artimon,  misen-top. 

*  HUNIER,  hfi-nyay,  mi.  naut.  top-^air. 
Grand  —,  main  top-sail.  Petit  —,  fore^ 
top-^ail. 

,  *  HUPPE,  hfip.  sf.  I  om.  lapwing,  hoo- 
900,  hoopoe.  3  (la  toufl'e  de  plumes)  tnft. 
La  —  d'une  alouette,  the  tuft  ofa  lark. 

*  HUPPÉ,  hfl-pay,  adJ.  m.  fem.  — e.  I 


(des  oiseaux ,  of  birds)  tufted,  crested. 
Alouette  — e,  tufted  lark.  3  flc.  (riche) 
high,  topping,  tip4op,  élever.    Un  héros 


des  plus  —s,  a  crack  hero.  La  Font. 
Combien  en  a-t-on  vu,  je  dis  des  plus 
—s,  â  souffler,  etc..  how  many  hâte  been 
uen,  and  of  the  best,  blowing,  etc.  Rac 
prov.  flg.  Les  plus  —s  y  sont  pris,  the 
sharpest  are  taken  im. 

*  HURE,  bOr,  sf.  head.  Une  ^  de  san^ 
glier,  a  boar's  head.  La  —  d'un  saumon, 
the  joie  ofa  salmon.    flg.  Il  a  une  vilaine 

— ,  he  has  a  nasly  head  ofhair.  flg.  Ayant 
courage,  intelligence  et  belle  —  outre 
cela,  possessing  courage,  intelligence,  and 
to  erown  ail  a  fine  head.  La  Font. 

HURHAU.  See  nos. 

'HURLEMENT,  hfir-luh-mâng.  sm.  i 
(du  loup ,  du  chien ,  of  the  wolf,  the  dog) 
howl,  howling.  8  (de  l'homme,  of  man\ 
howl,  howling,  yell,  yelling,  shriek.  La 
troupe  consiemée  en  poussa  vers  le  ciel 
des  —s  affreux,  the  dismayedband  sent 
up  frightfut  howls  towards  Heaven.  Rac 
Un  long  —  sortit  de  celte  multitude,  the 
multitude  sent  forth  a  loud  yell.  Ph.  Chas. 
{bv  extension)  La  créaiicn  désolée  pous- 
sait des  —s  de  douleur,  disconsolate  créa- 
tion uUered  shrieks  of  pain.  Nod.  Au  — 
des  flots  se  brisant  au-dessous  d'elle,  at 
the  roar  of  the  waves  breaking  below  her. 
Ph.  Chas. 

*  HURLER ,  fir-lay.  rn.  1  (des  loups, 
des  chiens,  of  wolves,  dogs)  to  howl. 
Le  chien  se  mit  â  —,  lue  dog  began 
to  howl.  Ab.  prov.  flg.  Il  fiut  —  avec 
les  loups,  when  you  are  al  Rome  you 
must  do  as  they  do  at  Rome.  3  (des 
personnes,  of  persons)  to  howl,  to  shriek^ 
to  yell.  Les  nlessés  et  les  malades  hur- 
laient ensemble,  the  wouuded  and  the 
sick  howled  together.  Ab.  —  de  rage» 
to  howl  with  rage,  3  (hyperb.)  to  bellow, 
to  howl. 
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HYD 

•  HURLUBERLU,  ûr-lfl-b«yr-lfl,  m. 
kare-àraîned  peraon, 

'  HUSSARD ,  bû-sar,  mi.  I  (  cavalier 
hongrois)  kuêtar.  %  (coriis  de  cavalerie 
légère)  hutsar.  3  (adjeelht.)  Couper  les 
crins  d'un  chenal  à  la  hossarde,  lo  au 
ike  mane  pf  a  korse  after  tke  huanar 
fashion.  prov.  Vivre  à  la  -e,  io  Uve  ^ 
•Innier. 

•  HUTTE,  Uût,  sf.  kut,  eakin.  U  - 
d'oD  berger,  a  ikenheri'*  Uni,  kovel.  Des 
—s  de  saavages,  nuit  of  tnvages. 

SE  "HUTTER.  hû-iay,  vpr,  lo  make  a 
Av/,  eakin,  hopft. 

"  HUZZA.  Iiû-zah.  inierj,  hnsui. 

HYACINTHE,  yah-sangt,  tf.  (Cr.)  I  boL 
kyacitttk.  â  min.  kyacmtk.  3  pharm. 
Confeclioii  d'— ,  confecim  o(  huacintk. 

HYADES,  e-yad,  tf.  ni,  (Gr.)  as(r. 
kifodet.  poeiic.  Les  tristes  —s .  les 
froides  —s,  tke  tad  Hyëiet,  Ike  coid 
Hvttdes, 

HYBRIDE,  c-brid,  ûdi.  mf.  (Gr.)  I 
(des  plantes,  of  pUints)  kybrid,  S  (tnth- 
ttantiv.)  kybrid, 

HYDATISMB,  e-dal-lsm',  tm.  {fir,) 
ned.  kndatUm. 

HYDRAGOGUE.  e-drag-og,  adj.  mf, 
{Gr.)  \  kffJragogicnl.  S  [snbttmtip.)  Ay- 
dragoane, 

HYDRATE,  enlrat,  tm.  (Cr)  chem. 
kj/drate. 

HYDRATÉ,  e-dral-ay,  adJ.  m.  fem. 
— B,  cbem.  hndmted, 

HYDRAULIQUE,  e*dro-lik,  néj.  mf. 
{Gr.\  I  k^drantic.  Machine  —,  kjfdrmUie 
wtacniue.  Or«ue  —,  kudrmUieon^  water- 
êrgtH.    S  ituManti».)  kydrântict. 

HYDRE,  eedr*.  tf.  (Gr.)  I  k^rn.  S 
mytb.  L'—  de  Leme,  tke  kydr»ofUrna. 
3  flg.  kudra.  L'—  des  factlous,  tke  kf/dra 
0f  facttont.  Les  vices,  —s  renaissant 
sans  cesse  dans  les  cœurs,  nicet,  kifdrnt 
eontinnally  tpringing  np  afretk  im  tke 
kiart.  La  Font.    4  astr.  kydnt. 

UYDROGÊLE,  e-dro-fayl,  tf.  (Gr.) 
ned.  hydrocele. 

HYDROCÉPHALE,  e-dro-say-fal ,  tf. 
ifir.)  nied.  kydrocepkalut,  dropty  of  tke 

HYDROGULORATE,  e-Uro-klo  rat.  «m. 
CGr.)  rhem.  kvdrockiorate,  mnriate. 

RYDROCHLORIQUË.  e-dro-klo-iik.f<fy. 
wtf.  (Gr.)  cbeni.  kydrockloric. 

HYDROCOTYLE,  e-dro-ko-teel,  tf. 
(Gr.)  bot.  kydrocotyle,  penny-wort. 

HYDRODYNAMIUUE,  e-dro-de>oani-ik, 
tf.  (Gr.)  kydrodynemict. 

HYDROGÊNE,  e-dro-ihayn,  tm.  (Cr.) 
cbem.  4  kydrogen.  {adjeclin.)  Gaz  —, 
kifdrogen  gat.  —  carboné,  salfuré.  etc., 
iîjfdiogen  gnt,  tnipkuretted  kydrogen.  S 
<pour  l'éclairage)  gat.  kydrogen  gat. 

HYDROGÉNÉ,  e-dro-zhay-nay,  adj.  m. 
fem.  — B.  cbem.  kydrogenited. 

HYDROGRAPHE,  c-dro-graf,  tm.  ky- 
êrograpker. 

HYDROGRAPHIE,  e-dro-graf-ee,  tf. 
{Gr.)  kydrography.    Carte  d'— ,  ckart. 

HYDROGRAPHIQUE,  e-dro-graf-ik, 
adj.  mf.  kydrogrophic,  kydrograpkicai. 

HYDROLOGIE,  e-dro-lo-ihce,  tf.  (Gr.) 
kjfdrology. 

HYDROMEL,  e-dro-nayl,  tiM.  (Gr.) 
kgdromel,  mead,  metheglin. 

HYDROMÈTRE,  e-dro-iuaytr*,  «m.  (Gr.) 
kydromeier. 

HYDROMÉTRIE,  e-dro-may-tree,  tf. 
t6r.)  htjdromeiry. 

HYDROMÉTRIQUB,  e-dro-mav-trik, 
adj.  mf.  kndrometric,  kydrometrkal. 

HYDROPHOBE.  e-dro-fob.  adj.  mf.  (Gr.) 
med.  I  kydropkoàie.  a  t.  mf.  (particul.) 
(ceax  qui  sont  attaqués  de  la  rage)  per- 
ton  aaected  wUk  kydropkokia. 

HyOROPHOBIE.  e-droro-bee,«A  (Gr.) 
Imed.  kydropkobia.  â  (la  rage  même) 
àgdropkcùia. 

HVDROPIQUE,e-dro-pik.tfrfy.  wr.  (Gr.)  I 
med.  droptieai.    9  (tnbtlantiv.)  aropticai, 
pertùH. 

HYDROPISIE,  e-dro-pe-zee  tf.  (Gr.) 


HYP 

4  med.  drûpty  —  de  poitrine,  iropty 
of  tke  ekett,  waier  on  tke  cketi.  —  de 
la  lète.  (l'es  yeux,  etc.,  iroptyoftke  keai, 
eyet,  etc.    %  (du  bas-ventre)  dropty. 

HYDROPNEUMATIQUE,  e-drop-nub- 
niat-ik,  adj.  mf.  (Gr.)  cbem.  kydropnen- 
matie. 

HYDROSCOPE,  e-dro8-kop>  mi.  (Gr.) 
btetonitt. 

HYDROSCOPIE,  e-dro8-ko-pee,tfA(Cr.) 
4  bletonitm.    9  kydromaney. 

HYDROSTATIQUE,  e-dros-Ut-ik,  tf. 
(Gr.)  i  kydrottaiict.  %(adjeclip.)  kydro- 
tlatw,  kydrottaticai.  Balance  —,  kydro- 
ttatie  batanee. 

HYDROSULFATE,  e-dro-sûl-fH,  HY- 
DROSULPURE,  e-dro-sfil-fOr.  mi.  (Gr.) 
cbem.  kttdrotuipkatey  kydrotulpkur. 

HYDROSULFURIQUE,  e-dro-sU-ffi-rik. 
adj.  mf.  chem.  kydrotulpkurk. 

HYDROTHÉRAPIE.  e-dro-Uy-rap-ee . 
tf.  (Gr.)  med.  kydroikerapy,  waUr^ 
cnre. 

HYDROTHÉRAPIQUE,  e-dro-iay-rap- 
ik,  adj.  mf.  med.  kydro^f^erapie. 

HYDROTHORAX,  e-dro-to-raU,  mi. 
(Gr.)  med.  kydrolkorax,  dropty  of  tke 
ckett- 

HYDRURE,  e-drfir,  mi.  chem.  kydrurei. 

HYÉMAL,  e-yay-mal,  adj.  m.  fem.  — b, 
(Lat.  hyems)  kyemeU.  Plantes  —es,  kye- 
mal  plante.  Noniagnes  —es,  kyemal  mdn»- 
taint.  B.  deS^-B. 

HYÈNE,  e-yayn,  */.  (Gr.)  zool.  kyena. 

HYGIÈNE,  e-shyayn,  tf.  (dr.)  kygiene. 

HYGIKNIQUË,  e-zbyay-nik,  adj.  mf. 
kygiemc. 

HYGROMÈTRE,  e-gro-mayir'  tm.  (Gr.) 
nat.  pbil.  kygrometer. 

HYGROMÉTRIE,  e-gro-may-lree,  tf. 
(Gr.)'nat.  pbil.  kygrometry. 

HYGROMÉTRIQUE,  e-gro-may-trik, 
adj.  mf.  (Gr.)  naU  pbil.  kygrometic^k^gro- 
melrkal.  ^   ^ 

HYMEN,  e-mayn.  UYMÉNÉB,  e-may- 
nay,  tm.  (Gr.)  i  kpne*.  t  poetic  flg. 
(mariage)  kymen,  mUon,  wtarriage.  flg. 
Toute  l'année  n'est  qu'un  —  du  printemps 
et  de  l'automne  qui,  etc.  tke  wkole  year 
it  bnl  a  union  of  tpring  and  antumn 
wkick,  etc.  Fén. 

HYMÉNOPTÈRE,  e-may-nop-Uyr,  adj. 
mf.  (Gr.)  I  kymenopterai.  %(tuùttanti».) 
eni.  L'ordre  des  —s,  tke  order  of  tke 
kymenoptera,  kymenoptert. 

HYMNE,  eemn.  tm.  (Gr.)  I  kymn.  9 
antiq.  (prière)  kymn.  3  tf.  caib.  rel. 
kymn.  Une  belle  —,  a  Ane  kymn. 

hyoïde.  yo-Id.  adj.  and  tm.  (Gr.) 
auat.  L*os  — .  tke  ky<âd  bone. 

HYPALLAGE,  e-pal-lazb,  tf.  (Gr.) 
gram.  kypallage. 

HYPERBATE,  e-|)ayr-bat,  tf.  (Gr.) 
gram.  kyberbaton. 

HYPERBOLE,  e-payr-bol,  tf.  (Gr.) 
I  rbet.  kuperbole.  Je  vous  le  dis  sans 
—,  /  teîi  yen  ptainly.  9  matb.  kyper- 
bote. 

HYPERBOLIQUE,  e-payrbo-lik,  adj. 
mf.  4  kyperbùlic,  kyperbolical.  9  exag- 
gerating.  3  matb.  kyperboUc^  k^perbî>- 
lical. 

HYBERBOLIQUEMENT,  e-payr-bo-lik- 
mâng,  adv.  kyperboUcally. 

HYPERBORÉE.  e-payr-bo-ray,  adj.  mf. 
(Gr.)  kyptrfforean^  far  nortk. 

HYPERBORÉEN,  c-payr-bo-ray-ang, 
adj.  m.  fem.  — nb,  kyperborean. 

HYPEKCRITIQUE,  e-payr-kre-tik,  mi. 
(Gr.)  neol.  kypercrUic. 

HYPERTROPHIE,  e-payr-iro-fee,  tf. 
(Gr.)  med.  kypertrôpky  (du  coeur,  ojf  tke 
hearl). 

HYPÈTHRE,  e-paytr',  adj.  and  tm. 
(Gr.)  arcb.  kypœtkral. 

HYP.NOTIQUE,  ip-no-lik,  adj.  mf.  (Gr.) 
med.  kupnolic. 

HYPNOTISME,  ip-no-Usm'.  tm.  (Gr.) 
med.  hypnotitm. 

HYPOCONDRE,  e  -  po  -  kongdr',  mi. 
(Gr.)  4  anat.  kypockondria.  9  (  per- 
sonne) kypocoHdriac. 
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HYPOCONDRIAQUE,  e-po-kong-dryak, 
aij.  ntf.  4  med.  kypoekondriac,  kypO' 
ckoninacal.  9  (atteint  d'hypocondrie) 
kypockondriae^  kypockondriacat.  3  (n*- 
ttemlit.)  C'est  un  —,  ke  it  a  kypo- 
ekûniriac. 

HYPOCONDRIE,  e-po-kong-dree,  tf. 
(Gr.)  4  med.  kypochondria ,  kf^^oekon^ 
drioâit.  9  (by  exiention)  kyp,  tpleen^ 
vapourt. 

HYPOGRAS,  e-po-kras,  m».  (Gr.)  kip^ 
pocrat. 

HYPOCRISIE,  c-po-kre-zee.  tf.  (Gr.) 
kypoerity.  (by  extentkm)  Cette  adresse 
dictée  par  1'—  de  la  peur,  tkit  aédreti 
dktatei  bff  tke  kypoerity  of  fear.  Lt- 
mart. 

HYPOCRITE,  e-po-krli,  adj.  mf.  (Gr.) 
4  kypocriitc,  kypocritieai.  i  (des  «*• 
nières,  des  actions,  etc.)  kypoerUieal.  3 
(tubatantip.)  kypocrite. 

HYPOCRITEMENT,  e-po-krit-mln«, 
adw.  kypocritieally. 

HYPOGASTUE .  e-po-gaslr',  mi.  (Gr.) 
anat.  kypagattrium. 

HYPÔGASTRIQUE,  e-po-gas-trik,  adj. 
mf.  (Gr.)  anat.  kypogattrie. 

HYPOGÉE,  e-po-zbay.  Mi.(Gr.)  arch. 
kypogeum,  pl.  kypogea.  (adjeclw.)  Temple 
-,  kypogean,  aukttrrmean  temple. 

HYPOGLOSSE,  e-po-gloss,  ad!/,  «mf 
tm.  (Gr.)  anat.  kypoglottal,  kypoglottit. 

HYPOSTASE,  e-pos-taz.  tP  (Or.)  I 
tbeol.  kypotlatit.  9  med.  k^posiatit, 
tedment. 

HYPOSTATIQUE,  e-pos-UI-ik,  adj. 
mf.  (Gr.)  tbeol.  kyposiatic,  kypotfalicai. 

HYPOSTATIQUEMENT,  e-pos-Ut-ik- 
mâng,  «^r.  tbeol.  kypottaticaUy. 

HYPOTÉNUSE,  e-po-tay-nûi,  tf.  (Gr.) 
geom.  kypotenute. 

HYPOTHÉCAIRE,  e-po-uy-ka\r.  «4^. 
mf.  law.  on,  of  m^rigage.  Créancier 
— .  mûrt gagée.  Dette  — .  marigage  itbt, 
Inscripiiou  —,  regittry  of  tiwigage. 

HYPOTHÉCAIREMENT.  e^Khlay-kayr- 
màng,  adif.  law.  wUk,  by  mortfoge,  re* 
iativeiy  to  mortgage. 

HYPOTHÈQUE,  e-po-tayk,  tf.  [lai. 
bypotbeca)  law.  martgage.  Avoir  — 
sur  un  immeuble,  to  kave  a  mortgage 
on  an  eslale,  on  a  koute.  Un  bien  elurgé, 
grevé  d'— s,  an  ettaie*deepty  mêrtfoged. 

HTPOTHÈQUB ,  tf.  a  tort  of  broàdt" 
puHck. 

HYPOTHÉQUÉ,  ppa.  of  BTPOTuÉQDBn, 
fem.  — B,  Un  immeuble  —,  a  Aomc',  a» 
ettale  mortgaged.  flg.  Éire  —,  to  be  woru 
ont.   flg.  Il  est  bien  — ,  A^  m  »ery  infirm. 

HYPOTHÉQUER,  e-po-Uy-kay,  m. 
law.  lo  wtortgage.  —  tous  ses  biens ,  to 
mortgage  ail  one't  property. 

HYPOTHÈSE,  o-po-tayz,  tf.  (6r.)  l 
pbilos.  kypotketit,  tuppôtUion.  3  (sys- 
tème) hypolketit.  3  (proposition)  kyp»- 
tketit. 

HYPOTHÉTIQUE,  e-po-Uy-tik,  «4/. 
mf.  kypoihelic. 

HYPOTHÉTIQUEMENT.  e-po-Uy-lik- 
miug,  adv.  kypotketicaUy. 

HYPOTYPOSE,  e-po-te-poz,  tf.  (Gr.) 
rbet.  kypotypotis. 

HYSOPE.  e-zop.  */.  (Ikb.)  bot.  kyttoi^ 
flg.  H  connaît  tout .  depuis  le  cèdre  joa- 
qu'k  1'—.  ke  knows  evcry  Iking^  from  tkt 
cedar  lo  tke  kyisop. 

HYSTÉRIE,  iss-tay-ree,  adj.  mf.  (Gr.) 
med.  kysteria,  kytterict. 

HYSTÉRIQUE,  iss-tay-rik,  adj.  mf. 
IGr.)  4  med.  kytteric,  kytterical.  9  (d'une 
femme,  of  a  wom^in)  kytteric,  kytte- 
rical. 

HYSTÉRISME,  iss-tay-rism\  mi.  med. 
kysteritm. 

HYSTÉRITE,  iss-iay-rit,  tf.  (Gr.)  med. 
kytleritit. 

HYSTÉROGÊLE,  iss-tay-ro-sayl,  tf. 
(Gr.)  med.  kytterocete. 

HYSTÉROTOMIE.  iss-Uy-ro-to-mee, 
sf.  (Gr.)  surg.  <  kytterolomy.  9  (l'mié- 
ration  césarienne)  kyslerotom^,  tke  ut- 
tarean  opération. 
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I,  e,  «M.  tke  ninlk  leller  of  ike  êlphth- 
kei,  i.  Droit  comaïc  an  —,  m  siraigki  m 
ÊB  vrêWt  Mi  uprigkt.  prov.  flg.  Il  faut 
avec  cet  bomiue  metire  les  poiuis  sur  les 
—,  wHk  Ihèê  wum  o»e  mm  be  tcrupu- 
hûtip  ejcëct. 

I.  tu  ckêmittfy  U  on  aùbremalion  of 

lODI. 

XAMBE,  e-«iigb«tiM.  (Gr.)  4  lU.  (pied) 
iambiu.  8  lit.  (vers)  imèic.  3  Ut.  [ad- 
jeciiP-)  iëuMc, 

lAMBlUUE,  e-«og-bik,  aij.  mf.  iambic. 

JB.f  IBIO.,  akèr€9kiioM  of  ibidem. 

IBËRIDE,  e-lwyHreed,  sf.  bot.  iberis, 
CÊMây-tuft. 

IBlriniB.  e-bay-ree,  if.  geog.  Iheria. 

IBÉKIEN,  e-bay-r^ang,  im.  feiii.  — nk, 
\  Iberian.    S  {adjtctiv.)  Iberian. 

IBÉRIQUE,  e-bay-rik,  odj.  mf.  geog. 
iberic, 

IBIDEM,  e-be-dayiu,  adf.  (Lot.)  ibidem. 

IBIS,  e-bis,  sm.  orn.  ibù. 

IGAUUIEH,  e-kak-yay,  m,  bot.  iMco- 
tree. 

ICARE,  e-kar,  sm.  niyUi.  Jeans,  fig. 
Les  ailes  d'— ,  thc  wing*  of  Icarus. 

ICELUl,  e-sBh-lfiee,  adj.  end  prou, 
m.  fem.  icbllb,  pi.  icEUXt  m.;  icblles,  f, 
law.  Ikis,  tkéUt  the  iaid, 

ICHNEUMOiN,  ik-nuh-moDg.  am,  % 
xool.  iêhneumoH,  3  ent.  Uhneumon.  {ad- 
Jeeltp.)  Noacbc  — e,  ickHeumon'flfi. 

ICHNOGRAPHlE,  ik-no-graf-ee ,  tf. 
{Gr.)  ardi.  kknograpky. 

IGHNOGRAPUIUIjE  ,  ik-DO-graf-ik, 
mij.  mf,  icknûgrmphic^  tehnographiCâL 

IGHOR.  e-kor,  sm.  (Gr.)  nicd.  ickor. 

ICHORËUX,  e-koHruh.  adj.  m.  feoi. 
icaoKBUSB,  med.  iehorous. 

IGHTUYOLITHE,  ik-ie-o-lit,  m.  (Gr.) 
min.  iekthgolUe. 

IGHTU\OLOGIE.  ik-le-o^Io-ihee ,  af. 
(6r.)nat.  hist.  échikyotogy, 

ICHTHYOLOGIQUE.  ik-te-o-lo-zbik . 
4UlJ.  and  M.  mf,  (Gr.)  icktkgologkaL 

ICHTHYOLOGISTE,  ik-te-o-lo-zhist, 
«M.  (Gr.)  iekikgologiêt. 

ICHTHYOPHAGE,  ik-te-o-fazb,  adJ.  mf, 
(Gr.)  ickskgûpkageoua. 

iCBTHTOPHAGE.  «M.  ichlkyophagUt. 

ICHTHVOSAURE,  ik-ie-o-tôr,  am.  (Gr.) 
lool.  écklhgûaaurua. 

IGI,  c-see,  ad».  (Lai.  bic)  1  (en  ce  iieo- 
el)  kere^  kiiker,  in  Ikia  place.  Je  voa~ 
drais  bien  qa'il  ftl  —,  /  ahouid  like  to 
hape  kim  hère.  Venez  —,  corne  kere, 
corne  kiiker.  Vous  uvei  quel  sujet  con- 
duit —  leors  pas,  yoM  know  tke  cauae 
tkai  bringa  ikem  kere.  Rac.  N'approchez 
ns  d'—  ,  do  noi  corne  near  ikta  place. 
ly»,  kenee,  from  keuce,  from  ikia  place, 
Sortei  d'— ,  gei  oui  from  kere.  D*—  là, 
nous  comptons  une  lieue,  from  kere  to  tkere 
we  reckoa  U  ia  a  kague.  Quand  je  serai 
loin  d*— ,  wken  I  am  far  from  kere^  maHy 
wtUea  kence.  Hors  d'— !  oui  from  kere! 
oui  hencet  outl  oui  witk  kim^  witk  you! 
Par  ~,  ikia  way.  Par  —,  monsieur,  thia 
»ay,  air.  Il  a  passé  par  — .  ke  kaa 
paaaed  by  kere.  Près  d'— ,  kard  by,  near 
Acre,  hereabouia.  (etlipiic.)  (to  call  a 
éog)  — ,  come  kere.  %  (noting  a  differ-, 
tace  between  places)  kere.  —  il  y  a 
une  montagne,  et  U  une  plaine,  kere  is  a 
mouMiain,  and  tkere  a  plain.  3  (dans 
une  énuméraiion ,  noling  circumslances) 
no»^  at  oue  tiau.    —  il  pardonne,  \k  il 

Îanii,  at  one  time  he  forgtves,  ai  amiher 
e  puHiakea.    4  (dans  ce  pays-ci,  eic.)  kere, 
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in  tkia  couniry.  On  est  plus  sage  k  Lon- 
dres qu'— ,  people  are  wiaer  in  London 
than  in  tkia  couniry.  Les  blenâ  sont  loin 
de  nous,  et  les  maux  sont  —,  good  ia  far 
from  ua,  evil  ia  kere.  Volt.  5  (d'uii  livre, 
d'un  discours,  etc.,  ofa  book,  of  a  apeeck, 
etc.)  kere.  —  un  plus  grand  objet  se  pré- 
seoie  k  lua  pensée,  kere  a  more  im- 
portant aubjeci  présents  iiself  to  my 
IkoughU.  Doss.  Vous  étudierez  jus- 
qu'— ,  you  will  lemm  dowu  to  tkere. 

ICI,  ad»,  in  tkia  momeni,  now.  Revenez 
demain,  d'—  il  j'aurai  arrangé  votre 
affaire,  come  and  set  me  lo-morrow^  by 
that  lime  I  skall  ka»e  aetlled  tkai  buaineaa 
of  youra.  Je  parlerais  d'—  k  demain  Ik- 
dessus,  /  could  apeak  on  ikia  aubjeci  from 
now  UHtil  to-morrow.  M"«  de  Sév. 

ICI-BAS,  ad»,  toc.  kere  below,  in  tkia 
worid.  Les  cboses,  les  affaires  &*—.tke 
ikings,  tke  concerna  of  tkia  wortd.  Tous 
les  biens  d'—  sont  passagers,  ail  wortdly 
gooda  are  but  transieni.  Regn. 

IGOGLAN,  e-ko-glkng,  sm.  icoglau. 

ICONOGLASTE,  e-ko-no-klasi,  am, 
(Gr.)  I  iconoclaai,  image^eaker.  9 
[adjecliv.)  icûnoclaat. 

IGONOGRAPHE,  e-ko-no-graf,  am. 
[Gr.)  iconograpker. 

IGONOGRAPHIE,  eko-no-graf-ee,  af, 
(Gr.)  iconograpky, 

IGONOGRAPHIQUE,  c^ko-no-graf-ik . 
adj.  mf.  iconograpkic, 

IGONOLÀTRE,  e-ko-uo-lâtr\  am.  (Gr.) 
icoHolaier. 

ICO.NOLOGIE,  e-ko-no-lo-zhee,  af. 
(Gr.)  icanoiogy, 

IGOSAËDRE,  e-ko-zah-aydr',  am,  (Gr.) 
geom.  icosakedron, 

ICOSANDRlfi,  e-ko-zAug-dree,  af.  bot. 
icosandria. 

IGIÊRE,  ik-tayr,  am.  (Gr.)  med.  ic- 
ierua  ^  janndice. 

IGTÉRIQUE,  ik-toy-rik,  adj.  mf.  I6r.) 
I  med.  ieteric,  icierieai.  9  (qui  est  affecte 
de  l'ictère)  icieric,  icterical. 

ID..  abbreviation  of  idem. 

IDEAL,  e-day>al.  adj.  m,  fem.  — b,  I 
ideai,  imaginary.  Un  ordre  de  cboses 
purement  —,  a  purety  idéal  order  of 
thinga.  J.  de  Mais.  Le  béros  de  ce  ro- 
man est  ou  personnage  —,  tke  kero  of 
tkia  novel  is  an  imaginary  neraonage.  Les 
monnaies  —es  se  moltipllient  avec  excès, 
flctilioua  money  ia  iucreaaing  exceasiaely. 
Volt.  2  (aussi  parfait  ^uc  l'esprit  peut 
le  concevoir)  perfeci,  tdeal.  Beau  —, 
ike  ideai  of  perfeeiion,  tke  bean  idéal. 
Beauté,  perfection  — e,  idéal  beauiy ,  per- 
fection. Formes  —es,  imaginary  forma. 
Ce  bien  —  que  toute  âme  désire ,  ikai 
idéal  good  ikai  every  soûl  deairea.  Lamarl. 

IDÉAL,  am.  ideai.  L'—  de  la  vertu,  ike 
idéal  of  ririue,  absol.  L'~,  the  aupreme 
ideai  of  beauiy,  L*—  est  l'objet  de  la 
contemplation  fossionnée  de  Tartiste,  ike 
idéal  ia  tke  object  of  ike  ariiai*a  paa- 
atonale  conlemplaiion.  Cous. 

IIiÉALlSER,  e-day-al-e-zay,  ra.  (Gr,) 
to  idéalise. 

IDÉALISME,  e-day-aMsm',  am.  (Gr.) 
idealiam. 

IDt^ALlSTE.  e-day-aMsi,  am,idealiat, 

IDltE,  e-day,  af.  (Gr,)  I  (noiion)  idea, 
notion,  conception.  Une  —  claire,  a  etear 
idea.  L'—  du  juste  et  de  IMnjnsie,  tke 
knowlsdae  of  rigkt  and  wrong.  L'—  du 
rouge,  tke  idca  of  red.  L'origine,  le  dé- 
veloppement, la  génération  des  —s,  tke 
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origin,  tke  de»elopemeni,  ike  génération  of 
Ideaa.  L'—  que  vous  attachez  k  ce  mot  est 
fausse,  tke  meaning  you  aitack  to  ikia 
Word  ia  faiae.  Vous  ne  sauriez  voos 
faire  1'—  des  difllcultés  qu'il  a  eu  k 
surmonter,  you  cannot  form  an  idea  of 
tke  difficuUiea  ke  kad  to  overconu.  Ges 
ouvrages  donnent  la  plus  haute  —  de  la 
puissauce  des  Romains,  tkoae  worka  give 
the  grandesl  idea  of  tke  power  of  tke 
Romans.  Montesq.  On  ne  i>eut  se  for- 
mer r—  des  corps  sans  celle  de  l'espace, 
bodiea  canuol  be  conceived  aa  etisting 
wUkoui  spaee.  Gela  peut  vous  en  donner 
une  —,  ikai  can  give  you  an  idea  of  il. 
Les  hommes  ont  tous  à  peu  près  les 
mêmes  —s  de  ce  qui  est  k  la  portée  de 
tout  le  monde,  ail  men  form  nearly  tke 
same  ideas  of  wkaterer  is  witbin  ordinary 
compréhension.  Volt.  J'en  avais  conçu 
une  haute  —,  /  kad  conceived  a  lofty  idea 
of  U.  Ikyperb.)  On  n'a  pas  d'—  de  cela, 
no  one  kaa  any  idea  of  ikai.  On  n'a  pas 
d*—  d'une  telle  Insolence,  one  never  keard 
of  auck  inaolence.  S  (types  éternels  des 
cboses)  idea,  archétype.  Les  —s  de  toutes 
choses  sont  en  Dieu,  tke  origin  of  ail 
ideaa  ia  witk  God,  Les  —s  de  Platon, 
the  ideaa  of  Ptaio.  3  (souvenir)  recoi' 
leclkm.  Gela  m'en  a  rappelé  i'— ,  tkat 
brougkt  ii  back  io  my  mind.  Le  temps 
en  a  complètement  effacé  1'—  dans  mon 
esprit,  Urne  hua  complelety  effaced  ita  re- 
colleciion  from  my  memory.  4  (pensée, 
opinion,  idea,  opinion,  ikougkt)  Une  belle, 
nue  grande,  une  noble  —,  a  beauiifui, 
a  grand,  a  noble  idea.  —  mère,  pri- 
mitive idea.  C'est  lui  qui  m'a  donné 
1'—  de  faire  cela,  it  waa  ke  wko  gâte 
me  tke  idea  Io  do  tkai.  Changer  d'— ,  io 
aller  one's  mind.  Quelle  sotte  — .'  what  • 
fooliak  idea!  Ma  première  —  avait  été 
de,  my  firat  idea  kad  been  to.  Plein  de 
cette  —,  il  voulut ,  (uU  of  tkat  idea  he 
wanted  io.  C'est  une  —  heureuse,  tkat  ia 
a  good  idea.  Suivre  le  fil  de  ses  ~8,  to 
follow  ike  ikread  of  one'a  ideaa.  Avoir 
des  —s  tristes,  to  kaae  melanckoly  ideaa. 
C'est  an  partisan  des  —s  nouvelles,  ke  ia 
a  partisan  of  tke  new  doctrinea.  Cela  lui 
brouillait  toutes  les  —s,  tkai  confuaed  ail 
his  ideaa.  On  trouve  dans  cet  ouvrage 
beaucoup  d'— s  ingénieuses,  originales, 
that  work  eontaina  a  number  ofingenioua, 
original  ideaa.  Mettre  ses  —s  sur  le  fia- 
picr,  io  commit  one'a  ideaa  to  paper.  Puis- 
que c'est  votre  —  d'y  aller,  allez,  aince 
you  think  rigkt  Io  go  tkere,  go.  Faites  à 
votre  — .  do  according  to  your  [ancy.  — 
fixe,  a  flxed  idea.  5  (d'une  production  des 
arts,  etc.,  invention)  idea,  invention.  L*— 
de  ce  tableai  est  gracieuse,  tke  idea  oflkat 
pieinre  ia  pieasing.  Il  n'^  a  point  d'— s 
dans  eet  ouvrage,  tkere  ta  no  original- 
ity  in  tkat  work.  Cet  artiste,  cet  au- 
teur manque  d'— s,  tkat  arlist,  tkat  autkor 
ia  wanting  in  imagination.  6  lit.  Que 
ans.  aketek,  ouiline.  C'est  une  pre- 
mière —,  it  ia  a  firat  aketck.  Il  en  a 
jeté  r—  sur  le  papier,  ke  committed  a 
aketck  of  it  to  paper.  (in  a  bad  pari) 
Ce  n'est  an'nno  première  —,  qu'une  — 
informe,  tt  ia  only  a  tirai  ouiline,  an 
incomplète  aketck.  7  (vision  chimérique) 
airy  notion,  odd  conceil ,  fancy.  Vous 
croyez  qn'il  veut  se  marier  :  quelle  —  !  you 
tkink  tkat  ke  meana  to  marry;  wkat  an 
idea!  Il  vent  donner  ses  —s  pour  des 
cboses  réelles,  ke  wanta  to  make  hia  fan- 
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ekt  pats  for  realiik*.  Quelle  —  avex- 
▼008  là?  wkët  whim  is  ikëi  ?  8  (la  pen- 
•ée,  nmaginatioii  )  idea,  «te4.  On  ne 
peut  lui  ôter  cela  de  1'—.  eue  eamuot 

«et  thai  oui  of  Au  keëd.  Ce  songe, 
lydaspe,  est  donc  sorti  de  son  ^,  tken, 
ihis  irum,  HfiiUupet,  iê  fmu  oui  of  his 
mmd.  Rac.  Je  ne  sais  ce  qn'il  a  dans 
r~,  /  don't  know  whst  ke  hës  im  ku 
keai.  11  me  revient  en  —,  &  1'—  qoe. 
H  oeeurs  to  me,  U  ocettr*  to  my  mind 
tkût.  Avoir  dans  1'—  qne,  io  hâve  •» 
iéea  ikët.  Se  mettre  dans  T—  qae,  to 
take  a  hUo  oiu**  ketti  that, 

IDEM,  e-dem.  ad».  {Ut.)  diUo.  {by  oè- 
krepiûtiûH)  do^  id. 

lUENTIFICATlON .  e-dAng-te-fe-kab- 
syong,  tf.  idtntificutiùn. 

IDENTIFIER,  e-ding-te-fyay.  m.  to 
ideulif^, 

s'identifier,  rpr.  to  identiff  one's  telf, 
to  become  identihed,  to  ideniifv. 

IDENTIQUE,  enlâng-tik.  aij.  mf.  idem- 
tic,  idenikët,  tke  sâme. 

IDENTIQUEMENT.  e-dAng-Uk-ming, 
ad9.  identkally. 

IDENTITÉ,  e-dâng-te-tay,  #A  (£«<.)  I 
identUy.  U  y  a  —  parfaite  entre  ces 
deux  choses,  tkere  ie  a  perfect  same- 
née»  keiweem  theee  two  Ikmgs.  S  law. 
identity.  ÉUblir  1'—  d'un  condamné,  to 
eotstftisk  tke  identity  of  m  eontkt. 

IDÉOGRAPHIE,  e-day-o-graf-ee .  «A 
{Gr.)  ideoffraphw. 

IDÉOGRAPHIQUE,  e-day-0-graf-ik. 
ëdj.  mf.  ideogrgpkk. 

IDÉOLOGIE,  c-day-o-lo-zhee.  ef.  (Gr.) 
ideology. 

IDÉOLOGIQUE,  e-day-o-lo-xhik.  ëdj. 
mf,  ideolofkai. 

IDÉOLOGUE,  e-day-o-log.  tm.  (Gr.) 
ideologkt. 

IDES.  eed.  sf.pl.  (Lot.)  ides. 

IDIOGRASE.  e-dyo-krdz,  sf.  idiocrty, 
idiosyncrasy. 

IDÎO -ÉLECTRIQUE,  e-dyo-ay-lek- 
trlk.  adj.  mf.  (Gr.)  idioetectrk. 

IDIOME,  id-yom.  sm.  (Gr.  Ul*»tM) 
4  idiom^  languêge.  Les  pensées  prennent 
la  teinte  des  —s.  Ikoughts  tëke  tke  tiufte 
of  lauffuuoes.  J.-J.  Hooss.  S  (by  ex- 
tension)  (dialecte)  idiom,  dialect.  V~ 
çascon,  T—  provençal,  tke  Gmcoh^  tke 
Prorenfal  idiom. 

IDIOPATHIE.  e-dyo-pat-ee.  sf.  (Gr.) 
I  med.  idiopatky.    9  (morëlly)  idiopotky. 

IDIOPATHIQUE.  e-dyo-pat-ik.  itdj. 
mf.  med.  idiopëtkk. 

IDIOSYNCRASIE,  e-dyo-sang-krtli- 
lee,  sf.  (Gr.)  med.  idyosynerasy. 

IDIOT,  e-dyu.  ëdJ.  m.  (tm.  — e. 
i  (atteint  d'idioUsme)  idiotk^  idiotisk. 
Cet  enfaot  est  ~.  tkat  ckitd  is  an  idiot, 
(èy  extension)  Ils  portent  sur  leurs  traits 
—s  \es  signes  de  la  misère  morale,  tkey 
keer  on  tkeir  idiotk  eountenâuees  ^  tke 
signs  of  moral  wretckedness.  Tbiers.  % 
(by  extension)  (stopide.  imbécile)  silly, 
sensetess.  3  (subsInnOv.)  idiot»  fool. 
C'est  un  panvre  ^,  ke  is  a  poor  idiot,  a 
nâturat  foot, 

IDIOTISME.  e-dTO-lism*.  sm.  (Gr.)  I 
med.  idioq/,  idiotism.  3  gram.  idiom. 
idiotism.  C'est  un  plaisir  d'entendre  ces 
—s  pittoresques  régner  sur  le  vieux  ter- 
ritoire da  centre  de  la  France,  it  is  m 
pteasure  to  kettr  tkose  pictnresqwe  idiome 
prepoiling  in  tke  ancient  territory  of  tke 
centre  of  France.  G.  Sand. 

IDOINE,  id-ooâo,  adj.  mf.  obsol  /!/, 
proper  (for). 

IDOLATRE,  e-do-btr',  adj.  mf.  (Gr.) 
4  (du  culte)  idolêtrons.  Sacrifices  —s, 
pagan  sacrifices.  3  flg.  extremely  fond 
of,  idolatrous.  Il  est  —  de  cette  femme. 
ke  toHS  tkat  woman  to  idolatry.  L'amoor- 
propre  aveugle  nous  rend  —s  de  nous- 
mêmes,  blind  self-coneeit  makes  us  ido- 
lise  owrselHS.  Fén.  3  sm.  idolater,  m. 
idolâtrées,  f.  idolist. 

IDOLATRER.  e^o-lA4ny.  n.  (Gr.)  to 
idottttrixe,  to  worskfp  idole.  —,  c'est  ren- 


dre les  honneurs  divins  à  la  créature,  to 
idoiatriu  is  to  pay  dieine  konours  to  tke 
créature.  Boss. 

IDOUtTBER,    M.   tO   idoUU,   tO   dOtC  OU. 

r.    Il  idolitre  ceit^  femme,  ke  idolius 
woman. 

s'iDoUTtER.  9pr.  %  (reftect.)  flg.  to  ido- 
lise  one^s  self.  S  (recipr.)  flg.  to  idoliu 
eaek  otker. 

IDOLATRIE.  e-do-IMree.  sf.  (Gr.)  I 
idolatry.  S  flg.  idolatry.  Aimer  jusqu'à 
r— ,  to  love  even  to  idolatry,  to  idoliu. 

IDOLE,  e-dol.  sf.  (Gr.  itSwHo»)  | 
idol.  —  d'or,  de  bois,  golden,  wooden 
idot.  flg.  Il  se  tient  là  comme  une  —, 
ke  is  as  wtolionless  as  an  image,  ironie. 
C'est  une  —,  une  vraie  ^ ^  ske  kas 
no  more  tife  m  ker  tkan  a  etatue.  ske  is 
as  senseless  as  a  dummy.  9  flg.  tio/,  god. 
Cet  enfant  est  T—  de  sa  mère,  tkat  ckitd 
is  tke  idol  of  ils  motker.  Il  y  a  long- 
temps que  les  hommes  font  leur  —  de  la 
gloire,  men  kare  Umg  mode  glory  tkeir 
tdoi.  Mass.  3  flg.  (personne  k  laquelle  on 
prodigue  les  honnears.  les  louanges,  etc.) 
Il  est  l'~  du  jour,  ke  ie  tke  idol  of  tke 
moment. 

IDOMÉNÉE.  e-do-may-nay .  em.  Ido- 
meneus. 

IDUMÉE.  e-dfi-may.  sf.  geog.  Idumœa. 

IDUMÈEN,  e>dû-niay-aug,  adj.  and  sm. 
fem.  — KE,  Idumesan. 

IDYLLE,  e-dill.  sf.  (Gr.  iUvX\«.v)  idyl. 

lÉBLE,  Ses  mibiE. 

IF.  If,  sm.  I  bot.  yew,  yew-tree.  — 
commun,  cofemon  yew.  3  (pour  illamina- 
tiuns)  pyramidal  iilnmination  lamp-stand. 

IGNACE,  e-uyas,  sm.  I  Ignatius.  S 
bot.  Fève  de  S* .  Ignatius's  beau. 

IGNAME,  e-nyam,  ef.  bot.  yam. 

IGNARE .  e-nyar.  adj.  mf.  I  iT/i/e- 
rate,  ignorant,  greatly  ignorant.  9  (sub- 
stantif.) C'est  un  —,  ke  is  a*  ignoraut 
ntan. 

IGNÉ,  ig-nay.  adj.  m.  fem.  —s,  I 
igneous.  2  (produit  par  l'action  dn  feu) 
ignigenous. 

iCMCOLE,  ig-ie-kol.  adj.  mf.  and  sm. 
ignicotist. 

IGNITION,  ig-ne-syong,  sf.  (l^.)  igm- 
tion.    En  —,  igniled. 

IGNOBLE,  e-nyobl',  adj.  mf.  ignoble, 
mean.  Expressions  —s,  low  expressions 
Avoir  l'air  —,  to  be  low  in  ajfearance. 
Des  sentiments  —s,  groveUing  tdeas.  (by 
analogy)  U  se  cacha  dans  un  —  réduit, 
ke  kid  himself  in  a  flitky  den. 

IGNOBLEMENT^  e-nyo-blub^nâng,  adv. 
ignobly. 

IG.NOMINIE,  e-nyoHne-nee,  sf.  (Lot.) 
ignominy,  disgrâce.  Plongé  dans  un  abîme 
d'— ,  plunged  in  a  gui  f  of  ignominy.  J.-J. 
Rouss.  Une  robe  de  pourpre  et  d'— .  c 
robe  ofpurple  and  ignominy.  Mass.  Souf- 
frir de  grandes  —s .  to  enfer  unkeard-^f 
disgrâces. 

IGNOMINIEUSEMENT»  e-oyo-me-nvabi- 
ming,  adv.  ignominiously,  skamefuUy. 

IGNOMINIEUX,  e-nyo-nie-nyuh,  adj.  m. 
fem.  iGROiiNiEOSE.  ignominious,  skamefui. 

IGNORAMMENT,  e-nyo-rah-mAng ,  adv. 
(rare)  ignoranlly,  unknowiugly. 

IGNORANCE,  e-nyo-rAn«,  sf.  (Lit. 
ignoraniia)  I  ignorance.  Croupir  dans 
1  —,  to  wallow  in  ignorance.  J'étais  dans 
V—  de  ce  qui  se  passait,  /  was  ignorant 
of  wkat  look  place,  (by  extensm)  Il  y 
a  des  —s  sans  remède,  celles  du  cœur, 
certain  btunders  are  irrémédiable,  tkose 
oftke  keart.  Hicb.  Prétendre  cause  d'— , 
to  pUad  ignorance.  9  (fautes  grossières) 
blunder.  error^  mistake. 

IGNORANT,  e-nyo-rdng.  adj.  m.  fem. 
—E,i  ignorant,  illiterate.  Elle  est  — e  au 
dernier  point,  ske  is  ignorant  to  the  great- 
est  degree.  (by  extension)  Une  navigation 
timide  et  — e,  ignorant  and  timid  naviga- 
tion. C.  Del.  9  (qui  ignore  certaines  cho- 
ses) ignorant  (of),  unacquainted  (with). 
Sans  cesse  —s  de  nos  propres  besoins, 
nous  demandons  au  ciel  ce  qu'il  nous  faut 
le  moins,  ignorant  of  our  owh  wante,  we 
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an  coutinuaU^  importmùng  Beaven  far 
wkat  we  require  tke  least.  Boll.  pro?. 
J'en  sais  aussi  —  que  l'enfant  qui  vient 
de  naître.  /  know  no  more  of  U  tkau  tke 
ckitd  umbom. 

ICRORAHT.  sm.  fem.  -a-e,  ignorant^  um~ 
leamed  pereon,  ignorant  woman.  fam. 
ignoramue.  Un  franc  —,  un  —  fleffié.  a 
perfect  douce.  Faire  1*  —,  te  prétend  igno- 
rance. 

IGNORANTIN.  e-oyo-r4ng-Ung.  aij. 
m.  I  rcl.  Frère  —,  ignorantin  friar.  % 
(substantiv.)  Un  — .  an  ignoratUin  friar, 

IGNORANTISMB,  eniye^ftng-lism',  sm. 
ned.  igncrantism. 

IGNORANTISSIME.  e-iyo-riog-tis- 
seem,  adj  mf.  most  ignorant. 

IGNORÉ,  e-oyo-ray.  ppa.  of  kiioiek, 
udjectiv.  fem.  — e,  unknowu.  II  vil 
du  monde,  ke  lives  unknown  to  Ùte 
world. 

IGNORER,  e-uyo-ray,  va.  (Lai.)  I  ta 
be  ignorant  of,  not  to  know,  to  ignore,  io 
be  unacfsainted  (witk).  J'Ignorais  qi[il 
fût  parti,  /  was  quitte  unamare  tkai  ke 
kad  left.  —  les  première  principes  des 
sciences,  to  be  ignorant  of  tke  rudimeaia 
of  science.  II  icnurait  son  erreur,  ke  waa 
unconecious  of  kis  error.  Vous  n'ignorez 
pas  qoe  les  grâces  de  la  cour  se  font 
ordinairement  attendre,  you  know  fuit  weU 
tkdt  we  generally  waii  a  long  time  for  tke 
faveurs  of  tke  court.  Le  Sage,  absol. 
On  croit  qu'il  y  a  de  la  honte  k  doiter 
et  k  —,  peopie  tkink  tkere  is  some  skawte 
in  doubting  and    being  ignorant.  Roll. 

—  les  hommes,  not  to  know  tke  wortd. 
(intraneitiv.)  C'est  un  homme  qni  n'ignore 
de  rien,  tkis  mon  knows  every  tking.  t 
poetic.  Elle  ignora  toajoore  1  impoElure, 
ske  was  atways  innocent  of  imposture. 

s'icKORBR,  vpr.  S'—  soi-même,  not  to 
know  oae's  self. 

IGUANE,  e-gfiabn.  ef.  zool.  igunA. 

IL,  il.  9ron.  oftke  3'  pers.  fem.  elle. 
(fjot.  ille)  I  (des  personnes,  ofpersons) 
ke.  —  ne  vient  pas,  ke  doee  not  corne. 
Ton  flis  est —  venat  is  tky  son  oaw^? 
Viendra  - 1 — ?  will  ke  corne.  Alors,  dit- 
—,  je  résolus  d'agir,  tken,  said  ke,  l  re- 
eolved  to  ad.  Oh  est-  —  le  traître?  wkere 
is  tke  traitor?  —  eàt  été  bien  k  plaindre 
celui  qui.  etc..  ke  wko,  etc ,  wouid  kave 
been  very  muek  to  be  pitkd.  Chat.    Est- 

—  barbare!  kow  barbarous  ke  is!    9  (de< 

choses,  of  tkings)  it.  Ce  fruit  est bon? 

is  tkis  fruit  good?  Ce  projet  dttt-  » 
ccliouer.  were  tkis  project  to  fait,  t 
(  impers.  )  it,  tkere.  —  pleut,  U  raine. 
Neigera-t ?  will  it  snow?  Qu'- 
en soit  ainsi,  be  U  so.  Quoi  qu'—  en 
soit,  be  it  as  it  wtay.     Toujours   est- 

—  certain  qoe  j'étais  excusable,  it  is 
ncvertkeUss  certain  tkat  I  was  excusable. 

—  fallait  dn  courage  pour,  it  requireé 
botdness  to.  Aussi  est-—  vrai,  yet  il  is 
certain.  —  faut  que  vous  sachiez,  you 
must  know.  —  y  a  des  hommes  qui,  Uûre 
are  men  wko.  —  fut  an  temps  oà  noos 
n'étions  pas  riches,  tkere  was  a  lime  wken 
we  were  not  rick.  —  est  arrivé  des  nou- 
velles importantes,  important  news  kas 
arrived.  Qu'est-—  besoin  de  tant  de 
mois?  to  wkat  purpose  ure  so  many 
worils?  Quelle  heure  est — î  wkat 
o'clock  is  il? 

ILE.  eel.  sf.  (Lot.  insula)  I  geog. 
isiand,  iste.  Les  habitants  d'une  —,  tke 
inhebitante  of  an  isiand.  —s  d'avai\ 
le  vent,  sous  le  vent,  tke  Ueward  /«• 
lands.  —s  du  vent,  tke  Windward  Is- 
lands.  9  absol.  —s,  pi.  (l'archipel  da 
Mexique)  West  Indus.  Il  Ut  nn  voyage 
aux  —s.  ke  went  on  a  voyage  Io  tke  n'est 
India  islands. 

Ile  de  frarce.  sf.  I  geog.  hle  of 
France  (ancrent  province ).    9  Maurilius. 

ILÉON,  c-lay-ong.  ILÉUN,  e-lay-uhm. 
sm.  {Gr.)  anat.  ileum  intestinum. 

ILES,  eel,  sm.  pi.  anat.  kaunckee.  0» 
des  — .  kounck-bone. 

ILÉUM,  e-Uy-om,  See  iléon. 


ILL 

ILÉUS,  e-lty-fls,  mi.  {Gr.)  ned.  UlêC 
pasiion,  iteus, 

ILIADE,  c-lyad.  tf,  (Gr,)  Uiai. 

ILIAQCB,  e-lyak.  ad),  mf,  {Gr.)  anal. 
<        Uiac.    Os  —,  hâMnch-bone,    Passion  — » 
Hiae  pûstion. 

ILION,  ILIUtf,  e-le-om,  mi.  (Gr.) 
anal,  haunck-bone. 

ILLEC.  ll-lek,  adv,  (La/.)  obsol.  thert. 
Retcnei  bien  qu'—  est  son  manoir,  bear 
m  mind  kis  manor  is  Ihere,  Volt. 

ILLÉGAL,  il-lajr-gal,  adj.  m.  fem.  — i, 
{lai.)  illégal,  unlawfut, 

ILLÉGALEMENT,  U-Iay-galHDàng,  adv, 
iUegally.  UMlawfutly. 

ILLÉGALITÉ.  iMaj-gal-e-tay ,  «A 
ittefolitu,  unlëWfiUuMê. 

ILLEGITIME,  il-lay-zhe-teem,  adj.  mf. 
f  UlegUimate.  Un  enfint  — ,  a  spurious, 
boitard,  an  UlegUimate  ekild.  S  (injnsie) 
walawful,  wreatonablCf  uujusi.  Désir 
— ,  uniawfMt  destre. 

ILLÉGITIMEMENT,  il-Iay-zhe-teem- 
nâng,  adv.  illegUimalelg,  Mutawfullg. 

ILLÉGITIMITÉ ,  il  lay-zbe-le-me-taT, 
9f.  UlegUimaqf,  unlawfulness.  L'—  de 
sa  naissance,  the  iltegUimacg  ofhis  birtk. 

ILLETIRÉ,  11-layi  tray,  adj.  m,  fem. 
— f,  Uliterate,  unlettered. 

ILUCITE,  U-le-sit,  adj.  mf.  UlUU. 
Des  assemblées  —s ,  milawfui  oisem- 
bliet.  Employer  tons  les  moyens  licites  ou 
— s  poor  arriver  à  la  renommée,  to  me 
ail  means  lieu  or  UlieU  to  aitain  famé. 
Vien. 

ILLIGITEMENT,  iMe-sit-m«ng,  adp. 
illicUly. 

ILLIMITÉ,  iMe-me-taT,  adj.  m.  fem. 
— B,  illimUedt  unboundea,  uneonflued. 

ILLINOIS,  il-le-nooâ,  mi.  geog.  lllinoii. 

ILLISIBLE,  il-ie-zibl'.  adj.  mf.  I  ille- 
gible,  unreadable.  Avoir  une  écritare 
— .  to  Write  au  illegible  hand.  S  flg. 
unreadable.  Pourquoi  ces  bommes  n'out-ils 
écrit  que  d'— s  ouvrages  ?  why  hâve 
thèse  men  wrUten  only  unreadable  worke  ? 
La  Harp. 

'  ILLISIBLEMENT,  U-le-ze-blub-ming , 
adv.  illegiùly. 

ILLOGIQUE,  îMo-zbik,  adj.  mf.  Ulo^ 
gicat. 

ILLOGIQUEMENT,  il-lo-zbik-mAng. 
adv.  iitogically. 

ILLIMU^ATEUR,  il-lfl-me-nat-ubr, 
sm.  iUunmator. 

ILLUMINATIF.  iMO-me-nat-if,  adj. 
m.  fem.  ill  uni  native.  illumiHative. 

ILLUMINATION.  il-lA-me-nab-syong , 
sf.  %  itUmination.  V—  de  la  terre  par  le 
soleil,  the  ligbting  of  the  earih  oy  the 
autt.  3  (pour  une  fè(e)  Faire  nue  — 
dans  nn  pabis,  to  illunùnate  a  palace.  3 
flg.  Ulumination,  inepiraticn. 

ILLUMINÉ,  il-lû-me-nay,  sm.  fem. 
— E,  fig.  Ulumiuate. 

ILLUMINER.  lMa-me-n»y.  va.  I  (éclai- 
rer) to  ligkt,  to  tight  up.  Ûa.  Mirabeau 
illuminait  quelquefois  reniretien  par  des 
éclairs  d'éloquence,  aomelimet  M.  en- 
tighteaed  the  eonversatioa  wifh  flasheê 
of  éloquence.  Lamarl.  S  (faire  des  illumi- 
nations) to  illumiaate.  On  ordonna  d'~, 
an  order  wa»  given  to  illuminate.  3  0g.  to 
enligkten,  to  illumine.  Celte  loi  souve- 
raine inspira  Zoroastre,  illumina  Soloii, 
tkat  ioftreign  law  inspired  Zoroaeter,  and 
cnligktened  S.  Volt. 

s'illuminer,  tpr.  to  be  illuminaled. 

ILLUMINISMË,  il-ld-me-nism'.  mi.  il- 
tuminiam. 

ILLUSION,  il-lfi-zyong,  af.  1  illusion. 

—  d'optique,   opticai  Ulusion.    Se  faire 

—  à  soi-même,  lo  delude,  to  deceive  one's 
self.  S  anc.  delusion.  Ce  sont  des  —s  du 
démon,  tkey  are  the  wiles  of  the  evil  one. 
3  (iroaginaiions  cbiniériqoes)  Ulusiouy  de- 
lusion. Gela  dissipa  toutes  ses  —s,  thaï 
dentroyed  ail  his  illusions.  4  (songes,  etc. , 
qui  fljitent  l'imagination)  iUuuon^  delU' 
sion,  vision. 

S'ILLUSIONNER .  IMâ-zyo-nav,  va. 
neol.  to  detude,  lo  illwle  one*s  self. 
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ILLUSOIRE,  IMfl-zooftr,  adj.  mf.  Ulur 

tivéy  illusory,  delusiue,  detusory. 

ILLUSOIREMENT,  il-ifl-zooAr-ming. 
adv.  iltusively,  delusively. 

ILLUSTRATION,  il-IOs-trah-syong, 
sf.  I  illustration,  celebrity,  Ulustrious- 
ness.  Les  victoires  obI  contribuèrent  k 
r~  de  son  règne,  tke  vktories  wkick 
contributed  to  make  kis  reign  illustrious. 
S  (d'une  famille,  of  a  family)  marks  of 
koHour.  3  (  partieul.  )  { répotatlon  )  tus- 
Ire,  celebrity.  C'est  one  famille  noble, 
ancienne,  mais  sans  —,  U  is  a  noble  and 
aneient  but  obscure  family.  Acquérir  de 
r~,  to  become  eelebraled.  4  neol.  (per- 
sonnage Illustre)  celebrity.  5  —s,  pt. 
(éclaircissements)  UlustratUm,  esptanoF- 
tion,  elueidation.  6  (figure,  gravore)  U- 
Ittstration. 

ILLUSTRE,  IMfistr',  adj.  mf.  (Lat.) 
I  illustrious.  Un  nom  —,  an  illustri' 
ous  name.  Les  rois,  ces  —s  ingrats, 
kings,  tkose  Ulustrious  ungratefui  créa- 
tures. Volt.  S  {substantiv.)  fam.  illus- 
trious mon.  Cest  un  des  —s  de  son 
temps,  ke  is  one  of  tke  celebrUies  of  kis 
dau. 

ILLUSTRÉ,  ppa.  of  illustrer,  adj.  m. 
fem.  —I,  illustrated.  Ouvrage  —,  j//m- 
traled  book. 

ILLUSTRER,  iMfis-tray.  va.  {Lat.)  I 
to  shed  a  lustre  ower,  to  render,  to  make 
iUuslrious,  9  poetic.  to  Ulustrate.  3  (or- 
ner de  gravures)  to  Ulustrate. 

s'illustrer  ,  vpr.  to  render  on^s  self 
Ulustrious. 

ILLUSTRISSIME,  iMOs-tre-seem,  adj. 
mf.  mosi  Ulustrious. 

ILLYRIE,  iNe-ree,  sf.  geog.  illyria. 

ILLYRIEN.  il-le-ryang,  adj.  and  sm. 
fem.  — KE,  illyrian. 

ILOT,  e-lA,  Ml.  geog.  islet. 

ILOTE,  e-lot.  Ml.  {Gr.)  Belot. 

ILOTISME,  e-lo-tism*,  sm.  {Gr.)  Heto- 
tism. 

ILS,  il,  pi.  of  IL,  tkey.  Sec  il. 

IMAGE,  e-mazh,  sf.  I  (représentation 
d'on  objet  en  peinture,  sculpture,  etc.) 
image.  Cette  statue  est  1'—  d'un  grand 
homme,  ihis  statue  représente  a  great  tnan. 
Ilg.  fam.  C'est  une  belle  — .  she  is  an 
image,  prov.  Sage  comme  une  — ,  as 
quiet  as  a  statue.  8  absol.  (objet  d'un 
culte  religieux)  —s,  pi.  Les  —s  des  faux 
dieux,  the  images  of  the  fatse  gods.  Bri- 
ser, abattre  les  —s,  to  break  into  pièces^ 
lo  throw  down  tke  images.  Une  —  de  la 
Vierge,  an  image  of  tke  Virgin  Mary.  3 
(estampe)  pieture.  —  en  taille  doncc, 
copper-ptate.  Livre  d'— s,  victure-book , 
toy-book.  Marchand  d'— s,  image-vender, 
print -seller.  4  (ressemblance)  image. 
Dieu  a  fait  l'homme  à  son  —,  God  mode 
mon  after  his  oum  image.  Cet  enfant  est 
1'—  de  son  père,  tkis  ckUd  is  tke  rery 
image  of  kis  fatker.  Og.  Sans  la  science, 
la  vie  est  une  —  de  la  mort,  life  witkout 
kuowledge  is  an  image  of  deatk.  Mol. 
5  (représentation  d'un  objet  dans  une 
glace,  etc.)  image.  Voir  son  —  dans  l'eau, 
to  sec  one's  reflection  in  tke  water.  t 
(représenution  dans  l'esprit)  image.  Ils 
retrouvent  dans  la  retraite  les  —s  dan- 
gereuses des  plaisirs,  tkey  find  again  in 
reiirement  tke  dangerous  images  of  plea- 
sure.  Mass.  7  (idée)  image,  idea.  Se 
faire  une  —  de  quelque  cbOi»e,  to  image 
a  thing  lo  one's  self.  8  Ilg.  (description) 
image,  pieture.  Opposer  I'—  des  combats 
au  tableau  de  la"  vie  pastorale,  to  op- 
pose the  image  of  combats  to  a  pieture 
of  pastoral  life.  9  (métaphore)  image. 
Cela  fait  — .  tkere  ts  an  image  in  U. 
Le  désir  voilé  ne  parlait  qu'en  —s,  tke 
hidden  destre  was  expressed  only  by 
images.  Lamarl.  L*—  est  le  voile  ma- 
tériel d'une  idée,  an  image  is  tke  mate- 
rial  reil  of  an  idea.  Mann. 

IMAGÉ,  e-mazh-ay,  adj.  m.  fem.  — e, 
neol.  fuU  of  images. 

IMAGER.  e-mazh-ay.  sm.  fem.  iia- 
GÈRE,  image-render,  print-seller. 
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IMAGERIE,  ennaib-ree,  êf.  image 
Irade,  wktwre^rade. 

IMAGIER,  e-Bizh-yay,  tm.  obsol. 
image  pointer. 

IMAGINABLE,  e-mazh-e-nabl',  adj. 
mf.  imaginable.  Cela  est-il  —  ?  »  tkai 
to  be  imagined? 

IMAGINAIRE,  e-mub-e-nayr,  aij.  mf, 
4  imaginary^  fanded.  Ceux  qui  ont  perdu 
on  bras  sentent  la  doaleor  dans  leur  bras 
—,  tkose  wko  kave  tost  an  arm  feet  a 
pain  in  tkeir  imagiuary  arm.  Nalebr. 
Espaces  —s,  tke  reaims  of  faney.  flg. 
Etre,  vovager,  se  perdre  dans  les  espaces 
—s,  to  be,  to  Irauel,  to  lose  one^s  self 
in  tke  reaims  of  fancy.  Malade  —,  a  man 
wko  fondes  keis  iU.  Mol.  8  alg.  imagi- 
nary.  3  sf.  alg.  iauainory  quaniiiy.  Faire 
évanouir  l'— ,  lo  elminate  tke  imagiuary 
quantUy. 

IMAGINA'HF.  e-muh-e-nal-if,  adj. 
m.  fem.  Imaginative,  (Le/.)  I  imaginatUte. 
Un  homme  fort  —,  a  man  fuit  of  ima- 
ffination.  Faculté,  puissance  Imaginative, 
tmaginalive  fttcutty.  %  {substantiv.)  Les 
—s  vous  éblouissent  par  la  richesse  de 
lenrs  métaphores,  imagmative  mcn  dazale 
you  by  tke  riekness  of  tkeir  metapkors. 
Corm. 

IMAGINATION ,  e-mazh-e-nah-syong , 
sf.  I  itnaginatUm ,  fancy.  Avoir  T—  vive, 
riante,  sombre,  tobeofa  Itvely,  a  playful, 
a  gloomy  imagination.  Cela  n'existe  que 
dans  votre  -,  tkal  only  esists  in  your 
imaginatUm.  Mon  —  troublée  ne  me  re- 
présentait que  des  objets  confus,  only  eon- 
fused  objecte  appeared  to  my  troubled 
mind.  J  -J.  Rooss.  S  Ut.  fine  arts,  imagi- 
nation, conception.  Cette  gène  et  ce  tra- 
vail stérile  éteindraient  tout  le  feu  de 
son  —,  suek  privation  and  fruUless  labour 
would  damp  ait  tke  warmtk  of  kis  ima$i~ 
nation.  Fén.  On  voit  partout  dans  ses 
ouvrages  le  bon  sens  paré  des  fleurs  de 
r— ,  in  kis  Works  good  sensé  is  everjfwkere 
set  of  by  tke  flowers  of  tke  imagination. 
Volt.  3  (des  ouvrages  d'esprit,  of  lite- 
rary  works  )  imagination.  Votre  lettre  est 
pleine  d'esprit  et  d'— .  your  letter  is  fuit 
of  wU  and  imagination.  Volt.  4  (chose 
imaginée)  coneeU,  idea.  Pourquoi  comp- 
tons-nous sur  nos  —s  comme  sur  des 
choses  réelles?  wky  do  we  rely  upon  our 
ideas  as  upon  real  objecte?  Boord.  Mille 
—s  pittoresques,  a  tkousand  gay  conceUs. 
V.  Hug.  5  (croyance  peu  fondée)  fancy, 
idea.  Une  pore  — ,  a  mère  idea.  6 
(fantaisie  bizarre)  odd  conceU.  Se  re- 
lialire  d'— s,  to  indulge  ni  odd  fondes. 

IMAGINATIVE,  e-mazh-e-na-tiv .  sf. 
(Lat.)  imoginative  faculty.  J'ai  1'—  aussi 
bonne  en  effet  que  |)ersoune  qui  vive, 
my  imagination  ts  as  sound  as  tkal  of 
anp  one  liring.  Mol. 

IMAGINER,  e-mazh-e-nay,  va.  I 
to  imagine,  là  concdve.  On  ne  peut  rien 
—  de  plus  surprenant,  U  is  not  possible 
to  imagine  anytking  more  surprising.  Il 
imagine  qu'il  en  viendra  k  bout,  ke  tkinks 
ke  skoll  succeed.  Le  Sage.  Rome  n'ima- 
ginait point  qu'elle  pût  être  si  elle  ne 
commandait  pas.  Rome  dut  not  Unagine 
ske  could  exist  witkout  eommanding.  Mon- 
tesq.  S  (inventer)  to  imagine,  to  eon- 
trive.  Celui  qui  imagina  la  navette 
l'emporte  furieusement  sur  celui  qui  ima- 
gina les  idées  innées,  the  inventor  of 
tke  skulUe  greally  surpasses  tke  in- 
ventor of  innate  ideas.  Voit.  Pour  réus- 
sir, j'ai  imaginé  de  m'y  prendre  de 
telle  manière,  in  order  lo  succeed  I  kave 
formed  tke  idea  ofading  in  suek  a  manner. 
absol.  Je  touche  k  l'âge  où  l'on  cesse 
d'->-,  /  am  approacking  tke  âge  in  wkick 
inspiration  abondons  us.  Volt. 

s'iHAGiHER,  vpr.  to  imagine,  lo  fancy 
lo  one's  self.  Les  choses  n'arrivent  ja- 
mais comme  on  se  les  imagine,  thiugs 
nevcr  happen  as  we  fancy  they  wUt.  M*« 
de  Sév.  Il  s'imagine  être  on  grand  doc- 
teur, he  imagines  kimself  to  be  a  great 
doclor.    Imaginez-vous  que  je  snis  votre 
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père  qoi  arriTe,  et  répondez-moi  femie- 
meni,  imagine  tkût  I  am  $ùMr  fëtker 
mko  cornes,  tmd  mtswtr  me  reêotuteiif. 
Le  Sage. 

IMAN.  e-mâog,  «m.  (Ar.)  Inmn. 

IMAKET,  e-mab-ray,  tm.  kospitai  in 
THrkfW 

IMUI^'CILB.  ang-bay^U.  adj,  mf.  1 
imbécile^  feebie.  l\  devient  — .  ke  iê 
enUring  kit  dotage.  —  de  (orps  et 
d'esprit,  imbécile  in  body  and  mind.  (by 
extension)  Ils  traînent  nne  vieillesse  ~ 
et  misérable,  Ihen  drag  ont  a  wrelched  im- 
becile  old  âge.  Volt.  3  {hgperb.)  fooliàk, 
tillp,  imbécile.  Il  Tant  èire  bien  —  poor, 
one  must  be  wery  tilty  ta.  Qoel  air  —  f 
hêw  idiotie  in  appearancef 

iMBiciLB.  9m  4  idioi.  S  fool,  timple- 
t9n.  fani.  oaf,  ninny.  Tais-toi,  —,  kold 
your  longue,  simpldon.    Cet  —  de  Charles 

Soi  vient  iui  dire  qoe,    tkat  fool  of  g 
'.  u'ko  bas  just  lolà  kim  tkat. 

IMDÉCILBMËNT.  ang-bay-sil-mâng, 
ndv.  fontighly^  witk  imbecHily. 

IMHÉCII.tlTI^:,  Ang-bay-sil-le-lay,  «A  1 
imbecHiiy.  Tomber  dans  1'—,  to  become 
imbécile,  i  {hyper b.)  slupidily^  foolisk- 
ntis.  Cet  nomme  est  d'une  —  rare, 
thaï  man  i»  uncommonty  slupid. 

IMUERBB,  ans-bayrb,  adJ.  mf.  i  beard- 
less,  wilhout  a  beard,  2  (ditparagingly) 
(lrèH<'"ne)  raw. 

IMltlDEH,  an^-be-bay.  pa.  llMt.)  to 
drench,  to  soak  (m),  lo  imbue  [wilh).  Le 
serpent  devin  imbibe  sa  proie  de  sa  sa- 
live, the  boa  conslriclor  eoters  tt»  prey 
wilh  salira.  L^acép. 

s'iMBiBEH,  rpr.  to  imbibe,  to  drink.  flg. 
Je  m'imbibe  de  l'Inde,  /  am  Iryinq  lo 
gel  a  ihorough  knowledge  of  India.  Jacq. 

IMBIBITION,  ang-bc-be-syong,  *7- 
imbibii/ou. 

IMBRICATIONS,  ang-bre-lLab-syong , 
tf.  pi.  arch.  imbricëlions. 

niBRIUUÉ,  ang-bre-liay,  adj.  m.  nat. 
bist.  fem.  — b,  imùrieated. 

IMBROGLIO,  ang-bro-lyo.  tm.  {II.)  I 
intricacv,  confusion.    S  lit.  imbroglio. 

IMBlT,  ang-ba,  ppa.  of  the  obtolete  perb 
■■BOIRE,  fem.  —  B,  flg.  imbued  {wilh). 
—  de  bons,  de  mauvais  principes,  àM- 
bned  nUh  good,  bail  principles. 

IMITABLE,  e-mc-labl',<irf;.  mf.  imitable. 

IMITATEUR,  e-rae-lat-uhr,  adj.  m. 
fem.  IMITATRICE.,  f  imilatite.  mimicking. 
Esprit  — .  imiiatire  mind.  N'aitendez  rien 
do  peuple  —,  exuect  nothing  from  imita- 
tire  people.  \a  Font.  Le  singe  est  ué 
pour  f  Ire  —,  the  monkey  wat  bom  to  be 
an  imilalor.  Volt.  S  (tubstantip.)  imitator, 
t  {tubstttntif.)  (qui  imite  la  manière,  le 
genre  d'un  autre)  imitator,  follower. 

INITATIP,  e-me*tat-if,  adJ.  m.  flero. 
iMiTATiTE,  imilalirc.  Harmonie  Imltative, 
imiiatire  mutic. 

IMITATION,  e-me-tah-syong,  tf.  1  imi- 
tation. Se  proposer  1'—  des  grands 
hommes,  to  try  to  imilate  great  men. 
S  lit.  fine  arts,  imitation.  Les  arLs  d'— , 
the  artt  of  imitation.  8  (elliptic.)  L'— 
de  Jésas-Cbrisi,  absol.  L'— ,  ihe  Imitation 
of  Christ. 

À  L'iaiTATioN  DE,  prcp.  toc.  iu  imita- 
tion of. 

IMITER ,  e-me-tay,  va.  l  to  imilate,  to 
mimic,  lo  take  off.  Imitons  son  exemple, 
tel  ut  imilate  hit  exemple,  absol.  Dieu  a 
crte,  l'bomme  imite,  God  kat  created^ 
man  imitaiet.  Buiï.  Ce  papier  peint 
iniitr  le  velours,  thote  paper - hangingt 
imitute  telvel.  —  les  manières,  la  voix 
de  quelqu'un,  to  imitait  a  person't  man- 
ners,  voice.  —  l'écriture,  la  signature 
d'une  personne,  to  imilate  a  perton't  Imnd- 
wrtihig,  signature.  9  (prendre  la  con- 
duite d'une  personne  pour  modèle)  to 
tahe  paliem  npon.  3  fine  arts,  to  inu- 
ttte.  h  (d'un  écrivain,  d'un  artiste,  of 
a  wriier,  of  an  arlitt)  to  imilate. 

IMMACIXI^.,  im-mak-fi-lay,  adj.  m. 
fem.  — E,  immaeulâtef  tpoilest.  V—t 
Coflceptioar  tkt  Imamcnlatt  Coneeptim^. 
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IMMANENT,  im-mab-nâit,  <</•  »•  fen- 
— B,  immanent,  inhérent. 

IMMANGEABLE,  im-nângababr.  adj. 
mf.  nnealable. 

IMMANQUABLE.  Im-mAng-kabl',  adj. 
mf.  infallible. 

IMMANQUABLEMENT,  Im-mAng-kab- 
lub-DiAng,  adr.  infallibly,  for  certain, 
certainty. 

IMMARGESSIBLE .  im-mar-says-sibr, 
adj.  mf.  unfading,  immareettibte. 

IMMATÉRIALITÉ ,  im-mat-ay-ryal-e- 
tay,  tf.  immaleriality,  immateriatnett. 

IMMATÉRIEL,  imnnat-ay-ryayl,  adj. 
m.  fem.  —le.  immaterial. 

INNATÉRIELLEMKNT,  Im  -mat-ay- 
ryayl-mâng,  adt.  immaterially. 

IMMATRICULATION ,  im-mat-re-ka- 
lah-svong,  sf.  matricutation. 

IMMATRICULE,  im-mat-re-kûl.  sf.  1 
matricule,  matriculation.  %  (d'un  huis- 
sier, of  an  nsher)  enrolment. 

IMMATRICULER,  ittt>mat-re-kû-lay , 
M.  lo  matricutate,  to  enrol. 

IMMEDIAT,  im-may-dyab.  adj.  m.  fem. 
— B,  4  immédiate.  Cause  — e,  immédiate 
cause.  Action  — e,  direct  action.  9  (sans 
iniermédiaire)  proximate.  Successeur  —, 
nexl  tuccestor.    Vassal  ~,  direct  tattal. 

IMMÉDIATEMENT,  im-may-dyat-mâng, 
adv,  immediately.  Mon  champ  est  — 
après  le  sien,  my  fteld  comet  nexl  lo  hit. 
—  après,  direct  ly  a  fier. 

IMMEMORANT,  im-miy-mo-ring,  adj. 
m.  fem.  — e,  unmindful. 

IMMÉMORIAL,  im-maj-mo-ryal .  adj. 
m.  fem.  — «,  immémorial.  Diepois  un 
temps  —,  frotH  lime  immémorial,  lime 
oui  of  mind.  {by  extension)  Habitants 
immémoriaux  de  cette  vallée  du  Liban, 
the  immémorial  inhabUanit  of  this  talley 
of  Lebanon.  Lamart. 

IMMENSE,  im-nings.  adj.  mf.  I 
immeuH,  unbonnded,  immeaturable,  in- 
finité. 9  (d'une  très -grande  étendue) 
immente,  unbounded.  De  la  mer  î*—  so- 
litude, the  immente  solitude  of  the  ocem. 
Mery.  3  {by  extention)  (très-considérable 
en  son  genre)  iwmtense.  Une  somme  —, 
an  immense  sum.  La  bonté  de  Dieu  est 
—,  the  goodness  of  God  is  infinité. 

IMMENSÉMENT,  Im-mâng-say-Bâng, 
adr.  immenselj,  immeaturabty. 

IMMENSITE,  im-mâng-se-Uy,  sf.  {bat.) 
immentity,  unboundednett,  boundlessness. 
9  (très-vaste  étendae)  immentity.  L'— 
de  l'univers,  the  immentity  of  the  nni- 
rerse.  3  (  by  extention  )  (  de  ce  qui  est 
très-considérable  en  son  genre)  immentity. 
Il  y  a  en  France  one  —  de  petites  pro- 
priétés rurales,  there  it  in  France  a  rast 
number  of  tmall  rural  estatet.  Tocq. 
L'—  de  la  miséricorde  de  Dieu,  the 
boundlettnett  of  God't  mercy. 

IMMERGER,  im-mayr-xbay.  m.  kous 
iMMBiiGEoiis,  IL  IMMERGEA,  to  immerge. 

s'iMMBRCEn,  tof .  to  bc  immerged. 

IMMÉRITÉ,  im-may-re-tay,  adj.  m. 
fem.  —  K,  neol.  unmerited. 

IMMERSION,  im-mayr-syong.  tf.  I 
immersion.  Baptiser  par  —,  to  baptise 
by  immertion.  9  asir.  L*—  de  la  lune 
dans  l'ombre  de  la  terre,  the  immertion 
of  the  moon  in  the  earth't  thadow. 

IMMEUBLE,  im-mnhbl',  adj.  mf.  real. 
Biens  —s,  real  ettaie. 

iMMEOBLE,  «IN.  rcol  cttatc.  ^  par  des- 
tination, pertonal  etlate  which  from  Ut 
use  becomet  real  etlate. 

IMMIGRATION,  im-me-grah-syong, 
tf.  immigration.  Nod. 

IMMIGRER,  iffl-me-gray,  r».  to  immi- 
grate. 

IMMINENCE,  im-me-nâugs,  tf.  immi- 
nence, impendency,  neamett. 

IMMINENT,  im-me-nang,  a4j.  m.  fem. 
— B.  imminent,  impendent,  impending. 

S'IMMISCER,  im-mis-say,  awr.  nous 
ifoot  immisçons;  jb  m'immisçai,  [Lat.)  4 
to  intermeddle ,  to  interfère,  to  thrmt 
(inio),  to  wêeédle  {in,  wUh).  Il  s'csi  im- 
miieé  daas  eetie  querelle  sans  y  être  ap- 
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pelé,  ke  bUerfered  in  tkit  quami  wRk- 
oui  being  appeaieé  to.  Beanm.    9  law 
S'—  dans  nne  succession,  to  enter  uptm 
an  inkeritanee. 

IMMIXTION,  im-miks-tyong,  tf.  I 
law.  enlering  upon  an  inheriiance.  t 
inlermeddling,  interférence.  L'—  de  l'É- 
tat dans  la  propriété,  the  interférence  of 
the  State  in  properly.  -LamarL 

1M.M0BILE,  in-mo-bil,  adj.  mf.  i 
immoMpble,  motionlett.  9  fig.  unmoHé, 
nnshaken. 

IMMOBILIER,  im-mo-be-lyar,  aiU.  m. 
fen.  iMMOKLifcBB.  I  law.  real,  of  real 
etlate.  Succession  immobilière,  tuccet- 
tion  to  real  properly.  Droit  —,  freekoid 
righi.  9  law.  (qni  a  pour  objet  on  im- 
meuble)  Saisie  immobilière,  exécution  of 
real  properly. 

IMMOBILIER,  tm.  obsol.  rcol  ettaie. 

IMMOBILISATION,  immo-be-le-iab- 
syoï'C^.  ef'  law.  reatization. 

IMMOBILISER,  ini-mo-be-le-xay,  m. 
law.  to  realiu. 

IMMOBILITÉ,  im-mobe-le-tay,  tf. 
1  immobiliiy,  immovabUity,  immopable- 
nett.  Il  est  dans  un  éiat  d'—  com- 
pièie,  he  it  in  a  ttaie  of  complète  im- 
mobiliiy. fig.  L'—  des  noms  au  milieu 
de  la  variété  des  faits,  the  permantncy 
of  namet  omidtt  the  dirertily  of  [acit. 
Guix.  9  (inaction)  hmpastiblenett,  imert- 
nets. 

IMMODÉRÉ,  im-mo-day-ray ,  adj.  m. 
fem.  — E,  immoderate,  inlempêrale, 

IMMODÉRÉMENT,  im-mo-day-ray- 
mang.  adf.  immoderately. 

IMMODESTE,  im-mo-dest,  adj.  mf. 
«  immode  tt.  9  (des  choses,  of  tkingt) 
immodest,  indécent. 

IMMODESTEMENT,  im-mo-days-tuh- 
mang,  aéf.  immodettly,  indecently. 

IMMODESTIE,  im-mo-days-tee.  tf. 
1  immodetty.  9  (manque  de  pudeur) 
indecency.  V—  dans  les  discours,  intpu- 
rily  of  languagç  L'—  des  regards,  «'oii- 
ton  lonks. 

IM.MOLATION,  ira-mo-lah-syong.  tf. 
{Lat.)  immolation. 

IMMOLER,  im-mo-lay,  ta.  1  to  im- 
molate,  to  sacrifice.  —  nne  viciime,  to 
tacrifice  a  riclim.  Si  ma  fllle  vient ,  je 
consens  qu'on  l'immole,  //  my  dauahler 
corne ,  î  consent  to  her  being  rmmoittcd. 
Rac.  rel.  Jésus-Christ  est  la  vicduie  qui 
a  été  Immolée  pour  le  salut  des  hommes, 
JesHs-Chritt  it  the  tictim  who  wat  ta- 
crificed  for  the  talration  of  mankind.    flg. 

—  quelqu'un  k  sa  rage,  to  tacrifice  o 
perton  to  one's  rage.  9  flg.  (ruiner,  per- 
dre) lo  sacrifice.  —  quelqu'un  a  sa  haine, 
à  son  ambition,  to  tacrifice  a  perton  to 
one's  halred,  ambition.  C  est  k  ces  beautés 
que  Je  vais  —  toutes  mes  volontés,  / 
will  immolale  ail  my  wiil  to  thete  beau- 
tiet.  Corn.  3  poeiic.  to  ttay,  to  tlaughter. 
4  flg.  to  make  joket,  to  rail  at  a  perton. 

—  quelqu'un,  to  hotd  np  a  perton  to  riâi- 
cuie. 

s'immoler,  9pr.  1  to  immolaie  one't 
telf.  réf.  Sur  cet  autel  où  Jésos-Gbrisi 
s'est  tant  de  fois  immolé  potir  nous,  upon 
this  allar  on  which  Jetut  Christ  to  ohen 
giive  hit  tife  for  ut.  9  (î'acriflcr  sa  lor- 
tune,  sa  vie)  S'—  poor  la  pairie,  to  taeri- 
Ace  one't  telf  for  one't  counlry.  S'—  an 
bien  public,  to  expote  one't  self  for  the 
public  welfore.  3  fig.  {in  joke)  Je  m'im- 
mole, /  resign  mvtelf.  Il  s'est  immolé 
de  bonne  grâce,  he  bore,  he  elood  the 
joke  tent  well. 

IMMONDE,  im-mongd,  adj.  mf.  {lat.) 
unclean. 

IMMONOICE,  im-mong-dis,  tf.  dirt, 
filth. 

IMMORAL,  im-mo-ral,  adj.  m.  fem. 
— B,  immoral. 

IMMORALITÉ,  im-mo-ral-e-lay.  sf. 
immoralily.  Un  homme  d'une  —  révol- 
ta nie.  a  man  of  rerolting  immoraliiy. 

IMMORTALISER.  Im-mor-tale-xay» 
va.  lo  immortatiie. 


f'UlTMnLKEll ,      Vf-    U    niiwJaJlM 

«tt't  tetf.  Il  bul  >'—  ul-méiDï  pour 
—  lei  anlrcs,  w  immoilaiiu  Mluri,  se 
nMf  inisiirMfiii!  Btnelta.  Vwg. 

IKHORTALITË,  jiu-mor-lil-e-Ur , 
■/,  (IM.  Inimorlilius)  I  bmnritlily.  S 
(daiu  le  soBvtDlr  du  buimucs)  immtrltl- 
itg.    Aller  1  r— .  la  makc  imr't  aiay  lu 

IHXURTÉL.  iiD-piOT-layl,  idj. m.hai. 
~LS,  I  iaaurM,  tadj/Mf,  Dias  sa 
doDleuc  Caljfiso  it  ironvall  Bulliratrau 
d'il»  —le.  Il  ter  grief  CalffêS  cùmii- 
ierid  herielf  imtafpi  far  iting  amorlal. 
Feu.  1  poeiit.  uumarlal,  nttlailhig.  Le 
Udne  —  lie  Dieu.  Iht  enriaiUag  liniu 
efCed.  lUg.  Idunc  irtis-loneue  durte) 
aetUtlitg,  adlitê.  line  luliit  — li,  on 
aetHûl   talreil.      Va  mODiiDitDt  —,   « 

méonice  durera  loojoani)  immiirM,  trer- 


J,  lAi  Olyapa,  I 
marltlt.    6  tara.  Les  qnariBU 
'   't  iiamtrialt  {(t«  fortg  i 


>r-le-(e-k>b- 


ferlg  tu. 

lie  Frtiich  Acaii  .,,. 

IMJIORTF.I.LIi,   m-ta 
etirlaitiug.  mmrlal-lin 

limORTIFlCATION,  Il 


j,  immarlifleé. 

IHNUABLE,  Im-nid-lhl'.  adj.  m(.  im- 
malaile.  uakanteaUe,  ttlltraile. 

IHMUABLlDMIiNT,  Im -uC-ali-tah- 
■Ing.  ad;  immalaliiii. 

tSIHUNlTË,  im-ma-iie-Uf,  tf.  [Lai.  Im- 


aumilin  if  iheetern. 
IHHUTABIUTË,    lai-niil-ub-e-le- 
■.  huHMatmi,. 

IMPAin,  ang-natr.  adj.  n.  fcm, 
Ddd,  Miurea.  ABiita —a,  odd  te 
tf.  im.  tirmaal  faliole  a(  cerlaht  kl 


- miudfalHiltaf 

IMPALPABLE,  ang-pal-pabl',  ai}. 
imvabHiHt. 

IHPAN'ATION,  ang-jiaii 


ai). 


Ejonj,  tf. 

ÏHPAÎtilONNABLE,  iDg-nr-do-nabl', 
U.af.ttparimaUe.  Une  bile  -,  M 
tafardataile  fatil. 

IMPARFAIT,  iDg-par-fiii,  adj.  m.  tem. 
— E,  <  im/erfiel,  ttfhiithal.  Laisser 
-  un  OD*ra|e  —,  Ib  Itate  a  mark  aajlmtii- 
ed.  S  (ineopiplel)  nconp/en.  Gaèrl- 
IM  — e,  an  imrtrftel  enrt.  Livre  —, 
n  inaiii^tli  tiak.  3  gram.  hnperfea. 
*  (itbtltallr.i  imfirfca.  Mperfecl  lente. 
IHPAUFAITëUëNT,  ang-par-lirl-mSiig, 

IHPAltmLtADlOUE.  BD«-par-e-8ll- 
hb-lli,  adj.  vif.  (Gr.)  gram.  Imfarltgl- 

IHPARTABLE,  anc-nar-taU' ,  IH- 
PAKTAGEAHLE.  ing  -  par  -  laih  - abl'. 
ny  af.  {lilllt  tiedj  inditintlt.  irnfar- 

IHPABTIAL,  ang-par-syal.  ail-  m. 
feu.  —  [.  impariial,  laïUaiteil. 

IMPAUTIALEMKKT,  aug-par-ija]- 
nhiE.  adt.  uHgsTiialIg. 

IIII>ABTIAL1TË.  anï-par-iial-e-lar. 
tf.  imparlialilg.  juger  nue  opliiian  aiec 
—,    ta  jitdge  an   opinion   vtth   vapar- 

"inIaSSE,  ang-pasi ,  «a  WlHidtltf, 
ni-de-tet.    1  it-  dif/leail  fotillan  viff- 

~'  ' —'.atgliaietil.    3  wliiit.  fitttit. 

..HLfr'     

.^luibllUti,  ,...,- 

iHrèidKU.  —  slDlnue,  _  _ 

IMPASSIBLE,  liig'pas-sllil',  adf.  nf. 
I  impaiMIt.  impaiiite.  ï  {l/g  riliatiimi 
(qoj  cesie  millrt  de  loi)  impaititlt.  H 
M  Buuilra  —  au  nllitii  des  pini 


atl  Ittu,  lalangie...  . .    _  . , 

IHPASSlBILtTË ,  ang-pls-te-be-lc-lay, 


(*V    ' 


■f  Ibe  I 


des  pini  air 
mt^li   /Il 

s  renouoe   n'i 


"Vi'aIsIBLEK&NT.  «ni-pas-se-btali- 
ming.  ait.  Imtëultelii,  nditlurMIi. 

IIÏPAIIEMHENT,   ang-pas-tab-iJiii, 
«dp,    Itigaliitll).     Néron   taulTrll  —  Il 


IMPATIENCE,     ang 


iapalicuee  tader  tt/eriiat.  U—  qae  lui 
cause  la  conlradicliiHi ,  kit  impalitna  ef 
ceulradiclie*.  Faire  un  nmiieniHit  d'— . 
la  makt  ■  getlare  af  impalUiiet.  Ténol- 
gner  de  I'—,  fa  tkmt  impallaiei.  Alteidre 
avec  —,  la  aail  impùinUy.  Il  a  are 
grande  —,  il  eH  dans  une  grande  —  de 
tons  voir,  ht  it  moil  hapalietS  la  tel  ion. 
Ikg  exleatiei)  Ole  *nj|  les  —s  de  la 
ieaonst,  the  kid  Ikt  eagtnuit  aftavk. 
Lanarl,  1  —s.  rt.  pop.  (lorle  d'irrlla- 
lioD  nentnse)  fiilgtit.  Avoii  deu  —s 
diul  let  jambes,  la  km  Iht  fijgelt  w 
an^i  Irgi.  Cela  nw  donne  des -i,  (*af 
gntt  ne  Ike  ffigelt. 
IMPATIENT,  ang-pai-itiig,  adj.  m. 

liai,  duisai,  «jrr  [far.  la).  Plm  —s 
de  reMminée  qu'avides  d'inslnieUmi.  more 
iafnlUHl  far  rcnown  llu»  detlnm  af  io- 

tt  iiapalitiil  lo  til  off.  3  impallcil  af. 
L'esprll  bDDiin  esi  —des  obaïadet.  (ii 

Guii.  poelie.  —  du  Joig,  do  Irelo,  im- 
ftlient  af  Ihe  yoii,  V  retiralal. 

IMPATIENTANT ,    ang-pas-)ing-Ung , 
adj.  m.   rem.  —t.  liniame,  pranking. 

IHPA'TieMEB.'iDg-[u&-lliig-»T. 

n>.  r»  pui  aul  af  ptlince ,  le  malie  im- 
faiitnl.  U  Uate.  lo  lire. 


wbal  I  am  aîmtaa  al.  J 

s'IMPATROMSER. 
i»j,  »;»■.  la  tel  *f  far  i 
ate't  telf  al  kamt ,  lo  gt 
One  clioM  aussi  qui  sca 


treite  tuh  aalkarily   li 


■  mil  «JiiiiNJ  He  patugt  it  admiraUc. 
M. 
IMPEGCA8IL1TË,  ang-pek-kab-e-^e- 

I.  impecedil 
„ ,  iafallible. 

IMpeNfiTRABlLlTfi ,  inHar-naj-lrab- 
e-le-liv,  (/.  imptnemiilili.  Sg.  L'—  des 
unseifs  de  Dien,  Iht  iinenUaileneta  af 
Ike  wavt  af  Goi. 

IHPIïNËTlIABLE,  aUE^Hj-lur-4rabl', 
adi.  »f.  I  impeneltoUt,  imptrtiaat.  — 
k  la  Innitre,  imjxrMiiw  la  lipki.  Un* 
CBliasse  —  au  conpi  du  mousqucl.  « 
e»lnui  hnetlraUt  la  mattel-Mlt.  Va 
bols,  nue  h>rèl  —,  n  Impeailratlt  mad, 
feretl.  3  (ptriieat.)  {il»  corps,  ofiediet) 
impenelratle.  3  Og.  iaprneiraile.  iiafa- 
HatfUe.interalabte.  Le  cœur  de  l'IioDiie 
esL  —,  Ike  ketrt  af  man  it  interUaHe. 
Flecb,  Ln  «crel  —,  «  imptielniile 
trcrel.  Voll,  k  Bg.  (de>  personnes,  ef 
pertont)  Il  est  profond,  -,  ke  it  deep 
and  iMptneIratle.  La  Brnji,  Elit  —  dans 
ses  desseins,  1»  it  iatcralaHe  l»  aneTt  ie- 

"'MPËNâTRABLEHBNT,  ang-psi^a;- 
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inb-lBb-nilng,  ait.    (Unie  lued)  impe- 

IMP^ITBNCE.  ang-par-ie-ilngi,  *r. 
impenileaee,  impenilttg-  ~  dnale.  final 


'impIÎi-itent, 


ang-paj-ne-Ung.  eij. 
m.  icui.  — L.  imfieaUekl.     Muarir  —,  la 
die  impeallenl. 
IUPE^SES.  ang-plip,   tf.  pt.   law. 

IMPEliATII^  aug-pai-ral-if.  aij.  m. 
Tem.  iiptniTIVE,  1  camtaniiag,  iapera- 
lite.  Vous  prcnei  on  Ion  Uen  —,  ter 
atttm!  a  Kfn  imperalite  laae.  ï  laiv. 
Loi,  dispoiillon  Irapèrative.  aitelule  la», 
eammand.  3  gram,  imptroHte.  Le  mode 
— ,  (il;  imptrallK  aaai. 

mHwKm,  m.  gran.  imperalîpe  maai, 
imperatite.  Un  verbe  i  I'—,  a  teri  im 
Ht  impetalite  moai. 

IMPERATIVEMENT,  ang-pay-ral-il- 
mlng.  adt.  imperaUtelg. 

IMP1!B.\T0IIIE.  aug-pay-ral-oolr,  tf. 

IMP&R.\TRICÉ,  aiig-piT-n(-rees,  tf. 

IHPERCF.PTIBLE,  iing-piyr-saiHlbr, 
ad/,  ni.  imptrceplièle  lit),  uaperceitaile. 

IHPKBCËPTIQLEMEKT.  ang-pajr-saïp- 
te-blnh-Oitng,  adt.  iapercepMlg. 

lUPEKDABLE.  ang-pajr-daW',  adj.  af. 

IMPERFECTION,  ang-parr-fek-sjong, 
'   '  imperfecliBH,  imperfeclneit.    1  (dfr- 
ImperfecUo»,  llraiik.      L'boiume 


_  ^erftcl.  bhJ  ttet  Ua- 

telf  [ail  ef  Imprrfecliant.  Pasc.    3  biwk- 

IMPERFORATION ,  ang-piyr-fo-rali- 
SJOiu.  If.  imperforalio». 

IHPEHFOBË,  ang-pair-r<W8j.  aij.  m. 
fem.  —1.  imperfarali,  impirfaralci. 

IHPBRIAL,  aiig-pai-rFsl,  a-lj.  m.  fem. 
-E,  I  iBoerlal.  Sa  HajesIt  -e,  Uii, 
Her  ImptritI  MaftUf.  Eau  — e,  impérial 
waler.    i  bot.  Coonone  — e,  absol.  —e, 

inpinitLE,  tf.   i  (jca  de  cartes,  a  ganc 


gel  ap  en/tidt.  3  treii.  iaferial.  4  (Bos- 
quet de  barbeau  menions  lufl. 

INPËRIALEHENT,  ang-pay-ryil-uiiiig, 
ait.  hapetlallii. 

IMPÉRIAUX,  ang-paî-ryo,  im.  pi.  I 
impérial  irMpi,  imptrialitft.    S  laperUl    . 

I H PÉRÎEll SEMENT,    ang-pij-rynbt- 

m3ng,  adt.  imtrioiulf. 

IMPERIEUX,  sng-pay-rfob,  aàj.m.  fem. 
iupÈKiiE»!,  t  imperiau.  Fenime  ioipé- 
rieuse,  peremplorg  wontan.  Esprit,  lun, 
gejle,  ilr  —,  deaJatettng  ipiril. 
riant  lane,  aciiaa,  air.  HuiueDr 
rieuse,  domineeriit  louper. 
■oiuiaoi,  des  cbo^ea,  ef  i  ._.  _.. 
rhagi)  larilg.  Biertiaring.     L'aigle  - 

Ihe  larili  etgle.    S  Bg.  imp-' 

Des  circonslauces  loptrieu 
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IMPERSONNEL,  ang-payr-so-nayl,  « 
m.  fem.  — Li.  (  griin.  imperiattl. 
{nAtlaaIit.)  grfra.  imptrinal  rck. 
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mPERSONNELLENENT.  aD«-payr-MH 
sa)l-iiiAnff.  ûdv.  çram.  im»ersonaiiy. 

iMI'ERTlNEMNENT.  aog-payr-ie-nsli- 
vânf .  adv.  imperihuntly. 

IMPEnTlNENCE,  aDK-pajr-te-nlOKS. 
if.  I  impertinence ,  sawctneu.  Il  tous  sied 
bien  d'avoir  1'—  de  refuser  un  mari  de 
ma  main,  U  weli  become»  mu  to  këve  the 
impertinence  to  refuse  a  nutèaud  of  my 
choosing,  VolL  3  (contre  le  bon  sens) 
impertinence ,  impertinent  tking,  nonsense, 
tUliness,  eitrupogant,  iittff  ttùnf.  3  (pa- 
role, action  offensante)  impertinence,  tm- 
fertinent  word,  tking.  trêve  donc^  Je 
TOUS  prie,  à  vos  —s,  now,  l  keg^  a  truce 
lo  your  impertinence.  Mol. 

IMPERTIPjENT.  ang-payrte-nftng,  adj. 
m.  fem.  —  i.  I  impertinent ^  seneeless^  ex- 
trûtagunt,  êiliy.  L'~  auteur!  l'ennuyeux 
écrivain!  whût  un  impertinent  autkori 
what  a  tediout  writerl  Boll.  S  (des  per- 
sonnes, of  personê)  impertinent,  uubecom- 
ing.  Il  serait  trop  —  k  mni*de  vous  parler 
si  longtemps  de  moi-même,  it  woutd  Ire 
too,  impertinent  of  me  to  tulk  to  gou  eo 
long  ofmyseif.  Vo\t.  3  (offensant)  Jm^«r- 
tinent,  saucu,  pert,  ntalapert.  Elle  est 
bien  — e  d  avoir  dit  cela,  the  iê  tery 
impertinent  to  kare  taid  to.  A  (des  pa- 
roles, des  actions,  of  words,  actiom) 
impertinent.  9  law.  Fait,  acte  —,  ir- 
re levant  fact,  action.  6  {êultstantiv.)  an 
impertiueni  man,  a  saucy  fettow,  imper^ 
tinent  créature,  tauce-oox .  jackanapes. 
L'—  ciimmence  où  le  fat  finit,  imperti- 
nence ie  near  akin  to  fatuity.  La  Bruy. 

I.MPERTURBAB1L1TÉ,  ang-payr-tûr- 
bab-e-le-tav.  sf.  iiuperturbabilUy. 

IMPERTURBABLE.  ang-payr-tfir-baU*, 
adj.  mf.  imperturbable. 

IMPERTCRBABLEMENT,  ang-payr-lfir- 
bab-lah-mâUR,  adv.  imiter tnrbably, 

IMPÉTIGO,  sng-pay-te-go,  «m.  med. 
impétigo. 

I.MPÉTRABLB,  ang-pay-trabl*.  adj.  mf. 
impclrabte. 

IMPÉTRANT,  ang-pay-irâng,  tm.  fem. 
— E.  law.  grantee. 

IMPItTRATlON.  ang-pay-trab-syoog, 
tf.  law.  impetration. 

IMPÉTRER.  ang-pay-iray,  va.  lavr.  to 
impetrate. 

i.M PÉTUEUSENENT.  ang-pay-ta-nbz- 
mAoR,  adv.  impetuouity. 

IMPÉTUEUX,  ang-pay-ia-uh .  adj.  m. 
fem.  iMPÉTOii'SB.  impetuoue.  Un  vent  ~, 
a  wiid  wind.  Les  mouvements  du  lion 
sont  fort  —,  the  movementt  of  the  lion 
are  very  impetuoue.  Buff.  flg.  Que  les 
passions  impétueuses  rendent  les  bommes 
enfants  I  what  children  impetuoue  pae- 
tioHi  make  ofmenli.-i.  Ronss. 

IMPÉTUOSITÉ,  ang-pay-tQ-o-Z6-lay, 
ef.  1  impetuoiitu,  impetuoueness.  L'- 
eu vent,  the  witdnees  of  the  wind.  S  flg. 
impetuosity,  véhémence.  L'—  de  son  hu- 
meur, the  impetuoeity  of  hie  temper.  Iby 
extention)  J'aime  bien  à  ne  pas  me  mêler 
dans  ses  —s,  /  do  not  tike  to  interfère 
with  his  impetuoue  fltt.  M-*  de  Séf. 

IMPIE,  angpee.  adj.  mf.  1  imaioue, 
ungodiy,  godlese.  {by  extension)  Il  osa 
jtortcr  sur  eux  des  mains  —s.  hepreeumed 
to  iay  impious  hands  on  them.  Rac.  2 
(contraire  à  la  religion)  impious.  Dis- 
cours —s.  impious  language.  3  {suJh 
étant iv.)  impious  mon,  ungodty. 

IMPIÉTÉ,  ang-pyay-tay,  sf.  1  impiety, 
impiousness .  ungodliness ,  godiessness. 
Rompez  tout  pacte  avec  1'—,  refrain  from 
ait  dealings  with  the  ungodly.  Rac.  a 
(des  discours,  des  actions,  of  discour  ses, 
of  actions)  impiety.  3  (action,  parole)  im- 
pieip.  Faire,  dire  des  —s,  to  do,  to  utter 
impielies, 

IMPITOYABLE,  ang-pe-loofi-yabl'.  adj. 
mf.  unpUying,  m^rciless,  pititess,  relent- 
less,  unrelenting.  {by  extension)  Un  vi- 
sage révère  et  —,  a  severe  and  un- 
pitying  countenance.  Boil.  Outre  que  c'est 
an  parieur  —,  il  ne  laisse  pas  de  se  ré- 
péter,  besides  being  an  unconscionobte 


taiker,  he  it  àlmûye  ea^fing  the  eêma  tki»i 
over  and  over  açëin.  Le  Sage. 

IMPITOYABLEMENT,  aog-^-iool-yab- 
lab-ming  .  adv.  uupityingty,  wterateeety, 
pkiieesly,  retentleesly. 

IMPLACABLE.  aDg-pUk-tbT,  aii.  mf. 
imptacâbte.  Une  baine  —,  am  im^aetUe 
hatred. 

IMPLANTATION,  aDf-pUog-Ub-syoiig, 
ef.  plmnting,  imptmiiation. 

IMPLANTÉ,  ppa.  of  iMriAHTBB,  fem. 
— B,  adjeetiv.  ianianied. 

IMPLANTER,  iog-plâng-tay,  m.  to 
plant,  to  implani, 

s'iaPLARTRii,  9pr.  ta  grow  {in,  on,  upon) 
t3  be  ptanted.  Le  gui.  s'implante  sur  le 
cbêne,  mietletoe  growe  upen  eak  treee. 

IMPLEXE.  ang-pleks.  êdj.  mf.  impUx. 

IMPLICATION.  ang-ple-Uh-STOBg.  ef. 
I  law.  implication,  S  scbol.  ptailos.  con- 
tradiction. 

IMPLICITE,  tDf-ple^lt,  aij.  mf.  I  m- 
plicU,  implieé.  Volonté  — .  an  implied 
wiU.  a  rel.  Fd  — .  impluH  faUh.  {by  ex- 
teneion)  Il  a  nne  foi  —  dans  tout  ce  qu'il 
ait,  he  hae  an  impUeU  faUh  in  aU  thti 
he  tout. 

IMPLICITEMENT,  ang-ple-sit-mAng, 
adv.  imptieitty. 

IMPLIQUER,  ang-ple-kay.  m.  {Lot. 
implicare)  4  to  implicate,  to  involve.  — 
quelqu'un  dans  no  crime,  to  imelicate  a 
persan  in  a  crime.  On  nous  impltque  dans 
des  erreurs  capitales,  «e  are  involved  in 
capital  errort.  Boss.  S  (des  choses  qui 
en  font  sdpposer  d'autres)  to  imply.  Cela 
implique  coniradiction.  it  impliee  contra- 
diction, absol.  Gela  implique,  il  impll- 
qoe  de  dire  que,  il  implique  que,  it  impliee 
that. 

IMPLORER,  ang-plo-ray,  va.  {Lot.  im- 
plorare)  to  implore,  lo  beeeech,  to  crate, 
to  call  for.  Ce  Dieu  tutélaire  m  sera  pis 
en  vain  imploré  par  mon  père,  thie  tute- 
tory  God  wilt  not  be  in  vin  invoked  by 
my  father.  Rac.  —  la  mort,  to  call  for 
death.  —  son  pardon,  lo  crave  forgive- 
ness.  Des  prisonniers  implorent  la  pitié 
et  la  bonne  foi  de  leurs  assassins,  pri- 
soners  implore  the  compassion  and  good 
faith  of  their  murderers.  Boss.  —  le 
bra«  séculier,  lo  call  for  secular  help. 

IMPOLI,  ang-po-lee.  adj.  m.  fem.  — e, 
I  impoitte,  unpoiite,  uncint,  uncourleous. 
S  (substantie.)  an  unpoiite,  an  uneivil 
mon. 

IMPOLIMENT,  ang-pol-e-mâng,  adv. 
impolitely.  unpolitely,  undoilly. 

IMPOLITESSE,  ang-pol-e-iays.  sf. 
I  uncimlity,  impoliteness,  uncourteousness. 
Je  soiK  indigné  de  son  —  grossière  envers 
moi.  /  am  indignant  at  his  want  of  cour- 
teousnett  towards  me.  Volt.  3  (des  sc- 
iions, des  paroles,  of  actione,  of  wordt) 
uHcitility.  rudeneee.  L'—  de  ce  procédé, 
the  uncivility  of  euch  a  proceeding.  8 
(action,  parole)  incivility,  imoolite  act. 
Faire  une  —  i  quelqu'un,  to  be  unpolite 
to  a  pcrsoH. 

IMPOLITIQUE.  ang-pol-e-tik,  adj.  mf. 
impolit  ic. 

IMPOLITIQUEMENT,  ang-pol-e-tik- 
mâng,  ad»,  impol'ticly. 

IMPONDÉRABLE,  ang-pong-day-rabl*. 
adj.  mf.  nat.  phii.  impondérable,  impon- 
derous. 

IMPOPULAIRE,  ang-pop-fi-layr.  adj. 
mf.  unpopular.  Lois  —s,  unpopular  laws. 
Prince  — ,  unpopular  prince. 

IMPOPULARITÉ,  ang-pop-fi-lar-e-uy, 
sf.  unpopHlarily. 

IMPORTANCE,  ang-por-tângs.  tf.  4 
importance,  conséquence.  L'~dela  ques- 
tion que  Ton  agile,  the  importance  of 
ihe  question  discussed.  J.-i.  Ronss.  Avoir 
de  1  —,  to  be  of  conséquence.  C'est  sans 
—,  that  is  of  no  conséquence.  Il  est  d'une 
grande  —  pour  moi.  it  is  very  important 
for  me.  Attacher,  mettre  de  1'—  à  une 
rhos^,  lo  considi-r  a  thing  as  important. 
Je  n'v  atiarhc  aucune  —,  /  think  nothing 
of  that.     a  (autorité)  importance,  conee^ 
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amnet.  Le  besota  d'—  éuit  tt 
ike  éeeire  of  importëuce  wae  hie  weA^ 
neee.  LaaarL  Uu  bornée  d'— ,  on  éma- 
nent mon,  a  mon  of  importonu.  (is  « 
bné  part)  Faire  rhomme  d*- .  Iê  eei  u^ 
for  •  mon  of  importonee.  Se  douer  êm 
airs  d'— .  to  look  eonuqnentiâi.  11  a  M  * 
r—  couMae  on  marguillier.  he  ie  ae  eom^ 
ceited  ae  a  ehurehwarden.  Sert. 

o'iMPOBTANCC,  adv.  loc.  teomUy,  heortir- 
ly,  famously,  at  a  high  toU.  Je  le  dirai 
à  ma  tante  qui  vous  grondera  d*— .  /  miU 
tell  My  «Ml  of  it,  andehe  wHl  §iee  yMi 
ë  tfooé  Mcolding.  Scri 

IMPORTANT,  aig-portâng.  adj.  «. 
Cem.  — B,  i. important,  weighty.  Cda  B*est 
pas  fort  —,  it  ie  nnimportant,  not  o{ 
great  eoneeôuenee.  Celte  affaire  tu  km 
— e.  tkât  le  •  veru  important  métier^ 
11  est  —  que  TOUS  le  fassiez,  it  ie  im- 
portant that  you  ekould  do  it.  %  (qui  a 
de  l'autorité)  imaortant,  of  importance,  of 
coneequnce.  Il  a  su  se  reiidre  — .  ho 
knew  ho»  to  make  himeelf  importanL 

lapORTART,  em.  «  (l'esseDUeli  the  im- 
portant  part,  the  main  point,  the  chiefpoiaL 
a  (homme  vain)  conceilei  mm.  mm  o( 
coneequence.  Faire  1'- .  to  eet  up  for  a 
mon  of  coneequence.  Un  grain  d'esprU 
et  une  once  d'affaires  de  plus  qu'il  n'ea 
entre  dans  la  composition  du  suffisant, 
font  1'— .  add  one  grain  of  eenee  and  one 
ouHce  of  busineee  to  the  compoeiiion  of 
the  coxcomb,  and  you  hâve  the  conuqueuF- 
liai  mon.  La  Bruy.  3  {adjeetiv.)  Leur  Uw 
—  et  décisif,  their  perematory  and  «■- 
eequtntial  tone.  M"«  de  Maiii. 

IMPORTATEUR,  aug-por-iai-ahr, s». 
importer. 

IMPORTATION,  ang-por-tah-syong, 
sf.  I  custom.  importation.  Droit  d'— .im- 
port-duty.  Prime  d'— ,  bounly  on  impor-- 
talion.  Commerce  d'— ,  import  trade. 
Rôle  d'— .  contenu  of  a  ship's  cargo.  1 
(marchandises)  —s ,  pi.  imports. 

IMPORTER,  ang-por-Uy,  m.  custom. 
to  import. 

iMPOitTEB,  M.  4  /o  import,  tobeof  im- 
portance, to  be  of  conséquence,  to  con- 
cern,  to  mat  ter,  to  be  mater  ial,  to  eig- 
nify.  Cela  ne  lui  importe  en  rien,  that 
is  no  matter  to  him.  En  quoi  cela  peat-il 
lui  —  ?  what  does  that  signify  lo  him? 
Ce  sont  des  choses  qui  ne  m'importent 
guère,  Ihose  are  things  /  donU  care  for. 
Cela  importe  peu,  that  matters  Utile.  Que  . 
vous  importe  7  what  imports,  what  matière 
ittouou?  what  is  that  lo  you?  Qu'impor- 
tent de  mauvaises  plaisanteries  ?  what  4o 
such  sorry  jokes  stgnifu  ?  a  [impers.)  it 
imports.  Il  importe  à  la  sûreté  publique, 
pour  la  sûreté  publique .  it  is  of  impor* 
tance  to  the  public  safety,  it  concerne  the 
public  safety.  Il  m'importe  grandement, 
extrêmement  que  ,itis  of  the  highett  im- 
portance to  me  that.  II  lui  importe  beau- 
coup de  faire  ce  voyage,  that  journeu  is  of 
the  higheet  conséquence  lo  him.  3  (inter-^ 
rogaliv.  and  négatif)  Que  m'importe? 
c'est  le  mot  le  plus  familier  i  un  ignorant. 
what  doet  it  tnatter  to  me?  is  the  usual 
expression  ofa  fool.  J.-J.  Rouss.  Hélas  ! 
sans  la  santé  que  m'importe  un  royaume? 
alast  what  signifies  to  me  a  kingdom 
without  health  ?  Qu'importe?  what  dœs  it 
signify  ?  what  matters  it  ?  what  of  that? 
Il  importe  peu,  peu  importe  ane  ce  soit 
lui  on  vous,  H  matters  lUtle  whelher  it  be 
he  or  you.  Pas  toujours.  ma\s  qu'im- 
porte? Il  importe  si  bien  que ,  de  tous 
vos  repas,  je  ne  veux,  etc.  not  alumus, 
but  what  of  that?  it  is  so  important  tMal 
I  will  hare  noue  of  your  repasls.  etc.  La 
Font.  Que  ce  soit  lui  on  toi.  il  n'importe, 
peu  importe,  whelher  il  is  he  or  thon, 
signifies  but  lillle.  N'importe,  never  mad, 
no  matter,  it  is  of  no  matter.  N'importe 
qui,  no  matter  who.  N'importe  quoi,  no 
matter  what.  N*'importe  où  ,  no  matter 
wherct  any  whcre.  N'importe  comment, 
no  matter  how,  any  how.  J'y  périrai, 
n'importe,  /  shall  perish,  no  maUer, 
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nPORTUN ,  Ang-por-tabos ,  ad),  m. 
ÎM.  —t,  4  importuHatep  troubletome,  in- 
tnthe.  Des  créanciers  —s,  troubiesome 
ereéitori,  fam.  dims,  Cest  le  rôle  d'nn 
sat  d'être  —t  a  blockhead't  lot  it  to  ke 
importwMUe.  La  Bmy.  11  est  ~  par  ses 
ifoe stions,  he  i»  tnmbiesome  witk  hu  quei- 
liâMs.  %  (des  choses,  ùf  tkiuçi)  trouble- 
tome, tire*ûme,  irksme,  intmsipt.  Un 
brait,  nn  vent  —,  a  trouhtesowu  noise f 
miné.  Une  cloche  — e,  a  troubtesome 
bttl.  Uoe  visite  — e,  m  UUnmve  mit. 
fcT—  bavardage  d'an  ffteheDX,  tke  tireiome 
têtk  of  a  bore.  Sontenirs  —s,  pêinfnl  re- 
eoitetihng.    3  tm.  troubiesome  per$on. 

11IP0RTUNÉBIENT.  ang-por-tfi-nay- 
nAng.  aâ».  importunateiy,  troubtenomely. 

INI>ORTUNER,  ang-poMfi-nay,  m.  « 
/•  Hnportitne,  lo  be  troubleêome,  to  pester, 
to  trouble»  to  muoy,  to  ineomnme.  Je 
crains  de  tous  —,  /  fear  I  am  intritdino. 
J'espère  qne  je  ne  serai  pas  importuné  de 
ses  visites,  /  hofte  1  âhall  not  be  pet- 
tered  wUh  hit  visiti.  Mes  amis  ont  trop 
soin  de  moi,  j'en  suis  importunée,  my 
frknét  take  too  mnek  ctare  of  me,  tkey 
toearf  me.  !!••  de  Sév.  a  flg.  |ioetic.  —  les 
dieux,  le  ciel  de  ses  prières,  de  ses  voeux, 
to  importune  tke  gods,  Beëten  witk  oné'ê 
prayer*^  witk  ours  désires.  8  (des  choses, 
of  tkiuys)  to  trouble,  lo  auuoy,  to  impor- 
tuue.  Les  Tréquentes  visites  m'importa- 
oent,  freaueut  visite  disturb  me.  Mon  are, 
mes  javelots,  mon  char,  tout  m'impor- 
iine,  bow,  jarelin,  cktwiot,  eoery  tkmp 
wetries  me.  Rac. 

IMPORTUNITÉ,  ang-por-tO-ne-lay,  sf. 
importunily. 

IMPOSABLE,  ang  -  no-  zabl',  adj.  mf. 
imoosable,  taxable,  liable  to  taxation. 

IMPOSANT,  ang-po-iâng,  ppr.  of  im- 
poser, adJ.  m,  fem.  — b.  4  imposing, 
cûmmanding.  Un  air  —.  on  imposing  air, 
9  (  des  choses  qoi  élèvent  l'âme  )  Un 
spectacle  —,  an  imposing  spectacle.  Une 
cérémonie  — e,  au  imposing  eeremony. 
3  Force  — e,  an  imoosing  force.  Le  prince 
mit  sur  pied  des  forces  —es,  tke  prince 
raised  imposing  forces. 

IMPOSÉ,  ppa.  of  IMPOSER,  fem.  — b,  4 
imposed,  laid  ou,  etc.  Être  —  k  tant,  to 
be  iaxed  al  sa  muck,  a  (substautiv.)  tax- 
payer.  Les  plus  haut  —s,  tke  ktgkest 
tax-payers. 

IMPOSER,  ang-po-zay.  pa,  {Lot.  im- 
ponere)  l  —  les  mains,  to  impose  kands, 
dg.  —  an  nom,  to  eonfer  a  nome,  a  flg. 
(prescrire,  infliger)  to  impose,  to  lay  ou. 
C'est  un  sacrifice  que  l'honneur  et  la  rai- 
son vous  imposent,  it  is  a  sacrifice  lo 
wkich  kouour  and  reasou  compel  vou  to 
tubmil.  J.-J.  Rouss.  Le  joug  que  la  na- 
ture lui  iffliiose,  tke  yoke  imposed  ou  kim 
bu  nature.  J.-J.  Rouss.  11  est  une  bien- 
séance qœ  le  monde  même  nous  impose, 
tkere  is  a  propriely  tkat  even  tke  world 
forces  vpon  us.  Mass.  —  silenoe,  lo  im- 
pose, to  order  silence,  flg.  —  silenoe  aux 
lussions,  to  control  tke  passions,  flg.  — 
silence  aux  médisants,  etc.,  to  stop  tke 
mouth  of  scandai,  flg.  Il  faut  —  silence  au 
mensouge«  falsekood  must  be  silenced.  3 
(des  iribots,  etc.)  to  assess,  lo  tax.  —  oo 
tribat  sur  une  province  conquise,  to  int- 
pose  a  tribute  on  a  conquered  province, 
—  un  pays,  une  commune,  to  lax  a 
ronntry,  a  parish.  —  quelqu'un  à  tant, 
to  rate  a  person  al  sa  muck.  4  (con- 
traindre à  accepter)  Il  voulait  nous  — 
ses  créatures,  ke  wanted  to  tkrust  kis 
créatures  upon  us.  Je  ne  prétends  pas 
vous  —  mon  opinion,  I  do  not  wisk  to 
impose  my  opinion  ou  you,  5  —  du 
respect,  to  commaud  respect.  Sa  flgure 
impose  le  respect,  kis  person  commands 
respect.  al»ol.  11  v  a  dans  quelques  fem- 
mes un  esprit  éblouissant  qui  impose, 
tkere  is  in  some  womeu  a  daaling  dis- 
play  of  wit  wkick  imposes,  La  Bruy.  (Jes 
bravades  ne  peuvent  —  qu'aux  âmes  fai- 
bles, tkose  bravadoes  can  hâve  influence  but 
M  weak  minds.  Je  la  voyais  environnée  de 
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son  époux  et  de  ses  ehfants;  ce  cortège 
m'imposait,  /  saw  ker  surrouuded  by  wr 
kusband  and  ckUdren;  tkis  spectacle  over- 
powered  me.  J.-J.  Rouss.  6  En  —,to 
inipose  upon,  on,  to  deceive.  Ne  le  crovez 
pas,  il  en  impose,  do  not  believe  kim, 
ke  Is  imposing  on  you,  7  absoi.  (imputer 
â  tort)  to  impute.    8  print.  lo  impose. 

s'imposer  ,  vpr.  to  impose  upon  one*s 
self,  to  force  upon  oné'ê  self.  S'—  une 
tâche,  to  set  one's  self  a  task. 

IMPOSITION,  ang-po-ze-syong.  sf.  1 
rel.  (des  ïïa\oi&,  of  tke  kands)  im^positiou. 
a  flg.  (d'un  nom,  of  a  name)  imposition, 

3  flg.  (d'une  peine,  d'un  tribut,  etc.,  of 
a  penalty,  of  a  tax,  etc.)  assessment.  A 
absol.  (contribution)  imposition,  tax,  im- 
post.    5  print.  imposing, 

IMPOSSIBILITÉ.  ang.pos-se-be-le-Uy . 
sf.  impossibttUy.  il  est  do  toute  —  de 
le  faire,  tkere  is  no  possibiliiy  of  doing 
it,  il  is  quile  impossible  lo  do  it.  Mettre 
qnelqu!nu  dans  t'—  de  faire  quelque  chose, 
to  uwke  it  impossible  for  a  person  lo  do  a 
tking.  Vous  connaissez  mieux  que  moi 
les  possibilités  et  —s  présentes,  you  know 
bélier  tkan  I  do  wkat  is  and  wkat  is  not 
possible  at  tke  présent  time.  M"*  de  Sév. 

—  physique,  pkysicai,  naturat  impossibi- 
lity.    —  morale,  moral  impossibiiity. 

Impossible,  ang-pos-sibi*,  adj.  mf. 

4  impossible,  H  n'y  a  rien  d'—  à  Dieu, 
witk  God  notkiug  is  impossible.    Il  est 

—  qu'une  chose  soit  et  ne  soit  pas  en 
même  temps,  il  is  imaossible  tkat  a  tking 
skould  be  and  skoutd  not  be  at  tke  same 
lime,  A  qui  sait  bien  aimer  rien  n'est 
—,  notkiug  iê  impossible  for  love  lo  ver- 
form.  Corn,  a  {py  extension)  impossible. 
Il  lulest  —  de  rester  longtemps  chez  loi, 
it  is  impossible  for  kim  to  remain  long  al 
kome,  B  Isubstanliv.)  impossibilities.  Je 
ne  puis  faire  1'—,  /  cannot  do  imptossibil- 
ilies.  Tenter  1'—,  lo  Iry  impossibilities. 
On  n'exécute  rien  quand  on  veut  1*—,  we 
achieve  notkiug  wken  we  attempt  wkat  is 
impossible,  A.  Cbén.  Réduire  quelqu'un  i 
1'—,  to  require  of  a  mon  wkat  it  is  im- 
possible for  him  lo  perform.  {kyperb.)  Je 
ferais  1'—  pour  vous,  pour  lui,  for  you, 
for  him  1  wouid  overcome  impossibiliiies. 
flg.  Gagner  1'—,  perdre  1'—,  etc.,  lo  gain 
a  great  deal,  to  lose  enormously.  prov. 
A  r—  nul  n'est  tenu,  tkere  is  no  doing 
impossibilities. 

PAR  iMPOssiiLB,  adv,  loc,  against  ail 
probability. 

IMPOSTE,  ang-post,  sf.  arcb.  impost. 

IMPOSTEUR,  ang-pos-Uibr,  sm.  4  im- 
postor,  a  [adjecliv.)  deceitful.  Un  éloge 
—,  an  unmerited  eulogium. 

IMPOSTURE,  anç-pos-iûr,  sf.  4  impos- 
ture, cheat,  imposition,  a  (calomnie)  im- 
poslure,  slander^tealumny.  3  (hypocrisie) 
imposture,  déception,  delusiou.  A  flg.  (des 
choses  qui  font  illusion)  delusiou,  illu- 
sion. 

IMPÔT,  ang-po ,  sm.  i  lax,  duty,  — 
foncier,  land-iax,  —  sur  le  revenu,  in^ 
come-tax.  Mettre  un  —  sur  oueique  chose, 
to  lay  a  tax  on.  Accabler  a'— s,  to  over- 
tax.  flg.  Le  loxe  est  on  —  que  la  vanité 
paye  â  l'industrie,  luxury  is  a  tax  wkick 
vanity  pays  lo  industry.  a  aUsol.  ad- 
min.  (des  impôts  en  général)  taxâs.  taxa- 
tion. L'assiette  de  l'— ,  ine  assessment 
of  tke  taxes. 

IMPOTENCE,  ang-po-tângs,  sf,  med. 
impotence,  impotency. 

IMPOTENT,  ang-po-tâng.  adj.  m,  fem. 
— B,  4  imootent.  Il  est  —  d'uu  bras,  ke 
kas  lost  tke  use  of  an  arm.  {by  analogy) 
Un  bras  —,  a  powerless  arm.  a  (sub- 
Uantiv.)  impotent  person. 

IMPRATICABLE,  ang-prat-e-kabl', 
adj.  mf.  4  impracticable,  unfeasible. .  Ce 
projet  est  beau,  mais  il  est  —,  tkat 
is  a  splendid  project,  but  it  is  imprac- 
ticable. a  (où  l'on  ne  peut  passer)  itn- 
practicable,  impassable.  3  (inhabitable) 
uniHkabilable.  A  flg.  unpracticabte,  un- 
manageable,  untradable. 
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IMPRÉCATION,  ang-pray-kah-syong, 
sf.  I  imprécation.  Charger  quelqu'un 
d'— s,  faire  des  —s  contre  quelqu'un,  to 
load  a  person  witk  imprécations,  a  rhet. 
imorecat/OH. 

IMPRÉGNER,  ang-pray-nyay,  va.  j'im- 

PRiU;NE,  TO  IMPRÈGNES,  IL  IMPRÈGNE,     4  tO 

impregnate.  a  flg.  to  imbue,  La  France 
normande  a  imprégné  de  son  génie  conteur 
le  génie  observateur  et  analytique  de 
l'Angleterre,  Normandy  kas  imbued  witk 
Us  genius  for  narrating  tke  observing  and 
analyticat  genius  of  Englaud.  Ph.  Chas. 

s'imprégner,  vpr.  to  beeome  impreg- 
nated,  to  imbibe,  to  be  imbued  witk.  flg.  Ces 
pensées  s'imprégnèrent  toutes  d'un  charme 
mystérieux,  ail  tkese  Ikougkts  were  im- 
bued witk  a  mysterious  ekarm.  G.  Saud. 

IMPRENABLE,  ang- prub- nabi',  adj, 
mf.  impregnable. 

IMPRESARIO,  ang-pray-sar-yo ,  sm, 
{II.)  imprésario. 

lMPKESCRIPTlBILlTÉ,anç-prays-krip- 
te-be-le-lay,  sf.  imprescriptibUity. 

IMPRESCRIPTIBLE,  ang-prays-krip- 
tibr,  adj.  mf.  imprescriptible,  unde" 
feasible. 

,  IMPRESSION,  ang-pray-syong,  sf.  1 
impression,  stamping ,  impress,  mark, 
pnnt,  W—  d'an  caciiet  sur  de  la  cire, 
tke  impression  of  a  seal  on  wax.  a  (d'une 
gravure,  d'une  étoH'e,  of  an  engraring, 
of  a  stufl)  impression,  3  print.  impres- 
éion,  priniing.  Belle  —,  fine  impression. 
Faute  d'— ,  erratum,  misprint,  error  of 
tkeuress.  Frais  d'— ,  printing  expenses. 
A  (  édition  )  édition,  impression.  Ancienne 
—,  an  old  édition.  5  (d'une  chose  sur  un 
corps)  impression.  V—  que  les  couleurs 
font  sur  la  vue,  tke  impression  wkick 
colours  produce  on  tke  kight.  Les  —s  de 
la  douleur,  du  plaisir,  tke  impressions  of 
pain,  of  pleasure.  6  (elfet)  impression, 
trace.  Sa  goutte  loi  a  laissé  quelque  — 
de  douleur,  kis  goût  kas  lefl  him  sotne 
traces  ofpain.  7  —s.  pi.  flg.  impressions. 
Les  premières  —s  sont  ordinairement  les 
plus  durables,  first  impressions  are  gê- 
nera lly  tke  most  lasting.  Il  y  a  des  —s 
funestes  dont  on  ne  revient  pas,  tkere  are 
certain  baiefut  impressions  from  wkick  tke 
mind  never  recovers.  Volt.  Les  romans 
font  beaucoup  d'—  ii  Paris ,  novels  make 
a  great  impression  at  Paris.  J.-i.  Rouss. 

IMPRESSIONNABILITÉ.  angprays^yo- 
nab-e-ie-tay,  sf.  neol.  impression ity, 

IMPRESSIONNABLE.  ang-pra}s-syo- 
nabi',  adj.  mf.  neol.  impressive. 

IMPRESSIONNER .  ang-prays-syo-nay, 
va.  neol.  to  impress.  Cette  mort  préma- 
turée a  vivement  impressionné  la  caitiiale. 
tkat  prématuré  deatk  deeply  affectcd  the 
capital.  Arag. 

s'iuprfssiokncr.  vpr.  to  be  affectcd. 

1.M  PRÉVOYANCE  ,  ang  -  pray  -  vooâ  - 
yâogs,  sf.  improvidence. 

IMPRÉVOYANT ,  ang-pray-vooâ-yâng , 
adj.  m.  fem.  — e.  improvtdent. 

IMPREVU,  ang-pray-vfi,  adj.  m.  fem. 
— B.  unforeseen.  Déi>cnses  —es,  contin- 
gencies. 

IMPRIMÉ,  ppa.  of  IMPRIMER,  printed, 
sm.   print ,  printed   document ,  printed 

IMPRIMER,  ang-pre-may,  va.  4  to 
impress,  to  imprint,  to  stamp  {on,  upon). 
—  un  .sceau  sur  de  la  cire,  lo  impress  a  seal 
upon  wax.  flg.  Cette  action  imprime  a  sa 
mémoire  une  honte  étemelle,  tkat  action 
stamps  kis  memory  witk  etemal  skame. 
•i  (de  l'impression  i  l'encre  noire  ou  en 
couleur)  to  print.  —  eu  taille-douce ,  to 
print  from  a  copper-plate.  —  des  indien- 
nes^ des  toiles,  to  print  ekintz,  calicoes. 
3  print.  (d'un  livre,  etc.,  of  a  book)  to 
pnnt.  Faire  —  un  ouvrage,  lo  kave  a 
work  printed.  On  imprime  correctement 
cher  cet  éditeur,  tkis  printer  is  remark- 
able  for  kis  eorrectness.  Se  faire  — .  to 
appear  in  print,  to  set  up  for  an  autkor. 
Qui  diantre  vous  |)ousse  a  vous  faire  —  ? 
wko  tke  deuce  incites  you  to  appear  in 
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prinif  Mol.     4  (publier  par  b  roie  de 
l'impression)  to  pùbliêk.    5  0^.  (dans  l'es- 

f^rii,  etc.,  in  the  mmd,  etc.)to  impress.  Ces 
ieux  solitaires  imprimèreot  il  num  esprit 
nn  recoeillcment  religieux,  tke  loneliness 
êf  the  9pot  imftreaed  wy  mmd  wilk  reii- 
piouê  wuditattOH.  Volt.  —  une  grande 
terreor  i  quelqu'un,  to  strike  a  persan  wUh 
great  lerror»  —  du  respect,  to  coamand 
respect.  6  flg.  (du  mouvement,  etc.)  to 
commuHie4ite,  to  give  motion  to,  —  le  mou- 
vement à  un  corps,  to  set»  to  fut  « 
ifody  in  motion.  Cette  découverte  impri- 
mait aux  idées  nue  direeiiou  nouvelle,  tkis 
discorery  gave  a  new  direction  to  the 
ideas  of  men.  7  paint.  to  prime  the  ctoth. 
8  bouse-paint.  to  stain. 

s'imprimer,  rpr.  I  to  àe  printed,  im- 
pressedt  êlamped.  Leurs  pas  s'imprimaient 
sur  la  neige,  their  eteps  wcre  tmprinted 
in  the  snow.  Sprint,  (d'un  livre,  etc., 
of"a  book,  etc.)  to  bepritUed.  .  3  fig.  (dans 
l'esprit,  eir.)  to  t^e  imprinted,'impressed. 

IMIMtlMEKlE,  ang-prim-ree.  ef.  4 
printing.  V—  est  l'explosion  continuelle 
de  la  pensée  humaine,  printing  is  a  con- 
tinuai crplosion  of  hnman  thought.  La- 
mart.  9  {cottectiif.)  printer^e  tools.  Ache- 
ter une  —,  to  purchase  a  printing  of- 
fice. 3  (établissement)  printing  -  office, 
prin/ing-house.  —  en  taille-douce,  cop- 
per  plate  printing.  —  lithographique, 
lithographie  printing. 

IMPRIMEUR,  ang-pre-mahr,  «m.  1 
priHter.  —  en  taille-douce,  copper-plâle 
printcr.  —  lithographe,  lithographie 
printer.  — libraire,  printcr  and  pnb- 
liêher.  —  sur  étoffes,  printer.  8  (ou- 
vrier) press-man.  Ouvrier  —,  Joumeg- 
Wtan  printer,  AM>i^Dti  ~i  printer'e  lM>y, 
t  (hg  extension)  (fout  ouvrier  qui  travaille 
dans  une  imprimerie)  printer,  stainer. 

IMPROBABLE,  ang-pro-babl',  adj,  mf, 
improbable  t  unlikely. 

IMPRORÂTEUR.  aiig-pro-bat-nhr, 
udj.  m.  fem.  improbatricb,  4  disappro- 
batory,  of  disapprobation.  S  {snbstantit.) 
disapproter. 

IMPRODATION.  ang-pro-bab-syong ,  sf. 
disapprobalion.  Elle  gardait  son  —  et  son 
Bié|>iis  pour  les  faules  éclatantes,  she  re- 
êcrved  her  disapprobudon  and  contempt 
for  glanng  fanlls.  Sand. 

IMPUOUriÉ,  ang-pro-be-lay,  sf.  im- 
probUy. 

IMPRODUCTIF,  ang-pro-dùk-tir,  adf.m. 
fem.  imprudcctive,  nnurodnclire,  bairen. 

IMPR0UUC11VEMKNT.  ang-pro-dûk- 
tiv-mAng.  adv.  improduclively. 

IMPROMPTU,  ang-prongp  tii.  sm.(Lat.) 
4  impromptu,  eitempore.  Le  dloer  était 
on  —f  the  dinner  was  an  impromptu,  (ad^ 
jcctiv.)  Un  concert  —,  an  extcmpore 
concert.  9  (épigramme,  etc.)  impromptu. 
Il  fait   des  —s  sur  tout,  he  makes  im- 

Î^romptus  on  every  thing.  Un  —  fait  à 
oi»ir,  a  premeditated  impromptu.  (adjeC" 
fit.)  Des  vers  —s,  impromptu  Unes. 

IMPROPRE,  ang-propr*,  adj.  mf.  {Lot.) 
improptr. 

IMPROPREMENT,  ang-pro-proh-ming, 
adr.  improperiy. 

IMPROPRIÉTÉ,  ang-pro-pre-yay-tay , 
#/.  impropriety. 

niPROUVER,  ang-proo-vay,  va.  {Lai. 
improbare)  to  disapprore. 

IMPROVlSATEtR.  ang-pro-ve-zal- 
obr,  sm.  fem.  improvisatrice,  impro- 
visât or,  m.  improvisatrice,  f. 

IMPROVISATION,  aiig-pro-ve-zab- 
syoug,  sf.  4  improvisation.  2  (des  vers. 
etc.,  of  verses,  etc.)  extcmpore, 

IMPROVISER,  aogpro-ve-zay,  m.  4 
(d*on  |>oéie,  of  a  poet)  to  improvise,  to 
extemporiu.  9  (d'un  musicien,  d'un  ora- 
teur, of  a  musicien,  ofanorator)  to  im- 
provise, to  extemporiae,  to  speak  extcm- 
pore. 3  [transitiv.)  (sans  préparation  et 
tur-le-champ;  to  exiemporixe,  to  impro- 
vise, to  get  up  impromptu.  —  des  vers, 
on  discours,  to  délirer  extempore  Unes, 
to  tpeak  extempore,    —  un  Ml,  oo  con- 


eertt  to  gel  up  a  bail,  a  eoneert  al  a  mo- 
menfs  notice.  Les  gouvernements  qu'on 
improvise  ne  durent  pas,  the  gorernmcnts 
got  up  impromptu  do  nol  lasl  long. 

IMPROVISTE  (  À  L'),  ang-pro-visi, 
adv.  toc.  unexpededly,  unawares.  Par- 
donnei-moi  de  venir  vous  rendre  visite 
il  1'-*,  1  beg  your  pardon  for  calting  upo^ 
you  unexpectedly.  Scri. 

IMPRUDEMMENT,  ang-prft-dam-mAng . 
adv.  imprudently,  unwarily,  unadvisedly. 

IMPRUDENCE,  ang-pr6dâng«,  sf.  4 
imprudence,  unwariness,  indiscrétion.  Il 
était  d'une  grande  —,  ke  was  very  im- 
prudent. —,  babil  et  sotte  vanité  et  vaine 
curiosité  ont  ensemble  étroit  parentagf , 
there  iê  a  close  relationship  bctween  gid- 
diness,  tattle,  sUtu  vanity  and  idte  curio- 
siiu,  La  Font.  Helas!  quelle  est  mon 
—1  alast  kow  imprudent  am  II  Rae.  a 
(action)  imprudent  thing,  folly,  indisereet 
action.  Je  vous  ai  raconte  mes  —s  et 
mes  fauteiP,  /  hâve  relaied  to  you  my 
foliies  and  fanlls.  J.-J.  Rouss. 

IMPRUDENT,  ang-pr(i-dâng,  adj.  m. 
fem.  —  B,  4  imprudent,  unwary,  heedless, 
indisereet.  9  (des  actions,  des  discours, 
of  actions,  speeckes)  imprudent,   footish. 

3  (  substantiv.  )  imprudent  pcrson. 
IMPUBÈRE,  ang-pû-bayr,  adj.  mf.  4 

in  the  ags  of  impuherty,  impubescent, 
adolescent.  9  {substantiv.)  person  under 
âge,  in  the  âge  of  impuberty. 

IMPUDEMMENT,  ang-pti  dan-mftng, 
adv.  impudent ty,  shametessly,  brazenly. 

IMPUDENCE,  ang-pO-dângs.  sf,  4  im- 
pudencct  shamelessness.  t'est  de  la  der- 
nière —,  tkat  is  exlremely  impudent.  Ah 
que  ton  —  excite  mon  courroux  1  ah!  I 
cannot  bear  your  impudence  any  longer  l 
Rac.  9  (action,  parole)  impudence,  impu- 
dent act,  thing. 

IMPUDENT,  ang-pQ-dâug,  adj.  m.  fem. 
— B.  4  impudent,  shametess,  brazen.  9 
{substantiv.)  impudent  mon,  impudent 
créature,  impudent  fellow.  Pourquoi  ne 
m'aimex-vons  pas,  madame  1'— et  why 
do  you  not  love  me,  Mrs.  Malapertf  Nol. 

IMPUDEUR.  ang-pO-duhr,  sf.  4  imrno- 
desty,  indecency.  t  (effronterie)  rnipii- 
dence,  shamelessness. 

IMPUDICITÉ,  ang-pfi-de-se-tay,  sf.  4 
immodesty,  unchastity^  9  (action)  immod- 
est  act. 

IMPUDIQUE,  ang-pû-dik.  adj.  mf.  4 
immodest,  nnchasie.  9  (de  tout  ce  qui 
blesse  la  chaslc(c)  impure,  wanton.  8 
{substantiv.)  C'est  un  —,  he  is  a  tewd 
man. 

IMPUDIQUEMENT,  ang-pA-dikmâng , 
adv.  immodest ly. 

IMPUCNER,  ang-pfig-nay,  m.  to  im- 
pugn. 

IMPUISSANCE,  ang-pûee-sângs,  sf,  4 
impotence,  impotency,  powerlessness.  Il 
est  dans  1'—  de  voos  servir,  he  is  unable 
to  serve  pou.  (by  extension)  Exposez  sou- 
vent à  Dieu  vos  besoins,  vos  faiblesses 
et  vos  —s,  often  expose  to  God  your 
wants,  your  weakness  and  impotence,  Bioss. 
9  mcd.  impotence,  impotency. 

IMPUIS^SANT,  ang-pûee-sAng,  adj. 
m.  fem.  — b,  4  impotent,  powerless.  a 
(desehoses,  o/'/Aiii^«)  inefficacious,  fruit- 
less.  8  med.  impotent,  {substantiv.)  im- 
potent, fomerleos  man, 

IMPULSIF,  ang-piii-sif.  adj.  m.  fem. 
iMprLsivK,  imputsire. 

IMPULSION,  ang-pûl-syong,  sf.  4  im- 
Mt/«e.  Une  légère  — .  a  slighl  impulse. 
Force  d'— ,  impulsive  force,  power.  9  flg. 
impulse.  Les  sciences  ont  reçu  dans  notre 
siècle  une  —  rapide,  sciences  hâve  re- 
ceived  a  rapid  impulse  during  our  century. 
Céder  aux  —s  d'une  volonté  étrangère,  to 
yield  to  tke  induise  of  a  stranger's  witl. 
Suivre  1'—  de  son  c«ur,  to  follow  the 
dictâtes  of  one'e  own  heart. 

IMPUNÉMENT,  ang-pû-nay-mAng.  adv. 

4  wilk  impunity.  Faire  quelque  chose  —, 
to  go  unpunished.  Il  ne  faut  pas  faire 
tout  ce  qu'on  peut  faire  —,  we  musl  nol 
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io  ait  we  are  al  liberty  to  io  wfift  fm- 
punilp.  S^-Évr.    9  (sans  préjudice)  witk- 
out  tncontenience,  disadvantage. 
IMPUNI,  ang-pû-oee,  adj,  m.  fen.  — e. 

^PUNITÊ,  ang-pfi-ne-Uy,  sf.  impu- 
nity. 

IMPUR,  ang-pfir,  adj,  m.  fem.  — b,  4 
impure,  unclean.     9  flg.  impnre,  meksote. 

IMPURETÉ ,  ani-pîBr-tay.  sf.  i  im- 
purity,  foulnoss.  V—  de  l'air.  Ike  fm- 
purity  of  the  air.  9  flg.  impuéidty,  um- 
cteanness. 

IMPUTABLE,  ang-pfl-tabr,  adj.  mf.  I 
imputable,  ekargeable  ion).  9  fin.  ekàrge- 
able,  to  be  deducted  from. 

IMPUTATION.  ang-pft-Uh-syong,  tf, 
{Lot.)  4  imputation.    9  fln.  déduction. 

IMPUTER,  ang-pfi-tay,  va.  {Lat.  im- 
puure)  I  to  impute,  to  aseribe.  —  i 
crime,  à  faute,  to  impute  as  a  crime,  as  a 
fault.  —  à  oubli,  à  négligenee,  eie.,  I» 
impute  to  forgetfulneos,  to  neglieence,  etc. 
9  lin.  to  deduct,  to  ekqrge,  3  Ibeol.  to 
impute. 

IN,  ang,  prefix  {Lat.)  4  tignifying  in, 

intO,  M.'IIlDinRE,    IXPLVBR,   IKCORPORBII. 

9  négative  or  privative,  as  :  ibabordablb. 

INACCESSIBLE,  IKACTKMV.  IBCVRIB. 

iN-Dix-HUiT,  adj  pi.  iR-DixHirrr,  1 
decimoHtctaoo,  octo^cimo.  9  {sahsta»- 
ttv.)  decimo-octavo  volume,  eignteenmo, 
48mo. 

IN-DOUZE,  adJ.  pi.  iK-DOuzB.  4  duo- 
decimo,  in  twetvee.  9  {subolontiv.)  éwo- 
decimo,  twelve,  49iNe. 

iN-roLio,  adj.  pi.  ix-folio.  4  folio.  9 
{substantiv.)  folio,  fotio-votume. 

IN-PLANO.  adj.  and  a.  prinl.  book-selliBg, 
Le  format  — piano,  piano  siu. 

IN-PROHPTU.  Sec  IMPROMPTU. 

IN-QUARTO,  adj.  and  sm.  pi.  ir-ouarto, 
quetrto. 

iN-SBizi»  êdj.  mf.  4  im-oixteens,  9 
{substantiv.)  iixteen,  î9mo. 

IN-TRENTB-DBOX ,  adj.  mf.  gnd  sm.  in- 
thirty-lwo,  in  Z9mo, 

IN-TRENTE-SIX ,    odj.    mf.    OUd   tM.    ill- 

thirty-six,  in  36wto. 

iN-viNCT-QUATRE,  odj.  mf.  4  iu-twcntg- 
four.    9  {substantiv.)  twenty-four. 

INABORDABLE,  e-nab-or-dabl',  adj. 
mf.  4  inaccessible,  unapproachobte.  Cette 
partie  de  la  côte  est  —,  this  part  of  Iko 
coast  is  inaccessible.  9  (^jf  extension) 
Les  bureaux  de  la  comédie  sont  —s,  tant 
la  foule  est  grande,  the  crowd  is  so  greol 
thaï  the  ticket  office  of  the  tkeatre  io 
unapproachable.  3  flg.  (d'une  personne, 
of  a  person)  inaccessible, 

INACCEPTABLE,  e-nak-sep-ubl',  aij, 
mf,  uuacceptable. 

INACCESSIBLE,  e-naksays-sibl',  adj. 
mf,  4  inaccessible.  Un  rocher  —,  an 
inaccessible  rock.  flg.  Les  hauteurs  —s 
de  la  science,  the  inaceeosible  keigkts  of 
science.  •  9  inaccessible,  unapproachable. 
Un  roi  —  aux  hommes  l'est  aussi  i  la 
vérité,  a  king  inaccessible  to  men,  is  also 
inaccessible  to  truth,  Fén.  3  flg.  inacces- 
sible, insensible.  —  à  la  peur,  à  l'amoBr, 
k  la  pitiés  inaccessihte  to  fear,  to  love,  to 
pity.  Il  oppose  k  l'amour  un  cœur  —,  ke 
opposes  an  inaccesti/>le  heart  to  love.Wu. 

INACCOMMODABLE,  e-nak-ko-mo- 
dabr,  adj.  mf,  nol  to  be  setlied,  not  to 
be  mode  up, 

INACCOltDABLE,  e-nak-kor-dabl',  adj. 
mf.  4  (qu'on  ne  peut  meure  d'accord)  ir- 
reconciiable.  9  (qu'on  ne  peut  octroyer) 
ungrantobte. 

INACCOSTABLE,  e-nak-kos-tabi',  adj. 
mf.  inaccesnible.  unapproachable. 

INACCOUTUMÉ,  e-nak-koo-tû-may, 
adj.  m.  fem.  —  e,  nnaccustomed ,  nn- 
wonled,  unusual, 

INACHEVÉ,  e-nash*vay,  adj.  m.  (m. 
— E,  unfinished,  incomplète,  unachieved, 

INA(.T1F,  enakiif.  adj.  m.  fem.  iiK 
ACTIVE,  inactive,  indolent,  sluggisk, 

LNACTION,  e-nak-syong.  */.  inaction 
Être  dans  1'—.  to  be  inaetive.    Tirer  une 
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„  >iHie  de  son  —,  /0  rou$e  a  perton 
from  hit  inaction. 
INACTIVITÉ,  e-nak-ie-te-uy,  #/".  inac- 

INADMISSIBILITÉ,  e-nad-mis-se-be- 
lfr4ay  9f'  imiimissibility, 

INADMISSIBLE,  e-nad-niis-sibl',  ëij. 
mf,  ifudmis&me, 

INADVEHTANCE,  e-Dad-vayr-Ungs. 
9f,  I  inadrertenee^  inëâverteney^  heed- 
Jetiness.  Par  —,  from  inadverfency,  in- 
adrerieuity,  3  (action,  faute)  oversight. 
Il  faat  avoaer  que  je  suis  riiomine  aux 
•*s,  /  mwt  confest  1  ama  very  inadvet' 
tent  mm.  Volt.  « 

INALlÉNABIL1TÉ,e-Dal-yay-nab.e- 
le-tay.  if.  inalienabilUy. 

INALIÉNABLE,  c-nal-yay>Dabr,  adj. 
mf*  inutieuable. 

INAILIABLË,  e-nal-yabl\  adJ.  mf.  I 
(des  mélaax,  of  métal»)  that  cannot  be 
tlloyed.    3  Og.  incompatme. 

INALTi::UABILlTE,  e-nal-tay>rab-e- 
le-tay,  *f.  inalterattitUy ,  wnctMHgeable- 
ness, 

INALTÉRABLE,  e-oal-tay-rabl',  adj. 
mf.  UMalterable,  inaltérable,  unehanging. 
fig.  II  est  d'uue  humeur,  d'uue  gaieté  — . 
kit  humour,  kit  mirtk  is  invariable.  Due 
l^ire  —,  an  unckangeable  glory.  M"«  de 
SUél.  Les  élus  jouissent  d'un  bonheur 
—,  Ike  elect  enjoy  unalterable  feliciiy. 

INANISSIBILITÉ,  c-nam-fs-se-be-ie- 
tay,  tf.  inamistiblenest. 

INAMISSIBLË,  e-nam-ls-sibl'.  adj.  mf. 
inamissible. 

INAMOVlBILltÉ  ,  e-nam-o-ve-bc-le- 
lay.  sf.  irremopobitity. 

INAMOVIBLE,  e-iiam-o-Tibl',  adJ.  mf. 
4  irremorable.  a  (des  emplois  à  vie)  !>• 
remorable.  for  life. 

INANIME,  e-nan-e-may,  adJ.  m.  fem. 
— E,  I  inanimnte.  Les  êtres  —s,  tke  in- 
emmatte  creaturet.  Ce  n'est  plus  qn'nn 
corps  froid  et  ~,  il  it  now  m  a  eold 
inauimate  body.  3  fig.  huanimate^  inert, 
tifelets.  Il  me  paroi  avoir  un  air  —  qui 
ne  lui  était  pas  ordinaire,  he  teemed  to 
kare  an  inanmalc  look  which  wat  unntual 
for  kim.  Lç  Sage. 

INANITE ,  e-nan-e-lay,  tf.  {Lai.  inani- 
tas)  t^mptinet.1,  vacuity.  9  --6, pi.  flg. 
inauUiet.  Ce  siècle  est  prêt  à  se  fondre 
en  —s  politiques,  tkis  centnry  it  on  the 
point  of  ditappearing  in  poHtical  inaniliet. 
Lamart. 

INANITION,  e-nab-ne-syong,  tf.  ina- 
nUion.  ttarration.  Mourir  d'— ,  to  ttarre 
wUk  knnger.  Tomber  d*— ,  to  be  faint 
wilk  kunger. 

INAPERCEVABLE,  e-nap-ayr-suli- 
vabl',  adJ.  mf.  tmperceitable ,  impercep- 
tible. 

INAPERÇr,  e-nap-ayr-sfi,  a<f/.  m.  fem. 
—1,  merceived^  unteen. 

INAPPÉTENCE,  e-nap-pay-lângs,  tf. 
med.  inappelence,  inappetency. 

INAPPLICABLE,  e-nap-le-kabr ,  atf;. 
mf.  incppHcable,  inappotUe. 

INAPPLICATION,  e-oap-le-kahsyong, 
tf.  ktÊpplication.  Il  est  d'une  —  que  rien 
ne  peot  corriger,  notking  can  correct  hit 
ifunpHcalUm. 

INAPPLIQUÉ,  e-nap-le-kay,  adj.  m. 
fem.  —  E.  indolent,  inallerUive. 

INAPPRÉCIABLE,  e-nap-rav-syabl', 
ûdj.  mf.  4  inappréciable.  3  (qu'on  ne 
saurait  trop  estimer)  invaluable,  inappré- 
ciable, priceleas. 

INAPTITUDE,  e-nap-te-lûd,  tf.  inapti- 
tude, unaptnest,  unfitnets. 

INARTICULÉ,  e-nar-le-kû-lay,  adj.  m. 
fem.  — E.  inarticnlate.  Il  tomba  la  face 
contre  terre  en  poussant  des  sons  —s, 
ke  fell  down  flat  on  the  ground  uttering 
inarficulaJe  toundt.  G.  Sand. 

INASSOUVI,  e-nas-soo-vee,  adj.  m. 
km.  — B,  untaliated,  unauencked,  nn- 
ttancked,  unglutted.  Les  mécontenicroenls 
d'ambition  — e  de  M.  de  T.,  the  discon- 
tentmentt  of  Mr.  de  T.'t  untatiated  am- 
hUiêu.  Lamart. 
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INATTAQUABLE,  eniat-ak-abl*.  adj. 
mf.   1  unattailable.    3  Ag.  unattailabte. 

INATTENDU,  e-nat-«Dg-dfi ,  adj.  m. 
fem.  — E,  unexpeeted. 

INATTENTIF,  e-uat-âne-Uf,  adj.  m. 
fem.  iNATTENTivB.  inatteuttrc,  unmindful. 

INATTENTION,  e-nat-âng-syong ,  tf. 
inattention.  C'est  pure  —,  it  it  mère  in- 
attention. 

INAUGURAL,  e-no-gii-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  inaugural,  inauguratory.  Discours 
—,  inaugural  addrest. 

INAUGURATION.  c-no-«0-rah-syong , 
tf.  (Lat.)  A  inauguration.  3  (by  exten^ 
tion)  V—  d'uue  statue,  tke  inauguration 
of  a  ttatue.  Discours  d'- ,  inaugural 
tpee^k 

INAUGURER,  e-no-gû-ray,  va.  (Lat. 
inaugurarc)  to  inaugurale. 

INCA,  INCAS.  ang-kah,  tm.  tnca. 

INCAGUËR ,  ang-kag-ay.  va.  obsol.  to 
beard,  to  tnap  ont* s  flugert  al. 

INCALCULABLE,  ang-kal-kû-labl', adj. 
mf,  4  incalculable.  3  {by  extention)  innu- 
merable. 

INGAMÉRATION.  ang-kah-may-rah- 
syong,  tf.  ineameration. 

INCAMÉRER,  ang-kah-may-ray,  va.  to 
incamerale 

INCANDESCENCE,  ang  -  king  -  days- 
sAngs.  tf.  incandescence.  Barre  de  fer 
chauffée  jusqu'à  l'— ,  a  bar  of  iron  keated 
to  incandetcence. 

INCANDESCENT,  ang-kâng-days-sâng , 
adi.  m.  fem.  — b,  incandescent. 

INCANTATION ,  aug - kftng -  Ub - syong, 
tf.  (Lat.)  incantation. 

INCAPABLE .  ang-kapabr.  adj.  mf.  4 
incapable  (of),  unflt  {for),  unable  {for,  to). 
Il  est  ->  de  se  tenir  debout,  ke  it  unable 
to  ttand  upright.  Ma  mémoire  et  ma  léie 
affaiblie  me  rendent  pcesque  —  de  loiit 
travail,  my  enfeebled  metnorf'and  wnik 
head  render  me  almost  unfit  for  labour  of 
any  kind.  J.-J.  Rouss.  2  (qui  n'a  pas  la 
capacité,  le  talent)  incapable.  Il  est  ab- 
solument —  d'exercer  un  emploi,  he  is 
absolulely  incapable  of  exercithig  any  oc- 
cupation. 3  absol.  (malhabile)  without 
capacity.  C'est  on  homme  —,  ke  it  a 
man  of  no  capacity.  k  (qui  n'est  pas  d'un 
caractère  k  faire  quelque  chose)  incapable. 
Il  est  —  de  lâcheté,  ke  it  incapable  of 
cowardice  II  est  —  de  meulir,  ke  is 
incapable  of  lying.  8  (de  tout  ce  qui  n'a 
pas  les  qualiiM  pour  quelque  chose)  ira- 
fUted.  Cet  arbre  est  —  de  porter  de  bon 
fruit,  tkis  tree  is  unfttted  for  bearing  good 
fruit. 

INCAPACITÉ,  aug-kap-as-e-tay,  sf. 
4  incapacity,  incapabilily,  inabiiity,  un- 
aptnest, uufilnest.  Il  est  d'une  —  telle 
3 ne,  he  it  of  tuch  an  incapacity  that.  — 
e  insiWfineapacilyofworking.  2la\v. 
incapacity,  ditqualificalion.  Être  frappé 
d'— ,  to  lie  under  a  ditqualificalion,  to 
be  disqualifled. 

INCARCÉRATION,  ang-kar-sayr-ah- 
syong,  tf.  law.  incarcération. 

INCARCÉRER,  ang-kar-say-ray,  va. 
law.  to  incarcerate. 

INCARNADIN,  ang-kar-nad-ang,  adj. 
m.  fem.  — b.  4  incamadine.  3  tm.  in- 
camadine  colour, 

INCARNAT,  aiig-kar-nah,  adj.  m.  fem. 
— K,  I  fleth-red,  flesk-coloured.  3  poeiic. 
roty.  3  tm.  fletk-colour,  camalwn-co- 
lour. 

INCARNATION,  ang-kar-nab-syong,  tf. 
(Lat.)  4  incarnation.  3  rel.  absol.  Le 
'  mystère  de  I'— ,  the  mystery  of  tke  in- 
carnation, 

INCARNÉ,  ppa.  of  iNCAnNCR,  aâjecttv. 
fem.  — E,  incarnate.  Qg.  C'est  on  diable 
—,  ke  is  a  detil  incarnate.  Cet  homme 
est  le  vice  —,  tkat  man  is  vice  incarnate. 

S'INCARNER ,  ang-kar-nay,  vpr.  to  be- 
corne  incarnate,  to  assume  tke  kuman  na^ 
ture. 

INCARTADE,  ang-kar-tad,  tf.  4  in- 
tult,  tally,  blowtng  up.  8  —s,  pi.  (extra- 
I  vagance)  prank,  foUy,  freak. 
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INCENDIAIRE,  ang-sAng-dyayr,  tm.  4 
ineendiary.  3  fig.  revolutionist ,  inceU' 
diary.  C'esi  un  —,  ke  it  a  rctolulionitt . 
{adjeciiv.)  Un  écrivain  —,  a  sediliout 
writer.  3  [adjeciiv.)  Ûg.  ineendiary.  Dis- 
cours —  .  ineendiary  discourse. 

INCENDIE,  ang-sâng-dee .  tm.  {Lat.) 
4  flre.  Il  y  a  eu  un  grand  —,  tkere  kat 
been  a  great  ftre.  Eu  ras  d'— ,  in,eate 
of  fire.  L*—  d'une  maison ,  d'une  ville , 
tke  buming  of  a  koute,  tke  conflagration 
of  a  City.  Pompe  à  —,  ftre-engine.  Com- 
pagnie d'assurances  contre  l'— ,  fire-office. 
prov.  flg.  Il  ne  faut  qu'une  étincelle  pour 
allumer  on  grand  —,  a  tpark  is  tufficient 
to  kindle  a  oreat  fire.  3  fis.  conflagra- 
tion. L'—  des  idées  nouvelles,  the  con^ 
flaaration  of  new  ideat.  Lamart. 

INCENDIÉ,  ppa.  of  iNceKoiEit.  fem. 
— E,  4  adjeciiv.  bumt,  burnl  down,  set 
on  fire.  3  {subttantiv.)  tufferer  by  tke  fire. 

INCENDIER,  aug-sâng-tlya;,  va.  {Lat. 
incendere)  to  bum ,  to  bnrn  down,  to  tel 
fire  to,  to  fire. 

INCERTAIN,  ang-sayr-iang,  adj.  m. 
fem.  —  E,  4  uncerlain,  nnture,  doubtfut. 
Nouvelle  — e,  doubtful  news.  3  (variable) 
uncerlain,  unseltled.  Temps  —,  unsctlled 
weather.  3  (qtii  n'est  pa^  fixé)  undeter- 
mined.  A  une  é|K>que  — e,  a/  an  unde- 
termined  period.  k  (des  personnes,  of 
persans)  uncerlain,  wavering.  Élrc  —  de 
ce  qu'on  doit  faire,  lo  be  uncerlain  at  to 
whal  is  to  be  donc.  Dn  choix  d'un  suc- 
cesseur, Athènes  — e,  undelermined  in  the 
choice  of  a  tuceetsor,  Alkens.  Rac.  4 
(sutfstantiv.)  (ce  ({iii  est  douteux)  the  un- 
certain ,    uncerlainty. 

INCERTAINENENT,   ang  -  sa;r  -  tayn  - 

Ing.  adv.  (lit lie  used)  uucertatnly. 

INCERTITUDE,  ana-savr-te-tûd,  tf.  4 
uncertaintu,  incertitude,  doublfulnett.  Il 
est  dans  1  —  du  parti  qu'il  doit  prendre, 
ke  is  uncerlain  at  to  wkat  courte  he 
tkould  pursue.  L*—  est  le  tourment  des 
sots,  irretoltttion  it  tke  torment  of  foolt. 
Lemerç.  3  (du  caractère,  etc.,  of  the 
temper)  uncerlainty.  L'—  habituelle  de 
ses  opinions,  the  habituai  uncerlainty  of 
Mt  opiniont.  3  (de  4out  ce  qui  est  sns- 
ceplible  de  doute)  incertitude,  V—  du 
temps,  tke  nneertainty  of  tke  wealker. 

INCESSAM.MENT,  ang-savs-sah-màng. 
adv.  4  immediatety,  direct ly,  fortkwith. 
Je  vous  conseille  de  sortir  —  de  cette 
ville,  /  advise  yon  to  leave  tkit  lown 
immediatety.  Le  Sage.  3  (sans  cesse) 
unceasingly.  incessantly. 

INCESS.\NT.  ang-says-sing,  adj.  m. 
fem.  — E,  UHceasing,  incessant. 

INCESSIBI LITÉ ,  ang-says-se-be-le-lay. 
tf.  law.  inalienablenett. 

INCESSIBLE,  ang-says-sibl',  adj.  mf. 
law.  unirons f érable. 

INCESTE,  ang-sayst,  tm.  {Lal.)t  in- 
cest.    8  (personne)  incetluout  persan. 

INCESTUEUSEMENT,  ang-says-tfl-ohz- 
mâng,  adv.  incesluously. 

INCESTUEUX,  ang-says-tO-nh,  adj.  m. 
fem.  iNCBSTUBOSE,  4  incetluout.  f  in- 
cetluout. Amour  —,  incestuotts  love.  3 
(substanliv.)  incetluout  perton. 

INCHOATIF,  ang-ko-ah-lif,  adj.  m. 
fem.  iNcuOATiVE.  gram.  4  incentive,  in- 
ckoative.     3  {subttantiv.)  incepttve  verb. 

INUDEMMENT ,  ang-se-daui-âng,  ndv. 
incidentally. 

INCIDENCE,  ang-se-dftngs,  tf,  geom. 
nat.  phil.  incidence,  inciilency.  Angle, 
point  d'— .  angle,  point  of  incidence. 

INCIDENT,  ang-se-dâng,  tm.  4  inci- 
dent. Un  heureux  —  l'a  tiré  d'affaire,  a 
fortunate  incident  extricated  kim  from  hit 
embarrattment.  8  lit.  incident.  Des  —s 
habilement  ménagés,  incident t  tkilfully 
brougkt  about.  3  law.  incident.  4  (chi- 
cane) difficMlly.  Il  ne  faut  point  sur  cela 
faire  d'— ,  we  mutt  not  raite  difftculties 
conceminç  tkat.  Boss. 

iifCiDBKT.  adj.  m.  fem.  — b,  4  law. 
incidental,  incident.  3  gram.  tnctdent. 
3  oplic.  Rayon  —,  incident  ray. 
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IXCIDENTER,  ang-s«-dâug-Hy.  m.  « 
law.  to  raite  incident»,  a  fani.  to  raise  dif- 
ficuliifi.  Ne  cherchez  poini  ^  —  sur  cette 
vérité,  do  not  enieavour  to  vite  diffi- 
cuUie»  conctrning  Ihi*  truth.  Bors. 

INClNÉHATION.ang-se-nay-rah-syong. 
êf.  chem.  ineinertUion, 

INCINÉRER,  ang-sc-nay-ny.   w.  ji»- 

CINERB,  TU  INCIKÈHES.  IL  IKCINÈRI,  CheiU. 

to  incinerûtt. 

INCIRGONCIS.  ang-sccr-kong-see,  adj. 
m  feu.  — B,  1  MMcirenmciMed.  i  Ûg.  rel. 
tmwtortifked.  3  {»nkstanliv.)  nuctrenm- 
eised, 

INCIRCONaSlON,  ang-aeer-koDg-se- 
ayotig,  tf.  flg.  uncircumdêion. 

INCISE,  ang-seez,  «A  gram.  incideutai 
phrase, 

INCISÉ,  jfa,  o/iKciSKB,  fcm.  —s,  ad- 
jectir.  bot  incige,  eut. 

INCISER,  ang-se-zay,  ra.  {Ut.  inci- 
dere.  incisum)  i  to  inci»e,  la  make  ttm 
inchioH  in.  S  bort.  to  tëp  (uo  arbre,  a 
tree),    3  nied.  to  resolre. 

INCISIF,  aDg-sezif,  adj,  m.  fem.  ijc> 
cisivE,  I  med.  incisive ,  sharp.  Remèdes 
—5,  incisive  remédies,  {substantiv.)  Les 
~$,  tke  incisors.  2  anat.  incisive.  Dents , 
incisives,  ineisipe  teeth,  cutters,  (sub- 
stantiv.) Les  incisives,  incisive  teetk, 
cutters.  3  6g.  cutting.  La  prose  inci- 
sive ei  nerveose  de  Molière,  tke  cutting, 
nerrous  prose  of  Molière.  Th.  Gant. 

INCISION,  ang-se-zyong,  sf.  (Lat.) 
incision,  incisure. 

INCITANT,  ane-se-tAng,  adj.  m.  fem. 
— c,  I  med.  iucUhg.  2  (sulfstantiv.)  sti- 
mulant. 

INCITATION.  aug-se-Uh-svong.  sf, 

ilûl.)  t  incitation,  inciiement,  inducement, 
I  a  cédé  à  l'~  d'antrui,  he  yielded  to  an- 
otker's  instigation,    a  med.  incitation. 

INClTEIî,  ang-se-tay,  m.  {îmI.  incitare) 
to  incite  (to),  to  insti^ate^  to  urge  ou. 

INCIVIL,  anç-se-vil,  adj.  m.  fera.  — e, 
4  unciml,  impolUe,  3  (des  manières,  des 
actions,  etc.,  ofmoHners,  of  actions,  etc.) 
rude,  imvolite. 

INCIVILEMENT,  ang-se-vil-ming,  adv. 
tmcirillu,  impoUtelfi, 

INCIVILITÉ.  ang-sc-ve-Ie-tay.  sf.  (Lat. 
inciviliias)  I  incivUity.  3  (action,  etc.) 
rudenesSt  impolUeness.  Paire  une  —  à 
queluu'an,  to  beltave  rudely  to  a  person. 
Il  w^a  fait  toutes  sortes  d'— s,  ke  lias 
bekaved  uncivilly  to  me  in  every  way, 

INCIVIUI'E.  aug-sc-vik.  adj.  mf.  un- 
palriotic. 

INCIVISME,  ang-se-vism*,  sm.  inciv- 
ism. 

INCLÉMENCE,  ang-klay-mings.  sf.  I 
inctemency^  unmerdfulncss,    a  flg.  (du 
temps,  des  saisons,  of  tke  weather,  of 
the  seasonn)  iactemeucy, 

INCLÉNENT,  aug-klay-m«ng,  adj.  m. 
fem.  —  E.  inciement,  unmerciful,  llg.  Un 
ciel  —,  an  incletHenl  sky. 

INCLINAISON,  ang-kie-nay-7.ong,  sf. 
(iMt.)  I  iuctinatiou.  L'~  dn  terrain  fa- 
cilite l'écoulement  des  eaux,  tke  declihty 
of  the  laud  facilitâtes  the  drainage,  a 
math,  inclination. 

INCLINANT,  ang-kle-nàng.  adj,  m. 
gnom.  Cadran  —,  incliner. 

INCLINATION,  ang-kle-nah-syong .  sf, 
(Lat.)  h  inclination,  bow,  stooping,  stoop. 
Une  —  de  tète,  an  inclination,  a  stooping 
of  the  head.  Il  se  contentait  de  faire  a 
ceux-ci  une  légère  —  de  tête,  he  was 
satisfied  with  mertty  nodding  to  the»e.  Le 
Sa^ie.  3  chem.  Verser  par  —,  to  pour  out 
by  inclining.  3  flg.  (penchant)  inclination, 
propensily.  Avoir  de  1'—  pour  le  plaisir, 
to  hâve  an  inclination  to  pleasure.  Je 
commençai  ii  combattre  mes  —s  et  à 
vivre  en  garçon  d'honneur,  /  began  to 
resist  my  propensiiies  and  lire  tike  an 
honest  mau.  Le  Sage.  Faire  une  chose 
contre  son  —,  to  do  a  tking  against 
one's  inclination.  4  flg.  (affection)  in- 
clination, altachmeni.  Avoir  une  — 
quelqu'un,  lo  feel  an  aUacbmcnt 


pour 
for  a 
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person.  Mariage  d'— ,  loH-nuUch.  (bj/ 
anatogy)  Avoir  une  —,  to  hare  an  at- 
tackment.  Je  ne  veux  point  forcer  ton 
—,  /  will  not  force  tky  tnclination.  Mol. 
5  flg.  (personne  aimée)  passion^  attackment. 
Cette  demoiselle  est  son  —,  tkis  young 
iady  is  kis  tady-lûve.  N'aoriez-vous  point 
quelque  secrète  —  avec  qui  vous  sou- 
haiteriez que  votre  père  vous  mariAl,  hâve 
you  not  some  secret  lorer  you  would  tike 
your  fatker  to  marry  you  to?  Mol.  6  (des 
choses,  of  tking â)  passion,  faney.  Le  jeu 
est  son  —,  Au  passion  is  garni ng. 

INCLINÉ,  |)|pa.  êf  iKCLiHKR,  fem.  — e, 
inclinée.  Plan  —,  indined  pUne.  Se 
tenir  —,  to  stand  stooping. 

INCLINER,  ang-kle-uay,  va.  (Lat.  in- 
clinare)  1  to  incline.  —  un  vase  pour 
verser  le  liquide  qu'il  renferme,  to  in- 
cline a  wase  to  pour  out  tke  Ûquid  U 
conlains.  flg.  Les  jouissances  matérielles 
inclinent  l'Ame  vers  la  mollesse,  material 

Çleasures  incline  tke  mind  to  effemnacy. 
*orial.  flg.  Le  vent  berçait  et  inclinait  à 
rêver,  tke  mind  lulted,  and  indined  one 
to  rerery.  Did.  3  (courber)  to  bow,  to 
sloop.  —  le  corps,  la  tète,  to  incline, 
to  bow  tke  kead,  tke  body.  flg.  Un 
nom  illustre  m'incline  volontairement,  / 
willingly  incJine  to  an  illustrions  nome. 
Lamart. 

iNCLiNEii.  m.  4  to  incline,  to  lean.  flg. 
La  victoire  incline  de  ce  côté ,  tke  rie- 
tory  inclines  to  tkat  side.  3  flg.  to  in- 
cline, to  be  indined,  to  lettn,  —  A  un 
avis,  pour  un  avis,  to  be  indined  lo 
follow  an  opinion.  J'incline  vers  la  cam- 
pagne, non  pour  la  campagne.  mai.<i  pour 
la  solitude ,  l  am  dispose  d  to  lire  in  tke 
country,  not  for  tke  suke  of  tke  country, 
but  for  tke  sake  of  solitude.  Chat.  3  (ue 
l'aiguille  aimantét)  to  dip. 

s'incliner,  vpr.  I  to  incline,  3  (se 
courber)  to  bow,  to  bend.  S*—  pro- 
fondément devant  quelqu'un .  to  bow  down, 
to  stoop  down  to  the  ground  before  a 
person,  3  absol.  flg.  to  bow  down.  L'Asie 
entière  s'inclinait  devant  ce  conquérant. 
tke  wkole  of  Asia  bowed  down  before  this 
conqueror. 

INCLUS,  angklû.  adj.  m.  fem.  —  e,  1 
endoied.  Ci — .  herein  inclosed.  Le  bil- 
let ci-  —,  the  note  hère  inclosed.  3  absol. 
(substantiv.)  inclosed  letler,  inclosure. 

INCLUSIVEMENT,  aiig-kiù-ziv-mdng , 
adv.  inclusive,  inclusively. 

INCOERCIRLE.  ang-ko-ayr-sibl',  adj, 
mf.  incoercible, 

INCOGNITO,  ang-ko-nye-lo,  adv,  (It.)  \ 
incognito.  3  sm.  incognito.  Garder  1'—, 
to  préserve  one*s  incognito. 

INCOHÉRENCE,  aiig-ko-ay-rângs,  sf. 
incohérence,  incoherency.  flg.  L'—  des 
idées,  tke  incoherency  of  idcas. 

I.nCOHÉRëNT,  angko-ay-râng,  adj.  m. 
fem.  — E,  incohérent,  incohercntly.  Ug. 
Ces  idées  sont  -  es .  Ihose  ideas  are  in- 
cohérent, 

INCOLORE,  ang-ko-lor,  adj.  mf,  co- 
lourless,  uncoloured. 

INCOMBER,  ang-kong-bay.  vn.  (Lat. 
incumbere)  to  be  iucutnbent  (on),  to  be 
the  dttty  of. 

INCOMBUSTIBILITÉ.  ang-kong-bfis-te- 
be-le-iay,  sf.  incotHbustibilUy,  incombusli- 
bleness. 

INCOMBUSTIBLE.  ang-kong-bCs-UU'. 
adt.  mf.  incombuntiOte. 

INCOMMENSURABILITÉ,  ang-kpm- 
mâng-sû-rab-e-le-tay ,  sf.  incommemura- 
bilily,  incommensurableness. 

INCOMMENSURABLE,  ang-kom-niâng- 
sû-rabr,  adj.  mf.  geom.  incommensurable. 

INCOMMODE,  aiig-ko-mod,  adj.  mf. 
f  incommodions^  inconvénient,  uncomfort- 
al'te,  unhundu.  3  (qui  ennuie)  irksome, 
tiresome.  Y  a-t-il  rien  de  plus  — 
.que  le  faste?  ean  any  thing  be  more 
irksome  thon  pomp  ?  J.-i.  Rouss.  3  (im- 
purtnn)  trou'lesome. 

INCOMMODK.  ppa.  of  ixcoMMODER,  fem. 
— E,  adjeciiv.  I  duturbed,  inconvenienced, 
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troublée,  3  naou  Un  bâtiment  —,  c  skfy 
in  distress.    8  indisposed,  unwell. 

INCOMNODÉNENT,  ang-ko-uod-ay- 
mâng.  adv.  iuconrenientty .  uncomast- 
diousty,  uneomfortably,  unhandily. 

INCOMMODER,  aug-k^-mod-ay.  va. 
(Lat.  incommodare)  4  to  inconvenienee,  to 
incommode,  to  discommode.  J'ai  peur  de 
vous  —^  I  am  a  froid  of  being  iroëble- 
some,  La  moindre  chose  rincemmode, 
the  leasl  thing  discommodes  him.  3  (  re- 
lativement à  la  fortune)  to  put  to  incon- 
venienee, to  put  about.  Cette  dépense 
rincommodera,  tkat  outUty  wiU  incante^ 
nience  kim,  3  ^des  choses,  of  ikings)  ta 
interrupt,  to  intercept,  U  faut  couper  ces 
arbres  qui  incommodent  la  vue  ou  chS- 
teau,  tke  trees  which  interrupt  the  tlew 
of  the  mgnsion  must  be  eut  dowu,  4 
(rendre  on  pen  malade)  to  rendes  iudis- 
posed,  unwell,  to  incommode.  Ce  petit 
excès  m'a  incommodé,  this  Utile  eicest 
hës  rendered  me  unwell. 

s'iKcoaHODER ,  Vpr.  lo  put  one^s  setf 
to  inconvenienee.  Est-ce  la  mode  que 
baudet  aille  i  l'aise  et  monniec  s'incom- 
mode? is  it  tke  faskhn  for  tke  milter 
to  put  kimself  to  inconvenienee  that  kis 
donkey  wtoy  go  at  kis  case?  La  Font 
Il  s'est  beaucoup  incommodé  par  cette 
dépense,  ke  kas  been  put  to  great  incon- 
venienee by  tkis  expense. 

INCOMMODITÉ,  ang-ko-mo de-tay.  sf. 
h  inconvenienee,  inconveniency,  incommo- 
diousness,  incommodity.  a  (lUlle  used) 
(relativement  à  la  fortune)  embarrasi- 
ment.  3  ^indisposition  )  indisposition, 
infirmitu.  atling.  Le  maréchal  de  Riche- 
lieu était  encore  plus  vieux  {lar  se^  —  s 
que  par  son  Age,  Marshal  de  R.'s  infir- 
tnities  mode  kim  still  older  Ihan  he  really 
was.  Reiz.  4  naut.  Signal  d'— ,  signal 
of  distress. 

INCOMMUNICABLE,  ang-ko-ufl-ne- 
kabl*.  adj.  mf.  incommunicable. 

INCOMMUTABILITÉ,  ang-ko-mû-lab- 
e-le-tay,  sf.  law.  incommutabUily ,  in- 
commutableness. 

INCOMMUTABLE  ,  anc-ko-mû-Ubr. 
adj.  mf.  law.  incommutabte ,  not  lo  be 
dispossessed,  immorable. 

Incomparable,  ang-kong-pit-abr. 

adj.  mf.  incomparable,  peerless,  mutck- 
less,  utuiialched.  ironie.  11  est  —,  he  bas 
not  his  match. 

INCOMPARABLEMENT.  ang-koug.par- 
ab-loh-mAng,  adv.  incomparably .  far 
beyond  comparison.  —  plus  grand,  targer 
by  far. 

INCOMPATIBILITÉ,  ang-kong-pat-e- 
be-le-tay,  sf,  l  ineompatibility,  inconsis- 
tcncy.  —  dlioiueur.  incomfatUnlily  of 
temper.  3  (relaiivemenl  aux  (onctions  pu- 
bliques) ineompatibility.  (by  aaalogp)  Il 
y  a  —  que  le  père  et  le  fils  soient  juges 
dans  un  même  tribunal,  it  is  incompatible 
for  a  fatker  and  son  to  sU  as  juiges 
in  tke  same  court. 

INCOMPATIBLE.  ang-kong-pai-iU', 
adj.  mf,  incompatible,  ineontiitcni. 

INCOMPÉTEMMENT,  ang-koog-pay- 
tah-niAiic,  adv.  incompetently. 

INCOMPÉTENCE,  ang-kong-pay-lûngs, 
sf.  incompétence,  incompetency. 

INCOMPÉTENT,  ang-kong-pay-ti«g, 
adj.  m.  fem.  —  e,  1  law.  incompétent.  3 
incompétent. 

INCOMPLET,  ang-kong-play,  adj,  m. 
fem.  iKcoMi'LÈTE,  4  incomplète.  3  bot. 
Fleur  incomplète,  a  flower  wanting  in 
certain  organs. 

INCOMPLÉFEMENT,  ang-kong-playt- 
mAng,  adv.  incompietely, 

INCOMPLEXË,  ang-koog-pleks,  04;. 
mf.  incomplex. 

INCOMI'RÊHENSIBILITÉ,  aog-kong- 
pray-Aog-se-be-le-tay,  sf.  incomprehenti- 
bilily,  ineomprekenstbleneu,  inconceicabte- 
uess 

INCOMPRÉHENSIBLE,  ang-kong-pray- 
Ang-sibt',  adj,  mf,  i  incompréhensible. 
3  (d'une  chose  trèsslifllcile  à  comprendre) 


•n  ne  ftai  sipllqur  b  rondaile,  (tc.j 
ittncftratle. 
INCOiirKBSSmiLITË.inï-koDi-pnji- 


IN  COMPRESSIBLE. 

tàbr.  ad;     -  ■ 

INCOI 


ni  -koug-prtjï- 
adj.  mf.  btcomartuitU. 
LlOMPRIS,   >ng-tonc-tffCe ,  adj. 
— K,  n^.  unaffreiended. 


cûmf'ilinaiHe. 

1NC0riCIL1ABLr>  t  3DK-unig4e-Lju>i' » 
ta.  m[.  I  tmcauUaUe.  a  (dci  per- 
NiBTirs,  BfrtTKnuj  irrtmuUMt. 

incondOite.  iDi-LoDi-daeet.  >/.  «i»- 

INtiONCRU.  iPE-Vani-irl,  vU-  n. 
fpin.  —1,  I  iaemgrunt,  nuMmlt.  ■«- 
bteemlni,  munUtile.     1    gnm.   Âinw- 

B'm  pu  eomeiiilile)  lattcamttg.    t  (m 
Jtte)   (itt    penonnes,  sf  ptruni)  m- 

W(!oNCRtI1TË,  ani-koiw-grll.c  U;. 

(nuic  contre  1t  bai  bcds)  tmëtûiieùi. 

ISCOHGItDHENT,  iiirkan|-trâ-Blu(, 
oit.  tifvafnuiwlir,  inriftrlii, 

incONMI,  ing-ko^a,  tdj-  n.  r«ai. 
— t,  I  —tnawn.  Il  ne  tdoi  Mt  p» 
— .  t<  Il  iDl  uihii'icii  f»  iroii.  Qut  ète»' 
TaniT  me  dtl-il,  vcn  tnlli  ne  me  uni 
pii  —s,  toAo  irc  |rnl>  mU  ti,  «■>■ 
[laltti  arc  iiM  miuwn  fo  dm,  L«  Siga. 
ïmalh.QDiulllé  -rt,  {ntiltniii.) —r.lhi 


■stxitipu  f<r(M.  Ilot  jtDne  — e.  n  un- 
tlMBI  tîTl'     *  *t>ul.  L'— ,  ftf  IJllIlwm. 

Aller  du  eonnii  1 1'—,  la  rreetni  frt» 
Oit  tnavn  te  Ike  ntnom. 

INCONSËOUENCE,  antkoiv-UT-tlnfs. 
tf,  t  iiicmiwltnqi.  Tont  peut  M  WD- 
ttnir.  eicepU  1'—.  ttery  lUni  n»  tt 
écltniei.  eiapt  àuMMilnni.  Mlrab.  1 
eliose  qne  roo  dli,  qw  l'on  hli  n»  rt- 
OeiioBl  memiilau  Ikat/.  Il  bu  loa- 
joan  ilei  —s,  («e.tt  aJwott  intouitlnl 
wUi  kinurlf. 

INCUSSEQUENT.  an)-koiig-)i;-UnE . 
ai].  M.  leni.  — i.  <  ittuiilnl.  Il  ^ii 


*«(rrf. Lsnijtl.  ï(»i  _  .,,, ,_. 
ef  lU»ft)  intmtitlaU.  Propos 
auBtlml  remarii.  Celle  (eiBBM 
— e ,  lUi  vnKin  <«  wrr  fjuviwf 

INCONaiDËRATION.  tîw^Di 


(deatl 


a(<hF« 


no,  tflkifi)  àiCMtiiiTalt.  Ao- 
iniu  — e,  ikeitktliii  ûclln.  3  (nMax- 
J».)  HuMtUtrÊle  htjiw. 

INCONSIDËRexENT.  inf-koiiB-w^air- 
nji-mlng.  oA'.  liuntUtntilf,  Ikn/kl- 
lailg,  beilaili,  àetutiOÊili. 

INCONSISTANCE,  )H|-k<»|-sli-llii|9, 
*/.  {Wtli  wt(4)  iHearitlmn. 

INCONSISTANT,  )ng-ïan| -111-11111, 
*d/.  m.  (tm.  — i.  BMmiIi(«f. 

INCONSOLABLE.  aui-koDg-M-Iabr, 
tij.  mf.  iucnml^e.  Mtcmtolatc. 

INCONSOLABLEHENT,  iDi-koni-W- 
lab-lob-mlng ,  «Ir.  iteanMablti,  iuce»- 

INCONSTAMMENT,    im-koiui-Uh- 
alni.  id>   liicinula//|r,  aitâleadils. 
INCUNSTANCE.  ini-kOPEtUnï*,  if.  1 

UUUly.  Je  te  nirlii  l'aolre  joar  dé  i'— 
prodiiieiiu  in  Fnncili  lor  ieon  natei. 
I  tpalic  la  ||rw  lU  alker  daii  ef  Ikt 
WMdtrfui  lIckltiHH  *f  lie  Freich  i» 
tkttr  faakimi.   Honlciq.    t  {l'icllon  ilt 
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itMB|!«r}  AKVUfnCf ,  3  (dst  cboaei,  ef 
Ikmi/i]  IncenilaKi.  îtiUiHUt.  tirieilt- 
Kii.  L'—  d«  Faisons,  lit<  iMCektlmcf  ef 
tki  itoHita.  L'—  dD  lenps.  fi(  iiurf- 
lUducM  of  Ikt  Kiaiker.  L'—  el  II  Yi- 
niUdeschMci  bnnialiie!'.  ikebulMUlg 
nd  mHf  e/  ktmtii  agaiti.  Fluiil  de 
ses  visai  r—  lalale,  PbCdre  iltpais  long- 
lemps  ne  cnlnl  plus  de  rlTale,  flilni 
Ikt  (Mal  incattlMort  ef  tie  leliàa,  fer 


I  iMf  limt  fil  Pkttin  ku  m 


'iNCÔNSTrfÛTlÔNNALIT^fîî^ragj- 
t«-lII->jo-nal-e-UT ,   V.  Deol.  MconWJfa- 


tMiaulIf. 

INCONTESTABLE.  *ug4aD(-Uyi-Ulil', 

cii.  mf.    iittnlttUblt.    iieoitinteilMr, 

nuiuiUnaUe.  miimiaite. 

INCOKTESTABLEHENT,     inr-koDg- 

-■-  Ittetlcuahl^,  («- 

>/». 

aBg-ïoeg-ujsmT;  •</■ 


ail,  n.  (em.  —i.  ticenlinent, 

mcnsTruHi,  orfe.  ftr/*Bi(*,  immtiialt- 
It.eUffkiHd. 

INCONVENANCE.  anE-koniT-nliies.  if. 
I  imfrefrUli,  tntttminfeii,  ludtce- 
nmivii,  meemlliieii-  1  latllon)  ûa^ro- 
ftitif,  Bueniilii  ti.  Qoelle  —  !  law  itry 

Rit^NVENANT,  »g-4oii|i-idii|,  ail. 
m.  (en.  — n.  impraptr,  uiicemiiig,  ma- 
uemlt.  indictrni. 

LNCOSVËNIENT,  *BE-koii(-tti-nrtB(, 
M.  iaeoutiliaet,  rtewwiire.i».  Il  n'j 
■  pi*  i'—  k  ceti,  Ikeri  II  ne  latem- 
Hiacf  la  ikal.  La  eoltre  ùtta  ut  —, 
paiiiea  etiri  lUi  iiueattnitnet.  le  n'f 
ïuli.  Je  n  y  inme  pu  i'—.  1  itt  *«  (■- 
ctBWHKWf  IX  tkal.   Cela  vi  loi  aulret 

grâl  iiaeattaiciirei.  L'utpril  de  eon- 
tenation  a  toelqiietab  1'—  d'allfrer  ta 
tinttriU  du  eancltre.  a  lar»  fur  ceatrr- 

dimiiiiiknit  Ikt  liactrilii  eflkc  ckaracler. 
H—  de  Suïl. 
INCONVERTIBLE.  ao;-kong-T])Mlb]', 

JNCORPOHAUlTe  ,'  ing-kor-po-nl-e- 
ti;,  if.  lUI.j  docm.  iacorporalllt. 

INCORl'URATION.  an«-tor-[»-nli- 
sjMig,  If-  iLal)  iacorporeliea.  V—  des 
pajs  cenqDli  dan(  li  république  de  Rome, 
Ikt  iacerferaliea  ef  Ikt  ceaiierti  ttaa- 
irUi  ialB  lie  Anum  rtfiiilic.  ManleHj. 

l^COBPOREL,  iDi-kor-pO-rlTl,  adj.  m. 
[em.  —LE,  I  nearaenal,  iHcarparalt.  9 
law.  Lci  chM«i  —les,  lueerfortal  Itmgt. 

IKCOIIPORBB,  ing-kor-po-raï,  n. 
(Lai.  Ineorporare)    t  10  hicërferale.  .— 

—  —i.,. .  — 'I--,  /(  (oeorper- 

if.     Bj.  f'io- 


rps  poliiiqu 


ialkt 


INCORRECT.  ang-kor-r«it,  adJ.  m. 

fera.  -E,     <    iaeerriel.     1  (d'un  terl- 
Taln.  ff  t  wrtltr)  iaactaralt. 

INCOIIRECTION,    ang-kor-rck-lTong , 
If.  t  iaeemttatêi.    S  (eoUroil  ÎBCorreci] 

INCORRIGIBILITË.  anE-kot-K-ib»4)e- 
lo-Ul.  «/.  Iteartifiiililt.  i<u»rriaiUtm*i. 

INCORRIGIBLE,  ng-tor-re-iEibl',  adj. 
mf.  ••terrieiUt. 

INCOnnUPTIBILITfi,  »g-kor-rSp-le- 
ke-Je^aj.  if.  t  huarTiflMUg.  tniar- 
nflitleiui.  S  Bg.  taettrufiitiiai.  L'- 
da  ce  inge,  Iki  inttmpllklili  ef  " 
jadft. 

INCORRUPTIBLE, 
I*.   af. 


làU 


,  ang-iar-ifp-libr, 

,nMt.    2  bg.  11.- 

.     .  .    .     .      j  proijll*  —,  kl  «JM 

ofaa  iacarrafliUe  proUlt. 
INCHA^iSANT.  an(-krai-slag.  ad/.i 


INCBËDIBILITË,     ing-ïnr-de-be-la- 

tar,t/  iicrediiilila,  iatrrdiilinal. 

INCRÉDULE,  aag-knj-dOI,  adj.  laf.  I 
inettdihai,  unitUeilaf.  3  rel.  i»t«- 
litriag.  La  malin  — .  on  eit  dtiol  te 
■air,  nttlktliii  i*  ike  meniag,  mu  ii 
dtPnS  îalkt  nmJif-Andr.  »  (ntuaa- 
lit-i  Itcrtdiltiu ftrte».  uaMieHT, 

INCREDULITE,  ing-lni-da-lB'lar,  4f. 
(Lai.  Inêrcdilil»)  1  iatridalilf.  àertdit- 
'  "  '      1  (manqse  de  (olj 

4j,  adj.  m.  tem. 
ni,   aacrtaltd.    La 
Mgesçe  -e.  ikt  aumalrd  Ward. 
INGRIMINEH,  ang-k[ 


iliif.' 

IÇHËË,  aag-kn 


INCROYABLE.  ug-krooi-Tabl',  adj. 
mf.  I  iacreiiilt,  pail  ail  ielicf.  Geli 
me  pinri  —,  Ikal  iinai  la  me  iitcrtdiile. 
a  [ksferk  )■  iaerediUi.  3  (niilaallr.  J 
ibMl.  iuercditle.  4  anc.  Intilaalit.)  (Il 
— ,  «  iacrtdiUc,  a  tenu. 

INCRUÏADLEHENT,  ani'kn>al-Tak> 
iHertditli-   ttgenJ  ail 


INCRUSTATION. 


inl-krlU-ub-i;onf, 
(de  qaelqnn  eorM 
lU!  l'ean)  fat,  nii- 


INCRUSTE.   fjH,  ef  II 
~-t.adjicla  iMmui^rf.  il 


àiitd 


■>.   1 

f.mf. 

sa 


3' 

Kl.  {La 
t  liHfrtuid. 


!«,  yfT,  Ttft.  la  i» 

lelf    a  reeipr.  11  ineif^o/f  1 

INCULOUÉn,  ing-lai-kiy, 
eulcare)  le  iacateaU,  le  iaariii. 

t'incDuac»,  ipr.  le  te  itar" 
preterbei    ilnenlqnenl    tatileoiL_.   — 
Il  Mmoire,  pronrlii  imfrtii  Iknuiltti 
taïUi  en  Iki  wKaurt. 
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INCULTE,  aBg4filt.  ëdf,  mf,  4  u»- 
eulthated^  wUUleé,  muplougked.  %  flg. 
unpolUhed,  née,  uueéwcated.  C'est  don- 
mage  de  laisser  son  esprit  -^^  ii  is  a 
pitif  fo  leûH  kiê  mini  uneducated.  H** 
deSér. 

I:\CULTURB,  ang-kûl-tAr,  *f.  in- 
culture. 

INCUNABLE,  anff-kfi-oabl%  adj.  mf. 
Edition  —,  incunable  édition. 

INGURABILITÉ,  aog-ka-rab-e-le-lay, 
if.  incurabiiitif. 

INCURABLE.  ang-kA-rabl',  adj.  mf, 
I  incurable,  fig.  Passion  —,  incurable 
pasfion.  S  {tubttautip.)  incurable.  3  (by 
CTtenHon)  Les  —s ,  (liospice)  hospUal  for 
the  incurable. 

INCURIE.  ang-kO-ree.  »f.  {Lot.  incaria) 
care/essnesê,  négligence,  heedleetneas.  (by 
extension)  Heureux  qui  voit  couler  ses 
jours  dans  la  mollesse,  et  l'— ,  happy  he 
whose  dayt  glide  away  in  indolence  and 
indifférence.  Volt. 

INCURIOSITÉ,  ang-kû-ryo-xe-tay,  sf. 
incuriositu. 

INCURSION,  ang-kûr-syong,  sf.  {Ut.) 
4  inau-sion,  inroad.  S  {by  extension) 
(voyage)  excursion,  expédition.  Les  —s 
de  nos  savanis  dans  cetie  contrée,  the 
expéditions  of  our  scientifie  men  to  that 
country.  flg.  Il  a  fait  quelques  —8  dans 
le  domaine  de  la  science,  he  has  made 
êome  excursions  in  the  domain  of  science. 

INCUSB,  ansHiûi.  adj.  f.  [Lot.  incusus) 
4  sunk.  S  {substaniiv.)  Une  —,  a  medal 
struck  in  creux. 

IXDE,  INOKS.  angd.  sf.  geog.  /«. 
dia.  Les  —s  orienules,  the  East  fndiés. 
Les  —g  occidentales,  the  West  Indice. 
Coq  d'— ,  tnrkey-cock.  Poule  d*— ,  turkey- 
hen.  La  Compagnie  des  —s,  the  East 
India  Company. 

INDK,  sm.  geog:  (HeoTe)  Indus. 

INDE.  sm.  (bleu)  indigo  bine. 

INDEBROUILLABLE,  ang-day-broo- 
yabl*,  adj.  mf.  inextricable,  that  cannot  be 
unrarelled, 

INDÉCEMMENT,  ang-day-sah-mâng, 
«rfr.  indecenlly. 

INDÉCENCE,  ang-day- sangs,  sf.  4 
indecency,  immodesty,  uuseemiiness,  inde- 
corum.    3  (action,  parole)  indecency. 

INDÉCENT,  ang-day-sâng.  adj.  m.  fem. 
— E,  indécent,  indccorous,  unseemiy. 

INDÉCHIFFRABLE,  ang-day-shc-frabl', 
adj.  mf.  \  undecipherable.  3  {by  exten- 
sion) (difflcile  k  lire)  undecipherable.  3 
(embrouillé,  etc.)  inextricable ,  obscure, 
intricate.  4  flg.  (des  personnes,  of  per- 
sons)  incompréhensible,  impénétrable.  Il 
était  —  comme  une  énigme  bléroglypbi- 
que ,  he  was  as  impénétrable  as  a  hiero- 
glyphical  enigma,  Balz. 

INDÉCIS,  ang-day-see,  adj.  m.  fem. 
— ï,  4  undeeided,  undclernuned ,  inde- 
cisite.  Question  — e,  undeeided  ques- 
tion, a  (difflcile  à  disiinguerj  uncerlain, 
doublfhl,  indeterminate.  Les  traits  de 
celle  flgure  sont  —,  the  fcatures  of  this 
face  are  not  suffleiently  marked.  Og.  Les 
formes  de  son  intelligence  vagues  et 
—es,  the  vague  and  uncertain  forms 
of  his  intelligence.  3  (dooleux,  incertain) 
doubtful.  La  victoire  fut  longtemps  — c, 
the  victory  was  for  a  long  time  uncertain. 
4  (irrésolu)  irresolute,  waeering,  unready, 
uncertain.  Je  suis  encore  —  sur  ce  que 
j'ai  à  faire,  /  am  still  uncertain  as  to 
what  I  hâve  to  do.  Sa  flgure  — e  attes- 
Uit  la  fluctuation  de  ses  idées,  his  irre- 
soluté  countenance  attesled  the  fluctuation 
of  his  mind.  Lamart. 

IND^^C1SI0N.  ang-day-sc-zyoug,  .sf. 
indecistott,  irrésolution.    Être  dans  1'— 
to  be  undeeided.  ' 

INDÉCLIN ABILITÉ,  ang-day-kle-nab- 
e-le-iay,  sf.  indeclinableness, 

INDECLINABLE,  ang-day-kle-nabl' 
adi,  mf.  indéclinable.  ' 

INDÉCOMPOSABLE,  ang-daykong>po- 
zabr,  adj.  mf.  indécomposable, 

INDÉCROTTABLE.  ang-<lay-krot-abl'. 
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adj,  mf,  4  {rare)  Ihai  eannol  be  bmsked^ 
eiemui.    1  flg.  uniraclakle,  clownish. 

INDÉFBCTIBILITÉ,  tng-day-fek-ie-be- 
le^ay.  sf.  indefeetibilUy,  L'infaillibilité 
et  r-  de  PÉglise.  the  infaltibUUy  and 
indefeetibilUy  of  the  Chureh, 

INDÉFECTIBLE,  aag-day>fek-4eebr. 
adi.  m.  indefeetibU, 

INDÉFINI,  ang-day-fe-nee,  adj,  m.  fem. 
— K,  4  indefinite.  Espace,  nombre  — . 
indefiniie  spaee,  number.  L'homme  tend 
k  une  perfection  — e,  man  aime  et  un- 
limited  perfection,  Cfait  S  gram.  inde- 
finite. .  Prétérit,  passé  — .  perfect  tense. 

INDÉFINIMENT,  ang-day-fe-oe-mlng, 
adv.  iude/inUely. 

INDÉFINISSABLE.  aDg-daT-fe>ne-«abl'. 
4  adj.  mf,  indefinable,  undefinable.  S 
fig.  (des  cho.ves,  of  things)  Une  sensalton 
-,  an  indefinable  sensation,  3  flg.  (des 
personnes,  of  persans)  indefinable.  De 
toutes  les  femmes,  les  Parisiennes  sont 
les  plos  —8,  of  ail  women  thèse  of  Paris 
are  the  most  undeflnable,  Balz. 

INDÉLÉBILE,  ang-dav-tay-bil.  adj,  mf. 
ittdeUble.  flg.  Le  baptême  imprime  un 
caractère  — «  bëplism  tmpresses  an  inde- 
lible  character. 

INDÉLIBÉRÉ,  ang-day  ie-bayny,  adj. 
m,  fem.  —  e,  indeliberate, 

INDÉLICAT,  ang-day-le-kab,  adj,  m, 
fem.  — B,  indelicmte.  Cela  est  très —  de 
sa  part,  ii  is  neru  indélicate  of  him,  of  her, 

INDHLICATEMENT ,  ang-day-le-kat- 
mâng,  qdp.  indelicalely. 

INDELICATESSE,  angtiay-le-kat-ays . 
sf.  4  indelicacy.  S  (procédé  indélicat) 
iudelicacy.  Une  pareille  —  est  impar- 
donnable, sweh  indelicacy  is  nnpardon- 
able. 

INDEMNE,  ang-demn,  adj,  mf,  {bat,) 
indemnified.  Rendre  quelqu'un  —,  to  in- 
demnify  a  person. 

INDEMNISER,  ang-dem-ne-uy,  m.  to 
indemnifif  (for),  to  make  good.  Il  faut 
r—  des  pertes  qu'il  a  souffertes,  he  must 
be  indemnified  for  the  tasses  he  has  sus- 
tained.  flg.  Son  dévouement  m'indemnise 
de  tous  mes  soins,  his  desoledness  com- 
pensâtes me  for  ail  my  care. 

s'iNDENNisER,  vpr.  to  indcmuify  one's 
self. 

INDEMNITÉ,  ang-daym-ne-tay.«A(£,a/.) 
indemnity.  —  de  route,  traveltiag-ex' 
penses,  marching-allowance, 

INDÉPENDAMMENT,  ang-day-pàng- 
dah  -  mâng .  adv.  4  independenlly.  9 
outre,  par-dessus)  beyond,  m  addition  to, 

—  de  ces  deux  variétés,  il  y  en  a  d'an- 
tres, etc.,  besides  thèse  two  varicties 
there  are  others.  BulT.     3  independenlly, 

—  de  tout  ce  qui  pourra  vous  en  arriver. 
independenlly  of  what  may  be  the  resuU 
for  non, 

INDÉPENDANCE,  ang-day-pâng-dings, 
sf.  4  independency,  independence  {of). 
Mvre  dans  1'—,  to  lire  independeni,  9 
(des  nations,  of  nations)  independence,  3 
Le  goût  de  1'—.  the  taste  for  indepen- 
dence. Un  esprit  d'— ,  a  spirii  of  inde- 
pendence, 

INDÉPENDANT,  angday-|iâng-dftng, 
rtd/.  m.  fem.  — e,  independent.  L'Ame 
d'Ésope  se  maintint  toujours  libre  et  — e 
(le  la  fortune,  Esof  always  preserved  his 
mind  free  and  indevendent  of  fortune.  S 
(des  choses  qui  n'ont  point  de  rapport 
avec  une  autre)  independent  of,  3  absol. 
independent.  Une  vie  libre  et  — e,  a 
frce  and  independent  life.  4  (oui  aime  k 
ne  dépendre  de  personne)  independent. 
Esprit  —,  an  independent  mind.  5  sm. 
hisi.*  Independent. 

INDES,  sf,  pi.  See  I^DE. 

INDESCRIPTIBLE,  ang-days-kriHibI', 
adj.  mf,  indescribuble. 

INDKSTRUCTIBILITÉ,  ang-days-lrûk- 
tc-be-le-tay,  sf.  indestructibiiity. 

INDESTRrCTIBLE.  angMiays-lrûk-tIbl', 
adj.  mf.  indestructible. 

INDÉTERMINATION.  ang-day-Uyrme- 
nab-syoug,  sf,  indétermination. 
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ëdj,  m.  fen.  — x, 

nombre  —,  an  indeterminale  mmber,  i 
flg.  obsol.  (irrésoln)  irresointe.  t  mih. 
Problèmes  —es.  indeterminate  problème 
Quautités  —es,  indeterminate  çuûnHtkÉ. 

INDÉTERMINÉMENT,  ang-day-tjyr- 
me-nay-ming,  adv.  indeterminately, 

INDÉVOT,  ang-dav-vo.  adj.  m.  tes. 
— E.  4  indevimt.  a  (du  ton.  des  mniéref, 
of  the  ton,  the  manners)  irreverent,  PaN 
1er  d'un  ton  —,  to  speak  irreveremitf.  3 
{substantiv.)  indevout  persan. 

INDÉVOTEMENT,  ang-day>vo(-B^, 
adv.  indevoully. 

INDÉVOTION,  aof-day-vo-fyoo|,  sf, 
inietotion. 

INDEX,  aog-4eks,  i«.  (Ut,)  4  iides, 
V—  d'un  livre .  imdex,  a  (k  Rome)  — 
expurgatoire,  index  expnrgàtory,  flf. 
Mettre  une  cbœe  k  1'—,  to  forbid,  to  te» 
terdict,  a  thing.  3  (doigt)  index,  fore- 
finger.  {adjectiv.)  Le  doigt  —,  inds*, 
4  mech.  index.    Plaqne  k  —,  index-ptatt. 

INDICATEUR,  anc-de-kat-uhr,  mi. 
Lat.  indicator)  4  indieator,  informer,  % 
l'index)  index,  {adjectiv.)  Le  doigt  — « 
the  forefinger.  3  mecb.  initcatsr,  —  4e 
niveao,  fioating  gouge.  —  de  pression, 
indieator,  steam-gauge.  4  (litre  de  eer- 
Uios  ouvrages)  guide.  —  des  chemins 
de  fer.  railway  tiine  tables, 

INDICATIF,  ang-de-kat-if,  sm.  (Ltf. 
indicativns)  4  gram.  indicative.  NeUre  k 
I'— ,  to  put  in  the  indicative.  3  {aâjoù- 
tiv.)  Le  mode  —,  the  indicative  rnood. 

INDICATION,  ang-de-kah-syong,  sf. 
(Lat.)  4  indication,  information.  Sur  son 
—,  by  his  information,  a  (renscigMtteM) 
indication.  3  (ce  qui  indiqoe  qnelqae 
chose)  sign,  indication,  mark.  4  mcd. 
indication. 

INDICE,  ang-diss,  sm.  ,Lal.  iuditiam) 
4  indication,  tokeu,  sign,  mark.  Léger 
— .  slip  ht  token,  mark.  C'est  un  —  <!• 
mort,  U  is  a  sign  of  death.  Les  jnges 
regardent  cet  —  comme  une  ceniiodc,  the 
Judges  consider  this  presutiiptive  évidence 
as  a  eertainty.  Volt,    a  uaut.  lanémsark. 

3  {Utile  used)  index. 

INDICIBLE,  ang-de-sibl'.  aij,  mf,  mi- 
speakable,  unutterable,  inexpressible. 
INDICTION,  ang-dik'syong,  sf,  {Lai.} 

4  convocation  (d'uu  concile,  d'un  synode, 
of  a  couucil,  of  a  synod).  2  chroDol. 
indiction, 

INDIEN,  ang-dyang,  adj.  and  sm.  (eu. 
— XB.  Indian, 

INDIENNE,  aog-dyayii,  sf.  prinled  et- 
lico,  chinti. 

INDIFFÉREMMENT,  ang-de-fay-rah- 
mAng,  adv.  4  indifferentty,  wilk  indif- 
férence, a  (sans  distinction)  Indtffereniiy, 
equally.  Le  coq  dianie  —  U  nuit  et  le 
jour,  the  cock  crows  by  day  and  by  nighi 
indifferenlly.  BulT. 

INDIFFERENCE,  ang-de-fay-rkogs,  sf, 
{Lat.  indiffierenlia)  4  indifférence,  uncon- 
cern,  unconcerneaness,  recklessness.  On 
s'élève  k  la  ville  dans  une  —  grossière 
des  choses  rurales,  the  inhabHants  of 
ciliés  grow  up  in  gross  indifférence  of 
rural  things,  La  Bray.  L'—  en  matière 
de  religion,  indifférence  in  religions  mal- 
ters,  3  (d'une  personne  qui  nVst  point 
sensible  k  Vimour]  indifférence.  Être,  vivre 
dans  r— .  to  be,  to  live  in  a  state  of  in- 
différence. Il  ne  la  voit  pas  avec  —,  he 
does  not  look  upon  hcr  wilh  indifférence, 

INDIFFÉRENT,  ang-de-fay-ràng,  adj. 
m.  fem.  — e,  4  indiffèrent,  imtnaitrial. 
Tout  ce  qui  n'intéresse  pas  la  persoune 
morale  est  —,  whatever  does  not  con- 
cern  man  as  a  moi  al  hing  is  ind^- 
ferent.  Cous,  a  (dont  ou  ne  se  soadt 
l»oini)  immalerial.  Cela  m'est  —,  /  dont 
care,  that  is  immalerial  to  me,  il  is  uo 
abject  to  me,  3  (de  peu  d'intérêt)  wHh- 
oui  interest.  Nous  ne  parlons  que  de 
choses  —es,  we  are  talking  only  of  things 
of  no  interest,  4  (qui  n'a  pas  plus  de 
penchant  pour  une  chose  que  pour  une 
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Mine)  iuiiiêrtin,  5  (qui  B'est  point  tou- 
ebé  die  quelque  chose)  indifereni,  uhcoh- 
eerneà.  11  reste  —  à  tout  ce  (^ai  se  passe, 
ke  iê  uneoHCirned  at  ail  thaï  ts  going  o». 
Prendre  un  air  ~,  lo  assume  a  look  of 
anamcem.  6  absol.  mdifftrent,  7  (qui 
u'est  pas  sensible  à  l'amour)  indiffèrent, 
cold.  Vous  avez  trop  aimé  pour  ne  pas 
devenir  —,  tfo»  havt  loved  loo  muck  nol 
to  grow  indiffèrent.  J.-J.  Rouss.  S  (tuln 
sitnttp.)  indiffèrent  persan, 

INDIGENCE,  ang-de-zliADis,  «A  (UH. 
iudigenlia)  i  indigence,  needtneat^  want. 
fiire  dans  1'—,  to  lite  in  indigence,  lo  be 
in  neediness,  3  absol.  (les  indigents) 
tke  indigent ,  tke  needg.  Secourir  1'—, 
to  retiere  tke  indigent,  3  fig.  po9erlg. 
^  d'Ulérs,  potertg  of  ideu. 

INOIGËNE,  aug-de-ziiayn,  adj,  mf.  I 
inéigenoua,  natiu,  S  {nbstantiv.)  indi- 
geae,  native. 

INDIGENT,  ang-de-zbiùig,  adj.  m.  fem. 
~E,  I  indigent,  needy,  poor,  S  flg. 
paor.  D'une  doctrine  ~e  naît  un  culte 
—  comme- elle,  from  a  ttinted  doctrine 
tpring  fortk  formé  of  worskip  not  less 
Htinted.  Lamen.  3  $m.  indigent  person. 
Les  —s,  tke  indigent^  tke  needg. 

INDIGESTE,  ang-de-zbest.  adj.  mf.  I 
indigetiibie.  t  (non  digéré)  undigested. 
3  Of.  (des  ouvrages  d'esprit)  indigested, 
Mndtgetled,  cnute. 

INDIGESTION,  asg-de-zhays-tyong,  sf. 
(Lai.)  indigestion.  Se  donner  une  —,  to 
get  an  indigestion. 

INDIGÊTE,  aog-de  zbayt.  adj.  mf.  of 
tki  conntry. 

INDIGNATION*  ang-do-nyab-syong,  sf. 
(Lai.)  indignation.  Etre  rempli  d'— ,  to 
èa  fait  of  indignation. 

INDIGNE,  ang-de-nyub.  adj.  mf.  {Ut. 
indiguos)  I  unworthg ,  undeserving.  Je 
serais  ~  de  sa  faveur,  /  skonld  be  nnde- 
setring  of  kis  fapour.  —  de  vitre ,  km- 
worikg  to  lipe.  Cum.  Toute  autre  place 
qu'un  trOae  eût  été  —  d'elle,  ang  place 
bni  a  ikrone  would  kan  been  unwortky 
of  ker.  Boss.  Une  faute  —  de  pardon,  a 
fault  unwortkg  of  pardon.  9  law.  disêna- 
lifted.  (substantiv,)  Les  enfants  de  1—, 
tke  ckiidren  of  tke  persan  disqnaiifled. 
3  (tiue  que  l'on  se  donne  par  humilité)  Un 
tel,  capucin  —,  Suck-a-one,  unworUty 
cûpnckin.  4  (qui  n'est  pas  séant)  kr- 
wartky.  Une  tille  conduite  est  —  d'un 
homme  d'honneur,  snch  conduct  is  un- 
wartky  of  a  mon  of  kononr.  5  absol. 
wortklessy  skamefui,  rile,  mean,  infamous. 
Traiter  d'nne  manière  —,  to  Ireat  wilk 
indignity.  C'est  une  conduite  —,  snck 
conduct  is  infamous.  La  peur  avait  glacé 
mes  —s  soldats,  ftar  kad  ckillcd  tke 
biood  of  my  vile  soldiers.  Rac  6  {substan- 
tie.)  unwortky  persan^  wortkless  wretck. 

INDIGNÉ,  ppa.  of  indigner,  fem.  — e, 
adjectif,  indiynant.  Elle  en  fut  — e, 
skê  was  indignant  at  H.  Le  Turc,  >~ 
qn'on  osftt  violer  la  trêve,  tke  Turk,  in- 
dignant Ikêt  tkey  skould  dare  to  break  tke 
truce.  Volt. 

IND1GNE3IENT,  ang-de-nyuh-mâng. 
«tfr.  unwortkUy,  skamefnliy,  wrelckedly, 
infamously. 

INDIGNER,  aug-de-nyay,  va.  {Lai.  in- 
dignari)  lo  revolt,  to  rouse  tke  indigna- 
tiom  of,  lo  make,  to  render  indignant. 

s'iKDiciiBB.  vpr.  to  be  indignant,  to  be 
'^nsgry  witky  lo  be  exasnerated.  Il  s'é- 
toiuait  et  s'indignait  que  la  majesté  royale 
pût  encourir  de  si  grossiers  affronts,  ke 
woê  astonieked  and  indignant  tkat  royal 
majeely  eouid  be  exposed  lo  suck  insulls. 
Gniz. 

INDIGNITÉ ,  aiig-de-nye-lay .  sf.  (Lai. 
indignius)  4  unwortkiness,  worlklessness. 
L'—  du  pecbeur,  tke  unwortkiness  of  tke 
simter.  2  (méchanceté)  baseness.  L'— 
do  cette  action,  tke  baseness  of  Ihat  ac- 
tion. 8  (action  indigne)  insull,  indignity. 
Commettre,  (aire  des  —s,  to  commit  an 
indignity.  C'est  une  —,  il  i<  an  indig- 
nHy.    h  (aflTront)  indignity,  affront,  con- 


tumely.  On  lai  a  fiait  mille  -s,  a  tkoustnd 
conlumeiies  were  keaped  uoon  kim.  it 
n'ai  mérité  ni  rct  excès  d'honneur,  ni 
cette  —,  /  deserted  neitker  ihis  excessive 
konour  nor  tkis  indignity.  Rac. 

INDIGO,  ang-de-go,  sm.  4  indigo.  3 
bol.  indigo-plant.  3  (by  extension)  (con- 
leui)  indigo  colour. 

INDIGOTERIE,  ang-degot-ree,  sf.  in- 
digo-manufactory, 

INDIGOTIER,  ang-de-go-tyay,  sm.  bol. 
indigo-plant t  indigo-tree.  —  des  Indes, 
East  indinn  indigo. 

INDIQUÉ,  vpa.  of  iNDiQiEn,  fem.  — b, 
appointedy  indicated.  Au  lien  —,  at  the 
appointed  place.  À  l'heure  — e,  at  tke 
appoittted  kour, 

INDIQUER,  ang-de-kay,  va.  (Lût.  iudi- 
carej  t  to  indicate,  to  point,  to  point  to, 
lo  skow.  —  du  doigt,  lo  point  ont.  2 
(faire  connaître)  lo  indicate,  lo  inform  of, 
to  direct.  H  nous  a  indiqué  votre  maison, 
ke  directed  us  to  your  kouse.  Indiquez- 
lui  un  bon  avocat,  direct  kim  lo  a  good 
barrisler.  3  (assigner  )  to  appoint,  to  in- 
dicate. —  les  causes  d'un  phénomène,  lo 
skow  tke  causes  of  a  pkeuomenon.  — 
une  assemblée,  lo  appoint  a  meeting,  k 
(être  l'indice)  lo  indicate,  lo  be  indicative 
of,  to  betoken,  lo  besoeak.  La  fumée  in- 
dique le  feu,  Ikere  is  no  stnoke  wilkout 
fire.  5  fine  arts,  to  indicate.  6  flg.  (by 
analogy)  (des  ouvrages  d*esprit)  to  des- 
crtbe.  7  med.  lo  indicate.  La  prostra- 
tion des  forces  indique  les  stimulants, 
prostration  of  slreugtk  indieates  tke  use 
of  .slitnulants. 
JN DIRECT,  ang-derek(,  adj.  m.  fem. 
— B,  4  indirect,  flg.  Critique  — e,  au  in- 
direct eriticism.  Avis  —,  indirect  waru" 
ing.  a  gram.  Régime  — ,  indirect  re- 
gimen.  3  law.  'AvanUge  —,  indirect  ad- 
vantage.  k  Contributions  —es.  tke  excise, 
indirect  taxes. 

INDIRECTEMENT,  ang-de-rek-toh- 
mâng,  adv.  flg.  indirect ly. 

INDISCIPLINABLE,  ang-de-sc-ple- 
nabi',  adf.  mf.  indisciplinable. 

INDISCIPLINE,  aiig-de-se-pleen ,  sf. 
indiscipline. 

INDISCIPLINÉ,  ang-de-se-ple-nay,  adj. 
m.  fem.  — b.  undisciplined. 

INDISCRET,  ang-dis-kray,  adj.  m.  fem. 
iNOiscnkTB,  4  indiscreet,  inconsiderale. 
Le  Français  est  plutôt  —  que  confiant, 
a  Frenchman  is  oflen  indiscreet  rarely 
confiding.  Rav.  S  (des  c-hoses,  oftkings) 
indiscreet.  Des  paroles  indiscrètes,  in- 
considerale language.  Curiosité  indis- 
crète ,  indiscreet  curiosily.  3  (qui  ne  sait 
point  garder  le  secret)  indiscreet.  Un 
amant  —,  an  indiscreet  lover.  Des  re- 
gards —s,  tell-tale  eyes.  k  sm.  indiscreet 
person,  tailler,  tell-tale. 

INDISCRÈTEMENT,  ang-dis-kravt- 
mâng.  adv.  indiscreelly,  inconsiderately. 

INDISCRÉTION,  aiig-dis-kray-syong, 
sf.  i  inconsideraieness.  Ne  ferait- ce 
point  une  —  de  vous  demander  auelle 
peut  être  votre  affaire?  ntigkt  I,  witkont 
indiscrétion,  ask  you  wbat  is  your  busi- 
ness? Mol.  3  (action  indiscrète)  indis- 
crétion. Faire  une  — .  des  —s,  to  com- 
mit an  indiscrétion,  indiscrétions. 

INDISPENSABLE,  ang-dis-|>Ang-sabl'. 
adj.  mf.  4  indispensable.  Affaire  —,  an 
indispensable  affair.  S  (nécessaire)  indis- 
pensable. L'air  et  l'eau  sont  —s  à  la  vie 
de  l'homme .  air  and  waler  are  indis- 
pensable to  tke  life  of  man. 

INDISPENSABLE,  sm.  SUC  (petit  ssc)  rc- 
itcuie. 

INDISPENSABLEMENT.  ang-dis-pAng- 
sab-luh-mAng,  adv.  indispensably. 

INDISPONIBLE,  ang-dis-po-nibl',  adj. 
tnf.  Ihat  cannot  be  disposed  of, 

INDISPOSE,  ppa.  of  ikdi$i>oser,  adiec- 
tiv.  m.  fem.  — b,  indisposed,  unwelt. 

INDISPOSER,  ang-dis-po-zay ,  va.  4 
to  indispose  (againsl,  towards),  lo  make 
dinnclined  (towards).  3  lo  render,  to 
make  indisposed,  unwelt. 
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INDISPOSITION,  angHiis-po^ze-syong, 
sf.  i  (incommodité  légère)  indisposition. 
a  (Utile  used)  (disposition  peu  favorable) 
indisposition,  distike. 

INDISSOLUBILITÉ,  ang-de-so-lO-bc- 
le-tay ,  sf.-^  indissolubilUy ,  indissoluble 
ness.  flg.  L'—  d'un  engagement,  Ihe  i«- 
dissolubihly  of  an  engagement. 

INDISSOLUBLE.  ang-<le-so-lfibr,  adj. 
mf.  indissoluble,  fig.  Union  —,  indisso- 
luble union 

INDISSOLUBLEMENT,  ang-de-so-lû- 
bluh-mâng,  adv.  indissolubly, 

INDISTINCT,  aiig-dis.Ungk,.ady.  m. 
fem.  —  E,  indistinct. 

INDISTINCTEMENT,  ang-dis-Ungk-tuh- 
màng,  adv.  4  indistinclly.  3  (sans  dis- 
tinction) indislinclly ,  indiscriminately , 
promisciiously. 

INDIVIDU,  ang-de-vc-dû,  sm.  (Lat.  \n- 
dividnus)  4  individual.  Le  genre,  l'es- 
pèce et  l'— ,  tke  genus,  tke  species ,  and 
tke  individual.  3  (des  personnes,  of  per- 
sans) individual.  Le  caractère  dominant 
de  la  barbarie,  c'est  l'indépendance  de 
r— ,  tke  prevailing  ckaracteristie  of  bar- 
barily  is  tke  independcnce  of  tke  indivi» 
duat,  Guiz.  3  (ditparagingty)  feltow. 
fain.  C!est  un  —  qui  nra  déjà  trompé, 
tkat  fellow  kas  already  deceived  me.  4 
(in  joke)  Avoir  soin  de  son  —,  lo  lake 
care  of  number  one. 

INDIVIDUALISER ,  aiig-de-ve-dû-al-c- 
zay,  va.  lo  individualité,  to  inditiduate. 

INDIVIDUALISME ,  ang-de-ve-dO-at- 
ism*.  sm.  indiridualism. 

INDIVIDUALITÉ .  ang-de-ve-dû-al-e- 
lay,  sf.  inditiduatity.  La  prédominance 
de  i'-,  tke  prédominance  of  indtviduaUty. 
Guis. 

INDIVIDUEL.  ang-de-ve-(lfi-ayl.  adj.  m. 
fem.  —LE,  4  individual.  3  (qui  concerne 
cha(]ue  personne,  ou  une  seule  personne) 
individual.  Tiaité  des  garanties  —les,  a 
inalise  on  individual  guarantees.  Les 
l>étiiions  adressées  aux  chambres  doivent 
être  —les  et  non  collectives,  tke  pétitions 
presenled  lo  tke  kouses  ofParliament  must 
be  individual,  and  not  collective. 

INDIVIDUELLEMENT,  ang-de-ve-dû- 
ayl-mâng.  adv.  4  individually.  3  (chacun 
en  priirulier)  individually. 

INDIVIS,  ang-de-vee,  adj.  m.  fem.  — e, 
undivided.  Propriétaire  —s,  parcener, 
joint-tenant. 

PAR  INDIVIS,  adv.  loc.  undivided,  jointly, 

INDIVISÉMENT .  ang-de-ve-iay-niAiig, 
adv,  law.  in  parcenary,  pro  iudiviso. 

INDIVISIBILITÉ ,  ang-de-ve-ze-be-le- 
tay.  sf.  indivisibiiity. 

INDIVISIBLE,  ang-de-ve-zibl'.  adj.  mf. 
indivisible. 

INDIVISIBLEMENT,  ang-de-ve-ze-bluh- 
mAng,  adv.  indivisibly. 

INDIVISION,  ang-de-ve-zyong,  sf.  law. 
parcenary,  joint-lenancy. 

INDOCILE,  ang-do-sil,  adj,  mf.  4  in- 
docile, unteackuble.  Un  caractère,  un  es- 
prit —,  an  indocile  characler,  spirit.  — 
a  ton  joug,  fatigué  de  ta  loi,  iiuraetabte 
to  Iky  ruie,  weary  of  tky  law.  Rac. 

INDOCILITÉ,  ang-do-se-le-iay,  $f,  im- 
docility,  indocibleness, 

INDO-EUROPÉEN,  anff-do-uhro-pay- 
ang,  adj.  m.  fem-  — nb.  Indo-European, 

INDOLEMMENT,  ang-do-lah-mâng,  adv. 
indolenlly. 

INDOLENCE,  ang-do-lftngs,  sf.  (Ut. 
indolentia)  4  indolence,  taxiness,  slotk, 
sluggiskness.  Cet  enfant  est  d'une  — 
qui  desespère,  tke  indolence  of  Ikis  ckild 
M  diskearlening.  i  (caractère,  état  d'une 
personne  indifférente)  indolence.  On 
prend  souvent  T—  poor  la  patience, 
indolence  is  oflen  mislaken  for  patience. 
Retz 

INDOLENT,  ang-do-lâng,  adj.  m.  fem. 
— B,  4  indolent,  sliiggisk,  slolkful,  lasy, 
3  (indifférent)  unimpressionable.  3  med. 
indolent,  k  [substantiv.)  indolent,  slolk- 
ful person.    fam.  Ingger, 

INDOMPTABLE,  ang-dong-UbI',  adj. 


IND 

mf.  f  indomitable»  untâmahle.  1  l|. 
untawtable,  wmMugeabU,  wiêperuêblc. 
Plus  ou  son  de  la  deiieudance.  plus  ou 
rend  ses  passious  —s,  the  k$$  dépendent 
we  are,  the  more  ungovernable  we  render 
ifur  wutiona.  Boss. 

INDOMPTÉ,  ang-doag-Uy»  êdj.  m.  fem. 
—I,  4  untamed.  2  (rurieax)  wHd.  Un 
taoreau  —,  a  wUd  buU.  3  ug.  wUamed, 
nntuMued,  unkroken,  unconquered.  Le 
Partbe  — .  Ike  untubdued  Purthian.  Rac. 
Un  courage  —  fait  ou  les  grands  béros 
ou  les  grands  criminels,  umnbdued  am- 
rage  maktê  men  eUher  gréai  heroes  or 
great  crhninaia.  Volt. 

INDUSTAN»  ang-ilos-tAog»  sm,  geog. 
Bindostan, 

INDOU.  ang-doo»  *m,  seog.  Uindoo. 

INDU,  ang-dû.  ndj.  m.  (eu.  —s,  nndue, 
unseaionaùte.  Il  débuu  par  quelques 
excuses  sur  l'beure  — e  de  sa  visite,  ke 
Itegau  Ây  upoiogUmg  for  the  nnseatonùbte 
hour  of  ki8  tisU.  Mériui. 

INDUBITAULB,  ang-da-be-Ubi\  êdj, 
mf.  indubitable^  beyond  donbt, 

INDUBITABLEMENT,  ang-dû-be-iab- 
lub-niâng.  ad9,  nndwbtedl}!,  indubUabty. 

INDUCTIF,  ang-dûktif.  adj.  m,  fem. 
IKDUCTIVE.  induetite. 

LNDUCTION,  aug-dûk-syong,  if.  {Lai.) 
I  {Utile  used)  ituiigatioa,  inductment. 
t  log.  induction ,  implication.  Raisonuer 
par  —,  to  argue  bg  implication.  3  (cou- 
séquence)  induction,  'lirer  une  —  d'une 
proposition,  to  draw  an  infcrence,  an  tn- 
ducfioH  from  a  proposition.  4  naU  pbil. 
induction.  Électricité  par  —,  iuduced  elti- 
triciiu. 

INDUIUE,  ang-dfiecr,  m.  conj.  like 
cOiNDUiRK,  {Lot,  inducere)  4  to  induce ^ 
to  incite^  to  frétait  on,  Aoeno  succès 
ne  l'a  jamais  indnit  à  ne  pas  leoter 
de  niieux  faire,  no  êuceeu  eper  induced 
A/M  noi  to  attempl  to  do  betler.  Viiei. 
—  eu  erreur,  à  erreur,  io  lead  aatrag, 
to  mislead.  —  en  tentation,  to  lead  into 
temptuiion.  a  (conclure,  inférer)  to  infer, 
to  draw  an  iHference  from. 

INDULGENCE,  ang-dûl-zbângs,  if, 
{Lat.  iudulgentia)  4  indulgence»  allowanee. 
Avoir  de  1'—  pour  quelqu'un,  to  katte 
indulgence,  to  tnake  an  allowanee  for  a 
perton.  Le  fond  de  l'autour  c'est  1'— , 
c'est  le  pardon ,  tke  baais  of  lofe  ia  in- 
dulgence and  forgireneis,  V.  Hng.  Je 
crois  pouvoir  compter  sur  votre  —,  / 
thiuk  l  can  rely  upon  gour  indulgence. 
3  catb.  rel.  indulgence,  —  pleoière,  pie- 
nary  indulgence.  Ilg.  Gagner,  mériter  les 
—s,  les  —s  pleni^res,  to  deserve  plenary 
tndulgences. 

INDULGENT,  ang-dûl-zbâng ,  adj.  m. 
fem.  ~K,  indulgent.  Un  père  —,  an 
indulgent  father,  Cbacnn  est  toujours  — 
|KNir  soi-même,  every  one  ta  ettr  indul- 
gent to  kiiunelf.  Boil.  Mor.ile  — e,  m- 
dulgent  morali. 

INDULT,  aug-dûlt,  im.  {Lat,  indultum) 
induit,  indullo, 

INDULTAIBE,  ang-dftl-ujr,  im.  who 
kai  tke  power  of  présent ing  to  beneficei. 

INDÛMENT,  ang-dû-mâng,  adp.  unduty, 
uniawfully. 

INDUUATION,  ang-dû-rab-sjong,  af. 
med.  induration.  « 

INUUSIE,  ang-dû-xee,  af.  bot.  indu- 
aium. 

INDUSTRIALISME,  ang-dfis-tre-yal 
lam'.  »m.  induatrialiam. 

INDUSTRIE,  ang-dûs-tree,  if.  {Lat.  in- 
dnstria)  4  ikill^  ingenuity,  dtitenty.  11 
n'a  pas  assez  d'—  poor  en  venir  k  bout» 
ke  kai  not  ikill  enougk  to  perform  tkal. 
Quiconque  s'est  senti  an  peu  d'—  a  em- 
brasse les  métiers  de  brodeur,  de  ciseleur, 
etc..  wkoeter  felt  ke  kad  a  little  ingenuity 
became  an  embroiderer,  an  engrauer,  etc. 
Volt,  {in  a  bad  part)  Vivre  d'— ,  to  Hue 
by  one'i  wus.  flg.  Cbevalier  d'— ,  iwin- 
dler.  ikark.  S  (  profession  mécanique, 
mercanlile)  Irade.  Cette  petite  —  lui  donne 
de  quoi  snbsister,   tkat  little  buainest 
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enabte*  kim  to  gain  a  Uvetik^od.  3  {arts, 
méraniques  et  roanafactnres  en  général) 
arts  and  manufactura,  trade  and  manu- 
facturea^  indmtry.  L'—  française,  Frenek 
trade  and  manufaeturei.  L'—  est  la  con- 
quête de  la  nature,  ara  and  manufacturea 
are  tke  eonqueat  of  natare,  Mirn.  Ex- 
position des  produits  de  T— .  eskibition 
of  manufactured  articles,  exkibition.  Pa- 
lais  de  r— ,  Exkibition  building. 

INDUSTRIEL,  ang-dOs-tre-ysyl.  adj.  m. 
fem.  — LB,  4  induatriût,  wtonufactary  ^ 
manufaeturing.  Les  arts  —s.  induatriat, 
meeknnicai  arta.  École  —le,  tecknological 
imiiiution.  Enseignement  —,  polyteek- 
nic  institution.  9  (qui  provient  de  l'in- 
dustrie) of  arti  and  manufaeturei,  t 
{iubitantip.)  manufacturer. 

INDUSTRIEUSEMENT,  ang-dAs-tre- 
ynbz-mAog,  adp,  ingenioualy,  ikUfully. 

INDUSTRIEUX,  anc-dAs-ire-yub ,  adj. 
m.  fem.  inoostbieusb,  tngenioui,  cleuer. 

INDUTS.  ang-dfl,  rai.  pi.  {Lot.  indntns) 
catb.  rel.  induti. 

INDU  VIE,   aug-dft-vee,  af.  bol.  to- 

INÉBRANLABLE.  e-naT-bràng-Ubl', 
adj.  mf.  4  immovable,  umkaken.  3  Og. 
(constant)  unskaken,  immouable,  steady, 
resolute,  3  (qu'on  ne  peut  faire  chan- 
ger de  dessein,  etc.)  immosable.  Non 
parti  est  pris,  je  suis  —,  my  résolution 
ts  taken,  I  am  immovable.  4  flg.  {nuh 
rally)  fixed.  Sa  résolntion  est  — ,  Ai# 
resoluittm  is  fixed. 

INÉBRANLABLEMENT,  e-nay-br«nff- 
lab-lub-mlng,  adp.  immopably,  steadtly^ 
resoluiely. 

INÉUIT .  e-nay-dee,  adj.  m.  fem.  — b, 
iuedited,  unpublisked. 

INEFFABILITÉ ,  e-niy-fab-e-le-tay , 
sf.  inetablenesst  unspeakàbieness. 

INEFFABLE,  e-nay-fabl'.  adj.  mf.in- 
eiable,  unspeakabte.  unutterable. 

lNEFFAi§LE)IENT,  e-nay-fab-Inh- 
mâng.  adp.  ineffably,  unspeakably. 

INEFFAÇABLE,  e-nay-fas-sabl',  adj, 
mf.  indeliblCy  ineffaeeabie,  Og.  Un  sou- 
venir — .  an  ineffaeeabie  recolleetion. 

I.NEFFICACE.  e-nay-fc-ka$ ,  adj.  mf. 
inefficient,  ineffectiH,  ineffkaeiaus,  in- 
efeclual,  unopatting. 

INEFFICACITÉ,  e  nay-le-kas-e-uy,  sf, 
inefficaeu^  ineffieiencyf  inefectualnasa, 
unarailableneas. 

INÉGAL,  e-nay-gal,  adj.  m.  fem.  —s, 
pi.  m.  iNÉCAOX,  4  unequai.  Ces  deux 
tours  sont  —es  en  hauteur,  tkose  two 
towers  are  of  wuqual  keigkt,  9  flg. 
Deux  personnes  de  condition  — e,  two 
persons  of  unequal  position.  3  (raboteux) 
untren,  rougk.  4  (qui  n'est  pas  uniforme) 
irregular.  Marcher  d'un  pas  — ,  /o  walk 
witk  an  uncertain  slep.  flg.  Conduite 
— e,  irregular  eonduct.  Le  ieo  de  cet 
acteur  est  fort  —,  tke  play  of  tkat  actor 
is  ter  y  variable.  5  flg.  (des  personnes, 
of  persons)  of  an  uncertain,  wavering 
disposition.  Un  homme  —  n'est  pas  un 
seul  homme,  ce  sont  plusieurs,  a  man 
of  an  uneten,  warering  temper  is  not 
one  Pèan,  but  seueral.  La  Bruy.  Écrivain 
—,  unequal  writer. 

INÉGALEMENT,  e-nay-gal-mâng,  adp. 
unequalty,  unepcnly. 

INÉGALITÉ,  e-nay-gal-e-tay,  sf.  4 
inequality.  L'—  de  deux  figures,  tke  in- 
equalUy  of  two  figures.  —  d'Âge,  in- 
equalily  of  âge.  Og.  Avoir  de  T—  dans 
le  caractère,  lo  bc  untpen-tempered.  Tout 
le  monde  sait  à  quel  point  cbei  les  An- 
glais la  liberté  politiqne  s'accommode  des 
—s  sociales .  euery  body  knews  tkat  in 
in  Eugland  political  liberty  is  coatpatible 
witk  social  inequalities.  Amp.  —  de  style, 
d'esprit,  d'humeur,  ineauality  of  style,- 
of  wit,  of  kumour.  3  (irrégulariié)  une- 
pcnuess,  inequality.  Les  —s  d'un  terrain, 
tke  uncpenness  of  tfround.  flg.  Son  style 
est  plein  d'— s,  kts  style  is  very  unc' 
quai.  11  y  a  quelque  chose  de  piquant 
dans  les  —s  des  femmes,  tkere  is  some- 
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fJUiff  piquant  in  tke  t 
mm^s  temper.  S^Évr 
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INÉL^ÊGANCE,  e-nay-lay-gings,  af,  in- 
eieganee,  inslegancy. 

INÉLÉGANT,  e-nay-lay-gâng,  adj.  ». 
fen.  — B,  inélégant. 

INÉLIGIBILITÉ,  eHMy-le-zbe-be-4^^ 
tay,  af.  ineligibitity. 

INÉUGIBLE,  e-nay-le-shibl',  adj»  mf. 
inéligible. 

INÉNARRABLE,  e-nav-narnibr,  ad/. 
mf.  unutterable,  unapeakabte. 

INEPTE,  e-orpt,  adj.  mf.  {Lot,  iieplis) 
4  inept,  un/U,  unapt,  unauilable.  S  (soL 
absurde)  aiily^  foouak,  duU. 

INEPTIE,  e-nep-see,  af,  {Lat,  ineptlal 
4  ailUneaa,  foUu.  %  fdly,  fooTuàneas.  U 
ne  débite  que  des  —s,  A<  tnlks  bt  ««s- 
sensé. 

INÉPUISABLE,  e-oay-p6«.iabl',  adj. 
mf.  inexkauetible.  {by  extension)  Cetie 
mine  est  —,  Ikis  mine  ia  inexkamtible. 
|g.  Cet  bonne  a  nn  fonds  de  science 
—,  tknt  wmn  kaa  an  inexkaustible  funà 
of  science. 

INERME.  e-iayra,  adj.  mf.  hot.  iner- 
mous,  inerm. 

INERTE,  e-nayrt,  adj.  mf.  {Lot.  iners) 
4  inert.  La  natiêre  —,  inert  matter.  S 
flg.  inert.  aluggisk,  duU. 

INERTIE,  e-nayr-see,  af.  (Loi,  inertia) 
4  inertia ,  inerineaa.  Force  d'- ,  fl#  w- 
ertiœ.  Il  rencontra  dans  la  nation  nne 
force  d'—  qui  neutralisa  toolet  ses  mo- 
snres,  tke  inertness  ke  eneanntered  in 
tke  nation  neutratixed  ail  kis  meaeures, 
a  flg.  inertness,  sluagiskness.  Cette  in- 
croyable —  qui  produit  l'abandon  de  sei- 
nême,  tkat  incredible  inertness  tkat  pro- 
duces  self-neglect.  Bniï. 

INESPÉRÉ,  e-nays-pay-ray,  adj.  m. 
fem.  — E.  unkapedfor,  unespeeted. 

INESPÉRÉIŒNT,  e-naysiiay-rav-nêng; 
adp.  beyond  ail  kopes,  wnexpectedly. 

INESTIMABLE.  e-navs-teHuaM'.  aàj^ 
mf.  inestimable,  invaiuable,  prieeUea. 

INÉVITABLE,  e-aay-ve-tabl',  adj.  mf. 
inévitable,  ummidabie^  mukuunable.  La 
mort  est  —,  deatk  ia  inévitable.  Buff. 

INÉVITABLEMENT,  e-nay-ve-ub-luh- 
mâng,  adp.  inetitably,  unnvoidably. 

INEXACT,  e-nayg-zakt,  adj.  m.  fem. 
— B,  4  inexact,  inaccnrate,  inearreet. 
Calcul  —,  tnaeeurato  catcutation.  %  (des 
liersonnes,  of  peraona)  inearreet.  Gopiito 
— ,  an  incorrect  copyisl, 

INEXACTEMENT,  e-nayg-sak-tnh-nteg. 
adp.  inaeeurately .  ineorrectly. 

INEXACTITUDE,  e-nayg-zak-ie-ifld.  af. 
4  inexaetness,  incorrectness,  inaeçnraeJ^. 
Il  est  d'une  grande  —  k  remplir  ses  d<^ 
voirs ,  ke  is  of  great  inexaetness  in  tke 
performance  of  lus  dutiea.  3  (faoteç,  er- 
reurs) inaccuraey. 

INEXCUSABLE,  e-aeks-ka-zabl',  adj. 
mf.  4  unjuatiflable,  undefenaible,  umaar- 
rantable.  3  (des  personnes,  of  pereene) 
inexcusable. 

INEXÉCUTABLE,  e-nayg-zay-kfi-taH', 
adj.  mf,  impracticable  ^  unackietnàie ,  sn- 
feasible,  inexécutable. 

INEXÉCUTION,  e-nayg-zay-kfl-syong , 
sf.  inexécution,  non^performanoe. 

INEXERCÉ.  e-nayg-uyr-8ay,«di.  m, 
fem.  — E,  inexercised, 

INEXIGIBLE,  e-nayg-ze-zbibr,  adj.  mf, 
not  due,  undue. 

INEXORABLE,  e-Bayf-so-rabl',  «4/* 
mf.  inexorable,  unrelenttng,  reteniieaa^ 
unsparing.  Le  rigide  et  —  minlslre  de 
la  justice,  the  rigid  and  inexorable  wù- 
nister  of  justice.  Boss.  —  k  votre  rai 
et  k  tous  vos  plus  tendres  amis?  neitker 
tke  entreaties  of  your  king  nor  tkêse  «f 
wmr  dearest  friends  can  mooe  you?  Féa. 
Une  —  sévérité,  an  inexorable  senehê^. 

INEXORABLEMENT,  e-nayg-zo-rab- 
lub-mkug,  adv.  inexorably. 

INEXPÉltlENCE.  e-neks-pay-ryàags, 
sf.  inexpérience,  L'— du  monde  esi  cause 
de  bien  des  fautes,  inexpérience  of  tka 
wgrld  is  tke  cnuse  of  memy  fnuUs,    L'è- 
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Ot  «flBàoeence  et  d'— ,  tke  ttale  of  <«- 
noeeBce  «atd  inexpérience.  B.  de  S^P. 
MNEXPÉniMENTÉ.   e-neks-pav-re- 
mâng-iay,  odj.  m.  feni.  —  b.  ineiperîcnced^ 
VMwrâetised,  wnêkUled,  inetpert. 

INEXPIABLE,  e-neks-pyabi',  adj.  mf, 
inexpiable,  unatonaHe. 

.  INEXPLICABLE.  e-neks-ple-kabl\  adJ. 
wtf,  i  inexpUeabie,  wuiccouHfabte.  S 
(éCnoge)  inexplicable^  incompréhensible. 
Sa  eondtrite  est  — ,  Am  eonduct  is  inexpli- 
cable. 

INEXPLORÉ,  e^eks-plo-ray,  adJ  m. 
km.  — B,  unexploredt  unsearched.  Les 
régions  —es  do  cceor  de  rADSinlie,  tke 
unexplored  région*  ta  tke  interior  of  Aut- 
iralia.  I>h.  Chas. 

INBXPLOSIULE,  eHieks-pl<Mibl',  adJ. 
mf.  inexplotive. 

INEXPRIMABLE,  e-neks-pre-mabl*, 
ëij.  mf.  inexprettible,  unspeakable,  un- 
Mtterabte. 

INEXPUGNABLE,  e-neks-pag-nabl'. 
édf.  mf.  inexpugnable,  impregnable.  Une 
chaîne  de  fer  —  fermait  l'entrée  do  port 
de  finance,  an  impassable  iron  chain 
dosed  tke  entrance  of  tke  karbopr  of 
Bjttantiam.  Villem. 

lNEXTENSIBLE.e-neks-tAngsibl'.a(/y. 
mf.not  exteudible^  not  extensible. 

HTEXTINGUIBLE.  e-neks-tang-gfieebr, 
adJ,  mf,  inexiinguiskable,  ungnenckable, 
itnqnenckcd.  flg.  Soif  —,  unqunckable 
tkirst.  flg.  Rire  —,  irrépressible  laughier. 

INEXTRICABLE,  e-nekstre-kabl'.  adj. 
mf.  inextricable. 

INEXTRICABLEMENT,  e-neks-tre-kab- 
llb-mâng,  adp.  inextricably. 

INFAILLIBILITÉ ,  ang-fab-ye-be-le- 
Uy.  sf.  I  infallibilUy,  infallibleness.  t 
(inposslbililè  d'errer)  unfailingness. 

INFAILLIBLE,  ang.fah-yeebi',  adJ.  mf. 
I  infatlibte^  merring.  Ta  coors  k  la 
perte  — .  thon  ruskest  to  thy  infallible 
deslrnction.  Rae.  S  (qoi  ne  peot  errer) 
Usfaltibte.  C'est  dn  goût  an  —  arbitre,  ke 
is  an  infallible  arbiter  of  lasle.  G.  Del. 

INFAILLIBLEMENT.  ang;-fab-ye-blah- 
aAnir.  adv.  infaliibly^  unerringly. 

INFAISABLE,  ang-foh-zabl',  adJ.  mf. 
nmfeasible. 

INFAMANT,  aog-fah-mAng,  adj.  m,  fem. 
— E.  infamous,  ignominious. 

INFAMATION.  ang-fahmab-syoog .  sf. 
[Lot.)  ane.  crlm.  iaw.  infamy. 

INFANE ,  ang-fâm .  adj.  mf.  {Lot.  in- 
finis) 1  infantons.  Il  y  a  des  châtiments 
qui  rendent  —s,  tkere  are  ckasHsements 
wkich  render  one  infamous.  9  (bonteox) 
infamons.  Action  —,  infOmous  action. 
Là  Ibtterie  est  nn  conunerce  —  entre  la 
bassesse  et  la  vanité,  flattery  is  an  in- 
famons commerce  between  baseness  and 
wanity.  Harm.  S  (hyperb.)  (malpropre, 
sale)  fltky,  nasty.  Un  Uadis  —,  a 
sqnaiid  dog-kole.  4  {subslanii».)  infamous 
vreteh,  infamous  person. 


fUBia) 
otain 


INFAMIE,  ang-fah-mee,  sf.  (Lat.  in- 
nia)  I  infamy.  Note  d*— ,  infamous 
tin.  Noter  d'— ,  to  brand  wUk  infamy. 
V—  de  la  personne  pent  faire  joger  de 
r—  de  la  chose,  the  infamy  of  tke  person 
enables  us  to  judge  of  tke  infamy  of  the 
tking.  Montesq.  S  (d^ane  chose  infime) 
infanty.  8  (action  Tile)  infamy ,  scanda- 
ions  action.  4  —s,  pi.  (paroles  inio- 
rieoses)  infamous  tkings,  contumelies.  Dire 
ntlte  —s  k  quelqu'un ,  to  call  a  person 
êcandiUous  names. 
INFANT,  ang-fkng,  sm.  (Sp.)  Infante. 
\NFANTE,  ang-fàngt,  */.  {Sp.)  I  /«- 
fonla.  9  fam.  ironie,  qutcn^  beauty.  Voos 
Tollk  princesse,  —  de  ma  tiel  hère  yon 
are  prineess,  qneen  of  my  kearti  Reun. 
n  (in  a  baà  part)  II  m'est  ordonné  U^r- 
réter  ces  —s,  /  kavc  an  order  to  arrest 
thèse  women.  Le  Sage. 

INFANTERIE,  ang-fkngt-ree ,  sf.  {It. 
iiûnteria)  mil.  infaniry,  foot.  —  légère, 
iigki  infantry.  —  de  ligne,  infanlry  oj 
ike  line.  Fosil  d*— ,  firelock,  musket. 
fiabre   d*»,   infantry^sword,  private's 
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sword.  Un  soldat  d'— ,  a  foot  <  soldier. 
Vingt  mille  hommes  d'— ,  Iwenly  thousand 
foot»  bayonets.  OlBcier  d'— ,  offleer  of 
foot.    Régiment  d'— ,  infantry-regiment. 

INFANTICIDE.  ang-fAng-te-seed ,  «m. 
{Lat.  infanlicidiom)  1  infanticide ,  ckild- 
murder.  3  (personne)  infanticide.  3  {ad' 
jectif.)  infanticidal.  Une  mère  —,  an  in- 
fanticidal  motker. 

INFATIGABLE,  ang-fat-e-gabl',  adj. 
mf.  indefallgable  ^  unwearied.  uniiring. 
Un  homme  —,  an  indefatigable  mon.  Il 
s'occupait  avec  nn  xèle  —  de  toot  ce 
qoi  était  nécessaire,  he  was  unwearied  in 
attending  to  every  tking  neeessary. 

INFATIGABLEMENT,  anK-fat-e-gab- 
loh-mAng,  adv.  inJefaligably^  unwear- 
iedly. 

INFATUATION,  ang-fah-tfi-ab-syong , 
sf.  infatuation. 

INFATUÉ,  ppa.  of  iMrATOBR,  fem.  — b, 
infaluate,  infatuated. 
^     INFATUER.   ang-fah-tû-ay,  ra.  [Ut.) 
to  infatnale  (witk). 

s'iNFATUBR.  fVT.  to  becomo  infatuotcd 
{wilk)^to  dote  (on,  upon). 

INFÉCOND,  ang-fay-kong,  adj.  m.  fem. 
— B,  barren,  infecund,  infertile,  unfruit- 
fnl.    flg.  Esprit  —,  barren  mind. 

INFÉCONDITÉ .  ang-fay-kong-de-Uy , 
sf.  infeeuttdity^  barrenness^  nn  fruit  fut- 
ncss. 

INFECT,  ang-fekt,  adj.  m.  fem.  — b, 
infections,  tainted,  foui,  stinking.  Ha- 
leine — e,  fout  breath. 

INFECTÉ,  ppa.  of  iKFECTBa,  fem.  — e. 
infecled,  tainted  (witk).  L'air  en  est  —, 
tke  very  air  is  polluted  by  it.  Rac. 

INFECTER,  ang-fek-tay,  va.  (Lat.  in- 
flcere,  infectom)  to  infect,  to  corrupt.  Ce 
marais  infecte  l'air,  tkat  marsh  infects  tke 
air.  Toute  source  infectée  infecte  ses 
ruisseau,  an  infecled  source  infects  tke 
streams  ftowing  from  it.  Rac.  flg.  L'in- 
lérét  et  la  vanité  n'ont  jamais  infecté 
son  cceur,  inlerest  and  vanily  kave  never 
corrupfed  kis  keart.  Mass. 

s'iNFBCTEn,  vpr.  to  become  infections, 
infecled. 

INFECTION,  ang-fek-syong,  sf.  f  in- 
fection, slencK  *link.  1  (corruption)  in- 
fection. Les  maladies  produites  par  —, 
tke  diseases  caused  by  infection. 

INFÉODATION ,  ang-foy-o-dah-syong , 
sf.  anc.  infeudation,  enfeofment. 

INFÉODÉ,  ppa.  of  infëodbk,  fem.  —s. 
I  anc  enfeofed.  Dîmes  —es,  impro- 
priated  titkcs.  S  flg.  intkratled.  Être 
—  au  pouvoir,  au  gonvemement,  to  be 
a  mère  toot  of  govemmcnt. 

INFÉODER,  ang-fay-o-day,  va.  anc.  to 
enfeoff. 

s'iMrÉODER,  rpr.  flg.  to  enfeof,  to  in- 
tkrall  one's  self. 

INFÉRER,  angfay-ray,   ra.  j'inpèrb, 

TU    INFÈRES,    IL    INFÈRB.     ILS    INFERKHT, 

(Lot.  inferre)  to  infer  (from),  to  deduce, 
to  eonclude  (from). 

INFÉRIEUR,  ang.fay-ryuhr,  adj.  m. 
fem.  — E,  4  inferior,  lower,  netker. 
Les  membres  —s,  tke  lower  members,  tke 
netker  limbs.  La  partie  — e  d'un  édifice, 
tke  lower  part  of  a  building.  La  mâchoire 
— e,  tke  lower  jaw.  Lèvre  — e,  underlip. 
9  anc.  jKcog.  Lower.  La  Germanie  -e, 
Lower  uermany.  La  mer  — e,  tke  Toscan 
sea.  Département  de  la  Seine-Inférieure, 
de  la  Loire-Inférieure.  Department  of  tke 
Lower  Seine,  of  tke  Lower  Loire,  (ellip- 
tic.)  La  Seine-Inférieure,  la  Loire-Infé- 
rieure, tke  Ijower  Seine,  tke  Lower  Loire. 
3  flg.  inferior,  lower.  Cet  écrivain  est 
quelquefois  —  k  lui-même,  tkis  auikor  is 
sometimes  inferior  to  kimsetf.  Les  ennemis 
nous  étaient  —s  en  infanterie,  tke  ene- 
my's  infanlry  was  inferior  to  ours.  Nous 
les  regardons  comme  d'un  ordre  —  an 
nôtre,  we  consider  ikem  of  an  inferior 
order  to  our  own.  Boss.  4  (des  choses, 
of  tkings)  inferior.  Ces  marchandises  sont 
d'une  qualité  fort  — e,  tkese  goode  are 
of  a  very  inferior  quality.    Son  mérite  esi 
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—  an  vôtre,  his  merii  is  beneétk  yonr 
own.  Tribunal  —,  inferior  court,  i  (dans 
on  collège,  in  a  sckool)  Classe  — e,  lower 
form.  6  (substantiv.)  inferior.  Envier 
quelqu'un,  c'est  s*avooer  son  —,  to  envy 
a  person  is  to  acknowledge  one* s  self  to 
be  kis  inferior.  Les  —s  doivent*  respect 
aux  supérieurs,  inferiors  owe  respect  to 
Ikeir  superiors. 

INFÉftlBUREMENT,  aog-fay-rynhr- 
mftiig.  adv.  below, 

INFÉRIORITÉ,  ang-fay-ryo-re-tay,  sf. 
inferiority.  V—  dn  nombre,  inferierity 
in  number.  —  de  rang,  de  Ulents,  in- 
feriority of  rank,  of  talents. 

INFERNAL,  ang-fayr^ial.  adj.  m.  fem. 
— B,  i  infernal.  Esprit  — .  infemai 
spirit.  S  flg.  (qui  annonce  beaucoup  de 
méchanceté)  infemai,  kellish.  Complot 
—,  kellish  plot.  Machine  — e,  infernal 
mackine.  3  flg.  (d'un  grand  brait,  of  a 
oreat  noise)  tnfemal,  Iremendous.  Un 
bruit  -,  an  infernal  noise.  4  chem. 
Pierre  — e.  caustic  stone. 

INFERTILE,  ang-fayr-til,  adf.  mf  4 
infertile,  barren.  t  Ug.  unfruitful,  bar- 
ren. 

INFERTILITÉ,  ang-fayr-te-le-tay ,  sf. 
infertility,  barrenness,  unfruitfnlness. 

INFESTER,  ang-fays-tay.  va.  (Lai.  in- 
feiiare)  to  infest  (with),  to  harass,  to 
ptague.  Les  brigands  infestaient  les 
grandes  routes,  tke  roads  were  infested 
witk  bonds  of  kighwaymen.  (by  exlen^ 
sion)  Les  souris  infestent  cette  maison, 
that  house  is  swarming  with  miee.  Les 
mauvaises  herbes  infestent  nos  champs, 
our  flelds  are  overrun  with  weeds. 

INFIDÈLE,  ang-fe-dayl,  adj.  mf.  4 
disloyal,  faithless,  unfatthfnl.  Un  ami 
—,  an  nnfaithfnl  friend.    Être  —  k  sa 

Èarole,  noi  to  be  faithfut  to  one's  word. 
Ille  dit  comment  il  devint  —,  ske 
related  how  he  came  to  désert  her. 
Flor.  II  faut  se  croire  aimé  pour  se 
croire  —,  a  person  must  Ihink  he  is  loveë 
to  Ihink  himself  unfaUhful.  Rac.  S  (d'ua 
employé ,  etc.,  of  funetionaries,  etc.)  un- 
faithfui.  3  Ùi.  (des  choses,  of  things) 
failhtess,  decellful,  treacherous.  La  for- 
tune lui  devint  —,  fortune  left  him.  4 
(inexact)  nnfaithfnl,  tnaecurate.  Un  rap- 
port —,  an  inexact  account.  Une  glace 
— ,  an  unfaUhful  mirror.  Portrait  —, 
nnfaithfnl  likeness.  Avoir  nne  mémoire 
—,  to  ha9e  a  treacherous  memory.  5  (qui 
n'a  pas  la  vraie  foi)  infidel,  nnbelievmg. 

iufidèle,  s.  mf.  \  faithless  mon, 
woman,  faithless  person.  J'ai  été  absent 
dix-hnit  mois,  il  n'en  faut  pas  tant  pour 
faire  une  — .  i  hare  been  away  for 
eightecn  months,  which  is  more  than  suf- 
ficient  lime  to  make  a  woman  faithless. 
Campi.  S  (qui  n'a  pas  la  vraie  foi)  infUel. 

INFIDÈLEMENT,  augfe-dayl-mdng, 
adv.  4  faithlessly,  unfaithfully.  â  (in- 
exactement) inaccurately,  untruty. 

INFIDÉLITÉ,  anç-fe-day-le-tay,  sf.  4 
faithiessness ,  nnfaithfulness ,  infideiUyi 
2  (manque  d'exactitude,  de  lérite)  faUh' 
lessness,  deceilfutness.  L'—  d'un  ira- 
docteur,  d'un  récit,  d'un  historien,  tha 
inaccuraey  of  a  translalor,  of  an  ao* 
ecnnt,  of  an  historian,  L'—  de  la  mé- 
moire, the  nnfaithfulness  of  memoru.  8 
(  inexactitudes  )  inaccnracy.  Il  y  a  beau- 
coup d'— s  dans  ce  livre,  there  are  tnany 
inexact  things,  inaccuracies  in  this  book. 
4  (acte  d'infidélité)  infidelUy,  nnfaithfnl-' 
ness.  Les  femmes  qui  aiment  pardonnent 
plus  aisément  les  grandes  indiscrétions 
que  les  petites  —s,  women  in  love  more 
readilv  forgive  gréai  indiscrétions  than 
titile  mfidelities.  La  Rochef.  Ce  domes- 
tique a  commis  des  —s,  thai  servant  hat 
been  guilly  of  a  breach  of  trust.  5  (état 
de  ceux  qui  ne  sont  pas  dans  la  vraie 
religion)  infldelity. 

INHLTRATION,  ang-fli-trah-syong, 
sf.   4  infiltration.    S  nied.  infiltration. 

INFILTRÉ,  ppa.  of  infiltrer,  adf.  m. 
fem.  — B,  med.  inflUered,  infillratetL 
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tlNFlLTRER .  ang-fll-tray.  wfr.  i  to 
iMJUtrête.  S  med.  to  in/UirêU,  f  iiiute 
Uielf. 

INFIME,  ang-flm,  ad[/.  m/.  lomt9t, 
wteaneêt,  katest. 

INFIMITÉ,  ang-fe-iue-tay.  t[.  neol. 
nêihhtgBess^  nihiliijf,  hësenes*.  L'—  des 
coDditioDS,  the  bauneu  ùf  eonditioH*.  A. 
Dom. 

INFINI,  ans-fÎMiee,  a(/.  «i.  fem.  — i,  I 
infinité,  èeunéie*s,  UMkounded.  La  boité 
de  Dieu  est  —t,  tkê  fooénetê  «/  Gpi  i» 
infiniU.  S  {by  extenâion)  mftnUe,  end- 
Icti.  Un  espace  —,  nue  durée  — e, 
•Il  knfnite  spaee,  ë*  endUss  duraticm, 
8  (qui  ne  duit  point  avoir  de  fla^  infi- 
nité, La  gloire  — e  des  élus,  tke  tnfintie 
fiorn  of  the  elect,  4  {knerk.)  Itrés- 
considérable)  infinité.  Se  rai  attendu  un 
temps  —,  /  waited  for  kim  an  immente 
time.  5  (innombrable)  infinité,  nnmUr- 
iese.  Je  vous  ai  des  obligations  —es, 
/  em  infinitel^  i^liged  to  yon.  Il  y 
avait  an  monde  —  dans  cette  assenblèet 
there  was  a  mm/  crowd  of  peopte  ut  tknt 
atsembiff, 

iNFiMi,  «M.  4  infinité^  inflnitf.  Ltiomme 
est  un  néant  k  l^égard  de  i'— ,  «Mm  it 
nothing  compered  to  infinity.  Pasc.  S 
Biaih.  infinité  onantUy. 

À  L'ihPiNi.  ioc.  ndw.  infinitely,  êd  infi- 
nitum,  wiikout  end,  endleasty. 

LNFIMNIî;NT,  ang-fenie-mâng.  adv.  1 
infiiùiety,  wUkont  end.  S  (extrêmement) 
infinitety^  immensetp.  Les  —  petits  ont 
•B  orgueil  —  grand,  tite  more  intignifi- 
êênt  people  nre^  the  grenier  is  their 
fride.  Volt.  8  math.  QuaoUté  —  peUte, 
mfinitely  emnit  qtutntUy. 

INFINITE,  ang-fe-iie-un  tf.  4  infi- 
nity,  infiniteneti^  infinitude.  9  (un  très- 
frand  nombre)  infinity,  infinité  nnmèer» 
ë  wmid.  Une  —  de  gens,  •  hott  of 
peêple.  Une  —  d'accideuu  peuvent  too- 
joars  tarir  quelques  sources  de  la  con- 
tommatlon  de  Paris,  an  infinity  of  aeci^ 
dents  mâw  ni  nnn  time  oèetmei  the 
êonrceê  wnenee  Pnne  dérivée  the  cemme 
dîtiee  it  coMsnmee,  Fonien. 

INFINITÉSIMAL,  aug-re4ie-Uy-te^al, 
êdj.  m.  fem.  — k,  infinitetimnl.  Calcul 
— ,  iHfiniteeimni  ealenlne. 

INFINITIF.  ang-fèHie-UI.  «m.  {Ut.)  I 

S  rem.  inftnitive  rnood,  infinitine.  Mettre 
r— ,  to  pnt  in  the  infinitiee  meod.  % 
{«d^eeti».)  gram.  Le  mode  —,  the  infi- 
niltrc  mood 

INFIRMATIF,  anc-feer-mal-if,  ndj. 
km.  iRPiRiiATivB,  {Lei.)  infirmatine,  nn- 
nniling^  making  roid. 

INFIRME,  ang-feerm,  adj.  mf.  4  in- 
frm,  feeète,  frait,  vfeak.  %  (enhetantiv.) 
mftrmpereon.  8  flg.  fetble-minded.  Le 
p^bé  a  rendu  l'homme  —,  ein  hna  ren- 
dered  mnn  infirm  of  mind. 

INFIRMER,  ang-feer-may,  vo.  4  flg.  to 

29niidate,  to  nnnnt.  —  one  preuve,  un 
moignage.  to  inonlidate  n  proof,  an 
enidence.  I  law.  —  un  jugement,  une  dé- 
cision, to  repérée  a  Jndament,  a  sentence. 

INFIRMERIE,  aug-feerm-ree,  et.  in- 
firmary,  hoepUat.  Salle  d*- ,  ward  of  an 
infirmary. 

LNFIRMIER,  ang4eer-nyay.  em.  fèm. 
UfFiRMiÉRB,  nnrte. 

INFIRMITÉ,  ang-feet-me-tay,  ef.  4 
infirmity.  2  flg.  infirmity ,  faiting.  Fai- 
sons au  moins  l'aveu  de  son  — .  M  •«  a/ 
teait  aeltnowtedge  his  faiting.  Boil. 

INFLAMMABLE,  ang-flab-mabl',  adJ. 
mf.  inflemmahle^  eombnetible.  Gai  —, 
inflammahie  gai. 

INFLAMMATION,  aof-flab-mah-fyong, 
sf.  {Lot.)  i  infiammatio».  S  flg.  inflam- 
mation. 8  med.  —  du  poumoa,  etc.,  in- 
flammation of  the  tunge,  etc. 

INFLAMMATOIRE,  ang-flabnnat-eoàr, 
adi.  mf.  med.  iuflammatory. 

INFLÉCHI,  1^.  ofwfitauM,  fem.  — e, 
inflected. 

INFLÉCHIR,  ang-flay-sheer,  ru.  optie. 
to  inflect* 


•'ilirLtGiw,  npr,  sac.  pfaU.  to  be  in- 
flected, to  hend. 

INFLEXIBIUTÉ.  aig-flekse-be-le-lay, 
ef.  inflesihilUy,  inflexthlenets.  flg.  L'— 
de  son  caractère,  the  infiexiùUUy  of  hie 
charneter 

INFLEXIBLE,  ang-flek-sibr,  adj.  mf, 
4  inflesibte,  unbending.  L'élepbant  a  le 
cou  court  et  presque  —,  the  neck  of 
the  eiephant  ie  short  and  almost  inflexible. 
Buff.  a  flg.  inflexif/te.  —  aux  prières. 
inflexible  to  entreaties.  Une  consunce 
—,  inflexible  eonutancy. 

INFLEXIBLEMENT,  ang-flelL-fe4»loh- 
mâng,  adv.  inflexibly. 

INFLEXION,  ang.flek-syong,  tf.  4 
infleciion,  bending,  2  optic.  inflecHon. 
Point  d'— ,  point  of  infleetion.  8  (dans 
la  voix)  infleetion^  modntatian.  Le  cor- 
beau a  un  grand  nombre  d'— s  de  voix, 
the  rasen  has  a  great  many  modnlationa 
of  poice.  BuflT. 

INFLIGER,  ang-fle-xhay,  oa.  nous  »- 
FUCBURS,  IL  iNPLiCKA.  to  infltct,  to  im- 
pose. —  one  amende  à  quelqu^un.  to 
flne  a  person^  to  impose,  to  set  a  fine 
on  a  nerson.  Le  juge  prononce  les  peines 
que  la  loi  inflige,  the  judge  prononnces- 
the  penattiee  thaï  the  faw  infiicts.  Mon- 

s^KPLiGBR,  vpr.  to  impose  on  one's 
self. 

INFLORESCENCE.  ang-flor-ayft-«Angs, 
sf.  bol.  inflorescence. 

INFLUENCE.  ang-flO-éngs,  sf.  [Lai. 
influeiitia)  4  influenu.  Les  animaux 
éprouvent  comme  l'homme  les  —s  du 
ciel  et  de  la  terre,  animale  feel  like  men 
the  inflnenee  of  the  skn  and  earth.  Buff. 
L*—  du  lansage  sur  les  idées,  the  in- 

f  Menée  of  the  langnage  on  the  ideas, 
'—  des  passions,  the  infnenee  of  the 
passions.  9  (autorité)  influence,  sway, 
bias.  Avoir  une  ^nde  —  sur  quelqu'un, 
lo  possess  great  influence  oser  a  nerton  ; 
to  go  a  great  way  with  a  person.  Il  exer- 
çait sur  eux  une  —  bien  supérieure  k 
celle  de  leur  famille,  he  possessed  far 
greater  influence  oser  them  than  their  own 
family  did.  Balz. 
INFLUENCER,   ang-On-âng-say.  m. 

MOOS  INFLUENÇONS,  j'iNFLUENÇAlS .  (Lff/.  ) 

to  influence,  to  sway,  to  btas.  Il  s'est 
laissé  —  par  eux,  he  suffered  hinuetf  to 
be  influeneed  by  them. 

INFLUENT,  ang-flfi-ing,  adj.  m.  fem. 
—I,  influentiai.  Des  personnes  —es,  m- 
fluentiat  characlers. 

INFLUENZA.  ayn-fliaynd-uh,  sf. 
(It.)  meil  influema. 

INFLUER,  aiig-aa-ay,  m.  (Lat.  influo) 
4  to  influence,  to  hase  an  influence  (on, 
upon,  oser),  flg.  L'électricité  influe  sur 
la  végétation,  electricily  exercises  an 
influence  on  tegelalion.  flg.  Les  premières 
babitndet  influent  même  sur  les  ani- 
maux, earty  habits  hâve  an  influence 
eren  upon  animais.  B.  de  S'«-P.    9  (des 

Personnes,  of  persans)  to  hâve  influence. 
n  tel  iuflne  beaucoup  dans  la  détermi- 
nation que  l'on  a  pris,  the  influence  of 
Suek-a-ûne  has  great  weight  in  the  re- 
solution tttken. 

INFORMATION,  ang-for-mah-syong.  sf. 
(Ut.)  4  law.  inauiry,  inquesl,  informa- 
lion.  9  (recherches  pour  s'assurer  d'une 
chose)  inqniry.  Aller  aux  —s,  prendre 
des  —s,  to  make  inquiriet  aboul. 

INFORME,  ang-form.  adj.  mf.  4  shape- 
less,  rude ,  formless.  Les  sauvages  n'ont 

Cur  demeures  que  des  battes  —s.  savages 
ve  only  rude  buts  for  habitations.  Port, 
flg.  Des  essais  —s,  rude  essaye.  9  law. 
informel. 

INFORMÉ,  ppa.  of  infoiuicr,  fem.  —s, 
informed,  apprixed,  aware.  Mal  — . 
misinfomted,  uninformed.  Nous  en  avons 
été  —  s,  wtf  hâve  had  notice  of  it. 

INFORMÉ,  Ml.  law.  inquiry,  investiga- 
tion. Après  plus  ample  —,  a  fier  further 
inqiHry.  Renvoyer  une  affaire  jusqu'à 
pins  ample  —,  to  romand  a  case  for  fur- 
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tkar  iamàry;  ta  adjoam  a  easm  ksorêa» 
to  obtain  further  évidence^ 

INFORMER,  ang-4ér-may,  m.  (Lif.  in- 
formare)  to  inform ,  lo  appriu  of,  to  ac- 
quainl  with,  to  make  knoum  to. 

INFORMER,  vn.  law.  to  inform,  to  m- 
stitute  an  inquiry,  to  take  an  infarmaHan, 
to  take  an  inquesl. 

s'informer,  vpr.  to  inqmre  abani,  a(- 
ter,  ta  aek  for,  after.  Je  m'CM  aus 
informé.  /  inqnired  about  it.  Voas  élea- 
votts  informé  de  sa  santé?  hâve  yoa  sa- 
quired  ho»  he,  she  is?  M'eiaai  ialM«é 
auprès  de  quelques  voyageurs  digaea  4t 
foi.  havino  inauired  of  certain  iraneUers 
worthy  ofcreak.  BuflT. 

INFORTUNE,  ang-for-tfln,  sf.  {Ut.  in- 
fortonium)  4  nùs fortune,  infeiieiiy,  wn- 
happiness.  9  (révère  de  fortune  )  mis  for- 
tune. J'envisage  les  —s  d*nae  m  gnntfe 
relue,  /  consider  the  misforlmes  of  ao 
grtat  a  qnecn.  Bo$s. 

INFORTUNÉ,  »n%-îùt-tà^mf,  adj.  m. 
fem.  — B,  4  unfortnnate,  uskappy.  aa- 
lucky,  wretehed.  9  (substanliv.)  mietr- 
able  vvreteh.  wretehed,  poor  person, 

INiRACTEUR.  ang/nk-tuhr,  tm.  tu- 
fraetor,  infringer. 

lNFRAGT10N,ang-fraUyoog,  sf.  (Ui.} 
infraction,  infringement. 

INFRANCHISSABLE,  ang-fr«B«-«he- 
saU'.  adj.  mf.  insuperable. 

INFRUCTUEUSEMENT,  Mg-ffflk^ti- 
nhi-ming,  adv.  fmiiteuly^  unfmitfully, 
unprofiisMy. 

INFRUCTUEUX.  ang-frfik-ti-Bb,  adj. 
m.  fem.  infructueosb,  4  nnfrmtful.  9 
flg.  fruUleu,  unfruiiful,  intfettuat,  aa- 
avaiting,  boolless.  La  négociation  fut  in- 
fructueuse, the  negotialèon  was  fruHleas. 
Beaum. 

INFUS,  ang-ffi,  adj.  m.  fem.  -c,  (Ul. 
infusns)  inbom,  innate.  ironie.  6m.  Il 
croit  avoir  la  science  — e ,  he  fancks  he 
was  bom  with  teaming. 

INFUSER,  ang-fù-zay.  va.  (Ut.  infun- 
dere)  to  infuu.  to  sleep.  —  à  froid.  ^ 
chaud,  to  make  a  cold,  a  warm  in- 
fusion. 

sTiNrusER,  vpr.  to  became  infused,  to 
infuse,  (ellipttc.)  Laisser  infuser  le  thé,  lo 
tel  the  tea  draw.  Faire  infuser,  to  infuse. 

INFUSIBLE,  aag-fû-Eibr,  adj.  mf.  in- 
fustbte 

INFUSION,  ang-ffi-cyoag.  sf.  (Ut.)  4 
infusion.  9  (liqueur)  infusion.  Une  — 
de  camomille,  «a  infusion  of  camomUe. 

8  (de  certaines  qualités  sumatoretles  > 
infuêion. 

'  INFLSOIRES,  ang-fu-zooâr.  sm.  pi.  4 
nai.  hist.  infusoria,  tnfusories.  9  (adjOD" 
tiv.)  Vere  —s,  infusory  animaleula. 

INGAMBE,  ans-gâogb'.  adj.  mf.  (//> 
nimbte,  bmtk,  Ught-fooled. 

S'INGÉNIER,  aug-thay-nyay,  vpr.  (from 
Ut.  ingeuium)  lo  conirive,  to  set  one^s 
wits  to  work.  C'est  surtout  à  la  nierre 
qu'il  faat  s'—,  it  is  in  war  espectally  thaï 
we  need  invention.  Nod. 

INGÉNIEUR,  ang-cbay-ayuhr,  sm.  «a- 
gineer.    —  militaire.  nuiUary  engéneer. 

—  civil,  civil  engineer.  —  géograplie, 
lopographicat  engineer.  —  hydroarephe» 
hydrographicat  engineer.  —  de  la  aia- 
rine.  navet  engineer.  —  mécaaiciett,  aM- 
ehinist.    —  des  mines,  mining  em§inear. 

—  des  ponts  et  chaussées ,  engineer  for 
bridges  and  roads.  L'art  de  r— ,  engi- 
nuring. 

INGÉNIEUSEMENT.  anff-zbay-nynhz> 
mâng,  adv.  ingeniousty,  cieverty. 

INGÉNIEUX,  ang-zbay-iiyuh,  adj.  m. 
fem.  INGÉNIEUSE,     4    ingénions,   eletar. 

9  (des  choses,  of  thinas)  ingemiane, 
shrewd,  wilty,  happy.  Cette  eoaparai- 
son  est  ingénieuse,  this  is  an  ingénions 
compariton.  S  (qui  met  de  l'adresse  h 
faire  quelque  chose)  ingénions.  —  à  se 
tourmenter,  ingénions  in  the  art  of  eelf- 
lormenting.  Les  fermière  éiaiesl  deve- 
nus tous  lés  joure  pins  —  à  soastnire 
lean  denrées,  ihe  fevmere  kad  grown 
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'EvaMtni.  /p«  «■, 

•    .W&AMJIT6,iBE.tba;HilM4aMr(l><>'' 

»i6£NUllENT.  iif-ikir-at-Blm.  a^. 
(  tt$atn>ttii.tMlail<i.   ■  (ImuïBnMDi) 

INGËKtNCK,  ing-iliir-rUgt,  t^.  (fttm 
initurr)  w^'Jh;,  iturfirena. 

i-lNCriHER.  iDc-ikii-nr,  i|if.  Ji 
■"RSEat,  IL  e'jxeËni,  {UU.  infcran)  f* 
«cilM.  te  tultrfttt.   It   ItmftT  {vilk). 

«M  \txuts.  Ici  tin  xM  ^r<fiaw  I»  vrJle 
.  4u  w*re  UlUn.  Mol. 

INGESTIUN.  uig-ilii)i-ITOiit,  t/'.  ma. 
■UueiUêm. 

IHGOUVEItHABLE,  ingioo-nir^bl', 
mli-   mf.  wual*Ht,  taitmnutb.    Una 


INGRAT,  inifnh,  i></.  ■ 
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fei  ttenftiii».  /(»■   

vitt  Ma  u^Tmltfnl  ■  /«rfM/Uun.  Hit. 
S  ll(.  —traitftl,  àtrrm,  mufroiadlm. 
Terra  — ï.  ■■trMt/U  An^  Itl  wl  Mut 
iMt  inl»*  (o  WTt  -«,  (Juv  kiM  «moi 
lUr  Mt<  ht  a  mtnUM  Ml.  Bom. 
BMM  — .  H^rg^BMiM  Wmii.  TniiU— , 
MfMMfU  «(r*.  >  UU  nrrmMjv, 
Iwtm,  firf  fNT.  U  MM  —  ne  pMt 
(Ml  apriBcr.  f(  it  ■«<  lu  ifiiMari  *trn 


mcnATITUDE.  iH-inl-e-iad,  >/. 
iMfnlUMde,  uulluukiiilrtts .  Hnklai- 
nui.  TnH,  *cle  A'—,  r^cu  a(  itmli- 
Mt.  Pntr  d'— ,  M  Ttmg  uilk  Iktrt- 
mut.  L'—  «H  II  Btoa  M  Ml  >ln. 
fefnfjfiiA  if  M<  MMilir  «/  neni  *iM- 

INtiHËUEKT,  mt-V1-*l**t-  "■- 

"'-   'nEradtnu)  iufrUàat. 


,  iM-m- 

ca-Dil,  (iy.  a.  iMl. 


(.  Iniradtnii)  i 
.NGBtB,  iBCfi 
IMillBRlSSABL 

WgI'iNAL  a 


fÛ.  iDgirilLUe)  (I 

'"?*■  ,    ^        „^ 

-  riXGUiBiTiii,  nr.  It  tufwrfluti. 
■     INHABILE,  B-aib-ccl.  aij.  mf. 

MIM,  mrrKlMi.    RMha  — ■  I 


'   INHABILBTË.    fr«)b-il-(>T,    tf-    ■■- 

ikilptiuu,  buMIUt,  iteomfelacf ,  M- 
mlvtt,  h/Hkh  (  Ar). 

IMHABU.IT6.  e-oib-e-la-Uj,  ëf.  Iiw. 
-  vtflmni,  mt^tcUf.  iluMH}!,  tn-itHilt 
(/kri. 

INHABITABLE,  e^at-e^M',  M/-  ■/ 
nliiAsMiii'f. 

INHABITE,  «^b-e-uj,  «(/.  fan.  -i. 
immlutiltil-  laaillti$. 

INHALANT,  e-iuMD|,  Ht/,  m.  Hm. 
—I.  pbiitol.  fitafiiif. 

mUALATIO» ,  e-n>l-ih-5;0B(,  t/-. 
(ta.)  ttit^al.  MMima. 


nfBARIIOHIB.  «-BHHBO-Ma,  tf.  niK 

/  Anna*.  mtanwii>. 
INHARÎMOMEIIX,  e-ntr-oo-njah,  a«. 


INHAIIMONtEtSBHBNT.   v-nii-n 
iiTDbi-niliit.  aA>,  liMir«iiiifa*>l|r. 
tNHËHGNCE,  e-nl;-[lngl.  if.  rn. 

'  INHfiHm,''«-NT-rtDE,  «J;.  m.  tt 

IKHIBÉH,  s-n^-bi},  h.  {UI.)  Iiw. 


INHIBITION,  a-Be-be-si<mi,  «A  (loJ.) 

Tiliei  i  loatis  Hriourui,  ail  rertnt  trc 
LiUtiled  aatf  ftriMn. 
IKHa.WlTALIER,  e-BOS-H-til-m' 

i4-  >-  'm*  laaoï'iTiutM,  uhiufiiaUe. 
La  rwin  InbMpiulM-.  doul  an  l'iiiEl 
rcfa.  Ikt  imktinuUe  iu»rr  ia  viicA 
lu  kti  im  ndKi.  Voll.    Tcm  inhui- 


INHUHAU 


,t.S 


B».  «/.  t 


IKHUHAINËliKNT , 

'  INHUMANlIâ,  I 

aAuMitif|.     11  I  1  ad  i—  a  reu, 

t  rtllur  enti.    1  (KU  lohiBiln)  « 

INHUHATION.  »«i-Bab4r>"(.  >/ 


ripubliaaa  M  riniiliuice  dn  psnplo 
a  reaiMIc  im/vli  tiatliw  I»  Ut  luidiiiiJ 
V.  Ho(. 
INI I lATIOM.  enfr^iab^JODK,  (/.  (tal.} 

INITIÀTIVS.  tBa-ipl-lT  tf.  t  f(i- 
fiafira.  Prendra  1'—,  U  ImMi  lie  Itilla- 
tln,  la  H  Ikt  tril  I»  i»  a  lift.     1 


.rlfUtr 


(Ul.  Inlllira)  t 


MlIarfM. 

INITIA  K 
ttOMci.    %  I 

INITIER,  e-iK-»jif.H 

jtaa)  (il'nne  ralIfiioB  tuclconqni;)  /«  iaf' 
/iafe.  _  luIfa'Dn  <Jtiu  anc  caiMpaiiile. 
daai  sua  tocHit,  u  liilitli  a  ptrtam  M» 
a  ittptrtiitm,  H/(  a  wcfM|r.    a  ll|.  (raei- 


INJECTloif.  MmayV'tfiiBt.  tf-llai.) 

ti»)icllm.  llliqaUt)hJeelic:  S  Itih. 
i*j<eliim.  jtl.  \in\t  k —.  ialtellm  illâe 
Robluet  d'— ,  Avccftoi  etek.    i  ami.  ia. 

INJONCTION,  anc  -  ibontk  -  snini,  if. 
{LU.)  i.jnaitn.    Faire  nne  -  1  qnel- 

un  cûmmandfDeT  ~ 

forlnu,  fin  tIrM  injiMCIkm 

It  iit  ftti  immtihUlt.  DM. 

INMlABLB.angibnMbL', 

INJUBE, 


MrlC-ChlBl|1    I    KHI 


>,   mûeUif.     Rtpiraf  KM 

u  iayuri,    Fiira  ~.   M    . 

r  tayarf  (0.    PIiu  i'aOt»- 


ù  /ï"'  RK'  Vsni  H  lai 
<•  le  croire  nuble  d'Dnc 
poirqnat  !iil  taire  1'—  île  I 
—   ,    .j(  gg  1^  ji^ 


Mie  atiloB| 

asa  wnli  w*  it  k 

lien   H  U  oQHiMi   -,    — ..    

»ky  Ikgn  dt  î«  it  Um  Ikt  injuru 
ttiptel  hb*?  fta.    FiIra  nna  —  1  qa 
qu'an  It  liuiill  t  ftTtt*.    i  Bg.  L'— 
lenti,  lei  — >  du  uapi,  tt  J'alr,  il . 
nliOM,  Ikt  iteltmnc*  af  Ikt  «MAir, 

t[  Ikt  cir.  bI  Ikt  " '    -^ 

robana  conire  In 
lllr,  BB  peal  tt 


(Uifti  and  Ikt  (■ 


eilai  —a' Ils 

traaf  ■«taN 
mf  Ikcmt- 


I.  J.-J.  n 


du  ICBiM,  r—  dn  lamps,  (i 
Ittrtftimt.  Lei  — a  da  sort.  iH /reni 
tf  ftrlmt,  9  (piinle  oITeauiilel  Imail. 
kigk  mré.  ikiue.  Charger  li'— >,  it  Imé 
mUk  atuc.    Dire  dct  — t  1  qnelqc'ia, 

Dire,  >e  iîlre  de  groaiet  —a,  la  lasidl 
gratilf  a  piriM ,  It  attut  frattlt  latk 

Hker. 


INJURIER,  lai^ibO-TTaT.  • 


1,  (UI.  injutluf} 


INJURIEUSÉIIENT,  «g-tba-nilii- 
iila(.  edr.  ûtallnitlf,  intiÊrleatli .  n- 
rtliarftr,  akutatlt- 

INJOBIEUX.  aiiE-iht-riali,  aJi.  lea. 
lÙDKiIcn,  I  itjarita,  iiuiÉllmt-  atuiM. 
Un  dlscnon  —,  ai  ahuiac  traek.  3  If. 
poelie.  Mvhu,  mnaiflU.  karlftl. 

IKJti^E.  inf-alibl,  aij.  mf.  1  w- 
jul,  wrttfal.  Que  II  hrluna  *•>—«• 
craellel  Ami  anj-u-l  aai  irneJ  it  /SHiM/ 
■arm.    1  (raniraiK  i  b  Jiuiice,  ele.)  «• 


(ipjuiu  tUel'— .  lAcdulia 
Tiih  aad  wrnu. 

IMUSTEHENT.  IlE-lbH 
ai:  mjullt.  wraatftllu. 


INN 


INQ 


INS 


vmg,  to  4o  tm  iujusliee  lo  a  penmt. 
lu  crièrent  qu'on  leur  faisait  —,  thqi 
eompiëined  Umdly  êf  èeiui  treëted  wUk 
iMjustict.  Volt. 

INLISIBLE.  anc-le-tibr,  See  ilusible. 

IN  NATURALIBIS.  Sec  hatoraums. 

INNAVIGABLB,  in-nar-e-gabi',  ëdj. 
imutrioMe. 

INNÉ,  in-nay.  êdj.  m.  fem.  —s,  imnête, 
inborn,  mbred.  Idées  —es,  innaie  idtat. 
Le  désir  —  du  bien-être,  tke  naiural 
désire  of  eomfott. 

INNERVATION.  ioHiayr-Tab-syong,  if. 
pbysiol.  muervalUm. 

INNOCEMMENT.  e-no-sab-mAng.  âdv. 

I  innêcenllff  »  karwUeulji,  M0|f««t»r/y« 
huocetUly.  Le  plus  —  du  monde,  as 
innocaUly  *s  possible.  S  (niaisement) 
êUlUy,  footishlff.  Il  Tint  —  raconter  la 
sottise  qu'il  avait  faite,  ke  sUtUw  esme 
Mnd  reUUed  tke  fodisk  tkiug  ke  kêd 
doue. 

INNOCENCE,  e-no-sinss.  #A  {Lai.  in- 
Boceutia)  l  innoecnte,  guutùtsness,  îmo- 
cencjf.  On  a  reconnu  son  — .  tkey  kûve 
ûcknowledged  kis  itinocence.  a  (état,  qua- 
lité) innocence.  Adam  fut  créé  dans  un 
état  d'— ,  Àdâm  was  cretUed  iu  a  stnle  of 
innocence.  Avec  son  air  d'—  elle  m*a 
trompé,  ske  took  me  in  wiik  ker  innocent 
iooks.  L'—  de  la  colombe,  tke  innocence 
of  tke  dope.  L'âge  d— ,  tke  nge  of  inno- 
tence.  flg.  rel.  La  robe  d'— ,  tke  roke  of 
innocence,  Ig.  Dépouiller  sa  robe  d'— ,  to 
lose  ono's  innocence,  3  (trop  grande  sim- 
plicité) innocence,  nrtiessness^  siUinest, 

II  est  d'une  grande  —,  ke  is  verg  inno- 
cent, oery  orttess. 

INNOCENT,  e-iio-sâDg,  ndj,  m.  fem. 
-  E,  i  innocent»  ptUtteu,  not  gniltp.  Il 
est  —  du  erime  dont  on  l'aecuse.  ke  is 
innocent  of  tke  erime  Vfitk  wkick  ke  is 
ekorged.  {snkstnntir,)  Condamner  1'—,  to 
eoHdemn  tke  innocent.  S  (qui  ne  vient 
point  d*une  mauvaise  intention)  gnileless. 
CVst  une  action  fort  — e,  U  is  n  oery 
gniieleas  action,  t  (candide)  innocent. 
Quel  nombreux  esnim  d'— es  beautés! 
wkat  a  nnmerons  swnrm  of  innocent 
keanlies!  Rac  C'est  une  âme  — e,  on 
cœur  -^t  ko  is  on  i$moc€nl  sont,  ketui. 
(snlfstântio.)  Une  jeune  — e,  «w  innocent 
tfoung  ferson.  h  \by  nnotêgy)  pnre.  Me- 
mer  une  vie  — e,  to  tend  a  pnre  tife 
-Jeux  —s,  innocent  gnmes.  5  (qui  ne  nuit 
point)  innocent,  kêrmtoss,  innoiions,  in' 
nocnons.  Un  remède  —,  n  ktrmtess  re- 
medg.  6  (simple)  innocent,  orttess,  simpte, 

uiROCUiT,  sm.  fem.  — b,  I  innocent. 
Cer  pMvres  petits  —s,  tkose  innocent 
Mttle  tkings.  Le  massacre  des  —s,  tke 
matsêere  of  tke  Innocents.  La  fête  des 
—s ,  Innocents*  dsg,  1  (esprit  faible  ) 
timnieton,  innocent.  Faire  T— ,  to  eonn- 
terfeitf  to  prétend,  to  skom  innocence. 
C'est  le  plus  grand  —  que  j'aie  jamais 
connu,  ke  is  tke  greotest  simpteton  I  ener 
knew.  Volt.  3  —s,  pi.  (pigeons  souveanx 
qu'on  sert  à  Uble)  gonng  pigeons.  Une 
iourte  d'— s.  a  pie  of  gosmg  pigeons. 

iKKOCEirr.  sm.  Innocent,  innocentns. 

INNOCENTER,  e-no-sâng-uy,  rs.  to 
flnd  not  gnilty,  to  disckarge,  to  êcguit, 

INNOCUITÉ,  in-no-kO-e-uy,  $f.  inno- 
cuousness,  innoxionsness,  knrmlessness. 

INNOMBRABLE,  in-Bong-brabl',  ndj, 
mf.  innnmerable,  nnmberless,  connttess. 

INNOMBRABLEMENT.  In-Dong-brat^ 
lub-mânc,  odv.  (lutte  nsei)  inmmerêbtg. 

INNOMÉ,  In-oo-may,  êdj,  m,  fem.  — i, 
unnnmed,  nmneless. 

INNOMINÉ,  in-no-me-nay,  êdj,  tm, 
— B,  anat.  liiiiOMlii«fiiM. 

INNOVATEUR,  in-no-vat-iibr.  sm, 
fem.  IKK0VAT1IICB,  innofêtor. 

INNOVATION,  in-no-vah-syong,  sf, 
{Ut.)  innoHdion. 

INNOVER,  iiHio-taT,  ».  iJLêt.  Inoo- 
vare)  1  to  innorate,  to  introdnce  noHlties. 
Danie  est  on  génie  studieux  autant  que 
créateur,  il  innove  et  il  Imite,  Dnnte  wns 
ns  muck  a  stndious  as  an  infentin  genius. 


keinnosatesàndimitates.y/mm,  t {tran- 
sitif.) Il  ne  bot  rien  —,  innovations  skonld 
ke  avoided. 

INOBSERVATION,  e-nob-sayr-vab- 
syoïig.  sf.  inoksertatUm,  non-oksersanee, 
inokêêrvance ,  breack,  V—  des  traités, 
tke  non-oksenance  of  treaties. 

INOBSERVÉ,  e-Bob-sayr-vav.  adj.  m, 
fem.  —  E,  nnokterred,  ooertooked,  nnno- 
ticed.  Que  de  fMts  —s!  ko»  wumy  faets 
get  nnnotieed!  Cas. 

INOCCUPÉ .  e-no4fi-pay.  adj.  m.  fem. 
— E,  f  nnocenpied,  nnmploged.  S  (des 
choses,  of  tkings)  vacant,  emitg. 

INOGULATEUR,  eHiok-û-lat-obr.  sm. 
fem.  ivociTLATRicB,  med.  inocnlator, 

INOCULATION,  e-ook-CMah-syong.  sf. 
«  me  i.  inocntation.  1  absol.  (de  la  pedie 
vérole)  inocntation. 

INOCULER,  e-nok-fi-tay,  va.  (Ut.  in- 
oculare)  4  to  inacntate.  —  la  petite  vé- 
role, to  inocnlate  witk  tke  matter  ofsmatt 
pox.  S  absol.  ta  oaccinate,  to  ingraft. 
—  une  personne,  to  waecinate  a  person. 
Se  faire  —,  to  get  vaccineted. 

s'iKocuLBU,  vpr.  to  be  inocntated. 

INODORE,  e-nod-or.  adj.  mf.  4  inodo- 
rous,  inodorate.  Fleurs  — ,  inodorons 
ftower*.    S  Cabinet  —,  water-closet. 

INOFFENSIP,  e-no-fânp-sif,  adj.  m. 
fèm.  iMorrBHsiYB,  inofenstve. 

INOFFICIEUX,  e-no-fe^yub,  adj,  m, 
fem.  iKorriciBUse.  law.  inofficions. 

INOFFICIOSITB,  e-oo-lè-syo-xe-Uy,  sf 
law.  inofficions  qnatilg, 

INONDATION,  e-noof-dab-syong,  sf 
{Ut.)  t  inandatUm ,  ooerjUm.  9  ng.  innn- 
dation,  detnoe.  V—  àt%  barbares,  tke 
immdation  of  barbarians,  3  fig.  Des  — s 
de  paroles  où  l'on  se  trouve  noyé,  a  de^ 
Inge  of  words  in  wkick  ene  is  drowned. 
N-«  de  Sév. 

INONDÉ,  MMi.  ofinwwn,  m.  fem.  —t. 

4  overftowed,  innndated.  Tool  le  pays  est 
—,  tke  wkote  eonntrg  is  nnder  water. 

5  flg.  oHrmn.  Le  pays  est  —  de  soldats, 
tke  comUrg  is  ooermn  witk  soldiers. 

s'iHOJVDCu.  rpr.  to  detnge  one's  self, 

INONDER,  eniong-day.  m,  4  to  oaer- 
ftow,  to  innndate,  to  detnge.  9  {knperb.) 
(mouiller  beaucoup)  to  detnge,  to  irenck, 
to  wet  ail  oter.  La  pluie  nous  inondait. 
tke  rain  delnged  ns.  Les  pleurs  inon- 
daient son  visage,  ker  face  was  batked 
in  tears,  3  fig.  (d*one  grande  multitude, 
etc. ,  of  a  crowd  )  to  ooermn ,  to  ooer- 
Mprud.  Une  multitude  immense  Inondait 
la  plaine,  an  immense  crowd  ooerran  tke 
plain.  Bartb.  4  fig.  (maraltg)  to  filL  to 
oterwketm.  Il  y  a  des  heures  où  la  poésie 
nous  inonde,  tkere  are  times  wken  tke 
keart  overffows  witk  pœtrn.  G.  Sand.  5 
flg.  (de  certaines  choses  répandues  avec 
profusion)  to  detnge.  Le  publie  est  inondé 
de  mauvais  écrits,  tke  pnblie  is  snrfeited 
witk  wortkless  writings. 

INOPINÉ,  e-no-pe-nay,  adj.  m,  fem. 
— c.  nnexpected.  nnlooked  for,  nnforeseen. 

INOPINÉMENT,  e-no-pe-nay-mâng,  adv. 
nnerpectedlg. 

INOPPORTUN,  e-no-por-tuhng,  adj,  m. 
fem.  — B,  inopffortnne,  nnseasonable^  unfU, 
Ulrlimed,  mistimed,  timeless. 

INOPPORTUNÉMENT,  e-nop-por  tû- 
Bay-mâug,  adv.  inopportnnatetg. 

INOPPORTUNITE,  e-no-por-tfi-ne-Uy, 
sf.  inopportnneness,  nnuasonableness. 

INORGANIQUE,  e-nor-gan-ik.  adj. 
mf.  inorganic,  inorganicat,  inorganiud. 

inouï,  e-noo-ee,  adj.  m.  fem.  — b, 
nnkeard,  nnkeard  of.  Il  est  —  que  pa- 
reille chose  soit  jamais  arrivée,  il  is  nn- 
keard of  tkat  snck  a  tking  skonld  kate 
kappened.  Sa  condoite  est  — e,  kis 
eondnet  is  wtfreudented. 

INOXYDABLE,  e-Bok-se-dabl',  adj,  mf. 
inoxidabte, 

IN  PACE.  See  pacb. 

IN  PARTIBUS,  See  partibos. 

IN  PETTO.  See  petto. 

INQUALIFIABLE,  ang-kal-e-fyabl*. 
adj.  mf.  nnpuli/iable. 
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INQCJART, 

tian. 

INQUIET,  aof -kyay.  adj.  m,  fem.  is- 
OOiiTB,  {Ut.  iaquietus)  4  nnqniet,  anxtoaa, 
nneasg.  Elle  est  inqmète  de  ne  pis  rece- 
voir de  ■Mvelles,  ske  is  nneasg  at  re- 
ceèfing  no  news.  Je  sois  très —  sur  soa 
compte,  /  am  verg  anxians  abont  kbm. 
Elle  a  l'air  inquiète,  ske  looks  nneasg.  t 
(des  passions,  etc.,  of  passions,  etc.) 
anxions,  restless.  Une  inquiète  coriosiiè, 
a  restless  cariosHy.  Son  chagrin  —  Yn-- 
racbe  de  son  lit.  kis  anxions  sorrow  drags 
kim  from  kis  bed.  Rac.  3  (de  ce  qui  «8f> 
qoe  de  l'Inquiétude)  anxions.  Des  regards 
—s.  anxions  looks,  k  (qui  ne  peut  se  i^r 
eu  repos)  nngntet,  restless.  C'est  un  esprit 
brouillon  ti  —,  ke  is  a  man  of  a  rest- 
less and  nneasy  disposition,  fig.  Une 
inquiète  ambition  le  domine ,  ke  is  de- 
vonred  bg  a  restless  ambition.  5  (d*uB 
malade,  ofa  patient)  restless.  Le  malade 
a  été  fort  —  toute  la  nuit,  tke  patient 
kas  been  very  restless  ail  uigkt.  Sommefl 
— .  tronbted  sleep. 

INQUIÉTANT.  ang-kyay-Uog.  mij.  m. 
fem.  — B,  disptieting,  alarming,  tronkie- 
some. 

INQUIÉTER,  ang-kyay-tay,  m.  j'ni- 
OtnftTB,  TU  iMHiifcTcs;  IL  ikqciète;  4  to 
distnrb,  to  dispiiet,  to  make  nneasy.  Qoe 
cela  ne  vous  inquiète  pas,  tel  not  tkat 
make  yon  nneasy.  L'avenir  rinqolète  et 
le  présent  le  frappe,  tke  fntnre  disaaiets 
and  tke  présent  ateets  kim.  Rac.  9  [iroo- 
bler)  to  distnrb,  to  annoy,  to  molest,  ta 
disgniet.  —  Teonemi.  /•  lutrass  tke  me- 
mp.  3  (troobler  dans  la  possession)  ta 
distnrb,  to  molest. 

s'inquiéter,  vpr.  4  to  make  one's  self 
nneasy,  to  coneem  one's  self,  to  tronbte 
one*s  self.  De  qooi  vous  Inquiétez-vous? 
wkat  are  yon  nneasy  abont?  C'est  on 
homme  q|nl  s'inquiète  d'un  rien,  tke  least 
tking  makes  A^m  nneasy.  Votre  zèle  pour 
mol  s'est  trop  Inquiété,  yeiir  teal  for  me 
kas  cansed  yon  too  maek  nneasisess.  UfA. 
La  femme  pressent  de  loin  l'ioconstanoe 
de  l'homme  et  s'en  inquiète,  levaieii  kaae 
an  early  presentiment  of  amn's  tneon" 
stancy  wktck  filts  tkem  witk  nneasiness. 
J.-J.  Rouss.  Je  m'inquiète  peu  de  votre 
colère,  /  care  bnl  tilt  le  for  wonr  asger. 
Je  m'en  inquiète  fort  peu .  /  care  Ultle 
abont  it,  tkat  won't  distnrb  me. 

INQUIÉTUDE .  ang-kya}-lfid,  sf.  {Ut. 
inquiétude)  1  disqniet,  disqnietnde^  nnea- 
siness, coneem.  Etre  dans  r— ,  to  be 
nneasy.  J'ai  des  —s  extrêmes  de  votre 
pauvre  frère.  /  «m  extremeig  anxions 
abont  yonr  poor  brotker.  N*«  de  Sév.  Un 
air  d'—  remplaça  le  sourire  qui  était  sur 
ses  lèvres,  an  atr  of  anxiety  took  tke  place 
of  tke  smile  on  ker  Ups.  Scri.  D'où  vien- 
nent ees  —s?  wkence  proceeds  tkis  am- 
easiness?  N'en  ayez  point  d*— .  don't 
be  nneasy  abont  it.  Tirer  quelqu'un  de 
r— ,  to  reiieve  a  nerson  from  nmasiness. 
Me  voilà  hors  d'— ,  now  J  am  easy 
again.  a  (inconstance  d'bomeor)  rest- 
tessness,  8  med.  restUssness.  Le  ma- 
lade a  passé  la  nuit  dans  de  fraudes  —s, 
tke  patient  kas  pasud  tke  ntgkt  in  great 
restUssness.    4  —s,  pi.  (petites  douleurs 

2ui  donnent  de  rimpaiience)  potju.   Avoir 
es  —s  dans  les  jambes,  to  kare  pins 
and  needles  in  ontrs  legs. 

INQUISITEUR,  ang-ke-ze-tuhr.  sm.  in- 
qnisitor.    Graud  — .  ùrand  InqnisUor. 

INQUISITION.  ang-ke-2e-syonff.«A  (M 
4  inqnisition,  inqniry.  Là,  |K)Tnt  d'éti- 
quette, point  d'—  médisante  et  tracas- 
sière,  tkere,  no  etiptette,  no  slanderans^ 
annoying  ingnisition.  SMI.  Gir.  9  ane. 
(tribunal)  Inqnisition. 

INQUISITORIAL,  anjg-ke-ze-to-ryal, 
adj.  m.  fem.  —  b,  ingnisitorial. 

INSAISISSABLE,  ang-say-ze-sabl',  adj, 
mf  4  not  seitabte.  9  law.  not  to  be  dis^ 
trained.  3  fig.  nnconceivable,  impereeptiHê. 

INSALUBRE,  ang-sal-abr*.  adj.  mf, 
insalnbrions,  unwkolesome,  nnkeaitky. 
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INSALUBRITÉ,  ang-sal*fi^re-lay.  if. 
hualubrUyt  unwkolefomeMetê,  imkeëttki' 
ntss. 

INSANITÉ,  ang-san^uy,  sf.  {Ut.  in- 
saoiias)  Umniity» 

INSATIABIUTÊ,  ang-sab-sTab-e-le- 
Uj,  if.  ùuùtiableiu$s,  flg.  —  de  gloire, 
tkiriiùàaafUr  jlêry. 

INSATIABLE,  ang-sah-syabr,  adj.  mf. 
imaimUe ,  insatiate.  fig.  Avarice  —,  é»- 
saiitble  avarice. 

INSATUBLEMENT,  ang-sah-syab-loli- 
mADg,  adv.  iMêaiiably. 
.  INSCRIPTIBLE,  angs-krip^UIri',  adj. 
mf.  geon.  insetibabU. 

INSCRIPTION,  angs-krip-STODg,  »f. 
[Lttt.)  4  inscription,  L'Académie  des  »8 
et  belles  lettres,  thf  Academy  of  inacrip- 
tions  ttud  beiles-teltres.  —  fonëraire, 
epitttph.  3  (indication)  writinç,  written 
ko&rd,  boûrd  of  notice.  3  (aetiOD  d'in- 
tcrire)  imcriftion,  interibing.  k  fin.  » 
sur  le  graml  livre  de  la  dette  pobliqoe, 
money  in  the  publie  funds,  itoek-receipt. 
Avoir  mille  francs  de  rentes  en  —s  sar 
le  grand-livre,  to  hâte  a  thousênd  francs 
income  in  the  Frenck  stocks.  S  law.  — 
de  faox,  altepation  of  forgery,  —  hypo- 
thécaire, regtstrg  of  mortgage.  —  mari- 
time, maritime  inscription,  t  schol.  term. 
Prendre  ses  —s,  to  Iteep  one's  terme.  Il 
lui  manqoe  encore  une  —,  he  has  one  more 
term  to  keep. 

INSCRIRE,  angs-kreer.  m.  irreg.  con- 
Jug.  like  bcriki  ,  (La/,  inscribere)  f  to 
Write  in,  nvon,  to  enter»  to  register.  — 
dans  ses  taolettes,  to  write  down,  topui 
in  one's  pocket-book.  Les  visiteurs  in- 
scrivent leur  nom  snr  un  registre ,  visi^ 
tors  Write  their  names  down  in  a  book. 
Vous  étes-votts  fait  — î  kape  non  kad 
$our  name  set  down?  flg.  —  son  nom 
au  temple  de  la  gloire,  to  inscribe  one's 
iiuime  iu  the  temple  of  glory.  3  (mettre 
nne  inscription)  to  inscribe  {on,  in).  8 
geom.  to  tnscrtbe. 

s'inscrire,  »pr.  i  to  write  down^  to  put 
down  one's  natne,  to  inscribe  one's  name. 
3  law.  S'—  en  faux,  to  plead  the  fat- 
sity  of;  ||  {by  extension)  to  dispute  the 
Jruth  of^  to  prote  the  contrary.  Il  s'in- 
scrivlt  en  faux  contre  lui,  malgré  toute 
la  vénération  qu'il  lui  portait,  he  dis- 
pnted  the  truth  of  what  he  alleged,  not- 
wiihstandiag  the  vénération  in  whick  he 
keld  him.  Did. 

INSCRIT,  ppa.  of  inscrire,  fem.  —s, 
inscribed,  put  down,  eutered,  booked,  en- 
roUed.        • 

INSCRITABLE,  angs-krQ-tabl',  adj, 
mf.  inscrutable^  unsearchable. 

INSÇU  (X  l').  See  mso. 

INSKGTË.  ang-sekt,  «m.  enU  insecl. 

INSECTIVORE,  ang-sck-te-vor.  adj, 
mf  nat.  hi^t.  inseclitorous, 

INSENSÉ,  ang-sAnR-say,  adJ.  m.  fem. 
— B,  I  itisane,  mad.  Rendre  —,  to  mad- 
den.  â  hyperb.)  foolish,  mad,  insensate, 
destituie  ofseuse.  Écoutez-voas,  madame, 
nne  foule  — e?  Madam,  do  you  mind 
a  ratiug  mob?  Rac.  3  (des  choses .  of 
things)  senseless,  unreasonabtet  footish, 
insensate.  Il  sait  mes  ardeurs  —es,  he 
kuows  my  wild  passion.  Rac.  k  (sub- 
stanlit.)  madman,  m.  madwoman,  f.  lu- 
natîc,  insant  person,  mMiae,  fooi.  Cou- 
rir comme  un  —,  to  run  like  a  madman. 
Ce  serait  agir  en  —,  it  would  be  acting 
like  a  madman. 

INSENSIBILITÉ,  ang-sADg-se-be-letay, 
sf.  4  insensibilitu,  insensibteness,  unfeel' 
ingness.  Le  chloroforme  produit  1'-, 
chloroform  produees  insensibtlity.  3  Imo- 
rally)  insensibility,  unfeelingness.  L'— 
aux  reproches  est  la  marque  de  Tendnr- 
cissement,  insensibility  to  reproaches  de» 
notes  hardness  of  heart,  L'—  k  la  vue 
des  misères  est  dureté,  insensibility  at 
the  sight  ofmisery  is  hari-heartedness» 
Vauven. 

INSENSIBLE,  ang-sAng-sibl*,  adj.  mf. 
i  insentible.  Les  végétaux  paraissent  — $, 


plants  appenr  to  be  detoii  of  feeling.  S 
(qui  ne  sent  point  Timpresslon  d'un  objet) 
insensible.  Etre  —  au  froid,  to  be  in- 
sensible to  eotd.  3  {morally)  unfeeling. 
Ce  qui  nous  rend  —s  aux  maux  des  antre:*, 
c'est,  etc.,  what  makes  us  insensible  to  the 
suferings  of  others,  is,  etc.  Boss.  Il  est 
aisé  d'être  ferme,  quaiui  on  est  —,  t/  is 
easy  to  be  steadfast,  when  one  is  unfeel- 
ing.  M"«  de  Staël.  4  (imperceptible)  in- 
sensible, imperceptible.  Le  mouvement  de 
l'aiguille  d'une  norloge  est  —  à  l'œil, 
the  motion  of  the  hand  of  a  dock  is 
imperceptible  to  the  eye.  La  On  de  la  vie 
arrive  par  nuances  souvent  —s,  the  close 
of  life  cornes  on  by  degrees  frequently 
imperceptible.  Bnff. 

INSENSIBLEMENT,  ang-sâng-se-blnli- 
mâng,  adr.  insensibly,  imperceptibly. 

INSÉPARABLE,  ang-say-par-abl',  adj. 
mf.  I  inséparable.  3  (des  personnes,  of 
persans)  inséparable.  Ils  sont  devenus 
—s,  thev  hâve  beame  inséparable.  3 
{substantiv.)  Ce  sont  deux  —s,  they  are 
two  inséparable  friend*. 

INSÉPARABLEMENT,  ang-say-par- 
ab-luh-mâng,  ad9.  inseparabty,  indis- 
solubly. 

INSÉRER,  ang-say-ray.  ra.  (Lot.  inse- 
rere)  I  to  inserh  to  set,  to  put.  3  {by 
extension)  —  dans  nu  journal,  to  insert 
in  a  public  paper. 

s'iKsÉRER,  vpr.  to  be  inserted. 

INSERMENTÉ,  ang-sayr-m«ng-tay,  adj. 
m.  {lutte  used)  nnswom. 

INSERTION,  ang-sayr-syong,  sf.  {Lot.) 
f  insertion.  3  nat.  bi&t.  insertion.  Point 
d'— ,  iwfei/  of  insertion. 

liNSIDIEUSEMENT,ang-se-dyuhz-mAng, 
adv.  insidiously. 

INSIDIEUX,  ang-se-dynb,  adj.  m.  fem. 
IRSIDIECSB.  insidious. 

INSIGNE,  ang-se-nynb,  adj.  mf.  {Lot. 
insignis)  4  signal,  notorious,  orront,  egre- 
gious.  C'est  une  —  fausseté,  it  is  a  no^ 
torious  falsehood.  Quel  —  fripon  !  what 
an  arrant  rogne l  Le  temps,  cet  —  lar- 
ron, lime,  that  egregions  thief.  U  Font, 
t  (  de  quelques  églises,  of  some  churches) 
remarkable. 

INSIGNE,  sm.  ensign,  token,  badge.  Les 
— s  royaux,  the  royal  insignia. 

INSIGMFIANOE,  ang-se-nye-fyAngs, 
sf  ittsignifteanee,  ùuigniftcancy. 

INSIGNIFIANT,  ang-se-uye-Iyàns,  adj. 
m.  fem.  — i,  4  flg.  insignificant.  Propos 
—s,  s$nall  talk.  3  (des  personnes,  of 
persans)  insignificant.  Une  physionomie 
— e,  an  insignipcant  physiognomy. 

INSINUANT,  ang-se-nft-Ang, />pf.  oA 
INSINUER,  adj.  m.  fem.  — e,  4  insinuating, 
insinuative,  wheedling.  3  (des  manières, 
des  discourt,  of  manners.  etc.)  insinuât' 
ing.  Un  air  doux  et  —  lui  attirait  l'es- 
time et  la  confiance,  his  mild  and  insi- 
nuating air  attracted  esteem  and  confi- 
dence. Fléch. 

INSINUATION,  ani-se-nfl-ab-sjong.  sf. 
{Lat.)  I  insinuation.  Mazarin  avait  de  l'es- 
prit, de  r— ,  de  l'enjouement,  Jf.  was 
wiity,  insinuating  and  humorous.  Retz.  3 
(discours  insinuant)  insinuation,  innuendo, 
hint.  3  rhet.  insinuation.  4  law.  re- 
gislrn. 

INSINUER,  ang-se-nû-ay,  va.  i  to  in- 
sinuate,  to  introduce.  3  flg.  to  insinuaie, 
to  intimate',  to  hint,  to  instJl,  to  inculcate. 
Insinuez-lui  cela  doucement,  hint  that  to 
him  slightly.    3  law.  to  register. 

s'insinuer,  vpr.  \  to  insinuate,  to  ereep, 
to  steal  {into).  flg.  L'espoir  s'insinuait 
peu  à  peu  dans  mon  Ame.  insensibly  hope 
crept  inio  my  heart.  La  vérité  s'insinuait 
par  des  moyens  si  doux,  truth  was  in- 
stilled  in  so  gentle  a  manner.  Boss.  3 
(des  personnes,  of  persans)  to  insinuate 
one's  self,  to  worm  one's  self^  to  wind 
on^s  self.  A  la  cour,  on  se  glisse, 
on  s'insiuiie,  at  court,  one  creeps,  one 
winds  one's  wau.  V.-L.  Cour.  S'—  dans 
l'esprit  de  quelqu'un,  dans  ses  bonnes 
grâces,  etc.,  to  insinuate  one's  self  into 
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thê  mind,  into  the  good  graeci  êf  ë  f<r- 

son,  etc. 

I.NSIPIDE.  ang-se-peed,  adj.  mf.  1 
insipid,  muavouryf  savourlesSt  tastetesst 
Rien  n'est  pins  —  que  les  primeurs,  iie- 
thing  is  more  nnsavoury  thon  foreed  fruit 
and  veoetables.  J.-J.  Rouss.  3  flg.  in- 
sifid,  dnll,  nnsavoury.  Et  tonte  ma  gnn- 
dear  me  devient  —,  ail  my  areainess 
has  «e  ekarm  for  me.  Rae.  (des  per- 
sonnes, of  versons)  insipid. 

INSIPIDITÉ,  ang-se-pe-de-tay,  sf.  4 
insipidity,  insipidness,  tastelessness,  un- 
savouriness.  3  flg.  insipidUv,  duttness, 
L'—  de  ce  prince,  the  tnsipUtUu  of  that 
prince,  {by  extension)  Les  fables  de 
l'antiquité  sont  mêlées  de  beaucoup  d'— s, 
the  fables  of  antiquitu  are  mixed  with 
much  that  is  insiptd.  Volt. 

INSISTANCE,  ang-sisttogs,  sf.  per- 
sistence,  urgeney. 

INSISTER,  ang-sis-lay,  vn.  {Lot.  insis- 
tere)  4  to  insist,  to  persist,  to  be  instant.  Il 
insiste  k  demander  telle  chose,  he  insista 
on  asking  for  a  certain  thing.  3  (appuyer 
snr  quelque  chose)  to  dwell,  to  instst. 
Je  n'insisterai  pas  sur  ce  point,  /  wilt 
not  insist  on  that  point. 

INSOGIABILITE,  ang-so-syab-e-ie- 
tay,  sf.  nnsoeiabiliiy,  insociableness. 

INSOCIABLE,  ang-80-syabl',  adj.  mf. 
unsoeiable,  nnsocial. 

INSOLATION,  aug-sol-ah-syong,  sf. 
{Lat.)  did.  insolotUm. 

INSOLEMMENT,  ans-so-lah-mlag,  ad». 
kssolently,  impertinently,  sancily. 

INSOLENCE.  ang-so-Iftngs,  sf.  {Lat.) 
insolentia)  4  insolence,  sauciness.  Avec 
»,  insolently.  Cela  est  de  la  dernière 
—  ,  this  is  the  height  of  insolence.  S 
(orgueil  offensant)  insolence.    3  (action, 

S  rôle  insolente)  impertinence,  pertness,. 
iolent  thing,  pièce  of  insolence.  La 
juste  punition  de  ses  —s  et  de  ses  per- 
fidies, the  just  punishment  of  his  Htso- 
tenee  and  per/îdy.  Boil. 

INSOLENT,  ang-so-Ung,  adj.  m.  fem. 
— B,  4  insolent.  2  (de  l'air,  dbs  ma- 
nières, des  discours,  etc.)  sancy,  pert. 
Ses  discours  —s  m'ont  mis  l'esprit  en 
feu,  her  saucy  language  has  worked  me 
np  into  a  passion.  Mol.  3  (orgueilleux) 
insolent,  supercilious,  overbearing.  Quant 
aux  gens  -s,  c'est  un  grand  soulage- 
ment de  rire  k  leurs  dépens,  as  for  in- 
soient  people,  il  is  a  great  relief  to 
laugh  at  their  expense.  Volt.  4  (de  l'air, 
des  discours,  etc.)  insolent,  impertinent, 
8  {substantiv.)  insolent  person,  pert  fetlow, 
insolent  créature,  sauce-box,  malaperl. 
Mademoiselle  1'— e,  Miss  Impudence. 

INSOLITE,  ang-so-lit,  adj.  mf.  flow- 
suai  nnwonted 

INSOLUBILITÉ,  ang-so-lfi-be-le-tay, 
sf.  insolubility,  insotubteness.  flg.  L*-> 
d'un  problème,  the  insolubility  of  a  pnh 
blem. 

INSOLUBLE,  ang-so-lûbl',  adj.  mf.  1 
chcm.  insoluble.    3  flg.  unsolvable. 

INSOLVABILITÉ,  ang-solvab^le-tay» 
sf.  insolvency. 

INSOLVABLE,  ang-sol-vabl'.  adj.  mf. 
insolvent. 

INSOMNIE,  ang-som-nee.  sf.  {Lat.  in- 
somnia)  sleeplessness,  wakefulness,  want 
ofrest,  insomnia.  Avoir  de  fréquentes  —»,. 
to  be  tormented  with  *leepless  nights, 

INSONDABLE,  ang-song-dabl'.  adj.  mf. 
nnfathomable,  unfathomed,  fathomless. 

INSOUCIANCE,  ang-soo-syftngs,  sf. 
carelessness,  heedlessness,  regardlesS' 
ntss,  unamcern.  Être  d'une  extrême  —, 
to  be  exlremety  eareless.  L'—  de  b  jeu- 
nesse, the  thoughttessness  of  youth.  Scrib. 
La  Fontaine  était  dans  la  plus  grande  — 
de  ses  affaires,  La  Fontaine  was  eX" 
tremely  eareless  of  his  own  intereets. 
Legouv. 

INSOUCIANT,  ang-soo-sydng,  adj.  m. 
fem.  — B.  eareless,  heedless,  regardless,  , 
vnndless.    Il  paraissait  aussi  —  de  l'a- 
venir qu'il  l'avait  été   de  sa  tie,   he 
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.Ue»d."e  moiMni 

de  I--,  t  tm  Hiiù 

— ,  e'eal  la  rapide 
bUfinlM   ù  Ikt 

.B^D.    ïpbialal. 

rH*-r,i 

X'^.'llTwZ'i 

ftSURRH,  H«-pi 

i.MM«Ui,.i,ir,n 

i^T.  *a.  {Ut.  In- 

(plriR)     1    fl)    fK!^ 

L*ei«    BD  aentl- 

vcDi  qaï  la  Miue  Mifilre,  il  ii  ■  t"'- 

i»§  iiu,irti  »|i  ■■•<««.      Il  n-T  i  rien 

d<  bon.  m  dB  dis 

.  m  de  iskla  que 

Je   ne  Ucba  d"-  > 

■uOD   ma.  Otrt  II 

M*i«f  ;gsil,  yul,  <rii^  nhU  t»  1  tn- 

itatMT  /.  iM.I  Uhitm  ».-j  -Jad. 

H-de-Sti         ■  ■■ 

dtminl. 

flltMtaUlB 

llÙ 

fi_P>l««. 

ml 

aW!^';. 

ïa^itm 

gol 

Wiî 

wùliRlII 

K.E 

,lf 

Kniqw 

Ike 

f»«»  taf 

fran  ikt  M 

«t  l'air  dju 

!■ 

.,t4.    SI  te 

peinire  ■inipinii  d'antre  ttauie.  m  n'eal 
pu  de  l'Ëmiglle.  If  Ikt  fMtr  Ikomtkl 
[»r  lai^hvIiM  tlMtuktt,  a  w—  nttiw 
Ma  Gtifil.  HIeh. 

INSTABIUTB,  aBfi-lab-fr4e-UT ,  if. 
iitUUlUf,  mUHetu.  Bg.  L—  de 
Il  forunn.  Ikt  imtittillttl  tf  ftriat. 

.  ■■ft-lal-lah-ajoni, 


INSTALLA,  iH.  er  intALtu,  fem. 
-1,  iiJfKM. 

INSTALLER,  i«|>-Ul.ar,  M.  I  la 
iuM,  a  («tabllr  ea  quelque  endroll)  If 
iiul*/.  On  In  1  iDttailda  dana  Inr  noa- 
leao  loieBefll,  f*f|i  km  t*t»  iutlilUi 

Itlllt,  It  ttâUM, 


■i  tilf.    s- 

itM^tul{Hn 


alalle  n  p 
lil  ittli  ireiui. 


ueiiea.  ikt  rm  vf 
[ukitt^Ut  sarli 

«g.  Auionrdiiis 

'iBitalli,  («M  «lllad   n  ker 


IMSTAHMENT.  luia-uli-isliii,  tit. 

tiwal't.  v/tvlg.  iiultallt. 

INitTANCE,  np-Ui«a.  tf.  ILml.  In- 
iiiDlla)  I  tniretli,  Imutaet.  Aiee  — , 
tnutllg.  Paire  —  aeprCa  de  qarlqa'ap, 
a  nlrtal,  It  %te  talremlg  wili  ■  ptrti». 
raire  de  (randei     "    ■" — ' "' 


n,; 

l«l  liiliei 


It  d'alKird  fi 
lala  enOu  il  ae  reiidli  1 


llrtt.  m  kl  U 
'Ttlltt.  U  Safc. 
Reprise  d'— ,  rc- 
ràtr.  Faire  lider  Die  —,  It  te/ta 
jMdgmful  It  a  nil.  FHmer  one  — ,  re 
ctmmenct  i  Itir-ttil.  Preultre  —,  flril 
intlnct.  Il  perdit  aoD  prtK^  ra  iwe- 
nil»r«  —,  ke  Ifl  kit  tM  1»  fiu  la- 
tlnie.  Tilbuial  de  prenUre  —,  enrt 
of  ÂrtI  Imlnue.  Juge  da  inmltn  — , 
juft  tf  Ikt  litfiritr  catn.    1  Khôl.  ■» 

INSTANT.  anf«-tlat.  «4- ■.  I«aa. -(, 
<  Ipreaaairt)  trtttl,  einuif,  tritting, 
HMtMI.    l|liinlneil)lul«(.  Iniviil. 

Ea  DO  — ',  la  a  Irlee.    B'on  —  jViuire. 


ta  Iki  ttmr  àilnl.  Ms  V— 
itUitl  IktI.  ielUftie.}  Un  — 
l'D  — t  BC  plrlei  pas  aani  i 

mtnil  io  mal  tt  ■rûhwl  wK. 


hItMt.  itilnl,  «  U(  tailaW,  imme- 
dUltl*.   l-utiit  »  r— .  l  k*K  ftil  ■'. 
fiird.    Je  retlcBst  r— ,  K»t  I  r— ,  / 
Iktll  ke  iMk  It  a  marnai. 
INSTAMAN6.  ant<-UBt<4aB-a},  a«. 

ÏNSTANTANËHtNT,    ani-sUB|-Ui- 

ai-iuaiie,  aif r,  lufMfHaaiitJir- 

INSTAR  l)E[VL'),»Ea-lar,  lac.  tlai.i 
Bit.  It  imiltliot  ùf. 

IMSTAURATIUN.  aB|>-lfr-ralMjau,  tf. 
{LêI.)  Htlttrtli»,. 

INSTIGATEUR,  >i«!-le-gil-ulir,   tm. 

INSTIGATION,  »n|Hnab-sj"B( ,  tf. 
ilM.)  ittlifl'tt,  liaUemeiU  eUkemal, 
tktimttl.  Il  a  tait  teli  à  I  —  d'un  Id, 
kt  ht»  iau  Iktl  tt  Ikt   Ittliftlit*   af 

lKSTIGllBR,an|»  le-far, 
HJiara)  milt  iàKi\  tt  butlg» 
ttinlietm,Uaiel. 

INSTILLAT  lUH, 

itâl.i  l/UtlUtllM. 


t.  [Lot.  In- 


INS 

msTILLEB,  anMMar.  M,  {Ut.  I»- 

lUire)  la  iiNil. 

INSTINCT.  anfa-t»«,   aa*. JtO.  *if 


V ,   n>.  {Ut.  ' 
■r  -,  lurlirtlH 


aiiacuix  iûiiiia.   vû'—.iiuikntitij: 

leur  propre  eouerialioB.  ■■(■rt  taa  fifra 
In  ■nMÙIa  fAc  tiulmct  a]  trlf-m  ainu 
lia».  Bair.  1  (de  l-buniH,  ef  <Ma)  «»■ 
alMcl.  LMla  iTec  mm  lolonie  cootre 
ma  —a,  anttt  tttr  aill  lo  mw  !■- 
nfat.  Al.  Dan.  L'-  d'Muiit  et  de 
piild,  Ikt  laaiHM  tf  tftiti  tué  fSf. 

INSTINCTIF,  anga-tangk-Uf,  «4.  aal' 
lera.  laifiiicTiTE,  tadineliw. 

INSTINCTIVEMENT,  Ugl-lant-tii- 
ailiw,  ailr.  luAufiwft. 

imiTUER.  aaga-le-ld-BT.  m.  lUl^ 
iaauiBara)  I  la  itttittit,  fa  at^Su.  I 
la>.  —  u  bWlkr.  la  awinl  a  neaaan- 
ittncutu.  I  |«iakllr  m  fkirielraiv 
fo  «rrfiii*.    —  un  Juge,  n  nslm. 


(illre  de  ecrlalnea  socicita  taianlet)  Ik- 
tlUtlt.  1  L'— ,  (H  r>u«)  iulital.  t 
(lleii)rMrjiBf.   B  — a,  fH.  iuiliiiiii. 

INJTITUTES,  ai^s-te-tfll,  tf.  ^.  {Ut. 
inalilutlooea)  t  law.  Lea  —  da  J-,  lk« 
Ittiuma  efl.  ihr  atctritu)  Lei  —  da 
drail  (lancali.  iCr  ittVttet  a/  ¥mck 
Itw.    S  abwl.  (de  iBatlnien)  Inllttia. 

INSnTUTEUR,  tnga-le-U-(abr.  ai*. 
roo.  linnnTaicB,  1  iiafHaMr.  t  (pré- 
tcplenr)  rneHir,  Infar.  Une  Uabile  inati- 
uiiriu.  s  cletfr  letckrr.   {kf  tttaiieny 


idre  —a  de  Itiomiiie  smi  la  danlnT  et 
le  plililr.  Hji'i  Hril  tti  nral  Irtckirt 
tn  flitnrr  ni  fthi.  fiai.  1  (doi  tiCBI 
mt  pcnihu,  une  école,  elc.)  lekiolmttitr, 
■-,  aeikaalaytlrvii.  t.  —  pnBalre,  litcktr 
ta  t  frimani  lekatl. 
IKSTITUTION,  ann-W-tn-nang.  tf. 

tUl.)l  IntlUtlin.  tout  ce  qai  est  d'— 
BBUIoc,  rkMltter  itafkaim  iiuliliilia*. 

I  law.  —  d'hèriiler,  afMMmtnt  tf  ^ 
tuaatr.    S  (cboïc  limllBée)  taiflMltL 

II  bal  dea  —a  aai  aocieiès,  eooiM  il 
ftot  un  lit  aai  ftula,  tteieliti  mut  rea 
UftK  luIltMim .  tt  tkt  Ktan  tt  a  tti. 
lanurl,  Lei  «calei  uint  dea  — i  nllles. 
Kkacit  irt  uieftl  nili/alia».  S  «do- 
ulloD)  hililtliat.  edtcatiai.  l  (maltoB 
d'èdocalluD  )  tetrdlti-tfkiKil.  tct4eÊv$, 
Hmntrf,  acketl.  —  de  Jttmes  geu, 
tcaitmg  ftr  |rautf  tttllema.       —  de 

Ïanea  denoliell«,  iiiuuni  /<"'  ¥*■■> 
4ltt,  Le  cbel  d'une  —,  kui  af  <■ 
acAMl,  af  a«  trtititt. 

INSTmUCTEUR,  an«s-trali-ldlir,  tm. 
(tu.)  I  lnalnclw.  Hadjtcta.'iittlrttt- 
ut-  Capliilne  —,  iriJI  «^I*ta.  S  Ji4e 
— .  crmlifiit  mtwiilralt. 

INSTRUlTIF,    angs-inlli-llr,  lij.   m. 

rem.   LKanvctiii,  lUIradiK.     Ce  11  ire 

est  (on  —  ,  lÀii  ketk  it  rrrar  kulrtaite, 

INSTRUCTION,    BBiaHrlE-aioag ,   tf. 

"  •  ■  '——■vn.  tmiif,  e^tcili—.  Le 

pabllque,  lia  ■'■laUr  af 


fUl.it 

pnUie 

rtetire,  cltmttl»tf,  wtirtrtilg  cittttitm. 
1  (niolr)  liufnicllm.  Innlnt,  iaa»- 
ledut,  alltitmalt,  jn/arawiim.  ArqnMt 
de  ]'— ,  lu  tcftire  kMemlidge.  Un  boasa 
qui  a  beucoup  d'",  ■  ■<■  af  griat  tt- 
ttitittlt .  af  t^tal  nfariaiiau.  %  (lacie 
prtcepte)  pranfl.  'eun,  ittlnrlitt.  Ltt 
— I  aalulairea  de  sea  prtilicateun  èran- 
gtllqiea,  lia  aa/alarg  prAi/ff  «/' j/i  n«a- 
ftlicél  freeduri.  Fl*rh.  —  pJUorale, 
filtrtt  lelltr.  4  (ronualuance  sur  eea^ 
talni  (alla  qu'où  Iguore)  luirifriaa,  dirte- 
lia»,  itfarmtlit*.  Je  tooa  deuiiado  cala 
pour  Don  — ,  /  ut  IMS  liUI  ftr  af  «*■ 
afarmallat.  ■  -a,  jil,  (eipllcaïUina)  »- 
tlrmlia»,  dlretHan.  fini  iireudre  loa  — t 
aor  l'alblm  dont  tuoi  niaTta  durgi,  J 
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ia§  tki  Htitiesi  $on  kavé  eonjlâei  to  me. 
é(d'an  ambassadeur,  etc.,  of  a»  ambas- 
tfaor,eto.)  iiutructioBs.  7  iiit.  esami- 
n^Um,  preparing  trial.  Juge  d*— ,  exa- 
mining  magintrate. 

INSTUUlRE»  angs-trfieer,  m.  irreg.  in- 
stroisajit;  iNiTRuir;  j'instruis;  j'instrui- 
sais, j'instruisis;  j'instruirai;  j'instrui- 
rais; instruis;  instruisons;  instruisbx; 

QUK  j'instruis!  \  QUE  j'iXSTRUISiSSI,  (La/. 

iofitraere)  1  /o  ttulruct,  to  teach.  Vous 
êtes  jeRoe  encore  et  l'on  peut  tous  —, 
tf<>ii  are  young  »tiU,  and  can  be  taught. 
n^.  Il  iil'iDStralsait  d'exemple  ao  grind 
art  des  béros.  he  taugki  meèn  kis  exampU 
ikû  nokU  art  of  heroes.  Volt,  absoi.  II 
instruit  fort  bien,  ke  teaehcê  well.  flg. 
L'exemple  instruit  mieux  que  les  préceptes, 
esampte  is  a  botter  matter  than  precepta. 
8.(^y  exteM'um)  (des  animaux,  of  animais) 
to  teaeht  to  train.  On  instruit  les  chiens 
3i  rapporter,  dogt  are  taught  to  fetch  and 
earry.  3  (avertir,  informer)  to  ac^uaint 
(iri/A).  to  inform  \of\,  to  apprise  (of),  to 
give  notice.  Je  1  instruirai  de  tont,  j'en 
doRue  ma  parole,  /  will  acquaint  km 
wifh  eperg  ihing^  I  give  you  my  word 
for  it.  ^oil.  4  l«w.  to  examine,  —  le 
procès  de  qoelqu'an,  absol.  •»  contre 
qiielqu*uu.  to  prépare  things  for  the  triai 
of  a  person. 

s'iNSTRUiRB,  vpr.  i  to  instruct  one's 
self,  to  improve  one's  self,  to  inform  one's 
self.  li  ne  peut  mieux  faire  que  de  s'~ 
à  notre  école,  ke  eannot  do  oetter  tha» 
team  from  our  example,  La  Font.  Il 
voulut  s'—  par  lui-iuéme,  he  wished  to 
ieam  by  himself.  2  (d'un  procès,  of  * 
lawsuit)  to  be  under  examination. 

INSTRUIT,  angs-lrûce,  ppa.  of  in- 
struire, fem.  — E,  I  informed  of,  ac- 
qnainted  with.  Un  homme  —  d'une  affaire, 
û  mon  acquainted  with  an  affa^r.  S  {ad- 
jeetip.)  absol.  learned.  C'est  nn  homme 
Ibrt  —,  he  is  a  very  learned  man.  3 
(d'an  procè.^,  of  a  lawstùt)  investigated, 
prepared  for  trtal. 

INSTRUMENT,  angs-trfi-mdng,  sm.  {Lat. 
instramentnm)  l  instrument,  engine,  ma- 
chine, tool»  implement»  —  de  chirurgie, 
surgirai  instrument,  —  de  charpentier, 
Serpenteras  lool.  —  tranchant,  sharp  in- 
strument, tool.  —s  de  précision,  mathe- 
matical  mstruments.  —  de  torture ,  in- 
strument of  torture,  —s  d'agrlcoliure  , 
ûgricuUural  implements.  Les  —s  à  l'aide 
desquels  il  pourtoil  k  sa  subsistance,  the 
lools  bu  the  aid  of  which  he  provides  for 
Ms  subsistence.  volt,  f  (de  mosique) 
instrument.  —  à  cordes,  stringed  instru- 
ment, —  à  vent,  wind-instrument.  3 
(by  extension)  (agent)  instrument,  agent, 
tool.  Les  —s  de  la  passion  de  Notre- 
Seipeor,  the  instruments  of  the  passion 
êf  Our  Saviour.  h  flg.  instrument.  Force 
gens  ont  été  1*—  de  leur  mal,  maiii^  per- 
sons  hare  been  instrumental  ta  their  own 
misfortunes.  La  Font.  Les  lettres  et  la 
pftflosopbie  sont  des  —s  universels  de 
raison,  lUerature  and  philosophy  are  uni- 
versai  instruments  of  reason.  Andr.  5 
law.  (contrat,  acte)  instrument,  deed. 

IN^RUMGNTAIKE,  angs-trfi-nidng- 
4K^r,  adj.  mf.  law.  inslrumentary,  Tè- 
flWltt  — -,  inslrumentary  witness. 

INSTRUMENTAL,  angs-trfi-mAng-tal, 
-adj.  m.  fem.  — e,  I  instrumental.  Cause 
— e,  instrumental  cause.  S  (qui  s'exécute 
par  des  instruments)  instrumental,  Ma- 
•siqoe  — e,  instrumental  music. 

INSTRUMENTATION,  angs-trO-mftnR- 
tab-STong,  sf.  mus.  instrumentation. 

INSTRUMENTER,  angs-trO-mâng-tay , 
9U.  law.  to  make  deeds,  to  draw  up  in- 
struments, 

INSU,  ang-sfi,  sm,  unknown, 

À  L'iNso  DS,  prep.  unknown  to,  with- 
out  the  privity  of.  A  mon  —,  à  ton 
-^,  wsknown  to  me,  to  thee,  A  1'—  de 
toat  le  monde,  unknown  to  every  body. 

INSUBORUINATION.  ang-sS-bor-de- 
JMb-syoDg,  sf.  insubordination. 


INSUBORDONNÉ,  ang-sfi-bor-do-iiay, 
adj.  m.  fem.  — e,  insubordinate. 

INSUCCÈS,  ang-sfik-say,  sm.  neol. 
misearriage,  suecesslessness,  failure. 

INSUFFISAMMKNT,  ang-sfi-fe-zam- 
mdng,  adv.  instÊfflcienlly, 

INSUFFISANCE,  ang-sfi-fe-zàngs,  sf. 
insuffideney,  incapacity. 

INSUFFISANT,  ang-sfi-fe-zing,  adj.  m. 
fem.  —  B,  insufftcient. 

INSUFFLATION,  aiif-sfi-flah-sjong, 
sf.  (Lat.)  med.  insufflation. 

INSUFFLER,  ang-sfi-flay,  9a.  (Lat.  in- 
sufllare)  med.  to  breathe  into. 

INSULAIRE,  ang-sO-layr,  adj.  mf.  1 
iiisutar.    S  (substantiv.)  islander. 

INSULTANT,  ang-^ai-tAng.  ppr,  of  in- 
sulter ,  ttdj.  m.  fem.  .— e,  insutling,  abu- 
sive. 

INSULTE,  ang-sfill,  sf.  1  insuU,  af- 
front. Faire  —  i  qaelqu'nn,  to  insuli 
a  person.  La  raillerie,  l'injure,  1'—  leur 
découlent  des  lèvres  comme  leur  salive, 
raillery,  abuse,  and  insuit  flow  from  their 
lips  as  nuturally  as  their  saliva.  La  Bmy. 
â  war.  attack,  onsei ,  insuit.  Cette  place 
est  hors  d'— ,  this  place  isguarded  against 
ail  attacks. 

INSULTER,  aiig-sfil-tay.  va.  (Lai,  in- 
sultare)  I  to  insuit,  to  affront,  to  taunt. 
—  quelqu'un,  to  insuit  a  person.  —  une 
femme  est  tont  votre  courage  1  Qui  la 
défend  trop  bien  l'insulte  davantage,  this 
then  is  ail  your  courage,  to  insuit  a 
woman!  Whoever  défends  her  too  well 
insuits  her  slill  more.  C.  Del.  2  mil. 
(attaquer  vivement)  to  insuit,  3  (intran- 
sitiv.  )  '^k,lo  insuit.  —  aux  malheureux, 
à  la  raison,  to  insuit  the  unforlunate, 
to  insuU  reason.  Il  n'est  jamais  permis 
d'—  au  génie,  au  malheur,  à  la  pau- 
vreté, il  is  never  aUowable  to  iusull 
aenius,  misfortune,  poverly.  La  Har.  flg. 
Leur  faste  insulte  i  la  mL<ère  publique, 
their  ostentation  is  au  iusull  to  the  public 
distress. 

LVSULTEUR,  ang-sfit-luhr,  sm.  insulter, 

INSUPPORTABLE.  ang-sO-por-Ubl', 
adj.  mf.  insupportable,  insufferable,  ua- 
bearable.  Cela  devient  —,  je  ne  peux 
plus  y  tenir,  that  is  getting  past  en- 
durance, I  can  put  up  with  it  no  longer. 
Scri. 

INSUPPORTABLEMENT.  aiig-sfi-por- 
tab-luh-mAng.  adv.  insuppOrtably,  insuf- 
ferably.  UHhearably. 

INSURGÉ,  Ppa.  of  insurger,  fem.  — b, 
revolled.  4  Un  peuple  —,  a  nation  in 
revoit.    9  (substantip.)  insurgent,  rebel. 

INSURGENTS,  ang-sûr-zU^ng,  sm.  pi. 
insurgents. 

8'INSURGER,  ang-sar-zhay,  ppr.  nous 

mus   INSURGEONS,  IL  S'iNSURGEA,  (Lot,  lu- 

snrgere)  to  rise,  to  rise  in  tnutiny.  (el- 
liptic.)  Faire  Insurger,  to  rouse,  to  stir 
VM  to  insurrection. 

INSURMON  FABLE,  ang-sOr-mong-Ubl', 
adj.  mf.  insurmounlable,  insuperable,  un- 
conquerable.  Difficulté  —,  unconquerable 
dif/lculty. 

INSURRECTION,  ang-sfi-rek-syong,  sf. 
(Lat.) insurrection,  rismg. 

INSURRECTIONNEL,  ang-sfi-rek-syo- 
nayl ,  adj.  ».  fem.  —le  ,  insurreUionary. 

INTACT,  ang-takt,  adj,  m.  fem.  — e,  I 
untouched,  intact,  2  (by  exteniion)  (sans 
altération)  unimpaired,  undamaged,  oound, 
La  seule  chaise  — e  qui  restât  dans  Ta^ 
parlement ,  the  only  sound  chair  left  tu 
the  apariment.  Scri.  3  flg.  (morally) 
Réputation  —  e,  spotless  réputation.  Vertu, 
probité  — e,  unsutlied  virtue,  pure  in- 
tegrity.  Honneur  —,  unsutlied  hoiutur. 
C'est  un  homme  —,  he  is  a  man  of  ir- 
reproachable  charaeter. 

INTACTILE,  ang-tak-til,  adj,  mf.  naL 
plill.  inlactible,  intangible. 

INTARISSABLE,  ang-tar-e-sabl',  adj. 
mf.  inexhaustible,  exhaustless.  flg.  Vous 
êtes  —,  et  vos  lettres  viennent  de  source, 
you  are  inexhaustible,  and  your  letlers 
flow  as  waterfrom  a  source.  M*«  de  Sév. 
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INTÉGRAL,  ang-tay-gral,  adj.  m.  Uêu 
—E,  I  whole,  intégrai,  entire,  9  math. 
Calcul  —,  intégral  calculus.  3  (substan- 
tip.) fem.  L'— e  d'une  quantité  diSëren- 
tielie,  the  intégral  of  a  differential  fM»- 
tUy. 

INTÉGRALEMENT,  ang-tay-gral-mâng, 
adp.  wholly,  eomplelely,  integrally. 

INTÉGRALITÉ,  ang^ay-gral-e-tay,  sf, 
integrality. 

INTÉGRANT,  ang-tay-grâng ,  adj.  m. 
fem.  — e,  intégrant.  Faire  partie  — e  de, 
to  be  an  intégrant  part  of. 

INTÉGRATION,  ang-tay-grah-syong,  sf, 
math,  intégration. 

INTÉGRE,  ang-taygr',  adj.  mf,  (Lat» 
integer)  upright,  honest. 

INTEGRER,   ang-tay-gray,   va.  j*im- 

TfcGRE,  TU  INTÈGRES,  IL  INTEGRE,  math.  tO 

intégrale. 

INTÉGRITÉ,  ang-tay-gre-tay,  sf.  \ 
inlegrity,  wholeness,  entirenees.  Ce  mo- 
nument est  encore  dans  son  —,  this  mo- 
nument is  slill  intact.  Il  a  remis  le 
dépôt  dans  toute  son  —,  he  retumed 
intact  the  object  conflded  to  him.  flg. 
Défendre  1'—  de  ses  droits,  to  défend 
the  inlegrity  of  one's  rights.  S  (by  eX' 
tension)  (l'éiat  d'one  chose  saine)  aoitii^- 
ness,  integrity.  11  a  gardé  des  fruits 
d'une  année  a  l'autre  diins  leur  —,  he 
preserved  fruits  tilt  the  following  year 
unimpaired.  3  flg.  integrity,  uprighlness. 
Tenter,  corrompre  V—  de  quelqu'un,  to 
tempt,  to  corrupt  the  integrity  of  a  per- 
son. L'—  des  moeurs,  the  purity  of  mo- 
rale 

INTELLECT,  ang-tel-lekt,  sm.  (Lat. 
inteliectns)  intellect,  understanding. 

INTELLEGTIF.  ang-tel-lek-tif.  adj.  m. 
fem.  iNTELLEcnvB,  iatelleclive.  La  fa- 
culté, la  puissance  intelleciive,  the  intel- 
leclive  faculty,  power. 

INTELLECTUEL,  ang-leMek-tfi-ayl,  adj. 
m.  fem.  —le,  1  inteltectual,  La  gran- 
deur —le  est  seule  restée  deboot,  Intel- 
tectual greatness  atone  remains  standing» 
Guiz.  S  (spirituel)  L'Ame  est  une  sub- 
stance T-ie,  the  sont  is  an  inteltectual 
substance. 

INTELLIGENCE,  aag-tel-le-zhângs,  sf, 
(Lat.  inleliigeniia)  i  intetlecl,  undorstand- 
tng.  V—  humaine,  human  understand- 
ing. Plein  '4'—,  erlremely  intelligent. 
Avoir  r—  vive,  prompte,  dore,  tardive, 
to  hase  a  quick,  prompt,  dull,  slow  un- 
derstanding. D'une  vaste  —,  of  vast  com- 
préhension. La  plus  petite  berbe  suflt 
nour  confondre  1'—  humaine,  the  amaltesi 
nerb  sufflces  to  confound  ail  human  inteUb- 
gence.  Volt.  La  pAle  —  dont  il  était  doué, 
the  dim  understanding  with  which  he  was 
endowed.  G.  Sand.  2  (des  animaux .  of 
animais)  intelligence,  instinct,  (by  exten- 
sion) Rien  ne  sied  mieux  aux  —s  supé- 
rieures que  de,  etc.,  nolhing  becomes  me» 
of  superior  genius  bélier  than,  etc.  Guiz.  3 
(connaissance)  intelligence,  understanding, 
acquaintance.  Il  acquit  une  —  profonde 
des  lois  et  de  la  cootume,  he  acquired  « 
thorough  knowledge  of  the  laws  and  cus- 
toms.  Fléch.  Il  m'a  donné  1*—  de  ce  pas- 
sage, he  explained  that  passage  to  me, 
h  palnt  L'—  du  clair-obscur,  de  la  lu- 
mière, the  knowledge  of  clare-obscure, 
of  light.  &  (haldleté)  elevemess,  abitUy, 
skill.  Faire  preuve  d'— ,  to  évince  muck 
elevemess,  understandiiig.    Il  s'est  ac- 

Îuitté  de  sa  mission  avec  beaucoup  d'— , 
e  performed  his  mission  with  qreat 
akUhy.  <  (accord)  understanding,  intel- 
ligence. Vivre  en  bonne  ~,  to  agrée, 
to  keep  up  a  good  understanding.  Cenx 
qui  savaient  notre  —  nous  croyaient  les 
plus  beoreux  dn  monde,  those  who  knew 
of  our  intimacy  look  us  for  the  happiest 
peopte  in  the  world.  Le  Sage.  Qoe  la 
bouche  et  le  cœur  sont  peu  d'— ,  how 
far  the  lips  and  the  heurt  are  from 
agreeing.  Rac.  Ils  sont  en  bonne  —,  en 
parfaite  —,  they  are  on  good,  on  excel- 
lent terme.   7  (entre  des  personnes  qui 
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INT 
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t'MleBdcnt)  uuderêtmulhti,  eoihuêêit.  lit 
sont  d'—  poor  toos  tromper,  tke$  mt  im 
secoré  lo  iecetPê  you.  Bntreieoir  dft  — t 
avec  les  ennenis,  io  kold  mtercoune  with 
Me  enemif.  Avoir  une  double  ^,tQbein 
C0mmmiieëli&»  with  kotk  Wêrtiei,  8  (sob- 
fttanre,  personne  spiriioelle)  Mêlliçenee. 
Uicn  est  la  sonveraine  —,  God  is  tke 
*ù9ereigu  intelligence.  Les  —s  célestes. 
the  celeslial  intelligence*.  L'homme  est 
une  —  senrie  par  des  organes,  mm  it 
«I  ffrfonie  inietligence.  De  Bon. 

INTELLIGENT.  aog-lel-le-xbAng .  aéj. 
m.  tem.  ~i,  f  intelligent.  L'Ame  est 
une  sabstaoce  —t^  the  âoul  i*  an  intel- 
ligent tnèêtance.  9  (qoi  a  beaoeonp  d'in- 
lelUgence)  intelligent,  elerer.  8  (qoi  a 
beiacoop  d'habileié)  rerted,  Uûrneé. 

INTELLIGIBLE,  anff-tel-le-xhibl\  «<//. 
mf.  i  nuàible.  Parler  \  haute  et  »  voii, 
to  Êptuk  in  u  loui  and  êndikle  toiee.    S 

Iaise  à  comprendre)  nUelligible^  plein. 
.'art  de  parler  d'une  manière  — .  the  ert 
ef  epenking  intelligiblg.  La  Broy.  3 
schol.>  (par  opposition  à  réel)  intellectnët, 

INTELLIGIBLEMENT.  ang-teNe-zbe. 
Mah-ming .  adv.  I  midiblg.   9  intelligièlv. 

INTEMPÉRANCE.  ang-iAug-i>ay-rdng8 . 
#/.  I  tnlemperenee^  ineokrietg.  9  (^  ex- 
teneion)  intempenmee.  —  d'étude,  ex- 
ee$t  ôf  ëpplientien.  flg.  {hg  anolegg)  — 
de  langue,  flippmteg  of  tongne.  ~  de 
plame.  an  iniempemle  pen. 

INTEMPÉRANT.  ang-tâBg-pay-r«ng. 
•dj.  M.  fem.  — B,  \  intempemte.  9  {tn^ 
etnniiv.)  inlemperate  pereon. 

INTENPÊRÈ,  ang-tftng-pay-ray,  adj.  m. 
fém.  ~i.  intempemte. 

INTEMPÉRIE,  ang-ting-pay-ree,  ef. 
(de  l'air,  des  saisons,  etc.,  ef  the  weather, 
êf  the  seasons,  etc.)  intewtperetentie^  to- 
temperninre,  inelemeneg. 

INTEMPESTIF,  ang-tâng-pays-tif.  edj. 
m.  rem.  ikteipcstiye,  nneeeeenëèle,  nn- 
tiwêeig,  ill'timed. 

INTEMPESTIVEMENT,  ang-Ung-pays- 
Uv-niftng.  ndf.  taueneoneblg,  ont  ofseeton. 

INTENDANCE,  ang-4âng-dângs,  $f.  I 
management,  enperintendence,  gon^mmemt. 
9  (de  certaines  fonctions  publiqaes)  inten- 
daneg.  L'—  des  bâtiments,  the  inten- 
dancg  ef  pnblic  hùldingt.  —  militaire, 
eommieeariat.  8  (temps)  intendaney.  k 
(district)  intendance,  5  (résidence)  inlen- 
danft  hoMse. 

INTENDANT,  ang-tftnf-dâng.  »».  l 
eteward.  9  (fonctionnaire)  intendant,  sur- 
wegor.  —  des  bâtimeuut,  ennegor  of 
ènildings.  —  miliuire,  eommieearg  of 
etoree.  anc.  —  des  finances,  eoamieeien- 
er  of  the  treaewrg. 

iNTiNDANTB,  sf.  intendance,  eemmie' 
earfi'e  wife. 

INTENSE.  ang-Ungs,  adJ.  mf.  i  did. 
intenee.  Un  froid  —,  une  maladie  —,  «it 
iMteme  cold,  a  serere  illneee.  9  mas.  Un 
son  — .  a  eharp  sonmd. 

INTENSITÉ,  ang-tâng-se-tay,  ef.  nai. 

{)hil.  inteneitg,  intemeneee.  V—  de  la 
uroiére  e^t  en  raison  do  nombre  de  ses 
particules,  the  inteneitg  of  light  ie  in  pro- 
portion to  the  number  of  ite  particlee. 
Arae. 

INTENTER .  ang-ting-uy,  ta.  {Ut.  in- 

tenUre)  Isw.  to  enter.  —  une  accusation 

I     contre  quelqu'un,  to  hring  a  charge,  to 

Xring  forward  an  action  against  a  pereon. 

flj—  on  procès  contre  quelqu'un,  to  hring 

an  action  againet  a  perton,  to  eue  at 

taw  a  persan. 

INTENTION.  ang-tAng-syong,  ef.  {Lat.) 
i  intenlkm,  inient,  purpoee,  deeign,  mind. 
Avoir  —,  avoir  I'—  de  taire  quelque  chose, 
to  hâve  an  intention  to,  to  tntend  to  do  a 
thing.  Si  j'ai  fait  cela,  c'est  bien  conue 
non  —,  if  I did that,  it  waeqnile  nninten- 
tionaUg.  Quelle  a  été  i'—  du  législateur? 
what  wae  the  intention  of  the  legielator? 
Dieu  est  juge  de  mon  —,  God  ie  jndge  of 
mg  intentione.  La  droHure,  to  pureté  des 
—s.  the  honeetg,  the  puritg  of  the  inten- 
tione. Avec  —,  em  pnrpeee,  inUntiemaltg.  \ 


wdeeignedlg,  H  l'a  fait  à  bonse  —,  ke 
did  it  with  a  good  intent.  Faire  ooe 
chose  à  r—  de  quelqu'un,  to  do  a  thing 
on  aceonat  of  a  pereon.  Faire  des  prières, 
donner  des  aumdnes,  etc.,  I  1'—  de  quel- 

S  l'on,  to  ofer  pragere,  to  give  aime  for 
e  eake  of  a  pereon.  Direction  d'— , 
direction  of  the  intention:  |)  {by  eiteneien) 
Il  n'v  a  rien  qu'on  ne  prétende  jostiOer 
par  la  direction  d'— ,  there  ie  nothing 
one  may  not  attempt  to  Juitify  hy  nrging 
the  pwrity  of  one^e  intention.  9  (volonté) 
L'—  de  votre  père  est  que  vous  partiez, 
yoar  father'e  intention  ie  that  gea  ehonld 
leaoe.  Agir  coatre  les  —s  d'une  personne, 
lo  oppoee  the  deeigne  of  a  pereon.  Le 
roi  lui  a  fait  savoir  ses  —s,  the  kiag 
hae  mode  known  to  htm  hie  intention*. 
Telle  est  1'—  du  fondateor,  euch  wae  the 
intention  ofthe  foander. 

INTENTIONNÉ,  ang-ting-syo-nay,  adJ. 
».  fem.  — B,  Bien  —,  well-intentioned, 
welt-meaning.  Mal  —,  ill-intentioned , 
eoit-minded. 

INTENTIONNEL.  ang-Ungsyo-nayl.  «if;. 
m.  fem.  -le,  Uw.  intenlional,  intended. 
L'accusé  fut  absous  sur  li  question  —le, 
the  accueed  wae  deelared  not  to  haee  acted 
with  intention. 

INTERCADENCE,  ang-Uyr-kad-Ings, 
ef.  med.  intermàttence,  enheuUory,  irre- 
gnlaritg, 

INTERCADENT,  ang-tayr-kad-lng, 
adi.  M.  fem.  — e.  (La/.)  ned.  enbenltory. 

INTERCALAIRE,  ang-tayr-kal-ayr, 
adj.  mf.  I  interealary,  intercaiar.  9  (dans 
les  balUdes,  etc.,  in  ballade,  etc)  Vers 

INTERCÂLATION,  ang-tayr-kal-ali- 
syong,  if.  lljat.)  i  inierealation.  9  (by 
esteneion)  (d'écrits,  of  writinge)  ineer- 
tion,  interlining,  interpolation. 

INTERCALER,  ang-tayr-kal-ay,  re. 
{Lot,  intercalare)  I  to  intercalate.  s  {by 
exleneion)  (d'écrits,  of  writing*)  to  ineert, 
to  intetpolate. 

INTERCÉDER,  ang-tayr-say-day,  oa. 
{Lat.  inlercedere)  to  intereede. 

INTERCEPTER,  ang-Uyr-sayp-tay,  m. 
{Lat.  intercipere)  \  to  interctpt.  —  les 
rayons  du  soleil ,  /•  intereept  the  enn^e 
beame.  9  (  par  surprise)  to  intetcept.  — 
une  lettre,  to  intereept  a  letter. 

INTERCEPTION ,  aug-Uyr-sayp-syong , 
*f.  {ImI.)  interception. 

INTERCESSEUR,  acg-tayr-says-sohr , 
em.  intercéder,  interceeeor,  mediater. 

INTERCESSION ,  a»g-ta;r-says-syoag. 
if.  {Lot.)  intereeeeion,  médiation. 

INTERCOSTAL,  ang-tayr-kos4al.  adj. 
m.  fem.  — b,  auat.  intercoetal. 

INTERCURRENTE,  ang-iayrkii-rânst, 
adj.  f.  uied.  Maladies  —es,  intercurrent 
maladiei. 

INTERDICTION.  ang-Uyr-dik-  syon^, 
if  {Lat.)  I  interdiction,  interdict,  prohi- 
bition. 9  (d'un  fonctionnaire,  of  funelion- 
ariee)  interdiction.  3  crim.  law.  —  des 
droits  civiques,  civils  et  de  famille,  pri- 
vation of  lue  exerciee  of  ciric,  civil,  and 
family  righte.  k  Uw.  (d'un  fou,  etc.,  of 
a  madman,  etc.)  interdiction.  Demande 
en  —,  pétition  of  lunacy. 

INTERDIRE,  ang-tayr-deer,  va.  vous 
iRTERDisBf,  the  re*t  of  the  verb  con- 
jngated  like  mrb,  {Lat.  ioterdicete)  I 
to  forbid,  to  interdict.  to  prohibit,  to  in- 
hibit.  Les  médecins  lui  interdisent  le 
vin,  the  doctore  forbid  htm  wine.  Cet 
ordre  cruel,  qui  m'avait  interdit  l'approche 
de  l'autel,  that  cruel  commond  which  had 
forbidden  me  lo  approach  the  aitar.  Rac. 
La  loi  des  Juifs  a  interdit  l'usage  de  la 
chair  du  lièvre  comme  celle  do  cochon, 
tke  Jewieh  law  forbade  the  uee  of  the 

gcih  of  the  hare  ae  well  ai  that  oftwine. 
uir.  —  le  feu  et  l'eau  h  quelqu'un, 
to  interdict  a  pereon  of  fire  and  water, 
9  flg.  (des  choses,  of  thingt)  to  deprive. 
Une  affaire  imprévue  m'a  interdit  ce  plai- 
sir, an  unforeeeen  affair  deprired  me  of 
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thai  wkanre,  I  (d^u  foiftiomln.  ^ 
fuaetmariee)  to  interdict,  to  euepeui.  t 
(d'un  eccléstostique,  of  prieete)  to  inUr- 
dict.  5  (priver  de  la  dispos!  Uan  de  scft 
biens,  eu.)  to  interdict.   Peu  s'ea  fallm 

Sue  ses  proches  ne  le  fissent  —  eomiM 
issipitenr,  hie  relatione  were  very  uear 
having  Um  iulerdieled,  as  a  ependlhrifl, 
of  the  management  of  hie  eetate.  Did.  6 
(troubler)  lo  amau,  to  etnpify,  to  abaek^ 
to  eonfound,  to  pmele.  L^arrivée  d'un 
étranger  snflUait  poor  1'—,  the  eanùag  of 
a  étranger  wae  euffiâent  to  put  kim  out 
of  countenance.  Did. 

s'iirrBaiURB,  vpr.  to  forbid  oue'e  eelf. 
Il  s'interdit  tous  les  plaisirs,  he  deprieea 


himtelf  of  ail  pteaeuree. 

INTERDIT,  ang-tav 
piRB,  fem.  — B.  I  forbidden,  prêhibiled^ 


ang-tavr-dee,  ppa.  of  ivteb- 


11  vous  est  —  de,  you  are  forbidden  to. 
Cet  espoir  m'est  — ,  /  m»  forbidden  Ihie 
hope.t  9  (étonné)  abaehed,  aauued,  puz- 
zied,  aetoniihed.  Demeurer  — .  to  etani 
abaehed.  Vous  changez  de  couleur  ei 
semblez  —,  you  change  cotour  and  eeem 
amased.  Rac  3  {eubelantiv.)  pereon  in- 
terdicted. 

iifTBKNT,  em.  law.  interdict.  Frapper 
d'— ,  mettre  en  —,  to  tay  under  an  in- 
terdict. flg.  L'Angleterre  vootoit  pouvoir 
frapper  d'—  des  paya  entiers,  Éngland 
wanted  to  lag  whoie  comUriee  under  an 
interdict.  Thiers. 

INTÉRESSANT,  af^-Uy-ray-sâng,  adj. 
m.  fem.  —s.  intereeting. 

INTÉRESSE,  ppa.  ef  iRTiRESSEB.  feo. 
— E,  adjectiv.  i  interetted,  concemed  (in) 
Être  —  à  une  chose,  k  faire  uiie  chose» 
to  be  in/ereeted  in  a  thing,  in  doing  a 
thing.  Être  —  dans  une  affaire,  to  be 
intereeted,  to  hâve  a  ihare  ta  an  enter^ 
priée.  Chacun  est  —  à  le  tromper,  evcry 
one  hae  an  intereet  to  deceive  htm,  t 
(trop  attaché  à  ses  intérèU)  iclf-intcreeted, 
eelfieh.  Les  hommes  en  général  sont  — Sw 
et  ainsi  ils  sont  Injustes,  mcn  are  gène- 
raily  eelfiih  and  coneequently  unjuef, 
Boss.  S [moralty) interetted.  Vues— es. 
intereeted  view*.  Motif  —,  selâsh  mo- 
tive. 4  {eubelantiv.)  intereeted  party, 
concemed  party.  Je  sois  un  des  —s  dans 
cette  affkirc,  1  amone  of  the  partiee  con- 
cemed in  that  affair, 

INTÉRESSER,  ang-tay-ray-sav.  ra. 
[Lat.  intéresse)  f  lo  intereet.  On  l'a 
intéressé  dans  cette  affaire,  dans  celte 
entreprise,  theg  gare  kim  an  intereet 
in  that  affair,  in  that  enterpriee,  % 
(donner  quelque  chose  à  quelqu'un  poor 
le  rendre  favorable  k  une  affaire)  lo 
purchaoe  the  intereet  of  a  pereon.  Cette 
affaire  ne  saurait  se  faire  sans  lui,  il 
faut  r— ,  that  affair  cannot  be  accoat- 
pliihed  without  him,  he  muet  be  intereeted 
in  it.  3  (être  de  quelque  imporunce 
poor  quelqu'un)  fa  intereet,  to  eoncem. 
Eu  quoi  ceU  vous  interesse-t-il?  in  what 
manner  doee  that  coneern  you?  4  (des 
choses,  of  thinge)  to  intereet,  to  concem^ 
Cela  intéresse  mon  honneur,  mg  honour 
i*  concemed  in  it.  5  fig.  surg.  to  injure» 
6  (inspirer  de  l'intérêt)  to  intereet.  J'ai  ac- 
quis hier  la  certitude  que  vous  rinières- 
siez  vivement,  yeeterday  I  acquired  tho 
anurance  that  you  deeply  intereeted  kiw. 
M**  de  Staël.  Sa  Uiste  situation  est  faite  f 
pour  —  en  sa  faveur  les  gens  de  bien,.  , 
nie  unfortunate  eiluation  ie  of  a  nature 
to  intereet  ail  generoue  peopte.  La  Foii> 
taine  m'intéresse  pour  un  roseau.  La 
Fontaine  interests  me  about  a  rééd.  L. 
Rac.  absol.  Sa  physionomie  intéresse,  hie 
countenance  awalcem  an  intereet,  7  (flxer 
l'attention)  to  intereet.  Son  récit  coouicn- 
çait  k  m'—,  hie  storg  wae  beginning  to 
intereet  wte,  absol.  Cette  pièce  de  théâtre 
n'intéresse  point,  that  play  hae  no  intereet» 
Le  gros  jeu  intéresse,  le  petit  jeu  n'in- 
téresse guère,  a  large  ttake  ie  intereeting^ 
a  email  one  is  ecarcely  eo,  8  —  le  jeu, 
to  etake  money  on  the  gamc. 

s'i.'KTtREssKik,  vpr.    I  to  intereet  onefa 
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INT 


INT 


«4f*  TI  s'est  intéressé  .dans  eet  eatre- 
pnst,  he  ha$  taken  an  interest  ht  tkâi 
emterprise,  S  (prendre  intérêt)  Je  mln- 
tèresse  i  cette  affaire  comme  si  c'était  la 
mienne  propre»  /  take  an  interest  m  that 
êfffir  as  if  U  eoneerned  me.  Mais  iolé- 
ressons-noos  toojoors  l'un  à  l'antre,  lei 
M  ëlwafs  take  an  inlercêl  in  eaeh  oiker. 
ir**  do  Oeff.  Personne  ne  s'intéresse  I 
personne,  no  ona  ii  interesteé  in  another. 

INTÉRÊT,  ang-tay-ray,  am.  i  intereat. 
-^  pirtrilc,  publie  veal.  —  particoller, 
pmate  iaterest.  Il  atait  nn  grand  —  k 
S'Y  rendre,  ke  kad  a  great  Interest  in 
ffoinç  tkere.  Veiller  aux  —s  de  qoelqo'no, 
to  match  orer  tke  interest  a  of  a  fer  son. 
Prendre,  embrasser,  soutenir,  abandonner, 
tnrtilr  les  ~s  de  quelqu'un,  to  take  iw, 
ta  embraee,  to  support ,  to  ahanion  tke 
interests  of  a  persan.  Il  (lut  le  prendre 
par  son  —,  you  must  take  him  by  kis  in- 
terest. Il  est  de  fotre  ~,  Il  n'est  pas 
de  votre  —  d'en  nser  comme  tous  faites, 
itisin  your  interest,  against  your  interest 
to  ad  as  yon  do.  C'est  i'--  de  votre 
fortune,  de  votre  gloire,  de  votre  santé 
qui  me  fait  parier  ainsi,  ii  is  tke  eon- 
eern  for  your  fortune,  your  glory, 
your  keattk,  that  causes  me  to  speak 
Ikns.  J'ai  —  que  cela  soit  ainsi,  /  kate 
an  interest  in  Us  being  so.    Mettre  quel- 

Jn'un  bors  d'— ,  to  indemnify  a  persan. 
voir  nn  —  dans  une  société,  dans  une 
entreprise,  etc.,  to  kave  an  interest  in 
a  Company,  an  enterprise,  etc.  9  absol. 
(sentiment)  interest.  La  plupart  des  gens 
ne  se  conduisent,  ne  se  gouvernent  qae 
par  I'—,  most  people  are  guiéed,  are  in- 
puenced  by  tkeir  interests  onty.  C'est 
r~  qui  le  guide,  it  is  interest  wkick 
guides  kim.  3  (d'un  capital,  of  funds) 
interest.  —  à  cinq,  à  six  pour  cent  par 
an,  interest  ai  ftre,  six  per  eeni  per 
annum.  Cet  argent  porte  —,  tkai  money 
bears  interest.  Tirer  1*—  de  l'— ,  to 
obtain  interest  on  interest.  —  nsuraire, 
Msurtous  interest.  —  simple,  simple  in- 
lerest.  —  composé,  eompound  interest. 
—  légal,  tegal  interest.  Prêt  à  — ,  « 
toan  ut  interest»  Prêter,  mettre,  placer 
de' l'argent  à  — .  /«  tend,  to  place,  to 
inpest  money  ai  interest.  L'—  conrt,  les 
—s  courent  depuis  le  jour  de  la  de- 
mande, tke  interest  runs.  tke  interest 
dates  from  tke  day  on  wkick  tke  appli- 
cation was  made.  4  law.  Dommages  et  —s, 
dommages-  —s,  damages,  —s  civils, 
civU  interest.  5  (qui  nons  f^it  prendre  part 
ft  ce  qui  regarde  une  personne)  interest. 
11  m'inspire  beaucoup  it'— ,  un  tendre  —, 
nn  vif  —,  ke  excites  in  me  muek  interest, 
a  tender,  a  lisetv  interest.  Prendre  —  à 
quelqu'un,  to  take  an  interest  in  a  per- 
san. Témoignages,  marques  d*— ,  nroofs, 
marks  of  interest.  Prendre  —  I  la  Joie, 
i  l'atniction  de  quelqu'un,  to  take  an  in- 
terest in  tke  joy^  in  tke  affliction  of  a 
persan.  Prendre  —  à  une  alfaire,  to 
take  an  interest  in  an  alfair.  6  (curio- 
sité) interest.  Faire  naître  i'—  dans  l'âme 
des  spectateurs,  to  excite  interest  in  tke 
minds  of  tke  speciators.  Captiver  P— , 
to  eaptitate  tke  interest.  J'ai  lu  cet  ou- 
vrage avec  un  vif  —,  i  kave  read  tkat 
work  witk  a  lively  interest.  7  (attrait) 
interest.  Cette  bistoire  est  pleine  d'— , 
tkis  taie  is  fuit  of  interest.  Sa  conver- 
sation a  de  I'—  et  dn  charme,  kis  eon- 
persation  is  botk  entertaining  and  puas- 
ing. 

INTERFÉRENCE,  ang-tayr-fay-ràngs , 
sf.  ontic.  interférence. 

INTERFOLIER,  ang-tayr-fo-ljay,  iioufl 
inteufoliions  ,  vous  iNTEnroLUEZ  ,  m. 
book-sell.  to  tnterleave^  la  interfoliaie. 

!NTI^R1EUR.  ang-uy-ryuhr,  adj.  m. 
fem.  — E,  {Lot.)  I  inner,  interior,  inward, 
internai.  Les  parties  —es  de  la  terre,  tke 
interior  parts  of  tke  eartk.  La  structure 
— e  du  corps,  tke  inward  structure  of 
Ike  body.    Le  commerce  —,  inland  trade. 


Mer  — e,  tefaiMl  <f«.  %  {de  Vkmt,  of  tke 
soui)  La  paix  —a,  internai  peaee.  L'homme 
—,  tke  tuner,  tke  inward  mon.  La  .vie 
— e,  tke  inward  life.  Être  fort  —,  l# 
be  a  pery  méditative  mon. 

IKTÉRIKOR,  sm.  4  interior,  insidCi  in- 
ner  part.  L'—  d'une  église,  d'one  voi- 
ture, tke  inside  of  a  ckurek,  af  a  eaack. 
l'D  cri  partit  de  1'—  de  la  maifon,  « 
cry  was  keard  from  tke  htteriar  of  ike 
kouse.  3  pâlot.  Tablean  d'— ,  domestie 
scène.  8  absol.  (  d'un  pays  )  inland , 
kame.  Ministre  de  1'—,  minisier  fer  Ike 
Bome-Deparlmeni.  4  fam.  L*—  d'une  per- 
sonne, tke  kame  ofa  persan.  N'avoir  pas 
d'— ,  to  be  witkout  a  kome.  Se  plaire  dans 
son  —,  to  like  one's  kame.  S  flg.  (ce  qu'il 
y  a  de  plus  cacbé)  secret.  11  connaît  1'- 
de  cette  famille,  ke  knaws  tke  pritaie  af- 
faire oftkai  family.  6  (des  pensées,  etc., 
of  tkougkts,  etc.)  Dieu  seul  connaît  1'—, 
God  atone  knows  tke  keart  of  man.  Plus 
r—  se  corrompt,  plus  l'extérieur  se  com- 
pose, tke  more  tke  keart  is  eorrupted,  tke 
more  demure  tke  countenanee  te.  J.-J. 
RoQss.  7  (d'une  diligenc^e,  of  a  etage- 
coaek)  inside.  Prendre  une  place  d'— , 
to  take  an  inside  place. 

INTÉRIEUREMENT,  ang-tay-ryubr- 
mAns,  adu.  i  intemalty ,  inwardly, 
wiikinr  S  (de  la  conscience,  etc.,  of 
conscience)  inwardty. 

INTÉRIM,  ang-tay-rim.  em.  (lai.)  \ 
intérim.  Par— ,  ad  intérim.  9  (action  de 
gouverner,  etc.)  intérim.  Faire  1'—,  ta 
administer  ad  intérim. 

INTÉRIMAIRE,  aag-tay-re^nayr,  adJ. 
mf.  ad  intérim. 

INTERJECTION,  anff-tayr-ibek-syoBg, 
sf.  [!Mt.\  4  gram.  interjection.  9  law.  — 
d'appel,  lodgina  of  an  appeal. 

INTERJETER,  anff-tayr-xhnh-Uy,  va. 
conjug.  like  jbtir  ,  law.  —  appel ,  ta 
lodge  an  appeal. 

INTERLIGNE,  ang-Uyr-le-nynh,  sm. 
space  beiween  iwo  lines.  Écrire  dans 
i'— ,  en  —,  to  iniertine. 

iirrBRLioni,  sf.  print.  space,  lead, 

INTERLIGNER,  ang-tayr-ie-nyay,  va. 
print.  to  lead. 

INTERLINÉAIRE,  ang-uyr-le-nay-ayr, 
adJ.  mf,  I  kUerlinear,  intertineal,  inter- 
itnearu.  9  Traduction  —,  interlinear 
transtaiiem. 

INTERLORULAIRE,  ang-Uyr-lob-fi- 
layr,  adj.  mf.  anat.  inierlabutar. 

INTERLOCUTEUR,  ang-tayr-lo-kfi- 
tubr,  sm.  1  inierlacutar.  9  {by  exten- 
sion) (qui  converse  avec  un  antre)  m- 
tertocutor. 

INTERLOCUTION,  ang  -  tayr - lo -  kfi- 
syon?.  sf.  {iMt.)  inter locution. 

INTERLOCUTOIRE,  ang-teyr-lo-kA- 
loolr,  adJ.  mf.  f  law.  interlocutoru.  9 
sm.  interlocutory. 

INTERLOPE,  auf-tayr-lop,  sm.  \  in- 
terloper.  9  adJ.  mf.  intrusive,  coniraband. 

INTERLOQUER,  ang-tayr-lo-kay,  m. 
(Lai.  interloqui)  I  law.  to  award  an  inter- 
locutory, a  judgment.  9  (embarrasser)  tg 
nonptus,  toput  oui  of  countenance. 

INTERMEDE,  ang-uyr-mayd,  sm.  {lai. 
intermedins)  I  {tkeatre)  interlude,  inter- 
mède.   9  cqem.  intermediaie. 

INTERMEDIAIRE,  ang-tayr-may-dyayr, 
adJ.  mf.  intermediaie,  intervening. 

iirriRMiniAiRE,  sm.  4  intermedium.  9 
(entremise)  médium. 

INTEhkIÉDIAT.  ang-tayr-may-dyab, 
adj.  m.  fem.  — b,  i  intermediaie.  9 
Isubitantiv.)  Lettres  d'— ,  intermediaie 
leUers. 

INTERMINABLE,  anff-Uyr-me-nabl'. 
adj.  mf.  interminable,  unceasing,  never- 
ending.  L'amour  avec  ses  —s  causeries. 
love  witk  ils  interminable  ckats.  Balz. 

INTERNISSION.  auf-tayr-me-syoog,  sf. 
{Lat.)vaed.  intermissian.  Sans  —,  m- 
tntermittingly.  11  y  a  eu  quelque  —  à  son 
mal,  tkere  kas  been  same  intermission  in 
kis  malady. 

INTERMITTENCE,   ang-Uyr-mit-tângs, 
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«A  I  Bêd.  inlermieeian.  9  {rare)  la/tr- 
miesion.  Il  a  des  —s  d'ardeur  et  de 
découragement ,  ke  kae  aliernaie  fiis  of 
ardeur  and  diaeouragemeni.  S*«-B. 

INTERMITTENT,  ang-tayr-mit-tâng. 
adj.  m,  fem.  —s,  4  med.  iniermUteni. 
Fièvre  — e,  iniermiiieni  fever.  Pouls  —, 
iniermUteni  pulee.  Type  —,  iniermiiieni 
ckaraeteristie.  9  FonUlne,  source  ~e, 
intermittent  jet,  source. 

INTERMIXTION.  See  immixtion. 

INTERMUSCULAIRE,  ang-tayr-nfif- 
kfil-ayr,  adj.  mf.  anat  intermusculary. 

INTERNAT.  ana-Uyr-nab,  sm.  4  baard- 
ing-sekool.  9  (dans  un  hôpital,  in  a» 
kospital)  kouse-surgeon'e  empioyment. 

INTERNATIONAL ,  ang-tayr-uab-syo- 
nal,  adj.  m.  fem.  —s.  international. 

INTERNE,  ang-Uyrn,  adj.  mf.  4  in- 
temal.  Élève  — ,  — .  boarder,  9  (d'un 
hdpilal,  in  an  kospital)  kouse-surgeon.  3 
anat.  inward,  La  face  —  do  crâne,  tke 
inward  part  af  ike  skull.  k  pathol.  t»: 
ward.  Donteor  —,  inward  patn.  5  phi- 
los, inward.  6  {subsiantip.)  boarder.  7 
{substantiv.)  kouse-surgeon. 

INTERNER,  ang-uyr-nay,  va,  polit, 
com.  to  relegaie  into  tke  interior. 

iNTBRKBR,  PU,  poUt.  to  bc  relcgated  in 
Ike  interior  of  tke  eountry. 

INTERNONCE,  ang-Uyr-uongs,  sm, 
{lat.  internuntius)  intemuncio. 

INTEROSSEUX,  ang-tayr-o-sub,  aàj, 
m.  fem.  nrrEROssBOSB,  anat.  interosseal, 
inierasseaus. 

INTERPELLATION,  ang-teyr-pel-lah- 
syong,  sf.  {lAi.\  1  inierpeliation,  sum- 
mons,  eail.  Sur  r—  de  signer,  on  being 
caiied  on  to  sign.    9  fam.  question. 

INTERPELLER,  ang-tayr-pel-lay.  va. 
{lai,  interpellare)  4  la  summon ,  to  r  e- 
quest.  L'huissier  l'ayant  interpellé  de 
signer,  il  déclan  ne  point  savoir,  tke 
cierk  of  ike  eaurt  kanng  summaned  kim 
ta  sign  kis  nome,  ke  deelared  ke  coula 
not  Write.  9  (sommer  de  répondre)  to 
summon.  Je  vous  interpelle  de  dire  la 
vérité ,  /  cail  on  you  to  déclare  tke  trutk. 
3  fam.  ta  queeiion.  11  m'interpella  d'une 
manière  assez  incivile,  ke  questioned  me: 
iu  a  ratker  unàvii  manner.  J'interpelle 
votre  conscience,  /  apfcai  to  your  con- 
science,   h  parliam.  toput  a  question  to. 

INTERPOLATEUR,  ang-tayr-po-Ut- 
uhr,  sm.  (lat.)  interpoiaior. 

INTERPOLATION,  ang- tayr-  po-lah- 
syong,  sf.  {lai.)  interpolation. 

INTERPOLER,  anf-Uyr-pol-ay,  va. 
{Lu.  iuterpolare)  to  tnterpolate. 

INTERPOSÉ,  ppa.  of  i.>terposer,  fem. 
— E,  4  Négocier  par  personnes  —es,  /• 
negociate  tkrougk  tke  médium  of  others, 
S  law.  Personne  — e,  intermedtary  persan- 

INTERPOSER,  ang-Uyr-po-zay .  va. 
{lat.  interponere)  to  interpose,  flg.  — 
soûl  autorité,  to  interpose  one's  autkorUy. 

s'interposer,  vpr.  to  interpose  one^s 
self. 

INTERPOSITION,  anf-tayrito-ze-fyong, 
sf,  {Lat.)  4  interposUton.  L'—  de  la 
lune  entre  le  soleil  et  la  terre,  tke  inier- 
poeUion  of  tke  moon  beiween  Ike  sua 
and  tke  eartk.  9  law.  —  de  personne. 
Personal  inierpasUion.  3  (  intervention  ) 
L'—  de  l'autorité  dn  roi,  tke  interpotUio» 
of  tke  king's  antkority, 

INTERPRÉTATIF,  ang-uyr-pray-Ul- 
if,  adj.  mf.  fem.  iNTBRNiiTATivE,  wter- 
pretative. 

INTERPRÉTATION,  ang-tayi^pray-iali- 
syong,  sf.  {lat,)  interprétation,  construc- 
tton.  Fausse  —,  misinterpretation,  mis- 
construction.  .On  donne  â  tous  vos  dis^ 
cours  une  mauvaise  ^,  a  bad  construc- 
tion is  put  on  aU  your  observations. 

INTERPRÊTE,  ang-tayr-pravt,  s.  mf. 
{Lat.  interpres)  4  interpréter.  Cet  écrivain 
grec  n'a  pas  encore  trouvé  de  meilleur  —, 
tkat  Greek  auikor  kasnotyei  faund  a  better 
interpréter.  9  (truchement)  interpréter, 
—  de  la  Porte,  interpréter,  dragoman  la 
Ike  Sublime  Porte,  «  8  (qoi  éciaircit  le 
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d*no  «iteor,  d'un  diseoin)  iiOtrfrUer. 
L'Église  est  la  seile  —  sûre  de  l*Eeri- 
tore  SaiDie,  the  Ckurck  i»  tke  onijf  tëfe 
UUerpreler  of  Seriplure,  Cet  —  a  Bial 
enieuda.  a  mal  explique  ce  passage,  tkât 
inierpreter  has  wnmgljf  imder*tooi,  tadiji 
expMiud  that  fa»*agt,  k  (qui  a  charge 
de  faire  connaître  les  intentions  de  quel- 
qa'un)  itUtnreter,  Soyea  V—  de  mes 
sentiments,  be  the  inierpreter  of  mjf  teu- 
limen/s.  flg.  La  parole  n*est  plus  T— 
da  ccpor ,  êpeeeh  iê  no  longer  the  in- 
terpréter of  the  heûTt,  Mass.  5  (celui 
qui  explique  ce  que  présage  quelque 
cliase)  augnr.  •>  do  Toi  des  oiseaux, 
êugur  of  the  flight  of  Urée. 

INTERPRÉTER,  ang-Uyr-pray-lay,  ra. 
{Lat.  interpretare)  i  to  interprète  to  ex' 
ptoin.  Les  Soptiute  ont  interprété  l'An- 
cien Testament,  the  Seventg  interprétée 
the  Old  Testament.  S  (expliquer)  to  inter- 
prète to  rend.  Comment  interprétez- vous 
ce  passage?  how  do  y  oh  interpret  thut 
pasMge  ?  —  nne  loi,  to  interpret  •  law. 
3  (expliquer  par  induction)  to  interpret. 
Est-ce  à  vous  à  —  ma  i>ensée?  /«  it  for 
yM  to  interpret  mg  iden  ?  —  les  songes, 
to  interpret  dremm.  h  (prendre  en  bunne 
oe  en  mauvaise  part)  to  put  a  good,  a 
hêd  eonstmction  on.  C'est  Fordinaire  des 
BMlheureox  d'—  toutes  clioses  sinistre- 
neni,  the  unhnppg  muntlg  pnt  an  in' 
augpiciOMS  eonetruction  on  ail  thingo.  La 
Font. 

s'intkrmAter.  »pr,  I  to  ée  interpreted. 
Les  clauses  d'une  convention  doivent  s*— 
les  unes  par  les  autres,  the  etausee  of  a 
connention  onght  to  erptain  each  other. 
%  to  he  badtg  underetood.  Et  c'est  sou- 
vent à  mal  que  le  bien  s'interprète,  and 
good  is  often  mitinterpreted.  Mol.  Cette 
action  peut  s*—  en  bien,  s'—  en  mai, 
s*—  en  mauvaise  part,  this  action  may 
reeeive  a  fatonrable,  an  unfêpouraàle  ex- 
pianation,  mag  hâve  a  bad  conotruelion 
pat  on  il. 

INTERRÈGNE,  ang-Uyr-ray-nyuh,  sm. 
{Lat.  interregnum)  i  interregnum,  inter- 
reign.  a  (des  Êuts  gouvernés  par  d'au- 
tres que  par  des  rois)  interregnum. 

INTERkOGANT,  ang-Uy-ro-gAng,  adj, 
EHim.  of  interrogation.  Point  ~,  note  of 
hterrogation, 

INTERROGATEUR,  ang-lay-ro-gat- 
nbr,  sm.  fem.  inthrogatricb  ,  interrù- 
gator. 

INTERROGATIF,  ang-tay-ro-gat-lf, 
adJ,  m.  fem.  intbrrogatiti,  gram.  inier- 
rajpatipee  interrogotorg, 

INTERROGATION,  ang-tay-ro-gah- 

Kng,  9f.  (Lat.)  1  gueotion^  interrogation. 
re  des  —s  à  quelqu'un ,  to  aek  qntê- 
tion»  oft  to  pnt  qneatkmê  to  a  pereon, 
S  rhet.  interrogation.  3  gram.  Point  d*», 
HUerrogation.  note  of  interrogation. 

INTERROGATOIRE,  aug-Uy-ro-gal- 
ooAr,  «M.  I  examination,    S  (procès-ver- 
bal) interrogatorg. 
INTERROGER,  ang-Uy-ro-ihay,  m. 

MOUS  IRTgRROGIOrtS;   IL  INTERROGEA,  {Lot. 

inCerrogare)  f  togneotion^  to  interrogate 
{npon),  to  ask  gneetione  of.'  9  scnol. 
to  examine.  —  un  candidat,  to  examine 
41  candidate,  3  flg.  to  consult.  —  son 
miroir,  to  comult  ont^e  mirror,  —  l'his- 
toire, to  consntt  historg.  Des  victimes 
TOUS- même  interrogez  le  flanc,  comult 
the  entraiii  of  the  victime  gonrêclf,  Rac. 

s'interroger,  vpr.  i  (re/tect.)  to  exa- 
mine one*M  eelf,  to  examine  one'e  own 
keart.  S  (recijfr.)  to  qneaiio»,  to  inter- 
rogate eaek  other. 

INTERROl,  anfMayr-roo*,  m,  interrex, 
'  1NTERU0.>IPRE.  anE-tayr-rongpr',  va. 
cênjug.  like  rompre,  [Lot.  Interrompere) 
I  to  tnterrupt ,  to  break,  to  break  of,  to 
èreak  m,  vpon.  On  a  fait  nne  digue  pour 
«-  le  roori  de  la  rivière,  a  dam  wat  con- 
êtncted  to  divert  the  couroe  of  tho  riper. 
Ig.'  —  un  discours,  to  intermpt  a  tpeech. 
Ces  événements  interrompirent  nos  tri- 
vm,  thêta  evtme  intermpted  onr  takonra. 


NlnterrompeE  pas  son  sommU,  de  mot 
diêturb  his  ilaep.  Il  iulerrompit  le  cours 
de  sfiê  contemplations,  he  iniormpted  the 
couru  of  hit  etmtemplatiot.  Fléch.  Al- 
lons, il  est  écrit  qu'il  viendra  toujours 
m'—,  what  a  nnitancel  l  am  fattd  ta  be 
continualig  intermpted  by  him.  Scri.  — 
quelqu'un  dans  ses  prières,  to  ditturb  a 
perton  in  hit  prayert.  On  a  interrompu 
l'orateur  au  milieu  de  son  discours,  the 
speaker  wat  interrupted  in  the  midtt  of 
hit  tpeech.  Sans  vous  —,  pardon  me  for 
interrupting  yen.  S  law.  —  la  posses- 
sion, —  la  prcscripiioB,  —  la  péremption, 
to  intermpt  the  postettion^  tke  pretcrip- 
tion,  the  péremption. 

s'interroupre,  vpr.  to  intermpt  one't 
self,  to  ttop.  Il  s^nterrompit  au  milieu 
de  son  récit,  he  ttopped  in  the  midtt  of 
hit  récital.  L'orateur  s'interrompit  tout 
à  coup,  the  speaker  tnédenty  ttopped, 

INIERROMPU,  anf-iayrong-pdf  vp^- 
of  iKTERROMrRE,  fem.  — B,  4  intêrrupted, 
ttopped.  Sommeil  — -,  broken  tleep.  Pro- 
pos —,  desuttory  latk.  Jouer  aux  propos 
—s,  to  play  at  crott  vurpotet.  S  bot. 
Épi  —,  a  ttalk  with  eiuttert  of  ftowert 
at  interrals. 

INTERRUPTEUR,  ang-Uy-rûp-tohr, 
tm^  intermptor. 

INTERRUPTION.  ang-tay-rflp^voH.  tf- 
(Lat.)  l  interruption.  Sans  —,  wUhont  in- 
terruption, unkUermpted,  umntermptedty. 
Eprouver  des  —s,  to  mut  with  intermp' 
liant.  A  Venise,  le  bruit  des  rames  est 
l'unique  —  au  silence  général,  at  Venice^ 
the  noite  of  the  oart  it  the  ontu  iiJer- 
ruption  of  the  générât  eitence.  N*«  de 
Stafil.  S  (action  d'interrompre)  interrup- 
tion. 

INTERSECTION ,  ang-ujrr-sek-syong , 
tf.  i  anau  inttrteetion,  i  geom.  Point 
d'— ,  interuetion. 

INTERSTICE,  ang-teyr-stis,  tm,  {Lot. 
interstiUum)  l  interttiu,  t  nat.  phtl.  in- 
terttice.  Les  —s  d*un  corps,  the  inter- 
tticet  of  a  body. 

INTERTROPICAL,  ang-tayr-tro-pe-kal, 
adj.  m.  fem.  — e,  intertropictU. 

INTERVALLE,  anf-Uyi^vai,  tm.  (Lat, 
intervallum)  I  interval,  dittanee.  S  —  de 
temps,  tpau  of  time.  Tant  d'années 
d'— ,  to  many  yeart*  ititerval.  Par  —s, 
al  intervatt.  Dans  1'—,  in  the  mean  time. 
3  mus.  interval,  —  de  tierce,  de  quarte, 
interval  of  a  Ihird,  ofa  fourth, 

INTERVENANT,  anff-Uyr-vuh-Blng, 

Ppr.  of  INTERVENIR,  UdJ»  M.  fcm.  — E,    4 

inlervenimg.  t  law.  (tubtlantiv,)  inter- 
vening  party, 

I.\TERVENIR,  ang-teyr-vuh-neer,  vn. 
(Lat.  intervenire)  I  to  interfère,  to  inter» 
vene  (in).  S  law.  (dans  un  procès,  in  a 
lawtuit)  to  interwou,  lo  become  a  party. 
3  (se  rendre  médiateur)  to  interpou,  to  le 
a  mediator,  k  (Interposer  son  autorité, 
etc.)  to  interpou.  5  law.  (impart,)  (des 
jugements,  etc.,  ofjudgmenlt,  etc.)  Il  in- 
tervint plusieurs  arrêts,  tevemi  Judgmentt 
werejiven  in  the  couru  ofthe  affatr. 

INTERVENTION,  ang-tayr-vâiig-syong, 
tf.  (Lot.)  4  interventiont  inlerferenee,  in- 
terpatitian.  L*—  a  été  reçue,  the  inter- 
vention hat  been  acceptée.  Gela  nécessita 
r—  de  to  force  armée,  that  rendered 
neceuary  the  intervention  of  the  armed 

force.  iNon ,  non-intervention.    S  law. 

corn.  —  à  protêt,  acceptation  of  a  bili  after 
protett. 

INTERVERSION,  ang-layr-vayr-syong , 
tf,  (Lat.)  wvertion. 

INTERVERTIR,  ang-iayi^vayMeer,  va, 
(Lat,  liitorvertere )  lo  inverti  to  reveru, 
to  change. 

INTESTAT,  ang-uys-tah,  adj.  mf.  iu- 
tettate.  Hériter  al>  — ,  /o  inherit  an  in- 
tettate't  etttte.  Héritier  ab  —,  the  heir 
of  one  who  died  intetlate. 

INTESTIN,  ang-tays-iang,  adj.  m.  fem. 
—1,4  intettime,  flg.  Guerre  — «,  intet- 
tint  war,  S  aed.  Fièvre  — «,  internat 
feoer, 
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iRncT»,  tm.  anat.  inUtHna,  —  «rêift, 
smalt  intestines.  Gros  —s,  large  intoo-- 
tinet.    Les  —s,  entraiit. 

INTESTINAL,  ang-uys-te-nal,  adj.  mj 
fem.  — E,  anat.  inlettinal.  Le  tabe»^ 
the  intettmat  tube.  Vers  intestinaux,  !«•• 
tettinal  wormt, 

INTIMATION,  ang-le-mab-^oug,  tf. 
(LaL)  notification,  notice, 

INTIME,  ani-teem,  adj.  mf.  (Lai.  lùû- 
mus)  4  inward.  Connaître  la  uatore  ->• 
d'une  chose,  to  know  the  inward  nature 
of  a  Ihing.  iiï$.  inlimate.  Liaison-—» 
intintate  connection.  Avoir  des  relallons 
—s  avec  quelqu'un,  to  ktva  inttinatoT^^ 
lationt  wUh  a  perton,  3  (morally)  lutt*. 
mate.  J'en  ai  1'—  conviction,  /  am  ton- 
vineed  of  it  in  my  heari.  k  {tubtlëntfv.) 
La  reine  en  était  an  plus  —  de  ses  ré^ 
flexiois,  the  gneen  wat  buried  in  thougU. 
Al.  Dum.  Dans  1'—  d«  to  votonU  do 
Dieu,  in  the  mosi  intimaiâ  wUI  of  God. 
Pasc.  5  flg.  Ami  —,  tntimate  friend. 
lu  sont  très-  — i,  Ihey  are  very  tntimaâe. 
6  (tubtlantiv.)  C'est  son —,  he  it  hit  Ht' 
limate  friend. 

INTIMÉ, .MO.  of  iNmER,  fem.  — ^b, 
(tubtlantiv.)  law.  appellu, 

INTIMBliENT,  ang-ieem-B«ng,  Uv,  4 
intimately,  doulu,  S  flg.  intimatelg.  Us 
sont  unis  —,  Ihey  are  intimately  corn- 
nected.  8  flg.  —  pefsoadé.  —  convaincu , 
intimately  pertuadedt  eonvittced. 

INTIMER,  ang-to-may,  m.  (Lot.  inti- 
nure)  4  lo  notify,  to  enjom.  L'urdrt  M 
fut  Intimé,  ho  wat  enjoined,  S  tow^.  to 
give  légal  notice  of.  8  (  appeler  eu  jus^ 
tice)  to  appeal,  —  un  concile,  to  appoint 
the  ptaee  and  time  for  a  oonudl  to  meet, 
to  astemble, 

INTlviIDATlON,  Mg-te-me-dab-tyong, 
tf,  intimidation. 

INTIMIDER,  ang-te-me-day,  va,  lo  bh 
limidaU,  to  frighten,  to  abath. 

s'ucnuioER,  vpr.  to  be,  to  become  Ml« 
midaled.  II  ne  s'intimide  pas  facilement, 
ho  it  noi  eatity  inlimidated. 

INTIMITÉ,  ang^cHoe-iay,  tf.  4  t«- 
timacye  clotenett,  dote  connection,  t 
(itoiHMi)  inlimacy.  Ces  deux  personnes 
vivent  ensemble  dans  to  plus  u randq  — , 
thou  two  fcrtont  live  togetker  te  (ho 
greatest  inttmacy. 

INTITULÉ,  ppa,  of  nmTULER,  fem. 
— B,  f  entitted.  S  (tubtlantiv.)  V*-* 
d'un  acte,  dtin  jugement,  the  tille  of 
an  ad,  of  a  Judgmenl. 

INTITULER  ,  ang-le-tfi-lay,  ra:  {from 
Lat.  in ,  titnios)  4  /•  entitle.  CemtieBt 
cette  pièce  est-elle  intitulée?  what  it  tke 
lille  of  that  play?  S  law.  —  un  acte,  M 
put  the  tille  to  a  document, 

s'intituler,  vpr,  to  entitle  on^t  odf, 
to  Iake  the  title  of,  to  call  one's  self. 

INTOLÉRABLE,  ang-to-toy-rabl',  adJ, 
mf.  4  inlolemble,  intufferable,  unbearaHe 
S  (qu'on  ne  peut  toiéier)  intolérable. 

INTOLÉRANCE,  ang-to-toy-rftitfs ,  tf. 
(Lat.  Intolerantia)  intolérance*  La  raison 
est  le  préservatif  de  T— .  reason  it  tke 
pretervative  againtt  intderanee.  J.-i. 
nouss. 

INTOLÉRANT,  ang-to-lay-rftng.  adj.  m. 
fem.  — E,  4  intolemnt.  i  (tE^afoiirtv.) 
Les  —s,  the  intolérant. 

INTOLÉRANTISME,  ang-to-lay-ring- 
tism'.  UN.  intolérance. 

INTONATION,  ang-to-nab-syong.  tf.  4 
intonation.  S  (l'action  de  mettre  un  cbmt 
sur  le  ton  dans  lequel  il  doit  être)  te- 
tonation.  Faire  1'—  d'un  chant,  /•  te- 
tonale  a  temg.  3  (by  extention)  intonation. 
Sa  voix,  même  dans  les  —s  les  plus  fa- 
milières, dénotait  l'habitude  du  cumman- 
dement,  even  the  mott  familiar  intoné- 
liant  of  hit  voice  denoted  the  habit  of 
command.  Al.  Dum. 

INTOXICATION,  ang-tok-se-kab^yong, 
tf.  (from  Lat,  in,  toxicum)  inloiica- 
lion. 

INTRADOS,  ang-trah-do,  tm.  «rch. 
iniradoe. 
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.  IHIRADlIlSIBtE.  aiig-tnd-ae-iUil', 
àâf.  mf.  untramlalûble. 
INTKAITABLB,  ang-tray-Ubl'.  aij.  mf. 

I  ihUneta^te,  uniractaàle,  ungovemabie, 
tmmanêgeatie.  S.  éiail  ~,  il  trouvait 
C«Bt  iBUTais,  S.  Wûê  uHtraeta^le,  ke  dis- 
approvtd  of  every  thing.  Thiers.  3  (dérai- 
sonnable) unreoionable,  11  est  —  sur  ce 
point,  he  is  unreaêonaèle  on  ikat  point, 

INTRA-ïlUKOS.  aiig-lrah-mû-rofi,  ad», 
loc.  {Lat.)  wilhin  wall». 

iL\TRANSlTlF«   aDg-trâng-ze-tif,  •ij. 
m.  feai.  iNTRANSiTiVE,  gram.  iniraniUi»e. 

INTBËPIDK,  anc-tray-peed.  ûdj.  mf.  I 
iatrtpid,  wtdmmted,  duuMiteas.  S  (d'ane 
peroonne.  ete.,  ofpersom,  etc.)  undaunud. 
vjà  solUciiear  —,  an  undaunled  petiiioner. 

INTRI^'PlORilENT,  ang-tray-peed-BUng, 
adp,  inlrepidly^  undaunledif/. 

JNTRÉPimTÉ,  ang-iray-pe-de-lay,  sf. 
iiUrepidiiy,  undaïuUedttfss,  daunlUssneas. 

II  a  fait  preuve  d'» ,  he  kas  given  proof 
of  kiê  intr^dUy, 

INTRIGANT,  ang-tre-gAng.  adj.  m.  fem. 
^B,  f  intriguing,  mtddting.  Il  est  — 
comme  toas  les  diables,  ke  i$  as  in- 
triguing  ai  the  iml.  Le  Sage.  9  (êub- 
stantiv.)  iniriguer.  A  Paris,  tous  les  gens 
ioportaots  sont  aienés  par  une  — e  de 
lesr  société»  m  PariSf  ail  person*  of 
eomequenee  are  led  by  some  intriguing 
moman  of  their  society.  N"«  de  Gir. 

INTRIGUE,  aiig-treeg,  8f.  {from  intri- 
guer) I  intrigue.  Va  homme  d'— ,  an 
ntrtgning  man.  Vivre  d'— ,  to  live  by 
otte's  wUi,  I«e8  -*8  de  la  eoor,  do  cabi- 
net, the  intrigufs  of  thê  court,  of  the  ca- 
binet, 2  lit.  (d'une  pièce  de  théâtre,  of  a 
play)  intrigue,  plot.  V—  se  noue,  the  plot 
thickens.  3  (incident  fâcheux)  embarrassa 
mené,  serape.  Me  voilà  hors  d'— ,  now 
I  am  oui  of  that  serape.  k  (commerce 
secret  de  galanterie)  intrigue»,  adveuture. 
Friande  de  T—  et  tendre  à  la  fleurette, 
eager  for  an  intrigue,  ani  ready  to  listen 
to  flatierine  taies.  Mol. 

INTRIGUÉ,  ppa.  of  ihtrigoer,  fem. 
— K,  1  pussled,  perplesed,  2  (d'une  pièce 
de  théâtre)  »/0//ff(^. 

INTRIGUER,  ang-tre-gay,  m.  {Ut. 
intrieare)  I  to  pussie^  to  perplex.  9 
(théâtre)  to  lay  the  plot.  Il  ioingaait  ses 
pièces  comme  les  Espagnols,  he  laid  the 
plots  of  his  plays  after  the  manner  of 
Spauish  authors.  VolU 

jHTRiGUkR,  vn,  to  intrigue,  to  form  plots. 

,8'iKTRiCDER,  vpr.  to  iuiriguc.  S'—  par- 
tMl.  to  ereep  tn  everywhere. 

INTRINSEQUE,  ang-traag-sek.  adJ.  mf. 
tutrineic,  intrinsical.  Valeur  —,  intrin- 
sic  paiue» 

INTRINSEQUEMENT,  ang-lrang-sek- 
BlâM,  ads.  intrinsically. 

INTRODUCTEUR,  aog-tro-dfik-tuhr. 
■rat.  fem.  iNTRODOcrRice.  tntroducer.  — 
des  ambassadeurs,  master  of  the  céré- 
monies. 

INTRODUGTIF,  ang-tro-dûk-tif,  adj. 
m,  lèn.  uiTRODCcnvB,  iaw.  introduelory^ 
prtparatory. 

INTRODUCTION,  ang-tro-dûk-syong, 
êf.  ILat.)  I  introduction.  Lettre  d'~,  leUer 
0f  introduction.  L'"  d'un  ambassadeur 
■aaprès  du  roi,  the  présentation  ofan  am- 
bassador  to  the  ktng.  S  lit.  L'—  d'un 
jtersonnage  dans  un  ronun,  the  introdue- 
tien  of  û  personage  in  a  novel.  8  fig. 
(à  que  science,  etc.)  introduction,  ~ 
À  la  physique,  introduction  to  natural  phi- 
lùt9pny.  k  fig.  (discours  préliminaire) 
itUroduetfon.  5  (d'une  chose  dans  une 
■aalie)  introduction.  L*—  d'une  sonde,  the 
intromission  of  a  probe,  flg.  L'—  d'une 
'Contome,  d'une  marchandise,  the  intro- 
duction of  a  custom,  of  goods,  flg.  L'» 
4*00  oiensonfe,  the  introduction  of  false- 
haod.  Pase.  <  Iaw.  L'—  d'une  insunee, 
ihaûrstproeess  of  a  lawsuU. 

INTRODUIRE,  ang-tro-dfieer,  m.  conj. 
{JIce  coicBDiRB,  {Lot.  introducere)  i  to 
wrêduce,  to  show  in.  —  on  ministre 
-èlnufer  aoprès  d'oo  prince,  to  usher  • 
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foreign  mUisler  iuio  the  prennee  of  a 
prince.  On  m'iptroduisit,  /  was  shown 
in.  9  (dans  un  lieu,  dans  une  société, 
etc.  )  to  inlroduce.  il  vous  a  introduit 
chez  un  tel,  he  has  introduced  you  to 
Suchra-one.  Il  veut  que  ma  lettre  l'in- 
troduise auprès  de  vous,  he  wishes  my  let- 
ter  to  inlroduce  him  to  you.  M»*  de  Sév. 
3  lit.  (dans  un  dialogue,  dans  ur.e  pièce 
de  théâtre,  etc.)  to  inlroduce.  —  un 
personnage  sur  la  scène,  to  inlroduce 
a  character  on  the  stage,  k  (une  chose 
daAs  une  autre)  to  inlroduce,  toput,  to 
thrust.  —  des  marchandises,  to  inlro- 
duce, to  imbort  goods.  L'ouverture  était 
assez  grande  pour  qu'on  pttt  y  —  la 
main,  the  opening  was  large  enough  to 
put  one's  hand  in.  5  flg.  (faire  adopter) 
to  inlroduce.  —  une  nouvelle  mode ,  un 
nouveau  traitement,  to  inlroduce  a  new 
fashion.  a  new  treatment.    H  ne  voulait 

—  dans  ses  États  ni  les  niorars  turques, 
ni  les  persanes,  mais  les  nôtres,  il  was 
not  his  wish  to  inlroduce  into  his  domi- 
nions the  manners  of  the  Turks  or  Per- 
siaus,  but  ours.  Volt,  t  flg.  (causer) 
to  occasion,  to  cause.  —  le  désordre,  la 
coufusion,  to  occasion  disorder,  confu- 
sion. 

s'iNTRODUiRB,  vpT.  4  to  introducc  one's 
self  Uo),  to  find  one's  way  (into),  to  gel 
in.  Il  s'introduisit  par  la  feuëire,  he  got 
in  by  the  window.  fig.  Ceruiiies  gens 
faisant  les  empressés  s  introduisent  uans 
les  alDiires,  some  peopte  putting  on  a 
show  of  xeal  intermeddte  with  every 
thing.  La  Font  9  (des  choses,  ofthings) 
to  inlroduce  ilself,  to  be  introduced,  to 
be  broughl  on,  to  enter,  to  penetrate,  to 
slip  in,  to  creep  in.  L'air  qui  s'introduit 
dans  les  poumons,  the  air  which  péné- 
trâtes into  the  lungs.  flg.  Rechercher 
comment  les  idées  s'introduisent  dans 
l'esprit,  to  search  how  the  ideas  are 
inlrortueed  into  the  miud. 

INTRODUIT,  ang-4ro-dfice.  ppa.  of  m- 
TRODOiRE,  introduced,  shown  m. 

IN  TROIT,  ang-tro-it,«w.  (La/,  introitus) 
cath.  rel.  inlroit. 

INTROMISSION,  ang-tro-mis-syong,  sf. 
{Lut.)  intromission. 

INTRONISATION,  ang-tro-ne-zah- 
syouff,  sf.  enlhroning. 

INTRONISER,  aiig-tro-ne-zay,  ta.  I 
rel.  to  enthrone.  9  lig.  fam.  to  praise. 
Balz. 

s'iNTRom.<!ER ,  t'pr.  flg.  fam.  to  push 
one's  self  forward. 

INTROUVABLE,  ang-troo-vabl',  adJ. 
mf.  undiscoverable,  that  cannot  be  found, 

INTRUS,  ang-trfl,  ppa,  of  the  obsolète 
verb  s'iNTRORB,  ttdj.  m.  fem.  — e,  i 
intruded.  9  [by  extension)  (d'une  per- 
sonne qui  sans  droit  s'est  introduite  dans 
quelque  chose,  etc.)  inlruded.     Il  s'est 

—  dans  cette  tutelle,  he  has  intruded 
himself  into  that  guardianship.  3  Un 
évéque  —,  a  bishop  not  legally  appointed. 
{substanti».)  Gelui-Iâ  est  le  vrai  titulaire, 
l'antre  est  1'-.  this  one  is  the  real  tUur 
lar,  the  olher  is  the  intruder,  k  {sub- 
stantif.)  {by  extension)  intruder.  Sur  moi, 
sur  vos  entants,  une  — e  l'emporte,  onr 
me,  oper  your  children  an  intruder  pre- 
vaits.  E.^Aug. 

INTRUSION,  ang-trfi-zyong,  sf.  intru- 
sion. 

INTUITIF,  ang-tfi-e-tif,  adJ.  m.  fem. 
iNTOiTivE.  philos,  theol.  intuitive. 

INTUITION,  ang-tft-e-syoug,  sf.  intui- 
tion, philos  Vérité  d'— .  an  intuitive 
truth.  [by  extension)  L'amour  a  ses  —s, 
comme  le  génie  a  les  sienues,  love  has 
ils  intuitions  as  well  as  genius.  Balz. 

INTUITIVEMENT,  ang-tfi-e-tiv-mâng, 
adu.  theol.  intuitiuely. 

INTUMESCENCE,  ang-ifi-mays-sângs . 
sf.  med.  intumescence. 

INTUSSUSGEPTION ,  ang-lû&-sCs-sep- 
syong,  sf.  HUrosusception ,  intiususeep- 
tton. 

INULE,  e-nfil,  sf.  bot  inuUu 
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INULINB,  e-nfi-leeo,  sf.  cbem.  inuline. 

INUSITÉ,  e-iiû-ze-tay.  adJ.  m.  fem. 
— E,  uuusual,  unused,  not  in  use. 

INUTILE,  e-nfi-teel,  adJ.  mf.  I  nse- 
less.  Vu  travail,  une  peine  —,  use^ 
less  work,  trouide.  Voilà  bien  des  pa- 
roles —s,  ail  ihose  arguments  are  un- 
availing.  Il  est  —  d'essayer,  il  is  use- 
less  to  try.  Lui  parler  eût  été  plus  qu'— , 
to  talk  with  him  would  hâve  been  worse 
than  useless.  9  (dont  on  ne  se  sert  pas) 
useless.  Un  meuble  —,  a  useless  pièce 
of  furniture.  Laisser  quelqu'un  —,  not 
to  emptoy  the  talents  of  a  person. 

INUTILEMENT,  e-nfi-ieel-mâng,  adv. 
uselessly,  to  no  purpose,  in  vain. 

INUTILITÉ,  e-nft-te-letay,  sf.  I  use- 
lessness,  inulility,  utiprofltabteness.  On 
a  reconnu  1'—  de  cette  machine,  the  use* 
lessness  of  that  machine  has  been  ad- 
milted.  Il  s'est  aperçu  de  I'—  de  ses 
visites,  he  perceived  the  fruitlessness  of 
his  visits.  9  (défaut  d'emploi)  unservice- 
ableness.  Laisser  un  homme  dans  1'—. 
not  to  use  a  person's  services.  3  —s, 
pt.  useless  things,  impertinencies,  trifies, 

INVAINCU,  ang-vang-kû,  adJ.  m.  fem. 
— E,  wnwtnquished.  Ton  bras  est  —  et 
non  pas  inviucible,  your  arm  has  not  yet 
been  vanquished,  but  il  may  be.  Corn. 

INVALIDE,  ang-val-eed,  adj.  mf.  f 
infirm,  inmtid.  9  mil.  disabled.  3  nant. 
disabted.    k  flg.  Iaw.  Acte  —,  invalid  act. 

INVALIDE,  sm.  \  invalid,  pensioner.  9 
{in  Pari»)  (l'Iidlel)  Les  -s,  hospUat  for 
disabled  soldiers,  saitors,  hospital  for 
invalids,  the  Invutids. 

INVALIDEMENT,  ang-val-id-mâng, 
adv.  invatidly. 

INVALIDER,  ang-val-e-day,  va.  Iaw. 
to  invittidate,  to  quash. 

INVALIDITÉ,  ang-v3l-e-de-Uy,  sf. 
Iaw.  invalidity. 

INVARIABILITÉ,  ang-var-yab-e-le-lay, 
sf.  invariableness,  unalterableness. 

INVARIABLE,  ang-var-yabl',  adJ.  mf. 
I  invariable,  unchangeable ,  unalterabte. 
La  foi  est  nne  et  —,  fait  h  is  one  and 
unchangeable.  Paso.    9  gram.  invariable. 

INVARIABLEMENT,  ang-var-yab-iuh- 
mâug,  ad»,  invariably,  uncbangsably. 

INVASION,  ang-vah-zyong,  sf.  (Lai. 
invasion.  L'—  de  l'Anuleierre  par  GuU- 
laone  le  Conquérant,  the  invasion  ofEng- 
land  by  William  the  Conqueror.  Ce  ne 
fat  pas  une  ceruine  —  qui  perdit  l'em- 
pire, ce  furent  toutes  les  —s,  «a  pariieular 
irrnption  caused  the  fait  of  the  empire^ 
il  was  the  resuit  of  them  ail.  Montesq. 
Guerre  d*— ,  invasive  war.  flg.  L'—  du 
mauvais  goAt,  the  irruption  of  bad  taste. 
9  med.  invasion. 

INVECTIVE,  ang-vek-tiv,  sf.ifrom  Lat. 
invectivai)  invective.  Se  répandre  en  —s 
contre  quelqu'un,  to  run  o»,  to  inveigk 
against  a  person.  S'emporter  en  —s.  io 
indnlge  in  invectives,  to  gel  in  a  run  of 
invectives.  Sun  maître  vomissait  contre 
lui  un  torrent  d'— s.  his  master  discharged 
a  shower  of  inteetives  against  him.  Did. 

INVECTIVER.  ang-vek4e-vay.  va.  to 
inneigh  against,  to  rail  al,  on.  against. 

INVENDABLE,  ang-vâng-dahl'.  ad;,  m/. 
unsaleuble. 

INVENDU,  ang-vâng-dfi,  adJ.  m.  fem. 
— E,  unsold. 

INVENTAIRE,  aug-vâng-iayr,  sm.  {Lai. 
inventarium)  l  inveniory.  Dresser  nn  —, 
to  tttke,  to  draw  up  an  inveniory.  Faire 
1'—  d'une  succession,  to  draw  up  the 
intentory  of-a  succession.  Faire  1*— 
d'un  magasin ,  to  take  stock.  Faire  — « 
to  take  the  inveniory.  Sous  bénéflce  d'— , 
Sec  RÉNÉricB.    S  anc.  sale  by  anction. 

INVENTÉ,  ppa.  of  inventer,  fem.  — b, 
invented,  forged,  contriwed.  Je  t'en  veni 
dire  un  trait  assez  bien  —,  /  will  tell 
you  somelhing  of  him  that  is  not  so  very 
bad.  Boil. 

INVENTER,  ang-vânglay,  va.  (Lai. 
invenire)  I  to  invent,  to  find  ont,  to 
eontriH,    —  on  iastrament,  l#  iuHM  m 
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imtrwnent.  —  un  moyen,  on  oipédlent, 
to  coHlrite  u  means^  a  plan.  Lu  ani- 
niaox  D'inventrai  et  ne  perfectionnent 
rien,  auimaU  neitker  invent  mût  improH 
auy  thing.  Baiï.  prot.  Il  n'a  pas  inventé 
la  poudre,  he  U  no  eonjnror;  ke  will  not 
set  the  Thamei  on  fire.  9  (supposer)  to 
invent,  to  rontrive,  to  forge,  to  frame. 

INVENTEUI),  ang-TAng-tulir,  sm.  fem. 
ixvENTRicB,  taventor,  eontrinr.  Béni 
soit  r—  de  récriture,  praiêed  bt  tke  in- 
ventor  of  writmg.  Auar. 

INVENTIF,  anc-vâng-tif,  adj.  m.  fera. 
INVENTIVE,  inventive»  fuick  al  contrirance. 
Homme  —,  an  inventive  mau.  Esprit  —, 
an  imaginatire  mind. 

INVENTION,  ang-Tâng-syouK,  tf.  (Lat.) 
i  invention,  inventive  facuith.  Ce  poêle,  ce 
peintre  n'a  point  d'— ,  tni*  voet,  thi* 
painler  has  no  invention.  Ils  joignent  à 
la  vaienr  l'esprit  et  V—,  tkey  Jotn  wU 
and  invention  to  ralonr.  Boss.  S  (aciion 
d'inventer)  invention,  contrivanee.  L*— 
de  l'imprimerie,  the  invention  of  tke  art 
of  printing.  Cela  e$l-ll  de  votre  —  î  ** 
thii  of  your  eontriving?  Nécessité  est 
mère  de  l'~,  neceetitg  is  the  motker  of 
invention.  Brevet  d*— ,  patent.  3  rbet. 
invent hn.    3  caib.  rel.  invention. 

INVENTOIUER.  ang-vAng-to-ryay,  ta. 

KOOS    INVEirrORIlONil,     vous    INVENTORIIEZ, 

to  inveniorff,  to  take  an  invenlory  of,  to 
eatalogne. 

INVERSABLE,  ang-vayr-sabl',  adJ.  mf. 
tkat  cannot  be  overtnrned,  uptet. 

INVERSE,  ang-vayrs,  adj.  mf.  (Lat.  in- 
versus)  l  inverted,  inverse.  En  sens 
—,  in  the  eontrary  direction,  rerersely, 
the  wrong  way,  3  (snbstantiv.)  Faire  T— , 
to  do  the  reverse.  Faites  T—  de  ce  one 
voQS  avez  fait,  do  the  reverse  of  what 
you  httve  done.  J'étais  iostement  r—  de 
ce  qoe  Charles  X  pensait  de  mol.  /  was 
just  the  reverse  of  what  Chartes  X  thonght 
nie  to  be.  Chat.  3  log.  inverse.  4  math. 
L'—  d'une  proportion,  the  inverse  of  a 
proportion.    5  nat.  pbil.  reverse. 

INVERSION,  ang-vayr-syong.  sf.  [Lot.) 
I  graro.  inversion.    3  mil.  tnverted  order. 

INVERTÉBRÉ,  ang-vayr-tay-bray,  adJ. 
vt.  fera.  — i,  I  nat.  hist.  mpertebrat, 
invertebrate.  8  {snbstantir,)  Les  —s,  the 
invertebrate. 

INVESTIGATEUR,  ang-vays-te-pi- 
nbr,  sm.  fem.  invistigatricb,  I  investi- 
gator,  inquirer.  8  (adjeetiw.)  investigat- 
ing.  inrestigatire,  inquiring. 

INVESTIGATION,  ang-vays-te-gab- 

Song,  sf.  (Lat.)  4  investigation,  inquiry. 
es  premières  éludes  ont  été  consacrées 
à  r—  et  à  l'analyse  pbllosopbiqne  des 
langues  vivantes,  my  first  stndies  were 
devoted  to  the  investigation  and  phitoso- 

Çhicat  analyste  of  modem  languages.  Nod. 
'onrsuivre  ses  —s,  to  pursue  one's  in- 
vestigations. 3  gram.  L'—  du  tbème,  tke 
investigation  inlo  the  root  of  a  verb. 

INVESTIR,  ang-vays-teer.  va.  (£ff/.in> 
Testire)  l  to  invest  {with).  —  d  nn  flef. 
to  enfeoff.  3  (^y  extension)  (mettre  en 
possession)  to  invest.  Il  l'investit  de  toute 
l'autorité  nécessaire  pour  faire  exécuter 
ces  mesures,  he  invested  him  with  ail  the 
authority  necessary  for  exeeuting  those 
measnres.  3  mil.  to  invest  (une  Tille, 
un  camp,  a  town,  a  camp). 

INVESTISSEMENT,  ang-vaysms-mABg. 
sm.  investment. 

INVESTITURE.  ang-vay»-ie-lfir.  sf.  in- 
vestiture. 

INVÉTÉRÉ,  ppa.  of  s'iKVÉTiitKR,  fem. 
— E,  inrelcrate.  Une  maladie,  une  baine 
— e,  an  inveterate  illne^s,  katred. 

s'INVÉTÉRER,  ang-vay-tay-ray,  vpr. 
IL  s'invétere;  II.S  s'invétérekt,  {Lat.)  1 
to  become  inveterate.  (elliptte.)  Laisser 
Invétérer,  to  allow  to  beeome  inveterate. 
t  fis.  to  become  inveterate, 

INVINCIBLE,  ang-vsng-sibl\  adJ.  mf. 
kivincible^  insuperable,  unconquerabte.  Ct 

Î rince  est  —,  tkat  prince  is  invincible. 
s  Cette  imprudence  a  mis  un  obstaete 
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•^  à  votre  fortune,  tkis  indiscrétion  kas 
fut  an  insnrmonnlable  obstacle  in  tke  way 
of  nonr  fortune.  S*-Évr.  Argument  —, 
an  Invincible  argument.  Ignorance  — .  in- 
surmomntabte  ignorance. 

INVINCIBLEMENT,  anf-vang-se-blub- 
mâng,  adv.  invineibly,  insuperably,  un- 
conqnerably. 

INVIOLABILITÉ.  ang-Tyol-ilhe-le-lay. 
inviôlability^  inviolableness. 

INVIOLABLE,  ang-vyol-abr,  adJ.  mf. 
I  inviolable.  La  oersonne  du  roi  est  —,  (he 
persan  of  the  hng  is  inviolable.  Un  asile 
—,  a  saered  asulum.  8  (qu'on  ne  viole 
point)  sacrei.  C'est  un  homme  dont  la 
parole  est  — .  ke  is  a  mon  wkose  word 
ts  saered. 

INVIOLABLEMENT.  ang-vyol-ab-luh- 
mâng,  adv.  inviolabty. 

INVISIBILITÉ,  ang-ve-ie-be-le-tay.  sf. 
invisibility,  invisibleness. 

INVISIBLE,  ang-ve-iibr.  adj.  mf.  f 
invisible.  8  flg.  not  to  be  seen.  11  n'af- 
fectait point  de  se  rendre  —  aux  étran- 
Jers.  ke  dtd  not  make  a  point  of  wilk- 
otding  kimsetf  from  foreigners.  Volt. 
Cet  homme  est  —,  on  ne  le  trouve  ja- 
mais chez  lui,  ttiot  mên  is  invisible,  ke 
is  never  at  kome.  Devenir  —,  to  become 
invisible.  Cette  montre  était  tout  à  l'heure 
sur  celte  table,  elle  est  devenue  —,  tkat 
watck  was  on  tke  table  a  moment  ago,  il 
kas  now  disoppeared. 

IN  VISIBLEMENT,  ang-ve-ze^lub-mânf , 
adv.  invisibly. 

INVITATION,  ang-ve-tah-syonff.  sf. 
{Lat.)  invitation.  —  à  dîner,  invuation 
to  dinner.  Je  n'ai  pas  reçu  d'~ ,  /  kave 
kad  no  invitation.  Se  rendre  à  une  —, 
to  comply  wilkt  to  aecept  an  invitation. 
Refuser  une  — ,  to  décline  an  invitation. 

INVITATOIRE,  ang-ve-Ut-ooâr,  sm. 
eath.  litnrg.  invitatory. 

INVITÉ,  ppa,  of  INVITER,  fem.  — e,  4 
invited.  3  (substantiv.)  persan  invited^ 
guest. 

INVITER,  ang-ve-tay.  va.  (  Lat.  invi- 
Ure)  I  to  invite,  to  bid.  —  k  dîner,  to 
invite  to  dinner.  Nous  avons  invité  du 
monde,  we  kave  invited  company.  Je 
vais  chez  qui  me  nlaR.  et  non  chez  qui 
m'invite,  I  oo  wnere  I  am  pleased,  not 
wkere  1  am  invited.  Pons,  i  (engager, 
porter  k)  to  invite.  On  l'invite  li  s^expli- 
quer,  il  persiste  à  se  taire,  tkey  urged 
kim  to  explain  kis  thonght ,  but  ke  per^ 
sists  in  kis  silence.  Je  vous  invite  k 
vous  calmer,  /  beg  of  you  to  calm  your^ 
self.  S  flg.  (des  choses,  of  things)  to 
allure,  to  tempt.  Le  beau  temps  nous 
invite  à  la  promenade,  the  fine  weather 
tempts  us  ont, 

s'inviter,  rpr.  i  refl.  to  invile  one's 
self    3  reeipr.  to  invite  each  other. 

INVOCATION ,  ang-vo-kah-syong,  sf. 
(Lai.)  I  invocation.  Cette  chapelle  est  sous 
r—  de  tel  saint,  this  chapel  is  under  the 
invocation  of  such  a  saint.  8  (d'un  poète. 
ofa  poet)  invoeatUm. 

INVOLONTAIRE,  ang  -  TO  -  long  -  tayr, 
adj.  mf.  invotnntary. 

INVOLONTAIREMENT,  ang-vo-long- 
tayr>mftng,  adv.  involunlarily. 

INVOLUGELLE,  ang-vo-lfi-sayl.  »». 
bot.  invotucel. 

INVOLUCRE,  ang-TO-lfikr',  sm.  bot. 
invotucre. 

INVOLUTION,  ang-TO-lû-syong,  sf.  in- 
volution. 

INVOQUER,  ang-TO-kay.  va.  {Ut,  in- 
Tocare)  l  to  invoke,  to  eatt  upon,  to  catt 
on.  ~  Dieu  k  son  aide,  to  call  upon  God 
for  assistance.  Invoque-moi  au  jour  de 
la  détresse,  call  upon  me  in  the  day  of 
trouble.  —  le  secours,  l'aide  de  quel- 
qu'un, to  appeal  for  the  assistance,  the 
aid  of  a  persan,  scrip.  ~  le  nom  de 
Dieu,  du  Seigneur,  to  call  upon  the  name 
of  God,  of  tke  Lord.  3  flg.  to  appeal  to, 
to  plead,  ta  invoke,  La  loi  qu'ils  invoquent 
s'élève  contre  eux,  tke  law  tkey  appeal 
to  goes  against  tkem,  Rayn. 
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INVRAISEMBLABLE,  ang-Tray-ttog- 
blabl',  adj.  mf,  unlikety,  improbable. 

INVRAISEMBLABLEMENT,  ang-vraj- 
sâne-blab-lnh-mâng,  adv.  unlikety,  bm^ 
probably, 

INVRAISEMBLANCE,  ang-Traj-s^ag- 
blAngs,  sf.  4  nnlikelikood,  improbabiliiff. 
3  (chose  luTraisemblable)  improbakility, 
unlikety  tking.  Nous  souffrons  les  — a 
ries  historiens,  we  bear  witk  tke  àspr»- 
babitities  of  kistorians  Nod. 

INVULNERABLE,  ang-TfiUoay-raU', 
adj.  mf.  invulnérable,  flg.  Être  —  anx 
traits  de  la  médisance,  to  be  invulneraàle 
to  tke  skafts  of  stander. 

lODATE,  e-o^at,  sm.  cbem.  iodaU. 

IODE,  eHMl,  sm.  {Gr.)  cbem.  wdine. 

10DEI7X.  e-ô-<luh.  adj.  m.  chem.  iodous. 

lODIQUE.  e-o-dik.  adj.mf.  chev.  iadie. 

lODURE,  e-o-dfir.  sm.  chem.  iodida, 
ioduret. 

lOLITHE,  e-o-1it,  sm.  min.  ioliU. 

lOME.  e-o-nee,  sf.  geog.  lenia. 

IONIEN,  e-o-ne-ang,  adi.  m.  fem.  — hi, 
lonie.  Les  lies  —nés,  tke  lonian  istes. 
Mode  —,  tke  loniun  manner.  Le  dialecte 
—,  {substantiv.)  L*— .  tke  lonian  diaUct. 

IONIQUE,  e-o-nik,  adj.  mf.  lonie. 
arch.  L'ordre  —,  tke  lonie  order. 

IOTA,  e-o-tab,  sm.  (Gr.)  4  iota.  3  flg. 
Ma,  jot,  tuile.  Je  copie  texioellemeot 
et  sans  chan^fer  un  — ,  /  ct^y  texiually 
wUkoul  ckttnging  an  iota, 

lOTAClSMB.  e-o-tis-tsm'.  tm,  (Gr.) 
iotacism. 

lOULER,  e-oo-lay,  va.  and  vu.  mus.  to 
sing  in  tke  Swiss,  in  tke  Tyrolese  manner. 

IPÉCACUANA,  e-pav-kak-<ian-ab,  mi. 
(Per.)  4  bot.  ipeeacuanka.  3  pharm.  ipe- 
cacuanka. 

IPHIGÉNIB,  e-fe-zbay-nee.  sf.  Jj^ 
genia, 

IPSO  FACTO,  ip-50-fak-to,  adv,  toc. 
(Lat.)  ipso  facto,  by  tke  aet  itsetf. 

IRASCIBILITÉ,  e-ras-se-be-le-uy.  sf. 
neol.  irascikilily,  irascibteness. 

IRASCIBLE,  e-ras-sibr,  adj.  mf.  iraa- 
dble. 

IRATO  (AB),  adv.  loe.  (Lot.)  in  a  pas- 
sion. 

IRE.  eer.  sf.  {Lat.  in)  obsol.  ire.  De 
Bross.  Ce  spectacle  l'émeut  et  redouble 
sou  —,  tkis  sigkt  provokes  Um,  and  re- 
doubles kis  rage.  La  Font 

IRÉNÉE,  e-raynaay,  sm.  Ireneeus. 

IRIDÉES,  e-re-day,  sf.pl.  bot.  iridieem. 

IRIDIUM,  e-re-dyom,  sm.  cbem.  iri- 
dium. 

IRIS,  e-ris,  sm.  (Gr.)  4  Iris,  rahshom. 
(hy  extension)  Cette  lunette  est  mauvaise, 
elle  produit  nu  —  très-marqné,  tkis  glass 
is  bad,  U  produces  a  very  marked  iris. 
3  anat.  im.'  8  bot.  tria,  orris.  -  der 
marais,  ftag.  —  d'Allemagne.  Germon 
iris.  Poudre  d'— ,  —,  powdered  iris-root. 
Vert  d'— .  iris. 

IRISATION,  e-re-zah-syong,  af.  irb- 
descence. 

IRISÉ,  e-re-zay,  adj.  m,  fem.  — e, 
irisaled. 

IRITIS,  e-re-tis,  sf.  med.  iritis, 

IRLANDAIS,  ecr-ikng-day,  adj.  m.  fem. 
— B,  4  Irisk.  3  (substantiv.)  Iriskman, 
— e,  Irisk  woman,    3  sm.  (langue)  Irisk. 

IRLANDE,  eer-lftngd,  sf.  geog.  Ira- 
Innd.    Nouvelle-—,  New-lreland. 

IRONIE,  e-nHiee,  sf.  (Gr.)  irony, 

IRONIQUE,  e-ro-nik,  adj.  mf.  ironkal, 
ironie. 

IRONIQUEMENT,  e-ro-nik-ntog,  êdp. 
ironicallu. 

IROQUOIS,  e-ro-kooA,  sm.  fem.  — b.  ff 
geog.  Iroquois.   3  flg.  kind,  loon,  peasant. 

IRRACHETABLE,  eer-rasb-Ubl',  adj. 
mf  unredeemable. 

IRRADIATION,  eer-rad-yab-syong.  #A 
nat.  pbil.  irradiation. 

IRRADIER,  eer-rad-yay,  vu.  nat.  ptail. 
to  irradiate. 

IRRAISONNABLE,  eer-ray-ioB>abl', 
adj.  mf,  irrational, 

IRRATIONNEL,  eer-rab-syon-iyl,  aij. 
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m,  fem.  —li,  l  hrational.  t  matli.  ir- 
ntUmal,  turd. 

•  IRUÉALISABLB.  eer-ray-al-e-zabi', 
âéj,  mf.  {iUt/e  used)  infeatUte.  Perfec- 
tion  "^  UMMlitùnaèle  perfeeiUm. 

IRRECONCILIABLE,  eer-ray-kong-se- 
\jth\\  odj,  mf.  irreeoncilakie^  untecou- 
êilable. 

IRRÉC0NC1L1A6LEMENT,  eer-ray- 
koiig-8e-lyab-iiih>roâng,  adv,  irreconci- 
Mif, 

IRRÉCUSABLE,  eer-ny-kft-ubr.  êdJ. 
mf,  vttimpeaekëble ,  unexcepiionai,  unoù- 
jeetionabU. 

IRRÉDUCTIBILITÉ,  eer-ray-dfik-to-be- 
le-Uy,  »f.  irredueibteness, 

mRfibuCTlBLE.  eer-raf-dOlL-Ubl\ 
6dJ,  mf,  i  chem.  irreduciue.  S  sarg. 
irredudbte.    3  alg.  irreducibie. 

IRRÉFLÉCHI,  eer-ray-flay-shee,  odJ.  m. 
fem.  — E,  incoHsidente,  Mngwrded^  keed- 
ie*a,  rash,  thouçhtiets,  umdinsed. 

IRRÉFLEXION.  eer-ray-Oek-syoug.  «A 
tkoMçkttessneii,  ra»hne«8,  wanl  of  reflec- 
tioa,  inconsiderateness^  WMdviiedness.^ 

IRRÉFORMABLE,  eer-ray-for-mabl% 
adi.  mf.  irréversible,  irrévocable, 

IRRÉFRAGABLE,  eer-ray-frag-abl*. 
ûdj,  mf.  irréfragable^  incontettable, 

IRRÉGULARITÉ,  eer-ray-gfil-ar-e-tay. 
9f.  I  irregalarit\f.  S  (l'éui  où  est  qd 
prêtre  IrrégnUer)  irregularfty, 

IRRÉGULIER,  eer-ny-gû-lyay,  adj.  m, 
fem.  iRRÉGDLiÈRB,  4  irreguUw,  Ce  bA- 
timent  est  —,  thii  building  is  irregular. 
Condoitc  iiTégalière,  irregular  condnet. 
t  (de  ce  qoi  n'est  pas  symétrique)  irre- 

Îular,  Un  corps  de  forme  irrégnlière,  a 
ody  of  an  irregular  form.  Mouvement 
—,  irregular  movement.  Vers  —s,  ir- 
regular vertes.  3  bot.  Fleurs,  coroUeà 
irrégntlëres,  irregular  flowers,  corolt.  h 
(morally)  orderless.  Esprit  —,  orderlets 
mind.  ,  3  law.  irregular. 

IRRÉGULIÊRBMENT,eer-ray-gfi-lyayr- 
nAng,  adv.  irregularly. 

IRRÉLIGIEUSEMENT ,  eer-  ray  -  le- 
xhyubz-mAng,  adv.  irreligiously. 

IRRÉLIGIEUX,  eer-ray-le-ibyuh,  adj. 
m.  fen.  irréligieosb,  I  irréligion»^  ha- 
godly.  a  (des  choses,  of  thinga)  irreti- 
gioui.    Acte  —,  irréligions  ael. 

IRRÉLIGION,  eer-ray-le-zbyong,  sf, 
irréligion^  irreligiouanet»,  ungodlinens. 

IRRÉMÉDIABLE,  ee^ray-may-dyabl^ 
■«(/.  mf.  irrémédiable^  irretrievable.  flg. 
Une  faute  —,  an  irrémédiable  fault. 

IRRÉMISSIBLE,  eer-ny-mis-sibr,  adj. 
mf.  irremisêible,  unpardonable. 

IRRÊNISSIBLEIÎENT.  eer-ray-mis-se- 
bluh-mâng,  adv.  irremissibly. 

IRRÉPARABLE,  eer-ra/par-tbl',  adj. 
mf.  irreyarable,  irretrievable. 

IRRÉPARABLEMENT,  ecr^y-par-ab- 
Inb-niâng,  adv.  irreparably»  irretrievabty. 

IRRÉPRÉHENSIBLE.  eer-ray-pray-Aug- 
sibr.  adj.  mf.  irrépréhensible  ^  irrepro- 
vabte.  btameles». 

IRRÉPRÉHENSIBLEMENT,  eer-ray- 
prav-Ang-se-blnb-mAng ,  ad»,  irreprehen- 
aibly,  blamelessly. 

IRRÉPROCHABLE,  eer-ray-pro-sbabi'. 
Atfy.  mf,  irreproachable,  irreprovable,  un- 
etceplionable.  C'est  un  homme  —,  he  is 
an  unexeeptionable  man.  Sa  vie  est  — , 
kis  life  is  irreproachable.  Témoin  —,  ir- 
reproaehable  witness. 

IRRÉPROCHABLEMENT,  eer-ray-pro- 
shnb-luh-mAng,  adv,  irreproachabty^  ir- 
reprovably^  uneieeptionabty. 

IRRÉSISTIBLE,  eer-ray-zis-tibl',  adj, 
mf.  irrésistible,  resistless. 

IRRÉSISTIBLEMENT,  eer-ray-zis-te- 
blub-mftng,  ad»,  irresistibly,  resislletsty. 

IRRÉSOLU,  eer-ray-zo-IQ.  adj.  fem. 
— E,  irresolute,  undelermined,  uusleady, 
-wavering. 

IRRÉSOLUMENT,  eer-ray-zo-lQ-mAng , 
adv,  irresolutelu,  unsteadily. 

IRRÉSOLUTION,  eer-ray-zo-lfi-syoog. 
sf,  irrésolution»  irresoluteness.  Être  dans 
4  — ,  lo  be  in  doubt,  to  stand  shilly^hally. 
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IRRESPECTUEUX,  eer-rays-pek-tO-nh, 
adJ.  fem.  irrespbctokosk,  disrespect  fui. 

IRRESPONSABILITÉ,  cer-rayf pong- 
sab-e-le-tay,  sf,  neol.  irresponsibilUy. 

IRRESPONSABLE,  eer-rays-pong-sabr, 
adj.  mf.  irresponsible.  Une  assemblée  — 
et  souveraine,  an  irresponsible  and  sove- 
reign  assembly. 

IRRfiVÊREMMENT,  eer-ray-vay-rah- 
mAng. /ufr.  irreverently. 

IRRÉVÉRENCE,  eer-ray-vay-rângs,  sf. 

I  irrévérence.  Gomme  avec  —  parie  des 
dieux  ce  maraud,  how  irreverently  tkis 
seoundrel  speuks  of  the  gods.  Mol.  9 
(actions,  paroles)  irreverent  actions,  /an» 
guage. 

IHRÉVÉRENT,  eer-ray-vay-rûng,  adj, 
m.  fem.  — e.  disrespect  fui. 

IRRÉVOCABILITÊ,  eer-ray-vok-ab-e- 
le>tay,  sf.  irrevocability,  irrevocableness, 
irreverstbteness. 

IRRÉVOCABLE,  eer-ray-vo-kabl',  adj. 
mf.  irrévocable,  irréversible, 

IRRÉVOCABLEMENT,  eer-ray-vo-kab- 
lob-mâng,  ad»,  irrevocably,  irreversibty. 

IRRIGATEUR,  eer-re-gat-uhr,  sm.  f 
agri.  wiUering-engine.    3  injeclion-pump, 

IRRIGATION,  eer-re-gah-syong.  sf. 
(lai.)  I  agri.  irrigation.  S  med. irrigation. 

IRRITABILITE,  eer-re-iab^le-tay,  sf. 
irrilabitity. 

IRRITABLE.  eer-re-(abl\  adj,  mf.  4 
physiol.  irritable.  Les  fibres  musculaires 
sont  —s,  the  mnucular  fibres  are  irri- 
table. S  (de  la  disposition  à  éprouver 
très-vivement  les  impressions)  irritable. 

II  est  d^un  tempérament  fort  — ,  he  is 
of  a  very  irritable  temperamcMl.  S  (sus- 
ceptible) irritable,  iraseible.  L*homme  — 
s'enflamme  au  moindre  mot.  the  least 
Word  vuls  an  irritable  man  into  a  pas- 
sioH.  Le  Sage. 

IRRITANT,  eer-re-l*ng,  ppr,  of  irri- 
ter, adj,  m.  fem.  — e,  i  lawr.  irritant, 
rendering  nuit  and  void,  annulling,  9 
med.  irritant.    3  (subslantiv.)  irritant, 

IRRITATION,  eer-rc-Uh-syoïig,  sf. 
ILat.)  irritation,  flg.  Il  fallait  laisser  à 
r—  des  partis  le  temps  de  s'apaiser,  it 
was  necessary  to  leave  lime  for  party 
irritation  to  subside.  Scrib. 

IRRITÉ,  ppa.  of  IRRITER,  fem.  —s, 

I  irritated.    Avoir  l'air  —,  to  look  angry, 

-^  fig.  poeiic.  Le  fleuve  ~  franchit  ses 

rivages,  the  anpry  river  overflowed  ils 

banlis.    8  med.  irritated. 

IRRITER,  eer-re-tay,  va.  (Lat,  irritare) 
I  to  irritate,  to  anger,  lo  ckafe,  to  meke 
angry,  to  provoke,  to  exasperate,  to  fret, 
to  goad.  Mes  attentions  l'irritent ,  my 
attentions  irritate  him.  J.-J.  Rouss.  flg. 
Vous  faites  tont  au  monde  pour  »  ma 
patience,  you  do  ail  you  ean  to  ruffie  my 
patience.  Empis.  9  flg.  to  irritate,  to 
heighten,  to  increase.  —  la  fièvre,  la 
maladie,  to  irritate,  ta  heighten  a  fever, 
to  increase  an  illness.  —  rappélit,  to 
sharpen  the  appelite.  N'importe ,  parlez', 
vous  ne  faites  qn'—  ma  curiosité,  no 
matter^  ont  wilh  it,  you  onty  excite  my 
curiosity.  Le  Sage.  3  med.  to  irritate, 
to  chafe,  k  (d'une  simple  excitation)  lo 
excite.  Gela  m'irrite  les  nerfs,  that  eX" 
cites  my  nerves. 

s'irriter,  vpr.  I  to  grow,  to  gel  angry, 
to  gel  irritated,  to  chafe,  fig.  La  mer 
s'irrite,  commence  à  s*—,  the  sea  ehafes. 
9  fig.  to  gel  irritated,  to  increase.  Mon 
amour  s'irritait  par  les  obstacles,  obita- 
cles  inttamed  my  Ion.  Toutes  ses  pas- 
sions émues  s'irritent  et  s'éveillent,  ail 
his  passions  roused  grow  tmory  and  ex- 
eited.  Boss.  Comme  nn  enfant  l'amour 
s'irriie  et  pleure  de  s'être  irrité,  Uke  a 
chitd  love  gels  angry  and  cries  at  being 
so.  Flor.    3  med.  to  gel  irritated. 

IRRORATION,  eer-ro-rah-syong ,  sf, 
(from  Lat.  irrorare)  did.  irroration,  be- 
dewing. 

IRRUPTION,  eer-rfip-syong,  sf.  (La/.) 
I  irruption.  Les  ennemis  firent  une  » 
dans  telle  province,  the  enemy  mode  os 
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irruption  into  sueh  a  province,  fig.  L'es- 
prit d'égalité  a  fait  —  dans  les  classes 
inférieures,  the  spirit  of  equalily  has  per- 
vaded  the  lower  orders.  Virey.  9  [ùy 
extension)  (d'un  fleuve,  etc..  of  a  river, 
etc.\  irruption.  La  mer  Ronge  a  été  for- 
mée par  une  —  de  l'Océan  dans  les  terres, 
the  Red  Sea  has  been  formed  by  an  irrup' 
lion  of  the  Océan  inlo  the  tand.  Buff. 

ISAAC.  e-zah-ak.  sm.  Isaac. 

ISABELLE,  e-zab-ayl,  sf.  Isabel. 

ISABELLE,  adj.^mf,  i  Isabel'COloured, 
light-bay.  Couleur  —,  light-bay  colour. 
9  sm.  a  light  bay  horse.  VoilA  un  bel 
—,  there  is  a  handsome  light-bay  horse. 
—  brun,  a  brown  bay.  —  foncé,  a  dark 
bay. 

ISAGONE,  e-zag-ou,  adj.  mf.  (Gr.) 
geom.  isagone. 

ISAlE,  e-zah-ee,  sm.  haiah. 

ISARD,  e-zar,  sm.  zool.  chamois  of 
the  Pyrénées. 

ISAUUE,  e-zor,  sf.  1  saura. 

ISCHION,  is-ke-ong.  sm.  {Gr.)  anat.  is- 
ehium, 

ISGHURÉTIQUE,  is-kfi-ray-tik ,  adj, 
mf.  med.  ischuretic. 

ISCHURIE,  is-kfi-ree,  sf.  {Gr.)  med. 
ischuru. 

ISÈRE,  e-zayr.  sf.  peog.  Isère  (a  ri- 
ver and  department  in  France). 

ISIAQUE,  e-ze-ak.  adj.  mf.  antiq.  isiac. 

ISIDOUE.  e-ze-dor.  sm.  Isidorus. 

ISLAM,  is-Uin.  sm.  Islam. 

ISLAMISME,  is-lam-ism*.  sm.  Jslamism, 

ISLANDAIS,  is-lâng-dav,  adj.  m,  fem. 
— B,  geog.  Icelandic,  Iceland. 

ISLANDAIS,  sm.  fem.  —  B,  I  Iceland er, 
9  (langue)  Icelandic  language, 

ISLANDE,  is-Ungd,  sf.  geog.  Iceland. 

ISMAÊL,  is-mali-ayl,  sm.  Ishmael. 

ISOCÈLE,  e-zo-sayl,  adj,  m,  (Gr.) 
geom  isosceles. 

ISOCHRONE,  e-zo-kron,  adj.  mf.  (Gr.) 
Diech.  isoehronal,  isochronous. 

ISOCHRONISME ,  e-zo-kro-nism',  sm. 
{Gr.)  mech.  isochronism. 

ISOCRATE,  e-zo-krat,  sm.  Isocrates, 

ISOLANT,  e-zo-iâog,  vpr.  of  isoler, 
adj.  m,  fem.  — e,  nat.  pliil.  insulating. 

ISOLATEUR,  e-zo-lat-uhr,  sm.  nat. 
phil.  insutator. 

ISOLATION,  e-zo-lah-syong,  sf.  nat. 
phii.  insulation. 

ISOLÉ,  ppa.  of  ISOLER,  fem.  — e,  ad- 
jecliv,  I  iselated,  insulated,  detached. 
Colonne  — e,  statue  — e,  isolated  column, 
statue.  9  mil.  admin.  Homme  —,  soldat 
—,  man,  soldier,  unattached  to  any  corps. 
3  (solitaire)  lonely,  lone.  Une  maison 
— e,  a  detached  house.  4  flg.  isolated. 
Vivre  —,  to  live  apari.  La  nature  n'a 
point  fait  l'homme  nn  être  —,  nature 
has  not  mode  man  a  solitary  being.  B. 
Coust.    5  nat.  phil.  insulated,  isolated. 

ISOLEMENT,  e-zol-mâng,  sm.  (II.)  i 
lonelmess,  isolation.  Cet  état  d'—  lui 
est  pénible,  tMs  state  of  isolation  is  pain- 
fui  to  him.  Vivre  dans  1'—  ,  to  live  in 
retirement.  9  arch.  insulation.  3  nat. 
piiil.  insulation. 

ISOLÉMENT,  e-zo-lay-mAng.  adv,  se- 
paralely. 

ISOLER,  e-zo-lay,  va.  I  to  isolate,  to 
insutate,  lo  detach.  flg.  On  l'Isola  de 
ceux  qoi,  etc.  he  was  isolated  from 
those  persans  who,  ete.  J'isole  mon  exis- 
tence des  faits  de  l'histoire,  /  detach  my 
own  existence  from  the  facts  of  history. 
G.  Sand.    9  nat.  phil.  to  insulate. 

b'isoler.  vpr.  flg.  to  live  lonely,  apart, 
to  avoid  soctety.  Le  plut  méchant  des 
hommes  est  celui  qui  s'isole  le  plus,  the 
most  wicked  of  men  is  he  who  Ahuns 
Society  the  most,  J.-J.  Rouss. 

ISOLOIR,  e-zol-oodr,  sm.  nat.  phil.  in- 
sulating stool. 

ISOMORPHE,  e-zo-morf,  adj.  mf.  (Cr.) 
chem.  isomorphous, 

ISO>IOItPHlE,  e-zo-mor-fce,  sf.  ISO- 
MORI'HISME,  e-zo-mor-ûsm',  sm,  [Gr.) 
chem.  isomorphy,  isomorphism. 
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ISOSCfiLE,  e-zo-sayl,  Sêe  isocèlb. 

ISOTflBKIIE,  e-zo-iayno,  «</.  {Gr.) 
nat.  phil.  isoihermaL 

ISRAËL»  israb-ayi,  sm,  laneL 

ISIIABUTE,  i»-ffalMHit,  i.  mf.  I  h- 
wnetHe.  prov.  Cest  wa  btm  —,  he  U  0 
'imeen  gmUeleêa  mtm.  S  {adjeciiv.)  le- 
nelUie,   ItraelHUt.     Colle   — .  Jewitk 

ISSU,  is-sA»  ppë.  of  the  obsolète  nrb 
IS5IR,  fem.  —I,  Oetceuded,  fprung^  iêtned 
(/roiw).  —  du  sang  de«  rois,  iprtuig  from 
ike  btood  of  king».  Coasin  —  de  ger- 
main, second  cousin. 

ISSUE,  is-sû,  sf.  I  issue»  oiUlei,  Les 
—s  d'one  ville,  d'une  maison,  tkeoutleis 
of  ë  lowu,  of  a  house.  '2  (passage,  on- 
vertore)  issue.  Donner  —  à  la  fuiuée,  to 
let  oui  the  stncke.  Cette  eau  n'a  pas  d'— , 
this  wtUer  kas  no  issue,     flg.  11  fallait 

Sue,  par  quelque  —,  l'inquiétude  ardente 
e  sa  nature  se  Dt  jour,  some  issue  was 
necessarff  for  the  vicient  resttessnesê  of 
kis  nature.  Rémos.  3  flg.  (éveneoieul 
final)  issue,  eventy  end.  Nous  attendons 
I'~  de  la  guerre,  we  awuU  the  issue 
of  the  war.  11  faut  tolr  quelle  —  aura 
celle  affaire,  whût  the  termnuuion  ofthis 
ëffuir  will  be  must  be  seen»  is  to  be 
»een.  4  flg.  (moyen)  issue,  wag  oui.  Je 
se  trouve  point  d'—  Ji  celle  affaire,  /  do 
nôt  see  »nu  wa\f  ont  of  this  affair.  4 
botch.  offat,  garbage.  5  —s,  pi,  (sou, 
recoupe)  refuse  grain. 

k  l'ismb  db  ,  prep.  on  leasing,  al  the 
end  of.  k  r—  da  dîner,  when  dimner 
was  oser. 

ISTHME,  istm'.  sm.  [Gr,)  I  geog. 
islhmus.    S  auai.  thyrsid  glana. 

ISTHMIEN ,  Ist-me-ang,  adj.  m,  fem. 
— HB,  istkmian. 

ISTHMIQUE,  ist-mik,  adj,  mf,  anliq. 
isthmian.    Jeax  —s.  istlunian  games, 

ISTRIB,  is-tree,  sf.  geog.  Istria. 

ITAGUE,  e-tag,  sf,  lutot.  nmner. 
Fausse  ~,  présenter  tgs. 
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ITALIANISER,  e-lal-yaft-^-iay,  m.  /• 
iiaiianiu, 

ITALIAMISHK,  •-lai-yaa-in',  sm. 
ItalMsm,  Italianism, 

ITALIE.  e-Ul-ee,  sf.  geog.  Itatg, 

ITALIEN,  e-ui-yaug,  adj.  m,  fem. 
—NE,  I  Italian.  %.  sm.  Itslian.  3 
(langue)  Itatian.  A  A  T— ne.  in  the  Ita- 
lian fashioH.  &  —a,  pi.  (particul,)  Ita- 
lian opéra  {in  Paris). 

ITAUQUE,  e-tal-ik,  adj.  mf.  I  Italian. 
a  priol.  italic,  3  {substautiv^)  ilaiic.  Im- 
primer en  —s,  to  print  in  Ualics. 

ITEM,  e-taym,  adt,  \  item,  also,  like- 
wise.  J'ai  donné  tant  pour  ceci,  —  pour 
cela.  /  hase  given  to  mueh  for  this,  ditlo 
for  that.  S  sm.  (article  de  compte)  item. 
En  premier  —,  flrstlg.  3  fam.  Voilà  1'—, 
that  is  the  main  point. 

ITÉRATIF,  e-tayr-al-if,  adj.  m.  fem. 
itArative,  law.  iteratise,  repeated. 

ITÊRATIVEMENT,  e-tayr-at-iv-mâng, 
adp.  law.  repealedlg, 

ITHAQUE,  e-tak.  sf.  feog.  Ithaea. 

ITHOS,  e-tôs,  sm.  ethtcs.  On  voit  par- 
tout chez  vous  r—  et  le  natbos,  gour  tan- 
gnage  is  inierUrdeà  wUh  crabbed  Greek 
words.  Mol. 

ITI.NÉRAIRB,  e-te-nay-rayr,  sm.  (Ut. 
Uinerariom)  l  itmerarg.  3  {bu  estension) 
guide- book.  ->  de  Suisse,  Smiss  guide- 
ùûok.  l  {adjtetis.)  itinerarg.  Mesure  —, 
itinerarg  measure. 

IULE,  e-ûl,  sm.  I  boL  julus.  %  eot. 
iulus,  galleg-wsrm. 

IVB,  eev,  IVETTE,  e-vot.  sf.  bot.  nu. 

IVOIRE,  e-vooâr,  sm.  {Lot.  ebur)  I 
(de  rélépliant)  iporg,  —  vert,  raw  isorg. 
—  vègéul.  segetable  isorg.  NorocaB  d'— , 
pitee  of  isorg.  Noir  d'— ,  iserg-black. 
poeiie.  Un  coo  d'—  •  an  isorg  ueck,  S 
(de  certains  autres  animaux)  isorg. 

IVOIRIBR.  e-voo*r-yay,  sm.  tech. 
isorg-worker. 

IVRAIE,  e-vray,  sf.  bot.  tare.  ig.  Sé- 
parer l'~  d'avec  le  bon  grain,  ta  separate 
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tha  lÊMê  from  ihs  whsaL  ff .  I^e  cee- 
peet  bamalB,  cette  —  de  toutes  varias. 
Ika  fssr  oftht  morU,  tkaibUmisk  ofM 
rirtues.  S^-B, 

IVRE,  eevr'.  adj.  mf,  [Lai.  ebrMS^J 
iniotieated,  inebriatfd,  tipsg,  m  tiquor. 
Sans  être  jamais  abt^>luweoi  —,  il  éiait 
presque  toujours  gris  de  vin,  though  ke 
was  nerer  absolulelg  druak,  ke  was  ah 
mosi  alwags  flushed  witk  wine.  l,-J. 
Rooss.  Être  — mort,  to  be  dead-énmk. 
flg.  —  de  sang,  thirstiag  for  blood.  S* 
flg.  drunk,  iutoiicated.  —  de  joie,  <r>- 
mour,  intoxicated  witk  jog,  witk  Urne. 
Un  cœur  —  de  gloire,  a  heurt  poMtktg 
for  aloru.  Lebr. 

IVRKE,  e-vray,  sf.  geog.  Isru. 

IVRESSE,  e-vress,  sf.  I  druakenness, 
intoxicëtioHt  inebriation.  Être  plongé  dans 
r— ,  to  be  steeped  in  drmnksnnesst  to  be 
guite  drunk.  i  flg.  intoxicstio»  »  «y|p- 
ture,  inebrietg.  L'—  de  b  vérité  est 
plus  terrible  que  1'—  de  l'erreur,  the 
enthmsiassh  of  truth  is  more  terrible  thpt 
that  of  error.  Lamart.  3  flg.  (enthon- 
tiasme  poétique  )  frensg^  enthusiam. 

IVROGNE,  e-vro-nyob.  adj.  mf.  Ifirtfm 
ivre)  1  drunken.  %  [snbstaniis.)  dnmkard, 
tippier,  toper.  Querelle  d'— s,  dnmk^n 
quarrel. 

IV ROGNER,  e-vro-nyay.  sn.  ta  earsfsse^ 
to  tope.  Cela  est-il  beau  d'aller  —  toUe 
la  nuit?  jff  it  noi  shamefui  to  go  and 
tippte  so  ail  nighl?  Mol. 

Ivrognerie,  e-vro-nynh-ree,  sf.  f 
druMkenness,  tippling.  S  —s,  pi.  (aclion 
de  s'enivrer)  drunkenness.  Csite  feoune 
a  beaucoup  à  sonO'rir  des  —s  de  son 
BMri ,  that  womaa  leads  §  mreithoà  Ufe 
from  the  drunkenness  of  her  husbaïui.. 

IVROGNESSE,  f-vro-nyess,  sf.  pop. 
drunkard,  drinking  gossip, 

IXlA.  ik-syah,  sf.  bot.  ùrie. 

IXION,  ek-syong,  sm.  myth.  /xiee,  . 

IXODËS,  ik-sod,  Ml.  pi.  enu  isodss, 
tieks. 


S,  ihee,  Ml.  the  tentk  letter  of  Ihe  Frsneh 
alphabet,  j,  à  is  an  abbreeiation  for  jeau, 

JACQUES,  JOSBrU,  JULES,  JÉSUS. 

JÀ,  zhah,  ads.  {Lot.  jam)  obsol.  alreoily. 
-—  n'est  besoiu  de  conter  sa  vaillance,  /a 
recount  his  deeds  of  prowess  wtre  ua- 
tess.  Chaul. 

JABIRU,  zhab-e-rû,  sm.  orn.  jabirn. 

JABLE,  zbabr,  sm,  coop*  groove. 

JABLER.  zbab-lay,  va.  coop.  to  groose. 

JABLOiRE.  zbab-looAr.  sf.  eoop.  noteh- 
er,  notching-tool. 

JABOT,  ibab-o,  sm.  i  (d'oiseaux, 0/' 
birds)  crop,  craw.  flg.  pop  Se  remplir 
le  —  ,  f 0  cram,  to  stuff.  9  (de  chemise) 
frill,  pop.  Faire  -*,  to  make  a  show  of 
iinen;  ||  lig.  to  look  big,  to  strut,  to  plume 
one^s  self, 

JABOTER.  zbab-o-tay,  sn.  fam.  to 
châtier,  to  iabber,  to  gabble. 

JAGAMAR,  zhak-am-ar,  mi.  oru. 
jacamar. 

JAGANA.  ihak-an-ah,  sm.  om.  jacana. 

JACASSER,  zbak-as-say,  sn.  \  (de  la 
le,  of  magpies)  to  chatter,  to  jabber,  S 
^am.  to  praiile. 

JÀGÉB,  zhas-av,  sf.  bot.  knapweed. 

JACENT,  ihas-âng,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Le/.  Jacens)  law.  in  abegance. 

JACHERE,  xhash-ayr,  sf  [from  Lai. 
Jacere)  I  agri.  fatlow.  Terre  en  —, 
faiiow,  fatlow  land.  Être  en  —,  to  lie 
fallow.  Làisstt  tn —Jo  let  lie  fatlow.    S 


t 
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(le  terre  même)  fellow  lani.    Cest  ano 
—,  ii  is  fatlow  land. 

JAGHÉRER,  zhash-ay-ray,  sa.  [Lat.) 
agri.  to  fatlow, 

JACINTHE,  ibas-angt,  sf  bot.  /a- 
Cênth,  huacinih. 

JACOB,  zbah-kob,  mi.  bl.  Jacob. 

JACOBÉE,  zhah-ko-bay,  sf.  bot.  rag- 
wort,  gronndsel. 

JACOBIN,  zbah-ko-bang,  sm.  fem.  — e, 
i  (religieux)  Jacobine,  i  Fr.  bist.  Ja- 
cobin. 

JAC0B1.NE,  zbah-ko-bln,  sf  orn.  jaco- 
bine. 

JACOBINISME,  ibab-ko-be-nism\  sm, 
Fr.  bist.  jacobiuism. 

JAGOBITE,  zbah-ko-bit,  mi.  Eng.  bist. 
Jacobite. 

JACOBUS,  zbab-ko-bûs,  sm.  anc.  (mon- 
naie) Jacobus. 

JAGO.NAS,  zbak-HHiata,  sm.  jaconet. 

JACQUART  (j.  M.),  zbah-kar,  sm.  I  a 
celebrated  Freneh  invenior,  bom  in  1753, 
died  M  1834.    3  tech.  Métier  à  la  —, 
Jacquart  loom. 
/JACQUE,  zbak,  sm.  jerkin,  jacket. 

JACQUERIE,  zbak-ree,  sf.  Fr  bist.  Jac- 
querie, rising  of  the  Freneh  pensants  in 
13.58. 

JACQUES,  zbftk.  mi.  4  James,  Jem. 
2  Fr.  bist.  (paysan  révolté)  Jacques. 

JACQUOT,  zbah-ko,  mi.  4  Jack.  3 
pop.  parroi. 
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JACTANCE,  xhak-Ungs,  sf.  (Ul.jae- 
tantiaj  boasting,  boasi,  jaeiancg. 

JACULATOIRE,  zbak-6-lai-tooâr,ed[/:/. 
Oraison  — ,  ejaeulaiorg  prayer. 

JADE,  zbad,  mi.  min.  jade,  hip-sione. 

JADIS,  zbab-dis,  ads.  [Lat.  jam  diu) 
I  tu  limes  of  old.  obsol.  of  gore,  whilom. 
On  n'uime  plus  comme  on  aimait  —,  we 
no  longer  tore  as  peopte  loved  in  tintes 
of  old.  M"«  Desh.  S  [adjeclie.)  Au  temps 
—,  in  dogs  of  gore.  La  Font.  Les  bonnes 
gens  du  temps  —,  the  good  folks  of  oléew 
limes. 

JAGUAR,  zbag-fi-ar,  sm.  zool.  jaguar,. 
American  tiger, 

JAIET,  zbah-vay,  See  jais. 

JAILLIR,  zbali-yeer,  m.  (Lot.  ]acolari> 
i  to  gush,  to  spOHt,  to  spirt,  to  spring 
up,  to  leap  np.  L'oude,  en  des  canaux 
pressée,  s'échappe  et  jaillit  avec  force 
élancée,  the  water  drisen  oui  witk  force,, 
spouta  up  ih  close  columns.  G.  DeL  Une 
vive  lumière  iaillii  tout  k  coup  k  nos 
yeux,  a  brignt  tighi  suddentg  fiaskié 
upon  our  eyes.  [bg  extension)  Les  jeunes 
ormes  ont  nu  feuillage  qui  jaillit  dans 
tous  les  sens  comme  oné  niècie  d'artiflee 
qui  éclate,  young  elmé  shoot  oui  Iheir 
foliage  like  ejcptoding  fire-works.  V.  Hog. 
flg.  un  sein  de  l'obscurité  où  il  a  vécu 
il  jaillira  une  gloire,  from  the  midsi  of 
fhe  obscurilg  in  which  hé  has  lised  thsre 
will  burst  forth  •  glorg,  B.  de  S^-P.    fif. 


JAL 

Lé  lonière  jaillit  du  clioc  des  opinioiis, 
Smfh  it  siruck  oui  from  ekukùtg  opinUms. 
Ag.  Il  flot  qoe  les  Ames  pensantes  se 
frottent  l'une  contre  l'autre  pour  faire  — 
la  tamière,  io  ttrike  out  trutk,  refieeling 
minds  muH  be  broupki  hUo  amtacL  Voit. 
Paire  ^,  to  êpirt^  to  sptrt  oui,  to  ttrike 
'  out,  tû  9piëêk.  Noos  faisons  —  des  jets 
d'eau  des  montagnes,  we  mûke  jets  of 
water  spirt  out  of  the  mountaine.  B.  de 
S^P.  Moïse  flt  —  une  fonuine  du 
~  rqeher,  Uoses  eauseâ  water  to  (low  from 
u  rock.  Ce  clieval  a  fait  —  de  la  boue  en 
galopant,  thai  horse  kat  tkrown  up  tke 
nma  m  gatioping. 

JAILLISSANT,  zhah-ye-sàng,  ppr.  of 
JAILLIR,  a4J.  m.  fem.  —e,  guakino,  spirt- 
iug,  êponthg,  êptaskiug.  Des  loniaioes 
—es,  flowing  tpringt.  Flor. 

lAlLLlSSEMËNT.  zliah-yis-mâng,  sm, 
pukiHg,  soirtingy  tpouting,  splûtking. 

JAIS,  znay,  tm,  iGr.)  I  min.  jet. 
Moir  comme  —,  ai  black  as  jet.  2  (leiiit 
de  diverses  couleurs)  bugte.  Do  —  blanc, 
wkite  bugte. 

JALaGE,  xbat-azb,  sm.  fend,  (ax  on 
iPiue  retaited. 

JALAP,  zbal-ap,  sm.  i  bot.  jatap.  S 
pharm.  Hacine  de  —,  jalap-root, 

JALE.  zbal,  sf.  large  bowl. 

JALET,  xhal-ay,  sm.  obsol.  pebbte^ 
peàble-stone.    Arbalète  à  —,  stone-bow. 

JALON,  zbat-oug.«0i.  I  itch.stake^  staff. 
%  fig.  taudmark,  beaco».  Les  maximes 
morales  sont  comme  des  ~s  placés  sur  la 
route  de  la  vie.  moral  maxmo  are  tlke 
■tanimtrks  plantée  ou  tke  road  of  tife. 
Nod. 

JALONNEMENT,  zbal-ou-mAng.  sm'. 
staking  out. 

JALONNER,  zhal-o-nay,  I  ra.  to 
mërk  out,  to  stake  out.  %  mil.  —  une 
ligne,  une  direction  —,  to  mark  out  a  Une, 
£  direction,  wUh  stakes.  3  11g.  to  mark 
tmt.  Ces  savants  jalonnèrent  la  route  pour 
ceux  qui  viendraient  après  eux ,  ikese 
sckotars  marked  out  tke  road  for  tkose 
wko  shoutd  come  after  tkem. 

JALONNEUR,  zhal-on-uhr,  sm.  miL 
wmrker. 

JALOUSER,  zbal-oo-zay,  tv.  {from 
jalousie)  to  be  jeatous  of,  to  envg. 

ts  JALOOSER,  vpr.  to  be  jeatous  of  eaeh 
otker.  Dans  la  vie  militaire  comme  dans 
la  vie  civile  on  se  jalouse,  amongst  mi- 
litarg  mea  as  amongst  civilians  we  ftnd 
mutuat  jeatousg.  Tbiers. 

JALOUSIE,  zbai-oo-zee,  sf.  ( Gr.)  \ 
jeaUmay.  Va^r —,out  of  jealousg.  don- 
tevoir  de  la  —,  prendre  de  la  —,  to 
couceise  a  sentiment  of  jeaiousy.  Les 
petites  —s  marquent  une  Ame  basse,  paltrg 
jeatousies  indicale  an  ignoble  mind.  Fén. 

—  de  métier,  professionai  Jeaiousy.  S 
(des  animaux,  of  animais)  jeaiousy.  3  (en 
amour)  jeaUnuy.  Sa  femme  lui  donne 
beaucoup  de  —,  kis  wife  gives  kim  muck 
cause  for  jeaiousy.    Les  tourments  de  la 

—  ,  tke  tormeuts  of  jeaiousy.  4  (in- 
quiétude qu'on  prince,  qu'un  État  donne 
à  d'auires  par  sa  puissance)  uneasiuess, 
umbrage.  Les  troupes  que  levait  ce  prince 
donnaient  de  la  —  à  tous  ses  voisins,  tke 
raisïng  of  troops  by  tkat  prince  excited  tke 
wseasiness  of  the  neighbouring  countries. 
5  (contrevent)  btind,  Vcneiian  blind.  6 
bot.  Fleur  de  —,  —,  sweet  William. 

JALOUX,  zbal-oo,  udj.  m.  fem.  ja- 
Looss ,  iGr.)  1  jealous.  Il  est  —  de  votre 
gloire,  ne  is  jealous  of  your  glory.  Re- 
garder d'un  œil  —,  avec  des  yeux  —,  la 
prospérité  d'»utrui,  to  look  witk  a  jealous 
eye,  witk  jealous  eyes,  ou  tke  prosperity 
Of  otkers.    2  (en  amour)  Cet  homme  est 

—  de  sa  femme,  tbis  mon  is  jeatous  of 
kis  wife.  Être  —  comme  un  tigre,  to  be 
as  jeatous  as  a  tigcr.    Iby  analogy)  Trans- 

Erls  —,  jealous  fils,  fils  of  jeaiousy.  Sa 
oose  fureur  veut  me  sacrittcr,  kis  jea- 
is  fury  will  be  mu  ruiu.  Corn.  3  theol. 
Le  Dieu  —,  a  jeutous  God.  k  flg.  (qui 
fttil  obstacle  aux  désirs)  eusUms.  Un  toile 
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jilotx  tféfobe  ses  charmes  à  toos  les  yeux, 
«»  envions  veii  skrouds  ker  ckttrms  from 
every  eye.  5  (fort  attaché)  jealous,  ému- 
lons. Etre  —  de  sa  réputation,  to  be 
jeatous  of  oue^s  réputation.  6  (  très-dé- 
sifrnx  )  anxUms.  Il  est  —  de  lui  plaire, 
ke  is  aniious  to  please  kim.  7  naui. 
crank,  rolkug.  8  (des  berlines ,  etc.,  of 
coaekes)  teaning  on  one  side.  t)  (sub- 
stantis.)  jeatous  person,  jealous  man,  jea- 
lous wornan.  lis  ^,  tke  jealous.  Faire 
des  —,  to  make  many  peopte  jealous.  La 
langue  do  —  flétrit  tout  ce  qu'elle  louehe, 
tke  longue  of  tke  iealous  mon  blasts  cvery 
thing  U  ligkts  upon.  Boss.  prov.  Il  ne 
don  non  plus  qu'un  —,  ke  cou  no  more 
steep  Ikan  a  jeatous  mou. 

JAMAlfiUB,  zbah-mah-ik,  sf.  geog.  /«- 
matca. 

JAMAIS,  ibab-may,  ad».  {Lat.  jam  ma- 
gis)  I  nerer.  Je  ne  l'ai  —  vo,  /  kase  never 
seen  kim.  Il  n'est  presque  —  chez  loi,  ke 
is  scarcely,  kardly  ever  at  kome.  Ne 
dites  —  de  mai  de  personne,  never  speak 
Ul  of  anybody.  Un  homme  qui  ne  se 
trompe  —,  a  never-faiting  tuân.  C'est  un 
sujet  de  rire  oa  l'un  n'en  tui  —,  it  is  a 
subject  of  laugbter,  or  there  nerer  was 
one.  Rotr.  Avea-vous  été  ^  Rome?  —, 
kave  you  been  to  Rome?  Nerer.  Elle 
m'est  plus  cbére  qoe  — .  she  is  more  ikan 
ever  dear  to  me.  9  {elliptie.)  euer.  Avez- 
vous  —  vu?  kase  uou  eter  seen?  C'est  le 
meilleur  homme  qui  ait  —  véco,  ke  is  tke 
best  man  tkat  eter  tised.  —  père,  en 
eOet,  fot-il  plus  outragé?  truly,  was  ever 
a  fatker  more  outraged?  Rac  Je  sens 
pina  qoe  ^-  la  difllcoité  de  mon  entre- 
prise, /  more  ikan  ever  feel  tke  diffieutty 
of  nty  enterprise.  Boil.  k  —,  for  ever. 
Dieu  soit  béni  à  —,  God  be  eoer  blessed. 
Pour  —,  for  ever.  La  mort  égale  pour  — 
toutes  les  conditions  différentes,^  deatk 
equals  for  ever  ait  tke  varions  conditions 
of  meu.  Roii.  3  (substantiv.)  nerer.  —, 
ao  grand  —  jo  ne  ferai  eela,  ncnr,  never, 
will  1  do  tkat. 

JAMBAGE,  xbi0g-baih,  sm.  (from 
jambe)  4  arcb.  jamb.  —  de  pierre, 
jamb-^toue.  —  et  cheminée,  tke  side 
pièce  of  ë  fin  place.  Le  —  d'one  porte, 
door-post.  S  (des  lettres,  of  letters)  dowu 
stroke, 

JAMBE,  ahângb,  sf.  {II.  gamba)  1  anat. 
leg.  Avoir  les  —s  grosses,  coortes,  ca- 
gneuses, to  kave  bip,  skort,  crooked  legs. 
Avoir  la  —  bien  laite,  bien  tournée,  to 
kave  a  well  formed  leg.  Avoir  les  —s 
arquées  to  be  bandy-tegged.  L*os  de  la  —, 
tke  skin-bone.  Avoir  mal  à  la  —,  to  kave 
a  sore  leg,  a  bad  leg.  Il  se  tenait  de- 
vant le  feo  les  —s  écartées,  ke  was 
standing  witk  kis  legs  astride  before 
the  fire.  —  de  cà,  —  de  là,  witk  legs 
astrtde.  Fior.  Avoir  les  —s  croisées, 
to  sit  eross'legged.  Être  haut  de  —s, 
to  be  tong-tegged.  Être  haut  sur  —s, 
to  kave  long  legs.  —  de  bois,  wooden 
l^ff!  Il  (^V  extension)  wooden-legged  man. 
C'est  uv  vieux  invalide,  une  —  de  bois, 
ke  is  an  old  pensioner  witk  a  wooden 
leg.  Aller,  courir  à  toutes  —s,  to  run, 
to  put  out  one's  best  leg.  Avoir  de  bonnes 
—S  les  —s  bonnes,  to  hâve  good  legs. 
lig.  N'avoir  plus  de  —s,  to  be  dead  beat, 
tired.  Renouveler  ses  —s,  to  be  set  on 
oue*s  legs  ugain.  (hyperb.)  Je  lui  rom- 
prai bras  et  —s,  /  will  g  ire  him  a  good 
cudgetling.  flg.  Couper  bras  et  —s,  to 
reduce  tke  pretensions  of  a  perso»,  prov. 
Prendre  ses  —s  à  son  cou,  to  take  to 
one's  keels.  prov.  Avoir  ses  —s  de  quinze 
ans,  to  kavevne's  young  legs  sliit.  prov. 
pop.  U  a  la  —  toDl  d'une  venue  comme 
la  —  d'un  chien ,  kis  legs  are  of  one 
sise  like  tkose  of  a  dog.  prov.  flg.  Cela 
ne  loi  rend  pas  la  —  mieux  faite,  tkat 
does  nol  bélier  kis  position.  Jouer  quel- 
qu'un par-dessous  — ,  par-dessons  la  —, 
to  kave  no  difficulty  in  getttng  tke  better 
of  0  person.  9  (de  certains  animaux, 
ofsome  animais)  Ihigk.    La  —  d'an  cbe- 
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tal,  d'an  bœuf,  tke  leg  of  a  korw,  of  tm 
ox.  Les  —s  de  devant,  les  —s  de  der- 
rière d'un  cheval,  d'on  chien,  tke  fére 
legs,  the  kind  legs  of  a  horse.  of  a  dog. 

—  de  cerf,  the  fore-part  of  tke  leg  êf  deer. 
3  boild.  —  de  force,    principal  rafler. 

—  soos  pootre,  basing-stone.  k  naot. 
skeep-skank.  —  ûe  chien,  spur.  5(û*mk 
compas,  etc..  of  a  pair  of  compassés)  foot. 

JAMBB.  zhftng-bay,  adj.  m.  fem.  — b. 
Etre  bien,  mal  —,  to  kave  good,  bnd 
legs. 

JAMBETTE,  zhâng-bet,  sf.  f  (cou- 
teau) ctasp-knife.  9  build.  jamb»  S 
naut.  timber  of  tke  kead. 

JAMBIER,  zbàng-byay.  adj.  m.  fem. 
JAMBifcRB,  I  anat.  of  tke  leg.  9  (aeà- 
stantip.)  tibialis. 

JAMBIÈRE,  zhing-byayr,«/:  anc.  gream, 

JAMBON,  zhâiigboug.  sm.  kom.  Vm 
tranche  de  —,  a  slice  of  kmn.  —  dob 
fumé,  grec»  kam.  —  de  Bayowie,  smoked 
ham. 

JAMBONNEAU,  zhing-bo-na,  sm.  gmn- 
mon,  knuckle  of  ham. 

JAMBOSIRU,  zb«n«-bo-zyay,  sm.  bot. 
jamrosade,  rose-tppte-tree. 

JAN,  ibàng,  om.  tricktrack  table.  Faire 
son  petit  — ,  faire  son  grand  — ,  to  play 
one's  left  ktnd  table,  one's  rigkt  kaud 
table.    —  de  retour,  outer  table. 

JANISSAIRE,  zban-e-«ayr,  sm.  (Turk) 
jsnitary. 

JANSÉNISME,  zhAng-say-nism',  «ai. 
Jansenism, 

JANSÉNISTE,  ahàng-say-nlsl,  sm.  /au- 
senisl. 

JANTE,  zhângt,  sf.  lecb.  felly,  felloe. 

JANVIER,  zbing-vyay.  *m.  (Loi.  janoa- 
rius)  January.  Le  premier  —,  Iks  first  of 
January.  Cela  eut  lien  en  —,  tkat  look 
place  in  January. 

JAPON,  zhap-ong,  sm.  4  geox.  Japàn. 
9  (porcelaine)  Japanese  china,  Japon. 

JAPONAIS,  znap-on-ay,  adj.  and  sm. 
fem.  — B,  Japanese. 

JAPONER,  zhap-ou-ay,  va.  tech.  to 
japan. 

JAPPEMENT,  zhap-mftog,  sm.  yeiping, 
9,  yapping  (de  petits  chiens,  o^nt^iff). 
APPER,    zhap-pay,   vn.  (de  petits 
chiens,  qf  puppies)  to  bark,  to  yelp. 

JAQUE,  zhak,  sf.  coat.  —  de  mailles, 
mail. 

JAQUELINE,  zhak-leen,  sf.  Jacqueline. 

JAQUEMART,  zhak-mar,  sm,  ane. 
jaek.  prov.  Être  armé  comme  on  —,  to 
be  armed  like  a  scarecrow. 

JAQUERIE,  Ses  iacqumie. 

JAQUETTE,  zhak-ei.  sf.  {dimin.  of 
JAQUE)  i  jacket.  9  (d'enfants,  of  ckit- 
dren)  pettieoat.  Des  enfants  à  la  —, 
children  in  pettieoats. 

JAQUIER,  zhak-yay,  sm.  bot.  brend» 
tree. 

JARDIN,  zbar-ilang,  sm.  garden.  — 
fleuriste,  fiower  -  garden.  —  potager, 
ki/cken-garden.  —  anglais,  d'agrément. 
pleasure-  ground.  —  botanique,  bota- 
nie  garden.  —  des  Plantes  (à  Paris)  Jar- 
din des  plantes,  zoological  garden.  prov. 
Vous  en  faites  comme  des  choux  de  votre 
—,  See  cHoox.  prov.  flg.  Jeter  une  pierre, 
des  pierres  dans  le  —  de  quelqu'un,  See 
PIERRE.  9  fia.  garden.  La  Touraine  est 
le  —  de  la  France,  tke  province  of  Twi- 
raine  is  the  garden  of  France. 

JARDINAGE,  zhar-de-uuh,  sm.  \ 
gardening.  9  {collectiv.)  (parties  d'un 
terrain)  garden-ground.  3  (plantes  pota- 
gères) garden-stuff,  vegetableo. 

JARDINER,  zliar-de-nay,  vn.  to  garden. 

JAUDINËT,  zhar-de-nay,  sm.  small 
garden. 

JARDINEUSE,  xhar-de-nohz,  adj.  f. 
tech.  (d'émerjodes,  ofemeralds)  spotty. 

JARDINIER,  zhar-de-nyay,  sm.  fem. 
lARDiNiÈRE,  I  gardener.  —  fleoriste, 
flower  -  gardener.  9  (ool  entend  bien  1» 
colture,  etc.)  {little  used)  gardener. 

JARDINIÈRE,  zhar-dc-nyayr,  sf,  I 
flower-stand.    9  culin.  Côtelettes  à  la  -*» 
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flMtf/M  ekêpt  à  tê  jttriiniire,  3  (cootore) 
hm  raffie, 

JARDONS.  zbar-doog,  m.  pi.  Tct. 
Jtrde*. 

JARGON,  ihar-gong,  «m.  I  jargon, 
$ibbefi»h.  9  (  de  laogaes  étrangères  ) 
linfù.  3  (pariicolier  à  ceruioes  gens) 
tant,  sUng.  Le  ~  du  bean  monde,  fûik- 
iouable  cûiU.  Le  —  des  rooUsses,  theth- 
tricûl  siang.  Voire  petit  —  de  galanterie 
ne  choqoe,  f/our  ncnunuical  jargom  of 
galluntry  offendt  me.  Jtfariv.  Le  myslé- 
rieax  —  de  la  médecine,  tke  mgtterioui 
eani  of  docton.  La  Bni|[. 

JARGON,  «m.  tccli.  (diamant) /ar^ooM. 

JARGONNËR.  zbar-go-nay.  vu.  4  fam. 
to  talk  jargon,  gHkerisk.  S  Tan.  {tra»- 
êitir.)  Qu'est-ee  qa'Us  jargonnent?  whât 
ère  tkey  jûMering  f 

JARNAC,  zhar-nak,  «m.  Coup  de  —, 
<  treackerou*  biow. 

JAKM.   zhar-nee,  inlerj.   sookert! 

JARO'SSE,  ztiar-oss,  JAROUSSE,  zliar- 
005,  sf.  agri.  reick. 

JARRE,  zliar,  »f.  {Sp.  jarro)  iar. 

JARRET,  zhah-rar.  «m.  (Cell.  garr) 
1  anal,  kmn,  kock^  kough.  Avoir  le  — 
soople.  to  kttve  a  ouppU  leg.  Tendre  le 
—,  to  stroin  oue't  teg$.  Être  ferme  sur 
ses  —8.  to  itand  firm  ê»  one'ë  legi;  || 
flg.  t0  9ttmd  uttmovfd;  ||  flg.  to  put  ê  good 
face  on  tke  mat  1er.  i  (des  animaux  à 
quatre  pieds,  of  fonr-footeà  OHimals)  kock, 
kamitnng,  8  butch.  —  de  veau,  knnekte 
offtal.  —  de  bœuf,  skin  ofkuf.  4  arcb. 
protection,  protubérance^  unevenness. 

JARRETÉ,  ppa.  of  jakrster.  adjeetiv. 
fem.  — E,  I  gartered.  S  vet.  etote-kocked, 
koof-kound.    8  arcta.  protubérant. 

J ARRETER,  zbar-Uy,  va.  toput  garten. 

SB  JARRCTBR ,  tpr.  to  put  onû"»  gor- 
Un  on. 

JARRETIÈRE,  zhar-lyayr,  »f.  I  gar- 
tar.  —s  élastiques,  etaatic  gartera.  Aita> 
cher  ses  —s,  to  lie  np  oue'a  gartert.  L*or- 
4re  de  la  —,  tke  order  oftke  Carter. 

JAItS,  zbar,  «m.  oru.  gander.  fie. 
pop.  Il  entend  le  —,  ke  knowa  wkat  h 
wkat,  ke  iaa  cunning  feltow, 

JAS,  zbab,  im.  naut.  êtock. 

JASER,  zliab-zay,  ta.  and  pu,  {It. 
gazia)  4  to  ckatter^  to  babble,  to  pratit<^, 
to  prale,  to  twaddte.  Le  soir,  auprès  de 
ma  bougie,  elle  jasait  à  petit  bruit,  m  tke 
evening,  by  mg  candie,  tke  woutd  prattle 
êofttg.  V.  Hug.  1  (dire  ce  qu'on  devait 
tenir  caciié)  to  tattle,  to  blab.  3  {bg  exten- 
sion) to  ckatter.  prov.  —  comme  une  pie, 
«omme  une  pie  borgne,  to  ekatter  like  a 
mafpie,  a  biind  magpie. 

JASER  AN.  zhaz-ràng.  sm,  aoc.  ma/7. 

JASERIE ,  zbaz-ree ,  ef.  fan.  ckatter, 
4kai,  twaddte^  tUile'taUie. 

JASERON,  zbaz-rong,  sm.  técb.  biaid. 

JASEUR,  shah-zttbr,  «m.  fem.  jasedsb, 
I  ckaiterer,  praitter,  babbier,  ckatterboj, 
fûstip.    S  (bomne  indiKret)  blab,  tailler. 

JASMIN,  zbas-mang,  «m.  4  bot.  >««• 
Min,  feuamine.  —  d'Espagne,  Caialoniau 
Jaawun.  S  uii.  Fleur  de  — .  jetêomine. 
Huile  de  —,  oit  ofjeaaamine. 

JASPE,  zhasp,  tm.  {Gr.)  mïû.Jaaper. 

JASPÉ,  ppa.  of  JASpKK,  fem.  — e,  jas- 
peratedt  jasperg.    Marbre  —,  green  mar- 

JASPER,  ztaas-pay,  va.  to  marble. 

JASPURE,  zbas-pùr,  af.  marbling, 

JATTE,  zbat,  sf.  {Lai.  gabaU)  4  bowl, 
pan»  porringer.  Une  —  de  punrh  en- 
flamme, «  bowi  of  blaùng  punek.  V.  Hug. 

S  flg    Culnle ,  a  cripple  wko  drags 

kimaelf  along  in  a  bowl. 

JATTÉE.  »/.  a  bowl  fuit.  Une  -  de 
bit,  a  bowlofwùik. 

JAUGE,zbdzb,«A  %  gauge.  Avoir  la 
—,  être  Ae-,to  be  Mandard  wuasnre.  S 
(verge  pour  mesurer  la  capacité  des  fu- 
tailles) gauging  rvd.  Mesurer  avec  la  —, 
to  gauge.  3  (futaille  servant  d'cchaniillon) 
êtandard  cask.  k  (de  fontainiers)  waier- 
gauge. 


JAUGEAGE,  sbo-zhazb,  «M.  I  gauging. 

%  (droit)  gauging  dues. 

JAUGER,  zbo-zhay,  m.  kous  lADGBom; 
IL  JAOGEA,  to  gauge. 

JAUGEUR.  zbo-zbubr,  «M.  ganger. 

JAUNIÊRE  zbo-myayr,  </.  naut.  ketoh- 
part. 

JAUNATRE,  zbo-Bâtr\  adj.  mf.  gei- 
lowisk. 

JAUNE,  zhdo,  adj.  mf.  {II.  giaUo) 
4  yeUow.  —  comme  un  coing,  comme  de 
ror,  at  yellow  aa  a  auince,  as  a  guinea. 
11  a  le  teint  ^^  keta  of  a  aallow  corn- 
plesion,  ke  look*  gellow.  Le  flenve  —, 
tke  YelloMh-River.  i  med.  Fièvre  —,  gel- 
low ferer, 

JAUNE,  tm.  4  gellow.  —  pâle,  pale 
gellow.   —  foncé,  dark  gellow.    —  brun, 

C^lowisk  brown.  —  rouge,  red-yetlow. 
—  ne  va  pas  aux  brunes,  gellow  doe* 
nol  becême  a  dark  complcxion.  Tirer  sur 
le  —,  to  be  yellowitk.  S  (matière  ser- 
vant à  colorer)  yellow,  yellow-dye.  — 
de  Naples,  Naplet  gellow.  —  de  cbromc, 
impérial  yellow.  —  Indien,  purree.  3  — 
d'oîuf,  yoU  of  egg,  yelk. 

JAUNET,  zbo-nay,  tm.  4  bol.  bnlter- 
cup,  gold~cup,  3  pop.  (  monnaie  d'or  ) 
yelioW'boy. 

JAUNIR,  ibo-neer,  va.  to  eolour  yellow. 
to  yellow.  Le  soleil  jaunit  les  moissons, 
tke  êun  ripent  tke  corn.  La  triste  froi- 
dure jaunit  notre  verdure,  tke  dreary 
{roél  turnt  tke  verdmre  yellow.  J.-B. 
louss. 

JAONii,  »n.  to  grow,  to  tum  yellow,  to 
gel,  to  become  yellow.  Son  teint  jaunit 
vt  sa  santé  s'altéra  de  plus  en  plus,  kit 
ckeek  grew  wan,  and  ku  kealtk  declined 
more  and  more.  B.  de  S^P. 

JAUNISSANT,  zbo-ne-sAng,  ppr.  of 
JAONii,  adj.  m.  fem.  — e,  yellow,  ripen- 
ing.  lA  moisson  — e,  tke  yellow,  tke 
golden  karvett.  Dans  ces  prés  —s  tu 
vois  la  fleur  lansoir,  Ikon  teett  tke  fiower 
languttking  in  tkete  yellow  mcêdowt.  La- 
luart. 

JAUNISSE,  zbo-nis,  tf.  mcû.  janndiee, 
yellowt. 

JAUNOIR,  zbo-nooâr,  tm.  em.  yellow 
ontel. 

IKSk,  zbav-a.  tf.  geog.  Jara. 

Javanais,  zhav-an-ay,  adj.  and  tm. 
fem.  — e,  Javanete. 

JAVART,  zbav-ar,  tm.  vet.  quitter. 

JAVEAU,  zbav-o,  tm.  woods  and  for. 
OH  alluvion  depotit. 

JAVBLAGE,  zbav-lub,  tm.  agri. 
twiUking. 

JAVKLER,  zhav-lay,  m.  je  javelle; 
Ji  JAVBLLERAi ,  agri.  to  mukc  iuto  twatkt, 
into  tkeavet,  to  tkeaf,  to  wiudrow. 

JAVBLER ,  vu.  agri.  to  make  in  twalkt. 

JAVELEUR,  zbav-lubr,  tm.  one  wko 
pntt  corn  into  twalkt. 

JAVELINE,  zbav-lin,  tf.  (La/,  jaculum) 
javelin. 

JAVELLE,  zbav-ayl,  tf.  i  twatk, 
tkeaf.  Mettre  du  blé,  de  l'avoine  en  —, 
to  make  up  wkeal.  oelt  in  bundlet.  i 
(de  sarments)  bandle,  tkeaf,  batin.  3 
dicm.  Eau  de  —,  eau  de  Javelle  (cklorine 
in  tolulion  witk  waler), 

JAVELOT,  zbav-lo,  tm.  {lai.  Jacn- 
luni)  a  tkort  javelin. 

JAYET,  zbab-yay,  tm.  See  jais. 

J.-B.,  abbreviation  for  jean- Baptiste. 

J.-C.,  abbrcvialion  for  jèsos-curist. 

JE,  zhnb,  pert.  pron.  l.  Ai — ?  kare 
I?  —  dis  et  —  dirai  toujours,  /  tay,  and 
alwayt  will  tay.  Moi,  j'ai  blessé  quel- 
qu'un, fls-—  tout  étonnée,  /  kave  wounded 
tomebod^,  cried  /,  ail  anuaed.  Mol.  Aussi 

ne  lui  ai rien  dit,  to  I  taid  notkiug 

to  kim.    Peut-être  irai ,  pent-éire 

n'irai pas,  perkapt  /  tkall  go,  perkapt 

nol.    Fusse au  bout  du  monde,  were 

l  al  tke  exlremity  of  tke  world.  —  vois, 
—  sais,  —  crois.  —  suis  désabusée,  /  tu, 
/  know,  /  believe,  I  am  undeceived.  Corn. 

Aussi  puis vous  assurer,  tkut  1  can 

atiure  gou.  —  ne  sais  quoi,  /  don*t  know 
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wkat.    Itubtlanliv.)  Un  —  ne  sais 
a  tometlùng  l  de  nol  know  wkat. 

J«.  abbrev.  for  jedne,  jun.,  jumior. 

JEAN ,  zbing ,  tm.  Jokn.  S»  — .  9 
Jokn.  La  S^  —  -Baptiste,  tke  fetlieai  of 
S^  Jokn  tke  Baptitt.    Oievalier  de  Tordre 

de  S* ,  knigkl  of  S^  Jokn,    —  sut 

Terre,  Jokn  Lackland.  fam.  —  Lapin* 
Jack  rabbil,  La  Font.  fam.  —  farute, 
booby,  tilly  fellow,  koddy'dcédy. 

JEANNE,  zban.  tf.  Jane,  Joam,  Jttm^. 

—  d*Arc,  JoaM  of  Are. 
JEANNETTE,  zban-net.  tf.    4  Jamei, 

Jenny.    a  tedi.  tpinning-jenny. 

JEANNETON,  zban -long,  tf.  JoMt, 
Jenny 

JEltUSALEM.  zbay-ra-zal-aym.  tf.  4 
geog.  Jemtalem.  a  Og.  tke  calkeiie 
ckurck.  3  flg.  La  —  céleste,  tke  beataUy 
City. 

JEGTISSES,  zbek-tis,  adj.  f,  p/.  i 
Terres  —,  made  up  ground,  loote  soil, 
3  mason.  Pierres  —s,  ttonet  tmall  enougk 
to  be  laid  by  kand. 

JËHOVAH.  zbay-o-vab.  tm.  Jekovak. 

JEJUNUM,  zbay-zbû-nom,  «m.  (La/.) 
anat.  jéjunum. 

JEPHTÉ,  zbeftay.  tm.  Jepklkiih. 

JBRItJilADE,  zbay-ray-myad.  sf.  jé- 
rémiade. VoiU-t-ii  pas  de  vus  —s?  corne. 
none  of  your  jeremiadet?  Mol.  Fais^ur 
de  -s,  eroaker. 

JERÉMIE,  zhay-ray-mce,  tm.  Jere- 
miak  Jeremy. 

JÉRÔME,  zbay-rdm,  tm.  Jérôme,  Oie- 
ronymut. 

JÉROSE,  zbay-roz,  tf.  bou  rote  of 
Jericko. 

JÉSUITE,  zhay-zûcel,  tm.  jetait.  —  de 
robe  courte,  lay  jetuit. 

JÉSUITESSE,  zbay-zùe-tess,  tf.  je- 
tuitett. 

JÉSUmQUE,  zbay-zfie-iik,  adj.  mf. 
ietuitic 

JÉSUITIQUEMENT,  zhay-ZOc-tlk-mAng, 
a^fir.  jetuiticalty. 

JÉSUITISME,  zbay-zQe-iism*.  tm.  je- 
tuititm. 

JÉSUS.  zbay-zQ,  tm.  4  Jetus.  — 
Cbrist,  Jetut-Ckritt.  Un  enfant  —,  am 
image  o(  tke  infant  Jetut.     Uu  enfant 

—  en  are  sous  sa  cage  de  verre,  a  wax 
image  of  tke  infant  Jésus  in  a  glass  cote. 
Balz.  a  Papier  nom  de  —,  papier  —, 
royal  papcr. 

JET,  zbay,  tm.  {Lot.  jacins)  4  tkrow, 
cast,  tott,  tkrowing,  casitug.  Le  —  d'une 
pierre,  a  ttone't  c-ast,  tke  tkrowing  of  a 
ttone.  Un  —  rapide,  a  rapid  tkrow.  Le  — 
des  bombes,  tke  fligkl  of  tkells.  —  de 
pierre,  a  ttone' t  tkrow.  A  un  —  de  pierre, 
witkin  a  tlone't  tkrow.  Armes  de—,See 
ARMES.  —  de  marchandises,  tke  tkrow- 
ing  overboard  of  goodt.  Le  —  d'un  fliet, 
tke  catt  of  tke  nel.  Acheter  le  —  d'un 
MIet,  to  buy  a  kawl  of  fitk,  3  palut.  Le  — 
d'une  draperie,  tke  foldt  ofa  drapery.  Des 
draperies  d'un  beau  — ,  drapery  in  eteganl 
foldt,  8  (fonderie)  cast,  casting.  Cette 
statue  équestre  est  d'un  seul  —,  tkit 
equettrian  ttalue  it  of  one  catt.  k  fine 
ans.  lit.  Cette  pièce  de  vers  a  été  faite 
d'un  senl  — ,  tkit  pieee  of  poetry  wat 
wriiten  of  al  a  ttroke  On  croirait  que 
Fénelon  a  produit  le  Téléroaqne  d'un  seul 
—,  one  mtgkl  suppose  FeneUnCs  Tele- 
mackut  to  be  tke  work  of  a  tingle  effort. 
Maury.  Ce  n'est  qu'un  premier  —,11 
it  only  a  flrst  tkelck.  Le  premier  —  d'un 
ouvrage,  tke  flrst  outliae  ofa  work.  Ce 
premier  —  restait  à  |>cu  près  tel  qu'il 
éuit  sorti  de  son  génie,  tkit  flrst  skeick 
remained  witk  little  altération  suck  as  kfs 
genius  kad  dictated  il.  Gbat.  3  (d'un  li- 
quide, d'une  lumière,  etc..  of  •  liqutd,  of 
a  ligkt^  jet,  ousk,  spirt,  stream.  —  d'eau, 
jet  d*eau,  jetteau.  Ug.  —  de  lumière, 
tudden  ray  of  tigkt.  flg.  Un  —  de  SJng, 
a  stream  of  blood.  La  flamme  en  —s 
brillants  s'élance  dans  les  airs,  tke  pâme 
witk  a  tudden  blase  tkoois  into  tke  air. 
DcUl.    Les  premiers  —s  de  la  lomicre 


JET 


JET 
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Datioale  ne  coloraient  que  les  points  les 
plus  élcTés  du  paysage,  the  flrst  rays 
of  dawtt  tinged  only  the  moêt  elevated 
points  of  the  /andacape.  A.  de  Vigny.  6 
rur.  ccon.  —  d*abeilles,  iwarm  ofbees,  7 
agri.  êhoot.  Arbre  d'un  seul  —,  Iree  ofa 
9mgle  shoot.  Une  canne  d*an  seul  — «  a 
cane  of  a  shoot,  absol.  Voilà  nn  beau 
—,  that  is  a  bcautiful  cane.  8  nant.  — 
db  Toilei;,  set  of  sails.  9  tech.  Premier 
—,  priming  of  tfie  boiter.  —  de  conden- 
sation. —  d'eau,  condensing  Jet.  10 
(arêtes  que  laisse  le  moule  sur  la  pièce 
fondue)  Ireak.  Il  (chaudron  de  brasseur) 
tade-pait.  13  gas.  cock-spur  bttraer.  43 
(ouTerture  pour  les  matières  en  fusion) 
rrmner,  gate-hole.  U  hawk.  (courroie) ^ms. 

DU  PREMIER  JET,  odv.  toc.  ttt  the  flrst 
effort. 

iETt,  zhnh-tay.  sm.  danc.  jeté. 

JETÉE,  zhuh-4ay,  sf.  i  pier,  jelty, 
breakwater.  t  (ponr  rendre  nn  mauvais 
chemin  plus  praticable)  causeway,  causey. 

JETER ,  zbuh-tay,  ta.  jetant;  jeté; 
je  jette.  tu  jettes,  il  jette,  nous  jetons, 
vous  jetez.  ils  jettent;  je  jetais;  je 
jetai;  je  jetterai;  je  jetterais;  jette, 
JETONS,  jetez;  que  je  jette;  que  je 
jetasse,  4   to  Ihrow,  to  cast.    —  des 

{lierres,  to  throw^  to  fling  stones.   —  en 
'air,  t9  throw  up,  to   toss,  to  loss  up. 

—  par  la  fenôlre.  to  throw  oui  of  the  win- 
dow.  —  quelque  chose  de  haut  en  bas, 
to  throw  a  thing  from  top  to  bottoni.  Ûg. 
Un  bienfait  qu'on  vous  jette  laisse  votre 
âme  à  l'aise  avec  le  bienfaiteur,  a  ser- 
vice {ïung  to  you  leaves  no  feeling  of 
obligation  towards  the  benefacior.  C.  Del. 
flg.  Cours,  jette  aux  vents  l'eunui,  m». 
cast  careto  the  winds.  C.  Del.  —  un 
cbâle,  un  manteau,  etc..  sur  ses  épaules, 
sur  les  épaules  de  quelqu'un ,  to  throw 
a  shawl,  a  mantle  on  one's  shoulders,  on 
the  stioutders  of  a  person.  Ce  vêlement, 
cette  draperie,  eic,  est  jetée  avec  grâce, 
avec  6Ié;(ance,  etc.,  this  garment,  this 
drapery  is  thrown  wilh  grâce  ^  élégance. 
paint.  —  une  draperie,  to  throw  a  drapery. 
naut.  —  l'ancre,  to  cast  the  anchor,  See 
ancre,  naut.  —  le  plomb,  la  sonde,  to 
throw  a  tead,  to  take  soundings.  —  ses 
cartes,  to  throw  down  one's  cards.    fig. 

—  nne  chose  à  la  tête  de  quelqu'un,  to 
press  ou  a  person  something  nol  asked  for. 

—  une  marchandise  à  la  tète,  to  offer 
goodn  ai  a  great  sacrifice,  flg.  —  de  la 
Doudre  aux  yeux,  See  poudre.  —  le 
troc  aux  orties,  to  throw  off  the  cowl.  fig. 

—  le  grappin  sur  quelqu'un,  See  grappin. 
Je  jetai  mon  bonnet  par-dessns  les  mou- 
lins, See  moulin,  fig.  —  un  voile  sur  quel- 
que chose,  to  throw  a  veil  orer  a  thing, 

—  quelqu'un  dans  n»  cachot,  dans  les 
fers,  to  throw  a  person  in  prison.  —  des 
hommes,  des  munitions,  des  vivres,  etc., 
dans  une  place,  to  inlroduee  nUA,  am- 
munition,  provisions  into  a  place  besieged. 
bawk.  —  le  faucon .  to  let  fly  the  falcon, 
prov.  flg.  —  son  plomb  sur  quelque 
chose,  to  hâve  an  eye  upon  something. 

—  le  manche  après  la  cognée,  Sec  cocHéE. 

—  sa  langue  aux  chiens,  See  chien,  fig. 
S'il  disait,  s'il  faisait  telle  chose,  il  ne  se- 
rait pas  bon  â  —  aux  chiens,  if  he  said, 
if  he  did  such  a  thing,  he  would  hare  eeery 
one  against  him.  flg.  —  de  l'huile  sur  le 
feu,  to  embUter  a  quarret.  2  flg.  (mettre, 
placer)  to  throw,  to  place.  —  les  bras 
autour  du  cou  de  quelqu'un,  to  throw  one's 
arms  round  the  ueck  of  a  person.  Seul  an 
milieu  des  nations,  le  Seigneur  m'a  jeté 
comme  nne  herbe  arrachée,  God  has  cast 
me ,  abandoned  among  the  nations ,  tikf  a 
plant  torn  up  by  the  roots.  Lamart.  Quelle 
ardeur  inquiète  parmi  vos  ennemis  en 
aveugle  vous  jette?  what  restless  ardour 
throws  you  bfindly  among  your  enemies? 
Rac.  Il  prétendait  qu'on  avait  jeté  un  sort 
sur  son  troupeau,  he  fuaintainedthat  aspell 
kad  been  thrown  over  his  flock.  —  nn 
coop  d'œil  sur  quelqu'un,  sur  quelque  chose, 
to  keep  an  eye  ou  a  person^  on  a  thing.   — 


un  regard,  des  regards  de  compassion  sur 
une  personne,  te  cast  a  look,  looks  of 
compassion  on  a  person.  —  les  yeux  sur 
quelqu'un,  sur  quelque  chose,  to  turn  one's 
attention  on  a  person,  on  a  thing,  to 
make  ehoice  of  a  person.  —  l'effroi , 
l'époavante  dans  one  maison,  dans  le 
camp,  to  svread  terror  in  a  house,  in  a 
camp.  —  dans  l'inquiétude,  to  cause  un- 
easiness.  Une  erreur  de  fait  jette  un  homme 
sage  dans  le  ridicule,  an  error  in  point  of 
fact  reduces  a  wise  man  to  ridicule.  La 
Brov.  Ce  mot  jette  quelque  obscurité  dans 
la  phrase,  this  word  renders  the  sentence 
somewhat  obscure.  —  de  Todienx  sur  une 
action,  to  cast  odîum  on  an  action.  —  des 
soupçons  dans  l'esprit  de  quelqu'un,  to  ex- 
cite suspicions  in  the  mind  of  a  person. 

—  les  fondements  d'un  édifice,  to  tay  the 
foundatiotts  of  an  édifice;  ||  fig.  —  les  fon- 
dements d'on  empire,  etc.,  to  lay  the  bases 
of  an  empire,  etc.  —  un  pont  sur  une  ri- 
vière ,  to  throw  a  bridge  over  a  river.  Le 
.sort  en  est  —,  See  sort,  print.  —  un 
blanc,  to  leave  a  blank.  flg.  —  son  dé- 
volu sur  quelqu'un,  sor  quelc^ue  chose. 
See  dévolu.  3  (pousser  avec  violence,  to 
throw,  to  drive.  —  un  homme  par  terre, 
to  throw  down  a  mon.  Les  vents  nous 
jetèrent  sur  les  écueils,  the  wind  drove 
us  on  to  the  rocks,  flg.  Les  tourmentes 
politiques  les  avaient  jetés  hors  de  leur 
patrie,  political  troubles  had  foreed  them 
to  leate  their  countru.  naut.  —  son  navire 
â  la  côte,  to  run  ont  s  ship  ashore.  flg — 
une  maison,  un  mur,  etc.,  par  terre,  to 
pull  down  a  house,  a  wall.  —  bas,  to 
throw  down.  4  (pousser,  envoyer,  lancer 
hors  de  soi)  to  gtve,  to  yield^  to  raise,  to 
drive.  Gete  fontaine  jette  beaucoup  d'eau, 
this  fountain  yields  much  water.  Cette 
lampe  jette  beaucoup  de  lumière,  jette  un 
éclat  très-vif,  this  lamp  gives  much  light, 
a  very  britliant  light.  Une  montagne  qui 
jette  des  feux,  a  mountoin  thaï  emits  fire. 

—  des  larmes,  to  shed  tears.  —  un  seo- 
ir, on  cri,  to  heave  a  sigh,  to  raise  a  cry. 
g.  —  les  hauts  cris,  See  cri.    flg.  Il  a 

jeté  tout  sou  venin,  he  has  donc  his  worst. 
Cet  homme  jette  un  vilain  coton,  See  co- 
ton.   —  son  feu,  tout  son  feu,  Su  feu. 

—  feo  et  flamme,  to  fret  and  fume.  5 
med.  (des  ulcères,  etc.,  ofulcen,  etc.)  to 
discharge.  Cet  abcès  jette  du  pus,  that 
abcess  diseharges  pus.  obsol.  Sa  plaie  eom- 
inence  à  —,  his  wound  begins  to  aiseharge. 

6  (des  chevaux,  of  horses)  Ce  cheval  jette 
la  gourme,  une  fausse  gourme,  that  horse 
has  the  étrangles,  the  bastard  strangles. 

7  (des  mouches  à  miel,  ofbees)  to  swarm. 

8  (des  arbres,  des  plantes,  of  trees,  plants) 
to  sprout.  Cette  vigne  a  jeté  bien  du  bois, 
this  vine  has  a  great  many  shoots,  absol. 
Les  arbres  commencent  à  —,  the  tre^s  be^ 
gin  to  put  forth  their  shoots.  —  de  pro- 
fondes racines,  to  take  deep  root.  fig.  Cet 
abus  avait  jeté  de  si  profondes  racines 
qu'il  était  bien  difllcile  de  l'extirper,  this 
abuse  was  so  deeply  roolhd  that  to  extir- 
pate  it  was  very  difficult,  flg.  Ce  cerf 
jette  sa  tète,  this  stag  is  easting  Us 
homs,  9  obsol.  (calculer  avec  des  jetons) 
to  ealculate  wilh  eounters.  Jetez  ces 
sommes-lâ,  eounl  up  those  sums.  10  (fon- 
derie) to  cast.  —  one  flgure,  une  staloe 
en  bronze,  to  cast  a  figure,  a  statue  in 
bronu.    —  en  moule,  to  cast  in  «  moutd. 

SE  JETER,  vpr.  4  to  throw  one's  self, 
to  leap,  to  spring,  to  rush.  Se  —  dans 
uu  puits,  to  ihrow  one's  self  into  a  wett. 
Se  —  par  la  fenêtre,  to  throw  one's  self  oui 
of  the  window.  Un  animal  qui  se  jette  sur 
sa  proie,  an  animal  which  spriuas  upon 
Us  prey.  flg.  Se  •>  au  cou  de  quel- 
qu'un pour  l'embrasser,  to  ctasp  a  person 
around  the  neck  to  embrace  him.  Il  se  jeta 
an  milieu  des  ennemis,  he  rushed  into  the 
midst  of  the  enemy.  flg.  Le  chanctlier  se 
jeta  dans  l'éloquence  pour  adoucir  nos 
coups,  the  ehancellor  displayed  ail  his 
éloquence  in  kopes  of  mittgating  our  ai- 
tackt,    flg.  Il  bégaya,  se  jeta  snr  des  gé- 
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néralités,  he  stammered  and  then  turneâ 
the  conversation  upon  generalUies.  S^Sim. 
flg.  Se  —  dans  la  dévotion,  to  lum  de- 
votée.  Ce  fleuve,  cette  rivière  se  Jette 
dans  telle  autre,  etc.,  this  stream^  this 
river  faits  into  such  another.  Se  —  sur 
quelque  chose,  to  fait  upon  a  thing.  fig. 
Se  —  a  la  tête  de  quelqu'un,  See  tétb. 
2  (se  réfugier  précipitamment  en  quelque 
endroit)  to  rush.  Il  se  jeta  dans  le  mus 
épais  des  bois,  he  rushed  into  the  thickest 
of  the  wood.  lig.  Se  —  dans  on  couvent. 
fo  retire  to  a  couvent.  3  naut.  Se  —  â  la 
côte ,  to  run  on  shore,  h  fig.  Cela  ne  se 
jette  pas  en  moule ,  that  is  not  so  easy  as 
you  imagine. 

JETON,  zhuh-tong,  sm.  I  eounier.  — 
de  présence,  presence-mark.  prov.  Faux 
comme  un  —,  fatse  as  a  brass  shilling. 

JEU,  zhnh,  sm.  [Lai.  jocus)  4  game, 
sport,  play.  Les  — x  oe  l'enfance,  clùldren's 
play.  —X  de  société,  parlour  games. 
Jouer  â  de  petits  — x,  to  play  al  forfeUs. 
11  a  dit  cela  par  manière  de  -,  he  saiâ  that 
M  play.  On  ne  vent  pas  loi  faire  de  mal, 
ce  n'est  qu'un  —,  no  one  wishes  to  hurt 
him,  U  is  only  in  play.  — x  d'esprit, 
wilticitns,  wiity  conceUs.  — x  de  mains, 
See  MA».  C'est  on  rude  ^,  U  is  a  se- 
rions affair.  Prendre  quelque  chose  en 
—,  to  take  a  thing  as  ajoke.  Cela  passe 
le  —,  cela  est  plus  fort  que  le  —,  Ihat 
is  beyond  a  joke.  Ce  n'est  qu'on  —,  that 
is  only  ehild's  play.  Les  plus  grandes 
difficultés  ne  sont  qu'un  —  ponr  lui,  the 
greatest  difficultieê  are  nothing  to  him. 
Se  faire  nn  —  de  quelque  chose,  to  make  a 
game  of  a  thing,  — x  de  mots,  pUticisms, 
mns,  etc.  fig.  C'est  un  —  k  se  rompre 
le  cou,  les  jambes,  etc.,  U  is  a  dangerous 
gume.  Le  —  lui  plaît,  he  likes  U,  Ce  n'est 
pas  un  —  d'enfant,  ce  n'est  pas  —  d'en- 
lant,  1/  is  a  serions  affair.  —  de  la  na- 
ture, a  freak  of  nature.  C'est  un  —  du 
hasard,  it  is  a  work  of  chance.  Le  —, 
les  —X  de  la  fortune,  the  freaks  of  for- 
tune, poetic.  Les  — x  de  la  scène,  thea- 
trical  représentations,  poetic.  flg.  Les  — x 
sanglants  de  Mars,  the  bloody  oames  of 
war.  Ce  sont  — x  de  prince  i]ui  ne  plai- 
sent qu'à  ceux  qui  les  font,  absoi.  Ce  sont 
—X  de  prince,  they  are  prince's  gamea 
which  please  only  the  player.  2  — x,  pi. 
myth.  Les  — x ,  les  ris  et  les  grâces,  the 
sports,  the  stuiles  and  Ihc  grâces.'  3 
(amusements  soumis  à  certaines  règles) 
game,  play.  — x  de  cartes,  games  ai  cards. 
—X  d'adresse,  —  de  billard,  games  of 
address,  billiards.  4  (surtout  des  cartes, 
des  dés,  of  cards,  of  dice  )  game.     La 

Bassiou  du  —,  the  passion  for  gaming. 
leureux,  malheureur  au  — ,  lucky,  un^ 
lucky  at  play.  Perdre  an  —,  to  lose  at 
play.  Gagner  au  -,  to  win  at  play.  Le 
—  l'a  ruiné,  gaming  has  ruinea  him. 
Académies  de  — x.  — x  publics,  publie 
gaming  houses.  Maison  de  —,  gaming 
house.  Les  banquiers  d'une  maison  de 
— ,  the  keepers  of  the  bank  in  a  publie 
gaming  house.  La  ferme  des  — x,  the 
farming  of  a  publie  gaming  establishment. 
Tenir  nu  —,  to  keep  a  gaming  table.  Tenir 
le  —  de  quoiqu'on,  to  play  for  another 
person.  Mettre  au  —,  to  stake.  L'ar- 
gent qui  est  sur  le  —,  sor  —,  the  money 
whkh  is  staked  on  the  ffome:  Il  Tenir  —, 
to  continue  to  play  wilh  a  person  who 
is  losing.  Ouvnr  le  —,  to  open  the  game. 
Fermer  le  —,  to  close  the  game.  (aux 
cartes,  al  cards)  Rnirer  en  — ,  /o  ^ 
one's  lum  to  play;  ||  flg.  to  be  one's  tum 
to  do  a  thing.  D'entrée  de  —,  from  the 
beginning  of  the  game;  ||  flg.  from  the 
first.  Se  piquer  au  — ,  /o  continue  wUh 
obstinaey  to  play  aUhough  losing;  \\  flg. 
to  hotd  oui,  to  persist.  Jouer  bon  —, 
bon  argent,  See  ahcent.  (by  extension) 
—X  de  bourse,  stoek-^xchange  specutsr 
lions,  flg.  Mettre  quelqu'un  en  —,  to 
involve  a  person  in  an  affair.  nrov.  flg. 
Le  —  ne  vaut  pas  la  chandelle,  See  cham- 
DftUE.    5  (manière  de  jouer)  the  game. 
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Joocr  le  —,  to  piay  the  game,  flg.  C'est 
son  —,  tkat  is  his  àest  mote.  flg.  C'est 
on  bomine  qai  sait  bien  son  —,  ne  is  a 
man  wko  knowt  what  he  is  àbout.  6  (les 
eartes  qui  vicnneui  ^  chacun  des  iouears; 
les  |)oints  qa'on  amène  aux  dés)  Ihe  hand, 
the  game.  Avoir  une  carte  de  trop  dans 
sou  —,  to  httve  a  card  too  many  in  oné's 
hand.  Il  lai  est  vena  beau  —,  bien  da 
— ,  he  kas  oot  a  good  hand.    Voilà  mon 

—  sor  la  table,  there  are  my  carde  on 
the  table.  Montrez  voire  —,  show  your 
cards.  Avoir  —  sûr,  /o  hare  tafe  carde. 
Il  ménage,  il  conduit  bien  son  —,  he 
ptays  his  cards  weil.    fig.  Donner  beao 

—  ,  faire  beao  —  i  quelqu'un,  to  give 
a  persan  a  favourabte  opportunity.    {bu 
analogy)  Avoir  beau  —,  to  hâte  a  safe 
{fpportunity.    Perdre  à  beao  —,  to  tose 
wuh  good  cards.    7  (manière  de  jouer) 
Avoir  le  —  serré,   to   hâte  a  carefnl 
manner  of  playing;  \\  flg.  to  act  with 
prudence.    8  (an  trictrac,  backgammoH) 
Le  —  de  ce  joueur  est  serré,  est  pressé, 
he  ptays  so  as  to  impede  his  own  game. 
41g.  Jouer  à  —  sûr,  to  be  sure  of  sue- 
tess.    flg.  Cacher  son  —,  /o  conceal  one's 
designs,  prov.  flg.  A  beau  —,  beau  retour, 
See  RETOUR.    Faire  voir  beao  —  à  quel- 
qu'un, to  get  the  better  of  a  person.    Faire 
bonne  mine  à  mauvais  —,  See  une.    Si 
on  le  fâcbCi  on  verra  bien  son  —,  he  is 
not  to  be  attacked  with   impunity.     9 
(mise)  the  stakes.    Jouer  gros  — .  peiit  —, 
to  ftay  heavUy,  ta  ptay  a  smalt  slake. 
Faire  le  —,  to  ptace  the  stakes.    J'y  vais 
■du  —,  je  suis  do  —,  {etliptic.)  l'en  suis, 
J  ptay  the  sum  staked.    Jouer  beau  —, 
See  JOUER,  flg.  Jooer  gros  —,  jouer  on  — 
•à  se  perdre,  to  risk  one's  réputation,  one's 
fortwse.    prov.  fig.  Tirer  son  épingle  du 
—,  See  ÉPINGLE.  10  (jeu  de  paume,  tennis) 
game.    flg.  Être  à  deux  de  —,  to  be  quUs. 
41  (by  extension)  (lien)  grmmd.    Un  — 
-de  paume,  a  tennis  ground.    Un  —  de 
boules,  a  bowling  areen,  altey»     ^^  {by 
ejtension)  Un  —  d^échecs,  a  set  of  ehess' 
men.    Un  —  de  cartes,  a  pack  of  eards. 
43  nant.  Un  —  de  voiles,  a  set  ofêoits. 
Un  —  d'aviron,  a  set  of  oars,    ik  — x, 
pi.  antiq.  games.    Les  — x  olympiqoes, 
olympian  games.     — x  de   prix,  priie 
games.    —  x  floraux,   fierai  games,    45 
anc.  (maniement  des  hautes  armes)  exer- 
cise.   Le  ->  de   la  hallebarde,  haibert 
exercise.    46  (façon  de  faire  des  armes) 
ptay.    Son  —  est  de  porter  en  parant,  his 
way  is  to  thrust  in  parrying.    Je  sais 
son  —,  /  kuow  his  method,    47  (manière 
de  jouer  d*nn  instrument  de  musique) 
.éxecution.    Avoir  le  —  beau,  le  —  brillant, 
Je«~  large,  hardi,  to  hâte  a  fine,  brittiani, 
hotd  exécution.    —  d'orgues,  organ.    Le 

—  de  voix  bnmaine,  le  —  de  flûte,  le 

—  des  trompettes,  ete.,  the  poice,  fiute, 
irumnet  notes  in  an  organ.  Le  plein  —, 
Jhe  futt  tons.  anc.  —  de  viole,  a  set  of 
•iols.  flg.  C'est  le  vieux—,  U  isthe  old 
method.  48  (d'un  comédien,  ofan  aetor) 
aetino.  Il  a  le  —  noble,  he  has  •  dig- 
nified  style  of  acting.  —  de  théâtre, 
4umb  show,  bye  play.  prov.  C'est  un  — 
bien  joué.  }/  is  a  well  executed  intrigue. 
49  (de  cerUIns  ouvrages  d'art)  play.  Le 
balancier  de  cette  borloce  n'a  pas  assez 
de  — f  the  pendulum  of  this  dock  has  not 
ptay  enough.  20  palnl.  U  y  a  do  —  dans 
«eite  composition,  there  It  life  in  this 
composition.  S4  tecb.  Le  —  d'nn  ressort, 
iàe  ptay  of  a  spring.  Le  —  d'une  maebine, 
the  working  of  a  machine.    Le  ^  des  diOe- 

X  renies  parties  d'une  machine,  the  motion 
of  the  différent  parts  of  a  machine,  flg. 
Le  —  des  passions  humaines,  the  wffrking 
of  the  human  passions,  n  bydr.  — 
d*eau,  the  ptay  of  waterworks. 

JEUDI,  zhoh-dee,  «m.  (La/.  Jovis  dies) 
Thursday.  —  gras,  Shrore-Thursday. 
prov.  pop.  La  semaine  des  trois  —s, 
U-morrow  nenr  cornes;  when  two  Snn- 
4ays  corne  together;  when  two  biack  Mon- 
éayt  corne  together^ 


JEUN  (X),  zhubng,  adv.  toc.  {Lat.  je- 

innus)  fasttng.    Je  suis  encore  à  — ,  / 
}are  not  yet  broken  my  fast. 

JEUNE,  zhubn,  adj.  mf.  {Loi.  juvenis) 
4  young,  youthfut.  —  homme,  young 
man,  young  gentleman,  lad,  youngster. 
—s  gens,  youug  people,  young  folks.  — 
demoiselle,  —  personne,  young  girl, 
young  lady.  PIos  —  de  deux  ans,  younger 
bu  two  years.  Les  —s  gens  sont  —s  et 
ront  pas  toute  la  prudence  qu'il  lenr  fau- 
drait, young  people  are  giddy.  and  hare 
not  ait  the  prudence  ihey  shoutdhaue.  Mol. 
9  {substantiv.)  youth,  young  person;  pi. 
young  people.  Tu  murmures,  vieillard  ! 
vois  ces  —s  mourir,  repinest  thon,  old 
man/  behold  the  youths  that  die!  Lu  Font. 
—s  de  langue ,  bursars  for  the  Oriental 
tanguages.  3  (par  rapport  aux  emplois, 
etc.)  young.  Il  est  trop  —  pour  un  emploi 
si  important,  he  is  too  young  for  so  tm- 
portant  an  office.  A  (ce  qui  appartient  à 
un  homme  jeune)  youthfut,  young.  De 
—s  désirs,  youthfut  desires.  Le  —  Age , 
childhood,  youth.  Dans  mon  —  Age.  in 
my  youth.  —s  ans,  —s  années,  —  saison, 
youth.  Dans  mon  —  temps,  in  my  youth. 
Cette  couleur  est  — ,  this  colour  is 
young,  gay.  Celte  couleur  est  trop  — 
pour  vous,  that  colour  is  too  young  for 
vou.  flg.  Une  —  barbe,  a  youth.  Il  a 
la  barbe  trop  —,  he  is  too  young.  4  (par 
opposition  i  aîné)  younger.  Clark  —, 
marchand  de  chevaux,  Clark  junior,  horse- 
dealer.  5  (par  opposition  k  ancien)  Pline 
le  —,  Pliny  the  younger.  6  {by  exten" 
siott)  (qui  a  encore  de  la  jeunesse)  youna. 
U  ne  vieillit  pas,  il  est  toujours  —,  ne 
does  not  grow  oldy  he  is  always  young. 
youthfut.  11  a  le  visage  aussi  —  que  s'il 
n'avait  que  vingt  ans,  his  face  is  as  youth- 
fut as  if  he  were  but  twenty.  Avoir  en- 
core le  goût  —,  les  goûts  —s.  to  haue 
stitt  youthfut  tastes;  to  hatfc  stilt  a  colt's 
toothteft.  .7  (étourdi)  voKfiir.  Mon  Dieu, 
qu'il  est  —,  heavens!  what  a  green-korn 
ne  is!  8  (des  animaux,  of  animais)  young. 
9  (des  arbres,  des  plantes,  of  trees,  of 
plants)  young,  40  admin.  young,  récent, 
new. 

JEÛNE,  zhnhn.  sm.  {Lat.  jejunium)  4 
fast,  fasting.  Ordonner  on  —  public,  un 
—  solennel  en  expiation  de  quelque  crime, 
to  proctaim  a  public  fast,  a  solemn  fast  in 
expiation  of  some  crime.  Rompre  son  —, 
to  break  one's  fast.  S  cath.  rel.  fast.  3 
(toute  abstinence  d'aliments)  fast,  fasting. 
Vu  trop  long  —  ruine  la  santé,  too  long 
fasting  ruins  the  heaith.  4  Ûg.  (priva- 
lion)  fast.  Nous  avons  été  jusqu'ici  dans 
un  —  effroyable  de  divertissements,  we 
hare  tiil  no»  been  dreadfully  weaned  of 
ait  pteasure.  Mol. 

JËUNEMENT,  zbuhn-miog,  adv.  ven. 
just.  Un  cerf  de  dix  cors  —,  a  stag  Just 
tnmed  of  ten  years. 

JEÛNER,  zhuh-nay,  on,  4  to  fast.  Il 
jeûne  tous  les  samedis,  he  fasts  every  Sa- 
turday.  3  (manger  peu,  ne  point  manger) 
to  fast.  C'est  un  avare  qui  fait  —  ses 
domestiques,  he  is  a  miser  who  starves 
his  servants.  Il  est  trop  replet,  il  faut 
le  faire  —  poor  le  guérir,  he  is  too  stout, 
he  requires  fasting  to  bring  him  down. 
3  flg.  to  fast.  11  y  a  plus  de  six  mois 
que  je  n'ai  po  aller  au  spectacle,  c'est  trop 
longtemps  —,  /  hâve  not  been  abte  to  go 
to  the  play  thèse  tast  six  months,  it  is  too 
long  a  fait. 

JEUNESSE,  xhuh-nays,  sf,  {Lat.  îq- 
ventus)  4  yonth.  Dorant  la  —,  m  youth. 
Dans  sa  première  —,  m  early  youth.  Les 
fautes,  les  égarements  de  la  —,  the  faults, 
the  errors  of  youth.  U  eut  une  —  étour- 
die, une  —  folle,  ho  led  an  extravagant 
life  when  young.  Avoir  un  air  de  —,  to 
hare  a  youth  fui  look,  {adverbial.)  De  —, 
from  one's  youth.  Je  sais  cela  de  — ,  /  hare 
known  that  from  my  infancy.  prov.  flg. 
—  est  forte  A  passer,  est  diiBcile  k  passer, 
youth  is  hard  to  pass.  i  {coHecHv.)  (ceox 
qui  sont  jeones)  yonth,   young  people^ 
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young  folks.  Enseigner  la  —,  to  leoeh 
youth.  prov.  SI  —  savait,  si  vieillesse 
pouvait,  if  youth  had  expérience,  and  old 
âge  abitily.  3  {coUecliv.)  (de  l'ige  de  vingt 
à  trente  ans)  young  people,  young  folks. 
Il  y  avait  ï  ce  liai  bien  de  la  —,  there 
were  a  great  manu  young  folks  ai  that 
bail,  {sometimes  for  the  tnale  sex  onty) 
youths,  tadf.  On  arma  toute  la  —,  ait 
the  young  men  were  fumisked  with  arms. 
h  pop.  (jeune  fllle)  girl,  tass.  C'est  une 
—,  une  jolie  —,  ske  is  a  young  girl^  « 
pretty  tass.  5  (des  animaux,  des  arbres, 
of  animais,  of  trees)  youfh. 

JEUNET,  zUuh-nay,  adJ.  fem.  — te, 
veryjfoung. 

JEUNEUR,  thnh-nuhr,  sm.  fem.  jcO* 
KEUSE,  faster. 
JOAD,  zho-êd,  sm.  Joas. 
JOAILLERIE,    zhooâ-yoh-ree,   sf. 
{from  joyau)  4  jewelletv,  jewelry,  jewei- 
ter*s  business,    â  (marchandises)  jewelry, 
JOAILLIER,   zhooAl-yay,   sm.    fem. 
lOAiLLiÈRE.  /eweller. 

JOBARD,  zUo-bar,«ffi.  fam.  simptclon, 
ninny,  booby. 

JOBARDERIE,  zbo-bar-drce .  sf.  fam. 
simpleton's  trick. 

JOCKEY,  zho-kav,  sm.  {Eng.)  jockey. 
Casaque  de  —,  jockey-coat. 
JocKEr-CLDB.  sm.  jockey-club. 
JOCKO,  jp-ko,  sm.  zool.  chimpansee. 
JOCRISSE,  jok-riss.  sm.  4  ninny.    Je 
ne  l'aimerais  point,  s'il  faisait  le  —,  i 
shoutd  not  love  him,  if  he  were  a  ninny. 
Mol.    a  (valet  niais)  simpteton. 

JOHN-BULL,  dzhon-bool,   sm,  {Eng.) 
JohnBuit. 

JOIE,  zhooâ,  sf.     4  joy,  tnirlh,  glad- 
ness.    Pour  avoir  de  la  —,  il  faot  être 
avec  les  gens  réjouis,  to  be  joyful,  we 
must  be  with  uurry  people.  M>«  de  Sév. 
Etre  en  — ,  /o  ^  joyfui.    Cris  de  —, 
slhouis,  cries  ofjoy.    Donner,  causer  de  ia 
—  ^  quelqu'un,  to  rejoice  a  person.    Com- 
bler de  —,  to  overjoy,  to  filt  with  joy. 
Pleurer  de  — ,  <e  weep  for  joy.    Être 
ravi,  transporté  de  —,  ivre  de  — ,  <o  IfC 
orerjoyed,  mad  with  joy.    Transport  de 
—,  transport  of  joy.    Nonvement  de  — , 
joyfui  émotion.    Tressaillir  de  —,  to  be 
transported  with  joy.    Ne  pas  se  sentir 
de  —,  to  be  rapt,  to  be  beside  one's  soif 
with  joy.  See  ssntir.    Nager  dans  la  —, 
See  KACBR.    Pousser  des  cris  de  — ,  /<» 
shout  for  joy.     Feu  de  —,  bonfire,  See 
FEU.    Être  à  la  —  de  son  cœur,  to  ke 
Siad  ai  heart.  Faire  la  —,  être  la  —  4e 
qoelqu'on,  to  be  the  delight  of  a  person . 
Elle  est  ma  —,  she  is  my  joy.    6  non 
fils,  d  ma  —,  0  Thonneor  de  mes  jours  ! 
0  son,  0  joy,  0  honour  of  my  days  !  Corii. 
Se  donner  à  cœur  —  de  quelque  chose, 
fully  to  enjoy  a  thing.  S  (gaieté,  humeor 
gaie)  joy,  mirth.    Cet  homme  est  toojoors 
en  —,  that  man  is  ûlwaus  merry.    La  — 
'  bruyante  des  convives,  the  noisy  mirth  of 
the  guests.     3  —s,  pi.  (plaisirs)  joys. 
Cbaque  joor  a  ses  plaisirs  et  ses  —s, 
every  day  has  ils  pleasures  and  Us  joys. 
Nous  vivons  tous   pour   vieillir  et  pour 
voir  les  déceptions  envahir  chacune  de 
nos  —s,  we  ait  of  us  live  to  grow  old^ 
and  see  déceptions  invade  each  of  our 
joys.  G.  Sand.    Le  sourire  de  l'espérance 
et  les  —s  célestes,  the  smile  of  hope  and 
celestial  bliss.  Chat,    k  Une  fille  de  —, 
a  prostitute. 

JOIGNANT,  zhooâ-nyâng,  ppr,  of  join- 
dre, adj.  m.  fem.  — e,  4  contiguoust  ad- 
jacent, adjoining,  nexl  {to).  2  pr^. 
next. 

JOINDRE,  zbooângdr',  va.  irreg.  joi- 
gnant;   JOINT;   JE   joins,    nous   JOIGNONS; 

JE  joignais;  nous  joignions;  je  joignis; 
JE  joindrai;  je  joindrais;  joins;  udk  je 
joigne;  que  je  joignisse,  [iMt.  juogerc) 
4  to  joui.  —  deux  planches  avec  des 
chevilles,  to  uait  two  boards  togeth^. 
—  eu  cousant,  to  sew  together.  —  les 
mains,  to  join,  to  clasp  hands.  prov.  flg. 
Avoir  de  la  peine  à  —  les  deux  boots  de 


.l'uuiti.  1  —  lu  ileui  baaa,  Stt  tm 
S  Ojguurl  la  /«h,  ta  idd.  Il  ■  }olnl  c 
diui  Janlllu,  A<  tu  Ikrowa  ilmie  (i 
garilttu  Inlf  dm.    On  m"  —  '- 


li>  HJtJcH.     -^  les 

—    UB  HIDI  ÏUD 

le  /Ae  iiMtful  t*i 
btiat  iiitaM  lia 


n  McltmilioB  lei  pltcci  qui 
rnanU  Ikt  deciuBtiila  ••i-i-i.. 
iolf  oei  1  tell  qat.  ad 
iniértu  m  dpiul.  d 
rla  ftiiKiftl.  3  ta 
litre,  f«  /«M  »at  taen 
allkr)  fa  i'o/h,  te  m 
l'BtiJetl'airiiliIg.lai 
(t«  agreeaik.  Qa^i 
Il  joinni  l'ïudicc, 

«MÎM /m  «Kdocifir  .-    . 

lu  rjgnir  t)  fs  isln  uM,  («  aul  willi. 

—  rinée,  U  yma  Ike  armt-  Un  d^U- 
cbMucBI  de  t'atniM  de  K.  tull  prti  de 
nous  —,  a  detackmaU  b(  K.'t  traf  ista 
«  Ittfmt  *(  jtiitiitf  u.CImi.  <(illein- 
irt)  i4  loin,  1"  Miritkt,  lu  comt  vp  wUk. 

—  quelâu'oii.  (0  mtel  wllk  a  ptruH. 
Si  BM  toli  je  puis  le  —,  Je  Ivl  parlerai 
(OBiBie  il  fiDl,  if  I  cm  enct  mctl  wilh 
Um.  l'Il  IM  la  un  at  he  déterra. 

loiHPBi,  n.  M  /th.  Celle  porte  se 
jDinl  p»  blcB,  Ikii  iaer  doti  nif  thiU 
élut.    Fiire  —,  u  tain. 

■E  jDUfiiai,  ■»-.  I  u  ni;  M  ti  fM- 
lifidu,  f»  amolli'  L'endroit  ob  ces  deoi 
chMn  M  iviinenl,  l>t  plate  al  wAifA 
ftOM  /■«  Miiif«  /wn.  ceiu  riiltre  va 
■e  —  t  itllt  iDire,  ta  lel  endrall,  M>/ 
r/wr  falU  Ma  nck  tmillur,  al  nck  a 

Kct.  En  lui  !e  joignaient  lei  qnalilés 
plus  oppoites.  in  kim  wcrt  anilci 
Ihc  BwM  tj^tiUe  fnBlUiti.  Ni  len-l-U 
petMli  le  me  —  t  <rM  iitaxt  am  I  te 
altetM  u  Jti»  i»  ynr  profen  ?  Ru. 
Us  [Bteil  BUtanliJ  Hnri'tire ]<duls  ' 
fUleitlitûroft'-     ■ 

'—  par  qnelqu'oBilDl  a  'an  Tlaie  ou  a 
MU  de  voit  qn'il  dèiappraave,  )<  uni 
leip  ami  o!  a  wiHitif,  rallier  Ikat  I. 
ni  tue.  wktit  fuee  mi  Itnc  o[  rah 
ie  iiiliiu,  epproack  lin.  La  Bru;,  | 
te  iaiBDirenl  en  lel  eDdraii.  tket  nul  < 
t%Ck  a  ftace.  Depuis  hnil  loars  dae  iiM 
nmnies  I  Pirls   l'on  et   l'iulre,   nm 


JOINT,  tbooang.  mm.  s/' ioinme.  (aai. 
— B,  jolrud,  MK,/<aUtf.  fc  nains  —es, 
«((à  clataet  kaida.  A  pieds  —s,  clou- 
Itfgti.  M  iriTiil,  —  Ma  lalelt,  souffre 
M  Hirmnnle  Uotas  clioses,  fiteur,  ji^nei 
wift  ekeerfalaeit,  tupparli  toi  oiercaoïei 

Ct-MINT,  {nautif  auialine  wkeH  Ike 
WM  llml  (atlawt  U  agi  prectied  bu  ike 
mrtkit.  H-  vt»  U  il  Iki  frit  wari  ôf 
ikt  MiieiM)  ktte  Hcltied.  ktre  amazra, 
kenmia  jalned.  La  leilre  ci-jolnle.  Ike 
tuelaied  leller.  VoDs  iroDTem  cl-jolnl 
copie  de  tt  leilre,  yen  leiU  IM  kirewUk 
aeafttfUi  Mut. 

IDIlcr    QDE,     JOin    k   CB    ODt,    lOlKT    \ 


jabU  if  lit  thitfder. 


which,  i 


de  wenoberie,  elc.)  /aal. 

JOINTE.  ibooiM-UT.  ttd/,  m.  fcui. 
~i,  W.  laiutd.    ckenl  court — ,  long- 


roiNTIP,  ihooani.li 

Ti»!,  arch.  tirp.  i»iai( 

JOISTOlEMm 


dif/.  ai.  rem.wii'- 
i!i(l«aBE-lotil.|iiJng , 


~  iOINTÔTER,  ihooaug-lool-ray,  m. 

'"jOINtÛi^,  iliooaBi-Ilir,  af.  I  anat. 
joinl.  Taules  les  —s  du  corps,  ail  Ike 
iaMi  al  Ikt  ttdt-    AuHlcuiM  de  ta  — 


JON 

iti«M  Ikt  JelHl.  Il  aiall  det  donleora 
daoi  1(9  —s,  kt  kad  pain  in  Ike  lainli. 
a  lerh.  Joial,  Ces  deux  pierres  sonl  cl 
bien  ajusiâcs,  qu'on  ne  penl  apercevoir 
Il  —,  ikate  iwo  $limet  art  ta  weh  adjial- 
ei  ikal  Ike  joinl  ii  net  ta  ie  au*,    ûg. 

son  ime  aiec  son  corps  (nctnl  tbnnlea. 
1/  I  •m»  ute  lit  eiprettaa,  Ikt  llet  Ihil 
ioiini  kit  bodk  sud  mal  laftlkir  mère 
latmed.  S>-Sim. 

JOLI,  iho-lee,  adj.  lem.  —i,  t 
prellf,  kandiime.  niée.  Un  —  enfant,  a 
prelis  ekild.  Elle  e&i  plos  — e  que  belle. 
tke  il  more  prellt  IkoH  handiame.  — 
Rar«oo,  prellf  fellow;  ||  Ironie,  aice  lad. 
Vous  Tenci  do  cabaret ,  vous  lolti  — 
ea«;on,  yaa  came  from  Ike  ale-koait.  fou 
are  in  a  wellf  itMe;  jj  II  a  dissipe 
son  bien.  Il  s'est  fali  —  (arçou,  t>  kat 
iltaaitred  awav  ^i'  proptrlji,  kt  It  ia 
a  prellg  nuit.     Que   vous  £les  — !  qae 

areJ  toH  katdiane  paa  imt/  La  Font. 
C'est  Bne  — e  «mllllaii  que  celle  de  — e 
femme,  a  pletuiU  lift  II  liai  afapttllt 
waim».  Fonten.    1%,  C'est  un  —  sujet. 


(d'une  personne,  d'une  ctiose,  af  a  perion, 
of  a  lihg)  prellf.  Celacst  —  de  se  [aire 
attendre ,  a  prâlf  tkiHf  af  ft*  la  keep 


lOLi,  >■.  prtllf.  Le  bcio  est  au-des- 
sus da  —,  kikdtame  It  itqierior  lo  prellt. 
Le  —  de  l'aDaire  est  que.  Ile  teil  al  ike 
Iklkf  II. 

JOLIET,  iho-ljraj,  adj.  h.  fem.  ~H, 
«Mer  frellt,  etmelg. 

JOLIMENT,  iho-le-mlng,  Ua.  tprelti- 
It,  liieels.  1  iroalc.  prelltlii,  lliulii.  l'ai 
-  arrangé  lejrûle,  fgaee  U  flnilt  la  lie 


4  Isone  de  bague)  plaia  Hat. 

JONOIEE,  itaaRE-slu;.  if.  t 

ilretmunl,  tiremeJ  fomert,  kcti 

—        ■"l»erl)es  e'  -■-  " — 

I,  Mk  f 

aie  -  h 


une  —  d'berl)es  et  de  Oeors.  i«  ilreui 
aiilk  ktrki,  wUk  famert.  iig  etlemion] 
U  principale  —  fol  donc  des  principaux 
rats,  (le  ilanakttrei  Ikerc'ert  wire  pri*- 
ciinllv  lit  ekiefUiru  of  Ike  rail.  U  F«nt. 
a  (sorte   de  (romage]  eream-chttie  rn  a 

JUNCIIEH.  iliong-sbij,  ta.  f  ta  ilnw. 
la  betirew.  S  Og,  to  itrew,  ta  tcaller. 
Il  ne  lomlie  qu'apifs  avoir  joncbt  la  terre 
de  cadavres  enUsitt.  ki  doct  nal  fait  be- 
(are  Iwlif  ilKiiied  Me  ^nniif  wUi  keapi 
of  dead  Mite.  AuB.Th. 

JONCHETS,  ilioiig-slia;,  tm.  pi.  ipilli- 
tina.  iack-tlrawi,  See  loncana. 

iONCIEil,  itiong-ijiir,  an.  bot.  ruik- 

JOs'ciNELLE,  ibong-ie-aaTl ,  if.  bot. 

JONCTION,  ihongli-s)ong,  tf.  [Lai.) 
juaeliaa,  Jaixinj).  Il  opËra  la  —  atec  la 
noblesse  tiourgnlEnonne,  I;  effecled  kit 
iMtlion  milk  tki  Barfutdit*  atHOlp. 
H.  Mari,  la  —  ie  deux  riiiires,  de 
deux  chemins,  Ike  mteliag  af  Iwa  rinri, 

JONGLER,'  ib0Dg-«laj,  n.  (Uf.  }«- 
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JOU 

cilarl)  (JiKie  and)  lo  jagele.  ùg  II 
iongle  svec  l'alMandrlo  pins  bibileoient 
qn'un  éqDlllbristc  indien,  ke  juigiti  wiik 
aletandrim  rertei  more  clertrly  lia»  a 
/wtiaa  efMilitriil.  Tti.  Caat. 
JONGLERIE,    iboug-glab-r 

J'eeie.  nsiliaf    ~  '- 


iai.    S  II 

-  ,_i  b  dupe 

IM  lie  dame  al  kii  Irlcke. 
JONGLEUR,  HionB-gluhr,  ' 


feVïâ 


glcresse,  Ikt  isKcing  niid  ^for.  ofilrtotlk 
of  a  fiiatle  juitic  yua.  2  ig.  iagfler. 
te  ronnais  ces  — s  i  front  ièsuillque,  I 
Imaur  Ikete  )itgpleri  wilh  lieir  jtnilieal 


rft„. 

JOSIAS.  iho-ijïss,  1 

,'SShaî'xf;i.r 

ckeeki.  libi. 

issiïu'Ksr,'. 

S"'""""-"" 

JOUDARBE,  ihoo-I<ar 

«.  JaiM. 
.  /«!».- 
0,  ™.  pi.  naul. 

S«  las. 

ilTlo"pltg}ir'l 

,  af.  bol.  kauK- 

JOUE,  iboo.  If.  {lai.  I 
AToir  les  — >  vemieiiies,  luso,  m  se 
rudJf-ckteked.  11  a  la  —  endte ,  lia 
ckeet  il  iwelled.  laïu.  Donner  sur  la 
— ,  «wvrir  la  —  1  quelqu'un,  lo  ilap 
Ike  face  tf  a  oerie*.  Tendre  la  — .  It 
tftr  OH'a  cittk.  Concber  ta  ^,  la 
Ittel  nfi  biujU  M,  lo  lait  aiai  al. 
Iflliplle.)  En  -,  feu,  preieal!  firel  {|  llg. 
Couclieren— .  M  «iMoi.    Quel  tquijiage 


far  a  waa,. 


lia,  itr  , 


I  *uit  werik  a  «uiidr^d  ikaMaand  crtwi 
ic,  fig.  Avoir  les  —s  cousues,  la  be  li 
\-ta«ied,  kalltu-cieektd.  a  (d'un  et 
af  a  ktrie)  cietk-    3  oaul.  àteek. 


.  nom  joulBEs  ;  tt 
fuis  ;   J0DE{    Muoxi; 

E.    aUl    KOUS    KUfONS; 


faa4  of  piaf.    Vou 


Lent,  vous  m'av»  blessé,  »iHi]iiô|r» 
tngklf.faakattiiirtiiie.  Vnpelllga 
am  Joue  avec  un  dieval  de  bols,  - 


100  mon.  tkal  koru  pirfi 
au.  Dg.  —  sur  le  mot,  sur  le* 
piaf  npta  lit  ward.  apoa  tcardi. 

«é'i  llfe,  tae'a  ke'aUk.  1  ll|.  (M  meltre 
en  danur  de)  to  riik.  Vous  joua  i  iobs 
casser  le  cou,  |iea  rial  breatiai  four  aeek. 
3  (s'occiper  i  un  jeu  quelconque)  It  piaf. 

—  i  Coiln-naiilard.  i  la  nuln  chaude,  /a 
piar  al  blind  Bu«'>  bug,  at  ko!  eocilit. 

t^rdi.'blllUrii.    -»qu'i 

—  quitte  nu  double.  See  ai 
tiiea,  nuls  il  jone  de  mail 
BvlJ.  M  le  *ai  10  lacik.    - 
W/f.    Mon  frtre  v~ 
brelitr  ii  teint 
M  donne  plus  i 
flifre  il  no  mère  plafing  in  liai  ieute. 
Il  DC  Mit  pai  — I  «  doei  ■«(  ta«iD  kl» 


a  double. 


ta  fia)  KUi  yaa. 
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to  play.    absol.  to  play.     (in  Joke)  Ne 

—  qoe  poor  rtionDeor,  ne  —  que  l'hon- 
ncur,  10  play  for  iore.  flg.  —  aa  plus 
sur,  io  play  the  tafetl  game.  —  au  fln, 
au  plus  (in.  See  fin.  —  de  bonheur,  de 
malheur.  See  bonhedr.  malheur.  —  à 
qui  perd  gagne,  to  play  at  he  wko  loses 
wnis.  —  de  sou  reste,  See  reste.  — 
au  roi  dépouillé,  to  be  plucked.  prov. 
Il  jouerait  les  pieds  dans  l'eau,  he  it  a 
thorough  gambltr,  k  (d'un  coup  au  jeu)  to 
play.  Tirer  au  sort  à  qui  jouera  le  jtrc- 
inier,  to  draw  loti  wko  êhall  play  first. 
{h  ceriains  jeux  de  canes)  Faire  —,  to 
name  the  suU.  —  sans  prendre,  to  play 
wUkout  taking.  5  (avec  le  nom  de  l'es- 
pèce de  monnaie  qu'on  met  an  jea)  to 
play,  —  aux  écus,  aux  louis,  to  play 
crowM,  louis,  6  (à  certains  jeux  de  caries, 
ai  carda)  (avec  le  nom  de  la  couleur  dans 
laquelle  on  joue)  to  play.  —  en  carreau, 
en  coeur,  to  play  dianwnds^  hearts. 

7  (se  servir  de  rinsiroment  nécessaire 
pour  tel  ou  tel  jeu)  to  play.  —  avec  une 
raquette,  to  play  with  a  racket,  (bit- 
lUtrdt  )  —  de  queue ,  to  play  with  a  eue. 

—  des  gobelelÀ,  tojuggle,  —  des  mains. 
to  romp.  —  de  l'espadon,  —  da  bdion 
à  deux  bouts,  etc.,  to  fight  wUii  &kA  back- 
sword,  to  handle  the  ouarter-tia/f.  (by 
analogy)  flg.  pop.  —  des  jambes,  to  take 
to  onet  kuls.  —  de  la  poche,  to  draw 
orne' 8  purae-ttriuga.  —  du  pouce,  to  lay 
down  one'ê  mouey.  —  des  couteaux,  to 
fight  with  twords.  flg.  —  de  la  pru- 
nelle, to  ogle,  to  teer. 

8  (by  extension)  (d'un  instrument  de 


musique)  to  play.    —  du  violon,  de  la 

la  Oùte,  to  pi 
the  barp,  the  flûte.    Il  joue  dans  le  goùi. 


harpe,  de  la  Oùte,  to  play  on  the  rioti»^ 


dftiis  la  manière  d'un  tel ,  he  platjs  a  [ter 
the  manuer  of  Such-a^ne.  9  icch.  (de 
ressorts,  de  machines,  etc.)  to  play.  Ce 
ressort  joue  en  sens  inverse  de  l'autre, 
ihis  spring  plays  in  a  contrury  direction 
to  the  other.  iO  (avoir  l'aisance  et  la 
(acuité  du  mouvement)  to  play.  Ce  res- 
sort joue  bien,  ne  joue  point,  this  spring 
plttyê  well,  does  not  play  well.  Cette  ser- 
rure ne  joue  pas  bien,  this  lock  does  not 
play  well.  flg.  Faire  —  toutes  sortes  de 
ressorts,  to  leave  no  stone  unturned,  to 
set  every  engine  in  motion,  14  (des  cas- 
cades, des  jets  dVau,  etc.)  to  play.  On  flt 
-  les  eaux,  they  set  the  waters  playing. 
(transiliv.)  On  a  joué  les  eaux,  the  waters 
were  wade  to  vlay .  12  (d'une  raine,  etc.) 
to  (xplode.  La  mibe  joua,  the  mine  ex- 
ploded.  Fuites  —  la  mine,  le  canon, 
spring  the  mine ,  flre  the  gun.  Faire 
—  une  pompe,  des  pompes,  to  set  the 
engine ^  the  engines  playing. 

JOUER,  va.  ^  (d'un  jeu,  d'une  partie 
de  jeu,  d'un  coup  au  jeu.  etc.)  to  play.  — 
une  partie,  to  play  a  game.  —  un  coufi, 
to  take  a  hit.  —  le  piquet,  to  play  at  pi- 
auet.  —  un  cent  de  piquet,  to  play  a 
hundred  points  at  piquet.  —  une  carte, 
to  play  a  card.  11  fallait  —  cœur,  you 
ought  to  hâve  played  hearts.  —  le  jeu. 
to  play  the  game.  —  un  jeu,  to  play  a 
game.  (au  jeu  de  paume,  at  tennis)  — 
aoe  balle,  to  play  a  bail,  (au  piquet, 
al  piquet)  —  bien  les  cartes,  to  play 
the  carda  well.  flg.  —  bien  son  jeu, 
to  play  one's  carda  well,  2  (de  ce  que 
l'on  Itayardc  au  jeu)  to  play.  —  un  jeu 
d'enfer,  to  play  deep.  —  à  tant  la  partie, 
to  play  so  niuch  a  game.  fam.  11  joue- 
rait jusqu'à  sa  chemise,  he  would  play 
away  the  shirt  on  his  back.  —  gros  jeu> 
to  vlay  high,  deep;  \\  fig.  to  run  great 
risks.  —  sa  vie,  to  risk  one's  Ufe.  3 
(lit lie  used)  —  quelqu'un,  to  play  with  a 
persan,  fig.  —  quelqu'un,  to  deceire,  to 
take  in ,  to  make  a  fool  of  a  person,  — 
quelqu'un  par-dessous  jambe,  par-dessous 
la  jaiube.  See  uhbb.  prov.  flg.  —  une 
pièce,  un  tour  ^  quelqu'un ,  to  play  a 
person  a  trick.  k  (d'un  air,  d'un  mor- 
ceau de  musique,  etc.) /o  play,  toper- 
form.     -~  un  air,  to  play  an  air.    — 


JOU 

one  oavertore  k  grand  orchestre,  to  pin 

an  orerture  with  a  [ull  bond.  —  an  air 
sur  le  violon,  sur  le  piano,  to  play  an 
air  on  the  viotin,  on  the  piano.  5  (d'une 
pièce  de  théâtre,  d'an  r^e^  tô  play,  to 
perform.  —  une  comédie,  une  tragédie. 
to  play  0  comedy,  a  tragedy.  On  jouait 
Andromaqne,  they  played  Andromaehe. 
C'est  loi  qui  joue  les  amoureux,  it  is  he 
wko  plays  the  loter's  parts,  absol.  Ce 
comédien  joue  fort  bien,  thaï  actor  is  a 
good  per/ormer.  —  la  comédie,  to  be  an 
actor.  absol.  Cet  acteur  a  cessé  de  — . 
tkat  aelor  has  left  the  stage,  {by  exten- 
sion) fis.  —  la  comédie,  to  play,  to  aci 
a  part.  ug.  —  la  douleur,  la  surprise,  etc., 
to  feign  grief,  surprise,  etc.  —  tel  rôle, 
to  play  sueh  a  part.  Le  prétendu  maUage 
eut  lieu,  un  tel  joua  le  rôle  de  prêtre, 
the  sham  marriage  look  place ,  Such-a- 
one  play e4  the  part  of  theiriest;  l|  flg.  — 
un  rôle,  to  play  a  part.  Il  vit  bien  qu'il 
jouait  le  rôle  de  dupe,  he  plaiuly  per- 
ceived  that  he  was  playing  the  part  of 
dupe.  6  (des  choses  personuiflées)  to 
play,  to  perform.  Le  rôle  que  Joue  la 
mémoire  dans  les  opérations  de  l'enteu- 
dément,  the  part  performed  by  memory 
in  the  opérations  of  the  underslanding. 
—  un  petit  personnage,  to  play  an  under 
part,  to  do  ail  the  dirty  work.  7  (railler 
quelqu'un)  to  ridiCHle,  to  hold  np  to  ri- 
dicule. Molière  a  joué  les  faux  dévots, 
if.  ridiculed  devotees,  8  (d'une  chose  qui 
en  imite  une  autre)  to  imitate.  Cet  étolTe 
joue  la  soie,  that  siuff"  looks  like  sUk. 

SI  JOUER,  rpr.  ^  to  play,  to  sport. 
Cet  enfant  se  joue  avec  tout  ce  qu'on  lui 
donne,  ihat  child  makes  a  plaything  of 
erery  thing  that  is  given  him.  Nais  voyez 
donc  ces  petites  comme  elles  se  jouent, 
but  do  look  at  thèse  girls  romping. 
M"*  de  Sév.  Des  oiseaux  qui  se  jouent 
dans  le  feuillage,  birds  sporting  in  the 
foliage.  S  poctic.  (des  choses,  o/Min^rx) 
to  play,  to  sport,  to  wanton.  Un  rois- 
seau  qui  semble  se  — ,  qui  se  joue  dans 
la  prairie .  a  atream  that  seenès  to  sport 
in  the  meaflow.  fig.  Il  se  joue  de  toutes 
les  difflcultès,  he  lauijhs  at  erery  dijfi- 
cHlty;  Il  Og.  Se  —  de  quelque  chose,  to 
laugh  (ai),  to  niock,  to  make  a  mockcry 
(of),  to  déride.  C'est  un  homme  sans  foi , 
il  se  joue  de  ses  engagements,  he  ts  an 
unprincipled  man ,  he  makes  light  of  his 
engagements.  3  (disposer  arbitrairement) 
to  play.  Se  —  de  la  vie  des  hommes, 
to  throw  away  the  lises  of  men.  Faire 
quelque  chose  en  se  jouant,  to  do  a 
thing  with  the  greatest  ease.  4  fig.  Se  —  de 
quelqu'un,  to  laugh  at  a  person,  to  sport 
with  a  person.  Ne  voyez-vous  pas  qu'on 
se  joue  de  vous?  don't  you  see  they  are 
laughing  at  you?  Ce  chat  se  joue  de  la 
souris  qu'il  a  prise,  the  cat  plays  with 
the  mouse  it  has  taken.  La  fortune  se 
joue  des  hommes.  Fortune  sports  with 
mankind;  ||  Se  —  de  quelqu'un,  to  make 
a  fool  of  a  person.  11  m'a  longtemps  fait 
des  promesses,  il  se  jouait  de  moi,  he 
long  gave  me  promises,  he  mode  a  fool 
of  me.  5  flg.  Se  —  ù  quelqu'un,  to  meddle 
with  a  person.  Ne  vous  jouez  pas  à  lui. 
il  n'entend  pas  raillerie,  don't  meddle 
with  him,  he  does  not  understand  joking. 
flg.  Ne  vous  jouez  pas  à  cela,  ne  vous  y 
jouez  pas,  don't  meddle  with  that.  6  law. 
Ce  seigneur  peut  se  —  de  son  Ûef,  that 
lord  may  easily  part  with  his  fief. 

JOUEHEAU,  zhoo-roo,  sm.  (Utile  used) 
bad  player. 

JOUET,  zhoo-ay,  sm.    {plaything, 


toy.    a  {by  extension)  (choses  avec  les- 

Îuelles  jouent  les  animaux  )  plaything. 
ont  sert  de  —  aux  jeunes  animaux,  esery 
thing  is  a  plaything  for  young  animais. 
3  flg.  (personne  dont  on  se  moque)  laugh- 
ing-stock,  sport.  Prendre  pour  —,  to 
make  sport  of.  Ce  malheureux  prince 
était  le  —  d'une  femme  sans  pudeur,  that 
unfortunate  prince  was  the  sport  of  a 
shameless  woman.  Fén.  4  fig.  (des  vents, 
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etc.,  of  windê,  etc.)  sport.  Ils  fuest  te 
que  vous  sommes,  poussière.  —  do  veti, 
they  were  whal  we  are^  éust,  the  spçrt 
of  epery  wind.  Lamart.  {morally)  Nous 
brillons  tour  à  tour,  —  d'un  fol  esMlr, 
by  turns  we  sbine,  the  sport  of  vain  Mpf. 
V.  Hug.  5  man.  small  ehain,  6  oiol. 
(de  l'ancre)  iron  plate. 

JOUEUR,  zboo-ubr,  mi.  fem.  jooecsc. 
4  player.  Un  rude  —,  une  rude  joueuse, 
a  rough  player,  flg.  C'est  on  rude  «r» 
he  is  û  rmgh  customer.  a  (qui  joue  k 
un  jeu  où  il  y  a  des  règles)  ptayer.  — 
de  paume,  de  trictrac,  player  at  teuuis* 
at  backgammo».  Un  beau,  un  bon.  un 
mauvais  —,  a  good-tempered,  «s  Uhtem- 
pered  player.  Ah  !  c'est  un  beau  —,  ah! 
he  is  a  good  player.  C.  Del.  prov.  ûg. 
La  balle  cherche  le  —,  va  au  —,  (elliptkt.) 
Au  bon  —  la  balle,  la  balle  au  —,  ikt  baU 
cornes  ta  the  player.  3  (by  Mttogy)  ^ 
de  farces,  de  gobelets,  juggler,  bûfêm. 

—  de  marionnettes,  showmau.  —  d'io- 
strument»  performer.  —  d'orgue,  orga» 
player.  —  de  violon,  tiêlonisL,  fiddier. 
k  ansol.  gambler^  gamester.  Ne  donner 
point  votre  fille  à  ce  jeune  homme,  c'est 
an  —.  do  me/  pire  your  daughler  to  that 
wmng  man,  he  is  a  gambler.  —  de  pro- 
fession, professed  gambler.  5  (k  la  bourse) 
specuiator,  stock-jobber.  —  à  la  hausse, 
bull.    —  à  la  baisse,  bear, 

JOUFFLU,  zhoo-flû.  adj.  m.  fem.  — e. 
I  chubby,  chub-faced.  i  (  substantif, } 
chubbu-cheeked  fellow,  woman,  biowu. 

JOLG,  zboog,  sm.  (La/,  jugum)  4  yoke. 
Mettre,  atteler  an  —,  ta  poke.  ùter  fe 
—,  to  uttuoke.  %  flg.  yoke.  S'afliaidiir  du 
—,  to  throw  oB  the  yoke.  Secouer  l& 
—,  to  shake  of  the  yoke.  Les  peu|»les 
sous  mon  —  enflu  ont  pris  leur  |»li,  the 

nie  at  length  »re  moulded  to  «mt  yoke. 
lug.  Le  —  de  la  servitude,  the  yoke 
of  bandage.  Le  —  de  la  loi.  ihe  feUern 
of  the  law.  Le  —  do  mariage,  tlie  yoke 
of  matrimeny.  3  Rom.  hist.  Faire  passer 
une  armée  sous  le  —,  to  make  mm  ûrmy 
pass  under  the  yoke. 

JOUIR,  zhoo^er,  vu.  {Lut.  gaodere)  t 
to  eujoy,  to  possess.  —  d'une  terre,  d'un 
emploi,  d'une  pension,  to  eujoy  on  es- 
tât e,  to  hold  an  office,  to  receive  a  pension. 

—  des  droits  civils,  des  droits  politiques. 
to  enjoy  civil,  polUical  rights.  Il  est  ma- 
jeur, il  jouit  de  son  bien,  he  is  of  âge»  he 
is  in  possession  of  his  property.  absol. 
Vous  m'avez  vendu  votre  terre,  faites-moi 
—,  you  hase  sold  me  your  cstate,  tet  tue 
enter  upon  possession,  2  (dans  un  sens 
plus  étendu)  to  eujoy,  to  possess,  la  bt 
in  the  enjoyment  of,  —  d'une  boBBêtc 
aisance,  to  be  in  easy  circuMstauces.  — 
de  la  considération  publique,  to  enjoy  pub- 
lic considération.  —  d'une  bonne  santé, 
to  eujoy  good  healtk.  —  d'un  immense 
crédit,  to  possess  immense  crédit.  La 
répuiatiop  dont  cet  ouvrage  a  si  long- 
temps  joui,  the  réputation  tu  which  that 
work  has  so  long  been  held.  3  (des  ani- 
maux, des  choses,  of  animais,  oftUugs) 
to  enjoy,  to  possess.  Les  animaux  qui 
jouissent  de  la  faculté  de,  the  animais 
possessing  the  facuUy  of.  k  (  proflter 
d'une  chose)  to  enjoy.  Savoir  —  de  sa 
fortune,  to  know  how  to  enjoy  oue's  for- 
tune.  —  du  monde,  do  plaisir  du  mimde. 
to  enjoy  the  wortd,  the  pleaswres  of  the 
wortd.  absol.  UAiez-vous  de  —,  le  temps 
est  court .  kasteii  to  enjoy,  for  lime  is 
brief.  Muss.  —  de  l'embarras  de  queU 
qu'on,  to  enjoy  the  embarrassment  of  a 
person.  5  —  de  quelqu'un,  to  enjoy  the 
Company  of  a  person. 

JOUISSANCE,  zhoo-e-s^,  sf.  I  en- 
joyment,  fruitiou,  poasession.  Ia  —  d'un 
droit,  the  possession  of  a  right.  Efllrer  eu  j 
*— .  to  enter  on  possession.  Pleine  et  en- 
tière —,  fuit  and  entire  possession.  U  m'a 
de  son  jardin  cédé \i^,kehas giten  un  to 
me  the  enjoyment  of  his  garden,  G.  Del. 
2fln.  —  de  telle  éiK>que,  payment  of  in- 
terest  from  sueh  au  epoeh,   3  (plaisir)  «■- 
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jû}pmni^  ffratifieathn,  deUgkt.  Ponrhtice 
travail  csi  ane  —,  for  kim  itiê  û  labour 
êf  l09e.  Goûter  de  nobles  —s,  to  têoie 
noble  enjoffmenls, 

JOUISSANT,  zboo-e^sdDR.  ppr,  of 
joinR,  û4j.  Al.  fem.  — b,  enjoying.  law. 
Majenr  osant  et  —  de  ses  droits,  a  psrton 
WM  hoM  atlained  hit  majoriiy,  and  who 
i8  in  the  fkll  exercise  of  hiê  rigkls, 

JOUJOU,  zboo-thoo,  «m.  (am.  flay- 
tkiuff,  toy. 

JOUR,  zboor,  om.  {II.  giorno)  4  day, 
day-tiffki»  lighl.  Le  —  et  la  nuit ,  day 
ûnd  nifkt.  An  point  du  —,  at  peep  of 
day,  at  day-break^  ai  break  of  day.  A 
Taube  dn  —,  at  dawn.  Il  faisait  k  peine 
petit  —,  il  wa9  scarcely  day-light.  Il 
avait  le  —  dans  les  yeoi,  he  kad  the  lighl 
in  kit  eyet.    Le  —  vient  d'en  haot,  the 

iigkl  cames  from  above.    Demi ,  twi- 

iight.  Percé  à  —,  bored  tkrougk.  Cet 
liftée,  eeite  maison  est  à  —,  tout  k  —, 
thaï  building  t  tkai  kouse  kas  neilker 
4oors  uor  Windows,  {by  aaalogy)  Bro- 
derie k  — ,  opeu-work  embroideru.  Points 
il  —,  opeu  stilekes.  3  poetic.  day,  ligkt. 
Voir  le  —,  to  be  born,  Mettre  an  —, 
to  give  birth  to.  Ceux  k  qui  Je  dois 
le  — ,  M«  aulkort  of  my  beiug.  Perdre 
le  —,  tû  die.  flg.  Voir  le  —,  to  tee 
féuy^ighl,  11  y  a  bien  des  années  que  ce 
meuble  n'a  vu  le  — ,  t/  is  tuany  years 
Mnce  this  pièce  of  furuiture  saw  day- 
ligkt.  3  (do  la  publication  des  ouvrages 
d'esprit)  to  appear,  to  corne  oui.  Ce  livre 
n'a  vu  le  —  qu'après  la  mort  de  son  au- 
tenr,  Ikal  book  did  not  corne  oui  till  afler 
Jhe  deaih  of  ils  auikor.  flg.  Mettre  un 
livre,  nn  ouvrage  an  —,  to  publish  a  book, 
a  mark.  Mettre  une  diose  an  —,  au 
grand  —,  lo  briag  a  thing  to  lighl.  Cet 
îbomnc  eraiut  le  —,  tkat  mau  skuns  pu- 
blicity.  Le  grand  —  de  la  publicité,  le 
grand  —  de  l'impression,  tke  broad 
day-ligki  of  publicity, ,  Og.  Clair  comme 
le  —,  as  clear  at  the  iun.  fig.  11  est  clair 
comme  le  —  que  c'était  Ik  son  intention, 
it  is  évident  thaï  thaï  wat  bit  intention. 
GVst  le  —  et  la  nuit,  they  are  at  différent 
at  day  from  night.  Brûler  le  —,  to  thut 
oui  day-iight.  H  est  —  chez  lui ,  chez 
«lie,  ke,  the  it  up,  slirring.    Il  est  peUt 

—  chez  lui,  chez  elle,  he,  ske  is  jutt  un. 
|>rov.  Elle  est  belle  comme  le  —,  tke 
u  at  kandtomc  at  tke  day.  3  (toaie  autre 
clarté)  ligkt.  Le  —  artiilciel  que  donnent 
les  bougies,  les  lampes,  the  artificial  lighl 
given  by  wax-ligkis,  lamps.  Le  faible 
demi que  la  lune  répand  sur  les  ob- 
jets, tke  sober  ligkt  reflected  on  ohjects 
by  the  moon.  k  Qg.  light.  Rien  n'est 
plus  propre  k  jeter  du  —  sur  ces  ques- 
tions, nolking  is  bélier  calculaled  lo  ihrow 
s  ligkt  on  tkote  quesliont.  L'Évangile  Ot 
laire  un  —  nouveau,  tke  Gospel  tkea  forlk 
A  new  ligkt.  5  (la  manière  dont  un  objet 
«st  frappé  par  la  lumière)  light.  Ce  ta- 
l)lean  devrait  être  placé  daus  un  autre  —, 
tkat  piciure  requiret  bdng  placed  in  an- 
otker  ligkt.  Mettre  une  chose  k  un  —,  dans 
nn  —  convenable,  to  tel  a  tking  m  ils 
trut  ligkt.  Faux-  —,  faite  ligkt,  bad  lighl. 
Heure  quelque  chose  dans  son  —,  to  set 
a  thing  in  tke  lighl.  6  flg.  light.  Il  me 
présenta  la  chose  sous  un  —  si  avan- 
tageux que  j'acceptai  sa  proposition,  he 
tel  tke  thing  before  me  in  so  favourable 
a  ligkt  tkat  I  fell  in  wilh  kis  proposai. 
7  paint.  ligkt.  Dans  ce  tableju  le  —  vit  nt 
d'en  haut,  le  —  vient  de  tel  cûlé,  in  thaï 
painling  tke  light  cornes  from  above,  from 
tuch  a  tide.  8  —s.  pi.  paint.  Savoir  bien 
juéler  les  —s  et  les  ombres,  to  be  tkilful 
in  tke  blending  of  ligkls  and  skades. 
Des  —s  de  reflet,  reflected  ligkt.  9  (fe- 
Tiôire,  ouverture,  etc.)  tiperture,  opening^ 
mndow.  Tirer  du  —  d'un  certain  cûié,  to 
tnake  a  window  on  a  certain  side.  40  law. 

—  (le  coutume,  a  law  fut  lighl,  according 
to  law.  —  de  servitude,  light  of  obliga- 
tion. —  ûe  soûtînace,  borrowed  light.  iî 
iou.ye[{Qtûs)opening,  gap.  Ces  planches  ne 


sont  pas  bien  jointes,  ti  y  a  da  —,  des  —s 
entre  elles,  thèse  boards  are  not  clotely 
joined,  tkere  it  an  opening  between  Ikem. 
U  y  a  de  grands  —s  dans  rette  muraille, 
des  —s  k  y  passer  la  main,  Ikere  are  large 
openingtin  tkat  wall,  large  enougk  topass 
one*t  kand  tkrougk.  Se  faire  —,  to  forcée 
one*t  way,  to  eut  one't  way,  to  break 
tkrougk.  flg.  Tût  on  tard  la  vérité  se 
fait  —,  tooner  or  later  trulh  cornet  to 
ligkt.  43  flg.  (facilité,  moyen)  uuant, 
way.  Si  je  vois  —  k  cela,  if  I  ean 
tee  any  way  to  do  thaï.  Je  vois  —  k  le 
servir,  Iperceite  a  meant  of  terving  him. 
13  (espace  de  temps)  day.  Travailler 
tout  le  — ,  to  work  ail  day  long.  Pren- 
dre —  pour  faire  telle  chose,  to  fix 
upon  a  day  to  do  a  tking.  Je  l'at- 
tends de  —  en  —,  /  am  expecting  hm 
every  dty.  Le  —  de  Pâques,  Easter  5iui- 
da}^.  C'est  mon  babil  de  tous  les  —s, 
iits  my  every  day  dress.  44  (par  rapport 
k  la  saison,  etc.)  day.  Un  —  de  printemps, 
a  spring  day.  Un  —  de  beau  temps,  a 
fine  day.    Un  —  pluvieux,  a  rainy  day. 

—  astronomique,  astronomical,  apparent, 
solar  day.  —6  complémentaires,  compte- 
mental  dayt.  Les  beaux  —s,  tke  fine 
dayt;  ||  fig.  tke  dayt  of  protperity ,  tke 
paimy  dayt,  betl  dayt.  îi  {by  analogu) 
Les  —s  gras,  fiesk-dayt,  tkrove-tide.  Un 
bon  —,  a  kigk  festival,  pop.  Faire  son 
bon  —,  to  receive  tke  tacrament.  —s  de 
barbe,  thaviug  dayt.  —  de  médecine, 
doclor*s  day.  Prendre  le  —  de  quelqu'un, 
to  choose  a  person's  day.  Un  beau  —, 
one  fine  day,  some  fine  day.  flg.  Un  beau 
— ,  il  prit  la  fuite,  one  fine  dau  he  look 
to  flight.  Tous  les  —s,  every  dau.  Ga- 
gner sa  vie  au  —  la  journée.  Su  vie. 
Vivre  au  —  la  journée,  au  —  le  —,  See 
VIVRE.  Être  k  son  dernier  —,  to  be  at 
one's  last  gasp,  kour.  Jusqu'k  son  dernier 
—,  till  the  day  of  one's  dealh.  46  corn. 
Se  mettre  k  —,  to  be  in  order,  to  beposted 
up.  Être  k  —,  to  be  in  order,  to  be  posted 
up.  —s  de  faveur,  —s  de  grâce,  See  fa- 
veur, GRÂCE.  47  nist.  Grands  —s,  high 
day  s.  48  scrip.  L'ancien  des  —s,  the  An- 
cient  of  days.  flg.  Mourir  plein  de  -^s, 
to  die  fuit  of  days.  flg.  Le  saint  du  —, 
the  idol  ofthe  day.  Le  goût  du  —,  the  tasle 
of  the  day.  (by  analogy)  Un  homme  du 
—,  a  man  of  the  day.  Ia  cnriosité  du 
—,  the  curiotity  of  the  day.  Um.  Mettre 
quelqu'un  k  tous  les  —s.  lo  be  too  free 
wilh  a  persott.  Se  mettre  k  tous  les  —s, 
to^  put  on  one't  every  dau  clothet,  lo  be 
au  every-day  man.  Faire  du  —  la  nuit,  to 
turn  day  into  night.  prov.  Bon  —,  bonne 
œuvre,  the  bélier  day,  the  bélier  deed. 
fO  flg.  (un  temps  plus  ou  moins  long) 
day.  La  vie  de  l'hoiumc  n'est  qn'un  —, 
tmn't  life  it  but  a  span.  20  — s,  pi. 
(d'une  certaine  époque,  eic.)  dayt,  titne. 
Aux  premiers  —s  du  monde,  m  the  early 
âges  of  the  world.  Les  —s  de  notre  en- 
fance, the  days  of  our  childhood.  Elle 
a  connu  des  -^s  meilleurs,  she  has  knowa 
bélier  days.  24  —s,  pi.  (la  vie,  l'exi»- 
lencc)  life.  Sauver  les  —s  d'une  per- 
sonne, to  save  a  person's  life.  lis  cou- 
Ijieiil  en  naix  leurs  —s,  Iheir  days  glided 
on  peacefully.  Flor. . 

JOURNAL,  zhoor-nal,  adj.  m.  pi.  jour- 
naux, 4  {Utile  uted)  Livre  —,  papier  —, 
journal,  diary.  a  sm.  Tenir  un  —  ,  to 
keep  a  diary.  —  nautique,  sea~journal. 
II  a  commencé  un  —  de  sa  vie,  ke  has 
begutt  a  diary  of  kis  life.  Balz.  —  du 
siège  de,  journal  of  the  siège  of.  3  (  ga- 
zette, etc.)  ttcwspaper,  paper,  journal. 

—  quotidien,  —  hebdomadaire,  daily, 
weekly  paver.  Article  de  —,  newspaper 
article.  Rédacteur  de  —,  editor  of  a 
newspaper.  Le  —  des  Savants,  the  Jour- 
nal des  Savants.  —  d'annonces,  adver- 
tiser.    k  (ancienne  mesure  agraire)  acre. 

JOURNALIER,  zhoor-nal-yay,  adj.  m. 
fem.  JOURNALIERE,  4  doUy.  2  (inégal) 
variable,  changeable,  fickie  ,  unsteady. 
Sou  esprit  est  —,  his  talent  it  irregular. 

549 


Le  sort  —  des  armes,  the  fickie  fortune  of 
arms.  Mass. 

jooRNALiBR,  sm.  fcm.  jooRNAt'ifcRE,  day- 
labourer,  m.  ckarwoman,  f. 

JOURNALISME,  zhoor-nal-lsm\  tm. 
journalitm. 

JOURNALISTE,  zhoor-naUist,  tm. 
journalist,  writer  ofjoumals,  newspaper 
writer. 

JOURNÉE,  zhoor-nay,  tf.  \  day. 
Toute  la  —,  ait  tke  day  long.  Il  a  bien 
cmplojré  la  —,  ke  has  made  good  use  of 
his  lime.  La  —  fut  très-belle,  noos 
n'eûmes  pas  une  goutte  de  pluie,  it  was  a 
very  fine  day,  we  had  not  a  drop  of 
rain.  Employer  la  —,  to  make  an  excellent 
day*s  work  of  U.  Qui  emploie  sa  —  fait 
bien  des  choses,  ke  tkat  improves  tke  day 
will  do  much.  Volt.  Toute  la  sainte  — .  the 
live-long  day.  flg.  Vivre  au  jour  la  —, 
See  JOUR.  3  (travail  d*un  jour)  da^fs 
work,  day-labour.  Un  homme  de  —,  a 
datf- labourer.  Il  travaille  k  la  — ,  ke 
Works  by  tke  day.  La  —,  d'un  ouvrier, 
a  day's  work.  Oc  sont  des  gens  de  —, 
tkey  are  joumeymen,  labouring  people. 
flg.  Mentir  k  la  —,  to  be  a  confirmed 
liar.  3  (salaire)  day's  wages,  day's  work. 
Elle  gagnait  de  bonnes  —s  qu'elle  rap- 
portait k  la  maison,  ske  eamed  good  wages 
which  ske  brought  home.  S^M.  Gir.  4 
(chemin  fait  en  un  jour)  day's  joumey. 
A  petites  -s,  by  thort,  easy  stages.  A 
grandes  —s,  by  forced  marches.  5  (ba- 
Uille)  day.  La  —  d'Austerlitz,  tke  day, 
tke  baille  of  A.  Dans  cette  terrible  — , 
le  sort  sembla  vouloir  décider  do  sort  de 
ce  prince,  in  tkat  awful  day,  Heauen 
seemed  as  if  il  would  décide  tke  fait  of 
tkat  prince.  Boss. 

JOURNELLEMENT,  zhoor-nayl-mâng , 
adv.  dailtf,  every  day. 

JOUTE,  zhoot.  tf.  4  joutt,  tUt.  —  sur 
l'eau,  boat'joutt.  flg-  Combattre  en  champ 
clos  aux  —s  du  barreau,  to  contend  in 
forentic  slruggles.  Boil.  —  oratoire,  ora- 
torical  tilt.  Amp.  3  (d'animaux,  of  ani- 
mais) flgkt,  ftghting.  —  de  coqs,  coek- 
ftgkt. 

JOUTER,  zhoo-uy,  m.  '  4  to  jousl,  to 
till.    Faire  —  des  coqs,  des  cailles,  to 
make  cocks^  quails  ftght.    S  flg.  to  argue,, 
to  enter  the  lists,  to  wrestîe. 

JOUTEUR,  zhoo-luhr,  sm.  tilter,  jouster. 
C'est  un  rude  —,  he  is  a  hardy  champion. 
flg.  Ce  problème  mil  de  nouveau  les  trois 
Vigoureux  —s  en  présence,  this  probtem 
once  more  brought  the  three  redoubtable 
champions  in  présence  ofeach  olher.  Arag. 

JOUVENCE,  zboo-vângs,  sf.  {Lat.  ju- 
venius)  yoiUh.  La  fontaine  de  —,  foun- 
tain  ofyoutk. 

JOUVENCEAU,  zhoo-vâng-so,9m.  youlh, 
slripling.  Trois  — x,  enfants  du  voisinage, 
threc  lads  of  tke  neigbourhood.  La  Foui. 

JOUVENCELLE,  zhoo-ving-sel,  tf.  anc. 
lass.  damset. 

JOUXTE,   zhooksf,  prep.  obsoî.  Se4 

AUPRÈS. 

JOVIAL,  zhov-yal,  adj.  m.  fem.  —  b. 

itias  no  pi.  masc.)  jovial,  jolly,  merry. 
lumeur  — e ,  Jovialncss. 

JOVIALITE,  zhov-yal-e-lay,  */.  jovial- 
ness,  merriment.  Leur  brutale  —,  tkeir 
coarse  merriment.  Mich. 

JOYAU,  zhooâ-yo,  *iii.pl.  — x,  îjewel. 
Les  —X  (le  la  couronne,  tne  crown  jewelt. 
s  law.  Ra;;ucs  et  — x.  ringt  and  jewelt. 

JOYEUSE',  zhooâ-yuhz,  tf.  Joyeuse 
{sword  al  Charlemagne). 

JOYEUSEMENT ,  zhooâ-ynhz-mâng, 
adv.  joyfully,  joyoutly,  merrily,  clieer^ 
fully.  gladly.  ^ 

JOYEUSETÉ,  zhooâ-yahz-tay,  tf.  jett, 
joke.  ( 

JOYEUX,  zhooâ-yuh,  adj.  m.  fem. 
JOYEUSE,  (  from  joie  )  4  joyous,  joyful, 
merry,  bluhe,  blilheful,  mrtkful.     J'en 

suis  très ,    I  am  very  glad  of  it. 

Mener  une  vie  joyeuse,  mener  joyeuse 
vie.  to  lead  a  merry  life.  Bande  joyeuse, 
merry  band.    S  (qui  exprime  U  joie) 
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Jùvont,  foufttl,  tnerry,  §i*i9m$.  Des 
cris,  des  cfianis  —,  joyful  sheuts,  son§g. 

8  («lol  rend  joyeux)  gtad,  Jovfkt,  çlad- 
tome.  Joyeuses  noavelles,  glad  tiainga. 
Une  chanson  joyeuse,  a  nêerry  song,  4 
Le  droit  de  —  avènement,  tas  imposée 
npoH  ihe  klng't  acceaion  to  tke  thnme. 

JUBARTE,  zbfi-bart.  if.  zool.  fw^iul. 

Jt'BÉ«  zbfi-bay,  «m.  (from  UU.  jube) 
rood'tofl.  proY.  Ug.  Venbr  ^  —,  to  truchte, 
to  corne  to  ter  mi, 

jrBlLAlRE,  ihû-be-Iayr,  ad),  mf.  I 
of  julfUee.  3  (jubilé)  Docteur  —,  doctor 
Of  ftfty  yeori'  standing. 

JUBILATION,  ibû-bc-lah-syong,  if. 
{Lat.)  jubilation,  merriment^  feoiting. 
Avoir  un  air  de  —,  to  kavo  a  merrg- 
making  face.  Il  a  conservé  sa  gateié  et 
sou  vioge  de  —,  ht  kas  preserred  hit 
eheerfulncis  and  hoiiday-fuce.  !!■•  de 
Sév. 

JUBILÉ,  zbfi-be-la;,  sm.  {Ut.  jqbi- 
leus)  1  jubilee.  a  catfi.  rel.  jubitee,  H 
(adjectiv.)  of  flfly  yean*  standing.  Doc- 
teur —,  doctor  of  fiftg  yeart"  standing. 

JUBILER,  zfafl-be-lay,  f n.  neoL  to  make 
merry.  Il  jabllalt  an  milleo  de  bagarres 
d'enfants,  he  made  mgrry  amidit  the 
brawli  of  ckUdren:  Gbat. 

JUCHE,  ppa.  o/jocBER,  fem.  — e,  I 
at  roost,roo8liHg,perchiHg.  %  vet.  Che- 
val —,  a  horse  wkosepastem  Joint  is  too 
forward. 

JUCHER,  xbfl-sbay,  m.  to  roost,  to 
perclt. 

SE  ji'CHiR,  vpr.    4  to  rooit,  to  perch. 

9  Og.  pop.  to  perch.  Où  est-il  allé  se  —  ? 
where  it  he  gone  to  perch  himsetf? 

JUCHOIR,  zbû-sboodr,  «m.  roost. 

JUDA,  zbû-dab,  «m.  geog.  Jndah. 

JUDAÏQUE,  zbfi-dab-ik,  adj.  mf.  Ja- 
daknl,  Judatc.    Pierre  —,  Jew-itone. 

JUDAlUUEMENT,  ibfi-dah-ik-mAng, 
adv.  iudaically. 

JUDAISER,  shfi-dab-e-zay,  f».  to  ju- 
daisf. 

judaïsme,  zbû-dab-ism',  sm.Judaiim. 

JUDAS,  zhû-dab,  mi.    I  Judas.    S  fig. 

Judas.    C'est  m  —,  un  vilain  —,  he  ts 

a  Judas,  a  disgusting  traitor.    prov.  flg. 

Bjiser  ac  —,  liss  of  Judas^  treacherous 

'kis9.    3  (petiie^Qvertare)  peep-hole. 

JUDÉE,  zba-day,  sf.  I  geog.  Judœa. 
S  bot.  Arbre  de  —,  Judas-tree. 

JUDELLE.  zhfi-del.  sf.  cm.  coot. 

JUDICATUM  SOLVl,  ztaû-<ie-de-kat- 
ubra-sol-vee,  (La/,  loc.)  law.  Caution  — . 
Judicatum  solvi. 

JUDICATURE,zhfi-de  kat-Obr.*A  {[rom 
Lat.  i\id\c9n)  Judicature,magistracy.    La 

—  est  one  espèce  de  sacerdoce,  maais^ 
traey  is  a  sort  of  sacerdotal  office.  Flécb. 

JUDICIAIRE,  ibû-de-syayr,  adf.  mf.  I 
judiciat,  judiciary.  a  (qui  se.  fait  en  jus- 
tice, etc.)  Conseil  —,  judicial  adverttser. 
S  anc.  Combat  —,  ordeal.  k  rhet.  Genre 
—,  iudicial  style.  5  Astrologie  —,  ju- 
dicial astrology. 

jcMcuiRE,  sf.  i2m.  judgment. 

JUDICIAIREMENT.  zbfi-de-tyayr-mAng, 
adv  judicially. 

JUDICIEUSEMENT.ibfi-de-synhz-mAng, 
adv.  iudiciously,  discreetly,  sensibly. 

JUDICIEUX,  zbû-de-syub,  adj.  m.  fem. 
jCDiciiDSE,  I  judicious,  sensible.  Il  est 
fort  -^.heis  verp  judicious.  I  (fait  avec 
jugement)  judicwus.  Ce  discours  est  peu 
— ,  that  is  an  in  judicious  discourse. 

JUGE,  zbfizb,  sm.  (Lat.  jndcx)  1  judge. 
Dieu  est  le  souverain  —,  God  is  the  so- 
vereign  judge.  Les  jurés  ne  sont  —s 
que  du  fait,  the  jury  is  a  Judge  of  the 
tact  oniy.    3  (magistrat)  Judge,  Justice. 

—  équitable,  upright  juJige.  —  compé- 
tent, compétent  judge.  Récuser  nn  —, 
to  except  to  a  Judge.  —  en  dernier  res- 
sort, judge  wiihout  appeal.  —  d'appel, 
Judge  of  appeal.  Piemler  —,  —  en 
première  instance,  justiciary.  —  de 
paix,  justice  of  the  peace.  Grand  -. 
Lord  chief  justice.  —  d'on  tribunal  de 
commerce,  judge  of  a  tribunal  of  com^ 
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merce.    -  d'iostrociiou,  Su  iKsrtDCTio.x. 

couRnissaire,  Judge  oppointed  référée 

by  the  court.  —  naturel,  naturai  judge. 
3  (poor  prononcer  sur  un  différend)  judge^ 
umpire.  Faire  l'office  de  — .  to  be  a  judge. 
k  {by  extension)  (capable  de  juger  d'anc 
chose)  Vous  êtes  bon  —,  mauvais  —  en 
cela,  you  are  a  good,  a  bad  Judge  of  that. 
Se  faire,  s'établir,  se  constituer  —  de  quel- 
qu'un, de  quelque  chose,  to  set  up  for  a 
judge  over  a  person,  of  a  thing.  prov. 
De  fou  — ,  briève  sentence,  a  fool's  boit 
is  soon  shot.  5  fig.  La  raison  est  le  — 
en  dernier  ressort,  reason  is  a  Judge 
without  appeal.  S^-Sim.  Les  sens  sont 
quelquefois  des  —s  bien  trompeurs,  the 
sensés  are  frequtntly  deceireid  in  their 
judgments.  6  scrip.  Le  livre  des  —s, 
absol.  les  —s,  tke  Book  of  Judges. 

JUGÉ,  ppa.  of  JUGER,  fem.  — e,  I 
judged,  deemed,  vut  to  trial,  law.  La 
chose  — e,  final  judgment,  the  sentence 
of  the  court.  Jugement  passé  en  force  de 
cnose  — e,  a  décision  that  has  beconte 
law.  Bien  —,  mal  appelé,  riaht  sen- 
tence,  wrong  appeal.  Mal  —,  bien  ap- 
pelé, wrong  sentence,  right  appeal.  a 
{substantiv.)  Le  bien  —,  right  sentence. 

JUGEMENT,  ibûzb-mAng.  sm.  I  law. 
Judgmenf,  sentence.  Le  prononcé  d'un  —, 
the  sentence.    —  définiuf,  final  Judoment. 

—  par  défaut,  Judgment  by  defautt.  — 
arbitral ,  award.  Rendre  un  —,  to  give 
Judgment,  to  pass  judgment^  to  sentence. 
Appeler  d'un  — ,  to  appeal  from  a  judg- 
ment. Infirmer,  casser,  déclarer  nnl  un 
— ,  to  quash  a  judgment.  Mettre  qnel- 
on'un  en  —,  to  bring  a  person  to  trial. 
Ester  en  — ,  /o  appear  in  court.  La 
femme  ne  peut  ester  en  —  sans  l'auto- 
risation de  son  mari,  a  women  cannot 
appear  in  court  without  the  authorisation 
of  her  husband.  a  {particul.)  —  de  Dieu, 
Judgment.  3  —  dernier,  the  Judgment- 
day,  the  day  of  Judgment,  doomsday.    Le 

—  onlversel,  le  grand  —,  le  —  final, 
the  final,  last  judgment.    absol.  Le  —, 

j  the  judgment.  Le  jour  dn  — ,  the  day  of 
judgment.  h  (acte  de  l'entendement)  judg- 
ment. Toute  comparaison  entre  deux  ofw 
jets  produit  nécessairement  un  —  ,  any 
comparison  between  two  obfects  necessari- 
ty  produees  a  judgment.  Dider.  Faire  €a 
faux  —,  to  make  a  falae  juigment.  5 
(avis,  opinion)  judgment,  opuUon.  Je  me 
rends  k  votre  —,  /  fait  in  wUh  your 
views.  Porter,  donner  son  —  snr  quelque 
chose,  to  gise  one's  judgment  on  a  thing. 
Le  —  de  l'histoire,  the  Judgment  of  his- 
tory.  Asseoir,  fonder  son  —  sur,  to 
ground  one's  judgment  on.  •  {morally) 
judgment.  Vous  pensez  mal  de  votre  pio- 
Chain,  vous  en  faites  de  mauvais  —s,  des 
—s  téméraires,  you  Judge  ill,  rashty  of 
your  neighbour.  7  (faculté)  Judgment.  Il 
a  le  —  bon,  le  —  solide,  le  —  sain,  he 
has  a  good,  solid,  sound  Judgment.  For- 
mer le  —  k  nn  jeane  homme,  to  form 
the  Judjtment  of  a  young  mon. 

JUGER,  zhfl-zhay,  ra.  hocsidgions;  je 
JDGiAts,  {Lot.  jndicare)  I  to  judge,  to  try, 
to  pass  sentence.  —  nn  procès,  to  try  a 
law-suil.  —  contre  droit  et  raison,  to  dé- 
cide unjustly.  —  nne  personne,  to  try  a 
person.  On  l'a  iugé  h  mort,  sentence  of 
death  waspassed  upon  him.  —  par  con- 
tumace, Sec  CONTOMACE.  (by  anatogy) 
DIen  viendra  —  les  vivants  et  les  morts, 
God  will  corne  to  judge  the  ouick  and 
the  dead.  prov.  fig.  —  sur  l'étiquette  du 
sac,  See  &tiqdettb.  a  (décider  comme 
étant  choisi  comme  arbitre,  etc.)  to  judge. 
Jogez-nons,  je  vous  prie,  Judge  between 
us,  I  beg.  lin  coup  mOlcile  h^,  a  more, 
a  stroke  difftcuit  to  dedde  upon.  Rcgar  • 
dez-nous  jouer,  vons  jugerez  des  coups, 
wateh  our  game,  vou  shatl  be  judge  of 
ihe  mope.  S  absol.  to  Judge.  Dès  que 
l'enfant  est  en  état  de  raisonner  et  de 
—,  as  soOH  as  the  child  is  able  to 
reason  and  judge.  h  (avoir  nn  avis  sur 
une  personne)  to  Judge,  to  gise  one^s 
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opimmt  on.  Vous  jugez  cet  bomme  trop- 
sévèrenent,  you  Judge  that  mon  too  se- 
terely.  —  un  ouvrage,  an  tableau,  mr 
pièce  de  théâtre,  to  Judge  a  work,  a 
painting,  a  theatrienl  pièce.  —  des  f  eas 
snr  l'apparence,  sor  la  iiiiBe,^/o  jnige  af 
people  from  their  appearanee,  their  looks. 

—  sainement  des  cboses,  ta  form  a  aound 
judgment  of  things.  {by  anatogy)  L'oeil 
jnge  des  couleurs,  ihe  eye  judges  of 
colours. 

6  —  de  (décider  da  défaut  on  de  la 
perfection  de  quelque  chose)  to  Juâgs  of. 
Il  juge  bien  de  la  poésie,  de  la  peinture^ 
he  is  a  good  judge  of  poetry,  of  painting. 
Il  jnge  mal  de  ces  sortes  de  choses,  il  ne 
s'y  connaît  point ,  he  is  a  bad  Judge  of 
those  kinds  of  things,  he  knûws  nothing 
about  them.  •  —  de  (décider  en  bien  on 
en  mal  du  mérite  d'autrai,  etc.)  to  Judge. 
Bien  —,  mal  —  de  quelqu'un,  to  judge 
welt,  m  ofa  person.  absol.  Jngei  équiia* 
blement,  Judge  upright ly.  —  d'autmi  par 
soi-même,  to  judge  of  others  by  one's  self. 

7  (conjecturer)  to  judge,  to  guees,  io 
fancy.  hi  j'en  juge  par  ce  premier  essai . 
nons  réussirons,  if  l  may  judge  from  this 
flrsl  trial,  we  shatl  succetd.  Il  n'est  pas 
difficile  de  —  ce  qui  en  arrivera,  il  is 
not  diffkult  to  guess  what  will  be  the 
issue  of  U.    8  (an  jen  de  paume,  tennis) 

—  la  balle,  to  judge  the  bail,  to  stand 
umpire.  9  (être  d'avis)  to  Judge,  to  deem, 
to  think.  Si  vous  jugez  qu'il  puisse  rem- 
plir cette  mission ,  if  you  think  him  able 
to  fulfit  that  mission.  Le  parti  que  vous 
jugez  le  meilleur,  the  course  fM  tkink 
best.  10  (s'imaginer)  to  faney,  to  imagine. 
Vons  jugez,  vous  pouvez  bien  —  qu'il  n'en 
fnt  pas  fort  content,  you  may  well  mm- 
gine  that  he  wgs  not  highly  soHsJied 
with  it.  Jugez  oueHe  fut  ma  joie,  think 
what  joy  waa  mue. 

se  juger,  opr.  h  tobe  tried.  Son  pro- 
cès se  jugera  demain ,  his  lawsnil  wilt 
corne  on  to-morrow.  a  (se  croire)  to 
judge,  to  think  one^s  self.  Vons  en  ju- 
gez-vous capable?  do  you  think  yourself 
capable  of  It.  3  redpr.  to  judge  eaek 
other.  Ils  se  jugèrent  faits  l'un  pour 
l'autre,  they  deemed  thenuchts  made  for 
each  other, 

JUGEUR,  zhfi-zhuhr,  sm.  fem.  iooeose, 
{liltle  used)  judger.  Elle  était  souverai- 
nement jngeuse,  she  was  a  thorough  At- 
viller.  Balz. 

JUGULAIRE,  zha-gA-Iayr,  adj.  mf. 
{Lut.  jngniaris)  anaU*  jugular. 

JUGULAIRE,  sf.  1  anat  jugnlar.  a  (d'on 
shako,  etc.)  chin-strap. 

JUGULER,  zhfl-gé-lar,  va.  (Lat.jugU' 
lare)  i  neol-  to  jugulate.  a  fig.  fiam.  to 
bother  a  person. 

JUIF,  zhûif,  adj.  m.  fem.  juivt,  {Lat. 
jodasus)  4  Jewishj  Hebrew.  11  est  —,  he 
is  a  JeW'  a  sm.  fem.  juive,  Jew,  Oebrew. 
Le  —  errant,  the  wandering  Jew;  j|  flg. 
C'est  le  —  errant,  he  is  the  wandering 
Jew.  3  {disparagingly)  C'est  nn  vrai  —, 
he  is  a  réguler  Jew.  prov.  fitre  riche 
comme  un  —,  to  be  wûghty  rich. 

JUILLET,  zhfle-yav,  sm.  (Lat.  Julins) 
July.  La  mi — ,  the  mddle  of  July. 
Le  i  —,  the  U  of  Juin. 

JUIN ,  zhfiang,  sm.  (Lat.  juiUus)  June. 
La  mi- — .  the  middle  of  June.  Le  ao  —, 
the  ao«k  of  June. 

JUIVE,  zhûlv,  See  jdif. 

JUIVERIE.  zh(iiv-ree,  sf.  I  Jewry.  % 
fam.  (marché  usuraire)  Jew's  bargain,. 
Jew's  triek. 

JUJUBE,  zbfizbfib,  sf.  4  boL  Jujub„ 
Jnjube.  3  pharm.  Pâte  de  —,  Jtijube 
poste. 

JUJUBIER,  zhfi-zhfi-byay,  sm.  bot. 
Jujube. 

JIILE.  zhûl,  See  iulb. 

JULEP,  zhfi-layp,  sm.  (Pers,  joalab) 
phami.  Julep. 

JULES,  zhûl,  sm.  4  Julius.  1  (moft- 
naie)  Julo,  Giulio. 

JULIE,  zbft-lee,  (/.  Julio. 
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JULIEN.  xhO-Iyang,  sm,  Juiian 

JULIENNE .  zhû-Iyayo,  adj.  f.  Année 
—,  Jâlian  yeur.  Période  —,  Julitm  pt- 
rM. 

JDLILMKE,  sf.  i  caiiii.  Julienne  tonp, 
vefetakie  sonp.  Poiage  à  la  —,  vege- 
tme  touv.    3  bot.  dame's  violet,  rocket, 

JULIETTE,  ihû-lyel,  sf.  JiUiet. 

JUMART,  zliû-mar,  $m.  (from  Rament) 
zool.  jnmart. 

JUMEAU.  zbfi-iDO,  adj.  fcm.  idnelle, 
(Lot.  gemellns)  I  twin,  twin-bom.  Frères 
^x,  twin  brothers.  Sorar  Jumelle,  twin 
9i$ter,  9  (des  aninuiax,  etc.,  of  animais, 
ete,)  twin.  Deux  chiens  — x.  two  twin 
dêffo.  Deux  lits  —  x,  two  beds  exactly 
]ahke,  3  bot  Prone  jamelle,  twin  plnm. 
'4  anal.  Uoseles  — x,  [substantif.)  — x, 
twiM  muscles.  Artères,  veines  jauelles, 
nerfs  — x,  twin  arterics,  weins,  nerpes. 
S  {substantiu.)  twin.  Elle  accoucha  de 
desx  —X ,  she  gan  birth  to  twins.  C'est 
ni  — ,  ke  is  a  twin. 

JUMELÉ,  zhûm-lay,  adj,  m.  fem.  — e« 
her.  oemelteâ. 

JUNELEK,  zlidm-Iay,  ta.  nant.  to  fish 
la  masl). 

JUMELLES,  zha-mayl,  sf.  pi.  4  carp. 
sida-beams.  3  tech.  ekteks,  sheers,  side- 
pièces.  3  nant.  0sh,  fisk-front.  k  her. 
gtmellts.    6  oniic.  double  opera-glass, 

JUMENT,  zbfroiânff,  sm.  zool.  mare. 
—  poulinière,  brooa  mare.  prot.  flc. 
pop.  Jamais  coup  de  pied  de  —  ne  ut 
mal  à  cheval,  a  woman's  blow  neser 
gâte  a  blaek  ege. 

JUNIE,  zbû-uee,  sf.  Junia. 

JUNON,  zhO-nong.  sf,  myth.  Juno, 

JUNTE,  zhobngl,  sf,  (Sp.)  Junta. 

JUPE,  zhâp,  sf.  Ut.  giubba)  I  pet- 
tieoat.  —  de  dessons,  undsr-pettieoat. 
Il  quitte  si  peu  ma  —  qo'il  m'ennuie ,  hs 
is  sa  lied  to  mg  aproi^-string  that  l  am 
tired  of  kim.  Balz.  S  (d'une  robe,  of  • 
iress)  skirt. 

JUFIN,  zbQ-pang,  sm.  mytb.  Jupiter. 

JUPITER,  zhfl-pe-tayr,  sm,  4  niylb. 
Jupiter,  José,  a  astr.  Jupiter.  3  alcb. 
Ji^ter, 

JUPON,  zhû-pong,  sm.  {from  jupe) 
peuicoat. 

JURA,  zhfi-rab,  sm.  gcog.  Jura  {chain 
ofmountains,  and  a  department  in  France). 

JURANDE,  zhû-ringd.  sf.  4  warden- 
sM».  9  {collecliv.)  (le  coqra  des  jurés) 
beau  of  wardens. 

JURASSIQUE,  zbfi-ras-sik,  adj.  mf. 
geol.  of  the  Jura  mountains. 

JURAT,  zbû-rah,  sm.  anc.  alderman, 
warden  of  trade,  Jurât. 

JURATOIRE,  zbû-rat-ooAr,  adj.  mf. 
law.  Gautiou  —,  Juralorg  caution. 

iVRE,ppa.  of  JURER,  fem.  — e,  4 
tworn.  Ennemi  — .  swom  enemg.  9 
(adjectif.)  swom.  Chirurgien  —,  sworn 
surgeon.  —  crieur,  swom  crier.  3  {ad- 
Jeetip.)  (dans  les  corps  d'artisans)  sworn. 
Lee  maures  ~s,  the  wardens.  Isubstan- 
ti9.)  La  visite  des  —s,  the  visu  of  the 
wardens. 

JVRé.  sm.  Juryman^  Juror.  Les  —s, 
the  jury.  Liste  des  —s,  panel.  Dresfer 
la  liste  des  —s,  to  impanel  the  Jurymen. 
Meseieors  les  —s,  the  gentlemen  of  the 
iary.    Jugement  par  —s,  trial  by  Jury. 

JUREMENT,  zhûr-mâng,  sm.  (La/,  jn- 
rameniom)  l  oath,  swearing.  Saint-Pierre 
I  renia  Jésus-Cbrisl  avec  —,  S^  Peter  de- 
,  tùtd  Christ  with  an  oath.  Boss.    9  (blas- 
phème) oath,  curse.   Faire  d'horribles  —s, 
,  to  swear  dreadful  oaths.     Que  de  —s 
dans  le  jeul  how  many  oaths  in  gaming! 
Pasc. 

JURER,  zbfl-ray,  va.  {Lat.  jnrare)  4  to 
swear.  Dieu  en  vain  to  ne  Jureras,  tkou 
shall  not  take  the  nome  of  the  lord  thy 
God  in  vain.  11  jure  sou  Dieu,  sa  foi  que, 
ke  swears  by  God^  upon  kis  faith,  that.  9 
(eertifler)  to  swear.  Ma  bouche  mille 
Ibis  lui  jure  le  contraire,  a  thousand 
hmes  my  mouth  swears  the  contrary.  Rac. 
S  0>l^Pbémcr)  to  swear,  io  blasphème. 
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Il  ne  fait  que  —  le  nom  de  Diea,  ke  ioes 

uotking  but  curse  aud  swear,  A  (s'en- 
gager par  serment)  to  swear.  —  la  paix, 
to  swear  peace.  Vous  jurez  de  dire  la 
vérité,  you  swear  to  tell  the  truth.  5 
(résoudre  fermement  une  chose)  to  swear. 
—  la  perte  de  quelqu'un,  to  swear  a  per- 
som's  ruin. 

JURER,  vn.  4  to  swear.  J'en  jurerais. 
/  dure  swear,  1  will  take  my  bible  oath 
upon  il.  —  sur  les  saints  Évangiles,  to 
take  one's  bible  oath.  Vous  étiez  la  co- 
queluche, elles  ne  Juraient  que  par  vous 
et  sur  votre  parole,  you  were  their  dar- 
iing,  they  swore  by  you,  they  kad  faith 
but  in  you.  La  Broy.  II  jure  sur  son 
honneur,  he  swears  on  his  honour.  prov. 
Il  ne  faut  —  de  rien,  let  us  swear  no 
oaths  aboHt  il.  9  (faire  des  serments) 
to  swear.  '  On  ne  croii  pas  ceux  qui  ju- 
rent tant,  they  who  are  always  ready  to 
swear  are  not  to  be  believed.  8  (blas- 
phémer) to  swear,  toutter  oaths.  — 
comme  un  troupier,  comme  un  cbarreder, 
to  swear  like  a  trooper.  —  entre  ses 
dents,  to  multer  au  oath,  oaths.  Le 
voilà  qui  déteste  et  jure  de  sou  mieax, 
he  eurses  and  swears  with  ail  his  might. 
La  Font.  4  flg.  to  Jar  {with),  not  to 
harmonise,  to  clash.  Le  vert  jore  avec  le 
bien,  greeu  does  not  matek  with  blue. 
Une  vieille  plaisanterie  de  uente  ans  jure 
trop  avec  mon  Age,  on  old  Joke  of  Ihtrtu 
years*  standing  clashes  a  Itttle  too  mueh 
wUh  my  âge.  Volt.  5  Og.  mns.  to  Jar,  to 
grate,  to  clash.  Un  violon  qui  jure  soos 
l'archet,  a  violon  sereeehing  under  his 
fiddlestick.  Boil. 

SE  joiER,  vpr.  recipr.  to  swear  to  each 
other. 

JUREUR,  xhû-ruhr,  sm.  swearer. 

JUKI.  sm.  See  jurt. 

JURIDICTION,  zbtt-re^ik-syong,  sf. 
{Lat.)  i  Jurisdictiou.  —  laïque,  ecclé- 
siasiiqoe ,  seeular,  ecclesiastical  Jurisdic- 
lion.  Degré  de  —,  degree  of  Jurisdic- 
tiott.  Le  premier,  le  second  degré  de  —, 
Jurisdieticn  of  inferior,  of  higher  Courts. 
9  (ressort)  venue,  fig.  Cela  n'est  point  de 
votre  —,  that  does  not  fait  UMder  your 
cognizance.  3  (corps  de  jodlcatnre)  «m- 
gistracy. 

JURIDICTIONNEL,  zha-re^lk.syo-oayl, 
adj.  fem.  —le,  jurisdiclional. 

JURIDIQUE,  zlifl-re-dik,  adj.  mf.  {Lat.) 
juridical,  Judicial. 

JURIDIQUEMENT,  zbfi-re-dik-màng, 
adv.  Juridtcally,  Judicially. 

JURISCONSULTE,  zhû-ris-kong-s61l, 
sm.  (  Lat.  jurisconsnitus  )  Jurisconsulte 
lawyer, 

JURISPRUDENCE,  zhâ-ris-prû-dAngs , 
sf.  {Lat.  Jurisprudeutia)  4  Jurisprudence. 
Il  entend  la  — ,  Ae  isa  good  lawyer.  Ter- 
mes de  —,  law  terme.  9  (principes  de 
droit)  Jurisprudence,  law.  —  commer- 
ciale, commercial  law.  —  criminelle,  cri- 
minai  Jurisprudence.  S  (manière  d(mt 
les  tribunaux  Jugent  habituellement)  sta- 
tute  law,  précédents. 

JURISTE,  zhO-rist,  m,  {from  Lai.  jnris) 
jurist. 

JURON,  zbO-rong,  mi.  4  oath.  9  (toute 
espèce  de  jurement)  oath.  Lâcher  uu  —, 
on  gros  —,  to  n^  oui  an  oath,  a  Ire- 
mendous  oath. 

JURY,  xbfi-ree.  sm.  {Eng.)  4  Jury. 
Les  membres  ùa—,the  Jurymen.  Faire 
partie  du  —,  to  be  on  the  Jury.  Former 
la  liste  du  —,  to  impanel  the  Jury.  Chef 
du  —,  foreman  of  the  Jury,  —  d'accusa- 
tion, grand  Jury.  —  de  jugement,  corn- 
mon,  petty  Jury.  9  {by  extension)  board. 
Jury,  committee.  Le  —  de  l'Exposition 
des  produits  de  l'Industrie  et  des  beaux- 
arts,  the  Jury  of  the  Exhibition  of  the 
produets  of  Industru  and  Art. 

JUS,  zhfi,  sm.  (Lot.)  juice  (de  citrons, 
d'herbes,  of  lemons,  of  herbs).  —  de 
viande,  gravy.  cnlin.  Des  onifs  au  —, 
eçgs  in  gravy.  —  de  réglisse,  Spanish 
Itcorice.    prov.  Le  —  de  la  vigne,  le  — 
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de  la  treille,  the  Juice  of  grapes,  wHw. 

JUSANT,  zhd-zAng,  sm.  naut.  ekb-tide^ 
ebb. 

JUSQUE,  zhûsk,  prep.  {Lat.  nsque)  f - 
to,  as  far  as,  tilt,  untii,  up  to,  down  to, 
as  much  as,  as  high  as.  Depuis  la  Loire 
juson'à  la  Seine,  from  the  L.  to  the  S. 
Il  alla  jusqu'en  Afrique,  he  went  as  far  au 
Africa.  Depuis  Pâques  jusqu'à  la  Pentecôte,. 
from  Easler  to  Pentecoht.  On  n'avait  point 
vu  cela  jusqu'à  cette  heure,  jusqu'ici,  jus- 
qu  à  présent,  that  had  never  been  seen  tilb 
now.  Jusqu'à  quel  temps,  jusqu'à  quand- 
son  ffrirez- vous  que,  how  long  will  yow 
suffer  that.  Lisez  C6  livre  jusqu'à  la 
dixième  nage ,  jusqu'au  bout,  read  tkis^ 
book  as  far  as  the  tenth  page,  to  the  end, 
ihrongh.  Jusqu'au  revoir,  tiil  our  mest^ 
ing  again,  good  bye,  till  our  next  meeting. 
Jusqn'à  concurrence  de  cette  somme,  up  t» 
that  amount.  Jusqu'à  nouvel  ordre,  tilt 
further  orders.  Il  y  a  des  marmottes  qui 
pèsent  Jusqu'à  vingt  livres,  there  are  dor- 
miee  that  weigh  as  much  as  twent» 
pounds.  Buir.  {takes  s  sometimes  before 
a  vowel)  Jnsques  an  ciel,  up  to  Beaven. 
to  the  skies.  Jusqu'à  quand,  jusques  2i 
quand,  how  long.  9  {noting  excess)  even, 
very.  Franklin  fut  l'objet  d'une  véri- 
table ovation  —  parmi  les  connisans, 
F.  was  the  objecl  of  a  real  ovation  even 
among  the  courtiers.  Mign.  Tous  les 
pères,  jusqu'aux  plus  graves  jouent  avec 
leurs  enfants,  ail  fathers,  even  the  most 
serions,  play  with  their  children.  Il  n'est 
pas  jusqu'aux  valets  qui  ne  s'en  mêlent, 
the  very  servants  take  a  part  in  il. 

JUSûu'A  CE  que.  conj.  loc.  till,  until. 
Combattre  à  outrance  jusqu'à  ce  que  û 
mort  suive,  to  fight  desperately  till  deatk 
ensue.  Buff.  Jusqu'à  ce  que  cela  soit  liait, 
till  that  be  donc. 

JUSQUIAME,  zbûs-kyam,  sf.  {Gr.)  boL 
hyoscyamus.    —  noire,  henbane. 

JUSSION,  zhûs-syong,  sf.  {Lai.)  anc. 
command. 

JUSTAUCORPS,  zbûs-to-kor,  sm.  Jer^ 
kiu.    —  de  cuir,  buff-coat,  leather-Jerkin. 

JUSTE,  zhûst^  adJ.  mf.  {Lat.  justus)  1 
équitable,  Just,yight.  Un  arréi,  une  seo^ 
icnce  —,  a  Just  sentence.  11  est  —  que 
vous  le  dédommagiez,  il  is  Just  you  shoulâ- 
make  him  amende.  Ce  que  vous  demaodiex 
n'est  pas  —,  your  daim  is  not  just.  Pour 
le  bien  de  l'Eut  toot  est  —  en  on  roi , 
ail  a  king*s.  aels  are  Just  when  useful  to 
the  State.  Coni.  2  (fondé)  Just,  allowable,. 
fair,  legilimate.  Je  respecte  une  douleur 
si  — ,  /  respect  so  Just  a  grief.  De  —g 
espérances,  law  fui  hopes.  3  (des  per- 
sonnes, of  persans)  just,  righteous.  Soi» 
—  et  to  seras  heureux,  be  Just  and 
tkou  shall  be  happu.  J.-J.  Ronss.  {ex- 
clamativ.)  —  Dieut  —  cieil  righteous 
keavens  l  4  (qui  observe  exactement  les 
devoirs  de  la  religion)  Just,  upright.  Il 
était  —  et  craignant  Dieo,  he  was  up- 
right,  and  fearing  God.  {substantiv.)  Diea 
le  protecteur  du  —,  God  the  proteclor  of 
the  righteous  man.  Le  séjour,  la  demeure 
des  —8,  the  abode,  the  dwelling  of  the 
Just.  5  (des  choses,  of  things)  Just, 
exact.  Balance,  poids  —,  Just  scale,  exact 
weight.  Calcul  —,  correct  reckoning.  Avoir- 
une  idée  —  de  quelque  chose,  to  hâve  a 
Just  idea  ofa  Ihing.  Celte  montre,  cette 
pendule,  etc.,  est  —,  that  watch,  thaï 
time-piece  is  right.  prov.  Cela  est  — 
comme  de  l'or,  that's  exact  weight.  6 
(qui  a  le  caractère  de  la  justesse)  Just, 
true,  Sound.  Celte  pensée  est  plus  bril- 
lante que  —,  that  thoughi  is  more  bril- 
liant  than  Just.  Réflexion,  observaiion 
— ,  Sound  refleclion,  observation.  7  (qui 
apprécie  bien)  good,  correct,  Judicious, 
Sound.  Avoir  l'oreille  —,  le  coup  d'œil- 
— ,  to  hâve' a  good  car,  to  be  clear- 
sighted.  C'est  un  esprit  très — ,  he  haa 
a  Sound  understanding.  8  (d'une  arme  de 
trait)  true.  Ce  fusil  est  très — .  that  gun 
is  very  true.  9  (trop  court,  trop  étroit) 
lighl ,  straight.    Ce  uilleur.m'a  fait  moa^ 
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htbii  bien  —,  that  tmlor  kat  made  wy 
coot  too  tifht. 

jL-sre,  »m,  L'bomme  a  l'idée  du  bean, 
da  grand,  da  —,  da  vrai,  mou  poé- 
tesses tke  Uea  cf  tke  beauiifnl,  the  sm- 
ùlime,  tke  jusl,  tke  true.  Roll. 

jiisTi,  adp.  i  eiaetty,  aecurateiy, 
rigktly.  Viser,  lirer  —  ,,/a  «'«•  ifW/,  to 
be  û  good  shot.  Il  raisonne  —,  ke  ren- 
sons  rigktiif.  Chanter  —,  to  sing  in  tune. 
Deviner  —,  to  guess  rigkt.  Apprécier  — 
les  dreonsiances,  to  appreeiate  tke  dreum- 
stances  rigktly.  Did.  pop.  Être  chaussé 
trop  —,  to  kttve  skoes  too  tigkt»  S  (pré- 
cisément) jnst,  precisety,  even.  \o\\i 
tout  —  l'homme  qu'il  nous  faut,  tkat  is 
exêctly  tke  wuin  we  want.  Mol.  N'est-ce 
pas  là  ce  que  tous  me  demandez?  —, 
is  not  tkêt  wkat  you  wmt  ?  Exactty.  — 
i  temps,  Jutt  in  lime.  Tool  —  comme 
je  sonaii,  just  us  l  was  going. 

AU  JUSTE,  adw.  toc.  exactty,  jnst,  pre- 
cisety, oceùratety.  Dites-m'en  le  prix  au 
—,  an  plus  —  ?  tett  me  tke  price  exact ly, 
to  a  (artking.  Savei-voas  au  —  le  noui- 
bre  des  candidats?  do  you  know  tke  exact 
nutnker  of  tke  candidates  ? 

JUSTB,  sm.  Jusius. 

JUSTEMENT,  zhfis-tob-mâng,  ad9.  i 
justty.  3  (précisément)  just,  frecisely. 
Bon  !  Toici  mon  bomme  —,  welt!  kere  is 
tke  tery  man.  Mol. 

JUSTESSE.  zhAs-tayss,  sf.  Jujtness, 
exactness,  accuracy,  correclness,  nieety, 
propriety,  apposileness.  Cette  balance  est 
d'une  grande  —,  tkosf  scelles  are  very 
accuraie.  La  —  de  la  voii,  tke  Justness 
of  tke  poice.  U  —  des  sons,  tke  justness 
of  tke  sounds.  La  —  d'une  idée,  d'uu 
raisonnement,  tke  correctness  of  an  idea, 
ofa  course  of  reasoning.  2  [ky  anatogy) 
Justness,  accuracy.  La  —  de  l'oreille, 
tke  justness  of  tke  car.  La  —  du  coup 
d'œil,  tke  accuracy  of  glance.  La  droh 
ture  du  cœur  est  la  source  de  la  — 
de  l'esprit,  uprlgktness  of  keart  is  tke 
source  of  rectitude  of  mina.  4--J>  Rouss. 
3  (manière  de  faire  une  chose  avec  ex- 
actitude, etc.)  précision,  justness,  exact- 
ness^  propriety.  Il  joue  du  violon  avec 
beaucoup  ûe  —,  ke  ptays  on  tke  viotin 
witk  great  précision.  U  pense  avec  beaa- 
conp  de  —,  ke  tkinks  witk  great  pro- 
priety. 

JUSTICE.  zhQs-tiss,  sf.  (Lut.  justitia)  I 
justice.  Ce  prince  gouverne  avec  —,  tkal 
prince  ruies  witk  justice.  Chacun  le  sien 
c'est  ~,  cpcry  one  kis  own,  is  notking 
kut  fair.  Des  actes  de  — ,  aets  of  justice. 

—  commutative.  commuiative  justice.  — 
distributive,  distributive  justice.  3  (bon 
droit)  justice.  Ne  comptez  pas  tant  sur 
la  —  de  Totre  cause,  do  not  reiy  so  muck 
on  tke  justice  of  your  cause.  J'ai  la  — 
de  mon  côté,  I  kape  justice  on  my  side. 
3  (pouvoir  de  récompenser,  de  punir)  jus- 
tice,    La  —  divine,  divine  justice.    La 

—  humaine,  kuman  justice.  Le  garde 
des  sceaux,  ministre  de  la  —,  tke  keeper 
cf  tke  seals,  minister  of  Justice.  La  — 
aura  son  coure,  justice  wiit  take  its 
course.  Les  magistrats  chargés  par  le 
souverain  d'exercer  la  — .  de  rendre  la 

—  anx  peuples,  tke  magistrates  ckarged 


ky  tke  sonreign  to  adminUtsr  justice 
to  tke  peopte.  Avoir  —  d'un  Joge,  to 
ûtttain  justice  of  a  judge.  Faire  —  de 
aoelqn'an,  ta  do  justice  on  a  person. 
On  a  fait  —  de  ces  brigaids,  justice  kas 
keen  donc  on  tkese  kandiiti;  R  tic.  tkose 
rascats  kare  been  treated  as  tkey  deserve. 
Faire  —  de  quelque  chose,  to  do  justice 
on  a  tking;  ||  flg  La  comédie  fait  —  des 
ridicules  et  des  travers  de  la  société, 
comcdy  does  justice  on  tke  ridieuUs  and 
caprices  of  Society.  Déni  de  — ,  dental, 
refusât  of  justice.  A  (action  de  recon- 
naître le  droit  de  quelqu'un,  etc.)  justice. 
Faire  —  à  quclan  on.  to  do  justice  to  a 
person.  Demander,  obtenir  — .  to  de- 
mand,  to  obtain  justice.  Se  faire  rendre 
—,  to  obtain  justice,  {by  anatogy)  11  n'y 
a  plus  de  —,  il  n'y  a  pas  de  —  en  ce  pays, 
tkere  is  no  longer  any  justice',  tkere  is 
no  justice  in  tkat  country.  N'y  a-t-il 
donc  pins  de  —  ?  w  tkere  tken  no  more 
justice?  Se  faire  —  k  soi-même,  to  take 
tke  law  iuto  one's  ùwn  kands.  absol.  Se 
faire  —,  to  do  one's  self  justice.    Rendre 

—  k  quelqu'un,  to  do  justice  to  a  per- 
son, to  gifc  a  person  kis  due.    Rendre 

—  au  mérite,  au  courage  de  quelqu'un, 
to  do  justice  to  tke  merit,  to  tke  cou- 
rage of  a  person,  5  (les  tribunaux,  les 
magistrats)  justice,  courts,  law,  judges. 
Les  gens  de  —,  tke  officers  of  justice. 
Déférer  quelqu'un  k  la  — ,  /o  give  a  per- 
son up,  to  aeliter  a  perso»  over,  up  to 
justice.  Un  homme  repris  de  —,  a  r$- 
turned  convict.  Le  sarde  des  sceaux  est 
le  clief  de  la  —,  tke  keeper  of  tke  seals  is 
tke  kead  of  tke  law.  Gens  dé  —,  officers 
of  justice  i  6  (inridiciion)  justice,  juris- 
diction.  —  civile,  civil  justice.  —  crimi- 
nelle, criminat  Justice,  —  de  paix,  justice 
of  tke  neaee.  —  seigneuriale,  seignor- 
ial  justice.  Hante  —,  kigk  justice,  juris- 
diction.  Moyenne  — ,  middle  Justice,  Ju- 
risdiction.  Basse  — .  tow  justice,  juris- 
diction,  7  (rectitude  que  Dieo  met  dans 
l'A  nie  par  ses  grâces)  justice,  rigkteous- 
ness.  Persévérer  dans  la  ~,  /o  persévère 
in  rigkteousness,  8  (obsenratiou  exacte 
des  devoirs  de  la  religion)  justice.  Des 
œuvres  de  —  et  de  charité,  works  of  jus- 
tice and  ckarUy. 

JUSTICIABLE,  xhfls-te-syabr.  adj.  mf. 
1  amcnabtc,  under  tke  Jurisdiction  of.  S 
(substantir.)  one  under  tke  junsdKtion 
of  a  court. 

JUSTlCIER,zhCs-ie-syay,  mr .  to  exécute. 

JUSTICIER,  sm.  I  iovcr,  guardian  of 
justice.  Grand  —,  Anionin  eut  avec 
Numa  quelques  traits  de  ressemblance,  a 
great  lover  of  justice,  Antonius  resembied 
Nutna  in  many  respects.  Chat.  9  {adjec- 
tiv.)  justiciary.  3  auc.  justiciary.  Ûa. 
Les  gens  de  goût  sont  les  hauts  —s  oie 
la  littérature,  meu  of  tas.'e  are  tke  su- 
prême arbiters  of  literature.  S**-B. 

JUSTIFIABLE,  zliûs-te-fyabl'.  adj.  mf. 
Justifiable,  warrantable.  Sa  conduite  n'e^t 
pas  —,  kis  conduct  is  un  justifiable. 

JUSTIFIANT,  zhûs-ie-fyang,  opr.  of 
JUSTIFIER,  adj,  m,  fem.  — i,  iheol.  Justi- 

^JlfsTIFICATIF,  xhûs-te-fe-kat-lf,  adj. 
m,  fem.  jcstificatite,  Justificative,  pro- 


batory.  Le  mémoire  est  aeeonpafBé  des 
pièces  jostifleatiTes,  to  tke  memetr  ère 
annexed  proofs  and  illustrations.  Lee 
pièces  jnsiiOcatives  d'une  histoire,  tke 
proofs  and  illustralions  ofa  kistory. 

JUSTIFICATEUR,  zhfis-te-(é-£at-nhr, 
Ml.  tech.  Justifyer. 

JUSTIFICATION,  ihfls-te-fe-iab^yong, 
sf.  (Ijat.)  I  justification.  Il  sera  reçti, 
admis  en  —,  ke  will  be  allowed  to  Jus- 
tifp  kinsself.  Ce  mémoire  contient  mi  -^j 
tkts  mémorial  contains  my  justification.  S 
(^preuve  de  ouelqee  chose)  proof,  La  — 
d'un  hit,  tke  proof  of  a  fact.  3  priât 
justification. 

JUSTIFIER,  xbûs-te-fyay,  va,  ivocs  jus- 
tifiions, vojs  JUSTIFIIEZ,  {Lot,  jQstillcare} 
I  to  justify.  —  la  mémoire  de  qaelqn*an, 
!  to  clear,  to  vindicate  tke  memoru  of  a 
person,  S  (des  actions ,  des  paroles,  of 
actions,  of  words)  to  justify.  Vous  ne 
sauriez  -^  un  tel  procédé,  fou  camut 
justify  suck  proceedtngs,  3  (»ire  qa'unt 
chose  soit  juste)  to  justify.  U  jostiOe, 
par  sa  conduite,  la  sévérité  qu'on  dé- 
ployait contre  loi,  lu  justifies,  bg  kis 
conduet,  tke  scverity  mamfested  towards 
kim,  A  (faire  voir  qn*une  chose  n'était 
point  fausse)  to  Justify.  On  disait  que 
ce  conseil  était  dangereux,  mais  l'événe- 
ment l'a  Justifié,  it  was  said  tkat  tkis 
counsel  was  dangerous ,  but  tke  etent  kas 
justified  it.  5  (montrer  la  vérité  de  ce 
qu'on  allègue)  to  Justify,  to  prose,  —  nn 
fait,  to  prove  a  fact.  Je  justifierai  qu'il 
n'en  est  rien,  /  will  prove  tkat  it  is  no 
suck  tking,  •  law.  —  de  quelque  chose. 
to  wrove  a  tking,  7  (donner  la  justice 
intérieure)  to  forgive,  to  justify.  Dieu  Ta 
justifié  par  sa  miséricorde,  Ùod  kas  far- 
given  ktm  by  kis  mercy.  8  print.  to 
Justify.  —  une  li^e.  to  justify  a  Une. 
absol.  Cet  ouvrier  justifie  avec  exactiiode, 
tkat  workman  Justifies  rery  true. 

SB  JUSTIFIER,  rpr.  Mo  be  justified,  to, 
Justify,  to  clear  one's  self,  â  Se  — 
d'une  accusation,  to  clear  ou^s  self  of  a 
ckarge.  Veuillez  m'entcndre  jusqu'au  bout, 
vous  TOUS  justifierez  après,  si  c'est  pos- 
sible, be  pleased  to  lisieu  to  ail  l  kare 
to  say,  aflerwards  you  will  justify  your- 
self,  if_you  can.  V.  Uug. 

JUSTIN,  zhfis-tang,  sm.  JusHh,  ^ 

■  JUSTINE,  zbûs-leen,  sf.  Justina. 

JUSTINIEN^  zhûiHe-nyang,  sm.  Juste- 
nian. 

JUTE,  zhûi,  sf.  bot.  Jute. 

JUTEUX,  zh&-tuh,  adj,  m,  fem.  jo- 
TEISE,  Juicy. 

JUVEICNEUR,  zhû-vay-nynhr,  sm.  anc. 
younger  brotker  endowcd  witk  tn  appa- 
nage. 

JUYEML,  zhû-vay-nil,  adj.  m.  fem. 
— E,  JHteniU,  youtkful.  Ses  yeux  bril- 
laient d'un  éclat  —,  kis  eyes  skone  wUh 
youthfut  lustre.  Scri. 

JUVÉNILITÉ,  zhû-vay-ne-le-lay,  sf. 
ILal  )  Juvenility. 

JUXTAPOSER,  zhûks-Ub-po-xay,  va, 
{Lot.  joxia,  ponere)  to  juxtaposit. 

SE  JLXTAPoskR.  vpr.  to  bc  Juitaposîtcd, 
to  place  one's  hcif  in  juxtaposttiou. 

JUXTAPOSITION,  iliûks-tah-po-ze- 
syong,  sf.  nat.  ^il.  JuxlaposUiou. 


K 


K,  kah,  sm.  K,  eleventk  letter  of  tke 
alphabet  used  only  in  foreign  words. 

X.  abbreviation ,  in  ckemslry,  of  ka- 
lium  ;  in  metrology,  of  kilogramme,  kilo- 
mètre. 

KABOUL,  kab-ool,  sm.  geog.  Cabul. 

KABYLE,  kab-eel,  adj.  and  s,  mf. 
Kabylian. 


KABYLIE,  kab-e-lee,  sf.  geog.  Kabylia. 

KADl.  Sec  CAD!. 

KAINCA,  kah-ang-kab,  KAINÇA,  kah- 
ang-sah,  sm.  bot.  cainca-root. 

KAKATOÈS,  kah-kat-oo  ays,  sm,  orn. 
cockaloo. 

KALÉIDOSCOPE,  kal-ay-e-dos-kop , 
sm.  {fir.)  opttc.  kaléidoscope. 
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KALI,  lal-cc.  sm.  bot.  kaJi. 

KaLIUM.  kal-yum,  sm.  chem.  kalium. 

KALMOUK,  kdl-niuok.  sm.  1  geog. 
Kalmuck.    2  (étoffe)  kalmuck. 

KAMIGHI.  kam-c-shce.  sm.  orn.  kàma- 
cki,  korned  screamer. 

KAMTSCHADALES,  kam-tshad-al,  sm. 
pi.  inkabitants  of  Kamtsckatka. 


LA 


LA 


LAB 


KAITTSCHATKA.  kam-Uhat-kab.  m. 
feoff.  KanUsckûtka. 

KAN.  Uog,  «m.  4  kkë»,  km,  kam,  2 
(Ueo)  iAM. 

KANDJAR,  king-dzbar.  KANDJUR, 
Uttg-dzhe-yar,  kauiÉjiar  (sort  ofponiard). 

EANGUHOO,  KANGUUOU«  Ung-gQ- 
roo.  MM.  zool.  kangaroo,  kançuroo. 

KAKtlEK,  kâog-tyang,  adj.  und  «.  m. 
'em.  — NK.  philos.  Kautian. 

K\NTISME,  kftog-tism',  m.  philos. 
kuUitm. 

KAOLIN,  kab-o-lang,  «m.  min.  kaolin. 

KARABÊ,  See  carabe. 

KARAT,  &<;  CARAT. 

KARATA.  kar-rai-aiu  tm.  bot.  kanUa. 

KAROLINGIEN,  kab-ro-iang-ihyang, 
9m.  hist.  Cartovingian, 

KARMESSC.  s(.  See  kbrjiessk. 

KARPATUBS,  kar-pat,  «m.  geog.  Car- 

KATAKOIJA,  sm.  See  kakatoSs. 
KREPSAKB,  «M.  {Eng.)  keeptake. 
KÉPI,  kay-pee.  sm.  {Ger.)  kepi. 
KERMÈS,  byr-mess,  em.  uat.  bist. 
kermès. 


I  KERMESSE,  kayr-mess,  sf.  pgrisk 
festivûl. 

KETMIE,  ket-mee,  sf.  bot.  S^r'mn  mal- 
lots. 

KHALIFE;  See  caufb. 

KHAN.  See  kaic. 

KILO,  ke-lo,  sm.  abàrew.  for  kilo- 
gramme, kUo,  two  pounds. 

KILOGRAMME.  kc-lo-«ram,  mi.  (Gr.) 
kilogram  {aboul  3,20485,  amrdupois^ 
2.679513  liv.  troy,  or  45.434  gruins). 

KILOLITRE.  ke-lo-lilr'.  sm.  {Gr.)  kilo- 
litre  (220,097  gallooàs,  or  3.439  quarters). 

KILOMÈTRE,  ke-lo-metr'.  «m.  {Gr.) 
kilomeler  (1093,633  yards  or  546,  8i65 
fathoms,  or  0.621 4  mile).  —  carré, 
square  kilomeler  (0.3684  square  mile). 

KIL0MI':TR1UUE,  ke-lo-may-trlk.  adJ. 
mf.  kilontetric. 

KIMNE.  ke-nceD,  sf.  See  ouinihk. 

KINO,  ke-no,  sm.  pbarm.  kino.  Résine- 
— -,  kiuo. 

KIOSQUE,  kyosk,  sm.  (Tur.)  kiosk. 

KIRSCH.  KIRSGH-WASSER.  kirscb- 
oo4-sabr,  sm.  {Ger.)  kirsch-wasser. 

KLËl'UTË,  sm.  See  CLEraiE. 


KNOUT,knoot,«iM.  %  knout.  l{Umt) 
knout. 

KOLBAGK.  See  colbaci. 

KOPECK.  ko-|>ek.  toi.  {Ru.)  eopek. 

KORAN,  ko-rAng.  sm.  (Ar.)  Korau,  Al^ 
coron. 

KOUAN.  kooàug.  sm.  bot.  chouan,  ear^ 
miue-seed,  green  worm-need. 

KREUTZER,  krubtzayr.  sm.  {Germon 
coitt)kreutser. 

KRUOMÊTRE,  krû-o-metr*,  sm.  {Gr.) 
nat.  pbil.  kruomeler. 

KURTGUIS.  kûrt-shees,  sm.  pi.  {Pers.) 
Kurtchis. 

KYMRIQUE,  kim-rik,  adj.  mf.  {CeU.) 
Cymmeric. 

KYRIELLE,  ke-ryel.  sf.  {Gr.)  4  {lUtle 
used)  l'Uany.  S  flg.  file,  lisl,  slring. 
Une  longue  ~  d'cnfaDls,  a  long  slring 
of  children. 

KYSTE,  kist,  sm.  {Gr.  nûrcic)  anat 
cystis. 

KYSTIQUE.  kis-Uk.  adj.  mf.  sarg.  cys- 
tic. 

KYSTOTOMK,  KYSTOTOMIE.  etc..  Su 

CrSTuTOME,  CTSTOTOMIE. 


L,  ayl.  sf.  and  sm.  L^the  twelflh  letter 
of  Ihe  alphabet. 

L,  abPrepiation  for  louis,  lpciem,  for 
LIEUE,  and  for  livre.  L.  m  Roman  cy- 
pher  stands^  for  ftfly. 

V,  4  contraction  of  le,  or  la.  tis  an 
euphonie  leller  in  l'on. 

LA,  art.  f.  See  le. 

LA.  pronom  relatif.  Su  le. 

LÀ,  lab.  adv.  4  there,  thiiher.  Met- 
tez—  ce  livre ,  put  this  book  there. 
CtsX  —  qQ*il  demenre.  U  is  there  that  he 
lires.  Halle — .  stand,  kold,  stop  there. 
S  («0/»^  a  place  différent  from  that 
where  one  is)  there.  AUez-voDS-en  —, 
je  voas  attendrai  ici.  do  you  go  there,  1 
will  wait  for  you  hère.  D'ici  —,  ooas 
comptons  deox  lieues,  we  reckon  two 
leagues  to  that  place  fram  hère.  De- 
meurez —,  et  n'approchez  pas  d'ici,  stay 
there,  and  do  noi  corne  near  hère.     3 

inoling  time)  then.  Revenez  demain, 
'ici  —,  j'aurai  arrangé  votre  aflTaire,  re- 
tum  to-morrow,  ku  which  lime,  l  shall 
hare  sttlled  your  business.  4  {noting  a 
différence  of  places)  there.  Le  peintre 
avait  rassemblé  dans  un  même  tablean 
plusieurs  objets  dilTérents:  —  une  troupe 
de  bkccbantes,  ici  un  groupe  de  jeunes 

Sens;  —  nu  sacriQce.  ici  une  reuuion 
e  philosophes,  the  painter  had  brought 
together  in  one  picture  seteral  différent 
abjects  :  there,  a  troop  of  bacchantes, 
hère  a  group  of  young  men;  there,  a 
sacrifice,  hère,  au  assembly  of  philoso- 
pher s.  S  {joined  to  some  adverb  indi- 
caiing  a  place)  — ^baui.  np  there,  up- 
slairs,  dboue  stairs.  — bas,  down  there, 
yonder.  — dessus,  thereupon,  upon  that, 
oser  that.  — dessous,  under  there,  un- 
der  that,  undemealh.  6  {foined  to  a  de- 
monst.  pron.  or  a  subst.  to  détermine  il 
more  preàsely)  Celui — ,  that  one.  En 
ce  temps-  — .  at  that  time.  Cette  femme- 
<-,  that  woman.  Quel  discours  est-ce 
—  ?  what  language  is  that?  7  {redun- 
dauily)  C'est  —  une  belle  action,  that 
is  a  fine  action.  Vous  avez  fait  —  une 
belle  affaire!  you  hape  made  a  prelly 
thing  of  itl  %{ejplelive)  Yous  souve- 
nez-vous de  ce  grand  homme  sec  — . 
qui  venait  si  souvent  chez  moi  aotre- 
ibis?  do  you  remember  that  tait  spare 
man  who  came  so  often  to  my  house 


formerly?  9  {a fier  some  verhs\  S'en  te- 
nir —,  to  content  one's  self  with  a  thing, 
to  take  up  with  il.  En  rester  —,  to  stop 
there. 

nE  LÀ,  air.  loc.  4  thence,  from  thence, 
fhtm  there.  De  —  au  village,  il  y  a  deux 
cents  pas.  from  there  to  the  village,  there 
are  two  hundred  sleps.  ôiez-vons  de  — . 
stand  away  from  tnere.  2  (du  temps,  of 
time)  from  that,  after  thaï.  À  quelques 
jours,  k  quelques  beures  de  — .  a  few 
days,  hours,  after  Ihat.  3  {morally)  by 
that,  from  that,  thence.  De  —  sont  ve- 
nues les  guerres  civiles,  thence  arose 
civil  ufars.  Que  voulez  vous  inférer  de 
— ?  what  will  you  in  fer  from  that?  4 
obsol.  {som^limes  employea  with  que)  De 
—  que  cet  homme  a  quelque  tort,  ne  le 
croyez  pas  méchant,  do  nol  think  he  is 
a  bad  man,  because  he  has  been  some- 
whal  in  the  wrong. 

D£  lX,  or  DELÀ,  prep.  See  delX. 

DÈS  là,  adv.  loc.  4  auc.  from  that 
time.    2  anc.  (cela  étant)  there  fore. 

PAR  lX,  adv.  loc.  I  by  there,  that  way. 
Allez  par  —,  go  that  way.  Passez,  preuez 
par  —,  take  thaï  way.  2  {morally)  by 
that,  by  that  means,  that  way.  Far  —, 
vous  êtes  sûr  de  réussir,  by  that  means, 
you  are  sure  of  succecding.  Qu'enteudcz- 
vous  par  —  ?  what  do  you  mean  bu  that  ? 

PAR-CI,  par-lX,  adv.  loc.  4  hère  and 
there.  2  (k  diverses  reprises)  itoif  and 
then,  See  ci. 

çX  ET  lX.  adv.  loc.  hère  and  there, 
hilher  and  thiiher,  this  way  and  that  way, 
to  and  fro,  See  çX. 

jusqoe-lX,  adv.  loc.  so  far,  as  far  as 
that,  to  that  place.  Reculer  jusque — , 
to  retreat  as  far  as  that.  2  (jusqu'à  ce 
temps)  till  then.    Venez  k  deux  heures. 

je  vous  atteodrai  jusque ,  corne  al  two 

o'cloek,  ]  will  wait  for  you  tUl  then.  3 
{morally)  so  far.  Vous  avez  poussé  jus- 
que- —  la  patience,  yon  hâve  had  so 
much  palienu  as  that. 

LA  LA,  lah-lah,  interj.  4  —  —,  ras- 
surez-vous, il  n'y  a  rien  k  craindre,  come, 
corne,  be  easy,  there  is  nothing  to  be 
feared.  2  adv.  so,  so.  Avez-vons  bien 
dormi  ? .  hâve  you  slept  well  ?  So,  so. 

LA,  lah,  sm.  mus.  la,  A.  Entonner  le 
—,  to  Sound  the  A.  —  dlèze,  A  sharp. 
Donner  le  —,to  give  the  A. 
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LADARUM,  lab-bar-om,  sm.  {Lat.)  Rom. 
antiq.  tabarum, 

LABBE.lab,  sm.  om.  gale. 

LABEUR,  lab-ohr,  sm.  (Lat.  labor)  4 
labour,  toil.  Vivre  de  son  —,  to  lire  by 
one's  work.  Tous  les  hommes  ont  leur 
— ,  suit  du  corps,  soit  de  l'esprit,  ail 
men  hâve  their  labour,  either  of  body  or 
mittd.  Lamen.  Ces  terres  sont  en  —, 
those  are  ploughed  lands.  2  print.  book- 
work. 

LABIAL,  lab-yal,  adj.  m.  fem.  — e, 
from  ImI.  labia)  4  auat.  Muscle  —,  ta- 
ial  muscle.  2  gram.  Lettre  — c,  {iub- 
stautip.)  — e,  labial  leller.  3  law.  Ol^e 
— e,  déclarai  ion  of  an  offer  to  do  a 
thing. 

LABIE,  lab-yav.  adj.  m.  fem.  — e, 
4  bot.  labiale,  labiated.  2  sf.  labiale 
plant.   *— s,  itûtiatœ. 

LABILE.  lab-eel.  adj.  f.  Mémoire  —, 
labile  metufiry. 

LAHORATOIUE.  lab-bo-rat-ooAr.  sm. 
laboratory.  flg.  Le  grand  —  de  la  civili- 
sation du  monde,  the  grcal  foundery  of 
the  cirilization  of  Ihe  world.  Guiz. 

LABOIUEUSEMENT.  lab-bor-yuhz- 
mâng,  adv.  laboriously,  toiUomety. 

LABORIEUX,  lab-or-yub,  adj.  m.  fem. 
LABORIEUSE.  4  la'orious,  industrious, 
hard-working.  2  (des  choses,  of  things) 
laborious,  toitsome,  hard,  painful.  Après 
une  journée  laborieuse,  le  sommeil  me 
gagne,  after  a  day's  labour  sleep  comes 
ovcr  me.  J.-J.  Rouss.  La  diction  de  G. 
est  pure,  mais  labûricusc,  the  language 
of  C.  is  pure,  but  laboured.  Cbai. 

LABOUR,  lab-oor,  sm.  {lat.  labor)  4 
agri.  tillage,  tilth,  husbandry.  W  faut 
donner  un  seul  — .  deux  —s  k  cette  terre. 
a  dressing,  two  dressings  must  be  given 
to  that  land.  Cette  pièce  de  terre  est  en 
—,  that  puce  of  ground  is  ploughed.  2 
geog.  Terre  de  —,  Terra  di  Latoro. 

LABOURABLE,  lab-oo-rabl'.  adj.  mf. 
arable.  Terre  — .  arable  land,  plough 
land. 

LABOURAGE,  bb-oo-razh,  sm.  4 
husbandry.  Il  a  quitté  le  —  pour  le 
commerce,  he  has  left  farmina  for  trade. 
2  (le  travail  du  laboureur)  tillage,  tilling, 
ploughing. 

LABOURÉ,  ppa.  of  labourer,  fem. 
— K,  ploughed,  ploughed  up.    flg.  Mts 


LAC 


LAC 


LAI 


lues  doivent  être  —es.  anssi  bien  fie 
nos  terres,  aur  mind»  muêt  be  etUtivaUi, 
as  well  ûê  our  fields,  Baiz. 

LABOURER,  lab-oo-ny,  »f.  {from 
Lat.  iaborare)  I  to  pteuak,  to  tilt,  —  b 
terre,  /h  litl  the  grotuid.  —  des  vignes, 
le  pied  d'un  arbre,  to  dress  rines,  to  diâ 
about  the  foot  of  a  tree.  absol.  to  pUmgk 
wilh  ojten.  —  k  deux,  à  trois  cbar- 
raes,  to  emploi  two^  Ihree  plou§h$  on  a 
farm.  â  [ky  anaiogy)  to  piongk,  to  plough 
Mp,  to  cutf  to  rip  up.  Les  taupes  ont  la- 
noaré  toot  mon  jardin,  the  moles  hgve 
tumed  up  ail  my  garden.  {by  extension) 
Une  hoaie  presque  cunsianie  laboure  res 
rades  et  coupe  les  ancres,  «n  almost  cûn' 
tinual  swell  reiçns  in  up  thèse  road- 
steads,  and  snaps  the  anehors.  Lamart. 
fig.  Comme  un  vaisseau  qui  labonre  les 
vagues,  like  a  ship  that  ploughs  the 
waves.  Cbat.  8  man.  Ce  cbevai  labonre 
le  terrain,  this  harse  stumbles.  k  naut. 
L'anrre  laboure  le  fond,  the  anchor  draas. 
Noire  vaisseau  labourait,  our  ship  ploughed 
wilh  her  keet.  5  fig.  (avoir  beanconp  à 
souin-ir)  to  toil  and  wtoil.  •  Q^.  pop. 
—  la  vie,  to  hare  a  hard  tife  of  U. 

LAfiOUREUR,  lab-oo-rubr.  «m.  hMs- 
bandman,  tilter,  ploughman. 

LABRE,  libr*.  sm,  4  icta.  wrass.  9 
ent.  labrnm. 

LA  BRUYÈRE  (jian  de),  lab-rû- 
vayr,  sm.  a  French  anihar  and  moralist, 
born  in  16(6.  died  in  1696. 

LABYRINTHE,  lab-e-rangt.  mi.  (Gr.) 
I  labyrinth,  maze.  Les  détours  d'an  — , 
the  windings,  turnings  of  a  lal^yrinlh.  3 
flg.  mate.  Il  est  engagé  dans  un  — 
fAchenz.  he  is  entangled  in  an  intrieate 
maie.  Le  —  de  la  métaphysique,  the  maie 
of  metaphpsics.  Volt.  Un  —  d'embarras, 
de  difflcoltés.  a  mue  af  obstacles;  of 
difftcuUies.  Boss.  3  gard.  labffrinth,  or- 
namental  maie,  h  anat.  labynnth  of  the 
ear. 

LAC,  iak,  sm.  {Lai.  lacns)  geog.  lake, 

LACÉDBMONE,  lah-say-day-non.  sf. 
geog.  iMcedarmon. 

LACÉDÊMONIEN.  lab-say-day-mo- 
nyang.  adj.  and  sm.  fem.  — nk.  La- 
cedaimonian. 

LACI^PËDE  (ETIENNE  DE    LAVILLl,  C^* 

pE).  lab-say-ftavu,  sm.  a  French  naturalist, 
born  in  4756,  died  in  1835. 

LACER,  lah-say.  m.  Nons  laçons,  se 
LAÇAIS,  1  to  lace.  —  nn  corset,  to  lace 
a  pair  of  stays.  —  une  femme,  tfi  lace 
a  woman.  S  naot.  —  la  voile,  to  lace, 
la  attach  the  sait. 

SE  LACE»,  ppr.  I  to  lace  one's  self,  8 
to  be  laced. 

LACÉRATION,  lab-say-rab-syong.  sf, 
law.  lacération. 

LACÉRER,  lah-say-ray.  va.  {Lat.)  je 

LACittE.    TU    LACfeRES.    IL    LACÈRE,   tO   lo- 

eerale. 

LACERON,  sm.  See  urrERON. 

LACET,  lab-say,  sm.  {from  lacs)  1 
lace.  —  de  corset,  stay-lace.  —de  bot- 
tines, bûot'lace.  Macbine  k  —s.  braid- 
ing-machine.  Passer  nn  — .  to  put  in  a 
lace  Serrer  un  — .  to  tighten  a  lace. 
Ferrer  an  — .  to  tag  a  lace,  a  (poor 
prendre  les  perdrix .  etc.)  springe,  noose. 
3  — s .  pi.  flg.  (piège)  snare,  toits.  La 
dialectique  tend  des  —s  aux  faibles,  dia- 
lectics  set  snares  for  the  weak.  Boss.  Te 
voila  tombé  à  ton  toar  dans  les  —s  de 
Cupidoo.  thcre  you  are,  in  y&ur  tum, 
eaught  in  Cupid's  snares.  Le  Sage.  3  (en 
Turquie)  bowslring.  h  tecb.  (d'une  ser- 
rure, of  a  lock)  rivet.  5  railw.  (d'une 
locomotive,  of  a  locomotive)  Moavement 
de  — .  tait-motion. 

LACHE,  iftsb,  adj.  mf.  {Ut.  laxus)  4 
loose,  stock,  lai.  Corde  —,  slaek,  lax 
rone.  Tissa  — .  loose  texture.  César  por- 
tait la  ceintore  fort  —,  Cœsnr  wore  a 
very  loose  girdle.  La  Har.  Toile,  drap, 
élolre  —,  flimsy  Unen^  cloth,  stuff.  s 
Ventre  —,  lax  bowels,  8  Temps  —,  faint 
weather.  fig.  Style  — .  loose  style.    4  ig. 


(qd  Manque  de  vignenr)  loùte,  remiss. 
Cet  ouvrier  est  —  an  travail,  heis  a  very 
idle  werkmên.  Vie  —  et  eOéminée,  iu- 
dolent  andejfenûnate  life.  5  (poltron) 
eewardlpt  faint-hearted ,  dastarâ,  das- 
tardlu,  craven^  recréant.  —  qnl  veut 
mourir,  conragenx  qui  veut  vivre,  heis  a 
coward  who  would  die,  a  brave  man  who 
would  lise.  Rac.  6  (qui  n'a  qne  des  sen- 
timents vils)  cowardiy,  unworthy.  C'est 
être  bien  —  que  d'abandonner  son  ami, 
(/  is  very  cowardiy  to  abandon  one's 
friend.  7  (des  actions  honteuses)  base, 
mea».  Mon  cœur  ne  pent  souffrir  de  — 
trahison,  my  hearl  eannof  endure  base 
treaehery.  Regn. 

LÂCHE,  sm.  coward,  daslard^  recréant. 

LÂCHÉ,  ppa.  of  LÂCHER,  fem.  — e, 
4  slaekened.  loosened.  flg.  Le  mot  est 
—,  the  Word  is  oui.  S  fine  arts.  flg.  loose. 

LACHE.VENT.  lAsh-nUing,  adv.  4  (mol- 
lement) sluggishly^  slothfully^  loosely, 
weakly.  Écrire  —,  to  write  toosely.  i 
(honteusement)  cowardiy,  dastardly,  base- 
/y.  S'enfuir  — .  to  run  away  cowardiy. 
Il  souffrit  —  cet  affront,  he  meanly  put  up 
wilh  that  affront. 

LACHER,  li-sbay,  va.  (Lat.  laxare)  4 
to  loosen^  to  stacken.  Cette  corde  est 
trop  tendue,  Ucbez-la  on  peu,  that  cord 
is  too  tight,  slacken  U  a  little.  11  faut  — 
ce  corset  oui  est  trop  serré,  thèse  stays 
are  too  tight,  they  must  be  loosened.  8 
Cet  aliment  lâche  le  ventre,  that  article 
0/  food  retaxes  the  bowels.  3  man.  — 
la  bride,  la  main  k  un  cheval,  See  bride, 
MAIN.  4  (à  certains  jeux  de  caries,  at  cards) 

—  la  main,  to  let  go.  flg.*—  la  main,  — 
le  pied,  See  main.  pied.  5  (laisser  aller) 
to  let  go,  to  loose,  to  let  loose,  to  tum 
loose,  to  set  free^  to  release.  Il  tenait 
cela  dans  la  main,  il  Ta  lâché,  he  held 
that  in  his  hand,  he  Ut  U  go.  —  un 
prisonnier,  to  release  a  prisoner.  —  nn 
oiseaa,  to  let  a  bird  go.  Ar.  —  nn 
livre,  on  pamphlet  dans  le  publie,  to 
publish,  to  send  forth  a  book,  a  pamphlet. 

—  prise.  See  prise.  —  les  chiens,  to 
slip,  to  ut  on,  the  dogs.  Comme  on 
chasseur  ses  chiens,  je  lâche  mes  bandits, 
as  a  hunier  slips  his  dogs,  so  l  let  loose 
my  bandits.  V.  Hug.  6  hawk.  —  l'au- 
tour, l'épervier,  to  let  fly  the  goshawk, 
the  hawk.  7  flg.  —  une  personne  après 
nne  autre,  to  set  one  person  after  another. 

—  les  huissiers  après  on  débiteur,  to 
set  the  baitiffs  after  a  debtor.  —  la 
bonde  d'on  étang,  to  open  the  sluice  of 
a  pond.    —  nne  écluse,  to  open  a  lock. 

—  tes  eaux,  to  wnpen  the  water.  —  le 
robinet  d'âne  fontaine,  to  tum  on  the 
cock  of  a  fountain.  Ce  malade  lâche  tout 
sous  lui,  that  patient  cannot  retain.    flg. 

—  one  parole,  —  un  mot,  to  drop  a 
Word.  —  un  coup  de  fusil,  un  coup  de 
pistolet,  etc.,  to  discharge,  to  flre^  to 
fire  of  a  aun,  a  pistol.  pop.  —  un  coup, 
to  give  a  blow.    8  (jen  de  paume,  tennis) 

—  la  balle,  to  let  the  bail  go. 

SI  LÂCHER,  rpr.  4  to  loosen,  to  stacken, 
to  gel  loose.  Un  fusil  qui  se  lâche,  a  gnn 
that  goes  of.  3  flg.  to  give  loose  to  one's 
longue.  Se  —  en  propos  injurieux  contre, 
etc..  to  give  utterance  to  abusive  language 
against,  etc. 

Ur.BBR,  vn.  to  go  of,  to  slacken,  to 
loosen,  to  grow  loose,  to  slip.  Si  ce  fu- 
sil vient  â  —  vous  blesserez  quelqu'un. 
should  that  gnn  go  of,  you  would  hurt 
somebody, 

LÂCHETÉ,  lâsh-tay,  sf.  4  eowardice, 
dastardlincss,  faint-heartedness.  Le  che- 
min du  vice  est  la  —,  the  road  to  vice 
is  faint-heartedness.  J.-J.  Rooss.  H  a 
montré  bien  dq  la  — ,  Ae  displayed  greal 
eowardice.  a  (action  basse)  cowardiy 
aet,  dastardly  act. 

LACINIÉ.  las-e-nyay,  adj.  m.  fem. 
— E.  bot.  laeiniate,  Jagged. 

LACIS,  lah^see,  sm.  {Lot.  laqueus)  4 
net-vork,  plaiting.     9  anat.  plexus.    Le 

—  des  neru,  the  net-work  of  the  nerves.  I 
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LACONIE,  Iak -0- née,  sf.  geog.  Lê-^ 

eonia. 

LAGONIEN,  Iak-o-nyang.  adj.  and  sm. 
fem.  —NE,  iMConian. 

LACONIOtE.  lak-o-nik.  adj.  mf.  {Gr.) 
laconic,  laconical. 

LACONIOIIEMENT,  Uk-o>nik-mâng. 
adv.  laconicaJlu. 

LACONISME,  lak-o-nism*.  sm.  {Gr.) 

4  laconism,  taconieism.  8  (du  langage,  du 
style,  of  language,  style)  laconism. 

LACRYMAL,  Iak -re- mal.  adj.  m. 
fem.  — E,  4  anat  lachrymat.  Glande  — e. 
hchrymal  gland.  9  snrg.  Fistule  — c. 
flstula  lachrymalis. 

LACRYMATOIRE,  Iak-re-mat-ooâr, 
sm.  4  Rom.  antiq.  laehrymatory.  9  {ad- 
iectiv.)  lachrymary.  Urne,  vase  —,  la- 
ehrymary  wm,  vase. 

LACS.  là.  sm.  {Lat.  iaquens)  t  slring. 

2  (  pour  prendre  d^  oiseaux)  snare,  toits. 

3  Og.  snare,  tolL  Elle  le  retient  dans 
ses  — .  she  hotds  him  in  her  toits.  On  lui 
a  tendu  des  — .  snores  hâve  been  laid 
for  him.    4  —  d'amour,  love-knot,  anibret. 

5  tecb.  lashes,  springes. 
LACTANGE,  lak-tângs,  sm.  Lactantius. 
LACTATE.  lak-ut.  sm,  chem.  lactale. 
LACTATION.  Uk-Ub-syong.  sf.  {Ul.) 

lactation. 

LACTÉ,  Iak-uy,  edj.  m.  fem.  — E,  {Lat. 
laciens)   4  med.  Diète  — e.   mitk  diet 
9  anat.  Vaisseaux  —s,  lacteal  vesscls.  3 
astr.  Voie  — e.  milky  way. 

LACTIQUE.  Uk-Uk,  adj.  mf.  cbem. 
lactic. 

LACTOMÊTRE,  lak-to-melr*,  sm.  cbem. 
lactometer. 

LACUNE.  Uk-6n,  sf.  {Lat.  bcnna)  4 
gap,  break,  blank.  Dien  ne  laisse  point 
de  —  dans  ses  desseins,  God  leares  no 
gap  in  his  designs.  Gniz.  9  bot.  lacuna. 
3  anal,  lacuna. 

LACUNETTB,  lak-fi-net,  sf.  fort,  la^ 
cunette. 

LACUSTRAL.  Iak-fis-tral,  ad/,  m. 
fem.   — E,   lacustral. 

UGISTRE.  Uk-ûstr*.  adj.  mf.  {from 
Lat.  lacus)  nat.  hist.  tacustrine. 

LADISLAS,  lad-is-las,  sm.  Ladislaus. 

LADRE,  ladr*.  adj.  mf.  4  leprous. 
Un  homme  —,  a  leprous  man.  Pourceau 
—,  measlu  pig.  9  flg.  (insensible)  in- 
sensible, duU,  Ihick-skinned.  3  flg.  (avare) 
stingy,  shabby,  niggardty,  scurvy. 

LADRE,  sm.  4  lepcr.  2  Og.  cnrmud- 
gi'on,  niggard,  churl.  En  vrai  —  il  a  tou- 
jours vécu,  he  has  al  way  s  tived  like  • 
very  churl.  Mol.    Un  —  vert,  a  skinfiint. 

LADRERIE,  lad-ruh-ree,  sf.  4  le- 
prosy.  9  (hôpital)  hospital  for  the  le- 
prous. 3  (des  cochons,  of  pigs)  wuasies. 
h  fig.  (avarice)  stinginess,  skabbiness, 
niggardliness,  chnrlishness. 

LADY.  lay-dee.  sf.  {Eng.)  lady. 

LAERGE,  lab-ayrs,  sm.  Laertius^  « 

LAERTE,  lah-ayrt,  sm.  Laerles. 

LiETARE,  lay-tab-ray,  sm.  cath.  litnrg. 
Dimanche  de  —,  Sunday  of  Lœlare. 

LA  FONTAINE  (jean  de),  lah-fong- 
tayn,  sm.  a  French  fabulisi,  bon  ta  4624. 
died  in  4695. 

LAGOMYS,  lag-o-mU,  sm.  {Gr.)  zooU 
rat'hare. 

LAGOPÈDE,  lag-o-payd,  tm.  {Gr.)  om. 
lagopus,  white  grouse. 

LAGOPHTHALHIE,  bg-of-Ul-mee,  sf. 
{Gr.)  lagophthalmy. 

LAGUNE,  lag-fin,  sf.  {II.)  lagoon, 
lagune. 

LA  HAYE,  lab-ay.  sf.  geog.  the  Bague. 

LAIj  lay.  adj.  m.  fem.  —s,  (Gr.)  4  /«y, 
laical.  Frère  — .  sœar  — e,  lay  brother, 
lay  sister.  Moine  —,  lay  mw,  oblat. 
9  {substantiv.)  layman. 

LAI,  sm.  anc.  lit.  lay. 

laïc,  See  laTqce. 

LAICHE,  laysh,  sf.  bot.  seége.  —  des 
sables,  lond-^eif^^. 

LAID,  lay.  adj.  m.  fem.  -s,  4  ugly, 
tlt-'looking,  plain,  unsightly,  ill-favourea. 
—  comme  le  péché,  comme  one  chenille» 
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ûs  ugly  as  sin,  as  a  toaâ,  as  a  dep'tl, 
Esope  était  difforme  et  —  de  visage, 
jEsop  was  deformed  and  ugly.  La  Font, 
fig.  C'est  un  —  magot,  he  is  an  ughjba- 
hoon.  proT.  11  n'y  a  point  de  —es  amours, 
ont's  mislress  is  never  ugly.  2  (des  at)i- 
maux,  of  animais)  ugly.  Voilà  une  — e 
bêle,  un  —  animal,  what  an  ugly  beast, 
animal.  3  flg.  (de  tout  ce  qui  est  dé- 
sagréable à  voir)  ugly,  disagreeable.  Celte 
maison  est  Jort  —  e,  Ihat  is  a  vtry  ughj 
house.  Le  temps  est  —,  the  wealher  is 
disagreeable.  4  { moral ty)  unhandsome, 
improper,  nauqhty.  Ce  que  vous  faltes-là 
est  bien  —,  Inal  is  very  improper  of  you. 

tAiD,  sm.  fem.  — e,  i  ugly  fellow, 
ugly  créature.  Il  courtise  la  — e  et  la 
belle,  he  courts  both  the  ugly  and  the 
beautiful.  La  Font.  3  sm.  (des  choses,  of 
things)  the  ugly,  what  is  ugly. 

LAIDEMENT,  lajd-mâog.  adf.  {little 
used)  wihandsomehj. 

LAIDERON,  layd-rong,  sf.  ugly  créa- 
ture, fright.  M"e  C.  est  une  —  assez 
piquante,  Miss  C.  is  a  plain  but  engaging 
sort  oftiirl.  Volt. 

LA1DEUH,  lay-dubr,  sf.  1  ugliness, 
itt'fealurcdncss,  unsighttintss,  piainness. 
Que  la  beauté  de  ton  âme  enaee  la  — 
de  ta  Ogure,  tet  the  beauty  of  your  mind 
obliterate  the  piainness  of  your  face.  Balz. 
11  y  a  des  —s  qui  ne  sont  pas  désagréables, 
a  plain-featured  face  is  not  always  with- 
out  ils  charms.  S  (  moral ly  )  unhand- 
someness,  deforçtity.  J'ai  vu  là  le  vice 
dans  toute  sa  —,  /  there  witnessed  vice 
in  ttti  ils  deformity. 

LAIDIK,  lay-deer,  vn.  old  for  enlaidir, 
St  crains  de  voir  votre  visage  affreusement 
— ,  /  am  afraid  to  ses  your  face  grow 
ftightfully  ugly.  Mol. 

LAIE,  lay,  */.  4  anc.  forest.  Saint- 
Germain  en  —,  St.  Germains  in  the  forest. 
2  Woods  and  Xor.  path,  lane. 

LAIE,  sf.  zool.  wild  sow. 

LAINAGE,  lay-uazb,  sm.  4  woolten- 
stu/fs,  woollens.  3  (toison  des  moutons) 
fleéce,  wool.  3  (façon)  teasling,  raising, 
rowing. 

LAINE,  iayo,  sf.  {Lat.  lanal  I  wool. 
—  d'agneau,  lamb's  wool.  —  de  Berlin, 
Berlin  wool.  —  courte,  de  carde,  short 
wool,  stapled  wool,  clothing  wool.  — 
longue,  —  de  peigne,  —  à  peigner,  long 
wool,  combing  wool.  —  mère,  back  woor, 
spine  wool.  —  métis,  mixed  wool.  — 
morte^  felt  wool,  mortting.  —  grasse,  — 
CB  suint,  wool  in  grease.  —  de  toison. 
fleeee.  Mouton  bien  couvert,  bien  fourni 
de  —,  a  very  woolly  sheep.  De  —, 
wootten.  Étolfe  pure  —,  all^ool  stnff. 
Ballot  de  —,  wool-pack.  Filature  de  —, 
woot-suinning  factory.  Bêles  à  —,  sheep. 
prov.  Ûg.  Se  laisser  manger  la  —  sur  le 
dos,  to  be  patient  as  a  sheep.  3  (laine 
filée)  worsted.  Bas  de  —,  worsted  stock- 
ings.  Écheveau,  llocon,  peloile  de  —, 
hank,  flock,  bail  ofwoot.  3  (des  nègres, 
of  negroes)  wool.    k  bot.  wool. 

LAINER^  lay-nay,  va.  tech.  to  tease. 

SB  LAiNER,  vpr.  tecb.  to  be  teasled. 

LAINERIE,  layn-rce,  sf.  {collectiv.) 
corn,  woollens,  woollen  goods. 

LAINEUR,  lay-uuhr,  sm.  fem.  laineuse, 
tech.  tease  1er. 

LAINEUSE,  lay-nubz,  sf.  tech.  (ma- 
chine) gia. 

LAINEUX,  lay-nnb,  adj,  m.  fem.  lai- 
neuse, 4  woolly,  fleecy.  3  bot.  woolly, 
lanated. 

LAINIER,  lay-nyay,  sm.  1  anc.  com. 
woot-slapler.  2  (ouvrier  en  laine)  wool- 
worker. 

LAÏQUE,  lah-ik,  adj.  mf.  {Gr.)  4  laie, 
laical,  lay.  Une  personne  —,  a  lay  persan. 
Habit  -,  lay  dress.  2  {substantiv.]layman. 

LAIRD,  layr,  sm.  [Se.)  laird. 

LAIS,  lay,  sm.  4  woods  and  for.  stad- 
dle,  standard.  3  law.  alluvion.  —  et 
relais  de  la  mer,  derelictions. 

LAISSE,  lays,  sf.  {Lai.  laxus)  I  leash, 
lash,  slip.    Tenir  en  —,  to  keep  in  the 
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teash.  Mettre  en  —,  to  leash^.  Mener 
en  —,  to  lead  by  a  string,  in  a  leash. 
Une  —  de  lévriers,  a  leash  of  gréyhounds. 
8  (d'un  chien  seul)  strino,  leash.  Mener 
son  chien  en  —,  to  lead  one's  dog  by  a 
string,  in  a  leash.  fig.  Mener  quelqu'un 
en  —,  to  lead  a  person  by  the  nose. 
3  (de  chapeau,  of  hats)  hat-string. 

LAISSÉES,  lay-say,  sf.  pi.  hunt.  lesses. 

LAISSER,  lay-say,  va.  4  (quitter)  to 
teave.  Il  a  laissé  son  fils  k  Paris,  he  has 
lefl  his  son  in  P.  Je  l'ai  laissé  seul 
chez  Inl,  /  teft  him  atone  in  his  house.  — 
une  place  de  guerre  mal  ponrvue,  la  —  en 
bon  état,  to  teave  a  fortified  town  in  a 
poor  State,  in  a  good  state.  J'ai  laissé 
votre  i>ère  en  bonne  santé,  /  teft  your 
father  in  good  health.  —  quelqu'un  loin 
^e  soi>  loin  derrière  soi,  to  teave  a  person 
far  behind  one.  3  (ne  pas  emmener,  ne 
pas  emporter)  to  leave.  II  a  laissé  son  flis 
avec  son  précepteur,  he  left  his  son  with 
his  tutor.  Laissez  ici  votre  manteau, 
teave  your  cloak  hère,  3  (oublier  de  pren- 
dre avec  soi)  to  leave,  to  leave  behind. 
il  a  laissé  sa  montre  dans  son  cabinet,  he 
left  his  wateh  in  -his  study.  A  (mettre 
en  dépôt)  to  leave.  —  nne  chose  en  dépOt, 
to  deposit  a  thing,  —  une  chose  au 
soin,  à  la  discrétion,  à  la  prudence,  etc., 
de  quelqu'un,  to  leave  a  thing  to  the  care, 
discrétion,  prudence,  etc.,  of  a  person. 
5  (donner  une  chose  à  qodqu'un  pour  qu'il 
la  remette  à  un  autre)  to  leave.  Je  ne 
l'ai  point  trouvé  chez  lui,  j'ai  laissé  votre 
lettre  à  sou  domestique,  /  did  not  find 
him  at  home,  l^left  your  tetter  with  his 
servant.  6  (ne  pas  ôier)  to  leave.  Il 
laisse  son  enfant  en  nourrice,  he  leaves 
his  child  ont  at  nurse.  Pourquoi  lais- 
sez-vous si  longtemps  cela  chez  moiT  why 
do  you  leave  that  so  long  at  my  house? 

7  (ne  pas  déplacer)  to  leave,  to  tet  atone. 
Laissez-moi  auprès  du  feu,  leate  me  near 
the  fire.  Laissez  ces  livres  sur  mon  bu- 
reau, tet  those  books  atone  on  my  desk. 

8  {by  extension)  —  un  champ  en  friche, 
to  tet  a  fietd  lie  faitow.  —  nn  ou- 
vrage imparfait,  to  leave  a  work  imper- 
fect.  —  ouc  chose  intacte,  to  leave  a 
thing  untouched.  fig.  —  quelqu'un  dans 
la  nasse,  to  leave  a  person  in  the  lurch. 

—  quelqu'un  dans  l'embarras,  dans  le  dan- 
ger, dans  la  misère,  to  leave  a  person  in 
distress,  danger,  misery.  Dieu  laissa-t-il 
jamais  ses  enfants  an  besoin,  did  God 
ever  désert  his  oum  children.  Rsc.  9  — 
quelqu'un  en  paix,  en  repos,  le  —  tran- 

Ïuille,  to  tet  a  person  atone.  Laissez-moi 
one,  do  tel  me  atone.  Laissez-moi,  leave 
me  atone.  Laissez  le  monde  comme  il  est, 
leave  the  wortd  as  it  is,  —  quelqu'un  en 
son  particulier,  See  particulier.  —  quel- 
qu'un maître  d'une  ehose,  to  leave  a  per- 
son master  of  a  thing.  —  un  ouvrier  sans 
ouvrage,  to  leave  a  workman  wUhout  work, 

—  à  l'abandon.  See  abandon.  —  en  blanc, 
See  BLANC,  man.  —  la  bride  snr  le  eou  à 
un  cheval.  See  bride.  40  (ne  pas  dé- 
truire) to  teave.  Les  voleurs  lui  ont  laissé 
son  habit,  lui  ont  laissé  la  vie,  (he  robbers 
left  him  his  coat,  his  tife.  Les  ennemis 
ont  brûlé  le  village  et  n'ont  laissé  que 
l'église,  the  enemu  bumt  the  village  and 
left  nothing  standing  but  the  chureh,  lis 
ont  toni  mangé,  ils  n'ont  rien  laissé,  they 
hâve  eaten  up,  spent  every  thing,  they  hâve 
left  nothing.  Ne  —  que  les  quatre  mu- 
railles, to  teave  nothing  but  the  oare  watts. 
44  (abandonner ) /o  leave.  Cette  rivière 
a  laissé  son  ancien  lit,  that  river  has  teft 
ils  former  bed.  —  nn  chemin,  nne  mai- 
son, etc.,  à  droite,  sur  la  droite,  to  leave 
a  road,  a  house,  etc.,  to  the  right.  fara. 
Laissez-le  pour  ce  qu'il  est,  do  not  mind 
him.  —  quelqu'un  jpuur  mort,  to  leave  a 
person  for  dead.  Cette  marchandise  est 
a  prendre  ou  à  —,  See  prendre.  Og.  Il  y  a 
à  prendre  et  à  —  dans  cette  aflairc,  dans 
cette  entreprise,  See  prendpb.  Je  vous 
laisse  à  penser,  See  penser.    —  quelque 

1  chose,  —  beaucoup  à  dire,  à  faire,  to 
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'  teave  something,  much  to  be  said,  itm. 

—  à  désirer,  to  be  unsatis factory. 
{by  analogy)  Ne  pas  —  de ,  ne  pas  — 

Sue  de,  not  to  eease,  not  to  leave  of,  to 
iscontinue.  Malgré  leur  bronillerle,  ii  n'a 
pas  laissé  que  de  lui  écrire,  though  theu 
hâve  fallen  out,  yet  he  writes  to  him  for 
ait  that.  Il  est  pauvre,  mais  il  ne  laisse 
as  d'être  honnête  homme,  he  is  poor,  but 
e  is  howiver  an  honesl  man.  Il  ne  laisse 
as  que  de  gagner  beaucoup  à  ce  marché, 
e  however  gains  a  great  deat  bu  that  bar^ 
gain.  Cette  proposition  ne  laisse  pas 
d'être  vraie,  que  d'être  vraie,  that  propo* 
sition  iê  nevertheiess  true.  Cela  ne  laisse 
pas  d'être  embarrassant,  d'étonner,  que 
d'être  embarrassant,  que  d'étonner,  etc., 
that  is  however  embarrassing,  astonishing. 
Laissez  que,  let.  Laissez  que  je  vous 
réponde,  let  me,  suffer  me,  altow  me  to 
answer  you. 

fam.  Laissez  donc,  nonsense.  fam.  Lais- 
sez tranquille,  don't  Ml  me.  fam.  {eltip- 
lic,)  Laissez,  laissez,  enough.  Laissez,  ma 
bru,  laissez,  ne  venez  pas  plus  loin,  euougb, 
step-daughter  enough,  don't  corne  anu  fur^ 
ther.  Moi. 

—  des  poils,  des  plumes  en  quelque 
endroit,  to  leave  hair,  feathers  in  a 
place;  ||  fig.  —  des  plumes,  to  be  ptucked. 

—  des  traces,  des  vestiges,  to  leave  traces, 
vestiges.  43  (substantiv.)  Avoir  le  prendre 
et  le  —,  to  havè  thechoice.  43  (passer 
sons  silence)  to  omit,  to  pass  over,  to 
leave  out.  Je  laisse  une  infinité  d'autres 
preuves,  d'autres  détails,  i  pass  over  an 
infinity  of  other  proofs,  parlicutars.  Lais< 
sous  cela,  let  us  hâve  doue  with  that, 
44  (céder)  to  leave,  to  give  up.  Je  lui 
en  laisse  le  profit.  /  leave  him  the  profit 
of  it.  —  une  chose  à  nn  certain  prix, 
à  bon  compte,  See  compte.  —  le  champ 
libre  à  quelqu'un,  See  chaiip.  4 S  (léguer) 
to  teave,  to  bequeath.  Il  a  laissé  des 
legs  à  tous  ses  amis,  he  teft  legacies  to 
ail  his  friendê.  Il  a  laissé  par  testament 
sa  bibliothèque  à  son  frère,  he  teft  in  bis 
witl  his  tibrary  to  his  brother,  46  (des 
personnes,  des  choses  qui  ayant  été  à 
quelqu'un  subsistent  après  sa  mort)  to 
feave,  to  leave  behind.  Il  laisse  une  femme 
et  des  enfants,  he  leaves  a  wife  and  chil- 
dren, —  de  grands  biens  après  sa  mort, 
to  leave  great  weallh  after  one's  deaih. 

—  plusieurs  ouvrages  manuscrits,  to  leave 
several  manuscript  works.  47  {by  ana- 
logy) Il  a  laissé  une  bonne,  une  mau- 
vaise réputation  après  lui,  he  has  teft  a 
good,  a  bad  réputation  behind  him.  48  (de 
l'impression  qui  reste  de  quelque  chose, 
etc.)  to  teave,  td  leave  behind.  Cette  li- 
queur laisse  un  bon  goùi,  nn  mauvais 
goût,  that  liquor  leaves  a  good,  a  bad 
taste  behind  it.  Sa  conduite  avait  lais&é 
des  soupçons  sur  son  compte,  his  con^ 
duct  had  brought  him  into  suspicion .  49 
{fottowed  by  an  inftnitive)  to  l^,t,  to  permit, 
to  altow,  to  suffer.  Je  l'ai  laissé  sortir, 
/  tet  him  go  out.  —  tomt>er  ce  qu'on  a 
dans  les  mains,  to  drov  what  one  has  in 
one's  hands.  Laissez  jouer  ces  enfants, 
let  those  children  ptay,  —  faire,  —  dire, 
See  FAIRE,  DIRE.  fig.  —  voir  sa  pensée, 
to  tet  one's  thoughto  be  seen.  fig.  ~ 
tout  aller,  See  aller,  hunt.  —  courre, 
See  courre. 

SE  LAISSER,  vpr,  to  tel  one's  self,  to 
altow,  to  suffer  one^s  self.  Se  —  tomber, 
to  fait,  to  gel  a  fait.  Se  —  mourir  de 
faim,  to  starve.  Se  —  gouverner,  con- 
duire, mener,  to  suffer  one's  self  to  be 
led.  fig.  Se  —  mener  par  le  nez,  to  suffer 
one's  self  to  be  led  by  the  nose.  Se  — 
aller,  to  give  way.  Se  —  mourir,  to  die. 
Se  —  battre,  to  suffer  one's  self  to  be 
beaten.  Se  —  dire  des  injures,  to  altow 
one's  self  ta  be  insulted.  Se  —  pénétrer, 
to  let  one's  self  be  seen  through,  fig.  Ce 
livre,  cet  ouvrage  se  laisse  lire,  that  is 
a  readabte  book ,  work.  fam.  Cela  se 
laisse  manger,  that  is  eatahle. 

LAISSER-ALLER,  Sm.  ScS  ALLER. 


LAM 


LAM 


LAN 


LAissEB-rAssER,  éM.  pat»,  permit  fbr 
trantit. 

LAIT,  lay,  m.  {Lat.  Uc)  i  mUk.  — 
de  remme»  de  vacbe,  d'ftiiesse,  woman*9, 
cow's,  usi**  mUk.  Cifé  au  —,  milk  and 
eoffce.  Êire  au  —,  to  be  eonfineH  to  milk' 
diet.  Jeone  ~,  neip  miik.  Vieux  —, 
oid  milk.  Fièvre  de  —,  milk-feUr.  Dent 
de  —,  milk'tootk.  Frère,  soeur  de  —, 
foiter-krotherj  foster-êtêler.  —  répaudu, 
orerfio»  of  milk.  Yacbc  ^  —,  milck  cow; 
Il  Af .  milch  ecw.  Cet  homme-là  fait  de 
f  ous  une  vacbe  à  —,  that  man  ta  alwayt 
coaxtHg  moneu  oui  »f  you.  Moi.    Veau  de 

—  ,  cocbou  de  —,  suckiug  ealf,  tucking 

Îiç.  Peill-  — ,  —  clair,  wkey.  —  de 
earre,  butter-milk,  —  coupé,  milk  and 
waler.  S'eoiporter  comme  une  soupe  au 
—,  See  SOUPE.  Og.  Sucer  avec  le  —, 
une  doctriue,  etc.,  See  sucbk.  Garder  ooe 
deni  de  — ,  &f  dekt.  11  avale  cela  doux 
comme  —,  ke  $wallows  U  down  ftibly. 

{trov.  (hyper b.)  11  est  si  jeune  (|ue  si  ou 
ai  tordait  le  nez.  il  en  sortirait  encore 
du  — ,  A«  i«  elill  to  young  that  if  you 
were  to  tqueeu  hit  note  milk  would 
ooze  OUI.  prov.  fie.  Bouillir  du  —  à 
quelqu'un,  to  delight  a  perton.  9  {by 
analogy)  (d'uD  œuf,  of  an  egg)  white.  3 
colin.  —  de  poule .  mulled  egg^  egg-flip. 

4  (de  certaines  plantes,  of  tome  plante) 
milk.  —  de  coco,  eocoa-milk.  5  (de  cei^ 
taiues  liqueurs  artificielles,  of  tome  li- 
quort)  milk.  —  d'amande,  milk  of  al- 
mondt.    6  cbem.  —  de  cUaux,  limt^water, 

—  de  soufre,  milk  oftulphur. 
LAITAGE,  laj-taib,    tm.  (  collectif.  ) 

milk-diet,  mtlk-food. 

LAITANCE,  lay-tàogs,  LAITB,  layl, 
tf»  toft  roe,  milt. 

LAlTÉ,  lay-Uy,  adj.  m.  teu.  — e,  ton- 
roed.  Poisson  —,  milter.  prov.  Ig. 
Poule  — e,  a  ekicken-kearted  feltow. 

LAITEHIE,  layi-ree.  tf.  I  dùry,  dairy- 
koHse.    9  corn,  tnilk  thop. 

LAITERON,  layt-rong.  tm.  bot.  tow- 
thistle. 

LAITEUX,  lay-tub,  adj.  m.  fem.  lai- 
teux»:, I  wtilky,  wùtk.  2  (by  analogy) 
miik-coloured.  Liqueurs  laiteuses,  milhy 
liquort.  Verre  —,  milky  glatt.  Suc  —, 
mtlky  juice.  Cette  opalu  est  laiteuse» 
that  oual  it  wùlky. 

LAITIER,  toy-tyay,  tm.    I  milk-man, 

5  tecii.  tlag,  drott. 

LAITIÈRE,  lay-lya>r,  tf.  I  milk-wo- 
man,  mitk-maid.  3  C^est  une  bonne  —, 
iiita  good  milch  cow.  8  fam.  Celle  nour- 
rice est  une  bonne  —,  that  nurte  hat  a 
great  deal  of  milk.  (adjeclir.)  Vache  —, 
wUkh  cow.  * 

LAITO',  iay-tong,  tm.  {Celt,  lactweu) 
kratt.  —  noir,  latien-kratt,  —  de  fonte, 
catt-bratt.    Fil  de  —,  bratt-wire. 

LAITUE,  lay-tû,  tf.  bot.  leUace.  — 
pomméf,  cabbage-lettace.  —  cultivée,  par- 
deu-leflace.    —  romaine,  cos-letiuce. 

LAIZE,  layz,  tf.  widlh  (of  manufac- 
iured  ttujf). 

LAMA,  lab-uab,  tm.  {Bind.)  I  lawta.  S 
zool.  lama. 

LAMANAGE,  lam-an-aib,  tm.  oaat. 
hurbour  pi  lot  in  g. 

LAMANEUR,  lam-an-afar.  tm.  nanU 
karbour  pilot.  {adjeclir.)  Pilote  —,  har' 
Jfonr  pilot. 

LAMANTIN,  lam-âng-tang ,  tm.  zool. 
iamuntin,  manatee. 
.  LAMBEAU,  Uug-bo,  «M.  I  rag , 
thred.  Sou  babit  est  tout  en  — x,  s'en 
Ta  en  — x,  par  — x,  hit  eoat  it  ail  in 
tatler»^  it  falling  into  raaa.  U  y  a  laissé 
on  —  de  sou  babit,  he  left  there  a  pièce 
of  hit  coaL  S  (de  cliair,  of  fteth)  tkreJ, 
bit.  El  voos  vous  partaigiez  les  — x  de 
sa  chair,  and  non  thared  ihe  thredt  of 
kit  fteth.  V.  Hug.  S  Qg.  thred,  tcrap. 
Un  homme  s'éteint,  et  — x  par  —  x  s'en 
va,  a  man  wiihert  awag,  and  vanishet 
4neh  by  inch  V.  Hug.  Les  —x  de  son 
luxe  passé,  theruint  ofhitpatt  tpUndonr, 
lléry. 


LAMBEL,  l«ng-bay1.  tm.  her.  label. 

LAMBIN,  lâng-baug,  tm.  fem.  —s.  I 
dawdler,  trifier.  9  {adjectip.)  dêwdUng, 
tritting. 

LAMBINER .  Uog-b^-nay,  m.  fam.  to 
dawdle  to  trifle. 

UMBOURDK,  lâng-boord,  tf.  I  earp. 
tummer-tree.    9  mason.  toft  ttone. 

LAMBREQUINS,  làng-brub-kang.  tm. 
pi.    I  her.  muntle.    9  arcb.  teallop. 

LAMBRIS,  lâng-bree.  «m.  {Lot.  ambri- 
ces)  I  lining.  Ce  —  est  de  marbre  de 
diverses  couleurs,  that  tinino  it  of  mar- 
ble  of  différent  eolontt,  —  d'appui,  plat- 
tering,  9  (d'un  grenier,  d'one  salle,  etc., 
of  a  garret,  of  a  hall)  waintcot,  roof, 
ceiling.  h  (by  eitention)  poetk.  De  vastes 
—,  de  riches  —,  large,  rieh  dwellingt. 
Je  ne  dormirai  point  sous  de  riches  —s, 
I  will  not  tleep  mnder  rich  canopiet.  La 
Font.  Les  célestes  —,  the  eanopy  of 
hearen. 

LAMBRISSAGE,  lâng-bre-saxb,  tm, 
lining,  wainteoting. 

LAMBRISSÉ,  ppa.  ofLAUWiiuti,  fem. 
— B,  wainteoled.    Cliambre  — e,  garret. 

LAMBRISSER,  Une-bre^y,  m.  to  Une. 

—  de  bois  les  mors  d^one  cbambre  à  cou- 
cher, to  wainteot  the  wallt  ofa  tUepmg^ 
ehamber.  —  de  marbre,  de  plâtre,  to 
Une  wiih  marble,  wilh  plâtter» 

LAMBRUGUE,  làng-brflsh,  LAM- 
BRUSQUE,  làDf-Msl,  tf.  bot  wUi 
vine. 

LAME,  lam,  tf.  {Lot.  lamina)  4  plaie, 
aheet.  —  de  enivre,  bratt^late.  9  —s, 
pl.  (poor  étoffes,  etc.)  flalteneé  mire,  foil. 
3  (d'une  épée,  of  a  tword)  blade.  — 
évidée,  blade  hollomed  oui.  ûg.  G*est  une 
bouiie  —,  he  it  a  good  tworatman.  fig. 
Une  fine  —,  a  cnnning  jade.  prov.  lig. 
La  —  ose  le  fourreau,  See  foorreai;.  4 
(^  analogy)  blade.  —  de  sabre,  de 
poignard,  de  fleuret,  blade  of  a  broad- 
sword,  poniard,  foil.  —  de  canif,  de 
rasoir,  blade  of  a  penknife.  rator.  —  k 
deux  tranchants,  two-^dged  blade.  Cou- 
teau h  —  d'argent,  tilnr-bladed  knife. 
Je  lui  plongeai  la  —  de  mon  poignard 
dans  la  ^orge.  1  thmtt  the  blade  of  my 
dagger  tnio  hit  Ihroal.  Al.  Dum.  ft  naut. 
wape,  billow.  La  —  est  courte,  we  hâte 
a  ttkori  tea.  —  longue,  a  long  tea.  Aller 
bout  à  la  —,  to  head  the  tea.  S'élever  en 
fortes  —s,  to  rite  in  billowt  mountain- 
high.  Fjitre-deox  de  grosses  —  s,  &e 
ENTRE-DEox.  A  chaque  —  d'eau  qui  s'en- 
gageait dans  le  caual,  al  each  tea  that 
rolled  inlo  the  channel.  B.  de  S^P.  • 
weav.  reed,  tlay.    7  nat.  hisL  lamina,    8 

—  k  (anoi),  barrel.  9  (d'un  ressort,  of  a 
tpring)  winding. 

LAMÉ,  lam-ay,  adj.  m.  fem.  — e.  — 
ù'argeni,  d'or,  worked  wUh  tilver-wlre, 
gold-wire. 

LAMELLE,  lam-ayl,  tf.  {Lat.  lamella) 
lamel. 

LAMELLE,  laïu-ayl-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  nat.  hisl.  lamellate. 

LAMiiiLLEUX.  lam-ayl-loh,  adj.  m.  fem. 
LAMELLEust ,  uat.  hist.  lomeUoted ,  Ut- 
mellar. 

LAMENTABLE,  lam-àDf-Ubl',  adj. 
mf.  I  lamentable,  ruefiU.  9  (qui  porte  h 
la  pitié)  lamentable.  Ces  histoires  de 
morts  —s,  tragiques,  thete  hittoriet  of 
wœfnt  and  tragical  dealht.  Boil. 

LAMENTABLEMENT,  lam-Ang-Ub- 
luh-mâug.  adv.  lautentably,  mefully. 

LAMENTATION,  lam-Ang-Uh-syong,  tf, 
(Lot.)  lamentalion.  lamenting,  bewaïUng, 
wailing.  Se  répandre  en  —s,  to  burtt 
ont  into  lamentaliont.  Les  — §  de  Jére- 
mie,  the  lamentaliont  of  Jeremiak. 

LAMENTER^  iam-Aug-Uy,  tn.  I  to  la- 
ment,  to  bcufatl,  to  bemoan.  Il  lamente 
U  vie  et  la  mort  du  duc  de  R.,  he 
monrnt  the  life  and  death  of  the  Duke 
of  R.  Chat.  9  ironie.  Iby  exlcntion)  — 
tristement  une  chanson  bachique,  to  ting 
ruefuUy  a  bacchic  tong,  Boil. 

LAiiEKTEB,  M.  I  to  whine,  to  whimpcT, 

556 


ta  grotn,  to  moum  for.  9  absol.  {Uttlê 
Mttd)  La  hnlotle  lamentait,  the  howkt 
tcreeched  moumfnlly.  Chat 

SB  LAMENTER,  ppr.  (0  lamcnt,  to  mctin, 
to  bewail,  to  moan.  Vous  vous  lamenltt 
sor  ce  pauvre  chevalier,  yeu  lament  far 
the  poor  chevalier.  M**  de  Sev. 

LAMENTIN,  See  lamantin. 

LAMIE.  lani-ee,  tf.  1  zoul  whiletkérk. 
9  antiq.  (être  fabuleux)  LoMic. 

LAMIER,  lam-yay,  tm.  bot.  archëngel, 
dead-nettle. 

LAMINAGE,  laro-e-nazb,  tm,  lecb. 
flattening,  laminating,  rotling, 

LAMINER,  lam-e-nay.  re.  to  flatten, 
to  laminale,  to  roU. 

LAMINEUR,  lam-e-nuhr,  tm.  tecfc. 
ftattener,  roller. 

LAMINOIR,  lam-eHaooftr,  tm.  ftaiting- 
miU,  rolting-miU. 

LAMPADAIRE,  lànf-pad>ayr,  tm.  {Gr.) 

I  antiq.  torch-bearer.  t  (lustre)  Imap- 
pott. 

LAMPADISTE,  lâog-pad-ist,  tm.  [Gr,) 
antiq.  lampadist, 

LAMPAS,  làng-pass,  tm.  I  (  étolFs  ) 
lampatt.  9  vet.  lampatt.  pop.  Honaec- 
ter  le  —,  to  wet  one't  whittle, 

LAMPE,  làttgp,  tf,  {Gr.)  I  lamp.  —  de 
boreao,  detk-lamp.  —  I  dooble  counot 
d'air,  air-lamp.    —  Carcel,  Carcel  tamp. 

—  solaire,  tolar  tamp.  —  h  Miodérateiir. 
moderator  tamp.  —  de  sûreté,  tafely- 
tamp.  —  k  souder,  toldering-tamp.  — 
k  esprit-de-vin,  tpir'U-lamp.     0g.  prov. 

II  n'y  a  plus  d'huile  daSs  la  —,  there 
it  no  more  oit  in  the  tamp.  prov.  flg.  Il 
ne  faot  pas  mettre  la  —  allomée  aoos  le 
boisseau,  yon  mntt  not  Ught  a  emUte,  and 

put  it  under  a  buthel.    9  arch.  Ccl-de , 

pendant,  braekef.     S  priui.  Col-de , 

tail'piece. 

LAMPÉE,  Uog-pay,  tf.  pop.  bamptr, 
brimmtr, 

LAMPER,  Uog-pay,  9a.  {Lot.  lambere) 
pon.  to  twallow  tùi,  to  guttle. 

LAMPERON.  Ung-|)rong.  tm.  tecb. 
tocket.  wick-kolder. 

LAMPION,  làng-pyoof,  tm.  I  fite- 
pot,  illumination  -  tamp.  9  (d'église) 
church-lamp. 

LAMPISTE,  Ung-pist,  tm.  lamp-maker, 
lamp-teller. 

LAMPOUROE,  Ung-poord,  tf.  bot. 
bnrdock,  elot-tmr. 

LAMPRILLON,  Ikng-pre-yong,  tm.  kk. 
tmall  lamprey. 

LAMPROIE,  Idng-prool.  tf.idh.  lam- 
prey. 

LAMPSANE,  làng-psan,  tf.  bot  nip- 
ple-wort, 

LAN,  Ung,  Ml.  naut.  ya».  Faire  des 
—s,  tovaw. 

LANGAGE,  làog-saib,  tm.  naut.  tauMCÂ- 
ing  ofa  restel. 

LANCASTRE.  Ung-kastr',  m.  geog. 
Lancatter. 

LANCE,  Unes,  tf.  {Lat.  Uncei)  I 
lance,  spear.  Le  bois,  le  fer  de  U  — , 
the  ttaf,  the  head  of  the  lance.  La  poi- 
gnée, le  tronçon  de  la  —,  the  kandte,  tke 
thaft  o/the  tance.  Tenir  la  —  on  arrêt, 
to  hold  the  lance  in  the  rett.  Goucliér, 
baisser  U  —,  to  couch,  to  rett,  to  laver 
the  lance.  Il  l'abattit  d'un  conp  de  —, 
he  unhorted  him  wilh  a  tinale  ttrake 
of  the  lance.    —  brisée,  broken  lance. 

—  k  outrance,  —  k  fer  émoulu,  diarp 
lance.  —  courtoise ,  blnnt  tance.  — 
mousse,  frétée,  moruée,  btnnted  lance. 
man.  La  main  de  la  —,  the  right  hand.  Le 
pied  de  U  —,  the  right  foot.  flf .  Coup  de 
— ,  blow  wilh  a  lance,  prov.  flg.  Rooi- 
pre  une  —,  rompre  des  —s  pour  quel- 

u'un,  See  rompre,  prov.  flg.  Le  royautne 
_e  France  ne  peut  tomber  de  —  en  ooe- 
nouille.  the  kingdom  of  France  neter  fallt 
to  women.  prov.  Il  est  venu,  il  est  re- 
tourné k  pied  sans  —,  he  came,  he  re- 
tnrned  on  thank's  mare,  he  walked  it.  2 
mil.  lancer.  L'armée  était  composée  de 
8,000  —s,  the  army  contêiâU  3,000  ton- 
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ttrt.  Bar.  um.  —  CiHicalg,  wm-tt-tmi 
tcmfUltîf  teeeMni.  I  iiil.(de  urliliu 
tetft  de  ciiilerle)  Imter.  t  lUlon)  — 
ik  dr>i>«ia.  d'tlïndird,  faf-ilaf.  S 
(pour  jooUr  ur  l'un)  fub.  Joue.  S 
—  i  Ita.  perl-llri.     T  meWor.  fire-foit. 


VoMl  l'afifn  raBn 
UACi.Q\£,    Uni 
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Dflht  TiHT.  V.  Hug 

pMilc-  Dieu  UDce 

Il  (oudre.  Cttt  tu 
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le  soleil  OncB  us 

raiOM  (ur   11   lerrc 

lit  <■■  if«r(t   M. 

teoiu  (jwi    «e  ea 

fA.      Il  lui  laiio  «a 

Mir  dt  pï«l.  A*  jo 

f  Um  a  iici.    3  fie- 

it  i/uKii,  10  dërl,  t 

—  u  rEgird  dt  cul 

re,  w  i(or(  M  aafrii 

Int.    —  des  «Ulii 

s,  1.  <,çlt.  Vos  yci 

iirf.  Corn,   Jusou'l  l'aigle  cffnji.j'iliD 
a  —  mi  yaii,  /ar  u  f*<  frifltlié  eagl 

■U  eplicanme  coiilre  qulqu'au,  Is  ^i. 


Immck  a  maiiUorii,  e  Ml.  »  nallicna. 
—  Doe  brochure,  un  paniiitilel  (onlre  qucl- 
fa'W.  le  umt  auviphltt  ëgainil  a  yir- 
(M.  Ilg.  —dans  ie  uioiidc,  lailarl.  C'est 
~"'  - "     charg*  de  le  —,  de  le 


toi  MJ  «■  jl 


Jtc  warlé.  Scri.     dg.  TUIiei  de 

\»  toufocl.  Pic.  Bg.  Il  pirtleDd 
is  la  maflsininre,  U  it  iitjtr- 
ikttmagiiInlttfHu.M.aàm. 


duitpN  Stim.  la  lnimch  a  riiëel.  e  iia 
Ce  mssou  laiite  lilluid.  lance  irilrai 
ikal  ttiMl  «iivi  It   lartaard,  lo  tli 

auillrr.  le  loup,  le  UtJrc.  'lu  mikarii 

sa  UNO»,  rfr.  l  lo  rui.  m  fif  (, 
m,  ■»■).  U  lUrt.  Il  SB  lanta  u  ti 
vers  oes  eonenils,  he  nt/ud  into  the  wU* 
al  lie  neif.  Ils  H  sont  laikc«s  1' 
■ur  l'aulre.  He/  nuStd  mm  ttth  M 
3  a|.  S«  —  dans  le  uaule,  dans  la  I 
lénuirc.  dans  lei  ilTalies.  etc.,  le  lau 
tii  itla  lacirlu.  Uleraltrc,  tuiiittu,  e 
Celle  iemiM  s'ïUII  lancés  dans  un  UOD 
M'die  at  connaissait  pas.  Ikii  wamt»  t 


LiKCM,  (».  ven.  itatlits-  Assister  a 
—  <■■  cerf.  U  tt  fnml  al  Ihe  Uêriia 
tf  lie  If. 

LANCETTE,  Ung-set,  tf.    I IDI^.  Jaa 


LANCETTIEH.  lUg-ui-ttar,  Mi.  s» 

LANCItH.  Ung-sii;.  «a.  mil.  Itttei 

LANCINAIT,  UDg-w-n>Dg,  adj.  • 

l'B.  — E,  med.  UonTsur  ~e,  latcùtlis 


LAN 

llng-w-nsj,  n.  oed.  la 

LA^ÇÔ^,  tlng-ioDE,  ni.  Irb.  «adrfJ. 
LANbAU.  llng>itD,  «,  ledl.  Inufla. 
LANUË,  UngJ,  tf.  I  Mid»  meer, 
•laïH.  inik.    d|.  Les— sdu  mojen  itt. 

éi'"iILf''î.  ""  '  '"""°°"  ''"' 

LANDES.  I4pgd.  lU  pi.  geoK*  l-"ii" 
a  itfarlmiat  et  Frairr). 
LANDGRAVE,  UDgil-gta*,  au.  (anil- 

LANDÇKAVIAT,  Ungd-grai-iili,  ta. 

LANDIKIll  llng-dyar.  «H.  ane.  Ulcitn- 

ijd^-^jr.  */.  (Gcr.) 


LANDWtHK 

lauilKtir.  Milil' 
LANKItET,   I 


i-raj,  . 


LANGAGE,  llag-giih,  la.  {frem  Ijo- 
gne)  I  laniuagt.  L'origine  du  —  .  (jk« 
atism  eflaHÇiase.  3  lif  ixlintien)  (des 
aniiuiui,  of  atimalt)  lungutt.  Lci  oi- 
scani  ont  une  sorte  île  —  ,  UrJe  tan  a 
tiHd  ef  iBttMit.  3  Bg.  lansmife.  — 
du  geste,  des  ;eui,  ûa^aipe  ef  tei- 
laret,  tf  lit  it/tt.  La  peinitire  est  sn 
—  lauei,  falilliii  le  a  duaa  laiigiasr. 

lonQat.    1  [discours,  sljle)  —  niin  pur[ 
simple,  sans  ornement,  trllrst,  furr,  aim- 


-,  WH-Uï,    COI 


nage.    Fait 


ur,    fl  (manière  dont  on  pailo  de  quel- 
ue  cbosel  In/iuti.    El  depuis  quand, 

ird,  lure  gai  ieli  liai  Imitait?  Rac. 


Bimagifale.  A.  t 


—  .-  de  Vigu.    La  pÔAile  est 
knmui  le  —  des  dieui,  tanmt  lo  —  des 

^  lie  pèdi,  lamelimet  af  laaiie:    La 

'    NGE,  biiciU.  em.  eaaii 
pi.  tuaMlins  -  cMiet. 


af  Si'iiemlier  viil  for  ettr  ilaia  lit  cradie 
al  Merlii.  Lamirl. 

UNGOUllEUSEHENT,  Ung-goo-ruhi' 
mlDg,  adt.  langtieUnalt, 

LANCOUItEUX,  llDg-gao-rab.  adj.  w. 
Ion.  it»coD*iDsi.  I  ;da;iii(tiiiir.  Aïolr 
nn  air  -,  la  leak  IttgiiUiiiii.  [ttiita*- 
lit.j  ironie.  Kaire  le  —  aoprés  d'âne 
kmait,  le  plas  lit  latguUiUng  lorer.  3 
(qui  marque  de  la  langueur)  laagiiiUna. 

Langouste,  iing-ioost,  t(.  enu. 

epiiiy  loitier.  tea-eramfiih. 

UMIUAHD,  lang-gar,  adj.  M.  fem. 
I,  èaiiliHg.  La  Fonl. 

LANGCE,  llng-guli,  if  (Ul.  lingua)  I 
langat.    La  —  d'nn  liomne,  d'na  ulseM. 


culln.  —s  fnnifes,  lourréei,  (areïés,  tt 
iil,  tliegei  Ingaf'     "' '■ 


la  iau   lie  i»(l  af  li 

grtel  glitaeii.  lam.  La  - 
tours,  ili  leagn  it  alwagi  r 
llabiendela— ,  AcIMf  (p( 
ie  it  fil  af  loagv.  fan 
bien  longne,  Au  letgiu  it  i 

MM  lut  le<igiu.    iereltiatli 


'vsïi  gallof 
'.)'t)uellB  -  : 


LAN 

iut  me  coamaaii  arer  ««'»  langut.  Um. 
La  —  lu)  a  toorcbt.  ili  Ingae  Irifpei. 
bm,  Aïoir  un  mol  sor  li  —,  sur  le  Mai 
de  la  — .  U  iMte  a  nord  al  «e'i  leagtt'i 
end,  n  Me  tif  of  imt't  loagte.  If.  tam. 
Prendre  —,  le  gtl  lalelligtiiet.  «n. 
Donner  de  la  ~,  Set  Kmn.  Bg.  Aialr 
Ja  —  bien  amiM ,  f s  kavt  a  liara  langae. 
fam.  Jlénouet,  dtlier  la  -  t  qnelqa'nn,  la 
«Nie  a  rerioa-t  letgue.  Ilg.  NItoIt 
point  de  —,  le  Aik  an  Ungat.    Bg.  fan. 

coax;  [kgferi.)  Je  lui  verrais  tirer  la  — 
d'une  lieue  que  je  ne  lui  donoerais  pas  on 
verre  d'eaa,  /  vdiU  tte  iim  m  lie  greal- 


amqt^eaiiui  siaiier  «f 
>sl  une  mauvaise  —,  nne 
>  —  Jantterense,  une  — 
-  de  f  Ipère.  it,  tie  itt  » 


lie  Bagllai 
— "-I  leafnagi,  ipaita  langaage.    Peu- 


Il  qne  l^^udémlo 


— raisail  la  — .  wiHil 

lit  AtadOttu  mu  nakiat  lit  dialaatrf, 
evtrg  iedy  n/ti  nakiag  lie  Ingwage.  Vil- 
lem.  La  richesse,  la  beaolt,  la  polilesse 
d'une  —,  fde  rfctc»,  itmag,  golUrteit  af 
alanguage.  Il  parie  plusieurs  — i.  A(»j«a*j 
teiiral  laiiemgti .  U  parle  bien,  il  éecll 
bien  sa  — ,  **  tptaki,  ie  wrilei  Ut  am 


nelle.  aullitr-laagiu,  eat't  am  ntiite 

•nage,  vtraanltr  lenga».    —  etran- 

loreiga  langue,  langatse.     —  >a- 

ttered  la»gtage.    —  phllosoplilinu!. 


'tnçiagei.    prov. 


aaitertal  Itagoage.  Hallre  île  — .  i 
1er  af  Icaguag/t,  leader  af  faa/u 
ifarliml.)  Ëafini  de  — 

L'nsaiie  esl  le  ijran  dt.      .. 

(«M  M  lit  tUaiard  af  langnati.  On  ne 
s'enlend  pas.  c'est  la  CDiifusIOD  des  —s. 
il  it  imfatsiUe  la  andfriluHd  aae  aaolitr, 
it  it  lit  ToKer  of  Batel.  t  (manière  da 
parler)  La  poésie  tu  li  —  dei  Uleui,  pte- 
irt  il  lit  lugnage  af  lie  gadt.  ris  se 
sont  fait  gne  —  a  pan,  litg  A<m  maie 
lienuelret  a  diillntl  laagmgt.  H'-U.  GIr. 
{ig  eitetjlmi  L'al||tbre  est  une  —  bien 
faile,  algeir*  it  t  nelt  eaatlnaltd  laa- 
gtage.  Il  est  nne  —  Inconni»  qoe  par- 
lent les  venu  dans  les  aies,  liere  la  n 
MtaaBni  laagntae  etaken  ig  witdt  «  lie 
■-    —       4  Bg.    (dans  l'ordre  dn 


Mallel  II 

lie  leu.  tie  Bolg  Giail  dei 
apoallet  ia  laHgti  af/lre. 


:  -et  lani 
e  tHcur, 


crpenl,  mlifcr'i  i 
IJng-gu\i-dol 


f  a}  fmd. 


.   aide 
»  (Je  I 


bat- 

gold^m!  eiiating-ilit.     7  priât. 
ifler.    Smys.  tev. 
LANGUEUR,  llng-gubr.  ef.  {Lai.  Ilu 

ef  Ingaer.  dretyitg, 
—,  10  h  I»  a  dûHat. 


gnor] 


LAN  • 

eiine.    Mourir  de  — .  /•  éU  o(  •  deetine. 

—  d'estomac,  weàkneti  of  atomack.  3 
(abaueaient  physique  et  monl)  lëngucr. 
Une  secrète  et  douce  —  s'emparait  (te 
moi.  a  secret  and  genlle  langnor  ttote 
wcr  me.  Fén.  M"*  de  L.  avait  une  — 
dans  l'esprit  qui  avait  ses  charmes,  Jf"«  de 
L.  had  a  lauguiduess  of  mind  tkat  kad 
Uê  charma.  Ketz.  flg.  li  y  a  de. la  — 
dans  cet  ouvrage,  the  aiyle  of  thia  work  ta 
very  iêuguid,  3  —s,  pi.  debilUy^  weak- 
ncsa.  Je  suis  retoml)é  daus  toutes  les 
~s  de  mon  ige,  i  haae  reiapaed  iulo  ail 
thé  feeklentaa  of  «y  âge.  Volt. 

LANGUEYER,  Wng-gay-yay,  ta.  ta 
examine  the  longue  of  a  hog  to  aee  if  he 
haï  the  meaalea. 

LANGUEYEUR.  lâng-gay-yubr.  am. 
examiner  of  koga'  longues. 

LANGUI,  lâna-gljee,  ppa.  inv.  of  us- 
cuir,  languiahed. 

LANGUIl!:H,  lâng-ghyay,  am.  hogU 
tongue  amoked. 

LANGUIR,  iAug-gbeer,  vn.  (conjugated 
with  ivoiR)  {Lat.  lauguere)   I  lo  lam- 

Îmiah,  lo  pine^  lo  droop,  lo  décline,  lo 
inger,  11  ne  fait  que  ^t  he  ta  pining 
away.  Le  renard  languit  lorsqu'il  n  a  pas 
sa  liberté,  Ihe  fos  imguiahea  tvhen  he 
hianolhia  itberlg.  Buff.  9  (soulTnr  de  la 
continuité  d'un  supplice,  etc.)  to  languiah. 
On  le  fit  —  dans  de  cruels  tourments  « 
they  mude  him  languiah  in  cruel  lormenla. 

—  de  soif,  de  faim,  de  misère,  to  languiah 
wilh  thiral,  hunger,  in  miaery.  3  iTg.  lo 
fine  away,  to  droop.  —  d'amour,  to  pine 
ûway  for  love.    Nous  ne  faisons  plus  que 

—  après  notre  départ,  we  do  nothmg  but 
pine  for  our  departure.  M"»  de  Sév.  — 
dans  Tatteute  d'un  bi^n,  lo  languish  in 
expeelulion  of  something-'good.  4  flg.  (des 
végétaux,  of  planta)  to  wUher.  Dans  ces 
prés  jaunissants,  to  vois  la  fleur  —,  in 
Iheae  ripening  meadowa  you  aee  the  flower 
wilher.  Lamart.  La  nature  languit,  toutes 
ciioses  languissent  oendant  l'hiver,  nature 
languisltea,  everv  Ihing  langui*hea'during 
the  teinter.  S  lig.  (manquer  de  force)  to 
droop,  lo  flag,  to  he  languid.  Son  style  ' 
languit,  hta  atyle  flaga.  Ge  sont  ces  pe-  i 
mes  misères  qui  font  —  la  plupart  de  nos  I 
comédies,  Ihcae  petty  failinga  C4iuae  moat  ] 
0/  our  comediea  lo  ftag.  Volt.  La  conver- 
sation languissait,  the  conversution  flagged. 
Les  nouvelles  languissent,  Ihere  ia  no  in- 
terealing  uewa.  Les  affaires  languissent, 
buaineas  ia  duU.  L'affaire  languit,  the  af- 
fair  ùr  spun  oui. 

LANGUISSAMMENT,  lAncf-ghe-sah- 
roAng,  adv.  languidty^  tangtûahtngly,  droop- 
iHgly,piningly. 

LANGUISSANT.  lâng-fhe-sAng,  ppr.  oj 
UNO 01 R,  udj.  M.  fem.  — e,  I  languid, 
languiaking.  S  (des  choses,  of  thtnga) 
weak,  alêck,  dull.  Santé  — e,  dectining 
htëllh.  Le  commerce  est  —,  irade  ia 
dull.  8  lit.  Style,  discours  —,  languid 
*lyte,  diacourae.  Des  vers  froids  et  —s. 
cold  apirilleaa  teraea.  h  (langoureux)  lan- 
guiaking.  Regards  —s,  languishing  tooka. 

LANICE,  lan-ees,  adj.  Sec  bourre. 

LANIËH,  lan-yay,  am.  om.  tanner^ 
lanncrel. 

LANIÈRE  ,  lan  -  yayr,  af.  (from  Lai. 
laniare)    4  thong.    I  naut.  laniard. 

LANIFÈRE,  lan-e-favr,  adj.  mf  (from 
lat.  lana,  ferre)  nat  hist.  laniferoua. 

LANIGÈRE,  lan-e-zbayr,  adj.  mf.  (from 
Lat.  lana  gerere)  nai.  hist.  Utntgeroua. 

LANISTE,  lan-ist,  tm.  Rom.  antiq.  ta- 
niatë. 

LANSQUENET.  Ungs  -  knb  -  nay,  am. 
(Ger.)  ^  auc.  lanaquenet.  3  (jeu)  lana- 
quenel. 

LANTERNE,  làng-taym,  af.  {Lat.  la- 
terna)  4  lantem.  —sourde,  dark  lan- 
tem.  9  nat.  phil.  —  magique,  magie 
lanlern,  fig.  C'est  une  —  magique,  une 
vraie  —  magique,  il  ia  a  irue  magie  lan- 
tem.  3  arcTi.  (tourelle)  lantem.  4  arch. 
(cage  vitrée)  akylighl.  5  arch.  (loge) 
aecrel  acaU,    6  mech.  lantem»  lanlern' 


LAP 

wheel»  wallcwer.  7  artil.  —  h  mitraille, 
caniater  of  grape-ahot.  —  h  canon, 
gun-ladU.  8  (pour  allumer  le  gaz)  flaah- 
pipe.  9  tech.  (boadinoir)  alubbing-ma- 
chine.  10  mint.  alaaa-caae.  \\  flg.  —s, 
pi.  nonaenae ,  «/«/ ,  traah.  Voilà  bien  des 
—s,  ma  ÛUe.  hère  ia  a  deal  of  nonaenae, 
child,  M*«  de  Sév.  prov.  11  veut  faire 
croire  que  des  vessies  sont  des  —s,  he 
wanta  lo  make  ua  believe  the  moon  ia 
made  ofgreen  cheeae. 
^LANTERNER,  ling-uyr-niy ,  w.  fam. 
to  dally,  lu  Irifle.  De  Bross. 

ijurrEMER,  M.  1  lo  fool,  lo  put  of,  lo 
amuae.  Gomme  vous  nous  lanternez,  how 
you  do  Irifle  ufith  ua.  Al.  Dnm.  3  absol. 
to  talk  nonaenae.  Je  ne  sais  ce  qu'il  me 
vient  —  tous  les  jours,  erery  day  he  comea 
and  buzzea  in  my  car  aome  fooliah  Ihing 
or  othcr. 

LANTERNERIE,  Ung4ayr-nub-ree,  af. 
I  dallying,  trifling.  C'est  une  —  et  une 
faiblesse  qui  m'empêcha  d'aller  à  V., 
my  dawdhng  and  ahitly-ahaliying  prC' 
pented  me  from  go'tng  lo  V.  M"«  die  Sév. 
9  (fadaise)  nonaenae,  idle  atoriea.  De 
Bross. 

LANTERMER,  lâng-layr-nyay,  am.  i 
lantem-maker.  9  lamp-lightcr.  3  fig. 
(homme  irrésolu)  tri  fier,  dawdler.  h  flg. 
(diseur  de  riens)  j>rfl/fr.  goaaip,  driveler. 

LANTIPONNAGE.  lang-te-pon-azh,  am. 
pop.  ttonscnac,  alHJf.  Que  de  —  î  what 
rigmarolel  Wol. 

LANTiPONNER,  tang-te-pon-nay,  vn.  1 
nop.  lo  talk  nonaenae,  to  talk  sluff.  Ne 
lantipoDiiez  pas  davantage  et  confessez, 
etc.,  corne,  don'l  tell  ua  any  more  non- 
aenae, but  confeaa,  etc.  Mol.  3  {tranai- 
tiv.)  Que  me  vienl-il  —  ?  what  aluff  ia 
he  talking  to  me? 

LANTUULU.  LANTURKLU,  lâng-tûr- 
lû,  intcrj.  fam.  pddleat/ck,  fudge. 

LANUGINEUX,  lah-nû-zhe-nnh. /i(f>.  m. 
fem.  uiNCGiNEiiSB,  I  dld.  lanuginoua.  8 
bot.  downy, 

LAODIGÈE,  hh-o-desay,  af.  [Gr.) 
Laodicea. 

LAON,  Ung,  a.  geog.  Laon  {a  totvn  in 
France). 

LAPER,  lap-ay,  m.  {Lat.  lambere)  to 
lap. 

LAPER,  va.  to  lap  up,  lo  lick  up.  Le 
drdie  eut  lapé  e  tout  en  un  moment,  the 
rogue  had  licked  il  ail  up  in  a  moment. 
La  Font. 

LAPEREAU,  lap-ro,  am.  zool.  young 
rabbit,  cony. 

LAPIDAIRE,  lap-e-dayr.  adj.  mf. 
lapidary.  Style  —,  lapidary  alyte.  fljf. 
lue  sorte  d'empreinte  —,  dure  et  arrêtée 
comme  daus  la  vieillesse,  a  kind  of  atony 
atamp  hard  and  inflexible  aa  in  old  âge, 
Lamart. 

LAPIDAIRE,  am.  jewel.  lapidary. 

LAPIDATION,  lap-e-dah-syong,  af. 
(Lot.)  lapidation,  aloning. 

LAPIDER,  lapHEHlay,  m.  {Lat.  lapidare) 
I/o  atone,  lo  pelt  lo  death.  9  (assaillir 
de  pierres)  lo  pelt  wilh  alonea.  S  {hy- 
perb.)  VoiU  mon  ancienne  thèse  qui  me 
fera  —  un  jour,  Ihat  ia  my  old  araumenl 
that  will  cauae  me  to  te  alonea  aome 
day.  .M"e  de  Sév. 

LAPIDIFIGATION,  lap-e-de-fe-kah- 
syong,  af.  lapidiflcatUm. 

LAPIDIFIEU,  lap-c-dc-fyay,  ro.  nocs 
LAPIDIFII05$,  VOUS  LAPiDiFiiKZ,  lo  lapidify. 

SE  LAPiDiriER,  rpr.  lo  lapidify, 

LAPIDIFIQLE,  lap-e-de-fik,  adj.  mf 
lapidific. 

LAPIN,  lap-ang.  am.  fem.  — b,  {from 
Lat.  lepus)  zool.  raàbit,  cony.  —  de  ga- 
renne, wild  rabbit,    —  mâle,  buck-rabbil. 

—  domestique,  lame  rabbit,  cony.  Peau 
de  —,  rabbil-akin.    flg.   pop.  Monter  en 

—  sur  un  coucou,  to  ait  by  the  aide  of 
Ihe  coachman  on  a  paaaenger~van.  prov. 
pop.  11  est  brave  comme  un  —,  he  ia  aa 
fine  aa  firepence.  prov.  pop.  Il  court 
comme  ua  —,  he  ia  aa  awifl  aa  an  arrow. 

LAPINE,  lab-pin.  af.  zool.  dot  rabbit. 
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LAPIS,  lab-pees,  LAPIS  LAZUL1. 

pees-laz-fi-lee,  am.  {Lat.)  lapia  Utsuli. 

LAPITUES,  lab-peet.  am.  {Gr.)  Lapi- 
thœ. 

LAPLACE  (siHOif,  marquis  de),  Iap-Ia«, 
am.  Laplace,  a  Freuck  mathematiciam , 
bom  in  1749,  died  in  1827. 

LAPON,  lap-ong,  »m.  fem.  — xs,  I 
Laplander.    S  {adjeetiv.)  Lapland. 

LAPONIE.  lap-o-nee,  af.  gcog.  Laplamâ. 

LAPS,  laps ,  am.  {Lat.  lapsus)  Upae. 
—  de  temps,  lapae  of  lime. 

LAPS,  aaj.  m.  fem.  — e,  —  et  relaps, 
fallen  back  lo  hereay. 

LAQUAIS.  Iak-av,  am.  lackey,  footbof, 
footman.  J'ai  l'habit  d'un  —  et  vous  en 
avez  l'Ame,  /  wear  a  lackey*a  ireaa,  ffou 
httta  the  êùui  of  one.  V.  Hig.  Mentir 
coflime  un  —,  lo  be  a  confirmée  Uar^ 

LAQUE,  lak,  af.  I  lac.  {adjeetiv.) 
Gomme  —,  gum-4ac.    9  min.  lake. 

LAûDE,  am.  I  lâcher,  9  [by  exfenaion) 
(meuble)  lackered  ware. 

LAQUEDIVES,  Ui-deev,  af.  geog.  the 
Laccadiee  lalanda. 

LAQIER.  Iak-ay,  m.  lo  laeker. 

LAQLEUX,  lak-nh,  adj.  m.  fem.  la- 
QUEUSB,  oflhe  colour  of  lac,  of  the  nature 
oflae. 

LARAIRE.  lar-ayr,  «in.  Rom.  aitl^. 
lararitaat. 

LARCIN,  lai^^ng,  am.  {Lot.  latrori- 
nlunj)  I  tkefl,  tarceny,  pilfering.  Faire, 
commettre  un  —,  lo  commit  a  lareeny, 
lo  pilfer,  9  (chose  dérobéc.i  fheft,  stciau 
gooda,  apoil.  3  (pris  dans  un  anleor) 
plagîariam,  lilerary  Ihefl.  4  fis-  poetic 
Faire  un  doux  —,  to  ateal  a  Uaa. 

LARD.  lar,  am.  {Lot,  laridum)  \  ba- 
con. Tranche  de  —,  aliee  of  bacon,  raaher. 
Une  omelette  au  —,  an  omelel  wilh  bacom. 
'  prov.  tl  est  vilain  comme  —  jaune,  te 
tvould  akin  a  flint,  prov.  pop.  Faire  do 
—,  to  alecp  one'a  aeif  fat.  Être  gras  à 
—,  lo  be  aa  fat  aa  a  hog.  3  (by  anm» 
logy)  (de  la  baleine,  etc.,  of  whalet) 
blubber. 

LARDER ,  lar-day,  va.  4  lo  lard.  al>- 
sul.  Un  rôtisseur  qui  larde  bien,  a  cook 
who  larda  well.  9  flg.  —  quelqu'un  d€ 
coups  d'épée,  lo  pink,  lo  riddle  a  peraam 
H'ith  aword-atrokea.  —  quelqu'un  d'é^ 
grammes,  de  brocards,  to  lampoon,  to  gthô 
a  peraon.  —  ses  discours,  ses  écrits,  de 
(iuiions.  etc..  lo  interlard  one'a  apeechea, 
onc's  tvritings  wilh  qnotaliêna,  etc.  3 
naut.  to  ihrum. 

LARDOIRE,  lar-dooàr,  af.  larding-pin. 

LARDON,  lar-dong,  am.  I  raaher, 
lardon.  9  flg.  gibe.  La  maroiatlle  les 
poursuivait  de  gais  —s,  s  Iroop  ofbrata 
ran  after  them  with  mcrry  jcers.  Béraag. 
3  horol.  pallet. 

LARE,  lar,  am.  (Lat.  lar,  laris)  I 
Rom.  antiq.  lare.  Les  —s,  les  dieux  —s, 
the  larea,  houaehold  goda.  9  poetlc. 
Les— s,  fire-aide,  paternat  honae,  home, 
hearlh,  Larea  and  Penatea.  Va  rat  des 
—s  paternels  un  jour  se  trouva  sofll.  a 
rat  tircd  of  being  cooped  up  at  homa. 
La  Font. 

LARGE,  larzh,  adj.  mf.  (Lat.  largus)  I  * 
broad,  widc,  large.  Avoir  cent  pieds  de 
—,  lo  be  a  hundred  feet  broad.  Trois  pieds 
de  —  sur  six  pieds  de  long,  three  feet 
wide  by  aix  feet  long.  Des  souliers  —s, 
large  ahoea.  Un  homme  —  des  épaules , 
a  broad-ahouldered  man.  Un  cheval  —  du 
devant,  a  broad-cheated  horae.  Une  — 
blessure,  a  large  wound.  Une  —  base, 
a  broad  baaia.  flg.  Avoir  la  conscience 
—,  to  havc  an  accommodating  canacienee. 
prov.  flg.  Faire  du  cuir  d'autrui  one  — 
courroie,  to  be  free  of  another  man*$ 
purae.  3  flg.  large.  Donner  k  un  mot 
un  sens  plus  —,  to  gite  a  wider  aigni- 
fication  to  a  word.  Avoir  des  idées  —s, 
to  hâve  entarged  viewa.  Des  pouvoirs 
très — s,  very  extenaive  powera.  Je  vous 
fais  une  —  concession,  /  make  yon  a 
great  conceaaion,  3  auc.  (libéral)  libéral, 
generoua.   4  lit.  flne  arts,  grund. 


LAR 


LAS 


LAT 


LARGE,  sm,  1  (largeor)  breaith,  witUk, 
S  naut.  offlnp.  Le  navire  tient  le  —,  Ihe 
thip  keeps  her  offlng.  Veut  de  —,  tea- 
breese.  Vers  le  —,  offward.  Prendre, 
sagner  le  —,  to  stand  ojf  to  sea,  to  stand 
for  ihe  offing,  to  sheer  off.  La  mer  vient 
du  —,  the  waves  arc  driven  by  a  tea- 
àreeze.  flg.  Prendre  le  —,  gagner  le  —, 
to  nm  away. 

LAR6K,  adv.  largely,  grandty.  Peindre 
—,  to  point  grandty.  Mon  cheval  va  —, 
trop  —,  my  Itorst  goes  too  wide. 

AU  LARGE,  adv.  loc.  1  naat.  m  the 
offlng.  Bord  aa  —,  o/f  and  on.  Au  —  ! 
sheer  offl  Pousser  an  —,  to  shore  off.  An 
—  d'un  port,  ofa  harbour.  Porter  an  —, 
/o  btar  off  from  ttie  taud.  â  (spaciense- 
ment)  spaciousty.  Être  logé  au  —,  to  be 
at  fasy  quarters.  flg.  Être  au  — ,  /o 
be  at  oue's  ease;\\to  hawe  etbow  room, 
fi^.  Je  suis  riche,  me  voiU  an  — ,  /  om 
ncA,  now  I  am  weli  off.  La  Brtiy. 

AD  LONG  ET  AU  LARGE,  OdV.  lOC.  both  iu 

iength  and  width,  far  and  wide.  S'éten- 
dre au  long  et  an  <— ,  to  stretch  ont  on 
ait  sides. 

EN  LONG  ET  EN  LARGE,  Dfi  LONG  EN 

LARGE,  adv.  loc.  to  and  frOy  backwards  and 
forwardSf  up  and  down. 

DU    LONG   ET    DU    LARGE,    adV.    lOC.  fa- 

mously,  of  ait  sorts.  Donnons-cn  ^  ce 
fourbe  et  dn  long  et  du  —,  tel  us  beat 
the  rogne  soundty.  Mol. 

LARGEMENT,  larzh-ming,  adv.  I 
largely,  abundantly,  copiously.  Boire  —, 
to  drlnk  copiously.  Vivre  —,  to  live  well. 
User  —  de  ses  pouvoirs,  to  go  to  the  fuit 
extent  of  one's  powers.  Peindre ,  dessi- 
ner, composer  —,  to  paint,  to  draw,  to 
compose  grandty. 

LARGESSE,  lar-zhess,  sf.  targess,  li- 
beralily,  bounty.  Faire  des  —s,  to  be 
libéral.    Pièces  de  —,  largess  money. 

LARGEUR,  lar-ihohr,  sf.  I  breadth, 
widih.  La  —  d'un  fossé,  d'une  rue,  the 
wïdth  of  a  ditchf  of  a  street.  La  —  d'un 
ciiemin  de  fer,  tlie  width  of  a  railway. 
Cctle  toile  a  tant  de  —,  this  linen  is  so 
much  in  width. 

LARGO,  tar-go,  adv.  (//.)  mas.  largo. 

LARGUE,  larg.  adj.  mf.  naut.  Vent  —, 
iending  wind.    Écoute  —,  flowing  sheet. 

LARGUE,  adv.  naut.  large. 

LARcre,  sm.  See  large,  sm. 

LARGUER,  lar-gay,  va.  naut.  to  let 
fly,  to  loosen,  to  Ut  go.  —  une  voile,  to 
toosen  a  sait.  —  Tariimon,  to  smlte  the 
miicn.  Largue  le  lof  !  up  tacks  and  sheets  ! 

LtBGQER,  vn.  naut.  to  bear  away,  to 
bear  up,  to  be  split. 

LARIDON,  lar-e-dong,  sm.  obsol.  seul- 
lion.  La  Font. 

LARIGOT,  lah-re-go,  sm.  i  anc.  flûte. 
3  (d'orgne.  of  an  organ)  the  shrillest  fluie 
stop.  prov.  pop.  Boire  à  tire-  —,  to 
drink  hard,  to  tipple. 

LARIX.  See  uelèze. 

LARME,  larni,  sf.  {Lat.  lacrynia)  i 
4ear.  II  l'en  conjura  la  —  à  l'œil,  les 
—s  aux  yeux,  he  enireated  him  with  tears 
tu  his  eyes.  Répandre,  verser  des  —s, 
to  shed  tears.  Les  —s  lui  en  sont  ve- 
nues aux  yeux,  tears  started  in  his  eyes. 
Le  visage  baigné,  mouillé  de  —s,  the 
face  bathed  in  tears,  wet  with  tears. 
—s  de  joie,  de  tendresse,  de  fureur, 
tears  of  joy,  of  tenderness,  of  fury.  Élre 
touché,  attendri  jusqu'aux  —s,  to  be 
touched,  moved  to  tears.  {hyper b.)  Un 
ruisseau,  un  torrent  de  —s,  a  stream^  a 
fiood  of  tears.  Nous  avons  ri  aux  —s 
de  l'histoire,  we  laughed  to  tears  at  the 
story.  Le  Sage.  J'ai  des  chants  pour  toutes 
les  gloires,  des  —s  pour  tous  les  mal- 
heurs, /  hâve  songs  for  every  glory  and 
iears  for  every  distress.  C.  Del.  Avoir 
recours  aux  —s,  to  hâve  recourse  to 
iears.  fam.  Avoir  toujours  la  —  à  l'œil, 
to  hâve  atways  tears  in  one's  eyes.  Avoir 
le  don  des  —s,  to  hâve  tears  ai  command. 
Hg.  Pleurer  à  chaudes  —s,  être  tout  en 
—s,  fondre  eu  —s,  se  noyer  dans  les 


—s,  io  shed  bitter  tears»  to  melt  inlo 
tears.  to  be  drowned  i»  tears.  B.  m'a 
fait  pleurer  les  chaudes  —s,  B.  has  caused 
me  to  shed  bitter  tears.  M*>«  de  Sév. 
flg.  S'abreuver  de  —s,  vivre  dans  les 
—s,  vivre  de  —s,  to  do  nolhing  but  weep. 
Sécher,  essuyer  ses  —s,  to  dry,  to  wipe 
one's  tears.  flg.  Essuyer  les  —s  de  quel- 
qu'un, to  console  a  person.  flg.  Mêler 
ses  —s  ï  celle  de  quelqu'un,  to  mingle 
one's  tears  with  those  of  a  person,  to 
share  in  the  affliction  ofa  person.  prov. 
flg.  —s  de  crocodile,  erocodite's  tears. 

2  Og.  (ornement,  svmbole  de  deuil)  tear. 

3  (petite  quantité  de  vin,  etc.)  drop,  h 
(suc  de  certaines  plantes,  etc.)  tear.  Les 
—s  de  la  vigne,  du  sapin,  the  tears  of 
the  vins,  of  the  flr-tree.  5  pharm.  Manne 
en  —s,  manna  in  flakes.  6  —s  de.  cerf, 
tear.  7  uat.  phil.  —s  balaviques,  glass- 
drops,  Rupert's  drops.  —  de  verre,  glass- 
tear,  —  d'essai,  essaying  drop,  —s  vol- 
caniques, votcanic  drops.  8  bot.  —  de 
Job.  Job's  tear. 

LARMIER^  lar-myay,  sm.  4  arch.  lar- 
mier, corona,  drip,  eaves,  coping. 

LARMIÊRES,  lar-royayr,  sf.  pi.  zool. 
lachrmnalpit  lof  the  stag). 

LARMIERS,  lar-myay,  #01.  pi.  veL 
temples  of  the  horse. 

LARMOIEMENT.  lar-mooâ-ming,  sm. 
1  watering  of  the  eyes.    9  med.  epiphora. 

LARMOYANT,  lar-mooâ-yâng.  ppr. 
of  URMOTER,  adj.  m.  fem.  —1,  4  weep- 
ing,  tear  fui,  in  tears.  3  (qui  fait  verser 
des  larmes)  dotefulf  to  be  wept  oter^  ira- 
glc.  Le  comique  —,  palhetic  comedy. 
[substaniiv.)  Le  mélanee  du  comique  et 
du  —,  a  mixture  of  the  confie  with  the 
pathttic. 

LARMOYER,  lar-mooâ-yay,  vn.  to 
shed  tears.  to  weep,  to  cry. 

LA  ROCHEFOUCAULD  (François,  duc 
de),  lah-rosh-foo-ko.  sm.  a  French  moraliste 
bom  in  1613,  died  in  1680. 

LARRON,  lah-roiiff,  sm.  fem.  —  nesse, 
(lot.  latro)  1  thief,  robber.  —  d'hon- 
neur, abuser^  ravisher.  Mol.  prov.  fam. 
Donner  la  bourse  à  garder  an  — ,  /o  give 
the  sheep  in  eare  of  the  wolf.  (Ig.  Le 
temps,  cet  Insiene  —,  lime,  that  noto- 
rious  thief.  La  Font.  prov.  Ils  s'enten- 
dent comme  —s  en  foire,  See  foire. 
prov.  flg.  L'occasion  fait  le  —,  See  oc- 
casion. 3  geog.  Iles  des  —,  the  Ladrones. 
3  print.  bite.    k  book-biod.  dog's  ear. 

LARRONNEAU.  lah-ron-o,  sm.  dimin. 
of  larro?(.  pilferer. 

LARVE,  larv,  sf.  ent.  larva,  larve. 

LARVÉ,  lar-vay,  adj.  m.  fem.  —  e, 
med.  tarvated. 

LARVES,  larv,  sf.  pi.  Rom.  antiq. 
lartœ. 

LARYNGÉ,  lar-ang-zliay,  adj.  m.  fem. 
-E,  anal.  laryngetU. 

LARYNGIEN,  lar-ang-zhvang..  adj.  m. 
fem.  —NE.  anat.  laryngeaî,  layryngean. 

LARYNGITE,  lar-ang-zhit,  sf.  med. 
laryngitis. 

LARYNGOTOMIE ,  lar-ang-go-to-mee , 
*/.  (Gr.)  surg.  taryngotomy. 

LARYNX,  lar-angks,  sm.  (Gr.)  anat. 
larynx. 

LAS,  las,  interj.  alas. 
-  LAS,  lah,  adj.  m.  fem.  —se,  (Lat.  las- 
sus)  I  weary,  tired.  —  de  travailler,  tired 
of  working.  3  (dégoûté)  weary,  tired, 
wearicd.  —  de  la  vie,  weary  of  life. 
—  do  se  faire  aimer,  il  veut  se  faire 
craindre,  weary  of  gaining  love,  he  aims 
at  being  feared.  Rac.  flg.  Faire  quelque 
chose  de  guerre  —se ,  to  be  worried  ituo 
doing  a  thing.  prov.  pop.  Un  —  d'aller, 
a  lazy  fellow,  a  lazybones. 

LASAGNE ,  laz-ah-uyub,  sf.  {It.)  broad 
rermicelli. 

LASCIF,  las-sif,  adj,  m.  fem.  lascive, 
1  lascivious,  wauton,  tustfui.  3  (des 
choses,  of  things)  laseivious,  wanton.  Une 
danse  lascive,  a  laseivious  douce. 

LASCIVEMENT,  las-siv-mâng,  adv. 
lasciviousty ,  wanionly ,  techerously. 
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LASCrVETÉ,  las-siv-tay,  sf,  laseivious^ 
ness  ' 

LASSANT,  Iah-8âng,  jfpr.  of  lasser, 
adj.  m.  fem.  — e,  wearytng,  wearisome, 
tiring,  tiresome.  Cette  plaisanterie  est 
— e  à  la  fln.  tkis  jesl  grows  wearisome 
in  the  end.  E.  Aug. 

LASSÉ,  ppo.  0/' LASSER,  fem.  —  e, 
wearied,  tired.    Cœur  —  d'espérance,. 
heort  weary  of  hope.  Muss. 

LASSER,  las-say,  va.  I  to  weary ^ 
to  tire,  absol.  Cette  sorte  de  danse  lasse 
beaucoup,  that  kind  of  dance  is  very 
tiring.  8  (morally)  to  weary,  to  tire,  to 
tire  oui^  Quoique  vieux,  je  suis  homme 
à  —  votre  attente,  though  old,  I  am  the 
man  to  tire  ont  your  expeclations.  C.  Del. 

3  (ennuyer)  to  weary,  to  tire.    Les  hon- 
neurs fatiguent  l'homme,  les  plaisirs  le 
lassent,  honours  fatigue  meu,  pteasares  , 
weary  them.  Mass. 

SE  LASSER,  vpr.  i  to  tire,  to  gel  tired, 
to  be  wearied,  to  aet  weary.  La  terre 
ne  se  lasse  Jamais  de  répandre  ses  biens 
sur  ceux  qui  la  cultivent,  the  earth  is 
never  weory  of  pouring  Us  btessings  on 
those^  who  cultivate  it.  Fén.  Sa  miséri- 
corde' i  la  fln  s'est  lassée,  his  mercy  ai 
tast  is  wearied  oui.  Rac.  On  se  lasse 
de  tout,  onegets  tired  of  every  thing. 

LASSERET.  las-ray.  sm.  tech.  small 
gimlet. 

LASSITUDE,  lah-se-tfid,  sf.  I  weari- 
ness,  lassitude,  tomber  de  —,  to  be 
ready  to  fall  from  very  weariness.  3 
(par  suite  d'une  mauvaise  disposition  de 
santé)  weariness,  lassitude.  J  ai  des  —s 
dans  les  jambes,  /  feet  great  weariness 
in  my  legs.    3  (ennui)  weariness, 

LASSO,  las-so,  sm.  lasso. 

LAST,  last,  sm.  (Ger.)  last  [aboul  4000 
Ibs,  ajfplied  to  varions  quaniities  of  mer- 
chandtse,  a  last  of  flax  is  47  cwt.;  of 
woot  4368  Ibs;  of  grain  on  the  continent 
44  quarters). 

LASTING,  las-tang-guh .  sm.  (Eng.) 
stuff,  lasting. 

LATANIËR,  lat-an-yay,  sm.  bol.  Pal- 
myrapalm. 

LATENT,  lat-âng,  adj.  m.  fem.  — k, 

4  lateni.  9  nat.  piiil.  Chaleur  — c.  latent 
beat.  3  vet.  Vices  —s,  talent  vices.  4 
med.  Maladies  —es,  latent  diseases. 

LATÉRAL,  lat-ay-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  latéral. 

LATÉRALEMENT,  lat-ay-ral-nring, 
adv.  laterally. 

LATERE  (X),  lal-ay-ray.  adv.  toc.  Légal 
à  — .  légale  a  talere. 

LATICLAVE,  lat-e-klav,  sm.  Rom.  an- 
tiq. laticlave. 

LATIN,  lat-ang,  adj.  m.  fem.  — e, 
I  Lalin.  La  langue  — e,  the  Latin  longue, 
language.  Mot  —,  Latin  word.  Diction- 
naire grec  et  —,  Greek  and  Latin  die- 
tionary.  Un  thème  —,  a  Latin  exercise. 
flg.  Le  pays  —,  the  University.  Cela  sent 
le  pays  —,  that  smells  of  the  university. 
Le  quartier  —  (à  Paris),  the  quartier 
Latin.  S  rel.  L'Église  —e.  le  rit  —, 
the  Latin  church,  the  Latin  rite.  3  naut. 
Voile  — e,  tateen  sait. 

LATIN,  sm.  4  Latin.  Composer,  écrire 
en  —,  en  bon  —,  to  compose,  to  wrile  in 
Latin,  in  good  Lalin.  Parler  —,  to  speak 
Latin,  flg.  Ce  que  nous  avons  dit  serait  du 
—  pour  vous,  what  we  hâve  said  would 
be  Greek  to  you.  Balz.  Tous  vos  gens  à 
—,  otl  your  book-worms.  Mol.  flg.  11  est 
au  bout  de  son  —,  he  is  quile  al  a  loss, 
in  a  flx,  at  a  stick-fast.  flg.  Un  doc- 
teur est  alors  au  bout  de  son  —,  «f 
doctor  then  is  at  his  wit's  end.  BoiL  U 
y  a  des  gens  après  qui  on  perdrait  son 
—,  there  are  some  people  not  worth  trou- 
bting  one's  self  about.  Scri.  prov.  pop. 
Dn  —  do  cuisine,  dog-Latin.  3  (pei- 
sonne)  Latin. 

LATINISER,  lat-e-ne-xay,  va.  to  la- 
tinise. 

LATINISME,  lat-e-nism',  sm.  latinism. 

LATINISTE,  lat-e-nist,  sm.  lolinist. 


LATITUBE,  lil-e-IIW.  «/.  I  trof.  to;l- 
li4i.  —  iiord.  sud,  nord,  ttttli  lailluie. 
An  clMDnlitaïc  degré  M  —,  M  Ikt 
tpklk  iigru  »f  laUltii.  »  lïtr.  Itlt- 
laiâ.  —  borHlt.KarlkrnltliMt.  3(*r 
(tlinik»)  (cllDi)ll  ItlUndc,  climMlt.  4 
i|.  lêtitut,  tiu»t.  On  Iiiua  ini  grande 

—  I  11  llbêrlt  pecsonnclle.  tMiidenUi 
Itliltit  K«  fr/l  M  «rioasl  /jterli.  Guli. 

LATOHll!,   Ul-o-mw.  «A  (Gr.j  uliq. 

UTONE,  1)l-a>,  If.  (Gr.)  djiIi.  £4- 

LÂTRIB.  til-ree.    if.  (Cr.)  Cnltt  ie 
—,  UUrâ.  wtTMktp  fêlé  mit  It  Gai. 
LAT»INES,1>l-teM.)AF/.(I^.)f"''rT- 
LATTE.  iil,  it-  lalH. 
LATTKH.  Jai-IT.  »-  '•  '"l>-    )1<u> 

—  t  claire  vole,  lu  fift  m  «pen-iriitt. 
>  . ,.. ,j  jjjj  anuly. 


LAtiDATIF,  Uh^l-lC,  aij 

I.AUDEè,  Lild,i/'.pl.  [Lai.]' 
mil. 

LAt'ItR.  loi.  >/.  Latri. 

LAUIIËAT,  UMaJ-«b.  ai;. 
fe*(e.  S  ((,«(««/«)  (diM  ■ 
iraiMiilqBC,  eu.)  (wr/Kf.  (. 
llDjïDM  — .  «ff--  ' '- 


LAtJRENCE,  hMliigi,  lA  Iditmfii. 
LALIIENT.  lOTluE.  m.  Uwnnce. 
LAI  REOLE,  lo-iai-Ql.  if.  Iwl.  i/arfc 

JMrrJ. 

LAURIER,  lo-rjgj,  (ai.  {Ul.  lanrns) 
(  bol.  Iturtl,  tay-lrii.  — ceriie.  tkerrf 
hxrtl. rose,  raic-tat,  tlttuier.    — 


Eire  ckatgt  de  —i.  le  ie  IrwrffJ  KUh 
lawtli.    Cueillir  ilet  — ),  miriaiiBBet  des 

«rs'..«,  /n  ml  tali'PÙ  K'ilh  lie  Imrcli 

au  luu  B«. 

LAI  liusb,  lo-roi.  If.  bol-  mi  Uuril, 
LAVAUO.  Iii-ab-o,  m.  lU'.)  I   ulh. 
r«l.  Ittata.    i  (llnte)  napim,  Itwrl.    a 
(meuble;  waïk-iand  tiaid. 

LAVACi!.  lat-iib,  tm.  I  ntU*;. 
Le  —  dn  mlnerat,  the  ataïUna  af  art- 
—  det  laioei  É  ihû,  fittet-tiuinif.  — 
do  fer-WanC,  âttariag  tf  ttttr-in*.  — 
I  la  «lie.  lowiiif .  %  (iron  iraiide  qui- 
lUe  d'eiB  répandue  pour  (>«e"'  ■'""     " 


e  pour  (>«er)  iIm,    t 


wiêi-watit  Itf.  'lo*.    Vom  ai 

trop  J'eiu  daaa  ce  tid.  cb  ti'etl  <|i»  in 

irai,  a  It  naïkiaf  tu  tlty.  k  (breuiaees 
plis  CD  Irop  EDDile  qsanliie}  ilopi,  dmck. 

LAVA.VliE,  \ii-ir.ti,  af-  bol.  laaeii- 
dtr.    Huile  lie  — .  Itntulir  ml, 

LAVaSUIKR.  lav-lni-dja).  «m.  ine. 
trntliman  af  Ike  twrn  cliamttr  [af  ike 

LAVAMIIEIlE,  li>-lii|-iliarr,  if.    1 


LAVARET,  ItT-ai^T,  tm.  Icli.  fiivnd 

'  LAVASSE.  laV-iu,  tf.  <  {lillU  tti 
thaaer.  i  lan.  pop.  Celle  usfie  dc  ne 
rien  dn  loul.  te  n'Ml  qn'iine  — ,  ijue  il 
la  — .  Ikâl  tatf  ii  gaie  far  lalknf,  i 


LAVATERE, 
LAVe, 


■t-ilt.  if.  bol.  la- 


lÀ'veSi^t, 


lied.  Coule 


LAVEMENT,  Uv-DlDi,  i 


LAVEUR.  laT-Tulir.  n.  ■  pa 
lati  oui  palhi  m  a  veei. 
LaZ.^CNE.  &'r  LASic». 
LAZAltE.  iu-ar,  tm.  Uitnt. 
LAZAHKT,    lu-tr-tj,  im. 


illFl      I    Ikt. 


il  des;  *  lu  il  jtDi)  (bl. 

—  soleil,  Iki  m.    Lj  Ibdi.. 

—  premier  Janvier,  Ike  fttl  ef  ianiar*. 
Lm  panires,  Iktfear.  PbilJppe  —  Hirdl, 
fkiUf  Ue  BM.    —  ^rt,  la  nitre  et  Irt 


iei  naoïatses.  Ikn  tiaeii'alt  crern 
lh'(%g,  çtoé  er  kti.  l.-l.  Iluusi.  La  plus 
RtiDJe  cl  la  plus  Imporiaole  cbose  do 
monde.  Ikt  frralal  aad  autl  mparual 
Ikiat  I»  Iki  varld.  Paie.  La  lenutne 
procbilBc,  atxl  ueik.  L'année  passée, 
htt  year.  —  moiil  Cents,  nanf  Croit. 
—  Ibeetl  leriJ,  lei  le  tertti.    Ven  lei 


LECHEFRITE.  l>rsb-(ril,  if.  irip 

LËCHEB.  lii-ihay,  m.  il  lj 
'-  iim,  lùr.)  t  la  Mk.    —  m  rm,  m 

a  di»*.    pfot.  —  l'onn.  ta  ipm  ml 

a  cette.  Ils  tiatcnl  aSHi  Ittbt  Toars. 
Ikeg  kai  kee*  leag  ewatgk  atal  U.  La 
Fonl.  a  palnl.  kg-  la  fimh,  Uelakertie. 
S  (det  oatnf es  d'espriL  af  lU/rarf  mrti) 


Tiek  eae'j'  fltitri  afltr 


barbe,  ht  mu  Joiif  fer, 
knH  a  laile  af  il. 

LitK-BOltH  (i).  Brf». 


iih-io<4.  ef.  [Ul.  lectlo)  1 
t.  —  d'arabe,  liiian  efAt^. 

■odinMie  Itti» 


LEG 


Mfèrtmlùiait.liiettelatffim.  Don- 
ner nnc  —,  ine  basas  —  I  noElqi'an.  le 
ittltri  ■  femm  tell,  M  rtêJ  a  perim  a 
IrciiÊrt.  l  H-  leniclgnamniu)  Une» 
Ui  — I  te  Vattl\ft».  Ht  Itmiii  af 
ciwHnce.    \a     - -- ■■■-^-.-.—  ...... 


I«  l'hlslatrc,  lin  Iti- 
Ipniir  ippniuire  [Or 
CCI  «eoljgr  ut  nLI 


,    •  (d'i 


|.  (*'« 


tçil,  »/■  • 


LECTEUII,  lek-lubr,  (M.  lem.  lectuici, 

tVU.  Icclor,  [«cicill  I  rt44<r.  1  IdOBl 
t  (nclloii  Bi  A»  tire)  tttltrer,  leaor. 
—  dn  ml,  /jk<  Mit'*  Uaar.  »  (qal  lil 
— ■■  M  <le>  jwi)  rf«rf(r.  Cel  oorrage  i 
-      -    "^-  1:  Ut  fis  néieri. 


AU)  I 


—,  3w  iiiL    Ami  - 
m>cr.     t  iBC.  (ebti  fuetiiu»!  rellgleui) 

»/'  /Àè  reiiml  etUtgt.      S  (  dïnl   l'Bgllsa 
roiailae)  (rcf«r. 

LKCrUHE.  lek-lflr.  if.  t  tfihn.  — 
tilM  dM  ullelcs  non  lignéi,  a/fer  Ik» 
rtMnf  tf  Iht  irliclet  Mt  limtt.     3 

^[1011)  ntdâiii,  fmttl.    Il  a  lilen  jm- 
ria  u<  — ■,  te  Ut  derini  trç*t 
tfiit'    1  (lulriKtion 


qui  en  rtulie)  ra 
«ni  n'i  point  de  —,  ht 
iêê  »  rtaiinf.  i  {l'IK  il 
■iltn  de  —  CI  feailur 
wrilint  mttltr.   S  (d'UM  | 


Mmi  da  —,  fMiUBf-nimt. 
Ma.  MMe  Itavt. 

LBDON.  liir-dMi;.  fa.  bol.  ledui.  — 
4»  jninli,  a>riJk-fon»urv. 

L8CAL,  l*M>l.  ad/.  ■.  (cii.  -(.  I 
UhI,  Itmfui.  3  Mtdeeine  — «,  (trimie 
mHkiMt. 

LEGALEMENT.  liT-gil-mlng.  ai*.  Je- 
«Mf ,  <■  Itfi  tearu. 

LBCAL1SABLË,  [ij-pl-e-Kbi-,  adj. 
ml.  neol.  Ikàl  mn  tt  Uiitl'ui. 

LÉGALISATION,  Ui'|il-e-uli-)TaDg , 
if.  I  alkaUietUm.  i  iuliou  de  Kii- 
Ottri  leiàliiiwi. 

LBCALISEK,  l>^fll^I>T.  M.  (/>«■ 
Uni)  fi aiUilfiWieiUe. 

LBGALITB,  Hl-«ïl-e-Wl.  «/■-  '</ai,f|,, 

LBCAT.  Iti>-|ib.  m.  UiUe.  —iti- 
ttn,  eordiul  te»;  wilk  fln^Mewlargr 
womtri  fram  Iki  Pme. 

L£CATAIRE,  lar-«tl-(ir.  tm.  UiaUe. 
—  BntTeiiel,  rtjidiwrij  Ugalu.  —  pitll- 
cnllcr,  afieial  IttMM. 

LËUATlt)N,lii-gib-<ionï,tA  {taf.l  I 
ItfaltaUf.    a  (lemlctn)  ItfÙM.    3  dl- 

'^^ rt.)  Li- 
ft (bdtel) 


LËGATOIHK,  Jaj-ial-aolr.  aij.  »[. 
{tooi   iDUa.  ietalurt. 

UÏGE,  biili,  o^j.  «A  DiDl.  lifU. 
lAiENDAlHE.  lir-iIkiDB-dair,  odj.  h/', 

^LÉGB^BE.  iiT-iUnid.  >;.  (Lai.  le- 
■eodi)  t  Itgtad.  —  iotie,  pMcn  le- 
md.    S  (JJ^anrlaritl  ald  un 


LEGBH.  iéi'itaii,  «</.  ha. 

(£«.  icii»  1  lûlu.  L'air  esl  pins 
fue  l'esD.  air  ti  u§IUeT  Uaa  mfer.  l 
—-"1  l«ï*.-e,  a  liiU ■ —     "'■ 

■liXa  lettre,  6fh 

Is  d'nr  eii  —  la 


PJtce 


Celoals __    .__  . 

laaii  d'ar  «aiua  im  irralat  tf , 
1  a|fi.  Terre  lé|tra.  *tuU,  rattet.  i 
■11.  TrooH  légère,  li/kl  tnof.  Ciialerie 
Mfite.  %U  Aerii.  Infinlerle  leitre, 
%U  ta/ajKrf      ArUlklle  ItiM,  J«iU 


irtlllfta.    1  m 
Dain.fWfea/ 


/'tû.j<inelkane.  If.  Avoir 

»  miin  lettre,  Sce  xta.  Il  eit  —  de 
miln ,  lie  la  reaiti  vilh  kU  luad.  Ag. 
AiDir  le  Hnmeil  — .  le  iliep  UtUlt. 
proi.  Etre  —  d'irgeitl,  la  te  Itu  m 
otth.  S  |dej  alimeuLi,  tf  ttoi)  lIsU, 
illjhl.  Prendre  nn  —  repli,  on  repas 
-,  la  latc  a  iligU  rt/ail.  «  [de  rer- 
tliiie*  boluoni,  ofiamt  ttutrafa)  ligU, 
»tmt.  Un  Tin  — .  lifU  aina.  Du  llië 
tort  —,  «r»  «air  lea.  7  (agile)  Ughl. 
Je  me  leni  mjoBrd'liol  pins  —  qu'a  l'or- 
diniire.  I  [til  maiilf  liikitr  It-daf/  lluu 
uaal.  Ëlre  -  1  l>  Konrw.  lo  te  liakl- 
'   -  ■      ■ifialM. 


de  n 


I  pied 


.tu 


_.  %*(  eatlitea.    Draperie  .. 

gtre,  ligU  irapery.  TibieiD  —  de  tontlie, 
—  de  pinceau,  ^«liaf  ttuMet  leilh  a 
UsM  inch,  peneit.    OtïwmeBti  — i.  lifU 


I  (par  oppoilllan 
,  (Ma.  Une  ta- 
■.  IO|»lDI.  Cen- 

41  flr  (nn  Ini' 
lai.  Itaiton  lé- 
iDlt  Kttre,  Irl- 
i~,arerf  Util 
H)MilMf.  Poar 
fre  Idte,  M  give 

laiig.  (Tolige) 
iple  —,  a  lliU 

une  i»le  Itgtre. 
14  Bg,  (inconal- 
ile.  IhaiçUleii. 
Celle  femme  f>I 

act.'  15  Bg.  (ds 
tile  l*«*re.  Ughl 
%  fkçlllK  riàei 

t  litkiiM.  Bn 

f  eM.    i  Ûf 

fê  que'lque'tli —  . 

/at>  ■  Mni   llgklli. 

■enls  pu  t  11  —,  /  miaU  aet  ra^t'ï 

cenwr  mtKlf.  Hou. 

bËGBRRHENT,  liT-ibar-BOng.  "I'- 
t  Ugktlg.  eire  Ttia,  «mit  — .  lu  te  llgkilg 
cbfkei,  armei.  Marcber,  coorir  — .  lo 
laaik.  la  r»  ligUtt.  t  ll(.  (pea)  ligkllf, 
fligkUg,  ileaéerlt.  )a  M  lOicbe  qne 
irt^i-  —  ce  <|bI  iVïI  paist  en  G.,  /  aalg 
laack  wrt  illfkllf  a/n  wkal  laât  place 
Il  G.  Beu.  S  te.  (lacootldlrtmeni) 
llgkllt.  IktugUlatlj.  etrtleuli,  wHk  le- 
*Ug.  Se  conduire  trt> — ,  u  Mare  wiik 
irial  laila.    4  lil.  fine  tni.  itlktlel), 

LËGËIIETÉ.  lir-iliiTr-UT,  if.  I  tigkl- 
■ait.  La  —  de  l'air.  Ike  ligUtai  af 
Ikl  air.    S  (Igilitt)  ligUmni,  aiaiMnan, 


ka   kai  m 

Itgkl  mal. 


nij   Ught   I 


inn  de  -  diai 

..i)  ligklaa;  le- 
de>  F[)U{ai9.  Ika 


aon  caiacttre,  /  (tar  ike  letili  af  k'u 
Mlai,  a;  Ml  ekaiaeltr.  t  <lg.  {\nt- 
fleiian)  lighlieti.  lerili,  Ikeagklltiiaeaa. 
La  —  de  «1  coadaila  lai  a  caos^  bien 
dei  dtUBrtmenU,  kii  Ihngklleu  ua- 
daa  tai  tnathl  kim  la/a  aiaar  a  irradie. 
S  Sf.  (da  iiila,  »r  ait'e)  lltkiuttt.  « 
Og.  fraaiej  liakl  faali,  iMt  atl.  Iriek. 

LÉGION,  liT-ib^Bi,(/.(LK.|  1  Rom. 
inllq.  It}ia*.  a  mil,  Ugia».  La  —  ttnn- 
gtre.'ftafmv* 'efiea.  La  colonel  d'mie 
— ,  liecalmlafa  legln.  3  (la  Friux) 
—  d'honneur,  Ltahn  ef  ieaaiir.  Che- 
(■Iler  de  \a  —  d'buuDeBr,  kiugkl  ef  Ha 
Ltgiim  o!  kimear.  a  Hg.  (grand  nombre} 
/e«»a,  keil.    Ja  pounli  jr  auure  cn- 


ilSTE.  laf-ibial.  na,  le/UI. 


'  LBCÎ 

mf.  Xtw.lëiûbmut. 

LEGITIHATION.  Uj-ihe-le-mib-ajOBI, 
af.  Ht»t,tml,  »t  s  eUli)  legUlmiiaH. 
i  dinlom.  Id'UB  entojt,  etc.)  rettgmilaa. 

LEGITIME.  l»J-lhe-llm,  «iH.  •/.  I 
leaUimale.  lawM.  Enfant  — .  UfllimaU 
ekiU.  iDltrtl  — .  ttgUtnale  Mtreal.  9 
llg.  te^ilinafe.  Toal,  poar  marelier  an 
bol.  leur  semble  —,  Ika  deem  atl  Ittm- 
(id,  ae  Ikrir  r»dt  are  gàaid.  Biien. 

lioiIlM,  if.  law.  far/at  ^wrfioa  tf  ■ 
nu  er  ifaifiUer.  li  n'a  pu.  n'ajanl  rien, 
maniKr  sa  -,  te  atU  hM  ina*4er  Ut 
etiale,  far  an  nldle  tad  île.  G.  Del. 

LEGITIHEHENT,  lar-ibe-Um-oilnt, 
air.  leaiïUaatrlt.  iMiflaUt- 

LËGITIHER,  IiT-ibe-le-naT,  >a.   t 


(o'  Uan  ajiiaci  ta  a  ptria*. 

LËGUKR.  laj-gij,  »a.  Ji  Ltct*,  tu 
LtcDU,  lu  LtcDi.  (£a(.  legsre)  I  la  h- 
aaialk.  *  Da.  Lei  tlâmenls  que  le  monde 
anclea  ItgDiit  aa  nonieau,  (Ile  eltamu* 
wUek  Ike  aacieul  wtrli  beqaeakeS  M  (ila 
Dudrra.  Cuil. 

LËCUUR.  lat-fOni,  an.  ILat.  legooiCD) 
I  bol.  tegelaile.  — i  *erls,  grée»  te- 
gttcUte.  —itta.iri  aeiiioMa.  1 
((a  a  wUer  lentt)  (plante*,  laclnei)  re- 
nMk4,  ftl-kerti.  1  bol.  (gouise) 
legaïf,  Icsame.  pad. 

lÎGtIHINEUSE ,  iil-gO-niG-Dubi,   tf. 

LËGUMINEUxTlir^A-iBe^iIi,  adj.  m. 
rem.  itceaiaiDSE,  l»t.  (e«aiaiaiiat. 
LEll'SIGK,  lajp-sik.  »«.  |eog.  Iff^ic. 

LÉMAN,  liT-mlog,  iw.  geog.  Lac  —, 

LEHMB,'  la>m,   rai.  (Cr.)    1    geon. 

LfiliuRES,  isj-mar,  tf.  pi.  anllq.  te- 

LENDEMAIN,  Ung-dni-mang,  J«.  (C™» 

felltmiag  dag.    Le  —,  oa  Ike  mrram. 


LÉP 


LES 


LET 


Josqo'aa  —  malin,  ////  tke  next  morn^ 
ing.  Da  soir  aa  —,  oter  night.  Qui  do 
soir  an  —  soDt  paavres  devenus,  who 
became  poor  in  the  apaee  of  ont  night. 
La  Font.  Quels  tristes  —s  laisse  le  bal 
folftlre!  what  sad  ((Huorrows  leoH»  tke 
vanton  batll  V.  Hug.  prov.  Ne  remets 
jamais  au  —  ce  que  tu  peux  foire  au- 
jourd'hui, never  put  of  titl  to-morrow 
what  can  bt  done  to-dan.  Le  ~  d'une 
bataille,  the  day  a  fier  a  baille,  prov. 
Il  n'y  a  los  de  bonne  fête  sans  —,  no 
good  feast  wUhout  a  morrow. 

LENDORE,  ling-dor,  s.  mf.  pop.  hum- 
drum. 

LÉNIFIER.  lay-ne-fyay.  mi.  kods  lê- 
MiFHONS,  vous  LÉNipiicz,  {Lat.)  to  Icntfg, 
to  ateuage. 

LENITIF,  lay-nc-lif,  adj.  fera,  htm- 
TiVE,  \  pbarm.  lenilire,  tentent.  2  (subslan' 
tlv.)  lenilive.  fig.  Cette  nouvelle  agréa- 
ble fut  un  grand  —  à  sa  douleur,  that 
agreeabte  pièce  of  news  was  very  tooth- 
ing  to  his  grief. 

LENT,  lâog,  adj.  m.  fem.  — i,  i  slow, 
slnggish.  Il  est  —  dans  tout  ce  <|u'il  Uït, 
à  tout  ce  qu'il  fait,  he  is  elow  m  what- 
erer  he  doee.  —  à  parler,  k  écrire,  slow 
in  speaking,  in  writing.  Le  plus  —  à  pro- 
mettre est  toujours  le  plus  fidèle  à  tenir, 
those  who  are  tke  slowest  to  promse 
axe  alwaifs  the  most  fait  h  fui  to  nerform. 
J.-J.  Rottss.  a  {by  analogy)  Avoir  un 
esprit  —,  to  be  slow-minded.  med.  Une 
fièvre  — e ,  a  slow,  a  low  fever.  Une 
dcmarcbe  — e,  a  slow  step.     Avoir  une 

tarole  — e,  to  be  slow  of  speech,    fig. 
l'action  — e  du   temps,   the  slow  action 
of  time. 
LENTE,  làngt.  sf.  nit. 
LENTEMENT.  Unet-mAng,  ad»,  slowly, 
sluggishly.    prov.  Hâte- toi   —,   kasleu 
slowl». 

LENTEUR,  lAnc-lubr,  sf.  1  slowness, 
sluggiskness,  slaeknesSt  tardiness.  II  met 
beaucoup  de  —  à  tout  ce  qu'il  fait,  ke  is 
rery  slow  in  wkatever  ke  does.  Agir, 
parler  avec  —,  to  ad,  ta  speak  slowly. 
Cette  —  affectée  dans  le  discours,  this 
affecled  slowness  in  speaking.  Hamil.  Les 
—s,  à  la  flo,  lassent  ma  patience,  the 
delays  in  the  end  exhaust  my  patience. 
LamarL  %  fig.  slowness,  sluggishness , 
dulness.  Avoir  une  (grande  —  d'imagi- 
nation, une  grande  —  d'esprit,  to  be 
rcry  dull  of  itnaginalion,  to  be  tery  dull- 
minded.  3  (d'une  pièce  de  théâtre,  etc., 
of  a  ptay,  de.)  slowness. 

AVEC  LBN1EUR,  odp.  ICC.  SlOWly. 

LENTICULAIRE,  lâng-te-kfl-layr,  adj. 
mf.  lentieular. 

LENTICULE,  làng-te-kû-lay.  adj.  m. 
fcm.  — E,  lentieular. 

LENTIFORME,  lâng-te-form,  adj.  mf. 
lentieular,  lenliforui. 

LENTILLE,  lâng-te-yuh.  sf.  {Lat.  lens) 
I  bot.  lenlit.  —  d'eao,  duck'Weed.  8 
(graines)  lentil.  Plat  de  —s,  disk  of 
lentits.  8  Og.  (tache  de  rousseur)  lentigo» 
freckle.  h  optic.  lens.  5  (de  pendule)  M. 

LENTISQUË.  lAng-tisk,  sm.  bou  lentiS' 
eus.lentisk,  mastic-tree. 

LÉON,  lay-oug,  sm.  Léon. 

LÉONCE,  lay-ongs.  sm.  Leontius. 

LÉONIE,  lay-o-nee.  sf.  Leonia. 

LÉONIN,  lay-o-nang.  adj.  m.  1cm.  —  i, 
I  lion-lUie.  Sa  Majesté  —e,  his  majesty 
the  Lion.  La  Font.  S  fig.  léonine.  So- 
ciété — e,  an  wsequal  society,  in  which 
the  slronger  has  the  best  share.  Une  po- 
litique — e,  policy  in  which  the  advantage 
is  ail  on  one  side.  8  (de  certains  vers 
latins)  léonine. 

LÉONTODON.  Uy-ong-to-dODg,  sm. 
bot.  leontodon,  Uons-tooth. 

LÉO.NURE,  lay-o-n(ir,  sm.  boL  mother- 
worl. 

LÉOPARD,  lay-o-par.  sm.  {Gr.)  sool. 
léopard. 

LÉPANTE,  lay-pângt.  sf.  geog.  Lenanto. 

LÉPAS,  lay-i»u,  sm.  couch.  lepaSt 
Umpet. 


LKPIDE,  lay-peed,  sm.  Lepidus. 

LÉPIDIER,  lay-pe-dyay,  sm.  bot. 
pepper-wo^. 

LÉPIDOPTÈRE,  lay-pe-dop-tayr,  sm. 
{Gr.)  4  zool.  lepidopter.  S  (adjeetie.)  le- 
pidohteral, 

LÈPRE,  laipr*.  sf.  {Gr.)  med.  leprosy. 
fig.  Guérir  des  préjugés  la  —  bérédiuire, 
to  cure  the  ktredU^  leprosy  of  préju- 
dice. Andr. 

LÉPREUX,  by-prab,  adj.  m.  fem.  lé- 
preuse. I  leprous.    S  {substantiw.)  lever. 

LÉPROSERIE,  lay-proz-ree,  sf.  W- 
pital  for  the  leprous. 

LEQUEL,  luh-kayl,  adj.  relat.  conj.  m. 

fem.  LAQUELLE.  DUQUEL,  DE  LAQUELLE; 
AUQUEL.  X  LAQUELLE  ;  pi.  LESQUELS,  LES- 
QUELLES ;  DESQUELS  •  DESQUELLES;  AUX- 
QUELS, AUXQUELLES.  I  {regimcn)  whom, 
whicht  that.  C'est  un  homme  duquel  je 
vous  réponds,  he  is  a  ma»  whmn  I  wUt 
answer  lo  you  for.  C'est  une  condition 
sans  laquelle  je  ne  consentirai  è  rien,  it  is 
a  condition  wiikout  wkick  1  will  consent 
to  notkina.  Vous  avez  des  habitudes  aux- 
quelles ilTaul  renoncer,  you  ka»e  habits 
that  you  must  leave  off.  S  {nominative) 
who,  whiek,  that.  Il  y  a  une  édition  de  ce 
livre,  laquelle  se  vend  fort  bon  marché. 
there  is  an  édition  of  this  work ,  which  is 
sold  very  cheap.  3  law.  (eu  style  de  pra- 
tique, etc.)  which.  On  a  lo  le  mémoire  de 
sa  réclamation,  laquelle  sollicite  un  dégrè- 
vement. l\ie  mémorial  of  his  daims  in 
which  ke  soliciis  a  réduction,  kas  beeu 
read.  k  Unterrogaiively)  wlùch.  —  ai- 
mez-vous le  mieux  de  ces  deux  tableaux  T 
which  of  Ikose  two  factures  do  you  like 
best?  Auquel  avez- vous  parlé  T  to  which 
did  uou  speak  ?  5  (celui,  celle  qui,  etc.) 
which,  that  which.  Parmi  ces  étolTes, 
voyez  laquelle  vous  plairait  le  plus,  among 
thèse  stuffs,  see  whtch  pleases  you  most. 

LÉROT,  lay-ro,  sm.  zool.  garden-dor- 
mouse,  garden-squirrel. 

LES,  lay,  art.  def.  pi.  See  le. 

LES.  pron.  relat.  pi.  See  le. 

LE  SAGE  [ALAIN  REKÉ),  luh-sazh,  sm. 
a  French  author,  born  in  1668,  died  in 
4747. 

LÈSE,  layz.  — majesté,  high  treason. 
Crime  de  — majesté  humaine,  de  — 
majesté  divine,  High  treason.  {by  allu- 
sion)  Crime  de  — humanité,  de  —-na- 
tion, crime  of  high  treason  against  hu- 
manity,  tke  nation.  Eu  désobéissant  an 
médecin,  vous  commettez  on  crime  de 
— faculté,  by  disobevmq  tke  physidan, 
you  commit  a  crime  ofhigk  treason  against 
tke  leamed  faculty. 

LÉSER,  lay-zav,  va.  je  lèse,  tu  lèses. 
IL  LÈSE,  {Lot.  Isdere)  4  lo  injure^  to 
wrong,  to  hurt.    %  surg .  to  injure. 

LÉSINANT,  lay-ze-nàng,  ppr.  of  lési- 
ner, adi.  m.  fem.  —s,  stînoy. 

LÉSINE,  lay-zeen,  sf.  (//.  lésina)  stiu'- 

Kiness,  niggardliness.  churlishness.  La 
oiMeuse  —,  skameful  stinginess.  Boil. 

LÉSINER,  lay-ze-nay,  vn.  lo  be  stingy, 
to  ninck.  Pour  celui  qui  sur  tout  pince, 
lésine,  rogne,  for  kim  who  in  every  ihing 
is  vinching,  grudging,  sparhsg.  Bouts. 

LÉSINERIE,  lay-zeen-ree,  sf.  \ 
slinay  tkina,  ad.  Faire  des  —s,  to  skin 
a  flimt.    9  (vice)  stinginess,  niggtkéUnebs, 

LÉSION,  lay-zvong.  sf.  {Lat.  Issio)  1 
injury,  wrong,  damage,  kurt.  9  med. 
injury,  lésion,  hurt.  —  organique  du 
cœur,  du  poumon,  organieat  disease  of 
the  heart,  of  tke  lungs. 

IKSSE,  lays,  See  laisse. 

LESMvaG^  !ay-se-Tazh,  sm.  tech. 
steedng  in  lye. 

LESSIVE,  lay-siv,  sf.  {Lat.  lixivium) 
4  lye,  buek.  S  (action)  wasking,  bucking, 
vask.  Faire  la  —,  to  wask,  to  buek.  8 
(linge)  wask,  dirty  tinen.  J'ai  donné  ma 
—  a  laver,  /  kove  sent  my  linen  to  tke 
wask.  k  (tonte  sorte  d'eau  détersive) 
wask.  5  cbem.  lye,  wasking.  fig.  Il  a 
fiiit  une  —,  une  forte  —,  he  has  losl  a 
gréai  deal.    6  t>bem.  Uxivium. 
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LESSIVER,  Isy-se-vay.  m.  l  to 
to  buek.    9  chen.  to  Hémste. 

LESSIVEUR.  lay-ae-vuhr,  m.  fou. 
LESSIVEUSE,  4  wasker,  9  {êdjec^.)  Eau 
lessiveuse,  wask. 

LEST,  lest,  sm.  {Ger.  last)  4  naut.  bal- 
last. Le  navire  est  parti,  est  retourna 
sm  sùa  —,  Ike  skip  kas  sd  oui,  hma 
rdumed  i»  ballast.  9  {by  mtêhgy)  (de& 
ballons,  of  bailoons)  Lâcher  dn  —,  to 
tkrow  oui  ballast. 

LESTAGE,  lay»4asb,  sm.  baitaêtkst. 

LESTE,  lest,  adj.  mf.  {It.  testo)  4 
nimble,  brisk,  smarl,  9  (te  pts  être 
gêné  dans  ses  mouvements)  Ugkt^  MMri« 
Ces  troupes  sont  bien  —s.  ikose  «ire  «rry 
Smart  troops.  Un  équipage  —,  «  li§IU 
équipage.  3  (des  vêtements,  $f  dothety 
ligkt.  L'habit  est  vraioMiit  —  et  des 
plos  k  b  mode,  tke  coat  is  indeed  smari, 
and  in  tke  keigki  of  faskion.  Rega.  k  fig. 
(adroit,  prompt)  élever.  —  en  afTatreSr 
clever  in  business.  5  fig.  (m  «  bad  pêr^. 
indeeorous,  ftee.  C'est  un  bomme  — > 
dans  ses  prc^os,  ke  is  very  fru  m  lus 
taik.  6  fig.  (des  choses  inconsidérées) 
UMbeccming,  improver.  Une  condoile  — ^ 
improper  condud. 

LESTEMENT,  lays-tnh-mânK.  adv,  i 
nimbly,  smarlly,  briskiy.  9  fis.  (avec  dex- 
térité et  promptitude)  skilfully,  deverly. 
Il  s'est  tiré  —  de  ce  mauvais  pas,  ke  got 
oui  of  tkat  scrape  deuerly.  3  ilg.  (is  « 
bad  part)  unbecomingly,  improperly. 

LESTER,  liys-Uy,  va.  nani.  to  laliast^ 

ti  LESTER,  9pr.  naut.  to  take  in  bal- 
last, flg.  se  —  l'estomac,  to  Isty,  to 
take  i»  provisions,  fig.  Il  y  i  des  tètes 
qui  ne  se  lestent  jamais,  some  kendo 
are  never  rigkt.  M»*  de  Séf . 

LESTEUR,  Uys-tuhr,  m.  4  unU  M- 
tast'boat,baUast'Ugkter.  9  {adjediv.)  Bar 
teau  — .  ballast'ligkter. 

LESTRIGON,  lays-tre-gong,  sm.  antiq. 
poetic.  Lmstrigon. 

LÉTHARGIE,  lay-ur-zhce.  sf.  (Gr.) 
4  Idkargy,  Tomber  en  — .  /o  fatl  into  a 
Idkargy.  9  fig.  II  est  plongé  daus  une 
—  honteuse,  ke  is  plunged  in  a  skameful 
Idkargy. 

LÉTHARGIQUE,  lav-tar-zhik,  adj,  mf. 
4  Idkûrgie,  teikargical.  Eut,  repos,  som- 
meil — .  Idkargic  siate,  repose,  slumber. 
9  fig.  Ame  —,  Idkargic  soûl. 

LÉTHÉ,  lay-Uy,  sm.  {Gr.)  myth.  Lelhi. 
fig.  Le  fleuve  du  —,  Ike  rirer  l^ike.  Les 
eaux  du  — .  tke  waters  of  Lethe;  oblivion. 

LÉTHIFÊRE,  lay-te-fayr,  adj.  mf.  {Gr.) 
tdkiferous, 

LETTRE,  laytr*,  •/.  {Lot.  liitera)  f 
Idter.  Un  enfant  qui  commence  k  con- 
naître ses  — s,  k  assembler  ses  —s,  s 
ckild  tkat  is  begiwsimg  to  kuo»  kis  iet- 
ters,  to  put  kis  letters  togdker.  Écrire 
un  mot  en  toutes  —s,  to  wrHe  a  word 
at  fuit  lengtk.  Écrire  vn  nombre  en  toutes 
—s,  to  Write  a  number  at  futl  lengtk.  fig. 
Dire ,  écrire  nne  chose  en  toutes  —s ,  to 
say,  to  Write  a  tking  ptainlu.  —s  nnmé' 
raies,  nmiteral  lellers.  —  dominicale,  do- 
minical, Sunday  Idter.  —s  hiéroglyphi- 
ques, kieroglyphc  Idters.  Estampe,  gra- 
vure avant  la  —,  print,  engramng  before 
tke  Idter.  EsUmpe  après  la  —,  print 
after  tke  Idter.  fig.  Gela  devrait  être 
écrit,  imprimé,  gravé  en  —s  d'or,  tkat 
ougkt  to  be  written,  printed,  engrare»  in 
golden  letters.  fig.  Ses  actions  sont  écrites 
en  —s  de  sang  dans  l'histoire,  kis  actions 
are  written  in  Mdory  i»  tdtors  of  blood* 
Vous  êtes  un  sot  en  trois  —s,  hms  fils. 
you  ara  a  downrigkt  fool,  my  son.  Mol. 

f»rov.  fig.  Cet  homme  est  écrit  sur  mon- 
ivre  en  —s  ronges,  tkat  mots  kas  a  baâ 
nome  witk  me.  9  (relativement  k  la 
forme)  Idter.  —  cursive.  courante;  nw- 
ning-kand.  —  bâtarde,  ronde,  française. 
eourt-^nd,  rownd-kamd.  Le  plein,  le  dè^ 
lié,  les  jambages,  le  corps,  la  qneue  d'une 
—,  tke  tkiek  stroke^  tke  uo-str^ie,  tke 
down-strokes,  tke  body,  tke  tait  of  s 
ktter.    3  print.  iettêr.    —  capitale,  cs^ 


pM  kUer.    —  iUUqve,  ilëUe  Ulter.    — 
da  tes  de  usie,  Mter  of  tkê  iower  cûs$. 
Leter  U  — .  lo  pick  up  tke  Mter*.    — 
friie,  Usiorièe,  /t^mithed  Mter.  —  moa- 
Ibt^mmUiedteUtr.  ^  Inmie,  initiai  M- 
ter,   k  tbsol.  prinl.  tifpi.    Nous  n'avons 
ploA  de  ~,  tout  a  été  employé,  we 
luih  no  MPre  type»  atl  kas  been  em- 
phffed,    La  —  manque,  tkere  is  §  ietreitp 
of  tupe.   5  (  relativement  an  son  )  leiter. 
.  ^  taO^tïtê,  sièHunt,  —  Hqoide, /ifiiid /</• 
ter,    6  (sens  Utiéral)  letter,    scrip.  La  — 
toe,  mais  l'esprit  vivifle,  tke  leuer  kUleth, 
M  tke  epirit  g'mtk  life.    S'en  tenir  »  la 
-^ ,  lo  fo  ne  fnrtker  tkên  tke  leiier.    À 
la  —,  an  pied  de  la  —,  lUenltp.    Il 
ne  faut  pas  prendre  cette  phrase,  cette 
expression,  ^  ia  —,  an  pied  de  la  —, 
tkêt  phrase  y  tkaê  exprettion  muet  not 
be  tuken  iiteraltp,    ^.  À  la  —,  to  tke 
leker,  iUereUjf.    Gela  est  vnd  k  la  —, 
tkêt  ie  tUeraitp  tme.    Aider  k  la  — , 
tokeip    tke    letter;  U  flg.   te  nid  § 
tUtte  of  ime'e  o»n.    Ce  qu'il  vent  dire 
n'est  pas  clair,  il  faut  aider  à  la  — ,  Aif 
MiMiiM^  it  not  very  cleer,  tke  eense 
MHSt  be  êupplied,   7  (épUre)  letter.    Le 
dessus,  l'enveloppe,  la  suscription  d'une 
—,  tke  direction,  enpetope,  ev^icription 
%  of  e  letter.    Entretenir  un  commerce  de 
—s  avec  quelqu'un,  to  keep  np  a  eorres* 
pùndence  witk  a  pereon,   —  en  cbilTres, 
eipkered  letter.    —  circulaire,  eircnier 
letter,    —  de  marque,  letier  of  merqne. 
—  de  crédit,  letter  of  credU,   flg.  — 
close,  a  tecret.    —  de  service,  letter  of 
eerfice.    —  de  créance,  letter  of  crédit, 
credential.    11  a  des  —s  de  créance  sur 
Hambourg,  ke  kae  letters  of  crédit  on 
Hemburp,    —  de  récréance,  letters  of  re- 
catt,    —  Ae  thuï%t,  kill  of  eickenge,    — 
de  Toiture,  way^iit.   8  diplom.  —s  pa- 
tentes, letters  patent,  9  pi.  (certains  actes 
qui  s'expédient  sous  le  sceau  de  quelque 
aaiorité)  letters.    —s  de  prêtrise,  tdters 
êf  arders,    —s  de  bourgeoisie,  letters 
eenferring  tke  freedom  of  a  dty.    —s 
ip(^oliqucs,  rescripts.  Mis,  briefs.    10 
—s,  pi.  (connaissances  que  procure  l'é- 
tude) letters.    Un  homme  de  —s,  a  mon 
of  letters.    Les  gens  de  —s,  men  of  let- 
ters.   La  république  des  —s,  tke  republic 
of  letters.    Ce  prince  aime,  cultive,  pro- 
tège, fait  fleurir  les  —s,  tkat  prince  loves, 
cuitipotes,  pTOtects  leamvsg,  causes  it  to 
fiourisk.  Les  belles  —s,  tke  belles-lettres, 
polite  teaming.   It  [particut.)  Les  saintes 
—s,  tke  Holy  writ. 

LEITBË,  lay-tray,  adj.  m.  feni.  —s, 
{fMt.  liiieraitts)  Uttered, 

LETTRÉ,  Ml.  i  lettered  «mu.  —s  I  vous 
êtes  Telite  des  générations,  ge  men  of 
letters!  gon  are  tke  keads  of  every  gé- 
nération. V.  Uug.  9  (en  Chine)  La  classe 
des  —s,  the  class  oftke  lettered. 

LETTRINE,  iay-trio,  sf.  print.  keading, 
nutrk  of  référence,  snperior  letter, 

LEUCADE,  Inh-kad,  ef.  geog.  tAueadia. 

^EUCiTE,  lub-sit.  sf.  min.  lencUe. 
EUCOKRHÊE,   lub-ko-ray,  sf.  {fir.) 
med.  leucorrkao. 

LEUCTHES,  hibàtr*.  mi.  geog.  lenctra. 

LEUDE,  lubd,  «m.  feod.  great  vassal, 
leud,thaHe, 

LEUR,  lubr,  pers.  pr,  plnr.  mf.  1  tkem, 
tê  tkem.  Vous  devez  —  obéir,  ^on  wtuet 
obey  tkem.  Donnez-  —  -en,  gtve  tkem 
ecme.  Faites —  couper  les  cheveux,  kave 
Ikdr  kair  eut,  3  (des  choses  inanimées, 
of  inanimate  tkings)  tkem.  to  tkem.  Ces 
murs  de  terrasse  sont  mal  faits,  ou  ne  — 
t  pas  donué  assez  de  talus,  tkose  eartk- 
worke  are  badly  tkrown  up,  tkey  are  not 
eioped  enougk. 

LEUR.  adj.  pess.  mf.  pi.  Lxuns,  h  tkeir. 
Les  enranu  doivent  du  respect  à  —s  pa- 
rents, chiidren  owe  respect  to  tkeir  pa- 
rents. Les  hommes  sensés  préfèrent  — 
devoir  k  —s  plaisirs,  sensible  men  prefer 
tkeir  duty  to  tkeir  pleasure*.  3  (des 
choses  inanimées,  of  inanimate  tkings) 
L'hiver  dte  k  nos  campagnes  tout  —  agré- 
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ment,  winter  strips  tke  country  of  atl  iie 
ekarme.  8  (k  eux)  Le  —,  la  —,  les  —s, 
tkeirs.  Les  gens  sages  conservent  —s 
amis,  et  les  fous  perdent  les  —s.  wise 
men  préserve  tkeir  friends,  and  fools  lose 
tkem.  4  (k  eux)  (des  choses  inanimées,  of 
inanimate  tkings)  tkeir.  Mes  orangers  ont 
perdn  —s  feuilles,  my  orange-trees  kave 
tost  tkeir  teaves.  5  Le  —,sm.  sing.  (ce 
qui  est  k  eux,  tic.)  tkeirs.  Qu'ils  gardent 
ce  qu'ils  ont,  je  ne  veux  rien  du  —,  tel 
tkem  keep  wkat  tkey  kave,  I  wilt  kave 
notking  of  tkeirs.  6  Les  —s,  subst.  pi. 
tkeir  relations,  fdmUy,  friends.  Ils  tra- 
vaillent pour  eux  et  pour  les  —s,  tkey 
work  for  tkemselves  and  tkeir  families, 

LEURRE,  Inhr,  sm.  (lat.  lorum)  I 
sport,  lure,  decoy.  Oiseau»  de  —,  deeoy- 
bird,  decoy-duck.  3  flg.  lure,  deeoy.  Le 
grand  —  des  hommes,«c*esi  l'avenir,  tke 
future  is  tke  great  lure  of  men.  Fonteii. 

LEURRER,  Inb-ray,  m.  I  to  lure.  S 
flg.  to  lure,  to  decoy,  to  allure  {witk). 
Jamais  il  ne  nous  leurra  de  la  liberté  de 
la  presse,  ke  never  ensnared  us  witk 
any  kopes  of  a  free  press.  P.-L.  Cour. 

SB  LEURRER,  vor.  fl|.  So  —  d'un  vain 
espoir,  to  luit  on^s  relfwitk  tain  kopes. 

LEVAIN,  luh-vaug,  sm.  (from  lever)  I 
leaven.  —  de  bière,  yeast,  barm.  S 
(pour  la  pâte)  Faire  un  —,  du  —,  fe 
reise  tke  dougk.  3  (by  extension)  (des 
hommes,  of  men)  remaine.  4  flg.  (mau- 
vaise impression  que  le  péché  laisse  dans 
l*Ame)  leaven.  Se  défaire  du  vieux  —  du 
péché,  to  get  rid  of  tke  otd  leaven  of 
sin.  5  flg.  (germes  de  certaines  passions 
violentes)  leaven.  Un  puissant  —  des 
passions  religieuses,  a  powerful  leaven  of 
religioue  passions.  Mien.  Je  n'ai  pas  le 
moindre  —  daus  le  cœur  sur  tout  cela,  ait 
tkat  kas  not  left  tke  least  leaven  in  my 
mind.  Volt.  —  de  haine,  de  discorde, 
leaven  of  katred,  of  discord. 

LEVANT,  lob-vkng,  ppr.  of  lever,  adj. 
m.  rising.  Soleil  —,  sun-rise,  sun-rieing. 

LEVANT,  sm.  4  east.  Du  —  au  cou- 
chant, from  east  to  west.  Le  —  d'été,  tke 
Section  of  swMise  in  sommer.  Le  — 
d'hiver,  tke  direction  of  sun-rise  in  winter. 
3  geog.  Levant.  Le  commerce  du  —,  tke 
trade  of  tke  Levant. 

LEVANTIN,  luh-vkng;Ung,  adj.  and  sm, 
fem.  — E,  geog.  Levantine. 

LEVANTINE,  Uy-vkng-teen,  sf,  (étoffée) 
levantine. 

LEVÉ,  ppa.  of  LEVER,  fem.  —t,  nùsed. 
I  Aller  partout  tête  — e,  le  front  —,  to 
look  tke  wkole  world  in  tke  face.  Yoier 
par  assis  et  —,  to  vote  by  sitting  and 
standing.  Être  — .  tobeup.  flg.  Prendre 
quelqu'un  au  pied  —,  See  pied.  3  (sub- 
stanliv.)  mus.  rise. 

LEVEE,  loh-vay,  sf.  I  (action  de  lever, 
de  recueillir,  etc.)  gatkerino,  crop,  La  — 
des  fruits  lui  appartient,  the  çatkering  of 
fruits  belongs  to  kim.  2  (des  impôts,  etc., 
of  taxes,  etc.)  raising,  tevying.  3  (de 
soldats,  etc.,  of  soldiers,  etc.)  levy.    La 

—  de  4815,  tke  levy  of  1815.    4  mil.  La 

—  d'un  siège,  tke  raising  of  a  siège. 
law.  La  —  du  scellé,  tke  removal  of  tke 
seal.  Faire  la  —  d'un  corps,  d'un  ca- 
davre, to  remove  a  corpse,  a  dead  body. 
surg.  La  —  de  l'appareil,  tke  removing 
of  a  dressing.  —  oe  boucliers,  raising 
of  buckters;  ||  flg.  rising  in  arms.  5 
lailor.  dress-mak.  cutting  off.  6  (jeu  de 
cartes,  at  cards)  trick,  odd  trick.  II 
n'a  pas  encore  fait  wt  —,  ke  kas  not 
got  a  trick  yet,  7  (poste  aux  lettres) 
distribution.  Il  y  a  plusieurs  —s  par  joar 
k  ce  bureau,  tlîere  are  several  aistribu- 
tions  in  a  day  ai  tkat  office.  8  (des  let- 
tres qu'on  retire  k  chaque  levée)  collec- 
tion. La  —  de  cinq  heures,  tke  five 
o'ctock  collection,  9  (élévation  de  terre. 
etc.)  embankment,  causeway,  La  —  de 
la  Loire,  tke  embankment  of  tke  Loire, 
40  (d'une  séance,  etc.,  of  a  sitting,  etc.) 
breaking  up,  rising.  41  naut.  couples 
de  —,  prine^  timbers  {of  a  skip), 
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LEV 

LEVER,  luh-vay,  va.  je  LivB,  to  LifBS. 

IL  lève;  je  LfcfBRAI,  JE  LEVERAIS,  {LoL 

levare)  4  to  raiee,  to  lift  up.  Levez  ceb 
plus  haut,  raise  tkat  kigker.  Cela  est  si 
pesant  qu*on  ne  saurait  le  —  de  terre, 
tkat  is  so  keavy  tkat  it  camot  be  raieed 
from  tke  ground.  —  la  tète,  to  raiee* 
to  lift  up  one*s  kead.  —  les  épaules,  to 
skrug  up  one's  skoulders.  flg.  C'est  k 
faire  —  les  épaules,  it  is  enougk  to 
wuke  one  sick.  (tkeatre)  —  la  toile,  le 
rideau,  to  raise  tke  curtain.  J'en  lève- 
rais la  main.  /  eould  take  «y  oatk  of  U. 

—  la  main,  —  le  bAton,  —  le  sabre  sur 
quelqu'un,  to  lift  up  one's  kand,  a  cudget, 
a  sabre  against  a  person,  —  les  yeux  an 
ciel,  to  raiee  on^i  eues  towarde  Beaven, 

—  les  yeux  sur  quelqu'un,  to  east  one's 
eyes  on  a  person.  flg.  Il  n'ose  pas  —  les 
yeux,  ke  dures  not  look  up,  —  le  pied, 
to  seamper  away,  See  piei».  —  le  coude, 
See  couns.  flg.  —  la  crête,  See  crête. 
flg.  —  la  tète,  to  lift  up,  to  kotd  up  one's 
kead.  flg.  —  rétendard,  See  étendaro. 
prov.  flg.  Gela  lève  la  paille,  tkat  car^ 
ries  tke  day.  S  (redresser  one  personne 
ou  une  chose  qui  était  penchée  on  cou- 
chée) —  un  enfant  sur  ses  pieds,  on 
malade  sur  son  séant,  to  lift  a  ekild  up 
on  Us  feet,  to  raise  an  invalid  up.  — 
le  pont-levis  d'un  ehkteau,  to  raise  tke 
draw-bridge  of  a  castle.  {intransitiv.) 
Faire  —  un  lièvre,  faire  —  des  perdrix, 
to  start  a  kare,  to  spring  a  covey  ofpar^ 
triages,  flg.  —  le  lièvre,  to  find  an  ex- 
pédient, 3  (éter,  enlever)  to  lift  np,  to 
raise,  to  remove,  to  take  of.  —  le  cou- 
vercle d'une  marmite,  lo  lift  up  tke  liA 
of  a  pot,  U  faut  —  deux  pieds  de  cette 
terre  avant  de  uouver  le  tuf,  two  feet 
of  tkis  ground  must  be  taken  up  before 
coming  to  tke  tuf,  —  le  scellé,  to  take 
off  tke  seats.  —  le  masque  k  qoelqu'un 
dans  un  bal,  to  reise  a  person's  mask 
at  a  bail;  ||  flc.  to  unmask,  to  take  off 
tke  mask.  —  le  siéffe  d'une  place,  to 
raise  tke  siège  of  a  place.  Ce  général  a 
levé  le  camp,  tkat  gênerai  kas  broken  up 
tke  camp.  Ces  iroupes  ont  levé  le  piquet, 
tkose  Iroops  kave  retired  precipilately, 

—  la  garde,  —  la  sentinelle,  to  retieve  tke 
guard,  tke  sentry.  —  la  séance,  to  break 
up  tke  meeting,  flg.  —  une  difficulté,  un 
empêchement,  un  obstacle,  des  doutes, 
nn  scrupale,  to  remove  a  difficulty,  # 
kinderance,  an  obstacle,  double,  a  scrupte. 

—  les  défenses,  to  remove  tke  prokibilion, 

—  l'interdit,  l'excommunication,  lo  take 
off  tke  interdicl,  tke  excommunication.  — 
la  consigne,  to  rtvoke  orders.    4  print 

—  la  lettre,  to  pick  up  letters,    6  naut. 

—  l'ancre,  to  weigk  anckor.  6  agri.  — 
un  arbre,  une  plante,  une  motte,  to  re- 
move a  tree,  a  plant,  a  clod.  7  (tric- 
trac, backgammon)  to  raise.  8  (jeu  de 
caries,  at  cards)  —  les  cartes,  —  la 
main,  to  win  tke  trick.  9  tailor.  dress- 
mak.  (coaper  une  partie  sur  un  tout)  — 
deux  aunes  de  drap  pour  faire  un  habit,  to 
cul  off  two  elle  of  clotk  to  make  a  coat, 
40  botch.  culin.  (des  aitimaux  servant  k 
la  nourriture  et  dont  ou  coupe  un  mem- 
bre) —  un  aloyau,  —  une  cuisse,  one  aile 
de  poulet,  to  eut  off  a  sirloin,  to  carve 
a  leg,  a  wing  of  a  ckicken.  44  (recueil- 
lir, ramasser)  —  les  fruits  d'une  terre, 
lo  galkcr  tke  fruits  of  an  estate.  —  des 
soldats,  une  armée,  to  raise,  to  levy  sol- 
diers, an  army.  —  un  corps,  to  take 
up,  to  remope  a  dead  body,  a  corpse. 

—  un  corps  saint,  to  disenter  tke  body 
of  a  person  reputed  a  saint.  —  un  en- 
fant, to  dress  a  ekild,  law.  —  un  ar- 
rêt ,  une  sentence ,  to  take  a  copy  of  a 
decree,  of  a  sentence.  —  un  acte  chez 
un  notaire,  to  take  tke  copy  of  an  act  at 


a  notants  office.  —  le  plan  d'une  place, 
de  quelque  lieu,  to  take  tke  plan  of  a 
place.    43  —  boutique,  lo  set  up  a  skop. 


—  ménage,  to  set  up  kouse-keeping. 

LEVER,  vn.  4  agri.  to  corne  up,  to  spring 
uo,  to  rise.    Les  blés  commencent  k  —, 


LEX 

lit  ttm  It  ttiimiinr  M  ttmt  v.  S  (da 
Il  Mie  <lui  fcraiWlB)  M  riu. 

ta  n.  Se  —  *e  m  «Wl» ,  It  rr«  /^tub 
«ik'«  ànl.  QuDd  II  «un,  ou  w  IcTi 
poDr  loi  fUM  bonmr,  vkn  Ae  nler<<, 
Ib  etmpntit  me  U  ia  Um  Aouv.     Se 

—  it  UM«,  f>  rfM  /roM  Ittlr.    1  Se 

—  [Mur  DM  propMtlOB,  toaira  on»  pro- 

ga  nji.  Il  ce  lève  de  lion  malin,  ki  It 
n  tarif  titer.    proT.  Hg.  Il  liol  H  — 

titt  tarit  I'  mrruck  km.  *  (du  ta- 
M\,  des  asim,  elc,  al  At  tim,  Uc.)  Le 
«.iMI  en  tel  «ds  h  Ifew  I  lelle  beire, 
(te  jm  JN  Mct  *  M«*M  rJ(«  M  tut  M 
ketr.  Le  Jour  le  Uie  de  kenne  lieoK 
dius  ce  nioi»-cl,  il  li  Ut-^igkt  Kry 
nriy  Ikti  aianik.    La  teii  M  Itre.  /«« 

LlttR,  tM.  I  fMllii;lv,  rjt/ifl.    Il  flDI 
•lltr  chei  loi  k  Ybtait  de  Un  —,  roi 

riiiag.  1  (d'in  «ncenlD.  vfa  êarerrlf) 
Itra.  Le  —,  Ijke  lettt.     sU  ^  da  sa- 

«M,  a/  Ikt  tiari.  Le  —  de  l'iorore.  taf- 
trmt.    4  (IbMlre)  Le  -  de  il  loik.  le 

ilh.   rel.   ilnaiie». 


raiml  al 
LEVI&' 


:VI&TUAN,  lif-vyib-Uni,  fi 


IciiM.  ttlltr  iewtr.  1  irtll.  ~  d'iUuge. 
tkidiitt-littr.  —  de  polnlif*,  katir 
tjilit.  —  k  bducler,  keam-liftr,  —  it 
ter.  im-erev.  mm-kar.  3  riliv.  —  de 
Blie  en  niirclie,  $latiiai  Intr.  —  de  nn- 
Tertenienl.  rtterli»t  ftar.  k  —  tjdru- 
Unite.  ktimiic  Itur.  Btis  de  —,  arm 
if  Ikt  ItttT.  Point  d'appal  de  —,  trtf, 
nienm  if  Ike  Iimt.  —  d'nne  bilucc, 
kraM.  —  d'bDrloiet,  adiuiinftatl.  s 
■|.  lertr.  L«  nlin  psluant  de  uiu  lei 
—s,  ("eil  II  ToknK,  (t<  mtti  tmetrfal 
»l  ail  Itftn  II  Ikt  wUI.  Al.  Dnn. 

LËVis.  aéj.  l>enl — ,  Sti  nm. 

I.KVITE,  Ur-tll.  im.  (Hih.)  LttUt. 

\.t,iar..  If.  (une  île  ïdi'nicnl)  trtal 


liétiit. 

LF.VRAUÏ,  lub-vro.  M.  lOOl.  Urtttl. 
LfiVKE,  iijvr",  </.  ([^.IHicon»    I  lif. 


'X  ^"" 


\attk.    Je  l'i 


mu  lançtu't 
les  -1,  Ste 


It  tnt  a  lai*.    _. 

tord  det  -j,  I  I. 

tad.    Og.  AiDir  le  uru 

CŒU».    Ilg.  AïbU  la  I  ._      .. 

Ste  BOaT.    ll(.   S«   nwrdio  lei  —a  de 

iguelqne  {taose,  f«  rtftal  kmiat  itt  < 

Ikint.    *  bot.  Ji^.    1  {d'âne  ptile,  tfa 

wiaaDIip.    A  ttsk.  l'p,  krim.  Mak. 

LEVnETTE,  IvU-itel,  */.  lool.  ern- 
kfti  kilck.  ^ 

LEVHeTTË,  lub-ini1i-t>T.  edy.  m.  km. 
--■,  tktati  likt  a  ttlknid, 

L&tmkn.  Ii5-irï)r.  m.  I  »ol 
Jlsiid,  kirritr.    1 11|.  ftrrtUr. 


mot,  !«>*( 


LEVOIIE,  lah-ilir. 
lonn.    S  Ide  lard,  «/ ,  ... _,  .. 

LESlCOCRAl'He,  let-u-itt(.n(, 
fCr.)  I  liiietgrafkir.    "  "        ■  - 


ûirjpEl"' 


T^XICOCRAPBIE,  Ict-M-ko-irat-et, 
»/.  lOr) liiicatrapiii. 

LESICOGHAPHIOUE,  let-M -ko^nf- 


IH'icoi 

LEXICOLOGIQUE.   let-u-ko-loili-a , 
adi.  ml.  Uiktloaical.  Itiialaiit. 

LeXICOLOGiIE,  let-M-ko-lof,  an. 
lexicjÀager. 

LEXIQUE,  lek-tlt,   tm.  (Cr.)  luieaa. 
'   "'r-fifj  Hannel  —,  Itricta. 

IVDE,  liTd.  aai,  I  genf   Utitm.    1 
-       ■■'■   -         Lttdia-jar.  Lrfia~ 


liTd. 
ellledi 


LEZ.  lar,  a^».  iUl-  ad  lilail  «-isol. 
■Hr,  kf.    Le  Pleuli Toui,  Pltuit 

Lézard'.  I*i-ur.  am.  eip.  Uitrà.  Pe- 
ut —,  iM»(.    —  dVau,  waltr^n. 

LËZARDE,  laj-urd,  tf.  erack,  atHct, 
rtal.ckiak. 

LEZARDE,  tij,m.  Itm.-t,  trteiti. 
tkJKl<i. 

LËZARUER,  lay-ur-dij,  M.  H  (mut. 

tt  ttitnnia,  ur.  It  erark,  It  eliltk. 

LIAIS,  le-«T,  aaL  min.  liât.  Pierre  de 
—,  Ponltad  tiaat. 

UAISON,  le-aj-ieng,  if.  I  IKh./oia/. 
jainlil,  kHdiat-  ■  tt-  (u  qui  Ile  1« 
urtie!!  d'nn  dlKonrsl  ematctina.  —  duu 
lei  IdMi,  ctaatclaa  in  Ikt  ideti.  — 
d«  Idtei,  cnaatUiet  »f  Idtu.  La  — 
itt  tctoei  diB>  Eflie  miCdIe,  Ikt  et»- 
Haaila  et  Ikt  niau  te  Ikal  IraïUt-  S 
l!|.  (Hs  ablm,  tf  kubittfl  raattclita. 
Il  «'l  a  nia  de  —,  dn  niipoil  enlrc  ut 
deoi  alalre^  Ikirt  it  ne  tKuuclla»  tt- 
nettm  Ikaat  lm>  i/àiri.  k  Ig.  (ealra 
le*  iwnonnrt)  ctnetiltm.  lit.  —  <te  p>- 
nni«,  d-anllft,  d'IniMl.  lit  vf  rtlaliai- 
ikit,  knd  tlfritadtUf.  ilerttl.  Aïolr 
■ne  —  Intime  iiec  qnekin'iui,  lo  kt  iaii- 
auUIf  anttltd  milk  t  ftra 
—I,  il.  (auoInlaïKO)  Je  Ul  il 
lif  le  "-  — 


le  danier  de  >ea  — a,  /  nadi  tiia 

Tt  et  Ikt  danitr  at  kit  ttaaeiOeai. 

illlgr.  >a  tittkt.  kair-ilrtti.    T  pius, 

viai/iif,  liadmt-mtlt,   ilur.      S  C4illn. 

Ikickeaiag.    ■  iraB.  emaucUn.    10  ma- 

lOD.  martar.    KatoBBcrle  en   -,  knad 

LIAIS'ONNER,  Iw-io-uj,  H.  maton. 

LIANE,  Ivin,  tf.tM.  Irtfktl  Uaiwetd. 

LIANT,  ft-ltiif,  ffr.  tf  LIM,  tdf.  m. 
fem.  — (,  I  fliam,  liftlt.  De  deni  res- 
■ona  b  — c  lonpleue,  tf  Iwa  ifrtaft  Ike 
fliaal  fetOilili.  Volt.  1  11g.  inaiu, 
atiiple.  lUkt.  tait-  B.  qui  atalt  re*|irit, 
aDii|il«  M  —,  B.  via  ktd  aa  tait  rtm- 
yliaal  mti.  U  Sage.  Elle  élalt  — e  et 
(anilitre,  iki  wat  tan  tad  familltr. 
J  -J.  Ilouis. 

LikiiT,  tm.    dg.  fliaiililt,  fliaUtatu, 

Ïiaact.  lûkenin.  imidaeti,  ttûatit. 
dire  du  —  dans  le  tammmt  de  la  île, 
ri  kt  afakit .  ceaplmt  ■■  Ikt  ialtrtt^rte 
e[  Uft.  m  on  poDiail  loi  donner  de 
— ,  tf  mt  tttU  mtkt  kim  mtrt  itallt. 

LIAHD,  Ijar,  tm.  Uard  (kalf  a  ftr- 
Iking).  N'aiolr  pu  un  —,  n'aiolr  pat  le 
—,  10  kt  ftamUii.  le  n'en  donscrala 
pat  m  ^,  J  weald  nsf  l'at  a  farlkiag 
ftt  a.  {kfttrk-i  II  coupertli  ua  —  es 
qaaire.  kt  iretU  tU»  ■  Anu. 

UARVER.  l]>r-dar,  n.  I  M  dak  It- 
ttlkir.   t_{kt  mtttt)  (ItHner)  U 


LIS 

LIBELLÉ.  It-barHaT,  na-  I/lii 
I  lUtlIti,  dma  tf.    1  tm.  fkt 

ifedeii. 
LIBELLER,  le^il-lai.  M    t 

dnitit,  ne  ordonuDce,  la  dm 


■ijUai,  tf.  . 


ItÙukira! 
adnùir/tu  wy  k< 


LIBERA.  . 
LIBenABLÉilê^V-nbl'.  < 


iilJ.mr.mU. 

LieERÂlil^lM^-nL  êî}7  a.  toiu.  -■, 
fl.  m  LitfuDi.  1  likertl,  wttttnat.  — 
enien  let  gent  de  mérile,  Jitfral  Itatrdt 
iiurttat  retflt.      U  Mlore  Itl  a  élé 

— e  de  le*  doua,  utirt  kt'  tan  Jikr*/ 
M  klrn  tf  t^  gifli.    Il  a  l'hameor.  11»- 

Imper,  ke  It  iAerat-rùtdii.  Être  — 
tt  ioimfn.  m  et  Ittitk  tf  pralti.  HalB 
— e,  liktral  kand.  Art)  llli«r»<,  lUeral 
trit.  tJiactttoa  —t.  lUtral  edteatltm. 
S  (faronble  k  la  llt«rU)  liktnl.  tlna 
politique   —r,    liktral  ftlicf.      3   ItK^ 

LIBËHALEMbiT.  Ic-bai-nl'iidig. 
■dr.  I  likrrallt.  Donvr  —.li§itt  likt- 
talla.  9  (il'flfle  luanltre  (aToraNe  I  11 
Itlwil*!  Ilktrallt-    Penset  -,  «  Ikiat 

LIRGHALISIIE.  le-baT-ni-ism',  ni. 

LIBËRÀLITË,  l^uj-ral-e-UT ,  af.  * 

llkeralilt.    EHicer  aa  —  eiien  vel- 
oo'un.  It  ke  liktril  U  ■  pfraM.    1  Idoo) 
uliet,   tralnlf.    Il  taiatll 
— s  qoe  pcnonne  ne  savait, 
aiun  tint  makaoïf  la  alL 


'arlUwf  kf  farlkiin. 
LIAKDEUR.  Ijar-dsbr,  i 


LIAS,  Sa  LMi. 

LIASSE,  Ipu,  (/.  I  fili,  kmtdli. 
Heure  en  — .  ta  fili.  s  (paplcn  d'ar- 
tilies  cl  de  procédorel  fit. 

LIBAN,  le~Uug,   tm.  geog.   Utanu. 


N,  le-bab-tjou,  if.  (Ul.)  an- 
.  Lei  paleni  taisiienl  des  —a 
iT  d«  leari  dlcui.  Ut  Pttmt 
likaiiimt  ta  kanaar  at  ikiir 
te  iriali  kart. 


UBELLE,  Ic-liajrl,  tm.  Il 
564 


liktrilUt,   I 
nue  iDlnllt 

l-'d'séV. 

LIBËllATSUR,  1e-baj.raMbr.  *■.  Itm. 
utiumcM,  l  liieraliir.  deUartr.  I* 
—  de  b  penièe  esl  te  nrnnier  dn—i,ke 
Iktl  frtet  aar  Ikonku  it  Iki  Urtl  tf 
dcllft'iri.  La  Har.  d  mon.  -  ttkilt'. 
akl  Bttlk,  ktnmlf  dtUxtrtr!  Laniirl. 
S  itilttiit.)  likertliaf.  Mirtnat. 

LIBEHATIO.S,  le-tair-rali'Meic,  af. 
(l>tl.l  A  dittktrtt,  Ttltat.  la  —  de 
l'ËUl,  (ta  ditektrie  tf  Ikt  —litutl  dtkl. 

LIBËHÉ.  ^,  af  ui'lnu,  fen.  — i. 
likeretid,  frai,  nietiti.    Forçil  —,  dit- 

LIBERER,  le-bij-rar,  ta.  ii  U*iui, 
lu  LiitMR.  lia.  llbenie)  (•  bktrwU. 
le  diiikarfe  Ifrtm),  la  frte,  It  rtlettt. 

M  Litleia,  av.  I  it  fra,  It  rtltttt 
eait  ttif.  1  O'acqiiiwr)  la  tlear  taft 
trU,  It  Htaf.  la  aciail  «l'a  kI[  t(. 

Liberté.  ï»ÛT[-iai.  >Mtd(.i  m- 

kerlt,  fretilam.    —  eilièrc.  abMlae.  UU- 
mUée,    ealirt.      '     '  " 
kerlf.     3  (  llbn 


—  d'dtriie,  llket 

Ksw,  litnYir,  / 
iiidnelle.  lac 

commerce,  (ikr(t  -, , 

likerit  af  Ike  ttu.  k  (par  Appeiillon  i 
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danee  de  faracière,  d*éut.  etc.)  liberty. 
Il  ne  se  mei  à  la  saite  de  personne,  H 
ainie  trop  sa  — ,  Ae  binds  ktnueif  to  no 
onit  he  h  too  fond  of  kis  own  fttedom. 
8  (l'étal  d'an  rœor  libre)  liberty.  Cette 
femme  loi  a  fait  perdre  sa  —,  tkat 
womêM  kat  entlaved  htm.  —  de  lan- 
nge,  Uberty  of  -tanguêge,  —  d'esprit. 
lihrty  of  mmd.  9  (manière  d'agir)  //- 
iertf,  fretdom.  Agir  avec  une  honnête 
—,  to  Met  with  deeent  freedom.  Il  prend 
beancoop  de  —s  aTee  ses  supérieurs,  ke 
mëkes  verff  free  witk  kis  tnperiors.    J'ai 

ris,  Je  prendrai  la  —  de  faire  telle  chose, 
hape  Jaken,  I  tkall  take  tke  liberty  of 
doing  auck  §  thing.  Demander  la  — ,  /o 
beg  lesrt.  it  vous  demande  la  —  de 
foas  écrire.  /  take  tke  iiberty  ofwriting 
to  you.  10  (aisance  dans  ies  monTemenis 
da  corps,  etc.)  liberty.  Il  a  une  grande 
^  d'action,  de  mouvement,  de  langoe.  de 
parole,  ke  kët  great  liberty  of  ëCtiûH, 
motion^  tangnage,  opeeek.  Il  fait  tout 
avec  beaocoDp  de  —  et  de  grâce,  ke  doe* 
eperp  tking  witk  muek  freeaom  ond  graee. 
li  (des  choses  inanimées,  of  inaniinate 
Ikingo)  liberty,  eoff ,  play.  Ce  ressort  n'a 
pas  assez  de  —,  ne  joue  pas  avec  assez 
de  —,  tkët  spriHg  kas  mot  play  enougk. 
doet  nol  play  easfly  enougk.  li  —s,  pt. 
(franchises)  liberty,  franckise,  immunùy. 
Les  —s  OQ  commerce,  tke  liberties  of 
commerce.  Les  —s  de  l'Eglise  gallicane, 
tke  tibertiet  of  tke  Gallican  eknrek. 

EN  LJBSRTi,  adp.  toc,  freelyt  at  liberty. 
Parier,  agir  en  — ,  /o  epeak,  to  aet  freelw. 

LIBERTICIDB,  le-bayr-te-seed.  adj. 
mf.  librrliride,  deHructive  of  liberty. 

LIBERTIN,  ie-bayr-U9g,  adJ.  m.  fem. 
— B,  «  libertine,  licentious,  rakisk,  won- 
ton.  Cet  homme  mène  une  vie  — e.  tkat 
flMR'  leadt  0  diêsolute  life.  S  fligkty, 
/kkte.  Imagination  — e,  Jtigkty  imagina' 
tion.  J'ai  Tesprit  —  et  je  n'aime  pas  a 
tradoire,  /  kaveê  fligkty  mind,  I  do  not 
tVte  to  tranalate.  Voit.  Jusqu'où  pousse- 
rez «tous  voire  homeor  — e,  kow  far  will 
you  earry  your  riotouê  kumour.  Corn.  3 
(d'un  enunt,  d'un  écolier  dissipé,  of  a 
êckolar)  idle.  A  (qui  fait  profession  de 
n'avoir  pas  de  religion)  free-tkinking. 

LiBERTiH,  «m.  fem.  —  e,  i  tibertine, 
rake,  S  (enfant,  écolier  dissipé)  idier. 
S  (celui  qui  fait  profession  de  n'avoir 
point  de  religion)  free-tkinker. 

LIBERTINAGE,  le-bayr-te-nazh .  am. 
I  debauckery,  rakitkness,  wanlonness, 
lleenlioueness,  libertinUm.  Vivre  dans  le 
—,  to  lead  a  lieentiout  life,  9  anc.  (en 
matiète  de  religion)  free-tkinking.  8 
—  d'esprit,  d'Imagioation ,  fligktiness. 
Voyez  un  peu  où  me  porte  le  —  de  ma 
plume.  Just  êee  wkat  il  it  to  wrile  at 
random.  M"*  de  Sév. 

LIBERTINER,  le-bayr-te-nay,  m.  4 
to  lead  a  rakitk,  a  lieentiout  life.  9 
(d'an  enfant,  d'un  écolier)  to  be  an  tdler. 

SE  LiBEKTiNER.  rpr.  to  bo  rokisk. 

LIBIDINEUX,  le-be>de-uuh.  adj.  m. 
fem.  MBiDiifEUSB.  (little  used)  libidinous. 

LIBRAIRE,  le-brayr,  sm.  bookseller. 
éditeur,  bookseller  and  publisker.  Im- 
primeur— .printer  and  bookeeller. 

LIBRAIRIE,  le-brayree.  tf.  1  book- 
setling,  book-trade.  9  (magasin)  book- 
uller's  ikop.  3  anc.  (bibliothèque)  li- 
brary. 

UBRATION,  le-brah-syong,  tf.  [Lai.) 
aslr.  W'ration. 

LIBRE,  leebr*,  adJ.  mf.  (Lai.  liber)  4 
free.  L'homme  est  né  —,  mon  it  bom 
free.  L'Iiomme  a  son  —  arbitre,  man  kat 
kit  free  will.  proT.  Les  volontés  sont 
—s,  our  willt  are  free.  3  (par  opposition 
à  servile)  free.  C'est  un  homme  de  con- 
dition —  ,  ke  it  a  freeman.  —  de  sa 
personne,  mattcr  of  one*t  perton.  3  (par 
opposition  a  captif)  free,  at  liberty.  Il 
^ait  prisonnier,  mais  a  présent  il  est  — . 
m  wat  a  pritoner,  but  now  ke  it  free, 
h  (indépendant)  free.  Il  est  —,  et  ne 
dépiend  de  personne,  ke  it  free  and  de-' 


pendt  on  nobody,  —  eomme  l'air,  at  free 
at  air,  5  (qui  n'est  pas  marié)  free, 
tingle.  6  (des  États,  of  Statet)  free. 
Un  Etat  -,  a  free  ttate.  Un  peuple 
— ,  •  free  peopû.  Gouverner  des  hom- 
mes —s,  to  govem  free  men.  Villes  —s, 
free  townt.  7  (qui  n'éprou? e  aucune  con- 
trainte, aucune  gène)  free.    On  est  fort 

—  dans  cette  maison,  one  it  quite  al  kome 
in  tkat  koute.  8  (licencieux,  indiscret) 
free.  Il  est  trop  —  dans  ses  paroles,  ke 
it  too  free  in  kit  wordt,  9  (locutiont) 
Les  suffrages  ne  sont  pas  —s  dans  cette 
assemblée,  tke  volet  are  not  free  in  tkat 
attembly.  Le  commerce  est  —  dans  ce 
pays.  Irade  it  free  in  tkat  country,  La 
presse  est  —  dans  ce  pays,  Ike  prett  it 
free  in  tkat  country.  Les  mers  sont  —s, 
tke  teat  are  free.  Les  passages,  les  che- 
mins sont  —s,  tke  pattaget  and  tke  roadt 
are  free.  Espace  —,  open  tpaee.  Avoir 
ses  entrées  —s  chez  quelqu'un,  avoir  — 
accès,  on  —  accès  auprès  de  quelqu'un. 
to  kan  free  aecett  to  a  perton.  Avoir 
son  temps  —,  to  be  matler  of  one't  timt. 
Etre  —,  to  be  ditengaged,  at  Meure. 
Avoir  le  coeur  —,  to  ha»e  omet  keart  free. 
N'aToir  pas  l'esprit  —,  net  te  kape  OHe*t 
mind  free.  Vers  —s,  vertet  of  unequat 
mètre.  Traduction  —,  free  trantlatton- 
Papier  —,  unttamped  paper,  f  0  —  de, 
{before  a  tubtt.)  free  from,  exempt  from, 

—  de  soins,  de  crainte  de  passion, 
fru  from  care,  fear,  pattion,  —  de, 
{before  a  verb)  free  to.  Vous  êtes  — 
d'accepter  ou  de  refuser,  yon  are  free 
to  aceept  or  to  réfute.  Il  vous  est  — 
d'accepter  on  de  refuser,  yo»  are  free 
to  aceept  or  to  réfute.  —  k  vous  de 
sortir  ou  de  rester,  you  are  free  eitker 
to  go  ont  or  to  remain.  flg.  Avoir  le 
champ  —,  to  kare  tking t  one't  own  way. 
Laisser  à  quelqu'un  le  champ  —,  to  tel 
a  perton  kave  kit  way,  to  kave  tkingt 
kit  own  way.  U  (qui  a  de  la  facilité,  de 
l'aisance)  free,  uneonttrained.  Il  est  — 
dans  sa  taille,  ke  it  ofa  free  and  eaty 
tkape.  Avoir  nne  contenance  —,  un  air 
—,  to  be  uneonttrained  in  one't  mannert. 
19  (des  choses  inanimées,  of  inanimate 
tkingt)  free.  Cette  roue,  ce  ressort,  cette 
pièce  est  —  dans  ses  mouvements,  tkat 
blade,  tkat  tpring,  tkat  pièce  playt  eatily. 
Avoir  la  voix  —,  la  parole  -,  to  kare  au 
eaty  utterance.  43  med.  Tenir  le  ventre 
—,  to  keep  tke  body  open. 

X  l'air  libre,  adv.  loe.  in  tke  open  air. 
LIBREMENT,  le-broh-mâng.  adv.  freely, 
LIRRETTO,  le-brayt-to,    aw.    pi.   u- 
BRETTi.  lll.)  libretto. 
LIBYE,  le-bee,  tf.  geog.  Ubya, 
LICE,  lees,  tf.  i  lut.    Entrer  dans  la 

—  ,  en  —,  to  enter  tke  littt.  9  ûg.  (de 
discussions,  etc.,  of  diteutsiont)  littt.  Il 
est  sorti  vainqueur  de  la  —,  ke  came 
off  conqueror.  3  Og.  littt,  arena,  field. 
Le  barreau  est  une  —  ouverte  au  talent 
oratoire,  the  bar  it  an  arena  open  to  ora- 
torical  talent. 

LICE,  tf,  zool.  bitch-kound, 

LICE,  tf.  See  LISSE. 

LICENCE,  le-sangs,  tf,  {Lot.  licentia) 
4  anc.  licente,  leave.  9  (pour  exporter 
ou  pour  vendre)  licente.  3  (dans  les  fa- 
cultés de  théologie,  de  droit,  etc.)  tieen- 
tiale't  degree.  4  (liberté  trop  grande) 
liberty.  C'est  un  homme  qni  prend  des 
—s,  qui  se  donne  de  grandes  —s,  ke  it 
a  man  wko  taket  tibertiet,  wko  gitet  kim- 
telf  great  liùertiet.  5  (liberté  excessive) 
liccKtiousnett.  Arrêter,  réprimer  la  — 
do  peuple,  des  soldats,  to  reprett  tke  li- 
centioutnett  oftke  people,  oftke  totdiery. 
6  poetic.  —  poétique,  poetieal  licente. 
Une  heurense  —,  a  kappv  licente.  7 
paint.  sculp.  licente.  Sarch.  licente.  9 
mus    licente, 

LICENCIÉ,  piMi.  e/LicEKCiER,  fem.  — e, 
adj^  and  tm  Itemtiate. 

LICENCIEMEN 1,  le-sâng-se-roâng,  tm. 
mil.  ditbonding,  réduction. 

LICENCIER,  le-sâng-se-ay,  m.  nous 
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LICBNCllOKS,  TOUS  LICBNCIICZ,  Bill.  tO  'dtê' 

band,  to  reduce. 

SB  LICENCIER,  ffiT.  flg.  to  lakc  tibertiet, 
to  be  bold.  Il  se  licencia  de  la  garder  les 
soirs  pendant  le  jeu,  ke  mode  bold  to  keep 
ker  in  tke  cvening  during  tke  game,  S^ 
Sim. 

LICENCIEUSEMENT,  le-sftng-syubz- 
mang.  adp.  licentioutly,  dittolutely. 

LICENCIEUX,  le-sAng-syoh.  adJ,  m. 
fem.  LiCERciEosB,  lieentiout,  dittolute, 

LICET.  le-sayt,  tm.  (Lat.)  permit. 

LICHEN,  le-kayn,  tm.  bot.  licken.  — 
d'Islande,  Jceland  mott, 

LICITATION.  le-se-tab-syoug,  tf.  (Lat.) 
taie  by  auetion  (ofco-proprieton^  property). 

LICITE,  le-sit.  aif.  mf.  licit,  allowed, 
allowable. 

LICITEMENT,  adp.  licitly. 

LICITER .  le-se-uy,  va.  (Lat.  licitari) 
to  tell  by  uuction  {tke  property  of  eo-pro~ 
prietort). 

SE  LICITER,  ppr,  to  be  tèld  by  auetion, 

LICOL,  See  licoo. 

LICORNE,  le-kom,  tf.  anc.  unkom,  — 
de  mer,  tea-unicom. 

LICOU,  le-koo,  LICOL,  le-kol,  tm, 
kalter,  kead-collar.  Licou  à  une  longe,  a 
deux  longes,  kalter  witk  one  letker,  two 
letkert.  Attacher  un  cheval  avec  son  licoo, 
to  tie  a  korte  witk  kit  kalter. 

LICTEUR,  lik-tuhr  tm,  (Lat.  Uctor) 
Bom.  antiq.  lictor. 

LIE,  lee.  t[.  (Lot.  limas)  1  dregt, 
teet.    —  de  vin,  wine-leet,  wtne-dregt. 

—  d'huile,  oib-dregt,  absol.  De  la  —, 
dregt,  teet,  flg.  Boire  le  calice  Jusqu'à 
la  —,  to  drink  tke  eup  to  tke  dregt.  9 
flg.  La  —  du  peuple,  tke  dregt  of  tke 
people. 

LIE.  âdf.  (Lat.  laetus)  anc.  Faire  clière 
—,  to  feed  well,  to  lead  a  merry  life.  La 
Font. 

LIÉ,  ppa.  of  LIER.  fera.  — b,  4  lied. 
On  l'a  mené  pieds  et  poings  —s,  ke  wat 
brought  bound  kand  and  foot.  9  cnlin. 
Une  sauce  bien  — e,  a  well-ikickened 
tance.  3  Des  lettres  mal  —es,  badty  Jointe 
lettert.  4  mus.  Notes  —es,  lied,  tlurred 
nolet,  flg.  Ces  pensées  ne  sont  point 
—es.  tkere  it  no  connection  between  tkete 
tkougktt.  Un  discours  bien  —,  a  cokereni 
ditcourte,  S  flg.  bound,  lied,  uniled.  Us 
sont  —s  d'nne  étroite  amitié,  ikey  are 
linked  togetker  Jn  tke  clotett  bondt  of 
friendtkip.  Ma  forlane  est  — e  ^  la  vôtre, 
my  dettiny  it  bound  np  witk  yourt.  Je 
sois  —  par  ma  promesse,  /  am  bound  by 
my  promue.  VoiU  la  partie  bien  — e,  le 
lieu  pris,  l'heure  marquée,  tke  part»  wat 
well  arranged,  tke  place  appomled,  tkè 
kour  atsigned.  M"«  de  Sév.  6  Jouer  en 
parties  — e8,/o  play  rubbert.  Avoir  les 
mains  —es,  See  haïr. 

LIÈGE,  le-ayzh.  tm,  I  bot.  eork,  çork^ 
tree.  3  (écorce)  eork.  —  fossile ,  jottil 
eork.  Semelle  de  — .  cork-tole.  Boa- 
chon  de  —,  eork, 

uécB,  tf.  geog.  Uege, 

LIEN,  le-ang.  tm.  (Lat.  Ilgamen)  4 
bond.  —  d'osier,  wHke.  Un  —  de  fer, 
a  band  of  iron.  9  (d'un  prisonnier,  of  a 
pritoner)  bondt,  bandt.  Être  dans  les 
—s,  to  be  in  bondt.  Briser,  rompre  ses 
— s,  /o  break  one't  bondt,  one't  tiet.  8 
flg.  (dépendance)  bonds,  skacktet,  tram' 
melt.  —  religieux,  retigiout  engaqement. 
flg.  Traîner  son  —,  to  drag  a  ckatn  after 
one.    4  flg.  (ce  qui  attache)  bond,  tie.   Le 

—  du  mariage,  tke  marriage  bond,  tie. 
Les  —s  de  la  chair  et  du  sang,  tke  tiet 
of  fletk  and  btood.  Je  lui  suis  attaché 
par  les  —s  les  plus  forts,  les  plus  étroits, 
/  am  atlacked  to  kim  by  tue  ttrongeti 
bondt.  5  law.  Double  —,  double  tie.  9 
artil.  —  de  flasque,  tide-tlrap.  —  de 
jante,  tire-etip,   —  de  rais,  tpoke  grioe. 

LIENTÉRIE,  ie-ang-tay-ree,  tf.  (Gr,) 
obsoi.  pailiol.  lientery^ 

LIENTÉRIQUE.  le-ang-Uy-rlk,  adj.  mf 
obsol.  paibol.  lienteric. 

LIER,  le-ay,   ra.   nous  uioMS,  toits 


LIE 

LiiBi,  {Ut,  Ilgare)    I  to  blni.    —  an 
fagot»  une  botte  de  foin,  one  gerbe  de 
blé,  to  tind  a  faggot,  •  truu  of  haïf, 
a  tkeaf  of  wkeat.    —  avee  un  eordon,  to 
Uni  with  a  itring.    ^  on  homme  à  on 
arbre,  to  tie  ê  man  to  a  tree.    Vous  liez 
cela  irop  lâebe.  yoit  tU  thaï  too  loouly. 
{kwfrb.)  C'est  nn  ton  i  —,  ke  U  ttark 
mai,    flg.  —  les  mains  k  quelqu'un,  to 
tie  a  person's  hands.    —  la  langue,  to 
tongwe-tU,    3  (foire  un  nœud)  to  tie.    — 
les  cordons  de  ses  souliers,  to  tie  one** 
êkoe^ttingë.   3  (joindre  ensemble)  to  bind, 
to  join,  to  connut.     —  les  lettres»  to 
join  the  tetters.    k  cnlln.  —  une  sauce, 
to  tkicken  a  sauce,    5  mus.  —  des  notes,  to 
êlur  notes,    flg.  —  les  idées,  les  propo- 
sitions, les  parties  d'un  discours,  to  con- 
nect  ideas,  propositions,  the  parts  of  a 
disconrse.    —  une  partie  de  promenade, 
de  dirertissement,  to  form  a  party  for 
walking  ont,  a  party  of  pleature.    Il  • 
bien  lie,  mal  lié  la  partie,  he  has  taken  his 
measures  wett,  kadly.    —  amitié  avec 
quelqu'un,  to  coatraet  friendship  with  a 
person.    —  conversation,  commerce,  so- 
ciété avee  quelqu'un .  to  enter  inio  con- 
versation^ to  utahtish  a  correspondenee , 
to  tnake  the  acquaintance  of  a  person.    t 
flg.  (des  personnes,  ofpersons)  (attacher, 
nnir)  to  ûind,  to  connect.    L'amitié,  Tin- 
térét  les  avaient  liés,  fritndship,  interest 
kad  eonnected  them,     7  flg.  (des  per- 
sonnes, of  persons)  (astreindre,  obliger) 
io  bind,  to  bind  down.    Les  paroles,  les 
contrats  lient  les  hommes,  words,  con- 
tracts  bind  men.    —  et  délier,  to  bind 
and  loose. 

SK  LIER,  vpr.  I  to  mix,  to  blend  together, 
to  combine,  to  thtcken,  to  be  eonnected 
{with),  to  bear  {npon).  Os  ingrédients  ne 
peuvent  pas  se  —,  those  ingrédients  can- 
not  mix.  Ûg.  Les  scènes  de  cette  pièce 
se  lient  mal  entre  elles,  the  scènes  in 
that  pièce  are  badly  eonnected.    Le  fait 

a  ne  vous  racoutei  se  lie  à  une  aventure 
ont  j'ai  connaissance,  the  fact  yon  men- 
tion is  eonnected  wUh  an  adtentnre  that 
came  to  my  knowtedge.  3  culin.  Il  faut 
remuer  cette  sance  jusqu'à  ce  qu'elle  se 
lie,  that  sance  mnst  be  kept  stirring  tUl 
U  thickens.  3  flg.  Se  —  par  un  serment, 
par  un  vœu,  to  bind  one's  self  by  an 
oath,  a  pow.  A  flg.  (des  personnes,  of 
persons)  to  become  acquainted,  eonnected, 
mtimate.  Je  me  suis  lié  avec  eux,  /  be- 
come acquainted  with  them.  Ils  se  sont 
liés  dés  qu'Us  se  sont  connus,  they  got 
inlimate  as  soon  a*  they  had  mode  each 
pther's  acquaintance. 

LIERNK,  l^aym,  sf.  arch.  raU, 

LIERRE,  le-ayr,  sm.  {Lat.  hedera) 
twt.  ivy,  —  grimpant,  tree  ipy,  —  ter- 
restre, ground  iry,  al&-koof, 

LIESSE,  le^ys.  sf.  {IM.  latiiia)  anc. 
jollity,  merriment.  Vivre  en  joie  et  en 
~,  to  lead  a  joyfnl  and  merry  tife.  Aux 
noces  d'nn  tyran  tout  un  peuple  en  —, 
at  the  marriage  of  a  tyrant  a  whote  na- 
tion in  mirth,  La  Font. 

LIEU,  le-ob,  fm.  {ImI.  locus)  pi.  — x, 
i  place,  spot.  Tout  corps  occupe  on  — . 
remplit  un  >-,  est  dans  on  —,  enry 
My  occupies  a  nlaee-  9  (pris  abso- 
lument) place.  C  est  le  plus  beau  —  du 
monde,  u  is  the  finesi  place  Jn  the 
world.  C'est  son  —  natal,  u  is  his  natipe 
piace.  S  (par  rapport  à  la  discussion ) 
place.  Un  —  d'assemblée,  de  récréation, 
41  place  of  meeting,  of  récréation.  Mettre 
une  chose  en  —  sflr,  en  —  de  sûreté,  to 
put  a  thtng  i»  a  safe  place,  te  •  place 
sf  safety.  Le  —  saint,  le  saint  —,  the 
My  pûcs.  Les  saints  — x,  ttœ  Holy 
places.  —  de  sûreté,  place  of  safety,  — 
4e  plaisance,  comUry-seat,  —  de  fran- 
chise, —  4'asUe,  flace  of  refuge.  — x 
d'aisaiioet,  — x,  vrivu,  neeessary,  water^ 
doset.  k  (endroit  dtoigné,  indiqué)  spot. 
Quand  je  serai  sur  le  —,  when  I  am  on 
the  spot.  Se  transporter  sor  les  — x.  to 
eoniHy  #m'#  self  ta  th$  spot,    5  (les 
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diftèrentM  pièces  d'nne  maison,  etc.)  pre^ 
mises.  État  des  — x,  état  de  —,  inven- 
tory  of  fixtures.  Réparer  les  — x,  to  re- 
pair the  premises,  prov.  N'avoir  ni  fen 
ni  —,  to  hâve  neither  house  nor  home.  • 
geom.  locus.  7  astr.  point,  g  (place,  rang) 
plaec,  tum,  room,  ttead,  anc.  Il  tient 
le  premier  —,  he  stands  fn  the  ftrst  place. 
law.  Chaque  créancier  viendra  en  son  —, 
each  creditor  will  corne  in  his  tum.  Etre 
au  —  et  place  de  quelqu'un,  to  be  in 
the  room  and  stead  of  a  person.  En  pre- 
mier —,  en  second  —,  en  troisième  —, 
en  dernier  — .  in  the  ftrst,  second,  third, 
last  place.  Tenir  —  de,  to  stand  in- 
stead  of,  40  supoty  the  place  of.  9  (mai- 
son, famille)  family,  hirth,  extraction. 
Celte  personne  vient  de  bon  —,  est  de 
bon  —,  that  person  i*  of  a  good  family . 
Il  s'est  allié  en  bon  —,  he  has  matcked 
into  a  good  family.  Il  sent  le  —  d'où 
il  vient,  he  gives  tokens  of  his  origin. 
Bas  — ,  tow  extraction.  J'ai  appris  cela 
de  bon  —,  je  tiens  cela  de  bon  —,  celte 
nouvelle  vient  de  bon  — ,  /  A«tf  that  from 
aood  aulhority.  On  a  parlé  de  voos  en 
bon  —,  you  were  spokcn  of  in  good 
company.  10  (endroit,  temps  convenable 
pour  dire,  pour  faire  quelque  chose) 
place.  Ce  n  est  pas  ici  le  —  de  parler 
de  cela,  le  —  de  disputer,  tUs  is  not 
the  place  to  speak  about  that,  to  dispute. 
Ce  n'est  ni  le  temps  ni  le  —,  i/  û 
neither  the  time  nor  the  place.  Il  flg. 
(moyen,  sujet,  occasion)  room,  occasion, 
reason,  cause.  Nous  verrons  s'il*  v  a  — 
de  vous  servir,  we  shall  see  if  tnere  is 
an  occasion  to  be  of  service  to  you.    J'ai 

—  de  me  plaindre  de  votre  conduite  à 
mon  égard,  /  hâve  reason  to  complain  of 
your  couduct  towards  me.    Donnez- moi 

—  de  vous  obliger,  show  me  how  I  can 
oblige  you,  give  me  an  opportunitv  of 
obliging  you.  Avoir  —,  to  take  place. 
li  (d'un  livre,  ofa  book)  place.  43  rbet. 
—X  communs,  — x  oratoires,  comtnon- 
plaees,  smalt  tatk, 

AU  LIED  DE,  prep.  f  instead  of,  in  lieu 


of.  Cet  ofllcier  servira  au  —  de  tel  antre, 
tnis  officer  wUl  serve  instead  of  such 
a  one.  9  {noting  opposition,  différence) 
instead  of.  An  —  de  secourir  son  ami, 
il  l'a  abandonné,  instead  of  helping  his 
friend,  he  deserted  him, 

AU  LIEU  QUE,  eonj.  whcreas.  II  croit 
se  tirer  d'afl'aire  au  —  que  visiblement 
U  s'enfonce  de  plus  en  plus,  he  hopes 
to  gel  clear  of  lUs  difftcuities,  whereas 
he  is  evidentty  sinking  deeper  into  them. 
Al.  Dnm. 

LIEUE,  le-yuh.  sf.  {Celt.  leach)  league 
ithe  French  astronomical  or  common  league 
is  4850  yards;  the  légal  or  posting  league 
4268  yards;  the  marine  league,  6076 
yards).  Trois  mortelles  —s,  three  mor- 
tal,  three  wearisome  leagues.  Le  Sage. 

—  de  poste,  posting  league,  —  de  pays, 
couniry  league,  —  marine,  marine  league. 

—  carrée .  square,  league.  Une  —  4  la 
ronde,  a  league  round;  \\  (in  a  wider 
sensé)  Ce  bruit  a  été  entendu  une  —  k 
la  ronde,  this  report  has  been  heard  a 
mile  round,  {hyperb.)  flg.  Il  n'écoute  pas, 
il  est  à  mille  —s  d'ici,  he  lislens  to  no- 
bodu,  he  is  a  thousand  miles  ojf.  {hy- 
perb.) flg.  Sentir  quelqu'un  d'une  — . 
to  know  a  person  is  coming  miles  oÏÏ. 
J'ai  senii  d'une  —  la  proposition  qu^il 
vient  de  nous  faire.  /  saw  what  he  was 
drit'ing  ai  long  before  he  came  ont  with 
the  proposition  he  has  just  mode  us.  Il 
sent  sou  fripon  d'une  —,  ke  looks  tike  a 
rogne,  prov.  flg.  Etre  k  cent  —s,  à  mille 
—s  d'une  chose,  n'en  pas  approcher  de 
cent  —s.  de  mille  —s,  to  be  far  oi,  oui. 

LIEUR.  le-nbr,  sm.  (from  lier)  agri. 
binder. 

LIEUTENANCE,  le-oh-tuh-nângs.  $f. 
mil.  lieutenaney. 

UEUTENANT,  lyub-tuh-nlnf,  sm.    I 

I  mil.  lieutenant.    —  général,  lieutenant' 

gênerai. colonel,  lieulenant'cotonel, 
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—  en  premier,  flrst  lieutenant.    — 

second,  second  lieutenant.    Stfns ,  fi»- 

sign,  —  de  vaisseau,  lieutenant  of  m 
man-of-war.  —  civil,  civil-lieutenant  {m 
police -officer).  9  hist.  —  Général  de 
royaume,  tieutenant-generai  of  the  kinp- 
dom. 

LIEUTENANTS,  lyuht-ningt,  sf,  anc. 
Madame  la  —  civile,  the  civU-tleutenanfs 
lady. 

LIÈVRE,  lyayvr*.  sm.  [Ut.  lepos)  4 
zool.  hare.  Mettre  un  —  en  pité.  ta 
make  a  hare-pie.  Un  rlble  de  —,  ttie 
back  of  a  hare.  pit<iH.  Peureux  comme 
un  — .  a*  fearfui  as  a  hare.^  Avoir 
un  bec  de  —,  être  bec  de  —,  See  bec. 
flg.  Lever  le  —,  to  start  the  stbject, 
prov.  Il  a  une  mémoire  de  —,  c'est 
une  mémoire  de  —  qui  se  perd  en  cou- 
rant, he  has  a  very  short  memory. 
rov.  flg.  U  ne  faut  pas  courir  deux  —s 
la  fols,  qui  court  deux  — s  à  ta  Ms 
n'en  prend  aucun,  one  must  not  hâve  too 
many  irons  in  the  fire.  flg.  C'est  Ik  que 
ait  le  —,  that  is  tke  main  point,  â  a&tr. 
Le  —,  the  hare. 

LIGAMENT.  le-gah-miAg,  sm.  anaL 
ligamen,  ligament. 

LIGAMENTEUX,  le-gahmâng-1ah,  odj. 
m.  fem.  ligamenteuse.  I  anat.  ligameur 
tat,  tigamentous.    9  bot.  stringy, 

LIGATURE,  le-gat-fir,  sf  {lot.  liga- 
tura) i  surg.  ligature.  Faire  la  -> 
d'une  artère,  to  lie  an  artery.  9  (ponr 
nne  tumeur)  ligature.  S  (d'une  saignée) 
ligature.    4  print.  ligature, 

LIGE,  leezh,  adj,  mf  liège.  Homme 
—,  liege-man.  Hommage  —,  homage 
liège.    Vitt —,  ierre  —  rassalage. 

LIGNAGE,  le-nyazh,  sm.  icollectln,) 
tineage,  progeny.    Haut  —,  high  birth. 

LIGNAGER,  len-vasb-ay,  sm.  person 
of  the  same  tineage,  kinsman. 

LioNACER,  adj.  anc.  law.  Retnit  —, 
reemption. 

LIGNE,  le-nyuh,  sf,  {Lot.  linea)  I 
Une.  —  droite,  courbe,  straight,  eurve 
liae.  Deux  —s  parallèles,  two  parattei 
Unes.  —  perpendiculaire,  verticale,  ho- 
rizontale, oblique,  circulaire,  perpendi- 
cular,  vertical,  horizontal,  oblique,  cir- 
cular  Une.  Une  —  spirale,  a  sptrat  Une. 
Tirer  une  —  d'nn  point  à  an  antre,  ta 
draw  a  Une  from  one  point  to  another,  — 
équinoxiale.  equinoctiat  Une.  absol.  Pas- 
ser, couper  la  —,  to  cross  the  Une.  — 
méridienne,  meridiûn  Une.  —  de  foi,  fidU' 
cial  Une.  naut.  —  d'eau,  water-Uue.  — 
—  de  démarcation ,  Um  of  démarcation. 
Aller  quelque  part  en  —  droite,  to  po 
somewhere  straight,  in  a  straight  Une, 
flg.  C'est  un  homme  qui  a  toujours  marcliô 
sur  la  même  —,  qui  s'est  tracé  une  — 
dont  11  ne  s'est  jamais  écarté,  he  is  a 
mon  who  has  alwaus  fottowed  tke  sawu 
Une ,  who  has  laid  himsetf  ont  a  patk 
ftom  which  he  has  never  swerved.  flg. 
Suivre  la  —  du  devoir,  de  llionnear,  ta 
tread  tke  path  of  duty ,  of  honour.  flg. 
Être,  marcher  sur  la  même  —,  io  p^ 
abreast,  to  hold  the  semé  rank.  flg.  Etre 
en  première  —,  mettre  en  première  —,  to 
be  placed,  to  place  in  tke  first  rank.  flg. 
Être  hors  de  —,  to  be  beyond  comparisms. 
9  (de  la  main)  La  —  de  vie^  Une  ofiife. 

3  nian.  —  de  la  volte ,  Une  of  the  voit. 

4  absol.  Une.  S  paiut.  sculpt.  Une.  La  — 
de  composition  d  un  tableau,  the  Une  of 
composition  of  a  painting.  t  arch.  Une. 
7  vrrit.  Une.  Il  v  a  tant  de  mots  à 
chaque  —,  et  tant  de  —s  k  chaqne  page, 
there  are  so  many  words  to  each  Une, 
and  so  many  Unes  to  each  page.  Met- 
tre on  mot,  un  passage  ï  la  —,  to  èegim 
a  new  Une  with  a  word,  a  passage. 
Ecrire  hors  —,  mettre  hors  —,  tirer 
one  somme  hors  —,  to  write,  to  set 
a  sum  in  the  margin.  Mettre  en  —  de 
compte,  tirer  en  —  de  compte,  to  tal^e 
into  aceount,  to  carry  to  aceaunt^  ta 
charge.  8  (ce  qui  est  écrit  dans  une  ligne) 
Une.    U  n'y  a  pas  dans  cet  ouvrage  ine  — 
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'qui  toit  conreete,  ikere  U  not  in  tkat 
wark  a  single  Hue  correct.  Je  tous 
écrira  deux  —s  pour  vous  prévenir  de 
mon  arrivée.  /  tnaU  drop  you  a  line  to 
apprUe  you  of  my  arrivai,  9  (des  ma- 
çons, ete.,  of  moêons)  line.  Tirer  une 
moraille  à  la  —,  une  muraille  en  — 
droite ,  lo  mêke  a  wall  in  a  tlraiglu 
Une.  Marquer  le  bois  à  la  — .  to  mark 
tinter  witk  a  Une.  Planter  des  arbres  à 
la  —,  to  plant  treee  in  a  strai^ht  line. 
40  (pour  pécher)  /m^,  fishing-line;  rod. 
Pécher  à  la  —,  to  angle.  —  dormante. 
dead  Une.  14  (oorderie)  Une.  —  de 
sonde,  tounding  Une.     13  vrar.  Une.  La 

—  appuyait  sa  droite  au  village,  et  sa 
gauche  au  pied  de  la  montagne,  the  line 
resied  Us  rigkt  on  the  village,  and  ils 
left  at  Ihe  fool  of  the  mountain.  Se  porter 
sur  la  —,  to  hear  upon  ihe  Une.  Entrer, 
rentrer  en  —,  se  mettre  en  —,  lo  fait, 
io  fall  hack  iuto  line.  Rompre  la  -,  to 
kreak  the  Une.  Forcer  la  —,  to  go  too 
mitch  forward.  Refuser  la  — .  to  sland 
too  muck  behind.  —  de  direction,  Une 
of  direction.  —  d'opération.  Une  of  opér- 
ation. i3  (d*ane  armée,  of  an  artny) 
Une.  L'armée  était  rangée  sur  trois  —s, 
était  campée  sar  trois  ~5.  the  army  was 
dranm  tw.  eneamped  in  three  Unes.  — 
j^eine,  fnU  line.  Marcher  eu  — .  to  mareh 
m  a  Une.  Troupe  de  >-,  troop  ofthe  Une. 
«bsol.  (coUeetir.)  La  — .  the  line.  14  (tac- 
tique navale}  Une.  —  de  combat,  line  of 
iattle.  —  du  plus  près,  close-hauied  Une. 
Vaisseau  de  —,  ship  of  the  line.  45 
fort.  Une.  Travailler  aux  —s,  to  work 
âU  the  Unes.  16  fort,  (suite  d'ouvrages 
de  (orliflcations )  Une.  —s  continues, 
continned  Unes,  —s  d'approche.  Unes  of 
^proaeh.  —s  de  contre-approche,  Unes 
of  counter-approach.  —s  de  circonvalla- 
tloQ,  Unes  of  circnmvaUation.  —s  de 
cABmnnication .  Unes  of  comwtunieation. 
-^  parallèles,  parallel  Unes.  —  de  dé- 
fense, —  de  frontière.  Unes  of  defence. 

—  de  douanes,  ihe  cuslom's  frontier.    17 

—  télégraphique,  lelegrophic  Une.  18 
(douzième  partie  d'un  pouce)  Une.  19  ge^ 
Jieal.  line.  —  directe,  droite,  collatérale, 
masculine,  féminine,  direct»  collatéral, 
maie,  female  Une.    Les  héritiers  en  — 

.-collatérale,  the  collatéral  heirs. 

LIGNÉE,  le-fljray,  sf.  Uneage^  progeny, 
olfspring,  issne.  La  —  de  princes  que  lui 
4vait  donnée  sa  première  femme,  tne  line 
of  princes  his  first  wife  had  giren  him. 
fioss.  L'humaine  —,  mankind.  La  Font. 

LIGNBTTE.  le-nyet,  sf.  tech.  thread, 
twine. 

LIGNEUL,  le-nyuhl.  sm.  tech.  eoè- 
bler*s  thread. 

LIGNEUX,  le-nyuh.  adj.  m.  fem.  li- 
€NBDSB,  [Lot.  Ugneus)  bot.  ligneons. 

LIGNITE,  le-nyeet,  sm.  min.  UgnUe. 

LIGUE,  le-Kub.  sf.  {from  Lot.  ligare) 
teague.   —  défensive,  defensise  league. 

—  offensive,  ofensive  leagne.  Faire  une 
—,  former  une  —,  4o  tnake,  lo  form  a 

, league..  i  absol.  Fr.  hist.  leagne.  Du 
temps  de  la  Ligue,  in  the  lime  of  the 
deagne*  3  (complut)  leagne,  confederaey. 
Ca  grand  écrivain  eut  bien  de  la  peine 
à  se  défendre  contre  la  —  de  ses  ennemis. 
tkat  great  writer  had  hard  work  lo  dé- 
fend himself  against  his  enemies  who 
were  leagued  together, 

LIGUER ,.  le-gay,  va.  {from  iigue^  to 
unile  in  a  league. 

ss  LiGDER,  vpr.  lo  Uaguo.  Il  se  ligua 
avec  les  niéconients.  he  joined  the  party 
4>f  the  malconteuis.  Liguez-vous  sainte- 
ment pour  le  bien  mutuel,  unité  yourselues 
sacredlu  for  your  mufuai  good.  C  Del. 

LIGUEUR,  le-guhr,  sm.  fem.  ligobose. 
Fr.  hist.  leaguer. 

LIGULE,  le-gfil,  sf.  bot.  Ugula. 

UGULÉ,  it-tdhhy,  adj.  m.  fem.  — i, 
Jiot.  ligulaie,  ligulated. 

LIGURIE,  le-^fl-rec,  sf.  geog.  Liguria. 

LIGUIUEi\.a<(;.  m.  fem — ne,  Ugurian. 

XALKS,  le-lah,  $m.  {Sp.)    I  bol.  lUac. 


S  {adjectiv.)  lUac.    Une  robe  —,  a  lUae 
dress. 
LILIACÉ,  le-Iyah-say,  adj.  m.  fem.  — e, 

4  bot.  lUiaceous.  S  {suàstantUf.  )  Une 
— e,  a  lUiûceous  planti 

LILIPUTIEN,  le-le-pfi-syang.  adj.  and 
sm.  fem.  —ne,  LiUputian. 

LILLE,  leel.  sf.  geog.  Lille,  Liste  [a 
town  in  France). 

LIMACE,  le-mas,  sf.  (Gr.)  f  nal.  hist. 
slug,  naked  snail.    9  mech.  water^screw. 

LIMAÇON,  le-mah-song,  sm.  4  nat. 
hist.  snâU.    —  des  Jardins,  garden  snail. 

9  anat.  cochlea.  3  mech.  cockle.  4  arch. 
Escalier  en  —,  cockle -stain,  winding 
staircase. 

LIMAILLE,  le-mah-yub,  sf.  fUings, 
file-dusl,  Umalure. 
LIMANDE ,  le-mAngd ,  sf.  4  jch.  dal>. 

5  xi2at.  parcelling. 

LIMANDER,  le-mâng-day,  va.  naut.  to 
parcel. 

LIMAS.  See  limacb. 

LIMBE,  langb,  sm.  4  astr.  limb.  9  bot. 
limh.    3  maih.  lUnb.    4  mech.  limb. 

LIMBES,  langb,  sm.  pi.  theol.  limbo, 
limlfus. 

LIME,  leem,  sf.  4  tech.  fUe.  —  dquce, 
straight  file.  —  sourde,  dead  file.  — 
plate,  flot  file.  —  à  couteau,  kuife-fUe. 
Tailleur  de  —,  fUe-cutter.  Coup  de  —, 
fUe-^iroke,  louch  of  the  fUe.  fig.  La  — 
du  chagrin  vous  use  comme  moi,  ihe  ean- 
ker  of  grief  erodes  yon  as  well  as  me. 
Mirab.  —  douce,  smooth  file.  9  flg.  (des 
ouvrages  d'esprit,  of  lUerary  Works)  file. 
Passer,  repasser  la  —  sur  un  ouvrage 
de  prose,  de  poésie,  to  polish,  to  repo' 
Ush  a  work  of  prose,  of  poetry.  Donner 
le  dernier  coup  de  —  4  on  ouvrage,  to 
give  Ihe  flnishtng  stroke  lo  a  work. 

LIME.  sf.  hori.  lime. 

LIMER,  le-may,  va.  4  lo  file.  9  flg. 
to  polish,  to  finish  off.  Le  style  trop  limé 
perd  de  sa  vigueur,  qp  oter-ilnished  style 
toses  somewhat  of  Us  force,  Balz. 

SB  LiMEB.  vpr,  h  to  be  flled,  9  flg.  to 
be  frayed. 

LIMEUR,  lo-muhr,  sm.  filer. 

LIMEUSE,  le-mnhz.  sf.  mech.  flUng- 
machine. 

LIMIER,  le-myay.  sm.  zool.  Umo-kound, 
blood'hound.  fie.  —  de  police,  police  offi- 
cer^  sny,  blood-hound.  Ces  —s  de  jus- 
tice, thèse  btood'hounds  of  justice.  Le 
Sage. 

LIMITATIF,  le-me-tat-lf,  adj.  m. 
fem.  limitative,  limilarian,  limUing. 

LIMITATION,  le-me-tah-syong,  sf.  linU^ 
talion. 

LIMITE.  le-mit,  sf.  (Lot.  limes)  4 
Umit,  bound,  boundary.  —  d'an  champ, 
landmark.  Li  rivière  sert  de  —  à  ma 
propriété,  the  river  is  the  boundary  of 
my  estate.  9  —s.  pi.  limits.  Étendre  les 
—s  d'un  Etat,  lo  extend  the  limite  of  a 
couttlry.  Les  —s  naturelles  de  la  France, 
the  natural  boundaries  of  France.  8  (mo- 
rally)  bounds,  limits.  Son  ambition  est 
sans  —s.  his  ambUion  is  unbounded. 

LIMITÉ,  ppa.  of  LIMITER,  fem.  —  b. 
lUniled,  reslrained.  fig.  Coogé  — .  limited 
leave  of  absence,  furlough. 

LIMITER,  le-me-tay,  va.  {Lai.  limiure) 
4  to  limU  [$o),  U>  bound,  lo  stiul.  9  flg. 
(du  prix,  etc.)  to  limU,  to  confine.  On 
ne  loi  a  point  limité  le  temps  de  son 
voyase,  no  Umit  has  been  set  to  the  lime 
of  his  joumey.  3  {moraUy)  to  Umit,  Il 
ne  peut  sooffk'ir  qu'on  limite  son  pouvoir,  he 
cannol  suffer  limits  to  be  set  lo  his  power, 

SB  LIMITER,  vpr.     4  to  bc  UttUted.    9 

10  confine  one's  self* 
LIMITROPHE,  le-me-trof,  adj.  mf. 

geog.  border  ing  upon. 

LIMON,  le-mong,  sm.  (Lat.  iimus)  4 
sUme,  ooze.  9  flg.  clay.  On  dirait  que 
Dieu  l'a  péiri  d'un  autre  —  que  moi,  one 
would  say  God  has  formed  him  of  a  dif- 
férent clay  from  me.  Boil. 

LIMON,  sm.  \  (de  voilure)  shaft,  side. 
9  (d'escalier)  noteh-board,  cërriage. 
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LtHOM,  sm.  bort.  Utne,  lemon. 
LIMONADE ,  le-mo-nad .  sf.  lemonade 

—  gazeuse,  effervescing  lemonade. 
LIMONADIER,  le-mo-nad-yay,  sm. 

fem.  LiMOKADiÉRB,  coffcc-house  keeper. 

LIMONEUX ,  le-mo-iioh,  adj.  m.  fem. 
LiHOHEUSE,  slimy,  muddy.  Essuyant  k 
ces  mots  sa  barbe  limoneuse ,  wiping  as 
he  spoke  his  slimy  beard.  Boil. 

LIMONIER,  le-mo-nyay,  sm.  thUt-horse, 
shafl-horse,  off-wheeler. 

LIMONIER,  sm.  hort.  lùne-tree. 

LIMONIÉRE,  le-mo-nyayr.  sf.  4  (bran- 
card de  voiture)  shafls.  kîttA^—,  gai- 
loper-carriage.     9  carnage  with  shafls. 

LIMOSINAGB,  le-mo-ze-nazh.  sm.  tech. 
ttshiar-work. 

LIMOUSIN,  le-moo-Ean^,  sm.  4  geog. 
{a  province  of  France)  Umosin.  9  (ma- 
çon) rough-walter,  " 

LIMOUSINE,  le-moo-zin,  sf.  carter's 
coat. 

LIMPIDE,  lang-peed.  adj.  mf.  limpid. 
flg.  Son  style  est  devenu  moins  —,  Ai» 
style  has  become  less»clear,  S^*-B. 

LIMPIDITÉ,  lang-pe-de-uy,  sf.  limpid- 
ness,  UmpidUy. 

LIMURE,  le-mflr.  sf.  4  filing.  9  (l'eut 
d'une  chose  limée)  filing.  Cette  tabatière 
est  d'une  —  parfaite,  that  snufl-box  has 
been  perfeclly  well  filed.  3  (limaille) 
{Utile  used)  fUings. 

LIN,  laog,  sm.  (Lat,  linum)  4  bot. 
flax.  Graine  de  —,  linseed,  fias-seed. 
absol.  Fariue  de  graine  de  — .  linseed- 
meal.    Huile  de  —,  linseed-oit.    Fil  de 

—  ,  linen-yam.  9  (toile  de  lin)  tinen. 
Gris  de  —,  gridetin,  gridetia  cotour;  \\ 
{adjectif.)  gndeiin. 

LINAIRE,  le-nayr,  sf.  bot  toad-flax. 

LINANGE,  le-nângzh,  sm.  geog.  Lei' 
ningen. 

LINCEUL,  lang-sohl,  sm.  {Lot.  linteo- 
lum)  shroud,  winding-sheel.  Envelopper 
d'un  —,  to  wrapt  to  bind  in  a  shroud, 
lo  shroud.  flg.  L(B  silence  est  le  —  du 
passé,  silence  is  a  winding-sheet  lo  the 
pasl.  Lamart. 

LINÉAIRE,  le-nay-ayr,  adj.  mf.  4  li- 
neor.  Dessin  —,  Uneat  design.  9  bot. 
Feuille  —,  linear  leaf. 

LINÉAL,  le-nay-al,  adj.  m.  fem.  — e, 
lineai. 

LINÉAMENT,  le-nay-ah-mAng,  sm. 
iineantent,  feature.  {morally)  Les  —s  d'un 
discours,  the  outlines  ofa  speech.  BulT. 

LINGARD,  lang-car,  sm.  weav.  warp^ 
thread  {to  replace  tne  broken  ones). 

LINGE,  langzh.  sm.  {Lat.  linteum)  4 
Unen.  —  sale,  dirly  linen,  —  flu,  âne 
linen.  Blanchisseuse  de  —  flu,  blanchis- 
seuse de  fin.  clear-slarcher,  —  de  corps, 
body-Unen,  —  de  lit,  bed-linen.  —  de 
table,  table-Unen.     Iparticul.)  Mettre  du 

—  blanc,  to  put  on  eïean  linen.  9  (mor- 
ceau) linen,  clotk.  —  k  barbe,  shnving- 
ctùth.  prov.  Il  n'a  pas  plus  de  force 
qu'un  —  mouillé,  heis  as  weak  as  water, 

LINGER,  lang-zhay,  sm.  fem.  lingàrb. 
readu-made  Unen  dealer. 

LINGERIE,  laiigzh-ree,  sf.  4  ready- 
made  linen  warehouse.  3  (marchand IsesV 
linen  goods.  3  (dans  les  hôpitaux ,  eic.y 
Uttfn  room. 

LINGOT,  lang-go,  sih.  4  ingol ,  wedge. 
Or,  argent  en  —,  bullion.  3  (chasse) 
slug.    3  prinl.  ingot. 

UNGOTIÉRB,  laag-go-tyayr,  sf.  tech. 
iagot-mouid. 

LINGUAL,  lang-gfial.  adj.  m.  fem. 
— B,  4  aoat.  lingual.    2  gram.  lingual. 

LINGUALE,  lang-gA-al,  sf.  gram.  Un- 
guai. 

LINGUE,  lang-guh,  sf.  Ich.  ling. 

LINGUISTE .  lang-gfl-ist.  sm.  linguist. 

LINGUISTIQUE,  lang-gtt-is-tili.  sf. 
Unguistics. 

LINIER,  le-nyay,  adj.  m.  fem.  linièrk, 
flax.  Industrie  linière.  flax-husbandry, 

LIMER  E,  le-nyayr.  sf.  flax-ground. 

LINIMENT,  le-ne-mâug,  sm.  phann. 
Uniment, 


ctlt^uet  SmtiM 
Hn  »  ITW,  iltd  •-  — ■ 
iinxiE.  nf.  Imi.  I. 
L1N0MPLE,  le-BO 

LINON.  1t-nani.  m.  (tlalT^)  /»■. 

LINOT,  1r-H.  M.  LINOTTE.  Ic-nol, 

tf.  cm.  «»■«.    Ig.  C'esl  une  Itle  te  —, 

jlr.  lit  II  JUrv-trdijvd.    pn».  llf.  pop. 

Siffler  11  —le.  le  drnk  Urd. 

LINTEAU,  Dnf-lti.  m.  lech.  IhUil. 

LION,  Ijont-  •*  (em.  —m,    <  axiL 

~  Itn.  La  rDciiseuicnl  d'nD  —,  lie  ntr-, 

'Wb  ef  <  lim.     Hg.  C'esl  la  —,  Il  m 

■luMI  (i  


il.  Coudre  11  pnu  du  reurd  t  cri  le  di 
—,  It  im»  llu  ft^i  cKNtlmç  le  Ikt  lin- 
Urentik.  pn».  A  l'oncle  on  coddiIi  |. 
—,  (|r  Ikt  itmple  et  nuy  jitdçi  e(  It 


LIPOTHYMIE.  If-po-U-nm.  tf.  (Cr.) 
HpI'E  .  'l™'  »/■.  IGer.)  hm.  Ikick  Up. 


LIPPUE.  le-piT,  (/.  I  l«.  fim,  luiift- 
/W.  1  (repas)  mm/.  PolM  le  tnnchc  —, 
loBl  I  la  poiKie  <le  \'i^.  m  teed  mteli 
htt^ctil, allât  Ikt  reiti  eflluneard. 
La  Pniii.  C'rii  su  clienlieiir  de  rraucbes 
— t,  kr  U  *  fmtcr. 

Lll'l'ITUDt;,  W-pWM,  *r  »ed.  (*- 
ttllàdt. 

LIPPU,  te-pll.  14'  a.fni.-E,l  r>fii. 
kMUr-lhmei.    1  m.  faai.  iMber^lp. 

LIQI'ATIOS  .  le-looi-sjonj.  •[.  [Ltl.) 
(he»i.  ell^allB*,  liqulian.  PlMei  de  —, 
llfUlifo-ratr: 

LIUUËFIABLE,  le-UT-(F>t>l'.  •4-  "A 
Ikat  mtf  h  liatfitd. 

LIUITËFIANT,  Ic-llT-ryaDR .  ffr.  ef 
LiaotritR,  dil.  m.  fen.  —t..  li^iitfiieg. 

LIOIt^FACTlOM,  lt-kij-hk4)0[i|,  tf. 
lUl  t  iMufarlIai. 

UQUFFIEII,  te-tiF-ryi;.  M.  voiu  li- 
Wtriion.  TOm  Liauiriiu.  {L^.  Ilqne- 
btm)  It  llineft- 

»  Liarfriia,  nr.  U  lltuiff. 

LIOLKUn,  IF-Uhr.  •/.  (Lu.  Ilqnor) 
1  lifier.  3  iholswa  obienDc  ptr  I*  dis- 
lUlalHHi]  llfier.  —  lont,  tlretf  cerdiel. 
—  ilnotr,  liffCtr.  VIo  de  ~,  tiettt 
irliir.  Ce  vIb  a  irop  de  -,  (Ml  wl»e 
it  It»  ëictel.  porihs.  La  —  liarhli]!», 
■*«.    ~»  fnlpli«i.  rcfrt'kiti  tt''«pi- 

LIUHinAHBAIt,  Ifr-te-din|'l4r.  n. 
bM.  llnUimktr. 

UObIDATEIin.   le-ke-dil-sht,  ti}. 


LtUUlDATlON,  I 


ng.  .f.  II- 


miiidalln  *(  t  ftrlterikif  in  Irtdt. 

LIQUIDE.  IB-Verd.  tdj.  mt.  iUl.  li^al- 
dni)  I  llftU.  Ketal  — .  lifvd  mil. 
ConBlirea  —a,  lifuld  eam/Ut.  1  poetlr. 
Le  —  tBi|)ln,  Il  plilne  —,  lài  raU'^ 


-  tltïienl 

t  HE.  (de  bien,  d'irgoni.  e{  fnrtriy,  m 
■Mirryl  cinr.  Qatriatt  mille  «roi  d'ir- 
tenl  ire  el  —,  firit  Ikantnd  cromu  it 
dur  ni  rudg  «idik'fj.  Rtpi, 

I.IDI1I»:.  <■■  t  lifuld.    j  <biilss«u  tpt- 
lllata>es|  Jifnar.    3  ued.  liiwil. 


LIS 

le-te-di;.  I 


Liavma,  >*r.  le  liçiiiUc.  la  fi 
diNi,  le  rhd  ■■  eu'i  'guri. 
IDIDITB,  le-te-d«-ur.  if.  /'(«Mi/ 


LIQDIDITI 
'  LIQUOReUX 


LIOl'OniSTE,  le-ko-rlU.  i 

mawiatltrtr,  ifMI-deàler. 
LIHE.  leer,  m.  irrtl.  kiu 


rtad.     Apprêadre  ï 


<i  Ueult. 
reretd.    Il 


3  (iwot 


rrad.  QoICMiqae  a  beiUFoop  In.  >  ieta- 
toaf  aDïSl  Klenn,  iiktenr  kii  rtad 
mark  ku  Ittnui  m*ek.  La  FonL  — 
une  lellre ,  on  hilltl,  ■■  ails .  le  mi 
»  Itller.  ■  w/i.  ■  mMiet.  1(.  Ces)  an 
ODvragc  qi'on  ne  peni  —,  U  a  e  verK 
Ikel  il  iM  naieUe.  Ce  llTM.  cei  Diinia 
M  liidtt  —,  Ikal  koek.  (kl  merk  il 
ImiérrMtg.  4  —  la  oiu^qie,  le  rtti  m- 
[d'an  Km  <|B'aD  proleuear  ei' 


ne.    B  (d'an  litra  an'a 
pliqne)  le  rtU.   Onel  ai 


tlMIlt     t    <l 


NIt.  lu  rloM  iM  ipeak  Enslith.  i 
na  fiai  II  eaill)  enoKçk.  7  G 
•éint  ([Delqau  ehose  d'oliMor  ou 


Ikt  iiari,  le  read 


iflui  de  queinn'u 
■  Ike  fUarc.  ' 


(//.)  /ira  <n  ;/<aia 


LIRON,  S» 

LIS.  m.  an.  I  hol.  Ulj,  Tlne  de  — , 
lalk  ef  a  lit-  Pl>ni«  «le  — .  liij.  ï  (li 
Besi)  lilf.  La  lilanchmr  dra  — .  Ikc 
mh'inai  ef  Ikt  lilg.    Bf  Teliil  de  -. 

Iiliei.  rtm^IwrJn  ef  lil'iei  ead  roiii. 
poellc-  Lei  —  de  «m  IcIiU.  rie  un  vissRn. 
Ikf  falrnfu  efktr  nmiiltziea.  ef  kir 
fan.    %  lier.  Flear  de  —,  tnr^-lii. 


{Sent  proTlote,  etc.,  ef  a  rmittt,  tU-t 
eerder.  alremlj.  nirl,  ttrgi.  eatMn. 
La  -.  In  ->  d'un  bois,  d-ane  Tôt»!,  ik* 

N«e  sit  la  —  des  bois,  fora  m  Ikt  tUni 
ef*  atee*.  Hlcb. 

LISOIR,  le-iMlr,  n.tttb.  kairkiftr. 
rider,  irinnm-tti. 

LISSAGE,  te-saih,  im.  ledi.  (Ae  ta 
poDdrr.  tf  eanfeirier.tit.)  f/aiâf. 

LISSE,  Ils,  adj.  mf  (Gr.)  imeett. 
ilitt,  gleaif.  CinoD  —,  tauelk-kerit 
tarrfl.  Une  tloOe  —.  gleiij  Uaf.  Ca- 
lonae— ,fJiia«/iiiH. 

HMi,  if.  mannr  B«rp.  Fil  k  -i, 
ktad-lkread.  TiiilswHï  k  hiMe,  de 
hinie  —,  liinle  —,  luik  mtrf.  Tspinert» 
k  basse,  de  lusse  —,  baue  —,  laa  rtrj. 
t  nul.  rail.  riUe%.  —  de  fibord,  aauf 
rail.  ~-  de  plat-bord,  wffiT  tka*tl  frtk. 


lifllmf 

i.   t  imaaIUf 
,  glaiia,  kamt. 


ckite.  'a  .«..  ,Biu,. 
LISSEÎTE,  lli-Hjl,  ef 

LISSOIR.  Ils-wolr,  ni. 
ateai.  feliiker,  kanùiki 
3  (endroil)  imeolkhig  r  . 

LISTE,  lut.  if  III.  IlslaJ  1  UH,  rtll.  te 
1  (eraié  la  —  d«  JnrH,  lit  jarf  h—  ktt» 
imptatllti.  Dmeet  b  —  de*  aM>ti  «t 
des  UtMts  iprèi  nM  bataille,  te  makt  m 
rtlKm  ef  Ikt  killti  ami  leendti  aflir  a 
tallli.  —  élKiarsIe.  tlaltrallM  t 
Ides  cbMes,  ef  /Ainri)  /W.  Ce  li're-ll  n'*- 
Iili  pas  dans  an  —,  mt  nu  —,  Ikat  katt 

LISTEL,  iii-lrl ,'«.  flllll'.  lultl.  list. 
LISTON,  lis-ioni.  m.  ber.  etraU. 
LIT.  I«,  ni.  (Ul  leclas;  <  ktd.  Urea- 
ler.  If  ndw  ■»  — .  lû  make  wf,  Itmirr 
pMs.  la  ekeiM. 


itplial-tié. 


a  kei.     Le  deni 
Il  radie  do  -, 

—  de  nirade,  kta  ai  mis,  »•  (•<-  rrnw 
mtal,  w-  It».    —  dr  repos,  euck,  m/*. 

—  de  Miiflf,  fetiiat-tta.  —  de  eaap. 
«wp.  /Itid-kei.  —  it  Teille,  ■•m'a 
ktd.  falltl.  lia  lonl  —  1  part,  tkrt 
kati  teparut  ktii.  Ils  ne  fonl  i^u'aii  —, 
Ikti  ilitf  In  Ikt  lamt  ktd.   I»i.  Alkr  di 

—  i  11  iibi*  r\  de  la  iiWe  la  —,  le 
MU.  airf  frani  laUt  » 

ae  pas  qailler  le  —, 
■  tmf  nu.  i<  t€  naftttd  Ittat'a 
Bg,  âire  au  —  de  li  non.  an  —  de 


ti  fnm 

M.  darder  le  - 


.    gtKfT-ii-iatt.     k 


demk-ifd. 


1  (le  J 


,  if.  leof.  Ufisa. 


(Pmw).    SItgi 

de  ~,  le  lil  *•  a  , 

Fleur  de  —,  laatr-di 

I.ISBONKE,  Us-bm 

LISËHË,  le-saj-rat „ 

(raie)  ktrdrr. 

LISERON,    llfmni:.   LISEUBT.    Ui- 
r*5.  «a.  bol.  kiad-wfei.  ceanltalaa. 

LISET.  le-uj.  im.  bol.  Uni-Kitd. 

LISETTE,  le-iel,  if.  litsk. 

LISEUII,  le-iohr.  n.  rem.  Lisicii, 


—     .     —  de  bois  de  no)rr,  d'acajon,  *  ih/iW. 

{la  Kraiire). /)«  H/ftt  |  ■  M«k«pa«|r*«d((Md.  Monter,  déawntcrna 

titi  —    de  1er.  n  irn  ktdaltai.    >  lit 

tonr  du   III)   kti-kaainei.      lia  -  «ë 
Aimai,    d'indienne,  iamaik,  ckialt  kté- 

■       ■    ■    ttddmf. 


LISEUSE,  te-inbi,  t/ 

LISIBLE.  iMibl-.adi. 
-.  Ikal  i. 


teeh.  rtadias- 
af  ItgiUf.  tg- 


'  LiSÎBLÊHENT.'  le-ie^ilub^BÉnï 

LISIRRE.  le-iMjr,  tf.  {Ltl.  Ileiani)  I 
liai,  iilrtft.  1  (kl  txittile»)  (pour  en- 
fuis) iiaiiat-ilriafi.  Mener  nn  enfaui 
k  la  — .  1*  tup  s  ekUi  il  Itaiiai- 
ilrinii.  II.  Nus  errean  aonl  nos  — i, 
BUT  irnn  are  ttr  ItaMaflriai:  Voit. 


leanufj.     k  (iFs  nialelail  *> 
Un  bon  —,  «  (oed  kri.  Un  — 
a  aer\i  lefi  M.    Faire  le  —,  m™ 
/■  Kolir  Ikt  ked,  a  kei.    Defiln, 

Ike  'iti-tleikii,  le  '  ■««  •  ktd. 
■lune,  ftaiktr-kei.  prai.  lï.  Coa 
tait  un  —  on  se  loncbe.  Ste  a 
i  (ty  tJltaiien)  Un  -  de  |U 
ïenlnre.  •  «fft.  iraiit  M,  i 


-  de  lusiice.  Ikt  ktai  ikal  itf  ktld 

■ei  ef  jauiee.    S  If.  loirlaie)  M. 
Milanls  du  premier  -,  du  serond  -, 


ef  Ikt  fini. 
7  [kf  OH/Mp)  (d'une  ri 

Ikt  leiad't  ete.    '—  d 


de  pierre,  a  ktd  tf  tieti  n 


LIT 

#  tmrrp,  4kê  M  of  a  course  in  a  ttou 
huUwg,  40  flg.  (coQche)  ktd.  Du  —  de 
CttiMirr,  de  terreao,  a  btd  of  dung,  mould, 

LITANIES»  le-(an-ee,  sf,  pL  (6r.)  4 
eath.  Uior.  Wanies.  Dire  les  ^s,  lo  say 
tke  litanie*,  S  fig.  {jsing.)  endUts  slory. 
11  0001  •  fait  one  longue  lilauie  de  ses 
plaintes,  he  gâte  m  a  long-winded  ttory 
of  kit  eomptitMis. 

UTEAU,  le-to,  sm.  l  Uripe.  3  joln. 
ted§4,  hordtr.  3  hont.  (do  loup,  of  woites) 
i$ir. 

LiT£E.  le-tay,  af.  boot.  haunt»  lait. 

LITEKIE.  lit-ree,  «A  bedding.  Magasin 
de  —,  btdding  warehoute. 

LITUARGË,  le-Ubrzh,  sf.  (Cr.)  cbem. 
liihÉrtC- 

UpiÂRGÉ,  le-tabr-ibay,  LITHAR- 
GIHb»  le-iabr-ibe-raj,  adj,  m,  feui.  —s, 
MdëUerakd  wUh  lUkarge. 

LITHIASIË,  le-tyah-zee,  sf,  {Gr.)  med. 
liikiasis. 

LITHIUM,  le-tvoa,  Mr.  cbem.  lUhium. 

LITHOCUROMIË.  le4o-kro-mee,  sf.{Gr.) 
lUhochromv. 

LITHOCHROMIQUE,  adj,  mf.  {Gr.) 
tithochromical. 

LITHOCOLLE,  le-to-kol,  sf.   (Gr. 
teeb.  lUkoeolla, 

LITHOGRAPHE,  le-to-graf,  sm.  {Gr.) 
lUhograpker.  Imprimeur  —,  lithographie 
ffùUêr, 

LITHOGRAPHIE,  le-to-gra^ee,  lA  4 
lUkograpkji,  S  (épreoTe)  mhograph.  9 
{h  êstmsion)  (atelier)  lithographie  priut- 
tuf-office. 

LITHOGRAPHIER.  M.  to  lUhograph. 

UTHOGRAPHIQUE,  adi.  mf.  lithogra- 
phicêL,  lUhographk.   Pierre  *,  lithogra- 
phie atone. 
"      LITHOLOGIE,  le-to-lo-zee ,  sf.  (Gr.) 
lilhoiogn. 

LITHOLOGUE,  sm.  lUhoiogist. 

UTHONTRIPTIQUE,  ëdj.  mf.  and  sm. 
(Gr.)  lUhontriptic. 

LITHOPHAGE,  a^.  mf.  and  sm.  {Gr.) 
zool.  lUhophagoua. 

LITHOPHYTB,  le-to-flt,  sm.  (Gr.)  min. 
Utkûphgte. 

LITHOSPERME,  le-to-spayrm,  sm.  {Gr.) 
bol.  tiihospermum,  gromil. 

LITHOTOMB,  le-to-toffl,  sm.  (Gr.)  snrg. 
lilkotûwu. 

LITHOTOMIE,  le-UHo-mee,  sf.  (Gr.) 
smf.  Uthotomg. 

LiTUOTOMISTE,  le-to-to-mist,  sm. 
{Gr.)  snrg.  tUhotomisl. 

LITHOTRITIE.  te-lo-tresee,  sf.  (Gr.) 
sorg.  tithotrUv. 

LITHOTRITIQUB,  le-t(Hre-(ik,a<//.mA 
(Gr.)  snrg.  lithotriptic. 

LITIIl'AiME.  Ic-tûab-nee,  sf  geog.  Li- 
thManitt. 

LITHUANIEN,  odl;.  nd  sm.  fem.  — nb, 
Uthnanian. 

LITIERE,  le-tyayr,  sf.  4  litter.  Faites 
borne  —  à  ces  cbevanx,  let  those  horses 
hâve  a  good  litter.  Ce  cbeval  est  sur  la 
—,  thaï  horse  isiuthe  straw  yard.  prov. 
flg.  6tre  sor  la  — ,  /o  ^  m  one**  bed. 
Faire  —  d'une  ebose.  to  be  prodigal  of  a 
thing,  to  spumder  a  thing  away.  9  Rom. 
auttq.  (sorte  de  Toiture)  tilter. 

LITIGANT,  le-te-gAng, adj.  m.  fem.— e, 
(Lot.  litigans)  litigant. 

LITIGK,  le-iizb»  sm.  {lot.  liliginm) 
4  law.  litigalion,  eontest.  3  (daus  le 
langage  ordinaire)  contestation. 

LITIGIEUX,  li-t^-zbe-ub,  adJ.  mf.  fem. 
L1TI0IIU8K,  4  lUlgious.  Le  point  —,  the 
disputable  point.  ÉUen.  S  (qui  se  plall 
dans  les  coniestaiions)  disputatious. 

LIT1SPE.NDAN0E.  (e-tis-pâug-dâogs,  sf. 
(ff-om  Ut.  litis,  pendere)  anc.  law.  pen- 
dency. 

LITORNE,  le-lorn,  sf.  tUom. 

LITOTE,  le-ïot,  sf.  (Gr.)  rbet.  litote. 

LITRE,  leetr*,  sm.  {Gr.)  titre  {an  unit 
ofmeasures  ofeapaeity  in  the  Freneh  me- 
trical  System^  i^l6ptut.) 

LrritK,  sf  monming  hangings  {round  a 
ekurch). 
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LITRON,  le-lrong,  sm.  litron  (a  mmsure  l 
of  about  KMpint.) 

LITTÊRAIRIi,  m-la?-rayr,  aâj.  mf. 
literary.  Le  monde  —,  the  literary  world. 

LITTÉRAIREMENT,  lU-tay-rayr-mâng, 
adu.  literarily. 

LITTÉRAL,  lit^ay-ral,  adj  m.  fem. 
— B,  4  titerat.  Traduction,  version  — e, 
titeral  translation,  persion.  Cet  bomme 
est  trop  —,  that  mon  takes  things  too 
mueh  in  a  titeral  sensé.  9  alg.  Gran- 
doors  —es,  algebraical  magnitudes.  3 
(de  la  langue  grecque,  arabe)  titeral. 

LITTÉRALEMENT,  llt-tay-nl-mlng. 
adv.  titerally.  Traduire  —,  to  translate 
lileraily.  —  il  ne  savait  où  donner  de 
la  tète,  he  literally  did  notknowwhere 
lolayhis  head.  Balz.  La  crinière  des  che- 
vaux balaye  —  le  sable,  the  mânes  ofthe 
horses  titerally  sweep  the  sand.  Lamart. 

LITTBRALITÉ,  iit-tay-ral-e-tay ,  sf. 
ttleralness. 

LITTERATEUR,  llt-tay-rat-obr ,  sm. 
literary  mon,  pi.  literary  men.  literati.  Il 
est  —  jusqu'au  bout  des  ongles,  he  is  every 
inch  a  wriier.  Tb.  Le  Cl. 

LITTÉRATURE,  lil-Uy-rat-flr.  sf. 
4  literature.  Cours  de  —,  course  of  litC' 
rature.  S  (connaissance  des  règles,  des 
matières  littéraires)  knowledge  of  litera- 
ture. N'avoir  pas  de  —,  to  heve  no 
knowledge  of  literature.  3  (d'une  nation, 
etc.)  literature.  Les  —s  .étrangères,  fo- 
reign  literature. 

LITTORAL,  lit-to-ral,  adj.  m.  fem.  — e, 
coast,  sea-shore,  littoral.  Oiseaux  litto- 
raux, shore  birds.  Plantes  —es,  plants 
of  the  coast. 

LITTORAL,  sm.  coust,  sea-shorc.  Le  — 
de  la  France,  the  coasts  of  France. 

LITTORELLE,  sf.  bot.  pond-weed, 
shore-weed. 

LITURGIE,  le-tfir-zbee,  sf.  (Gr.)  U- 
turgy. 

LITURGIQUE,  le-tOr-zbik,  aUj.  mf.  li- 
iurgical. 

LITURGISTE,  le-iflr-zbeest ,  «m.  litur- 
gist. 

LITUUS,  le-ta-fis,  sm.  (Lat.)  Rom.  an- 
liq.  tituus. 

LIURE,  le-ûr,  sf  4  rope,  cart-rope. 
2 — s,  pi.  naut.  gammonings.  Les  —s  du 
beaupré,  the  gammonings  of  the  bowsprit. 

LIVAUIE,  le-vad-ee,  sf.  geog'  Uoadia. 

LIVARUE,  le-vard,  sf.  uaut.  spfit. 
Voile  il  —,  spritsail. 

LIVËCHE,  le-vaysb,  sf  bot.  lorage. 

LIVIDE,  le-veed,  adj.  mf.  (Lai.  livl- 
dus)  livid.  La  jalousie  au  teint  pèle  et 
—,  pale  tfud  lind  jealousy.  Volt. 

LIVIDITÉ,  le-ve-de-iay,  sf.  tisidness. 

LIVIE,  le-vee,  sf  Uvta. 

LIVOME.  le-vo-nee,  «A  geog.  Liuonia. 

LIVONIEN.  le-vo-nyang,  adj.  and  sm. 
fem.  — KB.  Liponian. 

LIVOURNE,  le-voom,  sf.  geog.  Leg- 
hom, 

LIVRAISON,  le-vray-zong,  sf.  (from 
livrer)  4  corn,  deliuery.  11  a  fait  —,  il  a 
reçu  —  de  tant  de  pièces  d'ètolTes,  he 
has  detiuered,  received  so  many  pièces  of 
stuff.  Il  avait  promis  de  fournir  tant  de 
tonneaux  de  vin;  mais  quand  ce  vint  à  la 
—,  he  had  promised  to  suppty  so  many 
barrets  of  wincy  but  when  the  moment  of 
effecting  the  delivery  came.  S  booksell. 
number,  part.  Publier  un  ouvrage  par  —s, 
to  publish  a  work  in  part*,  in  niùnbers. 

LIVRE,  leevr*  sm.  (IM.  liber)  4  book. 
—  manuscrit,  mannscript.  —  imprimé, 
printed  book.  —  brocbe.  relié,  bien  re- 
lié, bien  battu,  stitched,  bound,  well- 
boundy  well'beaten  book.  —  doré,  mar- 
bré sur  trancbe,  gilt-edaedt  marble-edged 
book.  Les  feuilles,  les  leuilleis,  les  pages, 
b  couverture,  la  tranche,  le  dos,  le  tran- 
che-Ole. le  signet,  les  coins  d'un  —,  the 
leaves,  pages,  couer,  edge,  back,  head- 
bandt  marker,  corners  of  a  book.  — 
in-folio,  a  folio  volume.  —  in-qiiarto, 
a  quarto  volume,  a  kto.  —  In-octavo, 
0»  ocluuot  an  gao.     —  in-douxe,  io-seize, 
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in4renta-deax,  etc.,  a  duodecimo,  4Sm«, 
a  dedmo-Hxto,  46i»o,  a  Ihirty-lwo,  2imo, 

—  en  feuilles,  book  in  sheets.  —  dé- 
pareillé, odd  volume,  Gollationncr  un 
—,  to  cotlate  a  book.    2  (registre)  book. 

—  de  compte,  account-book.  —  de  dé- 
pense, book  of  exjfendilure.  —  de  re- 
cette, receipt-book.  —  de  caisse,  cash- 
book.  —  de  cuisine,  cookery-book.  \\ 
tient  SCS  —s  en  partie  double,  he  keeps 
his  books  by  double  eniru.  Un  bon  ^ 
nenr  de  —s,  a  good  bock-keeper.  Être 
porté,  être  sur  le  —,  d'un  marchand, 
to  be  in  a  tradesman*s  books.  —  journal, 
journal,  day-book.     —  de   raison,  — 

d'extrait,  grand ,  ledger.     absol.  Le 

grand ,  the  grand-livre,  the  Great- 

Book  ofthe  Public  Debt.  —  blanc,  btank 
book.  Le  —  d'or,  golden  book,  livre  d'or. 
prov.  fig.  Etre  écrit  sur  le  —  rouge,  être 
sur  le  —  rouge,  to  be  badly  noted.  3 
(d'un  ouvrage  d'esprit  formant  au  moins 
un  volume)  book.  Un  —  plein  d'érudi- 
tion, a  book  fuit  of  érudition.  Le  titre, 
l'index,  la  table  d'un  —,  the  title,  index, 
table  of  a  book.  —  d'assortlmenl.  book 
betonging  to  a  bookseiter^s  miscetlaneous 
stock.  —  de  fonds,  book  of  the  book- 
selleras  own  publication.  Commencer, 
achever  un  —,  to  begin,  to  finish  a  book. 
Mauvais  —,  bad  book.  —  élémentaire, 
elementary  book.  —s  classiques,  ctassi- 
cat  books.  —s  de  bibliothèque,  books  fOr 
référence,    —s  d'église,  religions  books. 

—  de  prières,  prayer-book.  —s  de  dévo- 
tion, religions  books.  Parler  comme  un  —, 
to  sheak  like  a  book.  —s  sacrés,  —s  ci- 
noniques,  sacred.  canonical  books.  flg.  Le 
—,  le  grand  —  de  la  nature,  the  booh,  the 
great  book  of  Nature.  Le  —  du  monde, 
the  book  of  the  world.  {in  the  théologie 
ianouage)  Être  écrit  dans  le  —  de  vie. 
to  be  written  in  the  Book  of  Life.  Cet» 
était  écrit  dans  le  —  du  destin,  thaï  was 
written  in  the  Book  of  Fale.  prov.  N'a- 
voir jamais  mis  le  nez  dans  un  —,  to  harer 
neier  iooked  in  a  book.  flg.  Dévorer  un. 
—,  dévorer  les  —s.  to  derour  a  book, 
books.  Og.  Sécher,  pâlir  sur  les  s.  lo 
pore  on  books.  prov.  flg.  J'y  réussira» 
ou  j'y  brûlerai  mes  —s,  /  will  succeed  or 
know  the  reason  why.  4  (partie  d'un  ou- 
vrage) book.  Les  vingt -quatre  s  do 
l'Iliaite,  the  twenty-four  books  f  the 
Iliad. 

\  LIVRE  OUVERT,  odv.  toc.  ot  sighl.  Lire 
la  musique  4  —  ouvert,  to  read  music  at 
sighl.  Traduire  nn  auteur  ^  —  ouvert,  to 
translate  an  author  at  sighl. 

1  l'ouverture  du  livre,  adv.  toc.  on 
opening  the  book. 

LIVRE.  s[.  (Lot.  libra)  (poids)  pound. 
Une  —  de  fer,  de  viande,  a  poUnd  of  iron, 
of  méat.  Une  —  et  demie,  a  pound  and  a 
half  Vendre,  acheter  à  la  —,  to  sett,  tp 
buy  by  the  pound.  Une  demi — ,  half  a 
pound.  Il  porterait  cent  —s  pesant,  cent 
pesant,  he  could  carra  a  hundred  weioht. 

LIVRE,  sf.  (monnaie  de  compte)  livre,. 

Sound.    Avoir  dix  mille  —s  de  rente,  fo 
ave  ten  thousand  francs  a  y  car.   anc.  Au 
sou,  au  marc  la  —,  so  manu  shillings  in  the 

S9und.  ^  sierWiig,  pound  sterling,  prov. 
g.  Faire  de  cent  sous  quatre  —s,  et 
de  quatre  —s  rien,  to  bring  one' s  noble 
to  ninepence. 

LIVUÉ,  ppa.  of  LIVRER,  fem.  — e, 
delivered.  delivered  up.  Être  —  à  soi-- 
même, to  be  left  to  one' s  self^  lo  be  vn- 
directed. 

LIVRÉE,  le-vray.  «A  «  li^ery.  Habit 
de  —,  livery  coal.  Laquais  en  grande, 
en  petite  —,  lackey  in  fuit,  in  undress 
livery.  Prendre,  porter,  quitter  la  —,  to 
take,  to  wear,  to  throw  atide  the  livery. 
Gens  de  -,  lackeys.  La  —  de  la  noce, 
la  —  de  la  mariée,  the  weddina-farours. 
fig.  La  —,  les  —s  de  la  misère,  de  la 
servitude,  de  la  faveur,  the  livery  of  nii- 
sery,  servitude,  faveur.  2  {collectiv.}  livery 
men.  Toute  la  —  du  prince  accourut  an 
bruit,  ail  the  livery  men  of  the  prince 
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k&ftenei  tu  the  noUe.  8  (cûtteetiv,)  (tous 
les  bqoals  en  général  )  itperf^enwHs, 
La  —  se  Diotina,  atl  the  tinry-tcrpënlt 
WHlinied. 

LIVRER,  le-vray.  ra.  {Lot.  liberare)  I 
to  deliver,  to  gire  up  (/o).  —  de  la 
Diarrliandise ,  to  delittr  gooit.  —  nne 
bataille,  See  bataille,  (aox  dés,  al 
dice)  —  cbaiice,  lo  throw  a  main.  flg.  — 
un  inauoscrit ,  an  ouvrage  à  l'impression, 
(û  give  «  maïuueript,  a  work  toheprhUed. 
prov.  flg.  Tel  vend  qol  ne  lirre  pas, 
çreat  pramiters  are  iM  aiways  greêt  per^ 
formers.  S  fig.  (des  personnes,  of  per- 
4<ma)  lo  deiirtr,  le  gi9e  19,  to  kûnd  orer, 
lo  dtVtvtr  up,  over.  —  on  coupable  à  la 
)asiice,  aax  mains,  entre  les  mains  de  la 
iiistice,  lo  delmr  a  culprit  up  into  the 
kttttds  of  Justice,  flg.  Je  tous  litre  cet 
bomme-fk  pieds  et  poings  liés,  /  plëce 
that  man  eomplclety  ai  ffour  disputai.  It 
Toos  litre  cet  bomnic-U  marié,  avant  quMl 
soit  pen,  /'//  answer  for  it  that  man 
wiil  ihartly  be  married.  Si  vous  atez 
besoin  de  lui  dans  telle  affaire,  je  vons 
le  litre,  if  you  want  him  in  anu  bustuess» 
J  place  him  ai  your  disposai.  S  (par 
trablson)  ta  Mray,  to  deliwer  over.  — 
ane  tille,  to  surrender  a  town.  Jodas 
titra  Notre  «Seigoear  aux  Juifs,  Judas 
kelrayed  Our  Lord  into  the  hauds  of 
the  fews.  4  —  à  (exposer  k),  to  gite  up, 
ûter,  to  yield,  to  dévoie.  —  nne  tille  an 
pillage,  to  give  up  a  town  ta  pillage.  — 
les  toiles  au  tent,  to  tel  tait.  —  au 
bras  séculier,  to  deliver  onr  to  the  tecu- 
tar  arm;  ||  fig.  to  abandon.  S  bunt.  —  le 
cerf  aux  cblens,  to  ttart  the  tlag,  and 
Uty  on  the  dogs.  6  flg.  —  A ,  /a  betray, 
to  give  up  to,  —  ses  secrets  \  un  im- 
prudent, to  trutt  one*t  secrett  to  an 
imprudent  man.  —  son  cœur  aux  pas- 
sions, to  giH  uf  ùne*s  heart  to  the  pat- 
tiont, 

SE  LitRBR.  upr.  I  to  give  one'a  tetf 
up  (/0),  to  mdutge  (/»),  to  apply  one*t 
tetf,  to  give  won  {to),  ta  dévote  one't 
telf  {to).  Se  —  a  la  Joie,  k  la  donlenr,  to 
give  oue't  telf  up  to  jey,  to  grief.  Se  — 
tout  entier  k  nu  genre  d'occupation,  to 
dévote  one^t  telf  entirety  te  one  liind  of 
occupation.  9  Se  —  k  quelqu*an,  to  trust, 
lo  eonfide  one'a  telf  to  a  perton,  absol. 
Uoand  Napoléon  se  litraii,  il  était  entraî- 
nant, JV.  in  hit  momentt  of  abandon,  wat 
most  captivating.  C'est  un  homme  qui  ne 
se  livre  pas,  he  it  «  man  very  reterved. 
8  {al  teveral  gamet)  Je  me  suis  livré,  / 
hare  laid  «y  game  open. 

LIVRET,  le-tray,  tm.  i  certijteate 
booti.  S  (des  OQtriers,  etc.,  of  workmen. 
etc.)  Hrvice  book.  3  (4  la  caisse  d'épargne) 
tavingt  -  bank  book.  A  (des  aoldats ,  of 
toldiert)  aceount  book.  —  d'ordres,  ordcr 
book.  5  aritb.  muUipUcation' table,  e 
See  LiMETTo.  7  (  catalogue  de  musée  ) 
catalogue. 

LIXIVIATION,  lik-se-te-ah-syong.  tf. 
(Lai,)  chem.  lixivialion, 

LIXIVIEL,  lek-se-te-ayl,  adj.  m.  fem. 
-^LE,  chem.  lixivial. 

LIZIER,  Stf^pORiR. 

LL.  AA.  abbreviaiion  o/"  Leurs  Altesses. 

LL.  MM.  abbreviaiion  of  Leurs  Ma- 
jestés. 

LOBE,  lob,  tm.  (Gr.)    I   anau  lobe. 

—  du  certean,  lobe  of  the  brain,  —  de 
l'oreille,  ear-lap.  3  bot.  lobe,  —s  sémi- 
naux, --s,  teminal  lobes.    8  arcb.  cutp. 

LOBÉ,  lo-bay,  adJ.  m.  tm.  —s,  bot. 
lobate.hbaled. 
LOBELIE,  lo-bay-lee,  tf.  bot.  Melia, 

—  cardinale,  cardinal-flower. 
LOBULE,  lo-bfll,  tm.  anaU  lobuU. 
LOCAL,  lo-kal ,  adJ.  m.  fem.  —s,  {Lat. 

localis)  4  local.  Les  gouvernements  lo- 
caux, local  govemmenlt.  Tbiers.  Mémoire 
--e,  local  memory.  2  paint.  Couleur  — e, 
local  colour.  lit.  (by  extension)  Couleur 
— e,  appeûrance,  look  of  realiiy, 
LOCAL,  tm.  loealUy,  place,  room,  pra- 
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LOCALISATION,    lo-kal-e-tak-ijoag , 

tf.  neol.  localisation. 

LOCALISER,  lo-kal-e-xay ,  «0»  neol. 
lo  localise. 

LOCAUTÉ,  lo-kal-e-tay.fA  I  local- 
fVy,  place.  S  (lieux)  loeaUty.  Connaître 
les  —s,  lo  be  a^uainled  wHh  the  localilies. 

LOCATAIRE,  lo-kat-ayr,  s.  mf.  Ohm 
Lat.  loeare)  h/rer,  lessee,  lodger.  Prin- 
cipal — >  tenant.  Sous-  —,  under^rer, 
nkder-Uttee. 

LOCATIF .  lo-Ul-if,  adj.  m.  fem.  lo- 
CATitE,  Réparations  localités,  tenant't 
refûirt.  VaUnr  localité,  lelting  value, 
Rlsone  — .  tenante  ritk, 

LOCATION,  lo-kah-syong,  #A  {Lal.)hir- 
ing,  lelting,  leating^  renting.  Prix  de  — , 

lelling  priée.     Sous ,    under-lease, 

(théâtre)  Bureau  de  —,  box-offiee. 

LOCATIS,  lo-kat-ees,  mi.  fam.  haek, 
hackneu. 

LOCH,  lob,  sm.  (Eng.)  nant.  log.  Ligne 
de  —,  log-tine.  Table  de  —,  tog-board. 
Litre  de  —,  log-book.  Journal  de  —, 
log-board.    Jeter  le  —,  to  heave  the  log. 

LOCHE,  losh,  sf,  ieh.  loach,  loche, 

LOCHER.  lo-shay.  y»,  (d'un  fer  à  che- 
tal,  of  a  horse-shoe)  to  be  loose.  Ten- 
tends  un  fer  qui  loche,  See  fer.  Atoir 
toujours  quelque  fer  qui  loche,  to  hope 
always  a  tcrew  loote  tomcwhere. 

LOCH  ET,  See  loochet. 

LOCHIES,  lo-sbe,  tf.  pi.  {Gr.)  med. 
lochia. 

LOCMAN,  See  lahaneur. 

LOCOMOBILE,  lo -ko-mo-beel,  tf, 
loeomobile. 

LocoHOBiLE,  udj.  mf.  locomobiU,  meeb. 
Machine  —,  loeomobile  engine. 

LOCOMOTEUR,  lo-ko-mo-tuhr,  adJ.  m. 
fem.  LOCOMOTRICE,  locomotive. 

LOCOMOTIF.  lo-ko-mo-Uf,  adJ.  m.  fem. 
LOCOMOTIVE,  loeomolive.  Force  locomo- 
tive, loeomotiH  powtr.  Machine  loco- 
motive, —,  locomotive  engine. 

LOCOMOTION,  lo-ko-mo^ong,  tf.  {Lat.) 
locomotion.  J'avais  le  goût  de  rindèpen- 
dance  et  de  la  —,  i  had  an  independent 
and  roving  ditpotiiion.  G.  Sand. 

LOCOMOTIVE,  lo-ko-mo-Ut,  tf.  rallw. 
locomotive. 

LOCULAIRE,  lok-fi-layr,  a4J.  mf  bot. 
laeufar, 

LOCULEUX,   lok-fl-luh,  adJ.  m,  km. 

LQCULEUSE,  lOCUloUt. 

LOCl'STË.  lo-kQst,  tf,  I  anUq.  Locusl. 
S  ent.  locutt. 

LOCUTION,  lo-kfl-syong,  tf.  (Lai.)  ex- 
prettioH,  wanner  of  tpeaking^  mode  of 
tpeech,  tenu.  Greffier  sur  h  tige  firan- 
çaise  quelques  —s  grecques,  to  graft  tome 
Greek  terme  upen  the  French  stock.  Ph. 
Chas. 

LOCUTOIRE,  lok-û-loodr,  tm.  loculory 
{in  which  monkt  were  atlowed  to  con» 
verte). 

LODS.  Idz,  «Ml.  pi.  fend.  law.  —  et 
tentes,  lord't  dus. 

LOF,  lof.  tm.  {Eng.)  naau  laof,  lui, 
wealher-tide.  Aller,  tenir  an  —,  tenir 
le  — .  lo  luf.  Virer  —  pour  —,  to  taek, 
to  keep  in  Ihe  wealher-gage,  —  ao  —  ! 
/«f,  boy,  luit  —  pour  —  !  tack  abôuii 
-tout!  luf  ail/ 

LOFER,  loMay,  un.  nant.  to  luf. 

LOGARITHME,  lo-tar-iuu.  tm.  (Gr.) 
math,  logarithm.  Table  de  —s,  Ubie  of 
logarithmt. 

LOGARITHMIQUE.  lo-gaNt-mik.  adj. 
mf.  math,  logariihmic,  lêgariihmical. 

LOCARiTMMiQDE,  tf,  logarilhmic,  lagih- 
rilhmic  curve. 

LOGE,  lozh,  tf.  {II.  loggia)  I  eeU. 
Cet  bermite  s'est  fait  nne  petite  —,  that 
hermit  hat  maie  himself  a  lUtle  cell,  a 
(d'un  couderge)  lodge.  8  (galerie,  por- 
tique en  atant-corpa)  gailery.  h  (dans 
les  foires)  boolh,  5  (dans  les  salles  de 
speeude)  box,  —s  grillées,  elôoe  boxes. 
—s  de  l'atant-scène,  boxes  in  front  of 
the  stage.  Ootreuie  àe  —,  box  opener, 
PregUéres,  secondes,  treislèmei  —s,  firal, 
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teeond,  thiri  tkr  of  boxes,  —i 
tertes.  open  boxes,  Atoir  une — à  m  née- 
tacle,  to  hëve  a  box  al  a  théâtre,  Gom- 
pon  de  -,  box-ticket.  Jour  de  — .  bax- 
nighi.  prot.  flg.  Être  aux  premières  —s, 
ta  hâve  a  capital  place.  6  —a,  pi.  iku 
extension)  (les  spectateors)  boxes.  Et 
les  —s  d'applaudir,  aasi  the  boxes  begam 
to  applaud.  7  (des  acteurs,  of  ûctors) 
dressmg-room.  8  flg.  (assenblée  de 
fk^ncs-maçons)  lodge,  9  (poar  les  fons) 
celt.  10  (dans  les  ménageries)  den.  {ky 
extension)  La  —  d'un  ehien.  the  kennet  of 
adog.  14  (dans  nn  bnO'et  d'orgies)  Mye. 
49  bot.  loculamenl. 

LOGÉ,  ppa.  of  logbm,  fèm.  — K.  Être 
—,  to  be  lodged.  Être  —  fort  coonno- 
dément,  k  l'étroit,  to  hëve  very  eommo- 
dious  lodging,  to  be  cramped  for  lodgmg, 
flg.  Il  en  est  —  II,  he  hat  corne  to  tkaS. 
Noos  en  sommes  —b  là,  that  it  whêt  we 
hëve  eome  to.  ironie.  Noms  toiik  bien 
— s î  ipe  «re  f«  ir  pretty  mess! 

LOGEABLE,  lo-zhabr,  adJ.  mf.  inkê- 
bilable,  tenanlable. 

LOGEMENT,  lozbHning.  sm.  I  lodging. 
Je  tondrais  bien  trouver  nn  —  nour  la 
nuit,  i  should  like  lo  flnd  a  lodgng  for 
the  night.  Oti  est  son  — T  where  are 
his  lodgings?  Atoir  soi  —  ai  rez-de- 
chanssée,  to  Un  on  the  gromnâ-floer.  Le 
—  d'un  concierge,  d'un  Jardinier,  •  por- 
Icr's,  a  gardener'a  lodge.  —  garni,  /kr- 
nished  lodgings.  Il  y  a  beaoeoep  de  — 
dans  cette  maison,  there  is  a  greai  éeat 
of  room  in  thaï  house.  S  (pour  le  roi 
et  pour  les  personnes  de  sa  suite)  lodg- 
ings. Faire  les  —s  de  la  oonr.  to  prépare 
lodgings  for  the  comi.     8  (des  soldats 

8 ni  sont  en  marche)  quertering,  purttrt. 
Billet  de  — .  biUel.  h  war.  Les  assié- 
geants ont  fait  nn  —  snr  la  cootresearpe, 
sur  la  derai-lotte,  etc.,  the  besiegers  kava 
mode  a  lodgment  en  the  eounterseârp,  on 
the  hêlf-moon,  ele, 

LOGER,  lozh-ay,  m.  I  to  hdge,  to 
dwell.  Voilà  la  maison  oft  il  loge,  thmt 
is  the  houH  he  lodges  in.  —  cha  «oi, 
chez  nn  de  ses  amis,  en  bdtel  garai,  en 
garni,  to  lioc  at  home,  to  lodge  wUh  a 
friend,  to  be  in  a  lodging-house.  pro? . 
flg.  —  à  la  belle  étoile,  to  sleep  in  the 
open  air.  S  flg.  (  morally  )  le  dwell. 
Toutes  les  passions  sensuelles  logent  dans 
ces  corps  efféminés,  every  sensmal  pas- 
sion hës  taken  tt»  ils  abode  in  thosa 
effeminate  bodies.  J.-J.  Rooss. 

LO6EI1.  M.  t  te  lodge.  On  Fa  bien 
logé,  thcy  hâve  given  àtM  good  lodgings. 
Il  y  •  de  quoi  —  tout  le  rég imeot,  Ihera 
is  room  enough  fer  •  whole  regimeni, 
flg.  Il  Ini  loiea  ane  balle  dans  la  tète, 
he  sent  a  bullet  through  his  head.  prot. 
flg.  —  le  diable  dans  sa  bourse,  te  htne 
an  empty  purse,  9  flg.  (iR0fiff//|f)  te  lodge, 
nfharbour, 

SB  LOGER,  vpr.  I  to  todgc,  lo  tske  lodg- 
ings. Il  s'est  logé  dans  on  bdtel  gimi, 
he  has  gome  into  a  lodging-house.  flg. 
sorg.  La  balle  s'est  logé  dans  (elle  partie, 
the  bullet  has  fixed  itsetf  in  such  a  part. 
9  (disposer,  arranger,  décorer  on  appar- 
tement) te  lodge  on^s  self.  11  tient  de 
dépenser  beaucoup  d'argent  pour  se  —, 
he  has  just  speni  a  great  deal  of  money 
for  his  lodgings.  Il  s'est  logé  fort  bien, 
fort  commodément,  he  has  mode  himself 
û  very  comfortable  lodging.  8  (se  bfttir 
me  maison)  te  lodge  one  s  self.  Il  s'est 
logé  très- agréablement  à  la  campagne, 
he  has  mode  himself  very  agreeabte  lodg- 
ings in  the  country,  k  war.  Se  —  snr 
la  contrescarpe,  sur  la  demi-lune,  lo  make 
•  lodgment  upon  the  eounterseârp,  upon 
Ihe  half-mopn, 

LOGETTE,  lo-zfaet,  sf.  tittU  lodge, 
tutu  cell. 

LOGEUR,  lo-zbobr,  sm.  fem.  loceqsb, 
lodging-house  keeper, 

LOGICIEN,  log-zbe-syang,  sm.  feai. 
— KB,  i  logician,  S  (élève  de  la  classe 
de  logique)  student  of  togie 
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LOGIQUE,  lo-zhik,  $[.  (Gr.)  i  (science) 
loffk,  L'édiilce  de  la  —,  the  fêbric  of 
doçie,  Barih.  S  (traité)  loffk.  8  (sens 
étroit)  io§ie.  Il  manque  de  —,  ke  wania 
iûffk.  k  (raisonnement  )  lopic,  fie.  La  — 
da  c<Bor,  des  passions,  the  logtc  of  Ihe 
ketrt^  of  the  passiona,  5  anc.  (dans  les 
collèges)  logic  eUuaeê. 

L06I(|0B|  êdj,  mf.  logical,  togk.  Votre 
raisouneroent  n'est  pas  ~,  gowr  êrfwmeni 
wanU  logic. 

LOGIQUEMENT»  lo-zblk-mânK,  adv. 
iogkailjf, 

LOGIS,  lo-zbee,  «m.  {from  loger)  4 
AabiUUion ,  kpuae,  dwelling.  Le  mattre  da 
—,  les  valets,  toat  dormait,  the  master  of 
the  houte,  the  terpmiSt  §11  were  atUep. 
La  Font.  L*aoinial  chassé  do  paternel  —, 
Jhe  âniatal  driren  from  the  paternel  home. 
La  Font.  Un  —  où  tni-même  il  n'entrait 
qu'en  rampant ,  a»  aMe  thaï  he  himself 
could  onlg  gel  Mo  bg  creepiag.  La  Font 
Corps  de  —,  main  building;  ||  detached 
haUUng.  flg.  Il  n'y  a  pins  personne  an 
—,  kiê  sentes  are  guile  gone.  La  fulle 
do  —,  imagination,  fancy.  3  (la  maison 
de  celoi  qoi  parle)  home.  On  m'attend 
an  —,  they  are  waitimg  for  me  at  home. 
8  (bételierie)  itiii,  lodgimg.  Bon  —  à 
pied  et  à  chef  al,  entertainment  for  mau 
and  beast.  h  war.  Maréchal  des  —, 
anarter-wtaster;  H  (at  court)  marshai, 
harbksger.  pror.  ng.  Il  va,  il  est  allé 
man^oer  les  — ,  /k«  f«  going,  he  is  gone 
to  kmadom  cerne. 

LOGOGRIPHE,  lo-go-grif.  mi.  (Gr.) 
iùgogriph. 

LOGOMACHIE,  lo-go-masb-ee,  «A  {Gr.) 
logowtachy. 

LOI,  looft,  sf.  (Lai.  lex)   I  iaw.    Qter 
alléguer,  interpréter  nne  —,  to  cite,  to 
^lege,  to  interpret  a  law.    Le  préambole, 
le  texte  d'one  — ,  the  preamble,  the  text 
of  a  law.  Cela  a  passe  en  —,  a  force  de 
—,  that  àai  beeome  a  law,    La  —  divine, 
the  diaine  law,  U.  La  —  ancienne,  absol. 
la  —,  the  old  law.    Les  docteurs  de  la  —, 
See  DocTEim.  Voilà  la  —  et  les  prophètes, 
this  is  the  law  and  the  prophète.    Les 
—s  honoines,  haman  laws.    La  —  des 
nations,  the  law  of  nations;  national^  in- 
temational  law.    Les  —s  de  la  guerre, 
ihe  laws  of  war,  law  of  arms.    —  con- 
stitutionnelle, eonstitniional  law.  La  —  de 
l'Eut,  la  —,  the  law  of  the  State,  the  law. 
Notre  —  t'est  connne.  tu  sais  ce  qu'elle 
prescrit,  you  know  the  law,  you  know 
what  H  hds  pou  do.  Flor.     —s  poli- 
tiques, poHtieaf  laws,    —s  organiques, 
arganie  laws.    —  civiles,  —s  cnminelles, 
dvt/,  eriaUnal  laws,   —  pénale,  —  fiscale, 
panai,  fiscal  laws.     —   bnrsale,  money 
aéiel,    —  sompluaire,    smmtuary  law. 
—  martiale ,  martial  law,   La  —  du  ta- 
lion, lex  talionis,  the  law  of  relaliaiion. 
Homme  de  —,  lawyer.   N'avoir  ni  foi,  ni 
—,  ta  haae  neither  honaur  nor  honesty. 
âg.  Faire  —,  to  be  law.  Se  faire  nne  —  de 
4iaelqae  chose,  to  make  a  law  of  a  thing, 
to  make  a  point  ofa  thing.   Faire,  donner, 
dicter,  imposer  la  —,  to  aive  laws,  to  gise 
the  law.    prov.  Nécessité  n'a  point  de  —, 
necessity  has  no  law,  prov.  flg.  Ce  que  Je 
vous  dis,  c'est  la  —  et  les  prophètes, 
whai  I  iell  you  is  as  true  as  Gospel,    i 
{in  a  wider  sensé)  law.    Tous  les  êtres 
ont  leurs  —s,  ail  ereated  beings  hâve  their 
itv».  Montesq.  L'homme  comme  être  phy- 
sique est  gouverné  par  des  —  invariahles, 
flMti,  as  a  physieal  being,  is  goHmed  by 
invariable  laws,  Montesq.    La  mer  a  des 
limites  et  des  —s,  the  sea  has  ils  limits 
-and  ils  laws.  Boff.    Les  —s  de  l'attrac- 
4inn,  du  mouvement,  de  la  pesanteur,  etc., 
ihê  laws  of  aUraetUm,  of  motion,  of 
popity.    8  {morally)  law.    Les  —s  de 
la  nature,  la  —  naturelle,  the  laws  of 
nature,  nalural  law.    Telle  est  la  —  sa- 
erée  de  la  nature,  sueh  is  the  sacrcd 
iaw  of  nature.  I.-J.  Rouas,    h  {by  ex- 
tension) (règle)  laWf  rule.     Il  pouvait 
jfoir  manqué  aux  —s  de  la  politique, 


mais  non  à  celles  de  l'hamanlté,  he 
might  hâve  iufriuged  the  laws  ofpolicy, 
but  nol  those  of  bumanity.  Volt.  La  — 
de  l'histoire  ne  nous  a  permis  de  rien  dé- 
guiser,' etc.,  the  laws  of  hisloru  hâve  not 
allowed  us  to  disguise  any  thing,  etc. 
Volt.  Les  —s  de  la  grammaire,  de'  la 
syntaxe,  the  laws,  the  rules  of  grammar, 
of  syntax.  4  flg.  (puissance)  law,  power, 
authorily,  dominion,  sway.  Il  rangea  toute 
l'Asie  sons  sa  — ,  A^  broughl  ail  Asia 
uttder  his  dominion.  La  —  du  vainqueur. 
la  —  du  plus  fort,  the  law  ofthe  strong- 
est.  Sous  votre  —  que  la  France  pros- 
père, may  France  flourish  uuder  your 
sway.  C.  Del.  Subir,  recevoir  la  —  de 
quelqu'un,  to  reeeive  the  law  from  aper- 
son.  Il  fallait  fléchir  sous  la  —  qu'im- 
posait le  roi  de  Suède,  it  was  necessary 
to  submii  to  the  domination  of  Ihe  king  of 
Sweden.  Volt,  (by  analogy)  La  —  de  la 
nécessité  est  toujours  la  première,  the  law 
of  necessity  is  always  the  firsi.  Volt. 

LOI,  sf.  mint.  standard. 

LOIN,  loo-ang,  adv.  \  far,  a  gréai  way 
off,  ai  a  distance,  distant,  far  off.  De- 
meurer —,  to  live  a  great  way  off.  Pierre 
ne  peut  alora  pousser  plus  —  ses  con- 
quêtes. Peler  ean  then  carry  his  conquests 
nofarther.  Volt.   On  est  obligé  d'aller  fort 

—  pour  trouver,  one  is  obliged  to  go  very 
far  ta  find.  Ce  qui  fait  que  nous  ne  pen- 
sons pas  toujours  les  mêmes  choses,  c'est 
que  nous  sommes  —,  hélasl  nous  sommes 
très-  — .  the  reason  why  we  do  not  always 
think  alike,  is  thaï  we  are  farapart^  alast 
very  far  aaart,  M"«  de  Sév. 

fig.  Arrêtez-vous  à  cette  idée ,  n'allez 
pas  plus  —,  st09  at  thai  idea,  do  not  go 
any  farther.  Sa  pensée  n'osa  pas  aller 
plus  —,  her  thoughl  dur  et  not  go  any 
fkrther,  Mne  de  Sév.  Sa  prévoyance  allait 
aussi  —  qne  la  vôtre,  his  foresighi  went 
as  far  as  yours,  La  Font.  La  rigueur  se 
pousse  toujours  trop  —,  rigour  is  always 
carried  ioo  far.  J.-J.  Rouss.     S.  voyait 

—  dans  l'avenir,  S.  had  a  deep  instght 
inio  fnturity.  Rejeter  une  chose  bien  —, 
MUerty  to  rejeet  a  thing.  Cette  passion 
vous  mènera  plus  —  que  vous  ne  pensez, 
this  passion  wiil  lead  you  farther  than  you 
think.  On  ne  peut  aller  —  dans  l'amitié, 
si  l'on  n'est  pas  disposé  à  se  pardonner  les 
uns  aux  antres  les  petits  défauts,  friend- 
ship  cannot  be  carried  far  ifthere  benêt  a 
mutual  disposition  to  forgine  eaeh  other's 
faiiings.  La  Bruy.  Aller  —,  to  go  far, 
ta  make  ona's  way.  Cet  emploi  peut  le 
mener  —,  thaï  emptoyment  may  be  Ihe 
making  of  him.  Avec  la  dépense  qu'il  fait, 
cet  homme  n'ira  pas  —,  wilh  his  ex- 
pensive  habits  this  mon  will  not  hold  oui 
lona.  Il  est  malade,  il  n'ira  pas  —,  he 
is  ill,  he  cannot  live  long.    Ne  pas  voir 

S  lus  —  que  le  bout  de  son  nez,  not  to  see 
syond  one^s  nase.  {threat)  Il  ne  le  por- 
tera pas  —,  /  will  soon  be  even  wilh  him; 
he  shall  not  corne  off  so.  prov.  Pas  à 
pas  on  va  —,  fair  and  softly  goes  far. 

S  (du  temps,  of^time)  long,  a  long  time, 
a  gréai  whue.    Trop  —,  too  long. 

DE  LOIN,  adv.  toc.  ifrom  afar^  from  far. 
a  far,  a  long  way  off.  Parler  de  —,  io  speak 
from  a  distance.  Voir  de  —,  to  see  a 
great  way  off.  Vous  avez  tiré  ce  lièvre  de 
trop  —,  you  look  too  long  a  shot  ai  that 
hare.  De  —  c'est  quelque  chose,  et  de 
près  ce  n'est  rien,  when  seen  at  a  distance 
you  think  it  is  something,  and  when  near 
ti  is  nothing.  La  Font.  Je  vois  de  —, 
j'atteins  de  même,  my  eye  reaehes  far, 
and  mu  arm  likewise.  La  Font. 

flg.  Il  n'y  a  rien  de  terrible  et  de  char- 
mant que  de  —,  there  is  nothlnp  eilher 
terrible  or  charming  but  at  a  distance. 
Bnff.  Voir  venir  quelqu'un  de  —,  to  see 
what  a  person  is  aiming  al.  Revenir  de 
—,  de  bien  —,  to  eseape  great  danger,  to 
hâve  a  narrow  eseape.  Je  ne  veux  être 
mêlé  ni  de  près  ni  de  —  à  cette  affiiire, 
/  will  not  be  mixed  un,  in  anu  way  what- 
eaer,  in  that  affair.  Boss.    nous  sommet 
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[  parents,  mais  de  —,  we  are  relalians  but 
far  removed. 

S  (du  temps,  of  lime)  far  bock,  a  great 
while  ago. 

DO  PLUS    U>IN,   d'aussi  1.0111  QOI,   COUj. 

1  as  soon  as.  Du  plus  —  qu'il  nous  aper- 
çut,  Il ,  as  soon  as  he  perceived  us,  he. 
D'aussi  —  qu'il  me  vit,  U,  when  hesawme 
afar  off,  he.  S  (du  temps,  of  iime)as  far 
back,  as  well  as,  an  mueh  as.  Du  plus 
—  que  je  me  souvienne,  qu'il  m'en  sou- 
vienne, as  well  as  1  ean  remember.  C'est 
du  plus  —  qu'il  me  souvienne,  it  is  as 
far  back  as  I  ean  remember;  U  is  as 
mneh  as  I  ean  do  to  remember. 

AU  LOIN,  adv.  toc.  afar  off,  a  great  way 
off,  ai  a  distance.  Voyager  au  —,  to 
travel  in  remole  counlries, 

AU  fim  LOiK,  adv.  toc.  at  the  greateet 
distance. 

LOm  k  LOIR,  DE  LOIN  k  LOIN,  DE  LOIN  EN 

LOIN,  adv.  lac.  I  a;  long,  gréai,  distant, 
tntervals.  Des  galeries  souterraines  qu'é- 
clairaient de  —  à  —  des  lampes  suspen- 
dues, sublerranean  galleries  whieh  were 
Itghled  by  lamps  suspended  al  long  dis- 
lances frem  eaeh  other.  Chat.  Planter  des 
arbres  de  —  en  —,  /o  plant  treea  al  great 
intervais.  On  ne  voyait  de  maisons  qne 
de  —  en  —,  houses  were  to  be  seen  only 
at  great  intervais.  9  (du  temps,  of  lime) 
at  disUnl,  al  long  inlervats. 

LOIN  DE,  prep.  4  far  from.  Leur  ren- 
contre se  lit  fort  —  de  l'élément  que. 
thetr  meeting  look  place  very  far  from  the 
eletnent  whieh,  La  Font.  Surpris  -  de  la 
cdte  et  sans  abri,  surprised  far  from  the 
eoatt,  and  wilhout  a  shetter.  Micb.  J'irai 
cacher  —  de  vous  l'éternel  regret,  /  will 
go  far  ftom  you  and  hide  my  etemal 
sorrow.  Nod.  Non  —  de  notre  habitation, 
se  trouvait,  not  far  from  our  habitation 
was.  Jamais  l'hirondelle  ne  s'établit  — 
de  l'homme,  the  swallow  never  fixes  ils 
dwelling  far  from  man.  BulT.  —  d'ici, 
misérables,  away  l  wrelches.  flg.  Il  y  a 
souvent  très —  du  mal  que  l'on  dit  d'un 
ouvrage  à  celui  qu'on  en  pense,  the  harm 
one  says  of  a  work  is  often  very  far  from 
that  whieh  oue  thinks  ofit.  Beaum.  —  de 
nous  la  coupable  envie  de,  etc.,  far  from 
^^,be  the  guilty  wish  to,  etc.  Cbampf. 
{elliptte.)  —  ces  rimenrs  craintifs  dont 
l'esprit  flegmatique,  away  wUh  those 
titmd  rhymers  whose  phlegmalic  mind. 
Boil.  Btre  —  de  son  compte,  lobe  oui  of 
one's  reckoning.  £tre  —,  bien  —  de 
faire  une  chose,  to  be  far,  very  far  /rm 
doing  a  thing.  Je  sois  bien  —  de  m'en- 
orgneillir  du  succès,  /  am  very  far  from 
priding  myself  on  suceess.  Volt,  a  (du 
temps,  oftime)  far  from.  Noos  sommes 
encore  —  de  rhiver,  we  are  still  far 
from  winler, 

LOIN  QUE,  oonj.  far  from,  so  far  from. 

—  que  vous  suiviez  ces  exemples,  far 
from  following  those  examples.  La  Font. 

—  que  ma  fille  pleure  et  tremble  pour  sa 
vie,  so  far  from  my  daughter  we^ng 
and  trembling  for  her  life.  Rae. 

LOINTAIN,  looang-ung,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  distant;  far  distant,  remote.  3  (sub- 
slanliv.)  distance.  Apercevoir  dans  le  —, 
to  perçoive  in  the  distance.  S  {substantiv.) 
paint.  Le  —  d'un  tableau,  the  back-ground 
of  a  pklure.  {by  analogy)  (point  de  vue) 
distance. 

LOIR,  looâr,  Ml.  zooi.  dormeuse, 

LOISIBLE,  looà-zibi',  adJ.  mf,  obsol. 
lawfkl,  allowable,  allowed. 

LOISIR,  looâ-seer,  sm,  I  leisure,  spore 
time,  leisure  moments,  leisure  time,  La 
musique  charmait  quelquefois  ses  —s,  mu- 
sic  someOmes  beguiled  his  leisure  mo- 
ments, Barth.  Ce  qui  me  manque  le  plus 
dans  ma  retraite,  c'est  le  —,  whai  i  hâve 
the  least  ofinmy  reireai  is  leisure  time. 
Volt.  Vots  ferez  cela  aux  beores  de  votre 
—,  à  votre  —,  pou  will  do  that  in  your 
odd  moments.  Une  paix  qui  laissait  dn  — 
au  gouvernement,  a  peaee  whieh  gan 
brsathing  time  to  ihe  govemmeni,\iÀL    Si 
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▼OM  êtes  de  —,  if  pou  ère  fret.  Ab.  S 
(temps  poar  faire  qaelqne  chose  coaimo- 
dénieni)  lime.  Je  tou  soppUe  de  me 
donner  le  —  de  voos  répondre,  l  heg  f<m 
wUl  give  me  Urne  to  anêwer  you.  M"*  de 
Sév.  Je  n'ai  pas  ra  le  ^  de  devenir 
savant,  /.  hâve  not  kad  tiwte  to  become 
ktmei.  Nod.  Cet  onvrage  demande  do 
—,  thMl  work  requires  lime. 

X  i«oi8iR,  êd9.  ioe.  leisurely,  et  leisure. 
Je  mange  loai  k  ^,  /  eet  qt^e  leisurety, 
La  Fout.  Tu  poorras  me  répondre  après 
toot  à  — ,  poH  eam  iakeyour  own  time  to 
mtwermeaflerwardt.  Corn,  Achevez  le  i 
reste  k  —,  take  your  own  time  to  ftniik  the 
rest.  M"«  de  Sév.  Si  le  poids  s'élevait, 
alors  plos  à  —  N.  examinait  l'affaire,  when 
the  weigkt  wat  tigkt,  Jf.  ex*mned  the 
thing  more  minuieiy.  Flor.  A  nM>n  —, 
I  votre  —,  à  son  —,  at  my,  yow,  hie 
leiiure.  Il  s'en  repentira  h  — ,  JU  wiU 
repeni  it  at  l<i$nre. 

LOK,  lok,  sm.  med.    See  looch. 

LOMBAIKE,  long-bayr.  ëdj,  mf.  anal. 
lumhûr,  Imnbory,  lumbal. 

LOMBARD,  long-bar,  m.     I  geog. 
Lombard.    S  obsol.  pëwnbroker^s  thop. 

LOMBARDIE,  long-bar-dee,  ef.  geog. 
LvmlHirdy. 

LOMBES,  longb,  m.  pi,  anat.  /miter 
région. 

LONDRES,  longdr'.  m.  Undon. 

LoNimËS.  long-drays,  a»,  (cigare) 
iondreê» 

loaUUIN,  long-drang,  sm.  Londom- 
dot  h. 

LONG.  long.  odj.  m.  fem.  loncitc,  {Lot. 
longns)  4  (par  opposition  à  court)  tong. 
Un  Mton  —  de  tant  de  pieds,  «  etiek  oo 
many  feet  long.  Habit  —,  priest**  gown. 
Lunette  de  longue  vue,  longue  vue,  tpy- 
glêêt,  teletcope,  {elliptic.)  Prendre  le  plus 
—,  son  plus  —,  to  tëke  the  longett  wwy;  || 
flg.  to  go  the  lûngeet  wêm  to  mork.  flg. 
H  a  les  bras  —s,  les  mains  longves,  he 
has  areêt  influence.  3  (par  opposition  à 
large)  iong.  Un  champ  —  el  étroit,  §  tong 
narrow  ftetd,  8  (qui  dure  plus  on  moins 
longtemps)  toug.  La  Journée  ne  loi  parait 
Jamais  asses  longue  pour,  the  dëy  nenr 
ûppcërg  to  her  long  enough  for.  J  .-J .  Ronss. 
Les  —s  éclata  de  rire,  proïonged  shoùtë  of 
laughter.  J.-J.  Ronss.  Une  longue  vie 
passée  sans  reproche,  a  long  and  htame- 
lees  life.  J.-J.  Rouss.  Malgré  de  si  —s 
repentirs,  nolwithetmMng  $ueh  tengthened 
repentanee.  J.-J.  Ronss.  La  période  est 
longue,  il  faut  reprendre  haleine,  the  pe- 
riod  it  a  tong  one»  ont  muit  take  breaih. 
La  Pont.  Une  longue  et  profonde  paii,  a 
tong  and  profoand  peaee.  Boss.  Quittez 
ie  —  espoir,  abandon  the  dittant  hope. 
La  Font  Des  raisons  trop  longues  à 
déduire,  reatons  too  long  to  be  elated, 
Barth.  {eitfptie.)  Il  ne  la  fera  pas  longue, 
hê  wtil  not  make  old  bonet^  he  ie  npon  hit 
lëtt  tegt.  On  la  tient  longue  dans  une 
noce  de  province,  thty  never  leape  of 
ftatting  at  a  eomUry  wedding.  Hamil. 
S)IIabe  longue,  voyelle  longue, /ouf  «y/- 
table,  fowel.    4  {of  lit.  workë)  long.  Un 

—  poème,  a  long  vorm.    Cet  ouvrage  est 

—  et  abstrus,  ihal  work  it  long  and 
abitrute.  Volt.  5  (lent.  UrdiQ  long,  tlow. 
Il  est  —  à  tout  ce  qu'il  fait,  he  i*  etow 
in  whateter  he  doet.  Ces  arbres  sont  —s 
h  croître,  thote  treet  are  of  slow  growth, 
of  long  growing.  6  tm.  (longueur)  Ces 
rideaux  ont  deux  aunes  de  —,  thote  enr-^ 
tains  are  two  elle  long.  Une  planche  qui 
a  vingt  pieds  de  —,  a  ptemk  which  is 
twenty  feet  tong.  Scieur  de  —,  tawyer. 
7  {adverb.)  Il  nous  en  a  dit  —,  bien  —, 
he  told  us  ail  about  U.  8  Longue,  tf 
(syllabe)  tong  tyltable, 

LorsG-joiKTÉ,  ëdj.  m.  fem.  — t,  nan. 
long-Joinied. 

ns  LONG,  uf  i^KC,  ad»,  toc.  length- 
wise.  Mettre  du  bois  de  —,  en  — .  to 
place  wooU  lengthwise.  Fendre  en  —,  to 
tplit  lengthwite.  fhm.  Tirer  de  —,  to 
tcamper  away.     La  colombe  l'entend. 
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part  et  tire  de  —,  l*«  dooe  heart  Mm, 
r/aet,  mtd  fliet  of.  La  Font  U  flg.  Tirer 
de  ^^  to  put  of.  En  —  et  en  large, 
de  —  en  large,  baekwardt  and  forwardt, 
up  and  down. 

AD  LONG,  TOUT  AU  LONG,  odW.  iOC.     al 

fength,  at  gretd  lenglh,  at  large, 

M    LONGUE     MAIN,   odu.   lOC.      Of  tOUg 

standing  t  a  tong  while  ago. 

LE  LONG,  TOOT  LE  LONG,  TOrT  W   LONG, 

AD  LONG  UE,  prep,  i  along,  ail  along.    Le 

—  des  cdtes  la  nature  a  creusé  des  baies, 
along  the  ccêttt»  nature  hai  hoUowed  ont 
boys.  Barth.  Le  —  de  ton  échine,  je 
monterai  premièrement,  /  wilt  fret  ctimb 
up  along  your  bock.  La  Font.  Nous  vîmes 
le  —  du  chemin  quantité  de  tombeau, 
we  taw  along  the  road  a  great  nmtwtber 
of  tomba.  Barth.  Je  ne  venz  pu  on'elle 
conduise  ses  troupeaux  le  —  des  haies, 
/  wilt  not  htte  her  leed  her  floek  along- 
tide  the  hedget.  Nod.  S  (pendant  toute 
la  dorée  de)  Quand  on  a  travaillé  tout  le 

—  de  la  semaine,  when  ont  hat  worked 
durlng  the  whole  week. 

1  LA  LORGUB,  êdo.  loc.  in  timet  in 
the  long  run. 

LONGANIMITÉ,  tong-can-e-ne-Uy,  tf. 
(Lat.  longos,  animns)  i  lonmimitu.,  for- 
bearance,  long-tuf ering.  La  —  de  Diea 
envers  les  pécheurs,  God't  forbearanee 
wUh  sinners.    9  (  patience)  fortitude. 

LONGE,  lottgzh.  tf.  {from  long)  I 
eulln.  loin.  S  [partieui.)  —  de  veau,  loin 
of  vtat.  S  man.  tethtr.  La  —  d'un  che- 
val, a  horte't  tether.  fig.  Marcher  sur  sa 
—,  dans  sa  — ,  to  entamgle  one's  self  in 
one't  meaturet^  in  one't  ditcourtet,  4 
(partieui.)  Trotter  un  cheval  à  la  — ,  to 
lead  a  hotte  with  a  thong, 

LONGER,  long-zhay,  m.  (AfMilong) 
I  to  fo  atona.  U  s'avança  lentement  lon« 
géant  les  arbres  oui  bordaient  le  chemin, 
he  adwaneed  ttowîy  along  the  treet  whkh 
tkirted  the  road.  Merim.  naut.  —  une 
cdte,  to  coati  along.  9  (des  choses,  of 
thingt)  to  rum  along,  to  thrt.  Il  s'éloi- 
gnait en  descendant  le  sentier  qni  longeait 
le  mur  do  parc,  he  weni  awajf  down  the 
path  that  ran  along  the  park-waU,  Mérim. 

LONGâVITB,  long-zhay-ve-uy,  tf. 
[Lot.)  longevity.  TaUes  de  — ^  tablet  of 
longerity,  ^ 

LONGIMÉTRIE,  lonf-zbfr^ay-lree,  tf, 
geom.  longimetry. 

LONGIN,  lOMg-zhang,  LONGIS,  long- 
zbee.  «11.  fam.  lasybonet. 

LONGIPfiUES,  lung-zhe-payd,  tm,  pi. 
on.  longimedt, 

LONGl^ENNES,  long-zhe-payn,  «ai.  pi. 
om.  tongipennate. 

LONGIROSTRES,  long-ahe-rostr*.  tm, 
pi.  longirotlert. 

LONGITUDE,  long-zbe-tfid,  tfilat.) 
4  geom.  longitude.    9*asir.  longitude, 

LONGITUDINAL,  iong-zbe-tO-de-nal. 
adj.  m.  fem.  — e,  longkudinaL 

LONGITUDINALEMENT,  long-ihe-ta- 
de-nal-mlng.  ad»,  longitudinëlly, 

LONGTEMPS,  long-iftng,  ad»,  long,  a 
long  time,  a  long,  a  great  while.  On  ne 
Irouipe  guère  —  le  monde,  the  wortd 
it  teldom  deceived  long.  M*«  de  Sév.  — 
après  que  nos  amis  se  furent  endormis, 
•  toiif  timô  after  our  friendt  had  been 
asteep.  Flor.  Depuis  —,  long,  long  tince, 
long  ago,  for  a  long  time.  Pendant  —, 
for  a  long  tiwte.  Pour  — .  for  a  long 
yme.  Nous  nous  connaissons  dès  —, 
we  ha»e  known  eaeh  other  for  a  long 
time.  Il  V  a  —  que  Je  le  connais,  /  ! 
ha»e  long  known  him. 

LONGUEMENT,  lonc-goh-mlng ,  ad». 
long,  a  long  /tue,  at  length.  Vivre  —, 
to  Ihe  long. 

LONGUET,  long-py,  adj, m.  fem.— te, 
longith,  rather  long, 

LONGUEUR,  long-gnhr.  tf  {from  long) 
4  length.  La  —  d'un  bfttoo ,  d'une  route, 
the  length  ofa  ttiok,  of  a  road.  Épée  de 
— ,  long  tword,  9  (par  opposition  à  lar- 
geur) length.     S   (du  temps,  of  time) 
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length.  U  sùMttn  fort  natiemoKBt  la  — 
de  mes  conversations,  ht  9ery  poiîauiaf 
endurée  the  length  of  my  eon»ertolMmo. 
M»«  de  i^év.    La  —  de  telles  Journées 
dépaise  infiniment  la  mesure  de,  tuek  to«# 
4oift'  work  in/initely  exeeedt  the  memotre 
of,  Mich.    4  (des  ouvrages  d'esprit,  of  lit. 
workt)  Cet  ouvrage  est  délicieux  en  quel- 
ques endroits,  mais  d'une  —  asaornaunte, 
thit  work  it  delightful  in  tome  pmit,  bnt 
of  a  mott  wearttome  prolixity.  M*«  4e 
Sév.    5  (ce  qui  est  soperflu)  tediout  poo^ 
taget,    11  y  a  bien  clés  — sdanscetM- 
vrage,  Ihere  are  wttny  tediout  pattoge» 
in  that  work.    Au  chant  du  rosagnel,  il 
trouve  des  — s,  ft«  JIndt  the  tong  of  tko 
nigktingale  rather  monotonout,  Flor.    4 
(lenteur)  tlownett,  deloy.    Encore  lev 
ministère  t-t-11   mille  —s,   and  eotm 
their  agtney  it   tubjeet  to  a  thoutonâ 
delayt,  La  Font    On  nous  gruge,  m 
nous  ruine  par  des  —s,  we  are  toten 
up,  ruined  m  delout.  La  Font    II  ne 
finit  rien,  quelle  —l  he  ftniehet  natkmp, 
hjw  tlow  ke  it! 

EN  LONGDEDR,  adt.  loc,  4  lenglkstioê. 
Scier,  fendre,  mesurer  en  —,  to  tow,  to 
tplit,  to  meature  tengtkwite.  t  (du  temps, 
of  time)  to  a  great  length.  Le  si^ 
traînait  en  —,  the  tiege  went  on  ntrff 
stowl\f.  Barth.  Tirer  les  choses  en  —, 
to  tptn  out,  to  protong  thingt, 

LOOCH,  lok,  tm.  (Ar.)  med.  laek. 

LOPIN,  lo-pang,  tm.  4  (d'une  chose 
qni  se  mange)  bit,  mortel.  Non  —  ae 
sofflt,  laites  votre  profit  da  reste,  tait 
pifce  it  enougk  for  me,  yen  mey  hnm 
what  remaint,  La  Font.  9  {by  extention) 
(d'une  chose  quelconque)  thare, 

LOQUACE,  lo-koo-ass,  a4i.  mf 
{Lat.  ioqati)loquaciout,  têtkotin, 

LOQUACITÉ,  lo-koo-u-ae-tay,  tf, 
{Ltt.)  loquaeity,  talkaiitenett, 

LO(>UE.  lok,  tf  rag,tatter.  Un  ha- 
bit qiA  s'en  va  jen  — a,  qui  est  en  —a, 
qui  tombe  en  —s,  a  coat  that  it  in  rage» 
that  it  falling  to  ragt. 

LOQUÊLE,  lo-k(i-ayl,  tf  fam.  gift  of 
the  tab.  Avoir  de  la  —,  to  ha»e  the  gifi 
of  the  gab. 

LOQUET,  lo-kay,  tm,  Œng.  lock)  lateh. 
La  porte  ne  fermait  qui»  —,  the  door 
wat  only  on  tke  tatck,  J.  Jan.  Haasser, 
lever  le  —,  to  raite,  to  lift  tke  latek. 

LOQUETEAU,  lok-to,  tm.  tmaU  loUk. 

LOQUETTE,  lo-kayt,  tf,  dimin.  tmtdt 
pièce,  bit. 

LORD,  lor,  m.  {Eng.)  lord.  U 
Chambre  des  —s,  tkt  Bouta  of  Lordo, 

LORGNER,  lor-nyay,  m.  i  to  catt  a 
gtance  at,  to  ogie,  to  eye,  to  haoe  on  epe 
to.  fig.  —  une  femme,  to  ogIe  a  womom. 
flg.  —  une  charge,  une  place,  etc.,  to 
ha»e  un  eye  to  a  pott,  a  place,  etc.  9 
(regarder  avec  une  lorgnette)  to  ouio. 

LORGNERIB,  lor-nynh-ree,  tf  (iittla 
uted)  glandng.  ogling,  guiiikig.  HamU. 

LORGNETTE,  lor-nyayt,  tf,  glatt, 
opera-glatt. 

LORGNEUR ,  lor^nyahr,  m.  tom.  lok- 

ONEDSE.  OtUr.  , 

LORGNON,  lor-nyong,  tm.  eyo  gîaoo, 
guitting-gtatt. 

LORIOT,  lo-ryo,  tm.  4  orn.  torief,  fo^ 
den  oriole,    9  fam.  —,  See  coapkRE. 

LOUS.  lor,  ad»,  obsol.  then.  Le  sollan 
dormait  —,  the  tullan  wat  then  atleap. 
La  Font.  Pour  —,  then.  Je  voulais  aller 
la  rejoindre,  mais  pour  —Je  n'avais  nu 
d'argent ,  /  wanied  to  go  and  meet  her 
agatUf  but  I  had  no  money  at  the  time,  at 
that  time.  Dès  —,  from  that  lime,  eoer 
since  then,  thenceforth;  H  /Aen,  thereptre, 

LORS  DE ,  prep.  et  the  time  of    —  de 
son  arrestation,  ses  accnsatears  ne  man- 
quèrent pas  de,  al  Me  time  of  hit  or- 
rettation,  hit  aecntert  did  not  fait  to 
Saint. 

LORSQUE ,  lors-kuh ,  eonj.  when.  — 
vous  le  verrez,  when  you  tee  him,  Lon- 
qu*un  homoie  vient  vous  dire  que,  when 
a  man  cemet  and  tells  you  tkat.    Loraqn'il 
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pirllra,  toos,  wken  he  slarts,  you,  {somc' 
timet  LORS  is  separated  ftém  qde)  Lors 
Dême  qa'il  vous  donnenit  sa  parole,  ne 
le  croyez  pas,  even  tkough  ke  should  give 
fM  his  Word,  do  not  betiepe  him, 

LOS,  lAss,  sm,  (La.  laas)  obsol.  praise. 

LOSANGE.  io-zAngzh,  tm.  lozenge. 
Dtamant  taillé  en  ~,  diamond  eut  in  the 
form  of  a  lozenge. 

LOT,  lo,  «m.  I/o/,  portion^  skare. 
Fi\re  des  —s.  to  maka  into  toi*.  Ils  as- 
Mgnërent  k  la  tribu  de  Juda  le  premier  et 
le  plus  grand  —,  tkeg -bestowea  upoH  tke 
Mbe  of  Judak  tke  frat  and  largeH  lot. 
Boss.  2  (dans  une  loterie)  priu.  Gagner 
le  gros  —,  to  win  the  fret,  tke  highest 

ru,  8  fig.  (destinée)  lot,  ftUe.  Son  — 
plus  gtoneox  est-ii  on  fmit  de  la  terre, 
Mo  lot  epen  wken,  moat  kappn  U  not  of 
Ikit  world.  Saint,  k  (partie  de  marclian- 
dfses)  tôt,  parcet.    Un  —  de  livres,  a  lot 

LOTBRIE,  Io(-ree.  êf,  4  lottery,  raffe. 
Paire  une  —,  to  raffle,  to  make  a  raffie. 
Mettre  un  ubieaa  en  —,  to  raffie  for  a 

Jieture.  Mettre  à  une  — ,  /o  pit/  ni  a 
nterg,  to  bug  a  ticket  in  a  lottery.  fig. 
C'est  uoe  —,  it  is  ail  a  ckanee,  prov. 
flg.  Ce  monde  est  une  —,  tkis  world  it 
ail  a  lotterg.  3  {particul.)  (sorte  de 
tanque)  lottery.  Bureaa  de  — .  lottery- 
office.  —  étrangère,  foreign  lottery.  Mettre 
k  ïn  —,  to  put  in  tke  lottery,  flg.  C'est 
on  terne  à  la  — ,  ^/  r>  e  rare  good  ckanee. 

LOTI,  I&-tee.  ppa.  of  lotir,  fem.  —s, 
tkared.  {by  exleMeion)  Bien  ^,  favoured. 
ironie.  Le  voilà  bien  —Ikekat  made  a 
0ne  ckoice  of  U! 

LOTIER,  io-tjay,  tm.  hdi.'tweet  tre- 
foil,  bérd'e-foot-trefoil, 

LOTION  .  lo-syoni;.  tf.  {Ui.)  4  chem. 
wasking.  S  pharm.  lotion,  d  med.  lotion, 
Wëtk.  4  med.  (liqoenr)  lotion,  s  (ablu- 
\iou)  ablution. 

LOTIR,  lo-teer.  va.  {from  lot)  4  to  lot, 
to  portion.  —  une  succession,  les  effets 
d'ane  succession,  la  lot  a  tuceettion,  tke 
goodt  of  a  tueeettion.  9  (d'une  cbose 
qoe  l'on  partage)  to  lot,  to  tkare,  to  por- 
tion. Les  libraires  qni  ont  acheté  cette 
bibliothèque  vont  ia  —  entre  enx,  tke 
booktellert  wko  kan  bougkt  tkal  library 
are  goino  to  lot  it  amena  tkemtelvet. 

LOTISSAGB,  lo-ie-sazb,  sm.  averaging, 
atsaying. 

LOTISSEMENT,  lo-tis-mAng.  tm. 
iêtting. 

LOTO,  lo-to,  tm.  I  loto.  Joner  an 
—,  to  play  at  loto.  S  (les  objets  dont 
on  se  sert  pour  joner)  loto.  Acheter  un 
'^,  to  buy  a  loto» 

LOTTE,  loi,  tf.  Jcb.  lote,  eei-poul. 

LOTUS,  lo-tfis,  LOTOS,  lo-toss,  tm. 
iGr.)  bot.  lotus,  lotos. 

LOUABLE,  ioo-abl',  adj.  mf.  4 
prêiteworthy,  iMdable,  commendable.  Ces 
dispotltions  —s,  Ikote  leudable  tenti- 
meuit.  J.-J.  Rouss.  L'utile  et  la  —  pra- 
tique de  perdre  en  frais  de  noces,  etc., 
tke  use  fui  and  laudable  praclice  of  losing 
i»  wediding-ejpentet,  etc.  La  Bruy.  Les 
plus  —s  sont  ceux  qui  oui  le  courage  de, 
tke  mott  praisewortky  are  tkote  wko 
kêve  the  courage  to.  Fèn.  {wken  tpeaking 
of  pertont,  is  employed  witk  tke  prep.  de) 
Il  est  —  de  s'être  conduit  ainsi ,  ke  is 
to  be  praited  for  kit  eouduct.  a  med. 
food,  a  (litre  d'honneur)  honourablt. 
Les  —s  cantons  de  Berne,  de  Zurich,  etc., 
tke  konourable  cantons  of  B.,  Z.,  etc. 

LOUABLEMENT,  loo-ah-bluh-mâng, 
adv.  praiseworthiiy ,  laudably,  commen- 
dably. 

LOUAGE,  loo-azh,  sm.  lelling  oui, 
kire.  Un  cheval,  une  voiture  de  —,  a 
kired  korse,  earriage.  Donner,  prendre, 
tenir  à  —,  to  tel,  to  tel  oui,  to  hire, 
to  rfttl.  Il  paye  tant  pour  le  —,  tant  de 
—,  ke  pays  so  muck  for  the  kire.  Do- 
mcsUqoe  de  —,  kired  servant. 

LOUANGE,  luo-Angzh,  sf.  (from  louer) 
praise,  eulogy,  commendation»  Un  homme 
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amoureux  de  — s ,  a  mon  greedy  ofpraite, 
Fén.  Mes  critiques  et  même  mes  —s  pa- 
raîtront également  suspectes,  my  censure 
and  even  my  praise  wiil  botk  appear  sus- 
pect. Volt.  Il  était  habile  pour  assaison- 
ner une  —  délicate,  ke  was  tkilful  in 
tke  eeatoning  of  délicate  praite.  Fén.  On 
ne  taris^it  point  sur  vos  —s,  your  praite 
wat  for  ever  in  tkeir  moutkt.  Barib.  Cela 
tourne  à  sa  —,  tkat  tveaks  in  kis  favour. 
De  perdre  outre  son  dû  tout  le  gré  de  sa 
—,  to  lose  besides  kis  due  ail  tkanks  for 
kis  praise.  La  Font.  On  peut  dire  à  sa  ~ 
que,  it  may  be  sald  to  kis  praise  tkat. 
Il  était  au-dessus  des  —s,  ke  was  above, 
beyond  ait  praise.  M**  de  Sév.  —  k 
Dieu ,  God  he  praised.  flg.  Chanter  les 
—s  de  quelqu'un,  to  sing  tke  praises  of 
a  person. 

LOUANGER,  loo-Ang-zhay.  m.  {infoke) 
to  praise,  to  commend.  to  bepraise. 

LOUANGEUR,  loo-ftug-zbohr,  sm.  fem. 
LODANGBUSE,  i  pToiscr,  poncgyrist.  S 
[adjeeti».)  laudatory.  Je  deviens  beau- 
coup plus  difficile  et  moins  —,  /  beeome 
karder  to  please,  and  less  given  to  praise. 
De  Bross.  Discours  —,  laudatory  dis- 
course. 

LOUCHE,  loosb.  adj.  mf.  (Lot.  Insens) 
i  squinl-eyed,  cross-eyed.  Il  est—,  ke 
is  squinheyed.  9  (des  yeux,  du  regard,  of 
tke  eyes,  tke  look)  squinting.  Avoir  les 
yeux  —s,  le  regard  —,  to  squint,  to  be 
squint-eyedt  to  noue  a  cast  in  tke  eye.  flg. 
L^Envie  à  l'œil  —,  squint-eyed  Énuy.  3 
lig.  (qui  n'est  pas  clair)  muddv,  ikick. 
Ce  vin  est  —,  tkis  wine  it  Iktck.    Des 

Séries  qui  ont  un  œil  —,  pearls  whick 
ave  a  aim  cast.  h  {morally)  ambiguous, 
equitocal,  suspidous.  Cette  phrase,  retie 
expression  est  —,  tkat  pkrate,  tkat  ex- 
prettion  is  ambiguons.  Celte  action  est  —, 
tkat  action  is  a  suspidous  ont.  {subslau' 
tiv.  masc.)  Cela  jette  du  —  dans  la 
phrase,  tkat  renders  tke  pkrase  ambi- 
guous.  11  y  a  du  —  dans  cette  affaire, 
dans  la  conduite  de  cet  homme,  tkere  is 
sometkinq  suspicions  in  tkat  affair,  in 
tkat  mon  s  conduct. 

LOUCHER,  loo-sbay,  m.  to  squint,  to 
be  squint-eyed,  to  ha»e  a  cast  in  tke  eye. 

UiUCHET,  loo-shay,  sm.  agri.  mat- 
tock. 

LOUÉ,  ppa.  of  LOUER,  fem.  — e,  let, 
kired.  Loge  — e  k  Tanuée,  box  kired, 
letby  tke  year. 

Lopé,  ppa.  0/ LOUER,  tem. —t,  praised. 
Dieu  soit  —lùodbe  praised/ 

LOUER,  loo-ay,  va.  I  (donner  à  louage) 
to  lety  to  Ut  ont.  Maison,  chambre  k  —, 
kouse,  room  to  be  tel.  —  des  chevaux, 
des  voitures,  to  tel  but  l^orses,  carriages. 
Ils  étaient  recherchés  dans  l'armée  rosse 
auxquels  ils  louaient  leur  services,  tkey 
were  appreciated  m  tke  Russiau  army 
to  wkom  tkey  tel  oui  tkeir  services.  Mén- 
rim.  9  (prendre  k  louage)  to  kire,  to 
iake  on  kire,  to  rent.  —  un  cabriolet,  nn 
cheval ,  to  kire  a  eab,  a  korse.  Quoi  1  je 
vous  loue  pour  une  promenade  dans  la 
montagne  et,  etc.,  wkat!  /  take  you  for  a 
guide  in  a  ramble  in  tke  mountains,  and, 
etc.  Ab. 

SE  LOUER,  vpr.  \  (se  donner  k  louage) 
to  kire  one's  self  oui.  9  (des  choses ,  of 
tkingg)  to  be  tel,  kired. 

LOUER ,  va.  (donner  des  louanges)  to 

S 'aise,  to  laud,  to  commend.  Et  louant 
ieu  de  toute  cho.<e  G.  retourne  k  la  mai- 
son, 6.  retumed  kome  praising  God  for 
every  iking.  La  Font.  On  ne  peut  trop 
—  trois  sortes  de  personnes,  three  sorts 
of  persons  cannot  be  too  higkly  praised. 
La  Font.  11  faudrait  —  cet  ouvrage  de- 
puis un  bout  jusqu'à  l'autre,  it  would  be 
necessary  to  praise  tkis  book  from  one 
end  to  the  other.  M»*  de  Sév.  Il  louait' 
le  Seigueor  de  ce  qu'on  n'avait  désormais 
plus  de  cour  à  (aire,  ke  tkanked  God,  tkat 
henceforth  he  should  kave  no  more  levées 
to  attend.  Ilamil.  absol.  Il  ne  sait  pas  —, 
ke  does  not  know  kow  to  praite. 
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SE  LOUER,  Vpr.  4  refiect.  to  praite  one'ê 
telf.  9  reeipr.  to  praite  eack  otker.  s 
Se  —  de  quelqu'un,  de  quelque  chose,  to 
be  tatisfiedf  well  pleased  witk  a  tking. 
Pour  nn  qui  s'en  louera,  dix  mille  s'en 
plaindront,  for  one  person  wko  will  be 
salis fied ,  ten  Ikousand  will  complain.  La 
Font.  Je  n'ai  qu'à  me  —  de  lui,  /  ojn 
extremely  salis fled  witk  kim. 

LOUEUR.  loo-tthr,  sm.  fem.  lodkdse, 
letter  oui.  Un  —  de  chevaux,  de  voilures, 
livery-stable  keeper. 

LOUEUR,  sm,  fem.  loueuse,  obsol.  (dit- 
paragingly)bepraiser. 

LOUGRE  ,  loogr* ,  tm.  {Eng.)  naot. 
tugger. 

LOUIS,  looee,  tm.  Lewit,  Louis. 

LOUIS,  Ml.  louis,  absol.  (pièce  d'or  do 
94  livres)  Payer  en  beaux,  en  bons  —, 
top&y  in  kurd  cask.  Un  demi — ,  hatf 
a  fouis. 

LOUISE,  looeez,  sf.  Louisa. 

LOUISIANE,  looee -zyan,  sf.  geog. 
Louisiana. 

LOUP,  loo,  sm,  {Lot.  lupus)  I  zool. 
wolf.  —  gris,  gray  wolf,  11  fait  nn 
froid  de  —,  it  is  buter  cold.  Être  en- 
rhumé comme  on  —,  to  kave  a  violent 
cold.  Manger  comme  nn  —,  to  devour. 
Marcher  à  pas  de  —,  to  walk  stealtkily, 
to  go  witk  stealtky  steps.  Saut  de  —, 
ha-ka,  kaw-kaw.  Broderie ,  découpure  ii 
dents  de  —,  See  broderie,  dekt.    zool. 

—  marin,  sea-wolf,  wolf-fisk,  sea-cat, 
cat-fisk.  flff.  Entre  chien  et  —,  between 
kawk  and  huzard.  Un  sergent  qui  se 
promène  avec  une  mine  entre  chien  et  —, 
a  serjeant  wko  is  walking  to  and  fro 
witk  a  suspidous  look.  V.  Hag.  Se  mettre 
k  la  gueule  du  —,  to  rush  into  the  llon's 
moutk.  —  de  mer,  jack-tar.  prov.  flg.  Il 
fant  hurier  avec  les  —s,  See  hurler.  Le 

—  mourra  dans  sa  peau,  a  bad  mon  will 
never  amend.  prov.  Les  —s  ne  se  mangent 
pas,  konour  amona  tkieves.  9  (sorie  de 
masuoe)  black  relvet  nmsk.  3  astr.  Le 
—,  Lupus,  tke  Wolf. 

Loop-CERViBR,  sm.  zool.  lyux. 

Loup-cARou.  sm.  1  were-wolf,  bug- 
bear.    9  flg.  ckurt. 

LOUPE ,  loon ,  sf.  (Gr.)  I  med.  wen. 
9  {by  analogy)  bot.  knob.  3  magnifying^ 
glass.    4  jewel.  lens. 

LOUPEUX.  loo-pub,  adj.  m,  fem.  lou- 
PEUSB,  (little  used)  knobby. 

LOURD,  loor,  adj.  m.  fem.  — e,  1 
keavy,  weighty.  Cela  est  —  k  porter, 
thaï  is  keavy  to  carry.  fig.  Qu'elle  est 
— e  et  froide  pour  lui  cette  pensée  !  kow 
sad  and  gloomy  is  tkat  tkought  to  kim  ! 
Saint,  flg.  Avoir  une  maison  bien  — e,  to 
keep  up  a  very  expeusive  establiskment. 
Une  — e  lâche,  une  — e  besogne,  keavy 
work,  task.  Avoir  la  tète  — e,  to  feel  one's 
kead  keavy.  Le  temps  est  —,  the  weatker 
it  close.  2  (qui  he  remue  avec  peine) 
keavy,  unwieidy.  La  caille  — e  de 
graisse ,  tke  quail  keavy  witk  fat,  Micb. 
Cet  homme  est  devenu  bien  —,  tkat 
man  kas  beeome  very  unwieidy.  Faire 
une  — e  chute,  to  make  a  keavy  fait.  flg. 
Une  — e  faute,  une  — e  bévue,  a  grave 
fault,  a  gross  blunder.  3  flg.  (de  l'esprit) 
keavy,  dull.  Il  a  l'esprit  —,  kis  under- 
stauding  is  dull.  (du  style,  etc.)  keavy, 
dull,  4  flg.  {by  analogy)  paint.  sculp. 
keavy.  Le  dôme  de  S^-P.,  — e  contre- 
façon de  S^-Pierre  k  Rome ,  the  dôme  of 
SK  P.,  a  heavy  imilation  of  S».  Peter  at 
Rome.  Th.  Gaui.  Vous  apprendrez  k  faire 
vos  ciels  moiRS  —s,  you  must  team  to 
make  your  skies  more  etkeriat.  Uidcr.  Un 
tableao  —  de  dessin  et  de  draperie,  a 
painting  the  design  and  drapery  of  wkich 
are  keavy.  Dider. 

LOURDAUD,  loor-do,  sm.  fem.  — b, 
btockkead,  loggerkead,  dullard.  Jamais 
un  —  quoi  qu'il  fasse  ne  saurait  iiasser 
pour  galant,  wkatever  a  blockliead  may 
do,  ke  can  never  pass  himself  o/f  as  a 
beau.  La  Font. 
1      LOURDEMENT,  loor-duh-mâng,  atf». 
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I  ktëmlt,  Marelier  -,  /•  walk  keapit^. 
Tomber  —,  /o  faU  heapUy.  S  flg.  (giDche- 
ment)  clmmtUy,  Plaisanter  —,  to  auke 
heavy,  dMil  Jokea,  Il  s'explwuaii  —,  kê 
expreised  kmself  ratker  dullfi.  Ab.  3 
flf.  (grossièrement)  grotsly.  Yoos  tous 
trompez  —  si  voas  croyez  que,  you  çrossiy 
wÙMtake  if  you  Mitre  that. 

LOURDERIE,  loor-dree,  9f.  (liUU 
u$id)  grost  biunder. 

LOURDEUR,  loor-dobr,  sf,  4  heuH- 
ness,  weight.  S  fig.  dutneu,  tedioiuncês, 
keanneu.  Cet  écrivain  est  d'une  — 
assommante,  he  is  an  excettively  dult 
writer.  Architecture  hybride  où  les  deux 
siècles  de  Louis  Xlll  et  de  Louis  XIV 
confondent  leur  coquetterie  et  leur  —, 
kyifrid  architecture  in  which  Ihe  two  âges 
•f  Unie  XIII  and  of  Louis  XIV  blend 
tkeir  grâce  and  their  heapiness  together, 
V.  Hug. 

LOURDISE,  loor-dœz,  sf,  gross  biun- 
der. 

LOURE,  loor,  sf.  I  (danse)  loure.  S 
(air)  loure. 

LOURER,  loo-ray,  ra.  mus.  lo  Join.  Il 
faut  —  ces  notes,  cet  air,  those  notes,  Ihe 
notes  of  that  air  musl  he  joined. 

LOUSTIC,  loos-tik.  sm.  wag. 

LOUTRE,  looir',  sf.  (Lot.  lutra)  i  zool. 
otier,  %  (fourrure)  otter.  Casquette  de 
—,  otter'Skin  eap, 

LOU>'AT,  loo-vab,  sm.  ven.  young 
wolf.  Au  bout  de  quelque  temps  que 
meatieurs  les  —s  se  virent  loups  parfaits, 
al  lengtk  when  thé  young  euhs  kai  hecoms 
grown  un  wolns.  La  Font. 

LOUVE,  loov,  sf.  zool.  she-wolf. 

LOOVB,  sf.  tech.  sling. 

LOUVER,  loO'Vay,  ara.  to  maks  a  kole 
m  a  stone  to  raise  U. 

LOUVET,  loo-vay,  adj.  m.  lèm.  — tb, 
wolf-eoloured  t  deep  yellom-dun.  Che- 
val —,  deep  yeliow-dun  horse. 

LOUVETEAU,  loov-lOt  sm.  zool.  wotrs 
cub.  Prendre  la  louve  et  ses  — x,  to  lake 
the  she-wolf  and  her  cubs. 

LOUVETER,  loov-tay,  m.  to  whelp. 

LOUVETERIE,  loov-lrce,  sf.  i  équipage 
for  wolf-hunting.  OOicier  de  la  —,  officer 
of  Ihe  equivage  for  wolf-hunting.  3  (lien) 
lûdge  of  the  équipage  for  wolf-hunting. 

LOUVETIER,  loov-lyay,  sm.  anc. 
Grand  —,  grand  master  of  the  wolf- 
hounds, 

LOUVIERS,  loo-vyay,  sm.  1  geog. 
Louvicrs.    3  (drap)  bouviers  cloih. 

LOUVOYER,  loo-vo-yay,  vn.  conjug. 
like  EMPLorBR,  4  naut.  to  beat  to  winâ- 
ward,  to  ply  to  windward.  û  tig.  to  «m- 
lupuvrf. 

LOUVRE,  loovr*,  sm.    I  Louvre.    La 

Sarde  qui  veille  aux  barrières  du  —  n'eu 
efend  pas  nos  rois,  the  guards  who  keep 
watch  at  the  door  of  the  Louvre  cannât 
protecl  onr  kmgs  from  deatk.  Malh.  a  flg. 
(palais)  palace.  En  son  —  il  les  invita  : 
quel  —  !  un  vrai  cbaniier,  he  inrited  tkem 
to  his  palace :what  a  palace/  a  perfect 
chamel-house.  La  Font. 

LOVELACE,  lov-lass,  sm.  Lovelace^ 
rake.    Ûg.  C'est  un  — ,  A«  ù  a  Lovelace. 

LOVER,  lo-vay,  vn.  naut.  to  coiL 

LOXODROMIE,  lok-so-drom-ce.  sf. 
{Gr.)  naut.  loxodromy,  loxodromics. 

LÔXODROMJQUË.  lok-so-drom-ik,  adJ. 
mf.  naut.  loxodromic.  Tables  —s,  loxo- 
dromic  tables, 

LOYAL,  looâ-yal,  adJ.  m.  fem.  —s, 
pi.  m.  LOYAUX  {from  loi).  4  (Utile  used) 
genuine^  bonâ  flde.  Marchandise  bonne  et 
— e,  good  and  çenuine  goods.  Vin  —  et 
marchand,  genume^  markelable  wine.  law. 
Loyaux  coûts,  Sec  coût.  Un  bon  et  — 
inventaire,  a  good  and  bonâ  fiée  inven- 
tory.  %  flg.  (ûdèle)  failhful,  true,  upright, 
hyul,  honestf  straiçhtforward,  fair.  C'est 
an  homme  —,  hets  an  upright  mon.  Un 
procédé  franc  et  —,  frank  and  straight- 
fcrward  proceediugs.  Un  —  chevalier, 
«  true  knight.  C'était  le  devoir  d'un  — 
citoyen,   U  wu  the  duly  of  a    loyal 


eltiun.  C.  Del.    De  bons  et  loyaux  air- 
Tices,  good  and  loyal  services. 

LOYALEMENT,  looJi-yal-mâng.  lufr. 
faitkfully,  uprigklly,  honestly,  fairly. 
Vendre  —,  to  sell  honestly.  Agir,  se 
comporter  —,  to  ad  uprigklly.  Le  duc 
R.  était  venu  —  acquitter  sa  parole,  the 
duke  R.  kad  corne  faitkfully  to  redeem 
kis  Word.  Bar. 

LOYAUTÉ,  looâ-yo-Uy,  sf.  honesty, 
uprighluess,  probily,  integrity,  faimess. 

LOYER,  looà-yay,  sm,  4  rent.  Payer 
un  gros  —  de  maison,  to  pay  very  htgh 
house-rent.  U  doit  encore  tous  les  —s 
de  Tan  passé,  he  owes  still  ail  kis  rent 
for  lasl  year.  {by  extension)  Elle  dit  que 
le  —  d'une  vue  si  belle  coûterait  cher  à 
Paris,  sk€  admitted  tkat  cme  would  pay 
dearly  in  Paris  for  the  pleasure  of  having 
so  fine  a  view.  Ab.  Donner  une  ferme 
4  —,  to  tel  a  farm.  a  {little  used)  (salaire) 
hirct  saiary^'  wages.  3  obsol.  (récom- 
pense) reward,  recompense.  Toute  peine 
est  digne  de  —,  the  labourer  is  worthy  of 
kis  kire,  La  Font.  Saus  considérer  quel 
sera  le  —  d'une  action  de  ce  mérite, 
wUhout  reflecting  whêt  will  be  the  ro- 
ward  of  so  deserring  an  action.  La  Font. 

LOZANGE.  lo-zABgz,  See  losance. 

LUBIE,  lâ-bee,  sf,  whim,  crotchet, 
^naggôlt  fancy.  H  lui  prend  souvent  des 
—s,  he  often  takes  fanaes  kUo  kis  kead. 

LUBRICITÉ,  lû-hre-M-Uy,  sf.  lubricity, 
wantonness, 

LUBRIFIER,  lû-bre-fyay,  ra.  nous  lo- 
BiUFiioNs,  vors  LUBRIFIIEZ ,  to  lubricats. 

LURRlQUEi  lâ-brik,  adJ.  mf.  wanton, 
lubric. 

LUC,  lak,  Ml.  Luke, 

LUCIE,  Ifi-see,  sf  Lncy. 

LUCARxNE,  Ift-karn,  sf.  dormer-win- 
dow,   dormer^  luthem^  garret-window. 

LUCIDE .  la-seed.  adj.  mf,  fig.  Indd, 
Un  esprit  —,  a  iueid  mind.  Des  idées 
—s,  lucid  ideas.  Après  une  longue  et  — 
discussion,  afler  a  long  and  lucid  discns- 
sion.  S^e-B.  Avoir  des  intervalles  —s, 
to  hâve  lucid  intervais. 

LUCIDITÉ,  lû-se^c-tay,  sf.  fig.  luci- 
dily,  lucidness,  La  —  des  idées,  lucidity 
of  ideas.  Pb.  Chas. 

LUCIFER,  lû-se-fa^r,  sm.  {Lat.)  4 
(chez  les  païens)  Lucifer^  monûtig-star, 
a  (chez  les  chrétiens)  Lucifer,  Satan. 

LUCIOLE,  lû-syol,  sf.  (//.  Incciola) 
ent.  flre-/ly,  glow-worm. 

LUCQUES,  lûk,  sf.  geog.  Lueca. 

LUCUUOIS,  lû-kooA,  adj.  and  sm.  fem. 
— E,  Lucchese.  Une  — e,  a  Lucchese  wo- 
man. 

LUCRATIF,  lûk-rat-ecr,  adj.  m.  fem. 
LucfiATivE,  lucrative,  gainful.  Des  arts 
—s,  lucrative  arts.  Bartb.  Leurs  profes- 
sions lucratives,  their  lucrative  prof  es- 
sions.\o\\.  Un  emploi  fort  —,  a  very 
lucrative  employment. 

LUCRE,  lùkr\  sm.  {lat.  lucruiu)  lucre. 
L'amour  du  —,  thirst  for  gain. 

LUCUBRATION.  la-kû-brah-syong,  sf. 

See  ÉLUCUBRATION. 

LUETTE,  lû-ayt,  sf.  upuia. 

LUEUR,  lû-ubr,  sf.  {from  luire)  4 
gleam,  glhmner,  glimmering.  La  —  de  la 
lune,  des  étoiles,  the  glmmering  of  the 
moon,  of  the  stars,  a  fig.  glimmering, 
giimpse.  Des  —s  de  sensibilité  et  d'in- 
stinct, glimmerings  of  sensibilily  and 
iuslinct.  Mich.  Il  y  a  quelque  —  de 
raison  dans  ce  qu'il  dit,  there  arc  some 
glimmerings  of  reason  in  what  he  says. 
-Entrevoir  quelque  —  de  fortune ,  lo  hâve 
a  glimpse  of  fortune,  Uuelqué  —  de  vé- 
rité, some  glimpses  of  trulh,  Barih. 

LUGUBRE,  lû-gûbr\  adj.  mf.  dismal, 
doleful ,  lugubrious,  moumful,  dreary, 
sad.  Voix  —,  dismal  voice.  H  faut  nous 
vèUr  d'une  couleur  —,  we  must  put  on 
sad-coloured  garments.  I.-J.  Rouss.  Il 
faisait  retentir  les  plaines  de  cris  —s,  he 
ftlled  the  plain  with  moumful  cries,  Bartb. 
Spectacle  —,  moumful  sight.  Idées  —s, 
dtsmal  ideas. 
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LUGUBREMENT,  Ifi  -  gft  -  Iwiih  -  màOC 
adv.  dismally,  dolefully,  moumfnUy. 

LUI,  Iflce,  prou.  pers.  ofthe  3»^  ierspn^ 
m.  pi.  EUX,  4  he,  nim,  U,  te  him,  to 
il.    C'est  —  qui  me  Pa  donné,  c'est  de  — 

Îoe  je  le  tiens,  it  was  hewko  gave  il  me, 
had  it  from  him.    En  effet  c'est  —,  t« 
faet,  it  is  he.  C.  Del.    Un  rossignol  est 

—  seul  l'honneur  du  jardin,  a  nightingale 
is  alone  the  honour  of  the  garden.  Li 
Font.  Quaud  —,  son  protecteur,  se  ver- 
rait retenu  sons  les  verroux,  when  he,  his 
proieclor,  skould  see  himself  in  prison. 
Saint.  Un  navisateur  qui  —  aussi  a  été 
surpris  loin  de  Ta  cùte,  a  nav'tgator  wkû 
also  kas  been  surprised  far  from  tke  coati. 
Mich.     Eux  repus,   tout  s'endort,  tke 

Ïoung  ones  fed,  tkey  ail  go  to  sleejp,  La 
'oiU.  Ce  —  fut  un  signal  pour  s  enfuir 
devers  sa  tanière,  tkat  was  a  signal  for 
him  to  scamper  of  to  his  den.  La  Font. 
Une  ombre,  un  rien,  tout  —  donnait  la 
fièvre,  a  shadow,  a  mère  nothing,  etery 
thing  gare  him  the  fever.  La  Font.    Pour 

—  qui  a  tant  besoin  de  protection,  for  him 
who  stands  so  much  in  necd  of  protection. 
Saint.  Un  autre  s'introduisait  sans  pré- 
texta, sans  embarras,  en  homme  qui  se 
sent  chez  —,  another  would  corne,  wUh- 
out either  apology  or  prétest,  as  a  mtm 
who  feels  he  is  at  home.  Ab.  Ceci  c'est 
pour  —,  pour  —  seul,  this  is  for  him, 
for  him  alone.  Saint.    Mes  Joars  sont  i 

—  dès  l'aurore .  ils  sont  à  —  jusqu'au 
sommeil,  my  day  belongs  to  him  from  ils 
dawn,  it  belongs  lo  Vm  tUl  night-faU. 
Lamarl.  C'est  à  —  que  je  le  destine, 
it  is  for  him  I  intend  it.  Comme  eux, 
vous  fatea 'pauvre,  et  comme  eux  orphelin, 
like  them  you  were  poor,  and  destUuit 
like  them.  lue.  J'ai  un  bonheur  tout  par- 
ticulier avec  eux.  /  ont  quite  a  fatourite 
with  them.  Jacq.  Toute  figure  nouvelle  est 
pour  eux  une  bonne  fortune,  soeiM  a 
new  focs  is  a  godsend  for  them.  Jacq. 
a  {used  for  elle  when  preceding  tha 
verh  or  in  the  impetalive)  her,  to  her. 
Je  viens  de  rencontrer  votre  mère,  et  jt 

—  ai  dit,  /  just  met  your  molher,  ani 
I  told  her.  Si  vous  voyez  cette  dame, 
dites —  que,  if  you  see  that  lady ,  teU 
her  thaï,  3  —  -même,  himself,  he  ai»* 
self.  Le  coupable  est  ton  père  — même, 
the  criminal  is  thy  father  himself.  C.  Del. 
Je  ne  sais  si  sa  famille  l'a  laissé  (aire  soa 
éducation  — mémo,  /  know  not  wheiher 
his  family  let  iltini  make  his  own  éducation 
by  himself.  Ab.  C'est  — même,  it  is  ht 
himself.  Mol. 

LUIRE,  lûeer,  vn.  irreg.  luisakt;  lui; 

JE  luis,  tu  luis,  il  luit,  KOUS  LUISOK&i 
JE  LUISAIS;  JE  LUIRAI;    JE  LUIRAIS;    QUE 

JE  luise;  4  to  shinct  to  glcam.  A  peine 
le  soleil  y  peut  faire  —  ses  rayons,  tho 
rays  ofthe  swn  ean  scarcely  peneinte 
into  them.  Fén.  Un  soleil  y  luit  qui  n'est 
pas  le  soleil  de  l'éqnatenr,  a  sun  shines 
there  which  is  not  tke  sun  of  the  eqnator. 
Mich.  Le  soleil  nons  luit  tous  les  jours, 
the  Sun  shines  upon  us  every  day,  La  Font, 
prov.  Le  soleil  luit  pour  tout  Je  monde, 
the  sun  shines  on  ail  alike.  i  (des 
corps  polis,  of  polishsd  bodics)  lo  shine, 
to  gleam,  to  glilter.  Je  vois  —  dans 
ce  sable  quelque  chose  qui  ressemble  h 
de  l'or,  I  see  somelhing  glUtering  in 
that  sand  that  resembles  gold.  Tout  luit 
dans  cette  maison ,  every  thing  shines  ts 
that  house.  Ou  voyait  —  de  loin  les 
épées,  one  saw  from  afar  the  gleam  of 
swords.  Des  couleurs  de  nommes  4'api 
luisaient  sur  ses  joues  rMwndies,  her 
plump  cheeks  were  shining  with  ruddtf 
tints.  Th.  Gant.  3  flg.  to  shine,  to  ap- 
pear.  Voilà  un  rayon  d'espérance  qui 
nous  luit,  that  is  some  (fleam  of  hope. 
Un  nouveau  jour  nous  luit,  ftesn  kopes 
dawn  upon  us. 

LUISANT,  Ifiee-zâng,  ppr.  of  luirk^ 
adj.  m.  fem.  — e  ,  4  shining,  glUtering. 
Un  ver  —,  a  glow-worm.  %  (qui  a 
quelque  éclat)  glossy,  shining.     Une 
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étoffe,  de  reoere  ~e.  «  ghtsy  stuf, 
shéning  ink.  Un  grand  vieUlard  propre 
et  -^  comme  un  sabre  nenf,  a  taU  dd 
tmm,  as  eUan  and  as  shining  at  tke 
blade  of  a  mw  sword.  Ab.  Quels  inté- 
rieurs propres,  —s  de  cire  et  de  vernis, 
wkat.  cUan  homes  shining  wUk  bées- 
wax  end  vamisk.  Tb.  Gant.  Les  feuilles 
ont  perdu  l'éclat  de  leur  — e  Tenture, 
the  (eates  hâve  no  longer  their  iriiiiant 
glossy  green.  Saint.  3  n».  gloss.  Le 
—  diioe  étoffe,  the  gtoss  of  a  stuff.  4 
sf.  astr.  bripkt  star. 

LUMAGHELLË,  Ifl-mash-ayl,  sf,  min. 
ÎMmacAel,  lunutchella,  fire-marbte. 

LUMBAGO,  iong-balt>go,  sm.  {Lot.) 
med.  lumbago, 

LUMIÈRE.  Ifi-lnyayr,  sf.  {Lat.  lumen) 
I  light.  L'éclat  de  la  —,  the  brightness 
of  light.  Un  rayon  de  —,  a  ray  of 
light.  La  —  du  soleil,  du  jour,  des 
deux,  the  light  of  the  sun.,  of  day,  of 
Beaven;  d'un  flambeau,  d'une  bougie. 


d'une  chandelle,  of  a  torch,  of  a  wax- 

candie  y  of  a  candie, 

light.     Il  ne  ponvaii  souffrir  la  — ,  Ae 


candie  y  of  a  candie,  torch-light,  eandle- 


could  not  bear  the  light  of  day.  Fén.  Une 
—  pure  s'étendait  de  l'orient  an  cou- 
chant, a  pure  light  extended  from  East  to 
West.  Buff.  Considérez  ces  grands  corps 
de  —  qui  sont  suspendus  sur  votre  tête, 
consider  the  great  bodies  of  Hght  whieh 
are  suspended  over  your  head.  Mass. 
L'Olympe  plaçant  Iris  sons  un  dais  de  —, 
the  gods  of  Olympus  plaeing  Iris  under  a 
canopy  of  glory.  La  Font,  scrip.  Anges 
de  —,  enfants  de  —,  angels  of  light»  chil- 
dren  of  light.  poetic.  Commencer  à  voir  la 
—,  la  —  du  jour,  to  be  bom.  Perdre  la  —, 
éire  privé  de  la  —,  to  lose  one*s  sighl; 
poet.  to  die.  Og.  Mettre  un  livre,  on  ou- 
vrage en  —,  to  publish  a  book,  a  work. 
Cet  ouvrage  n'a  point  encore  vu  la  —,  this 
work  has  not  yet  corne  ont.  Mettre  une 
vérité  en  —,  to  illustrate  a  truth.  Un 
homme  qui  porte  dans  la  critique  la  vive  — 
de  la  poésie,  a  man  who  bears  the  radiant 
torch  ofpoetry  in  his  criticism,  A.  Honss. 
9  absol.  (bouffie,  etc.)  light,  candie. 
Apportez-nous  de  la  —,  une  —,  bring  ns 
a  light.  On  nous  a  laissés  sans  —,  we 
were  left  in  the  dark.  3  painl.  light.  Un 
bel  effet  de  —,  a  fine  efcct  of  light.  4 
(d'un  fusil,  etc.,  of  a  gun.  ete.)  touch- 
hole,  vent.  5  (d'instruments  de  mathé- 
matique, o(  mothematicat  instruments) 
sight.  6  (d^un  tuyau  d'orgues)  mouth.  7 
nani.  —  de  la  pompe,  pump  hots.  8  Og. 
(publicité)  Ught,  light  of  day.  Les  fri- 
pons redoutent  la  — .  rognes  shun  the 
tlght.  9  fig.  (intelligence}  light,  intelli- 
gence, knowîedge,  eniightenment.  learning, 
instruction.  La  —  de  la  foi,  de  Tespé- 
rance,  de  la  raison,  the  light  of  fait  h,  of 
expérience,  ofreason.     Dieu,  source  uni- 

Îiue  de  toute  —,  God,  sole  source  of  ait 
ight.  Buff.  Un  génie  étincelànt  de  —,  a 
genius  sparkting  witk  intellect.  Barlh.  Le 
dépôt  des  —8  était  entre  les  mains  de 
quelques  hommes  vertueux ,  the  stores  of 
tèaming  were  in  the  hands  of  a  few  vir- 
tuous  men.  Bartb.  J'aurai  besoin  de  ses 
—s  et  de  ses  soins.  /  shall  stand  in  need 
of  his  ability  and  leaming.  J.-J.  Rouss. 
Sou  trop  de  ccmOance  dans  ses  propres 
—s,  his  overweening  confidence  in  his  own 
abilities.  Volt.  40  flg.  (éclaircissement) 
light  {upon\,  insight  [into).  La  géo- 
graphie ainsi  considérée  pourrait  prêter 
des  —s  à  la  physique,  geography,  con- 
sidered  thus^  might  tkrow  a  light  npon 
pkysics.  Volt,  il  flg.  (homme  d'un  rare 
savoir)  luminary.  Il  a  été  la  —  de  son 
siècle,  he  was  the  luminary  of  his  âge. 

LUMIGNON,  lû-me-nyong,  ««.  t 
snuff  of  a  candie.  %  (bout  de  bougie) 
emutte-end. 

LUMINAIRE,  Ifi-me-nayr,  sm.  I  Ught, 

luminary.     Dieu  flt   deux  grands  —s, 

God  mode  two  areat  lights.    3  {collecliv.) 

(dans  une  église)   lights,  ligking. 

LUMINEUX,  Ifi-ffle-nuh,  adj.  m.  fem. 


LimffcosE,  {Lot.)  4  luminous.  Corps  —, 
luminous  body,  luminary.  l  flg.  lutni- 
nous.  Il  la  voyait  (la  vérité)  lumineuse 
devant  lui,  he  saw  il  luminous  before  him. 
Saint.  Un  compte  fort  —  des  divers  inci- 
dents qui  ont  amené  la  chute  de  J.,  a  utry 
clear  account  of  the  différent  incidents 
whieh  eaused  the  fait  of  J.  Pb.  Chas. 
Une  pensée,  une  idée  lumineuse,  a 
luminous  thought,  idea. 

LUNAIRE,  la-nayr,  adj.  mf.  {Lot. 
lunaris)  lunar,  lunary.  Un  mois,  une 
année  —,  a  lunar  montk,  year.^  flg.  Je 
découvrais  des  restes  de  beauté  sur  la 
grosse  face  —  de  M.,  /  discovered  some 
lingering  traces  of  beanty  on  the  big 
round  face  of  M.  Ab. 

LUNAIRE,  sf.  bot.  lunary,  moon-wort, 
honesty. 

LUNAISON,  Ifi-nay-zong,  sf.   lunation. 

LUNATIQUE,  lO-nat-ik ,  ad;,  mf.  (Lat.) 

4  lunatic,  moonrstruck;  (des  chevaux)  of 
horses)  moon-eyed.  2  fig.  (fantasque) 
fantaslical,  eapnciouSf  crolchety.  3  {sub- 
stantiv.)  fantasticalf  whimsicai  person. 

LUNDI,  lohng-dee,  sm.  {Lat.  luns  dies) 
Monday.  Tous  les  —s,  every  Mondey.  — 
prochain,  next  Monday.  Venez  —,  corne 
on  Monday.  —  gras,  Shrose- Monday. 
pop.   Faire  le  —,  to  keep  Saint-Monday. 

LUNE,  Ifin,  sf.  [Lat.  Inna)  4  moon. 
L'orbite,  les  phases,  les  quartiers,  les  ta- 
ches de  la  —,  the  orbit,  phases,  quarters, 
spots  of  the  moon,  La  —  est  dans  son 
plein,  the  moon  is  in  ils  fulL  —  rousse, 
April  moon.  fig.  C'est  une  —,  un  visage 
de  pleine  —,  it  is  a  face  as  round  as  a 
[ull  moon.  fig.  Prendre  quelqu'un  dans  sa 
bonne  —,  dans  sa  mauvaise  —,  to  lake  a 
person  in  his  good,  bad  moments.  Ce 
cheval  est  sujet  à  la  —,  that  is  a  moon- 
eyed  horse,  flg.  pop.  Avoir  des  —s,  to 
hâve  crotchets,  whims.  prov.  fig.  Vouloir 
prendre  la  —  avec  les  denl^,  to  attempt 
impossiHHties;  to  try  to  takê  the  moon 
by  the  homs.  fam.  Faire  un  trou  à  la  —, 
to  teave  one^s  creditors  in  the  lurch.  S 
poetic.  (mois)  month.  Depuis  quatre  —s, 
sinee  four  months.  flg.  La  —  de  miel, 
the  honeymoon.    3  anc.  cbem.  luna. 

LUNETTE,  Ifl-nei,  sf.  4  nlass.  — 
convexe,  convex  lens,  magnifymg  glass. 
—  concave,  concave  lens,  dimtuishing 
giass.  —  de  longue  vue ,  k  longue  vue, 
absol.  —,  spy-glasst  glass,  perspective' 
glass,  fleld-glass.  Monter  une  —,  to 
mount  a  télescope.  Une  —  de  poche ,  a 
pocket  télescope.  —  d'opéra,  opeia-gtass. 
9  —s ,  pt.  spectacles,  glasses.  Lire  sans 
—s,  to  read  without  spectacles.  3  {by 
extension)  man.  lunette,     4  arcb.  lunette. 

5  fort,  lunette.  6  horol.  rûn.  7  (  d'un 
poulet,  etc.,  of  a  fowl)  merrylhought.  8 
(d'une  chaise  percée)  seat. 

LUNETTIER,  lû-nay-tyay,  sm.  spec- 
lacle-maker. 

LUNI- SOLAIRE,  adj.  mf,  astr.  lutii- 
solar, 

LUNULE,  la-nûl,  sf.  geom.  lune,  lu- 
nula. 

LUPERGALES,  Ifi-payr-kal,  sf.  pi. 
{Lat.)  Rom.  aiuiq.  lupercalia. 

LUPIN,  Itt-pang,  sm.    bot.  lupine. 

LURON,  Ifi-rong,  sm.  fem.  —ne,  jolly 
dog,  delermined  fellow.  Une  — e ,  a 
buxom  lass,  womun. 

LUSTRAL,  lûs-tral,  adj,  m.  fem.  — e, 
antiq.  lustral.  Eau  — e,  lustral  water. 
Jour  —,  lustral  day. 

LUSTRATION,  Itts-trah-syong,  sf. 
antiq.  lustration. 

LUSTRE,  IflStr'.  sm.  4  lustre,  gloss.  S 
fig.  lustre,  britliancy,  splendour,  foU.  Le 
malheur  ajoute  un  nouveau  —  k  la  gloire 
des  grands  hommes,  misfortune  adds  new 
lustre  to  the  glory  of  great  men.  Fén. 
Un  héros  de  soi-même  emprunte  tout  son 
—,  a  hero  borrows  ail  nis  lustre  from 
himself.  Boil.  Pour  bien  mettre  leur 
crasse  dins  tout  son  —,  to  give  a  correct 
idea  of  their  sordid  avariée.  Boll.  Servir 
de  — ,  /o  serve  as  a  foil.    3  (chandelier  à 
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plnslenra  branches)  chandelier^  lustre, 
(partieut.)  (théâtre  )  chandelier. 

LUSTRE,  spi.  (Lot,  lustrum)  poetic. 
lustre.  Je  touche  k  mon  cinquième  lustre, 
/  shall  soon  be  twenty-five.  Piron. 

LUSTRER,  IQs-tray,  va.  {from  lustre) 
to  give  a  lustre,  a  gloss  to,  to  giaie,  to 
dress  (un  chapeau,  une  étoffe,  a  hat,  a 
stuff). 

LUSTRINE,  lûs-lreen,  sf  lustring. 

LUT,  Ifli,  sm.  {Lat.  lulum)  lut,  luting, 

LUTER,  lû-tay,  va.  to  lute  (nne  cornue, 
a  retort), 

LUTH,  lût,  sm.  4  lute.  Jouer  du  —,  to 
play  the  lute.  S  Og.  (de  l'inspiration)  lute, 
lyre. 

LUTHER  (MARTIN).  la-Uyr,  sm.  born  in 
4483  dUd  in  4546. 

LUTHÉRIANISME,  Ifi-tay-ryan-ism', 
sm.  Lutheranism. 

LUTHÉRIEN,  lû-tay-ryanff,  adj.  m.  fem. 
—NE,  4  Lutheran.  3  [substanti».)  LU' 
theran. 

LUTHIER,  lû-tyay,  sm.  musical  instru- 
ment maker. 

LUTIN,  lû-tang,  sm,  goblin,  hobgoblh, 
spirit,  sprite,  imp.  La  vieille  courait 
comme  un  —  par  toute  sa  demeure,  the 
old  woman  ran  about  the  house  like  a 
hobgoblin.  La  Font.    Il  ne  dort  non  plus 

3u'un  —,  he  is  always  up  and  stirring. 
g.  C'est  un  —,  on  vrai  —,  he  is  an  imp, 
a  regular  imp.  Faire  le  —,  to  play  the 
deuce. 

LUTIN,  adj,  m,  fem.  — b,  rogùish, 
sprightly,  waggish. 

LUTIN  ER,  lû-te-nay,  va.  to  tease,  to 
plague,  to  torment.  fig.  Je  sois  encore 
lutine  par  les  embarras,  etc.,  i  am  slill 
tormented  by  the  aniieties,  etc.  Volt. 

LUTiNER.  vn.  to  play  the  deuce. 

LUTRIN,  Ifi-trang,  sm.  4  reading-desk. 
musie-desk.  Chanter  au  —,  to  sing  at 
the  music-desk.  Cet  homme  a  une  voix 
de  — ,  that  man  has  a  most  powerfut 
roice.  2  {collecliv.)  (les  chantres)  choir, 
the  choristers. 

LUTTE,  mt,  sf.  4  wrestling.  9  flg. 
struggle,  strife,  contest.  Être  fort  adroit 
à  la  —,  to  be  very  skilful  tu  wrestling. 
flg.  Je  lie  renonce  point  encore  à  la  —,  / 
do  not  yet  give  ujt  the  struggle.  Saint. 
La  —  do  pouvoir  arbitraire  et  de  la 
liberté,  the  struggle  between  ambitious 
power  and  liberly.  Emporter  quelque 
chose  de  haute  — »  See  emporter. 

LUTTER,  Ifi-Uy,  Vit.  {from  lutte)  I 
to  wrestle.     —  avec   quelqu'un,  contre 

Îuelqu'un,  to  wrestle  wilh  a  person.  2 
g.  to  struggle,  to  strive,  to  cope,  to  eon- 
tend.  Ce  peintre  ose  —  pour  la  vigueur 
du  pinceau  avec  Vernet,  this  pointer  pré- 
sumes to  cotttend  in  the  vigour  of  his 
touch  wUh  y.  Dider.  Il  avait  lutté  contre 
elle  par  le  raisonnement,  he  had  striven 
agaittst  it  by  reasoning.  Saint.  —  contre 
la  tempête,  contre  les  flots,  to  strive  with, 
against  the  tempest,  the  waves.  11  est 
beau  de  voir  un  homme  —  contre  ses 
passions ,  it  is  a  noble  sight  to  see  a  man 
strive  against  his  passions.  Volt.  Ils  eu- 
rent i  —  contre  des  obstacles  toojoura 
renaissants,  they  had  to  contend  wilh  ever 
renewing  obstacles.  Barlh.  —  contre  la 
destinée,  to  strive  against  one's  destiny. 
Gomment  luttez-vous  contre  la  queue  de 
l'hiver?  how  do  you  bear  Mtp  against  the 
lutter  end  of  the  winter  ?  Volt. 

LUTTEUR,  lû-iuhr,  sm.  wrestler.  fig. 
C'est  un  rude  lutteur,  he  is  a  formidable 
adversary. 

LUXATION.  lûk-sah-s}ong,  sf.  {Lot.) 
surg.  luxation,  dislocation. 

LUXE,  lùks,  sm.  {Lat.  luxus)  4  luxury, 
sumptttOttsness.  Le  —  des  habits,  de  !a 
tdble,  luxury  in  dress,  of  the  table.  Un 
objet  de  — ,  an  object  of  luxury.  L.  sa 
faisait  remarquer  par  le  —  de  ses  bou- 
tons d'argent  faits  de  piécettes,  L.  mode 
himself  remarked  by  the  luxury  of  his 
silver  buttons  made  up  of  small  piécettes. 
Th.  Gauih.    C'est  un  —  qui  revient  k 
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Que  qoanolafne  de  ntUe  frtncs  ptr  >n.  U 
iê  a  Uxwx  '^'  c<^i*  40,000  frnct  a 
ffeâr.  Th.  GauU  II  Y  i  Id  un  —  rétol- 
UBt,  et  one  misère  anreose,  tkere  i*  hère 
retùUkui  luxury  tnd  frightfui  dealUutioM. 
Volt.  Le  —  brille  dans  leort  habits  et 
dans  leurs  maisons,  luxtiry  appeare  in 
Ikeir  dreM  né  te  tkeir  kotues,  Barth. 
Le  savant  dépensioDué,  le  pauvre  garde 
on  sou  de  —  pour  la  liste  ciTile  jle 
polichinelle,  the  ieorned  mm  who  k*ê 
htt  hiê  pentioH,  md  the  poor  wum 
keep  an  exira  halfoenny  to  tweh  the  hud- 
get  of  Punch.  Nod.  (  by  extension  )  Cet 
ouvrage  est  imprimé  avec  un  grand  — 
typographique,  thtU  wûrk  U  prinied  wUh 
greiU  t^tpogréphie  richneet.  t  fls.  (pro- 
fusion] profusion,  luxuriance,  exubérance, 
auperfludutnesM.  La  nature  y  déployait 
«n  —  de  fécondité,  une  magnificenee , 
nature  there  displayed  an  exubérance  of 
Ufe,  a  ntagniftetnee.  Rajn.  U  croit  de- 
voir faire  un  pas  à  ganche  par  ^  de  pré- 
caution, he  thinkt  hhntetf  obliged  from 
an  excetê  of  précaution  to  take  a  ttep  to 
the  left.  Nerim.  La  liberté  est  do  —  pour 
des  gens  qui  manquent  de  pain,  tiberig  i* 
a  tupcrfluity  for  people  without  hread. 
Jacq. 
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LUXER.  Ifik-say,  m.  surf,  to  lux,  ta 
luxate^  to  diêlocate, 

SB  LCXKR,  9pr.  I  ta  heeama  tuxated, 
dUlocated.  3  (à  sol)  /•  ImxoU,  ta  di$- 
tocate  (le  poignet,  ete.,  ane^a  mritt,  etc.), 

LUXUEUX.  Ifik-sfi-ub.  aij.  m.  fem. 
LrxncusK.  tuxurioue, 

LUXURE,  Iflk-sfir,  tf.  {Lot.)  techery, 
lutt 

LUXURIANT,  lôk-ifi-rylng,  adj.  m. 
(Let.)  fem.  — k,  luxuriant, 

LUXURIEUX.  Ifik-sfl-rynh,  adJ.  m, 
fem.  LcxoRiBusB,  lewd. 

LUZERNE,  Ift-uym,  if.  boU  lueem. 

LtZERMÊRE,  li-uyr-nyayr,  tf,  bot. 
Htcem-fletd. 

LYCANTHROPE.  le-Ung-trop,  m. 
(Gr.)  persan  afected  with  lycauthropy. 

LYCANTHROPIE.  le-kâng-tro-pce,  »A 
{Gr.)  lyeanthropyx 

LYCÉE,  le-say.  «m.  [Gr.)  h  anc.  lycemn. 
a  {by  extension)  (  éUnllssement)  lyeeum. 
8  (by  extension)  (collège)  lyeeum,  gram- 
mar-schoot. 

LYCÉEN,  le-say-ang,  adJ.  m.  \of  a  ly- 
eeum.   9  (suhstantiu .  )  a  pupU  of  a  lyeeum. 

LYGOPODE.  le-ko-pod,  sm.  (Gr.)  bot. 
lyeopodium,  ctub-moss. 

LYDIE,  le^ee.  sf.  aie  geog.  Lydia, 
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LYMPHATIQUE.  lani-Cat-lh,  âij. 

(Gr.)  lymphëlk.    Tempénment  —, 

phëtie  eonêtituiiau. 
LYMPHE,  Itngf,  sf.  {Gr,)  1  lym^    f 
i  Iby  analogy)  bot.  lyt^. 

LYNX,  laogks,  sm.  {Gr.)lyux.    Avoii 

des  yeux  àt  — ,  to  te  lynx-eyed.     Ig. 

Nous  sommet  ^  envers  nos  pareils .  we 
!  areauiek  at  deteeting  the  fauU»  of  adhéra. 

La  Font. 
LYON,  lyong,  sf.  geog.  Lyana, 
I      LYONNAIS,  lyo-nay.  adj.  m.  fn.  ~k« 
I  4  ofLyons.     S  {substantif.)  a  natin  of 
'  Lyons. 
i      LYRE,  leer.  sf.  (Gr.)  i  lyre.    Joaer 

de  la   ~,  to  ptay  the  lyre.     3  Ig.  (la 
I  muse)  lyre.    Les  maître^  de  la  —,  the 
i  gréai  poets.    Les  enfants  de  U  »,  M^ 
*  poets.    S  astr.  Lyra,   4  on.  lyra. 
I      LYRIQUE,  lenrik.  adJ.  mf.  1  aatiq. 

tyrie,  tyricai.    Poésie  —,  lyrie  poetry. 

Poème  —,  lyric  poem.    (by  extension) 

(des  odes)  lyne.    Poète,  auteur  —,  tyrie 

poet,  author.    t  (by  analogy)  Tragéoie. 

drame,  comédie  —,  lyrie  tragedy,  drama, 

eomedy.    Tbéfttre  —,  lyrie  théâtre.     3 

(aubstanti».)  (antetr)  lyrk.     tbaol.  (le 

genre)  lyrics. 
l     LYRISME,  le-rism',  tm.  lyrkiius. 
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M,  aym,  sf.  and  m.  i  thtrteenth  tetter 
of  the  atphabft.  9  Boman  charaeter  re- 
presenting  iOOO.  8  initial  tetter  0/ ma- 
jesté, MOxsiBOR,  4  M*  contraction  for  me. 
■ON.     5  a.  A.  initial  lelters  of  baison 

ASSI'IIÉB. 

MA,  mab,  adj.  poss,  fem.  ofnw,  pi. 
BES.  my.  —  soMir.  «m  sister.  {before 
féminine  nouns  beginning  with  a  vowel 
or  a  sitcnt  a,  aoR  is  used  :  Mon  Ame,  mon 
baleine.) 

MACARRE.  mak-abr*,  sf.  arcb.  Danse 
—,  the  dance  of  death. 

MACADAM,  mak-ad-am,  sm.  (Eng.) 
macadam. 

MACADAMISER,  mak-ad-am-e-uy, 
ta,  to  macadamiu. 

MAC  A  IRE  (Robert),  mak-ayr,  sm.  a 
twindter,  a  cheat. 

MACAIRISER.  mak-ay-re-zay,  va.  neol. 
to  cheat.  to  swindte, 

MACAQUE,  mak-ak,  sm.  xool.  macauco^ 
ape-baboon. 

MACARET.  mak-ar-ay.  MASCARET, 
mas-kar-ay,  sm,  naoU  eddy  lide,  maS' 
ettret. 

MACAREUX,  mak-ar-uh,  sm.  om. 
fuffln,  alcot  northem  duck. 

MACARON,  mak-ar-ong,  sm.  macaroon. 

MACARONÉE,  mak-ar-o-nay,  sf.  ma- 
caronic. 

MACARONI,  mak-ar-o-nee,  sm,  (It.) 
macaroni. 

MACARONIQUE.  makrar-o-nik ,  adf. 
mf.  maeuronic.  Vers  —s,  macaronic 
uerses. 

MACKDOINE,  mah-say-dooan,  sf.  i 
geog.  Macedania.  9  culin.  —  de  légumes, 
de  fruits,  hodge-podge,  dish  composed  of 
varions  sorts  of  vegetables,  of  fruits.  3 
fig.  (livre)  misceilany.    4  a  game  at  cards. 

MACKRATION,  maa-ay-rab-syong,  sf. 
(Lat.)  1  chem.  macération.  3  flg.  «m- 
eeraiion.  La  —  de  la  chair,  the  macéra^ 
tion  oflheflesh. 

MACl^RÉR,  mas-ay-ray.  ra.  I  med. 
chem.  lo  macerate  (une  plante  dans  du 
vin,  a  plant  in  wine),    3  llg.  ta  macerate 


(sa  chair  par  les  jeûnes,  par  les  disci- 
plines, ours  flesh  by  fasts,  bu  disciplines). 

SK  MACÉRER,  vpr.  i  to  00  mocerated. 
9  fig.  to  macerate  one's  body  (par  les 
jeOnes.  by  footings). 

MACHAUÉES,  mak-ab-ay,  mm.  pi.  Mac- 
cabees. 

MACHE,  mish,  sf.  bot.  corn-satad, 
lamVs-lettuee. 

MAGHECOULIS.  mâsh-koo-lee .  MA- 
CHICOULIS, mAh-she-koo-lee,  sm,  I  fort. 
machicolation.  9  (ouvertures)  machécota- 
tion. 

MACHEFER,  mâsli-fayr,  sm,  hammer- 
slag,  puddler*s  ofal,  scoria ,  dross  of  iron. 

MACUELIÉRB,  màsh-lyavr,  adJ.  f.  i 
Dent  —,  eheek  tooth^  grtnder.  S  («a^ 
stantiv.)  jauHooth.  Lès  —s  d'en  haut, 
d'en  bas,  the  upper,  the  under  grinders. 

MACHER,  mA-6hay,  va,  4  to  mattieate, 
to  chew,  to  champ.  —  du  pain,  to  chew 
bread.  La  louve  donne  k  ses  petits  de 
la  chair  qu'elle  a  mAchée.  the  she-wolf 
gives  her  cubs  tlesh  thaï  she  has  maS' 
ticated.  Buir.  absol.  Avaler  sans  —,  to 
sumllow  wUhoHt  chewing.  —  de  haut, 
to  eat  without  appetite.  Ce  cheval  mâche 
son  frein,  that  horse  chatnpa  his  bit.  Qg. 
—  k  vide,  to  feed  upon  hope.  flg.  —  à 
quelqu'un  sa  besogne,  to  eut  ont  work  for 
a  persan,  fam.  Je  ne  le  lui  ai  point 
miche ,  /  did  not  mince  the  matler.  flg. 
Je  ne  mâche  f  as  ce  que  j'ai  sur  le  cœur , 
/  must  make  a  clean  breast  of  it.  Mol. 
3  obsol.  to  eat  with  gluttony. 

MACHEUR,  mâ-shuhr,  sm.  fem.  ax- 
CUEUSB,  I  eater^  great  ^ter.  9  pop. 
Cest  un  grand  —,  he  is  a  great  eater. 

MACHIAVÉLIQUE,  nia$h-|av-ay>lik  , 
adJ.  mf.  4  machianlian.  Doctrine,  con- 
duite  —,  machiatelian  doctrine,  conduet. 
9  (by  extension)  (de  mauvaise  foi) 
machiavelian. 

MACHIAVELISME,  mash-yav-ay-lism'. 
sm.  4  machiavelism,  wwchiavetiantam.  9 
(principes,  actions)  machiaueliam.  9(by 
extension)  double  -  dealing,  machiaèe- 
titm, 
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MACHIAVÉLISTB .  aiash-yav-ey-Hst , 
s,  mf.  machiavelian. 

MACHIGATOIRE,  mash^kal-<K)4r,  «m. 
masticatory. 

MACHICOULIS,  «m.  Sea  HicaBcouL». 

MACHINAL,  masb-e-nal.  adJ.  m.  fem. 
— B.  (Lat.)  mechêuieat.  Moavement  — , 
mechauical  motion.  Llnstinct  est  d'autant 
plus  sûr  qu'il  est  plus  —,  instinct  is 
more  unerring  where  there  it  ua  mUlth- 
genee,  BufT. 

MACHINALEMENT,  masb-^Hul-aiing, 
adv.  mechanicatly. 

MACHINATEUR .  masb-e-nat-uhr,  sm. 
(Ijit.)  mechinator,plalter,contriter.  absol. 
C'est  un  grand  —,  he  it  a  great  maehè- 
nator, 

MACHINATION,  mash-e-nah-^ong,  «A 
(lat.)  machination,  plot.  De  sourdes  —s, 
tccret  machinations.  Boss. 

MACHINE,  masheen.  sf.  (JLat.  machina) 
I  machine,  engine.  Faire  jouer  une  —, 
to  work  an  engine.  —  simple,  —  com- 
posée, single,  eompound  machine,  — 
électrique,  electrieat  machine.  —  de 
compression,  condenser,  eandensing  en- 
gine.  —  pneumatique,  pneumatle  ma- 
chine,  air-pump.  —  hydraulique,  —  à 
eau.  hydraulic  ram,  waUr-ram.  —  à 
vapeur,  stcam-engine.  —  de  vingt,  de 
trente  chevaux,  twenty,  thirty  korn  power 
engine.  —s  de  guerre,  engines  of  war. 
Tu  recevru  par  la  même  occasion  cette 
—  d'acier  pour  faire  boulier  les  jupes 
de  tes  robes,  you  will  recette  at  the 
tamt  lime,  that  tteel  thing  to  pu  fout  the 
skirts  of  your  dresses.  Ab.  9  (assem- 
blage de  ressoru)  maehinery,  puce  of 
machinery,  work  of  art,  body.  Cette 
horloge  est  une  beUe  —,  that  claek  is 
a  fine  pièce  of  machinery.  Qu'an  Car- 
tésien s'obstine  k  traiter  ce  hibou  de 
montre  et  de  —,  /ef  a  Carlasian  pertist 
in  considering  thit  awl  at  a  pièce  of  me- 
chanism.  La  Fout,  (bu  extensien)  Cet 
—s  locomotives  en  muscles  et  eo  os  qu'on 
appelle  des  coureurs  anglais,  tktse  tôco- 
motive  engines  of  muscles  and  banet  ealted 
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EâglUh  rucert.  Tb.  Giat.  L'homme  est 
one  —  admirable»  ma»  ii  an  admirable 
pièce  of  mackintry.  8g.  Le  bien  et  la 
conservation  de  la  —  de  l'État,  the  wei- 
fare  and  préservation  of  the  Mu  of 
th§  Siate.  La  firoy.  poetic.  La  —  ronde. 
the  gloèe,  Iho  earthlp  bail.  En  est-il  un 
plos  paovre  en  la  —  ronde?  i*  there  a 
poorer  ont  npon  earth?  La  Font.  prov. 
if.  Ce  a'esi  qu'one  —,  c'est  nne  pore 
—,  one  —  ambulante,  he  i»  a  machine, 
a  mère  machine,  a  walking  machine.  3 
(théâtre)  machinery.  Le  dènottmcnt  de 
celte  pièce  arrive  comme  une  — .  the 
cataelrophe  of  ihie  pièce  ii  forcedi  Opéra, 
tragédie,  coiuédie  a  —s,  opéra,  traçedy, 
comedy  wiih  machinery.  flg.  Cela  sent 
la  —,  thaï  ia  not  natnral.  4  fig.  (inven- 
tion) intrigne,  contrioance^  plot,  machina- 
tion. 11  a  remué  toute  sorte  de  ~s  pour 
parvenir  à  ses  dut,  he  has  left  no  stone 
nnlnmed  lo  attain  hi»  enda.  J'ai  des 
ressorts  tout  prêts  pour  diverses  —s.  / 
hâve  invention*  ready  to  set  several  plots 
a  going.  Mol.  5  flg.  (ouvrage  de  génie) 
work  of  art,  création. 

MACHINER,  mash-e-nay,  m.  to  machi- 
nale, to  plan,  to  plot  (la  perte  de  quel- 
qu'un, the  rnin  of  a  persan). 

MACHINISTE,  masii-e-nist,  m.  machin 
nist.  Le  —  de  l'Opéra ,  the  scene-shifter 
9f  the  Opéra. 

MACHOIRE.  m«-sbooAr,  sf.  h  jaw, 
Jaw-bone.  La  —  supérieure,  the  npper 
Jaw.  —inférieure,  tover>av.  flg.  Avoir 
ia  —  pesante,  la  —  lourde,  to  be  heavy, 
stwpid.  flg.  pop.  G*e8t  nue  ~,  he  is  a 
bloekhead.  9  tech.  jaw,  chop.  8  armour. 
jaw  ofthe  cock  ofa  gnn-lock. 

MACHONNER,  mft-sbo-nay.  va.  to 
mamblCf  lo  mnneh.  flg.  G.,  son  amie,  qui 
mâchonne  guelque  chose  d'un  pèlerinage, 
G.,  her  fnend,  who  mnmbles  somethtng 
aboni  a  pilgrimage.  M—  de  Sév.  flg.  Ne 
r^ire  que  ^  ses  paroles,  to  mumble  one's 
words. 

MACHONNEUR.  mA-sbo-nnhr,  sm.  fem. 
HAcaoidfEDSB,  mnmbler. 

HACHURER,  mash-fi-ray,  m.  i  lo 
btaeken.    S  print.  to  maekte,  to  macule, 

MACIS.  mak-see,  vm.  bot.  mace, 

MACLE,  maki',  MACRE,  makr',  sf.  4 
bot.  waler  calthorp.  S  min.  macle.  chias- 
iPlUe. 

MAÇON,  mâ-kong,  sm.  I  geog.  Maçon. 
3  a  sort  of  bnrgundy  wine. 

MAÇON,  mah-soog,  sm.  h  mason, 
bricktayer.  Maître-  —,  master  mason. 
Aide — ,  mason's  man.  prov.  flg.  C'est 
nn  —,  un  vrai  —,  he  ia  a  bnngler,  a 
regnlar  bungler.  2  Franc — .  free-mason. 

MAÇONNAGE,  mah-son-azb,  sm.  ma- 
sonry,  mason's  work. 

MAÇONNÉ,  ppa.  of  maçornir,  fem.  — t, 
buill.  (by  extension)  Des  nids  d'hirondelle 
—s  de  terre  gâchée  avec  de  la  paille  et  du 
crin,  swallows'  nests  buill  with  earth 
mixed  up  with  siraw  and  hoir.  BnfT. 

MAÇONNER,  mah-so-uay.  m.  ^  to  do 
mëêon's  work.  a  to  wall,  to  block  up  (une 
fenêtre,  a  window).  3  flg. (travailler  d'une 
façon  grossière)  to  bmtgle, 

MAÇONNERIE,  mab-son-ree,  sf.  i  mth 
somTf,  mason's  work.  —  de  blocage,  de 
moellons,  de  limosinage,  rubble-work, 
aahlar  work.    a  Franc ,  free-masonry. 

MAÇONNIQUE,  mahrSonHiik.  adj.  mf. 
wusonic.  Société  —,  masonic  society. 
Emblèmes  —s,  masonic  emblème. 

MACREUSE,  mak-ruhz,  sf.  om. 
midgeon,  sea-duek.  prov.  flg.  H  a  un 
sang  de  —,  he  is  as  cool  as  a  cucumber. 

MACULATURE,  mak-û-lai-ftr,  sf.  print. 
maekled  sheels,  waste  paper.  {by  exten- 
sion) —  grise,  eoarse  brown  paper. 

MACULE,  mak-fil.  sf.  {Lot.  maeala)  I 
(dn  papier,  of  papers)  spot,  stain,  blemish. 
S  theol.  Agneau  sans  —,  spotless  Lamb. 
3  astr.  mêcula, 

MACULER,  mak-fl-Iav,  va.  (des  feuilles 
imprimées,  etc.,  of  newly  pr'mted  sheels, 
etc.)  lo  mackle. 


MACDLCB,  vn,  lo  SOI  ojf.  Des  feallles 
nouvellement  imprimées  maculent,  sheets 
newly  printed  easily  sel  off. 

MADAME,  mad-am,  sf.  pi.  mesdames. 
4  (titre)  madam,  Mrs.,  Ma'am,  lady,  my 
taay  ;  your,  her  ladyship,  —  la  comtesse, 
the  countess.  —  nne  telle,  Mrs.  Such-it- 
one.  Comment  se  porte  —  votre  tante? 
how  is  your  anni  ?  Si  vous  voolex  bien, 
Mesdames,  Ladies,  if  you  are  wUting. 
Faire  la  —,  to  play  the  greal  lady. 
Jouer  à  la  —,  /o  play  al  madam.  pop. 
C'est  nœ  grosse  —,  she  is  a  greal  lady. 
prov.  —  vaut  bien  monsieur,  monsieur 
vaut  bien  —,  he  is  as  good  as  she,  she 
is  as  good  as  he.    9  (aune  reine,  to  a 

Îueen)  —,  si  votre  Majesté,  Madam,  if  your 
fajeety.  3  Isometimes  of  spin^ters)  ma- 
dam. 4  {or  royal  princesses)  Madame. 
Mesdames  de  France,  Mesdames  of  F.. 
Ihe  princesses  of  F.  5  (abbesses.  eba- 
noinesses,  etc.)  —  la  cbanoincsse  one 
telle,  the  canoness  Such-a-one.  6  absol. 
{of  the  eldest  danghter  of  the  king  or 
dauphin,  or  of  the  wife  of  the  king's 
eldest  brother)  Madame. 
.  MADÉFACTION,  mad-ay-fak-syong,  sf. 
pharm.  mode  faction. 

MADÉFIER,  mad-ay-fyay,  va,  pharm. 
to  madefy. 

MADELEINE,  madiayn,  sf.  1  Magda- 
len.  9  pastry.  madeleine.  3  hort.  Poires 
de  la  —,  pears  ripe  in  the  middle  ofJuly. 

MADEMOISELLE,  mad-mooA-zel,  sf.  i 
Miss.   pi.  Mesdemoiselles,  yonng  iadtes. 

9  anc.  [title  of  married  women  not  noble) 
Mistress.  8  absol.  {tille  of  the  eldest 
daughier  of  the  king's  brother  ;  titte  ofthe 

I  king's  eldest  danghter  whilst  unmarried) 
Mademoiselle.  4  {parlieul.)  Lsl  grande  —, 
the  danghter  of  Gaston  d'Orléans,  brother 

10  Uwis  XIV. 

MADÈRE,  mad-ayr.  s.  i  geog.  Madeira. 
9  sm.  Madeira,  Madeira  wtne. 

MADONE,  mad-on,  sf.  (i/.)   madonna, 

MADRAGUE,  mad-rag,  sf.  flsh.  tunny- 
net. 

MADRAS,  mad-rass,  «m.  I  geog. 
Madras.  9  (étofle)  Un  mouchoir  de  — . 
madras.  Elle  était  coiflée  d'un  —,  she 
wore  a  madras  on  her  head.  E.  Sue. 

MADRÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  i  speekted, 
spotled.  Porcelaine  — e,  spolted  porcelain. 
Léopard  —,  spotled  léopard,  9  flg.  (rusé) 
cunning,  erafty,  deep.  Un  renard  jeune 
encore,  quoique  des  plus  —s,  a  fox  stUI 
yomig,  Ihimgh  most  erafly,  La  Font. 
C'est  un  —  compère,  he  is  a  cunning 
btade.lA  FonL  {substantiv.)  C'est  un  —, 
he  is  a   sly  dog, 

MADRÉPORE,  madnray-por,  sm.  nat. 
bist.  madrépore. 

MADRIER,  mad-ryay,  sm.  {Sp.)  i  thick, 
oakenplank.    9  fort,  madrier. 

MAI)RIGAL,  mad-re-gal,  sm.  pi.  ma- 
DRicAUX,  (//.)  I  madrigal,  2  {by  exten- 
sion) (paroles)  gallanl  compliments. 

MAfiSTRAL,  mah-ays-tral,  sm.    See 

MISTRAL. 

MAFPLÉ,  mâf-tay,  adj.  m.  fem.  — e, 
1  ehubby,  fal-eheeked.  9  {substantiv.) 
C'est  nne  grosse  — e,  she  is  a  bip',  ehub- 
cheeked  woman. 

MAGASIN,  mag-ai-ang,  sm.  (Ar.)  4 
warehouse,  storehouH,  emporium.  Avoir 
des  marchandises  eu  —,  lo  hâve  stock 
in  hand.  {by  extension)  Amsterdam,  mal- 
gré les  incommodités  de  son  port,  devint 
le  —  du  monde.  A.,  in  opile  of  the  ineon- 
veniences  ofils  pori,  beeame  Ihe  emporium 
of  Ihe  world.  Volt.  9  (éublissement  de 
commerce)  shop.  —  d'épiceries,  de  modes. 
groeer's  shop,  milliners  shop.  Marchand 
en  —,  Wholesale  dealer.  Garçon  de  — , 
warehouseman,  shopman,  porter,  3  mil. 
(lieu)  magasine.  —  d'armes ,  de  poudre, 
magaiine  of  arma,  of  powder;  dt  vivres, 
de  fourrages,  of  provisions,  of  forage. 
—s  des  vivres ,  des  (borrages.  provisions, 
forage  slore-honses,  4  {by  extension) 
(provisions  de  ménagne)  store,  provision, 
stock,     flg.  Un  —  de  sottises,  a  heap 
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Of  nonsense,  5  (  d'une  diligcn^'e .  of  a 
stage-coach)  boot.  6  lit.  (titre  de  ceruins 
ouvrages  périodiques)  wuigaiine. 

MAGASINAGE,  mag-az-c-nazb .  sm. 
com.  warehousing.  Droit  de  —,  ware^ 
house-renl. 

MAGASINIER,  mag  -  az  -  e  -  nyay,  tm. 
warehouse-keeper. 

MAGDALBON,  mag-dal-ay-ong,  sm. 
(Gr. )Dharm.  magdaleon. 

MAGE.  mazh.  sm.  {Gr.)  ^lagian.  Les 
trois  —i,  les  —s.  the  three  magi,  the 
ihree  wise  men  of  the  East. 

MAGE,  adj.  m,  anc.  Juge  —,  chief  jus- 
tice. 

MAGICIEN,  mazh-e-syang ,  sm.  fem. 
—NE,  I  magician,  necromancer.  2  {by 
extension)  magician, 

MAGIE,  mazh-ee,  sf.  i  tnagic.  — 
naturelle,  —  blanche,  ualural  magie.  — 
noire,  black  art.  prov.  flg.  C'est  la  — 
noire,  il  is  past  compréhension.  9  flg. 
luagic.  La  —  de  son  style,  the  magie 
of  his  style.  La  —  de  l'espérance,  the 
magie  of  hope. 

MAGIOUE.  mazh-ik,  adj.  mf.  h  magie, 
magical.  Paroles,  caractères  —s,  magie 
words,  characlers.  Pouvoir  —,  magical 
power.  Tableau  — .  glass-plate  charged 
with  electricity.  Lanterne  —,  magie 
lantern,  9  {by  extension)  (de  ce  qni 
éionne)  magie,  magical. 

MAGISME,  mazlh-i<m'.  sm.  magism, 

MAGISTER,  mazli-is-tayr,  sm.  {Lai,) 
obsol.  village  schoolmaster. 

MAGISTERE,  mazh-is-uyr,  sm,  {Lai. 
magisterinm)  h  grand- master ship  of 
Malta.    9  (charge)  grand-mastership. 

MAGISTÈRE,  sm.  pharm.  chem.  magislery. 

MAGISTRAL,  mazb-is-tral,  adj.  m.  fem. 
— B,  {Lot.)  i  magisterial,  master ly.  S'ex- 
primer d'un  air,  d'un  ton  —,  to  express 
one' s  self  in  a  magisterial  air,  tone. 
Œuvre  — e,  masterly  work.  Ligne  — e. 
principal  Une.  9  pbarm.  Compositions 
—es,  medicines  prepared  according  to 
prescription. 

MAGISTRALEMENT .  mazh  -  is  -  tral  - 
mâiig.  adv.  magisterialiy. 

MAGISTRAT,  mazb-ii^-trab.  mi.  {Lat.) 
I  magistrale.    9  {collecliv.)  town-councit. 

MAGISTRATURE,  mazh-is-tral-ar,  sf. 
i  magiittraey.  Aspirer,  parvenir  à  la  —, 
to  aspire  to,  to  arrive  al  the  magistracy. 
9  {cotlectiv.)  magistracy.  Entrer  dans  la 
—,  to  become  a  magistrale.  3  (temps  du- 
rant  lequel  un  magistrat  exerce  ses  fonc- 
tions) magistracy, 

MAGNAN,  man-yftng,  sm,  vulg.  sUk- 
worm. 

MAGNANERIE,  man  -  nvan  -  rec ,  sf. 
(from  magnao)  I  (lieu)  silk-worm  nur- 
sery.   9  (art  )  silk-worm  breeding. 

NAGNANIËRE,  mau-uyan-yayr.  «A  «Uh- 
worm  nursery. 

MAGNANIER,  man-nyan-yay,  «m.  silk- 
worm  breeder. 

MAGNANIME,  man-nyan-im.  adj.  mf. 
1  mognanimous,  high-minded.  Prince  — , 
magnanimous  prinee.  Cœur  —,  magnani- 
moushearl,  Fléch.  {by  extension)  Action 
--,  magnanimous  action.  9  {substantiv.) 
high-mnded  man. 

M.\GNANIMEMENT  ,  man  -nyan-im- 
mâng.  adv.  magnanimously. 

MAGNANIMITÉ ,  man-nyan-im-e-tay , 
sf.  ital.)  magnanimity,  greatness  ofnùnd. 

•MAGNAT,  mag-nah,  sm.  {Uung.)  mag- 
nale. 

MAGNÉSIE,  man-nyay-zee,  sf,  (Gr^) 
chem.  magneeia. 

MAGNETIQUE,  man-nyay-tlk,  adj.  mf. 
(Lat.)  nat  pbil.  magnelic,  magnetical. 
Vertu,  attraction  —,  magnelic  virtue,  at- 
traction, Govant,  fluide  —,  magnelic 
carrent,  fluid .  Lames  —s,  magnelic  plaie», 

MAGNÉTISER,  man-oyay-te-say,  m.  lo 
magnétise.  Se  faire  —,  to  hâve  one  s  self 
maonetiÂcd. 

MAGNÉTISEUR ,  man-nyay-te-znhr . 
sm.  magneHxer. 

MAGNÉTISME,  man-nyay-tism* , 
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[LêI.)  nal.  phil.  nugnetUm,  —  animal, 
ênhual  maoaetitm. 

MAGNIFICAT .  mag-ne-fe-kit,  ^m. 
(Lai.)  raih.  liiorg.  magnificat.  Entonner 
le  ~ ,  /o  sing  the  magnificat. 

MAGNIFICENCE.  man-Hye-fe-sings, 
if,  ILat.  niagniflcenlia)  4  maanificencc. 
Il  vécut  avec  quelque  —,  ke  tiptd  in  a 
rather  fuagniftcent  siffle.  Volt.  Avec  tout 
Tapparcil  da  goât  et  de  la  —,  wUii  ail 
the  appiianch  of  taste  and  magnificence. 
Bartb.  S  (des  choses,  of  lltings)  magni- 
ficence. La  —  des  œuvres  do  créaiear, 
iiie  magnifiecnee  of  the  woriu  of  tlu  Crea- 
tor. La  —  d'un  palais,  the  magnificence 
of  a  palace.  Ok.  La  —  du  sijle,  des 
idées,  the  magnificence  ofêtifle^  of  ideas. 
La  —  de  voire  saint  nom.  the  magnifi- 
cence of  yonr  holy  name.  Féii.  S  —s,  pi. 
(objets  magnifiques)  magnificent  thingt, 
great  exnense. 

MAGNIFIER,  man-nye-fyay,  ta.  obsol. 
to  magnifg. 

MAGNIFIQUE,  man-nye-flk.  aij.  mf.  I 
magnificent,  gênerons,  munificent.  G  était 
on  prince  —  et  généreux,  he  was  a  muni- 
ficent and  gênerons  prince.  Bartb.  —  en 
habits,  en  meubles,  dans  ses  meubles,  dans 
ses  babils,  extravagant  in  etothes,  jfumi- 
ture.  S  (des  choses,  ofthings)  (splendide) 
magnificent,  splendid,  pomvous.  Des  tem- 
ples —s,  magnificent  temples,  Boss.  Leur 
parore  est  plus  recherchée  que  —,  their 
dress  i*  élégant  rather  Ihan  splendid.  J.-J. 
Rouss.  Le  souper  (ut  —,  the  supper  was 
magnificent.  M««  de  Sév.  Un  temps  — . 
splendid  weather.  flg.  L'esprit  rempli 
d^idées  —s,  the  mind  filled  with  magni- 
ficent ideas.  Flécb.  Des  titres  —s,  pom  • 
pous  tilles.  S  {substantiv.)  (in  the  first 
sensé)  ostentations  persan, 

MAGNIFIQUEMENT,  man-uvee-fik- 
mâng,  adp.  magnificently,  grandlu. 

MAGNOLIA,  man-nyo-tah,  MAGNO- 
UEB ,  man-nyo-lyay ,  sm,  bot.  magnolia. 

MAGOT,  raah-go,  sm,  {Lot.  magodos) 
I  zool.  baboon,  magot,  flg.  C'est  on  —, 
on  vrai  —,  on  laid  —,  on  vilain  —,  he 
is  a  baboon,  a  tery  baboon,  an  uglg  ba- 
boon. 2  (figure  de  porcelaine)  grotesque 
figure.  —  de  la  Chine,  grotesaue  cMnese 
figure.  3  (  amas  d'argent  caché  )  henird. 
On  a  trouvé  son  —,  his  hoard  nos  been 
discovered. 

MAHALEB,  mab-al-ayb,  «m.  See  bois 

DE  8**-LDCIR. 

MAHOMET,  mah-o-may,  sm.  Mahomet, 

MAHOM^TAN,  mah-o-may-Ung,  sm, 
fem.  — B,  I  Mahometan,  Mohammedan.  S 
{adieetip.)  Mahometan,  Mohammedan,  La 
religion  — e.  the  Mahom^an  religion. 

MAHOMBTISME,  mah -  o  -may-  tism', 
sm,  Mahometanism,  Mohammedanism, 

MAI,  Ml.  {Lot,  maius)  4  Mag.  Le  deux 
—,  the  second  of  Mag,  Le  mois  de  —,  the 
month  of  May.  9  (arbre)  may-pote.  Plan- 
ter le  —,  lo  set  up  the  may-pole. 

MAIDAN,  may-dang,  sm.  market-place 
in  the  East. 

MAIE,  may,  sf.  lech.  bin,  trough. 

MAlEUR,  mah-yubr,  ««.(La/,  major) 
ane.  mayor. 

MAIGKE,  maygr',  adi-  mf.  {bat,  macer) 
I  /Am,  lean,  meagre,  sorry.  Devenir  —, 
to  grow  thin.  Vous  êtes  —  entrée,  il  ftnt 
—  sortir,  you  were  thin  when  you  crept  in, 
yon  must  be  thin  to  creep  oui,  La  Font, 
pop.  —  échine,  slsin  and  bout.  Jours  —s, 
repas  —,  fish  days,  fish-meal.  Soupe  —, 
vegetàble  soup,  fish  soup.  flg.  —  chère, 
pitifkl  fore.  —  repas,  sorry  meal.  prov. 
€onrir,  marcher  comme  nn  chat  —,  to 
walk  lilce  the  penny  pastman.  S  {by 
muUogy)  (d'un  terrain,  of  kmd)  poor, 
barren.  Le  sol  est  —  et  ne  produit 
fa'avec  peine,  the  soil  is  barren,  and 
wields  but  wUh  diffieulty.  Bartb.  8  flg. 
(panvre)  poor,  barren,  sliaht,  meagre. 
»  baiin,  ê  Poor  booty.  Un  sujet  —, 
wUifkl  subjeei.  Pour  an  —  antenr  que 
je  gloM  en  passant,  for  §  sorry  wrUer 
whm  t  cêrp  Mt  for  mt€$.  Boil.     Cet 


oratenr  a  choisi  on  snjet  bien  —,  tkat 
authùr  has  chosen  a  oery  barren  snb- 
fect  ;  Il  Voilà  an  —  sqjet  de  rire,  there 
are  small  grounds  for  taughter  in  that. 
Un  style  —,  a  meagre  style.  Quant  à  l'oo- 
vrage,  il  est  —,  as  for  the  work,  it  is  a 
poor  one,  D'Alemb.  Une  —  réception,  a 
sorru  réception,  fig.  —  devait  être  la 
cuisine  qoi  se  préparait  à  ce  foyer,  sorry 
cooking  must  hâve  been  that  preparhtg  on 
this  hearth.  Th.  Gaut.  Un  —  feu,  a 
paltry  fire.  Tb.  Gaut.  4  calllg.  Lettre, 
caractère,  écriture  —,  slender  leiter,  eha- 
racler,  writing,  5  prtnt-  Lettre,  caractère 
—,  thin  tel  ter,  character.  6  paint.  Pin- 
ceau, crayon,  trait  —,  rouleor,  touche  —, 
meagre  pencil,  stroke,  colour,  toueh.  7 
arcb.  Colonne,  noalure  —,  etc.,  meagre 
column,  moulding,  etc.  8  (substantiv.) 
lean,  9  (substantiv.)  maigre- food,  fish 
and  vegetàble  food.  Faire  —,  manger  —, 
to  eat  no  fiesh,  to  abstain  from  méat. 
Repas  en  —,  fiish  meal.  10  (adverbial.) 
farrier.  Étamper  pins  —  en  dehors  qu'en 
dedans,  to  pmnch  a  horse-shoe  near  the 
edge. 

MAIGRE,  sm.  ich.  umbra-marina. 

MAIGRELET,  mav-grob-lay.  adj.  m. 
fera.  — TC,  dimm,  of  maigbe,  thin,  spare, 
lean. 

MAIGREMENT,  may-groh-mtog,  adv. 
4  ilittte  used)poorly,  sparely,  9  flg. 
badly,  poorly,  pilifnlly, 

MAIGRET,  mav-gray,  adJ.  m.  fem.  —te, 
dimin.  llittle  used)  lean,  poor,  thin. 

MAIGREUR,  may-grabr,  sf.  1  thinness, 
leanness,  spareness,  9  flg.  lit.  draw. 
meagreness. 

MAIGRI,  may-gree,pp«.  •/'MAtcRiR.fem. 
— B,  Je  le  trouve  bien  —,  /  find  he  has 
grown  verp  lean, 

MAIGRIR,  may-greer,  vn.  to  gel,  to 
grow,  to  become  lean,  thin^  to  fait  awau. 

MAIL,  mah-yuh,  sm,  4  mail,  maîlet. 
9  (jen)  malL  Jooer  an  —,  to  ptay  at 
malt.    Boule  de  -,  bail.     3  (lien)  malt. 

MAILLE,  mah-yuh,  sf.  (IL  maglia) 
1  stitch.  Rompre,  reprendre,  relever  une 
—,  to  breoK,  to  take  up  a  stitch.  9  (dans 
les  tissus  Ucbes)  mesh.  Les  —s  d'un 
filet,  the  meshes  of  a  net.  Et  fit  tant 
qu'une  —  rongée  emporta  tout  l'ouvrage, 
and  gnawing  one  mesh  through,  the 
whole  work  was  destroyed.  La  Font.  3 
(onverture)  mesh.  h  (armures)  ring, 
tink  of  mail.  Une  cotte  de  —s.  a  coat 
of  mail.  5  weav.  utesh.  6  (d'un  per- 
dreau) speck,  7  (tache  sur  la  prunelle 
de  rœil)  web.  8  (monnaie  de  billou) 
doit,  11  n*a  ni  denier  ni  —,  ni  sou  ni  —, 
he  has  not  a  eross  to  bless  hinuelf  wilh. 
flg.  Ils  ont  toujours  —  à  partir  ensemble, 
they  hâve  always  a  crow  to  pluck  toge* 
ther. 

MAILLÉ,  ppa.  of  mailler,  fem.  —s, 
adjediv.  4  Ptrdreaa  —,  speckled  pat' 
tridge.    9  Fer  —,  wire-tattice. 

MAILLECUORT,  mA-yub-sbor,  sm, 
german  silver. 

MAILLER,  niab>yay,  vn.  bunt.  to  gel, 
to  grow,  to  become  speckled, 

SB  MAILLER,  vpr.  to  gct,  to  grow,  to  be- 
come speckled, 

MAILLET,  mah-yay.  sm.  mal  tel. 

MAILLOCHB,  mah-yosh,  sf.  beetle, 

MAILLOT,  mah-yo.  sm,  \  anc.  swatk" 
ing,  swaddling'band,  swaddUng-eloth , 
elout.  9  (by  extension)  Un  enfant  ao  —, 
a  child  in  suMiddling-elothes.  8  (enfant) 
baby.  Ce  n'est  plus  u  —,  it  is  no  longer 
that  boy.  M-«  de  Sév.  4  (de  saltimban- 
ques, etc.)  tight  fiesk-eolomred  drawers. 

MAILLURB,  mah-yfir.  sf.  hawk.  spots, 
speckles, 

MAIN,  mang,  sf.  {Lot,  manns)  4  hand, 
La  —  droite,  the  right  hand,  La  — 
gauche.  tk$  lefi  hand.  Le  crenXi  le 
dedans,  la  ptnme,  le  plat  de  la  —,  the 
hollow,  the  palm  of  the  hand.  Le  dessus 
de  la  —,  the  bock  of  the  hand.  Mais  de 
nos  faibles  —s  qne  ponvet-toni  attendre? 
what  help  ean  you  expect  fiam  ont  feobU 
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hands?  Rac.  Tenir  avec  la  — ,  ^  la  — -,  to 
hold  with  the  hand.  —  sèche,  grasse,  fat, 
skinnyhand,  ^poitfSweUedkand,  Vo«s 
êtes  utigaé  de  porter  ce  paquet,  changea  de 
—,  you  are  tired  with  carrying  this  war- 
cel,  change  hands;  H  (des  choses,  of  tlungo) 
Cette  maison  a  souvent  changé  de  — 
avant  d'être  à  moi,  this  house  has  oftm 
ehnnged  hands  before  belonging  to  asa. 
N'ayant  d'oreille  auunt  que  sur  la  —, 
hatnng  no  more  ears  than  the  palm  of  my 
hand.  La  Font  Mettre  la  —  sor  qnel- 
qu'un,  to  strikeaperton,  to  lay  hands  aymi 
a  person;  ||  Mettre  la  —  sur  qoek|ae 
chose,  lo  lay  hands,  to  lay  one's  hamia 
upon  a  thing.  Mettre  la  —  i  l'œuvre,  à 
1  ouvrage,  to  set  to  work,    flg.  Mettre  la 

—  I  la  plume,  to  take  up  one*s  pen,  to 
put  peu  to  paper.  Mettre  la  dernière  —  à 
nn  ouvrage,  to  gioe  the  finishing  stroke  to 
a  thing;  \\  flg.  Mettre  la  —  i  la  pite,  topnt 
one's  shouider  to  the  wheet.  Tendre  la 
—,  to  beg.  flg.  Tendre  la  —  à  qoelqu'an, 
to  tend  a  person  a  helping  hand.  nn. 
Avoir  de  la  — .  to  exécute  weU.    Avoir  la 

—  bonne,  to  be  handy,  to  be  skUfut  wHh 
one's  hands;  ||  flg.  /e  k  lucky,  fortunato; 

I  Avoir  la  —  nearense.  See  BEUREn. 
Avoir  la  —  légère,  to  hâve  a  light  hand;  | 
(by  extension)  to  be  free  with  onefs  hmsds; 
fi  to  be  light-fingered,  flg.  Il  n'a  pas  Ins 
—s  lourdes,  his  hands  are  not  numbeé. 
flg.  Il  n'a  pas  toujours  les  —s  dans  ses 
poches,  his  hands  are  not  always  in  his 
own  pockets.  Avoir  la  —  sûre,  to  ham  m 
steady  hand.  mus.  Avoir  un  passage,  n 
morcean  dans  la  —,  to  haoe  a  passage,  m 
pièce  in  praetice.  vrar.  Faire  —  basse, 
See  BASSE,  flg.  Faire  sa  -  ,  /o  make  a  good 
hand  of  it.  flg.  Btre  bant  la  —,  M  ^ 
proud,  insérions.  Faire  valoir  nne  tene, 
an  ebamp,  etc.,  par  ses  —s,  to  farm  one's 
own  tond  one's  self.  Imposition  des  —s. 
laying  on  of  hemds.  —  de  justice,  hand 
of  Justice,  (hyperb.)  Grand  comme  la  —, 
no  bigger  than  one's  hand.  [hyperb.)  Il  a 
un  appartement  qui  tiendrait  dans  la  —,  ke 
has  an  apartmeut  not  big  enough  to  swing 
a  cal  in.  (hyperb.)  Les  —  m'en  tombent, 
m'en  sont  tombées,  i  am,l  was  struek 
dumb.  flg.  (aux  petiu  enfants.  /•  ehil^ 
dren)  Faire  —  morte,  /•  let  one's  hand 
faU  inert.  N'y  pas  aller  de  —  morte,  te 
hit  hard.  (jeu)  —  chaude,  kot  eoekles. 
flg.  L'arcent  ne  lui  tient  pas  dans  les  —s, 
money  slips  through  his  fingers.  Prêter 
la  —  à  qnelqne  chose,  to  tend  a  hand  to, 
to  countenance  a  thing.  Se  laver  les  —s 
de  quelque  chose,  to  wash  one's  hanisof 
a  thing.  Se  tenir  par  la  —,  to  go  hand  in 
hand.  (by  analogy)  Se  donner  la  — ,  C» 
stand  by  each  other.  Sortir  des  —s  de 
quelqu'un,  to  get  oui  of  a  persanes  hanéa, 
clutches.  Tenir  la  —  à  quelque  chose,  to 
see  to  a  thing. 

A  la  —,  with  the  hand,  by  hand. 
Prendre  des  poissons  k  la  —,  to  take 
fish  wHh  the  kMd.  Un  livre  écrit  k  la 
— ,  a  book  written  with  the  pen.  flg. 
Une  chose  faite  k  la  — .  e  thing  donc  by 
hand  ;  ||  A  la  — ,  ài  hand.  Avoir  l'épée, 
le  sabre,  la  pinme,  le  pinceau  k  la  — , 
to  hâve  sword,  broadsword,  Ihe  pen,  the 
pencH  in  lund.  Ne  porUnt  qn'nn  («sU  k 
la  —,  carrying  but  a  gun  in  his  hand. 
Mérim.  11  arma  le  ftisit  qu'il  avait  k  la-, 
he  cocked  the  gun  he  hetd  in  his  hand. 
Mérim.  Terminer  nne  affaire  le  verre  k 
la  —,  to  settle  an  affair  over  a  gtoês. 
Cela  est  bien  k  la  —,  that  U  very  hâniy. 

II  A  la  —,  0/  hand.  Vous  avei  Ik  tontes 
choses  k  la  — ,  voos  n'avez  qu'k  {vendre, 
yon  hâve  every  tiàng  there  wiihin  four 
reach,  you  hâve  only  to  streteh  ont  yonr 
hand, 

A  deox  — t,  iwO'handed,  J^  k 
deux  —s,  two'handed  sword.  Cheval 
k  deux  —s,  k  tontes  —s,  horn  (or  ko/à 
driving  and  ridina,  for  bolh  saddle  and  - 
harness;  \\  flg.  Cet  homme  est  k  denx 
—s,  thêt  mon  fills  two  employmenis. 

Il  Doot  distribu  de  tout  k  pieinet  — % 
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lu  gave  %»  of  every  tkiuç  by  handftiU.  Ab. 
Elles  prirent  à  belles  —s  cette  gelée  d'a- 
midon parfaniée,  they  took  handfuls  of 
ihia  perfumed  starch  jelly.  Ab. 

On  est  aux  —s,  et  la  trêve  est  rompue, 
ihey  are  figktmg,  and  tke  truce  i*  broken. 
Rac.  En  venir  aux  — 8>  to  corne  ta  blows, 
Ûç.  Mettre  aux  —s  deux  ou  plusieurs  per- 
sonnes, io  set  two  or  teteral  persotts 
together  by  the  ears. 

A  —  droite,  à  —  gauche,  on.  at,  to  tke 
righf.  left  Prenez  à  —  gauche,  tum  to 
tke  left.  Jeu  de  —,  game  m  which  the 
players  atrike  each  otker;  |l  Jeux  de  —, 
ronamg.  Revers  de  —,  blow  wUh  the 
bock  of  the  hand.  En  un  tour  de  —,  in 
a  triée  ;  ||  Tour  de  —,  legerdemain,  sleigkt 
of  kand.  Une  chose  faite  de  —  de 
maître,  a  thing  done  ia  a  masterly  man- 
9er.  flg.  Une  intrigue  ourdie  de  —  de 
«ourtisan,  an  intrigue  arranged  by  a  cour' 
tier't  hand.  Une  chose  faite  de  — 
d'homme,  a  work  done  by  tke  hand  of 
man. 

De  —  en  —,  from  hand  to  hand.  L'ar- 
gent passe  de  —  en  —,  money  passes 
from  hand  to  hand.  flg.  Cette  nou- 
velle est  arrivée  jusqu'à  nous  de  — 
en  —,  tkis  news  reaeked  us  from 
mouth  to  fHOttth.     Og.   De  loneue  —, 

fee  LOKGUg.  De  la  —,  wUh  the  hand. 
crire  de  la  —  gauche,  to  wrUe  wUh  the 
left  hand.  Les  arts  de  la  —,  manual 
arts.  De  la  —,  à  la  —,  from  hand  to 
hand.  Donner  de  l'argent  de  la  —, 
A  la  —,  to  give  money  from  hand  to 
hand.  De  la  première  — ,  from  the 
first  hand.  De  la  seconde  —,  de  la  troi- 
sième —,  etc.,  from  the  second,  third 
hand.  De  toutes  —s,  from  ail  hands. 
flg.  Dans  la  —,  dans  les  —,  in  the 
hands.  Entre  les  —s,  in,  into  the  hands. 

En  —,  in  one's  hand,  in  hand.  nian. 
Bride  en  — ,  5tf«  bride.  Prendre  en  — 
les  intérêts  de  quelqu'un,  to  espouse  the 
interests  of  a  person.  Avoir  la  parole 
tti  ",  to  be  tveil  spoken,  io  hâve  a 
fow  of  words.  Avoir  preuve  en  —,  to 
haw  proof  in  hand.  Être  en  —,  to 
be  conveniently  placed  to  do  a  thing;  Il 
[biltiards)  Être  en  —,  to  hape  one's  bail 
m  hand;  to  be  in  hand,  Og.  En  bonne 
— ,  en  bonnes  —s,  in  gooa  hands.  En 
—  tierce,  m  the  hands  of  a  third  parly. 
So  —  propre,  râ.  into  any  one's  own  hand. 

Par  les  —s,  througk  the  hands.  *- 

Sons  la  —,  0/  hand,  ready  at  hand. 
Uhreal)  Qu'il  ne  me  tombe  jamais  sous 
la  —,  if  enr  he  faits  into  my  hands.  Être 
sons  la  —  de  1  autorité,  sous  la  —  de  la 
justice,  to  be  in  the  hands  of  the  authority, 
of  Justice,  flg.  Sous  —,  under  hand,  man. 
Ce  cheval  est  bien  fait  de  la  —  en  avant, 
that  horse  has  a  fine  head  and  neck. 
Cheval  de  —,  led  horse.  —  de  la  lance, 
right  hand.  Lâcher,  rendre  la  —  à  un 
cheval,  to  give  a  horse  the  hridle;  ||  flg. 
Lâcher  la  —  à  quelqu'un,  to  slacken  the 
reins,  to  gin  a  person  more  liberty.  Mener 
nn  cheval  haut  la  —,  \adverb.)  Haut  la 
— ,  Sse  HAUT.  Se  payer  par  ses  —,  to 
pay  one's  self  with  one's  own  hands. 
Vider  ses  —s,  to  empty  one*s  hands. 
Plaider  la  —  garnie,  les  —s  garnies,  to 
kave  nine  points  of  the  law .  Sans  — 
mettre,  wUhout  eiiher  labour  or  expense. 
Ce  fief  est  dans  la  —  du  roi,  du  seigneur, 
tkis  fief  is  in  the  king's  hands,  the  lord's 
hands.  prov.  Froides  —s,  chaudes  amours, 
û  cold  Mnd,  a  warm  heart. 

3  (jeux  de  cartes,  at  cards)  Avoir  la 
— ,  to  kave  the  deal,  to  be  the  elder 
hand.  Donner  la  —,  to  give  the  lead  og. 
Avoir  la  —,  faire  la  —,  to  deal,  to  make 
the  Iriek.    Faire  une  —,  to  make  a  trick. 

3  flg.  (écriture)  haud,  handwrUing,  Avoir 
une  belle  —,  une  bonne  —,  to  wrlle  a 
fine,  a  good  hand.  Je  reconnais  sa  —, 
/  recognize  his  hand,  his  handwriting. 

4  (du  mariace)  hand.  Offrir,  proposer 
sa  —  à  quelqu'un,  to  offer  one's  haud 
io  a  persan^  to  propose,    Épouser  one 
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femme  de  la  —  gauche,  to  make  a 
left-handed,  a  morganatic  marriage.  5 
obsol.  (marque  de  distinction)  Donner, 
céder  la  —  à  quelqu'un,  to  give  a  per- 
son the  right  haud,  the  vpper  hand,  the 
wall,  6  flg.  (puissance)  hand.  La  —  toute- 
poissante  de  l'Être  suprême,  the  atmighty 
hand  of  the  Suprême  Being.  Volt.  Les 
—s  glacées  de  la  mon,  the  icy  hand  of 
death,  Fén.  Ma  fortune,  ma  vie  est  dans 
vos  —s,  est  entre  vos  —s,  my  forttme, 
my  life  is  in  your  hands.  Avoir  une  — 
de  fer,  to  hâve  an  iron  hand.  Avoir  la 
—  légère,  to  kave  a  light  hand.  Avoir  la 
grande  —,  la  haute  —,  to  kave  the  most 
auihorUy.  Avoir  les  —s  longues,  to  hâve 
greal  power.  7  (de  certains  auimaux,  of 
some  animais)  hand,  paw.  8  (de  quelques 
oiseaux,  of  some  blrds)  ctaw.  9  oot.  cir- 
rhns,  cirrus.  10  (pelle  de  tdle)  hand- 
shovel,  shorel.  Il  (d'un  puits,  ofa  well) 
hook.  12  (d'un  carrosse,  of  a  coach) 
grapple.  13  (d'un  tiroir,  of  a  drawer) 
handle.  14  (morceau  de  galon  attache 
au  dedans  d'un  carrosse)  body-toùp.  15 
station.  Une  —  de  papier,  a  quire  of  pa- 
per,    16  corn.  —  courante,  waste-book. 

main-d'œuvre, «/.  workmanship^making, 
workman's  labour. 

main -FORTE,  sf.  assistance.  Donner, 
prêter  — forte  à  l'exécution  des  lois,  etc., 
to  give,  to  tend  assistance  in  the  exécution 
of  the  laws,  etc. 

MAINLEVÉE,  mang-lnh-vay,  sf.  law. 
replevy,  withdrawal, 

MAINMISE,  mang-mlz,  sf,  fend.  law. 
seizure.    flg.  User  de  —,  to  strike. 

MAINMORTABLE,^  mang-mor-tabl',  adj. 
mf  1  law.  subjeet  to  mortmain,  S  (des 
corps  et  communautés)  in  mortmain, 

MAINMORTE,  mang-mort,  sf  law. 
mortmain.  Gens  de  —,  contents,  hospi- 
tals.  Biens  en  —,  tombés  en  —,  pro- 
perty  in  mortmain. 

MAINT,  mang,  adJ,  m.  eollect.  fem. 
— E,  many  a.  Après  —  quolibet,  a  fier 
many  a  joke.  La  Font,  —es  fois,  many 
a  lime.  Après  —s  et  —s  combats,  afier 
many  flghts.  Corn. 

MAINTENANT,  mangt-nAng,  adv,  now, 
at  présent. 

MAINTENANT  ODB,  COnj.  nOW  thol. 

MAINTENIR,  mangt-neer,  va.  {from 
main  and  tenir)  I  to  tuainlain,  to  support. 
Cette  barre  de  fer  maintient  la  charpente, 
this  iron  bar  supports  the  whole  frume- 
work.  3  [morally)  to  maintmn,  to  sustain, 
to  uphold,  to  keep  up,  to  préserve.  Les 
officiers  couraient  de  tous  cdtés  pour  — 
l'ordre,  the  officers  ran  abûui  to  main- 
tain  order.  Rarth.  Dieu  vous  maintienne 
dans  cette  bonne  disposition,  may  God  pre- 
serve  yon  in  that  good  disposition.  M">«  de 
Sév.     3  (afilnuer)  to  matniain. 

SE  MAINTENIR,  vpr,    i  tO  kcCp,   tO  StOUd 

one's  ground,  to  hold  one's  own,  to  keep 
up,  to  remain,  to  be  maintained,  kept 
up.  Ce  vieillard  se  maintiendra  long- 
temps, this  old  man  will  keep  up  a 
long  lime,  (morally)  Les  Portugais,  mal 
affermis  dans  leurs  conquêtes,  se  virent 
hors  d'état  de  s'y  —,  the  Portuguese, 
not  well  fortified  in  their  conguests,  found 
tbeniseltes  unable  to  stand  their  ground. 
Rayn.  L'empire  se  maintint  en  grande 
paix,  the  empire  remained  in  a  state  of 

Kofound  peace.  Boss.  Se  —  dans  les 
unes  grAces  de  qoeiqu'oo,  to  keep  in  the 
good  grâces  of  a  person.  9  (tenir  bon)  Io 
keep  up,  to  hold  good, 

NAINTENUB,  mangt-nfi,  sf,  fend.  law. 
confirmation  of  possession. 

MAINTIEN,  mang-tying,  sm,  1  main- 
tenance, préservation^  keeping  up,  mai»' 
taining.  Le  —  de  l'ordre,  de  la  disci- 
[ilinc,  the  maintaining  of  order,  of  disci- 
pline. 9  (contenance)  carriage,  deport- 
ment.  Ils  imposaient  par  la  craviié  de 
leur  — ,  the  gravity  of  their  deportment 
was  itnposing.  Barth.  N'avoir  point  de 
— .  to  hâve  an  awkward  deportment, 

MAIRE,  mayr,  sm.    mayor.    Ai^oinl 
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du  —,  deputy-mayor,  anc.  —  du  palais 
mayor  of  the  palace. 

MAlUiE,.may-ree,  sf.  \  mayoralty» 
anc.  —  du  patois,  mayorally  of  the  pê- 
lace.  9  (temps)  mayorally.  3  (bâtiment) 
Town^haU. 

MAIS,  may,  eonj,  I  but.  Non-senle- 
ment  II  est  bon,  —  encore  il  est  brave, 
he  is  not  only  good,  but  he  is  brave, 
H.  se  défendit,  —  avec  mollesse,  U.  de- 
fended  himseif,  but  coldly.  Aug.  Th.  — 
attendons  la  On,  but  tel  us  wait  for  the  end. 
La  Font.  Figurez-vous  un  homme  petit,  — 
robuste,  picture  to  yourself  a  Utile,  but 
thickset  man.  Mérim.  Je  vous  crois,  — 
pourtant  on  crie,  l  believe  you,  yet  they 
complain.  Boil.  —  quoi  !  répond rez-vous, 
G.  nous  peut-il  nuire?  why  l  shall  you  say, 
ean  C.  injure  us9  Boil.  2  (pour  s'excuser) 
but,  why.  3  (au  commencement  d'one 
phrase)  but.  —  enfln,  que  dites-vous 
de  cela?  but,  in  short,  what  do  you  think 
of  that?  Quoi?  le  m'entends,  —  en- 
core? hey?  l  know  what  l  mean,  but 
what  of  that?  Boil.  —  tandis  que,  pour 
vaquer  à  sa  douleur,  il,  etc.,  but  whilst, 
to  indulge  iti  his  grief,  he,  etc.  Hamil. 
—,  qu'avez-vous  dit,  qu'avez-vous  fait? 
but,  what  did  you  say,  what  did  you  do? 

—  revenons-  à  notre  propos,  but  Ici  us 
retum  to  our  subjeet.  —  il  est  temps 
de  flnir,  but  il  is  lime  to  finish,  h  {suth- 
slantiv.)  but.  Il  y  a  toujours  avec  lui  des 
si  et  des  —,  there  are  always  ifs  and 
buts  with  him. 

MAIS,  adv.  {is  always  joined  to  povyoïh) 
Bat  l'air,  qui  n'en  peut  — .  beats  the  air, 
who  has  nothing  to  do  with  il.  La  Font. 
Je  n'en  puis  —,  /  cannot  help  il.  En 
puis-je  —  de  vos  sottises?  can  I  help' 
your  f allies? 

MAIS,  mah-iss,  sm.  See  blé  de  Tur- 
quie. 

MAISON,  may-zong.  sf  {Lat.  mansio) 
4  house.  Sa  —  de  plaisance  était  égale- 
ment superbe  et  délicieuse,  his  pleasure- 
house  was  as  handsome  as  il  was 
charming.  Boss.  Il  se  divertit  beaucoup 
à  faire  ajuster  sa  —,  et  y  dépense  bien 
de  l'argent,  he  takes  much  pleasure  in 
arranging  his  house,  and  spends  a  great 
deal  of  money  upon    il.  M"»*  de   Sév. 

—  des  champs,  farm-house.  —  de  cam- 
pagne, country-honse,  seal.  —  entre 
cour  et  jardin,  house  belween  yard  and 
garden.  De  voir  aller  en  celte  guise  l'ani- 
mal lent  et  sa  —,  to  see  going  in  such 
a  way  the  slow  torloise  and  her  house.  La 
Font.  Garder  la  —,  to  miiid  the  house; 
to  remain  al  home.  —  royale,  royal  ré- 
sidence. —  garnie,  private  lodging- 
honse.  —  de  santé,  private  asylum, 
hospilal.  —  d'éducation,  academy,  scmi- 
nary.  —  de  jeu,  gaming-house.  —  de 
prêt,  pawn'broker's  shop.  —  de  com- 
merce, commercial,  mercantile  house, 
establishment.  —  de  banque,  banking- 
house.  —  de  commission ,  commission- 
ageney.  —  de  ville,  —  commune,  Town- 
hali.  —  d'arrêt,  —  de  détention.  — 
de  force,  —  de  correaion.  gaot,  House 
of  Delenlion,  county-gaol,  House  of  Cor- 
rection. La  —  de  Dieu,  the  house  of 
God,  the  Lord's  house.  Petite  —,  smalt 
house:  \\  Petites — s,  madhouse,  Bedlam. 
Non  dire  et  mes  raisons  iront  aux  petites- 
— s,  my  reasons  and  my  arguments  will 
be  called  madness.  La  Font.  prov.  Il 
est  à  mettre  aux  petites — s,  c'est  un 
échappé  des  petites — s,  he  is  a  fit  sub- 
jeet for  Bedlam  y  he  is  a  Bedlamile,  a 
madmanbrokeloose.  flg.  astrol.  Les  douze 
—s  dn  soleil,  the  twelve  houses  of  the 
sun.  {hyperb.)  Par-dessus  les  —s,  beyond 
ait  reason,  ail  measure.  2  [by  extension) 
bouse,  home,  household,  establUhment. 
Tenir,  lever  —,  to  keep  house,  to  begin 
house -keeping.  Il  a  une  —  bien  dis- 
pendieuse, bien  lourde,  he  keeps  up 
a  very  expensive  establishment.  Faire 
une  bonne  — .  to  form  a  good  establish- 
ment,  3  (ceux  qui  demeurem  et  vivent 
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ensemble)  kousehold,  fetiùlp.  De  tonte 
h  —  je  sois  peut-èire  celui  que  vos 
lettres  ont  le  moins  réjoui, j>/  the  whole 
kouse  I  am  perhaps  the  one  your  ieltera 

fape  the  leust  fleaiure  to.  X.-J.  Rooss. 
eûtes  les  —s  lai  furent  fermées,  every 
iunue  wûê  closed  to  him.  Kayn.  La  — 
«lateroelle,  the  palernal  roof.  Le  maître, 
la  maltresse,  reiiranl,  le  fils,  la  fille  de 
la  —,  the  masier,  mistresa^  child,  ton, 
Haugkter  of  the  house,  4  (les  gens) 
houteholi,  domestk  esfûblùhmeiU,  nous 
sommes  de  toutes  les  —s,  we  belong  to 
erery  household.  Lamart.  (des  princes, 
of  princes)  Faire  sa  ~  /o  form  one's 
household  establishment.  Faire  —  nette, 
to  clear  the  house.  Les  gens  de  la  —, 
the  servants  of  the  house,  fatkUy.    Les 

{ens  de  —,  the  sentant*.     —  dn  roi, 
tng's  household.    La  —  militaire  du  roi, 

—  du  roi,  la  —,  the  kiny's  guards.  5 
flg.  (race,  famille)  house,  famity.  La  — 
royale,  the  rouai  house.  Un  homme,  une 
femme,  un  enfaui,  une  fille  de  bonne  — , 
«  wflii,  tfoffltfft,  child,  daughter  of  a  good 
family.  6  (communauté  d'ecclésiastiques) 
house. 

MAISONNÉE,  roay-so-nay,  if,  colleet. 
whole  house,  family. 

MAISONNETTE,  may-zo-net.  t/.  dimin. 
of  MAISON,  small  house. 

MAtTRE.  maytr*,  mi.  (Ut,  magisler)  4 
moster.  L*esciaYe  n'a  qu'un  —,  l'ambi- 
tieux en  a  autant  qu'il  y  a  de  gens  utiles 
à  sa  fortune,  the  slave  ha*  but  one  master, 
the  ambitions  mon  ha*  a*  many  a*  there 
are  people  necessary  to  his  fortune.  La 
Broy.  Avoir  bon  —,  to  be  in  the  service 
of  a  great  mon.  Mon  —,  l'empereur  mon 
—,  etc.,  my  master,  the  emperor  my  ma*' 
ter,  etc.  flg.  Chercher  —,  to  be  wavering^ 
undecided.  prov.  Il  n'est  meilleur  serviteur 
que  le  —,  the  best  serrant  i*  the  matter, 

Erov.  Tel—,  tel  valet,  tike  maeter, like  mon. 
ul  ne  peut  servir  deux  —s.  no  mon  can 
•erve  two  matter*.  S  (celui  qui  commande) 
master,  ruter.  Notre  ennemi,  c'est  notre 
—,  our  maeter  i*  our  enemy.  La  Font. 
Rester  —  du  champ  de  bataille ,  to  remain 
master  of  the  fietd  of  battle.  Agir,  parler 
en  — ,  /o  act,  to  speak  imperiously,  magia- 
terialty.  Charauesl  —,  le  —  chez  soi, 
every  one  is  master  in  his  own  house.    Le 

—  de  la  maison,  the  master  of  the  house. 
{by  analogy]  L'esprit  philosophique  qui 
est  aujourd'hui  le  —  de  tous  les  ans, 
the  philosophical  spirit  whieh  ta  now  the 
master  of  ail  the  art*.  Volt.  Heurter, 
frapper,  sonner  eu  —,  to  give  an  imperiou* 
knock;  Il  se  rendre  —  des  esprits,  des 
cœurs,  to  gain  over  the  minda ,  hearta  ;  \\ 
se  rendre  ^  de  la  conversation,  to  engroaa 
the  converaatioH  ;  \\  se  rendre  —  du  feu, 
to  get  the  flre  under.  Être  —  de  ses 
passions,  to  get  the  maatery  of  one'a 
paaaion*.    11  faut  être  patient  pour  être 

—  de  soi  et  des  autres,  it  requirea 
patience  to  be  maater  of  one'a  aelf  and  of 
othera.  Flérii.    Poisqu'alors  on  n'est  pas 

—  de  sa  réflexion,  aiuce  oneianot  masier 
of  one'a  reflcction.  Gondil.  Get  écrivain, 
cet  orateur,  ce  poéie  est  —  de  son  sujet, 
est  —  de  sa  matière,/Aai  writer ,  orator, 
poet  ia  Ihoroughly  maater  ofthe  aubject,  the 
matter  he  treats  of.  Vous  êtes  mon  —, 
you  are  my  master.  {byanaloay)  Les  an- 
ciens, nos  —s  en  éloquence,  the  ancients, 
our  masters  in  éloquence.  Gondil.  Être  le 
—,  èire  —  de  faire  quelque  chose,  to  be 
free  todoa  thing.  absol.  Vous  êtes  bien  le 
—,  you  are  quite  free.  prov.  Trouver  son 
—,  to  flnd  one's  match,  3  (propriétaire) 
master,  owner,  11  est  —  de  ce  chAteao, 
he  is  the  owner  of  that  mansion.  Un 
cheval  qui  n'a  point  de  —,  a  horse  Ihat 
has  no  owner,  h  (celui  qui  enseigne 
quelque  ari,  etc.)  masier,  teacher,  —  de 
langue  françi«lse,  French  teacher.  —  à 
danser ,  dancing  -  master,  (  by  analogy  ) 
Nos  —s  sont  l'expérience  et  le  senti- 
ment, our  teaehers  are  expérience  and 
foetmg.  J.-J.  Rouss.     {by  analogy)  Le 


Bios  renommé  des  conquérants  regardait 
lomère  comme  un  —  qui  lui  apprenait 
à  bien  régner,  the  most  renownea  of  con- 
querors  considered  Borner  as  a  master 
who  taughl  him  how  to  reign  well,  Boss. 

—  èf  arts,  master  ofarts.  —  de  pension, 
boarding-school  master.  —  d'école,  school- 
master,  —  d'étude,  usher.  Og.  Le  temps 
est  un  ffrand  —,  lime  ia  a  great  teacher. 
5  anc.  (apprenti  reçu  dans  un  corps  de 
métier)  maater.  Il  est  passé  —,  he  has 
been  received  a  master.  6  (artisan  qui 
emploie  d'autres  ouvriers)  maater,  — 
maçon,  maater -maaon.  —  valet,  — 
garçon,  -clerc,  head  mon,  head  clerk. 
uaut.  —  dfquipage,  boatawain.  {by  ana- 
logy) —  eanonnier,  maater  gwaner.  — 
charpentier,  ahip'a  earpenter.  —  calfat, 
maater  catker.  —  des  hautes  œuvres, 
executioner,  hangman.    flg.  11  est  passé 

—  en  fourberie,  he  ia  a  matter  cheat,    7 

—  sot,  arrani  fool.    —  fou,  madcap.   Un 

—  homme,  un  —  sire,  a  clever  mon,  a 
mon  of  authority.  8  (expert)  maater. 
Des  règles  toutes  contraires  à  celles  qui 
ont  guidé  nos  grands  —s,  rule^  quite 
contrary  to  Ihoae  which  guided  our  great 
maatera.  Volt.  9  (particul.)  (des  grands 
peintres}  maatera.  Les  —s  de  l'école  fran- 
çaise, the  maater*  of  the  French  achool. 
Les  ouvrages  de  Raphaël ,  ce  —  des  —s, 
the  worka  of  B.,  that  maater  of  maatera. 
De  Bross.    9  law.  Mr.  Sergeant.    pop. 

—  Aliborou,  Maater  long-eara.  lig.  — 
Jacques,  factotum,    prov.  (in  a  bad  part) 

—  Gonin,  atu  cur,  cunning  fox.  prov. 
flg.  Gompter  de  clerc  à  — ,  See  cximpter. 
40  petit — ,  «park,  fop,  coxeomb.  M  — 
des  requêtes,  maater  of  requeatay  refereth- 
dary.  —  d'hôtel  du  roi,  butter  ofthe  king'a 
houaehold.  Grand —  des  cérémonies, 
grand  maater  of  the  ceremoniea.  Grand — 
des  eaux  et  f(»rêts,  comm**ioner  of  Wood* 
and  Foreet*.  Grand —  de  l'Université 
de  France,  grand  maater  of  the  Univeraity 
of  France.  4i  —  de  chapelle,  precentor, 
chapel  maater.  13  (titre  donné  aux  chefs 
des  ordres  militaires)  maater.  Grand — 
de  l'ordre  de  Malte,  grand -maater  of 
Malta,  44  (principal)  orand,  principal. 
Le  —  autel,  the  grand,  the  high  altar.   Le 

—  brin  d'une  plante,  the  alem  of  a  plant. 
MAITRESSE,  may-tress,  af.  4  (celle  qui 

a  des  domestiques,  etc.)  mistress.  2 
(celle  oui  commande,  etc.)  lady,  mistress. 
La  —  du  logis,  the  mistress  of  the  house. 
Elle  est  dame  et  —  de  ce  lieu ,  she  is  the 
lady  and  mistress  of  this  place.  La  — 
d'une  hôtellerie,  d'une  auberge,  the  land- 
lady  of  an  inn.  Une  âme  guerrière  est  — 
du  corps  qu'elle  anime,  a  warlike  spirit 
haa  command  over  the  body  which  it  givea 
life  to.  Boss.  La  raison  ne  doit-elle  pas 
être  —  de  tous  nos  mouvements  ?  ought 
not  reaaon  to  guide  ail  our  movements? 
Mol.  3  (celle  qui  enseigne)  teacher,  mis- 
tress ,  govemess.  —  de  {tension  ,  — 
d'école,  achoot-miatreaa.  —  de  jiiano.  de 
chant,,  de  danse,  etc.,  muaic,  singing, 
dancing  ~  mistreaa.  Sous-  — ,  under  - 
teacher.  4  (  i  la  téie  d'un  établissement) 
head ,  ehief.  —  lingère,  head  ssamstress. 

—  couturière,  head  dreaa  maker.  5  (des 
choses  Inanimées,  of  inanimal*  thiugs) 
chief,  principal.  La  —  branche  d'un  arbre, 
the  main  branch  of  a  tree,  6  Une  — 
femme,  a  notable  woman.  M^*  G.  était 
une  —  femme  qui  menait  tout  son  monde 
à  la  baguette,  Miss  C.  was  a  superior 
woman  who  ruied  ail  her  dépendants  with 
a  tight  hand.  Balz.  7  Petite  — ,  a  lady 
of  atudied  élégance.  Un  appartement  de 
petite — ,  a  coquet  Utile  apartment.  8 
(femme  aimée)  aweet-heart,  malreaa,  love, 
inteuded,  laay-love.  9  {particul.)  mia- 
treaa. 

MAITRISE,  may-triz.  af.  4  anc.  free- 
dom,  a  freeman'a  right ,  priritege.  3 
— ,  grande  —,  maaterahrp  (de  Malte,  etc., 
of  Malta,  etc.)  3  (l'emploi  de  maître  de 
chapelle)  precentor, 

MAITIUSER,  may-tre-uy,  m.  {from 
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maître)  to  mie,  to  lord  U  over.  Bies. 
tôt  il  les  règle,  il  les  maîtrise  dans  leor 
conduite,  he  aoon  mies  them,  and  geU 
the  mastery  oflhem.  La  Bruy.    U  ne  peat 

—  ses  chevaux,  he  cannot  manage  kU 
horaea.  flg.  —  ses  passions,  ses  senti- 
ments, son  cœur,  to  get  the  better  of,  to 
maater  one'a  passions,  one's  feelinga.    fig. 

—  son  âme  dans  les  occasions  fortes,  to 
hâve  command  over  one'a  aelf  ou  great 
occaaion».  Beanm.  flg.  —  b  Ibrione,  to 
tecure  fortune. 

SI  MAITRISER,  vpr.  flg.  to  hovc  commomd 
over  one'*  self,  to  contrat  one'*  *elf. 

MAJESTÉ,  mah-zbavs-tay,  *f.  (Ut. 
majestas)  4  maiesty,  La  —  divine,  la  — 
royale,  the  divine,  the  royal  majeaty.    La 

—  du  irône,  the  majeaty  of  the  throne. 
Dieu  y  parut  dans  toute  sa  — ,  GM  «^ 
peared  m  ait  his  majesty.  Boss.  La  — 
des  lois,  the  majesty  of  lawa.  La  — 
du  culte,  the  majesty  of  divine  woraUp. 
Mass.  3  {by  extension)  stateliness,  dionUy, 
Un  air  de  —,  an  air  of  dignity.  3  (titre) 
majesty.  Vos  —s,  your  Majestie*.  Sa  — 
le  roi  de  Suède,  ht*  Majeaty  the  Kimg 
of  Sweden, 

MAJESTUEUSEMENT,  mah-xhay»4fl- 
uhz-mâng,  adv,  majesticatly,  nobly. 

MAJESTUEUX,  mah-zhays-tfinh,  adj. 
m,  fem.  majestuedsi,  majettic,  etately, 
majeetical.  Air  —,  majestie  air.  Front 
—,  a  noble  forehead,  La  cime  dn  — 
Jura,  the  summit  of  the  majeotk  mounl 
Jura.  J.-J.  Rouss. 

MAJEUR,  niuh-nbr,  adj.  m.  fem.  — i, 
{Ut,  major)  4  most  important,  great.  La 
— e  partie,  the  grealer  wart.  musicl  Tierce 
— e,  third  major.    {*uS*tttntiv.)  Passer  du 

—  au  mineur,  to  pas*  from  the  major  to 
the  nUnor.  [al  piquet)  Tierce  — e,  •  tierce 
major.  Oointe  — e,  a  quint  major.  S 
absol.  (important)  mo*t  important,  great. 
Une  affaire  '— e ,  an  important  bu*ine*a. 
Force  — e,  See  force.  3  law.  of  âge, 
major,  k  —s,  am.  pi.  obsol.  (ancêtres) 
anceslors,  forcfather*. 

MAJEURE,  mazh-nhr,  sf.  logic.  major. 

MAJOR,  maxh-or,  sm.  4  mil.  major. 
~  général,  major  gênerai.  S  (dans  une 
place  de  guerre)  major.  S  État — ,  See 
ÉTAT.  Adjudant — .  chirurgien — ,  tam- 
bour— ,  sergent — ,  ronde — ,  See  awo- 
h\ni,  etc.  k  {al  piquet)  Tierce  —,  quinte 
—,  See  MAJEUR. 

MAJORAT,  mazh-o-rab,  am.  majorât. 

MAJORDOME,  mazh-or-dom.  *m.  (it.) 
major'domo. 

MAJORITÉ,  mazh-o-re-tay,  af.  4  (des 
votants,  des  suffrages)  majority.  —  ab- 
solue, absolut*,  strict,  bore  majority.  S 
(  la  pluralité  des  individus)  majoritff.  Les 
sots,  depuis  Adam ,  sont  en  —,  smce  the 
lime  ofAdam  the  WMjorily  hâve  been  foots. 
G.  Del.  S  absol.  parliam.  majority.  h 
law.  majority. 

MAJUSGULE,  niazh-ûs-kai,  adj.  mf. 
(Ut.)  i  Lettre  —,  capital  letter^  capital. 

3  sf.  Grande  —,  large  capital. 

MAKI,  mak-«e,  am.  zool.  lemur,  maJkia. 
MAL,  mal,  am.  ni.  macx,  {Lot.  malumj 

4  evii,  m,  wrong,  harm,  injury,  miachief. 
Ce  pelé,  ce  galeux ,  d'où  venait  tout  leur 
—,  thia  mangy  beast  whieh  waa  the  cause 
of  ail  their  suferings.  La  Font  L'homme 
est  sujet  â  nulle  maux,  «an  is  Uable  to 
a  thousand  evUs.  J.-J.  Rouss.  —  physi- 
que, —  moral,  phyaical.  moral  evU.  Je 
ne  lui  veux  aucun  —,  /  bear  him  no  ill- 
wilt.  La  loi  civile  est  plus  attentive  à 
réparer  le  —,  civil  law  i*  more  eager  to 
redres*  evil.  Montesq.  Je  prie  Dieu  qu'il 
me  garantisse  de  tous  les  maux .  /  pray 
God  to  protect  me  from  ail  cvil.  Ma>«  de 
Sev.  Il  m'en  veut  —,  il  m'en  veut  —  de 
mort,  he  owea  me  a  grudge;  he  has  a 
deadly  apite  againat  me.  Les  ouvrages 
qu'on  publie  contre  nous  ne  font  de  —  à 
personne,  the  worka  they  publiah  againat 
ua  do  uo  harm  to  any  one.  Ab.  Il  a 
eu  plus  de  peur  que  de  —,  he  waa  more 
frightened  Ihan  hurt.    2  (ce  qui  est  cou- 
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traire  k  la  tenu,  etc.)  wronf.  Il  faat 
nieax  prévenir  le  —  que  d'èire  réduit  à 
le  puDir,  a  iê  better  to  prepeni  crime  thon 
tê  èd  obligtd  to  punish  H,  Fén.  Quel  — 
y  a-t>U  k  celaT  wktU  karm  it  tkere  in 
tkat  ?  La  science  du  bien  et  du  —,  the 
knowleàge  of  good  and  etil.  Penser  k  —, 
to  mean  hêrm.  8  (douleur  piiysique)  pain, 
aeke.  Vous  voyez  bien  que  vous  faites  — 
i  cet  enfant,  you  aee  eleariy  thaï  you  are 
kurtutff  tkat  ekild.  Avoir  —  k  la  léte, 
■n  crand  —  à  la  tête,  un  grand  —  de  tête, 
to  hope  the  head-aehe,  a  bad  head-ache, 
a  violent  kead-acke.  La  tète  me  fait  —, 
wy  head  ackes.  —  aux  yeux,  —  d'yeux, 
^ore  eyes.  —  aux  oreilles,  iore  ear». 
"  aux  dénis,  —  de  dents,  the  tooth-ache. 
Oè  a-t-il  pris  ce  —  T  wkere  did  he  catch 
thaï  eomptaint  ?  —  d'enfant,  tabour.  — 
de  mer,  seë-êtchnei».  —  du  pays,  home- 
eickuesê,  noêtatgia.  Le  ~  du  pays  l'avait 
pris,  he  waa  seitrd  wUh  the  home-sick- 
nets.  S>«-B.  4  (peine)  ado,  trouble,  toit, 
hardship.  Avoir  bien  du  —  à  gagner  sa 
vie»  to  be  hard  put  to,  to  fitad  it  hard 
work  to  get  a  living.  {morallg)  Avoir  du 
—,  bien  du  —,  à  faire  une  chose,  to  be 
hard  put  to  do  a  thing.  5  (dommage)  mlê- 
chief,  harm,  hurt,  damage.  Cette  gelée 
a  tout  perdu,  il  y  a  encore  plus  de  — 
que  l'on  ne  croit,  this  froel  hao  dcatroged 
•  every  thing,  there  i*  more  mischief  done 
thon  it  tuppoted,    6  (inconvéaient)  thing 

10  be  regretted,  inconpenience,  evit.  C'est 
un  —  que  vous  n'ayez  pas  écrit  plus  tôt 
cette  lettre,  it  it  a  pitg  uou  did  not  write 
thia  ietter  tooner.  7  (discours  désavan- 
tageux) epil,  tu.  Dire  du  —  de  son  pro- 
cliain,  to  tpeak  Ut  of  one's  neighbour. 
Cest  un  homme  qui  prend  tout  en  — , 
he  it  a  man  who  taket  offence  at  erery 
thing.  Tous  les  autres  comédiens  en  ont 
dit  tons  les  maux  du  monde,  ail  the  other 
nctort  hâve  tpoken  ill  of  H.  Mol. 

MAL,  drfr.  I  badly,  wrong.  Celte  af- 
faire va  —,  that  bvLsinett  it  a  failure. 
W  en  prit  —,  force  Éuts  en  pAiirent,  U 
tumea  untuckUy,  many  ttatet  tuffered 
from  it.  La  Font.  Quand  nous  ne  ferions 
pas  si  mauvaise  cbére,  nous  ne  nous  en 
porterions  pas  plus  —,  even  if  we  did 
not  fore  to  ill^  we  thould  be  none  the 
worte  for  it.  Le  Sage.  Le  palais  du  vice- 
légat  est  vieux,  fort  —  logeable,  the  pa- 
lace of  the  vice-legate  it  eld,  and  in  an 
antenaniable  ttate   of  repair.  De  Bross. 

11  écrit  fort  —,  he  writet  very  badly. 
Il  est  —,  il  se  tient  —  à  ehevaU  he  tilt 
badly  on  horaeback.  Il  n'y  a  pas  nn 
homme  au  monde  qui  soit  plus  —  en 
Apennins  que  le  grand-duc,  there  it  not 
m  man  to  badly  m  for  mountaint  at  the 
Grand-Duke.  De  Bross.  Ses  affaires  vont 
de  —  en  pis.  thingt  go  worte  and  worte 
with  him.  Être  —  dans  ses  affaires,  lo  be 
at  an  ill  past.  —  à  propos,  nnreatonably. 
mproverly,  preposteroutly,  unadvitedly. 
Prendre  —  une  chose,  to  take  amitt,  to 
take  a  thing  in  bad  part.  Se  trouver  —, 
lu  twoan,  to  faint,  to  faint  away,  to  be 
wuomfortable.  fig.  11  s'est  trouvé  —  de 
■'avoir  pas  suivi  mes  conseils,  he  wat  ail 
4he  worte  for  not  having  followed  my 
adviee.    Deux   riches  laboureurs  étaient 

—  ensemble,  two  rich  hntbandmen  fell  ont 
ioaether.  Lt  Sage.  Être  —,tobe  teriontly 
iti.  Être  fort  —,  to  be  dangeroutly  Ht, 
40  be  in  an  alarming  ttate  of  heallh. 
Être  au  pins  —,  to  be  in  an  hopelett  ttate, 
to  be  given  np.  S  (  it  employed  adjecliv. 
in  the  fatlowing  phraset)  Bon  an,  —  an, 
taking  one  year  with  anolhcr.    Bon  gré, 

—  gré,  wUting  or  unwiilmg;  nolens , 
volent. 

^  MAL-APpRis,  adj.  tm.  fem.  — i,  ilt-bred, 
unmttnnt'rly. 

■AL-ÊTRK,  tm.  wneatineet ,  painful 
aentation. 

MAL-JUGÉ,  tm.  an  illégal  tentence,  an 
arroneoHt  tentence. 

MALACHITB,  mal-ak-it.  tf.  {Gr.) 
.min.  malachite,  mountain  green. 


MALACTIQUE,  mal-ak-Uk,  adj.  mf. 
{Gr.)   I  med.  malactie.    S  tm.  malaetie. 

MALADE,  mal-ad,  adj.  mf.  {from  mal) 
I  ill,  tick,  unwelt.  —  à  la  mort,  a 
mourir,  ill  to  death.  Tomber  —,  to  fait 
ill,  to  be  taken  Ht.  Être  —  de  la  poiinne. 
lobe  in  a  contumption.  ironie.  Vous  voilà 
bien  —I  you  are  much  to  be  pitiedt 
Être  —  d'imagination,  to  fancy  one't  telf 
tick.  Avoir  l'air  —,  to  look  Ul.  a  (des 
parties  du  corps)  diteated,  tore.  Ne 
touchez  pas  son  bras  —,  do  not  touch 
hit  tore  arm.  Partie  —,  the  part  af- 
fected.  3  (des  animaux,  of  animait)  tick, 
ill,  diteated,  ditlempercd.  Les  animaux 
—s  de  la  neste,  the  animait  atlacked 
with  the  plague.  La  Font.  4  {by  ex- 
tension) (de  choses  inanimées)  sickly.  Get 
arbre  est  —,  thit  tree  it  nickty. 

5  flg.  (du  cœur,  de  l'esprit,  etc.)  dit- 
ordered.  Son  cœur  —  ne  sait  plus  rien 
sentir,  hit  woutided  heart  it  insentibte. 
J.-J.  Rouss.  Il  faut  croire  que  ma  vo- 
lonté était  bien  —,  car,  etc.,  you  must 
hâve  thought  me  very  weàk,  for,  etc.  Ab. 
6  {aubstanliv.)  patient.  C'est  un  bon,  un 
mauvais  —,  he  it  a  good,  a  bad  patient. 
Visiter,  garder  les  —s,  to  vitit,  to  attend 
the  tick.  Faire  le  —,  to  tham  sicknest, 
to  prétend  to  be  ill. 

MALADIE,  mal-ad-ee,  tf.  I  Ulnett, 
tickness,  diteate,  malady.  —  légère,  m»- 
ditposition.  Relever  de  —,  to  recover 
from  illnett..  —  mortelle,  mortal  dit- 
eaae.  —  du  pays,  home-tickness.  Je  n'ai 
pas  la  —  du  pays,  /  am  not  homesick.  Jacq. 
S  absol.  epidemy.  3  (des  animaux,  of 
anintals)  dtseate.    h  (par  extention)  (des 

Î lames,  etc.,  of  plantt,  etc.)  diteate.  5 
g.  (de  rame,  etc..  of  the  tout,  etc.) 
tickhnets,  morbidnest.  L'ennui,  cette 
triste  —  du  cœur  et  de  l'esprit,  the 
tuleea ,  that  diseate  of  the  heart  and  of 
themind.  Nod.  L'ignorance,  la  plus  dan- 
gereuse des  —s ,  ignorance ,  the  nuttt 
dangerout  of  complaints.  Buss.  6  flg. 
(goûi  excessif)  foible.  11  aime  excessive- 
ment les  tableaux,  c'est  sa  — ,  ^  it  pic- 
lure  mad. 

MALADIF,  mal-ad -if,  adj.  m.  fem. 
MALADIVE ,  siekly,  puny,  nnhealthy,  ailing. 

NALADREKIE,  mal-ad-ruh-ree,  tf. 
anc.  hospital  for  tepert,  lataretto. 

MALADRESSE,  mal-ad-ress,  tf.  1 
awkwardnett,  unskilfulnett,  clumtinett. 
3  Imorally)  untkilfutnett. 

MALADROIT,  mal-ad-rooA,  adj.  m. 
fem.  —I,  4  awkward,  clnmty,  nntkilful, 
bungling.  C'est  un  ouvrier  fort  —,  he 
it  a  bungling  workman.  Qu'on  dise  en- 
core que  V.  est  —  de  ses  mains,  tay 
again  that  V.  it  awkward.  Jacq.  S  (iMe- 
rally)  stupid,  footlth,  nntkilful.  3  {sub- 
stanliv.)  awkward  fellow,  ttupid  erealnre. 

MALADROITEMENT ,  mal  -  ad  -  rooât- 
roiog ,  adv.  awkwardly,  clumsily,  unskil- 
fnlly,  foolithly. 

MALAI,  mah-lay,  tm.  Malay,  the 
Malayan  language. 

MALAISE,  mal-ayz,  tm.  1  uneaeinett^ 
uneomfortablenett.  Il  en  résulte  du  —  et 
quelquefois  de  l'humeur,  it  produces  often 
vncomfortablenett,  nay,  even  ill  humour. 
De  Bross.  a  {morallu)  Il  éprouve  une 
sorie  de  —  au  milieu  d'un  monde  inconnu, 
he  feelt  a  kind  of  uneaainett  in  the  midtt 
of  ttrangera.  C.  Del.  fig.  Être  dans  le 
—,  to  be  in  tiraitened  circnmstancet. 

MALAISÉ,  mal-ay-zay,  adj.  m.  fem. 
— B,  I  difftcult,  hard.  Il  n'est  pas  — 
de  tromper  un  trompeur,  it  it  not  a  hard 
matter  to  cheat  a  deceiver.  La  Font.  U 
ne  serait  pas  trop  —  de  les  gagner  de 
vitesse,  U  would  not  be  a  hard  job  to 
outttrip  them.  Ab.  9  (incommode)  incon- 
vénient, troubletome,  hard.  Dans  un 
chemin  montant,  sablonneux,  —,  on  a 
rising,  tandg,  toiltome  road.  La  Font. 
3  (relativement  à  la  fortune)  m  ttraitened 
circumstances.  —  malgré  ses  richesses, 
ilwayt  hard  up  in  tpite  of  ail  hit  richet. 
De  Bross. 
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MALAISÉMENT,  mal-ty-uy-mliig,  «ifv. 
wUh  difftcully. 

MALANDKE,  maUângdr',  tf.  I  med. 
vet.  malandert.    S  carp.  rotlen  wood. 

MALANDREIJX,  mal-Ang-druh,  adj.  m. 
fem.  MALANonEUSE,  Bois  —,  rotten  wood, 

MALART.  mal-ar,  tm.  mallard. 

MALAVISÉ,  mal-a-ve-'zay,  adj.  m. 
fem.  — B,  t  Ul-advited,  ill-judged,  im- 
prudent, rath.  tilty.  9  (  tubtiautiv.)  Vous 
êtes  un  —  de  parler  ainsi,  U  it  very  inh 
prudent  of  you  to  tpeak  to. 

MALAXER,  mal-ak-say,  va.  (Gr.) 
phann.  to  work  up. 

MALBATI,  mal-bi-tee,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  ill-thaped.  Un  homme  —,  a 
gawky  felloto.  2  {tubslantiv.)  Un  grand 
— ,  a  great  gawky  fellow. 

MALCONTENT,  mal  -  kong  -  tâng ,  adj. 
m.  fem.  —  e,  obsol.  ditpleated,  dissatit- 
fied.  Votre  père  est  —  de  \ous,  yonr 
falher  is  dissatitfied  wilh  you.  {sub- 
tlantiv.  and  elliptic.)  Des  cheveux  coupés 
à  la  —,  hoir  eut  *  à  la  matrontent  ». 

MALDISANT,  mal-de-ziug,  a(/>.  m.  fem. 
— E,  (little  used)  slanderous. 

MALE,  mal,  sm.  [Lot.  masculus)  maie. 
Le  —  et  la  femelle,  the  mate  and  the 
female. 

MALE,  adj.  mf.  4  mate  Un  enfant  —, 
a  maie  chitd.  Perdrix  —,  a  cock  par- 
tridge.  bot.  Flcurs—s,fiia/«/loicrrff.  En- 
cens —,  Sec  oLiBAK.  9  [by  extention)  (fort) 
manly,  masculine,  ttout,  ttrong,  vigorona. 
Une  ligure  —,  a  manly  countenance. 
Une  VOIX  —,  a  manly  voice.  3  (moratly) 
Une  —  assurance,  noble  confidence.  Corn. 
4  Og.  lit.  fine  arts,  manly,  ttrong,  bold. 
Une  —  éloquence,  a  manly  éloquence.  Le 
Sage.  Des  pensées  —s,  bold,  manly 
ihoughtt.     Un  pinceau  —,  a  bold  touch. 

MALEBÉTE,  mal-bayt,  sf.  {little  uted) 
a  perton  that  it  not  lo  be  trutted. 

MALÉDICTION,  maUay-dik-syong,  tf. 
(Lut.)  malédiction,  curte,  imprécation.  Ce 
père  a  donné  sa  —  à  son  Qls,  that  father 
cursed  hit  ton.  —  sur  eux I  a  curse  upon 
them  I  (by  analogy)  C'est  comme  une  — , 
//  is  like  a  curse. 

MALEFAIM.  mai-fang,  tf.  obsol.  cruel 
hunger.  Elle  est  en  danger  de  mourir 
de  —,  si  vous  ne  lui  portez  aide,  the 
it  likely  to  be  ttarved  to  death,  if  you  do 
not  help  her.  Nod. 

MALÉFICE,  mal-ay-fees.  tm.  (Lat. 
maleOcium)  sorcery,  witchcraft. 

MALEFICIÉ,  adj.  m.  fem.  —s,  f 
sickly,  lingering,  p'ming.  9  (  par  la  na- 
ture ,  la  maladie)  sickly.  3  (abîmé)  in- 
jured.  Le  clocher  un  peu  —  par  le 
canon,  the  tteeple  a  Utile  damaged  by 
cannon-ballt.  De  Bross.  L'honneur  de  la 
nation  qui  avait  été  un  peu  —  par  son 
prédécesseur,  the  honour  of  the  nation 
tomewhat  tarnished  by  his  predecettor. 
De  Bross. 

MALÉHQUE,  mal-ay-OkT  adj.  mf. 
astrol.  matevolent,  malignant. 

MALEMORT,  malmor,  tf.  obsol.  ill 
fate,  Iragic  death,  bad  end. 

MALENCONTRE,  mal-âng-kongtr*,  tf. 
mishapt  Ul  luek,  misfortune.  Puisse-t-il 
y  arriver  sans  —1  may  he  arrive  there 
without  any  ditaster!  Le  Sase. 

MALENCONTREUSEMENT,   mal-ân«- 
kong  -  trohz  -  ming ,  adv.   unfortunatety,    . 
nnluckihj. 

MALENCONTREUX,  mal-Ang-kong- 
imb.  adj.  m.  fem.  malencontreuse,  | 
unlucky,  unfortunale.  9  (des  choses,  of 
things)  unlucky.,  fatal. 

MALENTENDU,  nial-âng-tâng-dO ,  sm.' 
misunderslanding,  mislake. 

MALEPESTE,  mal-payst,  intcrj.  plague 
take  itI 

MALÉVOLE,  mal-ay-vol,  adj.  mf. 
{Lat.  malevolus)  {Utile  used)  ntatevoleui^ 
cvil-disposed. 

MALFAÇON,  mal-fah-song.  sf.  I  {Utile 
used)  defect.  2  flg.  {Utile  used)  underhand 
dealing.  cheat,  trick. 

MALFAIRE,  mal-fayr,  m.  {only  med 
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t»  the  infiH.)  to  do  misehUf.  11  se  çltl- 
gait  il  _  poor  le  niai  seal ,  ke  detiçhted 
in  doing  misehief  for  mischiep»  *ake. 
Auiî.  Th. 

MALFAlSANCE.  mal-fah-ziDgs,  «A 
IWlU  nsed)  etil-doing  ^  wroHg-doing, 

MALFAISANT,  mal-fub-iâng,  adj,  m. 
fem.  —  E,  I  vUschierous^  spiteful^  imUe- 
roieni,  maiicious.  Un  des  ennemis  les 
piQS  cruels  et  les  plus  ~s  qu'ait  jamais 
eus  ce  pays,  one  of  the  mott  cruel  amd 
maiicious  enemies  tkat  the  cowatry  eur 
had.  S»«-B.  Animaux  —s»  misehierous 
ëttimati.  La  Font,  i  (nuisible  à  la  santé) 
hurt/Hl,  uHwholetoau. 

MALFAIT.  ppa.  of  malfaire,  fem.  — e, 

I  ill-made,  badlu-done.    S  illshaped. 
MALFAITEUIt,  mal-fay-tnhr,  sm.  etil- 

ioer^  malcfaetor,  offender.  Une  bande  de 
—8,  a  band  of  eril-doen. 

MALFAMÉ,  mal-fab-may.  «dj.  m.  fem. 
— B,  ill'fëmed. 

MALGRAGIEUSEMENT,  mal-grab- 
synliz-mâng,  adt.  rudelg^  tmmattnerly, 
uncivilty. 

MALGnAGlEUX,  mal-grab-synb,  odj. 
M.  fem.  MALGRACIEUSE,  obsoL  rude,  m- 
mil. 

MALGRÉ,  mal-gray,  frep.  I  in  tpite 
of.  G'esi  —  moi  que  vous  avez  fait 
cela,  you  hâte  done  tbnt  against  my 
will.  S  (par  rapport  aux  choses)  not" 
withstanding,  for  ail  thai.  —  le  dés- 
ordre des  finances,  il  se  lit  payer  la 
dot  de  M.,  notwithttanding  the  disordered 
ilote  of  the  finances,  ne  oHained  M.'s 
portion.  Bar.  Je  l'ai  reconna  —  Tobtca- 
rllé ,  notwithstanding  it  was  dark,  I  re- 
cognized  him.  —  cela,  tous  ne  sauriex 
croire  combien ,  etc.,  for  ail  that  you 
eannol  think  how  muck,  etc.  Volt.  — 
tant  de  jours  accumulés,  —  one  si  longue 
expérience  de  la  vie,  je  n'ai  point  en- 
core, MOtwithstanding  so  many  years^ 
notwithslanding  so  long  an  expérience  of 
tife^  I  hâve  not  yet.  Gbat.  —  tout,  in 
spite  of  ail.  —  tout,  vous  ne  réussirez 
Ms,  Hereriheless  you  wUl  nol  fuccecd. 
{adverbial.)  Bon  gré,  mal  gré,  wUl  he 
nill  he;  whether  one  will  or  not, 

MALGht  QUE,  adv,  loc.  —  qii'on  en  ail, 
in  spite  of  one's  self.  Uamil. 

MALHABILE,  nial-ab-eel.  adj.  mf.  un- 
slilful  (dans  les  affaires^  dans  les  négo- 
ciations, fil  business,  m  negotialions). 
Cette  disposition  d'esprit  rendait  le  doc 
—  à  gouverner  ses  affaires,  thai  tum  of 
mind  tncapacUated  the  duke  for  managing 
his  affaire.  Aug.  Th. 

MALHABILËMENT,  mal-ab-eel-ming , 
adn.  awkwardly,  unskilfuily, 

MALHABILETÉ.  mal-ab-eeUtay,  sf, 
UHskilfutness,  awkwardness, 

MALHEUR,  mal-abr,  sm.  1  msfortune. 
Avoir  do  —,  bien  do  —,  to  be  unfor^ 
iunate,  to  be  pery  unfortunaie.  Précipiter 
foelqa'oB  dans  le  —,  dans  on  abîme, 
0%  —,  to  plunge  a  person  into  woe,  into 
an  abyss  of  woe.  i.-J.  Roots,  fitre  dans 
le  — ,  |0  ^  unlucky.  Le  —  lui  en  veut, 
the  fates  ka»e  a  spite  againat  him.  Dans 
ion  —,  il  a  de  certains  petits  bonbeors 
toi  n'appartiennent  qu'ù  lui,  in  his  mis- 
fortunes,  he  has  some  lucky  hms  m- 
euliar  to  kimself.  M»«  de  Sév.  Poor 
surcroît  Ae  —,  to  make  the  matter  worse. 
Jooer  de  —,  See  jouer.  Porter  —,  to 
Mng  ill'luck,  prov.  11  n'y  a  qo'beor 
et  —  en  ce  monde,  nothing  like  chance. 
S  (désastre)  ealamty,  disaster,  domnfall. 

II  est  des  —s  qui  nous  séparent  pour 
'toojoort  des  hommes,  there  are  ealami' 

ties  which  separate  us  for  eur  from 
wtênkind.  Chat.  Je  vous  souhaite  one 
patience  qui  triomphe  de  vos  —s,  / 
wish  you  patience  enaugh  to  triumph 
mer  adrersitu.  M*«  de  Sév.  Ne  voos 
affligez  pas  de  cela,  c'est  on  petit  —, 
ce  n'est  pas  on  — ,  donotbe  griewed  at 
tkat,  it  is  a  slight  misfortune,  it  is  not 
ê  disaster,  prov.  Un  —  ne  vient  jamais 
levl,  one  misfortune  cornes  on  ike  bock 
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ofanother.  3  (followed  by  the  prep.  X) 
Uhreat)  woe  to...!  —  à  qni  est  ex|K)Sé  à 
rentretien  d'un  tel  personnage!  jicof  be 
to  him  who  is  in  danger  cf  holding  any 
conter sation  wiih  such  a  fellow  l  La  Broy. 

—  aux  vaincus!  woe  to  tke  vanauished! 
PAR  MALHEUR,  odp.  loc.  unfortuuately, 

unhappily. 

MALHEUREUSEMENT,  mal-oh-robz- 
mâng,  adw.  1  unfortunately.  9  (par  mal- 
heur) unfortnnately. 

MALHEUREUX,  mal-oh-ruh,  adj.  m. 
fem.  MALHEDREDSE,  I  unhoppy,  unfortu- 
note,  wretchedt  misérable,  éire  —  au  jeo, 
eu  affaires,  en  amour,  to  be  unfortwtate 
at  play,  in  business,  in  ton.  Le  genre 
humain  serait  trop  —  si,  mMukind  would 
be  too  unfortunate  if.  Volt.  Un  destin 
sévère  m'attacbe  à  cette  malheoreose  pa- 
trie, stem  fate  binds  me  to  tkat  unkappy 
country.  Fén.  prov.  Être  —  comme  les 
pierres,  to  be  extrcmely  unfortunaie.  3 
(des  choses,  oftkings)  (affligeant)  wretck- 
ed,  pitiful.  Passion  malheureuse,  tm- 
reouUed  love.  S  (des  choses,  of  tkings) 
(désastreux)  dlsastrous^  calamitous,  sad, 
fatal.  Il  y  a  des  temps  —  où  les  fautes 
sont  inévitables,  tkere  are  sad  limes  wken 
faulls  are  unavoidable.  Volt.  11  est  — 
d'avoir  affaire  li  un  tel  homme,  it  is  a 
sad  tking  to  kave  to  do  with  such  a  mon. 
Faire  une  On  malheureuse,  to  corne  to  an 
untimely  end.  k  (qui  porte  malheur) 
ominous.  Une  guerre  malhenreose,  a  dis- 
astrous  war.  Cette  circonstance  est  d'un 

—  augure,  tkat  is  an  ill~omened  circum- 
stance.  Cet  homme  a  la  physionomie,  la 
mine  matheoreuse.  tkat  man  kas  an  inaus- 
pieious  look,  count énonce.  Ce  joueur  a  la 
main  malheureuse, /Aa/ Man  kas  an  unlucky 
kand.  Avoir  la  main  malheoreose,  See  main. 
5  fiff.  {hyoerb.\  pitiful,  sorry^  wrelck-' 
ed,  beggariy.  Un  —  écrivain,  a  uretch- 
ed  writer.  Un  —  aoteur,  a  wrctched 
autkor.  6  (médiocre)  paitry,  beggariy. 
Pour  on  —  écD  qu'il  a  voulu  épargner. 
for  one  beggariy  kaif-erown  which  he 
tried  to  sate.  Réduit  h  une  malheireose 
chambre ,  conftned  to  a  beggariy  room. 

MALHfcUREUX,  sm.  1  wrctchcd,  distress- 
ed,  indigent  person.  Les  —,  the  poor.  t 
(on  méchant  homme)  a  wretch. 

MALHONNÊTE,  mal-o-nayt,  adj.  mf.  I 
dishonest.  t  (incivil)  rude,  unmannerly. 
Avoir  un  ton,  des  manières  —s .  to  hâve 
a  rude  voice,  rude  manners. 

MALHONNÊTEMENT,  mal-o-nayt-mâng. 
adv.  4  dishonestly.  %  (avec  incivilité) 
uncivilty,  rudely. 

MALHONNÊTETÉ,  mal-o-nayt-tay,  sf. 
1  rudeneas,  uncivUity.  S  (paroles,  ac- 
tions inciviles)  impoliteness,  rude  tking, 
rude  words. 

MALICE,  mal-ees,  sf.  (Li/.  malltia) 
I  spite,  matiee.  Je  restai  toojoors  exposé 
à  la  —  de  mes  ennemis ,  /  was  always 
a  vietim  to  tke  spite  ofmy  enemies.  Mou- 
tesq.  11  est  plein  do  —,  ke  is  fuit  of 
misckief.  Un  nomme  sans  —,  a  man  void 
of  spite.  prov.  flg.  Un  innocent  foorré 
de  —,  «  saintlike  devU.  a  (des animaoz, 
of  animais)  misckief,  8  (des  choses,  of 
tkings)  La  —  d'one  action,  tke  spitefulness 
ofan  action.  La  —  do  péché,  tke  malig- 
nity  of  sin,  k  (action)  a  spiteful  action. 
5  (disposition  à  la  gaieté)  roguiskness, 
arckness,  styness.  6  (espièglerie)  tnck, 
prank.  Entendre  —  li  qneique  chose,  to 
find  oui  tke  Jest  of  a  tking. 

MALICIEUSEMENT,  mal-e-syohz-mâng. 
adv.  malicioualy,  misckievously. 

MALICIEUX,  mal-e-syob,  adj.  m.  fem. 
MALiciEDSB,  I  maltcious,  misckievous.  11 
est  —  comme  on  vieux  singe ,  ke  is  as 
misckievous  as  an  old  monkey.  S  (gai) 
sprigktly,  roguisk,  waggisk.  S  nan.  Che- 
val —,  vicions  korse. 

MALIGNEMENT,  mal-e-nyohniing, 
adv.  malidously 

MALIGNITÉ.  mal-e-Dyetav.  sf.  {Ut.) 
I  malice,  misekievousness,  unkindness.  a 
flg.  (de  certaines  choses)  malignity.    La 
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—  do  sort,  de  la  fortone,  Ikê  ntalignU^ 
of  fate,  of  fortune.  La  —  des  astres. 
tke  malignity  of  tke  stars.  S  (quaUtè 
noisible)  La  —  des  homeors,  tke  maiiff^ 
nancy  of  kumours. 

MALIN,  mal-ang,  adj.  m.  fem.  malighc. 
{Lai.  malignos)  i  misckievous,  kurtfut» 
C'est  on  esprit  —,  ke  kas  a  misckievous 
tum  ofminâ.  C'est  one  maliiine  béie.  k^ 
is  a  wicked  fellow,  a  misckievous  aog» 
L'esprit  —,  le  —  esprit,  absol.  le  — . 
the  evU  spirit,  the  ctil  one,  the  défit» 
Satan.  9  (espiègle)  wagaish.  Le  Fran- 
çais, né  —,  créa  le  vaudeville,  the 
French,  naturaily  gay,  invented  the  vau- 
derille.  Boil.  3  \by  analogy)  (des  choses, 
of  things)  arch,  roguisk.  Discours  —, 
sarcastic  speeck.  Un  regard,  on  oeil, 
on  soorire  —,  roguisk  look,  eye,  soûle. 
Maligne  joie,  malignant  Joy.  4  (des  per- 
sonnes, of  versons)  sly,  skrewd,  cun- 
nina.  5  (noisible)  maHgnant.  Ulcère  — . 
plaie  maligne,  malipnant  ulcer ,  sore.  • 
[substantiv.)  skrewd  fellow,  old  fox,  slf 
doû. 

MA  UNE,  mal-een,  sf.  naot.  spring  tide. 

MALINES,  mal-een,  sf.  4  geog.  Mo- 
line,  Mecklin.    9  Mecklin  lace,  mecklin. 

MALINGRE,  mal-angr'.  adj.  mf.  feekU. 
peaking,  poor,  sickty,  puny.  Un  enfant 
—,  a  puny  ckild, 

MALINTENTIONNÉ,  mal-ans-ting-sjo- 
nay.  adj.  m.  fem.  —s,  i  evU-disposed^ 
ill-meaning.  9  (substantiv.)  ill-meaning 
person. 

MAUTORNE,  mal-e-tora,  «4;.»^.    I 

awkward,  uncoulk,  clumsy.  9  (substantiv.) 

Cest  le  plos  grand  —  qoe  j'aie  jamais  fo, 
that  man  is  tke  most  awkward  booby  t 
eversaw.  Mol. 

MALLE,  mal,  sf.  1  trunk.  Faire  sa  —, 
topack  up  one's  trunk.  Il  a  fait  ses  —s,  ko 
kas  packed  up  his  tkiuos  ;  ke  is  ready  to 
star  t.  9  — poste,  tke  mail  coack,  tke 
mail.  Coorrier  de  la  —,  the  mail  guard. 
3  (sorte  de  panier)  pf(f/rr>  basket. 

MALLÉABILlTËf,  mal-ay-ab-e-le-lay,«A 
malleabitity,  malleableness. 

MALLÉABLE,  mal-ay-abl',  adj.  mf. 
(des  métaux,  of  metals)  malléable. 

MALLÉOLE,  mal-ay-ol,  sf.  (Ltf.mal- 
leolos)  anat.  malleolus,  ankle. 

MALLETTE,  mal-ayt,  sf.  dimin.  of 
MALLE,  small  trunk. 

MALLIER,  mal-yay,  sm.  wkee/er, 

MALMENER,  mal-moh-nay,  va,  î  ta 
use  m,  to  maUreat,  to  abuse,  to  butly.  Il 
l'avait  déjà  malmenée  one  fois  ce  joor-lè 
même,  ke  kad  already  rebuked  ker  tkat 
very  dap.  Saint.  Il  malmène  celoi  qui 
résiste,  ne  maltreats  him  who  opposes  iûm, 
S^«-B.  Ils  ne  songèrent  pas  à  se  prévaloir 
de  cette  circonstance  poor  noos^  —,  the^ 
did  not  tkink  of  availing  tkemselves  of  tke 
opportunily  to  ill-use  us.  Ab.  9  (faire 
essuyer  ï  qoelqu'on  one  grande  perte)  io 
ill-use. 

MALOTRU,  mal-o-trfi,  sm.  fem.  -s, 
coarse  fellow ,  clown.  Tout  beureose  et 
tout  aise  de  rencontrer  on  —,jnite  kappy 
and  glad  to  marry  a  boor.  La  FooL 

MALPEIGNÉ,  mal-pay-nyay.  sm.  dirty 
fellow,  skabby  fellow. 

MALPUISANT,  mal-play-zjing,  adj.  m. 
fem.  — B,  obsol.  unpleasant,  disagreeablCp 
cross,  sad. 

MALPROPRE,  mal-prop.  adj.  mf.  dirty, 
slorenty,  sluttisk. 

MALPROPREMENT .  mal-pro-proh- 
ming.  adv.  dirty,  slovenly, 

MALPROPRETÉ,  mal-pro-prob-tay,  sf, 
sloveniiness,  dirtiness. 

MALSAIN,  lAal-sang,  adj.  m,  fem.  — i, 
I  unkeattky,  unwkclesome.  9  (des  choses» 
of  tkings)  unwholesome,  injunous. 

MALSEANT,  mal-say-Ang,  adj.  m.  tm> 
— B,  improper,  unbecoming,  unseemiy,^ 
indeeorous. 

NALSONNANT.  mal-so-nânf,  a4J.  m. 
fem.  — B.  I  theol.  offensive,  iU-sounding, 
9  {bu  extension)  Gela  est  —,  thêi  i» 
shockini. 
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MALT,  malt,  «m.  (Eng.)  mtlt. 

MALTE,  malt,  s.  geog.  Malia, 

MALTÔTE,  mal-tôt,  sf.  I  obsol.  esac- 
iion,  extorlion.  2  (abusitely)  ony  new  tax. 
3  (maltétiers)  tax-gatherers, 

MALTÔTIER,  mal-tô-tyay,  m.  1  obsol. 
êxaetor,  eitûriioiur.  3  (abuêiteiif)  toi- 
galkerer. 

MALTRAITER,  mal-tray-tay.  m.  1  to 
UHreat,  to  wrong,  to  injure.  Il  l'a  mal- 
traité de  coups,  he  ktu  beaten  him.  11 
l'a  maltraité  de  paroles,  ke  abuaed  him 
toandly.  Pour  réprimer  leur  babil,  irex- 
f  008  les  -^^  to  put  a  stop  to  tkeir  ekat- 
lering  arr  wu  going  to  fight  with  them  ? 
La  FoDt.  Mari  d'une  jeune  et  jolie  femme 
qa'il  maltraitait ,  Ike  kushaud  of  a  vretty 
ioung  woman  vkotn  he  usei  very  iil.  St«-B. 
[bg  extension)  L'orage  maltraita  le  pigeon, 
thé  ttorm  roughly  kandied  the  pigeon.  La 
Font.  ~  l'ennemi,  to  harats  the  enemv. 
La  jgréle  a  bien  maltraité  les  Tignes,  tne 
heithës  done  mueh  harm  to  the  tines.  2 
(faire  éprouver  un  préjudice)  to  wrong,  to 
deêl  harshty  with.  j 

MALVACÉE,  mal-vab-say.  adj.  f.  bot.  ! 
I  mutnceou*.     Plantes  -es,  malvaceous 
planté.    9  (subitantiw.)  malpûceœ. 

MALVEILLANCE.  mal-Tay-yAngs,  êf. 
{Lat.  malevolentia)  malevotence,  Ut-  wilt, 
nwtice. 

MALVEILLANT,  mal-Tay-yâng,  adj.  m. 
fcm.  —  B,  1  maietotent,  ilt-natured,  spite- 
fui.  Caractère  —,  an  Ut-natured  tempi'r. 
Propos  '8,  ilt-natured  remaria.  3  (êub- 
stantit.)  evil-disposed  person. 

MALVERSATION,  mal-vayr-sab-fiyong, 
sf.  embesstementt  miêdemeanour,  mis- 
aoing. 

MALVERSER,  mal-Tayr-say,  »n.  to  em- 
beizle.  to  defraud. 

MALVOISIE,  maUY004-zee,  I  if.  Malm- 
9eg.  Boire  de  la  —,  to  drinïi  malnueg. 
3  «M.  (vin  muscat)  malmseg  wine. 

MAMAN,  mab-mân^,  af.  {Gr.)  mamma. 
Boniow  "fgoodmomtng^mamma.  Grand'- 
—,  bonne  —,  grandmamma.  Une  bonne 
—,  une  grosse  —,  a  portlg  dame»  a  fat 
woman.  Une  si  bonne  grosse  —  ne  peut 
pas  être  bien  méchante,  *uch  a  piump 
dame  eannot  be  a  very  wicked  woman. 
Uq$s. 

MAMELLE,  maro-ayl.  «/.  {Lot.  mamilla) 
I  (d'une  femme,  of  a  woman)  breaet.  Un 
eafant  à  la  —,  on  infant  at  the  breast. 
3  flg.  lactation,  suckling.  Un  enfant  à  la 
—,  ê  suckling  child.  3  (de  rbomme,  of 
man)wap.  h  (des  animaux  femelles,  of 
female  animais)  teat. 

MAMELON,  mam-long,  sm.  I  n^le. 
3  fig.  (éminence)  eminenee.  Un  —  es- 
earpé,  steep  eminenee  of  a  hill.  Lamart. 
3  tnat.  (tobercole)  La  langue,  la  peau, 
sont  cooTertes  d'une  infinité  de  petits  —s, 
the  longue  and  skin  are  cwered  with  an 
infinité  number  of  papillœ. 

MAMELONNÉ,  mam-lo-nay,  adj.  m. 
fem.  —I,  nat.  hist.  mamillated. 

MAMELUK,  mam-look,  sm.  (Ar.)  Mame- 
làke. 

MAMILLAIRE,  mah-meel-layr,  adj.  mf. 
aoat  mamillary. 

MAMMAIRE,  mam-mtyr,  adj.  mf.  anaL 
wtammary. 

MAMNlFfiRE,  mamHne-fayr,  adj.  mf. 
(Lot.)  i  nat.  hist.  mammiferous.  3  {suh- 
stanlip.)  Un  —,  a  mammifer. 

MAMMOUTH,  manwnoot,  m.  I  manh 
molh.    8  (mastodonte)  mastodcn. 

MANANT,  mab-Hâng,  sm.  (Lat.  manens) 
I  anc.  law.  peasant,  comUrukêan.-  3  anc. 
absol.  (paysan)  comttry  fellow.  Ésope 
conte  qn^on  —  charitable  aotant  que  pen 
sage,  Msap  tells  us  of  a  peasant  who, 
kmnmg  more  eharily  thon  wiêdom.  La 
PouL  3  {kg  extension)  (homme  gros- 
sier) down,  rustie,  elodpoll. 

MANCENILLIER,  mAngs-oe-Iyay,  bot. 
manehineeL  machineel  tree. 

MANCHE,  mtogsh,  sm.  (Lat.  mankola) 
I  (d'an  instrument,  d'un  oatil,  of  an 
iMrament,  of  a  toot)  handle,  helve^  haft. 


stick.  Conleaa  à  —  d'iToire,  a  knife  with 
an  itorg  handle.  Le  —  d'une  faox,  the 
handle  of  a  s'eythe.  —  à  balai,  ^001»- 
stick.  Le  —  de  la  diarrae,  the  plongk- 
tail.  Le  —  d'an  gigot,  d'une  épanle  de 
mootoo,  ihe  knuckle  -  bons  of  a  leg  of 
motion,  of  a  shoulder  of  motion.  Le  — 
d'une  basse,  d'une  eontre-'basse.  d'un  vio- 
lon, etc.,  tha  neck,  the  fnger-board  ofa 
violoncello,  of  a  counter-base^  of  a  9iolint 
etc.  S  concb.  —  de  couteau,  solen  raaor, 
shell-flsh. 
MANCHE,  sf.  (Lot.  manica)  I  sleete.  La 

—  d'une  robe,  d'un  habit,  the  sleeve  of  a 
dress,  ofa  coat.  fig.  Il  ue  se  fera  pas  tirer 
la  —,  he  will  do  il  wiltingiy.  prov.  flg. 
Avoir  une  personne  dans  sa  — .  to  hâve  a 
person  al  one's  disposai,  fis.  Il  a  la  — 
large,  he  has  no  seruple.  flg.  C'est  une 
autre  paire  de  —s,  thaï  is  fuite  another 
thing.  8  naut.  —  h  vent,  wind  -  sail, 
3  geog.  ehannel.  La  —  de  Bristol,  the 
Bristol  Channel.  4  geog.  (particut.)  (le 
Pas-de-Calais)  the  Briiish  Channel.  Le 
département  ae  la  Manche,  the  department 
of  la  Manche.  6  (jeu,  etc.,  at  carda,  etc.) 
J'ai  gagné  la  première  —,  i  iroii  the  first 
gamc.    Être  -^i  —,  to  be  cpcn. 

MANCHETTE,  màng-shet,  sf.  dimin. 
of  MANCHE,  ruffle.  Une  paire  de  —s.  a 
pair  of  ruffies. 

MANCHON,  mAns-sbong,  sm.  I  moff, 
3  tecb.  glazier.  muffle. 

MANCHOT,  mâng-«ho,  adj. m.  fem.  — i, 
1  one-handed,  one-armed.  Être  —  de  la 
main  droite,  to  be  maimed  of  one's  right 
hand.  prov.  flg.  Cet  homme  n'est  pas 
—,  thai  man  ia  no  fool.  8  {sobstanttv.) 
C'est  un  —  fort  adroit,  heisa  cleoer  one- 
handed  man. 

MANCHOT,  am.  om.  sphemiscoa. 

MANDANT,  mâng-dàng,  ppr.  ofmàunti, 
am.  employer,  priôeipal,  warranlor. 

MANDARIN,  mftng-dah-rang,  am.  man- 
darin. 

MANDARINE,  mâng-dar-een.  t A  a  kind 
of  amall  orange,  {adjecliv.)  Orange  —, 
China  orange. 

MANDAT,  mftug-dah,  am,  {Lat.  man- 
dalom)  4  law.  mandate.  —  par  écrit,  ver- 
bal, wrilten,  oerbal  mandate.  3  com. 
order,  check.  chèque.  3  erim.  law.  — 
de  comparution,  aummona.  —  d'amener, 
warrant.    '—  d'arrêt,  warrant,  capiaa. 

—  de  dépôt,  mittimua,  commilment,  war- 
rant  of  eom$nitmenl.    h  ^de  député)  wril. 

—  impératif,  order,  eommtaaion. 
MANDATAIRE,    mAng-dat-ayr,   am. 

(Lot.  mandatarius)  proxy,  mandalory. 

MANDEMENT,  mângd-mAug.  am.  I 
(ordre  par  écrit)  mandamoa,  order,  moN- 
date,  S  \particul.)  (d'un  évèque,  of  a 
biahop)  charge.  3  onsol.  (billet  portant 
ordre  de_payer)  order,  note,  bill. 

MANDER,  mAng-day,  aa.  (Lat.  mandare) 
1  to  aend  word,  to  write,  to  tel  know. 
Je  ue  lui  mandai  point  la  part  que  j'avais 
k  sa  nomination,  1  did  not  M  him  know 
the  part  I  look  in  hia  nominaUon.  La 
Sage.  Je  loi  ai  mandé  de  venir,  /  aent 
him  word  to  corne.  Mandons  et  ordonnons, 
be  il  known  and  decreed.  8  —  quelqu'un. 
to  aend  for,  to  call  for  aome  onc.  La 
premier  ministre  me  mande  à  la  Cour  pour 
rendre  compte  de  ma  conduite,  the  prime 
miniater  ordcra  me  to  appear  al  Court 
to  give  an  account  of  my  condoct.  Le 
SaRe* 

MÂNDIBULe,  mAng-de-bfll,  af,  {Lot. 
mandibulnm)  I  anat  wundible,  jaw.  Une 
ruade  qoi  vous  lii  met  en  marmelade  les 
—s  et  les  dents,  a  kick  which  pounda  ail 
hia  teeth  and  jaw  into  a  jelly.  La  Font. 
8  nat.  hist.  mandiblea. 

MANDOLINE,  mAng-do-leen ,  af.  {II.) 
mandoline. 

MANDORE.  mâng-dor,  af.{lt.)  mandare, 
a  aort  of  lote. 

MANDRAGORE,  mâng-drag-or.  af.  (Or.) 
bot.  mandrake. 

MANDRIN,  mângdrang,  am.  I  (poin- 
çon) pwsch*   3  tecn.  mandrel, 
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MANDUCATION.  mâng-dfi- kah-syong. 
af,  (Lat.)  I  wumdoeation,  ealing.  Des 
instraments  de  —,  maaticatory  implementa. 
Mich.  S  (particul.)  rel.  manducation, 
ealing. 

MANÉAGE.  mah-nay-axh,  am,  nant. 
labour  without  aalary. 

MANÈGE,  mah-nayih,  am.  4  training, 
managing  of  a  horae.  Cheval  de  —, 
horae  belonging  to  a  riding  -  ackoot. 
Termes  de  —,  jockey  terme.  3  (lien) 
riding-^chool.    3  flg.  (intrigues)  intrigue, 

(famé,  play,  trick,  apori,  cunning.  On 
'aurait  surpris  dans  des  —s  peu  gran- 
dioses, he  would  haae  been  caughl  in  a 
shabbu  trick.  St*-B.    La  vérité  et  la  sim- 

ÎiUcite  sont  le  meilleur  —  dn  monde, 
ruth  and  simplicity  are  the  best  manœo- 
près  in  the  wortd.  La  Broy.  Avoir  du 
—,  to  be  artful, 

MANÉGER,  nun-ay-zhay,  f».  il  mamé- 
GiA ,  MOUS  mamAgkohs,  (from  manège)  to 
play,to  ose,  to  work,  Hanégeant  de  l'é- 
ventail, playing  with  her  fan.  Th.  Gaat. 

MANES.  ro«n.  sm.  pi.  (Lat.)  poetie. 
mânes,  ghost,  shade. 

MANGANÈSE,  màng-gan -ayz,  am, 
min.  manaanese. 

MANGÉ,  ppa.  of  hahcer,  fem.  —1, 
eaten,  conaumed.  (by  extenaion)  Une 
écriture  —e  par  le  temps,  a  writing 
consumed  by  lime,  (substantiv.)  Les  —s 
ne  parlent  pas,  those  thaï  hâve  been  eaten 
will  nol  complain.  Flor. 

MANGEABLE,  mâng-ahabi',  adj.  mf. 
eatable, 

MANGEAILLE,  mAng-shab-vuh,  sf. 
I  food,  meal.    3  victuals,  ealables. 

MANGEANT,  mAng-ahâng.  ppr.  of 
MAMCBR,  prov.  flg.  L^ppétit  vient  eu  —, 
one  shoulder  of  mutton  drives  down  an- 
other. adj.  m.  fem.  —1,  ealing.  Soyons 
bien  bavants,  bien  —s,  tel  os  enjoy  life. 
La  Font 

MANGEOIRE,  m4ng-zhooftr,  «/*.  manger, 
crib. 

.  MANGER,  mAng-zbay,  va.  koos  man- 
GEOifs;  IL  MAHGKA,  (Lat.  mauducaro)  I 
to  eal  (du  pain,  de  la  viande,  etc.,  bread 
méat,  etc.).  Cela  est  bon  h  —,  thaï  ia 
good  to  eat.  —  on  morcean  sur  le  ponce, 
to  eat  a  hasty  anack.  Us  ne  mangeaient 
pas  00  ils  mangeaient  du  bout  des  lèvres, 
they  did  nol  eat,  or  acareely  aie.  Brill. 
Sav.  Qu'importe  qui  vous  mange,  homme 
ou  loupT  littte  matter  who  cala  one,  whe- 
ther  man  or  wolf.  La  Font,  absol.  Il  n'a 
mangé  d'aujourd'hui,  hc  has  nol  eaten 
any  thing  to-day.  Il  y  avait  une  heure 
que  je  ne  mangeais  plus,  /  had  done  eal- 
ing for  the  lasl  hour.  Mérim.  —  chaud, 
froid,  to  eat  one's  victuals  warm ,  cold, 

—  comme  quatre,  to  eat  tike  a  ploughman. 
prov.  fig.  Les  gros  poissons  mangent  les 
petits,  might  overcomes  right.    prov.  fig. 

—  son  pain  blanc  le  premier,  to  live  loo 
fast.  prov.  flg.  —  de  la  vache  enragée,  to 
endure  hardahipa.  3  (  prendre  ses  repas) 
to  eat ,  to  take  one'a  mcala»  Il  ue  mange 
jamais  cbei  lui,  he  never  takea  hia  meala 
at  home.  —  en  ville,  to  dine  oui.  Salle  à 
—,  dining-room.  On  mange  bien  chez  ce 
restaurateur,  thia  eating-house  ia  a  good 
one.  Donner  ï  —,  to  keep  an  ealing^ 
hooae;  \\  to  enlertain.  3  flg.  (consumer)  to 
aquander  away,  to  run  through  (son  pa- 
trimoine, la  dot  de  sa  femme,  one'a  inhe- 
rilance,  ont^a  wife'a  portion).  Il  a  mangé 
sa  fortune  k  plaider,  he  haa  aquandered 
away  hia  fortune  in  litigalion.  h  flg.  Ses 
valets,  ses  chevaux  le  mangent,  hia  aer^ 
vanta,  hia  harsea  are  ealing  him  oui  of 
houae  and  home.  5  (by  extenaion)  (ronger) 
to  conaome,  to  reqoire,  to  take,  La  rouille 
mange  le  fer,  roat  corrodes  iron.  Le  grand 
jour  mange  les  couleurs,  light  deairoya 
coloora.  Une  flgore  à  qui  le  temps  .a 
mangé  le  bout  du  nez,  a  flgore  the  noae 
of  which  haa  been  impaired  by  Urne.  De 
Bross.  6  flg.  —  ses  moU,  to  clip  one'a 
worda.  —  quelqu'un,  quelque  chose  des 
yeux,  to  devoor  with  one'a  eyea.    Us  se 


MAX 


Voire  P 


,S^M«H. 

Il  ~,  ;  cimU  tin  tnr  P. 
n  ami.  ■••*  ie  Sii.  —  dins  b  min, 
M  Mt<  littrliti.  llkrut)  tt  la  min- 
tetil  k  I(  croque  *b   tel.  m  ttl  kim 

■mcE-TDtiT,  m.  prtditti,  'ptnUkritl. 

eiff.  10  tai  itck  âlkir  Uf.  pro*.  If.  Les 
hrâpt  ne  ec  miDgrnl  pas ,  /'nu  are  rtrt 
htri  wtM  wd'cci  ileMur  tack  oIAcr.  S 
(^»fciiiiDii)   inin.  Celle  «ojelle  Snale 


I.  eiliiif,  tkital;  fot* 
■B  4e  peruBie,  us  même 
— .  tccepli'l  iiMb*f  fnm 
'    ntu    ntil    mut    irM. 


B'ett  neai  — -  , ..- 

ODii  le  —  ordimlre.  im|i 
lit  oriimrii  fart  a{  ita" 


kIm  fartel  le  a 
MsHc-wsiufr. 
MANGERIE,  \ 


Ll  FODI.     IJ 

ttiul  4ritk.  '  BlUK-  —, 

ingib-ree,  if.  (  tlhii. 
i^iie  —  unf  i|i|>«ll  eil  uM  tauie  del'o- 
bt«]U.  aie.,  Mil  falint  vUttul  «  anaiU 
il  a  eatc  tffUiilf,  tie.  Urill.-Sti.  S 
11.  fiaelita,  e^aniaa,  impeailioa. 

)IA^GEL'1I,  Mlni-iliulir.  m.  fen. 
HtuoEDM ,  imt-ttltr,  fttiér,  tmekrr- 
mta.  B(.  On  — .  iriittal.  inndlkrifi. 
ff|  po]!.  Un  —  da  cnrtiitui.  «  thïmttr. 
On  ne  dall  jimaii  itoir  da  eoiOiBce  es 
aaut  (|Di  Kinl  — i  de  leni.  m  mati 
MKT  relf  awK  lÀm  Kka  lin  utat  Iktir 
likia.  U  FoDi.  bu.  Va  -  de  Tiapilei 
ipprtUei.  de  MBpe  ippréUe,  ■  la»  ftt- 

MANGEURE,  Dlu|-ibOr.  i[.  HiUlItt. 

MA^c'0USTIi,  Bilnt-ioost,  if.    Sic 

MAMiUE,  ntlni-gah,  af.    bot.  manfii. 

HAKCL'IER,  rulng-Eliii},  nu.  bot. 
wu'fo-lrte,  mntat. 

HAMABLE.  mm-iibl',  aij.  mf.  I 
tmu  la  il  lianilH.  viildw,  lilke.  pliaMi. 
S  liist  t  mpilra  en  «girej  wartaHe, 
tg.  Un  ?eDi  —  nom  ■  lairâi  approcher 
de  11  poloie  du  conlinenl.  a  fnlU  miat 
tllawtt  u  la  apanark  lie  caatitni.  La- 
nirl.  I  llf.  tiniiible)  Iraclatlt.  au- 
MUgiatli.  Cet  bomme  eal  — .  n'est  pas 
do   lonl  _,  r>at  aun  U  InrlaMi,  ■■- 

'    u'eil  pas  —,  «  atUtatllUt  Ifiril.  n  ■■• 
umatftVe  Itmaer 
liANf""-'    - 

nie)  mf. 

MAmcHËEN,  nin-i 
MAMCHÉiSHE,  niai 


'slia;-in(,  m. 

e-ihay-iSBi'.  m. 

"liÂmrlïoBDION ,  man-oe-kor-diont, 
.m.  a  tbaickwi. 

KAMCLE.  uan-lkl'.  tf.  Sie  mikidiii. 

KANIE.  min-ea,  if.  <Cr.)  1  maaia. 
1  (Miel  rage,  aania.  3  {ta  iiliuieii] 
(kalllnde  biiirre)  niBiatti.  folli.  t  [liy 
.ufeuiMl  (goOll /■««!■».  f«.*M,  eieu- 
mt  tmiHtn.  II  a  la  —  dn  rers.  ke 
Ua  a  /«»   Ar  r^tt». 

MAKIEHENT,  niii-e-ulDi.  tm.  I 
.  Quand  le  —  des  lelliei 
va  dolgis,  »*«  Mir  flnartt 
A  AaiiTlnr  fvjWi.  n.  citas 
I  nii.  Le  —  lias  arme!,  nunMl  trtreiu. 
3  If.  (  latUon  ]  iliptial ,  tritrinf  .  >ui. 
a«m!jiJ.  U  —  dei  ilairea ,  Ht  wuatae- 
nnf  afHHIi  «fnri. 
-NAmEK.  man-yijr,  h.  {Ui.  manu) 
I  (prendre,  tllerl  It  kaaili,  la  fttl.  (g 
UniA,  r*  yiaser.  S  (se  tenir  de  quelque 
oulillfe  kanili.     1|[.  II  ne  Ici   uiini*ll 

ionna,  U  iU  aal  tm/lti  llam  *t  ■*• 


ckikiÊ.  Ht  u  aifi.  Lanait.  S  (sm- 
plojer  la  nulltre  propre  )  qaeliiiia  oo- 
•ia(a)  u  uprt,  4  ag.  Cet  ttritiin  minle 
bien    la   lilone.  Ikal  wril/r  wUlii  Ike 

rôle,  Ikal  karrUtir  liai  a  greal  lait»  ftr 
aftitlag.  Hi.Cetbaniiiie-ltiniDJeeonima 
UM  cira  molle  l'esprit  de  ion  mallfe. 
(Isf  «n  varia  ua*  kii  aualcr'i  miai 
n  If  il  »in  lafi  «u.  La  Siie.  s 
mau.  —  nn  ebeial.  U  rnaaagt  a  kvrit. 
ifniramiilireit)  O  chenil  nanie  bien  so» 

Ikal  teru  ttffi  Hi  rUir  well ,  >i  larat 
readilt  lo  Iki  rl/U,  la  lie  Itp.    T  Og. 

la  adaàùiler.      l'i  a  iBaniÉ,'  dissipé  les 

laiU  ef  fie  Ùafa  me'tt.  aai  k»  iu 

Santltrii  il  iiFi^r.   La  Sage,     —  une 
Ira,  lu  iircci  «  altrfriae. 


MAMËKE,  miB-iair,  tf.  [II.  maniera) 
I  tH.  Ktaf,  amatr.  De  toute  —,  de 
quelque  —  que  cela  soU,  de  —  ou  d'autre, 
al  ail  ntnit,  tai  lu»,  tomt  wtf  ar  ukrr, 
if  tomt  mrtaa  trMkir.  Je  lui  ai  écrllde 
la  —  la  plus  ptassante,  I  wrait  U  kim  ia 
'tiBrurpreiHif  MHKT.Valt.  Descban- 
ganienu  ï'eialeol  Kconplis  dans  u  —  de 
*enllr,  a  ekaaft  kti  lakta  fltet  i*  Ua 
fuUaet.Sf'-'a.  Cbac<m*iti  u-.atrg 
vu  Hrtê  II  Ua  em  sa|i.  H.  r  danpe 
1  sa  ~  SOI  r«(e  de  Sileple,  H.  fint  ai 
tira  a  itimpliim  ef  kia  alapf.  S"-B. 
Vriiueui,  BOUS  I  i<àc\,  reprit  l'ours  b 
u  —,  Ikrrt  wt  are  iaittd,  refliii  Iki 
titr  la  kit  ama  Ht.  La  Foni.  Je  n'id- 
mlitl  pas  moins  la  —  de  dlipoter  que  le 
SDJel  da  la  dispute,  i  adwire*  ae  leii  tkt 
mtaitr  et  dlifalimB  Ikan  Ikt  laijicl  in 
Ainatt.  MoultÀq.  t'eil  il  —  d'agir,  de 
jurler,  IkV  it  kit  m)  tf  adiaç.  ef 
tptakhit  En  l'outrant  à  la  —  dont  li 
oiirirals  une  gonsse  de  pots  >(ru  .  kf 
Oftniai  U  u  yda  wttU  «  fei  t[  peu. 
Nod.  De  11  bannie  -.  de  la  belle  —,  U 
leait  laai,  al  a  /lue  raie.  Par  —  de  dire. 
«1  tf  vcrr.     Elle  a  de>  —s  de  parler  qnl 


enufcBoea.  1  III.  palni.  Aucir,  iljle 
-.  aSltUt  amlker,  Ullt. 

MANIEUIt,  nan-itAr,  iia.  a  ttaé/tr. 
Le  —  d'argent,  fte   vouf  iialir.  La 

MANIFESTATION,     Ban-criyi-ub- 

svong.iA  ■uii/'«(aflu.  (farfinf.)  Le 
tiel.  ob  Dieu  nous  rendra  eti'rnellenieni 
beuieai  pir  la  —  da  sa  ginire,  tfearra, 
vbera  Ced  vill  autt  u  efinutlp  kfn 


■IllIFEiTE.  tm.  tuai  fui. 
HANIFESTEHENT,    mai-e-Uit-UA- 

...       -  ,t[rtlii,,  clttrlf.  tiHtalli. 


e'ttali  ai 


■itlf.    Il  m 


B, 


de  parter,  he 
Ail  r*'"-  '■'  'f  coarit.  il 
lefveliltaett.  l  ibsol.  (Iiçon 
Mlle)  waf.  Chacun  an-, 
at  a  (M*  tf  itt  ewa.  a  (es- 
.  lorf.  Ubb  —  de  leome ,  ■ 
tlaïf  a{  BOMn.  Tb.  Giul.  irinlrti  qui 
dot  des  —  s  de  uiiiiisires  disent  que.  efileri 
«le  art,  at  il  mtrc.  miaiittrt  tt§  liai. 
M»  de  Sti.  C'est  une  -  de  peUMiutlre. 
le  If  a  kind  affep.  J.-J.  Itouss.  4  pilnl. 
tifle,  KTiHKr,  ipi|r  9  lit.  (tf  ixleailoa] 
mie.  «(«iFiHlefirïKI'oB  musicien,  a^i 
Httticiaa.)  altle,  7  (alTeculioiil  auawr- 
iim.  8  -t.  il.  (façon  d'*lie(  iw<i«ri. 
Elle  a  de  petites  — >  qui 
fiffle  pltaai»!    aiof/t 

ts,  /  kmmi  mliâl  preriadi; 
r.  M-  da  Sir.  Ironie.  Avoir 
s.  fe  ktii  r/rf  fiai  manert. 

l'occuper  w  lanrcau  de  —  t 
icidor  le  leiiips  de  s'elo^r. 
«1  it  la  latt  af  Iki  Salfa 
aa  lo  allam  ike  /iader  liaic 

II  DB.  sTM.  afitr  He  mai- 
ke  faïkioa  Bf.  II  salai 
I  -  des  Gr 


illforlattal. 


cr  o'flke  Qtteki. 

IanIëRË,  iian-Tiy-ra]r,  (dj.  n.  fem. 
'  frelenltaat.    Acteur  dan- 

-e,  ifttUilr, 


eeted.  frêle 
ifeeled  aile 


ue  maujresuleut  ancina  joie,  fte  ra/- 
faai  aumifttled  at  jey.  Ab. 

SE  ■tnirESTEi.  tfr.  I»  lit»  ne't  telf. 
Ses  elTuiU  ri  ta  douleur  ue  purent  (c  — 
oaa  par   quelques  géailHeairnls  uurdt, 

utaet  tait  kt  a  /rw  lew  troatt.  Kod. 
Cette  sascepllbllité  sa  manifeste  dans  lei 
Moindres  cboies,  riaf  inuiffKnot  iten 
iilf  a»  Ikt  tUfileil 

des  actions,  _._  — ,._, 

m/mi  i(ff  ((  erfiiaf.  Ghal.  La  Icnueu- 
lalion  coBoeDca  I  se  —  dans  Londres, 
Ikt  agUalii)*  ktiaa  le  tkeit  iluif  ia  Lea- 

HANiUANCE.   man-e-glngs .  tf.    mé- 

la  —  en  celle  affaire.  f*crc   ii  terne  ma- 

MANIGANCER,  n^n^e-glnV-ui,  va.  I» 
hrm.  la  cealriie,  le  kalck,  lo  fiel. 

MANILLE,  mau-e-TUb,  tf.  I  grog. 
Maailla.    a  (Jen  d^ombre,  etc.)  amife. 

MAMOC,  maD-^DÏ,  in.  bot.  sumoc. 


,   man-e-pG-lat-ubi, 

mao-e-pfl'ii  h-sf  ong, 

e-pSl.  «m.  {Laf.  ma- 
iil  II.  3  Hom.  mliq.  au- 

lij  itensile)  ainiple.    t 

lU,»..  ,»»<»>.  ~,i,.rbe),  etc.)  a  ktadfal. 

MANIPULER,  man«ft-la;.  i«.  cltem. 
Aarm.  fg  inuùiifafc  (de*  uédlcarneBli. 
Iragi). 

NANIQUB.  min-ilL,  tf.  pop.  (d'gn  sa- 
'Cller,  ef  t  ceMer]  kaaû4ialktr. 

MANITOU,    min-e-too,  tm.  mttMo», 


leinck,  craat.  U  —  d'un  uiiulin  1  eiK, 
Ike  katdie  ef  «  eef[ee-miU.  La  —  d'un 
gouiernill.  ike  wkipilaf  ef  a  kilm. 

MA^^E,  man.  tf.  {Lai.  minna)  I 
msau.  1  bi.  nuau.  U  —  ctletle. 
heatalf  fted.  ((|r  exfeuiai)  Henreue- 
Bienl  la  Mulcrtile  esl  la  —  de  l'Asie. 
fucUffi  fie  fratitapper  it  likt  huwm  M 
(unc  Aiiafic  ■iUmM'Met.  MIcb. 

■IHIIE,  tf.  a  tarte,  fiai,  wicktr  HtkU. 

MANNEQUIN,  man-lung.  «■.  I  (pi. 
uler)  imtU  kanurr,  kamper.  —  de  ma- 
rée. *  ktmftr  »f  flik.    t  (pour  les  arbres) 


SHnafifi,  lagi  /f^are.     11g.  Ceit  on  tnl 

HANNEQimi^lS ,  BUn-'ke^i,  adj.  m. 
Icm.  — E,  painl.  tfijf,  «juafanU. 

HANfEUVItE,  man-ubtr,  if.  I  (ac- 
IJon)  wartiag,  acHaj.    3  mut.  watUaf 
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MAN 


MAN 


MAN 


{9f  ê  sUf>\  têckinff,  riçgmg.  3  —s,  pi. 
saot.  —8  counotes,  ritnninç  rigging,  —s 
donnantes,  standing  rigging.  4  vrar.  (des 
troupes,  of  Imops)  manœuvres,  absol. 
Une  nombreuse  popalation  fut  réunie  tons 
les  jours  k  la  —,  «  grenl  muilitude  were 
présent  everjf  dag  at  the  parade,  Tliiers. 
5  flg.  (noyen)  manœuvre.  Les  obscures 
—s  du  vic4>,  the  dark  underhand  Iricks 
office,  i.-i.  Rooss. 

MANOEUVRE ,  «M.  I  {jHwtieul.)  wùrknutnt 
jonmegman,  moêon.  flg.  Travail,  ouvrage 
de  —,  mannal  lakonr,  a  Og.  (disparag- 
inglg)  bnngler.  Ce  n'est  oo'un  —,  ne 
is  onlg  a  hungler,  a  eobhttr,  8  flg. 
{in  a  bad  part)  artful  feltow. 

MANOEUVIŒIl ,  man-uh-vray,  ri».  1 
naui.  to  work  the  ship,  ta  work.  Ce  vais- 
seau manœuvre  bien,  this  nssel  works 
welt.  2  war.  (des  troupes,  of  troops) 
Faire  —  des  troupes,  to  drill  troops. 
Notre  général  manœuvra  si  habilement 
que ,  ont  gênerai  manœuvred  sa  cleverlg 
thaï,  3  {in  a  bad  part)  to  skift,  to  ma- 
nœntrre.  B.  se  vil  réduit  à  —  sous  main 
pour  l'y  déterminer,  B.  was  obliged  to 
nave  recourse  to  shifts  to  bring  him  to  it. 
Ang.  Th. 

MAifCBiivRER,  ta.  1  usut.  to  work  (les 
voiles,  the  sails).  9  to  work  (une  ma- 
chine, an  engine).  3  {bg  extension)  — 
réventail  est  un  art  totalement  iuconnn 
en  France,  to  flirt  a  fan  is  an  art  entirelg 
nnknown  in  France,  Tb.  Gant. 

MANOEUVRIER,  man-uh-vryay,  sm, 
I  naut.  àble,  eipertt  clenr  seaman,  sea- 
offtcer.     3  mil.  taetician. 

MANOIR,  man-ooAr,  sm.  manor,  man- 
sion,  manor 'house.  poetic.  Le  —  de 
Pluton,  Plulo's  dominions. 

MANOUVRIER,  man-oo-vryay.  sm, 
daU'iabourer. 

MANQUE,  mftngk,  sm.  want.  Le  — 
d'argent  en  est  cause,  the  want  of  moneg 
is  the  cause  of  it.  C'est  le  —  d'instruc- 
tion nécessaire  qni  vous  a  perdue,  it  is 
the  want  of  proper  instruction  which 
ruined  you.  Chat.  Les  haines  que  R.  avait 
soulevées  par  son  —  de  foi ,  the  haired 
thaï  H.  had  excited  by  his  want  of  good 
/iu/%.  Aog.  Tb.  On  passe  encore  sur  le 
—  de  cœur  de  M.,  one  mag  atso  forgive 
the  hearttessness  of  M.  S^-B.  Trouver 
quelque  chose  de  —,  to  find  something 
missing.  [at  billiards)  Un  —  -à-toucher, 
a  miss.    ■ 

MARQUE  DEfOrep,  foT  wout  of  Ce  n'est 
pas  —  de  soin  s'il  ne  réussit  pas  dans 
celte  affaire,  if  he  does  not  suceeed  in 
that  business ,  it  is  not  for  want  of  eare. 

MANQUÉ,  ppa.  of  ma:<qdcr,  fem.  — e, 
L'aOiiire  est  — e,  the  business  has  mis- 
earried.  Un  projet  —,  a  faUure,  fam. 
Un  peintre,  un  poète,  un  avocat  —,  a 
wouU'be  painter.  poet»  barrister. 

MANQUEMENT,  roângk-mâng,  sm.  4 
omission,  short -cowtings,  orersight.  9 
(rare)  —  à.  Le  dnc  de  S.  irrité  de  ce  — 
a  ses  droits,  the  dnke  of  S.  irritated  at 
this  breach  of  his  rights.  Bar.  3  —  de 
parole,  failure  in  a  promise. 

MANQUER,  mftng-kay,  vn.  1  to  fait, 
to  err.  Tous  les  hommes  peuvent  —, 
sont  sujets  à  —,  ail  men  are  tiabie  to 
contmit  faults.  Vous  avez  manqué  dans 
cette  occasion,  gou  did  amiss  on  that  occa- 
sion. S  {bg  analogy)  (des  armes  k  feu,  of 
fire-arms)  to  miss  (ire.  3  (tomber,  périr) 
to  fait.  Cette  maison  a  manqué  par  les 
fondements;  the  foundations  of  that  house 
gawe  wag.  Ce  cheval  manque  par  les 
jambes,  the  legs  of  that  horse  fait  him. 
Cet  homme  est  bien  malade;  s'il  vient  k 
~,  sa  famille  est  ruinée,  that  mon  is 
verg  ill;  if  he  shoutd  be  carried  of,  his 
familg  will  be  ruined.  h  (des  choses,  of 
thiugs)  (se  dérober)  to  fail^  to  gise  wag. 
Le  pied  lui  a  manqué,  he  stifped,  lus 
foot  sUpped.  La  botte  du  carrosse  a 
mauqué  sons  son  pied,  he  missed  the 
êteps  of  the  earriage.  De  Bross.  5 
flg.  ((aUllr)  to  fait.    6  (défaillir)  to  fait. 


7  (faire  faute)  to  fait;  to  be  wanting. 
L'argent  lui  manque,  moneg  faits  him. 
Celle  ressource  va  leur  —  incessamment, 
that  resource  will  shortlg  fait  them. 
Volt.  Quand  la  solitude  vint  à  me  —, 
que  me  restait-il  k  faire?  when  solitude 
failed  me,  what  had  l  ieftf  Chat.  Ces 
deux  charmantes  créatures  auxquelles  elle 
pouvait  —  d'un  jour  ï  Tauire .  those 
two  charmimg  créatures  from  whom  ske 
might  ang  dag  be  taken  awag.  Nod.  Hien 
ne  nous  manque  i  la  vérité,  mais  nous 
nous  ennuyons  souvent,  indeed  we  are  in 
want  of  nothing.  but  we  often  feel  dull. 
Nod.  D'abord  il  s'y  prit  mal ,  puis  un 
peu  mieux,  puis  bien,  puis  enfin  11  n'y 
manqua  rien,  at  ftrst  he  went  awk- 
wardlg  to  work,  then  a  Utile  better,  then 
wetl,  and  at  last  it  was  ail  right.  La 
Font.  Tout  lui  manque  i  la  fois,  les 
sens  et  les  esprits,  he  loses  at  one  and 
the  same  lime  his  perceptive  and  his  rea- 
soning  faculties.  La  Font.  Jamais  homme 
n'a  en  tant  de  solides  vertus,  il  ne  lui 
manquait  que  des  vices,  never  was  ang 
man  possessed  of  so  mang  sotid  rtr- 
tues,  the  onlg  thtng  he  was  déficient  in 
was  vice,  M*«  de  Sév.  Quant  ï  nous,  le 
temps  nous  a  manqué,  as  for  us  we  stood 
in  need  of  lime.  Ad.    Les  mots  me  man 

Îjuent  aujourd'hui  que  je  suis  de  sang- 
rold,  /  am  short  of  words  now  I  am 
coo/ed  down.  Ab.  alNsol.  Le  pain  manque. 
theg  are  short  ofbread.  V.  Hug.  Le  tra- 
vail manque,  there  is  no  work  to  be  had. 
Mich.  {foltowed  bg  an  infin.)  Il  ne 
manquerait  plus  que  de  faire  une  pension 
aux  veuves  et  aux  orphelins  du  brigan- 
dage !  whg  not  gire  at  once  a  pension  to 
the  widows  and  orphans  of  the  brigands 
that  fait!  Ab.  (followed  bg  the  prep. 
À)  C'était  une  circonstance  qui  manquait 
à  ma  gloire,  et  je  ne  sais  pas  pourquoi 
j'en  fus  si  honteux,  }/  was  the  ftnishing 
stroke  to  mg  gtorg,  and  i  do  not  know 
whg  l  felt  so  ashamed  of  it.  De  Bross. 
8  (ne  pas  se  trouver)  to  miss.  Il  manque 
deux  cents  hommes  dans  ce  régiment, 
there  are  two  hundred  men  missing  in 
that  régiment.  Elle  avtit  remarqué  des 
parures  manquant  dans  leurs  écriiis,  she 
had  remarked  some  jewels  missing  in 
their  easkets.  Lamart-  9  (des  choses,  of 
things)  (ne  pas  réussir)  to  fait,  to  mis- 
carrg.  Combien  de  projets  sagement  con- 
certes ont  manqué!  how  mang  projects 
wisely  contrived  hâve  miscarried!  C.  Del. 

10  —  de,  to  fait  short  of,  to  be  défi- 
cient in.  to  be  wanting  in.  —  de  vivres, 
de  munitions,  to  be  short  of  food,  of  am- 
munition.  Comme  il  manquait  d'argent, 
il  imposa  un  décime  sur,  as  there  was 
a  scarcitg  of  money,  he  laid  a  tax  of 
one  penny  upon,  etc.  Bar.  J'ai  manque 
de  mémoire,  my  memory  failed  me.  J.-J. 
Rouss.  Il  ne  manque  pas  d'appétit,  he 
has  not  lost  his  aopetite.  —  de  cœur, 
de  résolution,  to  ve  deroid  of  courage, 
of  resolution.  C.  manquait  d'enthou- 
siasme, C.  was  devoid  of  enthusiesm. 
Ab.  A  la  voir  de  loin,  elle  ne  manquait 
pas  d'une  certaine  élégance,  at  a  distance, 
she  did  not  appear  to  be  devoid  of  a  cer- 
tain élégance.  Ab.  Le  général  des  impé- 
riaux manquait  d'hommes  et  d'argent,  the 
gênerai  of  the  Impcriatists  stood  in  need 
of  men  and  of  money.  Volt.  Les  vagues 
de  la  Méditerranée  manquent  de  grandeur. 
the  waves  oi  the  Mediterranean  are  want- 
ing in  grandeur.  Mérim.  Ses  cheveux 
manquaient  peut-être  de  grâce,  quoique 
lonss  et  bouclés,  her  hoir,  though  long 
and  curly  lacked  grâce fulness.  Nod.  — 
de  parole,  —  de  foi,  to  fait  in  one*s 
promise,  to  be  wanting  in  honesty. 

11  —  de,  (omettre)  to  fait,  to  neglecl, 
to  forget.  Le  duc  ne  manqua  pas  d'y 
venir  dans  la  matinée,  the  duke  did  not 
fait  to  come  in  the  moming.  Le  Sage.  11 
y  a  un  chemin  près  de  chez  moi  ;  lorsque 
je  vais  k  ma  maison  de  campagne,  je  ne 
manque  jamais  d'y  passer,  there  is  a  road 
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near  my  house  that  I  always  take  when 
I  go  to  my  country  seat.  Montcsq. 

19  —  de,  (pour  marquer  qn'uue  chose 
se  fait,  se  fera)  te  fait.  Ta  jolie  petite 
mine  ne  manquera  pas  de  les  fnpper, 
your  pretty  tiille  face  will  not  fait  to 
strike  them.  Nod. 

13  —  de,  (courir  le  risqué)  to  be  verg 
near,  to  hâve  a  narrow  escape. 

14  —  à.  /o  fait,  to  neglecl.  Un  prince 
qu'on  savait  n'avoir  jamais  nanquc  à  sa 
parole,  a  prince  who  was  never  known 
to  lireak  his  word.  Volt.  11  vaut  mieux 
s'exposer  à  rinji;raiitnde  que  de  —  aux 
misérables,  //  u  better  to  expose  one's 
self  to  ingratitude  than  neglecl  one's 
duly  to  the  poor.  La  Brny.  —  de  respect 
à  quelqu'un.  —  ï  quelqu'un,  to  be  wanl- 
inp  in  respect  towards  a  person.  15 
{billiards)  —  ï  toucher,  to  miss. 

MAKQCBR,  va.  to  m>ss,  to  miscarry.  Il 
a  manqué  son  projet,  he  has  failed  in 
his  Project.  Ils  passent  leur  vie  à  cher- 
cher la  nature  et  la  manquent  toujours, 
they  pass  thcir  lives  in  search  of  nature, 
and  always  miss  il.  Monlesq.  Je  suis 
arrivé  iron  tard,  j'ai  manqué  mon  homme, 
I  arrited  too  laie,  I  missed  my  man. 
Je  ne  manquerai  pas  cette  représenta- 
tion. /  will  not  miss  that  performance. 
Le  Sage.  Il  a  manqué  on  bon  mariage, 
he  has  tnissed  a  good  match,  shoot.  » 
une  pièce  de  gibier,  etc..  to  miss  a  pièce 
of  gatne,  etc.  Pourtant  je  ne  l'avais  pas 
manqué,  ma  balle  l'avait  touché  au  front, 
however  I  did  not  miss  him,  my  bail 
graud  his  forehead.  Ab.  {by  analogy) 
—  son  coup,  Sec  coup.  L'avoir  manqué 
belle,  See  belle. 

SE  MANQUER,  vpr.  I  (être  manqué)  to 
fait,  to  miscarry.  C'est  un  de  ces  coups 
qui  ne  se  manquent  pas,  it  is  an  enter- 
prise  in  which  no  one  eter  faits,  S  (soi- 
même)  Il  a  cherché  un  reste  de  force 
pour  ne  pas  se  —,  et  sa  main  a  été 
sûre,  he  tried  to  collect  his  remaining 
strength  in  ordernot  to  lose  cominand 
of  htmself,  and  his  hand  was  steadg. 
A.  Car.  8  Se  —  il  soi-même,  to  forget 
what  is  due  to  one*s  self. 

MANSARDE,  mftng-sard,  sf.  arch.  I 
garret-window.  Fenêtre  en  —,  garret- 
window.  9  (chambre)  garret.  Étage  en 
—,  top  story  wilh  sloping  ceilings  to  the 
allies.    Toit  en  —,  mansard  roof. 

MANSE,  roàngs,  sf.  See  hbnsb. 

MANSUÉTUDE,  mâng-sa-ay-tfid.  sf. 
{Lai.)  mansuétude. 

MANTE,  mângt,  sf.  mantle. 

MANTEAU,  iiiang-to,  sm.  I  cloak, 
mantle.  —  de  deuil,  mouruing  cloak.  — 
de  cour,  court  mantle.  —  de  nuit,  —  de 
lit,  bed-gown,  night-gown.    (ihéAlre)  ROIe 


à  —,  serions  characler.  fig.  S'envelopper 
de  son  — ,  to  resign  one^s  self  calmly  to 
one*s  fate.  flg.  Vendre,  débiter  sous  le 
—,  to  selt  privately,  clandeslinely.  Ilg. 
Garder  les  — x.  to  be  a  tooker  on,  to 
hold  the  candie.  9  Ûg.  cloak,  colour, 
prelence,  mask,  show.  Sous  le  —  de  la 
religion,  de  la  dévotion,  under  the  cloak 
of  religion,  of  dévotion.  3  her.  mantle, 
h  hawk.  mantle.  5  —  de  cheminée, 
mantel-lree,  mantel-piece.  6  (théâtre)  — 
d'Arlequin.  See  arlequin. 

MANTELET,  mâogt-lay,  sm.  I  short 
cloak,  tuile  mantle.  3  (d'une  calèche, 
of  a  coach)  lealher-curtain.  3  mil. 
mantlet. 

MANTELURE,  mângl-IÛr,  sf.  manlling. 

MANTILLE,  mâng-te-ynh,  sf.  (Sj».) 
manlilla. 

MANUEL,  man-ûayl,a4/.  m.  fem.  —le, 
{Lot.  manualis)  1  manuat.  Opération  — ie, 
manual  opération.  Travaux  —s,  manuat 
labours.  9  sm.  (livre)  texi-book,  hand' 
book,  manual.  —  de  dévotion,  prayer- 
book.  —  du  cavalier,  manual  of  horsC' 
manship. 

MANUELLEMENT,  man-fiayl-mâng, 
adv.  from  hand  to  hand. 

MANUFACTURE»  mau-a-fak-tOr,  sf. 


MAR 

I  ob$ol.  numufaeiure,  makmg  (des  étofléf, 
of  stufs).  3  (l'éubllsscineut)  manufac- 
lory.    3  (les  oof  riers)  the  workmen  of  a 

MaK'uFACTURER  ,  man-û-Éïk-lfi-ray . 
f»,  to  manufaclnre, 

MANUFACTURIER .  man-û-fak-lû-ryay, 
gm»  \  manufacturer.  2  (ouvrier)  «wiiit- 
(actnrer.  3  (adjectiv.)  manufactwring^ 
fcDi.  MANtTACTURiÈnE,  bysièmc  —,  fœ- 
tor\i  êVfiiem. 

MANUMISSION,  maii-û-me-syông ,  kf. 
[Lui.)  manumisêion,  enfranchisement. 

M  ANUS  (IN),  inan-ûs,  {Lai.)  Dire  son 
in  — ,  /o  commit  oue's  êoul  to  God, 

MANUSCRIT  ,  man-tis  -  kree.  adj,  m. 
feu.  — E,  {Lat.  manu  scriplas)  1  manu- 
gcript.  Ouvrage  —,  manuscript  work.  S 
tm.  manuscript. 

MANUTENTION,  mau-fi-lftng-syong, 
sf,  4  (administration)  management,  9 
Itittle  used)  (maintien)  maintenance,  up' 
holding,  a  (établissement)  bakehouse  for 
the  army. 

MAPPEMONDE,  map-mongd.  if,  a  mop 
of  the  u'orld. 

MAQUEREAU,  mak-ro,  *m.  icli.  maC" 
kerei. 

MAQUETTE,  mak-kel,  sf,  sculpt.  tmatl 
rouoh  model. 

MAQUIGNON,  mak-e-nyong.  sm.  4 
Jockey,  horse' dealer.  S  {by  extension) 
horse-iobber,  horae-jockey.  3  fig.  —  de 
mariage,  marriaqe  [obier, 

MAQUIGNONNAGE,  mak-e-Djo-naxIi, 
sm.  4  jockeys  trade,  9  flg.  intrigue^ 
making  np. 

MAQUIGNONNER ,  mak- c- nyo -  nay, 
M.  4  lo  jockey,  to  trim  np  a  horse  for 
sale.    9  flg.  to  drive  a  broker's  trade. 

MARABOUT,  roar-ab-oo,  «m.  4  ma- 
rabout^ mahometan  priest,  9  (cafetière) 
eoffee-pot,  ketite.  3  orn.  Jndian  bird, 
maratfou.    4  (plumes)  marabou  feathers. 

MARAtCllEII,  niar-ay-shay,  sm,  marsh- 
gardener,  market-gardener. 

MARAIS,  mar-ay,  sm.  1  marsh,  fen, 
bog,  swamp,  htoor,  morass.  Pays  de  —, 
marsky  country.  —  salant,  sait  marsh, 
9  (I  Parb,  in  Paris)  market-gardener's 
ground. 

MARASME,  mar-asm',  sm.  (Gr.)  ma- 
rasmus,  marasm,  consumption.  Tomber 
dans  le  — .  /0  fait  into  a  consumption.  ' 

MARASQUIN,  mar-as-kang,  mi.  (//.) 
marasquin. 

MARATRE,  mar-fttr',  sf,  1  stefhmother, 
mother-in-taw.  9  [by  extension)  barbar- 
ous  mother.  flg.  L^dversité  est  notre 
mère,  la  prospérité  n'est  que  notre  —, 
adversity  is  a  true  mother  lo  us,  pros- 
perily  ta  but  a  step-mother.  Montesq.  flg. 
(adjectif.)  La  nature  a  été  —  envers  cet 
nomme,  nature  kas  been  most  unkind  to 
thaï  mon. 

MARAUD,  mar-o,  sm.  fem.  — B,  knave, 
scoundret,  rascal,  wrlet, 

MARAUDE,  mar-Od,  sf.  4  war.  (des 
soldats,  of  soldiers)  marauding.  It  les 
vis  revenir,  le  soir,  de  la  —  assez  lourde- 
ment chargés,  /  saw  them  in  the  evenina 
retuming  from  marauding  keavily  loadea. 
Jacq.  9  (by  extension)  (des  animaux,  of 
ênimals)  marauding.  3  (by  extension) 
(des  écoliers,  of  school-boys)  marauding, 
robbing  of  orchards. 

MARAUDER,  mar-o-day,  m.  to  ma- 
raud. Pardon,  maître  I  je  ne  maraude 
pas,  c'est  que  je  glane.  /  beg  your  pardon, 
master!  I  amnol  marauding;  I  amglean- 
ing,  Nod. 

MARAUDEUR,  mar-o-dubr,  sm.  ma- 
rauder, straggier. 

MARAVÉUIS,  mar-av-ay-dee,  sm.  {Sp.) 
mararedi. 

MARBRE,  marbr*,  sm.  {Lai.  marmor) 
I  marble.  Scier,  polir,  travailler  le  —, 
io  saw,  to  polisk,  to  work  marble.  — 
de  Carrare,  de  Paros.  Carrara,  Paros 
marble.  9  (morceau  taillé  et  poil)  marble. 
Le  —  d'ane  co^nmode,  Ihe  marble  on  a 
ckest  of  drawert.    Placez  on  —  sur  ces 
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papiers,  put  a  marbU  weigkt  upsm  Ikose 
pi^s^  flg.  Être  froid  comme  un  -,  être 
comme  un  —,  to  be  as  cold  as  marble. 
[hyperb.)  Pour  entendre  ces  propos  de 
sang-froid,  il  faudrait  être  de  —,  to  listeu 
catmly  to  Ikose  remarks  one  ougkt  to 
hawe  a  keart  of  stone.  3  —s.  pi.  (ou- 
vrages) marble,  statues  of  marble,  4 
print  tmposing  stone,  tt  (pour  broyer  les 
couleurs)  marble,  polished  stone. 

MARBRÉ,  ppa.  of  marbrer,  fem.  — e, 
adjectif,  marbled.  Papier  —,  marbled 
paper.  Veau  —,  marbled  calf.  {bu  ana- 
logy)  Une  peau  — e  des  teintes  de  la  vie, 
a  skin  marbled  with  the  cclour  of  life. 
Lamart.  Mon  dos  était  —  de  taches 
rooges,  my  bock  was  cotered  wilh  red 
spots.  Ab.  (by  extension)  Une  purée  de 
pois  au  sucre,  — e  à  la  surface  de  raisiiis 
de  Gorintbe,  pease  and  sugar,  sprinkled 
orer  wilh  currants.  Nod. 

MARBRER,  mar-bray,  ra.  %  to  marble, 
to  fcin  (le  chambranle  d'une  cheminée, 
a  chimney-piece).  9  lech.  (du  papier,  de 
la  tranche  et  de  la  couverture  d'un  livre, 
of  paper,  of  the  edge  and  cover  of  a  book) 
to  marble. 

MARBRERIE,  mar- bnih- ree,  sf.  4 
marble 'Culting.  9  (emploi  du  marbre) 
marble-work.    3  (atelier)  marble-yard. 

MARBREUR,  mar-bruhr,  sm,  morbier. 

MARBRIER,  mar-bryay,  sm.  4  marble- 
cuttery  marble -polisner.  3  (marchand) 
morble-deater. 

MARBRIERE,  mar-bryayr,  sf.  marble- 
quarry. 

MARBRURE,  mar-brûr,  sf.  4  mdrbUng. 
9  (peinture) /mi/a/iM  of  marble  in  paintina, 

MARC,  mar,  sm.  (Ger.)  (poids)  mark^ 
8  ounces.  Au  —  b  livre,  so  many  shil- 
lings in  the  pound.    —  d'or,  gold  mark, 

MARC,  sm,  4  (  résidu  )  residue.  9  —  de 
raisins,  d'olives,  de  pommes,  kusks.  skius 
of  grapes,  oliwes,  apples  a  fier  the  last 
pressing.    —  de  café,  coffee-grouts. 

MARC,  sm.  Mark,  Marcus. 

MARCASSIN,  mar-kas-sang,  sm.  zool. 
young  wUd  boar, 

MARCASSITE,  mar-kas-sil,  sf.  min. 
marcasile,  * 

MARCATION,  mar-kah-syong,  sf,  See 

LIGNE. 

MARCHAND,  mar-sh4ng,  sm,  fem.  -s, 
{Lat.  mercalor)  4  tradesman,  shopkeeper, 
dealer,  slorekeeper,  merchant.  —  en  gros, 
en  détail,  wholeiale,  retail  dealer.  — 
en    magasin,  en    boutique,   shopkeeper. 

—  drapier,  épicier,  etc.,  woollen  draper, 
groeer.  —  forain,  itinérant  dealer,  prov. 
fig.  N'est  pas  —  qui  toujours  gagne, 
tkere  is  no  trader  who  does  nul  meel  wilh 
lasses.  —  qui  perd  ne  peut  rire,  tel  kim 
laugh  tkat  wins.  Etre  mauvais  —,  so 
trouver  mauvais  —,  n'être  pas  bon  — 
d'une  chose,  lo  hâve  a  bad  bargain  of  it  ; 
to  get  nothing  by  the  bargain;  to  corne 
off  the  worsl.  9  (by  extension)  (celui  qui 
achète  pour  son  usage)  purchaser,  custom- 
er.  Trouver  —,  lo  ftnd  a  purchaser,  a 
bidder,  (aux  ventes  publiques,  al  auclions) 
Il  y  a  —,  Ihere  is  a  bidder,  there  is  a  bid. 
3  (adjectif.)  merchanlubte ,  markelëble^ 
vendible,  saleable.  Prix  —,  marketable 
price.  Ville  — e,  trading  towuy  stapte 
town.  Navire,  bâliment  —,  merchant- 
ship ,  merchantman,  flg.  11  ne  fut  conclu 
autre  chose  qu'une  trêve  — e.  nothing  was 
agreed  upon  but  a  truee  for  purposes  of 
commerce.  Bar. 

MARCHANDER,  mai^hâng-day,  m.  4 
to  bargain  for^  to  haggle  for,  to  chaffer 
for.  Elle  marchande  cela  comme  une  botte 
d'herbes,  she  stands  haggline  for  il  as  if 
il  were  a  bunch  of  herbs,  Mariv.  Pour 
conjurer  le  roi  et  le  duc  de  B.  de  ne  pas 

—  la  rançon,  to  entreat  the  King  amd  the 
Duke  of  B.  net  lo  dispute  about  the  rau- 
som.  Bar.  absol.  —  sou  à  sou,  to  stand 
haggling  for  a  penny,  (morally)  Périsse 
l'homme  qui  marchande  an  cœur,  may  the 
wretek  perish  who  tries  lo  bargain  for 
affection.  J.-J.  Ronss.    flg.  Ne  pas  —  sa 
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vie,  to   expoH  ânes  life.     Ne  pas  — 

quelqu'un,  nol  to  sp»e  a  person,  9  " 
(intransitively)  (hésiter)  tobeatû 
to  be  irresoUte,  m  su^nu.  Dans  le 
où  son  maître  aurait  la  téie  tranchée, 
marchandant  point  pour  son  compte  k 
faire  pendre,  te  case  his  master  was  to 
be  beheaded,  ke  does  nol  kasitale  to  risk 
bring  hanged  himself.  S^B.  L'ambitkHi 
ne  marchande  pas,  la  peur  marehaBde 
moins  encore,  ambition  is  steid  by  n^ 
considération,  mnck  less  is  fear,  Luaart. 

MARCHANDISE,  mar-sb&og-ileez.  af, 
(from  marchand)  4  eonsmoditjf^  gooda^ 
wares,  nurchandise.  —  de  traite,  de  piH- 
cotille,  goods  for  exportation.  Faire  v»- 
loir  sa  — .  to  praise  oue's  goods;  \\  ig. 
lo  set  oue's  self  off.  fig.  —  mêlée,  medl^» 
mixei  eompany.  9  (trafic)  trade,  traffie. 
Faire  —,  to  trade,  to  traffie.  Le  pavilloB 
couvre  la  —,  the  flag  couers  tne  mer^ 
chandise,  flg.  Faire  métier  et  —  d'aae 
chose,  lo  do  a  thing  as  oue's  owu  proper 
business. 

MARCHE,  marsh,  sf.marek,  bouair^ 
limits,  bordera,  confines,  La  —  d'An- 
côue,  Ike  marck  of  Ancona. 

MARCHE,  sf.  4  (action)  marcking, 
marck.  9  (sous  le  rapport  de  la  dis- 
tance) marck,  distance.  Il  y  a  d'ici  là 
deux  heures  de  — ,  <l  w  •  tmo  kours' 
walk  from  kere  to  tkat  place.  Ils  ost 
été  vingt  jours  en  —,  tkey  were  tweuty 
days  on  tke  marck.  3  (des  troupes,  etc., 
of  troops,  etc.)  marck.    L'armée  est  en 

—  s'est  mise  en  —,  tke  army  is  ou 
tke  marck,  kas  mareked.  Ordre  de  —, 
marck.  Chaque  jour  de  —  était  um 
bataille,  etery  day's  marck  was  markeé 
by  a  baille.  Volt.  —  forcée,  foreei 
marck.  Sonner,  battre  la  —,  to  beat, 
to  Sound  tke  marck,  to  strike  np  a  marck. 
Gagner  une  —  sur  renuemi .  to  steat  a 
marck  u»eu*tke  enemy,  4  naut.  Ordre 
de  marche,  order  of  sailiug.  5  (des 
processions ,  etc.,  of  processions ,  etc,) 
marck.  Un  corps  de  troupes  fermait  la  —, 
a  body  of  troops  brouakt  up  tke  rear,  6 
naut.  La  —  d'an  vaisseau,  tke  keadway 
of  a  skip  Ikrougk  tke  waler,    7  asir.  La 

—  des  astres,  des  corps  célestes,  tke 
course  of  the  stars,  of  tke  .keavenly 
lodies,  8  mus.  —  harmonique,  —  de 
l'harmonie,  karmouic  progression.  9  (at 
ckess)  mope.  40  (by  anaiogy)  (ai  draugkis) 
mofe.  14  fig.  (condaiie)  course,  conduet, 
manner,  way  of  proceeaing.  Voici  la  — 
k  suivre,  tkis  is  the  couru  to  be  followed, 
La  —  naturelle  du  cœur  humain,  tke  «a- 
tural  ways  of  tke  kuman  keart,  J.-J.  Rooss. 
Étudier,  observer  la  —  des  affaires,  lo 
study,  to  obserfe  tke  course  of  tkings, 
La  —  d'un  poème,  d'un  ouvrage,  etc., 
the  progress  of  a  poem,  of  a  work,  49 
(musique  militaire)  marck. 

MARCHE,  sf.  4  (degré)  step.  fig.  Etre 
sur  les  —s  du  trùne,  être  assis,  être 
placé  sur  les  —s  du  trône,  lo  be  on  tke 
stqu  of  tke  tkrone.    9  tech.  Ireadte, 

MARCHE,  mar-shav,  m.  4  market. 
Le  —  au  blé,  aux  chevaux,  tke  com- 
market,  tke  korse- market,  —  franc, 
market  tolt^free,  wkere  no  dues  are 
paid,  9  (ceux  qui  vendent,  etc.)  market. 
Dans  notre  ville,  il  y  a  —  deux  fois  par 
semaine ,  in  our  town  tkere  are  two  «or- 
ket-days  a  week.  8  (la  vente)  market, 
sale.  Le  cours  du  —,  tke  market  "price. 
k  (achau)  marketing,  purckase.  5  (con- 
vention) bargain,  contract.  J'étais  en  — 
avec  lui  pour  sa  voitare,  /  was  bargaining 
witk  kim  for  kis  carriage,  Cest  un  — 
d'or,  it  is  a  dead  bérgam,  a  eapUat 
bargaht.  prov.  fig.  Mettre  i  qoelqu'on 
le  —  k  la  main,  to  offer  to  break  og  a 
bargain.  6  exehang.  —  k  prinu»,  See 
PRIME.  7  (prix)  Avoir  une  cbose  k  bon 
—,  to  buu  a  tkiug  ckeap.  Il  vend  k  meil- 
leur —,  ke  seUs  ckeaper.  fig.  Pardessus 
le  —,  Ofcr  and  abofc,  to  boot,  into  tke 
bargain,  À  bon  —,  ckeap.  Eb  être 
quitte,  en  sortir  k«  boa  —,  I»  ema  of^ 
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h  get  off  ehetp.  Paire  boo  —  d'one 
chose,  to  hold  cheap^  to  be  iavish  of  a 
iki»g,  not  to  spare  a  thing.  La  foim, 
réinotioD  avait  en  bon  —  de  celte  créa- 
tare  délicate,  hunger,  émotion  had  tht 
Mfper  hand  ovcr  go  délicate  o  créature. 
Ab.  prov.  Les  bons  —s  rainent,  cheap  i$ 
deër  t»  the  long  run. 
MARGHEPIEU,  mar  -  shah  -  pyay.  m. 

I  step,  —  da  trône,  the  tte»  of  the 
throne.  9  (escabeao)  fool-etep.  ->  d'ooe 
toiture,  the  stepe  of  a  earrtage.  8  flg. 
stepping-êtone.  Dieu  se  sert  de  l'adversité 
comme  d'on  —  pour  nous  élever,  God 
maket  use  of  adveraitg  as  a  stepping- 
stone  to  exall  us,  Gbat.  4  (chemin  de 
balage)  towing  path, 

MARCHER,    mar-sbay,    y«.     I   to 
watk,  to  go;  to  tread  (sur,  upon,  on). 

—  en  avant,  en  arrière,  to  go  for- 
wêrd,  bûckwards.  —  à  grands  pas,  \ 
petits  pas,  to  siride  «long,  to  walk. 
~  à  tâtons,  sar  la  pointe  da  pied,  to 
grope  along  »  to  walk  on  tip-toc.  De 
graves  personnages  qui  marchaient  à  pas 
comptés,  sedate  versons  who  walked 
formally.  Bartb.  Je  marchais  d'un  pas 
précipité,  /  walked  hastily.  Le  médecin 
dit  qu'il  ne  marchera  jamais  de  cette 
jambe-là,  the  physician  says  that  he  will 
never  be  able  to  make  use  of  thai  leg. 
Mérim.  Elle  se  mit  âi  —  avec  une  telle 
rapidité  que,  she  began  to  walk  so  fast 
thot.  Nerim.  Si  vous  ne  pouvex  —,  il 
faudra  que  je  vous  porte,  if  you  eannol 
waik^  I  must  carry  yon.  Iférim.  Je  n'ai 
encore  vo  —  personne  :  les  Français 
eourent,  ils  volent,  /  hâve  tilt  now  seen 
no  one  walk  :  the  French  run,  they  fly. 
Montesq.  lis  ont  assez  de  qnoi  —  entre 
b  butte  et  Tétang,  they  hâve  room  enough 
to  walk  between  the  hilloek  and  the  pond. 
Nod.  il  commence  ù  —  avec  un  bAton, 
he  is  beginning  to  walk  wilh  a  stick. 

II  commence  à  —  toot  seul,  he  is  be- 
ginning to  walk  atone.  —  à  quatre 
pattes,  to  go  on  ait  fours.  Prenez  garde 
où  vous  marchez,  look  where  you  are 
treading.  Og.  —  ^  pas  de  loop.  k  pas 
de  tortue,  to  walk  stealthily,  ai  a  snaU's 
f<tce;  l|  flg.  Cet  homme  marche  à  pas  de 
géant  a  la  fortune,  that  mon  is  tnarching 
towards  fortune  wilh  rapid  strides.  — 
sur  quelque  chose,  to  tread  upon  some- 
thing.  Vous  m'avez  marché  sur  le  pied, 
you  hëre  trodden  upon  my  foot.  Mar- 
chez donc  sur  cette  araignée,  do  tread 
wpon  that  spider.  —  sur  les  talons 
de  quelqu'un,  to  tread  upon  a  person's 
heels;  I)  to  rank  next  to  a  persan.    Og. 

—  snr  les  pas,  sur  les  traces  de  quel- 
qu'un, to  walk  in  a  person's  steps,  to 
tread  in  a  person's  footsteps.  —  sur  des 
épines,  to  tread  upon  thorns.  flg.  Il  ne 
faut  pas  lui  —  sur  le  pied,  you  must  not 
wrong  him.  2  {in  a  wider  sensé)  (s'a- 
vancer) to  walk,  to  travelp  to  march.  Il 
était  d'avis  que  nous  marchassions  tonte  la 
nuit  pour  gagner  un  bois  épais,  he  thought 
U  aopisaMe  that  we  should  ride  ail  night 
m  order  to  reach  a  thick  wood.  Le  Sage. 
Derrière  elle,  marchait  un  piéton,  behind 
her,  came  a  man  on  foot.  Ab.  Marchez  par 
la  ville,  vous  entendrez  assez  de  gens, 
Wêlh  through  the  town,  you  will  hear 
plenty  of  people.  Bar.  Toot  en  marchant 
elle  lui  parlait  de  son  frère,  walking  along 
êke  kept  on  speaking  to  her  about  her 
hrother.  Mérim.  Il  marcha  droit  dans  le 
fourré,  he  went  straight  into  the  thicket. 
Mod.  8  (des  troupes,  etc.,  of  troops,  etc.) 
to  march.  Marchez  sans  délai  à  l'en- 
nemi, march  without  delay  upon  the 
enemy.  Bar.  L'armée  marchait  en  ordre 
de  bataille,  marchait  sur  trois  colonnes, 
the  ormu  marched  in  battis  arrau,  in 
tkree  coiumns.  {word  of  eommand)  En 
avant,  marche!  forward,  march!  4  (dans 
lUie  cérémonie)  to  rank  y  to  take  the  pre- 
eedeney.  5  (des  choses  inanimées)  to  go. 
Ce  vaisseau  ma«che  bien,  that  vesset  is  a 
fut  saOer.  Votre  montre  ne  marche  plus. 
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your  wateh  is  stopped.  Ce  bâtiment  a 
mille  qualités  toutes  pins  précieuses  les 
unes  que  les  autres,  mais...  il  ne  marche 
pas.  Ihis  ship  has  a  thousand  jirst-rate 
qualities,  but...  she  is  no  sailer.  Jacq.  La 
Zélée  se  distingua  et  marcha  cetto  fois, 
the  Zélée  did  wonders,  and  sailed  for 
once.  Jacq.  6  flg.  (des  personnes,  of  per- 
sans) to  gain,  to  allain.  U  marche  hardi- 
ment ï  son  but ,  vers  son  but,  he  is  ad- 
raneing  boldiy  towards  the  aecomplish- 
ment  of  his  purpose.  Je  marche  «eut  dans 
ma  force  et  dans  ma  liberté,  l  get  on 
atone,  unaided  and  unfetlered.  Ducis. 
J'étais  on  honnête  homme,  je  pouvais 

—  tète  levée,  /  was  an  honest  man,  i 
was  able  to  hold  my  head  up.  Ab. 
flg.  —  à  tâtons  dans  nne  aCTairc,  to  be 
in  the  dark.  7  (des  choses,  of  things) 
léO  temps  marche  avec  rapidité,  lime  /lies 
rapidly.  Qu'elle  (la  France)  marchait 
dans  une  voie  de  progrés,  that  France 
was  progressing.  Ph.  Chas.  Mes  études 
marchaient  comme  mes  plaisirs,  au  petit 
pas,  my  étudies  like  my  pleasures  pro- 
gressed  teryslowly.  Ab.  La  nature  marche 
toujours,  nature  neter  suspends  her  ac- 
lion.  BuCr.  Je  trouve  que  votre  affaire  ne 
marche  pas,  /  thinkthat  your  business 
does  not  progress  at  ail.  Ce  discours, 
ce  pofime  marche  bien,  that  discourse, 
that  poem  goes  o/f  well.  8  [transilitely) 
tech.  —  l'étoiïc  d'an  chapeau,  to  handie, 
to  press  the  stuff  for  a  hat. 

MARCHER,  sm.  4  goUt  pace,  walk.  Un 
rat  des  plus  petits  raillait  le  —  un  peu 
lent  de  l'éléphant ,  a  rat  of  the  smallest 
sise  criticited  the  slow  pace  of  the  ele- 
phant.  La  Font.  9  [somelimes)  (l'action 
de  marcher)  walking.    Quand  la  éaose  dn 

—  et  du  mouvement  faillit  eu  loi,  when 
the  facuUy  of  walking  and  moving  failed 
you.  La  Font.  3  (l'endroit  sur  lequel 
ou  marche)  treadmg. 

MARCHEUR,  mar-shuhr,  sm.  fem.  har- 
CBEUSB,  walker.  Un  bon  —,  a  good 
walker. 

MARCOTTE,  mar-kot,  sf.   agri.  loyer. 

MARCOTTER,  mar-ko-tav,  va.  agri. 
to  lay  loyers  (des  chèvrefeuilles,  des 
œillets,  of  honeysuckles,  carnations). 

MARDELLE,  mar-dayl,  sf.  Sec  mar- 
gelle. 

MARDI,  mar-dee,  sm.  [Lat.  dies  Martis) 
Tuesday.    Tous  les  —s,  every  Tuesday. 

—  gras,  Shrove-Tuesday. 
MARE,  mar,  sf.  pond,  pool. 
MARÉCAGE,  mar-ay-kazh,  sm.    bog, 

marsh,  moor,  fen,  swamp. 

MARÉCAGEUX,  mah-ray-kazh-oh, 
adj.  m.  fem.  marécaceose,  marshy, 
Moorish ,  swampy,  boggy.  Pays  —  , 
marshy  country. 

MARÉCHAL,  mar-ay-shai,  sm.  pi.  ma- 
réchaux, I  (artisan)  farrier^  horse-teech. 
~  ferrant,  farrier.  S  mil.  —  des  logis, 
quarler-master;  ||  (â  la  cour)  marshal. 

—  de  camp,  major  gênerai.  —  de 
France,  field-marshal.  3  (de  certaini 
grands  ofnciers)  Le  —  de  Pologne,  etc., 
the  Marshal  of  Poland,  etc. 

MARÉCUALAT,  mar-ay-shal-ab,  sm. 
dignity,  office  of  a  fietd-marshai. 

MARÉGHALB,  mar-ay-shal,  sf.  the 
wife  of  ajleld-marshol, 

NARÉGHALERIE,  mar-ay-sbal-ree,  sf. 
farrier  y. 

MARÉCHAUSSÉE,  mar-ay-sbo-say,  sf. 
1  anc.  (juridiction)  marshalsea.  3  anc. 
(troupe  â  cheval)  marshalsea. 

MARÉE,  mar  -  ay,  sf.    1  tide.    Haute, 

Bleine,  basse,  —,  high  water,  low  water. 
^n  vaisseau  qui  a  vent  et  —,  a  vessel 
which  sails  wilh  wind  and  tide.  La  — 
monte,  descend,  the  tide  is  coming  in, 
is  goingoul.  Morte  —,  neap  tide.  fie. 
Avoir  vent  et  —,  to  swtm  wilh  tae 
tide,  flg.  Aller  contre  vent  et~,  to  go  in 
spite  of  ail  opposition.  9  (  poisson  de  mer) 
salt-4oaler  fùh^  flsh.  Marchande  de  —, 
fishmonger. 
MARELLE,  m«r4yl,  sf.  hop-scotch, 
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Seotchjumper.  Jouer  â  la  ^,  to  ptay  at 
hop-scotch. 

NARGAY,  mar-gay,  sm.  zool.  margay, 
Cayenne  cat. 

MARGE,  marz,  sf.  (Lat.  marge)  margin. 
flg.  Avoir  de  la  —,  to  hâve  lime  enough. 

MARGELLE,  raar-zbayl,  sf.  (d'on  puits, 
of  a  weliybrink. 

HARGER,  mar-zhay,  w.  print.  to  make, 
to  fis  a  margin. 

MARGINAL,  mar-zhe-nal,  adJ.  m  fem; 
— B,  mauginal.    Note  — e,  marginal  noie. 

HARGINER,  mar-zUe-iiay,  va.  to  write 
marginal  notes,  to  wrile  on  the  margin. 

MARGOT,  mar'go,  sf.  dimin.  of  mar- 
guerite, Madge,  Margery,  Peggy. 

MARGOTIN,  mar-go-iang,  sm.  small 
buttdle  of  fagots. 

MARt.OUlLLET,  mar-goo-yay,  sm. 
naut.  wooden  thimble,  buWs  eye,  wooden 
traveller. 

HARGOUILLIS,  mar-goo-yee,  sm. 
pop.  puddle,  dirty  plash. 

MARGRAVE,  mar-grav,  sm.ifier.)  mar- 
grave. 

MARGRAVIAT,  mar-grav-yah,  sm.  mar- 
graviate. 

MARGUERITE,  mar-guhrit,  sf.  i  bot. 
daisu.  9  (la  plznlo)  daisf/.  3  scrip.  (perle) 
pearl.  Il  ne  faut  pas  jeter  les  —s  de- 
vant les  pourceaux,  one  must  not  cast 
pearls  before  swine.    4  (nom)  Margaret. 

MARGUILLERIE,  mar-ghee-yuh-ree, 
sf.  churchwardenship. 

MARGUILLIER,  mar-«hee-yay,  church- 
warden. 

MARI,  mar-ee,  mi.  {Lat.  maritus)  hus- 
baud.  Femme  en  puissance  de,  a  woman 
under  coverlure. 

MARIABLE,  mar-yabl',  adj.  mf.  mar^ 
riageable. 

MARIAGE,  mar*yazh,  sm.  A  marriage, 
matrimony,  wedlock.  Faire  un  bon  —, 
un  sot  —,  to  marry  wetl,  to  throw 
one' s  selfaway.  —  sortable,  bien  assorti, 
suitable  marnage,  match.  —  d'inclina- 
tion, love-match'.  Demander,  promettre, 
donner,  prendre  one  flile  en  —,  to  solicit, 
to  promise  a  maid  for  a  wife,  to  gire 
Qway  a  girl  in  marriage,  to  take  a  maid 
to  wife,  to  marry  a  girl.     Les  enfants 

Î|oi  naissent  pendant  le  — ,  children  born 
n  wedlock.  —  de  conscience,  private 
marriage.  —  in  extremis,  marriage  in 
which  one  of  the  parties  is  on  the  point 
of  death.  —  de  la  main  ^uche,  lefl- 
handed  marriage,  morganatic  marriage. 
flg.  —  sous  la  cheminée ,  marriage  under 
the  rose.  flg.  —  eu  détrempe,  living  like 
man  and  wife,  pretended  marriage.  2  (la 
célébration  des  noces)  wedding.  3  (le 
bien)  marriage-porlion. 

MARIÉ,  ppa.  of  MARIER,  fem.  — e,  I 
married.  ^aimerais  mieux  te  voir  morte 
que  — e  â  un  G.,  /  should  prefer  to  see 
you  dead  rather  than  wedded  to  a  G.  Ab. 
Un  homme  —,  a  married  man.  Femme 
non  ^e,  anunmarried  woman.  Une  femme 
—,  a  married  woman.  flg.  (de  la  vigne) 
Orme  auquel  une  vigne  est  — e,  clm  to 
which  a  vine  clings,  3  {substantiv.)  Un 
nouveau  —,  a  bridegroom.  Une  nou- 
velle — e,  a  bride,  absol.  Voilà  la  — e, 
that  is  the  bride.  Les  —s,  the  newly 
married  couple,  prov.  flg.  Se  plaindre 
que  la  — e,  est  trop  belle,  to  complain 
of  too  good  a  bargain, 
MARIE,  mar-ee.  sf.  Mary. 
MARIER,  mar-yay  va.  «  to  marry. 
3  (faire,  procurer  un  mariage;  célébrer 
on  mariage)  to  marry.  Ils  étaient  con- 
venus depuis  quelque  temps  de  —  les- 
jeunes  gens  quand  ils  auraient  l'âRC,  il  > 
had  been  agreed  upon  for  some  time  to 


marry  the  young  folks  when  they  were 
old  enough.  Nod.  Attendez,  mon  maître 
marie  sa  fille  unique,  but  wait  a  white^ 
my  master  is  gotng  to  marry  his  ouly 
daughter.  La  Font.  Cet  homme  a  la  ma- 
nie de  —  tout  le  monde,  that  man  is  the 
matek-maker.  Une  fllIe  bonne  â  — ,  a 
marriageable  girt.    8  (Ig.  (allier)  lo /vintf» 
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to  tmite,  —  la  vigiie  avec  TonMau.  à 
l'ormeau,  to  twme  ike  vine  wtth  tke  etm. 
^  des  cooleurs,  to  hlend  coiourt. 

SB  MARIER,  ppr,  1  to  motry,  to  be 
married,  to  get  menied.  Il  est  û'igt  k 
se  —,  ike  M  old  enough  to  be  married. 
Je  me  plais  k  croire  que  l'artiste  s'y  maria 
selon  son  cœur,  /  hope  tkat  tke  artUt 
married  accûrdimg  to  kia  inetination. 
Nod.  a  recipr.  to  marry.  Quand  nous 
marierons-noQS  ?  when  skalt  we  be  mar- 
ried? 3  flg.  (s'allier)  to  unité,  to  blend. 
Le  sourire  de  sa  boncoe  qui  ne  se  mariait 
plus  an  sourire  des  yeux,  tke  emile  ofkis 
mouth  wkick  wa*  no  longer  accompanied 
witk  tke  tparkling  of  kit  eye9.  Chat. 
Ces  harmonies  qui  pour  moi  se  mariaient 
à  mes  paroles,  tke  te  sounds  wkick  I  found 
accompanied  my  words.  Nod.  Ces  deux 
mots  ne  se  marient  pas  bien,  tkese  two 
words  do  not  go  well  togetker. 

MARlEtK,  mar-yuhr,  «m.  fem.  ha- 
■lEosE.  matck-maker. 

MARIN  ^  mar-ang,  adj.  m.  fem.  — b, 
(La/,  marinus)  1  seafariug,  sea,  marine. 
Veau,  loup,  cheval  —,  oea-calf^  tea-wolf, 
wairus,  iea-horse.  Plante  — e,  sea-weed. 
Sel  — .  sea-aatt,  sait.  S  mytii.  Les  dieux 
—s,  tke  tea-gods  S  (destiné  k  la  ma- 
rine) Carie  — e.  ckart.  Montre  — e,  ma- 
rine  watek.  Lieue  — e,  teague  at  sea. 
flg.  Avoir  le  pied  —,  to  be  used  totke 
sea^  tobe  a  good  sailor. 

MARIN,  Ml.  seaman,  seafaring-man.  fam. 
ironie.  —  d'eau  douce,  freskwater  sailor^ 
Inbber,  tand-tkbber. 

MARINADE,  mar-e-nad,  sf.  marinade, 
pickled  méat,  pickle,  sonse. 

MARINE,  mar-een,  sf.  I  marine,  nary^ 
taiting^sea-serwice^navigation.  9 (le  ser- 
vice de  mer)  napy,  naval  service,  marine. 
Oflicier  de  —,  natal  of/lcer.  Minisire  de 
h  —,  tke  first  lord  of  tke  Admiralty. 
Ministère  de  ta  —,  tke  Admiralty.  In- 
fanterie, ariillerie  de  —,  tke  marines, 
ike  marine  infantry,  artillery.  3  (h 
puissance  navale)  —  rovale.  tke  royal 
navy.  La  —  de  France,  tke  Frenck  nary. 
—  marchande,  See  marchand.  4  (le  goût, 
l'odeur  de  la  mer)  smell ,  odonr  of  tke 
sea.  5  garde  —,  See  garde.  6  paiut. 
sea-piece. 

MARINÉ,  ppa.  of  MARINER,  fem.  —s, 
adjectiv.  marinated,  pickled.  Des  huîtres 
—es,  pickled  oysters. 

MARINER,  niar-e-nsy,  va.  I  to  cure, 
10  piekle  (du  thon,  des  anguilles,  tunny, 
eels).  S  jassai.sonner  ccriaiiies  viandes) 
to  cure  (des  poulets,  fowls,  etc.).  s 
(laisser  tremper  de  la  viande  dans  dn 
vinaigre,  eic.)  to  piekle  (da  chevreuil, 
dn  porc  frais,  venison,  pork). 

MARINGOOIN,  mar-ang-gooang,  sm. 
ent.  muskiito. 

MARINIER,  raar-e-nyay,  sm.  I  barge- 
man,  boaiman,  waterman.  2  naut.  obsol. 
OfDriers  —s,  petty  officers,  maslers.  3 
culin.  Montes  à  la  marinière,  muscles 
marinière  faskion. 

MARIONNETTE,  mar-yo-iiet,  sf.  4 
puppct.  Faire  jouer  les  —s,  to  play  tke 
puppets.  Le  maître  d'un  théâtre  de  —s, 
tke  puppet-man,  Ike  puppet-master,  prov. 
flg.  Il  a  fait  Jouer  les  grandes  —s,  ke 
employed  tke  most  efficient  meant.  9  flg. 
(personne)  a  puppet. 

MARITAL,  mar-e-tal,  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lnt.  niariiali.s)  law.  marital,  matrimonial. 

MARITALEMENT.  mar-e-Ul-minv,  adv. 
I  like  a  kusband.  2  like  man  and  ttifCj 
tike  husband  and  wife. 

MARITIME,  mar-e-teem.  adj.  mf.  (Lot. 
maritimus)  I  maritime^  naval.  Les  pro- 
vinces, les  villes  —s,  tke  marilime  pro- 
rinces,  towns.  2  (adonné  à  la  navigation 
sur  mer)  maritime.  Les  peuples,  les  na- 
tions, les  puissances  —s.  maritime  ^ople, 
mations,  powers.  3  (qui  est  relatif  k  la 
mer)  marilime.  Le  commerce  —,  sea 
trade.  Les  forces  —s,  tke  sea  forces. 
Législation  —,  code  —,  navigation  laws^ 
maritime  code. 
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MAMTORNE,  mit -t- Ion,  sf.  strap- 
ping,  dirly  wenek. 

MARIVAUDAGE,  mar-«-vo-dazh,  sm. 
excessive  refinement^  sentimentalism,  of" 
fecled  style. 

MARIVAUX,  mar-e-vo.  sm.  a  Frenck 
autkor,  bom  in  1688.  died  m  4763. 

MARJOLAINE,  mar-jo-layn,  sf.  bot. 
sweet  marjoram. 

MARLI,  roar-lee,  sm.  cat-gui. 

MARMAILLE,  mar-mah-yuh,  sf.  {col- 
leeliv.)  brats. 

MARMELADE,  maiHnnh-bd,  sf.  {Port.) 
marmatadcjam.  —  d'abricots,  de  pmnes, 
apricot  Jam,  plum  jam.'  fam.  Cela  est  en 
—,  tkat  is  boited  to  rags.  flg.  Une  ruade 
qui  vous  loi  met  eu—  les  mandibules  et 
les  dents,  a  kick  wkick  skatters  in  pièces 
kisjaw  andteetk.  La  Font. 

MARMENTEAU,  mar-mâng-to,  adj.  m. 
4  woods  and  for.  reserved.  2  {substantiv.) 
Les  -*-x,  reserved  timber-trees. 

MARMITE,  mar-mit.  sf.  4  pot,  boiter, 
eopper.  —  de  cuivre,  de  fonte,  de  terre, 
etc.,  eopper,  east  iron,  eartken  pot,  etc. 
Couvercle,  pied  de  —,  lid,  foot  of  tke 
boiter.  Avoir  le  net  en  pied  de  —,  to 
kare  a  psg-dog  nose.  —  de  Papin, 
Papin^s  aigester.  prov.  La  —  est  bonne 
dans  cette  maison,  tkeu  keep  a  good  table 
in  tkat  konse.  prov.  ng.  La  —  est  ren- 
versée dans  cette  maison,  tkere  is  no 
cooking  going  <m  ni  tkat  kouse.  8  (le 
contenu)  potful,  kettteful. 

MARMITON,  mar-me-tong,  sm.  seul- 
lion,  kitcken  dmdge. 

MARMITONNERIE,  mar-me-toD-ree,  sf 
(coliectiv.)  scuUions,  Th.  Gant.  Muss. 

MARMONNER,  mar-mo-nay,  va.  pop. 
to  mutter,  to  mumble,  to  grumbte. 

MAUMORFlEN,  mainnor-ray-ang,  «4/. 
m.  fem.  —s,  [Lot.  marmor)  marmorean. 

MARMOT,  mar-mo,  sm.  4  tool.  mar- 
mosei.    2  (figure  en  bois,  etc.)  puppet. 

3  flg.  (petit  garçon)  fem.  —te,  brat.  , 

4  flg.  Croquer  le  —,  to  dance  atlendanee,  . 
to  wait. 

MARMOTTE,  mar-mot,  sf.  4  zool. 
dormouse.  Dormir  comme  une  —,  to 
sleep  like  a  top.  2  kerckief  tied  under 
tke  ckin, 

MARMOTTAGE,  mar-mo-Uxh,  sm. 
ifrom  marmotter)  mutlering,  mumbling. 

MARMOTTER,  iiiar-mo-tay,  ra.  to  mut- 
ter,  to  mumble.  S.  marmoiia  entre  ses 
dents  je  ne  sais  quelles  excuses,  S.  mut- 
tered  ont  some  excuse,  i  can't  tell  wkat. 
Ab.  —  ses  prières,  ses  patenôtres,  to 
mumble  one's  prayers,  one^s  paternostcrs. 

MARMOUSET,  mar-moo-zay,  sm.  4 
arotesque  figure.  2  {disparagingly)  —, 
Visage  de  —,  monkey-faced.  3  (chenet) 
andiron. 

MARNAGE.  mar-nazh,  sm.  agri.  inaiiiir- 
ing  witk  tnarl,  marling. 

MARNE,  mani,  sf.  mari,  clay,  ckalk. 

MARNER,  mar-nay,  m.  agri.  to  tnarl, 
to  clay,  to  ckalk. 

MAUNEUX,  mar-nnh,  adj.  m.  fem. 
MARNEUSE,  marly. 

MARNIÊRE,  marHiyayr,  sf.  marl-pit, 
claypit. 

MARONITE,  roar-o^iit,  adj.  and  s.  mf. 
Maronite. 

MAROQUIN,  mar-okang.  sm.  (from 
Maroc)  morocco,  morocco-teatker.  Papier 
—,  morocco'paper. 

MAROQUINER,  mar-o-kenay.  ra.  tech. 
to  dress  like  morocco,  to  manufacture 
morocco-leatker.  —  de  la  basane,  to  dress 
skeep'Skin  like  morocco. 

MAROQUINERIE,  mar-o  keen-rec,  sf. 
moroeco-ieather  manufacture. 

MAROQUINIER,  mar-o-ke-nyay ,  sm. 
a  dresser  of  moroeco-teatker. 

MAROTIQUE,  mar-o-tik,  adj.  mf.  Vers 
— ,  Marotic  verses. 

MAROTTE,  mar-ot,  sf.  4  fool's  bau- 
ble.  2  flg.  kobby,  fancy,  folly,  wkim. 
Chaque  siècle  a  eu  sa  —,  every  eeniury 
kas  kad  Us  kobby.  Volt. 

MAROUFLE,  mar-oofl,  <m.    4  {dispa- 
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ragingly)  rêêCêl,  ragamuffin,  scôUMirti. 
2  (drôle)  rascal. 

MAROUFLE,  sf,  paittt.  lintug-pastc. 

MAROUFLER,  mar-oo-flay,  m.  paiau 
to  prime. 

MARQUANT,  mar-Ung,  ppr.  of  mab- 
QOER.  adj.  m.  fem.  —t,  l  striking,  mf 
note,  eonspicuous.  Plusieurs  chaiioiiMS 
—s  furent  arrêtés  pour  les  même  motifs; 
many  canons  of  note  were  arrestcd  from 
tke  same  motives.  Bar.  Un  trait  —  »  « 
remarkabte  trait.  2  {at  cards)  Cartes 
—es,  marking-^ards. 

MARQUE,  mark,  sf.  (Ger.  mark)  I 
■larilp.  Dites -moi  quelques  —  s  k  qaoi 
je  les  pourrai  connaître,  tell  me  some 
token  wkereby  /  skall  be  able  to  kaom 
tkem.  La  Font.  2  com.  mark,  siamm. 
Droit  de  —,  stamp  dues.  3  (d'un  cri- 
minel) bramd,  stigma.  k  (instrument) 
stamp.  S  (chez  les  marchands,  wkà 
merekauts)  mark.  6  (d'une  persoRiie 
qui  ne  sait  pas  écrire)  mark.  7  (cica- 
trice) mark.  11  a  eu  la  petite  vérole,  il 
lai  en  reste  des  —s,  ke  kas  kad  tke  smaU^ 
pox.  ke  is  pUted  witk  U  stUl.  8  (iraee> 
mark,  trace.  L,a  —  de  ses  doigts  est  sur 
tontes  les  pages  de  ce  livre,  tke  marks  of 
kis  ftngers  are  to  be  seen  upon  ati  tke 
pages  of.  tkat  book.  9  (  tache,  signe  ; 
mole,  mark.  10  (signe  de  dignité)  badge, 
insignia.  Les  —s  de  la  royauté,  Me  insignim 
of  royaliy.  Volt,  —s  d'honneur,  badge  of 
konour.  Porter  les  —s  d'un  ordre,  tû 
wear  Ike  insignia  of  an  order.  41  (dis- 
tinction) Un  homme  de  —,  a  wtan  of  noU. 
42  (poar  se  souvenir)  token.  48  {ai  cer- 
tain games)  mark.  44  (Jetons,  Acbes) 
counters,  /Iskes,  umrks.  45  (indice; 
token,  mark,  proof,  instance.    C'est  une 

—  de  bonheur,  it  is  a  token  of  good  tuek. 
16  (présage]  sign.  17  (preuve)  proof, 
mark.  Combien  je  suis  sensible  a  une 
telle  —  d'amitié,  kow  sensible  of  I  am 
to  suck  a  proof  of  friendskip.  Volt.  Vous 
nfétes  encore  plus  cher,  il  faut  que 
je  vous  en  donne  des  —s,  you  are  stitt 
dcarer  tome,  I  must  give  you  some  proof  s 
of  it.  Le  Sage.  Les  —s  de  la  cmaité 
parurent  avec  l'anrore,  tke  marks  of 
crueltu  appeared  at  day^reak.  la  Font. 

MARQUIS,  ppa.  of  marqoer.  fem.  — i, 
adjectiv.    4  marked.  Tout  mon  linge  est 

—  d'une  H,  est  —  à  ma  marque,  ail  my 
linen  is  marked  witk  an  H,  is  marked 
witk  my  mark.  Sa  figure  est  restée  — e 
d'une  bràlure,  tkere  is  stUt  tke  mark  ofa 
bum  upon  kis  face.  Être  —  de  petite  vé- 
role, to  be  pitted  witk  tke  small-fox.  Che- 
val —  en  tête,  a  korse  witk  a  mark  ou 
kis  kead.  f^pier  —,  parchemin  — .  stamp- 
ed  paper,  parckment.  flg.  Ouvrage  —  an 
boa  coin,  an  excellent  work,  perform- 
ance of  tke  rigkt  stamp.  2  (flétri) 
branded.  3  {morally)  marked.  Cet  hôte 
dont  l'arrivée  a  été  — e  par  des  signes  fu- 
nestes, tkat  guest  wkose  arrivai  was  an- 
nounced  by  fatal  signs.  Chat.  Ils  ont  comme 
nous  des  jeûnes  —s,  tkey  kave  like  us  cer- 
tain set  faits.  Montesq.  Tout  est  —  dans 
l'ordre  de  la  Providence,  every  tking  kap- 

^ns  by  tke  appointment  of  Proridenet. 
■«  de  Sév.  4  (au  piquet,  at  piquet)  fitre 
—,  to  be  scored  up.  {ti^slantiv.)  (by  ana- 
logy)  Un  —,  deux  —s,  trois  —s,  one,  two, 
tkree  scored  up.  5  Avoir  les  traits  —s,  to 
kave  striking  features.  Une  flgnre  k  longs 
traits  expressifs  et  fortement  —s,  a  Umg 
face,  witk  expressive  and  strongty  marked 
features.  St*-B.  {by  analogy)  {moraUy) 
Un  caractère  —,  a  resolute  tensper.  J.-J. 
Ronss.  6  {moratly)  (évident)  eonspicuous, 
évident.  Avoir  pour  quelqii  un  des  atten- 
tions —es,  to  skow  a  penon  great  atten- 
tion. 

MARQUER,  mar-kay,  ra.  {from  marque) 
4  to  mark,  to  set  a  mark,  to  stamp  (de 
la  vaisselle,  plate  ;  dn  linge,  linen;  des 
chevaux,  des  moulons,  korses,  skeep).  Il 
se  flt  soldat  do  Christ,  marqua  d'une  croix 
sa  cotte  d'armes,  ke  became  a  soidier  of 
Ckrist,  and  kis  coat  of  arma  W99  markoi 
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l.if.akiafittt- 

br,  «H.    I  Itch. 

c,  kalktf-Bitt- 


MARQUIS.  mar-kee.  m.    ^ 

--'-      9  (HW  m-rai 

•rianttr-    tf.  Ù 


>atei  fmJ  meru 
da  Carakas,  ki  U     ,  ...   __ 
HAROUISAT,  mai-te-taMa 


non)  iwrfiH 
lAROUOlR, 


(  (de  ta  îenia  i 
I  iiaDt  iNPaAv .  1 
'lut,  tcrmiak. 
mar-koolr,  «m. 


MARRAINE,  main;n.  tf.   ftémlktr. 
ire  — .  I»  tiati  ladtulktr. 


HARKI,  nur- 
triàti.    QuilUnt 


mik  a  itrrawfnl  liiak  kir 


litt.  rnimy.'  Ktin' -."a' nuiawat 
tltvt.  Hiet  nùtaai,  af  animal!)  mlli. 
Cochan  —,  ^s  Ikt  kat  na  viU.  3 
Canriler  —,  lalieautd  ànbr.  k  (id- 
•MiUir.)    Ctal  on  —,  ke  U  aa  taliemrd 

■fARRONHACE.  ml-ron-uh,  an.  m- 

"îfARnSNNEB,   nl-nHiaT.  n.  pop.  la 

MARRONNIRR,   i^.ri>-i>vi>    Îm.     hnl. 
ekal<HU-lni.    — 


'Inde,  kart-ehcin 


MARS,  mars,  f«.  (lai.)  i  mvib.  Mari. 
Le  dieu  —,  'Vari.  i  poeMc  (la  ïuerre) 
mar.  3  aalr.  La  p])n»le  de  — .  Ikt  plantl 
Mari,    i  inc.  cbtn.  (le  ftr|  Ifarr. 

uas.  (H.  I  (molli  Marek.  Le  rooïi  île 
—jlkemnlkofMartk.  Eu —.  it  Karrk. 
A  la  ml-  —,  il  Ike  miéilit  ef  Mtrck. 
Cbimp  de  —,  flcU  tf  Marck,    a  pi.  |% 

HARSEIiÏlai"  mf-t*j-'"'.^ij"m. 


I,  fairialïc  kfma,  (uCiMaf 


r-lag-oiiï,  m.  I 


[Lai,  nunupim 
HAHTAGON, 

NARTÉ,  min,  if.  Stt  ■mai. 

MARTEAU .  niiMa.  im.  (II.  niarlcllol 
1  kammet.  It  télé,  le  uiandie  d'un  — , 
Ikt  kfai,  Ikt  kaailt  af  a  ktmmtr.  — 
d'horloge,  tlafgir.  ~  tle  porle.  kxactir, 
rtfptr.  Ilg.  tftat  polal  lujel  la  coap  de 
—,  ta  kt  aiu'i  amn  mttitt.  Ig.  Graisser 
la  — .  la  fia  tki  forlir.  Perruque  1  irais 
— I.  S»  rlnDHt.  hm.  Aïoir  on  loop 
de  -,  nn  pelll  coup  de  —,  ta  km  a 
illgkl  eriek  la  Ikt  afttr  vrarki.  proi. 
dg.  Il  fiDl  tue  enclniua  on  —,  nt  mnil' 
-  it  mm.    Bire  -  ■  -  " 


le  deTaclenri 


iijAcaUiti  n  ail 
irilluInuneiils)Aa 


MAHTEL.  mir-tiTl,  n.  obsol.  * 

Ig.  Avoir- en  l*le,  -  '-  

kalk. 

HAHTBLAGE,  nar 
af  of  Ir/i, /ar  ikip.t 

MAtnF.LÈ,rfa.or. 

lammtrtd  fiait,  audal.  9  (ig  ttltaïUa) 
DOS.  TrlUa  —,  triUwU  Irill.  I  Ig.  lil. 
Fera  —a.  lotonr/d  ttrita. 
HAIITELEH, 


r  Ide  la  lailMlle,  flali).  Sg.  Il 
itl  11  langue  poor  la  btéoner  lur 
.,_  ..j,^  1^  iiralaid  Ikt 


laagnage  ta  arder  It 
af  auifuil*.  Linii 
elTort)  It  lakaar  | 
Bg.  (dounet  de  i'ln< 


i.    3  Ig.  (faire  avec 
litlade]  ta  >ui/(,  la 


HARTEiET,  nur-mb-la;,  ta.  a  i 
HAHTBLEUR.  mar-tub-lntir,  m.  k 


ijal,  adJ.M  leui.— I, 
[Ul.  matUalis)  l  iMrJilic.  martial.  Cm- 
rift  —,  warlikt  ciartgt.  Cdor  — e,  loi 
-a,  Stt  cniK  LOI.  1  ane.  ebem.  E» 
— t,  ftmfiuna  Biatar.  (nkilaaiii.)  Lei 
uatUDi.  iki  ckaltktali  Kiltri. 
MARTIN.  Blimoi.  M.  HiTfJn. 
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■um]i-rlcaiDH,  tia.  ont.  kiag-imtT. 
>IARTtNCT,'"n«f-ie-niT,  'im^onl. 

tfb    liU  kâmmtr.    3  ttt-^-aiae^ml'i. 

IIAHTIDGALB,  mar-lang-gal,  i(.  < 
lan.  marliagal.  9  (jeu)  iaatlt  ar  taUi. 
la  -,M  ioiilel "-     -■■ 


rlniioa]    (manière  déjouer)  ni 
DARTRE,   martr'.  if.  [Lai    u 


MARTYR, 


(aire  du  un  i 
illlJKf  ta  doia 


,t.  .™.  fem.  -,,  (Gr.) 
[.  Bire  du  couDDn 
f  oriiiarn.  i  (ta 
i;>nce,  d  une  doclrlDe) 
M  homme  —  et  Tiii- 
Dileex  nwirir  qne  de 
UI>,  I  Ikiak  Iktl  m 
'HT,  I  rial  marlfr,  far  kt  frifarrrâ 
la  ioiae  karm  la  kii  renlrf.  Ang. 
.-  J  (qui  souffre  beaucoup)  marlf/r.  Il 
esi  —  de  1»  gouUe,  *<  ii  u  marlfr  la  Ike 
goal.  Eue  le  —  de  quelign'un,  la  it  lar- 
mtaiei  if  a  ftrioa.  (Ig  «u/oft)  Faire 
de  qgclqn'un  son  —,  la  larmial,  la  leaie 
a  Kr.iW, 

MARTYRE,  mir-leer,  tm.  I  aiarlfr. 
iam.  La  tonroone,  la  palme  do  —,11e 
triKa,  Iktpalmafmanirim.  I  Ig.  (tg- 
prri.)  (peines  de  rorps   et  d'esprll)  ur- 


«loei  da  l'imonr) 


,.- ,ig   ezlrai...    __   ,__... 

bissa  llfhemenl  —  son  iribna.  fie  rtarle 
eaHiarily  tUftrtd  Ikeir  Iréaae  la  te  mmde 
a  marlir  af.  Lauirl.  S  Bg.  (tgrerl.  > 
(faire  lonlTrir  de  grandes  doulears)  la  mar- 
lariie,  la  lirltrc.  La  gODIle  le  mirlyrise, 
ke  il  a  marier  ta  Ike  fOW. 

MARTYhULUGE,  lur-le-ro-loib.n. 
{Gr.)  marnp-olan. 

MASCARADE,  mu-tLar-id,  tf.  I  mai- 
faerade.maïk.  iltranpedegeDidignlBta) 
nugnende,  HUteri.  3  Ig.  mmi^aeraét. 
1  (diDte)  matfuetaie.    La  weiètt  entière 


MASCAlll-^T.  mas-har-aT.  tm.  eddt  af 

HASCAHON,  lus-har-ong.  ni.  arcfa. 
iraitiiae  llitrt  CI  a  ktad,  maïk. 

MASCULIN.  mis-tU-lang  aij.  m.  (em. 
— I,  {ImI.  miscallous)  \  mili,  taaitaliat. 
Le  seie  —,  ike  malt  ici.  Ligne  — e.  Ike 
malt  liât,  h  fend.  law.  Fier—,  fu  lu 
lail  atalt.  3  gram.  Lt  genre  ^,  Ike  ■■«- 
taliae  icaitt.  l  lenll.  lUmes  — es.  «mj- 
aUlat  rkpati.     B  *■-  gram.  maitaliat 

''HASCliLlNlTÉ.    mas-ka-le-ne-laj,   if. 


MAS 

4  thow  of  jMriotitm.  Unart.  flg.  Être 
toujours  —,  lo  be  werv  dote, 

MASQUER,  mas-kay,  {from  masque) 
va.  4  to  mask,  to  disguitte  wilh  «  matk. 
i  obsol.  (aller  en  masque)  to  go  at  a 
maêk.  3  flg.  —  ses  desseins,  to  kide 
one's  MeiUioM.  Ils  masquaient  de  res- 
pect public  leur  offenée,  tkey  conceated 
their  ofence  tmder  Ike  disgnite  of  re- 
tpect  for  the  public,  Lamarl.  4  {bg  exten- 
sion) (couvrir)  to  cortft  to  kide,  to  mûik. 
Une  belle  allée  de  marronniers  qui  mas- 
quait la  vue  de  sa  fenêtre,  a  fine  atleg  of 
ckeetnul  treee  wkieh  concealed  tke  view 
from  kù  window.  S»»-B.  5  war.  —  une 
batterie,  to  maak  a  batterg. 

SE  MASQUER,  vpr.   \  to  fut  on  0  mask. 

5  flff.  to  mask,  to  disguise  one's  self. 
MASSACKANT,  mas-sak-ràng,  W.  of 

MASSACRER,  odj.  m.  fem.  ~e.  Humeur 
— e,  cross,  peevisk  kumour.  Il  est  au- 
jourd'hui d'une  humeur  — e,  he  is  to-day 
as  cross  as  he  eau  be, 

MASSACRE,  mas-salr*,  tw.  1  mas- 
sacre, slaugkter,  bulckerg,  i  (grande  tue- 
rie de  bètes)  slaughier.  Ils  firent  un 
grand  —  de  sangliers,  de  chevreuils,  tkey 
mode  a  great  slaugkter  of  wild  boars 
and  roe-bucks.  3  ven.  tke  kead  of  tke 
stag  newly  killed,  4  flg.  bungter»  eohbler, 
boicher. 

MASSACRÉ,  ppa.  of  massacrer,  fem. 
— E,  {.kgoerb.)  11  a  été  ",  A0  was 
slaugktereâ. 

MASSACRER,  mas-sak-ray,  m.  I  to 
massacre,  ta  slay,  to  slaugkter,  to  bulcker. 
2  (des  animaux,  of  animais)  to  kilt.  3 
flg.  (gâter)  to  spoil  (des  bardes,  des 
meubles,  clotkes,  furnilure).  4  flg.  (d'un 
mauvais  ouvrier,  etc.)  to  bungle,  to  botek. 

MASSACREUR,  massak-ruhr,m.  (littte 
used)  slayer,  slaugkierer. 

MASSAGE,  mas-sazb.  sm,  skampooing. 

MASSE,  mass,  sf.  {low  UU.  massa)  « 
mass,  keap,  3  (corps  compacte)  /iMif», 
mass.  Une  —  de  plomb,  û  lump  oftead, 
S  (corps  informe)^ /iMip,  tsass.    C'est  une 

—  de  cbair,  he  is  a  mass  of  ftesk.  k 
nat.  phil.  mass.  5  (totalité  d'une  chose) 
mass,  La  —  de  l'air,  the  whole  mass 
of  air.  La  —  du  sang,  tke  whole  mass 
of  btood,  {moratly)  La  —  des  connais- 
sances humaines,  tke  mass  of  kuman 
knowtedge.  La  —  des  créanciers,  tke 
whole  body  of  ereditors.  Les  —s,  the 
mass,  the  moo.    6  arch.  mass,    7  paint. 

—  d'ombre,  mass  of  shade.  —  de  lumière, 
mass  of  light.  8  fl^.  {moratlu)  the  wkole. 
li  faut  moins  considérer  les  détails  que  les 
—s,  one  musl  oterlook  tke  particutars, 
and  coHsider  tke  wkole.  9  com.  Une  — 
de  plumes,  etc.,  fifty  pounds  of  featkers, 
etc.  10  (d'une  succession,  d'une  société) 
fmid.  Il  mil.  admio.  fMirf.  —d'habille- 
ment, a  stock  of  clotkmg;  de  chaussure, 
cf  boots  and  skoes,  IH  tech.  (  marteau  ) 
kammer,  large  irou  ma$U,  beeite,  rammer. 

—  d'armes,  macs.  18  (bâton)  mace.  14 
(bUliards)  mass,  bUliard  stick,    15  bot. 

—  d'eau,  See  massbttb. 
EN  masse,  adp.  toc.   i»  a  mass,  in  a 

body.  Partir,  se  lever  en  ~,  to  rlse  in 
a  body.  L'enfant  sans  père  était  adopté 
en  —  par  l'État,  ail  fatkerless  children 
were  adopted  by  tke  State.  Lamart. 

MASSE,  mâss.  sf.  obsol.  stake,  pool. 

MASSEPAIN,  mass-pang,  sm,  pastry. 
marckpane. 

MASSER,  mâs-say,  m.  paiot.  to  dispose 
in  masses. 

MASSER,  va.  to  skampoo.  Se  faire  —, 
to  be  shanmooed. 

MASSER,  mas-say,  va.  (jeu)  obsol.  to 
stëke. 

MASSETTE,  mas-set.  sf.  bot.  mace- 
reed,  reed-mace,  eat-tait,  cal* s  tait, 

MASSICOT,  mas-se-ko,  sm.  lech.  mas- 
sicot, masticot. 

MASSIER,  mas-syay.  sm.  mace-bearer. 

MASSIF,  mas-sif,  adj.  m.  fem.  massive. 
{from  masse)  I  massiee,  bulky,  pondérons. 
Cet  bomoM  a  le  corps  trop  —,  est  trop 


MAT 

—,  thaï  mon  is  too  big,  too  fat.  2  flg. 
(grossier)  Cet  homme  a  l'esprit  aussi  — 
que  le  corps,  that  man's  miné  is  ûs 
kewy  as  kis  body,  3  jewel-  mtissipe. 
Une  croix  d'or  —,  a  cross  of  massive 
gold.  4  (du  bols,  of  wood)  massive. 
Une  table  d'acajou  —,  a  table  of  massive 
mahogany,  5  sm,  masoo.  a  foundalion, 
a  basis.  6  sm.  gard.  grove,  cluster  of 
Irees, 

MASSIVEMENT,  mas-siv-miog,  ad», 
ktatily   dully, 

MASQUE,  mas-sfl,  sf.  {from  nasse)  club, 
bai.  lA  '-  d'Hercule,  tke  club  of  Her- 
cules, flg.  Il  i  en  on  coup  de  —  sor  la 
téie,  c'est  un  coup  de  —  pour  lui.  he 
bas  received  m  knock-down  blow,  tkat  is 
a  knock-down  blow  for  kim. 

MASTIC,  maft-lik,  sm.  {Lot.  mastioe)  I 
(résine)  mastic,  3  (composition  de  cire. 
etc.)  cément.  3  (pour  fixer  les  vitres) 
putty. 

MASTICATEUR,  mas-ic-kat- uhr,  adé. 
and  sm.  mastieatory.  Les  muscles  —s, 
the  mastieatory  muscles. 

MASTICATION,  mas-te-kah-syong,  sf. 
{Lot.)  med.  mastication^  ckewiug. 

MASTICATOIRE,  mas-te-katwâr,  «m.  I 
med.  mastieatory.  3  adj.  mf.  mastieatory. 

MASTIGADOUR,  mas-te-gad-oor,  sm. 
vet.  masiigadour. 

MASTIQUER,  mas-te-kay,  va.  to  jm, 
to  g  lue  together,  to  cernent,  to  putty, 

MASTODONTE,  mat-to-doogt,  sm.  {Gr.) 
mastodon. 

MASTOIDE,  mas-to-id,  adj.  f.  (Gr.) 
mastoid. 

mastoïdien,  mas-to-e-dyang,  adj. 
mf.  fem.  —ne,  anat  mastoid. 

masure,  mab-iflr,  sf.  {Lot.  mansura) 
I  ruins,    3  flg.  a  kopel,  a  kut. 

MAT,  mat,  adj.  m.  fem.  —1,  I  im^ 
lisked,  unwrougkt,  dead.  Or,  argent  —, 
dead  gotd^  silver.  8  paint.  Coloris  —, 
couleur  — e,  a  dead,  a  dull  eolour.  S 
(lourd)  keavy.  Broderie  — e,  kcaty  em- 
broidery.  4  0at,  ùtsipid.  Du  vin  qui  est 
âpre,  plat  et  —,  wine  wkick  is  harsk, 
fiai  and  insipid.  De  Bross. 

MAT,  sm,  cbeas.  mate,  {adjectiv.)  Être 
échec  et  — .  Être  —,  to  oe  ckeckmated. 
It  vais  le  faire  —,  en  deux  coups,  /  wilt 
ckeckmate  kim  in  two  moves.  flg.  Donner 
échec  et  —  â  quelqu'un,  (aire  quelqu'un 
échec  et  — .  to  ckeckmaie  a  person. 

MAT,  ma,  sm.  mast.  I  naut.  Le  grand 
—,  tke  main- mast.  Le  —  d'avant,  de 
misaine,  tke  fore  wtasi.  Le  —  d'arrière, 
d'artimon,  the  hind  mast,  tke  miten  masi. 
—  de  rechange,  spore  wtasi.  —  de  beau- 
pré ,  bowsprit.  3  —  de  cocagne ,  greasy 
pote. 

MATADOR,  mat-«d-or,  sm.  {Sp.)  ma- 
tador. 

MATADOR,  sm.  I  (jcu  de  l'hombre) 
maladore.  3  flg.  (homme  considérable) 
bip  wig. 

MATAMORE.  mat-anw)r,  sm.  Hector, 
bulty. 

MATASSINS,  mat-as-sang,  sm.  pi.  I 
obsol.  (danse)  matachin.  2  (danseurs)  ma- 
iackin. 

MATELAS,  mat-lah,  sm.  I  meUress. 
Toile ^—,bed ticking.  Faire, piquer,  re- 
baitre,  refaire  un  —,  to  kave  a  mattress 
stiiched,  beaten,  made  np  again,  Uu  — 
de  crin,  a  kair  mattress.  3  (d'un  carrosse, 
of  a  coaek)  sauab. 

MATELASSER,  mat-là-say,  va,  to  Une 
wiik  cuskionSf  to  pad,  to  stuf,  to  quili 
(le  fond  d'un  carrosse,  tke  bock  of  a  car- 
nage; de*  chaises,  ekairs).  —  une 
chambre  pour  un  fou  furieux,  to  surround 
a  madman*s  room  witk  maîtresses. 

MATELASSIER,  mat-lâ-syay,  sm.  fem. 
MATELASSIÈRE,  moUress-mokcr . 

MATELOT,  mat-k),  sm.  I  sailor,  sca- 
man,  tar.  3  (partieut.)  maie.  3  {bu  ana- 
logy)  —  d'avant,  second  a-head.  — 
d'arrière,  second  astem.  4  {adjectiv.) 
Vaisseau  —,  consort  skip,  5  (vêtement} 
skelelo»  êuU. 


MAT 

MATELOTE,  matrlot,  «AcuUn.  motei^i^ 

À  LA  MATELOTE,  odv.  toc.  oeamoH-lskc^ 

MATER,  mab4ay,  ra.  I  chess.  to  ck€^^ 
mate.  3  flg.  (mortifler)  to  maceraie,  U 
mortify  (son  corps,  sa  chair  par  des 
jeûnes,  par  des  austérités,  one's  bod^f, 
one's  flesh  bu  fasting  and  ausieritiee).  S 
flg.  (humilier)  to  kumble,  to  curb,  to  break 
down.  Afln  de  —  le  reste  d'orgueil  moa- 
dain  qui  restait  encore  dans  son  ctenr,  ia 
order  to  bring  down  wkai  was  kfi  0/ 
morldly  pride  in  kis  keart.  Mèrim.  Il 
faut  —  ce  caractère  opiniâtre,  tkat  siuà' 
bom  temper  mast  be  conquered, 

MATER,  mâ-tay,  m.  uaut.  to  mast,  to 
fumish  witk  masts    (un  vaisseau,  a  skip). 

MATEREAU,  mât-ro,  mi.  uaot.  smmit 
mast. 

MATÉRIALISER,  mat-ayr-val-e-zav. 
va.  to  matérialité  (l'âme,  resprit.  thé 
soûl,  tke  mind). 

SE  MATiauussR,  vpr.  to  be  materialited. 
Dès  que  le  danger  se  fut,  poir  ainsi  dire, 
matérialisé,  as  soon  as  tke  danger  kad, 
as  it  were,  become  palpable.  Méry. 

MATERIALISME,  matrayr-yal-ism',  me. 
materialism. 

MATÉRIALISTE,  mal-ay-ryal-ist,  g. 
mf.  I  materiatist.  2  {adjectif)  matcrialiat. 

MATÉRIALITÉ,  mat-ayr-yal-e-uy,  sf. 
materiaUtyp  corporeity. 

MATÉRIAUX,  mat-ayr-yo,  sm.  pi.  I 
(d'un  bâtiment,  of  a  building)  maieriais. 
3  flg.  materials. 

MATÉRIEL,  mat-ayr-yayl.  adj.  m.  fea. 
-LE,  {IjU.  materialis)  I  materiai.  S 
(qui  a  rapport  â  la  matière)  matoHat^ 
corporeal,  3  (grossier)  matériel,  gross^ 
coarse,  keavy.  4  anc.  philos,  (opposé  â 
formel)  materiai.  {substautiu.)  materiai. 
5  «M.  Le  —  de  la  guerre,  de  la  marine, 
tke  stores  of  war,  of  tke  «cry-  Le  — 
d'une  armée,  the  baggage,  ammunUion, 
artiiierf,  etc.  of  an  army.  {by  analogy) 
Le  —  d'une  imprimerie,  d'une  fabriqot, 
etc.,  stock  of  materials,  apperatus  of  a 
printing  office,  of  a  manufadory. 

MATÉRIELLEMENT,  mat-ayr-yayl- 
mâug,  adv,     I  materially^   corporeally. 

3  (grossièrement)  rougkly. 
MATERNEL,  mat-ayr-nayl,  adj.  m. 

feu.  —LE,  [Lai,  matemus)  maternai, 
motkerty.  Amour  —,  maternai  love.  La 
sollicitude  —le,  maiemal  solicUude.  i  -J. 
Rouss.  Côté  —,  ligne  —le,  maiemal 
Une,  relations  by  tke  motker's  side. 
Langue  —le,  wuiker-tongue. 

MATERNELLEMENT,  mat-ayr-nayl- 
mâng ,  adv.  matemally,  molkerly. 

MATEKNITÉ,  mat-ayr-uc-tay,  sf. 
{Lai.)  matemityt  motkerMod. 

MATHÉMATICIEN,  mat-ay-mat-e-syang. 
«M.  matkematietan. 

MATHÉMATIQUE,  ma-tay-mai-ik. 
sf.  {Gr.)  matkematics.  Étudier  eii  —, 
to  study  matkematics.  —s  pures,  «A- 
stract,  pure,  specuiatiee  matkematics.  —s 
mixtes,  mixed  matkematics. 

MATHÉMATIQUE,  odj.  mf.  malkemoticol. 
Les  sciences  —s,  tke  matkemalicai 
sciences. 

MATHÉMATIQUEMENT,  mat-ay-mat- 
ik-mâng.  adv.  mathemalically. 

MATIÈRE ,  mat-yayr,  sf.  {Lai.  materia) 
1  (ce  dont  une  chose  est  faite )  Rtotefie^ 
stui,  matter.  —s  d'or  et  d'arf^ent,  goii 
and  silver  bnltion,  —s  preouères,  ram 
materials.  3  philos,  matter.  3  nat.  phiJ. 
—  électrique,  electric  ftuid.  —  ignée, 
igmeous  matter.  —  animale,  végétale,  mi- 
nérale, animât,  vegstable,  minerai  matter. 

4  (par  opposition  k  esprit)  matter.  Être 
enfoncé  dans  la  —,  avoir  la  forme  en- 
foncée dans  h  —,  to  be  a  dull,  stupid, 
keavy  fellow.  5  med.  —  fécale,  excré- 
ments. —  purulente,  purulent  métier^ 
pus.  —  médicale,  materia  msdiea.  6  (le 
sujet  sor  lequel  on  écrit,  etc.)  matter, 
topic,  subjeci-maUer,  snbjea.  Pénétrer 
use  —  â  fond ,  to  dive  thorougkly  into  a 
matter,  Montesq.  Une  uble  des  —s  à  la 
fln  d'on  livre,  iaiblc  of  contenté,    7  —  fèo- 
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date,  eomnerdate,  bénéfleiale,  fenial,  eom* 
mercUil  maiter»,  nuUters  relattng  te  benC" 
flceê.  —  civile,  eitfil  matters.  —  crimi- 
nelle, ertminal  matten.  La  —  d'an  crime, 
d'an  délit,  matière  of  crimes  of  mitie- 
meanor,  8  (cause,  SD^el)  cause,  reatou, 
çrcunds,  motive^  oecaston.  Il  n'y  a  pa3  là 
»  à  se  fâcber,  you  hâve  no  reason  for 
feelwg  offended.  Donner,  foornir  ^  à 
rire,  to  give,  to  fnmith  occasion  for 
laugking.  Il  n'y  a  pas  —  li  procès,  — 
de  procès,  tkere  are  no  grounde  for  a 
taw-iuU. 

EN  HATiiRE  DE,  prtp.  m  offoirt  of,  in 
point  of.  En  —  de  morale,  nons  aimons 
ton!  ce  qni  porte  le  caractère  de  la  vé- 
rité, in  point  of  morale,  we  are  fond 
of  what  oears  the  etamp  of  tmth.  Non- 
lesq. 

MATIN,  mat-ang,  «m.  (Ut,  matatinom) 
I  moming.  Se  lever  de  bon  —,  de  grand 
— ,  to  riee  earlg,  terg  earlg,  to  be  np  be- 
timee  in  the  moming.  Dès  le  —,  from 
tht  dawn  ofdag.  Un  de  ces  —s,  nn  beau 
—,  eome  fine  dag,  one  of  theee  pne  mom- 
inge,  flg.  poetic.  Les  portes  da  —,  the 
gâtes  of  moming.  Le  —  de  la  vie,  the 
moming  of  Ufe,  Je  ne  sois  qu'à  mon 
—»  I  am  get  in  nrg  dawn.  A.  Ghèn.  Elle 
a  vécu  ce  one  vivent  les  roses,  l'espace 
d'an  — )  lûce  a  rose  her  Ufe  was  but 
the  spaee  of  a  dap.  Maib.  i  {adnerbiai.) 
earty.  Il  s'est  levé  — »  fort  —,  très- 
~,  he  rose  earlg,  nery  earln.  —  et 
soir,  soir  et  —,  moming  and  enening, 
enening  and  moming.  Demain  —,  de- 
main an  -,  to-morrow  moming.  Le 
glie  était  de  nature  à  nous  déterminer 
à  partir  —,  the  place  was  such  thaï  we 
resolnd  to  set  ont  earty.  De  Bross.  8 
(jusqa'à  midi)  forenoon,  4  (depuis  minait 
josqu'à  midi)  moming.  Quatre  heures  du 
—,  four  o'elock  in  the  moming. 

MATIN,  mâ-taag.  sm,  I  zool.  mastii, 
î  pop.  (terme  d'injure)  car,  dog,  rascat, 
iin  ioke)  Ces  —es  de  femmes,  thoae 
hussies. 

MATINAL,  mat-e-nal.  adj.  m.  fcm. 
— E,  earty.  Vous  êtes  bien  —  aujour- 
d'hui, «on  are  very  earty  to-day. 

MATINEAU,  ma -te -no,  sm.  Utile 
mastiff. 

MATINÉE,  mat-e-nay,  sf.  forenoon, 
moming.  Dormir  la  grasse  —,  to  lie  late 
in  bed  of  a  moming. 

MATINER.  mft-te-nay,  na.  *  to  Une. 
3  flg.  (goormander)  to  rate,  to  abuse,  to 
snub, 

MATINES,  mat-een,  sf.  pi.  catb. 
Htarg.  matins,  moming  prayers, 

MATINEUX.  mat-e-nub,  adj,  m.  fem. 
MATiNBi]SE,  early  riser.  Les  coqs  ont 
beau  chanter  matin,  Je  suis  plus  —  en- 
core, however  early  the  eoek  may  crow 
l  amup  befere  him.  La  Font. 

MATINIER,  mat-e-nyay,  adj.  m,  fem. 
MATiRifcsE.  La  belle  étoile  matinière,  the 
fair  moming  star.  De  Bross. 

MATIR,  mat-eer,  va.  to  deaden  (de 
For,  de  l'argent,  gold,  sUper). 

MATOIS.  mat-wA.  adj.  m.  fem.  — e, 
I  ennning,  artfnl,  sly,  deep.  S  (sub- 
staniiv.)  C'est  on  —,  on  fin  —,  on  rusé 
^,  he  is  a  eunning  rogne,  a  sly  dog, 
an  artfkl  blade.  Une  Une  — e,  a  #/y 
pttss. 

MATOISERIE,  mat-ooAi-ree,  sf,  1 
slynest,  emftiness,  ennning.  S  (trompe- 
rie) eheal,  triek. 

MATOU,  matroo,  sm,  4  tom-cai.  S  flg. 
pop.  C'est  nn  —,  an  vilain  —,  Ad  m  a 
monkey.  an  ngty  monkey. 

MATH  AS,  mat-rass,  sm.  chem.  ma- 
tmss. 

MATRICAIRE,  mat-rc-iayr,  sf.  bot. 
matricaria,  feverfew,  motherwort. 

MATRICE ,  mat-rees,  sf.  (Lai.  malrix) 
I  anat.  matrir,  womb.  (des  animaux,  of 
animais)  utérus.  ±  min.  matrii,  3  print. 
matrix  moutd,  h  (d'une  médaille)  matrice. 
S  metrol.  (étalon)  standard  measure.  6 
(registre  original)  original  register.  7  (ad- 


Jectis.)  printipal,  first,  primUive.    Église, 
langue  — ,  molher-cbureh,  mother^ongue. 
Couleurs  —s,  unmitt  eolours. 
MATRICULE,  mst-re-kfil,  sf.   I  obsol. 

ile  registre)  matricula,  matrieuiation-book. 
(rinscriptiofl)  malrieulation,  8  (extrait) 
eertiftcate  of  matricuiaiion, 

MATRIMONIAL,  mat-re-mo-nyal,  adj. 
m.  fcm.  —s,  pi.  m.  MiTRinoNiAUx,  (Lot. 
mairimoniom)  law.  matrimonial,  connu- 
bial. 

MATRONE,  mat-roD,  sf  (lêl,  matrona) 
I  law.  midwife.  3  (dame  romaine)  matron, 
dame,  lady.  3  (in  Joke)  (femme  d'an  cer- 
tain Age)  matron. 

NATTE,  mat,  sf.  métal.  maU. 

MATURATIF,  mat-fi-rat-if.  adj.  m. 
fem.  MATORATivE,  (Lot.  maturare)  i  med. 
maluring,  maturalive.  8  sm.  Un  bon  —, 
a  good  maturative. 

MATURATION,  mal-fi-rab-syong,  sf. 
(Lat.)  I  ripcning,  maturation.  3  (by  ana- 
logy)  La  —  d'un  abcès,  the  ripentng  of 
an  abscess. 

MATURE,  mà-tfir,  sf,  I  naut.  (coltecliv.) 
masls.  3  (le  bois)  wood  for  masts.  3 
(l'art)  masting.  k  (la  machine)  sheers. 
5  ( râtelier)  the  mast-shed,  mast-yard, 
mast—store 

MATURITÉ,  mat-flr-e-Uy,  sf,  (Lat. 
maturitas)  1  maturity,  ripeness.  Ces  blés 
sont  en  —,  en  pleine  —,  that  wheal  is 
ripe,  completcly  ripe,  3  (by  analogy) 
(des  abcès)  maturity,  3  flg.  Celte  affaire 
est  dans  sa  —,  ^  sa  —,  this  a/fair  is  ripe, 
La  —  de  l'Age,  the  maturity  of  âge,  — 
d'esprit,  maturity  of  mind.  4  flg.  (dn 
style,  of  style)  maturity.  5  flg.  Avec  —, 
maturely,  wilh  mature  thought. 

MATUTINAL,.  mat-fi-te-nal ,  adj,  m. 
fem.  — E,  (Lai,  matotinalis)  (lUtle  used) 
of  the  moming,  moming,  matUudinal. 

MAUDIRE,  mo-deer,  va,  irreg.  mau- 
dissant; maudit;  JE  MAUDIS,  TU  MAUDIS, 
IL  MAUDIT,  NOUS  MAUDISSONS,  VOUS  MAUDIS- 
SES, ILS  MAUDISSENT;  JE  MAUDISSAIS;  QO'iL 

maudisse;  (Lat.  maledicere)  I  (laire  des 
imprécations  contre  quelqu'un)  to  eurse. 
s  (de  Dieu,  of  God)  to  curse.  Dieu  a 
maudit  Gain,  God  eursed  Gain.  3  (détester 
one  chose)  to  curse ^  to  detest.  Je  ne 
tardai  pas  à  —  sa  visite,  1  soon  began 
to  curse  his  visit.  Ab.  Je  sortis  du  cabi- 
net eu  maudissant  le  caprice  du  cardinal, 
/  went  oui  of  Ihe  room  cursing  the  caprice 
of  the  cardinal.  Le  Sage.  —  sa  destmée, 
sa  vie,  to  curse  one^s  fate,  one's  stars, 
one's  Ufe. 

MAUDIT,  ppa.  of  MAUDIRE,  fem.  — e, 
adjectiv.  4  eursed,  confounded,  horrible, 
détestable.  Vn  —  chemin,  a  wretched 
road.  Quel  —  temps!  what  dreadful 
weather!  3  (des  personnes,  des  choses, 
of  persans,  of  things)  plaguy,  confounded, 
eursed.  Ce  —  avocat  est  cause  que, 
that  plaguy  lawyer  was  the  cause  of. 
8  —  soit  le  jour  où  ie  suis  né!  eursed 
be  the  day  of  my  birth!  4  (substanUv.) 
scrip.  Allez,  —s,  au  feu  éternel,  go,  ye 
eursed,  inio  everlasting  ftre. 

MAUGRÉER ,  mo-gray-ay,  vn.  to  curse 
and  swear,  to  storm,  to  rage,  to  fume. 
Th.  Gant. 

NAURE,  MAURESQUE,  NAURICAUD, 

See  MORE,  MORESOUE,  MORICAUD. 

NAUSOLÉE,  mo-zo-lay,  sm,  I  mauso- 
leum,   8  (abusively)  (catafalque)  mauso- 

NÂUSSADE,  mo-sad.  adj,  mf.  4 
sulky,  sullen,  cross.  3  (mal  fait)  clnmsy, 
awkward,  slovenlu.  Une  langue  qui  pa- 
rait —  parce  qu'elle  est  inconnue,  a  Un- 
guage  which  appears  destitute  of  attrac- 
tion because  one  does  not  know  it.  Nod. 
3  (des  productions  de  l'esprit)  duU, 
instpid. 

MAUSSADEMENT.  mo-sad-mAng,  adt. 
disagreeahly,  sulkily. 

.MAUSSADERIE,  mo-sad-reo,  sf.  sulki- 
ness,  suUenness. 

MAUVAIS,  mo-vav,  adj.  m.  fem.  —s, 
t  bad,    —  pain,  bad  bread.    L'air  est  — 
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dans  ce  pays,  the  air.is  bad  in  that  eoun- 
try.  Nous  avons  an  bien  —  temps,  ma 
santé  est  encore  plus  — e,  the  weather  is 
very  bad,  my  heaUh  is  still  worse.  Volt. 
Le  chemin  n'est  pas  si  —  qu'il  vous  sembte 
à  première  vue,  the  road  is  not  so  bad 
as  it  seems  towmto  be  al  first  sight.  Ab. 
Un  homme  qui  a  —  air,  — e  mine,  a  bad 
tooking  felhw.  Cette  plaisanterie  n'est 
pas  d^assez  —  goût  pour  nous  irriter, 
that  joke  is  not  vulgar  enough  to  vex  us. 
Nod.  J'étais  de  la  plus  — e  humeur  du 
monde,  /  was  in  a  dreadful  humour.  Le 
Sage.  Un  —  jour  est  bientôt  passé,  a 
bai  day  is  soon  over.  Nod.  Les  temps 
sont  —,  Unies  are  hard.    Faire  —  visage, 

—  mine  à  quelqu'un,  to  look  sour  at  a 
persott.  Je  desapprouve  tout  -ce  qu'il 
trouve  —,  /  disapprove  of  ail  that  he 
finds  fault  wilh.  Le  Sage.  Prendre,  inter- 
préter, expliquer  une  chose  en  —  e  part, 
to  take  a  thing  amiss,  to  miéinterpret , 
to  misrepresent  a  thing.  3  (nuisible) 
injurious,  prejudicial,  hurtful,  bad.  La 
solitude  est  — e  à  celui  qui  ne  vit  pas 

*avee  Dieu,  solitude  is  injurions  to  him 
who  does  not  watk  wilh  God.  Chat.  3 
(sinistre)  bad.  4  (des  personnes,  of  per- 
sens)  bad,  dangerous,  mtschievous,  wicked. 
Le  —  ange,  the  fallen  angel,  Satan,  pop. 
— e  bêle,  wicked  fellow.  (substantiv.) 
Faire  le  —,  to  be  fractions,  obstreperous. 
5  (qui  n'a  pas  les  qualiiés  qu'il  doit  avoir) 

—  parent,  a  cruel  relation.  —  ouvrier. 
bad  workman.  —  plaisant,  a  nùsfhievous 
wag.  C'est  une  — e  lète,  he  is  a  quar- 
relsome  fellow.  6  (malicieux)  sly.  (sub- 
stantiv.) Ohî  le  —\  ohl  the  roguel  7 
(avec  la  négative,  wilh  a  négation)  (as- 
sez bon)  pretty  good.  Cela  n'est  pas 
si  —,  thai  ie  pretty  good,  not  so  very 
bad. 

MAUVAIS,  sttt.  I  bad,  that  which  is  bad. 
Il  faut  prendre  le  bon  et  le  —  d'une  af- 
faire, one  must  take  the  good  wilh  the  bad. 
3  (adverbial.)  Sentir  —,  to  smeU  bad.  Il 
fait  —  marcher,  it  is  very  slippery  walk- 
ing.  11  Hait  —  temps,  tt  is  bad,  dirty 
weather.  Trouver  —,  to  take  Ht,  to  take 
amiss,  to  take  offence. 

MAUVE,  môv,  sf.  (Lat.  malva)  bot. 
marsh-mallow. 

MAUVIETTE,  mo-vyavl,  sf.  dimin.  of 
MAUvis.  cm.  lark,  flg.  C'est  une  —,  ke 
is  as  thin  as  a  lot  h. 

MAUVIS,  mo-vee.  sm.  om.  red-wing, 
wind-ihrush,  swine-pipe. 

MAXILLAIRE,  mak-sc-layr,  adj.  mf, 
(Lat.  mazillaris)  anat.  maxillar,  maxillary. 

MAXIME,  mak-seem,  sf.  (Lot.  maximi) 
1  maxim.  C'est  Ui  sa  — ,  such  is  his  motto. 
3  mus.  maxim. 

MAXIMUM,  mak-se-muhm,  sm.  (Loi.) 
1  math,  tnaxiiuum.  -S  (in  common  speech) 
maximum.  3  {by  extension)  Le  —  de  la 
peine,  the  fuU  penalty  of  the  law.  h  (by 
extension)  (des  uux,  of  priées)  maximum, 
5  (morally)  (le  plus  haut  point)  acme, 
heighi. 

MAZETTE,  mah-zet,  sf.  I  fam.  lUlle 
tu.  3  flg.  milk-sop.  3  flg.  novice.  Il  ne 
sait  pas  jouer,  c'est  une  —,  he  does  nol 
know  how  to  play,  he  is  a  novice, 

NE,  mnh,  pr.  pers,  of  the  4*^  person, 

El.  NOUS,  mf.  me,  lo  me.  h  Son  baleine  — 
rûle  le  visage,  his  breath  bums  my  face. 
Chat.  La  F.  parle  et  —  rit  dès  rabord, 
La  F.  pleases  and  delights  me  from  the 
nry  first.  S^B.  Je  sens  que  je  ne  — 
saurais  trop  biter.  l  feel  I  can-not  hasten 
enough.  Gbat.  Le  vent  depuis  ce  jour  — 
promène,  siMC  that  day  l  am  whirled 
aUtng  wilh  the  wind.  Arn.  Que  —  fait  à 
moi  cette  Troie  où  ie  cours,  what  do  / 
care  for  that  Troy  i  am  going  to.  Rac. 
Le  sang  —  bout  quand  il  en  est  question, 
my  bloôd  rises  at  the  bare  mention  of  it. 
De  Bross.    3  (by  elision)  On  ne  m'offre 

Î|ue  des  passions,  you  hâve  only  passions 
n  store  for  me.  Chat.  Je  m'en  vais  es- 
sayer un  peu  de  n'être  pas  scni  si  fort 
à  ma  mode,  /  shait  jusi  try  k$w  I  like 
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nti  te  ke  serpei  Êùt9rii»g  U  wy  Uitt. 
M"*  da  SéT.  Ne  m'es  ptriex  plot,  io 
not  ineniion  U  ««y  tmore.  J'ai  besola  de 
•Mes  conseils,  doaoei-B'eD,  /  netâ  fooé 
Mëhicf,  çhe  me  tome.  Je  vous  prie  de 
■'r  mener,  I  hea  iêou  wiU  Uke  wte  thert. 

MËANDRB,  may-Aogdr',  m.  (Gr.)  I 
(d'an  Oenve,  of  a  ri9er)  wmiUig,  wtëu, 
Uhffrittlk,  mtënéer,  S  Og.  windimg,  Poar 
qu'oo  pût  mieux  soiTre  les  ~s  de  cette 
coutare,  in  order  to  be  abU  to  trace  better 
tke  windinga  ofthe  itam.  Tb.  Gaat. 

MÉAT,  majr-ab.  «m.  (  IM.  meatos  ) 
aiiat.  pasittge,  mealus.  Le  —  auditif,  tke 
MUdifory  vasêage. 

MÉCANICIEN,  may-kai-e-syang ,  em. 
4  meckûntciëu,  mechannt,  9  (qoi  invente, 
coosinilt  des  machines)  engime  huUder, 
engine  mënufaeturer.  3  (cdkctiv.)  Serru- 
rier —,  tMnufacturiag  locktmUk,  Oo- 
Trier  —,  engme-man,  engineer. 

MÉCANIQUE,  roay-kan-ik.  if.  [Gr.) 
I  (science)  machinery,  meckdnicê.  î 
(structure  d'un  corps,  d'une  chose)  mecluh 
niim.  La  —  do  corps  humain,  d'une 
montre,  tke  wieckanum  oftke  Amm»  frame: 
of  a  watch  La  —  céleste,  tke  etructure 
of  tke  keopene,  8  (  machine  )  a  pièce  of 
mêckinerg. 

MÉCAKiQoe,  odj.  mf.  I  meekanicMl. 
Arts  •s.  meckanieai  arts.  S  (qui  a  rap- 
port k  la  mécanique)  meckanicat.  Pro- 
priétés, lois  —s,  meckênicol  powere,  tawa. 
flg.  Actions  —s,  meckimical  octUmi.  3 
fig-  (d'un  art,  of  an  art)  wucktnieal. 

MECANIQUEMENT,  nay  kan-ik-mâng, 
«tfr.  merJumicëity. 

MÉCANISME,  may-kan-ism',  em.  me- 
ckaniem.  Le  —  de  l'univers,  do  corps 
bomain,  d'one  montre,  tke  etrueture  of 
tke  uniweree^  of  tke  kuman  frame,  tke 
tHechaaitm  of  a  walck.  flg.  Le  ->  do  lan- 

Sage,  tke  meckanism  of  lauguage.  Le  — 
es  vers,  de  la  prose,  tke  Hructure  of 
poetrg,  of  prose.  Le  —  de  la  peinture, 
de  la  scul|>ture,  tke  meckanieai  part  of 
pasMting,  of  scutpture. 

MÉCËiNE,  may-sayo,  sm,  I  Mecœnaa, 
t  patron. 

MÉCHAMMENT,  may-sbam-àng ,  ada. 
wickedlg,  apitcfiUlg ,  itl-naturedlg  »  un- 
kiaiUy,  wattwardly,  miechieronaty. 

MÉCHANCETÉ,  niay-sbings-lay,  if.  I 
wickedneaa.  Gomme  tu  étais  connu  poor 
on  esprit  sans  — ,  at  you  were  known 
aa  a  good-natnrcd  peraon.  Nod.  Un 
homme  plein  de  — >  a  man  futl  ofmatice. 
W  l'a  fait  par  —,  par  pore  —,  he  did 
it  ont  of  pure  apiie.  9  (des  enfants,  of 
ekildren)  naaohttnesa.  8  (action)  wicked 
adion,  wicked  deed.  —  noire,  a  fout  ac- 
tion. 4  (parole)  ilt-natured  tking,  apUefnt 
tking. 

MÉCHANT,  may-shâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  obsol.  kad,  aorry,  paitry,  wretck- 
éd.  — e  terre,  poor  tand.  —  vin,  kad 
wine.  Un  —  habit,  a  wretcked  coat.  Je 
•ois  bles.^e  des  —s  styles,  a  wretcked 
ityte  akocks  me.  M"*  de  Sév.  Le  doc  de 
N.  venait  de  se  faire  one  — e  affaire,  tke 
éuke  de  N.  kad  Juat  got  hato  a  acrape. 
Bar.  Je  n'ai  pas  si  —  goût  qoe  voos  ave/, 
pensé,  i  kave  not  anek  a  had  taate  aa  you 
tkùugkt  I  kad.  Mol.  Un  —  chev;il,  a 
bad  korae,  a  aorry  korae,  9  (couiraiie 
k  la  probité)  wicked,  bad.  Une  — e  ac- 
tion, a  bad  deed.  3  (cbétif)  wretcked, 
poor^  paitry.  Noos  savions  k  souper 
qu'un  —  poulet,  we  kad  notking  but  a 
akinny  ckicken  for  aupner.  k  (des  per- 
sonnes, of  peraona)  bad,  eril-minded.  — 
homme,  a  wicked  man.     Il  est  plus  béte 

Î|oe  —,  ke  ia  more  of  a  fool  tkan  a  knawe. 
des  animaux ,  of  antmala)  Ce  cheval  est 
—,  tkat  korae  ia  ricioua.  Avoir  — e  phy- 
sionomie, — e  mine,  to  kave  a  wicked  took. 
Être  de  — e  homeur,  to  be  itt-tempered. 
— e  langue,  a  alanderer.  Troover  plus 
—  qoe  soi,  to  find  one*a  wmtck.  to  catck 
a  Tartar.  5  (qui  manque  de  mérite)  bad, 
poor,  wretcked,  aorry.  Qoe  je  vous  plains 
d'avoir  en  an  —  prédicateur,  kaw  I  pity 


Kfar  kêrtng  kad  $o  fôar  §  prtêeker. 
•  de  Sèt.  6  {p9r  forme  de  plainte 
obllgeiflte)  ankiné,  wietted.  Voos  êtes 
bien  —  de  s'avoir  fait  attendre  si  long- 
temps, yen  are  very  wnkUid  far  keeping 
me  waiting  ao  long.  7  (varying  in  tig- 
nificatiam  aecarding  aa  U  précédée  or 
fattowa  tke  aubat.)  One  — e  épigramme, 
de  —  t  vers,  a  wretcked  epigram,  adae- 
rabte  waraea.  N  One  épigramme  — e,  des 
vers  —s,  a  apiteful  epigram,  Ht-natureé 
aeraea.  —  homme,  «  wirited  mm.  Q  Homme 
— ,  a  atanderer,  a  wùackief  -  maker.  8 
(  anbatantia.)  C'est  on  — .  keia  a  wicked 
man.  Faire  le  —,  to  biuster^  to  break  ont 
into  tkreata. 

MÈCHE,  maysh,  af.  I  (d'one  boofie. 
d'one  lampe,  etc.,  of  a  randte,  of  a 
lamp,  etc.)  wick.  9  (matière  préparée 
pour  prendre  feu)  tinder.  3  (pour  mettre 
le  feo  I  on  canon,  i  one  mine)  maick. 
Décoovrir,  éventer  la  — .  &«  ÉVEirren. 
k  (d'on  fooet,  of  a  wkia)  task.  5  —  de 
cheveux,  lock.  6  tecn.  (d'un  tire-boo- 
cbon ,  d'un  vilebrequin ,  etc.,  of  a  cork- 
acrew,  of  a  dritl,  etc.)  bit,  acrew. 

MÉCHEF,  may-shayf,  am.  obsol.  mia- 
ckief. 

MÉCHER ,  niay-shay,  m.  tech.  to  fumb- 
gâte  a  caak  witk  brimatone. 

MÉCOMPTE,  may-kongl,  tm.  I  méa- 
reckoning,  falting  anort.  Un  paire  à  ses 
brebis  trouvant  qoelqoe  -,  a  akepkerd 
IMing  aome  miatake  in  tke  nnatber  of  kis 
akeep.  La  Font.  9  {by  extenaion )  dit- 
appointment.  Mais  voiii  bien  on  autre  —  ! 
kere  ia  anotker  diaappointment  !  S^B. 

SE  MÉCOMPTER,  may-knog-tay,  ppr. 
4  to  miareckon,  ta  fait  into  a  miatake 
(dans  son  caicol,  m  one"*  reckoniag).  9 
(by  extenaion)  (se  tromper)  to  miatake. 

MÉCOMUM.  may-ko-nyubm,  am.  [Lat.) 
med  meconiam. 

MÉCONNAISSABLE,  may-ko-nay-sabr, 
adj.  mf.  not  to  bc  rerogniud. 

MÉCONNAISSANCE,  may-ko-nay-sângs. 
af,  nmtkankfutneaa. 

MÉCONNAISSANT,  may-ko-nay^ng , 
ppr.  of  méconnaître,  adi.  m.  fem.  —s, 
UHtkankful  {for),  unmindfut  {of). 

MÉCONNAÎTRE,  may-ko-naytr*,  m.  I 
not  to  know  again,  not  to  recogniu. 
Auriex-vous  méconnu  sa  voix  auguste  et 
cbère?  akouU  you  not  kare  reeoanited 
his  impoaing  and  beioaed  voice?  C.  Del. 
Mon  coBor  aimait  Dieu,  et  mon  esprit  le 
méconnaissait,  my  keart  loted  God,  and 
my  mind  did  not  underatand  kim.  Chat. 
9  {by  extenaion)  ((iésavooer  quelqu'un)  to 
diaown.  8  {moratty)  to  aligkt,  to  oper- 
look,  to  miaappreciate. 

SE  nècoKHAlTRE.  rvT.  to  forget  one'a 
aelf,  to  forget  one*a  forwèer  condition. 

MÉCONNU,  may-ko-nfl,  ppa.  of  nt- 
coifNAlTitB,  fem.  — E,  not  appreàated.  {by 
extenaion)  Elle  meurt  de  douleur  d'avoir 
été  —  e,  ake  diea  broken-kearted  because 
ake  kaa  been  unappreciated.  S*^B. 

MÉCONTENT,  may-koog-Ung ,  adj.  m. 
fem.  — B,  I  diapleaaed,  diaaatia/ied.  Être 
—  de  soi-même,  to  be  diaaatiafled  witk 
one'a  aelf.  [by  extenaion)  Un  air  froid 
et  — ,  n  cota  and  diaeontented  air.  J.-J. 
Rooss.  9  (des  choses,  of  tkinga)  NoI 
n'est  —  de  son  esprit,  no  one  ia  dia- 

Îteaaed  witk  kia  own  nnderatanding. 
\—  Desb.  S  (aubatantif.)  dieaatiafied 
peraon.  4  (anbatantiv.)  {particut.)  (ceox 
qoi  ne  sont  pas  satisfaits  do  gooveme- 
ment>  malcontent. 

MECONTENTEMENT,  may-kong-iâiigt- 
mlng,  am.  diapteaanre,  diacontent,  dia- 
aatiafaction. 

MÉCONTENTER,  may-kong-Ung-iay, 
ni.  to  diaaatiafy,  to  diapteaae  (ses  parents, 
one^a  par  enta). 

MÉCRÉANT,  may-kray-âog,  am.  I  in- 
fldel.  9  (chrétien  qoi  ne  croit  point  les 
dogmes  de  sa  religion)  C'est  on  -,  Ae  m  a 
free-tkinker,  en  unbelieaer. 

MÉGROIRE,  may-krooftr,vii.(////^  uaed) 
to  diabeliere. 
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MÉDAILLE,  may-iab-ynli.  af.  {it. 
dagliah  4  atedai.  —  d'or,  d'argent,  j 
aitocr  wteéal.  —  antique,  andent 
dat.  Battre,  frapper  one  —,  des  — s, 
to  atrike  a  meiat,  medata.  9  rel.  iaêèee 
d'or,  d'argent)  medatUon.  8  (prix  doMé 
aox  peintres,  an  manafeetuners,  de.) 
prixMnedat.    4  arch.  medaiiian. 

MÉDAILL1ER,  may-dah-yay,  a».  4 
(meobie)  cabinet  of  meiala.  9  (eolleclioB 
de  médailles)  eoUtetion  of  medata. 

MÉDAILLISTB,  may-dah-yeest,  em. 
medaltiat.  antianary. 

MÉDAILLON,  may-dab-yoog.  am  Ht. 
medagliOBe)  4  medaltkm.  —  d'or,  d'ar- 
gent, de  tronze,  gald,  aitner,  bramxe 
medaiiian.  9  (Mjoo,  etc.)  medatUaaa , 
loeket.    8  arch.  nudatlian. 

MÉDECIN,  mayd-saug.  am.  {Ut.  medi- 

cos)  4   pkyakàen,  doctar.    Docteor , 

doctor.  prov.  fg.  —  d'eau  donce,  water- 
gruel  éoetar.  9  8f .  ce  qoi  est  propre  à 
rendre  b  santé)  doetor.  La  tempérasce 
et  le  travail  sont  les  deux  vrais  —s  des 
boonMS,  tempérance  and  labour  are  mam'a 
two  beat  pkyaiciana.i.'i.  KiM$%.  S  §9. 
(des  choses,  of  tkinga)  Le  temps  est  m 
grand  —,  time  remédiée  ait  tkinga. 

MÉDECINE,  mayd-seen,  af.  {Lat.  me- 
didna)  4  pkyaie.  Docteur,  étudiant  en 
—,  doctor  of  medicine,  médical  stadent. 
La  (acolté ,  les  écoles  de  —,  tke  faeatif. 
tke  atkootof  atedieine.  Faire,  pratiquer, 
exercer  la  —,  topractiae  tke  art  of  keatmg. 
—  mentale,  medidne  for  tke  mind.  — 
vétérinaire,  weterinary  art.  9  (système 
médical)  —  agissante,  tke  awatem  afduek- 
ing  diaeau  at  tke  oulbreak.  —  expee- 
tante,  tke  aaatem  of  girnng  remédiée  anif 
wken  tke  diaeau  kaa  kad  time  ta  da- 
telop  ttaetf.  8  (remède)  médecine,  pky- 
aie, parge.  fam.  —  de  cheval,  payait: 
fit  for  a  korae. 

MÉDECINER.  mayd-se-nay.  aa.  to 
pkyaie,  to  giae  atopa. 

SB  HiDEaNBB,  Ppr.  to  pkyoic,  to  doctor 
one'a  aelf. 

MÉDIAL.  fluy-dyal,  adi.  m.  fem.  — E, 
(La/,  medialis)  gram.  médiat. 

MÉDIAN,  may-dyâng,  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lat,  roedianns)  auat.  m^rfàen,  medial. 
Ligne  — e .  tke  médian  Une. 

MÉDIANOCHE,  may-dyan-osh,  m. 
{Sp.j  midnigkt  anpper.     Faire  —,  to  eap. 

MEDIANTE,  may-d}àttgt,  af.  {it.)  nus. 
atediante. 

MÉDIASTIN,  Day-dTis-tanf ,  «ai.  {Ut. 
mediastinus)  anat.  medmatine. 

MÉDIAT,  may-dvab.  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lat.  médias,  tis)  Cause,  aotorite.  juridic- 
tion — e,  médiate  canae,  antkority,  jaria- 
diction. 

MÉDIATEMENT,  may-dyat-mâng,  ada. 
mediatelyyby  meaiu. 

MÉDIATEUR,  may-dyat-ohr,  am.  fem. 
■ÉDiATRiCE.  {lat.)  4  interceaaor,  nego- 
tint  or,  mediator.  {adjectia.)  Les  puis- 
sances médiatrices,  tke  medratahal  pow- 
era.    9  (jeu  de  qoadrille)  gaadritle. 

MÉDIATION,  may-dyah-syoug,  af. 
{Lat.)  médiation,  interpoattian. 

MÉDIATISER,  may-dyah-ie-xay,  f*. 
{from  médiat)  to  atediatiu. 

MÉDICAL,  may-de-kal,  edj.  m.  fem.— e, 
4  médical.    9  (propre  k  guérir)  medieaL 

MÉDICAMENT,  may-de-Uli-mftng ,  aai. 
{Lat.  medicamentnm)  medidne. 

MÉDICAMENTAIRE.  may-de-kah-mlng- 
tayr,  adj.  mf.  eonceming  tnedicinu. 

NÉDIGAMENTER,  may-de-kab-mlug- 
tay,  ta.  to  doctor,  to  pkyaie. 

SE  MÉDlCAnERTEB,  fpT.   tO  dOCtOr  OH'9 

aelf. 

MÉDICAMENTEUX.  may-de-kah-m«ag- 
tnh,'  adj.  m.  fem.  nâiMCAaEMTEOsE,  medi- 
dnat. 

MÉDICINAL,  may-de-se-nal.  adj.  m. 
fem.  — E.  {Lat.  medicinalis)  medidnaL 

MÉDIOCRE,  may-dyokr',  adj.  mf.  {Lat. 
mediocris)  4  moderate,  middling.  Une 
somme  —,  a  moderato  aam.  Je  me  coo- 
tenlerai  d'une  fortone  —,  /  akail  be 
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iâtiafitd  wilk  a  mùderaie  f&rlune.  Le 
Sage.  Son  style  m'a  para  —,  kU  ttftU 
mfpettred  to  we  to  be  poor.  Volt,  ie 
sens  bien  qne  cette  consolation  est  —, 
/  jtnow  thui  ikut  i»  poor  contoiation 
Volt.  Ma  dooleor  serait  bien  —,  si  je 
pouvais  la  dépeindre,  my  torrow  would  be 
ûrdiuërff  iudeed,  if  1  couid  depici  H. 
M*«de  Sév.  Le  pays  est  d'une  très — 
étendue,  U  is  a  couuiry  of  very  moderate 
éjtent.  Barth.  Un  lioninie  — ,  a  mon  of 
^rdinary  pari».  S  «m.  mediocriiy.  Cet 
onvnge  est  au-dessous  du  —,  tkat  work 
is  very  inferior.  Il  n'est  point  de  degrés 
4û  —  an  pire,  tkere  is  no  médium  between 
mediocriiy  and  hud.  Boil. 

MÉDIOGRENIsNT,  may-dyo-krob-màng. 
mdv.  1  moderatety,  indifferetUly,  Il  est 
—  ricbe,  ke  is  seorcely  riek.  Une  table 
très--*-  servie,  «  iaèle  poorly  swpptied. 
?(od.    S  (peu)  indifferenlly,  so  so, 

MÉDIOCRITÉ,  may-dyo-kre-iay,  sf. 
[Lai.  raediocrilas)  l  mediocriiy.  La  —  ne 
sa  fortune,  tke  slendemess  of  kis  fortune. 
Bartb.  La  —  de  son  esprit,  tke  medio- 
crity  ofkis  wit.  8  absol.  (de  la  fortune) 
medioàity,  competeney.  8  absol.  (de  l'es- 
prit, du  mérite)  medwcrity^  smallness  of 
'Copâeity.  Cet  homme  est  d'une  grande 
—,  ke  is  a  mau  of  very  small  et^acity. 
Le  goût  de  l'extraordinaire  est  le  caractère 
«le  la  —,  tke  love  of  tke  wonderful  is  a 
mark  ofan  inferior  mind.  Dtder.  4  absol. 
(des  ourrages  d'esprit,  of  lit.  works)  me- 
diocrity,  poomess.  5  otrsol.  (modération) 
moderatiou^  médium. 

MÉDIRE,  may-deer,  m.  irreg.  voos 
MÉDISEZ,  MiDiSBZ,  to  slandcr,  to  speak  ill 
••/.  —  de  quelqu'un,  to  speak  tll  of  a 
person.  Je  sais  que  de  moi  ta  médis 
l'an  passé,  /  k-now  that,  last  year,  you 
slandered  me.  La  Font.  Ce  ne  fut  pas 
sans  —  de  votre  personne ,  il  was  uot 
wUkout  abusing  you.  De  Bross. 

MÉDISANCE,  may-de-2àngs.  sf.  I  eril" 
speakiug,  slauder,  back-bUing,  Dire  une 
—,  des  —s,  to  slauder.  2  (les  gens 
médiiiants)  slanderers,  scandat-mougers. 
Faire  taire  la  —,  to  put  scandal-mougers 
to  siieuee. 

MÉDISANT,  may-de-zâng,  ppr.  ofuÈ- 
MKB,  adj.  m.  fem.  —s,  4  stauderous, 
seaudalous.  S  {substantiu.)  Voos  êtes  un 
—,  you  are  a  slauderer. 

MEDITATIF,  ma;-de-Ut-if.iu/y.  nf  fem. 
MÉDITATIVE,  I  mustug,  méditative,  tkougkt- 
fut  S  {substtttttiv.)  Les  —s,  persons  ad- 
dicted  to  méditation. 

MKDITATION.  may-de-tah-syong.  sf. 
{iMk)  4  méditation^  cogitation^  considéra' 
tien.  2  (écrit)  tkougkis^  reflections^  tne- 
dUations.  3  rel  (oraison  mentale)  mental 
pnttier,  méditation. 

MÉDITÉ,  ppa.  of  méditem.  fem.  — e,  • 
4  projeeted,  meditated.  Une  entreprise 
longtemps  — e.  an  enterprise  projeeted 
hng  ago.  2  wtigked.  Cette  prose  de 
Courrier  si  — e  et  si  savante,  tkat  prose- 
writing  of  Courrier  so  well  digested  and 
soelaborate.  S>«-B. 

MÉDITER,  may-de-tay,  va.  {Lai.  me- 
dHari)  1  to  reflect,  to  meditate,  to  muse^ 
to  ponder.  —  un  sujet,  une  idée,  to 
ponder  over  a  subjeet,  an  idea.  Le  père 
méditait  une  réponse  sage,  tke  father  was 
freparing  a  wise  answer.  Flor.  C'est  un 
livre  k  —,  il  is  a  book  wkick  colis  for 
muck  méditation.  Volt,  absol.  Ce  n'est 
gnère  que  dans  la  retraite  qu'on  peut  — 
à  son  aise,  il  is  difficult  to  mediiate  at 
one's  ease,  unless  U  be  in  retirement.  Volt. 
{iniransUisely)  —  sur  un  sujet,  sur  une 
question,  to  reflect  kjkw  a  subject,  a  ques- 
tion. —  sur  Dieu,  to  mediiate  npon  God. 
ie  me  sois  extrêmement  divertie  à  —  sur 
les  caprices  de  l'amour,  /  euterlaitted  my- 
self  extremely  by  musina  upon  tke  ca- 
pnces  of  love.  M»»  de  Sév.  3  (projeicr) 
lo  contemplate  (on  projet,  a  projecl);  to 

Coject  (une  entreprise,  an  enterprise). 
i  roi  méditait  vaguement  le  plan  d'une 
évasion  de  Paris,  tke  king  kad  in  vague 


contemplation  a  phn  for  escapina  ftom 
Paris.  Laman.  (miransilivcly)  Il  y  a 
longtemps  que  Je  médite  de  vous  écrire, 
/  kave  for  a  loua  lime  been  tkiuking  of 
writing  to  you.  Voit.  3  absol.  rel.  to  me- 
diiate, to  pray. 

MÉDITERRANÉ,  may-de-Uy<ran-ay. 
adJ.  m.  fem.  — e,  {Lai.)  4  iuland.  Les 
pays  —s,  tke  inlaad  countries.  Une  mer 
— e,  an  inland  sea.  2  absol.  La  mer  — e, 
{substaniiv.)  La  — e,  tke  Mediterranean 
sea.  Les  Iles,  les  ports  de  la  — e,  tke 
Mediterranean  isles,  sea-porls. 

MÉDOG ,  may-dok,  sm,  4  geog.  Medoe. 
2  sort  of  claret. 

MÉDIUM  >  mav-dyuhm,  sm.  {Lai.)  4 
compromise,  médium.  Chercher,  trouver 
un  —  dans  une  affaire,  to  look  for,  to  flnd 
a  meens  of  compromise.  2  mus.  middie, 
médium.    3  (magnétisme)  tnedium. 

MÉDULLAIRE.  may-dQ-layr,  adj.  mf. 
{Lot.  medulla)  medullary,  medullar. 

MÉFAIRE.  may-fayr,  va.  {lUtle  used) 
to  do  evii,  karm. 

MI^.FA1T,  may-fay.  sm.  misdeed,  crime, 

MÉFIANCE,  may-fyàugs,  sf.  distrust, 
mislrusl. 

MÉFIANT,  mav-fyâng,  adj.  m,  fem.  -s, 
4  mistrustful,  distrustful,  suspicions.  2 
{substaniiv.)  suspicions  person. 

SE  MÉFIER,  may-fyay,  vpr.  to  suspect, 
to  distrust.  De  tout  inconnu  le  sage  se 
méfie,  a  wise  man  is  distrustfui  of  ail 
slrangers.  La  Font  Se  —  des  protesta- 
tions, to  suspect  protestations. 

MEGARDE  (parJ,  may-gard,  adv.  toc. 
inadvertenlly,  unamares. 

MÉGÈRE,  mav-zbayr,  sf.  {Gr.)  \  mytb. 
Vegœra.  3  (lemmu  méchante)  skrew, 
vixen,  seold. 

MÉGIE,  may-zhee,  sf.  tech.  lealker- 
drestting,  lawiug, 

MÉGISSERIE,  may-zbis-ree,  a/.tech. 
leatker-dressing,  tawing, 

MÉGISSIËR,  may-zhe-«yay,  t«.  tech. 
leatker-dresser,  tawer. 

MEILLEUR,  may'lyubr,  adj. m.  fem.— s, 
{Lot.  melior)  4  {comparative  ofgood)  better. 
Cel  homme  est  bon.  mais  son  père  est  —, 
encore  —,  tkat  is  a  good  mtm,  but  kis  fatker 
is  better,  still  bèlter.  Cela  est  un  peu  — . 
tkat  is  ratker  better.  Tes  yeux  sont  —s, 
que  les  miens,  your  eyes  are  better  tkan 
mine,  La  Font.  Le  tibac  d'A.  est  —  que 
le  vôtre,  A.'a  lobacco  is  better  tkan  yours. 
Ab.  L'invention  leur  semble  d*autant  — e 
que,  tke  invention  suwu  to  tkem  so  muck 
tke  better  as.  Le  Sage,  ie  ne  souhaite  ni 
climats  ni  destins  —s,  /  désire  ueilker  a 
better  ctimate  nor  a  bélier  fate,  La  Fout. 

2  {superlative,  preeeded  by  tke  de  fin. 
art,)  G'éUil  la  — e  fille  do  village. 
ske  was  tke  best  girt  in  tke  village.  Micli. 
Ces  heures  que  l'on  sait  être  les  —es.  tke 
kours  tkat  we  know  to  be  tke  best.  La 
Font.  C'est  peut-être  la  — e  chose  qu'il 
soit  possible  de  faire,  it  is  perkaps  tke 
best  tking  we  can  possibty  do,  8  (#ti^ 
staiitiv.)  i'en  passe  et  des  —s,  /  skip 
over  somcy  and  some  of  tke  best.  V.  Hug. 
Nous  mangerons  ce  qu'il  v  a  de— ,  we  will 
partake  oftke  best  tkey  kave.  Ab.  Le  — 
de  l'affaire,  le  —  du  conte,  le  —  est  que, 
tke  best  of  it  is  tkat,  tke  cream  of  tke 
story  is  tkat.  Ah  1  vraiment  j'oubliais 
bien  le  —,ah!  indeed  I  was  forgetting 
tke  best.  Beanro.  Boire  du  —,  to  drink 
some  of  tke  best,  prov.  Le  —  n'en  faut 
rien,  b«^  is  tke  best. 

MEISTRE,  See  mbstrb. 

MÉLANCOLIE,  may-iaiig-ko-lee,  sf. 
(Gr.)  4  med.  black  ckoler.  2  (disiiosition 
triste)  melanckoty,  prov.  Il  n'engendre 
point  la  —,  ke  breeds  no  nulauekoty. 

3  (disposition  de  l'Ame)  melanckoty. 
MÉLANCOLIQUE.  may-lâng-ko-lilL.ai/y. 

mf.  i  bilious.  Un  homme  —,  a  melan- 
ckoty mon.  Humeur,  tempérament  —, 
bilious  kumour^  constitution.  3  (triste) 
gloomy, melanckoty,  dismal,  dolefkl,  mourn- 
fut,  sad.  Vous  êtes  tout  —,  you  are  i» 
tke  doldrutns,    3  (des  choses,  oflkings) 
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gloomy,  dismêL  Des  airs  —s,  gtoomiy 
looks.  Musique  —,  melanekoiy  musie, 
4  {substaniiv.)  Le  rêveries  d'un  —,  tke 
dreams  ofa  melanckoty  man. 

MÉLANGOLKiUEMENT.  may-lâng-ko- 
lik-mAng.  adv.  sorrowfully,  moumfulty. 

MÉLANGE,  may-Ungib,  «m.  \  medley, 
mixture,  blending.  Le  —  de  plusieurs 
vins,  tke  mixture  of  several  wines.  Un 
horrible  —  d'os  et  de  chair  meurtris, 
a  korrible  mass  of  mangled  flesk  and 
boues.  Rac.  Un  —  de  toute  sorte  de 
gens,  a  medley  of  ail  sorts  of  people. 
Un  curieux  —  de  respect  et  de  familia- 
rité, a  curions  mixture  of  respect  and 
famiiiarity.  Ab.  2  (croisement)  crossing. 
Le  —  des  races,  tkfi  crossing  of  races,  Aug. 
Th.  3  paint.  —  des  couleurs,  mixture 
of  colours.  A  —s,  pi.  (certains  recueils) 
misceltanies.  5  —s,  pi.  collection,  6  —s, 
pi.  (dans  les  catalogues)  appendix. 

MÉLANGÉ,  ppa.  of  mélanger,  fem.  —s. 
Du  vin  —,  mixed  wtne.  Drap  —,  mixed 
clotk. 

MÉLANGER,  may-lâng-zhay.  va.  to  mix, 
to  mingle,  to  btend,  —  les  couleurs,  to 
blend  colours.  L'art  de  —  la  boisson, 
tke  art  of  mixing  driuks.  Barth. 

SE  MÉLAKGER,  vpr.  to  mix,  to  intcrmix, 
to  blend,  to  work  vp. 

MÉLASSE,  may-lass,  sf,  {Lot.  mel) 
molasses,  mêlasses,  treacle. 

MÊLÉ,  ppa.  of  HÊUBR,  fem.  — b,  4  aA- 
jecliv.  Vins  —s,  mixed  wines.  Che- 
veux —s,  entangled  kair.  flg.  (Euvres 
— es,  miscetlaneous  works.  Une  attention 
— e  d'anxiété,  an  attention  mingled  wilk 
anxiety.  Villem.  Être  —  dans  une  mao- 
vaise  afl'aire,  to  be  involved  in  a  scrape. 
Compagnie  — e,  medley.  2  absol.  (rare) 
(de  coulenrs,  of  colours  )  mingled,  \\  y 
a  beaucoup  de  lapins  domestiques  tout 
blancs,  beaucoup  de  tout  gris,  et  beaucoup 
de  —s,  many  lame  rabbiis  are  quita 
wkife,  many  are  quite  grey,  and  many  are 
wkite  and  grey.  BufT. 

MÊLÉE,  may-lay,  sf,  I  {combat)  cou flict, 
close  figkt.  Se  jeter  dans  la  —,  to  rusk 
inlo  tke  tkiek  of  tke  figkt.  2  (batterie) 
scuffie,  fray.    3  fig.  squabble. 

MÊLER ,  may-lay.  tw.  i  to  utix  (des 
drogues,  des  couleurs,  drugs,  colours). 
—  l'eau  avec  le  vin.  to  mix  wine  and 
waler  logetker.  —  da  fil,  un  écheveau, 
to  enlangte,  to  twist,  to  ravel  tkread, 
a  skein.  —  des  cheveux,  to  enlangte 
kair.  —  une  serrure,  to  kamper  a  lock. 
(jeu,  at  eards)  —  les  cacles,  to  skuffte 
tke  cards.  2  flg.  (embrouiller  les  affaires) 
to  entangle,  to  mix  up.  Mêlant  ensuite  le 
seigneur  de  H.  dans  tous  ses  crimes, 
comme  les  ayant  conseillés,  tken  mixing 
ia  tke  duke  of  M,  in  ail  kis  crimes  au 
tke  one  wko  kad  advised  tkem.  Bar.  — 
quelqu'un  dans  des  discours,  dans  des 
propos ,  to  briag  up  a  person's  name  in 
one's  discourses,  in  one's  remarks.  Nous 
mêlons  un  moment  nos  sanglots  sur  cette 
couche  funèbre,  for  a  moment  we  mingle 
our  sobs  over  tkat  deatk-bed.  Chat. 
Puis-je  penser  que  vous  pleurez  une  fille 
accomplie  sans  —  mes  larmes  aux  vô- 
tres, can  1  tkink  tkat  you  are  weeping 
over  an  aceomplisked  daugkter  witkout 
mingling  my  tears  wilk  yours.  Le  Sage. 
3  fig.  (joindre,  unir)  to  join,  to  add.  ie 
mêlerai  les  horreurs  d'un  incendie  aux 
nréparatif^  de  son  hymen,  1  will  add  tke 
korrors  of  a  conflagration  to  tke  prepor 
rations  for  ker  weading.  Nod. 

SB  MÊLER,  vpr.  \  to  mix,  to  mingle, 
to  blend.  Mes  cheveux  se  sont  mêles, 
my  kair  is  entangled.  Les  fleuves  cou- 
rent se  —  dans  la  mer,  tke  rivers  flow 
onwards  to  mingle  logetker  in  tke  sea, 
Montesq.  Se  —  dans  la  foule,  to  get 
mixed  up  witk  tke  crowd.  (by  extension), 
Il  se  mêla  même  k  l'entretien,  ke  even, 
look  an  active  part  in  tke  conversation.  Le 
Sage.  2  (des  familles,  des  peuples,  of 
families,  nations)  to  intermarry,  3 
(des  aiÀmaux,  of  animais)  to  mix,  to 
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wtinpie).    4  (dans  un  conibal)  tû  empe. 

5  fig.  to  loin,  to  unité,  to  connect.  Mille 
scèoes  taniDltaeuses  se  lu^aient  sans  ce$$e 
à  la  soleuniié  de  la  josUce,  a  thcutëud 
riotout  seenet  constOHilti  accompanied  the 
soiemnities  of  juitice.  Villem.  Un  seul 
chagrin  se  mêlait  à  l'idée  de  ce  pèleriuage, 
tke  tdea  of  that  pilgrimage  was  atsociated 
wiih  ont  single  source  of  sorrow.  Nod. 

6  Se  —  d'une  chose,  to  nuddle^  to  inter- 
fère with  a  ihing.  Ne  vous  mêlez  que  de 
ce  qui  vous  regarde,  wùnd  pour  own  busi- 
ness. Le  Sage,  il  écrit  très-bien  qaand  il 
veut  s'en  —,  he  writes  very  welt  wken  ke 
chooses  to  take  the  trouble.  Nb«  de  Sév. 
Le  mal  est  que  les  diplomates  poorraient 
s'en  —,  the  mis  fortune  is  that  dipiomatisls 
vtight  interfère.  Ab.  La  justice  se  mêle  de 
tous  leors  différends,  justice  interfères 
in  ail  their  quarrels.  Montesq.  Le  diable 
apparemment  s'en  mêlait,  the  devil  ap- 
peared  to  hâve  a  hand  in  it.  Mich.  Des 
choses  dont  on  étranger  ne  devrait  pas  se 
—,  thiitgs  U'ilh  whtch  a  stranger  ought 
not  to  meddte.  Nerim.  7  Se  —  de,  to 
take  to,  to  tum  one's  attention  to.  Le  roi 
te  mêle  depuis  pen  de  Taire  des  vers, 
the  king  has  tatelù  laken  to  makinp  verses. 
M"*  de  Sév.  Elle  vient  aussi  se  — 
quelquefois  d'être  scntentieuse,  she  also 
êomelimes  takes  to  making  pUhy  maiims. 
M"*  de  Sév.  Je  remarquai  que  tout  le 
monde  se  mêlait  d'en  juger,  /  remarked 
that  everp  hody  thmst  in  his  opinion.  Le 
Sage.  De  quoi  vous  mêlez-vous?  what 
business  is  that  of  gours. 

MÉLÈZE,  may-layz,  mi.  (Gr.)  bot. 
lareh-tree. 

MÉLILOT,  may-le-lo,  tm.  (Cr.)  bot. 
meliJot. 

MELISSE,  may-liss,  sf.  (Gr,)  bot.  batm, 
batohmint.    Eau  de  —,  métissa  water. 

MELLIFËRËS.  mayHe-Cayr,  «m.  pt. 
(t«/0  ent.  melltferous. 

MELLIFLU,  mayl-le-fla,  adj.  m.  fem. 
—1,  (tfl/.)  I  did.  haneged,  2  fig.  soft, 
Bloquenee  — t ,  htmeyed  words.  De  Bross. 

MELODIE,  way-lo-dee,  sf.  iGr,)  I 
melody.  s  (par  opposition  k  narmonie) 
wtelody.  8  {hy  extension)  (de  poésie»  de 
prose)  harmony,  melodiousness,  La  — 
des  vers  de  Racine,  the  melodiousness 
of  R.'s  rersfs. 

MÉLODIEUSEMENT,  may-lo-dyohz- 
mâng,  adv.  sweetly^  melodtousty,  musi- 
catly, 

àiÉLODIEUX,  may-lo-dyoh,  adj.  m, 
fem  MÉLODIEUSE,  melodious.  Chant  —, 
melodious  song. 

MÉLODUiUE,  may-lod-ik,  adj.  mf.  nos. 
melodious. 

MÉLODRAMATIQUEMENT,  may-lod- 
ram-jt-ik-màng,  adt.  metodramatieally. 

MÉLODRAME,  nay-lo-dram,  tm.  (Gr.) 
metodrama,  mélodrame. 

MÉLOMANE,  may-lo-man,  t.  mf.  (Gr.) 
music-mad.  C'est  un  —,  une  —,  he,  she 
iê  passionatetu  fond  of  music. 

NÉLOMANIE,  may-lo-man-oe ,  sf.  me- 
lomania. 

MELON,  moh-long,  sm.  bort.  melon. 
Une  tranche,  une  côte  de  —,  a  slice  êf 
melon,  —  d'eau,  water-melon. 

MÉLONGÉNE,  mnh-long-zhayn,  MB- 
LO.NGINE,  sf.  bot.  See  aubercine. 

MELONNIÊRE,  mnh-lo-nyayr,  sf.  bort. 
wulou-'jcd. 

MÉLOPÉE,  mty-Io-pay,  sf.  {Gr,)  | 
mas.  melopœia.    9  antiq.  chant. 

MÉLOPLASTE,  may-fo-plast,  m.  {Gr.) 
meloplast. 

MËMARCIIURB,  may-mar-tbûr,  tf.  vei. 
sprain. 

MEMBRANE,  mAng-bran,  sf,  anal, 
/f/j»,  membrane,  web. 

MEMBRANEUX,  mang-bran-Dh,  adj. 
m.  fem.  iiCMBiuifEDSE,  auat.  filmy,  mem- 
branous,  membraneous. 

MEMBRE,  mAogbr',  sm.  Ilot,  membrom) 
4  limb.  Le  doux  sommeil  s'était  insinué 
dans  leurs  —s,  a  soothing  tieep  had  crept 
mfc  th^  limbe.  Féo.    Uue  froide  sienr 


coonii  par  loos  les  —s  4e  ton  corps,  a 
cold  perspiration  ran  down  ait  his  limbs. 
Fén.  S  Og.  (d'an  corps  politique)  m^m- 
ber,  3  flg.  (d*iin  corps  constitué,  etc.)  wêem- 
ber.  —  du  Sénat,  member  of  the  Senate. 
—  de  l'Institut,  member  of  the  Institute. 
11  était  traité  comme  un  des  —  de  la  fa- 
mille, he  was  treated  like  one  the  family. 
Rayn.  4  rel.  member.  Les  pauvres  sont 
les  —s  de  Jésus-Christ,  the  pocr  are  mem- 
bers  of  Jésus  Christ,  flg.  —  pourri,  gâté, 
cangrenè,  rolten,  tainted,  corrnpt  mem- 
ber. 5  flg.  lit.  member.  Les  —  d'one 
période,  the  members  of  a  period.  6  flg. 
arcb.  member.  7  naut.  —s  d'nn  bâti- 
ment ,  members  of  a  building.  8  alg. 
(d'une  équation,  of  an  équation)  member. 

MEMBllÉ,  m&og-bray,  adj.  m.  fem. 
— B.    11  est  bien  —,  hehas  good  limbs. 

MEMBRU,  mâng-brû,  adj.  m.  fem.  — k, 

I  larpt  limbed,  large  membered.  S  {sub- 
</«N/tr.)  Un  gros  —,  a  stout  man. 

MEMBRURE,  mâng-brûr.  sf.    I   carp. 

panel-frame.     3  noul    limbers,  ribs.     3 

(mesure)  a  eord  to  measure  fire-wood.    4 

{rare)  (l'ensemble  des  membres)  frame. 

MÈNE,  maym,  adj.  mf.  lit.)  I  same. 

II  a  encore  le  —  habit  qril  avait,  he 
still  wears  the  same  eoat  that  he  had.  Ce 
sont  les  —s  gens,  they  are  the  same  people. 
Deux  plantes  de  —  espèce,  Iwo  plants  of 
the  same  speciea.  Ce  n'est  qu'one  seule 
et  —  chose,  that  is  one  and  the  same 
thing.  (êubstantin.  )  Gela  revient  au  —, 
that  cornes  to,  amotmts  to  the  same  thing; 
that  is  ait  one  and  the  same  thing.  i 
{u'Uhout  the  article)  seif.  Moi — ,  my- 
self.  Soi-  —  ,  one^s  self.  Noos-— s, 
ourselves.  Cela  —,  ceci  —,  Uself,  Ce- 
lui-ci —,  celui-là  —,  himself.  Les 
remontrances,  les  châtimenu  —s  ne  le 
sauraient  corriger,  neither  remonstrances 
nor  chastisement  Uself  could  correct  him. 
Le  Sage.  Après  avoir  recommandé  à  mes 
gens  de  regarder  S.  comme  un  autre  moi- 
—,  afier  haring  recommended  my  fotks  ta 
consider  S.  as  a  eeunterpart  of  myself.  Le 
Sage.  Souvent  le  renard  —  a  été  trouvé 
sans  vie  à  cdté  do  nid  tranquille,  the  fox 
himself  has  often  been  fonnd  dead  by  the 
side  of  the  quiet  nest.  Nod.  Ce  grand 
penpie  a  parmi  tant  dé  bonnes  qualités  un 
vice  qui  gAte  ces  qualités  —s,  that  greet 
nation  with  ail  its  good  qualities  is  ad- 
dicted  to  a  rice  which  spoils  those  very 
fuaiities.  Mich.  Le  soleil  pins  ardent 
semble  échauffer  les  imaginaiioos  —s,  the 
êcorching  sun  seems  to  in/lame  the  ima- 
aination  itself.  Montesq.  Le  cocher,  les 
laqnais  et  l'archevêque  —  se  mettent  à 
crier,  the  coachman,  the  foctmen,  the 
archbishop  himself  began  to  shout.  M"« 
de  Sév.  C'est  le  roi  —  qui  l'a  dit,  it 
was  the  king  himseif  that  said  sa.  Être 
soi  — ,  to  ba  one's  self.  Faire  one 
chose  de  soi-  — .  to  do  a  thing  êf  one's 
own  accord.  8  {augmentatire)  itself.  Dieu 
est  la  sagesse  —,  la  miséricorde  —,  la 
bonté  —,  God  is  wisdom  itself,  mercy  it- 
self, goodness  itself.  SI  R.  n'eût  pas  été 
la  générosité  —,  If  R.  had  not  been  gene- 
rosity  Uself.  Mérim.  4  (semblable)  very, 
very  same,  self- same.  Donnez -noos  do 
—  vin ,  give  us  some  of  the  pcry  same 
wine.  Des  collines  de  —  hanleor,  hiUs  of 
equal  height.  Les  peoples  se  ressemblent 
partout,  —s  vices,  —s  vertos,  nations  are 
every  where  alike,  they  hâve  the  very 
same  vices,  the  very  same  virtues.  S  adv. 
(de  plus)  even.  Je  vous  dirai  —,  /  will 
even  tell  you.  S.  loue  mon  dessein,  il 
m'exciie  —  ï  l'exécuter,  S.  ex  fols  my 
Project,  and  even  urges  me  to  put  U  intu 
execuiUm.  Le  Sage.  Us  hésiuicnl  -  k 
s'éublir  sor  les  terres  qu'ils  avaient  prises, 
they  even  hesitated  to  seule  in  the  coun- 
try  whieh  they  had  taken  possession  of. 
Aug.  Th.  —  le  veux  qu'il  ait  à  la  main 
son  fboet  sanglant  dont  il  châtiera  les  tra- 
vers et  les  vices ,  /  eren  wish  him  to  hare 
a  btoody  whip  in  his  hand  to  chastise  ec- 
centritfty  and  rice  wUh.  Nod.    J'ai  —  ré- 
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labli  sa  ftnié  qoe  les  ans  avaient  altéfée^ 
/  hâve  even  restored  his  heaUk  whick 
âge  had  impaired.  La  Font.  On  jouit 
de  ce  qui  n'est  pas  common,  —  qaaod 
cette  chose  est  on  malheur,  we  enjo^ 
any  thing  uncammon,  even  if  it  be  ill  IsecX^ 
Chat.  La  verve  chez  lui,  —  quand  elle  e^ 
juste,  n'est  pas  feriile,  even  in  his  Itfst 
moments,  his  imagination  is  not  ferti/e. 
S(«-B.  ils  immolèrent  les  femmes  et  — 
les  enfants,  they  sacrificed  the  women,  and 
even  the  chiidren.  Hélâs!  â  quoi  les  rois 
sont-ils  exposés?  Les  plus  sages  —  sont 
souvent  surpris,  alas!  to  what  are  king* 
exposed  ?  the  very  wisest  are  often  take» 
by  surprise.  Fén.  Peu  d'hommes  et  — 
Irès-peu,  f^',  eren  ver  y  few  men.  Je 
demande  et  —  je  supplie,  /  ask,  ua^  i 
implore.  Il  loi  dit  des  injures  et  —  le 
frappa,  he  insulted  him,  nay  he  slruk  him. 
Ni  —,  i»as  —,  not  eren.  Non,  quand  —  M 
me  supplierait,  ne,  even  though  he  shomié 
entreat  me.  S'il  veut  être  payé  qoaod  — , 
if  he  must  absotutely  be  paid.  An.  Tant 
s'en  faut  qu'il  Tait  voolu,  que  —  il  l'a 
défendu,  so  far  was  he  from  wishing  it, 
that  he  even  forbade  U. 

A  MÊME,  adr.  loc.  Éirc  â  —,  to  be  abfe. 
Ayant  un  si  beau  jardin,  si  vous  aimez  a 
vous  promener,  vous  êtes  â  —,  haring  *o 
fine  a  garden,  if  you  like  to  take  a  watJk, 
you  are  able  to  do  so.  ifollowed  by  • 
regimen)  U  n'éUit  pins  a  —  d'cxéfjiter 
ces  onlrc5,  he  was  no  longer  able  to  exé- 
cute those  orders.  S^*D .  Mettre  qnelan'o» 
à  —  de  faire  quelque  chose,  to  enable  a 
persoH  to  do  a  thing, 

DE  miLME,  TOUT  DB  ukiÊt,  adv.  loc.  likf- 
wise ,  the  same,  so,  even  so,  in  the  same 
manner ,  just ,  ail  the  same ,  though. 
Si  TOUS  en  usez  bien,  il  en  osera  de  —, 
if  you  act  well,  he  will  do  the  same.  Pour 
vous,  il  n'en  est  pas  de  —,  as  for  you,  H 
is  not  the  same.  Faites  de  — ,  rfe  Itke^ 
wise. 

DE  mtut  QDE,  coiij-  iu  the  same  way 
as,  just  as,  as  weU  as,  wUh.  J'ai  cm. 
de  —  que  vous,  que,  /  thoughl  as  welt 
as  you,  that.    Mon  bureao  est  fait  tout  de 

—  «lue  le  vôtre,  my  writing-desk  is  mode 
in  the  same  way  as  yours. 

JdÉMENENT.  maym-mâng,  adv.  obsol- 
likewise,  in  like  manner, 

MEMENTO,  may-mang-io,  sm.  (Lat.)  I 
memeho,  mémorandum.  J'ai  mis  on  — 
dans  ma  Ubalière,  l  put  a  memoranéum 
in  mu  snuff-box.  S  cath.  lilorg.  Le  — 
des  vivants,  le  —  des  morts,  memmlo. 

MÉMOIRE,  may-fflooâr,  sf,  {Lat.  me- 
rooria)  I  memory.  Sa  —  n'est  pas  fidèle. 
his  memory  is  not  retentive.  Je  ne  visplus 
que  par  la  —,  /  lire  only  on  the  past.  Cnat 
Menez,  imprimez,  gravez,  gardez  cela  dans 
votre  —,  bear  that  in  mind  ;  keep  that  in 
remembrance.  Écrire  qoelqne  chose  de 
—,  to  wrUe  a  thing  from  mewtorn.  Je 
n'aurais  jamais  cru  qo'un  vieillard  de  son 
âge  pdt  avoir  la  —  aossi  présente,  l 
never  shoutd  hare  thought  that  an  old  man 
ofhis  âge  could  hâve  so  quick  a  memory. 
Ab.  Ala  vue  de  M.,  le  poison  me  revint  en 
—,  at  the  sight  of  M.,  the  poison  recurred 
to  mu  mind.  Ab.  Cet  homme  a  one  — 
de  lièvre,  il  la  perd  en  coorant,  that  man 
has  no  memory.    —  locale,  locat  memory. 

—  artificielle,  artiffcial  memory,  mne- 
montes.  S  (souvenir)  remembrance,  rc 
colleclion.  Je  n'ai  point  du  tout  —  de 
cela,  je  n'en  ai  pas  la  moindre  —,  I douât 
remember  that,  I  hâve  not  the  slightest 
recollection  of  U.  Rappelez  on  pei  voire* 
— ,  eati  to  miàd,  calt  bock  to  pour 
memory.  Il  vivra  dans  la  —  de  toos 
les  siècles,  his  memory  will  lise  through- 
out  ail  âges.  L'Église  fait  aujourd'hui  — 
de  tel  saint,  the  church  commémorâtes  to- 
day  Auch  a  saint.  De  —  d'homme  on  n'a- 
vait point  vu  pareille  chose,  ni  the  me- 
mory of  man  such  a  thing  had  never  be^ 
seen.  En  —  de,  in  commémoration  of. 
N'emporterai  -  je  rien  en  —  de  voos? 
shaU  I  hâve  nothing  in  remembrance  of 
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Ïou  f  Ab.  3  corn.  Pour  —,  for  memcry. 
(réputation)  memory,  name.  Ne  vous 
reposez  point  sur  vos  descendants  pour  le 
soiu  de  votre  —,  don't  rely  on  your 
desundantê  to  do  honour  to  your  meatoru. 
La  Bruy.  Ou  est  assez  cruel  pour  persé- 
cuter sa  —,  tkey  are  cruel  enough  to  ver- 
tecute  kiê  memory.  Volt.  A  la  —,  à  l'heu- 
reuse -  à  riDimorielle  —,  to  the  memory 
of^  to  the  ble$êed  memory  of,  to  the  im- 
mortal  memory  of.  Tel  priuce  d'heureuse 
—,  de  vertueuse  —,  such  a  prince  of 
btessed,  pirtuoue  wtemory.  4  law.  Réhabi- 
liter, purger  la  —  d'un  défunt,  to  reinstuie 
the  famé  of  a  dead  persom;  to  wipe  off 
ail  êtains  from  hit  memory.  5  poet.  Les 
filles  de  —,  the  tuneful  Sisters,  the  Mutes, 
the  Aonian  maidt.  Le  temple  de  —,  the 
temple  of  Famé, 

Ui^uoiRE,  tm.  4  (écrit  sommaire)  biU, 
accouut,  mémorandum.  9  Ijfarlicul.)  (dans 
un  procès)  mémorial,  memoir.  3  (étal 
des  sommes  dues|  Inll,  accounl.  —  de 
frais,  de  dépens,  ml  of  costs,  of  expenset. 
Arrêter,  régler  un  —,  to  teille  the  amount 
of  a  Ifill.  h  (d'un  marchand,  d'un  four- 
nisseur, etc.)  bill,  accouiU.  flg.  —  d'apo- 
lliicaire.  exorbitant,  extravagant  bill,  5 
(dissertation)  memoir.  6  —s,  pi.  (lus 
dans  une  société  savante)  memoirt.  7 
—s  pi.  lit.  memoirt  f  papert.  8  —s,  pi. 
(docuroeiiK)  memoirt. 

MÉMORABLE,  may-mo-rabl',  adj.  mf, 
(La/,  memorabilis)  mémorable. 

MÉMORABLEMENT ,  may-mor-ab-loh- 
mâng,  adv.  memorably. 

NÈMOUIAL,  may-mo-ryal,  tm.  I  mé- 
morial.   3  corn,  waste-book. 

MENAÇANT.  rouii-nab-sAns,  ppr.  of 
MCKACER,  adj.  m.  fem.  — e,  I  threatening, 
menscing.  Visage,  air,  œil  —,  threateuiag 
counlenance,  look.  Des  cris  —s  éclatent 
de  toutes  parts,  threalening  criet  bnrtt 
forth  from  ail  tidet.  Barth.  Son  front 
est  orné  de  cornes  —es,  Ut  forehead  it 
'ûdomed  wilh  threalening  hornt.  Rac.  S 
[by  exlention)  (qui  annonce  qnelque  uial- 
neur)  threalening.  Un  présage,  un  ave- 
nir —,  a  threalening  omen,  future.  Le 
temps  qui  n'avait  pas  cessé  d'être  —, 
the  iifealher  which  had  not  ceated  to  be 
threalening.  Nod.  Une  mer  — e,  a  raging 
êeù. 

MENACE,  muh-uass,  tf,  I  threat, 
menace,  U  mil  eu  usage  la  persuasion  et 
li  — ,  Jk«  mode  ute  of  pertuation  and 
threatt.  Volt.  La  —  à  la  bouche,  wilh 
menacing  wordt,  flg.  —s  en  l'air,  emply 
threats. 

MENACE,  ppa,  of  memacbi,  feui.  — e, 

I  threalened.  S  (^  extention)  Être  — 
de  (lèvre,  d'apoplexie,  de  phthisie,  etc.« 
to  be  threalened  with  fever^  apwlexy, 
contmnption,  etc.  [by  analogy)  Le  roi 
de  S.  plus  iropatieni  et  pins  —,  the  king 
of  S.  more  impatient,  and  in  greater  dan- 
ger. Lamart.  L'État  était  —  d'une  ruine 
entière,  the  State  wat  threalened  wilh 
complele  ruin.  Volt.  Je  suis  —  d'une 
vieillesse  bien  cruelle,  /  am  threalened 
wilh  tickly  old  âge.  Volt. 

MENACER,  moh-nab-say,  m.  {Lût.  mi- 
sari)  4  to  threaten,  to  menace.  R  l'a 
menacé  du  bâton,  de  le  faire  périr  sons 
le  bâton,  he  threalened  to  ttrike  him  with 
a  stick,  to  beat  him  to  death.  —  quelqu'un 
de  rœil,  de  la  main,  to  frown  at  a  perton  ; 
to  threaten  to  ttrike  a  perton.    {elliptic.) 

II  menace  de  s'en  aA\BT,he  threatent  to  go 
Bway,  Les  brigands  la  nienacëretit  de  la 
porter  dana  leurs  bras,  the  ruf fiant  threal- 
ened to  cearry  her  in  iheir  armt.  Ab.  Il 
n*est  marmot  osant  crier  que  di  loup  sa 
mère  ne  menace ,  there  it  not  a  brat  that 
criet,  but  itt  mother  threatent  to  gite 
him  to  the  wolf.  La  Font,  absol.  U  jure,  il 
menace,  he  tweart,  he  threatent.  \by  ex- 
tention) Trois  puissants  rois  menaçaient 
l'enfance  de  Charles  XIL,  Charlet  the 
Xlllh  wat  threalened  ky  three  powerful 
kingtdnr'mg  hit  infancy.  Volt.  fig.  poe- 
tic.  C<s  hantes  toort  qui  menaçaieut  le 


ciel ,  thott  high  towers  which  reached  the 
tky.  Ang.  Th.  9  (^y  extention  )  (  pronos- 
tiquer) to  portend,  to  prognotlicale.  La 
disposition  de  l'air  nous  menace  d'un 
grand  orage,  the  ttale  of  the  air  portendt 
a  violent  ttorm.  Tout  semblait  —  ce 
Louis  XIV.,  qui  ai  ait  menacé  l'Europe, 
ail  teemed  to  threaten  thit  Louit  XIv., 
who  had  threalened  Europe.  Volt.  Gela 
semble  —  le  public  d'un  nouvel  ouvrage 
de  votre  composition,  that  teemt  to 
threaten  the  public  with  a  freth  work  of 
your  compostng.  Le  Sage.  La  discorde 
en  ces  lieux  menace  de  s'accroître,  dit- 
cord  hère  it  like  to  increate.  Boii.  Cet 
édifice  menace  ruine,  that  building  it  tôt- 
tering.  flg.  Une  grandeur  qui  menace 
ruine,  a  magnificence  going  to  decay.  Fén. 

3  {by  extension)  (faire  espérer)  to  pro- 
mite. 11  nous  menace  d'un  grand  repas, 
he  promitet  us  a  good  entertamment. 

SB  MENACER,  vpr.  to  threoteu  each  other. 
On  se  menace,  on  court,  ihey  threaten  each 
other,  they  run.  Rac. 

MËNADE,  may-nad,  tf.  [Gr.)  bacchanal. 

MENAGE,  may-nazh,  tm.  I  housekeep- 
ing ,  household.  houic.  11  a  un  gros  — 
sur  les  bras,  ne  bas  a  large  household 
on  his  hauds.»  Les  soins  du  —,  houte- 
hold  caret.  Il  donne  tant  à  sa  femme 
pour  faire  aller  le  —,  pour  la  dépense 
du  —,  he  altows  his  wife  so  much  for 
housekeeping,  for  household  expenses.  — 
de  garçon,  a  bachelor's  house.    Us  font 

—  ensemble,  they  live  together.  Toile  de 
— ,  home-spun  cloth.  Pain  de  —,  li- 
queur de  —,  home-made  bread,  liquor. 
a  (meubles  et  osiensiles)  house,  set  of 
fumiture.  3  (le  soin  qu'on  donne  â  l'ar- 
rangement et  â  la  propreté  des  menbles) 
C'est  elle  qui  fait  le  —,  it  is  she  who 
keeps  the  house  in  order,  who  does  the 
household  work.  Femme  de  — ,  char- 
woman.  (by  analogy)  Faire  des  —s,  to 
00  oui  a  charring.  4  (épargne,  économie) 
husbandry,  thrift.  11  vit  avec  grand  —, 
he  lires  very  economically.  prov.  flg.  — 
de  bouts  de  chandelle ,  penny  wise  and 
pound  foolish.  5  {collectip.)  (les  per- 
sonnes d'une  famille)  household»  family. 
6  (d'un  homme  et  d'une  femme  mariés) 
couple.  C'eA  un  joli  —,  nn  bien  jeune 
— ,  they  are  a  handsome  couple,  a  very 
young  counte.  Ils  font  bon  —,  nflovais 
— ,  they  live  happily,  unhappily  together. 
flg.  Gendarmes  et  brigands  faisaient  bon 

—  ensemble,  the  gendarme  and  the  robbers 
went  hand  in  glove  together.  Ab. 

MÉNAGÉ,  ppa.  of  mékageb,  fem.  — e, 

4  spared,  sared.  Je  vous  laisse  â  pen- 
ser si  le  sucre  fut  —  dans  le  vin  géné- 
reux, /  leote  yon  to  guess  whelher  they 
were  sparing  of  sugar  when  they  mode 
that  gêneront  wine.  Nod.  flg.  Ses  États 
n'étaient  pas  plus  —s,  hit  own  dominiont 
were  not  more  tpared.  Bar.  3  flg.  brought 
aboui.  Des  incidents  bien  —s,  incidente 
well  brought  aboui.  Des  trêves  adroite- 
ment  —es  préparèrent  encore  de  non- 
veaux  succès,  trucet  cleverly  brought 
ahout  paved  the  way  to  further  tuccets. 
Voit. 

MÉNAGEMENT,  may^nazh-mâng,  tm.  4 
caution,  regard,  considération.  Il  faut 
avoir  de  grands  —s  pour  Ini,  we  must 
hâve  gréai  regard  for  him.  Son  procédé 
qui  lui  fut  reproché  sans  —,  her  beha- 
viour  with  which  the  was  sirongty  re- 
proached.  M"«  de  Sév.  C'est  nne  sauté 
très-délicate  qni  demande  beaucoup  de  —, 
his  heallh  is  very  délicate  and  requiree 
great  care,  S  obsoL.Le  —  des  esprits, 
des  affaires,  the  management  of  the  minds, 
of  affairs, 

MÉNAGER ,  may-nab-zhay,  va.  I  io 
husband,  to  spare,  to  be  sparing  of,  to 
make  the  mott  of.  Il  ménage  bien  son 
reveiio,  he  hutbandt  hit  income  well.  Il 
vécut  dans  la  détresse,  au  point  de  devoir 

—  une  allumette,  he  lived  in  tuch  distress 
that  he  was  obliged  to  be  sparing  even 
of  a  match.  S*«-B.    L'imbécile  s'avisa  de 
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—  ses  munitions,  the  fool  look  U  inlo 
his  head  to  be  sparing  of  ammunition. 
Ab.  absol.  Il  ménage  pour  ses  enfants, 
he  is  saviitg  on  accounl  of  his  children,; 
pour  l'avenir,  pour  sa  vieillesse,  /bf 
old  âge.  flg.  Si  je  n'avais  été  nourri 
dans  l'horreur  do  sang,  jusqu'à  —  celui 
des  lonps,  if  1  had  not  been  taught  from 
my  infancy  to  feel  so  much  horror  for 
blood  as  to  make  me  unwilling  lo  shei 
even  that  of  a  wolf.  Nod.  On  ne  mé- 
nagea pas  au  chevalier  les  avertisse- 
ments cliaritables,  they  did  not  refrain 
from  giving  the  chevalier  charitable  warn- 
ings,  Sand.  Ménageant  ma  voix  et  ma 
lyre,  je  louerai ,  takiug  care  of  my  voice 
and  my  harp,  I  will  praise,  La  Font 
flg-  —  ses  paroles,  to  mind  what  one 
says.  —  les  termes,  les  expressions, 
lo  weigh  what  one  says,  to  mind  one's 
expressiont.  —  le  temps,  —  son  temps. 
to  fnake  the  mott  of  one't  lime.  Qoana 
le  présent  fuit,  ménageons  l'avenir,  when 
the  prêtent  hat  fied,  tel  ut  be  mindfui 
of  the  future.  C.  Del.  —  un  terrain,  nne 
éioflTe.  to  make  the  mott  of  a  pièce  of 
tond,  a  pièce  of  ttuff.  —  ses  pas,  to 
tpare  one't  trouble.  —  ses  forces,  son 
crédit,  to  tpare  one't  ttrength,  one't 
crédit.  Ménagez  vos  yeux  et  votre  santé, 
take  care  of  jour  eye-tight,  and  mind 
your  heallh,  D'Alemb.    —  des  tronpes, 

—  un  cheval,  to  tpare  troops,  a  horse, 
prov.  fig.  Qui  veut  aller  loin  ménage 
sa  monture,  he  who  intends  to  ride  far 
must  tpare  his  horse.  Ce  malheureux  mé- 
nageait les  bonnes  pommes,  the  sordid  maê 
husbanded  the  good  apples.  Flor.  3  flg. 
(conduire)  to  manage,  to  govern  wilh  skill. 
Ménageant  d'utiles  perfidies,  plotling  some 
usefultreachery,  S^*-B.  U  ménagea  l'ao- 
commodément  de  la  mère  et  du  fils,  he 
brought  aboui  a  reconciliation  between  the 
mother  and  her  son.  Volt.  —  l'occasion, 
los  occasions,  to  profit  by  the  opportunity. 
N'avoir  rien  à  —  avec  quelqu'un,  to  htm 
no  measures  to  keep  with  a  person,  — 
nn  escalier  dans  on  bâtiment,  lo  contrive 
a  siaircate  in  a  building,     ie  veux  vous 

—  le  plaisir  de  la  surprise,  /  with  to 
procure  you  an  agreeable  tnrprite.  Nod. 
La  fortune  lui  ménageait  de  plus  grands 
revers.  Fortune  wat  preparing  for  him 
greater  revertet.  S^'-B.  J'avais  dessein 
de  te  —  nne  table  et  nn  logement.  / 
intended  to  procure  you  board  and  lodg- 
ing.  Le  Sage.  Afin  de  se  —  nn  mor- 
ceau de  pain  pour  sa  vieillesse,  in  order 

10  reterte  a  bit  ofbread  for  hit  old  âge. 
Nod.  3  flg.  (traiter  avec  ménaeement)  lo 
treat  gently,  cautiously,  tenderty.  Le 
maître  à  son  retour  ne  Ta  pas  ménajgé. 
the  matter  on  hit  return  raled  htm 
toundlu.  C.  Del.  Je  n'avais  pas  assez 
ménagé  la  bonne  dame,  j'en  fus  puni, 
/  had  not  been  tufficienlly  cautiout  in 
my  proeeedingt  with  the  good  lady,  ani 
l  tmartcd  for  it.  Ab.  Ses  anciens  cama- 
rades le  craignaient  ou  le  ménai^eaient,  hie 
old  companiont  either  feared  hun  or  iried 
to  keep  on  the  righl  eide  of  him.  Mérim. 
Cette  ville  était  entre  les  mains  du  due 
de  B.  qne  Ton  ménageait,  that  town  wat 
in  the  handt,  of  the  duke  of  B.  whom 
they  trealed  with  great  retpect.  Mich. 
H  envoyait  â  Rome  des  dépèches  où  il  né 
ménageait  pas  le  roi.  he  tent  despaiehee 
to  Rome  in  which  he  trealed  the  kktâ 
wilh  ditretpect.  Aug.  Th.    4  fia.  —  quef- 

Su'un,  to  tpare  a  perton.  H.,  homme 
oux  qni  ménageait  les  vaincus,  fut  des- 
titué de  sa  charge.  H.,  a  humane  mon  who 
had  comMttion  for  the  vanquithed,  wat 
tumed  m  of  hit  office.  Aug.  Th.  S  fl|. 
(avoir  des  égards)  to  treat  with  reqari, 
to  keep  fair  with,  to  hâve  a  regard  for, 

11  y  ménagea  toutes  les  situations,  he 
made  ail  the  eircumtlancet  hinge  in,  S^B. 
J'ai  bien  des  choses  â  — .  i  «««/  hâve  a  re- 
gard for  many  thingt.  Ab.  Je  me  suis  fait 
chérir  des  habiianis  en  ménageant  on  wé 
peut  pas  moins  leur  modestie,  /  made  my» 
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ieifèeiovei  ^y  tke  inhahitanti  kff  praiêing 
them  immoêenieip.  De  Brots.  —  l'opi- 
Blon  mibliqae,  to  treat  wiih  regtari  public 
«pfmhm.  —  les  inièrôls  de  qoelqu'oo,  to 
ùre  a  regërd  for  tke  inieresta  of  a  peraom. 
SE  v^itAGE»,  rpr.  %  to  be  careful  of 
mie**  tetf.  t  ng.  (se  eoDdnire  avec 
adresse)  to  remâi»  frtenét  «ri/A,  to  keep 

i'êir  with,  to  keep  on  good  term»  witk^  to 
eep  in  with,  to  woik  worilg.  P.  se  mé- 
nageait entre  les  partis,  P.  kept  in  with 
tke  parties.  Lamari.  Je  me  ménage  selon 
les  lieox,  les  temps  et  les  personnes  arec 
qui  je  sois,  /  walk  wority  aecording  to 
timeê,  and  ptaees,  ond  to  tke  pertont  in 
wkoêe  eocieip  I  nutg  koppen  to  he.  N*« 
de  Sév.  3  (se  réserver)  to  reterve  one's 
êetf. 

■ÉXACER.  adj.  m.  fem.  méxagèrb,  I 
tkripjff  naring,  earefut,  oaving,  econo- 
micat,  ifne  femme  fort  ménagère,  a  very 
thrifly  woman.  QnoiqoMl  fût  fort  —  de 
son  bien,  altkough  ke  waa  verg  aaring 
of  his  propertg.  Le  Sage.  fig.  Le  sage 
est  —  de  son  temps,  a  wise  man  kus- 
bonds  kis  time.  La  Fout.  S  eaux  méua- 
gére».  See  iau. 

MÊNAGÊUE,  may-nah-xbayr,  af.  kouae- 
keeper,  kouaewife.  Noire  —,  our  mis- 
tress. 

MÉNAGERIE .  may-nazb-rce.  sf.  4  ob- 
sol.  pouttry-gard,    S  (lien)  menagerg. 

MENDIANT,  mAng-dyftng.  ppr.  of  hcr- 
Disn.  am.  fem.  —  e,  t  keggar,  begffar- 
wonum,  mendicant.    (adjectiv.)  Religieax 

—  s,  moines  —s,  tke  mendieanta,  begging 
friara.  Les  oaaire  —i,  tke  foar  ordera 
oftmendkmU  friara;  ||  flg.  Les  quatre  — t, 
atmonda,  raisins,  figa  and  nnia. 

MENDICITÉ,  mftng-de-se-tay.  af,  iUt.) 

I  beggarg,  wundicUg,  t  (les  mendiant?) 
beggara.  Dépôt  de  —,  place  of  confine- 
ment for  mgranta, 

MENDIER,  mâng-dyav.  m.  {Lat.  men- 
dicare)  %  to  bcg,  to  bcg  for.  —  sa  .vie,  to 
lire  bg  begging.  ab<ol.  Être  rédoit  h  —, 
to  be  rednced  to  beggarg.  S  {bg  exten- 
sion) (demander  avec  bassesse)  to  solicita 
1o  bcg  for,  to  implore,  ie  pouvais,  il  est 
vr^ii,  -*  son  appoi,  /  mgkt,  H  ta  tme, 
solicit  Ma  anpport.  Volt  J'ai  mendié  la 
mort  chez  des  peuples  croels,  /  aongkt  for 
tiealk  among  a  cruel  people.  Rac  —  des 
loaanKPS,  to  bcg  for  pratie. 

MENEAU,  mnh-no,  *m.  areb.  munion, 
muUion.    • 

MENÉ,  ppa.  of  HEKin,  fem.  — e,  flg. 

II  est  —  par  sa  femme,  ke  ia  ken-pecked. 
Les  ennemis  furent  —s  rudement,  the 
enemg  waa  rougklp  kandled.  Ces  scènes 
charmantes  et  si  bien  ~es  soos  sa  plume, 
tkeae  ekarming  acenea^  and  ao  welt  de- 
acribed  bg  km.  S^B.  Des  travaux  —s 
à  bonne  flo,  worka  aneceaafuilg  corn- 
pleted. 

MENÉE,  moh-nay,  af.  I  trick,  intrigue, 
•nderkand  praetices.  \\  n'y  avait  pas  de 
mécbantes  —s  on'on  ne  lui  imputât,  tkert 
wcre  no  foui  tncka  tkat  were  not  impnted 
to  kim.  Bar.  Faire  des  —s,  to  be  guiltg 
of  underkand  dcelina.  S  ven.  track. 
SolTre  la  —,  èlre  à  la  —  d'un  cerf,  to 
follow  tke  traek  of  a  atag. 

MENER,     mob-nay.    m.     venant  ; 

ItCNÉ;  JE  MÈNE,  TU  VÈ1ES,  IL  MÈNE,  NOOS 
VENONS;  JE  menais;  JE  MENAI;  JE  MÈNERAI; 

JE  Mènerais;  mène,  menons,  menez ;qob 

JE  MiRB;  QUE  TU  MENASSES;     4  to  Uad,  to 

eonduet.  Vous  ^avez  le  chemin,  menez- 
nous,  yoM  know  tke  wag,  conduel  ua. 
I<e  père  et  le  flls  me  menèrent  snr-le- 
cbamp  chez  le  notaire,  tke  fatker  and 
tke  aon  took  me  iamediatelg  to  tke 
notarfa.  Le  Sage.  —  une  femme  par 
la  romn,  to  lead  a  woatan  bg  tke  kand. 

—  la  mariée  à  Ttelise,  to  lead  tke  bride 
to  tke  ckttrck.  Menant,  dès  ce  soir,  la 
eomftagnie  danser  autour  de  sa  statue, 
trading  tke  dancea,  tkat  veru  ewening, 
around  Ua  atatne.  La  Font  Où  les  me- 
nait-elle ?  wken  waa  ake  taking  tkmt  f 
Mich.    Cet  bomBM  me  mena  I  menrellle  | 


et  me  lira  de  tous  les  embarras,  tkat  wtan 
ted  me  alona  wonderfultg  well^  and  got 
me  ont  of  ail  acrapea.  Moniesq.  Mon  sa- 
vant me  mena  dans  un  cabinet  particulier, 
mg  ackolar  akamed  wte  kUo  a  pritate 
roôm.  Moutesq.  Il  trouve  la  queue  d'un 
rbeval ,  il  s'y  rattache,  ce  cheval  le  mène 
à,  etc.,  ke  caugkt  kotd  of  a  korae'a  tait, 
elung  to  il,  and  tke  korae  took  kim  to,  etc. 
M"«  de  Sév.  {bp  extenaion)  Ce  chemin 
mène  à  tel  endroit,  tkia  road  leada  to 
aueh  a  place,  flg.  Ces!  le  refrain  popu- 
laire qui  menait  le  peuple  aux  plus  grands 
mouvements,  it  waa  the  êooular  air 
which  the  people  aang  in  thelr  wildeat 
ouibreaka.  Lamarl.  flg.  Des  récits  qui 
mènent  à  son  gré  les  cceurs  et  les  esprits, 
talea  which  wtore  at  hia  will  the  heart  and 
tke  mnd.  La  Font.  Je  vais  oft  le  vent 
me  mène,  /  go  wkerever  tke  wind  drivea 
me.  Am.  flg.  Cela  ne  mène  h  rien,  tkat 
leada  to  notking;  tkere  ia  notking  to  be 
got  bg  tkat.  9  (conduire  par  force)  to 
take,  to  eonduet.  —  en  prison,  to  take  to 
prison.  On  le  menait  au  supplice,  tkeg 
ted  kim  to  tke  aeafold.  Baïonnettes  au 
bout  du  fusil,  pour  vous  ~  où  vous  n'avez 
pas  l'intention  d'aller,  wUk  bagoneia  fixcd 
to  tke  muizie  ùf  tke  guna,  to  take  gou 
wkere  gou  kape  no  wish  tb  go.  Mérim.  3 
(introduire)  to  introduce.  Menez-moi  chez 
ce  ministre,  introduce  me  to  that  wùnister, 
h  (conduire  une  troupe)  to  lead  on.  ~ 
au  combat,  I  l'assaut,  to  lead  to  battle,  to 
an  asaault.  C'est  loi  qui  mène  les  au- 
tres, ke  ia  the  ringleader.  S  (des  ani- 
maux, of  animala)  ta  drive,  to  take.  — 
les  bètes  au  champ .  to  drire  caille  to 
graxe;  les  chevaux  boire ,  les  —  ù  l'a- 
breuvoir, to  take  koraea  to  tke  pond,  to 
watcr.  —  un  cheval  en  main,  ï  la  main, 
to  lead  a  korae  bg  tke  bridle.  6  (d'une 
voiture,  of  a  eoack)  ta  drive;  (d'un  ba- 
teau ,  of  a  beat)  to  ateer.  absoi.  Ce  co- 
cher mène  bien,  il  mène  grand  train,  tkat 
eoackman  drivea  well,  ke  drivea  at  a 
good  rate.  7  (voitorer)  to  take,  to  earrg, 
to  canveg.    8  (se  faire  accompagner  de, 

Sr)  to  take  along  with  one,  to  be  attended 
.  À  l'exception  des  cavaliers  que  me- 
nait avec  lui  le  roi  E.,  with  tke  exception 
oftke  koraemen  wkom  kina  E.  took  along 
with  htm.  Ang.  Th.  9  (forcer  ï  suivre) 
to  leoft.  Le  cerf  a  mené  bien  loin  la 
chasse,  the  atag  ted  the  hnntamen  a  long 
mm.  Ce  voleur  s'est  enfui,  il  a  mené 
loin  les  gendarmes  qui  le  poursuivaient, 
tha  robber  ped,  and  led  the  gendarma 
wkê  were  jpurauing  htm,  a  verg  long 
wag.  40  flg.  (gouverner  quelqu'un)  to 
lead^  to  guide.  Il  mène  miliulrement 
toot  mon  monde,  he  commanda  deapot- 
icallg  over  ail  mg  foika,  Jacq.  Il  menait 
le  pariemeni  par  son  crédit,  kia  influence 
exerciaed  a  awag  over  tke  parliameni.  Volt. 
Il  va  comme  on  le  mène,  he  ia  eaaitg  led. 
—  quelqu'un  doucement,  to  treat  a  peraon 
genllg.  {bg  extenaion)  Cette  médecine  l'a 
mené  doucement,  rudement,  tkat  pkgsic 
kaa  moved  kim  a  Utile,  a  good  deat.  — 
bien  quelqu'un,  le  —  comme  il  faut,  le  — 
rudement,  to  lead  a  peraon  a  dance. 
prov.  flg.  —  quelqu'un  par  le  nez ,  to  lead 
a  peraon  bg  tke  non,  41  flg  (amuser, 
faire  aller)  to  amuse,  to  lead  about,  to 
keep  at  bag.  Il  le  mène  de  jour  en  jour. 
he  gnila  htm  from  dag  ta  dag.  Il  le  me- 
nait avec  de  belles  paroles,  ha  deceived 
him  with  fair  promiaea.  49  flg.  (diriger, 
conduire)  to  eonduet,  to  earrg  on.  —  la 
maison,  le  négoce,  ta  avperintend  the 
kouaekeeping ,  to  manage  tke  Ira  f  fie.  — 
une  alEiire,  un  procès,  ta  cmrv  on  a 
buaineu.  a  lawanit.  Il  y  avait  déjà  près 
d'un  mois  que  je  menais  une  vie  si  heu- 
reuse, I  kad  alreadu  been  leadino  tkat 
kappg  life  for  a  wtonth.  Le  Sage.  Un  ca- 
binet où  je  mène  la  vie  d'un  savant,  a 
atudg  in  mhkh  i  lire  the  life  ofa  acholêr. 
Montesq.  —  rondement  une  aflaire,  to  go 
roumdlM  to  wark  m  «ii  afair.  {bg  ana- 
logg)  IraiaMMes  gens  qui  mènent  légè- 
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renent  la  vie.  awtiable  people  mha  tëta 
life  eaau.  S^B.  Son  ami  avec  fvi  U 
menait  Jeunesse,  le  servit  fort  en  cette 
intrigue,  hia  friend  who  waa  hia  baam 
eompimion  waa  verg  uaeful  to  him  in  thaï 
aeheme.  S*«-B.  —  un  train,  un  grasd 
train,  grand  train,  to  eut  a  daah.  43  Af. 
(diriger)  to  influence,  to  mie.  La  vea- 
geance  et  les  pr^ufés  mènent  les  eom 
comme  les  particuliers,  rengeance  amd 
préjudice  inàuenee  eonrta  aa  well  aa  pri- 
vate  individuala.  Volt.  44  flg.  —  loii 
quelqu'un,  See  loin. 

MÉNESTREL,  may^  nays  -  trayl.  «m. 
minatrel. 

MÉNÉTRIER,  ipay - nay - tryay , 
mimatrel,  flddler. 

MENEUR,  mob-nuhr.  am.  4  genUt 
uaher.  —  d'ours,  beêr-leader.  9  (de 
nourrices)  fem.  meneuse,  a  man,  a  itomm 
who  takea  ckarge  ofprocuring  wet-muraea. 

3  flg.  leader,  ringleader.  Les  sections 
avaient  leurs  —s  auxquels  elles  obéis- 
saient, tke  aectiona  kad  tkeir  leadera 
wkom  tkeg  obeged.  Lamart. 

MÉNIANTHE.  may-nyàugt.  tm.  {Gr.) 
ho\.  menianikea,  marah  Irefoil. 

MENIN,  muh-nang.  am.  {Sp.)  anc 
gentlemen  attaehed  to  the  peraon  of  the 
daiakin,  minion,  favourite. 

MÉNINGE,  may-nangzh,  af.  {Gr.) 
anat.  «eiiiiiffe«,  coata  of  the  brain. 

MÉ.NINGITE,  may-oang-zblt,  af.  ncé. 
méningite. 

MÉNISQUE,  may-uisk,  am.  optic 
wtcniacua. 

MKNON.  mnh-nong.  am.  zool.  menom. 

MENOTTE,  niub-not,  af.  dimin.  of 
MAIN,  little  hand. 

MENOTTES,  mah-not,  af.  pi.  hand- 
CM  fa,  manaclea.  On  lui  a  mis  les  —, 
theg  kare  kandcufed  kim.  flg.  Mettre 
les  —  ù  quelqu'un,  to  kamper  a  peraon. 

MENSE.  mângs,  af.  {bat.  measa)  « 
anc.  dining-table.  9  (d'une  abbaye,  d'un 
évéque)  ineome,  revenue,  atock. 

MENSONGE,  ming-songzh.  am.  « 
falaekùod,  untmlh,  atarg,  lie,  fib.  » 
innocent,  a  white  lie.  —  oflicieax,  affi- 
doua  untruth.  acrip.  L'esprit  de  —,  le 
père  du  —,  the  demi,  the  father  of  tiea. 
9  poetic.  fiction,  fable.  8  flg.  (iUusioB) 
vanitg,  detuaion.  Le  BM>ude  n'est  que  — . 
the  world  fa  nothing  but  a  deluaion. 

MENSONGER,  mâng-soog-zhay.  adj. 
m.  fem.  mensoncAre^  untme,  fatae,  Iging. 
L'imputation  des  poisons  ne  se  trouvait 
pu  moins  mensongère,  tke  ckarge  of 
poiaoning  waa  not  Uaa  falae.  Bar. 

MENSTRUE,  mângs-tril,  am.  {Lat. 
BMnstruum)  obsol.  chem.  fueiw/ritMi. 

MENSTRUEL,  niAngs-ira-ayl,  adj.  m. 
fem.  —LE.  med..  menstrual,  montklg. 

MENSTRUES,  mings-trfi,  af.  pi.  med. 
menées. 

MENSUEL,  màng-sfi-ayl,  adj.  m.  fem. 
—LE,  montklg. 

MENSUELLEMENT,  mângsfi-ayl-m4ng, 
adv.  montklg. 

MENTAL.  mâng-Ul,  adj.  m.  fem.  -b, 

4  mental.  Orai.«on  — e,  ntental  ariaon, 
prager.  Restriction  — e,  mental  re- 
aervation.  9  (qui  a  rapport  à  l'entende- 
ment)  mental.  Aliénation  — e,  mental  alié- 
nation.   Maladies  —es.  mental  diaeaaea. 

MENTALEMENT,  mâng-ul-mâng ,  adv. 
mentallg. 

MENTERIB,  mângt-ree,  af.  untrulk, 
falackood,  fib. 

MENTEUR,  mAug-tohr,  adj.  m.  fem. 
MENTEUSE,  t  Uor.  scrip.  Tout  homme  est 
—,  everg  wtan  ia  decettfut.  prov.  Il  est 
—  comme  un  arracheur  de  dents,  comaN 
un  laquais,  ke  Uea  tike  a  trooper.  9 
(des  choses,  of  tkinga)  falae,  deceitfkt. 
Visage,  langage  —,  deccitful  comUenance, 
language.  Si  la  glace  n'était  menteuse, 
il  devait  avoir  grandi,  unteaa  tke  gtaaa 
waa  decdlfui,  ke  muât  kave  grown.  Nod. 
3  (aubstantiv.)  Un  —,  a  liar, 

MENTHE,  mangi,  af.  bot.  mmI.  Eau, 
pastilles  de  —,  peppermint  water,  drapai 


MËN 


MER 


MÈR 


MENTION,  BâDc-tyoïif,  if,  {Ut.)  1  i 
mentimi.  N'oobllez  pas  de  faire  ~  de  na 
personne  à  nos  amis,  io  not  hrget  to 
remember  me  to  our  friendi.  De  Bross. 
Son  excellence  ne  fit  aneune  —  de  moi, 
kit  exeetiencv  did  uot  mention  mp  nmne. 
Le  Sage.  Il  en  a  élé  fait  —  an  procès 
ferbal,  mention  wa*  made  of  H  in  the 
offidnl  report,  i  —  boooraliie,  kononra- 
Ne  mention. 

MENTIONNÉ,  fpë.  of  hentioicker,  fem. 
— K,  mentioned.  L'année  an  josie  est 
•e  dans  les  livres,  the  preme  peur  ie 
ntentioned  in  the  bookê.  Nod.  Les  raisons 
ci-dessus  —es,  the  reatona  above  me*- 
tioned. 

MENTIONNER,  mAng-sjo-naY,  va,  law. 
to  mention^  to  make  mention  of. 

MENTIR,  mâog-teer,  vn.  (iMt.  meniiri) 

10  lie»  to  tett  a  fêtsehood,  a  lie,  to  fib^  to 
tell  itoriei,  —  à  sa  conscience,  to  belp 
one*s  eomeienee.  Et  même  qai  menUrait 
eomme  Esope  et  comme  Homère  vrai  men- 
teur ne  serait,  tmd  ewen  he  who  should  lie 
like  Esop  or  Homer  woutd  not  be  a  liar. 
La  Font.  —  à  Dieo,  —  an  Saini-Esprii, 
to  fie  unto  God,  mnto  the  Holp  Gkoit. 
Faire  —  le  proverbe,  to  reverse  tke  eaping. 

11  en  a  menti,  il  en  a  mcnii  par  la  gorge, 
ke  lies,  ke  i»  a  liar,  ke  lies  m  kis  throat. 
proT.  flg.  Bon  sang  ne  peut  —,  trne 
blood  is  tttwoys  guided  by  a  sure  instinct, 
(adverbiot.)  Sans  —,  à  ne  point  —,  to  tell 
the  tmtk.  Sans  —,  si  voire  ramage  ré- 
pond à  votre  plumage,  upon  mp  wordt  if 
pour  voiee  equals  pour  plumage.  La  Font. 

MENTON,  niAng-tong,  sm.  {Lot.  men- 
tom)  1  tke  ckin.  Il  a  de  la  barbe  an  —, 
ke  kas  kis  chin  fledged.  Être  assis  k 
table  josqo'an  —,  See  assis,  fig.  Avoir 
deux  —s,  double,  triple  —^tobe  double, 
Irebte-ckinned.  Avoir  un  —  à  double,  à 
triple  étage,  to  be  double,  treble-ckinned. 
S  [de  certains  animaux,  of  some  animais) 
faw. 

MENTONNIÈRE,  mâng-to-nyayr,  sf.  I 
(d'un  masque,  ofa  mask)  eki»^lolk,  ckin- 
pieee.  9  (bandage)  bandage  round  the 
ehin. 

MENTOR,  mang-tor,  sm,  (Gr,)  4  Men- 
tor,   s  ([uide,  mentor, 

MENU,  mnfl,  adj.  m.  fem.  — s,  (Li/. 
minoins)  4  slender,  thin.  Elle  éuit  —  e 
et  plus  grande  que,  etc.,  ske  was  stender, 
and  taller  tkan,  etc.,  Uauil.  De  l'écriture 
fort  — e,  perp  small  writing.  —  bois, 
smatl  wood.  Il  avait  les  jambes  si  —es. 
aue,  ke  kad  suek  spindte-thanks,  that.  Le 
sage.  —  plomb,  small  shot.  —  rôt.  small 
birds,  colin,  —s  droits,  minced  pig's 
ears;  ||  iiunt.  tke  kounds  fées,  —es 
dîmes,  small  titkes.  S  flg.  of  little  value, 
smait.  —s  propos,  small  talk,  —s  plai- 
sirs, poeket-monep ,  amusement;  (du  roi, 
of  tke  king)  private  pnrse.  calh.  liturg. 
—s  suffirages,  orisons  said  a  fier  mass. 
Don  J.  expédia  encore  avec  distrac- 
tion quelques  —s  suffarges.  Do»  /.  mut- 
tered  listlestlp  a  few  more  orisons.  Mé- 
rim.  Il  perquisites,  émoluments  of  a  vlace, 
A  tous  CCS  —s  suffrages  se  joignit  une 
pluie  borribic,  a  drencking  rain  came  la 
eromn  ait  tkose  little  rubs.  De  Bross.  — e 
monnaie,  small  monep,  hatf-pence,  — 
peuple,  the  rulgar.  3  {Au'jstantip.)  Comp- 
ter par  le  —,  to  reckon  minutelp.  Je 
l'expliquerai  cela  tantôt  par  le  —,  /  will 
gire  pou  ail  the  détails  bp  and  bp.  Le 
Sage.  Le  —  d'un  repas,  the  bill  of  (are. 
4  (subslautiv.)  small  linen.  5  (adverbial.) 
verp  small,  thin.  Il  faut  barber  cela  — . 
pou  mnst  ehop  that  fine.  Écrire  — ,  to 
Write  small.    Dru  et  —,  hard  and  fast. 

MENUAILLE,  muh-uû-ab-yub,  «A  I 
small  coin,  t  (peiits  poissons)  small  frp. 
3  (petiles  choses)  trask. 

MENUET,  muh-na-ay,  sm.  I  (air) 
wtinuet.    3  (danse)  minuet. 

MENUiSKR,  niub-nace-zay,  va.  and  n, 
to  earpenter,  to  do  joiner*s  work.  11  aime 
b  — .  *«  likes  to  do  Joiner*s  work. 

MENUISERIE,  muh-ufleez-ree,  sf,    4 


(art)  Joiner's  work,  earpentrp,  s  (<m- 
vragei  a  pièce  of  Joinerp. 

MENUISIER,  muh -  uûee - spj ,  sm, 
Joiner,  Unlin  ^,  master  joiner.  Garçon 
—,  Journepman  Joiner. 

MENU-VAIR,  mnfî-vayr,  sm.  %  me- 
niver,    9  ber.  meninr, 

MÉPHITIQUE,  may-fe-llk,  adj.  mf. 
(Gr.)  mephitie,  notiou. 

MÉPHiTlSME,  may-fe-lUm\  sm.  me- 
phitism. 

MÉPLAT,  may-plah,  sm,  paint.  flat 
part,  (adjectiv.)  Lignes  —es,  formes  —es, 
fialwise  Unes,  forms, 

SE  MÉPRENDRE,  maj-prJIngd,  vpr. 
irreg.,  eonjug.  like  prendre,  to  be  mis- 
taken,  to  mistake,  Je  lui  dis  que  peut- 
éire  il  se  méprenait,  /  told  kim  tkat  ke 
was  perkaps  mistaken.  Le  Sage.  Dans  ce 
tableau  le  visage  de  Satan  ressemble  à 
ne  s'y  pas  —  au  portrait  de  ce  pape,  in 
this  picture  the  face  of  Satan  is  an  unwiS' 
takabte  likcness  of  tke  features  of  tkis 
pope.  De  Bross.  11g.  A  qui  pensez -vous 
parler?  vous  vous  méprenez,  to  wkom  do 
pou  tkink  pou  are  speaking?  pou  are 
under  a  mistake, 

MÉPRIS,  may-pree.  sm.  4  eontempt, 
scom.  Le  —  de  la  vie,  le  —  de  la  mort, 
eontempt  of  life,  of  death,  (bp  analogp) 
Le  —  des  richesses,  des  grandeurs^  etc., 
contemptofriches^of  grandeur,  etc.  Trai- 
ter la  douleur  avec  — .  to  treat  pain  with 
eontempt.  Bartb.  9  — .  p/.  (paroles,  actes) 
scom.    Il  distribuait  k  des  Grecs  les  — 

Îu'ii  venait  d'essuyer,  he  heaped  upon  the 
reehs  ail  the  scom  whick  ke  kad  Just 
receired.  Bartb. 

AD  MÉPRIS  DE,  pTCp.  in  defittuce  of. 

EN  MÉPRIS  DE,  prcp.  in  eontempt  of. 

MÉPRISABLE,  may-pre-zabl',  adj.  mf. 
despicable,  contemptible, 

MÉPRISANT,  may-pre-zâng,  ppr.  of 
MÉPRISER,  adj.  m,  fem.  — e,  eontcmpluous, 
scomful. 

MÉPRISE,  may-priz,  sf.  mistake,  over- 
sight,  error.  On  racoute  de  sa  part  quel- 
ques —s.  some  mistakes  of  kis  are  talked 
of.  S<e-B.  Il  faut  relire  cet  acte  de  peur 
de  —,  pou  must  read  tkat  deed  again 
lest  pou  should  be  mistaken, 

PAR  MÉPRISE,  ad»,  toc.  bp  mistake, 
erroneouslp, 

MÉPRISER,  may-pre-zay,  va.  (from 
mépris)  4  to  despise,  to  contemn,  to  scom, 
to  set  at  nottgkt.  Loin  de  —  son  en- 
nemi, far  from  despisiiig  kis  enemp. 
Voit.  Je  méprise  autant  les  applaudisse- 
ments du  public  que  ses  sifflets,  /  despise 
the  awlause  of  tke  public  as  muck  as 
tkeir  fusses.  Le  Sage.  Le  sage  y  vil  en 
I»ix  et  méprise  le  reste,  tke  wtse  man 
tives  tkere  inpeace,  and  sets  at  nougkt 
the  rest.  La  Font.  Une  Jeune  merveille 
méprisait  de  ce  Dieu  le  souverain  pou- 
voir, a  poung  beautp  railed  at  tke  so- 
vereign  power  of  the  God.  La  Font.  Ne 
méprisons  pas  tant  l'expérlcncu  de  nos 
pères,  let  us  not  despise  so  muck  the 
erperience  of  our  fathtrs.  tlhat.  9  (ne 
faire  aucun  cas  de)  to  set  at  nougkt  (les 
richesses,  la  mort,  la  calomnie,  riches, 
death,  calumnp), 

MER.  mayr,  sf.  (Lat.  mare)  4  aea,  the 
deep,  the  mai».  Les  vagues  de  la  —,  the 
waves  oftke  sea.  Le  rivage  de  la  —,  tke 
sea-shore.  Les  vastes  plaines  de  la  —, 
the  vast  plains  of  the  sen.  Bartb.  Les 
périls  de  la  —,  the  périls  of  tke  sea.  Voit. 
Combattre  sffr  terre  et  sur  —,  to  flgkt 
on  land  and  al  sea.  Pleine  —,  baute  —, 
open  sea,  main  sea,  kigk  sea.  Port  de 
— ,  sea-port.  Poisson  de  —,  sea-ftsk. 
Homme  de  —,  sea-faring  man,  seaman, 
tkorougk  seaman.  Coup  de  —,  See 
coop.  absol.  Mettre  en  —,  mettre  ii  la 
—,  to  pat  to  sea,  to  launck,  to  lower  tke 
boots.  Tenir  la  —,  to  remain,  to  keep  at 
sea.  La  —  est  basse  en  cet  endroit,  tke 
sea  is  tkallow  in  that  spot.  11  est  basse 
—,  itis  low  water.  (hpperb.)  flg.  Voyant 
venir  cette  —  de  peuple,  seeing  tke  erowd 
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«/  people  rusk  fortk,  Micb.  prov.  flg. 
Cest  porter  i*ean  à  la  — ,  r/  i#  carrping 
coals  to  Newcastle.  9  {kpperb.)  lak$, 
sea,  La  rivière  débordée  couvrait  la  cam- 
pagne, c'était  une  —,  tke  river  overfiowed 
tke  countrp  like  a  vast  sea.  Flor. 

MERCANTILE,  mayr-kâng-ieel.  adj. 
mf.  mercantile,  commercial,  (in  a  bad 
part)  Esprit  —,  sordid  mind. 

MERCENAIRE,  mayr-soh-nayr ,  adj, 
mf.  (Lat.)  4  mereenaru,  kireting.  Labeur, 
travail  —,  work  for  khe.  9  (morallp  and 
in  bad  part)  vénal.    3  (des  personnes,  of 

Îersons)  mercenarp,  vénal,  covetous,  4 
roupes  —s.  kirelings,  5  (substasUiv.) 
obsol.  kireting,  workumn,  labourer,  6 
isubstanti».)  (soldat)  kireting  soldier,  7 
(substantiv,)  flg.  (homme  intéressé)  miser. 

MKUCENAIREMENT,  mayr-snh-nayiw 
mjing,  adv.  in  a  mercenarp  manner,  mer- 
cenarily. 

MERCERIE,  mayrs-ree,  sf.  kaberdask- 
eru,  mercerp.  Menue  —,  kaberdaskerp. 

MERCI,  mayr-see,  sf.  4  merep.  Une 
femme  tordait  ses  bras  et  criait  —,  a 
woman  was  wringing  ker  kands,  and  cruing 
for  merep.  V.  Hog.  Prendre,  recevoir  a—, 
to  grant  merep.  Être,  se  mettre  à  la  — 
de  quelqu'un,  to  be,  to  lie  at  tke  merep  of 
a  person.  (bp  analogp)  Ce  berger  a  laissé 
son  troupeau  i  la  —  des  loups,  tkat  skep- 
kerd  left  his  flock  to  tke  merep  of  tke 
wolves.  Être  à  la  —  des  flots,  ii  la  — 
de  l'orage,  lobe,  to  lie  at  tke  merep  of  tke 
waves,  oftke  storm.  L'ordre  de  la  Merci, 
de  Notre-Dame  de  la  Merci,  the  order 
of  Merep.  interj.  —  de  ma  vie!  as  I 
hope  to  be  sared! 

MERCI,  sm.  thank  pe.  Dire  —  à  quel- 
qu'un, to  sap  tkank  pou  to  a  person.  —, 
grand  —,  gmmerep,  tkank  pou.  (sub- 
stanliv.)  Cela  vaut  un  grand  —,  tkat 
deserves  a  tkankee.    ironie.  Voilii  le  grand 

—  que  j'en  ai.  those  are  ail  the  tkanks 

I  got  for  it.  [adverbial.)  Dion  —,  tkank 
God,  God  be  tkanked. 

MERCIER,  mayr-syay,  sm.  fem.  mer- 
cière, 4  mercer,  kaberdasker.  Marciund 
—,  mercer,  kosier.  9  (porte-balle)  pedler. 

MERCREDI,  roayr-krahHlee.  sm.  (  LmI. 
Mercoiii  dies)  WeJnesdap.  De  —  en  huit 
Jours,  en  huit ,  on  Wednesdap  week.     Le 

—  des  Cendres,  Ask- Wednesdap, 
MERCURE,  mayr-kfir,  sm.     4    myth. 

Mereurp,  9  flg.  iimp,  pander.  8  (titre 
de  divers  écrits  périodiques)  Mereurp. 

MERCURE,  sm.  4  astr.  Mereurp,  9  cbem. 
mereurp,  quicksitver. 

MERCURIALE,  mayr-kfi-ryal,  sf,  bol. 
mereurp. 

MERCURIALE,  sf.  4  (asscmblée)  mer- 
curiale. 9  (discours)  mercuriale,  oralion, 
harangue.  3  fig.  (réprimande)  lecture, 
reprimand,  lashmg,  rating.  4  (état  du 
prix  des  grains)  average  priées  of  grain  , 
averages. 

MERCURIEL.  mayi^kfi-ryayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  wtercurial.  Onguent  —,  fric- 
tions —les,  mercuriat  ointment,  frictions. 

MÊRB,  mayr,  sf.  (Lat,  mater)  4  motker. 

II  est  parent  du  côté  de  la  —,  ke  is 
retated  bp  the  molher's  side.  Ils  sont 
frères  de  père  et  de  —,  thep  are  owu 
broihers.  —  de  famille,  the  mother  of  a 
familp.  Noire  première  —,  our  first  mo- 
ther, Eve.  —  nourrice,  wet-nurse,  foi- 
ter  mother.  Grind'— .  &« grand' mère. 
Belle — ,  mother-tn-law,  slepnuother,  flg. 
Notre  —  commune»  our  motker  earlk.  0g. 
Notre  sainte  —  l'Église,  our  kolp  motker 
tke  Ckurck.  Celle  femme  est  la  —  des 
pauvres,  that  woman  is  a  mother  to  tke 
poor.  fam.  La  —  une  telle,  motker  So-and- 
so.  Venez  çà.  la  —,  la  bonne  —  qu'on  vous 
parle,  corne  hilher,  mother,  good  motker, 
tkat  one  map  speak  to  pou.  9  (des  fe- 
melles des  animaux,  of  animais)  dam, 
motker,  La  --  et  les  poussins,  tke  ken 
and  ker  ehickens.  8  (religieuse  professe) 
motker.  La  —  abbesse,  motker  affbess. 
4  flg.  (cause)  motker.  L'oisiveté  est  la  — 
de  tous  les  fiées,  idlenea  U  tke  motker 
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êfëll  fice.  5  flf.  (des  lieix.  etc.)  motker. 
Lt  c.Tèce  a  été  la  —  des  beaax-tris.  Guect 
W.S  ike  meiker  oftke  (bu  tort».  6  (adjec- 
Ijt  '  iA  reine  ~,  the  qneen  motker.  La 
—  I»  'irie,  tke  wioiher-roitntrf.  Laiigne  —, 
motiur  tongue.  L'idée  —  d'on  ouvrage, 
tke  firat  idea  ofë  work.  —  perle,  mother 
êfpfêri.    7  chem.  Eao  —,  motker  water. 

8  aoat.  Dure — ,  pie ,  dura  mater,  pia 

wiêter. 

HBRR,  ttdj.  f.  pure,  fenuine.  —  goutte, 
8ee  GOUTTE.   —  laine,  tke  finetl  wool. 

Mi;:RELLE,  mav-rel.  MAUELLE.  mali- 
rel,  «/.  kop-scotckf  scotch  hopper. 

MERIDIEN,  may-re-dyang,  «m.  {Lot, 
merldianus)  gcog.  astr.  meridiau. 

MÉfllDIENNE.  niay-fe-dynyii,  adj.  f.  1 
geog.  asir.  meridian.  S  {subettmtiv.)  me' 
rédion  Une, 

HéBiDiEifNE,  sf.  mid-dtty  nap.  Faire  la 
—,  sa  —,  to  tttke  one't  nap  after  dinner. 

MERIDIONAL,  luay-re-dyo-nal,  adf.  m. 
feiB.  — E,  pi.  m.  MÉRiMONAiix,  {Ut.)  \  me- 
Héionot,  soutkem.  Un  pays  —,  a soHthern 
eouiUrp.  Régions  —es,  totUkerly  régions. 
Les  peuples  méridionaux,  Ike  soutkenierê. 
Cadran  —,  meridtonat  diêl.  t  (substantip  ) 
Un  —,  û  touthemer. 

MERINGUE,  muh-raog-goh,  »f.  pastry. 
mtrimgne, 

MÉRINOS,  may-re-nos,  tm.  {&p.)  1  zool. 
merino-skeep,  merino.  Laine  de  — , 
SoMisk  wool.  [odjectip.)  Bélier  —,  bre- 
bis —,  «  merino  rm»,  ewe.  S  (étoffe) 
merino. 

MKRISE,  mnb-reez,  tf.  taort.  wUd 
ckerry, 

MERISIER,  mub-re-zyay,  sm.  bort. 
witd  cherrjf'tree.  S  (bois)  wild  cherry- 
tree. 

MÉRITANT,  niay-re-l4ng.  ppr.  of  Mi- 
MITER,  adj.  m.  fem.  — e,  deserring,  wurï- 
iorious. 

MERITE,  may-reet,  m.  I  merU.  Un 
boaime  de  —,  d'un  grand  —,  a  man  of 
merit,  ûf  grtal  merii.  Sa  bonté  faisait 
son  seul  —,  ker  goodneêt  cotutitutea  her 
•nly  merit.'SùM.  %  (des  choses,  ûftkings) 
merit,  11  n'y  a  que  le  temps  qui  décide 
du  —  des  ouvrages,  lime  atone  décides 
tke  merit  of  a  worK.  Voit.  8  (ce  qai 
rend  digne  de  récompense  ou  de  punition) 
déserts.  l\  sera  traité  selon  ses  —s,  ke 
miU  be  treated  aecordima  to  kis  déserts, 
i^isparagingly)  Faire  valoir  tous  ses  —s, 
to  exaguerate  oné's  services,  k  Se  faire 
■M  —  de  quelque  chose,  to  make  a  merit 
of  a  Uiing,  {^  analogy)  Se  faire  un  — 
•B  quelque  chose  auprès  de  quelqu'un,  to 
fraise  one's  self  for  kaping  done  a  Ikina. 
Si  donner  le  '—  a'nne  chose,  la  ctaim  tke 
wstrit  of  kaoing  done  a  Iking. 

MÉRITER,  may^re-uy,  m.  {Lai.)  I  (être 
iifie)  to  desem,  to  wterit.  N'est-ee  pas 
qM  BOB  frère  mérite  qu'on  raine?  does 
not  my  krotker  déserte  to  ke  toved? 
Mérim.  Le  père  nériuit  la  vie  h  cause 
4HuM  telle  fille,  tke  fatker  deserved  to  be 
eami  for  the  sake  of  snek  a  daugkter. 
Lsnart.  Elles  t'ont  payé  comme  tu  le 
■érUais,  tkey  paid  yen  aeeording  le  yonr 
éeaert.  Ab.  Il  jouit  de  l'estime  publique, 
il  la  mérite,  ke  eniovs  publie  esteem^  and 
ka  deserves  il.  J.-J.  Rouss.  8  (des  chose*, 
aftkings)  to  be  wortk,  to  be  wortk  while, 
$Ê  be  wortk  tke  wkile.  S'ils  disaient 
fMlque  chose  qui  méritât  d'être  redit  à 
ion  Excellence,  if  tkey  eaii  any  tking 
nportk  being  reporled  to  kis  eseeUeney. 
Le  Sage.  La  plus  brillante  fortune  ne 
■érile  point  le  tourment  que  je  me  donne, 
41e  «et/  brilliant  fortune  is  not  wortk  tke 
tFOukle  i  pire  mysetf.  La  Broy.  Cette 
MOfclle  mérite  conOrmatiou,  tm  news 
weeéa  confirmation. 

MÉRITOIRE,  may-re-too«r,  adJ.  mf. 
àLal  [  mériterions,  deeerting. 
ni  ÉRITOIREMBNT,  may-re-tooêr-ming, 
aéa*  meritoriûusty,  dexervedty. 

MBRLAN,  maTr-lâng,  sm.  ich.  wkiting. 

MBRLE.  mayrf,  tm.  on.  blackbird.  flg. 
Cm  DM  fin  ^,  ke  is  ë  knoming  feUow, 


prov.  Si  TOUS  faites  cela  je  vous  donnerai 
un  —  blanc,  if  you  can  do  tkat  i  wiU 
girejon  a  wbite  crow. 

MERLETTE,  mayr-Iet,  sf.  her.  martlet. 

MERLIN,  mayr-lang.  sm.  I  mariine. 
3  (espèce  de  hache)  hUcker^s  pole-axe, 
aie  for  splUliiig  legs. 

NERLON,  uayr-long,  sm.  fort,  merton. 

MERLUCHE,  mayr-iash.  sf  saU-rod. 

MEROVINGIEN,  may-ro-vang-ih\aog, 
adj.  and  sm.  fem.  —.ne,  Fr.  bist.  Ëtero- 
uingian.  Les  —s,  les  rots  —s,  tke  kings 
of  tke  first  race,  tke  Mérovingiens. 

MERRAIN,  may-raog.  sf.  I  staf-wood, 
States.    S  ven.  hartskom. 

MERVEILLE,  mayr-vay-nh,  sf  I  ipoii- 
der,  marrel.  Une  —  de  l'art,  a  wonder 
of  art.  Quoi  !  toujours  les  plus  grandes 
—s  sans  éblouir  tes  yeux  frapnerout  tes 
oreilles!  must  ever  tke  greatest  wonders 
slrike  your  ears,  and  not  open  your  eyesl 
Rac.  {ironie.)  Ce  n'est  pas  grande  —, 
voil)  une  belle  —  !  a  fine  thing  truly! 
C'était  —  de  le  voir,  -  de  l'ouïr,  U  was 
marvellous  to  see  him,  marvellous  to  kear 
kim.  La  Font.  P.  fit  des  —s  devant  la 
reine,  P.  performed  wonders  before  tke 
qneen.  Hauiil.  Les  sept  —s  du  monde, 
tke  seren  wonders  of  tke  world.  prov. 
{kyperb.\  C'est  une  des  sept  —s  du 
monde,  tt  is  one  of  tke  seren  wonders 
of  the  world.  C'est  la  baitième  —  du 
monde,  il  is  Ike  eigktk  wonder  of  tke 
world.  Chaque  pays  a  sa  buiiième  —  du 
monde ,  each  country  boasts  of  havtng  M 
unparralleled  wonder.  Th.  Gaut.  Qu'on 
l'arrose  surtout  de  bon  vin  vieux,  et  on 
verra  —s,  wask  il  down  wiik  goed  old 
wine,  and  you  skatt  say  il  is  prime. 
Brill.-Sav.  S  (des  personnes,  of  persons) 
martel,  prodigy^  mtracle.  Cet  enfant  est 
vraiment  une  —,  tkat  ckUd  is  a  real 
prodigy. 

X  MERVEILLE,  odt.  loc.  udmirably  well, 
uvnderfully  well,  marrcllously  well,  to 
admiration. 

PAS  TAirr  OOE  QB  MIRVIILLI,    ëdt.  lOC. 

obsol.  not  oter  mnck,  not  rtmarkably  weli. 

MERVEILLEUSEMENT,  mayrvav-yubf- 
mAng,  adv.  wonder fully,  martetlously, 
wonderfullp  well.  Elle  a  l'esprit  —  droit, 
ker  mind  is  remarkably  npright.  M*«  de 
Sév. 

'  MERVEILLEUX,  mayr-vav-yuh ,  adj. 
m.  fem.  merveilleuse,  I  wonaerful,  won- 
drûus,  martelions.  Un  esprit  —,  a  wen^ 
derful  genius.  {ironie.)  Vous  êtes  un  — 
homme,  you  are  a  wonderful  man,  you 
are.  S  (excellent  en  son  espèce)  exquisite, 
wonderfullu  good.  8  {sukstantit.)  Le  — 
de  la  mythologie,  tke  wonders  of  My- 
tkology.  k  {substantit.)  (  des  choses,  of 
Ikings)  VoiU  le  —  de  l'aventure,  de  l'his- 
toire, tkat  is  tke  wonderful  wart  of  tke 
adsenture.  of  tke  storv.  5  {substantip.) 
(personne)  fop,  cojxomb,  beau,  etouisite. 

MES,  inay,  pi.  of  mou,  ma,  See  tkese 

WORDS. 

MÉSALLIANCE,  may-nl-yings,  sf. 
mlsallianee,  bad  matek.  Faire  une  —,  to 
misally. 

MÉSALLIER,  may-zal-yay,  m.  eonjug. 
Uke  prier,  to  misally,  to  marry  betow 
one's  rank, 

SB  MÉSALLIER,  tpr.  I  to  mokc  a  misal- 
tianee,  to  marry  below  one's  rank.  S  Og. 
to  dégrade,  to  disgrâce,  to  dishonour,  to 
disparage  one's  self. 

MÉSANGE,  uiay-zângzh .  om. «/l  tom- 
tit,  tUmouse.  * 

MÉSARRIVER.  may-zaHv-ay ,  pii.  ioh 
pers.  to  kappen  ill,  to  take  an  Ht  tnm. 

MÉSAVENIR.  may-zav-neer,  m.  m- 
pers.  {littêe  us^  to  kappen  mUnckily,  to 
take  an  Ht  tum. 

MÉSAVENTURE,  Bay-zav-Ang-lfir 
sf  misckanee,  wtiskap,  misfortune. 

MÉSENTÈRE,  may-zâng-uyr,  sm.  {Gr.) 
anat.  mesentery. 

MÉSENTÉRIQUE,  may-tâng-uy-rik, 
adJ.  mf.  anat.  wiesenterie. 

MÉSESTIMER,  may-zays-te-may,  ta.  I 
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to  kate  no  eeteem  for.    S  (aM>récier 
dessoos  de  sa  valeur)  to  umdertalue,  to 
underrate. 

MÉSINTELLIGENCE.  mav-zang-Uyl- 
le-zhângs,  sf.  misnnderstandmg.  Ils  sont 
en  —,  tkey  are  at  tarianee  wiik  eaek  otker. 

MESMERISME,  mays-may-rism',  em. 
mesmeriMm. 

MÉSOFFRIR,  may-zof-reer,  tn.  {lUiU 
used)  to  uuderbid. 

MESQUIN,  mavskang.  adj.  m.  fèa. 
— E,  4  paltry,  snabby,  beggurly,  tseam. 
Cet  homme  est  fort  —,  tkat  man  is  te*i/ 
niagardiy.  t  (où  ii  y  a  de  l'avance) 
stingy,  skabby,  niggardly.  Mener  une 
vie  — e,  to  lead  a  niggardly  life.  Équi- 
page —,  skabby  tum-oui.  Avoir  l'air  —, 
la  mine  —  e,  to  look  mean.  3  [moraU§) 
poor,  tinte,  narrow,  tnean.  Politique  —e, 
HtiUral  policy.  Idée  — e,  narrow  idem, 
k  fine  arts,  jpoor,  mean,  scanty. 

MESQUINEMENT,  mays-keen-mâDg, 
adt.  skabbily,  meanly. 

MESQUINERIE,  mays-keen-rce,  V-  * 
meamtess,  skabbiness,  niggardtiness.  S 
(des  choses,  of  tkings)  skablÀness.  3  fig. 
poomess,  paUrmeu. 

MESSAGE ,  may-sazh,  sm.  I  message^ 
erraud.  Se  charger  d'un  — ,  to  imder- 
take  to  déliter  a  message.  3  (chose)  uiea- 
sage. 

MESSAGER,  may-sazh-ay,  «n.  fem. 
MESSACÈRE,  I  wtcssenger.  —  d'État,  wtee- 
senger  of  Slate,  poetic.  Le  —  des  dieux, 
tke  messenger  of  tke  gods,  Meraung. 
prov.  —  de  Mialheur,  fererunner  of  aue- 
fortune.  3  8g.  ferenmuer,  karbinger. 
Les  hirondelles  sont  les  messagères  du 
printemps,  swallows  are  tke  karbingers 
of  spiing.  3  {particul.)  (porteur)  carrier, 
waggoner. 

MESSAGERIE,  may-sazh -ree.  sf.' î 
(établissement]  eoaek  establiskment.  8 
(lieu)  coaeh-of/ice.  8  (les  voitures)  stape, 
coach,  stage-coack. 

MESSE,  mays,  sf.  I  mass.  Dire,  cé- 
lébrer la  —,  la  sainte  —,  to  My,  tù  ee- 
lebrate  mass,  tke  koly  mats.  Une  —  des 
morts,  des  trépassés,  a  dirge,  a  mass  for 
tke  dead.  La  —  de  minuit,  atass  said  ob 
Ckrislmas-ete.  Faire  dire,  fonder  une  —, 
des  —s  pour  quelqu'un,  to  kare  a  ataee 
said  for  a  person,  to  institnte  a  mass.  Am 
sortir  de  la  —,  wken  mass  is  oter.  —  m 
musique,  grand'—,  kigk  mass.  —  basse 
ou  petite  —,  low  mass.  8  (musique)  smm. 

NESSÉANCE,  may-say-Angs,  sf.  (tiUle 
used)  unbecomingness, 

MESSÉANT.  may-say-teg,  adj.  m.  fenu 
— R,  unkeeoming,  uneeeaUy.  Il  me  dit 
qu'il  éuit  bien  —  h  an  prêtre  de  parler 
ainsi  des  Ames  chrétiennes,  ke  toii  me 
il  was  ill  becoming  to  a  prieet  to  ^^ 
thus  of  ekristiam  seuls.  Jaeq. 

MESSEOIR,  may-sooAr,  tn.  irreg.  de- 
feel.  hessbtam;  il  messieu;  iu  mbs- 
siéent;  tu  messbtaient;  il  ME»iiRA; 

IL  MBSeiÉRAlT;  OO'lL  MESSIÉE;  OD'IU  MBS- 

siéent;  to  be  unbeeoaùng,  net  le  beceme, 
not  to  btpt. 

MESSER,  niay-sayr,  sm.  obsol.  —  gas- 
ter,  master  belly. 

MESSIDOR,  mav-se-dor,  am.  Fr.  rev. 
Messidor,  tke  tenik  ntontk  of  îke  repuk- 
Uean  ealendar. 

MESSIE .  may-see,  sm.  {Heb.)  wtessiak. 
La  venue  du  —,  tke  eom'mg  of  tke  mes^ 
siak.  ig.  Il  est  altendo  comme  le  —,  on 
l'attend  comme  les  Juifs  attendent  le  —, 
ike  is  espected  Uke  tke  meesiak,  as  tke 
Jews  expect  the  messiak, 

MESSIER,  maj-syay,  tm.  {Lot.  nessis) 
keeper  ofa  standing  erop. 

MESSIEURS,   may-synh,  pi.  of  mor- 

SIBUR,  See  MONSIEUR. 

IfESSIRB,  may-seer,  am.  messire,  sir, 
ttaster,  squire. 
MESTRE,  maysir',  sm.  nant^  See  meb- 

TRB. 

MESTRE  DE  CAMP,  sm.  I  ane. 
mander  {of  a  régiment).  S  sf,  fbret 
pany  (of  a  regimnt)» 
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MESURABLE,  moh-iû-rabl',  adi.  mf. 
m^aêurable,  mimurabU, 

UESUKAGE,  nioh-zfi-razh,  sm.  I 
measuring^  measuremeiit,  mensuration.  9 
{iaiid  surregittff)  surveying,  tmaênrement. 

MESUItE,  muh-zûr.  sf.  (lai,  mensura) 
I  (ce  qui  sert  de  règle)  mtasure.  —s 
linéaires,  itinéraires,  agraires,  lineal^  Ui- 
uerary,  agrarian  measures.  —  de  lon- 
Soeor,  de  capacité,  de  solidité,  long 
tHtasure,  dry,  liqùd  measure^  soUi  mea- 
sure.  Faire  bonne  —,  to  give  good  mea- 
sure.  L'unité  des  poids  et  —s,  unitu  of 
weigkts  and  measures.  flg.  Avoir  deox 
Itoids  cl  deux  —s,  to  kave  two  welghU 
and  measures.  Faire  tout  avec  poids  et 
—,  to  be  tery  formai,    prov.  0g.  De  la 

—  dont  nous  mesurons  les  autres,  nous 
sorons  mesurés,  wilh  the  measure  we  mete^ 
il  witl  be  measured  to  us  again.  2  (de 
tailleurs,  de  couturières,  eic)  measure. 
3  (quantité)  measure.  Une  —  d'avoiue, 
a  measure  of  oats.  4  (dimension)  mea- 
sure, gauge.  Prendre  la  —,  prendre  —, 
se  faire  prendre  —  d'un  habit,  to  tnke 
ihe  measure ,  to  hâte  one's  measure  taken 
for  a  eoat.  5  geom.  arith.  measure.  6 
versifie,  measure.  7  mus.  lime.  Battre, 
marquer  le  — ,  /o  beat  lime.  Chanter, 
danser  eo  —,  to  keep  time  in  singing,  in 
dancing.    8  mus.  (d'an  air)  measure,  bar. 

—  k  deux  temps,  à  trois  temps,  i  quatre 
temps,  a  bar  coit^osed  of  two,  thrce, 
four  time-strokes.  9  man.  La  —,  la  ca- 
denrc  d'un  cheval,  the  size  of  a  horse. 
to  fenc.  dislance.  Etre  à  la  —,  /0  Ad 
at  a  proper  distance.  Serrer  la  —,  to 
quicken  the  lime;  ||  Ûf.lo  be  hard  upon 
people.  Être  en  —  de  faire  nue  chose, 
io  be  in  a  situation,  to  be  prepared  to 
do  a  thing.  Être  hors  de  —,  to  be  un- 
prepared.  Mettre  quelqu'un  hors  de  —, 
io  vpset  any  one's  calculaiious.  14  flg. 
(précaution)  measure.  Le  plus  grand 
eoorage  et  les  meilleures  —s  ont  besoin 
de  la  fortune,  the  greatesl  courage  and 
the  hcst  measures  need  the  assistance 
of  fortune.  Volt.  t3  flg.  (bornes)  mea- 
surct  bounds,  compass.  Il  prit  pitié  de 
moi  dans  la  —  de  sa  sensibilité,  he  took 
pity  upon  me,  in  proportion  to  the  tender- 
ness  of  his  feelings.  Ab.  La  —  du  pos- 
sible, theboHuds  ofpossibilitff.  J.-J.  Rouss. 
13  flg.  (modération)  propriety^  décorum. 

A  MESURE  QUE ,  eonj.  in  proportion  as, 
aeeording  as,  as  even  as,  as  soon  as. 
L*air  se  calmait  k  —  qoMl  parlait,  the 
air  grew  calm  as  he  went  on  speaking. 
Gbau  A  —  qne  l'an  avançait,  l'antre 
recolait,  as  fast  as  the  one  adpanced, 
the  other  retreated.  absol.  Vous  n'avez 
qu*è  travailler,  on  tous  payera  à  —, 
tfou  hâve  only  to  work^  and  you  will  be 
paid  aceordingly. 

A  MESURE  M,  prep.  in  proportion  to, 
aeeording  to. 

AU  FUR  ET  X  MESURE,  X  FUR  KT  MESURE, 

adv.  prep.  conj.  See  fur. 

OUTRE  MESURE,  SANS  MESURE,  OdV.  lOC. 

immoderately,  escessiveiy,  immeasurabty, 
beyond  measure,  beyond  ait  measure,  ont 
af  measure. 

MESURÉ,  ppa.  of  mesurer,  fem.  — e, 
I  measured.  Si  bien  —es  que  soient 
mes  fèves,  however  well  measured  my 
beans  may  be.  Nod.  3  flg.  moderate, 
Suarded,  eautious,  circumspect,  wary, 
'prudent.  Il  me  reprocha  en  des  termes 
peo  — s  mon  indifférence,  he  reproached 
me  in  very  unguarded  terms  with  my 
want  of  coneem.  Le  Sage. 

MESURER,  mah-zQ-ray,  Vf.  I  to 
measure,  to  me  te,  to  mete  oui,  to  pro- 
portion. —  un  espace,  an  lieu,  on 
champ,  to  measure  a  spaee,  a  spot,  a 
fletd;  do  blé,  do  vin,  da  bois,  wheal, 
mine,  wood.  —  ras.  comble,  to  give 
strike  measure,  heaped  measure.  flg.  Me- 
surant les  deux  sans  bonger  d'ici-bas,  il 
connaît  l'univers  et  ne  se  connaît  pas, 
scaunmg  the  heavens  while  standing 
hrre  below,  he  knows  the  umnrse  wUh- 
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aut  knowing  himself.  La  Font.  —  des 
yeux,  to  measure.  Elle  mesura  sans 
trembler  la  profondeur  du  ravin,  she  cou- 
sidercd,  wititout  shuddering,  the  deplh  of 
the  ravine.  Ab.  i|  Qg.  —  quelqu'un  des 
yeux,  to  eye  a  person  from  head  to  foot  ; 
to  look  défiance  al  a  person.  flg.  —  ses 
forces  contre  quelqu'un,  to  try  one's 
strength  with  a  person;  to  vie  for  the  mas- 
tery.  flg.  —  son  épée  avec  quelqu'un, 
avec  celle  de  quelqu'un,  to  fight  with  a 
person.  S  flg.  (apprécier)  to  ealculate,  to 
weigh,  to  coHsiaer.  Mesurant  chacun  des 
pas  de  la  révolution  à  la  portée  de  leur 
regard ,  eonsulering  every  step  of  the  ré- 
volution aeeording  to  the  scope  oflheir  tm- 
dcrstanding.  Lainart.  La  vertu  qui  vient 
tard  ne  sert  qu'à  nous  faire  —  la  profon- 
deur de  nos  fautes,  tirtue  in  after-tife 
serves  only  to  show  us  the  gravity  of 
our  faults.  Lamart.  Il  ne  s'agit  pour 
vos  successeurs  que  de  —  leurs  forces 
pour  tenter  de  nouvelles  entreprises,  y  our 
successors  hâve  only  to  measure  thelr 
strength  in  order  to  attempt  fresh  enter- 
prises.  Lamart.  3  flg.  (proportionner)  to 
proportion.  —  sa  dépense  à  son  re- 
venu, to  keep  one's  expenses  within 
one's  income.  —  ses  entreprises  ï  ses 
forces,  to  proportion  one's  undertakings 
to  one's  strength.  4  flg.  (régler)  to 
weigh,  to  consider.  Je  voudrais  que 
vous  sussiez  —  vos  paroles  et  vos  res- 
sentiments, /  wish  you  knew  how  to  re- 
Sulale  your  words  and  your  resentnunts, 
l"«  de  Sév. 
SE  MESURER,  vpr.    1  to  bc  mcasurcd. 

3  Se  —  des  yeux,  to  look  muinal  dé- 
fiance, 3  flg.  Se  —  avec  quelqu'un,  to 
contend,  to  vie  with  a  person.  Ce  n'était 
plus  avec  M.  qu'il  allait  avoir  à  se  — 
désormais,  il  was  no  longer  with  M. 
that  he  would  hâve  to  contend.  Lamart. 

4  Hg.  to  be  judged,  to  be  examiued. 
11  croyait  que  la  puis.<anre  des  hommes 
se  mesurait  à  leur  génie,  he  thought 
that  the  power  of  nien  was  in  propor- 
tion to  their  genius.  Lamart.  La  beauté 
ne  se  mesure  pas  sur  un  type  im- 
muable, beauty  is  not  to  be  Judged  by 
any  fized  standard.  Ab.  Le  courage 
ne  se  mesure  pas  à  la  longueur  de 
l'épée,  a  nuui's  courage  is  not  to  be 
measured  by  his  strength.  Ab.  5  flg. 
(élrc  en  proportion  de)  to  be  in  propor^ 
lion  to.  La  gloire  d'un  souverain  doit  se 
—  au  bien-être  du  peuple,  the  glory  of 
the  sovereign  ought  to  be  in  proportion  to 
the  welfare  of  the  people. 

MESUREUR,  muli-zû-ruhr,  sm.  measur- 
er.  —  de  grains,  mcasurero)  grain.  Juré 
—,  swom  measurer. 

MÉSUSER,  may-z(i-zay,  vn,  to  misuse, 
to  ahuse. 

Ml'a'ABOLE,  may-tab-ol,  sf.  (Gr.) 
rhet.  metabola. 

t.MI«:TACARl>E ,  may-tak-arp,  sm..(Gr.) 
anat.  metacarpus. 

MÉTACHRONISME,  may-tak-ro-nism' , 
sm.    {Gr.)  metachronism, 

Min'AIL,  may-tah-yuh.  sm.  min.  métal. 

MhllTAlRlE.  may-iav-rcc,  «A    *  farm. 

5  (petite  ferme)  small  farm. 

MÉTAL,  may-tal,  sm,  (Gr.)  I  mctal, 
ore.  —  naiif,  —  vierge,  rirgin  ore, 
native  ore.    3  her.  métal. 

MÉTALEPSE,  may-tal-ayps,  sf.  {Gr.) 
rhet.  metalepsis. 

MÉTALLIQUE,  may-tal-lik,  adj.  mf.  I 
metailie.  Corps,  substance  —,  metallie 
body.  substance.  Couleur,  saveur  —, 
metallie  cotour,  tastc.  S  (qui  concerne 
les  médailles)  medallic.  3  {subttantiv.) 
obsol.  metatlurgy. 

MÉTALLISATION,  may-tal-le-zab-syong, 
sf.  clicm.  melallisation. 

MËTALLISER,  may-uNe-zay,  va.  chem. 
to  metaltize. 

MÊTALLOGRAPHIE,  may-tal-lo-graf- 
ee,  sJ.  (Gr.)  metallography. 

METALLURGIE,  may-tal-IQr-zhee,  t/. 
(Gr.)  metaliurgy. 
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MÉTALLURGIQUE,  may-Ul-Iflr-zhik, 
adJ.  mf,  métallurgie. 

MÉTALLURGISTE.  may-Ul-ldr-zheest, 
sm.  metallurgist. 

METAMORPHOSE,  may-tam-or-foz, 
sf.  (Gr.\  t  metamorphosis.  2  nat.  hist. 
(particul.)  Les  —s  des  chenilles,  the 
transformation  of  caterpillars.  3  (by 
extension)  (dans  la  forme  extérieure, 
dans  riiabillemenl)  melatnorphosis.  4  lig. 
(dans  la  fortune,  dans  l'elat,  dans  le  carac- 
tère) change. 

METAMORPHOSER,  may-tam-or-fo- 
zay,  va.  4/0  métamorphose,  to  trans- 
form,  to  change.    3  flg.  to  change. 

SE     MÉTAMORPHOSER  ,      Vpr.       tO     metOr 

morphose  one's  self,  to  be  metamorphosed. 

WlllTAPHORE,  roay-Uf-or,  sf.  (Gr.) 
metaphor. 

MÉTAPHORIQUE,  may-Uf-or-ik,  adj. 
mf.  4  metaphoric,  metaphorical ,  figura- 
tire,    t  Stvie  —,  metapiwrical  style, 

MÉTAPHORIQUEMENT,  may-taf-or-ik- 
mâng,  adv.  metaphoricatly ,  figuratively, 
—  parlant,  figuratively  speaking. 

METAPHYSICIEN,  may-ia(-c-ze-syang , 
sm.  mettiphysician. 

MÉTAPHYSIQUE,  may-taf-e-zik .  sf. 
[Gr.)  1  metapkysical.  3  (in  a  bad  part) 
abslract,  metaphysical.  8  adj.  mf.  me- 
tuphysical.  4  adj.  mf.  (abstrait)  ab- 
slract. 

MKTAPHYSIQUEMENT,  may-Uf-e-zik- 
mâng.  adv.  metaphysical ly. 

MÉTAPHYSIQUER ,  maHaf-e-ze-kay, 
vn.  to  reason  too  metaphysical  ly. 

MÉTAPLASME,  may  -  up  -  lasm',  sm. 
(Gr.)  gram.  metaplasm. 

MÉTATARSE,  may-tab-Urs.  sm.  (Gr.) 
anat.  metatarsus. 

MÉTATHÈSE.  may-tah-tayz,  sf.  (Gr.) 
grain,  metalhesis. 

MÉTAYER,  may-tay-yay,  sm.  fem.  mâ- 
TATÉRE,  stnalt  farmer. 

MÉTEIL,  may-tay-yub,  sm.  Semer  do 
— ,  to  sownteslin.    Passe — ,  meslin. 

MÉTEMPSYCOSE,  may-lângp-se-koz. 
*f'  (Gr.)  philos,  melempsychosis,  trans- 
migration of  soûls. 

MÉTÉORiS,  may-tay-or,  sm.  (Gr.)  I 
meleor.    3  flg.  meteor. 

MÉTÉORIQUE,  may-tay-o-rik,  adj.  mf. 
meteoric. 

MÉTÊORISÉ,  may-Uy-o-re-zay,  adj. 
m.  f^m.  — E,  med.  flatulent. 
'  MÉTÉOROLOGIE,  may-tay-o-ro-Io-zhee, 
sf.  (  Gr.  )  meteorology. 

MÉTÉOROLOGIQliE,  may-tay-o-fo-lo- 
zhik.  adj.  mf.    meteorologicat. 

METHODE,  may-tod,  sf.  (Gr.)  4 
method.  —  analytique,  synthétique,  ana- 
lytical,  synthetical  method.  Chanter  avee 
—,  to  sing  methodically.  3  lit.  method. 
Ce  discours  est  sans  —,  that  discourse 
is  unmethodical.  3  nat.  hist.  —  de  Jus- 
sieu,  jHssieu's  system.  4  (titre  de  cer- 
tains livres)  method.  .%  (usage)  way, 
habit,  method.  Il  ne  salue  jamais  le  pre- 
mier, c'est  sa  — ,  ike  never  bows  flrst, 
il  is  his  way, 

MÉTHODIQUE,  may-to-dik,  adj,  mf,  4 
methodical.  Homme,  esprit  —,  precin 
man,  methodical  mind.  Médecin  —,  me- 
thodical practitiûuer.  2  (in  a  bad  part) 
methodical,  prim.  3  (fait  avec  méthode) 
methodical,  systematical. 

METHODIQUEMENT,  may-to-dik-mâng, 
adv.  methodically. 

MÉTHODISME,  may-to-dlsm',  sm.  me- 
thodism. 

MÉTHODISTE,  nay-lo^ist,  sm,  me- 
thod i  st. 

MÉTICULEUX,  may-tc-kO-luh,  adj.  m. 
fem.  MÉTICULEUSE,  fastidious,  over- 
scrupulous.  Un  écrivain  —,  a  fastidiout 
writer. 

MÉTIER,  may-lyay,  sm.  4  trade, 
handicraft.  Apprendre,  avoir,  savoir, 
exercer  on  —,  to  team,  to  know,  to 
follow  a  trade.  Cet  homme,  maçon  de 
son  —,  this  man,  a  mason  by  trade. 
Arts  et  —s,  arts  and  trades.    2  (par  op* 
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position  aa  mot  art)  trêée,  8  {ky  exten- 
gkm)  {et  ceruhies  nrofessions)  profession. 
Le  —  dea  armes,  tke  mliiary  profetrion. 
Le  —  de  la  gaerre.  the  mlitary,  tke  uâ- 
M/  profettion.  S'il  ftnt  s'en  rapporter 
aax  gens  àa  ^,  ff  »e  are  to  belkve 
men  of  tke  enfl,  A  ig,  {in  m  bad 
oease)  Il  est  parasite  4e  son  —,  A«  lipes 
èff  epunging.  Faire  le  —  de  dèlateor,  to 
be  «  eommon  informer.  Jaloosie  de  —, 
profestionût  JenUmsy.  Donner,  servir  on 
plat  de  aoo  —,  to  plag  a  triek.  Jouer 
on  toor  de  son  —,  to  show  a  triek,  5 
(mackine)  Zoom,  fttme.  —  à  broder, 
emiroiéerff  frame.  —  à  foire  de  la  ta- 
pisserie, tapestrg  frome.  —  il  tisser, 
wearinff'toom.  —  mécaniqne,  power^ 
toom.  Des  bas  faits  an  —,  See  bas.  6 
flg.  lit.  $lo(kê,  anvil.  Je  ne  me  porte 
pas  assex  bien  pour  avoir  k  la  fois  trois 
tragédies  sor  le  —^  I  omnot  wetl  enough 
to  hâve  tkree  tragediee  on  tke  stocka. 
Volt.  Vingt  fois  sor  le  —  remettez  votre 
oovnge,  révise  your  work  twenty  times. 
Boil.. 

METIS,  may-tees,  adj.  m.  fem.  —se. 
\  of  a  mixed  Itreed.  S  (de  certains  ani- 
maux, of  animais)  mongrel,  eross-breed, 
3  (des  flfors,  des  fruits,  of  fruits,  ftowers) 
kybrid.  4  {substantif.)  kalf-breed.  Un 
—,  amongret, 

MBTONOMASIE,  may-to-no-mai-ee,  sf. 
{Gr.)  metonomasia. 

MÉTONYMIE,  may-to-ne-mee,  sf.  (Cr.) 
metonymy. 

MÉTOPE,  may-top,  sf  {Gr.)  arcb.  me- 
lopa^^Dtmi ,  katf  metopa, 

MBTOPOSCOPIE,  may-to-pos-ko-pee, 
sf.  iCtr.)  metoposcopy, 

MÉTOPOSCOPIQUE,  may-to-pos  -ko- 
pik,  adj.  mf.  meioposcopieah 

MËTRE,  wa)tr\  sm.  (Gr.)  I  versif. 
meire.  s  versif.  (nombre  et  nature  des 
pieds)  mètre.  3  (mesure)  mètre.  —  carré, 
square  mètre.    —  cube,  cubic  mètre. 

MÉTRIQUE,  may-irik,  adJ.  mf  I  ver- 
sif. meirical.  La  poésie  —,  metricalpoetry. 
9  (qui  a  rapport  k  la  mesure)  metricat. 
Système  — .  metricat  system.  Quintal  —, 
•  hundred  kitograms.  S  sf.  versif.  versi- 
ficatiOHf  scansion. 

Ml^TROMANE.may-tro-man.a.  mf  {Gr.) 
metromaniac, 

MÉTKOMAME,  may-tro-man-ee,  sf. 
metrçmania. 

METROPOLE,  may-tro-pol.  a/".  (Cf.)  I 
metropotis.  9  (ville  avec  siège  archiépis- 
copal) metropotis.  {adjectiv^  Église  —, 
melropolitan,  motker  ckMrck,  8  (relative- 
ment aux  rotonies)  metropotis. 

NÉTROPOLITAiN.  may-tro-po-le-tang, 
adJ.  m.  fem.  —  b,  1  metropolitan,  archic- 
piscooal.  primate,    3  sm.  archbishop. 

METS,  may,  sm.  disk,  viande  mess. 
Tous  les  —  qu'on  y  sert  sont  communs 
mais  excellents  dans  leur  espèce,  ait  tke 
viands  tkey  serre  md  are  ptain ,  but  cjt- 
eetlent  in  tkeir  kind.  J.-J.  Rouss.    Nul 

—  n'cxciiait  leur  envie,  no  food  temptcd 
them.  La  Fout. 

METTABLE,  may-laW,  adj.  mf.  wear- 
able,  pt  to  be  worn.  Cet  habit  est  encore 
—,  that  coat  is  stiti  wearahte. 

METTEUR,  may-iubr,  sm.    I  Jewel 

—  en  œuvre,  setter^  mouuter.  flg.  Cet 
écrivain  est  un  habile  —  en  œnvre  des 
idées  d'autrui,  that  uriter  is  very  clcver 
in  earrying  ont  the  ideas  of  others.  a 
Og.  —  en  scène,  getfer  np  of  a  pièce.  3 
priot.  —  en  pages,  cticker^  maker  up. 

METTRE,  maytr*  w.  irreg.  mettant; 
■is;  je  mets,  tu  mets,  il  met;  nous 

METTONS,  vous  METTEZ,  ILS  METTENT;  JE 
METTAIS;   Jl  MIS,  JE  METTRAI;  METS;  QIE 

JB  METTE;  QCE  JE  MISSE,  [Lut.  miitcrc)  1 
topnt.  —  un  oiseau  dans  une  caxe,  to  put 
ë  bird  into  a  cage.  J'étais  un  homme  k  — 
en  terre,  /  was  good  for  notking.  Ab.  Il 
bot  —  chaque  cnose  à  sa  place,  you  must 
put  etery  tking  in  ils  place.  T.  l'agnelet 
passera  sans  qu^  la  broche  je  le  mette, 
7*.  the  lambkin  will  stay  my  stomack 


witkoat  being  fut  m  tke  spit.  La  Font. 
On  m'avait  mis  k  côté  de  loi  k  table,  tkey 
kadotaeed  me  by  tke  side  of  kim  at  table. 

—  les  cbevan  k  la  voilure,  to  put  tke 
korses  10  tke  carriage.  —  an  enfant  k 
terre,  par  terre,  to  put  down  a  ekitd.  —  la 
main  k  la  plume,  to  iake  pen  in  kand^  to  set 
pen  to  paper.  —  une  selle  k  nn  cheval, 
to  sadale  a  korse.  Mettez  vos  livres  avec 
les  miens,  nut  your  books  along  witk 
mine.  Us  mirent  sur  des  vaisseaux  lont 
ee  qui  était  en  état  de  porter  tes  armes, 
tkey  put  on  board  ait  tkose  wko  were  able 
to  bear  arms.  Boas.  —  le  pied  sor  quelque 
chose,  to  tread  upon  ë  tking.  —  on  la- 
bleao  dans  son  ionr.  k  son  jour,  to  kold  a 
painting  up  to  tke  tigkt.  —  de  la  viande 
devant  le  feu,  au  feu,  to  put  méat  to  tke 
fire.  —  devant  les  yeux,  sous  les  yeox, 
to  set  before  tke  eyes.  —  devant  ce 
qui  doit  être  après,  to  put  tke  cart  before 
tke  korse.  —  le  pied  dans  une  maison, 
to  set  one's  foot  m  a  kouse.  11  ne  sau- 
rait —  nn  pied  devant  l'autre,  ke  cannot 
put  one  foot  before  tke  otker.  Ag  11  mit 
k  ses  pieds  un  joli  petit  stviet,  ke  offered 
ker  a  pretty  littte  stitetto.  Hérim.  {by  ex- 
tension) —  de  l'eau  dans  du  vin,  to  put 
water  into  wine.  La  liauteur  de  ces  coif- 
fures metuit  le  visage  d'une  femme  au  mi- 
lieu d'elle-mèiBe,  tke  keigkt  of  tke  kead- 
dress  mode  a  woman^s  face  avpear  to 
be  in  tke  centre  of  ker  persan.  Moniesq. 

—  le  couvert,  to  tay  tke  clotk.  {mo- 
rally)  —  nn  homme  dans  l'embarras,  dans 
sou  tort,  to  perplex  a  persan,  to  prote 
tkat  a  person  is  wrong.  —  quelqu'un 
au  rang,  au  nombre  de  ses  amis,  to 
rank  a  person  among  ont^s  friends.  Il  est 
vrai  que  nous  n'v  mettons  pas  tant  d'es- 
prit que  les  Occldenlaux,  it  is  true  that 
we  do  not  disptay  so  muck  wit  in  that 
matter  as  tke  mkabitants  of  tke  western 
conntries.  Moniesq.  Mets  dans  mon  kme 
la  justice,  inspire  me  witk  a  sensé  of 
justice.  Lamart.  On  mettra  encore  cela 
dans  mon  histoire,  tkey  will  insert  tkat 
also  in  my  kistory.  Ab.  On  mettra  cela 
dans  les  journaux,  tkey  wUt  insert  tkat  in 
the  neu'spapers.  Ab.  —  des  obstacles  k 
quelque  chose,  to  put  imned.ineuts  in  the 
way.  Mettant  leur  confiance  dans  leurs 
corps  robu^tes  et  dans  leurs  bras,  relyiug 
upoH  the  strengtk  of  tkeir  timbs.  Boss. 
Il  mettait  l'esiiérance  du  succès  dans  les 
troupes  qu'il  avait  amenées  de  Perse,  his 
kope  of  success  rested  upon  tke  troops 
that  ke  had  brought  from  Persia.  Boss. 

{employed  /Iguratiu.,  subslantir.  and 
proverbial.)  J'en  mettrais  ma  main  au 
feu,  my  tife  on  it.  Lorsque  l'Uni- 
versiié  mettait  la  main  k  une  cliose , 
il  fallait  bien  qu'elle  en  vint  k  bout, 
wken  tke  Vnirersity  look  a  tking  in  hand, 
H  could  not  help  succeeding.  Bar.  — 
la  main  k  la  pftie,  k  l'œuvre,  to  kave  a 
fiiiger  in  the  pie,  to  hare  a  kend  in  *a 
thing.  —  le  doigt  sur  la  plaie,  sur  le 
mal,  to  gness  right.  —  le  nez  dans  les 
alTiires.  dans  les  livres,  to  pry  into  a 
thing,  ta  meddle  uUh  a  thing.  to  pore 
orer  books.  Sa  blessure  le  mettait  hors 
d'état  de  gaper  le  miquis,  his  wound 
put  it  ont  of  kis  power  to  reack  the 
maquis.  Nerim.  Qui  peut  vous  —  ainsi 
hors  de  vous-même?  what  can  tkus  put 
you  ont  of  temper?  Volt.  —  au  jour 
un  livre,  to  pulltsk  a  book.  Je  puis  dans 
tout  son  jour  —  la  vérité,  /  can  tay  open 
tke  whole  trulk.  Rac. 

{having  for  direct  regimen  a  subst.  wilk- 
out  the  art.)  —  On  k  une  a  (faire,  k  an  ou- 
vrage .  to  put  an  end  to  a  business ,  to  a 
work.  —  obstacle  k  quelque  chose,  ta  put 
an  obstacle  in  the  way.  —  quelqu'un, 
quelque  chose  en  mouvement,  en  tram,  en 
repos,  to  set  a  person,  a  thing  a  going, 
at  rest.  Elle  n'a  jamais  mis  sa  cooUauce 
qu'en  Dieu  seul,  ske  kas  never  vtaccd 
ker  confidence  but  in  God  alone.  Fléch. 

—  sa  conscience  en  rer«os,  to  set  one's 
conscience  at  rest.     C'est  un  ami  que 
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Îriené  wkom  i  will  soon  set  to  voûHk. 
!■•  de  Sév.  Une  assez  courte  expérienee 
les  mit  en  étal  de  se  passer  de  secoars 
étrangers,  i*  a  skort  time  expérience 
enabted  tkem  to  dispense  witk  tke  asaia^ 
tance  of  fordgners.  Rayn.  —  qoel^ie 
chose  en  téie  k  quelqa'un.  to  put  a  tkm§ 
into  a  person's  kead.  Cette  affaire  nae 
mit  en  goâi,  tkat  business  gave  me  a  retisk 
for.  Le  Sage.  —  qoerqu'on.  qnel^oe 
chose  en  danger,  en  péril,  to  expose  a  per- 
son, a  tking  to  danger,  to  peru. 

—  ï,  ta  put  et,  to.  —  one  vQle  i 
coniribotion ,  to  tax  a  tûwn.  —  me 
cliose  k  haut  prix,  k  bas  prix,  to  put  m 
kigk  priée,  a  tow  priée  on  a  tking.  — 
une  chose,  k  profit,  k  exécotion,  to  tmm 
a  tking  to  account,  toputit  into  executûm. 
Le  temps,  qui  mûrit  les  opinions,  a  mis  le 
sceau  k  aa  réputation,  time.  wkick  ripena 
omnioms,  kas  comftrmed  kis  reputaticm. 
Vult.  —  an  homme  k  mort,  to  put  a  Mars 
to  deatk.  —  nn  homme  k  lerre,  to  pmt. 
to  set  down,  to  tand  a  man.  —  k  im 
une  entreprise  to  terminale  an  enterprise. 

—  quelqu'un  k  même  de  faire  quelque 
chose,  to  enabte  a  person  to  do  a  tkiag. 

—  k,  {fottowed  by  an  art.)  —  un 
boMune  k  la  raison,  k  l'épreuve,  to  brimg 
a  man  to  kis  sensés ,  to  put  a  person  to 
tke  test.    —  k  la  diète,  toput  on  law  diei. 

—  quelque  chose  an  hasard,  to  venture  m 
tking,  to  teate  it  to  chance.  —  une  ville 
au  pillage,  to  give  up  a  town  to  olunder. 

—  les  choses  au  pis,  to  suppose  the  woret 
that  can  kappen.  —  un  cheval  au  pas, 
au  trot,  to  watk  a  korse,  to  make  a  korse 
trot.  Je  m'otn-is  k  lui  —  au  net  ses 
placets,  /  offered  to  make  a  (air  eopy 
of  kis  pétitions  for  kim.  Le  Sage.  — 
quelque  chose  i  la  discrétion  de  ouelqn'un, 
to  teave  a  thing  to  a  person's  discrétion, 
mercy.  —  quelqu'un  au  fait,  to  make 
a  person  aequainted  witk  a  tking.  Les 
malheureux  préjugés  qni  mettent  k  la 
chaîne  la  plupart  des  hommes,  tke  fatal 
préjudices  by  wkich  tke  greater  part  of 
men  are  ensiated.  Volt  Vous  mettez  ma 
modestie  k  une  trop  grande  épreuve,  you 
put  my  modesty  to  too  serere  a  test.  M»* 
de  Scv. 

—  k,  {fottowed  by  an  in  fin.)  —  sa 
gloire,  son  plaisir,  son  bonheur  k  faire 
quelque  chose,  to  make  it  one's  glory, 
one's  pleasure,  one*s  kappiness  to  do  a 
tking.  Je  mets  mou  orgueil  k  vous  imi- 
ter, /  pride  mysetf  upon  imitating  yon. 

—  quelqu'un  au  pis.  au  pis  faire,  to  bid 
a  person  do  kis  worst. 

{witk  adverbe)  La  jalousie  les  a  mis 
mal  ensemble,  jealousy  set  tkem  at  ra- 
riance.  Cette  chienne  a  mis  bas,  tkat 
bitch  kas  pupped,  kas  kad  whelps,  pups. 
Ce  cerf  a  mis  bas,  a  mis  sa  tète  bas,  that 
slag  kas  cast  Us  koms.  —  pavillon  bas, 
to  strike  one's  colours.  flg.  Il  a  mis  bas 
son  orgueil,  ke  kas  laid  aside  kis  pride. 
.  Mettons  bas  tonte  feinte,  tel  us  tay  aside 
ait  pretence.  Mol.  Mettez  bas  toute  ran> 
cnne,  tay  aside  ail  spile.  Mol. 

{withoul  a  regimen)  —  sur  fable,  to 
lay  uj)on  tke  table.  —  de  cdté,  to  lay 
by  money. 

naut.  —  un  vaisseau  en  mer,  k  ta  mer, 
à  flot,  k  la  cape,  en  panne,  to  put  to 
sea,  to  set  afloat,  to  bring  to.  —  vent, 
en  poupe,  to  soit  before  tke  wind.  — 
tout  au  vent,  to  set  ail  sait.  —  les  voiles 
dehors,  toutes  voiles  dehors,  to  crowd 
sait,  to  carry  a  press  of  sail.  absol.  — 
en  mer,  k  la  mer,  to  take  to  sea,  to  sail. 
Ce  soir  le  luivire  met  k  la  voile,  tkis  eren- 
ing  the  skip  sets  sail.  Méry. 

S  (des  personnes,  ofpersons)  (envoyer, 
placer,  établir)  to  send,  to  place.  —  un 
enfant  dans  un  colléi^e,  an  collège,  to  send 
a  ckild  to  collège.  Il  a  mis  son  fils  chez 
un  avoué,  ke  nos  ptaced  kis  son  in  an  at- 
tornefs  office.  Vous  m'avez  mis  dans  une 
chambre  bien  froide,  you  hâve  given  me  a 
very  cold  room.    {by  extension)  —  nn  en- 
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ant  en  noarrice.  to  put  a  child  oui  to  nurse, 

—  en  apprentissage,  en  métier,  to  b'md 
apprcntice,  to  oui  to  a  trade,  fig.  — 
an  prince  sor  le  tréne,  to  set  a  prince 
upoH  the  throue.  —  qaelqn'on  dans  le 
monde,  to  take  a  person  into  the  wortd. 

—  aa  inonde  un  enfant,  to  bring  forth  a 
ekild.  3  (des  peines,  ofpenaltiea)  —  on 
liomnie  en  prison,  aa  cacnot,  anx  galères, 
to  put  a  man  in  prison  ^  in  a  duugeon ,  to 
the  galleys.  —  à  la  torture,  à  la  ques- 
tion, to  put  to  the  torture,  to  the  rock.  — 
à  l'amende,  to  fine.  —  nn  enfant  en  péni- 
tenee,  to  vunish  a  child.  4  (des  per- 
sonnes, of  persons)  (réduire)  to  reduce, 
to  bring.  —  aa  pied  do  mur,  i  quia, 
«ot  to  leate  a  teg  to  stand  upon,  to 
noHpius,  to  bring  to  a  standstilt.  —  i 
la  retraite,  i  la  réforme,  to  superannuate, 
to  pension  off,  to  invalid,  to  put  on  half- 
pay.  —  un  militaire  à  la  demi-solde,  to 
put  a  soldier  on  half-pay.  5  (des  choses, 
of  things)  —  une  fontaine  à  sec,  /o  ex- 
haust  a  spring.  —  une  marchandise  au 
rabais,  to  sell  goods  at  reduced  priées. 
6  (des  vêtements,  of  cfothes)  to  put  on 
(son  habii,  ses  souliers,  ses  gants,  son 
chapeau,  etc.,  one^s  coat,  shoes,  gtoves^ 
hatt  etc.).  7  (porter  habituellement)  to 
vear.  Il  ne  met  plus  que  des  bottes, 
he  wears  nothing  but  boots  now.  Jamais 
il  ne  met  de  gants,  he  never  wears  gloves. 
"  sur  soi  toat  ce  qn*on  gagne,  to  put 
atl  one's  eamings  upon  one^s  bock,  8 
culln.  to  dress.  —  une  carpe  aa  bleo,  to 
dress  a  çarp.  —  des  fruits  en  compote, 
/o  stew  friUt.  9  (de  l'argent,  of  tnoneg) 
(le  placer)  to  investi  to  tau  out,  to 
put  oui.  —  son  argent,  ses  fonds  dans 
Que  manafaclure,  to  invest  one's  money^ 
one's  capital  in  a  numufactory.  11  a 
mis  beaocoop  d'argent  en  bijoux,  en 
chevaux,  he  has  laid  out  a  great  deal 
of  monejf  in  iewels,  in  horses.  Il  y  a 
mis  do  sien,  he  losl  money  of  his  own 
by  it.  Nos  frais  seraient  à  peine  cou- 
verts, j'y  mettrais  du  mien,  our  expenses 
vottld  be  hardly  covered,  I  should  be  out 
of  pocket  by  it,  Ab.  absol.  —  au  jea, 
to  stake.  ~  ii  la  loterie,  to  buy  a  lot- 
tery  ticket.  «0  (des  terres,  of  lands) 
~  une  terre  en  blé,  en  orge,  etc.,  to 
sow  a  pièce  of  land  with  wheat,  with 
barley,  etc.  Il  a  mis  toute  cette  lie  en 
o^ier,  he  has  planted  the  whole  island 
with  willow  trees.  H  (faire  passer  d'un 
état  i  un  autre)  to  reduce  to.  —  une 
chose  en  morceaux,  to  break  a  thing  to 
pièces.  J'ai  mis  en  pièces  une  lettre  acca- 
blante, /  tore  to  pièces  an  irréfutable  letter. 
J.-J.  Kouss.  —  ses  souliers  en  pantoufles, 
to  turn  one's  shoes  into  slippers.  — 
des  paroles  en  musique,  to  set  words 
to  music.  —  une  armée  en  bataille,  en 
ligne,  to  draw  np  an  armp  in  baille 
array.  —  du  latin  en  français,  to  trans- 
late Latin  into  French.  4  S  (adapter)  to 
put.  —  un  manche  à  un  balai,  to  put 
a  handle  to  a  broom.  —  un  fer  à  un 
cheval,  to  shoe  a  horse.  —  un  boaton  k 
nn  habit,  to  sew  a  button  on  a  coat.  13 
{folUfwed  by  an  infin.)  (faire)  —  sécher  le 
linge,  to  hang  up  linen  to  dry.  —  chauf- 
fer de  l'eau,  to  put  water  to  warm.  14 
{moralty)  (employer)  to  employ,  to  use,  to 
show.  —  de  l'ordre  dans  ses  pensées,  to 
arrange  one's  thoughts.  Condil.  —  de  la 
chaleur,  de  la  vivacité  dans  ses  paroles,  to 
be  warm,  animated  in  one's  words.  —  de 
l'expression  dans  sou  chant,  to  sing  with 
expression. 

SB  METTRE,  vpr.  i  {àts  choi^s,  of  thiugs) 
to  stand,  to  be  placed,  to  be  laid.  Voilà 
comme  cela  se  met,  thaï  is  how  it  stands. 
Dès  quatre  heures  la  table  se  met.  at  four 
o'elock  the  cloth  is  laid.  S^-Marc  G.  Ce 
mot  se  met  looiours  devant  un  substan- 
tif, that  Word  ts  always  placed  before  a 
substantive.  flg.  Le  désordre  commençait 
à  se  ~  dans  relie  nombrense  armée. 
thaï  large  army  began  to  fait  into  disor^ 
der.  Bar.    S  (des  personnes,  of  persons) 


to  place  one's  self.  Se  —  dans  ane  bai> 
giioire,  to  get  into  a  bath.  Se  —  devant  la 
cheminée,  derrière  la  porte,  to  stand  before 
the  flre-ptace,  behind  the  door.  Se  —  ao 
soleil,  to  go  into  the  snn^  Se  —  aux  pieds 
de  quelqu'un,  to  kneel  down  before  a  per- 
son ;  to  implore  a  person.  Se  —  en  mer, 
to  put  to  sea.  Se  —  an  lit,  to  get  intb  bed. 
Le  roi  regarda  tout  sans  se  —  I  table. 
the  king  looked  al  every  thing  without 
sitting  down  lo  table.  M"*  de  Sév.  Sur 
les  sept  heures  ils  se  sont  mis  à  des 
ubies  de  jeu,  at  aboul  seuen  o'elock  they 
look  their  seats  al  the  card-tables.  Dider. 
Se  —  au  piano,  to  go  to  the  piano.  11 
se  mit  en  posture  de  faire  nne  belle  dé- 
fense, he  prepared  himself  for  a  serions 
defence.  nérim.  Se  —  no,  to  strip  one's 
self  stark  naked.  Se  —  en  mouvement, 
to  move,  to  stir.  Il  se  mit  en  marche  avec 
quelques  centaines  d'Anglais,  he  set  for- 
wari  with  a  few  huudred  English  men. 
Villem.  Je  me  mis  moi-même  à  la  tète 
d'une  dernière  charge,  /  led  of  the  tast 
charge.  Nerim.  Cette  conversation  faite, 
nous  nous  mimes  en  campagne,  when  that 
conversation  was  over,  we  sel  to  work. 
Le  Sage.  Se  —  debout,  to  stand  up. 
flg.  C'est  de  quoi  il  ne  se  met  guère  en 
peine,  but  he  takes  it  very  easily.  Le 
Sage.  Les  autres  se  mettaient  avec  les 
Grecs,  the  others  look  part  with  the 
Greeks.  Bar.  Rien  n'est  tel  que  de  se  — 
aa-dessns  de  la  médisance,  there  is  nothing 
like  being  above  minding  slander.  Le  Sage. 
Elle  s'est  mise  comme  nous  dans  la  dévo- 
tion, like  us,  she  lumed  devotee.  Le  Sage. 
Se  —  *en  crédit,  en  renom,  en  réputation, 
to  bring  one's  self  into  crédit,  renown, 
repute.  Je  me  mets  entièrement  sous 
votre  protection.  /  place  myself  entirely 
under  y  our  protection.  Volt.  Sonéez  seule- 
ment à  vous  bien  —  dans  l'espiit  de  mon 
père,  tru  to  ingratiate  yourself  with  my 
father.  Mol.  Je  me  mettrais  au  feu  pour 
lui,  /  would  go  through  fire  and  water 
'or  Aim.  Je  me  mettrais  en  quatre  nour 
ui,  /  would  make  any  sacrifice  for  An». 
Se  —  à  quelque  chose,  lo  begin  a  thing. 
Se  —  au  travail,  to  set  to  work.  Se  — 
à  tout,  lo  turn  one's  hand  to  every  thing, 
fam.  S'y  —,  lo  begin.  to  set  lo,  lo  fall  to, 
lo  turn  to.  II  était  insupportable  aiiand  il 
s'y  mettait,  he  was  nubearable  whenever 
the  fit  look  him.  Le  Sage.  Je  crie  romme 
un  enragé  quand  je  m'y  mets,  /  shout 
like  a  madman  when  ï  do  begin.  Se  — 
an  régime,  se  —  au  lait,  aa  petit-lait, 
to  diet  one's  self,  to  put  one's  self  on 
milk'diet,  on  whey-diet.  3  Se  —  à, 
ifotlowed  by  an  in  fin.)  Je  me  mets  à 
rire,  elle  se  met  à  pleurer.  /  began  to 
laugh,  she  began  to  cry,  Ab.  Le  viçux 
et  la  vieille  se  mirent  à  s'embrasser, 
the  old  man  and  the  otd  woman  fcll  to 
kissing  each  ollier,  Nod.  Ils  se  mirent 
tous  ensemble  à  parler,  they  ail  began  to 
speak  together.  Le  Sage.  Je  me  suis 
mise  à  la  questionner  à  mon  tour,  /  i a  miy 
turn  began  to  question  her.  J.-J.  Rouss. 
Quand  on  s'est  mis  nne  fois  i  ne  rien 
faire,  on  a  bien  de  la  peine,  etc.,  when  one 
has  once  niven  one's  self  un  to  idieness, 
it  is  hard,  etc.  4  (s'habiller)  to  dress. 
Une  femme  qui  se  met  mal,  a  woman 
who  dresses  badly. 

MEUBLANT,  muh-blâng.  ppr,  of  med- 
BLER,  adj.  m  fem.  — b,  adapted  to  fumi^ 
ture,  fit  for  fumiiure.  law.  Meubles  —s, 
fumiture,  mopobtes, 

MEUBLE,  muhbr,  adj.  mf,  {Lot.  mobi- 
lis)  i  agri.  Terre  —,  light  land,  metlow 
land,  2  law.  Biens  —s,  movables^  chat- 
tels, 

MEUBLE,  sm.  I  fumiture,  household 
fumiture,  pièce  of  fumiture.  Se  mettre 
dans  ses  —  s,  /o  fumish  one's  apartments, 
one's  house.  Être  dans  ses  —s,  to  haue 
one's  own  fumiture.  3  (collectiv.)  set  of 
fumiture,  fumiture.  3  {by  extension) 
(ustensile)  utensil,  tool.  4  law.  personal 
eslate,  mo9ahte  goods,  ehatlels. 
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MEUBLf^.  ppa.  of  hbobi,bb,  km.  ^i, 
adjectiv.  Apiiartement  —,  fumished 
apartmenU  Être  bien  —,  to  hâve  good 
fumiture,  to  be  welt  fumished.  {by  ex~ 
tension)  Une  cave  bien  —e,a  well  stored 
cellar.  Og.  Avoir  la  bouche  bien  — e. 
to  hâve  a  fine  set  of  teeth.  flg.  Avoir  la 
tète  bien  — e,  to  hâve  a  head  well  stored. 
An  centre  est  une  table  — e  d'habitués,  in 
the  middie  is  t  table  surrouuded  with  the 
same  peopte.  Briil.  Sav. 

MEUBLER,  muh-blay,  ta.  to  fumish, 
to  stock.  —  une  chambre,  une  maison, 
lo  fumish  a  house,  a  room.  —  une  ferme, 
lo  stock  afarm.  flg.  Leur  torbaience  mé- 
ridionale ne  sofflt  pas  i  —  ces  bâtisses, 
Iheir  squthem  vivacily  cannol  suceeed  i» 
animating  thèse  buildings.  Th.  Gaui.  ab- 
sol. Cette  étoffe  meuble  bien,  Ihat  stuff  is 
very  omamental.  flg.  —  sa  tète,  sa  mé- 
moire, to  store  on^s  memory. 

SB  MEUBLBR,  vpr.  to  bc  fumishcd,  to 
fumish  one's  lodgings. 

MEUGLEMENT,  muh-glub-mAiig ,  sm. 

See  BRUGLEMBHT. 

MEUGLER,  muh-glay,  wn.  See  beoglir. 

MEULE,  mnhl,  «7-  *  mUlslone,  stone. 
—  de  dessus.  —  courante,  upper,  top 
mill-stûne,  mnner,  runner  stone.  —  de 
dessons,  —  gisante,  under  nùll-stone,  the 
bed,  bedder.  S  (pour  aiguiser,  etc.)  grind- 
stone,  stone.  Passer  un  rasoir  sor  la  —, 
lo  set  a  rator.  8  —  de  fromage,  round, 
fiât  cheese. 

MBDLB,  sf.  4  agri.  stock,  riek,  cock, 
mow.  Une  —  de  folu,  a  hay  stock.  2 
ven.  burr,  cabbage,  knag. 

MEULIÈRE,  muh-ljrayr,  sf,  I  Pierre 
de  —,  milt-stone,  grind-stone,  S  (cai^ 
rière)  mill-stone-quarry.  8  (  adjectiv.  ) 
Pierre  —,  milt-stone,  grind-stone, 

MEUNIER,  muh-nyay,  sm.  {Lat.  mo- 
linariusj  4  milter.  Garçon  —,  miller's 
man.    9  ich.  chub. 

MEUNIÈRE,  muh-nyayr.  sf.  miller's 
wife,  fetnale  miller. 

MEURT-DE-FAIM.  sm.  pi.  hehri-de- 
PAiM,  starveling,  pauper. 

MEURTRE,  mahr-tr',  sm.  murder. 
Faire,  commettre  un  —,  lo  commit,  lo 
perpetrate  a  tnurder.  Ctïer  an  —,  to  cry 
out  murder;  \\  fig.  to  complain,  to  cry 
aioud,    flg.  c'est  un  —  !  it  is  -a  great 

MEURTRIER,  mnhr-tryay,  m,  mur- 
derer, 

meurtrier,  adj.  m.  fem.  mecrtrièrb, 
murderous,  slaughterous.  Le  combat  fut 
plus  —,  the  battis  was  more  sanguinary. 
Volt.  Une  maladie  bien  meurtrière,  a  verf 
deadly  diseuse,  poetic.  Le  glaive  —,  the 
murdcring  steel. 

MEURTRIÈRE,  mubr-tre-yayr,  sf.  fort. 
loop-hote. 

MEURTRIR,  mnbr-ireer,  va.  h  to 
bruise,    9  (des  fruits,  of  fruits)  to  braise. 

SB  meurtrir,  vpr.  to  bruise  one's  self, 
lo  be  bruised. 

MEURTRISSURE,  mohr-ire-sfir,  sf,  4 
bruise.    3  (sur  les  fruits)  braise. 

MEUTE,  muht,  sf.  {collectif.)  bunt. 
pack.  —  de  chiens  courants,  pack  of 
hounds.  —  poor  le  cerf,  pack  of  stag- 
hounds.  flg.  Une  —  de  factieux  subal- 
ternes, a  pack  of  factions  subaltems,  La- 
mart.    Clef  de  —,  See  clef. 

MÉVENUKE,  may-vàngdr*.  va,  com. 
obsol.  lo  undersell. 

MEVENTE,  may-vângt,  sf.  4  obsol. 
wnderselUng,  9  com.  {sometimes)  dut-- 
ness  of  sale,  dead  sale. 

MEZZANINE,  mayd-xan-een,  sf.  4 
areh.  messtmine.  2  (petite  fenêtre  carrée) 
metsanine.  8  {adjectiv.)  Fenêtre  — 
metsanine  window. 

MEZZO.  mayd-zo,  in  composition,  meszo. 

MEZZO-SOPRANO,  mi.  pi.  MEZZO-SOPRAHI, 

(//.)  metto-^rtipraMO, 

MBZZO-TBRMIRB,    tm.   \\,    MEZZO-TBR- 

HiNB,  (//.)  mean  term,  compromise. 
HBzzo-TiiiTO,  sm.  {II.)  meiso-tinto. 
Ml,  mee,  parUcut.  invar,  i  {joined  t9 
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«  subit.)  kalf,  eqnally,  — -ehentn,  — 
c^ie^  — corp^.  — carême,  — ^janvier, 
See  the  substaïUives.  ^  {adverbial.)  middle, 
midy  katf.  À  —  -corps,  up  to  tke  waist, 
dowR  to  the  waitt.  À  —  -jambes,  al  tnid- 
leg.  Des  coiifllnres  à  —  -socrc,  jam  half 
sweelened.    3  La  — mal.  the  middle  of 

Mttu.    Vers  la ^août,  about  the  middle 

ofAuguit. 

MI-PARTI,  ad],  m.  fem.  — e,  <  of  two 
eqnal  but  diffcrent  parts,  the  bande  — 
partie  de  jauiie  cl  de  roux,  a  band  half 
iellow  and  half  red.  Buiï.    Pierres  vol- 

cauiqaes, parties  bianclies  et  uoires, 

tolcoHic  stones,  half  black  and  half 
white.  Chat,    {bn  extention)  Les  gazelles 

paraissent  être  des  animaux partis , 

intermédiaires  entre  le  clievreult  et  la 
chèvre,  the  gaulle  appears  tobe  au  animal 
of  a  mi.xed  breed,  a  crosé  between  a  roe- 
buck  and  a  ihe-goal.  Buff.  bts  mules 
rasées  jusqu'au  milieu  dti  corps  — parties 
cuir,  — parties  poil,  mutes  with  part  of 
the  body  shaved,  half  skin  and  half  hair. 
Th.  Gaut.  Votre  costume  — parti  de 
Rome  et  d'épée  a  beaucoup  réjoui  la  cour, 
HOHr  dress  halfcanonical  and  nalfmilitary 
diverted  the  court  a  good  dcal.  Haroil.    9 

{morally)  Les  avis  sont partis,  the 

rotes  are  egually  divided.  3  anc.  Chambre 
— partie,  court  of  justice,  camvosed  of 
au  equal  number  of  catholic  aua  frotes- 
tant  judges.  4  ber.  Éca  — paru,  m/- 
party. 

iUl,  «M.  mos.  mi.  B.  .  —  bémol,  E  flat. 
—  dièse.  E  sharp, 

MIASME,  rnyasm',  sm.  (Gr.)  I  (émana- 
llon)  miasma^  miasm^  effluvta,  3  (exhalai- 
son) miasma^  effluvia.  ^ 

MIACLÉ,  flpa.  of  miauler,  fem.  — e, 
adjectip.  Ik»  arieties  —es  sur  des  airs 
extravifants,  sougs  screeched  oui  to  most 
extravagant  airs.  Th.  Gaut. 

MIAULEMENT,  myol-mâng,  sm.  (du 
chat,  of  a  est)  mewing. 

MIAULER,  myo-la^,  inu  i  to  mew.  3 
{by  extension)  (transUitely)  —  un  air,  to 
screeeh  an  air.  Un  char  à  bœufs  dont  les 
roues  miaulaient  faute  d'avoir  été  suiiïees, 
«  cari  draum  by  osen,  the  wheels  of 
which  creaked  for  want  of  grease.  Th. 
Gaut. 

MICA,  me-kah,  sm.  min.  mica, 

MICACÉ,  me-kah-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  miraceous. 

MICHE,  mcesh,  sf,  I  manchet,  smait 
toaf.  a  {by  extension)  Une  —  de  douze 
livres,  a  twelre  pound  loaf. 

MICMAC,  mik-mak.  sm.  fout  play^  in- 
IriguCf  underhand  dealing. 

MICROCOSME,  me-kro-kosm,  m.  (Gr.) 
microcosm. 

MICROGRAPHIE,  me-kro-graf-ee,  sf. 
{Gr.)  mierographu. 

MICROMÈTRE,  me-kro-maytr',  sm. 
(Gr.)  ptierometer. 

MICROSCOPE,  me-kro8-kop,  sm.  {Gr.) 
microscope,  magnifying  glass.  —  solaire, 
4olar  microscope,  flg.  H  voit  tout  avec  Un 
—,  he  exaggerates  every  ihing, 

MICROSCOPIQUE,  me-kros-kop-ik, 
adj.mf.  f  mieroscopicai.  Observations, 
«xpériences  —s,  mteroscopical  observa- 
tions, experiments.  %  (qui  ne  peut  être  vu 
<}a*avec  le  microscope)  microscopicat.  Ob- 
jet, animal,  plante  — ^  microscopicat , 
object,  animal,  plant, 

MIDI,  me-dee,  sm.  I  «0011,  noon-tide, 
mid-^ay.  A  l'heure  de  —,  at  noon.  H 
«si  —,  —  et  demi,  —  un  quari,  —  trois 
quarts,  it  is  noon,  half  past  twelre,  a 
iuarier  past  tvelfe,  a  quarter  to  one.  i'y 
cours  —  tonnant,  /  ran  there  as  the  clock 
Mmek  twelte.  Boil.  Entre  onze  heures  et 
—,  between  eleven  oui  twelps  o'elock. 
Après  — .  ëfteraoon.  {ktfperb.)  En  plein 
—,  openiy,  hefore  ail  tke  world.  C'est 
ne  M9  voir  clair  en  plein  — ,  c'est  dire 
qu'il  n'est  pas  jour  en  pldn  —,  Uis  want- 
ing  a  Ught  at  noon.  poetic.  Le  —  de  la 
vie,  the  noontide  of  tife.  Être  dans  son 
^,  i  son  ^,toba  in  one's  prime,    prov. 


flg.  Chercher  —  à  quatorze  heures,  lo 
seek  difficulties  where  there  are  noue. 
S  astr.  ttoon.  3  (le  sud)  south.  Les  ré- 
gions, les  contrées  du  —,  the  southem 
régions,  countries.  Le  vent  du  —,  tke 
south  wind.  4  (  by  extension  )  (  pays  ) 
south.  Cet  homme  est  do  —,  that  tuan 
is  a  southemer.  5  (exposition)  south.  Sou 
appartement  est  au  —,  his  ofartment 
looks  towards  the  south,  faces  the  south. 

MIE,  mee,  sf.  crum^  the  soft  part  of 
bread.  De  la  --  de  pain,  crum,  bread- 
crum.  La  —  d'nn  pain,  the  soft  part  of 
bread. 

MIE,  expletive  partie,  obsol.  Vous  ne 
l'aurez  —,  you  shall  hâve  none  of  it. 

MiB,  sf.  I  tore,  angel,  dcar,  honey, 
duck^  darliag,  sweetheart.  J'aime  mieux 
ma  —,  /  like  my  sweetheart  best.  .  t 
(bonne  d'enfant]  nurse. 

MIEL,  m)ayl,  sm.  {Lat.  mel)  houeu. 
—  roux,  blanc,  brown,  white  honey.  Un 
rayon  de  —,  un  gâteau  de  —,  a  honey- 
comb.  Mouches  a  —,  bées.  —  violai, 
rosal,  etc.,  honey  of  violets,  rosrs,  etc. 
flg.  Être  tout  sucre  et  tout  —,  to  be  ail 
sugar  and  honey.  Être  doux  comme  —, 
to  be  as  sweet  as  honey.  prov.  flg.  On 
prend  plus  de  mouches  avec  du  —  qu'avec 
du  vinaigre,  gentleness  goes  farther  thon 
harshness  or  severity.  La  lune  de  —, 
the  honey-moon. 

MIELLÉ,  rayay-lay,  adj.  m.  fem.  — b, 
4  honey  éd.  Eau  — e.  honey  cd  water.  S 
Ûg.  soft,  honey  éd.  Ses  paroles  —es  s'en 
étaient  au  veut  envolées,  his  honeyed 
words  were  losl  upon  the  fair  one.  La 
Font. 

MIELLEUX,  myav-luh,  adj.  m.  fem. 
MiELLEiTSE,  (ÏN  a  bad  part)  honeyed,  lus- 
cious,  mawkish.  Ces  sucreries  un  peu 
trop  mielleuses  pour  un  palais  parisien, 
thèse  sweetmeats  rather  loo  luscious  for 
a  Parisian  taste.  Th.  Gaut.  flg.  C.  de- 
venu tout  k  coup  —  lui  fil  faire  cette 
question,  C,  suddeuly  beconu  ail  sweets 
and  honey  had  this  question  put  to  her. 
Mirh. 

MIEN,  myang,  adj,  posa,  and  relat. 
of  (he  jlrst  pers.  m.  (cm.  —ne,  {Lat, 
meus)  i  mine.  H  faut  craindre  le  —,  lui 
seul  est  Dieu,  et  le  vôtre  n'est  rien, 
mine  is  to  be  feared,  he  is  the  true  God, 
and  yours  is  noue.  Rac.  Quelle  jeunesse 
traversée  que  la  —ne!  what  a  checquered 
youlh  tmne  wasl  Jacq.  Votre  imagination 
n'est  pas  si  vive  que  les  premiers  jours, 
laissez -vous  conduire  k  la  —ne,  your 
imagination  is  not  so  vivid  as  foriHerty, 
suffer  it  to  be  regulated  by  mine.  Mou- 
tesq.  i  Uoined  with  un,  aud  before  a 
subsl.)  of  mine.  Il  m'est  mort  un  — 
frère,  /  hâve  iost  a  brother  of  mine.  La 
Font.  J'ai  un  —  cousin  qui  marie  sa  fllle, 
/  hâve  a  cousin  of  mins  whose  daughter 
is  about  to  marry.  Saint.  Dans  celle  —ne 
vcridique  histoire,  in  this  my  truthful 
slory.  De  Bross.  3  {without  the  article) 
mine,  my  own.  Ce  livre  que  vous  tenez 
est  —,  the  book  uou  hotd  is  mne.  J'ai 
donné  ceux  qui  euienl  —s  k  un  véné- 
rable hibou ,  /  gave  ail  that  were  mine 
to  a  vénérable  owl.  Nod.  4  sm.  (le  bien 
qui  m'appartient)  my  own,  mine,  oty  pro- 
perty.  Je  ne  demande  que  le  — ,  /  a«A; 
oniy  for  my  own.  Entre  eux  il  n'y  eut 
jamais  ni  de  —  ni  de  tien,  every  thing 
was  ro  commoH  between  them.  De  Bross. 

MIEN,  sm,  fem.  —NE,  4  (ce  qui  vient 
de  moi)  wune.  Je  vous  dis  la  chose  comme 
elle  est,  je  n'y  mets  rien  du  —,  je  n'y 
ajoute  rien  du  —,  /  tell  you  the  affair 
just  as  it  is,  without  adding  any  thing  of 
my  own  intention.  8  Le  lien  et  le 
—,  thiue  and  mine.  Le  —  et  le  tien,  deux 
frères  pointilleux,  mine  and  thine,  two 
testy  brolhers.  Boil.  3  —s,  pL  Les  -s, 
my  friends,  my  relations.  J'ai  les  —s, 
la  cour,  le  peuple  k  contenter,  /  must 

Î)lease  ail  the  world.  La  Font.  4  J*ai  bien 
ail  des  —nés  dans  ma  jeunesse,  l  hâve 
played  many  a  f  relie  in  my  younger  detys, 
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MIETTE,  myayt,  sf.  i  erum,  cnMi». 
2  (un  très-petit  morceau)  morset.  M,  m 
littte  bit.  La  cigogne  n'en  put  attraper 
—,  the  stork  couid  not  catch  the  tinieM 
bit.  La  Font. 

MIEUX,  mynh,  adv.  (Lat.  melios)  4  bot- 
ter. Le  satrape  eut  —  fait  d'oublier  ses 
amours,  the  satrap  would  hâve  done  wiser 
to  forget  his  love.  La  Font.  Il  est  —  de 
n'en  rien  dire,  //  is  better  to  be  sUent 
abotU  it.  Jacq.  Vous  comprenez  —  qse 
personne  votre  position,  you  wadersiind 

BOUT  situation  better  thon  any  body  else. 
léry.  Les  gens  de  guerre  ne  demas- 
daient  pas  —,  the  soldiers  asked  for 
nothing  better.  Micb.  Je  ue  pourrais  dé- 
sirer rien  de  —,  /  could  not  wi*h  fer 
any  thing  better.  Jacq.  Les  montafses 
de  l'H.  me  plaisent  encore  bien  -,  the  H. 
mountains  please  me  much  better,  Jacq. 
Personne  ne  sait  —  qu'elle  mettre  un  nrix 
aux  douceurs  de  la  vie,  no  one  knows  aow 
to  value  the  cJutrms  of  life  better  than  eke 
does.  J.-J.  Ronss.  Ce  qu'il  y  a  jamais  ea 
de  —  pensé,  de  —  écrit,  the  best  thimgs 
that  hâve  ever  been  thougbt  of,  or  writtem^ 
La  Broy.  Vous  êtes  bon  comédien ,  vous 
ne  l'avez  jamais  —  prouvé  que  cette  Boit, 
you  are  a  rery  aood  actor,  you  never 
proved  it  better  than  to-night.  \je  Sage. 
Noos  arrivâmes  à  M.  où  nous  courhAmes 
dans  l'impossibilité  de  faire  —,  we  ar^ 
rired  at  M.  where  we  slept,  not  hdng 
able  to  do  better.  Nod.  —  obéi,  pi  os 
craint,  peut-être  moins  aimé,  better  ob^/ed, 
less  feared,  perhaps  not  so  weil  twed. 
Volt.    Jupiter  —  que  nous  sait  bien  ce 

Su'il  nous  faut,  /.  knows  better  thon  we 
0  what  is  best  for  us,  Flor.  Avec  qni 
je  suis  beaucoup  —  que  je  n'ai  jamais 
été  avec  le  duc  de  L.,  wHh  whom  I  em 
on  much  better  tenus  than  I  ewer  was 
with  the  duke  of  L.  Le  Sage.  Tant  —, 
See  TANT.  Il  vaut  —,  —  vaut,  it  is  bet- 
ter. absol.  Être  —,  to  be  better,  to  go 
on  better;  |)  to  look  better.  Cette  femme 
est  —,  est  beaucoup  —  que  sa  sœur,  thaï 
woman  is  much  haudsomer  than  her 
sister;  ||  Être  —,  to  be  attered  for  the 
better^  to  be  improved.  Ce  jeune  homme 
est  beaucoup  —  qu'il  n'était  avant  ses 
voyages,  that  f/oung  mon  is  much  im- 
prored  since  his  journey.  —  que  tout 
cela,  better  stitl,  what  is  slill  better.  2 
(plus)  more,  better.  J'aime  —  cette  etdflTe 
que  l'autre,  1  like  that  sluf  better  thau 
the  other.  3  {with  the  art.)  La  nature 
a  tout  fait  le  —  qu'il  est  possible,  na- 
ture has  done  every  thing  as  welt  as 
eau  be.  J.-J.  Rooss.  Les  songes  qui  te 
plaisent  le  —,  moi  seul,  je  te  les  en- 
voie, the  dreams  you  like  best,  it  is  I 
who  send  them  to  you.  Nod.  4  (adjectif.) 
(meilleur)  better.    Tout  ce  qu'ils  ont  de 

—  vient  de  France  ou  d'Ansleterre,  the 
best  things  they  hage  corne  from  France 
or  England.  De  Bross.  5  {substantiv.)  (ta 
employed  with  or  without  an  art.)  Le  — 
est  de  n'en  point  parler,  the  best  plan 
is  lo  say  nothing  at  ail  about  U.  Il  a 
tout  arrangé  pour  le  —,  he  has  ordered 
every  thing  for  the  best.  Voici  ce  que 
j'ai  de  —,  this  is  m|  best,  this  is  the 
best  I  hâve.  Vous  croyez  qu'il  n'a  one 
soixante-dix  ans,  il  a  — ,  yoit  think  that 
he  is  but  seventy,  he  is  more.    Aller  de 

—  en  —,  /0  imjprove.  Ses  affkires  vont 
de  —  en  —,  Kis  afairs  are  getUng  on 
better  and  better.  A  qui ,  m  ému- 
lation of  each  other.    Les  bètes  k  qui  — 

—  T  font  divers  personnages,  beasts  vie 
witk  each  other  wm  shall  play  the  better 
part.  La  Font.  Faute  de  — .  for  want  of 
something  better.  Cette  personn  chante 
des  —,  that  persan  is  one  c,  the  best 
singers.  Il  y  a  du  —  dans  son  état,  il 
y  a  un  —  sensible,  le  —  se  soutient, 
there  is  an  knprovement,  an  évident  ts^ 
provement  in  hu  state  of  health,  the  im- 
provement  continues,  prov.  Le  —  est 
Vennemi  du  bien,  let  welt  atone. 

LC  MtnX   DO   MOHDS,    AU   MIBI»,  TOUT 
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âo  miDX,  êJp.  toc,  as  well  a*  ea»  he^ 
the  bett  possible  thing. 

DU  MIEUX,  LE  VIEUX,  TOUT  DU  MIEUX, 
TOUT  LB    MIEOX  QUE,    COnj.   IkC   bfSt.    Lo 

lOQt  alla  do  —  qo'il  pût,  the  whole  went 
en  the  best  il  coutd,  La  Font.  Cest  le 
—  qoe  VOUS  pouviez  faire,  thai  is  the 
btst  thing  you  can  vossibly  do. 

MIËVUE,  myayvr ,  adj.  mf.  I  anc.  (d'an 
enfant,  ofa  child)  areh,  roguish.  3  {sub- 
stantiv.)  Ob  les  —s  d'enfants!  oh  tlu  lUiie 
rognes  f^od. 

MIÈVRERIE,  myay-trali-ree,  sf.  l 
(qualité)  trchness,  roguerf.  S  (petite  ma- 
lice) arch,  roguish  trick,  prank, 

MIÊVRETÉ,  myay-vrub-Uy,  sf,    See 

MIÈVREItlE. 

NIGNARD,  me-nyar,  adJ,  m.  fem.  —e, 
I  obsol.  délicate,  mincing.  S  (des  choses,  - 
ofthings)  mincing.  Manières  —es,  mincing 
tnanners. 

MIGNARDEMENT,  me-nyar-dob-mâng, 
adp.  1  niceig,  pmtlilg,  mincingly,  S 
(d'une  manière  roignarde)  aïïccteàly. 

NIGNARDER,  me-nyar-(by,  va.  I  /o 
pet,  to  fondte,  to  indulge  (on  enfant,  a 
child).  3  (affecter  de  la  délicatesse)  to 
affect  Quaintness  in,  delicacy  in  (son 
style,  son  langoage,  one's  style,  one^s 
twgnage). 

SE  MiGNARDBR,  rw*.  to  nursc  one's  self» 
to  indulge  one's  self. 

MIGNARDISE,  me-nyar- deez,  sf.  I 
(délicatesse)  deticttcy,  preltiness^  dain- 
tkiess.  2  (affectation  de  gentillesse) 
mincing  manner.  3  —s,  pi.  (manières) 
pretty  waus.    4  bot.  feathered  pink. 

MIGNON,  me-nyong,  adJ.  m.  fem. 
—NE,  1  délicate,  pretty.  Mes  petits  sont 
—s,  beaax,  bien  faits,  my  young  ones 
«re  graceful^  handsome,  well  shaped.  La 
Font.  Bouche  —ne,  délicate  month.  Des 
souliers  —s,  pretty  shoes.  Argent  —, 
spsre  money.  Péché  —,  a  favonrite  sin. 
3  (substantip.)  darting^  h(mey,  dear,deary. 
Ma  —ne,  ma  petite  —ne,  my  darling. 
ironie.  Vous  êtes  on  joli  —,  nn  plaisant 
—,  voit  are  a  pretty  fellow.  3  sm.  (fa- 
vori) favouriie,  tuinion. 

MIGNONNE,  me-nyon,  sf.  prinu 
brevier,  emerald,  minion, 

MIGNONNEMENT,  me-nyon*niâng,  adv. 
delicately, 

MIGNONNETTE,  me-nyo-net,  sf.  4 
(dentelle)  mignonnette.  t  bot.  a  small 
kind  of  pinks.    3  (poivre)  ground  pepper. 

MIGNOTER,  me-nyo-tay,  ta,  lam.  lo 
fondle,  to  dandle.  Th.  Gant. 

SB  MIGNOTER,  por.  to  indulgc  one's  self, 
to  nurse  one's  self  up. 

MIGNOTISE,  me-nyo-tecz,  sf,  obsoi. 
caress,  fondling. 

MIGRAINE,  me-grayn,  sf.  siek  head- 
aehe,  megrim.  Avoir  la  —,  to  hâve  a  sick 
kead-aehe. 

MIGRATION,  me-grab-syong,  sf.  i 
migration.  3  (de  certaines  espèces  a'aui- 
manx,  of  some  animais)  migration. 

MIGRATOIRE,  me-grat-ooâr,  adJ.  mf. 
migratory. 

MIJAURÉE,  me-zbo-ray.  sf.  affected 
lady^  conceited  créature.  Faire  la  —,  to 
ht  affected,  conceited. 

MIJOTER,  me-zho-tay,  va.  4  culio.  to 
Jet  simmer.  3  (niiguoier)  to  fondle  (un 
«niant,  a  child). 

^  SB  MUOTER,  rpr.  to  indulge  one's  self, 
to  nurse  one's  self  up. 

MIL,  meel,  adj.  nom.  See  mille. 

MIL.  me-yob,  sm.  l»ot.  millet.  Un  grain 
de  —,  a  grain  of  millet. 

MILADY,  me-lay-dee,  sf.  {Engl.)  lady, 
fliy  lady,  her  ladyship. 

MILAN,  me-lâng,  sm.  orm.  kite. 

MILAN.  1.  geog.  Milan. 

MILANAIS,  me-lao-ay,  sm.  and  adj. 
m.  fem.  — e.  Milancse. 

MILUIRE,  me-lyayr,  adj.  mf.  {Lot.)  I 
aiiat.  Glandes  —s,  miliary  glands.  S 
med.  Éruption  —,  fièvre  —,  miliary  erup- 
tiout/ever. 

MILICE,  me-Iees,  sf.   4  warfare,  war. 
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flg.  serip.  La  vie  de  l'homme  est  une  — 
continuelle,  the  life  of  mon  is  a  perpétuai 
State  of  warfare.  3  (collectiv.)  (corps 
de  troupes)  army,Mody  oftroops.  Une  — 
régulière  s'assemblait  tons  les  lundis,  a 
regular  Iroop  of  men  met  every  Monday. 
Chat.  fig.  \partieul.)  Les  —s  céiesies, 
the  heavenly  host.  3  anc.  (particul.) 
(levée  >de  bourgeois,  de  paysans)  mititia, 
train-ùands.    Soldat  de  la  —,  militia-man. 

MILICIEN,  me-le-syang,  sm.  mUilia- 
man. 

MILIEU,  me-lyuh,  sm.  4  (centre  d'un 
lien)  middle,  midst.  Voici  le  —  de 
la  place,  this  is  the  middle  of  the  square. 
Couper  un  fruit  par  le  —,  to  eut  fruit 
through  the  middle.  {adjectiv.)  Le  point 
—,  the  middle  point.  3  (t/y  extension) 
(endroit  éloigné  de  la  circonférence) 
heart^  centre.    Cette  ville  est  située  au 

—  de  la  France,  dans  le  —  de  la  France, 
that  town  is  siluated  in  the  heart  of 
France.  R.  prit  sa  place  au  —  d'eux, 
R.  look  his  place  in  the  midst  of  them. 
Chat.  La  reine  au  —  de  ses  femmes 
éplorées  s'avançait  tristement,  the  queen 
surrounded  of  her  weepiug  women  mourn- 
fuUy  stepned  forward.  Volt.  Que  le  dé- 
but, la  un  répondent  au  —,  tel  the  be- 
ginning  and  the  end  equal  the  middle. 
Boil.  Il  prit  son  adversaire  par  le  — 
du  corps,  he  caught  hold  of  his  ad- 
uersary  by  the  waist.  {kyperb.)  Au 
beau  —,  in  the  very  middle.  L'aigle 
^'clève  an  —  des  airs,  the  eagle  soars 
aiofl.  flg.  An  —  des  hommes,  among 
men,  with  our  fellow-men,  in  societn. 

3  (du  temps,  of  lime)  middle.    Vers  le 

—  de  la  nuit,  in  the  dead  of  the  night, 
about  midnittht.  Sur  le  —  du  jour,  about 
noouj  mid-day.  Être  an  —  de  l'été,  de 
l'hiver,  etc.,  to  be  in  the  middle,  in  the 
height  of  summer,  in  the  depth  of  winter. 
poetic.  Le  soleil  était  au  —  de  son  cours, 
la  nuit  était  au  -^  de  sa  course,  tke 
sun  had  half  ftnished  his  race,  the  night 
was  half  otter.  k  (d'un  discours,  etc., 
of  a  speech ,  etc.)  middle.  5  (des  choses 
morales,  of  moral  things)  in  the  midst 
of,  amid.  Un  mal  au  —  des  plaisirs  est 
ponr  les  riches  une  épine  an  —  des  fleurs, 
a  pain  coming  in  tiùe  midst  of  pleasures 
is  for  the  rich  like  a  Ihorn  in  the  midst 
of  flowers.  B.  de  S^-P.    C'est  un  homme 

3ui,  au  —  de  tout  cela,  ne  laisse  pas 
'être  à  plaindre,  yet,  for  ait  that,  this 
man  is  to  be  pitied.  6  {morally)  (éga- 
lement éloigné  des  extrémités  vicieuses) 
médium,  mean.  Il  faut  savoir  en  tout  gar- 
der le  —,  le  juste  —,  un  juste  —,  in 
ail  things  we  must'  know  how  to  observe 
the  golden  mean.  7  flg.  (tempérament) 
means,  expédient,  way.  Il  faut  cherdier 
quelque  —,  we  must  look  for  some  ex- 
pédient. Il  n'y  a  point  de  —,  there  is 
no  médium,  there  is  no  other  way.  8  naL 
pliil.  médium.     —  rare,  rare  médium. 

—  dense ,  denu  mediutn.  9  {by  analogy) 
(société  habituelle)  life,  sœieiy.  Le  — 
social  ob  se  passa  son  enfance,  the  middle 
station  of  life  in  whieh  his  infancy  was 
spent.  S»*-B. 

MILITAIRE,  ine-le-tayr,  adj.  mf.  {Lot.) 

4  military.  L'art,  la  discipline  —,  the  mi- 
litary  art^  discipline,  hes  talents  et  des 
vertus  —s,  military  talents  and  virlues. 
Rayn.  Récompense,  punition  —,  military 
reward,  punishment.  Justice  —,  court- 
martial.  Exécution  —,  military  exécution. 
3  (par  opposition  ii  civil)  military.  Les 
emplois  civils  et  —s,  civil  and  military 
offices.  Rayn.  3  sm.  militaru  mm»,  sot- 
ater.  Les  vieux  —s,  the  old  soldiers. 
k  sm.  (eotlectip.)  soldiers,  military.  L'ap- 
pareil d'une  grande  monarchie  et  sur- 
tout le  —  épuise  ceux-ci,  tki  porno  of  a 
great  monarehy,  and  especialfy  tke  sol- 
diers exhaust  thèse  princes.  De  Bross. 

MILITAIREMENT,  me-ie-iayr-mâug, 
adv.  mililarily.  Agir  —,  to  ad  in  a 
fuititaru  manner.  Juger  —,  to  trif  by 
martial  law;  ||  flg.  to  judge  summanly. 
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MILITANT,  me-le-iàng.  ppr.  of  mili- 
ter, adj.  fem.  — e,  theol.  fig.  L'Église 
— e,  militant  Church.  Vertus  —es ,  «m- 
lUant  virlues.  Si«-B. 

MILITER ,  me-le-tay,  vn.  4  obsol.  to 
mituate.  3  flg.  (des  arguments,  etc.,  of 
arguments,  etc.)  to  make,  tourove. 

MILLE,  meel.  adj.  num.  mf.  4  thousand, 
a,  one  thousand.  —  hommes,  a  thousand 
men.  —  chevaux,  a  thousand  horses. 
Dizaines  de  —,  tens  of  thousands.  Dix 
—  hommes,  ten  thousand  men.  L'an  mil 
sept  cent,  the  y  car  one  thousand  set  en 
hundred.  3  (un  nombre  incertain)  a 
thousand.  —  personnes  l'ont  vu,  a 
thousand  persons  saw  him.  Il  lui  a 
donné  —  coups,  he  gave  him  a  thousand 
blows.  Il  y  a  —  et  —  choses  à  dire 
là-dessus,  there  is  much  to  be  said  on 
that  subject.  On  a  dit  cela  —  et  —  fois, 
that  has  been  said  thousands  and  thou- 
sands of  tintes.  —  l'ont  fait.  —  pour- 
raient le  faire,  many  hâve  donc  il,  mauy 
may  do  il.  L»  Font.  3  (substanliv.)  one 
thousand.  (sometimes)  Le  nombre  —, 
tke  number  one  thousand.  Numéro  —, 
nnmber  a  thousand. 

mille,  mi.  (mesure  linéaire)  mite.  — 
d'Atigleierre,  English  mile.  —  d'iUUe, 
d'Allemagne.  Italian,  Germon  mile. 

MILLE- FEUILLE,  sf.  bot.  nofcbteed, 
milfoit,  yarrow. 

MILLE -FLEURS,  sm.     RosoUs  de 

fleurs,  all-flower.  Eau  de  — flenrs, 
cow's  State.  Huile  de  — fleurs,  oit  of 
eow-dung. 

MU.LB-PERTUIS,  Ml.  bot.  pcrforaUd 
Saint  Jûhn's  wort. 

.  MILLE-PIEDS,  sm.  OBt.  millcped,  poly- 
pode,  wood-4ouse. 

MILLÉNAIRE,  me-lay-nayr,  Adj.  mf. 
(Lat.)  4  miUenary.  3  sm.  (mille  ans)  tnil- 
lenium.    3  sm.  (sectaires)  mittenarian. 

MILLÉPORE.  me-lay-por,  sm.  nat.  hist. 
milleporf. 

MILLÉSIME,  roe-lay-zeem,  mi.  (La/, 
millesimos)  4  date.  3  {by  extension)  (de 
médailles,  of  medais)  date, 

MILLET,  me-'yay,  sm.    bot.  millet, 
millet-^rass.    Un  grain  de  —,  a  grain  of 
I  mil  tel. 

MILLIAIRE.  me-lyayr,  adj.  mf.  4 
Borne,  colonne,  pierre  —,  mite-stone.  3 
{substanliv.)  Le  premier,  le  second  —  est 
il  tel  endroit,  the  ftrst,  the  second  mite- 
stone  is  al  such  a  place. 

MILLIARD,  nte-lyar,  sm,  4  thousand 
millions.  3  absol.  Un.  thousand  million 
of  francs. 

MILLIASSE,  nie-lyass,  sf.  (disparaging- 
ly)vast  nutnber,  world,thousands^swarms. 

MILLIÈME,  me-lyaym,  ad>.  mf.  4 
thousandth.  Il  est  le  —,  ne  is  the 
thousandth.  3  (partie  d'un  ioMK)  thousandth. 
8  «ni.  (fraction)  thousandth  part. 

MILLIER,  me-lyay,  sm.  I  thousand. 
Un  —  d'épingles,  d'écos.  a  thousand 
pins,  crowns.  Un  —  de  foin,  de  paille, 
a  thousand  trusses  of  hau,  of  straw.  3 
(mille  livres  pesant)  ten  hundred  weight, 
40  cwt.  3  (nn  nombre  indéterminé) 
thousand.  Ils  avaient  régné  durant  des 
—s  d'années,  they  had  rcigned  for 
thousands  of  years.  Boss. 

X  MILLIERS,   PAR  MILLIERS,  Odv.  lOC.    by 

thousands. 

MILLIGRAMME,  meel-le-grani,  sm.mt- 
trol.  milligram. 

MILLIMETRE,  meeNe-maytr',  sm.  me- 
trol.  millitnetre. 

MILLION,  me-lyong,  sm.  4  million. 
3  absol.  fln.  mtlion  of  franco.  Être 
riche  à  —s.  to  beiuorth  millions.  3  (un 
nombre  indéterminé)  million.  Je  vous  ai 
déjà  dit  un  —  de  fois,  /  hâve  already 
told  yen  a  thousand  limes.  Je  vous  rends 
nn  -  de  grâces,  /  retum  you  a  thousand 
thanks. 

MILLIONIÈME,  me-lyo-nyaym,  adj. 
mf.  4  millionth.  3  (  parUe  d'an  tout  ) 
La  —  partie,  the  millionth  part.  3  mi.  Ut 
—,  a  millionth. 
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MILLIONNAIRE,  me-lyo-Biyr.  ëij.  mf. 
I  wortk  û  million.  Il  est  deveDO  — .  ke 
it  wortk  0  million.  S  {nkêttmtiw.)  C'est 
Dn  —,  he  is  ê  pen  rich  m»n. 

MILORD.  me-hr.  m.  {En§l.)  I  lord, 
ny  Lorâ^  your  lordskip.  flg.  pop.  C'est 
an  —,  he  is  a  rick  wum.  S  (sorte  de 
voit  are)  milord. 

MIME,  meem,  »m.  IGr.)  4  Rom.  aiiliq. 
mime.  %  (acteur)  mimer,  mimic,  miwte. 
C'est  vn  bon  —,  ke  is  m  good  mimic. 
(adjeeti9j  II  est  —,  ke  it  a  mimic. 

MIMER,  Qie-may.  va.  to  erprese  ky 
pontomime,  b$  dumh  skow. 

MIMIQUE,  me-niik.  adj.  mf.  I  miwêie. 
{sHbslantit.)   Vw  —.nwùmic. 

HiMiotJi,  «A  (art)  mimie  art. 

MIMOSA,  lue-mo-zali,  ef.  bot  mmoea. 

MINABLE,  me-uabr,  adj.  mf.  fam. 
êkakkWf  torry. 

MINAGE.  me-Dazh.  em.  lord*a  due  on 
grgin. 

MINARET,  me-oar-ay,  t«.  (Ar.)  mî- 
narel. 

MINAUDER,  nie-no-day,  m,  to  be 
Inckadaieicai,  to  afect,  to  mince,  to  eim- 
per.  Des  booches  qui  ne  s'ouvrent  que 
pour  —,  montks  tkat  open  M  to  simper. 
Brill.-Sav. 

MINAUDERIE,  ine-nod-ree.  of.  4  (ac- 
tion) iim^ering ,  mincing.  3  —s,  pi. 
(mines)  mincing  mannere. 

MINAUDIER,  me-no-dyay,  ««.  fcm. 
viXAUDiÈRE,  4  affectcd  créature,  t  [ad- 
jeciir.  )  affectcd,  conceited.  Kifore  ml- 
iiandière.  a  face  fuit  of  affectation.  Un 
violon  — .  a  coMceilcd  tiolin  player.  De 
Bross. 

MINCE,  niangs,  adj.  mf.  4  tkin,  elight, 
sUnder,  ttim,  poor,  puny.  Étoffe  — , 
êligkt  stnff.  Celle  doublure  est  bien  —, 
tkat  lining  ia  pcry  tkin,  nrov.  —  comme 
la  langue  d'on  chat,  as  tkin  ae  a  va  fer. 
S  flg.  (faible)  insigmtflcant,  tnconfidei^Hc. 
La  nature  a  donné  à  mon  âme  un  étui 
des  plus  —s.  natnre  ka»  given  my  ioui 
a  pcry  tkin  enrelope.  Volt.  Pour  faire 
l'éloge  d'un  homme  si  —,  to  speak  in 
praise  of  a  man  of  auck  lit  lie  merit.  Volt. 
Reveun  — .  tmatl  incoate.  —  savoir, 
Mlight  knowledgc.  Rieu  de  si  —  que  sa 
personne,  notking  eo  insigniftcant  as 
ncr  person.  (by  analogy)  C'est  un  homme 
bien  —,  un  homme  de  —  étoffe,  he  is  an 
iMsigniftcant  man,  a  tnan  of  rery  Utile 
ment. 

MINCEUR,  mang-suhr,  sf.  stendemess, 
tkinness,  slightness,  puniness. 

MINE,  meen,  sf.  4  countenance,  mien, 
look.  —  flere.  a  proud  look.  Bonne  — . 
good  looks.  Tous  les  convives  avaient  des 
—s  d'une  aune,  ail  tke  gueêts  kad  faces  a 
yard  long.  Ab.  J'ai  quelque  chose  de 
chagrin  dans  la  — .  /  look  ratker  sad.  La 
Rocbef.  Garde-toi  de  juger  les  gens  sur 
la  — .  beware  of  judging  oeople  ky  tkeir 
looks.  La  Font.  Il  éuit  faible  de  corps 
et  n'avait  pas  grande  —,  his  framc  was 
délicate ,  and  his  appearauce  far  from 
noble.  Bar.  Avoir  une  bonne  —,  une 
mauvaise  — ,  to  look  well,  to  look  VI ; 
Il  to  hâve  a  good-natnred.  an  ill-lempe- 
red  look.  Payer  ût  —,  to  be  ail  outside 
show.  Il  paye  de  — .  mais  il  ne  se  porte 
pas  bien,  ke  looks  welt  cnough,  but  ke 
IS  far  from  beiug  well.  Avoir  la  —  d'être 
riche,  en  avoir  toute  la  — ,  /«  look  as  if 
one  wtre  rick.  Qg.  Il  a  bien  la  —  de  se 
peu  soucier  de  ce  qui  ponna  arriver,  ke 
looks  as  if  ke  eared  Utile  abont  wkat  migkl 
•  kappen.  {in  a  bad  part)  Il  porte  la  —  d'un 
fripon,  ke  looks  like  a  rascal.  S  (con- 
tenance) air,  look,  appearanee,  figure. 
Faire  bonne  —,  mauvaise  —  k  quelqu'un, 
10  look  nlcasanl  at  a  person,  to  look 
sour,  eoidly  upon  a  person.  Tous  les 
sentiments  ont  chacun  un  ton  de  voix, 
des  gestes  et  des  —s  qui  leur  sont  propres, 
every  feeling  kas  a  tone  of  voice,  a  acs- 
tare,  oui  a  look  peeutiar  to  enck  of  them. 
La  Rocbef.  Faire  —  de  quelque  chose, 
to  feign,  to  make  asif,lo  prétend,  to  make 


a  skêw.  Faire  triste  —,  froide  —  I  qoel- 
qn'nn.  to  reçoive  a  person  eoidly.  Faire  la 
—  k  quelqu'un, /e  seowl  et  a  persan,  absol. 
Faire  la  —,  le  poul^  pruv.  flg.  Faire 
bonne  —  k  mauvais  jea..  to  put  a  good 
face  upon  tke  wtatîer,  3  —s,  pi.  (mouve- 
menis  du  visage)  faces,  montks.  Faire 
des  —8  I  quelqu'un .  to  make  signs  to  a 
person;  ||  to  make  faces  at  a  person.  4 
(des  choses,  of  tkinas)  (apparence)  look. 
lUi  quand  sont  vos  Jambons?  ^Is  ont  fort 
bonne  — .  kow  long  kave  your  kams  been 
eurcd?  tkey  look  very  welt.  La  Font. 
Voilk  na  gigot  qui  a  bonne  —,  tkat  looks 
like  a  fine  leg  of  mut  ton. 

MiNK,  sf.  4  (lieu)  mine*  Une  —  d'or, 
d'argent,  d^éiain.  de  charbon  de  terre,  a 
gold,  siiver,  tin,  coal  mine.  Une  —  de 
diamants,  de  rubis,  a  diamond,  a  ruby 
nùne.  École  des  —s,  mining  sckool.  ï 
(  cavité  )  mine.  Les  galeries  d'une  — . 
tke  drifis  of  a  mine.  S  (  métaux,  miné- 
raux) ore.  stone.  VoiU  de  la  —  d'or,  de 
cuivre,  tkat  is  gold,  eopper  ore.  —  de 
plomb,  black  tead.  h  flg.  {morally)  mine. 
Ce  sujet  est  une  —  féconde  de  beautés 
poétii|oes.  tkai  subject  is  a  mine  abound- 
ing  in  poetical  beauties.  C'est  une  —  de 
savoir,  d'érudition,  ke  is  a  ntan  of  pro- 
found  leamino.  ■  S  (pour  foire  sauter) 
mine.  Faire  jouer  une  —,  to  spring  a 
mine.    Ëvmiier  la  —,  See  ivKNTKS. 

MINE,  sp  4  anc.  metrol.  mine.  S  (le 
contenu)  mine  (de  froment,  ofwkeal). 

MINK.  sf.  antiq.  (monnaie)  mina. 

MINÉ,  ww.  of  MiNCit.  fem.  — k.  under- 
mined.  flg.  Un  vieux  saule  —  par  l'*ge  et 
par  le  feu,  an  old  witlow  destroyed  by 
âge  and  by  fire.  Nod.  flg.  Cette  partie  de 
l'Allemagne  était  — e  par  la  philosophie 
française,  tkat  pari  ofGermanu  was  under- 
mined  by  Frenck  pkilosopky.  Lamart. 

MINER,  me-nay,  rM.  4  to  undermine. 
3  (creuser)  to  mine,  to  excarate,  to  kollow. 
S  flg.  to  consume,  to  deslroy,  to  wasfe 
by  slow  degrees,  to  prey  upon.  Le  cha- 
grin le  mine ,  grief  preys  upon  kim. 

MINERAI,  meen-ray.  sm.  4  min.  ore. 
Laver,  broyer,  fondre  le  —,  to  wask,  to 
grind.  to  smelt  tke  ore. 

MINÉRAL,  me-nay-ral,  sm.  min.  mj- 
nerat. 

MINÉRAL,  adj.  m.  fem.  — e,  minerai. 
Le  r^gne  —,  tke  minerai  kingdom.  Eau 
— e.  minerai  water. 

MINËRALISATEUR,  me-oay-ral-e-zat- 
nhr,  sm.  chem.  min.  mineraliiing  suù^ 
stance. 

MINÉRALISATION,  me-nay-ral-ezah- 
synng,  st.  chem.  min.  mtneraUsation. 

MINÉRALISER,  menay-ral-e-zay,  va. 
min.  to  mineraUze. 

MINÉRALOGIE,  me-nay-ral-o-zhce,  sf. 
{Gr.)  mineralogy. 

MINÉRALOGIQUE,  me-uay-ray-al  o- 
zhik,  adj.  mf.  mineralogical. 

MINÉRALOGISTE,  me-nay-nl-0-zhlst, 
sm.  mineralogist. 

MINERVE,  me-nayrv,  sf.  4  myth. 
Mincrta.  i  fam.  (télé,  cervelle)  kead, 
brain.  Il  a  tiré  cela  de  sa  —,  tkat  came 
ont  of  kis  own  kead. 

MINKT,  me-nay,  sm.  fem.  — tc,  puss, 
kitten. 

MINEUR,  me-nuhr,  tiN.  4  miner,  kh- 
derminer.  9  engineer.  miner,  underminer. 

MINEUR,  adj.  m.  fem.  —  i,  {Lat.  mi- 
nor)  4  (moindre)  Icsser,  smaller,  minor. 
geog.  L'Asie  — e,  Àsia  Minor.  rel.  Les 
quatre  ordres  —s,  {snbstantiv.)  les  quatre 
-s,  tke  four  lesser  orders.  rel.  Ex- 
communication —  e,  minor  excommunia 
cation,  mus.  Tierce  -e,  tkird  minor, 
lesser  tkird.  Sixte  — e,  sixtk  minor, 
lesser  sixtk.  Septième  -e,  seventk  mm- 
nor ,  lesser  seventk.  Ton  .  mode  —  , 
minor  tune,  minor  mode,  (substantiv.) 
Passer  dn  —  au  majeur,  du  majeur  an  —, 
to  pass  from  tke  minor  to  the  major,  from 
tke  major  to  tke  minor.  2  law.  minor,  one 
under  âge.    {substantiv.)  Un  —,  a  minor. 

MINEURE,  me-nnhr,  sf.    4  logic.  mi- 
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nor  propoiUim  of  a  syllûgism,  puUic 
disputtm  in  divinity.  9  (tliése}  tkeséa 
of  a  stuient  of  divinity. 

MINIATURE,  me-syat-fir,  sf.  4  au- 
niaturt.  Peintre  en  —,  miniature  pmsisler. 
S  (portrait)  miniature.  3  flg.  (oavrafcs 
de  liuératnre)  abridgmeni,  abstraei.  C'est 
une  histoire  en  —,  it  is  an  ahriéped 
kistory.  4  flg.  (objet  d'art  de  petite  dimoi- 
sion)  miniature.  5  flg.  (personne  petite 
et  délicate)  a  deUeate  little  bod$.  Ce 
poisson  —,  Ikivtiny  fisk  {wkiie-èait). 
Th.  Gant 

MINIATURISTE,  me-ajat-fi-rist,  sm. 
miniature  pointer. 

MINIÈRE,  me-nyayr,  sf.  min.  ore,  — 
d'or,  gold. 

MINIMA  (  X  ),  ne-ne-nah.  aiw.  he. 
law.  Appel  à  —,  appeal  by  tke  crêmu  » 
criwtinal  cases  wkere  tke  puuiakmemi  i» 
coHsidered  as  insuffident. 

MINIME.  meHieein.  adj.  mf.  (Lai.  miaù- 
mus)  extremely  sman,  trivial,  vtry  alifkt. 

MINIME,  sf.  mus.  anc.  wtinim. 

MiNiMF.  sm.  (religieux)  mu'mIim. 

MINIMUM,  me-ne-mubm,  sm.  {Lot.)  4 
math,  minimum.  S  (par  opposition  k  maii- 
mum)  minimum.  Être  condamné  ao  — 
de  l'amende,  to  be  condemned  to  païf  tke 
smallest  penaUy.  3  law.  (la  moindre  des 
peines)  mijsimum.  Appliquer  à  qoelqa'a» 
le  —  fie  la  peine,  to  sentence  a  persam  to 
undergo  tke  smallest  puniskment. 

MINISTÈRE,  me-nees-uyr.  sm.  (Lot. 
minisierium)  4  (emploi)  office,  miniairy. 
Remplir  les  devoirs  de  son  —,  to  éis^ 
ckarge  tke  duties  of  one's  office.  Le  — 
des  autels,  tke  ministry,  service  of  tke 
altar.  {by  extension)  Le  —  de  la  parole» 
d(^  l'éloquence,  tke  functiont  of  an  aë- 
vocale,  of  an  orator,  of  a  preacker.  — 
public,  public  proseeutor.  t  (entremise, 
service)  médium,  good  offices,  agem- 
cy.  Il  laissa  entrevoir  qu'il  ne  prêterait 
jamais  son  —  à  ce  crime,  ke  intimûteà 
tkat  ke  would  never  be  a  parly  to  tkat 
crime.  Volt.  Vous  pouvez  compter  sur 
son  —,  you  may  rely  upon  kis  good  of- 
fices. 3  (fonction  d'un  ministre)  ministry, 
department.  Le  —  des  affaires  étran- 
gères, des  flnances,  de  l'intérieur,  de  la 
marine,  de  la  guerre,  etc.,  tke  fnnelioms 
of  tke  secretary  ofstate  for  foreign  affaira, 
of  tke  minister  of  finance,  of  tke  mtnister 
for  tke  kome  department,  of  tke  first  loré 
of  tke  admiralty,  of  tke  minister  of  war. 
I.CS  bureaux  d'un  —,  a  ministères  offices. 

4  (le  temps)  administration.  5  {bf  exten- 
sion) (lien  où  sont  lés  bureaux)  mtnister's 
hôtel,  ministères  offices.  6  {collectif.) 
(le  corps  des  ministres)  tke  ministry,  tke 
ministers.  Entrer  au  —  ,  /•  cosse  into 
office. 

MINISTÉRIALISME.  mc-nees-tay-ryal- 
ism*.  sm.  ministerialism. 

MINISTÉRIEL,  me-nees-tay-ryayl.  adj. 
m.  fem.  —le,  4  ministertal.  Ofllcicrs 
—  s,  publie  officers,  notariés,  attorneys, 
etc.  1  (partisan  dn  ministère)  ministerial. 
Un  député  —,  a  ministerial  member  ofike 
chamber  of  deputies.  Journal  —,  minis- 
terial paper.  [substantif.)  C'est  nn  —  » 
keisa  partisan  of  the  minittry. 

MINISTÉRIELLEMENT.  me-oees-lay- 
ryayUiiiâng.  adv.  minister ially. 

MINISTRE,  roe-neesir',  sm.  {Ut.  mi- 
nister) 4  minister.  Être  le  —  des  pas- 
sions d'antrui,  to  minister  to  tke  passions 
of  others.  Nos  organes  ne  sont  que  les 
—s  de  nos  plaisirs,  our  organs  are 
only  tke  ministers  to  our  pleasures.  Balz. 

5  (ft  la  téic  d'un  des  grands  services 
de  l'État)  minister.  Le  —  des  affaires 
étrangères,  de  la  guerre,  de  ta  marine, 
des  finances,  de  la  justice,  tke  secre- 
tary of  State  for  foreign  affairs,  tke 
minister  of  war,  tke  first  lord  of  tke 
admiralty,  tke  first  lord  of  tke  treasuru, 
tke  minister  of  justice.  Le  —  ayant  le 
département  de  l'intérieur,  tke  minister  for 
tke  kome  department.  —  à  portefeaille, 
minister  witk  a  department.     Président 


it  UHMeil  dsj  —a,  ftttUnd  *f  lU  u- 
ittU  eOBiiil,  trime  mltitltr.  —  i'&at. 
—  ttat  ponefniittc.  »tmitr  af  Ikt  frlrf 
ttncil,  tftakimg  mitltlir.  3  («abisu- 
it*t\  —  pUalpWriIblra,  fltuijnlnllmrf 
mMiltr.  4  Mb.  tel.  Ld  —a  de  Uica,  de 
Il  parole  de  Dicn.  de  Jéni-Cltrlsi,  de 
l'Ënaiite.  de  b  rel^oB,  tea  —■  dea  >d- 
lela,  BHMfffT,  eterffwaa,  fttttr,  ftmit, 
fhel.  protnr.  ni.  nmiéltr,  pMm; 
dtrffmaa.  —  dn  laiiil  Ëfingile,  —  da 
la  p*rale  de  Dieu,  —,  mùiuer  of  llu 
Gmtl,  mitiiur. 
MINIUH,  m^^phn,  a»,  cheia-iw.jin. 

HlNuis,  me-nool,  m.  firefryfdTC. 

MINOIt.  me-DoDi,  n.  lui,  eu. 

HINOIIATIF.  me-Do-ni-ir.  im.  ned. 
4  phirm.  ■ujuronM.  ;(iUJ<  ptrtalite,  i 
(làitclà.)    PntilU,  leiaMe  —,  ruf'"' 

KIHORIT&.  me-iKHre-Di.  if.  <  aii- 
■oririr.  L>  —  dea  MlTragM,  (te  HiMrifir 
«fmu.  — d'Dne  aatcmblte,  (te  «tiurifii 
e/«  iuw«M|.  X  (de  mioearaj  aiiiiiiri/|F. 
nntit.  3  lie  lemù,]  suurJfir.  4  abtol. 
(dca  aoaieraliial  maurUv. 

MINDT,  ne-oo.  m.  ifnm  mliw)  I  ••»- 
Betral.  mtnitre  cwUtinat  tktee  Mi 

Nhu  ne  BiMci 


IS't.  JT"' 


MINOTERIE,   me-oot-ree,  tf.    cou. 
HINOTIÉR,  BC^iii^ljiT,  n>.  cen.nn- 

MINUIT.  BK-nQe,  im.  midivU.  Iwtltt 
a'OKk  u  nigU.  En  plein  ~,  i*  tlit 
miiilt  tf  Ht  tiikl.  tin  aolcadlde  repaa 
MTti  sur  le  —  est  Uedldl  Tilt  onbller,  ■ 
sfliaëiâ  Trfil  HTtei  tf  of  midëiiMI 
«un  «(de  »  [oriel.  De  Brou.  A  —  an 
4iiin,  ■/  *  fiarltr  fH  tvelH.  -  aou- 
naot,  w  Ijke  cIm*  ttrUct,  ilrucli  («iJk. 

HINUSCULE,  me-a&a-LOI,  «1/.  «i^.  4 
tcntmall.  CMTiatrt—.rcryiiiallltpe. 
air.tmMlIcMfiltl. 

HIKUTE.  ae-nûi,  (f.  laiaWf.    Une 


I  la  —,  cliepi  «  lÀc  fridirat.    S  ulr. 
geog.  nniiiife. 

■laETE.  j/.  I  (hritnra]  tmtll  ekarac- 
Itri.  H]aaa\\i<M)l\r,tiraalil.  Faire  la 
—  d'une  lellre,  M  aaaitc  a  rgaf*  drufU 
a[  «  Utttr.    3  {d'an  acte,  d'an  irrfL)  e[* 

tUNUTEH.  ne-na-UT,  m.  I  ta  itaw  ap, 

Mftrbt.aiai.attaptleK).    311;.  (We 
■lE^I  lit  toaltmtlatc,  la  i*lfà. 

UJNUTiE,  DK-oQ-Me,  i/'.  Irifc.  iri- 
fiiig  maller.    Le  godl  dea  — «,  a  Jok  [ar 

"Wmi\èi»tMEIil,l.  ai:  mMl-sjmbi- 

MInÛtÎeuJ','  ne-nd'ajuli,  adj.  m. 
fçH.  ■ii'iiTiEiiJt.    4  fortitalar.  miaule. 


KIOCHE,  miosh,  a.  mf.  (wp.  Ifaf,  JifJJf 


tm.{Sp.)    tant, 
ildalal  miaatltl. 


d'gn  II  (rand  nérll,  i<  li  a  iMi^r  jU  ei- 
aprd  fram  nek greal dmttr.  3{kiiptrt.) 
laMimit  Iking.    Celle  temma  eai  110  — 


KMIIHHlf,  wn- 
-,    KOtitTlUlt 

KIllACULEUliEMENT.  m^nk-kSI-abi- 

'  milÂcUI^'uT  °<ît-nk°-ZiZ.Wt'.  m. 
fem.  iinicoLBCsa,  I  (qui  llealdn  in<ncle| 
mineulttt.  S  (surpreninl)  maaierfal,  a*- 
miraUe.    S  [dea  jieraonnei,  0/  ftriMa) 

HlnAGE,  me-nili',  na.  4  'miraft, 
lemiag.  9  Bf.  iliMiam,  oalliiu.  L'es- 
pdranee.  ce  —  de>  cicbau,  iept  liai 
Uarmtr  af  Ikt  itattan.  Lamarl.  Un  de 
t*a  — »  de  rime.  a»e  af  lime  Manau 
af  Ue  u«I.  Lanian. 

NIRB.  ueer.  if  [If.  mira)  sw,  liiH 


ic  iMita  an 

,  ».  10  aim.  là  laie 
I ,  (D  aim  al  Ike  mark. 
lanl  qie  de  llter,  fia 
I  èafari  gm  lànal.  df. 
enplol.  la  leak  aharp 
■  éti  aiiti,  la  keU  tiga 


Sanglier  -  . 
■D  laaçer  iaase. 

abul.  Il  [aal  - 
Mui  iake  yeiT  1 
—  Que  plire,  i 

tt/-"!  /j»iu  I _.,. .„, 

Un  cerf  aeuInDldaDareao.aa/a^lâatiif 
al  hiauelf  ia  a  airam.  La  Funi.  Lea 
liauls  cjpr^  a«  nUreai  iltna  l'aur  de  la 
ni«r.  Ike  lall  q/frtaaet  an  nftrlei  in  Ike 
Ua  afikt  ut.  Th.  Ginlli.  {*nir».|Ou 
le  niirerali  daaa  («  parque),  dam  celte 
laiueliir,  aae  aat  aea  aaeft  tilf  n  ()■( 
faor.  m  llut  plaie.  Il|.  Se  —  dana  un 
ouvnie.  le  Maure  ue'a  Klf  ia  riac*! 
werk.  proT.  dg.  Se—  dani  aeaplunica, 
la  Iake  a  aridt  ia  aae'a  tatln  aad  ireii. 
MIKIFHIUB.  ne-rif-lk,  aàj.  atf    tam. 


HIBUFLQHE. 

MIRLIROT^  nieer-le-ro,  m.  See  »t- 

MlitLITON,  nucr-le-Kmg,  m.  rtei- 

'mIrHIDO»,  KYRtlIDIlN,  uiecr-mc- 
dang.  tm.  (Cr.)  1  ^mm  de  peuple)  Up^ 
mjdim,  3  {ditpareBiufft§]  kkrimji,  pîffÈ/if. 
S  Ûg.  pismo.  Dth  — s  en  liueratnre. 
pi/mla  t*  lileralare.  4  (adjeclin.  aad  i» 
Ike  fem.)  L.,  celle  république  myraildoua, 
L.,IÀitlillpMiiaii  reptilie.  Ue  Brou. 
^■"'""   - ■.    )  lllate)  ni-^ 


l-llata.   ptckel  l: 


klROiri,  n 

ror,    lookiMl 

a!  nek  cr^/alal.  'i  (lonl  corpi  [nlij  mr- 
ror.  Dea  —a  d'atriln.  trau»  mimri. 
Ce  raisseau  lui  uffriil  le  —  de  ui  eagi, 
Ike  waler  af  Ikal  traet  itned  kim  h  'a 
aim/r.    a  Hg.  H^mif.    Les  yeei  sonl  la 

—  de  j'ime.  Ike  eues  are  lie  mimr  af 
Ika  mal.    L'exempte  loBieiit  ii'cil  qu'un 

—  Irompear.  tiample  ù  efltm  aalkiag  lu 
a  deceillal  aùrrar.  Corn,  t  d)I.  ptill.  — 
ardent,  hnjif  titta.  s  oplica.  ~  con- 
•eie,  coNcaie.  l^lamalique,  tantez,  cta- 
are,    priimatic   mirror.      —    magique. 


a  cilln.  CEafs 

iirrar  la  lare  iarka.   Prendre  dea  aluei- 

'    (are  Iarka  milk  a  wirrw. 

acalclfeea. 

ne-rool-lai,  aij.  m.   fem, 

ni  — .  ilâpit  iap  liarit. 

..  ,. -,  Ha  akia»  tnMiera.  Bali. 

MIROITEMENT,   ae-nKDl-niliig ,  «w. 

C05 


r;/i  irtitei  aa  a 


»  obul.  nau 

MIROITE, 

-1,  Chtnl 

Sou  plu  lai  DD 


MIS 

HlROITEn,  nie-^Ooi-leT,  ».  M  fa 
feUei.  Tli.  Caut. 
HmOITEBIE.  ne-RMl-lree,  tf.  ■ 

nr^rade.  laMv-llaa»  irada. 

NIROITIEH.  me-rooll-;a|.  m.   le 
iag-alait  auttr, 

MlllOTON.  me-ro-toug,  ia>.  tulin.  h, 
itef  imaktred  ia  saisu. 

MIS,  mee.  ppa.  af  «ETTaE,  fem.  - 
1   I.C   Cbrisi   —  eo    croli    ponr  10a 
promit  de  lou»  diliTrer.  Ckriit  wke  l_ 
eraciflei  for  |raa.  kat  pramLted  la  dtlin 


ton.  Lamea.    11g.  Il  ] 


ig.  Il  I  a  de  cenaini  dé- 


'bich,vkit 

placed  ia  t  ttriaîn  ligkl.  pitase  kelltr 
Hdd  perfetliaa  ilatlf.  La  Rucbet.  11e. 
L'Iieure  approcbaii  on  let  Bla  de  rimlile 
seraient—  en  demeure  de  deieair  les  Dli 
de  ienra  œunres,  Ike  lime  vit  amiraackmi 
■nkea  ;eall<iiien'e  mu  weuld  ie  aUigtd 
la  akew  wkiU  Iktf  etald  da  Sand.  1 
(t*ln)  Bien   —,   — ' 


Ikt  fan-m 


Kell  drmed. 


.      _         .  Il  — ,  (*B 

,-- ...„ t —,  Ike  fete-tail- 

aari.    La  bune  de  —.llltftre.lap. 

MISANTHROPE.  me-ilng-Uop.  ana. 
(Cr.)  t  miiaalknpe .  kaler  af  maakiad , 
mitaalkrtpiU,  maa-kaltr.  *  (bomme 
1. .  -iffaulknpiil,    S  {aiticlir.)  ml- 


aanlkrapie,  miiaaikrwical. 

MISANTHROPIE.  me-Hag-Iro-pee,  af. 
miaaalkrapa. 

HISAKTHROPIOUE .  me-ilag-iro-pik, 
adi.  atf.  atUaalkrapie,  miaaMkrôpital. 

hiscellanAES.  meea-iaj-lan'air, 
(Lit.  miacellaurl)  tm.  pi.  aùietUaalu. 

MISCIBILITÊ .  nili-ie-he-le-lajr ,  af. 
miiàUlil»    (de  nèlaM.  af  meIsU). 

MISCIBLE,  mls-seelil'.  tii.mf.  mit- 
eiilt. 

MISE,  nieet,  tf.  1  capilal.  tiare  af 
eapilat.  i/ote.  3  (au  )eo,  al  pla^j  alake. 
S  (eacWre)  Ud,  tiddiap.  4  obsol.  (l'em- 
ploi de  l'argeul  qu'on  1  ni;t\  dithrte- 
meal,  aailty,  eipekta.  S  (débit)  eirreicii. 
Monnaie,  argent  de  — .  curmf  Moaia. 
Ce*  espèce*-!!  an  (oni  plus  de  —,  (tu 
nnegr  it  ■«  (sa^r  mnial;  H  ng.  Celle 
raisoii,  celle  eicnie  n'est  pas  de  — .  Ikat 
exeaic,  Ikal  rettai  will  km  fun.-D  Sg. 
Cetic  «Iode  n'eal  pas  de  -,  n'est  pTaa  de 
—,  Ikal  iluff  il  aof  '■  faïkiam,  il  «M  af 
faakka:  ||  ng.  Cci  boauue  en  de  —,  Ikti 
il  a  tnieci  au:  S  iminierc  de  te  meitre) 

pour  11  laille  ni  pour  11  —,  lie  kitp  mit 
laperiar  le  ail  Mk  ii  )»r(a«  «J  dreie. 
Hiuill.    T  (ibèlire)  —  eu  Kène.  filliag 


lall.    —  eu  lenle,  palliHf  ap  fw  taie. 

Il  prlul.  —  en  piaes,  ratkmi  ap.  makiag 

readf.    —  en  tniu,  nuira;  rradv- 
■ISE-Bii,  af.  ctil  ùf  larmeat.  Soi.     ■ 
HISËHARLE.   me-ujnbl',   atj.    aif. 

Ujl.  mlierabilii)    4  auieratle,  wielckei. 


MIT 


MOB 


HOD 


ning.  êév.  wretekedl$,  mêêerÊhiy,  Vlvr» 
—,  to  lire  wretchediy.  Finir  —,  /•  eni 
êodljf. 

31  ISÈRE,  nie-iaYr,  tf.{Ltti.  iniserla)  I 
mhsery^  fwerty,  aistrets,  wrelcheduest. 
Élre  tombé,  plongé  dans  la  —,  lo  fait  into 
distreté,  to  w  reduced  to  porerty.  Les 
—8  d'aolnii,  tke  dittretse*  of  others. 
Les  -  s  de  la  Tie,  Ihe  Ircnltlet  of  life. 
Braver  l'onalence  el  la  —,  to  set  «/  dé- 
fiance opulence  and  porerty.  J.-J.  Rûdss. 
Qaand  Ycrrons-noos  la  fin  de  nos  —s? 
vhen  thatt  we  see  tke  end  of  our 
trouilles?  C'est  oiie  de  nos  grandes  —s, 
it  is  (me  of  onr  great  calamities.  Chat. 
9  [particnt.)  (la  faiblesse  el  le  néant 
de  rhorome,  etc*.)  misery,  nothinanesM, 
La  —  des  espérances  mortelles,  tke  ra- 
nity  of  mortal  hopes.  S»*-B.  3  (  peine, 
difficulté)  sad  thing,  plague^  mtsery. 
C'est  one  grande  —  que  les  procès,  a 
lausnit  is  tke  ptagne  of  one's  tife.  flg. 
Collier  de  —,  See  collier.  Les  —s  des 
temps,  du  temps,  the  distresses  of  tke 
times.  k  (bagatelle)  mère  nothina,  tri/le. 
H  a  l'air  de  se  bien  porter,  mais  il  a  tou- 

I'ours  quelques  —s,  he  looks  well^  but 
le  has  aïways  some  trifling  aitment, 

WISÉUÊUÉ,  me-iay-ray-ray,  sm.  (Lot.) 
f  catb.  liturg.  miserere,  t  med.  itiac  pas- 
sion. 

MISÉRICORDE,  me-iay-re-kord,  sf. 
{Lat.)  4  (vertu)  mercy,  tendemess.  Cest 
un  homme  sans  —,  that  mon  has  no 
howels.  9  (grâce)  ntercy,  pity,  forgire- 
ne^s.  Crier  —,  to  eatl  for  mercy^  to 
try  ont  for  ketp.  La  —  de  Dieu,  la  — 
divine,  the  mercy  of  God,  divine  mercy. 
Préférant  —  ï  justice,  preferring  clemency 
to  justice.  Être  à  la  —  de  quelqn*un,  to 
be  at  a  person*»  mercv.  prov.  A  tout 
péché  —,  we  tnust  not  désire  the  death  of 
the  sinntr.  3  (par  exclamation)  btess  me  ! 
mercy  npon  met  Lord  hâve  mercy  upo» 
us!    4  (d'une  stalle)  small  seat. 

HISIRICORUIEUSEMENT,  me-zay-re- 
kor-dyuliz-ming,  ûfdfr.  mercifully,  com- 
passionntcly. 

MISÉRICORDIEUX,  me  -  zay  -  re  -  kor- 
d^nh,  adj.  m.  fem.  miséricordieosf,  mer- 
cifui,  compassionate.  {substantir}  L'évan- 
gile a  dit  :  bienheureux  sont  les  — .  the 
Gospel  says  :  blessed  are  the  merciful. 

MISSEL,  me-S3vl,  sm.  missal,  mais- 
book.    —  romain,  iRoman  minsal. 

MISSION,  me-syon^,  sf.  {Lat.)  I 
(charge)  mission,  commission,  orders.  Ils 
exposèrent  l'objet  de  leur  —,  they  stated 
the  object  of  their  mission,  Barth.  9 
(particul.)  rel.  mission,  3  {coliecliv.)  (les 
prêtres)  missionaries,  mission.  A  (suite 
de  prédications)  mission.  5  Pères  de  la 
—,  missionary  fathers.  tf  (maison  des 
pères  de  la  mission)  missionary  kouse, 
miAsionary  station.  7  Prêtres  des  —s 
étrangères,  missionaries. 

MISSIONNAIRE,  me-syon-nayr,  sm.  4 
missionary,  9  anc.  (  particnt.  )  mis- 
sionary. 

MISSIVE,  me-siv,  adj.  mf.  i  Lettre 
—,  lettcr,epiitle,  missive.  9  {substantif.) 
letter. 

MISTIGRI,  rois -te -grée,  sm.  (at  cer- 
tain games  of  cards)  pam. 

MISTRAL,  rois-tral,  sm.  maestral,  mis- 
tral. 

MITAINE,  me-layn.  sf.  I  milten.  Une 
paire  de  —s,  a  pair  of  miltena.  9  (petits 
gants  de  femme)  miitens.  —s  de  soie, 
silk  mittens.  3  Og.  (précautions,  ménage- 
ments) précaution  y  caution,  straiagem. 
Cela  ne  se  prend  pas  sans  —s,  one  must 
go  gently  aboui  it.  J'ai  été  oblisé  de 
prendre  des  —s  pour  lai  parler.  /  was 
obliged  to  hâve  recourse  to  circumtoculions 
in  order  to  speak  to  him.  flg.  Onguent 
miton  —,  usetess  remedy.  4  og.  Ce  sont 
là  des  —s  à  quatre  ponces,  //  is  bolling 
ë  door  U'ith  a  boUed  carrot. 

MITE,  meet,  sf,  ent.  mUe. 

MITIGATION,  me-le^b-syong,  if.  mi- 
tigation  (de  peines,  of  pimiêhmnt). 


MlTIGfi,  ppa.  of  MiTiGEt,  fem.  — e, 
Peine  — e,  mligated  penalty.  Morale  — e. 
rendes  morals.  Ordref  —s,  qualifled 
orders.  Les  gens  —s,  lukewarm  people. 
De  Bross. 

MITIGER,  me-te-zbav,  ra.  {Lot.  miti- 
gare)  to  mitigate,  to  atteriate,  to  qualify 
(une  loi,  on  jugement,  une  peine,  a  law,  a 
sentence,  a  penalty),  [by  extension)  Ces 
bonnets  de  coton  onraient  quelques  passe- 
menteries de  01  qui  en  roitigeaient  la  lai- 
deur, thèse  eotton  caps  were  trimmed  with 
thread  lace  which  mode  them  look  a  Utile 
prettier.  Th.  Gaul. 

SB  MiTtCEt,  rpr.  to  be  mitigated,  qua- 
lifled, assuagcd. 

MITON,  sm.  mitten.  Onguent  —  mi- 
taine. See  MITAIKE. 

MITONNER,  me-to-nay.  m.  4  to  sim- 
mer,  to  soak,  to  stew.  Faire  —  la  soupe, 
to  tel  the  soup  simmer.  9  {transUively) 
[dorloter)  to  coddle.  to  pet,  to  fondle,  to 
humour,  flg.  —  quelqu'un,  to  humour  a 
person.  —  une  alTairc,  to  tel  a  business 
ripen. 

SE  MiTONKEt,  vpr.  1  to  timmcr,  to  stew. 
La  soupe  se  mitonne,  the  soup  is  simmer- 
ina.    9  (se  dorloter)  to  eoddle  one's  self 

MITOYEN,  me-tooà-yan^,  adj,  m.  fem. 
—NE,  4  middlc,  intermediale,  party.  Es- 
pace*—, intermediate  space.  Mur  — , 
party  wall.  Dents  —  nés  d'un  cheval, 
the  middle  teelk  of  a  korse.  9  {morally) 
mi^dte.  Il  a  pris  an  parti  —,  he  has 
steered  a  middle  course.  La  honrseolsle 
formait  an  étal  —,  the  burgesseo  formed 
a  middle  ctass. 

MITOYENNETÉ,  me-too4-yayn-tay,  sf. 
joint  propertu. 

MITRAILLE,  me-trab-yah.  sf  4  {col- 
iecliv.) obsol.  old  iron.  9  (de  la  basse 
monnaie)  coppers.  3  (poor  charger  les  ca- 
nons )  grape-skol ,  cantster-shot.  Un  ca- 
non charge  de  —,  à  —,  «  cannon  loaded 
with  grape-shot.  Tirer  à  —,  to  flre  grape- 
shot,  canister-shot. 

MITRAILLER,  me-trah-yay,  m.  4  to 
flre  grave-shot,  eanister-ekot,  2  {Iransi- 
tively)  On  a  mitraillé  l'ennemi,  they  pcured 
grape-shot  among  the  enemy. 

MITRE,  meetr',  sf  {Gr)  4  (des  évo- 
ques, of  bishops)  mitre.  9  Rom.  aniiq. 
mitre.    3  (tuiles,  etc.)  ckimney-pot. 

MITRfi,  me-tray,  adj.  m.  fem.  —s, 
mitred.  — e  d'une  mitre,  où  l'on  lisait  : 
hérétique,  witk  a  wtUre  on  ker  kead.  and 
the  Word  heretie  stamped  upon  it.  Mich. 

MITRON,  me-trong,  sm.  pop.  baker's 
mon 

MJXTE,  mikst.  adj,  mf  {Lat.  mixtas) 
4  mixed,  coff^pound.  Corps  —,  mixed 
body.  Vaisseau  —,  screw  sailing-skip.  9 
{morally)  mixt.  Une  opinion  —,  a  mixt 
opinion.  3  law.  Causes,  actions  —s,  mixt 
actions.    4  sm.  cbera.  mixed  bodies. 

NIXTILIGNE,  miks-te-le-nyuta,  adj.mf 
geoin.  mixtilinear. 

MIXTION,  mik-syong,  sf.  {Lat.)  pbarm. 
mixing,  mixture. 

MIXTiONNER,  mik-s;ro-nav,  va.  to 
mix,  to  mingte,  to  sophisticate  (du  vin,  an 
breuvage,  wine,  a  beverage).  Brill.-Sav. 

MIXTURE,  miks-tflr.  sf  {Lot.  mixmra) 
pharm.  mixture. 

MNÉMONIQUE,  mnay-mo-nik,  sf  {Gr.) 
4  mnemonies.  9  {adjectif.)  Figores  —s, 
mnemouic  figures. 

MNÉMOTEGHNIE,  mnay-mo-ia-nee, 
sf  {Gr.)  mnemonies. 

MOBILE,  DHHbeel,  adj,  mf.  {Lut.  mo- 
bilis)  4  (qui  se  ment)  movable.  L'ai- 
gaille  aimantée  est  —  sor  son  pivot,  tke 
magnetic  needle  mores  on  Us  pivot,  La 
surface  —  des  eanx,  tke  ruffled  surface 
of  tke  water.  9  print.  Caractères  —s, 
movable  types.  S  Fêtes  —s,  movable 
feasts.  Troupes  —s,  movable,  marcking 
troops.  Garue  nationale  — »  wtovable  na- 
tional guard.  4  {morally)  GarKtêre  — . 
unsettled^  tmsteadj(,  versatile,  fickle  dis- 
position. Imagination,  esprit  —,  quick, 
tirely,  fligkty  faney,  wit. 
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MotiLB,  sm.  4  (le  eorpt  qol  est  mt) 
in  motion.  9  (la  force  niovvaitt^ 
ntorer.  anc.  astr.  Le  premier  —,  tke  pri^ 
mum  mobile,  first  mover;  \\  %%.  Premier 
—,  leader,  ringleader,  kead,  ehief.  t 
flg.  spring,  cause,  oriçinator,  motife.  La 
gloire  est  le  —  des  grandes  actions,  olory 
is  tke  incentire  to  great  actions.  LliH 
térél  n'est  pas  le  seul  —  des  actions 
humaines,  interest  is  not  tke  onty  spring 
of  kuman  actions.  J.-J.  Roass. 

MOBILIAIRE,  mo-be-lyavr,  «tf/.  f. 
movable,  Personal,  Propriété,  richesse 
—,  Personal  property.  Contribation,  im- 
position —,  assessed  taxes. 

MOBILIER,  mo-be-lyay,  adj,  m.  fèm. 
MOiiLiiRE,  \VK .  pet sonal.  of  Personal  pr^ 
perty.  Les  biens  —s  d'une  snccesâon, 
the  Personal  property  of  a  testator.  Les 
effets  —s,  tke  personal  estate,  tke  Per- 
sonal ekattels.  Succession  mobilière,  in- 
heritance  of  personal  property.  Héritier 
—,  inherilor  of  personal  property.  Crédit 
— ,  Company  for  Du  invx'stment  of  capital 
in  Personal  property,  coniradistmguished 
from  tke  crédit  foncieii. 

MOBILIER,  sm.  {collectiv.)  fumiture^ 
stock  of  fumiture. 

MOBILISATION .  mo-be-Ie-zah-syoïiK , 
sf.  law.  mil.  moOiliuUion. 

MOBILISER,  mo-be-le-zay,  va.  4  !aw. 
to  couvert  into  movables,  to  mobilise.  — 
des  immeubles,  to  give  to  real  propertu 
the  quatity  of  personal  property.  9  m  IL 
to  mobilité,  to  dra'fl  for  aaive  serrice. 

MOBILITÉ,  mo-be-le^tay,  sf.  4  mo- 
bility.  La  —  do  mercure,  tke  mobUUy 
of  quicksUver.  9  {morally)  incomstaneu, 
fickieness.  —  de  caractère,  d'esprit,  d^- 
magitttliOB,  mobilUy,  versotUity, feklenesê 
of  mind,  of  imagination.  La  —  des  dioses 
humaines,  la  —  des  opinions,  tke  uncer- 
tttinty  of  kuman  erents,  tke  flekteness  of 
opinions. 

MOCASSIN,  mok-as-sang,  sm.  wwecasoH, 
moccasin. 

MODALITÉ,  mo-dal-e-tay,  sf  logic 
modality. 

MODE,  mod,  sf  {Lat.  modos)    4  (asage 

fassager)  mode,  faskion,  cusiom,  vogue. 
^ne  opinion  de  — -,  a  fashionahle  opinion. 
Un  système  k  la  — ,  a  fashionable  System. 
C'est  un  mot  qui  est  fort  k  la  —,  tt  is  a 
Word  muck  in  vogue.  Un  babil,  one  étoffe 
k  la  — ,  faskionable  eoat,  stuf.  Suivre  la 
—,  les  —s,  to  folio»  tke  faskion.  9  colin.* 
Bœaf  k  la  —,  a-la-mode  beef  S  —s,  pt. 
Magasin  de  —s,  wtilliner*s  akop.  Mar- 
chande de  —  f.  mitliner.  4  (fantaisie, 
manière)  mmuur,  faskion,  way.  Je  veux 
vivre  k  ma  — ,  /  intend  to  live  as  !  tkink 
fit.  A  la  —  d'Italie,  d*E$pagne,  ttc.aflet 
tke  Itatian,  tke  Spanisk  faskion.  Onde, 
tante  k  la  —  de  Bretagne,  cousin  once 
removed,  uncle-cousin.    Neveu,  nièce  à  la 

—  de  Bretagne,  son,  daugkter  of  a  cou- 
sin germon. 

MODE,  sm.  4  philos,  nsode,  modality.  9 
(forme)  metkod,  form.  —  de  gouverne- 
ment, d'administration,  form  of  govcm- 
ment,  of  administration.  —  de  comptabi- 
lité, d'enseignement,  metkod  of  book-keep- 
ing,  of  teaching.  8  gram.  mood.  4  mus. 
mode,  —  BUijenr,  major  mode,  with  the 
grcater  tkird.  —  minear,  minor  mode, 
With  tke  lesser  tkird. 

MODELAGE,  mod-lazb,  sm.  scolpL 
modelling. 

MODÈLE,  mo->dayl,  sm.  {Lai.  moda\w) 
4  (exemple,  patrun)  model,  pattem.    Ua 

—  d'écriture,  a  wriling  couy.  Un  —  de 
broderie,  a  pallem  of  embroOery.  Tlra- 
vailler  sor  an  —,  d'après  un  —,  to  work 
from  a  model.  9  painl.  sculpt.  {particul.) 
(personne)  model.  Figure  dessinée,  peinte 
d'après  le  —,  a  figure  drawn,  pointée 
a  fier  a  model.  Faire  le  métier  de  —,  to 
serve  as  a  model.  3  sculpt.  (représen- 
tation) model.  4  Le  —  d'un  ediflce, 
d'one  machine .  ihe  model  of  an  ediflce , 
of  a  machine.  8  flg.  model.  Sa  vie  en- 
tière fut  le  —  de  tooles  les  tertus,  kis 
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wboie  life  was  a  model  of  ail  the  virtues. 
Barih,  F.,  le  —  des  rois,  F.,  the  model 
of  kings.  Volt. 

MODELÉ,  pna.  o^  modeler,  fem.  —r, 
I  modeiUd.  Figure  bien  — e,  a  weil 
modelUd  figure,  t  (sukstaniiv.)  paiiit. 
sculpl.  modelling. 

NOOELEU,  mod-lay,  va.  je  modèle, 
ILS  MODÈLENT,  I  sculpt.  to  modei ,  to 
numld  (ooe  sutoe,  a  statue),  absol.  Il 
modèle  bien,  he  modelé  welt.  3  fig. 
(régler)  to  shape,  to  model.  Il  a  mo- 
delé sa  conduite  sor  celle  de  ses  aTeux, 
hc  bas  ëhaed  his  conduct  after  that  of 
lût  forefatners. 

SB  MODELER,  vpr.  flg.  to  tokc  pollem 
(sor  qaelqa'on,  on  a  person). 

NODELEUH,  mod-ialir,  sm.  sculpt. 
modeller. 

MODÉUANTISME.  mo-day-râng-lism', 
«2».  moderanlhm. 

MODÉUATEIU,  nio-day-rat-ulir ,  sm. 
fem.  MODÉRATRICE,  [Lol.  nioderator)  \ 
tnodcrator,  governor.  Le  souverain  —, 
the  sovereigu  ruler.  2  {conciliateur)  mo- 
deratnr.  Il  est  le  —  de  son  parti,  he  is 
the  nioderator  of  his  parly. 

MODÉRATION,  mo-day-rah-syong,  sf 
(Lot.)  i  modération.  L'esprit  de  —,  the 
spirit  of  modération.  Montcsq.  Ne  pas 
sortir  des  bornes  de  la  —,  nol  to  go  beyond 
the  bounds  of  modération.  Dartb.  2  (d'un 
prix,  d'une  taxe)  abatement,  diminution. 
3  (adoocissciucDt)  m///V<i//on  (d'une  peine, 
d'une  aniendc,  of  a  peualtf/,  of  a  fine). 

MODÉRÉ,  ppa.  of  modérer,  fem.  — e, 
I  adjectiv.  moderate.  Tne  cbaleur  ~e, 
moderale  heat.  Un  ponls  —,  a  moderate 
puise.  3  {tnorally)  moderate.  Un  esprit 
—,  dispassionate  mind.  Proposer  un  avis 
—  ,  to  offer  lemperate  advice.  3  [sub^ 
slantir.)  (en  politique)  Un  —,  a  moderate 
man.  Ces  enragés  de  —s,  those  mad 
ttiekters  for  modération. 

MODÉRÉMENT,  nio-day-ray-màng,  adp. 
moderatety,  in  modération.  Boire,  man- 
ger —,  to  eat  and  drink  wUh  modération. 
User  d'une  cbose  —,  to  be  temperate  t» 
the  use  of  a  thing. 

f  MODÉRER,  luo-day-ray,  va.  to  mo- 
derate^  to  restrain,  to  check.  —  le  feu 
d'un  fourneau,  to  staeken  the  fire  of  a 
funaee.  —  l'action  d'une  macbine,  to 
check  the  speed  of  a  machine.  Modérant 
les  éclats  de  sa  voix,  subduing  the  toud 
lones  of  his  voice.  Saint.  —  sa  dépense, 
to  retrench  one's  cxpenses.  {puorally) 
Modère  ce  caractère  qui  t'a  déjà  fait  tant 
de  mal,  master  that  temptr  whieh  has 
alreadif  donc  yon  so  mucti  harm.  Cbat. 
L'amitié  modéra  leurs  feux  sans  les  dé- 
truire, friendship  tnoderated  thehr  ardour 
wUhout  destroymg  it.  La  Font.  J.  ne 
tarda  guère  à  —  sa  plainte,  /.  soon  put 
û  stop  to  bis  complaint.  Va  Font.  Ces 
beaux  lieux  loin  de  —  sa  douleur,  those 
beautiful  scènes  far  from  assuaging  lier 
grief.  Féii. 

SE  MODÉRER ,  fpr.  I  to  obotc,  to  grow 
moderate.  Le  froid,  le  cbaud  commencent 
à  se  —,  the  cold,  the  heat  are  beginniug 
to  abate.  2  (morally)  (se  i)Osséder)  to 
restrain  one's  self,  to  keep  one's  temper. 
{by  extension)  Ce  zèle  est  trop  ardent, 
souffrez  qu'il  se  modère,  that  xeal  is  too 
ardent,  aïtow  it  to  abate.  Corn. 

MODERNE,  mo-dayru,  adj.  mf.  I  mo- 
dem.  Les  auteurs,  les  peinires  —s,  mo- 
dem authors,  pointers.  C'est  une  inven- 
tion — ,  it  is  a  modem  invention.  Ar- 
chitecture —  ,  modem  arehUecture.  3 
{substantiv.)  (des  auteurs,  etc.,  of  authors, 
etc.)  modem. 

k  tX  MODERNE,  adv.  toc.  i»  the  modem 
style,  faskion. 

MODERNER,  mo-dayr-nay,  va,  arcb. 
to  modernise. 

MODERNISER,  mo-dayr-ne-zay,  va  to 
modernize.  Il  les  polit,  il  les  modernise, 
c'est-Mire,  il  les  altère,  he  potishes,  he 
modernisée  thcm,  that  is  to  say,  he  spoits 
them,  St«-B. 


MODESTE,  mo-dayst,  adJ.  mf  [La t. 
modestns)  4  modesi,  unpretending,  nu- 
assuming.  C'est  un  homme  —,  très — , 
he  is  a  modest,  a  rery  modesl  man.  Un 
air  respectueux  et  —,  a  respectfut  and 
unassuming  air.  Fén.  Carder  un  silence 
—,  to  observe  a  modest  silence.  Fcn.  (sub- 
stantif.) Faire  le  ~,  to  put  on  a  modest 
look,  s  (qui  a  de  la  retenue)  moderate. 
Former  des  vœux  ~s,  to  be  moderale  in 
one's  desims.  3  (des  choses,  ofthings) 
(méiiiocrc)  modest,  plain.  Avoir  un  train, 
nn  équipage  —,  to  hâve  a  modest  estab- 
lishment, équipage.  La  fleur  —  qui  se 
cache  sous  l'herbe,  the  modest  flower 
which  hides  itself  under  the  grass.  Barlb. 
Couleur  —,  sober,  grave  colour.  k  (qui 
a  de  la  décence)  modest,  bashfut,  cotf. 

MODESTEMENT,  mo-days-tuh-màng, 
adv.  modcstly.  Parler,  s'habiller,  vivre 
—,  to  speak,  to  dress,  to  tive  modestly. 
Une  table  —  servie,  a  frugal  table. 

MODESTIE,  mo-days-lee,  sf.  (Lut.)  î 
modesty.  Blesser  la  —  de  quelqu'un,  to 
shock  the  modesty  ofaperson.  2  (modé- 
ration) modération,  3  (  pudeur  )  modesty, 
iashfulness. 

MODICITÉ,  mo-de-se-tay,  sf.  small' 
ness.  La  —  de  sa  fortune,  the  smaltness 
of  his  fortune.  La  —  du  prix,  lowness  of 
priée. 

MODIFIGATIF,  mo^Je-fe-kal-if .  adJ. 
m.  fem.  modificative  ,  1  modifying.  3 
substantiv.)  modiflcative. 

MODIFICATION,  mo-de-fc-kah-syong, 
sf.  {Lat.)  4  modification,  restriction.  2 
(dans  la  manière  d'être)  modification. 

MODIFIER,  mo-de-fyay,  va.  noos  modi- 
fiions, voDS  MODIFIIEZ,  I  (modcier)  to 
modify,  to  soflen,  to  tinùt  (une  peine, 
une  amende,  a  penalty,  a  fine  ).  —  une 
taxe,  to  reduce  a  tax.  2  (corriger)  to  cor- 
rect, to  change  (un  projet  de  loi,  a  bilt). 
Il  faut  peu  de  cbose  pour  —  rinflueucc 
du  climat,  a  very  Utile  thing  witt  sufftcc 
to  counteract  the  influence  of  the  climate, 
Barih.  3  (opérer  un  changement)  to 
change,  to  tnodify. 

SE  MODIFIER,  vpr.  to  bccomc  modified. 

MODILLON,  mo-de-yong,  sm.  arch. 
modillion. 

MODIQUE,  mo-dik.  adJ.  mf.  {Lat.  mo- 
dicus)  moderate,  small.  Une  fortune  —, 
a  moderate  fortune. 

MODIUUEMENT,  mo-dik-mâng,  adv. 
moderate  lu. 

MODISTE,  mo-dist,  s.  mf.  milliner. 
Un  —,  a  man-miltiner. 

MODULATION.  mo-dQ-lah-syong,  sf. 
(Lat.)  I  nuis,  modulation.  Une  suite  de 
—s,  a  séries  of  modulations.  2  (l'action 
de  moJuIer)  modulation, 

MODULE,  mo-dùl,  sm.  (Lat.  modulus) 
I  arch.  module.  2  {by  extension)  modute, 
measnre.    3  (d'une  médaille)  diameter. 

MODULER,  mo-dû-lay,  vu.  to  moduJate, 
to  warble.  (transitive ly)  Il  a  bien  modulé 
cet  air-là,  he  modulated  that  tune  welt. 

MOELLE,  mooal,  sf.  (Gr.)  \  marrow. 
Sucer  la  —  d'un  os,  to  suck  a  marrow  bone. 
Le  froid  vous  pénètre  jusqu'à  la  —  des 
os,  the  cold  pierres  to  your  very  marrow. 
flg.  Certaines  habitudes  qui  sont  entrées 
jusque  dans  la  —  de  leurs  os,  certain 
habits  which  hâve  become  embodied  in 
their  nature.  Fén.  fig.  11  lui  tire  jusqu'à 
la  —  des  os,  Il  le  suce  jusque  la  —  des 
os,  he  sucks  the  very  marrow  of  his  bones. 
—  épinière,  —  de  1  épine,  spinat  marrow, 
medutla  oblongata,  spinals.  3  bot.  pith. 
De  ta  —  de  sureau,  de  figuier,  the  pith 
of  the  etder,  of  the  fg  tree.  3  flg.  (des 
ouvrages  d'esprit,  of  tit.  works)  marrow, 
quintessence. 

MOELLEUSEMENT,  moo^luhz-mâng, 
adv.  softty,  with  wutlowness.  flg.  Un  ta- 
bleau peint  —,  a  painting  executed  with 
meltowness, 

MOELLEU.X,  mooâ-luh,  adj.  m.  fem. 
MOELLEUSE,  I  morrowy.  fig.  Vin  — , 
strong,  rich,  racy  wime.  flg.  Étoffe  moel- 
leuse, soft  stuff.     flg.  Voix  moelleose, 
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fuit  and  soft  voice.  3  paint  flg.  Pinceau 
—,  soft  brush.  Contours  —,  softness 
of  outline,  of  design.  (substatUiv.)  Avoir 
du  —  dans  la  touche,  dans  la  couleur, 
to  hâve  a  soft  brush.  Le  —  des  con- 
tours, the  softness  of  oultines.  (by  ana- 
logy)  (des  mouvements)  easiness. 

MOELLON,  inooà-long,  sm.  mason. 
rough,  rugyed,  nnhewn  stone.  —  d'appa- 
reil, —  pique,  hammered  shirer. 

MOEURS,  muhrs,  sf.  pt.  (Lat.  mores) 
1  morals,  manners,  habits.  Bonnes  —, 
mauvaises  —,  good,  bad  morals.  Va  cer- 
tificat de  vie  et  de  —,  a  certificate  of 
moralily.  Un  homme,  une  femme  sans 
mœurs,  a  tuan,  a  womau  of  no  moralily. 
S  (coutumes)  manners,  habits,  cusloms. 
Les  —  d'une  nation,  d'un  peuple,  d'un 
pays,  the  manners  of  a  nation,  ofa  people, 
of  a  country.  —  barbares,  civilisées, 
barbarous,  cirilised  habits.  Selon  nos  —, 
according  to  our  cusloms.  11  a  fallu  me 
plier  aux  —  ilu  temps,  /  was  obliged  to 
conform  to  the  manners  of  thé  Unies. 
Volt.  Autres  temps,  autres  —,  manners 
change  with  the  times.  J'y  vois  des  ani- 
maux et  l'observe  leurs  -  ,  /  see  birds 
there,  and  I  stuiy  their  habits.  Flor.  3 
poelic.  customs,  circumslanccs.  4  paint. 
customs,  manners. 

MOFETTE,  mo*fayt,  sf,  dangerous  ex- 
halation, damp. 

MOI,  mooâ,  pron.  of  the  first  person 
sing,  %  (iuhjeet)  I.  Son  père,  ^a  mère 
et  —  le  lui  avons  défendu,  his  fatlier, 
his  mother  and  I  hâve  foibiddcn  him  to 
do  it.  —,  seul,  donnant  l'exemple  aux 
timides  Hébreux,  /  atone,  setting  an 
example  to  the  timid  Hebrews.  Rac.  J 
(regimcn)  me.  Que  vous  reslera-t-ll  ?  — .  —, 
dis-je,  et  c'est  assez,  what  shall  you  hâve 
teft?  me,  me,  and  that  is  enougn.  Corn. 
Je  ne  plains  que  —,  /  pity  ontv  myself. 

Donne ce  livre,  gire  me  that  booh. 

3  (joined  to  a  noun  or  another  pers.  pron.) 
I,  me.  Vous  et  —,  you  and  I.  Il  l'a 
dit  à  mon  cousin  et  à  —,  /^  said  so 
to  my  cousin  and  me.  —  et  mon  fils, 
/  and  my  son.  —  et  mon  domestique, 
/  and  my  serrant.  4  (as  an  answer) 
/,  me.  Qui  a  dit  cela?  —,  who  said 
so?  !.  A  qui  a-t-on  dit  cela?  à  —, 
to  wliom  did  they  say  so?  to  me.  Pou- 
vez-vous  me  rénondre  d'un  messager  fldèleî 
Oui ,  comme  de  — méiuc ,  can  you  be 
rcsponsible  for  a  faithful  messengerT 
yes,  as  welt  as  I  can  for  myself.  Saint. 
Conduisez-vous  aussi  bien  que  —,  behave 
yourself  as  welt  as  I  do.  5  (redupti- 
cation)  I.  Je  dis,  —,  /  say  for  my 
part.  —,  je  prétends,  /  for  one  pré- 
tend. J'ai  mon  caractère  à  — ,  /  hâve 
a  temper  of  my  own.  Méry.  —,  dont 
vous  connaissez  le  trouble  et  le  tour- 
ment, /,  with  whose  troubles  and  tor- 
ments  you  are  acquainied.  Rac.  —,  que 
j'ose  opprimer  et  noircir  l'innocence  I  do 
you  suppose  that  I  would  dare  to  as- 
perse  and  to  oppress  innocence!  Rac. 
Est-ce  ma  faute  a  —,  si  je  sens  tou- 
jours bouillonner  mon  sang  au  souvenir 
de,  is  it  my  fault,  if  I  always  feel  my 
blood  boit  at  the  remembrance  of.  Méry. 
(elUptic.)  —,  trahir  le  meilleur  de  mes 
amis!  /,  betray  my  best  friendt  Faire 
une  lâcheté,  —  !  //  commit  a  dastardty 
act!  6  (by  opposition,  before  or  a  fier 
me)  /,  me.  Voudricz-vous  me  perdre, 
—  votre  allié?  do  you  want  to  ruin  me 
who  am  your  allyt  — !  me  venger  par 
nn  crime.  //  arenge  myself  by  commU- 
ting  a  critne.  Saint.  7  (by  opposition 
with  NOOS  and  vous)  Vous  et  —  nous 
sommes  contents  de  notre  sort,  you  and  I 
are  satisfied  witk  our  tôt.  8  IwUh  ce  and 
il)  /.  C'est  —  qui  vous  en  réponds,  take 
my  Word  for  it.  Nod.  Qui  fut  bien  aise? 
Ce  fut  —,  who  was  it  that  was  very 
glad?  it  was  I.  C'est  à  —  qu'il  faudra 
vous  adresser,  it  is  to  me  that  you  witt 
hâve  to  appty.  9  (with  a  prep.)  me.  Ta 
n'as  donc  pas  pitié  de  —  I  then,  you  hâve 
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Uù  pUff  cm  me!  Apprends  de  ~  celle 
leçon,  Uêrn  tkal  UsMom  of  me.  La  Font. 
Je  suis  avare  de  ce  qoi  n'esi  pas  à  —, 
/  CM  vern  nariii$  of  tpkët  U  not  mine. 
Je  n'en  parferai  qu'à  voas.  parce  qoe 
tons  éies  à  — ,  /  viit  tpcëk  of  H  onl^ 
10  pou,  kecÊUêe  y$*  ère  my  fr'uiki,  Néry. 
Cela  esi  pour  — .  /*«/  i«  for  wte.  Pense- 
l-on  k  —  ?  ifo  they  tkink  of  me?  Nal- 
beur  sur  —  !  je  suis  aveuglé,  woe  to 
me!  l  OM  bliui.  Nod.  Selon  —  vous 
avez  raison,  im  my  opinion  yen  §re  rigkt. 
Venez  avec  •,  comi  donc  with  me.  10 
{ëfter  ë  eonj.)  l.  Non  ami  el  —,  «y 
ftitnd  nd  h  Toi  aussi  bien  que  -, 
yoM  §9  welt  Êi  /.  Personne  que  —,  no 
one  M  me.  Il  (irt/A  en  imperat.)  me. 
Rendez —  couple,  §ite  me  an  aeconni. 
Diles-—  la  vèrilé,  teli  me  the  trutk. 
Dis-  —  ,  tell  nu.  IS  (with  the  ndv.  x) 
Vous  allez  I  la  promenade,  meoez-y — , 
yoM  are  $oini  ont  n-walking,  Inke  me  with 
ffon.  Vous  allez  dans  voire  voilure,  don- 
nez-y —  une  place,  yon  are  going  ont 
for  a  dripe,  gite  me  ê  eeat  in  yonr  cnr- 
riage.  IS  De  — ,  mine.  C'est  le  sen- 
lioient,  ce  sont  les  seniimenis  de  mon 
frère  et  de  —  que  je  vous  exprime,  the 
aentiment  l  am  expreesing  to  yon  is  mine 
and  my  ttrolher'e.  14  A  —  !  keip!  A 
—,  à  —,  mes  amis!  heip,  http^  friende! 
18  De  vous  à  —,  between  yon  and  me. 
Ceci  est  de  vous  à  — ,  ceci  de  vous  à  —, 
kftween  yon  and  wte.  10  Quant  k  — , 
for  my  part,  aa  for  me,  {tnbetantip.)  Se 
tenir  sur  sou  quant-k-  —,  to  etand  npon 
high  terme,  ta  carry  U  high.  Garder  son 
quanl-k — ,  to  keep  one»  dignity.  H 
iredandantly)  Faites-  —  taire  cet  gens-là, 
make  thoee  folke  keep  tilence.  Donnez- 
leur —  sur  les  oreilles,  tiox  thtir  ean 
for  tkem.  18  (eubetantiv.)  Le  voilk  donc 
uiort  ce  grand  minisire,  dont  le  —  éiaii 
si  étendu,  to  then  tkis  gréai  minieter 
who  wae  ait  in  ait  is  no  more.  M*«  de 
Sév.  Gel  oubli  profond  du  voisin  el  ce 
culie  du  —,  thaï  indiference  for  othert^ 
and  that  love  of  self  Th.  Gant. 

MOIGNON ,  mook-nyong.  sm.  I  stump. 
9  (by  analogy)  (d'une  branche  d'arbre) 
stump. 

MOINAILLE,  mook-nah-yub.  if.  [dis- 
paraqingly)  monks. 

MOINDRE,  niooangdr,  adj.  comparât, 
mf.  ifrom  moins)  I  less.  La  dislance  d'ici 
Ik  esi  —  qoe  vous  ne  diles .  the  distance 
from  hère  to  thcrc  is  less  than  yon  say  il 
is.  Celle  somme  esi  —  que  l'aaire.  that 
snm  is  less  than  the  other.  9  (  plus  petit 
dam  son  genre)  less.  3  (moins  considé- 
rable) Une  étoffe  de  —  prit,  do  —  valeur. 
a  stuff  whieh  costs  less,  of  less  raine.  De 
ces  deux  inconvénients,  on  doit  préférer 
le  —,  0/'  thèse  two  euils,  we  ougkt  to  choose 
the  Icast.  Trois  autres  Turcs  d'un  rang  — 
en  nuissance,  three  other  Turks  oflower 
rank.  La  Font.  4  (avec  l'article,  with  the 
article)  (le  moins  considérable,  eic.)  Icast. 
Le  —  grain  de  mil  serait  bien  mieux  mon 
affaire,  the  leasl  orain  of  millet  would 
suit  me  better.  La  Fout.  C'est  une  chose 
4)ue  le  —  ouvrier  peut  faire,  il  is  a  thing 
that  the  commonest  workman  cnn  do.  La 

—  quantité,  le  —  espace  possible,  the 
smallest  qnêntUy,  the  smaùcst  possible 

3pace.  Vu  accident  qui  fut,  hélas,  le  — 
e  nos  malheurs,  an  accident  which, 
aias,  waa  the  least  of  onr  mis  fortunes. 
Nod.    Le  portail  oui  est  ce  qu'il  y  a  de 

—  est  goiliiqoe,  the  portai  which  is  the 
leasl  important  part  of  the  édifice  is 
gothic.  De  Rross.  Au  —  signe,  vous  se- 
rez obéi,  at  the  slightest  sign  yon  shatl 
be  obeycd.  5  (wUh  the  art.  and  a  néga- 
tion) (aucun)  least.  Il  ne  lui  a  pas  fait 
la  —  honnèteié,  le  —  compliment,  he  did 
not  show  kim  the  least  cmlity,  pay  htm 
the  slightest  compliment.  Il  ne  m'en  a 
pas  dit  le  —  mol,  A^  did  not  say  the 
slightest  Word  to  me  abonl  U.  absol.  rcl. 
Les  quatre  —s,  the  four  minor,  lesser 
orders. 


MOINE,  Booén,  m,  (6r.)  I  frUr, 
monk,  —  lai.  lay  ntonk.  —  bonrro,  bug- 
bear,  goblin  ;  |  fan.  btâr,  brute,  prov. 
Gru  comme  on  —,  as  fat  aa  a  wionk. 
prov.  flg.  L'habit  ne  fait  pas  le  —,  See 
HABIT.  9  (pour  chauffer  le  lit)  a  woaden 
warm'mg-pan. 

MOINEAU,  mook-no,  sm.  cm.  spar- 
row.  —  franc,  house-sparrow.  prov. 
flg.  Tirer  sa  poudre  aux  — x,  to  waste 
one's  powder  and  skot,  têjose  ane'a 
trouble. 

MOINERIE,  mooân-ree,  af.  {coUectit.) 
I  monkhood.  9  [disparagitgly)  monkhood, 
monkery. 

MOINESSE,  Book-nays,  af.  (liUle  nsed 
and  in  joke)  nun. 

NOINILLON.  mook-ne-yong,  sm.  (dis- 
para  gingly)  pelly,  sorry  friar,  monk. 

MOINS,  mooang,  adp.  (Lut.  minus)  I 
(in  opposition  to  plus)  less.  Elle  est  — 
jolie  qoe  sa  sœur,  she  is  less  prelty 
than  her  aister.  Le  somme  en  est-il  — 
profond,  —  plein  de  délices,  is  the  nap 
the  less  sound  or  the  less  delightful  for 
it.  La  Font.  Il  est  —  riche  qoe  vous,  he 
is  not  so  rich  as  yon.  J'ai  bien  —,  beau- 
coup —  d'intérêt  k  cela  que  vous,  /  am 
less,  much  less  inleresled  in  thaï  than  yon. 
A  mes  yeux  toutes  les  fleurs  sont  plus  ou 
—  des  giroflées,  for  me  ail  fiowers  are 
more  or  less  gilliflowers  Saint.    Cela  n'a 

Ïas  —  de  cent  pieds,  it  is  no  leas  than  a 
uudred  feet  htah.  Plus  vous  le  presse- 
rez. —  il  en  fera,  the  more  yon  hurry 
htm,  the  less  he  wilt  do.  Je  n'en  dcnncrai 
ni  plus  ni  —,  /  wilt  giue  neither  more 
nor  kss  for  il.  Il  n'en  sera  ni  plus  ni  —, 
1/  sbuil  be  just  so  much,  just  so.  A\er 
les  gens  qui,  par  finesse,  écoulent  tout 
el  parlent  peu,  parlez  encore  —,  with 
people  who,  from  cnnning,  lislen  to  erery 
thing  and  speak  liltle,  speak  still  less. 
La  Bmv.  Ne  vous  avisez  pas  k  mon 
retour  de  ne  donner  —  de  l'excellence, 
don't  take  it  inlo  yonr  heady  on  my  re- 
tnrn,  to  call  me  any  thing  less  than 
Excellence.  De  Bross.  Ils  contiennent 
bien  —  la  description  des  parties  du 
corps  humain  que  les  noms  barbares, 
Ihey  contain  a  greal  many  more  bar- 
barons  names,  than  descriptions  of  the 
human  body.  Saint.  Je  ne  Ten  aime 
pas  —,  /  do  no/  tore  her  the  less  for 
U.  Ces  pieux  solitaires  vivent  —  qu'ils 
ne  meurent  chaque  jour,  those  pions 
hermils  may  be  said ,  to  die  ralher  than 
to  lite,  erery  day.  Buff.  Soyez  —  en 
colère,  un  neo  —  en  colère,  donU  be 
so  angry.    Il  ne  le  menace  pas  de  — 

Sie  de  lui  rompre  bras  et  jambes,  he 
realens  to  do  uothing  Usa  than  break 
his  arms  and  limbs  for  him.  C'est  — 
que  rien,  'lis  nexl  to  nolhing.  (pre- 
ceded  by  the  article  the)  C'éiait  celle 
qu'il  avait  le  —  vue  et  qu'on  lui  avait 
le  plus  vantée,  she  waa  the  one  he  had 
seen  the  least,  and  of  whom  he  had 
heard  the  most.  Hamilt.  9  (employed  aa 
a  prep.)  Il  est  une  heure  —  un  quari, 
it  is  a  quarier  to  one.  Midi  —  vingt 
minutes,  twenty  minutes  to  twetve.  Uix- 
huii  est  égal  k  vingt  —  deux,  eighleen 
makes  a  score  miuus  two.  Elle  avait 
tous  les  traits  de  son  père,  —  son  air 
sévère,  with  the  exception  of  his  austère 
look,  she  had  ail  the  featurei  of  her 
fat  her.  3  (substantiv.)  Ils  sont  k  peu 
près  d'accord.  Ils  en  sont  sur  le  plus  et 
sur  le  —,  il  ne  s'agit  roainienant  qoe  du 
plus  ou  du  —,  Ihey  hâve  prelty  nearly 
agreed,  the  only  guestion  now  in  dis- 
pute is  the  pouttd,  shilling  and  pence. 
prov.  Qoi  peut  le  plus,  peut  .le  —,  he 
who  can  do  what  is  hard,  can  do  what 
is  easy.  4  (substantiv.)  aig.  wtinus, 
less.  5  {snbstanitr.)  print.  ntetal-rule, 
dash. 

A  HOiifs  DE,  prep.  toc.  I  for  lésa  than. 
Je  ne  lui  donnerai  pas  ma  maison  k  —  de 
cent  mille  francs.  /  wilt  not  tel  him  hawe 
my  house  for  lest  than  a  hundred  thou- 


aand  (raaea.    (by  analogy)  Cela  peat  se 
faire  k  —  de  frais,  Ikât  may  èe  done  m 


less  expenae.  absol.  Voiu  avez  beat 
cbander  ce  livre,  voiu  ne  l'aurez  pas  à 
— ,  i/  <«  i»  pain  to  dtauule  about  the  firiee 
of  Ihâi  book,  yon  skëll  nal  hêm  ti  far 
less.  (by  extension)  On  rirait,  oo  te 
fkberaii  a  —,  «  amaller  matler  ikn  Ikat 
would  be  enough  to  make  one  Uugk,  U 
put  one  in  a  paaaion.  9  (sans)  usklen*. 
Je  oe  lui  pardonnerai  pas  k  —  d'une 
réiractation  publique,  /  will  not  forgitt 
him  unfess  he  relrads  pukticly, 

SDR  ET  IkSl  H015S,  ptp.  ObSOl.  Ml  mC- 

couut,  in  part. 

A  HOiKS  QUE,  eonj.  nnleaa.  Il  se  nent  ooc 
l'on  pleure  k  —  que  l'on  ne  rie,  unless  tâey 
should  laugh  il  is  pery  possible  thaï  ikem 
wilt  cry.  Muss.     Que  faire  en  on  gtte  k 

—  que  l'on  ne  songe,  what  can  a  kmra 
do  in  his  form  bui  muse,  La  PoBl. 
iwilhonl  a  négation)  Je  ne  pouvais  pas 
lui  parler  plus  fortement,  k  —  que  de  le 
quereller,  /  could  not  speak  to  him  m 
stronger  terme  withoul  coming  to  a  dowm- 
right  quarrel. 

AUVOiKS,  eonj.  1  al  least,  kowertr. 
C'était  k  qui  toucherait  an  —  son  che- 
val, 1/  was  who  should  ouly  toneh  her 
horse,  Mich.  (by  analogy)  Tout  an  — , 
pour  it  —,  al  least,  howercr.  9  (sur 
toutes  choses)  abore  ail  thinys,  howcprr. 
Au  —  prenez -y  garde,  Iake  eare  of  il, 
howerer.  N'y  manquez  pas  au  —,  abore 
ail,  don't  fait  to  be  there. 

DU  Hoiifs,  coiiy.  at  least,  hemener.  Pour 
qnelqoes-uns  du  —  U  ne  sera  pas  sans 
charme,  there  will  be  some  at  least  it  wilt 
not  fait  to  please.  Saibt.  J'aurai  du  — 
l'honneur  de  l'avoir  entrepris,  /  shall^ 
howerer,  hape  had  the  honour  of  nnder- 
taking  il.  Com.  Le  rossignol  ne  se  ré- 
pèle jamais,  du  —jamais  servitemeoi,  the 
nightingale  nerer  repeats  ils  noies,  mt 
least  ncper  serritely.  Buff*.  {by  analogy) 
Tout  do  —,  pour  le  —,  a/  least,  howerer^ 
at  any  rate. 

DE  MOINS,  adp.  1  (de  manque)  miuing. 
Il  y  avait  dix  écus  de  —  dans  ce  sac,  there 
H'cre  ten  crowus  missing  in  thaï  bug,  % 
(uoting  diminstion)  less.  On  vous  de-* 
mande  tant  de  cet  ouvrage,  vous  l'aurez 
pour  quelque  chose  de  —,  Ihey  ask  yon  so 
much  for  that  work,  yon  wilt  gel  it  for  a 
trifte  less. 

EK   NOIXS    DE,  DANS  HOIKS   DE,  prcp.    in 

less  than. 

EN  NoiNS  DE  iiER.  adp.  loc.  t»  00  timc, 
in  a  trice.    J'aurai  fini  en  —  de  rien,  / 
shatl  hâve  doua  in  no  lime. 
RIEN  MoiKs,  nothing  less.    Il  n'est  rien 

—  que  sage,  he  is  anulking  bul  wise. 
(wifh  a  subst.)  Vous  lui  devez  de  b  recon- 
naissance, car  il  n'est  rien  —  que  voire 
bienfaiteur,  he  is  enlilled  to  yonr  grati- 
tude, for  he  is  nolhing  less  than  ijour 
benefactor. 

HIER  Hoixs,  RiEK  DKHOii«s,  onythiug  but, 
nothing  less.  Il  n'y  a  rien  de  —  vrai  que 
celle  nouvelle,  there  is  nothing  less  Ime 
than  thaï  news.  Il  ne  £illui  rien  — 
que  B.  et  un  corps  d'année  pour  avoir 
raison  do  soulèvement,  il  required  no- 
thing less  thon  B ,  and  a  main  body  of 
troops  to  qnell  the  inaurredton.  Th.  Gauu 
Il  n'aspire  k  rien  —  qu'k  obtenir  celle 
place,  he  aspires  after  nothing  less  than 
to  obtain  that  situation.  Marm. 

MOIRE,  mooAr,  sf.  1  (apprêt)  watering, 
clouding.    2  (étoffe)  moire,  walered  silk, 

—  de  soie,  walered  ailk.  —  de  laine, 
moreen.  Robe  de  — .  a  walered  silk 
dress. 

MOIRÉ,  ppa.  of  MOIREE,  fem.  —%,  wa- 
lered. Ruban  —,  walered  ribbon.  Kobe 
de  foie  — e,  a   dress  of  walered  sUk, 

MOIRER.  mook-ray,  ta.  to  water  (des 
rubans,  ribbons). 

SE  MOIRER,  rpr.  to  be  wopcd,  walered. 

MOIS,  mook,  sm.  (Lai.  meusis)  I  month 
Le  —  de  janvier,  de  février,  the  month 
of  Jtnnary,  of  FebrtMry.    Le  premier,  le 
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seeond.  le  troisième  jour  dn  —,  tke  ftnt, 
tke  ieeoni»  ihe  tUrd  dav  of  tke  moHtk  ;  tke 
ftrst,  tke  second,  tke  tkird  ef  tke  montk. 
absoi.  Le  premier,  le  second  dn  —,  le 
deni,  le  trois  do  —,  tke  firet,  tke  eecond, 
tke  tkird  cftke  montk.  Le  —  dernier,  tëêt 
montk.  Le  pins  beao  —  de  l'année,  tke 
(ineet  montk  in  tke  vear.  proT.  On  a  tous 
les  ans  douze  — ,  oïd  âge  eteat»  on  apnce. 
S  (l'espace  de  trente  joors)  montk.  Le  — 
est  expiré,  tke  montk  it  np.  Payer  par 
—,  —  par  —,  au  —,  topay  Ay  tke  montk. 
Lover  une  chambre  an  — ,  /o  kire  a  room 
kif  fke  montk.  3  (le  prix  conTena)  montk's 
saUtrff^  pou,  wages,  atlowànce.  Les  —s 
de  nourrice  d'un  cnfaui,  tke  wet  nurte's 
montkty  sêinry.  Je  loi  ai  donné  son  —, 
/  paid  kim  kis  montk's  wages,  4  (d'une 
femme  grosse)  Cette  femme  est  dans  son 
huitième  —,  tkat  womon  is  eiokt  montks 
gone.  ft  astr.  —  solaire,  solor  montk, 
catendar  montk,    —  lunaire,  tnnor  montk, 

NOiSE,  mo-iz,  sm.  Moses. 

NOISE,  mooaz,  sf.  carp.  braee,  couple, 
binding  pièce,  nolcked  rail. 

MOISER,  mooâz-ay,  m.  carp.  to  bridge 
over  (les  fermes  d'un  comble,  tke  [rame- 
work  ofa  roof). 

MOISI,  moa-zee,  ppo.  of  moisir,  fem. 

—  E,  I  monldy,  mustg.  Du  pain,  du  fro- 
mage —,  mouldg  bread,  ckeese.  S  sm, 
monldg  part.  3  fm,  (la  moisissure)  monldi- 
ness,  mnstinéss.  Gela  sent  le  —,  tkêt 
omeUs  mustg. 

MOISIU,  mooA-zcer,  m.  {Lot.  mocere) 
to  make  mouldg. 

SE  MOISIR,  9pr.  to  grow  mouldg.  Ces 
confitures  se  moisissent,  tkose  préserves 
are  growing  mouldy. 

MOISIR,  PN.  Gela  commence  k  —,  tkat 
is  beginning  to  grow  mouldg. 

MOISISSURE,  mooâ-ze-sfir.  sf,  I 
mouldiness,  mustiness.  8  (l'endroit  moisi) 
tke  mouldu  part. 

MOISSINE.  mooH-seen,  sf.  vine-branck 
witk  tke  grapes  kanging  to  U, 

MOISSON,  mooA-song,  sf.  (Lot.  mesais) 

I  erop,  karveat.    Faire  la  —,  to  gatker  in 

tke  Harvest.    Le  temps  de  la  —,  kamst- 

^  lime.    9  (le  temps)  karnest-time,  karvesh 

kome.    Pendant  la  —,  during  tke  karvcst. 

3  flg.  karvest.  Les  —s  d'or  et  d'argent 
qui  lui  venaient  du  NouTeau-Nonde,  tke 
sufplies  of  gotd  and  situer  wkick  ke  re- 
cened  from  tke  new  world.  Voit,  poetie. 
Une  —  de  lauriers ,  a  karvest  of  gtory. 

4  fig.  scrip.  (de  la  conversion  des  âmes) 
karvest.  Ce  missionnaire  a  fjiit  dans 
rinde  une  riche  —,  tkat  missionarg  kas 
mode  manu  couverts  m  india. 

MOISSONNÉ,  ppa,  of  moissonner,  fem. 
— e,  reaped.  eut  down.  flg.  Leur  vie  a 
été  —t  dians  sa  fleur,  tkeg  were  eut  down 
in  tkeir  jarime. 

MOlSSONiNER.  moo4-so-nay,  m.  I  to 
reap,  to  gatker  in  (les  froments,  les 
orges,  les  avoines,  wkeat,  barleu,  oats), 

—  un  champ,  to  reap  ii  fteld.  aosol.  On 
ue  moissonne  pas  encore  chez  nous,  tke 
karvest  kas  not  gel  begun  witk  us.  fig. 
poetie.  —  des  palmes,  des  lauriers,  to 
carrg,  to  bear  away  tke  paim,  to  gatker 
laureis.  prov.  fig.  bi.  Celui  qui  sème  le 
vent  moissonnera  la  tempête,  ke  wko  sows 
tke  wind  shall  reap  tke  wkirlwind.  3 
flg.  (détruire)  to  mow  down.  Ainsi  la 
cruelle  guerre  moissonne  les  bons  et 
épargne  les  méchants,  tkus  cruel  war 
mows  down  tke  good,  and  spores  tke 
wicked.  Fén. 

SK  MOissoimsii,  vpr.  to  be  reaped,  to  be 
gatkered  in. 

MOISSONNEUR,  mooà-so-nuhr.  sm. 
fem.  MOISSONNEUSE,  reaper,  karvest-man, 
karvest  -  womam,  gatkerer.  Comme  une 
moissonneuse  qui  a  fini  sa  journée,  like  a 
karvest-woman  wken  ker  dag*s  work  is 
orer.  Chat. 

MOITE,  mooat,  adj.  mf.  moist,  damp. 
Avoir  le  front  —,  to  kave  one's  forekead 
corered  witk  perspiration.    Sa  petite  main 

—  de  la  SMor  dn  sommeil,  ker  lUlle 


kand  eovered  witk  tke  moisture  of  sleep. 
Th.  Gaolb. 

MOITEUR,  mooat -uhr,  sf.  moisture, 
kumidiiu. 

MOITIÉ,  mooè-tjaj,  sf.  I  moiety,  half 
Les  deux  —s  d'un  cercle,  d'un  carré,  tke 
two  kalves  of  a  circie,  of  a  èquare.  Il  a 
sa  —  dans  cette  maison,  il  y  a  sa  —,  /A< 
kalf  of  tke  business  belongs  to  khn.  9  (  f n 
a  wider  sensé)  kalf.  La  —  d'un  poulet, 
tke  kalfof^  fowl.  Mettre  —  d'eaa,  la  — 
d'eau  dans  son  vin ,  to  put  kalf  wine  and 
kalf  water  in  one's  glass.  La  —  du  temps 
il  est  sans  argent,  tke  kalf  of  tke  time  ke 
kas  no  money.  11  n'en  nliait  pas  la  — 
tant  pour  mettre  en  mouvement  toute  la 
vivacué  du  chevalier,  it  did  not  recuire 
kalf  so  muck  to  slir  tke  énergies  of  tke 
ckevalier.  Hamilt.  Couper,  partager  une 
chose  par  la  — .  to  eut  a  tkina  in  kalves. 
Partager  un  diflTérend,  le  diflerend  par  la 
—,  to  split  tke  différence.  Partager  quelque 
cbose  par  —,  to  divide  a  tking  into  two 
eqwtl  parts.  3  À  —,  kalf.  Donner,  prendre 
des  tprres  à  —,  to  let,  to  kire  oui  tonds  on 
condition  of  receiving,  of  giving  one  kalf 
of  tke  crop.  Prendre  un  marché  avec 
quelqu'un  i  —  de  perte  et  de  gain,  ii  — 
perte  et  gain,  to  make  an  agreemenl  witk 
a  person  to  divide  tke  profits  and  tosses. 
À  —  chemin,  kalf  way.  A  —  prix,  at 
kalf  price.  Être  de  —,  se  mettre  de  — 
avec  quelqu'un,  to  go  kalves  witk  a  person. 
prov.  fig.  En  rabattre  de  —,  de  la  —, 
to  make  considérable  abatements.  4  fig. 
(d'une  femme  k  l'égard  de  son  mari)  belter 
kalf,  ketp-mate,  wtfe,  spouse, 

MOITIÉ,  adv.  kalf.    Du  pain  —  seislc. 

—  froment,  bread  kalf  rue  and  naïf 
wkeat,  —  Tun,  —  l'autre,  kalf  and  kalf. 
Boire  —  eau,  —  vin,  to  drink  kalf  wine 
and  kalf  water.    Vaisseau   —  guerre. 

—  marchandise,  a  merckantman  armed 
to  défend  ilself  in  case  of  need.  —  par 
lassitude,  —  par  persuasion  ils  sortirent  de 
l'enceinte,  partly  out  of  weariness,  nartly 
oui  of  reasoning  tkev  were  prevaUed  upon 
to  gel  out  oftke  asylmn.  Aug.  Th.  prov. 
flg.  —  guerre,  —  marchandise,  parlly  by 
fair,  parlly  by  foui  means. 

A  MOITIÉ,  adv.  loc.  kalf.  Ce  tonneau 
est  k  —  vide,  tkat  cask  is  kalf  empty. 
De  l'artent  plus  d'k  —  dépensé,  usoney 
more  tkan  kalf  speni, 

DE  Momi,  aéf.  loc,  î  bu  kalf,  9 
(moitié  plus  qu'k  l'ordinaire)  Une  belle , 
alors  qu  elle  est  en  larmes,  est  plus  belle 
de  —,  a  pretty  girl,  wken  ske  is  in  tears, 
is  prettier  by  kalf.  La  Font. 

NOITIR,  mooâ-teer,  va.  {from  moite) 
teeh.  to  wet  (le  papier,  paper). 

SE  MOITIE,  tech.  vpr,  to  be  wet. 

MOKA,  mo-kah,  sm.  i  moka,  Tarkey 
eoffee.  9  (infusion)  moka.  Une  tasse  de 
— .  a  eup  6f  moka, 

MOL,  mol,  adj.  m.  fem.  —le,  See  hou. 

MOLAIRE,  mo-byr,  adj.  f.  [Lot.  mo- 
laris)  I  molar.  Les  dents  —s,  molar 
teetkt  grinders.  9  (pierres)  grinding 
stones.  3  {substantiv.)  Les  grosses  —s, 
tke  large  grinders.  Les  petites  —s,  tke 
small  grinders, 

MÔLE,  mél,  sm.  {Lat,  moles)  mole,  Jetty 
kead. 

MOLÉCULAIRE,  mo  -  lay-kfî-Iayr,  adJ. 
mf.  moUcular, 

MOLÉCULE,  mo-lay-kfil,  sf.  molécule, 
particle.  Les  —s  de  l'air,  du  sang,  tke 
particles  of  air,  ofblood, 

MOLÉNE,  mo-layn.  sf.  hot.  tnullen, 
lady*s  fox-glove,  skepkerd's  club, 

NOLESTATION,  mo-lays-Uh-syong,  sf. 
molestation. 

MOLESTER,  Bio-byfr4ay,  m.  Io  molest, 
to  annoy.  Les  occasions  de  —  k  plaisir 
son  plus  redoutable  ennemi,  tke  oppor- 
tunittes  of  worrying,  at  kis  ownfree  wiil, 
kis  most  dreaded  enemy.  Aug.  Th. 

SE  MOUtSTEi,  vpr,  to  ouuoy  eack 
otker. 

MOLETTE,  mo4et,  sf.  I  (de  l'éperon, 
of  a  spur)  rowel.  .  9  vet.  windgall.    3 

609 


tech.  (morceau  de  marbre,  de  yent,  etc.) 
mutlar,  mutlet,  mollet. 

MOLIÈRE  (J.-P.  Poquelin),  a  Frenck 
autkor,  bom  in  4699,  died  in  1673. 

MOLLAH,  mo-lah,  sm.  {Turk)  mollak. 

MOLLASSE,  mo-lass,  adJ.  mf.  I  flabby. 
Chair  —,  flabby  flesk.  9  (d'une  étoffe,  of 
a  stuff)  ftimsu. 

MOLLEMENT,  mo\-mkïL%,adv,  I  softly. 
Etre  couché,  éire  assis  —,  to  lie,  to  sU 
soft.  2  fig.  gracefully.  Se  balancer  —, 
to  loll  gracefully.  3  flg.  (faiblement) 
faintly.  Agir,  travailler  —,  to  act,  to 
work  tamelp,  wilhout  any  spirit.  La 
guerre  continuait  toujours,  mais  —,  tke 
war  still  continued,  but  it  was  not  pusked 
forward  witk  vigour.  Volt.  4  fig.  (d'une 
manière  efféminée)  sofll\/,  effemiuately. 
Vivre  —,  to  lead  an  effemtnate  Hfe. 

MOLLESSE,  mo-lays.  sf.  (lat.  molli- 
ties)  1  soflness.  La  —  des  chairs,  tke 
flabbiness  of  flesk.  9  (du  climat)  mild- 
uess,  soflness.  3  (de  la  complexiun)  dC' 
licacy.  4  paint.  sculpt.  La  —  des  chairs, 
tke  soflness  of  flesk,  La  —  du  pinceau, 
tke  soflness  of  a  brusk.  5  flg.  (manque 
de  vigueur)  indolence,  inactirity^  want  of 
vigour.  La  —  de  nos  mœurs,  tke  effemi- 
naqf  of  our  manners.  6  fig.  (excès  d'in- 
dnlKencc)  tendemesi, excessive  indulgence. 
7  flg.  (d'une  vie  efféminée)  effeminacy, 
soflness,  indolence.  8  lit.  gracefut  case, 
easy  melody. 

MOLLET,  mo-lay,  adj,  m.  fem.  —te, 
dimin.  of  mol,  I  soft.  Un  lit  —,  a 
soft  bed.  Pain  — ,  ligkt,  spongy  bread. 
Œufs  —s,  sofl  eggs,  9  Avoir  les  pieds 
-s,  to  be  tender-footed,  to  kave  tender 
feet. 

mollet,  sm.  tke  éalf  of  tke  leg.  Porter 
de  faux  —s,  to  wear  false  calves, 

MOLLETON,  mol-tong,.Mi.  swan-skin. 

MOLLIFIER,  mo-le-fyay,  va,  noos 

MOLLIFIIONS,    VOGS     MOLLIFIIEZ,    mcd.     tO 

mollify,  to  soflen, 

SE  MOLLIFIER,  vpr.  to  bccomc  soft. 

MOLLIR,  mo-leer,  vn.  (Lat.  mollire)    I 
(devenir  mou)  to  soflen,  to  mellow^  to 
grow  sofl.    Les  nèfles  mollissent  sur  la 
paille,  medlars  grow  sofl,  mellow  upon. 
slraw.    9  flg.  (faiblir)  to  flag,  to  faiul,  to 

C{  way.  Ce  cheval  commence  k  — .  tkat 
se  begins  to  flaa.  Si  le  vent  venait 
k  —,  if' tke  wind  snould  k«qfpen  to  abate. 
Les  troupes  mollissaient  et  commençaient 
k  plier,  tke  troops  staggered,  and  began  to 
gire  way.  Leur  courage  parut  —,  tkeir 
courage  seemed  to  give  way.  Rayn.  3 
flg.  (céder)  to  yield,  to  give  way.  Vous 
mollissez,  you  are  giviug  way. 

MOLLUSQUE,  mo-lû£k,  sm.  (Lat.  mol- 
inscus)  nat.  hist.  motlusk,  skell-flsk, 

NOLY,  mo-lee,  mi.  bot.  moty. 

MOLYBDENE,  mo-lib-dayn,  sm.  (Gr.) 
cbem.  molybdenum,  motybdena. 

MOMENT,  mo-mkng,  sm.  (Lat.  momeu- 
tum)  I  moment.  Atiendez^moi  pendant 
quelques  —s,  (eUiplic.)  attendez  nn  —, 
atiendez-moi  quelques  —s,  watt  for  me  a 
few  mowtents.  Il  est  arrivé  trop  tard  d'un 
-,  ke  arrived  a  moment  too  laie.  Ména- 
ueons  les  —s  de  cette  heureuse  absence, 
let  us  profit  by  tke  moments  of  kis  ab- 
sence. Rac.  Le  —  où  je  parie  est  déjk 
luin  de  moi,  tke  moment  wken  I  speak  is 
already  far  from  me.  Boil.  A  peine  je  dé- 
robe  un  —  favorable  et  ce  —  si  cher  est 
consumé,  etc.,  /  cou  scareely  snatck  a  fa- 
vourable  moment,  and  tkat  moment  so  pre- 
dons  is  employed.  Rac.  De  grkce  nn  — 
sonff^z  que  je  xtt>ïktt,grantmeamoment! 
tkat  I  may  breatke.  ^1.  Et  ma  voix 
an  —  qu'elle  expire,  and  my  voice  wken 
it  breaikes  ils  last,  Lamart.  En  un  —  la 
voilk  endormie  de  pure  fatigue,  in  a  mo- 
ment  tkere  ske  was  fast  asleep  from  mère 
fatiaue,  M*«  de  Sév.  Il  a  eu  des  —s 
pénibles  dans  sa  vie,  ke  kas  kad  some 
triât»  during  kis  tife.  Le  —  de  la  mon. 
tke  last  moment.  Ces  nulheureoses  dis- 
putes troublèrent  et  avancèrent  ses  der- 
nien  —s,  tkat  unforlunate  dispute  tron- 
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Hid  and  kutened  kiê  Util  momentt.  Volt. 
Par  —s,  Mt  mtervlt,  IVoo  —  k  Paotre, 
at  tm^  lime.  Un  bon  —,  a  (atourëbte 
moment.  Un  mauvais  —,  ë  kad  time. 
Avoir  de  bons  —s,  to  kove  tome  lucid 
intervats.  Il  est  ordinairement  colère, 
mais  il  a  de  bons  —$,  he  ie  fenerally 
pMsionoie,  but  he  i»  good-tempered  *t 
thneê,  {eUiptie.)  Un  — «  wait  a  moment. 
9  mecb.  wtomentum,  leperage, 

AD  MOMENT  DE,  prep.  ot  tko  momcM  oft 
et  the  time  of,  in  the  keat  of, 

AD  MOMENT  OÙ,  AU  MOMENT  QUE,  DANS 
LE  MOMENT  QCE^  DANS  LE  MOMENT  OÙ, 

eonj.  the  instant,  the  inttant  thet,  the 
moment,  the  moment  that,  ne  soon  as. 

DU  MOMENT  QUE,   COnJ.      I    Qt   tOOn  0$, 

Da  —  qae  je  l'ai  aperçu,  je  l'ai  salaé.  te 
eoott  at  I  pereeired  him,  I  bowed  to  him. 
Dès  ce  —,  de  ce  —,  from  that  moment. 
a  (puisque)  since.  Du  —  que  votre  père 
y  coiiseni,  je  n'ai  plus  rien  k  dire,  aince 
your  ftther  contents  to  it,  l  hêvt  no  longer 
ang  thing  to  sag. 

À  TOUT  MOMENT,  X  TOUS  MOMENTS,  odv. 

toc,  et  eperg  minute,  at  ererg  instant,  at 
everg  turn. 

DANS  LE  MOMENT,  êdv.  loc,  in  0  moment, 
in  a  minute,  in  an  inttënt,  in  a  twinkling, 
in  ê  triée. 

EN  CE  MOMENT,  odv.  loc.  ot  thit  moment, 
at  présent,  iust  now. 

NONENTANÉ,  mo-mAng-Un-ay,  <»<;. 
m,  feni.  — e,  momentory.  Un  effort  —, 
a  momentarg  effort, 

MOMENTANÉMENT,  mo-mâng-tan-ay- 
mânf ,  adr,  momentariig. 

MOMERIE,  môm-ree,  sf.  IGr,)  I 
obsol.  mummerg.  S  fig.  (affectation  ridi- 
cule) hgpoerisg.  3  obsol.  (chose)  mimicrg, 
mummerg ,  foolerg.    4  (cérémonie  bixarre) 

MOMIE,  mo-mee,  tf.  {,Ar.)  \  mummg. 
fig.  C'est  une  —,  une  vraie  ~,  he  it  a 
mmnmg,  guite  a  mummg.  S  {bg  extention) 
(corps  desséché)  mnmmg,  3  (couleor 
brant)  mummg  colour. 

MOMIFIÉ,  mo-me-fyay,  adj.  w.  fem. 
— B,  mummified.  Th.  Gaut. 

MOMIFIER,  mo-me-ryay,  m.  {from 
momie)  to  mummifg.  Un  caveau  qui  a  la 
propriété  de  —  les  corps  qu'on  y  dépose, 
a  nault  which  hat  the  oropertg  of  eonvert- 
ing  into  mummies  the  bodiet  that  are  laid 
there.  Th.  Gaut. 

SE  HOMiriER,  vpr.  1  to  beeome  a 
mummg.    S  fam.  to  get  verg  thin. 

MON,  moDg,  adj.  ptr:.  mate,  fem.  ma, 
pi.  MES,  mf.  mg.    —  père,  mg  father, 

—  ami,  mg  friend.  Ma  mère,  mg  mother. 
{before  a  nowel  or  an  h  mute)  —  Ame, 

—  heure,  {before  an  atpirated  h)  Ma 
hallebarde,  ma  honte.  Mes  amis,  mg 
friendt.    Net  affaires,  mg  affairt. 

MONACAL,  mo-nak-al,  adj.  m.  fem. 

—  E,  {IjOt.  monachus)  monachal,  monkith. 
L'habit  —,  monicith  habit. 

MONACALEMENT,  mo-nak-al-mAng, 
adn.  like  a  monk,  a  friar. 

MONACHISME,  mo-nak-ism',  tm,  mo- 
nachism. 

MONADE,  mo-nad,  tf.  (Gr.)  I  monad. 
9  nat.  Iiist.  monad. 

MONANDRIE,  mo-nftng-dree,  tf.  {Gr.) 
monûndria. 

MONARCHIE,  mo-nar-shce,  tf.  (Gr.) 
I  monarchg.  —  constitutionnelle,  con- 
ttitutioMl  wtonarchg.  t  (Étal)  monarchg. 
Les  —s  de  l'Europe,  the  monarchiet  of 

MONARCHIQUE,  mo-nar-shik,  adj.  mf. 
monarchical.  Eut,  gonveruenieut.  ]K>a- 
▼oir  —,  monërehical  ttate,  gotemment, 
fower.    Idées  —s,  monarchical  ideat. 

MONARCHIQUEMENT,  mo-oar-shik- 
mâns.  adv.  monarchicallg. 

MONARCHISTE,  mo-nar-shist,  tm. 
mannrchist, 

MONARUUB,  mo-nark,  tm.  monareh. 

MONASTÈRE,  moHias-layr,  tm.  (Gr.) 
monasterg.  content, 

MONASTIQUE,  mo-D«f-lik,  Uj,  mf. 


MON 

wionattie,  monattieal.  Vie  —,  wionêttie 
life.    Les  vceux  -s,  wionëttie  mmt. 

MONAUT,  mo-no,  adj.  m.  (Gr.)  ou- 
eared. 

MONCEAU,  mong-so,  tm.  keeip.  Il 
arrive  arec  toute  sa  somme,  eu  nn  seul 
—  la  répand,  he  cornet  with  the  whote 
tum,  pitet  itin  a  heap.  Fier.  Un  homme 
qui  a  des  — x  d'or,  a  mas  who  hat  keêpt 
ofpold. 

MONDAIN,  mong-dang,  êdj.  m.  fem. 
— E,  (Lat.  mnndanus)  1  worldfg,  worldlg- 
minded.  S  (des  choses,  of  thing t) 
worldtg.  Hahit  —,  a  worldlg  drett. 
Vie  — e,  worldlg  life.  9  (tubttanti9.) 
worldling. 

MONDAINEMENT,  mong-dayn-mâng, 
adv.  worldtg. 

MONDANISER,  mong-dan-e-zav ,  vn. 
neol.  to  be  fond  of  the  world.  Je  n'ai 
cessé  de  veiller,  de  causer,  de  — ,  /  con- 
tinued  keeping  late  hourt,  tatking,  and 
leading  a  worldlg  life.  Jacq. 

MONDANITÉ,  mong-dan-e-tay,  tf. 
worldly-mindednett,  worldlinett. 

MONDE,  mongd,  tm.  (Lat.  mundus)  I 
world.  C'est  Dieu  qui  a  créé  le  —,  it 
wat  God  that  creoted  the  world.  L'an 
du  —  deux  mille,  in  the  two  thoutandth 
geor  after  the  création,  in  the  gear  of 
the  world,  anno  mundi  two  thousand. 
Depuis  que  le  —  est  —,  tince  the  world 
wat  created,  tince  the  création.  Le  — 
physique,  the  phgtical  world.  Le  — 
moral  et  intellectuel,  the  moral  and  intel- 
lectual  world.  Le  —  idéal,  the  idéal  world. 
S  (particut.)  (la  terre)  world,  globe.  Les 
cina  parties  ou  —,  the  five  parte  of  the 
globe.  Non  lohi  da  Nord  il  est  un  —,  not 
far  dittant  from  the  pôle  there  it  à  coun- 
trg.  La  Font.  Le  —  était  si  beau  avant 
que  l'homme  fAt  Tenu ,  the  earth  wat  to 
beautiful  before  the  création  of  ntan.  Nod. 
flg.  La  métaphysique,  c'est  le  —  des 
idées,  metaphgtict  ii  the  tphere  of  ideat. 
Saint.  C'est  un  —  en  miniature,  it  it 
a  lUiputian  world.  Saint.  Faire  le  tour 
du  —,  to  go  ail  round  the  world.  Venir 
au  —,  to  come  into  the  world,  to  be 
born.  Être  au  —,  cesser  d'être  an  —, 
n'être  plus  au  —,  to  be  dead.  Mettre 
un  enfant  au  —,  to  brina  forth  a  child. 
Le  —  ancien,  on  le  —  des  anciens,  the 
old  world.  Le  nonveau  —,  the  new 
continent,  the  new  world.  L'ancien  et  le 
nouveau  —,  les  deux  —s,  the  old  and 
the  new  world.  (huperb.)  11  est  allé  loger, 
il  est  logé  an  bout  du  —,  See  bout.  3  —s, 

fl.  (planètes)  worldt.  4  {hgperb.)  world. 
>aris  est  un  —,  un  petit  —,  Parit  is  a 
world  of  ittelf,  a  Utile  world,  5  (bg  es- 
tension)  (le  genre  humain)  world.  Jésus- 
Christ  est  le  sauveur  du  —,  Jetut  Christ 
it  the  Saviour  of  the  world.  Le  —  chré- 
tien, the  Christian  world.  0  (bg  extention) 
(les  hommes  en  général)  mankind,  man, 
world.  Tout  le  —  sait  cette  nouvelle, 
everg  bodu  knowt  that  news.  Vous  étes- 
voDS  rendu  avec  tout  le  —  an  mérite 
éclatant  de  sa  perruque  blonde?  hare 
you  like  everg  bodg  admired  his  exqui- 
tite  fair  wigf  Mol.  Mes  enfants  au- 
raient vécu  dans  le  — ,  «ly  chiidren 
would  hâte  nùngled  with  tocietg.  J.-J. 
Rooss.  C'est  votre  vie  et  non  pas  la  sienne 
qui  est  utile  au  —,  it  it  gour  life,  and 
not  hit,  that  it  uteful  to  mankind.  Volt. 
7  (bg  extention)  (gens,  personnes)  people, 
folkt.  Je  crois  que  tous  tons  moquez  du 
—,  /  think  gou  are  making  game  of  people. 
Il  ne  tourmentait  son  —  que  par  ordre, 
he  tormented  the  people  onlg  when  he 
wat  ordâxai  ta  io  ta,  Stnt  8  (bg  ex- 
tention) (va  tmttiM  DOBbre  de  personnes) 
erowd,  mang  pertont,  mueh  compang. 
Il  s'assembla  quantité  de  —  autour  de 
lui ,  a  crowd  of  people  cottected  around 
him.  Cétait  une  grande  joie  et  pourtant 
tout  le  —  pleorait,  theg  were  verg  happg, 
and  get  theg  ail  wept.  Nod.  Le  — 
commence  à  arriver,  the  companu  are 
beginniag  ta  arrive.     11  perdit  <ni  — 
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dans  plusieurs  escarmonebes,  ha  loti  m 
great  mang  men  in  teveral  tkirmitkea. 
Volt.     Peu  de  —,  pas  grand  —,  fttp. 


rerg  tew  people.     (hgperb.)  Un  — ,   s 
crowd  of  ieople,  a  areal  mang  perttms. 
Un    —   fou,   an   mmente    number    at 
pertont.   •  (d*one  senle  personne)  aoma 
one.    N'entrez  pas  dans  son  eabiiiet,  il 
y  a  du  —  atec  lui,  il  est  atec  di  — , 
don't  go  into  hit  ttudg,  there  ia  aomte 
one  wilK  him.    40  (with  the  pota.  adj.) 
(domestiques)  tenante,  people.     il  a  con- 
gédié tout  son  —,  he  nat  ditchar§€é  ail 
hit  tervanlt.     41  (gens  qui  soot  soas 
les  ordres  de  quelqu^on)  Il  retonru  à  G. 
avec  tout  son  — ,   A«  retumH   ta  G. 
with  ail  hit  men.  Bar.    4  a  (personne  qne 
Ton  attend)  compang.    On  servira  dès  qne 
voire  —  sera  tenu,  the  dinner  wUl  be 
terved  up  at  toon  at  the  compamp  are 
come.    48  (la  société  des  hommes)  t^crU^ 
compang,  tocietg.    Fréquenter,  aimer  le 
—,  to  eee  compang,  to  mix  with,  ta  be 
fond  of  the  world.    Dans  quel  —  rifu- 
vous?  what  tocietg  do  gon  frefuent?    Le 
sage  évite  quelquefois   le  —,  de   peir 
d'être  ennuyé,  the  philosopher  tomettmea 
thnnt  tocietg,  lest  ne  thould  feel  hfppeé. 
La  Bmy.    Prendre  les  airs  du  —,  ta  aa- 
tume  genteet  aire.  J.-J.  Ronss.  Soyez-vois 
l'un  k  l'antre  nn  —  toujours  beau,  be  ail  in 
ail  to  each  other.  La  Font.  .Ob  donc  m'en- 
voyez-vous?  dans  le  —,  répondit-elle  en 
riant,  dans  le  —,  mon  petit  trésor,  wkere 
do  gou  tend  me?  into  the  worU,  replied 
the  laughino,  into  the  wide  world,  mg 
darling.  Nod.    Faire  parler  de  soi  dans 
le  —,  to  make  a  noite  in  the  werlé. 
L'étude  du  —,the  ttudg  of  tocietg.  J.-l. 
Rouss.    Le  beau  —,  fathionable  tocietg. 
Homme  du  —,  gens  da  —  mon,  mai  ôf 
the  world.  Ijc  tsnnà —,  great  people,  kigk 
life.     Le  petit  —,  littte  folk,  lower 
clattet,  low  life.  Aller  dans  le  beau  —, 
voir  le  beau  —,  to  tee,  to  go  iota 
fathionable  toeieta.    (bg  extention)  J*ài 
TU  Ut  beaucoup  de  bean  —,  /  tam   a 
great  mang  genteel  people  there.    Le  — 
savant,  le  —  lettré,  the  leamed,  the  tae- 
rarg  world.    Cela  est  d'un  homme  qni  ne. 
sait  pas  le  —,  that  it  the  mark  of  an  ill" 
bred  man.  M»«  de  Sév.   Il  a  du  —,  U  a  h 
science  du  —,  l'esprit  un  —,  he  it  well 
bred.    Connaître  le  —,  to  know  the  worli. 
Connaître  bien  son  —,  tù  know  whom  ow 
hat  to  deal  with.    N'être  plus  du  —,  to  §o 
no  longer  into  tocietg»  to  be  no  longer 
olive.    Elle  était  de  ce  —,  où,  etc.,  the 
livcd  in  the  world,  where,  etc.  Malh. 
Quiuer  le  —,  to  go  ont  of  the  world^ 
to  live  in  retirement.    Se  retirer  du  —, 
to  retire   from  the  world,   to  teclude 
one*e  telf  from  tocietg.    prov.  fig.  C'est 
le  —  renversé,  it  it  the  world  lumed 
uptide  down.    14  rel.  the  world.   Re- 
noncer an  —,  au  —  et  ft  ses  pompes, 
to  renounce  the  world,  the  world  ni 
aU   Ut  pompe.     45  (la   vie  séculière) 
world.     46  (at  an  augmentante)  tl  a 
dit  de  TOUS  tout  le  bien  ûû  —i  he  haa 
tpoken  rerg  favourablg  of  gou.    Je  don- 
nerais tout  an  —  pour  le  rencontrer,  / 
would    oive   ang   thing  to    meet    hiOL 
(hgperb.)  Au  demeurant  le  meillenr  Us 
du  —,  at  boltom  the  beat  man  alioe. 
Saint.    Un  botaniste  assez  médiocre  qni 

Ksse  ici  pour  le  plus  habile  du  —,  ■ 
tanitt  of  verg  Utile  talent,  and  who 
passée  hère  far  the  most  clever  feUow 
alive.  Jacq.  47  L'autre  —,  the  other 
world,  the  next  world,  the  world  te 
come.  pop.  U  est  allé  dans  l'antre  —, 
he  il  aone  to  kingdom  come,  he  hat  gou 
ont  of  the  world,  he  it  dead.  De  quel 
—  venez -TOUS?  where  hare  von  ieen 
livinq?  flg.  C'est  un  homme  de  l'autre 
—,  he  it  an  eccentric  man.  Dire  des 
choses  de  l'autre  —,  to  talk  mott  extra- 
raqantlg. 

MONDE,  adj.  mf.  (Lat.  mandus)  scrip. 
(opposé  k  immonde)  cleen. 

MONDÉ,  mong-day,  ppa.  of  noKDn, 
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rem.  ~B,  aijeetiv.  De  Porge  —,  peekd 

MONDER  «  mong-day,  va.  to  huit,  to 
cleuiue,  —  de  l'orge,  to  petl  hêrle^,  — 
de  la  casse,  to  cUtmte  eotsië. 

MONDIFIER,  mong-de-fyay,  m.  med. 
io  immdifff^  to  clean^  to  wath  (ao  ulcère, 
une  niaie,  a»  uleer^  a  sore). 

MONETAIRE,  mo-nay-tayr,  m.  (Lat.) 
I  anc  moneiarif,  9  adj.  mf.  moHetary. 
Système  —,  moneiary  tystem.  Grise  —, 
mottttary  critii. 

MONÉTISATION,  mo-nay-te-zah-syoDg, 
if,    fin.  pauer  curreney, 

MONÉTISER,  mo-nay-le-zay,  ta.  fin. 
to  put  paper  into  eirculalion, 

NOiNiTEUR ,  mo-ne-tubr,  »m.  (Lat.  mo- 
nilor)  1  moniior.  Ce  —  est  l'appétit,  this 
monUor  it  appetUe,  Brill.-Sav.  La  doo- 
leor,  ce  —  universel,  pén,  thû  •niversal 
monitor.  Brill.-Sat.  t  (dans  renseigne- 
ment mutuel)  monitor.  3  (litre  de  cer- 
tains journaux)  mouilor. 

MONITION,  mo-ne-syong,  sf.  {Lot.)  can. 
law.  mouitkm. 

MONITOIRE,  me-ue-todr,  im.  (Lat. 
monitorius)  can.  law.  monitory,  monitoriai. 
(adjeetip.)  Des  lettres  —s,  a  mouUory, 

MONITORIAL,  mo-ne-to-ryal,  adJ.  m. 
fem.  — B,  monitoriai^  monitory, 

MONITRICE,  mo-ne-irees,  if.  monitreot. 

MONNAIE,  mo-nay,  tf.  (Ut,  moneta) 
I  coin,  money.  Battre  —,  toeoin  numey, 
—  d'or,  d'argent,  gold^  silver  tnonev. 
Petite  —,  tmalt  money,  choage.  —  de 
eoivre,  de  bilion,  eopper  coin.  —  ayant 
eoors,  curreni  money.  Pièce  de  —,  pièce 
of  money.  (by  extention)  Sons  César 
les  fonds  de  terre  furent  la  —  qui  paya 
tontes  ses  dettes,  in  the  lime  of  Cktar 
land  was  the  money  vith  whick  ke  paid 
kis  debts.  Moutesq.  —  de  compte,  — 
imaginaire,  money  of  aeeomU,  nominal 
money.  Papier — ,  paper- monev.  Battre 
—,  See  BATTRE.     3  {pietlies  espèces  d'ar- 

Ïent  ou  de  billon)  ehange,  email  money. 
e  n'ai  pas  de  —  sur  moi,  je  n'ai  pas  un 
sou  de  —,  /  kave  no  email  ehanae  about 
me,  I  hâve  not  a  halfpenny,  S  (la  valeur 
d'une  pièce  monnayée)  chanpe.  Donnei- 
moi  la  —  de  cinq  francs,  gwe  me  change 
for  a  five-franc  pièce,  prov.  flg.  Rendre, 
donner  à  quelqu'un  la  —  de  sa  pièce ,  to 
give  a  person  ae  good  at  he  bring»  ;  to 
give  a  Rowland  for  an  Oliver,  Payer  quel- 
qu'un en  —  de  singe,  to  langh  at  a  person. 
tnstead  of  paying  him,  4  flg.  worde. 
Les  compliments  sont  une  —  banale,  com- 
plimente are  a  trivial  w&y  of  returning  a 
favour.  5  (le  lieu)  mint.  Hôtel  de  la 
—^  des  —s  de  Pans,  the  mint  at  Parie, 
La  —  des  médailles,  the  place  where'me- 
Âals  are  etruck, 

MONNAYAGE,  mo-nay-yaxb,  em.  the 
eoining  or  minting  of  money.  Droit  de 
—,  mintaoe.  ' 

MONNAYÉ,  ppa.  of  HONMikTER,  fem. 
— E,  coined.    Argent  —,  epeàe. 

MONNAYER,  mo-nay-yay,  va,  I  to 
"mint,  to  coin,  to  ttamp  money.  S  (don- 
ner l'empreinte)  to  stamp.  3  absol.  L'art 
de  —,  the  art  of  eoining. 

MONNAYEUR,  mo-nay-ynbr,  sm, 
coiner,  minier.  Faux  —,  coiner  of  bote 
money. 

MONOCHROME,  mo-no-krom,  adJ.  mf, 
(Gr.)  I  monochromalie,  S  sm.  Un  —,  a 
monochromate, 

MONOCLE,  mo-uokl',  mi.  (Gr,)  a 
single  eye-glau. 

MONOCORDE,  mo-DO-kord,  em,  (Gr.) 
monochord. 

MONOCOTYLÉDONE,  mo-no-ko-te-lav- 
don,  adj,  mf.  (Gr.)  bot.  1  monocolyle, 
monocotyledonous.    S  sf,  monocolyledon. 

MONOGAME,  mo-no-gam,  adj.  and  s. 
mf.  (Gr.)  I  monogamist.  8  anc.  law. 
monoganùst. 

MONOGAMIE,  mo-no-gam-ee,  sf.  (Gr.) 
anc.  law.  monojfomy. 

MONOGRAMME,  mo-DO-gram,  sm.  (Gr.) 
Monogram, 
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MONOGRAPHIE,  mo-no-graf-ee ,  sf. 
(Gr,)  I  nat.  bist.  monography.  S  (by  ex- 
tension)  (ouvraje)  monography. 

MONOLITHE,  mo-no-leei.  adj.  mf,  (Gr.) 
\  monolith.    S  sm.  monolUh. 

MONOLOGUE,  mo-no-log,  sm,  {Gr.) 
monologue,  soliloquy. 

MONOMANE,  mo-no-man,  adj.  and  s. 
mf.  monomaniac. 

MONOMANIE,  mo-no-man-ee,  sf.  (Gr.) 
monomania, 

BIONÙME,  mo-ném,  mi.  (Gr,)  alg. 
monotne. 

MONOPÉTALE,  mo-no-pay-tal,  adj.  mf. 
(Gr.)  bot.  monopetalous. 

MONOPUYLLE,  mo-no-feel,  adj.  mf, 
(Gr.)  bot.  monophyllousy  monosepalous. 

MONOPOLE,  mo-no-pol.  sm.  (Gr.)  I 
monopoly.  Marchandise  dont  le  gouverne^ 
ment  s'était  réservé  le  —,  merchandise 
which  the  govemment  hfid  monopolized  to 
ilself.  flg.  Cet  écrivain  semble  s'être 
réservé  le  —  de  l'injure  et  de  la  calomnie, 
Ihis  writer'seems  to  daim  the  monojwly 
of  abuse  and  calumny,  S  (by  extension) 
(de  marchands  qui  accaparent  une  mar- 
chandise) monopoly. 

MONOPOLEUR,  mo-no-po-luhr ,  sm. 
mottopolist, 

MONOPOLISER,  mo-no-po-le-zay,  va. 
polit,  econ.  to  monopolite. 

MONOPTËRE.  mo^op-Uyr,  adj.  mf. 
(Gr.)  arcb.  monopteral, 

MONOSTIQUE,  mo-nos-tik,  sm.  (Gr.) 
mottostich. 

MONOSYLLABE,  mo-uo-seel-lab,  sm, 
(Gr.)  I  gram.  monosytiable.  â  (adjec- 
tiv.)  monosyltabic. 

MONOSYLLABIQUE,  mo-no-seel-la- 
bik,  adj.  mf.  I  Vers  —s,  monosyllabic 
verses.  2  (des  vers  d'une  seule  syllabe) 
monosyllabic. 

Monotone,  mo-no-ton.  adj.  mf.  (Gr.) 
1  monotonous.  Chant  —,  mouotonous 
song.  (bf/  analogy)  Un  bruit  —,  a  mono- 
tonous noise,  (by  extension)  Acteur,  ora- 
teur —,  a  monotonous  actor,  orator.  9 
flg.  monotonous.  11  se  sentait  né  pour 
des  occupations  moins  —s,  he  fancied  he 
was  born  for  less  monotonous  occupatione. 
Cov. 

MONOTONIE,  mo-no-to-nee,  sf.  i 
mottotouy.  S  (%.  (de  style)  monotony,  3 
flg.  (d'une  manière  de  vivre)  monotony. 
Sa  vie  est  d'une  —  ennuveuse,  his  course 
of  life  is  monotonous  and  irksome, 

MONS,  mongs.  sm,  abrev.  of  monsieur, 
Mr.,  master,  (disparagingly)  —  un  tel, 
Mr.  So-and-so,  Mol. 

MONSEIGNEUR,  mong-say-uyuhr,  sm. 
4  my  lord,  your  lordship.  Traiter  quel- 
qu'un de  —,  to  call  a  verson  my  lord. 

—  le  prince,  your  royal  highness.    — 

—  l'évèQue,  your  grâce ,  your  lordship. 
Donner  du  —  à  quelqu'un,  to  mylord  a 
person.  S  Messeigneurs,  pi.  your  lord- 
ships,  your  honours.  3  anc.  Nosseigneurs, 
pi.  your  lordshipSf  your  honours, 

MONSEIGNEUR,  sm,  pop.  smoll  CTOw-bar, 

MONSEIGNEURISER,  mon^y-nyuh-re- 

xay,  va.  (in  joke)  to  call  my  tord^  to  my~ 

iord.    Je  l'ai  monseigneurisé,  /  mylorded 

him. 

MONSIEUR,  mo-syuh,  sm.  pi.  mes- 
sieurs, I  sir.  Je  vous  prie,  —,  Ipray  you, 
sir;  pray,  sir.    —  on  tel,  Jfr.  So-anthso, 

—  votre  frère,  your  brother,  S  pi.  Mes- 
sieurs, gentlemen.  Je  vons  ferai  observer, 
messieurs,  /  beg  to  observe ^  gentlemen. 
Messieurs  les  membres  de  la  chambre  des 
dépotés,  the  members  of  the  House  of 
Gommons.  ab$ol.  anc  (an  parlement,  etc.) 
gentlemen.  L'avis  de  messieurs,  the  opi- 
nion of  the  gentlemen,  3  (pour  les  domes- 
tiques, for  serrants)  (du  chef ,  du  maître 
de  la  maison)  master.  Vous  demandez  —, 
il  est  sorti ,  you  wish  to  see  my  master, 
he  is  out,  prov.  —  Tant  bien  madame, 
he  is  as  good  as  she  is,  Jack  is  as  good 
as  Jill.  4  (tout  homme  d'une  certaine 
éducaiion)  geutleman,    11  est  venu   un 

—  vous  demander,  a  gentleman  ealUd 
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for  you.  pop.  Il  fait  le  —,  11  fait  biei 
le  — ,  Ae  sets  up  for  a  fine  gentlemem. 
il  est  deveno  gros  ",  he  has  beeome 
a  great  man.  Les  parents  du  loop,  grot 
messieurs,  l'ont  /ait  apprendre  i  lire,  the 
wolf's  parents,  who  are  important  peopte^ 
hâve  had  him  tauaht  to  read.  La  Font. 
C'est  on  beau  -^heisa  fine  gentleman. 
C'est  un  vilain  —,  he  is  a  low  fellow.  5 
(disparagingty)  fellow.  —  le  sot,  —  l'in- 
solent, je  vous  donnerai  sur  les  oreilles, 
you  fool,  you  insolent  fellow,  I  will  box 
your  car  s  for  you.  6  absol.  anc.  (l'alué 
des  frères  do  roi)  Monsieur.  7  bon. 
Prune  de  —,  Orléans  plum.  8  (couleur) 
Prune  de  —,  violet  cofour, 

MONSTRE,  mougsir',  sm.  (fMt,  mons- 
truiu)  4  monster.  11  n'est  pas  de  — 
odieux  qui  par  l'art  embelli  ne  puisse 
plaire  aux  yeux,  there  is  no  monster  that 
art  eannot  beautify  to  the  eyes.  Boil.  flg. 
Quels —s  d'enfer  sont  les  pi^éjugés!  wAo/ 
horrid  monsters  are  préjudices  l  J.-J. 
Rouss.  S  (des  végéuux,  of  plants)  extra- 
ordinary  productions,  3  (hyperb.)  fright. 
Un  —  de  bideur,'a  downright  fright,  4 
flg.  (personne  dénaturée)  monster.  Une 
coquette  est  un  vrai  —  i.  fuir,  a  flirt  is 
a  perfect  monster  to  flee  from.  Boil.  pop. 
Uu  —  de  nature,  a  monter  in  nature. 
C'est  un  —  d'ingratitude,  he  is  a  monster 
of  ingratitude,  5  poeiic.  Les  —s  des 
forêts,  the  monsters  of  the  forest.  6  —s 
marins,  sea-monsters.  7  flg.  Ils  se  font 
des  —s  qui  les  intimident,  theu  create 
monsters  at  which  they  themselves  are 
frightened.  Montesq. 

MONSTRUEUSEMENT,  mongs-trO-uhz- 
mâng,  adv.  monstrously. 

MONSTRUEUX,  mongs-trû-ob,  adj.  m. 
fem.  MONSTRUEUSE,  (Lat.  monstruosus)  I 
monstrous.  a  (contraire  aux  lois  de  la 
nature)  nutnstrous,  huge,  prodigious,  stu- 
pendous.  (morally)  Association  mons- 
trueuse d'idées,  a  monstrous  assodation 
of  ideas,  3  (excessif)  monstrous.  Cet  en- 
fant a  la  téie  monstrueuse,  that  child's 
head  is  of  a  monstrous  sise,  (morally) 
Une  avarice  monstrueuse,  monstrous  ava- 
rice. Absurdités  monstrueuses,  monstrous 
absurdities. 

MONSTRUOSITÉ,  mongs-trû-o-ze-tay, 
sf,  1  monstrosity.  S  (chose  monstrueuse) 
monstrosity.  flg.  Son  action  est  one  —, 
he  has  commUted  an  unheard  of  act, 

MONT,  mong,  sm.  (Lat.  mous)  4  Le  — 
Cenis,  mount  Cents,  (hyperb.)  flg.  Pro- 
mettre des  —s  d'or  k  quelqu'un,  to  pro- 
mise heape  of  gold  to  a  person.  Pro- 
mettre —s  et  merveilles,  to  promise 
wonders,  (adverbial.)  Par  —s  et  par 
Taux,  up  hill  and  down  date,  t  —s, 
pi.  absol.  (les  Alpes) /A<;  i4/p«.  Passer, 
les  —s,  to  cross  the  Alps,  Ao  delk  des 
—s,  beyond  the  Alps.  Deçà  les  — s .  on 
this  side  oflhe  Alps.  3  poetic.  Le  double 
—,  the  Pamassian  hill,  the  two-crowned, 
tkt  forked  lùll.  4  — -de-piété,  paurx- 
broker's, 

NONT-joiE ,  sf.  4  auc.  beau  of  slones. 
9  anc.  (cri  de  guerre)  — joie  Saial-Denis! 
Mont-joie  St  Denis/  3  anc.  (roi  d'armes 
de  France)  Mont-joie. 

MONTAGE,  mong-tazb,  sm,  carrying 
upslairs  (du  bois,  etc.,  wood,  elc), 

MONTAGNARD,  mong-tan-nyar,  adj. 
m.  fem.  — b,  I  mountain.  S  Les  peuples 
—8,  the  mountaineers.  Sous  le  plaid  —, 
under  the  plaid  of  the  highlands.  C.  Del. 
3  (substantiv.)  Les  —s  d'Ecosse ,  the 
hightanders,  4  (substantiv.)  Fr.  rev.  Un 
—,  a  montaqnard. 

BIONTAGNE,  mong-tan-nyub,  sf.  otoun- 
tain,  mount.  Le  sommet,  le  haut  d'une 
—,  the  summitf  the  top  of  a  mountain. 
Le  penchant,  le  pied  d'une  —,  the  decti- 
vity,  the  foot  of  a  nwuntaiu.  Monter, 
descendre  une  —,  to  ascend,  to  descend  a 
mounlMn,  Pays  de  —s,  mouniainous 
country,  highland,  —  de  glace,  iceberg. 
{  by  extension  )  Une  —  de  babouehesi 
s'élevait  à  la  porte,  u  heap  of  Turkisk 
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êtippert  8tood  ai  tke  door.  Th.  Gait.  flg. 
Il  avait  une  —  d'ennois  sur  le  corar,  ie 
hâd  ê  great  Wfigkt  of  eare  upon  kit  mind. 
G.  Sand.  prov.  Deux— s  ne  se  rencontrent 
point,  mais  deox  hommes  se  rencoiiireui, 
Iwo  tHountains  neper  corne  Upttker,  eut 

IWO  MtM  MAtf  fHCCt. 

MONTAGNEUX ,  '  mong-tanHiTali ,  ëdj. 
m.  fem.  iontackecsb,  momUainout,  killj/, 
i*ays  —,  mountttiMou»  eoimtry, 

MONTANT,  mong-tang,  fpr.  of  HOirriR, 
ûd^.  m.  fem.  — i,  I  Un  batean  — ,  c  boot 
êotlmg  up.    Un  chemin  —,  uphiii  road. 

5  mason.  Joint  —,  tke  motMtmff  Joint  of 
a  ttone.  8  mil.  Garde  — e,  relieviug 
guard. 

MONTANT,  sm.  1  t^ch.  uprigki  pott, 
beam,  itone,  bar,  8  (  d'an  coiupie,  etc.) 
tke  amount^  tke  totat  amount,  tke  tum 
total.    S  obsol.  (d'an  offlcitr,  etc.)  nett. 

4  (goût  relevé)  kigk  ftawur.  Ce  vin  a 
du  —,  that  wine  has  a  kigk  flavour,  Ikat 
wine  is  itroHff,  keadg.  Donuer  do  —  à 
une  saoce,  to  giwe  a  kigk  flavour  to  a 
taitee, 

MONTÉ,  ppa.  of  monter,  fem.  — e,  I 
momued.  Il  pariii  —  sor  on  chameau, 
ke  *et  off  motmted  ou  a  carnet.  Lamart. 

—  sur  les  toiis,  mooMted  upon  tke  roof. 
flg.  —s  sur  deux  grands  mots,  comme  sor 
des  écbasses,  itaading  upoH  Iwo  kigk- 
aowdiag  words  a*  on  mit».  Boil.  9  Être 
bien  —,  être  mal  —,  to  ride  a  good^  a 
bad  korte.  {tubsiantit.)  Le  mieux  —  du 
parti  commença  à  rapprocher,  ke  tkat 
wae  tke  bett  motmted  of  tke  partg  gaiaed 
grooHd  upoa  kim.  HamII.  Maison  — e, 
kouse  fttled  up.  3  (d'une  plante,  of  a 
plant)  akot  up,  spnmg  up,  groom  up,  run 
9p.  k  (de  diamants,  etc.,  ofdiamoHde,  etc.) 
aet,  moanted.  5  (d'une  machine,  of  a» 
angine)  mode  up,  put  up,  put  togetker. 

6  (d'un  instrument  de  musique)  strung, 
iuned.  7  flg.  Il  est  —  sor  un  ton  plai- 
sant, sur  un  ton  singulier,  ke  it  in  a 
pleasant,  a  êinoular  mood,  kamoar.  8 
(irrité)  irritated,  incenecd.  Les  esprits 
éiaient  —s,  peopWe  minde  were  exated. 
•  lig.  (arrangé)  got  up.     C'éUit  un  coup 

—  contre  moi,  it  waa  a  tking  got  up 
êgainat  me.  Sert. 

MOM  ÈE,  niong-tav,  êf.  i  (d'une  mon- 
tagne, etc.,  of  a  kill]  aaeent,  acclivity. 

5  ipatticui.)  (rampe  douce)  slope,  accti- 
witg.  3  (l'action  de  monter)  aacent.  4  (pe- 
tit escalier)  narrow  staircase.  5  pop.  (des 
marches  d^un  escalier)  ttair,  step.  nop. 
Faire  sauter  les  —s  a  quelqu'un,  to  kick 
a  pcreott  down  ttairt.  6  arch.  keigktt 
clctalion. 

MO.NTRR,  mong-lajr.  ra.  1  to  cUmb 
up,  to  ascend,  to  go  up»  to  mount.  C'est 
un  pa)s  inégal,  on  ne  fait  que-  et  des- 
cendre, 1/  ta  a  hillg  eounlrg,  one  doee 
notking  but  go  up  and  domn.  —  k  une 
échelle,  to  climb  up  a  ladder.  —  sor  une 
hauteur,  sur  une  montagne,  to  climb  up  a 
kilt,  a  mountain.  —  au  haut  d'un  ai1>re, 
to  climb  up  a  tree.  Notre-Seigneur  est 
monté  au  ciel,  our  Lord  aeeended  into 
keaven.  Le  sublime  de  cette  figure  que 
Ton  voit  —  en  l'air  par  sa  propre  gravita- 
tion, tke  tublimitg  of  tkat  figure  wkick 
aeemt  to  be  rising  in  tke  air  bg  itê  oum 
grauitatiOH.  De  Bross.    Me  voila  prête  à 

—  dans  ma  calèche,  Ikera  I  wae  readg 
to  get  inlo  tke  carriage.  M<b«  de  Sév. 
P.  compare  l'or  et  la  Terto  ft  deux  poids 
qu'on  met  dans  une  balance,  et  dont  l'un 
ne  peut  —  sans  que  l'autre  baisse,  P.  com- 
parée gold  and  oirtue  to  two  weigkts 
placed  in  a  balance,  one  of  wkick  cannot 
riee  wilkofU  tke  otker'e  einkiug.  Barth. 

—  sur  une  chaise,  to  get  upon  a  ckair.  — 
ft  clMTal.  sur  un  cheval,  to  ride  on  korse- 
bock;  Il  flg.  —  à  cheval,  to  ride  tke  kigk 
koree.  L'Anler  sur  Tâne  I  l'éponge  monta, 
tke  aoÊ-driver  got  upon  tke  aee  tkat  car- 
ried  tke  epunaee.  La  Font.  —  ft  l'assaut, 
to  mouut  to  tne  a*eault.  —  sor  un  vais- 
seau, to  go  on  board  a  veasel.  -^  en 
•haire,  ta  go  up  inlo  tke  pulpit;  H  to 


preaek.  —  sor  le  théâtre,  sur  les  plan- 
ches, to  go  upon  tke  étage,  to  tread  tke 
board».  fig.  Elle  avait  comme  monté 
d'un  degré  vers  les  sources  de  la  grâce, 
»ke  kad,  a»  it  were^  riten  a  etep  nearer 
to  perfection.  Mich.  flg.  —  au  trône, 
sor  le  trône,  to  aeeend  tke  tkrone.  Le 
nouveau  roi  se  montra  digne  du  rang 
où  il  était  monté,  tke  new  kiug  ekowed 
kinuetf  wortku  of  tke  rank  to  wkick 
ke  kad  rieeu.  Kayn.  flg.  —  aux  nues,  to 
fig  into  a  paeeion,  a  lowering  paeeion. 
â  flg.  (passer  k  un  poste  sopéneor)  to 
be  promoted  to  a  kigker  poet.  Cet  ofll- 
cier  est  monté  en  grade,  tkat  officer 
kae  been  promoted  to  a  kigker  grade.  3 
(s'élever)  to  eoar.  L'alouette  qui  chan- 
tait en  montant  vers  les  cieux,  tke  lark 
wkick  euna  a»  it  eoared  upwarde  to  tke 
êkie».  G.  Sand.  4  (du  feu,  etc.,  of  fire) 
to  riee.  Le  brouillard  monte  au  ciel  et  le 
soleil  s'enfuit,  tke  fog  ie  riiing,  and 
tke  »un  ie  dieappearing.  Muss  Les  étin- 
celles qui  montaient  en  gerbes  brillantes 
au-dessus  du  foyer,  tke  evarke  wkick  rose 
i»  briUiant  Jeté  aboee  tke  keartk.  Nod. 
IMus  la  flamme  montait,  plus  ce  concert 
pieux  s'élevait  avec  elle,  tke  kigker  tke 
fiame  roee,  tke  kigker  tke  etraine  of  tkat 
religioue  concert  roee  too.  Rayn.  Des 
voix  confuses  montaient  encore  vers  moi, 
coHfused  uoieee  continued  to  reack  afler 
me.  I>h.  Chas.  L'eau  monte  jusqu'au  ni- 
veau de  sa  soorce,  watcr  atwaijs  risée 
to  ite  level.  Les  vapeurs,  les  fumées  du 
vin  montent  au  cenreao,  wine  fliee  up  to 
tke  kead.  La  roogeor  loi  monterait  au 
visage,  ke  would  bluek.  La  bruy.  Il  lui 
monu  des  chaleurs  k  la  tète,  tke  blood 
fiew  to  kie  kead.  La-  sève  monte  aux 
arbres,  tke  eap  rieee  up  tke  treee.  Le 
soleil ,  les  astres  montent  sur  l'horizon , 
tk(  eu»  and  tke  store  are  aecendi»g.  Le 
baromètre  monte,  tke  barometer  ie  rie- 
ing.  Cette  plante  monte  en  graine,  See 
CRAINS,  flg.  Leurs  humbles  louanges  k 
son  oreille  montent  mieux,  tkeir  kumble 
praiee  pleaeee  kie  car  better.  Lamart.  Sa 
prière  monta  jusqu'à  l'Étemel,  kie  prager 
fiew  upwarde  to  God.  Flor.  Des  flots 
de  tristesse  ont  monté  dans  ton  cteor. 
a  buret  of  eorrow  kae  overwkehited  gour 
keart.  Lamart.  L'indignation  loi  mon- 
tait  a  la  gorge,  indignation  ckoked  kim. 
Saint.  5  (s'étendre)  to  riee,  to  reack,  to 
corne  up.  Une  ceinture  énorme  montant 
deiiuis  ie  bas  des  reins  Josqoe  sous  les 
aisselles,  a  large  girdle,  reackina  from 
tke  lower  part  of  tke  loine  up  to  tke  ai-m- 
pile.  Th.  Gaot.  Cet  arbre  monte  trop 
haut,  tkat  tree  rieee  too  kigk.  Ce  mur 
monte  trop  haut,  tkat  wall  ie  too  kigk. 
Ce  collet  d'habit,  cette  robe  montent  trop 
haut,  tkat  coat'collar,  tkat  dreee  rieee, 
comee  up  too  kigk.  0  (croître)  to  riee. 
La  rivière  monta  de  plusieurs  pouces,  tke 
rirer  roee  eeecral  inckee.  (morallg)  Le 
luxe  est  monté  au  plus  haut  degré, 
luxurg  kae  rieen  to  tke  kigkeet  ^ck,  7 
(hausser  de  prix)  to  raiee  tke  pnce.  Faire 
—  des  meubles,  des  livres  en  les  enché- 
rissant, to  raiee  tke  price  of  furniture, 
booke,  bg  outbidding  a  persan  at  a*  auc- 
tion.  Les  actions  ont  monté  beaucoup, 
ekaree  kave  rieen  terg  muck.  8  (d'un 
total,  of  a  eum  total)  to  amount  to,  to 
corne  to.  Le  tout  montant  à  tant,  tke 
wkole  amountiug  to  eo  muck.  Ce  mé- 
moire monte  bien  haot,  tkat  bill  rune  up 
vcrg  kigk.  9  nos.  Ce  chanteor  monte 
Jusqn'k  i'nt,  tkat  voealiet  com  raiee  kie 
uoice  up  to  C. 

HOMTiR,  va.  %to  aeeend.  —  one  mon- 
tagne, —  les  degrés,  to  aeeend  a  faoun- 
tatn,  a  fiigkt  of  slepe.  —  on  cheval,  to 
mount  a  koree.  Ce  cheval  ne  se  laisse 
pis  —  facilement,  it  is  kard  work  to  pet 
u»on  tkat  koree*e  back.  On  apprend  k 
l'éléphant  k  fléchir  les  geooox  poor  donner 
plus  de  facilité  k  eeux  qoi  veulent  le  —, 
tke  elepkant  ie  taugkt  to  go  doum  upon  kie 
kneee  m  order  to  enable  kie  ridera  to 
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get  no»  kit  back  more  aaailg.  BmlF.  -» 
on  cheval,  to  ride  a  koree  ;  1  to  kreak  àa. 
to  traia  a  koree.  —  oo  vaiaseaa,  ta  §ft 
on  board  a  ekip,  to  take  ekippiug.  S  (foitr- 
nir  de  ce  qol  est  nécessaire)  to  au^pi^, 
to  etock,  torig  out,  to  fil  eut,  to  êV9,  i* 
furuiek  (une  maison ,  son  Déaag*  ,  m 
kouee,  o»e'e  kouse).  —  on  théâtre,  ■■ 
spectacle,  tofitupa  tkeatro,  a  ptaft-ààmae. 

—  nne  personne  en  linge,  to  ri§  ami,  ta 
fit  out  a  pereo»  witk  Une»  appareil  — 
on  cavalier,  to  epàp  a  koroeuta».  S  (as- 
sembler) to  put  togetker,  to  usake  wp,  ts 
set  up  (one  armoire,  on  boffet.  «  emm- 
board.  a  eideboard).  —  one  croix  oe 
diamants,  des  pendants  d'oreilles,  la  œi  s 
diamond  croee,  ear^inge.  —  one  char- 
pente, to  make  up,  to  put  up  a  pièce  ûf 
timber-work.  ^  un  lit,  to  put  up  a  beé- 
ttead.  —  un  fusil,  to  put  togetker  m  §aa^ 

—  on  Tioloo.  nne  harpe,  etc.,  to  striug,  ta 
tune  a  violi»,  a  karp,  etc.  flg.  poetic  — 
une  lyre,  to  string,  to  tune  a  tire.  —  aae 
horloj(e,  une  montre,  on  toome^broclie,  etc., 
to  wmd  up  a  clock,  a  watck,  a  tpU,  etc. 

—  on  métier,  to  fix  tke  gam,  tkreud,  eOt 
upo»  tke  loom.  4  —  la  garde,  ta  mount 
guard,  to  be  upo»  guard.    flg.  —  aae 

Erde  k  qoelqo*on,  to  gi»e  a  persam  m 
Uure.  5  (élever)  —  son  train  ei  sa 
dépense,  to  mereaea  one'e  establiekuseat^ 
one'e  expeneee.  —  on  instroment  de  bw- 
siooe,  to  tune  a  mumeal  inetrument.  • 
point.  —  sa  eonleor,  to  colour  one'a  pêe- 
ture  dieper,  more  stronglg.  7  fig.  —  la 
tète  k  qoelqu'on,  to  ôoer-ixcUe  a  pertm. 
8  (transporter  en  haut)  to  take  up,  to  emrrg 
up,  to  koisi  up.  Ces  trombes  ne  peuvent 
contenir  de  l'eao,  ni  pour  la  verser  k  la 
mer,  ni  poor  la  —  ao  nuage,  tkose  water- 
epouts  can  kold  »o  water,  eitker  te  pour 
H  into  tke  tea,  or  to  earrg  it  up  to  tke 
clouée.  Buff. 

SE  MONTER,  vpr.  \  to  autouut,  to  corne 
up  (to).  5on  armée  se  montait  k  cent  mille 
hommes,  kie  armg  amounted  to  Me  Ami- 
dred  tkousand  men.  La  note  se  monte  k 
tant,  tke  bili  amounte  to  eo  utuek.  a  (se 
fournir)  Se  —  en  linge,  to  lag  i»a  eiack 
of  li»e»t  S  fig.  (s'élever)  to  raiee.  11  s'est 
monté  ao  too  de  la  plos  haoïe  éloqaence, 
ke  roee  to  tke  kigkeet  etrai»  of  éloquence. 
4  fig.  (s'irriter)  to  get  opcr-exdted,  «ai- 
mated,  irritated.  Quand  son  imaginatioa 
se  monte,  il  devient  lilraiuble,  wke» 
kie  imagination  gels  over  -  excited,  ke  ke- 
comee  uuuMuageable. 

MONTEUR,  mong-tobr,  sm.  (ooTrier) 
setter,  moenter. 

MONTEUSE,  moog-lohx,  sf.  ladies'  cap 
maker. 

MONTGOLFlfiRE,  mong-gol-fyayr,  af. 
fire-4>alloon. 

MONTICULE,  moof-le-lLûl,  sm.  dimi». 
ofMom,kiltock. 

MONTOIR,  mong-tookr,  «m.  I  korse- 
block.  Le  cdié  do  —,  le  côté  bors'do 
—,  hors  le  —,  hors  —,  tke  o§  eide  of 
tke  koree-block.  9  Ce  chCTal  est  difli- 
elle,  est  jmde  au  —,  tkat  koree  ie  wilfut 
and  difficult  to  mouut. 

MONTRE,  mongtr*,  ef.  I  eample,  pat- 
tem.  a  (ce  aue  les  marchands  expo- 
sent) ekow.  Une  espèce  d'idole  con- 
servée et  de  curiosité  comme  on  en  a 
pour  la  —,  a  eort  of  preàous  and  curious 
idol,  suck  as  are  kept  for  ekow.  S^^B. 
3  (des  orfèvres,  etc.)  skow^tass,  glats- 
case.  4  (d'orgues,  of  an  orga»)  tke  out^ 
eide.  5  (marchands  de  chevaux)  place 
to  ekow  koreee  for  saie  i»;  {|  {bg  extension) 
skowi»g  a  kors^s  paees.  6  (apparence) 
skow,  appearaace.  Jamais  homme  ne  fut  ' 
moins  dupe  de  l'apparence  militaire  et  ne 
se  laissa  prendre  k  la  — ,  neper  wae  a  ma» 
eo  unie  take»  bg  militarg  splendour^  or 
deluded  bg  ouiward  ekow.  S**-B.  N'être 
que  pour  la  —,  /•  be  ontg  for  sko».  7 
fig.  exkibition,  parade^  ekow.  Le  père  L. 
aimait  k  faire  —  de  sa  richesse,  faiker 
L.  was  fond  of  skowina  o(f  kis  wcattk. 
G.  Sand.    Son  grand  principe  fat  d'aller 


MON 

H  bit  (I  de  ne  rien  luonler  1  l'idit  el 
É  11  —  .    kii  irrmt  frmcipit  av*  M   f« 

(U««  M  Mr4H  ilîtiB.  S»-S.    Faire  — 
de  UB  etprit,  m  >ikmi>  et  nft  wit.     t 

miint,  (^  vifcik.    —  4'or.  d'irimi, 

«,  «Uw  »fl((*.  —  1  boite  d'or. 
ilte  d'irieiii,  ■  çaU-ctÊtd,  tuter- 
cwnl  wttk.  —  tmaillèe.  BDlIlMUéc, 
ntmcttti,  t»iitt-l*rtei  utlck.  La  son- 
Mrla.  le  bwivmmii,  il  cbaloe,  le  resson. 
Ici  nHU(e>  d'une  ~.  ilit  urlkhtt  ftn,  titt 
mtrti,  lit  tksà,  Ike  iprinf,  lie  mdk- 
■nf  et  «  Httl.  MMier.  Wflei  h  —, 
te  rm  V,  l9  ritulttt  Mc'f  mtci.  ~ 
mariH,  mariât  iHick.  Bg.  OlMnt  que 
Ctar  enlendall  nile»  IB  de*oftnient  qae 
Montre,  qu'il  iuil  oiort  la  —  1  la  main, 
«fn;  llut  Ccnr'i  eut  leai  ttller  làeu 
liMl  tf  KtlUn't  flKÊt,  liât  il  lad  iUS 
•I  llu  fntir  tant.  De  Brou.  Molitie 
lli  uni  est  mort  ta  -  »  la  main,  an 
MmUe  da  sa  (lolre.  M.  («o  iltd  ti  iht 
-■-'■  II,  irilfS  Ut  $l»Ty  mai  at  Ut 


ktifkl.  8>'-B. 
HONTne.  I 


iHalnail. 
TnEn,  noDi 


MONTHEn,  noDi'lray.  va.  I  (ratre 
lali)M  Ike*.  Il  ifa  moniri  sa  liaison, 
Bon  aniarleiuent,  ht  ikawti  ae  kii  haïut. 
kit  (JMrfKiU.  '  Il  lui  montre  dd  poiug 
MUfaal,  kt  iliMkei  kit  fil  al  Um.  Flor. 
Il  me  moBira  sa  maiD.  i<  itauii  me  kit 
taad.  —  des  aaioiaui  i  1)  foire,  le  et- 
Um  animeit  êl  Ike  fair.  Appelons  lool 
le  peuple,  et  moniroDi-inl  ton  roi,  lii 
«t  hkhiWe  a/1  Ihe  fteple  aai  tkom  Ikem 
Iketf  Uaç.  Bac.  La  liée  celle  fol!  monlre 
In  denli,  Ike  iUek  Ikii  liât  ikemi  ktr 
tMft.  La  Font,  {kg  eiieifieH)  Lea  rides 
desonfroBlmoDlnlenlde  belles  titalrlus 
(itrlei  par  le  lempt.  Ikt  Krmklet  ef  kii 
fertkeail  teti  tene  Blariùit  itari  Utl  lime 
kad'kealtd.  Chat.  laoraHy)  CUaqne  lii- 
ttaii   M  montre  des  ebose*  Muieiles, 


Hooiesa.  Il  (Ht  ~  la  TtrilB  at 
.  dicsw  i  la  posiéritt.  we  mil  I 
Irtik  tMlg  le  peileriln.  Volt.  I 
tnmnie  montre  la  corde,  Ikal  . 
al  kii  lait  ihifl.  ag.  pop.  —  ■ 
■luelque  pin,  le  ikeiii  eai'i  aoit 
wktre.  —  les  iiloos,  See  t«ui 
\ts  denu  )  qnelqu'on,  See  DENr, 
diquei)  la  foliit  oui,  la  itinrt.  It 
On  moninit  uacaère  on  arbre  i 
r/(l  laleia  »  s'il  Iree  B»  le  fr 
NItli.      Cn  lieu  uldai    aime   t 


doigt  SI 


d  Millier  li 


■v»d<d.  liai.  Il  montrait  du  dulil  di 
larges  ri  (niches  goaiiei  de  Ein«  lo 
les  liablls  blancs  de  K-,  jie  poinled  eu 
large  «d  frtik  irefi  of  tloed  ea  Ik, 
mkile  clUkei  of  K.  Htry.  —  le  ctaemti 
a  quelqu'un.  Set  ceBim.  —  qnelqu'un  ai 
doigl,  lu  peÎBl  al  a  periea.  Un  eidrai 
qnl  nionire  l'benre,  a  diiif  whick  ihaw. 

r.  [if  eiiemioa)  1. 


—  ie  la  joie,   de 
dooloir,   de   11  enl 


se.  de 


H-  f 


,  de  donienr  „  

gn'iTall  piodnii  un  lèle  iDconsidtrt.  ke 
labieed  frai  iriil  al  Ikt  tftcl  aradueed 
ty  kii^aemuiiitaU  ual.  3.-1.  Iloots. 
Ih  aaahfl)  —  m  iltage  gil.  on  ilsage 
triste,  la  tktK  a  ekeerfal.  a  larreaifal 
taaueaaaee.  Sei  yeni  et  ces  soureils 
montraient  je  ne  laïs  quoi  d'agité,  de 
semlire  et  de  laroncbe ,  kii  q/ei  «ad  Ail 
(IwiniBi  ikewid  markt  ef  a»  itdiicri- 
kaile  agitatio*,  mlUatat,  anii  ileein,  Fén. 


M  de  —  de  resprli,  Ikai  prl- 
rv  gâte  kim  a»  àpporlaailf 
ttiU.Uérj.  Monllei-moi  du 
H  laar  teat.  C.  Del.      *  ll|. 


Ganlli,     le  I 
le  leaek  (la 


t  mathtBialiqaes.  Lalia 


teati  kim  kïi  daly,  Air  et 
kâi  a  laei  aielkad  ef  (ea, 


i-iêt-    Un  monde   de 


ef  itatl 


ont  dat  .. 

?  Saint.    A  celle  m 


lU  ef  Ike  lewH.  Noif. 
Joor  deiani  moi  diii 
iBte  T  iFiil  yoi  aaptar 
ill  Ike  e/faltenee 
■--  len*lrc 


vtry  viadow  aaetkeT  figure  alae  atade 
apprarance.StiBi.  Il  laui  qoBjem'illle  — 
a  mi  mère.  /  ouM  go  aaiakow  atgielfla 
B|r  awlker.  Cliat.  A  mesure  ([S'elle  cban- 
■eail  de  place  et  se  monlrail  sone  des 
aspects  uenieaBi,  notre  Imaginailons'élon- 
nall.  et  a/lea  et  ihe  rkeagii  ker  plaea 

"leSX'Uh  aâutemnl.  t^'  sT'femme 
ondamnte  au  plcnrs  ne  peut  se  —  en 
publie,  Ail  arife  aiaaileaed  lejritf,  en- 
■M  lAov  ktriilf  il  r'^it.  Binli.  Ce 
Lieu  on  la  contaflon  se  montrait  de  plu 
en  plus  meurtrière.  Ikal  ifol  wkere  lie 


j.  TL.     Le  Cl 


naiiked.  aad  ikoweiUi  face Mdlg.  Kiyn. 
ui,  fleaturi  aceea^ianiti  kim  aovkere. 


il  cdorul  aiiMUAl  s 


i(  dora  la  ikau  A 


fact.    3  Og.  (taire  loir  qu'on  ei 


we  arf,  an  lilllt  ùceaiitai  ptoplt  tta 
wkal  aie  are.  A.  Karr.  Lei  rois  qui  ane- 
cédAient  t  H.  ne  se  monlrtreni  pis  moins 
gtnérrsx,  1A«  titgt  liai  necetded  M. 
pretei  ikemitleta  le  ieae  le»  gaurait. 
Aog.  Th.  Monlrei-ious  digne  d'une  >l 
baule  destinée.  iAm  goanelf  marikg  o[ 


jr.  Riju. 

fitilfiam 


Md  rMoJiKiaii.  le  ikeai  a  aiaal  of  flr»- 
aett  aad  reiolMlien.    abral.  Se  —,  se 

HONTUËUX.  moii|-[â-uh,  âdj.  m.  tem. 

—,  hillfi  reiaUrg.    Ug  eileaiienj  L'ociin 
— .  lAe  rolline  teu.  IIbsi. 

MONTURE,  mon-tlr.  if.    I  (beie  de 
cbatge}  gainai  fer  ridhig.    S  leu.  La  — 
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La—  d'un  fUElL.d'un  pistolet.  iAe  Uack 
af  a  fn,  »f  a  filial.  La  —  d'ni  èi«l' 
lall.  Ikt  frame  of  a  faa.  —  de  bride. 
iAe  ktadiialL  t  teth.  ifoniinl.)  (d'un 
bijou,  etc.,  ef  a  jewtl,  tic.)  amaùbit, 
leiiitg.     k  lecb.    (le  IraTill)    itiling, 

KONIIHENT,  mo-nd-mlng,  m.  \Ul. 
nononienlun)  l  suiucnt.  Dresser,  tit. 
1er  un  —  A  la  glaire  d'un  grand  bemme. 

glerg  af  a  greal  maa.     fli.  Un  —  de 

Va  i^pense  de  ce  prince  en  un  des  ploi 
beaui  —s  de  l'histoire,  iAe  unaiurr  ef 
Ikal  priact  it  eat  of  Ihe  flttil  en  record. 
Volt,  a  [Milice)  «leaimeil.  puilu  kuiid- 
Mg.  S  (lambeau I  noimeiU,  loaii.  — 
(iineliTï.  fmeral  nommenl.  *  (de*  ou- 
trâtes de  llltératsre,  d'art  et  de  science) 

Celle  ndallon  est  d'anlant  plus  prdcieuse 
qu'elle  est  nn  —  nnlqoe,  iAai  kiilerg  ii 
Ik  -' <tt  at  II  il  ikt  ealg  laurct 

of  ea  tki  nkjecl.  Honlesq. 

AL,  mo-nâ'mlng-ial ,  adj. 

El  s  leui  de  son  bon  maître 

lit  calomnlt.  nd  Ikal  tefore 

Ik  a  gead  autltr  iomd,  af- 

lli  d  al,  eaiimnialed.   Hase. 

Se  -  (DUS  A  la  fin  s'engageni . 

fs .eadi  kii  krad  aader  lAlf 

«»Aewi»cAin;tcdaf.  BoiI._  (adjtahr.) 


tnf'/'Jt 


wc  HOOIlEn.  mo-Ujr,  ipr.  (fir.)  t  (se 
tailler)  la  laagk  al,  lo  fait,  la  taatt  fine 
-'  -' '■  le  aate  a  foal  ef,  le 

fenantit.  La  Font.    Quoil   ces  gens  >e 
moqueront  de  moll  irkail  Ikete  peeple 

est  tort  tloignt.  on  ne  se  mujue  plus 


e  Sir.     Il  ai  u 


auire  roman,  donl  les 


roK  dowa  fÂroift  eaag.  Saint.  M.  ne  se 
nioque-l-ll  pai  de  moi,  peol-tlre  aree 
nlHin.  dati  «et  Jf,  laii;A  al  ne,  aad 
yerliipi  rigkllg.  De  Bross.  {kg  eilet- 
iiaa]  La  natare  se  moque  des  indliidua. 


rerei  —,  if  got  tekatt  eo,  gaa  Kill  mike 
a  faai  of  gearielf.  nroi.  Ig.  La  pelle  se 
moque  du  toargon,  Ikt  pet  eatlt  Ike  kelllt 
aamei.  S  [miijrieer,  btaier)  m»  le  tara 
far,  te  Itagk  al,  le  ie  redltii  of.    Ce 


côilii;  lAna  cAlMCTM.  Juq.    Je  me  mo- 

£ie  de  ses  menaces.  /  de  ael  tare  fer 
a  ikreali.  C'est  se  —  du  monde,  c'est 
se  —  des  gens  qee  d'agir  ainsi,  ie  ael 
jo  il  le  laie  ptofle  far  a  geck  of  faeli. 
3  (ne  pas  parler,  ue  pas  agir  strleuse- 
raenl)  aol  la  te  lerieu.  le  Jlil,  le  Jake. 
C'est  se  —  que  de  Kuiienir  cela,  iioa  arc 
■si  wrioai  icAfa  tiaa  auke  Hial  aiier- 
liea.  Vous  vous  moquei,  je  pense,  gea 
are  jeiliag,  I  Ikitk.  Vous  voua  aïoquei, 
je  ne  passerai  pas  aiant  ions,  gaa  are 
jakiae.  I  tkait  tel  ge  fini. 

MOIjUEBIE.  mok-ree.  if.  I  (paroles, 
acUona)  BMArry.  jetriag,  ieer.  leef. 
La  —  est  saunât  Indigente  d'espril, 
»co#er»  are  afira  aura  ef  lilUe  lalelligence. 
La  Uror-  9  (cbose  sbsarde)  madurg,  dr- 
riiiaa,  irifUng, 
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MOQUETTE,  mo-ket,  sf,  moeadûes,  a 
êûri  of  $(uff,  Wiiion  carpet. 

MOQUKUU.  mo-kobr,  adj:  m.  feni. 
■OQL-RLSE.  4  moekmg,  icomful,  scofftng, 
deriding.  N*y  prêtant  qu'âne  mogoease 
attention,  liatenwg  M  with  tcomiul  at- 
teniiou.  Saint.  9  (êubsiênth.)  {nersouM} 
fait.  wag.    3  mi.  orn.  mocking  hird. 

MOItAILLES,  mo-rab-yuh,  sf,  pi.  tecb. 
horse-twîickert,  bamâclfs. 

MORAILLON,  mo-nb-yonc,  tm.  hatp, 

MORAL,  mo-ral,  «</>.  m.  fem.  — e,  pi. 
m.  MORAUX,  {Lat.  monlls)  I  moral. 
Sens  — ,  moral  iense.  D>xcellents  pré- 
cefites  moraax,  ej:cellent  moral  précepte. 
J.-J.  Rouss.  2  Vérins  —es,  moral  wr* 
tues.  S  (conforme  aux  mœurs)  moral.  4 
(du  ressort  de  nntelllgence)  moral.  Le 
monde  —,  the  moral  world.  Preuves 
—es,  moral  prooft.  Ses  facultés  —es 
n*aTaient  rien  perdu  de  leur  énersie,  hh 
moral  facultiet  had  loêl  tume  of  their 
ittergf.  Ravn.  5  sw$.  (l'ensemble  de  nos 
facultés)  ike  mhd,  the  wtentalt  the  moral 
facultiet.    Cet  bomme  est  bien  malade,  le 

—  même  est  affecté ,  that  smji  it  very  ill, 
his  rery  mind  is  affected. 

MORALE,  mo-ral,  »f.  I  (doctrine) 
moratitf/.  La  —  cbrélienne,  Christian 
morality.  Les  règles,  les  principes  de 
la  saine  —,  the  rulet,  the  preeeptt  of 
tound  moralU}f.  La  —  d'un  ouvrage,  the 
moraliiy  of  a  work.  S  (traité)  treatise 
on  moralitu.  S  (réprimanae)  réprimanda 
lecture,  reouke. 

MORALEMENT,  mo-ral-mâng.  adv. 
moralty.    —  parlant,  morally  tpeaking. 

MORALISER,  mo-ral-e-zay,  m.  lo 
moralisa,  (transitirelif)  —  quelqu'un,  to 
preach  moraiity  to  a  person,  to  lecture  a 
person. 

MORALISEUR.  mo-ral-e-zubr,  sm.  {in 
Joke)  moraliser. 

MORALISTE,  mo-ral-Ul,  sm.  moralist, 
moral  philosopher. 

MORALITÉ,  mo-ral-e-tay,*/*.  {Ut.)  î 
moraiity,  moral  refiections.  S  (sens  moral) 
moral.  3  anc.  (pièces  de  tbéâlre)  wto- 
ralUy.  4  (conscience)  cousciousness , 
moral  sensé.  La  —  des  actions  bumaiues, 
the  coHseiousness  of  human  actions.  5 
(caractère  moral)  moraiity,  morals. 

MORBIDE,  mor-bid,  adj.  mf.  {Lot. 
morbidus)  I  palnt.  scnipt.  morbid.  S  med. 
morbid, 

MORBIDESSE,  mor-benlayz ,  sf.  (/(.) 
paint.  morbideisa. 

MORBIFIQUE,  mor-be-ik,  adj.  mf. 
med.  morlHftCt  morbifical, 

MORBLEU,  mor-bluh,  HUerj.  gounds, 
odslife. 

MORCEAU,  Mor-80,  sm.  pi.  MoncBAint, 
I  bit,  pièce,  morsei.  Un  —  de  pain,  de 
▼lande,  d'étoffe,  a  pièce  of  break,  méat, 
stuff.  Mettre  en  — x,  to  brtak  into  pièces, 
lo  tear  up,  to  pull  to  pièces.  S  absoi.  slice, 
bit,  pièce,  morsei.  Manger,  avaler  un  —, 
to  eat,  to  sw'allow  a  morsei.  Vous  faites 
les  —X  irop  gros,  you  hetp  me  too  bom- 
tifully.  Donnex-moi  le  temps  de  manger 
nn  —,  give  wte  the  lime  to  eat  a  bil  of 
something.  Aimer  les  bons  --z,  to  tilù 
whal  is  good.  S'ôier  le  —,  les  — x  de 
la  boucbe,  to  take  the  bread  oui  of  one's 
wtoth.  prov.  flg.  —  avalé  n'a  plus  de 
toAt,  past  services  are  soon  forgotten.  % 
(portion  non  séparée,  mais  distincte)  pkce. 

—  de  terre,  a  pièce  of  land.  Tout  son 
bien  est  en  petiu  — x,  ail  Ms  properiy 
is  eut  np  inio  smali  lots.  4  (fragment 
littéraire)  pièce.  6  (d'un  objet  entier) 
pièce.  Le  Laocoon  est  iusqn'k  présent 
le  plus  beau  —  connu,  tka  Uocoon  bas 
b$e»  untU  now  the  flMtst  group  ever 
kttown.  DIder.  Cette  oovertore  est  on 
beau  —  de  musique,  thaï  ouerlure  is  a 
fine  fleee  of  musie.     Un  faisan  est  an 

—  délicat,  ë  phiësmU  is  a  dainty  dish. 
flg.  Cest  on  "  trop  cber,  c'est  un  — 
de  prince,  thaï  i$  ont  of  mn  reach, 
beyond  wy  memu.  C'est  nn  fhand  —, 
«a  —  de  roi,  thnl  it  a  iëinty  dith,  a 
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dith  fit  for  a  king.  6  mas.  —  d'ensemble, 
concerted  ntusic.  —  \  quatre  mains,  a 
pkce  of  music  for  two  performers. 

MORCELER,  mor  -  snh -  lav ,  m.  je 
morcelle;  je  morcellerai;  {fnm  mor- 
ceau) to  parcel  oui  (une  terre,  un  héri- 
tage, un  pavs,  au  estate,  an  inheritance,  a 
conntry).  ilg.  Je  n'aime  point  qu'on  mor- 
celle ainsi  IMiistoire,  /  don't  tike  to  sec 
history  mangted  so.  Volt. 

MORCELLEMENT,  mor-sayWmdng.  sm. 
parceHing  oui.  Le  —  des  berilages,  Ihe 
dioiding  of  estâtes. 

MORDACITÉ,  mor-dah-se-Uy,  sf. 
(Lat.)  I  mordaeily,  corrosiveness.  9  flg. 
(médisance)  bittemess,  sarcasm. 

MORDANT,  mof-dâng ,  ppr.  of  mordri, 
adj.  m.  fem.  — i,  I  bitiuo.  bnnt.  Bêtes 
—es,  wild  boars,  foxes,  badgers.  S  flg. 
corrosiH.  Un  acide  qui  est  —,  a  cor- 
rostre  acid.  3  flg.  {morally)  biting, 
sarcastie,  tatirieal.  C'est  nn  esprit  —, 
he  is  a  satirical  charaeter.  Ces  —es 
invectives,  thèse  poignant  insnits.  La- 
mart. 

MORDANT,  sm.  1  (vemls)  pigment,  sise. 

9  dye.  mordant,  flg.  Cette  voix  a  du  —, 
that  uoice  has  something  thrilling  in  it. 
fig.  Avoir  du  —  dans  l'esprit,  to  be  of  a 
satirical  tum  of  mind. 

MOllDICANT,  mor-de-king.  adi.  m. 
fem.  — B,  {Lat.  mordicans)  4  mordicant, 
corrosive.  Sel  —,  eorrosiue  tait.  9  flg. 
biting,  keen,  sharp,  poignant,  satirical, 
sareastic. 

MORDICUS,  mor-de-kfis,  adt.  [Lot.) 
flg.  Soutenir  son  opinion  —,  to  matntain 
one's  opinion  tenaciously,  stoutly. 

MORDIENNE,  mor-dyayn,  sf.  pop.  A 
la  grosse  —,  openly,  btuntlù,  uncere- 
moHiously.  obsol.  —  de  ^owii  plague  on 
youl  plaaue  take  yonl 

MORDILLER,  mornle-yay,  fa.  to  nibble. 

MORDORÉ,  mor-do-rav,  adj.  m.  fem. 
—I,  4  reddish  brown.  Drap  —,  reddish 
brown  doth.  Souliers  —s,  reddish  brown 
shœs.  9  Mf.  Le  —  est  une  couleur  sé- 
rieuse, reddish  bromn  is  a  grave  colour. 

MORDRE ,  mordr*,  ra.  irreg.  hordart  ; 

MORDV;  JE  MORDS,  TU  MORDS,  IL  MORD, 
ROUS    MORDORE;    Jl    MORDAIS;  JE    MORDIS; 

JE  mordrai;  mords;  Vit  je  morde;  que 
JE  mordisse;  {Lat.  mordere)  4  to  bile. 
Un  chien  l'a  mordu,  l'a  mordn  à  la 
jambe,  a  dog  bit  him,  bit  him  in  the 
leg.  absol.  Les  poissons  mordent  k  l'ba- 
meçon,  ftshes  take  the  bail.  —  dans 
un  morceau  de  pain,  to  bile  a  pièce 
of  bread.  {by  extension)  P.  dont  les  ci- 
seaux mordaient  d'un  pouce  et  demi  sur 
les  marges  de  mes  Aides  brochés,  P.  whose 
scissors  cUpped  off  about  an  inch  and  a 
half  of  the  margins  of  my  nnbound 
Aide.  Nod.  flg.  Eh  bien  G.,  mords-tu 
ferme  aux  mathématiques?  well  G.  how 
do  you  get  on  with  malhematies  ?  Bals, 
flg.  11  n'y  saurait  — .  he  esmnol  corne  at 
il,  il  is  abote  him,  beyond  Ms  reach,  he 
will  neoer  altain  il.  flg.  La  Parque  et 
ses  eiseanx  avec  peine  y  mordaient,  the 
Fatal  sisler  with  her  scissors  had  mueh 
ado  to  cul  Ihe  Ihread  ofhis  life.  La  Font, 
flg.  —  b  la  grappe,  to  jump  al  a  proposai, 

10  belien  anpiicilly  in  a  promue,  fig. 
poetic.  —  la  ponssière,  lo  bile  Ihe  dust, 
lo  be  killed.  flg.  —  ft  rhameçon,  to 
swallow  the  bail.  { by  analogy  )  Mes  com- 
pagnons n'ont  pas  voulu  —  k  ce  projet 
de  dépense,  Mif  companions  lumed  a 
deaf  car  to  my  proposai.  De  Bross.  t 
(des  oiseaux,  de  quelques  insectes,  of 
birds,  tnteds,  eU.)  lo  bUe.  3  flg.  (de 
certaines  choses,  of  certain  things)  to 
corrode,  lo  take  effed  on,  la  eat  into, 
to  make  an  ianression  an.  L'eiB-forie 
mord  sur  les  méunx,  aqnafortit  eals  into 
mêlais.  L'ancre  n'a  pn  —  snr  ce  fond 
de  rocher,  the  anehor  coulé  fnd  noihing 
lo  take  heid  of  es  Ihis  rocky  Mlom.  en- 
grav.  —  une  planche,  faire  —  une  planche, 
to  make  a  plate  bUe,  lo  gel  il  bUlen, 
■ech.  Les  dents  de  cette  roae  ne  nM)r- 
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dent  pat  atiex,  Ihe  cogs  of  Ihat  wheei  d^ 
not  catch  deep  enough.  prinL  La  frisqoette 
mord,  Ihe  friskel  biles,  tailor.  dress- 
mak.  Il  font  —  pins  avant  dans  l'étodie,. 
wm  musl  make  a  larger  seam,  sew  a 
liltle  deeper  down  into  the  stuff.  4  fie. 
(critIqBer)  to  cstrp  al,  to  fine  fanll  wHk, 
to  hâte  a  fling  al,  lo  cast  refleetùms  om. 

SE  moedri,  tpr.  i  to  bile  one  another» 
S  (k  soi)  to  bile  one's  self.  Se  —  la 
langue,  to  bile  one's  longue,  flf.  S'en 
—  les  doigts,  s'en  —  les  poaees,  to  r#- 
pem  hasing  dont  a  Ihing.  flg.  L'Acadé- 
mie se  moirdit  les  doixts.  mais  n'osa  pn>- 
tester,  the  Aeademy  Ml  uexed  but  durai 
noi  remonstraie.  A.  Honss. 

MORDU,  mor-dû,  ppa.  of  mordue, 
fem.  — E,   bilten. 

MORE,  mor,  sm.  moor,  blackstmoor, 
black,  negro.  Gris  de  —,  raven  groff. 
prov.  flg.  Traiter  quelqu'un  de  Tore  à 
—,  lo  treal  a  person  tike  a  nepro.  proT. 
A  laver  la  tête  d'un  —  on  perd  sa  lessive, 
il  is  useless  Irfing  to  wask  a  blaekamoar 
white. 

MOREAU,  mo-ro,  adj.  m.  {from  More) 
obsol.  extremely  black. 

MORELLB,  mo-rayl,  sf.  bot  nighi- 
shade^  morel.  petty  morel. 

MORESQUE,  mo-resk,  adj.  mf.  f 
moorish,  moresque.  9  sf  (sorte  de  danse) 
morris-dmtee,  moorish-dance.  3  peinture 
—,  k  la  —,  absol.  —,  moresque. 

MORFIL,  mor-feel,  sm.  4  (d'nn  rasoir, 
d'un  cooiean,  of  a  razor,  of  a  knife) 
rough  edge,  wire  edge.  9  com.  (dents 
d'éléphant)  elephmit's  teeth. 

MORFONDRE,  mor-fongdr',  ta.  to  ehUl, 
lotirikeaehiltinlo. 

SE  MORTOHDRB,  opr.  4  to  shtver  with 
cold,  lo  be  quile  chilled.  11  y  avait  Ik 
de  quoi  se  —  avant  pei  si  t.,  il  was 
enough  to  be  frosen  lo  death  if  T.  Nod. 
9  flg.  lo  watt  in  rain,  lo  dmtee  atlendance. 
Il  lui  fallait  se  —  k  attendre  ce  que 
cette  fille  voulait  dire,  he  was  obttged 
to  wasie  his  lime  in  wailing  lo  know 
whal  the  giri  wteanl.  Mieh.  S  fig.  bak. 
La  pâte  se  morfond,  the  dough  has  ^feni 
ils  keat. 

MORFONDU,  Bor-rong-dfl,  ppa.  ofuo^- 
FONDRE,  fem.  —  E,  chUled.  La  pauvre 
vérité  restait  Ik  — e,  poor  Truth  was 
standing  there  quile  chilCed.  Flor. 

MORFONDURB,  mor-fong-dfir,  sf.  vel. 
calarrh. 

MORGANATIQUE,  mor-gan-at-ik.  adij. 
morgmalie,  left^handed.  Mariage  — ,. 
morganatie,  lejl-hênded  marriage. 

NORGANATIQUEMENT.  mor-gan-at- 
ik-màng,  adu.  morganalically,  lefl-hadd- 
edly. 

MORGUE,  mor-gob,  sf.  4  slalely  look, 
hûughiiness,  arrogance,  disdainfkiness. 
Avoir  de  la  —,  to  look  big,  proud,  haughty, 
surly.  9  {by  extension)  (excès  de  suli- 
sance)  conceil,  self-suffideney.  U  est  au 
fond  plein  de  —,  he  is  ai  bollom  uery 
coneetled.  De  Bross. 

MORGOE,  sf.  4  (d'une  prison)  insoety 
lion  room.  9  {partieul.)  la  place  where 
the  bodies  of  persans  found  dead  are 
exwosed)  the  morgue. 

MORIBOND,  mo-re-bong.  adj.  m.  (em. 
— I,  {Lai.  moribundus)  4  dying,  m  a 
dying  condition.  Il  était  —,  he  was  dying. 
9  {subslanlip.)  dying  man,  woman,  mori- 
bund. 

MÔRICAUD,  mthtt^o,  adj.  m.  fèm. 
— B,  4  black,  blackamoor.  Il  est  —,  he 
is  a  black  man,  a  gipty.  Certaine  gnenoa 
— e,  a  certain  biték  skemonkey.  Flor. 
9  {substantin.)  Une  petite  — «,  •  Utile 
blùckamoor. 

MORIGÉNER,    mo-re-xhay-nay,  ne. 

JE  MORIGÈNE,    IL   MORIGÈNE,     4  ObSOl.  1^ 

form  Ihe  morals  of,  to  educate,  9  (cor- 
riger) to  reprimani,  to  lecture.  S*^. 

SE  MORictNBB,  upr.  lo  rtformons^t  tdf^ 
S»«-B. 

MORILLE,  mo-re-yth,  tf.  nat.  hist. 
more*,  mont. 


MOR 


MOR 


MOS 


MORILLON,  mo-re-yoDg,  «m.  hort. 
iittck  0r§pe. 

MORILLONS.  wo-re-joDg,  nt.  pi. 
jewel.  rougk  enuraldt. 

M0R103,  mo-ryoDg.  sm.  1  morion.  8 
obsol.  (ponilion)  a  sort  ofmilitary  punisk- 
ment, 

'  MORNE,  morn,  adj,  mf,  gloomy,  dis- 
mai,  duli,  cast  down.  Visage,  air,  œil 
—,  sêd  l0ok,  dijected  face.  Un  —  silence, 
a  dismal  silence,  J  -J.  Rooss.  Ce  —  et 
froid  accaeil,  thai  ccld  sud  dull  réception, 
Coni.  Og.  Temps,  cooleor  —,  dull  wesh- 
tkcr,  coîour. 

MORM,  sm,  hill,  kiJlock,  cûpe,  promon- 
tory,  blHff. 

MORNE,  luor-nay,  adj.  m.  feni.  — e, 
aoc.  blunted.  Lance  — e,  hlnnlcd  lance. 
her.  Lion  —,  morne  lion. 

MOROSE,  moH'ôz,  adj,  {La.  morosus) 
morose,  snrly,  peerish,  crnsty.  La  vieil- 
lesse —,  pecpiih  old  âge.  Caractère,  ba- 
menr  — .  surly  temper^  humour, 

MOROSITÉ,  mo-rô-ze-Uy,  sf,  morose 
ness,  surliness, 

MORPUÉE.  mor-fay,  sm.  1  m) th.  Mor- 
pheus.    2  poetic.  sleep. 

MORPHINE,  roor-feen,  sf,  (Gr.)  cbem. 
pharm.  morphia,  morphine. 

MORS,  mor,  sm,  I  bit,  horse-bit,  curb. 
Les  branches,  les  bossettes  d*un  —,  the 
branches,  the  bosses  ofabit.  8  fig.  (frein) 
curb,  check,  restraint,  flg.  L'homme  en 
ses  pasaions  a  besoin  qa*on  lui  metle  et 
le  —  et  la  bride,  man  requires  a  re- 
straint upon  his  unbridled  passions.  Boil. 
Cette  parole  qui  a  le  —  aux  dents,  this 
unbridled  longue,  A.  Honss.    Prendre  le 

—  aux  dents,  to  run  away;  U  to  fly  into 
a  passion, 

MORSE,  mors,  sm.  nat.  bist.  morse,  seo' 
horse,  walrus. 

MORSURE,  mor-sfir,  sf.  biting,  bile, 
stiug.  Faire  une  profonde  —,  to  bits  deep 
inio  the  flesh.  —  de  chetal,  the  bile  of 
a  horse.  Les  serpents  dont  la  —  porte 
le  poison  et  la  mort,  serpents  whose 
sting  is  venomous  and  deadty.  Buff.    La 

—  d*nn  chien  enragé,  the  bile  ofa  mad 
dôg,  —  de  puce,  fiea-bite.  8  flg.  Les  —s 
de  la  calomoie,  tke  sting  ofcalumny. 

MORT,  mor,  sf,  {Lot.  mors)    i  death 

—  naturelle,  dooce,  prompte,  natural, 
easy,  sudden  death,  vois-les  courir  à 
une  —  glorieuse  et  belle,  see  them  bas- 
ten  to  ë  gjorious  and  noble  death,  La 
Font.  Envisager  la  —  avec  fermeté,  to 
look  death  steadfastly  in  the  face.  À 
l'heure  de  la  —,  a/  /A^  pwnt  of  death. 
Les  transes  de  la  —,  thehangs  of  death, 
fam.  Il  n'y  a  point  en  —  diiomme,  nobody 
Wës  killed.  poeiic.  ô  —  viens  finir  ma 
fortune  cruelle!  0  death,  corne  and  put 
an  end  to  my  wretched  existence!  La 
Font.  La  —  crut,  en  venant,  l'obliger  eu 
effet,  Death  tbought  by  coming  he  would 
really  oblige  him.  La  Font.  Mourir  de 
sa  belle  —,  to  die  a  natural  death. 
Par  la  — ,  blood  aud  ouns ,  blood  and 
wounds,  *sdeath.  Être  entre  la  vie  et  la 
— .  to  be  between  life  and  death.  Être 
malade  k  la  —,  èire  k  la  —,  to  be  sick 
unto  death,  flg.  Être  au  lit  die  —,  à  son 
lit  de  —,  to  be  ou  one's  death-bed.  Avoir 
b  —  sur  les  lèvres,  to  look  like  death, 
prov.  Dieu  ne  veut  pas  la  —  du  pécheur, 
God  seeketh  not  the  death  of  the  sinner, 
prov.  flff.  Après  la  —  le  médecin,  what 
neei  of  the  docior  wheu  the  patient  is 
deadT  S  (la  peiue  capitale)  deaih.  De- 
mander l'abolition  de  la  peine  de  —,  to 
pétition  for  the  abolition  of  capital  pu- 
nishntent.  Condamner  un  homme  k  la 
—,  k  la  peine  de  —,  to  sentence  a  man 
to  death.  Cette  affaire  va  k  la  — ,  «/  j« 
a  hangiug  matler.  —.civile,  civil  death. 
La  —  étemelle,  perdition.  3  {hyperb.) 
11  souffre  —  et  passion,  he  sufers  excru- 
ciaiksg  nains,  4  [hyperb.)  (de  grands  cha- 
grins) La  conduite  de  son  flls  loi  a  mis 
la  —  dans  l'âme,  his  son's  conduH  broke 
his  heart.    flg.  C'est  m  ^,  il  is  death 


to  me,  S  flg.  <caase  de  destruction)  death, 
min,  'Les  prohibitions  sont  la  —  du 
commerce,  prohibitions  are  the  min  of 
trade,  —  aux  rats,  raisbane,  rat's  banc. 
(jeu,  game)  Jouer  k  la  —  de  telle  somme, 
to  play  till  so  mueh  is  lost, 

X  MORT,  adp.  toc,  to  death,  to  the  death. 
Blesser  k  —,  towound  morlally.  Con- 
damner k  —,  to  sentence  to  deaih.  Mettre 
k  — ,  to  put  to  death.  flg.  Trois  cigares 
sont  un  moyeu  divin  pour  mettre  k  —  le 
temps,  smoking  three  cigars  is  a  most 
excellent  means  of  killing  lime.  Muss. 

1  LA  MORT,  adv.  toc.  mortally,  exceed- 
ingly.  Haïr  quelqu'un  k  la  —,  to  hâve  a 
deadly  spile  against  a  penon. 

X  LA  VIK  ET  À  LA  MORT,   OdV,   lOC.    for 

ever,  world  wilhout  end. 

MORT.  ppa.  of  MOURIR,  fcm.  —I,  adjee- 
tiw,  I  dead.  Il  est  —,  he  is  dead.  On 
l'a  laissé  pour  —,  he  was  ginen  up  for 
dead,  11  y  avait  ordre  de  le  prendre  —  on 
vif,  orders  were  giten  to  take  him  alite 
or  dead.  Être  —  civilement,  to  be  dead  in 
lav.  Être  —  an  monde,  to  be  dead  to 
the  world.  Il  est  —  pour  la  justice  comme 
J.  pour  la  vérité,  he  died  for  justice's  sake 
as  J.  died  in  behalf  of  truth,  Aug.  Th. 

2  Un  homme  —,  a  dead  man.  flg.  C'est 
un  homme  — ,  Ae  ù  a  dead  man.  {hyper b.) 
Avoir  le  teint  —,  les  yeux  —s,  les  lèvres 
—es,  to  hare  a  deathlike  eomplexion, 
lifeless  eyes ,  pale  lips,  11  n'avait  plus 
les  traits  —s  et  effaces  de  l'homme  sans 
passion,  he  had  no  longer  the  dull  and 
deathlike  features  ofaman  void  offeeliug. 
Chat.  Chair  — e,  dead  flesh.  N'y  pas 
aller  de  main  — e,  to  strike  hard;  || 
flg.  nal  to  spare  a  person.  Balle  — e, 
spent  bail.  Eau  — e,  standing  water. 
Langue  — e,  dead  language.  Argent  —, 
money  that  lies  idle.  Papier  —,  unstamp- 
ed  paper.  i'ai  animé  un  pavs  etiiière- 
vaefii  —,  /  hane  given  life  and  animation 
to  a  very  dull  country.  Volt.  Saison  — e, 
dull  seasoUf  slack  season.  paiut.  "Na- 
ture — e,  still  life.  woods  and  forests. 
— bois,  wood  that  cannot  be  worked, 
such  as  briars,  brambles,  etc.  Bois  —, 
dead  wood.     Tète — e,  caput  mortuum. 

3  (substantin.)  Un  —,  nue  — e,  a  dead 
man,  woman.  Prier  Dieu  pour  les  —s, 
to  pray  to  God  for  the  dead.  Après  le  com- 
bat, Il  fut  trouvé  parmi  les  —s,  when  the 
battle  was  oner  ne  was  found  among  the 
slain.  Faire  le  — ,  /o  prétend  to  be 
dead.  L'autre  plus  froid  que  n'est  un 
marbre,  se  coucoe,  fait  le  —,  the  other 
colder  than  marble,  lies  on  the  ground, 
prétends  to  be  dead,  La  Font.  U  n'a  rien 
répondu  k  plusieurs  de  mes  lettres,  il  fait 
le  —,  seseral  letlers  of  mine  he  has  not 
oHswered,  he  holds  oloof.  prov.  Les  —s 
ont  toujours  tort,  the  blâme  is  atways 
thrown  upon  the  dead,  4  (a/  cards)  Faire 
on  — .  to  Plan  dummy,  5  law.  Le  — 
saisit  le  vif,  tke  heir  al  law  cornes  in  of 
course. 

MORT-BOis,  sm.  See  bois. 
MORTE-iAU,  sf.  naut.  dead  water, 

MORTE-PATI,  sf,  SCO  PATS. 

MORTE-SAISON,  sf,  dull  scasou,  stock 
lime  of  the  year, 

MORT-CAGi,  sm,  law.  nsortgage, 

MORT-ivRi,  adj.  m.  flem.  mortb-ivri, 
dead  drunk, 

MORT-KÉ,  adj.  m.  fem.  — i.    See  Né. 

MORTADELLE,  mor-Ud-ayl,  sf,  (//.) 
ItaliaM  sausage, 

MORTAILLABLE,  mor-tab-yabl',  «dy. 
mf.    fend.  law.  in  servitude, 

MORTAISE,  mor-Uyx,  sf,  tech.  mortise. 

MORTALITE,  morUl-e-Uy,  sf,  {Lut.) 
1  mortality,  La  —  de  l'âme,  the  morta- 
lity  of  the  soûl,  8  (d'hommes,  d'animaux, 
of  men,  of  animais)  mortëlity,  plague, 
pestilence,  murrain,  rot,  3  Tables  de 
— .  buts  of  mortality, 

MORTEL.  nor-Uyl,  aij,  m.  Um.  — li, 
{Lat.  mortalis)  I  mortal.  Maladie ,  bles- 
sure —le,  mortal  disease,  wouni.  Poison 
—,  deadly  poison.     Péché  —,  deadly  sin, 
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i  (extrême)  mortai,  extrême,  excessive. 
Haine  -le,  mortai  haired,  enmiiy.  Doo- 
leur,  offense  —  le,  excessive  pain,  mortai 
offence.  Accablé  d'un  dégoût  —,  harassed, 
and  eompletely  disgusted.  J.-J.  Rouss  U 
fait  un  chaud  —,  it  is  extremely  hot,  Mmt 
de  Sév.  Il  y  a  dix  —les  lieues  de  cette 
ville  k  telle  autre,  it  is  ten  mortal  Uagues 
from  that  town  to  the  other.  {by  analogy) 
J'ai  attendu  deux  —les  heures  dans  une 
antichambre,  /  waited  two  long  and  tedious 
hours  in  an  antechamber.  Il  n'auraii  pas 
été  obligé  de  faire  trois  —s  volumes  pour, 
he  would  not  hare  been  obliged  to  compose 
three  long  and  tedious  volumes  in  order  to. 
Mostesq.  3  (qui  est  soiet  k  la  mort)  mor^ 
toi.  Quitter  sa  dépouille  —le,  to  lay  aside 
this  mortal  coil,  to  leave  this  earthly  tene- 
ment,  4  {substantiv.)  (homme)  mortal. 
absol.  Les  —s,  mortals,  mankind.  Une 
simple  —le,  a  mère  mortal, 

MORTELLEMENT,  mor-tayl-mâng,  adv. 
i  mortally,  —  blessé  d'une  flèche  em- 
pennée, mortally  wounded  by  a  beardei 
arrow.  La  Font.  8  Pécher  —,  to  commit 
a  deadly  sin.  3  (excessivement)  exces- 
sively.  Haïr  —,  to  haie  exeeedingiy. 
S'ennuyer  —,  to  be  dreadfuily  worriei. 

MORTIER,  mor-tyay,  «m.  1  mortar,  flg. 
Celle  soupe  est  du  —,  n'est  que  du  —, 
that  soup  is  as  Ihick  as  mortar.  ^  8  (vase) 
mortar.  Le  pilon  d'un  —,  the  pestle  of  a 
mortar,  3  artil.  mortar.  Une  batterie  de 
—s,  a  battery  of  bombe,  4  (sorte  de  bon- 
net) mortier.  Président  k  —,  chief  justice. 

MORTIFÈRE,  mor-te-fayr,  adj,  mf. 
(La/.)  mortiferous,  deadly. 

MORTIFIANT,  mor-te^ fyâng.  ppr,  of 
MORTIFIER,  adj.  m.  fem.  — e.  morttfying. 
Un  refus  —,  a  mortifying  refusai, 

MORTIFICATION,  mor-te-fe-kab-syong, 
sf.  (l>at,)  I  med.  surg.  mortification,  mor- 
ttfymg  (des  chairs,  of  the  flesh).  8  {by 
extension)  La  —  de  la  chair,  des  passions, 
the  mortifying  oflhe  flesh,  of  the  passions. 

3  flg.  (chagrin)  mortification,  grief,  vexa- 
tion. Elle  échappa  aux  —s  qu'elle  aurait 
essuyées,  she  eseaped  the  mortifications 
that  she  would  hâve  had  to  undergo.  Volt. 

4  fie.  rel.  cross,  morlification,  misfarlune, 
affUction.  Ce  sont  des  —s  que  Dieu 
nous  envoie,  they  are  afflictions  which 
God  sends  us. 

MORTIFIÉ ,  0p0.  of  MORTIFIER,  fem. 
— K,  adjeetiv.  De  la  viande  — e,  tender 
méat.  llg.  Être  —  d'une  chose,  to  be 
morlified  ai  a  thing. 

MORTIFIER,  mor-te-fyay,  m.  {ImI, 
mortiOcare)  1  to  make  méat  tender.  8  flg. 
—  sa  chair,  to  mortify  one's  own  fiesh.  S 
Û2,  (humilier)  to  mortify,  to  vex,  to  hum- 
ble. Que  cette  liberté  politique  extrême 
doive  —  ceux  qui  n'en  ont  flo'nne  modé- 
rée, that  such  unbounded  polUicat  liberty 
must  be  mortifying  to  tnose  who  enjoy 
but  a  iimiled  one,  Montesq. 

SB  MORTIFIER,  vor,  4  (de  U  viande, 
of  méat)  to  grow  tender, .  8  Se  —  peur 
l'amour  de  Dieu ,  to  mortify  one's  My 
oui  of  love  for  God. 

MORTUAIRE,  mor-tfi-ayr,  adj,  mf, 
{Lat.)  fanerai,  buriai,  mortuary.  Un  drap 
— >  P^ll*  grave-clolh.     Registre  —,  re- 

g'ster,  bllls  of  mortality,  book  of  burials, 
roits  —s,  buriai  dues. 

MORUE,  mo-rO,  sf  ich.  cod,  cod-fish. 
Aller  k  la  pèche  des  —s,  logo  to  the  cod- 
fishery.  pharm.  Huile  de  foie  de  —,  eod 
liver  oit.  flg.  Habit  eu  queue  de  —,  u 
swaiiow  tait  coat, 

MORVE,  morv,  sf,  1  snoi,  S  veU 
glander  s. 

MORVEUX,  mor-vuh,  adj.  m.  fem. 
■ORVEOSf ,  i  snotty,  snotty-nosed.  prov. 
Qui  se  sent  —  se  mouche,  iflheeap  fiis 
you,  wear  it,  S  vet.  Cheval  —,  a  horse 
that  has  the  glanders.  3  {substantiv.)  fam. 
brat,  urehin.  Traiter  quelqu'un  comae 
un  —,  ta  eatt  a  person  a  greenham. 

MOSAÏQUE,  mo-sah-ii,  adj.  mf, 
Moaaie,    U  loi  —,  the  Mosaic  iaw. 

■osAlQVB,  sf,  I  tesseiiateà  pnmmit 


MOT 


HOU 


HOU 


MU,  Talilfuo,  peiniore  en  —,  moMk. 
pëiMthtff.  Û$.  C'est  on  ouvrage  en  —, 
c'est  une  —,  Ihiê  work  U  a  compUëtion  of 
MÎMcellanké.  9  (l'art)  moMk,  mërquetn^ 
fêtchwori. 

mosaïste.  mo-ub-Ut,  «m.  MMft«/. 

MOSCOUAUE,  nios-kooad.  if.  com. 
mucwttio, 

MOSQUÉE,  mos-kay.  $f.  {Ar.)  puuque, 

MOT,  mo,  «m.  I  word.  —  vieilli,  obto- 
Me  wori,  L'eoiploi,  rarraugemeni .  le 
choix  des  —s,  the  tut,  Ihe arrangenteni, 
tke  ckoiee  of  words.  Dire,  expliquer  une 
chose  en  peu  de  —s,  to  My.  to  expUtin  ê 
ikiug  in  few  vords.  Bien  n'est  plus  con- 
niun  qne  le  —,  rien  n'est  plus  rare  que  la 
chose,  nothing  ti  to  commun  m  the  wori, 
nothittf  to  rare  as  the  thing.  1^  Font. 
Dont  le  défont  se  déguisait  sous  l'ampleur 
des  —8,  wkcse  fêuUi  were  concealed  undfr 
the  majettg  of  the  expreseum.  S*«-B. 
Nourrir  sa  tète  d'idées  et  non  de  —s,  to 
enrkh  oné't  miiid  mith  ideêSp  ênd  not  wiik 
worde,  J.-J.  Houss.  —  propre,  proper 
vord.  —  k  double  eniente,  tmèiguons 
Word.  —  équivoque,  efMMCs/ icortf.  —s 
r«nsarré8,  e*tëttished  wordt.  —s  sacra- 
neniels,  tenu  eetential  to  the  têliditg  of 
a  éeed.  Le  —  d'une  énime,  d'un  logo- 
çripbe,  d'une  charade,  tke  muwer^  tke 
h-y  to  êm  enigwië,  a  riddle,  ê  chtrtde. 
Ce  sgut  des  —s,  ce  ne  sont  qne  des  —s, 
a  it  êlt  uônêente,  il  is  nolhing  but  twad- 
dte.  Traîner  ses  —s,  to  drawt  ont  eue'» 
wûnls.  Coupler  ses  -  s,  to  tpeak  siottly, 
dtiiberatetg.  Manger  ses  —s.  la  moitié  de 
ses  —s,  to  tlur  oper^  to  clip  oue't  wordt. 

9  (et  qu'on  dit,  ce  qu'on  écrit)  word.  J'ai 
un  —  à  TOUS  dire,  /  hâte  a  word  to  tnp 
to  gou.  De  grâce,  donnez-moi  un  pciii 
-^  de  consolation,  for  wurcy't  tmkc  ff(re 
me  a  word  of  contolation.  Voit.  Avez  la 
bunie  de  lui  écrire  un  petit  —  de  douceur. 
hjte  the  goodnete  to  write  a  few  kind 
words  to  him  Volt.  Je  lui  écrirai  un  —, 
y  unit  drop  him  a  Une,    Il  lui  a  dit  nn 

—  k  l'oreille,  he  whitpered  a  word  in 
hit  cor.  Faites-moi  un  —  de  réponse, 
tend  me  a  word  in  ontwcr.  Ce  peu  de 
—8  fui  un  coup  de  foudre,  thote  few  wordt 
wert  like  •  thunder-boU.  J.-J.  Rouss. 
Un  —  Jelé  k  propos,  a  timely  word. 
Volt.  Je  vous  expliquerai  cela  en  un  —, 
CD  deux  —s,  en  trois  —s,  eu  quatre 
— s.  /  wUi  explain  that  to  y  on  in  one 
word,  in  Imo  wordt,  m  a  few  wordt, 
À  moi,  comte,  deux  —s,  horkee,  count, 
ittc  wordt  wiik  yon.  Corn.  Ne  dire  —, 
ne  répondre  —^nolio  tuy  one  word,  not 

10  ontwer  c  word.  S'il  ne  dit  —,  il  n'en 
peuse  pas  moins,  the  lett  he  toyt,  the 
more  ne  thmkt.  Ne  pas  souffler  —,  le 
—,  nol  to  drop  ê  word.  Bon  — ,  wU- 
tkitm ,  witty  taying ,  qnainl  tnying , 
bon  mot.  Ne  dites  jamais,  oyez  un  bon 
—,  nerer  tny,  ntUtd,  I  om  going  to  toy 
eomething  witty.  La  Font.  —  On,  eherp, 
threwd  exprettion.  {tkrent)  Nous  en 
dirons  deux  —s  qnand  vons  voudrez,  we 
«lit  talk  the  matter  orer  when  you  pUate. 
Le  grand  —  est  lâché,  the  mnrder  it  ont. 

—  pour  rire,  Joke^  jett,  humour.  11  a 
toujours  le  —  pour  rire,  le  petit  —  pour 
rire,  he  it  nlwaytjoking.    Il  n'y  a  pas  le 

—  pour  rire  k  ce  qu'il  dit.  there  it  nothing 
laughabte  in  whnt  he  tayt.  Vous  dites  là 
le  —,  yon  hnve  hit  it.  Trancher  le  —, 
to  tpeok  ont,  flg.  Je  n'entends  pas  le 
fin  —  de  tout  cela,  !  om  not  np  to  it,  I 
don't  underttand  the  gitt  of  il.  Dire 
le  fin  —,  to  explëin  a  matter  thoroughly. 
S  (sentence)  taying,  tentence,  apophihegm. 
4  (dn  prix)  pnce.  Vous  voulez  vendre 
eela  cent  francs?  Est-ce  votre  —  î  Ce 
n'est  que  votre  premier  —  ?  Non,  c'est 
non  dernier  —,  yon  wnnt  n  hmndred 
fronetfor  thntf  will  yon  make  ony  dimi- 
nnOon?  no.  it  it  the  lowett  prke  I  will 
toit.  fig.  La  baïonnette  avait  eu  le  der- 
nier -,  the  boyonet  had  tettkd  the 
•§êir.  Ab.  Prendre  quelqu'un  au  — .  to 
take  û  perton  ot  hit  word.    Je  lui  ai 


'  offert  ma  boarse,  11  m'a  pris  an  —,  / 
ofered  him  my  pnrte,  he  oeeepted  ât  once. 
5  (billet)  memoronéum,  note.  6  mil.  — 
d'ordre,  wotck-word.  mil.  —  de  rallie- 
ment, eonntertign.  prov.  flg.  Avoir  le 
—  ,  to  be  in  tke  tecret.  7  (dans  nue  de- 
vise) motto,  pooy,    8  ber.  motto. 

m  un  MOT ,  odv,  toc.  in  n  word .  in 
thort.  Elle  flotte,  elle  hésite,  en  un  —, 
elle  est  femme,  tke  it  wooerini,  keoiUiing, 
in  thort,  tke  it  ë  womon,  Rac.  En  un 
-,  k  n'en  fierai  rieo,  /  wiU  do  nothing 
of  tke  kind.  En  nn  —  comme  en  cent, 
en  un  —  comme  en  mille,  tke  thort  and 
tilt  long  of  Hit. 

MOT  À  MOT,  MOT  POUR  MOT,  êdo.  lOC.  WOrd 

for  word,  perbntim,  IHernUy.  Transcrire, 
traduire,  rendre  —  pour  —,  to  copy,  to 
IrMtUUe,  to  render  literally.  C'est  en 
vain  qu'on  écrirait  —  k  —  ses  narrations 
les  plus  divertissantes,  it  would  be  in  pain 
to  trantcribe  coery  word  of  hit  mott 
plenting  nomUiont,  Hkmil.  Presque  toute 
cette  scène  est  traduite  —  pour  —  d'En- 
ripide,  neârly  the  whole  of  tkêt  tcene 
it  trgnttêtedt  Utemlly,  from  Euripidet. 
Volt.  Le  lieu  est  encore  —  pour  — 
comme  le  décrit  S. .  the  plëce  it  ttill 
exactly  et  S,  deteribet  it.  De  Bross. 
Dicter  —  k  — ,  to  dietote  word  for  word. 
(tubttantio.)  —  k  — ,  «  lUcml  trontlniion.  '\ 
Voilk  le  —  k  —  de  la  phrase ,  thnl  it  a  ' 
literal  trmulotion  of  tke  tentence.  flg. 
Dans  le  —  k  —  de  la  vie,  m  ^r^ry  dey 
occnrreneet.  S*«-B.  Je  ne  dirai  pas  le  — 
k  —  de  sa  vie,  /  tholl  not  enter  iulo  oit 
tke  pnrticklurt  of  kit  life.  A.  Honss. 

A  ces  MOTS,  êdo.  loc,  at  tkete  wordt, 
to  tnying.  A  ces  —s,  il  monte  k  cheval, 
to  tnying,  he  mounted  hit  horte.  La 
Mollesse  a  ces  —  sent  sa  langue  glacée. 
Slo/h  after  nttering  thete  wordt  feit  her 
longue  pamlyted.  Boil. 

MOTET,  mo-tay,  tm,  ontkem,  motetto, 
tûcrfd  comnotitiOH. 

MOTElIH,  mo-tubr.  tm,  LLat.  motor)  \ 
mover,  contriter,  nutkor.  Dieu  est  le  pre- 
mier —,  le  souverain  —  de  toutes  choses, 
God  it  the  prime  mooer,  tke  touereign 
onthor  ofntl  thingt.  S  {momtly)  contriver. 
3  mech.  mooer,  motire  power,  inatetlent. 
k  anat.  motor,  moting  mutcle.  Les  —s 
internes,  externes,  tke  intemnl,  extemni 
molort. 

MOTEUR,  mo-lubr,  ndj.  fem.  motrice, 
motire,  moping.  Muscles  —s,  moning 
MUKclet.  Forces  motrices,  moning  powert. 
L'obésité  n'augmente  pas  la  puisunce 
motrice,  obetity  doet  not  increte  tke  fn- 
culty  of  moting.  Brill.-Sav. 

MOTIF,  mo-tif,  tm.  1  motin.  Il 
commence  par  leur  exposer  les  —s  qui 
l'encagent  k  voyager,  he  begint  by  ttntmg 
to  them  the  motivet  whkk  prompt  kim  to 
travcl.  Barib.    t  mat.  detcnnt. 

MOTION,  mo-syong,  tf.  {Loi.)  I  mo- 
tiOH.  8  (  proposition  )  motion.  Appuyer 
la  —,  to  tupport,  to  tecond  tke  motion. 
Il  a  fait  la  —  d'ajourner  la  délibération, 
he  moped  to  adjoum  tke  délibération. 

MOTIVER,  UKMe-vay,  m.  I  to  atkge, 
to  attign,  to  ttate  the  motivet  of  (un  ar- 
rêt, un  avis,  son  refus,  a  decree,  a  ten- 
tence, an  opinion,  oné't  réfutai).  S  (servir 
de  motif  â)  to  teadto,  to  be  tke  motipe  of,  to 
gite  rite  to.  S  —  les  entrées  et  les  sorties 
dans  une  pièce  de  théâtre,  to  render  nalnral 
tke  entrancet  and  tke  exitt  in  a  play. 

MOTTE,  mot.  tf.  I  agri.  Une  —de 
gazon,  tod.  %  (butte)  kiltock ,  mennt,  3 
(la  terre)  bail,  k  —k  brûler,  turf.  Pous- 
sier de  —s,  turf-dutt, 

se  MOTTER,  vpr,  hont.  to  lurk  bekind 
a  ctod, 

MOTUS,  mo-tfis,  M/rr;.  mnm!  hnthî 
not  a  word  ! 

MOU,  moo,  êdj.  m.  fem.  molle,  1  toft. 
Ce  lit  est  —,  that  it  a  toft  bed.  Chairs 
molles,  toft,  flabby  fleth.  Fromage  —, 
toft  ehcete.  (tometimet  mate,  mol)  poe- 
tic  Le  marcoer  mol  et  doux  de  la  pe- 
louse, the  toft  and  eaty  walk  on  tke  town, 
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nat.  phil.  Corps  —,  tofl  body,  {bu  esUn- 
tion)  Le  temps,  le  vent  est  —,  tke  mes- 
tker  it  kenoy,  clou,  tultry,  tke  wimd  it 
gentle.  2  flg-  (  qui  a  pen  de  vigoenr  ) 
inerl,  inoctive,  tluggitk,  tlow.  Cet  homme 
est  —  an  travail,  tkat  mon  it  tlow  at 
work.  Style  —,  lame,  pithlett  ttyte.  i 
fie.  (indolent)  indolent,  Isty.  irretôUite, 
tïack.  C'est  nn  homme  —,  ke  it  om  itt- 
dolent  moM.  Un  caractère,  nn  espril  —, 
a  tame  tpirited,  on  irretolute  mom.  4 
fig.  (énervé  par  les  plaisirs)  ejl 
tofl.  Une  âme  BoUe,  m  efeminate 
•*(  flg.  (qui  canse  la  mollesse)  tofl, 
irretolute.  6  paint.  Un  plnccan  —,  n  oôft 
brut h. 

HOU.  Ml.  ligklt, 

MOUCHARD,  moo-shar,  tm.  mfonmer. 


MOUCHARDER,  moo-shar-day,  m.  pop. 
lobe  tke  tpy  of. 

SE    MOUCHARDER,  tpr.  /•  tpy  cock  otkor. 

MOUCHE,  moosh,  tf.  {Lot.  masca)    4 

ent.  fin. guêpe,  wntp.    —  k  miel. 

bee.  Le  bourdonnement  d'une  — ,  tke 
bnu  ofa  fty.  flg.  Pieds  de  —s,  tcramL 
Elle  m'écrit  des  pieds  de  —s  qne  je  ne 
saurais  lire,  tke  writet  me  a  tcrawt  thes 

I  thall  nener  be  able  to  make  ont.  M*«  de 
Sév.  proT.  On  prend  plus  de  —s  avec 
du  miel  qu'avec  du  vinaigre,  tkere  nre 
more  fliet  to  be  caught  wuk  koney,  tkam 
witk  uinegar.  prov.  flg.  Prendre  b  —, 
to  têke  knf,  to  grow  pettith,  to  be  nettled, 
fi^-  Quelle  —  le  pique?  quelle  —  l'a 
piqué,  wknt  wkim  kat  got  into  kit  kead  .* 
wkot  ailt  kim?  flg.  La  —  tout  d'un  coop 
k  la  tète  vous  monte,  you  take  knf  in  a 
moment.  Mol.  flg.  Faire  la  —  du  coche, 
See  cocns.  prov.  flg.  pop.  Gober  des  —s. 
to  ttand  gaping  witk  one't  motUk  Wêde 
ooen.  (adverbial.)  Dru  comme  —s,  at 
tkkk  at  kail.  Les  coups  nleavaient  sor 
lui  dm  comme  —s,  tke  blowt  fell  npon 
him  at  tkkk  at  kail.  S  —  cantharide, 
btitter  fty^  Spanitk  fy,  S  (petit  morceau 
de  taffetas  noir)  watck.  Une  boite  k  - , 
a  patck-box,  4. (petit  bouquet  de  barbe ) 
tuft.  5  —s,  pi.  the  firtt  twinget,  pangt 
of ckildbirtk.  6  fig.  (espion) p0/ic«-^.  7 
flg.  C'est  une  fine  ^,ketsa  tly  dog,  a 
tly  one;  tke  it  a  tly  putt,  8  (jeu,  gtmt 
at  cardt)  loo.  Jouer  k  la  —,  to  play  et 
loo.  9  flsb.  fiy,  40  nauL  fly-boat.  M 
vVésicaioire)  blitter-fiy.  —  d'opium, 
opiale  platier.  12  —s  volantes,  tpecAt. 
13  Couteau  k  —,  tpring  knife.  44  astr. 
La  —,  Mutca. 

MOUCHER,  moo-shay,  m.  4  (d'une 
personne,  of  a  perton)  to  wipe  the  note. 

II  faut  —  cet  enfant,  yon  mntt  wipe  that 
chUd't  note.  —  du  sang,  to  render  blood 
in  biowing  one't  note,  a  (d'une  chandelle. 
of  a  candie)  to  tnuff. 

SB  MOUCHER,  vpr.  to  blow  one't  note, 
to  wipe  one't  note.  C'est  bon  pour  les 
milords  de  se  —  dans  des  mouchoirs. 
it  it  ail  very  well  for  a  lord  to  blow 
hit  note  in  a  pocket  kandkerckief.  Ab. 
Il  se  moucha  fort  adroitement  dans  ses 
doigts,  ke  blew  kit  note  very  tkUfuilg 
in  kit  ftngert.  Ab.  prov.  flg.  C'est  nn 
homme  qui  ne  se  mouche  pas  du  pied. 
he  it  no  fooi.  prov.  Du  temps  qu'on  se 
mouchait  sur  la  manche,  in  tke  dayt  of 
yore,  in  the  lime  of  queen  Bett. 

MOUCHER,  pioo-shay,  m.  (espionner)  to 


"b. 


lOUCHEROLLE,  moosh-rol,  tm.  om. 
moucherolle. 

MOUCHERON,  moosh-rong,  tm.  eni. 
midge,  gnat, 

MoucHBROK,  Ml.  (d'uue  cbandclle,  etc., 
qui  brûle)  the  tnuff  of  a  candie. 

MOUCHETE,  «/NT.  of  mouchetée,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  Satiu  —,  tpotted,  tprigged 
tatin.  2  (de  certains  animaux,  of  tome 
animait)  tpotted,  tpeckled.  Ti|re  — , 
tpotted,  ttriped  tiger.  Cheval  —,  ftea- 
bitten  korte.  3  fenc.  Sabre  —,  épée  — e, 
tword  witk  a  button  on  tke  point,  wkk  tke 
point  blunted  for  tke  purpote  of  feneimg. 


MOU 


MOU 


MOU 


NOUCHETER,  moosh-laj,  va,  I  /« 
piak  (de  la  soie,  etc.,  iilk,  de.).  8  to 
êpol  (de  rbermioe,  ermine). 

SI  MocoBKTEii.  vpr.  to  bc  tpcUcd. 

MOQCUETTES,  moo-sbet,  if.  pi.  inuf- 
en.    Une  paire  de  —s,  a  voir  of  snufer*. 

MOUCHETURE,  moosh  -  tûr,  sf.  i 
spot,  tpeeklc  S  (^y  analog\i)  (des  étoffes, 
9f  siujft)  pittking.  —  d'uennioe ,  the 
tpoUing  of  ernùM^  ermine  tpot.  3  surg. 
seTifieatiim. 

MOUGUEUR,  rnoo-shobr,  tm.  ane.  (daus 
on  ibéàtre)  eëudU-ênufer. 

MOUCHOIR,  moo-sboo4r,  «m.  I  pocket- 
handkerekieft  hundkerchitf.  Une  dou- 
zaine, onc  demi-douzaine  de  —s,  a  àoien^ 
half  a  dozen  kondkerclùef*.  —  à  tabac, 
ntnlf-kandkerchief.  2  —  de  con,  necker- 
ckief. 

MOUCHURE,  moo-sbflr.  if.  -  de 
cbandelle,  tke  tnuffofa  candie, 

NOUÇON.  moo-song,  »f.  See  ioosson. 

MOUDRE,  moodr*.  m.  trr^f.  houlakt; 
■oulo;  jb  moods,  tu  mouds .  il  moud, 
nous  moulons;  jb  moulais;  jb  moulus;  jb 
moudrai;  oub  jb  moule;  qub  jk  moulusse, 
to  grmd  (du  blé,  du  froment,  corn, 
wkeat).  absol.  Ce  moulin  moud  trop  gros, 
ne  moud  pas  assez  fin,  that  mill  doet  not 
grind  fine  enough.  flg.  —  un  bomme  de 
coups,  to  btat  a  mon  unmercifully. 

MOUE,  moo,  ëf.  mouth,  moutkê,  pomt- 
ing,  wrg  face.  Faire  la  —,  to  pont.  H 
fait  une  —  de  la  boocbe  et  fronce  les 
sourcils,  ht  nom»  and  frowns.  De  fiross. 
Faire  la  —  a  quelqu'un,  to  make  monthê, 
topout.    Ûg.  fam.  Fairela  —,  to  sulk. 

NOUÉE,  mooay,  if,  ven.  reward. 

MOUETTE,  mooayi,  if.  orn.  icë-gull, 
tea-mew. 

MOUFETTE,  moo-fayt,  if.  Sec  mor- 

rBTTE. 

MOUFLARD,  moo-flar,  em.  fcm.  — b, 
bloaled  face. 

MOUFLE,  moofl',  if.  \  (maciiioe)  tackU, 
btock  and  fait,  a  (sorte  de  gant)  mnf/ler, 
milten. 

MOUFLE,  sm.  cbem.  mnfftc. 

MOUFLE.  moo-Aay,  adj.  m.  fem.  — e, 
tecb.  Poulie  — e,  ict  of  blocki. 

MOliFLON,  moo-flong,  «m.  zool.  mou- 
flon, mufflon^  mmmon. 

MOUILLAGE,  rooo-yazb,  om,  iiaui. 
(lieu)  anckorage^  anckoring-gronnd.  Être 
an  —,  to  ride  at  anckor,  to  be  moored. 

MOUILLÉ,  ppa.  of  mouiller,  fem.  — e, 
wet,  welted,  moût.  Des  yeux  —s  de 
larmes,  eyet  bedewed  wUk  tean.  Être 
tout  —,  —  comme  un  canard,  to  be  ai 
wet  ai  dnng.  Tirer  au  doigt  —  à  qui  fera 
telle  cbose,  to  draw  loti,  flg-  Poule  —e, 
mitk-iop,  {iubitantip.)  Uoaud  il  fait  — 
je  ne  sors  point,  wken  U  ii  wet  I  never 
go  ont.  M*«  de  Sév. 

MOUILLER,  moo-yay,  va.  4  to  wet,  to 
make  wel,  to  bedew,  to  moiiten,  to  drenck, 
to  ioak.  —  un  linge  dans  l'eau,  to  dip,  to 
ioak  iinen  in  water.  Elle  m'appela, 
m'embrassa,  me  mouilla  toute  de  ses 
larmes,  eke  calied  me,  kiaed  me,  batked 
me  wUk  her  tean.  M"«  de  Sév.  Il  n'a 
fait  que  s'en  —  les  lèvres,  le  bord  des 
lèvres,  ke  meretg  wetted  kU  lipi  witk 
H.  absol.  Il  tombe  une  petite  ploie  qui 
mouille  fori,  a  fine  toaktng  ratn  ii  fat- 
ling.  Une  sueur  tanidi  brûlante,  tantôt 
glacée,  le  mouilla  de  la  racine  des  clie- 
Teox  aux  talons,  an  atlernatelg  bnrning 
and  cotd  penpiraiion  ran  tkrongk  kit 
wkoie  frame.  tb.  Gaut.  S  gram.  —  les 
L,  les  deux  l,  to  ioflen,  to  liqni/y  tke 
letter  l.  S  uaot.  —  l'ancre,  —,  to  cast 
anckor,  to  tet  go  tke  anckor,  to  corne 
to  an  anckorage^  to  anckor.  L'armée 
navale  des  Perses  oMuillait  dans  la  rade 
de  Phalèrc,  tke  rogal  navy  of  tke  Per- 
iiam  catt  anckor  in  tke  roaditead  of  P. 
Bartb. 

MOUILLE -BoccuE,  if.  bort.  tkc  preat 
moutkwater  pear,  groit  moMitie-boncke. 

SB  jiouiLLER,  rpr,  I  to  get  wet,  to  be 
drtncked.   Je  pris  d*nne  àme  héroïque  la 


résolBtion  de  me  —  plutôt  que  de  rester 
plus  longtemps  prisonnier,  witk  keroic 
conrage,  I  raolred  to  get  drencked  rather 
tkan  remain  a  priioner  ang  longer.  De 
Bross.  S  to  get  moisten,  wet.  Qui  n'a 
senti  sa  boodie  se  —  à  la  seule  mention 
de  truffes  \  la  provençale?  wko  kae  not 
fclt  kii  moutk  water  at  tke  bare  mention  of 
trufflci  à  la  provençale  ?  Brill.-Sav.  Ses 
yeux,  se  mouillèrent  de  larmes,  kie  eya 
fUted  witk  tean.  Balz. 

MOUILLETTE,  moo-yet.  if.  iippet. 
Faire  des  —,  to  cnt  narrowand  long  ilicee 
of  bread. 

MOUILLOIR.  moo-vooAr,  «m.  tecb. 
water-can  Uo  dip  tke  fingcn  in). 

MOUILLURE,  moo-yâr,  if.  wetting, 
makiug  wet;  wetnca,  watering. 

MOULAGE,  nioo-lazb,  im,  4  monlding, 
coiting.  Atelier  de — ,  moulding  ikop.  i 
(action  de  mesurer  du  bois)  meaiuring, 
métrage. 

MOULE,  mool,  tm.  4  monld,  modet,pat' 
tem.  Faire  un  —,  to  lake  a  cast.  Cela 
est  fait  an  —,  tkat  it  catt.  Un  —  ft 
fitire  des  balles  de  plomb,  un  —  à  balles, 
a  bullet-moutd.  —  ik  faire  des  cbandellcs, 
candie  trougk,  candie  moutd,  fam.  Le  — 
de  son  bonnet,  kit  pâte.  Tb.  Gant.   flg.  Le 

—  en  est  rompu,  en  est  perdu,  tkere  are 
no  more  of  tke  tort.  Ces  deux  personnes 
ont  été  jetées  dans  le  même  —,  tkose  two 
pertont  were  catt  in  tke  tame  nutuld. 
prov.  flg.  Cela  ne  se  jette  pas  en  —,  tkat 
tt  not  to  be  donc  in  a  trice  ;  tkat  is  not 
to  eatg  a  matter  at  non  imagine.  2  —  de 
bouton,  button-mould.  3  (ancienne  me- 
sure) meatnre  for  wood.  Bois  de  —, 
bett  qnality  of  fire  wood. 

MOULE,  sf.  crusL  muicte. 

MOULÉ,  ppa.  of  MOULER,  fem.  — e,  4 
monlded,  catt,  printed.  Figure,  médaille 
— e,  monlded  flgnre,  medat.  Chandelle 
— e,  moutd  candie,  monid.  Le  lit  gardait 
— e  l'empreinte  des  dernières  personnes 
qui  s'étaient  reposées  là,  tke  bed  ttill 
bore  tke  form  of  tke  bodiet  tkat  kad  loti 
loin  in  it.  Tb.  Gant.  Lettre  — e,  printed 
letter  ;  ||  flg.  moulded  letter.  prov.  Croire 
tout  ce  qui  est  —,  lo  believe  ail  tkat  it  in 
print.  3  [tubtlantiv.)  absol.  print,  printed 
ietiert.  Lire  le  —,  dans  le  —,  lo  rend 
print. 

MOULER,  moo-lay.  ra.  4  to  mould,  lo 
catl,  to  pnnt.     â  lo  meatnre  wood.  See 

CJRDKR. 

SE  MOULER ,  vpr.  flg.  fam.  to  lake  mo- 
del  on. 
MOULEUR,  moo-lubr,  tm.  4  montder,    S 

—  de  bois ,  wood-meler. 

MOULIN,  moo-lang,  tm.  4  mill,  — 
à  vent,  à  eao,  k  vapeur,  windmill,  water- 
mill,  ttemn-mUl.  prov.  flg.  Jeter  son 
bonnet  par-dessus  les  —s,  lo  kave  no 
regard  for  décorum,  prov.  flg.  Faire  ve- 
nir l'eau  au  —,  lo  bring  gritt  to  tke 
mill.  Se  battre  contre  des  —s  à  veut. 
Su  BATTRB.  prov.  flg.  Lalssez-le  faire, 
il  viendra  moudre  à  notre  —,  tet  kim 
atone,  ke  will  corne  to  grind  at  onr 
midi;  ke  will  ttand  in  nud  of  ut.  C'est 
un  —  k  paroles,  tke  it  a  ckatterbox. 
9  (de  plosienrs  autres  machines)  mill. 

—  k  foolou,  k  buile,  k  papier,  fuller't 
mill,  oit^mlll,  paper-mill.  —  k  filer  la 
soie,  ipinnhug  mtll  for  tilk,  —  k  café, 
coffee-mill. 

MOULINAGE,  moo-le-nazb,  tm.  tilk- 
tkrowing,  Ikrowing,  milling  oftilk. 

MOULINÉ,  ppa.  of  mouliner,  fem.  — e. 
milled.  Soie  — e,  milled  tilk.  Bois  —, 
worm-eaten  wood. 

MOULINER,  moo-le-nay,  m.  4  tolkrow. 
to  mill  iilk.  S  (des  vers  qoi  rongent  le 
bois)  to  grind. 

MOULINET,  moo-le-nay.  tm.  4  drum, 
capttan,  S  (mini.)  mill.  Écu  d'or  an  —, 
mtiled  gold  crown.  3  Faire  le  —  avec 
une  épée,  avec  nn  bâton  k  deux  bouts , 
to  twirl  abonl  a  tword,  a  quartentaf,  to 
at  to  ward  of  a  blow, 

MOULINEUR,  moo-le-uobr,  MOULI- 
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NIER ,  moo-le-nyay,  tm,  tecb.  tnill-man, 
tilk-tkrower, 

MOULT,  moolt,  odv.  obsol.  rnncA,  very 
muek,  verp. 

MOULU,  moo-lfl,  ppa.  of  moudre,  4 
grounded.  Café  —,  ground  coffee.  S  fls. 
A  chaque  poste  où  nous  arrivions  —s  de 
coups,  at  every  ttage  wkere  we  arrived 
briuted  ail  over.  De  Bross.  Nons  arri- 
vâmes k  M.  plus  —s  que  si  nous  eussions 
reçu  cent  coups  de  biton,  we  arrived 
at  M.  pounded  to  a  Jelly.  De  Bross. 

MOULURE,  moo-lûr.  tf.    t  monlding. 

—  saillante,  plate,  projecting,  flat  monld- 
ing.   3  {by  analogy)  carp.  monldingt. 

MOUIIANT,  moo-rkng,  ppr,  of  mourir, 
dymg,  eipiring.     Il  nous  la  représente 

—  avec  on  visage  riant,  ke  rehretentt 
ker  lo  ut  at  dying  witk  a  ckeerful  coui^ 
tenance.  Flécb.  adj.  m.  fem.  — b,  4 
dping.  Il  a  les  yeux  d'un  bomme  —, 
dune  personne  — e,  kit  eyet  retemble 
tkote  of  a  dying  tndn.  On  n'en  voyait 
point  d'occupés  k  chercher  le  soutien 
d'une  — e  vie,  none  were  tecu  tooking 
aboul  for  tomelking  to  tuttain  Ikeir  lann 
guitking  exittence.  La  Font,  {by  eiten- 
tion)  H  est  affreux  d'être  ainsi  —  pen- 
dant des  siècles,  ii  it  dreadful  to  be  tkat 
dying  by  incket.  Joub.  Ûg.  Des  yeux  -^, 
laiiguiihiug,  tleepu  eyet.  flg.  voix  — e, 
langnid  voice.  2  {tuSttanliv.)  Les  morts 
et  les  —s,  tke  dead  and  tke  dying, 

MOURIR,  moo-reer,  rn.  trre^.  mourant; 
mort;  je  meurs,  tu  meurs,  il  heurt,  nous 

MOURONS,   vous   MOUREZ,  ILS  MEURENT;   JE 

mourais;  je  mourus;  je  mourrai;  je 
mourrais  ;  meurs  ;  que  je  meure  ;  que 
JE  MOURUSSE,  {Lat.  mori)  4  lo  die,  lo 
expire,  lo  départ  tkit  life,  lo  go  of, 
lo  drop  of.  —  d'une  mort  naturelle, 
de  mort  violente,  de  vieillesse,  de  ma- 
ladie, d'un  coup  d'épée,  lo  die  a  nalnral 
dealk,a  tiolent  deaik,  to  die  ofoldage, 
of  ticknett,  to  be  tlabbed  to  death.  ~  de 
faiin^  to  tlarve.  Je  te  suivrai  partout  et 
mourrai  si  tu  meurs,  /  will  accompany  you 
every  wkere,  and  if  you  die,  /  will  die 
too.  Corn.  Ils  ne  mouraient  |»as  tous, 
mais  tous  étaient  frappés,  tkey  did  uot 
ail  die,  but  tkey  ail  cangkt  tke  infei- 
lion.  La  Font.  —  em|K)isonné,  to  die 
from  tke  efedt  of  poiton.  Quiconque  a 
beaucoup  de  témoins  de  sa  mort,  meurt 
toujours  avec  courage,  a  man  alwayt  diet 
courageoutly  wken  kit  dealk  laket  place 
in  the  pretence  of  many  tpeclaton.  Volt. 
Voir  le  dernier  Romain  k  son  dernier  sou- 
pir, moi  seule  eu  être  cause  et  —  de 
plai>ir.  let  me  tee  tke  latt  Roman  at  kit 
latt  gasp,  tkrongk  my  meant,  and  I  tkalt 
die  kappy.  Corn.  —  chrétieniiemem , 
comme  un  saint,  lo  die  like  a  ckrittian, 
tike  a  taint.  11  n'est  pas  vrai  qu'on 
puisse  —  de  rire,  car  k  coup  sûr,  j'en 
.serais  mort,  il  it  not  Irue  Ikal  one  tnay 
die  witk  langking,  for  if  it  were,  I  tkould 
certainly  bedead.  De  Bross.  —en homme 
de  cœur,  to  die  like  a  brave  man.  — 
pour  sa  patrie,  to  die  for  one't  counlry. 
Ce  règne  do  diable  où  tout  homme  mou- 
rait en  péché  mortel,  tkote  evit  limet  wken 
eury  man  died  in  mortal  tin.  Hicb.  Le 
plus  semblable  au  morts,  meurt  le  plus  k 
regret,  ke  wko  lookt  mott  like  a  dead 
man  diet  tke  mott  reluelanlly.  La  Font. 
Son  cheval  vient  de  —,  kit  korte  katjntt 
died.  Faire  —  quelqu'un,  to  put  a  per- 
ton  to  dealk.  —  martyr,  to  die  a  martyr. 
flg.  Cet  bomme  mourra  dans  sa  neau,  tkal 
man  will  die  nnamended.  flg.  Les  réso- 
lutions n'avortent  pas,  elles  meurent  de 
vieillesse,  retolnliont  do  not  mitcarry, 
tkey  die  of  old  âge.  Nod.  flg.  U  y  a  des 
hommes  dans  l'amitié  desquels  je  suis  sûr 
de  ne  pas  —,  tkere  are  tome  men  wko  I 
am  ture  will  alwayt  love  and  révère  my 
memory.  Jacq.  En  France,  le  roi  ne  meart 
pas,  in  France,  the  king  never  diet.  prov. 
On  ne  sait  ni  qui  meurt  ni  qni  vit,  Itfe  it 
rery  nncertain.  2  {kyperb.)  —  de  cband, 
de   froid,  to  be  exiremely  kot,  to  ttarvt 
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wUh  eoid,  to  itane.  -^  de  faim,  de  soif, 
to  ke  itarted,  to  die  of  kuMger^  to  ht 
ekùUd  wHh  thir»t.  pop.  —  comme  on 
ebien,  lo  die  like  a  doo.  —  tool  en  vie, 
to  die  in  Ml  heêUk.  Je  veox  —,  que  je 
meore  à  l'insuni  si  ce  qoe  ie  vous  dis 
n'est  pis  vrai,  may  I  die  thi$  wery  rmh' 
PMH/,  if  wkat  I  tell  you  it  not  true  ! 
Je  viendrai  à  1>oal  de  mon  dessein,  ou  je 
mourrai  k  la  peine.  /  wilt  aceomptitk  my 
purpose,  or  fait  in  tke  ëttemvt.  Nous 
mooroos  tous  les  jours,  enry  âêy  brings 
ut  nearer  lo  the  grave.  Mass.  Elles  mou- 
raient d'envie  d'écouter  encore,  they  kad 
a  longing  désire  to  litten  ttitl.  G.  Sand. 
S'ennayer  à  —,  to  worry  one*t  self  to 
deatk.  —  de  douleur,  de  regret,  to  die 
of  grief,  ofa  kroken  keart.  lis  meurent  en 
détail  de  mille  manières,  tkey  die  ky  inckes, 
in  ê  tkoMsmd  wevs.  Montesq.  Je  m'en 
allai  donc  à  S^-a.  toujours  pleurant  et 
toujours  mourant,  so  l  went  nway  to  S^-M, 
still  weeping  and  dying.  M*«  de  Sév. 
Toutes  mes  pensées  me  faisaient  —,  my 
tkougktt  distressed  me  so  mnek.  M»*  de 
Sév.  J'ai  passé  ma  vie  k  —,  /  kawe 
keen  dping  ewery  day  of  my  life.  Voit. 
(kyferb.)  Vous  me  faites  —,  yon  are 
Kifting  me.  you  will  be  tke  deatk  of 
nte.  3  (des  arbres,  des  plantes,  of  trees, 
plants)  to  die.  En  ce  moment  ma  pauvre 
plante  meurt  faute  d'espace  et  de  terre, 
al  tkis  moment  my  poor  plant  is  dying 
for  want  of  room  and  soit.  Saint.  Le 
froid  a  fait  —  ces  fleurs,  tke  frosl  kas 
killed  tkose  flowers.  k  (des  États,  etc.,  of 
eoimtri^s.etc.)  to  die.  L'Espagne  meurt  en 
nu  siècle  et  demi,  in  a  century  and  a  kalf, 
Spain  is  no  more,  Pb.  Cbas.  5  {morally) 
to  perisk.  Faire  —  le  pécbé  en  soi,  to 
die  unto  sin,  to  leave  offsmning.  La  poésie 
ne  meurt  pas,  poetry  never  dies.  S'*-B. 
6  fig.  (de  certaines  choses,  of  some 
tkinot)  to  go  ont,  to  ke  extingnisked. 
Ce  feu  mourra,  si  l'on  n'y  met  du  bois, 
ikat  ftre  will  go  ont  if  no  fnel  be  put 
upon  it.  La  boule  est  allée  —  au  but, 
tke  bail  arrived  spent  et  tke  goêl.  Laisser 
—  k  iea,  lo  tel  tke  flre  go  ont,  7  fig.  (des 
sons,  des  couleurs,  etc.,  of  sounds,  eo- 
lours,  etc.)  to  droop,  to  fait,  to  die.  Il 
n'y  a  rien  de  si  désolant  que  de  voir  une 
jolie  cbose  qu'on  a  dite  —  dans  l'oreille 
d'un  sot.  Ikere  is  notking  so  annoying  as 
to  see  a  good  thing  lost  upon  a  fool.  Mon- 
tesq. Ces  couleurs  se  perdent  en  mou- 
rant les  unes  d»ns  les  autres,  tkese  colonrs 
apnear  to  melt  into  eack  otker.  Les  pa- 
roles lui  meurent  dans  la  bouche,  tke 
words  seem  to  die  on  kis  l^. 

SI  HOi'iUB,  Mr.  I  {is  only  ewtptoyed  in 
tke  présent  and  imper fect  of  tke  indica- 
tive) to  be  dying.  Nadiime  se  meurt.  Ma- 
dame est  morte,  Madame  is  dying.  Madame 
is  dead.  Boss.  Votre  fea,  votre  chandelle 
se  meurt,  your  flre,  your  candie  is  going 
ont.  flg.  La  société  elle-même  se  mourait, 
Society  itself  seemed  lo  be  drawing  to  an 
end.  Ph.  Cbas.  [kyperb.)  U  se  meurt 
d'amour,  de  peur,  d'envie  de  dormir, 
d'impatience,  ke  is  dying  of  lowe,  of 
frignt;  ke  is  longing  for  sleep,  ke  is 
growingtery  impatient. 

MOURON,  moo-rong,  sm.  bot  pimpemel, 
pimpinetla,  auagallis.  —  des  oiseaux, 
ckick'Weed. 

MOURRE.  moor,  sf.  {It.)  morro.  Jouer 
k  la  —,  to  plaj  al  morro. 

MOUSQUET,  moos-kay,  sm.  musket. 

MOUSQUETAUE,  moos-kub-iad,  sf.  I 
obsol.  musket'Skot.  8  (coups  de  mousquet) 
obsol.  mnsketry. 

MOUSQUETAIRE,  moos-kub-tayr,  sm. 
I  anc.  musketeer,  fusilier,  s  {in  tke  king's 
konsekold)   Les  —s  gris,  grey  wsnsketetrs. 

MOUSUUETERIE,  moos- knb-tree,  sf. 
eollect.  voUey  of  mnsketry. 

MOUSQUETON,  moos-kuh-tong,  sm. 
mnsauHon,  blnnderbnss. 

MOUSSE,  moos,  sm.  naît,  eabin-boy, 
skip-boy. 

MOUSSE,  sf.  I  bot.  mcês.  —  de  Cône, 
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Corsiean  mots.  prov.  flg.  Pierre  ^ui 
roule  n'amasse  point  de  —,  a  rolling 
stone  gatkers  no  moss.  9  (moisissure) 
moss.  3  (écume)  frotk,  foam.  La  — 
de  la  bière,  du  savon,  tke  frotk  of  béer, 
soap-latker.    A  (chez  les  pâtissiers)  frotk. 

—  au  chocolat  k  la  vanille,  frotk  witk 
chocolaté  and  vanilla. 

MOrSSE,  odj.  mf.  blunt.  Son  épée  était 

—  selon  l'usase  des  gens  de  tbékire,  kis 
sword  was  blunt  as  is  tke  enslom  for 
stage  weapons.  Th.  Gaut. 

MOUSSELINE,  moos-leen,  sf.  mnstm. 
Cravate,  robe  de  —,  mnslin  erapat, 
dress.    —  des  In<les,  Indian  muslin. 

MOUSSER,  moo-say,  m.  (des  liquides. 
of  tipiids)  to  frotk,  to  foam.  ,Le  vin  de 
Champagne  mousse  plus  que  les  autres 
vins,  ckawtpaign  sparkles  more  tkan  any 
otker  wine.  fig.  Faire  —  un  succès,  un 
petit  avantage,  to  make  tke  most  of  a 
success,  of  a  sligkt  adnantage. 

MOUSSERON,  moos-rong,  fm.nat.  hlst. 
muskroom. 

MOUSSEUX,  moo-snh,  adj,  m.  fem. 
MocssLCSE,  frotky,  foamfng.  Vin  de 
Champagne  —,  frotky,  manHing,  sparkling 
ckampagnc.  Rose  mousseuse  {incorrectly 
for  rose  moussue)  moss^ose. 

MOUSSOIR,  moo-sokr,  sm.  ckocolale- 
stick. 

MOUSSON,  moo-soot,  sf.  \  naut. 
trade-winds,  monsoon.  La  —  du  sud- 
ouest,  du  nord- est,  tke  soutk-west,  tke 
nortk'Cast  mcnsoon ,  tradC'Winds.  2 
(la  saison)  monsoons.  Attendre  la  — 
d'été,  la  —  d'hiver,  to  vaU  for  tke 
sommer,  tke  minier  monsoon. 

MOUSSU,  moo-sn,  adj.  m.  fem.  -s. 
mossy,  moss-grown,  most-clad.  Un  arbre 
—,amossytree.  Une  pierre —e,  « mo««- 
grown  stone. 

MOUSTACHE,  moos-tash.  sf.  I  mus- 
tackio,  mnstaeke.     Brûler  la  —  k  quel- 

au'un ,  to  flre  a  pistot  in  a  person*s  face. 
g.  Leur  cocher  nous  passa  témérairement 
sur  la  —,  tkeir  coackman  drove  witkin  an 
inek  of  us.  M»*  de  Sév.  flg.  Vieille  -, 
an  old  soldier.  Deux  ou  trois  —s  grises 
disaient  hautement  que,  etc.,  two  or  tkree 
reterans  said  aloud  tkat,  etc.  Ab.  Enlever 
quelque  cbose  k  quelqu'un  snr  la  — , 
presque  sur  la  — ,  to  take  a  tking  away 
from  a  person  before  kis  face.  S  {by  ana- 
logy)  (des  chats,  etc.,  ofcals,  etc.)  wkis- 
kers. 

MOUSTIQUAIRE,  moos-te-kayr,  sf. 
mosqnitO'net. 

MOUS'HQUE,  moos-tik,  sf.  ent. 
mosquito. 

MOÛT,  moo ,  sm.  {Lat.  mnstum)  (vin) 
must. 

MOUTARD,  moo-tar,  sm,  pop.  brat, 
urckin. 

MOUTARDE,  moo-tard,  sf.  I  mnstard. 
De  la  —  qui  monte  au  nez ,  pnngent  mus- 
tard,  tunstard  thai  gels  np  one*s  nose. 
Srov.  Og.  C'est  de  la  —  après  dluer, 
cames  a  day  a  fier  tke  fair.  prov.  fig. 
La  —  lui  monte  au  net,  ke  is  geiting 
tûueky.  prov.  fig.  S'amoser  k  la  — ,  /o 
trifie  away  one's  lime,  9  bot.  mustard 
seed.  Un  grain  de  —,  o  grain  of  mustard 
seed. 

MOUTARDIER,  moo-Ur-dvay,  sm.  I 
mustard -pot,  9  (mardund)  mustard- 
maker.  fli .  fam.  Il  se  croit  le  premier  — 
du  pape,  M  tkinks  kimself  a  great  mou. 

NOUTIER ,  moo-tyay,  sm.  oosol.  mon^ 
ëstery,  courent,  prov.  flg.  U  faut  laisser 
le  —  ott  il  est,  we  must  keep  up  old 
customs. 

MOUTON,  moo-toDg,  sm.  I  zool.  skeep. 
Langue,  pieds,  gigot,  éclanche,  épaule, 
collet,  quartier,  côtelette,  graisse,  suif 
de  — .  skeefs  longue,  skeep' s  trotters; 
leg,  skouider,  neek,  putrier  of  wtutlon; 
mntton  ekops,  fat,  suet,  etc.  Peau  de  —, 
skeepskin.  9  (la  viande)  multon.  3  (m 
ê  wider  seuse)  skeep.  Un  troupeau  de 
—s,  a^oek  ofofteep.  Garder  les  —s,  to 
tend  skeep.   flg.  C'est  no  —,  U  est  doux 


MOU 

comme  on  ^,  ke  is  a  good-uatured  »««. 
prov.  flg.  Revenons  k  nos  —s,  let  us 
résume  our  subject ,  but  to  our  taie.  4 
[la  peau  préparée)  skeepskin.  5  fig.  (daos 
les  prisons)  prison-spy.  6  (masse  de 
fer,  etc.)  ram,  rammer,  beetle.  7  (d'one 
cloche)  beam.  8  —s,  pi.  (vagues  blanchis- 
santes) wkite  korses. 

MOUTONNÉ,  ppa.  of  hoctohuer.  fem. 
— E ,  fleecy.  Tète  — e ,  curled ,  friisied 
kead. 

MOUTONNER,  moo-lo-nay,  ra.  to  reudtr 
fleecy,  to  curt,  to  frizxte. 

■ODTONKeR,  un.  (de  la  mer,  d'on  lae, 
etc.^  of  tke  sea,  of  a  take)  to  wkiten ,  /« 
foam,  to  frotk. 

MOUTONNIER,  moo-to-nyay,  adj.  m. 
fem.  ■ouTon.NifeRi ,  1  La  moutonnière 
créature,  tke  skeep.  La  Font.  9  flg.  skeep' 
like.  {by  eitension)  Engeance  awntoo- 
nière,  milatire  race. 

MOUTURE,  moo-tfir,  sf  I  griuiiug. 
9  (salaire)  fee»  loti  for  grinding.  prov. 
flg.  Tirer  d'un  sac  deux  —s,  to  get  m 
double  profit  ont  of  a  tking.  3  (mélange 
du  froment,  du  seigle,  etc.)  meslin,  mixed 
corn,  as  :  wheat,  rye  and  barley. 

MOL  VANCE,  moo-vkngs,  sf.  fend.  law. 
tenure. 

MOUVANT,  moo-vâng,  ppr.  of  uoxh 
VOIR,  adj.  m.  fem.  -s,  i  moring.    Force 
— e  ,    moting   power.     9  (du  sol .  etc., . 
of  tke  soit,  etc.)  skifting,  unfUred.   Sables 

—  s,  quick-sands.  fl|^.  La  cour  est  un 
terrain  —,  tke  court  u  stippery  ground. 
3  Tableau  —,  moring  picture  ;  animated 
scène.  4  feud.  law.  (des  .flefs,  of  fiefs) 
kolding  of,  devending  on. 

MOUVEMENT,  moov-mkng.  sm.  4 
motion,  morement.    Donner,  imprimer  le 

—  k  quelque  chose,  to  set  a  tking  in 
motion.  Mettre  une  cbose  en  —,  to  set 
a  tking  agoing.  11  flt  un  léger  —  de 
tète,  ke  pare  a  sligkt  nod.    Il  mit  en 

—  tous  les  officiera,  he  mode  ail  tke 
officers  bestir  tkemselres.  Fén.  La  para- 
lysie lui  ôte  le  —  du  bras  droit,  au  attack 
of  paralysis  kas  deprired  kim  of  tke 
power  of  marina  kis  rigkt  arm.  Ce  na- 
vire exécute  bien  ses  —s,  tkat  skù 
manœuvres  wetl.  Être  en  — ,  /•  fc 
stirring.  Ce  cheval  a  les  —s  beauz,  des 
—s  doux  et  gracieux ,  tke  action  of  tkat 
korse  is  beantifut^  easu  and  graceful. 
L'Océan  a  un  —  général  et  continuel 
d'orient  en  occident,  /m  océan  experiencts 
a  regular  and  constant  motion  from  east 
to  west.  Buff.  Se  donner  di  —,  to  stir 
about,  to  buslle  about  (dans  une  affaire, 
fil  a  business).  —  de  terres,  remoral.  9 
(action)  motion.  —  local,  absolu,  local, 
absotnte  motion.  —  d'oscillation,  de  ro- 
tation, morement  of  oscillation,  of  rotation. 
Les  lois  du  —,  tke  laws  of  motion.  — 
perpétuel,  perpétuai  motiou  ;  H  flg.  active, 
stirring,  bustfing  persan.  S  astr.  —  des 
astres,  motiou  of  tke  stars.  4  med.  mo- 
tion. —  du  cœur,  des  artères,  tke  beat- 
ing  of  tke  keart,  of  tke  arteries.  Il  de- 
meura sans  parole  et  sans  —,  ke  re- 
mained  speeekless  and  mationUss.  S 
mil.  (marche,  évolutions)  morement,  ma- 
uœurre.  —  en  avant,  en  arrière,  forward 
morement,  backward  morement.  6  (dans 
certains  corps,  dans  certains  établisse- 
ments publics)  altérations,  changes.    Le 

—  de  la  population  d'une  ville,  the 
changes  that  take  place  in  a  commu' 
uity.  {by  aualogy)  Le  —  d'un  port,  tke 
buslle  ofa  sea-port.  7  (changeMents  dans 
un  corps  militaire  on  civil)  ekauge.  t 
(des  variations  de  prix)  ftuetuatiou.  • 
mos.  morement,  time.  Presser,  raleatir 
le  —,  to  ptay  quieker,  stower.  Il 
paint.  actiou,  auimatkm,  life.  19  paint. 
(des  paysages,  of  laudscaues)  Le  —,  les 
—s  dn  terrain,  /4e  undulations  of  the 
pvuud.  13  lit.  life,  auimatiou,  spirit. 
Le  —  dn  style ,  tke  auimatiou  of  atyfe. 
Les  —s  oratoires,  ortoricat  explosion», 
Irausuorlê.  14  (de  l'âme,  of  tke  sont) 
imputée,   transports ^    mollro,  agitatiou. 
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Tootes  les  passions  sont  des  —s  de  Tâme, 
paitioHS  of  tverM  kind  are  impulses  of  tke 
seul,  Boff.  Si  j  avais  écouté  les  —s  de 
mon  cœor  ulcéré,  if  1  hod  listened  to 
tke  suggesiUms  of  mg  wouitded  keart. 
Volt,  n  n'a  pas  fait  cela  de  son  propre 
— ,  ke  did  noi  do  tkat  of  his  owh  ac- 
cord. 15  (agitation)  agilation,  16  (agita- 
tion tumultueuse)  commoUon,  disturbance. 
Quand  le  peuple  est  en  —,  on  ne  com- 
prend pas  par  où  le  calme  peut  y  rentrer, 
when  tkere  is  êny  disturbance  among  tke 
peoplc,  oue  is  ai  a  loss  to  know  how 
caim  is  to  be  restored,  La  Brny.  On 
préparait  un  —  dans  le  faubourg  Saint- 
Antoine,  they  were  trging  to  stir  up  an 
insurrection  tn  tke  faubourg  Saint-Antoine, 
17  horol.  Works.  Le  ~  d'une  pendule, 
tke  Works  of  a  dock, 
MOU  VER .  moo-Tay,  tv.  gard.  to  stir, 
MOUVOIR,  moo-vooAr,  va.  irreg.  bou- 
tant; hO;  jb  meus,  to  heos,  il  meut, 
MOUS  mouvons,  tous  moutbz,  ils  meutent; 
JB  mouvais  ;  JB  MUS  ;  je  mouvrai  ;  JB 
■ouvrais;  meus;  que  je  meuve,  que  kous 
mouvions;  que  JB  MUSSE:  {Lat,  movere) 
I  to  more,  to  put  in  motion.  Le  ressort 
qui  ment  cette  machine,  tke  spring  wkich 
sets  tkat  mackine  in  motion.  Un  esprit 
est  en  nous  et  meut  tous  nos  ressorts, 
tkere  is  a  spirit  witkkn  us,  tkat  mores 
tke  bodg.  Ca  Font.  9  {moratlg)  to  ex- 
cite,  to  actuate,  to  incite.  —  une  que- 
relle, to  stir  up  a  quarrel. 

SE  mouvoir,  vpr,  \  to  aiore,  to  stir. 
Le  pauvre  homme  ne  saurait  se  —,  tke 
poor  feltow  cannot  stir.  Le  jeune  baron 
se  mouvait  avec  une  lenteur  apathique. 
tke  uoung  baron  moued  abouislowlg  and 
apatneiicatlg.  Th.  Gaot.  Le  firmament 
se  meut,  les  astres  font  leur  cours,  tke 
firmament  mores,  tke  stars  tranl  in  tkeir 
courses.  La  Font.  Les  marionnettes,  qui 
se  meuvent  par  des  ressorts,  tke  puppets, 
wkich  are  set  in  motion  bg  means  of 
springs.  Nod.    Noos  leur  enseignons  k  se 

—  avec  grâce,  we  teach  tkem  kow  to 
wtoH  gracefultg.  Le  Sage.  Ces  formes 
gracieuses  qui  se  mouvaient  k  travers  le 
brouillard ,  tkose  gracefut  figures  wkich 
were  moving  tkrougk  tke  fog.  Saint.  Re- 
gardant an  soleil  son  ombre  se  —,  took- 
ing  at  tke  motion  ofkis  skadow  in  tkesun. 
Muss.  fig.  L'autorité  royale  est  un  grand 
ressort  qui  doit  se  —  aisément  et  sans 
bniil,  royal  autkoritg  is  a  grand  spring, 
wkich  ougkt  to  work  easilg^  and  noise- 
tessly.  Monlesq.  8  {elliptic.)  Faire  —, 
tê  set  in  motion.  Voilà  le  ressort  qui  fait 

—  toute  la  machine,  tkat  is  tke  spring 
wkich  moues  tke  wkole  mackine.  flg.  La 
volonté  fait  —  les  autres  facultés,  tke 
wili  directs  tke  otker  facutties.  flg.  Ce  fut 
assez  pour  oue  sa  main  parût  faire  —  les 
llls  de  l'événement,  it  was  enough  to 
màke  his  hand  mpear  to  regutate  the 
course  of  events,  Lamart. 

MOXA,  mok-sah,  sm,  surg.  moiâ. 

MOYE,  moah,  sf.  mason.  soft  part  of 
stone. 

MOYEN,  mooà-yang,  adj.  ».  fem. 
— NB,  1  middte,  11  est  de  —ne  grandeur, 
he  is  û  middle-siud  mon.  11  est  de  —ne 
Uille,  he  is  of  aboul  ihe  middte  heigkt. 
Être  de  —ne  grosseur,  to  be  middle- 
siud.  Être  de  —  âge,  /e  ^  tuiddle- 
oged,    hist.  —  âge,  middte  âges.    1  log. 

—  terme,  meon,  middte  term;  mean,  mé- 
dium, fig.  Proposer,  prendre  un  —  terme, 
to  houe  recourse  to  skifts.  Temps  —,  meon 
time.  3  math,  —ne  proportionnelle,  —ne, 
proportionai  meon,  midàle  term.  4  gram. 
Verbe  —,  déponent  verb.  5  calligr.  Écrire 
en  —,  to  Write  round  hond. 

■OTBN,  sm.  \  means,  wog,  contrivancê. 
J'en  sais  bien  le  —,  les  —s,  /  know  how 
to  do  it,  Alléf  oant  qu'il  n*était  —  plut 
lÉr  poor,  aitegtng  that  tkere  were  no  turer 
«MM  to.  La  Font.  L'impression  se  fait, 
le  —  je  l'ignore,  tke  impression  is  mode,  l 
hnow  not  kg  wkat  meons.  La  Font.  U 
B'i  pas  le  —,  let  —s  de  labsisler»  ko  hoê 


no  meons  of  subslstenee.  Oui  veut  la  On, 
veut  les  —s,  See  fin.  S  (faculté  de  faire 
quelque  chose)  means ,  power.  Je  vous 
prie  de  faire- cela,  si  vous  eu  avez  le  —, 
prag,  do  that,  if  you  can.  Je  voudrais 
être  ignoré,  mais  il  n'y  a  plus  —,  /  shoutd 
like  to  be  unknown,  but  that  is  now  im- 
possible. Volt.  (  interrogaliv.)  Le  — ?  quel 
— ?  f«  there  onu  means  of?  what  means 
is  tkere  of?  Le  —  qu'il  te  voie  et  ne 
l'adore  pas  ?  how  can  he  look  upon  you, 
witkoui  being  passionateiy  fond  of  you  ? 
Corn.  S  (entremise)  means,  wtedium,  il 
a  obtenu  cet  emploi  par  le  —  d'un  tel , 
ke  obtoined  tkat  post  by  meons  of  Suck- 
o-one.  4—8»  pt.  (facultés  pécuniaires) 
means,  pecuniory  cireumsiances,  circum- 
stances,  6  (facultés  morales  ou  physiques) 
talents,  obilities,  parts,  6  law.  pUa, 
grounds.  Faire  valoir  ses  —s,  to  make 
tke  most  of  one*s  arguments.  Déduire 
ses  —s,  to  infer  one's  reasons.  —s  de 
nullité,  pteo  declaring  an  act  mUt  and 
roid.  —s  de  faux ,  ptea  of  forgery.  7 
fin.  law.  Voies  et  —s,  waus  and  means. 

au  moten  DE,  prep.  by  means  of,  by 
virtue  of.  On  me  passait  ma  nourriture 
au  —  d'un  tour ,  tkey'  possed  me  my 
food  by  means  of  o  tuming  box.  Saint. 

MOYENNANT,  mooé-yay-nâng.  prep. 
by  meons  of,  t»  considération  of,  on 
condition  of,  provided.  —  celte  somme, 
je  vous  garantirai  de  toute  perte,  on  con- 
dition tkat  you  gin  me  tkat  sum,  1  will 
guarantee  you  ogainst  ail  loss,  —  quoi 
votre  salaire  sera  force  reliefs,  in  retum 
for  wkich  yàur  salary  will  be  plenty  of 
broken  scraps,  La  Font. 

MOYENNEMENT,  mooâ-yayn-mâng, 
adu.   obsol.  indifferenlly,  so  so, 

MOYENNER.  mooâ-yay-nay.  m.  obsol. 
to  médiate,  to  procure  (un  accommode- 
ment, une  entrevue,  m  accommodation,  an 
interview). 

MOYEU,  mooâ-ynh,  sm.  nave  {of  a 
wkeet).    —  de  roue,  nave  of  o  mkeet, 

HOTBU,  om.  obsol.  yolk  of  an  egg. 

MOTBU,  sm.  sort  of  ptum. 

MOZARABE,  mo-ur-ab,  sm,  4  muxa- 
rab.    9  (adjectiv.)  mutarabic. 

MÛ,  mû.  ppo.  of  MOUVOIR,  fem.  — b. 
Entre  un  corps  —  et  un  autre  corps  —, 
betwecn  two  bodies  in  motion.  Montesq. 
flg.  Les  événements  de  ce  monde  sont 
quelquefois  —s  par  les  plus  petits  res- 
sorts, tke  events  of  tkis  world  are  sonie- 
times  brougkt  obout,  by  the  most  trivial 
causes.  M***  de  Staël. 

MUABLE,  mO-abl',  adJ.  mf.  [Lai.  muta- 
biiis)  (little  used)  ckangeoble,  mutable. 

MUANCE,  mfi^ngs,  sf.  mus.  ckanging 
o  note. 

MUCÊDINÉ,  mft-say-de-nay,  adJ.  m, 
fem.  — B,  I  bot.  fungus-tike.  t  —es,  sf, 
pi,  bot.  family  of  fkngi, 

MUGHE-POT  (À),  See  musser. 

MUCILAGE,  mfi-se-lazb,  sm.  mucilage. 

MUCILAGINEUX.  mfl-se-laih-e-nub, 
adj.  m.  fem.  mucilacinbusb  ,  mucita- 
ginous,  wtueous.  Racine,  plaite  mncila- 
ginense,  mucilaginous  root,  plont,  anat. 
Glandes  mucilaginenses,  mucous  glands. 

MUCOSITÉ,  mfi-ko-ze-tav,  sf.  I  mu- 
cus, t  (de  certaines  plantes)  mueut. 

MUE,  mû,  sf,  I  moutting.  8  (temps) 
moutting-time,    3  (dépouille)  slougk,  skin, 

—  dn  cerf,  tke  koms  tkat  the  stog  skeds. 

—  du  serpent,  tke  slougk ,  east  skin, 
of  a  serpent.  4  bavrk.  wtew,  cage,  coop. 
Une  —  de  faucon,  o  cage  for  kawks.  5 
(pour  la  Tolaille)  coop.  Mettre  des  cha- 
pons, des  oisons  en  —,  to  coop  up  capons, 
goslinos.  fig.  Un  peuple  mis  en  —,  o 
eooped  up  race.  La  Font. 

MUER,  mfiay,  m.  1  (des  animaux,  of 
onimols)  to  mouU.  Ce  chien,  ce  chat 
mue,  commence  à  —,  tkoi  dog,  tkat  cat, 
is  beginning  to  eosi  Us  kair.  Un  paon 
muait,  a  peaeoek  was  moutting.  La  Font. 
2  (de  la  Toix,  of  tke  voiee)  to  hreoh,  to 
change,  to  begin  to  grow  wianly, 

MUET,  mfiay,  odJ,m,  fem.  — Ti»(tel. 
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mntus)  I   dumb,  specehiess,  tonguo-tted, 

mute.    Être  sourd ,  to  be  deofend 

dumb.  Et  voilà  pourquoi  Toire  fille  est 
—te,  and  tkat  's  tke  reoson  wky  your 
daugkter  is  dumb.  Mol.  N'être  pas  —,  td 
be  a  ckatterbox,  S  (par  peur,  etc.)  dumb, 
sitcnt,  speeehtess.  11  demeura  —  d'éton- 
nement,  he  slood  speeehtess  with  amase- 
ment.  Les  oracles  furent  —s,  the  oracles 
gave  no  answer.  La  bouche  était  —te, 
le  regard  contraint,  the  longue  was  silent, 
the  look  was  under  reslraint.  J.-J.  Rouss. 
3tflg.  {morally)  to  be  silent.  Les  grandes 
joies  sont  —tes  aussi  bien  que  les  grandes 
afflictions,  greot  joy  as  welt  as  greot 
grief  makes  us  èjpeeehless.  4  fie.  (des 
choses  inanimées,  of  inonimote  beings) 
dumb,  mute,  speeehtess,  silent.  (théâtre) 
Jeu  —,  scène  —te,  dumb  show,  5  gram. 
H  —te,  H  mute.  E  — ,  r  mute,  6  sm. 
fem.  — TB,  Un  —,  o  dumb  mon.  Une 
—le,  a  dumb  womon.  L'institution  royale 
des  sourds — s,  the  royal  institution  for 
the  deaf  and  dumb,  7  sm,  pi.  —s,  (des 
sultans)  mMtes. 

MUETTE,  mfi-ayt,  sf.  4  anc.  (petite 
maison)  mew,  a  (pavillon,  etc)  kunting- 
lodge, 

MUFLE,  mûfl*,  sm.  \  (de  certains  ani- 
maux, of  some  ankoals)  mutsle,  suout. 

—  de  taureau,  de  lion,  de  léopard,  de 
tigre,  tke  muiste  of  a  bull,  of  a  lion,  of  a 
léopard,  of  a  tiger,  9  {in  joke  and  dis- 
paragingly)  (  visage)  ekops,  3  sculpt. 
arcli.  munie,  4  bot.  —  de  veau,  See  mu- 
flier. 

MUFLIER  ,  mfi-flyay,  sm,  bot.  .skap- 
dragon. 

MUFTI,  mfif-tec,  sm.  {Ar.)  mufti. 

MUGE,  mfizh,  sm.  ich.  mullet,  mugit, 

MUGIR,  luû-zheer,  vn.  {Lot.  mngire)  I 
(du  taureau,  des  bœufs  et  des  vacher,  of 
hutls,  oxen,  cows)  to  bellow,  to  low.  9 
flg.  (de  la  voix  humaine,  of  tke  kutnan 
voice)  to  roar,  to  bellow.  —  de  colère , 
de  fureur,  de  rage,  de  douleur,  to  roar 
wilk  anger,  fury,  rage,  pain.  Cet  acteur 
ne  parle  pas,  il  mugit,  tkat  actor  does  not 
speak,  ke  roors,  3  fig.  (des  flots,  des 
vents,  etc.,  of  tke  waves,  tke  winds^  etc.) 
to  roar.  Les  vents  muKissaieiit  avec  fu- 
reur dans  les  voiles,  tnc  rooring  winds 
filled  the  saits.  Féa.  De  même  qu'un 
torrent  s'élance  en  mugissant,  like  a  tor- 
rent whieh  dashes  forward  as  it  roars, 
Barth.    Les  coups  de  la  cognée  faisaient 

—  les  échos,  the  strokes  of  tke  axe  mode 
tke  eckoes  roar.  Chat.  Le  Vésuve  mugit, 
fMunt  Vesuvius  roars, 

MUGISSANT,  mfi-zbe-sâng,  ppr,  of 
MU6IR,  adj.  m,  fem.  — b,  bettowing,  low-  ' 
tng,  roarmg.  Un  taureau  —,  a  bellowing 
buil.  fig.  Les  ondes  —es,  tke  rooring 
waves.  Cet  homme  a  la  voix  — e,  tkat 
mon  kos  a  rooring  voice. 

MUGISSEMENT,  mû-zbis-mâng ,  sm„ 
4  (des  bœuf,  etc.,  ofoxen,  etc.)  bellowing, 
lowina,  S  fig.  (des  sons,  des  bruits,  of 
sounds,  noise,  etc.)  roaring.  Le  —  de  la 
mer,  des  vagues,  des  vents,  tke  roaring 
of  tke  sea ,  of  tke  waves ,  of  tke  winds, 

MUGUET,  mû-gay,  sm.  bot.  lUy  oftke 
vallcy,  may-lily. 

MUGUET,  sm.  {little  used)  o  spark,  o 
beau,  a  fop. 

MUGUETER,  miig-tay,  va.  je  mu- 
cuettb;  ils  huguetterokt;  qu'ils  hu- 
6UETTEMT,  to  ploy  the  coicomb,  to  wkeedte, 
to  court,    {intransitivety)  11  ne  fait  que 

—  ,.Ae  does  notking  but  ploy  tke  eox- 
comb. 

MUlO,  mfiee,  sm,  4  hogsheod,  S  (du 
Taisseau  qui  contient  cette  mesure)  hogs- 
heod, fam.  fig.  Cet  homme  est  gros 
comme  un  —,  that  usan  is  as  big  as  o 
tun.  Th.  Gaul. 

MULATRE,  mû-lâtr*,  adj.  mf.  4  mm- 
latto,  S  Isubstantiv.)  Un  —,  o  muiatto. 
Une  —,  une  mulâtresse,  o  wtuiotto  woman. 

MULCTER,  mfilk-lay.  M.  (t«f.  mulo- 
tare)  4  law.  to  mulet,  to  fine.  9  {hy  exteur- 
•ion)  to  ohusc* 


MUL 
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NULE,  infil,  tf.  zool.  êhe-mule,  mule. 
fam.  l'élu  comme  dm  —,  m  obitinate 
M  a  mule,  Ktle  était  d'on  eoiétenient 
de  —,  êke  k*$  as  Mtnkborn  m  a  muU. 
Balz. 

MULE,  t/1  I  *lipptr.  S  (do  pape)  pon- 
tolU^  slipper.  Baiser  la  —  do  |iape,  to 
ki$»  Ike  pope'»  loe. 

MILES,  mût,  af.  pi.  i  (sorte  d>n- 
fêlures  aux  talons)  kibes.  3  vet.  —  tra- 
Tersiéies  —  iraversines,  ekgpê. 

MULET,  mfi-lay,  tm,  I  lool.  mule. 
Etre  chargé  cooime  un  — ,  to  be  load&t 
like  ê  mute.  Être  téin  conime  un  —,  to 
èe  M  obêthute  a*  ê  wuUe.  9  zool.  (ani- 
mal proTcno  d'animaux  de  différentes  es- 
pèces) tHute.    3  {ùy  eiteuiiou)  bot.  wmle. 

NiJLtT.  «m.  idi.  mullet. 

MlXKTlEit.  mùi-i}ay,  tm.  muteleer, 
mutf-driper. 

MULOT,  mfi-lo,  «m.  xoot.  field-mouse, 

MULTJGULOUE,  mùl-ie-ko-lor,  aéj. 
mf.  mutlicohured. 

MULTIFLORE,  mai-te-flor,  adj,  mf. 
bot.  wmHiflorou»,  wiâuff-flowered. 

NULTIFOUME.  mûl-te-furm,  adj.  mf. 
{little  u$ed)  muUiform, 

NULTINÔME,   mûl-te-nôffl,   mi.  alg. 

See  MLTMÔMB. 

MULTIPLE,  mûl-ieepr,  adj.  mf.  i 
aritb.  muiliule.  a  (par  opposition  i  ^iulple) 
eomplicëted,  compUx^  iuirkcuie.  Vie  ra- 
j)ide,  —  pourtant,  a  tife  short ^  but  cktck- 
ered.  A.  Uouss.    8  sm.  ariib.  multiple. 

MULTIPLIABLE,  niûl-te-ple->abl ,  adj, 
mf,  mullipliaUe,  multiplicabte. 

MULTirLICANUE,  mùl-te-ple-kângd , 
sm.  (lot.)  aritb.  multipticaud. 

MULTIPLICATEUR,  mûl-te-ple-kat- 
ubr,  sm.  ariih.  wtultiplicator,  msutiptier. 

MULTIPLIGATIUN,  mfil-te-ple-kah- 
syong,  sf.  {Lêt.)  i  mullipticalion ,  in- 
creuse,  La  —  des  cinq  pains,  tke  mul- 
tiplpug  of  tke  fhe  loêses.  a  aritb.  mul- 
tipl/cëtiott.  Faire  une  ^,  la  preuve  d'une 
~,  to  wuUliplif,  to  prou  a  multiptkatUm. 

MULTIPLICITÉ,  mfil-te-ple-se-tay,  sf. 
multiplieitif,  pturalU^.  Pour  faire  voir 
la  —  de  mes  talenta.  to  show  tke  rariety 
of  my  talents.  Le  Sage.  Cette  prodi- 
gieuse —  de  cito)eus  nouveaux,  tkt  pro- 
digious  multilude  of  new  cUitens.  Boss. 

MULTIPLIEK,  mûl-te-ple-yay,  m,  \ 
to  muUiply,  to  increase.  Jésus -Cbrist 
multiplia  les  cinq  pains,  Jésus  Christ  mul- 
tipliée the  five  loaves.  Miroirs  qui  mul- 
tiplient les  objets,  classes  which  muUiply 
oOJeels.  On  ne  multiplie  son  bonbeor 
qu'en  multipliant  ses  biens,  âne  increases 
oue's  hgppiuess^  M/y  by  iuereasiug  oué's 
wealth,  Nod.  {bp  extension)  L'imagina- 
uon  maltiplie  et  déplace  perpétneliement 
noire  existence,  imagination  is  perpetuallg 
muUiptging  our  iniividualUp.  Cliamf.  iL 
ahili.  —  deux  par  quatre,  to  multiplp  two 
bp  four. 

MLLTiPLiER,  m.  to  multiplp.  Dieo  dit  : 
Crois&ez  et  multipliez,  GoU  said  :  iucrease 
and  multiply.  S<in  troapean  a  fort  multi- 
plié, his  flock  bas  increased  rery  much. 

SK  MULTIPLIER,  vpr.  to  multtplff,  to  be 
muUiptied.  Les  crevasses  se  multiplient 
à  mesure  qu'on  approcbe  do  sommet,  etc., 
the  chinks  are  more  numerous  nearer  the 
summit^  ete.  De  Bross.  Les  roulements 
de  la  foudre  se  moltipllaient,  the  rumblmg 
of  the  thunder  was  repealed.  Chat,  {bp 
extension)  Le  bonheur  quelle  goûte  se 
multiplie  et  s'étend  autour  d'elle,  the  hap- 
piness  she  feets^  increases  and  extends  to 
ail  around  her.  J.-J.  Kouss.  {hyperb.)  Il 
se  multiplie,  il  a  le  don  de  se  ~,  he 
is  eterp  where,  he  bas  the  gift  of  ubi' 
quitp.  Qui  non-seulement  sont  sociables, 
mais  qni  se  multiplient  dans  toos  les  coins, 
persans  who  are  not  ouiy  sociable  p  but 
who  seem  to  be  everp  where  at  the  same 
time.  Montesq. 

MULTITUDE,  mûl-te-tûd,  «A  (^0 
4  multitude.  Une  —  d'objets  paraissent 
se  disputer  ses  regards,  a  multitude  of 
abjects  secm  to   vie   in   attraeting   his 


attention,  Condil.  Une  —  Innombrable 
d'hommes,  d'animaux,  stn  innumerabte  wuU- 
titude  of  ttten,  of  animais,  9  absol.  (  on 
grand  nombre  d'Iiommes)  multitude  Jhrong, 
crowd.  Les  flots  de  la  —,  the  sea  of 
hcads.  T.  impatient  se  dérobe  à  la  — 
qui  Tenvironne,  T.  getting  impatient, 
stole  awau  from  tk$  crowd  that  sur^ 
rounded  lum.  Fén.  S  absol.  (le  vulgaire) 
mob,  populace,  rabble.  Les  opinions,  les 
caprices  de  la  —,  the  opinion^  the  caprice 
of  the  mob.  Ils  n'éblooi&saient  que  la  —, 
they  dassled  noue  but  the  mob.  Barth. 

MULTIVALVE,  mûl-te-valv,  adj.  mf. 
4  nat.  bisL  multivalpe,  manu-nalred. 
Coqoilles  —s,  multiraluulër  shells,  9 
sf.  Les  —s,  mulliralves. 

MUNI,  mûmee,  9^.  ofuvKiu,  fen.  — b, 
prorided,  suppliée.  Ville  — e  de  toot  ce 
qoi  est  nécessaire  poor  sa  défense,  a  Umn 
^Tovided  wUh  etery  thing  necessary  for 
ils  defence,  {by  extension)  Bien  —  d'ar- 
gent, well  supjftied  with  aumew.  Ainsi, 
bien  — s  jnsqn  ao  dîner,  sa,  well  providea 
titi  dinner  time.  Brill.-Sav.  L'abbé  s'est 
présenté  —  d'one  lettre,  the  abbot  mode 
his  appearanee  prorided  with  a  letter, 

MUiNiaPAL,  mfi-ne-se-pal,  adj.  m, 
fem.  — B,  pi.  m.  iiubicipaux,  1  municipal. 
Droit  —,  eommon  |tew,  corporate  right. 
Lois  —es,  mmûcipal  lëws.  Garde  —  e, 
mumiciput  guard,  9  (des  magistrats,  etc., 
of  magistrales)  mnntcipal.  Les  officiers 
municipaux,  municipal  officers.  Le  corps 
—  ,  the  municipal  body.  3  {substantiu 
Les  moHiripaox,  the  mtmicipai  officers;  \\ 
the  municipal  guard. 

MUNICIPALITÉ,  mfi-ne-se-pal-e-uy , 
sf.  h  (officiers  municipaux)  town-council. 
a  (  la  couinione  )  the  district  under  the 
municipal  magistrales.  3  (lieu)  the  toum- 
hall. 

MUMCIPE,  mfi-ne-seep,  sm.  {Lut.) 
antiq.  municipium. 

MLMFlCbSCE.  mfi-ne-re-sings,  sf. 
{Lai.  mnniUceniia)  munificence. 

MUNIR,  niû-neer,  ta.  i  to  proride ,  to 
supply.  Elle  commença  I  —  cette  ville 
d'armes  et  de  vivres,  aiie  began  to  supply 
that  town  with  arms  and  provisions.  Bar. 
fig.  Je  munis  ma  raison  contre  les  erreurs 
d  un  monde  corrompu ,  i  foriify  my  rea- 
son  against  the  errors  of  a  corrupt  world. 
S^Lamb.  9  (by  extension)  (pourvoir  de) 
to  supply,  to  prouide,  to  furuish.  —  quel- 
qu'un d  argent,  to  supply  a  persan  with 
money. 

se  hcmh,  vpr.  \  to  nrovide  ont' s  self. 
Vous  feriez  bierf  aossi  de  voos  —  d'où 
bon  matelas  et  d'une  marmite,  you  would 
be  wise  to  take  with  you  a  good  mattress, 
and  a  saucepan.  TU. Guai.  Il  fnt  permis 
de  se  —  d'armes  suffisantes,  etery  one 
was  ailowed  to  prouide  himself  with  snf- 
ficienl  weapons.  Bar.  Se  —  d'argcnf,  to 
provide  one's  self  with  money.  Pourquoi 
ne  m'étais-je  pas  muni  de  strychnine? 
why  had  1  not  protided  myself  with 
strychnine  ?  Ab.  lig.  Se  —  de  patience, 
de  résolution,  de  courage,  to  arm  one's 
seif  wilh  patience,  résolution,  courage. 
Dans  les  maux  violents,  le  cœur  se  munit 
de  toute  sa  constance,  under  great  disas- 
ters, the  soûl  summons  ait  her  fortitude  to 
her  aid.  Fléch.  2  (se  garantir)  to  protide 
one's  self  {wUh).  Il  faut  bien  vous  — 
contre  le  fioid,  you  musl  urm  yourself 
against  the  cold. 

MUNITION,  mû-ue-syoïig ,  sf.  {Lot.) 
(daiis  une  armée,  etc.)  provisions,  stores, 
ammumtiem.  —s  de  guerre,  ammunilion. 
Pain  de  —,  soldier's  bread,  Fosil  de  —, 
soldier's  musket. 

MUNITIONNAIRE,  mfi-ne-syon-nayr, 
«Ml.  coniraclor,  eommissary  of  stores, 

MUPHTI.  mûf-tee,  sm.  See  hlfti. 

MUQUEUX,  mû-kuh,  adj.  m.  fem.  — mu- 
QUKCSB .  (Lut.  mucosos)  I  anat.  med-  mu- 
cous.  Glandes  muqueuses,  membrane  mo- 
qneuse.  mucous  glands,  membrane.  Fièvre 
muqueuse,  mucous  fêter.  2  (substautiv.) 
La  moqueose  de  l'estomac,  des  intestins, 
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thé  nmecus  of  the  stamach,  of  the  imUê-' 
Unes, 
MUR.  mfir,  «mi.  [Lat.  moros)  I  wmll. 

—  de  pierre  de  taille,  de  moelloa,  de 
briqoe,  de  terre,  a  wall  of  free-siame,  êf 
rough-stone,  of  brick,  of  mud.  Le  pied. 
le  chaperon  d'un  —,  the  fool,  the  Cùps*§ 
of  a  wall,  —  i  bauteor  d'appoi,  a  wûU 
breasi  high.  Reprendre  nn  — ,  le  le- 
lirendre  sous  œuvre,  to  underpin  a  wmiL 
flg.  Ce  nom  scol  est  nn  —  à  reapire 
ottoman ,  that  name  alone  is  a  waii  sff 
defence  ajgainst  the  Ottoman  empire.  La 
Font.  Les  gros  —s  d'un  bitimeot,  tke 
out-walls  of  a  building  ;  \\  the  maim  wmtie 
of  a  building.     —  de  face,  front  wmtl. 

—  de  pignon,  gakU-wall,  —  de  refend, 
partition-wail.  —  de  parpaing,  wali  af 
solid  stone.  absol.  Cette  église  est  hors 
des  —s,  that  chwrch  is  ouUtde  the  wite. 
Aller  se  promener  hors  des  —s,  —,  ta 
go  and  take  a  walk  ontside  the  watts. 
9  {somaimes  ville)  town.  Depois  qouid 
étes-vous  dans  nos  —s?  hew  Umg  kare 
yen  been  in  our  town  ?  flg.  Mettre  quel- 
qu'un ao  pied  do  —,  not  to  teape  a  per- 
san a  leg  to  stand  on,  to  neuptus  a 
persan,  to  put  a  persan  to  a  stand-stitt. 
prov.  {hyperb.)  On  tirerait  nlotôt  de  l'hiile 
d'un  —,  you  might  as  well  eipect  ta  $et 
blood  ont  af  a  stone.  prov.  Les  — f  ont 
des  oreilles,  walls  hâte  sets,  ' 

MÛR ,  mfir,  adj.  m.  fem.  — b  ,  {Lai. 
maturus)  I  (  des  froiis,  af  fruits)  ripe. 
Cerises  —es,  ripe  cherries.  fl|.  Cet  abcès 
est  —,  that  abscess  is  ripe.  flg.  Cet  babit 
est  —,  bien  —,  that  is  a  seedy  coat,  thed 
coat  isworn  oui,  compietely  wom  ant, 
Otie  aiïaire  est  — e,  n'est  pas  eaeore  — e, 
that  affair  is  ripe,  is  not  yet  ripe.  («M- 
tir^.  )  Etre  —  pour  l'éternité,  to  be  npe 
for  etemity.  {in  joke)  Ceue  fllle  est  — «, 
that  is  a  marriugeable  girt.  Age  —,  hw- 
ture  âge.  Homme  —,  a  wtan  of  mature 
âge,  a  mature,  staid  mon.  —  délibéra- 
tion, See  délibération,  prov.  fig.  La 
poire  est  — e.  n'est  pas  — e,  the  massent 
ts  corne  at  last.  prov.  Entre  deux  vertes. 
une  — e,  one  out  of  etery  three  is  gaoé. 
9  (du  vin)  fit  lobe  drunk. 

MURAILLE,  mû-rah-yuh,  sf,    i  wall. 

—  de  pierre,  de  brique,  stone  wall,  brick 
watt.  Cette  —  pousse,  that  wall  jnts  out, 
bulges.  Il  n'y  a  que  les  quatre  —s,  tbere 
are  but  the  bare  walls.  Enfermer  quelqu'un 
entre  quatre  —s,  to  keep  a  persan  a  close 
prisoner.  flg.  Être  couime  une  —  devant 
l'eniieroi,  not  to  flinch  before  the  enemy. 
9  {particul.)  (clôture)  watt,  rampaH.  Le» 
—s  d'one  ville,  d'une  forteresse,  the  walls 
of  a  town,  of  a  fortress.  La  grande  — 
de  la  Chine,  the  great  wall  of  China.  3 
—s,  pi.  poetic  walls,  town,  G.  doot  le 
seul  nom  fait  tomber  les  —s,  C.  whsst 
name  forces  towns  to  surrcnder.  Boil. 

MURAL,  mù-ral,  adf.  m.  fem.  — c, 
{Lai.  muralis)  Uom.  antiq.  Couronne  — e, 
mural  crown.  astr.  Cercle  — .  mural  arch, 
mural  circte,  quadrant,  bot.  Plantes  —es. 
wall  plants. 

MÛRE,  mûr,  sf.  bot.  mulberry.  — 
sauvage,  blackberry. 

MÛREMENT,  mûr-mâng,  adw.  flg.  mm- 
tnrely.  Après  y  avoir  —,  refléchi,  afler 
mature  considération.  Volt.  U  n'f  eut 
jamais  d'assemblée  où  les  affaires  Turent 
traitées  plus  —,  there  neter  va«  an  as- 
sembly  m  which  affaira  were  discassed 
more  maturety.  Boss. 

MURÉ,  ppa,  e/HORBR.  fem.  — b,  walletl. 
flg.  La  vie  est  — <*  en  Orient,  in  the  Eust 
pritate  tife  is  walled  in.  Th.  Gaut. 

MURÈNE,  roû-rayu,  sf.  icb.  sea-eeL 

MURER,  mû-ray,  ta.  {from  mur)  I  ts 
wall  (une  ville,  a  town).  9  (boucher)  to 
wall  up,  to  bloch  up  (une  porte,  one  fe- 
nêtre a  door,  a  window).  On  logeait  uu 
on  plusieurs  cadavres  dans  cette  niche, 
après  quoi  on  la  murait,  they  ptaced  one  or 
sereral  corpses  m  the  niche,  and  then  they 
bricked  il  up.  De  Brofs.  flg.  En  s'appuyant 
des  préventions  qui  muraient  les  esprits. 
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êUiiing  tke  préjudice*  wUeh  eiouded  the 
miviêofwten,  S^B. 

MURkX  .  mâHreks,  *m.  (Lot.)  mërex. 

MUniATE,  mfi-ryai.  êm.  cbem.  muriate. 
—  d*antiiBoine»  de  baryte,  etc.,  muriate 
of  tniiimmii,  «f  baryta^  etc. 

MURIATIQUE.  nifi-ryat-ik,  adj.  m. 
cbem.  wturiatic. 

MDRIER,  mfi-ryay,  sm.  bot.  muiberry- 
tree,  mutberry.  —  noir,  black  mulkerr\i, 
Êûrden  muWerry.  —  blanc,  white  mut- 
lerrv,  tUI^-worm  mulberry, 

MÛRIR,  mfi-iir,  9%.  (des  fraits,  of 
fruits)  to  ripeu,  to  mature,  to  grow  ripe. 
te.  Cet  emplâtre  fera  —  l'abcès,  tkat 
fhêler  wUl  briug  the  abteen  to  a  kead, 
flf.  11  (aat  laisser  —  celte  affaire,  you 
wiutt  let  tkat  wuUter  kave  time  to  ripen. 
Y  eût -il  Jamais  bomme  qui  laissât  —  ses 
entreprise:!  avec  plus  de  patience  ?  wa* 
tkere  ever  a  mam  who  waited  more  pa- 
tientty  tilt  his  euterprisee  had  arrind  at 
maturit\f?V\écb.  L>xpérienoe  m'a  mûri 
sans  me  dessécher,  experienu  kas  rifened 
wty  facultiee  witkôut  witkering  mg  heart. 
G.  8and. 

■ûKiii,  va.  to  ripen,  to  mature,  flg.  Cet 
emplâtre  mûrira  l'abcès,  thatptasier  will 
coûte  tke  abêceat  to  ripen.  Og.  L'âge  et 
l'expérience  lai  ont  mûri  la  tète,  l'esprit. 
•ge  and  expérience  kan  matured  ki*  Judg- 
ment.  La  lecture  des  bons  écrits  mûrit 
le  style,  tke  perusal  of  the  works  of  good 
ûutkJore  improvee  tke  etyte.  Il  y  a  ton- 
joors  quelque  chose  en  nous  que  le  temps 
ne  mûrit  pas,  tkere  is  atwage  tomething 
in  our  nature  tkat  time  newer  mature*. 
Boss. 

SE  MCniR,  tpr.  to  ripen,  to  mature,  flg. 
Son  esprit  se  mûrit,  ki*  Judgment  1* 
coming  to  maturitg. 

MURMURANT,  mûr-mfi-râng,  ppr.  of 
BiOiiHDiiEii,  adj.  m.  fem.  — e,  murmuring. 
Une  fontaine  aax  eaox  —es,  a  purting 
fountain.  Andr. 

MURMURE ,  mfirHufir,  *m.  {Lat.)  1 
(brait  confus)  murmur,  kum.  11  s'éleva 
dans  l'auditoire  un  —  flatteur,  a  ftattering 
wntrmur  ran  tkrougk  tke  aseemblg,  — 
d'approbation,  d'ioiprobation,  a  murmur 
of  approbation,  of  dteapprobatian,  9  (des 
personnes  mécontentes)  murmur,  grum- 
kiing.  Capable  de  tous  les  excès  dans 
ses  —s  comme  dans  ses  affections,  liabte 
to  carrg  botk  tkeir  murmuring*  and  tkeir 
ngection*  to  exce**.  Volt.    S  {d'une  seule 

eirsonne)  wkiepering,  breatk,  murmur- 
g.  11  y  a  des  événements  qu'il  faut 
sonflVir  sans  —,  comme  la  flèvre,  tkere 
are  tome  event*,  like  the  fêter,  wkiek  we 
muet  *ubmit  to  without  murmuring.  Volt, 
flff.  Le  —  du  coeur,  le  —  des  passions, 
tke  wki*pering*  of  tke  keart,  of  tke  pa*- 
aion*.  i  (des  eaux,  du  veut,  etc.)  murmur, 
tntt,  purlmg,  babbling,  prattUng,  breatk, 
wkiepering.  Des  fouuines  coulant  avec 
un  doux  —,  a  gently  purting  epring, 
Féfl.  Les  —8  des  zéphyrs,  tke  *oft  breatk 
of  tke  sepkyr*. 

MURMURER,  mûr-mû-ray ,  vn,  (Lat. 
murmurari)  1  to  murmur.  Le  peuple  mur- 
murait, mais  il  obéissait,  tke  peopte  mur- 
mured,  but  tkey  obeyed.  Volt.  —  entre  ses 
dents,  to  mutter.  —  contre  ses  supérieurs, 
to  grumble  at  ont**  *uperior*.  Les  princes 
ne  murmuraient  pas  moins  d'une  si  mau- 
vaise conduite,  tke  prince*  murmured  at 
*uch  bai  eonduct.  Bar.  La  noblesse  ne 
saurait  —  contre  le  choix  de  la  cour,  tke 
nobitity  cannot  murmur  at  tke  ckoiee  mode 
by  tke  Court.  Le  Sage.  Ce  n'est  pas  sans 
raison  que  je  murmure,  /  do  nol  murmur 
wiikout  a  eau»e,  La  Font  {traneitioely) 
Que  murmurex-voos  là?  wkat  are  you 
mutterinaf  il  veut  ->  quelques  mou  de 
jnstiflcatiOB,  ke  wanU  to  mutter  a  fem 
Word*  in  ki*  own  defence.  Saint.  Gémis- 
iei,  nais  ne  murmurez  plus  la  vengeance, 
^motain,  but  no  longer  tkreaten  vengeance. 
Nod.  Je  se  sais  ce  qu'il  murmure  entre 
Mf  dents,  i  do  nol  know  wkat  ke  i*  mut- 
iering,    i  {by  analcgy)  (du  bruit  sourd 


qui  couri  de  quelque  affaire)  to  murmur, 
to  wkieper.  Cela  n'est  pas  assuré ,  mais 
on  en  murmure,  tkat  i*  nol  errlain,  but 
oomeiking  i*  wkispered  about  il.  On 
comoience  à  en  —,  dans  deux  jours  on 
en  pariera  tout  haut,  tkey  are  begin- 
ning  to  wkieper  about  il,  in  two  day*  time 
tkey  will  talk  of  il  openly.  3  (des  eaux, 
du  vent,  etc.,  oftke  water,  tke  wind,  etc) 
to  murmur,  to  purl,  to  wkisner,  to  brtalke, 
to  ruelle.  Un  ruisseau  qui  murmure  sur 
des  cailloux,  a  brook  whieh  murmure, 
purle,  babblee,  warble*,  gurgle»  over  tke 
pebble*.  Le  vent  qui  murmure  dans  le 
feuillage,  tke  wind  ruetting  among  tke 
leave*.  K.  écoulait  b  respiration  qui 
murmurait  doucement  aux  lèvres  de  G., 
K.  wa*  Uatening  to  tke  gentle  breatking 
from  G.'e  /ip«.  Méry.  flg.  {IraneUioelf) 
L'air  murmurait  des  plaintes  confuses,  tne 
air  wa*  muttering  confu*ed  complaint*. 
Méry. 

SB  MuimuRBR,  vpr.  Celle  nouvelle  se 
murmure,  se  murmure  â  l'oreille,  tki*  new* 
i*  whitpered  about,  abroad. 

MUSAGfiTE,  mfi-zazii-ayt.  adj.  m. 
myth.  Apollon  —,  Apollo,  tke  leader  of 
tke  Muse*. 

MUSARAIGNE,  mfi-zar-ay-nyuh,  *f. 
{Lat.  mus,  aranea)  zool.  tkrew .  *hrew- 
mouee. 

MUSARD,  mfi-zar.  adj.  m.  fem.  — b, 

I  loitering,  trifing,  dawdling.  ie  suis 
curieux  et  passablement  —,  /  am  curioue, 
and  tomething  of  a  taunterer.  Brili.-Sav. 
S  (eubttanliv^  loUerer,  trifler,  dawdter. 
C'est  un  —,  un  vrai  —,  ke  ie  a  down- 
rigkt  dawdler. 

MUSC,  mflsk,  tm,  zool.  I  mutk-deer, 
mutk,  mutk-eat.  S  (la  matière  odorante) 
mutk.  3  Peau  de  —,  tkin  tcented  witk 
mutk,  4  Couleur  de  —,  dark  brown 
colour. 

NUSCAUE,  mfis-kad,  *f.  \  bot.  nutmeg. 
Aimez-vous  la— T  on  en  a  mis  partout, 
are  you  fond  of  nutmeg  ?  tkey  kave  put 
some  in  every  diek.  Boil.  {adiectiv.) 
Noix  —,  nutmeg.  Rose  —  muek  rote. 
S  (d'escamoieur)  bail,  pea.  Passez,  partez 
—,  presto!  begonet 

MUSCADET,  mûs-kad-ay,  *m.  mu*- 
cadet. 

MUSCADIER,  mCs-kad-yay,  *m.  bot. 
nutmeg,  nutmeg^ree.  Le  —  porie-snif, 
tattelett  nutmeg. 

MUSCADIN,  mOs-kad-ang.  tm.  \  mutk 
lozenpe.    S  obsol.  beau,  tpark,  dandy. 

MUSCARDIN,  mOs-bar-dang.  tm,  zool. 
glit.    —  volant,  fiying  gli*. 

MUSCAROINE.  mûs-kard-een  *f,  rur. 
econ.  mu*cardine. 

MUSCAT,  mfis-kah,  adj.  m,  1  muecê- 
dine,  muecadet,  mntcatel.  Raisin  —,  mut- 
cadine  grape*.  Vin  —,  muteadine  wine.  S 
{subtlantiv.)  Une  grappe  de  —,  a  bunck 
of  muteadine  gravée.  Boire  du  —  blanc, 
du  —  rouge,  to  drink  wkite,  red  mutea- 
dine wine.  3  {tubslantiv.)  hort.  musk-pear. 

MUSCLE,  mfiskl'  em,  {Lat,  musculus) 
anat.  muecle.  H  n'y  avait  pas  un  —  â 
son  visage  uni  ne  fût  en  action,  tkere  wa* 
not  a  muecîe  in  ki*  face,  wktch  did  not 
move,  J.-J.  Ronss. 

MUSCLÉ,  mûs-klay,  adi.  m,  fem.  — e, 
having  the  nnucle*  marked. 

MUSCLER,  mfis-klay,  va .  to  mutcle, 

II  muscle  ses  femmes  en  Hercoles,  ke 
givee  kie  women  Herculean  mutclee.  De 
Bross. 

MUSCUUIRB,  mûs-kfi-layr,  adf.  mf. 
anat.  muteular.  Chair  —  mutcutar 
ftetk.  Mouvement,  action,  force  —,  mus- 
eutar  motion,  force. 

MUSCULATURE,  mûs-kû-lai-ûr,  ef. 
fine  arts,  muteling. 

MUSCULE,  mfls-kul,  tm.  anliq.  muteula. 

MUSCULEUX,  mûs-kû-lob.  adj.  m. fem. 
MDSCOLEOSE,  I  suat.  musculout.  9  (qui 
a  les  muscles  très-apparents)  muteular, 

MUSE,  mfiz,  *f.  {Lot.  musa)  1  myth. 
mu*e.  Les  neuf  —s,  tke  nine  Mue*. 
flg.    Les  nourrissons,  les  favoris,   les 
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amants  des  —s,  tke  vofarie*  of  tke  Ma*e*, 

tke  poet*.  9  —s,  pi.  (la  i»oésie)  tke  muée*. 
Cultiver  les  —s,  to  culttrate  poetry.  flg. 
Les  —s  françaises,  tke  b'renek  mimm.  U 

—  iatioe,  tke  Latin  mu*e,  3  absol.  flg. 
(l'inspiration)  mute.  4  flg.  (génie)  muée. 
La  —  de  Racine  était  tendre  et  passion- 
née, Hacine't  mute  wat  tender  and  pat- 
oionate.  5  flg.  (genre)  mute.  La  —  cham- 
pêtre, tke  rural  mute,  6  flg.  (persuune. 
sentiment  qui  inspire  un  poète)  muse.  La 
vérité  a  éié  sa  —,  truth  wat  hit  mute, 

MnsE.  tf.  ven.  rutting^ime. 

MUSEAU,  mfl-zo,  tm.  4  tnout,  muxxte. 
Le  —  d'uu  renard,  d'une  belette,  d'un 
blaireau,  the  muzzle  of  a  fox,  ofa  weatel, 
ofa  badger.  Le  —  d'un  chien,  the  miu- 
*le  of  a  dog.  9  {ditparagingly  and  in 
Joke)  (des  personnes,  of  perdent)  tnout, 
note,  face.  On  lui  a  donné  sur  son  — . 
sur  le  —,  they  gan  him  a  rap  on  the 
tnout.  ironie,  pop.  Le  beau  —  !  there  ie  a 
prettv  facel  Mol. 

MUSÉE,  mfl-zay,  tm.  (Lat.  muséum) 
muséum.  Le  —  du  Louvre,  the  muteum 
oftke  Louvre.  Le  —  d'histoire  naturelle, 
tke  muteum  ofnatural  hittory, 

MUSELER,  mflz-lay,  va.  i  to  mutile 
(on  chien,  un  cheval,  un  oura,  a  dog,  a 
horte,  a  bear).  9  flg.  to  tilence,  to  gag. 
Il  faudrait  pouvoir  —  le  calomniateur,  one 
ought  to  be  able  to  put  the  tlanderer  to 
tilence. 

MUSELIÈRE,  mfii-lyayr,  tf.  mustle. 

MUSER,  mfl-zay,  vn.  to  dawdte,  to 
toiter,  to  tripe,  prov.  Qui  refuse,  muse. 
he  ihat  will  not  when  ke  may,  wken  k* 
fain  wouid,  tkall  kave  nay. 

MUSEROLLE,  mfiz-rof,  ef.  tech.  mut- 
rôle,  noeebani. 

MUSETTE,  mfi-zet,  ef.  i  mus.  ^- 
pipe.    9  (air)  air,  tune  for  tke  bagpipe. 

MUSEUM,  mO-zay-uhm.  tm.  {Lat.)  (mu- 
sée )  muteum.  Le  —  britannique,  tke 
Brilitk  Muteum. 

MUSICAL,  mfi-ze-kal,  adj.  m.  fem.  —s, 
musical,  karmoniout.  Phrase  — e,  kar- 
moniout  tentence.  Soirée  — e,  mueieal 
party. 

MUSICALEMENT,  mfi-ze-UI-mâng. 
adv.  mutically, 

MUSICIEN,  mft-se-syang.  tm.  fem. 
— KE.  I  (qui  sait  l'art  de  la  musique) 
mutician.  {adjectiv.)  Ce  jeune  homme 
n'fcst  pas  —,  tkat  young  mon  it  not  a 
mutictan.  9  (qui  en  £Ml  profession)  mu- 
tician. 

MUSIQUE,  mfl-zeek,  tf.  {Lat.  mosica) 

4  (l'art)  mutie.  Savoir  la  — ,  to  under- 
ttand  mutie.  Apprendre  la  —,  to  team 
mutic.  «  (production  de  cet  art)  mutie. 
Faire,  composer  la  —  d'un  opéra,  to  com- 
pote mutie  for  an  opéra.  Messe  en  — .  a 
nuttical  matt.  —  d'Église,  ckurck  mutie, 
tacred  mutie.  —  vocale,  instrumentale, 
vocal,  instrumental  mueie.  —  de  piano,  dfi 
violon,  mutic  for  tke  piano,  for  tke  violin. 

—  militaire,  military  mutie.  Marchand, 
éditeur  de  —,  mutie-dealer,  publitker. 
Instrument  de  —,  mntieat  inttrument. 
Noies  de  —,  mutical  notée.  Livre,  cahier, 
de  —,  mutic -book.  prov.  Être  réglé 
comme  un  papier  de  •,  /o  be  a*  regular 
at  eloek'Work.  3  (  exécution  )  ntutie. 
Pour  goûter  les  vers  et  la  — .  il  faut  avoir 
l'esprit  tranquille,  in  order  to  reliek 
poetry  and  mutic,  tke  mmdt  muti  be 
unditturbed.  Volt.  Une  —  de  voix  et  d'in- 
struments, vocal  and  inttrumental  mutie. 
prov.  flg.  —  enragée,  —  de  chiens  et  de 
cbais,  ditcordant  mutic.  4  (compagnie  de 
musiciens)  band  of  mutic,  band.  La  — 
du  roi,  tke  king*t  bond.  La  —  de  la  cha- 
pelle, tke  ckoir.  U  est  attaché  â  la  — 
de  rOpén,  ke  belongt  to  tke  opera-band. 
La  —  du  régiment,  tke  militarf  band. 

5  flg.  (de  ceruins  sons)  mutic.  La  voix 
de  cette  feimne  est  une  —  délicieuse,  tke 
voiee  of  tkat  womon  it  toft  mutie. 

MUSQUÉ,  ppa.  ofuvtQVMt  fem.  — i. 
I  mutked,  perfumed,  tcented.  GanU  —s. 
perfnmed  glovee.    flg.  Poète  —,  a  tludied 
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fêd.    Style  -,  PbTifes  -et,  aiectté 
9tMle,9knHt.   %  èo\e —e,  perfwÊted  nlk, 

NUSQUEIt,  mfift-kay,  va.  to  seent  wUh 
mutk  (une  peao,  des  ganis,  «  tkm, 
§Umi). 

SB  losoDiR,  wpr.  to  ptrfume  onc*$  self 
with  wnuk. 

SB  NUSSER,  iufi>ssy,  ppr,  obsol.  to 
eoMceêl,  to  hide  ont*M  self.  A  musse-pot, 
ft  niDche-pot,  m  coueeatmetU, 

mSULNAN,  mfl  -  zûl  -  niftiig  .  «m. 
fem.  ~B,  I  Musiulmên,  3  {aijeciiv.)  Les 
rites  —s,  the  Uahometan  riieê.  La  reli- 
gioo  ~e,  the  Mahometmt  retigion. 

MUSURGIE,  mfl-sfir-zhee ,  sf.  {Gr.)  mos. 
mutMroif,  ,      ^ 

MUTABILITÉ,  mfi-Ub-e-le-Uy,  «A 
mwttkUUw. 

MUTATION,  ma-tali-s;onf ,  sf.  {Ut.)  f 
mutation,  ekange,  altération,  {by  extension) 
De  fraudes  richesses  ne  sont  pas  une  fin. 
mais  Boe  —  de  misères,  §reat  wealtk  ioes 
not  put  an  end  to  our  troubles,  U  onl$ 
changes  tkem,  Fén.  9  —s,  pt.  (ré vola- 
lion)  révolution.  Les  grandes  —s  ont 
presque  toojoars  été  causées  par,  ete.. 
great  révolutions  hâve  atmost  atwaifs  boen 
cceasioned  bu,  ete.  Boss.  Les  fréquentes 
—s  qui  arrivent  dans  l'atmosphère,  the 
fréquent  chtmges  wkkk  oecmr  Ht  the  aiti&- 
spkere, 

MUTILATION,  Bifi-te-Uh-syong,  «/. 
(Lot.)  I  mutilation,  ns^aàng,  %  (des  sta- 
tues, etc.,  êf  statuêi,  ete.)  damages ^  in- 
iuHes. 

MUTILE,  ppa,  of  hutilcr,  fem.  — e, 
muiUated,  msngled^  mmmed.  Son  mal- 
heureux  maître  mort  et  tout  —,  Ms  un- 
fortunate  toaster^  dead  and  wmtHated. 
Bar.  Statue  dont  le  nez  est  —,  a  statue 
the  nose  of  which  is  mntilated.  (iy  ex- 
tension) Ce  tableau  a  été  —  ft  coups  de 
contean.  that  pictnre  bas  been  wmtilated 
wUk  a  knife. 

MUTILER,  mû-teUy.  m.  \  to  muti- 
late,  to  maim,  to  mangle.  Qui  l'a  ainsi 
mutilé?  who  bas  mangled  him  so?  — 
une  statue,  to  mutilate  a  statue,  {bg  ex- 
tension) Des  forêts  immenses  que  la  co- 
gnée ne  mutila  jamais,  immense  foresis, 
which  the  woodman's  axe  nerer  mulilated 
i.-J.  Rouss.  flg.  S'enfermer  dans  des 
cloîtres  et  —  celte  chair  révoltée,  to  shut 
OH^s  self  up  in  a  eloisler^  and  to  ehaatise 
this  rebellions  ftesh.  Chat.  2  [bg  exten- 
sion) (des  tableaux,  etc.,  ofpictures^  etc.) 
to  injure,  to  disfigure.  %  flg.  (des  oe- 
▼raees  d*esprii)  to  mangle,  to  spoil, 

MUTIN,  mO-tang,  adj.  m.  fem.  — e,  I 
keadstrong,  obstinate,  stubbom.  Enfant 
— ,  stubbom  child.  S  (séditieux)  re- 
beltious,  riotous,  mutinons.  Les  a-t-on 
irus  —s,  les  a-t-on  vus  rebelles?  did  you 
erer  know  tkem  to  be  séditions,  rebel- 
lions f  Corn.  3  Un  visace  —,  un  air  —, 
«  roguisk  face,  a  roguisk  look.  Des  yeux 
—s,  roguisk  eges.  4  {snbslantiv.)  rebel, 
rioter.  Il  fait  le  —,  ke  acte  tke  rebel. 
Voyez  le  petit  —,  look  at  tke  liUle  rebel. 
On  punit  le  chef  des  —s,  tkeg  punisked 
tke  rinqleader  of  tke  rioters. 

MUTINE,  ppa.  of  hutiker,  fen.  — e, 
mutinons  t  riotous.  Peuple  —,  rkdons 
peuple,    fg.  poetic  Les  flots,  les  venu 
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— f,  Ikê  mify,  raging,  warrkg  wohs, 
winds» 

SB  MUTINER.  m<Me-nay,  vpr,  I  to 
mnlinM,  to  riot,  f  be  riotous.  D'autre 
cdié  les  deux  camps  se  mutinent,  on  the 
otker  kand,  tke  two  camps  are  beeoming 
riotous.  Corn.  (  ellipiie.  )  Cet  ordre  ri- 
goureux lit  —  les  soldau,  tkat  rigorous 
order  led  to  a  wudinu  among  tke  troops. 
S  (d'un  enfant  qni  se  dépite)  to  be  peevisk, 
fretfui,  refractorg. 

MUTINERIE,  rofl-ieen-ree,  sf.  I  sédi- 
tion, mntiny.  La  —  des  tronpes,  du 
peuple,  tke  JnsËrrection  of  tke  troops,  of 
tke  people.  i  (d'un  enfant)  refractori- 
ness,  frowardness»  unmliness. 

MUTISME,  mfi-teesiu',  sm.  patb.  dmnb- 
ness.  —de  naissance,  tfKM^M/TMiMffA. 

MUTUEL,  mfi-tQ-avl,  adj.  m.  fen.  — lb, 
[Lat.  mntaus)  wmtuah  Toutes  les  unions 
sont  fondées  sur  des  besoins  —s,  unions 
of  ail  kinds  are  based  npon  mulual  wants, 
Nonlesq.  Finissons  les  plaintes  —les.  Ici 
us  put  a  stop  to  tkese  mutual  complainls. 
J.-J.  Rouss.  Doo  —,  mntual  gift.  So- 
ciété de  secours  —s,  benefit  society. 
Enseignement  —,  Lancasterian  System. 
Ëcole  —le,  Lancasterian  sckool. 

MUTUELLEMENT,  mi-tfi-ayl-màng, 
ado.  muinally,  reciprocally. 

MUTULE,  ma- tût,  sf.  (Lef.  mntilus) 
arcb.  mntulet  corbel,  braeket, 

NYOGRAPHIE,  myo-graf^.  sf,  {Gr.) 
i  myography,    S  (myologie)  myology. 

MYOLOGIE.  myo-lo-zhee,  sf.  {Gr,) 
myology. 

MYOPE,  myop.  s.  mf,  (Gr,)  4  short- 
sighied  person,  myope,  9  {adjectiv.) 
short' sigkted,  near-stghied.  Une  per- 
sonne —  ,  a  short-sighted  person.  Vne 
—,  nearsight,  short  sight. 

MYOPIE,  myo-pee,  sf.  skort-sighled- 
ness,  myo^. 

MYOSOTIS,  myo-zo-tees,  sm.  { Gr,  ) 
bot.  myosotis,  scorpion-grass,  mouse-ear. 

MYOTOMIE,  myo-to-mee,  sf.  (Gr.) 
myotomy, 

MYRIADE,  me-ryad,  «A  (Gf.)  I  antiq. 
myriad.  9  (  quntité  indéfinie  )  tast 
number.  Des  —s  d'étoiles,  myriade  of 
stars.  Des  —s  de  sauterelles,  de  consins, 
a  vast  number  of  grasskoppers,  of  gnats. 

MYRIAMËTRE,  me-ryam-aytr*,  im. 
{Gr.)  mctrol.  myriameter, 

MYRIAPODE.  me-ryap-od,  sm.  {Gr.) 
ent.  milleped.  See  millb-pibds. 

NYRMIDON,  meer-me-dong,  sm,  See 

■IRHIDON. 

MYROBOLAN,  ne-ro-bo-lâng,  sm,  mg- 
robolan,  pnrging  Indian  plum, 

MYROBOLANT,  adj.  m.  fem.  — b,  neol. 
prodigious,  wonderfkl,  aslomsking, 

MYRRHE,  meer,  sf.  {Heb.)  myrrk. 

MYRTE,  nieert,  mi.  {Lai,  myrtus)  bot. 
myrtle,  myrtle-tree- 

M YRTIPORMB,  meer-te-fora,  adj.  mf. 
anal,  myrtiform, 

MYSTÈRE,  mees-tavr,  sm.  {Lat,  myste- 
rium)  I  mysterg.  Toutes  les  religions 
ont  lenrs  — t,  ail  religions  kane  tkeir 
mysteries.  Les  —s  de  Gérés,  etc.,  tke 
mysteries  of  Gères,  9  rel.  mysterg.  Le 
—  de  la  Trinité,  de  llncarnation,  tke 
mysterg  of  tke  Trinilg,  of  Ikê  Incarné' 
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tlon.  Us  saints —t, /Ae  «Mr«d  «yal^riat. 
tke  offering  np  of  the  mass.  3  flg.  <de  la 
taature,  du  cœur  bumain,  des  beaix-arU) 
secreu.  Approfondir  les  —s  de  la  nalMe, 
les  — t  du  césar  humain,  to  searck  mio 
tke  secrets  of  nature,  of  tke  kumém  ktart. 
4  flg.  (ce  qu'il  y  a  de  caché)  mysleriao, 
secrets.  Les  —s  de  la  politique,  tke 
mysteries  of  polities.  —  d'État,  oléU- 
secrets.  Je  compte  dévoiler  tons  ces  — « 
d'iniquité,  /  intend  to  disclose  aU  ikoae 
mgsteries  of  bàquUy,  Volt.  Alors  U  dou 
a  révélé  le  —  de  sa  naissance,  them  ke 
revealcd  to  us  tke  mystery  of  kis  bértk. 
J.-J.  Ronss.  Le  temps  a  decoavert  les 
—s,  lime  kas  vnraveued  tke  mysteries, 
Volu  5  flg.  (soins,  précaulioa)  seereey, 
il  eximit  du  — ,  Ae  enjoined  setreeg, 
J.-J.  Rooss.  6  flg.  (difilcoltés  qœ  l'on 
fait)  fuse,  ado.  Voilà  bien  des  —s,  4n 
— ,  wkat  a  fuss  about  notking.  U  B*j 
a  pas  grand  —  ï  cela,  tkere  is  no  eoi^ 
ration  im  tkat.  Faire  —,  un  —  d'œ 
ebose,  to  make  a  mgttery  ofa  thing,  prov. 
Il  est  tout  cousn  de  petits  —s.  il  esc  toit 
—  de  la  tète  aux  pieds,  ke  makes  a  atty- 
tern  of  every  tking.    7  anc  mysterg. 

MYSTÉRIEUSEMENT,  roeea-uy-ry«hB- 
mâng,  ads.  i  mysterionsty.  9  (d'iae 
manière  cachée)  mysteriously,  obtcurelg, 
darkiy.  .  • 

MYSTÉRIEUX,  mees-lay-rynh,  ait,  m. 
fem.  MTSTiiiBOSt,    4  mysticat.   Le 


-  de  la  Bible»  tke  mnstieal  memiing  of 
tke  bible,  %  {in  a  bai  part)  mystertomO' 
Tous  ces  entretiens  —,  ail  tkem  myste^ 
rions  conversations,  J.-J.  Roms.  Une 
affaire  tonte  mystériensè,  a  very  mysto- 
rious  affair.  3  (des  penonnes,  of  per- 
sans) mysterions, 

MYSTICISME,  mees-te-sism*,  sm, 
myslicism, 

MYSTICITÉ,  mees-te-se-lay,  sf, 
myslicism. 

MYSTIFICATEUR,  mees-te-fe-Ul-uhr. 
tai.  koaxer. 

MYSTIFICATION,  mees-tê-fe-kab- 
syong.  sf,  koas,  mystification, 

MYSTIFIÉ,  ppa.  of  HTsnncn,  km, 
—B,  koaxed,  mystifled,  Voos  qni  riei, 
n'auriez -VOBS  pas  de  même  été  -s? 
wonld  not  yen,  wko  langk,  kave  been  totem 
in  aiso?  Andr. 

MYSTIFIER,  mees-te-fyay,  va.  {Gr.)  to 
hoax,  to  mystify. 

MYSTIQUE,  mees-tik.  adj.  mf.  *  rel. 
mystic,  my*ticaU  9  Auteur  —,  mystieai 
author,  Uvre  —,  mystieai  book.  3  {snb- 
slantiv.) mystic. 

MYSTIQUEMENT,  mees4ik-mtog,  adv. 
mystically, 

MYTHE,  meet,  sm.  {Gr.)  mytk, 

MYTHIQUE,  me-tik.  adj.  mf.   mytkie. 

MYTHOLOGIE,  me-to-lo-zbee,  sf.  {Gr,) 
4  mytkology,   9  (la  science)  mytkologg. 

MYTHOLOGIQUE,  me-to-lo-sbik ,  adj. 
mf,  n^ftkological.  Discours,  livre  —, 
mytkologieal  disconrse,  book. 

MYTHOLOGUE,  me-to-k)g,  Ml.  mgtko^ 
hgist, 

MYTHOLOGISTE,  me-KMo-zhist ,  sm. 
mythologist. 

MYURE,  me-fir,  adj.  m.  {Gr.)  med. 
Pools  —,  sinking  puise. 


N 


N,  ayn,  sf,  H^  letter  of  tke  alpkabel. 
N,  n. 

NABAB,  nab-ab,  «m.  (Ar.)  1  (titre) 
nabob.  9  Idisparagingly)  (Anglais  qui 
s'est  enrichi  dans  l'Inde)  nabob. 

NABOT,  nab-o,  mi.  fem.  — b,  {dis- 
paragingly)  skrimp,  dwarf. 

NACAIlAT,  nak-ar-ab,  adj.  invar.  I 
of  a  brigkt  orange-red.    Velours,  ruban 


—,  ertfife  colonred  velvet,  ribbon,    t  sm, 
brigkt  orange-red  colour. 

NACELLE,  nas-ayl,  «A  (Ltf .  navicelia) 
I  skiff,  wkerru,  bark,  ûà.  La  —  de  Saint- 
Pierre,  tke  Roman  cëlkolic  ekurck.  9 
arch.  seoiia. 


NACRE,  nakr*,  sf.  ISp.  nacar)  —  de 
perles,  motker  of  peari.  Un  couteaa  de 
—,  a  motker  of  pearl  knife. 
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NACRÉ,  adj,  m.  km.  — e.  4  wacrté, 
pearted.  Coolenr  — e,  pearty  colour.  9 
sm.  the  nacred  bntterfiy. 

NADIR,  nad-eer.  sm,  (Ar.)  astr.  nadir. 

NAGE.  nub.  sf,  4  A  la  -,  smimming. 
Passer  une  rivière  à  la  —,  /o  swim  aerns 
a  river,  flg.  Être  en  — .  tout  em  —,  te 
be  in  a  perspiralion.  Veos  aves  (aR  trop 
galoper  ce  dieval,  il  est  iMt  «■  — ,  jim 


NAG 


NAI 


NAI 


kêve  fâilopei  thit  horte  too  mueh,  ke  is 
It  ë  iweat.    9  naat.  rowing.    Après  one 

—  Tigoareose  d'une  demi-heore  contre 
mi  eoonnt  assez  npide,  nos  calqnes, 
ëfter  kûlfm  hour*i  kard  rowing  agahut 
a  rêther  rapid  eurrent,  our  caïqueê.  Th. 
Gant.  Donner  la  —,  to  give  ike  itroke. 
Banc  de  —,  rower'i  ieatt,  obsol.  Bon 
de  — f  nUc  rowtf» 

NAOEANT,  nazh-âng,  ppr.  of  rager, 
adj.  m.  fem.  — e,  I  bot.  fioating.  9  her. 
ntûant,  natant, 

NAGÉE,  nazh-ay,  if,  {lUtle  uted) 
slroke,  Ao  boot  de  qoelgaes  —s  tout  sou 
sel  se  fondit,  oper  a  few  strokea,  ail  tke 
iûlt  wat  melteà.  U  Font. 

NAGEMENT,  nazh-mâng.  im.  twim- 
miMg.  Le  —  des  poissons,  tite  swimming 
ofjûltft.  Volt. 

NAGEOIRE,  naih-ooftr,  tf.  i  fln.  — 
dorsale,  dorsal  fin.  —s  pectorales, 
pecloral  fins.  9  —s,  pi.  (pour  apprendre 
à  nager)  corlu,  bladaen, 

NAGER,  nazb-ay,  vu.  mous  nagboks; 
IL  NAGEi;  I  to  êwim.  Savoir  —,  to 
kncw  kow  to  twim.  —  comme  on  pois- 
son, to  swiu  Uke  a  fisk.  Noos  ne  le 
verrons  plas  —  aopres  de  nous,  quand 
nous  nous  baignons,  we  thail  no  more 
see  him  iwimming  near  us  when  we 
batke.  Nod.  Tantôt  on  les  eût  vas  cdte 
\  cAte  —,  sowtetimeê  then  might  be  seen 
awhiming  side  bg  side.  La  Font.  Là 
les  bœufs  épouvantés  nagent  avec  les 
ebariots  qu'ils  entraînent,  there  tke  fright- 
ened  oxen  swim  witk  tke  chariots  tkat 
tkeg  drag  after  tkem.  Chat  {kfi  eiten- 
aioit)  Je  restai  quelque  temps  à  regar- 
der des  calques  —  avec  la  prestesse 
des  dorades,  /  remained  some  ttme  look- 
ing  at  Ike  calques  su/imming  witk  tke 
agilitg  of  doradoes.  Tb.  Gant.  La  fumée 
nage  et  se  condense  dans  le  gouOlre,  tke 
smoke  flcats^  and  is  eondensed  in  tke 
gulf.  De  Bross.    De  grands  aigles  na- 

{;eaient  sans  remuer  leurs  ailes  dans 
'océan  de  l'éttaer,  large  eagles  swam  in 
tke  etkeresl  océan  witkout  stirrino  tkeir 
wings.  Lamart.  Ces  vibrations  qui  n'ont 
rien  de  terrestre  et  qui  nagent  dans  Ja 
région  moyenne  de  l'air,  tkose  uneartklg 
vibrations  wkick  fioat  in  tke  middle 
régions  of  tke  air.  Cbat.  La  pluie  on 
plutôt  le  déloge,  au  travers  de  laquelle 
nous  nagions  péniblement,  n'avait  pas 
diminué,  tke  rain^  or  ratker  tke  déluge 
wkiek  il  was  our  painful  task  to  breast, 
këd  not  diminisked.  Nod.  fig.  —  en 
grande  eau,  to  be  on  tke  road  to  fortune. 

—  dans  l'opulence,  to  roll  in  riekes. 
Ceux  qui  lèvent  les  tribnu  nagent  an 
milieu  des  trésors,  tkose  wko  raise  tke 
tributes  roll  in  weattk,  Montesq.  — 
dans  la  joie,  to  be  Iranspwted  witk  joy. 
Je  nageais  dans  la  joie  d'avoir  changé 
CB  vice -roi  un  gouverneur  dépbcé,  / 
was  transBorted  witk  joy  at  koping  con- 
terted  a  aismissed  govemor  intc  a  uice- 
ray.  Le  Sage.  —  dans  les  plaisirs,  to 
liue  in  tke  midst  of  pleasure.  (by  ana- 
logy)  Il  allait  —  dans  son  élément,  ke 
was  êboul  to  find  kiuself  in  kis  élément. 
S*«-B.  Nous  nageons  dans  Fincertitude, 
we  float  in  uncertamty.  Volt.  L'instant 
d'après  je  nageais  en  plein  dans  l'anglais 
comme  le  petit  noisson  dans  Peau,  a 
moment  aflerwarâs  I  was  dabblina  in 
Euglisk  like  a  minnow  in  tke  water,  Jacq. 
flg.  —  entre  deux  eaux,  to  be  a  Jack  of 
botk  sides.  9  (ramer)  to  row,  to  pull. 
Ceox  qui  mènent  les  gondoles  nagent  de- 
bout, tkêse  wko  conduet  tke  gondolas  row 
standing,  {transitively)  —  la  cbaloipe  à- 
bord,  to  row  tke  long  bout  aboard.    3 

t flotter  sur  Tean)  to  swim,  to  fioat.  Le 
ois,  le  liège  nage  sur  l'eau,  wood,  cork 
awims  in  tke  water.  4  (by  extension) 
(être  dans  un  liquide)  to  swim.  Des 
jattes  oft  des  quartiers  de  concombre  na- 
gent dans  l'huile,  bowh  in  wkiek  sliees 
of  cueumber  swim  about  in  oit.  Tb.  Gaut. 
Ibyanatogy)  Cette  côte  m'apparaissail  pour 


la  première  fols,  nageant  dans  la  lumière, 
tke  coast  appeared  to  me  for  tke  first 
lime  swimming  in  ligkt.  Lamart.  ikgperb.) 
—  dans  son  sang,  to  welter  in  onrs  blood. 

NAGEUR,  nazh-obr,  sm.  fem.  nageuse, 
.1  swimmer.    9  (rameur)  oarsman. 

NAGUERE,  NAGUÊRES,  nag-ayr,  adv. 
but  lately,  not  long  sinee,  not  long  ago, 
erewkile.  Celte  ville,  —  si  florissante, 
tkis  town  but  lately  so  flourisking.  —  en- 
core vous  me  disiez,  but  lately  you  said 
to  me,  —  des  esprits  hantaient  chaque 
village,  not  long  ago  spirits  kaunted  every 
village.  Del. 

NAlADE,  nah-yad,  sf  (Gr.)  naiad, 
water-nympk.  Tout  ruisseau  avait  sa  —, 
every  stream  kad  ils  naiad.  Nis. 

NAlF,  nah-if,  adj.  m.  fem.  naTvb,  4 
naive,  arlless,  ingenuous.  Les  grâces 
naïves  de  l'enfance,  tke  artless  grâces 
of  infancy.  Ses  paroles  sont  simples, 
naïves,  kis  language  is  simple,  artless. 
J.-J.  Rouss.  A  cet  air  si  —,  dirait-on 
qu'elle  y  touche?  witk  tkat  artless  air, 
would  not  one  take  ker  for  tke  most 
innocent  créature  in  the  world?  Regn. 
9  (sans  artiOce)  naive,  natural.  Faire  une 
description,  une  relation,  une  peinture 
naïve  de  quelque  chose,  to  maire  a  na- 
tarai  description,  narration,  paxnting  of 
a  tking,  8  (des  personnes,  of  persans) 
simple,  unaffeeteâ.  C'est  l'homme  du 
monde  le  plus  —,  ke  is  tke  most  un- 
affected  mon  in  tke  world.  Je  t'ai  vue 
franche  dans  tes  caresses,  natve  dans  tes 
jeux.  /  saw  sincerityin  y  our  caresses,  art- 
lessness  in  your  amusements.  J.-J.  Rouss. 
C'était  on  noble  cœur,  —  comme  l'en- 
fance, it  was  a  noble  keart,  as  simple  as 
ckildkood.  Moss.  (in  a  bad  part)  simple, 
sUly.  C'est  un  homme  —  dont  vous  tirerez 
tout  ce  one  vous  voudrez,  ke  is  a  simple 
fellow  tkat  you  can  gel  any  tking  out  of. 
k(byanalogy)  (des  choses,  of  tkings) 
single,  innocent,  naive.  Un  amour-propre 
— ,  silly  self-tore.  Cela  est  ~,  tkat  is 
eandid.  5  (substantir.)  lit.;  One  arts,  tke 
naive  style.  Distinguer  le  —  du  plat  et  du 
booRon.  to  distinguisk  wkat  is  natural 
from  wkat  is  insipid  and  ridieulous.  Boil. 

NAlN,nang,  sm.  fem.— e,  (Gr.)  1  dwarf. 
Vous  paraissez  un  —  auprès  de  lui,  you 
appear  a  dwarf  cempared  to  An».  9 
(jeu.  at  carde)  —  jaune.  Pope  Joan,  3 
(adjectiv.)  (des  choses,  of  tkings)  dwarf, 
dwartisk.  Arbres  —s ,  dwarf- trees  , 
skrubs.  Bnis  —,  dwarf-box.  Œuf  —, 
addle^gg. 

NAISSANCE,  nay-sAngs,  sf.  4  (action 
de  naître)  birtk.  Le  lieu  de  sa  — .  one's 
birtk-place,  tke  place  of  one's  birtk.  Le 
moment,  l'anniversaire  de  sa  —,  tke 
moment,  tke  anniversary  of  one's  birtk,  A 
sa  —,  at  one*s  birtk.  Être  sourd  et  muet 
do  —,  to  be  bom  deaf  and  dumb.  Le 
pays  où  il  a  reçu  la  —,  oh  il  a  pris  —, 
tke  countrp  in  wkick  ke  was  bom.  Ou  a 
fêlé  son  jour  de  —,  kis  birtk -da^  was 
cetebrated.  (des  animaux,  of  antmals) 
birtk.  9  (extraction)  birtk,  extraction. 
Être  do  grande,  d'illustre  —,  to  be  kigk 
bom,  of  noble  extraction.  Il  était  entêté 
dt  sà  —,  ke  was  very  conceited  about 
kis  birtk.  Barth.  Elle  a  des  sentiments 
dignes  de  sa  — .  ske  kas  sentiments 
worlku  of  ker  birtk.  Volt.  3  absol.  (no- 
blesse) birtk,  extraction,  descent.  C'est 
un  homme  de  —,  qui  a  de  la  — ,  A«  it 
a  man  of  a  very  good  famity.  4  obsoL 
des  qualités)  natural  disposition.  6  flg. 
origine)  beginning,  rise,  dawn.  La  — 
lu  monde,  tke  beginning  of  tke  world. 
Cette  fête  se  célébrait  à  la  —  du  prin- 
temps, tkat  festival  was  celebrated  at  tke 
beginning  of  spring.  Barth.  A  la  —  de 
l'Evangile,  ai  tke  beginning  oftke  Gospel. 
Mass.  Un  projet  éventé  presque  dès  sa 
— ,  a  Project  divuiged  almost  at  ils  very 
birtk.YoM.  Êtonlfer  une  sédition  dès  sa 
— ,  dans  sa  —,  sur  le  point  de  sa  —,  to 
stife  a  sédition  in  ils  birtk.  C'est  ce 
qui  a  donné  —  k  cet  usage,  tkat  is  wkat 
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gave  rise  to  tkat  euslom.  La  —  et  les 
progrès  du  commerce,  the  rise  and  pro- 
gréas  of  commerce.  Rayn.  Ces  ouvrages 
serviront  d'époque  k  la  —  du  bon  goût, 
thèse  Works  wili  mark  the  birtk  of  good 
taste.  Le  Sage.  La  —  do  jour,  tke  dawn 
of  day.  6  flg.  (endroit  oà  commence 
une  chose)  rise,  spring,  root.  Ce  fleuve, 
à  sa  —,  reçoit  plusieurs  ruisseaux,  this 
river,  at  ils  rise,  receives  several  streams. 
arch.  La  —  d'une  colonne,  the  spring  ofa 
column.  Le  —  d'une  voûte,  the  spandril 
of  an  arck. 

NAISSANT,  nay-sAng,  ppr.  qf  kaItrk, 
adj.  m.  fem.  — e,  4  (qui  naît)  Enfant  —, 
new-born  ckild.  Sa  parole  coulait  douce- 
ment comme  la  rosée  sur  l'herbe  — e,  his 
language  stole  genlly  into  the  keart  like 
dew  on  tke  tender  grass.  Fén.  9  flg. 
Au  jour  — .  at  Ike  dawn  of  day.  m 
nyon  —  blanchit  la  vieille  tour,  a  ray 
ofdawn  wkilens  tke  old  tower.  V.  Hog. 
Amour  —,  incipient  passion.  Us  nous 
font  voir  la  nature  humaine  — e,  tkey 
skow  us  kuman  nature  in  ils  infancy. 
Montesq.  D'un  courage  —  sont-ce  \k  les 
effets  ?  are  tkose  tke  effccts  of  growing 
courage?  Rac.  Un  poêle  —,  a  new' 
ficdged  poet.  Boil.  Des  desseins  étouflés 
aussitôt  que  —s,  designs  stifled  in  tke 
bud.  Rac.  Une  ville  — e,  a  rising  town. 
Volt.  Il  faut  encourager  les  talents  —s, 
rising  talents  onght  to  be  encouraged.  3 
Cheveux  —s,  haïr  beginning  to  grow.  Tête 
— e,  «  skort  kead  of  kair. 

NAITRE,  naytr*,  m.  irreg.  naissant; 

NÉ;  JE  NAIS.  TU  nais,  IL  NAIT,  NOUS  NAIS- 
SO.NS,  vous  NAISSEZ,  II.S  NAISSENT;  JB  NAIS- 
SAIS; JE  naquis;  je  naItrai;  ie  naItrais; 
QUE  je  naisse;  que  je  naquisse,  (Lot. 
nasci)  \  lobe  bom.  Un  enfant  qui  vient 
de  —,  a  ckild  just  bom.  Vous  qui  naquîtes 
toute  belle  à  l'indifférence  près,  you  wko 
were  bom  a  paragon  of  beauty,  sare  uour 
indifférence.  La  Font.  —  aveugle,  ooi- 
teux.  lo  be  bom  blind,  crippled.  J'ai 
oui  dire  ï  ma  sœur  que  sa  fllle  et  moi 
naquîmes  la  même  année.  /  kave  keard 
my  sisler  say  tkat  ker  daugkter  and  I 
were  bom  in  tke  same  year,  Montesq. 
Nous  naissons  sensibles  et,  etc.,  we  are 
born  witk  feelings,  and,  etc.  J.-J.  Rouss. 
L.  aurait  mérité  de  —  dans  un  Age  meilleur, 
L.  deserved  to  be  bom  in  better  limes* 
Nod.  Être  innocent  d'une  chose  comme 
l'enfant  qui  est  à  —,  comme  l'enfant  qui 
vient  de  —,  to  be  as  innocent  as  tke  babe 
unbom.  Son  pareil  est  à  —,  kis  like  has 
not  been  seen.  li  lui  naquit  un  fils,  tkere 
was  bom  to  kim  a  son.  Duruy.  Les  grands 
hommes  que  la  Providence  flt  —  sous  ce 
règne,  tke  great  men  tkat  Providence 
called  into  existence  in  that  reign.  Boss 
Considérez  seulement  de  quel  père  Diet 
vous  a  fait  —,  only  consider  to  wkat  fa- 
tker  j/ou  owe  your  birtk.  Boss.  9  theol 
(du  fils  de  Dieu)  to  be  bom.  Un  dieo  qui 
daigne  —  k  la  rigoureuse  destinée  de 
l'homanité,  a  god  tkat  deians  to  be  bom 
to  the  rigorous  destiny  of  kumanily.  Nod. 
3  (des  animaox,  of  animais)  to  be  bom, 
to  come  into  tke  world.  4  (des  vécétaox, 
of  plants)  lo  spring,  to  shoot  fortk.  La 
verdure  qui  naît  soos  ses  pas,  tke  grass 
tkat  springs  up  under  ker  feet.  Fén.  5 
fig.  (prendre  son  origine)  to  rise,  to  take 
rise,  lo  arise.  Ce  ruisseau  naît  k  deux 
lieues  d'ici,  /Aia  stream  takes  Us  rise  two 
teagues  from  kence.  Près  d'elle  naît  leur 
rire  et  finissent  leurs  pleurs .  ske  is  tke 
source  of  their  gaiety,  and  tke  soother  of 
their  gnef,  V.  Hng.  (morally)  to  arise 
(from)  to  originale  (from).  Les  plaisirs  ne 
naissent  que  des  besoins,  pteasures  spring 
only  from  wants.  Volt.  C'est  souvent 
du  hasard  que  naît  l'opinion,  opinion  is 
frequentty  but  Ike  work  of  ckance.  La 
Font.  De  U  naît  one  dispute,  that  givcs 
rise  to  a  dispute.  Le  Sage.  Je  me  sen- 
tis —  pour  lui  une  vériiable  affection , 
/  feti  springing  up  within  me  a  true 
aiection  far  kim.  Le  Sage.    Les  paroles' 
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loi  naissent  poor  le  besoin  des  bomoies 
qoi  l'écouieni.  wordi  npring  to  his  tips  to 
guU  the  capacitif  of  those  who  tisUn  to 
him.  Villcm.  Faire  —,  to  produce,  to  Mm 
forth,  to  esH  into  existence,  to  give  birtk 
to,  to  give  rise  to.  Ce  iremblement  de 
terre  fil—  des  Iles  en  des  lieox,  etc.,  tkat 
eartkquâke  called  iuto  eiittence  Islande 
where,  etc.  J'ai  fait  —  un  pea  d'abon- 
daQce  dans  le  pays,  /  han  causcd  a  tittle 
êbunéauce  to  spriug  up.  in  the  coumtrg. 
Volt.    (iMorff//y)  Ces  sites  Apres  qui  fout 

—  de  tristes  pensées,  those  rugged  sites 
which  give  nse  to  meiancholg  thoughts. 
Nod.    L'amertume  de  ce  sentiment  me  fit 

—  des  soupçons ,  the  bittemess  of  this 
sentiment  awoke  mp  suspicions.  1.4.  Rouss. 
Faire  —  du  sein  des  tempêtes  le  calme  et 
la  tranquillité  publique,  to  make  storms 
engender  calm  and  tranquiltUg.  Flécb. 
6  flg.  (du  jour,  of  doff)  to  dawn.  Au 
moment  où  le  jour  naissait,  at  break  of 
dag.  7  flg.  (do  temps,  of  time)  to  corne, 
{bg  extension)  Ils  (les  saovages)  parlent 
souvent  des  temps  écoulés,  mais  jamais 
des  temps  k  —,  ihev  oflen  speak  ofpast 
timci,  but  neur  oftke  time  to  corne.  Chat. 
8  flg.  (commencer)  to  take  Us,  their  rise. 
Les  empires  naissent,  se  développent  et 
périssent,  empires  spring  up,  are  devetoped. 
and  perish.  On  i  vu  dans  tous  les  siècles 
les  études  —,  tomber  et  se  succéder  dans 
un  certain  ordre  refilé ,  in  ait  âges  étudies 
hoH  been  seen  to  rue,  to  fait,  and  to  suc* 
ceed  each  other  in  a  certain  regular  order. 
Ravn.  J'ai  vu  —  la  fortune  de  cet  homme, 
/  hare  seen  the  beginning  of  his  fortune. 

naïvement»  nah-iv-mâng,  adp, 
naivelp,  iagcnuouslg,  artlesslg^  naturaltg, 
innocentlg.  Il  conu  cela  toot  —,  he  re- 
lated  that  wery  innocentlg.  M*«  de  Sév. 
En  vous  exposant  —  mes  scrupules,  in 
stating  to  gou  mg  scruptes  ingenuously. 
J.-J.  Itouss. 

NArV'ETÉ.  nab-iv-iay,  sf.  4  ingénu- 
ousness,  uaivetè,  artlesaness.  La  —  d'un 
enfant ,  the  artlcssness  of  «.  child.  2 
(  simplicité  naturelle  )  natipe  simpticity. 
mufected  simpticity.    Il  y  a  beaucoup  de 

—  dans  ses  expressions,  his  expressions 
are  replète  with  native  simpticity.  Le  ron- 
deau, né  gaulois,  i  la  — ,  the  rondeau, 
of  Caltic  birth,  has  a  native  simplicily. 
Boil.  —  de  style,  de  langage,  unaffected 
simplicily  of  style,  of  tanguage;  —  de 
ninceau ,  naturat  style  of  painting.  S 
(simplicité  niaise)  simpticity,  siUiness, 
tnnoccnce.    k  (propos)  silly  thing. 

NANAN,  nab-iiAng,  am.  lin  speaking 
to  children)  sweetmeals.  Si  vous  êtes 
bien  sage  vous  aurex  da  —,  if  you  are 
very  aood  you  shall  hâte  sometning  nice. 

NANKIN,  nàng-kans,  tm.  I  geog. 
Nankin.    3  (étoffe)  uankeen,  nankin. 

NANTI,  nâng-tee.  ppa,  o/* nantir,  fem. 
— K,    i  Élre  —,  to  hâve  a  sccurity.    3 

—  de,  in  possession  of.  On  trouva  le  vo- 
leur encore  —  des  objets  qu'il  avait  dé- 
robés ,  the  thief  was  found  still  in  posses- 
sion of  the  objecte  he  had  stolen.  3 
absoj.  provided. 

NANTIR,  nâng-tecr,  va.  to  give  secu' 
rity,  a  ptedge  to. 

SE  NANTIR,  ppr.  i  to  have  securiiy,  to 
sccure,  to  hâve  in  one's  hands.  law. 
Se  —  des  effets  d'une  soccession,  to  seize 
upon  the  effects  of  a  succession,  3  (se 
pourvoir)  to  provide  one's  self.  Se  — 
d'un  manteau  contre  la  pluie,  lo  provide 
one's  self  with  a  chah  against  the  rain. 
3  absol.  (faire  des  profits)  to  feather  one's 
ntst.  Cet  homme  s'est  bien  nanti  avant 
de  sortir  de  sa  place,  that  man  feathered 
his  nest  welt  before  he  lefl  his  place. 

NANTISSEMENT,  ning-iis-màng,  tm. 
security,  pledge.  Pays  de  —,  country  of 
êecuriiy. 

NAPÉE,  oap-ay,  sf,  [Gr.)  mytb.  Napœ: 

NAPEL,  nap-ayl,  sm.  bot.  napellus, 
btue  wolfs  baict  aconitum  eeruleeum. 

NAPHTE,  nafi,  m.  (6r.)  min.  naphtha. 
HoUe  de  —,  napht  oU. 
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NAPLES.  napr,  s.  geog.  Napies. 

NAPOLÉON,  nap-o-Iay-ong,  sm.  I 
Napoléon.    S  (pière  d'or)  napoléon. 

NAPOLITAIN.  Dap-o-(e-iang,  sm.  fem. 
— E,  I  Neapolitêa.  3  adj.  m.  fem.  — E, 
Neqwlitan. 

NAPPE,  nap,  sf.  I  cloth,  tabte-cloth. 
Mettre,  lever,  ôter  la  —,  to  lay,  ta  take 
off,  to  remove  the  cloth,  Og.  La  —  est 
toujours  mise  dans  celte  maison,  the  cloth 
is  always  laid  in  that  house.    9  —  d'autel.' 

—  de  communion,  communion  cloih.     3 

—  d'eau,  sheet  of  water.  (bu  analogy) 
La  masse  do  fleove  se  déroulait  en  — 
de  neige ,  the  mass  of  water  s  in  the  river 
slretched  oui  t»  one  sheet  of  snow.' Oat. 
Des  cenuines  de  becs  de  gax  versèrent 
des  —s  de  clarté  sur  les  cristaux,  etc., 
hundreds  of  lias  burners  poured  torrents 
of  light  on  the  erystal  glasses,  etc.  Th. 
Gant.  Une  chandelle  ï  demi  consumée, 
dont  le  suif  avait  coolé  en  brges  —s 
sur  le  verre,  a  cémdle  half  burnt,  the 
tallow  of  which  had  wtelted  aown  in  large 
fiakes  upon  the  bottle.  Th.  GauL  A  hnnt. 
harl's  skin.    5  hunt.  (filet)  net. 

NAPPERON,  nap-rong,  sm.  {from  raffc) 
napkin. 

NARCISSE,  nar-sis,  sm.  {Gr.)  i  Narcis- 
sus.    3  flg.  Narcissus. 

NARCISSE,  sm.  bot.  narcissus. 

NARCOTINE,  nar-kot-^n,  sf,  {Gr.) 
chem.  narcotine. 

NARCOTIQUE,  nar-kot-ik,  adj,  mf. 
med.  narcotic.    3  {substantiv.)  narcotic. 

NARD,  nar.  sm.  {Gr.)  i  bot.  nard, 
spikenard.    3  (parfum)  nord,  spikenard. 

NARGUE,  uarg.  s.  Dire  —  d'une 
chose,  to  snap  one's  fingers  at  a  thing. 
Faire  —  k  quelqu'un,  to  set  a  person  at 
defianu.  3  interj.  —  de  cet  homme!  a 
fig  for  that  man  !  —  du  cliagrio  !  hang 
careî  il  killed  the  cal I  —  de  l'amour!  a 
flg  for  love! 

NARGUER,  iiar-gay,  vn.  to  set  at 
noughl,  at  défiance,  to  defy  { ses  ennemis, 
one  s  enemies).  Nous  fesiinons,  nous  nar- 
guons un  peu  le  carême,  we  feast,  we 
snap  our  fingers  at  Lent.  De  Bross. 
Tenons  au  mal  de  mer  le  même  langage, 
narguons-le,  ne  l'admettons  pas,  tel  us 
freat  sea-sickness  in  the  same  way,  tel  us 
defy  il,  tel  us  deny  ils  existence.  Th.  Gaut. 

NARGHILÉH.  NARGUILÉ,  nar-ghe-lay, 
sm.  oriental  pipe. 

NARINE,  nar-een,  sf  {Lot.  naris)  1 
nostril.  La  cloison  des  —s,  the  partition 
of  the  nostrils.  3  (d'un  grand  nombre 
d'animaux,  of  many  animais)  nostril. 

NARQUOIS,  nar-kooA,  sm,  fem.  — b, 
banterer,  quiz.  C'est  un  —,  on  fin,  on 
franc  — ,  A«  i*  «  regular  quix.  Parler  —, 
lo  talk  slang. 

NARQUOIS,  ody.  m.  fem.  —s,  sly, 
cunnino.  Un  vieux  chat  subtil  et  —,  a 
sly  otd  cal.  La  Font. 

NARRATEUR,  nar-rat-ohr,  sm.  {Lat.) 
narralor,  relater.  Un  —  exact,  fidèle,  an 
exact,  a  failhfut  narraior. 

NARRATIF,  nar-rat-if,  adj.  m.  fem. 
NARRATIVE,  i  narrative.  Style  —,  «ar- 
rative  style.  3  —  de,  narrative  of.  Pro- 
cès-verbal —  du  fait,  officiai  report, 
narrative  of  facts. 

NARRATION,  nar-rah-syong,  sf,  ILat.) 
I  narration,  narrative,  story.  Le  ni  de 
la  —,  the  thread  of  the  story.  Quelqne 
aversion  que  Je  vous  aie  vue  poor  les  —s, 
notwitkitanding  the  aversion  I  know  you 
hâve  for  narrations.  M*«  de  Sév.  3 
(simple  récit)  story. 

NARRE,  ppa.  of  rahier,  fem.  — i,  I 
sm.  narration,  narrative.  Quand  il  a  une 
fois  commencé  son  —,  when  once  he  be^ 
gins  his  narration.  De  Bross. 

NARRER,  nar-ray,  va.  {Lai,  narrare) 
to  narrate,  to  relate,  to  state.  Quel  autre 
a  jamais  possède  le  talent  de  —  avec  plus 
de  grâce,  who  else  has  ever  related  any 
thing  with  wtore  taste.  De  Bross.  absol. 
Vons  narrez  très-agréablement,  von  are 
an  agreeabte  story-tiller.  M—  de  Sév. 
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NARVAL,  nar-val,  mi.  Bât.  hist.  ««r- 
whal,  narwhale,  narwal,  narvat,  aei 
com,  unicom-flsh. 

NASAL,  naz-al,  adj.  m.  fem.  -h 
4   nasal.    3  gram.  nasal.    3  sf.   giaM. 
nasal. 

NASALEMENT,  nar-al-mftng,  «^.  gn«. 
nasatlu. 

NASALITÉ,  naz-al-e-tay.  *f.  gran. 
nasality. 

NASARDE,  naz-ard,  sf.  {Lot.  nas») 
fillip  on  the  nose.  Donner  one  —,  io  gipe 
a  fillip  on  the  pose.  fig.  Hoome  à  —s. 
laughing-stock. 

NASARDER#  nax-ar-day,  ta.  i  ta 
fillip  on  the  nose.  3  flg.  fàm.  /•  jeer,  to 
mock,  to  make  game  of. 

NASEAU,  naz-o,  tm,  {Lot.  nasos)  I 
(d'an  animal,  of  an  animal)  notiné.  S 
(les  narines  do  che\al)  nostril. 

NASILLANT,  iiaz-e-yftng,  ppr.  of 
NASILLER,  adj.  m,  fem.  — e,  speaking 
through  the  nose.  Une  troupe  de  canaris 
—s.  a  fiiçht  of  snuffting  dueks.  Volt. 

NASILLARD,  naz-e-yar,  adj.  m.  km. 
— E,  I  snufft'mg.  Parler  d'un  ton  —, 
to  speak  in  a  snuffting  tone.  S  («ictel«»> 
tiv.)  snuffler. 

NASILLE,  ppa.  o/ hasillbr,  fera.  — b. 
Aux  psalmod£e8  do  Koran  —es  s«r  ■■ 
ton  de  fausset,  to  the  psalmodies  of  the  C 
sunp  with  a  shrill  nasal  twang.  Th.  Gaal. 

NASILLER,  naz-e-yay.  vn.  i  to  speak 
throuoh  the  nose,  to  snuffte.  8  (/rcs»- 
tively)  to  drawl  ont  through  the  nose. 

NASILLEUR,  naz  -e  -  yohr,  tm.  fen. 
NASiLLEDSB,  snuffler. 

NASILLONNER,  Bu-e-yo-nay,  n. 
dimin.  de  nasiller,  to  enuffle. 

NASSE,  nass,  sf.  {Lot.  nassa)  flsb. 
hoflp-net,  drum-nel.  Pécher  k  la  — ,  to  yf<A 
with  the  hoop-net.  fig.  Être  dans  la  —, 
to  be  in  a  scrape. 

NATAL,  nat-al,  adj.  m.  fera.  -  b,  {UU. 
natalis)  i  native,  natal.  Pays,  Ueo  — . 
native  country,  place.  Adien,  donx  ciel 
—,  terre  où  j'ouvris  les  yeox,  farewelt, 
sweet  native  clime,  tond  in  which  1  drew 
my  first  breath.  C.  Del.  Ville,  terre  —, 
native  town^  tand.  Maison  — e,  honte 
in  which  one  is  bom. 

NATATION,  nat-ah-syong,  sf.  {Lat.)i 
swimming.  Ecole  de  — ,  swimmimg- 
school.    S  (action)  swimming. 

NATATOIRE,  nai-at-ooir,  adj.  mf.  ich. 
natatory.    Vessie  —,  swim. 

NATIF,  nat-if,  adj.  m.  fem.  natits, 
{Lat.  nativus)  \  native,  fitre  —  de  l*aris, 
to  be  a  native  of  Paris,  pop.  Né — ,  «a- 
tive.  S  fig.  (naturel)  native,  naturat.  Ib 
n'écootèreni  plus  la  voix  de  leur  prudence 
native,  thev  uo  longer  listened  to  the 
voice  of  their  native  prudence.  Méry.  3 
m\n.  native.  Or,  argent,  cuivre —,  M/i«e 
gold,  silver,  copper.  L'or  et  le  platine  se 
trouvent  k  l'eut  —  en  Sibérie,  gold  and 
platina  are  found  in  a  native  state  in 
Sibcria.  Bab. 

NATION,  sf.  {Lat.)  4  {coUectiv.)  nation. 
Les  diverses  —s  de  l'Asie,  tht  digèrent 
nations  of  Asia.  Il  n'y  a  rien  de  soivi 
dans  les  conseils  des  —s  sauvages,  there 
is  iM  consistency  in  the  connais  of  ta- 
page nationt.  B(»s.  11  soutint  l'honnear. 
de  sa  —,  Ae  tuttained  the  honour  of  kit' 
nation.  Volt.  11  est  Français  6e  —,  he  it 
a  Frenchman.  La  —  allemande,  the  Ger- 
mon nation.  8  (  les  babitans  d'un  même 
pavs)  people,  3  (des  personnes  d'one 
même  nation  qui  se  trouvent  dans  on  pays 
étranger)  seulement.  Toute  la  —  se  ren- 
dit chez  l'ambassadeur,  the  whole  settle- 
ment  repaired  to  the  ambassador^s.  Th. 
Gant,  h  —$,  pi,  bt.  nations.  S  aoc. 
(dans  l'Université  de  Paris)  nation.  La 
—  de  France,  de  Picardie,  d'Alleaugne, 
the  nations  of  France,  Pieardy,  Germony. 

NATIONAL,  nah-syo-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  gl.  NATiOMAQZ,  4  national.  Pré- 
jugé, honnenr  —,  national  préjudice,  ho- 
nour. Récompense,  fêle  — e,  nalionai 
recompente,  fettiveà.     Assemblée  — e» 


lltMal  Irttpi.    Uirdt  — 

Des  nrJet  ■iilauBi. 
1  niOoin».  ^.  (lï  10 
compoMDt  me  nuion 


lit  it  Mai  oDi 


NATIONAÏEMENT,  iuli-«]ro-n3l-nln{, 
ter.  ulinatlf. 
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NATURALISTE.  BX-fl-nl-lH,  m.  M- 
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cUiuniUr,  iniimiUf .  DroJI  de  —, 
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■e.  Parer  le  tribal  \ 
ne-i  itii  le  *aimc.  4 
I  toul  Ctre  eu  gèutiil) 


i  le  plus  [Kontite  t 
tiauU  af  Isiit  la  i 
{trattaile  la  tht  kt 


'«(.'*< 


lli(_    _ 

ittrt  ilt-wUI  M  Ikt  lelule  kamt»  rtet. 
S  (l'essence  d'os  eire)  lalurt,  taacace. 
La  —  de  Dku  eil  d^tlre  traa,  Cod  i> 
(aaïKliallf  )aed.  Le  —  de  l'hainnie  est 
Il  pelllesse  ei  l'eabll,  mat'a  naître  it 
■cumeu  «J  fatiilfiilnua.  CbiU  La  — 
inliUte  de  l'air,  Ike  nilUt  *atue  tf  lit 


U   aliaiiU'  ie  H. 
■Dfiiri.      Il  laot  di 


I  (des 


T  (principe  de  île]  <ul»rc. 
leoce  I  s'aTiIblir  en  lai,  mure  tt' 
fa  imt  utât  in  ti».  Les  rnceei  de 
OBI  na  lerme,  Me  alrc/H  af  lulun 
ifi.J.-J.  Ranst.  a{conpleii<Hi) 


cmliliUim. 
Mifilie  CI 

rrèBl'"a'-," 


iaanlli) 
Va  forfall   nul 
e   ivilict  airitta 


ligkl.     ■-  '■•- 


)  Ides 


(■rr.  J.-J.  Hooss.  Bratni,  ea  condiaïunl 
les  Ali,  imposa  iHence  t  la  — .  tunS»  la 
TOil  de  la  ~-,  McriSa  la  —  t  ramonr  de 
la  pairie,  B.,  U  endemliiï  hit  uni, 
nàrciiti  hii  mural  fteli»tt,  Uifri  lit 
rtia  a/  naître,  itcrifccâ  naître  le  llu 
Ine  afkà  cBunlri.  H  {MrUine  diipoii- 
Uaa  OD  IndlniUOD  de  l'Ime)  lufiire, 
-  le  -  beoreoM,  .  Um 
(aul  qu'il  s'elTurce  d'eire 
le  aialbeur  de  ne  potnl 
rtire  de  — ,  Ae  naul  ilrire  u  ie  Kirlnaa 
if  ke  te  aa  aaforliinalt  aa  nal  lete  latji 
nalare.  Le'Saie.  B(re  trille,  tire  jii  de 
u  —.leteafa  ni,  tf  a  cktirfui  limper. 
(1  (Il  pirlie  morale  de  riaslincl  des  lul- 
maui)  «lare.  U  linge  t»  natla  ei  iml- 
lalenr  de  u  —,  Ikc  uit  ii  ila  iii  laùla- 
tinkf  nature.  ISlbeol.  Il'iut  Ulurel) 
■ofiire.  La  loi  de  —,  lie  Ittr  af  naître. 
14  (des  opetiUons,  des  prodicilODi  de  11 
niMte)  ■Mare.  L'irl  perrecUonne  la  -, 
■ioate  a  la  —,  ari  impraiet  naître.  13 
(considfrte  unnme  modtlel 
palul.  «eulpl.  laltre,  life 
peindre,  nodeler  d'aprèi  — .  la  araw,  la 
Min',  ta  maUl  frem  lift,  afUtr  naître. 
Un  pirsife  lait  d'iprès  —,  a  laaiicape 
drttan  frtm  naître.  Un  tablear  -<- 
merle,  ■  ptinlinç  ef  alill  i" 
opposilion  i  irgenU  'M- 
10  pas  i*  kini.  1B  (soilc)  mi 
iricriplioa.      Je    u'al    polnl 

de  celle  —,  (  ttier  me  Ir...    ..    

iettriftiM.    t»  —  dn  sol,  Ike  naître  af 


aatl.    Des  armei  de  loolc  — 
erera  Util.     ■ 

NATUREL,  nil-ï-rail,  tii.  ■ 
-Li,  (laf.n- ' '—'  ' 


I.  La  loi 


.__  ticullès,  teilunlirei     

aaltral  lava,  eataet,  faetlllei,  aiililiei. 
L'ordre,  l'tlal  —  des  choses,  fke  aaltral 
eatrie,  erder,  ilale  arikln/i.  Pliilosopbie 
—le.  ■lUiifel  thilûiapka.  Droll  —,  naltrtl 
■\t,  lu  taie  af  naître.  Hls- 


i-i,A(,_Lilol  - 

■Marit,  illegUlmale  cHU'  i 
—le.  nalaral  ion,  danikler.  S  (  di 
conlomie  4  ti  niure  (ânlculiire  di 
aue  espèce,  de  cbefue  Individu)  ta, 
U  nison  Ml  111  itlrlbul  —  de  rbo 


reeten  il  a  naîtrai  allritaleof  mat.  Par 
une  («ntrasilè  —le  4  lenr^auoD,  ils  Iral- 
laienl,  elc,  fram  t  griernilu  naîtrai  la 
Ikeir  naUan.  Ike)  Irealed,  ele.  Boss.  11 
eil  —  i  nue  tcmnie  jiloase  de  se  tenger, 
il  U  ttiural  far  a  jealita  veman  lo  laie 
revente.  Le  Stge.  Li  cnrioslit  -le  a 
riiomme,  Ike  etriaiilt  naîtrai  le  oun. 
Bots.  Nom  ttoni  un  dtsir  —  il'tire 
brureui,  »e  kart  s  aalirol  itiire  ef  ieinp 
kappf.  >  (par  opposiilau  4  ficllce)  na- 
lartl,  nallK.  11  nanqne  de  cullDre,  mata 
il  a  de  l'esprll  — .  ke  luaft  ctlliaalioa, 
ktl  ke  lu  aalker^il.  Vtttt  de  leurs 
grlcet  —  les.  aderted  wilk  Iktir  ona  ue- 
fire  ;r<cu,  Banb,  Sa  gaieit  n'est  pas 
—le,  elle  est  fore^,  kii  aaitlg  la  nai  na- 
îtrai, il  il  fereel.  4  (l|r  aaahn)  (des 
cboseï .  af  rkingi)  naîtrai,  teatite ,  u- 
tophialiailei-  Les  eiui  minérales  —les  , 
nalaral  miterai  tralira.    Ce  baume  esl-ii 


Kine.     S  (par 


aftaltal  kUr.   Vlu  - 
conforme  t 


fbose  -le,  Ikal  iTtal  naîtrai.  J 

proper  Jnitei.    [if  eileniian) 

ge" 

H.  .„n>  c<in[  |,(  j„g,s  -I  dei 

du 

lies,  perum,  af  laaie 

1*. 

u  ef  lUerary  prattelu 
m  raisons  en  unséqo 

7l 

de 

s)  naîtrai.     11  Inl  es 

de 

or  peu  de  chose,  il  ee 

Jï: 


"f""J' 


I  nm  a  nalnral  oi 


e  esl  d'tire  sotial 


{proiuiéiù 


..j,  geniU,  ietmleni  m 


Me  iunii 


Sage.    Penaei-lL   ...  , ._. 

do  tan  Ikitk  I  fergel  yoir  aoliri 

rilion  ?  La  Fodl    11  est  d'an  -  ' 
il  naltrallf   aidieled    le    j 


flak.  Boil.  Il  eil  des  —s  île  coq  i 
perdrii,  cocti  and  parlridgei  kate 
Ikeir parlictlarinilIncl.LtFoaX.  4 (ai 


coup  de  —,  qui  n' 


..  _-      ,  . ^'a  polnl  de  —,  qui  eu 

Il  —,  Ikal  ckUd  kai  a  ireal  liai  ef 
naîtrai  fcelitg,  lai  as  naîtrai  feeling. 
U  faut  aroir  dn  —,  et  puisque  vous  des 
eu  iiat  de  faire  dn  bien  i  vos  ptreiiU, 
jfOt  ëkotld  kait  naiurat  Ifeliaç.  and  tince 
ten  are  In  a  païUion  Ikal  enaUei  yon  lu 
de  leiBClAiu  for  yetr  farenli.  Le  Sije. 
S  IdetaenifiMntsd'bamanlit)  feelina.  n 
(lictUli)  nataralneii,  geanineteii.  Ou  Isi 

Bi^  mime  celai  de  ses  defiuls,  Iken  ael 
enlgéen^   ker  Ike  ftniùaeaaia    a(  ktr 


tniiliei  itt  èaen  Hml'ef  ker  fatIU. 


laniiage.  Le  débil,  le  Jeu 
l  icleur  nanque  de  —,  ike  ieliiers, 
leling  ùf  Ikal  ptager  it  aal  naîtrai, 
tarât  eiièrienre  de  cbaqne  cboac) 


-,  Bile 


dnin  le  Ike  life.     »  piiul. 
lUlpL  islu-e. 

i€  iiiTDBiL.  odr.  loc,   I  frem  lalw;, 
U  Ike  life.    Celle  Stare  le  représenie  as 


NAV 


NE 


Nfi 


—,  thai  flture  represenU  kim  to  tke  tife. 
S  culiD.  plaiH.  piamltf  cooked.  Do  bcêof 
au  —,  heef  plaintii  r»oked. 

NATLUELLEMENT,  nal-fi-rayl-mâng, 
âdv.  i  natHrall^.  Don  H.,  qui  —  était 
nu  très-mechaDt  hootme,  D<m  B.,  who 
was  ntUurallij  a  rery  ill-natured  wum.  Le 
Sage.  2  (par  le  seoi  secours  de  la  nature) 
nafurally.  Cela  ne  peut  pas  se  faire  —, 
tkat  cannot  he  doue  Haturnlljf.  3  (d'une 
manière  naturelle^  naturally,  4  (d*une 
roaDiérc  naïve)  naturaily.  5  (sans  affecta- 
tion) naturaity,  unaïïecUdiy.  Penser,  par- 
ler, écrire  —,  to  think,  to  speak,  to  writc 
naturalty.  Cet  acienr  joue  —,  Ikat  aclor 
play%  naturally.  6  (sans  déf nisement ) 
naluially,  freely.  —  parlant,  in  plam 
ternis. 

NAUFRAGE,  no-fraxb.  im.  [Lot.  naa- 
fragium)  1  wreck^  thipwreck.  Un  navire 
non  loin  d*Atbènes  fit  —,  a  ship  was 
wrecked  not  far  from  Athens.  La  Font. 
Faire  —  au  port,  to  be  wrecked  in  tke 
port  ;  Il  ng.  to  fait  at  tke  moment  of  tuc- 
cess.  2  (l/y  extension)  wreck,  La  cha- 
loupe, l'esquif,  le  bateau,  la  barqne  a  fait 

—  ,  the  long-boat^  skiff,  boat,  oark  kas 
been  wrecked.  3  fig.  (de  toute  sorte  de 
pênes)  wrcck,  min.  Le  —  de  son  hon- 
neur, de  sa  réputation ,  de  sa  fortune,  /Ae 
WTt'ek  of  one*  konour,  réputation,  for- 
tune. 

NAUFRAGÉ,  no-fraih-ay,  adj.  w.  fem. 
— E,  4  wrecked,  shipwrecked.  Vaisseau, 
bateau  —,  wreck.  Narcliandises  —es, 
goods  wrecked.  Des  personnes  —es,  ship- 
wrecked  penons.  S  {tubttmtiv.)  ship- 
wrecked person. 

NAULAGE,  no-laih,  sm.  (Gr.)  naulage, 
freiffht,  farc. 

NAUMACHiE.  Do-ma-kee,  sf.  (Lai.) 
4  nanmachy.    S  (lois)  naumachy. 

NAUSÉABOND,  no-iay-ab-ong.  adJ. 
m.  fem.  ~e,  (La/.)  4  nauseous,  loatk- 
sonic,  disçusiittç.  Odeur,  saveur  — e,  nan- 
seons  smell^  taste.  3  flg-  nauseous.  Dis- 
cours, ouvrage  —,  nauseout  discourae, 
work. 

NAUSÉE,  Do-xay,  sf.  (Lot.  nausea)  4 
nausea,  qualm,  retcking.  \\  fat  pris  de 
"%jke  fett  sick  om  a  suaden.  Ab.  Exciter 
des  —s,  to  make  sick.    Des  lèvres  où  la 

—  se  déciderait  au  premier  coup  de  tan- 
pge  un  peu  fort,  lips  on  which  seë-sick- 
ness  wouid  betrav  itsetf  ai  ihe  ftrsi 
pUch  of  the  ressei  Th.  Gant.  S  flg.  (dé- 
goût) toathing,  disgust.  Retz,  ï  qni  rien 
n'échappe,  en  a  maintes  fois  la  —,  R. 


whom  notking  escapes,  is  often  disgustei 
with  U.  S(«-B.  L'habitude  qui  fait  de  It 
vie  un  proverbe  lui  donnait  la  —,  kabii 
which  rendert  tife  so  monotonons  sick- 
ened  him.  Moss. 

NAUTILE,  uo-teel,  «M.  (Gr.)  naL  hisL 
nanti  Jus. 

NAUTIQUE,  no-tik,  adJ,  mf.  (Gr.)nau' 
tical.  nantir.     Art  —,  nanticat  art, 

NAUTONIER.  no-to-nyay.  sm.  fem. 
MACTOMfcRE,  [Gr.)  mariner,  boatman.  Un 
hardi  —,  a  botd  mariner,  poetic.  Le  — 
des  sombres  bords,  tke  boainum  of  the 
fgloomn  shores. 

NAVAL,  nav-al,  adJ.  m.  fem.  — i, 
(Lat.  navalis)  nawal.  Combat  —,  navai 
combat,  sca-ftght.  Forces  —es,  naral 
forces,  sea-forces. 

NAVÉE,  nav-ay,  sf.  boaiload. 

NAVET,  nav-ay,  sm,  (Lai.  napas)  bot. 
turnijt,  culin.  Canard  aux  —s,  duck  with 
Inrmps, 

NAVETTE,  nav-ayt,  sf.  4  bol.  r«pe, 
rapeseed.  Huile  de  —,  rapeseed  oit. 
S  (de  tisserand)  shuttte.  Faire  coarlr  la 
—,  io  ply  the  shuttte,  flg.  Faire  U  —, 
to  run  backwards  and  forwards»  Faire 
h\Tt  la  —,  to  make  others  run  to  and 
fro. 

NAVICULAIRE,  nav-e-kfr  layr,  adj,  mf. 
anat.  naticular. 

NAVIGABLE,  nav-e-gabl',  adj.  mf. 
navigable.  Une  rivière  —,  c  navigable 
rinr. 


Il  AVIGATEUR.nav-e-gat-nhr.tm.  [Ut.) 

4  (voyageur)  navigator.  9  (marin)  nari- 
gator.  mariner,  seaman.  (adjectir.)  Peu- 
ple —,  sea-faring  people. 

NAVIGATION,  nav-e-gah-syong,  sf 
(Lat.)  4  toyaae.  Il  flt  nne  antre  —,  dont 
l'effet  était  de,  he  made  another  9oyëge, 
the  effect  of  which  was.  Montesq.  S 
(l'art)  natigation.  Rétablir  le  commerce 
et  la  —,  to  restore  trade  and  natigation. 

5  Canal  de  —,  canal  for  natigation. 
NAVIGUER,  nav-e-gay,  r».  4  to  nati- 

gâte.     —  le  long  des  côtes,  to  coast, 

3  (de  la  manoravre  qu'un  pilote  fait  faire 
k  un  vaisseau)  to  uavigate.  Ce  vaisseao 
navigue  bien,  that  ship  is  a  good  saiier. 

NAVILLE,  nav-eel,  sf.    small  canal 
for  irripation.  De  Bross. 
NAVIRE,  nav-eer,  sm.  (Lat.  navis) 

4  ship.  BAtir,  construire,  miter  un  —, 
to  build,  te  canstrucif  to  ntast  a  ship. 
Équiper,  armer  on  —  en  guerre ,  to  fit 
oui,  to  arm  a  ship  of  war.  Vn  —  i 
l'ancre,  a  shiw  at  anchor.  Capitaine  de 
—,  captain  ofa  ship,  9  astr.  Le  —  Argo, 
the  ship  Argo, 

NAVRANT,  nav-rAng .  ppr.  of  KAvnER, 
adj.  m.  fem.  — b,  fiç.  distressing,  heari- 
breaking^  heart-rendtng.  C'est  nu  soec- 
tacle  —,Ji  is  a  most  dislressing  sight. 

NAVRÉ,  ppa,  of  navrer,  fem.  — b, 
4  obsol.  wounded.  'Th.  Gaut.  9  flg.  —  de 
douleur.  Je  promis  ï  A.  d'embrasser  la 
religion  chrétienne,  stung  with  grief,  I 
promised  A.  I  would  embrace  the  Christian 
religion.  Chat.  J'en  suis  —,  j'en  al  le 
cœur  —,  that  kas  deeply  distressed  me. 

NAVRER,  nah-vray,  m.  4  obsol.  to 
wound.  —  à  mort,  —  mortellement,  ta 
wound  mortaliu.  Th.  Gaut.  9  flg.  to  hurt, 
to  griene,  to  distress.  Votre  brouillerie 
avec  madame  votre  mère  me  navre ,  ^our 
misunderstanding  with  yourmother  gritpes 
me  deeply. J,-}.  Rouas. 

NAZAREEN,  naz-ar-ay-ang,  mi.  fem. 
—NE,  Nazarene. 

NAZARETH,  naz-ar-ayl,  mi.  Natareth, 

NE,  nnh,  neg.  part,  4  noi.  Je  n'a- 
vance rien  qui  —  soit  démontré  par  l'ex- 
périence, /  adfonce  notking  which  is  noi 
prored  by  expérience.  Buff.  Pas  un  des 
convives  —  goûta  du  fruit,  not  âne  of 
the  gncsts  tasted  the  fruit.  De  Bross.  Un 
enfant  gûié  à  qni  rien  —  résiste,  a  spoilt 
child  who  neuer  experienced  a  refusai. 
Th.  Gaut.  Je  chantais,  —  vous  déplaise, 
/  sang,  an'i  please  you.  La  Font.  9 
(often  aecompanied  by  pas  or  roiNv) 
Il  —  faut  pas  faire  par  les  lois  ce  qu'on 
—  peut  (aire  par  les  mœurs,  we  muai 
not  enact  laws  for  tkat  wkick  is  conirary 
to  good  manners,  Montesq.  La  cohorte 
n'en  perd  pas  ou  seul  coup  de  dent ,  the 
Company  do  not  raise  their  notes  from 
their  plates  for  a  single  instant.  La  Font. 
De  tous  vos  repas  je  —  veux  en  aucune 
sorte,  et  —  voudrais  pas  même  k  ce  prix 
on  trésor,  /  will  kan  none  of  wur  meals, 
and  ai  suck  a  price  J  woulé  noi  even 
accept  a  treaaure,  La  Font.  La  ville  de 
Malte  —  pouvait,  —  voulait ,  —  devait 
pas  se  défendre .  tke  town  of  Malië  nei- 
Iker  could,  wouid,  nor  oughi  to  défend 
itself.  S^B.  Une  connaissance  impariaiie, 
pour  —  pas  dire  une  ignorance  complète 
de,  etc.,  an  imper feei  knowledge,  not  to 
say  a  complète  ignorance  of,  etc.  A.  Uûuss. 
Un  enfant  gâté  oui  —  se  doute  pas  de  la 
misère,  a  spoUt  ckiid  unconsciûns  of  wkai 
wusery  is.  th.  Gaut.  Le  sage  trouve  mieux 
son  compte  k  —  point  s'engager  qu'à  vain- 
cre, the  wise  man  finds  U  more  adran^ 
tagtous  noi  to  enter  inlo  a  quarrel  than  io 
be  Victor.  La  Rochef.  Un  versiûcateur  — 
connaît  point  de  juge  compétent  de  ses 
écrits,  a  rkymer  knows  no  compeisni  judges 
of  his  verses,  Vauven.  —  va  pas  mur- 
murer de  sa  folle  dépense,  do  noi  find  fauli 
wUk  ker  extravagance.  Boil.  (pas  and 
POINT  suppreased  witk  Aocim,  nul)  Nul . 
n'aura  de  l'esprit,  hors  noos  et  nos  amis, 
Mona  êkaii  kave  wit,  exeept  oursetves  and 
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J  our  friendi.  Mol.    Juqi'ici  l'on  —  a^ 
cru  en  rien,  till  now,  moi  a  word  ofmau 
has  been  beliertd,   La  Font.    —  vie» 
jamais,  ô  mort!  never  corne,  0  deaikl 
La  Font.    —  volez  plus  de  place  en  place, 
no  longer  fiy  from  plau  io  place.    La 
Font.    Je  —  sais  où  donner  de  b  tète,  / 
know  noi  what  l  am  about.  Jacq.      Oa 
—  aurait  trop  ailmirer  ce  pienx  sooTe- 
nir,  one  eannot  nraise  this  pions  remuas- 
brance  too  muca.  A.   Hous.     La  iibé- 
rallié  et  l'amour  des  lettres  —  miacflt 
personne,   generosiiw  and   tke  Ime   of 
bdleo-letiers  ruin  nobody.  Vanven.     Qmù 
homme  si  froid  —  serait  plein  de  biie, 
what  man  kowewer  eooi  wouid  noi  feti 
his  bile  rise.  Boil.     S  —  rien,  noiksug, 
not  any  thing.    On  —  saurait  inagiaer 
rien  de  plus  riant,  U  would  be  tw^ouiM* 
to  imagtne  any  tking  more  pleasing.  Th* 
Gaut.    H.  qni  —  lui  uouvait  rien  refscer, 
B.  who  could  refuse  nim  natKtng.  HanûL 
4  —  jamais,  never.    On  —  loue  januis 
personne  sans  intérêt,  we  new^r  prmiaa 
any  body  bui  in  our  omn  iniereet.    La 
Rochef.    5  —  que,  (resiriciiwe)  bnl,  omi$, 
notking  bui.    Les  armes  qui  —  sont  doft- 
nées  ai  sohlat  <itte  pour  vaincre .  lA» 
arms  whick  are  given  to  ike  soldicr  bui  iô 
conquer  witk.   A.  Housa.      Je  —  mm 
qu'un  paysan  sachant  nouer  la  gcfbe.  / 
am  bui  a  peasant  fii  onty  to  bind  u» 
sheaues.  A.  Uouss.     On  —  loue  d'ordi- 
naire que  pour  être  loué,  one  genereltn 
praises   but   to  be  praised.  La  Rocher 
Quand  oo  a  tâté  de  tout,  ou  voit  qu'il 
n'y  a  que  la  santé  de  bonne  dans  ce 
monde,  when  one  kas  tried  ercru  ikin$, 
one  sees  ikai  kealik  is  the  onJy  good 
ihing  in  Ikis  world.  Volt.    «  —  plus,  w 
more,  no  longer.    J'ai  bien  vn  que  je  — 
pouvais  plus  m'en  défaire,  I  aawplaàUf 
that  I  could  no  longer  get  rid  of  him, 
Hamil.    7  (after  the  nerbs  nier.  »iacoff- 

VENIR,  CRAU1DRE,  the  USC  Of  NE  M  OpHoual) 

Je  —  nie  pas,  je  —  disconviens  pas  qae 
cela  —  soit,  que  cela  soit,  1  do  not  deuf 
thai  suck  is  the  case.  8  (ike  t  of  kk 
is  elided  before  a  rowel  or  n  n  mute)  Je 
n'étudiais  que  anand  il  me  plaisait,  / 
sluHied  onty  when  the  faucy  iook  me, 
Uamil.  T.  n'avait  point  de  vices,  7.  kai 
no  fiées.  Montesq.  V.  n'a  jamais  eu  Hea 
k  lui  que  u  gloire,  Y.'s  only  apanage  mas 
his  glory.  Montesq.  H  n^occupe  point  de 
place,  he  ftlls  no  office.  La  Bruj.  li  n'hé- 
ritera pas  de  son  oncle,  ke  will  noi  in- 
herii  from  his  unele.  Lés  gens  en  parle- 
ront, n'en  doutez  nullement,  p^a/c  wiU 
talk  of  it,  you  mou  be  sure  of  that,  La 
Font.  Ni  l'aveugle  hasard  m  l'aveugle 
matière  n'ont  pu  former  mon  âme,  essence 
de  lumière,  neitker  blind  ekance,  nar 
senseless  matter  can  kaoe  formed  ny  saut, 
essence  of  light,  L.  Rac. 

N'ÉTAIT,  inuar.  loe,  hut  for,  were  it  not 
for,kadiinot  been  for.  N'éuit  ses  senti- 
ments religieux,  il  se  serait  jeté  dans  la 
Seine,  but  for  kis  religiouê  sentiment*  ke 
would  hâve  thrown  kimself  inlo  tke  Seine, 
BaU. 

NÉ,  nay,  ppa.  of  naItrb,  lem.  -b,  ad- 
jectir. I  bom,  by  birtk,  U  est  —  Fran- 
çais, ke  is  a  bom  Frenchman,  a  Frenck' 
man  bom,  he  is  a  Frenckman  by  birtk. 
Il  était  —  gentilhomme,  ke  was  borna 
gentleman,  ne  was  of  gentle  blood,  des- 
cent.  Un  enfant  nouvellement  -,  a  ness 
bom  child.  Aveugle-  —,  bom  blind.  — 
coiffe,  See  coirri.  Être  —  poète,  peintre» 
musicien,  etc. ,  to  be  bom  a  poet,  a  point- 
er, a  niusician,  etc.  flg.  11  est  l'ennemi- 
—  des  talents,  ke  is  the  swom  enewty  io 
talent.  9  flg.  (de  certains  droiu  attachés 
k  quelques  dignités)  bu  rigkl,  natural. 
C'est  un  régal  perpétuel,  tons  y  sont  it^ 
vités  ^s,  it  is  a  perpétuai  feasi,  ikey 
consider  tkemseloes  as  guestê  bjf  rigki.  De 
Bross.  3  Bien  —,  of  a  gooé  family  ;  g 
well  disposed,  À  tons  les  cœurs  bien  —s 
que  b  pauie  est  chère,  kam  dear  is 
tke  fatkerland  Io  every  ime  kenri.  Volt. 


N£C 


■  ilill-ttrn  cUld.  Un  aiueta  mort — , 
«  tlUI-tant  lent,  t  NaaTMn — ,  uv 
Itn,  iwlf-ttir».  Oet  mlmu  DOBrem- 
-1,  lUD-  ion  ekilirrn.  Une  dlle  loii- 
mn — e,  a  Htw-ior*  tkl.  («lAtMiiliF.) 
■nr-terit  cAifil,  i«>c.  T  uriQ.  Premier- 
—  ,  firil-iant  tniilatlà.)  flrtl-tont. 
(éM  ■nimiui.  Bf  admaii'l  firil-barn. 

NËANHOINS.  DiT-tDf'iWKiiiiR,  tiw. 
watrUtleu ,  kewntr ,  ■ofwifAMmitiifr, 

NKANT.  UT-lDj,  tm.  {II.  Dlenls)  t 
MfUitiWu.  Hfliitf.  Toal  a  qui  Mt 
Urt  da  —  M  dlâdlCBI,  mkalacr  » 
tfrnn  frM>  «MjUu  it  itftxlîK.  Sois. 
SI  l'èul  le  Bira  «il  k  —,  If  lit  Kitit 
enJUiat  ië  niàilUr.  U  FMI.    liw.  Hellra 

■M  IppeJllUDD  H  —,  It  DHtt    M  W»! 


fDd.  1  («nptr».)  (pen  «« 
team,  mniM  d*  BamuM. 
«eu ,  ntm/ii.    La  —  dts  I 

«)iMi,  fb  «f/Uir'M'*  i>^ 


tc.)iu 


dlrs,  vefJ  eattineid  tf  Ik  ■> 
I   of  fUtj.   C.  Dfl.    ToBS   CM 

)ol  TDUi  Tow  pUlïWl  lail  de 


qMM  de  qnelqu'Ui  M  n/ut  Ite  nfMU 
a^  ■  ftrtm.  4  (ui.  (Dcn;  na.  Je  vou 
Mcoroe  Toire  praailM    demande,  nali 

Ïiil  t  l'iDlre,  —,  I  fnnU  w*  vew 
M  rifuai,  Ht  ai  ftr  llu  Mur  I  ttt 

NÉBULEUX,  naj-M-Inli,  téj.  m.  lem. 
irtauLuni.  t^'')(  «tii'aw,  tlimdti, 
ntreul,  ilMmf.  Temiis,  ciel  — ,  eltuit 
wtallirT,  iky.  Hf.  Qal  piwmlt  dliaiper 
tee  tlU|iiu  —  T  «tel  tnid  rcauM  Ikj 
wat§kl  t[fTii[?y.  Hiif.  Bg.  L'bohKin 
M  —,  Ikt  kerUat  if  ntrtati,  Ikiagi 
Ktat  t  flttuf  tffttrnet.  fl|.  VLuie, 
(rem  —,  gluamt  eanfMaace,  eltaiei 
irm.  ï  uir.  fiuUn  lébaMMM,  attulm 
ilMTë.    i  inMaUlr.)  «ciala,  pi.  ntktUc. 

NËCESSAIRE,  Mr^j-Mir,  «4.  ml. 
I  OMMiarir,  McîfM  rtfiitiu.  ConbleB 
Tou  ti«a  dier  •!  —  k  mm  coor.  tav 
dur  ad  uet44mri  it*  trt  U  mj  k—rl. 
U'Alemb.  U  lux  nteai  poaitder  cbei 
aol  les  cbuei  — i  qae  de  aoibtlier  lei 


repdl  tl'^aiirè>laDl4e  IMiata,  e  rno- 
aunl't  rtpate  an  Mcaaaart  tfltr  n  mack 
(Uittt.  Ibrir.  Cet  boMM  ?en  raiMlB  - 
daaa  celle  iiaiaoa,  (M  «as  jIu  Ha^ 
Mnw'/ UdinmMHt  i*  (W  t«Ma.  G'eat 
ay  Dul  — ,  il  if  a  uetatan  nU.  pklloa. 
■  B».   Il  «al  -  d'iiie 

mrf  UH  fndtiU. 

lia  bol  partoul 
Kl— >.  Cl  rvoai  mpemma,  davraienl 
èm  cbauia,  tieqi  uktrt  tlftian  «U 
iiwrfwate,  lA»  Awcrw  aarv  «tara  M 
te  «irtIM.  U  Fou.  S  a«.  (ketolM  de 
la  Tie)  waa—rkt.   Manquer  di  —,  (e 


^îtwùla.l'Fai'r 


•/  tife.  Noa  anitlrea  w  aaialMl  poiitl 
as  prtm  iit  —  MB  noir  le  np«ifii, 
a*r  aiwrawrt  M  ■«<  (Mo  kam  Id  ie~ 
fritt  Ikemttlwtt  tf  lUtmmt»  la  trier 
tt  Um  fptr/Mau.  La  9nj.    I  an.  (ca 


«  penple),  eomi 
u  se»  a*  Jïr  I 


■niiig,  ad*,    i  teeititrlli.  'ï  (In failli 6le~ 
Beni)  ntetitÊrUt,  tf  nmii.  . 
NËCESSITANTE,  naj-MT-W-tlKl.  ■«. 

A   I  De  néMatlU  — «.  tf  attoJMa  »»>- 

a.  De  Brou.    S  Iheol.  Grlce  — e,  raa^ 
■try  pnct. 
NftCESSlTB,  Is;-l>;-ie-laT.  if-  {Ul. 
neccuili]  1 1  tece$iilti.     Li  mmlèfe  — 
les  hommei. 

•Mf  /«■  M- 
M  dit.  Cbil. 
.  M  do  0  (*«p 
froK  aettuUt.  J--J.  Hoast.  Une  chOH 
de  premitra  —,  ■  Iklaf  tf  Ike  /Irai  iccej- 
ri(|r.  Lts  ans  de  prenlère  —,  arft  cf 
Ike  flril  uteatHg.  S  absol.  {u  É  qaol  il 
e>l  Imposaiïle  de  se  lanstnlre)  neceiiUv. 
La  jong  peunl  de  la  —,  Ikt  Inrv  foie 
a^  luceieuf.  I.-J.  Roau,  Neiu  sommes 
illaelits,  comme  dit  Honce,  iiec  les  (ids 
doua  de  la  —,  wt  are  thtUei,  u  tti/e 
Barta,  wilk  tke  iroa  cln^  a[  neca- 
illi).  Volt.  ■  (H  qnl  cealnlDI)  afcet- 
tUf.  La  —  »  BOBi  penBettail  pas  d'bË- 
lileT,  aettatUf  Ull  at  at  retm  far  keei- 
Mien.  Lamtn.  Ne  ne  rtdnista  pist  le 
—  de,  itatlreiaeemelBiktatceeellatf. 
Fiire  ta  gB«rre  par  -,  (a  amkt  ver  frtm 
ntecteùf  ■'1^-  pni>.  Faire  de —  tenu, 
la  BMte  a  tirlae  tf  atceuilj.  prov.  — 
B'a  paial  de  M,  atettiilfkataeltiw.  ( 
(tieeolB  prnsiDl)  tteeaUji,  aett.  C'eil 
oite  —  que  j'i  aieile  ordre  de  boene  Imire 
Il  la  a  nitttillf  ftr  tae  It  Ittk  la  il 
belimei.  s  (lodueBce)  lueaifilii,  dufifa- 
(i«,  fiirt  rMoii  t  la  demltre  —,  le  te 
reâaat  le  Ikt  IM  ateeeeilji,  le  te  I* 
irlremt  ieiHKUlaa.  C'est  ta  —  qal  n'a 
' — *  -*■ apprendre  ma  silsire,  il  ie 


l^l'L'mi- 


Il  toolTre  liil-mtQie 

Il  te  I,  enfer  (rem  tv 
KKiiuiH  iio  tour  idlfteii.  Lamirl.  T 
—a,  fl,  (besoin  d'argenl)  atetuily,  aeti, 

tUiee  et  aalare. 
01  nlcBisiTt,   ad>.  Ak.  ef  nceeuilt, 
trllf. 
Ktciarti.  ait.  tac.  frem,  eU  of, 

VextnU  'que  par 


— .  Ikeagli  kt 


I  ciH*fel,  lo  etliie. 


SSITEUS.  B»j-Ur-ie4Bli,    aij. 

lea,  aieli  aa<  ateif  ptrtaat.  La 
keaeliMiw,  tkt  Mtrfv.  Bow.  (t* 
0  Ctue  Ile  Bè«et>lleiiie  a'^iali 
:e  t  iBiprIoier  le  respect,  lUa  eltle 
met  me  atl  ealeaitM  la  iupire 


HBCHI 


:    PLUS    ULTitA,    See  ton    PUii 

lOLOGÊ.  iii}k-riHoth.  in.  |Gr.) 
1  (iiiit)  TigUler.  l«  —  d*aae  ^lise. 
ftritkrteitler.    a  (oamae)  eMaart. 

NËCnOLOtilB,  a»ï-n>4t>-ibea.  tf.  ati- 
liwrf,  necraleti. 

HBCHOLOGIUUE,  aajk-ro-IO-iliiï,  tdj. 
mf.  ateralegie,  aierilatleei.    Notice  —, 

NË^DLOGUR,  Dek-ro-lo(,  «m.  aeere- 

NBCROHANCB,  Mlt-n-olHS,  NË- 
CHOMANCIB,  DBTk-ra-BdDf-aee.  tf. 

(Cr.)  (  ateramtaet.     S  (mafia)  aaere- 

aMBCf,  HUlt, 

NEGROKANCIBN,  tMjt-r^vlMjlBf , 

ni.  teiB.  — MI,  (  aecraMaBear.    i  (map- 
clea)  aufUlaa. 

'  627 


NËG 

ROMANT,  nait'TO-mlpg,  Ne«ll«~ 

,   naj-|ro-Biiiic,  na.  aoc.  nair*- 


He  d,.„ 
NËCItOSe,    naj-troi,  t/.  {Gr.i  bM 

NECt'aihe,  BiTk-ujr,  tm.  bM.  aaa- 

ITECTAR,  nafk-lir,  aai.  IGr.J  1  aee- 
1er.    3  ig.  aeettr.    Voire  fia  ell  da  -, 

imr  whie  It  aeetar. 

NEF,  najr,  tf.  {lai.  nirl))  t  i*i. 
tkif,  taeà.  Moulin  il  —,  a  will  kam 
hhb  a  iaai.  i  (d'oie  itllse.  efa  ctarrM 
Hte.    —  lalénle,  eiii  aille, 

NÉFASTE,  naT-lasl,  sij.  mf.  (£a(. 
Defag)SDllq.  iofrttl.  a  (des  joara  d* 
ftles  solennelles)  eeieiaa.  ■  (des  J«n 
d«  dFDll]  cf  mwnlay.  4  (dans  le  taa- 
|ige  ordinaire)  iU-vaeaei.  feiat,  iaaaipt- 
ciaat.  Ce  jonr  fol  an  joBr  —  pear  la 
France.  Ikal    dtf  wtt  a  felal  if  (er 


NÉGATIF,  naj-gal-if.  i 
CATiiB,   A   atielhe.    Tei 
Itr».    Preste  Dégailie,  aeftli 
alg,  Craadeir.  qianlllè  n^llires 


■HffaiiiKfe,  fMMifp,    i  (iiikilanlit^  lÂ- 
lalive,   f.    philos,    argelire  prep 
I  (rim.  tufUite.    k  (lalifaafii.)  niga- 
llie,  f.  (rehs)  miielltt.    Ne  «otei  pa 

£*  i*  me  conleate  d'one  dmple  nënliNi 
nw  Ikiai  Ikal  I  ihall  it  talUfiti  wM 
■  flavt  rifaaal.  Le  Sage.    Il  est  ton  aae 

UOBI 

-  CoDcInre  lool  par  le  —,  .. 

erert  Ikine  Mk  a  aetatiee.  V.  HBg.     « 
gnm-  ateëtlaa. 

NBCATIVtHENT ,  nar-pl-lT-Mlaf, 
ode.  atgalittlii.    Rtpoadre  —,  I»  aaamtr 

NEGLIGE,  tfa,  ef  aicLicen.  fem.  —a, 
1  Sljle  —,  iiearreel  ilfle.  Eiltriasv 
— ,  aeslatià  a/ftartaee.  Soa  èdscMiM 
(at  — e,  kit  tdacatin  wei  neflâcM.  li 
esl  éLooDanl  qu'âne  roule  ans^  (rèineati* 


De  B^.  ' 

quelquefois  i 


reai  ikoaÛ  h  ta  nifittlei. 
Dfuel,  plni  —,  le  conMU 
'tire  sobllme,  B.,  mart  iik' 
Mlimft  talitltei  wilk  ritéaf 


Si  prtiendue  lai  pami  chirmami 
da  BULiB,  kifeaaikii  iUiiIci  cl 


-'    'iK 


f?' 


lang  in  reiktr  a  tartlett  euaxr.  ).-J, 
Hoofs.  a  —  de si;le,  utrli^eaM.  i—a. 
pi.  (in  t  aeai  pari]  aesligiati. 

NÉGLIGENT,  mj-gle-iblug.  ai(/.  w. 
fem,  —I,  I  «jlijeal,  remltt.  nesltCtltU. 
—  eu  alhires,  nesliinl  la  retari  u 
tueiaeti.    1  ItaMealIt.)  aiiligeal  ma». 

NËGUGEH,  naT-«1e4bai,  ea.  bous  Bt- 
sucio»;  ikBtoMoii,  (Lu.  negUieiBl 
1  le  waltcl,  le  eliaU,  la  aterlaok,  la  kt 
ataUatal  tf.  Il  ne  faut  lien  —,  atMag: 
auti  lie  aiplecUi.  Il  ne  (aal  pas  -  ta» 
pellls  proBI»,  itull  iiiae  muJ  ael  M 
tivUrJ.Nad.  linégllgeaU  l'eistmlilepni 
la  itui\.  keaeiltclid  Itt  aufaUt  (tr  Oa 
ielailt.  S^lnt.  Tel  soulage  les  ulittahlea 
qui  néglige  sa  lamlUa,  aoiu  nliitt  tin 


NEI 

wùêenèU,  mi  nefUet  tMr  «vs  (•- 
mUf.  Là  Broy.  Je  n'eos  fard*  de  —  cette 
observation,  /  tcok  cêre  têprofU  en  tkU 
Oêermitiou.  Nod.  —  son  style,  le  «e- 
tkct  one't  HmU.  —  de  ftiro  st  cour , 
U  negiect  pf/Ug  one'i  court.  Je  laisse  à 
passer  si  Je  néf  Uceai  eeue  visite,  /  leêre 
Mv  lo  Ikink  wkelker  l  negUcUi  tê  pêg 
tkU  9itil.  U  Sage.  S  (pêrtieuL)  (ne  pas 
■ettre  en  nsage)  to  negiect,     LIioBme 

Îlorienx  ne  nâlige  rien  de  ce  qni  peut 
alter  sa  vanité,  tke  waiuglorhui  mcs 
negtects  •othing  thût  mêg  flatter  hie  ra- 
ntfy.  Boff.     S  —  qaelqn'nn,  to  negiect  a 

rton,  F.  me  négligeait  asseï  volouUers, 
Wês  rêlker  êpt  to  forgei  me.  Le  Sage. 
4  —  ane  occasion,  to  uegled,  to  miss  «s 
OfportunUg.  5  math,  to  teon  ont,  to  omit, 
topass  ooer. 

SB  NÉGLioEi,  «pr.  I  to  negiect  one't  oelf, 
one't  peroon.  9  (ne  pins  travailler  avec 
la  même  ardeor)  to  he  Cêrelett,  to  conh 
mit  negligencee, 

NÉGOCE,  nay-gosa,  «m.  (Ut.  nego- 
tium)  I  tmdCt  hutncM»  tmffU.  Se  mettre 
dansle  — ,  to#o  teA>  Ire^.  Faire  le—. 
to  tméê,  to  ienl,  S  te.  (to cl«tf  pêrq 
tmde.  L'osare  est  nn  iniloîe  —,  nenrg  it 
«s  infgmono  tmie. 

NEGOCIABLE,  nay-go-syabl',  nii.  «/. 
negotiable.    Un  effet  —,  «  negotinMe  Ml. 

NÉGOCIANT,  nay-go-sylog,  tm.  mtT' 
cknnt. 

NÉGOCIATEUR,  nay-co-ffvat-ilir,  mi. 
I  negotintor.  U  fot  aoprae  de  la  France 
le  —  heoreox  des  colonies  insorgées,  Ae 
wt»  in  Frmcê  the  tndcg  nogotiotor  for  tkê 
robet  cotonieo.  Mign.  S  (dans  nne  affiire 
partlcalière)  (em.  KicociATRici,  negotié^ 
lor.  Je  passai  trois  semaines  sans  enten- 
dre parler  de  mon  —,  titrée  weeko  etêpeei 
withont  mg  honing  cny  news  of  mg  nego~ 
tiâtor.  Le  Sage.  Elle  a  été  la  négocia- 
trice de  ce  mariage,  it  wot  the  who 
krouÊkt  ëbont  tkit  mêrriage, 

NEGOCIATION,  nay-fo-eyalhsyong.  tf. 
{Ut.)  I  negoUnlion.  EoUmer  des  —s, 
to  begin  negotiëtione.  S  (l'affaire  même) 
tmneoctkm.  8  (dans  les  aiiirespartica- 
Itères)  negotiâtion ,  irentM.    Il  est  en  — 

rr  acheter  nne  étnde  de  notaire,  ke  i$ 
tretUg  for  the  pnrchêse  of  a  notarft 
office,    4  com.  La  —  d'on  billet,  d'ane 
lettre  de  change,  the  negoliotion  ofëMl, 
of  a  kilt  of  ejchîmge. 
NÉGOCIER,  nay-go-syav,  m.  to  tmde. 

—  en  épicerie,  en  draperie,  to  tmde  in 
irocerg,  to  be  in  the  dmperg  Une. 

RÉcociBR ,  vû.  i  to  negotiate  (on  traité, 
ane  ligne,  «  treëlg,  a  teigne),  absol.  Le 
dnc  n'ayant  pas  le  roi  entre  les  mains 
Jogea  qa'il  était  k  propos  de  —,  the  duke 
mot  hnring  the  king  in  kie  power,  deemed 
it  kett  to  negotiate.  Bar.  S  com.  to  ne- 
gotiate (one  lettre  de  change,  a  kilt  of 
eschange). 

u  KEGoaER,  rpr.  itoke  negotiated.  9 
com.  to  ke  negotiated. 

NEGRE,  naygr*.  tm.  {Port,  negro)  I 
negro,  klack.  La  traite  des  —s,  the 
tttH'trade.  3  (esclave)  it^^ro.  Traiter 
qnelqo'on  comme  on  —,  to  treat  a  perton 
ikea  negro. 

NÉGRESSE,  nay-gravs,  tf.  negrete, 
negro-woman,  negro-girl,  —  maronne, 
rnnawag  negrctt, 

NÉGRIER,  nay-gryay.  adj.  m.  Vaisseau 

—  {tubtlantiv.)  —,  tïaur»  tlave-thip. 
Capitaine  —,  captain  of  a  ttuoer,  of  a 
ttepe-tkip. 

NÉGRILLON,  nay-gre-yong,  tm,  fem. 
-MF,  negro-kov,  negro-^t, 

NÉGROMANCIEN,  nay-gro-mâng-syang, 
NEGRONANT.  nay-gronnlng,  tm.  Sec 

XiCROMAltCIBK,    irtCROHAMT. 

NEIGE,  nayxh,  tf,  I  tnow.  H  tombe  de 
la  —,  il  tnowt.  De  la  —  fondue,  melted 
tnow.  La  fonte  des  —s,  tke  melting  of 
the  tnow.  J.-J.  Roass.  {kg  extention) 
Les  portions  qae  la  main  dn  pâtissier 
couvre  d'une  I^ère  —  de  socre,  tkose 
parte  tkat  the  hand  of  the  patlrg-cook 
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OMcrj  mith  a  Ikin  eoating  of  tngêr.  Th. 
Gant  Set  leurs  étoilées  (d'u  pommier), 
—  odorante  do  printemps,  itt  etirrn  ftêw- 
art,  odoriferont  tnow  of  tpring.  Y.  Hng. 
flg.  Ton  front  se  couvre  en  vain  de  la  pre- 
nuèro  —,  in  nain  thg  krow  it  tUvered  o'er. 
Lamart.  9  cnlin.  CEufs  k  la  — ,  tnow 
egot. 

NEIGER,  nay-zhay,  on.  impers,  il 
mtfiiA ;  /•  «soir.  11  M^e  h  grot  locons. 
it  tnowt  in  large  Maket.  {kg  extention) 
Quand  le  bois  toorbilUmne  et  qu'il  neige 
des  fouilles,  when  tke  treet  of  the  forott 
are  ajHtated  and  dondt  of  leaoet  fill  tke 
air.  V.  Bug.  Ig.  Bélasl  père  D.,  U  a 
neigé  sur  ces  cbeveux-lè,  alat!  fatker  D-, 
mg  kead  it  grown  grog.  LaaMrt. 

NEIGEUX,  nay-shuli,  adj,  m,  fem. 
KtiMusi,  tnowg.  Temps  —,  onowg 
weatker.  Las  cimes  neigeuses  de  l'Apen- 
nin. Iko  tnowg  topt  of  tka  Apenninet.  Le 
blanc  —  di  papier,  tke  tnowg  wkilenett 
•/*  fS^-  Nod. 

NÉNÉeNS,  naynuay-ang,  «(/.  »■•  pi- 
{Gr.)  antiq.  Jeas  —,  Siemean  gamet. 

NENNl,  nah-nee,  adv.  pop.  no.  Voulei- 
vons  venir  avec  moi?  —,  witt  gon  conte 
with  me?  no.  {tnkttantio.)  Un  doux  —, 
a  ton  refnoal. 

NÉNUFAR,  nay-Bl-far,  «m.  bot.  mnw- 
pkarj.water-Ulg. 

NÉO,  oav-o,  {tjU.\  in  conmotition. 

Rio-CRRiTiiM,  adJ.  m.  fem.  — kb.  4 
neO'Ckrittimt.    9  {tnkttantio.)  Un  —,  ë 

Rto-CHRisTiARmiii,  Mk  neê-ckrittionitg. 

Rto-LATiit.  adJ.  m.  fem.  — Rt,  neo4atin. 

NÉOGRAPHB,  nay-og-raf,  adj,  mf. 
{Gr.)  I  neograpkieal,    9  tm.  neograpkor, 

NÉOGBAPHISIIB,  nay-og-raf-ism',  tm. 
neograpkg,  neograpkitm. 

NÉOLOGIE,  nay-o-lo-ibee.  tf.  {Gr,)  4 
neologg,    9  {kg  ettention)  neoUgg. 

NÉOLOGIOUE,  nay-o-lo-shik,  adj.  mf, 
néologie,  neological. 

NÉOLOGISME,  nay-o-lo-shism'.  tm. 
neolooitm 

NÉOLOGUE,  nay-0-log,  tm.  neotogitt. 

NÉORAMA.  nay-OHram^h.  tm.  {Gr.) 
ntorama. 

NÉOPHYTE,  nay-o-lt,  tm.  (Gr.)  neo- 

NÉPHRÉTIQUE,  nav-fray-Uk,  adj. 
mf,  {Gr,)  4  med.  nepnritie,  nepkritical. 
La  colique  — .  (tnkttantio)  la  —,  nepkritic 
point,  nepkritic  colie.  9  (des  remèdes) 
nepkritic.  t  {tnkttantio,)  (personne)  ne- 
pkritic  perton,  4  {tnkttantio.)  (remède) 
nepkritic. 

NÉPOTISME,  nay-po-Usm*.  tm.  (//.) 
4  nepotitm.  Je  crois  que  ce  fut  Pie  Y 
qui  abolit  les  privilèges  dn  —,  /  tkink 
U  wat  Pint  V.  who  akolitkod  tke  prioi- 
ttget  of  nepotitm.  De  Bross.  9  {kg  ex- 
tention) (la  faiblesse  qu'un  homme  en 
place  a  d'avancer  ses  parents)  nepotitm. 
Ce  qu'on  appelle  Ici  le  —,  what  it  ealled 
kere.pntking  one^t  familg.  De  Bross. 

NEPTUNE.  nayp-tOn,  tm.  4  myth.  Nep- 
Inné,  9  flg.  {particnl.)  (la  mer)  Neptnne. 
Les  furears  de  —,  tke  wratk  of  Neptnne. 
Chat.    I  astr.  Nepinno. 

NÉRÉIDE,  nay-ray-id.  tf.  {Gr.)  myth. 
nereid. 

NERF,  nayrf,  tm.  {Lot.  nervus)  4  anat. 
nerte.  Avoir  bmI  aux  —s,  to  feet  neroont. 
Attaque  de  —s,  kgtteriet,  hgtterie  fit. 

Kp.  Madame  a  aes  —s,  my  ladg  it  in 
r  filt,  kat  tke  naponrt. 


9  {improperlg) 
tinew.    Il  iTest 


(les  tendons  des  muscles)  tinew,    _  

foulé  \t  -^t  ke  kat  ttmined  a  tinew. 
Le  —  dn  jarret,  the  kamttring.  —  de 
boMif,  bull't  pixzle.  I  flg.  {morallg) 
(vigueur)  nerve,  wigonr,  tinewt.  Ce  style 
manque  de  — .  tkat  tigle  wantt  nerve, 
prov.  L'argent  est  le  —  de  la  guerre, 
moneg  it  tke  tinewt  of  war,  4  book- 
bind.  cord,  kand,  tlip, 

RERF-ràRORB.  tf.  vot.  ooer-rcack. 

NÉRITE,  nay-rit.  tf,  conch.  nerite. 

NEROLI,  nay-ro-lee,  tm.  pfaarm.  «e- 
roli, 
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NÉIOM.  nay-rong,  mi.  Vero, 

NERPRUN,  nayr-pruhng,  tm.  knek- 
tkom, 

NERYÉ,  ppa.  o/iBRVEa,  fem.  — k, 
adjeelio,  4  bot.  neroed.   9  her.  nerood. 

NERYER,  nayr-vay.  m.  4  lo  esi«r 
witk  tinewt,  to  cord  (m  battoir,  les 
arçons  d'une  selle,  a  kattledoro,  a  oêddU- 
kow).  9  book-bind.  —  nn  livre,  lo  être 
ë  kook. 

NERVEUX,  nayr-vob,  «4/.  ».  fea. 
RiRVBosB.  4  neroont.  Maladie,  Max 
nerveuse,  neroont  eompUinI,  congk.  Émn 
—,  to  ke  mroont.    Le  genre  —,  la 

W9Ê^m^^0  g      ^^^pv  ^^^rUP^r      ^w^m%^^^^r9  0     m^^^0 

tfefom.  9  (qai  a  de  bons  nerfs) 
tvtewg,  flg.  Style,  discours  —,  «r- 
PM«,  oigoront  ttgle,  ditconrte.  3  (pleia 
de  nerb)  neroont. 

NERYIN.  nayr-vaog,  adj.  ani  cm. 
med.  noroine 

NERVURE,  nayr-vfir,  tf.  4  book- 
bifid.  cording,  kand,  tlip  (d'un  livre,  of 
a  kook).  9  arch.  norn,  moulding,  r#. 
3  bot  neroo,  oein. 

NESTOR,  nays-lor.  tm.  4  Nestor.  9 
flf .  Le  —  de  la  littérature,  tke  Meoior 
of  titeratnre. 

NET,  nayt,  adj.  m.  km,  — n,  4  «lomi. 
Lasmessoot  —  tes,  tke  ttrœtt  nn  eUtn. 
L'ao^jou  d'une  uble  anglaise  est  aoias 

—  à  coup  sûr  que  le  pont  d'oi  navire, 
tke  makogang  of  an  Engtith  takU  it  cet- 
Idn/f  not  oo  etenn  at  tke  deek  of  ë  oàip. 
Tb.  Gant  Un  cheval  sain  et  -,  «  Itoroe 
tonnd,  and  fireo  from  tice  or  klemàtk.  9 
(pnr)  ^are,  gennine,  mmixed,  mnaànltcr» 
ated.  Vin  —,  gennine  wine.  Froment 
—,  nnmixed  wkeat.  8  (clair)  elotr.  Ce 
vin  est  bien  —  depuis  qu'on  l'a  sonlifé, 
tkit  wine  it  oerg  eletr  tinee  it  kat  keen 
drawn  of.  4  (uni,  poli)  cleor.  Avoir  le 
teint  —,  to  kêoe  a  clear  complfxiom.  La 
glace  de  ce  miroir  est  bien  —te,  tke  giaoê 
of  tkat  mirror  it  oerg  cleor.  Une  perle 
d^nne  ean  bien  —le,  a  pearl  of  a  oerg 
dear  water.  •  (disOnct)  fair,  clear.  Ce 
caractère  d'impression  est  fort  —,  tkit 
print  it  oerg  clear.  Voix  —te.  ctoër 
ooice.  Vue  —te,  dear  tiikt.  fl  (vide) 
clear,  emptg.  Faire  place  —te,  to  moka 
a  clear  place  of  it.  (jeu.  at  piog)  Faire 
tapis  —,  to  tweep  tke  table,  flg.  Faire 
maison  —te.  to  elenr  tke  konte  ofail  tke 
terrante.  7  flg.  (dn  bien,  dn  revenu) 
dear,  neat,  net,  nnenenmkorod.  Produit 
— .  net  prodnce.  Prix  —,  bèaéflee  —, 
trade  price,  net  priée,  profit.  Poids  —, 
net  weigkt.   8  flg.  (des  opérations,  des 

Çroductions  de  resprit)  denr,  précité. 
otre  style,  qui  est  -^  et  simple,  gonr 
ttgle  wkick  it  t4ear  and  timple.  volt. 
Son  coup  d'oBil  est  sûr.  ses  idées  —tes  et 
précises,  kit  Jndgment  it  tonnd,  kit  idut 
are  denr  and  précité.  De  Yign.  Avoir 
la  conception  —te,  l'esprit  —,ioke  dear- 
keaded,  9  (sans  difliculté)  denr,  plain^ 
erident.  Les  preuves  sont —tes  et  claires, 
tke  prooft  are  dear  and  évident.  Voit. 
Il  font  se  mesurer,  la  conséquence  est 
—te.  neoer  go  kegond  gonr  mennt,  tke 
moral  it  évident.  La  Font.  40  Og .  (des 
personnes,  des  choses,  of  peroont  and 
Ikingt)  frank,  konett.  Un  procédé  —,  Ao- 
nett  proceedingt.  Volt.  Avoir  l'âme  —te. 
la  conscience  — le,  to  kaoo  a  denr  eon- 
tdence.  14  admin.  Patente  —te  cleon, 
kilt  of  kealtk.  49  flg.  Avoir  les  mains 
—tes,  to  kave  dean  kandt.  Avoir  les 
nmins  —tes  de  quelque  chose,  to  kan 
one't  këndt  elean  of  a  tking.  prov.  Je 
veux  en  avoir  le  cœor  —,  I  am  rt- 
tolved  to  know  what  to  tkink  akoot  it.  13 
{tnkttantio.)  Mettre  au  —  un  écrit,  un 
dessin,  un  plan,  etc.,  to  eopg  fair,  to 
make  a  fair  copg  ofa  writing,  a  drmring, 
a  plan,  etc. 

NET,  adv.  at  once,  thori,  franklg, 
elearlg,  rigkt  off,  clean  of,  flatlg,  piainig, 
fairtg.     Gela  s'est  cassé  —,  s'est  cassé 

—  comme  nn  verre, /Ao/  tnapped  tkorl  liko 
ilatt.  Je  ne  peux  plus  voir  ton  mari,  je 
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le  toerais  —,  //  is  impossible  for  wu  to  êee 
your  kusbani  any  longer^  I  thould  ht  sure 
to  kiU  him.  Bail.  Ù$.  Le  secrétaire  m'a 
du  tout  —  :  Seignear,  the  secreiary  totd 
me  plaiHiy  :  my  Lord.  Le  Sase.  Je  le 
déclarai  toot  —  k  ma  mère,  tkit  I  totd 
my  mother  ptainiy.  Le  Sage.  Je  n*eu 
irais  nul  droit,  pnisqa'il  faat  parler  —, 
/  kûd  no  righi,  since  imust  speok  plainly, 
La  Font.  Refaser  —,  tout  —,  to  refme 
fittly.  Trancher  —  la  difflcullé.  to  eut 
the  Gordian  knot, 

NETTEMENT,  Dajrt-mdng,  adv.  I 
etean,  cleaniy.  neat,  neatly.  S  fi|;.  (d'une 
analère  claire)  cteartu^  pt^tiitlyt  dutinctln. 
Cette  lunette  fait  voir  —  les  obieu,  tiM 
ieletcope  gins  m  distinct  view  of  objects. 
Exposer  —  an  fait,  to  ttate  a  faet  clearty. 
C'était  me  dire  —  qu'on  attendait  de  moi 
ce  senrice  pour  rien,  it  wat  telting  me 
pUtinty  that  I  va*  expected  to  render 
this  service  for  notking.  Le  Sage.  3  flg. 
(francbemenl)  frankly^  freely.  Je  lui  ai 
dit  —  la  vérité.  /  totd  Mm  the  truth 
frankty, 

NETTETÉ,  nayt-tay,  if  cleanliness, 
eleêmetê,  distinetnets  (  d'une  glace, 
d'un  diamant,  of  a  mirror,  ofa  diamond). 
Il  a  beaucoup  de  —  dans  la  voix,  ke  h§s 
a  very  etear  voiee.  fig.  Avoir  de  la  — 
dans  l'etprit,  dans  les  Idées,  to  be  etear- 
keaded.  Cette  expression  mapqne  de  —, 
thât  expression  is  déficient  in  eieamess. 

NETTOIEMENT,  uay-tooA-mdog.  NET- 
TOYAGE, nay-tooa-yaxh«  sm.  cteaning, 
eleênsing,  clearing^  scouring  (d'nne  me, 
of  ë  Street). 

NETTOYER ,  nay-tooft-yay,  wa.  coujug. 
tike  EHPLOTBii,  I  to  clean»  to  elean  up, 
to  SCOUT ^  to  "clear.  —  un  habit,  des 
souliers,  to  brush  a  coatj  to  ctean  shoes. 
—  une  maison,  to  ctean  a  honse.  —  des 
assiettes,  des  verres,  to  wash  up  plates^ 

Îlêsses.  —  un  fu^l,  to  ctean  a  gun. 
g.  —  une  maison,  nne  chambre,  to  etear 
OMt  a  IwHse,  a  room.  —  la  mer  de  cor- 
saires, les  chemins  de  volenrs,  to  sconr 
the  su  of  pirates^  to  etear  tke  Ughways 
of  tkieses.  —  les  affaires,  le  bien  d'une 
personne,  d'une  famille,  to  etear  au  estate. 
3*  (jeu ,  aame)  —  le  tapis,  to  sweep  the 
stàkes,  the  tabte. 


S>%_  If KTTOTBR,  VOT.    tO  CtCOn  OMfS  SClf. 

,  a^.  mf.  \  fane.    Les  — 

ehoBws  'des  anges,  tne  nine  clioirs  of 
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angels.  —  cents,  nine  hundred.  Je  serai 
chez  vous  ï  —  heures.  /  shatt  be  at 
yonr  house  at  nine  o*  ctock.  Le  nombre 
—,  the  number  nine.  Le  naméro  — , 
nttmber  nine.  Numéro  —,  n«  9.  3  (neu- 
vième) ninth,  Louis —,  Lewis  the  ninth. 
Page  —,  ninth  nage.  En  l'an  —,  in  the 
ninth  year,  in  the  year  nine.  S  sm.  nine. 
Un  —  de  chiffres,  a  nine  in  figures,  (jeu 
de  cartes,  at  cards)  Un  —  de  cœur,  de 
carreau,  etc.,  a  nine  of  hearts,  of  dia- 
monds^  etc. 

mur,  adj.  m.  fem.  rbovb,  I  new. 
Maison  neuve,  new  honse.  tin  menble 
— .  a  ntw  pièce  of  fumiture.  i  (qui  n'a 
point  encore  servi)  new.  pop.  Tout  bat- 
tant —,  Su  BATTANT.  Terre  neuve,  new- 
fioughed  tond;  |)  nntried  earth.  Bols 
— .  wood  conueyed  by  land,  m  a 
tigkier.  prov.  Ab.  Faire  balai  —,  See 
BALAI.  Faire  maison  neuve,  to  make  a 
thorongh  change  of  servants.  3  (qui  a 
peo  servi)  new.  Cet  habit  n'est  pas  usé, 
il  est  encore  tout  —,  that  coat  is  not 
wom  ont,  it  is  still  guite  new.  h  (des 
chevaux  qui  n'ont  point  encore  servi) 
new.  Acheter  des  chevaux  —s,  to  bny 
new  horses.  5  (plus  récent)  new.  La 
vieille  ville  et  la  ville  neuve,  the  otd 
town,  and  the  new  one.  6  (des  personnes, 
of  persans)  (novice)  new,  fresh,  raw»  in- 
experieneod.  Tout  —  que  j'étais  h  la 
cour,  je.  etc.,  green  as  7  was  at  courte 
I.  etc.  Le  Sage.  Je  vois  que  vous 
n'êtes  pas  —  en  matière  d'intrigues,  / 
sec  yon  are  no  novice  in  matters  of  to- 
trigue.  Le  Sage.    Être  —  aux  afltoes. 
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to  be  a  notice  in  afairs.  7  (des  pensées, 
des  ouvrages  d'esprit)  new.  Ce  qui  pa- 
rait —  n'est  soovent  qu'une  redite,  wnat 
appears  new  is  frequenlty  but  a  ré- 
pétition. Volt;  Expression  neuve,  new 
expression.  Voilà  qui  est  tout  —  pour 
moi,  that  is  quite  a  new  thing  to  me. 
{by  extension)  Ils  veulent  être  —s  et  ne 
sont  que  bizarres,  they  fry  to  be  new, 
and  they  are  onty  fantasticat.  Rivar.  8 
(substantiv.)  Abt  voilà  du  -,  ah!  that 
ts  something  new.  Méry.  Condre  le  — 
avec  le  vieux,  to  put  a  new  pièce  on 
otd  cioth.  C'est  du  vieux  qui  vaut  dn 
—,  that  is  an  otd  thing  that  is  as  good  as 
new. 

X  KBur,  adv.  toc.  tike  new,  new  again, 
afresh.  Refaire  an  bâtiment  ï  —,  to 
make  a  buUding  new  aoain. 

DB  KBUF,  adv.  toc.  Il  a  fait  habiller  ses 
gens  tout  de  ^,hehas  given  his  servants 
new  clothes. 

NEUTRALEMENT,  nnh-tral-mâng.  adv. 
gram.  neutratly, 

NEUTRALISATION,  nuh-tral-e-zab- 
syong,  sf.  I  chem.  neutralization.  S 
(d'une  ville,  d'un  territoire,  etc.)  neutra- 
lisation. 

NEUTRALISER,  nnb-tral-e-zay,  va,  I 
chem.  to  neutralise  (un  acide  par  un 
alcali,  OM  aeid  bu  an  alkati).  S  {morally) 
to  neutralise.  Cette  précaution  neutrali- 
sait tonte  attaque  du  dehors,  this  pré- 
caution rendered  every  attack  from  with- 
out  nugatory.  Méry.  La  présence  d'un 
de  ces  docteurs  a  suffi  pour  —  l'effet  de 
l'amulette,  tke  présence  of  one  of  thèse 
doctors  sufflced  to  neutralise  the  effect  of 
the  amulet.  Nod. 

SB  MEUTRALiSEB,  rpr.  to  ncutralize  each 
other. 

NEUTRALITÉ,  nuh-tral-e-lav,  sf,  I 
neutrality.  Garder,  observer  fa  —,  to 
keep,  to  observe  neutrality .  —  armée, 
armed  neutrality.  3  {by  extension)  (des 
particuliers)  neutrality. 

NEUTRE,  nnhtr',  adj.  mf.  {Lot.  nenter) 
I  neuter,  neutrat.  Les  États,  les  princes, 
les  ville^  —s,  neutrat  states,  princes, 
towns.  Être,  demeurer,  rester  —,  to  be, 
to  rcmain^  to  stand  neuter.  Lien,  terri- 
toire —,  neutrat  place,  territory.  Pavillon 
—,  neutrat  flag.    3  gram.  neuter.    Nom 

—  ,  neuier  noun.  Verbe  —,  neuter  verb. 
(du  genre,  of  gender)  neuter.  3  chem.  Sel 
— ,  neuter  sut.  h  bot.  FIcnr  —,  neuter 
flower,  S  —s,  sm.  pt.  neutrat  nations. 
La  querelle  des  —s  fut  sonlevée  par,  etc., 
the  quarret  of  the  neuters  was  raised 
by,  etc.  Thiers.  Droit  des  —s,  rights  of 
neuter.    6  sm.  gram.  the  neuter  gender. 

NEUVAINE,  nuh-vayn,  sf.   neuvaine. 

NEUVIÈME,  uuh-vyaym,  adj.  mf.  i 
ninth.  Le  —  mois  de  l'année,  the  ninth 
month  of  the  year.  C'est  la  —  personne 
que  je  vols  depuis  ce  matin,  ft  is  the 
ninth  person  1  hâve  seen  since  this 
morning.  3  (substantiv.)  ninth.  Il  est 
arrivé  le  —  du  mois,  he  arrived  on  the 
ninth  of  the  month.  11  est  le  —,  elle 
est  la  —  de  sa  classe,  he,  she  is  ninth 
in  his,  her  class.  Le  —  de  ligne,  the 
ninth  régiment  of  the  liae.  8  sm.  the 
ninth  part  of  a  whole.  11  est  intéressé 
pour  un  —,  il  a  un  —  dans  ccue  affiiire, 
he  comes  in  for  a  ninth  in  that  affair. 
Cette  femme  est,  elle  entre  dans  le  —, 
dans  son  —,  she  is  in  her  ninth  month, 
she  is  nine  month  gone. 

NEUVIÈMEMENT,  nuh-vyaym-mAng, 
adv.  ninthty. 

NEVEU,  nnh-vnh,  sm.  {Lat,  nepos) 
nephew.    Petit — ,  great,  grand  nephew, 

—  il  la  mode  de  Brela^e,  cousin  once 
removed,  son  of  a  cousin  german.  Car- 
dinal —,  cardinal  nephew  to  the  Pope. 
poelic.  Nos  —s,  nos  derniers  — x.  nos 
arrière — x.  our  descendants,  our  poste^ 
r'ity,  our  chiidren's  childreu.  Mes  arrièrc- 
— X  me  devront  cet  ombrase,  my  posie- 
rity  will  thank  me  for  this  shide.  La 
FoBU 
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NÉVRALGIE,  nay-vral-sbee,  sf.  (Gr.) 
med.  neuralgia.  —  frontale,  maxillaire, 
etc..  frontal,  maxillary  neuralgia. 

NÉVRALGIQUE,  nay-vral-xhik,  adj.  mf. 
med.  névralgie. 

NÉVRITIQUE,  nay-vre-tik,  Uj.  mf. 
med.  neurotic. 

NÉVROGRAPHIE,  nay-vro-graf-ee,  sf, 
( Grj)  auat.  neurography. 

NÉVROLOGIE,  nay-vro-lo-zhee,  sf. 
(  Gr.  )  anat.  neurology. 

NÉVROPTÈRE,  nay-vrop-Uyr,  adj. 
and  sm.  {Gr.)  nat  hist.  nenropteral, 
neuronterous. 

NÉVROSE,  nay-vrôz,  sf.  med.  nervous 
afection. 

NÉVROTOMIE,  nay-vro-to-mee,  sf. 
{Gr.)  snrg.  I  neurotomy.  8  (opération) 
neurotomu. 

NEWTONIANISMB,  nnh-ton-pn-ism', 
sm.  Newtonianism,  Newtonian  philosqphy. 

NEWTONIEN ,  nuh-ton-yang,  adj.  m. 
fem.  — ite,  I  Newtonian.  3  (substantiv.) 
Newtonian. 

NEZ,  nay,  sm.  {Lat.  nasus)    t  nose. 

—  aquilin,  retroussé,  épaté,  pointu,  a 
Boman ,  aquitme,  hook^  tumeéh  up,  pug, 
peaked  nose.  Tomber  sur  le  —,  to  fait 
on  one's  nose.  Saigner  du  —,  to  bleed 
at  the  nose.  —  camus,  camard,  broad, 
flat  nose,  snub  nose.  —  enluminé,  bonr- 
Keonné,  boutonné,  red,  pimpled  nose. 
(de  quelques  animaux .  of  some  animais) 
nose.  Le  —  d'un  chien,  a  dog*s  nose. 
Parler,  chanter  du  —,  to  speak,  tosing 
through  the  nose.  flg.  Saigner  dn  —, 
to  show  the  white  feather.  L'un  des  deux 
chevaliers  saigna  dn  —,  one  of  the  two 
knights  showed  the  white  feather.  La 
Font.  Ne  pas  voir  plus  loin  qne  son  —, 
not  to  see  beyond  one's  nose.  flg.  Tirer 
les  vers  dn  —  ii  quelqu'un ,  to  pump  a 

Serson,  to  worm  a  thing  ont  of  a  person. 
eter  à  quelqu'un  une  chose  an  —,  to 
cast  a  thing  in  a  person's  teeth.  Mettre 
son  —,  mettre  le  —  où  Ton  n'a  nue 
faire ,  to  poke  one's  nose  where  one  nos 
no  business.  Mettre  le  —  dans  un  livre, 
to  took  at  a  book.  flg.  Mener  quelqu'un 
par  le  —,  par  le  bout  du  —,  to  lead  a 
person  by  the  nose.  fig.  Donner  dn  — 
en  terre,  se  casser  le  —,  to  break  one's 
nose,  to  be  disappointed,  frustrated,  prov. 
Cela  parait  comme  le  —  au  milieu  du 
visage ,  that  is  as  plain  as  ths  nose  in 
your  face,  as  plain  as  a  pikestaff.  prov. 
pop.  Ce  n'est  pas  ponr  son  —,  it  is 
not  for  him.  proy.  flg.  Se  couper,  s'ar- 
racher le  —  pour  faire  dépit  à  son  ▼!- 
sage,  to  eut  off  one's  nose  to  spite  one's 
face.  Qg.  Avoir  un  pied  de  —,  to  look 
foolish,  to  hâve  a  long  face.  fig.  Faire 
un  pied  de  —  ii  quelqu'un,  to  laugh  at  a 
person.  8  (tout  le  visage) /a(^.  Mettre 
le  —  h  1b  fenêtre,  to  look  ont  of  the 
window.  Se  rencontrer  —  k  —,  to  meet 
face  to  face.  Fermer  k  quelqu'un  la  porte 
au  —,  to  shut  the  door  in  a  person's  face. 
Il  lui  a  souteiin  cela  ii  son  —,  he  main- 
tained  that  to  his  face.  fig.  Donner  sur 
le  —  il  quelqu'un,  to  mortify  a  person. 
3  (le  sens  de  l'odorat)  nose,  smell,  scent. 
Il  a  bon  —,  il  sent  de  loin,  hehas  a  good 
nose,  he  smelts  from  afar.  Ce  chien  a 
du  —,  that  doQ  has  a  good  nose,  has  scent. 
Une  odenr  qui  prend  au  —,  an  offensiH 
smell.  fig.  Avoir  hou- ,  to  be  sagacious, 
far-sighted.  Avoir  le  —  fin,  avoir  da 
— ,  to  hâve  foresight.  h  flg.  naut. 
(l'éperon,  l'avant,  la  proue  d'un  vaisseau) 
nose,  beak,  head,  prow. 

NI,  née,  eonj.  neither,  nor;  either, or. 
Il  ne  boit  —  ne  mange,  he  neither  eats 
nor  drinks.  Il  n'est  —  bon  —  aimable, 
he  is  neither  kind  nor  amiable.  Ils  ne 
peuvent  rien  affirmer  —  en  faveur,  — 
contre  les  prévenus,  they  can  affirm  nth 
thing  cither  for  or  against  the  prisoners. 
Méry.    —  l'ambre.  -  le  Ils.  —  l'ange, 

—  renfant,  neither  the  amber  nor  the  Ifly, 
neither  the  anget  nor  the  chitd.  V.  Hng. 
Il  n'a,  selon  Cotin,  —  Dieu,  —  fol,  - 
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loi,  ke  ha*,  according  to  C,  neither  (M, 
/kUh  Hor  law.  Boil.  Je  ne  chante  — 
respéfance.  —  la  gloire,  —  le  bonbear, 
/  8ing  neither  hope,  glory,  nor  happiness. 
Mass.    Ou  n'est  jamais  —  si  beareux, 

—  si  malbeorcax  qu'on  s'imagine,  one 
ii  nerer  so  happg  or  to  uHhsppg  t»  one 
Unagines.  La  nochef.  Palieuce  et  lon- 
gueur (le  temps  font  plus  que  force  — 
que  rage,  time  and  paitenee  wiU  do  more 
tàau  tUher  strenglh  or  riolcnce.  La  Fout. 
Coups  de  fourche  —  d'éirivières  ne  lui 
font  changer  de  manières,  neUher  whip 
nor  pitch'fork  eau  make  him  change  hu 
mamiers.  La  Font.  Ma  retraite  —  uia 
vertu  ne  sauraient  me  mettre  k  l'abri  de 
ses  soupçons  extravagants,  neither  mg 
retirement  nor  my  rirtue  eau  shetter  me 
from  hie  wild  tuspicions.  Nontesq.  Le 
aoleU  —  la  mort  ne  se  peuvent  regarder 
fixement .  it  i*  impouible  to  look  fuit  ai 
ike  tun,  or  to  itare  Dtath  iu  the  face.  La 
Rochef.  Bientôt  ils  défendront  de  donner 
à  Thémis  —  bandeau  —  balance,  iheg 
wiil  toon  forbid  justice  to  be  repretenicd 
with  her  àandage  and  scalee.  Boil. 

NIABLE,  nyabr,  adj,  mf.  deniahlê. 
Cette  proposition  est  très — ,  that  pro- 
fùtition  is  quite  deniaile. 

I^iAlS.  nyav,  adj.  m.  fem.  — b.  f  hawk. 
€yM,  nias.    Un  oiseau  —,  a  nias  hawk. 

9  flg.  (simple)  simple,  raw,  green.  11 
s'était  aitacbc  ï  moi  comme  an  plus  — 
de  la  troupe,  he  had  stuck  to  me  as  to 
the  grcatcst  simplet  on  of  the  troop.  De 
Bross.  3  (de  Tair,  des  manières,  etc.) 
simple^  foolish,  sillg,  A  sa  mine  ~e  je 
n'aurais  pas  cm  que ,  etc.,  to  Judge  bg 
his  sillg  looks,  I  shoutd  n$t  hape  thought 
that,  etc.  Tb.  Gaut.  4  flg.  (wsoréUg)  (  des 
choses  qui  annoncent  la  sottise  on  l'inex- 
périence) foolish,  sUtn.  S  «M.  flg.  («les 
personnes,  of  persons)  simplelon,  ninng. 
C'est  un  —,  un  grand  ^,  he  is  a  great 
simpleton.  Faire,  contredire  le  —,  to 
plag  the  sitnvleton. 

MAlSEMEiNT,  nyays-ming,  adv.  fool- 
ishlv,  sillily, 

NIAlSbR,  nvay-zay,  m.  to  trifte,  to 
fêddle. 

NIAISERIE,  nyayx-ree.  sf.  I  Irifie, 
foùicrg,  nonsense.    3  (caractère  de  celui 

}nl  est  niais)  sillinets,  simplicUg.  Il  est 
'une  grande  —,  he  is  a  great  simpleton, 
s  great  ninng. 

NICE,  nées,  s.  geog.  Nice. 

NICHE ,  neesh,  sf.  I  niche,  recess. 
Cne  —  de  poêle,  a  reeess  for  a  store. 
S  (dans  un  appartement,  dans  un  Jardin) 
miche.  3  (d'un  chien,  of  a  dog)  doghouse, 
dog-hole,  ïcennel. 

ificBi,  sf.  trick,  prank. 

NICHÉE,  ne-sbav,  sf.  collectiv.  I  nest, 
nesUings.  il  a  pris  la  mère  et  toute  la 
— »  he  took  the  mother  and  the  whole 
nesi.  [tg  extension)  Jamais  plus  char- 
jnanie  —  de  séraphins  n'a  voltigé  dans 
l'air,  nerer  did  a  more  charming  group  of 
wsgels  hoser  in  the  air.  Tb.  Gaut.    Une 

—  de  souiis,  a  nest  of  mice.  3  [bg  ex- 
tension) (de  plusieurs  personnes)  brood, 
crtw,  lot,  set. 

NlCHElt.  ne-shay.  m.  1  to  nestle,  to 
Imild,  to  lodge.  Les  tourterelles  nichent 
dans  les  noirs  feuillages,  tnrtle- dores 
hUld  in  the  dark  foliage.  Tb.  Gant,  {bg 
sxtension)  On  crut  que  jus<)n*au  lendemain 
.le  maudit  animal  nicherait  là  malgré  le 
■iiruil.  then  thonght  that  tiil  next  dag 
the  cursed  animal  wonld  lodge  there  in 
.  spiie  of  the  noise.  La  Font. 

NICHER,  ra.  [in  joke)  to  place,  to  thmst. 

10  lodge.  Qui  vous  a  niché  en  cet  endroit? 
»hû  placed  gon  there? 

SI  MtcHER,  ppr,  I  Un  Joke)  to  lodge, 
Jo  lie,  to  hide  one*s  self.  Une  vinguine 
4le  mes  G.  qii  s'étaient  nichés  dans  de 
xcandes  herbes,  o  score  of  mg  C.  who 
Itadf^hidden  themselves  in  the  long  grass. 
iuq.  flg.  Cet  homme  s'est  niché  dans 
mie  bonne  maison,  that  man  has  crépi 
intoui  jMtf  nest.    3  flg.  Où  la  vertu  va- 


l-elie  se  —  ?  where  wUl  girtne  lodge  itself 

next  f  Mol. 

MCHET,  ne-shay,  sm.  nest-egg. 

MCUOIR,  ue-shooâr,  sm.  breeding- 
caoe. 

NICKEL,  ne-layl,  mi.  ehen.  nickel. 

NICODÈME,  ne-ko-daym,  sm.  I  Ni- 
codemns.    3  pop.  simpleton,  noodle. 

NICOLAS,  ne-ko-lah,  sm.  Nicholas. 

MCOTIANE,   ue-ko-tyan.   sf.     Su 

TAtAC. 

NICOTINE,  ne-ko-teen,  sf.  cbem. 
nicotina. 

NID,  née,  sm.  {Lot.  nidns)  nest.  Cher- 
cher, trouver  un  —,  to  go  a  Urd's  nesling, 
to  ftkd  a  nest,  a  bird^s  nest.  flg.  Un  bon 
—,  •  good  berth.  flf.  C*esi  nn  —  k  rats, 
un  vrai  —  à  rats,  it  ts  a  rai  hole,  a  mère 
hole.  prov.  flg.  Il  croit  avoir  trouvé  la 
pie  an  —,  he  fancies  he  has  fbnnd  whai 
ne  songhi.  Il  n'y  a  plus  que  \t  —,tke 
birds  are  fhwn.  prov.  Petit  k  petit  Foi- 
seau  fait  son  —,  Ititte  slrokes  fell  gréai 
oaks.  prov.  A  chaque  oiseau  son  —  est 
beau,  home  is  home,  be  it  ewer  sa  hamelg. 

NIDOREUX,  ne-do-mh,  adj.  m.  fem. 
MDOREOSB,  (Le/.)  med.  nidorous,  nido- 
rose. 

NIËCE,  nyays,  sf.  nièce.    Petite , 

Sreai,  grand  nièce.  —  à  la  mode  de 
retagne,  daughier  ofa  cousin  germon. 

NIELLE,  nyayl,  sf.  I  bot.  fennel- 
fiower ,  sweet  saviour.  S*.  Catherine's 
flower.    9  agri.  smni,  blight,  mildew. 

NIELLE,  sm.  silversmlth.  nielio. 

NIELLE,  ppa.  of  niellée,  fem.  — e, 
adjeviir.  I  Tabatière  — e,  snnt-box 
iniaid  wUh  nieilo.  3  agri.  Blés  —s, 
smutln  corn. 

NIELLER,  nyay-lay.  »f.  silversnUh. 
to  inlag  wiih  nielio  (la  poignée  d'un 
sabre,  the  hili  ofa  sabre). 

NIELLER,  f«.  agri.  to  blight,  to  mildew, 
to  smut. 

NIELLEUR,  nyay-iuhr,  sm.  workman 
in  nieilo. 

NIRLLURE.  nyay-lffr,  sf.  niella. 

NIER,  nyay,  ra.  nous  niions;  vous  niiu; 
{Lai.  negare)  I  to  deng.  11  ne  pouvait  — 
u'il  eût  détendu  dans  ses  livres  l'usage 
u  vin,  Ae  contd  noi  deng  haring  for- 
bidden  in  his  books  the  use  of  wine.  Le 
Saae.  H  niait  avoir  prononcé  les  paroles 
qu\)n  lui  prête,  he  denied  haring  pro- 
nouHced  the  words  impnted  to  him.  S(«-B. 
C'est  ce  que  je  nierais  jusque  sur  l'écha- 
faud,  /  would  deng  that  on  the  oerg 
seaffold.Ab.  Je  ne  te  nie  pas  que  des 
peuples  barbares  n'aient  pu,  etc.,  /  do 
noi  deng  that  barbarous  pèople  hâve  not, 
etc.  Montesq.  U  le  nie  fort  et  ferme,  il 
le  nie  tout  h  plat,  he  fiaitg  dénies  ii.  — 
une  dette,  un  dépôt,  to  deng  a  debt,  to 
deng  having  received  a  deposii.  3  (  ne 
pas  demeurer  d'accord  d'une  proposition  ) 
to  refuse  assent.  ahsol.  Toutes  les  fois 
que  j'afflrnie,  vous  niei,  whenever  I  af- 
jirnt,  y  on  deng. 

MGAUD,  ne-co,  adi.  m.  fem.  —  e,  I 
sillg,  foolish.  C'est  l'homme  d'esprit  le 
plus  —  que  je  connaisse,  he  is  the  gréai- 
est  simpleton  for  a  man  of  wii  that  I 
ever  knew.  Fonten.  2  {snbstaniiw.)  Un 
grand  —,  a  great  boobg. 

NIGAUD,  «01.  orn.  booby. 

NIGAUDER,  m.  to  trifte,  to  play  the 
simpleton.  Moi  qui  nigaude  toujours  der- 
rière les  autres,  /  who  am  always  loiter- 
ing  behind.  De  Bross. 

NIGAUDERIE,  ne-god-ree,  sf.  1  sillg, 
foolish  ihings.  3  (aractère)  fooUshness, 
silliness. 

ML,  neel,  sm,  geog.  NUe. 

NILOMËTRB,  n^-io-maytr,  sm.  nito- 
meter. 

NIMBE,  nangb,  sm.  {Lai,  nimbus)  f 
nimbus,  {bg  anaiogy)  La  clarté  matinale 
l'enveloppe  d'une  sorte  de  —  éblouis, 
saut,  the  brighiness  of  the  moming  enre- 
lops  her  in  a  klnd  of  dasaiing  nimbus. 
E.  Souv.    8  numis.  nimbus, 

NINIVB,  ue-neev,  anc.  geog.  sf.  NimHk. 
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NIPPB.  necp,  sf.  elothes,  wearm§- 
apparel,  furniture.  Il  a  de  bonnes  — s, 
M  has  some  aood  elothes.  flg.  U  ea  a 
en,  il  en  a  tiré  de  bonnes  —s,  hc  msada  a 
good  thing  of  it. 

NIPPER,  ne-pay,  m.  to  fU  oui. 

SE  NtrPER,  rpr.  to  fit  one's  seifont. 

NIQUE,  neek,  sf,  sign  of  contemfL,  f 
mockerg.  Une  fois  hors  de  France  loos 
faisons  It  —  ft  la  police,  once  coi  of 
France  me  mag  laugh  ai  the  police.  AL 
Dum.  Un  vrai  philosophe  fait  la  —  à  U 
fortune,  anx  richesses,  a  tme  philasapker 
turns  np  his  nose  al  fortune,  riches. 

NITÉE,  ne-tay.  sf.  See  mcbée.  La  FaiL 

NITOUCHE,  ne-toosh.  sf.  Saisie  —, 
demure  hgpocriie,  saneùmonious  meraam. 
Il  fait  la  sainte  —,  he  looks  as  if  èsmer 
would  not  meli  in  his  mouth.  Avec  bb 
air  de  Sainte  n'y  touche,  wiih  a  ^rita- 
nical  look.  Tb.  Gaut. 

NITRATE,  ne-trat,  sm.  cbem.  n'arsU. 
—  d'argeut,  de  chaux,  niire  of  silter,  §( 
lime. 

MTRE.  neeu',  mi.  {iMt.  nitmm)  cbea. 
niire,  salpêtre. 

NITREUX,  ne-tmb,  adj,  m.  fem.  n- 
TRECSE,  chem.  nitrous,  niirose,  niir^. 

NITRIERE,  ne-tryajr,  sf.  niiriarg, 
nitre-bed. 

NITRIQUE,  ne-trik,  adj.  mf.  chem. 
nilric. 

NIVEAU,  ue-vo,  «m.  •  tepcL  — 
d'eau,  water-lenel.  Dresser  an  —,  avec 
le  —,  to  erect  with  a  lerel.  3  (état  d'un 
plan  horizonul)  lewel.  Prendre  le  — 
d'un  temin,-  to  take  the  leael  of  a 
pièce  of  ground. 

DE  NIVEAO,  a  NIVgAO,  aé9.  loc.  I 
on  a  level  {wiih).  Mettre  de  —,  ta  lewel, 
to  cven.  3  flg.  (de  pair)  /erd.  Poor 
l'entendre  (Bossuet)  il  fait  d'abord  bh»- 
ter  k  son  —,  to  understand  him  ii  is  ue^ 
cessarg  to  raise  cne*s  self  ta  kis  lerti. 
Lamart.  Avee  l'état  de  ma  (ortane  je 
mets  de  —  mes  désirs,  /  bring  mg  désires 
down  to  a  lenl  with  mg  fortune.  CkxnL 

NIVELER,  neev-lay,  va.  tu  nivelle; 
JE  nivellerai;  je  nivellerais;    I  (i 


surcr  avec  le  niveau)  to  level  (une  ailée, 
une  avenue,  a  walk,  an  avenue).  —  les 
eaux,  to  level  the  waters,  9  (rendre  bb 
plan  nni  et  horizontal)  /•  level.  À  Paris 
on  a  nivelé  les  quais,  ai  Paris  theg  kave 
levelled  the  quags.  {bg  exiensiom)  Ma 
main  nivellera  comme  une  vaste  plaine 
les  murs  et  les  palais,  mf  hand  shmll 
make  a  vast  plain  of  ils  walls  «ad  palaeea. 
Lamart.  S  flg.  to  level  (les  fortunes,  les 
rangs,  les  conditions,  fortunes,  ranks, 
conditions). 

SE  niveler,  rpr.  to  be  levelled.  \Jbg 
extension)  Ces  deux  jeunes  fronts  au  lieu 
de  se  — .  n'atteignaient  plus  qu'aux  épaules 
de  S.,  thèse  two  gouno  heads  instead  of 
rising  bg  gradation  dia  noi  reaeh  up  to 
the  shoulders  of  S.  Lanurt. 

NIYELEUR,  neev-luhr,  sm.  leveller. 

NIVELLEMENT,  ne-vayl-mAnf,  sm.  I 
(aaion  de  mesurer)  levelting.  9  (acitoB 
de  rendre  un  plan  horizontal)  leveuing. 

NIVET,  ne-vay,  sm.  illkU  profit' 

NIVOSE,  ne-vdz,  sm.  Vivose,  fourtk 
month  of  the  French  republiean  ealenàar, 
from  Dec.  91  st.  to  Jan.  SOth. 

NOBILIAIRE,  uo-be-ly^yr,  sm,  noti- 
liarg. 

NOBILIAIRE,  adj.  mf.  of  the  nobilitg, 
aristocratie,  {disparaginglg  )  La  casie 
—,  the  aristocratie  class. 

NOBILISSIME,  BO-be-le-siBi',  adj.  mf. 
ILai.)  1  aaiiq.  nobilissiams.  9  (en  Sor- 
bonne)  mosi  noble. 

NOBLE,  nobl',  adj.  mf.  {Lai.  nobilis) 
f  noble.  Être  —  par  sa  naissance,  —  de 
naissance,  —  d'extraetion,  to  be  of  noble 
birih,  extraetkm.  Être  de  sang  — .  d*wt 
sang  —,  de  race  —,  ta  be  ofgentle  blood, 
of  noble  deseent,  —  homme,  uobleman. 
feod.  law.  Biens  — e,  hrdships.  prov. 
Être  —  comme  le  roi,  la  be  af  as  good 
biêod  as  ihe  king  himmlf.    9  ane.  (par 


NOE 
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lettres)  noble,  8  flg.  noble,  lofty,  ilêlely. 
Vue  âme  —  et  géi^érease ,  «  noble  and 
gênerons  mini.  Avoir  l'air  —,  ie  geste 
— ,  la  démarche  —,  to  kave  a  noble  look, 
geilwre,  deportiuent,  4pliysiol.  Les  par- 
ties ~s,  the  noble  partt,  5  (  tubstnnttv.  ) 
noble.  Nomreaa  — ,  Rfw  noble.  6  [tub- 
stantiv.)  fig.  noble.  Son  goût  était  pour 
le  grand  et  pour  le  —,  he  had  a  lasfe  (or 
4tll  that  it  great  and  noble. 

NOBLEMENT,  no-bluh-mâng,  adv.  4 
uobln.  Faire  les  choses  —,  to  do  thinçs 
handiomely.  Vivre  —,  to  lead  the  Itfe 
^  a  gentleman.  M.  vivant  —,  c'est-à-dire , 
sans  rien  faire.  If.  leading  the  life  of  a 
gentleman,  that  U,  doing  noth'mg.  Mérim. 
2  feud.  law.  Tenir  —  nne  terre,  to  hold 
iënd  by  kHight's  service. 

NODLE.SSE.  no-b!ays,  */.  I  nobilUy. 
—  d'épce,  de  robe,  nobility  of  the  army, 
of  the  bar.  Déroger  à  —,  à  la  —,  /o 
dégrade  one's  telf.  —  d'extraction,  high 
birth.  Lettres  de  —,  patent  of  nobility. 
[partieul.)  Ancienne  —,  old  nobility.  Nou- 
velle —,  new  nobility.  obsol.  Soutenir  —, 
to  keep  np  one's  rank,  prov.  —  oblige,  a 
tofty  rank  requires  lofty  sentiments,  a 
(colteetip.)  nobility.  Haute  —,  nobility. 
Petite  —,  gentry.  Assemblée  de  — , 
meeting  of  nobles.  3  flg.  nobleness.  — 
de  cœur,  de  sentiments,  d'âme,  noble- 
ness of  heart,  of  sentiments,  of  soûl.  — 
de  style,  de  langage,  nobleness  in  the 
style,  the  langnage,  k  paint.  scolpt.  no- 
bleness. 

NOCE,  noss,  if.  (lat.  nuptia;)  —s,  pi. 
I  marriage,  wedding.  11  épousa  une  telle 
«n  premières  —s,  Ms  first  wife  was  So- 
and-So.  Convoler  eu  secondes  —s ,  to 
marry  again.  Le  ionr  de  ses  —s,  his 
weddiug  day.  flg.  J'assistais  aux  —s  pri- 
mitives de  l'homme  et  de  la  terre,  /  was 
m  Bpectator  of  the  marriage  of  man  wUh 
new  worlds.  Chat.  S  (festin,  etc.)  wed- 
ding. Repas  de  —,  wedding- feast.  Étant 
-de  —,  il  faut  malgré  moi  que  j'engraisse, 
being  of  the  wedding-party ,  I  shall  g  et 
fat  as  a  matter  of  course.  La  Pont.  Trai- 
teur qnl  fait  —s  et  festins,  dinners  for 
weddtng-parties  and  assemblies.  C'est  un 
des  garçons  de  la  —,  he  is  one  of  the 
bridesmen.  (by  extension)  poj).  Faire  la 
— ,  to  enjon  one's  self.  Je  pane  que  Mon- 
sieur a  fait  la  —  quelque  part,  /'//  bet 
that  the  gentleman  has  bien  enjoying 
himself  somewhere.  Mérim.  prov.  Il  y  va 
comme  aux  —s,  comme  à  des  —s,  comme 
à  la  — ,  Ae  goes  to  battle  as  cheerfutly  as 
if  he  was  going  to  a  wedding.  prov.  fig. 
pop.  Il  n'a  jamais  été  â  telles  —s,  â  pa- 
reilles —s,  he  had  never  found  himself  in 
such  a  situation  before.  flg.  N'être  pas  â 
la  —,  to  be  in  nopteasant  situation.  3 
(les  Invités)  the  wedding-party. 

NOCER ,  no-say,  vn.  4  anc.  to  be  of  a 
wedding -party.  i  pop.  to  enjoy  one's 
self. 

NOCEUR,  no-sohr,  sm.  fem.  koceusb, 
pop.  a  persan  of  consivial  habits. 

NOCHER,  no-sbay,  sm.  poetic.  pilot, 
ferryman,  boatman.  poetic.  Le  —  du 
Styx,  le  vieux  —  des  morts,  the  ferryman 
of' the  Styx,  the  ferryman  of  the  dead, 

NOCTAMBULE,  iiok-tâng-bfil,  adj.  mf. 
noctambutist,  night-walker,  sleep-walker, 

NOCTANBULiSME,  noii-tâng-bd-lism', 
sm.  noctambutism,  night-walkiug,  sleep- 
watking. 

NOCTURNE ,  noktarn,  adJ.  mf.  (Lot. 
nociaruus)  4  noctumal,  nightly.  Visite, 
assemblée  —,  nocturnal  visit,  assembly. 
S  nat.  bisU  nocturnal,  of  the  night,  night. 
Oiseau  —,  noctumal  bird.  Plante  —,  noc- 
turual  plant.  8  {substantip.)  (à  l'office  de 
la  nuit)  noctum.  A  {tubstantiu.)  mus.  not- 
turno. 

NODOSITÉ,  nod-oz-e-tay,  sf.  surg. 
l>ot  nodosity. 

NODUS,  nod-fls,  sm.  {Lat.)  snrg.  node. 

NOËL,  DO-ayl,  sm.    l  Christmas.    A 

la  fête  de  —,  {elllpUc.)  A  la  —,  â  —,  at 

*Chrislmas,    prov.   flg.   pop.  On  a  tant 


chanté,  tant  crié  —,  qu'il  est  venu,  long 
looked-for  eome  at  last.  S  (rjntique) 
Chrislmas-hymu,  Christmas-carot.  3  (air) 
Christmas  air,    4  obsol.  song. 

NOEUD,  nnh,  sm.  {Lat.  nodus)  4  knot, 
bow.  Double  —,  double-knot.  Corde  â 
—s.  knotty  cord.  —  d'épée,  sword  knot. 
—  coulant,  noose,  slip-knot,  running-knot. 
a  Og.  —  gordien,  Gordian  knot.  3  (cer- 
taines choses  en  forme  de  nœuds  de  ru- 
ban) knot.  Des  —s  de  perles ,  knots  of 
pearls.  4  flg.  (difficulté,  le  point  essen- 
tiel) tnain  point,  knotty  point,  difficulty, 
rub.  Voilà  le  —  de  l'affaire,  that  is  the 
main  point  in  the  eoncem.  5  flg.  (dans 
les  pièces  de  théâtre)  plot.  Il  n^y  a  pas 
de  —  dans  cette  comédie ,  there  is  no  plot 
in  that  comedy.  6  Og.  (liaison)  knot,  bond, 
lie.  —  de  parenté,  d'alliance,  lies  of  re- 
lationship,  alliance.  Serrer,  resserrer  les 
—s  de  l'amitié,  to  strengthen  the  bonds  of 
friendship.  Dans  ce  —  cher  et  sacré  qui 
nous  unira  tous,  in  this  dear  and  sacred 
bond  which  will  unité  us  ail.  J.-J.  Rouss. 
Former  de  nouveaux  —s,  to  form  new 
lies.  Le  —  sacré  du  mariage,  the  sacred 
bond  of  marriage.  7  (à  l'extérieur  d'un 
arbre)  knot.  8  (à  l'intérieur  de  l'arbre) 
knot,  —s  de  sapin,  knot  in  deal  wood. 
9  (des  plantes)  Joint,  node.  {by  analogy) 
Une  sentinelle  placée  au  —  de  la  pres- 
qu'île avec  le  Continent  pouvait  les  ga- 
rantir, a  sentincl  placed  on  the  slip  join- 
ing  the  peninsuta  to  the  Continent  was 
sufficient  to  guard  them.  Lamart.  40  (des 
doigts  de  la  main,  etc.)  knuckle.  (by 
analogy)  Le  —  de  la  gorge,  Adam' s 
apple.  41  (delà  queue)  >o<if/«.  43  surg. 
node.  43  astr.  node.  44  naut.  knot.  Un 
vaisseau  qui  flle  tant  de  —s  à  l'heure,  a 
vessel  running  so  many  knots  an  hour. 

■NOIR,  nooâr,  adj.  m.  fcni.  —  e,  (ta/, 
niger)  4  black.  Des  cheveux  —s,  Uack 
hoir.  —  comme  jais,  as  black  as  jet,  jet- 
black.  —  comme  un  corbeau,  comme  du 
charbon,  comme  la  cheminée,  as  black 
as  a  raven,  as  coals,  as  the  chimney, 
rapen^lack,  coal-black.  Les  hommes  de 
race  — e,  de  la  race  — e,  black  men, 
the  blacKs,  Du  drap  —,  black  dot  h. 
Habit  —,  black  coat.  engrav.  Manière 
— e,  meztolinto.  Gravure,  estampe  à 
la  manière  — e,  metzotint  engraring. 
S  (floi  approche  de  la  couleur  noire) 
btack,  dark,  swarthy.  Une  femme  qui 
a  la  peau  — e,  a  woman  of  a  swarthy 
comptexion.  Des  dents  —es,  black  teeth. 
Des  yeux  —s,  black  eyes.  Viandes  —es, 
brown  méats,  game.  Blé  — ,  buekwheat. 
3  (livide)  black  and  blue.  On  l'a  tant 
battu  qu'il  en  est  tout  —,  he  has  had 
such  a  beating  that  he  is  black  and  blue 
ail  oper,  4  (obscur)  dark.  Nuit  — e,  dark 
night.  Il  y  fait  —  comme  dans  un  four, 
it  is  as  dark  aspitch.  Tout  à  coup  une 
— e  tempête  enveloppa  le  ciel,  ail  at  once 
a  black  tempesl  overcast  the  sky.  Feu. 
Une  nuée  — e,  a  black  cloud.  5  (sale, 
crasseux)  black,  diriu,  6  flg.  (triste) 
dull,  gloômy,  dismai.  Les —s  soucis, 
l'ennui ,  la  tristesse ,  black  care ,  deep 
melancholy,  sadness.  J.-J.  Rouss.  Quelle 
— e  idée  vous  traverse  l'esprit?  what 
aloomy  idea  crosses  your  mtnd  ?  Méry. 
Il  voit  tout  —  (adperbiat.)  il  voit  en  —, 
il  voit  —,  il  volt  bien  —,  he  secs  every 
thing  on  the  dark  side.  7  flg.  (des  crimes 
etc.)  black,  base,  fout,  he'mous.  La  plus 
— e  ingratitude,  tke  blackest  ingratitude. 
Volt.  Les  diables  sont  moins  —s  qu'on 
le  dit,  the  devils  are  not  so  bad  as  they 
are  said  to  be.  Ab.  Rendre  —,  to  blackeu». 
poetic.  Il  a  passé  l'onde  — e,  he  is  dead. 
8  (substantip.)  (la  couleur)  black.  Un  beau 
—,  a  fine  black.  —  de  jais,  jet-black.*  — 
à  noircir,  —  de  fumée,  lump-black.  Cham- 
bre tendue  de  —,  room  kung  wiih  black. 
Les  femmes  des  nobles  ne  peuvent  être 
vêtues  que  de  —,  the  witcs  o/  nobles  ean 
wear  nothing  but  black.  De  Bross.  Il  est 
en  —,  he  is  in  black.  Prendre  le  —, 
porter  le  —,  to  go  in  mtmning,  to  wear 
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black.  Faire  dn  —,  broyer  do  —,  to  hâve 
the  dismals,  the  blue  devils.  S'enfoncer 
dans  le  —,  dans  wn  — ,  to  be  in  a 
brown  study.  prov.  (hyperb.)  Si  vous  lui 
dites  blanc,  il  répondra  —,  whattpcr  you 
may  say,  he  witl  contradiet  you. 

^OIR,  sm.  (nègre)  black. 

NOIUATRË,  noûâ-râtr»,  adj.  mf. 
blackish. 

NOIRAUD,  nooâ-ro,  adi.  m.  fem.  — e, 
I  Un  homme  —,  a  dark  man.  2  (*«*- 
stanliv.)  Une  petite  — e,  a  Unie  dark 
woman. 

NOIRCEUR,  nooâr-snhr,  $f.  i  black- 
ness  (de  l'ebène,  de  l'encre,  of  ebony, 
of  ink).  La  —  des  cheveux,  the  black- 
ness  of  the  hoir,  flg.  J'ai  quelquefois  des 
rêveries  dans  ce  Ikhs,  d'une  telle  —,  / 
hâve  somctimes,  in  this  wood,  such  gloomy 
rêveries.  M"«  de  Sév.  â  (tache  noire)  black 
spot.  3  flg.  (d'une  action)  blackness,  base- 
nesi,  foulness,  atrocity.  Vous  ne  sau- 
riez croire  avec  çiuelle  —  on  a  écrit  et 
narlé  contre  moi,  you  can  not  betiewe 
how  basely  people  hape  written  and  npoken 
vilely  of  me.  volt.  La  —  de  son  ingrati- 
tude, the  blackness  of  his  ingratitude.  4 
flg.  (action,  parole)  base,  foui  thing.  Il 
nra  rail  une  — ,  cent  —s,  hc  has  played 
me  a  base  trick,  a  hundred  base  tricks. 

NOIRCI,  nooâr-see,  ppa.  of  .noircir, 
fera.  — E,  blackened.  Muraille  — e,  blaek» 
ened  watt.  flg.  Des  sénateurs  —s  de  cent 
forfaits  divers,  senators  blackened  with  a 
hmidred  différent  crimes.  Andr. 

NOIRCIR,  nooâr-seer,  va.  4  to  blacken, 
to  black  (one  muraille,  a  wall).  Le 
soleil  noUtit  le  teint,  the  sun  tans  the 
comptexion.  flg.  —  dn  papier,  to  blot 
paper.  Je  ne  noircis  pas  mon  papier  de 
prose  poétique,  Iwill  not  blot  my  paper 
with  poeticat  prose.  Jacq.  —  l'esprit,  to 
dcpress  the  mind.  Celte  lecture  m'a  noirci 
l'esprit,  the  rcading  of  this  has  guite  de- 
pressed  me,  S  flg.  (diffamer)  to  blacken, 
to  traduce,  to  asperse  (la  réputation  de 
quelqu'un ,  tliè  réputation  of  a  person). 

KoiRCiR,  vn.  to  blacken.  Ses  cheveux 
ont  noirci,  his  hoir  has  blackened. 

SB  NOIRCIR,  vpr.  4  to  grow  black,  to 
gel  cloudy,  overcast.  Le  temps  se  noircit, 
le  ciel  se  noircit,  the  weather  begins  to 
grow  gloomy,  dark,  overcast,  fi  flg.  (se 
rendre  odieux)  to  render  one's  self  odious. 
Se  —  d'un  crime,  to  disgrâce  one's  self  by 
a  crime.  Volt.    3  (à  soi)  to  dye  black.  Se 

—  les  cheveux,  les  sourcils,  to  dye  one's 
hoir,  one's  whiskers  black. 

NOIRCISSURE,  nooâr-se-sOr,  sf.  black 
spot. 
NOIRE,  nooâr,  sf,  mus.  crotchet. 
NOISE,  nooâz,  sf.  guarrel.    Chercher 

—  à  quelqu'un,  to  pick  a  quarrel  wiih  a 
person,  to  fasten  a  quarrel  upon  a  person. 
Quand  nous  aurons  commencé  la  —,  nous 
ne  l'apaiserons  peut-être  nas  aisément, 
whm  once  we  hâve  begun  the  -quarrel,  we 
shall  not  be  able  to  appease  H  so  easily, 
M*«  de  Sév.  Certains  co^s  incivils  tou- 
jours en  — ,  certain  unciril  eocks  always 
quarrelling.  La  Font.  Il  y  a  parfois  de 
petites  —s,  there  are  some  little  quarrels 
now  and  then.  De  Bross. 

NOISETIER,    oooâz-tyay,    sm.    bort. 
hasel'lree,  nut-tree. 
NOISETTE,  nooâ-zet,  sf.   hort.  mil. 

—  franrhe,  fUbert.  Couleur  de —,  cou- 
leur —  ,  haiel  colour,  nut-brown. 

NOIX,  nooâ,  sf.  (Lat.  nnx)  i  hort.  wab- 
nul.  Écale,  coquille  de  —,  nutshetl.  % 
(de  quelques  autres  fruits)  nut.  —  mus- 
cade, nutmeg.  —  de  coco,  cocoa-nut.  — 
de  galle,  gallnut.  8  (d'une  épaule  de  veau, 
d'un  gigot ,  of  a  shoulder  of  veal,  of  a  leg 
ofmutton)  pope's  eye.  4  La  —  du  genou, 
tke  knee-pan.  5  (d'une  arbalète,  of  a 
cross'bow)  box.  8  (d'un  fusil,  etc.,  of  a 
gun,  etc.)  tumbler.  7  (d'on  moulin  à  café, 
of  a  coffee^mitl)  cône. 

NOLI  ME  TANGERE ,  no-le-me-tâng- 
zhay-ray,  sm.  (Lat.)  4  noli  me  langera, 
tauch  me  not.    i  surg.  noU  me  langera. 
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NOUS,  DO-Iee.  m.  wêU  ftHiki, 

NOLISER.  no-le-iay,  m.  naol.  to 
treight,  to  ektirUr  ê  peuel.  Lf  preaier 
Consul  6t  —  des  nafires  k  Garthafèiie, 
tke  firit  eontui  orierti  »tme  nueU  to 
be  ckartered  at  C.    Thien» 

NOLISSEMENT,  Dot-iss-mànf .  «M.  nanl. 
freighting^  ekarterinÊ, 

NON,  DODg,  «M.  {Ut.  nomen)  I  M«e. 
Uo  —  de  Mptème,  a  ekriêtiëu  tume. 

—  de  faniiile,  sttngme^  fmmtp  nmte.  Il 
a  coora  «laf  Iqaes  épltres  infâmes  soas  mon 
—,  $ome  iHfêwtOM  ewiitlet  hêve  èeeu  cir- 
CMlsted  in  my  »ëm.  Volt.    Porter  le  mène 

—  que  quelqu'un,  to  bear  tke  iâme  name 
with  a  pertou,  to  be  ê  penw's  ntmtuke. 
Je  oe  connais  point  nn  bomme  en  ne 
connaissant  que  son  —,  /  4(0  ne/  kww  a 

Îeréon  if  1  ouly  Imow  kit  nême.  Fén. 
'ai  —  Lion ,  iiy  ntmte  m  Lion.  Le  — 
d'une  rue,  tke  nême  of  a  otreet.  —  de 
guerre,    atsumed   neme  ;    ||  niekngau, 

—  de  relifion,  relifiout  nême,  prov.  Je 
ne  lui  ai  jamais  dit  pis  que  aon  —,  / 
neavr  callei  km  ont  of  kia  mme.  C'est 
un  lionune  k  qui  il  ne  faut  pas  dire  plus 
baui  que  son  — .  A«  {«  «  «m»  vko  will 
not  IfTook  tke  êligktetl  intnlt.  Nommer 
les  choses  par  leur  —,  to  cnil  things  by 
tkehr  namet.  La  peste  (puisqu'il  faut 
l'appeler  par  son  —  ).  tke  pUgne  (  since 
W€  mrnt  catl  U  kg  Ht  nëme).  La  Font.  Je 
réussirai  ou  j'f  perdrai  mon  —,  I  wilt 
tncceei  or  I  wilt  kncw  tke  reaaon  wkg.  S 
(pour  la  personne)  name.  C'est  une  chose 
abominable  qu'on  aille  quelquefois  fourrer 
mon  —  dans  tous  ces  caquets-là,  it  is 
nbominakle  to  mix  wtg  nome  np  from 
lime  to  time  in  êtt  tkis  tittle-tattle. 
Volt.  8  law.  (qualité)  nawte.  il  procède 
au  —  et  comme  tuteur,  ke  proeeeds  in 
tke  ntme  nnd  quëlUg  of  a  gnnrdiën,  A 
eom.  —  social,  name  of  •  firm,  6  (répu- 
tation) ntme^  renown^  r^utation,  famé. 
Voire  —  est  comme  un  parfum  délicieux 

2 ni  s'exhale  de  pays  en  pays,  «eiir  name 
r  tike  a  deiicioni  perfvme  wkkk  is  waped 
ftom  countrg  to  eotmtrg.  Fén.  U  a  porté 
en  tous  lieux  la  gloire  de  son  —,  ke  kât 
earried  tperg  wkâre  tke  gtorg  of  kit  name. 
Cet  homme  est  sans  —,  c'est  un  homme 
sans  —,  tkat  mon  kae  no  crédit;  ^ii  ke  it 
aman  of  no  réputation.  6 (naissance) 
iMiN^,  birtk,  11  n  a  pour  lui  que  son  —, 
kit  nobUitg  it  kit  onlg  merit.  C'est  un 
bomme  de  —,  ke  it  a  man  of  qualitg, 
Polyeucte  a  du  —,  il  sort  du  sans  des 
rois,  P.  it  of  noble  birtk,  and  it  of  kinglg 
detcent.  Corn.  7  (éuithète)  name.  U  cher- 
cbaii  le  —  de  grand,  ke  toutkt  to  attain 
tke  name  of  great.  Volt.  Vous  êtes  in- 
digne du  —  d'ami,  yoa  are  nnwortkg  of 
tke  name  of  friend.  Vous  trouverez  par- 
tout l'horreur  du  —  Ronuio,  gon  witt 
find  tke  Homan  name  in  abkorrence  energ 
wkere.  Rac.  Le  —  de  père,  le  —  d'époux, 
etc.,  the  name  of  futker^  of  kntband,  etc. 
8  gram.  nonn. 

AU  Koa  DB,  vrep,  toc.  î  in  tke  naau 
ùf.  Il  éuit  allé  lui  demander  cent  franc« 
au  —  de  son  pairon,  ke  went  to  ask  kim 
for  a  kundrtd  franct  in  tke  name  of  kit 
emploffer.  En  mon  —,  en  son  —,  etc., 
in  my  name,  in  kit  name,  etc.  S  (eu  con- 
sidération de)  in  tke  name  of,  far  tke  take 
ùf,  in  bekaif  of.    Je  vous  en  conjure  au 

—  de  Dieu,  I  conjure  gon  in  tke  name 
ofCod. 

Di  Hoa,  adv.  toc.  bg  name,  nominallg, 
in  name,  Néron  n'ose-t-il  être  Auguste 
et  César  que  de  — ?  kat  Nero  inkerited 
but  tke  name  of  Cœtar  ?  Rac. 

NOMADE,  adj.  mf,  (6r.)  I  nomadic, 
wandering,  a  (tubttantip.)  nomade,  no- 
mad* 

NOMBRANT,  nong-brftnc,  pnr.  ofnoU' 
BRiR,  adj.  m,  abttraet.  Nombre  —  abt- 
tract  number. 

NOMBRE,  noBgbr*,  tm,  (Lot.  oumems) 
4  number,  3  —  abstrait,  —  nombrant, 
abttraet  number.  —  cardinal,  cardinat 
nmnber,     —   d'ordre,  ordinal,   ordinal 


number.  —  entier,  wkale  number,  in- 
leger,  —  dédmal,  décimal  nmnber,  8 
—  coicret,  concrète.    Le  plis  grand  — 


était  d'avis,  motl  were  of  opimon.  Ils 
étaient  en  —  écal,  en  pareil  —,  tkeg  were 
in  egual  number.  N'être  là  que  pour 
faire  —,  to  be  tkere  onlg  to  uiake  up  a 
number.  Le  livre  des  —s,  les  —s,  tke 
Book  of Numbert.  astr.  cbronol.  —d'or, 
golden  number.  A  (quantité,  mnltitnde) 
nmnber,  La  valeur  dot  céder  au  -,  m- 
tour  wat  obliged  to  uietd  to  nnmber.  Je 
ne  suis  trouvé  avec  lui  —  de  fois,  /  kate 
been  in  kit  eompang  mang  and  mang  a 
time.  —  de  personnes  l'ont  vu.  fMiiif 
pertona  kaœ  teen  kim.  5  gram.  number. 
8  versif.  iiMi^cr,  numeroutnett, 

DANS    LE  NOMME,  Odv.    tOC,   OmOUg,    M 

tke  number. 

AD  NOMBRE,   DO    NOMME,    prCp,    Ùl    tko 

number.  Peux -tu  compter  au  —  des 
mallieurs,  cantt  tkou  reckon  amongtt  tkg 
mitfortunet.  Rac. 

DU  NOMBRE,  adv.  loc.  aoÊOug,  in  tke 
number. 

SANS  NOMBRE,  odp.  loc.  witkout  nombcr, 
nnmbertett,  counttett.  De  merveilles  sans 
—  effrayer  les  humains,  to  frigkten  mon 
wUk  counttett  martelé,  Rac. 

NOMBRER,  Dong-bray.  va.  [Lut,  nn- 
merare)  to  number,  to  reekon,  to  count. 
On  ne  saurait  —  les  grains  de  sable  de 
la  mer,  it  would  be  ùmpottible  to  count 
tke  graint  of  tand  of  tke  tea. 

NOMBREUX,  nong-brub.  adj.  m.  fem. 
NOMBREUSE,  I  numcrout.  s  (du  style,  of 
etute)  numerout. 

NOMBRIL,  nong-bree,  em.  {Lat.  nm- 
bilicus)  I  mtrel.    %  bot.  ege. 

NONENCLATEUR,  no-mâng-klat-nbr. 
tm,  I  Rom.  antiq.  nomenelator.  3  no- 
menclator. 

NOMENCLATURE,  no-màng-klat-fir. 
tf.  4  nowtendature,  S  (d'un  dictionnaire) 
nomenclature.  • 

NOMINAL,  no-me-nal,  adj.  m.  fem. 
— E  ,  nominal.  Prières  —es ,  nominal 
prayert.    Valeur  — e,  nominat  ualue, 

NOMINALEMENT,  no-me-nal-màng, 
adp,  nominallg. 

NOMINATIF,  noHDe-nat-if,  tm,  4  graai. 
nominat  ire,  nominat  ipe  cote,  3  gram. 
nominatipc. 

NOMINATIF,  adj.  m.  fem.  nominative, 
lA  liste  nominative  des  jurés,  tke  list  of 
tke  namet  of  tke  Jurgmen. 

NOMINATION,  no-meniah-syong.  ef. 
4  nomination,  appo'mtment.  3  (droit  de 
nommer)  nomnalwn ,  appointment.  3  (de 
celui  qui  a  été  nommé)  nomination,  ap- 
pointment. 

NOMINATIVEMENT,  no-me-nat-iv- 
màng.  a<fr.  bg  name 

NOM 
nalittt 

NOMMÉ,  ppa.  of  nommer,  fem.  -g,  4 
calted,  named.  Être  bien  —,  mal  —,  to  be 
wetl  calted,  mitcalled.  3  nominated,  ap- 
pointed.  Evéqae  —,  bitkop  appointed. 
8  {tubttantip.)  named,  taid.  Un  —  Jac- 
ques, one  Jamet.  L«s  —s  tels  00  tels, 
tke  taid  Sack  and  Suck. 

X  pomT  NOMMi.  adp.  loc,  in  tke  nick 
of  time.  Un  misérable  coq  à  point  — 
chantait,  a  poor  coek  crowed  punctuallg. 
La  Font.  Les  inventions  heureuses  arri- 
veul  ï  point  —  quand  les  besoins  de 
l'humanité  les  réclament,  luckg  inuentiont 
preaent  tkemtelpet  Jutt  at  tke  moment 
wken  kumanitg  ttandt  in  need  of  tkem. 
Cuv. 

X  JOUR  NOMMÉ,  adp,  loc.  on  tke  dag 
appointed. 

AU  JOUR  NOMMÉ,  OU  tke  appointed  dag. 

NOMMÉMENT,  no-may-màng,  adp. 
namelg,  particularlg,  etpeciallg.  On  ac- 
cuse plusieurs  personnes  et  —  tels  et 
tels,  teperal  pertont  are  aecnted  and 
particutarlu  Suck  and  Suck. 

NOMMER,  Mo-may.  ua.  {Lot.  nominare) 
1  to  name,  to  eall.  Son  parrain  Ta 
BOBuné  Pierre,  kit  godfatker  nawted  kim 
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NOMINAUX,  Do-me-no,  tm.  pi.  nami- 


fi 


Peler,  Le  iMiflf  avait  •■  homar  le 
rouge  qini  s^obstine  à  —  di  fard,  ika 
peefte  abkorred  rouge  tkat  theg  paraiai 
in  calling  point.  J.-J.  Rooss.  VoyaMt  a»- 
procber  la  mort,  il  ne  la  noosMie  ni  craeUe 
ni  inexorable,  oeeing  deatk  drmm  uifk^ 
ke  calted  ker  neitker  cruel  nar  imaxaraàU. 
Boss.  0  BOBilsIdecenoB  fosecaeore 
vous  —,  ok  tant  bg  Ikit  name  1  atiU 
présume  to  caU  gou,  Rac.  L'ansoir  de 
ce  rien  qu'on  nomme  renonmée,  m  tkirtt 
or  tkatbubbU  calUd  famé.  BoiL  S  (dire 
e  nom  d'une  personne,  d'une  cliose)  le 
name,  to  eall,  to  mention.  Hip^yte. 
grands  dieux  I  Cest  toi  qui  l'as  MMwé, 
Hippoigtutf  keapenti  it  it  gon  wka  pr^- 
nouneed  k»t  name.  Rac.  On  ne  tnmwt 
pas  une  seule  ville  qii  Btèrlie  ai'oo  la 
BOflune,  not  a  eingle  town  it  io  be  famté 
wortkg  of  menton.  Montesq.    —  ses  eo»- 

{ lices,  to  name  one^t  aecompUcea.  uhmi. 
I  a  tort,  dira  Tun.  pourquoi  faut-il  qiH 
nomme?  ke  it  wrong,  tape  aae,  màg 
doet  ke  mention  namet  f  bm.  S  (choisir, 
désigner,  élire)  to  appoint.  Ils  n'avaiett 
nommé  leur  commandant,  tkeg  kad  o- 
pointed  me  tkeir  commander.  Chat,  ie 
vous  fis  —  poor  aller  remplir  bb  poste 
au  Mexique,  /  obtained  gonr  appoiament 
to  a  pott  in  Mexico.  Le  Sage.  On 
BOBuna  des  questeurs  pour  faire  joger 
les  crimes  publics,  guîttlort  were  am- 
pomted  to  préside  oper  tke  trial  ofpnlme 
crimet.  Montesq.  —  d'olBce,  /•  anoÔÊt 
in  pirtue  of  on^e  office.  —  qBdqa'aa 
son  héritier,  to  name  a  persan  emtt 
keir. 

SB  NOBMER.  ppr.  î  to  bc  uomed,  eaileé. 
Comment  vous  noaunes-vonsT  J'ai 
E.,   wkat   it  gonr  name?    mg 

B.  Rac.  Se  —  Pierre,  le  be 
Peter.  Comment  se  nomme  celte  rae? 
wkat  it  tke  name  of  tkit  street  7  La 
candeur  se  nomme  grossièreté,  rudesse, 
candeur  is  calted  coarseness,  rudenesa. 
Boil.  3  (déclarer  son  nom)  /•  tell  oatTa 
name. 

NON.  Bong,  neg.  part,  {Lot.)  4  ««.  Il 
ne  dit  jamais  —,  ke  never  sags  no.  Ne 
répondre  ni  oui  ni  —,  to  answer  neitker 

Îes  nor  no.  Étes-voBs  satisfait?  aïoi. 
it-ll,  pourquoi  — T  are  gon  satisfiedf 
i,  sags  ke,  wkg  not?  Ia  Font.  Gom- 
ment, tout?  pourquoi  — ?  kow,  ait? 
wkp  not?  C.  Del.  Vas- ta  rester  là? 
moi,  —,  are  gon  goiug  to  stau  Ikare? 
not  I.  3  (pas,  nepasj  net.  Il  en  est 
fiché.  —  sans  cause,  ke  it  auj/rg  at  it, 
not  witkout  a  cante.  R.  passait  —  poor 
BU  chat,  mais  pour  lu  diable,  A.  passée 
not  for  a  cal,  but  for  a  demi,  Ia  Font. 
Mais  RoBie  vent  un  maître  et  —  lue 
maîtresse,  but  Rome  wants  a  master,  and 
not  a  mistress.  Rac.  —  tontefois  que  Je 
préteade  à  lui  plaire,  not  kowener  tkat  I 
kapc  ang  pretensions  to  please  kim.  —, 
que  je  sache,  not  tkat  l  know  of.  Res- 
pecte la  fourmi  —  moins  que  le  lioB, 
respect  tke  ant  no  less  tkan  tke  lion. 
V.  Hug.  8  (Joined  to  ras,  point)  no, 
no  indeed.  Cbes  les  Gennains.  il  y  avait 
des  vassanx,  et  —  pas  des  tds,  among 
tke  Germons ,  tkere  were  tassais,  but 
no  fiefs.  Montesq.  L'on  vieillard,  l'autre 
enCint,  —  pas  des  plus  petits,  one  an 
eld  man,  tke  otker  a  ckitd,  noue  of  tke 
smallcst.  La  Font.  Des  médecins  pour 
nos  troupeaux,  oui-dà!  mais  pour  bobs. 
que  —  pas.  doclors  for  onr  fiodts,  well 
and  good,  but  for  ourseltes,  no  indeed. 

C,  Del.  DevBBt  le  siuge  il  fut  plaidé, 
—  point  par  avocat,  mais  nr  chaque 
partie,  tke  cause  was  pleadeé  before  tke 
monkeg,  not  bg  adoocates,  but  bg  tke 
parties  tkemselpes.  Lu  Font.  4  {augmen- 
tatip.)  no.  —.je  n'en  ferai  rien,  no, 
I  will  do  notking  of  tke  sort.  S  (  bg 
reduplication)  no,  no.  —,  —,  je  n'y  con- 
sentirai jamais,  m,  no,  l  will  never 
consent.  6  Ooliierf  le  tke  adterbs  certes, 
VRAiBENT,  etc.)  —  certcs,  —  vraiment, 
je  ne  le  ferai  pas.  mo  eertainlg,  certaintg 


NON 


NOT 


NOT 


m^,  ne  iuéeed,  t  wili  mot  doit,  7  lût 
eempo9Ukm)  Toos  les  gens  —  intéressés, 

—  prèoccopés,  —  solvables,  —  reeeva- 
bles ,  «//  peopU  disinterested,  not  preoe- 

etq^edt  Hûolwentt  inadmisMIe,    La 

confection  des  rôles ,  the  omiêsion  of  the 
drëwiMp  up  the  litii»  Thiers.  Fin  de  — 
recevoir,  plea  m  bar.  8  *m.  no.  Quel  — 
sec,  c'est  l'éiixir  dn  despotisme  en  (rois 
lettres,  wkat  a  curt  no,  it  iê  Ihe  tum- 
tettence  of  dupotism  in  two  letters.  Méry. 
Le  oui  et  le  —,  IfOlh  tides.  Ils  n'ont  qne 
oai  et  —  k  répliqacr,  yes  and  no  are 
the  onlif  antwer  tkey  cou  gwe.  Jacq. 

KOX-ACTiviTÉ,  «/.  non^ciivUjf.  Un  offi- 
cier en  —  -activité,  an  officer  not  in 
active  eerpice. 

ifOM-coKronHiSTE ,  8.  and  adj.  mf.  pi. 
KOii-coHFOiiHiSTis,  noH-conformist. 

ROK-ftTRi.  tm,  philos.  nonentUy. 

NON-EXiSTtMCi ,  sf.  pliilos.  non-exi»' 
teuee. 

NOM-iiiTBRTiitTioif ,  sf.  pollt.  non-intcr- 
9ention. 

KON-jooissAMCE.  «/.  law.  non-uêe, 

NO.H-MOi,  «m.  pbilos.  non  ego. 

NON-MiR,  NOK-PAiRB,  adj.  {Utile  used) 
odd, 

MON-rATEMEKT,  siH.  flo.  noH-payment . 

ror-plijs-oltrX,  keoplus-ultrA,  «m. 
(La/.)  ne  plue  ultra. 

KOR-RÉsiDEHCfi,  if.  non-reeUUnce. 

HOif-sBHS,  «M.  pi.  KOK-SBRS,  nontenëo. 

NOif-SEULEMBKT,  odv.  loc.  not  oniff. 

NON  PLUS,  adv.  loc.  4  not  more.  Je 
n'en  sais  rien,  —  plus  qae  yoqs,  /  know 
notkhM  abont  it  any  mare  thon  mou.  S 
(pareillement)  neiiher.  Vons  ne  le  von- 
lez  pas,  ni  moi  —  plus,  ffou  wUl  not 
kawe  it  io^nor  l  eitker. 

MOKHJSAGB,  sm.  duuse,  non-nsance. 

NOM-TALBDR,   tf.   pi.    MOK- VALEURS,      1 

waslc.  î  fin.  corn,  bad  dcbt,  bitl  of  no 
value. 

NONAGÉNAIRE,  no-naib-ay-nayr,  adj. 
mf.  of  ninetff, 

N0NAGÉ8IME,  no-nazh-ay-zheem,  adj. 
m.  astr.  nonaoesimal. 

NONANTE,  no-nAogt,  adj.  numer.  ob- 
sol.  ntuetif. 

NONANTIÊME,  no-nAug-tyaym,  adj. 
mf.  obsol.  ninetielh. 

NONCE,  uongs,  $m.  nuneio.  Le  — 
do  pape  en  France,  the  Pope'e  nuneio 
in  France. 

NONCHALAMMENT,  nong  -  shal  -  am- 
ming,  adp.  i  eareletely,  heedieetly.  S 
(BK>llemeot)  liitlesely,  earelessly.  Btre 
coQché  —,  to  be  ly'mg  careleuly. 

NONCHALANCE.  nong-shal-Aofs,  ef.  I 
eareletenesi,  keedteasnees.  11  fait  tout 
avec  —,  ke  doe*  every  thing  careleêtly. 
%  {mollesse)  liitleetnesi,  iimneneaê.  H. 
avec  sa  gncieose  —  de  créole,  B.  wUh 
her  graceful  ereolian  Uelletenett.  Méry. 

iby  extension)  Toat  y  conviait  aax  —s 
tt  bien-éire,  etery  thing  invited  you  to 
the  naineneê»  of  opulence.  Th.  Gaau 

NONCHALANT,  nong-sbal-Ang,  adj.  m. 
fem.  — E,  4  careteee,  heedleee,  listteti. 
8  (êubttantiv.)  eareleu,  Uêtlett.  Les 
—es.  the  careieti  beantUt,  Mnss. 

NONGUALOm,  non- shal -ooAr,  «m. 
careleatneit.  La  F.,  avec  son  —,  laisse 
souvent  flotter  les  réoes,  La  F.  i*  often 
négligent  with  hie  rhyme.  S^-B. 

NONCIATURE,  nong-syat-ûr,  tf.  1 
nuneiature.    9  (le  temps)  nmieiature. 

NONE,   non,  sf.   liturg.   cath.  nane. 

NONIDI,  no-ne-dee,  sm,  Fr.  rev.  no- 
nidi  Ininth  day  of  the  décade  in  the 
French  republiean  ealendar). 

NONNE,  non,  NONNAIN,  no-nang,  sf. 

MM 

NONNETTE,  no-net,  sf.  4  young  nun. 
t  (sorte  de  pam  d'épices)  nonnettê,  a  sort 
of  gingerbread-nut. 

NONOBSTANT,  no-nob-sUng,  prep. 
notwithstanding,  in  spite  of.    —  cf ,  ce 

—  ^  notwUhstanding.  law.  —  opoosiiion 
ou  appellation  qnelconqiie,  notwtthstand- 
ing  opposition  or  §ppeat. 


NONPARKIL,  NOMPAREIL.  nong-par- 
ay-yuh.  adj.  m.  (tm.  ^lk^  unparalleled, 
unequalled,  malehless.  D'on  goût  b  la 
voir  nompareil,  with  a  flavour,  to  judge 
by  ils  looks,  nnefnalled.  La  Font.  Un 
mérite  —,  uneçuatled  merit.  Sa  grâce 
—le.  her  matchless  grâce.  Il  y  a  un 
fietit  air  de  dimanche  cras  répandu  sur 
celte  lettre,  qui  la  rend  d'on  geore  —, 
thaï  letter  has  a  little  smack  of  ShroH 
tiine  which  makes  it  perfect  in  ils  kind. 
M*«  de  Sév. 

NONPAREILLE,  nong-par-av-yuh,  sf. 

1  {ribbon)  non-pareil.  S  conlect.  mm- 
pareil.  3  print.  non-pareil.  —  petit  œil, 
gros  œil,  non-pareil  with  a  small,  a  large 
eye. 

NOPAL,  nop-ai,  sm.  bot.  nopal,  Indian 
fig. 

NORD,  »or,  sm.  4  Korth.  Le  vent  est 
au  —,  souffle  do  —.  the  wiud  is  in  Ihe 
north,  blows  from  the  norlh.  Les  pays,, 
les  conuées  du  —,  the  countries  of  the 
North.  Le  vent  du  —,  the  North  wind. 
Du  —  an  midi,  from  North  to  South. 

2  (pèle  arctique)  North.  {adjeciiv)  Le 
pôle  —,  the  Norlh  pôle,  naut  Faire 
le  —,  to  sait  northwards,  to  be  bound 
to  the  northwards .  to  steer  one*s  course 
to  the  north.  3absol.  (vent)  the  north 
wind.  {adjectir.)  Le  vent  est  —,  the 
wind  is  in  the  north.    A  (pays)  North. 

NORD- EST.  sm.  4  nortk-east.  t  (le  vent) 
nortk-easl  wind.  (adjectiv.)  Le  veut  est 
est,  the  wind  is  in  the  north-cast. 

NORD-OUEST,  sm.  4  nortk-west.  %  (vent) 
north-west  wind.  iadjectiv.)  Le  vent  est 
—  -ouest,  the  wina  is  in  the  north-west. 

NORMAL,  nor-mai.  adj.  m.  fem.  —s, 
{Lat.  normalis)  4  normal,  regular.  École 
— e,  normal  sehool.  État  —,  healthy, 
State.    3  sf.  geom.  nat.  phil.  normal. 

NORMAND,  nor-mâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  of  Normandy.  a  ambiguous, 
equivocalt  evasin.  Réponse  — e.  epasive 
mnswer.  Réeoncillation  — e,  feigned  ré- 
conciliation. 8  {substantiv.)  Norman.  Tâ- 
chei  quelquefois  de  répondre  en  —,  try 
sometimes  ta  giae  an  evasive  answer.  La 
Font.  Cest  on  un  —,  he  is  a  mon  not 
to  be  trusted. 

NOS.  nos,  adj.  poss.  pi.  See  hotre. 

NOSOGRAPUIE,  no-«hfraf-ee,  sf.  {Gr.) 
nosogrnhy, 

NOSOLOGIE,  no-xol-o-shee,  sf.  patb. 


NOSTALGIE,  nos-Ui-xhee,  sf.  (Gr.) 
med.  noslalgia,  home-siekness.  [by  exten- 
sion) Quatre  strophes  b  vous  donner  la 
—  de  l'inconnu ,  four  slautas  that  would 
inspire  you  with  a  longing  for  the  un- 
known.  Th.  Gaut. 

NOSTALGIQUE,  nos-tal-xbik,  adj.  mf. 
med.  nostalgie. 

NOTA,  no-Uh,  NOTA  BENE,  no-Uh- 
bay-nay,  (Lat.)  4  fam.  —  bene,  Nota 
bene,  If.  B.  S  sm.  note,  observation, 
remark. 

NOTABLE,  no-tabr,  adj.  mf.  {Ut. 
uotabilis)  I  notable,  remarkable,  considé- 
rable, principal,  leading.  Dommase,  pré- 
judice, perte  — ,  considérable  dantage, 
injury,  loss.  De  très — s  sommes,  very 
considérable  sums.  La  Font.  Les  gens  —s, 
les  personnes  —s  de  la  ville,  the  principal 
persans,  the  leadina  men  oflhe  town.  s 
{substantiv.)  principal,  leading  man,  no- 
table. 

NOTABLEMENT,  no-lab-lub-mâns, 
adv.  notably,  remarkably,  cansiderably, 
principally. 

NOTAIRE,  no-Uyr,  sm.  {Lat.  nourius) 
I  notary,  notary^ublie.  prov.  C'est  comme 
si  le  —  y  avait  passé,  you  may  eonsider 
the  thing  as  donc.  %  —  apostolique, 
proetor. 

NOTAMMENT,  no-Um-màng,  adv. 
espedally,  speeialty,  particularly. 

NOTARIAT,  no-Uh -ryah,  sm.  prO' 
fession,  functions  of  a  nolary. 

NOTARIÉ,  no-tar-yay,  adj.  m.  fem. 
— e,    Acte  —,  notarial  act. 
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NOTATION,  no-tah-syong,  sf.  {Lot.) 
notation.    —  musicale,  musical  notation. 

NOTE,  not,  sf.  {Lat.  nota)  I  (marqne) 
note,  mark.  S  (remarque)  note,  remark, 
—s  marginales,  marginal  noies.  8  (ex- 
trait) note,  minute,  mémorandum.  Prendre 
—,  10  take  note,  to  remember.  Remettez- 
moi  une  —  de  votre  affaire,  give  me  a 
ncde  about  your  business.  4  (mémoire)  bilt, 
account.  s  diplom.  note,  e  (Uche)  note, 
mark,  stain.  —  d'infamie,  —  infomante, 
note  of  infamy.    7  (caractères  de  mnsi- 

Îoe)  note.  8  music.  iio/e.  {by  extension) 
'ne  —  éloignée  et  plaintive  comme  le 
soupir  d'une  jeune  fille,  a  distant  and 
plamtive  note  like  the  sigh  of  a  young 
girl.  Nod.  —  tonique,  tonte  note.  — 
sensible,  sensible  note,  —s  de  goût, 
grâces.  Chanter  la  —,  to  sot-fa.  Changer 
de  —,  to  change  one's  note ,  one's  tune. 
fis.  Son  ennemi  changea  de  —,  the  enemy 
changea  her  noU.  La  Font.  Cela  change 
la  —,fhat  makes  another  thing  of  it. 

NOTÉ,  ppa.  of  ifOTER,  fem.  — e.  Des 
airs  —s,  airs  noted  down.  flg.  Une  voix 
légèrement  — e  par  une  émotion  amicale, 
a  roiee  slightly  agitated  by  friendty  émo- 
tion. Méry.  Homme  —,  marked  man, 
black  sheep. 

'  NOTER,  no-tay,  ra.  {Lat.  notare)  4 
to  note,  to  note  down.  Elle  se  promit 
de  —  le  trait  sur  son  journal,  she  mode 
up  her  mind  to  note  down  the  trait  in 
her  journal.  Mérim.  3  Ûg.  (remarquer)  to 
remark,  to  notice,  to  observe.  Notez  bien 
que  cette  pbrase  est  de  la  prose,  note  well 
that  this  phrase  is  prose,  Jacq.  Ce  pré- 
sent scrupule  est  encore  bien  à  — ,  i/  tt 
atso  well  to  notice  this  présent  serupte. 
Bar.  Point  froid  et  point  Jaloux;  notez 
ces  deux  points-ci ,  neither  cold  nor  jea- 
lous;  remark  thèse  two  partieulars.  La 
Font.  8  flg.  (marquer  d'une  manière  dé- 
favorable) to  note,  to  brand.  —  d'infa- 
mie, to  brand  with  infamy,  to  stigmatise. 
h  (de  la  musique)  to  note,  to  prick  down 
(un  chant,  un  air,  a  song,  an  air). 

NOTEUR,  not-ahr,  sm.  music-copicr. 

NOTICE ,  not-ees,  sf.  {Lat.  noliiia)  4 
aceount,  menuàr.  %  (d'on  manoscrit)  no- 
tice. 3  {by  extension)  —  hbtoriqoe,  bio- 
graphique, historical,  Mographical  notice, 
sketch.  —  nécrologique,  obituary.  4 
book.  lut, 

NOTIFICATION,  no-te-fe-Uh-syong, 
sf.  notificalion,  notice. 

NOTIFIER,  no-te-fyay,  va.  to  nolify. 
Faire  —  un  acte,  to  give  notice  of  an 
act.  Ces  seigneurs  noiiflèreni  b  la  partie 
adverse  le  commandement  dn  roi,  thèse 
lords  gave  notice  to  the  adverse  party  of 
the  king's  ordcrs.  Bar. 

NOTION,  uo-syong,  sf.  {Lat.)  notion, 
idea.  Je  n'en  ai  aucune  —,  nulle  —,  / 
hâve  no  idea  of  it. 

NOTOIRE,  not-ooAr,  adj.  mf.  {Lat.  no- 
torius)  notorlous.  law.  Soit  —  b  toos  que, 
know  ait  men  that. 

NOTOIREMENT,  not-ooAr-m»ng,  adv. 
notoriously. 

NOTORIÉTÉ,  no-to-ryay-tay,  sf. 
notoriety.  11  est  de  —  que,  Uisa  matter 
of  notoriety  that. 

NOTRE,  notr*,  adj.  poss.  mf.  pi.  nos, 
{Lat.  nostcr)  4  our.  —  Père.  ourFather. 
Huit  ou  dix  voix  s'élevaient  en  —  faveur, 
eight  or  ten  voices  rose  in  our  faveur. 
Ab.  pi.  Nos  amis ,  our  friends.  Un  de 
nos  plus  ffrands  rois,  one  of  our  greatest 
kings.  i  pop.  (mon,  mes)  our.  — 
maître,  our  master,  —  femme,  omt  mi»-' 
tress,  our  old  womên.  3  (des  rois,  des 
évéques,  etc.,  for  mon,  etc.,  of  kings, 
bishops,  etc.)  our. 

NO  IRE  (LE,  la),  notr*,  pron.  poss.  mf 
4  ours.  Le  seul  homme  qui  dans  un 
temps  aussi  héroïque  que  le  —  fait  revivre 
les  vertus  chevaleresques  des,  etc.,  the 
only  man  whoin  heroie  limes  like  ours 
revives  the  chivalrous  virtues  of  the,  etc. 
Mérim.  Quels  temps  que  les  — sî  whâi 
tkna  we  live  in!  Y. Hog.    pi.  Les  — «, 


NOU 


NOU 


NOO 


Voê  iDiérèls  toni  les  —s,  tfour  inUrentê 
ère  ourt.  {wUkoui  tke  art.)  —,  carnoos 
ne  fjisois  plas  qu'on,  ours,  for  now  we 
are  but  one,  Ab.  Ces  effets  sont  «s, 
Ikete  efeeti  are  ours.  3  «m.  (ce  qui  est 
à  uoasT  owr  own.  Nous  défeiidoos  le  —, 
we  défend  our  own.  S  tm.  {ce  qui  vient 
de  nous)  our  owm.  Nous  n'ajouterons  rien 
do  —,  we  skaU  êdd  notkmg  to  il  of  our 
own.  Â  lA$  —8,  pt.  (ceux  qui  sont  de 
notre  famille)  ours^  our  famiiy.  Je  me 
cbargeal  de  i^avenir  de  tous  les  — s«  / 
mudertook  to  prooide  for  ail  our  famiiy. 
Ab.  5  Les  —s,  $.  pi.  (eeox  de  notre 
pays ,  de  notre  parti ,  etc.  )  ouri,  our 
people,  men^  our  fricnds^  our  side.  Les 
—s  n'étaient  pas  beaocoop  plus  habiles. 
our  people  were  not  uuâi  more  cleter. 
Ab.  Ne  serez-voDs  pas  des  —s?  will 
ffou  KOi  be  of  our  purty?  wonH  you  be 
one  of  ut?  wou't  you  make  oneofusT  6 
elliptic.  fam.  Noos  avons  bien  fait  des 
—if  we  hâte  played  our  prankt. 

MOTRE-DAMB,  if.  4  (lèie)  our  Ludy's 
day.  2  (image)  Yirçin  Mary.  3  (église) 
Notre-Dame. 

mVE,  noo,  êf.  I  boild.  gutler.  3 
(lame  de  plomb,  de  cuivre)  gutter-lead. 
3  (toile  creuse)  pantile.  4  agri.  posture^ 
land. 

NOL'Ê,  ppa.  of  KOUER,  feni.  —t,  i  11 
portait  —  autour  de  son  corps  en  guise 
de  ceinture,  he  wore  tied  round  hU  body 
a»  a  airdie.  Aug.  Tb.  9  Cet  enfant  est 
—,  thi  ehild  it  rkkety.  (by  estention) 
Elle  retomba  k  demi  assise  sur  le  faoïeuil 
de  S.,  les  bras  —s  autour  de  son  cou,  she 
feii  bock  m  a  kaif-aitting  poêture  ou  ike 
arm^hair  of  S.  wUk  ker  arms  claaped 
round  kit  neck.  Nod. 

NOUER,  nooay,  m.  4  to  tic,  to  knot, 
to  lie  in  a  knot.  —  un  ruban,  des  jar- 
retières, tê  lit  a  ribbou,  garters.  Sa 
mère  avait  noué  autour  de  son  cou  un 
collier  de  coquillages,  kit  motker  had 
tied  round  hit  neck  a  necklaee  of  tkells. 
Cbat.  H  est  le  premier  qui  ail  noué  sa 
cravate  à  gauche,  ke  wat  the  first  who 
tied  hit  craval  on  the  teft  ttde.  Nod. 
Je  nouai  mes  bras  autour  de  son  cou,  / 
tlatped  my  arms  round  hit  neck.  Ab. 
flg.  —  une  partie,  to  gel  up,  to  make  up 
a  party.  3  obsol.  —  amitié,  to  form  a 
fnendthip.  Il  essaya  k  plus  d'uue  re- 
prise de  —  alliance  avec  lui,  he  repeatedly 
4ried  to  form  au  alliance  with  him. 
Ste-B.  3  flK.  (des  pièces  de  théâtre) 
to  form  the  knot  of.  k  (envelopper  en 
faisant  un  nœud)  te  tie  up  (de  l'argent 
dans  le  coin  d'un  moochoir,  mouey  in  the 
corner  of  a  haudkerchief). 

SB  KouBR,  ppr.  agri.  to  set^  to  knit. 

ROUER,  m.  (des  fruits,  of  fruits)  to  tel, 
to  knit 

Non  ET,  nooay,  tm.  tittU  bag. 

NOUEUX,  noo-ub,a<f>.  m.  fem.  Nonsnsc, 
knotty,  guarled,  nodote,  uodous.  Un  bâ- 
ton —,  a  knotty  stick. 

NOUGAT,  noo-gah,  tm.  pastry.  nougat, 
almoHd'Cake. 

NOUILLES,  noo-yuh,NOULES,nool, 
tf.  pi.  ribbon  oermicelli. 

NOULET,  noo-lay,  tm.  I  gutter.  2 
^chevrons)  rafter. 

NOUIIRAIN,  noo-rang,  tm,  ich.  fry, 
ffoung  fry. 

NOURRI,  noo-ree,  pva.  of  nourrir, 
fem.  — B,  ifed.nouritheà.  2  (plein) /«//. 
Des  porcf  — •  de  glands,  twtne  fed  on 
acomt.  fig.  —s  de  bons  sentiments  et 
de  bons  exemples,  good  sentiments  and 
examples  hâve  bun  tel  before  them. 
Vienn.  Ce  blé,  ce  grain  est  bien  —,  this 
corn,  this  grain  it  very  fuU.  {in  joke) 
Cet  homme  est  bien  —,  thaï  man  hat 
had  good  feediug.  fig.  Un  style  —,  a 
copiout,  pithy  ttyle.  calllgr.  Ccue  lettre 
est  hlen  — e,  that  it  a  very  thick  lelter. 
palnl.  Une  couleur  — e,  a  thick  colour. 
2  (allaité)  suckled.  3  (entretenu  d'ali- 
ments) fed.  flg.  N'être  pas  —,  no/ 
ta  hava  sufficieut  food.    LÀ  enfants  ne 


sont  pas  —8  dans  cette  pension»  dans 
ce  collège .  thetf  starte  the  ehitéren  in  that 
boarding-sehoal.  4  flg.  (instruit,  élevé) 
nuriurcd,  reared^  broughl  u»,  —  dans 
le  sérail,  j'en  connais  les  détours,  bred 
in  tke  seraglio  1  know  ail  the  int  and 
ou't  of  it.  Rac.  Comme  on  autre  Joseph 
—  dans  l'esdavage,  like  anatker  Joteph 
broughl  up  i»  ttatery.  Plor.  Des  em- 
pereurs —s  dans  les  fatigoes  de  la  guerre, 
empcrort  inured  to  the  fatiguée  of  war. 
Noniesq.  —  dans  la  pureté  et  la  religion 
do  foyer  domestique,  nurtured  in  the  pu- 
riiy  and  vénération  of  tke  dameetic  hearth. 
Si«-B.  5  flg.  (entretenu)  fed.  Un  feo  clair 
et  bien  —,  a  clear,  and  well-fed  fire. 
La  flamme  —e  par  un  courant  impétuenx, 
the  famé  fed  by  a  pawerfui  draught,  Nod. 
Un  feo  de  flie  Dien  —  se  flt  entendre  an 
milieo  du  camp,  a  tharp  running  fire 
wat  heard  in  the  middle  of  the  camp.  Ab. 
6  (des  choses,  of  things)  supplied. 

NOURRICE,  noo-rees.  sf.  I  nurse, 
wet-nurse.  Sa  mère  —,  ils  nurse.  Mettre 
on  enfant  en  —,  to  put  a  child  oui  to 
nurse,  fig.  L'espérance,  cette  ~  des  in- 
fortunés, hope,  that  atsuager  of  our  sor- 
rows.  Chat.  2  (mère  qoi  allaite  son 
propre  enHim)  nurse.  8  flg.  (d'one  pro- 
vince) nurse,  granary, 

NOURRICIER,  noo-re-syay,  tm.  (osier- 
father.  {by  extension)  Le  —  de  la  pa- 
trie (piyfan),  tke  f osier  -  falker  of  tke 
country,  Cbat.  {adjectiv.)  Père  —,  foster- 
father,  fis.  Cet  homme  est  le  père  —  des 
pauvres,  tkat  man  is  Ike  providence  of 
the  poor. 

KODRRICIER,  odj.  W.   fcm.  NOURRICIÈRE, 

nourisking,  nutritive,  nulrilious.  Le  suc 
—,  tke  nulritipe  juice. 

NOURRIR,  noo-reer,  va.  [IjoI»  nutrire) 
1  to  feed  {wUh),  to  nourish  (wUh).  Les  ali- 
meits  les  plus  propres  k  —  L'homme,  tke 
aliments  tkat  are  the  most  nulrilious  for 
man.  absol.  Il  y  a  des  aliments  qoi 
nourrissent  trop,  some  food  is  too  nou" 
ritking.  (by  analogy)  L'amour  nourrit 
les  mères,  love  it  the  food  of  mothert. 
Flor.  flg.  —  son  imagination  de  chi- 
mères, to  feed  one't  imagination  with 
ckimerat.  Les  études  positives  dont  on 
nourrit  la  première  éducation  des  hommes, 
tke  positive  ttudiet  whick  enter  inlo  the 
first  part  of  a  man's  éducation  Nod.  Com- 
ment on  s'y  prend  poor  les  —  des  con- 
naissances spéciales  dont  j'ai  parlé,  the 
means  adopted  to  instil  mlo  their  minds 
the  spécial  knowledge  of  which  I  hâve 
spoken.  V\\.  Chas.  Nourris  mon  corps 
de  pain,  mon  «me  d'es|)érance,  feed  my 
body  with  bread,  my  tout  wUh  kopet. 
Lamart.  2  (donner  h  téter)  to  tuckte^  to 
give  tuck  ta.  8  (entretenir  d'aliments) 
to  ffed.  —  des  bestiaux,  des  poulets,  to 
feed,  to  rear  ealtte,  to  rear  ckickens.  4 
lig.  (instruire,  élever)  lo  nurture,  to  rear, 
to  bring  up.  Nourrissez  votre  âme,  feed 
your  soûl.  Volt.  Sa  mère  l'avait  nourri 
dans  une  hauteur  et  dans  une  flerté  qui 
ternissaient  tout  ce  qu'il  y  avait  de  plut 
aimable  en  lui,  kis  motker  had  broughl 
km  uo  in  a  kaughtmess  and  pride  tkat 
tarnished  ail  bis  amiable  qualUies.  Fén. 
Lord  Byron,  alors  dans  toute  sa  gloire, 
nourrissait  la  génération  â  laquelle  j'appar- 
tenais, Lord  Byron,  ihen  in  ail  kis  glory, 
was  the  favourite  aulhor  of  the  généra- 
tion to  wkich  I  belonged.  Pb.  Cbas.  5 
(d'un  pays,  d'une  terre,  d'une  profession) 
to  supply,  to  feed,  to  nourish,  to  mainlain. 
6  (produire,  renfermer)  to  produee,  to  eon- 
tain.  7  flg.  (entretenir)  to  mainlain,  to 
keep  up,  to  ckerisk,  ta  fatter.  Obligé  â 
—  pour  lui  la  chaleur  do  foyer,  obliged 
ta  keep  up  for  himtclf  the  heat  in  the 
fire-place.  Nod.  (morally)  Es- tu  certain 
de  ne  jamais  —  dans  ton  csor  les  regrets 
de  la  patrie?  are  you  certain  never  to 
eherith  in  uour  heart  a  regret  far  your 
country?  Chat.  J'ai  besoin  de  —  dans 
ma  pensée  quelque  adorable  figure,  /  feel 
Ike  wanl  of  eherisking  in  my  hoârt  tome  ' 
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lêHly  fam.  Nod.  G*étalt  M  qn'il 
nouti  ses  premiers  rêves,  H  waa  tkat 
thaï  he  had  indulged  in  hit  firti  dratmt. 
S^B.  De  lenr  jeune  vertn  tu  noorm  la 
flamme,  thou  feedett  the  ftame  of  ikair 
youthful  nrtue.  Lamari.  —  une  actioa,Xe 
answer  the  ealt  for  fonde,  -r  on  MnMre 
à  la  loterie,  to  ieep  on  deublmg  a  numèer 
in  the  lotlery.  8  flg.  (de  choses  qai  en 
entretiennent  d'aotres) /o /e^if,  to  m^iriak. 
La  bonne  terre  noorrit  les  niantes,  ks 
arbres,  good  ground  nouritkea  planés, 
trees.  Le  bois  nourrit  le  fen,  woié  fetdt 
the  fire.  (by  extention)  Son  nenton  nov- 
rissait  nne  barbe  toaflàe,  a  thiek  betrd 
grew  on  hit  chin.  La  Font.  {wsaraUy) 
Cette  inquiétude  si  amère  qie  noorrit  le 
comneree  des  hommes,  that  bitler  snxiety 
which  a  contact  with  the  world  en§em4ert, 
Cbat.  L'étude,  la  lecture,  la  conversaïka 
Ats  hommes  éclairés  nourrit  l'esprit,  ^aég, 
reading,  tke  conrersatUm  of  enli^kleued 
men  iwtprwes  tke  mind.  9  piiut.  —  u 
tableau  de  couleurs,  to  lay  colcurs  an 
thick  in  a  painting.  10  mus.  —  les  sons, 
to  render  tounds  fuit. 
SI  NOURRIR,  vpr.    4  to  feed  (m),  le 


(on),  to  feed  one's  self,  to  (Imd  on^s  self 
in  board.  Us  se  noorrissent  des  têtes  de 
poisson  qn*on  retranche  comooe  venéœi- 
ses,  they  tioe  an  fktket*  headt  which  an 
eut  oi  at  being  poitonout.  Th.  Gait. 
D'un  grain  de  blé  je  ne  nonrris,  /  en 
lite  9^on  a  eom  of  wheal.  La  Fant  Yoes 
finirez  par  trouver  le  moyen  de  vous  —  es 
humant  l'air  de  la  cuisine,  you  wUI  at  toH 
be  able  to  lire  by  inhating  the  almaapkere 
of  the  kilchen.  Balz.  Ils  ne  se  nourris- 
sent que  de  la  chair  des  bêles  sanvaces;, 
their  onty  food  contittt  af  the  /kth  af 
wild  beattt.  Cbat.  flg.  Il  s'était  novri, 
dès  sa  plus  tendre  iennesse,  de  ee^  poètes 
qui,  [rom  hit  tenderett  infanqf  he  had 
found  pleature  m  the  workt  ofthetepoeU 
wko.  Bartb.  Se  —  d'idées  Uistes,  ta  ftte 
way  to  melanckotv  ideat.  Se  —  de  b 
lecture  des  bons  livres,  ta  improve  one's 
mittd  by  tke  reading  of  good  bookt.  %  ta 
Ikrire.  Cet  enfant,  cet  animnl  se  noirrii 
bien,  se  nourrit  mal,  tkat  child,  tàot 
animal  tkrivet  weti,  doet  nol  thrive. 

NOURRISSACE,  uoo-re-sazb.  tm.  nr. 
econ.  feeding,  rearing  (des  bestiaox,  af 
caltle). 

NOURRISSANT,  noo-re-sâug.  ppr.  af 
NOURRIR,  adj.  m.  fem.  —s,  nomvkimg, 
nutritive,  nutriliout. 

NOURRISSEUR,  uoo-re-sokr,  tm.  co»- 
keever. 

NOURRISSON,  noo-re-song,  sm.  4 
nursling,  foster-child.  2  fig.  (élève) 
disciple,  nursling.  Les  —s  des  Mnses, 
the  sons  of  Apollo,  the  poett. 

NOURRITURE,  noo-re-tûr,  sf.  4  food, 
nouriskmenl,  lieing,  diet,  nutriment,  board. 
La  natore,  en  donnant  do  lait  aox  mères, 
a  pourvo  â  la  —  des  enfants,  nature,  in 
giving  milk  to  molhers,  hat  previded  fàod 
for  infants.  Montesq.  Il  se  refusait  tonte 
— ,  he  refused  to  tatts  any  food.  Féa. 
Une  pension  où  la  —  est  bonne,  a  boaré» 
ing-house  where  the  liring  is  good.  On 
ne  le  paye  pas,  on  l'a  pris  poor  sa  — , 
heis  not  paid,  he  was  taUen  for  hit  board. 
2  (des  corps  animés,  des  végétaux)  foaé, 
nouriskmenl,  nutriment.  S  tig.  food,  nou- 
riskmenl, nurture.  Et  son  fen,  dèpoorvo 
de  sens  et  de  lecture,  s'éteint  à  chaque 
pas  faute  de  —,  and  his  intpiration  de- 
prired  of  tenu  and  readiatg,  f  allers  al 
every  step  (or  wanl  of  nurture.  Boii.  4 
(allaiiemeni)  tuckling,  5  fig.  obsol.  (ceini 
n'on  a  élevé)  ditdple.  ironie  Vous  avez 
ait  là  une  belle  —,  a  pretty  sckolar  fM 
hâve  tumed  oui  there.  prov.  —  passe 
natnre,  birth  it  $nneh,  bat  breedin$  it 
more.  8  Faire  des  —s,  to  feed,  to  remr^ 
to  breed  ealtte.    7  naot.  dark  cleude. 

NOUS,  noo,  pr.  pert.  af  the  4**  pera. 
mf.  (Lot.  nos]  4  {tubjecl}  we.  —,  nur- 
cbons  rite,  (;.  ne  me  ooitte  pas,  as  far 
ut^  Ut  ut  walk  faatt  C.  donat  team  «f 
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wii€,  Ab.  Il  coDtioua  d'aller  et  de  venir 
d'un  grand  sang-froid,  et  —  de  le  laisser 
dire,  he  eontinned  irlving  right  and  left 

mitkêtU  (mr  mmding  U.  De  Bross. 

ToyoDs  sooveut ,  we  often  see  eaeh  other. 

•• pardonnons  tout,  et  rien  anx  antres 

bonnes,  we  forghc  ourselvet  every  thing, 
wU  othen  nolhing.  La  Font.  Partons- 
— ?  shaU  we  set  eut  ?  {redtmdantty)  — 
Tonlons,  —,  que  cela  ae  fasse,  we  wUl 
kawe  ii  90,  3  (as  direct,  and  indirect 
regimen)  u».  Il  ne  —  reste  plos  qu'à  — 
retirer,  we  hâve  notking  left  ha  to  with- 
drmv.  De  Bross.  It  —  fant  da  malhear 
recevoir  le  baptême,  we  mutt  receive  the 
bmti^mofw^foriwne.  Mass.  Ne  —  iègne- 
t-il  ras  i  son  malbenrenx  frère?  does  he 
mot  àequcëth  us  to  kis  unhappy  irotker? 
V.  Hog.  Ne  —  ptriex  pas,  do  not  spedk  to 
M.  Regardez — ,  look  at  us,  L'amonr- 
propre  —  aogmente  on  —  diminue  les 
bonnes  qualités  de  nos  amis^  our  self- 
iowe  increëses  or  diminishes  the  good  qua- 
tilies  0/  our  friends.  La  Rochef.  4  (pr«- 
eeâed  bu  a  prep.)  us,  ourselwes.  Il  parle 
de  —,  ne  speaksofus.  Lynx  envers  nos 
pareils  et  taupes  envers  —,  lyn:res  for 
our  fellow-crealures,  and  ynoles  for  eur- 
selves.  La  Font.  Tu  devais  être  à  —,  et 
c'était  ton  destin,  thou  wast  to  be  ours, 
oui  it  was  tky  destiny.  V.  Hug.  La 
fiate  en  est  à  —,  à  toi,  riche,  à  ton  or, 
the  fault  is  ours^  yours»  Dives,  and  that  of 
uour  gold.  V.  Hug.  5  —  autres,  we,  us. 
Mais  —  autres,  pauvres  servantes,  il  Tant 
bien  gagner  le  pain  que*  vous  ne  —  avez 
pas  donné,  we  poor  servants  are  obligea 
to  eam  the  bread  that  you  did  not  gire 
uê.  Lamart.  —  avons  cbaud,  —  autres, 
we  are  warm  where  we  are.  Mb«  de  Sév. 
6  II  faut  être  —,  none  but  we.  Il  faut  être 
~,  —  Français,  pour  Ignorer  si  complè- 
tement les  choses  da  dehors,  «0110  bui 
Frencksnen,  like  us,  eould  be  so  completely 

Ïfnoraut  of  what  is  going  forward  abroad. 
acq.  7  law.  (s'emploie  poor  Je  on  nous) 
vc,  us.  —  avons  ordonné  et  ordonnons 
ce  qui  suit,  we  hâve  ordained,  and  do  or- 
dain  asfoUows.  8  (d'un  auteur,  d'un  ora- 
teur, of  an  author,  an  orator)  we,  us.  — 
le  déclarons  sans  difficulté  :  oui,  — 
sommes  intolérants,  we  hâve  no  hésitation 
in  declaring  it^  yesf ,  we  are  intolérant. 
Lamart.  8  (s'emploie  aussi  poor  il,  elle, 
vous)  he,  she,  you.  Je  le  lui  ait  dit,  mais 
—  ne  voulons  pas  écouter,  1  told  him  so, 
but  he  would  no  listen  to  me.  Il  me  prit 
k  part  et  me  dit  :  eh  bien .'  —  n'avons  pas 
été  adroit?  he  look  me  aside,  and  sàid  to 
jse,  well,  you  hâve  not  been  skilful?  Ab. 
NOUCRE,  noo-ûr,  sf.  I  Hekets.  2 
(des  fruits,  of  fruits)  seiting. 

NOUVEAU,  noo-vo,  NOUVEL,  noo- 
vayl,  adj.  m.  fem.  mocvelle,  I  new , 
récent,  fresh.  Un  —  livre,  a  new  book. 
Le  Français  lit  beaucoop,  mais  il  ne  lit 
que  des  livres  — x,  a  Frenchman  reads 
a  qreat  deat,  but  he  reads  only  new 
books,  J.-J.  Roass.  La  nuit  nous  apporta 
de  nouvelles  inquiétudes,  nighi  brought  us 
new  anxieties.  Chat  11  reconnut  la  gran- 
deur de  son  —  crime,  he  pereeived  the 
anormity  ofhis  new  crime.  Mérim.  Cette 
envie  qu'a  le  public  d'entendre  tout  ce 
q«e  G.  a  produit  de  —,  that  désire  which 
the  public  manifesls  to  hear  every  new 
production  of  G.  Le  Sace.  Soyez-vous 
l'on  à  l'aotre  an  monde  toujours  — , 
be  to  eaeh  other  a  world  ever  new.  La 
Fout  Mots  —X,  new  words.  Cette  ex- 
pression m'a  paru  belle  et  nouvelle,  that 
^peared  to  me  to  be  a  fine  and  new  es- 
pression.  M«  de  Sév.  Recommencer  sur 
—X  frais,  to  begin  our  again,  afresh, 
anew.  La  saison  nouvelle,  the  new  sea- 
son.  Le  —  style,  the  new  style.  Un 
habit  —,  a  new~fashioned  coat.  Un  nou- 
vel habit,  a  new  coat.  —  Testament, 
New  Testament.  Un  homme  —,  an  up- 
start.  Nouvel  homme  et  homme  —,  new 
snan.  Un  —  visage,  a  new  face.  Je 
«'aime  point  de  — x  visages,  1  do  not 
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like  new  faces.  Le  Sage.  law.  Passer 
titre  noavel,  to  exécute  a  fresh  deed. 
s  (des  personnes,  of  persons]  (novice) 
inerperienced,  raw.  3  (qui  a  de  la  confor- 
mité avec  une  autre  personne  00  une  autre 
chose)  another,  fresh.  C'est  ui  nouvel 
Alexandre,  he  is  a  second  Alexander.  4 
[subalanliv.)  newness,  oomething  new, 
novelty.  Voici  du  —,  thls  is  somelhing 
new. 

NOUVEAU,  adv.  newly,  just.  Du  beurre 
—  battu,  butter  newly  chumed.  Une  Olle 
— ^née,  a  new  bom  daughter.  Le  voya- 
geur —  débarqué,  the  travelter  newly 
disembarkeé.  Tb.  Gaut.  {variable  when 
it  qualifies  a  participial  subst.)  new.  Une 
nouvelle  mariée,  a  new  bride.  Les  — x 
venus,  the  new  corners. 

DE  NOUVEAU,  udv.  loc.  agokn,  afresh, 
anew,  once  more.  La  redoute  de  —  en- 
veloppée de  fumée,  the  redout  once  more 
hidden  in  smoke.  Mérim. 

l  NOUVEAU,  adv.  loc.  bank.  com.  in  a 
new  account.  Créditer,  débiter,  porter  à 
—,  to  crédit,  to  débit,  to  carry  to  a  new 
account. 

NOUVEAUTÉ,  noo-vo-tay,  sf.  {from 
nouveau)  1  novelty,  newness.  Cette  his- 
toire vous  paralt-ellc  avoir  la  grâce  de  la 
— ?  does  thts  storu  appear  to  you  topos- 
sess  the  charm  of  novelty?  M">«  de  Sév. 
La  —  d'une  opinion,  d'une  doctrine,  d'un 
sentiment,  the  novelty  of  an  opinion,  ofa 
doctrine,  ofa  sentiment.  S  (chose  nouvelle) 
novelty.  C'est  —,  c'est  une  —  que  de 
vous  voir,  U  is  a  rarity  to  see  you.  3 
(de  reliffion,  de  politique)  novelty.  h  (des 
étoffes  les  plus  nouvelles)  fancy  articles, 
goods.  Marchand  de  —s,  linen- draper. 
Magasin  de  —s,  linen  -  draper's  shop.  5 
(des  livres  qui  viennent  de  paraître)  new 
work,  new  publicaliou.  6  (pièce  nouvelle) 
new  work,  new  play.  Dès  que  Tafflche 
annonce  une  —  de  cet  auteur,  as  soon 
as  the  ptay'bill  announces  a  new  play  of 
that  author.  Le  Sage.  7  (fruits,  légumes) 
rarity.  8  (temps)  newness,  earliness. 
Les  cerises  sont  encore  dans  leur  —, 
cherries  are  still  early. 

NOUVEL,  noo-vayl,  adj.  m.  fem.  —le, 
See  NOUVEAU. 

NOUVELLE,  noo-vayl,  sf.  4  pièce  of 
news,  tiiings,  intelligence,  U  m'a  donne 
de  ses  —s,  he  bas  let  me  hear  from  him. 
Là  nous  eûmes  —  que  les  Liégeois  étaient 
partis  do  camp,  there  we  leamed  the 
Liégeois  had  left  the  camp.  Bar.  Que 
ceue  —  vous  a  été  sensible  et  douce! 
how  affecled  and  pleased  you  must  hâve 
been  with  this  news  î  M"«  de  Sév.  Je  le 
laLssai  en  l'assurant  qu'il  aurait  bientôt  de 
nos  —s,  /  left  him  with  the  assurance  that 
he  should  soon  hear  from  us.  Le  Sage. 
Etre  11  la  source  des  —s,  to  be  at  head- 
quarters  for  news  ;  to  be  al  the  source 
of  news,  —s  à  la  main,  news-letler. 
Envoyer  savoir  des  —s  de  quelqu'un,  to 
send  to  inquire  after  a  person.  {threat) 
Vous  aurez,  vous  entendrez  de  mes  —s, 
you  shall  hear  from  me.  (  in  joke  )  Je 
sais  de  vos  — s ,  /  hâve  heard  of  your 
goings  on.  war.  Envoyer  aux  —s,  to  send 
oui  for  intelligence,  prov.  Point  de  —s, 
bonnes  —s,  no  news,  good  news.  3  Ht. 
taie,  slory. 

NOUVELLEMENT,  noo-vayl-mâng,  adv. 
newly,  récent ly,.lately. 

NOUVELLETÉ,  noo-vayl-tay,  sf  law. 
trespass,  disuossession. 

NOUVELLISTE,  noo-vayl-ist,  sm.  news- 
monger,  quidnunc. 

NOVALE,  no- val,  sf.  {Lat.  novale) 
1  agri.  land  newly  ploughed.  2  —s,  pi. 
lithes  on  new  tonds.  3  (adjecliv.)  Terre 
—,  new  land.    Dîmes  —s,  lithe  on  new 

lUMl, 

NOVATEUR,  no-vat-uhr,  sm,  {Lat.)  in- 
novalor.      i 

NOVATION,  nov-ah-syong,  sf.  {Lat.) 
law.  substitution. 

NOVELLES,  no-vayl ,  sf.  pi.  {Lot,  no- 
velUu)  law.  novels.  ^ 
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NOVEMBRE,  no-vingbr,  sm.  [Lot.) 
November. 

NOVICE,  no-vees,  s.  mf  {Lat.  novitias) 
I  novice,  probalioner.  3  naul.  apprenlice. 
8  {adjecliv.)  raw,  inexperiencea.  Un  au- 
teur —  à  répandre  l'encens,  an  author, 
a  novice  in  the  art  of  flatlery.  Boll.  {by 
extension)  (des  choses  prises  pour  les 
personnes)  tnexperieweed ,  unskilfut.  G. 
prête  sa  mam  —,  G.  tends  an  inexpe- 
rienced  hand.  Boll.  Une  plume  —,  an 
unskilfui  pen.  k  {adjecliv.)  (Ingénu)  raw, 
green,  inexperienced. 

NOVICIAT,  no-ve-syah,  sm.  l  novi- 
tiate.  Sortir  du  —,  to  hâve  finished 
one's  lime  of  probation.  i  (maison)  rési- 
dence ofthe  novices.  3  flg.  (apprentissage) 
apprentîceship.  C'est  un  étrange  —  poor 
une  créature  comme  moi,  it  is  a  étrange 
apprenliceship  for  a  créature  like  me. 
M"«  de  Sév. 

NOVISSIMÉ,  no-vees-sl-may,  adv. 
{Lat.)  quite  recenlly,  very  lately. 

NOYADE,  nooâ-yad,  sf.  drowning.  Il 
y  eut  dix-neuf  têtes  coupées  comme  aussi 
plu.sieurs  —s .  there  were  nineleen  heads 
eut  off,  and  several  persons  drowned. 
Bar. 

NOYALE,  nooâ-yal.  sf  sail-clolh. 

NOYAU,  nooâ-yo,  sm.  4  stone.  Un 
fruit  à  —,  slone^fruil.  Eau  de  —,  cor- 
dial, prov.  fig.  pop.  Il  a  amassé  des  — x, 
he  has  serapea  some  money  togelher.  3 
arcli.  core.  —  d'escalier,  newet.  3  fond. 
core.  4  min.  (d'une  coquille,  of  a  shetl; 
d'un  caillou,  of  a  stone;  d'un  cristal,  of 
cryslal)  nucleus.  5  (d'une  montagne,  of 
a  mountain)  nucleus.  6  astr.  Le  —  d'une 
comète ,  the  nucleus  of  a  cornet.  7  flg. 
nucleus. 

KOMÈ,  ppa.  of  KOJEK,  fem.  — E,  4  Un 
homme  —,  a  drowned  man.  {by  exten- 
sion) La  perruque  et  l'armure  sont  à  demi 
—es  dans  l'bermine,  the  wig  and  urmour 
are  buried  in  ermine.  St^B.  flg.  Une  ma- 
tière — e  au  milieu  d'une  mer  de  paroles,  a 
subject  drowned  in  the  midst  of  a  sea  of 
words.  Mootesq.  a  (inondé)  drowned, 
deluged,  swamped.  Toutes  nos  allées  sont 
—es,  on  ne  s'y  promène  plus,  ail  our 
alleys  are  under  water,  it  is  impossible 
to  take  a  walk.  M««  de  Sév.  fig.  Des 
yeu<  —s  de  larmes,  eyes  swimming  in 
leurs.  {hyperb.\  Vous  pardonnez,  répon- 
dis-je,  —  de  larmes,  you  forgive,  an- 
swered  I,  drowned  in  leurs.  Chat.  lig. 
Un  homme  —  de  dettes,  a  man  over 
head  and  ears  in  debt.  3  {subsluuliv.) 
(des  personnes,  of  persons)  drowned. 

NOYER,  nooA-yay,  sm.  walnui,  walnui- 
Iree.  {by  abbreviat.)  Une  table  de  —,  ou 
lit  de  —,  a  walnut  table,  bed. 

NOYER,  va.  conjug.  like  employer,  4 
to  drown  (un  homme,  on  chien,  a  man,  a 
dog).  Il  parait  que,  sans  le  savoir,  j'avais 
noyé  mon  ami  V.,  U  appears  that,  with- 
ont  knowing  it,  I  had  drowned  my  friend 
V.  Ab.  fig.  {hyperb.)  Dans  son  sang  noyez 
la  tyrannie!  drown  tyranny  in  his  bloodl 
C.  Del.  fig.  —  sa  pensée  dans  un  déluge 
de  mots,  de  paroles,  to  drown  onPs 
Ihoughts  in  a  déluge  of  words^  fig.  Tout 
le  peuple  en  liesse  noyait  son  chagrin  dans 
les  pots,  the  whole  nation  mode  merry, 
and  drowned  their  sorrow  in  drink.  La 
Font.  fig.  Bien  des  gens  noient  leur  cha« 
grin  dans  le  vin,  je  noyai  le  mien  dans  la 
limonade,  many  people  drown  their  sor- 
row in  wine,  I  drowned  mine  in  lemonade. 
De  Bross.  prov.  fig.  Uni  veut  —  son 
chien  l'accuse  de  la  rage ,  give  a  dog  a 
bad  name,  and  hang  lUm.  3  (inonder)  to 
drown,  to  déluge,  to  swamp.  —  son  vin 
d'eaa,  to  dilute  one's  wine.  3  {bowls) 
—  une  boule,  to  throw  the  bowl  oui  of 
bounds.  h  paint.  —  les  couleurs,  to 
confuse  eolours. 

SE  noter,  vpr.  to  drown  one's  self,  to 
be  drowned.  L'un  des  trois  jouvenceaux 
se  noya  dans  le  port,  one  of  the  thru 
youlhs  was  drowned  in  the  karbour.  La 
Font,  (by  extension)  Les  Alpes  se  noyaient 
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diB8  on  flnnament  uns  nombre  et  sans 
fond,  tke  Àipt  were  Mkeé  in  iki  im- 
mcnfitfi  of  the  hewen*.  Umart.  flf .  Se 
—  dans  la  débauche,  dans  les  plaisirs, 
dans  le  vin,  to  irown  ont^i  telf  in  de- 
Imnekery^  in  pUtuwet,  m  wine.  Se  — 
dans  les  larmes,  lo  be  drowned  in  tears. 
Se  —  dans  le  sang,  to  wailow  in  Nood, 
C.  se  noyait  plome  en  main  dans  des 
exposés  théoriqaes,  C.  was  plunged  in 
theoreticat  démonstrations.  S»«-B.  proY. 
ikyperb,)  Il  se  noierait  dans  son  cracbat, 
dans  nn  crachai,  he  would  drown  him- 
seif  in  a  tea-cnp.  prov.  fig.  C'est  au  homme 
qni  se  noie,  he  is  n  wton  wko  is  goin§  to 
tke  doge, 

M,  nfi,  adj,  m,  fem.  —  e,  I  nûked, 
Hre.  Tout  —,  toute  — e,  qttUe  nnked, 
slark  nâked.  H.  était  donc  »,  mais  — 
comme  la  main,  A.  nms  Ikerefore  neked, 
stark  naked.  Mass.  Être  —  en  chemise. 
to  kMve  notking  on  but  one*s  skirt.  (kyperb,) 
Être  tout  — ,  /o  #e  hotf  naked.  astr. 
nat.  phil.  Obserrer  quelque  chose  k  l'œil 
».  to  observe  a  tkina  witk  tke  naked  ege. 
proT.  S'eufoir  un  pied  chaussé,  l'autre 
»,  to  take  tooné's  keele,  %  {invar,  be- 
fore  a  subst.)  naked,  bore.  Être  —  -tète. 
— ^jambes,  to  be  bare-keaded,  bare-legged. 
n  leur  parle  — tète,  ke  speaks  to  tkem 

bare^aded,  flg.  Un  ta pieds,  a  tat- 

terdemalUm^  a  vagabond.  8  (d'un  cheval , 
0/  a  korse)  witkont  saddle  or  bridte.  4 
Ibg  extension)  (décami)  naked,  bore.  Une 
èpée  — e,  a  naked  sword,  a  drawn  sword. 
Une  moraiUe  — e,  a  naked  watt.  Paya  —, 
naked  eonntrg.  S  {bg  extension)  (nui  man- 
que des  ornements  confenables)  plain, 
unadomed.  Vous  ne  toolex  ni  deutelles 
ni  rubans  sur  votre  robe,  cela  sera  bien 
»,  gou  wiit  not  kate  eitker  laee  or  rib- 
bons  on  gour  dress,  it  will  bs  verg  plain, 
La  fKade  de  cet  édiOce  est  trop  —,  tke 
ftont  oftkat  édifice  is  too plain.  fig.  Une 
morale  — e  apporte  de  reonoi ,  an  un- 
exemplified  moral  is  tiresome,  La  Font. 
6  flg.  (sans  déguisement)  naked,  bare.  La 
vérité  toute  »e  sortit  on  jour  de  son 
puits,  tmtk  eame  fortk,  one  daa,  quite 
naked  from  ker  well,  Flor.  Il  lui  a 
montré  son  Ibm  toute  »e,  ke  laid  bare 
kis  wkole  sont  to  kim.  7  law.  — e  pro- 
priété, reversionarg  interett.  8  {subs- 
tantiv.)  paint.  sculpt.  nuditg,  bare,  naked 
part.  9  (substantiv,)  arch.  barenesM,  10 
—s,  fl.  rel.  Vêtir  les  —s,  to  elotke  tke 

X  NU,  adv.  loc,  nakedtg.  Monter  on 
cheval  à  —,  k  dos  »,  to  ride  a  korse 
bare  baek.  En  peignant  si  k  —  sa  dé- 
faite, il  nous  désarme  nous-mêmes,  bg  ecn- 
fessing  kis  defeat  so  franklg,  ke  disarwu 
us.  St^B.  Découvrir,  faire  voir  son  ecrar 
h  »,  to  lag  open  one's  heurt. 

NUAGE,  nfi-azh.  «m.  (£f/.  nnbes)  4 
elonds.  Un  del  couvert  de  »b,  a  clouded, 
ë  ciondg  skg.  flg.  Se  perdre  dans  les  —s, 
tobelost  in  tke  clouds^  to  lose  one's  self 
in  tke  ctouds.  %  {bg  esienêion)  Un  —  de 
poussière,  a  cloud  of  dust.  Barth.  Déih 
de  traiu  dans  l'air  s'élevait  nn  —,  alreadg 
ë  cloud  of  arrows  rose  in  tke  air.  Rac. 
8  flg.  (difficulté)  cloud,  ntist.  Enfln  je 
sors  des  —s  qui  couvraient  mes  yeux,  at 
lengtk,  tke  mist  before  mg  eges  clears  og. 
Mootesq.  Je  «'raigoais  que  la  vérité  ne 
perçât  le  — ,  /  was  a  froid  lest  tke  truth 
skould  pierce  tktougk  tke  clond.  Fén.  4 
fig-  (chagrin)  cloud,  skadow,  gloom,  sad- 
ness.  Qnel  funeste  —,  seigneur,  a  no 
troubler  voire  auguste  visage?  wkat  fatal 
gloom.  Sire,  can  kave  tkns  dittnrbed  gour 
august  countenënce  ?  Rae.  Ne  boudex 
plus,  chassez  ce  »,  dotiY  snlk  ang  longer, 
skake  of  tkU  fit  of  iU-humour.  5  fig. 
(doutes,  soupçons)  cloud,  doubt,  suspicion. 
D  (brouillerie)  mtsunder standing,  dissen- 
sion, jftr. 

NUAGEUX,  nfi-axh-uh.  adj.  m.  fem. 
R0A6EDSE,  eloudu.  Un  ciel  —,  a  cloudg 
9kg.  jewel.  Pierre  nuiceuse,  muddg 
9tone,  clouded  atome,    flg.  Sa  conversation 


NUI 

nystiqoe,  nnageose,  kis  conversation  wtgstk 
and  nnintelligible.  Lamart 

NUAISON.  nft-ay-xong,  sf.  naut.  steadg^ 
set  wind» 

NUANCE,  nfi-Ings,  sf.  I  skade,  tint. 
Quelle  jolie  —  !  wkat  a  prettg  skadeî  flg. 
Ce  fut,  nous  dit  G.,  avec  une  —  d'envie, 
ii  was,  said  C.  witk  a  toueh  of  envg. 


Ab.     S  (de  pinsieors  couleurs)  skadow- 

ing.     8  flf 

L'oreille  d'un   musicien   exercé    perçoit 


(différence  délicate)  skade. 


jusqu'aux  plus  légères  »s  des  sons,  tke 
car  of  a  praetised  musieian  distingniskes 
the  sligktest  skade  of  diference  in  sonnds. 
La  plus  mince  —  de  conduite  et  d'k-pro- 
pos ,  tke  sligktest  differenea  in  tke  beka- 
viour.  Méry.  Ces  trois  ah  1  Indiquaient 
par  des  —s  bien  sensibles  les  progrès  qne 
J'avais  faite  dans  l'estime  de  M"*  S.,  tkose 
tkree  ahs  /  indicëted  bg  perceptible  skades 
tke  progress  l  had  mide  in  the  esteem  of 
Miss  S.  Ab.  Il  meilail,  poor  ainsi  dire, 
des  »8  de  considération  dans  ses  civilités, 
in  his  aets  of  civilitu  there  wera,  as  orne 
mighl  sau,  severat  degrees.  Le  Sage. 

NUANCER,  nfl-Ing-say,  va.  noos  moar- 
C0R8,  IL  KUARÇA,  I  to  shodc,  to  voricgate. 
»  des  couleurs,  to  shade  cotours.  {bg 
extension)  Son  eoo  d'une  blancheur  ùoe 
le  soleil  avait  légèrement  nnancée,  her 
neck,  the  whiteness  of  whieh  the  sun  had 
sligktlg  tamished.  Nod.  flg.  Cet  auteor 
sait  bien  »  les  caractères  de  ses  person- 
nages, that  anthor  is  skilful  in  skadowing 
tke  ckaracter  of  kis  persouages.  i  mus. 
»  un  passage,  on  chant ,  to  pni  exprès- 
sion  in  a  musical  pkraqe. 

SI  NCAKCEB,  to  bc  varicgoted. 

NUBÉCULE,  ufi-bay-kfil,</.  (Lai.)  med. 
nubecula,  pi.  nubeeulœ. 

NUBILE,  nff-beel,  adj.  mf.  {Lai.  nubilis) 
uuinle,  marriageable.  Age  —,  tke  âge  of 
pubertg. 

NUBILITÉ,  nfi-bc-Ie-tay.  sf.  nubilUg. 

NUDITÉ,  nfi-de-uy,  sf.  {Lat.  nudiias) 
I  nakedness,  nuditw.   S  paint.  plur.  nudUg. 

NUE,  nd,  sf.  {Lot.  nubesf  clond,  skg. 
L'éclair  qui  sort  de  la  -,  tke  ligktning 
tkai  fiashes  from  the  cloud.  Les  enfants 
de  Noé  voolaieni  porter  la  tour  de  Babel 
jusqu'aux  —s,  the  chiidren  of  Noah  wished 
to  raise  the  tower  of  Babel  to  the  clouds. 
Boss.  Mille  cloches  émoes,  d'un  funèbre 
concert  font  retentir  les  »8,  a  th(msand 
bells  set  in  motion  make  tke  air  resonnd 
with  their  dismal  hërmong.  Boil.  flg. 
Porter,  élever  une  personne,  nne  action 
aux  »s,  jusqu'aux  —,  to  praise  a  person, 
an  action  np  to  the  shes.  Il  est  tombé 
des  »s,  he  dropped  from  the  clouds.  Se 
perdre  dans  les  »s,  to  be  lost  in  the 
clouds.  flg.  Poor  moi,  je  saute  aux  — « 
quand  je  pense  ï  cette  inbmle,  as  for 
me,  it  drives  me  wild  when  I  think  of 
that  infamg.  M>*  de  Sév.  Ce  qui  s'appelle 
tomber  du  haut  des  —s,  c'est,  etc.,  what 
wtag  be  calted  being  tknnderstmek,  is,  etc. 
M-«  de  Sév. 

NUÉE,  uO-ay,  sf.  i  clond.  Il  faut  lais- 
ser passer  It  —,we  must  lot  that  clond 
go  over.  {bg  analogg)  Alors  me  —  de 
fumée  obscurcit  l'air  et  couvrit  toos  les 
combatianu,  then  a  clond  of  smoke  dark- 
ened  tke  air,  and  covercd  ail  tke  corn- 
bâtants.  Fén.  S  flg.  (multitude)  cloud, 
swarm,  kost.  Une  »  d'iosectes  bour- 
donnaient dans  les  rayons,  a  swarm  of 
insecte  busud  in  the  rags.  Lamart.  (hg- 
perb.)  Les  —s  de  marchandes  de  tanac, 
the  swarms  of  ladg  dealers  in  tobacco. 
Muss.  S  flg.  (d'une  entreprise,  d'un  com- 
plot, etc.)  cioud.  La  »  se  forme,  tke 
cloud  is  tkiekening. 

NUÉ,  ppa.  of  MUER,  fem.  —s.  Un  arc- 
en-ciel  —  de  cent  sortes  de  soie,  a  rain- 
bow  skaded  witk  a  kundred  sorte  of  co- 
tours. La  Font. 

NUEMENT,  nfi-mâng,  adv.  See  NÛMBifT. 

NUER.  nO-ay,  m.  nous  iculoifs,  vous 
ifUfBZ,  to  skade,  to  blend. 

NUIRE,  nfieer,  vn.  KuiSAirr;  nui;  je 

NUIS,    TO   NUIS,    IL   NUIT,    NOUS    NUISONS, 
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VOUS  Runu,  ILS  nuisent;  je 

JE   lUIOAl:    NUIS;   QUE   JE   HOt»;    llffB  JK 

'Nuisisis,  [Lot.  ttocere)  i  ta  hatri,  t0  «•- 
Jure,  to  harm,  to  be  injuriasu,  t^  *r 
prejudicial.  Il  dierche  à  ne  — ,  Ae 
to  injure  me.  Cette  boisson,  cet  nii 
nuit  k  la  santé,  that  beverage^  thmt  foaâ 
ie  injurions  lo  the  heaith.  Mes  ifljasUees 
ne  nuisent  qu'aux  autres,  mg  mets  sf 
injustice  are  prejndieial  onig  !•  oihen. 
An.  L'exagération  de  cette  plninie  mm- 
sit  h  son  effet,  the  exaggendiau  af  tkm 
comptaint  weakened  ils  efea.  MériB.  Ses 
déboto  ne  nuisaient  qu'à  loi  oetf ,  Aas 


*» 


faults  did  hërm  onlg  te  himseif. 
Deox  choses  nuisaient  à  L 
esprit,  two  things  lawered  L,    bm 
omnien.  S^B.    prov.  Trop  porter 
the  least  said,  the  saonest  mended.    S  Se 
pas  —,  to  do  no  hërm,  to  be  ofnsë. 

SE  NUIRE,  vpr.  4  /•  injnre  ame'a  séti. 
Sa  flile  se  nuisait  dans  son  esprit  ea  n*- 
portnnant,  his  dêughter  injwreà  MeraeSf 
m  his  of^niem  bg  hier  in^^wnitie».  BoIl 
En  le  haïssant,  vous  voos  Mifles  plis  à 
voos-mème  qoe  toote  sa  malignité  s'a  a 
vous  —,  bg  hating  htm,  gen  infiiet  greaier 
injurg  upon  gourself  thon  ait  kis  maive 
could  do  gou.  Mass.  9  reàpr.  lo 
eaeh  other.  Ces  hommes  ne 
pas  de  prétextes  pour  se  »,  thèse 
weni  no  pretext  to  injure  each  other.  Volt. 

NUISIBLE,  nûee-sibl',  adj.  w^.  kmt- 
ful,  injnrione,  prejndidai,  detrusemtai, 
noxione.    Anteaux  — f,  noxiems  anémols. 

NUIT,  nfiee.  sf  {Gr.\  i  nigkt,  migàt- 
time.  Il  se  fait  ».  night  ie  eominf  on, 
ii  is  getling  dark.  Il  éuit  —  noire  qoaod 
il  arriva  devant  la  toor  de  L^  ar  was 
quiie  dark  wken  he  arrived  before  the 
tower  of  L.  Mérim.  Bien  avaai  dons  b 
—,  verg  laie  in  the  night.  A  rentrée, 
an  milieu  de  lo  — ,  «I  night faU,  in  the 
middie  ofthe  night.  Les  ténèbres,  le  si- 
lence de  la  »,  fJke  darknees,  the  sUenee 
of  night.  La  —  était  déjà  an  mitien  de  sa 
course,  the  night  was  atriëdg  m  the  médite 
of  ils  career.  Fén.  La  —  du  soiiadî  oo 
dimanche,  the  night  of  Saturdag,  Satnréag 
night.  Passer  nne  bonne  —,  une  boo- 
vaiae  — .  to  paee  a  good  wight.  a  baé 
night.  Voilà  cinq  — s  qœ  je  posse,  this 
is  the  fifth  night  I  hâve  sM  np.  Ot 
malade  ne  passera  pas  la  —,  this  waHem 
wiil  not  liH  the  night  ont.  »  Maneke. 
sleepiese  niaht.  Bonsoir  et  boeoe  —,  je 
voos  soohaite  one  bonne  -^  good  nigki, 
l  wish  gon  a  good  niahte  réel,  noeiie. 
Les  Toiles  de  la  —,  the  shades  of  night. 
poetic.  flg.  La  —  du  tombeau,  rétemelle 
—,  the  dark  groH,  the  nioht  ef  the  grave, 
everlasting,  etem^  night.  L.  jeta  oa 
bmllie  dans  la  —  des  cocbots,  L.  cast  kis 
familg  into  dark  dmgeoms.  C.  Del.  La  — 
des  temps,  tke  night  of  lime,  remole  en- 
tiquUg.  La  »  de  l'iinonnee,  the  night 
Of  ignorance,  beniohted  ignorance.  S 
point.  Effet  de  —,  fafht-fieee. 

OE  NUIT,  adv.  toc.  M,  iwrtng  Ihe  nigkt, 
bg  nigkt.  Marcher,  partir  àt  —,to  welk^ 
to  set  ont  in  the  night. 

NUIT    ET  JOUR,  lOUR   IT  NOIT,  Ods.  lOC. 

night  and  dag,  dan  and  night.  TraniUer 
—  et  jour,  lo  work  niakt  and  d^. 

NI  JOUR  NI  NUIT,  adv.  toc.  nsither  dm 
nor  nioht.  Il  n'a  de  repos  ni  joor  m 
— ,  he  nos  no  rest  eilher  dag  or  night. 

NUITAMMENT,  nffee-tam-àng,  adv.  bg 
•iiht,  in  the  night.  Le  mariage  fat  cé- 
lébré —  par  l'archeTèqoe  de  Paris,  ths 
marriage  was  eelebrated  in  the  night  bg 
Ihe  arekbishop  of  Paris.  Lamart. 

NUITÉE,  nfiee-Uy,  sf.  4  night.  Je 
dormis  une  pleine  —,  /  slept  a  wkole 
night.  Lamart.  S  (du  travail  exécuté  pen- 
dant une  nuit)  nights  work.  8  (de  ce 
9u*en  paye  par  nuit)  nigkt,  nighi's  lodg- 
tng. 

NUL.  nffl,  adj.  m.  feu.  »le.  {Ut. 
nullus)  4  no.  mf  ang.  —  fleuve  ne  les 
arréie,  nulle  forteresse  ne  les  effraye,  sa 
river  stops  them,  no  fortreee  frighlens 


OBË 

tlum.  Bots.  Je  n>ii  avais  —  droit ,  / 
kûd  no  right  ic  do  t/.  La  Font  —  mets 
n'excluit  lear  eovie,  no  food  Umpted  them. 
La  Fout.  En  nulle  façon,  ^  no  means. 
9  absol.  m.  no  nmn,  nohody^  mme,  no  one. 

—  que  Dien  seoi  et  moi  n'en  connaît  le 
ebemin,  none  knowa  the  way  but  God 
tmd  wtfHlf.  La  Font.  —  n'en  sera  ex- 
eeplé.  none  wUl  ko  esceoted  from  ii.  3 
(pirttcut.)  law.  null,  votd,  invûlid,  null 
and  md.  Ce  testament  est  —,  tki$  will 
iê  null  and  90id.  Lear  mariage  a  été 
déclaré  ~  •  tkeir  marriage  hat  been  an- 
nutled.  4  ig.  C'est  un  homme  ^,  he  h 
a  nullUg,  ë  mère  eipher. 

NULLE,  nffl.  «A  null. 

NULLEMENT,  nfil-mlng,  adv.  bg  no 
means,  not  bu  anu  wteans.  Les  gens  en 
parleront,  n^  dontex  —,  people  wUl 
téUk  abcut  U,  gou  mêg  be  quUe  sure  of 
tkat,  La  Font. 

NULUTÉ,  nfi-le-tay,  sf.  Uw.  nullUg, 
Httw.  A  peine  de  —,  on  penalig  of  be- 
eoming  vm.  NoI,  de  tonte  —,  null  tnd 
void.  flg.  Cet  homme  est  d'une  parfaite 
—,  that  man  ii  a  complète  nobody. 

NÛMENT,  ufi-mltag,  adv.  I  naUdlg, 
ogenlu,  plàinlg.    Tant  d'égarements  et  si 

—  peints,  so  mang  erroro,  and  so  plainlg 
manifest.  Montesq.  S  feud.  law.  Ce  flef 
relève  —  de  la  couronne,  ou  de  telle 
seigneurie,  that  flef  la  heid  directly  from 
the  erown,  or  under  êueh  a  barong. 


OBË 

NUMÉRAIRE,  nff-may-rayr.  adj.  mf.  I 
légal.  S  tm.  absol.  epeeie,  cash,  kard 
cash,  coin. 

NUMÉRAL,  nfl-may-ral,  aij.  m.  fem. 
— B,  pi.  m.  NPMéRAUx ,  [Lat.  numeralis) 
numéral.  Adjectif  — ,  numéral  adjeetire. 
.Lettre  — e,  numéral  letter. 

NUMÉRATEUR,  nff-may-rat-ohr ,  m. 
{lat.)  arith.  numerator. 

NUMERATION,  nû-may-rab-syong,  ef. 
(Lai.)  I  numération.  —  décimale,  deet- 
mal  numération,  9  (action  de  compter) 
telling  down  of  moneg, 

NUMÉRIQUE,  nû-may-rik,  adi.  mf. 
numerieal.  L'unité  —,  uumerical  unitg. 
Calcul  — .  numerieal  calcalaliou. 

NUMÉRIQUEMENT,  nfi-may-rik-màng, 
adv.  numerieallg. 

NUMÉRO,  nfi-may-ro.  em.  i  number. 
Le  —  d'une  voilure  de  place,  the  number 
of  a  cab.  9  (marque  mise  sur  une  mar- 
chandise) nmnero,  n*.  3  com.  numéro^  h". 
4  (d'un  journal,  etc.,  ofa  newtpaper,  etc.) 
number. 

NUMEROTAGE,  nfl-may-rot-azh,  sm. 

ides  maisons,  des  voitures  de  pbce,  of 
ouie».  eabe)  numbering. 
NUMÉROTÉ,  ppa.  of  ifOMiRonii,  fem. 
— E,    adjecliv.     fam.    Un   cbar   —,  a 
hackneg^oach.  C.  Del. 

NUMÉROTER.  nQ-may-ro-Uy,  va.  to 
number  (des  pièces,  documente;  les  mai- 
sons d'une  rue,  the  koutea  of  a  ttreet). 


OBJ 

NUMISMATE,  nil-mts-mat,  tm.  «iimi#- 
matitt,  numiematologist. 

NUMISMATIQUE,  uff-fflis-mat-ik,  adj. 
ttf.  I  numitmatie.    t  sf.  numitmaiie». 

NUMMULAIRE,  nfi-mfil-ayr,  sf  I  bot. 
moneU'Wort.    S  concb.  nummulite. 

NUNCUPATIF,  nnbnt-ka-pat-if,  adj. 
m.  law.  Testament  —,  nuncupative  will. 

NUPTIAL,  nfip-syal,  adj.  m.  fem.  — b, 
(Lat.  nup(ialis)  nuptial. 

NUQUE,  nfik,  sf  nape.  U  —  du  con, 
the  nape  of  the  neck.  Il  lui  donna  un 
coup  sur  la  —,  he  gave  him  a  blow  on 
the  urne  of  the  neck, 

NUTATION,  nû-Uh-syong.  sf  (Lat.) 
\  astr.  natation  (de  l'axe  de  la  terre,  of 
the  axis  of  the  earth).  9  bot.  —  des 
plantes,  natation. 

NUTRITIF,  nût-re-tif,  adj.  m.  fem.  wo- 
TRiTivE,  nutritive,  nutritions,  nourishing. 

NUTRITION,  nû-tre-syong,  sf  (Lat.)  i 
nutrition,  i  (bg  analogg)  (des  végétaux , 
of  plants)  nutrition. 

NTCTALOPE,  nik-tal-op,  s.  mf.  (Gr.) 
ngctalops. 

NYCTALOPIE,  nik-Ul-o-pee,  sf  (Gr.) 
ngetalopia. 

NYMPHE,  nangf,  sf  [GrA  I  myth. 
ngmph.  9  poetic.  ngmph.  Elle  a  une 
taille  de  —,  she  is  a  beautifkl  flgure.  3 
nat.  hist  pupa,  ngmpha,  ehrgsalês  aurelia. 

NYMI»HÉE,  nang-fay,  sf.  (Gr.)  arch. 
ngmpheum. 


0 


0,  0,  «M.  I  IS>^  letter  ofthe  alphabet. 
Un  grand  0,  a  great  0.  Un  petit  o,  a 
Utile  0.  prov.  flg.  C'est  un  o  en  chiffres, 
he  is  a  mère  eipher.  9  Les  —  de  Noél, 
Christmas  anthems. 

0,  inlerj.  toi  oh/  —  mon  flls!  ohl  mg 
son!  —  mon  Dlenl  oh!  my  God!  9  (m 
interjeet.  phrases^  and  before  a  verb)  Ol 

—  puissé-je!  ol mag  II  —  comme  avec 
douceur  j'exlialerais  ma   vie!    o!   hom 

rtlg  I  could  breathe  ont  mg  last  sigh  l 
Huf. 

OASIS,  <Hax-b,  sf.  (Ar.)  oasis. 

OBÉIHENCB,  o-bay-dyAngs,  sf  (Ut. 
obedieniia)  I  (des  religieux,  of  monks) 
obédience,  9  rei.  (ordre,  permission,  etc.) 
teave  of  absence,  of  change  of  résidence. 
3  rel.  ^'emploi)  fonction,  h  (k  l'époque  où 
il  y  avait  deux  papes)  jurisdiclUm. 

OBÉDIENGIER,  o-bay-dyâng-syay,  sm. 
rel.  obedieneiarg. 

OBÉDIENTIEL,  o-bav-dyàng-syayl,  adj. 
m.  fem.  —le,  obedienlial. 

OBÉI,  o-bay-ee,  ppa.  of  obéir,  fem. 
— E,  Sit^t  qu'il  pariait,  il  était  —,  as 
soon  as  he  spoke,  he  was  obeged.  J.-J. 
Rouss.  La  terrible  volonté  drMWh  ne 
fut  plus  — e  dès  que,  etc.,  the  terrible 
wiU  of  A.  ceased  to  be  obeged  as  soon 
as,  etc.  Am.  Th. 

OBÉIR,  o-bay-eer,  m.  (Lat.  obedire) 
I  to  obeg.  —  h  Dieu,  to  obeg  God. 
J*habituai  ces  bandits  à  m'—  dans  des 
détails  insignillants,  i  aceustomed  those 
ruffians  to  obey  wte  in  things  of  little 
importance.  Jacq.  Nous  obéîmes  comme 
le  corps  obéit  k  l'instinct,  we  obeyed  in- 
stinctively.  Lamart.  Tn  es  donc  bien 
décidée  k  m'—?  so  gou  hâve  mode  up  your 
mind  to  obey  me,  hâve  youf  Méry.    absol. 

—  répugne  a  celui  dont  les  ancêtres  ont 
«ouioors  commandé,  to  obey  is  galling 
to  him  whose  aneestors  hâve  always  com^ 
mandsd.  Th.  Gant.  Son  autorité  était  Uop 
grande  pour  ne  loi  pas  —,  his  authoritg 
was  tùo  great  for  people  to  dore  disobeg 


him.  Chat.  Savoir  se  Ikire  —,  to  kno» 
ho»  to  make  one's  self  to  be  obeued. 
Moi!  qui  ai  loiiioors  commandé,  j'obéis 
k  une  menKel  //  who  hâve  always  ccm- 
manded,  I  yield  to  a  menace  I  Ab.  La 
femme  doit  —  k  son  mari,  le  mari  doit 

—  k  la  justice,  the  wife  mnst  obey  her 
husband,  the  husband  must  obey  justice. 
Mérv.  flg.  —  k  la  force.  —  k  la  né- 
cessité, to  yield  to  force,  to  neccssity. 
Ce  cheval  obéit  bien  k  l'éperon,  that 
horse  obeys  the  spur.  9  (d'un  peuple, 
etc.,  of  a  nation,  etc.)  to  yield  obédience 
(to),  to  be  under  the  dominion  (of).  3 
flg.  (céder)  to  give  wag  (to),  to  yield  (to). 

—  k  sa  colère,  to  gire  way  to  anger. 
La  même  espèce  humaine  qui  obéit  k  ses 
intérêts,  the  verg  same  men  who  follow 
the  dictâtes  of  their  own  interest.  St«-B. 
4  flg.  (des  choses  inanimées,  of  inani- 
mate  things)  (céder,  plier)  to  bend,  to  be 
pliant. 

OBÉISSANCE,  o-bay-e-sângs,  sf.  4 
obédience.  La  reine  se  rangea  bientôt  k 
1'—,  the  queen  soon  tubmitted.  Boss. 
Prêter  —  a  uu  prince,  to  submit  to  a 

Ç  rince.  9  (disposition  k  obéir)  obédience. 
aire  v<en  d  — ,  to  moka  a  vow  of 
obédience.  Je  veux  moins  de  valeur  et 
plus  d'— ,  /  recuire  less  valeur  and  more 
obédience.  Rac.  8  (des  priuces,  of 
princes)  (domination)  domimon  .  sway. 
Être  sous  1'—  de  père  et  de  mère,  to  he 
under  the  authoritg  of  one's  parents, 

OBÉISSANT,  o-bay-e-skuK,  ppr.  of 
OBÉIR,  flg.  —  k  l'impulsion  on  sang  ma- 
ternel, following  the  mpulse  of  the  mater- 
nai bent.  S^B.  adj.  m.  fem.  — e,  obe- 
dient,  dutiful.  (par  formule  de  civilité) 
Votre  très -humble  et  très  -  —  serviteur, 
your  tery  humble  and  obedieut  servant. 
9  flg.  (soanïs)  obedient,  submissive.  Vic- 
time — e,  submissive  victim.  Rac.  3  flg. 
(de  certaines  choses  inanimées,  of  sontc 
tnanimate  things)  fexible,  pliant,  yield- 
ing.    Du  cuir,  du  bois  —,  pliant  leather, 
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wood.  Le  poids  de  l'eaa  rendait  la  barque 
moins  — e,  the  weight  of  the  waier  ren- 
dered  the  beat  heavg,  and  difflcutt  to  be 
steered.  Lamart.  La  mer  — e,  the  yield- 
ing  wave.  Volt. 

OBÉLISQUE,  o-bay-Usk,  sm.  (Gr.) 
obelisk. 

OBÉRER ,  o-bay-ray,  va.  to  involve,  to 
involve  in  debt. 

s'obérer,  v»r.  to  gel  inoolved,  to  in- 
volve onês  self,  to  mn,  to  gel  into  debt. 

OBÈSE,  o-bayi,  adj.  mf  (Lat.  obesos) 
I  obèse.  9  (subslantiv.)  fat  person.  Brill.- 
Sav. 

OBÉSITÉ,  o-bay-ze-tay,  sf  (1^/.  obe- 
sitas)  obesity. 

OBIER,  o-byay,  sm.  bot.  guelder  rose. 

OBIT.  o-bii,  sm.  (Ut.)   \itur%.  obU. 

OBITUAIRE.  o-be-tfl-ayr.  adj.  m.  I 
Registre  —,  register  of  offices  for  the 
dead.  9  (subslantiv.)  register  of  offices 
for  the  dead.    3  anc.  sm.  obituary. 

OBJECTER,  ob-zhek-Uy,  va.  t  to  ab- 
ject (to,  against).  Que  peut-on  —  k  une 
tradition  de  trois  mille  ans?  what  ean 
be  alleged  against  a  tradition  three  thou- 
sand  gears  old  f  On  lui  objecu  sa  ieu- 
nesse,  his  gouth  was  objected  to.  9  (re- 
procher) to  reproach  (with). 

OBJECTIF,  ob-zhek-tir,  adj.  m.  fem. 
OBJECTIVE,  4  optic.  object.  Verre  —, 
objeet-glass.    9  philos,  objective. 

OBJECTIF,  sm.  I  optic.  object-glass.  9 
phot.  objective,    3  philos,  objective. 

OBJECTION,  ob-zhek-syong,  sf.  (Lat.) 
objection.  Faire  one  —,  to  make,  to  start 
an  objection. 

OBJET,  ob-zhay,  sm.  (/^/.  objectum) 
I  object.  Le  crépuscule  en  commençant 
d'éclairer  les  —s,  the  twiiight  beginning 
to  eniighten  abjects.  J.-J.  Rouss.  9  flg. 
(morally)  object,  subjeet.  Donner  nne 
attention  suivie  au  même  —,  to  dévote 
close  attention  to  a  single  object.  J.-J. 
Rouss.  3  philos,  object.  4  philos,  (ce  qui 
meut  et  occupe  les  facultés  de  l'kme)  ob- 
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ieer.  Le  vni  est  r—  de  renteBdement, 
truth  /«  Ike  objtet  of  Ike  und€r»têndin§, 
ft  (DMiière  à  une  scienee,  ^  on  %x\)ob)eeî. 
6  (d'une  passion ,  d'une  action  )  ohject , 
tuject^  êukject  mtuter.  V—  de  votre 
mépris,  the  ohjeet  of  ffour  eontewM. 
J.-i.  Rooss.  —  de  pitié,  oèjeet  of  pH\f. 
Un  seutiment  boinain  dont  Dieu  n'est  pas 
r—,  «  kwmên  tentiment  of  whick  God  h 
%oi  the  okjecl,  G.  Del.  7  (le  bal)  ob- 
jeett  aim,  end,  purpose.  Le  pape  at^it 
alors  deux  srands  —s,  the  Pope  had  then 
two  gréât  oojecit  m  tUw.  Volt.  Le  génie 
colonisateur  est  en  présence  de  son  — , 
the  êpirii  of  colonisation  kas  Ut  aim  in 
9iew,  S*^B.  8  (chose)  object,  article. 
Des  —s  de  première  nécessité,  ariivlet 
of  fini  necetnty.  Un  —  de  peu  de  va- 
lenr,  m  article  of  Utile  value. 

OBJURGATION,  ob-zbOr-gah-Sfong,  if. 
{Lot.)  oè>Jurtation. 

OBLAT,  o-blah,  m.  {Lot.)  anc.  /«y- 
monk. 

OBLATION  ,  o-blah-sjong  «  tf.  (Ut.) 
rel.  4  oblation  (du  pain  et  du  tin ,  of  the 
bread  and  wine).  t  (des  choses  qui  sont 
offertes  i  Dieu)  obtatton, 

OBLIGATION.  o-ble-gab-STong,  êf. 
{Lot.)  I  obligation .  Les  —s  d*an  père 
envers  ses  enfants,  des  enfauts  envers 
leur  père,  the  obligations  o/  a  father 
towardi  his  children.  of  ckildren  towards 
tkeir  father.  f  law.  obligation,  bond 
(du  vendeur»  de  l'acbeteor,  of  the  seller, 
of  the  buger).  —  solidaire,  obligation  bitid- 
ing  upOH  ail  parties.  —  verbale,  verbal 
obligation.  3  law.  (acte)  bond.  A  (lien  de 
reconnaissance)  obligation.  Il  vous  a  — 
de  la  vie,  he  owes  gou  his  life.  {hyperb.) 
Prétez-moi  ce  livre  poor  iiiie  boita uie  de 
jours,  je  vous  en  aurai  une  sraude  — , 
tend  me  this  book  for  a  weel,  /  shall 
eonsider  ntgulf  under  a  great  obligation 

OBLIGATOIRE,  o-ble-gat-ooàr.  adj. 
mf.  oblkfotofg  (on),  binding  (on).  Clauses 
—s,  obligatorg  danses.  Ce  traité  est  —, 
thêt  treahf  is  binding. 

OBLIGÉ ,  ppa.  of  obuci»  ,  fem.  —s, 
êdjectiv.  I  bound.  fiire  —  par  la  loi, 
to  be  bound  bn  the  law.  9  (contraint) 
obliged,  compelled,  forced.  Le  comman- 
dant fut  —  de  se  rendre,  the  commander 
was  compelled  to  snrrendcr.  Volt.  3 
Je  vous  suis  fort  —  de  votre  attention, 
de  la  peine  qae  vous  avez  prise,  /  em 
mnck  obliged  to  gon  for  gour  attention, 
for  the  trouble  you  hâve  taken.  Je  vous 
suis  bien  »,  {elHptic.)  bien  — .  /  «m 
much  obliged  to  gou,  much  obliged.  iro- 
nie. Je  vous  sois  —,  belles,  de  la  leçon, 
/  thank  gov,  fair  ornes,  for  ths  tesson. 
La  Font.  4  (qui  est  d'usage)  necessarg. 
C'est  le  compliment  ^,  it  is  the  usual 
eampliwêent.  La  louange  tst  — e,  par- 
tout où  s'annonce  l'envie  de  plaire, 
praise  must  follow  as  a  maiter  of  course 
wherever  there  is  an  efort  to  pleoH. 
Brill.-Sav.  5  {subttanlir.)  Je  suis  votre 
—,  voire  — e,  /  am  obliged  to  gou.  6 
(substantir.)  Le  principal  —,  ihe  primcipêi 
debtor. 

OBLIGEAMMENT,  o-ble-tbah-mâng, 
adv.  obliginglg,  kinélg. 

OBLIGEANCE,  o-ble-ihAogs,  sf.  oblig- 
ingness. 

OBLIGEANT,  o-Ue-zbâBg,  ppr.  of 
OBLIGER,  adj.  M.  fem.  —  t,  I  obliging^ 
kind.  9  (des  choses,  of  tbAngs)  obUging. 
Une  humeur  — e,  an  obtiging  Ismper. 
Parole  — e,  a  kind  word. 

OBLIGER  ,  o-ble-zhay,  m.  koits  obli- 
gions, IL  OBLIGEA,  (Lat.  obligare)  I  ta 
oblige*  It  sais  bien  à  'anoi  l'honnear 
n'oblige,  /  well  know  what  obligations 
honour  imposes  wpon  me.  Bac.  absol. 
Noblesse  oblige,  su  iioblissb.  S  (d'un 
aele,  etc.)  to  bind,  8  (des  biens,  of  pro- 
pertg)  (engager)  to  morigage,  to  ptedge. 
4  (contraindre)  to  eonslrëin,  to  forée,  to 
eompel,  to  oblige,  ta  Mnee.  Un  aecès  de 
ton  l'obligea  de  ranéier,  ufUof  «mi#A- 


<b#  obliged  him  to  stop.  Mérin.  L'odenr 
pénétrante  obligea  la  jeune  religieuse  à 
lever  la  tète,  the  powerful  smell  forced 
the  goung  nun  to  li/i  up  her  hsad.  Nerim. 
Je  vous  obligerai  i  marcher  droit,  /  will 
make  gou  mind  what  gon  are  about.  5 
(faire  plaisir)  to  oblige  (with)  (bg).  J'ai 
reçu  votre  lettre  qui  m'a  fait  voir  que  je 
n'oblige  pas  un  ingrat,  /  hâve  receired 
gour  Ictter  whieh  protes  to  me  that  I  am 
not  obliging  an  ungrateful  person.  N"«  de 
Sév.  11  m'a  obligé  de  son  crédit,  de  sa 
boorfe,  he  obliged  wte  with  his  crédit, 
his  nurse. 

soBLiGER,  rpr.  I  law.  to  bind  oue*s 
self.  S*—  par-devaut  notaire ,  to  bind 
ont^s  self  bg  a  notarial  deed.  S'—  soli- 
dairement, to  bind  themselves  jointly  and 
severaltg,  {elliptic.)  Faire  obliger  le  mari 
et  la  femme,  to  btnd  the  hutband  and 
wife.  S'—  pour  quelqu'un,  to  bind  one'e 
self  for  a  uerson.  9  (d'une  simple  pro- 
messe) to  bind  one's  self. 

OBLIQUE,  o-blik,  adj.  mf.  [Lot.  obU- 
quus)  I  oblique,  slanting,  slopinig»  Avoir 
le  regard  —,  to  look  obliguelg,  to  han 
a  cast  in  the  ege.  Plan  —,  snbère  —, 
oblique  plane,  svhere.  9  fig.  (indirect) 
oblique,  indirect.  Accosatioii  —,  indirect 
accHêation.  8  ffg.  (qui  manque  de  droi- 
ture) equivocal,  indirect.  4  gram.  Cas 
—s,  oblique  cases.  5  mil.  Feux  —s  à 
droite,  à  gaucbe,  oblique  firing  to  the 
right,  to  the  lefl. 

OBLIQUEMENT,  o-blik-ming,  adv.  I 
obliquelg.  9  0g.  (d'une  manière  insi- 
dieuse) insidionslg.  Il  agit  toujours  —, 
he  always  acta  underhandedlg.  3  flg.  {lit' 
tu  used)  indirectlg. 

OBLIQUITÉ,  o-ble-ke-tay ,  sf.  {Lot. 
obliquitas)  I  math,  obliquitg,  obiiqueuess 
(des  rajons  du  soleil,  of  the  ruus  of  the 
suu  ;  de  la  sphère,  of  ths  tphsre).  9  fig. 
L'—  de  sa  conduite,  de  ses  démarches, 
his  disingenuout  conduct,  his  equivocal 
proceedings.  S  astr.  L'—  de  l'écliptique, 
the  obliquitg  of  the  ccUptic. 

OBLITÉRATION,  o-ble-uy-rab-syong , 
sf.  lluU.)  oblitération. 

OBLITÉRER,  o-ble-tay-ray,  va.  (Lai. 
obliiterare)  to  obliterate.  Des  nids  d'iii- 
rondelles  oblitéraient  le  faite  des  chemi- 
nées, swallow's  nesls  blocked  up  the 
ehimnegs.  Th.  Gant. 

S'OBLtTtRKK,     WT.     I     tO    btCOmO    ObU- 

terated.  9  (morallg]  (Utile  used)  to  disap- 
peuTt  to  fait  into  disuse.  3  anaU  to  be- 
corne  obliterated. 

OBLONG,  ob-looc,  adj.  m.  fem.  oblon- 
6DB,  (Lat.  oblongus)  I  oblong.  9  book. 
Un  ln>folio,  on  in-qnarto  —,  an  oblong 
folio  f  quarto. 

OBOLE,  o-bol,  sf.  (Gr.)  I  obolus.  9 
antiq.  (petite  monnaie  d'Athènes)  obole, 
mite.    3  anc.  (petit  poids)  obole,  obolus. 

OBOMBRER,  o-bong-bray,  va.  to  optr» 
shadouf.  Les  anges  l'obombraient  de  leurs 
ailes,  the  angels  overshadowed  him  with 
their  wings.  Quelques  poils  commençaient 
à  —  les  commissores  de  ses  lèvres,  a 
few  hoirs  began  to  darken  ths  corners 
of  her  mouth.  Th.  Gant. 

OBREPTICE,  O'brayp-tees,  adj.  mf. 
(Lat.  obrepUtios)  Privilège  —,  obreptiiious 
privilège. 

OBREPTIGEMENT,  o-brayp-tee»4nâng. 
adv.  obreptitiouslg,  surreptitiouslg. 

OBREPTION,  o-brayp-9yong,  sf.  (Ut.) 
obreption. 

OBSCÈNE,  olHsayn,  adj.  mf.  (Lat.) 
obscène. 

OBSCÉNITÉ,  ob-sayn-f-tay,  sf.  (Lat.) 
obseenitjf,  obsceneness. 

OBSCUR,  ob-akar,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lot.  obsevBs)  obscure,  dstrk,  l^glise 
— e,  dMrk  ekurch.  Temps  —,  gloomg 
weather,  Nnit  — e,  dark  night.  Il  fait 
—,  it  is  dêrk,  9  (des  conleors,  of  co- 
tours)  dark,  ptlnl.  Clair-—,  Ses  claib. 
8  flg.  obscurs.  Voilk  de  ces  choses  qu'il 
faut  que  le  temps  explique,  car  d'elles- 
ttènes  elles  sont  —es,  suck  things  must 

638 


be  lefl  for  tims  to  explsh^  for  9f 
seltes  theg  are  obscure.  X*«  ae 
Cet  auteur  est  —,  that  author  is  êbscmrt. 
4  (peu  connu)  obscure.  C'est  ta  citoyai 
",  he  is  an  obscure  eitisen.  Volt.  Me- 
ner une  vie  — e,  to  lead  an  obscmre  Ufe. 
Cet  homme  est  d'une  naissance,  d'une 
famille  — e,  that  mon  is  of  obscure,  mecm 
birth, 

OBSCURANTISME,  obs-kfir-Anff-tiflB'. 
sm.  neol.  obscurantism. 

OBSCURCI,  ob-skûr-see,  ppa.  af  o»- 
sciftciR,  fem.  — E,  fig.  darksned.  Ln 
gloire  de  cette  ville  est  bien  — e.  tèe 
glorg  of  that  town  kas  becanu  gremiljf  «f- 
scured.  Féu. 

OBSCURCIR,  ob-skfir-seer,  m.  (Aw» 
obscur)  to  obscure,  to  darken.  Les  oo»- 
bres  par  trois  fois  ont  obscurci  les  tàevL, 
three  limes  did  darkness  costr  the  Aet- 
vens.  Rac.  Og.  L'éclat  de  sa  renommée 
obscurcissait  toute  autre  gloire,  tàe  •plêu- 
dour  of  his  famé  Ihrew  ait  otker  glories 
into  the  shade.  Volt.  Mille  images  envi- 
ronnent et  otocurcissent  la  raison,  a  tàou- 
saud  images  surround  and  obsestra  iàa 
under  standing.  La  Rochef. 

s'obscurcir,  vpr.  (de  l'air,  dn  Jonr.  da 
temps,  of  the  air,  the  dag,  the  wemtktr] 
to  grow,  to  gel,  to  become  obscmre,  d^rk; 
to  darken,  to  grow  dim.  La  vne  s'ob- 
scurcit dans  la  vidllesse,  the  sigkt  groms 
dim  in  old  âge.  fig.  Qnand  la  raitei 
vient  h  s*- ,  wh^n  reason  is  êbsemreé. 

OBSCURGISSEMENI*,  ob^àfir^iMBÉ^, 
sm.  4  darkening,  dimness.  L'—  da  so- 
leil, the  darkening  of  thù  sm.  V —  de 
la  vue,  the  dimness  ofthe  sigkt.  tg.  Les 
terribles  —s  que  cette  gloire  allait  sabir. 
the  terrible  darkness  la  whieh  this  giarg 
was  about  to  set.  Villem. 

OBSCURÉMENT,  ob-ekfi-ray-Bilag,  mio. 
obseurelg,  dimt^.  fig.  Parler,  écrire  — , 
to  speak,  to  wrtte  obseurelg.  fig.  Vivre 
—,  to  live  in  obscuritg. 

OBSCURITÉ,  ob-sk6-re-lay,  sf.  (Lui.} 
I  obscuritg,  darkneu  (du  temps,  of  lAr 
weather;  de  la  nnit,  of  the  night\.  L*— 
d'un  bois,  d'un  antre,  d'une  caambrt, 
the  obscuritg  of  a  wood,  of  a  Cëueru,  of  m 
room.  fig.  L'—  des  temps,  the  darkusta 
of  tke  limes.  9  fig.  (défaut  de  clarté) 
obscuritg.  Je  trouve  anlant  d'—  dais  sob 
style  que  dans  sa  conduite,  /  fine  his 
sigle  as  uninteUigibiê  as  his  conduct.  Volt. 
3  flg.  (privaUon  de  eélébrité)  obseuriim. 
L'—  de  sa  naissance,  de  sa  famille,  the 
obscuritg,  the  memtness  of  his  birih,  fc-. 
milg. 

OBSÉGRATION,  ob-say-krab-syong,  ef, 
(.Lot.)  I  rheU  obsecration.  9  — s,  ^ 
(prières  publiques)  obsecratiên. 

OBSÉDER,  ob-say-day,  ai.    j'obsèbi, 

TU  OBSÈDES.     IL  OBSÈDB;     I    lO    bcset.    9 

(  importuner  )  to  beset.  Cet  bomaM  me 
vient  voir  chaque  Jonr,  il  m'obsède,  that 
man  comes  to  sec  me  everg  dag,  he  besets 
me.  fig.  Alors  d'affrenses  pensées  m'ob- 
sèdent, then  the  UMst  horrid  ihoughts 
possess  me.  Mérim.  3  (d'une  personue 
tourmentée  par  les  iUusioas  dn  malin  es- 
prit) to  torment,  to  possess. 

OBSÈQUES.  ob-4ayk,  sf.  pi.  (Ut.  oIk 
sequix)  obsequies.  funerai  rites, 

ÛBSÉQUIEUSBMENT,  ob-say-kfr-ee- 
uhz-mâpg,  adv.  obseqdhusig. 

OBSÉQUIEUX,  ob-say-ki-ee-nh,  udj. 
m,  fem.  OBsiouisusi,  (Ut-)  obsequions. 

OBSERVABLE,  olnsayr-vaU',  adj.  mf. 
observable. 

OBSERVANCE,  o1>-8ay^vângs,  sf,  I  ob- 
servance,   —s  légales,  the  légal  eertmo 
nies,  the  rites  of  the  law  of  Moses.  9 
(règle)  observance. 

OBSERVANTIN,  ob-sayrvâBf4ang,  adj, 
and  sm.  Religieex  —,  Franeisean  friar. 

OBSERVATEUR,  ob-say^va|r«hr,  sm. 
fem.  OBSEBVATMCE,  4  obscruer.  9  (qtl 
observe  les  phénomènes  de  la  natnre,  etc.! 
observer,  8  (par  opposHion  k  celui  qm 
agit)  J'éuis  la  coane  —,  /  wes  then 
ês  en  obserutr,   4  {edjoelig.)  tbmnéi$t. 
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oèêûmni.  Esprit  —,  ohêening  mhi. 
Coup  d'œil  — .  obêtrvin§  gUmce, 

OBSERVATION,  ob-sayr-vab-syong, 
tf,  I  (d'une  loi,  d'ooe  promesse,  etc.) 
otttnanee,  fulfilment,  kuping,  L'—  des 
coflUDSodemenis  de  Diea,  tke  observance 
of  God's  commandmente.  V—  de  sa  pro- 
messe, de  sa  parole,  the  keep'mg  of  one?t 
promise^  word.  2  (des  phénomèoes,  des 
faits)  observation.  Avoir  l'esprit  d'—,  to 
hwe  a  talent  for  observation.  3  —s  as- 
tronomiqnes,  météorologiques,  médicales, 
O4lronomicatt  meteorological,  médical  ob- 
serratioHê.  4  —s,  pi.  (remarque)  obser- 
vaiion.  5  (réflexion)  observation.  Permettes 
que  ie  fasse  une  —,  allow  me  to  make 
am  observation.  6  mil.  Corps  d'— ,  army, 
corfs  of  observation.  7  Éirc  eu  —,  se 
tenir  tu  —,  to  be  in  observation. 

OBSERVATOIRE,  ob-sayr-vat-ooAr, 
«II.  obserratory.  L'—  de  Paris,  tke 
Paris  observatory. 

OBSERVER,  ob-sayrTay,  va.  {Lot.  ob- 
servare)  l  to  observe^  to  fulfil,  to  keep 
(les eommaudements  de  Dieu,  God's  eom- 
maadments).  —  le  silence,  les  jeûnes,  to 
keep  silence,  fast-daya.  Faire  —  les  lois, 
to  cause  tke  iaws  to  be  observed.  Observe 
ici  la  loi  que  je  rimpose,  observe  the 
conditions  I  impose  upon  y  ou.  Corn.  man. 
Go  cheval  observe  parfaitement  les  han- 
ches, sa  ligne,  etc.,  tkat  korse  keeps  bis 
hipst  his  Une  perfecily  wellt  Ce  cavalier 
obier ve  bien  son  terrain,  îka$  rider  keeps 
his  grouud  very  well.  —  les  points  et 
les  virgules,  to  be  a  strict  observer  of 
punctitio.  2  (regarder)  to  observe.  Le 
philosonhe  consume  sa  vie  à  —  les  hom- 
mes, the  philosovher  passes  his  life  in 
observing  men.  La  Brny.  —  le  cours 
des  astres,  le  changement  do  temps,  to 
obserte  the  course  of  the  stars,  tke  chan- 

ires  in  the  weather;  la  nature,  nature; 
es  symptômes  d'une  maladie,  the  symp- 
loms  of  a  disease.  Qui  n'observe  rien, 
n'apprend  rien,  he  who  observes  nothing, 
leorns  nothing.  Condil.  3  (remarnuer) 
to  obiervct  to  remark.  La  messe  finie  il 
observa  qu'elle  entrait  dans,  etc.,  tke  mass 
over,  ke  noticed  she  entered^  etc.  Mé- 
rim.  Ceux  qui  observèrent  ses  poings 
fermés  avec  violence,  pensèrent  que,  etc., 
Ikose  people  who  observed  his  closed  fists, 
tkought  thaf,  etc.  Mériui.  Mon  père  fit 
-~  que  j'étais  plus  grand  que  mon  on- 
cle, my  father  observed  that  I  was  tatler 
tkén  my  uncle.  Ab.  Je  vous  prie  d'— , 
je  vous  fais  —  que,  /  beg  uou  to  observe,  I 
remind  you  that.  Faites-lui  observer  toutes 
ces  choses,  call  his  attention  to  ail  thèse 
thksgs.  J'observai  du  coin  de  l'œil  qu'où 
avait  détaché  ma  malle,  /  observed  at  a 
glanée  that  my  trunk  had  been  taken 
down.  J.-J.  Rooss.  Lui  avez-voos  fait 
—  que  je  n'y  consentirais  pas?  did  you 
observe  to  him  that  I  woutd  not  con* 
sent?    La  cour  observera,  s'il  lui  plaii, 

Îie,  tke  court  wilt  pleau  to  observe,  that. 
(épier)  to  observe,  to  wateh.  11  est  ob- 
serve par  des  gens  qui  ont  assex  bon  nez, 
ke  is  watehed  by  people  who  know  what 
theu  are  about.  M"«  de  Sév.  Tout  en 
jnrlant  il  observait  O.  avec  nue  curiosité 
sinffulière,  whilst  speakina  he  watehed  0. 
witk  étrange  curiosily.  Mérini.  Veillez 
sur  sa  personne,  observez  tous  ses  pas, 
WêUk  over  his  person,  observe  ail  his 
steps.  C.  Del. 

s'observer,  vpr.  1  to  beupon  one's  gnard, 
to  be  efrcumspect.  3  recipr.  (se  regarder) 
to  observe  each  other. 

OBSESSION ,  ob-say-syong,  sf.  (Lot.) 
4  obsession.  %  (action)  besetting,  impor- 
Êunity.    3  (état)  being  beset. 

OBSIDIANE,  ob-se-dyan,  OBSIDIENNE, 
ob-se-dyayn,  sf.  obsidian,  voleanic  glass. 

06SID10NAL,  ob-se-do-nval ,  adj.  m. 
feiB.  ~E,  {Lat.  obsidionalis;  Rom.  aniiq. 
cèsidional.  Couronne  — e,  obsidional 
crown.    Monnaie  — e,  obsidional  coins. 

OBSTACLE,  ob-sukr,  sm.  (Lat.  oh- 
slacnlnm)  obstacle,  kindrauae,  bar,  Aneu 


—  ne  doit  les  empêcher  d'agir,  no  obstacle 
ought  to  prevent  Ihem  from  acting.  Mon- 
tesq.  Les  —s  se  nraltiplieut  de  tous  les 
côtes,  obstacles  spring  up  on  ail  sides. 
Volt.  Faire  —  à  quelqu'un,  to  throw  ob- 
stacles in  the  way  of  a  person.  Mettre  — 
i  quelque  chose,  à  un  dessein,  to  tay  an 
obstacle  in  the  way  of  a  tking,  of  a 
design. 

OBSTINATION,  ob-ste-nah-syong.  sf. 
{Lat.)  obstinacy,  stubbornness,  self-wÛl, 
wilfulness.  , 

OBSTINÉ,  vpa.  of  obstiker,  fem.  — b, 
adjectiv.  I  obstinate,  slubbom.  Enfant 
—,  obstinate,  self-willed  child.  9  (d'un 
mal  )  obstinate ,  stubborn  ,  unyielaing. 
Rhume  —,  obstinate  cold.  3  [substantiv.) 
obstinate,  slubbom  person. 

OBSTINÉMENT,  oh-ste-nay-mâng,  adv. 
obstinately,  stubbornly. 

OBSTINER,  ob-ste-nay,  va.  I  to  ren- 
der,  to  make  obstinate  (  un  enfant ,  a 
child). 

s'obstiner,  vpr,  to  be  obstinate  (in),  to 
persist  {in).  Plus  on  le  prie,  plus  il  s'ob- 
stine, the  more  he  is  entreated,  tke  more 
obstinate  he  is.  Ne  vous  obstinez  pas  à 
des  révoltes  inutiles,  do  not  persist  in 
tiseless  fils  of  rébellion.  Th.  Caot.  Je 
refusai,  U  s'obstina,  /  refused,  he  ver- 
sisted.  J.-J.  Rouss.  S'—  à  se  révolter, 
to  be  bent  on  revolting.  Mouiesq. 

OBSTRUCTIF,  ob-struk-Uf.  adj. m.  fem. 
OBSTRDCTivE.  med.  obstructive,  obstruent. 

OBSTRUCTION,  ob-strûk-syong,  sf. 
(Lat.)  med.  obstruction. 

OBSTRUÉ,  ppa.  of  obstrder,  fem.  — e, 
I  obstructed.  Les  marches  —es  de  men- 
diants, tke  steps  crowded  with  beggars. 
Lamart. .  3  med.  obstructed. 

OBSTRUER,  ob-strû-ay,  va.  nous  ob- 
struions, vous  OBsrnulEz,  I  to  sloo  up, 
to  obstruct  (un  passage ,  a  passage).  11 
n'avait  pas  voulu  que  de  maussades  con- 
siructions  obstruassent  la  vue  du  palais, 
he  would  not  kave  gloomy  buildings  con- 
cealing  the  view  of  thé  palace.  Th.  Gaot. 
Leurs  branches  obstruaient  la  perspective, 
their  branches  obstructed  the  view.  Th. 
Gant.    9  med.  to  obsiruet. 

s'obstruer,  vpr.  to  be  stopped  up,  to  be 
obstructed. 

OBTEMPÉRER,  ob-tAng-pay-ray,  vn.  to 
obey,  to  comply  with.  —  à  un  ordre,  i 
un  commandement,  to  obey  an  order,  a 
conmand.  —  à  la  justice,  to  submit  to 
the  law.  Je  voudrais  de  grand  cœur  pou- 
voir —  k  vos  désirs,  /  sincerely  wish  1 
eoutd  comvly  with  uour  wishes.  Saod. 

OBTENIR,  ob-tob-neer,  va.  (Lat.  ob- 
tinere)  4  toobtmn,  to  get.  S'il  est  quelque 
moyen  d'—  mon  pardon,  if  tkere  be  any 
means  of  obtaining  my  pardon.  Nerim. 
Ce  que  vos  affaires  n'ont  pas  permis  que 
j'obtinsse  de  vous,  what  your  affairs 
would  not  let  you  grant  me.  De  Bross. 
Ses  bijoux  n*avaient  pas  obtenu  nu  seul 
regard  de  ce  jeune  homme,  ker  jewels  had 
not  attracted  a  single  glance  from  the 
young  wtan.  Méry.  La  garnison  obtint  les 
nonnenrs  de  la  guerre,  the  garrison  ob- 
tained  the  honours  of  war.  Volt.  Les  con- 
fitures n'obtinrent  qu'un  succès  d'estime, 
the  sweetmeats  were  reeeived  but  indif- 
ferently.  Ab.  On  obtiendra  un  sauf-con- 
duit pour,  etc.,  we  shall  get  a  safe-con- 
duel  for,  etc.  Ab.  3  law.  —  on  arrêt, 
to  oblain  a  judgment;  ses  fins  et  con- 
cluions, a  verdict.  3  (parvenir  à  nn  ré- 
sultat) to  obtain. 

s'obtenir,  vpr.  to  be  obtained,  to  be  got. 

OBTENTION,  ob-tAng-syoog,  sf.  (Lat.) 
obtainina.  law.  —  d'nn  privilège ,  d'une 
grAce,  d^on  arrêt,  tke  obtaining  of  a  privi- 
lege,  of  a  favour,  of  a  Judgment. 

OBTENU,  ob-tob-Bû,  ppa.  of  obtenir, 
fem.  — E,  obtained.  Ce  point  —,  il  ne  lui 
manquerait  pas  de  moyens  pour,  etc.,  tkis 
point  once  goined,  ke  would  find  meons 
to,  etc.  S««-B. 

OBTURATEUR,  ob-U-rat-nhr,  sorg. 
Ml.  «1  Murolor.   S  chem.  obturotor. 
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OBTURATEUR,  od).  ffl.  fem.  OBTURATRICE, 

surg.  Muscle,  nerf—,  obturating  muscle, 
nerve. 

OBTURATION,  ob-lû-rah-syong,  sf. 
sorg.  obturation. 

OBTUS,  ob-tû.  adj.  m.  fem.  -b,  (Lat. 
obiusus)  f  geom.  obtuse.  Angle  —,  ob- 
tuse angle,  fis.  Esprit  —,  dull  wit.  Sens 
—,  obtuse,  dull  sensé.  3  nat.  hlst.  obtuse. 

OBTUSANGLE.  ob-tti-zângl',  adj.  mf. 
geom.  Triangle  —,  obtuse-angled  tri- 
angle. 

OBUS,  o-bûz,  sm.  artll.  shell. 

OBUSIER,  o-bû-zyay,  sm.  artil.  kowUs, 
howitzer. 

OBVENTION,  ob-vâng-syong,  sf.  (Lat.) 
eau.  law.  obventkm,  produce  of  a  bénéfice. 

OBVIER,  ob-vyay,  vn.  eonjuo.  tlke 
PRIER,  to  obviate,  to  prevent,  to  ninder. 
11  faut  —  i  cela,  you  must  obviate  that. 
—  à  un  malheur,  to  prevent  a  misfortune. 

OCCASE,  ok-az,  adj.  f.  astr.  Ampli- 
tude —,  weslerly  amplitude. 

OCCASION,  o-kaz-yong,  sf.  (Lat.)  i 
opportunity,  occasion.  Par  —,  by  privât  e 
hand.  À  la  première  —,  on  the  first  oc- 
casion. Il  faut  bien  profiter  de  ces  —s, 
one  must  tuke  advantage  of  thèse  oppor- 
tnnilies.  M  «ne  de  Sév.  Sachons  perdre 
dans  r— ,  we  must  know  how  to  lose  oc- 
casionally.  Ma»e  de  Sév.  La  faim,  1'—, 
l'herbe  tendre,  cl,  je  pense,  quelque  diable 
aussi  me  poussant,  hunger,  the  opportu- 
nity, the  young  grass,  and,  /  think,  some 
evil  genius  urging  me.  La  Font.  De 
braves  gens  qui  peuvent  nous  donner 
un  coup  de  main  à  T— ,  good  folks  ca- 
pable of  giving  us  a  little  kelp  in  case 
of  need.  Ab.  Je  pris  de  là  —,  /  availed 
myself  of  tkat  opportunity.  prov.  flff. 
L'—  fait  le  larron,  opportunity  makes  the 
thief.  prov.  fig.  Il  tant  prendre  V—  aux 
cheveux,  au  toupet,  you  must  seize  lime 
by  the  forelock,  %  obsol.  (combat)  action, 
fig  ht ,  engagement.  3  (sujet)  occasion, 
cause.  Elle  fut  —de  scandale  aux  uns, 
et  d'édification  aux  autres,  ske  was  a 
stumbling-block  to  some,  and  a  stepping- 
stone  to  otkers.  Rac.  A  mon  —,  in  my 
bekalf,  for  my  sake. 

D*OGCASiON,  adv.  lot.  second-hand.  (by 
anaiogy)  Marchandises  d'— ,  seeond-hand 
goods.    Magasin  d'— ,  second-hand  shop. 

OCCASIONNÉ,  ppa.  of  occasionner, 
adjectiv.  Ce  ne  sera  qu'une  fièvre  — e 
par  la  faiiffue,  //  will  be  only  a  fever 
brought  on  by  fatigue.  Chat. 

OCCASIONNEL,  ok^az-yo-nayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  occasional. 

OCCASIONNELLEMENT,  ok-az-yo- 
nayl-mâng,  adv.  occaaionally. 

OCCASIONNER,  ok-az-yo-nay.  va.  to 
occasion,  to  cause.  C'est  lui  qui  occa- 
sionne mon  chagrin,  he  is  the  cause  of 
my  grief.  Cela  occasionna  de  grands 
troubles,  that  was  the  cause  of  great 
trouble. 

OCCIDENT,  ok-se-dâuK,  sm.  (Lat.  oc- 
cidens)  I  west.  L'empire  d'— ,  l'église 
d'— ,  the  western  empire ,  the  Greek 
church.  a  (par  rapport  aux  Orientaux) 
west. 

OCCIDENTAL,  ok-se-dàng-tal,  adj.  m. 
fem.  — B,  I  west,  western,  weslerly . 
Peuples  occidentaux,  western  nations. 
Les  Indes  occidentales,  the  West  Indieo. 
3  sm.  pi.  Les  Occidentaux,  the  inkabi- 
tanls,  tke  natives  of  the  western  eountries 

OCCIPITAL,  ok-se-pe-ial,  adj.  m.  fem. 
— E,  anat.  occipital, 

OCCIPUT,  ok-se-pfit,  sm.  (Lat.)  anal. 
occiput,  back  of  the  heod. 

OCCIRE,  ok-seer,  va.  obsoL  to  kilt,  to 
slay. 

OCCIS,  ok-see,  ppa,  of  occirb,  fem. 
— E,  obsol.  killed,  slain. 

OCCISEUR,  ok-se-zuhr,  sm.  obsol. 
killer,  stayer. 

OCCISION,  ok-se-zyong.  (Lat.)  sf. 
obsol.  slaugkter. 

OCCLUSION,  ok-16-zyong,  sf.  med.  oc- 
clusion. 
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OCCULTATION.   ok-QI-Ub^yonf,    sf, 
«str.  oeculiation, 
rcULTE,  ok-ûU,  êdj.  m(.  {Lël.  oe- 
caliis)  ocaUt.     Ctose  —,  ocmM  eame. 
Science  —,  oecutt  ickncf,  magie. 

OCCULTER,  o-kùMay,  vu.  as(r.  tQ  oc- 
euU. 

OCCUPANT,  o-kO-pàng,  pjrr.  of  occo- 
PEK,  ««O*.  M.  fem.  —B,  4  law  oceMpwmf. 
Nous  étions  —s.  nous  avons  été  dépos- 
sédés. w€  were  tke  occupiers»  we  hâve  oeen 
tumed  ont.  %  (d*an  avoué)  eoncerntd  a* 
tke  ttiornqf,  eûnamei.  8  (qui  donne  de 
roccuMtioa)  C'est  une  chose  bien  — e 
pour  les  nobles  40e,  tic,  U  it  9  tking 
ùt  Urtt'fMe  importMce  for  tke  nobilUy 
tkëi,  etc.  De  Bross.  4  (tmketâiuù,)  Pre- 
mier — .  /Irtt  êecupier^  fret  occupent. 
La  dîme  ao  nex  pointa  répondit  que  la 
terre  était  an  premier  —,  bême  weaset 
muwered  Ikâi  tke  tond  helouged  to  km 
wko  wae  tkere  fitit.  La  Font.  Usant  de 
son  droit  de  premier  —,  eserciêing  kie 
rigkt  of  tirât  occupent.  Th.  Gant. 

OCCUPATION,  ok-û-pah-syong,  sf. 
(Lai.)  4  cmptogment,  occuputkm,  bunneee. 
Les  travaux  de  la  campagne  sont  leur  prin- 
cipale —,  rumi  lëkoure  cûnetitute  tkeir 
prineipût  occupation.  Barth.  Mon  chagrin 
était  devenu  une  —  qni  remnlissait  toos 
mes  moments,  my  torrow  kaa  kccome  an 
ntl-Ueorbing  occunation.  ChaL  {kff  eX" 
tcneicn)  Donner  de  I'—  à  qnelqn'nu,  to 
pire  work  to  «  pcreon.  9  law.  (habi- 
tation) ocenpntiouy  occupoMcp.  8  law. 
(l'acikm  d'occuper)  occupation,  k  mil. 
taking  potseuion  of.  Armée  d'— ,  arwtp 
of  oeeupation. 

OCCUPÉ,  ppa.  of  occunn.  fem.  —1, 
adjectif.  1  occupied,  L'Afrique  est  — e 
par  les  V.,  Africa  i*  occupied  kp  tke  V. 
Boss.  9  occupied,  emploped.  Des  hommes 
et  des  femmes  —s  k  mettre  à  l'abri  des 
meubles,  meu  and  women  occupied  in 
cênvepimg  fumiture  to  a  ptaee  of  safetp. 
Chat.  —  des  préparatifs  de  la  noce,  en- 
gnged  iu  preparing  for  tke  wedding.    Les 

ifens  —s  de  mauvaises  pensées  deviennent 
acilement  tristes,  etu-diêpoeed  pereone 
ère  ont  to  become  gtoomp.  Nod.  3  (qui 
a  de  roccupaiion)  kuêp, 

OCCUPER,  o-kû-pay.  m.  {Lot.  occn- 
pare]  I  to  take  up,  to  occupg.  Les  soldats 
occupaient  toutes  les  avenues  dn  fort,  ail 
tke  avenucê  leading  to  tke  fortrct»  were 
occupied  by  toldicrt.  Chat.  Vo^  occupez 
toute  la  place,  yo«  take  up  ait  tke  room. 
9  (habiter)  to  occupff,  to  live  in.  Il  occupe 
deux  chambres  dans  ma  maison,  ke  oceU" 
pies  two  room»  in  mp  koute.  8  (s'em- 
parer, demeurer  maître)  to  oceupp^  to  take 
potseteion  of,  to  remain  maeter  of.  Nos 
troupes  occupèrent  les  hauteurs,  our  troope 
mêde  tkemselres  maatera  of  tke  kcigkis.  4 
law.  (se  rendre  possesseur)  to  occupp,  to 
corne  info  poeetetion  of.  5  flg.  (remplir, 
posséder)  to  occupp,  to  take  up,  to  filt.  Je 
ne  serais  pas  arrivé  au  rang  que  J'occnpe 
dans  la  société,  /  akould  not  non  arrired 
al  tke  rank  wkiek  1  occupp  iu  aocietp.  Ab. 
Cette  afflaire  occupe  toutes  mes  pensées, 
tkat  buaineaa  takea  up  ail  mp  tkougkta. 
Une  femme,  des  enfants  oecnperaient  vos 
Jours,  a  ufife  and  ckUdren  would  take 
up  pour  lime.  Chat.  6  (donner  de  l'oc- 
eapaiion)  to  emplop.  Je  saurai  T—  de 
soins  plus  importanu,  /  akall  diuert  kia 
attention  bp  mort  important  matlera.  Rac. 
11  occupe  on  grand  nombre  d'ouvriers,  ke 
employa  a  great  number  of  workmen.  7 
(des  choses,  of  thinga)  to  take  up,  to  oc- 
cupp, to  emplop.  La  cérémonie  de  demain 
vous  occupera,  tke  ccrewtonp  oflo-morrow 
will  take  no  pour  lime.  Ab.  Sa  réception 
à  l'Académie  avait  fort  occupé  tous  les 
enrieux,  kia  réception  at  tke  Àcadcmp  kad 
èeen  a  aubfed  of  gênerai  wonder  to  tke 
lêokcra  on.  S^-B.  Ces  réOexions  m'oc- 
cipèrent  toute  la  unit,  tkeae  reflectiona 
abaorbed  wtp  tkougkta  ail  nigkt.  Chat 

(iccupKR,  M.  law.  (d'un  avoué)  to  plead. 

s*occoMii,  9pir.  4  S'—  de  quelque  chose, 


to  trouble  one'a  aelf  aboul»  to  occupp^  to 
buau,  to  emplop  one'a  aelf  milk,  to  aiplp 
onea  aelfto.  Personne  ■*avaii  vu  le  (niel, 
il  s'occupa  de  le  cacher  aux  babitanis 
même  du  couvent,  no  ont  kad  aeen  tke 
duel,  ke  Iried  to  conceai  U  eren  from  tke 
inmatea  of  tke  conoent.  Nerim.  Il  y  a 
tant  de  voyageurs  qui  s'occupent  de  ces 
choses -là,  tkere  are  ao  manu  traoet- 
lera,  mkoae  attention  ia  directed  to  tkoae 
tkinga.  Mérlffl.  J'aurais  eo  presque  be- 
soin qu'on  s'occupât  de  mon  sommeil 
et  de  ma  nourriture,  /  akould  almoat 
kaae  needed  some  one  to  look  after  mp 
aleep  and  mp  food.  Chat.  C.  s'occupe  de 
ses  lectures.  C'a  lime  ia  taken  up  wUk 
kia  reading.  S^^B.  Il  ne  s^oceupait  que  de 
livres,  ke  troubled  kia  kead  about  notkàng 
but  booka.  Nod.  Il  avait  pris  les  devants 
pour  s*—  de  notre  dîner,  ke  kad  aone 
on  firal  to  look  after  our  dinner.  Celte 
femme  ne  s'occupe  que  de  son  ménage, 
de  son  mari  et  de  ses  enfants,  tkat  wo' 
man  concerna  keraelf  about  notking  but 
ker  kouae,  ker  kuaband,  and  ker  ckU- 
dren. S*—  de  sa  fortune,  to  look  afler 
one'a  fortune.  Vous  vous  occupei  trop  du 
soin  de  votre  santé,  yen  troulble  pouraetf 
too  muck  about  uour  heoUk.  9  S'—  à 
quelque  chose,  to  applp  mie't  Mini  to 
aometking.  En  attendant.  Je  m'occuperai 
à  l'étude,  i»  tke  wteanUme,  i  akatt  applp 
mp  mind  to  atudp.  Volt.  Lm  voltigeurs 
s'occupsient,  les  uns  à  (aire  une  enèce  de 
brancard,  tke  voUigeura  were  au  buap, 
aome  in  making  a  kmd  of  litter,  Mérim. 
Une  nuit  que  chacun  s'occupait  an  som- 
meil, one  nigkt  wkeu  enerpbodp  waa 
wraptim  aleep.  U  Font.  U  ne  sait  à  quoi 
s'—,  ke  doea  not  knom  wkat  to  tum  kia  ' 
attention  to.  S  absol.  Aimer  à  s'—,  to 
like  to  bc  occupied.  1 

OCCURRENCE.  o-kiMângi,  af.  occur- 
rence, emergencp. 

OCCURRENT,  o-kflr-râng,  adj.  m.  fera. 
— E,  {Lot.  occurrens)  {little  uaed)  occur-  * 
ring. 

OCÉAN,  o-say-lif,  am.  I  oeeau.  Og. 
L'—  de  l'éther  les  absorhe  en  ses  ondes, 
tke  etkereal  occam  awattoma  tkem  up  in 
ila  waoea.  Lamart.  Sur  cet  orageux  — 
du  monde,  en  tke  atormp  océan  of  life. 
Chat.  9  (quelques-unes  des  grandes  parues 
de  l'Océan)  aea,  L'—  Atlantique,  absol. 
r— .  tke  Atlantie  océan,  tke  Atlantic.  L'— 
Pacifique,  tke  Padftc  océan.    8fig.  (une 

f;rande  quantité)  aea,  ttood.  Un  —  de 
umière,  a  fiood  of  light.  Ce  désert  est 
un  —  de  sable,  tkat  deaert  ia  a  aandp 
océan.  Ce  monde  est  un  —  de  sympa- 
thies, tkia  world  ia  an  octan  of  apm- 
palby.  Lamart. 

OCÉANIE,  o-say-an-ee,  af.  geog.  Oecm- 
nM. 

OCÉANIQUE,  o-say-an-ik,  adj.  mf. 
oceanie. 

OCHLOCRATIE.  ok-io-krah-see ,  af. 
{fir.)  ochlocracy. 

OCRE,  okr*,  af.  (Gr.)  ockre.  Jaune 
d'— ,  pcllow  ockre. 

OCREUX,  o-krnh,  adJ.  m.  fem.  ocniosB, 
ockrey. 

OCTAÈDRE.  ok-Uh-aydr*,  am.  (Gr.) 
geom.  octahedron. 

OCTAÉTÉRIDE.  ok-Uh-aytay-rid.  af. 
astr.  rhronol.  odaeteridea. 

OCTANDRIE.  ok-ting-dree,  af.  bot. 
octandcr,  octaadria. 

OCTANT,  ok-ting,  am,  {Lai.  octaus)  I 
astr.  octant»  quadrant.  9  (distance  entre 
deux  astres)  octant. 

OCTANTË,  ok-tângt,  adJ.  mf.  obMl. 
eigklp. 

OCTANTIÈME,  ok-tâH;-tyaym,  adj.  mf. 
obsol.  eipktietk. 

OCTAVE,  ok-Uv,  af,  I  eigkl  dapa  after 
aome  feaata,  octaoe.  —  de  Pâques,  de 
la  Peutecéte,  de  la  Fête-Dieu,  Eaater, 
WkUauntide,  Corput  Ckriati  octan.  9 
mus.  octare.  L'—  d>n  haut,  d'en  bas, 
tke  kigheat  octare,  tke  toweal  octave.  3 
mus.  (cooaonnance)  coucord  oftwo  ngteo 
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aeparated  bp  an  octate.  4  ans.  (les  hait 
degrés  pris  ensemble)  octave.  Do«Me  — . 
double  octaive.    5  poet.  oetaoe. 

OCTAVE,  Ml.  Octamue, 

OGTAVIE,  ok-tav-ee,  af. 

OCTAVIN,  ok-iav-ang,  ««. 

OCTAVO,  See  in-octato. 

OCTIDI,  ok-te-dee,  am.  Pr.  rev.  oetiéL 

OCTIL.  ok-teel.  adj,  m.  astr.  Asfcct 
—,  Odile. 

OCTOBRE,  ok-tobr*.  am.  {IM.)  Oetvàer. 
Au  mois  d*— ,  in  tke  montk  of  Oetoèer. 
En  —,  in  October,  Le  demx  d'— ,  le 
deux  —,  tke  aecond,  on  tke  oeemd  of 
October. 

OCTOGÉNAIRE,  ok-lo-xbays-syr,  adj. 
mf.  {Lat.  octogenarios)  I  oetopimmy.  9 
(aubatantiv.)  aietagenarian. 

OCTOGONE,  ok-tog-o«,  adj.  mf.  * 
geom.  oetaponati  octangular.    9  am.  o€- 

OCtoSTYLE,  ok-tos-teél,  «4/.  mf, 
{Gr.)  arch.  oeloatple. 

OCTROI,  ok-trooâ,  m.  i  praaU,  corn- 
ceaaion.  Je  voudrais  bien  savoir  mtOo 
loi  en  a  fait  1'-  à  Jean,  etc.  /  deuM 
like  to  knom  wkat  law  gara  U  to  /.,  etc. 
La  Pont  Lettres  d'— ,  lottero  of  §rmâ. 
9  (droits  sur  les  denrées)  tomm  dae,  eétp- 
toit,  dntp.  L'—  de  Paris,  tke  Paria  càtf 
toit.  Bureau,  commis  de  I*—,  tke  taO- 
office,  clerk  oftke  toU-offko. 

OCTROYER,  ok-lrooft-yay,  m.  oêmjup. 
like  EUPLOTEU,  to  grant  (une  grâce,  nne 
demande,  a  favour,  a  reqmeot). 

OCTUPLB,  ok-tfipl.  aij.  mf.  {Lot. 
oauplus)  (  utile  uaed)  oetupte. 

OCTUPLER,  ot-tO-play,  ta.  to  rtpo^ 
eipkl  timea. 

OCULAIRE,  uk-Q-layr.  adj.  mf.  ILat. 
ocolari»)  I  anat.  oeular.  9  optic.  Verre 
^»  {aubatantiv.)'',  oeular piaaa.  8  Té- 
moin —,  epe  wUneaa,  oeular  eriéenee. 

OGULAIREMENT.  o4â-Uyr-mâag,  aév. 
{Utile  uaed)  ocutatip,  tiaiklp,  awMm, 
plaimlp, 

OCULISTE,  o-k6-list,  am.  I  ocutiat. 
9  {adjectiv.)  Médecin  —,  a  conaulting, 
operative  oculiat. 

ODALISQUE.  OHUl-isk,  af,  odaUak. 

ODE,  od,  af,  {Gr.)  i  antiq.  ode.  9 
(poéme)  ode. 

ODÉUN,  OHby-uhm,  ODÉON,  o-daf- 
ong.  am.  {Gr.)  4  antiq.  odeum.  9  (à 
Paris)  Odeon, 

ODEUR,  o-duhr,  af.  (Ut.  oàor }  f 
odour,  amell,  L'—  de  la  rose,  des  par- 
fums, tke  fragrance  of  tke  roae,  tke  tineil 
of  perfumea.  Une  mauvaise  —,  a  bmd 
amelt.  flg.  Être  en  bonne  — .  en  mau- 
vaise —,  to  be  iu  good,  in  baâ  repale. 
Mourir  en  —  de  sainteté,  to  die  in  tke 
odour  of  aanctily.  9  —s,  pi.  (parfums) 
perfume,  acent. 

ODIEUSEMENT,  o-dyohx-oiâng .  a^. 
odioualy,  invidioualp, 

ODIEUX,  o-dyuh,  adj.  m.  fem.  omevse, 
{Lot.  odiostts)  4  odiouê,  katefàl.  Un 
homme  —,  a  deteatable  feltow.  9  {au^ 
ataniiv.)  odium,  conte»^.  Vous  poùves 
répandre  à  pleines  mains  sur  ce  projet 
r—  et  le  ridicule,  pou  may  kcM  odium 
and  ridicule  upon  tkia  projeci.  IrAlemb. 

ODOMÊTRE,  o-do-maylr*,  ta.  (Gr.) 
odometer,  pedometer, 

ODONTALGIB,  o-dong-tal-ibee.  af. 
(Gr.)  sorg.  odontalpia^  eéeiUalpp,  tmth 
acke 

ODONTALGIQUE,  o-doog-tal-zbik.  adj. 
wU.  4  odontalgie,  Éiixir,  poudre  —, 
odontalgic  elixir,  powder.  9  {aubsttntiv.} 
odontalgie. 

ODONTOIDE,  o-dong-to*id,  êdj.  mf. 
{Gr.)  anat.  odontoidal, 

ODONTOLOGIE,  o-dong-tol-o-sbee,  af. 
{Gr.)  treatiae  on  tke  tectk. 

ODORANT,  o-do-râng,  adj,  m.  tom. 
— B,  odorifcrouat  fragranl»  aweet-tcenied, 
amect-omelling.  Fleurs  —es.  fragrant 
ftowera.  Une  vapeur  — e,  «  fragrant 
vapeur,  Briil.-Sav. 

ODORAT,  o-4o-rah,  am,  ameU,  tke 
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icnte  of  «melt.  11  n'a  point  é'^,  he  is 
dcsiUuie  ofjhe  tense  ofsmeil. 

ODORATION,  o-do-rah-syong,  êf.  odo- 
ratifm.  BrilL-Sav. 

ODORIFÉRANT*  o-dore-riy-râog,  aij. 
m,  fen.  -^t^  odoriferow^  fragrant,  twtet- 
seented,  tweei-tfneitmg. 

ODYSSÉE,  o-dfssay,  af.  (Gr.)  4  Ody»- 
teif.    S  (m  joke)  eventful  tranU. 

œCUMÉNlGlTÉ,  ay-kfi-may-ne-se-tay, 
9t ,  meumenkity. 

(ECUMÉNIQUE,  ay-kfi-may-nik ,  adj. 
mfAGr.)  teeMmetUcal. 

(EDÉMATËUX,  ay-day-mat-oh,  adj.  m. 
fem.  oBDÊHATEDSE,  sorg.  œdematouê. 

OEDfiHE,  ay-daym,  «m.  {Gr.)  sorg* 
œdeiM,  edematoie,  edtmatous. 

(EDIPE,  ay-dip.  «m.  {Gr.)  1  (Edipvê. 
i  ÛK.  (in  ailMion)  CEdipu», 

OEIL ,  Dh-yoh  ,  «m.  pi.  teox  ,  (  Lai. 
oculus)  1  eye.  Le  globe  de  1'— ,  ihe  eyt- 
ball,  tke  bail  of  the  eye.  Avoir  mal  à 
r— .  mal  aox  yeox,  to  kave  tore  eyet. 
Avoir  nn  dragon  daos  1'—»  une  taie  à  I'—, 
to  hëve  «  fttm,  a  ipeck  on  one*ê  eye.  Avoir 
les  yeox  k  fleor  de  tête,  lo  hâve  goggle 
eye».  Les  yeox  me  coisent,  my  eyes 
tmarL  Ses  yeox  ternis  par  la  donlear,  Ait 
eyeM  dull  witk  grief.  J  .-J .  Rooss.  J'aperças  ' 

au'elle  avait  les  yeox  rouges  et  fort  gon- 
és,  /  perceived  Ihat  ker  eyee  were  buod" 
skol,  ond  tery  much  fwoUen.  J.-J.  Rooss. 
flg.  C'était  une  oreille  et  an  "  qoe  le 
premier  Consul  avait  parmi  les  royalistes, 
it  wui  ai  if  tke  ftrtt  constU  had  eyes 
and  eart  among  tke  royalists.  Tbiers. 
(hyperè.)  Les  yeux  lui  sortent  de  la  tète, 
Ait  eyeê  are  itarting  ont  of  hit  kead. 
Ce  cheval  a  r~  vairon,  that  horte  i» 
wttlt-eved,  —  de  verre,  glass  eye.  flg. 
Un  bel  —,  de  beaux  yeux,  deux  beaux 
yeox,  a  fine  eye,  lovely  eyet,  a  pair  of  fine 
eyet.  Etre  épris  de  deux  beaux  yeux, 
to  fall  in  love  with ,  to  be  tmitten  by 
a  pair  of  bright  eyet.  J'ai  vu  avee  1'— 
de  mon  esprit  et  les  cent  yeux  de  mou 
ccnr,  /  taw  with  my  mind,  and  felt  with 
my  keart.  A.  Houss.  flg.  L'^rit  est 
I*—  de  l'âme,  the  mind  it  the  eye  of 
tke  tout.  A.  Houss.  a  (considéré  comme 
l'indice  des  qualités,  etc.)  eye.  Avoir  1'— 
spirituel,  to  look  wilty.  Avoir  T—  fripon, 
éveillé,  to  look  roguith,  Itpely.  Avoir 
les  yeux  laugooreux.  to  hâve  a  langnish- 
ing  took.  Un  feu  divin  étincelle  dans  les 
yeux  du  jeune  guerrier,  the  young  wer- 
rior't  eyet  flath  with  heaventy  fire.  Fén. 
Les  yeux  sont  le  miroir  de  rime,  the  eyet 
are  the  mirror  of  the  tout.  3  (regard) 
eue.  Tous  les  yeux  étaient  fixés  sur  lui . 
ail  eyet  were  flxed  upon  htm.  Barth.  Il 
n'est  pour  voir  que  l'—  do  maître,  there 
is  no  eye  to  ture  at  that  of  the  matter. 
La  Font.  Us  croient  qu'on  va  dérober 
leurs  richesses  avee  les  yeux,  they  do 
beiiere  that  we  thall  tteal  their  treaturet 
by  looking  at  them.  De  Bross.  rel.  L'— 
de  Dieu  voit  tout,  the  eye  of  God  teet  ail 
tkingt.  4  flg.  (de  l'esprit,  ofthe  mind)  eye, 
toùl^,  mind»  attention.  Je  ne  tourne  point 
les  yeux  sur  le  passé,  /  do  not  eatt  a 
glanée  upon  the  patt.  J.-J.  Rouss. 

5  (locutiont)  Aimer  quelqu'un  comme 
ses  veux,  plus  que  ses  yeux,  Su  aimeb. 
Avoir  de  bons  yeux,  to  hâve  good  eyet; 
n  to  be  tharp'tighted.  flg.  Avoir  des  yeux, 
40  be  tharp  -  tighted.  Avoir  des  yeux 
d'aigle,  to  be  pertpieaeiont.  Avoir  des 
yeox  de  lynx,  to  hâve  a  keen  tight;  ||  flg. 
/•  be  lynx  -  eyed.  flg.  Avoir  des  yeox 
d'Argus,  to  be  vigilant.  Avoir  des  yeux 
de  bœuf,  to  hâve  goggle  eyet.    Avoir  des 

Îeox  de  chat,  to  hâve  cai't  eyet.  Avoir 
'—  à  quelque  chose,  sur  quelque  chose, 
to  tu  to,  to  look  to,  to  give  an  eyetoa 
thing,  to  waleh  a  thing.  Avoir  les  yeux 
sur  quelqu'un,  to  watch  a  peraon.  Avoir 
bon  pied,  bon  —,  to  be  ttout  and  hearty: 
0  /o  te  iwoji  one*t  guard.  (  elliptie.  ) 
Bon  pied,  bon  —,  to  be  well  and  in  good 
apiritt;  to  be  upon  one^t  guard.  Avoir 
le  compu  dans  r— ,  See  compas.    Avoir 


on  bandeau  sur  les  yeux,  See  bandeau. 

6  Coup  d'— ,  See  coop.  7  Clin  d'— . 
See  CLIN.  8  flg.  veux,  pi.  tpeetaclet.  9 
lech.  L'—  d'un  marteau,  d'une  meule,  the 
eye  of  à  hammer,  of  a  mitl-tlone.  L'— 
d^une  grue,  d'une  chèvre,  d'un  engin, 
the  eye  of  a  erane ,  the  crab  of  an  en- 
aine.  iO  arch.  — de-bœuf,  des  — s-de- 
bœuf,  bull't  eye.  Il  (daos  le  pain,  dans 
certain  fromage,  of  bread,  of  chute)  eyet, 
holet.  19  (dans  le  bouillon,  of  broih)  eye. 
13  gard.  bot.  Enter  à  —  poussant,  à  — 
dormant,  to  bud  in  Mareh,  in  July.  U 
flg.  (d'une  étoffé,  of  ttufft)  glott.  (des 
pierreries,  ofpreciout  stonu)  fire.  (d'une 
couleur,  of  colours)  luttre,  water.  15  flg. 
{by  analogy)  Ce  vin  a  un  —  louche,  that 
wtne  it  not  clear.  flg.  Cette  affaire  a 
nn  —  lonche,  that  butinett  tookt  tutpi- 
ciout.  16  flg.  Un  —  de  poudre,  a  tprinkle 
of  hoir  powder.  M  prlnt.  (relief)  eye, 
fau.  —  ordinaire,  ordmary  eye.  — 
moyen,  middletited  eye.  18  prlnt.  (en- 
semble) eye.  19  bot.  —  de-bœuf,  bultt 
eyet.    —  -de-chèvre,  wild  partnip.    20 

jewel. de-chat,   agate ^  catt   eye, 

oculut  cati.  min.  — de-serpent ,  bofo- 
niiœ,  toadstone.  SI  Vin  couleur  d'—  de 
perdrix,  viu  —  de  perdrix,  tort  of  pale 
wine.    M  —  -de-perdrix,  tofl  com. 

X  l'oeil,  adv.  toc.  by  the  eye.  Cette 
chose  se  voit  i  r~,  ou  en  Juge  k  1'—, 
that  thing  it  plain,  vitible,  obviant  to 
erery  body.  optic.  À  1'—  no,  with  the 
naked  eye.  flg.  Faire  la  goerre  à  1'—, 
to  be  upon  the  watch.  Faire  toucher 
une  chose  au  doigt  et  à  1'—,  to  prove 
a  thing  patpably,  to  thow  it  pltùnly,  to 
demonttrate  it.  {in  Joke)  Cette  montre 
va  au  doi|t  et  à  I'—,  tkit  watch  goes 
when  U  It  earried.  pop.  À  1'—,  os 
crédit,  on  tick. 

A  VDB  n'oBiL,  adv.  toc.  \  by  the  tight, 
by  looking  at,  upon.  8  (visibiemcot)  vi- 
tibly.  Cet  enfant  croit  à  vue  d'— ,  that 
chiid  it  growing  viaibly. 

'     AUX  YEOX,  S0D8  LES  YEDX  DE,  prep.  in 

the  eyet  of,  in  the  tight  of,  before  a  per- 
ton't  face. 

AUX  T^x  DE,  flg.  is  the  eye  of,  in  the 
opinion  of. 

ENTRE  DEUX  VEUX,  EKTRE  LES  DEUX 

TEOX,  adv.  loe.  fuit  in  the  fau. 

iKTRE  QUATRE  TECX  ,  OdV.  lOC.  bctwecn 

two  pertont.  in  a  tete-a-tete. 

PAR-DESSUS  LES  TEUX,  odv.  lOC.  flg.  OVCr 

head  and  eart. 

KON     PLUS,     PAS     PLIS    QUE    DANS    MON 

OBIL,  adv.  loc.  not  a  bit.  pop.  Ce  qu'il 
en  tiendrait  dans  1'—.  the  leatt  bit. 

OEILLADE,  uh-yad.  tf.  glanée,  ogling, 
fur,  theep't  eye.  Jeter  une  —,  to  catt  a 
glanée. 

OEILLÈRE,  nh-yayr.  adj.  f.  I  Dents 
—s,  eye -teet  h.  9  {tubutantiv.)  eye- 
tooth.        t 

CBiLLfcRE,  tf.  I  (d'un  cheval,  of  a 
horte)  blinker.  9  (pour  se  baigner  les 
yeux)  eye-eup, 

OEILLET,  uh-yay,  em.  tech.  eyelet, 
eyelet-hole. 

CBiLLET,  tm.  I  bot.  pink,  eamalion. 
9  (la  plante)  pink,  carnation.  3  -s  d'Es- 
pagne, pinkt.  4  —  d'Inde ,  African 
ftower. 

OEILLETON ,  tm.  I  bot.  youna  tneker, 
loyer  of  a  carnation,  of  a  pink,  of  an 
artichoke,    'i  (bourgeon)  loyer,  tueker, 

OEILLETTE,  uh-yei,  tf.  bot.  (leld 
poppy,  tmatl  poppy,  poppy.  Huile  d'— , 
ptmty  oit. 

CENOLOGIE,  ay-no-lo-zhee,  tf.  {Gr.) 
wine-making. 

OENOMBTRE,  ay-no-maytr*,  tm.  {Gr.) 
Œnometer. 

OENOPHORE,  av-DO-for,  tm.  {Gr.)  I 
antiq.  wine  vettei.  9  (officier)  cup- 
bearer. 

OESOPHAGE,  ay-zo-fazb,  em.  {Gr.) 
anat.  œtophagut,  etopkagut. 

OEUF,  nhf,  tm.  {Lot.  ovom)  I  egg. 
Coque,  coquille  d'«,  egg-ohelt.    Jaune, 
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blanc,  germe  d'— ,  the  yolk,  the  white,  the 

ferm  of  an  egg.  Faire  éclore  des^-s,  to 
atch  eggt.  —s  de  pigeon,  de  perdrix, 
pigeon't  eggt,  partridge't  eggt.  —s  de 
poule,  hen't  eggt.  —s  de  carpe,  de  bro- 
chet, the  tpawn  or  roe  of  a  carp,  of  a 
pike.  —s  de  couleuvre,  de  tortue,  de 
fourmi,  de  vers  Si  soie,  adder*t,  turtle't, 
anVt,  silkworm't  eggt.  2  absol.  (de  poule) 
egg.  Des  —s  à  la  coque,  toft  botled  eggt.  ' 
—s  rouges,  —s  de  Pâques,  Patchal-eggt, 
EaUer-eggt;  hard  boiled-eggt  ttained  red; 
Il  flg.  Eatter-giftt.  prov.  l'iein  comme  on 
—,  at  fuit  at  an  egg.  {hyperb.)  Il  ton- 
drait sur  un  —,  he  woutd  tkin  a  flint. 
(ig.  Marcher  sur  des  —s,  to  tread  upon 
tender  ground.  flg.  Mettre  tous  ses  —s 
dans  uu  panier,  to  tenture  one^t  ail  in  an 
enternrise. 

OEUVÉ,  nh-vay,  adj.  m.  fem.  —s,  ich. 
hard-roed. 

OEUVRE,  uhvr*.  tf.  I  deed,  action, 
work.  J'aperçois  Dieu  partout  dans  ses 
—s,  /  perceire  God  every  where  in  his 
workt.  J.-J.  Rouss.  Travailler  i  V—  de 
son  salut,  to  work  oui  one^t  own  tal- 
vation.  Les  —s  capitales  de  l'art  grec, 
the  matter  workt  of  Grecian  art.  Ce  qui 
manque  aux  cités  protestantes,  ce  sont  les 
grandes  —s  de  l'architecture,  the  ehief 
thingt  that  are  wanting  in  Protettant  ci- 
tiu,  are  great  workt  of  architecture.  Chat. 
{mascul.)  Un  —  de  génie,  a  work  ofgeniut. 
Ne  faire  —  de  ses  dix  doigts,  to  do  no 
earthly  thing.  ironie.  Voilà  de  vos  —s, 
that  it  tome  of  your  handiwork.  Mettre 
du  bois,  des  pierres  en  —,  to  work  up 
wood,  ttone.  flg.  Mettre  tout  en  —  pour 
réussir,  not  to  leave  a  ttone  untumed  in 
order  to  tucued.  La  nature  fait  le  mé- 
rite, la  fortune  le  met  en  —,  nature  be^ 
ttowt  abilitiu,  fortune  profite  by  them. 
La  Roehef.  (des  personnes,  of  pertont) 
Mettre  à  1'—,  lo  tel  to  work.  Être  à  T— , 
en  —,  to  be  at  work.  Main-d'— ,  Su 
VAIN.  anc.  Maître  des  —s,  overuer. 
Maître  des  basses  —s,  a  nigktmen.  Maî- 
tre des  hantes  —s,  jack-ketch,  the  hang- 
man,  the  exeeutioner.  nauU  —s  de  ma- 
rée, the  gravmg,  etc.,  of  a  thip't  bottom 
whiie  high  and  dry,  during  the  reutt  of 
the  tide.  nauL  —s  murtes,  dead-workt, 
upper  workt.  naut.  —s  vives,  quick 
workt.  prov.  A  1'—  on  connaît  l'ou- 
vrier, th^  work-man  it  known  by  hit 
work.  9  jewel.  bezel,  bezil.  Un  dia- 
mant hors  d'— ,  an  untet  diamond.  3 
(production  de  l'esprit)  workt.  —s  com- 
plètes de  Molière ,  Molière't  complète 
workt.  —s  inédites,  unpublished  workt. 
Chef-d*— ,  Sse  chef.  4  (action)  work, 
act,  deed.  Cliacun  sera  juge  selon  ses 
—s,  every  one  will  be  judged  aecording 
to  hit  workt.  J'aurai  contribué  à  cette 
bonne  — ,  /  thall  hâve  contributed  to  that 
good  work.  Volt.  —  pie ,  piout  work,  5 
(d'une  paroisse)  vettry.  6  (bancs  des  mar- 
guillicrs)  ehurchwardent'  pew.  7  ém. 
work.  Tout  r—  de  Callot,  ait  the  printe 
of  Callot.  8  tm.  (d'un  musicien)  work. 
9  tm.  métal,  lead  that  containt  tilver.  10 
tm.  alch.  Le  grand  —,  the  great  work, 
the  phitotopher't  ttone. 

DAN§  OBUVRE,    HORS  D'oBUVRE,    Oiv.   lOC. 

arch.  apart,  in  the  clear;  from  eut  to 
ont,  œcutory.  Celte  chambre,  cette  salle 
a  tant  de  pieds  dans  —,  that  room  it  to 
many  feet  in  the  clear. 

BOBS    D'OBUVRE,  OdV.  lOC.  flg.    I   OUt   Of 

Ut  place,  foreion  to  the  purpote.  Cette 
description  est  hors  d'— ,  that  detcription 
it  foreign  to  the  purpote.  9  tm.  Ce 
morcean  d'architecture  est  un  hors-d'— . 
that  pièce  of  architecture  is  an  outwork. 
flg.  Cet  épisode  est  nn  hors-d'—,  that 
epitode  it  a  digrettion.  3  tm,  (mets) 
tide-dith,  by-dith. 

80i;8  OBUVRB,  odv.  loc.  2Tch.  Travailler 
sous  —,  reprendre  sous  —  eu  sous  —, 
to  underpin,  to  aller  fundamentally,  to 
aller  the  ground-work  of  (un  bAtimeot, 
un  mor,  a  building,  a  watt),    fig.  He- 
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prendre  sons  —,  to  begim  âU  mtcr  a$êin 
M  notker  nia», 

À  »IED  DtEDVRB.  êiv.  loc,  DiasoD.  m 
tke  ueigkàom-kood. 

OFFENSANT.  oWâng-sâug,  w»r.  of 
OFFENSER,  ëdj.  1».  fcm.  —  E,  ojfetttivt, 
ëbuêire 

OFFENSE,  or-fàngs,  sf.  {Ut.  offensa) 
4  cfence,  injurg,  Qoe  ni^avaient-ils  faitt 
nnlle  —,  wluU  had  tkey  donc  io  me?  no 


,wr0nt.  La  Font.  Demander  réparation 
'd'one  —,  to  demand  réparation  of  a» 
injarf.  Barth.  '  a  (péché)  Iretpaas,  offence, 
tranagreition.  Seigoear,  pardonnez-noos 
nos  —s.  Lord,  forgite  tu  our  tretpasnea. 

OFFENSÉ,  ppa.  of  offexssr,  fem. 
— E,  1  ofcHded.  flg.  Noire  gloire  -e, 
our  ofended  glcry,  Rac.  S  (sulfttantip.) 
tke  ofended  partg.  C'est  moi  qui  sois 
1*—.  /  am  tke  ofended  party. 

OFFENSEH.  o-fAng-say.  m.  4  to  of- 
fend,  to  gin  oienee,  to  injare,  to  woand. 
—  la  mémoire  de  qoelqa'on,  to  insuit  tke 
memorg  of  a  peraon.  Ce  n'était  pas  pour 
tons  douner  le  droit  de  m'—  Impunément, 
tkat  doei  not  giae  non  a  rigkt  to  inanlt 
me  wità  Hapwnitg.  Beanm.  Cet  aveu  ne 
l'offeosera-t-ll  pas?  will  not  tkat  ac- 
knowlcdgment  ofend  htm?  J.-J.  Ronss. 
absol.  Celai  qui  offeose  pardonne  moins 
qoe  celni  qui  est  offensé,  he  who  injures 
anotker,  is  iess  prone  to  forgite  tkan  ke 
wko  is  injurei.  S^Évrem.  prov.  Il  n'y  a 
qoe  la  vérité  qoi  offense,  tke  greater  tke 
trntk,  the  greater  tke  libel.  %  —  Dieu,  to 
ofend  against  Cad.  8  (blesser)  to  ufound, 
to  injure,  to  kurt.  La  trop  grande  In- 
mière  offense  la  voe,  too  strong  a  tigki 
kurts  tke  ege-sigkt.  4  flg.  (choquer)  ta 
woand,  to  ofend,  to  skock.  Nous  sommes 
plus  prés  d'—  la  bienséance  en  partant 
trop  tdl,  we  are  mare  liketg  to  oiend  pra- 
priety  ky  atarting  too  soon.  Il"«  de  Séf. 

s'oPFERSEn,  Mf.  fo  toko  exception^  to 
take  ofence.  Il  ne  s'offense  de  rien,  ke 
does  not  take  offence  at  anytking.    Celai 

Jol.  sans  qu'on  l'interroge,  nous  Tait  part 
e  son  secret,  s'offense  de  ne  pas  appren- 
dre le  ndtre,  ke  wko,  unsottcited,  corn- 
munieates  to  us  kis  secret,  is  ofended 
wken  ke  is  nal  made  aequainted  ufitk  our 
awn.  Mérim. 

OFFENSEUR,  o-fâng-sobr.  sm,  of- 
fender.  PIqs  T—  m'est  cher,  plus  je 
ressens  l'injure,  tke  mare  deariy  I  love 
tke  amender,  tke  more  keenty  1  feet  tke 
ofence.  Rac. 

OFFENSIF,  o-fâog-sif,  adj.  m.  fem. 
OFFENSIVE,  I  ofensite.  Traité  —,  ligue 
offensive,  qfennva  treatg,  league,  S  sf. 
(attaque)  o|bi«^.  Prendre,  reprendre  l'of- 
lensife,  to  assume,  to  résume  tke  otensiae. 

OFFENSIVEMENT ,  o-(âiig-siv-mlng, 
•d».  ojensivety, 

OFFERT,  o-farr,  ppa,  of  offrir,  feu. 
— E,  offered.  Elle  acce|ite  les  voeux  —s, 
ske  accepta  tke  profered  tows.  Chat. 

OFFERTE,  o-fayrt.  */.  OFFERTOIRE. 
o-rayr-looAr.  «m.  cath.  \\i\iT%.  offertary, 

OFFICE,  o-fees.  sm.  {Lot.  offlcium)  I 
(devoir)  o//U:<f,  duty,  part.  law.  Le  juge 
a  informé  d*— ,  tke  judge  kas  inatituted 
an  officiât  inauiry.  Avocat,  expert  nommé 
tf — ,  eounseh  appraiser  appoinied'  i^y  tke 
jndge.  flg.  Faire  quelque  chose  d'— .  to 
do  a  tkàng  of  one's  own  accord.  S  (pro* 
leeiion]  office,  serrîce,  tnrn,  II  faut  ose 
je  le  récompense  des  bons  —s  que  tu  m\s 
rendis,  /  must  rewerd  yen  for  tke  kmd 
seraicea  wkkk  yau  kane  rendered  me.  Mol. 
3  (le  service  de  TÉgUie)  diaine  aerriee. 
L'—  divin,  diaine  service,  worskip.  Livre 
û^^tPraaer-book.  L'— des  morts,  «fwyert 
for  tke  dead.  ft  (partie  do  bréviaire) 
prayers.  Dire  son  —,  to  sau  tke  pravers. 
6  anc.  (emploi)  office,  emnfoyment,  Innc- 
fions.  7  Le  saint  —,  the  Holy  Office, 
tke  inquisition.  S  (fonction)  functions, 
office.  Faire  1'—  de  secrétaire,  to  dis» 
ekarge  tke  dutu  ofa  secretary.  Mon  esto- 
mac fait  fort  bien  son  —,  ne  fait  plus  son 
— .  mg  stamaek  performa  its  office  wctl,  < 
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no  longer  performs  Ua  offiee.  9  (l'art  de 
faire,  de  préparer  le  dessert)  confection , 
confectionary,  40  (les  domestiques)  laver 
serrants, 

OFFICE,  sf  4  (lieu)  servants*  kall, 
room.  S  —s,  9l.  offices,  larder,  huilery, 
pantru,  depenaemeiea  af  tke  kitcken. 

OFFIGIAL,  o-fe-syal,  mi.  tke  judge  of 
a  biskop's  court,  officiai. 

OFFIGIALITE.  o-fenryal-e-Uy.  sf.  4 
l^m.offidality.    S  (lieu)  officialUy. 

OFFICIANT,  o-fe-«yàn^.  ppr.  of  offi- 
cier, adj.  m.  4  affieiatmg.  Le  prêtre 
-,  tke  affieiaOng  priest.  t  sm.  affidat- 
ing  priest,  elergyman,  miniater.  3  — e. 
sf.  qfficiaiing  nun. 

OFFICIEL,  o-fe-syavl,  adj-  m.  fem. 
—LE,    4  officiai.    S  admin.  officiai. 

OFFICIELLEMENT,  o-fe-«yaylHBâng , 
adv.  officially. 

OFFICIER,  o-fe-syay,  vn.  kous  ofh- 
ciiOKS,  vous  OFFICIIEZ,  4  /•  officialc. 
fix.  Cet  homme  officie  bien,  tkat  man 
plays  kis  part  at  takle  well,  ke  knows 
kow  to  use  kis  knife  and  fork.  9  {parti- 
cul.)  ta  offieiate,  to  read  tke  divine  ser- 
vice. 

OFFICIER,  o-fe-syay,  sm.    4  offieer. 

—  mnnicipai.  wumicipat  offieer.  —  de 
police,  aoltee  offieer.  Les  —s,  les  grands 
—s  de  la  couronne,  tke  offieers,  tke  kigk 
offcers  of  tke  crown.  —  de  paix,  pesée 
Offieer.  —s  ministériels,  MiiiJFlerya/o/'/!- 
cers,  S  (il  l'armée)  offieer.  —  d'infante- 
rie, de  cavalerie,  d'artillerie,  Infantry, 
cavalry,  artUlery  offieer.  —  du  génie, 
engineer  offieer,  —  d'étal-major,  stai" 
offieer.  ^ns — ,  non-eommiasioned  offi- 
eer, —s  généraux ,  gênerai  afficers.  3 
(dans  une  grande  maison)  steward,  huler. 
4  (chez  le  roi)  —s,  pi,  —s  de  boucbe, 
cooks  for  tke  kinfa,  gueen^a  own  table. 
—s  du  gobelet,  buttera  of  the  king's, 
aueen's  table,  —s  du  commun,  cooks 
for  tke  king's,  aueen's  kousekotd. 

OFFICIEUSEMENT.  o4e-syahx-mànff , 
adv.  semi-officially,  offieionsly,  kindtf, 
obtigingly. 

OFFICIEUX,  o-fe-syub.  adj.  m.  fem. 
OFFICIEUSE,  1  officioua,  obUging.  {by  ex- 
tension) Il  est  p^Miétré  de  vos  bontés  offi- 
cieuses, ke  is  impressed  witk  a  sensé  of 
your  kind  services.  Volt.  Ce  zèle  — 
qu'il  fait  sonner  si  fort,  tkal  officions 
aeal,  wkick  ke  makes  suck  a  fuss  nbout. 
C.  Del.  Mensonge  — ,  offieious  lie,  de- 
ceit.  {disparaginply)  busy-body.  S  {/tub- 
stantiv.)  Faire  l  — ,  to  turn  busy-body. 

OFnaNAL,  o-fe-se-nal,  adi.  m.  fem. 
— E.pharm.  Plantes  —es,  officinal  plants. 

OFFICINE,  o-fe-seen,  sf.  {Lat.  ofllclna) 
pharra.  laboratoru  for  medicines,  laborë" 
tory.    flg.  {iH  a  M  part)  Ce  Heu  est  nne 

—  de  calomnies,  tkat  place  ia  a  sckool 
for  scandai. 

OFFRANDE,  of-r«ngd,  sf.  {Lot.  oflé- 
renda)  4  ofering.  —  agréable  i  Dieu, 
offering  pleasing  to  God.  %  cath.  rel.  of- 
tering.    9  lu  qai*ou  ottrt) présent,  ofer. 

OFFRANT,  o-frâng,  vpr.  o/ offrir,  adj. 
m.  Hdding,  {substaniiv.)  Au  plus  — .  to 
tke  kiakest  or  best  bidder, 

OFFRE,  ofr*.  sf.  4  ogèr.  Faire  une 
—,  to  makê  an  afer.  II  lui  fit  —  de  ses 
services,  ke  ofered  km  kis  services. 
Mérim.  polit,  ecoo.  Le  rapport  de  I'— 
il  la  demande,  tke  stata  of  tke  supply  in 
référence  to  tke  demand.  S  (ce  que  l'on 
offire)  oier.  Mes  —s  firent  acceptées 
d'assez  mauvaise  grâce,  my  afers  were 
accepted  ratker  refuetantly.  Ab.  3  law. 
—s  réelles,  à  deniers  découverts,  com- 
position in  money, 

OFFRIR,  o-fraer.  va.  hrreg.  offrakt  ; 

OFFERT  ;  j'offre,  TO  OFFRES.  IL  OFFRE, 
IfOCS  OFFROKS,  VOOS  OFFRES,  ILS  OFFRERr  ; 
j'offrais  ;  j'offris  ;  J'OFFRlRAl  ;  J'OF- 
FRIRAIS;   OFFRE,    OFFREZ;   Ql'B    j'OFFRE  ; 

QUE  J'OFFRISSE;  4  /•  ofcr  (m  présent. 
a  présent).  Le  premier  atls,  c'est  de  ne 
jamais  —  de  l'argeot  à  un  Corse,  tke  first 
pièce  of  advice  is  never  to  oger  maney  la 
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c  Corsican.  Mérim.  C.  m'offrit  sn  Tenc 
de  vin  de  S.,  C.  oiereé  me  a  glaaa  af  S. 
wine.  Ab.  H.  vint  changer  le  coors  de 
mes  idées  en  m'off^nt  un  moyen  d*évasiott, 
B.  cawte  ta  tara  my  tkougkts  into  amatktr 
ckannel,  by  ofering  me  a  means  af  eaeape. 
Ab.  —  son  secours,  ses  senrkes,  sa 
bourse,  to  ofer  one's  assistance^  amts 
services,  onrs  pursc.  —  le  coabat.  /• 
ofer  baule.  Le  lieutenant  offrit  U  nnii 
à  miss  L.,  tke  lieutenant  offered  kis 
kand  to  Miss  L,  Mérim.  —  yhommaga 
de  son  respect,  de  ses  respects  à  qnel- 
qa*m,  to  présent,  topay  one's  reapeda  ta 
a  person.    %  rel.  (un  sacrifloe.  a  aaerifiee) 

—  en  sacrifice,  en  nolocauste,/o  oger  ^  as 
a  sacrifice,  as  a  bumt  oiering.  —  ses 
actions  de  grâces  â  Dieo,  to  ofer  up  one's 
thaaksgirings  to  God.  flg.  Mou  enf^t,  il 
faut  —  vos  souffrances  à  Dieo,  my  cUM, 
you  must  endure  sufering  as  a  sacrifia 
ofered  to  God.  Chat.  3  (proposer)  to  bié, 
to  offer.  U  offre  mille  francs  de  votre 
cheval,  ke  bids  a  tkousand  francs  for  gear 
korse.  4  (présenter)  to  ofer,  ta  prtseaL 
Les  gradins  et  les  loges  oiftent  nne  masse 
confuse  de  têtes,  tke  seais  and  tke  boxes 
présent  a  canftued  mass  of  keads.  MérôL 
Cela  n'offre  aucun  avantage,  tkat  kalds 
oui  no  advamtage. 

s'offrir,  vpr.  1  ta  ofer^  to  présent,  Io 
propose  one's  aelf.  Quel  spectacle  à  mes 
yeux  vient  s*—  1  wkat  a  siakl  présents 
uself  to  mf  View  /  C.  Del.  fi  s'offre  aae 
grande  difliculté,  a  great  difficulty  pré- 
sents Uself.  H  a  pris  le  premier  emploi 
qui  s'est  offert,  ke  accepted  tke  firft  akm- 
tion  tkat  ofered.  %  («Tun  sacrifice,  af  a 
sacrifice)  to  be  ofered  up.  3  (se  proposer) 
to  ofer  one's  self.  J'irai  pour  non  pays 
Al'—  en  saaiflce.  /  will  ofer  up  mg  lifs 
for  my  country.  Rac. 

OFFUSQUER.  o-fos-Uy,  va,  4  (em- 
pêcher d'être  vu)  to  kide,  ta  ctaad,  ta  ab- 
scure.  Une  petite  tête,  gaie,  iroBiqBe. 
perdue  dans  une  forêt  de  cbeveax  qui 
roffusquent,  a  little  gay  and  saliricai  face, 
coneealed  in  a  forçat  of  kair  wkick  coah- 
pleUly  kides  il  from  tke  view.  Dider.  S 
(empêcher  de  voir) /o^rr»fji/ «eràiy.  ('iex- 
vous  de  devant  moi.  vons  m'off^iaqaeE  la 
vue,  stand  out  of  mu  way,  you  offemd  asg 
sigkt.  8  (empêcher  de  voir  et  d'être  tu)  to 
interctpt,  to  spoil  tke  riew.  Ces  arbres 
offusquent  la  maison,  tkote  trees  spait  tke 
View  from  tke  konse.  4  fig.  Les  vapeurs 
du  vin  offusquent  la  cerveau,  tke  fkates 
of  wine  becloud  tke  sensés.  Les  passions 
oO^sqoent  la  raison,  etc.,  passians  dis- 
turb  tke  brain,  etc.  5  (éblouir)  fo  daale. 
6  fig.  (choquer)  to  ofend,  to  give  ofence 
to.  U  est  jaloux,  tout  l'offtasqoe,  ne  is 
jeslouSf  every  tking  displeases  kim. 

OGIVE,  o-zhlv,  a^  4  arch.  ogee,  ogive, 
pointed  arck.  1  {aâjectir.)  ogiee.  Voâte, 
fenêtre  en  —,  ogive  vault^  window. 

OGRE,  ogr*.  Ml.  (Gr.)  fem.  ocressb. 
Manger  comme  ua  — .  to  eat  Uke  a  wolf, 

OH.  0.  inUrj.  iOk!  01  9  (sert  â 
donner  de  la  force)  0,  Ok.    —  !  vnipieni, 

—  oui,  Ok  !  indeed,  0  yes! 

OHE,  o-av.  interj.  kolioa  !  —,  un  tel  ! 
kolloal  yonderl 

OlOlUM.  o-e-dvubm,  sm.    oidium. 

OIE,  ooà .  sf,  (low  L«/.  auca)  on. 
goose.  —  sauvage,  wild  goose.  —  do- 
mestiqne,  goose.  Jeu  de  r— ,  tke  gaaw 
of  goose.  Contes  de  ma  mère  1*—,  See 
coifTB.  Patte  d'— ,  goose-foot,  flg.  erom- 
foot.  Petite — ,  (le  cou,  les  ailerons,  etc.) 
tke  giblets  of  a  goose;  ||  fig.  anc  tke 
trinming^  stockings,  gloves,  etc.,  ta  caat- 
plete  a  suit  of  clotkea.  Mol.  flg.  C'est 
futt  —,  ke  is ,  ske  is  a  gaoac,  a  siwi- 
pleton, 

OIGNON,  o-nyong,  sm.  {La/.)  4  bot. 
bulb,  butbaus  root.  —  de  lis,  de  jacinthe, 
de  tulipe,  a  lUy,  kgadntk,  tutip  root,  i 
{partkul.)  onian.  Tête,  botte  d*— ,  an 
onian^  a  mtck  of  onions.  Chapelet,  glane 
d'— s,  rooe  of  entons.  8  (callosité)  00110» 
ailf,  bualka. 
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EN  EAiw  d'oignon,  ai9,  loc.  in  ë  rûw. 
Ha  petite  coar  assise  en  rang  d'~  et 
chaque  tàlè  de  mon  lauteoii,  mf  lUtU 
court  aeoUd  in  a  row  oa  each  tide  of  my 
arwhchair,  Jacq. 

OtGNONlËRE,  o-nyo-nyayr,  «A  Mie»- 
htd. 

OINDRE,  ooangdr\  ta,  conjug.  Uke 
CRAïKDRE»  (La/,  augere)  i  to  ano'ml.  9 
rcl.  to  Moint. 

OING, ooang.  «m.  Vieux  —^eati-greatet 
*■        kog's-araue» 

OISEAU.  ooA-zo.  «M.  4  {Lot.  avis) 
bird^  fowl.  Le  cliant,  le  ramaKe  des 
— X,  the  amging^  tke  warUing  of  birds. 
—  de  proie,  bird  offrev.  ~-\  de  passage, 
migraiorv  bird»,  —  de  noit,  noctMnud 
bird.  L^—  monehe,  Uke  kummiuf-bird, 
pociic.  L'—  de  Jupiter,  the  eagle,  the  bird 
of  Jupiter.  L'—  de  Jnnon,  the  peûcœk, 
iiu  btrd  of  Juno.  V—  de  Vènos,  tke 
dote,  tu  bird  of  Venue.  V—  de  Mi- 
nerve, tke  owt,  the  bird  of  Minerva.  {by 
etleneion)  —  de  paradis,  bird  of  parodiée. 

3  al>sol.  hawk.  bird  of  prey.  —  de  haai 
▼ol,  higk-âjfing  bird.  3  Tirer  1'—,  to 
shoot  at  a  bird.  4  astr.  —  de  paradis, 
tfftf  pnradisea. 

*  X  VOL  n'oiSKAU,  êdv,  loc.  as  a  crow 
fliee,  in  a  ttraight  tint. 

k  vDi  d'oiseau,  adt.  loc.  draw.  paint.  a 
bird' s  eye  wiew. 

oisiAD,  sm.  tech.  a  hod. 

OJSELER,  ootz-lay,  va.  (/tmi  oiseau) 

4  liawk.  to  train  a  bird. 

oisELiR,  vu.  hunu  to  catch  birda,  to 
fowl. 

OISELEUR,  ooax-lobr.  sm.  {from  ci- 
seler) fowler,  bird-^atcher. 

OISELIER,  ooàz-lyay,  sm.  dealer  in 
birds. 

OISELLERIE,  oo4-sayl-ree,  sf.  bird- 
calching,  Mrd-trads. 

OISEUX,  ooA-znb.atf;.  m.  fem.  oiseuse, 
{Lot.  oiiosus)  I  indotent,  idU.  8  (des  cho- 
ses, ofthings)  idte,  useless,  goùd  [or  no- 
thiug.  Paroles  oiseuses,  idU  words.  Il 
serait  —  de  le  nier,  it  wauld  be  useless 
to  deny  it.  Th.  Gaut. 

OISIF.  ooA-xif.  adj.  m.  fen.  oisive,  4 
idle,  uHoccupied.  Rester  —,  ta  remain 
idte.  {bu  extension)  Vie  oisive,  idle  life. 
t  (des  choses  dont  on  ne  fait  pas  osage) 
unemployed.  Laisser  son  argent  —,  to  let 
one'a  uwneg  lie  dead.  3  {snbstantis.)  idler. 
Ceux  qui  croiraient  de  loin  que  d*A.  éiait 
on  —,  se  tromperaient  beancoop,  those 
who^  at  a  distance,  should  think  thaï  A. 
was  an  idler^  woutd  be  wery  much  mis- 
Iaken.  S^B. 

OISILLON,  oo4-ze-yong,  sm.  dimin.  of 
OISEAU,  little  bird. 

OISIVEMENT.  ooâ^if-mAng,  ads.  Uly. 

OISIVETÉ,  ooft.ziv-tay,  sf.  idteness, 
indolence.  V—  lut  pèse,  idteness  makes 
time  haag  heavy  upon  his  hands.  Méry. 
L'—  solennelle  des  Turcs,  the  solemn  in- 
dolence of  the  Turks.  Ab.  prov.  L'—  est 
la  mère  de  tous  les  vices,  est  nère  de 
loos  vices,  idleness  i$  Ihe  mother  of  vice. 

OISON,  ooft-zong.  sm.  {from  oie)  om. 
-gosling.   fig.  Cet  homme  est  un  —,  that 

OLÉAGINEUX,  o-lav-azh-e-nuh ,  adJ. 
m.  {Lat.  oleaginens)  fem.  oléacinbuse, 
oleaginotts,  oily. 

OLFACTIF,  ol-fak-tif.  adJ.  m.  fem. 
OLFACTIVE,  olfactory.  Nerf  —,  olfactory 
nerve. 

0L1BAN,  o-Ie-bâng,  sm.  pbarm.  oU- 
itanum. 

OLIBRIUS.  o-le-bryOs,  sm.  conceiled 
foot;  braggart. 

OLIGARCHIE,  o-le-gar-shee,  sf.  {Gr.) 
^igarchy, 

OLIGARCHIQUE,  o-le-gar-shik ,  adj. 
mf.  oliffarchical. 

OLIVAIRB,  o-le-vayr,  adJ.  mf.  anât. 
sarg.  olive-like,  olivary. 

OLIVAISON,  o-le-vay-zonc,  sf.  I  oUfe- 
season.    s  (la  rècpKe)  olive^rvesl. 

OLIVATRE,  o-le-vAtr'»  adj.  mf.,olive' 


cotour.  Teint  —,  peaa  —,  visage  —,  sal- 
lêw,  sufàrthy  comptexion,  skin,  face. 

OLIVE.  o-Uv.  sf.  {Lat.  oliva)  I  bol. 
olive.  Huile  d'— ,  olive  oil.  f  bot.  (oli- 
vier) olive  tree.  scrip.  Le  jardin  des 
Olives,  the  Garden  of  Olives,  poetic.  fig. 
Joindre  1'—  aux  lauriers,  to  unité  the  laU" 
rels  of  a  eouaueror  with  the  emblems  of 
peace.    3  arcn.  olive  moulding. 

OLIVIER,  o-le-vyay,  sm.  bot.  oUh- 
tree,  olive.  —  franc,  sauvase.  true  olive, 
vild  olive,  oleaster.  Une  branche,  une 
couronne  d'— ,  a  braneh,  a  wreath  of 
olive. 

OLLAIRB,  ol-byr,  adj.  f  min.  Pierre 
—,  ollaris. 

OLOGRAPHE,  o-Io-graf.  adj.  m.  (Gr.) 
law.  Testament  - ,  a  will  entirely  writ- 
ten  in  the  testator's  own  hand. 

OLYMPE,  o-Iangp.  sm.  (Gr.)  I  Olym- 
pus.   %  poet.  heaven,  the  sku. 

OLTHPE,  sf,  Olymp,  Olympia, 

OLYMPIADE,  o-lang-pyad,  sf.  {Gr.) 
aniiq.  olumpiad. 

OLYMPIEN,  o-lang-pyang.  adj.  m. 
fem.  —NE,  I  myth.  oiymfian.  Les  dieux 
—s,  the  olwnpian  gods.  9  (de  Jupiter  et 
de  Junon)  olympian. 

OLYMPIQUE,  o-lang-pik,  adj.  mf.  (Gr.) 
antiq.  Jeux  —s,  olympie  games.  Cou- 
ronne —,  otyn^ie  crown. 

OMBELLE,  ong-bayl,  sf.  {Lot.  nmbella) 
bot.  nmbel. 

OMBELLIFÊRE.  ong-bayMe-byr,  adj. 
mf.  bot.  i  umbelli ferons.  9  {substantiv.) 
Une  —,  nmbelliferous  plant. 

OMBILIC,  ong-be-lik,  m.  {Lot.  umbi- 
liens)    I  anat.  umbilieus.    9  bot.  nmbilie. 

OMBILICAL,  oog-be-Ie-kal ,  adj.  m. 
fem.  — B,  anat.  uamlical. 

OMBILIQUÉ,  ong-bc-le-kay.  adj,  m. 
fem.  —E,  bot.  Feuille  — e,  umbilicated 
leaf. 

OMBRAGE,  OEg-bruh,  sm.  4  shade. 
Mes  arrière-neveox  me  devront  cet  —, 
my  latest  posterity  will  be  indebted  to 
me  for  this  shade.  La  Fout,  poetic.  Les 
—s  verts,  the  verdanl  shades,  9  flg. 
(défiance)  umbrage,  Qn'iniastement  de 
lui  vous  prenez  de  1'—!  now  unjnstly 
you  take  umbrage  athimt  Mol. 

OMBRAGÉ,  ppa.  of  ombrager,  fem. 
— E,  shaded.  Lieux  —s,  shaded  spots, 
(by  extension)  Un  chapean  —  d'une  plume 
blanche  et  noire,  a  hat  surmounled  with 
a  white  and  blaek  feather.  Mèrim. 

OMBRAGER,  ong-brazh-ay,  va.  {from 
ombre)  lo  shade.    Le  toit  de  son  hdte 

Qu'ombrageaient  quatre  superbes  tulipiers, 
is  host's  roof  shaded  with  four  fine 
tulip-trees.  Chat,  {b^  extension)  Un  pa- 
nache ombrageait  sa  tète,  a  plume  of 
feathers  adomed  his  head.  flg.  poetic.  Les 
lauriers  ombragent  son  front ,  his  brow 
is  wreathed  with  laurels. 

OMBRAGEUX,  ong-brazh-uh.  adj.  m. 
fem.  OMiRAGEUsE,  4  (des  chevaux,  des 
muleis.  etc.,  of  horses,  mutes,  etc.)  shy, 
skUtish,  apt  to  slarl.  9  (des  personnes, 
of  persans)  suspidous,  dislrustful.  Un 
esprit  — .  a  suspteious  mind. 

OMBRE.  ongbr\  sf.  {Lat.  nmbra)  4 
skadow,  shade.  Chercher  1'—  et  le  (rais. 
to  seek  a  cool  and  shady  place,  flg.  Le 
reste  de  ma  vie  est  couvert  d'— ,  the  rest 
of  my  existence  is  darkened  by  sorrow. 
M««  de  Sév.  On  voit  courir  après  V—  tînt 
de  fous,  so  manyfools  are  to  be  seen  pur- 
suing  shadows.  La  Font.  flg.  Prendre 
r—  pour  le  corps,  to  take  the  shadow 
for  the  substance.  Passer  comme  T- , 
comme  une  —,  to  pass  away  Uke  a 
shadow.  Faire  —  à  quelqu'un^  to  éclipse 
a  person.  Les  —s  du  mystère,  the  dark- 
ness  of  mystery.  Les  —s  de  la  mort, 
r—  du  tombeau,  the  shadow  of  death, 
the  âloom  of  Ihe  grave,  fig.  pop.  Mettre 
un  nouimo  à  T- ,  to  get  a  mon  out  of 
the  way  ;  to  kill  a  man.  poeiic.  Les  —s 
de  II  noit.  the  shades  of  night.  prov.  Il 
ne  le  quitte  pas  plus  que  son  —,  he 
sticks  as  dote  to  him  as  his  shadow. 
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prov.  {hyuerb.)  Il  a  penr  ûtipn  —,  heis 
afraid  of  his  shadow.  9  (légère  appa- 
rence) shadow.  Il  n'y  a  pas  1'—  de 
doute,  r—  du  doute,  there  is  not  the 
shadow  of  a  doubt.  3  rel.  (figure)  types, 
shadows.  4  poetic.  shade,  spirit,  ghost. 
Lo  royaume  des  —s.  the  abode  of  spirits. 
5  llg.  shadow,  pieture,  resembtance.  H 
n'est  plus  que  r—  de  lui-même,  he  is 
but  the  shadow  of  his  former  self.  Ces 
—s  de  femmes  qui  ne  siuraieui  poser  le 
pied  à  terre,  Ihose  doits  of  women,  who 
cannot  put  a  foot  to  the  ground.  Sool. 
A  peine  un  petit  nombre  ose  des  pre- 
miers temps  nous  retracer  quelque  —,  a 
few  only  dore  to  ojfcr  us  an  image  of 
those  primitive  limes.  Rac.  8  paint.  shadt. 
fl^.  C^est  une  —  au  tableau,  t/  is  the  bad 
stde  of  the  afair.  9  tech.  Terre  d'— , 
—,  umber. 

SOVS  L'OMIRE.  socs  OMBRE  DE.  prcp.  flg. 

nnder  the  pretence,  eloak,  disgulse  of. 

sous  OMBRE   QUE,   COttj.   flg.    Uttdcr   thC 

pretence  that.  Vous  faites  bien  l'entendu, 
sous  —  que  vous  écrivez  comme  on  petit 
Cicéron.  you  wish  to  pass  yourself  off  as 
very  élever,  under  tke  pretence  thaï  you 
wnte  Uke  a  Utile  Cicero.  N»«  de  Sev. 

1  l'ombre,  prep.  flg.  under  the  protec- 
tion. An  treizième  siècle,  les  démocra- 
ties italiennes  s'élèvent  à  T—  de  la  chaire 
pontificale,  in  the  thirUenth  century,  the 
Italian  democracies  sprang  up  mtder  the 
protection  of  the  hoty  sec.  Villem. 

OMBRE,  sm.  ich.  umbra,  chromis. 

OMBRELLE,  ong-brayl,  sf.  {Lot. 
nmbra)  parasol, 

OMBRER,  oug-bray.  va.  paint.  to  shade. 

OMBREUX^  ong-bruh,  adj.  m.  fem,  om- 
breuse, 4  shady^  9  (couvert  d'ombre) 
shady,  umbrageous. 

OMBROMËTRE.  oug-bro-maytr*,  sm. 
(Gr.)  qmbrometer,  rain-g0uge. 

OMÉGA,  o-may-gah,  sm.  {Gr.)  oméga. 
fig.  L'alpha  et  I—,  the  alpha  and  the 
omeoa,  the  beginning  and  the  end. 

OMELETTE,  om-layt,  sf,  {Gr.)  culio. 
ometet.    —  soufflée,  pu/fed  omelet, 

OMETTRE,  o-maytr*,  va.  irreg.  conjug. 
Uke  METTRE,  to  omit,  to  leave  out,  to 
pass  overt  by.  An  milieu  de  toat  ce 
que  j'ai  dû  —  snr  B..  in  the  midsl  of 
ail  that  I  was  obliped  to  omit  concern- 
ing  B.  S^B.  J'omis  plus  soigneusement 
encore,  et  pour  cause,  de  prévenir  le  doc- 
teur, /  look  more  care  stUl,  and  for  good 
reason,  to  omU  to  wam  the  doctor.  Nod. 
Robe  et  manteau,  sans  —  le  capuchon,  the 
drcss  and  the  cloak,  wilhout  forgeUing 
Ihe  hood.  De  Bross. 

OMIS,  o-mee,  ppa.  of  omettre,  fem. 
— E,  omitted. 

OMISSION,  o-me-syong,  sf.  {Lot.)  4 
omission,  oversiaht*  Sauf  erreur  on  —, 
errors  excepted,  9  theol.  Péché  d'— , 
sin  of  omission. 

OMNIBUS,  om-ne-bûs,  sm.  {Lat.)  om- 
nibus, {adjectiv.)  Un  bateau  —,  a  bout 
slopping  at  every  station,  at  every  landing 
place,  railw.  iTain  —,  a  train  stopp'mg 
at  everm  station,  a  slow  train. 

OMNIPOTENCE,  om-ue-po-Ung$.  sf. 
{Lat.  omnipoteniia)  t  omnipotence.  9  (fa- 
culté de  décider  souverainement)  soteretgn 
power. 

OMNIPRÉSENCE,  om-ne-pray-zângs, 
sf.  neol.  otnnipresence. 

OMNIPRÉSENT,  om-ne-pray-zAng,  adj. 
m.  neol.  omniprésent. 

OMNISCIENCË,  om-ne-syàngs,  sf.  om- 
niscienee. 

OMNIVORE,  om-ne-vor,  adj.  mf.  om- 
nivorout.  L'homme  est  un  animal  —, 
man  is  an  omnivorous  anitnat.  Brill.-Sav. 

OMOPLATE,  o-mo-plai,  sf.  {Gr.)  i  anat. 
shoulder-blade,  omoplate.  2  (plat  de 
l'épaule)  shoulder-blade. 

ON,  ong,  pr.  pers.  indef.  mf.  4  ont, 
we,  people,  a  man,  yon,  Ihey,  men,  some 
one,  somebody,  —  crie,  —  tombe,  — 
glisse,  enfin  —  arrive,  —  fait  grand  fen, 
—  pâme  de  rire,  we  shouL,  wt  fait,  we 


OND 
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stif,  ai  lëtt  we  §rrf9€,  we  kmt  «  lêrge 
kre  tighted,  ni  bursl  mit  «  laugking. 
M*>*  de  SéT.  S'il  se  fût  agi  d'un  offi- 
cier, —  eût  été  obligé  de  loi  parler, 
if  ke  kûi  heen  an  offcer,  one  womâ  ht»e 
ieen  ohligei  to  ifeak  to  kim.  Bférim.  — 
m'a  bf  aueoap  parlé  do  caractère  Tindicatif 
de  vos  compairioies,  /  h«»e  keard  «  §reët 
deêi  ëbaut  Ihe  9indictiftne»9  of  fur  fel- 
iow-eoiuUrymfn.  Mérin.  —  les  laissa 
»euls«  tkey  were  lefl  alone.  Nerim.  — 
foira  les  acides,  acids  mtut  bt  eieluied. 
Brill.-Sav.    —  croit  avoir  tout  fait  quand 

—  a  empêché  on  bomue  de  moorir,  peonU 
Ikiuk  theg  kêve  done  freêt  thingê  when 
thqf  kwe  aavfd  a  man's  life.  Chat.  —  vit 
alors  paraître  un  vieillard,  a»  old  «m»  tken 
mêdehifppeërimce,CïAX.  —a  représenté 
la  grande  uaiion  en  noir,  /  kawe  snppêried 
the  honour  of  tke  Frenck  natUm  drested 
•U  in  blaek.  Jacq.  Vous  avait —  pris  vos 
bagues?  kêd  thtff  taken  your  rings  fram 
yaa  ?  Ab.  —  entendit  pour  la  première  fois 
un  bruit  immense,  «  terriàie  noise  wns 
heard  for  tke  flrst  tinte.  Nod.  —  les  aura 
reconnus,  tkeimnsl  kme  been  reeognised, 
Ab.  —  dit,  See  dit.  —  est  un  sot,  one 
is  a  fool.  9  {when  prereded  kg  the  art.  li, 
tlu  %  is  snpfressed)  Est-ce  moi  que  1'— 
trompe?  ia  u  1  wkom  tktg  daceive?  Cbat. 

3  (wttk  tke  fewUn,)  Qoand  —  est  comme 
▼ons,  belle,  jeune  et  riche,  when  a  goung 
laég  iê  like  y0«,  prettg,  goang^  and  rich. 

4  iplnral)  AujoutiTbni  —  est  amis,  deauin 
rivaux,  peopte  are  friends  to-dag,  and 
riaais  to-atorraw.  Le  commencement  et 
le  déclin  de  l'amonr  se  font  sentir  par 
l'embarras  où  1'—  est  de  se  trouver  seuls, 
tke  beginning  and  tke  décline  of  tose  show 
tkemsetpes  bg  tke  embarrassment  feli  bu 
tke  parties  wken  alone.  La  Bmy.  {witk 
tke  pInnUi  "  n'est  point  des  esclaves 
pour  endurer  de  si  mauvais  traitements. 
we  are  nol  slaHs  to  endnrt  snek  Ht 
treatmeni, 

ONAGltE.  o-Dagr\  «m.  {Gr.)  I  tool. 
anager,  wild  oss,  S  (macbiiie  de  guerre) 
amager, 

ose,  O.NCQUES,  onk,  ad9.  {Lot,  un- 
quam)  ob»ol.  never^  eter, 

ONCE,  ongs,  sf.  {Lot.  vicia)  1  (ancien 
poids)  ounce.  Une  demi — ,  kalf  an 
onnee.  flg.  N'avoir  pas  une  —  de  jo- 
gemetit.  une  —  de  sens  commun,  une 

—  de  bon  sens,  not  to  hane  a  grain  of 
sensé.    9  (monnaie)  ounce. 

OKCB.  sf.  xool.  ounce. 

ONCLE,  onglil',  «m.  {bat.  aYuurnIos) 
unele,  -~  paiemH,  maternel,  paternal, 
ntatemal  uncle.    Grand — ,  great  uncle. 

—  à  la  mode  de  Bretagne,  fstker's, 
wiôtker*s  cousin  german, 

ONCTION,  onglL-syong,  sf.  {Lot,)  I 
anointing,  unction.  S  ued.  friction.  S 
(dans  plusieurs  cérémonies  de  l'Église) 
nnction.  Extrême-  *,  extrente  unction. 
4  Og.  impressipe  éloquence,  impressire- 
ness.  L'—  coulait  de  ses  lèvres,  impres- 
sive  éloquence  flowed  from  kis  tips,  La- 
mart. 

0NCTUEUSENENT,0Dgk4ftHihx-m«ng, 
adv.  impressivelg. 

ONCTUEUX,  ongli-tfiHrti.  adj.  m.  fem. 
oncToeosE,  l  unctuout,  otlg,  fat,  1  flg. 
impressire. 

ONCTUOSITÉ.  ongk-tfi-ox-e-Uy ,  sf. 
unetuosily,  unctuousness,  oiliness, 

ONDE,  ongd,  sf,  {Lat.  nnda)  I  wofes, 
bittowst  surges.  Les  générations  des 
•hommes  s'écoulent  comme  les  —s  d'un 
fleuve  rapide,  générations  of  men  roll 
awug^  like  tke  waters  of  a  rapid  riwer. 
Fén.  9  i>oetic.  L'—  amère.  tke  bring 
wave,  A  la  merci  des  — s ,  ai  tke  mercg 
of  tke  wascs,  3  flg.  waue,  watering.  Les 
—s  d'une  moire ,  tke  waves ,  tke  watering 
of  a  watcred  stuff.  Des  cheveux  en  ~s, 
wating,  wary  kair.  Les  triples  —s  de  fea 
des  baionnettes,  tke  treble  lises  of  glH' 
terina  bayonets.  Chat. 

ONDE,  oiig-day,  adj.  m.  fem.  ~b, 
wartd,  watcred.    Camelot   »,  watered 


eawUet,    BUe  avait  des  ehereix  d*or,  — • 
natureilement.  ker  golden  ircssU  curled 
naturalhf.  Batz. 
ONDEE,  ong-day,  sf.  skower.    Il  pleut 

Bir  —s,  il  i»  skowery.  (bu  extension) 
ou  sauK  courut  par  —s,  my  blood  rusked 
qukkty.  Ab. 

ONIiIN,  ongHlang,  sm.  fem.  — i.  waier- 
spriie.  undine. 

ONDOIEMENT,  oog-dooi-mtog.  sm.  I 
privais  baptism.  9  poetlc.  wating  motion. 
L'—  de  ses  longs  crins  épars  (rkeval), 
tke  wating  motion  of  kis  long  fiowing 
mane  and  tait.  Lamart. 

ONDOYANT,  ong-dooft-yâng,  ppr.  of 
OHDOTIR.  adj.  m.  fem.  ~b,  1  unduiating. 
Les  moissons,  les  plaines  —es,  tke  un- 
dulating  crops,  plains.  Vagues  —es,  tke 
waving  biilows.  Des  chCTeux  —s,  waring 
kair.  9  paint.  waring,  fiowing,  undU' 
lating. 

ONDOYÉ,  ppa.  o/osdotbk,  fem.  ~k. 
adjectif,  i  Un  enfant  —,  a  ckUd  ckristened 
priratety.  9  (uiarqué  d'ondes)  Des  aga- 
rics monstrueux  —s  de  différentes  cou- 
leurs, wumstrous  agarics  undutated  witk 
parions  colours.  B.  de  S^P. 

ONDOYER,  ong-dooà-yay,  pu.  conju^. 
like  UPLOTER,  to  undutate,  to  rise  tn 
wopcs,  to  swelt  witk  biilows,  to  wave  to 
and  fro.  flg.  On  voyait  la  fumée  —,  we 
saw  tke  waping  smoke.  Sa  robe  ondoyait 
légèrement  derrière  elle,  ker  dress  woped 
sltgktly  bekind  ker.  Chat.  Ses  cheveux 
ondoyaient  an  gré  da  vent,  ker  kair 
floated  in  tke  wind. 

OKDOTBR,  M.  —  uu  enfant,  to  ckristen 
a  ckitd  in  a  privaie  manner. 

ONDULATION,  ong-da-bh-syong.  sf.  I 
undulatioH,  wating.  %{bii  extension)  Les 
—s  d'un  champ  de  blé  agité  par  le  vent, 
tke  unduiations  of  a  fietd  of  wkeat  agiiaied 
by  tke  wind. 

ONDULATOIRE,  oog-dfr4al-ooàr,  adj. 
mf.  undulaiory. 

ONDULÉ,  ong-dû-lav,  adj.  m.  fem. 
— K.  (d'une  surface,  of  a  surface  ;  d'une 
étoffe,  of  a  stuff,  etc.)  undutated,  waued, 
watg.  Terrains  —s,  undutated  land.  De 
Tocu.    Cheveux  —s,  waty  kair. 

ONDULER,  ong-dfl-lay.  un.  to  undulate. 
L'eau  commraçau  à  — .  tke  water  beyan 
to  ripple.  {by  extension)  Des  maissot» 
qui  ondulent  moltement,  gentlu  waping 
crops.  Un  triple  collier  de  perles  ondu- 
lait mollement  autour  de  son  cou,  «  triple 
necklace  of  pearls  wound  softlg  round 
ker  neck.  Ab. 

ONDULEUX,  ong-dA-lnh.  adj,  m.  fem. 
oicDDLiDSE,  waring,  unduiating.  Des  re- 
plis —s,  unduiating  folds. 

ONÉRAIRE,  o-nay-rayr,  adj.  mf.  {Lai. 
oneraritts)  law.  Tuteur  —,  a  guardian  in 
trust. 

ONÉREUX,  o-nay-ruh.  adj.  m,  fem. 
OKÉREOss,  {luU.  onerosus)  I  burdensome, 
ancrons.  Condition  onéreuse,  onerous 
terme,  law.  A  titre  —,  bnrdened  witk  cer- 
tain conditions. 

ONCLE ,  ong-glnh,  sm.  {Lat.  nnguis)  1 
(de  l'homme,  of  mon  )  nail.  Les  —  s  des 
mains,  des  pieds,  tke  ftnger  nails,  tke  toe 
naits.  flg.  Avoir  de  i'esprit  jusqu'au  bout 
des  —s.  See  noor.  Avoir  l>ec  et  —  s,  See 
BEC.  9  (de  certains  animaux,  of  some 
animais)  claw ,  talon.  Les  —s  des  lions, 
des  tigres,  des  ours,  des  chais,  tke  claws 
of  lions,  tigers,  bears,  cals.  Les  —s 
d^un  aigle ,  d'un  vautour,  tke  talons  of  an 
eagle,  of  a  putture,  8  (d'uu  cheval,  of  a 
korse)  koof.    4  snrg.  nnguis. 

ONGLÉE,  ong-glay.  sf,  4  miai^eat 
m  tke  fingcr-ends.    9  vet.  ungnis. 

ONGLET,  ong-glay,  sm.  4  {of  a  book) 
guard.  9  (extrémité  d'nne  moulure,  eic.) 
mitre.  3  (des  graveurs,  etc.)  sf.  ongleite, 
ftai  grauer,  skarp  groper.  4  print.  guard, 
ft  bot.  tke  wkite  part  oftke  Icaf  adkereni 
to  tke  cap. 

ONGLÉTTE.  ong-gtet,  sf.  See  onglet. 

ONGUÉAL.  ong-ffiay-al,  adj.  m.  fem. 
—X,  aoat.  ungual,  ungueai. 


ONCOENT,  Mig-giog.  «m.  « 

talue,  onguent,    ug.  —  mitiMi 
See  mron.    prof.  flg.  Dans  les  peiiie 
boites  sont  les  bous  —s,   preesauM  aiai 
ments  are  kept  in  lutle  boxes,     S  aac 
(drogue  aromatique)  oinimemi. 

ONGUICULÉ.  ong-gOee-kfi-lay.  «O.  m- 
fem.  — B,  I  nat.  hist.  elaweé,  digiimtd. 
9  bot.  uuguieutated. 

ONGULÉ,  ong-gfl-lay,  adj.  m.  Ce«.-«, 
nat.  hist.  ungniate,  koofed. 

ONOMATOPÉE,  o-no-mat-0-pij.  sf. 
{Gr.)  gram.  I  onomatopeàa.  %  (maC  imd- 
talif  d'un  son)  onematopy. 

ONTOLOGIE,  ong-to-loxb-ee,  af,  (Cr.i 
4  ontoloffy.    9  (traité)  ontotog». 

ONTOLOGIQUE,  ong-to-lo-xhik,  adj. 
mf.  ontologie,  ontologicai. 

ONYX.  o-Biks.  sm.  {Gr.)    mim. 
(adjectip.)  Une  agate  —,  am  ompx. 

ONZE,  ongx .  adj.  num.  mf.  {Lai.  h- 
decim)  I  eleten.  Ils  étaient  ~,  tkere 
were  eleoen  of  tkem.  Il  est  —  henes. 
H  is  eleuen  o*eloek.  11  est  sorti  eaue 
dix  et  —,  4e  weni  oui  beiweem  tem  ami 
elepen,  2{subsiantip.\  elepem.  —  waltâplie 
par  deux,  eleten  muitiplied  by  two,  l 
(onzième)  eletentk.  Le  —  da  Mois,  tke 
elepentk  of  tke  montk.  (adjeetsw,)  Looks 
—,  L^wis  tke  eteuenik.  Page  —,  ike 
elexentk  page. 

ONZIEME,  ong-zyaym,  adj.  wtf.  I 
eletentk.  Le  —  du  mois,  ika  eleoenik 
of  tke  wtontk.  La  —  page,  tke  oieoemA 
page.  Ultiptie.)  Il  est  le  —  sv  la  ksic. 
ke  is  tke  elenenik  on  ike  tist,  9  {sob- 
staniix.)  La  —  partie  d'un  tont,  I4e  elo- 
pentk  fart  of  a  wkott. 

ONZIEMEMENT,  oog-zTaymHnAiig,  i^ 
elcpentkty,  in  tke  elepênik  pisea. 

OOLITHE.  oo-leet,  sm.  {Gr.)  ooOle, 
roe^tone. 

OPACITÉ,  o-pas-se-lay,  of.  {Lai.  en- 
citas)  opaqueness,  opacity,  darkaeos  {éws 
corps,  of  a  bodg), 

OPALE .  o-pal,  sf.  {Ut.  opal»)  ait. 
opat. 

OPALIN,  o-pal-aog,  adj,  m.  fem.  — c, 
opaline. 

OPAQUE,  o-pak,  adj.  mf.  {Lai.  opacis) 
opaque,  dark.    Corps  —,  opaque  bodg. 

OPÉRA,  o-pav-rab.  a«.  (//.)!  «pcns. 
Grand  —,  grand  opéra.  Un  chantev  ée 
r— ,  an  opéra 'Singer.  Les  cboens  de 
1'— .  Ike  operO'Ckoirs,  —  coauqie, 
eomic  opéra.  —  itouffoo.  eoatie  aperm.  9 
(théâtre)  Opéra,  Opera-koast. 

OPÉRATEUR.  o-pay-rat-i*r,  am.  fem. 
OPÉRATEICB,  {Lat.)  I  operator.  9s«rg. 
operator.  3  (diarlaian)  fueck,  qnœi 
doctor. 

OPÉRATION,  o-payrabsyoïig.  sf.{Let.) 
I  opération.  L'— da  Saint-Esprit,  tke 
opérations  of  tke  ttoly  Spirit.  philos. 
Les  —s  de  l'esprit,  de  l'entendement,  /4e 
opérations  ofike  mind,  of  tke  understand- 
ing,  9  (d'un  remède)  {tinte  uaeé)  work- 
ing,  La  médecine  commence  k  faire  ton  ' 
— ,  tke  médiane  is  beginning  to  ati.  S 
anrg.  oaeration.  4  chenu  —s  de  chiaue. 
—s  chimiques,  ekemicat  operaiioma,  5 
arith.  —s  d'arithmétiqae .  aritkmeUcai 
opérations.  6  «ar.  polit.,  etc.,  opermiion. 
Tenter,  manquer  une  —,  fa  atiew^  an 
opération,  to  fail  in  an  opération,  ironie. 
Vous  avez  fait  là  une  belle  —,  ToUà  nie 
belle  —,  a  fine  pièce  of  work  fM  kaos 
mode  0 fit, 

OPERCULE,  o-payr-kfil.  am.  (Lai,  oper 
ealum)  nat.  hist.  operculum,  /m,  cooer. 

OPERCULÉ,  o-payr-kO-lay,  aéj.  m, 
fem.  — E,  nat.  bist.  opereular,  oparênlate. 

OPÉRÉ,  ppa,  of  OPÉRER,  fem.  —t.  « 
wrougkt.  1  Être  —,  to  be  operaied  upon, 
to  undergo  an  opération. 

OPÉRER,  o-pay-ray,  f«.  l'orÉnt.  tw 
OPÈRES.  ILS  OPERENT,  {LoL  opecarlj  I 
to  work  oui,  to  operaia,  to  egecl.  Elle 
fut  la  première  à  —  doocemeot  Me  ré- 
volution par  to  cbanne  de  tan  iilneoee. 
ske  was  tke  flrst  to  bring  aboui  a  ro- 
polniien  quietly,  by  iiU  me^ic  of  ker  in- 
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fiuence.  S^B.  absol.  Il  faot  laisser  —  la 
natore .  nature  mutt  be  te  fi  to  itteif  lo 
work  oui  the  cure.  La  seule  force  d'une 
beauté  simple  pfot  —  sur  les  yeux  les 
moins  connaisseurs,  heauty  ma^  nuke  «h 
impression  on  even  the  most  ignorant  peoate. 
De  Bross.  prov.  ironie.  Il  a  bien  opéré. 
fine  doings^  indeeét  ke  kas  made  a 
prettp  pièce  oj  work  of  ii,  trulift  S 
absof.  (d'un  remède,  etc.,  of  a  re- 
.  medp,  etc.)  to  operate,  to  act.  S  absol. 
(d'une  armée,  of  an  army)  to  operate.  4 
surg.  to  operate.  to  perform  a  surgicat 
opération.  Se  faire  —,  to  wsdergo  an 
opération. 

s'opéRSR,  fpr.  to  be  wrought,  operated. 

OPh:RETTE,  o-pay-ret,  sf.  tittle  opéra, 

OPHICLÉIUE,  o-fe-klay-id,  sm.  (Gr.) 
ophicteid,  kev'serpent. 

OPHIDIENS,  o-fe-dyang.  sm.  pi.  (Gr.) 
erp.  ophidia. 

OPHITE,  o-feei,  sm.  {Gr.)  min. 
aphite. 

OPHTHALMIR,  of-taUmee,  sf.  {Gr.) 
med.  ophtkatmia,  opktkalmy. 

OPHTHALMIQUE,  o(-Ul-mik,  adj.  mf. 
anat.  med.  opkthatmic.  Nerf  —,  opkthatmie 
nerte. 

OPHTHALMOGRAPHIE,  of-tat-mo-graf- 
ce,  sf.  {Gr.)  ophikalmography,  anatomy  of 
the  eye. 

OPIACÉ,  o-pyab-say,  adJ.  m.  fem.  — e, 
med.  eoHlaining  opinm. 

OFIAT,  o-p>aD,  sm,  4  med.  opiate. 
3  (pour  les  dents)  toothpowder, 

OPILATIP,  o-pe-lat-if,  adj.  m.  fem. 
OPiLATiVE,  med.  oppilative^  obstructive. 

OPILATION,  o-|)e-lah-5yoDg,  sf,  med. 
oppHation,  obstruction. 

OPINES,  o-peem,  adj.  f.  pt.  {Lat. 
opima)  antiq.  Dépouilles  —,  opitna  spolia. 

OPINANT,  o-pe-niog,  j^r.  of  opinir, 
toting.    sm.  speaker,  voter. 

OPINER,  o-|ie-nay,  n,  {Lat.  opinari) 
lo  speakf  to  give  one's  opinion.  M.  de 
B.,  qui  avait  opiné  le  premier,  M.  de  B., 
wko  spoke  ftrst.  S^-B.  Elle  opina  que  la 
princesse  avait  bien  fait,  ske  was  of  opi- 
nion tkat  the  princess  did  quite  right.  Ab. 
Mon  avis  te  surprendra,  car  j'ai  opiné  pour 
des  culottes,  suivant  la  mode  de  G. ,  my 
opinion  will  surprise  yon,  for  I  poted  for 
breeches  after  the  fashion  of  C.  Jacq. 
Tous  vos  amis  opinent  à  votre  reionr, 
ait  youf  friends  vole  for  your  return. 
M>^e  Sév.    prov.  flg.  —  du  bonnet,  See 

BORIfET. 

OPINIATRE,  o-pe-nyâtr*,  adJ.  mf.  I 
obstinate,  stnbbom,  headstrong,  S  (des 
elioses,  of  things)  steady,  nnshakent  im- 
wavering.  Un  travail  —,  persevering  in- 
dustry.  Une  dëvre  —,  a  stubbom  fever. 
3  Isubstantio.)  Un  petit  —,  a  stubbom 
lutte  feUow. 

OPINIATREMENT,  o-pe-n>A-tray-mAng. 
adv.  I  obstinately,  stubbomlg.  3  (avec 
fermeté)  steadily,  stontly,  sturdily. 

OPINIATRER,  o-pe-nyi-lray,  va.  I 
obsol.  to  render  stubbom  (un  enfant,  a 
child).  3  obsol.  (soutenir  une  cbose)  lo 
maintain  a  thing  obstinately. 

s'opiKiÂTRER,  vpr.  to  rcmoin  obetinate, 
to  be  bent  upon  a  thing, 

OPINIÂTRETÉ,  o-pe-nyà-lruh-tay,  sf. 
I  obstinacy,  stnbbomness,  S  (fermeté) 
persévérance,  steadiness.  * 

OPINION,  o-pe-nyong,  sf.  {Lot.)  I  opi- 
nion. Aller  aux  —s,  to  go  to  the  rote. 
3  (manière  de  voir)  opinion.  Je  pariage 
voire  —,  /  agrée  with  yon  in  opinion. 
— s  religieuses,  religions  opinions.  C'est 
une  affaire  d'— ,  il  is  a  matter  of  opinion. 
L'—  publique,  publie  opinion.  3  (juge- 
ment) opinton.  Avoir  lionne  —  de  soi- 
même,  to  hâve  a  good  opinion  of  one's 
aelf.  J'ai  mauvaise  —  des  femmes  qui 
n'aiment  pas  leurs  enfants,  /  think  ill  of 
women  who  do  net  love  their  children. 
Sand.    4  log.  obsol.  opinion. 

OPIUM,  o-pyuhm,  sm.  {  Gr. )  'opium. 
Une  pri.«e  d*— ,  a  dose  of  opium. 

OPPORTUN,  o-poi^tabng,  adJ.  «.  fen. 


— t,  {Lot.  opportnnus)  well-timed,  timely, 
seasonablCt  opportune.  Occasion  — e,  [a- 
vourable  opportnnity.  Dans  nn  temps  plus 
^t  at  a  more  eonvenient  lime. 

OPPORTUNITÉ,  o-por-iû-ne-uy,  sf. 
(Lat.  opportunilas)  I  opporluneness,  lime- 
linets,  expediency  (de  la  circonstance,  de 
la  conjonctufe,  du  lieu,  etc.,  of  drcum- 
fiances,  place,  etc.)  3  absol.  (occasion 
bvorable)  opnortunity. 

OPPOSANT,  o-po-tAng.  ppr.  o/"  opposer, 
adJ,  m,  fem.  —g,  I  law.  opposing, 
oppctite,  adverse.  3  (qui  s'oppose)  oppo- 
nent.  Le  parti  —,  the  adverse  party.  3 
{substantiw.)  opponent. 

OPPOSÉ,  ppa.  of  OPPOSER,  fem.  — e, 
adjeetiv,  I  opposite ^  facing.  Ces  deux 
bommes  —s  l'un  à  l'autre  dâtloyaieni,  etc. 
Ihose  two  adversaries  put  forlk,  etc.  2 
(contraire)  opposed  to.  La  faiblesse  est 
plus  — e  à  la  vertn  que  le  vice,  weakness 
is  more  opposed  to  virtue  thon  is  vice. 
La  Rocbef.  3  geom.  Angles  —s,  opposite 
angles,  h  {snbstanliv.)  L'— ,  opposite, 
reverse, 

OPPOSER,  o-po-iiy,  va.  {Lot,  oppo- 
nere)  i  to  oppose,  —  ane  digue  à  l'im- 
pétnosité  de  la  mer,  to  oppose  a  dike  lo 
the  impeluostly  of  the  sea.  (des  per- 
sonnes, of  persons).  Ou  leur  opposa  de 
nouvelles  troupes,  fresh  troops  were  sent 
to  resist  them.  3  flg.  to  object  to,  lo  urge 
against.  —  nn  obstacle  aux  entreprises 
de  quelqu'un ,  to  check  a  person's  enter- 
prises.  A  la  supériorité  de  fart  ils  oppo- 
sent les  avanuges  de  la  nature,  they 
combal  the  snperiority  of  art  with  the 
advanlages  of  nature.  Gbat.  3  (faire 
contraster)  to  put  opposite  lo,  in  front  of, 
facing.  4  (mettre  en  comparaison)  to 
compare  wUh. 

s'opposer,  vpr.  l  to  be  opposed  to, 
to  be  contrary  to.  S  law.  S*—  a  l'exécu- 
tion d'un  arrêt,  to  enter  an  opposition  to 
the  exécution  of  a  Judgment.  S'—  h  nn 
mariage,  to  oppose  a  marriage. 

OPPOSITE,  o-po-zlt,  s.  mf.  {Lai.  oppo- 
situs)  opposite,  reverse,  contrary. 

X  l'oppositk,  adv.  toc.  opposUe,  facing. 

OPPOSITION,  o-po-ze-syong,  sf.  {Lot.) 
i  opposition.  Gela  éprouvera  de  l'— , 
that  will  meet  with  opposition.  Esprit 
d'— ,  spirit  of  opposition.  3  lavr.  opposi- 
tion. Faire  —  à  on  jugement  par  uéfant, 
à  une  vente,  lo  put  in  opposition  to  a  sen- 
tence by  defautt,  to  a  sale.  Mettre  — 
à  un  mariage,  to  offer  opposition  to 
a  marriage.  3  (diflérence)  —  d'bumenr. 
de  sentiment,  diference  of  temper,  of 
feelings.  Se  mettre  en  —  avec  quel- 
qu'un, to  be  in  opposition  to  a  person. 
k  (des  cboses,  of  things)  opposition.  Le 
parti  de  1'—,  1'—,  the  opposition  party, 
the  opposition.  Un  membre  de  I'—,  a 
member  of  the  opposition,  {by  extension) 
kcrivain,  jouriialisie  de  T— ,  a  writer,  an 
éditer  of  the  opposition. 

OPPRESSER,  oi>ray-8ay,  va.  to  oppress. 
flg.  {mornlly)  to  oppress.  Je  vous  ai  dit 
quels  sentiments  m'oppressèrent,  /  hâve 
told  you  what  feelings  overpowered  me. 
Cbat. 

OPPRESSEUR, opny-snhr, sm.  oppres- 
ser, task-master. 

OPPRESSIF.  o-pray-6if,  adJ.  m.  fem. 
OPPRESSIVE,  Oppressive. 

OPPRESSION,  o-pray-syong,  sf.  {Lat.) 
I  oppression.  —  de  poitrine,  oppression 
ai  the  chest.    3  flg.  oppression. 

OPPRIMÉ,  ppa.  «/'opprimer,  fem.  —s, 
I  oppressed.  3  {substantiv.)  Les  —s,  the 
oppressed. 

OPPRIMER,  o-pre-may,  m.  to  oppress, 
to  cmsh  down.  absol.  Maibeor  à  ceux 
qui  oppriment,  woe  to  oppressors. 

OPPROBRE,  &iiToW,  sm.  (la/,  oppro- 
hrinmldisgraee,  oj/probrinm,  shame, 

OPTATIF,  op-Ut-if.  adJ.  m.  fem.  opta- 
TivB,  optatiH.  gram.  Mode  — «  the  opia- 
tive  mood. 

OPTER ,  op-tay,  wn.  {Lut.  optare)  to 
ehoose.    Ce  n'esi  pas  tout,  il  faat  —, 
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I  mon  petit  cavalier,  that  is  noi  ait;  non 
must  ehoose,  young  man,  Hamil.    11  faoi 

—  des  deux,  être  dupe  on  fripon,  you 
must  make  up  your  mind  lo  be  either  t 
rogue  or  a  fool.  Regn. 

OPTICIEN,  op-ie-syang.  sm.  h  opli- 
cian.    3  (marchand,  fabricant)  oplieian, 

OPTIMÈ,  op-ie-may,  adv.  {Lot.)  very 
well,  braro,  capital. 

OPTIMISME,  op-te-mism',  sm.  opti- 
mtsiH. 

OPTIMISTE,  op-tennist,  s.  and  adj, 
mf.  {  optimist.  3  {by  extension)  oplimist. 

OPTION,  op-syong,  sf.  (Lot.)  option, 
choice.  Je  vous  donne  1'—  de  ces  deux 
choses,  entre  ces  deux  choses,  /  ailow 
you  to  ehoose  one  of  ihose  two  things, 

OPTIQUE,  op-lik,»/'.  {Gr.)  I  oplics.  3 
(perspective)  sight,  vision,  flg.  —  da 
théâtre,  stage  illusion.  3  (espèce  de 
boite)  show-box. 

OPTIQUE,  adj.  mf.  oplical. 

OPULENCE,  o-pa-Ung:i,  sf.  {Lat.  opn- 
lenlia)  weallh,  opulence,  afpuence.  Être 
dans  1'—,  to  be  m  affluent  circumstances. 

OPULENT,  o-pu-lâiig,  adj.  m.  fem. 
—s.  {Lat.  opuleutus)  opulent,  wealthy, 
rich. 

OPUSCULE,  o-pûs-kfll,  sm.  tract,  short 
treatise. 

OR,  or,  conj.  I  now.  —,  pour  reve- 
nir à  ce  que  nous  disions,  now,  to  retum 
to  our  subject.  3  {joining  propositions) 
now.  3  {to  exhorl)  now,  pray.  —  dites- 
nous,  pray  tell  us.  —  çà,  monsieur,  now 
then,  sir. 

OR,  sm.  {Lot.  auram)  f  gotd.  —  fin, 
pure  gold.  —  vierge,  natif,  native 
gold.  Poudre  d*— ,  gold-dust.  —  massif, 
massive  gold.  —  monnayé,  gold  specie. 
Tout  cela  éuit  d'— ,  de  pur  —,  ail  that 
was  ttold,  pure  gold.    obsol.  {incorreetly) 

—  blanc,  platina.  flg.  Je  ne  ferai  cela  ni 
pour  —  ni  pour  argent,  je  ne  ferai  pas 
cela  pour  tout  1*—  du  monde,  /  wiit  noi 
do  it  for  ail  the  gold  in  the  world,  I  will 
uot  do  it  for  love  or  money.  Il  vaut  son 
pesant  d'— ,  he  is  worth  his  weight  in 
gold.  Il  dit  d'— ,  il  parle  d'-,  he  talks 
sensibltt,  what  he  says  is  slerlinp  sensé. 
prov.  ug.  Tout  ce  qui  reluit  n'est  pas 
—,  ail  is  not  gold  that  glitters.  Faire 
un  pont  d'—  à  l'ennemi,  to  bribe  the 
enemy.  3  —s,  pi.  Une  botte  de  deux  —s, 
a  box  of  two  kinds  ofgold.  3  (monnaie) 
gotd  coin.  4  (fil  d'argent  doré)  gold 
Ihread.  5  flff.  (richesse,  opulence)  gold, 
La  soif  de  V—,  thirst  for  gold,  0  flg. 
poetic.  ^o/<<.  L'—  de  sa  chevelure,  his, 
her  golden  hoir.  V—  des  moissons, 
golden  harvests.  Le  siècle  d'— ,  l'âge 
d*— ,  the  golden  âge,  See  les.  Tout 
était  d'—  ou  de  rose  dans  la  solitude, 
every  thing  looked  bright  and  lovely  in  so- 
litude. Chat  7  chem.  —  fulminant,  fulmt- 
vating  gold,  8  alch.  —  pouble,  potable 
gold.  9  asir.  chronol.  Nombre  d*— ,  the 
golden  number.  iO  her.  or,  yellow.  poe- 
lic.  flg.  Des  jours  fliés  d'—  et  de  soie, 
h^^ppy^  glorious,  golden  days. 

dRACLE,  o-raki',  sm.  {Lat.  oraeulnm) 

I  oracle.  3  (la  divinité)  oracle,  L'—  de 
Delphes,  the  oracle  of  Delphi.  3  (vérités 
énoncées  dans  l'Écriture  sainte)  oracle. 
4  flg.  Les  —8  de  la  justice,  the  oracles 
of  justice,  5  flg.  (décision)  oracle.  6 
flg.  (personnes)  oracle, 

ORACULEUX,  or-akfi-loh,  adj.  m. 
fem.  OEACDLEUSE,  {little  used)  oracular. 
D'une  voix  xrave  et  oraculcuse,  with  a 
grave,  oracular  voice.  Brill.-Sav. 

ORAGE,  o-razh,  sm.  {  storm,  lempest. 

II  y  a  quatre  jours  qu'il  fait  un  —  con^* 
tinnel,  lor  the  last  four  days  we  hâve  had 
a  continuai  storm.  M>*  de  Sév.  Un  — 
mêlé  déclairs  et  de  tonnerre,  a  stoms 
accompanied  with  thunder  and  lighlning. 
Le  temps  est  â  r— ,  the  weother  is  ilormy. 
3  flg.  (malheur)  «forai,  i  flg.  (reproches) 
storm.  4  flg.  (tumulte  de  la  société) 
storm,  A  l'abri  de  l'—  des  passions 
impétueuses,  peacefully  seeure  from  the 
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Hormt  of  imprtuout  uuskmi,  l.-J.  Roon. 
ORAGEUX.  o-razb-Dh.  ëij.  m.  km. 
ORACicsB,  I  siormy,  tempeêtucut.  Le 
temps  est  —,  ike  weotker  U  •torwt^,  S 
(sojet  aoK  orages)  êtorm^.  Une  mer  ora- 
gease,  «  stormy  seû.  8  (trooblé  par  IV 
rage)  8lorm\f,  lempeitMOUt.  à  flg.  ttormy. 
Celte  régeuce  fat  orageuse,  thai  regenq/ 
wa9  a  stormy  one.  Volt. 

ORAISON,  o-ray-zong,  if,  (Ut.)  I 
gram.  9peeek.  9  (oatrage  d'éloquence) 
oratUm,  ipefch.  —  (unèbre,  ftmerai 
•ration.  3  (prière)  orison^  prayer.  Être 
en  ^,  to  be  in  praper,  ai  proféra.  V— 
domtnicjle,  the  Lord's  prêj/er. 

ORAL,  o-ral,  adj.  m.  fem.  ~i,  4  orat. 
Loi  — e,  tradition  — e,  orûl  taw,  tradition. 
9  (de  vite  toix)  orat. 

ORANGE,  o-rângzb,  if.  ortngt.  De 
la  pelure,  de  Técorce.  des  testes  d'— , 
orange-ftet.  Coolear  d'— ,  cooleor  —, 
orange-colour.  [adjectiv.)  Un  roban— , 
orange-coloured  riboon. 

ORANGR,  o-râng-zbay,  «i;.  m.  fem. 

—I,    I  orange-colour.    9  {oukUmUiv.) 

L*—  est  one  des  sept  conleors  primi> 

tives,  orange  ii  one  of  the  itnn  primary 

eolourt, 

ORANGEADE,  o-râug-zbad,  sf.  iherket. 

ORANGER,  o-râng-zbaf«  mi.    hort. 

orange-tree.    EaD^e-fleur  d'— ,   orange- 

Power  wûter.  Fleur  d'— ,  orange  Uoaoms. 

ORANGER,  sm.  fem.  oiuncèri,  orange- 

wan,  orange  -  wowum.     Un  fmiller*— , 

orange-ntan, 

ORANGERIE,  o-rftngzb-roe,  tf.  I 
orange  -  house,  green  -  honte,  orange- 
eomerratory,  orangery.  9  (partie  d^un 
jardin)  orange-grove,  orange-walk. 

ORANG-OUTANG,  im.  zool.  oraug- 
ontang. 

ORATEUR,  o-rat-nbr,  im.  (Ut.)  I 
orator,  ipeaker.  (by  extemion)  L'—  de 
la  bande,  the  apokennan.  (en  Angleterre) 
L'— ,  the  Speaker.  9  (adjectiv.)  orator. 
On  se  croit  —,  on  n>st  que  babillard,  one 
is  often  noihing  but  a  babbler^  when  one 
thittki  one'i  icif  an  orator.  Andr. 

ORATOIRE,  o-rat-ooir.  adJ.  mf. 
oratohcal.    Style  — ,-  oratorieat  ityie. 

ORATOIRE ,  sm.  I  oratory.  9  (particul.) 
the  chnrch  of  the  congrégation  of  the 
oratory. 

ORATOIREMENT,  o-rat-ooàr-mâng, 
adi.  oralohcalty. 

ORATORIEN,  o-rat-o-ryang ,  tm. 
oratorian.  (adjectiv.)  Les  pères  —s, 
the  oraloriam. 

ORATORIO,  o-rat-o-ryo,  im.  \lt.) 
oratorio. 

ORBE,  orb,  mi.  [Ut.  orbis)  I  orb, 
fofds.  De  Krandes  oreilles  sans  — ,  taroe 
fat  car».  Sf.  Dur.  Les  —s  d'un  serpent,  the 
foldi  of  a  inake.  Chat.  9  astr.  (particul.) 
orbii.    3  poetic.  (globe)  orb. 

ORBE ,  adj.  mfl  surg.  Coup  —,  con- 
Umding  blow. 

ORBICULAIRE,  or-be-kfi-layr,  adj.  mf. 
orbicular,  round.  L'—  image,  the  round 
orb.  La  Font. 

ORBICULAIREMENT,  or-be-kfi-layr- 
mâns.  adf.  orbicularly. 

ORBITAIRE,  or-be-tayr,  adj.  mf.  aoat. 
orbital. 

ORBITE,  or-bit,  if,  (Ut.  orbis)  I 
astr.  orbit.  V—  de  Satorae,  the  orbit  of 
Saturn.  9  anat.  L'—  de  l'œil,  the  orbù 
of  the  eye ,  the  iocket  of  the  eye, 

ORCANÈTE,  or-kan-ayt,  if.  bot. 
orchanet,  alkanet,  anchuia  tinctoria. 

ORCHKSTHATION,  or-Uys-traU-syong, 
if.  mus.  icoring. 

ORCHESTRE,  or-kayslr»,  tm.  (Gr.)  4 
•niiq.  orcheitra.  9  (lien)  orchettra.  3 
(rèonion  de  tons  les  ronsiciens)  boni,  h 
(théâtre)  (places)  orchestra, 

ORCHESTRER,  or-Uyrs-tray,  m.  mos. 
ta  icore. 

ORCHIDÉES,  or-ke-day,  tf.  pi.  (Gr.) 
bot.  orchidea.  • 

ORCUIS,  or-kets,  mi.  (Gr,)  bot.  orehit, 
bee-$ower. 


ORDALIE,  or-dal-ee,  tf.  ne.  oricél. 

ORDINAIRE,  or-de-nayr,  adj.  mf.  (Ut, 
ordinarios)  f  ordinary,  common^  usual. 
L*état  — -  des  eboses.  the  ordinary  ilote 
of  thmgi.  Marcher  de  son  pas  —,  to  walk 
at  one'i  utnal  pace.  Un  éTenemeut  —,  a 
common  ennt.  Yin  —,  ordinary,  common 
u'ine.  Un  homme  —,  on  esprit  —,  an  or- 
dinary wuin,  a  vutgar  mind.  mit  Pas  —, 
ilow  lime.  crim.  law.  OuesUoa  —,  ordi- 
mry  question.  3  (des  officiers  de  la  maison 
du  roi>  Médecin  —,  physician  in  ordinary. 

ORDiKAiRE.  sm,  4  doUy  fare,  eommons^ 
ordinary.  Un  foyagenr  attirdé  aurait  pu 
craindre  de  trouver  dans  1*—  du  lieu  an 
de  ces  pâtés  de  ehair  humaine  qui.  etc.,  a 
'belated  travetler  mighl  hâte  feared  to 
htme  tel  before  him  one  of  thote  pies 
mode  of  hmmm  fUah,  Tk.  Gaut.  9  (por- 
tion d'alluents)  ordinary  allowanee.  3 
(  mesure  de  vin  )  atlêmance  of  wine.  4 
(mesure  d'avoine)  feed  of  oatt,  5  Vin 
d'— ,  table  wine,  6  (ce  qu'on  a  coutume 
de  faire)  «mrmm  way,  i^raetica,  cuttom. 
C'est  an  homme  au-dessus  de  1'—,  he 
i»  a  aM»  ëbo9t  the  common  nm.  anc. 
L'—  des  guerres,  the  fund  ettabtithed 
to  pay  the  troopt.  law.  Régler  un  pro- 
cès, une  affaire  k  i'— ,  to  remove  a  trial 
from  the  criwùnat  tide  to  the  civil  tide.  7 
eccles.  the  ordinary,  the  bithop  of  the 
diocèse,  8  obsol.  (courrier)  pott,  mail. 
it  serais  plus  fichée  que  vous  si  je  pas- 
sais on  —  sans  vous  écrire.  /  thonld  be 
more  torry  thon  you,  if  I  Ma  tingle 
wott  go  wuhout  writing  to  yon.  M»*  de 
Sév.  9  obsol.  (jour  de  courrier)  pott-day, 
pou. 

A  L'ORDIlfAlRI,  ad9.  toc.    OS  utuêi.    Je 

serai  chez  n«>i  ce  soir  comme  à  1'—.  / 
ihall  be  at  home  thit  evcning  at  usual, 
J.-J.  Rouss. 

D'ORDiKAIRB,  POUR  L*OROINAlRE,  odv.  tOC. 

mually,  commonty.  D'—  ii  ne  sort  qu'à 
midi,  he  doet  not  utuatly  go  oui  before 
noon.  On  ne  loue  d'—  que  pour  être 
loué,  fcople  utually  proite  M/y  to  be 
praieei  in  retum.  La  Rochef.  On  ne 
sépare  pas  d*—  Chaulieu  de  Lafare,  C.  and 
L.  are  mually  mentioned  together.  S^B. 

ORDINAIREMENT,  or-de-najrr-nâng. 
adv.  usually,  commonly,  ordinarily. 

ORDINAL,  or-dc-ual.  adj.  m.  (Ut. 
ordiualis)  I  ordinal.  Nombre  —,  ordinal 
Humber.  1  gram.  Adjectif  —,  adverbe  —, 
ordinal  adjeciire,  adverb. 

ORDINAND,  or-de-nàng,  mi.  (Ut,  or- 
dinandns)  candidste  for  holy  ordert. 

ORDINANT,  or-de-Bâng,  mi.  (Ut.  or- 
dinans)  ordaining  bithop. 

ORDINATION,  or-do -nab-syoBg,  tf. 
(Ut.)  ordination. 

ORDONNANCE,  or-do- nAngs,  tf,  i 
ordering,  ditpotUion,  ordonnance  (d'une 
bataille,  of  a  battit  array  ;  d'un  festin, 
of  a  featt:  d'un  poème,  of  a  poem). 
Toute  la  milice  prit  les  armes  et  sortit  de 
la  ville  en  belle  —,  the  whole  militia 
look  np  armt,  and  marched  ont  ofthe  town 
in  fine  mititary  order.  Bar.  Des  dents 
d*une  —  plus  parfaite,  teeth  mort  regulârly 
tel.  Lamari.  9  (règlement)  order.  Il  était 
dit  par  —,  tf  wat  ordcred.  La  Pont. 
—  de  police,  police  order.  3  anc.  (lois) 
Fr.  hist.  ordinanca,  h  (règlement  pour 
l'exécution  des  lois,  etc.)  ordinanee,  order 
in  eonncil.  5  (colleetio.)  ordimmce^  law, 
decree,  ttaiute.  Habit  d'— ,  regimentatt. 
Compagnies  d'— ,  fret  companiet,  6  (  nti- 
liiaire)  orderly,  (by  analogy)  Officier 
d'— ,  orderly  offteer.  7  fin.  order,  8 
med.  preteription. 

ORDONNANCER,  or-do-nâng-tay.  m. 
fin.  —  un  état  de  dépense,  to  pats  m 
accotmt  of  expenditurt. 

ORDONNATEUR,  or-don-«l-nbr,  mi. 
fem.  ORDOKNATRICB,  4  ordcrtr,  ditpoter. 
t  (adjectiv.)  Commissaire  —  de  guerre, 
de  la  marine.  intendmU  committary  of 
war,  of  the  naty, 

ORDONNÉ,  MM.  oC ORMRRER,  4  order- 
ed,  arranged.    Partisan  de  la  r^le,  de  la 
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beauté  — e,  admirer  of  rute,  of  eUssieÊt 
beauly.  S^B.  Une  maisoa  bten  —^,,  m 
houic  well  regulaud,  Uneléte  hita  — e, 
a  rery  ctear  head.  9  appointée.  Des 
prières  —ts  pour  la  délivrance  de  U 
chrétienté ,  prayert  appomted  for  the  dr- 
liverauce  of  Chrittendom.  Villem. 

ORDONNÉE,  or-doHiay,  tf.  geom.  ordi- 
note. 

0ÛDONNER,or-do-nay,  m.    4  to  dis- 
pose, to  arrange^  to  order.  Dieu  a  ordowié 
toutes  choses,  God  hat  ordered  ail  tkimga, 
—  une  fête,  to  arrange  a  fite.    3  (coi»- 
mander)  to  order,  to  décru,  to  beàpeak. 
Ensuite  il  ordonna  qu'on  lai  aBsen^  im 
confesseur,  then  he  ordered  a  ecufessôr 
to  be  brought   to  him,   Mérim.     La   loi 
ordonne,  the  law  enjoint,    —  des  prières 
publiques,  un  jeûne,  to  appaitU  •  dsy  of 
public  prayert,  a  fael-day.    Je  me  rea- 
dis  chez  elle  après  avoir  ordonné  chez 
an  traiteur  un  repas  bien  condltimmé. 
/  repaired  to  her  ^tartnunt,  after  kmtim§ 
ordered  an  esullent  repaot  at  au  eutiug- 
houte  keeper't.  Le  Sage.    Le  médedi  a 
ordonné  la  diète,  thepkyticiem  haa  pre- 
tcribed  the  diet.    11  avait  ordonné  pm  son 
testament  que,  Af  had  directed  ky  ku 
will  that,    lintrmuHiHly)  —  de  «îelqae 
chose,  to  aitpote  of  a  thing.    (fooiqae 
vous  ordonniez  de  mon  sori,  wkmterer 
your  decitiûn  may  be  with  reepeet  to 
me.  J.-J.  Rouss.    Les  esprits  en  ordon- 
nèrent autrement,  the  mindt  of  meu  cmmr 
to  a  diffèrent  décision.  Chat.    3  fn.  ob- 
sol.   to  order.   k  eccles.  to  ordmbu, 

ORDRE,  ordr*.  Ml.  (Lsf.  ordo)  i  order. 
Mettre  ses  papiers  en  — ,  /o  fHtI  êue*t 
papert  iu  order.    Mettre  de  1*—  dans  ses 
papiers,  to  put,  to  tel  one'i  pupere   ra 
order.    Parier,  écrire  avec  —,  to  ^eak, 
to  Write  methodically.   Procéder  par  —,  to 
proceed  regulârly,    9  (d'une  maison,  d'an 
appartement,  etc.,  of  a  haute,  ofau  apart- 
ment,  etc.)  order.  trim.   3  (d'un  Eut,  etc^ 
of  a  StaU,  etc.)  order.   L'—  publie,  publie 
order.     Le  réublissement  de  1'—,  the 
resloratkm  of  order.     Que  tout  rentre 
dans  1'—  accoutumé,  let  eoery  tkiua  retum 
to  ils  urimiiire  order,  Rac.  4  (des  Inanees, 
des  affaires,  etc.)  order.    Un  homme  d*— , 
a  mon  of  order.    5  (règle)  order.    Seloa 
1'—  de  la  nature,  accordmg  to  the  ordi- 
nary courte  of  nature.    L'—  social,  soeiat 
order.    6  —  de  choses,  order  of  tkmgs, 
(ffortieul.)  L*ancien  —  de  choses,  làemh- 
cient  order  of  thingt.   7  —  d'idées,  ar^rr 
of  ideat.    8  parliam.  —  du  jour,  order  of 
the  dty.  8  Meure  —,  donner  —,  apfiotter 
—,  to  prooide  for,  to  tee  ta,  to  look  to. 
Mettre  —  à  ses  aflSiires,  ta  tettle  omee 
affairt.    40  (classe)  order^  elëêt.  L'—  des 
patriciens,  the  order  of  patrieùmt.    (by 
extemion)  Les  courtisans  et  les  valett, 
deux  —s  d'hoaimes  moins  différents  e» 
efiM  qu'en  apparence,  courliert  und  lac- 
keyt,  tmo  ordert  of  aiM  who  differ  lett  tu 
realitu  thon  in  ujfpearauce.  J.-J.  Roass. 
rel.  L^—  hiérarchique,  hierarchicat  order. 
(bu  esteneion)  L*—  des  avocats,  the  order 
ofadvocatet.    44  Les  neuf —s  des  anges, 
the  nme  ordert  of  angelt.   4t  fff.  [des 
esprits,  des  talents,  des  ouvrages)  trier. 
Un  esprit  du  premier—,  a  gemm  ofthe 
highetl  order.    Un  ouvrage  du  premier  —, 
d'un  —  supérieur,  a  flrtt  rau  work,  u 
work  of  a  tuperior  date.  «3  —  religienx, 
religiom  order.    44  L'—  du  Saint-Esprit, 
the  order  of  the  Holy  Ghott.    L'—  de  h 
Jarretière,  the  order  of  the  Garter.    V- 
de  la  Légion  d'honneur,  the  order  of  the 
Ugion  of  Bonour.    45   {by  exteutiou) 
(maroue  distinciive)  order.    Être  décore 
de  plusieurs  —s,  to  be  decorated  wUk 
teoerat  ordert.  48  (commandement)  or^. 
ordert,  commandt.   J'ai  donné  1'— néces- 
saire pour  avoir  des  chevaux,  /  gaue  tàe 
necettary  ordert  for  tkt  koraet.  Ab.   — 
de  la  traiter  comme  la  011e  d'un  roi,  er- 
dert  »cre  gioen  to  treat  her  at  a  kiufi 
daughter.   Ab.    Ce  n'éuit  que  sur  i- 
de  SOI  aapériev  qu*U  coBie&iaii  k,itwai 
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'mot  till  he  received  orden  /rom  his  «s- 
perior  that  he  eonsenied  to.  N6rim.  Uo 
—  par  écrit,  an  order  in  writing.  47  Mol 
^— ,  walchword,  posa  -  ward.  18  mil. 
(publication  qui  se  fait  par  i*ordre  do  gé- 
néral) order.  —  do  jour,  order  of  tke 
day.  19  cotu.  bank.  order.  Billet  à  ^, 
biU  pauahle  to  order.  SO  rel.  (sacrement 
de  l'égUse]  orders.  Prendre,  recevoir  les 
—s,  s'engager  dans  les  —s,  to  take  or~ 
ders,  to  enter  into  orders.  21  ual.  hist. 
order.    32  arcli.  order. 

EN  sous-ORDRE,  odv,  loc,  ÛH  tubordiM" 
iion  to  anolher. 

EN  ORDRE,  adv.  loc  t»  order.  Des  pa- 
niers rangés  en  —,  baskets  arrangea  in 
order.  Cbau 

JDSOU'X   NOUVEL   ORDRE,    adv.    tùC.    tUl 

fwrther  orders. 
ORDURE,  or-dûr,  sf,    i  excremenL    2 

id'on  appartement,  etc.)  rubbish.  dirt. 
leter  quelqoe  chose  aox  —s,  to  throw  a 
thing  into  the  dust-hoîe^  the  waste  basket. 
3  (des  habits,  des  meables,  etc.)  fitth, 
dirt,  k  fig.  /S//A,  filthiness,  nastiness. 
Il  y  a  des  âmes  sales  pétries  de  bone  et 
d' — ,  there  are  some  corrupt  minds  fuit 
of  iow  and  ftithy  ideas.  La  Bray. 

ORÉADE,  o-ray-ad,  sf.  {Gr.)  rayth. 
Oread, 

OREILLARD,  o-ray-yar,  adj.  m.  fem. 
— B,  mule-earedy  lojhêared. 

OREILLE,  o-ray-yab,  sf.  [bat.  auHs) 
ear.  Le  tympan,  le  troo  de  T— ,  tke 
drum,  the  cavUy  of  the  ear.  anat.  —  ex- 
terne, externat  ear.  —  interne,  internai 
ear.  S  (la  partie  externe)  ear.  Le  lobe 
àe  i'— ,  the  lobe  of  the  ear.  Tirer  les  —s 
\  quelqu'un,  to  pull  a  nerson's  ears.  Se 
faire  percer  les  —s,  to  hâve  one's  ears 
pierced.  Bondes,  pendants  d'— ,  ear-rings^ 
ear-drops.  3  (l'oole)  ear,  hearing.  Avoir 
i' —  bonne,  r—  fine,  to  hâve  a  guick  ear. 
Avoir  bonne  —,  to  hâve  a  good  ear.  Être 
dar  d'— ,  to  be  dutt  of  hearing.  Avoir 
i* —  fausse,  to  hâve  an  incorrect  ear.  A 
{locutions)  Faire  la  sourde  — .  to  turn  a 
deaf  tar.  Prêter  1'—,  to  tend  an  sar^  to 
givo  ear.  Venir  aax  —s,  to  reach  the 
ears.  fig.  Avoir  1'—  basse,  baisser  l*— , 
to  hang  one's  ears,  to  be^  to  look  ehop- 
fallen.  Serrant  la  qaeoe  et  portant  bas 
r — ,  his  tait  beiween  his  legs  and  hanging 
down  his  head.  La  Font.  Avoir  i'—  de 
qoelqu^on,  to  hâve  influence  over  a  person. 
Les  gens  qoi  ont  1'—  des  plos  grands 
princes,  sont,  etc.,  people  who  hâve  the 
ear  of  the  greatest  princes ,  are,  etc.  La 
Broy.  prov.  Ventre  aflTamé  n'a  point  d'—s, 
a  hungry  belly  has  no  ears.  6  {bu  ana- 
togy)  Les  —s  d'an  soulier,  the  lie  of  a 
sfoe.  Les  —s  d'one  écnelle,  the  handles 
of  a  porringer.  V—  d'une  charrue,  the 
earih-boardy  mould^board  of  a  plough. 
Les  —s  d'une  ancre,  the  flukes  of  an 
anchor.  6  fig.  (pli  à  un  livre)  dog's 
ear.  7  fig.  (d'un  ballot,  of  a  baie)  ear, 
corner.  S  fig.  (d'un  peigne,  of  a  eomb) 
end-tooth,  »  bot.  —  d^oars,  eortusa, 
auricula.  —  de  souris,  myosotis,  mouse- 
ear. 

JDSOU'ACX  OREILLES,  OdV.  lOC.     I  Up  tO 

one*s  neck.  Être  crotté  jusqu'aux  —s,  to 
be  splashed  up  to  one's  neck.  S  fig.  up  to 
one's  neck, 

PAR-DESSDS  LES  OREILLES,  Odv.  lOC.  OVCr 

ktMd  and  ears. 

OREUiLBR,  o-ray-yay,  sm.  piliow. 
Taie  d'— ,  piltow-ease.  prov.  fig.  Une 
conscience  pure  est  un  bon  —,  a  good 
conscience  makes  the  softest  piliow, 

OREILLETTE.  0-ray-yel,  sf  anat.  au- 
ricle.  Les  —s  do  cœur,  the  auricles  of 
the  heart. 

OREILLONS,  o-ray-yong,  ORILLONS, 
o-re-yonff,  sm.  pi.  parotis,  mumps. 

ORÉMUS,  o-ray-mfis,«m.  {Lai.)  prayer, 
orison. 

ORFÈVRE,  or-favvr',  sm.  ooldsmilh, 

silversmithy  gotd  and  siiversmtth. 

bijoutier,  >-  -joaillier,  silversmilh  and 
ieweller,  goldsmilh  and  Jeweller,    VOBS  > 


êtes  — »  monsieur  Jossa,  you  ère  in  the 
trade,  my  dear  Sir.  Mol. 

ORFÈVRERIE,  or-fiiyY-rub-ree,  sf  1 
goldsmith's  art.  s  (ouvrages)  gold  and 
situer  goods.  articles. 

ORFÉVRI,  or-fay-vree  adj.  m.  fem.  — b, 
wrought,  worked  up. 

ORFRAIE,  or-fray,  sf.  orn.  {Lat.  ossi- 
fraea)  sea-eagle,  osprey* 

ORFROI,  or-frooâ,  sm.  anc.  orfrays, 

ORGANDI,  or-g4ng-dee,  sm.  book- 
muslin. 

ORGANE,  or-Kan,  sm.  (Gr.)  i  organ. 
{by  extension)  (d'une  machine)  organ.  S 
{particul.)  (la  voix)  organ,  voice.  3  fig. 
organ,  medtum,  agency.  Sa  bouche  est 
1'—  de  la  sagesse,  his  mouth  is  the  organ 
of  wisdom.  Bartb.  C'étaient  les  —s  les 
plus  écoulés  des  deux  opinions,  thèse 
were  the  most  influential  orators  on  either 
side.  Lamart.  Il  ne  fait  rien  que  par  1'— 
d'un  tel.  he  does  nothing  but  through  the 
médium  of  So^nd-^o. 

ORG  ANE  AU,  or-gan-o,  sm.  naut.  ring 
(d'une  ancre,  of  an  anehor) 

ORGANIQUE,  or-gan-ik,  ad;,  mf.  I  or- 
ganic,  organical.  a  nat.  phil.  Corps  —, 
organic  body.  3  med.  Lésion,  maladie 
—,  organic  lésion,  disease.  A  law.  Loi 
—,  organic  law, 

ORGANIQUEMENT,  or-gan-ik-mâng, 
adv.  organically. 

ORGANISATEUR,  or-gan-c-zat-uhr, 
adj.  m.  fem.  organisatrice,  I  organising. 

2  (aubstanliv.)  organizer. 
ORGANISATION,  or-gan-e-xah-syong, 

sf.  I  organization  (du  corps  humain, 
des  végétaux,  of  the  human  body,  of  the 
vegetabte  world).  3  fig.  (des  États,  etc., 
of  States)  orgauttalion,  polilieat  body. 

ORGANISE ,  ppa.  of  organiser  .  fem. 
— B,  Un  corps  —,  a  well  organisée  body, 
fig.  Une  léte  bien  — e,  a  good  head-piece, 

ORGANISER,  or-gan-e-zay,  va.  I  (d'un 
corps,  of  a  body)  to  organize.  9  fig. 
(d'un  établissement,  etc.)  to  oroanite 
(une  armée,  an  army,  on  ministère,  a 
ministry).  3  mus.  —  un  forte-piano,  un 
clavecin,  to  join  a  piano -forte,  a  harpsi- 
chord  to  an  organ. 

s'organiser,  vpr.  to  become,  to  gel,  to 
be  organized. 

ORGANISME,  or-gan-ism',  sm.  phvsiol. 
(dn  corps  humain,  of  the  human  body) 
organism.  (by  extension)  V—  d'une 
machine,  the  organism  of  a  machine, 

ORGANISTE,  or-gan-ist,  sm.  organist. 

ORGANSIN,  or-gftng-ung,  sm.  lech. 
organxine. 

ORGANSINAGE,  or-gâng-ie-uaih,  sm. 
organsining,  silk-throwing. 

ORGANSINER,  or-gAng-ze-nay,  va. 
tech.  to  oraansine. 

ORGASME .  or-gasm',  sm.  {Gr.)  med. 
orgasm. 

ORGE,  orzh,  s'f.  {Lai,  hordeum)  bot. 
barley.  Grain  d'— ,  barley-com.  Du  pain 
d'— ,  barley  bread.  asri.  Faire  les  —s, 
to  cul  down  barley,  (masc.)  —  mondé, 
peeled  barley.  —  perlé,  pearl  barley. 
Sucre  d'— ,  barley^uhar,  fig.  fitre  gros- 
sier comme  du  pain  d*— ,  to  be  as  course 
as  a  hop-saek,  prov.  fig.  pop.  Faire  ses 
—s,  faire  bien  ses  —s,  to  fealher  one's 
nest. 

ORGEAT,  or-zhah,  tm.  orgeat,  fis.  11 
est  froid  comme  nne  carafe  d'— ,  he  u  as 
frigid  as  ms  iceberg, 

ORGELET,  orzh-by,  sm,  stye. 

ORGIE,  or-zhee,  sf  4  orgies.  8 
debauch,  drunken  revelry. 

ORGUE ,  sm.  ORGUES,  or-gnh,  sf  pi. 
I  organ.  Un  jeu  d'— ,  an  orgau-stop.  Ils 
sont  comme  des  tuyaux  d'— s,  they  are 
ranged  like  Pan-pipes.  —  de  Barbarie, 
barrel,  slreet  organ.    S  (Heu)  organ-loft. 

3  (espèce  de  herse)  portcullis.  4  anc. 
(espèêe  d'arme)  organ.  6  mus.  Point  d'— , 
volunlary.  e  nat.  hist.  —  de  mer,  tubuli 
moritti, 

ORGUEIL,  or-gnh-ynb,  sm.  4  pride. 
{eltiptie.)  V—  de  sa  aiissance,  de  ses 
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riehesses,  de  ses  belles  actions,  the  pride 
ofhis  birlh,  of  his  riches,  of  his  noble 
actions.  9  (m  good  pari)  vride.  Un 
légitime  —,  legitimate,  just  pridê. 

ORGUEILLEUSEMENT,  or-goh-yuhz- 
mAng,  adv.  proudly. 

ORGUEILLEUX,  or-ffuh-yoh,  aij,  fem. 
ORGUEILLEUSE,    \  proud.  Une  réponse  or- 

Keilleuse,  a  proud-  answer.  fig.  poetic. 
s  cimes  orgueilleuses  des  montagnes, 
the  proud  tops  of  the  mounta'ms.  9  («h^- 
stantiv.)  proud  person. 

ORIENT,  o-ryâng,  sm.  {Lat.  oriens)  I 
East.  9  (point  cardinal)  £a«/.  De  1'— 
k  l'occident,  from  East  to  West.  3  (régions, 
etc.)  East,  Orient.  Voyager  en  —,  to 
traul  in  the  East,  h  L'empire  d'— ,  the 
Eastem  empire.  5  L'—  d  une  carte  de 
géographie,  the  east  of  a  map.  6  L'— 
d'une  perle,  the  waler  ofa  pearl. 

ORIENTAL,  o-ryâng-tal,  adj.  m.  fem. 
— B,  pi.  m.  ORIENTAUX,  1  Ettstcm,  oriental. 
Peuples  orientaux,  Eastern  nations.  Lan- 
gues —es,  Eastern,  orientât  languaaes, 
9  (qui  croit  en  orient)  Eastem.  3  onen- 
taux,  sm,  pi.  Orientais,  people  of  the 
Eastem  counlries. 

ORIENTALISTE,  o-ryàng-tal-ist,  sm. 
orientalisl. 

ORIENTER,  o-ryâng-Uy,  va.  4  to  give 
the  riaht  aspect  to  (nne  serre,  une  salle 
de  bain ,  a  greenhouse,  a  balhing  room). 

—  un  cadran,  un  globe,  nne  carte,  to  set 
a  quadrant,  a  globe,  a  ehart.  9  naut.  — 
les  voiles,  to  trim  the  saits, 

s'orienter,  vpr.  I  to  know  in  what 
direction  is  the  East.  9  fig.  to  find  oui 
where  one  is^ 

ORIFICE, o-re-fees,  sm.{Lat.  oriflclum) 
i  orifice,  aperture,  opening.  9  chem. 
mouth  (d'un  ma  Iras,  of  a  matras). 

ORIFLAMME,  o-re-flam,  sf  Fr.  hist. 
orifame,  oriflamme. 

Origan,  o-re-gâng,  sm,  bot.  origêHum, 
marjoram. 

ORIGINAIRE,  o-re-zhe-uayr,  adj.  mf 

I  (des  personnes,  of  persons)  originating 
(m),  native  {of).  9  (des  animaux,  des 
plantes,  of  antmals,  ptanls)  native  {of). 

ORIGINAIREMENT,  o-re-zhc-nayr- 
mâog,  adv.  originatly.  primilively. 

ORIGINAL,  ore-zhe-nal,  adj, m.  fem. 
— B,  I  original.  Tableau  —,  original 
painling,  9  (^y  extension)  Copie  — e,  édi- 
tion — e,  original  copy,  édition.    Le  texte 

—  de  la  Bible,  tke  oriainal  text  of  the 
Bible.  3  {by  extension)  (sans  rapport  avec 
ce  qui  a  précédé)  original.  Us  n'ont  rien 
d'—  et  qui  est  a  eux,  they  hâve  nothing 
oriainal,  nothing  of  thekr  own.  La  Bruy. 
4  \by  extension)  (des  auteurs,  etc.,  of 
authors)  original,  S  {by  extension)  ori- 
ginal, eccentriCy  odd.  Avoir  un  caractère 
^,  to  be  of  an  eccentric  turn  of  miné. 

ORIGINAL,  sm.  4  (d'un  contrat,  d'un 
traité,  ofa  contract,  of  a  trealy)  original. 
9  (opposé  à  traduction)  oriainal,  3 (des 
peintures,  senipiures,  etc.)  original.  4 
(personne,  chose  dont  on  a  fait  le  portrait) 
original.  5  (d'un  auteur,  etc.,  of  an  au- 
thor)  original,  6  (personne)  original,  Ajh 
mourist,  eccentric  person. 

BN  ORIGINAL,  adv,  loc.  in  the  original;. 

II  En  propre  —,  in  person. 
D'ORIGINAL,  adv.  toc.  Savoir  une  chose 

d'— ,  to  hâve  a  thing  from  the  original 
source. 

ORIGINALEMENT,  o-re-zhe-iial-mang, 
adv.  {little  used)  originatly. 

ORIGINALITÉ,  o-re-ihe-nal-e-tay,  sf 
i  originality.    9  (bizarrerie)  eccentricity. 

ORIGINE,  o-re-zheen,  sf  {Lat.)  I 
(principe)  origin,  beginning.  9  (d'un 
Muple,  etc.,  of  a  people)  origin.  Il  est 
Français  d'— ,  he  is  of  Freneh  origin,  ex- 
traction.   8  (étymologie)  origin. 

DANS  L'ORIGINE,  odv.  loc.  Originatly, 

Dfcs  L'ORIGINE,  dtv.  loc,  from  the  very 
flrst. 

ORIGINEL,  o-re-zbe-nayl,  adj.  m.  fem. 
—LE,  original,  primilive,  theol.  Péché 
— ,  original  sin. 


ORT 


OSE 


OST 


ORIGINELLEMENT,  o-re-ihe-iayl- 

OHIGNAL,  o-re-fljil.  tm.  zool.  CtMëi* 
€lk. 

oniLLON,  o-re-jOBf»  *»•  mt. 

OKIN,  o-reof,  naat.  huêf-rope. 

OR  ION.  o-ryooc,  «m.  i  Byih.  Orion. 
S  astr.  Orkm* 

ORIPËAU .  <Hre-fM>,  «m.  I  ihueL  S 
(étoffe)  tHuei,  3  (fy  extenticm)  (vieille 
étoffe)  f§i.    4  df .  (faux  brillaut)  tinuL 

ORLE,  ori,  «M.  I  arch.  orU.  S  ber. 
er/tf. 

ORNAIB,  ormay,  ORMOIE.  orHBOOâ, 
tf.  bot.  eim-ptantêtiàn,  elwt-$rot€. 

ORME,  orn,  sm,  bot.  e/M. 

ORMEAU,  or-mo.  sm,  bot.  yoim«  e^. 

ORNILLE,  orHne-7Bh,  af.  {eoHect.)tM*li 
elms. 

ORMIN»  or-iiiaDf,  «m.   bot.  anuml 

ORNE,  on.  Ml.  bol.  wiÊnmê  *th. 
ORNÉ,  ppê.  of  ORHER,  fen.  —s,  •iêrm- 
ed,  emkUitked»    (morëliy)  La  raison  ~e 
des  rliarmes  de  resfuit,  fMfoti  $ei  of 
wUk  tke  ekërmê  of  wft,  VolL 

ORNEMANISTE,  or-nab-man-ist.  om. 
*arch.  senlpt.  ornëmeni'Worker, 

ORNEMENT,  or-Bub-nâng ,  «m.  (Loi. 
ornanentoB  )  I  ornameni.  Que  ces 
valas  -s,  que  ces  voiles  me  pèsent I  kow 
keâ9ff  thetê  9ëiM  ornements,  theoe  weiU 
hsng  upon  met  Rae.  S  fig.  (ce  qoi  fait 
bonnear)  ornement ,  honinr.  8  rbei. 
•moment.  4  floe  arts,  omoment.  5 
arch.  carp.  omament.  —  courant,  run- 
ning  ornement.  6  (peiotore)  omament.  Un 
peintre  d'— ,  «n  omomenfl  pointer,  7 
p/.  catli.  rel.  ommnents. 

ORNEMENTATION ,  or-nnb-nâng-tab- 
tyong.  if.  omomentatio». 

ORNER,  or-nav,  m.  {Ut.  omare)  I  to 
êdom^  to  emkelUikt  to  ommnent,  to  oet 
•I,  to  oet  ont.  9  flg.  to  Hom.  Les 
bommes  qoi  ornent  notre  siècle,  tke  mm 
wko  oéom  onr  âge.  Fén. 

s*oaiiiR,  9fr.  to  oiom  ont^t  self.  Le 
roi  s'éuit  orné  d'on  vieux  babit,  tke  kmg 
kod  Meekod  kimoelf  m  en  otd  coot.  De 
BroKs. 

ORMËRB,  OMiyayr,  af.  f  rnt.  S  flg. 
keoten  patk.  trtek.  L'—  des  préjngés, 
tke  beaten  pntk  ofprejndieee. 

ORNITHOLOGIE,  or-ne-tol-o-zhee,  af. 
(Gr.)  I  omHkelogg.  %  (onvrage)  orni- 
tkologfi. 

ORNITHOLOGISTE,  or-ne-tol-o-thist . 
ORNITHOLOGUE,  or-ne-tol-og,  «m.  «mi- 
tkotogiet. 

ORMTHOLOGIQUE,  or-ne-tol-o-xbik , 
ëdj.  mf.  ornitkoiogkel. 

OROBE.  o-rob,  af.  boL  kitter  nUk. 

ORONGE,  or-ongib,  af.  boU  erfs^e- 
ngorie. 

ORPAILLEUR,  or-pab-ynbr.  em.  gold- 
finder. 

ORPHÉE,  or-faj.  tm.  mjlb.  Orpkena. 

ORPHELIN,  or-fab-lang,  «m.  feni.  — e. 
i  ornkan.  Être  —  de  père  et  de  mère,  to 
ke  fûtker-ënd-^notkerUêa.  S  {odjeetit.) 
Il  s'intéres.«era  an  sort  de  la  fille  — e  et 
menacée,  ke  wUt  toke  «n  intereat  in  tke 
fote  oflke  ornkan  girt.  C.  Del. 

ORPHELINAT,  or-Cub-le-nab,  ««.  or- 
pktm  oeptum. 

ORPHÉON,  or-fa^ong,  am.  I  mot. 
orpkeon.     9  («/  Paria)  ainging^ckoot. 

ORPIMENT,  or-pe-mâng,  am.  min.  or- 
piment. 

ORPIN,  or-pang,  «M.  boL  eriiinf ,  </dne- 
rope. 

ORSEILLE,  or-say-ynb,  êf.  bot  oreked, 
orekil,  arckil. 

ORT.  or,  odj.  m.  invar,  com.  Pesée  —, 
tê  weigk  groaa-weigkt. 

ORTEIL.  or-UT-jab.  tm.  I  «m.  Se 
dresser  sur  ses  —s,  /•  atand  on  tiptoe. 
i  (le  gros  doigt  da  pied)  kég  toe,  great 
toe. 

ORTHODOXE,  or-to-doks.  m(/-  mf- 
(Gr.)  I  orlkodox,  %  (des  doctrines  mo- 
rales, etc.)  ortkodox,   8  {ankatantin.)  Les 


—s  et  les  béréliqBes,  tke  eatkoUea  and 
tke  keretica. 
ORTHODOXIE,  oMo-dok-see.   af.    \ 

•rtkodoxg.  %  (bg  estenaion)  (des  doc- 
trines morales,  etc.)  ortkodoxg. 

ORTHODROMIB,  or-to-dro-mee,  af. 
(Gr.)  naat.  ortkodromg,  ortkodromica. 

ORTHOGONAL,  or-to>ffo-nal,  adj.  m. 
fem.  — B.(Gr.)  seom.  orthogonal. 

ORTHOGRAPHE,  or-to-graf.  af.  {Gr.) 
I  ortkograpkg,  apelting.  9  (manière 
d'écrire)  apelting.     8  (  système  )  ortko- 


ORTHC 


RTHOGRAPHIB,   or-to-graf-ee .  af. 

I  arcb.  ortkograpkg.    1  (particut.)  (d'one 
fortiOcation)  ortkograpkg.    8  matb.  ortkû- 

ORTHOGRAPHIER,  or-to-graf-yay,  va. 

NOOS  ORTHOCRAPHIIOIIS.  tO  Opell. 

ORTHOGRAPHIQUE,  or-to-graf-ik. 
adJ.  mf.  I  ortkograpkic,  ortkoarapkieat. 
9  arcb.  ortkograikie,  ortkograpkicat. 

ORTHOPÉDIE,  or-to-pay-dee,  af.  {Gr.) 
med.  ortkopedg. 

ORTHOPÉDIQUE,  or4o-pay-dik,  adj. 
mf.  ortkopedic. 

ORTHOPÉDISTE,  or-to-pay-dist.  am.  I 
ortkopedist.  9  {adjectiv.)  Médecin  — , 
ortk<^diat. 

ORTIE,  or-tee,  af.  {Lot.  nrtlca)  I 
bot.  nettte.  flg.  Jeter  le  froc  anx  —s. 
See  PRoc.    9  vet.  rowel. 

ORTIVE.  or-Uv,  adJ.  f.  astr.  ortive, 
eaatem. 

ORTOLAN,  or-to-lâng.  am.  om.  or- 
tolan. 

ORVALE.  or-val,  «A  bot  orval. 

ORVIÉTAN,  or-vyay-tAng,  «m.  orviétan. 
flg.  Marchand  d*— .  knmkna. 

OS,  oss,  am.  {Lot.)  I  kone.  Un  loop 
qal  n'avait  qne  les  —  et  la  peau,  a 
wolf  wke  waa  notking  knt  «fcra  and  kone. 
La  Pont  fam.  Il  a  la  pean  collée  sur  les 
~,  les  "  loi  percent  la  peau,  ke  is  raw- 
koned,  kie  konea  came  tkrotîgk  ki*  akm. 
fam.  Cet  homme  ne  fera  pu  de  vieux  —, 
Ikat  mon  wUt  not  make  old  konea,    fam. 

II  y  laissera  ses  — .  àt  will  lag  kia  konea 
tkere.  {knperk.)  Rompre  les  —  k  quel- 
qu'un ,  to  h'eak  everg  kone  in  a  peraon'a 
kodg.  Il  est  percé  jusqu'aux  ^,  ke  ia  met 
tkrongk,  wet  to  tke  akin.  Donner  un  —  à 
ronger  k  quelqu*nb.  to  give  a  peraon  a 
nnt  to  erack;  ||  to  give  a  peraon  a  kone 
to  piek.  {kyanalogg)  C'est  un  —  bien 
dur  k  roncer.  tkat  ta  a  verg  kard  nnt  to 
crack.  9  [kg  extenaion)  remaina.  Il  mar- 
quait du  doigt  l'arbre  qui  devait  ombrager 
ses  — .  ke  pomted  wUk  kia  fhtger  to  tke 
trea  tkat  waa  to  ooerakadow  kia  grave.  La- 
mart 

OSCILLATION,  os-seel-lata-syong ,  af. 
[Lat.)  1  mecb.  oacUlalion.  9  (balance- 
meut)  oaeiUation.  8  flg.  oaeitlation,  fine- 
tnation,  wavering  (de  l'opinion  publique, 
ofwnkUc  opinion). 

OSCILLATOIRE.  os-seel-Ut-war.  adJ. 
mf.  mecb.  oaeitlatorg.  Mouvement  -, 
oacUlatorg  motion. 

OSCILLER,  os-seel-lay.  vn.  (Lat.  oscil- 
lare)  mecb.  to  oacitlate.  L'astre  sembbit 
—  lentement  dans  un  fluide  d'or,  tke 
planet  aeemed  to  float  in  a  golden  flnid. 
Cbat  Cependant  la  montre  oscillait, 
tournait  ei  quelquefois  lui  heurtait  le  vi- 
uge,  kowevcr  tke  watek  awung  to  and 
fro,  tnmed  ronnd^  and  aomeiimea  atrnek 
agahut  kia  face.  Mérim. 

OSEILLE,  o-uy-ynb.  af.  bot  aorrel. 

OSÉ,  MM.  of  osin,  fem.  —  B.  adjeetiv. 
i  kold.  Qoo  de  nouveautés  éclatantes —es 
de  nos  jours  avec  succès  dans  l'ode,  kom 
mang  new  and  kold  tkinga  kate  keen 
aneceaafnlig  attempted  in  onr  daga  in 
odea.  Villem.  9  (hardi)  kold,  daring.  Se- 
ret-vous  si  —  que  de  dire,  will  gon  ke 
ao  kold  aa  to  aég.  Avec  cet  air  —  qui 
n'est  qu'k  loi.  wUk  tkat  kold  air  peeniiar 
to  kimaelf.  8*«-B. 

OSER,  o-xay,  va.  {Lot.  audere)  I  to 
dare,  to  ventnre,  to  preanme.  Ose  dire 
qne  mes  entrailles  décbiréct  ne  saignent 
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plas,  dora  to  aeig  tkat  mg  wtmmiad  kemrt 
no  longer  kteeda.  Chat.    Je  croyais  sonftrîr 
en  osant  te  revoir,  place  k  Jamais  sacrée  l 
!  tkongkt  /  akontd  anger  in  weutmrimg  t» 
reniait  tkee,  0  apot  for  cver  oaaoél  Mass. 
Elle  avait  graod*peur,   mais   s'osa   p» 
tourner  la  tète,  ake  waa  verg  piahUauâ, 
knt  dnrat  not  tnm  ker  kead.  MèrtBL     Le 
msé  R.  n'oserait  me  jouer  un  tel  tov,  tke 
emming  R.  wonld  not  dare  to  ptmg  me 
anck  a  trick.  Jacq.    Ose  dire  qu'il  ne  m'es 
a  rien  coûté,  M-etamt  to  tag  tkat  U  emt 
me  notking.  Cbat  Je  ne  la  voyais  pas,  et 
je  n'osais  me  retourner  vers  elle,  /  dàâ 
not  au  ker.  and  I  dnrat  not  tnm  tommrda 
ker.  Ab.    Vons  n'osez  rien,  ce  n*est  pas  le 
moyen  de  réussir,  gon  kate  no  ptnek,  tkat 
ia  not  tke  wag  to  aneceed.  Il  ose,  eo  cau- 
sant, bien  des  choses  que  son  goit  crott 
devoir  retrancher,  in  tatkiag  ke  rentnrea  to 
aag  a  great  mang  tkinga  tkat  ki*  gmd  tmle 
condemna.  S'«-B.    absol.  N.  s'issara  fTS 
pouvait  —  et  il  osa.  N.  aaanred  ktaivetf 
ke  migkt  ventnre  and  ke  ventnred.  Thicf». 
{kn  analogg)  Oterai-je  demander  fc  meat- 
seigneur  ol  l'on  remise  sa  voiture  T  mcf  / 
take  tke  likerty  of  aaking  nonr  kîgkmeoa 
wkere  tkeg  pnt  tke  coaek.  riod.    (ia  de- 
fiance)  Vous  n'oseriex,  «m  dore  mot.    t 
(avec  la  négation,  rb  pas)  to  dare.  L'idée 
m'est  venue  de  vons  réveiller  lors^e  sa 
lettre  est  arrivée,  et  puis  je  n*!!!  pu  osé. 
/  kad  katf  a  mind  to  make  gom  »ken  kû 
leUer  came,  knt  i  did  not  tike.  Uénm. 
Un  jour  je  pars,  le  lendemain  'je  a'ofie, 
one  dag  t  am  fér  aetiing  ont,  emd  tke 
neit  I  dare  not  doit.U—àe  Sév. 

OSERAIE,  oz-ray,  af.  bot.  (iteo)  oaiff^ 
ked. 

OSEUR.  o-zubr.  am.  daring,  koU  maa. 
Qui  dit  auteur,  dit  —,  an  antkor  ia  a  kold 
mon.  Beaum. 

OSIER,  o-syay.  #m.  I  bol.  oaier,  t 
(jets,  scions)  oater,  witke. 

OSMAZÔME,  os-mah-zôm,  af.  (Gr) 
chem.  oamaaome. 

OSSELET,  oss-lay.  am.    I  amaU  kone, 
oaaicle.    9  —s,  pi.  (jeu)  knncUe-i 
3  vet  ooaelet. 

OSSEMENTS,  oss-miogs.  «m. 
(des  personnes  mortes,  oftke  dead) 
9  (des  animaux .  of  animata)  konea. 

OSSEUX,  os-suh,ii0.m.  fem.  osssoss, 
kong, 

OSSIFICATION,  os-fe-fe-kab-syoBf,  af. 
oaaificotion. 

OSSIFIER,  os-se-fyay.  ru.  sous  ossi- 
piiONs.  VOUS  os&iriiEZ.  10  oaaify. 

s'oasiriBB,  vpr.  to  oaatfg. 

OSSUAIRE.  os-sA-ayr,  tm.  astMry, 
kone-konae,  ckamel'konae. 

OSTENSIBLE,  os-iâng-sibi',  <^.  mf. 
oatenaikie.  {kg  extenaion)  Ils  arrivateat 
sans  armes  —s,  tkeg  arrivée  witkant  aug 
viaible  arma.  Mich. 

OSTENSIBLEMENT,  os-tâng-se-blali- 
mkng,  adv.  oatentikig. 

OSTENSIF,  os-Ung-sif,  adj.  m.  fém. 
OSTBRSIVE,  oatenaive. 

OSTENSOIR,  OSTENSOIREr  os-Usg- 
sooâr.  tm.  monatranee. 

OSTENTATION,  os-tâng-tab-syaw,  af. 
(Ut.)  oatentation,  akow»  parade.  Faire 
quelque  chose  gax^,to  doa  tking  ont  of 
oatentation 

OSTÉOCOLLE,  os-tay-o-fcol,  af,  oatee- 
colla,  honc-gtue. 

OSTÉOCOPE,  os-uy-o-kop,  af.  {Gr.) 
med.  oateocope,  pain  in  tke  konea. 

OSTËOGRAPUIE,  os-tay-o-graf-ee,  af. 
(Gr.)  anat.  oateogroMkg. 

OSTEOLITHE,  os-Uy-o-lit,  tm.  {Gr.) 
nat.  liisi.  oHeolite. 

OSTÉOLOGIE,  os-uy-o-lo-ibae,  af. 
{Gr.)  oateotogg.  Traité  d'— ,  treatiae  on 
oateoloag. 

OSTEOTOMIE,  os-Uy-o-to-mee,  af. 
{Gr.)  anat.  oaleotomg. 

OSTRACÉ,  os-irab-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Gr.)  I  conch.  oatrœceonap  eslra- 
ceona.  9  tm.  Les  —s,  tke  oatraeea,  tke 
oatraeeana. 


OTE 


OUA 


OUB 


OSTRAaSME,  os-tras-ism',  tM.  (6r.) 
•Difo.  ottraeism. 

OSTRACITB,  oy-ins-il,  sf.  nat.  hist. 
mêiracUe. 

OSTROGOT,  os4ro-go,«m.  I  Ottrogoth^ 
EmtUrn  Goth,  %  (kp  extention)  Goik, 
Vmnéal,  utvage.  Tant  mieux  qu'elle  ait 
refusé  les  —s  dont  ta  viens  de  parler,  / 
am  glad  tke  refused  ait  tke  savagea  ^011 
kmpe  Jutt  menlwned,  Haniil.  {adjeettp.) 
Cela  est  d'un  goût  —,  bien  —,  tkêt  ha* 
m  perg  outUndiêh  laite. 

OTAGE,  o-tazh,  «m.  I  kottage.  S  (d'une 
place,  ofa  glacé)  pledge,  cauttoiutry  lown, 
OTALGIE,    o-Ul-zbee,    if.    (Gr.) 
med.  otalgg^  ofalgia,  ear~ache, 

OTÉ,  ppa.  of  dTBK,  fem.  — e.  (/«  ew^ 
picjitd  a»  a  grep.)  etctgl^  haUng.  — 
éemx  ou  trois  chapitres,  cet  ouvrage  est 
excellent,  excepi  Iwo  or  Ihree  ehaptera, 
tkml  is  am  escàleut  wark. 

OTER.  o-iay,  va,    1  lo  remove^  lo  lake 
awmg.    ôtex-moi  tous  ces  papiers,  lake 
mwag  ail  tkoêê  paver*.   Je  ne  pois  — 
mon  anneau  du  doigt  de  cette  diable  de 
V.»   /  eaanot  remoH  my  riaq  from  tke 
fin§erûflhat  depil  V.  Mérim.  ôtez  cet  en- 
fant d'auprès  du  feu,  take  thaï  ehUd  awag 
from  tke  flre.    —  le  couvert,  la  nappe,  to 
remove  Ike  clolk,  lo  taise  awag  tke  elolk» 
tke   table- dôlk.    Quand   ruflicier,  6(ant 
enfla  son  cigare,  ne  montra  de  la  main, 
wkea  tke  ef/tcer,  takina  ki*  cigar  ont  ofhi* 
mouik,  at  la*l  pomted  oui  to  me.  Mérlm. 
9  (des  vêtements,  of  ciotke*)  ta  take  offt 
to  patl  of.    —  son  habit,  ses  gants,  son 
ctiapeau.    son   épée,  to  take  of  one'* 
eoeU,  gton*,  kal,  tword.    Les  danseurs 
avaient  ôtè  leurs  souliers  pour  être  plus 
agites,  tke  dancer*  kad  taken  of  tkeir 
ahoe*  in  order  to  be  more  nimble,  Ab. 
Le   jeune  homme   ôia  sa   casquette  en 
voyant  le  colonel,  tke  youno  man  look  of 
M*  cap  OH  seeing  tke  colonel.  Mérim. 
—  Min  chapeau  i  quelqu'un,  to  take  of 
one'*  kat  lo  a  pereon.    3  (ravir,  en- 
lever) lo  take  away,  to  deprin.     Elle 
s*approcha   do   vieillard  jn<:qo'à   ce  que 
son  ombre  lui  eût  dté  le  soleil,  *ke  ap- 
proacked  tke  otd  man  lUl  ker  ekadow 
fell  uffon  kim.  Mérim.    Ils  auraient  voulu 
pouvoir  m'—  tous  mes  vêtements,  they 
would  kape  liked  to  strip  me  of  ail  my 
clothing.  Ab.     Le  temps  ne  laisse   pas 
de  m'jvoir  dté  mille  petits  agréments, 
time  ka*  netertkelet*  deprired  me  of  a 
tkoutand  litlle  ckarim.  M"«  de  Sév.    On 
lui  a  ôté  son  emploi,  sa  place,  la  moitié 
de  ses  appointements,  ki*  emptoyment, 
ailuatton  and  kalf  ht*  salary  hare  been 
taken  from  htm.    prov.  flg.  —  le  pain  de 
la  main  de  quelqu  un,  to  deprive  apereon 
of  tke  mean*  of  exietence.    k  (retrancher) 
to  take  of.  to  eut  off,  to  deducl.    —  une 
l>ranche  d'arbre,  to  eut  of  a  bragch  from 
a  tree.    Qui  de  dix  été  deux,  reste  huit, 
take  Iwo  from  len,  there  remain  eight.     5 
(taire  cesser)  lo  take  away,  to  rid  of,  to 
take  ont.  Prenez  un  doigt  Je  vin,  cela  vous 
^tera  votre  mal  de  cœur,  take  a  drop  of 
wine,  Ihal  wUl  rid  yoa  of  your  qualni*. 
Cette  ean  été  les  taches,  été  les  rousseurs, 
/Ait  wattr  take*  ont  *pot*,  frecklet.    Cela 
été   le  mal  comme  avec  la  main,  tkat 
take*  away  tke  pain  in  a  moment,    ôtez- 
lui  ses  Ters,  ses  chaînes,  take  of  ki* 
fetter*,  ki*  ckain*.  Vous  m'avez  été  toute 
inquiétude,  y  ou  hope  relieved  me  of  ail 
uneaeineu. 

s'éTER,  rpr.  l  lo  remoH,  to  move^  to  gel 
away,  ont.  Il  ne  veut  pas  s'—  de  là , 
ke  will  not  gel  oui  of  Ihe  way.  ôte-toi 
de  mon  soleil,  *tand  oui  of  my  light,  a 
<éter  à  soi)  to  deprive  one'*  *clf  of.  On 
n'a  que  sa  pauvre  vie  en  ce  monde,  pour- 

Înoi  s'—  ces  petits  plaisirs-là?  we  kave 
ut  one  voor  eiietence  in  tki*  wretcked 
world,  why  tken  deprive  our*elna  of  tkoee 
trifling  pleaiurea  ?  M"*  de  Sév.  fig.  ôtez- 
vous  de  l'esprit  que  je  songe  à  faire  jamais 
rien,  gel  rid  of  tke  idea  thaï  1  ever  wtean 
to  do  any  thing.  P.-L,  Cour. 


OTTOMAN.  o-to-mAng,  adj.  and  *m. 
Ottoman,  Turk,  Turkiak. 

OTTOMANE,  o-to-man,  *f.  oUoman, 
*ofa. 

OU,  00,  eonj.  4  eitker,  or.  Le  bien  — 
le  mal,  good  or  evil.  L'un  —  l'antre,  one 
or  ike  otktr,  eitker  tke  one  or  tke  otker, 
eilker.  Les  jugements  de  cour  vous  ren- 
dront blanc  —  noir,  tke  judgmenl  of  tke 
Court  will  make  you  eilker  innocent  or 
guilty.  La  Font.  Vous  —  moi  nous  ne 
sortirons  pas  vivants  d'ici,  eitker  uou  or 
1  *kaH  not  leare  tki*  place  alive.  Mérim. 
Je  me  trompe  fort,  —  il  vient  ici  pour 
faire  quelque  mauvais  -coop,  eitker  I 
greatiu  miatake,  or  ke  come*  kere  wUh 
*ome  lad  intent.  Mérim.  Oui  —  non,  ne* 
or  no.  S  'en  d'autres  termes)  or,  in  otker 
Word*.  Son  beau-frère  —  le  mari  de  sa 
scpur,  ki*  brotkcr-in-taw,  or  tke  kutband 
of  ki*  *i*ter, 

OC .  adw.  I  wkere,  wkitker.  —  allez- 
vous  ?  wkere  are  you  going  ?  J'ignore  — 
il  demeure,  I  do  not  know  wkere  ke  live». 

—  sont  les  injustices  que  lu  as  supportées? 
wkere  are  tke  ad*  of  injuetice  thaï  thou 
ha*t  eupported?  Gbat.  Le  peu  qui  lui  res- 
tait a  passé  sou  par  sou,  en  linge,  en  ali- 
ments, ici.  là.  Dieu  sait  —,  tke  litlle  ke 
had  left  ha*  gone  litlle  by  Utile,  for  linen, 
for  food,  hère,  there,  God  know*  wkere. 
Lamart.    —  que,  wkereuer,  wkereeoewer. 

—  que  vous  alliez,  conformez-vous  aux 
mœurs  dn  pays,  wkerever  you  go^  eonform 
youreelf  to  tke  manner*  of  Ihe  country. 

5  (morally)  to  wkat,  wkere...  lo,  wkere. 

—  en  sommes-nous  ?  wkere  are  we?  — 
tend  ce  discours?  wkat  i*  tke  aim  of  tki* 
difcourse  ?  wkat  i*  tkis  difcourte  teading 
lof  i  D'— ,  {noling  tke  piaee)  wkence, 
wkere...  from,  from  wkieh,  from  wkat. 
D*~  vous  vient  aujourd'hui  cet  air  triste 
et  sévère?  kow  i*  il  you  look  *o  dull  and 
ero**  lo-day?  Boil.  D'—  venez -vous? 
whence  do  you  come?  wkere  do  you  come 
from  ?  Vénus  remonta  dans  le  noage  d'- 
elle était  sortie,  Venus  atcended  again  into 
tke  eloud  from  whiek  *he  had  deecended. 
Fén.  D'—  vient  que  vous  faites  cela? 
how  i*  il  you  do  thaï  ?  Une  cheminée  d'— 
s'échappe  beaucoup  de  fumée,  a  chimney 
from  wkieh  there  corne*  oui  a  great  deal 
of  emoke.  k  Par  —,  whieh  way,  by  what 
mean*.  Par  —  avez-vous  passé  pour 
aller  là?  which  way  did  you  take  to  go 
there?  5  {i*  empioyed  for  lequel,  la- 
quelle, etc.)  m,  from,  through,  to,  al,  oit, 
wliich.    Il  ressemble  à  ces  vieux  chênes 

—  l'abeille  a  caché  son  miel,  ne  i*  Itke 
tkoee  old  oak*  in  wkieh  tke  bee  ka*  hidden 
il*  honey.  Chat,  ô  la  plus  chère  tombe  — 
dorme  uu  souvenir.  Oh  !  deareet  of  tombe 
in  which  remembrance  sleeps.  Muss.  Une 
clianson  satirique  —  il  avait  peut-être 
trempé,  a  satirical  *ong  in  Ihe  writing  of 
which  he  hadp'erkap*  a  *kare.  S*«-B.  Le 
but  —  il  teua,  Ihe  end  lo  which  he  tend*. 

6  (du  temps,  of  lime)  when,  in  which,  on 
which.  La  veille  du  jour  —,  Ihe  day  be- 
fore  tkat  on  which.  La  nuit  —  il  est  né, 
Ihe  uighl  when  ke  wa*  born.  Dans  le 
moment  —  ils  allaient  commencer  leur 
repas,  at  tke  moment  wken  Ihey  were 
goina  lo  begin  Ihàr  repaet.  Fén.  7  (t> 
empioyed  with  tome  adv.)  wkerenr.  8 
(etiiplic.)  tkere,  wkere.     Voilà,  ma  Olle, 

—  nous  en  sommes,  there,  daughler,  i* 
wkere  we  are.  M"«  de  Sév. 

OUAILLE,  ooà-yuh,  *f.  \  (brebis) 
*heeB.    S  Og.  eheep,  flock. 

OUAIS,  ooay,  interj.  obsol.  indeed! 
key-dayj  ble**  me  l  Mol. 

OUATE,  ooat,  *f.  wadding.  Une  jupe 
doulilèe  d'— ,  a  wadded  petticoal.  {by  ex- 
teneion)  Ces  nues  formaient  dans  les  cienx 
des  bosses  d'une  —  éblouissante,  tkeee 
eloud*  formed  in  tke  *ky  field*  of  das- 
zhng  wkile.  Chat.  flg.  Figurez-vous  une 
jeune  miss  élevée  dans  la  —,  imagine  a 
young  lady  brougkt  up  in  lapender.  Ab. 

OUATÉ,  ppa.  of  OUATER,  fem.  — B,  Un 
jupon  —,  a  wadded  petticoal, 
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OUATER,  ooà-tay,  va.  to  wad,  to  pad 

(one  robe,  a  dre**\.  Og.  Une  brume 
chaude  ouatait  l'horizon ,  a  warm  miel 
kung  keavity  0»  tke  koriton.  Th.  Gaot 

OUBLI,  00-blee,  *m.  forgelfutne** , 
oblu'ion,  forgivene**,  neglect.  Il  m'échappa 
quelques  plaintes  sur  son  —,  /  dropped 
a  few  complainl*  of  ki*  forgelfutne**. 
Chat.  Tirer  de  1'—,  to  iualeh  from  obli- 
vion.  Tomber  dans  T— ,  lo  fait  into  obli- 
vion.  Je  lui  avais  laissé  par  —  tous  les 
llrmans  de  R.,  /  had  left  him  through 
forgelfutne**  ail  ihe  firman*  of  R.  Jacq. 
L'—  des  injures,  the  foraivene**  of  ia- 
Jurie*.  L'—  de  ses  devoirs,  the  neglect 
of  one'*  dutie*.  L'—  de  soi-même,  *elf' 
déniai,  fig.  Le  fleuve  d'— ,  ihe  elream  o( 
obitvion. 

OUBLIE,  00-blee,  *f.  pastry.  wafer. 

OUBLIE,  ppa.  of  odblibr,  fem.  — i, 
forgollen.  Il  n'y  avait  plus  personne 
qu'un  enfant  —  par  ses  parents,  nobody 
wa*  left  but  a  child  forgollen  by  il* 
parent*.  Ab.  prov.  fig.  Mettre  une  per- 
sonne, one  chose  au  rang  des  péchés  —s, 
to  tkink  no  more  of  a  pereon,  of  a  thing. 
{ *ub*taniiv.)  L'—  vaut  le  neuf,  whai 
ha*  been  forgollen  may  pa**  for  new. 
Th.  Gaut. 

OUBLIER,  00-ble-yay.  ra.  {Ut.  obli- 
visci)  I  to  forget.  J'oubliais  qu'il  est 
impoli  d'avoir  de  l'appétit  auprès  d'une 
jolie  femme,  /  forgot  tkat  il  wa*  not 
polile  to  hâve  an  appetite  when  near  a 
pretly  woman.  Mérim.  Une  histoire  qu'il 
oublie  sans  cesse,  a  *tory  tkat  he  alway 
forget*.  S»«-B.  —  l'heure,  to  forget  the 
lime,  —  de  faire,  to  neatecl,  to  forget 
to  do,  not  to  tkink  of  doing.  L'argent 
que  le  capitaine  avait  oublié  de  me 
prendre,  tke  money  tkat  tke  captain  kad 
not  tkougkt  of  taking  from  me.  Ab.  a 
(par  inadvertance)  to  forget,  to  forget 
to  lake  (ses  gants,  sa  canne,  one"*  glove*, 
one'*  itiek).  3  (omettre)  to  forget,  lo 
neglect,  to  omit.  Il  promit  ae  ne  pas 
m'—  dans  ses  prières,  he  promised  not 
lo  forget  meinhi*  prayer*.  Ab.  4  (né- 
gliger) to  neglect.  Oubliez  le  soin,  do 
votre  vie,  lay  a*ide  ail  eare  for  your  per- 
*on.  Rac.  5  (manquer  à  quelque  obligation) 
to  be  forgelfut,  unmndftU  of.  6  (ne  plus 
faire  attention)  to  forget,  to  be  unmindful 
of.  Il  oublie  sa  douleur,  he  forget*  ki* 
•orrow.  Fén.  7  (ne  point  conserver  de 
reconnaissance)  to  forget.  11  ne  faut  pas 
qu'un  instant  do  colère  vous  fasse  — 
quinze  jouis  de  bons  traitements,  a  mo~ 
ment'*  anger  muet  not  make  you  forget  a 
fortnigkV*  kind  treatment.  Ab.  8  (ne 
point  garder  de  ressentiment)  lo  forget,  to 
forgive.  Auguste  a  tont  appris,  et  veut 
tout  —,  Auguelu*  ka*  been  informed  of 
evetytking ,  and  i*  willing  to  forgive 
everytking.  Corn.  9  (laisser  de  cété)  to 
forget,  to  lay  a*ide.  Oubliant  sa  gran- 
deur, sans  crainte  que  les  antres  l'oublias- 
sent, forgetting  hi*  grandeur  withoul  any 
apprekeneion  of  il*  being  forgollen  by 
olher*.  Banh.  10  —  qui  l'on  est,  to  forget 
wko  one  i*.  Il  (des  personnes,  of  per» 
son*)  lo  forçet.  Je  ne  vous  oublierai  pas 
dans  l'occasion,  /  will  not  formel  you  when 
occaeion  serve*.  Il  l'a  oublié  dans  son 
testament,  ke  left  kim  oui  of  ki*  will. 

s'ouiLiER,  rpr.  1  to  be  forgollen,  ta  faU 
into  obtivion.  S  (manquer  à  ce  qu'on  doit 
aux  autres  ou  à  soi-mêm^)  lo  forget  one'ê 
*elf  3  (s'abandonner  à  sa  panlon) 
to  be  led  away.  L'âme,  pleine  de  IMeo, 
s'oublie  elle-même,  the  soûl,  fuit  of  God^ 
forgela  itself.  Boss.  Le  boiv  Rollin  s'ou- 
bliait aux  digressions,  the  good  A.  sufereé- 
kimself  to  be  led  away  into  dtgreê- 
sion*.  S^-B.  4  (devenir  vain)  to  forget 
one's  self,  lo  grow  proud.  5  (négliger 
ses  intérêts)  lo  forget  one'*  *elf.  Chacun 
dans  le  danger  s'oubliait  lui-même  pour 
veiller  sur  les  autres,  each  in  danger 
forgot  himaetf  to  protect  tke  otker*. 
Al.  Dum.  Je  dois  d'autant  moins  —  la 
vertu  qu'elle-même  s'oublie,  /  ought  ta  be 
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tke  lett  wtmMful  of  Yirtwi  ëtske  ituih- 

mMful  ôf  kerêetf.  Rac. 

OUBLIETTES,  oo-ble-vet,  sf.  fl.  4 
ouNiette.    1  (fosse)  trap-^ungew, 

OUBLIEUR,  oo-ble-yahr,  sm.  wafer- 

tHMkCF, 

OUBLIEUX,  oo-ble-yuh,  ûdj.  m,  fem. 
OUBLIEUSE,  for  gel  fui. 

OUEST,  ooavst,  mi.  (Ger.)  I  (do  cob- 
chant)  west.  Veol  d'— ,  weêt,  weslertg 
wind.  Vers  l*— ,  westerlg,  wettwsrd,  3 
(d'un  pays)  West.  Les  provinces  de  I'— , 
tke  provinces  of  the  Weit. 

OUF,  oof,  interj.  Oh  ! 

OUI,  ooee,  partie.  I  ye*.  Avez-Toas 
au  cela?  —,  did  you  Mty  thai?  Tes. 
]l  font  dire  —  on  non,  tiou  mtut  9»y 
eitker  ye»  or  no.  11  ue  dit  ni  —  ni  non, 
ke  $Êt€  no  posUive  answer.  Atei-vons 
In... 7  si  —,  cet  ouvrage  vous  mettra  an 
fait  de,  etc.,  hove  you  reod...?  if  you  han^ 
that  work  wUl  ttach  you,  etc.  Jacq.  S 
{augmentëtiv.)  yei.  —,  c'est  Agamenmon, 
c'est  ton  roi  qui  t'éveille,  yet,  it  io  A., 
il  is  tky  king  wko  cûUm  Ikee.  Rac.  yea, 
yes.  —,  —,  je  le  ferai,  ytê,  yet,  I  wUl 
do  it.  3  (HOting  turprioe)  11  a  dit  cela , 
-r  Ae  tmd  tkat,  did  he?  4  (witk  adw.) 
yei,  —  certes,  yet»  eertointp.  —  vrai- 
meni,  vraimeni  —,  yei  inâeed.  Eh,  mais 
—  ,  yeê,  to  be  êure.  — ai,  indeed.  5 
(eubsinniip.)  yes.  Le  —  et  le  non,  yes 
and  no.  Se  qiereller  pour  nn  —  ou  nn 
non,  to  dispute  about  a  straw.  Dites  nu 
bon  —,  tay  yes,  once  for  ait,  prov.  Dire 
le  «rand  —,  to  marry. 

OUI,  pva.  o/^oulR,  fem.  — B,  heard,  oper- 
heard.  Et  l'on  peut,  sans  crainte  d'être 
—s,  y  discourir  ensemble,  and  people  may 
taik  tkere  toaether  witkoul  fear  of  being 
oterkeard.  Mol.  Nos  prières  sont  —es, 
our  prayers  are  heard.  Nalh.  law.  —  le 
rapport  d'un  tel,  the  report  of  Such-a-one 
having  bten  heard. 

OIUCHE,  oocesb,  iulerj.  Ah! 

OUlE,  ooee,  sf.  hearing.  Avoir  l'— 
bonne,  i'—  fine,  to  be  auick  of  hearing. 
Avoir  r—  dure,  to  be  auU  of  hearing. 

OUlES,  ooee,  sf.  pi.  4  icb.  gill-opening. 
a  (branchies)  gill.    3  tech.  hole. 

ouïr,  ooeer,  va,  irreg.  oyakt;  oui  ;  j'ois. 

TU  ois,  IL  oit;  KOUS  OTONS,  vous  OYEZ, 
ILS  OIENT;  j'oTAis;  j'ouïs;  j'OIRAl;  J'OI- 
RAis;  QUE  j'ote;  que  j'ooIssb;  1  to  hear, 
La  guerre  la  plus  périlleuse  dont  on  ait  oui 
parler,  the  most  perilous  war  thaï  was 
ever  heard  of.  M"'  de  Sév.  C'est  alors 
qu'il  ouït  parler  dn  sultan,  Jf  was  Ihen 
that  he  heard  of  the  Sultan.  S!*^B.  Oyez 
une  merveille,  tisten  to  something  won- 
derful.  La  Font.  J'ai  onl  dire  qu'il  y 
avait  en  un  dimanche  gras,  mais  ce  n'est 

Îac  par  oui-dire,  et  ie  ne  l'ai  point  vu, 
heard  thaï  there  had  been  a  Shrove- 
Sunday,  but  il  was  only  hearsay,  for  I 
faw  Hothing  of  it.  M"«  de  Sév.  —  la 
messe,  to  attend  mass.  9  (donner  au- 
dience) 10  hear,  law.  —  des  témoins,  lo 
hear  wUnesses.  3  (éconter  fovorablement) 
ta  hear. 

OLi-DiRB,  sm.  pi.  ocl-DiRK,  hcarsuy. 

OUISTITI,  ooees-te-tee,  sm.  zool. 
ouistiti. 

OUKASE,  oo-kaz,  UKASE,  6-kaz.  sm, 
(Av.)  ukase. 

OURAGAN,  oo-rag-âng,  sm.  hurrieane. 

OURDI,  oor-dee,  ppa.  of  ourdir,  fem. 
— E,  I  tech.  warped.    %  fig.  framed, 

OURDIR,  oor-deer,  va,  (Lot.  ordiri)  I  to 
warp,  to  weave  (de  la  toile,  elolh).  9  fig. 
to  hatch,  to  contrite.  —  une  trame,  un 
complot,  to  hatch  a  plot,  —  une  trahison, 
lo  [rame  a  treaeherous  design, 

OURDISSAGE,  oor-de-sazh,  mi.  I 
tech.  warping.    9  (façon)  warp. 

OURDISSEUR,  oor-de-snhr,  am.  fem. 
ouRDtsstusE,  tech.  warper, 

OURDISSOIR,  oor-dc-sooAr,  am.  tech. 
warp-beam. 

OURLER,  oor-lay,  va,  {frtm  ourlet)  to 
hem  (des  serviettes,  nankins),  (by  ex- 
tension)  Scander  des  syllabes  firançaises 
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poor  les  —  de  rimes,  seanmiag  Freneh 
syllables  to  tag  rhymes  lo  them.  Pir. 

OURLET,  sm,  (II.  orlo)  hem.  fig.  Cet 
—  de  vieilles  maisons  se  répète  sur  le 
R.,  this  border  of  old  houses  is  repeoted 
alona  the  banks  ofthe  R.  V.  Hng. 

OURS,  oors,  sm,  {Lot.  ursns)  looL 
bear.  —  noir,  btack  bear.  —  blanc, 
while  bear,  fig.  C'est  un  ",  ht  is  a 
bear.  C'est  nn  —  mal  léché,  he  is  an 
nniieked  bear,  cub. 

OURSE,  oors,  sf,  zaol.  I  ohc-bear,  9 
astr.  La  frande  —,  nrta  major,  the  Greal 
Bear,  La  petite—,  nrsa  minor,  the 
Lesser  Bear,    8  poetie.  norih. 

OURSIN,  oor-sang,  sm.  nat.  hist.  rdbf- 
nns,  sea-urchin,  sea-hcdgehog,  sea-tpg. 

OURSON,  oor-soug,  a«.  bear's  cub. 

OUTARDE,  oo-Urd,  sf,  om.  buslard. 

OUTARDEAU,  oo-tar-do,  sm,  on. 
young  buslard. 

OUTIL,  oo-iee,  sm,  {Lai.  ntilis)  taol, 
implement,  —s  de  labourage,  de  jardi- 
nage, implements  of  husbandry,  gardening- 
toots.  [by  exlenston)  Cet  —  de  l'homme, 
la  main,  the  hand,  that  lool  of  man.  La- 
mart.  fig.  Celui  qui  a  été  le  principal 
—,  he  who  was  the  principal  instrumenl. 
Si^B. 

OUTILLAGE,  oo-ie-yuh,  sm.  {from 
outil)  implementt. 

OUTILLÉ,  oo-te-yay,  p^.  «/'outiller, 
fem.  —  B,  adjeeliv.  snpplied,  fumished 
wilh  tools. 

OUTILLEU,  oo-te-yay,  ta.  to  supply, 
to  furnish  wilh  tools,  implemenls. 

OUTRAGE,  oot-rash.  sm,  outrage,  in- 
suU^  injury,  ravage.  Faire  —  à  quelqu'un, 
to  insult  a  person.  {by  extension)  Les 
—s  de  la  fortune,  Ihe  blows  of  fortune. 
Boss.  fig.  Faire  —  à  la  raison,  lo  offend 
reason.  poeiic.  L'— ,  les  —s  do  temps, 
Ihe  ravaaes  of  lime.  Pour  réparer  des 
ans  l'irréparable  —,  to  repair  the  irre^ 
parabie  ravages  of  years.  Rac.  ibf(  ana- 
togy)  Groyez-vons  que  vos  dents  impri- 
ment leurs  —s  sur  tant  de  beaux  ou- 
vrages? do  you  think  uour  abuse  witl  leave 
any  marks  on  such  noble  works  ?  La  Font. 

OUTRAGEANT,  oot-razh-ftng,  ppr.  of 
outrager,  adj.  m.  fem.  — e,  insulling, 
contumelious.  Paroles  —es,  insultiug 
words. 

OUTRAGER,  oot-razh-ay,  m.  rocs  ou- 
trageons, IL  OUTRAGEA,  4  to  ouiragc,  to 
wrong.  11  entend  les  soupirs  de  l'humble 
qu'on  outrage,  he  hears  the  siahs  of  the 
oppressed,  Rac  —  quelqu'un  de  paroles, 
lo  abuse  a  person.  9  [moralty)  lo  fly  in 
the  face  of,  lo  ofend,  lo  shock  (le  bon 
sens,  la  raison,  good  sensé,  reason). 

OUTRAGEUSEMENT,  oo-trazh-nhz- 
mftng.  adv,  4  wilh  eontumelp.  9  (avec 
excès)  outrageouslyt  excessively. 

OUTRAGEUX,  oot-razh-uh ,  adj.  m. 
fem.  ouTRACEUSB,  outrageons,  contume- 
lious. 

OUTRANCE,  ool-rAogs,  sf.  A  —,  à 
tonte  —,  to  excess,  beyonJ  measure,  lo 
the  uimoat.    Combat  k  —,  mortal  Aght. 

OUTRE,  ootr',  sf  {Lot.  uter)  goats 
skin,  leather  boUÏe. 

OUTRE,  prep,  {Lai.  nllra)  4  beyond, 
above.  Les  guerres,  les  voyages  d' — 
mer,  wars,  voyages  beyond  ihe  sens,  9 
fig.  (en  SOS  de)  besides,  above,  —  la 
Kloire  de  descendre  d'une  race  royale, 
besides  the  glory  of  descending  from  a 
royal  race,  Nuss. 

OUTRE,  adv.  fkrther,  farlher.  Le  roi 
le  salua  de  la  main  et  pûsa  — .  the  king 
made  him  a  friendiy  wave  ofthe  hand,  and 
proceeded.  Ab.  fig.  Les  juges  ont  passé 
—  sur  l'instruction ,  the  judges  weni  on 
wilh  the  preparing  of  eoery  thing  for  the 
triai, 

ocTRB  MESURE,  odv.  loc.  bcyoud  ail 
measure. 

EN  ouTBE,  adv.  ioe,  besides,  moreover, 
in  addition  to  which,  m  addUion  to  this. 

n'ouTRE  EN  OUTRE,  odv,  loc,  through 
and  through, 
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OUTRE  ODE,  eonj.  besides  thai.  —  ^H 
RM  semblait  inntlle  de  coach«r  V.  sor  b 
liste  de  mes  amis,  besides  ihmi  U  aaemed 
to  me  useless  to  set  Y.  dowm  im  tke  Ott 
ofmyfriends.  Ab. 

OUTRE-PASSE,  sf.  woods  aud  for.  très» 
posa. 

ouTRE-PASSER,  TO.  to  go  btycmi,  ta  ex- 
cced.  fig.  Un  ambassadeor  qai  outre- 
passe ses  pouvoirs,  an  ambaaiadar  that 
exeeeds  his  inslnclions.  Il  s'a  ^  et 
peu  outre-passé  la  limite  du  kesonu  he 
weni  very  iUtte  beyond  Uu  iimUa  af  àtr 
waniê.  BriU.-Sar.  De  peur  que  vos 
n'oitre-passiez  lelmt,  leat  yon  akaaU  gs 
too  far.  Brill.-Sav. 

OUTRÉ,  ppa.  of  outher.  Cens.  — i,  ad- 
Jecliv,  4  (d^nn  cheval,  of  a  liarae)  attr- 
donc,  oterworktd,  9  —  ée  éoaiew,  de 
dépit,  de  colère,  etc.,  grie^eé  to  tkt  very 
heari,  slang  wilh  vexaUtm,  pmvaiaa.  i 
(des  choses,  of  thiags)  atrmiaeé,  ex- 
aggerated.  Des  seeUmeats  —s.  ex- 
aggeraied  sentiments.  Une  dérliwitiaa 
— e,  bombasUe  déclamation,  Mam.   4  (des 

Eersonnes,  of  peroons)  exeeaaàat,  CM 
omme  est  —,  thai  nsan  cmrrsea  cwrf 
/AiM  to  extrêmes. 

OUTRECUIDANCE,  oo-tmb-fcfiee-dft^i, 
sf.preswÊtplion,  ooerweenàng  eomeeit. 

OUTRECUIDANT,  oo-trnli-kftee  éiag. 
adj.  m.  fem.  — b,  overweemstf,  eomeeUeâ. 

s'OUTRECUIDER.  oo-tnh-kfiee-day, 
vpr.  to  overween, 

OUTRÉMENT,  oo-tray-mâBf ,  aés, 
ûbsol.  beyond  ait  measnre.  De  Bross. 

OUTREMER,  oo-trah-mayr,  sm.  mUra- 
mariue. 

OUTRER,  oo-tray,  m.  4  /•  exatpcrau, 
to  carra,  to  siretch  too  far,  ta  orerdo. 
On  se  divertit  extrèmemeat  à  voir  —  cette 
mode  jusqu'à  la  folie,  tf  is  hi§IUy  awusmg 
to  see  thts  fashion  carried  to  am  extrême 
bordering  upon  madness,  M*«  de  Sév.  9 
(accabler)  to  overwork,  to  opertask  (aa 
cheval,  a  horse).  3  (oflenser  grièveaeat) 
to  exasperatOy  to  proaokc 

s'outrer,  vpr,  to  overwork  mu^s  nif,. 

OUVERT,  oo-vayr,  ppa.  of  owa», 
fem.  — B,  adjeeliv.  4  open.  Porte  — e, 
door  open.  Ce  pava  est  —,  that  eaaairy 
is  open.  J'aime  les  lieux  —s,  /  likt 
open  spaces.  C.  Del.  fig.  Avoir  Tesprâ 
—,  to  hâve  a  sagacious  mktd.  9  tmea. 
J'avais  la  boncbe  — e  pour  voas  le  dire, 
/  had  my  mouih  open  to  teU  it  jwb. 
J'avais  la  main  droite  — e  ai-desstis  de 
la  poêle,  I  had  my  right  hand  afm  09er 
the  frying^pan.  Ab.  3  fig.  «fca.  Le 
pari  est  —,  les  paris  sont  —s,  fie  htt* 
are  open.  law.  La  succession  est  — e. 
the  succession  is  open.  4  fig.  (franc)  opem, 
frank,  open-hearted.  Avoir  l'air  —,  /• 
look  open-hcarted, 

X  FORCE  ouverte,  odv.  ioc.  bif  open 
force.      * 

X  cflBOR  OUVERT,  ada.  loc.  fraakly^ 
openly. 

X  LiVRB  OUVERT,  odf.  loc.  ai  sight. 
Expliquer  nn  autenr  à  livre  —,  to  expiât» 
an  aulhor  ai  sight. 

X  BUREAU  OUVERT,   odV.   lOC.    flo.    COBI. 

La  caisse  paye  à  bureau  —,  paymeni  ir 
OHide  onpreseniatian. 

OUVERTEMENT,  oo-vayr-tnh-nAns,. 
adv,  openly. 

OUVERTURE,  oo-vayr-lttr,  sf.  \  ope»- 
ing,  aperture.  Faire  une  —,  to  make  an 
opening.  arch.  aperture.  9  (  actton  ) 
opening,  L'—  d'un  testament,  ihc  open- 
ing of  a  will;  d'nne  letue .  of  a  leaer. 
war.  L'—  de  la  tranchée,  the  opening  of 
the.treneh,  3  fig.  (commencement)  <^m- 
ing.  \jtàisioo\tt%d*—,  the  opening  speech,. 
A  r—  des  chambres,  de  la  chasse,  ai  the 
opening  of  the  chambers ,  of  the  shaeiin^ 
season.  law  L'—  d'une  saccessioo,  tke 
opening  of  a  succession.  4  fig.  mas* 
overlure.  5  fig.  (première  proposition) 
overture.  Faire  des  —s  de  paix,  ta 
make  overtnres  of  peace,  6  ig.  (expé- 
dient) opening,  meas,  expédient.    7  flf  . 
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(eonfldeoee)  eonfiienee,  etmfesikn.  8 
Bf .  —  d'esprit,  aplneês,  aptitude^  parts. 
9  Ig.  —  de  conir,  openneu  ôf  kewt.  Je 
manque  d*—  de  cœur,  /  am  nol  exptm' 
ëiwe.  Chat.  40  dioptrie  openinf,  14 
geom.  L'—  d'an  togle,  tke  openmg  of 
«n  ongk.  (by  MiuUùçy)  L'—  d'an  com- 
pas, Ike  opentng  of  a  pair  of  compasset, 

OUVRAfiLE,  oo-trabi',  adj,  m.  Joar 
— ,  workiHo-day,  work-dêy^  week^atf. 

OUVRAGE,  oo-vrazb,  sm.  1  work. 
2  (façon)  work,  workmanêhip.  8  (travail) 
work.  Se  mettre  à  1'—,  to  tei  lo  work. 
Les  ouTriers  mauqaent  d'~,  the  workmen 
are  out  of  work.  4  (particui.)  (des  pro- 
ductions de  l'esprit)  work,  Ébaocber, 
esquisser  on  —,  lo  iketck  a  work.    Cet 

—  a  ea  dix  éditions,  Ikat  work  kas  gone 
tkrough  teu  edUious.  5  (des  lois,  des 
instilQtions,  of  law»,  etc-)  work.  6  fort. 
workt^  foriificaiions.  —  extériear,  oui- 
Works.  7  mason.  Les  gros  —s,  tnassiwe 
construetUmt.  Les  menos  —s,  mnor  eoa- 
tiruetiont. 

OUVRANT,  oo-vrâng,  ppr.  of  odtrir, 
adj.  m.  fem.  — e,  openmg.  À  portes 
— es,  on  tke  openmg  of  tke  gatee.  De 
Bross.    A  jour  —,  at  tke  dawn  of  day. 

OUVRÉ,  s/w.  of  OUTRER,  fem.  —s,  I 
wrougkt.  rer,  enivre  —,  wrougkt  iron, 
copper.  9  ipartieul.)  Des  serviettes,  des 
nappes  —es,  diapered  napkms,  table  - 
clolke,  diaperê. 

OUVREAUX,  oo-?ro,  mi.  pi.  working- 
kolet. 

OUVRER,  oo-vraj.  y»,  obsoi.  to  work. 

OUVRER,  va.  —  la  monnaie,  to  coin 
moncy. 

OUVREUR,  oo-vrobr»  sm.  fem.  ou- 
vreuse, 4  opener.  S  {partieul.)  (théâtres) 
box'keeper.  3  Une  oavreuse  a'hnltres, 
an  ousltr-woman. 

OUVRIER,  oo-vryay,  sm.  fem.  ou- 
vrière, 4  workert  operative,  meekanic, 
kandy  artisan^  maker^  workman,  work- 
woman.  —  en  soie,  worker  in  silk.  Ou- 
vrière en  linge,  en  aentelles,  p/aM  needle- 
woman,  lace-worker.  —  à  la  journée,  à 
la  toise,  joumeyman,  workman  by  the 
day,  by  the  pièce,  flg.  (by  extension) 
L'âme  est  Touvriëre  de  la  volonté,  the 
soûl  is  tke  instigator  of  the  will.  Hon- 
tesq.  scrip.  Les  —s  d'iniquité,  tke  work- 
ers  of  iniçHily.  3  flg.  (de  ceux  qui  font 
des  ouvrages  d'esprit)  kand. 

OUVRIER,  adJ.  m.  fem.  ouvrière,  La 
cbsse  ouvrière,  the  workino  classes.  Jour 

—  ,  working-day,  work-day,  wuk-day. 
Cheville  ouvrière.  Sec  cheville. 

OUVRIR,  o»-vreer,  va.  irreg.  ouvrant  ; 
ouvert;  j'ouvre,  tu  ouvres,  il  ouvre, 

IfOUS      OUVROXl;     j'ouvrais  ;     J'OUVRIS  ; 

j'ouvrirai;  j'ouvrirais;  ouvre,  ouvrez  ; 
QUE  j'ouvre;  que  j'ouvrisse,  [Lot.  ape- 
rire)  4  to  open.    A  peine  avait-il  ouvert 
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la  porte  qu'un  coup  d'espingole,  he  kad 
scareely  opened  the  door  when  a  dis- 
charge  from  a  btunderbuss.  Mérim.  — 
une  lettre,  to  open  a  ietter.  —  nu 
ballot,  to  unpack  a  baie.  —  le  robi- 
net d'une  foutabie,  lo  turn  the  cock  of 
a  eistem.  absol.  Les  marchands  n'ou- 
vrent pas  les  jours  de  fête,  tke  shops  are 
not  open  on  holidays.  flg.  ~  sa  maison 
i  quelqu'un,  to  admit  a  person  inlo  one's 
house.  i  absol.  to  open  the  door.  Ouvres  f 
c'est  de  la  part  de  votre  femme  1  open  the 
door  !  il  is  on  the  part  of  your  wife  l 
Mérim.  3  (pratiquer  une  ouverture)  lo 
open  (une  porte,  a  door;  un  chemin,  a 
road).  h  (entamer)  to  open,  to  cul  up, 
to  broaeh,  to  est  open  (nn  pâté,  un 
melon,  a  pie,  a  melon).  —  nn  abcès, 
to  open  an  abseess.  Il  s'est  ouvert  la 
tète  en  tombant,  he  has  cul  his  head  ouen 
in  falling.  De  muets  éclairs  ouvraient 
encore  les  cieox  dans  l'orient,  silent 
flashes  of  lightning  stilt  reni  the  sky 
towards  the  East.  Chat.  —  nn  cadavre, 
to  open  a  dead  body.  farrier.  —  les  ta- 
lons d'un  cheval,  to  open  the  heels  of 
a  horse.  5  (commencer  à  creuser)  to 
ooen^  to  dig  open,  to  dia.  —  la  tran- 
cnée,  to  open  the  trench,  fig.  Chaque 
heure  dans  la  société  ouvre  un  tombeau 
et  fait  couler  des  larmes,  eaek  heur  opens 
a  grave,  and  causes  tears  lo  flow.  Chat. 
6  (séparer  les  parties  jointes)  lo  open. 

—  une  noix,  to  crack  a  walnut.  —  des 
huîtres,  to  open  oyslers.  Il  se  passa  près 
de  dix  minutes  avant  que  M.  ouvrit  la 
bouche,  nearlff  len  minutes  elepsed  before 
M.  opened  his  moulh.  Nerim,  (by  ex- 
tension) La  terre  ouvre  sou  sein  an  tran- 
chant (le  la  charrue,  the  earth  opens  ils 
bosom  to  the  plougkfhare.  Fén.  flg  — 
la  bouche,  to  stare.  —  les  yeux,  to  open 
one's  eyes;  il  (motally)  to  open  one's  eyes. 

—  de  grands  yeux,  to  stare.  Ces  braves 
R.  ouvrent  des  yeux  comme  des  salières, 
those  brave  A.  stare  wUh  their  eyes  as 
round  as  saucers.  De  Bross.  7  (écarter) 
to  open.  —  les  jambes,  les  bras,  to  open, 
to  stretch  out  one's  legs,  one's  arms. 

—  les  rangs,  les  flles  d'un  bataillon,  to 
open  the  ranks,  the  files  of  a  bal  la  lion. 
8  (rendre  libre)  to  open.  Ce  n'est  que 
la  nache  i  la  main  que  l'homme  s'y  ou- 
vrh^it  un  passage,  U  is  only  with  hatchet 
in  hand  tnat  man  could  open  fer  himself 
a  passage  through  U.  Mérim.  —  les  ports, 
les  mers,  les  chemins,  to  open  the  ports, 
the  scaSy  tke  roads.  9  fig.  (commencer)  to 
open.  —  la  campagne,  to  open  tke  cam- 
paign.  Le  rossignol,  le  coucou,  la  fau- 
vette ont  ouvert  le  printemps  dans  nos 
forêts,  the  nighlingale,  the  cuckoo,  and 
the  warbler  kave  ushered  in  the  spring 
in  our  forcsts.  H»«  de  Sév.  Les  jeunes 
guerriers  ouvraient  la  marche,  the  young 
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warriors  mareked  foremost.  Chat,  —une 
séance,  to  open  a  meeting.  —  la  chasse, 
to  begin  the  shoolina-season.  J'ouvris  un 
cours  d'éloquence,  /  opened  a  course  of 
lectures  npon  éloquence.  Barth.  —  un 
avis,  to  propose  an  opinion,  com.  —  un 
compte  avec  quelqu'un,  —  un  crédit  à 
quelqu'un,  See  compte,  crédit.  40  {al 
games)  —  le  jeu ,  to  lead  off. 

OUVRIR,  tn.  lo  open. 

s'ouvrir,  vpr.  4  to  open,  lo  be  open. 
Cette  porte  s'ouvre  en  dedans,  ihis  door 
opens  inwards.  C'est  la  bibliothèque 
particulière  du  Pape  qui  ne  s'ouvre  pas 
pour  tout  le  monde,  if  is  the  vrivale 
tikrary  of  the  Pope  where  erery  tody  is 
not  admttted.  De  Bross.  U  ne  fut  pas 
désigné  pour  la  campagne  qui  allait  s*—, 
ke  was  not  designated  for  the  campaign 
Ikat  was  about  to  open.  S(*-B.  3  flg.  S'— 
à  queiqu*un,  to  wsbosom  one's  self  to  a 
person.  Il  fallait  t'—  à  moi,  you  should 
kave  opened  yonr  ndnd  to  me.  Ab. 
\  OUVROIR,  oov-rooàr,  sm.  4  work- 
skov.    a  (partieul.)  work-room. 

OVAIRE,  o-vayr,  sm.  4  aiiat.  ovary, 
ovarium.    9  bot.  ovary,  ovarium. 

OVALAIRE,  0-val-ayr,  adJ.  mf.  anat. 
oval. 

OVALE,  o-val,  adJ.  mf.  4  oval.  %  sm. 
oval. 

OVATION,  o-vah-syong,  sf.  (Lot.)  4 
antiq.  ovation.  3  (by  extension)  (hon- 
neur) ovation. 

OVE,  ov,  sm.  (Lot.  ovum)  arch.  jewel. 
etc.  ovolo,  egg. 

OVINE,  o-veen^  adj.  f.  mr.  econ.  Bêtes 
—s.  skeep. 

OVIPARE,  o-ve-par,  adj.  mf.  4  nat. 
hist.  oviparous.  3  sm.  nat.  hist.  ovi- 
parous  animal. 

OVOÏDE,  o-vo-id,  aij.  mf.  (Gr.)  ovoii. 

OXYDABLE,  ok-se-dabl',  adj.  mf.  chem. 
oxydable,  oxudisable. 

0.\YDATION,  ok-se-dah-syong,  sf, 
chem.  oxydation,  oxydizement,  oxygén- 
ation. 

OXYDE,  ok-secd,  sm.  (Gr.)  chem.  — 
d'or,  de  fer,  de  plomb,  oxyde  of  gold^ 
iron,  lead. 

OXYDER,  ok-se-day.  m.  to  oxydise,  lo 
oxydale. 

s'oxTDER.  vpr.  to  oxydiu. 

OXYGENATION,  ok-se-shay-nah-syong, 
sf.  chem.  oxygénation. 

OXYGÈNE,  ok-se-shayn,  sm.  (Gr.) 
chem.  oxygen. 

OXYGENER,  ok-se-zhay-iijy,  va.  chem. 
lo  oxygénait,  lo  oxygenize. 

OXYGONE,  ok-se-gon,  adj.  mf.  (Gr.) 
geom.  Triangle  —,  acute-angled  triangle, 
oxyfjon. 

OYANT,  ooâ-yAng,  ppr,  of  ov\n,  4 
kearing.  2  (subst.)  fem.  —s.  law.  kearer» 
Les  —s  compte,  Ike  hearers. 


P,  pay.  sm.  sixleentk  Ietter  of  Iheal" 
phabet.  Un  grand  P.,  a  capital  P.  rel. 
abbrevialion  of  Père.  Le  P.  Anbry,  father 
Aubry. 

PACAGE,  pak-azh,  sm.  paslure-land. 
pasture-ground.  Droit  de  —,  rigkl  of 
pasturage. 

PACAGER,  pak-azh-ay,  vn.  nous  paca- 
CEOifS:  il  pacacea,  to  posture,  to  grate. 

PACE  (iN)  pft-.<ay.  sm.  (Lat.)  prison  in 
wkick  manks  were  skul  up  for  life. 

PACHA,  pash-ah,  tnt.  paeka,  paska, 
bashsw.  —  i  deux  queues,  —  i  trois 
queues,  paeka  wilk  two  tails,  witk  ihree 
teils. 

PACUALIK,  pash-aMk,  sm.  paekalic. 


PACHYDERME ,  pasb-e-dayrm,  s.  and 
adj.  m.  {€r.)  zool.  paehyder matous. 

PACIFICATEUR,  pas-e-fik-at-uhr,  sm. 
fem.  PACIFICATRICE,  4  pactficalor.  peace- 
maker.  fem.  Catherine  II,  la  paciflcairice 
de  la  Pologne,  C  //.,  tke  paeificator  of 
Poland.  Volt.  9  (adjeetiv.)  Pouvoir  —, 
paeificatory,  pacifying  power. 

PACIFICATION,  pas-e-fe-kah-^ong, 
s/.  4  pacification.  Édit  de  —,  edicl  of 
pacification,  8  (des  dissensions  domes- 
tiques. t\,t.)peaee-mak'mg. 

PACIFIER,  pas-e-fyay,  va.  nous  paci- 
piioNS,  vous  PACIPIIES .  to  pocify,  to  ap- 
pease  (on  État,  a  State).  Si  vous  m'en 
croyez,  vous  pacifleres  tout,  if  you  will 
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belicH  me,  you  vill  make  il  ail  up. 
Mol.  (by  extension)  Il  est  venu  —  le  ciel 
et  la  terre,  he  came  to  make  pcaee  between 
heaven  and  earlk.  Mass. 

PACIFIQUE,  oas-e-flk,  adj.  mf.  {Lat, 
paciûcus)  4  paci/ic.  Un  esprit  doux  et  —, 
a  mild  and  pacifie  disposition.  Un  roi 
tout  —,  a  king  ofa  tkorougkly  pacifie  dis- 
position. La  Font.  3  (paisible)  pacifie, 
peaceful.  3  Océan  Pacinque,  tke  Pacific 
Océan.  (  substantiv.  )  Le  —,  the  Pa- 
cific. 

PACIFIQUEMENT,  oas-e-flk-mâng, 
adv.  peacefully,  peaceebly. 

PACOTILLE,  pak-ot-e-yuh.  sf.  4  ad- 
venture,  tenture.   3  com.  venlure.    mar- 
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cbandises  de  — .  •lop-mëde  fooit;  H  trwtt- 
pern  wâre.    S  fif .  ttoek,  qwêiUit^. 

PACTE,  pakU  Ml.  {Ui.  ptcton)  part, 
compact.  —  de  famille,  fêmilp  pncL  flg. 
Rompei  loat  —  avee  rioinlèie,  ^rfU  of 
ait  compact  wUk  hUqiiUy.  Rac.  —  de  ré- 
méré OQ  de  rachat,  contract  wUk  powcr 
of  rédemption.  —  commissoire ,  btaëiug 
cloute. 

PACTISER,  pak-te-iay.  m.  I  to  cote- 
•ont.  S  fifc.  (transiger)  to  compound 
(afec  8f9  devoirs,  avec  sa  consrience, 
wiik  one's  duty,  oné's  conncience).  — 
avec  la  révolte ,  to  make  a  cowipromite 
wUk  rebeltion. 

PACTOLE,  jtak-lol,  «m.  I  ane.  geog. 
Pactolua.  3  dg.  Avoir,  posséder  le  —, 
to  be  vcrjf  riek.  ...  L*avare  k  voir  chez 
loi  le  "  ronler.  ...  tke  miser  to  wallow 
iecretlt  i»  riches.  Boil. 

PADICHAH,  pad-e-shah,  tm,  (Pen.) 
Padishak. 

PADOlî,  pad-oo,  Ml.  ferret, 

PADOUE,  pad-oo,  sf.  geojr.  Padum. 

PAGAIE,  pag-ay,  sf.  paddte. 

PAGANISME,  pag-an-isffl',  «m.  jmi- 
panism.  kralhenism, 

PAGAYER,  pag-ay-yay.  ph.  to  paddte. 

PAGE,  paib,  sf.  I  page.  Le  liaal,  le 
bas  de  la  —,  the  top,  tke  bottom  of  tke 
page.  —  SO,  page  <0.  S  (écriture,  Im- 
pression) page,  print.  Mettre  en  —s,  to 
make  up,  to  make  up  HUo  pages.  Metteur 
en  —s.  ctickcr,  maker  up.  3  (conieuu) 
page. 

PACB.  «M.  page.  Tout  marquis-  veol 
avoir  des  —s,  cvcrg  marquis  must  hâte 
kis  pages,  La  Fout.  Un  tour  de  —,  a 
schoot-bou's  Irick. 

PAGINATION,  pazh-e-nab-syon^,  sf. 
print.  book.  paging. 

PAGINER,  pazb-e-nay,  ra.  and  n.  {from 
page)  to  page,  to  folio. 

PAGNE,  pab-nyub,  sf.  a  pièce  ofcotlon 
cloth  worn  bg  the  ludion  sarages. 

PAGODE,  pas-od.  sf.  \  {Hmd.)pagoda. 
S  (idole)  pagoda^  pagod.  3  (ig  exteusiou) 
(petite  figure)  pagod,  4  (monnaie  d'or) 
pagod. 

PAIEMENT,  pay-màng,  See  patsmuit. 

PAlEN,  pali-yang.  adj.  m.  fem.  — nk, 
4  aiitiq.  pagan,  keathen.  3  (des  peuples 
modernes)  heathen.  3  (relatif  an  pa- 
ganisme) irtigan,  La  relii;ion  —ne,  the 
papan  religion,  h  [substantiv.)  pagan, 
keathen. 

PAILLARD,  pab-yar,  adJ.  m.  fem.  — i, 
1  lewd,  wanton.    S  {svhstantiv.)  rake. 

PAILLARDER.  pab-yar-day.  m.  toplag 
tke  rake. 

PAILLARDISE,  pah-yar-deez,  sf.  lewd- 
ness,  wantoiincss. 

PAILLASSE,  pab-^ass,  sf  I  straw- 
WMttress.    8  (toile)  tickiiig,  tick. 

PAILLASSE,  sm.  merry-ÀudreWt  Jack- 
pnddiag,  clown.  * 

PAILLASSON,  pah-yas-song,  sm.  I 
mailing.  S  gard.  mailing.  3  (pour  les 
pieds)  slraw-mat^  mat. 

PAILLB,  pab-yub,  sf  [Lat.  palea)  1 
straw.  —  de  seigle,  de  froment,  d'orge, 
rye,  wheat,  karlcy  straw.  Un  cent,  nu 
mille  de  —,  a  kundred,  a  tkousand  boi- 
ttes of  straw.  9  (une  paille)  a  mole.  Il 
loi  est  entré  une  —  dans  l'œil,  a  mole 
bas  gol  inlo  hia  cfie.  -^  d'avoine,  oal- 
straw.  3  Tirer  k  la  courte  —,  to  draw 
lots,  (hyperb.)  Mettre  qnelqu*un  sur  la 
—,  to  rcduce  a  persan  to  beggary.  Il 
mourra  sur  la  — .  ke  will  die  m  a  ditck, 
on  a  dunghill.  Une  basse  Brette  qui  en- 
lève la  —,  a  woman  of  Low  Brittany 
wko  surpasses  every  dancer.  M"«  de  Sév. 
fg.  Homme  de  —,  feu  de  -,  See  homme. 
FEO.  om.  — -en-cnl.  — en-queue,  tro- 
pic-bird.  prov.  flg.  Rompre  la  —,  to  fait 
aul.  Rompre  la  —  avec  quelqu'un,  to  fait 
ont  wHk  a  persan,  prov.  Tout  y  va,  la 
—  et  le  blé,  he  mhtds  no  expense.  prov. 
flg.  Voir  une  —  dans  l'œil  de  son  procuain, 
et  ne  pas  voir  une  poutre  dans  le  sien,  to 
tee  tke  mate  i»  onr  neigkbonr's  ege,  bni 


nM  to  see  a  beâm  m  onr  own.  1  (dans 
les  Métani,  in  mêlais)  flaw.  s  (dans  les 
pierreries,  m  prechus  stones)  faw. 

PAILLER,  pahyay,  mi.  I  foras-yard, 
straw-rick,  %  {ad/ectiv.)  Chapon  —,  terw- 
doorfowt. 

PAILLET,  pay-yay,  adJ.  m.  pale.  Du 
vin  —,  pale  wine. 

PAILLETTE,  pah-yet,  sf.  I  spanglc. 
t  (petites  parcelles  d'or)  goid  dnst. 

PAILLEUR,  pab-yubr,  mi.  pulleusi, 
dealer  in  straw. 

PAILLEUX,  pah-^uh,  adj,  m.  tecb. 
Fer,  acier  —,  flawy  tron,  sleel. 

PAILLON,  pah-yoog.  sm.  I  large 
spangte.  S  (lame  de  cuivre)  foil.  8 
jewel.  pièce  of  solder. 

PAIN,  pang,  mi.  {Lot.  panis)  I  bread. 

—  tendre,  —  frais,  new  bread,  —  de 
seigle,  rye  bread.  —  de  boalanger ,  baker's 
bread,  —  de  ménage,  kome-made  bread. 
Grt»  — ,  —  bis,  coarse  bread.  Sons  les 
plis  da  manteau,  un  chlioion  de  —  mon- 
trait son  nez,  n  kunck  of  bread  was  pecping 
from  nnder  tke  folde  of  the  eloak.  Th. 
Gant.  JeOner  au  —  et  k  l*eao,  to  fast 
on  bread  and  waler.  fam.  Manger  du  — 
d'un  autre,  to  be  a  serrant,  fam.  Il  ne 
vaut  pas  le  —  qu'il  mange,  he  is  not 
worlk  kie  sait.  —  de  munition,  ammu- 
uition  bread.  —  de  chien,  brtad  for 
dogs,    —  de  cretons,   greaues,  grotes, 

—  k  cacheter,  wafer.  —  k  c4ianier,  wa- 
fer  for  consécration.  —  quotidien,  daUy 
bread.  flg.  Il  passe  sa  vie  k  jouer,  c'est 
son  —  quotidien,  ke  passes  his  life  in 

Éaming^  il  is  méat  and  drink  to  kim. 
lu  barde  voyaseur,  le  —  c'est  la  pensée, 
musing  is  lue  food  of  tke  trarelting  poet, 
Lamart.    —  d'épice.  gingerbread.    cuiin. 

—  aux  champiRnoD.s,  aux  mousserons, 
etc.  bread  stuffed  wilk  mushrooms,  fig. 
Mettre  k  «quelqu'un  le  —  k  la  main,  to 
put  bread  m  a  persan* s  moulk.  flg.  pop. 
Il  y  a  Ik  un  morceau  de  —,  un  bon 
morceau  de  —  k  manger,  a  good  Ihing 
may  be  mode  of  tkal.    flg.  Tremper  son 

—  de  ses  larmes,  to  cal  the  bread  of 
bitterness.  flg.  Le  —  des  anges,  le  — 
céleste,  the  Bncharisl.  Le  —  de  la  pa- 
role de  Dieu,  le  —  de  la  parule,  the 
liread  of  the  word  of  God.  9  (nourriture) 
bread.  Ce  petit  emploi  loi  donnera  au 
moins  du  —,  that  Utile  cmptogment  will 
gite  kim  al  leasl  bread  to  cal.  C'est  lui 
4ler  son  —,  il  is  taking  tke  bread  oui  of 
kis  moulk,  C.  va  mendier  son  —  dé 
cuisine  en  cuisine,  C.  goes  begging  a 
dinncr  from  konse  to  kouse,  Boil.  3  {by 
analogy)  —  de  sucre,  loaf  of  sugar, 
sugiir~loaf.  Sncre  en  —,  toaf^sugar^ 
lump'Sugar,  —  de  savon,  cake  of  soap. 
Petit  —  de  beurre,  pat  of  butter,  — 
de  noix,  —  d'olives,  —  de  roses,  cake 
of  walnuts,  olives,  roses,  k  bot.  Arbre 
k  —,  bread-lree,  — de-coucou,  wood 
sorret.    — de-pourceao,  sow-bread. 

PAIR,  payr,  adJ.  m.  {Lot.  par)  I  equal, 
even.  Il  est  —  et  compagnon  avec  lui. 
it  is  hait  fellow  well  met  wilk  kim.  ariib. 
Nombre  —,  eren  number.    —  ou  non, 

—  ou  impilr,  eocn  or  odd.  3  {substan- 
lis.)  peer,  egnal,  fellow.  Vivre  avec  ses 
—s.  to  liH  wiik  one's  eguals.  3  {sub- 
stontiv.)  (de  certains  oiseaux ,  of  several 
birds)  mole,  k  {subslanlip.)  corn.  Le  —, 
par,  1^  change,  la  rente  est  au  —,  tke 
exchange,  stock  is  al  par,  fig.  Être  au 
—,  to  be  even, 

DE  PAIR,  ado.  loc,  on  on  equal  footing^ 
on  a  par,  on  an  equalUy.  Il  va  de  — . 
il  marche  de  —  avec  les  grands  seigneurs, 
ke  rauks  wilk  the  great  lords. 

HORS  DO  PAIR,  HORS  DB  PAIR,  tfc/f.   loC. 

abore  tke  levet  of  others.  Tout  ce  qui 
est  beau  chez  lui,  est  hors  de  — .  wkat  is 
beauliful  wilk  kim,  is  beautiful  beyond 
eomparison.  De  Bross. 

PAIR,  Ml.  I  ane.  peer.  Les  douze 
—s  de  France,  tke  tweloe  peers  of  France. 
3  (principaux  vassaux  du  seigneur)  peer 
in  fief,    S  (nieml)re  de  la  chambre  haute) 
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PaÎRB,  payr,  sf.  I  (d*j 
onimals)  pair,  eowple,  braee.  Vi 
pigeons,  de  poulets,  a  coopte  of  pi§eomo, 
ofckiekene.  Une  —  de  boafs.  me  —  ée 
chevaux,  a  pair  of  «tm.  of  korteo.    Use 

—  d'amis,  a  couple  of  friands.  2  (i 
choses  de  aoème  espèce)  jMir, 
Une  —  de  ganu«,  de  bas,  de  tMkies.  de 
roanchet:es,  a  pair  of  glooes.  of  eioci- 
inas,  ofboole,  of  ruffles.  Une  —  4e  pi»- 
loîets,  a  braee  of  pistais,  (somsetkmts) 
Une  —  de  jooes,  a  pair  of  càeeka.    Une 

—  d'oreilles,  a  pair  of  cars.  amE.  —  de 
nerfs,  pair  of  nerœs.  pop.  Les  deox  feac 
la  —,  tkey  are  well  matekrd.  S  (dcn 
pièces  essentielles)  pair.  Une  —  4e  lo- 
nettes,  doxcii^aux,  de  pincciies,  • 
of  spectacles,  of  scissors,  of  tongo. 

PAIREMENT,    payr-mâng,  aiw. 
erenly,  even  number. 
■    PAIRESSE,  pay-rays,  af  pcereos, 

PAIRIE,  pay-ree,  sf.    I  «ne.  _ 
9  (flef)  peer*s  fief,    —s  femelles,  fe 
peerages.    I  (dignité)  peeraoe. 

P.\1SIBLB,  pay-sibr,  aij.  m/l  \fr 
paix)  I  peaeeable.  (des  aninunx,  ofout- 
mais)  quiet.  9  (qui  n'est  point  troebie 
dans  sa  possession)  peaceoUe.  I  (des 
choses,  of  tkings)  peaeeable,  pemceful. 
Ces  —8  entretiens,  tkose  amiet  eomoer- 
salions.  J.-J.  Rouss.  Une  doMleur  dooce 
et  — .  0  gentle  and  soothmg  sorrow.  Féa. 
Mener  une  vie  —,  to  lead  a  peaeeobée 
life.  Barth.  Un  sommeil  —,  a  quiet  sieep. 
k  (des  lieux)  peacefuL,  peaeeable,  quiet. 

PAISIBLEMENT,  pav-ze-bloh-i 
adv.  peaceably,  peacefuily,  quietly. 

PAISSON.  pay-song,  sf.  paaturoy  feed, 
ma  st. 

PAISSANT,  ppr.  of  paItre.  adj.  m. 
fem.  — B,    Brebis  —es.  grazing  ewee. 

PAITRE,  paylr',  r*.  irreg,  je  pais,  tu 
PAIS,  IL  paIt.  hous  paissons;  lE  paissais; 
JE  paItrai;  je  paItrais;  paissu;  qoe  je 
PAISSE.  [Lot,  paKi)  I  to  grau,  to  feed  upon. 
Les  vaches,  les  moutons  paissent  l'herbe. 
cows,  sheep  feed  upon  grass.  Les  cc- 
chons  paissent  le  gland,  wigs  feed  upon 
acorns.  (inlransilively)  Mener  —  des 
moutons,  to  take  sheep  ont  to  posture. 
fig.  pop.  Envoyer  —  qaeU|o'an.  la  send 
a  person  aboul  his  business.  9  (les  iroo- 
Iieaux)  to  take  to  paslure,  to  take  to 
grau,  3  hawk.  —  un  oiseau,  la  feed  a 
bird. 

SB  PAiTRE,  rpr.  to  feed  (spoii,  ra).  fig. 
Se  —  de  chimères,  to  buitd  castles  tn 
the  air. 

PAIX,  pay,  sf,  [Lat.  pax)  I  peace.  De- 
mander, offrir  ù  —,  to  adk  for,  to  ofcr 
peace.  En  temps  de  —,  in  lime  of  peace. 
Ce  peuple  est  en  —  avec  ses  voisin.^,  tkat 
nation  is  al  peace  wilk  ils  neigkbonrs.  II 
faisait  fleurir  les  arts  de  la  —,  ke  eaused 
tke  arts  of  peace  to  flourisk  Volt.  9 
(traité)  peace.  Il  fit  une  —  hononbte, 
ke  mode  an  konourabte  peace.  Volt.    iig. 

—  (borrée.  —  pUtree,  patched-up  oeace. 
3  (concorde)  peace,  quiet.  J'aime  la  — , 
je  suis  ami  de  la  — .  /  am  fond  of  quiet- 
ness,  i  like  to  be  quiet,  (des  animaux,  of 
animais)  Deux  coqs  vivaient  en  —,  une 
poule  survint,  two  cocks  lired  peaeeobly 
togelker,  a  ken  arrired,  La  Fout.  Juce 
de  —,  justice  of  the  veace.  ane.  —  du 
roi.  a  doy's  trace,  flg.  Faire  la  —,  to 
make  peace.  k  (de  l'koie)  peace.  Dieu 
nous  veuille  donner  la  —  I  wuty  tke  peace 
of  God  be  wilk  us  I  La  —  est  an  fond  de 
mon  cceur,  my  hearl  is  tke  abode  of  peace. 
J.-J.  Rouss.  fitre  en  —  avec  soi-même, 
to  be  al  peace  wilk  one's  self.  Laisser 
quelqu'un  tn  —,  to  tel  o  person  atone. 
Kaiser  de  — .  kiss  of  peace,  scrip.  L'ange 
de  —,  tke  angel  of  peace.  ft  (calme) 
quietness,  sliUness.  La  —  des  forêts, 
des  campagnes,  tke  stillnets  of  tke  fo- 
resls,  of  tke  country.  La  —  des  tom- 
beaux,  tke  peace,  tke  stilhuss  of  the 
grave.    Dieu  lui  fasse  —,  God  reet  kis 
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kerêOMl.  poetic  Le  séjoar  de  réternelle 
—,  the  •bodê  of  etenuU  peaee,  6  interj. 
pekut  hnêk,  silence.  — là,  iiiessieors! 
êiienee  there,  gentlemen!  Chat,  —  !  kusk, 
èé  quiet!   7  rel.  (patène)  pax. 

PAL,  ptl.  m.  I  jmle.  Le  supplice  da 
^,  ewtpitiment.  S  oer.  —s,  pt.  pale,  em- 
pâtement, 

PALADIN,  pal-ad-ang,  em,  paladin, 
knight-errant.  fig.  C'est  an  vrai  —,  ke 
i»  a  tme  knigkt-errant, 

PALAIS,  pal-ajr,  tm.  (  Lat.  palatlom  ) 
i  palace*  —  épiseopal.  episeopat  palace. 
Le  Palais-Royal  à  Paris,  the  PalM-Hcgat 
im  Parie.  Fr.  hisL  Maire  do  —,  ffMyor 
of  the  palace.  S  (hyperb.)  (maison  magni- 
flqne)  palace.  Dd  —  d*on  jeone  lapin, 
dame  Belette  8*empara,  Dame  weatel  pot 
poiêestUm  of  the  htrrow  of  a  young 
rabkU.  La  Font.  3  Le  —  de  jostiee, 
absol.  le  -^^  the  Court  of  Juttice.  Joars 
de  —,  eourt-days.  Gens  de  —,  lawyers. 
Style  du  —,  style  de  —,  lermes  de  —, 
law-êlple,  law-Aerme.  4  {colleclip.)  Courte 
the  Bar.  5  flg.  (profession  d'atoeat)  bar, 
law. 

PALAIS,  am.  {Lat.  palatam)  I  patate, 
roof  of  the  mouth.  S  (des  animaux,  of 
animale)  palate.  3  flg.  tatte,  patate . 
Avoir  le  —  fin,  to  hâve  a  délicate  palate. 

4  bot.  palate. 

PALAN,  pal-Ang,  am.  naat.  tackle, 
tackling. 

PALANQUB,  pal-âiigk.  ef.  forUf.  pa- 
lankae^ 

PALANQULN,  pal-Aog-kang,  m.  pa- 
lanquin, patankeen. 

PALASTRE,  pal-asu',  sm.  tech.  box  {of 
a  lock). 

PALATALE,  pal-al-ai,  adj.  and  ef, 
gram.  palatal. 

PALATIN,  pal-at-ang.  adj.  m.  I  anc. 
Palatine.  2  {anbtttmtiv.)  Palatine,  {ad' 
jeetiu.)  Un  seigneur  — .  a  Palatine. 

PALATiH,  adj.  m,  fem.  — b,  auat.  pu- 
lalal. 

PALATINAT,  pal-at-e-nah .  em.  I 
geog.  Palatinate.  a  (pays)  Le  —  du  Rbin, 
tke  Palatinate  of  the  Rkine.  3  (en  Po- 
logne) Palatinate. 

PALATINE,  pal-at-een,  adj.  f.  Maison 
—,  hoiute  of  the  Elector  Palatine.  Prin- 
cesse —,  Palatine  princets. 

PAUTIRB,  ef.  tippet.  Une  —  de  mar- 
tre, a  marten  tippet. 

Pale,  mI,  ef.  I  (d'un  moulin,  of  a 
mill)  paddle-board.    S  (d'une  rame)  blade. 

3  (à  l'église)  pall. 

PALE,  p4l,  adj.  mf.  I  pale,  pallid. 
wan.  fitre  —  comme  un  mort,  comme  la 
—  ,  to  ke  ae  pale  ae  death,  a»  aehee. 
Avoir  le  teint  —,  les  lèvres  —s,  to  be 
pale-faeed,  to  hâve  pale  lipe.  Être  ^  et 
défait,  to  be  discompoeed.  poetic.  Les 
—s  ombres,  the  pale  ehadee.  S  (des 
corps  lumineux)  pale.  3  (des  couleurs,  of 
eoloure)  pale.  4  flg.  (du  style)  pale,  lame. 

PALÉE ,  pal-ay,  */.  row  of  piles. 

PALEFRENIER,  pal-frub-nyay,  em. 
groom,  ostler. 

PALEFUOI,  pal-frooâ,  éfn.  anc.  palfreg. 

PALÉOGRAPHIE,  pal-ay-0-graf-ee,  sf. 
{Gr.)  did.  paleographg. 

PALERNE,  pal-ayrm,  «.  geog.  Palermo. 

PALEKON,  pal-rong.  sm.  boicb.  shoul- 
der-bone. 

PALESTINE,  pal-ays-teen,  ef.  4  geog. 
Palestine.    9  print.  two-line  pica. 

PALET,  pal-ay,  sm.  qumt,  Jooer  au 
—,  to  plan  at  quoits. 

PALETOT,  pal-to,  sm.  avercoeU,  great- 
coat- 

PALETTE,  pal-ayt,  sf.    I  battledore. 

5  (d'un  peintre,  of  a  painter)  pollet, 
palette.  Charger  sa  —,  to  put  colours 
on  one^s  pollet.  Il  a  une  —  brillante,  he 
is  a  briltiant  eofourist.    3  surg.  pallet, 

4  flg.  (la  quantité  de  sang)  pattet,  Ikree 
ounces.  5  mec  (de  roues)  paddle:  Roues 
à  —,  paddle-wheels. 

PALÉTUVIER,  pal-ay-ta-fyay*  m»,  bot. 
^^angruve» 
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PALEUR,  pA-luhr,  sf.  paleness,  pallor, 
patUdness,  wanness.  Une  ^  mortelle,  a 
deadlu  paleness. 

PALIER,  pal-yay,  sm.  landing-plaee, 
stair-hfad. 

PALICARB.  PALIKARE,  pai-e-kar,' 
sm.  Greek  soldier,  patikar. 

PALIFICATION.  pal-e-fe-kah-syong, 
sf.  bydr.  arch.  palifieattom. 

PALIMPSESTE,  pal-angp-sayst,  sm, 
{Gr.)  patimpsest.  {adjectiv.)  Un  manuscrit 
— ,  a  patimpsest. 

PALINGÉ.NESIE.  pal-ang-zhay-nay-zee, 
sf.  {Gr.)  palingenesia,  palingenesg,  ré- 
génération. 

PALINODIE,  pal-e-no-dee,  sf.  {Gr.) 
patinode,  palinodg,  reeantation.  flg.  Chan- 
ter la  —,  to  recant,  to  rend  one's  re- 
eantation. 

PALIR,  pA-leer,  vn.  to  grow,  to  be^ 
corne,  to  tum  pale,  to  grow  dim.  —  de 
colère,  to  tum  pale  with  anger.  Le  so- 
leil pAlit,  the  sutt  growspale. 

pAlir.  va.  to  make  pale,  pallid,  to  pale, 
to  blauch. 

PALIS,  pâ-Iee,  sm.  I  pale,  paling.  S 
(lieu)  enelosure. 

PALISSADE,  pal-e-sad,  sf.  I  palisode. 
8  (chacun  des  pieux)  palisade,  palisado. 
3  gard.  hedge-row  of  irees. 

PALISSADER,  pal-e-sad-ay,  va.  I 
fort,  to  palisade,  to  palisado.  3  (établir 
des  palissades)  to  palisade. 

PALISSAGE,  pal-e-sazb,  sm.  gard. 
paling  up. 

PALISSANDRE,  PALIXANDRE,  pal- 
e-^ngiir*.  sm.  violet  ebony,  palisander. 

PALISSANT,  pâ-le-6lng,  ppr.  of  pAi.tR, 
adj.  m.  fem.  — i,  growing,  tuming  pale. 
Front  —,  brow  tuming  pale. 

PALISSER,  pal-e-say,  va.  gard.  to 
pale  up  (des  pêchers,  des  poiriers,  peaeh- 
trees,  pear-trees). 

PALLADIUM.  paMad-ynhm,  sm.  {Lot.) 
I  aniiq.  palladium.  S  fig.  palladium.  La 
loi  civile  qui  est  le  —  de  la  propriété,  the 
civil  law,  whieh  is  the  palladium  of 
property.  Honiest^. 

PALUDiDM,  sm.  chem.  palladium. 

PALLAS.  pal-Iass,  *f.  I  myth.  Pallas. 
a  astr.  Pallas. 

PALLIATIF,  pai-lyat-if,  adj.  m.  fem. 
PALLIATIVE,  4  palliative.  Remède  —, 
traitement  —,  palliative  remedy,  Ireat- 
ment.    9  sm.  palliative. 

PALLIATION,  pal-lyah-syong.  sf.  4 
obsol.  patliation.  S  med.  palliatiou,  al- 
leriatiou. 

PALLIER ,  paUIyay,  va.  I  to  palliate 
(une  faute,  a  fauli).  â  med.  —  le  mal,  to 
palliate  the  disease. 

PALLIUM ,  pal-lyuhm,  sm.  {Lai.)  pat- 
lium,  pall. 

PALMA-CHRISTI,  sm.     See  mciit. 

PALMAIRE,  pal-mayr,  adj.  mf.  4 
palmar.  Muscle  —,  palmar  muscle.  9 
anat.  palmar  muscle. 

PALME,  palm,  sf.  {Lot.  palma)  4  palm. 
flg.  poetic.  Remporter  la  —,  to  bear,  to 
carry  away  the  palm.  La  —  du  mar- 
tyre, the  crawn  ùf  marlyrdom.  9  (pal- 
mier) palnHree. 

PALMB,  sm.  4  (sorte  de  mesure)  palm, 
handbreadth.    9  antiq.  palm. 

PALMÉ,  pal-may,  adj.  m.  fem.  — b,  I 
bot.  palmate,  paUnated.  Feuille  — e, 
palmate  leaf.  9  lool.  webbed,  web-footed. 
Pieds-— s.  web-fooled. 

PALMETTE,  pal-met,  «A  bot.  jw/m- 
Uaf. 

PALMIER,  pal-myay,  sm.  bot.  jw/mi- 
tree. 

PALMIPÈDE,  pal-me-payd,  s.  and  adj. 
m.  om.  palnûped. 

PALMISTE,  pal-mist,  sm.  bot.  eabbage- 
Iree. 

PALMITE.  pal-mit.  sm.  palmiles. 

PALMURE,  pal -mûr,  sf.  web. 

PALOMBE,  nal-ongb,  sf.  {LmI.  palum- 
bus)  om.  ringdove. 

PALONNIER.  pal-o-nyay,  sm.  tech. 
swingle-tru,  wk^^ple-tree. 
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PALOT.  p»Ao,adj.  m.  fem. -te,  pallsh, 
ralher  pale. 

PALPABLE,  pal-pabr,  adj.  mf.  4 
palpable,  tangible.    9  flg.  palpable. 

Palpe,  mIo,  sf.  eut.  palp,  feeler. 

PALPÉBRAL,  pal-pay-bral,  adj.  m. 
fera.  — E,  anat.  palpebral. 

PALPER .  pal-pay,  va.  {Lat.  palpare)  to 
feel,  to  handle.  fls.  La  musique,  la  poé- 
sie, la  rêverie  s'évanouissent  quand  on 
veut  les  —  d'une  main  trop  curieuse, 
musicpoelru,  revery  disappear  if  scanned 
too  narrowfy.  Lamari.  flg.  fam.  —  de 
l'argent,  to  finger  money. 

SB  PALPER,  vpr.  to  feel  one's  self. 

PALPIGËRE.  pal-pe-ihayr.  adj.  mf 
ent.  palpigerous. 

PALPITANT,  pal-pe-tdng,  ppr.  of 
PALPITER ,  adj.  m.  fem.  — e  ,  palpitating, 
throbbing.  Des  chairs  —es,  palpitating 
flesh.  Tendant  vers  eux  mes  mains  —es, 
holding  oui  to  them  my  trembling  hands. 
Nod.  Ses  lèvres  — e^  de  vie,  her  lips 
quivering  with  life.  Nod.  Nous  restions 
éperdus,  —s  d'émotion,  we  stood  dis- 
tracted,  trembling  with  émotion.  Nod. 
flg.  Question  — e  d'intérêt,  a  most  in- 
teresting  question. 

PALPITATION,  pal-pe-tab-syong,  sf  4 
med.  quivering,  flultering.  9  {parlieut.) 
(du  emarjpalpitatiim. 

PALPITER,  pal-pe-tay,  m.  4/0 
palpitate,  to  throb.  i.  dont  le  cœur  com- 
mençait k  —  d*une  émotion  pénible,  /. 
whose  heart  began  io  throb  with  painful 
émotion.  Nod.  (by  extension)  —  de 
crainte,  d'amour,  d'espérance,  to  tremble 
with  fear,  love,  hope.  flg.  Les  éventails 
qui  s'ouvrent,  se  ferment,  palpiient  et 
battent  de  l'aile  comme  des  papillons,  the 
fans  which  open,  shut,  tremble  and  /lutter 
like  butierflies.  Th.  Gaut.  Cinq  voiles 
de  bateaux  pécheurs  palpitaient  au  Teot 
comme  des  ailes  de  colombe,  the  sails 
of  ftve  fishing-boats  fluttered  in  the  wind 
like  the  wings  of  so  many  dotes.  Th.  Gaut. 
9  (du  cœur,  du  sein,  etc.)  to  beat,  to 
heave. 

PALTOQUET,  pal-to-kay,  sm.  tout, 
lubber,  clown. 

PALUS,  pal-fis,  sm.  geog.  Le  —  Méo- 
tide,  les  —  Méotides,  Mosolis  Palus,  Sea 
of  Azof. 

PAMER ,  pA-may,  vn.  {Gr.)  to  swoon, 
to  fiiint  away.    On  pâme  de  joie  ainsi 

Îue  de  tristesse,  one  loses  one's  sensés 
y  excess  of  joy,  as  well  as  by  excess 
of  sorrow.  Corn,  {hyperb.)  Il  te  ferait 
—  de  rire,  he  woald  make  y  ou  split  your 
sides  with  laughing.  Sa  femme  a  ri  à 
—,  his  wife  was  ready  to  die  with  laugk- 
ter.  M"*  de  Sév. 

SE  PAMER,  vpr.  to  swoon,  to  faint 
away.  E.  qui  ne  voulait  pas  le  quitter 
et  se  pimalt  de  crier,  E.  who  would  net 
leave  him,  and  was  ready  to  die  with 
crying.  M»*  de  Sév.  {hyperb.)  Se  —  de 
rire,  to  die  with  laughler.  Se  —  de  dou- 
leur, to  die  with  grief  {by  extension 
and  elliptic.)  Il  ne  demandait  pas  à  boire 
sans  —,  he  could  not  ask  to  àrink  with- 
oui  affecting  to  be  exhausted.  Th.  Gant. 

PAMOISON,  p4-mooA-zong,  sf.  swoon, 
fiûnting  fit.  Tomber  en  —,  to  swoon,  to 
faint  away. 

PAMPE,  pAngp,  sf  flag  (de  blé,  d'a- 
voine, of  wheat,  oats). 

PAMPHLET,  pAng-flay,  sm.  {Eng.) 
pamphlet. 

PAMPHLÉTAIRE.  pAng-flay-Uyr,  sm. 
{in  a  bad  part)  pamphleteer. 

PAMPLEMOUSSE,  pàng-plnh-moos,  sf 
bot.  shaddock. 

PAMPRE,  pAngpr*,  sm.  4  bot.  vine- 
branck  with  leaves  and  grapes.  9  arch. 
pampre. 

PAN,  ping,  sm.  4  (d'un  vêtement,  of 
a  coat,  elc)  skiH,  lavpet.  Le  —  d'une 
tapisserie,  a  large  puce  of  tapestry.  9 
(parUe  d'un  mur)  pièce,  {by  extension) 
Les  tempêtes  ont  abattu  des  —s  entiers  de 
forêts,  the  storms  kave  laid  doum  wkote 
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êidet  9f  fomii.  Cbtt.  8  (cdté  d'ai  ou- 
trage de  maçoBuerie,  etc.)  side.  Une 
toor  à  luit  —s,  m  octagond  tower.  Une 
salière  à— s,  fol^onal  êalt-celUr,  — 
de  eomble,  tiae  of  ë  roof.  —  coopé, 
cani.  —  de  bois,  piattcred  wall,  mud- 
vall, 

PAN,  m.  nylh.  Pf ».  Flûie  de  —,  Pm 
pipe, 

PANACEE,  pan-as-say,  if.  {Gr.)  I 
panaeea^  taikolicom.  S  phann.  —  anUnio- 
niale.  êMtimouiâl  pMâcea, 

PANACHE,  pan-asb,  «M.  1  plme. 
"  de  mer,  sea-fan.  9  arcb.  triangulêr 
surface  of  the  pendeiitive.  3  (d'une  lampe 
d'église)  toDt  ckp. 

PANACHÉ*  pp*.  of  PAKACBER,  fes. 
— B,  I  rtrieçuledt  tlreaked.  Rose,  lai- 
tue  — e,  vriegaled  rote,  tlreaked  let- 
tuce,  fig.  Ses  phrases  —es  de  beaux  sen- 
timents, kit  pkratet  Unrded  wUh  fine  ten- 
timentt.  Bail.  9  (de  certains  oiseaux,  of 
certain  birdt)  rariegaied.  Poule  — e, 
tpeckted  hen.  Glace  —  e,  icc  of  se  ferai 
torts. 

PANACHER,  va.  lobe  variegaled. 

SB  PANACHCR,  paD-ask-ay,  rpr.  lo  be 
poriegated. 

PANACHURE,  pan-asb-dr,  sf.  oariega- 
tioa,  streak. 

PANADE,  pan-ad,  sf.  panada,  pauado. 

SB  PANADER.  pan-ad-ay.  rpr.  {lUtle 
ted)  to  tlnU.  Puis  parmi  d'autres  paons 
tout  fier  se  panada,  tken  sinaied  pfosMg 
•moag  otker  peacocks.  La  Font.  Toi  qui 
te  panades  et  qui  déploies  une  si  riche 

3ocue,  IkoH  who  slalkesl  so  proudiUt  aud 
ispta^esl  so  fine  a  (ail.  La  Font. 

PANAGE,  pan-azb,  sm.  Droit  de  —, 
panuage. 

PANAIS,  pan-ay,  sm.  bot.  parsHip. 

PANARD,  pan-ar,  adj.  m.  man.  Cheval 
—,  crook4egged  korse. 

PANAR15,  pan-ar-ee,  tm.  {Gr.)  surg. 
whitlow. 

PANATHÉNÉES,  pan-at-ayn-ay,  tf.  pi 
(Gr.)  aniiq.  Panatheeiuë. 

PANCARTE,  pAng-kart.  tf.  {Gr.)  I 
hiU,  placard.  S  ironie  wriltng,  P^P^f* 
3  papcr-caxe. 

PANCRÉAS.  pAng-kray-ass,  sm.  [Gr.) 
anal,  pancréas. 

PANCRÉATIQUE,  pâng-kray-at-ik,  adJ. 
mf.  anat.  med.  paner ealic. 

PANDECTES.  pâng->da>kt,  sf.  pi.  {Gr.) 
Pandecls. 

PANDEMONIUM,  pAng-dav-roo-nyuhm, 
tm.  {Gr.)  Pandemonium.  fig.  C'est  un 
trai  —,  it  is  a  perfect  kell. 

PANDICULAtlON,  pàag-de-ka-iab- 
syong.  sf.  med.  pendiculation. 

PANDORE,  pâng-dor.  sf.*{Gr.)  myth. 
Pandora. 

PANDOUR.  PANDOURB,  pàng-door, 
411.  pandoor,  pandonr. 

PANÉGYRIQUE,  pan-ay-ibe-rik .  sm. 

SGr.)  I  paneggric,  9  {bg  eslension) 
louanges)  encomiwmt  eulogg.  s  ironie, 
discours  médisant]  eulogg,  eulogium. 

PANÉGYRISTE,  pao-ay-zbe-rist,  sm. 
{Gr.)  4  paneggrisl^  enlogisl.  9  {by  cxten- 
ti4m)  Je  bais  les  —s  perpétuels  qui  ont 
tosgours  l'encensoir  k  la  main,  i  haie  fhose 
perpétuai  paneggrisls  who  hâte  nolhing 
but  fulsome  ftailerg  on  iheir  lips.  Saiiit- 
Sin. 

PANÉ,  ppa.  of  rANBR,  fera.  — e,  ad- 
Jectiv.  CôieleUcs  —es,  chops  coteied 
wUh  bread'Crutkbs.  Eau  — e,  toast  and 
water. 

PANER,  pan-ay,  ta.  to  corer  wUk 
kread^rumbs  (des  pieds  de  cochon,  des 
rtleleiles.  pettitoes,  chops). 

PANERhlE    pan-ray,  sf.  basketful. 

PANETERIE.  pan-iree,  sf.  i  (lieu) 
pantrp.  9  absol.  anc.  (chez  le  roi)  pantrg, 
t  (eolleetit^)  (les  ofDciers)  pantry. 

PANETIER,  pan-uay,  sm.  paniter. 
Grand  —,  masler  of  the  pantry. 

PANETIÈRE,  pan-tyayr,  sf.  tcrip, 
pouek.  , 

PANICULB,  pan-e-kûl,  tf.  bot.  panicle.  ' 


PANICULÉ,  na-e-kO-lay.  ëdj.  m.  (é«. 

PANIER,  ptn-yay,  tm.  I  basket.  — 
k  anse,  basket  wUh  a  kandle.  Un  —  i 
claire-voie,  a  wicker-basket.  —  à  bou- 
teilles, hamper.  —  à  ouvrage,  work- 
basket,  arcb.  Une  voûte,  une  arcade  ï 
anse  de  —,  See  amsb.  flg.  C'est  un  — 
percé,  he  is  a  spendthrift.  prov.  fis.  Il 
est  sot  comme  nu  ^,  he  isa  mère  mnmg. 
Faire  danser  l'anse  du  — ,  &e  darsbr. 
9  (contenu)  basket  (de  raisins,  de 
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mes.  of  grapes,  apples).  Fruits  qui  se 
vendent  au  —,  frwU  whtch  it  told  bg  the 
basket.  Le  dessus  an  —,  the  top  of  the 
basket;  J|  flg.  the  bestpart,  the  choice. 
Le  fond  du  — ,  /*«  boUom  of  the  basket: 
Il  fig.  the  refuse.  3  (ruche)  bee-kiee.  A 
anc.  (jupon)  hoop-pctticoal. 

PAMFIABLE.  pan-«-fyabl'.  adj.  mf. 
that  mag  be  conrerted  inio  bread. 

PANIFICATION,  pan-e-le-kab-sycng, 
sf.  panification. 

PANIFIER.  pan-e-fyaT,  r«.  50os  pari- 
ruoNs.vous  PAKiFiiEz;  {Lot.  panis,  facere) 
to  panifg,  to  make  bread. 

PANIQUE,  EMti-ik,  adj.  mf.   Terreur 

—  ,  panic.  {eiliptic.)  Une  —,  a  panie. 
PANNE,  pan,  «f.    I  plnsh,  shag.    9 

absol.  tilkùlutk. 

PANNE,  tf,    pork.-butch.  fat. 

PANNE,  tf.  mut.  Mettre  en  —,  to  heate 
to.  Être  en  —,  se  tenir  en  —,  rester  en 
—,  to  be  Iging  to,  to  lie  to.  fig.  Se  tenir 
en  —,  resier  en  — ,  to  lie  snug. 

PANNE,  sf.  i  carp.  purliBt  purling,  rib, 
Ifinding^  longitudinat  rafler.  9  tecb.  tmall 
,  end  of  a  himmer. 

PANNEAU,  pan-o,  nt.    I  arcb.  panel. 

—  de  douelle,  panel  of  m  arckitautt.  9 
d'un  ouvrage  de  menuiserie,  etc.)  panel. 
es  —X  d'un  carrosse,  tke  panels  of  a 

coack.     —  de, glace,   glass  panel.     3 
(Ûlei)  snare,  net,  trop.    fig.  Donner  dans 
le  —,  to  fait  into  the  tnare.    4  saddler. 
gannel. 
PANNETON,  pan-lonff,  ttn.    tecb.  bit. 

—  d'espagnolette,  kandle  of  a  winda»- 
fastenine. 

PANNONCBAU,  pau-ong-so,  «m.  I 
scutcheon.  9  (chez  les  notaires)  sculckeon. 

PANORAMA,  pan-o-ram-ah ,  sm.  {Gr.) 
panorama. 

PANSAGE,  pAng-sazb,  mm.  dressing 
{of  a  horse),  grooming. 

PANSE,  pAugs,  sf.  I  pannck,  bellg. 
9  (des  animaux  ruminants)  pannck.  s 
(partie  arrondie  d'un  petit  a)  oral.  prov. 
lig.  N'avoir  pas  fait  une  —  d'à,  to  kan 
donc  no  eartklg  tking. 

PANSEMENT,  pAngs-mAng,  sm.  I 
(d'une  plaie ,  of  a  wonmd)  dressing.  9 
(soins,  remèdes)  attendance.  3  man. 
dressing,  rubbing  dawn. 

PANSER,  pA^-uy,  m.  I  to  drett 
(une  plaie,  a  womul).  9  (d'un  cheval ,  of 
a  horse)  to  drett,  to  groom. 

PANSU,  ûing-sfi,  adj.  m.  fem.  -e, 
I  big-bellied,  paunckg.  9  {tubstantir.) 
pannchy  fellow. 

P.\NTAGRUÉLIÛUE,  pAnf -tag-rû-ay- 
lik,  adj.  mf.  Repas  ^,banguet  an  a 
grand  scate.  Une  table  —,  encombrée 
de  viandes,  de  poissons,  tlc.f  a  festiwe 
board  tkat  groaned  under  tke  weigkt  of 
méat,  fisk,  etc.  Y.  Hog. 

PANTALON,  pAiig-Ul-ong,  tm.  {II.)  I 
pair  of  trowtert,  pantaloons.  —  collant, 
tigkt  irowscrs.  —  de  drap,  clotk  trow- 
sers.  —  A  pieds,  ttockmg  trowsers, 
fooUd  trowsers.  9  (personnage)  Panta- 
loon.  a  fig.  C'est  un  ?rai  — ,  ke  it  a 
regular  comedian. 

PANTALO.NNADE,  pAng-(al-on-ad ,  tf. 
I  bnffoouerg.  9  {bg  estension)  (subterfuge) 
ridiculoss  excuse.  S  ^fausse  démonstra- 
tion) make-^liere,  skam,  knmlmg. 

PANTELANT,  pAngt-lieg,  ppr.  of  pan- 
TELER,  adj.  m.  fem.  — e,  panling, 
gasping,  qniteriug.  Cbair  — e,  quitering 
fietk. 

PANTELER.  pAngt-Uy,  m.    je  paw- 

654 


.    TO  r ANTILLES,  IL   PiL 

gësp,  ta  poMt.    Us  leaibleit  —  ém 
.qu'Us  ont  fait,  tktg  teem  te  be 
breatk  witk  tke  nm.  La  Ponu 

PANTENNE  (EN),  pAng-Ujn 
naut.  Vaisseau  en  —,  testtl  mpemk. 

PANTUËÎsilE,  pAng-Uy-êsâT/MR.  {Gr.) 
pantkcism. 

PANTHÉISTE,  pAng-Uy-ist.  mu.  {Gr.) 
I  pantkeist.  9  {adjectif.)  jwlArtarir, 
ptmtkeistical. 

PANTHÉON,  pAng-Uy-OBf.  smu  [Gta 
I  pantkeon.  Ig.  Le  —  de  riùstoiie,  t^ 
pgntkeon  of  kittorg. 

PANTHÈRE,  pAng-layr,  sf.  (Cr.) 
pantker, 

PANTIÉRE,  p»ng-t}ayr,  tf.  {Gr.) 
draw-  net. 

PANTIN,  pAng-Uug,  tm.     « 
danetng-jack.    9  fig.  skip-Joek. 

PANTOGRAPHE,  pAng-lof -raf,  tm. 
{Gr.)  tecb.  pantograpk,  pamUgrmpk. 

PANTOIS,  pAng-tooA,  adj.  ».  i  éktiâ. 
tkorl'Winded,paMting.    9  fig.  mofamsàri 

PANTONÊTRB,  pAng-to-maïtr*.  «au 
(Cr.)  g»ûm.nantomeler. 

PANTOMIME.  pAng-to-Bim,  am.  (Gr.) 
tw/rtiMMf    wààmà/i 

PANToaiME,  tf.  I  (art)  panl» 
tkow.     9  (drame)  pantomime.     3  {i 
lit.)  Ballet  ^,jantomime  ballet. 

PANTOUFLE.  pAng-toott*,  af.  {Cer.) 
I  ttipper.  Une  paire  de  —s .  «  fimr  $jf 
tlijfpert.  Être  ea  — s,  /e  te  m  alippen, 
sUppered.  Mettre  ses  sooliers  ea  — .  li 
go  tliptkod,  prov.  fig.  Raisonaer  oommt 
une  —,  {eUiptic.)  Raisonner  —,  ta  laik 
at  random.  M"«  de  Sév.  9  Carrier.  Fer 
A  —,  panion,  panton-tkoe,  pantabde  sàoc. 

EN   PANKNTLES.  Odw.  lêC.     lig.  «/  OO^S 

cote. 

PAON,  pAng,  «M.  [Lot.  pavo)  I  ora.  ^ea- 
cack.  flg.  Être  glorieux  coaiate  un  —, 
to  be  at  proud  at  a  paacack.  9  eai. 
motk-èaUerflg.  Le  grand  —,  tke  cmperev 
motk.  Le  petit  —,  —  du  jour,  pevaek'ê- 
ege  bulterfy.    8  a&ir.  Le  Paoo,  Paw. 

PAONNE,  pan,  tf.  om.  pùa-hcn. 

PAO.NNBAU,  pan-o,  sm.  on.  pea- 
ehick. 

PAPA,  pa-pab,  tm.  {Gr.}  papa,  pa. 
G  est  un  gros  — .  un  gros  —  de  bonae 
mine,  he  it  a  ttout  good-lookiag  mam, 
keita  jotlg-looking  paterfamiliat.  Graaë- 
—  ,  bon  —,  grandpapa. 

PAPABLE .  pajHibr,  adj.  ai.  eligiUê  ta 
tke  itapacg.  De  Bross. 

PAPAL,  papal,  adj.  m.  fem.  — e,  papai. 
Terres  —es,  papal  tcrritones, 

PAPAS,  pap-ass,  tm.  pope  (Greek 
priest). 

PAPAUTÉ,  pap-o-Uy.  sf.  4  papacg, 
popedom.    9  (temps)  pontificaU. 

PAPAVÉRACÉES,  pap-av-^yr-ass-ay. 
sf.  pi.  bot.  tke  poppg  tribe. 

PAPAYE,  pap-ay,  tf.  bot.  papaw. 

PAPAYER,  pap^y-yay.  tm.  bot  p^m- 

PÀPeT  pap,  tm.  (Gr.)  I  pope.  Notre 
saint  père  le  —,  oar  Bolg  Fatker  tka 
Pope.    9  wn.'papa. 

PAPEGAl.  pap-gay.  sm.  papagag, 
popinjag.  Tirer  au  — ,  ro  shoot  at  Ike 
popinjan. 

PAPELARD,  pap-Iar.  sm.  I  hypocrite. 
9  (adjectit.)  Un  air  —,  a  kgpocriltCi.1  air, 
fem.  Mine  — «,  tanctittonious  look.  La 
Font. 

PAPELARDISE,  pap-Iardeez.  sf,  hypo- 
crisg. 

PAPERASSE,  pap-rass,  sf.  old  papcr, 
waste  paper. 

PAPERASSER,  pap-ras-say.  ra.  \  ta 
turn  oter  papers.  9  ^faire  des  ecriivres 
inutiles)  to  scribble.  Ils  ont  irop  lu,  ils  oai 
trop  paperasse,  they  hâte  rcadtoo  muek, 
they  kare  tcribbled  too  much.  A.  Uooss. 

PAPERASSIER,  pap-ras-fyay.  sm.  prc 
teroer  of  old  papert,  tcribbler. 

PAPESSE,  pap«ayss,  #/.  U  -  Jeanne, 
pope  Joan. 

PAPETERIE,  pap-tree,  tf,    I  / 


PAP 

fictore)  p^per^mUL   S  (art,  commeree) 

«\per-mmiuf(ietMre,  pûpeMradeftlaiionery. 
agasin  de  —,  sUtioner't  thop. 

PAPETIER,  pap-tyaj,  un.  pâper-maker, 
siâtioHer» 

PAPIER,  pap-yay,  tm.  (EmI.  papyras) 
I  pëper.  —  mécanique,  vMchine  paper, 
machine -mode  paper,  —  grand -raisip, 
royai  paper,  —  à  lettre,  Uiter-paper, 
poêi  paper.  —  Joseph,  tistue  paver, 
etlver-paper,  —  fait  avee  de  la  paille, 
êtraW'paper.  —  de  Chine,  Iniia  paper, 
^  Umbré,  marqoë,  slamped  paper.  — 
libre,  —  mort,  unstamved  paper,  — 
réglé,  ruUi  paper.  Mettre,  jeter  ses 
raisons,  ses  idées,  ses  réOexions  sur  le 
—,  lo  Write  down  one'e  reatona,  ideaa, 
refieetUms.  Je  confie  an  —  les  secrets 
de  mon  cœor,  /  commit  to  paper  Ike  se- 
crets of  my  keart.  Boil.  proT.  Brouiller, 
barbouiller,  gâter  du  —»to  bloi,  to  waste 
paper.  Le  —  souffre  tout,  anv  tkiito  may 
be  put  down  on  paper.  prot.  Og.  Figure, 
Tisage  de  —  mâché,  a  face  as  wkite  as 
a  twruh,    a  —  brouillard,  btottino  paper. 

—  gm,  bleu,  rouge,  gray,  kiue,  red 
paper.  —  à  sucre,  sugar  paper.  —  ^ 
fllirer,  fUtering-paper,  —  peint,  — ten- 
ture, paper  lumpMgs.  —  telouté,  flock 
paper,  velvet  paper.  Renouteler  les  —s 
de  son  appartement,  to  fresk-paper  one's 
apartmeni.  3  (  titres,  documents)  paper, 
document.  —  tolant,  loose  paper.  — 
terrier,  terrier,  tands-àook,  roÙ.  flg;  Être 
bien ,  être  mal  dans  les  —s,  sur  les  —s 
de  quelqu'un ,  to  be  in,  ont  of  a  person's 
books.  ng.  Rayez  cela,  ôiez  cela  de  vos 
—s,  doiiV  reekon  uponthat.  4  —s,  pt. 
(passe-port,  livret)  papers,  passport.  5 
< journal,  litre  de  compte)  book.  — 
journal,  bock.  6  (lettres  de  change,  etc.) 
petper.  Ml,  Il  l*a  payé  en  —,  he  paid 
him  in  bills.    7  (des  effets  publies)  funds, 

—  monnaie,  paper  money,  8  —s  pu- 
blics, papers,  newspapers. 

PAPILIONAGÉ,  pap-e-lyo-oas-say,  adj. 
m.  fem.  —  f,  I  bot.  pq^ionaceous , 
butlerfly  •  shaped.  S  sf.  papilionaceous 
plant. 

CAPILLAIRE,  pap-e-layr,  adj.  mf. 
auat.  papillary,  papillons.  Tunique,  mem- 
brane —,  papiliary  coat,  membrane. 

PAPILLE,  pap-eel,  sf.  (Lat,  papilia) 
anat.  papilia,  pi.  papillœ. 

PAPILLON,  pap-e-yong,  sm.  ent. 
butlerfly,  moth,  flg.  Les  hussards,  ces 
—s  de  plaisir  et  de  guerre,  tke  hussars, 
tkose  tnfiers  inoleasure  and  war.  Nod. 

PAPILLONAGË,  adj.  See  papilionacé. 

PAPILLONNE,  pap-e^yon,  adj.  f.  did. 
fiutleriag,  light,  ch'anging,  (substantiv.) 
ckanging  disposition,  roorr. 

PAPILLONNER,  pap-e-yo-nay,  vn,  fig. 
ioftutter  about,  to  hover  round. 

PAPILLOTAGE,  pap-e-;ot-azh,  sm.  I 
(des  yeux,  of  tke  eyes)  twtnkting.  S  flg. 
(d'un  tableau)  glitter.  3  flg.  (by  ex- 
tension) (d'un  écrit)  linsel.  A  print. 
sturrinâ,  doubling. 

PAPILLOTE,  pap-e-yol,  sf.  I  eurl- 
paper.  Mettre  les  cheveux  sons  les  —s, 
dans  des  —s,  mettre  des  —s,  to  put  one's 
hairin  paper.  Ferk  —s,  eurling4rons. 
Être  en  —s,  avoir  la  tête  en  —s,  to  hâve 
one's  hair  in  paper.  cnlin.  Côtelette  de 
veau  en  —,  veat  cutlet  broited  in  paper. 
prov.  Gela  n'est  bon  qu'k  faire  des  ~s, 
Jhat  is  only  fit  for  waste  paper.  %  con- 
lecl.  chocolaté  comfUs  in  paper. 

PAPILLOTER,  pap-e-yo-tay,  tu.  I 
(des  yeux,  of  the  eyes)  to  twinkte,  to 
Mink.  fig.  Au  bas  de  la  terrasse  papii- 
Jotent  aux  yeux  les  toits  bruns  et  lusants 
des  maisons ,  at  the  foot  of  Ike  terrace 
sparkle  the  brown  and  shtning  roofs  of 
Jhe  houses.  Th.  Gaut.    L'eau  se  remit  a 

—  sous  rintensité  de  la  lumière,  tke 
water  begau  to  sparkle  again  under  the 
intensity  of  tke  Itgkt.  Th.  GauL  3  flg. 
jd'un  tableau)  to  dassle,  to  glitter.  3 
flg.  {by  extension)  (du  style)  to  gtilter.  4 
j)rini.  to  stur,  to  double. 
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PAPISME,  pap-ism',  tm.  papism, 
pcpery. 

PAPISTE,  pap-ist,  s.  and  adj.  mf. 
papist. 

PAPYRAGÉ,  pap-e-ras-say,  adj.  m. 
fem.  — B,  (Gr.)   nat.  hist.  papyraceous. 

PAPYRUS,  pap-e-rfts,  sm.  (Lat.)  pa- 
pyrus, pi.  papyri. 

PÀQUE,  p«k,  sf.  {Heb.)  I  (chez  les 
Juifs)  Passover,  Scrip.  Immoler  la  —, 
manger  la  —,  to  immolale,  to  eat  tke  pas- 
ckal  lamb.  S  sm,  pi.  Pâques,  Easier.  Le 
jour  de  Pâques,  Easter-day.  La  quinzaine 
de  Pâques,  Passion -week  and  Easter^ 
week,  La  semaine  de  Pâques,  Easter- 
week,  GEufs  de  Pâuues,  Paschal  eggs, 
pace-eggs.  3  sf.  pi,  Pâques  fleuries,  Palm- 
Sunday,  Pâques  closes,  Low-Sunday. 
Faire  ses  Pâques,  to  reeeive  the  sacrament 
at  Easter, 

PAQUEBOT,  pak-bo,  sm.  (Eng.) 
pocket,  paeket-boat.  —  â  vapeur,  steam- 
packet. 

PÂQUERETTE,  pâk-ret,  sf,  bot. 
Easier- daisy. 

PAQUET,  pak-ay,  sm,  4  pocket,  parcel, 
bundle.  Mettre  en  — ,  /o  make  up  into 
a  pareel.  Mettre  par  —s,  to  put  in 
packets,  to  parut,  fig.  Plier  son  —,  to 
get  ready  to  be  off;  to  pack  up  one's 
traps.  flg.  Faire  ses  —s  pour  l'antre 
monde,  plier  son  —,  /o  set  oui  for  tke 
long  jowney.  flg.  11  a  eu  le  —  d'aller  à 
P.  annoncer  cette  nouvelle  â  la  maréchale 
de  G.,  he  kad  tke  painful  task  to  go  and 
tell  tkis  news  lo  the  wife  of  Marskal 
de  G.  M**  de  Sév.    prov.  fig.  C'est  un  — 

?u'on  lui  donne,  il  is  a  thing  thaï  has 
een  fatkered  upon  kim.  prov.  flg.  Donner 
à  quelqu'un  son  —,  to  silence  a  person. 
flg.  Faire  un  —,  des  —s  sur  quelqu'un, 
to  invent  taies  about  a  person.  prov.  flg. 
Hasarder,  risquer  le  —,  to  risk  li.  Cha- 
cun promet  enfin  de  risquer  le  —,  tkey 
ail  promise  tkey  wili  run  tke  risk.  La 
Fout.  S  (les  lettres  d'un  courrier)  mail. 
11  y  a  deux  heures  que  j'ai  fait  mou  —, 
/  prepared  my  letters  two  koure  ago.  M"« 
de  Sev.  3  flg.  (personne)  lump,  mop.  4 
prInt.  slip. 

PAQUETIER,  pak'tyav,  sm.  print.  coi». 
positor  tkat  does  not  make  up  tnto  pages. 

PAR,  par,  prep.  (Lat.  per)  I  (marque  le 
passage)  tkrough,  oui  at,  ont  of.    Il  a 

Îasso  —  Marseille,  ke  passed  tkrough 
tarseilles.  Passer  —  la  porte,  —  la 
fenêtre,  to  go  ont  at  the  door,  througk 
tke  window.  Courir  —  monts  et  — 
vaux,  to  roam  over  kilt  and  date.  Voya- 
ger —  mer,  to  travel  by  tea.  M  a 
passé  —  de  rudes  épreuves,  ke  kas  un- 
dergone  severe  trials.  S  (dans,  en)  in. 
Cela  se  fait  —  tons  pays,  tkat  is  donc 
in  ail  countries.  Se  promener  —  la  ville, 
to  walk  about  tke  town.  De  —  le  monde, 
in  tke  world,  somewkere  in  Ike  world. 
3  {noling  tke  place,  tke  situation)  on, 
down  on.  Jeter  —  terre,  to  tkrow  down 
on  tke  ground.    Tomber  —  terre,  le  nez 

—  terre,  to  fait  down,  flot  down  on  tke 
ground.  Donner  un  coup  de  poing  —  la 
figure,  to  strike  a  person  in  tke  face. 
Être  assis  —  terre,  to  be  seated  on  tke 
ground.  4  naut.  at.  Nous  étions  — 
trente  degrés  de  latitude,  we  were  at 
tkirty  degrees  of  latitude.  5  (indique  la 
partie  qu'on  saisit)  by.    L'un  vous  prend 

—  le  bras,  l'autre  —  la  jambe,  one  takes 
you  by  tke  arm,  tke  otker  by  tke  leg.  Th. 
Gaut.  6  inoling  tke  motive,  tke  means, 
etc.)  ont  of,  from,  by,  for.  Faire  quelque 
chose  —  crainte,  to  do  a  tking  out  of 
fear,  —  cette  raison,  for  tkis  reason. 
11  l'avait  épqusée  —  amour,  ke  kad  mar- 
ried  kcr  out  of  love,  La  tête  avait  été 
ouverte  par  deux  effroyables  plaies,  tke 
kead  kad  been  laid  open  by  two  frigkt- 
fttl  culs.  Bar.  Elle  fut  près  de  périr  sur 
i'Océau  —  les  tempêtes,  ske  kad  tike  to 
hâte  perisked  in  a  tempest  at  sea.  Volt. 
Je  lui  ai  fait  dire  cela  —  un  tel,  /  let 
kim  know  tkat  by  Suck-a-one,  Une  fresque 
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peinte  —  Raphaël,  a  fresco  palnted  by  R. 
Nous  sommes  tentés  —  les  passions,  et 
retenus  —  la  conscience,  we  are  ten^d 
by  vataion,  and  restrained  by  conscience, 
J.-J.  Rouss.  Ce  mot  ne  se  dit  que  — 
plaisanterie,  tkat  word  is  only  employed 
in  joking.  —  extension ,  ce  mot  signifie, 
by  extension,  tkis  word  signifies.  Il  a 
obtenu  cela  —  adresse,  ke  obtained  tkat 
by  cunning.    Avez-vous  plus  de  lumière 

—  votre  fenêtre  que  je  n'en  ai  —  la 
mienne?  do  you  reeeive  more  light  tkrough 
your  window  Ihan  I  do  front  mine?  A. 
Houss.  Les  législateurs  ont  rendu  l'homme 
â  ses  devoirs  —  les  lois  politiques  et  ci- 
viles, legislators  kave  brougkt  mon  baek 
to  kis  duties  by  political  and  civil  laws. 
Montesq.  li  dit  enfin,  qu'à  juger  —  les 
signes  visibles,  c'est  lui  qui,  in  a  word, 
he  said,  tkat  iudging  from  outward  ap- 
pearanees  il  is  ke  wko.  Mich.  On  ne  parle 
chez  lui  que  —  double  ducats,  nothing 
under  double  ducats  is  spoken  ofthere.  La 
Font.  Un  stylet  moins  remarquable  —  sa 
forme  et  sa  matière  aue  —  son  origine, 
a  stUetto  less  remarkable  for  Us  form 
and  matter  than  for  ils  origin.  Mérim.  Il 
descendait  de  ce  prince  —  les  femmes,  ke 
descended  from  tkat  prince  in  tke  female 
Une,    Dire  quelque  chose  —  mégarde, 

—  inadvertance,  to  say  a  tking  inadver- 
tently,  unawares.  On  connaît  encore  mieux 
la  valeur  des  biens  —  la  privation  que 

—  la  jouissance,  we  are  better  able  to 
apprectate  tke  value  of  blessings  wken 
aeprived  oftkem,  tkan  wken  we  passées 
tkem.  De  Bross.    Nous  présentant  le  roi 

—  un  aspect  allemand  et  tout  nouveau, 
oiering  tke  king  to  our  notice  under  mile 
a  novet  and  Germon  aspect.  S^-B.  Qui- 
conoue  est  grand  —  le  cœur,  puissant 

—  l'esprit,  a  les  meilleurs  bien»,  ke  is 
tke  most  rickly  gifled,  wko  has,  a  large 
keart  together  wilk  a  powerful  mind. 
Vauv.  Ranger  —  tas,  to  arrange  in 
keaps.  Division  —  chapitres,  division 
into  ckapters.  S'eu  aller  —  pièces,  to 
fait  into  pièces.  Toucher  une  rente  — 
quartiers,  lo  reeeive  an  annuity  quarlerly. 
Que  gaguez-vous  —  an?  kow  muck  do 
you  eam  a  yearf  La  Font.  Ma  vie  est 
jour  —  joijir  dans  plus  d'un  souvenir,  my 
tife,  day  by  day,  is  in  tke  memory  of 
more  tkan  one,  C.  Del.  Pliilémon  regar- 
dait Baucis  —  intervalles,  P.  gaxed  at  B, 
now  and  tken.  La  Font.  11  commença  ~ 
me  dire  des  injures,  ke  begau  by  insulUng 
me.  J'ai  fini  —  lui  pardonner,  /  hoH 
forgiven  kim  at  last.  7  De  —,  in  tke  nome 
of.  Ouvrez  de  —  le  roi,  open  in  tke  king's 
name.  C.  Del.  (en  tête  des  jugements  ) 
De  —  le  roi,  la  loi  et  justice,  in  the  king*s 
name,  in  tke  name  oftke  law  and  of  justice. 
8  obsol.  —  quoi,  consequently.  9  (s'em- 
tloie  pour  affirmer)  by.  11  en  jure  —  sa 
bi,  ke  pledges  kis  faUk  upon  il.  40  prep, 
durant)  during,  in.  Un  beau  matin  des 
derniers  jours  de  l'année,  —  un  soleil 
resplendi^nt  et  froid,  one  fine  morning 
at  tke  latler  end  oftke  year,  wilk  a  bright 
and  cold  sun,  Nod.  Ne  sortez  pas  —  ce 
mauvais  temps,  don't  go  ont  tkis  bad 
weatker.     Il  (joined  to  some  prep, and 

adV.)   —   DELÀ,   —   DEÇA, DESSUS,   — 

ICI,  —  LA, CI LA,  —  APRfcS,    — 

TROP,  —  CONSÉQUENT,  ScC  DELA,  DEÇA, 
DESSUS,  ICI,  LA,  CI-LA,  APRÈS,  TROP,  CON- 
SÉQUENT. 

PARA,  par-ah,  sm.  (monnaie  turque) 
para,  about  */B^. 

PARABOLE,  par-ab-ol,  sf.  (Gr.)  I 
scrip.  parable.    2  geom.  parabota. 

PARABOLIQUE,  par-ab-ol-ili,  aij.  mf. 
geom.  parabolic,  paraùotical.  Miroir  —, 
parabolic  mirror. 

PARABOLIQUEMENT,  par-ab-oi-ik- 
mâng,  adv,  I  parabolically.  3  geom.  pa- 
rabolically. 

PARACHEVER,  par-ash-vay,  ta,  obsol. 
to  fiuisk,  to  complète. 

PARACHUTE,  par-ash-ût,  sm.  para- 
ckule. 


PAfl 

PARADE,  par-ad.  if.  I  ikûw,  HtptMH, 
fêfii.  Un  ll(,  on  meuble  de  ~,  a  beâ» 
an  articié  offurnUure  for  ikêw,  Ua  bablt 
de  —,  a  court  érti*.  Ut  de  —,  itaie 
M.  0g.  Faire  —  d*0De  cboee,  to  wtake 
a  éiaptay,  a  skaw,  a  parade  of  a  thing.  S 
(farce)  farce,  3  ihy  extension)  (vain  sem- 
blant) ekow.  k  {Won)  parade.  ^m\\,  pa- 
rade. Aller  à  la  — .  to  90  to  tke  parade. 
6  fenc.  parade,  fitre  à  la  — ,  I0  parry. 
flg.  Il  n  est  pas  bf  ureux  à  la  —,  A^  it  not 
kipw  in  kts  reportées.     7  man.  parade. 

PARADRK.  par  ad-ay,  m.  4  nian.  Faire 

—  uu  rbeval,  to  show  og  a  korte,  (k$ 
extension)  Les  Toitores  de  maître  qoi 
paradent  dans  nos  Champs-Elysées,  tke 
prirote  earriages  whkh  parade  in  tke 
ChmnpS'Elgtèes.  Th.  Gant.  S  naot.  to 
ntake  a  skow  of  atlack. 

PAHAUIS,  nar-ail-ce.  sm.  (Cr.)  t  Le 

—  terrestre,  the  terrestrial  Paradise.  S 
fig.  (séjour  délicieax)  paradise.  On  ne 
voit  ici  que  des  prairies,  eic,  c'est  on 

—  lerresiie,  notkinp  is  seen  kere  kat 
meadûws.  etc.  ,iiisa  paradise  tipon  eartk. 
Volt  3  (Séjour  des  bienheureux)  Para- 
dise. Le  —  de  Mahomet,  tke  Paradise 
of  Makomet.  flg.  Paris  est  le  —  des 
femmes,  Paris  is  tke  paradise  ofwomen. 
proT.  Faire  son  —  en  ce  monde,  to  aite 
ons's  self  up  to  pteasnre.  proT.  flg.  Etre 
en  —,  croire  être  en  —,  dans  le  —,  to 
ke,  to  betiete  one's  self  in  paradise,    4 

glans  les  ibéAires)  npper  palferg.  a  om. 
iseai  de  —,  kird  of  paradise,  6  bol. 
Pommier  de  -,  appie-tree  of  paradise. 

PARADOXAL.  par-ad-ok-sal,^>.  m. 
fem.  —I,  1  paradoxical.  %  (qui  aime  le 
paradoxe)  paradoxicat.  Esprit  —,  para- 
doxical  miHd. 

PARADOXE,  par-ad-oks,  sm.  (Gr.)  i 
Paradox.  Le  — .  fruit  vert  qui,  mûri  avec 
le  temps,  devient  une  vérité,  paradox, 
a  green  fruit,  wkick  wken  ripened  bg  time 
èecomes  trutk.  Th.  Gaut.  Avancer,  sou- 
tenir un  —,  to  advance,  to  maintain  a 
Paradox,  (m  a  bad  part)  paradox.  C'est 
un  homme  ii  —s.  ke  is  a  mon  giren  to 
Paradox.  S  {adjectiv.)  ProposiUon  —, 
paradoxiral  proposition. 

PARAFE,  PAUAPHE,  par-af.  sm.  (Cr.) 
mark,  posrisk  a  fier  a  signature,  parapk. 

PARAFER.  PARAPHER,  par-af-ay,  wa. 
to  put  oue'a  initiais  and  flourisk  to  (une 
pièce,  a  document). 

PARAGR,  par-azh,  sm,  anc.  De  haut 
—,  of  kigh  birtk.  Des  gens  do  haut  —, 
peopte  of  kigk  degree. 

PARAGc,  sm.  I  nauL  quarter.  %  (bg 
extension)  {,\\vi)  parts.  Une  venez-vous 
faire  dans  nos  —s.  wkat  are  gou  doing  in 
our  oarts?  wkat  brings  gon  kUker? 

PARAGOGE,  par-ag-oih,  sf,  (Gr.) 
gram.  paragoge. 

PAKaGOGIQUE,  par-ag-o-xbik,  adj, 
mf.  gram.  paragqgic,  paragogicai, 

PARAGRAPHE,  par-ag-raf.  sm.  (Gr.)  I 
paragrapk.    9  print.  paragrapk. 

PARAGUANTE.  par-ag-oologt,  sf.  (Sp,) 
anc.  acknou'ledgment,  présent. 

PARAITRE,  par-aur».  w.  (Lat.  parère) 
4  to  appear.  to  stand  fortk,  to  be  oisibte, 
to  make  one's  appearance,  to  be  made 
manifest.  Paraissez,  cher  eufint,  digne 
sang  de  nos  rois,  stand  fortk,  dear  chlld, 
wortkg  descendant  of  our  kings.  Rac. 
Tons  les  chefs  animaient  le  peuple  au 
travail  dès  que  Taurore  paraissait,  ail  tke 
ekiefs  animated  tke  people  to  labour  as 
soon  as  tke  dawn  appeared,  Fén.  11  j  a 
une  comète  qui  parait  depuis  quatre  jonrs, 
tkers  is  a  coaset  tkat  kas  made  ifs  appear- 
ance  for  tke  last  four  dags.  M»*  de  Sév. 
Le  due  de  B.  ne  laissa  pas  —  son  dépit 
devant  le  roi,  tke  duke  of  B  did  not  sufer 
kis  oexalion  to  be  seen  before  tke  khg. 
Bar.  Lf  dîner  parut  fort  à  propos  pour  le 
tirer  d*afl^ire.  tke  dinner  made  iu  appear- 
ance  Jnst  in  time  to  extricate  kim  from  tke 
diffiaUtg.  Nerim.  Le  jeune  fugitif  pa- 
raissait devant  lui  chargé  d'une  double 
infraction  aux  lois  de  l'Église,  fka  goung 
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fkgUlH  appeanà  beforé  Um  aecnsei  of  a 
twofàld  breaek  af  tke  taws  of  tke  ekarek. 
Aug.  Tb.    Son  Innocence  parât  dans  tout 
son  jour,  kis  imnacenu  stood  fortk  in  Us 
fkll  ligkt.   Volt,     (imperaon,)   11  parait 
une  comète,  tkere  appears  a  ematt.    Dès 
qu'il  parait  dais  une  ville  on  bomme  de 
génie,  as  soon  as  tkere  spriag*  mp  a  wsan 
of  genius  in  a  tomn.  Barlh.    11  y  parait. 
it  is  easg  to  be  seen.    On  le  secourut  si 
prompiement  que  quelques  joirs  après  il 
n'y  paraissait  plus,  sack  prompt  assistance 
was  aiorded  kim  tkat  h  a  few  dags  ke 
was  as  welt  again  as  euer.  Le  Sage.    8 
(d'un  ouvrage,  of  a  work)  (être  publié)  to 
afpear,  to  conte  oui.    Faire  —  une  bro- 
cbure,  to  publisk  a  pampktei.    Ce  Journal 
ne  parait  qu'une  fois  par  semaine,  tkai 
newspaper  appears  but  once  a  week,    % 
(briller,  se  faire  remarquer)  to  be  skown, 
to  fiaure,  to  skine.    Il  y  a  des  gens  qui 
paraissent  plus  avec  dix  mille  francs  de 
rente,  que  d'autres   avec   vingt    mille, 
tkere  are  peopte  wko  make  a  beiter  ap- 
pearanee  wiik  ten  tkousand  francs  a  goar 
tkan  otkers  wiik  Iwentg  tkousand.    Ja- 
mais bomme  de  sa  profession  n'a  en  une 
si  belle  occasion  de  — .  nerer  kad  a  aum 
of  kis  profession  ao  fine  an  opportanitu 
of  eoming  oui.  M**  de  Sév.    A  (avoir 
l'apparence)  to  appear,  to  «mm,  to  look. 
Gela  me  parait  binu,  tkat  sceau  to  au 
to  be  fine.    Le  sol  en  parait  être  de  soufre 
et  de  mine  de  fer,  tke  soil  appears  to  be 
of  suipkur  and  iron  on.   De  Bross.    Il 
^  en  a  un  nul  me  parait  bon  enfant,  tkere 
u  one  of  tkem  wko  sceau  to  me  to  be  a 
good  fetlow.  Le  Sage.    R.  qui  tenait  à 
—  puissant  plus  qu'à  l'être  en  eiïet,  Jt. 
wko  was    more    anxkms   of  appearing 
powerfui   tkan  of  being  so   in  realitg. 
St«-B.    (iaipersan.)  11  me  parait  que  vous 
vous  êtes  trompé,  it  appears  to  au  gou 
mère  aùstaken.     Solvant,  selon,  autant 
qu'il  me  parait,  I  ce  qu'il  me  parait,  c'est 
vous  qui  avez  tort,  firim  wkai  i  can  ses» 
it  is  gou  wko  are  wrong. 

PARALIPSE.  par-aMps.  sf.  (Gr.)  rbei. 
paraiipsis,  paralepsis,paralepsg. 

PARALLACTIQUE.  par-al-iak-Uk.  adJ. 
mf.  (Gr.)  aslr.  Angle  — .  parallactic 
angle,  Nachme  —,  parallactic  instru- 
ment, 

PARALLAXE,  par-al-laks.  sf.  (Gr.) 
aslr.  —  annuelle,  annuat  paraliax. 

PARALLELE.  par-aMayl.  adj.mf,  (Gr.) 
t  geom.  paralisl.  Ligues  —,  parallel 
Imes,  a  sm.  (dans  la  sphère)  parailel.  3 
sf.  fort,  parallel. 

PARALLkLB.  sm.  paroHcl.  Établir  un 
—,  to  draw  a  parailel.  Mettre  deux 
hommes,  deux  cbo»e8  en  —,  /•  draw  a 
parallel  between  two  «en.  two  tkings. 
PARALLELEMENT,  par-al-layl-ming . 
adp.  parallellg. 

PARALLÉLIPIPÈDE,  par-al-layl-e-pe- 
payd.  sm.  (Gr.)  geom.  paralleio^d. 

PARALLÉLISME.  par-aMay-l£m',  sm. 
(Gr.)  1  parattciism,  S  aslr.  Le  —  de 
l'axe  de  la  terre,  tke  parallelism  of  tke 
axis  of  tke  eartk. 

PARALLÉLOGRAMME,  par-al-lay-lo- 
gram.  sm.  (Gr.)  geom.  paraitetogram. 

PARALOGISME,  par-al-o-zEism',  sm. 
(Gr.)  naraioaisas, 

PARALYSÉ,  apa,  of  paraltsir,  fem. 
— E,  11  est  —  de  la  moitié  du  corps,  kalfkis 
bodg  is  paraigud.  flg.  Mes  efforts  furent 
—s  par  sa  mauvaise  volonté,  mg  eforts 
were  paraigted  bg  kis  iil-wiil.  Séparé 
de  son  général  en  chef  par  l'armée  fran- 
çaise, il  éuii  —  pour  le  reste  de  la 
campaioe,  separaied  from  tka  gênerai  in 
ckief  bg  tke  Frenck  armg.  Me  was  para- 
Igsed  for  tke  resta f  tke  campaign.  Tbiers. 
PARALYSER,  •«.  (Cr.)  itoparaigse, 
to  strike,  to  affed  wiik  paraigsis,  to  patsg, 
9  flg.  to  paratgu.  L'excessive  préoccu- 
pation paraljrsait  mortelleoMut  mon  élo- 
quence anglaise.  tfMv  abaorption  oftkougki 
rompletelgparaigsei  mg  Englisk  éloquence. 
incq. 
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PARALYSIE,  par-al-e^ee.    «f.    {Gr.} 
med.  paraigsis,  paisg.     Ti 
avoir  une  attaque  de  —,  ta 
igtic  stroke. 

PARALYTIQUE,  par-al-e-tik,  ^ 
I  paraigiie.    Élre  —  d'un  bras»  ia 
arm  paisied,  afceiad  wUà 
(subsianiip.i  paraigiie, 

PARAMETRE,  pai^aa^ytr, 
geom.  panmeter. 

PARANGON.  par-«ng-gonc,  cto.  (Cr.; 
I  paragon.  —  de  beauté,  àe  clieinÉtru, 
paragon  of  bcautg,  ektamirg,  9  mkasL 
(comparaison)  coatpariaon.  S  prise.  Le 
petit  —,  paragam.  Le  gros  — ,  Éwaàh 
pica,  4  (adjecOs.)  Un  dianuuit  — .  «se 
perle  — .  a  diamond,  a  peari  miiàaae  a 
fiaw.  (sabsianièp.)  ijo  éi*maml 
Ikis  diaasaad  is  witkoat  a  fia», 

PARANGONNaGE,  par-Éng-f«- 
sm.  print.  iustifgiag. 

PARA.NGO.NNËR,  oa,  i  la  emapan,  t 
print.  to  Justifg. 

PARANT,  par-Ang,  ppr,  af,  rABsn,  adt. 
m.  fem.  —1,  omaauntai,  draaa^. 

PARAPET,  par-ap-ay,  sas.  I  fort.  (#■ 
bastion)  parapet,  breaat-wmrk.  S  {oTma 
temsse,  d'un  pont,  etc.)  parapet. 

PARAPUËUNAL,  oar-af-ayr-mL  «</. 
m.  fem.  —1,  4  law.  Biens  pniiphtiiwt. 
parapkemalia.  t  (sabalantsw.)  Les  psra- 
phernaux,  tke  parapkamaisa. 

PARAPHRASE,  par-al-r*s,  af.  (Cr.)   1 
parapkrase.     S   iiolerprètatMHi    Maligne) 
coastradian.     8  (discoors,  ecnts) 
spceek,  wrHing,    Dites-moi  la  ckose' 
taut  de  —s,  teli  us  tka  Uùm§ 
so  mang  rowsdaboai  pkrases. 

PARAPHRASER,  par-af- rfl-^_ 
I  to  parapkrase.  S  (ampliier)  ta 
pkrase, 

PARAPHRASEUR,  par-af-fte-ahr,  sm. 
fem.  PAnAPURASKOSc,  parapkraser. 

PARAPHRASTB,  par-uf-fasl,  sas,  (Gr.) 
parapkrast. 

PARAPLUIE,  par-ap-16ee.  sm,  mabrtUa. 

PARASÉLENE.  par-ah-saj-bys.  sf. 
(Gr.)  astr.  paraseieae,  auck  asaaa. 

PARASITE,  paras-it.  sas,  (Gr.)  4 
parasite,  sgeapkanl.  (bg  ertenmaa)  Les 
brillants  —s  de  la  fortune,  lAc  bhiitant 
parasites  of  fortune.  Nod.  S  —s,  pt,  nat 
bist.  parasites,  8  (ad)eciip.)  boc  Piuaa 
—s,  parasitical  pUnts,  peaasites.  ^ 
Mots,  expressions,  —s,  redundaai  warés, 
pkrases. 

PARASITISME,  par-az-it-ism'»  sm^ 
para*itism. 

PARASOL,  par-ab-sol,  sm.  \  paraaoi, 
sun-skade,  %  Plante  en  —,  umkrtila 
plant. 

PARATONNERRE,  par  at-o-nayr,  «m. 
ligkining  canducior,  ligkinusg^roé,  ikam- 
der^od. 

PARATRE,  par-Atr*,  sm.  fam.  faiker- 
in-law,  step'fatker. 

PARAVENT,  par-av-Ing,  sm.  soreem. 
Des  feuilles  de  —,  folds  of  a  oereem. 
Châssis  de  —,  fraau  of  a  scretn.  —  à 
quatre  feuilles,  à  six  feuilles,  foar-ieaaeé, 
six-leapcd  screea. 

PARBLEU,  par-blub,  inierj.  fam.  egad. 

PARC,  park,  sm.  4  park.  9  (pour  les 
bœuk)  séa,  eem-pen.  3  (pour  les  moulons) 
fold,  skaepfold,  4  bunt.  preserpe.  S  life. 
bed.  —  aux  huîtres,  ogster  bcd,  •  war. 
Le  —  de  rartiilerie,  tke  park  af  artiil^, 
tke  ariillerg  park,  7  war.  (bg  extensiau) 
(réunion  des  voitures)  park. 

PARCAGE,  par-kazb,  sm.  penaing, 
folding. 

PARCELLAIRE,  par-sayl-UK«  «<^.  ■• 
4  Cadastre  —,  reaisier  af  a  suneg  made 
in  deiaii,  9  (substanisp.)  regiater  of  a 
surpcg  aude  m  deiaii. 

PARCELLE,  par-sayl,  sf,  portion,  pari, 
parlicte. 

PARCE  QUE,  eaaj.  because,  Noos  m 
baissons  pas  seulement  les  mécbams  parce 
qu'ils  nous  nuisent,  mais  parce  qu'Us  sont 
mMMM,wedonoikaisikewiekedaiereif 
becaase  tug  injure  as,  bai  because  ikef 


Ikif  lat  If  a  iitk  Infinie  M  li  ittilng, 
ad  irhk  a  vit  ticaiat  U  il  ftrt'it*. 
fitill-SiT. 

(•AEICHEHIN,    pit-îhih-Dang,    m. 
1  fattkmaa.     —  littfe ,  rirtlt  yatek- 


FAHCHIîHI^ERlE,  pinb-mecn-ne.  (/. 
I  (lien)  Ttrfkmttl-nmiifaciotii-  s  til| 
pmkaitiu-makmt.    i  taa.  funimim- 

PAHCHENimER .  pu-Fluili-m«-ii;jj, 

P^.IMONÛT'rBMMWHlK.  If.  [Ul. 

ptrcimoniil  fartlaDay. 
PARCIHOMEUX,  [ur-sc-mo-Dynli,  lij. 

teiu.  PAKLINOSIEDSE.  fIlirlifflOaÛM. 

PAIICOl'nlIl,  par-tM-reer,  cujaf. 
tike  coDln.  n.  iial.  percarrerc)  l  u  ga 
VKT.  Il  wndtr  ertr,  lÀnuçk.  Un  lennc 
uiilldï  1  p»  KnU  partdDnit  une  foii 
naattt  \e  bcds.  tu-,  «  iwuf  filitiii  itct 
mtre  maitrtS  ilntlt  IknMfk  ike  wiei , 
tie.  Mlile*.  Prompu  eomniE  l'Ccliir  «Ile 
punirai  la  galerie,  ^uick  ai  li/kinmf 
'kl  ftem  alvni  Ike  çallirj.  ^lld.     Ceii 


e  pijTS,  1 


>  coniliiiie  d'Di  cbevaiier 

itltkl  scifrid  Ihi 
«jMirir-  lur.  lis  aTaieûL  |arcouru  i  ^led, 
le  tac  >Dr  le  dm,  l' Allemagne.  /Aeg  kai 
ttta  Imtlllut  Ikrmiik  GirmiiHi.  m  ftM, 
Kilh  kiuriiaïi  m  lui''  teoti.  Sand,  llg. 
Crojei-Toui  qn'lli  aÉcnl  parcouru  une  el 
longni  eiiTlèie  ur  la  leire  sani  luilesT 
da  tu  tHak  Iktf  kaie  Iml  iù  limi  a 
ttttter  mfm  tarii  wUkMI  Hilelms  wilk 
difficultietl  Ned.  An  commeiicenienl  de 
<e  s\kc\e  dont  naas  parcourons  I)  quiior- 
litnie  annte,  il  llu  itsianlis  of  Ikii  ctt- 
larg.  Ike  fntltalK  ftar  of  wlii(k  we  are 
tua  i».  Soi.  3  Cg.  "  des  yeui,  —, 
U  na-rey.  u  lati  a  lam^  af;  la  but 
iMr,  U  m  arcT,  Ikraafk   (dp  lïfre.  ■ 


PAItCOUBS.  par-toor.  (m.  I  bw. 
eeameaaft.  i  (d'un  lleave,  of  a  riier] 
cautie.  3  (d'uie  voilure  pnblique,  tf  a 
liait  ceaek)  liai. 

l'ARCUUltU.  par-too-ra,  ppi.  ef  rm- 

irte  an  niÔDde  qui  soll  plus  —e  ilei  voga- 
geurs  que  le  temlè  de  V..  Ihere  il  al 

'k"% 


lomif  of  r.  f 

lESSlTs,   par-i 


Ike  parda*  af  kii  criKU. 
demande  —  »i  Je  nont  il 

rr  parin  foi 
ions  demand 
(e«V(ie,)  -,  m 

'"ri,T"'r'-t 


and  rtcein 

__  oBpa.  I  tto 

àlerraplUin.    alisol. 
,  /  tel  t^""  pardon. 


fl.  {indulEenceil  iadi 
de  iiriêre)  o««/m. 


I  — .  «V  fat  atatgia  ckiU, 
rtd  nre  II  ne.  I  IkoiglU  I  wai 
t.  V.  Hug.      ÏMii  Èlcs  innl  -, 


fordotid,  forgimi.    ] 

rtdeemti  mU.  B^li. 

PARDONNKR,  par  ' 


kalf  forgitea.    S 
rs  inies  ~ts,  Ikt 


Cb<4  fergitt  m 


â  P.  l'affreiit  qu'il  Inlatall  fali. 
Irr'i  taaila  xcaali  aiacr  Itl  km 
:  Ikt  iaiall  kt  kad  efirei  kha. 
absol.  Uni  pardonne  alMmeut 
l'olTeiHer,  ke  wke  fardaai  tailla 
-.-..'I  ptOfle  H  afeai  kim.  Corn. 

ne  pardonne!  Btana  mt  tke  tiark ! 

,-_., ■     -■'-.-- grtrejft  p,r. 

doai  kim.  Ajrant  poni  leschets.  11  par- 
donne aux  eemplicei,  karhg  puaiikti  Iki 
ekiefi.  il  pardeai  Ike  aecomflirei.  Com. 

le  pnliltc  nie  ~  mes  fanlfs,  niat  Iki  pii- 
lic  ejeue  mg  failli.  Volt.  Pardoenei 
mes  loupconi,  mes  {ralniei,  fatiaii  n» 
napicioai,  wy  ftari.  C'esl  un  lori  que 
je  ne  oie  pardouneral  jemali.  Uii  a  m- 
latelkal  t  ikall atter forgin  myitlfftr. 
1..J.  Kouss,  *  (leir  tans  cliagrin,  sans  ja- 
lunsiel  la  farda»,  lo  farfitt,  la  Jear  ollk, 
It  ne  sailpas  se  faire  —  a  sepÉrioriW,  ke 
doei  Ml  iaata  Ao»  la  aake  rtople  [orfire 
kii  npiriarUf.  S  — .  a.  la  paréaa ,  la 
lorgiii,  10  tient.  Aime  11  verilt,  mais 
pardonne  k  l'erreur,  tare  Iraik,  (u  yardaa 
trrar.  Volt.  %  Ivn  atUM)  la  pardaa,  la 
eicait.    Pardonnei-moi.  pardoi 


l'ir 


!ifl  a 


anloi.  T  (épargner)  ID  (jure.  Le  leoips 
le  pardonne  i  intnne  rbose.  lime  iforea 
alkng.  La  mort  ne  pardonne  i  jier- 
oiine.  iealk  ipani  na  oae.  absol.  Celle 
laladle  ne  pardonne  point,  Ihii  diteaie 

■a  rumonxiii,  tfr.  I  la  iepanloud, 

"■"■■"  '  ■     ■■recipr.) 

1  m  &£r 


poDille  des  onrs.  les  Francs,  adomcd  iciih 
iear'iitim.  Iht  Frank:  ChaL  Que  de  l'or 
le  pins  par  son  aalel  aoil  ~.  tel  kit  ollar 
ie  adtnud  wilk  ike  partit  gold.  Boil. 
Elle  e&l  — e  comme  une  épouse,  tomnie 
<.!!  >Bif\.  Ike  il  ilTiiKd  ou  fite  a  bridt. 
i  tenc.  parritd,  warded  af.    3  law.  I> 

PARËGORIUUE,  par-ay-go-rilL,  adj.  mf. 

ic,  1  —H   nentede  —,  fur-— J '- 

par-aj-)ili.  adj. 


làr,  iike',  Ike 


[Lai.  pari  II 

une  ï  l'osage  do  public  lonle  —le  qnani 
as  tonleng.  me  li  Ireing  patliiked  far  ike 
ait  af  Ike  paklit  eiaclly  eiaûlar  ai  la 
Ike  coileali.  S^-B.  K.  it  figunll  des 
castjdei  merveillenses  —les  i  telles  do 
Titoll,  Jr.  IkmiH  ke  ikoild  lee  wat- 
d/T/nl   cataidei,  lUe  Ikeie  of  T.  Sand. 

sans  —le.  la  ie  of  uiparâUeted  pTobU]/. 
Mopreon-oii  qu'une  telle 


feilaic.    Tout 
1^010  prend 


a  (lel) 


heantlt  Ikal  nek  a  forlae  iknuld  fait 
ialo  mek  kaadi?  Sinil.  Comment  pou- 
Tei-Tous  «us  iroorer  aiee  de  —les 
gens!  kaiu  can  fOi  teep  caaipBni/  uilk 
mek  ptaplt  f  le  eonvléni  que  je  n'en 
avais  jamais  enlenila  de  — le>  (cbaity 
sons).  /  i>Bfl  Ikal  t  kad  ntptr  ktard  Ike 
llke.  JaM.    3  (latilsiUiF.)  «dffA,  fillaa;. 


«l'iuli.  eompetrf,  aialei.  Vos  — s  JMWI 
Biisérables.  Ike  Ukei  of  yot  art  fttr 
dtiili.  La  Font.  1  if.  la  —le.  (ie  IrAe. 
Je  tons  rendrai  la  —le,  l  vUi  gin  fta 

1  Li  r.iiiciLLi,  sdr.  lac.  I  obsol.  is 
(te  lane  o(|r.  Trompeur»,  c'esl  pour 
vous  qne  j'Mrli.  aliendei-vooi  b  la  — 
/  i>e«  Ihii  fakie  for  feu,  linpoilati, 
lee  wkal  U  i»  Uari  far  yoi.  Li  Font. 
El  puis,  II  (einl.  i  ia  —,  d'tcouler  leur 
rtpoose,  end  fAio,  te  preleadi.  ia  Ike 
lane  uiy,  la  UiUn  la  Ikeir  aaïuer.  La 

PAREILLEMENT.  par-aF-rob-mlu. 
ada.  I  in  llke  «aaiur.  limilarlt.  9 
(aussi)  alie.  laa.  likemiit.  Vous  le  lon- 
Ifi  et  moi  —,  Il  II  yaar  wiik.  ead  mise 

PAHEHENT.  par-mlng,  m.  I  onu- 
veal.  Un  beau  —  d'aulel,  aHaiillar- 
eiolk.  Les  —t  d'en  figoi,  (te  ilg  nieta 
of  a  fagti.  t  ane,  faciag.  3  (d'un 
UBlForme)  facimg,  cag.  t  (d'ui  balill) 
cif.  s  maion.  rarp.  faeing,  froal.  S 
(paroge)  kerk.  keri-iloae. 

PARENCHYME,  par-liig-sliceni.  im. 
\Gr.)     I  med-  parenckgma.    3   but-  pa- 

PAHENT,  pat-Ing.  nn.  lem.  —t,  {lai. 

kiaiwanaa.  ftltndi'.  a  -s,  yl.  (ceui  dé 
qui  on  descend)  {asàlti,  atftUori,  fartfa- 
Ikeri.  g  —s,  pi.  [pirlkal.)  (le  pbre.  la 
mère)  Htm».  4  I4v  f^rmiioa)  (allié) 
Ikt  ktadi  af 


realagi.  rtlaliaàikip. 

PAKESTE,  par-îng-lai.  if.  A  rela- 
Itaaikip,  taaiaagiâalli.  kudrtd.  Degré 
de  —,  digne  of  rilaiioaikip.    ■  [tolkc- 

PAHE^HËSB.  par-lng-taji.  if.  (Cr.) 
I  (phrase)  partalktiii,  pi,  partiUluitt. 

a  (marque)  paremkeiii.    Ouvrir,  feruier 

ilg'  pop.  Avoir  les  iambes  oa  —  M  M 
tou-leggrd,  iaadu-legged. 

r»n  PAniNintsE,  Mr.  lac.  »p  Ike  t», 
*ï  Ike  veg. 

PAREll,  par-aj,  ru.   (Cal.  parère)  ( 


ielliik  r, 
fpréparei 
ciandite. 


seoii\.    —  gn  cuir,  ene 
m  umi  «  hde,  a  tkia.    3  >el,  —  le 

—  un  cible,  une  ancre,  une  lûrriqne. 
>r  ■  eakit,  ta  aickor,  a  iarrel.  S 
•  on  conii)  lo  jiarrjF,  la  mord  af 
up,  ■  Me»).    il|.  —  un  coup,  lo 

[fram'i,  la  ikield  tfram)  (du  seieil, 
pluie,  Ikt  «w.  Ikt  raia}.    7  mnl. 


I  tlop.     3  lenc.  la 


!iic.  la  parts.     — 
wilk  lit  iaiid.    3    ' 


'I  itlf,  la 


,\  on   uomme  qni  na  pas  Bon 
~>  ••  »  mm  Ikal  kai  aal  kii  fellaw. 

kii  braiktr  al  a 


I,  W  efaal,  kii   I  itif  a 


leifeal,  ap.    C'est  _„..  ._ —  , 

'  parer  pour  Dieu,  Il  ii  a  ia/v  ■r'iin  la 

adon  aae-i  lelf  far  God.  C.  bel.  jiroT. 
I  Bg.  Se  —  des  plnmes  du  |ion,  des  piu- 
I  mes  d'intrnl,  la  dtck  oat'i  itif  la  ht- 

rawed  plaaiei.  3  Og.  (faire  parade)  lo 
'  t,.^ci  i»fi    ,A  mmir  a  diipltg.  a  ikom  (»/), 

afptaraaee.    Le  Sage. 


ikeai  of.    le 
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fnlt».  le  tertem,  It  tki/U,  la  iktlltt 
ouf»  lelf  (/rmil  ;do  Mlcil.  (le  11  [ilule, 
llii  iHn.  Ite  ri»).  Bg.  QiMlI  de  *oln 
paurssile  on  et  penl  it  —,  wtal!  I  an 
fliul  su  tlitllir    l'em    inr  ftrtftatim. 

l'AUESSE,  pir-aju,  </.  I  /«ii««, 
KmA,  UlarÊi.  UntllB  -:  *U  ton'' 
■m/  l'i'nlrc  loulci  ks  affaires  par  —, 
ulr  il  —,  Il  min  an  «w'i  ifaira  Ikmsi 
Imineii,  Les  (cmiet  lutrûscDI  dt  koi 
—  ]ir  1>  nnil^  oa  par  Vitmr.  mtmn 

!il  nrti  Bf  luitttt  fknmik  tnUi  er 
wt.  H»  d*  Sii.  (h  alintlM)  Stm- 
hlatl  do  jonc  Irop  ton|  iccmcr  la  —, 
tKOui  It  ttptatch  lH  dif  vilk  lit 
ilownttt  «[  ili  amreh.  Bail.  pra>.  Re- 
leitr  qMli|D'Dii  du  fttM  de  —,  ta  rnte 
t  ptruH  (p.  3  (lit  lemptrainenl]  la:i- 
■rii,  3  [anour  du  crpos)  tnMtnec.  êlug- 
eialinn*,  iJMt.    —  dcsprll,  inilfleiiee  of 

PAHESSER,  par-ais-saj.  n.  la  iitc. 
Mmi  i—.ielt  rixii  afHlbtt. 

l'AltRSSEEiSEMENT,  ur-ais-subi- 
tavt.  'it-  huit,  i^lt,  ilMMull».  Elre 
courliË  —,  I»  te  Itlnf  idlf.  N»  de  5c>. 
Dci  luraoes  slalloiuiaienl  —  le  kmi  in 
bernes,  itêlt  Ken  tUlinti  Ulf/  almf 
Heiraek.  Tli.  Caul. 

TARESSEUX.  pai-iii-ub,  «rfj- 
(fin.    piREsaiiise ,     <    /U|r      -'-'' 
idlt,  inielal.    Atdir  fesprit 
■  ilut  luid.    ned.  EsloniK, 
ilfw  Ufmtek,  Mit     1  (tiiliMMfr  )  Uit. 
tlmkftl.  Ule,  Molenl  ferim,  iluigaril. 


-Tli.- 


l-AnFAIRE,  ptr-h;r.  n.  [fnm  par, 
liirei  la  tùmpUlf,  le  (ûitl.  lu.  —  un 
pajfinïiil,  —  nne  (omne,  fe  e«mftelc  ■ 
Mynn/,  M  nute  v  «  m"-  ■**.  —  le 
jDSie  prU.  lu  ctmfltle  Ht  jnil  friri. 
abul.  crim.  law.  —  le  piwte  de  qyel- 
qe'DD.  le  lermimlt  Ikt  ml  of  arène». 

PaKFAIT,  par-dï,  rpa.  ef  riartmi. 
rtm.  -i,  Fail  cl  -,  eemplael»  fitiiM. 


Mac 


datis  aoH  ceure)  prrlccl.  cMfleu,  (iaukeil. 
teamflitkei.     Un  itule  — ,■  mfrAfi'jj 

pfjiiiii.Voli.  L'u  siHw  d'n»  keauiê  — #, 

■  (/ofM  aftmikiil  ttBUf.  Je  le  crois  dd 
—  Iripsi.  I  Mme  him  n  ke  ta  tninl 
ratM.  \*  Sage,  l'a  —  inlitcile,  »  ikt- 
ranfk  (tel,  i  (conipleO  «—•''''  '•'"' 
Je  me  troeve  Ueu  dasi  li 
yois  mMU  imuviHit.  I  ei 

'■  mkkk 


tmielf  il 


!■■•  de  Sé>.    J'ai  liesdi  d-nii  -  rejws. 


l'r*. 


J  recuire  t  Ikenafk  rett.  Voir     3  mus 

Kttoii  — ,  firfetl  acteri.  tgtjin.  I' ' 
lérit  — .  {nbilatlit.)  —,  r^enie.ftrftri. 
S  arilli.  {lillle  titi)  Nombn  -,  ptrfifl 

PAUFAITEMENT,  par-lail-ulug.  ait. 
^  ferfecHi.  S  (d'ane  miDltre  comptÉiej 
eemplrlelv,  IJtwmitt/v.  Ëire  —  iifti.  le 
èe  templ/lrit  curnl.     Les  jnoiTKfrei  lir- 

—,  Ike  ilifklfU  parlitnlari  are  prcciDU 
ef  Ikete  (me  koldt  noaf  itar.  »••   de 

PAItFM.AGE.  par-te-laib,  m.  mieiaf, 
■icliup  ml  Ikrttdi. 
PAKFILER,  par-le-liT.  M. 


ARFOIâ,   I 


PARI 


cr  lace). 


le  pitt  le 
reait    (du 

rose, '(te  pet'fKme  'ef  lié  me.  if.  Le  — 
de  la  kHUDge,  Ikt  iicteli  e(  frein.  3 
(tlioM  doDl  il  s'exhala  on  partam)  prr- 


PARFONURE,   ntr-l<Hia 
ttUM. 
PARFUM,  par-fabiif,  m 


.     ^D  fro 


[uel  parlame  l'oreiller,  ktr  iratefil 
ut  ferftmet  Ikâ  filliK.  Hnu.  —  ilei 
lU,  dg  linge,  U  TtrfttM  flevci,  liaea. 


»    FAKPDBEii,    tfr.  le    "te  per/amci, 

PAlIFL'MEItlE,   par-lliaHce.  if.   /er- 

fimerg. 
PAIIFiriiEUil.  par-lâ-malir,  im.  ItK. 

PARHliLiE7l>AItËLIE,  par-aj-lee.  i». 
(Cr.)  aslr.  parkelita,  niirl-JH. 

PARI,  par-e«,  im.  I  wager,  krl. 
Faire  M  —,  le  mttt  «  wtftr.  le  lat  a 
M.  Il  I  a  des  — i  pasr  on  coDUe  la 
guerre,  Iktre  art  beli  fer  or  aiâtui  Ike 
icar.    Jeair  ie-.  le  kali,  le  lelrlkr  M. 

tTtru  eue  mai  kit.    3  (Il  MmiM  paruwj 

PAIÎIA,  pir-ïih.  m.  I  pariak,  paria. 
3  Bg.   iwrii*,  taleail. 

PAIIIaUE,  par-) ail,  if.  l  hanl.  piiP' 
'■;.  3  l^aiS'iiii  pairing-limt.  3  (perdrix 
■ppariees  pair. 

parie  qae  c'est  R-  qui  cbas»,  l'Il  kel  il 
It  R.  wko  il  otU  ikeoliap.  Hi^rim.  Je  parie 
teol  coDira  u  qae  rcla  est,  l'il  M  a 
ktaéreS  le  nu  iKal  U  rt  en.  Le»  uni 
pariskM  pour,  les  mlrei  parlaient  conlie. 
tem  tellei  far,  aiktri  againil.  Il  j  a 
t  —,  beancoop  1  -.  gros  t  —,  lonl  k 
—  que.  Ike  edit  an  Ikal.  Quand  on  loit 
enlrtr  one  persouue,  an  peut  —  i  {oup 
sar  poDr  celle  qni  \i  Miivre,  tke:!  eue 

ctilaitlf  kIib  Ike  aetiwill  te.  De  Bross. 
ï  lien)  —  pvor  qoelqn'un,  le  iMk  a  pér- 
ir. If.  bol. 


PARISIS,  pir-e-iee.  «*.<.  anc  Soi 
denier  —,  l'aru  loa.  iniir. 

PAUlSVLUUiaL'E ,  par-e-secl-laU 
It,  adj.  af  Cr.  griu,  fariifllabic,  pan 
tgllal'ial. 

PAIIITE,  par-e-laj,  af.  t  patils.  liU 
■r».    1  (rooiparaisop]  eemparitaa. 

PARJl'HE,  p»r-iUiir.  .«.  ptrjurg. 

•aj.  «if.     )    pirjuttd,  for 


lir,  idie  lalk.    Un  se  la>sait  du  —  élemcl 
lies  clalH.  ent  pM  'irrd  ef  Ike  mutaiimg 

PAItLAiNT,  par-iln'g,  ppr.  af  rtKLEK, 
Toui  en  —,  11  olBtrviyl  0.,  viilU  i/tak- 
i'g.  te  otierted  0.  Bfrim.  law,  —  i  u 
persoiue.  tpeakiag  la  Hm  pcriOfalli. 
adj.  H.  fem.  —t,  1  «pralmo.  lallain- 
(ilieiU'e)  Perunnaies  — i. 


)  La  plissionauile 

eomiiril  qae,  eic,  ike  pkiiiapaomB  ef  Ike 
iMf  iroj  an  eifraiiie  liai  ihe  seod 
Itdt  ndtrilood  ikal.  At>.  N'eal-ee  [.js 
la  plD*  gracieuse  el  la  plgs  — e  Imaiie! 

fkrat/?  Si'-B.  STrompeil*  — e,  tpeui- 
àp  Irumpel.    3  tg.  iixatini.    Ce  poruail 

lier.  Armel  —es.  eanlmi  armt. 

olNiHiLEMEKT  riiu>t,  0^1.  lec.  lea.'- 
lallt  tpraint. 

PAliLË,  rr*.  af  rmua.  lem.  -i,  Si 

elle  n'en  pas  de  'oire  god,   Il  K  sera 
DIui  —  de  ce  niatiige,  if  ike  it  KM  la 
mort  mealïua  ikali  tt  taade 


il  wat  t/ekt»  ef  al  Ike  timft  Itrrt.  1 
Sage.  11  l'tliil  aiisé  qne  le  génie  d 
l'errhinre  rniiiliiiii  t  déguiser  le  atot  - 


ke  Tiad 

Ike    wafi~ ^'em.'KÔâ'. 


:.  im.  (/M 


PARLEMENT,  par-lah-  ml 

lai.  pariameninm)   I  Farliai .    .      

Le  —  de  Paris,  Ike  Parlimmenl  et  Paru. 
L'oDverUire  du  —,  Ikt  apeaiap  ef  PmrLa- 
nnl.  I  anc,  («leDdoe  de  la  iorUtctjDal 
Varliameal.  kmc. 'iaiit)parîiaMeml.  s 
(en  AngleterTelMrlùiinU. 

PARLEHERTAIRE ,  par-lob-BlEj- 
Uji,  aiH.mf.  I  parfunuiMrf .  Sparfu- 
nealarf.     biagei.    formes   — >.   pmrlti- 

meatanaa.    Iiaiilaalir.)'    U     Inni   ta 
— >,  Ike  parUameiUfiaat.    4  liuttlatsa., 
war.  Jtip  af  Incc.    Itdjeclir.)  Vaistcu 
-  (nri.(in(iF.I  -,  etriel,  earlel-akip. 
-■ -EPÎTER,  r"   "■'■    — —    — 


PARLER, 

Ikrenek  Ike  mue,  fr 

roreille  de  qneliiDui.,  .. , 

fer  ef  a  ptriaa.  —  enire  ses  ileots,  le 
maiirr  kelvee»  eae't  Itrik.  —  gr»,  le 
ipiak  ikitk.  3  (de  ceriaiBs  olseuii,  etc.. 
ef  niw  *tpda,  elt.)  le  lait,  la  «nil 
tg.  Alori  Je  dis:  Voil)  te  fusil  aiglu. 
qui  paik  :  Il  [iposie,  ike*  I  ttU:  ihti  u 
Ikt  reperl  ef  Ikt  Éntlitk  e*";  il  it  *•• 
irrria; .  Mérim.  t  (discourir)  It  ifeat , 
le  lelk.  le  eaaaeric.    A)aiil  païléde  leik- 

karing  tpekea  Ikai,  ike  ae»  ttinl  ikâ 
kit  daar.  La  Font.  Le  coDseit  dg  td> 
dérendil  qu'où  en  parlli  daiaolige,  Ikt 
'  -  -■-  -iiuioJ  faïkade  «»p  falker  i 


Iftoi 


sur  son  paj! 
laeslia«ed  t 

due  temnie 


;  Il  L  ^fifiXi!!"! 
preal  deal  aieal  kit  is 


lomlieaii  par  li  faim,  la  ipiâk  plaialf,  a 

praie.  A.  Honss.  Comneol  pouim-ious 
—  de  l'Espigoe  quand  tous  j  serei  Jlleî 
kev  AU  ïDï  ifeak  et  ^n  rUni  yo* 
kaie  tte»  lien  f  n.  Caul.  Toni  ie  parti 
qu'eu  tira  le  régent  fni  de  ie  faire  —,  ail 
lie  ate  Ike  repeal  aude  ef  Aïs  *ei  le 
«aie  Uh  ipeak.  Hi<1i.  ie  n'en  ai  lamus 
entendD  —,  I  Mtttr  keard  efU.  li  i  parlé 
aiet  UH  précision  eitnordlialrc,  Ae  >>iit< 
vifA  etlraardiaarifreotiat.  Il"de!ici 
ie  n'ai  pu  besoin  de  ions  ~  de  Cloiis. 
/  aeed  Mt  taeak  le  pan  tkeal  C.  Busi. 
Ikp  rxlratiea]  Ut  charmes  dn  rlclie  lre»>r 
dont  la  rcnoBUuce  parlait  anssi.  Ue  ckarau 
ef  Ike  riek  Ircaiate  Iht  fane  ef  rkieà 
rat  tite  nuatred' etetf.  Aig.  Tb.  ~ 
Ipeak  well.  —  nul ,  (o  tpeak 
-  pour  —,  le  Itlk  fer  lalUt)'» 
•>•(.  uela  ne  vasl  pas  la  peine  d'en  ~. 
Ikai  ta  nul  trerlh  tnenliemat.  Ne  m'en 
parlei  pas,  dea't  ipeak  ef  il;  i  de  <ul 
meatle*  II.  Pirlei-nioi  de  cela,  Uii  i. 
leaelki*!.  a*  tatlepp)  I^rlei-iHi  dé 
cet  bonime-ltl  Ikal  ta  a  Ha  iaileed! 
Faire  —  de  soi,  le  kt lalkid ef.  Il  faut 
que  qoelqn'nn  ait  parlé,  temOedp  mal 


kadlp.    ■ 


/lad  I 


ef  Ikli  taarriage.  Le  Sage. 
I  lien  lot  —  in  icter  da  roi, 
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Ike  a, 


Idap 


r  k  qni  - 

t  let  (Mal.    Faire  —  quelqu'aol 
(api  ;  )i  le  pti  Kordt  iale  a  per- 


—  comme  nn  perroquet,  ta  lalk  lile  a 
pvrM.    t  («ipUfner  ses  tatloeits,  a 


le  tfttt.  Il  taU.    J<  noral  bLm 


IMlIf. 


-,  I  mill  font  i 


)   tlflmi 


_.•*  au  m--.  — 

u  foiiiÔM.  Nod.    le  c 


mil  n  ll«  smc  o^  c  perûit.'  II  ûrle 
de  ita  illrr.  te  filtj  o^  leits.  Voili 
«  qui  s'ippelle  ~,  tollï  — .  Iitaf  i>  ifcak- 
ni.  s  Bg.  [diDS  on  camral)  le  mtitiim. 
S  ■(.  <dct  èctiu,  a/  vrlthita)  Il  i/rak, 
M  nKiUini.  L'iBcha  rie  L.  pirlill  '  '" 
pMliam  ilnlmU!!.  ■  •-  '■"  — ■>• 
reci  II 

emiltaet  tett  nM  menliu  llial  ciêtaé.  1 
tt-  (nuDitesicr  ses  seDiimevis)  la  ipak. 
Les  iHDCIs  pirJent  pir  slniea,  (A;  iliinii 
ijtcut  liy  ligni,  —  1  qaelqa'an  d»  yeai 
Cl  du  gcsre ,  (o  ip«t  if  laokt  iitd 
Hft.  8  Jlg.  (des  (hoses,  o/  «iirj»)  It 
tpfik,  lo  ie  tzfreêiat.  txi  frts  parleni 
uati  dam  leur  siJena.  iktu  tltui  an 
txfrttiift  bf  llitir  wrgF  tUntt.  Micb. 
Le  illeiice  ne  pitle,  ei  moi  an'eai  me 
du,  tilace  iffdii  It  me.  «d  mi  dtli- 
trer  taiii.  C.  Del.  On  «Al  dll  fie  Le 
tant  lardil  ei  ma  Tueur,  «ae  Kùtli 
karr  tald  Ikil  Haiurt  ipùke  il  mv  faimr. 
Le  Sjge.  Ses  jeni  pirLrnl  [-Igi  {|iH|iieiii- 
ne  ni  que  sa  iMDclie,  hia  eyu  ifetk  auri 
elB^iumlf  Ikn  Ui  tuiuk.  Son  liLencc 
mtme  a  pirlf,  Uj  (cr|[  jtleiiM  tpeke. 
L'hDDnear  pirle.  il  «iiffil,  Jkvaour  tpeeki, 
IM  »f)lc«.  Ilac.  Icj  loDl  me  parle  de 
toi,  ieri  evtry  Iklni  rmadt  ne  of  y». 
Gela  pvle  loat  seul,  parle  de  ici,  Ihàl  ia 
ttlf-ttdoil.  Tûui  piiliil  en  ta  (aveur, 
ncrtiUni  apokeahûIaiQiir.yiiW.  Celle 
pièce  parle  coulre  lui,  Ihat  ixuiuvl  u 
etidfici  tffainii  kim. 
■  [0  i^fli  [oC,  Btew);  (e 


tak.  le 


-  one  Ungne,  I 


.,—,-.    —  français,  loflal), .. ., 

Fre^ck,  Enji/iijt.  Ces  gens  parlent  une 
langue  qui  parait  maavalse  parce  qa'ellê 
est  inconnoe,  Ikosc  fiopic  iptak  a  ;«- 
faifc  Kliich  ttfptan  diiagruMc  betattt 
il  it  wiknmcn.  Ned.  Je  n'auni  pas  \k- 
*dD  d'un  temps  lon  long  pour  le  — 
nu!  el  ïilï,  /  itould  aol  le  long  htfsre 
tpeakiKg  II  itilii  ud  rapiilf,  lacq.  — 
palois,  M  ifeak  t  eouiUrt  JUilul,  — 
pbebos.  le  utt  a  cufitaùim.  —  nlson , 
(c  lalk  ritiauUt-  —  geamiule.  mu- 
ilqne,  peinlnre,  elt.,  Uiptak  af/tomtlry, 
miuic,  fainling,  etc.  Au  desserl  les  deux 
bsinmes  pirltceni  cbisie,  ai  tke  ittten, 
tke  eenrcriatiQn  afllu  Iwa  mtn  lanui  trou 
tpBTl.  Htiim.  alsetii  ie  rapport  de  ia 
prononclallou)  lo  lalk,  la  ipcmt.  —  gis- 
eon,  —  uormaid,  la  lalk  Gaïam.  Ntmaa. 
SE  PAHLEi.  tfr.  i  la  te  irokf.  3  Se 
—  â  sol-mime,  «  lalk  U  ote'e  ul[.  S 
rielpr.  la  ifttk,  la  lalk  la  ciiek  cllier. 
Voulei-ioos  qu'aiec  mêlai  de  conlriiule, 
noDS  noDS  parlions  sans  [einle,  ikall  lae 
eoniirie  togilker  freelf  and  wUhatl  Can- 


(CDl  en  creape,  le  dou  —  ne  unil  de 
rien,  uteu  iauttr  U  imaâiKM  aafl  merii 
ta  HO  iarm.  U  Fini.  AToir  ton  franc 
— .  la  ie  frte-ifokeii.    S  (jargon)  teceiu, 

l'AItLEltlE,  par-lDb-ree.  êf.  ckaHer, 
M'HIng.  Celle  -  tlernellel  Iku  eo*- 
timial  ckailer.  Pb.  Cbaa. 

rAIlLeun,  par-lnbr,  m.  fem.  hk- 


{ lUIlt 


ftlure  aralor:  U  Font. 

PARLOIB,    par-Ioolr, 
>nJ)  (dans  DiM  mils<in)p(i..    . 
les  collèges,  etc.)  farlttr. 

PARMESAN,  par-piUb-Ung,  tm.  Par- 

PARHI,  par  eue,  pef-  laMt,  tmetjtl, 
tmiiil.  It  liouTii  —  la  ialne  qui  rem- 
plluait  son  oielller  la  'aieir  de  clDigiiiple 
•CM,  /  fauiii  amft  II"  "MJ  '"^  vkltk 


PAR 

Ui  fUIOB  su  iltfed  Ikt  lan  af  pfif 
ereimi.  Le  Sa^e.  —  ceai  ries  noaveaui 
cODverlIs  se  irouTall  nn  rerlain  !>.,  imoiid 
Ike  ntwif  emcrled  vu  a  cerlam  p. 
Ang.  n.    Il  n';  a  que  —  non»  que  les 

il  b  OHlf  Kilk  u  Ihat  Ikt  larli  luire  ti 
air  af  gtaninr.  De  Bross.  —  te  peuple, 
ammtf  Ikt  peuple. 

PARNA^B,  parlais,  jd.  I  anc.  Par- 
MiHu.  ■  tg.  mjrtb.  Les  nourrissoDs  da 
— ,  Ikt  barde,  Ikt  paeli.   Le  -  (rlDcais, 


—  )  parady. 

PAHODIEH ,  par-0-djay,  n.  ta  pariig, 
It  barleine,  It  IrswMf,     >-  quilqn'Bn, 

PARODISTE,  patHi-disl,  m.  ptrtiil. 

PARUt,  par-éol,  if.  {lai.  paries)  I  eh- 
sel.  (d'une  cbimbre,  s/' ''■w")  K^"'  > 
anal.  ceal.  pi.  paritlei.  t  ual.  pbil. 
(d'un  vené.  ran  lobe,  of  a  elui,  tt  a 
laie)  tiilt. 

PAROISSE,  par-eolts,  if.  IGr.)  t 
ftritk.  s  (église)  parlili-ckarch.  S  (les 
bahiUDIsl  pariik. 

PAROISSIAL,    Hr-00lS-ITa1,  adj.   m. 

PAROISSIEN,  par-ools-iTang,  r 

arricberlet  —s' de 

ited  It  dr»t  Ikt  Ktrdi  toi  Bfkie  noWA, 

ittne,  3  (la  facnllèdeparler)  «p<wl. 
!  organes  de  la  —,  tkt  trit»t  tfiptcck. 
■dre,  recouvrer  !■  —,  rnsage  de  la  —, 
'H  tlruek  dnmt,  It  ie  lake»  tpettklen. 


aie  ef  i/eeek.    Avoir  le  don  de  la  — . 

noir  la  —  1  eommandeœenl,  manier 
bleu  la  — .  ID  iKiJt  faenllt,  la  kate 
warii  al  ctamani.  11  ne  lui  manque, 
il  v'j  manque  qne  U  — ,  '(  wali 
atlkat  iil  apeeck.  Dg.  Perdra  il  —, 
It  it  tlriKk  dami.  3  (le  Ion)  Mke.  If. 
Avoir  la  —  luule,  la  lalk  Ht.  t  (mots, 
discours)  uwd.  Comme  ou  ft  connall 
les  bommcs  que  par  les  —a,  U  lui  les 
croire  jnsqn'a  ce  qne  lei  aclloui  les 
deimiteni,  u  iHii  are  kaôm  taie  if 
Ikeir  irardi,  Ikei  matl  le  ttliini  lill 
Ikeir  aelioat  deelrof  Ike  efeel  of  Iktm.  H» 
de  Sév.  A  quoi  bon  unt  de  — sT  vkai 
il  Ikt  ait  »f  la  manu  werdt  ?  ironie.  De 
belles  —1,  fltt  mardi,  mil.  {ammaiid) 
Passe  —,  put  mord.  S  rel.  La  —  de 
Dieu,  la  -  divine,  la  -,  Ike  aiard  af  Gtd, 
Ike  dàime  vord,  Ike  leord.    U  —  écrite, 

Q|.  dteitlt*  wardi.  S  (tentence)  lasias, 
lenitact,  Ikaagkl-  T  (l'action,  le  fait  de 
parier)  ipeteh.  Dbiir  b  quelqu'un  i  la  —, 
la  «^  ■  ptrion  al  a  Kttd.  A*olr  la  -, 
porter  la  — ,  lo  ipeak,  la  ie  Ike  apokeiBUia. 

ictin  la  iftai.  Adresser  la  —  1  quelqu'un, 
u  aàdreii  a  ptrion.  B  (relallTeiuenl  a  la 
miuière  de  parler  oa  d'écrire)  vcrd,  (n- 
fnn^e,  lermt,  Dei  —s  choisies,  ititcl 
lenm,  ekaice  eiprcniam.  9  (éloquence) 
laufoage,  thaaeitce.  Le  lalenldela— , 
Ike  ii[t  af  ele^itire.  Barlh.  lo  (usu- 
nnce)  ward.frtmie.  Tenir  -,  tenir  sa 
— ,  la  kttp  OK'i  Ktrd.  i'al  penr  qu'il 
ne  vous  ail  donnt  des  — t  et  non  une  —, 
I  am  afraid  Ikat  ke  kai  giteu  tau  vordi 
ial  kai  iM  eirei  •()■  tii  worj.  Vell.  Un 
honnête  boilnie  n  a  qne  u  —,  *■  koneil 
■un  il  at  iood  u  kii  letrd.  Na  —  d'hon- 
neur, aimi  n|r  ward  af  koaaar.  Votre  —  I 
ufoostarwardr^igr --"--■«■ 


s,  liât  But 


.-ir  qu'une—,»  kan 
t  (pnposllion)  u-ard. 
ni,  de  paix,  wtrdi  af 
tn.affttct.  tl  (ilIscDnrsuBte- 
arii.  Se  prendre  de  —s,  le 
A.  %A  wtti:    If.  Je  lui  leral 


PAR 

rentrer  les  —s  dans  le  corpi,  dans  1« 
ventre,  '  lill  auke  hin  toi  kii  wtrii. 
it  (par  oppoùtioQ  i  effets)  ward.  Crovet- 
lODs  me  paj'ér  de  — st  do  vot  Ikiii  It 
pat  m  aff  \iiilk  vardit  U  (d'un  air, 
d'une  cliaUBOn,  etc.)  vord.     IS  ni.  La 

née,    Ike  iitmal,    ancrealed,    iatamatt 

parait,  am  efeia.'  Etre  prisonnier' *nr 
—  ,  la  ie  a  frittatr  an  partie.  Jouer 
snr  —,  (0  sliir  nu  . — •'-' 

PAROLI.  par-o^t 

PAROTIDE,  par- 


--.vv,  .....  (ien)  Bor»Ii. 
par-o-lid,  if.  (Cr.)  ana' 
irwu,  aiatia  tf  Ikt  car. 
PAROXVSME,  par-ok-siim',  na.  IGr. 

■' (W.  ■  Il  en  dan»  le  -  d 

n  Ike  paetitia  al  lit 


-   de  la 

''■ 

Mt-pIDg,  im.  mtMn.  it 

■X.if.  (tm.  parealm; 

<le.    poetic.   Les  Par^ 

leiaFoNt  Falei, 

fold  ekttf. 


I  Of  axe»,  la 
le  ceui  que  I. 


3  (des  munilions  de  guerre,  de  boBchel  la 
fark,  10  lodge,  lo  place. 

SE  nnguin,  rpr.  le  ie  parktd,  fa  it 
ladgtd,  flaetd. 

piROUia,  m.  tt  ie  anatd,  penatd  op. 
tt  tt  falded.  la  ie  parhd,  lodfed.placed. 

PARQUET,  par-fij,  m  1  (ar.  S  (dll 
ministira  puMic)  paraial,  pailia  prtie- 
etuar-a  offite.  Ter;it  le  -,  It  ktld  a  lU- 
img  la  Court.  3  (ti  fiuniloii)  (les 
ollciect  du  mlnlsttre  public)  Ike  ttiy  of 
magiilralti.  «  Le  —  déi  agenii  de 
change,  iloek-itoker^  itaiioa.  S  (dans  un 
Ihéltreiiirc'Mifra.  6(d'nne  cliamiire, etc.) 
l'rench  fleor,  inlaid  (Inir.  Un  —  de  bois 
de  rbénL',  i  Freack  ûatrn  fittr.  1  (d'oue 

'  PAUQUÊTAGE.  par-bnh-Uih,  a»,  in- 
laid  flafina,  French  ttoarrug. 

PARQUETER,  par-koh-lar,  ta.  je  pir- 
QOITTI  :  It  pjiwjnïirmiis  ;  lofloar. 

PARllUETEKIR,  par-bnh-tree,  if.  Ike 
maki»!  afFreark  floariap. 
_  PAHOUETEUR,par-liDh-tBhr,an.  Aoof^ 

Parrain,  pl-rang,  m.  t  loilalker. 
tpatiior.  ï  (d'une  docbe)  lodfaiier.  S 
anc.  (dans  un  combat  slugaiier)  lecond. 

S  (d'uu  soldai  qui  doit  être  pass«  par  let 
armes)  nnrriuii. 

PAIlItlCIUE,  ptr-f-sid,  em.  {Lai.)  t 
patricidt.  Hcrine)parrieide.  3  (ar(r»(ir.l 
parrictdal.    »tia —.parricidal  kaad. 

PARSEME,  r*.«/T»IEKKlL,  lem.  -s, 
Un  ciel  —  d'tlolles,  s  ikg  itiéiti  mnk 
ilart.  Un  bahil— de  perles,  de  pierreries, 
a  état  Uaiitd  vilk  pearlt,  prteitai  itomet. 


lo  ipaapte.    —   »   i 


ni)  deliura, 
!  —,  paiiiig 


PAR 


PAR 


PAR 


Afoir  —  tB  giteai,  /•  ikêrt  im  tke  profité 
of  »  thiMg.  proT.  flg.  La  —  du  lion,  tke 
tkn's  skare.  9  (««rat/y)  thve.  Avoir 
~  à  quelque  clMÀe,  to  kave  •  ihare,  a 
htnd  iu  »  iking.  Il  n*a  pas  en  de  —  à 
cet  ouvrage,  ke  kêà  no  hand  in  tktU  work. 
Prendre  —  à  quelque  chose,  ta  take  part 
m ,  lu  participatc  in,  to  bc  a  përtu  to  a 
tking  ;  ]|  to  takt  on  intfreit  in  «  thing. 
Je  veux  vous  Taire  —  de  toutes  nies  ri- 
chesses, /  witl  akore  ait  m^  treosure» 
witk  you.  Rac.  ;  ||  Faire  —  de  quelque 
chose  Ik  quelqu'un,  to  acquûint  a  peroon 
witk  «  tktnç  ;  to  oppritf,  to  inform  ë  per- 
son  of  a  tkmg  ;  to  impart ,  to  eommuutcaie 
a  tking  to  a  person.  diplom.  Donner  — 
4l*un  évéuenent,  to  eammunkate  intdii'- 
gence  ofan  event.  Billets  de  faire  —,  See 
BILLETS,  flg.  Faire  la  —  des  accidents,  to 
wtake  allowanee  for  tke  ckapter  of  acci- 
dents. Faire  la  —  de  la  criiique,  togite 
to  criticism  iti  due  êkare.  Og.  F«ire 
la  —  du  diable,  See  diable.  3  (lieu, 
eodroil)  place.  Voilk  un  homme  que  j'ai 
vn  quelque  —,  Ikat  te  a  mon  I  kare  sten 
aomewkere.  La  Bruy.  Ou  ne  le  trou\o 
nulle  —,  ke  it  to  be  found  nowkere. 
Je  cherche  mon  bonheur  autre  —  que 
chez  moi,  /  êcek  for  kappinen  elsewkere 
tkan  at  kome.  Boil.  ug.  Prendre  en 
bonne,  en  mauvaise  —,  to  take  in  good,  m 
Ht  nart,  to  take  amitê,  4  (de  la  personne 
d'où  vient  quelque  chose)  kande,  name. 
Je  le  sais  de  bonne  —,  /  kaite  tkat  from 
good  oMtkority.  Elle  me  prie  de  vous 
dire  mille  douceurs  de  sa  —,  tke  kegs 
me  to  rememk€r  ker  very  kindtp  to  you. 
M"*  de  Sév.  De  ouelque  —  qu'il  vienne, 
il  sera  toujours  bien  reçu,  wkencesoepcr 
ke  may  conte,  ke  *kalt  alway»  be  wet- 
come.  Je  prends  cela  de  la  —  d'où  11 
vient.  /  take  U  from  wkence  it  eûmes. 
Pour  ma  —,  |)our  sa  —,  ««  for  me^  for 
kim,  for  my,  ki*  part, 

DB  PART  BT  d'aITTRE,  DE  TOUTE  PART, 

DE  TOUTES  PARTS,  odp.  loc.  kitkcr  and 
tkitker,  kere  and  tkere,  in  ait  directions, 
un  ail  sides,  in  ail  quarlers.  Aller, 
courir  de  —  et  d'autre,  to  go,  to  ntn  in  ail 
directions.  Les  éclairs  brillent  de  toutes 
—s,  tke  ligktning  flaskes  in  every  direc- 
tion. Mass.  law.  D'une  —,  d'autre  —, 
on  one  side,  on  tke  olker  side.  book-keep. 
En  l'autre  —,  de  l'autre  —,  per  contra, 
on  tke  olker  side. 

DE  PART  EN  PART,  adp.  loc.  rigkt 
tkrougk.  Un  coup  d'épée  le  perça  de  — 
—  en  —,  ke  was  run  tkrongk  tke  body 
witk  tke  tkmst  of  a  sword. 

X  PART,  ttdv.  loc,  4  apart.  11  faut 
meure  cela  à  —,  tkat  must  be  put,  set 
apart.  C'est  un  fait  k  —,  tkat  is  quite 
ÊHOtker  auestion»  Raillerie  à  —,  jokiug 
apart.  Plaisanterie  k  —,in  good  earne*t. 
Modestie  à  —,  laging  aeide  modesty. 
C'est  un  homme,  un  esprit  ii  — .  *e  is  a 
man  above  tke  comtnon  run,  3  (au  corn- 
neucement  d'une  phrase)  (excepté)  except, 
let  alone.  A  —  quelques  auteurs  favoris, 
j'ai  renoncé  k  tous  les  livres,  eicept  a  feio 
favourite  autkors,  I  kave  given  up  ail 
reading.  3  (dans  les  pièces  de  theitre) 
aside  Ce  vers  doit  être  dit  k  —,  this 
Une  is  to  be  said  aside, 

A  PART    MOI,    k  PART   801,    odo.  loC.   lO 

myself,  to  kimsetf.  Je  disais  à  —  moi, 
/  said  to  myself, 

LA  PLUPART,    See  PLUPAl^T  (LA). 

PARTAGE,  par-Uzh,  *»».  (from  part) 
I  division.  Faire  le  —  d'une  succes^iou, 
to  make  tke  division  of  a  succession. 
Procéder  à  un  —,  to  proceed  to  a.  divi- 
sion. Après  avoir  tait  ces  deux  —s,  j'en- 
gageai ces  deux  dames  ù  les  tirer  au 
sort,  after  making  tkese  Iwo  divisions^  I 
invited  tkese  two  ladies  to  draw  lots  for 
tkem.  B.  de  S^P.  Faire  le  —  du  butin, 
to  dkide  tke  booty,  â  (portion  assignée) 
skare,  lot,  portion.  Cette  ferme  m'est 
échue,  m'est  tombée  en  —,  tkat  farm 
fell  to  my  skare,  i  Hg.  (des  biens,  des 
maux,  etc.)    Chacun  dans  ce  BM>ndc  a  ses 


maux  en  —,  every  body  in  tkis  world  kas 
kis  skare  of  trouble.  C.  Del.  Un  amour 
sans  —,  an  undivided  love,  4  (des  opi- 
nions, etc.)  e^ual  division.  Arrêt  de  — , 
décru  of  division,  5  (acte)  deed  of  divi- 
sion, 6  bfdr.  l*oint  de  —,  tummil'level, 
dividing-ridae* 

PARTAGE,  ppa,  of  pakiaqzh,  fem.  — b. 
Être  bien,  être  mal  —,  to  be  well,  kardly 
treated.  Les  avis  sont  —s,  tke  opinions 
are  divided.  Un  amour  —,  reciprocal 
love,  requUed  lore. 

PARTAGEABLE,  par-tub-abT.  adj, 
mf.  divisible  into  skares. 

PARTAGEANT,  par-tazb-âng.  ppr.  of 
PARTAGER,  <iM.    law.  skarcr, 

PARTAGER,  par-tazh-ay,  va.  nous  par- 

TA6E0N8.  IL  PARTAGEA,  I  lO  ditidc,  tO  skorc. 

—  un  gâteau,  to  ditide  a  cake.  Ses 
quatre  enfants  partagèrent  son  royaume, 
kis  four  ckUdren  dtvided  kis  kingdom. 
Boss.    —  en  frères,  to  *kare  like  brotkers, 

—  le  différend  par  la  moitié,  —  U  difflé- 
rence,  to  splu  tke  diierence,  man.  —  les 
rênes,  to  divide  tke  reins,  prov.  flg.  — 
le  gâteau,  to  divide  tke  profits,  S  absol. 
to  skare,  to  parlake.  3 (former  dans  un 
tout  des  parties  distinctes)  to  divide.  Ce 
fleuve  partage  la  ville  en  deux,  tkis  river 
divides  tke  town  in  two  varts.  flg.  Un 
peu  de  philosophie,  l'histoire,  la  couver- 
salion  partagent  nos  Jours,  our  lime  is 
divided  betweem  a  Hltle  pkilosopky,  kis- 
tory  and  conversation.  Volt.  4  Og.  (avoir 
une  nart)  to  divide,  to  kau  a  skare  of,  in, 
to  skare  in.  Eu  Espagne,  tout  passant 
est  bien  venu  à  —  un  repas  de  fête,  in 
Spaim,  every  passer-by  is  weleome  to  kis 
skare  of  a  fcast.  Mérim.  L'idée  lui  vint 
d'inviter  le  flis  de  L.  k  venir  le  Joindre 
pour  —  son  asile,  tke  idea  occurred  to 
kim  of  inviting  tke  son  of  L.  to  corne  and 
skare  kis  asyium  witk  kim.  Aug.  Th.  Ils 
partagèrent  entre  eux  les  périls  et  la 
gloire,  tkey  skared  togetker  danger  and 
glory,  Barth.  Il  i^irtage  sa  journée  entre 
l'étude  et  le  plaisir,  ke  divides  kis  day 
between  study  and  pleasure.  5  (s'inté- 
resser à)  lo  skare  in.  Junie  a  pn  le  plain- 
dre et  —  SCS  peines,  J.  coutd  pity  km 
and  skare  in  ku  sorrows.  Rac.  —  l'opi- 
nion, le  sentiment  de  quelqu'un,  to  skare 
tke  opinion  of  a  person.  (by  analogy)  — 
les  soupçons,  la  déûauce  de  quelqu'un,  to 
skare  lue  suspicions,  tke  mistrust  ofa  per- 
son. •  (donner  en  partage)  to  skare,  to 
gire  a  skare.  Son  père  la  partagé  en 
aîné,  l'a  partagé  en  cadet,  kis  fatker  kas 
given  kim  an  eldest  brotker*s  skare,  a 
younger  brotker's  skare.  La  nature  ne  Ta 
pas  mal  partagé,  nature  kas  uot  been 
spuring  of  ker  gifls  to  kim.  7  (séparer 
en  partis  opposés)  lo  divide,  Achille  fu- 
rieux épouvantait  l'armée  et  partageait 
les  dieux,  Ackilles  in  kis  fury  appalled 
tke  army,  and  divided  tke  gods.  Rac 

SB  PARTAGER,  vpr.  to  bo  dividcd.  Les 
avis  se  partagèrent  sur  cette  question, 
opinions  were  divided  upon  tkat  question. 
ng.  Sa  jeunesse  se  partage  en  deux  por- 
titins  distinctes,  kis  youtk^  is  divided  into 
two  distinct  portions.  S^«-B.  Nos  heures 
se  partageront  entre  l'étude  et  le  plaisir, 
our  lime  will  be  divided  between  study 
and  pleasure.  Sand. 

PARTANCE,  par-tio^,  sf.  naul.  obsol. 
sailiug,  departure.  Faire  une  bonne  —, 
une  mauvaise  —,  to  make  a  good,  a  bad 
departure.  {by  exlensiou)  Coup  de  —, 
satling-gun. 

PARTANT,  par-tâng ,  ppr.  of  partir, 
«m.  one  tkat  sets  out. 

partant,  adv.  tkerefore,  eonsequenlly, 
inconséquence.    Reçu  Utnt.  payé  tant,  et 

—  quitte,  so  muek  received,  so  muck  paid, 
consequently  we  are  quits.    Plus  d'amour, 

—  plus  de  joie,  no  more  lore,  and  conse- 
quently  no  more  joy.  La  Fout.  N'avez- 
vous  pas  vos  maux,  —  des  médecins, 
kare  you  not  your  ailments,  and  in  con- 
séquence doctors.  C.  Del.  il  avait  du 
comptant,  et  —  de  quoi  choisir,  ke  kad 
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pleniy  of  wtoney,  and  of  emsrse  emêd 
ekoose.  La  Font. 

PARTENAIRE.  PARTNER,  »an-«Bjr. 
s.  mf.  I  partner,    i  (dans  uii  bal)  psrtmer. 

PARTERRE,  par-tayr.  sm.  4  fiomtr- 
garden,  viol.  —  de  buis,  de  %;utm,  et 
fleurs,  bed  of  box,  gras*  plai,  fiomer- 
bed,  garden,  —  d'ean,  wmter  etmf&rt- 
ment,  S  (dans  un  théâtre)  pis.  Orne 
place,  on  billet  de  —,  a  seat,  m  ticket  far 
tke  pu,  S  icollectiv.)  (les  spcctateonl 
ptt.    4  flg.  (le  public)  audience^   pnèite. 

PARTHÉNON,  par-t 


.  .     tay-nong , 
PartkeiMn. 

PARTI ,  par  -  tee ,  sm.  {Lai.  pafs)  l 
party.  Le  —  réactionnaire,  tke  reaettm- 
ary  party.  Se  faire  chef  de  — ,  /«  jc/  i^ 
for  tke  nead,  tke  leader  ofa  party,  flimt 
de  —,  party  man.  Esprit  de  — ,  ptrty- 
spirit.  11g.  Prendre  le  —  de  qaetfÉ'aa, 
prendre  —  pour  quelqu'un,  to  take  m  per- 
son's  part,  to  take  up  tke  cudgeta  for  a 
person.  3  (résolution)  resolutiom,  dectstom. 
Prends-moi  le  bon  —,  laisse  ta  tow  les 
livres,  ekoose  tke  good  part,  tkrom  anée 
ail  your  books.  Boil.  absol.  Prendre  sos 
—,  to  make  up  one's  mind.  {ky  anmlogy. 
C'est  UB  —  pris,  kis  mind  is  mmde  mp,  u 
is  a  foregone  conclusion  ;  H  Prendre  sam 
—,  to  resign  one's  self.  3  (expédie») 
means,  expédient,  way.  course.  Oa  lat  a 
proposé  plusieurs  —s  pour  sortir  d'alairr, 
tkey  propoaed  to  kiâs  many  waffa  to  gai  ont 
of  trouble.  Cest  le  —  ie  plus  sir.  tàai 
is  tke  safest  course.  4  (Iraiteoieot)  agèr, 
terme.  S  (avantage)  profit,  mdvmmUgt. 
Voilà  comment  on  Ure  —  du  présent,  es 
s'instmisant  pour  l'avenir,  tkat  ta  kam  we 
must  make  tke  expérience  of  tke  présent 
serve  to  bélier  tke  future.  J.-J.  Roms. 
Il  lire  —  de  tout,  ke  turns  every  tàag 
to  account.  Faire  un  mauvais  —,  ea  mé- 
chant —  à  quelqu'un,  to  ptay  a  peram 
some  bad  trick.  flg.  Tirer  —  de  k  vie, 
to  make  tke  most  of  one's  existence.  6 
(prolession  )  profession,  calltng.  Preidre 
le  —  des  armes,  le  —  de  la  robe,  le  — 
du  barreau,  to  take  to  tke  armg,  ta  tke 
law,  to  tke  bar.  war.  Prendre  —,  /• 
enlist  one's  self  in  tke  army.  7  (iroapc 
de  gens  de  guerre)  party.  Vn  —  d'en- 
nemis, a  party  of  tke  enemy.  8  (  persocBc 
à  marier)  matck.  Celte  fille-lâ  est  un 
bon  —,  tkat  girt  is  a  good  matck, 

PARTI,  ppa.  0f  PARTIR,  feu.  — E,  — 
soldat,  il  est  revenu  général. /r«ai  a  phtau 
soldier  ke  becatne  a  générât. 

PARTIAIRE,  par-syayr.  adj.  m.  law. 
Colon  —,  colonist  tkat  pays  kis  reni  in 
kind. 

PARTIAL,  par-syal,  adj.  m.  fem.  — b; 
1  partial.  3  [particul.)  llittle  nseé)  pnr- 
tiat.    Éclipse  — e,  partial  ecUpee. 

PARTIALEMENT,  pir-syal-mâDg.  adv. 
partially. 

PARTIALITÉ,  par-syal-e-Uy,  sf.  par- 
tiality.  11  est  d'une  —  révolUDie,  kis 
partiality  is  revolting. 

PARTIBUS  (i!«),  par-te-bfts.  (Lai.) 
Vn  evêque  in  —,  a  biskop  in  partibus, 

1»ART1C1PANT,  par-te-be-pang.  f>pr.  of 
PARTICIPER,  adj.  m.  fem.  —s,  furtaking, 
participant, 

PARTICIPATION,  sf.  {Lot.)  \  partici- 
pation. 3  (connaissance)  knowledge,  pri- 
Pity.  Gela  s'est  fait  sans  ma  — ,  /A«/  was 
donc  witkout  My  knowledge. 

PARTICIPE,  par-te-sip,  am.  {Lat.  par- 
ticipium)  I  gram.  partieipte.  —  présent, 
—  passé,  présent,  past  participle.  S  fin. 
partner,  eocontractor. 

PARTICIPER,  par-te-se-pay,  vn.  {Lat. 
participare)  I  to  participe  {at).  to  take  jtkrt 
{in),  to  bea  party  {to),  8  (prendre  part)  ta 
participatc,  to  skare..  Je  participe  à  votre 
douleur,  â  votre  joie,  i  skare  in  yonr 
grief,  in  your  joy.  3  (tenir  de  la  nature 
de  quelque  chose)  to  partake  {of).  Cela 
partici|ie  de  la  nature  du  feu,  tkat  par- 
takes  oftke  nature  of  fire. 

PARTICULARISER,  par-te-kû-!ar-e- 
xay,  ra.    I  to  particularise,  to  spccify 
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(un  fait,  ë  faefj.    2  (par  opposition  à  gé^ 
néraliser)  to  particularlu.   3  erim.  law. 

—  one  aOaire,  to  prosecute  a  ptrson  for 
M  offence  commiUed  by  teveral. 

PAHTICULARITÉ.  par-le-lifi-Iar-e-tay. 
sf.  particuiar,  circumstance^  parlicularUy, 
peaUiariiy.  Kaconier  les  —s  d*an  voyage, 
to  relate  Ike  parliculars  of  a  voyage, 

PARTICULE,  par-te>kûl,  af,  4  par- 
ticle.    S  gram.  particle. 

PARTICULIER,  parle-kû-Iyay.  adj.  m. 
fem.  PARTICULIÈRE.  1  particuloT,  pecudar. 
Un  moiîf  —,  a  pariicular  motive.  S  (par 
opposition  à  géDèral)  prirate.  LMnlérèt  — 
doit  céder  k  l'intérêt  général,  private  in- 
terest  ought  to  give  way  to  tke  public  weal. 

3  (par  opposition  âi  public)  private.  Au- 
dience parlicoliëre,  private  audience.  4 
(déuillcj  fuit,  circumatantiat.  Il  m'a  fait 
un  détail  —  de  toute  cette  affaire,  ke  gave 
me  a  circumslantial  accouHl  oftke  whole 
affittr»  5  (distinct)  private.  Il  demanda 
une  cbambrc  particulière,  he  asked  for  a 
private  room.  6  (  siORiilier  )  peeutiar , 
particular,  tingular.  J'en  fais  un  cas 
tout  —,  /  ict  a  particular  value  ou  it. 
Un  homme  ~,  a  domestic  man^  a  man 
of  retired  disposition.  Il  y  a  quelque 
chose  de  —  entre  ces  deux  personnes, 
there  is  sometking  between  those  two  fer- 
sous.  7  {subslantiv.)  (ce  qui  est  particu- 
lier) particular.  On  m'a  parlé  en  gros  de 
l'affaire,  on  ne  m'en  a  pas  dit  le  —,  / 
keard  sometking  of  thtt  ajfairy  but  notking 
of  tke  parliculars.  8  (subslantiv.)  (per- 
sonne privée)  private  perso»,  pop.  Un  —, 
an  individuat. 

DANS  LE  PARTICULIER,  adv.   lOC.  tU  pri- 

vate  life.  Il  est  aimable  dans  le  —, 
ke  is  amiable  in  private  life. 

EN  PARTICULIER,  adv,  loc.  in  private. 
Il  faut  le  voir  en  —,  he  musl  be  secn  iu 
private.  En  mon  —,  en  mon  petit  —,  as 
for  fiïtf,  for  my  part.  Être  en  son  *-,  to 
be  in  one's  own  room. 

PARTICULIÈREMENT,  par-ic-kûlyayr- 
mâng,  adv.  I  particularly,  peculiarly.  2 
(spécialement)  particularly.  3  (en  détail) 
fullu.  Je  vous  conterai  cela  plus  —,  / 
wilf  relate  tkat  to  you  more  al  tengtk. 

PARTIE,  par-tee.  */.  4  part.  Les 
quatre  —s  du  monde,  tke  four  quarters  of 
tke  world.  Il  y  a  donné  uue  —  de  son 
temps,  ke  kas  devoted  a  part  of  kis  lime 
to  it.  9  (du  corps)  part.  —  saine,  ma- 
lade, douloureuse,  nealtky,  diseased,  pain- 
ful  part,  —s  nobles,  vital  parts.  3 
gram.  —s   d'oraison,  parts  of  speeck. 

4  obsol.  (qualités)  parts,  talent,  qualifi- 
cation, 5  mus.  part.  Morceau  à  deux, 
à  trois,  à  quatre  —s,  pièce  in  two^  tkree, 
four  parts.  —  de  flùie,  de  violon,  part 
for  tke  flûte,  tke  violin.  —  récitante, 
solo  part,  —s  concertantes,  —s  de 
cbœur,  ckoral  part.  flg.  Tenir  bien  sa 
—,  to  act  one's  part  well,  to  kold  one's 
own.  6  mus.  (cabier,  papier)  part.  7  com. 
totf  parcel  (de  café,  etc.,  of  cofee,  etc.)  8 
(somme  d'argcui)  sum.  9  book-keep.  (ar- 
ticle de  compte)  article.  10  bank.  com.  Te- 
nir des  livres  en  —  simple,  ï  —  simple, 
to  keep  books  by  single  entry.  Passer  un 
article  eu  —,  à  —  simple,  to  enter  an  ar- 
ticle  by  single  entry.  Tenir  les  livres  en 

—  double,  il  -  double,  to  keep  books  by 
double  entry.  Les  —s  casuelles,  esckeats, 
eosual,  forfeiture.  41  obsol.  (d'un  mé- 
moire) article,  item.  42  (jeu)  game,  match. 
Faire  une  —  de  piquet,  d'échecs,  de  da- 
mes, de  cartes,  to  play  a  game  of  piquet, 
dus  s,  draugkts,  cards.  —  et  revanche, 
game  and  revenge.  Jouer  en  deux  —s 
liées,  en  —s  liées,  to  play  a  rubber. 
Quitter  la  —,  to  give  up,  to  tkrow  up  tke 
game;  ||  0g.  /o  gire  orer  one's  pursuit. 
fig.  La  —  n'est  pas  ésale,  it  is  not  an 
equûl  match,  (by  anaXogy)  La  —  n'est 
pas  tenable.  it  ts  impossible  to  kold  out, 
to  resist.  nrov.  fig.  Qui  'quitte  la  —,  la 
perd,  ke  wko  leaves  tke  game  kas  lost. 
43  (projet  formé)  project,  plot.  Nous 
ITODS  fait  la  —  d'aller  voir  un  tel,  we 


kêve  formtd  ike  project  of  going  to  see 
Suck-a-one.  44  (projet  de  divertisse- 
ment) project.  Il  m  arrive  quelquefois  de 
rompre  une  —  de  plaisir,  sometimes  I 
break  up  a  pteasure  party,  J.-J.  Rouss. 
45  (divertissement)  party.  — e  fine,  se- 
cret party  of  pteasure,  prov.  flg.  Il  ne 
faut  pas  remettre  la  —  an  lendemain,  never 
de  fer  tilt  to-morrow  wkat  eau  be  doue 
to-day.  46  (dans  un  procès)  party, 
suilor,  opponent,  client,  crim.  law.  — 
civile,  prosecutor.  —  publique,  public 
prosecutor.  Prendre  quelqu'un  k  —,  to 
sue  a  person;  ||  Qg.  to  lay  blâme  on  a 
persoa.  flg.  Avoir  affaire  à  forte  --,  See 
AFFAIRE.  47  (dans  nn  contrat)  party.  Les 
—s  contractantes,  tke  contracting  parties. 

18  —s  belligérantes ,   betligerent  parties, 

19  —s  prenantes,  payées. 

EN  PARTIE,  adv.  loc,  4  partlv,  in  part. 
Il  n'est  héritier  qu'en  — .  ne  only  inkerits 
a  part.  2  (répété  a  le  sens  de  moitié) 
partly,  kalf.  lin  corps  de  troupes  com- 
posé en  —  de  Français,  en  —  d*.\nglais, 
a  body  of  troops  kalf  Frenck,  kalf  Eng- 
lisk.  Le  payement  s'est  fait  —  avec  de 
l'argent,  —  avec  des  billets,  tke  payment 
was  effected  partly  in  money,  partly  in 
buts.  —  bien,  —  mal,  kalf  good,  kalf 
bad. 

PARTIEL,  par-syayl,  adJ.  m.  fem.  —le, 
4  partial.  2  (qui  n'existe  qu'eu  partie) 
partial.    Éclipse  —le,  partial  éclipse. 

PARTIELLEMENT,  par-syayl-mâug, 
adv.  partially,  in  part. 

PARTIR,  par-tcer,  va.  (Lat.  partire) 
to  part,  to  divide.  Avoir  maille  ^  -  avec 
quelqu'un,  See  maille. 

^ARTIR,  vn.  irreg,  partant;  parti;  je 

PARS,  TU  pars,  il  PART,  NOUS  PARTONS;  JE 
PARTAIS;  JE  partis;  JE  SUIS  Of  j'aI  PARTI; 

PARS,  partez;  je  partirai;  que  je  parte; 
QUE  JE  PARTISSE,  4  to  départ,  to  scl  out,  to 
set  o/f,  to  start,  to  leate.  Le  jour  suivant 
comme  je  me  préparais  âi  —,  tke  next  day 
as  l  was  preparing  to  set  out.  Le  Sage. 
I*artaul  pour  la  Syrie,  le  jeune  et  beau 
Dunois,  wken  setlmg  out  for  Syria,  tke 
young  and  kandsome  D.  Le  comte -due 
qui  avait  envie  que  ce  prince  ne  partit 
point  pour  l'armée,  tke  Couni-Duke  wko 
nad  a  mind  the  prince  skould  not  set  out 
for  the  army.  Le  Sage.  Ce  navire  partira 
bientôt,  this  skip  will  soon  set  sait.    Mais 

—  sur-le-champ,  c*eût  été  compromettre 
sa  réputation,  but,  to  set  out  immediatety, 
would  kave  been  stakiug  her  réputation. 
Mérim.  Il  partit  seul  pour  Séville,  ke  set 
out  atone  for  S.  Nerim.  Étant  parti  de 
nuit  pour  acheter  de  la  poudre,  kavi»g  set 
out  in  tke  nigkl  to  buy  powder.  Mérim. 
Il  fit  —  avec  des  forces  suflQsantcs  le  cé- 
lèbre E.,  ke  desvatcked  the  celebrated  E. 
with  sufftcient  forces.  Aug.  Th.    flg.  — 

—  d'un  principe,  to  adopt  a  principle.  — 
d'un  point,  d'une  donnée,  to  start  from  a 
point,  ë  datum.  2  (  prendre  sa  course)  to 
dort  off,  to  start  ojf,  to  starl,  to  shoot. 
Non  homme  partit  comme  un  trait,  tke 
fellow  flew  of  like  an  arrow.  De  Bross. 
Le  lièvre  partit  k  quatre  pas  des  chiens, 
tke  kare  was  started  al  four  paces  from  the 
dogs.  Le  chien  a  fait  —  la  perdrix ,  tke 
dog  kas  sprung  tke  partridge,  man.  Ce 
cheval  part  bien  de  la  main,  tkis  horse 
is  always  ready  to  gallop.  fig.  —  d'un 
éclat  de  rire,  d^un  graud  éclat  de  rire,  to 
burst  out  lautikittg,  to  burst  into  laugkter, 
into  a  roar  of  laugkter.  Le  loup  partit  su- 
bitement d'une  longue  et  plaintive  excla- 
mation ,  the  wolf  immediatety  set  up  a 
long  and  plaintive  ejaculation.  Nod.  3  (des 
choses,  oftkings)  (sortir  avec  impétuosité) 
to  rush ,  to  dart ,  to  Jly  of.  La  fondre 
qikl  part  de  la  uue.  tke  tkundtrbolt  that 
darts  from  the  eloud.  Il  prétend  avoir 
vu  —  le  coup,  ke  prétends  ke  saw  wkere 
tke  skot  came  from,  4  (des  armes  à  feu, 
d'un  ressort,  etc..  of  a  ftre-arm,  of  a 
spring)  to  go  of.  (moralty)  Cela  part 
plus  tôt  que  la  réflexion,  tkét  does  not 
watt  for  refleclion.     5   (des  choses,  of 
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tkings)  to  proceed,  Jo  flow.  Tontes  les 
artères  partent  da  cœur,  ail  tke  arteries 
proceed  from  tke  keart.  Cette  faible  la- 
mîère  fait  contraste  avec  celle  qui  part  da 
corps  de  l'enfant  Jésus,  tke  dim  tlgkt 
eontrasts  wUh  tkat  proceeding  from  tke 
body  of  ike  ckild  Jésus,  De  Bross.  l'outes 
ces  routes  partent  d'an  même  point,  atl 
tkose  roads  start  from  one  and  tke 
same  point.  6  (des  choses,  of  tkings) 
(moralty)  (émaner)  to  arise,  to  flow, 
to  emanate,  to  spring^  to  come.  Cela 
part  du  cœur,  tkat  springs  from  tke  keart. 
Votre  compassion,  lui  répoudii  l'arbuste, 
part  d'un  bon  naturel,  your  compassion, 
answered  tke  skrub,  is  well  intentioned. 
La  Font.  7  (by  extension)  (mourir)  to 
départ.  Combien  depuis  peo  sont  partis 
pleins  de  vie,  kow  many  fuil  of  life  kave 
recently  departed.  Huss.  La  mort  ne  sur- 
prend pas  le  sage,  il  est  toujours  prêt  i 
—  ,  deatk  does  not  surprise  tke  wise 
man,  ke  is  always  ready  to  départ.  La 
Font.  C'est  noas  qui  devions  —  les 
premiers,  mais  Dien  Va  rappelé,  we  ougkt 
to  kave  departed  ftrst,  but  God  kas  re- 
called  kim  to  kimself.  Sand.  8  (sub- 
slantiv.) man.  Le  —  du  cheval,  the 
start  of  tke  korse.  Au  —  de  ces  lieux 
qu'elle  remplit  de  crainte,  elle  descend, 
etc.,  on  learing  tkis  abode,  wkiih  ske 
fills  witk  terror,  ske  goes,  etc.  La  Font. 

X  PARTIR  DE,  prep.  from.  À  —  d'au- 
jourd'hui, je  veux,  etc.,  from  this  day  for- 
ward,  I  will,  etc.  A  —  de  là,  tkat  being 
admitted. 

PARTISAN,  par-te-zâng,  sm.  4  partie 
son.  2  (des  choses,  of  tkings)  partisan, 
stickler.  3  anc.  contractor.  La  Bruy.  La 
Font.  4  (chef  de  troupes  irrégutières ) 
partisan,  5  —s,  pi.  (troupes  irrégulières) 
partisan*.  Un  corps  de  —s,  a  body  of 
partisans. 

PARTITIF,  par-te-tecf,  adj.  m.  fem. 
PARTITIVE,  gram.  partitive. 

PARTITION,  par-lcsyong,  sf.  (Lat.) 
partition,  score. 

PARTNER,  part-nayr,  sm.  See  parte- 
naire. 

PARTOUT,  par-too,  adv.  4  every  wkere. 
On  dit—,  it  is  every  wkere  said.  La  femme 
qui  lui  plaît  se  rencontre  —,  the  woman 
that  pleases  kim  is  to  be  met  witk  every 
wkere.  C.  Del.  Je  l'évite  —,  —  il  me 
poursuit,  /  avoid  kim  every  wkere,  everj/ 
wkere  i  go  it  haunts  me,  Rac.  J'étais 
comme  un  homme  qui  ne  sait  pas  d'ob 
il  souffre,  mais  qui  souffre  de  —,  /  was 
like  a  man  wko  does  not  know  wkere  ke 
suffcrs,  but  wko  su/fers  ail  over.  Lamart. 
(at  dominos)  Six  —,  as  —,  etc.,  blanks. 
[subslantiv.)  Faire  un  —,  fo  play  blanks, 
aces  y  sixes  at  botk  ends.  prov.  On  ne 
peut  être  —,  one  cannot  be  every  wkere. 
2  (en  quelque  lien  que  ce  soit)  wkerever, 
wheresoever. 

PARTURITION,  par-tû-re-syong,  sf, 
(lot.)  surg.  parturitton, 

PARURE,  par-ûr,  sf  4  dress.  orne- 
ment, finery,  flg.  Arbres  dépoaillés  de 
verdore,  que  devient  aujourd'hui  votre 
riche  —  T  trees,  stripped  of  your  verdure, 
wkat  kas  now  become  of  your  rick  adom- 
ment  ?  J.-B.  Rouss.  flg.  (moralty)  orna- 
ment.  La  modestie  est  la  plus  belle  — 
d'une  jeune  fille,  modesty  is  the  ftuest  orna- 
ment  of  a  girl.  2  jcwel.  —  de  diamants,  — 
de  rubis,  etc..  set  ofdiamonds,  ofrubiet, 
etc.  3  Chevaux,  meubles  de  même  —, 
korses  tkat  matck,  fumiture  of  tke  same 
make  and  matériels,  fig.  Tout  est  de 
même  —,  ail  is  of  ë  pièce.  4  teeh.  jw- 
rings  (da  pied  d'un  cheval,  d'une  peao 
de  veau ,  of  a  korse*s  koof,  of  a  calfs 
skin). 

PARVENIR,  par-vuh-neer,  m.  (Lat. 
pervenire)  4  to  reach,  to  atiain,  to  at- 
tëin  (to),  to  gel  (at),  to  arrive  (at),  to  suc- 
eeed  (in).  C'est  ainsi  que  de  ruines  eo 
ruines  ils  parvinrent  aux  rives  da  lac 
K.,  tkus  from  mins  to  mins  tkey  reacked 
tke  skores  of  tke  lake  of  K.  Nod.    Il 
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était  entooré  d'uue  telle  fbole  qne  ie  ne 
pas  —  jusqu*^  lui,  he  wû*  in  ike  tniist  of 
suck  a  crowd  that  I  eould  not  get  to  km. 
tig.  Ils  se  tenaient  à  Paris,  aOn  de  régler 
les  aiïaires  de  l'I^tat  et  —  à  lears  Ans, 
the%  remained  in  Péris,  in  order  to  regu- 
taie  the  affairs  of  the  Sttte  and  allain 
their  ends.  Bar.  Les  enfants  ne  par- 
viendront que  trop  tôt  k  l'âge  oà  l'on 
ne  s'amuse  plus,  the  chiidren  will  but  loo 
êoott  reack  au  âge  tu  whick  tkey  will  ftud 
no  more  amusement.  Nod.  —  à  une 
charge,  à  une  dignité,  to  arrive  at  a  ptace, 
a  dignity.  Je  n'ai  jamais  pu  —  à  le 
persuader,  /  coutd  nenr  sncceed  in  per- 
suading  kim.  Pour  —  ^  ce  but,  ils  savent 
parfaitement  conserver  leur  alliés,  to  al- 
tain  tkis  end  ihey  welt  know  how  to  keep 
wa  their  alliance.  Boss.  Dans  l'état  d'ex- 
altation où  était  parvenu  son  esprit,  at 
the  pilch  of  excUement  at  whtch  his 
mina  hadarriwei.  Nod.  S  (des  choses, 
of  things)  (arriver)  to   reach.    J'espère 

Îue  lua  lettre  parviendra  Jusqu'à  lui,  / 
ope  mn  letter  will  reach  him.  L'histoire 
de  l'exil  du  pauvre  T.  était  parvenue  aux 
voisins  de  D.,  the  story  of  the  exile  of 
poor  T.  had  reached  the  ears  of  the 
neighbonrs  o/*  D.  Nod.  Il  nous  est  r*ar- 
venu  que,  il  has  corne  to  our  ears  that. 
V.  Hng.  3  absol.  flg.  (faire  forinne)  to 
MKceeed,  to  rise,  to  makc  a  fortune.  C'est 
an  homme  oui  ne  peut  manquer  de  —,  he 
is  a  man  wno  is  sure  to  make  his  way, 

PARVENU,  par-vnh-nfi,  ppa.  of  par- 
venir, fem.  — E,  I  —  en  face  de  l'es- 
trade où  siégeait  G.,  having  arripcd  oa- 
poâite  the  plalform  where  sat  G,  Aog.  T\i. 
—  aux  derniers  portraits,  S.  en  approcha 
son  flambeau,  when  corne  to  the  last  por- 
traits, S.  held  up  his  light  near  thent. 
Nod.  S  (substëntiv.)  upstart.  Pour  tn 
—,  il  tat  d'assez  bonne  composition,  for 
an  upstart,  he  was  not  a  had  sort  of  fel- 
low.  licq. 
PARVIS,   par-vee,  #»«.   (L<ir  pcrvius) 

4  parrise.  S  (de  l'ancien  temple  de  Jé- 
rusalem) court.  3  —s,  pt.  poelic.  court. 
Les  sacrés  —,  the  lleatens. 

PAS,  pah,  sm.  {Lai,  passus)  I  step,  I 
foot-step,  pace.  Je  marchais  d'un  —  pré- 
cipité, /  walked  with  hasty  step.  J.-J. 
Rooss.  Le  —  d'un  cheval,  the  trampling 
of  a  horse.  Marcher  k  peliis  —,  i  grands 
—,  à  —  lents,  to  watk  with  short  steps , 
with  long  strides,  to  waik  slowly.  Où 
portez-vous  vos  —  T  wKtre  are  you  di- 
recting  your  steps.  Hâter,  ralentir  le  —, 
son  —,  ses  —,  ^0  quicken,  to  slacken  ond's 
vace.  flg.  Gomme  le  premier  —  vers  le 
bien  est  de  ne  point  faire  de  mal,  as  the 
first  step  towards  good  is  to  do  no  eril, 
J.-J.  Rouss.  Retourner  sur  ses  —,  to 
retrace  0He*s  steps.  Faire  un  faux  —, 
to  stumble,  to  slip;  )|  flg.  to  err.  flg. 
Suivre  les  —  de  quelqu'un,  marcher  sur 
les  —  de  quelqu'un,  to  follow,  to  walk 
in,  to  tread  in  the  footsteps  of  a  ptr- 
son.  En  être  au  premier  —,  to  he  at  the 
beginning.  Faire  les  premiers  —,  to  make 
adrances.  Faire  de  grands  —  dans  la 
carrière  des  sciences,  to  make  rapid  pro- 

Îress  in  the  career  of  science,  flg.  Aller 
—  de  tortue  dans  le  chemin  de  la  for- 
tune, dans  une  aflTaire,  to  go  at  a  snail's 
pace  towards  fortune,  in  an  affair.  flg. 
pop.  Aller  â  grands  —  aux  dignités,  aux 
honneurs,  to  adpance  with  rapid  strides 
towards  dignities ,  honours.  prov.  flg. 
Tout  dépend  du  premier  —,  every  thing 
dépends  upon  the  first  step.  Vous  de- 
vriez baiser  la  trace  de  ses  —,  chacun 
de  ses  —,  you  ought  to  kiss  the  grouud 
she  treads  on,  9  danc.  step.  S  mil.  pace. 
—  ordinaire,  slow  lime.  —  accéléré, 
quick  time.  —  de  charge,  double  quick 
time.  flg.  Mettre  qoelqu  un  an  ^,  to  put 
a  person  on  his  good  behariour,  h  man. 
pace.  Mener  un  cheval  au  —,  an  grand 
—,  au  petit  —,  to  walk,  to  gallop,  to  trot 
m  horse.     Gbeval  de  —,  pacing  horse, 

5  (allées  et  venues)  a/ff.   Il  a  bien  Cail  des 
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—  pour  obtenir  cette  plaee,  he  has  haia 

Îreat  deal  of  trouble  to  obtain  this  place. 
taindre  ses  —,  regretter  ses  —,  to  dislike 
disturbing  one's  self.  6  (marque)  step, 
footttfp^  footprints.  Je  vis  des  —  dénomme 
sur  le  sable,  /  saw  the  print  of  a  wtan*s 
foot  on  the  sand.  flg.  Cela  ne  se  trouve 
pas  dans  le  —  d'un  cheval,  that  is  not  so 
easff  to  be  found.  7  (l'espace  d'un  pied  k 
l'autre  quand  on  marche)  pace.  —  géomé- 
trique, geometricat  pace.  Il  demeure  â 
deux  —,  â.  quatre  —  d'ici,  he  lires  a  few 
steps  from  hère,  flg.  Du  triomphe  à  la 
rhoie,  il  n'est  souvent  qu'un  —,  from  a 
trinmph  to  a  fait  there  is  frequcntly  but 
ont  step.  Voit.  S  flg.  (prés^ce)  pre- 
cedence,  precedency.  Il  survint  de  grands 
débats  pour  le  —,  a  great  strife  arose 
for  the  precedency.  La  Font.  Avoir  le  — 
sur  quelqu'un,  to  hare ,  to  take  precedence 
of  a  person,  9  (passage  étroit)  slraits, 
pass.  Le  —  de  Calais,  the  Slraits  of  Calais. 
flg.  Un  mauvais  —,  a  difâculty,  a  serape, 
an  awkward  position,  ûg.  Se  tirer  d  un 
mauvais  —,  d'un  —  difllcile,  to  get  oui  of 
a  serape,  flg.  Franchir  le  —,  sauter  le 
—,  to  take  the  leap.  flg.  Il  lui  a  fallu 
passer  le  —,  he  was  forced  to  do  il.  fig. 
pop.  Il  a  pa^sé  le  —,  he  is  gone  the  way 
of  ail  Âesh.  40  (seuil)  threshold.  14 
(marche)  step.  48  —  d'une  vis,  —  de  vis, 
furrow,  ehannel,  thread  of  a  screw.  43 
pyr.  —  d'une  fusée,  turn  of  a  fusée.  44 
bot.    — d'âne,  colt's-foot,  tussilage.    45 

loch. d'âne,  sharp  bit. 

PAS  X  PAS,  step  hy  step,  by  degrces. 
Aller  —  à  — ,  /o  go  step  hy  step,    prov. 

—  4  —  on  va  bien  loin,  fair  and  softly 
goes  far,  • 

DE  CE   PAS,    TODT   DE    CE  PAS,   «rff.    lOC, 

inimcdiatcly,  dircctly,  forthwith.    J'y  >ai8 
de  ce  —,  7  will  go  directly. 

\  CRAavE  PAS,  adv,  toc.  at  etxry  step, 
at  ctcry  moment. 

PAS,  adv.  t  not.  il  n'y  a  —  de  pays 
OÙ  la  citas!^  soit  plus  belle,  there  is  not 
a  couutru  in  which  there  is  finer  sport  to 
bc  had,  wérirn.  Il  n'y  a  —  de  nation  au 
Brcsil,  there  is  no  nation  in  broMl, 
Jacq.  La  naissance  n'est  rien  où  la  vertu 
n'est  —,  birth  stands  for  nothing  in  the 
alficnce  ofvirtuc.  Th.  Corn.  Ne  m'ap[ielez- 
voos  —  1  did  you  not  call  me?  Mol. 
Avez-vous  de  l'argent  T  —  trop,  —  beau- 
coup, hapc  tfouany  money  ?  not  too  much, 
not  much.  {sometimes  pas  is  understood) 
Non  qu'il  fût  son  ennemi,  mais,  etc.,  not 
that  he  was  his  cnemu ,  but,  etc.  i  — 
uu,  —  une,  not  a  stngle  une,  not  one, 
noue,  no  one. 

PASCAL,  pas-àal,  adj.  m.  fem.  -e, 
{Lot.  |>asclialis)  4  paschat.  L'agneau  —, 
the  paschat  lamb.  â  rel.  paschat.  Cierge 
—,  paschat  taper.  La  communion  — e, 
paschat  communion, 

P/SCAL  (Biaise)  sm.  a  Frenchauthor 
bom  4623,  died  4662. 

PASQIIN.  pas-kang,  sm.  1  ^â  home) 
Pasquiu.    a  (by  auatogy)  lampooner. 

PASQUI.NAUE,  pas-ke-nad,  sf,  i  (à 
Rome)  pasguinade.  9  {by  extension)  pas- 
quinade,  lampoon. 

PASSABLE,  pas-sabl',  adj.  mf,passabU, 
tolerable. 

PASSABLEMENT,  pas-sab-loh-mâng, 
adv.passably.  tolerably, 

PASSADE,  pah-sad,  sf,  4  short  stay.  S 
obsol.  alms.  3  man.  passade,  h  Donner 
une  —,  to  gife  another  swimmer  a  dip. 

k  LA  PASSADE,  odv,  loc.  oucc  ëud  owoy. 

PASSAGE,  pab-sazb,  sm,  4  passage. 
Le  —  des  troupes,  the  ptssage  of  the 
troops.  Le  —  des  Alpes,  the  passage  of 
the  Alps.  Cette  route,  cette  ville  est 
d'un  grand  —,  this  town  is  a  great  tho- 
roughfare,  flg.  La  vie  n'est  qu'un  —, 
life  is  transiènt.  S  (des  oiseaux,  etc., 
êf  birds)  passée.  Le  —  des  alouettes, 
the  pa.'^sage  of  the  larks.  Le  —  des 
harengs,  the  passage  of  herrings.  a 
(moment  de  passer)  pass'mg.  11  guetta 
son  — ,  A«  watchcd  for  his  passing,    3 
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^(transition)  fêsoêge,  pasamg.  Le  —  4i 
jour  à  la  naît,  the  passage  from  dty  ta 
night.  k  flc.  (changement  d'one  sitmtiofi) 
passage.  Ces  grands  —s  de  l'abaisse- 
ment â  la  grandenr,  those  tiolmt  frmm- 
sitions  from  abascnsent  to  graudemr.  Mob- 
tesq .  5  (lien  par  où  l'on  passe)  passûft, 
way.  Des  paveurs  en  ce  lien  me  boochesK 
le  -,  there,  pamers  stofpeé  ny  passage. 
Boit.  Un  ais  sur  deux  pavés  forme  a 
étroit  —,  a  plank  laid  over  two  pamuf- 
stones  forms  a  narrow  paésagc.  BoiL 
Se  faire,  s'ouvrir,  se  frayer  un  — ,  fa 
wtake,  to  open,  to  force  one's  way.  fig.  Je 
puis  donner  —  a  mes  tristes  soupirs.  / 
ean  gire  tent  te  my  wmtmfut  tighe.  Cqn. 

6  {partieul.)  {h  Paris,  etc.)  passage.    Le 
—  de  l'Opéra,  the  passage  of  the  Opéra. 

7  law.  way.  —  de  soufl^rance,  de  servi- 
tude, right  ofway.  8  (voyage  au-delà  des 
mers)  passage.  J'avais  payé  mon  —  ssr 
le  bateau  â  vapeur,  /  had'  paie  «y  pa»^ 
sage  on  the  steamer.  Un  brick  améri- 
cain me  donna  —  â  son  bord,  an  Ame- 
rican  hrig  receired  me  on  board.  Chat 
9  toit,  fare.  40  flg.  (d'un  auteur,  d'oa  os- 
vrage,  etc.)  passage.  Il  avait  la  maavaise 
habitude  de  citer  â  tout  propos  des  — « 
d'auteurs  latins,  he  was  in  the  kad 
of  quoting  at  etery  moment  passages  fr 
Latin  auihors.  Le  Sage.  44  mos.  inli. 
ia  astr.  Le  —  de  Vénus  sur  le  disque  da 
soleil,  the  transit  of  Venus  oter  the  dise 
of  the  swn.   13  man.  passage. 

PASSAGER,  pâ-sazb-ay,  ra,  mau.  — 
un  cheval,  to  passage  a  horse. 

PASSAGBn,  m.  (d'un  cheval,  of  a  harse^ 
to  passage. 

PASSAGER ,  adj.  m,  (em.  ^ASSACinc ,  t 
wigratory,  of  passage,  trattlling.  Je  sais 
médecin  —,  qui  vais  de  ville  ea  vi]fa% 

I  am  a  trapclling  physicien,  going  from 
town  to  town.  Mol.  Oiseaux  —s,  kirds 
of  passage,  a  flg.  transiènt,  transHsry. 
fleeting,  short-lipcd.  Un  goAt  —,  a  ma- 
mentary  fancy.  J.-J.  Houss.  Une  vogae 
passagère,  the  suceess  of  a  day.  S*<-B. 
Fleurs  passagères,  short-lited  fiawers. 

PASSAGER,  sm.  fem.  passagère,  I  pas- 
songer.  Un  —  pendant  l'orage,  avait,  etc.. 
a  passenger  during  the  storm,  had,  etc. 
La  Font,    a  obsol.  séjourner, 

PASSAGÈREMENT,  pâ-sazh-ayr-mlAg, 
ad9.  transienHy, 

PASSANT,  pâ-sâng,  ppr,  of  passer. 
4  adj.  m.  fem.  — i,  publie,  open  to  the 
public.  Chemin  —,  rne  — e,  great  ik»- 
roughfare,   8  sm.  passer-hy.   fem.  — e, 

II  priait  la  — e  de  Ini  conter  ce  que  plus 
elle  aimait,  he  begged  the  ladu  passing 
by  to  tell  him  what  she  Uked  bcst.  Volt. 

EN  PASSANT,  ad9.  loc.  absoL  fig. 
stightly,  by  the  by,  by  the  waa.  le  vous 
dirai  en  —,  /  must  tell  you  by  the  way. 

PASSATION,  pâ-sas-yong,  sf.  law. 
passing,  executing  (d'un  acte,  of  am  acty 

PASSAVANT,  pâ-sav-âug,  1  sm,  naoL 
ganpway,    a  custom-honse.  permit. 

PASSE,  pas,  sf.  4  fln.  odd  money,  ocer^ 
plus.  9  La  —  du  sac,  the  pries  of  the 
money  bag.  3  (jeu)  stake.  A  priât.  Main 
de  —,  overplus,  supen^umerary  skcets,  5 
fenc.  pass,  passade.  6  {biiliarJs,  tennis) 
port.  flg.  Être  en  —  d'avoir  quelque  em- 
ploi, etc.,  lobe  in  a  fair  way  for  obtaining 
a  place,  etc.  Il  est  en  —  d'être  général, 
he  stands  fair  to  become  a  gênerai.  7 
nauL  pass,  ehannel,  8  (des  oiseaox,  of 
birds)  passage.  9  (d'un  chapeaa  de 
femme,  of  a  bonnet)  front, 

PASSE,  ppa.  of  PASSER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv.  I  09er,  ont.  Ce  beau  temps  est 
-,  those  fine  times are  oaer.  Cela  est  — 
de  mode,  that  is  ont  of  fashion.  a  Uue 
fleur  — e,  des  étoflies  —es,  a  faded  fiower, 
faded  stufs.  {by  analogg)  Elle  a  dans  le 
visage  quelque  chose  de  — ,  Aer  featars 
hase  as  it  were  a  faded  appearance. 
Ilontesq.  3  (qui  n'est  plus)  past.  Le 
temps  —,  lime  past.  Au  temps  —,  «• 
lime  af  yore.  Personne  ne  connatt  sa 
vie  — e,  nabady  kmews  his  past  life.   4 
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firaro.  Participe  — ,  past  fartieIpU.  5 
oer.  Épées  —es  en  saatoir,  two  swords 
placed  ialtiér-wise.  6  «m.  (le  temps) 
time  patty  the  past.  Le  *~,  le  présent  et 
i'avenlr,  the  pattj  pre»ent,  and  Mure. 
Comme  par  le  —,  as  formerlv,  m  hereto- 
fore.  7  sm.  (ce  qoe  Ton  a  fait  on  dit  aa- 
trefois)  past.  8  gram.  past.  Le  —  de 
rinilir4tir,  etc.,  the  past  tense  of  the  in- 
dicative, 9  prep.  escept,  beyond.  —  le 
mois  de  juin,  le  rossignol  ne  chante  çios, 
Jhe  month  of  Jutie  once  over^  the  night- 
ingale  sings  no  longer,  Boff. 

PASSÉE,  sf.  hunt.  passage.  Tner. 
prendre  des  bécasses  à  la  —,  to  shoot, 
io  take  woodcocks  in  their  passage. 

PASSEMENT,  pas-mâng .  sm.  lace, 
Irimming. 

PASSENENTER,  pâs-mAng-Uy,  va.  to. 
Jace.  to  trim  with  gold  or  sitver  lace. 

PASSEMENTERIE,  pds-màngt-ree,  sf. 
gold,  silrer  lace,  faney  trimming, 

PASSEMENTIER,  pâs-raâng-tyay,  sm. 
feni.  PASSEMENTIERS,  laceman,  trimming- 
maker. 

PASSER,  pâ-say,  vn.  i  to  pass,  to  go 
by,  ihrough,  to  corne  on.  Passez  de  ce 
cAté-ci,  corne  over  to  this  side.  Ils  pas- 
sèrent devant  loi  sans  rien  lai  offrir,  they 
passed  before  him  wUhout  ofering  him 
any  thing,  Aug.  Th.  J'ai  soavenance 
«jQ  eu  un  pré  de  moines  passant,  /  remem- 
oer  that  passing  through  a  meadow  belong- 
ing  to  some  monks.  La  Font.  Il  passa 
par  b  un  erraiie  ï  barbe  blanche,  there 
passed  that  way  a  white-bearded  hermit. 
Le  Sage.  N'as-to  pas  vu  —  on  homme, 
dis-moi?  /  say,  did  yon  not  ses  a  man  go 
by?  Mérim.  11  y  a  certitude  de  mort  pour 
-qui  passe  en  ces  lieux  redoutables  de  sep- 
tembre en  janvier,  it  is  certain  death  for 
whoever  passes  in  those  fearful  places 
'from  September  to  January.  Jacq.  Sa 
<irandeur  vous  donnera  en  passant  on  mo- 
ment d'audience,  his  Grâce  will  give  yon 
when  going  by  a  momeni*s  audience.  Le 
Sage.  Dépeindre  les  chemins  où  ce  diable 
4l'homme  nous  fit  —  est  impossible,  to 
describe  the  roads  that  devil  of  a  man 
mode  us  go  over  is  impossible.  Th'.  Gaut. 
Il  passe  beaucoup  de  monde,  beaucoup 
de  voitures  dans  cette  rue,  a  great  many 
people,  carriages  go  through  this  street. 
La  bète  farouche  chancela,  passa  outre, 
the  fierce  beast  staggered,  and  proceeded 
OH  ils  wap.  Th.  Gant.  Trois  on  quatre 
coups  de  fouet  qui  me  firent  penser  qu*il 
passait  par  là  quelque  muletier,  three  or 
four  smaeks  of  a  whip  whieh  mode  me 
suppose  that  a  muleteer  was  passing  that 
way.  Le  Sage.    Le  boulet  lui  a  passé  bien 

Îrès  de  la  tête,  the  bail  passed  very  near 
is  head.  La  rivière  passe  à  travers  la 
ville,  the  river  runs  through  the  town. 
L'air,  le  vent,  le  jour,  la  lumière  passent 

^  par  cette  fenêtre,  the  air,  the  wind,  da^- 
iight,  pass  through  that  window.  Faire 
—  quelque  chose  sous  les  yeux  de  quel- 
qu'un, to  lay  a  thing  before  the  eyes  of  a 
person.  Ils  passent  et  repassent,  they 
corne  and  go,  La  Bruy.  Des  sueurs 
chaudes  et  froides  me  passaient  dans  le 
dos,  hot  and  cold  fils  of  perspiration  ran 
ihrough  my  frame.  Th.  Gaui.  flg.  Ils 
avaient  passé  en  peu  de  temps  par  les 
émotions    les  plus  diverses,    they  had 

,exp§rieneed  within  a  short  period  the 
most  confliding  émotions.  Thiers.  —  de 
l'amour  à  la  haine,  to  pass  from  love  to 
hatred.  Faire  —  ses  idées  dans  l'esprit, 
dans  la  tète  de  quelqu'un,  to  instil  one*s 
ideas  into  a  person's  mind»  La  mala- 
die a  passé  par  toutes  ses  périodes,  the 
disease  has  gone  through  ail  ils  phases. 
ils  ont  passé  avec  éclat  da  barreau  à  la 
Cliambre  des  Communes,  they  mode  a 
britliat  transit  from  the  bar  to  the  House 
of  Gommons.  Villem.  Les  intérêts  de  sa 
famille  et  de  ses  domaines  avaient  passé 
avant  ceux  do  royaume,  the  interests  of 
his  famity,  and  of  his  domains  had  been 
eouêuUed  before  those  of  the  kingdom.  Bar. 


Les  cinq  otages  qui  passèrent  sous  le  feu  de 
mon  éloquence  anglaise,  thejlve  hostages 
who  passed  under  the  fire  of  my  English 
éloquence.  Jacq.  Le  bien  et  le  mal  pas- 
sent à  la  postérité,  good  and  evil  are 
transmiUed  to  posterity.  Boss.  Gomme 
une  vision  légère  passent  les  ombres  d'au- 
trefois, the  shadows  of  former  daps  pass 
like  an  airy  vision.  Muss.  11  avait  passé 
siins  bruit  sur  la  terre,  he  had  gone  noise- 
lessly  through  the  world.  Sand.  Les 
affaires  doivent  —  devant  les  plaisirs, 
avant  les  plaisirs,  business  must  take  the 
precedence  of  pleasure.  Le  conte  fait 
—  le  précepte  après  lui,  the  taie  serves 
to  inlroduce  theprecept.  La  Fonl.  Le  lils 
du  vigneron  passa  des  cuisiner,  k  la  bou- 
langerie, the  vine-dresser's  son  left  the 
kitchen  for  the  bake house.  Aug.  Th. 
Voire  affaire  ne  passera  qu'après  (clic 
autre,  ne  passera  que  dans  un  mois,  your 
affair  will  not  corne  on  lill  afler  that  one, 
wUl  not  come  on  tilt  a  month  Itence.  — 
chez  quelqu'un,  to  call  on  a  person,  to  calt 
at  a  person's  house.  Je  passerai  par  chez 
vous,  /  shall  call  your  way.  —  à  Ten- 
ncmi,  to  pass  over  to  the  enemy.  —  au 
conseil  de  recrutement,  —  à  la  révision,  to 
pass  before  the  board  of  examination  for 
recruits.  —  à  un  conseil  de  guerre,  to  be 
tried  by  a  court-martial.  (>tte  compa- 
gnie, ce  régiment  a  passé  en  revue,  that 
Company,  ihat  régiment  has  been  passed 
in  retiew.  Le  notaire  y  est  passé,  it  is 
seated,  signed  and  delivered.  En  —  par, 
to  submit  to,  to  undergo.  Il  faudra  bien 
en  —  par  là .  one  must  submit.  prov.  Il 
faut  —  par  là  ou  par  la  fenêtre,  that 
must  be  submitted  to.  custom-house.  ^ 
debout,  to  pass  through  unloaded ,  to 
pass  in  transit,  war.  Passez  au  large, 
heep  off.  fenc.  —  sor  quelqu'un,  to  pass 
over  a  person.  fig.  —  de  cette  vie  en 
l'autre,  to  leave  this  world  for  anolher,  for 
a  bciter  one.  —  par  les  emplois,  par  les 
dignités,  to  come  to  pre ferment,  cela  lui 
a  passé  par  la  téie,  par  Tesprit.  that  came 
ialo  his  head.  Cela  lui  a  passe  de  la  tête, 
de  l'esprit,  he  has  forgotten  that.  —  sur 
les  défanis  d'une  personne,  d'un  ouvrage, 
to  overlook  the  defects  of  a  person,  of  a 
work.  —  outre,  —  plus  avant,  to  conti- 
nue, to  proceed.  law.  —  outre,  to  conti- 
nue, to  proceed.  Celte  affaire  a  passé  par 
ses  mains,  this  affair  went  through  his 
hands.  Il  est  fàcueux  d'avoir  à  —  par 
ses  mains,  it  is  a  bad  thing  to  fait  into 
his  hands.  {in  joke)  —  par  les  mains 
d'un  médecin,  to  be  attended  by  a  physi- 
cian.  {by  analogy)  Que  sont  les  hommes 
avant  qu'ils  passent  par  nos  mains?  wliat 
are  men  before  they  leave  our  hands?  Le 
Sage.  Laisser  —  une  proposition,  une 
parole,  une  action,  to  tel  a  proposUiott,  a 
Word,  an  action  pass.  Laisser  —  une  faute, 
une  erreur,  to  overlook  a  fault,  an  error. 
Il  faut  —  là-dessus,  that  must  be  passed 
over.  La  loi  a  passé,  the  bill  has  passed. 
Passe  !  let  it  be  so,  let  that  pass.  Passe 
encore  de  bâtir,  mais  planter  à  cet  âgel 
building  may  be  excuseà,  bu9  to  plant  trees 
at  his  time  of  lifel  La  Font.  Passe  encore 
si  ce  château  maudit  existait  réellement 
quelque  part,  if  aftcr  ail  this  cursed 
castle  did  reatly  exist  any  where.  Nod. 
2  (des  transitions)  to  pass,  to  come. 
Passons  au  second  point,  let  us  pass  ta 
the  second  point.  —  du  grave  an  doux, 
to  vass  from  grave  to  gay.  Boil.  Ils 
avaient  passé  trop  vile  de  la  pauvreté  aux 
richesses,  they  had  passed  too  rapidiy 
from  poverty  to  riches.  Montesq.  Passons 
à  antre  chose,  absol.  passons,  let  us  pass 
on  to  something  else.  3  (être  transmis)  to 
pass,  to  be  transmUted.  —  de  bonche  en 
bouche,  de  génération  en  génération,  to 
pass  from  mouth  to  mouth,  from  généra- 
tion to  génération.  Son  emploi  doit  —  à 
son  fils,  his  office  is  to  be  trausmitted  to 
his  son.  La  vertu  ne  passe  pas  toujours 
des  pères  aux  enfanl.<;,  virtue  is  not  always 
trausmitted  by  a  father  to  his  chiidrêu. 
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Volt.  Cette  Hoavelle  a  passé  jusqu'à  lui, 
that  news  came  to  his  ears.  4  (s'intro- 
duire) to  pass.  Ces  manières  ont  passé  du 
peuple  jusque  dans  une  grande  partie  de  la 
jeunesse  de  la  cour,  thèse  customs  hâve 
passed  from  the  people  to  the  grealest  part 
of  the  youth  at  court.  La  Bruy.  5  (s'écoa-. 
1er)  to  pasSi  to  pass  away.  Les  jours, 
les  années  passent,  àays,  years  elapse.  Ce 
moment  est  passé  pour  ne  plus  revenir, 
that  moment  has  passed  never  tp  retum. 
J.-J.  Roiss.  Cette  couleur  passe  oien  vite, 
that  colour  soon  fades.  Son  triste  amour 
a  passé  comme  un  songe,  her  sad  lova 
passed  away  like  a  dreatn.  Muss.  La  sai . 
son  est  passée,  the  season  is  over,  is  pastl 
6  (finir,  cesser)  to  pass,  to  cease,  to  bâ 
over,  to  die  oui.  Il  est  en  colère,  mais 
cela  passera,  he  isin  a  passion,  but  that 
will  blow  over.  Cette  mode  passera,  that 
fashion  will  pass  away.  Cela  a  passé  de 
mode,  that  nos  gone  oui  of  fashion.  La 
fantaisie  m'en  est  passée,  mu  fancy  is 
over.  La  faim  lui  a  passé,  his  hunger 
went  off.  Cela  fait  —  le  mal  de  dents, 
that  cures  the  tooth-ache.  Je  laissai  — 
vos  premières  douleurs  en  silence,  / 
allowed  you  to  exhale  your  first  émotions 
of  grief  m  silence.  J.-J.  Rouss.  Je  vous 
en  ferai  —  l'envie,  /  wiil  sickeu  you 
of  it.  7  (suffire  pendant  quelque  temps) 
to  last.  Ce  paletot  me  passera  cet  hiver, 
this  great  coat  will  last  me  this  winter. 

8  (être  reçu)  to  pass,  to  be  received. 
Les  pièces  de  cinq  sous  ne  passent  plus, 
the  five  sous  pièces  are  no  longer  current. 

9  (être  supportable)  to  go  down.  Ce  vin 
est  bon,  il  peut  —,  this  wine  is  good,  it 
may  go  down.  10  {billiards,  tennis)  to 
pass.  Il  {at  some  gantes  of  cards)  to 
pass,  not  to  play.  13  {at  piquet)  Voulez- 
vous  —  de  point,  passe  de  point,  shali 
neither  of  us  reckon  his  point?  13  — 
pour,  lo  pass  (for),  to  be  reputed,  ae^ 
counted.  M.  passe  pour  avoir  des  opi- 
nions jpeu  favorables  à,  etc.,  M.  passes 
for  holding  opinions  unfarourabie  to,  etc. 
Mérim.  Son  habileté  au  tir  du  fusil  pas- 
sait pour  extraordinaire,  his  skiil  as  a 
marksman  was  accounted  extraordinary. 
Mérim.  J'aurais  été  bien  fâché  de  — 
pour  un  mauvais  sujet,  /  shoutd  hâve 
been  very  sorry  to  be  tooked  upon  as  a 
scapegrace.  Nod.  Un  sonnet  y  passait 
pour  le  plus  grand  effort  de  l'esprit  hu- 
main, a  sonnet  was  accounted  the  grealest 
effort  of  the  human  intellect.  Le  âge. 

PASSER,  va.  I  to  passj  to  cross,  to  go 
over,  across.  H  faut  —  deux  fois  le 
Rhône  pour  arriver  à  V.,  the  Hhone  inust 
be  crossed  twiee  before  reaching  V.  De 
Bross.  —  l'eau,  to  cross  the  water.  Vous 
n'êtes  pas  en  état  de  —  comme  nous  les 
déserts  et  les  ondes,  you  are  not  able, 
like  us,  to  cross  déserts  and  seas.  La 
Font.  flg.  —  son  chemin,  to  go  about 
one's  business.  Passez  votre  chemin, 
la  fllle,^o  Blong  with  you,  girl.  La  Font 
obsol.  En  passant  chemin,  by  the  by,  by 
the  way.  —  le  pas,  to  make  one's  exit, 
to  die;  ||  to  be  foreed  tê  do  a  thing.  3 
(transporter  d'un  lieu  à  nu  autre)  toput, 
to  carry,  to  pass,  to  eonvey.  Il  ne  pouvait 
trouver  de  navire  pour  le  —,  he  could  not 
ftnd  any  ship  to  conrey  Mm,  Mérim.  3 
(faire  passer)  to  put,  to  slip,  lo  thrust.  Il 
passa  ses  doigts  dans  ses  moustaches  gri- 
ses, he  thrust  his  fingers  through  his 
grog  moustaches.  Sand.  Passez  les  bras 
dans  les  manches  de  votre  robe  de 
chambre,  slip  your  arms  into  the  sleeves 
of  your  dressing'Oown.  —  un  ruban,  un 
lacet  dans  un  œillet,  to  run  a  ribbon,  a 
lace  through  an  eyelet-hole.  Miss  L.  passa 
le  stylet  dans  sa  C4ïlnture,  Miss  L.  thrust 
the  sliletto  into  her  girdle.  Mérim.  — 
son  habit,  sa  robe,  to  put  on,  to  slip  on 
one's  coat,  one's  dress.  —  une  pièce  de 
monnaie  douteuse,  to  pass  a  doubtful 
coin.  *4  (faire  couler  au  travers  d'un 
Umis)  to  strain,  to  fiUer,  to  sift.  5 
(transmettre)  to  past,  to  hamd.   Je  passai 
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la  booleilie  à  mon  Toi^o,  /  pêêsed  tke 
kotlle  to  my  neighbour.    com.  —  oo  billet, 
une  lettre  de  chaugc  à  l'ordre  de  qael- 
qa'un .  lo  makf  g  èUl,  a  Ml  of  excktmge 
pûf/aUe  to  tke  wrder  of  a  person.    6  (aller 
au  deb)  to  go  ^ond,  to  exeeed.  La  boule 
.  a  passé  le  bat,  tke  bâti  ktu  gone  ttegomt 
'  ihe  goat.  La  doublure  passe  le  drap,  tke 
iining  hungê  down  below  tke  ctotk.    Cet 
booiine  tous  passe  de  toute  la  lèie,  tkêi 
man  istaller  than  yoa  b^  a  wkole  heâd. 
Il  reoipiii  et  passe  mon  attente,  ke  fulfit*, 
and  ejceedt  my  expcciatton.  J.-J.  Rouss. 
Ils  out  passé  leurs  pouvoirs,  Ikeg  kave 
ei'ceeded  iheir  powers.  D'Alemb.     J'ai 
dessein  d'acheter  une  maison  de  caot- 
Mgnc,  mais  je  ne  veux  pas  —  cent  mille 
francs,  /  intend  to  buy  a  country-koute, 
but  I  will  not  go  beyond  a  kwdred  tkott- 
sand  francs.     La  dépense  passe  la  re- 
cette, tfie  expendUure  exceede  the  receipt. 
Une  veuve  qui  passait  de  si  peu  ia  quaran- 
taine que  ce  n'est  pas  la  peine  d'en  parler, 
a  widow  who  wat  on  tke  wrong  Mide  of 
forty,  butby  so  UUle  tkat  H  wa»  not  wortk 
speakiag  of.  Nod.  Que  cela  ne  nous  passe 
|às,  tkat  is  between  onrtelvet.     Il   ue 
passera  pas   l'année,   la  journée,  etc., 
le  wiU  not  lire  tke  year,  tke  dey  out. 
absol.  (a  certains  jeux,  at  some  gamet) 
Qui  passe  perd,  wko  passée  lèses.     7 
(devancer)  to  outstrip,  lo  outdo.  Ce  ctac- 
^al  passe  tous  les  antres  à  la  course, 
tkat  korse  outstrips  ait  tke  otkers.    Cet 
enlîuit  passera  bieutôt  tous  se<  cantarades 
dans  les  éludes,  tkat  ekild  will  soon  sur^ 
pass  ail  kis  comrades  m  kis  studies.    S 
(surmonter  en  mérite)  to  surpass,  to  ex- 
eeed, to  leate  bekind.    Elle  passait  toutes 
ses  compagnes  en  beanté.  ske  surpassed 
ail  krr  companions  in  beauly.    9  (être 
au-dessus  des  forces  du  corps  ou   des 
facultés  de  l'esprit)  to  be  beyond,  to  ex- 
eeed.    Gela  passe  tonte  crojance.  tkat  is 
keyond  ail  beiief.    Gela  passe  mes  forces, 
tbiat  is  beyond  my  strengtk.     Cela  me 
pisse,  tkat  is  beyond  my  eomprekension. 
IQ  (faire  mouvoir)  topass  (over),  to  stroke. 

—  sa  main  sur  son  visage,  sur  ses  che- 
veux, to  pass  one's  kand  over  ont' s  face, 
kair,  to  stroke  one*s  face,  kair.  —  Té- 
ponge  snr  une  table  pour  l'essayer,  to 
wipe  up  a  table  wUk  a  spnnge.  ttg.  Ne 
faire  que  —  les  yeux  sur  un  ouvrage,  snr 
ane  chose,  to  cast  a  look  oht  a  work ,  a 
tkUtg.  11  (exposer)  —du  papier  au  feu 
pour  le  faire  sécher,  to  dry  p^er  before 
tke  flre.  needie-wori.  tailor.  —  des  cou- 
tores  au  fer,  to  iron  uams.  12  —  un 
soldat  par  les  armes,  to  exécute  a  soidier 
mititartty.  —  au  01  de  l'épée,  See  tfit. 

—  des  troupes  en  revue,  to  pass  troops 
in  resiew  ;  \\  —  en  revue  les  actions  d'une 
personne,  to  take  a  review  of  a  person's 
actions,  —  une  revue,  to  posa  a  review. 

—  on  examen,  to  undergo  an  examina- 
lion.  13  <fig.  (mentionner  adroitement) /o 
tonek,  to  gtance.  44  (omettre)  to  omit, 
ta  pass   over,    to  leave   oui,  to   skip. 

—  on  fait  sous  silence,  to  pass  a  tking 
orer  in  silence,  to  amit  a  fael.  Passeï 
cela,  on  le  sait,  pass  over  liai,  we  know 
il.  15  Qg.  (d'un  acte,  etc.,  of  a  deed) 
lo  enter  intO'  Les  mnleliers  connaissent 
les  voleurs,  passent  des  marchés  avec  eux, 
Ike  muleteers  know  tke  robbers,  enter  into 
bargains  witk  tkem.  Th.  Gaot.  16  (ap- 
prouver, allouer)  lo  allow,  to  granl.  Pas- 
sez-moi cet  article,  allow  me  tkat  article.  — 
one  somme  en  compte,  danr  on  compte, 
I  compte,  See  coorrt.  17  —  quelqu'un 
maître,  to  make  a  person  a  freeman.  {in" 
Iransititely)  11  a  passé  maître  es  arts,  ke 
kas  taken  tke  degree  of  master  of  arts. 
18  (pardonner)  lo  forgive,  to  pardon,  to 
overlook.  Je  lui  en  ai  déjà  bien  passé, 
/  kave  forgiven  km  a  great  many  tkings 
aiready.  49  (du  temps,  oftime)  lo  pass, 
lo  spend.  11  résolut  de  —  toute  noe  noit 
M  prières,  ke  resolved  to  spend  a  wkole 
mignt  in  prayer.  Aug.  Th.  B.  qui  pas- 
sait sa  vie  \  faire  des  dopes,  B*  wkoie 
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Ufe  was  êpent  in  makiag  dapes.  Aog. 
Th.  Ils  passèrent  la  nuit  devant  cette 
bastille,  tkey  spent  tke  nigkt  before  tkis 
bastille.  IlicL  Ils  avaient  passé  les  plus 
belles  années  de  leur  jeunesse  dans  la 
pauvreté,  tken  kad  passed  tke  besl  years 
of  tkeir  youtk  in  porerty.  Saint.  La  ok 
Ils  passeront  en  repos  leurs  derniers  jours. 
tkere,  wkere  tkey  wtay  end  tkeir  days  in 
peaee.  Le  Sage.  —  le  temp^,  to  wkile 
away  tke  lime.  H  passe  son  temps  comme 
on  roi,  ke  lires  as  kappy  as  a  king.  flg. 
—  mal  son  temps,  le  temps,  lo  kave  a 
bad  lime  of  il.  SO  —  sou  envie  d'une 
chose .  to  ^ratify,  to  salis fy  one's  désire^ 
one*s  longmg  for  a  tking. 

PASSE  -  CARRKAO,    Sm.    pi.    PASSE- CAt- 

niAO,  tailor.  sleeve-board. 

PASSE-COSVAL.     Mk    pi.    PASSI-CItVAL , 

korse  ferry-boal. 

PASSE-DKBOUT ,    «M.     pi.    PASSB-DBBOITr, 

permit  for  transit. 

PASSE- DIX,  sm.    pi.  PASSE- DIX,  ObOVC 

ten. 

PASSE-DROIT,  «m.    pi.  PASSE-DROITS,     4 

favour.     a  (injustice)  injustice,  wrong. 

PASSE-FLEUR,  Sf.  bOt.  SCC  ANÉMONE. 
PASSE-LACET,  «M.   pi.   PASSE-LACET,  bod- 

kin. 

PASSE-MÉTEiL,  «M.  igTl.  mesltn  {wkeai 
and  rye). 

PASSE -PAROLE,    SM.    pi.    PASSE -PAROLE, 

war.  pass-parole. 

PASSE- PARTODT,  AM.  pi.  PASSE -PAR- 
TOUT, 4  (def)  master-key.  pass-key.  2 
(servant  a  plusieurs  personnes  pour  ou- 
vrir une  même  porte)  latck-key.     prov. 

flg.  L'argent  est  un  bon partout,  a 

golden  key  opens  every  tock.  S  engrav. 
passe-partoui.  4  draw.  passe-partoul.  5 
priut.  factotum. 

PASSE-PASSE,  Mi.  sleigkt  of  kond.  Faire 

des  tours  de ,  to  play  sleigkt  of 

kand  tricks;  ||  flg.  lo  juggle. 

PASSE-PIED,  sm.  pi.  PASSE-PIED,  dasc 
passe-pied, 

PASSE-PIERRE,  sf.    bot.  sampktre. 

PASSE-POIL,  sm.  pi.  PASSE-poiu,  edg- 
ing,  braid. 

PASSE-PORT,    sm.    pi.    PASSE -PORTS,     4 

passport.     Faire  viser  un port,  to 

kave  a  passport  visé.     flg.  Il  porte  son 

port  avec  lui,  ke  is  sure  to  be  wel- 

come  every  wkere.  9  flg.  (des  choses,  of 
tkings)  passport.   wtedium.     La  louange 

est  un port  dont  la  vérité  a  souvent 

besoin ,  oratH  is  a  passport  wkiek  trutk 
frequently  stands  in  need  of.  U  Broy. 
PASSE-ROSE,  sf.  bot.  kolly-kock. 

PASSE-TEIPS,  sm.  pi.  PASSE-TEIPS,  paS- 

lime.  Grondant  ses  clercs  en  manière  de 
— temps,  seolding  kis  derks  by  way  of 
pastime.  Sand. 

PASSE-VELODRS,  sm.  bot.  amoTonik. 

PASSE-voLART,  sm.  4  SUC  fagol.  S  flg. 
interloper. 

SE  PASSER,  vpr.  4  to  pass  to  eaek 
otker.  On  se  le  passa  de  main  en  main, 
il  was  passed  from  kand  to  kand.  S  (do 
temps,  of  lime)  lo  pass,  to  pass  away, 
to  be  spent.  Le  lendemain  se  passa  à 
voir  la  ville,  tke  next  day  was  spent  in 
seeing  tke  town.  De  Bross.  Les  soirées 
so  passaient  en  gais  entretiens,  tke  even- 
ings  were  spent  in  ekeerful  conversation. 
Sand.  Les  journées,  pour  nos  voyageurs, 
se  passaient  comme  il  suit,  tke  days  were 
tpent  by  our  travellers,  as  follows.  Ne- 
rim. Un  an  se  passe,  pois  deux,  one  year 
glides  away,  tken  two.  La  Font.  prov.  Il 
faut  que  jeunesse  se  passe,  you  cannot 
put  old  keads  on  yonng  skoutders.  9 
(perdre  son  éclat,  sa  beaoté,  etc.)  to  fade, 
to  wear  away,  o/f,  to  decay.  {by  anatogy) 
Celte  mode  se  passe,  tkat  îaskion  ts 
dying  ont,  8  (avoir  lieo)  to  nappen,  ta 
take  place.  Depois  votre  départ,  il  s'est 
passé  bien  des  clioses,  since  y  our  de- 
partnre  many  Ikings  ketae  kappened.  L'ac- 
tion de  ce  tableao  se  passe  au  milieu  de 
la  noit,  Ike  action  of  tkat  painting  takes 
place  in  tke  middle  oflka  nigkt.  De  Bross. 
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Sans  loi  dire  on  seol  BOt   de    - 
veoait  de  se  —  entre  soo  outire  et  _, 
wilka^l  dropping  a  single  mord  £0   àim 
of  wkai  kadjust  taken  place  belweem  kit 
master  and  me.  Le  Sage.    Coaneai  s*cA 
passé  votre  voyage  ^  kow  did  peur  /mt- 
ney  go  of.     {morally)   Quelqae    rhwe 
d'étrange  se  passa  dans  cette  iaie  «  bn- 
taiement  éfolste,  oomeiking  slrmn^  mm 
going  on  m  tkat  soûl  of  brwtmi  meifiak- 
ness.  Aog.  Th.    4  (se  contester)  !•  *e 
conUnted,   satisfied  {witk},  to  wooka  akà/L 
(witk).    Il  se  passe  de  peo,  ha  ta  em- 
lenled  witk  tiUie.    5  (savoir  se  priver) 
to  do  w'Ukout,  to  diipemu  (wUA).   Il  ae 
pouvait  se  —  de  mol,  ke  comté  mai  éa 
wUkout  Me.  Nod.    Dans  ce  éeraier  cas, 
voos  poorrez  même  voos  —  de  iM'vmt 
le  grec,  in  Ike  latler  case  ffom  msaw 
dispense  witk  kncwing  Greek.  Nod.  L 
se  fflt  bien  passé  de  faire  cette  h— 
tke  beat  would  kave  donc  wisedy  «or 
make  suek  a  face.  La  Foot    11  ne  ta* 
se  ~  de  vin,  ke  cannot  do  wUhamt  mi 

PASSEREAU,  pa»-ro,  sm.  (Lai.  passée^ 
I  om.  sparrow.  t  Passereaox,  pL  on. 
passeres,  passerine. 

PASSËKELLË.  pas-rayl,  af.  faoi-bné§e. 

PASSEUR,  Dà-suhr,  sm.  fcrry-mmm. 

PASSIBILITE,  pas-se-be-le-tty,  af. 
dof m.  passibitHy,  passibleness. 

PASSIBLE,  pas-scebl*.  adj.  msf.  {Ut. 
passiUlis)  4  dogm.  passible,  t  law.  paa- 
sible,  liable. 

PASSIF,  pas-sif,  adj.  m.  fem.  rAssivc. 
(Lat.  passivus)  4  passive.  Qoaliié.  pais- 
sance  passive,  passive  qnatHy^  pawer.  9 
(^If  extension)  (qni  n'agit  point)  patam. 
Votre  rôle  est  toot  —,  yonr  part  ia  fwde 
a  passive  one.  Obéissance  passive,  paa^ 
sive  obédience.  3  com.  law.  Dette  pas- 
sive, liability,  debl.  { snbstamtiv.  )  —, 
liabilUies.  4  gram.  passive,  {aabaimmtia.y 
passive  form. 

PASSION,  pJHsyong,  sf.  (Ut.)  4  pm- 
sion.  La  —  de  Notre-Seigoeor,  tke  pas- 
sion ofonr  Lord.  La  semaine  de  la  Pas- 
sion, Passion -week.  Le  dnusDcbe  de  la 
—  ,  Palm-Sunday.  Sooffrir  «aort  et  —,  ta 
be  nnder  tke  grêateH  torture,  tobeomthe 
rack.    a  (by  extension)  Patsian  aerman^ 

PASSION,  sf.  4  passion.  La  —  est  rame 
de  la  parole,  passion  is  tke  soûl  of  eto- 
quenee.  La  violence  des  —s.  Ikc  9iatcmee 
of  tke  passions.  M"«  de  Sév.  Jl  sait 
parler  aux  —s,  ke  knows  tke  tanguape  of 
tke  passions,  ^(particul.)  (Vêrnoof)  pas- 
sion ,  love.  3  (vive  affection  poor  qoeiqoe 
chose)  passion.  J'ai  la  —  des  beaux- 
arts,  j'en  suis  fou,  /  kave  a  paaaian  far 
tke  fine  arts,  I  dote  on  tkem.  Volu  Cette 
humeur  sauvage  que  voos  ronnaissci  s'est 
tournée  en  —  ponr  la  retraite,  tkat  sky 
temner  tkat  you  are  aiready  ae^waintad 
witk  kas  tumed  to  a  passion  for  relirt^ 
ment.  Nm«  de  Sév.  4  (Kobjet  de  cette 
affection)  passion.  L'étude  est  sa  —, 
sludy  is  kis  passion,  5  (prévent'iOB)  pas- 
sion, préjudice,  ^uger  d'une  chose  avec 
—,  to  judge  of  a  tking  witk  wartiatity. 

6  (dans  on  ouvrage  d'esprit  etc.)  MAtta». 

7  mus.  paint.  passion,  spirit.    i  philos. 
passion. 

DE  VAUioK,  adv.  passionateiy. 

PASSIONNÉ,  ppa.  of  passiomcer.  liem. 
— B,  adjectiv.  i  impassioned.  Laogage, 
discours,  style  —,  impassioned  lamgnage, 
discourse,  style,  t  (rempli  de  passioB) 
impassioned,  passionate.  Parler  d*on  ton 
— ,  lo  speak  tu  a  vassionate  tome.  Ses 
plus  —s  partisans,  kis  warmest  partisans. 
Volt  (substaniiv.)  Jouer,  faire  le  —,  to 
Iry  te  pass  for  a  passionate  laaer.  Des 
regards  —%,  passionate  looks.  S  (rempli 
d'une  forte  prévention)  deeply  preja" 
diced,  pusionate.  Écrivain  —,  prejudîrtd 
wriler. 

PASSIONNÉMENT,  pl-syo-iiay-iBâBg , 
adv.  passionately,  fondty,  datingly.  Aimer 
^,  lo  be  passionately  fond  of.  Désirer 
— .  to  désire  ardently, 

PASSIONNER,  pA^o^y,  m.    lolm- 
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pmtMton   (sa  voix,  son  chSBt,  one^tpake, 
atu^êêiitffmg). 

SB  PAS810NKER,  tpr.  I  (0  get,  to  become 
impoitioned,  a  (devenir  amonreox)  tù  be 
smiilen  (wilh). 

Passivement,  pas-siv-ming,  adw. 

passivflif. 

PASSOIRE.  pS-sooar,  sf,  euiUuiUr, 
eoimnéer,  Urainer. 

PASTEL,  pas-Uyl,  «m.  I  potUl»  crnoM, 
Va  porirait  en  —,  an  —,  a  portrait  in 
pmHel.  Peindre  en  —,  to  paint  in  pêsteL 
9  (ce  qui  est  peint  au  pastel)  crayw» 
PASTEL,  9m.  bot,  woad. 
l'ASTÊQUË,  pas-layiL,  9f.  bot.  waler- 
melon. 

PASTEUR,  pas-tohr,  tm.  (/^/.  pas- 
tor)  I  postor.  shepturd.  {ëdjeelip.)  Les 
rois  —s,  the  shepherd-kings.  Les  peuples 
— 8,  paHortU  pgople.  8  flg.  (Jésos-GhrisI, 
les  évèqoes ,  les  curés)  pêttor,  thtpkerd. 
3  (ministre  protestant)  minitter. 

PASTICHE,  pas-tcesb,  tm.  (It.)  l  jm«- 
ticHo,  S  (ioiitaiion)  pattiecio,  3  Ut.  imi- 
tmtion.    k  mus.pasticcio. 

PASTILLAGE,  pas-te-yaxh,  m.  tecb. 
bmtaliom  in  sugor-work. 

PASTILLE,  pas-te-ynb,  of.  I  pëttU, 
patiitio.    ^  (pour  manger)  tozenge, 

PASTORAL,  pas-to-ral,  adj.  m.  fera. 
— I,  {IM.  pasionlls)  1  pêiloral.  Mœurs 
—es,  pastoral  manner*.  S  Poésies  —es, 
poêtorat  poetry.  Scènes  —es,  pastoral 
acenes.  3  rel.  pastoral.  Bâton  —,  ero- 
êier. 
PASTORALE,  pas-to-ral,  sf.  pastoral, 
PASTORALENKNT,  pas-to-ral-mâng, 
adv.  fig.  pastoratly, 

PASTOUREAU,  pas-too-ro,  sm.  fem. 
PASTOORELLE,  skephèrd^n^  skepherd-girl, 
lass. 

PAT,  patt,  sm.  chess.  stalemate.  Faire 
—,  to  stalemate^  to  give  stalemais. 

PATAGHE,  pat-asb.  sf.  anr.  1  patèehe. 
S  (bâtiment  do  la  douane)  custom-house 
tender,  3  (dans  un  fleuve)  pataehe.  4 
(barque  portant  des  lettres  de  passagers) 
pataehe,  5  (^y  extension)  (voiture  publi- 
que) pataehe,  stagewaggon. 

PATAGON .  pat-ag-oog.  a4/-  md  sm. 
feu-  —(CE,  Patagonian. 

PATAGOME,  pat-ag-o-nee .  sf.  geog. 
P^gonia. 

PATARAFFE.  pat-ar-ar,  sf.  serawl, 
seribbimg. 

PATAUD,  pat-ar.  sm,  ane.  farthiag, 
mite,  doit. 

PATATE,  pai-at,  sf.  bot.  batatas, 
sweetpotatoe,  Carolina  potatoe. 

PATATRAS,  pat-at-rab.  inierj.  {onoma- 
ton)  crash  I  slap-bang  ! 
PATAUD,  pat-o,  sm.  xool.  large-pawed 

MTAin>,  adJ.  m.  fem.  — e,  I  awkward, 
elsmsy.  a  isubstantiv.)  awkward,  ctnmsg 
feiiow. 

PATAUGER,  pat-o-zbay,  vn.  hods  pa- 

TADCBONS;   IL  PATAUGEA,   R0U8  PATAU- 

ceAibs,  1  to  dakbte,  to  splash,  to  plunge 
aboat.    a  flg.  to  flounder  about. 

PATE,  pAt.  sf.  (//.  pasU)  I  paste,  dough. 
—  bise,  brown  paste.  Faire  lever  la  —, 
to  wmke  the  paste  rise.  Mettre  de  la  viande 
ta  —,  to  put  méat  into  a  pie.  —  d'Italie, 
Genoese,  itaiian  paste.  prov.  flg.  Mettre 
la  main  à  la  — .  to  set  one's  shoulder  to 
ths  wheel.  {bg  anatogy)  Avoir  la  main 
h  la  —,  to  be  al  work.  a  (de  diOérentes 
choses,  of  différent  things)  —  d*amandes. 
ttlmond  paste.  Un  fromage  d'une  excel- 
lente —,  a  cheese  of  excellent  staff,  3 
flg.  (complexion)  oonstitntion.  C'est  un 
bomme  de  bonne  —,  he  is  a  man  of  a 
strong  constUatitm ;  H  (moratlp)  C'est 
une  bonne  —  d'bomme,  la  meilleure  — 
d'homme  qui  fut  jamais,  he  is  a  good- 
naturcd  man,  the  best-natured  man  that 
oser  »as.  h  (matières  broyées  et  mêlées) 
poste.  Ctile  porcelaine  est  d'une  —  très- 
floe,  this  porcelain  is  ofa  reru  fne  paste. 
ft  prinl.  Cette  forme  est  tombée  et  —, 
that  form  has  fallen  into  pie. 
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PÂTÉ,  pâ-tay,  sm.  i  pasiry.  pie,  pasty. 
—  de  lièvre,  de  perdrix,  hare,  partridge 
pie.  —  de  truites,  de  saumon,  trout,  sal- 
mon  pie.  GroAle  de  — ,  9J6^fM/.  prov. 
Haclier  menn  comme  chair  ï  —,  to  make 
mince  méat.  C'est  on  prix  fait  comme  ce- 
lui des  petits  —s,  il  is  the  regular  price. 
prov.  flg.  Un  <ros  —,  a  ehubby  child. 
3  flg.  (goutte  d'encre  tombée  sur  du  pa- 
pier) blol,  3  (jeu)  Faire  le  —,  to  pack 
the  cards.  4  mil.  arcb.  pâte,  5  arch. 
bloek  of  buildings.  6  print.  pie. 

PÂTÉE.  pA-tay,  sf,  I  (pour  les  jeunes 
dindons,  etc  )  paste.  a  (pour  les  cliiens, 
les  chats,  etc.)  mess. 

PATELIN,  pal-lang,  sm.  1  personage 
in  an  old  comedy.  a  [by  extension) 
Cest  un  —,  un  vrai  —,  he  is  a  regular 
ufheedler.  8  (adieclip.)  ufheedling.  Air 
— ,  ton  — .  whèedling  air,  lone, 

PATELINAGE,  pat-le-naxh,  sm,  whee- 
dting. 

PATELlNER,pat-le-nay,  ni.  to  wheedle. 

PATBLINER,  M.  {lUtle  uscd)  to  managc 
skitfully    (une  affaire,  an  affair).  , 

PATELINEUR.  pat-le-nubr,  sm.  fem. 
PATELiKEOSE,  whcedter. 

PATÈNE,  pat-ayn.  sf,  {Gr,)  cath.  rel. 
paten,  patin.  Baiser  la  — «  to  kiss  the 
paten, 

PATENÔTRE.  pat-nôir',  sf.  pop.  I 
patemoster,  the  Lord's  prayer.  a  Dire 
ses  —s,  to  say  one's  prayers.  3  —s, 
pi.  pop.  ehaplet.    4  arch.  patemoster. 

PATENT,  pat-âns,  adJ.  m,  fem.  — e. 
[Lai.  patens)  I  obvions,  évident.  Gela  est 
— ,  that  is  obrious.  a  fln.  Acquit  —, 
dischargs.    3  LeiUes  —es,  lellers  patent. 

PATENTE,  pat-ângt,  sf  \  diplom. 
patent,  lellers  valent,  a  (contributions, 
commerce,  etc.)  license.  L'impôt  de  la 
—,  des  —s,  the  license  tax.  —  de  uil- 
lenr,  tailor*s  license,  3  (quittance)  li- 
cense, trade4iunse.  4  (passe-porls.  cer- 
liflcats  de  santé)  bill,  bitl  of  health.  — 
nette,  clean  bill.    —  brute,  fout  bill. 

PATENTÉ,  pat-dng-tay,  adj,  m.  fem. 
— E,  licensed, 

PATER,  pMavr,  sm.  [Lat.)  I  paler- 
noster,  the  Lord's  prayer.  Savoir  une 
chose  comme  son  —,  to  hape  a  Ihiug  as 
pat  as  the  Lord's  prayer.  Og.  II  ne  sait 
pas  son  —,  he  kuows  nothing.  a  (d'où 
chapelet)  great  bead, 

PATÊRE,  pa-ayr,  sf,  antiq.  [Lai.  paiera) 
i  paiera,  a  (pour  les  rideaux)  curtain- 
peg.    3  arch.  paiera. 

PATERNE,  pat-aym.  adJ.  mf  [Lat, 
paternus)  obsol.  patemal,  II  me  parla 
d'un  ton  —,  he  spoke  to  meina  paternal 
tone. 

PATERNEL,  pat-ayr-nayl,  adj.  m.  fem. 
—LE.  (Lat.  paternus)  I  palernaL  La 
maison  —le,  the  paternal  home,  a  (uni 
vient  du  père)  by,  on  the  father's  stde. 
Succession  —le,  patrimony.  Ligne  —le, 
paternal  Une.  Parents  —s,  du  côté  —, 
relations  on  the  father's  side,  3  (  en 
père)  patemal,  fatherly.  Tendresse, 
aflTrction  paternelle,  faiherly  tender ness, 
affection. 

PATERNELLEMENT ,  pat-ayr-nayl- 
mAng,  adp.  patemally. 

PATERNITÉ,  pat-ayr-ne-tay,  sf  pater- 
nUy, 

PATEUX,  p4-tnh,  adj.  m.  fem.  pâteuse, 
I  doughw.  a  (des  choses  qui  font  dans  la 
bouche  le  même  effet  que  la  p&te)  clammy, 
sticky.  Os  abricots  sont  —,  thèse  apri- 
vots  are  woolly.  Cette  liqueur  est  pâ- 
teuse, ce  vin  est  —,  this  liquor,  Ihis 
wine  is  pery  thiek.  Avoir  la  bonche,  la 
langue  pâteuse,  to  hape  a  clammy  moalh, 
longue.    Chemin  —,  greasy  road. 

PATHÉTIQUE. pat-av-iik.  adj.  mf  (Gr.) 
I  palhetic ,  moping ,  affecting,  t  sm.  pa- 
thos, palhetic. 

PATHÉTIQUEMENT.  pat-av-Uk-mâng, 
adp.  pathetically,  movingly,  affectingly. 

PATHOLOGIE,  pat-o-lo-ihee,  sf.  (Gr.) 
med.  pathologw. 

PATHOLOGIQUE,  pat-o-lo-zhik,  adj. 
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mf  (Gr.)  med.  pathologie,  pathohgieal, 
PATHOS,  pat-ôs.  sm,  (Gr.)  (m  a  had 

sensé)  rani,  bombast,  fuslian. 
PATIBULAIRE,  pat-e  bû-layr,  adj.  mf. 

(Lat.  paiibulum)  patibulary.    Avoir    la 

mine,  la  flgure,  la   physionomie  —,   to 

hase  a  hang-dog  look. 
PATIEMMENT,  pah-syah-mâng,  adp. 

polientlp. 

PAIIENCE,  pah-sy*ngs,  sf  I  (Lat, 
paiienlia)  patience.  Il  faut  avoir  une  — 
d'ange,  la  —  d'un  saint,  la  —  de  Job. 
one  must  hape  an  angelic  patience,  the 

Î  aliénée  of  a  sainte  the  patience  of  Job. 
e  m'imagine  que  vous  prenez  la  vie  en 
—,  /  supuose  y  ou  support  life  wilh  pa- 
tience. Volt.  prov.  La  —  est  la  vertu  des 
Aues,  patience  is  the  merit  of  asses.  a 
(dans  l'attente)  patience.  3  (constance)  pa- 
tienect  endurance.  —  et  longueur  de  temps 
font  plus  que  force  ni  que  rage,  lime  and 
patience  efeel  more  than  force  or  fury.  La 
Font.  Jeu  de  —,  puzzle.  4  bot.  patience. 

patience,  adv,  toc.  paUence.  —,  —, 
s'il  vous  plaît,  pray,  hape  a  little  patience, 
(threal)  —,  j'aurai  mon  tour,  patteuce^  my 
tum  will  come. 

PATIENT,  pah-sy4ng,  adj,  m.  fem. 
— E ,  (Lat.  patiens)  i  patient,  a  (  endu- 
rant) patient,  long-su fering,  scrip.  Dieu 
est  —  et  miséricordieux,  God  is  long- 
suffering  and  mereiful.  3  (qui  persévère 
avec  tranquillité)  patient.  4  (qui  reçoit 
l'impression  d'un  agent  physique)  patient, 
sufferer.  (substantip.)  Il  n'a  été  que  le 
—,  he  was  but  the  patient.  5  (substan- 
tip.) (condamné  à  la  peine  caplule)  eri- 
minal,  6  (substantip.)  (by  extension)  (qui 
subit  une  opération  douloureuse)  paltenl. 

PATIENTER,  pah-syâng-uy,  m.  to 
Iake,  to  hape  patience, 

PATIN,  pat-ang,  sm.     I  anc.  high 
heeled  shoe.    a  (pour  patiner  sur  la  glace) 
skate.    Glisser  sur  des  —s,  aller  sur  des 
—s,  en  —,  to  skate.     3  carp.  sitt,     4 
farrier.  Fer  à  —,  patten-shoe. 

PATINE,  pat-een,  sf  fine  arts,  patina, 
patin. 

PATINER,  pat-e-nay,  ra.  to  handle, 
to  paw. 

PATINER,  m.  to  skate. 

PATINEUR,  pat-e-nubr.  ai»,  fem.  pa- 
TiKEUSK,  ikater. 

PATIR,  pft-teer,  vn.  (Lat.  pâli)  I  to 
suffer.  Les  petits  de  tous  temps  ont  pftti 
des  sottises  aes  grands,  from  lime  itnme- 
morial  the  weak  hâve  suffered  for  the  fol- 
ties  of  the  greal.  La  Font.  —  pour  quel- 
qu'un .  to  suffer  for  a  persan,  a  (des  choses. 
of  things)  to  suffer,  to  sustain  injury. 

PATIS,  n4-tee,  sm.  rur.  ecou.  posture 
ground.  Mettre  des  moutons,  des  vaches 
dans  le  —,  dans  un  —,  to  send  sheep, 
cows  to  grau. 

PATISSER,  pA-te-say,  vn.  lo  make 
pastry. 

PATISSERIE,  pâ-tis-ree,  sf.  <  pastry. 
a  (iiTl)pastry'tMaking. 

PATISSIER,  pâ-te-syay,  sm.  fem. 
PÂTISSIÈRE,  paslry-cook. 

PATISSOIRE,  p4-te-sooâr,  «^.  pastry- 
board, 

-  PATOIS,  pal-ooi,  sm.  I  patois,  dia- 
leet,  a  (by  extension)  (des  gens  de  pro- 
vince) vrortiiria/  dialect. 

PATON.  pâ-tong,  sm.  paste, 

PATRAQUE,  pai-rak,  sf,  I  gimcrack. 
3  flg.  weak  and  wom  oui  persan.  3  (ad- 
jectiv.)  Il  devient  —,  he  is  getiing  wom 
oui. 

PATRE,  patr'.  sm.  (Lat.  pastor)  herds- 
man,  neatherd,  snepherd. 

f'ATRES  (ad).  Ses  ad  patres. 

PATRIARCAL,  pat-re-ir-kal .  adj.  m. 
fem.  —s,  I  palriarchal.  a  (qui  a  rapport 
aux  anciens  patriarches)  palriarchal.  3 
(ba  extension)  Une  vie  — e.  a  patriarcal 

PATRIARCAT,  pat-re-ar-kah,  a».  I 
palriarchale,  patriarchsMp.  a  (territoire) 
patriarchale,  3  (temps)  patriarchats, 
patriarehship. 
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PATRIARCHE.  p*l-rc-*r8h.  #iii.(Gr.) 
I  pairiarck.  Les  saints  —s,  tke  holy 
pairiarcht.  9  anc.  —  de  Constantiiiople, 
fotriarck  of  C.  t  (dans  l'église  grecque) 
palriarch. 

PATRICE,  pal-rees,  «m.  {Lai.  patri- 
eios)    \  pûlrietûn.    S  Ptrick. 

PATRICIAT,  pat-rc-syah,  tm.  \ 
piUricwU.  3  (l'ordre  des  nobles)  orier  of 
patriciaiu. 

PATRICIEN,  pat-re-syang.  aij,  m. 
fem.  —ME,  I  patridûn.  S  (tubtUuUir.) 
Les  —,  petrieiau». 

PATRIE,  pai-ree,  if.  {Lot.  patria)  I 
^ouniry,  native  land^  fatkerUmâ.  flg.  La 
mer,  cette  —  qui  voyage  avec  nous,  tke 
eea^  our  home  thût  accompanies  mm  oter 
tke  world.  Lainart.  9  (la  province,  la 
ville,  etc. ,  où  l'on  est  né)  native  piace^ 
birth-phee.  3  flg.  (la  nation  dont  on 
fait  partie,  etc.)  foira/ry.  Il  aima  sa  —, 
mais  il  aima  la  gloire  encore  plus  que  sa 
»,  ke  ioved  hie  countryt  but  ke  lored 
glory  atiU  more.  Barth.  4  (i>ti  extension) 
(climat)  kome,  tond.  5  fig.  La  France 
est  «la  —  des  sciences  et  des  arts,  France 
ta  tke  iand  of  tciences  and  arte.  fig. 
La  mer  est  la  —  naturelle  des  Anglais, 
tke  iea  is  tke  kome  of  tke  Engliak.  TU. 
Gaut.    La  céleste  —,  Heaven, 

PATRIMOINE,  pai-re-mooln,  «m.  {Laf. 
patrimoniuro)    4  patrimony,   hkeritance, 

—  paternel,  patrimony.  —  maternel, 
eataie  ky  tke  moiher'e  aide.  9  (  par  oppo- 
sition à  acquêts)  famiiy  estate.  3  fig. 
(revenu)   inkeritance,  propnty.     h  Le 

—  de  Saint-Pierre,  tke  patrimony  of  S* 
Peter, 

PATRIMONIAL,  pat-re-mo-nyal«  adj, 
m.  fera.  — i,  patrimonial, 

PATRIOTE,  pat-re-yot.  «.  mf.  I 
patriot.    %{adjectiv.)  patriote  palriotic, 

PATRIOTIQUE,  pat-re-yot-ik.  adj,  mf. 
palriotic.    Don  —,  patriotie  gift. 

PATRIOTIQUEMENT,  pat-re-yo-tik- 
mâng ,  adv.  patriotically, 

PATRIOTISME,  pat-re-yot-lsm',  m. 
patriotism. 

PATRON,  pat-rong,  am.  fem.  —se, 
{Lat.  patronat)  4  (saint)  patron,  patron 
taint.  9  (bomme  puissant)  patron.  3  (le 
maître  d'une  maison)  maater,  goeernor. 
Le  —  de  la  case,  tke  tnaater  of  thc  houac. 
{by  exlenaion)  (celui  qui  y  a  tout  pou- 
voir) master.  4  naut.  coxswahi.  flg.  Il 
est  le  —  de  la  barque,  ke  is  the  teaUing 
man.  5  antiq.  patron.  6  (dans  le  Levant) 
master.  7  anc.  (celui  qui  nommait  k  un 
bénéfice)  patron,  advowee.  (adjeclir.)  Car- 
dinal —,  cardinal  patron.  8  (qualifica- 
tion amicale)  Bonjour,  —,  ^ood  moming, 
master. 

rATRoif,  am.  4  modela  pattern.  Les 
Lovelace,  les  Saint -Preux  ont  servi  de 
—s  à  presque  tous  les  Jeunes  gens  de  la 
fin  du  siècle,  Lovelace,  St.  Preux  were 
iaken  aa  pattema  by  almoat  ail  the  youtk 
ût  tke  latter  end  of  tke  century.  Th  Gaut. 
S  (de  tailleurs,  etc.,  of  iaitora,  etc.)  pal-  \ 
tem.  3  (pour  peindre)  ttencU,  atencil-  . 
plate,  I 

PATRONAGE,  pat-ro-nazh.  «ïi.  4  i 
anc.  patronage^  advowaon.  9  (protection)  , 
patronage.    3  (k  Rome)  patronage, 

PATRONAL,  pat-ro-nal,  adj,  m.  fem. 
—1,  patronal.    Fête— e,  patron  aainfa 


PATROUILLER,  pal-roo-yay,  r».  war. 
to  palrol. 

pATtociLLEn ,  m.  i  to  vaddle.  Les 
belles  dames  ôatrouillant  de  leur  mieux 
le  long  des  bAtimeois,  fine  tadiea  pad- 
dling  tke  beat  tkey  ean  alang  tke  wtan- 
aiona.  De  Bross.  9  {tranaUively)  (manier 
malproprement)  to  pair,  to  paw  about  (de 
la  viande,  méat;  des  fnits,  fruit). 

PATROUILLIS,  pat-roo'vee.  tm.  4 
dirty  mesa.    9  (bourbier)  puddle. 

PATTE,  pal,  af.  4  {of  quadrupède,  of 
birda,  exeept  birda  of  prey)paw,  foot, 
claw.  La  —  de  devant,  la  —  de  derrière, 
tke  fore-foot,  paw,  tke  kind-foot,  paw.  La 
—  d'un  perroquet,  tke  ctawa  of  a  parrot. 
flg.  Le  chat  fait  —  de  velours,  tke  cat 
drawa  in  ita  clawa;  f(  Faire  —  de  ve- 
lours, to  be  ail  smirks  and  amilea.  prov. 
fig.  Se  servir  de  la  —  du  chat  ponr  tirer 
les  marrons  dn  feu,  to  make  a  cat'a  paw 
of  a  peraon.  9  (of  inaeclat  etc.)  foot, 
claw.  —s  d'araignée,  d'écrcvissc,  a 
apider'a  foot,  a  crah'a  claw.  Les  —s 
d'une  «chenille,  tke  feet  of  a  caterpillar. 
3  fig.  (main)  kand,  paw,  claw,  cliUchea. 
Marcher  k  quatre  —s,  to  walk  on  ait- 
foura.  Mettre  la  —  sur  quelqu'un,  to 
lay  one'a  etawa  upon  a  peraon.  Tomber 
sous  la  —  de  qnelqB'un.  to  fait  into  a 
peraon'a  etutckea.  Vous  êtes  one  ingrate, 
ne  tombei  jamais  sons  ma  —,  y  ou  are 
an  ungratefut  tking,  mind  you  never  corne 
within  my  reack.  La  Font.  prov.  Il  ne 
remue  ni  pied  ni  —,  ke  doea  net  move 
a  muscle.  4  (d'nn  verre,  etc.,  of  a 
glaas,  etc.)  foot.  Un  verre  k  — ,  «  wine 
glass.  5  naot.  Les— s  d'une  ancre,  tke 
ftnkea  of  an  anckor.  6  (morceau  de  fer, 
etc.)  cramp,  koldfaat.  7  (d'un  vêtement, 
of  clothea)  flop.    8  bot.  root. 
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^ATRONESSE,  pal-ro-nay»,  sf.  Dame 
—,  Ittdv  oatroneaa. 

PATRONNER,  pat-xo-nay,  ta,  to 
patronise, 

PATRONHER.  VU.  tecb.  to  ateucH^  to  trace  ' 
witk  a  pattern.  \ 

PATRONYMIQUE,  pat-ro-nc-mik,  adj. 
mf.  (Gr,)  Nom  —,  patronymiCy  patro- 
wgmicat  name. 

PATROUILLAGE ,  pat-roo-yaih ,  sm. 
pop.  paddling,  puddUng. 

PATROUILLE,  pat-roo-yoh,  af.  4  war. 
^trol.  Faire  -,  faire  la  — .  to  patrol. 
Aller  en  —,  to  patrol.    9  (déUchemeut)  i 


PATTE-D*oiE,  af.  4  (routes)  erossing.  9 
(rides)  crow'a  foot. 

I  PATTE-PEL^,  am.  kypocrite.  Un  franc 
-,  a  downrigkt  kypocrite.  La  Font 

[      PATTU,   pal-(i,  adj.  m.    fem.  —s, 

'  rougk'footed.  Pigeons  —s,  coqs  —s, 
feather-legged  pigeona,  cocka. 

I  PATURAGE,  pk-tû-razh,  am.  I  (lien) 
pasturage,  posture,  paature-land.  9  (l'u- 
sage dn  piturage)  graxing,  paature.    Droit 

''  de  —,  rigkt  of  posture. 

I      PATURE,  pk-tùr.  sf.   4  (des  bêtes,  des 

j  oiseaux,  des  poissons,  of  animais)  food. 

I  Aux  petits  des  oiseaux  il  donne  la  —, 
God  providea  tke  young  of  birda  witk 
food.  Rac.    Leurs  corps  privés  de  sé- 

fmlture,  des  oiseaux  dévorants  devinreut 
a  — .  iheir  uuburied  corpaea  became  the 
prey  of  devouring  birda.  Volt.  9  (herbe, 
paille)  food.  Mettre  de  la  —  devant  des 
bœufs,  leur  doouer  la  —,  to  feed  the 
oxen.  3  (lieu)  paature,  paature-ground. 
Mettre,  envoyer  des  chevaux  en  —,  to 
aend  horaea  to  grage.  Vaine  —,  common. 
4  (de  l'homme,  of  man)  food.  flg.  Tout 
sert  de  —  et  d'aliment  k  l'orgueil ,  etery 
\  thing  aervea  to  feed  and  foaterpride.  Boss. 

PATURER,  pà-lû-ray,  r».  to  grau,  to 
paature,  to  feed. 

PATURON,  pat-û-rong.  am.  vct. 
pastern. 

PAUME,  pdm,  sf,  {Lat.  palma)  (de  la 
main)  palm. 

PAUiE,  af.  4  (sorte  de  jeu)  tennis. 
Faire  une  partie  de  —,  to  phy  a  gante 
of  tennis,  9  absol.  (le  jeu)  tennia.  Longue 
—,  long,  open  tennia,  3  (lieu)  Jeu  de  —, 
tennia-court. 

PAUMIER,  pd-myay,  tm.  keeper  of  a 
tennis- court, 

PAUMURE,  p^iûr,  tf.  yen.  palmed  top, 

PAUPÉRISME,  p«-pay-rism\  am.  pai- 
perism. 

PAUPIÈRE.  p6-pyayr,  af.  (Gr.)  \  eye- 
lid.  La  —  de  dessus,  de  dessons,  the  up- 
per,  tke  lower  eye-lid.  fig.  Fermer  la  — 
to  die.  Fermer  la  —,  les  —s  k  quelqu'un, 
to  close  a  peraon* s  eyes.  9  (les  cils) 
eye-loi^hes. 

PAUSE,  pâz.  af.  (Gr.)  4  poMte,  9  nus. 
reat.    Demi ,  minim  rosi. 
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PAUSBR,  p^zay,  ff».  aifts.  /• 
reat. 

PAUVRE,  p6xf,  adj.  mf.  {Lai.  pupe 
4  poor.  Deveair  —,  to  become  fo^r.   S 
(by  extanaiom).  Tel  avec  deux  uilltoas  de 
rente  peut  être  —,  tome  viih  /»« 
liont  a  year   may  be  poor.    La    ] 
Vous  !•  faites  plois  —  qu'il   n'est,  you 
make  kim  ta  be  poorer  tkmu  ke  ta.    (né- 
ttantiv.)  Faire  le  —,  to  feifm,   ta  pieaà 
poverty.    S  (d'an  pays,  d'an   établisse- 
ment,  etc.)  poor,  barren.    4  (de  cerraîBes 
choses,  of  tome  tkings)  poor.     Cne  ■» 
—,  a  poor  mine.    Une  langae  — ,  a  poor 
tanguage.    5  (exeUmatioD)  poor.    Le  ~ 
hontatl  tke  poor  man!  Moi.    6  (par  ie»- 
dresse)  poor.    Le  —  petit,  tke  pmtr  Uttk 
feltow.    7  (par  nanière  de  plûntel  ptr 
Je  voos  embrasse  de  tontes  mee  — s  forcef^ 
/  embrace  you  witk  ail  my  poor  atre»0i 
Volt.     8  {ditparagiagly)    (cbétif)  potr. 
torry,  wretcked,  pitifnl.      De    —  vîa. 
wretcked  wine.    Un  —  orateer.  a  pétifai 
orator.    prov.  Un  —  sire,  a  poor  créa- 
ture.   9  (aubttantit,)  poor  pertom,  paaper. 
—s  de  la  paroisse,  de  la  comoiiine,  panA 
paupert.     scrip.  —s  d'esprit,    poor  m 
apirit;  1  weak-keaded  per»om. 

PAUVREMENT,  pè-vmh-iiiâiw.  adi. 
poorly,  wretekedly,  in  poverty.  \  ivre  —, 
to  tive  in  poverty,  Être  veto  —,  to  bt 
wretekedly,  pooriy  cfad. 

PAUVRESSE,  pA-vray^  af.  poor  ma- 
man, beggar-woman. 

PAUVRET,  pô-vray.  tm.  fera-  —te,  £- 
min.  of  PAUVRE,  poortkimg,  poor  creatare. 

PAUVRETÉ,  pd-vreb-tay,  »A  \  pttrty 
Daus  une  extrême  —,  in  extrême  po- 
vertu.  La  Broy.    —  évangéliqne.  eammge- 

licttt  poverty.  —  d'esprit,  hmmkUnesa  tf 
mind.  fig.  La  —  de  la  langue,  tke  po- 
verty of  tke  tanguage-  prov.  —  n'est  pas 
vice,  pooerty  ia  no  crime,  9  ig.  (aciiaa) 
platitude.  Tons  ces  beaox  comptiseMs 
sont  des  —s,  ail  tkote  fine  eompimeoU 
are  platitudet.  Volt.  3  flg.  (dans  les 
ouvrages  de  l'art)  poverty. 

PAVAGE,    pav-azh,  am.   4 
9  (travail  dn  paveur)  paaing. 

PAVANE,  pav-an,  af.  anc.  patan,^ 

SE  PAVANER,  pav-an-ay,  rpr.  to  tint, 
{by  extention)  Des  chevaux  de  selle  as* 
daloux  sur  lesquels  se  pavanent  les  ner- 
velllenx  de  M.,  Andalusian  taddie-kêrtes 
on  wkick  tke  dandiet  of  M.  make  a  dit- 
piay  oftkeir  pertont.  Th.  Gant. 

PAVÉ,  pav-ay,  tm.  4  panag-tiome. 
Gros  —,  petit  —,  large,  smaU  paptig- 
ttone.  9  (assemblage  de  pavés)  patement. 
—  de  grès,  de  cailloux,  de  marbre,  de 
lave,  stone.  flint,  marble,  lava  paremeot. 
3  (particul.)  (d'une  ne,  d'an  chemin,  etc.) 
pavement.  D'ici  k  tel  endroit,  c'est  fou 
-,  from  kere  to  tuek  a  place,  tke  road 
it  ail  paved.  Se  promener  sur  le  —  de 
Paris,  to  walk  about  tke  ttreett  of  Paria. 
Battre  le  —,  baUeur  de  — ,  Sftf  B-tmc, 
etc.  On  Ta  mis  sur  le  -,  ke  kas  been 
tumed  oui  of  kia  place,  of  kit  koute.  On 
a  mis  ses  meubles  sur  le  —,  ke  ket  been 
tumed  oui  of  kit  lodging.  Le  haut  da 
—,  Set  HAUT.  flg.  Tkter  le  —,  to  proceed 
cautioualy.  prov.  Être  sur  le  —,  to  bt 
kouseleta,  in  tke  ttreett  oui  of  work. 
prov.  flg.  Être  snr  le  —  du  roi,  /•  be 
on  tke  kinfa  kigkway. 

PAVEMENT,  pav-mknc,  tm.  4  pamag, 
pavement.  9  (ouvrage  de  luxe)  pamng, 
pavement. 

PAVÉ,  ppa,  of  PAVER,  fem.  — 6,  «eied. 
Salle  — e  de  marbre,  kall  paoea  witk 
marble.  flg.  11  a  le  gosier  —,  kit  tkrott 
ia  lined,  paved.  prov.  flg.  Les  mes  en 
sont  —es,  tkere  is  notking  to  comason. 

PAVER,  pav-av,  va.  to  pave  (de  grès, 
de  briques,  de  cailloux,  witk  stone,  brick, 
/tint).  —  une  rue,  une  cour,  ta  pave  a 
Street,  a  gard,  absol.  On  pave  dans  cette 
me,  tkis  sireet  it  being  pared.  (by  ex- 
tension) Les  mollusques  qui  pavent  litté- 
ralement les  4900  lieues  de  mer  qoS  mmi 
sèptreat  de  TA.,  tkâ  mollutkt  tkai  tHo- 


PAY 
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^rttltp  pave  tke  IMO  Uûgwi  thai  septrale 
usfnm  A.  Mich. 

PAYESADB ,  pat-sad,  êf.  naat.  pave- 
Mde,neiliHff-saU9,  qutrter-elotk,  waist- 
eloth. 

PAVEUR,  pat-uhr,  tm.  papiour,  poper, 
pavkr. 

PAVIE,  pav-ee,  sm.  hort.  nectarine, 

PAVILLON,  pav-e-youg.  »m.  4  pêtniion, 
lent,  iummer-house.  S  (d'on  lit,  •faked) 
eanomf.  3  (dans  quelques  églises)  veil. 
4  (d^une  trompette,  etc.,  of  a  irumjpet, 
etc.)  betl.  5  anat.  —  de  Toreille,  pavUiên 
of  the  ear.  6  nant.  flag,  colours.  Le  — 
de  France,  tke  French  flag.  Arborer  le 
—,  to  hoiêt  the  colours.  (by  CJHeneion) 
poetic.  Va  sur  les  bords  du  Kbin  planter 
nos  —s,  90  and  raiee  our  standards  on 
tke  banks  of  tke  Hkine,  Corn.  Amener  le 
—,  to  kaui  down,  to  strike  tke  cotours, 
to  lower,  to  strike  tke  (tag.  7  fig.  flag. 
Le  —  couvre  la  marchandise,  tke  flag 
covtrs  tke  goods,  TraQquer  sons  le  — 
neutre,  sons  —  neutre,  to  trade  mdera 
neutral  flag.    8  arch.  patition. 

PAVOIS,  pav-ooâ,  sm.  I  skield.  a 
naut.  amwnr. 

PAVOISER,  pav-ooâ-zay,  va.  nant.  to 
dcck  witk  flags. 

PAVOT,  pav-o,  sm.  poppy.  Tète,  graine 
de  —,  poppi'kcad,  poppg-seed.  Un  som- 
meil gracieux  avait  sous  ses  —s  appesanti 
mes  yeux,  a  gentte  sleep  kad  weigjted 
down  mg  eye^uis,  Boll.  poetic.  Morphée 
avait  versé  sur  lui  tons  ses  ~s,  a  deep 
sleep  kad  taken  possession  of  kim» 

PAYABLE,  pay-yabl',  adj.  mf.  payable. 
Une  lettre  de  cnange  —  ^  vue,  —  k  tant 
de  jours  de  vue,  a  bill  of  exchanoe  pay- 
4ible  at  sigkt,  at  so  ntany  days  sigkt.  Un 
billet  —  au  porteur,  a  bUl  payable  to  tke 
beorer. 

PAYANT,  pay-ydng,  ppr.  of  pater,  adj. 
m.  Tem.  — E,  i  payer,  {subslanlîv.)  Le 
nombre  des  ~s  était  de  quatre  seulement, 
tke  number  of  Ikose  wko  paid  were  four 
only.  a  Billet  —,  paid  ticket,  (at  an 
eating  kouse)  Carte  — e,  bili,  reckoning. 
pop.  Noce  — e,  wedding^feasi  al  wkick 
every  guest  pays  kis  quota. 

PAYE,  pay-yub,  sf.  I  pay.  Hante- 
—,  extra  pay,  9  (des  ouvriers)  wages, 
3  (action)  pay.  C'est  aujourd'hui  jour  de 
—,  to-day  is  vay-day.  4  (celui  qui  paye) 
pmmaster.  G  est  une  bonne  —,  une  mau- 
vabe  —,  ke,  ske  is  a  good,  a  bad  pay,  a 

Îoodt  a  bad  paymaster,    5  (by  extension) 
iorte ,  peopie  kepl  in  pay  withoutany 

service, 

PAYÉ,  ppa,  of  PATER,  fcm.  — i,  I 
paid.  Cela  est  bien  —,  n'est  pas  —, 
Âkat  is  welt  paid.  Ht  paid.    fig.  11  n'est 

ris  —  pour  aimer  cet  nomme,  pour  se  fier 
cet  bomme,  ke  kas  kis  reasons  for  uot 
Mking,  for  not  trusting.  to,  tkal  mon.  S 
41g.  (puni)  jmmI,  puntsked,  requUed.  3 
Hg.  (expié)  paid,  atoned  for^  eipialed. 
Une  seule  faute  de  l'onvrier  est  —e  de  sa 
vie,  a  single  fauU  of  tke  workman  is 
paid  wUh  Us  tife.  Pb.  Gbas. 

PAYEMENT,  PAIEMENT,  PAlMENT, 
pay-mâng.  sm,  \  payment.  Un  — en  nu- 
méraire, en  papier,  a  payment  in  specle, 
in  paper.  9  (action)  pay,  payment.  Le 
jour  du  —,  pay'day. 

PAY  EN,  pab-yang,  See  paTen. 

PAYER,  pay-yay,  va.   payant;  pâté; 

■JE  PATI,  TU  PATES,  IL  PATE,  Of  IL  PAIE, 
ROUS  PATONS,  VOUS  PAYEZ,  ILS  PATENT, 
■or  ILS  PAIENT;  JE  PATAIS;  NOUS  PATIONS, 
VOUS  PAVIEZ,  ILS  PATAIENT;  JE  PATAI; 
JE  PATERAI.  JE  PAIERAI,  JE  PAIRAI;  JE 
PATER  Aïs,  JE  PAIERAIS  or  PaIrAIS;  PATE, 
PATBZ;  QUE  JE  PATE;  QtlE  NOUS  PATIONS, 
QUE    VOUS    PATIES,  QU'ILS  PATENT;  QUE  JE 

PATASSE,  (//.)  1  to  pay,  to  pay  away,  off.  — 
une  somme  d'argent,  to  pay  away  a  sum 
of  money,  S  (de  celui  ii  qui  on  doit)  to 
pay,  —  ses  créanciers,  (o  pay  one's  cre- 
ditors.  Je* paye  cet  bomme  huit  fois  plus 
•qu'il  ne  gagnait,  /  pay  tke  nmn  etgkt 
Jtmes  more  tkan  ke  eamed,  Jacq.    Se  1 


faire  bien  —,  to  gel  wetl  paid.    Se  (aire 
—,  to  get  paid.    3  (de  la  chose  pour  la- 
quelle on  doit)  topay,  topay  for.    —  des 
marchandises,  to  pay  for  goods.    —  une 
obligation,  une  promesse,  un  billet,  une 
lettre  de  change,  etc.,  to  pay  an  obliga- 
tion, a  promissory-note,  a  bill,  a  bill  of 
exckmge.    pop.  —  pinte,  chopine,  bou- 
teille k  quelqu'un,  to  stand  treat.    flg. 
Itkreal)  Il  le  payera,  ke  skatl  smart  for 
H.    Dans  la  colère  où  j'étais  ie  jurai  que 
le  prélat  me  le  payerait,  if»  the  passion  I 
was  in,  I  swore  tkat  I  would  make  tke 
preiate  pay  dear  for  it.  Le  Sage.    fig. 
—  ie  tribut  k  la  nature,  to  pay  tke  dm 
to  nature,  to  die.    (by  analogy)  II  n'y  a 
que  le  jeune  médecin  qui  ait  payé  le  tribut 
accoutumé  (mal  de  mer),  tke  young  doctor 
atone  paid  tke  usual  tributs.  Jacq.     R. 
paye  tribut  aux  idées  et  aux  préjugés  de 
son  temps,  R,  pays  kis  tribale  to  tke  ideas 
and  préjudices  ofkis  times.  S»«-B.    —  les 
violons,  to  pay  the  piper.   4  absol.  to  pay. 
fig.  Le  traître  dont  j^avais  reconnu  la  voix 
pava  pour  tous  et  très-cher,  tke  raseal 
whose  voice  I  kad  recognised  paid  for 
ail,  and  dearly  too,  Jacq.    prov.  Qui  ré- 
pond paye,  tke  bail  must  pay.  fam.  —  ric- 
à-ric,  to  pay  witk  rigorous  exactness. 
Voici  l'heure  où  je  vais  les  —  en  la  même 
monnaie,  tke  moment  bas  arrived  in  which 
I  will  pay  tkem  o/f  in  tke  same  coin. 
Bar.    5  (d'un  impôt,  etc.,  of  a  tax)  to 
pay.   Il  paye  deux  cents  francs  de  patente, 
ke  pays  two  kundred  francs  for  kis  li- 
censc.    flg.  Je  vous  paye  avec  grand  plai- 
sir le  tribut  d'estime  et  de  reconnaissance 
Îoe  je  vous  dois,  il  is  witk  great  pleature 
pay  you  tke  tributs  of  esteem  and  gru' 
titude  I  owe  you.  Volt.    6  fig.  (récom- 
penser) to  pay,  to  reward,  to  requile,  to 
repay.    Vous  êtes  peut-être  à  la  veille  de 
voir  —  avec  usure  vos  peines  et  vos  tra- 
vaux, you  are  perhaps  on  the  eve  of  seeing 
your  trouble  and  labour  repaid  witk  in- 
terest.  Le  Sa^.    B.  paya  vos  pleurs  avec 
usure,  B.  patd  hack  your  tears  witk  in- 
terest.  Rac.    7  fig.  (dédommager)  to  pay, 
to  requile,  to  repay,    La  terre  ie  payait  de 
ses  peines  avec  usure,  tke  eartk  repaid  kis 
toits  witk  inlerest,  Fén.    8  fig.  (obtenir 
quelque  chose  par  un  sacrifice]  to  pay, 
Néal  Sing  lui  fera  —  cher  sa  bienvenue 
s'il  l'attrape,  îi,  S.  will  make  kim  pay  kis 
welcome  dear  if  ke  catckes  kim,  Jacq. 
Avantage  fatal  qu'il  faut  —  de  toutes  \èa 
douceurs  de  l'espérance,  fatal  advantage 
obtained  by  tke  loss  of  ait  kope.  Nod.    9 
fig.  (punir)  to  pay,  to  punisk.     On  l'a 
payé  de  sou  insolence,  he  kas  paid  for  kis 
tnsolence.     10  fig.   (expier)  to  pan,  to 
expiate,  to  atone  for.    G.  lui  conseilla  de 
faire  —  le  coup  non  à  L.  mais  à  un  autre, 
G.  advised  kôn  not  to  make  L.  pay  for 
tke  deed,  but  somebody  else,  Ang.  th. 
Puissent-ils  avoir  payé  à  ce  prix  la  perte 
du  malheureux,  etc.,  may  tkey  at  tkis 
priée  kave  atoned  for  tke  ruin  of  tke 
unkappy  mon,  etc.  Nod.     Il  a  payé  de 
sa  teie  nn  si  grand  formait,  kis  keud 
bas   been   tke   forfeit   of  so   areat  a 
crime.    La  grêle  ù  ses  vergers  fit  —  sa 
sottise,  tke  kail  mode  kis  orckards  pay 
for  kis  folly.  C.  Del.    44  flg.  ifoHmoU 
by  Di  1»  locutions)  —  de  belles  pa- 
roles, to  pay  witk  /lue  speeckes.    F.  qui 
le  payait  d'ingratitude  en  lui  retirant  son 
patronage,  F.  wko  repaid  kim  witk  in- 

Îratilude  by  wUkdrawtng  his  faaour  from 
im.  Aug.  Th.  —  quelqu'un  de  retour, 
to  relum,  to  repay,  to  requile  a  persanes 
love,  kalred,  etc.  —  de  raisons,  to  give 
good  reasons,  —  de  sa  personne,  to  ex- 
pose one's  self.  —  d'effronterie,  —  d'au- 
dace, to  put  an  impudent,  a  bold  face  upon 
il,  to  brasen  it  oui.  Une  femme  sage 
paye  de  conduite,  a  virtuous  woman's  be- 
naviour  speaks  for  itself.  La  Bruyu  • 
SB  PATER,  vpr.  4  to  pay  onifs  self. 
Se  —  par  ses  mains,  to  pay  onefs  self»  to 
stop  û  person's  money,  %  to  be  pakL 
to  eott.   Gela  ne  peut  se  —,  oela  est  i 
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—,  tkat  is  invaluable.  Ma  fille,  cela  ne 
peut  se  —,  daughter,  tkat  is  beyond  ail 
prme.  M»«  de  Sév.  3  fig.  (se  contenter) 
to  be  salisjied,  contented  (witk),  to  put  off 
{wkh).  Il  ne  se  paye  pas  de  mauvais  dis- 
cours, he  is  not  to  be  put  of  with  empty 
words,  Regn.  Se  —  de  raisons,  to  be 
salis fied  witk  reasons. 

PAYEUR,  pay-yutar,  sm.  fem.  pâteuse, 
4  paymaster.    a  fin.  paymaster. 

PAYS,  pay-ee,  sm.  4  counlry,  land, 
11  avançait  dans  ces  —  perdus,  ke  advanced 
in  those  out-of-tke-way  counlries.  Volt. 
Dans  les  —  froids  et  humides,  ni  cold  and 
damp  counlries.  Bufl*.  Haut  —,  kigkland. 
Bas  —,  lowland.  —  plat,  —  de  plaine, 
open  counlry.  —  montueux,  killy  coun- 
try,  upland.  {in  Paris)  Le  —  Latin,  tke 
Latin  quarier,  fig.  Le  —  de  sapience, 
tke  country  of  wise  men  (Normandy).  flg. 
Un  —  perdu,  a  ruined  country,  an  out-of- 
tke^way  place,  prov.  De  quel  —  venei- 
vous?  wkere  do  you  corne  from  not  to 
know  tkal  ?  Être  en  —  de  connaissance^ 
to  be  among  acquaintance.  prov.  fig.  Par- 
ler, juger  i  vue  de  -,  to  speak, to  judge 
by  guess.  Faire  voir  du  —  à  une  per- 
sonne, to  lead  a  persan  a  dance.  —  de 
Cocagne,  Cocagne,  land  of  plenty,  3  (les 
habitants  d'un  pays)  country.  C'est  un 
usage  dans  les  —  despotiques  que,  //  is 
a  custom  in  despotic  counlries  to.  Mon- 
tesq.  Plus  un  —  est  civilisé ,  plus  il  est 
peuplé,  tke  more  civUited  a  counlry  is, 
tke  more  populous  it  {«.Volt.  —  catholique, 
protestant,  Catkolic,  Protestant  country. 
—  civilisé,  civiliicd  country.  3  (patrie) 
native  country,  land,  Mrtk-place.  ->  na- 
tal ,  native  country.  (without  tke  poss. 
adj.)  kome.  Écrire  au  —,  to  write 
kome.  Recevoir  des  nouvelles  du  —,  to 
kear  from  kotne.  prov.  fig.  Nul  n'est  pro- 
phète en  son  —,  nobody  is  a  propket  in 
nis  own  country.  Get  homme  est  bien  de 
son  —,  tkat  man  is  a  great  simpieton. 

4  fig.  country,  région.  Au  —  des  chi- 
mères, in  tke  land  of  fancy.  J.-J.  Rouss. 

5  fem.  — E,  pop.  (compatriote)  fellow- 
eounlryman,  fellow-counirywoman. 

PAYSAGE,  pay-e-zazh,  sm.  4  land- 
scape.  S  (tableau)  landscape.  3  (genre 
de  peinture)  landscape  painting.  Peintre 
de  —,  landscape  pointer, 

PAYSAGISTE,  pay-e-zazli-ist,  sm,  land- 
scape painler.  adj.  m.  Peintre  —,  jardi- 
nier —,  landscape  pointer,  omamenlal 
gardener. 

PAYSAN,  pay-c-zâng,  sm.  fem.  —ne, 
peasanl,  conntryman.  C'est  un  —,  un 
ffros  —,  il  a  l'an-  d'un  —,  ke  is  a  clown, 
ne  kas  clownisk  manners. 

X  LA  PAYSANNE,  odv.  loc,  pcasanl-Uke , 

PAYSANNERIE,  pay-e-zau-ree,  sf. 
{Utile  used)  counlry  manners,  faskions, 

PÉAGE,  pay-azh,  sm.  4  law.  toit,  2 
(lieu)  lott-gate,  loll-kouse. 

PEAGER,  pay-azh-ay,  sm.  toit- 
gatkerer. 

PEAU,  po,  sf,  {Ut,  pellls)  4  (d'un 
animal)  skin.  (de  l'homme)  skin.  Avoir 
la  —  dure,  blanche,  huileuse,  noire,  to 
hâve  a  kard,  wkite,  oily,  black  skin. 
Maladies  de  —,  de  la  —,  diseaseo  of  the 
skin,  fig.  Vous  avez  beau  fahre,  il  ne 
changera  jamais  de  —,  il  mourra  dans 
sa  ~~,  ito  ail  of  no  use,  ke  will  never 
aller,  prov.  fig.  Les  os  lui  percent  la 
—,  il  n^a  que  la  —  et  les  os,  See  os. 
prov.  Dans  sa  —  mourra  le  renard,  ke'U 
die  as  ke  lived.  S  — x,  pi.  (parties  de  la 
peau  flasques  et  pendantes)  bits  of  skin.  3 
(épiderme)  skin.  Cette  maladie  lui  a  fait 
faire  —  neuve,  tkis  iltuess  bas  given  kim 
a  new  skin.  8  fig.  (la  personne)  life, 
person.  Faire  bon  marché  de  sa  —,  t$ 
set  litlle  value  upon  one's  life.  Craindre 
pour  sa  —,  avoir  peur  pour  sa  —,  ména- 
ger u  —,  to  be  afraid  of  a  scratch,  to 
kup  oui  of  harm's  way.  Avoir  soin  de 
sa  — ,  to  take  care  of  one's  self.  Vendre 
bien  cher  sa  —,  to  sell  one^s  life  dearly, 
4  (la  dépouille  de  l'animal,  etc.)  skin. 
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rtCHEIl.  piî-«l.iT,   tm.   bon.   »(«■*- 

de   Oei»  de 

-,  |™«- 

l'SCHEIt.  M.  (U(  pisuri)  M  ^(t.  - 
ne  infoilie.  bm  urpe,  ro  tack  h  «f,  < 
i"y.     ibial.  —  1  II  limite,  lu  llcl.  i 


rtni.    %t-  pop. 
lie  Mk.  It  ktlp 


ai  plal,  M  fctt  M/  of' 
«'•  ici/.  Bf .  (tfù;«- 
TOii*  pecM  («Il  !  Oé 
celiT   wktTt  tu   irai 


liD[time-U,  itrkfrt  Ad  |wt  ^i  ir^  tki 
■u*  ?  proi,  n|.  ~  tu  eii  iroBble.  1 
lUk  at  IratUi*  mUirâ.  t  (de  loal  ( 
ng'oo  lire  de  Je.»]  (0  M  (M).  «F'; 
(ir|i).  n  lUk  ttti).  —  det  pirln.  d 
(anll,  ta  (fik.  M  <Utt  (or  fttrl.  nnl. 

PECHKIIIE,  piTlk-fM,  If.  Il4kini. 

PKCIIEUII.   pi)-sllnkr,   im.    Icib.    ri 


PÉD 

PBCHEUB.  »«T-«kikr,  m.  (£«.  pi»- 
etur)  I  Mker,  /Uktrian,  éultr.  1 
K*t  tf  tki  aan  »[  Héêèi.  L'uneii  de 
— .  inu/H  piwaMrii.  I  om.  lienin- 
— .  mrttiiel--,  UMtfiktr. 

PËCOaE.  pai-kor,  tf.  (IM.  peeu. 
pCMCi»  I  {(Mb  BKdJ  nlMJ.  Li  cM- 
ilie  —  l'eau  li  klea  qi'elb  rcti.  ikn 
(iu  ereifiri  twelM  iUtIf  »  ucl  (W 

Utckkttd.  faêl. 

PECTORAL.  pek-W-ral.  adj.  ■.  (ea. 
— I.  iftclntl.  (Mi —t.rtet*ttl  et»a, 
>u[.  Ut  nmclu  pettnraai,  (nMia/ia.) 
lei  pecloraiti,  Ikt  ftrural  mëëclii.  («^ 
Monfif.)  Le  fnad  — .  Je  peui  —,  Ikt 
rtclflù  majer,  Ikt  fcrlmUt  minr.  1 
(qi)  en  boa  pnr  la  poilriae)  fKtfere/. 
ïffiomiL.  m.  fftlertl.  kmU-fi'Ie- 
PËCULAT,    pa]r-ta-l)b.   m.  ffnlt- 

l'ËCULE.  piT-tûl,  m.  {Ul.  pecBlJm) 

PËCUIté'.'^-kgB,  If.  [UK.  pecinii) 
oliMl.  ann.  ml. 

PfiCUMAlRe,  paf.ll-nTarr,  ad/,  a/. 
JKcnlarp-  Peine— ,  laltrtl —.iKCnuarp 
ftiuttt,  ftcmiarf  ialtrfl. 

peCUNIBUX.  paj-kfi-ajali.  tij.  m. 
fea.  ptcuntibsi,     (an.  mtitfti,  pM>- 

PËDAIiOCIE.  piy-dicB-iliee,  •Z'.  |Cr.) 


mf.  miimntir.  Kl  .  . 

PEDAGUGUt.  pa)-d*I-0f.  n-  (C'  )  * 
^dift^M.      I   |(|F  ij-haiJmr)   (celui  qui 


PËDALE,  pif-dir   '/■   I   ^d«(,  r 
n.    1  mu.  frdil-mtit. 
PËDANT.  pii-dlni.  m.  (Gr.|  I  ft 
9  —  de  loliefe.  «  lallfte  talé» 
al  arecie  de  pin  lire  sawi/  feai. 


(d  dMr,.    t 

(Il  leraJIUoi 

pi  I». 

fî'atMiu, 'le  ta.  u'rlsi  *ie rtliti. 
PËUANTISHE.  pir-dliiE-iism',  la.  pe- 

PËUESTRE,  paH'Tsir'.  «dj.  »!■  {Ul.) 
I  SuiBe  — .  ftieurlan  tititt.  1  (qui  k 
(ail  k  pied)  ftialritn.    m  [M.    Coune 

PËDESTHEMEM,  pi;.diTi-lnk  mliv. 

l'ËDICELLÉ,  pi;-de-uil,  ai.  bol. 
weMnl,  ftdult. 

PËDICULAIRE,  piT-dr-tl-litr.  MU. 
mf.  HtiHlIe  ",  peJkmltr.  Ittit  iiiint. 

»tBicDittBa.  p*r-de-La-li)r ,   if.  Imi. 


PËDICilLB,  pti-de-UI,  •a.bel.  1 
dkle.ftimiele,  d/M.  Sturi.  Le  ~  d' 
lerrae.  Iki  uaktfa  wtrt. 

PËOICULB,  par-de-kd-b;.  ad/,  n.  i 
—I.  feileelM.  ftiktUli.  HikiI 

PËDICUAE.  pai-dr^er.   ad/. 
Cbinrilen    — .   cUra/edi-     - 
1  luMnlh.)  C'eil  un  himic  -,  «  u 
•  akUftl  um-etller. 

PËDILUVE,  pti-de-lûi,  n.  aed.  r«M- 
ktlk. 

PËIIIMANE.  paT-de-man.  la.  nat.  ïlil. 

■PKDOXBTRE,  p>}-do-«>Tf.  f*  Set 
PÈmiticVLE,  pij-doiw-Lai,  tm.  twL 
p'ëDONCULÉ,  pai-doat-kl-lar.  ad/,  m. 


pÊ^KAGE,  piT-Bnh,  n.  lech.  amk- 

PEIGNE,  BaT-ink.««.     f    caa*.    - 

de  bail,  de  cane,  itiàkrt.  tar,  l>n, 
iMTf  CHU*.  Le*  pctilei  deaU,  les  naate 
dnu  d-BD  — .  Skt  tt-a-Itttk,  tic  Imf 
letlkt[t  etmt.  glre  «ta  unmmm  a  — . 
(e  «<  *(  djrlf  at  a  ^>.  ,■«   pop.   Dbmb 


PEIGKË,  ■«;  V  nicHEB.  'ta.  ~i. 
amkti.  Bire  —  t  II  dable.  (•  A-h  aVt 
laïr  tfaidiif   ia  ail  dirett/tma.     tf.  Ct 


l'KKiNEH,  piT-onr,  t*.  t  I»  Diat,  a 
»at  M  {Kl  eMtmi.  flWe  kairj.  - 
Il  rrlalère  et  la  aieve  d'an  chcnl,  U 
re«*  Ik€  aww  end  (ai(  ar  ■  **-■>■  1 
lach.  M  i»a>,  M  tard  <da  lim.  ^  e*»- 

liiu.  taf.  («ai,  w—t],    I  If. 

-'— '  '•  Ikrmtk 

I  na*  aa^i   tatr   ._ 
(  ktti  emek  tlker.  Cet 


PBICNOIH,  pii-Dootr.  aa. 
elolk.    9  (Mor  le  blia)  drïiiia< 

PEICNlinËS,  piT'i 
lap) 

■""-'—    -uttf. 
[U(.pi 
—  qMlqa'na  ea  nuil. 

fii*l  t  (ttl  linjH 
lenflk.    abiol.  — 

rutd,  n  foraUl*.    . 


itwd  tf  m 


iimi.tt  imtr-t 

la  kl  n  kitUrittl  ftiUrr-  —  le  por- 
Irall,  la  leara.  le  palufc.  rotMaenï,  u 
kt  a  forlrtil-finlrr,  a  pealer  if  tt»tt, 
a  landtctfe-faMcT,  aa  (ruanial  paln- 
ler.  —  BM  filerle,  bb  pliload,  fa  paia/ 
a  tailtti,  •  eeibiif.  (im.  Cei  bonn:  ea 
(m  t  — .  lAaf  aaa  te  f(riiu#(p  kaUigar. 
Cel  hitill  ta  (lil  t  — .  il  n  t  — ,  lAw 
ca<u  il  an  tzalltnl  fit.  t  (co««hr  net 
des  roilenrt)  (0  paia/,  —  les  roues  et  le 
tram  d'da  carrosse,  tt  p^iai  tke  wkteU 
aid  ctriaia  ef  a  amtk.  i  11.  (dfthrel 
I»  faml.  la  dacriki.  la  dtpkt,  la  fartrtf 
Il  Dou  ■  peint  M  dctreuc,  u  altère,  (r 
drpâltd  la  *i  ku  titirea,  kit  marj. 
Celle  iMBie  qo'tHt  a  appelée  enafeliqDe 
k  débat  d'an  auM  a«l  [1  peifBU  mleai. 
fAol  tiBdBeii  (Aal  ku  kttm  tmllei  maa- 
ttlitél,  far  wml  tf  a  aard  u  datrih  W 
Mrer.  Nod.  k  (tain)  la  mrilt.  Il  pcUi 
Mea,  kt  kiittà/Uêl  «aadwriJtaf. 

»  raiiiDBI,  rpr,  I  Si.  L'ejfênnce  M 
la  cralnle  te  peiiaïkal  daut  w*  nordt, 
lio^  aad  fttr  «en  rmtltd  ia  Ait  iaoU. 
Bwib.  proT.  S'atbeier  de  —,  (a  r» 
■■('a  itif.  la  itmflat  imtt  nia.  P«at 
nout  ichner  de  — .  fU  ii  iki  ttiik- 
itl  tlratt.  t{k  wi)  Se  —  la  Wrbe, 
ici  loamii.  1»  dfi  «M't  favd,  «u'i 


ariati  Muait,  m.  aaia  tf  dt 
iiale,  eapifa'  piuiikmtu.  Li 
OB,   Ikt  la»    af  rWafwfioB. 


PEI 


PfiL 


PEN 


•«S  éternelles,  tkepabu^  the  torments  of 
keU.  Les  —s  do  porgatoire,  tke  pains  of 
jmrgatorif.-  Isw.  Sous  les  —s  de  droit,  on 
pain  of  MMg  punithed  accoriing  to  taw. 
—  arbitnire,  arbUrarv  pnnishment.  S 
(donleor,  afflictioD)  trouùU,  Morrow,  pain, 
suferinç,  grief.  Les  —s  do  corps,  Ihe 
pains  of  the  àody,  boiity  pain.  Les  —s 
de  l'esprit,  Hu  suffèrings  of  the  nUnd. 
Ma  ~  était  de  voir  les  gens  plos  pares- 
seux qa'iei.  /  was  grieved  to  see  people 
lasier  than  hère,  La  Font.  Ua  présence 
semblait  adoacir  leors  —s,  mv  présence 
seemei  to  atieviate  their  grtef.  Darth. 
Sa  cuisante  —,  his  dewmring  grief.  Féo. 
Être  dans  la  —,  to  he  in  trouble.  3  (in- 
quiétude d'esprit)  uneastness^  aniieig. 
E.  avait  été  st  en  —  de  mol  qu'elle  fut 
cliarmée  de  mon  retour,  B.  had  been  so 
anxious  ahout  me^  that  she  was  deUghted 
tu  mg  retum.  Le  Sage.  Il  ne  se  met 
guère  eu  —  de  ce  qui  peutvoos  arriver,  he 
concems  himseif  but  lUtle  atout  what  may 
happeu  to  gou.  Il  est  comme  une  Ame 
en  —,  See  ame.  4  (travail,  fatigue)  ta- 
bûur,  toil,  trouble.  Travaillez,  prenez  de 
la  —,  work,  take  pains.  La  Font.  De 
quel  prix  n'ai -je  pas  récompensé  tes 
—s  ?  what  hâve  I  noi  offered  gou  as  a 
reward  for  your  labours  ?  C.  Del.  Vous 
n'aurez  nas  grande  —  i  faire  (o  travail, 
gou  will  not  hâve  much  trouble  lo  do 
that.  Perdre  sa  —,  ses  —s,  /o  hâve  one's 
labour  for  one's  pains.  Mourir  h  la  —, 
to  perisK  to  fait  in  the  attempt.  Prenez 
la  —,  donnez -TOUS  la  —  de  faire  cela, 
please  to  do  that.  11  a  pris  la  —  de 
venir  me  voir,  he  gave  himseif  the 
trouble  of  coming  to  see  me.  Un  bomnie 
de  —,  a  labourer,  a  drudge.  La  cbose 
en  vaut  bien  la  —,  the  thing  is  well 
worth  the  trouble,  prov.  Nul  Lien  sans 
—,  uothing  is  to  be  had  wUhout  trouble. 
Quelquefois  la  —  passe  le  plaisir,  the 
trouble  is  eometimes  greater  than  the 
pleasure.  5  (salaire)  labour,  task,  trouble. 
6  (difficulté)  trouble,  difficulty.  Je  n'ai 
pas  de  —  a  vous  croire,  /  ean  easily 
beliêve  you.  Avoir  de  la  —  à  parler,  to 
hâve  an  impedimeut  in  one^s  speech.  Avoir 
de  la  —  à  marcher,  to  walK  with  diffl- 
eulty.  fig.  Celte  affaire  a  bien  de  la  — 
à  marcher,  that  affair  drags  on.  7  (  ré- 
pugnance d'esprii)  reluctance.  Faire  une 
chose  sans  —,  to  do  a  thing  wUhout  re- 
pining. 

X  PEINE,  adv.  loc.  4  hardly,  scareelg. 
A  —  la  nuit  est- elle  venue  qu'il  faut  se 
coucher,  we  must  go  to  bed  as  soon  as  it 
is  dark.  3  (presque  pas)  scarcely,  barely^ 
hardly.  A  —  sait-il  lire?  he  can  scarcely 
rrad.  Il  nous  regarda  à  —,  he  scarcely 
looked  ai  us.  Z  (difflcilemeoi)  scarcely. 
On  trouverait  à  —  de  l'eau  pour  boire, 
you  would  scarcely  flnd  water  to  drink. 
À  grand'—,  wUh  di/ftculty. 

PEINÉ,  ppa.  of  PEINER,  fem.  — b,  4 
sotry,  grieved.  2  (des  ouvrages  d'esprit, 
de  la  main)  elaborate,  stiff.  laboured. 

PEINER,  pay-nay,  va.  4  to  grieve,  to 
pain,  to  distress.  3  (fatiguer)  to  fatigue. 
3  (travailler  beaucoup  et  dilucilement)  to 
taie  pains,  to  labour. 

PEINER,  vu.  4  to  be  reluctanl.  —  Ik 
gronder,  to  be  reluclant  to  scold.  2  (faire 
des  efforts  |)our)  to  labour,  lo  toil.  Nous 
suons,  nous  peinons  comme  béies  de 
somme,  we  sweat,  we  toil  like  beasts  of 
burden.  La  Font.  fig.  Je  peinais  à  en- 
tendre cet  homme,  it  was  a  fatigue  to 
listen  lo  that  man. 

SE  PEINER .  vpr.  lo  take  pains,  trouble 
(pour  faire  quelque  cbose,  to  do  a  thing). 

PEINT,  pang.  ppa.  of  peindre,  fem. 
— B,  adjecliv.  Toiles  —es,  priais.  Pa- 
pitT  —,  paper  hangings.  Og.  Les  grâces 
étaient  à  demi  —es  sur  sa  figure  |)âle. 
the  grâces  were  half  painted  on  that  pale 
couHienance.  Fén. 

PEINTRE,  pangir',  sm.  4  painler.  — 
en  émail,  painler  in  enamel.  —  en  minia- 
ture, miniature  painler,  limacr,    —  d'his- 


toire, historieat  pointer.  —  sur  verre, 
sur  porcelabie,  painler  on  glass,  on  parce- 
tain,  {sometimes  used  in  the  fem.)  La 
Hosalba,  cette  fameuse  —  de  portraits, 
the  R.,  this  (amous  portrait  pamter.  De 
Bross.  2  patnter,  grainer.  Un  —  eu 
bâtiments ,  a  house  pointer,  a  pointer  and 
grainer.  a  fig.  pointer.  Ce  poète  est  un 
excellent  —,  tnat  poet  is  an  exeellenl 
pointer. 

PBINTURAGE,  pang-tfi-razh,  m.  dauk, 
painting,  daubing. 

PEINTURE,  pang-lûr,  sf.  4  painting. 
3  (ouvrage  de  peinture)  painting,  picture. 

—  sur  verre,  sur  émail,  sur  porcelaine, 
sur  bois,  painting  on  glass,  enamel,  porce- 
lain,  wood.  3  (appliquée  sur  une  surface) 
painting.  k  fig.  (description)  painting, 
description. 

en  peinture,  adv.  loc.  fig.  in  t^tpear- 
once.  Il  n'a  des  richesses  qu'en  —,  he 
has  nothing  but  the  appearance  of  riches. 
Je  ne  voudrais  pas  y  éire  même  en  —,  / 
would  not  even  be  suspeeted  of  being  there. 

PEINTURE,  ppa.  of  peinturer,  ad- 
jectiv.  painted.  Tout  cela  est  fort  —, 
tant  bien  que  mal,  ail  that  is  daubed,  no 
matter  how.  De  Bross.  Ug.  {by  extension) 
Des  prairies  —es  de  papillons  et  de  fleurs, 
tneadows  enamelled  wtth  butterfiles  and 
fiowers.  Chat. 

PEINTUREUR,  pattg-ia-rahr,  sm.  bad 
pointer,  dauber. 

PÉKIN,  pay  kaug,  sm.  4  geog.  Pékin. 
2  (espèce  d'étoffes)  pekin.  3  [diMparaging- 
ly)  civilian. 

PELADE,  pub-lad,  sf.  med.  alopecy, 
fûT-evil,  scnrf. 

PELAGE,  puh-lazh,  sm.  (des  animaux, 
of  animais)  hoir,  colour  of  the  hoir. 

PÉLAMIDE,  pay-lam-id,  sf.  ich.  sea- 
doff. 

PELARD,  puh-lar,  adj.  m.  See  bois 

PELARD 

PÉLÊ-MÉLE.  adv.  4  pell-mell,  heUer- 
skelter.  2  sm.  pell  -  mell ,  confusion. 
Un  —  d'ei-voto,  a  confused  heap  of  ex- 
voto.  V.  Dur.  3  promiscuous  order.  Le 
prince  ordonna  le  —,  Ihe  prince  gave  or~ 
ders  that  every  body  should  seat,  the  eom- 
pany  should  lU  themselves  promiscuously. 

PELÉ,  ppa.  of  PELER,  fem.  —  e,  4 
naked,  bore.  Il  voit  le  cou  du  chien  —, 
he  sees  the  neck  of  the  dog  ail  bare. 
La  Font.  fig.  Un  roc  —,  nue  montagne 
— e,  ë  naked  rock,  mouutain.  2  {sub- 
stanliv.)  a  bald  person.  pop.  Il  y  avait 
uuatre  —s  et  un  londu,  there  was  nobody 
but  lag-rag  and  bobtail. 

PELER,  puh-lay,  va.  {Lot.  pilus)  4  to 
pcel,  to  slrip  off.  2  to  put,  to  pare  (un 
iruit,  a  fruit). 

PELER,  vn.  to  peel  off,  to  eome  off. 

SE  PELER,  vpr.  to  peel  off,  to  corne  off. 

PÈLERIN ,  payl  -  rang,  sm.  Tem.  — e, 
//.  peregrino)  4  pilgrim,  palmer.    scrip. 

s  —s  d'Emmaffs,  the  pilgrims  of  Em- 
maus.  3  (voyageur)  traveiler,pUgrim.  3 
fig.  fam.  —,  — e,  fellow,  m.  jade,  f. 

PÈLERINAGE,  payl-re-nazh,  sm.  I 
pilgrimage.  fig.  Cette  vie  n'est  uu'un 
—,  this  life  is  but  a  pilgrimage.  2  (lieu) 
resort  of  pilgrims. 

PÈLERINE,  payl-reen,  sf.  pèlerine, 
lippet. 

PÉLICAN,  pay-Ie-kâng,  sm.  4  orn. 
pélican.  2  chem.  pélican.  3  surg.  pé- 
lican. 

PELISSE,  pliss,  sf.  pelisse. 

PELLE,  pavl,  sf.  (Lot.  pala)  shovel. 

—  de  feu,  —  a  feu ,  flre-shovel.  —  à 
main ,  hand-shovcl.  fig.  Remuer  l'argent 
à  la  —  t  /o  roll  in  riches. 

PELLÉE.  pay-lay.  PELLERÉE,  payl- 
rav.  PELLETÉE,  payl-tay.  sf  shovelfut. 

PELLETERIE,  payl-tree,  sf.  4  fur- 
Iradf,  furriery.    2  (peaux)  peltry. 

PELLETIER,  payl-tyay,  stn.  fem.  pel- 
letière, furrier.  Marchand  —,  furrier, 
dealer  in  furs. 

PELLICULE,  payl-le-kfil,  sf.  dimin. 
of  PEAU,  {Lot.)  pellicte,  film. 
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PELOTE,  plot,  sf.  4  bail  (de  fli,  de 
laine,  de  coton,  de  soie,  of  thread,  wooi, 
colton,  sUk).  2  (à  épingles,  etc.)  pin- 
cushion.  3  —  de  neige,  aitow-^/.  fig. 
Gela  fait  une  —  an  bout  de  quelque  temps, 
that  makes  o  good  round  sum  at  the  end 
of  a  certain  lime.  Faire  sa  —,  to  feather 
one's  nest.  4  (de  quelques  chevaux,  of 
horses)  blaxe,  star. 

PELOTER,  plo-tay,  vn.  4  (tennis)  to 
throw  bails.  Ils  ne  font  que  —,  they 
are  only  throwing  the  balls  about.  De 
Bross.  prov.  fig.  —  en  attendant  partie, 
to  keep  one's  hand  in  tilt  Ihe  gome  begins. 

PELOTER,  va.  to  beat,  to  Ul-lreat. 

SE  PELOTER,  vpr.  to  bcot,  to  Hl-treot 
each  other. 

PELOTON,  plo-tong,  sm.  4  (de  01 
de  laine,  de  soie,  etc.,  of  thread,  wool, 
silk,  etc.)  bail.  fig.  Ce  n'est  qu'un  — 
de  graisse,  he  is  a  lump  of  fat.  2  (pour 
jouer  \  la  paume)  tennis-bail.  3  Og. 
group.  knot.  A  fig.  mil.  platoon.  (parti- 
cul.)  Une  colonne  de  liuit  —s,  a  column 
of  eight  platoons.  Feu  de  —,  ârina  by 
platoons.  Rompre  par  —,  to  breaU  by 
platoons.  S  fig.  Uu  —  de  mouches  à 
miel,  de  chenilles,  a  clusler  of  bées, 
of  caterpillars.  6  fig.  Se  mettre  en  —, 
to  roll  one*s  self  up. 

PELOTONNER,  plo-to-nay,  ra.  to 
wind  (du  01,  de  la  soie,  eu.,  thread, 
nilk,  etc.). 

SE   PELOTONNER  ,    Vpf.     i    tO    bC    roUcd 

up.  t  fig.  (des  persoiines,  des  animaux, 
of  persans,  of  animais)  to  roll  one's  self 
up.  3  fis.  (se  ramasser)  lo  roll  one's  self 
up,  to  double  one's  self  up.  Quand  on 
saute  on  se  pelotonne,  one  gathers  one's 
limbs  before  jumping.  Beau  m.  I.  se  pe- 
lotonna sous  une  couverture  i  côté  de  la 
duègne,  /.  screwed  herself  in  under  a 
blanket  close  lo  the  duenna.  Th.  Gant. 

PELOUSE,  plooz,  sf.  lawn,  grasi- 
plot,  green-sward. 

PELU,  puh-lii.  adj.  m.  fem.  — e,  hairy. 
fig.  Patle — ,  See  patte-pelu. 

PELUCHE,  PLUCIIE,  pl&sh,  sf.  plush, 
shag. 

PELUCHÉ,  pia-shay,  adj.  m.  fem.  — e, 
(des  étoffes,  de  quelques  plantes,  of  ttuffs, 
of  some  plants)  plushy,  ekaggv. 

PELUCHER,  plû-shay,  vn.  (d'une  étoffe, 
ofa  stuff)  to  wtar  rough,  to  become  shaggy. 

PELURE,  plûr,  sf.  peel,  paring.  —  de 
poire,  pear  parings.  —  d'oignon,  onion^ 
peel.  (by  analogy)  —  de  fromage,  cheese 
rind. 

PELVIEN,  payl-^yang,  adj.  m.  fem. 
-NE,  (Lot.  pelvis)  anal,  peltic. 

PENAILLON,  pub-nah-yong,  sm.  4 
rag.    2    (disparagingly)    (moine)    monk. 

PÉNAL,  pay-nal,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lot.  pœnalis)  pénal.  Code  —,  lois  —es, 
pénal  code,  laws. 

PÉNALITÉ,  pay-nal-e-toy,  sf.  pénal 
laws. 

PÉNATES,  pay-nat,  adj.  m.  pi.  (Lot.) 
4  Dieux  —s,  pénates,  household  gods.  3, 
(substantiv.)  household  gods.  Salqez  ces 
—s  d'argile,  incline  before  thèse  plaster 
gods.  La  Font.  Elle  porta  chez  lui  ses  —, 
un  jour  que,  etc.,  she  installed  herself 
in  his  abode,  one  day  that,  etc.  La  Fout. 
3  fig.  (substontiv.)  home.  Je  reverrai  mes 
—  chéris,  J  shall  see  my  beloved  home 
again. 

PENAUD,  pub-no,  adj.  m.  fem.  — e, 
shecpish,  foolish,  abashed,  ont  of  coun- 
tenauce.  Sir  T.  toujours  fort  —  de  sa 
méprise,  Sir  T.  slill  much  abashed  at  his 
mistake.  Mérin^. 

PENCHANT,  pâng-shàng,  ppr.  of  pen- 
cher. Le  terrain  va  en  —,  Ihe  ground 
goes  sloping.  adj.  m.  fem.  — E,  4  inclin' 
ing,  Ifoning.  2  fig.  (sur  sou  déclin)  de- 
cltning,  decaying.  D'un  État  —  l'inespéré 
secours  1  the  unexpected  support  of  a 
decaying  State!  Corn.  3  fig.  (enclin) 
prone.  tnclined.  Le  cœur  des  hommes  est 
extrêmement  '—  à  la  légèreté,  the  heart 
of  man  is  extremely  prone  to  levity.  Pase. 


PEN 

PBROIAKT,  tM.  4  •lowe,  éiclMtf  (d'ane 
monUgne.  of  a  mountmn).  S  fif .  décime. 
Le  —  de  l'ice,  ike  décline  of  ege.  flg. 
La  fortone,  U  Itstnt  de  cet  bomme  est 
sar  son  —,  tke  fortum,  Ike  /opour  of 
that  man  te  goina  down,  8  flf .  (de  riiue, 
of  tke  $oul)  inclinûtkm,  propentUfft  fo- 
nenetf.  Un  seciet  —  ravait  d'abord  en- 
traîné, he  had  al  fir*t  been  led  awâif  bg 
a  secret  incUHtUio».  Bartb.  Se  laisser 
aller,  s'abandonner,  céder  à  son  —,  to 
gite  way,  ta  indulge  t»  omt^i  iMClîMëiion^ 
ta  gratity  one'e  propentUg. 

PENlHÉ,  fpa.  ofvïMctLVn,  fem.  —  e, 
adjectip.    Des  airs  —s,  flHical  airs. 

PENCHEMENT.  pAncsb-roàng,  tm. 
sfocp,  itooping.  Un  —  die  tète,  a  hend  of 
tke  kead. 

PENCHER,  pAng-shajr,  m.  I  to  itoop, 
to  bend ,  to  incline  (  la  tète ,  le  corps , 
tke  keadt  Ike  body).  Quelques  arbres 
fruitiers  sauvages  penchaient  leurs  tètes 
snr  les  nôtres,  some  wild  fruit  trces 
bowed  down  tkeir  keadê  orer  our*,  J.-J. 
Ronss.  Ma  main,  que  pencbe  snr  le  gouffire 
ane  main  qui  la  glace,  wv  ibad,  tkat  c» 
icg  kand  benda  over  tke  ahgts.  G.  Del. 

pbncbeh,  vu.  4  to  lean,  to  sloop^  to  in- 
cline, Cest  moi  qui  soutiens  la  barque 
lorsqu'elle  penche  sons  Keffbrt  du  vent, 
U  i*  bg  me  tkg  bêrk  i*  eupported  wkcn 
tkrown  on  ils  side  bg  tke  wind.  Nod. 
Les  astres  penchaient  vers  leur  couchant, 
tke  itan  wcre  eetting,  Cbat.  flg.  Cet 
État,  cet  empire  penche  vers  sa  chute,  vers 
sa  mine,  tkat  State,  tkat  empire  ia  fast 
nrgino  on  Us  ruin.  S  flg.  to  incline,  to 
be  inclined,  to  lean.  Pour  mieux  montrer 
où  penchaient  ses  afTections,  il,  tke  betler 
to  akow  to  whick  side  kis  affections  in- 
clined, ke.  Bar.  Les  oncles  du  roi  pen- 
chaient assez  vers  cet  avis,  tke  king's 
uncles  were  ratker  disposed  in  fatour  of 
tkët  opinion.  Bar.  Celte  princesse  pen- 
chait au  judaïsme,  Ikat  princess  kad  u 
Icéming  towards  Judaism.uois. 

SE  PENCHER,  ppr.  to  stoop,  to  bcnd,  to 
lean.  Quelques  femmes  se  peachaieni  aux 
fenêtres  pour  nous  voir,  some  wotnen  lent 
forward  from  tkeir  Windows  to  gain  a 
better  riew  of  us.  Lamart.    Penchez -voo!(. 

r?  je  rajuste  votre  coiffure,  stoop  a  Utile 
1 1  mag  arrange  gonr  kead-dress, 

PENDABLE.  pânR-dabl',  adj.  mf.  hnnr- 
ing.  êbominable.  Cas  —,  kangtng  multi  r. 
Un  tour  —,  an  abominable  trick. 

PENDAISON,  pâng-day-zong.  sf.  katif,- 
ing. 

PENDANT,  itâng-ilàng,  ppr.  0/'pe.xdre, 
adj,  m.  fem.  —s,  4  jfcndent^  kanging 
down,  dangting,  drooptng.  Qoe  font  là 
les  bras  —s  à  ton  côté  ?  wl^  are  gonr 
arms  kemging  down  bg  gonr  side  ?  Bac. 
law.  Les  fruits  —s  par  les  racines,  par 
racines,  standing  corn,  erops.  Ce  procès 
est  —  à  tel  tribunal,  tkat  lamsuit  is  pend- 
ing  in  suck  a  court.  L'instance,  la  caose 
est  — e,  tke  suit,  tke  cêuse  is  pending. 
«Depuis  tantôt  six  mois  que  la  cause  est 
— e,  for  tke  last  six  montks  tkai  tke  case 
remams  undecided.  La  Font.  S  (sub- 
stanttt.)  —  de  baudrier,  de  ceinturon, 
frog  of  a  sword-belt.  —s  d'oreille,  pen- 
dants^ ear-drops.  3  {substantir.)  paint. 
sculpt.  ensrav.  companion,  fellow,  connter- 
part.  Ces  deux  tableaux,  ces  deux  groupes 
font  —s,  sont  à  peu  près  —s,  tkose  two 
pictures,  tkose  two  groups  meUck^  are 
nearly  matcked.  Il  nul  un  —  à  ce  ta- 
bleau, tkis  piclure  wants  anotker  to  matck 
it.  4  sm.  flg.  (personnes,  choses)  fellow, 
counterpart.  Vous  et  lui ,  vous  êtes  les 
deux  —,  ke  and  you  make  up  tke  pair. 
C'est  le  —  de  M.,  ke  is  tke  counterpart 
ofU.  Saod. 

PENDAHT,  prep.  during,  for.  —  l'hiver, 
ùaingtke  winter, 

PIRDAXT  QUE,    COUf,  wMlC.    Wkilst,     — 

que  nous  étions  ensemble,  wkilst  we  wcre 
togetker. 

PENDARD,  pAngHlar,  sm.  fem.  — i, 
rogue,  gatl9Wê4ird.  Mol. 
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PENDELOQUE,  piigd-lok,  sf,  4  pen- 
dant^ drop,  ear-drop.  3  (de  lustre,  of 
ckandeliers)  pendant,  drop,  8  Dg.  pop. 
skred. 

PENDENTIF,  p«ng-dAng-Uf,  sm.  arch. 
pendeniire. 

PENDILLER,  ping-de-yay,  tn.  faw.  te 
dangle,  to  Jutter,  to  swing, 

PENDRE,  pângdr*,  m.  {Lot.  pcndere) 
4  to  kang,  to  kang  up.  flg.  —  son  épée 
au  croc,  to  lag  aside  one's  sword.  [by 
analogy)  Je  pendis  an  croc  une  seconde 
fois  mon  habit  brodé,  7  kung  up  on  tke 
peg  for  tke  second  lime  mg  laced  coat. 
Le  Sage,  (des  per^mnes.  des  animaux, 
of  personsy  animais}  to  kang,  to  kang  up. 
—  un  homme  par  les  aisselles,  to  kang  up 
a  man  bg  tke  arm-pits  ;  un  lièvre  par  les 
pattes  de  derrière,  a  kare  hy  Us  kind  paws. 

8  (attacher  il  la  potence)  to  kang.  prov. 
Cet  homme  ne  vaot  pas  la  corde  pour  le 
—,  tkat  num  is  not  wortk  kanging.  prov. 
Dire  pis  que  —  d'un  bomme,  to  sag  eterg 
tking  tkat  is  bêd  of  a  nerson, 

PENDRE  un.  4  to  kana.  Des  Instres 
pendaient  au  plafond,  ckandeliers  kung 
from  tke  ceiung.  Des  grappes  mûres 
pendaient  à  la  pile  verdure  des  frênes, 
rine  grapes  kung  from  tke  paie  verdure 
Of  tkê  ask^rees.  Nod.  prov.  flg.  Autant 
lui  en  pend  i  l'oreille,  au  nez,  tke  like 
fats  awails  kim;  U  mou  be  kis  case.  % 
(descendre  trop  bas)  to  kang  down.  Votre 
robe  pend  d'un  côté,  gour  gown  kangs 
down  on  ona  side.  Les  joues  lui  pendent, 
kis  ckeeks  fait  In. 

SB  PE.NDRE,  rpr,  4  to  kang.  Se  — 
par  les  mains  à  un  arbre,  to  kang  to  a 
tree  bu  one's  kands.  Se  —  au  cou  de 
^eXqvnfk,  to  kang  round  a  person's  neck. 
Madame  A.  se  pendit  à  la  sonnette,  Mrs. 
A.  rang  tke  bcll  witk  ail  ker  migkt.  Mérim. 

9  to  kang  one*s  self,  to  kang  one's  self 
up.  Je  m'iral  de  regret  —  tont  à  l'heure, 
/  skall  go  and  kang  mgself  fortkwilk  ont 
of  regret.  Mol.  (kyperb.)  11  y  a  de  quoi 
se  —,  i/  if  enougk  to  make  one  kang  one's 
self. 

PENDU,  pâng-dû.  ppa.  of  pexdre,  fem. 
— E.  4  kanging,  dangting.  Cet  enfant  est 
toujours  —  au  con  de  sa  mère,  tkat  ckild 
is  always  kanging  round  ils  motker's 
neck.  Etre  toigours  —  aux  côtés,  i 
la  ceinture  de  quelqu'un,  See  cbirtlrb. 
prov.  Avoir  la  langue  bien  — e,  to  kare 
Ike  gift  oftke  gab.  S  kanged.  Être  — 
haut  et  court,  See  court,  prov.  Je  veux 
èlre  —  si  je  consens  à  ce  au'on  exige  de 
moi,  wtag  I  be  kanged  if  I  consent  to 
wkat  is  required  of  me.  prov.  flg.  Aus- 
sitôt pris,  aussitôt  —,  See  aussitôt.  8 
Isubstantiv.)  ptrson  tkat  bas  been  kanged. 
Le  —  ressuscite  et  sur  ses  pieds  tombant, 
tke  kanging  slgboolt  cornes  to  life  again, 
and  dropping  on  ker  feet.  La  Font.  prov. 
Être  sec  comme  un  —,  to  be  as  dry  as 
a  chip. 

PENDULE,  ping  dùl,  sm.  ILat.  pen- 
dere)  pendulum.  L'oscillation  du  —,  tke 
oscillation  of  tke  pendulum. 

PENDULE,  sf.  time-oiece. 

PÊNE,  payn,  sm.  boit.  —  à  demi-tour, 

—  à  ressort,  sprina-bolt.  La  porte  n'est 
fermée  qu'an  —,  tke  door  it  onlg  boUed. 

—  dormant,  Frenck  boit, 
PÉNËTRABILITÉ,  pay-nay-trab-e-le- 

tay,  sf.  dld.  (d'une  subsunce  spongieuse, 
of  a  snomgg  substance)  penetrabilitg,  pe- 
netrakeness. 

PÉNÉTRABLE,  pay-nay-trabl',  adj.  mf. 
penetrable,  pertious, 

PÉNÉTRANT,  pay-nay-trâng,  ppr.  of 
piifiTREi,  adj.  m,  fem.  — e.  penetrating, 
piercing  seareking.  Odeur  —  e,  pene- 
trating odour.  U  fiit  un  froid  —,  it  is 
piercing  cold.  fig.  Être  —,  avoir  l'esprit 
— ,  to  kare  a  penetrating  mind.  flg. 
Avoir  l'œil,  le  coup  d'oeil,  le  regard  —, 
to  kawe  a  penetrating,  a  searcking  glanée, 
look. 

PÉNÉTRATION,  pay-nay-trah-syong,  sf. 
4  pénétration  (du  mercure,  of  mercurg). 
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*  y  î  (4<T<fPrit,  oftke  mimé) . 

PÉNÉTRÉ,  ppa.  ofHxtimtM, 
impreseed,  eoneemed,  iwskueé,  û^  TélÉa. 
si  —  de  ce  fèebeu  weààeÊX  qoe,  /  mm 
so  impressed  witk  tki*  aad  aecsétSÊt  ik^ 
Le  Sage.  Je  suis  —  du  service  qi 
voulez  bien  me  rendre,  i  mm  esi 
gratefut  for  tke  serviu  gaa  wiah  to 
me.  Volt,  {bg  ertenaiam)  Vm  i 
{irofoudément  —  de  m»  aojei,  «s 
tor  deepig  impruud  wUk  kia  wmkjatL 
D'Alemb.  Avoir  Tair  —,  ta  imk  m- 
pressedj,  deepig  eoneemed. 

PÉNÉTRER,  pay-nay-tray.  9a,    je  pé- 

ititTRB,  TU  PÉNÉTRES,  ILS  PÉKSTRKirr  ;  {Ui. 

CBuetrare  )    4  te  penetraU,  io  §e  tkrmgk. 
'eau  pénètre  par  tous  les  pores. 


neavg  witk  tke  water  tkai  kmé 
tkem  tkraugk.  Fén.  S  (entrer  Mea  avaci 
to  vcnetrate  iato,  to  pieree.  3  ff .  (dé- 
couvrir) to  penetratCn  ta  discaatr.  EQe 
pénétrait  dès  son  enfonce  les  dèfaais  ks 
plus  cachés  des  ouvrages  d'esprit,  from 
ker  ckildkood  ske  diseoaereé  tke  meta 
kidden  defecis  of  literarg  proéwtimai. 
Fén.  Je  pénètre  tes  desseins  secrets,  i 
fatkom  gour  secret  deeignt.  J.-J.  Robr 

—  quelun'nn,  to  read  a  peraom^a  them^ku, 
to  see  tkrougk  a  person.  A  flg.  (toute 
profondément)  to  ianress.  Cet  eveaeaeA 
me  pénètre  de  douleur,  that  evemt  oser- 
wketms  me  witk  grief,  Vdt. 

PÉNÉTRER,  un.  i  Io  pcnetrote  (m^).  fl 
pénétra  dans  les  Iides  plus  leia  que,  k 

Ctrated  into  tke  Indue  fartker  îlma. 
.  Il  n'a  pu  —  jusqaSn  aiiBisire. 
ke  could  not  gel  admittanee  H  tke  aôip- 
ter.  S  flg.  to  fcnetraU,  le  fatkem.  Qui 
pénétren  jamais  dans  tous  les  aecveis 
d'une  âme  tendre?  wke  wUl  ewer  mesm- 
traie  into  ail  Ike  secrète  of  a  miug 
soûl  ?  Nod.  —  dans  Pavenir,  to  fereeu 
tkings  to  cerne.  Il  avait  pénétré  dans  sa 
pensée,  ke  kad  read  kis  tkougkt, 

SK  PÉNÉTRER .  tpf.  4  (d'une  sabslattce) 
Io  penetrate  into  eack  etker.  S  if .  taim- 
press,  to  imbue  one's  mind  (wkk),  te  cm- 
vince  one's  self  {of).    Il  faut  bien  vo«s 

—  de  cette  vérité,  gon  mnei  ke  tke- 
rougktg  conuinced  of  Ikie  trulk.  Se  — 
du  sentiment  de  ses  devoirs,  to  be  iwskmed 
witk  tke  sentiment  of  one's  dniiee. 

PÉNIBLE,  pav-niM',  aij.  mf,  4  paim- 
fui,  laborioue.  Un  —  esclavage,  patm/sti 
tlaverg.  Bots,  9  (iiMr«^)  pamfùt^  die- 
tressing,  difflcult.  Situation  —,  dialre«e> 
rug  situation 

PÉNIBLEMENT,  My-Be-MBh-Bteg» 
adv,9ainfuUg,  laborkmslg. 

PÉNICHE,  pay-nish.  sf.  nant.  Mwwtv. 

PÉNICILLÉ,  pay-ne-fe-yay,  aij.  ai. 
fem.  — E,  bot  penictllate,  penicillated. 

PÉNINSULAIRE,  pay-nang-6ù-layr,«tf/. 
mf,penin$ular. 

PÉNINSULE,  pay-nang-sfil,  sf,  {Let. 
peninsnia)  4  peninsula,  S  absol.  Spau 
and  Portugal. 

PÉNITENCE,  pay-ue>tlng8,  sf,  {Lot. 
pœnitentia)  4  pénitence,  re^eniaaee.  Le 
tribunal  de  la  —,  tke  Iribumi  ofpenitemee, 
tke  confessional.  Les  Dsaames  de  la  —, 
See  PSAUME.  S  rel.  (en  expiation  des 
péchés)  pénitence,  penanee,  puniskment. 
3  (jeûnes,  prières)  penance.  Faire  —  de 
ses  péchés,  to  do  penance  for  one's  sine. 
Vivre  dans  la  —,  to  liée  m  penance,  le. 
Faire  —,  Io  fars  but  poerlg.  k  (pusi> 
lion)  puniakment.  Mettre  un  enfant  en  —, 
to  send  a  ckild  in  tke  corner.  5  {at 
forfeite)  puniskment. 

POUR  PÉNITENCE,  IN  PÉNITEKCE  DE  CE- 
I^,  POUR  VOTRE  PÉNITENCE,  adw.  tOC,  OS 

PÉNITENCERIE,  paj-ne-tàngs-iee,  ef. 
penitentierg. 

PÉMTENaER.  pay-ne-tâng-syay.  ses. 

penitentierg.     Sous ,  ander  penitem- 

tiarg. 

PÉNITENT ,  pay-ne-tânf ,  adj,  m,  l 


PEN 


PEN 


PER 


— E,  4  penHeut,  reBeniënt.  Fenme  — e, 
peuitetu  womtm.  [Ity  extenêUm)  Leur  tie 
âostère  et  —e,  Ikeir  atulere  ond  pénitent 
life.  Rac,  S  (enketantiv.)  pénitent.  3 
{9$Uf*tttntir.)  rel.  pénitent. 

PÉNITËNTIAIRB,  iMj-iie-Uiig-syayr, 
aéj,  mf.  penitentktr^.  Système  —,  peni- 
tentiary  tyttem. 

PÊNITENTIAUX,  pay-iie-tâDg-s|0,  adj. 
m,_pi.  fem.  péitiTENTiELLEs,  penitential. 

PÉNITENTIEU  pay-ne-tÂog-syayl.  m. 
rel.  penilentiat. 

PENiNAGB,  payn-nazh,  m.  4  hawk. 
plumage,    a  (les  plumes)  plumage. 

PENNE .  payn,  sf.  hawk.  beam-feather. 

PENNON,  payn-noDg,  tm.  pennon. 

PÉNOMBRE,  pay-uougbr'.  af.  4  asir. 
penumbra.    a  flne  arts,  penumbra, 

PENON,  DQliHioiig.  êftt.  naul.  dog-vane. 

PENSANT,  pâng-sAng,  ppr.  of  penser. 
Je  pleorais  en  ~  à  toi,  /  wept  t»  tkink- 
ing  0/  tkee.  Nod.  adj.  m,  fem.  ~b,  IkintS' 
mg.  La  faculté  — e,  the  fueuUg  of 
tkought.  Bien  —,  mal  ~,  right-minded, 
welt'disuoeed,  Ul-ditpoHd;  |i  Mal  —, 
€9U-4hinking. 

PENSÉ,  ppa.  of  PBN8IB,  (ao.  — b,  Ils 
ne  peovent  pas  avoir  été  —s  antrement. 
tluM  cannai  kave  heen  wmgined  otkerwise. 
Nod.  Cela  n'est  pas  trop  mal  —,  that 
is  not  a  bad  idea.  Ouvrage  bien  —, 
110^//  eonceived  work. 

PENSÉE .  pâng-say,  if,  4  thinking.  S 
(Pacte  de  l'csprii)  thought,  idea.  Je  ne 
soutiens  pas  celle  ^,  /  eannot  bear  that 
thought.  Mb*  de  Sév.  Pendant  qne  ces 
—s  roulaient  dans  mon  esprit,  whiltt 
thèse  thoughte  were  revolviug  in  mg 
mind.  Féa.  Ce  traducteur  est  bien  en- 
tré, n'est  pas  bien  entré  dans  la  —  de 
son  auteur,  that  tramlator  has  entered, 
ka»  not  eniered  into  the  epirit  of  his 
outhor.  8  (opinion)  9pi»ian,  mmd.  4 
(  dessein  )  design ,  project.  Exécuter  sa 
— ,  to  exécute  ones  project.  11  a  changé 
de  —,  he  has  changed  hit  mind.  &  (mé- 
ditation) thought.  U  est  enfoncé  dans  ses 
— s,  ike  i>  buried  in  his  thought.  t  (la 
faculté  de  penser)  mimi.  Cela  m'est  venu 
dans  la  —,  en  —,  </  occurred  to  mg 
mind.  Lire  dans  la  •—  de  quelqu'un,  to 
rend  in  the,  thoughts  of  a  person.  7  Ut. 
paint.  arch.,  etc.  sketch,  outline. 

PCKSéE,  sf.  bot.  hearfs-sêsâ,  ptntsg. 
Goolenr  de  —,  dark  violet  colour. 

PENSER ,  pàng-say,  m.  {Lot.  pensare) 

4  to  think.  L'enfant  qui  lit  ne  pense  pas, 
il  ne  fait  que  lire,  a  chitd  that  reads  dues 
not  think,  he  onlg  reads.  J.-J.  Rouss. 
Bien  —,  mal  —,  to  think  right,wrong. 
»  (raisonner)  to  think.  L'art  àt  —  ,  the 
tri  of  thinking.  8  (réOéchir)  to  think, 
to  reftect.  Il  parle  sans  —,  he  tpeake 
without  thinking.  Laissez-moi  le  temps 
d'y  —,  teave  me  lime  to  lum  il  over  in  my 
mind.  A  (songer  h  quelque  chose)  to  think. 
On  ne  peut  pas  —  k  tout,  one  eannot  think 
of  everg  thing.  Nod.  C'est  qu'en  vérité 
vous  m'y  faites  —,  indeed  gou  remind 
me  ofit.  Nod.  Le  mal  vient  sans  qu'on 
y  pense,  misfortunes  corne  unexpectedty. 

5  (avoir  une  chose  en  vue)  to  think.  Que 
pensez-vous  faire  ?  whai  do  gou  mean  todof 
—  à  mal.  to  hase  some  ill  design  or  other. 
Faire,  dire  une  chose  sans  —  à  mal,  to  do, 
to  eag  a  thing  without  meaning  ang  harm. 

6  (prendre  garde)  to  take  eare,  heed. 
Vous  avez  des  ennemis,  pensez  h  vous, 
gou  hase  enemiet^  take  eare  of  gonrself. 

7  (être  sur  le  point  de)  to  be  near.  Mes 
esprits  se  troublèrent  au  point  que  je 
pensai  m'évanouir,  mg  mind  was  to  agi-' 
teted  that  I  was  near  fainting  away.  Le 
Sage.  Cette  idée  me  pensa  perdre  comme 
vous  l'allei  voir,  that  idea  had  like  to 
koH  ruined  me  as  gou  shall  ses.  Le 
Sase.  Ce  modeste  trésor  dont  It  con- 
quête a  pensé  vingt  fois  lui  coftter  la  vie, 
(his  modest  Ireasure,  the  obtaining  ef 
wkieh  had  like  to  hase  eost  him  his  li/e 
twentg  times  over.  Ph.  Chas. 

PKMsui,  ro*  4  to  think.   Vous  dites  ce 


que  vous  pensez  avec  sincérité,  gou  sag 
what  gou  think  wUh  sinceritg.  Volt.  — 
tout  haut,  to  think  aloud.  S  (imaginer) 
to  imagine,  to  think  of.  Je  laisse  à  —  la 
vie  que  firent  les  deux  amis,  /  teave 

Î10U  to  imagine  the  life  the  two  friends 
éd.  La  Font.  3  (  croire  )  to  think. 
Vous  savez  d'avance  ce  qu'il  faut  —  des 
éloges  de  parti,  gou  know  beforehand 
what  value  ts  to  be  set  on  party  praiae. 
Villem.  Je  lui  demandai  ce  qu'il  eu 
pensait,  /  asked  him  what  he  thought 
of  it.  Volt,  absol.  Cela  est  plus  vrai 
qu'on  ne  pense,  that  is  truer  ihan  people 
thiuk.  {tntroHsiiivelîf)  C'est  un  liomme 
qui  pense  toujours  mal  de  son  prochain. 
he  is  a  mon  who  always  entçrtuins  evil 
thoughts  of  his  neighbour.  Ne  pense 
pas  te  moouer,  dit-ii,  it  is  no  laughing 
affair,  said  he.  Le  Sa^e.  Je  vis  qu'il 
avait  pensé  dans  sa  petite  prudence  que, 
/  saw  that  he  had  thought  in  his  small 
prudence  that.  Mich.  Et  pense  à  tout 
moment  qu'elle  fait  aller  la  machine,  and 
Ihinks  everg  moment  it  is  she  who  drags 
the  coach  along.  La  Font.  Vous  pensez 
qu'il  fait  votre  bonheur,  gou  thtnk  he 
makes  gou  hapng.  G.  Del.  A  ce  que  je 
pense,  /  shouid  think,  prov.  Honni  soit 
qui  mal  y  pense,  evil  be  to  him  that  evil 
thinks. 

SE  PBKSEB,  vpr,  to  be  thought. 

PENSER,  sm.  thought,  A  ce  seul  —  je 
sens  que  je  m'éfare,  at  the  bare  idea  I 
feet  mg  reason  give  way.  Rac.  De  doux, 
de  sinistres  —s,  gentle,  sinister  thonghtt. 

PENSEUR .  ping-suhr,  sm.  4  thinker. 
S  {adjectiv.)  Ce  visage  —,  this  thoughlful 
face.  Balz. 

PENSIF,  pâng-sif.  adj.  m.  fem.  pen- 
sive, pensive,  thèmghtful. 

PENSION.  p«ng-syong,  tf.  {Lat.)  4 
board.  Payer  —,  to  pag  for  ont's  board, 
S  (lieu)  boarding-house.  Être  en  — .  to 
board,  lo  be  at  a  boardtnp'house.  Prendre 
quelqu'un  en  —,  to  board  a  person. 
Tenir,  mettre  des  chevaux  en  — ,  /o  ^e  a 
liverg  stable4teeper,  to  put  herses  ont  at 
liverg.  3  (d'enfants,  ofchildren)  board- 
ing-sehooliSeminarg,academg.  Un  maître 
de  —,  boarding^chool  master.  On  l'a 
mis  en  —  chez  un  tel ,  he  [has  been  sent 
lo  school  at  Such-a-one's.  A  (la  réunion 
des  enfants)  school,  5  Demi-— ,  half- 
board.  6  (somme  donnée  annuellement  à 
quelqu'un)  pension.  Une  —  sur  l'État,  a 
pension  on  the  State.  —  viagère,  pension 
for  life.  —  alimentaire,  maintenance, 
alimong.  7  (en  matière  bénéOciale)  peU' 
sion. 

PENSIONNAIRE,  pâng-syo-nayr,  sm.  4 
boarder.  Prendre  dies  —s,  lo  take,  lo  take 
in  boarders.  S  (d'un  élève)  boarder.  De- 
mi— ,  half-boarder.  3  (celui,  celle  qui 
reçoit  une  pension)  nensioner.  Il  est  — 
de  l'Eut,  he  is  a  State  pensioner.  Co- 
médien —,  —  de  la  Comédie  Française, 
pensioner  of  the  Freneh  théâtre.  4  (en 
matière  bénéAdale)  pensioner.  5  hist. 
Le  —  de  Hollande,  Ihe  pensUmarg  of 
Holland. 

PENSIONNAT,  pftng-syo-nah,  mi.  4 
(lieu)  school,  sckool-house.  3  (èlablisse- 
oMnt  particulier)  bourding^chool.  —  de 
jeunes  demoiselles,  boarding- school  for 
yùung  ladies. 

PENSIONNER,  plng-«yo-Day,  va.  {from 
pension)  lo  pension,  to  pension  off. 
L'ombre  impériale  que  le  gouvernement 
anglais  v  pensionne  maniiAquement,  the 
Impérial  shadow  to  wnieh  the  English 
govemment  allows  a  magnificent  pension. 
Jacq.  Les  grands  seigneurs  qui  pen- 
sionnaient les  gens  de  lettres  payaient 
tout  simplement  les  frais  du  culte  de 
l'esprit,  the  noblemen  who  goH  a  pension 
lo  literarg  men,  were  merelg  vaging  for 
the  pleasure  Iheg  enjoged.  A.  Houss. 

PENSUM,  pang-«uhm,  «M.  {Ut.)  im- 
position, task,  ptena, 

PENTAGONE,  pang-tag-OB,  adj,  mf, 
{Gr,)   4  pentoffùnal,  0vc-<omer4d ,.  fin- 
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angled.  Figure  —,  pentagonal  figure,  9 
sm.pentagon. 

PENTAMÈTRE,  pAng-tam-aytr',  adj, 
m.  {Gr.)  I  Vers  —,  pentatneter.  9  sm. 
pentameter. 

PENTAPOLE.  pang-Up-ol,  sf.  (Gr.) 
anc.  geog.  Pentapolis. 

PENTATKUQUE,  pang-tat-uhk,  sm, 
{Gr,)  Pentalcuch. 

PENTE.  pAnst.  sf.  I  (d'un  terrain,  of 
a  land)  stope,  declivitu,  descent,  acclieitg, 
aacent.  Donner  de  la  —  aux  eaux,  to 
cul  a  drain  sloping.  lig.  Suivaut  la  —  de 
la  coutume  qui  veut  quV>u  loue,  following 
the  lead  of  custom  wkich  requires  praise 
lo  be  given.  La  Bruy.  fig-  La  —  oe  sou 
esprit,  his  lum  of  mind.  Balz.  S  fig. 
(inclination)  proneuest,  inclination,  pro- 
pensitg.  Sa  —  naturelle  est  l'oisiveté,  he 
is  naturallg  prone  to  idleness.  La  Rochef. 
Que  cette  humeur  soit  ou  non  le  défaut 
du  sexe  et  sa  —,  whether  this  tenter 
be  or  not  Ihe  failing  of  Ihe  sex,  and  Ht 
ualural  bent.  La  FouU  8  tapestry.  (d'un 
lit.  of  a  bed)  valance.  4  (dans  les  bi- 
blioioèqnes)  hanging. 

PENTECÔTE,  pângt-kôt,  tf.  {Gr.) 
Penlecott,  Whitsuniide. 

PENTÉLIQUE,  p4og-tay-lik ,  adj,  mf, 
fine  arts,  pantelic. 

PENTURE,  pîng-lûr.  sf  lech.  {of  a 
door,  a  window)  ironwork,  band. 

PENULTIEME,  pav-nûl-tyaym,  adj.  mf. 
I  penultimate,  last  but  one.  La  —  syl- 
labe, the  penullimalé  sgUable.  Je  me 
suis  fait  séparer  de  biens  de  mou  — 
mari,  with  mg  last  husband  but  one, 
I  had  a  separate  maintenance.  Doue 
9  {sMbstantiv,)  penultimate,  penultima , 
penult. 

PÉNURIE,  pay-nû-ree,  sf.  4  dearth, 
tcaràtg  (des  rruiis.  of  frutt).  S  absol. 
(disette  d'argent)  penurg. 

PÊOTTE,  pay-ot.  sf.  peotta, 

PÉPERIN,    payp-raug,    sm.     min. 

PÉPIE,  pav-pee,  sf.  pip.  fig.  pop. 
Cet  homme  n  a  pas  la  —,  that  man  can 
take  his  glass.  Ùa.  11  n'a  point,  elle  n'a 
point  la  —,  he,  she  is  not  longue-lied. 

PÉPIER,  pay-pyay,  m.  (Lat.  pipilare) 
lopip. 

PÉPIN,  puh-panK,  tm,  put,  grape-^lone. 
Les  fruits  à  —,  fruit  with  pips,  seeded 
fruit.     

PÉPINIÈRE,  pay-pe-nyayr,  sf.  4  agri. 
nursery.  9  fig.  nursery.  Les  Romains 
trouvèrent  dans  leurs  esclaves  une  —  im- 
mense de  citoyens,  the  Romans  found  in 
their  slaves  an  immense  nursery  of  citi- 
sens.  Montesq. 

PÉPINIÉRISTE,  pay-pe-nyay-rist,  sm, 
nursery-man,  {adjectiv.)  Un  jardinier  —, 
a  nursery-gardsner, 

PÉPITE,  pay-pit,  sm.  {Sp.  pepiu  ) 
nuggel  of  gpld,  nuggei. 

PEPSINE,  payp-seen,  sf,  {Gr.)  pharm. 
pepsin,  pepsine, 

PERCALE,  payr-kal,  sf,  cambric 
mustin. 

PERCALINE,  payr-kal^n,  tf.  gUned 
caiico. 

PERÇANT,  payr-sâng,  ppr.of  pehcsr, 
adj,  m,  fem.  — b,  4  piercing,  tharp, 
thrill,  keen.  Un  poinçon  —,  bien  —, 
a  Sharp,  very  tharp  pomted  bodkin.  Un 
froid  — ,  on  vent  —,  a  piercing  cold 
wind.  Des  cris  —8,  piercing  cries. 
Une  Yoix  — e,  a  shrill  voies.  Des  yeux 
—s,  piercing,  quiek  eyes.  Une  vue  — e, 
a  keen  sight.  9  flg.  aeute.  Son  génie 
était  actif  et  —,  his  genius  was  active 
and  aeute.  Volt. 

PERCE,  payrs,  sf.  tech.  borer,  piercer. 

SB  PBRCB,  adv.  toc.  abroach,  broaehed, 
tapped.  Mettre  du  vin  en  r-,  to  broach, 
to  top  a  cash  of  wine, 

PERCÉ,  ppa.  of  PBBCBR,  fem.  — b,  4 
L*étage  était  —  de  cbiq  croisées,  Ihe  ttory 
had  five  windowt.  Balz.  Un  habit  —  par 
le  eonde,  a  eoat  oui  at  elbowt.  Une  fo- 
rêt bien  — e,  a  foresl  with  fine  openingt. 
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if.  C'est  00  panifr  — ,  Ae  i«  c  tffutUhrift. 

rv.  flg.  L'b  bomme  bas  —,  «f  mon  iow 
CÊsk.  3  II  a  été  iMt  —.  il  a  été  — 
joiqu'aax  os,  ke  lus  beea  wet  thtùugk. 
Bg.  —  jusqu'au  fond  du  coKur  d*oiie  al- 
telolf  imprévue,  êtruck  lo  tke  ivry  heurt 
#f  M  wnforeMeen  blow.  Corn.  S  («m^ 
afM/iv.)  iJu  —,  See  rcRcfti. 

PERCKE.  payr-say,  sf.  openinf,  piHa. 
{kff  extentioH)  Les  broailiards  entr'oo- 
Traieut  de  larges  —s  par  lesooelles  le 
ioor  glissah  jusqu'au  fond  de  la  vallée, 
iërge  partial  openin^s  m  Ikoêe  fogê  gare 
admittunce  to  the  Itght  wkkk  peitetraieé 
to  Ike  9ery  Mtom  of  tke  rtiltey.  E.  Soov. 
fig.  Faire  une  —,  10  nuike  m  openmg 
(m),  topierce  ikrougk. 

PEKCEMENT.  payrs-mlng.  tm.  {from 
percer)  piercimg^  opeumg,  perforation, 
èoring.  Le  —  d'une  rue,  Ike  openmg  of 
ë  Street.  Le  »  de  ristbme  de  Sues,  Ike 
piereing  of  tke  islkma  of  Sues, 

PERCEPTEUR,  payr-sep-tnhr,  a»,  eol- 
leetor,  gnikerer,  tax-gatkerer. 

PERCEPTIBILITÉ .  payr-sep-te-be-le- 
tav,  sf.  I  (d'un  impdi,  ofn  tax)  yielding. 
S  {qualité )  pereeptiMUg. 

PERCEPTIBLE.  payr-sep-Ubl',  adj.  mf. 
I  eoUectihle.  Un  impdt  —,  c  eollectikle 
têt.  a  (qui  peut  être  aperçu)  perceptible^ 
pereeirable  (aux  yeux,  to  tke  eges).  {kg 
extension)  Cela  n'est  noint  —  an  goùl, 
tkët  is  not  sensible  to  tke  tasie. 

PERCEPTION,  payr-sep-syong,  sf, 
(Lst.)  I  (d'impôts,  of  taxes)  coUection, 
eolleeting,  gatkering.  S  (emploi  de  per- 
cepteur) eotiectorskip.  3  philos,  percep- 
tion, —  du  son.  de  la  coaleur,  etc.,  tke 
perception  of  sonné,  Cêionrs^  etc 

PERCER,  pajr-saj,  m.  I  to  pierce, 
lo  bore,  lo  open.  —  de  part  en  part,  to 
pierce  Ikrougk  ani  Ikrougk.  —  d'outre 
en  outre,  lo  rnn  tkrougk.  EnGu  d'un 
coup  mortel  il  loi  perça  le  flanc,  at  tast 
ke  pierced  kis  side  wHk  a  mort  al  blow. 
Volt.  Un  jour  la  vague  marine  perça 
ces  murailles  de  cinq  pieds,  one  dag 
Ike  waves  penetrated  into  ikose  walls 
floe  feet  tkiek.  Ph.  Cbas.  Se  faire  —  les 
oreilles,  to  kaoe  one's  ears  bored.  Les  os 
lui  percent  la  neau,  one  mag  see  kis  bones 
tkrougk  kis  skin,  —  une  croisée,  — 
une  porte  dans  un  mur,  lo  oven,  lo  make 
a  wiuéow,  ë  door  in  a  wall.  —  une 
rne,  to  open  a  streei;  une  allée,  une 
ronte  dans  un  bois,  an  alteg^  a  road  in  a 
wood.  —  un  tonneau,  une  feuillette,  to 
broack  a  cash,  absol.  —  do  tin,  to  tap 
wine.  (kgperb.)  Crier  à  —  les  oreUles, 
to  skout  enougk  to  slun  one,  flg.  Cela 
perce  le  coeur,  perce  l'âme,  Ikat  is  keari- 
breëking.  a  (pénétrer)  to  penetraie^  to 
go  tkrougk^  lo  wet  tkrougk,  La  pluie  a 
percé  tons  ses  babits,  ait  kis  clotkes  are 
soaked  tkrougk  witk  tke  raiu.  —  les 
buissons,  les  halliers,  to  go  tkrougk  tke 
buskes^  tks  Ikkkets.  —  uo  escadron, 
on  bataillon ,  to  eut  one*s  toag  tkrougk  a 
sgHcdron,  a  batlalion.    Après  m'avoir  fait 

—  la  foule  avec  lui  pour  sortir  des  ap> 
partenients,  after  kating  opened  a  wag 
tkrougk  tke  crowd  to  lead  tue  oui  of  tke 
apartmenls.  Le  Sage.  fig.  La  vérité  ne  peut 

—  la  foule  des  flatteurs,  pour  aller  jus- 
qu'à lui .  trutk  cënnot  reack  kim  Ikrougk 
tke  crowd  of  flalterers,  Fén.  absol.  to 
gel  Ikrougk,  to  bursl,  lo  break  tkrougk. 
Le  soleil  perce  les  nuages,  tke  smh  breaks 
tkrougk  Ike  ctouds.  La  iumière  perce  les 
ténèbres,  tke  ligkt  bursts  tkrougk  tke 
darkuess.  flg.  La  vérité  a  percé  les  té- 
nèbres de  ridoUtrie.  trutk  kas  pierced 
Ikrougk  tke  dark  skades  of  idolatrg. 
Ses  cris  percent  l'air,  percent  la  nue, 
kis  cries  rend  Ike  air,  purce  tke  clouds. 
flg.  —  l'avenir,  lo  dire  into  fuiurilg.  (m- 
transitiretg)  Cette  étoffé,  ce  cuir  ne  perce 
point,  tkis  stuff,  leatker  is  walerproof. 

PBRCB-Bois,  am.  pi.  PERCE-BOIS,'  eut. 
borer, 

PERCB-FEOILLEy  Sf,  pi.  PEACI-PIOILLB  , 

bot.  kare^s  car. 


rRRCR-roKÊT,  sm,  pi.  rEiicE>roRÉT,  fan. 
out-and'Out  sporisman. 

PERCE-NEIGE.  Sf.    pi.  PKRCB-JIEICX,    bOl. 

snow-drop. 

PERCK-OREILLE,  SM.   pi.   PKRCg-OREILLE, 

eot.  ear-wig. 

KRCE-PIERRB,  Sf.  ScC  PA98I-PIEBBB. 

PERCF.R,  m.  f  to  break  Ikrougk,  lo 
open.  Les  dents  qui  percent  donnent  la 
fièvre  aux  enfants,  wken  ckUdren  eut  tkeir 
leelk,  tkeg  kare  tke  fêter,  Boff.  L'abcès 
perça  de  lui-même,  tke  abseess  burst 
of  itself.  Volt.  Le  soleil  perce  k  tra- 
vers les  nuages,  tke  sun  breaks  Ikrougk 
tka  clouds.  Cette  maison  perce  dans 
deux  mes,  tkai  ksmse  opens  into  two 
streets,  *Le  coup  perce  dans  les  chairs, 
tke  blow  kas  enter ed  tke  fesk.  ven. 
Le  cerf  perce,  Ike  koms  of  tke  stag  begin 
to  peep.  a  flg.  (pénétrer)  to  penetrate, 
to  dire  into,  to  pierce.  Son  ennui  perçait 
parfois  jusque  dans  la  manière  dont  il, 
etc.,  lus  ennui  skowed  itself  even  in 
Ike   numner  witk   wkick  ke,  etc.  Bail. 

3  flg.  (se  manifester)  lo  pierce,  lo  break 
oui,  to  appear.  La  dureté  qp\  perce  dans 
son  caractère,  tke  karskness  manifested 
in  kis  ckaracter.  Barth.  4  flg.  (avancer 
dans  le  monde)  to  rise^  to  make  on^s 
wag.  Cet  homme  a  percé  par  son  mé- 
rite, Ikat  man  kas  risen  bg  kis  merit. 
Son  mérite  perce  déjà,  kis  merit  is  atreadg 
coMspicuous. 

SE  PERCER,  ppr.  to  be  bored.  flg.  Il  s'est 
percé  de  ses  propres  traits,  ke  kas  piekied 
tke  rod  for  kis  own  bock, 

PERCEUR,  payr-suhr,  sm,  naot. 
borer, 

PERCEVOIR.  payr-suh-vooAr,  m,  con- 
jug.  like  recevoir,  (Lat.  percipere)  I  to 
collect,  to  receire  (les  revenus  d'une  pro- 
priété, tke  revenues  of  an  estate).  a 
philos,  lo  pereeive  (les  couleurs,  eolours), 

SE  PERCEVOIR,  vpT,  to  bc  cotlectcd, 

PERCHE,  payrsb,  sf.  icb.  perek, 

PERCHE,  sf.  I  anc.  (mesure)  perck,  a 
(la  chose  mesurée)  perek.  Une  —  de 
vigne ,  ë  perck  of  orne  ground.  3  (  brin 
de  bois)  perek,  pote,  flg.  C'est  une  grande 
^,  ske  is  a  lall  Maypole.  5  ven.  kead, 
korns. 

PERCHÉ,  ppa.  of  percher,  fem.  —s, 
percked  up,  flg.  Être  toujours  —  sur  sa 
grandeur,  sur  ses  aleox,  10  be  alwags  on 
tke  kigk  rope  witk  one's  nobilitg,  anees- 
lors,  (substantiu.)  shoot.  Tirer  les  faisans 
au  —,  lo  shoot  pkeasanis  wken  percked, 

PERCHER,  payr-shay,  pu.  I  (des  oi- 
seaux) to  roosi,  lo  perck.  a  absol.  Ces 
oiseaux  ne  perchent  pas,  tkose  birds  do 
not  go  lo  roost. 

SE  PERCHER,  tpT.  4  to  pcrck,  to  roost. 
a  flg.  to  perek  one*s  self,  lo  perck.  Son 
vainqueur  sur  les  toiia  s'alla  —,  kis  con- 
queror  went  and  percked  kimself  on  tke 
roof.  La  Font. 

PERCHOIR,  pajr-shooâr,  sm.  roost, 
perck, 

PERCLUS,  payr-klfl,  adj.  m.  fem.  —s, 
crippled,  impotent.  Il  était  —  de  tous 
ses  membrc5,  ke  kad  losl  tke  use  of  ail 
kis  limbs,  flg.  Avoir  le  cerveau  —,  l'es- 
prit —,  to  be  crack^amed,  crasg, 

PERÇOIR,  payr-iooar,  sm.  tech. 
piercer. 

PERÇU,  payr-sfi,  ppa,  of  percevoir, 
fem.  —B.    perceived,  receined. 

PERCUSSION,  payr-kûsyong,  sf.  (Lat.) 
percussion.  Les  lois  de  la  —  des  corps, 
de  la  — .  tke  laws  of  percussion.  Insim- 
meats  de  —,  putsatiie  instruments. 

PERDABLE,  payr-dabl',  adJ.  mf,  los- 
able, 

PERDANT,  payr-dâng,  ppr.  of  perurb, 
sm,  I  loser.  Les  —s  et  les  gagnants, 
tke  lasers  and  winuert,  a  {adjectis.)  los- 
ing.  Les  billets,  les  numéros  —s,  tke 
losing  tickets,  numbers. 

PERDITION',  payr-de-syoHg,  sf,  (Lat.) 

4  obsol .waste,  a  rel .  perdition .  Il  est  dans 
le  chemin  de  11  — ,  Ae  ta  m  lAe  wag 
of  perdition.    Vous  avez  des  yeux  à  la 
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I  —  de  votre  âme.  yra  kane  eyes  ihad  anfi 
lose  gour  soûl.   Balz.    scrip.   Le  fis  4e 

—  (Judas),  tke  son  of  perêitiëm,     L'C9> 
*  faut  de  —  (l'Antéchrist),  tke  ekiid  ëf  par- 

diiion. 
PERDRE,  payrdr*.  m.  PCROAirr  ; 

,   JE  PERDS,  TD  PERDS,  IL  PERD,   MOf 

I  dons;  JE  PSRDAis;  jkperdk;  je  pesMui: 
QOE  JE  PERDISSE  ;  (Lot.  pefdere)  4  f#  lame. 

—  son  argent  au  jeu.  ta  tome  ësu*t  oMKf 
ai  plan.  —  sa  place,  lo  lëoe  osu^s  pémet. 
L'avance  perd  tout  en  voalant  M«t  g>- 
gner,  avartce  loses  ait  in  /rym^  t»  pam 
ait.  La  Font.  prov.  Vo«s  ne  periitt 
rien  pour  attendre,  gon  will  Uëe  s»- 
tking  bg  waiting.  a  (être  prive  d*iw 
personne)  to  lose.  Il  y  a  qseUia^  temps 
qu'il  a  pardo  son  père,  ke  £osi  ki*  fisOier 
iome  tme  ago.  3  (être  pri^é  de  «rnctpe 
(lartie  de  soi)  lo  lose  (on  bras,  œ 
jambe,  un  doigt,  on  arm,  ë  U§,  m  fbigarl 

—  les  yeux  à  force  de  lire,  të  iëoe  oê^s 
egssigkt  tkrougk  roadiug.  Je  coauMiçâ 
k  —  courage,  /  bega»  to  lose  anrëfe.  le 
Sage.  —  la  raison,  l'esprit,  to  iëse  ose 
reason,  wits.  —  le  repos,  le  somaiei],  Fap- 
pétit,  to  lose  one^s  resl,  ateep,  mfpetde. 


J'en  perdis  ce  qui  me  restait  de Jut 
it  desiroged  tke  Utile  Judgmemi  M  ksd  lefl. 
Le  Sage.    Us  commencent  à   —  et  leur 
crédit,  tkeir  influence   ie  ou  tke  wme. 
D'Alemb.    Mon  âme  avait  perda  son  res- 
sort, mg  sont  kad  losl  Us  etaetitHf.  J.-J 
Rou<s.    —  les  bonnes  grioes,  festîme,  b 
conflance  de  quelqu'un,  to  teee  tke  posa 
grâces,  tke  esteem,  tke  comftdemce  ofaper' 
son.    —  son  emploi,  to  hèe  ome's  i'mph§ 
ment.    —  la  vie.  to  lose  ome's  iife,  le  dm. 
—  la  parole,  l'asage  de  la  parole,  to  iaoe 
tke  use  of  speeck.    11  en  perd  le  boire  « 
le  manger,  ne  forgets  eating  amd  driating 
for  it.    fig.  —  la  tête,  to  ioee  ome's  wds. 
4  (cesser  d'avoir)  to  lose.  Nous  voyons  la 
mer  gagner  du  terrain  dans  de  certaines 
côtes  et  en  —  dans  d'antres,  we  seeikesem 
gain  oround  o»  certain  cornets,  mnd  Use  it 
on  otkers.  Buf.    Cette  éloqoentt  perdit 
lie  son  pouvoir,  Ike  passer  of  tkis  élo- 
quence declined.  Ville».    Tous  les  arbres 
à  un  quart  de  lieae  à  la  mode  perdirenc 
lenrs  feuilles  et  leurs  fruits,  ail  tke  trees 
ë  quarter  of  ë  leagne  round  lest   tkeir 
leaves  and  fruit,  w  Bross.    Campagnes 
enchantées  dont  le  voyageur  a'a  jamab 
perdu  le  souvenir,  deligktfui  comntrie*, 
tke  remembrance  of  wkiek  is  neser  efenà 
from  Ike  lrû9eUer*s  wùnd,  Kod.    Il  perdit 
l'équilibre  et  tomba  sur  son  bras  blessé, 
ko  tost  kis  balance,  and  feit  upen  kis 
wounded  arm.  Mérin.    Ces  idées  solen- 
nelies  ne  perdent  jamais  leur  empire  sur 
les  esprits,  tkose   soiemn  rewumbranees 
will  neter  lose  tkeir  influence  tarer  meWs 
minds.Noô.  Ses  yeux  ont  perdu  leur  édat, 
ont  perdu  de  leur  éclat,  ker  eges  këve  losl 
tkeir  brillianrg.    Vous  perdez  le  respect, 
you  are  wantimg  m  respect.      Il  y  a  ^ 
quoi  —  contenance,  H  is  enongk  topmsne 
oui  of  eountenance.    5  (cesser  de  suivre, 
laisser  échapper)  to  lose ,  to  miss.  _  — 
son  chemin,  lo  lose  one's  wag. .  Le  génie 
avait  perdu  leurs  dernières  paroles,  ou 
du  moms  il  en  avait  l'air,  tke  geuius  kad 
losl  tkeir  lëst  words^  or  ai  least  ke  ap- 
peared  to  këoe  done  so.  Nod.    Le  cocber 
s'est  laissé  couper,  il  a  perda  la  file,  Ike 
coackman  kad  kis  Une  eut,  end  loti  kis 
row.    Les  chiens  ont  perdu  la  piste,  tke 
dogs  këoe  lost  tke  seeni.    —  un  olyet  de 
vue.  to  lose  sigki  of  en  abject,    fig.  —  de 
vue  une  aflaire,  un  dessein,  to  lose  sigkt  of 
an  afair,  a  projeet.    Cette  mère  ne  peN 
point  sa  fille  de  vue,  tkai  motker  neter 
tels  ker  dëugkter  ont  of  sigkt.    —  pied, 
to  be  oui  ef  one's  deptk,     —  terre,  to 
lose  sigkt  of  lend.     —  la  tramontane , 
not  to  know  wkera  one  is  ;  j^to  be  at 
one's  wtts^  end.     flg.  —  la  carte.  Set 
CARTE.     6  (fabe  un  mauvais  emploi)  /• 
lose,  lo  waste.     —  le  temps,  son  temps, 
to  lose  lime,  one's  time.     Ils  ne  couh 
prenairat  pas  qu'on  perdit  sa  poudre  pour 


PER 

■n    psnll  (lliier.  Iktn  eenli  iM  ■ 


i.     EIK  ne 


Mrviw,  fUc  loiet  no  ofporliailf 
iering  nos  a  itrrice.  Il  m'a  Ijit 
ma  jOBtaéc,  At  tM  mmle  ae  loit  mi 
utheU  dur.  prov.  llg.  —  ua  lilin,  Id 
te  «I  a  hti,  10  te  *f  one't  itU'i  eai. 
Les    préceplcnn   pirdaienl  leur  lallu  en 

Ikelr  Miaut  lu  Jry»;  là  Itact  mi  Lalii. 
Hiiail.  J'y  perJnii  |«ul-(tre  mon  liliu. 
■*ec  1b  rhairln  de  ions  eoliiilre  dire 
qoe  Je  n'il  pas  penla  grmd'dioM.  it 
wouU  froiatl]!  t>  lata*r  lail.  ni  I 
mig^l  htar  (Oi  un  mit  liai  it  nul  gml. 
De  Bross.  pro>.  A  Liier  la  Ule  d'un 
Ine,  d'Dn  Hore,  on  perd  s)  leisitc,  Inn 
■  feol  II  a  morlar,  ht'll  nrtet  il  Ihe 
wiicr.  rim.  Vous  y  perdrei  >as  pii. 
Ma  leUI  lue  tour  intile.  T  (iiolr  du 
oéïaviDUEe)  /p  loK  (Due  giteiire,  aa 
pari,  s  wager.  s  Mi.  —  si  supéruiriit, 
Jo  leie  o*e'i  nperiorUy.  —  u  proie . 
te  but  OHe'i  prey.  proi.  Il  joue  1  tout 
— .  te  nuu  Ihe  ntk  of  Itmt  iten  {kl»}. 
8  ibsol.  10  laie,  le  it  a  Uuer,  On  pré- 
tend que  l'Espiiiiieiieperd  uinliu  cbauie. 
Ihet  mliti  Ihat  S^ia  ii  m  loiir  iy 
II.  Le  Sige.  Il  riul  Mfoir  —  pour  la- 
faer,  duc  niai  gite  a  ifrat  li  cMcS  a 
(n/miM.  Jouer  1  qui  perd  pek,  />i>Jii| 
tl  Kkofttr  liuet  irim.  Ce  mirtliind 
perd  sur  u  niireliandiae ,  lin  Iriiei- 
mM  It  uni  of  pwkfl  ba  iùo  geotl»^  V 
-  le  (ruit  de.  to  Ion  lie  fnil  of.  hBn 
qae  je  ue  perde  pis  le  Irait  de  na  u- 
leue.  m  onitr  liât  I  mat  l'I  '<">  (*e 
fruil  of  mi  diicTtHOH.  Votl.  10  (dimiaun 
de  Tjleur)  lo  toie,  le  fa  dniva.  San 
pjpier  perd  laul  pour  ceul,  lui  fcfer  leiei 
ao  JRflfft  per  cent.  Cei  boainie>  cei  ou- 
Tnge  •  beaucoup   perdu.  Ilul  nui.  liU 


efTnn.  La  Fd. 

11 1  perdD  par  ses  niaitaes  une  inBnlié  de 
jeuDei   leus.  te   tm   corrapltd  tf  lu 

Il  Hg.  (gllrr.  Fodooimaierl  ta  ipoil.  La 
iilelle  a  petdo  les  bies,  lie  rniuf  hat 
tpoilei  Ihe  cor».    La  plate   a  perdu   la 


le  lue  a  perieu,  le  ttti  t  ftrie»  aaltaf/. 
SE  puDiiE,  vpr.  1 10  it  loti.  Ce  biu- 
mcul  s'esi  perdu  sur  due  tdie.  (outre  m 


lac  et  se  —  sur  le  riviie ,  D.  Iiad  teem 
a  tklm  acroij  the  lekt,  aiui  ttceme  a 
WTUt  tpea  Ihe  thert.  Nod.  !  (disnarallre) 
U  ilisapiitar,  lo  loie  eae'tielf.    Uii  btllon 

5 ni  se  perd  dans  les  nues,  a  talloOH  Ihal 
iiêffùri  IN  Ihe  cletdi.  Se  —  dans  la 
roule,  te  ditapiiear  It  Ihe  crewd.    {iil- 

iatl.  Le  chemin  se  perd  en  lel  endroil. 
Iht  ntd  treakt  eg  al  net  a  place.  Ces 
cimlears,  ces  Duantes  s*  perdent  l'one 
dans  l'aulre.  Ihett  coliari.  thaëci.  iltud 


Cet  nsaçe  se  peid  de  joor  n 

noi  t'e^l  perdu,    Ihal   werd 
etieltle.    Bi.  Se  —  dans  les 


m  lour,  Ihil 
•y.    Ce 


s   reOeiliuii    que   cela   me    tait 
a»  htt  n  lie  re/IMIomt  wkich 


Ikiweed.    Ht. 
[Mpril  l'y  perd. 


fsa 

tewildcrmet 

telf  (par  ( 

alrara$i»l   eipmct).    3  Dg-  (M  mi 

promeiire)  »  dliataet  ett'a  telf.    Se  ■ 

l  (redit .  1  plat^,  de  gaieté  de  cœur. 


DB-jM^(em- 
«aiel* 

■iH,    t  itire  pienln) 
es  mains  des  princes. 


altèrepi  m 


rKRDIlBAU,  pajr-dro,  tm.  on.  tatag 
porlridfe. 

PKRriKIGON,  |ii}r-dre-cni!(,  m.  bol. 

PEHDHfxT'payt-dree,  tf.  oo.  par- 
Iridge.  Une  comuKnle  de  ~.  *  rww} 
ef  parlrid/tt.    Vin  <t\l  de  —,  See  uiL. 

fËKDll,  payr-dfl,  lea.  ofraioM.  <em. 
—i,  letl,  nuied.  iiifraad.    Tant  «1 


'aadom.  A  wrps— ,  SfecoïM. 
irEenl  1  fonds  — i,  h  fonds  — . 
leM  ia  ■  lift  Maaiff      Heures 


H    Faire  loller  du  bois  1  b 


(Iroiv   leat  of  wood  n 

-    " T  t  ballon  - 

I  Mima.    Sa 
Reprise  — 


lans  la  salle  crlaiil  cooinie  d 
flH  in  ait  direcfioMt  thoatiuff  . 
tadam.  De  Brosi. 
PRRE,  ps;r.  m,  (U(.  paier)  <  falher. 
e  suis  —,  seijneu-   ■■  '■■'■'-  -——  -- 


afalh 


lawfia  falhti 
—  Mitatlf,  nnled  [alhir. 
fatitr  of  a  /«Iff.     VIvi 
mille,  le  liai  a  dor-- 
eier.  fuler-falitr. 
rider  de  lelle  lam 
efeath  a  ftmlt. 


bible  conne  i 
my  lord,  ud  h, 

fàiDrel.'ufursf^^A 


fimille, 
..  .-  de  fa- 
llfe,    —  mmrri- 

!  it  Ihe  lufpart 

liobil.  iT^i 


_ -  paiemel. 

rmdfalker  n  Ihe  falktT'i  lide.    Craitd- 
-  milernrl.  prandtalhir  n  (te  wuHher't 


falheri.  ferifalkert. 
■■  'in-  en  Ihe  f 

Jfalh 

de  descmdanls)  falktr.  Noire  preaiier 
—,  eir  itrif  falier.  Le  —  des  croyants, 
le  —  dci  aitles.  lie  falher  ef  Iht  failh- 
fal.  Dieu  le  l'tre,  le  P^re  éternel,  Cei 
Ihe  FalhtT.  scrlp.  Le  —  des  miséricordes, 
le  —  des  lumières.  Cet.  Noire  —  (Dleo). 
e»-  Falher.  Le  —  du  mensengc,  Iht  falhrr 


:i  Br-  Kelui 
inhenr  d'nn 


Ike  pareil  of  light,  Ihe  »■. 
qui  fait  beancoup  pour  le 
peuple,  eic.)  falher.  Lonls  au  ii»  »■- 
nomniè  le  —  dn  mnple.  temû  TllI  wat 
tnnuoKi  Iht  father  of  tki  peeple.  Let 
Hédicls  fuienl  les  — )  des  lelUes.  Ihe 
Ihe  falheri  ef  Ii 


Bross.  Cet  homme  e 
Ihal  nuu  Ii  Iht  fautr 
tg.  (wèaleor)  falher. 
—  de  l'hleloite.  Hcrodii 
ef  Utlerf.    Elle  ne  lui 


il  lie  falher 


wu  fond  of  icaadalnt  iloriti;  he  kai 


—  en  Dlea.  falher  ii  Cad.  Le  saint-  —, 
noire  saint-  -,  noire  ir*s-«alnt  —,  Iha 
Pept.  etr  holt  falher.  Let-sde  l'Ëillse. 
aLsul  Le» -s,  (*e  feiler»  ■/(*»€*»»«».  " 
Les  —s  dn  dtscn,  Iki  ataehorelt.  — 
spirituel,  shattl<,  falhtr.  entêter.  C 
flg,  (liomme  d'un  rang  inférieur)  falktT. 
pop.  Un  —  la  Joie,  *  jollf  feltow.     Un 


.,.-„  if.  (tef.l  sbsol.Hreenii 

PËHl^GRINITË.    paj-nj-fre-ne-ur, 
iLal.  prregrinltai)  tf.  la*,  alitaaee. 
.PËIIGHI'TIDN,   w-rtnip-syonE,  tf. 


lUl , .., ._ 

PÉBeHPTOIRe,  par-rlnip-loolr, ddf. 
a/,  t  law.  peremplerf.  J  (dans  le  tan- 
gige  ordinaire)  p<r<ii>)Mer|i.     liaisons -a, 

'"p^^RrrSl^àEttJ,  par-rtiiep-uolr- 
mlni.  aét.  teremplorUii. 

PËRPBCTIDILITË,  piir-rek-le-bt-le- 
[Bj,  tf.  eerfeetaUilt. 

PEHKECTIBLE.    p*]ir-lel-llbr,   ai): 

-^i.r " 


■I  aottihie.  t  La  —  ebrtilenne. 
de  la  y|e  rellileuse,  absol.  la  —,  el 
perfetlten,  lie  t"'f'^'"  ef  a  n 
life.  s  (qualité  eicelleatej  aeea 
meal.  Avoir  de  irandei  —a,  lo 
iewcd  vilh  eterv  Mai  of  accamtlli 
Ler,  -3  divines,  Ihe  dii  ' 


Ella  dsnse  en  —,  the  Âacet  lo  perf 

PËEIPECTIOmBMENT,  pa)rr-ret-«)( 
raln>,  im.  tmpmtmeal. 
PEIIFECTIONNER ,  uyr-(el-9To-B 

-'    -  ' -  -y/ee,  (»„  Mirai 


''PËHI 

deeeilftd. 


'  ^BF/SEillENt.   paVr-id-iBlni.  ait. 

ptrfidionlt,  Ittacherettl).  raltelt. 

PERFIDIE,   pair-re-dee.    tf.    ILal. 
perUdia)  «r(Idï. (rmcifT».    Faire  une—, 
le  eemmll  a»  aet  efperMp.    Tramer  «'•f 
fet  «licW.  ^ib. 


.  ..  ._ \et.  Birlb. 

PERFOLIS.  paTr-l»-lvay.  eif.  m.  lem. 
-t.  bnt.  prrfollale,  perfoUalii. 
PERKORATION,  pafr-[ii-nh-sfons. 


— â.  bn«.  prrfolMe,  perfo 

piyr-te-raj, 


PÉR 

PÊRIGRANE.  pty-re-krAo,  m.  (Cr.) 
ioat.  pmcrtmhiM. 

PÉRIDOT,  pay-re^,  tm.  min.  peridôt, 
ehrytolite. 

PÉRIDRONE,  pay-renlroni,  *m.  {Cr.) 
irch.  veridrome, 

PEIUGÉE.  psyre-zhay,  tm.  (Gr.)  astr. 
4  perigte.  S  (adjecliv.)  La  lone  est  —, 
tke  moon  u  in  Us  périgée. 

PÉRIGUEUX,  payre^Dli,  tm.  I  geog 
Periaueux.   9  min.  Pefi§ûrd-et(me. 

PÉRIHÉLIE.  pay-re-ay-lM,  «m.  {Gr.) 
asir.  I  perihelium^  perikelicn.  S  («d- 
Jectiv.)  Celte  planète  est  —,  th«t  plantt  te 
in  Ut  perihelùtm, 

PÉRIL,  pay-ril,  tm.  {Lot.  pericolam) 
périt,  danger,  jeopêrdf,  ritk,  katard. 
Vous  n'avez  fait  qoe  totre  detoir  en  voas 
exposant  aox  —s  poor  YOtre  patrie,  gen 
kawe  4one  but  yow  duty  in  exnoting 
gourtelf  to  periît  in  tke  ceute  of  gour 
ectmtrg.  Le  Sage.  Votre  argent  ne  coart 
aucun  —,  gour  mweg  rwtt  no  rieh.  A 
vaincre  sans  —  on  tfion)|>he  sans  gloire, 
tû  wtnqiùêh  witkout  périt  it  en  ingiêriaut 
tpiumpk.  Corn.  Je  vous  en  assure  au  — 
de  ma  vie,  /  guarëntee  U  at  tke  péril  of  ■ 
mg  life.  law.  Prendre  une  affaire  à  ses 
risques,  —s  et  Tortones,  to  undertake  m 
ëffîeir  at  ail  ritkt.  Il  y  a  ~  en  la  de- 
nenre,  tke  teast  detag  wtag  he  prejndi- 
dât. 

PÉRILLEUSEMENT,  pay-re-yuhz- 
mânf ,  adw.  periloMtlg,  dëngerouslg. 

PERILLEUX,  pawe-yub,  adj,  m.  fem. 
FfttiLLBL-SB ,  ôerifout ,  dangeroMs.  Il 
voyait  de  sang-iroid  combien  l'affaire  était 
périliense,  ke  t€w  witk  a  eool  ege  wkat 
•  dëngerous  pièce  of  work  it  met.  Volt. 
La  matière  était  haute  et  périliense,  tke 
ëfëir  wat  importent  and  perilout.  Bar. 
Saut  — ,  tomertet,  tomertault. 

PÉRIMER ,  pay-re-nuy,  m.  {Lot,  pe- 
riaere)  law.  to  iapn. 

PÉRIMÈTRE,  pay-re-maytr*,  tm.  (Cr.) 
geom.  perimeter. 

PÉRINÉE,  pay-re-nay,  tm,  {Gr.)  anat. 
periueNm. 

PÉRIODE,  pay-ryod.  tf.  {Gr.)  I  astr. 
period.  La  —  solaire,  lunaire,  tke  tolar, 
tke  lunar  period.  S  cbronol.  period.  — 
Julienne,  tke  Jnlian  period.  3  med. 
period.  La  —  de  déclin,  tke  period  of 
décline.  4  med.  (d'une  flèvre,  of  a  fever) 
period,  retnm.  5  gram.  period.  La  — 
est  longue,  it  it  •  long-winded  pkrase. 
La  Font.  —  carrée,  fktl  period.  6  mus. 
period,  pkrase.  7  «m.  (le  plus  haut  point) 
period  y  ttaae,  degree,  pitck.  La  puis- 
sance de  C,  et  la  grandeur  de  la  Suède 
tonehèreut  alors  ï  leur  dernier  — .  tke 
power  of  C. ,  and  tke  greatnett  of  Sweden 
were  tken  drawing  near  tkeir  climax. 
Voit.  8  «M.  (espace  de  temps)  period. 
Dans  le  dernier  —  de  sa  vie,  lowardt 
tke  latter  end  of  kit  life. 
PÉRIODICITÉ,   pay-ryo-de-se-iay,   tf. 


PÉRIODIQUE,  payH-yo-dik,  ad/,  mf.  I 
periodic,  periodical.  Fièvre  —,  periodicul 
fever.  Ouvrage,  écrit  —,  periodical  work, 
writing.  Écrivain  —,  periodical  writer. 
9  (qui  abonde  en  périodes)  fuil^  aèounding 
in  période.  3  matb.  Fraction  —,  circnla- 
ting  fraction. 

PÉRIODIUCENENT.  pay-ryoMlik-mâng, 
adp.  I  periodicattp.  9  Ironie.  Parler  —, 
to  tpcak  in  periodt. 

PÉRIQECIENS,  pay-re-ay-syang,  tm.  pL- 
geog.  Periacean,  pl.  Pgriœcii. 

PÉRIOSTE,  pay-ryost ,  tm.  {Gr.)  anat. 
periotleum. 

PÉRIOSTOSE,  pay-ryos-tôz,  tf.  {Gr.) 
med.  periottitit. 

PÉRIPATÉTICIEN,  pay-re-pal-ay-te- 
syang,  aij.  m.  fem.  — re,  {Gr.)  I  péri- 
patttic.  S  {tubtlantif.)  Les  —s,  tke  pe- 
ripatetict. 

PKRlPATbTISME,  pay-re-pat-ay-tism', 
tm.  {Gr.)  peripateticitm. 

PÉRIPÉTIE,  pav-re-pay-see,  tf.  {Gr.) 
péripétie,  tudden  change  of  fortau. 


PER 

PÉRIPHÉRIE,  pay-re-fay-ree.  tf.  {Gr.) 
geom.  peripkerg. 

PÉRlPHRASiS,  payre-friz,  tf.  {Gr.) 
peripkrate. 

PÉRIPHRASER,  pay-re-fràz-ay,  tu.  to 
peripkrate. 

PERIPLE.  WS'J\\^\  tm.  {Gr.)  anc. 
geog.  periplut,  circnmnaaigalion. 

PÉRIPNEUNONIË,  pay-rip-nuh-mo- 
uee,  tf.  {Gr.)  med.  peripneuatonia,  péri- 
pneumong. 

PÉRIPTÊRE,  pay-rip-tayr,  tm.  {Gr.\ 
I  arch.  peripttre,  peripterg,  9  {adjeetit.} 
peripteral.  • 

PÉRIR,  pay-reer,  m.  {IM.  perire)  I 
toperitk.  Ainsi  périssent,  non-seulement 
les  plus  fortes  places,  mais  encore  les 
plus  grands  empires,  tkut  aeritk  not  onlg 
tke  tlrongett  placet,  bat  alto  tke  greatett 
empiret.  Boss.  Mithridate  n'aurait  point 
péri,  si,  Mitkridatet  would  not  kave 
peritked,  if.  Montesq.  Ce  vaisseau  a  péri 
corps  et  biens,  tkat  wttel  weritkcd  crew 
and  cargo.  U  périssait  tel  qu'une  Oenr 
qui,  kê  peritked  like  a  flomer  wkick. 
Fén.  {kgaerb.)  —  d'ennui,  to  die  of 
ennuL  9  (des  choses,  of  tkingt)  (dépérir) 
to  peritk,  tô  decag.  {bg  anaiogg)  Je 
péris  dans  mon  corps  et  dans  mon  âme, 
/  feel  «y  bodg  and  tout  decag.  Volt.  3 
ttg.  to  decag,  to  be  loti.  Les  arts  né- 
cessaires n^avaient  point  péri,  tke  artt 
of  necettitg  were  not  loti.  Volt.  Son 
commerce  périssait,  itt  comateree  de- 
caged.  Volt.    4  law.  to  tapte.    Il  a  laissé 

—  son  appel,  ke  tuffered  kit  appeat  to 
tante. 

PÉRISCIENS,  pay-ris-syang .  tm.  pt. 
{Gr.)  geog.  Peritciant,  Periicii. 

PERISSABLE,  pay-re-sabl',  adj.  mf, 
peritkable. 

PÉRISTALTIQUE,  pay-fis-UUik,  adJ. 
wif.  {Gr.)  med.  perittalttc. 

PÉRISTOLE,  pay-ris-tol,  tf,  (Gr.) 
med.  perittole. 

PÉRISTYLE,  pay-rU-teel,  tm.  {Gr.) 
arch.  I  peristgic.  9  (ensemble  de  co- 
lonnes) perittgîe.  3  (adjectiv.)  Templa 
—,  temple  adomed  witk  a  perislgle. 

PÉRITOINE,  pay-re-tooân,  «m.  {Gr.) 
anat.  peritoneum. 

PEltKALE,_payr-kal,  tf.  See  percale. 

PERKALINE,  payr-kal-een,  tf.  See  per- 
caline. 

PERLAS^^E,  payr-lass,  tf.  com. 
peari  ashet. 

PERLE,  payrl,  tf.  I  pearl.  Un  collier, 
un  m,  un  bracelet  de  —s,  a  collar,  a 
ttring,  a  bracelet  of  pearlt.  —  en  poire, 
pear-skaped  pearl.  —s  Anes,  real  pearlt. 
Semence  de  —s,  teed-pearl.    Nacre  de 

—  ,  motker  of  pearl.  Gris  de  —,  pearl- 
grog.  fig.  Ses  dents  sont  des  —s,  elle 
a  des  —s  dans  la  bouche,  ker  teetk  are 
like  two  rowt  of  pearlt.  flg.  fam.  C'est 
la  —  des  hommes,  des  femmes,  ke  it 
tke  bett  mon,  tke  it  tke  bett  woman  in 
tke  world.  prov.  flg.  Jeter  des  —s  de- 
vant les  pourceaux,  to  catt  pearlt  before 
twine.  9  —s,  pi.  arch.  bead,  beading.  3 
print.  pearl. 

PERLÉ,  payr-lay.  adJ.  m.  fera,  —s,  f 
adorned  witk  pearlt.  Des  alraraus  cou- 
verts d'une  transpiration  — e,  alcaratat, 
from  wkick  tke  water  ootet  Uke  beadt. 
Th.  Gant.  Orge  —  pearl,  barleg.  Sucre 
—,  au^or  boiled  twice.  Bouillon  —,  Jellg- 
broik.  fig.  C'est  un  onvraie  —,  it  it  a 
work  eiquititetg  donc.  9  og.  mus.  brit- 
liant,    ifn  jeu  —,  brilliant  plag. 

PERLER,  payr-lay.  va.  4  to  pearl.  9 
ûg.  to  do  to  perfecdon.  Elle  perle  sa 
broderie,  tke  embroidert  to  perfection.  3 
flg.  mus.  to  give  a  finitk  to. 

PBnLER.  vn.  to  bead.  La  sueur  qui 
perlait  k  son  front,  tke  pertpiration  that 
ttood  in  beadt  on  kit  brow.  Sand. 

PERLIER,  payr-lyay,  adJ.  m.  fem.  pbr- 
LiÈRB,  Huître  —,  pecrl  agiter. 

PERLIMPINPIN,  payr-bng-pang-pang, 
pop.  Poudre  de  — .  See  poudre. 

FERLURE,  payr-ldr,  tf.  ven.  carlmg. 

674 


PER 

PERMANENCE,  payr-nuo-AAgs,  af.  % 
permanence,  permakeneg.  9  (des  per- 
sonnes, of  pertont)  perwtanence.  Je  sais 
resté  là  en  —  k  tous  attendre,  /  remaimd 
waiting  forgou  tkere  wilkont  motiu§  fram 
tke  tpot.  L'assemblée  a  déclaré  st  —, 
s'est  déclarée  en  —,  tke  aatemUg  ie- 
clared  tkat  it  keld  permanent  tittmgt. 

PERMANENT,  payr-manlnff ,  a4J.  m. 
fem.  — E,  permanent,  tatting. 

PERMÉABILITÉ,  payr-may-aJ»-e-le- 
tay,  tf.  nat  phil.  permeabilUg,  pertimt- 
nett. 

PERMÉABLE,  payr-ma/'abr,  •<;•  «T 
nat.  phil.  penneabte,  perrwut.  Btoflé  — 
k  l'eau,  ttni  not  waterproof. 

PERMETTRE,  payr-maytr'.  m.  {lat. 
permittere)  l  to  permit,  to  allow,  ta  gme 
leaH.    c'est  ce  que  je  te  penaets  de 
leur  faire  savoir,  tkat  it  wkêu   i  aOêw 
gou  to  intimait  to  tkem.  Le  Sage.    Com- 
ment  se  fait-il  donc  une  vous  soyez  près 
de  moi  dans  mon   batean  sans  que  je 
l'aie  permis?  kow  it  it  tken  tkeU  gom  art 
betide  me  in  mg  boat  wHkoni  mg  per- 
mittion?  Nod.    Permettez  que  je  n'ab- 
sente, allow  me  to  abtent  mgtetf.    It 
crois  que  le  ciel  a  permis  pour  nos  pèches 
cette  infortune,  /  tkink  tkat  Hemaen,  for 
our  tint,  kat  atlowed  tkat  wùtfortwae. 
La  Font.     Les  lois  ne   permettent  pts 
l'exportation  de  cette  denrée,  tlte  tamt 
do   not  allow   tke   exportation   of  tkat 
commoditg.     Vous  me  permettrez,  per- 
mettei-mui  de  vous  dire,  allow  me  to 
tell  non.    Permeitez-moi  de  vont  dos- 
nef  deux  avis,    allow   me  to  gioe  jm 
two  piecet  of  advice.  Mérim.     Permettez. 
excuse  me.     9  (autoriser  k    faire  usage 
d'une  chose)  to  allow.    Les  médecins  Int 
ont  permis  le  café,  tke  pkgtieiant  allomed 
kim  coftee.    3  (tolérer)  to  tuffer,  to  atiom. 
11  faut  oien  —  ce  qu'on  ne  peut  empêcher, 
one  it  obliged  to  êufer  wkat  ont  eanimt 
prevent.    k  (tolérer  ce  que  Ton  pourrait 
empêcher)  to  permît .  to  sHffer.     Dieu  le 
permet  ainsi   pour   riustructioo  dt  ses 
eufanu,  Godoermilt  it  to  be  to  for  tka 
inttr action  of  kit  ckildren.  Boss.    Dieu  a 
permis  que,  it   kat  pleased  God  to.     5 
(des  choses,  of  tkingt)  (donner  le  moyeii, 
etc.)  to  permit,  to  allow,  to  tuffer.  Les 
vents  ne  nous  permettaient  pas  eicore 
de  nous  embarquer,  tke  windt  dié  not 
permit  ut  to  embark  gel.  Fén. 

SE  FBRMBTTRB,  vpT.  to  permit,  to  mttow 
one't  teif,  to  indulge  ra,  to  take  tke 
libertg  {to).  Je  me  permeurai  de  tous 
dire,  de  vous  représenter,  1  wiU  take  tke 
libertg  of  telling  gou,  VU  be  bold  to  tag. 

PERMIS,  payr-mee,  ppa.  of  permettre. 
fem.  —  £,  I  allowea,  permtted.  law  fui. 
Tout  ce  qui  flatte  leurs  désirs  lear  parait 
—,  whatever  flattert  tkeir  detiret  appetrt 
tawful  to  tkem.  Fléch.  9  {impert.)  II 
est  —,  it  it  lawful,  permitted,  allowed. 
Il  n'est  pas  —  de  se  venger  soi-même, 
one  it  not  permitted  to  revenge  one't 
telf.  U  n'est  pas  —  k  tout  le  monde  de, 
U  it  not  given  to  everg  bodg  to.  À  vous 
— ,  —  k  vous,  gou  mag.  —  k  eux  de 
vider  leur  querelle  k  coups  de  poiuK,  let 
tkem  figkt  ont  tkeir  qnarrel,  if  tkeg  ptease. 
V.  Dur.  S'il  m'est  —  de  parler  ainsi,  if 
I  mag  tpeak  tkut. 

PERMIS,  tm.  admin.  Ucente,  permitthn, 
permit.    —  de  chasse,  tkooting  lieente. 

PERMISSION,  payr-me-syoug,  tf.  liai.) 
oermittion,  leave.  Demauder,  soUiciier 
la  —  de  faire  une  choe,  to  atk,  to  totiàt 
permitsion  to  do  a  Iking.  —  de  chasse, 
tkooting  lieente.  —  de  Dieu,  Divine  ter" 
mittion.  C'est  une  —  de  Dieu.  Hua 
Providence.  Avec  votre  — .  witk,  bg, 
your  leave.  prov.  Abuser  de  la  — ,  /o  f« 
beuond  tke  boundt.  P.  abusait  de  la  — 
d'être  laid,  P.  watpatting  uglg.  N"«  de 
Sév. 
PERMUTANT,  payr-ma-ting.  ppr.  of 
.  PERMUTER,  tm.  permuter. 

PERMUTATION ,   payr-mû-Uh-avoug . 
tf,  (iM.)  4  permutation,  ckanga,  exckange 


PER 


PER 


PER 


(d'emploi,  of  ewêÊlof/menii),  S  (limsiKH 
bitiou)  permtUalhn,  change,  3  gram. 
ptrmMtalioH,  , 

PERMUTER,  psyr-oift-UT,  ta.  {Lot. 
permoUre)  to  permute^  to  change,  to  ex- 
change.  Il  toudrait  —  itec  aa  de  ses 
confrères,  he  would  tike  to  exchange  wUh 
one  of  his  coUeaguet. 

SB  PERMUTER,  vpf.  graïu.  lo  bc  permuied, 
exchanged. 

PERNICIEUSEMENT,  pajr-oe-synhi- 
niAng,  ad»,  pemicioutly. 

PERNICIEUX,  pan-ne-sjoh.  adj,  m. 
fem.  PERNICIEUSE,  (Lot.  peraiciosus)  4 
perniciùMi^  hurtful,  injuriout,  mUcMe- 
wout.  Fièvre  pemicieosa,  pernicious  fe- 
ver.  a  [moral ly)  pemiciout, 

PER  OBITUM,  payr-o-be-tubm,  ad»,  ioe. 
{Lal.yùv  death. 

PÉRONÉ,  pay-ro-nay,  m.  (  Gr,  )  mat. 
perone,  ftbuta. 

PÉRONNELLE.  pay-roo-na][l,  if.  ailty 
jade.  Qoe  je  sois  peoda  si  je*  pensais  a 
ceue  -  !  deucc  take  )ne  if  I  ihonghl  of 
ihat  sitljf  wench  !  Sand. 

PÉRORAISON,  pay-ro-ray-zong,  af, 
{Lai.)  rliet.  perotttlion. 

PÉRORER,  pay-ro-ray,  vu.  ILat.-  pero- 
rare)  to  harangue,  lo  tpeechify,  to  hold 
forth,  to  tpont.  Le  plaisir  délicieux  de 
—,  the  diùghtful  pleature  of  speechifging, 
Dider. 

PÉROREUR,  pay-roHrubr,  sm.  speechi- 
fier. 

PEROT,  pay-ro,  sm.  wood  and  for.  tree 
twice  loppea. 

PÉROU, pay-roo,  sm.  geog.  Peru.  pro?. 
pop.  Ce  n'est  pas  te  — ,  t/  i«  uo  great 
thtng.  prov.  Og.  pop.  Gagner  le  ~,  lo 
gel  a  mint  of  monejf. 

PEROXYDE,  pay-rok-seed,  m.  chtm. 
pcroxyd. 

PERPENDICULAIRE,  payr-pâng-de-kO- 
layr,  otlj.  mf.    I  perpenaiâUar,    3  (ver- 
tical) peipendicutar.    3  tf.  geom.  per- 
'    pendicular.    Abaisser  ane  —  ,10  tet  fait 
ë  perpeudieuiar. 

PERPENDIGUUIREMENT,  pavr-pâod- 
de-kûl-ayr-iuADg,  ad»,  perpendicutarly. 

PERPENDICULARITÉ,  pa^r-pAiig-de- 
kû-lir-e-tay,  of.  peroendicularity. 

PERPENDICuLe;  payr-pang-de-kai, 
sm.  (tiitle  Hsed)  plumh  line,  pcrpendicle. 

PERPÉTRER»  payr-pay-tray,  va,  [Lat. 
perpetrare)  law.  to  perpetrate  (  on  crime, 
ë  crime).  Eu  paiiiuon  de  la  trahison 
qu'il  avait  perpétrée  contre  son  père  et 
son  roi.  as  a  punishment  for  the  Ireason 
he  had  perpetrated  against  his  father  and 
king.  Bar. 

PERPÉTUATION,  payr-pay-tfi-ab-syong, 
sf.  perpétuation. 

PERPÉTUEL,  payr-pay-tû-ayl,  adj.  m, 
fem.  —LE,  I  perpétuât,  e»erlasting. 
Uu  printemps  —,  a  perpétuai  spring,   nat. 

Kbil.  Mouvement  —,  perpétuai  motion; 
fig.  C'est  le  mouvement  —,  he  is  al- 
ways  on  the  move.  S  (qui  dore  toute  la 
vie)  perpétuai,  for  life.  Être  condamné 
k  un  bannissement  —,  aux  galères  —les. 
to  be  condemncd  to  bauishment^  to  the 
galleys  for  life,  3  (de  charges,  de  digni- 
tés, of  offices)  perpétuai,  4  (continuel) 
perpétuai,  continuai.  5  diplom.  Alliance 
.  —le,  perpétuai  alliance.  6  (fréquent) 
perpétuai. 

PERPÉTUELLEMENT,  payr-pay-tû- 
ayl-màng,  ad».  I  perpetually.  3  [hyperb.) 
perpetuaila,  continually. 

PERPÉTUER,  payr-pay-lû-ay,  ra.  (ta/, 
ferpetuare)  to  perpetuate.  J'avais  cm  que 
j«)  Doovais  —  ma  faveur  jusqu'à  la  Un,  / 
haà  tkought  I  could  remain  in  favour  tilt 
the  end.  Le  Sage. 

SE  PERPÉTUER ,  tpT.  to  bc  pcrpctualed. 
Se  —  dans  une  charge,  to  perpetuate 
4me's  Mclf  in  an  office. 

PERPÉTUITÉ,  payr-pay-tflee-Uy,  sf. 
perpeluity. 

k  PERpÉTtité,  ad»,  toc.  for  ertr,  for 
life.  Fonder  une  messe,  un  service  à  —, 
lo  found  a  mass,  a  service  for  ever.    U 


fut  condamné  aux  galères,  aux  travanx 
forcés  k  —,  he  was  condemncd  to  the 
galleys,  to  hard  labour  for  life. 

PERPLEXE,  payr-pleks,  adj.  mf.  4 
perplexed.  S  (qui  cause  de  la  perplexité) 
perplexing. 

PEHPLE.\ITÉ,  payr-plek-se-tay,  sf. 
perplexity. 

PERQUISITION,  payr-ke-zesyong,  sf. 
{Lat.)  perquisition^  search. 

PERRON,  pay-rong,  sm,  flighl  ofsteps, 
perron. 

PERROQUET,  pay-ro-kay,  sm.  4  om. 
parrot,  têta.  Parler  comme  on  —,  to  talk 
tike  a  parrot.  BAton  de  —,  Sec  bXton. 
flg.  pop.  De  la  soape  à  —,  bread  steeped 
in  wine.  3  naot.  top-mast,  top-gatlanl- 
tuast.  Mât  de  —,  top-mast^  top-gaUant- 
mast.    Voile  de  —,  lop-sail,  galtaat-sait, 

PERRUCHE,  pay-rûsh.  sf,'  4  om. 
paroquet.  3  (la  femelle  do  perroquet^ 
•  hcn~parrot. 

PERRUQUE,  pay-rfik,  sf.  wig,  péri- 
^iÇ,  peruke.  Porter  —,  to  wear  a  wig. 
Tête  \  -,  barber's  block;  \\  flg.  Tête  à 
—,  —,  bloekhead, 

PERRUQUIER ,  pay-rfi-kyay,  sm.  fem. 
PERRDûuiÈRE,  barbcr,  hair-dresser. 

PERS,  payr,  adj,  m.  fem.  — e,  obsol. 
bluish-green.  Minerve  aox  yeux  —,  the 
btue-eyed  Minerva. 

PER  SALTUM,  ad»,  toc.  [Lot.)  Uw. 
com.  per  saltum, 

PEKSE,  pavrs,  sf.  geog.  Persia, 

PERSE,  s.  mf.  Persian, 

PERSE,  sf.  chints. 

PERSAN,  payr-sAng,  adj.  and  sm,  fem. 
— NE,  Persian. 

PERSÉCUTANT,  payr-say-kfl-UOK,  ppr. 
of  PERsicoTER,  ttdj.  f».  fem.  — E,  impOT" 
tunate. 

PERSÉCUTÉ. ppa.  o/'persécoter.  fem. 
— E,  4  persecuted.  S  '{substantiv.)  per- 
secutedperson. 

PERSÉCUTER,  payr-say-kfi-tajr,  9û.  4 
to  persécute.  —  les  gens  de  bien,  to 
persécute  the  just.  flg.  La  fortune  du 
roi  de  Suède  le  persécutait  dans  les 
moindres  choses,  the  fate  of  the  king  of 
Sweden  persecuted  htm  in  the  »eriest 
tri  fies.  Volt.  3  {hyperb,)  to  persécute, 
to  torment,  to  worry,  11  me  persécuuit 
par  ses  instances,  he  worried  me  wUh 
his  entreaties.  Barib.  Il  a  des  créan- 
ciers qui  le  persécutent,  he  is  dunued  by 
creditors. 

PERSÉCUTEUR,  payr-say-kû-lnhr.  sm. 
fem.  persécutrice,  1  persecutor.  Cetle 
nonveile  Bab}lone  persécutrice  du  peuple 
de  Dieu,  that  new  Babylon,  the  persecu- 
tor of  the  peaple  of  God.  Boss.  8  {hy- 
perb.) iroublesome  man.  C'est  on  —  fâ- 
cheux, he  is  a  very  Iroublesome  man, 
3  (adjectir.)  persecuting. 

PERSÉCUTION.  payr-say-kO-syong,  sf. 
{Lot.)  4  persécution.  Presque  tous  ils 
ont  souffert  —  pour  la  justice,  they  ha»e 
almost  ait  su ffered  persécution  for  justice^ 
sake.  Boss.  La  —  de  Néron,  de  Diodé- 
tien,  etc.,  Nero's,  Diocletian's,  etc.^  persé- 
cution.   3  {hyperb.)  persécution. 

PERSÉE,  payr-say,  sm.  astr.  Perseus. 

PERSÉVÉRANCE,  payr-say-vay-rângs, 
sf.  I  persévérance.  —  dans  le  bien, 
dans  le  mal,  persévérance  in  good,  in 
evil.  8  absol.  Le  don  de  —,  the  gifi  of 
persévérance. 

PERSÉVÉRANT,  payr -say-vay- rang, 
ppr.  of  PERSÉVÉRER,  udj.  m.  fem.  — e, 
perseverinç.  flg.  Des  vertus  si  pures  et 
si  —es.  virlnes  so  pure,  and  so  persever- 
ing.  Volt.  Un  mal  —,  a  settled  com- 
plaint. 

PERSÉVÉRER,  payr-say-vay-ray,  vn. 
I  to  persévère,  topersisl.  —  dans  i  étude, 
daus  le  travail,  to  persévère  in  slwiy,  in 
work  ;  ||  dans  la  foi,  in  the  fait  h.  — 
à  soutenir  ce  que  Ton  a  dit,  to  persist  in 
tmintaining  what  one  has  said.  aiisol.  Je 
'persévère,  /  persist.  flg.  Son  mal  persé- 
vère, his  complaint  is  always  the  same.  S 
absol.  (persister  dans  le  bien)  toperse»ere, 
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PERSICAIRE,  payr-se-kayr,  sf  \m. 
persicaria,  swurt-weed. 

PERSIENNE,  payr-syayn,  sf.  window 
blind,  outer  Venetian  blind. 

PERSIFLAGE,  payr-se-flazh,  mi.  quiz- 
ùng. 

PERSIFLER,  payr-se-flay,  va.  to  quis^ 
to  banter, 

PERSIFLER,  vn.  to  quiz,  to  banter. 

PERSIFLEUR,  payr-se-flahr,  sm, 
quis,  banterer, 

PERSIL,  payr-see,  sm.  parsley.  prov. 
fig.  Grêler  sor  le  —,  See  grêler. 

PERSILLADE,  payr-se-yad,  sf.  culin. 
cold  boiled  beef  and  parsley. 

PERSILLÉ,  payr-se-yav.  adj.  m.  fem. 
— E,  Fromage  —,  green  cheese, 

PERSIQUE,  payr-sik,  adj.  mf  4  arcb. 
Persian,  Persic.  3  geog.  Golfe  —,  gulf 
of  Persia. 

PERSISTANCE,  payr-sls-tàngs,  sf.  per- 
sistence. 

PERSISTANT,  payr-sls-tâiig,  ppr.  of 
persister,  adj.  m.  fem.  —  e.  persistent. 
bot.  Arbre  k  feuilles  —es,  evergreen. 
Calice  —,  persistent  cup. 

PERSISTER,  payr-siâ-iay,  vn.  {Lot.) 
lo  persist.  Elle  qui  avait  toujours  persisté 
dans  la  résolution  de,  she  tvho  had  always 
persisted  in  her  resolution  to.  Le  Sage. 
Enfln  je  persiste  h  mon  dire,  m  short,  t 
persist  in  my  stalement.  De  Bross.  ab- 
sol. Je  persiste,  /  persist. 

PERSONNAGE,  payr-soD-azh.  sm.  4 
personage.  Le  —  que  j'ai  joué  k  la  coor, 
the  character  I  played  at  Court.  Le  Sage. 
U  se  croit  un  —,  he  thinkS'himself  some- 
body.  Trancher  do  —,  to  give  <me*s  self 
consequential  airs.  Se  croire  un  —  est  fort 
commun  en  France,  to  believe  one's  self 
lo  be  somebodff  is  a  very  eommom  thàng 
in  France.  La  Font.  —  allégorique,  aile- 
ttoricat  personage.  Tapisserie  k  «-s. 
historical  tapestry,  3  (par  dénigrement) 
fellow,  man.  Vollk  on  impudent  —,  thia 
is  an  impudent  fellow.  Volt.  J«  connais 
le  — ,  /  know  the  fellow.  3  (d'une  pièce 
de  théâtre,  etc.)  character^  dramatic per- 
san. 4  (  par  rapport  aux  comédiens)  cha- 
racter, part.  5  flg.  (relativemeut  k  la 
manière  dont  on  se  conduit,  etc.)  par/.  Il 
fait  un  triste,  un  sot,  ou  plat  —,  he  acts 
ë  silty  part, 

PERSONNALITÉ,  pavr-so-nal-e-tay. 
sf.  4  personality,  individuality.  3  {e^- 
ncière)  personaltty.  3  (défaut)  selfish- 
ness.    4  (trait  piquant)  personality. 

PERSONNE,  payr-son,  sf  {Lot,  per- 
sona)  4  person.  Les  —s  de  qualité, 
persans  of  quality.  3  (femme)  person, 
wotnan.  C'est  use  fort  belle  —,  sne  is  ë 
rerv  fine  woman.  3  (la  personne  con- 
sidérée en  elle-même  )  person.  Combien 
peu  d'hommes  sont  capables  de  séparer 
la  — -  de  son  vêtement  !  how  few  men  are 
able  to  distinouish  betwecn  a  person  and 
his  exterior  l  Boff.  4  {preceded  by  a  poss. 
adj.)  body,  life,  person.  On  a  attenté  k 
sa  —,  sur  sa  —,  an  attempt  was  made  on 
his  person.  11  expose  sa  —,  he  exposes 
himself.  On  s'est  assuré  de  sa  —,  his 
person-  was  made  sure  of  Avoir  soin  de 
sa  —,  to  take  care  of  one's  self,  of  num- 
ber  one.  Être  content  de  sa  —,  de  sa 
petite  —,  to  be  weli  pleased  with  one's 
own  dear  self  Cet  homme  est  bien  fait 
de  sa  --,  he  is  a  welt-shaped  man,  La 
—  du  roi,  the  kintfs  person.  En  —,  en 
propre  —,  in  person.  C'est  la  déraison 
elle-même  en  —,  she  is  uureasonableness 
itself.  Fén.  law.  Parlant  k  sa  — ,  speak- 
ing  to  him  in  person.  Signifler  k  —,  s 
domicile,  to  serve  a  writ  al  a  person' s  rési- 
dence, ft  theol.  Les  —s  divines,  les  trois 
—s  divines,  tes  trois  —s  de  la  Trinité,  the 
Divine  Persans,  the  three  Divine  Persans, 
the  three  Persans  of  the  Trinity.  6 
{of  the  verb)  person.  Lettre,  billet  k  la 
troisième  —,  tetter,  note  in  the  third  per- 
son. 7  (quelqu'un)  any  body.  auy  one.  Je 
doute  que  —  réussisse,  /  doubt  wheiher 
auy  one  could  succeed,    8  {with  a  nega- 
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thà)  (oui)  nobody,  no  oue,  uot  one,  none, 
—  M  sera  assez  hardi  poor,  eic.,  noèod^ 
wUl  be  bold  entmgh  to,  etc.  Il  est  assez 
brave  pour  ne  craindre  —,  ht  iê  s»  brme 
M  to  fear  nobody.  Dans  mon  stupidc  abat- 
tement, je  n'ai  plos  de  commerce  avec 
—,  M  wy  stupid  dtjeciion  I  ko  lonçer  kold 
hUercourte  wUk  any  one.  J-J.  Ronss 
ûg.  Il  n'y  a  plus  —  ao  logis,  il  n'y  a  plus 
—,  Ai«,  her  sfHseê  are  gone. 

PEUSONNÉE,  payr-so-nay,  adj.  f.  \ 
bot.  ptrêonate^  masked.  S  (subêianih.) 
Les  — $.  ptraomate^  wtatkeé  flower*. 

PERSONNEL,  payr-so-nayl.  odj.  m. 
(em.  — Li,  I  pcrsoHoi.  Critique  —le. 
perionai  censure,  ((héitre.  etc.)  Entrée 
—le,  perêonal  entrante,  fin.  Contribu- 
tion —le,  Personal  toi.  law.  Action  —le, 
Personal  action,  gram.  Pronom  —,  Per- 
sonal pronoun.  2  (qui  est  égoïste)  sei- 
fish.  3  {subslantiv.)  obsol.  (Qualités) 
Personal  qnatUies.  4  {substanltt.)  ad- 
min.  (collectiv.)  officers,  clerks.  Le  — 
ë'un  niiiiisière.  tke  officiais  ewtployed  al 
a  minister's  office. 

PERSONNELLEMENT,  payr-80-nayl- 
Bâng,  ad».  I  personallff.  S  (en  sa  pro- 
pre personne)  ni  person^  personalla, 

PEnsONNIFIGATION,  payr-so-ne-fe- 
kab-syoiig,  sf.  personificalton. 

PERSONNIFIÉ.  MM.  of  PBMomiiriEB. 
fem.  — E.  personifieé.  C'est  la  bonté 
— e.  ke  is  kindness  personified.  C'est 
la  sottise  — e,  she  is  folly  élself. 

PERSONNIFIER,  payr-so-ne-fyay,  r«. 
io  personify^  to  impersonale.  Les  pofiies 
et  les  peintres  personnifient  tout,  poels 
and  pointers  givs  life  to  ettry  thing.  (by 
estension)  Au  milieu  de  ce  chaos,  un 
bomme  personnifia  les  défaots  de  leur 
caste,  m  tke  midst  of  titis  chaos,  one 
wmn  ewtbodied  the  defects  of  his  caste. 
Pb.  Cbas. 

PERSPECTIF,  payr-tpek-ur,  adJ.  m. 
fem.  PSKSPECTive ,  perspectipc.  paiut. 
draw.  Plan  —,  pérspectwe  plans,  plana 
of  theMcture.    \  ue  perspective,  prospect, 

PERSPECTIVE,  payr-snek-llv,  sf.  \ 
perspectite.  —  linéaire,  tinew  perspec- 
tise.  —  aérieune,  aerial  perspective.  9 
(peinture)  persprctive,  landscape.  3  (d'ob- 
jels  vus  de  luin)  riew,  prospect.  4  flg. 
pro^ptct.  11  a  la  —  d'une  grande  fortune, 
ke  has  the  prospect  of  having  a  large  for- 
tune. Nous  n'avons  k  présent  qu'une  — 
très-triste,  at  présent  onr  prospects  are 
9ery  olootny.  Volt. 

jLî(  PKiispBCTivE,  ad9.  loc.  4  in  perspec- 
tite. in  the  distance.    9  flg.  in  prospect. 

PERSPICACE,  puyr-ftpe-kass,  adJ.  mf. 
{Utile  used)  perspicacious.  H  est  très- 
—,  he  is  a  man  of  very  quick  parts. 

PERSPICACITÉ ,  payr-ftpe-kas-se>Uy , 
sf.  perspicacity.  sagacity,  pénétration. 

PERSPIcriTÉ,  pavr-spe-kûee-uy,  */. 
{tiltte  nsed)  did.  (clarté)  pêrspicmty,  clear- 
uess.   La  —  dn  style,  cieamess  of  style. 

PERSPIRATION ,  payr-spe-nh-syong , 
sf.  med.  perspiration. 

PERSUADÉ,  ppa.  of  persuadei.  fem. 
— E,  persuaded,  conpinced,  satisfied.  Je 
suis  au  contraire  bien  —  que  le  roi  ne 
ferait  anrpne  attention  k  ma  figure,  on 
the  cantrâry,  I  am  persnaded  thaï  the 
king  would  pay  no  allenlion  to  my  per- 
son.  Le  Sage.  Sovez  bien  —  q^ue,  yon 
may  rest  *atisfied  that. 

PERSUADER,  payr-siad-ay,  va.  {Lot. 
persuadere)  to  persuade,  to  convince,  to 
satisfy.  Il  m'a  persuadé  de  la  sincérité 
de  ses  Intentions,  he  conpinced  me  of  tke 
sincerity  of  his  intentions.  Ces  paroles 
ne  persuadèrent  personne,  those  words 
selisfied  no  one.  Bar.  "  une  vérité  k 
quelqu'un,  to  convince  aperson  ofa  truth. 
absol.  Les  exemples  persuadent  mieux 
que  les  paroles ,  esamples  speak  louder 
than  words. 

SE  PERsiADER ,  vpr.  to  persuodc  one's 
self,  to  thtnk,  to  fancy,  to  imagine.  Les 
bommei  sages  se  persuadèrent  que,  etc., 
wise  men  tvere  of  opinion  that,  etc.  Bar. 


Il  s'était  persuadé  'qu'on  n'oserait  le  pi- 
nir.  he  thought  they  would  not  dore  to 
panisk  him, 

.  PERSUASIF,  pavr-sfiaz-if,  adj.  m. 
fem.  PERSUASIVE,  k  persuasive.  9  (qui 
a  l'art,  le  talent  de  persuader)  persuasive. 
Orateur  éloquent  et  —,  m  eloqnenl  and 
persuasive  orator. 

PERSUASION.  payr-40az-yong,  sf.  {bat.) 
4  persuasion.  A  la  —  du  comte  de  H.,  il 
fiait  par  donner  audience  au  grand  nulire. 
by  the  instigation  of  the  eart  of  U.\  he  at 
last  consented  to  give  am  audience  to  the 
ffrand  mas  ter.  Bar.  Avoir  le  don.  le  ta- 
lent de  la  — .  to  hâve  the  gift,  the  talent 
of  persuasion,  flg.  Avoir  la  —  sur  les 
lèvres,  to  hâve  persuasion  seated  on  one's 
tips.  9  (ferme  croyance)  belief^  .opinion. 
le  suis  dans  la  —  qu'il,  etc.,  1  am  finuly 
convinced  that  he,  etc. 

PERTE,  payrl,  sf.  I  loss.  La  — 
totale  de  ses  biens,  the  total  loss  of  his 
properij.  La  —  de  la  vie,  the  loss  of 
life.  Rien  n'a  suppléé  aux  —s  que  j'ai 
faites,  nothina  has  made  up  for  the  tasses 

I  hâve  sustained.  J.-J.  Rouss.  il  a  (ait 
de  grandes  —s  au  jeu.  he  has  gambled 
away  large  snms  of  money.  Être  repoussé 
avec  —,  to  be  repulsed  wilh  loss;  y  flg. 
to  be  repulsed  wilh  loss.  (au  jeu)  Être 
en  —  de  telle  somme,  tobea  toser  to  such 
and  such  an  amount.  Se  retirer  sur  sa 
—,  to  corne  ofa  loser.  9  (d'une  personne, 
of  a  person)  loss.  11  a  fait  one  grande 
—,  en  perdant  son  père,  he  sustatned  a 

Ceat  loss  M  the  death  of  his  father. 
—  d'un  éponx  ne  va  pas  sans 
soupirs,  the  loss  of  a  hësbané  is  aeeow^ 
panied  with  many  a  sigh.  La  Font.  Ju- 
rer ,  résoudre  la  —  de  quelqu'un ,  to 
swear,  to  résolve  to  be  the  death  ofa 
person.  S  (dommace)  loss.  Quand  il  mour- 
rait. Il  n'y  aurait  nas  grand'—,  eveu 
though  he  should  die,  U  would  be  no 
great  loss.    4  (ruine)  ruin,  destruction. 

II  pensa  causer  la  —  de  l'État,  he  had 
like  to  hâve  been  the  ruin  of  the  State. 
J'accélérai  ma  —  au  lien  de  la  préve- 
nir, /  hastened  my  ruin,  instead  of  pre- 
venting  il.  J.-J.  Rouss.  theol.  La  —  de 
l'âme,  the  loss  of  the  soûl.  S  (mauvais 
succèà)  loss.  La  —  d'une  btiaille.  the 
loss  of  a  battle;  d'un  procès,  of  a  law- 
suit.  6  (mauvais  usage)  waste.  Voilk  une 
grande  —  de  temps .  that  is  a  great  waste 
of  time.  7  La,—  du  Rhône,  the  place 
where  the  Rhône  disappears. 

X  PERTE,  adv.  loc.  with  loss.  Vendre 
k  —,  donner  à  — .  to  sell  at  a  loss. 

X  PERTE  DE  VUE,  odv.  loc.  out  of  sight. 
Une  allée  à  —  de  vue,  a  walk  that  reeches 
farther  than  one  can  see;  \\  fl^.  Raison- 
ner, discourk  li  —  de  vue.  to  aiscourse  at 
random.  Courir  li  —  d'haleine,  to  run 
one's  self  out  of  breath.. 

EN  PURE  PERTE,  odv.  loc.  tu  mcrc 
waste,  in  vain,  to  no  purpose.  Ce  que 
vous  faites,  ce  que  vous  ^ites  est  en  pure 
—,  whal  you  are  doing,  saying,  is  ail  to 
no  purpose. 

PERTINEMMENT,  payr-te-nam-mâng, 
adv. pertinent  ly. 

PERTINENCE,  payr-te-nângs,  sf.  per- 
tinence 

PERTINENT,    payr-le-nâng ,  adJ.   m,  \ 
fem.  — E.    Raison  — e,  pertinent  reason.  * 

PERTUIS,  payr-iûec,  sm.  {Lai.  per- 
lusns)  I  {rare)  opening.  9  (ouverture 
pratiquée  i  une  oigue)  pass.  3  geog. 
strails. 

PERTUISANE,  payr-tûee-z4n,  sf.  par- 
tisan, halberd. 

PERTURBATEUR,  payr-tOr-bat-ubr, 
sm.  fem.  perturbatrice,  I  disturber,  an- 
thor  of  a  disturbance.  —  du  repos  public, 
disturber  of  the  public  peace.  9  {adjcctiv.) 
Médecine  perturbatrice,  substitutive  mé- 
diane. 3  mecb.  Force  perturbatrice,  dis- 
turbing  force. 

PERTURBATION,  payr-tfir-bab-syong. 
sf.  {Lut.)  1  disturbance,  perturbation.  9 
astr.  perturbation.    S  med.  perturbation. 
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PÉRUVIEN,  pay-rfi-vysng ,   méj. 
sm.  fen.  — ke.  Peruvian. 

f>ERVENCHE,  payr-vingsh,  af.  boL 
pervinca,periwinkle. 

PERVERS,  payr-vayr.  adJ.  m.  Um. 
— E,  {lat.  penrersos)  t  frowaré,  perverse. 
Le  monde  est  bien  — .  peopte  are  very 
perverse.  Naturel  —,  perverse  tewtper.  9 
{substantiv.  vsasc.)  perverse  persem^  evH- 
doer.  On  ne  saurait  manquer  coodsB^Mt 
un  —,  one  cannot  err  m  eondemmim^  tke 
wicked.  La  Fonr. 

PERVERSION,  payr-Tayr-syoaff.  af 
(LmI.)  perversion. 

PERVERSITÉ,  payr-vayr-se-tay ,  af. 
perversity,  frowardness,  w^fwerdmeas. 
La  —  des  merars.  the  perversité  of  au»- 
ners,  the  corruption  of  utorata.  La  — 
d'une  doctrine,  the  perversity  of  e  éae- 
trine. 

PERVERTIR,  payc-vayr-teer,  ta.  [Lot. 
perveriere)  to  pervert.  Le  luxe  a  perverti 
bien  des  femmes,  luxury  has  led  mex§ 
women  astray.  —  l'ordre  des  choses,  is 
pervert  the  order  of  things.  tt%.  —  le 
sens  d'un  passage,  to  pervert  tka  muemsag 
of  a  passage. 

SB  PERVERTIR,  vpT.  to  kc  pcTwerted ,  to 
become  perverse. 

PESADE.  sf.  man.  pesmde. 

PESAMMENT,  pub-zaro-Mâac.  adv. 
heavily.  Marcher  —,  to  walk  étamaHg, 
heavily.  —  armé,  m  heevy  erasemr.  %. 
Parler,  écrire  —,  to  speak,  to  mriu 
laboriously. 

PESANT,  pub-z4ng,  ppr.  of  rtsut. 
adJ.  m.  fem.  — e,  I  wetghimp^  keary, 
pondérons,  weighty.  Laissez  U  ces  nMMis- 
quets  trop  —s  pour  vos  bras,  lemoa  those 
muskets,  they  are  loo  heevy  for  fn 
to  carry.  Boil.  Un  roitelet  poor  vous 
est  un  —  fardeau,  a  wrem  is  m  heevy 
burden  for  you.  La  Font.  Ce  nnJire  d'é- 
criture, ce  chirurgien,  ce  peintre,  etc., 
a  la  main  — e.  that  writing  matter,  tket 
surgeon,  that  pointer  is  mol  light  of 
hand  ;  \\  flg.  Il  a  la  main  — e,  il  a  le  bras 
— ,  hehitshard.  Avoir  la  tète  — e,  to 
feet  one's  head  heevy.  man.  Ce  cheval 
est  —  à  la  main,  that  is  a  kard-mouthed 
horse;  0  fig.  Cet  homme  est  —  à  h 
main,  he  is  a  tedious  fellow.  9  (tardif) 
heavy,  sluggish.  Une  marche  — e,  e  heevy 
gait,  3  fig.  (de  l'esprit,  dn  diseoars. 
etc.)  heavy,  dutl.  Avoir  l'esprii  —,  to 
be  dull-wttted.  C'est  u  écrivain  bien 
— ,  ike  M  a  very  dull  writer.  4  Ig.  (fa- 
tigant) heavy.  C'est  une  charce  — e  que 
d'avoir  "bne  noabrense  Uwaut  sor  les 
bras,  il  is  a  heavy  charge  to  heve  a  ««- 
mérous  family  on  one's  hends.  Le  crime 
d'une  mère  est  un  —  fardeau .  one's  mo- 
ther's  criwte  is  e  heevy  burtheu.tkac  5 
(qui  est  du  poids  réglé  et  ordonné  par  b 
loi  )  thet  is  weiaht,  of  due  weight.  {sub- 
stantiv.) prov.  flg.  Il  vaut  son  —  d*or.  he 
is  worth  his  weight  in  gotd.  6  {adrer- 
bial.)  weight.  Deux  mille  livres  —,  a  ton 
weight  of  silrer. 

PESANTEUR,  pnh-zâng-tnhr,  sf.  % 
heaviness,  weight,  ponderousness.  La  — 
d'un  fardeau .  the  weight  of  e  burthen. 
Les  —s  spécifiques  des  solides,  des 
liquides ,  the  spécifie  weight  of  soùds 
and  liquide,  —  universelle,  unirersal 
pravity.  9  (impression)  heaviness,  weight. 
La  —  du  coup  le  jeta  à  terre,  the  heevt- 
ness  of  the  blow  knocked  him  dotm.  Plus 
d'un  monstre  farouche  avait  de  votre  bras 
senti  la  —,  utore  thon  one  wild  wtontter 
had  feit  the  weight  of  your  erm.  Rac 
3  (sorte  d'indisposition)  heaviness.  Avoir 
une  grande  —  ae  tète,  to  feel  grtet  heen- 
ness  in  the  head.  Une  —  d'estomac. 
weight  in  the  stomach.  4  (lenteur)  hemm- 
ness,  slow  ness,  sluggishness.  5  flg.  (de 
l'esprit)  heavineu,  dullness.  Avoir  une 
grande  —  d'esprit,  une  grande  —  dans 
l'esprit,  to  be  a  uuàukull,  a  me»  of  duU 
understending, 

PESÉ,  ope.  of  PESER,  (em.  — e, 
weighed.    flg.  Un  jour  les  «ntres  seate» 
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seront  —es,  tke  ia^  will  eome  when 
Works  alùne  will  be  put  Mo  tke  balance» 
Mass. 

PESÉB«  poh-zay,  êf.  I  weighing.  Faire 
la  —  d'un  Ml  lot  de  marchandises,  to  weigk 
û  bêle  of  goods,  8  (qaantiié  pesée  en 
one  seule  fois)  welght.  Une  forte  —,  a 
àeaty  wàgkt.    3  Faire  nne  —,  to  weigk, 

PESER,  pnh-zay,  m.  je  pèserai  «  je 
rèsEBAis,  (Lat.  pensare)  I  to  weigk  (ane 

Eièce  d'or,  «  gold  pièce).  —  avec  des 
alances,  to  wdgh  witk  a  pair  of  acaks, 
2  fig.  to  weigk,  to  ponder.  Ces  vieux  jn- 
risconsolies  ont  passé  toute  leur  vie  à  — 
le  pour  et  le  contre,  tkose  otd  lawyert 
kave  tpent  ikeir  wkole  live»  in  contidering 
tke  proê  and  cono.  Volt.  —  mûrement 
les  choses,  to  weigk  tking»  well.  Pesez, 
encore  un  coup,  la  grandeur  du  danger, 
do  consider  once  more  tke  greatneso  of 
tke  danger.  La  Font.  Pesez  les  candi- 
dats, consider  tke  candidates.  Andr.  — 
ses  mots,  ses  paroles.  —  la  valeur  de 
«haque  terme,  to  weigk  one*s  words,  tke 
sensé  of  every  expression.  Pesez  votre 
réponse  avant  de  la  faire,  weigk  wcll  your 
nnswer  before  yon  gi»e  it,  J.-J.  Kouss. 
—  toutes  ses  paroles,  —  tout  ce  nu 'ou 
dit,  to  weigk  ail  one't  words,  ail  one 
aags, 

PÈSB-LIQDEDR,  «SI.  kgdrometer,  water- 
poise. 

PESER,  vn.  I  to  weigk.  Cela  pèse  cent 
livres,  tkat  weigks  c  kundred-weigkt, 
{bg  extension)  Tu  sauras  ce  que  pèse  ma 
inain,  gon  skall  feel  tke  weigkt  ofmy  kand. 
La  Font.  fig.  Un  héros  et  un  grand  homme 
ne  pètent  pas  un  honnête  homme,  a  kero 
and  a  great  mon  are  noi  equal  to  an 
konest  man,  La  Bruy.  Cela  ne  pèse  pas 
plus  qu'une  plume,  tkat  is  as  ligkt  as  a 
feaiker.  Cette  pièce  d'or  ne  pèse  pas,  tkat 
gold  pièce  is  nnder  weigkt,  ts  not  weigkt. 
Cette  viande,  cette  boisson  pèse  sur  l'es» 
tomac,  tkal  méat»  tkat  drink  lies  keavy 
npott  tke  stomack.  man.  Ce  cheval  pèse 
ù  la  main,  tkat  is  a  kard-montked  korse; 
\\  fig.  —  à  la  main,  to  be  keaviness^  dull- 
ness  itself.  flg.  Cette  personne  lui  pè>e 
sur  les  épaules,  tkat  person  kangs  keavy 
npon  kis  shoutders.  Les  services  qu'il 
m'avait  rendus  me  pesaient,  tke  services 
ke  kad  rendered  me  lay  keavy  npon  m» 
keart.  Le  Sage.  On  dirait  que  mes  vi- 
sites commencent  à  te  —,  one  would  say 
ikat  my  visits  are  beginning  to  be  trouble- 
aome  to  yon.  Le  Sage.  S  (appuyer  forte- 
ment) to  bear,  to  weigk^  to  lean  one's 
weigkt  (sur  un  levier,  sur  nne  bascole, 
npon  a  lever,  a pnrckase),  {by  extension) 
Les  astres  pèsent  sur  la  terre,  et  la  terre 
sar  les  astres,  tke  stars  attract  tke  earth, 
and  tke  eartk  attracts  tke  stars.  Volt. 
Hg.  Le  despotisme  le  plus  absolu  qui  eût 
jusqu*alors  pesé  sur  le  monde,  tke  most 
absolnte  dcfivolism  nnder  wkich  tke  wortd 
kad,  nntiltnen,  ever  groaned.fioé.  Lors- 
que ^autorité  du  prince  pesait  avec  moins 
de  rigueur,  wken  tke  antkority  of  tke 
prince  was  exercised  wUk  less  severily. 
Villem.  zùi.todwell^  to  lay  a  stress, 
io  bear  {on,  npon).  —  sur  une  circon- 
stance, to  dwell  upon  a  eircumstance. 

PESRUU,  puh-zuhr,  sm,  weigker. 

PESON,  puh-zong,  sm.  steel-yard.  — 
à  ressort,  à  suring-weighing  machine. 

PESSAIRË,  pay-sayr,  «m.  surg.  pes- 
têty, 

PESSmiSME,  pays-se-mism',  sm.  croak- 
ing, 

PESSIMISTE,  pays-se-mist,  sm.  pes- 
simist,  croaker. 

PESTE,  payst.  sf.  {Lat.  pestis)  I  roed. 
plagne.  Les  animaux  malades  de  la  —, 
ike  animais  af/ticled  wHk  tke  ptague.  La 
Font.  En  temps  de  —,  when  tke  plagne 
prevttils.  Fuir  quelqu'un  comme  la  — , 
to  skun  a  man,  as  you  would  one  infected 
witk  ike  plagne.  2  {by  extension)  (maladie) 
plagne,  ptst,  pestilence.  3  tig.  (chose 
pcrnirieuse)  bane,  plagne,  pest.  4  flg.  (des 
jiersonnes,  des  animaux,  of  persons,  of 


animais)  plagne,  nuisance.  Les  faux  phi- 
lanthropies sont  les  —s  du  genre  humain, 
false  pkilantkropisls  are  tke  plagnes  of 
mankind.  Fén.  C'est  une  méchante  —, 
une  méchante  petite  —,  il  it  a  plagny, 
misckievona  boy,  girl.  (adjectiv.)  H  est 
un  peu  —,  elle  est  un  peu  —,  ke  ts,  ske 
is  ralher  plagny,  mitckievons,  6  (par 
imprécation  )  dence,  plagne,  —  de  ré- 
lourd il  tke  dence  take  tkemadcap!  La 
—  soit  de  l'ignorant!  a  plagne  npon  tke 
dnncel  6  (espèce  d'inier;).)  bless  ose!  tke 
dence  î  —I  que  cela  est  beao!  bless 
me!  kow  fine  itis! 

PESTEK.  pays-tay,  vn.  to  fret  and 
fume,  to  rail,  to  ifveigk,  to  storm,  to' 
blnster.  Il  no  fait  que  —,  ke  does  no- 
Iking  bnt  storm.  —  contre  ses  juges,  to 
inseigk  against  one's  jndges.  Il  peste 
contre  vous  d'une  belle  manière,  ke  storma 
at  yon  in  snek  style.  Mol.  Vous  me  lais- 
sâtes à  L.  pestant  contre  la  pluie,  yon 
kad  left  me  at  L,  swearing  at  tke  rain. 
De  Bross. 

PESTIFERE,  pays-te-fayr.  adj,  mf. 
{tuile  naed)  peslilential ,  noxions,  pesli- 
ferons.    Un  air  —,  a  peslilential  atr. 

PESTIFÉRÉ,  pays-te-fay-ray,  adj.  m. 
fem.  — B.  4  infected,  ptagne-stricken.  S 
(subatanli».)  person  tkat  kas  got  tke 
plagne. 

PESTILENCE,  pays-telângs.  sf.  ob- 
sol.  pestilence,  flg.  scrip.  Être  assis  dans 
la  chaire  de  —,tositin  tke  chair  oftke 
scomer,  {by  analogy)  Doctrine  de  —, 
a  dangerons  doctrine. 

PESTILENT,  pays-te-llng,  adj.  m.  fem. 
— E,  peslilential.  Fièvre  — e,  pesUlen- 
liai,  infections,  contagions  fever, 

PESTI LENTIEL ,  piys-te-ldng-syayl , 
adj.  m.  fem.  -le,  pestilential. 

PET,  pay,  sm.  I  breaking  wind.  9 
cnlin.  —  de  nonne,  pnffed  fritters, 

PET -EN- l'ai  R  ,  sm.  woman's  jacket, 
kirtle. 

PÉTALE,  pay-tal,  sm  {Gr.)  bot.  pelai. 

PÉTARADE,  pay-lar-ad.  sf.  %  break- 
ing wind.  S  (bruit  qu'on  fait  de  la  bouche) 
tmmpetting  witk  tke  montk. 

PÉTARD,  pay-tar.  sm.  4  pétard.  S 
(pièce  d'artifice)  cracker. 

PÉTARDER,  paytar-day.  va.  to  blow 
np  witk  a  pétard  (une  porte,  a  gale). 

PÉTABDiER,  pay-Ur-dyay,  sm.  pe- 
tardeer. 

PI^:TASE,  pay-taz,  sm.  antiq.  petasns. 

PÉTAUD,  pay-to,  sm,  La  cour  un  roi 
— ,  Dover  conrt,  ail  speakers  aud  no 
kearers.  C'est  tout  justement  la  cour  du 
roi  —,  tkat  konse  is  Bedlam  broken  loose. 
Mol. 

PÉTAUDIÈRE,  pay-to-dyayr,  sf.  fam. 
bear-garden. 

PÉTÉGHIAL.  pay-tay-shyal,  adj.  m. 
fem.  — E.  me^.peteckial. 

PÉTÉCHIES,  pay-Uy-shee,  sf.  pi,  med. 
peteckiœ,  peteckial  spots,  pnrples. 

PÉTER.  PETER,  pay-Uy,  vn.  i  to 
break  wind.  9  flg.  to  mahe  a  tond  report. 
Son  fusil,  son  pistolet  lui  a  i»élé  dans 
la  main,  kia  gnn,  kis  pistol  bnrst  in  kis 
hand. 

PETILLANT,  PÉTILLANT,  pay -te - 
yâng,  ppr.  of  PETILLER ,  adj.  m.  fem. 
— E,  craekling,  sparkting.  Vin  —,  spark- 
ling    wine.     Des   yeux    —s,    sparkting 

^PÉTILLEMENT,  PÉTILLEMENT,  pay- 
te-vub-mâng,  sm.  craekling,  sparkling. 
Ses  yeux  avaient  un  —  de  jeunesse  et 
de  santé,  ker  eyes  were  sparkting  witk 
yontk  and  kealtk.Ah. 

PETILLER.  PÉTILLER,  pay-te-yay, 
rit.  to  erackle.  Le  sel  peuile  dans  le 
fen ,  sait  crackles  in  tke  fire.  Le  Cham- 
pagne pétillait  dans  nos  verres,  tke  ckam- 
patgn  sparkled  in  onr  glasses.  La  molle 
enveloppe  des  ans  n*em|)èchalt  pas  l'esprit 
encore  de  —  dans  les  yeux  et  dans  les 
traits,  etc.,  old  âge  did  not  prevent  kis 
^ace  and  eyes  from  sparkling  wtlk  wit,  etc. 

.  Dur.    absol.  Ses  yeux  pétillent  encore 
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par  moments,  kis  eyes  slill  sparkle  at 
intervais.  Th.  Gant.  flg.  Je  pétille  d'in- 
dignation, /  am  boil'mg  witk  imtignation, 
Volu  Ses  yeux  pétillaient  d'impatience, 
ker  eyes  sparkled  witk  eagemess.  J.-J. 
Rouss.  J'avais  senti  —  mon  argent  au 
moment  qu'il  avait  lâché  le  mot  de  cartes 
et  de  des,  my  money  was  bnrning  my 
fingers  from  tke  moment  ke  meiuioned 
eards  and  diee.  Hainil.  Le  sang  lui  pé- 
tille dans  les  veines,  tke  blood  boils  in  kis 
veins,  —  d'esprit,  to  be  fuit  of  wit  and 
knmour. 

PÉTIOLE,  pay-lyol,  sm.  bot.  petiote, 
foot-stalk,  leaf-statk,  tlalk. 

PÉTIOLE,  pay-lyo-Iay.  adj,  m.  fem. 
—s.  bot.  petiolate,  petioled, 

PETIT,  nuh-lee.  adj,  m.  fem.  — e,  4 
small,  litlle.  C'est  on  homme  de  — e 
taille,  de  — e  stature,  ke  is  a  man  of 
small  stature.      —    poisson    deviendra 

frand,  Jack  Sprat  will  grow  np.  La 
ont.  Faire  un  —  paquet,  to  make  np  a 
smali  parcel.  Je  n'aurais  jamais  imaginé 
que  dans  si  —  État  il  pût  faire  si  grande 
pluie,  /  abontd  never  kave  tkougkt  tkat 
tn  so  small  a  State  it  coiild  rain  so  kard. 
De  Bross.  cuiin.  —s  pieds,  sntall  game. 
Au  —  pied.  Sec  pieu.  8  (par  opposition 
a  nombreux)  D'adorateurs  zélés  a  peine 
nn  —  nombre,  etc.,  scareely  a  few  fervent 
worskippers,  etc.  Rac.  Un  —  revenu,  a 
small  income,  3  (dès  choses  moindres 
que  d'autres  du  même  genre)  litlle,  small. 
Aller  au  —  pas,  to  go  at  a  slow  pace,  to 
take  skort  steps.  Vous  dédaignez  les  —es 
choses,  yon  disdtûn  trifles.  Volt.  — 
jeu,  minor  game.  C'en  un  —  esprit,  ke 
iê  a  poor  wit.  Cela  est  bien  — .  tkat  is 
very  mean.  Se  faire  —,  to  make  one's 
self  lutte;  \\  flg.  Se  faire  —,  être  — 
devant  quelqu'un,  to  kumble,  to  lower,  to 
demean  one's  self,  to  sloop  before  a  per- 
son. Tout  ce  qu'il  y  a  de  grand  devant 
le  monde  est  —  devant  Dieu,  tkat  wkich 
is  grand  in  tke  sigkt  of  ma»  is  con- 
temptible  in  tke  sigkt  of  God.  En  être 
aux  —s  soins  avec  quelqu'un,  to  be  ail 
altentwn  to  a  person.  Le  —  peuple,  ike 
common  peopù,  tke  mùh.  Des  gens  de 
— e  étoffe,  de  —es  gens,  mean,  common 
sort  ofpeople.  —  marchand,  small  irades- 
man.  pop.  Le  —  ni^nde,  lutte  folks, 
La  — e  pointe  du  jour,  tke  break  of  day, 
the  first  dawn.  La  — e  guerre,  petty 
warfare,  skam  boitte.  4  (en  raccourci)  on 
a  small  scale,  in  mimatnre.  5  (joinéd 
to  a  snbst,)  grand.     — fils,  grand-son. 

— e-fllle,  grantl-dangkter.    Arrière 

fils,  arrière-— e- fille,  — neveu.  — e- 
nièce.  See  fils,  fille,  neveu,  nièce. 
print.  —  canon,  —  parangon.  —  romain, 
—  texte,  two  Unes  Englisk,  paragon, 
long  primer,  brevier.  6  (par  affection) 
dear,  fondling,  darling.  Mon  —  homme, 
my  dear  tilt  le  feliow.  Ma  —  e  femme, 
my  dear  wife.  7  {niUfstanliv.)  (des  en« 
fants,  ofchitdren)  darling,  lUlle  dear,  love, 
tinte  feliow.  Utile  one.  8  (homme  sans 
naissance,  sans  fortune,  etc.)  small,  low. 
Ces  mauvaises  doctrines  que  les— s  pren- 
nent trop  vite  pour  d'utiles  enseigne- 
ments, nnsonnd  doctrines  that  the  vnlgar 
loo  readily  embrace  as  salutary  inslrnc- 
liott.  Nod.  Du  —  au  grand,  by  comparing 
lutte  tkmgs  wUk  great. 

EN  PETIT,  adv,  toc.  in  minUtinre,  on 
a  small  scale. 

DN  PETIT,  adv.  toc.  fam.  a  lUtle. 
Diantre!  j'aime  à  parler  un  —  a  mon 
tour,  Zouttds  l  I  lUie  to  kave  my  tnru  to 
speak.  De  Bross. 

PETIT  À  PETIT ,  adv.  loc.  by  Utile  and 
lUtle,  by  degrees,  gradually.  Il  a  fait  sa 
fortune  —  ^  —,  ke  gradually  made  kis 
fortune, 

PETIT,  sm.  young  one,  pnppy,  pnp. 
wkelp.  Les  —s  d'un  aigle,  tke  brood  of 
an  eagle.  Une  chienne  nui  vient  de  faire 
ses  —s,  a  bUck  tkat  has  just  pnpped, 
wkelped. 

pETiT-GRts,  am.  minever. 


PÉT 

KTtT-LAiT^  #m.  See  lait. 

PETITEMENT.  puh-Ul-mâng .  ëdw.  I 
Être  logé  —,  to  he  cr^/nfed  for  room,  t 
(mesqomemeDl)  poori^,  tlenaerly.  Vivre 
—,  10  lire  tparmgl}/,  8  (avec  peUteMe) 
tkabbily^  meanly. 

PETITESSE,  puh-ie-tojs,  sf.  4  «««//- 
ness,  lUlUntêi.  i  (modieilè)  iittiêueu, 
intignificMce.  3  fig.  (faiblesse)  nêrrêw- 
ness,  tlendernesi,  shallownfsê,  skêbH- 
nes9,  manuets.  U  ~  d»  Tespril  fait 
l'opiniâlrelè.  tkallowneti  êf  mind  engem- 
éers  ttMbbommeia.  U  Roche  f.  4  fig.  (des 
actions)  meanncês,  hatene»*.  Les  —s  de 
la  (btierie.  tke  bo»enets  cf  fUUterg.  U 
Broj.  C'est  on  homme  plein  de  —s, 
ke  ts  a  very  meên  feliow. 

PÉTITION,  pay-te-syong.  tf.  {Ut.)  I 
did.  ~  de  principe,  begging  tke  question. 
S  (à  une  autorité)  petkion.  Faire,  adresser 
nne  —  au  ministre,  k  la  chambre,  lo  draw 
np,  to  addreee  a  pétition  to  a  wûnieter, 
to  tke  Bouse. 

PÉTITIONNAIRE,  paHe-sy<Hiayr,  mi. 
f,  peiiiioner.  suppliant. 

PÉTITOIRE,,paj-te-tooir,  sm,  {Ut. 
petiiorius)  law.  «^  of  trorer.  Se  ponr- 
Toir  ao  —,  to  bring  an  oetion  of  trooer. 

PETON,  puh-toBg,  sm.  dimin.  ofnto, 
flim  foot,  littte  foot. 

PÉTONCLE,  pay-tottgil',  sf.  eoncb. 
eoekle,petiwinkle,  scûllop. 

PnTRÉE,  pay-tray,  ndj.  f.  See  arabii. 

PÉTREL,  pay-trayl,  sm.  om.  pétrel^ 
ttcm^Hrd. 

PÉTRI,  pay-tree,  pp*.  of  pAtbir,  fem. 
—I.  wmde  up  of,  ineoded.  flg.  Il  est 
—  de  bonté,  he  ts  fuit  of  tke  mtk  of 
kwman  kindness.  Elle  parait  — e  de  grice 
et  de  talent,  she  seems  to  he  wutde  up  of 
graee  ond  talent.  Volt.  Noos  sommes 
—s  de  contradictions,  we  ore  hit  o  keap 
of  contrtdietions.  Volt.  Cest  on  homme 
tout  —  de  salpêtre,  ke  is  ë  fkrg  «mm. 
Il  se  croit  —  d'nu  antre  limon  qoe  le 
reste  des  hommes,  ke  tkinks  kiwtself  made 
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of  différent  stujf  from  otkers. 

PÉTRIFIANT,  pay-tre-fying,  por.  of 
PÉTuriER.  ëdj.  m.  fem.  — i,  petnfying. 


petrificûtive.  Fontaine  —  e,  petrifying 
fonntain. 

PETRIFICATieN.  pay-tre-fe-Uh-syong. 
sf.  I  peth/lcation.  S  (la  chose  pélriOée) 
pétri ficûtion. 

^  PÉTRIFIÉ,  ppë.  o/'ptTRiFicii,  fem.  — i, 
petrifled.  Bois  —,  petrified  wood.  Ces 
figures  —es  des  contes  orientaux,  tkose 
•elrifUd  figures  in  tke  Eastem  taies. 
Nod.  flg.  — e  et  médosée  de  terreur,  pe- 
trified  and  korri/kd  mitk  terror.  Th.  Gaut. 

PÉTRIFIER,   pay-tre-fyay,  m.     4  to 

Ktrifg.  t  flg.  lo  peirifi/.  Cette  nouvelle 
vait  pétrifié,  tkat  news  kad  petri/led 
kint. 

SB  pirniFiER,  9pr.  to  petrifg^  to  ke 
pelriAed. 

PÉTRiN,  pav-lrang,  sm,  kneading 
trougk.  prov.  flg.  nop.  Être,  se  mettre 
dans  le  — ,  /0  get  mio  a  scrape. 

PÉTRIR,  pay-ireer,  ta.  4  to  knèad 
(du  pain,  bread^  un  gâteau,  a  cake).  Dieu 
nous  a  tous  pétris  du  même  limon,  we  are 
ail  wtade  of  tke  same  ftesk  and  biood.  9 
{bg  extension)  to  knead,  to  work  (de 
l'argile,  ctag). 

PÉTRISSAGE,  pty-tre-sazb,  sm.  knead- 
ing. 

PÉTRISSEUR,  pay-tre-iohr,  «M.  mut- 
ter,  bread-maker. 

PÉTROLE,  pay-trol,  sm.  (Lot.  petro- 
Icum)  Huile  de  —  .  petrol,  peiroleum, 
Barbadoes  tar. 

PÉTUOSILEX,  pay-lro-se-leks,  sm.  (Ut. 
peira.  silex)  min.  petrosilei. 

PETTO  (IN),  pay-to.  ads.  toc.  (II.)  te 
suret,  secretlg,  in  petto. 

PÉTULAMMENT,  pay-ta-lam-mâng, 
adp.  PfttUantlg. 

PÉTLLANtE.  pay-tfl-lângs,  sf.  (Ut. 
petniantia)  pétulance. 

PÉTULANT,  pay-tfi-iftog,  adj.  m.  fenu 
— E,  pelutanL 


-nay,   r».  obsoi.  lo 


PETUN,  puh-tung,  sm.  obsol.  lobaeco, 

**PETUNEà,  puh-tfl- 
smoke,  to  Iake  snuff. 

PÉTUNIA,  pay-tfi-nyah,  sm.  bot.  pe- 
tania. 

PËTUNSÉ,  pay-tuhng-say,  sm.  min. 
petunse,  petunlse. 

PEU.  puh,  ads.  4  lillie.  J'ai  -  d'ap- 
pétit et  mange  —,  /  kave  a  poor  aopeiue, 
and  I  am  a  litlle  eater.  Jacq.  Quoique 
je  croie  fort  —  au  chapitre  des  accidents, 
altkougk  I  place  little  reliance  on  tke 
ckapter  of  accidents.  Jacq.  Un  habit  turc 
et  un  cheval,  deux  choses  dont  j'ai  — 
besoin,  a  Turldsk  coat  and  a  korse,  two 
tkings  wkiek  l  kttn  little  need  of.  Jacq. 
U  s'en  faut  —  que  je  ne  vous  btlnie.  / 
am  atmost  disposed  to  bUme  gon.  U  s'en 
faut  de  —  que  oe  vase  ne  soit  plein, 
tkat  vessel  is  nearlg  fkU.  Il  a  flnt  son 
travail  ou  —  s'en  faut,  ke  kas  finisked 
kis  work,  or  nrg  nearlg.    Je  ne  fus  pas 

—  tenté  de  dire  ce  qoe  j'en  pensais.  / 
was  verg  mnek  disposed  to  speak  mg 
mind  on  tke  subject.  Le  Sage.  C*est  — 
d'être  clair.  Il  faut  être  précis,  ta  be  con- 
cise is  Ht  a  little  matter»  one  muât  be 
précise.  Marm.     Lui,  tient  la  gageure  à 

—  de  gloire,  ke  considère  tkere  is  but 
Htile  glorg  to  be  gained  bg  tke  wager. 
La  Font.  Il  y  a  —  d'bommes  qui  aient 
assex  d'empire  sur  eux-mêmes  poor,  few 
mon  kan  snfficient  command  ooer  lAm- 
seltes  lo.  —  ou  point,  little  or  rmm.  Il 
n'y  a  qoe  —  ou  point  d'ornière,  tkere 
are  but  few  ifang  ruts.  De  Brost.  Ni  —, 
ni  pohit.  none  at  ait,  none.    De  loin  c'est 

—  de  chose,  et  de  près  ce  n'est  rien, 
in  tke  distance  it  is  a  trifte»  and  wken 
near  it  is  notking.  La  Font.  C'est  —  de 
chose  que  cet  homne-U,  ke  isa  mm  of 
no  conseguence.  C'est  —  de  chose  que 
de  nons,  we  are  but  wretckei  créatures. 
Je  ne  devais  pas  m'en  tenir  à  si  —  de 
chose,  /  ougkt  not  lo  kave  stood  oui  akout 
suek  a  trifte.  Le  Sage.  J'ouvrirais  poor 
si  —  le  bec,  wkatî  i  must  open  «y  moulk 
for  suek  ë  trifte  as  tkat.  La  Font.    prov. 

—  et  bon,  littte  but  good.  Paix  et  —, 
ë  smail  ineome,  but  peaceablg  enjoged. 
prov.  pop.  —  on  prou ,  ni  —,  ni  pron , 
eitker  little  or  muck^  neilker  little  nor 
muck.  Jurèrent  qu'ils  ne  se  goberaient 
leurs  petits  —  ni  prou,  ^wore  never  to  eut 
eaek  otker's  young  ones,  few  or  many.  La 
Font,  t  (substantif.)  liUle,  a  lUtle,  few, 
a  few.  Ne  conservant  que  le  —  qu'il  plut 
aux  créanciers  de  lui  liisser,  ke^g  onlg 
tke  little  wkiek  tke  creditors  were  pleased 
lo  allow  kim.  Nod.  Le  —  que  fai  dit, 
Ike  little  1  said.    Je  réserve  pour  Z.  ce 

—  de  papier  qui  me  reste.  J  am  reserting 
for  Z.  tke  little  paper  wkiek  J  kaoe  lefl. 
Jacq.  Votre  —  d'assiduité,  yenr  wani 
of  assiduitg.  Le  —  qui  lui  reste  à  vivre, 
tke  skort  ti$ne  ke  kas  to  tioe.  Ironie. 
Excusez  du  —  1  kow  modes!  !  8  (sué- 
stantip.)  Un  —,  a  bit,  a  little^  a  moment. 
Attende!  nn  —,  encore  nn  —,  wait  a  bit, 
wait  a  little  longer.  Donnez-lui  un  — 
de  vin,  gioe  kim  a  littte  wine.  Un  — 
de  charbon,  combiné  avec  le  fer,  donne 
l'acier,  a  Utile  ekmtoal  coatbined  witk 
iron  prodnoes  steel.  Cuv.  (expletin) 
Venez  ici  un  —  que  je  vous  parle,  eome 
kere  for  a  moment  tkat  i  mag  speak  to 
gou.  4  (substantif.,  witkout  tke  art.) 
Se  contenter  de  —,  lo  be  contenUd  witk 
little.  Un  homme  de  —,  a  common  sort 
of  man,  a  mon  of  low  condition.  11  n'y 
en  a  pas  pour  —,  tkere  is  muck,  tkere  is 
a  great  deal. 

PEU  k  PEU,  adp.  toc.  bg  degrees,  bg 
litlle  and  Utile,  bg  inckes,  grëduallg. 

9kn  PEU,  soos  PEU,  adp.  otliftie.  loe. 
skortly,  in  a* skort  lime,  before  long.  U 
arrivera  dans  —,  sons  —,  ke  wiU  atrise 
skortig.  Avant  qu'il  soit  —,  avant  — 
vous  aurez  de  ses  noovellei,  gou  will 
kear  from  kim  before  long. 

Piu  APhts,  ëdp.  lœ.  skortig  ëfterwards. 
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DEPUIS  PEC,  adp.  loe.  ë  mtmesU  :Hstct, 
recenllg,  latelg,  of  late. 

OUELOOB  PEU,  adp.  loe.  somewkat,  rsH 
tker,  a  little.    Noos  sommes  bien  qoelqne 

—  parents,  we  are  somewkat  relstié. 
Mien.  Un  loup  quelque  —  derc»  ë  walf 
sometking  of  ë  sckolor.  La  FoaL  Je 
marchai  quelque  —  dans  la  forêt  mone 
et  muette,  I  walked  a  Utile  m  lk€  sstewt 
and  sad  forest,  Nicfa. 

TAirr  soiT  PEU,  ëdp.  loe.  eoer  m  littU, 
a  little. 

X  PEU  PRfcS.  X  PEO  »E  CnOSB  PRÈS,  mdp. 

loe.  4  nearlg,  about.  9  (suèêtantip.] 
L'k  —  prêt  sufllt  dans  les  choses  qm 
n'exigent  pas  une  grande  précision,  it  is 
emmgk  lo  came  near  Ike  point  im  emoea 
wkers  great  nieetg  is  not  required. 

SI  peu,  AUSSI   PEU,  TROP  PEU,  ëdP.  liC 

so  Utile,  as  little,  loo  Utile,  À  eooi  boa 
parer  sa  chambre  avec  autant  de  soin, 
pnisqo'il  y  doit  rester  si  —,  wkët  is  tke 
use  of  fUtimg  up  kis  room  so  earefuiig, 
sinee  ke  is  to  reauùn  so  short  m  time. 
J.-J.  Rooss.  Donnez-m'en  si  —  que  nea. 
gipe  me  a  wtere  notking  of  U. 

POUR  PEU  ont,  conj.  if  eoer  oo  Uttic, 
if  in  Ike  least,  if  at  ail,  tktmgk  eper  m 
little.  Poor  —  qoe  vous  soyez  cnriesz 
de  Ies4ipprendre,  if  gou  *«m  tha  Uast 
curiosity  to  learn  tkem.  Le  Sage. 

PEUPLADE,  poh-plad,  sf.  coUeet.  4 
Pismie.  S  (d'un  pays  non  dvilisé)  korde, 

PEUPLE,  puhpl',  sm.  colleet.  (Ut.  po- 
pulus)  4  nation,  people.  Le  —  d'IsnêL 
tkê  people  of  Israël.  Le  —  français*  tke 
Frenek  nation.  Heureux  le  —  dont  i'his> 
toire  est  ennuyeuse,  kajrpg  is  tkat  uatiom 
wkose  kistorg  is  unentertaining.  Mon* 
tesq.  Ce  prince  rendit  ses  —s  heoreni, 
tkat  prince  made  kis  people  kappg.    Le 

—  -roi,  Ike  anâent  Romans,  prov.  La 
voix  dn  —  est  la  voix  de  Dieu.  Iks  peter 
of  Ike  people  is  tke  poice  of  God.  f  (omU- 
titude  d'hommes)  people.  Le  —  juif  ett 
dispersé  par  toute  la  terre,  Ike  Jews  are 
dispersed  Ikrougkout  Ike  world.  3  (UUIe 
nsed)  (d'une  même  ville)  peep/e,  inkabi- 
lanls.  4  (partie  de  la  nation)  pcMle.  Ce 
ministre  eut  contre  loi  les  grands  et  le 
—,  Ikat  psksister  was  unpopular  botk  witk 
tke  nobilitg  and  tke  people.  5  (les  classes 
inférieures)  tke  working  cloues ^  tke 
pulgar,  tke  peopU,  tke  comoton  peofte. 
Un  bomuie  du  —,  a  eonmMi  workwmn. 
Le  petit  —,  le  menu  —,  le  bas  —,  la 
lie  du  —,  tke  mob,  tke  rame,  tke  tf- 
raa,  tke  rif-rai,  Ike  swinisk  muttUmie. 

6  (kg  extension)  Le  —  des  auteurs,  tke 
Iribe  of  autkors.  Un  —  de  héros,  a  mut- 
titude  of  keroes.  Un  —  de  valets,  a 
kerd  of  serpants.  Le  —  singe  an  jour 
voulut  élire  un  roi,  Ike  monkeg  tribe  one 
dag  kad  a  mind  to  etect  a  king.  La  Foot 

7  (petit  poisson)  smaU  frg.  8  agri.  sueker. 

9  (adjeetip.)  (vulgaire)  pulgar.  Le  — 
est  toujours  —,  tke  pulgar  bre  alwags 
puigar.  Fén.  Les  antres  princes  avaient 
l'air  —  auprès  de  lui,  tke  otker  primées 
looked  pulgar  wken  compared  to  kim. 
Volt. 

PEUPLÉ,  ppa.  of  PEUPLER,  fe».  — i,. 
adjeetip.  peooled.  Un  pays  fort  —,  • 
counirg  tktcklg  peopled. 

PEUPLER,  pub-play,  m.  4  to  people,  lo 
stock  witk  inkabilanls.  —  un  pays,  /e 
people  a  eountrg.    —  nu  pays  de  gibier, 

10  stock  a  eountrg  witk  game  ;  un  étang  de 
poissons,  a  pond  witk  flsk.  Ig.  L'étude 
dissipe  mes  ennuis,  peuple  ma  solitude. 
studji  dripes  awag  mg  cares,  and  agord* 
me  Society  in  mg  soUtnde.  G.  DeL    fig. 

—  un  bois,  nue  vigne,  lo  plasu  a  wood,^ 
a  pinegard.  9  (remplir  un  lien  d'habi- 
tants) to  propagale,  to  inerease,  to  mai- 
UplVf  lo  populate.  8  (des  animaux,  of  ani- 
mais) to  stock,  to  people.  (bg  estenoion) 
On  dit  que  les  anges  peuplent  les  deux,  tf 
tf  said  tkat  tke  keapens  are  peopled  witk 
angels.  Lamart.  fig.  De  bMux  tableaux 
dont  ils  peuplent  peu  à  peu  leur  patrie» 


/ht  finHKÊi  uUk  wUtk.  H  i 

ikt»  liant  ikdr  enmiij.  Bt  Brou 

mn.n,   n.  h  saArpIy,  m  p 
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iC^uS; 


l.  puh-pliij, 


i-.cf  ■  p 


._.  ,J«/.  BOpB- 

._._..,.  .     r,  Uatt.riflB: 

—  fluliï,  bm&trifii  ptfltr. 

PEUR,  pghr,  (/.  |ld(.  uior]  t  fttr. 
(ngil.  i'ui.  ATOir  — .  la  U  i/ttU. 
Il  (ul  gnnd'—.  ti  vu  Mifl  >^M. 
AvDii  —  de  ))  inarl.  fs  ^c  d/roU  s/  ^«fA. 

<rf  «/  wikK  'jt  ■iawHi°'Tb'G«^.    L'i- 
~'«i|ie  Umirllt  on  li  —  oulrtc  proili' 


ttrniimti  tkt  iamlltêë  nd  Ike  iltmcle 
IniiU.  (ktrttb.)  Être  litd  il  (aire  -,  W 
h  {riiUftlt<i  ntk,  10  H  a  IrlgM.  fi(. 
[W"*)  Huoric  d«  — .  /o  iU  al  [riihi, 
la  te  frighltnei  lo  italk.   Je  DMurs  de  — 

Îua  u  Jellte  de  cbini»  ne  toJi  proleitte, 
»  ItrtOla  êfraid  leU  kli  till  cf  ei- 
ttanit  âktiJi  ft  artlaltt.  fni.  il  i  ~ 
Ils  «w  ombM,  Jk  u  a/ï-sjd  i/  Uj  itidiw. 


Î.ÏÏW- 


(^  IraiéUai  wn.  Paisqn'llt 
u  uui  Û3  —  qui  km  kiI«bi  dËnenunl 
iMn  itacotn,  iiaee  Uey  an  »M  tfrêli 
af  Iktir  aeliiHâ  Mfhu  Huit  tftttkii. 
J.-I.Rmim.  J<  n'ii  use  laat  le  din  par 
Il  -  de  TOUS  déplaire.  J  vu  ■/'mU  (« 
/«</  (M  h(i  /  itoali  difltiit  laa. 

Ht  FiDi,  aJp.  'k.  /Dr  fMT,  «f  0/ 
/■«r, 

Di  raui  m,  fret-  far  fitr  af,  1(.  Ils 
tt  baisstui  lui  portes  de  —  de  m  beiiner, 
Ihef  foui/  Ihcnuelm  m  mtl  lÀal  lity 
ilaef  HUétr  a  ioar-wat,  Li  Br». 

X  PEUR  net,  cm/,  lat,  fat  ftar. 
Enlermet-lc  de  —  qull  ne  t'écbippe, 
tku  hàn  af  far  ftar  lu  ihiald  iicatt. 
Rk. 

PEUREUX,  fuh-nb,  ait.  m.  tem. 
PlEREDtE.  I  fearfal,  /JWoh,  linld. 
Cet  iDioiil  est  fort  —,  liai  animal  la 
un  aks,  ù  eaiili  Uartlii.  i  [laiila^ 
lta\  tawtrd. 

PEUT-ÊTRE,  pnli-UJlr',  idii.  1  fir- 
l(apt,  sfii  h,  firckaaci,  parainalare. 
Dins  ce  dtbal,  ruuué.  Il  •ictiine,  le  ron- 

pable  — tire,  (ut  ir-'  " 

'-'ift,  Iki  frite — 

.  .  ealfrll  mat  .._,_ _. 

— ttre  on  l'i  eoMt  la  limeaM  disgi4ce 
de  l'illlère  VulLI,  lliet  katt  ftrk^  re- 
lalrd  la  faa  Iki  parMalari  af  Ike  iutrate 
oflke  haagUf  Vaalii.  R».  9  liMtM„- 
lit.i  Ce  sont  de<  — (ire  uns  iileir,  (lte|i 


PKAÉTO»,  fih-lT-lan«.  m.  (Gr.)  I 
iii)lb.  Pkatlim.    i  (loilorel  fiattea. 

PBACËUËMQDE,  fiili  ij-dii-utï,  ad), 
aif.  (Cr  )  med.  fkagedinù:,  fliafedama. 


phalati,  iate-lolal. 

PtlALËSt,  fil-iin.  >/.  (Cr.  )  eni. 
nMf  Mltr/it.  alakl-matk. 

>IIA^ÉRWAIIE,  laMy-mg-liB,  tdj. 
taf.  lOr.)  )  toi.  fktatratamic.  3  af. 
Ll  disie  du  —I ,  ^atraaaaùc  tlnla. 

PHANTASHAGURie,  »iig-tisiuac-a- 
rce.  ëf.  (Gr.)  Set  ruTtsaicoMi. 

PHANTASMAGORIOUE,  HiiE-Ui-iiii- 
or-lk,  adi.  mf.  Sa  rAniAiaiconiaui. 

PflARAO».  tir-iL-ODt.  m.  1  UsL 
Piaraak.    Pkarata.     3   (JCB)  fiilamM , 

raAhÊT'rir.  am.  (Gr.)  t  IijU-Amm. 
3  (but)  ktacm,  ligkl,  [ara. 
PHAHISAlOUk,  Or-e-iiMk,  adj.  mf. 


PHARISAI3HE,  fir-e-ub-lm-,  m. 
1    flitritaiiai ,    pkariiaicalatit.     1   tg. 

rKARlSlE.N,  fir-e-iT»ï,  m.  I  fka- 
ritee.    I  Ii.  akaritee. 

PHARNACEUTtOUe,  [ar-mih-iali-lil, 
adj.  mf.  (Cr.)  fkarmaeealle. 

painirtciDTtaiti,  af.  fkarmactalita. 

PHARNAGE.  lar^niU-see,  af.  (Cr.) 
I  fkarataq/.  S  (UcD)  apaiktctri'a  tkaf, 
cktmiil'a  Md  drafaiil'i. 

PHARMACIEN,  [u - mib - ipn|.  m, 
ektmiti  and  draf  aial. 

THARHACOPËB ,  rat-mik-O-par,  if 
(Gr.)  akarwueafttm. 

PHAhïNX,  fir-aniis,  m.  (Cr.)  aul. 

Thas'e,   lit,  if.  (Cr.]    I  isir.  pian. 


aflie  mea».    SOg.    .  ...         .     . 

PHÉBUS,  [>T-bas,  n.  {Lil.j  l  mjûi. 
Pkataa.  1  &f.  raat.  Dwuur  dias  le  — , 
la  iptfk,  la  wrllt  tnmkaal. 

PHENIGOPTRItE,  t3T-[II 


—  des  lidies 
_  .  _ ._  ^..œiùx  ûf  tka 
e  waadt.    la  Fam.     1 

PHENOm'ëNE,  (iT-DO-mijrn.  am.  (Cr.) 
\  fkataauaaa,  pi.  fknoaieaa.    3  (dans  '' 


')'''K 

qae'  de  voui  tuir,  U  ia  a  VMdrr  la  an 
(ru*,    k  fl|.  (perMiiM  eiiraordimire)  pkt- 


C  flit^Ê 

l-HILOSOPUE,  teHoi-of,  ,m.  (fîr.)  1 
fiUIMepAa'.  1  (qii  l'applique  a  l'eiule 
de  l'ïomne  DWral)  yiUJwefAfr.  1  (igal 
ill  en  lage)  pAili»vA«r,  k  jqni  mtne 
ane  Tie  iranqulle  et  lelIrM]  fkitatafktr. 
i  anc,  (tcoUer)  fkllaaapktr.  S  ladjecllr.) 
Vu  lai—,  a  fiileiefkktlkiai.  Un  siècle 
—,  a  fkilmtfkical  aae. 

PHILOSOPHER,  Mtt-it-bj,  a».  I  lo 
pkilaaafkiia.  S  (raisonner)  lo  pUlaao- 
pkite,  fa  moralité.  U.  sar  ïtùt  odeur 
ajam  pbUoxiiibi,  codcIdI,  M.  iarlip  well 
cenaiacrad  wkal  Iktir  tiull  imj,  eoa- 
rlaiti.    La    Foui,      3    (ir|ameBler)    le 

Skiloaa^iie.  Il  na  lanl  us  uni  —,  il 
lui  liîlr,  m  Biuf  «M  fkiletefkite  la 


9  (tralHK  de  priieipes]  aUloaofkf. 
mecailqne.  iwrAaiiieii  «AmMuAii.  4... 
irige)  pltiMintr.  ■  (dais  les  toliètes) 
Faire  si  — .  Ht*  M  — ,  l*  kt  a  aladeat 
la  pkilaamkt.  Prattascgr  de  —,ftaftê~ 
aar  af  pklleiofkt.  •  (fernelt)  fUleao- 
fkf.  y  dtl  n»  occuioB  d'eurur  TUtrc 
—,  lUt  il  éa  apfarlaaitf  far  rxtrdaini 
tsar  pkilaamkf.  Voll.  —  ttarélieniie , 
ckriiliaa  pkifoaapkt.  7  (syiICme  p;irlitii- 
ller)  pkiloaofkf/.    C'est  bdc  DUBiaise  — 


PHR 

d'aller  lonjonn  jnsnn'ot  le  Sétit  mu 
aiBt,  II  ia  kai  ahllaiefkM  la  Htl"  al- 
laaft  la  aar  vlaktt.  i.-l.  Vuxa.  I 
prlnl.  aai^ltlta. 

PHILOSOPHiaUE,'IC'loi-Dt-lk.  adj. 
mf.  I  pkilaaapkieal.  Esprit  —,  ftlla- 
iuM(tl  atiad.  i  (d*  certiint  ouinfcs) 
fdleiefkiial.  Gnniiaire  —,  pkiiaaa' 
fUeal  gramaur.  Hbluire  —,  pkîlaaa- 
fkical  kialora. 

PHILOSOPHIOUEHEST.  le-lo»Mk' 
nilDc,  «da,  pkihiapkicalli. 

PRILOSOPUISHE,  fe-Toi-or-lsEa',  i«. 
fkileti" 


PHILTRE,    fcelLr',  am.    {Gr.)  pUUtr, 

PHLËBOTOXE,  flir-bO-IOD,  la-lGr.) 
filakolamm,  lltan. 

PHLËBOTtiMlE,  llar-bo-lom-ee,  if. 
iCr.)  sarg.   Uctdiag,  pUrtaJSinir.  ilaoi- 

PllLâB0TO.«ISEH,  Oii-Unlom-e-UT, 
la.  aura,  la  pkltkolomiit,  lo  Uetd. 

PHLËBOTONISTE.  Dil-to-lom-lsl.  an. 
(Gr.)  fkletelamin,  Ute^fller. 

PHLEGNAGOGUE,  fliTg  mag-og,  ody. 
mf.  Su  ri.iï»iiocoi. 

PHLEGHASIE,  <UTg-IUi-«.  if.  {Gr.} 
med.  fkliaaiaaia. 

PHLECME,    flajgn,    a».    (Gr.)    Sta 

PHLÉGHON,  Oarg-moDg,  «.  (Cr.)  Set 

PHLOCISTIQUE.  Il»-ibit-l>k,  n.  iGr.) 

cliem,  tau.  wklegiallc, 

PNLOGOSiE,  llot-4l.  af  {Cr.)  mcd. 
pklogeait. 

PHLVCTENE,  lik^layn,  af  (Cr.)  ned. 

PKCENIÇUHB,   iti'at-Ut,  am.  (Gr.) 

""PHOMÛUË,  ""  ik  ,  aJJ.  mf.  [Gr.) 
pkonic.  Accent  —,  pkoiile  acceai.  signes 
—t.  fluMie  ilg*i. 

PHOQUE,  luk,  am.  {IM.  pbou)  nal. 
bUl.  iCdl. 

PHOSPHATE,  iM-tM,  »H.  (Cr.)  eben. 
fkoaokala. 

PHOSPHORE.  ttalM,  an.  (Cr.)  fkaa- 

PHO'SPHORESCENCE,  loi-lo-nvi- 
siui.  if.  (bem.  fkeapkaraictact. 

PHOSPHORESCENT,  los-fo-rars-slig, 
adJ.  m.  ItiB.  —I.  cbea.  pkcafkerueeai. 

PHOSPHOREUX,  [os-for-iib,  edy.  m. 
Adde  —,  pkeapkareat  aeid. 

PUOSPBORlOUE.  tOs-for-ik,  ad/,  mf. 
pkoifkeric.  Loiut*re  —.fketfkaric  ligkl. 
Brioael  — ,  ■t(»*»rii  (indtr-Soi. 

PHOSPflOllls'ÉlI,   los- lor-e-ur. 


/-^' 


l'nuDi'iiuiiD.  iw-iur,  rm.  tiicjii.  ^h- /  /  ^ 
fktrel.  ff  !  /  UJy-yuut    _ 

r    PHOTOGRAPHE,  [ût-Dg-r»r.  m.pkala-  ^yiJJ^ 

''Photographie,  foi-og-nr-ee,  tf.  Y^-aHy^f^ 

(Gr.)  pkeltgrepka. 

PIIQTOCRAPIiIË,  ffa.  of  paoTocit- 
piiaii,  aditelit.  ».  fem.  —s,  ptcifofro- 
pAwd. 

PHOTOGRAPHIER,  (nt-og-taf-rif,  ri. 
le  laki  Iki  fkalaçrapky  of,  lo  pkalegrapkf. 
Se  (lire  —,  le  kâaa  aac'a  pkalograpig 

PHOTOGRAPHIQUE,  rut-og-nl-ik,  sdj. 

Bi^,  fkotograpkic.     ^ '^'  -i-,- 

irafkic  froof.    Ap 

TiÎrÂse.  i 


Appareil  —,  fkatograftâc 

•f.  (Gr.)  fkraae.  an- 

lattcklff,  '  —  laite,  tilllid, 
Uieatalie  fkrau.    —  nisii- 
cait.  maaual  fkratt, 

PHRASÉOLOGIE,  lrt-tiT-o.toilMC,  if. 
(Gr.)  fkrattolagr 
PHAaSEII.  Irt-iai,  n.  uns.  le  fom 


«™  •    ;^  fiM-tj.-»/*^  ^««  pK-tj»*)**'»^ 


■EDtE.  tia.rkrûit»l*tùl,  ifiiMftr. 
PIIKASIi:»,   Irl-tilj,  im.   §uif*u 

PHRËnÉsIE.    rlIRËNËTlOUB ,    S» 

■•lllieMOUE.  rnr-ilk,  lij.  ttf.  t  tau. 

PKItÉNOLOGIE,  (rii-Ml-<Hb^,  i/. 

;     PhSënSlSZ'iQUF.,  tr)i-*id-iMli-[k. 
.''^IK^'A^f']  rvtntlittc,  tirtntldilcal, 
'      PHREKOLOGIQUBMENT.  [ni-iwr-oili- 
li-nlnt  tir.  Idr.)  pUnalagitûIl». 
nlHË^OLOClS^E.  [raf-no-Io-ililil, 

PHR^OLOGll^,[itT-liOl-<>t.iK-(Cr.] 
■Irf  >fpnffl 

PHTHISIB.  fK-m,  (/'.  ICr]  ACd.  nn- 
mHfUat,  pàUiiit,  itclhu. 

rifTHlSIQUE,  ««-lit,  til.  a*i  ê.  ■>;. 
scd.  oiitniiÎMire,  rklàùkil. 

PHISICIEN.  r«-lr->Mn|,iiii. 'Gr.)  1 
ntltrml  fàiittalier.  lue.  (Jins  ki  rot- 
IC(M,  il  Miflti  laieitl  m  MliinJ  fUlt- 


f'HVSIOLOGlOlIK,  [e-i;alHi-iblli.  «4. 

pfi\>roNùiiiÉ,fc-    -- 


i-lJOIMHH 


Voli.  I>cnii»«  1*1  plan  <pit  lui 
•011  imt,  M  «w'f  'M**  trfrai  MIrr 
lin  iit  Iti  fetUifi  >f  Ihe  ml.  UMcr. 
3  iIimI.  (eiprcMion)  tifiitim  t[  mx- 
inmet.    G«ll*  fMNK  ttl  belle,   bi1> 


•  rrrtllar  fktiiiafamf.    4  (irl)  ^ t|iiliv- 

PHVKIONOMISTE,  l«-)(il-<i-lU(U  m. 
wlinioamM'l, 
PHÏSIUItE.  fe-iik.  If.  (Cr.)  t  Hflt: 
. _   ,(,n,j,j,  „[„,„„ 

m  lea  collrgrj)  c/ui  o/ 

'  ■    --'       Eire  rn  -, 

n  «r  niuni 

FuiMavi.^^j.  ■/.  4   (nitvrel)  vtvif- 


■iJurnlft.fstdfilf.    t(lnil»)fi 

^ugfilir,    J  ((l»i  lea  collrgrj, 

pt|riiu,  Mlwâl  fkiliittftt.    Elre  r 


i!  que  la  bmiU  — .  /jk<  âutlltrlul 
'i  il  ren  ftr  fttm  ttln/  —  mil  go- 
ed  —  lit  fkiiiial  inrli.  lluBieMi. 

-  '  -' MlpécheirtDI  —,  Ihtrt 

Utclc  i»  Ike  letf.    1  {(or 
irai)  pknéictl      II  T  >  I) 


X-n' 


lit  Ikine  fkftktilii  tid  morûll*  immot- 
ÊiUt.     atm.nalvl  amililMtwn.   m- 

M»  infinmtti  Ikt  Kiml. 

PlIVSlUtlEHEhT,   Is-ilt-Blat,    ait. 
fkttlMIf. 

PHVTOLITHE,  te-lol-il,  «•  (Cr.)  nln. 

ThïTOLOGIE,  rc-M-oïk-ec.  if.  (Cr.) 

PtAFPÊ,   p]>f,  tf.  aïMl.  fUtlatin, 

PIAFFER,  pjgf  >r.  n.  I  oltol.  In  uni 
il.  t»  be  atteiUatiout,  '0  nvte  a  tkom^    s 


PIË 

PIAILLER.  P5ih-fi'.  r:  4  («  taml. 
It  mttll.    1  ■(.  la  ttU. 

PlAlLLKHlE.  p]]U-)iib-rrt,  if.  hiwl- 
imê,  tmallmg. 

riAlLLEUB,  pyih-imtir,  m.  lot. 
nuLLVKK.  tawUr,  ftalttr. 

PlAMSrE,  pi»Hil,  «.  mr.  fiéMiil. 

r'mt-rittcT. 

PIANO*  riaiM.  m.  {Il.\  nui*.  Hw. 
pint-farU.  —  dnll.  Kpiflt  flt*o,  ctl- 
lige  fiaiui.  —  t  tfitat ,  tttti-  fia*. 
Jour,  iBorliFr  da  —,  (s  flf  nfn  Ike 
flanB.    Tenir  la 


llu  fiBU  ■/  ■  cnciTl.  ' 
rturu,  •■«.     I  puir».  —  I  aftlf!  pm. 

?dI  «t  —  ti  uno,  /«ir  iii  «/IJp  («i 
!r,  (/g*  ud  nm.    9  Imitlttlli.)  mus. 


fi*<u.  fit»ti-(ttlt 

PIASTRE.  OTUtr',  (A  {Ptrl.)  /ialn 
Irai»  tf  lU  —ba  tf  >  frt»a\. 

PIAULER.  na-]ti,  n.  <  (  du  pcKU 
ponlcli,  tf  taaf  tUtttiu)  U  t"f-  B 
B|.  pop.  (te  pUindn)  U  fait,  le  »U<u. 

PIC,  plk.  m,  fick-axt. 

ne,  m.  (JCB  oe  piquet,  al  rifl)  rtrk, 
fiqni.  Filre  —,  /•  petk.  Filre  —  el 
ripol,  M  fï^cit  al^  M^M. 

PIC,  m.  leof.  ^«t. 

1  Mc,  (A.  bc.  ftYpnOaittlg. 

ri£.  m.  ara.  i»M-^tcf.     —  Tcrt, 

PIGA,   pe^tak,  n.   (U.)   Mtd.  fica. 

"piclïoLINE,  pe-kol-BM.  «/.  (/r.pit- 
(oliDOj  I  horl.  fallTC)  pldMIiw.     I(4<- 

PICOUËE,  pe.Li>-n;,4r'.  <  ('e*  Midils, 
a[  aliitri)  turamlimf.  fiHfUg.  S  |  *» 
ixTcuiBa)  (des  écolkn.  tf  lektalirtt) 
raCMi»  laf  trckaréi).    1  If.  Aller  I  li 

blcjRËHrîw'it^nT.  ™"<'obsol"ri; 
■uraad.  la  flniler,  10  pilfir.  1  S(. 
Idei  ttiFil]»,  of  itu)  la  ga  tfKkethif. 
(kg  aaahfg)  Lo  ponlei  picontem  (k  ei 
11,  ken  tétai  oa  pickfritg  tatani  Ikire. 
Sitid.    3  Ig.  (de*  lULenn,  o^  aalkeri)  la 

'p'l(!u^Ëu'H,'pe-to-r<ibr,  n.     1  obul. 

mataaitt.  rilltgtr.  3  ■([.  platitrg.  pla- 
gitriti,  eepiir,  jfirtit. 

PICOT.  peko.M.  irlialer. 

ncoi,  (M.  (d'»M  dealellr,  s^  ■  law) 
fl-      ^ 

PICOTE,  tf.  af  ncoiiB.  len,  — i, 
fir  '    *-        de  pellie  Tèrôle,  aiarket, 

IT,  pe-toî-odii,  frieUag. 


[ta  oiseia" 


PICUTEKIE,  pe-lot-ree,  af.  leaiiag, 
Uckiring. 

PIDUrm,  ne-kol-ini.  a*.  <  (menue) 
rut.  Ilfl-d'iîolne.a^e*  o/'o.r..  s 
ile  eonlenB)  freJ  af  oali,  fttk. 

f  lE,  pce.  af.  {Lai.  plu)  4  ara.  luf^. 

-.  iiarmte.  la  lalllt  litc  a  keaaaeift.     1 
— n-ieclie,  Ste  caitaïK. 

nl.aJl  mf    Cbtni —,  aittaU  karie. 

riE,  aUj.  f.  CEoire  -,  tkatilMt  tta. 


P1ËCE,  piasi,  tf.   I  tittt,  m.    Une 
de  liande,  ■  /irre,  ■  >il  af  imtal.     Le> 

pircM  of  a  maick,  af 


û  fjMca.    Eue  annC  d 


PIE 

h  araK*  tif-a-fet.  la  ke  tarmté  at  aU 

C'  r.  *i.  AccooBoder .  babtUer  >■ 
ne  de  laale*  —,  Sec  uxmmmcb, 
■itiLLii.  —a  de  nppori.  raickmtrk. 
llae  lilile  de  —s  de  rapport,  ■  rkeetrrt* 
mark  laUt.    tf.  Uiiince  de  — adrnp- 

filre'  IHI  d'ane  —,  (0  kt  ail  af  a  pièce  ,- 

ïll(  (•  kt  ilit,  la  *t  iM  ilifa.  a  rakrr.t 
n.a  domi  un*  ■ail  IMi  d'ioe  — ,  kt 
titfl  tll  nlfki  lent  'ilkam  aratint  amct. 


fffet,  la  palck  a  état,  a  tkirl.  —  <re^ 
tonte,  ittaiaektT.  i  (an  uxl)  fiert. 
Une  —  de  drap,  de  lolle,  ■  fiict  tfeiatk. 
af  liata.  eimrecl.  —  de  (oiir,  —  de  pl- 
Uaurie,  ratItTi.  faalrg-wtri.  _  Ae 
tli,  d'eia-de-iie,  elc,  kagiktad.  eaak, 
paatktta.   tall  af  viac,   af  krandg,    ttc- 

Une  —  de  tiluelle.  ■  ri^"  *(  ri"'' 

—  de  caMael,  nriatiig.  —  de  tolailk; 
de  belall .  de  fitiier,  ktaà  af  reatlrg,  g/ 
taille,  of  garni,  i  (unie  d  an  logeBcni) 
mni,  apartattal.  Il  ;  a  cinq  — >  de 
plilD-pleil  danj  r»  appiridwal.  lim  art 
fin  naau  sa  ■  ftar  ia  Ikal  afanmtal. 

M.  —  d'aTOl'oe.  eU ,  ttîdaf  wke^ 
af  ttlt.  Ile.     —  d'eiD.  tktri  af  saur. 

—  d'eirllare,  a  pieet  af  wrilmf.      7 


I  nttUttitl  ialal.  kg.  Triiirta  .Skaidi 
!M  ane  —  de  ritUUiiM,  Tréaram  SitHa 
•    t  dlffall  latri.   lacq.     B  {ckKSi, 


ciaa».  Une  —  de  unon.  a  ga.  —  dB 
luuerle,  —a  df  il«|r,  kalltriag  iraia. 
gka.  —  de  nmpaïnr.  fieié-aieu.  ^a 
de  bail  liirei  de  balle,  de  Tiaii-qatre 
liirex  de  balle,  de  irnie^i  liTret  de 
balle,  de  kull.  de  Tiii(l-qiuirp.  de  irepte- 
ili.  etc.,  tiglll.  Imiut-fear,  Ikitig-ait 
faaadett.  It  III.  t^te.  Une  —  de  lert, 
«  fitet  af  ptelrg,  —  de  (betirr,  ahuM. 
— ,  Iktalrktl  fiete.  fltg.    La  i>eiil*  — . 


(alte  —  a  qaâqa'BL  lu 

c|  *me,  rtrfBmaatt. 
af  ftrtaaa)  feUtit,  er 


-,  ^-  »". 

raftn,  itttmaui,  fraaft.    [kg  aaalaggi 
'de  iiolei  dlpl(iiDilli|urs|  ftrcci.    — ijm»- 


aùf, 
papet 

(de  iiolei  dlplonillqu 


oale,  a  pK«  af  oumrf .  Une  ~  de  tIb|I 
Imi:  a  Iwenig  fraie  pltte.  tbsol.  pop. 
le  lui  al  doine  la  —  pour  ^  pdac,  I 
pan  kim  eamtlkiap  la  mut  wHk.  —  it 
aéiH,  pièce  af  Meaei  for  akaar,  latta. 
—  de  nartage,  mttriapt  lekea.  it  (Jea 
1  dkHi)  p4ct.    Faire  —  po«r 

'  tac.  bu  kl  kë,  aa* 

k  —,  ke  lali  ku  farmHart 


—,  la  excki 

kg  nt.  pitct  kg  pi 

PlED.'ptB),  iM.  (Lar.  PM)  <  Ide 
l'huoBB  ,  1/ BMa  I  leal.  Lei  doicti.  Ici 
ongles  da  —,  Ike  laei,  Ikt  lae-aUa.  Le 
COQ. de-— ,  Ike  iailep.  La  pluie  dei 
—t.  Ike  eelt  af  Ikt  feel.  Marcter  —a 
nm,  na-— t,  ta  laaik  kartfatl.  ToMber 
aui  — >  de  qtelqu'un.  lu  lait  tl  a  ftriaa'a 
fitl.  Le  roi  ne  regarda  pis  en  paanet 
remne*  qui  tarent  u  Jelrr  1  tes  -a, 
Ike  tiag  iid  nM  ttta  lÔA  al  Ikott  patr 
maara,  wka  Ifcal  (ad  Ikrtt}  Ikemittnl 
atkaftel.'K"AcSti.    Vileide— ,/(N- 


PIE 
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MM,  Ueketf.  Gens  de  —,  ftoi  tôWen; 
peopte  on  foot.  Cela  a  qoelqoe  eom- 
mouitë  en  ce  qoe  les  gens  de  —  peo- 
Tent  mareber  ï  l'ombrei  il  U  eonvenieut 
enought  i»  ,at  muck  a»  the  peopk  on  foot 
eM  wàlh  in  tkc  akade.  De  Bross.  pop. 
Aller  de  son  —  «aillard,  de  son  ~  Imot, 
de  son  ~  mignon,  to  trarel  on  foot. 
Avoir  le  —  marin,  te  knte  teû^egs,  to 
èe  fuei  to  tkc  ies.    Avoir  loojoars  an 

—  en  l'air,  to  ht  êtwayo  iu  motion. 
Donner  an  cnop  de  —  jnsqal  tel  endroit, 
See  COUP.  Être  sur  —,  to  be  afoot»  to 
èe  vp.  Examiner  quelqu'un  de  la  tète 
aox  —s,  depuis  les  —s  jusqu'à  la  tète, 

10  êcrutiniu  a  perton  narrowlg^  to  ege 
•  perton  from  hend  to  foot.  pop.  Gagner 
na  —,to  hetake  oiie's  teif  to  one'»  keelt,  to 
êcamper  sway.  Lâetaer  le  —,  Iftcber  —, 
to  tose  ground;  |)  fig.  to  oeumper  awav. 
Mettre  —  k  terre,  to  aligkt.  Mettre  le 
—,  les  —s  dans  une  maison,  to  ut  one'o 
foot  in  a  kcute.  Mettre  une  armée,  des 
troupes  sur  —,  to  raite  an  armg.  Ne 
pouvoir  mettre  un  —  detant  l'autre,  to  be 
unable  to  ont  one  foot  before  tke  otker. 
pop.  Sortir  de  sa  maison  les  —s  devant, 
See  DRVA^T.  fam.  Venir  de  sou  —  en 
quelque  endroit,  to  corne  on  foot  to  a  place. 
•bsol.  Un  —  poudreux,,  «  pitgertie,  a 
wretck,  flg.  Lu  va -nu — s,  a  tetter- 
demaliott.  —  plat,  plat  —,  ««/«y  foot;  |l 
flg.  [ditparaginglg)  a  wretck,  a  pitîfut 

felio».   Mol. i- terre,   tcmporary 

todgino,  coiuUry-hox.  Perdre  —,  to  get 
ont  ofone^i  deptk;  ||  flg.  to  lote  ground. 

11  y  a  —,  tkere  i*  bottom  ;  ||  fig.  Il  n'y  a 
pas  —,  tkere  is  no  opening^  'tis  a  mad 
ûltetHpt.  Prendre  quelqu'un  au  —  levé,  to 
take  advantage  of  a  perton.  flg.  {bg  ana- 
%y)  Est-il  juste  que  Ton  meure  au  — 
levé  T  it  it  rigkt  one  tkould  die  to  unpre- 
pared  ?  La  Fout.  Être  en  —,  être  mis  en 
—,  to  be  in  tke  exercite  of  onc't  functiont. 
Être  sur  le  bon  —,  sur  un  bon  —,  to  be 
wetl  to  do  in  tke  world,  to  eut  a  figure 
in  tke  wortd.  Les  bons  auteurs  sont  sur 
un  meilleur  —  dans  le  monde,  good  au- 
tkort  are  in  better  repute  in  tke  world.  Le 
Sage.  Être  sur  le  —  d'bomme  de  condi- 
tion, d'un  homme  de  condition,  to  be  on 
tke  footing  of  a  lord.  Sur  le  —  où  sont 
les  choses,  in  tke  présent  tlate  of  affaire. 
Sur  ce  — là,  at  that  rate.  Tomber  sur 
ses  —s,  lo  fait  npon  onc't  feet,  to  get 
out  of  a  tcrape.  jtrov.  Avoir  bon  —, 
bon  iril,  See  obil.  Haut  \e—,  See  haut. 
S  (d'un  grand  nombre  d'animaux,  of  a 
great  number  of  animait)  foot.  Bèie  à 
quatre  —s,  four-footed  beatt.  —  de 
cerf ,  de  biche,  d'élan ,  a  ttag't,  a  hind't, 
an  elk't  foot.  cnlin.  —  de  veau,  —  de 
mouton.  —  de  cochon,  a  calft,  a  tkeep't, 
a  pig*t  foot.  (d'un  cheval ,  of  a  korse) 
Le  —  du    montoir,  tke  near   foot.     1^ 

—  hors  du  montoir,  tke  off  foot.  Ce 
cheval  a  f4it  —  neuf,  tkat  korse  kat  got 
a  new  koof.  Ce  cheval  galope  sqr  le 
bon  —,  tkat  korte  leadt  witk  tkc  off 
fore-leg.  fam.  Faire  le  —  de  veau,  to 
be  tervilc,  to  make  a  bow,  a  leg.  3 
(by  extention)  ven.  track.  4  (d'une 
plante ,  d'un  arbre)  plant ,  ttqtk.  Le  — 
d'un  arbre,  tke  foot  of  a  tree.  Vendre, 
adieter  une  récolte  sur  —,  to  tell,  to 
bug  ttanding  cropt.  fig.  Sécher  sur  —,  to 
fret ,  lo  liager,  to  pine  away.  .S  (l'arbre, 
la  piaule)  Irce^  plant,  6  (d'une  montagne, 
eic.)  foot.  Le  —  des  Alpes,  des  Pyrénées, 
tke  foot  of  tke  Alpt,  of  tke  Pgreneet.  Le 

—  d'nne  mnraille,  d'une  tour,  tkc  foot  ofa 
acalb,  of  a  tower.  fig.  An  —  de  la  lettre, 
to  tke  lelter,  lileraltg.  (jeu  de  naume, 
lennit)  Chasse  au  —,  ekate  at  tke  foot 
of  tke  wall.  prov.  fig.  Mettre  quelqu'un 
an  —  du  mur,  to  nonplnt  a  perton.  7 
(talus)  tlope.  8  (4e  meubles,  d'usten- 
siles, etc.)  /(oo/,  leg.  Le  —  d'une  table, 
the  leg  ofa  table.  Les  —s  d'une  chaise, 
the  feet  of  a  chair.  Un  —  de  marmite, 
the  foot  of  a  pot.  Un  verre  cassé  par 
le  —,  a  glattt  tke  ttem  of  wkick  hou 


èeen  broken  «f.    Le  —  da  Ut,  les  — t 

do  m,  tke  foot  of  tke  bed.  9  (mesure) 
foot,  —  de  roi,  royal  foot,  king't  foot 
(twelpc  iueket).     —  carré,  tquare  foot. 

—  cube,  eubic  foot.  Sur  le  —  de,  on 
tke  footing  of.  Sur  le  —  de  paix,  sur 
le  —  de  guerre,  on  a  war  footing^  on 
a  pence  footing,  IhUcrj.)  Je  voudrais 
que  cet  homme  fût  à  cent  —s  sous 
terre,  /  witk  tkat  nun  at  tke  devilt 
(kyperb.)  Elle  a  on  —  de  rouge  sur  le 
visage,  tkc  rouget  an  inek  tkick.  Je  ne 
l'assisterais  pas,  quand  je  lui  verrais 
tirer  la  langue  d'an  —  de  long,  /  would 
not  attitt  kim,  eten  if  l  taw  kim  at 
kit  loti  gatp.  11  voudrait  être  à  cent 
—s  sous  terre,  ke  witket  ke  were  nine 
feet  under  ground.    prov.  flg.  Avoir  un 

—  de  nez,  en  sortir  avec  nu  —  de  nez, 
See  HBz.  Avoir  d'une  chose  cent  —s 
par-dessus  la  tête,  to  be  worried  to  deatk 
wilk  a  tking.    Laissez  leur  prendre  on 

—  chez  vous,  ils  en  auront  bientôt  pris 
quairc,  give  tkem  an  inck,  and  tkey  wiU 
take  an  cil.  La  Font.  40  (instrument) 
foot  ntfiaturc.  Il  versifie,  foot.  i%  (by 
extention)  Fr.  versifie,  foot.  13  [in 
compatit  ion)  bot.  — d'alouette,  delphi- 
nium,  lark'tpur,  lark't  keel.  carp.  — 
de -biche,  double  tplice.  (jea,  game)  — 
de -bœuf,  a  tort  of  ckilditk  game.  bot. 
— de-cbat,  kitpidulum,  elichrytum^  eat't 
foot.  bot.  — de-chèvre,  litlle  wild  an- 
qelica.  bot.  —  de-griffon ,  black  kelte- 
bore,  bot.  —-de -veau,  arum,  wake^ 
robin. 

À  mED,  adp,  loc.  on  foot.  Voyager  à  —, 
to  travel  on  foott  lo  foot  il.  Aller,  venir, 
arriver,  retourner  à  —,  to  go,  to  corne, 
ta  retum  on  foot.  11  était  à  —  quand 
je  l'ai  rencontré,  ke  wat  on  foot  wken 
I  met  kim.  Loger  à  —  et  à  cheval,  to 
give  cntertaikmcnt  for  mon  and  beatt. 

PIED  À  PIED,  adv.  loc.  gradually,  by 
degrect,  by  lUtle  and  little,  wUk  délibéra- 
tion. Aller,  avancer  —  à  — ,  /o  get  on 
tlowly  and  ttcadily.  Défendre  un  poste, 
nu  passage,  etc.,  —  à  — ,  /o  défend  a 
gateway,  a  patsage  obttinately,  foot  by 
foot,  inck  by  inck. 

DE  PIED  FERME,  ad»,  loc,  ttcadfatlly, 
retolutety.  Attendre  de  —  ferme,  to 
wait  retolutety.  Combattre  de  —  ferme, 
to  flgkt  obttinately,  witkout  flincking. 

d'arracue-pied,  adv.  loc.  See  arrache- 
pied. 

DE  PLAIK-PIED,  odv.  lOC.     I  ON  0  IcVCl. 

On  va  de  plain-—  d'un  appartement  à 
l'autre,  one  can  go  from  one  range  of 
roomt  to  anolkcr,  witkout  going  up  ttairt. 
flg.  Au  bout  du  pont,  vous  entrez  dé  plain- 

—  dans  la  vie  espagnole,  on  tke  other 
tide  of  tke  bridge,  you  plunge  into  tke 
midtt  of  Spanitk  life.  Th.  GauL  flg.  Cela 
va  de  plain  — ,  tkat  it  a  matter  of  courte. 
Le<  soupvons  de  l'amoureux  entrèrent  de 
plain —  dans  le  cœur  du  père,  tke  tut- 
piciont  of  tke  lover  made  tkeir  way  at 
once  into  tke  keart  of  tke  fatker.  Ab. 
3  {subttanliv.)  tuile  of  roomt  on  the  tome 
level,  floor. 

piED-X-TERRE,  tm.  a  momcntory  lodging, 
rcsling  place. 

PtED-BOT,  Sec  BOT. 

PIED-DROIT,  tm.  arcb.  pier,  piédroit. 

PUD-FORT.  tm.   min.  ttandard-piece. 

PIÉDESTAL,  pyav-days-Ul,  tm.  arcli. 
scuint.  ttep^  pcdestaî. 

PIÉDOIJCHE,  pyay-doosh,  tm.  sculpt. 
arch.  picdouche,  brackel-pcdestal. 

P1É.GE,  pya)Zh,  tm.  {Gr.)  I  tnare, 
trop.  Tendre  un  —,  to  lay  a  Iran.  3  fig. 
tnare,  trop,  wile.  Les  —s  de  t  imagina- 
tion, the  tnaret  of  imagination.  J.-J.  Rouss. 

PIERUAILLE,  pyay-rab-yuh.f/'.  pebblet, 
tmatl  stonet. 

PfERRE,  pyayr,  tf.  {lot.  petra)  I 
ttone.  —  de  taille,  free,  eut,  wrought, 
broad  ttone.    —  à  bâtir,  building  ttone, 

—  à  laver,  tink.  —  à  broyer,  grind- 
ttone,  grinding-ttonc.  —  levée,  cromleck, 

—  à  pUtre,  plaster-ttone.  —  vitreecible, 
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—  vltriflable,  vilriflabU  ttonet.  —  litho- 
graphique, litkoorapkicat  ttone.  9  {by 
anatogy).  —  de  touche,  touck- ttone; 
fig.  touckrttone,  tett.  —  ponce,  pumice» 
ttone,  —  de  jade,  jade.  —  de  mine, 
iroji  ore.  —  noire,  black  ttone,  black  Icaà 
peneil.  s  précieuses,  preciout  ttonet, 
—s  fausses,  factitiout  gemt,  faite  ttonet, 
artificial  ttonet.  absol.  Voilà  nne  belle 
—,  tkat  it  a  fine  diamond,  3  (cailloux) 
ttone.  Un  chemin  plein  de  —s.  a  ttony 
road.  flg.  —  d'achoppement,  de  scan- 
dale, ttumbling-block.  Jeter  des  —s  dans 
le  jardin  de  quelqu'un,  to  make  inuendoet, 
intinuatiottt  againtt  a  perton.    Jeter  la 

—  à  quelqu'un,  to  tkrow  tke  ttone  at  a 
perton,  to  atlack  a  perton.  4  med.  ttone. 
5  (de  certains  fruits)  ttone. 

PIERRE,  «M.  Peler. 

PIERRÉE.  pyay-ray.  tf.  tlone-drain. 

PIERRERIES,  pyayr-rce,  tf.  pi.  jewett, 
preciout  ttonet. 

PIERRETTE,  pyay-rei,  tf.  dlmin.  of 
PIERRE,  Utile  ttone. 

PIERREUX,  pyay-mh,  adj.  m.  fem. 
PIERREUSE,  f  tlony.  Un  terrain,  un  sol 
—,  a  ttony  toit.  3  (de  la  nature  de  la 
pierre)  ttony,  rocky.  3  (des  fruits,  of 
fruitt)  ttony,  gravclly.  4  {tubstanliv.) 
perton  affiicted  witk  the  ttone,  gravel. 

PIEKRIER,  pyay-ryay,  tm,  artil. 
twivel-gun. 

PIERROT,  pyay-ro,  tm.  i  om.  tparrow, 
9  clown,  Jack  Pudding. 

PIERRURES,  pyay-rûr,  tf.  pi,  ven. 
pearlt  ofa  deer't  komt. 

PIËTË,  pyay-tav,  tf.  (La/,  pletas)  4 
piety.  a  (de  cerflins  sentiments)  ptety, 
affection,  love.  —  conjugale,  conjugal 
lote.  —  filiale,  filial  piety.  3  Mont-de- 
—,  powning-office,  pawnbroker*t. 

Piété,  ppa.  of  pitntk.  Ils  se  tenaient 
—s,  les  doigts  repliés  sur  le  aourdin.  Ihey 
ttood  firm-footed,  gratping  tkeir  cudgelt. 
Th.  Gaut.  . 

PIÉTER,  pyay-tav,  wi.  je  piète.  il 
PIETE,  (an  jeu  de  boules,  at  bowlt)  to 
foot  tke  mark. 

PIÉTER.  M.  (little  uted)  to  tel  againtt. 
On  l'avait  piété  contre  tons  les  aviç  qui 
lui  viendraient,  tkey  kad  tet  kim  againtt 
ail  the  advice  ke  migkt  receioe. 

SE  PIÉTER.  ppr.  to  ttand  firtn,  to  make 
a  ttand.  Il  assura  sa  toque,  se  piéta 
et,  etc.,  ke  tctllcd  kit  cap  on  hit  head, 
took  a  firm  footing  and,  etc.  Th.  Gaut.  On 
se  moqoe  d'un  nain  qui  se  piète  pour  se 
grandir,  one  laught  at  a  dwarf  ttanding 
on  tiptoc  lo  make  kimtelf  taller.  Dor.  flg. 
Se  —  contre  la  douleur,  to  retitt,  to  bear 
pain  witk  fortitude. 

PIÉTINEMENT,  pyay-teen-mâng ,  tm. 
trampling,  ttanding. 

PIÉTINER,  pyay-te-nay.  t».  to  kick,  to 
ttamp  (de  colère,  de  rage,  d'impatience, 
witk  rage,  wilk  impatiences.  Morbleu  !  dit 
G.  en  piétinant  pour  se  réchauffer,  toundt  l 
cxcfaimed  G.  ttampina  the  eartk  in  order 
to  warm  kimtelf  a  little.  Mérim.  Les  bri- 
gands chantaient  en  piétinant  dans  l'ean , 
tke  robbert  tang  whilst  paddling  in  the 
walcr.  Ab. 

PIÉTINER,  va.  lo  Iread,  to  Irample 
under  foot,  lo  transie  on,  upon.  Le  tau- 
reau s'acharna  sur  l'houime.  le  piétina, 
lui  donna  un  grand  nombre  de  coups  de 
corne,  tke  bull  purtued  tke  man  fnriously, 
Irampled  kim  under  foot,  and  gored  Itim 
teveral  timet.  Mérim.  L'innocente  étoffe 
qu'il  piétina  avec  rage,  the  harmlett  siuff 
wkick  ke  Irampled  witk  rage.  Th.  Gaut. 

PIÉTISNE,  pyay-tism',  tm.  pictitm. 

PIÉTISTE,  pyay-tist,  t.  mf.  pietist. 

PIÉTON,  pyay-tong,  tm.  I  pedestrian, 
foot-pattenger.  Un  bon  —,  a  good  walk^ 
er.    2  admin.  rural  potlman. 

PIÈTRE,  pyaytr",  adj.  mf.  4  tkabby, 
wrelcked,  vattry,  beggarly,  torry.  Avoir 
une  —  mine,  to  look  tkabby,  to  koH  a 
patlry  appearance.  Les  hommes  aujour- 
d'hui, resi  —  marchandise,  men,  now- 
a-dayt,  are  not  worlk  muck.  Regn.   3  (des 
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penanseii,  af  ptrmu)  fsUrf,  ttgttrlf, 
iBrrt.  «"Irked. 

PIETItBNENT.  p;iT-(nih-iDtD| ,  *i: 
pterlt.  MOTTilt.  itrUclieih,  KiterMt. 

PIETTE,  pjijl,  •/.  WD.  iH-KV. 

PIEU,  pyali.  m.  ilaie.  fie,  T»il. 
Fidwr  on  —  en  Icrrc,  lg  imt  a  tiakt 
Me  Ihe  greiai. 

PIEUSEMENT,  pjahi-mlnt.  «If.  pi- 
tatlf.  4tHallt.  tf.  Crvir:  —  une  clioM, 
U  Mïert  imiUcUl»  iw  ■  /itias. 

PIEUX,  iijriih,  til.  m.  lem  ntmt.  (Ul. 

■-•  4  ritMê,  gtilt,  Ttlifima,  kBlu.  1 
cbOMl,  Bf  lUnii)  retisiott.  (i/dik. 
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PIGEOnTiic-i^iii,  —.  4  mu  rliem, 
ilere.  —  l  gtusst  loi^e,  foultr  fi- 
Éiow.  —  piiu,  fealier-fiMci  figcDn. 
Une  iolé«  At  ~-t,  â  jUglit  i/  fis""- 
~  ttvAtt,  rbig-iêwt.  voei  p/en.  Une 
pilta  do  —s.  «M  (supic  de  —s,  *  pair,  a 
OMfli  af  flgeeai.  Cosleor  tatp  de  —, 
(Iw-fitov,  ian-ttlatr,  eoliaiiint.  Da 
UlTMai  gorEC  de  —,  ikal-alatrti  lifftla. 
Aile  de  — .  Stt  iiti.  t  U-  dMft.tall. 

PIGEONNEAU.  pe-ibo-DO,  n>.  4  on. 
tenu  vigm.    itt.ivt.mll. 

PIGEONNIER,    pe-ilio-nr'Ti'  "•-   f^ 


nCNOCHER,  pe-ii}a-ibi;,  n.  la  ta! 
tgttainilWll. 

PIGNON,  M-ii;a>ig,  (M.  I  irch.  fritte 
ni,§Mt.  Morde  — ,;oM(wilf.  pro>. 
Avoir  —  nm»,la  hait  a  iout  ofau't 
ewa.    S  Meth,  pAinw. 

ncHOF,  tm.  Ml.  trrntl. 

PIGNORATIF,  H-D5a-nl-i(,  aij.  m. 
Iiw,  fttaùratitr.  CsDIril  —,  fignoralin 
entif»,  aelt  of  fraftrlt  vif ■  pdwer  i/ 
redcBi^iftM. 

Pie-Glir£CHE ,  pe-|re-5a]ili,  tf.   Sm 

PILASTRE,  pc-lulr',  M.  (/(.]  arcli. 
pIlau.  [>c-Id.  m.  {Tar.)  enliu.  jijim, 

PILE.  pecJ,  if.  cailict.  (Gr.]  I  pUt. 
ktaw.  Une  —  M  carrtiui,  a  t«i  s/ 
euUMH.  Une  —  d«  llirei,  a  fût  tf 
haat:   —  de  cnitre,  ap/tr  wàgm.   1 

011.  pkft Tolllliue,  ~~  galTlnlqDe.  — 

de  VoLli,  titeirkal.  giUmU  tallerg, 
ttlMe  fllt.  i  (d'un  ponl,  »/  i  trUge) 
jler.    4  gtiaiini,  peaiulng^aiu  fiillt. 

Tiii.  1/.  (d'une  pthe  de  monnaie)  rc- 
tcrat,  lail.  '  Cioli  on  -,  tnii  el  —,  — 
DU  hkt,  cnui  or  ^Jr,  luai  or  lall,  irai 
er  ami.    Jouer  ï  eroi» .  jouer  1  — 


i«(  raçÊ  le  «uke  pauir  a[  Iktu, 
ai  riLFii,  tpt.  la  le  teaadei. 
PILEl'H,  pe-luhr,  (m.  mnaier. 
PlLlEIt,  pe-l»),  m.    4  [des  lolllei, 
dei  irciiles,  e{  taaili,  af  arcaJa)  gil- 
lar.  celama.  paal.      -  bubui.  iallrea. 
-  de  carrière,  taarm  pUlar.  lanmn  ef 
a  iaarrf.    flg.  —  de  cliarei,  f eiiaïuiiiel, 
a  ptrpriaal  lipfltr.    Il|.  pop.  Awir  de 

anc.  (bnrchea  paiilnlilre))  peai.  3  (dut 
les  éoirles)  Buf.    4  min,  (poieini)  ^Hf. 

PILLAGE,  pe-TazIi.  m  pillaft.plaa- 
dit.  Heure  an  —,  lo  il^ndcr.  Il  préseria 
la  ii<[e  di  —,  he  prit/mi  l\t  laii-n 
'--m  Mag  plaadtrei.  '"-'" 

?ILLAHlt,   pejar       ,  _. 

I  pillanhig.  flaodetiag.  3  (tnlittaaiit.) 
'"'fAT:  —  — 


PILLARD,   pejar,  • 
■.  plëMdeiiag. 
.......  Jaadtrcr. 

PILLER,  pe-jii,  la.  {II.  piillare)    4  la 

-'■'     -  -"aie    (OHI   ilfie,  a  fw.,- 

D  deœrt,  a  cellatiea,  a 


dniert).  1  [de  ceoi  qui  eoBioeiieiii  dee 
euctlons,  etc.)  la  flllaai,  la  planter,  K 
rift,  la  ratiaet.  1  ^ii..  tue  irli.  la 
pUftT,  la  pitalt.  le  ileel.  *  {An  rkleiM. 
Bf  4eg$)  h  ttiu,  te  werTg.  haut.  Pille! 
Aake   iiml   iclit   Uni     B  (à  taUiiU 


PlLLERIÉ^'pé-juh- 

ttlarUoa.  pillaie.  «îndi 
PILLCUR,    pe-ribr 


m.  (laf.  plii 


de  tonte,  de  bail,  de  ler,  de 


s  (dipi  lei  muiliot  > 
Mtllre  10  litre  >■  -,  i 
tkc  pailc-èatrd  maïir, 

t  HeK  fvr  watte-jpapa: 


Ikt  Mil,  u  tell 


PtLOni.  K-lo.ree,  «a.  pillerg. 

riLORie«,  pe^D-rr»,  M.  (/«, 

la  val  la  Ike  pillarg  (on  b»qi 
a  iaakn^).  t  dg.  la  Hanier, 
la  iraiaa,  ta  atterie. 

PILORIS,  pe-lo-rM,  m.  tool.  pUlara. 

PILOSELLE;  pe-ifr-UTi,  af.  h*  pllt- 
lella.  erreping  mauie-esr. 

PILOTAGE,  pe-hn-uli,  tat.  i  uul 
tieeragi.  s  {aciion  de  condolre  on  ntt- 
seiiil  pUatiag,  natietliaa.  DrolL  de  — , 
pilelaie.    i  fOe-inratg. 

PILOTE,  pe-lDt,  fin.  pilai.  —  Mllei, 
aaatl-pilal.    inc.  —  banlniiM.  tea-pilel. 

PILOTER,  pe-lo-U|[,  n.  le  Mte 
flitt.  (  tréuilittlg  )  —  on  lerrali,  le 
driae  pilet  itia  Ika  gtaati. 

ttLoit»,  M.  OML  4  I*  fllel  (ns  nailre 
hDTsda  pori,  a  ttml  taleflit  Airlnr). 
S  (^  exltulea)  (Mrrir  de  |uMe)  la  piM. 
lis  sotuient  de  la  chapelle  ot  mon  Tleni 
loldal  lenall  de  les  —,  Ueg  were  eeatmg 
ou  af  Ike  ekapel  vkitk  aqr  «U  laldier  kai 
iliowa  ikm.  V.  Hug. 

PILOTIN.  p*-lo-laiif,  m.  uni.  pilal- 


PtLULE,  pe-ICI.  af.  {Ul.  piluLi)  med. 

Kl,    Prendre  de!  —i,  telaketilli-    ta. 
rer  la  -,  la  gilt  Ikipill.    h   Avaler 


At' 


PIHRECHE,  pai«-bajtb,  tf.  {difara- 
giatlt}  iintriiarnl  nim. 
PIMENY.  pe-uad).  tm.  bol.  pimealo, 

PlUPANT,   piBg-plnE.  adj.    m.  feni. 
— E,  iBiirl,  tpraet,  ipartiik.     Faire  le 
—.te  mtkf  eae'i  lelf  imarl.  tprace. 
^  PIMPRBNELLE,   prag-pruh-nail ,  >/. 

,  tn.    bol.  plat,  flai-lrei, 

pe-oaki'.  (H.  {Lai.  pinnaen- 

I  !.    11g.  Meure  qnelfu'un  sur 

■  fVrin  apaa  lie  pianacit  of 

U  a  pertt»  h  fo  Ikt  «liri. 

— ,  p«-ous,  tf.   {II.  piuccli) 

PIIUSTRE,  po-nulr',  m.  bol.  piaat- 
1er,  Scoirk  vaedpiat. 
PIAÇARD,  pang-itr,  adj.  aad  tm. 
irrler  Ce  clie?al  eu  —,  Ikal  karit  vure 
ù  lAsri  al  Ike  loe. 
PINCE,  pangi,  tf.  4  tat.  Les  -■  do 
erl,  do  saoglin.  Ike  tige  af  a  idp'i,  af 
vild  taar't  kaef.  3  (devant  d'on  (er  de 
beval)  lae.  I  {af  ni»  niiwh)  (deiis) 
Ike  galkereri.  a  karti't  fan-lielk.     k 


linccr)  plack,  teld,  ( 


teirclei  wiik  Iv«  IMIk 
\im.  Oa  Itim  — e«, 
.  Il  a  fait  4a  «ècato- 


(tin   JJH   »<i 

•h^icUm.  t 

raritt  lift. 

lions  de  Boarse,  ei  11  j 

btea  iftealaliag  al  lai 

ni  kè  kai  teen  Içkea  ■•.     i    ■■■.  •/- 

feelid.  Hiff.    Un  air  -.  «  «f«ft3  air. 

La  peille  eil  Inslgollaole.  la  Bike  bb  pei 

— «.  (Af  taagkltr  kai  a»  itignifleuil 

laek,  Ikt  aielker  h  ■  liuta  frim.  BaIi. 

(H  aaalagg)    De>   tilililH  ea  atfle  — . 

frireleaa  fredaetint  rriilea  la  am  igttlat 


nriLEAU,  pai 
reacil,   kruk. 


■  l«  drrnkr    mip 


itrereli  laiked.    a  1%.  pemeil.  leaei    Ot 
Ike  laaek  af  Ikt  taailer  it  endenl  à  (M 


leurs.  Me.,  «/ 
PINCEE,  p 


çf  aaHori,  af  eralari)  rragta. 
— ,  pang-UT,  '/-  piiT*  Uœ  — 
do  ael  de  MtM.  *  jrinfl  tftrU.  af  taaf. 
LbI  gUssinl  dans  la  malo  nne  —  de  aïe- 
cMle>.  tlippiaB  bua  kit  kaitd  a  piatk  tf 
laïaapIteaiSmaatW.  Kod. 

PINCELIER,  paogi-ifjT,  tm.  pûl 
(peili  basiinl  tntk-pei. 

PINCEMENT,  paDfs-nilDg.  n>  igri. 
pinrkiaa. 

Pl-NCER,  ptni-n;,  h.      4  ta  pàcà. 

—  joalu'H  nng,  le  phek  llll  tkt  Uati 
amei.  Celte  potle  lui  a  p(nc<  Us  dotcis, 
ke  ka,  piaekiiUt  fagir,  ta  Ikal  dur. 
Bah  t   repril  le  subsuiai  en  pinçait  lei 

partit^  ap  kit  llpi.  Kod.  tg.  —  qid- 
qn'no,  le  gai*  a  pertea.  absol.  C'eti  a 
banne  qui  pince  BèrenieDt.  ke  u  a  aaa 
vha  jeili  ttrg  tatiricalli.  {laitlaala.) 
Va  pince  nns  rire,  a  dry  joker.    1  <)tcc 

lo  kold  fail.  ta.  —  qoelqu'an,  le  eaêdi 
a  ftrtan,  le  leg  iold  efeperaaa.  QKJqoe 
Joot  II  H  fer.  -,  kt  iwrf  ke  raagU  «ma 
fine  daa.  3  (causer  de  la  doaleir,  elc] 
lepiack,  le  un  kard.  Le  [roid  mirait 
piuM,  liu  eoli  kad  piaekei  au.  Ctit- 
BiMe  ploto  reelouac,  Ikal  rtmtlg  gitra 
eae  tkt  griett.  abtol.  Le  froU  pince  trtl- 
torl  lojDiml'bul,  il  it  a  kHltr  eeld  éaf. 
t  {lalraatilirelf  I  aim.  --  it  la  harpe. 
de  la  iiiure,  le  plan  ta  ike  karp,  «■> 
Iha  gailar.  S  ain.  lo  mif  af  (les  peiiis 
boorgeoDS  d'ni  arbre,  f Ae  «mU  Imdi  af  ■ 
trie).     «  man.  la  êpar  gtailg.     7  nanl. 

—  le  leol,  le  flack  Ike  mad,  le  kami. 


lipe.  Elle  a  beau  se  —  les  livres,  il 
lui  uaiiqoe  deai  dents.  Il  ii  aiclrii  far 
ktr  la  pane  np  ktr  lipt,  tkt  kai  letl  Uee 

PINCËTTE,  PINCETTES,  pang  set,  if. 
I  loa/t.  Une  paire  de  —s,  ■  pair  af 
leugi.    On  ne  le  locrhenil  pas  avec  des 


PlNCÈUn ,  I 


cherk  ea  kiatiag  kim. 
panf -subr ,  tm.  Tem.  nu- 

^  V\V.ÇOV,  pang-Mng.Mi.  pîiek.  FaIn 

nii  —  1  quelqn'up,  le  piack  a  pirtea, 

PINDAllIQUE,  pançdar.it,  adj.  mf- 
pindarie.    Ode—,  plMaric  adt. 

PINOARISER,  pjni-dar-e-iar,  n.  la 
ip/ali  tiecledl»,  i»  leflf  ilreiat. 

I■1^DB,  ptngd.  tm.  mjlh.  I  Piiiiu.  > 
Af.  poeilc.  Les  nurrisomt,  les  habiuau 
•lu  —,  Ihe  iiaril:aat,  tkt  iakaHleali  af 
Piaiai. 

PINËALE,  pe-oaj'-al,    ati.  f.   {Ut. 


PIQ 

plaeiliil  init.  Glinds  —,  fiual  ilni. 
PINEAU.  |i»-iio,   im.   horl.  ja-thek 

l^GOL'IN,    PINGUIN,    fUt-iOMOt, 

"pimvlÊfpt'iûîf'if'.'Bal.  pbll.  malb. 
phitle.  liikl-ftati  ef  ituirnani: 

PINQUE.  piiiik.  If.  HUt.  pJiU. 

PINSON,  pmg-Mng,  m.  orn,  ciat- 
fincÀ , /iMk.  prov.  E[r«  iii  eottJae  an 
—.  le  te  m  UUIk  ai  ■  lirl. 

PINTADE,  paiig-Ud,  </'.  oru.  gàtu- 

PINTE,  piiigl,  «^  I  imtiiin)  fini. 
Un»  —  û'Ut\a,  a  pewltf^lnl.  l(le{oii- 
Udd)  f>M/,  Boirt  —,  lo  dritk  a  pi»!  or 
mine.  B|.  Hauu  connu»  nas  —,  *o  iisger 
Ikaa  a  fini.  Do  Bross.  ' 

PIOCHE,  piosb,  )/.  pick-are,  mallcek. 

PIOCHER,  pyo-sbiy,  rn.  fa  dis  ([) 
.  inre,  Ikt  fnwnr/).  (ilrinuilinlf)  T  (lul 
—  CD  (CI  cixlroll,  in»  mtil  iiç  thi 
gTiimiimlkal  ipol. 

nOCMiR.  m.  flg,  fo  /a»,  la  tlmlj,  kard. 

M  FiocBïii.  rfr.  pop.  (c  iww  I»  tlimt. 
Nm  dcax  dindjrs  M  sunl  jilocliès,  aur 
fw  ^lurfiVi  lotgil.  Bail. 

PlOCHEUh,  pvo-iliuhr,  IM.  1  disfcr. 
ï  ai.    wiiulrtgirJ    /etlax,  claêl,    karil 

PIOCHON.  pio-iboDg,  «Hi.  igri.  aaait 


iiii,  ne  11  rïinc.  1^  l:ni^(,  Iti  queen'i 
pëtn.  Dg.  Dimïr  1«  —  É  quelqu'un, 
M  anfrfo  a  ^vriaa.  I  1|.  (dlijiDmriaf- 
iï)  (snrTïillaDt  d'éuides)  Hrier -  tencter, 

PlONCEll,  pjeng'Ur.  >■'  IL  noi'Ci, 
iiODi  pioN(lN£S  1  pop.  le  ileep.  Il  parall 
qoe  iings  aroni  liloïKé  iolimeul,  if  «en» 
ve  kadafamca  nap.  Hcriu. 

PlONNEil,  pjo-Dir,  n.  (èclKcs,  lU 
ckm)  m  iake  pawnt. 

PIONNIER,  fjthtftj ,  im.  fiaituf- 


PIPeI  (/-.'(«nnSë  fuiaille)  pipt.    Une 
—  de  tUl.  a  pipe  ofvhu. 
nn,  </.  t  ^f(,  tobacea-pipt.    CkirgW 

H  —,  rcnpitr  m  —  de  ubu,  fa  lui  ate'i 

pipt  wilk  isiactt.  Allmner  •■  —,  (s  lifkl 
oiWt  pipe.  Fumer  aue  — .  («  (mab  • 
PVC.  1  (biliiluile.  icllon  de  litaei)  mut- 
idp.    ht  —  déseanitt,  tmakbit  a  ■  il- 

PIPEAU,  pMD.  am.  <  pf^.  rteiplpt, 
nral  pipr,  lUpktrd'i  )rip<.  a  hDnl.  lird- 
MlJ.    3  huiil.  liwu-lmit.    4  fig.  narc, 

PIPfiE.  pe-pii,  if.  tiri-calckifi.  Aller 
il  11  -,  M  f«  B  Hri-calclùi,).  Prendre 
des  olseiui  t  li  — ,  (a  ciUcft  iirdi  wilk 


ttirt,  ta  diK.  U 
PDDI  — ,  (ikfîHaaI. 
—  dei  ita,  Kcei  ii 


"hpKjr,  pe-pohr,  an.  i  (»ii  jeu,  ai 
tarda,  iKt,  f'c.)  cik«(.  lUrptr.  i  (qo! 
prend  dei  oiseaai)    Uri-allcr.    Hrd- 

PIQUANT.  pe-lSng,  mi-.  d/'pkjdiR.  arfy. 
Di.  fem.  — ï,  <  ({ùflif .  Les  orliei  uni 
—es,  ■«((CI  tfiuf.  1  (qui  Itil  one  Im- 
presilon  live  sor  l'argiiie  du  goftil  i^karp, 
punfcni,  fitiiual.  Une  sauce  — e,  fn- 
gailamce.  D;.  Leiel  —  deuabommoti. 
de  ses  reparties,  de  tes  plaismieries,  Ikc 
aall,  Ikc  taiffiatti,  iSe  imarl»eti  of  kit 
joktt  ni  reparltet.  3  (de  la  lemptra- 
larel  Hd'af.  limna,  pifrcmi.     Un  Irold 

air  il  pitrrâg  cbU.  t  Ug.  (oStiuaDI) 
lifiila,  nflny,  ;ii>if uiU ,  tkarp,  larl, 
kartk.pMuM.  l'arole*  — es, itan  wordi. 
Une  raillerie  — «,  nlling  rclAry,    U 


Bnij.    B  Bj.  (qal  hit  one  Improalim  mr 

leuds  de  ai«l  noé  lellra'  — e  de  lOTijeur. 
a  vo*  'zpta  rnm  me  o»  ialtntlinç 
atctml  Bj  ny  Iranli.  Jicq,  6I1e.  (ilrs 
penounes,  nf  pertoni  )  Une  brone  — e, 
t  ÊmoTl,  litelg  krnatiie.  T  Bg.  (ni- 
alanlit.)  Le  —  de  l'ivenlgre,  lie  pilk  ef 
Ike  aitenlttre.  It  —  itli  chose,  Iki 
kttf,  Ike  ertam,  Ikt  fia  B(  Ht  IkiMf. 

PIQUE,' pililiTl  pi*'-    -de  bols  de 

frCne.  an   aïk  fikt.    Demi ,   ikori 

fke.  Bg.  Vous  en  «Ces  I  teiil  ---  ~-. 
are  terji  fir  o\U,  far  og.    flg.  Etre 


SDbsol,  (toldjl) 


nom,  «/■.  Hckerlag,  griidgt.  ipken, 
aaimatUs.  pigat.  Il  *  lall  cela  fat  —, 
he  dli  liai  fram  pare  pique. 

PlQUË,  ppa.  af  piql'eii.  fem.  -e,  < 
pricktd,  itaaç.  Gire  —  par  nn  serpent, 
par  un  (Cusin.  la  te  eliag  h  a  terftnl,  ty 
-  — '      3  Jupon  —,  qatllrd  pelli — - 


I.  Non 


Poulet  —,  larded   ckicka. 
-  ■cBlo  %atei.    s  lli 

'tque,  /'(IcH  fill  10  œllled  ei  i, 


il  ;  prend  goBl,  v«n  on 
ke  lakel  aa  inlcntl  i» 
Il  g.  pop.  Cela  D'eai  pa'. 


la  te  ntttei  al. 


fimt.  m.  quilliag.    Va  gitê 
lifill  vaiileoat. 

PIDUEII,  pe-kaf.  m.  I  la  prici.  -  am 
une  eptngle.  la  ptick  arik  a  pi*.  —  un 
papier,  le  priek  a  paver,  [ii/  eximion) 
On  ne  doit  —  le  uureau  qu't  rêpjule, 
lie  btll  otjU  ta  tt  gaaiti  oali  lu  Ike 
tkouldtr.  Th.  Gial.  a  (des  serÛDI^  lies 
Inseeles,  eiE.)  ta  itiag.  L'aninul  dtipnrdl 
piqne  mon  tomme  lu  bcis,  Ike  lerprni, 
warmed  lato  llfe.  ifuf  Ike  »■  ia  Ike 
arm.  La  Fobi.    Une  montlie  MrïieBl,  pi- 

llrH  aàeTliu»  Ikt  atktr.  U  Fonl.  flg. 
On  ne  sali  bleu  wsTeni  quelle  mouche 
le  pique,  ate  naretli  ettr  tasiri  wkal 
ertifkel  ke  kat  gol  la  kit  train,  fiotl.  3 
(d'un  cblrar^K-     '  -    -■" 


o«  «rioii,  f/i 
prKk  a  Wi 


U  piqua  son  chcTil,  qui  partit  au  aalop. 
Af  elapped  spart  to  kit  korte  vhkk  tel 
on  fli  açallap.    —  des  dcuï  .  M  ifiar  du 

gollop  iaio  Ike  IkIcketI  ef  Ike  aeed.'  T 
[[aire  des  poinls)  te  qiiiU,  u  iliick  (une 
courle-poinle,  a  emiaerpene;  des  bpn- 
nelt,  capi).  -~  un  collet  d'habit,  des 
poiineis  dt  tliemlse,  elc.  la  tlilck  Ike 
eollar  af  ■  CMtf.  fie  writlkaadi  af  a 
ihirt,  etc.  —  du  lalTetas,  lo  piat  lilk. 
tt  Les  lumières  qui  s'illumaienl  plqaaienl 
de  polnli  ronges  les  (itades  sombres  des 
nuisons,  liglilt  kg  degreet  ialled  uUk  rtd 
mil  Ike  blact  facadee  af  Ihe  AWKt. 
Th  Giul.  —  une  pierre,  un  dmIIob,  me 
meule,  le  IndenI  •  tloae.  ■  raatk  tlfu.  a 
Bàllilone.  8  eulln.  —  de  It  ilande,  lo 
lard  aaat.  —  de  griu  lard  nn  morceau 
de  bœuf,  lo  lard  a  tieee  ef  ieef  wUk  large 
piecei  oj  bacaa,  9  Ug,  —  les  Ubies,  les  as- 
tielles,  M  ipuage.le  ge  akoalfora  dinter. 
—  l'assielle,  la  tpiage.  10  —  les  ibsents, 
le  prick,  le  tel  dew*  thote  liai  art  o^ 
teat.  On  l'a  piqué  nualre  fois  ce  molt-cl. 
ke  kat  heu  rrporltd  te  ttupt  four  liaiee 
d'rmg  Ikt  aiaalk.  dg.  —  des  nuirlers, 
lo  lee  Ika/  wortaien  ta  frètent  al  Ikt 
kaar.ilc.  H  (des  choses,  a/' (Uaff)  ((ire 
piqninl  m  godi)  le  te  ikarp,  tari.    Ce  lin 

Iiqne  la  langue  agrèablemeni,  désigréa- 
lemenl,  Ikal  viaa  kaa  a  fleaaaal,  m  «■■ 
pliaianl,  tktrp  Itile.    Toul  t«  qui  ptnl  — 


PIQ 

le  gofll  rul  CMIJt,  Ike*  Mat  tvera  Iklaa 
Ikal  eould  ttlamiala  Ike  appellle.  Bril.- 
Sar.  Ce  fromage  pique,  Mir  «Af«c  kaa 
a  Uroaglatle.  {ty  fx/M*i™)  Une  Icre 
lumée  lui  niqaa  les  Teni  el  le  gosier.  ■ 
raN*  (note  miiSe  Ut  efti  tmart ,  oui 
ckakei  him.  Th.  Caul.  Il  (des  lUoses,  */ 
tkingtl  le  iiole.  la  fiqat,  la  raite.  Le 
nombre  el  li  pompe  du  twUge  le  surpre- 
naient M  piquaient  u  eurieMè,  Iki  lagik 
auif  Ike  ipltttdoar  af  Ita  proeeitioa  tar- 
priecd  aai  ixelltt  Ut  earletUg.  MtriD. 
tS  Eg.  (ficher,  irriter)  la  aeille,  lo  iliai, 
10  pique.  Ce  illscours  l'a  piqué,  l'a  pïqoA 
au  vil,  l'a  iilqut  Insqn'ln  il?,  lAal  tpetck 
ttuap  Iim  lo  Ike  qiùck.  —  quelqu'un 
d'Lonneur,  lo  pique,  le  totck  a  ptriat't 
koaour.  Il  avait  essijft  de  les  —  d'hon- 
neur en  linfint  une  ordonnance,  ke  kad 
Iricd  lo  pique  Iheir  priée  ig  iinlag  am 
ordir.  lUicU.  It  (/'armiaa  (seul foi»)  {na- 
latloD)  —  une  ttte,  loàiaagt  kead  fort' 
— •  --  " — -    if.  —  du  nei,  la 


fait  k. 


SI  la 


pas  imii  le  coude  elle  lun 
nei  sur  les  planches,  if  tkr  ti 
uDf  iimarled  ktr  tg  Ikt  ara 
tare  fallea  kiadloag   eu  ike 


1     VIQUE-KtOEIE,     EU     PjpC-IllOtlE,     M*. 

i«.  (Il  Ike  pict-tkk  fatiia:    Pairs  nu 
repas  1 nique ,  lo  Me  a  pick-nkk 


eartelKi.  De  Bros». 


SI  pir- 

■  le  prick  aaft  telf. 

Se  — 

?LTa 

Cepapi 
mer  i 

^ï^e'^S 

kolsson 

H  vlue.  Ikal  driak 

it  gelli. 

Ig.  (s'irrllor)  le  te 

egeadei 

fa  ge  Iule  a  pd,  la 

Iake  Al 

Il   il    la    di.d;«»>. 

Cesl  DE 

B  ptqoe  do  moindre 

mot  qn' 

lu   ia  a  Btaa    «la 

Iakee  a 

.   (u   gloriller)   l'a 

prelead 

ap  [for),   te  Iake 

iS. 

_    leue't  itlfiupou). 

qui  se  piquait  de  m- 

voir  lout 

ht 

WM  a  ma  wke  vre- 

ka 

«  ail  Ikal.  U  Sage.    Ce 

ii'esl  pis  que 

je 

r-^'î  ^';ïï^™. 

ins  de  rois,  nof  Ikai  î  c: 
tack  lordly  featli  at  leari.  La  l'ont.  Le 
mulel  d'un  ivtlii  se  piquait  de  noblesse, 
Ike  mate  of  a  prelale  prided  Mmtilf  nau 
Aia  aD^iJiVi.  La  Font.  Les  femme*  qui  se 
piquent  de  science  el  d'esprit  seront 
pour  nous.  Ika  ladiei  Kko  walue  Ikeet- 
aelpta  npait  Helr  leariùug  aad  vif,  uiVf 
te  ia  Bur  farour.  Voll.    Le  roi  de  N,  se 

propre  m^lficence,  tke  kiag  af  II.  laok 


u  jeu ,  le  grev  warn  al  plag. 


., . Planter  le 

itali,  le  camp.  Lever  le  —,  le  tinte  me 
Inli,  lo  decamp.  flg.  Elle  prend  l'astre 
lot,  j  piaule  le  —,  tke  ckeoiei  Ike  elher 


PIS 

upriffht  ûs  a  pôêt.  3  «il.  pieket.  Un  — 
de  cavalerie,  a  pieket  of  cêtainf.  Celte 
compagnie  est  de  — .  tkët  eompany  is  on 
pieket.  4  mil.  (panlUon)  jàcket.  5  (pour 
prendre  on  alignement)  poUa,  atakes. 

MUDET,<flr.  i  (jeu)  pr^M/.  Jouer  au—, 
Jouer  un  cent  de  —,  faire  un  cent  de  — . 
to  play  al  piquet.  3  Un  jeu  de  —,  a  pack 
of  piquet  carda.  Un  sixain  de  —,  half 
a  iozen  paeka  of  piquet  carda. 

PIQUETTE,  pe-kel,  af.  I  piquetle.  S 
(ày  ertension)  (mauvais  vin)  aour  wiue. 

PIOUEUn.  pe-kshr,  am.  4  ven.  whip- 
per  in,  huniawtan.  3  man.  atud-groom. 
3  (dicz  les  maçons,  etc.)  oreraeer.  4 
(dans  les  cbapitres)  ieader.  5  colin,  lar- 
der. •  6g.  Un  —  de  tables,  un  — 
d'assieiies,  apunger. 

PIQUIER,  pe-kyay,  am.  pike-man. 

PIQDHE,  pe-kûr.  af.  I  prick,  ating. 
Une  —  d*epiiigle,  tke  prick  of  a  vin.    La 

—  d'une  abeille,  d'un  scorpion,  tne  ating 
of  a  bee,  of  a  acorpion.  a  sorg.  —  du 
nerf,  de  l'artère,  de  l'aponévrose,  tke 
prtcking  of  a  nerve,  of  om  arlery,  of  an 
aponeurotia.  —  analomique,  prickiug 
made  whilat  iiaaecting.  3  vet.  prick  in 
a  korae'a  foot.  A  (dans  les  fruits,  etc.) 
worm  kole.  —  de  vin,  aourneaa  of  wiue. 
ft  tailor.,  dress-mak.  quHting^  atUching, 
La  —  d'une  jupe,  d'une  couverture,  d'un 
corset,  the  qukiting  of  a  petlicoat,  of  a 
counterpane;  tke  atitehing  of  a  pair  of 
alajfa,  La  —  de  ce  collet  (l'babli  est  fort 
)»ien  fiiite,  tke  atitcking  of  ihat  coat  eoitar 
ta  tery  weU  dont.  5  (ornements  sur  du 
Uiïe\i&)pinking. 

PIRATE,  pe-rat.  am.  {Lat.  pirata)  I 
pirate,  freeltooter,  aca-roHer.  2  (corsaire) 
coraair.    3  {ùy  extenaUm)  exlortioner. 

PIRATER,  pe-ral-ay,  vn.  to  commit 
piracg. 

PIRATERIE,  pe-rat-ree;  «A  î  piraey. 
S  (actes)  acta  of  piracg.  {og  cxteuaion) 
(exaction)  extortion. 

PIRE,  peer.  adj.  eofatpar.  mf.  4  worae. 
11  n'y  a  pas  de  flnesse  i  paraître  —  qu^on 
est,  there  ia  nothing  to  ke  atùned  bg  ap- 
pearing  worae  tkan  oue  ia.  Jacq.  Il  n'est 
de  —  douleur  que  de  se  rappeler  les  jours 
heureux  quand  on  est  dans  le  malheur, 
wfien  we  are  in  affliction^  no  grief  ia  ao 
greal  aa  that  whick  we  feei  on  caiiiiig  to 
miud  our  kappg  days.  S>«-B.  Rien  n'étant 

—  qu'un  dluer  froid,  si  ce  n'est  un  diner 
récbaulfé,  nothiug  Mng  worae  tkan  a  cold 
dinner^  unieaa  U  ia  a  dînuer  warmed  up. 
Th.  Gaut.  prov.  H  n'y  a  de  —  sourd  que 
celui  qui  ne  veut  pas  entendre,  none 
arf  ao  deaf  aa  tkoae  wko  won't  kear. 
prov.  Le  remède  est  —  que  le  mal ,  tke 
retnedy  ia  worae  tkan  tke  diaeaae,  S 
(auperl.,  witk  tke  art.)  the  worat.  C'est 
le  —  de  tous,  ke  ia  tke  worst  of  tkem 
ait.  3  {aulfatanliv.)  tke  worat.  Souvent  qui 
choisit  prend  le  —,  Ad  wko  ia  particutar 
in  hia  ehoiee,  often  takea  tke  worst.  Avoir 
du  —  dans  une  affaire,  to  kave  the  worat 
of  it,  to  he  woréted. 

PIRIFORME,  ite-re-form,  adJ.  mf.  1 
anat.  piriform.  Son  ventre  — .  hia  pro- 
miaent  betly.  BaU.    3  bot    piriform. 

PIRUGUK,  pe-rog,  af.  (Sp.)  pirogue. 

PI  ROLE,  pe-rol,  af.  bot.  winter-green, 
ekickweed. 

PIROUETTE,  pe-rooayt.«A  Kwkirligig. 
Faire  tourner  une  —,  to  avin  a  whirtigig, 
S  'du  corps)  pirouette,  l'aire  une  —,  to 
malie  a  pirouette.    8  man.  pirouette. 

PIROUETTER,  pe-rooay-tay.  ri».  1 
to  tum  on  one  foot^  to  pirouette,  (by 
extenaion)  Elle  faisait  —  son  fusean ,  ake 
whirled  round  her  apindle.  Nod.  0g.  On 
l'a  fait  —  d'une  rode  manière,  thcy  uacd 
kim  rery  roughiy.  a  li  n'a  fait  que  — 
jpeiHlani  deux  lieures,  he  kept  lalking,  re- 
pealing  the  aame  Ihing  orer  and  over  for 
two  houra. 

PIS,  pee,  aJv.  {Lft.  rcjus)  1  worae. 
Ils  sont  —  que  jamais  ensemble,  thcy  arc 
upon  worse  ferma  Ihan  ever.  K».  sans 
dluatc  fait  —  encore,  G.  no  doubt  doea  Uill 
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worae.  Jacq.  S  {adjeetiv.)  D'hooneor.  il 
faudrait  être  —  que  sorcier  pour  recon- 
naître leurs  cartes,  upon  mff  konour,  one 
muât  be  worae  thon  a  conjuror  to  know 
thdr  carda.  De  Uross.  Qui  —  est,  what  ia 
worae.  El  qui  —  est,  il  avait  dissipé  tous 
les  vivres,  and  what  waa  worae,  ke  kad 
aquandered  ail  the  proviaioua.  De  Bross. 
3  {aubatantiv.)  the  worat.  Le  —  qui 
puisse  ai  river,  the  worat  that  can  happen. 
Fiiire  du  —  qu'on  peut,  to  do  one'a  worat. 
Mettre  quelqu'un  au  — .  au  —  faire,  ^  — 
Taire,  to  aet  a  peraon  at  défiance,  to  hid 
a  perton  do  hia  worat.  Prendre,  mettre 
les  choses  an  —,  to  auppoae  the  worat. 
'  AU  PIS  ALLER,  adv.  loc.  wkcn  tke  worat 
comea  to  tke  worat,  at  tke  worat ,  in  tke 
event  of  tke  worat.  {aubatautir.)  C'est 
votre  —  aller,  *tia  your  laat  ahift.  Être 
le  —  aller  de  quelqu'un,  to  be  tke  laat 
ahift,  tke  tant  reaource  of  a  peraon. 

D.':  MAL  EN  Pis,  DE  PIS  EN  PIS,  adV.  toC. 

from  bad  to  worae,  worae  and  worae. 
Ses  affaires  vont  de  mal  en  —,  kia  buai- 
neaa  ia  going  on  worae  and  worae.  Les 
gens  n'ont  pas  de  honte  de  faire  aller  le 
mal  toujours  de  —  en  —,  peopte  are  not 
aahamed  of  nuraing  indefinitely  tkeir 
diaeaae.  La  Font. 

PIS.  am.  (d'une  vache,  d'une  chèvre, 
of  a  cow,  of  a  goat)  udder. 

PISCINE,  pe-seen,  af.  \  antîq.  pool, 
pond.    S  (dans  les  sacristies)  piacina. 

PISÉ,  pe-zay,  am.  piae. 

PISSASPHALTE,  pe-sas-falt,  am.  {Gr.) 
piasaaphalt. 

PISSE.NLIT,  Ml.  bot.  dandeVm. 

PISTACHE,  pecs-tash.  af.  (Gr.)  bot. 
pistachio,  piatackio  -  nul.  —  de  terre, 
earth-Hut. 

PISTACHIER,  pces-Ush-yay,  am.  bot. 
pixtackio-tree. 

PISTE,  peesl,  af.  I  track,  acent. 
Suivre  la  béte  k  la  —,  to  track  the  animal, 
to  fotlow  the  acent  of.  %  (de  l'homme, 
of  mau)  track.  3  man.  ring,  k  (aux 
courses,  at  racea)  turf. 

PISTIL,  pls-lecl,  am.  bot.  ptatil. 

PISTOLE.  pis -toi,  af.  i  piatole. 
Double  —,  double 'pislole.  Demi — , 
half  a  piatole.  prov.  fig.  Être  cousu  de 
—s,  to  roll  in  richea.  3  (la  valeur  de 
dix  francs)  piatole,  ten  franca.  3  (d'une 
prison)  pistoie. 

i'ISrOLET,  pis-to-lay,  am.  I  piatol. 
Une  paire  de  —s,  a  pair  of  piatota.  — 
de  poche,  pocket -piatol.  prov.  Si  ses 
yeux  étaient  des  —s,  il  le  tnerait,  he 
looks  daggera  at  him.  S  nat.  phil.  —  de 
Voila,  clectrical,  Volta^a  piatol. 

PISTON,  pis-long.  am.  1  piaton,  aueker, 
forcer.  Un  coup  de  —,  piaton  atroke, 
atroke  of  tke  piaton.  Fusil  k  —,  percua- 
aion  gun.  2  mus.  Gumct  k  —,  cornopean, 
comet-à-pistoit. 

PITANCE,  pe-lângs,  af.  1  pittance, 
allowance.  S  obsol.  [by  extenaion)  (sub- 
sistance journalière)  daily  aubaiatencc. 
Quoique  sa  —  fûl  restreinte  par  le  mau- 
vais état  de  ses  fioances,  tkouak  the 
atate  of  hia  financée  had  put  him  on 
ahort  comtnona.  Brill.-Sav.  pop.  Aller  k 
la  — .  to  go  to  markel. 

PITAUD,  pe-io,  «m.  fem.  — b,  peaaant, 
rustic,  clown,  clodhopper. 

PITE,  peet,  af.  anc.  pite,  mite. 

piTK,  sf.  bot  agave^  greal  atoe. 

PITEUSEMENT,  pe-tubz-mkng ,  adv. 
wofully,   piteously. 

PITEUX,  pe-iuh,  adj.  m.  fem.  piteuse, 
piteoua,  pUifut,  wofut.  Il  est  dans  un 
—  état,  he  ia  in  a  moat  pitifut  atate. 
Parler  d'un  ton  —,  to  apeak  in  a  woful 
tone.  Faire  piteuse  mine,  to  look  dofe- 
fui,  rue  fui,  to  draw  a  long  face.  Faire 
pileuse  chère,  to  hare  but  aorry  fare. 
(aubstautw.)  Faire  le  —^.to  complain  un- 
neccasariiy. 

PITIÉ,  pe-tyay,  */.  {Lai.  pietas)  i 
pity.  Avoir  —  deb  pauvres,  to  hâve,  totake 
pily  on  the  poor.  Prends  —  du  pauvre 
Trilby,  kare  pity  on  poor  T.  Nod.    La  — 
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fat  si  grande  en  elle,  qu'elle  n'eot  pin 

—  d'elleHDème,  ake  teok  ao  much  pity 
on  othera,  that  êhe  couid  aford  to  tmke 
none  on  keraelf.  Mich.  Regarder  qoel- 
flu^on  en  — ,  /p  take  pity  o*  a  peraon. 
L'est  grande  —,  c'est  grand'—,  7/#  a 
greal  pity ,  'lia  a  tkouaand  pitiés.  pr9v. 
Cest  grande  —,  c'est  grand' —  que  de 
Doas,  c  est  une  étrange  —  que  de  ooos.' 
oar  condition  ia  very  déplorable,  arkat 
pitiable  creaturea  we  are!  S  (manfie 
aussi  le  dédain)  Il  raisonne  k  faire  —, 
ke  arguea  pitifulty.  Il  chante  k  faire 
—,  ke  ainga  wretchedly.  Regarder  qvï- 
qa'on  en  —,  avec  des  yeux  d«  — ,  /* 
deapiae  a  peraon. 

PITON,  pe-long,  mi.  4  acrew-rmg.  S 
geoc  peak 

PITOYABLE,  pe-took-yabr.  odj.  mf.  4 
pitifut.    II  avait  peut-être  fait  Tcea  d'être 

—  pont  cet  homme,  ke  kad,  perk^a, 
made  a  vow  to  be  merciful  to  tke  «ut. 
S^-B.  S  (qui  excite  la  pitié)  looftt, 
doleful,  ruefuî.  Il  éuit  dans  on  élaK  — . 
ke  waa  in  a  woful  pligkt.  (in  Joke)  Une 
voix  —  et  lamentable,  a  doleful  end 
lamentable  toiee.  3  (mauvais)  vretekéd., 
conlemptibte,  wuaerahle.  Vos  exenses  Ik- 
dessus  sont  —s,  yon  make  but  a  pmUrg 
excuae  for  your  conduct.  J.-J.  Koks^ 
C'est  un  auteur,  un  écrivain  —,  ke  it  a 
poor,  a  wreteked  antkor. 

PITOYABLEMENT,  pe-took-yab-lah- 
mâog.  adv.  4  pitifulty.  S  okocktnffly, 
dreadfully,  miaerably. 

PITTORESOUE,  pe-to-resk.  adf.  mf. 
4  paint.  pictureaque.  S  (qui  prodoit  mi 
grand  effet  apparent)  vielureaqie.  3  (q«i 
est  propre  k .  être  peint)  -amiable  for  m 
painting.  k  (by  extenaion)  Un  récit  — , 
a  pictureaque  aecount.  Expression  — . 
figuratire  expreaaion.  laubatentiv.)  Qiand 
il  a  du  —  pur,  ce  n  est  qn'an  mot  en 
passant,  wken  kia  atyle  ia  pictureaque^  k 
ia  only  par  a  moment.  S*<-B. 

PITTORESQUEMENT.  pe-to-reslnoâiif. 
udv.  pictureaquely,  figuratitely. 

PitUITAIRE,  pe-iûee-tayr.  adj.  mf. 
anat  pituitary.  Glande  —,  patuitary 
gland.  Membrane  —,  pituitary  mem- 
brane. 

PITUITE,  pe-tûcet,  af.  (Lot.  pitnito) 
pituite,  mucua,  phlegm. 

PITUITEUX.  pe-tùee-tnh.  ad;,  m.  fem. 
PiTuiTEUsE,  pituitoua,  phtegmattc. 

PIVERT,  pe-vayr,  am.  om.  green  wood- 
pecker. 

PIVOINE ,  pe-vookn ,  af.  boL  jwav;. 
piony,  pecony. 

PIVOINE,  am.  orn.  bullfinch. 

PIVOT,  pe-vo,  am.  4  pivot,  axia,  pim 
on  whick  any  tking  turna.  Une  machine 
qui  tourne  sur  son  —,  a  mackine  wkieh 
fuma  on  ita  pirot.  S  fig.  main  himge. 
pivot.  Le  mariage  est  le  —  sur  lequel 
roule  l'économie  sociale,  marriage  ia  tke 
pivot  ujion  whick  aocial  economy  tuma. 
Chat.  Voilk  les  deux  —s  de  la  vie.  tkoae 
are  the  two  main  apringa  of  life.  Voit  3 
(racine)  tap-root. 

PIVOTANT,  pe-vo-tkng,  ppr.  of  pi- 
voTER,  adj.  m.  fem.  — e,  bol.  agri.  Ra- 
cine — e,  tap-root. 

PIVOTER,  pevo-tay,  tu.  i  to  revotae 
on  a  pirot,  to  pivot^  to  tum.  S  (des 
arbres,  eic.)to  top. 

PLACAGE,  plak-azh,  am.  4  (of  wood) 
veueering,  (  of  ntetats  )  plaling.  S  fig. 
patchwork,  pièce  of  patckwork. 

PLACARD,  plak-ar,  am.  4  ploeard, 
pannel.    S  (armoire)  cupboard. 

placard,  am.  4  (afflrhe)  placard,  bUl, 
hand-bill.  S  (écrit)  placard.  8  print 
Épreuve  en  —,  —,  proof-akeet  pr'mted  on 
one  atde. 

PLACARDER ,  nlak-ar-day,  va.  to  poat 
up,  to  poat^  to  placard  (une  ordonnance 
de  poliôe,  a  police  order).  fig.  —  quel- 
qu'un, to  ooat  a  peraon.  ttg.  Ils  l'ont 
placardé  de  toutes  les  manières,  tkey 
abuaed  kim  outrageoualy. 
PLAGE,  plass,  af.  (Lat.  platea)  4  ptaee. 
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'  fl  Icar  dignllt,  llitg  mtrr 


M».    Fiilu-moi  une  jKLiie  plicc  t  U 


tl-fUat.     Flirt  - 


r  iite 


uj  (Mf  ni  (bl  ii^cc,  S«  dire  — .  se 
rilre  litre  — .  m  mêit  oufi  mif.  Fiire 
—  )  qoelqu-in ,  W  tnakt  raam  for  s  per- 
lot.  Etre  laé  sur  1>  —,  lomlitr  mDit 
lar  Ij  ~,  10  t(  li/lnj  et  Ihe  iM,  lu  [ail 
diad   sa   Ikc   ipel,     —,  _1    cliar  Ile 


lOBdnli   p9S  ti 


*t    L'iiuour 

lu  IDC.    (XI'C    , 

lo  Àalrid. 


kâ  plie, 


u  oat-t  ilalit:  Hellei-ions  à 
p'IfOHTttlflnmiflta.  {tlliflic.) 
—  que  [eiiei-Toui  !  !■  mg  place 
atlà  fa»  daf    bw.  Subrogei  quel- 


colltgel,   il  Kkooii)  pLee. 

iu  II  (iremitre  — ,  i^l  pupii 

qflu   jqr   /«rjf    p^ii,      4   (J'uDC   ïilJe,   af 

toirci,  Me  Plut  i<i  Viaaira.  —  de 
Dicr»,  de  ubriote»,  cMcA-Mniid,  Li 
IW,  Il  Un  lie  11  —,  Ikt  kctd.  Ikc  Mlaai 
e[  Ika  ilaad.  (tg  allulomj  Une  Toilan, 
un  nbriolei  de  —,  a  mi.    S  ibsol.  corn. 

It  a  iUl  an  ckaiiae.    Avoir  criuil 

cknli.  AmslenJaiB  èïill  à  Mile  épouoe 
Il  preaiiËre  —  commercaiile  de  l'Europe. 
A.  vu  tl  ikil  tftck  lu  friacipal  mtrl 
la  Earo^.  Thien.     T  (iule  de  iver») 


3  (dans  11 
Cel  titie 


mil.  -  d'ir 


■.(.il 


i-amtt.tlaetùfarwu. 
fvalle,  place  af  tnu. 
iroBlièrel  [nalitr-lBun. 
PLAGE,  rpi.  a!  PL 
ji;«£ed,  iilualei.  Si  nuii 

Aïoir  le  corpi  bien  -, 


Mlideunit  —  chez  le  recevnir  leoèriT  de) 
Sniiices,  «il  froptrli/  à  laftlf  lad /ci 

Yoll.    Il  (ui  ^  lur-ie-clunin  HBi  lucmio 

vilkeU  aan'utlKiitim.  B.  de  S'-P.  Il|. 
Aïolr  le  cœur  bien  —,  la  kan  at^t 
kttrl  in  Iht  riglu  place.  C'est  an  bannie 
q*i  unil  bien  —  pirbHiI ,  hé  it  a  mm 
Ma  troald  tr  tal  af  lui  flact  nairktrt. 
l'LAGËMEAT,    plis-nilng,  m.    I  ik- 

Ulllàenee-cr/lce.  rttiUrt-af/lct. 

PLACBMA,  plab-uua-lib,  m.  lut. 
placema. 

l'LACEIt.  pli-u(.  n.    sous  pucdhi, 

Indei  sont  son  œil  lancbe  ei  abiiiu  lei 

'  kii  fareflafcr  nder  ku  lift  eue,  and 
lernei  daica  Ikc  cerneti  o[  Ut  ma*lk. 
HMat.     Ou  \ti  plip  suivint  lear  naf 


Je  iduliis  liDeer  deui  uu 
iDls   i)uB  je    n'il    pD     — . 


il  Ike  lundi,  an  miirigagc, 

""'   t  «roj  ini*- 

if  Ike  ItgBl 


fonds  pcrdng,  i 


■•Hiiuv  14  u  tnlerpritt. 


a  praeart  a  place,  a  lilMalioa 

■•te  Ike  bail  vell.     s 
coup,  ro  ihTTUt  kame. 


preniier  ranj  des  èt\ 

t  af  ctlekivled  urileri 
inACtt.rpr.     I   (pp 

(    lèlf.     Wl'c«I'IOUI 


le  laie  aaii  ilttd.    Pirmi  u 


peiiilot  (>|i  txleiuàa)  Noai  LlifiiODS  lé 
ciel  t  lorte  de  ~^,  «e  iriarir  JteoKi 
Kilk  av  pelUiHu.  U  Koiil. 

PLacÈUIi,'  plili-Hhr,  in.  lem.  pli- 

CBCl».  retiiltr-office  krtper. 

PLACIER,  ptilMyir.  on.  fem.  pliciui, 

PLAGll)t!,'pl*wd,   aij.'af.   plaeid. 
PLACIUHMENT .   plis-iJ-mlni,  «It. 

PLACÎDITË,    pUs-e-de-liT.  nenl.  if. 
placidiif .  flacidneii 


LAI^Olfo 


ID,  plif-oog,    Ml.   [fraa 


PLAFONNAGB,  plil- 
P1.AF0!<NER,  plaf- 


,  on  tfirltiuiUI. 
itMre  aa  Ikl  ceUiâf.    {ii/raïuif mJf)  Il 


PLAlilAmi;.  pliili-yarr.  *^i-  "f-  1 
ilagiarg.  pinUieal.  Auleur  — .  plagiarf, 
•lafiarlil.    a  tm.  tiasiart,  flaiiantl. 

PLAGIAT,  plaih-jiii,  nt.  plaiiarim. 

PLAID.  pliT,  M.  {lai  plicimm)  I 
■'■"'   -'—*«»,  argaiitt.    "  -'""'  ''"■■'- 


lUIlàg. 


fil.    Lei- 
ibiol  Les  - 


!.  Ilu  catr 


PLAIDER.  pbT-dij,  ».  (fram  plild) 
I  la  ça  H  la»,  U  te  al  law.  3  (de 
'sioeiil  M  pletd.  Il  pliid*  eoBlre  on 
eL  pouruniel,  ke  pleadt  agaitti  S«*- 

PUiDin.  H.  I  (S  flead,  la  argue.  — 
me  cause,  laphtia  (wui.'jj  Si,  it  arge 
I  cave,  s  liw.  -^  ui  dit.  ud  moven.  19 
ilead  a  facl,  la  allège.    Un  1  pLiuie  que. 


ump  a  ftrvia. 


inl,  le  allège  wkat 
>  get  al  Ike  Iruk.  la 
—  quehiii'un,  le  ite. 


SE   PLAiDEi,  cpr.  (d'une   cinw,  a[  a 
taie)  ta  cerne  ea .  la  ke  teard. 
PLAIDëHIE,   plaid-ree,    if.   aLsal. 

PLAIDEUR,  pUj-dubr,  tm.  fem.  pla[- 
Mvsï.    I  lailar.    i  lUigaal. 

PLAIDOIRIE,  plu -diwi- ree,  af.  t 
pleniiKg.  Il  1  gaine  \î  ~,  kt  kat  Itft 
Ihe  l-ar.    S  (aclian  de  pliider)  pleadlage. 

PLAIDOVI^H,  pli;'diwl-;ii;,  m.  (d'un 
ivacii,  01  ea  adaocale)  epeeck,  coaMeeCt 

ùCi  lies  hclioiis.  Ike  pauieaaie  débatte  af 

PLAIE,  pliî.  If.  ILdl.  pUn)    I  NKMUKf. 


~,lke  ma 

prated,  eaaleriied.    Tost  h 
qu'ouB  —,  kit  ickele  ied)  U 


Ike  iacuieui  aadt  ta  Ikt  kark  af  Ireet. 
pcai.  Ug.  —  d'argeni  peui  u  gaerir,  — 
d'u'feii  n'csl  pas  morlelle.  aauet  leitet 
mag  ke  r/pairei.  3  Ot.  (îles  oitaipiies) 
(Car.    9    U|.   Himiul.  plagte.  enl.    La 

de  l'Ëial.  Hae  arli  ktte  alreadg  kegan 
ta  keat  *p  Ike  waaaii  af  Ikt  Slale.  Volt. 
l>DlDt  de  oEor  qui  n'enlrelfCDl  ono  — 
cacbce,  u  keart  wilkoal  Ut  tetret  wauad. 
Gbii.  t  icrip.  Les  — ■  J'Ecypi»,  (te 
plagaei  al  BgwU. 

l'LAlGNANC,     nlij-Bjiuf.   ppr.    af 

plamiag.'  la  partie  — e,  Ike  plaiMIif.  3 
iialnlaalit.)  plaiuif.  Ledit  - ,  Ike  laid 
plaiulig. 

PLAIN,  pliH.  ai/.  ».  fem.  — E.  iUil. 
pliiiasi  I  (plii)  fat,  leiel.  On  «tiil  d« 
iéjinu  dans  un  piys  outert  et  -,  Ikep 
were  in  a»  «twii  and  fiai  caaiUry.  Himil. 
S  Chambres,  piiics  de  —  -pied.  See  usa. 
3  cou.  Velours  —,  satin  -,  plata  relit, 
nfii.  Lin|e  —,  plûa  lincn.  I  mat, 
—  -chani.  pltiinkaM,  ekarck-music. 

PUI.NdKE,  plingdr'.  M.   [Lai.  plid- 


Ikeir  fait  it  aitck  ta 


ke  pilied.  Volt.  Nous 

,  we  pan  Ûe  lot  of 
aar  ewa  Ikat  »e 
ist.    Je  Tans  plains 

ratcrfr"  /  feel  « 
teiag  depriaéd  of 

^  aiec  r«puiiuaiice) 
r'ike  [ti^TpL 


Il  of  eipeait. 


PLA 


PLA 


PLA 


hemotn.  L'animal  se  plaint  en  son  lan- 
gage, tke  animal  eomplatiu  in  hig  Un- 
guage.  La  Koni.  Ce  Joar  ota  ta  afaU 
Boe  petite  dette  à  payer  et  ota  ta  te  plai- 
gnais de  n'avoir  point  de  boorse.  tke  day 
wken  yon  had  a  trifiing  dtht  to  disckarge, 
and  comolained  Ikat  you  kaâ  no  pnrse. 
Mass.  §c  —  de  sa  misère,  de  sa  pan- 
Treté,  to  bemoan  ont^i  mitery,  one't  po- 
perty.  2  (lènioigner  son  mécontentement) 
to  complain.  A.  le  plaignait  tendrement 
de  ma  doolear,  A.  reproackcd  me  tenderly 
for  being  tad.  Cbat.  Il  s'en  niaisnit  ou 
l'on  s'en  plaignit  fe  Lonis  XIV,  ne  corn- 
plmned,  or  tomettodf  complained  of  il  to 
Louis  XI  Y.  S^B.    La  mouche  se  plaint 

Îu'clic  ngil  seule,  the  fty  complainê  of 
aring  ail  the  work  to  do.  La  Font.    3  Se 

—  une  chose,  to  grudge  one't  self  a  tking. 
A  law.  Se  —  en  justice,  to  bear,  to  todge 
a  complaint  wUk  tke  magistrate, 

PLAINE,  playn,  sf,  (from  plain)  plain. 
Un  pays  de  —s,  a  fiât  covntry.  —  d'eau, 
skeet  of  water.  poetic.  La  —  liquide , 
tke  liquid  plain,  tne  main,  tke  tea. 

PLAINT,  plang.  ppa,  of  puikdre,  fem. 
—I,  C'est  le  plus  grand  mal  et  le  moins 

—  de  tous,  U  is  tke  greatest  affiietion, 
and  tke  one  Ikat  is  tke  leatt  pitied  of  ail. 
La  Font. 

PLAINTE,  pbngt,  sf.  (Lot.  plauetus)  I 
eomplaining,  groaning,  waUing,  lamenta- 
tion». Le  ciel  a  entendu  ^cs  —s,  Beaven 
kê»  keard  hit  eomplaining.  S  (pour  se 
plaindre  de  quelqu'un)  eomplaini.  Il  lit 
éclater  ses  —s  dans  tontes  les  cours  de 
l'Europe,  kit  roiee  of  complaint  wa*  keard 
in  every  court  in  Europe.  Volt.  3  (en 
justice)  eomplaini.  Rendre  —  en  justice, 
to  prefer,  to  lodge  a  eomplaint  witk  a 
magistrate.  Porter  — .  to  prefer,  to 
lodge  a  eomplaint,  to  make  a  eomplaini. 

PLAINTIF,  plang-tif,  adj.  m.  fem. 
PLAiirrivE,  I  plaintive,  mournful,  sad. 
La  plaintive  élégie,  tke  moumful  elegy. 
Boil.  a  (des  personnes,  of  persans)  corn- 
plaining,  querulous,  lamenttng.  C'est  un 
lionime  -^t  ke  i*  a  querulous  mon,  poetic 
La  plaintive  tourterelle,  tke  eomplaining 
turtle-dope.    Mânes  —s,  plaintive  moues. 

PLAINTIVEMENT,  plang  -  tiv  - mâug, 
adv.  plaintively,  moumfully. 

PLAIUE,  playr,  wn.  (Lai.  placere)  4 
to  pUase,  to  be  pleasing.  ht  parti  qui 
vous  conviendra  le  mieux  sera  celui  qui 
me  plaira  le  plus,  tke  maiek  Ikat  suits 

Ïou  best,  wUl  please  me  most.  Le  Sage, 
n  ne  feras  dans  cet  ermitage  que  ce  qui 
te  plaira,  in  thaï  hermitage  you  will  do 
oniy  just  what  you  Uke.  Le  Sage.  Je 
m'etonnc  souvent  comment  jo  peux  —  à 
des  hommes  si  différeuts  de  moi,  /  oflen 
wonder  how  I  can  please  tnen  so  différent 
from  myself.  Jacq.  On  peut  toujours  dire 
des  choses  qui  plaisent,  one  can  always 
sap  agreeable  tkings.  Volt.  Le  mets  ne 
lui  plut  pas,  the  fare  did  not  please  kim. 
La  Font.    Cela  vons  plaît  à  dire,  you  are 

Îleased  to  say  so.  2  [impers.)  to  please. 
e  ferai  ce  qu'il  vous  plaira,  /  will  do 
wkat  you  please.  11  mène  cet  homme 
comme  il  lui  pUlt,  he  does  wkat  ke  pleases 
wilh  thaï  man.  Nous  attendions  qu'il 
vous  plût  de  nous  apprendre,  we  wailed 
au  you  were  pleased  to  inform  us.  .Nod. 
Vous  plal(-il  de  venir  avec  masl  does  it 
suit  you  to  corne  wilh  us?  3  {optai ir.) 
absol.  S'il  vous  plalt,  if  you  please.  {aug^ 
mentaiîp.)  Croyez,  s'il  vous  plalt,  que  je 
sais  Uen  ce  que  je  dis,  /  beg  you  to 
heliete  tkat  I  know  very  well  wkat  I 
amsaying.  (elliptic.)  fam.  Plalt-ilT  wkai 
do  you  sap?  prov.  Cela  va  comme  il  plalt 
à  Dieu,  t/  goes  on  but  poorly.  Plaise  à 
Dieu,  plût  i  Diea  que,  would  to  God  tkat. 
ibsoi.  A  Dieu  ne  plaise,  ce  qu'à  Diea  ne 
plaise,  God  forbid,  obsol.  Plaise,  may  it 
please. 

SE  PLAIRE,  ppr.  I  to  deligki  (in),  to 
iake  pleasure,  deligkt  (in).  La  fortune 
se  plalt  ^  faire  de  ces  coups,  forinne  de- 
Ugkts  in  playing  suck  tricks.  La  Font. 


Ma  sœur  senri>lait  se  —  k  aifneBtef  aion 
ennui,  my  sister  seemeé  to  Iake  fUasure 
in  adding  to  my  emmi.  Chat.  Se  —  k 
soi-même,  la  please  ane's  self.  S  (aimer 
à  être  dans  on  liea)  to  Uke,  to  be  fond 
of.  0.  semblait  se  —  fort  k  A.,  0.  seemed 
to  Uke  A.  very  muek.  Nerim.  Il  se  plalt 
dans  sa  famille,  ke  is  fond  of  a  domestic 
life.  3  (des  animaux,  of  animais)  to  Uke, 
to  love.  4  fig.  (des  plantes,  of  plants)  to 
tkriH. 
PLAISAMMENT,  play-nb-mkng,   adv. 

I  pleasantly,  kumorousty,  agreeably.  S 
(ridiculement)  ridieulously ^  ludierpusly. 

PLAISANCE,  pby-xings,  af.  Lieu  de 
—,  maison  de  —,  pteature'kàuse. 

PLAISANT,  play-zâng,  ppr.  of  platée, 
adJ.  m.  fejn.  — e,  4  {titile  used)  plea- 
sont,  agreeable.  S  (qui  divertit)  plea- 
sank,  kumorous,  funny,  cmnieal.  Cette 
idée  me  parait  assez  —  e,  tkat  iiea  ap- 
pears  to  wu  ratker  a  funny  one.  Volt. 

3  (Impertinent)  pretty,  Indicrous,  comi- 
eai,  ridieulout.  Je  vons  trouve  bien 
plaisant  de  vouloir,  etc..  you  are  n  pretty 
feltow  to  want,  etc.  k  (substantiv.)  Il  fit 
fort  le  —,  pour  donner  le  ebanfe  k  ses 
hdies,  ke  played  tke  wag,  to  dtvert  the 
attention  of  kh  guests.  Hamil.  5  {sub- 
stantiv.) (ce  qui  fait  rire)  tke  htmorous, 
ihe  ludtcrous.  La  sculpture  ne  souffre  ni 
le  burlesque,  ni  le  —,  sculpture  admits 
neitker  tke  burlesque  nor  tke  ludicrous. 
Didcr.  Il  •  de  la  gaieté  dans  l'esprit,  du 
—,  kis  wit  is  drollt  merry.  S'«-B.  Le 
—  de  l'aventure,  le  —  de  l'histoire  tut 
que.  tke  fun  of  tke  êdventure,  of  tke 
slory  was  tkat. 

PLAISANTER,  play - zâng - tiy .  m. 
{from  plaisant)  to  Joke,  to  Jest.  Il  plai- 
sante sur  tout,  k  propos  de  tout,  ke  kas  a 
joke  for  every  tking.  11  n'v  a  pas  k  — 
avec  le  ventre  dans  ce  maudit  pays,  tkere 
is  no  joking  witk  one*s  stomack  in  tkat 
cursed  country.  Jacq.  C'est  un  homme 
qui  ne  plaisante  pas,  avec  qai  il  ne  faut 
pas  — ,  Ib  û  iMf  a  man  to  be  trified  witk. 

II  ne  plaisante  pas  ik-dersus,  he  does  noi 
Joke  on  tkat  matter.  {transitively)  lis 
l'ont  tant  plaisanté  qu'il  n'a  pu  y  tenir. 
tkey  ioked  kim  so  muck  tkat  he  eoutd  not 
stand  it. 

PLAISANTERIE,  play-zângt-ree,  $f.  4 
Joke,  Jest.  —  k  part,  without  Joking, 
in  eamest.  Entendre  bien  la  —,  en- 
tendre —,  to  take  a  Jest,  to  know  how 
to  laie  a  Joke.  Il  «ait  manier,  Il  manie 
bien  la  —,  ke  can  eut  a  good  Joke.  Il 
n'entend  pas  — .  ke  is  not  to  be  trified 
witk.    2  [dérision)  Joke,  mockery. 

PLAISIR,  play-ieer,  sm.  {from  plaire) 

4  pleasure  (de  l'kme,  du  cœur,  de  l'es- 
prit, de  l'imagination,  of  the  soûl,  keart, 
mind,  imagination).  Il  ne  prend  —,  il 
n'a  de  —  k  rien,  ke  takes  pleasure  in 
uotking.    Si  toutefois  la  mélancolie  n'est 

Ks  le  —  de  ceux  qui  n'en  ont  pas,  if, 
weter,  melanckoly  is  not  tke  pleasure 
of  Ikose  wko  kave  no  otker.  Nod.  Pour 
moi  le  —  du  voyage  est  d'aller,  non  d'ar- 
river, for  my  part  tke  pleasure  l  find  in 
travelling  is  on  tke  road,  not  on  arriving. 
Th.  Gant.  C'est  un  —  de  voir  louie  la 
ville  -en  mouvement,  it  is  a  pleasure  to 
see  tke  whole  town  in  motion.  De  Bross. 
Le  —  de  la  table  est  de  tous  les  âges. 
the  pleasure  of  the  table  is  of  every  âge. 
Brill.-Sav.  J'ai  en  le  —  d'y  éire  irès-ntile, 
/  had  the  pleasure  of  being  very  useful 
tkere.  Jacq.  C'est  un  —  que  de  travailler 
aux  décorations  de  S>.  P.,  U  is  a  pleasure 
to  work  at  the  décoration  of  Si.  P.  De 
Bross.  C'était  —  d'observer  leurs  efforts, 
it  was  a  pleasure  to  observe  their  efforts. 
La  Font.  2  (divertissement)  diversion. 
Aimer ,  rechercher  le  — ,  to  be  fond  of, 
to  seek  diversion.  Jouer  pour  le  —,  pour 
son  — ,10  ptay  for  love,  for  diversion.    3 


absol.  —s,  pi.  La  jeunesse  aime  les  —s, 
youik  is  fond  of  pleasure.  poetic.  Les 
jeux,  les  ris  et  les  —s,  tke  sports^  tke 
smiles,  and  tke  pleasures.     Menus  —s, 
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See  MENU.  4  (volonté)  pleasure,  mit-  Si 
c'est  votre  —,  jlral  El.  if  swch  it 
pleasure,  I  will  go  tkere.  Arrêter, 
terminer  ine  affaire  soos  le  bon  —  m 
quelqu'un,  to  'teille  n  afûr  m  rnsek  a 
manner  at  to  be  void  ifanelher  peram 
doet  noi  give  kit  content.  5  (grâce} 
pleature,  kindnett,  favour.  Fiiies  utm 
un  — ,  do  me  a  kindnett.  Cest  a 
homme  qui  ne  cherche  qu'k  faire  — ,  ke 
it  a  mtn  -wkote  tôle  pUstmre  is  n 
obUging.    6  pastry.  wafer. 

X  PLAISIR,  «tfp.  he.  carefmily,  cf  am^t 
cote,  wantonly.  Gela  est  traTatlIé  k  — , 
tkai  kat  been  doue  corn  amure.  Ceale 
fait  k  —,  fiction,  mode  up  ttùryg.  S*!*- 
quiéier.  se  toarmenler  k  — ,  f0  ' 
one't  telf  gratuHosttp. 

PAR  PLAISIR,  aAv.  loe.  h  for  ^ 
U  ne  travaille  k  cela  qoe  par  — ,'  ht  asdy 
workt  for  tke  pleature  of  ike  tkmg.  2 
(pour  essayer)  for  a  triai,  b§  tray  of 
trial.  Gi)ûtei  ce  vin  ^  — ,  éo  M 
tatie  tkit  wine. 

PLAMÉE,  pbh-may,  tf.  tedi.  «iKi- 
lime. 

PLAN,  pllnf,  adf.  «.  fan.  -s,  (Lm. 
planas)  math.  Surface  — e,  anfle  —, 
figure  — e.  plane  turface,  angle,  Jlgurt. 
Carte  -^,  plane  ekart.  opifc.  Miroir, 
verre  — ^  plane  mirror,  giatt. 

PLAN,  tm.  4  plane,  piane  turface.  Tneer 
une  ligne  sor  un  — ,  to  trace  m  Une  au 
a  plane  turface.  ^  pion,  plane.  Preadre 
un  —,  to  iake  a  pion.  —  féomécral, 
perspectif,  geometrieai,  ground  ptame^  wer- 
speetive  plane.  —  k  vue  d'oiseaa,  bvi't 
tye  View.  —  en  relief,  ptom  àt  relèef. 
Faire  l'élevatiOB  d'un  —,  to  make  a  raiseé 
pion.  Lever  an  —,  to  take  a  oio».  3 
paint.»tai,  ground.  h  fig.  (d'un  oarragc; 
of  a  liler.  work)  pion.  5  fig.  (^y  ertem- 
sion)  (projet)  pion,  tckrme,  projeci. 

PLANCHE,  plknffsh.  tf.  4  plomM,  botrd. 
{in  swimming)  Faire  la  —,  to  fioat,  to 
swm  on  on^s  bock,  (théâtre)  Monter  sv 
les  —s,  to  go  t^on  the  stage,  to  treod 
tke  boards.  fig.  Faire  la  —  aax  aatres, 
to  lead  tke  way.  2  ci>grav.  ploie.  3 
(eslampc)  plate,  prini.    k  gard.  beé. 

PLANCHEIER,  pUug-shay-yay.  m.  «f 
board,  to  plank  (ane  chambre,  a  room). 

PLANCHER,  plâng-shay,  m.  t  car|>. 
fioor,  pooring.  2  (sur  leqiiel  on  marche) 
fioor.  Le  —  est  jonché  de  verdure,  tke 
fioor  is  strewed  wiik  grten  brmûket. 
Buff.  Ug.  Le  —  de  tout  cela  est  da  sang 
humain,  ail  tkis  glory  it  based  on  km- 
man  blood.  D'Argens.  pop.  Il  faut  sou- 
lager le  — .  décliarcer  le  —,  we  must  be 
of.  fig.  pop.  Il  nVsst  rien  de  tel  qoe  le 
—  des  vaches,  tkere  is  notking  Uke  terra 
4rMa.  3  (  plancher  supérieur)  ceilino. 
Toucher  de  la  tète  an  —,  to  touck  tke 
ceiling  witk  one's  head.  (kyperb.)  Sauter 
jusqu'au  —,  to  Jump  to  the  ceiling,  to  be 
driren  mad. 

PLANCHETTE,  plâng-shet.  tf.  dimin. 
of  PLAKCHB,  4  tmall  board.  2  math. 
ptane-table,  circumferenior. 

PLANÇON,  plâng-song,  PLANTARB, 
plâng-tar,  sm,  agrl.  tapling,  tei,  tlip. 

PLANE,  plan,  tf.  tech.  spoke-tkan. 

PLANER,  plan-ay,  vn.  I  (d'un  oiseao,  of 
a  bird)  to  nover  {over).  fig.  L'esprit  de 
Diea  plane  sur  le  peuple  et  IlilomiBe, 
tke  tptrit  of  God  kovers  over  tke  peopk, 
and  illuminâtes  il.  Mioh.  La  rêverie 
vient  —  autour  de  mol,  rerery  eomts  and 
kovers  round  me.  Chat.  2  fig.  (considérer 
de  haut)  to  look  down  {on).  De  cette 
hauteur  ou  plane  au  loin  sur  la  campagne, 
from  tkat  keigki  one  looks  down  on  a 
wide  exteni  of  country.  3  fig.  {morattf) 
to  tower  {above).  —  sur  les  difficultés, 
to  rise  above  difficuUies. 

PLANER,  va.  lecli.  to  pUne,  to  skate, 
to  planisk,  to  trim.  Marteau  k  —,  tieek- 
injkammer. 

PLANÉTAIRE,  phn-ay-layr,  adJ.  mf. 
astr.  4  planelary.    2  sm.  planetary. 

PLANfiTE.  plau-ayt,  sf.  (Gr.)  plaoH. 
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Le  conrs  des  —s,  the  course  of  tke 

Îlênets,   proT.  flg.  Il  est  iiè  soos  one 
eureose  — »  he  wat  bwm  under  a  lueky 
star. 
PLANEUR,  plau-ubr,  «m.  plauùher. 

—  en  euif re,  eopper  ptauisker. 
PLANISPHÈRE,  planis-fayr,  sm.  (Gr,) 

pianûphere. 

PLANT,  plâng,  «m.  I  agri.  sûpiûig,  tlif^ 
HUing.  a  (reriaine  quautité  de  jeBoes 
arbres*  etc.)  platUation^  M.  Cn  — 
d'ormes,  d'arUciiaals,  a  plmtotiôn  oftlms, 
a  bed  of  artUkokeê, 

PLANTAGE,  plâog-tazb,  m.  pitmta- 
tion, 

PLANTAIN,  pUng-tiog,  «m.  boLii^- 
ttûn, 

PLANTATION,  plàog-lah-syoïig,  «A 
(Lai.)  4  acri.  pUntmg.  %  (arbres  plantés 
dans  on  même  terrain)  planUUion.  9  (des 
colons)  plantation. 

PLANTE,  pUngt,  sf.  (Lot.  planta)  I  bot. 
(ifl  gênerai)  ptant.  Les  racines,  la  tige, 
les  fenilles,  les  flears  d'une  —,  tke  roots^ 
stalk,  leaves^  flowers  of  a  plant.  Les 
graines  d'une  —,  the  seede  of  a  plant. 
flg.  C'est  une  jeune  —  qu'il  faut  cultiver 
avçc  soin,  H  ts  a  goung  plant  that  re- 
qntres  car e fui  euUivation.  a  (m  a  mare 
rettrictive  sente)  plant,  vegetable,  herb, 
—s  potagères,  aromatiques,  médiriuales, 
pot-kerbs,  aromatic,  médicinal  plants.  3 
absol.  médicinal  plant.  Le  Jardin  des 
—s,  the  BoUtnicaî  Garden.  h  ivartieul.) 
finegard  newlg-^et.  Do  vin  dune  nou- 
velle —,  wine  of  young  vine  plants,  ti 
La  —  des  pieds,  tke  sole  of  tke  foot, 

PLANT6,  ppa.  of  plamtbr,  feu.  — e, 
planted,  situated.     Du  jardiu  assez  joli, 

—  en  palmiers,  a  somewhat  prelty  garden, 
planled  wUk  palm  irees.  Cuat.  De  hauts 
talus  —s  de  pommiers,  elevaled  slopes, 
planled  wHk  appte-trees.  Balz.  flg.  L'iu- 
nocence  et  la  raison  sont  deux  arbres 
—s  aux  extrémités  de  la  vie,  innocence 
and  reason  are  Iwo  Irees  planted  at  each 
extremilg  of  life.  Chat.  Ûg.  Une  maison 
bien  — e,  a  house  well  situated.  Des 
cheveux  bien  —s,  well-placed  kair.  flg. 
Être  bien  —  sur  ses  pieds,  sur  ses  jambes, 
to  kate  an  élégant  deporlment.  Une 
statue,  '  une  figure  en  pied  bien  — e,  a 
statue,  a  figure  in  a  fine  attitude.   Être 

—  quelque  part,  to  be  setlled  down  some- 
where.  pop.  Vous  voilîi  bien  —,  gou 
are  in  a  fine  predicament.  farrier.  Poil 
—,  kair  erect. 

PLANTER,  plâng-tay,  va.  {Lat.  plan- 
tare)  I  to  plant,  to  set,  —  des  choux,  to 
plant  cabbages.  —  au  cordeau,  to  plant 
in  a  straight  Une.  —  un  bois,  uue  ave- 
nue, une  allée,  lo  plant  a  wood,  an  ave- 
nue, a  walk.  Un  octogénaire  plantait, 
passe  encore  de  bâtir,  mais  —  à  cet  âge, 
an  octogenarian  was  planting  Irees ,  one 
migkt  excuse  kis  building  a  kouse,  but  to 
ptant  tr€ts  at  kis  lime  of  life.  La  Font, 
jirov.  flg.  Il  est  allé  —  ses  cuoux,  ke  has 
retired  into  the  country,  t  (des  noyaux, 
des  pépins,  des  pois,  des  fèves,  etc.)  lo 
sow.  3  absol.  11  aime  beaucoup  ^  —^  ke 
is  very  fond  of  sowing.  4  (enfoncer  en 
terre)  to  drive  in,  to  set  up  (des  bornes, 
po&ts).  Il  les  lira  (les  épées  du  fourreau) 
et  les  planta  en  terre,  ke  drew  tke  swords 
from  their  scabbards,  and  set  Ikem  up  in 
ihe  ground,  Mérim.  —  un  étendard,  un 
drapeau,  to  set  up  a  standard,  a  flag,  — 
des  échelles  â  nue  muraille,  to  set  lad- 
ders  against  a  wall.  arch.  —  un  édi- 
fice, to  lay  tke  foundalions  of  an  édifice. 
flg.  —  l'etcndard  de  la  croix  dans  un 
pays,  to  raise  tke  standard  of  tke  cross 
m  a  country.  fam.  —  quelque  chose  au 
nez  de  quelqu'un,  to  cast,  lo  tkrow  a 
Jhiitg  into  »  persan' s  teeih.  fam.  —  une 
personne  eu  quelque  endroit,  to  give  a 
person  the  slip,  fam.  La  plus  passionnée, 
celle  qui  plantera  là  mère,  enfants,  con- 
sidération, tke  most  passionate,  ske  wko 
would  abandon  motker,  ckildren,  considé- 
ration. Jacq.    (des  choses,  of  tkings)  Il  a 
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planté  \ï  la  musique,  etc.,  he  kas  ginn 
up  musie,  etc.  flg.  pop.  —  on  soufflet  sur 
la  joue,  an  beaa  miliea  de  la  joue,  to  give 
a  slap  on  tke  face, 

SB  PiJkifTER,  vpr,  i  to  be  planted.  S 
flg.  Se  —  devant  quelqu'un,  to  place,  to 
put,  to  set  one's  self  be  fore  a  person. 

PLANTEUR,  plâng-tnhr,  sm.  4  plan- 
ter. Cet  homme  était  —  de  choax  et  le 
voilà  devenu  pape,  tkal  mau  was  a  poor 
gardener,  and  now  ke  kas  become  a  pope. 
La  Font,    a  {particul.)  (colon)  planter, 

PLANTOIR,  plâng-tooAr,  sm,  agri. 
diable. 

PLANTON,  plâng-toug,  sm,  I  (soldat) 
orderly.  a  (service)  orderly  duty.  Être 
de  —,  to  be  tke  orderly. 

PLANTULB,  plâng-tûl,  sf,  bot.  plantlet. 

PLANTUREUSEMENT,  plâog-tû-rohz- 
mâug,  adp.  copiously,  abundantly,  plenti- 
futly. 

PLANTUREUX,  plâng-tû-ruh ,  adj.  m. 
fem.  PUNTORBUSE,  copions,  abundant, 
plenliful.  Un  dîner  —,  a  kearly  dinner. 
Que  les  saignées  soient  fréquentes  et  plan- 
tureuses, tel  tke  bleedings  be  fréquent 
and  copions.  Mol.  {aubstantiv.)  fis.  Elle 
a  en  elle  le  puissant  et  le  —,  there  is 
power  and  fertUity  in  ker  style.  S'«-B. 

PLANURB,  plan-fir,  sf.  skatdngs  [of 
wood), 

PLAQUE,  plak,  sf,  I  plate.  —  de 
fonle,  de  fer,  de  cuivre,  caat-iron,  iron, 
eopper  plate.  —  de  feu,  —  de  cheminée, 
bock  of  a  ckimney.  a  (décoration)  star, 
La  —  de  la  Légion  d'hoonenr,  the  star 
of  tke  Légion  of  Honour,  3  (des  cochers, 
des  commissionnaires)  ticket,  badge. 

PLAQUÉ,  ppa.  of  plaouer,  fem.  —s, 
I  plated,  vencered.  Vaisselle  — e,  plated 
goods.  Bois  —,  veneer,  3  sm.  plated 
goods, 

PLAQUEMINIER,  plak-me-nyay,  sm. 
bot  ebonu-tree. 

PLAQUER,  plak-ay ,  va.  [from  plaque) 
I  tech.  to  plate,  —  de  l'or  et  de  l'argent 
sur  du  bois,  to  coat  wood  over  witk  gold 
or  sUver.  —  des  bijoux,  to  plate  Jewelry 
witk  gold,  —  de  la  vaisselle,  to  plate 
métal  ware.  a  —  du  plâtre,  du  mortier, 
to  plaster,  to  lay  on  plaster,  mortar.  3 
—  dn  gazon,  to  lay  down  turf.  4  pop.  — 
un  soufflet  sur  la  joue,  lo  give  a  slap  on 
tke  face.  flg.  —  quelque  chose  au  nez 
de  Quelqu'un,  to  cast  a  Iking  in  a  person's 

PLAQUETTE,  plak-ket,  sf.  4  (mon- 
naie) smali  eopper  coin,  i  (petit  volume, 
relié)  tkin  bound  book, 

PLAQUEUR,  plak-uhr,  sm.  plater. 

PLASTICITÉ,  plas-te-se-tay,  sf.  {from 
plastique)  plasticity. 

PLASTIQUE,  plas-tik,  adj.  mf.  {Gr.) 
1  schol.  philos,  plastic,  a  Art  -~,  plastic 
art.    3  sf.  La  —,  tke  plastic  art, 

PLASTRON,  plas-trong,  sm,  {II,  plas- 
trone)  4  breast-piece,  2  fenc.  plastron. 
3  flg.  (personne)  butt,  laugking-etock.  4 
tech.  drill'plate, 

PLASTi;ONNER,  plas-tro-nay,  va.  lo 
put  a  plastron  on  a  person. 

SE  PLASTRONKER,  Vpr.  tO  pUt  OU  a  plos- 

tron, 

PLAT,  plah,  adj.  m.  fem.  — e,  {Gr.)  1 
fiai,  level.  —  comme  un  ais,  as  fiât  as  a 
board.  Une  assiette  — e.  a  plate.  Avoir 
le  dos  —,  to  hâve  a  flot  back.  Pays  —, 
flot  open  country,  fiai  country.  Vaisseau 
—,  bâtiment  —,  bateau  —,  fiat-bottomed 
vessel,  boat.  Visage  —,  fiât  face.  Che- 
veux —s,  straight,  lank  kair.  fam.  Sa 
bourse  est  bien  — e,  kis  purse  is  very 
low.  Vaisselle  — e,  kammered  plate;  \\ 
(particul.)  plate,  silver  plate.  Chevaux 
—s,  lauk  korses.  naut.  Calme  —,  dead 
calm.  a  (dépourvu  de  saveur)  flot,  dead, 
insipid,  tasteless.  Ce  vin  est  —,  tkis 
wine  is  fiât,  8  fig.  (des  pensées,  etc., 
of  tkougkts)  fiât,  dutl,  instpid.  Tout  ce 
^u'il  a  dit  est  fort  — ,  a/i  ke  kas  said 
is  very  insipid.  Ces  articles  seraient  nn 
peu  —s  pour  quelqu'un  qui  ne  lirait  pas 
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la  gazette  da  temps  de  G.,  tkose  arlicles 
would  be  ratker  dutl  for  a  person,  wko 
skould  not  kave  read  tke  gazelle  of  the 
lime  of  C.  De  Bross.  4  (des  écrivains,  of 
wrUers)  insipid,  wretckea,  poor.    Qui  dit 

—  écrivain  dit  misérable  auteur,  to  ealt  « 
person  an  insipid  wriier,  is  to  call  kim  « 
wretcked  auikor.  Boil.  5  sm.  (de  cer- 
taines choses)  fiai  side,  part.  Donner  des 
coups  de  —  d'épée,  des  coups  de  —  de 
sabre,  to  give  blows  witk  ike  fiât  side  of 
a  sword.  Le  —  de  la  main,  tke  back  of 
tke  kand,  flg.  Donner  du  —  'de  la  langue, 
to  flatter,  to  coax. 

PLAT-BORD,  am.  pi.  PLATS-BORDS,  uant. 
gunnel,  gunwaie. 

PLATE -BAN  de,  sf.  pi.  PLATES-BANDES,    4 

gard.  platband,  border,    a  arch.  platband, 

PLATE-FORME,  Sf.   pi.  PLATES-ïohHES,    4 

ptatform,  fiai  roofs,  a  carp.  platform.  3 
mil.  platform, 

PLATE-LONGE,  Sf.    pi.  PLATBS-LONCBS,  4 

yet.  kicking-strap.  2  saddler.  kicking^ 
longe.    3  (corde)  leading-rein, 

k    PLAT,    TOUT    À   PLAT,  adv,    lOC.   fiot, 

quite  fiât,  entirely  fiât.  La  pièce  est 
tombée  à  —,  tout  â  —,  tke  pièce  was  a 
failure,  a  decided  fmlure. 

k  PLAT,  adv.  toc.  fiatwise.  Poser  un 
livre  à  —,  to  lay  a  book  fiât.  Se  mettre, 
se  coucher  à  —  ventre,  to  lie  fiai  on  tke 
ground.  flg.  Etre  â  —  ventre  devant  quel- 
qu'un, to  cringe  to  a  person, 

k  PLATE  TERRE,  odv.,    lOC,  fiai   Upon  Iko 

ground. 

PLAT,  sm,  k  disk.  —  de  faïence, 
d'araent,  eartkenware,  silver,  disk.  Le 
fond  d'un  —,  tke  boltom  of  a  disk.  Les 
bords  d'un  —,  tke  rim  of  a  disk,  a  (le 
contenu)  disk.  Un  —  de  viande,  un  ^ 
de  légumes,  a  disk  ofmeat,  of  vegetables. 
Il  n'a  mangé  que  d'un  —,  ke  kas  eaten 
but  of  one  disk.    —  d'entrée,  —  de  rôti, 

—  d'entremets,  entry^  disk  of  roast  méat, 
side  disk,  flg.  Il  ne  se  sert  pas  â  —s  cou- 
verts, ke  does  not  go  wndgrhand  to  work. 
prov.  flg.  Donner,  servir  un  —  de  son  mé- 
tier, to  piay  a  person  a  trick.  prov.  flg. 
Mettre  fes  petits  —s  dans  les  grands,  to 
spare  noiking,  3  prov.  flg.  Voilà  un 
bon  —,  tkere's  a  nice  nest  of  tkem.  4 
(réunion)  lot.  D'animaux  malfaisants  c'é- 
tait un  très-bon  —,  ikey  wcre  a  nice  lot 
of  misckievous  animais,  La  Font.  5  — 
de  verre,  skeet  of  glass.  6  —  de  ba- 
lance, scale. 

PLATANE,  plat-an,  sm.  bot.  platane 
plane-tree. 

PLATEAU,  plat-o,  sm.  4  (d'une  lia- 
lance,  of  scales)  scale,  2  (pour  servir 
le  café,  etc.)  waiter,  tray,  tea-board.  3 
(sorte  de  table,  de  grand  plat)  low  table. 
nat.  phil.  —  électrique,  glass  cylinder  of 
an  eleclrical  machine.  4  mil.  platform. 
5  (terrain)  platform,  table-land.  6  pla- 
teaux, pi.  hunt.  fewmets. 

PLATÉE,  plat-ay,  sf.  dishful. 

PLATÉE,  sf.  arch.  massive  foundation 
under  tue  wkole  area  of  a  building. 

PLATEMENT,  plat-mâng,  adv,  flatly, 
insipidly,  dully. 

PLATEURE,  pkit-nhr,  sf,  meUl.  kori- 
iontal  vein, 

PLATINE,  plat-een,  sf.  4  linen-drier. 
a  armour.  screw-plate,  8  horol.  pillar- 
plate,  4  print.  platen,  5  locksmith. 
scutckeon.  6  pop.  fig.  Avoir  une  bonne 
—,  to  talk  glibly. 
■  PLATINE,  sm.    min.  plalina,  plaliaum. 

PLATITUDE,  plat-e-tùd,  sf.  i  fam. 
fialness,  iusipidity,  dullness  (de  style, 
de  pensée,  of  style,  of  tkougkt).  3  [ce  qui 
est  plat)  fiai,  dutl,  insipid  Iking.  3  (dn 
goût)  flatness,  tastelessness. 

PLATONICIEN,  plat-o-ne-syang,  adj. 
m.  fem.  —ne,  4  Platonic.  2  {subslantiv.) 
Platonist. 

PLATONIQUE,  plal-o-nik,  adj.  mf.  4 
Amour  —,  Platonic  love,  a  Année  —, 
Platonic  y  car, 

PLATONISME,  plat  -  ô  -  nlsm',  sm. 
Ptatonism. 
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PLATRAGE,  plâ-lraih,  m.  ptastering, 
plaster-work. 

PLATHAS,  plah-trali.  tm.  {from  pl&trb) 
sm.  rubUsh,  otd  flatter, 

PLATnE,  plàir*.  m.  {Gr.)  I  plêaer. 
MoQler  en  —,  to  cêst  in  plaster.  Jeter 
one  sutue  en  —^  to  eaai  a  statue  inpla*- 
ter.  —  cru,  erude  platter.  —  évenie, 
elTete  plaster.  fig.  Celle  femme  a  deux 
Vloitts  de  —  lar  le  visage,  tkat  wornan 
pahUs  two  inches  deep.  %  Ouvrage  en 
—,  piaster  cast.  Un  —  antique,  an  an- 
tique  plaster  figure.  Le  —  d'une  per- 
sonne, ihe  plaster  cast  of  a  persou,  3  —s, 
pi.  absni.  arcb.  plaster  omamentaiion. 

PLATHÉ,  ppa.  of  pUtrer,  feni.  — b, 
plastered.  Visage  —,  face  eowereà  w'ilk 
whUe  powder.  flg.  Paix  — e,  réconcilia- 
tion — e,  patched  up  puce,  réconciliation. 

PLATRER .  plâ-iray,  m.  I  to  plaster 
(un  plafond,  a  eeiling;  one  cloison,  a 
partition).  S  agri.  —  une  prairie  artifl- 
cielle,  to  manure  with  plaster  an  arti- 
flcial  meadow.  3  0g.  to  patch  np,  to 
assemble.  On  a  plitré  cela  du  mieux 
qu'on  a  pu,  they  did  their  iest  to  patch 
tkat  up. 

SB  PLATRER ,  9pr.  to  bc  flastcred.  flg. 
La  pauvre  femme  qui  8*éiaii  plitrée  avec 
du  mauvais  blanc,  the  poor  woman  vko 
had  bedauked  kerself  with  bad  wkite 
point.  Tb.  Oaut. 

PLATREUX,  plâ-tmta,  adj.  m.  fem. 
PUTREDSB,  ckalkg.  Terrain  —,  ekalkg 
soit. 

PLATRIER,  pI4-lryay,  sm.  plasterer. 

PLATRIÊRE.  plft-Ujayr.  sf.  I  plaster- 
quarrg.    S  (four)  ptaster-kiln. 

PLAUSIRILITE,  plo-ie-be-le-tay.  */. 
Uittle  used)  ptausibilitu. 

PLAUSIBLE,  plo-zeebl\  adj,  mf. 
plausible. 

PLAUSIBLEMENT,  plo-ze-bluh-mâng, 
êdv.    Uittle  used)    plausiblu. 

PLËDE,  playb,  sf.  (Lat,  plebs)  common 
peuple. 

PLÉBÉIEN,  play-bajr-yang,  sm.  fem. 
— NB,  4  antiq.  plebeian,  %  (dans  les 
États  modernes)  plebeian.  3  (adjectir.) 
Magistrat  ~  plebeian  magistrale.  Fa- 
mille —ne,  plebeian  famity. 

PLÉBISCITE,  play-bee-slst,  sm.  (Lat. 
plcbiscilum)  aniiq.  ptebiscit. 

PLÉIADES,  play-yad,  sf.  pt.  {Gr.) 
astr.  Pleiads,  Pléiades,  flg.  —poétique, 
the  poetical  Pleiads. 

PLELN,  plans,  adi.  m.  fem.  —b,  4  fuit 
{of),  filled  {wHn).  Un  tonneau  —  de  vlti, 
a  cash  full  of  wine  Cela  n'est  qu'à  demi 
—,  tkat  is  but  kalf  full.  Un  -  pot  de 
confliores,  a  pot  /ntl  of  Jam.  Une  — e 
bourse  de  louis,  a  purse  futl  of  huis  d'or. 
11  se  versa  un  —  verre  de  vin  de  Madère 
qu'il  avala  d'un  seul  trait,  ke  poured  out 
a  full  glass  of  Madeira,  wkieh  he  quaffed 
at  a  draught.  Sand.  flc.  Un  ouvrage 
—,  a  solid  work.  Un  style  —  et  nourri, 
a  full  and  eopious  style,  prov.  Quand 
le  vase  est  trop  — .  il  faut  qu'il  déborde, 
whrn  the  fjlass  is  too  full,  il  must  run 
flver.  a  {hfjperb.)  fuit  (of),  filled  [with). 
Des  greniers  —s  de  blé.  granaries  filled 
with  eom.  pjrler  U  boucbc  — e,  to  speak 
with  one's  mouth  full.  La  salle  était  — e 
de  monde,  the  hall  was  full  of  people. 
flg.  Sa  bouche  était  — e  d'agréments,  ker 
mouth  was  most  lopely.  Hamil.  Cet 
homme  est  —  de  vin,  tkat  man  is  fuddted. 
pop.  II  est  —,  il  est  bien  ^,  he  kas 
gol  a  bellyful.  Bétc  — e,  animât  with 
young.  3  (qui  abonde  en  quelque  chose) 
full  {of),  replète  (with),  fraugkt  {witk). 
La  ville  était  maintenant  — e  de  vivres, 
tke  town  was  now  full  of  provisions. 
Mich  Une  rivière  — e  de  poissons,  a 
river  full  of  fish.  Un  chien  —  de  puces, 
a  dog  full  of  fleas.  flg.  Tout  le  palais 
était  —  d'un  tumulte  affreux,  a  frightful 
lumult  reigned  througkout  tke  palace. 
Fén.  Un  thème  —  de  fautes,  an  exercise 
replète  with  fanlls.  Vous  êtes  nn  gentle- 
nau  —  d'bonueor,  yon  are  a  gentlewmt 
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fraugkt  with  honourakle  feelings.  Mérim. 
Il  me  regardait  avec  des  yeux  —s  d'une 
tendre  comptssion,  he  considérée  wu  with 
eyes  fuit  of  tender  compassion.  Fén.  Le 
cadavre  de  cette  femme  qu'il  avait  laissée 
belle  et  —  e  de  vie,  the  eorpse  of  that 
woman  whom  he  had  left  beautifut  and 
full  of  life.  Mérim.  Il  est  —  de  faits, 
d'anecdotes,  he  has  a  fund  of  facts,  of 
anecdotes.  Jacq.  Un  prince  —  de  eoo- 
rage  et  de  vertu,  a  prince  futl  of  courage 
and  firtue.  Voit.  Il  a  la  tète  — e  de  vi 
sions,  de  chimères,  he  has  his  head  fUted 
with  pisions,  chimères.  Un  homme  — 
de  difllcoltés,  a  man  hard  to  please.  Ce 
fanfaron  si  —  de  luiHBème,  ths  boastcr, 
so  big  with  self-importance.  Aog.  Th. 
filre  —  d'une  chose,  to  be  full  ofa  thing. 
Je  sois  trop  —  de  vos  bontés  pour,  / 
am  too  futl  of  pour  kindness  to.  Le  Sage. 
Il  arriva  —  de  cette  idée,  he  arrised 
futl  of  this  idea.  Volt.  J'ai  le  coeur  -, 
il  faut  que  je  déborde,  my  heart  is  full, 
i  must  unbosom  myself.  Volt,  scrip.  Mou- 
rir —  de  jours,  to  die  futl  of  days.  On'ils 
meurent  —s  de  jours,  let  Ihem  die  full 
of  days.  Gilb.  4  (entier)  full,  whole, 
entire.  Un  Jour  —,  a  whole  day.  — e 
lune,  full  moon;  \\  Hg.  C'est  une  — e 
lune,  she  is  a  large -faced  woman.  — e 
vendange,  —  e  récolte,  full  vintage,  crop. 

—  nnfiori,  fuit  bearing.  her.  Armes -s, 
ptain  coat  without  rebatement.  naut.  — 
bois,  upper  works,  dead  works.  {biiliards) 
Prendre  une  bille  —e,to  strtke  a  bail 
fuit.  S  flg.  (entier)  full,  complète, 
tkorongk.  Il  a  une  — e  connaissance 
de  l'affaire,  ke  kas  a  thorough  know- 
ledge  of  the  afair.  Vous  aurez  — e  li- 
berté d'aller  on  vous  voudrez,  you  shall 
hâve  futl  liberty  to  go  wherever  you 
please.  6  (gras)  stout,  full.  Cet  homme 
a.  le  visage  —,  that  man  has  a  fuit  face. 
man.  Jarrets  —s,  broad  houghs.  Bois 
—,  solid  wood.  Une  voix  — e,  a  full 
toice.  7  {preeeded  by  bh)  in  futl,  in 
open,  in  the  midst  of,  in  the  middle  of. 
Cela  fvt  dit  en  — e  assemblée,  that  was 
said  in  fuit  assembly.  Il  se  baigne  dans 
la  rivière  en  —  hiver,  he  bathes  t»  tke 
river  in  the  middle  of  winter.  Il  a  été 
dévalisé  en  —  jour,  en  —  midi,  he  was 
plundered  in  broad  daylight.  Elle  l'in- 
sulta en  — e  rue,  en  —  marché,  she 
insutted  him  in  the  open  street,  market- 
place.  Un  arbre  de  —  vent,  un  arbre 
de  — e  terre,  a  tree  in  tke  open  air. 
En  -r-e  marée,  at  high  water.  En  — e 
mer,  in  the  open  sea.  8  {preeeded  by 
À,  »b)  Du  vin  qui  sent  la  framboise  à 
— e  bouche,  wine  tkat  kas  a  strong 
flavour  of  raspberries.  Serré  de  près, 
contraint  de  traverser  le  pont  à  — e 
course,  eloselu  pursned,  obliged  to  cross 
the  bridge  at  full  speed.  Aiig .  Th.  Voguer 
à  —es  voiles,  to  go  with  full  saits, 
with  ail  saits  sel.  Boire  à  —  verre. 
to  drink  bwmpers.  Crier  k  — e  tète,  h 
— e  gorge,  to  shout  at  the  top  of  one's 
voice.     Il  a  fait  cela  de  —  gré.  de  son 

—  gré,  he  did  that  of  his  own  free  witl. 
Il  peut  faire  cela  de  —  droit,  he  has  a 

rrfect  right  to  dothat.  flg.  A  — e  main, 
—es  mains,  by  handfkls,  profusely. 
Donner,  répandre  l'argent  h  — e  main, 
to  scatter  money  profusely.  Un  gros 
seigneur,  remuant  les  pisioles  à  —es 
mains,  a  powerfut  lord,  with  handfàts  of 
gold.  Th.  Gant.  Il  nous  distribua  de  tout 
a  —es  mains,  nous  priant  de  ne  rien 
ménager,  he  gâte  us  of  every  thing  in 
profusion,  begging  we  should  make  our- 
selves  at  home.  Ab.  Celui-ci  répand 
la  poésie  ^  —  es  mains,  he  pours  forth 
a  ftew  of  poetry.  A.  Houss.  -Franchir 
un  fossé  de  —  saut,  to  leap  clear  over 
a  diteh.  flg.  Passer  d'un  —  saut,  on 
de  —  saut  d'un  emploi  subalterne  ï  nn 
poste  élevé,  to  make  but  one  leap  from 
an  inferior  post  to  an  elevated  one.  9 
{employed  as  a  prep.)  full.  Avoir  du 
vin  —  sa  eave,  to   hâte  one's  cellar 
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fkll  of  wine.     Des  bijoux!    die   en  a 
—   son  secrétaire,  Jewetet  ake  kms  • 


scrutoir  futl,  Mérim.  Le 
a  donné  beaucoup  d'argeoi,  coinBe  ça  — 
les  mains!  the  noblemam  tkmt  gnt  mtk 
heaps  of  money,  by  hanàfuUl  Th.  GaiL 
Prononcez  ebanh,  avez-ea* —  b  k*acke! 
pronounce    il   ekauh  as  .  if  90m   kad  m 


mouihfut  ofitl  Jacq.  Avoir  —  ses  Mohcs 
d'argent,  le  haoe  one's  pockeia  fmU  af 
money.  Je  revins  les  mains  et  les  padkm 
—es,  /  returned  with  Mf  husda  smé  asg 
pockets  full.  Jacq.  40  sm,  sdioL  aMlM. 
Le  —,  tke  plénum,  full  opaee,  fuU.  41 
sm.  absol.  La  lune  est  dans  son  —,  fAr 
moon  is  atits  fnU.  Le  —  d'n  am,  lÈe 
solid  part  of  a  watt.  Mettre  daas  le  — . 
mettre  en  —,  /e  Ai/  tke  mark  m  fntL 
Le  trop-  —,  the  ooerflow^  ootrptët.  4f 
(trictrac,  bmkgnmon)  Faire  sob  — ,  le  M^ 
the  table,  fie.  Dès  qu'il  est  dans  le  — 
do  sujet,  il  devient  tout  à  fait  grave  « 
beau,  as  soon  as  he  has  fnti§  emt£red 
into  his  subject,  his  style  becrnssas  grmse 
and  noble.  S*«-B.     Il  sentit  cet  affroat 

Îui  lui  venait  dans  le  —  de  son  trioapke, 
e  reeeired  that  affront  in  the  «07  «^^«f 
of  his  triumph.  S^B.  43  mi.  caUifr. 
thick  stroke,  down  stroke. 

PLBiR-VBirr,  sm.  open  air. 

BN  PLBiN,  adt.  toc,  eompletei§,  qwiie, 
futiy.  Le  soleil  donnait  ea  —  sar  mam, 
the  sun's  rays  felt  direeUp  t^am  at.  n 
se  sentit  en  —  dans  son  éléaMat,  ke  fdt 
himself  completely  in  his  élément.  S^*-B, 

À  PUR  ET  X  PLEiK,  adp.  toc,  futty,  esOirt- 
ly,  to  the  futl, 

TOVT  PLEiR,  adw.  loe.  laacA,  asamy. 

PLEINEMENT,  playnHBiof .  ndv.  fnUg, 
entirely,  guite, 

PLÉNIBRE ,  play-nvayr,  Uj.  f.  Corn 
— ,  full  corni.  Indnlgeoce  —,  ptfntry 
indulgence. 

PLÉNIPOTENTIAIRB,  pUy-ne-po^ARf- 
spvr,  sm.  4  plenipotentiarf.  S  {(séfce- 
lif)  Ministre  -,  plenipotentiarf  misùêter. 

PLÉNITUDE,  play-Bc-tfid,  sf.    1  te- 

{)letion,  futness.  S  flg.  picnitmde.  Daas 
a  —  de  mon  chagrin,  m  the  faimess  of 
my  grief.  Chat.  La  —  du  coBor,  Ikis 
futness  of  tke  keart.  Un  cceur  toot  jeane 
conservé  dans  sa  fraîcheur  et  dans  sa 
—,  a  keart,  slill  young,  and  preoerped  » 
ils  freskness  and  plénitude.  S**-B. 

PLÉONASME,  play-o-oasa',  sm.  (Gr.) 
lit.  pleonasm. 

PLÉTHORE,  play-tor,  sf,  (Gr.)  meâ. 
pletkora. 

PLÉTHORIQUE,  play-to-nk,  adj.  mf, 
{Gr.)  raed.  pletkorie, 

PLEURANT,  pluh-rftng,  ppr.of  rLwr- 
RER,  Les  reines  ont  été  vaes  —  cobhw 
de  simples  femmes,  queens  hope  teem 
seen  to  weep  like  mère  women.  Cbnt. 
adj.  m.  fem.  — b,  weeping,  cryimg.  Elle 
est  touioure  — e,  she  is  atwmys  weepimp. 
— e  après  son  char  vous  voulez' qa'oo  aie 
voie,  you  wish  me  to  be  seen  weepimp 
behind  his  car.  Rac. 

PLEURARD,  pluh-rar,  sm.  btahbertr, 
whimperer.  Et  toi,  —,  que  te  faut-il  ?  mmé 
you,  blnbberer,  what  do  you  want?  BeauBK 
{adjectiu.)  Un  enfant  —,  a  erying  càUd. 

PLEURÉ,  ppa.  of  pleorbr,  fea.  — e» 
Que  leur  mort  soit  — e,  may  their  deaik 
be  moumed.  Gilb. 

PLEURER,  ploh-ny.  un  {Lot.  plo- 
rare)  to  weep,  to  cry.  Il  pleura  loof  temas 
à  chaudes  larmes  près  du  tombeau  de  S^.. 
he  wepi  long  and  bilterly  near  the  tomb 
stone  of  S^M.  Aug.  Tb.  Le  loop  se  force 
une  félicité  qui  le  fait  —  de  tendresie,  tha 
wolfpietures  to  himself  a  hàppàuês^  irAacA 
mells  him  to  leurs.  La  Font.  Ap^yea- 
vous  sur  moi  et  ne  pleurez  pas  coeime 
nu  enfant,  lean  on  me,  and  don'fcry 
like  a  ekiid,  Mérim.  Ici.  c'est  astre 
chose,  on  n'a  pas  prié,  mais  on  pleore. 
kere,  it  is  différent,  there  hase  beem  mo 
prayers,  but  there  are  tears.  Micb.  V.. 
s'écriait  Voltaire,  plearant  sur  la  tombe 
de  son  jeune  ani,  lui  qui  ne  pleoraU. 
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jiDili.  F.,  ficlauuii  Vtlltire.  wtepiHs 
ùttrlke  tPtttaf  hit  ynii  [titti,  ht  nia 
âeUom  tkei  m  Itër.  A.  Housi.  Si  l'MfiBl 
1  irop  eluad  ou  tra|>  frgid,  il  HMirc.  if  a 
cUI<t  à  lat  iim  tr  lia  cela.  H  crki. 
J.-J.  Iloon.  —  de  col^c,  de  dipll,  da 
jott .  '0  wctf  {or  ntcr,  rtialitn .  Jti- 
Ij»  cerf*  pInKNl  quand  ll>  tout  aux 
abois.  t!tg'  "ttp  vJkfli  ntt  art  if  hiii. 
Qu  lai  icri  lie  —  lax  teacnn*  it  naili 
Mk  Mtgkl  la  vnp  lit  llie  taliaun  7  La 
F«nl.  Dm.  —  (onme un  veau, UilaUtr. 
—  urqaelqi'Dn,  u  Kteii  mtraftrtn. 
Cagr^e!  Il  n'est  |iu  encore  Icmps  de 

Lea  jeui  lui  pinrenc.  ses  yeui  [ileureni, 
Ait  caia  iceltr.  Li  lieiie  pleure,  Iht 
fiu  Uni,.  prfl«.  11  ne  lui  resie,  on 
lia  lil  a  laitue  que  les  )eui  poor  — ; 
Ae  lui  lui  mrn  Ihinf,  ^  iJM  inH 
tfrtfftd  tf  ail.  prov.  Ilg.  On  difall  qu'il 
a  plcnri  pour  a>olr  son  fUapean.  elc,  ke 
liai  a  terf  tÀ^it  kal,  11  nleore  d'un 
4Eil  el  tll  de  i'iULK.  kt  H  ail  Itari  «d 


PU 


T  («K 


,/w).  ( 


Fonl.    Donne 


luours.  /le  anfuliÀeif  suc 
tlaft,  a»i  lit  Intt.  La 
au  meadlaul  le  pain  qu'il 

piice  el  trtai  IB  tke  tcmar 
Killt  Itari,    Llmirl       flg. 

.   placée  iD  ctuire.  pleure. 


tludi  limfiil  learê  orer  ail  Iktti  forfollai 
ieai.  Tll.  Gaul.    Celle  dante  plenrail  en 
0  absence,  tkat  lait  ttereilu 


l^?'lu,\r^fm,^. 


U  Sage.    Je 
uioD  irieiiL  comme  on 

'l!iS™Ta™lêrîi 
n  songe,  ny  iattgkur. 


Clial.    —  lei  pétliéi,  ~  sur  ses  péchts, 
t*  wter  [ar  aat'i  inu.    ~  quelqu  un ,  lo 


fail,  Wf  n 
r.  Pta.  Clias. 


cne-aiitirE,  i.  n/'.  frUHHir. 
URE-T'aDi,  (.  mf.  ckurl,  cunuiJfn». 
i,  vpr.  U  te  wifl.  awanud 


Pistil 

Md.  ficarua. 
PLEUREUR , 


ploh-rij-iee,  */.  (Cr.) 
plnb-rubr,    lia.    lem. 


Sente  —,  frCna  —,  wetpiaf-wiUoiii,  weqi- 
émfraak. 

PLEUREUSES,    plub-rutii,    if.  pi. 

n^UHEUX,  lUab-mh,  sif/.  n.  fen. 

PLBtiRMGH^'plahr-iW'Sluj.   M. 

I»  vklat,  U  tekiiner.  la  nittl,  lu  pale. 
(  kt  exliaiifi  I  Faisons  une  parlie  de 
pkaraon,  ■■  lien  de  —  ainsi  sar  nos  amis 
noris.  Ut  at  plat  a  garni  af  fan,  imitai 
tf'  wkimptriag  enr  ear  iiparltd  friiadi. 

PLEUR MCHELiR,  plaht~ne-sbDlJ[,  m. 

màtllfr. 

PLEURONFXTE,  ploli-ro-neU.   m. 
(Gf.)  icii.  ttl-fltk. 

PLEUROPNEUHONIE.    ptab-rop-nab- 

PLEÙas.  i\ub^êà.pl.  leart.    Hçi 


«and  — .  d»  (m  krar  Ikal  mil  lamem. 
fiosK.  Princes  el  lab  jclaieiil  laalnl  —, 
jhaett  wd  Jiiafa  aaaned  reptattilt-  l' 


KoDt.  ihspttl.)  dua  looi  en  — >.  èlre 
nojt  de  —F,  tire  ua]t  dans  les  —s, 
la  lit  ail  ia  Itari,  la  be  inaiiui  in  itart. 
I1(.  Essufer  ses  —s.  la  mipt  me'i  Itari, 
10  be  amforlti.  Les  —s  de  la  lerre,  Ike 
teeri  ol  ikt  tarlk,  rsji.  Les  —a  de  la 
"iïue.  (jle  Mttdiat  al  Ikt  tiat.  poelic. 
Lrs  -s  de  l'aurure,  Ike  lean  ef  rfavu, 

PLEUTRE,  pi uhlr*,  ™.  idiipaniiiçli) 
cealcvifMU  ftllow. 
PLEUVOIR,  plub-voolr,  ni.    Impiri. 


Il  lit  pari  el  J     ' 


^serait,  la  Fniil. 
id  II  pleuvrait  des  bi 
\oaid  nia  nli.  iagi 


a  de  fusil  j  pteuienl 


T  pteuienl, 
L    La  plonili 


lie  /Uialiai  iqaadrea.  Bell.  Des  flcnrs 
l<riniani«tes  qui  pleuicul  de  loutei  les 
croisses  en  neige  odoranle,  /rm  ill  lit 

Joifii  lUe  adoroai  >iow.  Le  ^ge.  Il 
pleut  des  soulflels,  iken  ii  a  ttowtr 
e[  ilan  oa  Iht  lace.  Beanni.  Il  pltrul  des 
coups  de  Uiton  sur  les  Indlsciels  qui  en 
apptwbenl,  Ike  iaiitcritl  whe  opprooch 
grt  a  /ood  caifelUng.  lacq.  Ou  vit  — 
des  iroiEiïmes  luges  diui  li  ulle  des 
ccnuliies  d'eiemplaires,  kavdriii  af  ee- 
piei  wfri  ma  ikewtrti  ilnva  tram  lia 
itiri  lia-  af  taiti.  S'«-B.  Bref,  Il  plnl 
dans  lOD  escareeile.  la  iktri  trery  Ikbig 
liTniii  le  lold  wilk  km.  La  Fonl.  Les 
biens,  les  dignilea,  les  bonueurs  plenveni 
cbei  lui,  pleuieni  sur  Int.  rieua,  iif~ 
niliei,  keaean  are  keiati  tpea  Um. 
Elle  reçoit  au  pasc«^  plus  d'nn  raol  gi- 
lanl.  plus  d'une  épingle  de  diamants  qui 
lui  pleul  de  Iji  lerrasse,  i^  picki  ap,  ai 
ike  paiiei  ah*i.  nnre  Ika»  an  ampU~ 
aunl,  luore  Usa  ii«  iiaiiini  al»,  aiawer- 
fi  apaa  ier  fram  ikt  pteele  et  tke  ler- 
raee.  S>kB.  Les  panpblcl*  pleatiieiil 
de  lODIes  paris,  fampkltU  latre  titwirci 
in  aU  ditieliaui.  p£.  Clias.  Il  pleul  des 
mimais  plaisants,  des  enaujent.  des  im- 


'PLEVIIE 


IlE.   plijvr',   i(.   [Gr.)    : 


PLI.  m.  I  (ali,  pliil.    Des  nanibelles 

estes  t  peliis  —s,  nnall-plailti  raf/lu. 
-s  de  II  robe.  Ike  itlii  af  ker  inu. 
Cet  babil  ne  rail  ps  un  —,  tkal  toil  flu 
rir»  wtll.    prov.  Sg.  C'est  nue  allaire  qui 

triiail  Ikt  Icail  ilifficallg  Âg.  Sonder 
»  — I  el  replis  du  «mr,  fa  learri  iaie 
Ike  mail  kiddm  rectuti  et  Ike  karl.  1 
lit  exltaiiaa)  Sous  u  —,  acrtia  inelaiei. 
3  (marine)  errait,  leriakli,  paettr. 
Cei  babit  a  pris  son  —,  Ikal  taal  kai 
IaktH  Ikt  tain.  H-  Le  >a«e  e«t  imbibé, 
l'élolTe  a  niis  son  — .  Me  nied  kai  Iakn 
lli  ttttl.  La  Font.  Ug.  Ce  jeune  bomme 
a  pris  un  mauvais  -,  llial  i/aïaii  ■■«  kat 

senlile  k  eu  pli  d'une  tlole)  wriakle,  fàr- 


lo  tate  [arrewa  ia  en'i  [arekead,  la 
aa^i  face.  Le  —  du  bras,  le  —  du 
Jarret.  Ike  keai  af  Ikt  arm,  ef  Iht  haai. 
S  naul.  -  de  dUe,  fake  af  a  eaklt.  s 
patnt.  tcolni.  falà. 

PLIABLE,  ple-iibr,  idj.  u^.   I  plIaUt, 
-"—     "  "J   Viaal.  hndlwg,  feiible. 


PLI  ACE.  ple-]aib,  j 

PLIANT,  ple.yjne.wr,  af  ruEB,  a*j. 
m.  fem.  — E.  I  pllaal,  pliaèle,  fltxiUi. 
ttadias,  nppit.  3  Bg.  pliaai,  gittiiaa. 
Avoir  le  caraclére  — .  l'bnmeur  —t.  le  le 
af  a  yieliiaf  tkaracltr.  lettptr.  S  Siège 
—  («aiffaïUiï.  J  —,  camp-iloel,  faUiap- 


laiei. 


PLIE,  pice,  tf.  Icb.  fit 
PLIË.pj».erFi-iu.(eiB 
■4,  beat.    ï  Uabitaalii.)  ii»i 

PLIE»,  ple^ay.'w.  {Ul. 
a  leli.  la  faU  af.     —  di 


I  fali- 


fd  ftU  vp  11 
''  l°M  'ap'i 


fnr. 


.  Bg.  NoDS  sivi 
..«v  kaw  le  fiai." 
m  clieisl.  le  irea 
t  céder)  fa  knd. 


'  bris,  la  tead  ibe  li 


brme  w 
letla  rt 


Souvent,  pllut  »iiis  le  linlein,  j'eiaii 
obligé  de  le  déposer  tur  li  mousse,  eflta, 
liakiag  aaitr  ike  tarda,  I  wai  aillpei 

genoDi  pliaient  sons  Ini,  kïi  kaeti  gâte 
vrw  aider  kl».  Mérini.  Une  baguetle 
qui  plie,  ■  red  Ikal  teadi.  Og.  —  sous 
le  i-olds  des  alTiires,  sous  le  poids  ilrs 
années,  la  aial  aaitr  Ikt  wtiaU  af  biai- 
neii,  af  gtari.  Je  plie  niais  ne  romps 
pis,  I  iiai,  bal  I  do  aol  break.  La  Kohi. 
1  Bg.  (céder)  ta  urtnit,  le  glit  in,  le 
ylili.  Ils  liront  loul  —  sous  sa  volonté. 
tkea  aadi  tprrg  Ikiag  ttad  tadtr  kii 
wili.  Voli.  Il  vaut  niieni  —  devant  cel 
obstacle  el  se  résigner,  U  II  itller  U 
gin  wag  la  Ikal  ebiladt,  aai  reiiga  eafi 
lelf.  Jacq.  —  sons  le  Joug,  lo  b/ad  au- 
der  Ika  geke.  3  Bg.  (des  troupes,  ef 
traapi)lo  gittiag. 


vieldUo).talallla{ii/Ul]. 


g  iwilhlle 


Ît'att,  le  labiiul  ta  tke  itill.  caprieei, 
aMoar  af  a  ptriaa.  Se  —  aui  usages 
des  SBires.  lo  taaglg  vilh  Ikt  emleaii 
ef  oiktri. 

FLItUll,  ple-ynkr,  tn.  feni.  plisum, 
fetdtr. 

PLINTHE,  plangl.  if.  (Gr.J 
riialh.  a  (bande,  sallliel.  — 
■raiA-«<Mrd  afewall. 

PLIOIR.  ple-Mlr,  im.  fald 


r,  papir- 


PUSSAIÏE,  im.  tccb.  t>Jai/iiifr. 

PUSSE,  ppa.  af  fusseb.  Icm.  -e. 
ai/eetà.  1  ilaUed.  Un  jabol  bleu  — .  « 
frlll  neallt  pleiltd.  3  Peau  — e,  wrinkl-d 
(Ira.    3  Mt.  Feuille  — e.  pliealt,  flitalté 

PLISSEMENT,  plees-mliig,  j».  fiait- 

PLISSER,  ple-uy,  w.  irrsH  pli)  A 
plall    '.une  cheniise,  ■  ikirlj. 

ai  PLtsaiR,  rpr.  i  u  form  plaili,  S  le 
vriakit.  Des  bottes  de  (eolre  se  plissani 
en  Tigues  spirales  auiour  des  jioibcs, 
[ell  beoli  Ikal  form  wriaklei  aro-«d  ikt 


PLO 

• 

têktt  ereaaes.  Ces  rideaox  plissent  trop, 
tkose  eurtsim  kave  too  many  foMs. 

PLISSUnE,  ple-sfir.  sf.  ptaiting. 

PLOC,  plok,  sm.  naat.  êhealhing-hair. 

PLOIEMENT.  |ilooâ-mâDg,  *m.  folding. 

PLOMB,  piong,  tm.  {Lat.  plambain)  4 
min.  lead.  —  en  lable,  sheet-lead.  Un 
saoïnon  de  — ,  a  pig  of  lead.  Mine  de  —  » 
lead  mine,  black  lead.  Blanc  de  —,  whiie 
lead.  Colique  de  —  on  des  peintres,  lead, 
paiHten',  plumber's  colic.  S  Les  —s  de 
Venise,  the  lead^  of  Yenice.  3  prinl.  Lire 
sur  le  —,  to  read  the  texl  on  Ike  forms.  4 
(pour  la  guerre,  pour  la  chasse)  shot.  Mena 
— .  small  shot.  fam.  Mettre  do  —  dans  la 
t6ie  de  qnel(Oi'un,  to  shoot  a  person 
through  the  head.  fig.  Il  n'a  ni  poudre 
ni  —,  he  lias  nol  a  shot  ht  the  locker.  5 
(dans  les  manufactures,  etc.)  leaden  slamp, 
leaden  seal.  6  (des  maçons,  des  char- 
entiers,  etc.)  plttmmet,  plumb-line, 
plumh-rule.  7  anc.  —  de  sonde,  lead, 
sounding-lead.  8  (pour  les  eaux  sales, 
etc.)  s'mk.  9  (des  fosses  d'aisance)  me- 
philic  air.    40  (des  vidangeurs)  stench. 

A  PLOMB,  adp.  toc.  4  perpendicularly, 
veriically.  Le  soleil  donne  à  —,  luit  à  —, 
tombe  à  —  sur  les  habitants  de  la  zone  tor- 
ride,  the  sun's  rays  fall  perpendicularty  on 
the  inhabitants  of  the  torrid  zone.  Ûg. 
Cette  observation  tombe  à  —  sur  lui, 
thaï  o''Senalion  strikes  home.    S  tm.  See 

APLOMB. 

PLOMBAGE,  plong-bazh.  «m.  4  lead- 
ing,  plumbiug.  Le  —  d'un  ballot,  the 
leading  of  a  Me.  9  snrg.  (d'une  dent, 
of  a  toolh)  stopping. 

PLOMBAGINE,  plong-bazh-een,  sf. 
min.  plumlfoge,  black  lead,  graphite. 

PLOMBÉ,  ppa.  of  plomber,  fem.  —  e, 
udjecliv.  4  oiated,  sealed,  leaded.  Vais- 
selle — e,  glazed  earthenware.  2  Canne 
— ^e,  loaded  stick.  3  (livide)  livid,  leaden. 
Avoir  le  teint  —,  le  visage  —,  to  hare 
a  litid  comple.riont  a  face  ofa  leaden  hue. 
Couleur  — e,  leaden  colour,  hue.  4  Dent 
— e,  stopped  toolh. 

PLOMBER,  plong-bay,  va.  4  to  lead, 
to  glase.  —  des  filets,  to  lead  nets.  — 
delà  vaisselle  de  terre,  to glate  earthen- 
ware. S  surg.  —  une  dent,  to  stop,  to 
plug  a  tooth.  3  custom.  mauuf.  to  lead, 
to  afflx  leads  to  (des  ballots,  des  caisses, 
des  "nièces  d'étofTe,  baies,  cases,  pièces  of 
^ittffi-  4  gard.  to  beat.  5  mason.  carp. 
to  plumb  (un  mur,  a  wall). 

PLOMBEBIE,  plongb-ree,  */.  4 
plumbery,  lead-manu facture.  2  (  lieu  ) 
plumbery,  lead-works. 

PLOMBEUR,  ploug-bubr,  sm.  the  per- 
son  who  af fixes  the  leaden  seals  to  goods. 

PLOMBIER,  plong-byay,  sm.  plumber. 

PLOMBIFÊRE,  plong-be-fayr,  adj.  mf. 
plumbiferous. 

PLONGEANT,  plong-ihâng,  ppr.  of 
PLo:«GER,  Tantôt  on  les. eût  vos  côte  a 
cote  —,  they  might  hâve  been  seen  some- 
times  diving  togethc/.  La  Font.  adj.  m. 
fem.  — E,  plungiug,  downward.  Vue  — e, 
downward  view.  Le  coup  d'èpée  qu'il 
reçut  était  —,  the  sword  thrust  he  re- 
ceticd  uas  downward.  Fea  —,  downward 
firing. 

PLONGE,  u;;a.  of  plomcer.  4  dipped, 
immersed.  Chandelle  — e,  dipped  randte, 
dtp.  3  fig.  pluuged.  Je  lui  parus  —  daus 
une  tristesse  mortelle,  /  appcared  to  him 
to  be  plunged  iu  deep  melanckoly.  Le  Sage. 
Il  sembbit  —  dans  dd  rêve,  he  seemed 
wrapped  in  a  dream.  Micb. 

PLONGÉE,  plong-zhay,  sf.  fort.  La 
—  du  parapet,  the  glacis  ofa  parapet. 

PLONGEON ,  plone-zboDg,  sm.  4  orn. 
diver,  didapper.  2  Faire  le  —,  to  dire;  Il 
fig.  to  duck,  to  duck  one's  head;  to  steul 
oway:  ||  (morally)  to  back  oui. 

PLONGER,  plong-zhay,   ra.     4   kocs 

PLONCEO.NS,     il    PLONGEA,    tO   plunOC ,    tO 

immerse,  to  dip.  On  l'a  plongé  dans  la 
rivière  jusqu'au  cou,  he  was  plunged  into 
the  river  up  to  his  neck.  fie.  —  nu  poi- 
gnard dans  le  sein  de  quelqa  un,  to  strike 


PLU 

a  daoger  into  a  person'e  èreêêt  ;  \\  {mo- 
rally]  torive  the  keart.  S  fig.  toplnnge. 
Cette  nouvelle  le  plongea  dans  on  affreux 
désespoir,  this  news  plwnged  Mm  into  the 
depth  of  despair.  Bar.  vous  me  plongez 
dans  le  pins  grand  embarras  où  je  poisse 
me  trouver,  you  put  me  in  the  greatest 
perplexily  possible.  Voit.  La  soUiode,  le 
spectacle  de  la  nature  me  plongèrent  bien- 
tôt dans  on  état  impossible  ^  décrire,  soli- 
tude, the  contemplation  of  nature  soon 
plunged  me  into  a  stale  impossible  to  des- 
cribe.  Chat. 

PLONGER,  tu.  4/0  dire,  to  plwn^e. 
II  plonge  comme  on  canard,  ke  dires  hke 
a  duck.  Machine  ii  —,  diving-bell.  {by 
extension)  A  quelle  profondeur  plongeait- 
elle  dans  la  terre?  to  what  depth  did  she 
dire  into  the  earth?  Mich.  Elle  plonge 
intrépide  au  milieu  des  épées.  she  rushes 
intrepidly  between  the  swords,  in  the 
thickest  of  the  figkt.  Micb.  2  (avoir  une 
direction  de  haut  en  bas)  to  plunge.  Du 
haut  de  cette  montagne  la  voe  plonge  sur 
une  magnifloue  vallée,  from  the  top  of 
this  mountain,  the  eye  plunges  into  a 
magnificent  valley.  Ce  coup  de  canon, 
ce  coup  de  fusil  plonge,  est  tiré  en  plon- 
geant, that  shot  look  a  downward  atrec- 
lion. 

SB  PLONctK.  rpr.  to  plunge,  to  plunge 
one's  self.  fig.  Se  —  oans  la  dooleur,  to 
plunge  one's  self  into  grief.  Se  —  dans 
le  vice,  dans  les  plaisirs,  etc.,  to  plunae 
one's  self  into  rice,  to  plunge  in  the  midst 
of  pleasure.  Dans  le  sang  d*un  enfant 
voulez-vous  qu'on  se  plonge  f  would  fou 
hare  me  weltering  in  the  btood  of  a  child  ? 
Rac. 

PLONGEUR,  plong-zhohr,  sm.  direr. 

PLOQUER,  plo-kay,  ra.  nant.  to  sheath 
wUh  hoir. 

PLO  Y  AGE,  plooA-yazta,  sm.  teeh.  fold- 
ing. 

PLOYER,  plooâ-yay,  ra.  conjng.  like 
EMPLOYER  {Lat.  plicare).  4  te  bend,  to 
bow.  —  one  branche  d'arbre,  to  bend  the 
branch  of  a  tree.  —  le  genon  en  mar^ 
chant,  to  bend  one's  knee  in  walking.  fig. 
Ils  ne  rompront  pas  les  lois,  mais  ils  les 
ploieront  i  leurs  intérêts,  they  will  not 
break  the  laws,  but  they  will  bend  them 
to  their  9wn  interests.  Fléch.  2  (arranger 
en  pliaiu)  to  fold,  to  'fold  «p.  Ployez 
votre  serviette,  fold  up  your  napkin. 

PLOYER,  m.  to  bend,  to  bow,  to  gire 
way.  Le  vendangeur  ravi  de  —  sous  le 
faix ,  the  rintager,  delighted  to  bend  tm- 
der  the  burden.  Boil.  Et  fait  sur  son 
flanc  qui  ploie  craquer  son  corset  de 
satin,  whilst  her  form  in  bending  bursts 
her  satin  boddice.  Muss.  fig.  Sous  l'eflTort 
duquel  l'Europe  ploiera,  umier  the  efforts 
ofwhich  Europe  will  gire  way.  De  Tocq. 

SE  PLOYER,  rpr.  to  bend,  to  bow,  to 
yield,  to  submit.  fig.  poetic.  11  faut  sa- 
voir se  —  fe  la  nécessité,  one  must  team 
to  vield  to  necessity. 

PLIICHE,  plûsh,  sf.  See  peluche. 

PLUIE,  plflee,  sf.  [Lat.  pluvia)  4  rain. 
La  saison  des  —s,  the  rainy  season.  11 
tombe  de  la  —,  it  rains.  Un  temps  de  —, 
rainy  weather.  prov.  Petite  —  abat  grand 
vent,  small  rain  lays  greal  dust.  prov. 
flg.  Parler  de  la  —  et  dn  beau  temps, 
to  tatk  of  indiffèrent  matters.  flg.  Faire 
la  —  et  le  beau  temps,  to  rule  the 
roast.  3  (de  certaines  choses  qui  tom- 
bent ou  qui  paraissent  tomber  do  ciel) 
shower.  Une,—  de  pierres,  a  shower 
of  stones.  Il  fallut  traverser  la  rue  sous 
one  —  de  feu ,  it  was  necessary  to  cross 
the  Street  under  a  shower  of  fin.  Thiers. 
flg.  Une  —  d'or,  a  goldtn  shower.  3 
pyr.  —  de  feo.  shower  of  /ire. 

PLUMAGE,  plû-niazh,  sm.  (collect.) 
plumage.  Qui  fait  l'oiseau,  c'est  le  —, 
what  makes  the  bird,  is  ils  plumage.  La 
Font.  Si  votre  ramage  répond  à  votre 
— .  if  your  song  equals  your  plumage. 
La  Font. 

PLUMAIL,  plfi-mata-ynh,  stk.  4  /im- 
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tker-broom,  S  plume.  Les  seigneon  sv 
leors  tètes  ayant  ctoean  ra  —,  tite  càitfè, 
each  wearing  on  his  kead  a  tufl  of  fem- 
thers.  La  Font. 

PLUMASSEAU.  plfi-mas-fo,  m.  ( 
qnitl  (of  û  katrpoiekori),  fottker  {of  mm 
arrow).  S  (balai)  femiker-krooms,  3  swf. 
pledget. 

PLUMASSERIE,  plfi-Bif-roe.  of. 
feather-trêde. 

PLUMASSIBR.  plA-nas-sysy,  m. 
ffiather-teller.  MarckaDd  —,  éemter  âi 
featkers. 

PLUMB,  nlfim,  sf.  {Lot.  fiaaa)  f 
fèalher,  quilh  Un  oisean  qnl  n'a  immc 
encore  de  —s,  a  Hti  not  fot  fieé^eé. 
Un  toyni  de  —,  a  pâU.  Dm  barbei  4^ 
—,  rmne  ofa  qnUt.  fig.  Afoir ées  — «^ 
qoelqi'on,  to  win  money  of  m  perumn. 
prov.  fie.  Laisser  des  —s.  de  ses  — «,  10  he 
stripped  of  one's  femtktrs,  ta  he  fteeeeà. 

2  {colleetir.)  featkers.    Mon  Die«  éommt  h 

—  aox  passereaux,  0  Lord,  gire  femtken 
to  the  youno  oporrow,  Lanart.  Ses  petit» 
n'ayant  qo  one  —  nouvelle,  her  fmamg 
ones  semreely  ftedged.  La  Foni.  Un  tit  4m 
—,  a  featker-bed.  Ce  chien  est  dressé  m 
poil  et  k  la  —,  f/U#  dog  u  900a  fmr  maeg 
game,  for  featker  or  lemtker;  H  fig-  H  esc 
ao  poil  et  à  la  —,  A«  is  fU  for  mmwUumf. 

3  (pour  parore)  ptwme,  ftmtker.  Us  bos- 
quet de  —s,  a  hwse^  of  featkers.  Ca 
brin  de  —s,  a  feather.  k  (pour  écriR) 
pen.  Un  trait  de  —,  a  otroke  witk  m  pem. 

—  d'or,  d*arcent .  etc.,  gold,  sihmr  pem^ 
etc.  —s  bollandèes,'  Dutek  pêne,  fulU. 
Prendre  la  —,  mettre  la  nuin  à  fa  —, 
to  take  np  one's  pen,  to  ut  pen  to  pmper. 
Poser  la  —,  to  lay  down  one'a  pen. 
fig.  Ce  mot,  celte  syllabe,  cetie  lanre 
est  restée  ao  bout  de  ma  —,  See  bout. 
Homme  de  — ,  gens  de  —,  writer,  mst- 
tkor,  autkors.  5  fig.  (dn  style,  elc*) 
pen.  C'est  un  sujet  digne  de  votre  —, 
it  is  a  snbject  wortky  of  yonr  pea.  V«^. 
U  n'est  pas  rare  de  iroaver  «tans  ceax 
qui  ont  du  savoir,  de  la  —,  de  réméi- 
tion,  it  is  not  rare  to  fine  among  tkou 
wko  kmre  leaming,  a  gmod  style  mnd 
érudition.  St«-B.  Guerre  de  -,  pmper^ 
wmr,  La  —  appelle  la  — ,  «ae  envenoms^d 
wHting  calls  fortk  anotker.  St*-B.  Écrire 
au  courant  de  la  —,  se  laisser  aller  an 
courant  de  sa  — ,  Se«  ooim*ifT.  C  fig. 
(l'auteur)  pemnan,  writer,  oMtkor. 

PLUMEAU,  plfl-mo,  sm.  4  femtàer- 
broom.    2  (  de  bureau  )  pentmy. 

PLUMÉE,  pia-may,  tf.  penfni.  -> 
d'encre,  dip  of  ink. 

PLUMER,  plù-may,  m.  to  ptneà,  M 
plume.  —  dans  l'eau  chaude,  to  pineJe 
in  warm  water.  —  à  froid,  to  ptmck 
cold,  fig.  —  quelqu'un,  to  peeee  a  per- 
san. 11  fut  plumé  tellenient,  qa*à  son 
départ  il  eot  à  nous  compter,  etc.,  ke 
was  so  well  clemned  ouf,  tkmi  bofere 
leaving  ke  kad  to  pay  ns,  etc.  Brili.- 
Sav.  prov.  flg.  —  la  poule  sans  la  faiie 
crier,  to  fleeee  a  dupe  adroitlf. 


PLUMET,  plû-may,  sm.  *  plu 
featker.  i  (des  miliuires)  femtker.  3 
obsol.  flg.  (un  ieone  militaire)  a  rtd  eomtt* 
k  fig.  {collective  obsol.  tke  amnf.  5  naat. 
—s  de  pilote,  dog-vanes. 

PLUMBTIS,   plfin-iee,  sm.  Broderie 
an  —,  embroidery. 

PLUMEUX.  plfi-mub,  adj.  m.  féa.  plo- 
HEUSE,  bot.  plumons,  ptuntose^  fOmtkerp. 

PLUMITIF,  pia-me-tîf,  sm.  mimUo-hooè. 
Tenir  le  —,  to  take  minutes  of  tke  pro- 
eeedings. 

PLlfMULE,  plfi-mftl,  sf.  bot.  plnmnim, 
plumute. 

PLUPART  (la),  plû-par.  sf.  collect. 
{from  plus,  part)  4  tke  genemiity,  tke 
greatest  part,  most,  most  pirif  tke  mn»- 
rity.  La  —  des  bomaies,  tke  gencrmëty 
of  men,  most  pei^ie,  La  —  de  ces  nai- 
sons  sont  bâties  moitié  de  brioftcs,  moitié 
de  bois,  the  greatut  part  of  tkese  koiues 
are  buiit,  kalf  in  bricks^  and  kmlf  in  soêod. 
Th.  Gaot.     La  —  do  monde  ignore  ses. 
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▼érilables  intérêts,  most  people  are  igno- 
rmU  of  ikeir  true  àUeretls.  absol.  Le 
sénit  fut  p»rcagé,  U  —  Tuolaieut  que, 
tkt  seuaie  was  ditided,  most  of  tkem 
were  of  opinion  thet,  2  absol.  (le  plos 
graod  nombre  des  hommes)  the  greatesi 
part.  La  —,  écrivent  ce  nom  de  cette 
manière,  most  people  wriu  thai  nome  in 
tUs  manner, 

POUR    LA    PLUPART,     Odv,    lOC.    fOT    tke 

most  part,  mostty. 

LA  PLUPART  DU  TEMPS,  adv.  tOC.  moStty, 

penerallf/. 

PLURALITÉ,  plft-ral-e-tay,  sf.  I  plu- 
rality,  À  la  —  des  voix,  by  the  ma- 
jority  of  totes.  a  absol.  pluratUy.  3 
(mQltiplicii6);)Aira/f<y.  Lj  —  des  mondes, 
the  plurality  of  worlds,  Fonten.  La  — 
des  bénéfices,  the  plurality  of  bénéfices. 

PLURIEL,  plfi-ryayl.  adj.  m.  {Ut. 
plnrialis)  gram.  I  flnral.  Nombre  —, 
plural  number.  9  {substantiv.)  plural.  3 
(mot)  plural. 

PLUS,  pifls,  adv.  (Lot.)  I  (davantage) 
more.   Tu  rends  le  jour  —  pur  et  la  terre 

—  belle,  you  render  the  lighi  of  heaven 
more  pure^  and  the  earth  more  fair.  Rac. 
11  était  minuit  à  ma  montre  et  près  d'une 
bouteille  de  —  quand  nous,  il  was  mid- 
night  by  my  tvatch,  and  nearly  a  bottle 
more^  vhen  we,  etc.  Nod.  Des  distrac- 
tions —  d*accûrd  avec  ses  babitudes  tur- 
bulentes, amusements  more  in  keeping 
wiih  his  turbulent  habits.  Aug.  Tb.  Vous 
n'offrez  pas  assez,  donnez  qoelqoe  chose 
de  —,  you  do  not  offer  enough,  give 
tomething  more.  Vous  ne  le  connaissez 
Mf,  ni  moi  non  —,  you  do  not  kuow 
Aim,  nor  do  /.  La  religion  n'exige  point 
de  sacriQce  —  qu'humain,  religion  re- 
guires  no  superhuman  sacrifice.  Chat. 
Le  dedans  de  cette  église  est  obscur  de 
quelques  nuances  —  qa'un  four,  the  in- 
side  of  that  ehurch  is  somewhat  darker 
than  jfUeh.  De  Bross.  —  paternel  pour 
sa  fllie  qu'il  n'avait  Jamais  été,  more  af- 
feetionate  to  his  daughter  than  he  had 
eter  been.  Al.  Onm.  —  que  tont  cela, 
je  ne  la  verrai  pent-ètre  pas  moi-même, 
cette  précieuse  ville,  more  than  ail  that, 
it  may  be,  that  1  myself,  shall  not  see 
this  preeious  town.  De  Bross.  Je  le  te> 
nais  pour  homme  d'esprit,  mais  il  l'est 

—  que  je  ne  pensais,  /  took  Mm  for  a 
élever  fellow,  but  he  is  more  so  than  I 
thought  hnn.  Jacq.  Un  souvenir  heureux 
est  peut-être  sur  terre  —  vrai  que  le  bon- 
heur, a  sweet  remembranee  is  werhaps 
hère  below  more  penuine  than  happîness  U- 
self.  Muss.  Gela  est  triste  —  qu'on  ne 
pense,  it  is  a  sadder  thing  thon  you  sup- 
pose. Nuss.  —  d'une  Hélène  au  beau  plu- 
mage fut  le  prix  du  vainqueur,  more  than 
one  fine-feathered  Belen  was  the  priu  of 
the  eonqueror»  La  Fout.  Nous  fûmes  — 
d'un  mots  k  nous  accoutumer  à  i'enchan- 
temeut  d'être  ensemble,  we  were  more 
than  a  month  before  we  could  get  ae- 
eustomed  to  the  rapture  of  being^  together. 
Chat.  Elle  savait  que  —  d'une  femme 
avait  sauvé  le  peuple  de  Dien,  she  knew 
that  more  than  one  woman  had  savpd  God's 
favoured  people.  Micb.  S  — ...,  — ...»  the 
more...,  the  more...  —  ib  ont  souffert 
de  ces  Ingrats  néophytes,  ~  ils  les  ché- 
rissent, the  more  they  sufered  from  thèse 
ungrateful  néophytes,  the  more  Ihey  che- 
rished  them.  Chat.  —  nous  avancions 
vers  les  pays  cbaods,  —  le  froid  deve- 
nait aigre  et  perçant,  tht  nearer  we  ap- 
ptroached  the  warm  climates,  the  more  bleak 
and  biiter  the  cold  became.  Th.  Gaut. 
--  on  regarde  la  S^Cécile  de  Raphaël, 
^  on  l'admire,  the  more  we  took  al 
B.'s  5'  Cecilia,  the  more  we  admire  it. 
De  Bross.  3  (avec  la  nèg.,  wUh  the  ne- 
gat.)  no  more,  no  longer,  not  any  more, 
not  any  longer,  not  more.  Mais,  chose 
étraoge,  à  mon  retour,  il  n'y  était  —, 
but,  étrange  to  say,  when  I  retumed, 
he  was  no  longer  there.  Al.  Dnm.  ie 
visitai  d'abord   les  peuples  qui  ne  sont 
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—,  /  first  visUed  the  nations  that  no 
longer  exist.  Chat.  Est-ce  que  Je  ne 
vous  verrai  —  ?  shall  I  see  you  no 
more  ?  Chat.  Ces  coureurs  anglais  qui 
n'ont  —  du  cheval  que  quatre  jambes 
et  une  épine  dorsale  pour  posier  un 
jockey,  those  Ençlish  racers  wiûch  hâve 
no  longer  anythtng  of  a  horse  but  four 
legs,  and  a  dorsal  sp'me  to  place  a  jockey 
on.  Th.  Gaut.  Prenez  votre  fille,  je  n'en 
Duis  —,  take  your  daughter,  I  am  ex- 
hausted.  Muss.  absol.  (sans  nég.,  with- 
oui  a  neqat.)  —  de  larmes,  —  de  sou- 
pirs, —  de  chagrins,  no  more  tears,  no 
more  sighs,  no  more  sorrows.    —  d'ouïe, 

—  de  voix,  no  more  hearing,  no  more 
voiee.  La  Pont.    Et  puis  tout  a  été  dit  : 

—  de  Pharaon  1  and  then,  ail  was  over, 
nothing  was  left  of  the  skip!  Al.  Du  m. 
4  le  —,  la  —,  les  -r,  the  most.  P., 
rhomme  du  monde  le  —  ignorant,  P., 
the  most  ignorant  man  in  the  world.  De 
Bross.  Le  —  toe  des  trois  n'est  pas  celui 
qu'on  pense,  the  biggest  donkey  of  the 
three  is  not  the  one  you  suppose.  La 
Font.  Je  m'en  vais  vous  mander  la  chose 
la  —  étonnante,  /  am  going  to  tell  pou  the 
most  wonderful  thing.  ll»«  de  Sev.  Ce 
sont  les  dangers  inconnus  qui  inspirent  les 

—  grandes  terreurs,  unknown  dangers  are 
those  that  inspire  most  terror.  Al.  Dam. 
Le  —  semblaole  aux  morts,  meurt  le 

—  à  regret,  the^  that  resemble  the  dead 
the  most,  are  the  most  tenacious  of  life. 
La   Font.     C'est  celui  de  ses  enfants 

Qu'elle  aime  le  —,  of  ail  her  chi/dren 
is  he  whom  she  loves  most.    C'est 
une  des  sciences  qui  fait,  qui  font  le 

—  d'honneur  à  l'esprit  humain,  it  is  one 
of  the  sciences  whieh  do  the  most  honour 
to  the  human  mind.  C'était  elle  dont  on 
lui  avait  le  —  parlé,  U  was  she  of  whom 
he  had  heard  the  most.  Hamil.  A  l'en- 
droit où  le  monstre  a  la  pean  le  — 
tendre,  in  the  place  where  the  skin  of 
the  monsler  is  most  tender.  5  abso). 
(outre  cela)  item,  moreover.  —  quatre 
chaises,  —  on  fauteuil,  —  un  divan, 
item  four  chdrs,  item  an  arm-choir,  item 
a  sofa.    6  sm.  most,  utmost,  more.    Le 

—  que  je  puis  faire ,  que  je  puisse  faire. 
the  utmost  /  can  do.  Cela  dépend  du  — 
on  du  moins  de  travail,  that  denends  on 
the  more  or  less  work.    7  a!g.  fwvjt 

LA  PLUPART,  adv.  lOC.  SCC   PLUPART. 

DE  PLUS  EN  PLUS,  odv.  loc.  morc  and 
more.  La  scèue  changeait  ^  chaque  in* 
stant  et  s'embellissait  de  —  en  —,  the 
scenery  was  changing  at  every  moment, 
and  becoming  more  and  more  beautifut. 
Barlh. 

AU  PLUS,  TOUT  AU  PLUS,  adv.  loc.  at 
most,  at  the  utmost.  Elle  a  tout  au  — 
vingt  ans,  she  is  but  twenty  at  the  utmost. 
Ceh  ne  durera  qu'une  heure  an  —,  tout 
an  —,  that  will  not  last  longer  than  an 
hour  at  the  very  ouiside. 

TANT  ET  PLUS,  odv.  loc.  abundautlu ,  ex- 
cessively.  El  la  princesse  pleurait  tant 
et  —,  and  the  princess  cried  her  eyes 
oui.  St-Sim. 

IL  T  A  PLUS,    BIEN  PLUS,  QUI  PLUS    EST, 

PE  PLUS,  adv.  loc.  more  than  that.  C'est 
un  joueur,  il  y  a  —,  c'est  un  fripon,  he 
is  a  gamhler,  more  than  that,  he  is  a 
rogue.  Et  L.,  qui  —  est.  m'a  donné  sa 
parole,  and  more  than  that,  I  hâve  the 
promise  of  L.  Boit.  J'ai,  de  —,  ample 
provision  de  quinine,  /  hâve,  besides,  an 
amplç  stoèk  of  quinine.  Jacq.  De  —,  il 
faut  remarquer,  besides  it  must  be  re- 
marked. 

NON  PLUS  QUE,  Contrat,  loe.  any  more 
than.  On  n'exige  rien  de  vons,  non  — 
que  de  votre  camarade,  nothing  is  required 
of  you  any  more  than  of  your  comrade. 
Ils  jurèrent  qu'ils  ne  bougeraient  non  — 
que  liait  un  terme,  they  swore  that  they 
would  not  fiinch.  U  Font.  Viterbe  one 
je  ne  Os  non  —  qu'ènirevoir,  Vtterb  tnat 

I  did  but  just  catch  a  sight  of.  De  Bross. 

II  trouva  non  —  de  Muraiori  que   de 
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eblen  vert,  wsd  the  devU  a  Muraiori  wa» 
there.  De  Bross. 

RI  PLUS  NI  MOINS  QUE,  Comparât,  loc. 
the  same  as.  Je  ne  vous  aiinc  ni  —  ni 
moins  que  si  j'étais  votre  frère,  /  lov^ 
you  Just  the  same  as  if  I  were  your 
brother.  absol.  Vous  avez  beau  dire.  Il 
n'en  sera  ni  —  ni  moins,  you  mavtaût 
as  mueh  as  you  please,  it  will  make  nt^ 
différence. 

PLUS  ou  MOINS,  adv.  loc.  I  more  or 
less,  Ihereabouts.  Cela  peut  coûter  qua- 
rante francs,  —  ou  moins,  that  may 
eost  forty  francs,  more  or  less.  i  (a 
différents  degrés)  more  or  less.  Il  a  fati 
froid  tout  le  mois  —  on  moins,  it  has 
been  cold  more  or  less  the  whole  month. 
{by  analogy)  —  on  moins  grand,  more 
or  less  great. 

QUI  PLUS,  QUI  MOINS,  odv.  loc.  somc 
more,  some  less. 

SANS  PLUS,  prep.  4  without  more,  fur- 
ther.  Sans  —  différer,  without  furiher 
delay.  Sans  —  les  fatiguer  d'inutiles 
prières,  without  tiring  them  any  longer 
wUh  needless  supplications.  Rac.  S  absol. 
and  no  more.  Un  rat,  sans  —,  s'abstient 
de,  one  rat,  no  more,  refrained  from.  La 
Font.  Je  vous  donnerai  de  cela  dix  francs, 
sans  —,  /'//  give  you  ten  francs  for  that, 
and  nolhinp  more. 

D'AUTATrr  PLUS,  adv.  loc.  obsol.  1  the  more, 
the  rather,  so  much  thfi  more,  the  more  so. 
S  (s'emploie  sans  répétition)  the  more  as. 
Vous  avez  d'autant  —  sujet  de  le  craindre» 
qu'il  a  beaucoup  de  crédit,  you  hâve  the 
more  cause  to  fear  him  as  he  is  pus- 
sessed  of  great  influence.    On  est  d'autant 

—  parfait  qu'on  aime  la  perfection,  the 
fonder  we  are  of  perfection,  the  more 
perfect  we  are.  Flech.  3  (précédé  de  en) 
so  much  the  more.  Il  en  est  d'autant  —  k 
craindre,  he  is  so  much  the  more  to  be 
feared. 

PLUS  TÛT,  PLUS  TARD,  PLUS  LOIN,  PLUS 

pRis,  adv.  loc.  I  sooner,  earlier,  laler, 
further,  farther,  nearer.  —  lard  celle 
opinion  servit  à  les  réunir  dans  une  entre- 
prise, later  this  opinion  brought  them  to- 
gether in  an  enterprise.  Aug.  Th.  Ce  ré- 
sultat cherché  —  tard  à  grand 'peine,  this 
resuit  w/ùch  was  afterwards  60  much 
sought  for.  Aug. Th.  S  (substantiv.)  Le  — 
tût,  le  —  tard,  le  —  près,  le  —  loin  sera 
le  mieux,  the  sooner,  fater,  nearer,  furiher 
the  bélier,  absol.  Au  —  tût,  as  soon  as 
possible.  Parlez  au  —  tût,  set  oui  as 
soon  as  possible. 
PLUTÛT,  pifl-to,  adv.  rather,  sooner. 

—  la  mort  éternelle  que  de  ne  pas  te 
suivre  partout,  elernal  death,  rather  than 
not  follow  thee  every  where.  Nod.  Elle 
s'aperçut  bientûl  ou  —  elle  feignit  de 
s'apercevoir  que,  etc.,  she  soon  pereeived, 
or  rather  she  feigned  to  perceive  that, 
etc.  Mérim.  absol.  Je  ne  le  souffrirai 
point,  je  mourrai  —,  /  will  not  suffer 
il,  I  will  die  rather. 

PLUà-PÊTiTiON ,  sf.  law.  exorbitant  de- 
mand. 
PLUS -QUE -PARFAIT,  adj.  oud  sm,  See 

PARFAIT. 

PLUS-VALUE,  sf.  See  valui?. 

PLUSIEURS,  plû-zvulir,  adj.  mf.  (Ut. 
plures)  I  several.  En  —  occasions,  in 
several  occasions.  9  (d'un  nombre  faisant 
partie  d'an  autre  nombre  plus  grand)  se- 
veral. Parmi  ce  grand  nombre  de  gens,  il  y 
eu  eut  —  qui  voulurent  que,  oui  of  that 
great  number  of  people,  theire  were  several 
who  wished  that.  3  absol.  mauy.  — 
s'imaginent  que,  many  imagine  that. 

PLUTÔT,  plû-to,  adv.  See  plus. 

PLUVIAL,  plO-vyal,  sm.  cath.  litorg. 
pluvitU. 

PLUVIALE,  plû-vyal,  adj.  f.  Eau  -e>. 
rain-water. 

PLUVIER,  plû-vyay,  sm.  orn.  plover. 

PLUVIEUX,  plû-vynb.  adj.  m.  fem^ 
PLilviBUSE,  4  rainy,  wet.  2  (qui  anièue 
la  pluie)  rainy. 

PLUVIÔSE,   plû-vyAz,    sm.   plumost, 
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publia:.  pont-Iai,  aan^iJ, 
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l'UfiLON,  poot-kio|,  m.  tarlluii  m 
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poEhe,  po-arn.  ' 


roMiiiK  de  liiea  ani  pr[<ea  aiet  le*  iu- 
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tke^  imftiiaUititi  tf  Iki  limn.  Laaart. 

POESIE,  DO -if-iee,  if  [Cr.)  I  pxlrf, 
ftai-  U  ita  de  la  —,  llu  fin  affailrf. 
l  —  ljriqje.li*romiï,/Br'ic,  Aérait  p«<rir. 
>  (dft  dilftfcnla  sljlêi.  elc.J  fotiri.    — 

■"">.  «arofic  paefn.     —  fimlllère. 
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a/  À.  Nod.  s  (d'à  MTr4«  ra  imt) 
fWJrir.  La  —  da  tlllt,  rt*  rMrt  af 
Ikt  ilfU.  t  (TcnilulloB)  pWrf .  wn- 
llalim.  —  doiict  ci  ladk.  euf  ffltt 
inuitri.  T  (DUDièra  de  faim  des  insi 
pctnr  B  -s,  ri.  iimni'»  «»  «») 
fo/lirtl  wirki. 

POKre.  po-i|l.  im,  I  fttt.  —  l^oe. 
Ivric fxl.  —dramatique,  irtaulie ptfl, 
(tint  feoBel  patltii.  —  crollt .  fotl- 
lUtr,  wrtickii  fut.  I  [tijeelir  )  foelt- 
e*l.  Di*  jeane'SIciliniK,  la  première 
Femme  —  qd  sell  uooaite  dait  h  liiitra- 
lure  d'IUlie,  a  nang  Sicilien  inaM*.  Ikc 
fru  fttltti  mtuliBni  i»  luUat  lilrré- 

POËTeBÉAV.   p»4jl-ro,  m.  liùff 
ngittlgt  fMKultr. 
PoetE^E,  Fo-aj-taj*.  i(.  (Utili  uej) 

potrumi,  po-a^-llt,  ëii-  mf.  i-ttlie, 
patiietl.  Dainfe  —,  alflë  — .  rtelictl 
wark.  Il  fit-    licence  — .«MficaJ  Wiaïa. 

POËTIQUE,  po-ai-lilL,  if.  poeliu.  (rei- 

l'K  a*  fttlri.  (kl  tximlm)  La  —  des 
beaai-irli.  de  la  Diiiili(De.  elc.,  (te  pfcrrir 

POËTIQUEh'eNT,  po-ir-iii-mlnf ,  ajt. 

POËl'sEd.   po-aj-le-UT,   m.   ilillU 
Mud\  «  rrriifi. 
^nïiistn,  H.  (s  foMJu  tel  caracière,  a 

mitii.  gritilii.  Le 
wti/ki tfwitr.  l(pe 
weifU.  Celle  monoalc  c»  ne  — .  i*» 
■wvf  il  vrifib.  I  (poar  peserl  wtigkl. 
On  —  de  tIdiI  liircs,  a  fweiUv  ■>•■< 
mrifU.  Vendre  t  fasi  —,  lo  icil  milt 
fiUlmliUi.  -ienan,wtitUefiitU 
aaicei.tr  kalfapDiaid.  Faire  bon  —, 
fa  lite  tond  wiifki.  Ig.  Vendre,  icbeler 
•oe  ebuie  au  -  de  l'en.  M  itU.  m  kng  a 
Hl»l  al  a  iilrirtutl  priée,    dj.  Aïolr 

VeifUt  aai  lue  mauva.     tj.  Fiiie 


lil'nne  liortofe.  elc.  af  i  ilKk\  wtIfU. 
Les  —  d'an  louriie  -  brocbe,  Ikt  wdakii 
ef  a  /ack.  9  ll(.  (ce  qui  lithae)  wt^U, 
Aardei.  Le  -  des  iliire»  PueiUe,  Ikc 
weieU  «t  afalri  tnrwkdtu  kim.  proi. 
Df.  Porter  le  —  d»  Jenr  ei  de  11  cluii-"' 
le  kar  Ikt  karit*  aii  kral  ef  (t. 
d  If,   (Importance}  weifikt.  imperia 


fia,. 


tfilr.  Lesr  aototitt  est  d'un  iraDd^— , 
Ikcir  aalkarUf  ii  tf  itial  veiglil.  Birth. 
af.,^w°f:fU.  ^■"""  "V»-"'"' 
POIGNANT,  poib-uylnf.  aJi.  /.  fem. 


l.''î 


i».r,,   , 


ig'aMl.    neiuords  - 

PUICNARU,  poab-njir,  (M 
lia)  niaiard.  da/aer.  Dunnl 
de  —,  le  Ka>.     Il  lui  itnclu 


{Lai.  r 


wke  waMtd  U  lUl 
di|t.  Ak.    1  Se.  m 
■e  hm  pas  lui  dir 


yac-dar,  m.    i 


tritM,  I»  Hniiid.    Il 


rOKiNËË,  poKi-DT)],t/.  l/rtm  pelai) 
I  kaailfal.  Une  —  de  Mt.  a  l«//k;  of 
cera.  JeUr  dea  — «  d'aneiit,  (a  «roui 
■wan  *|  Aaad/a/i.  d  I*»  lulafi)  Une 
-  d  befbea,  a  kaadfal  ef  ktrta.  Une  - 


te  (atei  a  taaiftl  ef  leag    aalli. 
t%  Uns  —  de  BOide.  a  ktaifai  ef  pe 
Une  —  de  (aidais,  a /en  loMitri.    i  i. 
objcl}  taadte,  t;U.     Li  —  d'an   sceplrc, 
d'âne  tpée,  ikt  kmilt  ef  m  icefiri.    Ikt 


"WS 


km  tf  a  twort.     4  ((l3ni   les  calsnei^ 
dani  les  Ijborawlrei.  «cl  Win-.     Dm 

tkrcad. 

>.n^atx.aii.lK.ktkaailtia.    Jncr 
dea  dean  1  -,  W  (lira«  /Inferi  *r  •«■i*- 

)  «rriw.  L»  torte  da  -. 
ike  leriit.    1  {Smt  ckei 

■iidwid. 

POIL,  pooil,  m.  (te/,  pilas]  I  Uir. 
Une  tioffe  de  —  el  de  soie,  e  iImI  af  knr 
aai  lilk.  t  [ctllKl.)  (SDT  le  corpc  Stm 
animal)  iair.  Un  chlra  *  long  -,  ■  <*■«- 
tai'red  ifo;.  Honler  un  cbeiil  k  —,  fa 
rUt  a  kerit  karibatt.  Faire  le  —  i  la 
cheval,  le  Irim  t  kert.  Tn  litTre,  u 
litiin  en  — .  a  kart,  i  rettii  it  ike  tmie. 
Ce  cblca  en  drcut  lo  —  et  t  It  plane. 
Stt  M.DIII.  proi.  £|-  neprendre  ds  — 
de  la  liMe,  la  p Jaet  lacKAer  *>ir  frea,  Ikt 
ttail.  le  fait  aatlkir  kair  fraai  ikt  lut 
af  Ikt  ief  Ikal  tu  pan.  i  (dievelut) 
iair.  La  (lellle  empunati  di  pea  dn  ~ 
Dolr  qui  reilail.  la  jeune  urcageiil  Ici 
-s  blincs  k  iga  loor,  Ike  eU  ai 


—  h(rUs£.  tair  aa 


"ÎZi'îT 

la  tire  tamtfp  kaî 


I  ikM  n~ 
I  pfwled 


aninuai,  ef  leat  anoiafi)  eelear,  raat. 
De  quel  —  ni  voire  dieolT  itkl  ii 
Ikf  eelear  af  fear  kttit  ?  —  bal,  Jap. 
S  (du  drap,  elc.)  aat.  Feutre  é  in 
—,  1  —  court,  J«a;4>ired,  iWr-turci 
ftU.  Velours  \  trois  —s.  k  quatre  —s. 
«(«(  af  Ikrtc  nnadt.  ef  faar  IkrtUt; 
Ikree-filt.  fenr-fUi  nlâl.  B|.  (u  /oie] 
C-eii  un  lirai'c  i  Irois  —s,  le  ii  a  krare 
ftllate.    I  km.  krlilU .  kair,  weel. 

POILU,  pool^li,  ail.n.  lem.— t,  turf, 
ataMjr,  kriiUf,  fllett.   Mtlp  — c,  kairj 

P0'l%'CILLADE,  pooBDi-se-jad,  if.  bol. 
paùeiaM,  ttotutr-ftiia. 

roiNCON,  pooaui-iont.  n.  I  ktdtim. 
»wl.  X  (pour  marquer  la  vaisselle  d'nr  et 
d'arpenl)  puaft.  pHafAecui.  ilaatf,  mark, 
t  luioE.  iteaiM,     k  Lyp.  pavt.    ï  teeb, 

diine)  peif.    S  carp.  Linf-r"/' 
FPiN(a.i.  m.   fimcktea.    —  de  ils, 

fawtreii  af  Kiiu. 
POINDRE,  poo-angdr',  m.  (Cm.  pu- 

lete]  M  priet .  le  iiiaf.    Il|.  Quel  laoa 


^icTfe.  Le  joar  [oniniencill  1  —  quid 
il  sauta  de  ton  lit  pour  aller  asi  cbampt, 
dai  mi  jail  krraiiug  wte*  le  /aêiwti 


a*  (M*  ai  Ike  graii  teçiit  la  cemt  n. 
(kl  tileaiiea)  Dieiildl  on  tII  —  un  dn- 
peau  blanc ,  ■  mkiu  feg  tnt  trva  ttea 
le  atftar.  Ali.  Lti  yeux  de  lini  de 
ces  Irmnei  virent  —  sur  le  lanal  qsdiiw 
ctiosa  d'eitrooidlnaire.  Ikote  lipix-iftd 
momcx  itw  tamelhiae  eilraerdinarf  af- 
pear  oa  Ike  eaaat.  HArf.     Le  poil  COD' 

POINC,  pooiDi.  M.  (laf.  poinns)  I 
M.  *■>"'  Serrer  le  — .  »  cJiaet  aa^i 
fttt.  DoDuee  on  coup  de  —  1  qaelqu'ua, 
It  fit  a  péril»  (  wair  iriVI  sae'(  fiit. 
Faire  te  coup  de  —  avec  quelqu'un,  te 


POl 


POI 


POI 


obsol.  Mener  one  fenmo  sor  le  —,  lo 
cite  tke  httud  to  a  lëdy,  to  hani  ker 
to,  flg.  Je  TOUS  livre  cet  homme  pietls 
et  —s  liés,  /  giwe  that  num  ooer  to 
«0»  iouHd  këHd  tmd  feet.  %  (toote 
u  main)  kûud.  Il  fut  condimnè  ï  avoir 
le  —  coupé,  ke  um»  condemned  to  hawt  kis 
kand  eut  of.  3  hawk.  Oiseau  de  —,  re- 
ctêimed  hawk, 

POINT,  pooang,  »m,  {Lêt.  punctam) 
I  9titek.  Il  n'y  a  qu'on  —  ob  deux  à  faire 
pour  recoudre  cela,  tkai  mUy  wantë  a 
ttUeh  or  two  lo  be  tewed  up  agam.  —  ar- 
rière, arrière — ,  haek  stUch.  S  (certains 
ouvrages  de  broderie,  etc.)  poinif  stiteh. 

—  de  dialnelte,  ckain-atUch.  Onvrace  de 
—,  point.  Gros  —,  turge  stUch.  3  (sorte 
de  dentelle)  point.  —  d*Angieterre,  de 
Bruxelles,  BnuieU  point.  —  d'Alencon, 
absol.  — .  point.  A  geom.  point.  S  (en- 
droit flxc)  point.  Le  —  d'appui  d'une 
poutre,  d'un  bateau,  tke  fuientm  of  a 
bernn,  of  a  beat.  —  de  départ,  point  of 
deparlnre,  slarting-pott.  —  de  réunion, 
meeting  point.  De  tons  les  —s  de  l'iiori- 
xon,  from  ail  points  of  tke  korixon.  La 
Font.  fig.  Il  y  a  toujours  quelques  —s 
par  où  deux  cœurs  ne  se  touchent  point, 
tkere  tre  alwoys  some  pointé  on  wkich 
two  kearts  nerer  agrée.  Coat.  —  de  sec- 
tion, d'intersection,  point  of  interteetion. 
astr.  —s  équiiioxiaux,  solstitiaux,  efiti- 
noctiat,  sotstilial  points,  —s  cardinaux, 
culminants,  See  tke  adj.  oplic.  —  de 
concours,  point  of  concurrence.  —  ré- 
fractiou,  point  of  re fraction,  bydr.  — 
de  partase,  dividing  ridge.  mecb.  — 
d'appni,  fulcrum.  anat.  —s  ciliaires,  ci- 
liarff  points,  —s  lacrymaux,  laekryntal 
points.  —  de  vue,  tisual  point,  point  of 
sight;  perspect.  point  of  piew;  ||  (lieu) 
point  ofsiew,  true  ligkt.  Ce  lablean  n'est 
pas  daus  son  —  de  vue,  that  nainting  is 
not  in  ils  true  tigkt;  ||  Ûg.  Il  a  consi- 
déré la  question  sous  un  auire  —  de  vue, 
ke  eonsidered  tke  question  in  an  olker 
ligkt;  Il  —de  vue,  (objet,  assemblage  d'ob^- 
Jets)  point  of  tiew^  prospect.  Le  goût 
des  —s  de  vue  et  des  lointains,  a  taste 
for  prospects  and  distant  points  of  wiew. 
l.-l.  Rottss.  Il  Mettre  une  lunette  d'ap- 
proche à  son  —  de  vue,  à  son  —,  to  set 
a  télescope  al  ils  point.  6  (des  lunettes) 
point.  7  (dans  l'écriture)  dot,  fuit  stop, 
period.  Deux  —s,  colon.  —  et  virgule, 
semicolon.  print.  Les  deux  —  s,  tke 
colon.  —  d'admiration,  d'exclamation. 
note  of  admiration,  of  exclamation,  print 
—s  conducteurs,  —s  carrés,  leaders, 
points  on  tke  squares.  Heb.  gram.  —s 
voyelles,  absol.  —s,  pwtis.  flg.  Ne  pa- 
raître que  comme  an  —,  to  look  like  a 
mère  speck.^  8  naut.  Le  —  d'un  bAti- 
meiit,  skip's  place,  dag's  work,  reckoning. 
Paire  sou  —  ,  to  ealculate  tke  dan' s 
work,  tke  reckoning  of  a  skip;  to  prtck 
oi  a  skip's  place.  9  mus.  point.  —  d'or- 
gue, pause.  10  (jeux  de  cartes,  ai  cards) 
point.  Avoir  le  —,  to  kare  tke  bttter  point. 
41  (jeux,  al  gmnes)  point.  Jouer  en  cent 
—s,  to  ptag  in  a  kundred  points.  Donner 
tant  de  —s  à  quelqu'un,  lo  give  so  many 
points  to  a  person.  IS  (daus  les  col- 
lèges, etc.,  at  sckool)  mark.  13  (petit 
trou  fait  ^  des  étrivièrea.  etc.)  kote.  44 
lech.  (divisions  de  la  règle  des  cordon- 
niers, des  chapeliers)  size.  lig.  Faire  ve- 
nir quelqu'un  ^  son  —,  to  bring  a  person 
round.  15  (douzième  partie  d'une  ligne) 
point.  46  typ.  point.  —  typographique, 
point.  Lettre  de  deux  —s,  two  lines-tetter. 
47  flg.  (partie  d'un  discours,  d'un  sermon, 
etc.)  point,  kead,  part.  U  commença  un 
éloge  en  trois  —s  de  son  parent,  ke  began 
a  pmegyric  of  kis  relotire,  in  tkree  parts. 
Merim.  48  flg.  (ooeàtion)  point,  matter, 
question.  —  de  fait,  point  of  fact.  — 
de  droit,  point  of  law.  49  u.  (ce  qu'il 
y  a  d'imMrtant  dans  une  alraire,  etc.) 
poiut.  Cesi  \i  le  —  de  l'alTaire ,  tkat  is 
tke  main  point  of  tke  business.    C'est  un 

—  de  religion  chez  les  quakers,  tke  qua- 


kers nmke  U  a  point  of  religion.  Volt.  — 
d*bouneur,  See  hohrkur.  20  fig.  (état) 
position,  State,  condition,  case.  Il  est  tou- 
jours an  même  ^,  ke  is  stitl  in  tke  same 
case.  Ils  en  étaient  venus  au  —  non- 
seulement  de  ne  plus  payer  leurs  dettes, 
mais,  etc.,  tkey  were  so  reduced  tkat  tkey 
were  not  only  unable  lo  pay  Ikeir  debts, 
but,  etc.  Bar.  Ses  affaires  sont  en  mau- 
vais —,  kis  ajfairs  are  in  a  bad  condition. 
obsol.  pop.  Mal  en  —,  in  a  bad  condition, 
going  to  tke  dogs.  91  tif.  (degré)  keigkt, 
degree,  pitck.  Le  raism  est  à  son  — 
de  maturité,  tke  grapes  are  at  Ikeir  de- 
gree of  matnrily.  Je  suis  plus  heureux 
?u'il  n'était  au  plus  haut  —  Je  sst  fortune. 
am  kapfier  than  ke  was  in  kis  kigkest 
degree  of  fortune.  Le  Sage.  Leur  in.<^>- 
lence  et  leurs  excès  irritèrent  an  der- 
nier —  le  ressentiment  des  indigènes, 
Ikeir  insolence  and  excesses  ptotoked  tke 
resentmfnt  of  tke  natives  to  tke  kigkest 
pitck.  Aug.  Th.  J'ignore  jusqu'à  quel  — 
il  e»t  permis  d'avoir  confiance  en  lui, 
I  do  not  know  kow  far  ke  may  be  trusted. 
2i  flg.  (instant,  moment)  point,  moment. 
Sur  le  —  de  mourir  il  déclara  que,  on 
tke  point  of  dying,  ke  deelared  tkat.  — 
du  jour,  break  of  day.  33  (douleurf  «//7cA. 
Avoir  un  —  au  coté,  un  —  de  cùié,  to 
kate  a  pain,  a  stitck  in  one's  side. 

DE  POINT  EN  POINT,  odv.  loc.  in  cvcry 
point,  respect,  exactly.  Elle  fut  autre- 
ment surprise  de  voir  P.  partager  avec 
elle  de  —  en  —  le  présent  de  B.,  ske 
was  still  mofc  surprised  to  see  P.  skiwing 
witk  ker  in  every  particular  tke  présent  of 
B.  Hamil.  11  m'a  tout  raconté  de  —  en 
—,  ke  kas  related  to  me  every  particular 
ofit. 

DE  TOUT  POINT,  EN  TOUT  POINT,  odv.  lOC. 

in,  at  ail  points,  in  every  point.  C'est 
un  homme  accompli  de  tout  —,  ke  is 
a  man  accomplisked  in  every  point,  prov. 
fig.  Accommoder,  équiper  quelqu'un  de 
tout  —,  to  use  a  person  ver  y  iil. 

AD    DERNIER    POINT,    odV.   lOC,      tO    tke 

greatest  degree. 

À  POINT,  adv.  loc.  in  tke  nick  of  lime, 
Just  in  lime.  Vous  venez  à  —,  nous 
avons  besoin  de  vous,  you  come  Just  at 
tke  rigki  moment,  we  want  y  on.  |tien 
ne  sert  de  courir,  il  faut  partir  à  —, 
il  is  no  use  lo  run,  one  must  set  oui 
in  lime.  La  Font.  Cela  lui  vient  a  —, 
bien  i  —,  tkat  cornes  to  kim  Just  in  tke 
nick  of  time.  De  la  viande  cuite  à  —, 
méat  cooked  to  a  tum,  to  a  T. 

X  POINT  NOMMi,  adv.  loc.    See  Konut. 

POINT,  adr.  I  not.  Il  n'a  —  d'argent. 
ke  kas  no  money,  not  any  money.  Il  n'y 
a  que  peu  ou  —  d'ornières,  tkere  are  but 
ftw,  if  any,  cart-nUs.  De  Dross.  Je  ne 
perdis  —  mon  temps  a  me  demander,  / 
lost  none  of  my  time  in  asking  myself. 
Mérim.  S  {tke  négation  being  under- 
stood)  not,  not  at  ail.  Lésions  peu  ou  — 
instruits,  peopte  of  Utile  or  no  leanûng.  — 
froid  et  —  jaloux,  notez  ces  deux  points- 
ci  ,  neitker  cold  nor  Jealous,  mark  wetl 
tkese  two  particulars.  La  Font.  prov.  — 
de  nouvelles,  no  news.  prov.  flg.  —  d'ar- 
gent, —  de  Suisse,  no  song,  no  supper. 

POINTAGE,  pooaug-tazb,  sm.  4  artil. 
pointing.    S  naut.  pomting. 

POINTAL,  pooang-tal,«ai.  carp.  girder, 
summer. 

POINTE ,  pooangt,  sf.  4  noînt.  La  — 
d'une  épine,  d'une  arèie,  d'une  aiguille, 
d'une  épée,  tke  point  of  a  tkorn,  of  a 
fisk'bone,  of  a  needle,  of  a  sword.  flg. 
Emporter  une  chose  ^  la  —  de  l'épée, 
See  t?it.  Faire  des  querelles,  disputer, 
raisonner,  etc.,  sur  la  —  d'une  aigoille, 
to  quarrel,  to  dispute,  to  reason,  etc., 
about  a  pin's  point.  S  tecb.  points  etcking- 
needle.  —  lèche,  dry  point,  eicking 
point.  —  de  diamant,  dtamond,  gla- 
zier's  diamond.  3engrav.voiii/.  4  (petits 
clous)  tack,  tin-tack,  brad.  5  (  bout,  ex- 
trémité) point,  tip,  top,  peakt  spit,  longue. 
La  —  d'uD  clocher,  tka  top  of  a  steeple. 
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La  —  de  l'Ile,  tke  corner,  tke  end  of 
tke  island,  —  de  terre,  keadtand,  fore- 
tond.  Se  dresser  sur  la  —  des  pieds, 
to  stand  on  tip-toe.  La  —  des  herbes, 
tke  top  of  tke  grass.  6  fort.  La  —  d'un 
bastion,  tke  exterior  angle  of  a  bastion. 
La  —  du  jour,  peep  of  day,  break  of 
dau,  day-break,  dawn .  7  dress-mak .  gore. 
8  (du  vin,  etc.,  ofwine,  etc.)retisk,  dask, 
pungency,  smack.  Mange  de  ce  brooet 
an  miel  avec  une  —  d'anis  .ver|,  eat  of 
tkat  koney  brotk  witk  a  dask  of  green 
aniseed  in  U.  Nod.  flg.  Être  en  —  de  vin, 
avoir  une  —  de  vin .  une  petite  —  de 
>in,  to  be  a  Utile  ftustered.    C'éUit  en 

—  de  vin  qu'elle  était  la  plus  vive, 
ske  was  never  so  wilty  as  wken  ske  kad 
been  drinking  a  Utile  wine.  Ha  mil.    Une 

—  d'Ironie,  de  raillerie,  a  dask  of  hony, 
of  raillery.  9  flg.  (trait  d'esprit  subtil) 
par»,  willicism,  point.  Faire  des  —s, 
to  pan.  —  d'epigramme,  point,  sting  of 
an  epigram.  40  (des  oiseaux  de  proie,  of 
birds  of  prey)  Faire  une  —,  to  soar;  JH 
fig.  Faire  une  —,  to  tum  aside,  to  go  oui 
of  one's  way;  \\  war.  Faire  une  —,  to 
deviate  from  tke  Une.  Après  avoir  fait 
quelques  —s,  l'armée  des  loups  se  retira, 
after  a  few  xigsags  tke  troop  of  wolves 
mode  olf.  Nod.  fig.  Suivre,  poursuivre, 
pousser  sa  —,  to  pur  sue  one  s  point.  Il 
se  moqua  de  l'avis,  poussa  sa  —  et  ne 
s'en  trouva  pas  bien,  ke  laugked  at  tka 
advice,  pursned  kis  point,  and  was  none 
tke  better  for  U.  Hamil. 

F.N  POINTE,  adv.  loc.  topcring,  pointed, 
ending  in  a  point.     Une   montagne  qui 
s'élève  en  —,  a  peaked  mounlain.    Cette' 
langue  de  terre  se  termine  en  —,  tkat 
longue  of  land  ends  in  a  point. 

POINTEMENT,  pooangt  -  utAng  ,  sm. 
artil.  pointing,  levelfing. 

POINTEU.  pooang-tay,  ra.  {from  pointe) 

1  to  prick,  to  stick,  lo  pierce,  to  stab.  2 
(en  mirant)  to  noint,to  lerel.  —  le  ca- 
non contre  un  bastion,  to  point  tke  gum 
against  a  bastion.  —  une  lunette,  on 
télescope,  to  point  a  télescope  fig.  Je 
Vois  —  par-dessus  la  falaise,  la  flèche 
d'une  église,  /  see  tke  steeple  of  a  cknrck 
peeuing  from  above  tke  cUff.  V.  Dur.  3 
(faire  des  points)  to  point,  lo  dot  (les 
articles  d'un  compte,  tke  items  of  an 
account).  {intransitively)  Les  miniatures 
se  font  en  pointant,  nuniatures  are  tnade 
by  dotling.  A  (indiquer  au  moyen  d'un 
point  les  personnes  présentes  ou  absentes) 
10  prick.  naut.  —  la  carte,  to  prick 
tk^  ckart.    5  print.  to  repister. 

POINTER,  vn.  4  (des  oiseaux,  of  birds) 
to  soar,  to  rise.  S  {by  extension)  (poin- 
dre) to  skow  itsetf.  Des  plumes  plus  blan- 
ches que  neige  commencèrent  a  —  sor 
son  dos,  featkers  wkiter  tkan  snow  began 
to  skow  tkemselves  upon  ker  back.  Th. 
Gaot.  Il  voyait  dans  les  yeux  de  P.  —  de 
timides  interrogations,  ne  saw  tke  timid 
and  wistfut  look  of  P.  Th.  Gaut.  Ces  ai- 
guilles qui  pointent  de  toutes  paits,  tkese 
steeples  tapering  on  ail  sides,  V.  Dur. 

2  man.  to  rear. 

POINTEUR,  nooang-tubr.  atij.  and  sm. 
I  gunner.    3  Clianoine  —,  pricker. 

POINTILLAGE,  pooang-te-yazh ,  sm. 
{miniature  painting)  dotling. 

POINTILLÉ,  ppa.  of  pointiller,  fem. 
— B,  4  dotted,  stipfled.  2  (substantiv.) 
Dessin  an  —,  dotted  drawing. 

POINTILLER,  pooang-te-yay,  rit.  4  to 
dot,  to  stippte.  S  flg.  to  eavil.  Cet 
homme  ne  fait  que  —,  thaï  wsan  does  no- 
tking  but  cavil. 

POINTILLER,  va.  to  tsasc,  to  annoy. 

SE  POINTILLER,  vpr,  to  bickcT.  flg.  Ils 
ne  font  que  se  —,  tkey  io  notking  but 
hacker 

POINTILLERIE,  pooang-te-yuh-ree,  sf. 
cavil,  bickering. 

POINTILLEUX,  pooang-ie-ynb,  adJ.  m. 
fcm.  POINTILLEUSE,  caitilUng. 

POINTU.  |K)oaDg-ta.«(0.  m.  fem.  — i, 
poiniedf  skarp-potnted.    CoM  épée  est 
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litn  — €,  thai  twori  kas  a  rerjf  skarp 
pçint,  Cbapeaa  —,  augar-ioaf  hat.  Nei 
—,  menton  —,  ik^  note,  yeaked  chin, 
flf .  Avoir  l'esprit  —,  to  ht  full  of  guirks 
Mi  pùbblft. 

PUINTimE,  pooang  tdr,  ff.  print  point. 

POIRE,  pooir,  tf.  I  hort.  pear.  — 
H'Iihcr.  —  d'élé,  winter,  summer  pear. 

—  de  beorré,  buiter-pear.  Des  —s  ta- 
pées, preaerved  pearg.  —  molle,  sleepy 
pear.  «Perte  en  —,  penr-ihapei  pearl. 
S  (contre-  poids)  weigki  (of  a  uteeiyard). 
3  —  à  pondre,  powder-flatk,  horn.  k 
saddier.  —s  secrètes,  ;»^tfr-W/. 

POIRÉ,  pooâ-ray,  tm.  perry, 

POIREAU,  pooâ-ro,  PORREAU,  poro, 
sm.    i  bol.  leek.    2  (cxcroi'Jsance)  wari. 

PPIRÉE.  pooâ-rav.  sf.  bot.  whUe-Wet. 

POIRIER,  poo4-r*yay,  *w.  hort.  penr- 
iree.  Une  table  de  bois  de  —,  a  penr- 
tree  table, 

POIS,  pooâ,  m.  I  bot.  pen.  Petits  —, 

—  ïens,  green  peat.  —  écossés,  ekelled 
peas.  —  cassés,  iplit  peat.  —  de  sen- 
teur, tweet  pea.  —  à  cautère,  ittne  peat. 
prov.  flg.  C'est  un  avaleur  de  —  gris,  ke 
it  a  good  treneker  man,  prov.  flg.  Don- 
ner nn  —  pour  avoir  une  fève,  to  give  a 
tprai  to  catch  a  tatman.  prov.  Ûg.  pop. 
Je  lui  rendrai  —  pour  fève,  /  wilt  gite 
AJm  a  Rowland  for  an  Oliver»  lit  for  tal. 
i  (plante )/>««.  Ramer  des—,  to  ttkk 
peat.  —  sans  eosse,  —  gonins,  kùneg- 
pea,  tngar-pea. 

POISON,  pooA-zong,  «m.  {Lai.  potio]  I 
poiton.  —  lent,  mortel,  ttow,  deadlg  poi- 
ton.  —  minéral,  végétal,  animal,  mine- 
ral^  vegetabte,  animal  poiton,  S  flg. 
(maximes  pernicienses,  etc.)  poiton.    Le 

—  de  la  flatterie,  the  poiton  of  flatterv, 
3  flg.  (des  choses  qoi  troublent  la  rai- 
son, etc.)  poiton.  LNennni,  qui  est  partout 
le  —  de  fa  vie,  ennui,  whtck  it  enry- 
wkere  the  poiton  of  life.  Volt. 

POISSARD,  pooâ-sar,  adj.  m.  fem. 
— K,  i  low,  nUgar.  Le  style  —,  Bit- 
Ungtgate  tanguage.  Expression  -e.  low, 
rulgar  etpretsion.  %  tf,  ftthwoman,  fUh- 
fag.    Une  — e,  a  fltkwoman. 

POISSÉ,  poû.  of  poissBR,  fem.  — e, 
Sa  barbe  — e  des  snenrs  de  l'agonie,  hit 
beard  ail  matted  with  the  death  tweat. 
Tli.  G;iut. 

POISSER,  pood-say,  va.  I  to  pUch. 
9  (salir,  giter)  to  glue,  to  make  tticky, 

POISSON,  pooA-song,  <m.  ich.  ftth. 
Gros  —,  big  fith.  —  volant,  figing  ftth. 
astron.Lcs  —s.  Piscet,  Fithet.  —  ausiral, 
tOMthem  Fith,  Pitcit  atutralit.  prov.  flg. 
Les  gros  —s  mangent  les  petits,  the  big 
fithet  eal  the  tmali. 

POISSON,  tm.  quartem.  Un  —  d'eao- 
de-vie,  a  qnartem  of  brandg, 

POISSONNAILLE,  pooâ-son-ah-yoh.  tf. 
twtall'fish,  frg. 

POISSONNERIE,  pool- son -ree,  tf, 
ftth-market' 

POISSONNEUX,  pooft-son-nuh,  adj.  m. 
fem.  poi<-so.sNBrsi,  abounding  with  fith. 

POISSONNIER,  pooâ-son-nyay,  tm.  fith- 
monger.  prov.  flg.  Se  faire  —  la  veille 
de  Pâques,  to  tum  flthmonger  at  the 
end  of  Lent;  to  ecme  a  day  aftcr  the 
fair. 

POISSONNIÈRE,  pooA-son-nyayr,  tf. 
fith'ketlle, 

POITRAIL,  poay-trah-ynh.  «in.  I  ehett. 
S  (pariie  dn  harnais)  breatt-piece.  3  carp. 
breaU-tnmmer,  brett-tummer, 

POITRINAIRE,  poay-trc-nayr,  adj.  mf, 
1  consumptive.  9  {tubttantitf,)  contumptive 
,perton. 

POITRINE,  poay-trecn,  tf.  I  breatt, 
ehett,  9  butch.  breatt,  brisket,  —  de 
veau,  de  nioaton,  breatt  of  peat,  of  mtt- 
ton.  3(les  poumons)  chctt,  lungt.  Avoir 
mal  è  M  — ,  to  ^  affected  in  the  ehett. 
J'ai  mal  à  votre  —,  /  feel  the  pain  in 
ffour  ehett,  M*«  de  Sév.  11  a  une  bonne 
—,he  hat  got  good  tnngt, 

POIVRADE,  pooav-rad,  tf.  colin,  pep- 
ëet-tëuee. 


POIVRE,  poeavr*,  «w.  {IM,  piner)  bot. 
pepper,  —  noir,  black  pepper.  Un  grain 
de  —,  a  grain  of  pepper.  —  long,  long 
pepper,    —  dinde,  Cayenne  pepper. 

POIVRÉ,  ppa',  o/*  POivRiR,  fem.  »e, 
pepperei.  Votre  cuisine  est  trop  — e,  you 
eat  too  mneh  pepper,  flg.  pop.  Cette  mar- 
chandise a  été  bien  — e,  thete  goodt  «ère 
too  dear. 

POIVRER,  pooav-ray,  oa.  to  pepper, 

POIVRIER,  pooav-ryay,  tm,  I  bot 
pepperplant.  9  (petit  vase)  pepper^x, 
pepper-catter. 

POIVRIERS,  tf,  I  (petite  botte)  tpice- 
box.  9  (petit  vase)  pepper-ctter.  3  (sorte 
de  guérite)  tentry  box. 

POIX,  pool,  tf,  {Lai  pix)  piêeh,  thoe- 
maker't  wax.  —  noire,  eommon,  blaek 
pitch.  — résine.  —  de  Bourgogne,  — 
jaune,  Burgnndy  pitch.  prov.  Cela  tient 
comme  —,  that  tttckt  like  wax,  pUeh. 

POLACRE,  iwl-akr',  POLA(ÎUB,  pol- 
ak.  tf.  nant.  polacre,  polaecê,  potaque. 

POLAIRE,  nol-ayr,  adi.  wtf.  polar. 
Etoile  —,  polar  ttar,  podo-ttêr,  north 
tfar. 

POLARISATION ,  po-Iar-e-zah-syong , 
tf.  nat  phil.  polarixalion.  La  —  de  la 
lumière,  the  potarization  oflight, 

POLARISER,  po-lar-e-zay,  va.  nat. 
phil.  to  polarité  (on  rayon  de  lumière, 
a  ray  of  light). 

SE  POLARISER,  fjpf.  tO  bt  poUtHui. 

POLARITÉ,  po-lar-e-uy,  tf,  nat.  phil. 
polarity, 

PÔLE,  pdl,  tm,  (Gr.)  I  pôle.  Les  —s 
dn  monde,  the  polet  of  the  earth.  9  (du 
globe  terrestre)  noie.  —  arctique,  bo- 
réal, aretic,  North  pôle,  —  antarctique, 
austral,  antarctie,  South  pôle,  poetic.  De 
l'un  à  l'autre  —,  from  pôle  to  pote. 
3  absol.  the  aretie,  North  pôle,  h  (d'un 
corps  sphérique)  pôle,  —s  de  l'aimant, 
polet  of  the  magnet. 

POLÉMIQUE,  pol-ay-mik.  adj.  mf. 
[Gr.)  I  polemie,  polemical.  9  */.  (dis- 
pute) ditpute,  titerary  quarrel.  La  — 
littéraire,  titerary  polemict. 

POLI,  po-Iee,  ppa.  of  polir,  fem.  — b. 
adjectit.  1  poluhed.  Du  marbre,  de 
l'acier  —,  potithed  marbte,  ateet.  Des 
cailloux  noirs  —s  par  l'eau,  black  peb- 
blet  potithed  by  the  water,  Lamart.  flg. 
Ecrire  d'une  manière  — e,  to  write  in  a 
potithed  manner.  Il  avait  donc  préparé 
un  discours  bien  —  pour  détourner  ses 
auditeurs,  he  had  therefore  préparée  a 
highiy  -  potithed  ditconrte  to  ditert  the 
attention  of  hit  hearert.  Villen.  9  (qui 
a  la  superficie  luisante)  bright,  thinmg. 
Les  corps  —s,  potithed  bodiet.  3  flg. 
(doux)  polile,  citil.  C'est  l'homme  du 
monde  le  plus  —,  he  it  the  politett  man 
in  the  world.  Parier  d*on  ton  —,  to 
tpeak  in  a  polite  tone, 

POLI,  tm.  (éclat)  fo/ia^  pdithing,  glott, 
11  faut  donner  le  —  k  ce  marbre,  that 
marbte  requiretpolithing,  Iby  extention) 
C'est  mot  qui  donne  k  sa  laine  un  —  qui 
le  dispute  k  la  soie  ou  k  l'argent,  ii  it 
I  who  impart  to  itt  wool  a  glott  that 
viet  with  tilk  or  tUver.  Nod. 

POLICE,  po-lees,  tf.  (Gr.)  I  police. 
9  (l'administration)  poliu.  Préfet  de  —, 
prefect  of  police.  Commissaire  de  —, 
committarfi  of  woliee.  Les  bnreanx  de 
ia  —,  poltce-offlct,  —  correctionnelle, 
police  court.  Tribunal  de  —,  de  simple 
— ,  police  court.  3  (dans  une  assem- 
blée, etc.)  police.  Salle  de  —  guard- 
room.  Bonnet  de  —,  toldier't  undrett 
cap.  k  (contrat)  policy.  —  d'assurance, 
poiieji  of  insurance.    S  print.  bill. 

POLICÉ,  ppa.  of  POLicER,  fem.  — e, 
potithed,  civiliied.  Les  Grecs  ainsi  —s 
peu  k  peu.  the  Greekt  thut  poUthed  by 
degreet.  Boss.  Il  trouva  des  villes  —es, 
hefound  citiliud  townt.  Volt. 

POLICER,  po-le-sav.  m.  to  polish,  to 
eitiliae.  Il  ne  cherchait  point  k  nons 
—  nous  autres  sauvages,  ne  did  not  try 
tê  ehiliu  ut,  topaget  at  wê  were.  Chat. 
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POUGHtM^LE.  po-te-sbe-naTl, 
(It.)  I  punch,  ptmehiMello.  fls .  Le  secret 
de  —,  a  aecrel  that  etery  body  kmtma. 
9  (  marionnettes)  puppet.  flg.  C'est  va 
vni  '-'.  ha  it  a  regular  puppet. 

POLIMENT,  po-Vmkng,  tm.  4  tecfc. 
politUng.    9  poiith. 

POLiMiHT,  ait,  politelu,  driUy.  ff 
Parier  —,  to  tpeak  politely, 

POLIR,  po-leer,  ta.  I  to  potitk  (le  fer. 
l'acier,  le  maître,  irom,  tieei,  mmrèU). 
—  k  l'éflMri,  an  grès,  to  poiith  vUk 
eoêcru,  tandttone.  Un  domestione  pous- 
sait les  deux  marches  dn  seul,  a  ter^ 
vont  wat  poiithing  the  two  ttept  of  ike 
threthold,  Ménr.  —  dn  boU  «TébèM.  et 
noyer,  to  potitk  ebony,  wainwt.  %  flf. 
(cultiver)  to  poiith,  to  enitirate.  L'Écnne 
n'oubliait  rien  pour  —  l'esprit,  ennobra'  le 
coeur,  Egypt  negleciei  nothing  that  conid 
poiith  the  mind,  ennoble  the  heort.  Boss. 
3  flg.  (du  style,  etc.)  to  potitk,  to  rtfhne 
(un  disconrs,  no  écrit,  a  éiteotme,  a 
writing).  —  une  langue,  to  poUsk  e 
language. 

POLISSEUR,  po-le-snhr,  tm.  feai.  po- 
lisseuse, tecb.  —  de  glaces,  poiitktr  of 
plale-ûtatt, 

POUSSOIR,  po-le-sooàr,  m.  Icrb. 
polither. 

POLISSOIRE,  po-le-sooàf,  tf.  tk 
bnttk, 

POLISSON,  po-le-sottf,  tm.  I 
grâce,  tcamp,  rfy.  9  (enfant  trop  dissipé) 
mitchkpout  wumkev,  (adjeetir.)  Il  est 
trop  —  poor  son  âge,  ne  ia  too  fkU  of 
prànkt  for  kit  âge,  3  (dttparmgingty) 
(homme  sans  considération)  btackgwtré. 
h  (licencieux)  dirty,  lewd, 

POLISSONNBR,  po-le-so-nai ,  ra.  la 
play  tha  blackguard, 

POLISSONNERIE,  po-le-son-rce.  *f. 
blackgnardiém,  mitehierout  trick. 

POLISSURE,  po-le-sûr,  tf.  tech.  po- 
iithing, potitk  (d  une  vaisselle,  of  a  pieee 
of  plate). 

POLITESSE,  po-le-Uvs,  tf.  I  poUie^ 
nett,  cirilUy,  good-breeding.  Il  est  d'oie 
grande  —,  ke  it  extremely  poiOe,  Il 
manque  à/o  —,  he  it  wanting  in  poOte- 
nett.  Vous  me  reproches  avec  voire  — 
charmante,  vos  reproack  pte  im  gom- 
charming  poUthed  wtanner.  Volt.  Lj  ^ 
des  mœurs',  reftnemeni  in  wtorait.  Mon- 
tesq.  9  (actions)  polite  action,  thiug,  act 
of  politenett. 

POLITIQUE,  po4e-tik,  adj.  mf.  fGr.) 
\  political.  Les  evéneoMots,  les  alTures, 
les  nouvelles  —s,  political  eoenit.  of- 
fairt,  newt.  Droits  —s,  polkieai  rigktt. 
Économie  — .  political  eeonomy.  (m^ 
ttantiv.)  polUician.  9  (fln)  threwd,  polUic, 
3  (tubttantiv.)  C'est  un  rasé  —,  ke  ia 
a  crafty  man.  k  (des  choses,  of  thèngt) 
politie. 

POLrriooE,  tf,  I  PoUtiet,  poliew.  9 
(connaissance  dn  droit  public)  poiriiet, 
poliiy,  11  s'adonne  k  la  — ,  ke  jioet 
himtelf  up  to  polUiet.  3  (des  araires 
publiques)  folâiet,  policy.  Parier  —, 
to  taîk  polUèCt.  —  extérieure,  foreign 
policy,  h  (manlèro  adroite  dont  on  se 
condnii)  policy.  n  y  a  de  la  —  dans  tout  ce 
qu'il  fait,  there  it  artfiUnett  in  ail  he  doet. 

POLmQUEMBNT,  po  le  -  tik  -  aàiig , 
adtf,  I  polilieally.  9  (d'une  uaiière 
flne)  polUiclu. 

POLITIQUER,  po-lc-te-kay,  wn,  to 
talk  politict.  Pendant  qu'on  politique  Ik- 
bas,  voulez -vous,  madame,  whilai  tkey 
are  talking  politict  yonder,  thall  t,  me- 
dam.  Briil.-Sav. 
>  POLLEN,  po-layn,  tm.  bot  polie». 

POLLICITATION ,  po-le-se-tah-syong, 
tf.  (Lot.)  law.  pollieitation. 

POLLUER,  po-IOay,  pa.  (Ut.  poUueie) 
to  potlute,  to  profane,  to  défi  te.  —  les 
choses  saintes,  to  potlute  koly  tkingt,  — 
un  temple,  une  église,  to  défile  a  temple, 
a  church. 

POLLUTION,  po-lfi-svong,  tf.  (Lot:) 
polluHoUf  profaneateni,  iefitetueni. 
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POLOGNE,  po-lo-flyab,  t/.  geog.  Po- 
iand. 

POLONAIS,  po-lo-nay.  aéj.  m.  fem. 
— B,    4    PolUh.     S  {aululantiv.)   Pôle. 

3  l  tubstaMiv.  )  (  la  langoe }  Polonese , 
Polish  Utnauage. 

POLTRON,  pol-lrong.  adj.  m.  fem. 
—NE,  I  cowartUy^  crapcn,  S  (subêtan- 
ti9.)  cowaré,  poUroon. 

POLTRONNERIE,  pol-tron-ree,  sf. 
I  eowardice ,  poUroouerp,  S  (  action  ) 
tùwardlM  aetUm, 

POLYADELPHIE.  po-lyad-ayUfee,  if. 
{Gr.)  ïioLwoivadelphm. 

POLYANDRIE,  po-lyftng-dree,  sf.  {Gr.) 
bot.  polyaniria. 

POLYCHRESTE,  po-le-knysl,  aij. 
mf,  {Gr.\  pharm.  polvehrest. 

POLYEDRE,  po-lyaydr*.  m.  {Gr.) 
geom.  poif/hedron,  pi.  pûlykedra. 

POLYGAME,  po-le-gam,  *.  mf.  {Gr.) 

4  poiygamùt.  3  {adjeetiv.)  bot.  Plantes, 
végétaux  —8,  polygamous  planta^  vege- 
tables. 

POLYGAMIE,  po-le-ffam-ee,  sf.  {Gr,) 
1  polygamy.    3  bot.  polygame, 

POLYGLOTTE,  po-le-glot,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  polyglot.  Bible  —,  potvglot 
Mie.    t  sf.  La  —  de  Paris,  Ike  Paris 
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^LVGONE,  po>le-gon,  adj.  mf.  {Gr.) 
i  geom.  polygonal,  a  sm.  polygon.  3  sm. 
fort.  —  exiérieor,  intériear.  exterior, 
interior  sidc  of  a  polygon.  4  sm.  artii. 
ordnance-yard. 

POLYGRAPHE.  po-lc-graf,  sm.  {Gr.) 
poiygraph. 

POLYGRAPHIE,  po-le-graf-ce,  sf.  {Gr.) 
polygrapky. 

POLYNÔME,  po-le-nôm,  sm.  {Gr.)  alg. 
polynomial, 

POLYPE,  po-ieep,  sm.  {Gr.)  4  polyp, 
polype,  polypus.  —  de  corail,  eorat  poiij- 
pus.    s  Died.  polyptu. 

POLYPÈTALE,  po-le-pay-lal,  adj.  mf, 
{Gr.)  bot.  polypetalous. 

POLYPEUX.  po-le-pnh,  adj.  m.  fera. 
POLYPEUSB,  med.  polypous. 

POLYPIER,  po-le-pyay,  sm.  nat.  hist. 
polypier,  polypary. 

POLYPOOE,  po-le-pod,  sm.  {Gr.)  bot 
polypode,  potypody. 

POLYSTYLK,  po-lee$-tecl,  adj.  mf. 
{Gr,)  arch.  polyslvle. 

POLYSYLLABE,  po-le-se-lab,  adj.  mf. 
iGr.)  4  gram.  polysyUabie,  polysylla- 
mcsL  S  {subslanliv.)  Un  —,  a  polysyl- 
lable. 

POLYTECHNIOUE,  po-le-layk-nik, 
-adj.  mf.  {Gr.)  polytechnic.  École  —,  Po- 
Jylecknir  sckcol. 

POLYTHÉISME,  po-Ie-lay-ism,  sm. 
{Gr.)  polytkeism. 

POLYTHEISTE,  po-le-tay-ist ,  s.  mf. 
polytheisL 

POMMADE,  po-mad,  sf.  pomalum.  — 
poor  les  cheveux,  pour  les  lèvres,  poma- 
lum for  the  liair,  lip-^alve. 

POMMADE,  sf.  man.  pomada. 

POM.\IADER,  po-mad-ay,  m.  lo  poma- 
lum. 

SE  POMMADER,  vpr.  lo  put  pomotum  lo 
one's  kair. 

POMME,  pom,  sf.  4  hort.  amie.  — 
de  reinette,  d'api, 'pi/'pm.  api.  Celée  de 
—s,  apple  jelly.  Cooipoie  de  —s,  stewed 
appies.  —s  à  cidre,  cider-apples.  —  de 
i^m,  Dine-apple.    —  de  chêne,  oak-appte. 

—  d'églantier,  kedegnar,  bedegar.  —■ 
-^iaeuse,  thorn,  Peru  apple.  —  de  ferre, 
^Uiiio.  —  d'amour,  tomato,  love -apple. 
fig.  —  de  discorde,  apple  of  discorde 
bone  of  contenlion.  Donner  la  -  à  une 
femme,  lo  award  the  prise  of  beauly  lo 
a  woman.  flg.  pop.  La  —  d'Adam,  Adam's 
apple.  2  agri.  kead.  Une  —  de  chou ,  a 
cubbage-kead.  Une  —  de  laitue,  a  le4tuee- 
head.  3  (ornements)  bail,  knob.  Des  —s 
de  Ut,  cups,  balls  al  the  top  of  a  bed 
post.  Une  canne  ii  —  d'or,  a  gold-Headed 
cane.    —  de  pin ,  fir-apple.     4  nant.  La 

—  d'au  mât,  the  truck  of  a  masl. 


POMMÉ,  Ppa.  of  POMMER,  fem.  — e,  ad- 
jeetiv.  \  Un  chou  —,  a  white-headed 
cabbage.  S  Dg.  Un  fou  —,  a  downright 
madman.  Une  sottise  — e,  an  egregious 
blunder. 

POMMEAU,  po-mo,  mi.  4  (d'une  épée, 
d'un  sabre,  ofa  sword,  of  a  broadsword) 
pammel,  pommel.  S  (d'une  selle)  pummel, 
pommel. 

POMMELÉ,  ppa.  of  pommeler,  fem. 
— B.  adjectif.  Un  cheral  gris  —,  a  dap- 
ple-grey  korse.  Le  ciel  est  fort  —,  the 
sky  is  ail  dappled.  {by  extension)  Un 
pays  plat,  —  de  loin  es  loin  d'oliviers,  a 
fiai  country,  dappled  hère  and  there  wilh 
êtiae-trees.  Th.  Gaut. 

SB  POMMELER.  pom-Iay,  vpr.  io 
dapple.  Ce  cheval  commence  à  se  —, 
that  horse  is  beginning  to  grow  dapple. 
{by  extension)  A  l'exception  d'un  carre  où 
se  pommelaient  quelques  choux ,  except  a 
square  pièce  of  land,  where  some  cabbages 
were  eoming  to  p  head.  Th.  Gaut. 

POMMELLE,  po-mayl,  sf.  grating,  cap 
{ofa  drain-pipe), 

•POMMER,  po-may,  vu.  agri.  to  heart, 
to  cabbage.  Ces  choux  commencent  à 
—,  ihese  cabbages  are  beginning  to  grow 
lo  a  head. 

POMMERAIE,  pom-ray,  sf.  hort.  t^te- 
orchard. 

POMMETTE,  po-mayt,  sf  4  knob. 
S  anat.  eheek-bonc. 

POMMIER,  po-myay,  sm.  4  hort.  apple- 
tree.  —  sauvage,  crab-tree.  S  /ustensile) 
apple-roaster. 

POMPE,  pongp,  sf.  {bat.  pompa)  4 
pomp,  State,  La  —  d'une  entrée  solen- 
nelle, the  pomp  of  a  solemn  entry,  11 
aime  l'éclat  et  ik  —,  he  is  fond  of  splen- 
dour  and  pomp.  Cette  —  d'un  spectacle 
Inconnu  la  jetait  dans  nu  doux  étonne- 
ment,  the  pomp  of  this  unknown  spectacle 
threw  her  into  a  pleasing  astontshment. 
Muss.  —  funèbre,  funeral  pomp.  Renon- 
cer k  Satan,  à  ses  —s  et  a  ses  œuvres, 
See  OBOVREs.  S  llg.  (du  style,  etc.)  lofll- 
ness,  stateliness. 

POMPE,  sf.  pump.  Le  corps  d'une  —, 
the  barrel  of  a  pump.  —  k  incendie, 
fire-englne,  —  foulante,  foreing-pump, 
—  fonlame  et  aspirante,  lift  and  force 
pump.  —  à  feu,  steam-engine.  nat. 
pbil.   —pneumatique,  air-pump. 

POMPER,  poDg-pay,  ro.  to  pump,  to 
suck,  to  suck  in,  to  suck  up.  —  l'eau 
d'un  vais.seau,  to  pump  ont  the  water  of 
a  ship.  —  l'humidité,  to  suck  in  the 
humiiity.  Le  soleil  pompe  les  eaux  de 
la  mer.  the  sun  sueks  ap  the  waters  of 
the  sea. 

POMPER,  m.  to  pump. 

POMPEUSEMENT,  ppng-pohz-mâng, 
adv.  pompousty.  flg.  S'exprimer  —,  lo 
express  one's  selfpon^usty. 

POMPEUX,  pong-pnh,  adj.  m,  fem. 
POMPEUSE,  pompous,  stately.  Appareil 
— ,  pompons  préparation.  flg.  Style, 
discours  —,  pompons  style,  discourse. 
Écrivain  —,  stately  writer, 

POMPIER,  pong-pyay.  sm.  4  (ouvrier) 
pnmp-maker,  S  (pour  les  incendies)  ftre- 
man. 

POMPON,  pong-pong,  sm.  4  tep-knot. 
S  (de  militaire)  tufl, 

i^OMPONNER,  pong-po-nay,  m.  4  to 
put  a  top-knot  to  (une  coifftare,  a  head" 
dress).  %  {by  extension)  (parer)  to  dress 
up,  to  trim.  —  une  mariée,  to  dress  up 
a  bride,  flg.  —  son  style,  to  adom  omrs 
style, 

SE  POMPONNER,  tpr.  to  drcss  one's  self 
up,  ont, 

PONANT,  po-ning,  sm.  4  west.  t 
obsol.    western  Océan. 

PONCE,  pongs,  sf.  4  min.  pumiee,  — 
commune,  pierre  —,  pumice-stons.  9  tecb. 
pounce. 

PONCBAU,  pong-so,  sm.  oUfcrt. 

poifCBAU,  sm.  4  bot.  com-poppy,  9 
(couleur)  flamc-eotour,  poppy-colour.  Un 
ruban  couleur  de  —,  a  pame-coloured 
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ribbon.  {adjectit,)  Un  ruban  —,  a  ffame- 
coloured  ribbon. 

PONCER,  pong-say,  m.  nous  ponçons, 
IL  PONÇA,  to  rub  with  pumice-stone  (du 
parchemin,  parchment;  du  cuir,  leather; 
de  la  vaisselle,  plate). 

PONCER,  pong  -  say,  va.  to  pounce  (un 
dessin  sur  une  toile,  a  drawmg  on  ean- 
vas). 

PONCIRE,  pong-seer,  sm.  bon.  large 
letnon. 

PONCIS,  pong-see,  sm.  tech.  pounced 
drawing. 

PONCTION ,  pongk-syong,  sf.  {Lot.)  4 
surg.  punction,  tapping.  Faire  une  —,  ta 
tap.    S  (ouverture)  punelion. 

PONCTUALITÉ,  pongk-^fi-al-e-tay,  sf. 
punctuality. 

PONCTUATION,  pongk-tfi-ah-syong,  i/. 
4  punctuation,  %  (manière  de  ponctuer) 
punetuation.  8  (dans  la  langue  hébraïque) 
pointing,  points, 

PONCTUÉ,  ppa.  of  ponctuer,  fera. 
— E,  adjeeti».  4  punctuated.  a  dotled, 
erp.  Lézard  —,  dotled  litard.  bot. 
Plante  — e,  dotled  plant.  3  Ligne  — e, 
trait  -^,  dotled  line,  stroke, 

PONCTUEL,  pongk-tfi-ayl,  adj,  m. 
fem.  —LE,  punetuat.  H  est  —  en  tout, 
he  is  punetual  in  every  thing. 

PONCTUELLEMENT,  pougk-tfi-ayl- 
ming,  ado.punctually. 

PONCTUER,  pongk-tfi-ay,  ta.  to  pune- 
tuale,  to  point»  absol.  Il  ne  sait  pas  — , 
he  does  not  know  how  to  put  his  stops, 
fig.  Il  ponctuait  ses  phrases  de  soupirs,  he 
interlarded  ail  his  phrases  with  sighs. 
Th.  Gaut. 

PONDAGE,  pong-daxh,  sm.  {Eng.) 
poHudage. 

PONDÉRABLE,  poug-day-rabl',  adj. 
mf.  pondérable. 

PONDÉRATION,  pong-day-rah-syofig, 
sf,  {Lot.)  4  nat.  pbu.  pondération,  poiS' 
ing,  balaneing.  flg.  La  —  des  pouvoirs, 
the  balaneing  of  power.  S  paint.  sculpi. 
balanctug. 

PONDÉRER,  pong-day-ray,  va.  {Lot, 
ponderare)  to  poi*c,  to  balance,  flg.  —  les 
pouvohrs  de  ITtat,  to  balance  the  powers 
of  the  State. 

PONDEUSE,  pong-duhz,  sf,  loyer. 
Cette  poule  est  bonne  —,  that  hen  is  ë 
good  loyer. 

PONDRE,  pongdr',  va.  irreg.  i  (d'une 
femelle  d'obeau)  to  lay.  absol.  Cette 
poule  pond  tons  tes  jours,  that  hen  laus 
every  doy.  prov.  flg.  —  sur  ses  œufs, 
to  enjoy  onrs  own  property.  a  (de  la 
tortue,  delà  couleuvre,  etc.)  to  ^, 

PONDU,  pong-dû,  ppa.  of  pondre,  fem. 
— E,    Un  oeuf  frais  —,  a  new-laid  egg. 

PONGO,  pong-go,  sm.  u>ol.  pongo. 

PONT,  pong,  sm.  {Lat.  pons)  l  bridge. 
hti  arches  d'un  —,  the  arches  ofa  bridge. 

—  de  bateaux,  bridge  of  boots,  pontoou 
bridge.  —  volant,  flying  bridge.  —  tour- 
nant, revolving,  swing,  swivel  bridge,  — 
suspendu,  suspension  -  bridge,  —  «levis, 
drawbridge;  \\  man.  — s-levis,  ponlleoiê. 
war.  Éqnipaffe  de  —,  pontoon-trom.  —s  et 
chaussées,  bridges  and  roads  École  des 
— «  et  chaussées,  schopl  for  civil  engineer* 
ing,  flg.  C'est  le  —  aux  Anes,  every  bodif 
knows  that.  C'est  le  —  aux  ânes,  touB 
les  esprits  médiocres  prendront  ce  chemin- 
\k,  it  is  a  trite  thing,  ail  poor  writer  s 
will  follow  this  beoten  track.  Dider.    Ub 

—  d'or  fe  qui  voudra  se  vendre,  heaps  of 
gold  to  htm  who  wUl  corne  to  met  C. 
Del.  9  naut.  deek.  absol.  Le  — ,  /A« 
deck.  Monter  sur  le  —,  to  go  upon  deck, 

—  volant,  honging-stage^  platform.  Faux 
—,  spore-deck,  orlop.    3  uilor.  —,  flop. 

PON'TE,  pougt,  sf.  laying  eggs.  Le 
temps  de  la  —,  the  laying  time. 

PONTE,  sm.  4  (jeu  de  l'hombre)  puMtù.. 
2  (jeu  du  pharaon,  tic.)pu»ter. 

PONTÉ,  pong-tay,  adj.  m.  fem.  — e. 
Navire  -,  non  —,  deekedt  undecked, 
open  shtp. 

PONTER,  pong-tay,  m.  lo  punL 
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POKTBT.  pOBf-ttf,  «M.    I 
gnaré.    S  ;addler.  tëédle^ru, 

PONTIFE.  poDg-Ur.  «M.  {Ut,  ponUfex) 
I  p«ntif.  (  panai  les  catboliqnes)  Le  soa- 
veraio  —,  tke  tottreigu  pomiff,  the  pope, 
3  (evéque,  prélat)  Hshêp,  preitU, 

PONTIFICAL.  Doof-te-fe-kal.  tij.  m. 
fem.  — E,  I  pemtifkal.  Habits,  crDemeDU 
pODtiÛcaux,  pontificats,  9  (de  la  digaite) 
p$»tiftcal. 

roKTincAL,  sm.  (livre)  pontifie*i. 

PONTIFIGALENËNT,  poog-te-fe-kal- 
ning,  adr.  pontiflcaliy. 

PONTIFICAT.  poog-te-MLtfa.  «m.  I 
pontificale.  S  (ta  digoiié  da  pape)fM/i- 
ficate,  pofffdom.    3  (tejups)  poaiificate, 

l*ON  r-NEUF,  im,  pi.  poNTS-HEvrs,  po- 
ptUar  son§. 

PONTON ,  pong-toDg,  sm.  {from  pont) 
1  poHtoon  «  pimtoon-bridge.  S  (  bateaux 
de  cuivre)  poutoon.  Z  naot.  (grand  ba- 
teau plat)  pontooH,  liatUor.  4  naît, 
(vieux  vaisseau  rasé)  huils. 

PONTONNAGE,  pong-to-uazb,  m.  totl 
{of  bridgea), 

PONTONNIER,  pong-ttHnyay.  sm.  4 
toU-gatkerer  {of  ktidges),  %  mil.  po»- 
tonier. 

PONTUSEAIÎ,  pong-tfi-zo ,  sm,  paper- 
Diak.  1  Mdge.    9  {ttiies)  water-wtark. 

POPE.  pop.  «M.  (Ak.)  pope, 

POPELINE,  pop-leeen,  sf.  poptin, 

POPLITÉ.  po-ple-tay,  adj,  m.  fen.  —  e. 
w»l,  poptUeal,  poplitic. 

POPILACE.   po-pû-lass,  sf.   cotlett. 


populace,  «0^,  rahbte,    La  plus  vile  — . 
/A«  ri  test  poputace. 

POPIXACIEH.  po-pû-lah-syay,  adj,  m. 
lem.  popoLACiKiiK,  tow,  vatgar.  Propos 
—,  9ulgar  ta  tic. 

POPULAIRE,  iio-pQ-layr,  adj.  mf.  I 
poputar.  Gouvernement  —,  popular  go- 
warnment.  Cette  vérité  est  devenue  — . 
tkal  tuu  èecome  a  popatar  truth.  9  (qui 
recherche  ralTecUon  do  peiple)  popular. 
S  (des  manières,  do  langage,  etc.)  popular. 
4  sm.  mob,  populace,  rîmie.  Il  y  a  sédi- 
tion du  —  de  Londres  contre  vous,  tlure 
is  û  risiag  of  the  Loadou  atok  againat 
ffou.  V.  ilug.  Pour  qae  le  —  contem- 
plât tout  son  soûl  le  monarqie.  that  tlu 
mott  mighl  gâte  al  the  king  to  their  kearVs 
content.  Th.  Gaut. 

POPLLAIREMENT,  po-pû-layr-mâag, 
êds.  popuiartg. 

POPULARISER,  po-pfi-lar-e-zay.  va. 
I  to  popularise  (la  science,  science).  9 
(mériter,  attirer  la  faveur  da  peuple)  to 
make,  to  render  popular. 

SE  porvLARissR,  rpr,  ta  make,  to  rem- 
der  one's  self  popular, 

POPULARITE,  po-pfi-lar-e-tay,  sf.  4 
agabiliiu.    9  (faveur  publique)  poputaritu, 

POPULATION,  po-pfi-lah-syong,  sf. 
collect.  Mutation.  Tables  de  —,  taktes 
of  population. 

POPULEUX.  po-pû-Iub,  adj.  m.  fem. 
FOPULBLSK,  populous.  Un  psys  —,  a  popu- 
tous  tountrg.  Un  quartier  —,  a  populous 
guêrter. 

POPULO,  po-pfilo.  sm.  pop.  ckukkg- 
cheeks. 

PORACis  po-rah-say,  adj.  m.  (m. 
—I,  med.  porraceous. 

PORC.  por.  poik,  sm.  {Lat.  porcns)  I 
MOl.  pig,  hog,  porktr.  Le  —  à  s'ei- 
fraisser  coûtera  peu  de  son,  the  pig  will 
mot  cott  much  bran  to  fatten  it.  La  Font. 
Langue  de  — .  pig's  longue.    Pied  de  — . 

ÎUtHoes.  Soie  de  —,  kog's  bristlcs.  nat. 
Ist.  —  marin,  porpoise^  sea-hog.  fig. 
C*est  iR  vrai  ^,  ke  is  a  filtkg  hog.  9 
(chair)  pork.  —  frais,  fresk  pork.  Filet, 
côtelettes  de  —  frais,  ekine  of  fresk  pork, 
pork-ckoBS. 

PORC-EPIC,    sm.  pi.  PORCS-ÉriCS,    zool. 

poreupine. 

PORCELAINE,  pors-lavB,  sf.    I  parce- 
loi»,  ekina,  ekina-ware.  Ancienne  —,  otU 
dkfM.    Tasse  de  —,  ekina  eup,  porcelain 
cup.    —  de  la  Chine,  de  Japon,  porcelain  , 
af  Chine,  of  Japon,    —  de  Saxe,  Saxe  1 


ekina.  —  de  Sèvres,  Sesres.  {adjeetir.) 
Cheval  —,  blne-greg  korse.  9  (vases) 
ekina  poses.    3  eoncb.  porcelain-shell. 

PORCHAISON,  por-sbay-zoog,  sf.  bunt. 
witd  boar  season. 

PORCHE,  porsh.  «M.  î  porck.  9  (d'une 
église,  etc.)  portât. 

PORCHER,  por-shay.  mi.  fem.  kw- 
CBBRB.  swine-kèrd,  pif-driver, 

PORE,  por,  sm.  {Gr,)  i  anat.  pore. 
Le  sang  lui  sortait  par  tous  les  — ,  Aw 
btood  staried  from  ewerg  pore.  9  (daas 
les  végeuox)  pore.    S  nat  pbU.  pore. 

POREUX,  poHTBb,  adj.  m,  fem.  m- 
RBVSB.  porous. 

POROSITÉ,  po-ro-ie-lay.  sf.  {Gr.)  po- 
rositg  (du  verre,  of  gtass). 

PORPHYRE,  por-feer,  «m.  {Gr.)  min. 

Poii?HYRlSATlON.  por-fe-re-zab - 
s^oi^,  sf.  pbarm.  porpkgriialUm,  leriga- 
tton. 

PORREAU,  po-ro.  sm.  See  poireav. 

PORT,  por,  sm.  {Lat.  portus)  i  port, 
karbour,  kascn.  —  de  tonte  marée,  tide- 
karbour.  —  de  barre,  karbour  witk  a 
bar.  wkich  can  onlu  be  passed  ai,  or  near 
kigk  wator.  —  franc,  free  fort,  flg. 
Faire  naufrage  au  —,  to  be  skipwreckcd 
in  port.  Le  navire  est  arrivé  k  bon  —, 
the  sk^  arrioed  in  safety,  got  safe  into 
port.  Ig.  Arriver  k  bon  —,  to  arrioe  in 
safetg.  Fermer  on  —,  fermer  les  —s,  to 
close  a  port,  the  ports,  to  lag  a»  em- 
bargo. 9  (sur  les  rivières)  wkarf,  quag, 
3  (ville)  port,  sea-port ,  sea-part  tomn.  k 
flg.  ka9en,  asgtum.  Il  est  arrivé  au  —, 
il  est  dans  le  —,  ke  kas  reacked  kis  tast 
kome,  S  {bg  extension)  —  de  salut ,  port 
of  refuge,  port  of  sal talion. 

PORT.  sm.  {from  porter)  f  (d'un  navire, 
of  a  skip)  burdan.  Ce  navire  est  dn  — 
de  cent  tonoeanx,  Ikis  skip  is  a  kundred 
tons  burden,  9  (prix  de  transport)  pos- 
tage,  carriage.    Je  me  minais  en  —s  de 


lettres,  /  ruined  mgself  in  nostage.  Une 
lettre  franche  de  —,  a  leiter  orepaid, 
post-paid.  Envoyer  on  paqoet  irauc  de 
—,  to  send  a  parcel  corriago-paid.  Mr. 
E.  m'a  écrit  qoe  j'avais  le  —  iranc  poor 
vous  écrire,  Mr.  E.  wrote  to  me  to  sau 
tkal  mg  letters  to  gou  would  be  franked. 
Jacq.  uaut.  —  permis,  a  certain  number 
of  tons  permission  in  a  skip,  3  ^jeux  de 
cartes,  at  cards)  the  going  ont,  k  (main- 
tien) port,  carriage ,  bearing,  présence. 
Elle  a  le  —  d'une  reine,  on  —  de  reine, 
ske  kas  tka  présence  of  a  queen.  Cette 
personne  a  on  beao  —  de  tète,  tkal  per- 
san carries  kis  kead  nobig.  S  bot.  Le 
—  d*one  plante,  tkc  aspect  of  a  plant. 

6  mos.  —  de  voix,  con^s  of  tke  voicc. 

7  —  d'armes,  tieense  to  carra  a  gun. 
Permis  de  —  d'armes,  skooting-uunse  ;  || 
mil.  Se  mettre  ao  —  d'armes,  topreûnt 
arms.    Être  ao  —  d'armes,  to  e*rrg  anus. 

PORTABLE,  por-tabl*,  adj.  mf.  I  wear- 
able,  fit  to  wear.  Cet  habit  n'est  plus 
—,  tkal  coal  is  no  longer  wcarablc.  9 
law.  Rente,  redevance  —,  rent ,  dues 
pagable  at  a  stipulaled  place. 

PORTAGE,  por-tazh,  sm,  I  con»^- 
auce,  carriage.  Frais  de  —,  carriage. 
Droit  de  —,  swêce  allomed  to  an  offieer  or 
seaman  for  kis  tuggage.  Faire  —,  to 
carry  a  bout  ooerland  at  waUrfalls,  9 
(d'un  fleuve,  of  a  riter)  portage, 

PORTAIL,  por-uh-yuh,  sm.  {from 
porte)  front,  portai. 

PORTANT,  por-tâng,  ppr,  of  porter, 
flg.  L'un  —  l'autre,  le  fort  —  le  faible, 
onc  witk  anotker. 

k  MUT  PORTANT,  odo.  tOC.  CtOSC   tO  tkc 

ntutsle.  H  a  été  frappe  k  bout  —,  ke  was 
skot  quite  close.  Tirer  k  boot  —,  to  skoot 
quite  dose.  Un  feo  k  bont  —  de  mous- 
queterie,  a  fira  of  musketrg  muule  to 
muzzle.  Lamart.  fig.  Dire  quelque  chose 
k  boot  —,  /#  imuU  a  person  to  kis  face. 
Je  n'aime  pas  les  questions  faites  k  bout 
— ,  /  donU  like  point-blank  questions. 
Nnss. 
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PORTART,  «4/.  m.  fea.  —s. 
in  good  kealtk.  Mal  —,  unweli,  mti^. 
Elle  est  tooioors  bien  — e,  ake  s»  mima§* 
in  good  keaîtk, 

PORTAIT.  Ml.  4  magnet-rmg.  9  (théâtre) 
side  tigkts. 

PORTATIF,  por-tat-if,  adU.  ma.  tem. 
PORTATIVE,  I  portable.  Det  loors,  des 
moolins  —s,  portable  onena,  milU.  S 
Dictionnaire  —,  pockel  dtctionaru, 

PORTE,  port.  êf.  (Lai.  poru)  I  poêa. 
Les  —s  d'une  ville,  tke  gaies  of  m  tamm. 

—  eocbère,  carriage  eniranee.  —  bâ- 
tarde, streel  door,  —  secrète,  —  ddc«- 
bée,  wrisaie  door.  Le  seoil  d*oBe  — •  iks 
tkreskotd  of  a  door.  Il  était  sar  le  pns 
de  sa  —^  M  was  on  tke  door  atep.     La 

—  d'on  jardin,  d'one  chambre,  a  feréen 
gale,  a  room  door.  Passer»  entrer  par  b 
—ttogoinal  tke  door.  2  {èg  «x/e»- 
sion)  (dans  one  ville)  gâte,  la  —  Saisi- 
Denis,  tke  forU  Si,  Denis.  S  (nascm- 
blage  de  bois,  etc^  qui  ferme  la  porte/ 
door.  —  de  bois,  de  fer,  de  brome. 
wooden,  iron,  bronze  door.  —  k  den 
battants,  k  deux  vantaux,  fatéing  émr. 

—  vitrée,    gtast   door. croisée, 

large  gtass  door  serving  as  wimdom , 
Frenek  window.  —  battante,  èmixe 
door.  —  feinte,  skam  door.  —  feadoe, 
jib  door.  Se  présenter  k  ta  —  de  qneï- 
qo'on,  to  freaent  onefs  self  at  m  pertmfs 
door.  Se  faire  écrire  k  la  —  de  qnelqn'an. 
See  icRiRE.  Faire  défendre  sa  —  a 
quelqu'un,  See  défekdrb.  absol.  Fermer 
sa  —,  /•  receite  no  risits.  Ouvrir,  n«- 
vrir  sa  — ,  /0  receire  oisits  again.  Metin 
ooelqo'un  k  la  —,  See  hettrk.  La  — 
de  cette  maison  e^t  ouverte  k  toos  les 
honnêtes  gens,  tke  door  of  tkat  Aoaae  û 
open  to  ail  konest  peopte.  fitre  logé  k 
la  —  de  qnelqu'un,  /#  lise  naxt  door  ta 
a  person,  {bg  anatogg)  Il  a  une  auusoo 
a  la .  — ,  aux  —s  de  la  ville,  ke  Ims  a 
kouse  at  tke  rerg  eniranee  of  tke  têwm. 
flg.  L'ennemi  est  k  nos  —s,  tke  eneatg  ia 
at  the  gales,  fig.  Prendre  ta  —,  /•  take 
to  tke  door.  flg.  Passez  ta  —,  passez* 
moi  la  —,  ennlez-mot  ta  —  bien  vite, 
gel  ont.  fig.  fam.  Mettre  ta  clef  sons  In 
— ,  to  make  a  moonskiny  fiit.  fig.Heorier,. 
frapper  k  toutes  les  —s,  te  knock  at  everg 
door,  to  leape  no  stone  uniumeé.  {kg 
anatogg)  U  a  frappe  k  la  bonne  —,  ke 
knocked  at  tke  rigkt  door.  —  de  derrière, 
back  door.  Enfoncer  une  —  ouverte.  See 
BKroRCER.  Cette  place  est  la  —  de  tel 
|»ays,  tkal  place  is  tke  key  of  suck  a 
countrg,  Être  aux  —s  de  ta  mori,  ta  be 
at  deatk's  door.  scrip.  Les  —s  de  l'enfer. 
tke  gâtes  of  Hell.  poetic.  Fermer  les 
—s  de  ta  guerre,  les  —s  du  temple  de 
Janus,  to  shttt  the  gales  of  war,  tke  gales 
of  the  temple  of  Janus.  3  fig.  (entrée) 
eniranee,  gale.  Ouvrir  la  —  aux  abns, 
aux  scandales,  aux  désordres,  etc.,  /• 
open  a  door  to  abuses,  scandais,  dtsar- 
acrs,  etc.  4  (de  certains  meubles,  etc^ 
door.  Les  —  d'une  armoire,  d*noe  bi> 
bliotbèque,  tke  door  s  of  a  press,  of  a 
book-case.  La  —  d'on  four,  d'on  funr- 
neau,  Ike  door  of  an  ooen,  of  a  fmnmee. 
Les  —s  d'un  bassin  k  construire  et  k  r^ 
doober  les  vaisseaux ,  tke  tates  of  a 
dock.  La  —  d'une  agrafé,  tke  ege  to  a 
kook.  5  (la  cour  de  l'empereur  des  Turcs) 
PorU.  La  Porte  Ottomane,  ta  SobUme 
Porte,  tke  Porte,  tke  Sublime  Porte.  C 
—s,  pi,  (gorge,  défllé)  gale,  défile. 

DE  PORTS  EK  PORTE,  Odv.  tOC,  from  dOOt 

to  door.  Mendier  de  —  en  — ,  fe  kf 
from  door  to  door. 

À  PORTS  CLOSE,  adu.  toc,  witk  elêseé 
doors,  in  secret. 

k  PORTS  OtJVRAKTE,  X  PORTES  OCTRAirrES» 
k  PORTE  FERMANTE,  X  PORTES  PEMlAinE^ 

ads.  Isc.  at  tke  opening  of  tke  gaies,  at 
tke  closing  of  tke  gales. 

PORTE,  a(U.  f.  aoat.  Veine  —,  «eao 
porta,    ^ 

PORTÉ,  ppa.  of  PORTER,  fém.  —s. 
Mal  —  (casque),  on  dirait   on  éleipMir 


POR 
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•or  OM  fiKire  militaire,  wken  ImH^  wrn^ 
il  lookt  lik€  CM  extinguiêher  ou  a  mUUâr^ 
ktëi,  V.  Dar.  Vous  voilà  tout  —,  ycu 
kâ9e  U  quiU  haud^.  Le  toal  fol  —  au 
plos  vite  dans  notre  cave,  ihe  wKoU  wm» 
rttpidi§  eoHpqfed  into  our  vatUt,  De 
Bross.  li  est  —  |iar  la  toi,  par  le  coatrai 
qae,  '/  w  iatd  down  in  tht  law,  m  Ike  cou- 
irtel  tkat.  Cet  ariicle  n'est  point  —  dans 
le  contrat,  no  mention  is  auute  of  thêi 
point  m  Ike  contraet.  Être  —  ^,  to 
^  incUned,  prone  to.  Je  pensai  que  le 
ecMr  d'un  soldat  serait  —  d'un  élan  plut 
liictle  il  l'assaut  d'une  forieresse,  /  tkougkl 
a  êoldier  was  more  ready  thon  tkat  to 
êiorm  a  forlresa.  Nod.     On    est  très- 

—  à  trouver  du  mérite  à  ceux  qui  nous 
en  trouvent.  W€  ère  quUe  rendy  to  recog- 
niu  tke  merit  of  thoee  wko  admit  ours, 
Jacq.  Être  plus  —  pour  une  chose  que 
pour  une  autre,  to  be  more  inciined  to 
one  thiny  than  to  another.  Être  —  d'a- 
mitié, d'affection  pour  quelqu'un,  to  hâve 
a  frtendly  feeling  for  a  peroon,  paint. 
Ombre  — e,  projectiug  okadow.  pruv.  fig. 
Autant  vaut  traîné  que  —,  it  muet  be  done^ 
no  mtitter  lunP. 

PORTEBALLE,  por-tnh-bal,  tm.  ped- 
lar, 

PORTECHAPPE,    por-tnh-shap.  m 
cêpe-beorer. 

PORTBCHOUX,  por-tnh-6hoo,  sm.  fam. 
wtarket'iardener'e  horse. 

PORTECOLLET,  por-tub-ko-lay ,  sm, 
pâd,  slilffner. 

PORTEGRAYON,«iR.  pi.  porticratons, 
pencii-case. 

PORTÉE,  por-tay,  sf.  4  iUter,  brood. 
9  (d'une  arme  à  feu,  etc.,  of  fire-arme) 
skoi,  rênge,  reseh.  A  une  —  de  fusil, 
witkin  gun-^hot.  3  Être  à  la  —  de  la 
main,  to  be  tifithin  tke  resek  of  tke  kand. 
Chacun  d'eux  avait  à  —  de  la  main  une 
longue  boite  de  cuivre,  eaek  kad  witkin 
tke  reaek  of  kis  kand  a  long  eoppcr  box. 
Ab.  Off.  Être  à  la  —  de  quelque  chose,  to 
be  witkin  reaek  of'a  tking.  Je  ne  suis  pas 
fiché  d'être  à  —  de  faire  des  excès,  I  am 
net  sorrw  to  be  in  a  position  to  indnlge 
mffseif.  De  Bross.    Si  je  suis  jamais  à 

—  de. vous  rendre  quelque  service,  if 
ener  it  is  in  otg  power  to  render  vou  any 
service.  Volt.  4  (de  la  voix,  de  la  vue, 
de  l'ouTe)  witkin  ealt,  sigkt,  kearing. 
Être  à  la  —  de  la  voix  de  quelqu'un,  to 
be  witkin  cali  of  a  persoa.  5  fig.  (de 
l'esprit)  abitity,  reaek,  eapadtyy  eompass. 
La  —  de  l'esprit  de  cet  homme  est  bien 
bornée,  tkat  man's  capacity  is  very  limit- 
éd.  Esprit  d'une  grande  —,  d'une  hante 
—,  great,  tofty  intelligence.  Se  mettre 
à  la  —  de  ses  auditeurs,  to  adapt  on^s  self 
to  tke  capacity  of  one's  kearers.  6  fig. 
(par  rapport  à  la  naissance,  à  la  fortune) 
rea^,  means.  Il  aspire  à  un  emploi  qui 
est  au-dessus  de  sa  —,  ke  aspires  to  an 
employment  beyond  kis  station.  H  fait  une 
dépense  fort  au-dessus  de  sa  — ,  JU«  ex- 
penses  are  far  beyond  kis  meams,  7  fig. 
(d'un  raisonnement,  etc.,  of  an  argn^ 
ment,  etc.)  import,  extent.  8  hunt.  entry. 
9  arch.  lengtk,  10  areh.  bearing.  41 
nras.  slave. 

PORTEFAIX ,  por-luh-fay,  «m.  porter, 
strut-porler. 

PORTEFEUILLE,  por-tnb-fah-yofa,  sm. 
4  portfolio,  podset'book.  S  fig.  (titre, 
fonction  de  ministre)  portfolio.  Le  —  de 
la  marine,  des  affaires  étrangères,  tke 
portfolio  of  tke  minister  for  tke  navy, 
for  Foreign  afairs.  Ministre  k  —.mi- 
nister witk  a  portfolio.  Ministre  sans —, 
speaking  minister,  minister  witkout  a 
portfolio.  3  com.  bilts  and  aeeeptances. 
k  (des  ouvrages  manuscrits)  porf/Wfo.  5 
(de  dessins,  etc.)  portfolio. 

PORTEMANTEAU,  pur-tub-mteg-to. 
sm.  \  anc.  eloak-bearer.  S  (valise) 
portmanteau.  3  (pour  les  vêtements)  row 
ofpegs.  11  est  probable  qu'elle  aura  Pair 
d'un  —,  it  is  probable  ske  will  look  like 
a  pnppet,  Hoss. 


PORTEMENT,  por-tnb4BAng,  sm.  Ce 
peintre  a  fait  un  —  de  croix  fort  estimé, 
tkat  ffointer  kas  mode  a  muck  esteemed 
Bcartng  of  tke  Cross. 

PORTER,  por-tuhr,  sm.  (Eng.)  porter. 

PORTER,  por-tay.  va.  (Lot.  itortare) 
4  (être  chargé  de  quelque  poids)  to  carry, 
to  bear.  —  un  sac  de  blé,  to  carry  a 
sack  of  com.  —  à  bras,  to  carry  on  tke 
arms.  —  dans  ses  bras,  to  carry  in 
one's  arms.  Cet  homme  porte  deux  cents 
pesant,  tkat  man  can  carry  two  knndreU- 
weigkt.  -^  la  robe,  la  queue  de  quelqu'im, 
to  bear  tke  dress,  tke  train  of  a  person. 
man.  —  son  cheval,  to  keep  one's  horse 
well  in  kand.  fig.  Le  poids  u'une  ancienne 
faute  est  un  fardeau  qu'il  faut  —  toute 
sa  vie,  tke  weigkt  of  an  early  fanlt  is  a 
burden  tkat  must  be  borne  one's  whole 
life  througk,  J.-J.  Rouss.  Le  roi  qui  se 
fait  vieux,  porte  bien  son  âge.  tke  king 
who  is  growing  old,  carrier  kis  years 
well.  C.  DeU  Og.  Avoir  plus  de  tra- 
vail, plus  d'affiires  qu'on  n'en  peut  —,  to 
hâve  more  work,  more  business  tkan  one 
can  do.  U  en  portera  la  peine,  ke  will 
pay  tke  penalty.  —  le  joug,  to  bear  tlte 
yoke.  —  quelqu'un  sur  les  épaules,  to 
h  worfied  to  deatk  by  •  person,  —  quel- 
qu'un dans  son  cœur,  to  ekerisk  a  per- 
son ;  Il  —  Quelqu'un,  to  support,  to  upkold 
a  person;  \\  —  quelqu'un,  to  give  a  person 
one's  vote.  S  (transporter  d  un  lieu  dans 
un  antre)  to  carry,  to  bear,  to  convey,  to 
take,  to  wafl,  to  spread.  Paire  —  des 
marchandises  par  eau,  par  terre,  to  kave 
goods  conveyed  by  water,  by  tand.  Les 
émigrés  portèrent  ailleurs  leurs  richesses, 
leurs  capitaux ,  tke  emiarès  transported 
elsewhere  their  rickes,  Iheir  capital.  Ph. 
Chas.  Portez-lui  cela  de  ma  part,  take 
Ihat  to  kim  from  me.  Le  veut  porte  au 
beau  navire  Tencens  et  b  myrrhe,  tke 
wind  wafts  to  the  beantiful  ship  incense 
and  myrrk.  V.  Hug.  —  quelqu'un  en 
terre,  to  carry  a  person  to  the  grave.  — 
quelqu'un  pur  terre,  to  throw  a  person 
down.  —  un  article  sur  un  registre,  sur 
un  livre  de  compte,  See  compte.  —  au 
crédit,  See  crédit.  --  quelqu'un  sur  nue 
liste,  to  iuscribe  a  person's  nome  on  a 
list.  fig.  Sciplou  alla  —  la  guerre  aux 
G.  dans  leur  piropre  ville,  Seipio  carried 
war  to  tke  C.  in  ikeir  own  town.  Ross. 
U  cherchait  et  portait  partout  la  joie,  ke 
was  looking  for  merriment  every  wkere, 
and  it  accompanicd  kim  every  wkere.  Ha- 
mil.  —  ses  plaintes  au  roi,  See  plaihts. 
—  à  quelqu'un  des  paroles  do  paix,  de 
conciliatiou ,  to  bear,  to  carry  words  of 
peau,  of  reconcUiation  to  a  person.  Le 
moine  vickdra  vous  —  la  nouvelle,  tke 
monk  wUl  bring  y  ou  tke  news.  Ab.  Cet 
événement  porta  la  crainte  et  la  désola- 
tion de  ville  en  ville,  tkis  event  spread 
fear  and  désolation  from  town  to  town. 
Volt.  —  une  personne,  une  chose  aux 
nues,  to  praise  a  person,  a  tking,  up  to 
tke  skies.  3  (des  chevaux,  etc.,  des 
objets  inanimés,  of  korses,  etc.,  of  ina- 
nimate  tkings)  to  bear,  to  carry.  Le 
cheval  qui  le  portait,  tke  horse  tkat  car- 
ried him.  Ce  mulet  porte  cinq  cenu 
pesant,  tkis  mute  carries  fisc  kundred- 
weigkt.  Cette  rivière  porte  bateau,  tkat 
river  is  navigable,  bes  colonnes  qui  por- 
tent une  galerie,  columns  wkick  support  a 
gallery.  Les  plateaux  les  plus  rapproches 
de  la  mer  portent  des  chaumières,  des 
villes,  eic,  tnetahle-iands  tkat  are  nearest 
the  sea  were  covered  wUk  cotiapes, 
towns,  etc.  Lamart.  Les  mers  étaient 
lasses  de  le  —,  tke  sens  were  weary 
of  kim.  La  Font  Notre  vaisseau  por- 
tait sept  cents  hommes  d'équipage,  et  des 
vivres  pour  quatre  mois,  our  skip  carried 
a  crew  of  seven  kundred  meu,  and  four 
montks'  provisions.  Ce  vin  porte  bien 
l'eau,  tkis  wine  bears  water  very  well, 
V.  aimait  à  boire,  et  portait  mal  le  vin, 
V.  was  fond  of  a  glass,  and  cêuld  not 
drink  ntueh.  Ab.    naui.  Ce  bâtiment  porte 
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bien  la  voile,  tkis  vessel  earries  ker  sait 
verp  stijf.  A  (avoir  sur  soi,  tenir  à  la 
main)  to  carry,  U  ne  porte  jamais  d'argent 
sur  lui,  ke  never  carries  any  moaey  about 
kim.  —  un  bouquet  k  la  main,  to  carry 
a  nosegay  in  one's  kand.  Cet  écrit  qu'en 
mourant  il  portail  sur  son  cœur,  tkis 
writing  wkick ,  wken  dying ,  ke  had  next 
kis  keart.  C.  Del.  (by  extension)  Les 
ronces  dégouttantes  portent  de  ses  che- 
veux les  dépouilles .  sanglantes,  on  tke 
briars  kang  tufts  of  kts  kair  dripping 
witk  blood.  Itac.    (jeu  de  cartes,  at  eards) 

—  beau  jeu,  vilain  jeu ,  to  kold  a  good,  a 
bad  kand.  5  (des  vêtements,  etc.)  to  wear. 
11  portait  sa  veste  sur  l'épaule  gauche,  ke 
wore  kis  Jacket  on  tke  left  skoutder.  La- 
mart. Vous  pourriez  —  la  cuirasse  des 
antiques  guerriers,  you  migkt  wear  tke 
cuirass  of  tke  warriors  of  yore.  V.  Hug. 

—  ses  cheveux,  to  wear  one's  own  kair, 

—  perruque,  to  wear  a  wig.  fig.  C'est  une 
affaire  â  —  perruque,  et  je  ne  crois  pas 
que  W.  l'amène  à  bien,  itisan  affair  wkiek 
would  require  a  wkole  existence  to  be 
solved,  and  I  don't  tkink  W.  will  see  tke 
end  of  it.  Jacq.  —  la  barbe,  to  wear  a 
beard.  —  une  écharpe,  to  wear  a  scarf. 
La  gent  (,ui  porte  crête  au  spectacle  accou- 
rut, the  crested  iribe  kastened  to  Ike  skow. 
La  Font  Voyez  un  peo  la  grâce  que  j'ai 
à  —  ce  châle,  do  but  see  kow  graeefully 
I  wear  tkis  skawl.  Mérim.  Parce  qu'elle 
ne  porte  pas  de  bijoux,  because  ske  wears 
HO  Jewels.  Mérim.  —  ude  bague  au  doigt. 
to  wear  a  ring  on  one's  ftnger.  C'était 
une  décoration  honorifique  qu'il  ne  portait 
que  pour  moi,  non  pour  lui,  it  was  a 
complimentary  omament  wkick  ke  wore 
only  for  me,  not  for  kimsetf.  Lamart.  —  la 
décoration  de  la  Légion  d'honneur,  to 
wear  tke  cross  of  the  Légion  of  houour.  -^ 
l'épée,  la  robe,  la  souune,  le  petit'collet, 
le  froc,  to  be  an  offtcer,  a  magistraie,  an 
ecclesiastic,  an  abbé,  a  monk.  —  le 
mousquet,  to  serve  in  the  army.  11  perdK 
du  même  coup  le  droit  de  régner  et  le 
droit  de  —  les  armes,  ke  lost,  at  one 
and  the  same  lime,  kis  right  to  be  a  king 
and  a  soidier.  Aug.  Th.  Un  homme  por- 
tant barbe,  a  man  witk  a  beard.  Les 
gens   portant   bâton,  beggars.  La  Font. 

6  (de  la  tête,  etc.,  of  tke  kead)  to  carra. 

—  la  tête  liante,  to  carry  one's  kead  kigL 
Portant  la  tête  haute  jusque  sur  l'écht- 
faud,  parce  qu'il  savait  que  la  tête  qui  allait 
tomber  portait  déjà  l'auréole  immortelle, 
carrying  kis  kead  kigk  to  tke  tery  scafold, 
because  ke  had  tke  conviction  tkat  tke 
kead  just  ready  to  fait  was  destined  for 
iotmortality.  A.  Houss.  il  portait  sa  tête 
comme  un  saint  sacrement,  ke  bore  kis 
kead  proudly  up.  S<«-B.  —  les  pieds  en 
dehors,  to  turn  one^s  tocs  ont,  (des  ani- 
maux, of  animais)  ce  cheval  porte  bien 
sa  tête,  il  porte  beau,  tkat  is  a  stately 
korse,  fig.  Cet  homme  porte  le  nez  au  vent, 
tkat  man  kolds  up  kis  kead.  Cet  homme 
le  porte  haut,  that  man  carries  it  kipk. 

7  (pousser,  étendre)  to  carry,  to\  russe, 
*  to  convey.    W  faut  —  ce  mur  plus  loin, 

tkis  wall  must  be  carried  fartker.  Des 
tuyaux  qui  portent  l'ean  dans  on  jardin, 

Îipes  wkick  convey  water  into  a  gardon. 
In  arbre  qui  porte  sa  tête  jusque  dans 
les  unes,  a  tree  tkat  raises  ils  kead  up 
into  tke  clouds.  Un  prêtre  environne 
d'une  foule  cruelle  portera  sur  ma  fille  une 
main  criminelle,  a  priest  surrounded  by 
a  merciless  rrowd  wUl  lay  upon  my 
dangkter  kis  gnilty  kand.  Rac.  Elle  y 
porte  la  dent,  fait  la  grimace  et  dit,  ske 
gives  a  bile,  makes  a  wry  face,  anà  says. 
Flor.  —  b  main  à  la  boaebe.  â  b  tête,  to 
raise,  to  carry  one^s  kand  to  one* s  moutk, 
to  one^s  kead.  Elb  bbse  tomber  le  pain 
qu'elle  portait  à  sa  boocbe,  ske  drops  tka 
pièce  of  bread  ske  was  carrying  to  ker 
moutk,  Ab.  fig.  Pour  empêcher  l'Empire 
de  se  dissoudre  il  fallait  que  le  grand  em- 
pereur y  portât  sans  cesse  b  main,  to 
prevent  tke  dissolution  of  ike  empire  it 
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WMi  neeesiary  that  tke  greût  empenr 
êkouid  Hicessantiy  put  hiê  kand  to  U. 
Aug.  Th.  La  coaquéte  des  Gaules  porte 
au  plus  haat  point  la  gloire  et  la  puissance 
de  César,  tke  eonqueit  of  tke  Gant»  car- 
rie»  tke  glory  anâpower  of  Cœstr  to  their 
keight.  Boss.  C*est  —  la  vengeance  à 
l'excès,  U  u  earrymg  vengeance  to  an 
excese.  —  son  attention  sar  an  objet,  to 
direct  one's  attention  to  an  object.  Il 
porte  loin  l'esprit  d'économie,  ke  makee  a 
penny  go  a  great  way.  Il  porte  ses  pré- 
tentions très-haut,  ke  kat  verff  loftg  pre- 
tension*.  Porte- moi  là  le  coup  mortel 
ponr  nie  punir  d'avoir  produit  un  monstre 
tel  que  toi.  give  me  a  mortal  tkmst  tkere, 
to  puniik  me  for  kaving  giren  birik  to  a 
moniter  ttuck  a»  thon.  Le  Sage.  flg.  Les 
coups  que  l'on  porte  an  fanatisme  de- 
vraient pénétrer  d'un  bout  du  monde  à 
l'autre,  tke  biowê  dealt  to  fanaticiêm  ongkt 
to  teii  from  one  end  of  tke  world  to  tke 
otker.  Volt.  Ce  fusil  porte  bien  son  plomb, 
tkat  gun  êkoot*  true.  —  ses  pas  en 
quelque  lien,  to  hend  one't  iteps  towards 
a  piaee.  —  ses  regards,  sa  vue  vers  quel- 
que endroit,  to  caH  on^t  looko,  ono'i  eyea 
en  a  ptaee,  flg.  En  portant  les  yeux  jus- 
qu'aux extrémités  du  globe,  caating  one'a 
egea  to  tke  confinée  of  tke  globe,  BoiT. 
Peu  de  personnes  portaient  leurs  vues  sur 
t'avantage  public,  few  peraona  took  into 
conaideration  tke  pubtic  weal.yoU.    flg. 

—  ses  vues  bien  haut,  to  kaae  lofty  pre- 
tenaiona,  flg.  —  la  parole, /o  be  apokeaman. 

—  parole,  to  pronàae  in  a  peraon'a  nome. 

—  témoignage  to  bear  witneaa.  —  un 
jugement,  son  jugement  de  quelque  chose, 
sur  quelque  chose,  to  paaa  one'a  jndgment 
npou  a  tking.  —  amitié,  —  alTeciion  à 
quelqu'un,  to  bear  friendakip^  tore  to  a 
peraon.  —  honneur,  —  respect,  to  give 
honour,  reapeet.  8  (avoir  telle  dimen- 
sion) to  meaaure.  Cette  poutre  porte 
vingt  pieds  de  long,  tkia  beam  meaanrea 
twentg  feet  in  tengtk.  9  (produire)  to 
gietd,  to  bear,  to  produce.     Des  terres 

3ui  portent  do  froment,  land  whick  pro- 
ucea  wkeat.  Cet  arbre  porte  de  beaux 
fruits,  tkat  tree  beara  verg  fine  fruit. 
Celte  somme  porte  intérêt,  tkat  aum  beara 
intereat.  flg.  Crois- tu  que  de  si  hor- 
ribles épreuves  paissent  —  leurs  fruits? 
do  gou  tkink  tkat  anck  korrid  triaia  can 
be  fruitfut?  Muss.  La  sensibilité  porte 
toujours  dans  l'âme  nn  certain  rontente- 
Dient  de  soi-même,  aenaibilUg  aiwaga 
produeea  in  tke  août  a  certain  aelf^atia^ 
faction,  J.-J.  Rouss.  flg.  —  bonheur, 
^  malheur,  —  guignon  à  qnelqn'un,  to 
brina  a  peraon  good,  Ul-luck,  (des  choses, 
of  thuga)  Non  chagrin  même,  par  sa 
nature  portait,  avec  lui  quelque  remède, 
mg  aorrow  Haetf,  bg  ita  naturOj  bore  with 
it  ita  §»n  remedy.  Chat.  L'argent  qu'on 
gagne  ainsi  vous  porte  préjudice,  money 
eamed  in  tkia  manner  bringa  iU-^uck. 
C.  Pel.  L'exiguïté  de  mes  moyens  ne 
A'a  donc  porté  ju5qn'icl  aucun  préjudice, 
tke  amaitneaa  of  my  meana  kaa  not,  tiil 
nom,  been  in  tke  teaat  prejndiciai  to  ma, 
Jaeq.  lo  (des  femmes,  des  femelles  des 
animaux)  to  bear,  to  go.  Les  cavales 
portent  onze  mois,  marea  go  eteren 
moHtka.  flg.  Chaque  siècle  porte,  en 
quelque  manière,  dans  son  sein,  le  siècle 
qui  va  suivre,  epery  âge,  containa  aa  it 
were,  tke  germ  of  tke  âge  ancceeding  it. 
Bartii.  4 1  (supporter)  to  bear,  to  aupport. 
Je  sois  accoutumé  à  —  les  iniquités  d'au- 
trui,  /  ai»  accuatonted  to  pay  for  tke 
fautta  of  otkera.  Volt.  U  a  porté  son 
malheur  en  homme  de  eourage,  ke  kaa 
borne  kia  mia fortune  like  a  man  of  apirit, 
42  (induirel  /•  induee,  to  lead,  to  excite. 
Il  ne   peroait  aucune   occasion   de  me 

—  à  la  vertu,  ke  loat  no  opportunity  of 
aneitUtg  me  to  virtue.  Le  Sage.  Ses  amis 
l'ont  porté  à  faire  cette  démarche,  kia 
frienda  induced  kim  to  take  tkia  atep,  La 
raison  porte  à  l'hamanité,  reaaon  ia  on  tke 
aide  of  luimaëity.  Montesq.     Tont  we 


porte  h  croire  qoe  ses  connaissances  en 
archéologie  étaient  plus  sérieuses,  enery 
tking  inducea  me  lo  belieue  tkat  kia  know- 
iedge  of  arekeology  waa  deeper.  Ab.  46 
(de  f  esprit,  etc.,  of  tke  mind,  etc.)  to  earry, 
to  bring,  to  manifeat,  to  akow.  On  porte 
partout  son  caractère,  ekange  of  place  doea 
not  produee  ekange  of  mind.  il  porte  en 
toutes  choses  un  grand  esprit  de  justice,  m 
everp  tking  ke  manifeata  a  great  lore  of 
j Malice.  Il  porte  dans  la  société  une  hu- 
meur douce  et  facile,  ke  bringa  into  aociety 
a  gentle  and  complying  temper.  4  4  (avoir) 
to  hâve,  to  bear,  to  wear.  Il  portait  la 
tristesse  peinte  sur  son  visage,  aadneaa 
waa  painted  on  kia  featurea.  Le  Rhin  le 
voit  d'un  œil  qui  porte  la  menace,  tke  Hkine 
bekolda  kim  witk  a  menacing  eye.  Boll. 
Cet  acte  ne  porte  point  de  date,  tkat  deed 
beara  no  date  —  les  marques  d'un  coup, 
d'une  blessure ,  to  wear  tke  marka  of  a 
blow,  of  a  wound.  Ce  fmlt  porte  son  sa- 
cre, tkta  fruit  ia  aweet  of  itaelf.  flg.  Cette 
conduite  porte  le  caractère  de  l'hypocrisie, 
tkat  conduct  beara  tke  atamp  ofkfpocriay. 
Ces  discours  portent  évidemment  la  marque 
d'un  art  ingoileux.  tkoae  diacouraea  bear 
évident  marka  ofakill  and  art,  Villem.  Je 
porte  en  moi  un  èRnemi,  le  douter/  ^t^ 
an  enemy  witkin  me,  doubt.  V.  Hug.  Cela 
porte  son  excuse  avec  soi,  tkat  carriea  ita 
apology  with  it.  {iutranaitiaely)  her.  Il 
porte  d'axur  au  lion  d'argent,  ke  beara 
azuré  a  lion  argent.  45  (d'actes  pabiics, 
de  lettres,  etc.)  lo  déclare,  to  atate,  to 
contain.  L'ordonnance  porte  que,  tke 
ordinance  dectarea  tkat.  Ainsi  le  por- 
taient les  conditions  arrêtées,  ao  aaid  tke 
conditiona  alipulaled.  Bar.  L'arrêt  porte 
condamnation,  tke  aentence  ia  one  of  con- 
demnation.  Comme  le  portent  vos  ordres, 
according  lo  your  ordera.  46  flg.  (com- 
porter) to  admit  of  Le  suisse,  le  valet 
de  chambre,  l'homme  de  livrée,  .sMIs  ont 
plus  d'esprit  oue  ne  porte  leur  condition, 
tke  awiaa,  tke  valet  -  de  -  chambre ,  tke 
lackey,  if  tkeir  capacity  ia  above  tkeir 
condition.  La  Bruy. 
PORTB-X-FACX,  am.  arch.  See  faux. 

fOUTE-AICUILLR,  sm.  pi.  PORTt-AIGUILLB, 

sorg.  needle-kolder. 

poutb-arquebuse  ,  am.  pi.  porte-ar- 
QtiEBPSE,  anc.  gun-bearer. 

PORTE -BAGUETTE,    «M.     pi.     PORTE -BA- 
GUETTE, armour.  pipe. 
PORTE-BARRES,  am.  pi.  polc-rinff. 

PORTE- BOUGIE,    am.    pi.    PORTE-BOUGIE, 

surg.  bougie-pipe. 

PORTE-CARABINE,  am.  SCC  PORTE-MOUS- 
QUETO!*. 

PORTE-CLBFS,    «m.    pi.    PORTF.-CLt FS,     4 

tumkey.    9  (clavier)  key-board. 

PORTE -CROIX,    am.    pi.    PORTE -CROIX, 

croaa-bearer. 

PORTE-CROSSB,   am.  pi.  PORTE-CROSSE, 

I  croaier-bearer,  S  saddler.  earbine- 
bucket. 

PORTE-DRAPEAU,  am.  pi.  PORTB-DRAPEAU, 

atandardrbearer,  enaign, 

PORTE  -  ENSEIGNE,     am.    pi.     PORTB-EK- 

SEIGKE,  auc.  enaign-bearer. 

porte-épAe,  am.  pi.  porte-épée,  aword' 
bearer,  aword-belt. 

PORTE-ÉTEKDARD,   am,   pi.    PORTE-ÉTEN- 
DARD, alandard'bearer. 
PORTE -Atriers,  am,  pi.  atirrup-4eatker. 
PORTE-ÉTRiÈRBS,  «f».  pi.  atirrup-bar. 

PORTE-FER,   am     pi.    PORTB-TER,   akOC- 

caae. 

PORTE -HACHE,    am.    pi.    PORTE -BACHE, 

are-ahcath. 

PORTE- MALHEUR,  am.  pi.  PORTE -MAL- 
HEUR, bringer  of  Ul-luck.  {kyperb.)  Cet 
homme  est  nn  —-malheur,  un  vrai  — 
malheur,  tkiU  man  ia  a  bringer  of  Ht- 
luck,  a  bird  of  ill-omen. 

•  PORTE-MONTRE,    am.  pi.  PORTE-MONTRE, 

4  wateh-focket.  2  (petit  meuble)  watek- 
atond.  3  pi.  (chez  les  horlogers)  akow- 
eaae. 

poRTi-MORS,  am.  pi.  PORTE-MORS,  kcod- 
ing^rein. 
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PORTE-HOOCHBITES,  «•.    pi-  POtTE-»''^- 

CHETTES,  anufer-tray. 

PORTE-MOUSQUETON,  «H.  pi.  POBTK-m«Si 

QUETON,  4  Iby  analogy)  Un  — -carabtoe, 
earabhu-awtvel.  S  (de  cbaioe  de  momut) 
awitel, 

PORTB-PACI,  am.  pi.  POBTEH^ACE,   prÎH. 

page-paper. 

PORTE-PIERRE,    Om.    pi.    fORTB-«B«BS, 

snrg.  canatiC'Caae.  

PORTE-PLUME,   am.    pi.    pomn-PtcwB, 
pen-kolder.  

PORTE-RESPECT,  «M.  pi-  »0«TBHttSP*Cr, 

4  (arme)  preaerver.    Avec  ce respea 

(et  U  montrait  son  fosil)  en  est  roi  pat- 
tout,  with  tkia  protector,  orné  ke  akmnd 
kia  gun,  one  la  a  king  everp  wlure.  Mê- 
rim.  S  (marqoe  extérieare  âe  digute^ 
badge  of  dignity.  S  (personne)  peraa*  of 
impoaing  avpemmce. 

PORTE -TAPISSERIE,    «M.     pl-    PORTl-T*- 

PI9MR1E,  frame  for  tapestry. 

PORTE-TRAITS,    am.     pl.     POHTl-T»ArTï , 

traee~alra9, 

PORTE-VBHT,   am.    pï.   PORTE-TEST.  ««S. 

wind-ckeat, 

PORTE-VERGE,    am.    pl.  *PO«TE-TCRCE. 

verger. 

PORTE-VIS,  am.  pU  porte-tk, 
acrew-flate. 


PORTE-VOIX,  om.j\.  porte-toix, 
ing  trmnpet,    flg.  Et  toi,  saine  —  -vecx 


des  tristesses  humaines,  chante, 

koly  interpréter  of  kuman  meiamekaif, 

aing.  Lamart 

PORTER,  vu.  4  (poser,  être  SAMtean) 
to  reat,  to  lie,  to  lean,  to  bear.  Vwe 
poutre  qui  porte  sur  la  muraille,  «  tom 
tkat  beara  upon  tke  wall.  —  à  faox,  See 
FAUX.  La  selle  de  ce  ebOTal  porte  ssr  Je 
garrot,  the  aaddle  of  tkat  ktrae  beara 
upon  kia  wltkera.  nant.  —  In  swi.  oo  nord, 
etc.,  to  atand  to  the  South,  to  tke  Korth. 
naut.  —  au  large,  to  atand  ont,  of.  —  à 
terre,  to  atand  in  for  tke  Itnd.  Cette 
observation,  cette  critique,  cette  objectiva 
porte  sur  telle  chose,*  tkia  obaerpation, 
this  piue  of  critidam  ,  tkia  objeetwu 
beara  upon  $uch  a  tking.  (d'un  combat, 
of  a  battlc}  La  perte  a  porté  principale- 
ment sur  ce  corps,  the  loaa  kaa  primei- 
patly  falten  upon  tkat  corna.  9  (atteindre) 
toreaek,  to  earry,  to  do  esecuiiom.  Le 
canon  de  la  place  ne  sanrait  —  jasqii*kâ, 
the  eannon  of  the  place  cannai  remck  «a 
far  aa  hère.  Ce  fusil  porte  à  p\us  de 
cent  pas,  tkia  gun  camea  more  ikmu  m 
hundred  paeea.  (des  coups  d'ames  à 
fen  et  d'autres)  La  blessure  est  dange- 
reuse, car  le  coup  a  porté  sur  l'os,  tke 
wound  ia  dangeroua,  for  tke  akoi  kats 
akattered  tke  boue.  Leurs  conpe  son: 
moins  nombreux,  mais  ils  portent  pins 
juste,  tkeir  akota  are  fewer,  but  tkey  kove 
more  effect.  Chat.  Sa  vue  porte  loin, 
ke  aeea  al  a  great  diatance,  a  long  vag 
off.  La  tête  a  porté,  the  head  a/radr. 
flg.  Je  ne  vols  pas  oh  porte  ce  dlscoors, 
1  do  not  aee  what  he  ia  driaing  at,  aiaaing 
at,in.hia  diaconrae.  Cette  odeur  porte  à 
la  tête,  thia  odour  gela  un  into  tke  kemi. 
Cet  air  du  nouveau  monde  si  vivaee,  si 
jeune  qu'il  porte  à  la  tête  comme  le  via 
de  Champagne,  thia  atmosphère  of  Amerka 
ao  gênerons,  ao  young  Ihat  it  intoxicattea 
one  aa  dœa  ekampnign.  Ab.  —  snr  les 
nerfs,  to  affecl  tke  nervea. 

SE  PORTER,  vpr.  4  to  ropoir,  to  gain, 
to  proceed.  Cette  pièce  réussit,  la  foale 
s'y  porte,  tkat  pièce  ia  aucceaafal,  people 
fiocK  lo  it.  Ils  se  portèrent  eu  foale  aax 
funérailles  du  jeune  prince,  Ihey  attenéed 
in  large  crowda  the  burial  of  tke  ytmmg 
prince.  Aug.  Th.  2  (de  certaines  choses. 
of  aome  thinga)  to  afect,  to  fiy  {to).  Les 
grands  yeux  de  la  mère  se  portaient  toor 
à  toor  du  maître  i  ses  peuts,  the  large 
eyea  of  the  mother  fetl  attemately  upeat 
the  maater,  and  her  young  onea,  uonrt. 
Tont  mon  sang  se  porta  vers  la  tète,  ail 
my  blood  ruahed  to  «qf  face.  Ab.  S'il 
esc  permis  de  se  —  par  l'inaginaiien  jur 
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■Panx  ■NMiert  nomeiils,  if  we  etm  in 
mêfinëtlon  trtee  baek  early  oget.  Brill.- 
Saf.  U  curiosité,  riatéréi  se  portait 
principaleoient  sor  lai,  the  curiotit^,  the 
tnterest  were  prineipally  directed  towarës 
l^im.  3  flf.  (de  l'ioclioation,  de  la  pente 
qa*oii  a  à  faire  aoetque  eliose)  io  be  in- 
elined,  to  ke  ditposed.  C'est  on  jeone 
iiomine  qai  se  porte  au  bien,  he  i*  a 
weil-ditpoêed  ffoiuh,  U  se  porte  avec 
aadace  a  toot  ce  qu'il  fait,  ke  it  bold 
im  whatenr  ke  sett  akout.  ïixr.  Se  — 
partie  contre  quelqa'aB,  to  êppear  ugaiiutt 
a  perêou.  Se  —  fort  ponr  qoelqn'on,  to 
étntwer  for  a  penon.  4  flg.  (de  la  santé) 
to  ^.  Se  —  bien,  to  bg-well.  Se  — 
mal,  tobe  ili,  unwed,'  Il  se  porte  mieux, 
ke  i*  betler.  Gomment  faites-foos  donc 
pour  TOUS  —  si  bien?  kow  do  jfou 
numage  tokein  euck  good  kesUk  ?  C  Del. 
Quoiqu'il  travaille  beaucoup  il  ne  s'en  porte 
pas  plus  mal,  tkougk  ke  workê  tery  hùrd, 
ke  te  NOM  tke  woree  for  it. 

PORTEUR,  por-tahr,  em.  fem.  por- 
Tioss,  I  keërer.  P.,  "  comme  il  Test 
d'une  physionomie  nn  pen  anglaise,  P.. 
èeêrer  ae  ke  ie  of  a  eomewkit  Engliek 
pkyeiognomif.  De  Bross.  2  (dont  le  mé- 
tier est  de  porter)  carrier,  porter^  hearer. 
Une  porteuse  de  pain,  a  bread-carrier. 
—    oe   chaise,    tedën   ekairman.      — 

CNTteor  d'eau,  water-carrur.  3  (d'une 
ttre,  etc.)  beërer.  Vous  pouvez  don- 
ner la  réponse  an  —,  ffou  ea»  gin  tke 
muwer  to  tke  bearer,  4  —  de  paroles, 
besrer  of  ë  wieseage.  —  de  bonnes  non- 
▼elles,  de  mauvaises  nouvelles,  bearer  of 
good,  of  bad  newt,  5  —  de  contraintes, 
proeeee  '  eerver.  6  —  d'une  lettre  de 
change,  d'un  billet,  kotder  of  a  biti.  Bil- 
let au  —,  billet  M}'able  au  —,  bitl 
poyabte  to  bearer.  Des  effets,  des  actions 
an  —,  biile,  akaret  payable  to  bearer. 
7  (cheval)  iwar  kone. 

PORTIER,  por-tyay,  tm.  fem.  PORTiànB, 
4  porter  t  m.  portretê^  f.  door-keeper.     3 

Sans  les  couvents)  porter.  Le  frère  —, 
sceur  portière,  tkebrotker^  aieter,  door- 
keeper. 

PORTIÈRE,  por-tyavr,  ef.  I  (d'une 
toiture)  eoadt-door.  Mettre  la  tète  à  la 
— ,  to  put  one^e  kead  ont  at  tke  coaek- 
4oor.  %  (espèce  de  porte)  coack-door. 
3  (espèce  de  rideau)  door-curtain. 

poRTiteB,  adj.  f.  Vache  —,  brebis  —, 
^reeditu  eow,  êkeep. 

PORTION,  por-syong,  ef.  (Lai.)  1  por- 
4iûn,  part.  —  de  maison  à  louer,  part  ofa 
koute  to  bo  tel.  Celte  —  de  nous-mème 
qui  nous  rend  capable  d'aimer  et  de  con- 
naître, tiùe  portion  of  ourtelvee  wkick 
enabtetus  to  ton  and  know.  Mass.  a 
(de  pain,  de  viande,  etc.)  êkarOt  aliow- 
once.  Chacun  a  sa  —,  every  one  kas 
kis  allowance. 

PORTIONCULB,  por-syong-kfil,  ef 
email  portion^  part. 

PORTIQUE,  por-lik,  em.  {Lot.  porticus) 
-arcb.  I  portico,  porck,  2  Le  Portique,  la 
doctrine  du  Portique,  tke  porck,  tke  eloic 
pkiloeopky, 

PORTO,  por-to,  #m.  4  geog.  Oporto. 
9  (vin)  Porl-wine* 

PORTRAIRE,  por-trayr,  va.  4  obsol. 
.to  portray,  to  aepict.  —  an  vif,  au 
jiaturel,  to  draw  from  life. 

PORTRAIT,  por-iray,  tm.  4  portrait, 
likeneee,  pictnre.  —  en  miuiature,  minia- 
Jure  likeneee.  —  à  l'huile,  portrait  in 
oil-pointing.  —  en  pied,  full  tengtk 
portrait,  flg.  C'est  son  —,  tout  son  —, 
son  vrai  —,  it  is  kis  picture,  kie  wery 
pielare.  S  (description)  portrait.  —  en 
prose,  en  vers,  portrait  in  prose,  in  verte. 
9  (description  de  toute  sorte  d'objets) 
portrait,  picture,  detcription. 

PORTRAITURE,  poMray-tfir,  «A  obsol. 
portraiture,  portrait,  paint.  Livre  de  —, 
drawing-book. 

PORTUGAIS,  por-ift-gay,  4  adj.  m. 
fem.  — B,  Portuguete,  9  tm.  Portuguete» 
M  (la  langue)  Portuguete, 


PORTUGAL,  por-ta-gal,  tm.  Portugal. 

POSAGE,  po-zazh.  tm.  putting  up, 
dowH,  iaying  down.  On  a  payé  tant  pour 
le  —  de  ces  tuyaux,  to  muek  wat  paid 
for  tke  Iaying  down  of  tkete  pipet. 

POSE,  pdz,  sf.     4  arcb.  Iaying,    La 

—  de  la  première  pierre  d'un  monument, 
tke  Iaying  of  tke  firtt  ttone  of  a  monu- 
meut.  %  mil.  tetting.  3  (des  sonnettes, 
of  belle)  kangiuff.  k  (attitude)  attitude, 
potture.  Ils  prenaient  des  —s  de  médita- 
tion, tkey  tkrew  tkemtelvet  into  meditatite 
attiludet.  Méry.  Elle  était  incroyable- 
ment jolie  dans  ses  —s  nonchalantes,  tke 
wat  wonderfuUy  pretty  in  ker  earelett  al- 
tUudet.  G.  Sand. 

POSÉ,  ppa.  of  POSER,  fém.  — e,  ad- 
jeetiv.  4  filaced,  put,  laid.  Le  bec  ma- 
jestueusement —  sur  le  jabot,  tke  beak 
majettically  leaning  on  tke  crop.  Th. 
Gant.  Une  tour  bâtie  de  blocs  de  granit 
—s  les  uns  sur  les  antres,  a  tower  built 
of  blockt  of  granité  laid  ont  upon  tke 
otker.  LamarL  Écrire  à  main  — e,  to 
Write  a  tel  kand.  flg.  Cela  —,  il  s'en- 
suit, tkat  being  granted.  it  follawt.  — 
2 ne  cela  fût,  —  le  cas  aoe  cela  fût,  (el- 
ptic.)  le  cas  — .  que  fenez-voosT  tel  ut 
grant,  admit  tkat  tuek  it  tke  cote,  wkat 
would  you  do?  3 (grave)  tteady,  tedate, 
ttaid.  Un  enfant  —,  bien  —,  a  tedate, 
a  oery  tedate  ckild.  H  parle  d'un  ton  —, 
ke  tpeakt  in  a  very  tedate  tone. 

POSÉMENT.  po-uyHBâng.  adv.  tteady, 
tedateiy,  gently,  tlowly.    Parler  —,  to 

rk  gently.  Marcher  —,  to  walk 
ly, 
POSER,  po-uy,  va.  (Lot.  ponere,  po- 
sitnm)  4  to  place,  to  tel,  to  put.  —  un 
vase  sur  un  buifer,  to  tel  a  oate  on  a 
tideboard.  On  ne  sait  où  —  ie  pied 
pour  n'en  point  écraser,  one  doet  net 
know  wkere  to  ttep,  to  at  not  to  erutk 
any.  Th.  Gaut.  —  l'arme  i  terre,  to 
ground  armt.  —  les  armes,  to  lay  down 
one't  armt.  3  flg.  (mettre  dans  le  Heu, 
dans  la  position  convenable)  to  place.  — 
une  figure,  —  on  modèle,  le  modèle,  to 
lay,  to  ditpote  a  figure,  a  model.  3 
arch.  to  lay,  to  lay  down.  to  kang,  — 
nue  pierre,  to  lay  a  ttone;  les  fondements 
d'un  édifice,  tke  foundalion  of  an  édifice. 

—  à  sec,  to  lay  down  dry.  —  à  crq,  to 
raite  witkoul  foundationt.  —  de  champ, 
to  place  edgewite,  endwite,  —  de  plat, 
ta  place  fiai.  —  une  sonnette,  des  son- 
nettes, Io  kang  a  belt,  belle,  vrar.  —  un 
corps  de  garde,  —  des  gardes,  des  sen- 
tinelles, to  ttation  a  body  of  guardt,  to 
tlation,  to  tel  guardt,  tentinelt.  4  flg. 
(établir  pour  constaot)  to  lay  down,  to 
étale.  —  un  principe,  to  lay  down  a 
principle.  —  en  fait,  to  atterl  at  a  fact. 
Je  pose  eii  fait,  qu'il  n'y  a  |»as  un  seul 
homme  oui  puisse  juger,  etc.,  /  atterl  as 
a  fact,  tkat  tkere  it  not  one  mon  able  Jo 
Judge.  Nod.  5  flg.  —  une  question.lo 
ttate  a  quetlion.  Écoutez  bien  toutes  les 
questions  que  je  vais  vous  —,  litten 
attenlively  to  ail  tke  quettiont  i  am  going 
to  put  to  you.  Sand.  6  flg.  (supposer)  to 
suppote,  to  grant.  Posons  la  chose  comme 
vous  la  dites,  tel  ut  tuppote  tke  tking  to 
be  at  you  tay.  Posons  le  cas  que  cela 
soit,  tel  ut  grant  it  to'be  to.  7  arith.  to 
put  down.    8  mus.  to  pilck. 

POSER,  m.  f  Io  rett,  to  bear,  to  lie.  Une 
poutre  qui  ne  pose  pas  assez  sur  le  mur, 
a  beam  tkat  doet  noi  bear  enougk  t^^ 
tke  watt.  3  (prendre  altitude)  to  attume 
an  altitude,  to  attUudiniu.  Cet  homme, 
cette  femme  pose  dans  les  ateliers  de 
peinture ,  tkat  man,  Ikal  woman  it  em- 
ployed  at  a  model  in  itudiot.  flg.  Cette 
femme  pose  toujours,  tkat  woman  it  al- 
wayt  piaying  a  part,  ttudying  efecl. 

SE  POSER,  tpr,  to  aligkt,  to  perck.  flg. 
J'en  veux  faire  le  nid  où  ton  cœur  so 
pose,  /  will  make  of  it  a  nett  in  wkick 
your  kearl  may  find  a  retting-plaee.  V. 
Hug.  La  poésie,  près  de  vous,  enfant, 
s'est  posée,  poetry,  ckitd,  kat  taken  up 

699 


Ut  abode  wilk  you.  V.  Hug.    Se  —  en 

réformateur,  to  tel  up  fer  a  reformer. 
La  manière  dont  S.  se  posait  au  milieu 
des  grands,  tke  way  in  wkick  S.  look  kis 
rank  among  ail  tkete  great  people.   Ph.* 
Chas. 

POSEUR,  po-Euhr.  tm.  4  tech.  layer, 
tetfer.  Aide-  —,  layer't  man.  —  de 
sonnettes,  belt-kmiger.  3  flg.  ac/or.  C'est 
un  —,  ke  it  always  acting.  fem.  C'est 
■ne  poseuse,  ske  is  a  lump  of  affectation. 

PQSITIF,  p6-ze-tif,  adj.  n.  fém.  posi- 
tive, 4  positiH,  certain.  Ce  fait  est  —, 
tkat  is  a  positive  fact.  Des  preuves  po* 
sitives,  vosttioe  proofs.    3  (nar  opposition 

4  négatif)  potUtwe.  Le  droit  —,  tke  po- 
sitiee  law.    3  alg.  positive. 

POSITIF,  sm.  I  gram.  positive.  9  [ad- 
jecliv.)  Lb  degré  —,  tke  poeitive  degree. 
8  mus.  choir- organ.    4  phot.  positive . 

POSITION,  po-ze-syong,  sf,  (Lot.)  4 
position,  situation.  La  —  d'une  ville,  tke 
position  of  a  town.  8  (des  personnes,  of 
persont)  potition,  posture.  La  —  d'un 
soldat  sans  armes,  tke  position  of  an 
unarmed  toldier.  La  —  du  corps,  de  la 
tète,  tke  potition  of  tke  body,  of  tke  kead. 

5  arith.  Règle  de  fausse  —,  rule  of  faite 
potition.  4  (dans  les  thèses)  potitton.  5 
man.  seat,  6  danc.  position.  7  vnr.  po- 
sition. Prendre .— ,  to  take  up  a  posilum. 
8  flg.  position,  situation,  ctrcumstancet. 
J'avais  cependant  bien  amélioré  ma  —, 
my  tiluation  had  kowever  muck  altered 
for  tke  belter.  Jacq.  Vous  conviendrez 
que  je  suis  dans  une  —  cènante,  you 
must  own  tkat  my  situation  is  embarrass- 
ing.  Volt.  Vous  connaissez  sa  — ,  yM 
are  aequainted  wilk  kis  circumstances. 

POSITIVEMENT,  adv.  4  positively, 
certainly.  S  (précisément)  positively,  prc 
ciscly. 

P()SITIVISME,  po-ze-te-vbm',  am. 
posilivism. 

,  POSSÉDÉ,  ppa.  of  possioER,  fem.  — e, 
1  Être  —  dn  démon,  to  be  possessed  t^iik 
tke  devil.  flg.  Être  —  du  démon  de 
l'Orgueil,  de  ravarice,  du  ieu,  to  be  ealen 
up  wilk  pride,  avarice,  witk  a  passion  for 
gaming.    Enchanté,  tourmenté  et  comme 

—  par  le  démon  de  mon  cœur,  enekanted, 
tormented,  and  as  it  were  possessed  by  tke 
démon  in  my  kearl.  Chat.  9  (substantiv.) 
persan  possessed.  Eiorciser  les  —s,  to 
cas!  oui  devils.  prov.  H  se  démène  comme 
nn  — .  ke  struggies  like  a  devil. 

POSSÉDER,  pos-say-day,  va.  {Lai.  pos- 
sidere)  4  to  passées,  Io  kold,  to  own,  to 
kave,  to  be  potteetei  of,  to  be  inpottes- 
sion  of  —  de  grands  biens,  to  passées 
great  property ,  to  enjoy  greal  wealtk. 
Otte  ville  possède  un  riche  territoire  , 
tkêt  town  possesses  a  rick  terrilory.  Btrih. 

—  quelqu'un,  to  kave  a  persan  at  one's 
kouse,  to  enjoy  kis  company.  —  les 
bonnes  grâces  d'une  personne,  to  beina 
person's  favour,  —  le  cœur  d'une  per- 
sonne, to  rule  over  tke  affections  of  a 
persan,  rel.  Les  bienheureux  possèdent 
la  gloire  étemelle,  possèdent  Dieu,  tke 
bletsed  enjoy  etemat  glory,  enjoy  God, 

—  l'esprit  de  quelqu'un,  to  kave  influence 
over  a  person.  9  (by  extension)  (des 
emplois,  de  bonnes  qualités)  to  pottets, 
la  be  possessed  of.  —  des  honneurs,  des 
dignités,  to  be  possessed  of  konours,  dig- 
nities.  Serait-ce  que  le  Français  pMsède 
une  sorte  de  génie  universel?  is  it 
tkat  tke  Frenck  are  posseesed  of  a  kind 
of  universal  genius?  Chat.  Il  possède 
sur  tout  antre  cet  incomparable  avantage 
que  donne  l'habitude  de,  ke  possesses, 
tn  tke  kigkeet  degree,  tke  inestimable 
advantage  obtained  from  tke  habit  of. 
Muss.  Si  ces  conquérants  eussent  pos- 
sédé le  génie  de  con.^rvation,  if  thèse 
conquerors  kad  kad  tke  genius  of  préserva- 
tion. Ph.  Chas.  3  flg.  (savoir  bien)  to 
be  master  of,  to  be  conversant  witk. 
Quand  on  possède  tous  les  idiomes  de  la 
terre,  wken  one  it  master  of  ail  tke 
idiome  of  the  earik.  Nod.    Cet  avocat 
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possède  biei  Totre  affaire,  tktu  êHocâte 
tt  tkorougkl}f  ëcquainted  wHk  yomr  tffair. 
Il  possède  bien  son  Homère,  ke  ku9  kU 
,  Borner  ai  kisfngen'endt.  C'est  on  homme 
qui  possède  bien  sa  langue,  ke  U  a  «m» 
wko  kas  greal  mstlery  ofkis  own  iangnâge. 
h  (des  passions,  etc.,  of  pguions,  etc.) 
to poatest.  L'ambition,  l'avarice,  la  co- 
lère possèdent  cet  homme,  amkitHm,  om- 
riee.  anger  potien  tkat  mon.  Il  ne  pos- 
sédait pas  ror,  mais  l'or  le  itossédatt,  ke 
was  not  tke  matter  of  kU  gold,  kU  gotd 
was  his  master.  La  Font.  S  liturg.  Le 
démon  le  possède,  ke  iê  possetsed  ky  tke 
detii.  prov.  flg.  pop.  Le  diable  le  pos- 
sède, il  est  possédé  da  diable,  ke  kê*  tke 
deviiin  him. 

SE  POSSÉDER,  fvr.  lu  be  muter  9f  <me'i 
$elf.  C'est  an  homme  froid  et  sage  qui 
se  possède  toi^ours,  ke  iê  ec  ecot,  frndiut 
«M»  wko  i*  alwûf/s  wtaeter  of  kimtelf. 
Il  ne  se  possède  pas  de  Joie,  ke  cûMuot 
contain  ktmself  for  joy. 

POSSESSEUR,  pos-says-ênhr,  Ml.  ^j- 
sesaor,  owner^  occupier.  Légitime  —, 
tawful  poseessor,  —  de  bonne  foi.  boni 
file  poêseesor.  —  à  long  terme,  à  titre 
ncrcditaire,  précaire,  poesetscr  for  a  long 
tenu,  kereditarg,  precarious  posietsor. 
—  de  h'il,  vossesêor  de  focto. 

POSSESSIF,  pos-says-sif,  adj.  m.  gram. 
potêeesire.  Pronom  —,  adjectif  —,  pos- 
BeMsire  pronoun,  adjectire. 

POSSESSION,  pos-says-syong,  if.  {Lat.) 
i  poHseêsion.  Être  en  —,  to  be  in  poa- 
tession.  Entrer  en  —,  to  enter  mto 
poste »8io*.  Être  en  —  de  faire  quelque 
chose,  to  kave  H  in  one's  power,  to  be 
abte  70  do  «  tking.  Etre  en  —  de  l'es- 
time publique,  to  be  in  possession  of 
pubtie  esteem.  Les  ouvrages  qui  sont 
depuis  longtemps  en  —  des  suffrages  du 
public,  tke  works  tkat  kate  long  kad  a 
nrm  footing  in  tke  public  fnour.  Volt, 
law.  —  d'état,  possession  of  a  social 
status.  9  (choses  possédées)  possession, 
estafe.  Les  —s  de  la  France  dans  les 
Antilles,  tke  possessions  of  France  in  tke 
Antillas.    8  liturg.  possession. 

POSSESSOIRE.  pos-says-sooir.  sm.  I 
law.  possession.  Adjuger  le  plein  —,  to 
decree  tke  fuit  possession.  3  adJ.  f.  Ac- 
tion —,  posscssoty  action. 

POSSIBILITÉ.  pos-se-be-le-Uy,  sf. 
possibilUg.    Il  n'y  a  pas  —,  tkere  is  no 


POSSIbLE.  pos-sibr,  adJ.  mf.  (Lat. 
possibilis)  i  possible.  Cela  est  difficile, 
mais  cependant  — .  it  is  difficulté  but 
not  impossible.  Venez  le  plus  idt  qu'il 
TOUS  sera  —,  aussitôt  qu'il  vous  sera  —, 
corne  as  soon  as  you  can,  (elliptie.)  Ve- 
nez le  plus  tôt  —,  le  moins  tard  —,  le 
plus  promptement  —,  corne  as  soon  as 
ever  it  is  possible.  2  sm.  Le  —,  possi- 
bility,  possible,  utmost.  Les  bornes  du 
—,  tke  bounds  of  possibility.  Le  réel 
est  élroit.  le  —  est  immense,  tke  reat 
is  limited,  tke  possible  ii  boundiess. 
Lamart. 

POSTAL,  pos-tal,  adj.  m.  fem.  — e. 
admin.  postal,  vont,  post-office.  Route 
— e,  kigk  roaa.  Convention  — e,  post 
régulation. 

POSTCOMMUNION,  po5t-k(^ma-uyoDg, 
sf.  post -communion. 

POSTDATE,  post-dal,  sf.  {Utile  used) 
postdate. 

POSTDATER,  posl-dal-ay,  ra.  to  post- 
date. 

POSTE,  post,  sf.  I  (de  chevaux)  post. 
Maître  de  —,  post-master.  La  —  aux 
chevaux,  post-house.  Malle-—,  mail. 
S  (manière  de  voyager)  post.  Voyager  en 
—,  /•  travelpost.  Courir  la  —,  See  coo- 
MR.  3  (mauMn)  post-kouse.  i  (mesure 
de  chemin)  post,  stage.  Il  y  a  dix  -s 
de  telle  ville  k  telle  autre,  tkere  are  ten 
stages  from  suck  a  town  to  suek  a  town. 
—  royale,  royal  post.  5  (exercice  qu'on 
fait  en  courant  k  cheval)  posting^  riding 
post.    «  (pour  les  lettres)  pêst'Offke. 


Gmàè  ^, gemrai poêt-offlee.  Petite—, 
teeehing kouse,  —  restante,  lobe  teft  at 
tke  post,  to  be  lefl  tilt  ealled  for.  7 
(eoarrier)  maU,  pcêt.    8_  (boreau)  voat. 


obsol.  at  certain. 


La  —  aux  lettres,  post.    Directeur 
—  aux  letires,  post-master. 

X  POSTE,  aav.  lac. 
fixed,  IHmted  timts. 

1  SA  POSTE,  adu.  lac.  obsol.  to  atit's 
liking,  wûnd. 

POSTE,  sf.  (petite  balle  de  plomb)  kait- 
skot. 

POSTE,  POSTES,  êf.  arch.  witrupian  serait. 

POSTE,  am.  I  mil.  9ost.  —  avancé. 
aduaneed  post.  —  dMionnenr,  nost  of 
konour.  S  (corps  de  garde)  gnari-kouse. 
3  (soldats)  post.  Un  —  de  garde  natfo- 
nale,  de  la  ligne,  a  post  of  tke  nalionai 
guard,  of  tke  ttne.  Le  —  prit  les  armes, 
tke  poêt  fiew  to  arma.  4  (emplois,  fonc- 
tions) fost,  plaça,  rmplowwient.  Je  voos 
vois  déjà  dans  on  —  éminent.  /  sea  you 
atready  oeeupying  an  eminent  post.  Le 
Sage.  Etre  à  —  fixe  dans  m  lieu,  lo 
réside  in  a  place.  £tre  à  son  — ,  lo  ^  </ 
one's  post. 

POSTÉ,  ppa.  of  POSTER,  fem.  — e,  Il 
est  bien  —,  ke  kas  a  good  place  of  it. 
ironie.  Nons  Toilà  bien  —s,  we  are  in  a 
fine  way. 

POSTER.  poMay,  m.  I  to  place,  to 
station.  3  mil.  to  station,  to  post  (des 
troupes,  troops). 

SE    POSTER,  9pr.    to   ptOCC,   tO  pOSt,  tO 

station  one's  self.  Je  m'allai  —  par  le 
chemin  où  le  galant  devait  passer,  /  took 
mu  station  on  tke  road  tke  gallant  was  to 
take.  \je  Sage.  mil.  Ce  deiaehenent  en- 
nemi s'était  posté  sur  une  éminence.  tke 
detackment  of  tke  eneiHy  kad  posted  ilself 
on  an  ewUnence. 

POSTÉRIEUR,  pos-tay-ryohr,  aii.  m. 
fem.  —  B,  I  posterior,  suksefuônt,  iater. 
Date  — e,  Iater  date.  3  (par  rapport  à 
la  situation)  posterior,  kind.  La  partie 
— e  de  1«  tète,  tke  kind  part  of  tke  kead. 
3  sm.  posterior. 

POSTÉRIEUREMENT,  pos-lEj-rynkr- 
ming.  adv.  subsequentty. 

POSTERIORI  (X).  adu.  toc.  (!«/.)  log. 
a  posteriori.  Raisonner  k  —,  to  reasom 
a  posteriori. 

POSTÉRIORITÉ ,  pos-Uy-ryo-re-tay. 
sf.  posteriority.  —  de  date.  —  de  temps, 
posleriority  of  date,  of  lime. 

POSTÉRITÉ.  pos-tay-re-Uy ,  sf.  cot- 
lect.  I  posteritu,  issue.  La  —  nascn- 
line,  fémmine,  tke  mate,  femate  posterity. 
3  (tons  ceux  4|oi  viendront  ou  sont  venus 
après  une  certaine  époque)  posterity. 

POSTFACE,  post-fass,  sf.  final  address, 
postface. 

POSTHUME.  pos-i(im,  adj.  mf.  (Ut.)  4 
postkumous.  Un  enfant  —,  a  postkmnous 
ckitd.  [substantiv.)  C'est  un  —,  it  is 
%  fOstkumoMs  ckild.  8  (d'un  ouvrage,  of 
a  book)(Ea^Tts  —s,  poslkumous  works. 

POSTICHE,  pos-tlsh.  adJ.  mf.  i  super- 
added,  faise,  artiflciat.  Des  dents  —s. 
fatse.  artificial  teetk,  3  (qui  ne  convient 
P4S  au  lien  oft  II  est  placé)  misplaeed. 
Cet  épisode  est  —,  tkat  épisode  is  out  of 
place.    3  mil.  protisional. 

POSTILLON,  pos-te-voDg,  sm.  {from 
poste)  4  post-bof,  postilton.  t  (celui  qui 
monte  sur  un  des  chevaux  de  devant  de 
l'attelage)  postilkm.  Le  —  d'une  diliKonce, 
tke  postiiion  of  a  stage-coack.  3  Tback- 
gammon,  etc.)  mark  aboue  tke  kalf.  k 
(d'un  cerf-volant,  of  a  kite)  feeler. 

POSTSCÉMUM,  post-say-nyuhn,  sm. 
(Lat.)  antiq.  postsceniom, 

POSTSCRll>TyM.  post-scHp.tnhm,  sm. 
(Lat.)  postscript. 

POSTULANT,  pos-tA-ling,  ppr.  of  pos- 
tuler, sm.  fen.  —s ,  4  applicaut,  mu- 
didate.  ^(Tt\.)  postulant.  8  law.  Avocat 
—,  exercent  at  law. 

POSTULATION,  pos-tâ-lab-syong,  sf. 
(Lat.)  4  law.  condueting  a  suit.  S  eccles. 
application  for  a  dispensation, 

POSTULER,  pot-itt-lay,  m.  {Lot. 
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pofiiUre)  4  ta  aoUeU,  to  mpféw  t^  fi 
emploi.  oBe 


de  icnc 


—  a 


plaec,    an 
plâea).    3  eecies.  to  aoUeit 

PonuLBR.  p».  law.  to  pUmd,  f 
a  suit. 

POCTURB ,  pos-tir,  sf.  (Lai.  posimi 
I  poatars,  altitude.  — 
mode,  libre,  naturelle.  eamsfesâesU, 
peuient,  free,  natarat  poatmre.  11  i 
en  —  de  faire  une  belle  défease.  ko 
kimseif  inta  a  posture  of  roootmte  éefeoa. 
Mérim.  3  Ig.  posture,  aUmmtiam  , 
lion.  Mes  aiTalrei  y  som  en  fnrt 
—,  Mv  afairs  are  im  a  eaoitsi 
Mol. 

POT,  po,  sm.    4  pot.     — 
eartkem  pot,     —  de  1er,  irom 
detx  anses,  poi  witk  twa 
Sourd  coBNDe  nn  —,  bêie 
as  dtof,  as  stwpid  as  m  poat. 
by  k  noting  destmatiaa)  —  an 
jug,    —  an  lait,  wuit~pat.     —  à  tm- 
Blures,  jelly-oat.-    —  a  flesn. 
pot.    (foUowei  by  w  not'mg  prtoe 

—  d'eau,  pot  of  woter.  —  de 
pot  of  flowers.  —  de  cliaaWe, 
pot.  flg.  Gare  le  —  m  iM>ir,  komore  ike 
srnra.  prov.  û§.  C'est  le  —  de  lerR 
contre  le  —  de  fer.  il  <«  tha  omrtkest  psi 
agoinst  Ika  iraa  pot.    Il  parle  eeaae  m 

—  cassé,  il  a  une  Toix  de  —  caste,  ku 
uaiee  is  craakeé.  DécoBTrir  le  —  an 
roses,  le  m/àld,  to  dioeooer  tke  plot ,  ffte 
mystery,  to  fini  out  tke  secret,  t  {metatt 
de  deux  pintes)  pot.  Ua  —  de  %n,apsi 
of  wine.  Vendre  à  —  et  à  piate.  ta  seii 
in  relait.  3  abiol.  (oà  Toa  uset  hooOk 
la  viande)  pat.  Meure  le  —  aa  fea,i§ 
put  tke  pat  on.  Faire  boailUr  le  — ,  l^ 
set  tke  not  koitsng.    Caillére  k  — .  loéte. 

—  -ao-feu ,  koiled  beef  ané  èratk,  Wtnn 
nn  — au-  feu,  to  out  tke  pot  on.    Scv 

da  —,  eister  af  Ckority. peeiTi. 

kolek-potck;  H  flg.  mns.  wtcélcf  of  airs, 
pot-pomri'.  \\  (d'un  livre)  sotwùfomdi,  otia. 
prov.  flg.  Ils  sont  ensemble  à  —  et  à  rdc 
tkey  are  kanâ  and  gloM  togetker.  prov. 
On  fait  de  bonne  soape  dans  m  vtesx  —, 

food  soup  is  mode  m  an  otd  pat.  ig. 
onmer  autoar  du  —,  le  beat  oèoni  tke 
bnsk.  nrov.  Un  —  (èlé  dure  loaftcaps, 
eiling  folks  Une  Ika  longeât,  4  —de-vin. 
food'Witt,  nrwmium.  5  prr.  —  à  fea . 
flre-pot;  H  (dans  les  siéfes)  otinà-pot;  Ë 
(gros  lammon) /Ire-^.  6  (ctamie)  obnl. 
kelmet.  tons  les  cavaliers  avaient  le  — 
en  tèie,  ail  tke  korsemen  kad  Ikeir  heoâ- 
piecea  en. 

POTABLE,  pot-abi*,  adj.  mf.  érinko^, 
potable.  Dn  vin  qal  n'est  pas  —,  mine 
tkat  is  not  érinkable.  Or  —,  potable 
gotd. 

POTAGE,  pot-ash,  am.  aonp,  pottoge, 
porridae:  —  gras,  ment  sonp.  —  aa^ie. 
regetablê  soup.  —  à  la  julienne,  toge- 
table  aonp.  Dresser  le  —,  to  get  tke  aoop 
ready. 

POUR    TOUT    POTAGE.    Uio.   lOC.     if.   Ôl 

ail.  NoBS  BOtts  atteodloBt  à  bien  dtacr. 
nous  n'avons  ea  que  da  veaa  et  de  b 
salade  pour  tout  -,  we  exoeeted  a  good 
dinner,  but  neal  and  aatoi  wos  ail  we 

{Ol.  Le  seul  espoir  resuit  poor  tout  —, 
ope  atone  raomneé,  La  Font. 

POTAGER,  po-taxb-ay,  m.  4  HTcka- 
gorden.  Les  carrés  d'un .— ,  tke  êeés 
of  a  kitcken-garden.  t  (daas  nae  caishie) 
sloae.    9  (poor  porter  à  dîner)  aanp<on. 

POTAGER,  adj.  m.  fem.  poTActRR.  œga- 
table,  eulinary.  Jardin  —,  kiteken  gnrésn. 
Herbes,  plantes,  racines  potagères,  pat- 
kerbs. 

POTASSE,  pot-ass,  sf.  cbem.  potoA. 

POTASSIUM,  po-tas-ayaka,  om.  cbeia. 
petaasiwÊt. 

POTE,  poi,  aij.  f.  Main  —,  tweOH 
kond. 

POTEAU,  po-lo,  sm:  4  paat.  —  ear- 
nler,  eorner-post.  —  de  dérharge,  >«ai#. 
braee,  strut.   S  (pièce  de  bois)  post. 

I>0TÉE.  po-tay,  sf.  pot  fut.  Uae  - 
d'eau ,  a  pot  fui  af  woter.    flg.  pop.  Uae 


POD 

«•  d'eflfMis,  a  swarm  ofehUdreu.  prot. 
Il  est  éveillé  comme  ooe  —  de  soaris,  ke 
i9  ms  bruk  as  a  bee. 

POTÉK.  êf.  I  mttly.  —  d'étain,  f<«- 
pMttff.  —  d'émeri,  emenf-éutt.  3  foonU. 
momltl,  mMUdmf^off,  luHMg-lOêm. 

POTELÉ,  pot-lay.  aij.  m.  fem.  — c, 
plump.    Des  mains  — et«  plump  kwd*, 

POTRLET.  pot-Iay,  sm.    carp.  strut. 

POTENCE.  po-tAngs,  tf.  I  traverse- 
Wam,  potente.  3  (gibet)  gallowa,  gibbet, 
Plaoter,  dresser  one  —,  to  ereet  a  gai- 
lûwt,  ë  gibbet.  flg.  pop.  Gibier  de  —, 
#••/  -  biri,  gnUowê^rd.  Traîne  — ,  See 
niAliiBR.  3  (sappliee)  gëltowê,  gibbei.  4 
mao.  poiemee.  s  (mesure)  étendard.  Ce 
eheval  a  qoatre  pieds  boit  pouces  sous  ~, 
tkâl  korte  iê  four  feet  eigkt  inches  kigh, 
tiamdard  meatwre.  6  (sorte  de  béquilles) 
crutck.  7  mii.  L'armée  est  campée,  est 
rangée  en  —,  tkt  ërmy  ta  encamped, 
ranged,  potenee-wise.  Table  eu  —,  tëble 
ëkaped  like  ë  T. 

POTENTAT,  po-tinglab,  tm.  poteniaU. 
ToBS  les  —s  de  l'Europe,  ëtl  tke  poten- 
latea  of  Europe,  fig.  C'est  un  petit  —,  il 
se  croit  un  —,  he  thinks  himteif  a  great 
man. 

POTENTIEL,  po-tâng-syayl ,  adj.  m. 
fem.  —LE,  4  med.  potenttaL  2  gram. 
l'articule  —te,  poteuUal  përtieU. 

POTERIE,  pot-ree.  «A  I  potterg, 
tartkenwëre.  3  arcb.  potterg,  3  (cbansse 
d*aisance)  watte-pipe. 

POTERNE,  po-tayrn,  «A  fort,  posierm. 

POTIER,  po-tyay.  am.  potier.  —  d'é- 
tain.  pewterer, 

POTIN.  po4ang,  tm.  pUtekbeck, 

POTION,  po-syong.  a/,  (lat,)  med. 
potion,  draugkt.  —  calmante,  stimulante, 
adoucissante,  cëlmtng,  ttimutëting,  êôoth- 
img  draught. 

POTIRON ,  po-tenrong,  tm.  bol.  pump- 
km,  pumpion.  Soupe  de  — ^  ><>  ~«  pwn^ 
km^toup. 

POT-POURRI,  m.  Su  pot. 

POTRON-J ACQUET,  pot-rong-ibak-ay, 
POTRON-MINET.  pot-rong-nie-nay,  «m. 
pop.  Dès  le  —-jacquet,  dés  le  — minet, 
et  toon  et  U  it  tigki. 

POU,  poo.  «m.  uat.  hist.  toawf,  pi. 
tîee.  prof .  H  est  laid  comme  on  —,  ke 
it  et  ugig  ttt  tin,  prof .  flg.  pop.  Cber- 
cber  à  quelqu'un  des  — x  k  la  léte,  to  pick 
s  gnarrel  with  a  perton. 

POUACRE.  poo-akr*.  adj.  mf.  4  {dit- 
pêrtgingiy)  nëtig^  filtkg,  3  (tubttam- 
ti9.)  beanl. 

POUAH,  pooab.  iiUerj,  fëugk.  — , 
quelle  odeur  !  faugk,  wkat  «  tmetl  I 

POUCE,  poos,  tm,  {Lot.  pollex)  4 
ikumb,  greët  toe.  Avoir  mal  au  —,  to 
këH  a  badt  ë  tore  tkumb.  (am.  Il  y  met 
les  quatre  doigts  et  le  —,ke  tkinkt  fingert 
were  mëdt  before  forkt.  Manger,  déjeu- 
ner sur  te  -,  to  take  ë  tnack.  Je  ne 
sais  pas  bien  travailler  sur  le  —  comme 
tes  matons  déjenaent.  i  cûnnol  work,  on 
ike  tpot,  et  mëtont  breakfatt,  Jacq.  flg. 
Serrer  les  —s  à  quelqu'un,  to  pni  tke 
iknmb-tcrew  on  ë  perton.  Se  mordre 
les  —s  d'une  cbose,  See  mordre,  fig. 
pop.  Jouer  du  —,  to  corne  down,  to 
pag  down.  prot.  flg.  Mettre  les  — f .  to 
Jmuckio  wtder.  3  (mesure)  inek.  — 
d'eau,  inek  of  wëter.  flg.  N'avoir  pas 
on  —  de  terre,  not  to  kawe  on  inek  of 
Und,  prov.  flg.  Si  on  lui  donne  un  —, 
Il  en  prendra  long  comme  le  bras,  if 
gon  giwe  kim  an  inek,  ke  wHl  take  an 

ta. 

POUCETTES.  poo-sayt,  tf,  pi.  m*- 
tuelet,  kandcuft, 

POUGIER,  poo-syay,  tm,  tech.  tkamb- 
Mtalt. 

POU-DE-SOIE.  POUT-DE-SOIE,  poo- 
dnb-sooâ.  aai.  grot grain. 

POUDING  .  poo-dang-gub  ,  tm,  {Eng.) 
pudding. 

POUDINGUE,  poo-dang-gub.  tm.  min. 
pudding-ttone,  conglomerate. 
^POUDRE,  poodr',  tf,  4  dnti.    Un  lour- 


POl) 

blllon  de  — ,  â  wkirtwind  of  dutt.  Ce 
pain  sent  là  —,  tkit  bread  kat  ë  wtustg 
tnull.  Vulgaire  comme  la  —  des  cbe- 
mius,  et  rulgar  at  tke  dutt  on  tke  road. 
Pb.  Cbas.  {kgperb.)  Mettre  en  —,  ré- 
doire  en  —  une  ville,  un  château ,  etc., 
to  reduee  a  tomn,  a  cattle  to  dutt,  etc. 
fig.  Mettre  en  —  un  ouvrage,  un  raison- 
nement, to  demoUtk  a  work,  on  ërgumcnt. 
Puissé-je  de  mes  yeox  voir  tes  lauriers 
en  —,  mag  I  tee  pour  giorg  btigkted. Corn. 
flg.  Jeter  de  la  —  aux  yeux,  to  tkrow 
dutt  inio  tke  egtt  of  a  perton.  La  — 
des  écoles,  tke  mtt  of  tekoot.  C.  Del. 
II  parle,  et  dans  la  —  il  les  fait  tous 
rentrer,  ke  toeakt,  end  tkeg  ëre  ail 
annikilated  in  kit  pretence,  Rac.  3  (mo- 
lécules très-petites)  dutt.  powder.  De 
la  —  d'iris,  powdered  orrit-root.  —  im- 
palpable, impalpable  dutt,  powder.  — 
de  charbon,  coal  dutt,  —  de  diamants, 
diamond  dutt,  powder;  (^  eslemion) 
verg  tmall  diamondt.  —  d^or,  gold  dutt. 
alcli.  —  de  projection,  powder  of  pro- 
jection. 3  pbarm.  powder.  —  purgative, 
purgatiue  jtowder.  Prendre  des  —s ,  to 
take  powaert.  flg.  pop.  Prendre  la  — 
d'escampette,' /o  make  one't  telf  tcarce, 

—  de  perlimpinpin,  quack-powder,  k 
(pour  l'écriture)  tand,  pounce.  5  (pour  Icf 
cheveux  )  powder,  —  à  poodrer,  kair- 
powder.  Mettre  de  la  —,  to  wear  powder. 
Un  œil  de  —,  Sm  cbil.  6  (pour  les 
armes  à  feu.  etc.)  powder.  —à  canon. 
gunpowder.  Poire  à  —,  powder  flatk, 
nom,  —  i  giboyer,  —  à  turer,  gunpow- 
der. —  de  mine,  mining,  blatting  gun- 
powder, —  fulminante,  detonating  pow- 
der.   Coton ,  gunrcotton.    fig.  Ce  pays 

sent  la  —  à  canon ,  tkat  eountrg  it  4n 
danger  of  becoming  tke  teal  of  war.  flg. 
Le  feu  prend  aux  —s,  ke  taka  fire  di- 
rect tg.  Ug.  Mettre  le  feu  aux  —s.  to 
fan  tke  flame,  prov.  Il  est  vif  comme  la 
—,  il  est  comme  ià  —,  ke  it  like  touck- 
wood.  prov.  Il  n*^  pas  inventé  la  —, 
ke  will  neter  tet  tne  Tkamet  on  fire. 
prov.  flg.  Tirer  sa  —  aux  moineaux,  to 
watte  ont^n  powder  and  tkot, 

POUDRÉ,  ppa.  of  POUDRER,  fem.  —  e, 

—  k  blanc,  cotered  witk  powder. 
POUDRER,   poo-dray,  m.  to  powder 

ises  cheveux,  one't  kair).  {bg  extention) 
*oudrez-moi  ce  jambonneau  de  chapelure. 
tprinkte  tkia  knuckle  of  kam  witk  bread 
crumbt.  Th.  GauL 

SB  pooDRCR.  ppr.  to  powder  one't  kair. 

POUDRETTË,  poo-drayt.  tf,  dried- 
nigkt-toU. 

POUDREUX,  poo-drah,  adj,  m.  fem. 
poudreuse,  I  duttg,  powderg.  Un  cha- 
peau tout  —,  a  kat  ail  over  dutt.  Des 
portraits  —,  portraitt  eovered  witk  dutt. 
Nod.  C'est  un  pied  —,  See  pied.  3  (des 
personnes,  of  pertont)  Il  prend  d'un  vieux 
guerrier  la  Ugurc  poudreuse,  ke  attumet 
tke  countenanci  of  a  totdier  betmeared 
witk  gunpowder.  Boil. 

POUDRIER .  poo-Jryay.  tm.  4  gunpow- 
der maker,  3  (petite  boite)  tand-box, 
pounce^j. 

POUDRIÈRE,  poo-dryayr,  tf.  4  powder- 
mill.  3  (magasin)  powder -magasine,  3 
(ustensile)  tand-box,  pounce-box, 

POUDROYANT,  poe-drooà-ying ,  ppr. 
of  POUDROYER,  ëdj.  m.  fem.  — e,  La 
terre  d'on  gris  —,  tke  eartk  of  a  tpatk- 
tinggreg.  Th.  Gaut. 

POUDROYER,  poo^rooâ-yay,  t».  con 
jug.  like  EMPIETER,  to  make  a  dutt.  Je 
ne  vois  que  le  soleil  qui  poudroie,  I  tee 
but  tke  tun  witk  ë  çioud  of  dutt.  Perr. 
La  soleil  se  remit  i  —,  tke  tun  once 
more  mode  tke  dutt  eparkle.  Th  Gaut. 

POUF,  poof,  interj.  I  {onomatopy) 
tkump,  bang.  8  {tubttantiv.)  |iop.  Faire 
un  — .  to  outrun  tke  eonttable, 

poop,  adj,  invar,  tech.  erumbling, 

pooPi  «M.  4  anc  e  ladg't  kead^rett. 
3  a  tort  of  teat,  tloot, 

POUFFER,  poo-fay.  vn.  —  de  rire,  to 
burtt  out  laughing.    C'est  h  —  de  hre. 


pon 

a  it  eaouak  to  make  one  tplit  one't  tidee 
witk  lauaking,  Jacq. 

POUILLÉ,  poo-yay.  em.  regitter  of 
livingt  witk  tkeir  revenuet, 

POUILLER,  poo-yay.  va.  to  abute, 
to  calt  namet. 

SB  POUILLER,  »pr.  to  obutc  one  anotker, 
to  calt  eack  otker  namet. 

POUILLES,  tf.  pi.  abute.  Chanter  -^ 
à  quelqu'un,  to  abute  a  perton. 

POUILLEUX,  poo-yuh,  adj.  m.  fem. 
POUILLEUSE,  4  loutg,  3  flg.  gcog.  Cham- 
pagne pouilleuse,  rockg  part  of  Ckampague. 
3  {tubttantip.)  louty  fetlow,  4  [tubtlautip,] 
fig.  low  fellow. 

POULAILLER,  pooUb-yay,  tm.  kcn- 
koute,  kctt-roott. 

POULAILLER,  ««t.  4  (marchand)  pout- 
terer.  3  (petite  messagerie)  <;p^-«flr/.  flg. 
C'est  un  — .  it  it  a  kovel.  3  {ditp(k- 
ragingtg)  (daus  nu  théâtre,  in  a  théâtre) 
upper  gallerg. 

POULAIN.  poo-Iang,  tm.  zool.  coït, 
foat, 

POULAINE,  poo-Iayn,  tf.  l  nauL 
gratingt  of  tke  kead,  bcak-kead,  8  anc. 
Souliers  à  la  —,  pointed  thoet.  La  —  de 
ses  souliers,  tke  point  of  kit  tkoet, 

POULARDE,  poo-larU.  tf.  fat  puUet, 

—  du  Mans,  putltt  of  Mont. 
POULE,  pool,  tf.    4  om.  ken,      — 

huppée,  tufted  ken.  —  pattue,  featker- 
tegged  ken.  —  anglaise,  Englitk  ken. 
flg.  Lait  de  —,  multed  egg.  flg.  C'est 
une  —  mouillée,  ke  it  a  milkaop,  ë 
chieken-kearted  fellow,  flg.  Il  est  empé< 
ehé  comme  une  —  qui  n'a  qu'un  poussin , 
ke  it  at  butg  at  a  ken  witk  one  ckicken. 
Cela  fait  venir  la  chair  de  —,  tkat  maket 
one't Jetk  ereep.  tkat  makes  one  thudder. 
flg.  Tuer  la  —  pour  avoir  l'ceuf,  to  tet 
/ire  to  tke  koute  to  roatt  an  egg,     La 

—  aux  œufs  d'or,  tke  ken  with  tke  golden 
eggt.  3  {bg  extention)  —  faisane,  — 
fiisandc,  ken-pkratant.  —  perdrix,  ken- 
partridge.  —  pintade,  Guinea  ken.  — 
d'Inde,  turkeg  -  ken.  —  de  Barbarie. 
Guinea  kew.  —  d'eau,  moor-ken.  3  (â 
certains  Jeux,  at  variant  gamet)  pool. 
Mettre  kU  —,  to  put  in  tke  pool.  Gagner 
la  —,  to  Win  tke  pool,  k  (bitliardt,  back- 
gammon)  Faire  une  —,  to  make  a  pool, 

5  dauc.   tke  k*^  figure  of  a  quadrille, 

6  (  adjectiv,  )  Acier  —,  blittered  tteel, 
POULET,  poo-lay,  tm.  4  orn.  chicken. 

Une  fricassée  de  —s,  a  fricattee  of  ckicken. 

—  de  grain,  corn-fed  ckicken.  3  (terme 
de  caresse)  ckick,  ekickg,  duek.  3  (billet) 
billet-doux,  love-letter. 

POULETTE,  poo-lcl,  tf.  I  orn.  pullet, 
3  fig.  geunc  flile)  latt.  Une  jolie  — .  a 
prettg  latt. 

POULE VRIN.  pool-vrang.  tm.  4  prim- 
ing-powder.  3  (poire  à  poudre)  pritniag- 
powder-kom,  See  polverin 

POULICHE,  poo-lisb,  tf.  zool  fitly. 

POULIE,   poo-lee.   tf.  putley,  lloek. 

—  simple,  fixe,  mobile,  mouflce,  tingle 
block,  fatt,  fixed  pulley,  moreable  putlsy, 
block  and  puileg,  tet  of  pulliet. 

POULIN,  poo-lang,  tm.  fem.  — e.  See 

POULAIN. 

POULINER,  poo-le-nay.  rn.  (d'une  ca- 
vale, ofa  mare)  to  foat. 

POULINIÈRE,  poo-le-nyayr,  adj.  f.  Ju- 
ment —,  breeding  mare. 

POULIOT,  poo'lyo,  tm.  bot.  penng 
royal. 

POULPE,  poolp,  tf  See  polpk. 

POULPE,  am.  nat.  hist.  (Gr.)poulp. 

POULS,  poo,  tm.  {Lot.  polsos)  puise, 
Tâter.  consulter,  interroger,  observer  le 
—,  to  feet,  to  contutt,  to  interrogate,  to 
obterve  tke  pulte.  Son  —  bat  tant  de  fois 
par  minute,  kit  pulte  beatt  to  many  times 
a  minute.  Avoir  le  —  fort,  le  —  faible, 
to  hâte  a  kigk,  a  low  pulte.    —  fréquent, 

Îttick  pulte.  —  élevé,  kigk  puise.  — 
évreux,  feteritk  pulte.  fig.  Le  blutoir, 
ce  —  dp  moulin,  tke  boiter,  tkat  puise 
ofa  mitl.  Lamart.  flg.  Le  —  lui  bat,  kit, 
ker  keart  beatt.    flg.  Tàter  le  —  â  qoel- 
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•a*an ,  to  êotmê  •  perêon.  llg.  Se  tâter 
le  —,  /#  coïïiuU  orne**  strength. 

POUMON,  poo-moflg,  sm.  {Lot.  pulmo) 
anat.  tung.  Les  lobes *da  —,  the  lobti 
of  the  Itmg.  Maladie  da  — .  disease  éf  the 
lunqs.  H  a  de  bons  —s.  d^exccllents  —si 
he  hêSBûod,  excellent  Iwugi! 

POUPAUD,  poo-par.  sm.  I  boky^  M^ê- 
9  (espèce  de  poapée)  doit. 

POUPE,  |K)op,  if.  naul.  itern,  pdop, 
—  carrée,  sfuare  item.  Avoir  le  tent 
en  —,  to  Mil  kefore  the  wmd;  Ag.  /•  te 
in  luck*4  woy. 

POUPÉE,  poo-pay,  êf.  i  doit.  —  de 
Flandre.  Dutch  doit.  Une  petite  fille  qol 
ioue  à  la  —,  a  Utile  girl  flaying  with  a 
doit.  flg.  C'est  une  vraie  —,  êhe  iê  û 
doH.  La  nature  en  avait  fait  ane  —  dès 
sou  enfance  :  et  —  jusqu'à  la  mort  resta 
la  blanche  W.,  nature  had  daigned  her 
for  a  dotl:  and  a  doll  to  the  last  day 
was  the  fair  W.  Hamil.  C'est  un  visage 
de  —,  ihe  ie  dotl-faeed.  8  (dans  les  tirs) 
puppet.  Abattre  la  — .  to  strike  down  the 
pii^pet.  8  (d'un  fuseau)  rock,  distaff.  h 
agri.  crown-ifraft ,  Enter  en  —,  /•  eleft- 
graft. 

POUPIN,  poo-panc.  adj.  m.  fem.  — i, 

I  êpmce,  Smart.  Un  abbé  —,  a  spruee 
abbé.  2  [sHbstantiv.)  Faire  le  —,  to  play 
the  fop. 

IK)UPON,  poo-pong.  am.  kalty,  ehubbf 
faced  ehild. 

POUPONNE,  poo-|K)n,  »f.  1  ehHbbf- 
faced  Utile  girl.  S  (en  signe  d'auntié) 
duch,  darling. 

POUR,  poor,  prep.  I  {neting  mo- 
tive, cause,  deêtination)  for.  Je  vis  que 
le  danger  que  nous  avions  couru  —  des 
asperges  était  déjii  passé  ;  encore  si  c'eût 
été  —  des  petits  pois,  /  saw  that  the 
dttuger  we  had  run  for  asparagus  was 
over  ;  if  it  had  but  bten  for  green  peas. 
De  Bross.  Il  y  a  temps  —  tout,  Ihere  is 
a  lime  for  etery  Ihing.  Depuis  ce  temps 
il  a  vécu  —  la  gloire  et  —  le  salut  de  l'E- 
tat, from  that  moment  he  lived  for  glory, 
and  the  salration  of  the  state.  Flécn. 
As-tu  des  lettres  —  moi  ?  hase  yau  any 
letters  for  me  7  Ab.  Ces  gens-là  semblent 
faits,  sont  faits  l'un  —  l'autre,  those 
people  seem  mode,  are  made,  for  each 
other.  11  me  semble  que  je  ne  suis  point 
du  tout  fait  —  les  passions,  methmks  ! 
am  not  al  ait  mode  for  the  passions. 
Volt.  On  m'avait  nolisé  un  bâtiment  — 
Tunis,  •  pessel  had  been  chartered  for 
me  for  Tunis.  Chat.  2  (en  considéraiiou 
de)  for,  on  accounl  of,  for  the  sake  of. 

II  fera  cela  —  vous,  he  witl  do  it  for 

Ifour  sake.  11  fait  gloire  de  souffrir  ~ 
a  bonne  cause,  he  glories  in  suffering 
for  the  good  cause.  Volt.  Et  —  cause, 
See  CAUSt.  —  Dieu,  for  God*s  sake.  — 
Dieu,  latsse-notts  en  paix,  for  God's  sake 
tel  ns  atone.  3  (moyennant,  en  échange 
de)  for.  A  cette  vente  les  meobles  ont 
été  donnés  —  rien,  at  that  sale,  the 
fnmiture  was  knocked  domn  for  nothing. 
h  (eu  égard  à)  for^  in,  with  respect  to. 
Cet  habit  est  bien  cbaud  —  la  saison,  thaf 
coat  is  ver  y  warm  for  the  season.  11  n'y 
a  rien  d'Impossible  —  nn  esprit  artificieux, 
thcre  is  nothing  impossiùte  for  an  arlful 
disposition.  Nod.  Savez -vous  que  vous 
avez  la  maiu  légère  —  un  bomme  du  Nord, 
vou  are  very  touchy  for  a  man  of  a 
Northern  country.  Ab.  La  plupart  des 
femmes  dépendent  —  lears  mœurs  de  ceux 
qu'elles  aimeni,  the  morals  of  most  women 
arc  influenced  by  those  whom  Ihey  love. 
La  Bruy.  5  (en  la  place  de)  for,  instead 
of.  11  a  —  lit  une  planche,  a  board,serves 
him  for  a  bed.  Vous  irez  U  —  moi, 
you  will  go  there  in  my  place.  Ce  mot 
s'emploie  souvent  —  tel  autre,  this  word 
is  often  emploued  for  such  a  word.  6 
(comme,  de  même  que)  for,  as.  Tenez- 
moi  —  un  homme  sans  parole  si,  con- 
sider  me  as  not  beiug  a  man  of  mg  word 
if.  Compter  une  chose  —  beaucoup,  — 
peu,  —  rien,  to  reckon  a  thing  as  a 
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great  deal,  as  littie,  as  nothina.  Cest 
un  homme  universel,  et  il  se  doime  — 
tel,  he  is  ë  miversat  man,  and  he  gites 
himself  oui  as  sueh.  La  Bruy.  Si  Des- 
cartes n'avait  donné  ses  idées  que  — 
des  conjectures,  if  D.  had  only  given  his 
ideas  as  conjectures.  Condill.  Je  me  le 
tins  —  dit.  /  took  it  for  granted.    Être 

—  beaucoup,  —  peu  dans  quelque  chose, 
n'y  éire  —  rien.  Set  trec.  7  (au  nom 
de,  en  faveur  de,  pour  la  défense  de)  for, 
in,  in  the  defence  of.    Tout  le  monde  est 

—  lui ,  every  body  takes  his  part.  Ce 
que  je  dis  est  autant  —  vous  que  —  moi, 
what  /  tay  is  in  your  hUercst  as  much 
as  in  mine.  Mourir  —  la  patrie  est  un  si 
digne  sort,  how  honourable  it  is  to  die 
for  ou' s  couHtry.  Corn.  8  (envers)  to- 
wards,  to.  Une  femme  douce  —  ses 
domestiqua  a  woman  kind  to  her  ser- 
vants. La  Bruy.  Il  n*y  a  que  vous  — 
qui  j'ai  de  la  confiance,  /  hare  confi" 
denee  but  in  you.  Volt.  Ce  remède  est 
bon  —  la  fièvre,  this  remedy  is  good  for 
a  feser. 

9  (noting  connection  between  a  persan 
and  a  thing)  C'est  nn  grand  bonheur  —  lui, 
it  is  tery  lueky  far  htm.  C'est  roubli  — 
toute  chose,  —  tout  bomme,  le  tombeau, 
it  is  forgetfulneas  of  everything,  of  every 
ont,  tt  is  the  grave.  V.  Hug. 

10  {preeeded  and  fatUwed  by  the  same 
word)  {noting  comiparison)  Jeûner  — 
jeûner,  encore  vaut-il  Bieux  le  faire  les 
bras  croisés,  if  one  must  fast,  it  is 
hetter  to  fast  with  folded  arme.  Jacq. 
(  notiug  reàprocity  )  Rendre  amour  — 
amour,  to  requite  lote  by  love.  Faire 
troc  —  troc,  to  make  an  exchange.    Œil 

—  otil,  dent  —  deul,  an  eue  for  an  eue, 
a  tooth  for  a  tooth.  {noting  similimae) 
Traduire  mot  —  mot,  to  translate  word 
for  word. 

11  {ioined  to  an  expression  indicating 
lime)  11  a  du  linge  —  toute  sa  vie,  he  has 
linen  enough  to  last  him  his  whole  life. 
Je  n'en  ai  que  —  un  moment,  /  shall  be 
only  a  wtoment  aboui  it.  IS  {noting  an 
epoch)  Son  bal  était  —  hier,  his  bail 
was  for  yesterday.  La  fbrét  vaut  en 
ce  moment  14,000  francs,  mais  qu'aujour- 
d'hui —  demain,  votre  père  la  coupe  à 
blanc  elle  ne  vaudrait  plus,  etc.,  the  forest 
is  worth  at  the  présent  moment  U,OuO 
francs,  but  if  at  any  lime  your  father 
shoutd  make  considérable  feUings  in  it, 
ils  uaiue  would  then  be  only,  etc.  Balz.  13 
{beginning  a  phrase)  for,  as,  to,  though. 

—  ceux  qui  .comprennent  le  langage  des 
signes,  cela  voulait  dire,  for  those  who 
understand  the  language  of  signs,  that 
meant.  Mérim.  —  être  plus  éclatant,  le 
succès  de  cette  allocniion  n'en  paraissait 
pas  plus  sûr,  though  more  brilliant,  the 
succcis  ofthis  speech  did  not  appear  more 
certain.  Nod.  —  ce  qui  me  regarde,  je 
ne  fais  la  cour  à  personne,  for  my  part, 
J  pay  court  to  no  one.  Muss.  U  {wuh  a 
verb  in  the  infln.)  to,  in  order  to.  J'ai 
fait  tout  mon  nossible  —  gagner  son 
amitié,  /  exerted  my  utmost  to  gain  his 
friendship.  L'esclave  me  précéda  — 
m'introduire,  the  slave  went  before  in 
order  to  introduee  me.  Méry.  11  faut 
sortir  de  la  ville  —  la  voir,  one  must  go 
oui  of  the  town  in  order  to  see  it.  Mery. 

—  ainsi  dire,  as  it  were.  —  vous  par- 
ler net,  to  be  ptain  with  you.  Ui  (quoi- 
que, bien  qne)  thouoh,  aithough.  il  est 
bien  ignorant  —  avoir  étudié  si  longtemps, 
he  is  very  ignorant  for  a  persan  who  has 
studied  so  long.  16  (de  quoi)  enough  to. 
11  y  a  ici  —  contenter  tous  les  goûts,  there 
is  hère  wherewith  to  satisfy  every  teste. 

17  {with  a  verb  in  the  imper fect  tense) 
Il  a  été  chassé  —  avoir  trop  parlé,  he 
was  expelled  for  having  said  too  much. 

18  {followed  by  que)  m  order.  Je  suis 
venu  vous  voir  —  que  nous  parlions  de 
nos  affaires,  /  hâve  came  to  see  you  that 
we  may  latk  our  affairs  over.  —  qu'il  de- 
vint faisonnable,  il  faudrait  que,  for  him 
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to  beeome  reaaon&He,  U  mmsii  be  utrenwm  i 

that. 

19  Assez  —,  trop  —,  ewmgh  for,  tm 
much  /or,  too  many  for.    Y  en  a-t-îl  assa 

—  tout  le  monde  ?  is  there  euass^k  pas 
èvery  body?  (assez  being  uskéer^taêi) 
11  y  en  aura  —  tout  le  moûde,  tktre  mU 
be  enough  for  every  body.  (foUos^eé  èf 
an  infin.)  Il  est  assez  grand  —  se  esm- 
duire  lui-même,  he  is  oid  estomgk  to  èe 
his  own  master.    Ce  lièvre  est  iro|>  dar 

—  être  rôti,  this  hare  is  too  tassfk  to  èe 
roasted. 

SO  {followed  by  qoe)  komeœr.     As- 
cune   épithète  —  boursouflée  et 


tesque  qu'elle  soit,  ne  peut  âoumr  mst 
idée,  no  epithet,  high  sweiting  mssd  pfoatàt 
though  it  wtay  be,  ean  gioe  mm  ida*.  Th. 
Gant.  SI  sm.  for,  pro.  Il  y  a  da  —  et 
du  contre  dans  cette  afiiire,  there  are  prrn 
and  cons  m  Ihat  afair. 

poru  ums,  adv.  toc.  Ihess,  «r  /*«r  time, 

POUR  PSD  QUE,  conj.  ifetCT  90  littie,  if 
...in  theleast. 

POURBOIRE,  poor-booûr,  mi.  drimk^ 
money,  gratnity. 

IH)URCEAU,  poor-so,  mi.  iooL  pig, 
hog,  swine.  Engraisser,  tuer  des  — x,  ta 
fatten,  to  kUl  pigs.  —  de  ner,  payasse, 
sea-hog. 

POURCHASSER,  poor-slias-say,  m.  u 
chose,  to  puraue,  to  folio».  —  un  eert 
to  foUow  a  stag.  fig-  —  on  eaptoi,  f 
hunt  a  fier  an  employaient. 

SB  POtmcBASSEii,  ppr.  to  ckaae.  to  psr- 
sue  eaeh  other.  fie.  Dans  ce  psssage  ou 
il  se  pourchasse  lui-même  dans  ses  |Mis  ci 
ses  déguisements,  ts  that  pasaage  im  wkicà 
ke  is  in  pnrsuit  of  htmsetf  tkromgk  aU 
his  folds  and  disgmises.  S^*-B< 

POURFENDEUR,  poor-*Clnf-dtkr ,  sm. 
hully,  braggart.  ironie.  Un  graad  — 
de  géants,  a  swaggerer. 

POURFENDRE.  poor-Unfdr*.  m.  to 
cleave  in  two.  11  le  pourfendit  josçv'an 
denU,  he  clefl  him  to  the  teeth. 

SE  POURLÉCHER,  »^.  Se  -  les  ba- 
bines, to  tick  one*s  ehops.  fig.  B.  el  S., 
gourmands  comuM  des  chats  de  dévoie,  se 
pourléchaient  les  babines  à  cette  étooiâoe 
si  grasse,  B.  and  S.,  as  dainiy  as  the  cals 
of  a  devatee,  lieked  their  ehops  at  tkis 
lusdous  éloquence.  Th.  Gaut. 

POURPARLER,  ppoc-par-Uy,  sm.  par- 
ley,  conférence.  Des  —s  avaient  été 
euiamée,  they  had  had  severai  parteys. 
Thters.  Nous  sommes  en  — ,  ve  orr 
t'N  treaty. 

POURPIER,  poor-pyay,  m.  bol.  pars- 
lain,  purslane. 

POURPOINT,  jpoor-pooang,  sm.  anc 
doublet,  jerkin.    flg.  Tirer  sur  quelqu'un 

à  brûle ,   lui  dire  quelque   chose  à 

brûle ,  See  brûler,    flg.  bm.  Il  y  a 

laissé  le  moule  du  —,  de  son  —,  he  bas 
lefl  Us  bones  there.  Il  faut  sauver  le 
moule  du  —,  one  must  sape  one's  bacon. 

POURPRE,  poorpr',  sm.  {Lai.  purpura) 
purple.    her.  Le  —,  pnrple^  pnrpure. 

POURPRE ,  sf.  î  { teinture  )  parple.  S 
(étoffe)  purple.  3  fig.  (la  dignité  souve- 
raine) purple.  Être  né  dans  la  —,  te  be 
born  in  a  palace,  i  fig.  La  —  romalBe, 
the  Roman  purple. 

PouRPRB ,  sm.  med.  pnrples ,  tani 
scurpu. 

POURPRE,  poor-pray,  adJ.  m.  ftm.  — e, 
purple.  med.  Fièvre  — e,  purple  fêter, 
purpura. 

POURPRIS,  poor-pree,  sm.  obsol.  en- 
closure.  purprise.  Tout  brille  en  ce  —, 
every  thing  ts  magnificent  in  this  abode, 
La  Font,  poetic  Le  céleste  —,  les  cé- 
lestes —,  the  cetestiël  spaees. 

POURQUOI,  poor-ko<â.  conj.  I  why. 
Je  répondis  sans  savoir  —,  I  answered 
without  knowing  why,  etc.  Ab.  La  rai- 
son —,  the  reason  why.  Il  le  trouvait 
suspect  sans  pouvoir  dire  —,  he  suspected 
him  without  knowmg  why.  Th.  Gaot. 
C'est  —  ii  dissimulait  sa  figure  trfip 
connue  du   populaire,  that  is  why  k- 
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emtUâUd  hit  f*ee  wkiek  wêi  Uo  weli 
known  by  the  people.  Th.  Gaot  Je  ne 
tais  —,  mais  ce  wt$i  pu  absolameni  de 
même,  i  do  not  know  wkVt  btU  H  it  not 
eiûdln  the  same  tkin$.  Jacq.  M.,  sans 
examiner  —,  ne  fnt  pas  fâché  de  les 
revoir.  M.,  wUhoui  ashtn$  whn,  was  not 
sorrif  to  $ee  them  again,  Hamil.  Vons 
ferez  telle  chose  on  tods  me  direi  —, 
you  ikall  do  such  û  tking,  or  /  wili  know 
the  rfêson  wky.  Demandez-moi  —,  / 
thould  like  to  kno»  why.  9  ûdf.  (  ur 
qaelle  raison,  for  what  reason,  whtU..,for. 

—  me  sais-je  marié?  what  did  I  marry 
for?  —  non?  —  pas?  why  not  ?  3  tm. 
wherefore^  Why.  J'ai  dit  cela  au  ma- 
séam,  avec  les  —  et  les  comment,  /  wrote 
that  to  the  muséum^  mth  ail  the  ins 
and  ouït  of  the  affair.  Jacq.  Vos  —  ne 
finissent  pas,  there  it  no  end  to  your 
questioHt. 

PQUKRl,  poo-ree,  ^ni.  of  povrkir, 
fem.  — E,  4  rolten.  Pomme  — e,  rotten 
mie.  Des  ais  demi-  —s  que  Tige  a 
reUcbés,  boardt  half  rolten^  that  tinte  hat 
iootâned.  Boil.  flg.  C'est  on  membre  ~, 
ii.  it  a  rotten  member.  C'est  nn  cœur 
—,  hit  hearl  it  rolten  to  the  core.  Pot 
—,  See  POT.  2  am.  Il  faut  ôter  le  —  de 
cette  poire,  you  mutt  eut  ont  the  rotten 
part  of  that  pear.  Une  odeur  de  —,  a 
tmell  of  rotlennett. 

POUKRIR,  poo-reer.  tjc.  to  rot,  to 
dfcay.  Le  raisin  pourrissait  an  lieu  de 
mArir,  the  grapet  rotled  inttead  of  ripen- 
ing.  D'un  tronc  qui  poirrissait,  un  ciseau 
fait  un  Dieu,  of  a  trunk  that  wat  rotting, 
a  chisel  maket  a  God.  L.  Rac.  ^  dans 
l'ordure,  dans  la  misère,  to  rot  in  fttth, 
in  mitery.    {by  extension)  Ce  remède  fait 

—  le  rhuQic,  thtU  remedy  ripent  a  eold. 
(irantititely)  Ce  remède  pourrit  le  rhume, 
thit  remedy  loosens  a  congh.  flg.  —  dans 
le  vice,  to  rot  in  vice.  Faire  —  un  homme 
en  prison,  to  tel  a  man  rot  in  prison.  Il 
ne  pourrira  pas  dans  cet  emploi,  he  wilt 
not  make  old  bonet  in  thaï  place. 

POURRIR,  va.  to  rot.  Les  plaies  avaient 
pourri  les  planclies,  the  rain  had  rotled  the 
boardt.  Dar. 

SE  POCRRiR,  vpr.  to  grow,  to  gel  rotten, 
to  rot. 

POURRISSAGE,  poo-re-sazb,  tm.  sta- 
tion, rotting. 

POURRISSOIR,  poo-re-sooâr,Mi.  tecb. 
rotting-vat. 

POURRITURE,  poo^re-lûr,  tf.  rotlen- 
nett, rot.  —  d'hôpital,  hotpital  gan- 
grene. 

POURSUITE,  poor-sûeet,  */.  I  jwr- 
titil.  3  flg.  pur  suit,  tuit.  La  —  de  cette 
chimère ,  in  pursuil  of  that  chimera.  Rayn. 
3  iaw.  proceedingt,  protecution.  Faire, 
diriger,  exercer  des  —s  contre  un  débi- 
teur, to  enter,  to  inttUule  proceedingt 
againtt  a  debtor, 

POURSUIVANT,  poor-sûee-vâng,  ppr. 
of  POURSUIVRE,  sm.  I  appticant,  — 
d'armes,  pursuipont.  S  iaw.  protccutor, 
plaintiffm  {adjectiv.)  Créancier  —,  avoué 
—,  proseculing  ereditor,  atlorney.  3  (qui 
recherche  nue  femme  en  mariage  )  tuitor. 
Les  —s  de  Pénélope,  Penelope't  tuitort. 

POURSUIVI,  pooi^sûee-vee,  ppa.  of 
pouRsiiVRE,  fem.  —  e,  purtued.  Aussi 
n'arrivait-il  plus  au  rivage  sans  être  — 
des  reproches  de  tous  les  enfants  du  dan, 
he  therefore  nerer  touched  the  thore 
wilhout  beingfollowed  by  the  reproachet 
of  ail  the  children  of  the  clan.  Nod.  Ces 
accusations  solennelles  —es  an  nom  des 
communes  devant  la  chatnbre  des  Com- 
munes, thote  tolemn  accntationt  earried 
in  the  name  of  the  veople  before  the 
Houte  qf  Comment.  ViUem. 

POURSUIVRE ,  poor-sfiee-vr*,  ta.  I  to 
purtue,  to  fottow.  —  à  coups  de  pierres, 
to  ttone,  to  ttone  away.  L'animal  stn- 
pide  se  mit  à  les  —  a  tontes  jambes,  ihe 
ttnpid  animal  began  to  run  after  them  at 
fatt  at  his  legt  could  carry  him.  Th.  Gant, 
flg.  Leur  prunelle  mobile  semblait  la  — 
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de  tableao  ei  tablean,  thtir  retUett  eyet  . 
teewted  to  follow  her  from  piciure  to  1 
pieiure.  Nod.  9  flg.  (obséder)  to  purtue, 
to  persécute,  to  haunt.  C*est  nue  fauiité 
qui  nous  poursuit  dans  ce  voyage  de  mal- 
heur, there  it  a  fatalily  that  pertecutet  ut 
in  thit  nnlucky  travel.  Nod.  Cette  idée 
désespérante  me  poursuit  nuit  et  jour,  thit 
detponding  idea  hauntt  me  night  and  day. 
Volt.  La  chanson  funèbre  me  poursuivait 
toujours,  the  funereal  soag  htunted  me 
contiuMally.  Kb.  3  (employer  ses  soins)  le 
seek,  to  solicit  (une  charge,  on  emploi,  a 
post,  an  employmeni).  Tout  en  poursoi-» 
vaut  l'objet  de  sa  visite,  Il  se  répétait  à 
Id-mème,  whilst  keeping  in  view  the  ob- 
Ject  of  hit  vitil,  he  repeated  to  himtelf. 
Muss.  obsol.  —  une  fille  en  mariage,  to 
court,  to  pay  one't  addrettet  to,  a  girl.  k 
(continuer  ce  qu'on  a  commencé)  to  go  on, 
to  proceed,  to  pursue  (son  chemin,  one's 
way).  Notre  voisin  le  rossignol  pour- 
suivait sa  ehanson  commencée,  our  neigh- 
bour^  the  nighlingale  went  on  with  the 
song  she  had  begun.  Ab.  Mon  interlocu- 
teur, mis  en  appétit,  ne  demandait  qu'ai 
—  son  repas,  my  inlerlocutor ,  whose 
ametUe  had  increated,  withed  for  no- 
thtng  bélier  than  to  go  on  with  hit  re- 
past.  Ab.  Il  poursuivait  toujours  le  toan 
de  ses  conquêtes,  he  ttill  purtued  the 
courte  of  hit  conquettt.  Volt,  absol.  Vons 
avez  bien  commencé,  poursuivez,  you  hâte 
begun  well,  proceed.  5  Iaw.  to  proceed 
againtt,  to  protteute^  to  tue.  Le  duc  de 
B.  flt  alors  —  la  comtesse  pour  félonie, 
the  duke  of  B.  then  proceedeé  againtt  the 
couniett  for  felony.  Bar.  —  quelqu'un 
devant  les  tribunaux,  to  tue  a  perton  at 
Iaw.  —  un  pft>cès,  une  affaire,  nue  ex- 
propriation, on  arrêt,  etc.,  to  proteeute  a 
lawtuit,  an  affair,  an  expnypriation  ^  a 
judgment.  absol.  to  proteeute,  to  tue,  to 
go  to  Iaw. 

SE  POURSUITRE,  tpr.  tO  bc  pUTtUCd,  COU- 

tinued,  to  go  on. 

POURTANT,  poor-lâng,  adv.  however, 
yet,  neverihelett,  ttill.  Les  paroles  de 
ces  romances  sont  naïves,  elles  plaisaient 
—,  the  wordt  of  tkete  ballade  are  artlett, 
yet  they  picote.  J.-J.  Rouss.  Voyez  — 
ce  que  c'est,  tee,  however,  what  it  it. 

POURTOUR,  poor-toor,  tm.  4  circum- 
ferenre.  —  extérieur,  —  intérieur, 
outet,  inner  circum  fer ence.  i  (théAUe) 
pit'lier. 

POURVOI,  poor-vooA,  mi.  Iaw.  ap- 
peal,  application,  pétition.  —  devant  le 
Conseil  d'État,  appeal  to  the  Council  of 
State.    —  en  grâce,  pétition  for  merey. 

POURVOIR,  poor-vooir.  vn.  conjug. 
like  VOIR,  except  :  je  pourvus,  tu  pour- 
vus. IL  pourvut,  nous  pourvûmes,  vous 
pourvûtes,  ils  pourvurent;  je  pour- 
voirai; JE  POURVOWAIS;  QUE  JE  POUR- 
VUSSE ;  4  to  provide  (for),  to  attend  {to),  to 
look  {to,  after),  to  bettow,  to  confer,  to 
appoint.  Le  rajah  pourvoit  à  tout,  com- 
ment y  pourvoirai  s -je  moi-même?  the 
rajah  providet  for  erery  thing,  how  could 
I  do  il  myself?  Jacq.  Il  a  besoin  d'un 
camarade  qui  puisse  —  à  ses  besoins ,  he 
wanlt  a  comrade  who  could  provide  for 
hit  wanlt.  Le  Sage.  -^  à  la  sûreté  pu- 
blique, to  provide  for  the  public  tafety. 
3  —  a  on  bénéfice,  à  nn  oflice.  à  un  em- 
ploi, to  bettow,  to  confer  a  bénéfice,  a 
place,  an  employmeni. 

POURVOIR,  va.  4  (d'un  emploi,  etc.,  of 
a  tituation,  etc.)  to  endow  {with),  to 
invett  {with),  to  appoint  {to).  8  (munir, 
garnir)  to  provide  {wilh),  to  tupply  {with). 
Us  se  chargeaient  d'eux-mêmes  à  —  des 
choses  nécessaires  à  la  vie  leurs  hôtes 
pauvres,  they  undertook  of  IhemtelHt  to 
provide  their  poor  guettt  with  the  necet- 
tariet  of  life.  Aug.  Th.  3  (orner)  to 
endow  {with),  to  invett  {with).  Le  ciel, 
la  nature  l'a  pourvu  de  nonnes  qualités. 
Heaten,  nature  hat  endowed  him  with 
good  qualitiet.  k  absol.  (établir  par  un 
mariage,  ete.)  to  tettle,  to  provide  for.   Il 
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me  resta  I  —  on  arrière-nevea ,  /  han 
a  grandr-nephew  left  to  provide  for.  Lt 
Font. 

SE  POURVOIR,  vpr.  4  to  provide  one^t 
telf  {wilh).    Il  n^est  pas  difficile  de  s'en 

—  dans  une  ville  (elle  que  celle-el,  U 
it  not  difficutt  to  proride  one't  telfwUh  it 
in  a  town  like  thit.  Nod.  8  Iaw.  to  tue 
al  Iaw,  to  proteeute,  to  appeal^  to  pétition. 
Se  —  en  cassation,  to  bring  a  writ  of 
error,  to  Jodge  an  appeoL  Se  —  au 
Conseil  d'Etat,  to  appeal  to  the  Council  of 
State.  Se  —  en  grice,  to  pétition  for 
mercy.  Se  —  en  cour  de  Rome,  to  appeal 
to  the  Court  of  Rbme. 

POURVOIUIE,  poor-vooA-ree,  tf.  ttor^ 
honte. 

POURVOYEUR,  poor-vooa-yubr,  tm. 
purveyor.  Le  vrai  —  des  Danois,  E.,  etc., 
the  real  purveyor  of  the  Banet^  £.,  etc. 
Aug.  Th. 

POURVU,  poor-ffi,  ppa.  of  pourvoir, 
fem.  — E,  4  appointed,  provided.  Ayant 
été  —  de  cet  emploi  par  le  ministre, 
haring  been  appointed  to  that  place  by  the 
minitter.  Le  Sage.  L'office  d'^amiral  dont 
fut  —  un  de  ses  partisans,  the  office  of 
admirai  which  wat  fiUed  up  by  one  Of 
hit  partitant.  Bar.  absol.  Mademoiselle 
est  en  Age  et  en  volonté  d'être  — e,  the 
young  laay  it  of  an  âge  and  a  ditposition 
to  marry.  Dest. 

PovRvu,  coHj.  provided.  —  cependant 
que,  provided  however.  —  qu'il  arrive 
assez  tôt,  provided  he  arrive  in  time. 

POUSSAH,  poo-sab,  tm.  poosah. 

POUSSE,  poos,  sf.  agri.  shoot,  tprout. 

POUSSE,  sf.  veu  brokèn-wind. 

POUSSE,  aA  coliecl.iaop.unc.  bum-bailifft. 

POUSSÉ,  ppa.  of  POUSSER,  fem.  -s. 
Vin  —,  harth  wine.  fig.  —  par  son  hu- 
meur pétulante,  urged  on  by  his  pétulant 
ditpotition.  Aug.  To. 

POUSSÉE,  poo-say,  tf.  4  arch.  thrutt, 
8  puth,  puthing,  shove,  thoving.  Au  plus 
fort  de  la  —,  un  coup  de  pistolet  retentit, 
in  the  thickett  of  the  buttle,  the  report 
of  a  pittot'Shot  wat  heard.  Ab.    Les  dis- 

Kutes  et  les  —s  que  firent  naître  cet  em- 
arras,  the  ditputes  and  puthing  cauted 
by  thit  obttructun.  Th.  Gant,  ironie.  Vous 
avez  fait  la  one  belle  —,  you  hare  donc 
a  fine  thing  there.  fig.  Notei  en  passant 
cette  —  de  beau  langage,  remark,  by  the 
by,  thit  burtt  of  fine  language.  S^-B. 

POUSSER ,  poo-say,  va.  î  to  push,  to 
thûve,  to  drive  bock.  —  quelque  chose 
avec  la  main,  avec  le  pied,  to  push  a 
thing  wilh  one't  hand,  on^s  foot.  —  un 
fauteuil,  une  chaise,  un  lit.  to  push  an 
am^-chè^,  a  chair,  a  bed.  Je  noussai  le 
premier  sans  rudesse,  /  pushea  the  first 
wilhout  rudenett.  Jacq.  La  bonne  femme 
me  poussa  i>ar  les  épaules,  en  criant  bon- 
soir, the  Qood  woman  puthed  me  oui  by 
the  shoulaert,  erying,  good-nighl.  Ab. 

—  quelqu'un  du  coude,  du  genou,  to  puth 
a  person  with  one't  elbow,  one's  Unee. 
absol.  J'allai  au  temple  sur  on  éléphant  qui 

Koussait  de  droite  et  de  gauche  sans  en 
lesser  aucun,  /  went  to  the  temple  on 
an  éléphant  who  puthed  along  to  the  righi 
and  to  the  left  wHhoul  hurling  anybody. 
Jacq.  —  les  ennemis,  to  drive  back  tue 
enemy.  8  fig.  (faire  avancer  dans  le 
monde)  to  puth,  to  push  forward,  to  puth 
on.  C'est  son  frère  qui  l'a  poussé,  it 
wat  hit  brother  who  pushed  him  for- 
ward. —  un  écolier,  un  élève,  to  puth  a 
scholar,  a  pupit  on.  —  un  cheval)  to  put 
on€t  hûfte  to  full  gallop.  prov.  flg.  — 
le  temps  avec  l'épaule,  to  gain  lime.  3 
(imprimer  un  mouvement  à  un  corns)  to 
puth ,  to  driH,  to  tel  up.  —  nn  ballon 
avec  le  poing,  avec  le  bras,  avec  le  pied, 
to  push  a  balloon  wilh  the  fitt,  the  arm, 
the  foot.  Les  vents  ont  poussé  le  navire 
dans  le  port,  contre  des  récifs,  the  windt 
drove  the  thip  into  harbour,  on  the  reeft. 

—  la  porte  au  nez  de  quelqu'un,  to  thut 
the  door  in  a  person't  face.  —  nn  clou 
dans  une  muraille,  dans  do  bois,  to  drive  a 
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nwU  M0  ê  Wâll,  inio  wtêd.  4  obsol.  — 
la  f  olx.  /•  r«f«  tke  voice.  —  des  cris,  to 
Miter  crut.  Noos  poassâiues  les  cris  les 
plus  aigos  et  les  plas  attendrissants,  we 
set  up  tke  êkriltett  and  moêt  kenrt-rfàiHg 
crie».  Tb.  Gaul.  Il  poussa  le  premier 
éclat  de  rire  de  sa  fie  de  voyageor.  ke 
iêngliei  for  tke  first  lime  in  kû  iife  of 
<  trareller.  Mérv.  —  des  soopirs,  to  keëve 
siffki.  flg.  Après  avoir  passé  par  toutes 
les  transes  et  poussé  sa  sueur  de  sang, 
afler  kaving  §one  tkrongk  ëil  tke  mtxie- 
tùtpotsible,  and  tweâted  kis  pery  Iife  oui. 
S^B.  5  carp  mason.  —  des  moulures, 
to  eut  mouidingt.  6  book-liind.  —  des 
filets,  etc.,  to  press  tke  Dutck  goid.  7 
fenc.  ~  un  coup  de  fleuret,  un  coup  d'é- 
pée,  une  botte  à  quelqu'un,  fo  make  a  jmm 
«/  a  person  witk  ë  foit,  é  êword.  On 
peussa  trois  coups  d'épée  dans  sa  chaise, 
dont  un  lui  perça  le  bra»,  tkree  tkriut* 
wiik  g  tword  were  mode  in  ki*  ekair,  one 
ofwkich  pierced  kisarm.  Hamil.  Ag.  — 
une  botte  I  quelqu'un,  to  preto  «  perton 
kêrd.  Il  se  moqua  de  l'avis,  poussa  sa 
pointe  et  ne  s'en  trouva  pas  bien,  ke 
SâMgked  at  tke  adrice,  purtued  ki»  point, 
but  got  notking  bg  it.  Hamil.  8  (porter 
plus  loin)  to  carrg,  to  Cûrry  on,  to  extend 
(on  mur  de  clôture,  a  fence^watt).  9 
(prolonger)  to  prolong,  to  extend,  to  carrg. 
Les  Uontains  ont  poussé  leurs  conquêtes 
jusque  TBIbe,  tke  Romom  eitended  tkeir 
conqueots  a*  far  a$  tke  Elba.  flg.  —  la 
raillerie  trop  loin,  to  carrg  a  Joke  too 
far,  V.  crut  avoir  poussé  assez  loin  l'au- 
dace quand,  etc.,  V.  tkougkt  ke  kad  car- 
ried  kië  audecitg  far  enougk  wken,  etc. 
Nod.  Il  serait  de  mauvaise  grice  de  — 
Taflliire  plus  avant  sans  le  consulter,  it 
moutd  be  improfer  to  proceed  furtker  witk 
tke  buêineet  wttkoul  consuUing  kim.  Nod. 
Je  pensais  qu'il  n'oserait  pas  —  les  choses 
à  la  dernière  extrémité.  /  tkougkt  ke 
would  not  dore  to  carrg  tkingo  to  tke 
latt  ertremitg.  Lamart.  On  ne  saurait  — 
plus  loin  l'oubli  de  la  vie  matérielle,  it 
woutd  be  impossible  to  be  more  negteetfut 
of  material  intcrests.  Th.  Gant.  —  ses  suc- 
cès, to  improre  one's  snccess.  Il  regrette 
de  ne  pouvoir  —  son  travail  plus  avant 
dans  la  nuit,  ke  regrets  not  being  abte 
to  work  later  at  uigkt.  S*«-B.  absol. 
Poussez,  pusk  on,  5  flg.  (choquer)  to 
9wge,  to  press,  to  excite,  —  quelqu'un 
k  bout ,  to  silence  a  person ,  to  non- 
ptus  a  person.  —  à  bout  la  patience  de 
qnelqu  un,  to  trg  a  person^s  patience  to 
tke  utmost.  —  quelqu'un  de  questions,  de 
pbi^anteries,  to  botker  a  person  witk 
questions,  jokes.  6  flg.  (induire)  to  nrge, 
10  set  on,  to  induce,  to  instigate.  Ou 
l'a  poussé  k  se  fâcher,  ke  was  worked 
np  into  a  passion.  L'activité  guerrière 
des  F.  les  poussa  dans  tons  les  sens  hors 
de  leurs  anciennes  limites,  tke  warlike 
actipitg  of  tke  F.  fusked  tkem  in  eterg 
direction  out  of  tkeir  ancien t  iimits.  Ang. 
Th.  Il  voulait  les  —  à  la  révolte,  ke 
wanted  to  wrge  tkem  on  to  rébellion, 
Ilayn.  7  (des  arbres,  des  fleurs)  to  put 
fortk,  to  skoot.  Les  arbres  commencent 
i  —  des  boutons,  des  feuilles,  tke  trces 
begin  to  bnd,  to  put  fortk  leases.  Os 
feuilletons  que  nous  donne  J.  comme 
l'arbre  pousse  ses  feuilles,  tkose  feuilte- 
tons  tkat  J.  tkrows  off  as  a  tree  skoots 
fortk  ils  leaoes,  St«-B. 
POUSSE-PIEDS,  sm.  naot.'  bamacle, 
POUSSER,  m.  I  (des  arbres,  etc.,  of 
trees,  etc.)  to  skoot,  to  grow,  to  cqme  up. 
Les  blés  ont  déjà  pous.*ié,  tke  corn  cornes 
mp  alreadg.  L'herbe  pousse  plus  vite  là 
où  le  sang  est  tombé,  tke  grass  skoots 
fp  f aster  wkere  blooH  kas  been  sked.  Y. 
Dur.  Les  sapins  de  S.  ne  laissent  rien  — 
à  leur  ombre,  tke  ftrs  of  S.  let  notking 
skoot  up  in  tkeir  skade.  V.  Dur.  flg. 
L'ot»bli  qui  pousse  sur  les  morts  encore 
plus  vile  q»c  l'herbe,  forgetfulness  wkick 
grows  up  over  tke  dead  slill  faster  tkan 
4ke  grass.  Tb.  Gant,     a  (do  la  barbe, 


des  clMten,  Me.,  ofbeord,  kair,  ete.)  to 
grow.  3  arch.-  to  bnlge^  to  Jut  out.  Ce 
uiur  poisse  en  dehors,  tkat  watt  Juts  out. 
h  paini.  Ge  tableau  nousse  au  noir,  tkat 
pauting  is  turning  biaek.  S  —  aux  en- 
nemis, to  pusk  on  to  tke  enemg,  —  jus- 
qu'à tel  endroit,  to  go  as  far  as  suck 
a  place,  fl  flg.  —  à  la  roue,  to  put  one's 
skouldcr  to  tke  wkeel,  to  ketp  on.  7  (des 
chevaux,  of  korses)  to  be  broken-winded. 

SE  POUSSES,  9pr.  I  recipr.  to  pask  one 
anotker.  On  se  pousse,  on  se  bonscule, 
tkere  is  pusking  and  knstling.  3  refl.  to 
pusk  onrs  self  [agaiust).  Le  chat  qui  se 
Haussait  ou  se  poussait  pour  mienx  jouir 
du  graiiement  amical,  tke  eat  wkrdt  raised 
ils  baek  or  inctined  ils  bodg  for  tke  bél- 
ier enjogment  of  friendlg  scratcking.  l'h. 
Gaut.  3  flg.  to  atake  one's  wag.  Je  fls 
reflexion  que  je  pourrais  me  —  à  la  cour, 
I  reftected  tkat  l  migkt  make  mg  wag  at 
court.  Le  Sage.  3  flg.  Se  —  de  nour- 
riture, to  stuf,  to  eram  cne*s  self. 

POUSSETTE,  poo-sayt,  »f,  (jeu)  pusk- 
pin. 

POUSSIER,  poo-syay.  sm,  i  ckércoal- 
dust.  {bg  analogg)  Uii  —  de  mottes. 
tarf-dust.  2  (poussière  de  poudre  à  ca- 
non) gwt-fowder  dust.  S  mason.  mason*s 
dujtt 

POUSSIÈRE,  poo-syayr,  sf.  f  dust. 
Un  nuage  de  —,  a  etoud  of  dust.  flg. 
Tirer  quelqu'un  de  la  —,  to  raise  a  perso» 
from  tke  dirt,  {disparagiagly).  La  — 
du  greOé,  la  —  de  1  école,  la  —  du  col- 
lège, etc.,  tke  dust  of  public  offices,  of 
sckool,  of  cottege.  poetic  Mordre  la  —, 
to  bile  tke  dust.  S  bot.  —  fécondante. 
pot l en. 

POUSSIF,  poo-sif,  adj.  bt.  fem.  pous- 
sive, pursy,  broken-winded,  skort-winded. 
{bg  extenston)  pop.  C'est  un  gros  —,  ke  is 
a  big  unwielag  man. 

POUSSIN,  poo-sang,  sm.  om.  ckick, 
ekicken. 

POUSSINIÈRE,  puo-se-nyayr,  adj.  f. 
I  pop.  L'étoile  —,  tke  central  star  of 
tke  fleiades.    9  sf.  ken-coop, 

POUSSOIR,  poo-sooàr.  sm.  borol. 
knob,  detent,  driver,  pusker, 

POUT-DE-SOIE,  sm.  Ses  poc-de-soii. 

POUTRE,  pootr*.  sf.  build.  beam,  girder. 

POUTRELLE,  poo-trayl,  sf.  small 
beam,  sttm-plank, 

POUVOIR,  poo-vooâr,  ru.  irreg.  pou* 
VAirr;  pu;  je  puis  or  je  peux,  tu  peux, 
IL  peut;  mous  pouvons,  vous  pouvez,  ils 
PBUVEvr;  JE  pouvais;  je  pus,  tu  pus. 
IL  put;  mous  pûmes,  vous  pûtes,  ils 

PURE5T;    JE   POUBKAi;    JE    POUIIRAIS;  QUE 

JE  puisse;  que  je  pusse,  i  to  be  able, 
can,  mag.  Il  ne  peut  marcher,  ke  can- 
not  walk.  Il  lui  suflit  qu'on  puisse  pu- 
blier que  personne  ne  sait  mienx  faire 
honneur  de  son  bien,  ke  is  contented 
witk  letting  it  be  said  tkat  nobodg  does 
tke  konours  of  kis  fortune  botter  tkan 
kimself.  De  Bross.  Ne  pouvant  m'y 
tromper,  as  !  eannot  kate  been  mis- 
taken.  Le  Sage.  Je  voudrais  —  faire  le 
même  éloge  du  récit  de  T.,  /  wisk  t 
could  praise  Ts  narration  as  muek,  Nod. 
Maigre  leur  dureté  la  pluie  n'a  pu  les 
creuser,  in  spite  of  tkeir  kardness,  tke 
rain  could  not  kotlow  tkem  oui,  Mich. 
On  6ia  les  harnais  des  chevaux  qui  n'en 
pouvaient  plus,  tke  kamess  was  taken 
off  tke  korses  wkiek  were  guite  knocked 
up.  Th.  Gant.  Ce  dont  ils  se  défendeut 
tant  qu'ils  peuvent,  wkick  tkeg  excuse 
tkemsetves  from,  to  tke  utmost  of  tkeir 
power.  Th.  Gaut.  N'en  —  plus,  to  be 
guile  exkausted,  knocked  np,  wom  oui. 
Ne  —  mais  d'une  chose,  See  mais.  Sauve 
qui  peut,  let  kim  sape  kimself  wko  can  ; 
devit  take  tke  kindmost.  prov.  Si  jeunesse 
savait,  si  vieillesse  pouvait,  ifgoutk  knew, 
if  otd  âge  could.  {subjtmcl.  noting  wisk, 
désire)  Puisse  le  temps  qui  triomphe  de 
tout  vous  rendre  la  douleur  de  notre  sé- 
paration plus  légère,  mag  lime  wkick 
Iriumpks  ooer  eterg  tking,  alleviale  gour 
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êêrrmo  at  enr  seforatims,  Nod.    S  {m 
ooer  la  possibilité)  mag.     Cela  peac 
faire,  tkat  mag  be  doue.   {isHperM.)   Il 
ponrait  que,  it  migkt  kàppe*  tkmi. 
peot  se  faire  qu'il  ne  vienne  pas,  ke 
mot  cosse.    Peut-être,  perkaps,  mmw  he 

POUVOIR,  pa.  to  be  able  ta  do. 
vous  poavez  toat,  reprit  d'abord  notie 
homme,  sire,  gou  are  all-pomerflsS,  fbrat 
reptied  oar  mou.  La  Font.  Vous  pouvex 
tout  sur  son  père,  gou  kate  grèût  «■- 
fiwence  oser  kts  fatker.  Le  Sage.  Je  ae 
puis  qu'y  faire,  I  eannot  keip  it. 

POUVOIR,  sm.  I  power.  11  est  ea  — 
d'obliger,  it  lies  in  kis  power  to  o&ligt. 
Il  s'emploiera  ponr  vous  de  tout  soa  — . 
ke  will  do  eperg  tking  for  gou  tkmi  Ses 
in  kis  power.  Avoir  une  persoase,  lae 
chose  en  son  —,  to  kare  a  persam,  a 
tking  in  one* s  power.  3  (droit)  pamers. 
Agir  en  vertu  de  —,  to  aet  bg  rtrtue  af 
powers.  Être  fondé  de  —,  See  roaoA. 
i  (acte)  power  of  attomeg,  power.  k 
(puissance)  power,  aalkorUg.  —  l 
latif.  exécutif,  judiciaire,  tegialatiwe, 
cutive,  judicial  wower.  Le  — 
tkepatemat  autkoritg,  4  (des 
of  persans)  power,  iafiuence.  Il  a 
coup  de  —  dans  ceue  maison,  ke  kms  preai 
influence  in  tkat  kouse.  5  law.  —  teoK 
porel,  —  spirituel,  temporal,  spérètëot, 
power,    6  eccles.  —s,  pi,  powers. 

POUZZOLANE,  poot-zoi-an.  sf.  (It.) 
min.  puzsoUm,  putiolana,  pnszoiauo. 

PRAGMATIQUE,  prag-mat-ik.  adj.  f, 
(Gr,)  I  —  sanction,  tke  pragmalie  oaMe- 
lion,  a  (substantir.  )  pragmmiie  «00- 
tion. 

PRAIRIAL,  pray-ryal,  swu  prairial 
(9*^  mantk  of  tke  Freuck  republican 
lendar)  Mou  31  to  June  49. 

PRAIHIE.  pray-ree,  sf.  agri. 
mead,  sward.    —s  arUlicielies,  arti/kiai 
meadows. 

PRALINE,  prâ-leen,  sf.  bumt  aimaad. 

PRALl.NËR.  prà-le-nay,  pa.  to  barm, 
to  criip  (de  la  fleur  d'orange,  aramge 
flowers). 

PUAME,  pram,  sf.  naul.  pram,  proase. 

PRATICABLE,  prat-«-Ubl',  aij.  mf.  I 
praeticaUe,  feasibte,  passable.  Ces  cfae- 
uiins  ne  sont  pas  —s,  tkose  roads  are  mal 
passable.  3  (théâtre)  Porte,  fenêtre  —, 
(subétantip.)  — ,  reat  door,  wiuéaw.  3 
flg.  manageable, 

PRATICIEN,  prat-e-syauf,  «M.  I  law. 
practitioner.  a  (qui  eotend  la  praitqœ 
d'un  art)  uractitioner,  3  {adjcctip.  t  praC' 
tising.  Un  médecin  —,  a  praetitianar. 
Il  est  plus  —  que  théoricien,  Ae  is  mare 
skilled  M  practice  tkan  in  tkeorg. 

PRATIQUE,  prat-ik,  »f.  {Gr.)  I  prac- 
tice. Uue  —  edairce,  an  ealigktened 
practice.  2  (exécution)  execëtian.  Ce 
projet  est  beau,  mais  il  sera  dlfllcile  dans 
la  —,  that  is  a  fine  proJect,  but  tke 
exécution  of  il  will  be  difficuU.  3  (ex- 
périence) expérience.  C'est  nn  homme  qui 
a  la  —  des  aflaires,  ke  is  a  «mu  wko 
kas  kad  expérience  m  affaire.  Gm  comé- 
dien, ce  poète  a  la  —  du  théâtre,  tkat 
comedian,  tkat  poel  kas  tkealricai  expo- 
rience.  4  (routine)  routine,  kabU.  Il  ne 
sait  sa  langue  que  par  —,  tf  is  onlg  bg 
kabit  that  ke  knows  kis  owh  Isnguaae. 
Peindre  de  — ,  /o  point  bg  routine.  5  (de 
vertus,  de  devoirs)  practice.  Cette  venu 
est  d*one  —  difllcile,  tkat  tirtue  is  dif- 
ficuU to  put  into  practice.  6  Mettre  en 
—,  to  put  into  practice.  7  (procédé)  aic- 
tkad,  proceed'mg.  8  {Unie  used)  (cou- 
tume) custom,  kabit.  Ce  n'est  pas  la  — 
ordinaire  des  bous  princes,  il  is  not  ike 
usuai  custom  of  good  princes,  Moniesq. 
9  —s,  pi.  (du  culte)  obsertanees  (de  dé- 
votion, de  piété,  of  dcvolion,  of  pielg). 
to  —s,  pi.  (menées,  intellî^ences;  ptec- 
fices.  Il  (chalandise)  custom.  Ce  mar- 
chand a  bien  de  la  —,  tkat  tradessmn 
kas  a  greal  deal  of  custom.  Si  tous 
voulez  conserver  ma  —,  il  faut  me  ser- 
vir mienx,  if  gou  wisk  to  keep  me  for 


■  ntUmtr,  »n  miil  lerw  vu  Mltr, 
11  (dn  tntii,  ia  médacias)  pmelât. 
Ig.  CM  hODiM  1  Wrn  de  11  —,  Iktl  flim 
tu  ■  ireti  drml  tf  mMk  <*  jtii  tnili. 
Il  Vco  dtguaii  ïlcnMl  et  tlti  chirdier 
•-  ilUenri,  ài  gai  i«s>  (in<f  ef  U,  end 
wenl  le  Irt  hit  lëCi  ilmUrt.  IK  Urosi. 
ta  (tr  'iltiinoii\  [pfrwnne)  rManter. 
Cet  «picier  >  d'eiiellenlcs  —> ,  Mec 
«rKzr  t«  ticiUffl  cultmeti.  C'e'l  uiie 
DOBW  —,  kt.  i>e  It  ■  f  Md  ciuUnwr. 
'I  (elienUle  d'un  aïoni.  d'un  nouiie) 


ail» 


Sl]le 
e  DiuL  fttit- 


tilûenx..  .__ 

(ice.  Termes  de  — ,  li 
de  —,  Unie  nf  pnclice. 
ru,  traclis.     Ëuint  C 


perfotaci  finraifine.  17  [de  Joeeur  de 
aiirianDe>li.'s)  nttûttr.  .Drov.  Og.  pan. 
Il  1  »ale  II  -  de  Polldiiuelle.   lu  u 

RtriitDK.  tdj.  mf.  praçlical.    ItiDs  fi 

ordiwcrt  imJ  pnclial  lift  te  wot  ■ 
r*«d.  Nod.  Murais  -,  iiraeliciil  bwoJ- 
i(]i.  Un  pbitosoulie  ^.  I  pnclical  fkilt- 
tiflur.  nsnl.  On  pilole,  un  uarin  —  de 
queJiiDe    uraBC,  a  filBl,  t  niltr  util 

iMniilaMIir.)  Un  —,  ira  tiftrincfd  pllel. 

PRATtQUEiienT,  pnt-ik-iuang,  adr. 
rrniirallii. 

PRATIQUER,   pnl-«-t>I,  ».    I   M 

firlte.  fèii  werU).  Depuis  11  itietu- 
llM  l'itoiée  fnii(ilse  ne  pralliiDait  aocun 
culte ,  titee  Ut  rtn/Ulhn  lie  Frack 
anaf  haâ  aiitrud  ut  jtm  ef  Birliie  avr- 
rkif.  f,i'-E,  lÏMl.  La  lliËorle  ne  sulDI 
|U>,  fi  fiDl  — .  liurt  il  hM  afflrieM, 
preelict  à  dis  neteuÊrt.  s  (eierter) 
lo  iitmetiic.  It  titreiÊC  (li  médecine. 
la  thlrwEie,  mtiicmt,  turgtrii).  a  (Fr»- 
■luenier)  I»  tetp  eampmy  Mik,  u  mt- 
ritie  leHk.  Il  H  rriilqK  que  des  geni 
<le  bitn,  ke  citoeitltt  »Uk  amie  M  «mJ 
)  lu  lamper  vjfj,  ii 
illigenus,  u  frtart 


ptùple.    k  (so 
tiullltiiKt, 


•  diM  l'fpiisiciir  d'un  nar,  a 
I  a  wtiili-    —  nii  iroa,  doc 
re  mtit  t  ktU,  m  tftning. 
)iiEn,  rpr.     t  i«  kt  pracliué. 


liiiue.   aller  Ike   angril 

PRÉ,  iinj,  (a.  IBM. 
ealln  Gigoi  de  —  sait, 
liff  of  amm.    {kt  cxia 


tuethan.  pirLIim.  DeDinder,  r^limer 
Il  question  _,  fo  itmuii,  la  mmt  Ike- 
vrnimu  fnuflin.      1   ira.  pnliiltilift. 

il'IjDlsskr,  tU  Iktu  prefimiiurtu  biiif 
lier,  a  laUpotpaittefmutkir.  UeBruss. 


'  PRÉALABLEMENT,  priT-il-ib-Inli- 
inini,  irdB   HTrtimHlj,  fini. 

PIIËAHBUI^,  prai-ii«'bûl  m.  [LU.) 
tfrtmUe.  Ftire  bb  ~,  lu  naitm  irra»- 
kie.  Le  —  d'une  Uii,  d'in  Mit,  iki  ptt- 
'mklt  of  t  lan,  af  a»  tHitl.  3  {kf  ei- 
'nuJm)  (disconrs  taïues)  prtamUt.  C'est 
un  liisenr  de  —s,  )>  ta  stwiifi  Ualbii 
ateil  Ike  tuh. 

PRËAU.  pnj-o,  >m.  (froiu  pré)  i  pti- 


«I  t 


leppt- 


PRfi 

PRËBEDUB,  pnr-litnil,  tf.  {Ul.)   ' 


PR£  DÊNÎmËiÏ  ,~~pn;  -'ung  -  dii'/,  >M. 
prtktMdtni. 
PRÉCAIRE.    |in}4*;r,  ad^  mf.     < 

rcar^ett.     Son  eiil  rM  — ,  Ui  ilaie 
prinriaiu.    Autorilt   —,  frtetrwiu 
anlIurUt.    1  bvr.  {uailataSt.)  prteaila»! 

PItécAIRENENT,  pnj-tajr-mlng,  odi. 

l'i'etAUriON,  pnj^o-sjnng,  Éf.lLal.) 


PlIËCAUTlONNeit,    pnr-to-if «-■>>), 
a.  Il  irini  [agaunl). 
SI  pnÉcâUTiDïflEi,  Tpr.  10  proride  mu"! 

•famil  teal.  taU).    Dg.  Se  —  coure  là 


j«sr  —,  Ikt  precidÎHf  dap.  Je  lous  >! 
écrit  pir  le  «Hiirier  —,  1  mrite  la  ya» 
kt  Ikt  prtiiaiu  pail.  3  (  par  rapjiort  t 
l'srdrï,  an  rang)  prtteduf.    i  m.  pri- 

PIIËC;ËDBn,  praj-saj-dij,  h.  urn/iv. 
like  cÉBU.  t  /o  preudc.  la  l'a  ktliri. 
Les  gardn  qui  precédiieni  li  vollnie  du 
roi,  Ike  çnarJi  tkat  prtceiti  Ike  kin/'i 
canlaie.  t  {fv  rippnrt  lu  len>pi|  lo 
precrde,  le  go  kefare.  Cem  qui  nous  uni 
prcUdes,  itieie  wke  Ame  gatu  Infère  ai. 
i  Ipar  npiwrt  au  raiiB.  k  l'ordre)  le  pré- 
cède. Dans  le  cbapiire  qui  prCcMe,  M 
preceditç  ekapltr.    k  Ifariietl.)  (tenir 


PHSLËINTE,  ]inT-i 
praeinetia)  nul.  mit. 

PRECEPTE,  prajr-uipl,  <n.  I  pri- 
cefl.  Donner  de  iums  — i,  (a  (in  food 
preetpli.  Le  ronle  dit  pisiet  le  —  après 
ia\.  Ike  ilort  il  ta  ueaêe  fer  Ike  prteepl. 
La  FoiJt.  1  (cgaimandeinent  de  Ulea.  de 
Ëgiiie)  precepl.    —  affinuiiif,  poufirt 


•ItËCliPTOÏ 


'S4xm!k-\,  prai- 


priT-saip-lo-rah,  a 


"pr'éc* 


PltBi:ESSION,pnr-siT-t;oag,t/.  (Id<.) 
istr.  I j  —  dei  tqulDOics,  Ike  preecitwa 
eflke  eaaiaazti. 

PIIBLHE,  prajsli.  iii.  «  preaeking.  i 
(lies)  mtiliat-koue,  Praleilaal  ckarth. 

PRÊCHE  II.  piar-sbij,  «.  Hefrtack. 
—  U  parole  de  Dieu ,  fo  aretek  Ikt 
mord  of  God.  —  l'Avenl,  la  CirteK, 
le  preaek  iarini  Adrem.  durint  Uni. 
t  (des  pei^onnra  luiquellea  on  iinonce 
Il  parole  de  Uieg)  lo  priach  la.  Saint 
Pierre  prfcbalt  hs  g(nUls..5f.  Peler 
prtarktd  lo  Me  Gcalitu.  B|.  Vdds  pr«- 
cbei  nn  conierti.  t"*  "^  preecklan  la 

la  priaeh  wtU.  dg.  —  d'eiempie,  ra 
leack  kp  ne'i  eiav^,  la  praeliie  mkal 
aae  leaekei.  —  dius  le  dCscri,  lo  prrack 
l'a  Ike  deiirl.     Cet  liouime  IM  &il  qoa 


le   frmie  enl  af  lelf'ialtrtil.     k  {kt 
ejleaiiaH)  (publier)  le  preaek  ap,  le  erg 

S.   Il  pricbe  loujoars  l'eionnmie,  ke  u 
sapi  tpcakint  in  (awaitr  af  ecommt. 
Ke  tilrt  qae  —  Biaibevi,  que  —  niait. 


Ikt  I 


PRÉ 

ti  ^tnti  eaaipliàmnit .    —  lo^joun 


».)   h 


B  (fair 


prtctaiient  longlempi  le  malide, 
iw.  iwEiari  letlared  tke  filieal  a  loi} 
lime.  Hlcb.  C'est  doaiœup.  G.,  que  lu 
n'ej  pis  enué  su  conseil  de  ului  gnc 
prtfbé  ion  eurt,  il  iia  ereat  mili,  C.,  liât 

tn  Kere  ael  admilled  lo  «ne  adWee  le 
Il  roiir  «rare  pmckei  etett.  La  Font. 

PRECHEUR,  fny'^ihubr.  a*.    Ironie 


l-ltËCIhLiSE,  i:ra)-siulii,  if.    afeclid 
wonen.  Hol. 
PRËCltUSENESi;,  pni'Syuhi-maDg, 

tlll,  on  eleborale  peiatiog. 

PIIECIEUX,  pgaj-sruli,  tdj.  m.  I«ni. 
nitciEUSi,  {Lai.  pretiosus)  t  prieieui,  aa- 
Itatlô.  Le  pios  —  des  mi-laui.  Ihe  ateil 
prteieai  of  meltli.  Pieirrs  precieuMS, 
freeieai  dsiiea.  Inquiiic  dans  si  fuite, 
il  abandoDua  ce  qu'il  avait  lie  mulns  —, 
mktm  te  feaad  ke  wai  pariuil,  ie  drovped 
Ike  leail  raluiUe  pari  of  kii  teelt  Jacq. 
iùf.preâon,  nltaklt.  Vm:  décuuierie 
prËcii'DU.  a  HitaNe  dticerirt.  3  { de 
loai  le  qui  nom  a»!  oberj  preetam,  dear. 
le  ïarde  celte  lettre  coBinie  nu  gage  — 
de  son  amitié,  I  treiene  Ikat  lelleraaa 
preeiau  lokea  of  kii  friiadMf.  scrlp. 
u  mort  dei  uiuu  en  prédetise  devaai 
Dieu,  Ike  diatk  ef  itiuli  û  acceplelile  la 
Ike  eyei  ef  Ged.  4  (<lg  coriis  deNuIre-Sei- 
gneir,  dés  reliques  de*  saiiiul  preciaai. 
S  jalFeclt]  afceltd.  ftaical.  il  iiirle  on 
iaufige  —,  kit  laupaate  U  affecled.  t 
piinl.  Ce  labteia  eU  d'un  Ini  — .  Ikal  ta 
a  higUt'flaiilied  puittlinp.    Ce  liljon  est 


■-  tut-  ; 


la  karri  aleag  laa  (ail.    S  Ig.  preelpUa- 
Hoa,  katrp.    Fitre  les  elioies  nec  —, 


Cour»  — «.  keaUmg  rearie.  _  Mirciii 


m,  cbem.  pteeipilale 

f'feipllali  II  merci 
ItËÇIPITEII,    pr 


lilale.   Un— de  on 
ie-l»r,  I 


frecifilale,  le  IkroK  keajtoap.  —  m 
uuuiRie  du  hiot  des  uiuraillEs  dii»  le 
(os)^,  10  predwilali  a  su»  frem  Ikt  lop 
of  Ike  wall  fala  Ike  iUek.  3  ll|.  le 
planai,  M  ktrrf.  Les  cices  l'ont  ait-' 
cljiiiè  dans  l'ialorlnne.  Ait  i^t  rumed 
kim.  Uueiquet  imbitinii  ptMliiiitreDl  la 
" -■ "■  guerre  [«aie,  -  — 


f,MW: 


lerrr,  10  kailn 


|.(bller|  ra 
Ce  m    ' 


Ike  eaimt  kâiie  kaileaed  Ikilr  r 
La  Injeur  preclpiie  mes  pas.  fia 
riei  me  alaao.  Itae.      E:le  ne  pr 


leag.  Ilae 


I  karrt.  aed  îaai  filded  kf  Ikat  ealca- 
teliaf  apiril    wUek  aeirr  (tneek   ker. 
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Aog.  Tb.  4  cbeu.  le  frecifUëtê.  {H^- 
trmuHkfeiv)  Celle  nallere  précipite  ea 
bl»c.  ea  Boir,  en  ?ert,  en  janie,  tkit 
wtttmtce  preeifiiatet  wkUe^  klêek,  iretu^ 
yeltûw. 

SB  FRiciPtTtR,  wpr.  4  t0  precipUtie 
ûne's  telf,  to  thrûw  one'ê  êcif,  to  kurr^, 
to  ruth,  to  ruih  dûwn,  to  êmin§.  Se  — 
d'une  fenêtre  dus  la  rue,  d*an  troisième 
étage  dans  la  eour,  to  tkrow  one's  *^f 
from  ê  wmâow  Mo  tke  ttrut,  firom  « 
tkiré  foor  mto  tke  yard.  Ce  torrent  se 
précipite  du  haut  des  rochers,  tl^t  torrent 
nuktt  down  from  tke  top  of  tke  rock. 
Se  —  sur  quelqu'un ,  to  epring  ftpon  « 

«trtom.  Ils  se  sont  précipités  dans  les 
ras  l'un  de  l'antre,  tkey  rutked  itUo  eock 
otker's  arme.  S  Of.  to  nuk,  to  kurrf. 
11  s'est  précipité  dans  tontes  sortes  d'ex- 
cès, de  désordres,  ke  rutked  Mo  tU 
làndt  of  exeeet,  of  diiorder.  3  flg.  to 
ke  këstfi,  preeipittUe.  Il  s'est  trop  pré- 
cipité dans  cette  affaire,  ke  vu  ooer-kâttff 
te  tkût  ofair,  4  chem.  to  preeipitâie,  to 
keprecipitated. 

PHÉCIPUT,  pray-ae-pfit,  mi.  law.  I 
préférence  legëq/,  3  (en  fiifenr  de  l'é- 
poux surrivant)  âdwantage  ttipnUted  in 
tke  Mërrkige  tettlement  in  faronr  of  tke 
nrvipor. 

PRÉCIS,  pray-see,  odj.  m,  km.  —s, 
I  précité,  exnct,  tirict,  formnl,  Jutt. 
Temps  — .  précité  time.  A  anatre  heures 
—«s,  et  fonr  o'ctock  preciteiy.  Prendre 
des  mesures  —es.  to  tnke  ttrict  meotnret. 
S  (du  discours,  du  style)  terte,  eondee. 
3  (des  personnes,  ofpereont)  terte,  nent, 
fomuL    Un  écrivain  —,  «  neat  wriier, 

nticis,  tm.  epitome,  tbttmct^  m»- 
mêri,tuk^$nce. 

PRÉCISEIIENT,  pray-se-ny-mêng, 
êdo.  I  esecttg^  premelv,  t  (tout  Juste) 
preeiteig,  Jutt  to.  Qbul!  toos  allez 
vendre  votre  domaine  et  acheter  des 
rentes  I  la  place?  —,  wkat/  gou  are 
^g  to  teli  gour  ettûte  and  kug  annëitiet 
tntteêd  ?  Jutt  to. 

PRÉGISBR,  pray*8e-zay,  m.  to  tpeci- 
fg,  to  ttote  preciteig.  Il  faut  —  davan- 
tage les  faits,  gon  mutt  ttute  tke  fnctt 
more  preciteig. 

PRECiSiON,  pray-ee-iyong,  tf.  4  pro- 
cition,  precitenett.  S  dustesse)  ^#cMm. 
8  [lUtle  nted)  (distinction  exacte  et  sub- 
tile) preeition.  —  métaphysique,  meta- 
pkgticMl  preeition.  4  Instruments  de  —, 
iuttrumentt  of  preeition.  Balance  de  —, 
ènlênce  of  preeition, 

PRÉCITÉ,  nray-se-tay,  ndj.  m.  (m. 
—I,  aforetoid^  êkove-mentioned,  êfore- 
mntioned,  La  loi  — e,  tk$  ëkore- 
meniioned  lu». 

PRÉCOCE,  pray-kots,  ndj.  mf.  {Lêt. 
pr«cox)  4  precoâout,  earig.  Fruit  —, 
precociêut,  earlg  fruit,  %  (des  arbres,  of 
troet)  precêdouê,  forwurd.  Un  abricotier 
—,  ë  precociout  nprieot  -  tree.  Ig.  Un 
enfant  —,  a  precociout ^  forword  ekitd. 
Un  esprit  — ,  a  precociout  mind, 

PRÉCOCITÉ.  pray-ko-se-Uy,  tf.  pre- 
eodtg,  precoeioutnett.  La  —  des  (iraits, 
tke  urig  ripening  of  fruit.  Ig.  Cet  en- 
fant est  d'une  grande  —,  a  une  grande 
—  d'esprit,  de  raison,  tkat  ckiid  it  uerg 
precociout^  kët  «  uerg  precociout  mM, 
wnderttonding. 

PRÉCOMPTER,  pray-fcong^ay,  m.  to 
deductWforekaud. 

PRÉCONCEPTION,  pray-kong-sayp- 
syong;.  tf.preconceptiôn. 

PRÉCONCEVOUK.  pray-koBg-Sih-vooâr. 
M.  to  yreconeeioe. 

PRECONISATION.  pray-ko-ne-uh- 
iyong,  tf.  (d'un  évéqne,  etc.,  ofn  Htkop, 
ete.)  precomuUon. 

PRÉCONISER,  pray-ko-ne-zay,  m. 
iUt.  prsconari)  I  to  estol,  to  erg  up 
(one  personne,  n  perton).  S  med.  —  an 
remède,  to  tpeuk  kigklg  of  <  remedg. 
S  {pnrtieul.)  to  préconise,  to  preconitute. 
Le  pape  a  Préconisé  un  tel  pour  l'arche- 
vêché de  Paria,  tke  pope  kue  preeoniud 


PBÉ 

Suck-o-one  for  tke  ërekkitkêprie  of  Porit. 
PRÉCOROIAL,  pray-kor-dyal,  êdj.  m. 
feai.   -1,  anat.  prmcordiei,  precordiul. 
ItégioB  — e,  prtecordUû  région. 

PRECURSEUR,  pray-kfr-sahr.  tm.  4 
forerunner,  precureor.  S  (d*M  homme 
qui  ea  a  aanoneé  m  autre  doot  11  est 
suivi)  kernid.  3  (d'un  honnne  célèbre  qai 
a  para  avant  an  antre)  forerunner,  4  (de 
certaines  choses  qai  en  précèdent  d'an- 
Ires)  forerunner,  kurhinger.  (udjeetio,) 
Signes  --s,  wrecurtorg  aignt. 

PRÉDÉGBDÉ,  ppn.  of  nÉDÉcéniR, 
lèm.  — E.  4  La  femme  étant  — e,  tke 
womon  kmving  died  before.  %  (tukttem- 
ti9.)predeceaêed. 

PRÉDÉCÉOER,  pray-day-say-day,  wn. 
law.  topredeccéue. 

PRÉDËCËS,  pray-day-tay,  «m.  law. 
prodcMite. 

PRÉDÉCESSEUR,  praynlay-say-snbr. 
em.  4  predecetoor,  1  —s,  pi.  predecet- 
tort,  forefêtkert. 

PREDESTINATION,  pray-dayt-leHiah- 
•yong,  tf.  4  theol.  predettimtion.  9 
(arrangement  immaable  d'événements)  pro- 
dettiuation. 

PRÉDESTINÉ,  ppn.  of  raÉDismaa, 
fem.  — K,  êdjectip.  t  Des  âmes  —es, 
predettinêted  totUt,  t  {tukttoniir.)  pre- 
dettintUed  perton,  one  of  tke  eleet.  Être 
du  monde  des  —s,  to  ke  omong  tke  pre- 
dettinuied.  Avoir  aa  visage  de  — ,  ane 
lace  de  •— ,  to  kaoe  «  ktppg  eountenonce. 

PREDESTINER,  pray-days-te-nay,  m. 
4  to  predettinûte,  to  predettine.  Diea  a 
prédestiné  les  élus,  God  kot  predettingted 
tke  eleet.  2  (de  tonte  éternité  pour  de 
grandes  choses)  /•  predettinête,  to  fore- 
ordain.  to  preordëin*  Diea  avait  prédes- 
tiné Noise  pour  être  le  eondacteor  de 
son  penple,  God  kod  wredcttinuted  Motet 
to  ke  tke  lender  of  kit  peopte.  3  {kg  ex- 
tontion)  (destiner  fataleaieat  à)  to  doom, 
to  foredoom.  Cet  homme  éuit  prédestiné 
an  malhear,  U  wat  tke  detting  of  tkêt 
mon  to  ke  unfortumte.  A  veager  mon 
père  assassiné,  ce  baptême  de  sang  m'a- 
vait prédestiné,  tkit  kopUtm  of  ktood  kod 
predeettuêted  wu  to  ke  tke  ooenger  ofmg 
murdered  futker.  C.  DeL 

PRÉDÉTERMINANT,  pray-day-layr- 
■e-nàng,  ppr.  of  MÉnÉnaniNia,  ndJ.  m. 
fem.  x^viBeol.  predeterwùning. 

PRÉDÉTERMINER,  pray-ttay^yr-me- 
aay,  m.  theol.  to  prédétermine. 

PRÉOICABLE.  pray-de-kabi',  êdJ.  mf. 
\io%.predieukte. 

PRÉDICAMENT,  praj-de-kah-màag. 
*m.  log.  predicoment,  tua.  Être  en  bon, 
en  mauvais  —,  to  ke  in  good,  ht  knd 
repute.  Ces  dames  ae  soai  pas  en  -  de 
beauté  daas  les  antres  viliei  d^lialie,  tkete 
tadiet  do  nol  pott  for  keautiet  i%  tke 
otker  toumt  of  Itêlg.  De  Bross. 

PREDICANT,  pray-de-kAng,  tm.  Pro- 
tettâut  nreocker. 

PRÉDICATEUR,  pray-de-kat-ahr,  tm. 
4  preacker,  S  (kg  extentiou)  (qai  publie 
certaines  dociriaes)  preoeker,  teacker. 

PRÉDICATION,  pray-de-kah-snroag,  tf. 
4  preacking.    %  (iittie  uted)  (sermoa) 

PRÉDICTION,  pray-dik-syong.  tf.  4 
prédiction,  foretelltng.  1  (chose  prédite) 
prédiction. 

PRÉDILECTION,  pray-de-lek-syong, 
tf.  prédilection.    Avoir,  marqaer  de  la 

—  poar  qaelqa'aa.  to  kooe,  to  tkom  o 
prédilection  for  a  peraon. 

PRÉDIRE,  pray-deer.  m.  je  PRinis, 
TU  Patois,  Moos  paÉDisoRS,  voas  paÉ- 
DiSEz.  4  to  predict,  to  foretell.  Les 
prophètes  ont  prédit  la  venue  de  Jésas- 
Christ,  tke  prvpkett  foretold  tke  coming 
of  Ckritt.  3  (anaoacer  par  des  règles 
certaines)  to  foretell  (les  grandes  marées, 
tke  kigk  /loode).    3  (annoncer)  to  foretell. 

—  l'avenir,  to  foretell  tke  future.  4  (dite 
ce  qa'on  prévoit)  to  predict,  to  foretell. 
Il  est  mort  !  je  l'avais  Men  prédit,  Ae  it 
deod!  I  wêi  rigkl  in  mg  prodietiin,  La 
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Poat.    J*ai  prédit  cent  fois  I  au»  fl»,  1 

{'orewamed  mg  ton  a  kmndred  timca.  Mal 
rombei,  feuilles  éphémères,  votre  deai 
me  prédit  mon  sort,  fatl,  tkort-liped  Uorna, 
gour  fait  foreumnu  me  of  what  mm  ke 
wUl  ke.  MiUev. 

PRÉDISPOSANT,  pray-dees-po-ciagi. 
adj.  m.  fem.  — i,  aied.  Cause  — €.  pro- 
ditpotùig  coûte. 

PRÉDISPOSER,  prav-deet-po-uy,  m. 
med.  to  preditpote.  L  tibésité  pré  dupant 
aussi  k  diverses  maladies,  ooeoiig  alm 
mtdiepoeet  to   teoeral  dieeoêfe.    BriL- 

PRÉDISPOSITION,  prajr-dees-po-»- 

syong.  tf,  med.  preditpotUion. 

PRÉDOMINANCE,  praynto-me-iiâags. 
tf.  med.  oredcminence,  predominmmeg. 

PRÉDOMINANT,  pray-do-ne-alac. 
ppr.  of  paiaoaiitaa,  adj.  m.  iem,  — i; 
prédominant,  ruling,  preralemi.  Tiee  —, 
prédominant  vice. 

PRÉDOMINER,  prav-do  Bie-nay.  aa.  H 
prédominât  e,  to  preùail. 

PRÉÉMINENCE,  pray-ay -BM-nâiKS,  tf. 
4  prééminence.  2  (des  choses,  of  tkimgt) 
prééminence. 

PRÉÉMINENT,  praj-ay-me-aisf .  o4L 
m.  fem.  —  b,  preemment. 

PRÉEMPTION,  pray-âogp-ayoav ,  if. 
(Lat.)  law.  castom.  preewtpùom. 

PRÉÉTABLIR,  pray-ay-tab-leer.  90.  u 
preettaklitk  (une  question,  a  çueatiom). 

PRÉEXISTANT,  pray-ayg-iis-lteg,  W>. 
M.  feo).  —I,  UteoUpreexistem. 

PREEXISTENCE.  pray-ayg>tis-tAB«s. 
tf.  theol.  preexittence, 

PRÉEXISTER.  pray-a5g-zis-4ay.  m. 
theol.  to  preexist. 

PRÉFACE,  pray-fass.  tf.  4  frefèec  % 
(préambule)  préface,  preamHc  Sans  -, 
point  de  —,  venons  an  fait,  witkemt  amg 
preamNe,  tel  ut  come  to  tke  poimt.  3 
(de  la  messe)  préface. 

PRÉFECTURE,  pray-fek-tdr.  tf.  l 
Rom.  hist.  préfecture.  9  (en  France) 
préfecture,  prefecttkip.  3  (daree  des 
fonctions)  préfecture.  4  (teniioire)  pré- 
fecture. S  (maison,  bétel)  préfecture.  $ 
Sons — .  Sùk-prefecture.  7  —  auritiaie, 
nuriiiwte  urefecture.  8  —  de  police,  pré- 
fecture of  police. 

PRÉFÉRABLE,  prty-fay-rahT,  adj.  mf. 
préférable. 

PREFÉRABLEHENT,  pray-fay-rab- 
lab-mAng.  ado.preferaklu. 

PREFERENCE,  pray-(ay-rângs,  if.  4 
préférence.  Donner,  accorder  u  — ,  la 
gi»e  tke  préférence.  2  —s,  pi.  (aur- 
ques  d'affection,  d'honneur)  mark»  e{  pré- 
férence. 

PRÉFÉRER,  pray-fay-ray.  m.  toprefer. 
Je  préfère  rester  aa  coin  de  mon  lea, 
/  prefer  remaining  kg  tke  fire-tide.  Baix. 
Il  faut  -  rbonnête  k  l'uUle.  tke  Jutt 
mutt  ke  preferred  to  tke  uteful.  A  moins 
qae  tu  ne  préfères  que  je  ne  me  fuse 
berger,  unlett  gou  prefer  mf  tuntng 
tk^kerd.  V.  Ung. 

PRÉFET,  prav-fay.  tm.  (Lai.  prcfea- 
tus)  4  Rom.  hist.  prefect.  Le  —  da 
prétoire,  tke  prœtorian  prefect.  t  (daas 
certains  collèges)  prefect.  —  des  ètado. 
tke  prefect  of  tke  ttudiet.  3  (  en  Freace  ) 
prefect.  Sous-—,  Suk-prefecl.  —  ma- 
ritime ,  maritiate  prefect.  Le  —  4e  po- 
lice, tke  prefect  of  police. 

PRÉFIX.  pray-Oks.  adJ-  m.  fem.  —s, 
law.  prefixea.  appoinled,  delermimeé.  Ut 
partent  Invariablemeni  le  jour  —,  rlMry 
tnvariakig  tel  oui  on  tke  appoiutei  dag, 
Jacq.    Doiuire  —,  prefixed  dowrg. 

PRÉFIXER,  pray-Ok-say.  ta.  law. 
(iitlleuted)  to  détermine,  to  appoint. 

PRÉFIXION,  pray-flksyong ,  tf.  hw. 
obsol.  prefixion,  detag,  fived  time- 

PRÉJUDICE,  pray-ibfi-deea.  om-pn- 
Judiee,  détriment,  injurg,  wrong.  Soaf 
frir  un  grand  —,  to  tuffer  a  great  wramg. 
M  a  obtenu  cela  à  voire  —,  ka  kaa  oh 
tained  tkat  to  gour  préjudice.  An  -?  et 
sa  parole,  de  soa  noanear,  de  tt  réfm- 


ËlIJDIClABLE,    pni-tbO-dc^inbl'. 
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PRËJUDIciËR,  pnT-ilia-dC-iyiT,  n 
10  te  yrijtiKul,  tMjiLriaut,  kntlftl  d 

PUËJIÎGË,  MM.  B[  ntittRit,  IWi.  -I 
Affaire  — B.  frtjadfti  atmr. 
PRKJL'GË.  pny-ilid-iSir,  n.    l  1» 

trtceieiU.  1  (u  q>i  pcè|ûre  le  bon  i 
i  nuunli  auccti  d'une  alTiIre)  apptai 
atce.  yniialitt,  fr^oiaeiiim.  Sa  ti 
potilloii  farnie  ua  premier  —  pour  Ini 


t  ftejtiicu  tf 
uptriliiim  tre  aimant  Mmierlim  tlhct 
frejtdica.  HoBtesq. 

PnpJtlGER,  |>Tiï-iliD-i1i);,  H.  I  liw. 
lo  prejuilst.  Sam  —  La  (onil,  Kiilhtm  pre- 
Jnàghg  tkc  maller.  —  une  qucsiluu.  It 
ftfjulie  a  çu/alha.  9  (prÉvoir  p»r  fon- 
jeclure]  (o  conjtcKirt,  le  ftrttu.  11  n'tsl 
iIODnt  k  ^asùaae  de  —  l'aienlc.  U  u 
tlrtn  lo  (0  p»  10  fprtue  Ihe  future.  Th. 
kS  lïoip  jusque-li  prèjug*  snc 
,  ?Dn3  pourrei,  wilhotlhonMg 

.-.-..-.  .iJMJ!!'yo"wm  l 

PRELART,   pnj-Iir,   *■. 
foslme. 

PRELASSER  (le).  tpr.  {frem  pcjlil) 
10  itnl,  lo  farait.  Tandis  qne  «a  mici  le 
prélgua)!  ne  porlant  qu'un  lustl  î  11  nuEn, 
w^at  ker  Kuitaiid  lueal  tlrMInf  alaHg 
mrrgbis  ofly  a  f u  ja  lie  jUad.  Hiriat. 
II.,  ..1...1..  ..  prtljsMfl  lar  ion  clieitl 
! .  a  picaitr  fartiei 


Uu  iituilor 
uns  rien    1 


rlrurlif  ù 


ii/«ii<  Ivforf  fiKW.  La  Fool.  Deni  |>er- 
dcii  te  ùilJnsMienl  an  millea  d'na  certie 
de  roueirct  d'eraiiset,  Mo  farlrUga  aade 
a  iMIt  ^pevnct  i»  lie  vàdit  of  a  circte 
«filiat  iftraiiit.  Tta.  Gaul. 

PRÉLAT,  pnT-U.  >*.  I  (dau  l'f«llse) 
lirelale.    1  (a  Itame)  prelale. 

PRËLATtON,  pnl-Uli->ionE,  if.  eue. 

PHfiLATUnE,  wij-lil-ar,  if.  I  rre- 
iacu.    S  (1  Kotnef  prtfcieB. 

PRSLË,  prajl,  I/.  bol.  (t«v-fr<n, 
hoTêc-lail. 

PRËLEGS.  praj-IiT,  IM.    bV.  fre- 

PltELEK^R,  prav-lar-tir.  «■  liw. 

/(  /««  a  friterfice  ligoet. 

PRBLEvEIIENT,  pray-latv-mlng,  m. 
ieMeatUm,  fretiau  deiaeliov. 

PRELEVER,  pnyl-ta],  ta.  la  deduti 
frnieiiilit.  Ou'lt  pr^ive  lur  les  retenus 
one  somme  de.  Ut  Ain  freeiaials  deiucl 
fron  Ike  interne  a  tant  af.  Saud.  As-lu 
pn  —  tnr  u  milgru  nfuilce  nu  lopin  i 
leur  jeter?  kate  yaa  ieta  aile  lo  ipuri 
.froa  ifoar  lainlg  illtwatce  a  tniirtcl  la 
Ikrem  lo  Ihtm?  Tb,  Gaul.  Le  moine  a 
dtjl  pttlevê  la  dlme.  Ike  mank  koi  al- 
reada  ititud  Ikt  lilhe.  Ab. 

PRËUBGH ,  M.  M  laili  be[ortiaai, 
la  latte  Ikc  fril.  Ces  lérrlen  loi  das- 
oaleni  den  «u  iroii  uwn  de  lu^ue  et  en 
prélibiieni  liatl  b  première  ei  plnsdéll- 
taïc  Hieir,  ika  artikaudt  gare  U  iwo 
or  Ikrtt  Ikkt  milk  Iheir  iBHfaet,  Ihaa 
ucarhg  Ike  fini  aad  biûsI  itlicalc  aa- 


indM/,  vlicA  u  lAe  tlgU  of  ike  firii 
■Biner  in  aéra  cate.  BrlIL^SiT. 

PHËLlNINAme,  pny-le-me-il*ir.  adi. 

'    t  preliiHhiarii.    Ouestlen  ~,  frell- 

■^ „^       a    ,„    .I-    jj    ^. 

T'pSiÎT 

"prIlIXINAIRBIIENT .  praj-le-w- 
lijr-BiSnî,  adr.  preliniiiuirilti. 
PRËLIHE,  piay-leer,  h.  prini.  le  read 

ntËLUDÊ,  n>.  (La/,  prxladium}  I 
nus.  fnlaie.  3  I(.  prelade,  /Drmaaer. 
lei  séditions  fureal  les  -b  de  la  guerre 
;iTile,  ledilient  mm  lke,rreliulet  lo  iht 

..  freladi  oS-hat...  ..  ,.-,  -  .. 

IwUarti.  î  6f  K  pTtlvIe.  —  i  une 
ctiOM  par  nne  imre,  lo  rrelaée  la  eut 
Iking  if  anolker. 

PRÉMATURÉ,  pnj-mat-C-riT,  adj.  m. 
fera.  — ï,  1  premalare,  (omi^d.  Ces 
fruliBSOnl  — !,  Ikou  [nili  art  foncard. 
i  Hi.  (des  qsalllè!  de  l'eiprii.  des  lus- 
sions) freaaivc.  wUWfJir.    "-" 

~e,  prenulurt  witdom. 
an  akUmelv  dealk.     t 


Dneai 


g.1d?i" 


'ard  freimiart  and 
PRËirATtlRËIIENT, 


Celle  affaire  est —e. 
Celte  entreprise 


.  „.  —  , ,-    Des  frulli  cneu- 

lls  — .  frail  gaiktred  prtmalartlf.    U  al 
mon  --.  I«  dwd  «a  nnllmeln  italk. 
PHËNATURITe.    praf-mat-ll-ie-tt]r, 

tf,  ILal.)  prewulHrUji ,  freatliirenttt , 
fricocUti.    I|.  —  d'esprit,  preetàlt  af 

PRËHËDITAnON.  priy-miyde-lab- 
STong,  if,  I  pranedilalitH.  S  law.  ma- 
lice freptatt.     L'bomicide  uni  —  eat 

iHiriite  KilHtm  Malice  prepenie  it  cea- 
tliertd  ai  maailaMsklcT,  wilk  malice  pré- 
feue  u  wilfal  marier. 

PRËMËDITEH,  pny-miy-de-lay,  ta. 
lo  preoiedilale. 

PRËUiCES,  pray-meei,  if.  pi.  ILal. 
Flmlliae)    t  firtl  [nUt.    S  Dg.  {de  l'es- 

trll,  dn  «Eorl  flrti  fnàli.  Les  —s  d'une 
me  Innocente  el  pnre,  tke  fini  fmili  of 


règne,  eie.)  iegiai 
.    .    ih-aiyiy,    adj. 
\iM.  primusl   " 


firtt  faiktr.  Les  — i  leoips  dn  uonile, 
Iht  earlf  agri.  Ça  «  été  mon  —  cri,  ml 
preuiitre  pensée,   U  vat  mu  fini  vori, 

S  fini  Iteuikl.  Sand.  Je  sens  trop  oi 
ne  II  première  hnte,  I  ftti  (on  loell 
lekere  a  firil  failli  leadi  U.  Vous  serei 
tOHJours  les  — ■  dans  mon  lonvenir,  yi» 
will  aiaaijt  hase  Ike  fini  place  ta  mg 
awnury.  Cel  enfiot  Ml  le  —  de  sa  clisse, 
liU  ckili  it  Ike  fh-il  la  Mi  elatt.  Le  — 
étage  d'une  nuison  {eUiuic.)  U  —,  Ike 
flrei  fioor.  Les  premières  loges  d'un 
Uiilire,  les  nremières,  Ike  Snl  lier  tf 
tetit  ta  a  Iktalre.  En  —  lien,  en  pre- 
mière ligue,  ia  (te  jirti  flace.  firillg,  la 
Ike  fini  raak.  En  première  isslince,  kt- 
fm  lie  ceirl  af  fini  ialaaet.  Un  des 
—s,  [tlliflic.)  des  —t,  aaaag  Ike  fote- 
moil.  Il  mircbe  des  —s,  ke  ia  among 
Ikeforeaoïl.  [lu  jeu)  Être-,  lo  lie  fini. 
Jouer  en  _,  lapUgfinl.  Li  uum  pre- 
mière, Ike  fini  tauai.  nat.  ptail,  La  ma- 
tière  première,  naller.   eoa.   Matièrei 


Jtr«  co> 


S  (de«nt)  fini 


aual.  a  (le  plus  excellent)  fini,  eUef. 
L'indnitile  èsl  11  première  richesse  de 
ce  royiiHue ,  tkt  ekief  leeallk  of  liai 
kinadom  eontitla  in  Ui  Butafacltra. 
k  lEndlspeusible)  fini.  Le  —  deioir  d'nn 
Mldii  est  i'obèissmc 


Les  cboset  sont  remises,  riiibliei  dam 
leur  —  éiat,  lUaat  an  rnlorcd  lo  Iktir 
former  Mit.  Elfe  ■  repris  pour  Tou  U 
tendresse  première,  tke  kti  recererià  ker 
former  ageelion  far  gaa.  Rit.  «  (  da 
comuiencemeni  de  certaines  cbo»s}  fini. 
Le  —  trait  dTsn  lableiD.  Ike  fini  tkrick 
of  a  pieinrc.  H  n'i  pis  b  première  leln- 
tnre  des  lellres.  ke  iat  nol  lie  nliikleel 

priaie,  principal,  fini.  —  Dilnlslrc.  prime 
miaitler,  premier.  —  médetin,  firV  phg- 
iiclat.  —  maître  d'hdiel,  fini  tleniari. 
me.  Honsleur  le  —,  CealUmm  of  lit 


al  lenaii^premier. 


leadlng  article  la  a  Parie  paper, 

pnEKtei-pnis,  Sec  puis. 

PREMIBREMENT.  pruli-myajr-mlig, 
adr.  firtl.  —  je  Iralleni  de,  en  leouid 
lieu  le  dirai,  fi-tl,  l  liall  mai  af.  te- 
eondlg  I  liall  lai-    Il  faut  —  songer  k 

af  doiag  ea^i  dnlv.    —  et  avint  tonles 
choses,  trti  and  JeremBI. 
PHËHISSES,  pray-mees.  tf.  pi.  log. 

''prÊSoTION,  pray-moh-syoïw.   tf. 


9Km 


prsmusire)  la  v 

de  —  son  mari  i 

lion  friieruelle.    M   tratr  to    watn  lier 

kuikaai   agalntl  a  freik  Imrit  of  fra- 

leraal  Icm.  Ang.  Tb. 

SI    PhËimi,  aer.    M  protide  (contre 
le tuiK,  againtt  lie 

'* 


n'  areeni,  ikal  ■m» 

PRENANT,  prah-nlng,  ppi:  efrtiEsta, 
adj.  m.  fen.  — E.  lakmg.  I  Uu.  Paille 
— e,  lie  ikareri.  i  looi.  Queue  —  e, 
preitneite  lail.    Cirème — ,  Sce  c»EiB. 

IIIENDHB,    prangdi',  ta.  irreg.  phe- 

NSFT;    PIIISl    Jï     MISDS,     TD    MCKns.  II, 


(saisit)  lo  Iake,  lo  iat,e  ag.  —  une  pierre, 
M  Iake  ip  s  t»ne.  Il  me  prit  par  li 
malD  el  me  neiii  ainsi  pinoul,  ke  laik 
ne  tf  tke  kaai,  and  Ihu  Ud  me  aioiu 
ecergiciere.  Jacq.  Je  me  forme,  je  prends 
le  bras,  J  am  Impreting.  I  laie  Ike  aim. 
Mérlm.  11  ent  la  complaisance  de  —  sa 
droite,  ke  voi  ta  coaalaieaiil  ai  lo  Iake 
hU  rifU.  Nod.  —  le 
arau.  Il  ii'étlil  pi! 
femmes  —  les  armes 

De  siil  par  oA  le  —  pou  ne  pas  le 
lalre  crier,  oae  doei  «M  know  iom  le 
lauk  kim.  Prenei  une  ciiiise.  dit  i'hdle, 
aii  Ike  kotl.  Tb  Ciut.  — 
>leiDes  mains,  (c  latealiing 
Hg.  -  i  pleines  mains,  i 
de  tomes  mains,  lo  lait  in 
receive  front  ail  kaiidt.    — 


e  de  toir  les 


Ti. 


«t  Iknik  U  Kiri  cik  ami  iatt,  wltk  sut 
ctMW.  pfoï.  Ce  qui  (Sl  buo  »  —  ta 
bon  i  rtniltc.  lati  ail  ilnl  it  nftriit,  (m 
et*  tire  U  Imek  vkn  10»  fltaie  1 
(Mlslr,  ciilei»,  Urer  k  toi  iDiiFmrDl 

iit;  uritk  a  pta.  —  de  IViD  k  li  tiiitre. 
le  iraw  mltr  {nm  t  rlttr.  proi.  Il  n'esl 
fil  t  —  nit,  ik<  pinttllri.  kt  it  «M  fil 

Hilaui»,  a[  animali)  la  tciu.  '  Un  cbieo 
it  utorci  te  prit  i  bellm  ilruii  i>our 

M    ioMr.  M  iktouK  llM  llKTjt  lit  letlU 

m  il.  Bir.      U  perru- 
il  a*ec  II  pille  ce  qu'il 


Rf«  i(  la  pltD  u 
4Kl  preod  tooir 
veut  —  «DiBlle  L-. 


t  ttfore 

btl  (le  nlluieui.  de  reliEieo-e.  *bsal.  '-- 
Ilubil.  u  Icte  Ht  nligioaa  iakil.  la  fa 
Ma  t  manailerf.    —  le  pelil  collei,  la 

,  ika  VMf.  -  le  baiinei,  u  fraain  mt- 
iichu.  —  I)  liïiée,  la  If*  lacttt-  — 
le  desil.  (0  ça  bUa  amnint.  Il  tlill  iiea 
coiulii,  Il  CDUT  prrodn  le  deuil,  le  vu 
M|r  CMtJi,  Ike  eaurl  leill  la  Ma  iHMnt- 
iue.  C.  Del.  S  (eiD»oiier  iiec  tai)  u 
Mt.  —  va  pinpliile,  une  luierne.  ta 
Iakt  a»  uHirfUa,  a  bnlen.  Il  ivaii 
oalillé  de  —  u  bmrse,  kt  kai  furvaim 
la  Uke  kit  paru.  •  (entier  i  quelqu'un) 
UUkt.   On  lui  liait  prli  H  iMur»  ei  II 

tliltii  frai  kim.  Le  roi  onluoiia  que 
lei  irai  d'iruiei  ne  priisent  rien  stm 
pijrrr,  Ikt  klag  eritred  Iket  Ike  iMitri 
tkimlil  Iakt  malkiMf  wilkanl  mint. 

e— nj-.i.. :.    .iriclll    les 


Seninre  Odellit** 


ÛelÛt  kU  tarkkti  Ike  It4ici,  irUkaia 
Itkfataigll'l'rf'rkimatlf.vmm.  ^^^t 
mimMai,ata*iialt)lalake.  T  lie  lalilt 
pu  totce)  le  tiitt,  le  ia|r  katt  af.  la 
fruf.  —  auelqB'uo  ai  teiyt,  par  le 
(WIM,  la  lait  a  ftrtaa   bf  llù  waitl. 


Bf .  -  l'oruiion  nx  cheini 

'»'  'lîkà'u. 

M  tn'tlu-i  <>!«  bripridi.  inga^i,).    g 

îdeiplacHruMnl»-  '      ■■ 

a  Iake.     10 

t  la  eliiite)  ta  M 

e* 

aalaïaai  qui  en  ]>a 

ukt.iaMtk.    B,. 

;e. 

k   rbamrtDD.   la  f 

kt»M,kl  filk  Ikt  : 

Itke.    —  la  eiiitm 

It/alItnlkttHfma' 

qn-u  jof  »D  r).bl 

tliaa  liit  at  a  n- —     - 

*« 

M  le  prrmli  pai  en  irjllrt.  t'I  '  •«  «a 

Jicq.    u 

(lorprrnilre)  lo  Iakt,  la  lurprii 
qn'm  lu  dspoufiu,  la  laie  a 

.    -qoel- 

f  (rw  M- 

maarei.    R.  te  1I1  ptlH  iD  d 

rarrlttedo  roi,  B.  wa,  tai 

-  qoetqo'BD  mr 


moi  tweiidi  1 

Btt,   I  taltk   ïia  adaùrlat 

lermean  Sea.  Sltrim.    -  q  . 

le  Till,  la  iake  «  peri«a  fa  ike 

rtnilei  d'U..  il«|â  prliei  ki  le  fsll.  ci 

en  |>anle  mn^eTiMi,  iheu  leotii  at  H-. 

■lu'uB     11 


pluie 


Bj.  L'orage,  1 


ie'pfll.  »a»î, 

VJttrerrr  tJi(p  iliali  apm  ÂJw.  Ib. 
Caul.  (nunlli)  ta  «Jie.  La  Irarenr,  li 
peut  le  ptil,  lu  mal  leiui  wllk  frifktt 


teniff  kii  bri. 
Koni.    La  lalm 


- tke  iva  mal,  a  iia. 

n  lioulll.u.  an  lerre  de  iId,  lo  Iake 
a  kaain  af  kralk,  a  giaat  of  uime.  —  du 
tifé,  la  late  talfei.  —  ntilotloe,  lo  Iake 
fifâie.  —  un  bifo,  la  Iakt  a  kaik.  — 
•la  labit,  la  Iakt  taaf.    —  l'air,  la  Iakt 


S  (de.  luali- 
eaalrael  [la 
rter,  adopler] 


uin,  Ike  fn'er). 


le  —,  Ikt*  like  Frtnek  mil,  lit!  tim 
al  II,  tad  iTf  la  caick  il.  V.  Dor.  U 
Ile  |nn>l)  ne  girrnd  pa>  Itèa-liien  le 
mil.  Il  data  mal  Iakt  ■  fs/iik  iMiHf.  [le 
Uniu.  Je  l'ai  prli  de  bien  plut  hanl 
avre  L'G.,  I  auamei  ■  hllier  lait  wilk 
L'E.  (acq.  Hei  reiieei  anaieu  prit  ce 
murs,  u  Ikeugklt  ktà  Itkn  Ikit  Ont- 
liaa.  G.  Saiid.    —  dei  ain  imperlini'nli, 


B  iaiafftrlaklt  laal-   I 


ke  ktr  faiktr.  Ha  Bran.  18  <d*un  cl 
il.  Vf  a  korte)  —  l»  IrnU  le  lalop,  /s  /r 
I  gallaf,  ta  latt  a  Irai,  a  gallap. 


a  limf.  Ike  wkalt  af  kli  gaadi,  Il  (re- 
ttyatt,  ai-crpler)  la  iake,  la  recelât,  ta 
acttfl.  Je  n'ai  ^dl  fait  de  amit  aiec 
lui.  Dnia  il  a  priï  ce  que  je  tel  il  donut. 
J  aude  a«  karçai*  uiilk  Mim,  ku  ke  ac- 
ttfled  wkal  I  agtred  kiat.    Prenei  (ecl 

(lia  m  aataaal  af  ailml  it  auriag  t". 
—  lei  bnniipes  tonnie  II*  wnl.  u  laie 
me*  ae  iker  tti.  U  iireniil  la  leuipc 
umme  I.  lenilt.  kt  laàk  Ikiatt  at  Ht§ 
caait.  Le  Safe.  Nooa  prlmei  «iD|iè 
pour  loDgienipi  de  tei  illiines  lunn- 
lagnej  pelCn,  ire  leak  leaie  (ar  a  leif 
lime  af  Ikote  aglf  tare  memilaiaa.  De 
Brou.    Loin   de  —  tel  avis  en  bonne 


d  |FOa  tel  Ikal  frem  ? 
■cngiie)  la  laie,  ta  «, 


laie  a  lalfe.  le  manj.    —  (Munie,  ta 

al  (ia  peraonnei  qoe  l'on  u  joindre 
en  quelgue  eodroli,  pour  H  rendre  allleur* 
iieo  ellei)  le  Iakt  */,  la  ctll  far.  J'irai 
TOUS  ~  k  deux  beurei  précises,  teiei 
prti,  I  nill  eall  ftr  tea  al  Iwa  a'cloek  m- 
ciielg.  ke  readg.    Je   tous   prendrai  en 


I.  Ilrer) 


■  laJ»  ifraia)    -  i 


Ikoiand  fraaei  from  a  nectaÈioa.  Il  a 
pris  n  boiine  part  de  la  Kle.  de  plaisir,  kt 
kai  kad  kit  akare  af  Ihi  feail.  af  plia- 
art.    liKtraKtiliittlt)   —  sur  sa  nourri- 

eie.,  W  depriae  aae't  ttif  af  n/e/iiariti. 
—  lar  ion  tomineil  ponr  Iraiaillrr,  pour 
tlsdler.  la  Itke  frem  m't  ileep  la  t/ark, 
ta  elady.  It  n'j  prends  ni  n'r  mels,  1 
atllktr  mediie  nar  make  vilk  il;  I  atiiktr 


parleveni  k  ViTfi.  —  an  lofeawni.  na  ap- 
paneuienl,  le  iakt.  te  kite  a  ladfimt.  aa 
aparimal.  —  une  alalre  k  m  risques. 
perili  et  Torlnnes,  la  aadetlate  a  ikiaf 
at  me'f  riik  aai  péril.  —  une  affairé 
)  rarialL,  fa  afrit  la  da  a  Ikinp  kg  cta- 
Iracl.  —  un  ODirace  i  la  Itclie.  le  lAt 
a  ikiat  kn  Ike  Jot.  —  nue  tomme  k  in- 
lertl.  ta  tornv  a  tam  apmi  tattrai. 
tJ  (cbolslr.  préférer)  la  Iake,   la  ekaau. 

mesures, />  tah  Mraiar^i.  Persuadé  ^h 
V.  ivaii  iltik  i>risse>  uesuces.  ptrfMdti 
Ikal  F.  kad  alread)  Iakea  ail  ker  MCcavtt. 
Au|.  Tb.    —  ses  precaulions.  s«  lArtl^ 

aae't  telf.  Halbeir  1  cen  qui  récw- 
lalenl  ans  aïolr  pris  la  precaaiiM  d'L'- 
lys<e.  met  la  Ikete  iakt  liilr*td  10  ktr 
wilhaal  karlaf  taki*  Ha  ttau  freeratitt 
at  Vltiiet.  Le  Sige.    obiol.  --  rade»- 


seln.  ta  fera 
Set  rtiTi. 
ta Itke.  le 

Itaatilitels)  —  k  drûîie,  t  fasite,'  (• 
Itktlolht  ritkt,  la  Ikt  ufl.    f'riBei  par 

ugerie.  de  la  dlIlECnce,  le  lait  ikt  aiage- 
taaclt.  —  la  diliornre,  —  la  poste,  It  » 
ta  Ikt  tlafe-catrk.  la  IraKl  pHl.  ~  le 
(bemiji  de  fer,  te  Iake  lie  railmaf.  — 
l'oniBibDS  M  gtkt  Ike  emaiku.  —  le 
biieau  k  lapei».  le  ta  kf  Ikt  ilraulnl- 
~  nu  cberal,  an  Aacre.  un  uhiulel,  bb 
btUm.  te  iake  a  kart/,  a  eat,  a  katl.    H 

Ike  ri/kl,  Ikt  ia'ra»i  palk.  —  In  lows 
de  la  douceur,  de  ta  rigueur,  la  ttt  pealû 
mraat,  la  adatl  kank  mtatiree.  —  I» 
deonia.  Sre  dï»ici.  »  (de  la  1»v>b 
doni  un  conpe  li's  éUITes)  ta  caf.     — ine 

ef.laf  tlnigkl.  aelaU.'  -  du  drap  k 
conire-iwll.  ta  tnia  rinlk  ikt  wnag 
wa).    {et  tomt  mraii)  Vous  e«epei  mal 


M  a  Iktag.  A  bien  —  les  cboies,  1/  pM 
nuidrr  Iki  tkiii  ia  Ike  riakl  liakl.  — 
anc  cbOK  k  II  leilre,  >u  ptrd  de  la  leUre. 
la  Iakt  a  Ikitt  Uleralli.  31  Sg.  (adopter) 
la  Iake  tt,  —  la  unie  de  qaelqn'an.  ta 
tiptiae  Ike  faaw  ef  t  penim-    —  la  dt- 

plaisir  k  toulrecarrer  l'apiaion,  u  watld 
team  tt  Ikeaçk  I  leek  pteaure  m  raiinf 
ekjedieât.  Th.  G.  —  di  cbagrln,  de  fbt- 
mctr,  dn  dépit  de  quelque  chose,  it  tt 
prieved,  aaaaitd,  vezed  al  a  Iking.  —  de 
l'altacbemenl  ponr  qnelf  u'db,  la  etaetlte 
an  alltekmeai  far  a  ptrian.  —  qvelqo'm 
en  grippe,  Seecmm.  Cet  Imme,  que 
le  dac  de  L.  aiall  pris  fon  eu  irt.  Ait 
«ni,  vkOR  fke  daite  ef  L  ktd  Iakt*  a 
greal  likitf  M.  Le  Saje.  prar.  Chaen 
prend  son  plaisir  ok  il  le  trente,  tatrf 
aat  la  ellraclei  kg  kia  pcealiar  pirattn. 
SJ  (jKWieit)  ta  Iakt.  la  Iakt  ap.  —  des 
renicl|nenieiil%  des  Intomalions,  le  Mte 
itfarmaliBa.  —  connaiisaïkM  d'UNi  ebost. 


'•  f'.<>t-,_ 


>e  lliall  am  brt- 


trr*itr|.  ke  kai  1 
I.  La  ronl.    L'es 
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prend  son  ifmps,  fait  faire  aox  œufs  le 
eant,  the  heetle  watcktt  Mê  opportunité, 
€Hd  chuekg  oui  the  eg§s.  La  Ftint.  Ce  tra- 
vail m'a  pris  brauroop  de  leiup^,  tkU  work 
iook  mp  ë  grttU  demi  of  mi/  time.    —  le 
temps  de  quelqu'un,  to  tëkf  up  a  perÊ0H*ê 
time.    Travaillez,  nrenez  de  la  peine,  work, 
take  trouble.  Li  l'ont.    —  ses  avantages, 
'to  profit  by  eircumatauces.    —  de  l'em- 
bonpoint, da  corps,  te  get  atout.    —  ses 
degrés,  to  take  oue*ê  degrees.    —  qoei- 
qu'an  au  moj,  to  take  a  perton  ui  kit  word. 
Les  seigneurs  de  L.  nie  prirent  an  mot. 
tke  lords  of  L.  took  me  tU  my  word. 
I^  Sage.    Vous  le  prenez  bien  haut,  you 
tcrry  it  very  kigh.    Je  le  pris  de  très- 
haut  sur  ses  épaules,  /  gar-^  A/m  a  good 
ûrubbing,  Jacq.    Tu  le  preuds  avec  nous 
d'une   façon  hautaine,  you  aury  it  too 
kigh  witk  us.  Al.  Uum.    —  le  dessus,  to 
get  the  beat  of,  Ike  upper  kuud.    Cela 
prend  trop  sur  moi.  tkâl  affeela  me  too 
much.   Audr.    Je  prends   trop   snr  moi 
pour  que  l'esprit  ou   le  corps  \fy  suc- 
combe pas,  /  undertake  too  muek  for  body 
and  uoul  to  support.  M—  de  Mfint.    — 
les  avis,  les  voix,  to  eoltert,  to  gather 
votes.    —  la  parole,  to  begin  to  speak,  to 
address  a  meeliug.    —  sur  sol ,  —  heau- 
eoap  sur  soi,  to  htive  great  cootmund  oter 
oneê  self,  to  conttrmu  one's  self.     Je 
prends  cela  »ur  moi,  je  prends  tout  snr 
moi,  do  not  be  uneasy  abotU  tkat,  I  take  it 
vpon  mysetf.    C'e^t  un  homme  qui  ne  veut 
nen  —  sur  lui,  he  is  a  man  who  wiil  take 
nothing  upon  kimsetf.  De  Druss.    (d'une 
narration)    —  la  chose  de  plus  haut,  to 
go  further  bock  iu  one's  slory.    Ton  jeune 
orgueil  qu'un   flatte  aisément    prend    le 
•change,    your  youtkfut  pride  eager  for 
flattery  is  eastly  blinded.  C.  pcl.    Ce 
fleuve,  celte  rivière  prend  sa  source  en  tel 
endroit,  this  river  taket  Us  rise  at  such 
■d  place,   naut.    —  un  chargement,   — 
do  monde,  des  troupes,  des  passagers, 
etc.,  to  take  a  eargo^  people,  troops,  pas- 
nengert,  etc.     —  le  vent  (hur  un  bdii- 
ment)  to  sait  uear  the  wind.    —  la  mer, 
fo  ffo  out  to  sea.    —  la  haute  mer,  — 
le  large,  to  stand  ojf.    —  terre,  —-  port 
en  quelque  lerre,  to  land.    —  la  hauteur 
du  soleil,  See  hauteur     —  des  ris,  to 
iake  in  recfs.    flg.  —  le  large,  fo  take  to 
fligkt.    {at  ptay)  —  sa  revanche,  to  play 
Ike  returu  match;  )|  flg.  to  retaliate,  to 
take  one's  revenge.     prov.  flg.  —  la  mou- 
che^  —  la  chèvre.  &e  mouche,  chèvre. 

34  {wUh  tke  prep.  A)  —  à  témoin,  to 
Iake  to  witnesê.    —  à  partie,  See  partie. 

35  {witk  tke  prep.  pour)  —  une  personne 
pour  une  autre,  to  take  one  persan  for 
anotker.  L'homme  me  prenait  mus  doute 
poor  un  gi-ntilhiimme  du  voisinage,  the 
man  no  doubt  mistook  me  for  some  gentle- 
man in  the  neiykbourhood.  Le  i^age.  — 
une  cho«e  pttur  une  autre,  to  mistake  one 
thing  fitr  another.  Cette  renrontre  si  à 
propos  fut  prit>e  par  revêqoe  pour  une  se- 
conde réveiution,  this  meeting  which  took 
place  so  seasOHobly  wan  considered  by  ike 
biskoB  as  a  second  révélation.  Ang.  Th. 
flg.  Il  a  pri«  re  qu'tm  lui  a  dit  pour  ar- 
gent compunt,  See  argert.  prov.  flg.  — 
martre  iniur  renjrd.  lo  take  an  owl  for  an 
ivy  bush.  Zii{employed  wilh  a  subst.  and 
preceded  by  an  art.)  fig.  —  racine,  lo 
Iake,  to  Ktrike  root.  flg.  —  feu.  to  take 
fire.  Nouinie-le<  tons,  j(*  n'y  prendrai  pas 
farde,  n  me  them  ail,  I  shall  pay  no  at- 
tention C.  Del.  l.essuins  qu'en  prenaient 
les  gens  du  liig«s.  the  care  thot  the  people 
oftne  houf^e  took  ofit.  Ualz.  flg.  —  langue, 

see  LAKCUB. 

prbndrk,  rn  4  agri.  (prendre  racine) 
to  Iake  root,  to  strike  root.  fig.  Ne  pas  — , 
—  bien.  —  mal,  noi  to  take,  lo  hare  suc- 
eess,  to  hare  uo  swcess.  Ce  livre,  ce: te 
pièc^  de  thèAire  n'a  pas  pris,  that  bock, 
that  play  did  not  take.  Cette  plaisantrrie 
n'a  pas  |uis,  that  Joke  did  not  take, 
did  not  go  down.  2  (des  personnes,  of 
persans)  lo  sueceed,  to  hâve  success.    Ce 
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Jeune  homme  a  bien  pris  dans  le  monde, 
Ikat  young  man  has  had  great  success 
in  society.  C'est  à  l'aide  de  ces  qualités 
mêmes  qu'il  prend  d'autant  mieux  sur  la 
jeunesse,  it  is  witk  the  help  oi  tkose  very 
qualUies  that  he  kas  Ihe  more  success 
with  youlh.  S^B.  3  (faire  son  Impres- 
sion, son  eiïet)  to  take.  Cette  couleur 
ne  prend  puint,  that  eolour  does  not 
take.  L'amorce  n'a  pas  pris ,  the  priming 
did  kot  take.  Le  feu  prendra,  s>tlumera 
sans  que  vous  le  souflliez,  ike  flre  will 
burn,  draw  up,  witkout  your  btowing  it. 
îje  fet(  a  pris  k  cette  maison,  à  ce  maga- 
sin, a  fire  has  broken  out  in  that  honse, 
in  that  warehouse.     fig.  Cest  un  homme 

2ui  prend  à  tout ,  qui  ne  prend  à  rien. 
g  is  a  man  who  takes  an  interest  in 
every  thing,  in  nolhing,  4  (qui  fait  im- 
pression à  la  gorge,  au  nez)  to  catch,  to 
seize  on.  Cette  oticur  est  trop  furte.  elle 
prend  au  nez,  this  smell  ie  too  strong, 
U  gels  up  the  nose.  Ce  ragoAt  est  trop 
éjiicé,  il  prend  i  la  gorge,  this  ragoût  is 
too  highly  seasoned,  it  burns  the  throat.  5 
(ce  qui  se  gèle,  s'épaissit)  to  be  frosen, 
lo  become  solid.  La  rivière  a  pris  cette 
nuit,  the  river  was  froten  la»t  mahl.  Ces 
glaces  n'ont  pas  bien  pris,  those  ices 
hâve  not  been  weil  frozen.  6  11  lui  a  pris 
en  gré  de  faire  telle  chose,  he  was  much 
pleased  with  himsetf  for  having  donc  such 
a  thing.  7  La  flcvre,  la  goutte  lui  a  pris. 
he  has  been  seised  with  the  fever,  the 
goMt.  {impers.)  Il  lui  prit  une  fantaisie, 
un  dégoûi.  he  took  it  tnto  his  head,  he 
was  seiied  with  disguat.  8  (de  ce  qui 
contribue  à  un  bon  ou  à  un  mauvais  ré- 
sultat) to  Iake.  Bien  lui  a  pris  d'avoir  été 
averti  promptemeiit.  he  was  lueky  in  hav- 
ing been  wamed  prompilu.  Dieu  te  prend 
d'être  un  sot,  you  are  lueky  in  being  a 
fool.  C.  Del.  {with  Ihe  por/ic/e  em)' S'il 
ne  se  corrige  pas.  il  lui  en  prendra  mal, 
if  he  does  not  meud,  eril  wUl  helide  him. 
Apres  re  qu'il  avait  fait,  bien  lui  en  prit 
d'avoir  des  protecteurs,  after  what  he 
had  doue,  he  was  lueky  in  having  protec- 
lors.  Il  en  prit  aux  uns  comme  aux 
antres,  they  shared  the  same  bad  luck. 
De  Font. 

SB     PREKDRB.     VpV.     4     tO    COlch.       Sa 

robe  s'était  prise  à  une  épine,  her  gown 
kad  been  caugkt  in  a  thorn.  Se  —  à 
quelqu'un,  to  attack  a  persan.  La  comédie 
classioue  met  l'homme  en  scène,  c'e.«t  à 
lui  qu  elle  se  prend,  ctassic  comedy  places 
mau  on  the  stage,  it  is  wilh  him  she 
has  to  do.  Nod.  S'en  —  k  quelqu'un,  to 
tay  the  blâme  on  a  person.  Je  m'en  pren- 
drai à  vous  de  tout  ce  qui  pourra  arri- 
ver, /  make  you  responsible  for  wha lever 
may  happcn.  Sans  éprouver  si  c'était  à  la 
dièie  que  je  m'en  devais  prendre,  with- 
out  knowing  whether  I  oughi  to  tay  the 
blâme  on  the  diet.  1^  Sage.  S'v  —  bien, 
s'y  — rmal.  to  go  the  right,  the  wrong 
way  to  work.  D'abord  il  s'y  prit  mal,  flrst 
ke  did  it  badly.  La  Font.  Se  —  de  pa- 
roles avec  quelqu'un,  lo  hare  words  wilh 
a  person.  Je  m'attendais  à  tout  moment 
à   voir  ces    messieurs   s'échauffer  et  se 

—  aux  crins,  /  expected  every  moment 
to  see  thèse  gentlemen  fait  out  and  corne 
lo  blowt.   Le  Sage.    Se  —  d'amitié,  se 

—  d'aversion  pour  quelqu'un,  lo  coneeiec 
a  friendship,  an  avirswn  for  a  person. 
Se  —  de  vin.  to  get  lipsy.  flg.  Ne  savoir 
où  se  —,  no/  /o  know  what  to  do,  what 
course  to  adopt.  Sa  jalousie  ne  savait  oà 
se  —,  et  cependant  N.  était  jaloux,  his 
jealousy  had  nolhing  lo  make  a  huudle  of, 
and  yet  M.  was  jealous.  Sand.  Se  —  a, 
to  begin.  Nul  doute  que  M.  ne  se  prit  à 
m'adurer  lorsqu'elle  me  reverrait  sain  et 
sauf,  If.  woutd  no  doubi  conceive  a  passion 
for  me  when  she  saw  me  safe  and  sound 
again.  Ab.  Elle  se  prit  à  aimer  les  livres, 
she  began  to  be  fond  of  reading.  Aug.  Th. 
L'enfant  sn  prit  à  pleurer  tout  de  bon,  the 
child  began  to  ery  in  downright  earnest. 
G.  Sand.    Ils  se  prenaient  à  soutire,  they 
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began  to  amile.  Sand.  t  (des  liqueurs  qui 
viennent  i  se  figer)  to  congeat,  lo  freeze, 
tocurdte.  3  (des  mots,  des  expressions) 
to  be  taken.  Ce  mot  se  prend  dans  telle 
signification,  this  word  is  taken  in  such  a 
sensé.  4  (Etre  pris)  La  pension  se  pre- 
nait sur  ses  revenus,  the  pension  was  taken 
out  of  his  ineome  Le  Sage. 

X  TOUT  PRENDRE,  odv.  toc.  cucry  Iking 
eonsidered,  upon  the  whole. 

AU  Fait  et  au  prekdrb,  adv.  loe.  to 
the  point,  to  the  scratck.  Quand  ce  vint 
au  fait  et  au  —,  when  U  came  lo  the 
serai ch. 

PKËNEUR.  pruh-nuhr,  sm.  fem.  pre- 
neuse,  4  taker.  —  de  tabac,  9nuff-4uker. 

—  de  café,  coffee-drinker.  a  (de  quel- 
ques clia<ses)  catcher.  —  de  taupes, 
mole-catcher.  —  d'aloneltes,  lark-catcher. 
Un  vieux  renard  grand  —  de  lapins,  an 
old  fox,  a  great  calcher  of  rabbits.  La 
Font.  3  (style  de  notaire)  the  lessee.  4 
{adjectiv.)  naut.  BAtiiuent  —,  captor. 

IMtÉNOM,  pray-nong.  sm.  4  prenomen, 
flrst  name.  9  (du  nom  de  baptême)  Chr/s- 
lian  name. 

PRÉNOTION,  pray-no-syong.  sf.  {Lot.) 
prenolion. 

PllÉOCCUPATION,  pray  -  0  -  kû  -  pah- 
syong,  sf.  4  anxiety,  préoccupation.  8 
(prévention  d'esprit)  prepossesswn,  préju- 
dice. 

PRÉOCCUPER,  pray-o-ka-pay ,  va.  4 
to  prepossess ,  to  engross  Ihe  mind,  to 
absorb  the  thoughts.  i  (prévenir  l'esprit) 
to  préjudice.  C'est  un  homme  fort  aisé 
k  —,  he  is  a  man  who  is  very  easily 
biassed. 

SK  pRi^.occtipER.  rpr.  to  be  preoccupied. 

PRÉOIMNANT,  pray-o-pe-nâng.  ppr.  of 
PRÉOPINER,  sm.  the  last,  the  preceding, 
the  previous  speaker. 

PRÉOPl.NER,  pray-o-pe-nay,  vn.  {little 
used)  to  vole  flrst,  to  give  on^s  opinion 
before  another. 

PRÉPARANT,  pray-par-Ing,  ppr.  of 
PRÉPARER,  adj  m.  anal.  Vaisseaux  —s, 
preparative  vessels,  préparant ia,  tper- 
matic  duct. 

PRÉPARATIF,  pray-par-at-if.  sm.  pré- 
paration, preparative.  Les  —s  d'un  re- 
pas, the  preparatives  for  a  meal.  —s  de 
guerre,  préparations  for  war. 

PRÉPARATION  ,  pray-par-ah-syong  , 
*/.  {Lot.)  i  préparation.  Parler,  prêcher 
sans-—,  to  speak,  lo  prcaeh  extempore. 

—  à  la  messe,  à  la  communion,  prepar- 
ing  for  mass,  for  communion.  3  tcch. 
préparation ,  preparing  (des  peaux ,  des 
laines,  des  soies,  of  skins,  of  wool,  of 
sitks).  3  pbarm.  préparation,  composition. 
4  (uiédiramenis)  préparations.  5  —  chi- 
mique, anatomique,  chemical,  anatomical 
préparations. 

PRÉPARATOIRE,  pray  -  par -at-oodr, 
adj.  mf.  4  preparatory,  preliminary. 
Procédures  —s,  preparatotg  proceedings. 
Jugement  —,  preliminary  trial,  geom. 
Propositions  —s,  preliminary  proposais. 
3  sm.  preliminary. 

PRÉPARER,  pray-par-ay,  iw.  4  to 
prépare,  to  dispose,  lo  make,  to  get  ready. 

—  one   maison,  lo  get  a  house  re/fdy. 

—  de  la  viande,  un  mets,  to  cook,  to  dress 
miat,  a  disk.  Conduisez-moi  à  l'appar- 
tement qui  doit  être  préparé  pour  ma 
femme  et  mes  enfants,  conduet  me  lo 
the  apartmeni  intended  for  my  wife  and 
chUdren.  Sand.  —  un  discours,  to  get 
a  speech  ready.  tech.  —  des  cuirs,  to 
dress  lealher.  fig.  Saint  Jean -Baptiste' 
est  venu  pour  —  les  voies  du  Seigneur. 
John  the  Baptisl  came  to  prépare  the  way 
of  the   lord.    S   (morally)  to  pave  the 

.  way  to,  to  bring.  3  (faire  précéder  une 
chose  de  quelques  prérantion.^  pour  en 
assurer  felfei)  lo  prépare.  4  (des  per- 
sonnes, of  persont)  to  prépare,  to  quatify 
(quelqu'un  à  soutenir  uu  examen,  a  oer- 
son  to  pass  an  examination  ;  des  enlants 
à  faire  leur  première  conununion,  children 
to  receive  the  communion  for  the  tirst 
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thme).    Il  afail  préparé  les  esprits  à,  etc., 
he  ksi  prepured  peopl^M  wUnds  t9,  etc. 

»t  PREPARER,  vpr.  4  to  preoare  oiie's 
setf,  to  gel  readfi,  ils  s^approclièrent  de  la 
table,  étalèrent  leur  serviette  et  se  prépa- 
rèrent à  agir,  the^  drew  up  to  tlte  lakle, 
tpread  their  napkitu,  and  gol  ready  to 
iet  to.  Brill.-Sar.  1^  docteor  se  préparait 
à  partir  poar  G.,  the  doetor  waspreparing 
to  »et  ont  for  G.  Le  Sagç.  9  (des  choses, 
of  tkings)  to  gêther,  to  ttrood,  to  hrew. 
Une  grande  révolation  se  prépare,  a  grtût 
rewolutioH  iê  brewing. 

PHl^PQXDÉRANCE,  pray-pong-diy- 
iniiis.  */.  prépondérance,  «wif . 

PRÉPONDÉRANT,  pr)y-ponf-day-riog, 
adj.  m.  fem.  —s.  Voix  — e,  casténg 
fotr.    Raison  — e,  eonnaàng  argument, 

PRÉPOSÉ,  ppa.  0/ PRÉPOSER,  fem.  — e, 
4  srt  over,  eitablieked.  Commis  —  à  la 
recette  d'an  impôt,  tux-cotleelor,  t  (eub- 
stanlit.)  operseer.  Le»  —s  de  l'octroi, 
tke  collectors  of  the  town-dueê. 

PRI!:P0SER.  pray-po-uy,  fa.  to  iet 
orer^  to  appoint  ai  oveneer,  to  charge 
wUk. 

PRÉPOSITIF,  pray-po-ze-lif,  adj.  m. 
fem.  PRÉPOSITIVE,  gram.  Loctiions  pré- 
positives, «r^MMi/tM  tocutiom. 

PRÉPOSITION,  pray-po-ie-syong,  if. 
{Lot.)  gram.  prepoiUion. 

PRÉROGATIVE,  pray-ro-gat-iv,  tf, 
i  prérogative.  Iji  —  royale,  la  —,  the 
rvgat  prérogative.  S  (facolté)  prerogatipCt 
prmleae^  adpontage. 

PRES,  pray,  prep.  4  near,  uigh,  etote 
to,  by,  hard  bg.  S^isseoir  —  de  aoelqa'an, 
to  iit  near  a  penon.  Il  est  logé  —  d'ici, 
fort  —  d'ici,  ke  livei  terg  near  kere, 
kard  bg.  Ambassadeur  —  la  cour  de 
Paris,  amkuiador  to  the  court  of  P. 
Après  avoir  mis  —  de  lai  deux  sacs  d'ar- 
gent, son  domestique,  etc.,  after  kating 
flaced  near  kim  two  baga  of  moneg^  kii 
terrant,  etc.  Balz.  Cet  événement  est 
encore  bien  ~  de  nous,  tkat  eveni  kappen- 
ed  ontg  terg  recentlg.  Qaand  il  se  vit 
—  de  sa  dernière  heure,  —  de  mourir,  — 
d'être  condamné,  wken  he  found  himielf 
near  kii  end»  readg  to  gUfC  up  tke  gkoit, 
about  to  be  eondemned.  Il  était  étendu 
sur  le  sofa  tout  —  de  s'endormir,  ke  wae 
toiiing  on  tke  iofa,  atmosl  aaleev.  Mérim. 
Si  elle  paraissait  —  d'expirer,  C.  était  le 
seul  qui  parût  l'ignorer,  if  ike  woi.near 
ker  deatkt  C.  atone  teetned  nnaware  of 
it.  Bail.  Il  n'est  pas  ~  de  finir,  keiinot 
on  tke  point  of  ftniiking,  {wUkout  de) 
Il  demeure  à  Passy,  ~  Paris,  ke  livei  at 
rang,  near  Parti.  Û^.  Cet  ouvrage  est 
bien  —  de  la  perfection,  tkat  work  te 
atmoit  perfect.  Avoir  la  tète  —  du  bon- 
net, to  be  kot-keadedt  panionate.  prov. 
Être  —  de  ses  pièces,  to  kave  but  iittle 
rnoney  left.  S  (  presque  )  nearty,  almoit. 
U  y  a  —  de  vinigt  ans  que  cela  est  arrivé, 
tkat  kappened  ncarlg  twenlg  yean  ago. 
Son  armée  était  de  —  de  cent  mille  hom- 
mes,  kii  armg  waa  atmoit  one  kundred 
tkouiand  itrong. 

DE  PRts,  adv.  toc.  cloie^  near.  Mettez- 
vous  là  pour  voir,  pour  regarder  de  —, 
de  plus  —,  itana  ikere  to  get  a  nearer 
View  of  it.  De  loin  c'est  quelque  diosc, 
de  —  ce  n'est  rien,  wken  al  a  distance 
it  ii  iometking,  wken  near^  it  ii  nothing. 
La  Font.  Se  voir  de  —,  to  flgkt  a  duel. 
Serrer  quelqu'un  dt  —,  to  lie  kard  upon 
0  penon.  Tenir  quelqu'un  de  —,  to 
y  keep  a  tight  kand  upon  a  venon.  Je  ne 
connais  cette  personne  ni  de  —  ni  de 
loin,  /  don't  know  tkat  penon  at  ait.  Qg, 
Cette  chose  le  touche  de  — ,  *«  m  neartg 
eeneerned  in  tkat  affair.  Ils  se  touchent 
de  —,  ils  sont  parents  de  fort  —,  tkeg  are 
verg  near  retatiom.  Il  y  regarde  de  —, 
il  est  bien  —  regardant,  ke  ii  verg  parti" 
cular. 

PRÈS  1  pRfcs,  adv.  toc,  [Iittle  med) 
cloit,  eloie  togetker,  quite  near  each  otker, 

k   CELA  PRÈS,  À  TELLE  CHOSK  PRÈS, 

•dv.  toc.    têve  tkat,  eicepting,  excepi 


tkat,  tkêt  excepted.  Ce  capitaine  avait 
sa  compagnie  complète,  à  deux  hommes 
— ,  tkat  captain  had  hii  fuit  complément 
of  men,  ait  but  two.  A  peu  de  chose  —, 
withm  a  trifle.  A  beaucoup  —,  not 
neartg,  bg  a  great  dcai. 

1  CELA  PRÈS,  adv,  toc.  uercrlkelea , 
for  ail  tkat.  Il  n'est  pas  à  cela  —,  il 
n'en  est  pas  à  cela  — ,  è4  ms  aford  to 
loie  tkat. 

1  PEU  PRÈS,  adv.  lue.  4  neartg,  almost. 
C'est  la  même  chose  È  peu  -^,  tkat  ii 
neartg  the  emne  thing,  S  {/iubitaniii.) 
Il  ne  se  contente  pas  de  l'a  peu  —,  he 
will  not  put  19»  witk  iometking  like,  he  ii 
verg  exaeting,  verg  particular, 

PRÉSAGE,  pray-zazb,  »m.  4  amen, 
preioge,  foreboding,  portent.  Cela  est 
d'un  neureux  —,  d'heureux  —,  that  ii 
a  happg  omeu.  Dans  chaque  feuille  qui 
tombe  je  vois  un  —  de  mort,  m  everg 

{ttUing  leaf  i  ne  a  foreboding  of  death, 
^illev.    t  (conjecture)  progncitie» 

PRÉSAGER,  pray-xazb-ay,  mi.  4  io 
foreboée,  to  présage.  Gel  accident  ne 
présage  rien  de  bon,  tkat  accident  fore- 
bodet  no  good.  Maudites  soient  les  fem- 
mes, dit4l,  d'un  ton  qui  présageait  na 
refus,  cuned  be  tke  women,  iaid  he,  ina 
tone  whiek  prognoiticated  a  réfutai.  SanU. 
S  (conjecturer) /o  conjecture. 

PRESBYTE,  pray-beet,  t.  mf.  {Gr.) 
4  pretbgope^  pretbgte.  9  (adjectiv,)  far^ 
iigkted. 

PRESBYTÉRAL,  prays-be-taj-ral,  adj. 
m.  fem.  — e,  prieetlg, 

PRESBYTERE,  prays-be-Uyr,  «m.  4 
panonage,  vicarage.    8  eccles.  law.  prêt- 

^PRESBYTÉRIANISME,  prajs-be-Uy- 
ryan-ism',  tm.  preibyteriantam. 

PRESBYTÉRIEN,  prays-be-tay-ryaug , 
adj  m.fem.  — NE,  4  (en  Angleterre)  prêt' 
byterian.    S  (tubitantiv.)  pretbgterian. 

PRESCRIPTIBLE,  prafs4rip-tibl',  adf. 
mf.  law.  preteriptibte.  Droits  —s,  pre- 
icriptihie  rigktt. 

PRESCRIPTIO.X,  prays-krip-syong,  if. 
Lot.)  4  law.  pretcriptian,  limitation.  S 
ordonnance,  précepte)  prcicriptkm.  —s 
uiédicales,  medieul  prêter iptiam. 

PRESCRIRE,  prays-kreer,  v.   irreg. 

PRESCRIVANT  ;  PRESCRIT  ;  Jl  PRESCRIS, 
NOOS  prescrivons;  je  prescrivais,  ROCS 
PRESCRIVIONS  ;  JE  PRESCRIVIS,  NOUS  PRES- 
CRIVIMES ;  JE  PRESCRIRAI  ;  PRESCRIS  ;  QUE 
JE  PRESCRIVE  i  ttUE  JE  PRESCRIVISSE  ,   4   tO 

pretcribe.  Tu  oublies,  mon  ami,  qu'il  te 
prescrit  par  one  disposition  expresse,  gou 
forgct,  mg  friend,  tkat  ke  pretcribet  gou 
exprenlg,  Sand.  2  law.  —  un  droit, 
to  obtaiu  a  rigkt, 

SB  PRESCRIRE,  vpr.  to  bc  toit  by  pre- 
icription,  by  limitation.  Les  droits  des 
mineurs  ne  se  prescrivent  point,  tke  rigktt 
of  minora  cannot  be  taken  from  tkem  by 
pretcrintion. 

PRÉSÉANCE,  pray-say-àugs,  if.  pre- 
cedeneg,  nreeeience.  H  a  de  plus  la  — 
sur  ses  collègues  comme  évèque,  moreover, 
as  a  Hikop,  ke  taket  precedence  of  hit 
colteaguet.  S^B. 

PRESENCE,  pray-xângs,  tf.  4  pretenee. 
Votre  —  est  nécessaire  dans  ee  pays, 
ypiir  pretenee  in  tkat  country  it  inait- 
pemabte.  Il  demeura  court  en  —  du  roi, 
he  wat  brouaht  to  a  Hani-itUl  im  tke 
pretenee  of  lue  king.  Droit  de  —,/<?«  of 
pretenee,  La  —  réelle  du  corps  et  du 
sang  de  Noire-Seigiicor  dans  l'Eucharistie, 
tke  real  uretence  of  tke  body  uud  blood  of 
our  Lord  in  tke  Euckaritl.  law.  Tant  en 
—  qu'en  absence,  botk  wken  prêtent  and 
wken  abteni.  flg.  —  d'esprit,  uretence 
of  mind,  reaUnett  of  wit.  %  (de  Dieu) 
pretenee.  t  sorg.  med.  Reconnaître  la  — 
du  poison,  de  l'arsenic  dans  les  aliments, 
to  deteet  the  pretenee  of  poitou,  of  ancnic 
in  food. 

EN  PRÈSBifCE,  adv.  loc,  facc  to  face, 
i»  each  olher't  pretenee,  in  tight,  in  view. 

PRÉSENT,   pray-zânf,   aij.  m.  fem. 
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— E,  4  prêtent.  Tels  et  tels  j  élaicBt 
y  éuient  —s  en  personne,  Somtdt^  mert 
penonally  prêtent.  Cela  se  puask  mm 
— ,  that  hëppened  m  my  pretenee.  Tobs 
ceux  qui  s'y  trouvèrent  —s,  uU  preotmt. 
(tubataniir.)  by-ttanden.  Noter  les  — « 
et  les  absents,  to  take  domn  the  uamet  of 
tkote  who  ère  frètent  and  of  tkooe  who 
an  abtent.  Dieu  est  —  nartoat,  God  i» 
omnèpreteui.  (hyperb.)  Cet  boauie  efi 
partout  —,  thai  mon  it  every  wkere 
—s  tels  et  tels,  in  the  pntence  of  taeh 
and  tueh  pertont.  À  tous  —s  et  à  veû 
salut,  to  ait  to  »hom  thete  preoemtt  tkoU 
come,  greeting.  A  tons  ceux  qui  ces 
—es  lettres  verront,  qui  ces  —es  ventai, 
know  ail  men  by  thete  preteuts.  Le  — 
acte,  thit  indenture.  La  — e  lettre  {tub- 
tiantir.)  La  — e.  thit  prêtent.  Le  —  bil- 
let, tkit  note.  Le  —  porteur,  tko  hemrer, 
fig.  Cet  homme  n'est  jamais  —,  ikM  «o 
it  alwayt  abtent,  1  {morulty)  before  the 
eyet,  in  tke  mind.  J'ai  toujours  ce  spec- 
tacle —  à  l'esprit,  tkat  tight  it  mttôoyo 
befon  Mf  mind.  Celte  histoire  De  oa'ca 
pas  bien  — e,  l  amnot  very  fèmidimr  with 
that  hittory;  I  do  not  very  weli  reeoUett 
that  ttory.  flg.  Avoir  l'esprit  — ,  to  he 
ready-witled.  Avoir  la  mémoire  — e,  to 
hâve  a  quick  momory.  S  (oui  existe  se- 
tuelleaent)  prêtent.  Le  siècle  —,  the  prê- 
tent century.  Le  temps  —,  the  prêtent 
utoment,  4  (tubttmUi».)  the  prêtent.  S 
gram.  {tubttontiv.)  —  de  l'indicatif,  da 
subjonctif,  de  llnfinitif,  the  prêtent  of  the 
indteative,  of  tke  tubjunctive,  of  the  tu- 
finUive.  {adjectiv.)  Participe  —,  prêtent 
partieiple. 

À  PRÉSENT,  adv.  toc.  nowy  et  prêter, 
for  the  lime  being.  Les  bonnes,  les 
femmesT  les  mœurs  d'È  —,  neti.  women, 
morait  now-A-dayt.  Je  l'exige  dès  à  — • 
from  thit  lime  forward,  from  thit  wcry 
imtant  I  require  it. 

k  PRÉSENT  ouE.  eonj.  toc.  nom  tkot. 

POUR    LE    PRÉSENT,    Odv.    lOC.    fOT    the 

prêtent,  for  the  prêtent  time,  nom, 

DE  PRÉSENT,  Odv.  lOC.  UOW,  Ot  pTCtOU, 

De  —  à  Paris,  at  prêtent  iu  Porit. 

PRÉSENT,  tm.  prêtent^  gift.  Donner 
quelque  chose  en  —  à  quelqu'un,  to  pive 
a  penon  tomething  at  o  frètent.  —  de 
noces,  wedding  prêtent,  fig.  Détestables 
flatteurs,  —  le  plus  funeste  que  paisse 
faire  aux  rois  la  vengeance  célMte,  foolh- 
tome  flatter  et  i,  the  great  ett  scourme  the 
wrath  of  the  godt  can  iufiiet  upon  lâupt. 
Rac.  Un  fil  de  perles  passant  tous  les 
~s  passés  et  futurs,  «  thread  of  peorls 
bealmg  ail  pretentt  uatt  or  future.  M^e 
de  Sév.  fig.  —  du  ciel,  a  divine  prêtent, 
a  gift  of  God.  prov.  Les  petits  —s  ei- 
tretieiiiieni  l'amitié,  tmaU  pretentt  keep 
up  frieiulship. 

PRÉSENTABLE,  pray-zâng-tabl',  odg. 
mf.  pretentable. 

PRÉSENTATEUR,  pray-zing-Ut-thr . 
tm.  fera.  présentaHuce,  pretenter. 

PRÉSENTATION,  pray-z&ng-isli-syoïig. 
tf.  I  pretentation,  pretenting.  La  — 
d'une  lettre  de  change,  the  pntentotion  of 
a  bill  of  exckange.  Lt  —  de  la  Yierfe, 
tke  pretentation  of  tke  Bletted  Yirgin. 
—  a  la  cour,  pretentation  at  court,  t 
(à  une  place)  pretentation. 

PRÉSENTÉ,  j^.  of  pnÉscHTiR,  km. 
—I,  ogend  I».  Il  aime  à  recevoir  les 
vœux  —s  par  renfance,  he  liket  to  hegr 
the  pnyert  offered  up  byehildren.  Lamart. 

PRÉSENTEMENT,  pray-iin|t-nanf. 


adv.  al  prêtent,  immediatety.  Maison  b 
louer  —,  honte  to  be  Iet  with  immédiate 
pottetiion, 

PRÉSE.NTER,  pray-iâng-lay,  ou.  i 
(olfrir)  lo  ofer^  to  prêtent.  —  un  bou- 
quet, des  fruits  h  une  dame,  to  oger  m  lody 
a  notegag,  tome  fruit.  —  la  main  à  quel- 
qu'un, to  oger,  to  hold  oui  one^t  hmnd  to 
a  penon.  —  des  lettres  de  crétnce,  to 
déliter  tetlcre  of  credence,  to  exhtbit  tm^t 
credentialt.  —  les  armes,  to  prêtent  arme. 
—  une  personne  à  une  autre,  to  introdueo 


PRÉ 


PRE 


PRE 


ane  Mmm  to  emotker.  Je  le  préseote 
moBSiear,  qui  est  Uocieor,  /  beg  to  intro- 
duee  Ikiê  gentleman,  wko  ii  a  doetor,  Ab. 
M;  âgée  de  seise  ans,  qoe  ses  parents 
présentaient  an  monde,  Jf.,  wko  wat 
êixieen^  wae  to  corne  ont  tkat  ddjf.  Balz. 

—  quelqu'un  dans  une  maison,  to  tntroduce 
m  per99H  into  a  famiiy.  —  un  enfant  au 
baptême,  to  etand  godfather  or  godmotker 
to  a  child,  —  à  on  emploi,  4  an  béné- 
fice, to  preeent  to  a  tUuation,  to  a  tiving. 

—  à  qnelqu'an  ses  respects,  ses  civilités, 
etc.,  to  pag,  to  vreaent  on^t  respecté  to 
a  perso»,  s  (mettre  soos  les  yenx}  to 
présent,  to  bring  forward,  to  lag  Hiore. 
Celte  fête  présentait  on  beaa  spectacle, 
thmi  fesiival  presenied  a  fine  sigkt.    G. 

{>résentalc  dans  son  caractère  one  singo- 
a  filé   remarqoabie,   a  remarkable  pecu- 
liarity  vresented  itself  m  G.'s  character, 
Aug.  Th.    3  fig.  (exposer)  to  sttte,  to 
laff  before.    Le  seoi  argument  qu'on  ponr- 
rait  —  c'est  que,  the  onty  argument  tkat 
coutd  be  bronghl  forward  is  tkat.  Mérim. 
4  fig.  (Être  susceptible  de  fournir,  de  pro- 
curer) to  prêtent,  to  offer,  to  hotd  ont. 
Cette  affiaire  présente  de  grands  avantages, 
th^  affàir  conteus  great  advantages.  Cela 
présente  des  diCDcultés,  des  inconvénienla, 
tkat  présents  difftcuUies,  ineonwenienees. 
Ce  mot   présente  un  dooble  sens,  this 
Word  offert  a  double  meaning.    5  (tour- 
ner vers)  to  êlretch  ont,  to  tum  towards. 
—  ion  bras,  sa  jambe  à  l'opérateur,  to 
stretek  out  oné's  arm,  on^s  leg  towards 
the  operator.    —  le  flanc  4  rennemi,  to 
be  exposed  to  an  attaek  from  the  enemy 
in  fiank.    naut.  —  le  bout  i  la  lame,  a 
la  marée ,  au  courant,  to  stem  tke  ssa,  the 
tide^  tke  carrent.   6  (mettre  eu  avant)  to 
présent.    Il  lui  présenta  la  pointe  de  son 
épée,  ke  presented  the  point  of  his  sword 
at  kim.    fig.  —  la  bataille,  to  ofer  battle. 
7  lech.  (approcher  une  pièce  de  bois)  to 
brmg  forward. 

SB  PRÉSBNTeR,  9pr.   4  to  prcscnt  oné's 
self,  to  appear.    Tout  d'un  coup  à  ma  vue 
se  présente  un  jeune  enfant,  a  gotmg  chitd 
ojfers  kimsetf  snddenly  to  mg  sight.  Rac. 
Cet  bomme  se  présente  bien,  se  présente 
de  bonne  grftce,  thaï  mon  kas  a  good, 
a  graceful  addreès.    A  peine  si  ridée  qui 
la  fait  agir  se  présente  4  son  esprit, 
scaree/it  mc0  did  she  reeall  to  her  mind 
her  restons  for  aeting  thus.  Saint.    M.  et 
sa  femme  se  présentèrent  cbez  le  major, 
Jf .  and  his  wife  called  ou  the  major.  Sand. 
absbi.  Se  —  pour  one  place,  to  apply  for 
a  situaaion.    law.  Se  —  pour  une  partie, 
to  app^ar  in  hehalf  of  a  parla.    3  (des 
choses,  of  things)  to  présent  itself,' ta  offer, 
to  strike  atteniion.    La  première  chose  qui 
s'est  présentée  devant  moi,  à  mes  yeux, 
the  first  thiua  that  struk  mg  attention. 
fig.  Une  affaire  qui  se  présente  bien,  a 
thing  which  promises  welt.    8  (des  occa- 
sions, des   affaires)  to  offer.     Dès  que 
l'occasion  s'en  présentera,  as  soon  as  an 
opporlunity  offert.    L'une  des  dernières 
provinces  où  un  tel  phénomène  ettt  dû  se 
—,  one  of  tke  last  provinces  in  which  this 
phenomenon  ought  to  hâve  appeared,  Mich. 
Il  se  j|>résenta  one  difficulté  a  résoudre,  a 
question  difficuU  to  sotte  was  started. 

PRÉSERVATEUR,  pray-zayr-vai-nhr, 
adj.  m.  lem.  raésEUVATRicB,  preurtatise. 
PRÉSERVATIF,  pray-iayr-val-if,  adj 
m.  fem.  pRisERVATivE,  4  preservatise.  Re- 
mède —,  preservatise  remedy.  8  {sub^ 
stantiv.)  pretervatitfe.  fig.  Le  travail  est 
le  meillear  —  contre  l'ennui,  labour  U 
thi  hest  preservatise  against  duluess. 

PRÉSERVER,  pray-zayr-vay.  va.  to 
préserve,  to  défend,  to  keep.  Les  sainu 
t'ont  préservé  de  la  mort,  the  saints  hâve 
preserved  you  from  death.  Rali.  Sei- 
gneor,  préservez-moi,  préservez  ceux  que 
jaime,...  de  voir,  etc.,  0  lArd,  grant 
me,  grant  thos^  I  love  ...  never  to  ne, 
etc.  y.  Hog.  Heureux  si  l'ambition  m'efit 
présenré  de  la  faim,  happy  if  l  cauld 
koH  fed  m  ambition  only.  Le  Sage. 


SI  raésiUTiR.  to  keep  off,  ta  préserve 
one's  self  (d'une  maladie,  de  la  conta- 
gion, from  disease,  from  contagion). 

PRÉSIDENCE,  prav-ze-dângs.  sf.  4 
presideney.  presidentship.  2  (place)  pre- 
tidency.  3  (temps)  presidentship,  presi' 
deney. 

PRÉSIDENT,  pray-ze-dâng,  sm.  4 
président,  ckairman.  Le  -^  de  ta  chambre 
des  députés,  tke  président  of  tke  ekanber 
of  deputies.  3  (celui  qui  préside  à  une 
thèse)  président. 

PRÉSIDENTE,  pray-ze-dângt,  sf.  4 
président,  lady- président.  2  (la  femme 
d'un  président)  présidents  lady. 

PRÉSIDER,  pray-ze-day,  va.  to  préside 
over,  to  be  in  the  chair. 

pRKfWER,  m.  4  to  préside.  S  (veiller 
ï)  to  préside  over.  to  direct,  to  watch  over. 
11  présidait  à  la  cérémonie,  he  presided  at 
the  ceremouy.  t  (dans  les  facultés)  to 
préside,  —  à  un  concours,  to  préside  at 
a  compétition,  {transitivtly)  —  un  con- 
cours, to  préside  over  a  compétition.  A 
(des  divinités  païennes)  to  préside.  Mars 
est  le  dieu  qui  préside  aux  combats,  Jfar« 
is  the  god  who  présides  over  bailles. 

PRESIDES,  pray-zeed,  «A  pt.  présides, 
Spanish  pénal  colonies. 

PRÉSIDLAL,  pray-ze-dyal,  sm.  4  law. 
presidial.  8  {ndjectiv.)  Siège  — ,  pre- 
iidial  teat. 

PRÉSIDIALEMBNT,  pray-ze-dyal-mdug, 
adv.  law.  Juger  —,  to  Judge  wilhout  ap- 
peal,perevsptoritp. 

PRÉSOMPTIF,  pray-songp-teef,  adi. 
m.  fem.  présouptivi,  presumplive.  Hé- 
ritier ~,  heir  presumplive.  Ipartieut.) 
L'héritier  —  de  la  couronne,  neir  appa- 
rent lo  the  crown, 

PRÉSOMPTION,  pny-zongp-syong,  sf. 
(Lot.)  4  presumplion.  8  law.  pretump- 
lion.  3  (opinion  trop  avantageuse  de  soi- 
même)  arrogance,  setf-conceit. 

PRÉSOMPTUEUSËNENT,  pray-songp- 
tfi-ohz-mAng,  adv.  presmuptuoutiy. 

PRÉSOMPTUEUX ,  pray-songp-tfi-nh , 
adJ.  m.  fem.  PRisouPTOEOSS,  4  presump" 
tuous,  presuming,  self-coneeUed,  8  (des 
choses,  of  things)  presumpluous.  3  {sub- 
slanliv.)  C'est  un  —,  he  is  a  presump- 
luous mon. 

PRESQUE,  praysk,  adv.  scarcety,  al- 
most,  nearly,  ail  but.  Vu  habit  —  usé, 
a  coat  almost  wom  out.  Ses  cheveux 
d'uu  blond  pâle,  —  blancs,  his  hoir  of  a 
sandy  colour^  almost  white.  Sand.  Ils 
avaient  dit  tant  de  mal  de  M.,  qu'ils 
étaient  —  consolés  de  son  bosbeor,  they 
had  abuted  M.  so  mueh,  that  they  almost 
forgave  him  his  good  tuek.  Sand.  Qnand 
il  fut  —  nuit,  D.  dit  à  sa  feipme,  when  il 
was  almost  dark,  B.  said  to  kis  wife. 
Balz.  Elle  ne  redoutait  —  plus  le  péril, 
she  now  scarcety  dreaded  ang  détger, 
Balz.  C'est  —  uu  seigneur,  ke  is  ait 
but  a  lord.  De  Bross. 

PRESQU'ILE,  prays-kcel,  sf.  penin^ 
sula. 

PRESSANT^  prays-sâitg,  ppr.  of  pres- 
ser, adJ.  m.  fem.  — b,  4  urgent,  earnest. 
Que  vous  êtes  — e,  6  déesse  cruelle!  kow 
implacable  you  are,  0  cruel  deityl  La 
Font.  C'est  l'homme  du  monde  le  plus 
—,  ke  is  tke  mott  importunate  man  in  tke 
world.  8  (des  choses,  of  things)  pressing, 
acute,  violent.  Dans  ce  —  souci,  in  this 
exiaency.  La  Font.  Des  remords  —s, 
violent  remorse.  Une  douleur  ~e,  acute, 
Sharp,  excrueiating  pain.  3  (urgent)  »r- 
geni.  Le  cas  est  —  et  n'admet  point  de 
délai,  the  case  is  a  very  urgent  one,  and 
admis  of  no  delay. 

PRESSE,  prays.  sf,  4  crowd,  throng, 
H  y  avait  tant  de  —  qu'ils  ne  pouvaient 
avancer,  the  crowd  was  so  thick  il  was 
impossible  to  procaed.  Bar.  Us  avaient 
mieux  aimé  sa  tenir  hors  de  —tthep  had 
preferred  keeping  atooi.  Bar.  Fendre  la 
—,  to  make  one' s  way  tkrougk  tke  erowd. 
Je  n'y  ferai  pas  la  —,  I  skan't  inerease 
tke  crowd.     Il  y  atait  —  k  qui  noua  en 
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donnerait ,  it  was  wko  shouU  serwe  ne 
flrsl.  Mme  de  Sév.  Il  n'y  aura  pas  grande 
—,  grand'  —  i  faire  telle  chose,  tkere  witl 
be  no  hurry  to  undertake  suck  a  tking, 
La  —  V  est,  it  has  a  good  run,  people 
flock  tkere.  prov.  fig.  Il  s'est  tiré  de  la 
—,  he  has  slipt  his  neck  out  ofthe  collar. 
2  (des  matelots)  prestgang,  press  3  tedi. 
(pour  presser,  etc.)  press.  —  à  vis, 
screw-press.  Mettre  do  linge,  des  livres, 
des  étoffes  en  —,  toput  Imen,  books,  sluis 
into  a  press.  fig.  Cet  homme  est  en  —, 
that  mau  is  in  a  sad  predicament.  Je 
vous  assure  que  le  coeur  est  en  —,  l 
assure  you  that  it  makes  the  heart  bleed. 
M"«  de  Sév.  4  (pour  imprimer)  press, 
printing -press.  —  mécanique,  engkse- 
/frets.  i;ouvrage  est  sons  —,  the  work 
is  inlke  press. 

PRESSE,  «/.  hort.  presse. 

PRESSÉ,  ppa.  of  PRESSER,  fem.  — i, 
adjecliv.  4  hurried.  Les  levées  d'hommes 
étaient  —es  en  Bourgogne,  the  levies  of 
men  were  hurried  onin  Burgundy.  Bar.- 
8  in  haste,  in  a  .hurry.  Je  suis  —  d'en 
finir,  I  amin  a  great  hurry  to  hâve  done 
with  it.  Les  gens  trop  —s  de  faire  leor 
fortune  sont  souvent  peu  délicats  sur  le 
choix  des  moyeus,  thote  who  make  haste 
to  get  rich  are  seUtom  over  nice  about  the 
means  they  employ.  Brill.-Sav.  3  Être  — 
d'argent,  to  be  prested,  to  be  strailened 
for  money.  4  (qui  a  hâte)  in  a  hurry. 
Cette  lettre  est  — e,  it  is  very  important 
that  that  letter  should  be  sent  of  imms" 
diately;  that  letter  is  in  a  hwry. 

PRESSENTI,  pray-sâng-tee,  ppa.  of 
PRESSENTIR,  foresccn.  J'ai  fait  la  décou- 
verte très — e  qoe,  etc.,  /  hâve  mode  the 
discovery,  which  i  had  atready  clearly 
foreseen,  that.  Jacq. 

PRESSENTIMENT,  pny-sângte-mâng, 
sm.  presentiment  f  foreboding,  misgiving. 
Avoir  un  —,  des  —s  de  fièvre,  de 
goutte,  etc.,  to  feel  symptoms  of  fever,  of 
goût,  etc. 

PRESSENTIR,  prays-sftug-teer,  va.  4 
to  hâve  a  presentiment  of,  to  foresee. 
Elle  pressentait  quelque  chose  sur  laquelle 
elle  n'avait  plus  d'action,  she  fett  in- 
ttinctively  there  was  something  on  whick 
she  had  no  longer  any  hold.  ^ïch.  Gomme 
s'il  eût  pressenti  dans  l'inconnu  un  rival, 
as  if  he  had  guessed  the  uaknown  was 
a  rtval.  Sand.  8  (découvrir,  souder)  to 
ascertain  the  sentiments  of,  lo  sound. 

PRESSER,  prays-say,  va.  {Lut.)  4  to 
press,  to  squeete  (un  citron,  une  orange, 
a  temon,  an  orange;  une  éponge,  a 
sponge).  —  quelqu'un  dans  ses  bras, 
entre  ses  bras,  sur  son  sein ,  contre  son 
cœur,  lo  dasp  a  person  in  one' s  armt,  to 
prêts  a  person  to  oné's  heart.  U  vint  — 
la  main  de^sa  fille,  he  came  and  squeezed 
his  dtmghter's  hand.  Balz.  (by  extension) 
Uu  dieu  qui  d'aiguillons  pressait  leura 
flancs  poudreux,  a  god  wko  was  goading 
Iheir  dusty  /tanks.  Rac.  fig.  Il  ne  faut 
pas  trop  —  cette  comparaison,  ce  bon 
mot,  we  must  not  strain  that  eomparison, 
that  bon  mot.  8  vapprocher)  to  press,  lo 
crowd,  to  throng  (les  rangs,  the  ranks), 
fig.  —  ses  raisonnements,  ses  idées,  son 
style,  to  be  concise  in  one's  reasoning, 
ideas,  ttyle.  3  fig.  (poursuivre  sans 
relâche)  to  press  hard  t^on,  to  pnrsue 
closely.  On  pressa  si  fort  tes  ennemis, 
qu'ils  furent  obligés  de  lâcher  pied ,  they 
pressed  so  hard  upon  the  enemu,  that  he 
was  obliged  to  give  way.  4  Ug.  (insister)  to 
press.  Miss  L.  ne  pressa  pas  trop  le  chan- 
teur. Miss  L.  was  not  onr  urgent  witk 
tke  singer.  Mérim.  —  quelqu'un  de 
questions,  lo  plu  a  person  wuk  questions. 
5  (  hâter,  précipiter)  to  kasten,  to  pusk  \on) 
(son  départ,  ont^s  departure;  one  aflhire, 
an  afatr).  Il  n'v  a  rien  qui  nous  presse^ 
we  are  in  no  kurry,  we  kave  plenty  of 
time.  Mes  amis  me  pressent  de  leur  en- 
voyer un  mémoire,  my  friends  insist  upom 
my  sending  ikem  a  memoir.  Jacq.  fi  mut. 
—  la  mesure,  to  qnicken  tke  lime. 
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msscR,  M.  to  be  urgent ,  Le  teapi 
presse,  tkert  is  uo  time  lo  ht  to*i. 

SI  PRESSER.  9pr.  I  to  tkrouff,  te  erowé, 
to  prtêt.  La  foule  se  prcssaii  aotoar  de 
ma  teiite,  tke  crûwd  thronged  arouBd  wy 
teni.  Jacq.  Les  paroles  se  pressaieat  sur 
ses  lèvres,  werd*  ikronged  o»  kii  Ups. 
Sand.  9  (se  bâter)  to  make  këHe,  to  be 
quiek,  to  look  tbûrp.  Si  toqs  ne  toos 
pressez,  voas  arriferes  trop  urd.  if  gou 
do»'t  look  akon,  yon  wili  be  loo  lote. 
Ses  tableaux  étaient  rrtenus  d'avance,  ee- 
pendant  il  ne  se  pressait  |ias  de  les  acbe- 
Ter.  kii  piciure»  were  ketpoke  beforekând, 
tnd  ffet  ko  Wëi  te  ne  këirg  to  finUk  Ikem, 
Sand. 

PUESSIER,  prajs-sjay,  m.    print. 


PUE8SI0N,  prays-sjong.  tf.  {Ut.)  nat. 
phil.  prettnre.  Machine  i  vapeur  k  hante, 
a  moyenne  —,  «  kigk ,  «  »utM  pretsure 
oteom^âgine, 

PltbSSOlK,  prays-soolr,  mi.  I  wine- 
preu.    i  (lien)  wiue-prets. 

PRESSUUAGE,  prays-sfi-razh,  ^m. 
prtuure,  pressing,  expresting. 

PRESSURER.  pray»-sfi-rjy.  m.  4  to 
près»  (la  vendange,  grepes;  des  pommes, 
tpptes).  S  (serrer  foriemeut  les  fiuiu) 
le  sfieeu  (une  oranpe,  un  citron,  «m 
orange,  ê  leMon).  â  fig.  (è|»uifer)  to 
eskëust,  to  grind  dowu.  Le  duc  d'A. 
s'occupjit  de  —  le  royaume  par  toutes 
sortes  d'impôts,  tke  duke  of  À.  oeeupied 
kmuif  wUk  exëcting  otl  sorts  of  taxes. 
Bar.    Il  a  45u,000  fr.  de  revenu,  sans 

—  ses  sujets,  kis  ineome  is  460,000  fr., 
witkont  droining  kis  subjects  too  ntnck, 
Jacq. 

PRESSUREUR,  pres-sO-rubr,  sm. 
presser,  press-man. 

PIlESTANCE,  prays-Ungs,  sf.  im- 
posing  deporiment.  C'est  un  bomme  de 
grande  —,  de  belle  —,  ke  is  a  porttg 
num. 

PRESTANT,  prays-ting,  sm.  mus.  eue 
of  tke  principal  stops  of  an  organ. 

PRESTATION.  prays-Ub-syonff,  sf. 
(Lot.)  —  de  serment,  taking  on  oatk.  — 
de  foi  et  hommage ,  swearing  fidelilg, 
komage.  —  en  aaiure.  en  argent,  pre- 
station in  kind,  in  moneg. 

PRESTE,  praysi,  adj.  mf.  l  agite, 
nimble,  unick.    s  lig  fuick,  skarp.    Il  est 

—  à  la  réplique,  ke  ts  oerg  gnick  m  kis 
replies. 

PRCSTK,  adv.  quick.  Dépécbez-TOtn,  —, 
make  kaste;  skarp' s  tke  wurd. 

PRESTEMENT,  |>rays-tuh.mâng ,  adv, 
nimklg,  rtudltn. 

IMtES1ES^E.  prays-tays,  sf.  I  agilUg, 
niikbleness,  guiekness.  S  Ug.  gni^kness, 
sntartness,  reaéiness.  La  —  de  ses  ré- 
ponses m'a  diverti,  tke  smartness  of  kis 
answers  mnused  me.  La  —  de  son  esprit 
m'étonne  toujours,  kis  readg  wit  almags 
astoniskes  me. 

PRESTIGE,  prays-ieczh.  sm.  f  fascina- 
tion, magie  spell,  illusion.  S  {àf  exten- 
sion) (|iar  des  moyens  naturels)  illusion. 
3  Ug.  magie  power,  magie  spetl,  fasci- 
nation,  prestige.  Le  —  de  son  rang,  tke 
prestige  of  kis  rank.  Aug.  Tb. 

PRESTIGIEUX,  prays-te-xhyub ,  adj. 
m.  fem.  pres^ticieosb  ,  faseinating,  en- 
ekanting,  itlusive. 

PRESTO,  prays-to,  odv.  (/<.)  mus. 
presto. 

PItESTOLET,  prays-to-lay.  sm.  {dis- 
pêragingN)  a  prieslling. 

PRl^lfMADLE,  pray-zû-maU',  adj.  mf. 
presnmat/te. 

PRÉSUMÉ,  ppa.  of  présumer,  fem. 
— E,  I  presnmed,  suppcsed.  S  (censé) 
supposed,  reputed. 

PRÉSUMER ,  pray-zfi-may,  on.  to  pré- 
sume. Vous  présumez  trop  de  ma  pa- 
resse, et  voos  présumez  trop  de  ma  uié- 
moire  si,  «ic. ,  gou  présume  too  muek 
kelk  on  mg  lasiness  and  on  mu  memorg 
if,  etc.  De  Bross.  Si,  comme  Je  le  pré- 
somt,  Yo«s  venez  en  C.  poor  chasser, 
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if,  as  I  suppose,  gon  corne  to  C.  for  sport. 
Merim. 

PKËSUPPOSER,  pray-sO-po-zay,  m.  to 
présuppose. 

PRÉSUPPOSITION ,  pray-sfl-po-ze- 
syong,  «/.  presuppotition. 

PRÉSURE,  pray-sfir,  sf.  (Lot.  pressera) 
reunet,  runnel. 

PRET,  pray,  adj.  m.  fem.  — e,  I  readg, 
in  readiuess.  Je  snis  —  à  faire  tout  ce 
qu'il  voos  plaira,  /  am  readg  to  do  wkat- 
erer  gou  please.  Rien  n'était  —  poor  ce 
grand  vuyage.  notking  kad  been  got  readg 
for  tkat  great  journeg.  Aug.  Tb.  Le  dîner 
est  —  a  servir,  dinner  is  readg  to  ke 
serred  up.  Les  armées  étaient  —es  k  en 
vcitir  aux  main5,  tke  armies  were  readg 
to  engage,  absol.  Le  dîner  est  —,  dinner 
is  readg.  C'est  un  bomme  qui  n'est  Ja- 
mais —,  tkat  «MU  is  never  readg. 

PRÊT.  sm.  I  loau.  S  (la  somme  prêtée) 
loan.  Maison  de  —,  nawn-skop.  a  (des 
choses  autres  que  de  l'argent)  tking  lent, 
loau.    3  mil.  adiiiin.  adranee-moneg. 

PRETANTAINE.  pruh-iAng-taya .  sf. 
Coorir  la  — ,  /o  ramkle  akout,  to  gad  «p 
and  down. 

PRÉTENDANT,  pray-tâng-dAng.  pfr.  of 
PRÉTCRDRE.  sm.  fom.  — E,  I  clatmant, 
apj^lteant,  candidate,  prelender.    2  (d'un 

ftiince)  prelender.  3  (à  la  main  d'une 
emme)  suilor.wooer. 

PRÉIENORB,  pray-Ungdr*.  tv.  {Lot. 
pr«tendere)  I  to  prétend  to,  to  ctatm,  lo 
lagctaim  to.  Je  [iréteuds  un  dixieuic,  / 
lag  daim  to  a  tentk.  Une  langue  de  terre 
sur  laquelle  vos  voisins  prétendent  avoir 
des  droits,  a  patck  ofland  over  whick  gonr 
neigkkours  pi  étend  tkeg  kaoe  some  rigkts. 
Sand.  Une  prétendez-vous  k  cela?  wkat 
wouid  gou  beat?  wkat  do  gou  mean  bg 
tkat  ?  Il  prétendait  juger  et  non  croire, 
ke  was  determined  lo  examine,  not  to 
believe.  Saint.  Une  mouche  des  chevaux 
s'approche,  prétend  les  animer  par  sou 
bourdonnenien  \,aflg  approackes  tke  korses, 
and  tkinks  ike  encourages  tkem  witk 
ktr  buszina.  La  Fout,  a  (soutenir  affir- 
mativement) to  prétend,  to  maintaiu.  Je 
prétends  que  mon  droit  est  inrA)ntestable, 
/  eontenà  tkat  mg  rigkt  is  indiuputable. 
3  (avoir  intention)  to  in'end,  to  ntean,  lo 
purpone.  Je  pré.ends  laire  ce  voyage  en 
tel  temps,  /  intend  to  take  tkat  trip  al 
suek  a  lime.  Les  soldats  prétendirent 
avoir  celte  fois  pillé  pour  leur  compte,  tke 
soldiers  tkis  time  intended  tkat  tke  boolg 
skould  be  tkeits.  Villem. 

PRÉTBKDRE,  m.  ^aspirer  à  une  chose) 
to  aim  at,  to  aspire  to.  Cet  enfant 
|K)nrra  —  an  jonr  aux  plus  beaux  par- 
tis, tkat  ekild  mag  aspire  one  dag  lo 
tke  rickest  keiress.  Sand.  Plus  il  pré- 
tend à  la  ricbe>se.  plus,  etc.,  tke  more 
ke  aspires  to  rickes,  the  more,  etc.  Ph. 
Chas. 

PRÉTENDU,  pray-tâng-dO,  ppa.  of  pré- 
tendre, fem.  — E,  adjeclio.  i  so-called, 
so-stuled,  pretended,  self-stgled.  Ce  — 
gentilhomme,  tkat  setf-dubbed  gentleman. 
2  {subslanti».)  intended,  future  kusfend, 
future  mfe.  \bg  extension)  Cette  veuve 
a  irois  —s,  tkat  widow  kas  Ikree  suitors, 

PitÉTENTIEUX.  pray-tâng-syuh,  adj. 
m.  fem.  pRÉTEirriEObB,  astumng,  cou- 
ceited^  affeeted. 

PRETENTION,  pray-ttng-syong.  sf. 
elaim,  pretension.  Se  désister,  rabattre 
de  ses  —s,  to  relinguisk,  to  lower  one's 
claims.  Avoir  des  —s,  to  prétend  lo,  to 
kare,  to  wtake  pretensions  lo,  to  make,  to 
put  in  a  eluim  to;  {of  ladies)  to  kave,  to 
make  fretensions  to  beaWg.  Avoir  des 
-sa  f'e>prit,  to  set  up  for  a  wit.  Il  est 
rempli  de  —s,  ke  is  fait  of  pretension. 
C'eut  on  bomme  à  —s,  sans  —s,  ke  is  a 
man  of  great  pretensions  ;  ke  is  an  un- 
pretrnding,  an  unassuming  man. 

PRfirE,  pfa.  of  PRÊTER ,  fem.  — e.  f 
Argent  —,  lent  moneg.  s  (aailw/ait/iv.) 
C'e»t  on  —  resdu,  il  ts  a  Rowland  for  au 
Oliter, 
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PRÉ 

PRfiTER,  pray-tay,  ua.  to  l9mà  (fc 
rargenu  MMiey;  des  livres,  booka).  iunor 
moi  que  vons  ne  prêterez  pat  votre  sabre 
Jk  mon  mari,  gipe  me  pour  woré  thmi  fM 
will  Ml  tend  gour  sword  la  mg  kuukamd. 
Sand.  fig.  La  crainte  me  préu  des  wOa 
pour  fbir,  fear  gare  me  winga.  Le  Sage, 
absol.  (de  l'argeui)  —  k  intérêt,  k  Bswe, 
sur  gage,  le  tend  on  interesi,  eu  usurg,  au 
deposit.  —  serment,  to  Imke  u»  oatk,  — 
son  nom.  to  tend  one's  name.  —  sa  voix, 
son  ministère  à  quelqu'un,  tû  uae  «ae'a 
influence  ts  favour  of  a  versom.  fif .  — 
aide,  secours,  favenr,  to  ke^,  lo  nueuar, 
to  tend  a  kelping  kand.  KUe  loi  prêta 
de  grands  desseins  dont  il  éuit  îBcapôlrie, 
ske  supposed  kim  to  kave  deep  proijads 
wkick  ke  was  not  capable  of.  Aag .  Tk 
Ces  défanu  prêtaient  a  la  cruiqne,  lAaae 
defecls  gatt  fuU  scope  to  eriticiam.  Pb. 
Chas.  Petit  poisson  deviendra  grand .  si 
Dieu  lai  prête  vie,  Utile  ftsk  wiU  betmse 
great,  if  God  wUt  but  grant  km  iife. 
Aug.  Tb.  —  Ê  quelqu'un  des  loru,  m 
ridicale,  un  travers,  etc.,  to  rmat  èimme 
on,  upân  a  person,  to  make  kim  appeur 
ridicutous,  wkimsical. 

pRÊTE-trtHi,  sm,  person  wko  Unis  km 
name,  ostensible  coniraclor,  agent. 

PRÊTLR,  PR.  (du  cuir,  des  étoffes)  to 
stretek.  fig.  C'est  un  sujet  qoi  prêle,  fai 
prête  beaucoup,  il  is  a  verg  fertUe 
Jeet. 

SB  PRÊTER,  vpr.  4  to  gteld  to.  S  <( 
sentir  par  complaisance)  to  comptg  witk. 
to  submil  to,  to  tend  one's  self  ta.  B.  se 
prêta  à  cette  espérance  da  docienr,  B. 
feiyned  to  partake  tkis  kope  of  tka  dêc- 
tor's.  S^-ll.  P..  bien  kiia  de  se  —  a 
ses  mauvaises  plal^nteries,  prit  oa  air 
sérieux.  P.,  far  from  takiug  tka  jate 
kindlg,  looki:d  grave.  Le  Sage,  abiol. 
Il  faut  savoir  se  — ,  ve  muât  teurm 
to  adapt  ourselrcs  lo  oikers,  to 
ttanees. 

PRÊTER,  sm.    Cest  un  —  b  ne 
rendre,  il  is  a  loan  ueter  to  be 
prov.  Ami  au  —,  eonenii  an  rrBdrê,  « 
friend  to  borrowing,  but  not  lo  pagmg. 

PRÉTÉRIT,  pray-tay-reet.  am.  graa. 
prelerite,  uerfect. 

PRÉTEUR,  pray-tubr.  am.  {Lot.  pr»- 
tor)  aniiq.  Rom.  prmtor. 

PRÉTEUR ,  adj.  m,  fem.  pRÊTCCse.  I 
lender.  prov.  fig.  La  fourmi  n'est  pas 
prêteuse,  tke  ont  is  not  gioen  lo  leuéing. 
La  font,  t  {snbstantip.)  Un  —  sor  gafes, 
pawn-broker,  lender  on  dcpwts. 

PRÉTEXTE,  pray-uksi,  m.  prétest. 
pretenee.^ServW  dç  —,  to  be  a  pretext 
for.  il  avait  sous  ce  —  engagé  qnelqaes 
milliers  d'hommes ,  under  tkat  prtlext  ke 
kad  enlisted  a  few  tkousand  mm.  Micb. 
Sons  —  de  veiller  à  ses  iniérêts,  eHes, 
under  pretence  of  looking  afler  kis  imte- 
reste,  tkeg.  Sand. 

PRÉTEXTE,  sf.  aniiq.  Rom.  prmtexta. 
{adjecliv  )  Itobe  —,  prœtexta. 

PRÉTEXTER,  pray-u>ks>tay,  m.  I 
to  feign,  lo  prétend,  lo  allège  (on  voyage. 
a  journeg).  i  obsol.  (couvrir  d'un  pré- 
texte) to  conceal  under  a  cloak. 

PRETINTAILLE,  pmb-iatig-tah>yab , 
sf.  I  trimming.  itobe  garnie  de  —s, 
aress  set  of  wttk  trimming».  S  fig.  «e- 
cessorg,  appendaae.  Sans  parler  des  bran- 
cards cas^s,  culbutes  et  autres  —s  dn 
voyage,  not  menhoning  broken  akaft»^ 
fait»  and  otker  lutte  incident»  of  tke 
journeg.  De  Itross. 

PRETINTAILLER .  prttb-4ang-tab-yay. 
t«.  to  trim  (une  iupe.  a  skirt). 

PRÉTOIRE,  pray-tooar.  f».  {Ut. 
praetorium)  Rom.  antiq.  prtetorium. 

t'RÉTORlEN.  pra)-to-ryanff,  adj.  m 
fem.  — !(B,   4  pnttorian.  2  (des  soldats, 
des  troupes)  prœiorian.     Garde    — ae, 
prsstorian  guard.    3  {eubstuntio.)  Un  — • 
a  pnetoriau  guard. 

PIIÉTRAILLE,  prav-trah-yab,  sf.  (dtt> 
paraginoly)  prieslkood. 
>      l>RÉTRE,  praytr',  zaï.    f  pHc^.    Ite 


PRË 


PRl 


PRI 


—  grec ,  ê  Grfek  priest.  Uu  —  catho- 
lique, a  CtUhoiie  priest.  %  bot.  Bonnet 
de  —,  See  bohmbt. 

PRfiTIlESSË,  pny-trays,  sf,    aniiq. 

PRÊTRISE,  pny-treei,  tf.  prutikooé. 
PRÉTUIŒ,  pray-tfir,  sf,  \Lat.  prastura) 
%  wrœiorMhjp.    %  (temps)  prœtorskip, 

PREUVE,  praliv.  sf.  I  prooi,  endenee. 
— s  tesii moniales,  -^  par  témoins,  proof 
bp  wiimtéMes.  —s  liuèr.ile8,  ~  par  écrit, 
proof  in  wriiing.  Avoir  —  en  main,  io 
Âove  proof  in  ImfS  La  —  en  est  que, 
tke  proof  ùf  il  is  ikai.  (eUiptic.)  —  de 
cela*  —  qoe  cela  est,  c'est  que.  tiu  proof 
of  H  io  ikët.  Pour  —,  je  dis  qoe,  to 
prove  wkat  I  mv.  En  venir  à  la  —,  to 
corné  to  tke  trial.  Faire  —  de  noblesse, 
to  prore  OH£*s  uobiiUp.  crim.  law.  — 
niDclte,  presumpthfe  esidence.  flg.  C'est 
an  homme  qui  a  fait  ses  —s,  ke  hos 
MhowH  kimself  to  he  a  mon.  t  (litres, 
pièces,  etr.)  proof^  voueker,  3  (marque, 
témoignage)  toktn»  testimony»  proof.  4 
arjih.  alg.  proof. 

PREUX,  prah,  tdj.  m.  I  doughtif, 
valiant.  C'est  un  —  elievalicr,  ke  is  a 
valiani  knight.  i  {substoutiv.  )  Un  an- 
cien — ,  a  dougklp  warrior  of  tke  olden 
timen. 

PUÉVALOIR,  pray-val-ooAr,  m.  cou- 
iug,  iike  valoii»  excrp/  ûoe  je  prévale, 
QD'iL  prévale;  to  prepott.  Son  adver- 
saire a  prévalu,  kU  adverforp  earried  the 
dop. 

SB  PRÉVALOIR,  vpr.  to  wail  one's  self 
of^  to  take  adtanfage  of,  to^pride  one's 
êetf  mpOK^  to  gtorp^  to  pride  i».  Se  — 
de  sa  naissance,  de  son  aotorité.  de  son 
crédit,  to  be  proud  of  one's  birtk^  one's 
anthoritp,  one's  crédit. 

PKÉVARICATKUU,  pray-var-e-kat-uhr. 
«M.  4  prevarieator^  double -dealer.  S 
iadiectip,)  Un  juge  —,  a  prevarieating 
jndge.^ 

PItÉVARIGATION,  pray-var-e-kah- 
syong.  sf.  {Lot.)  eollnslon,  prewaricalion, 
oetrayal  of  trnst. 

PRÉVARIQUER,  pray-var-e-kay.  m. 
{Lot,  praDvaricari)  to  pretarieatt»  to  betrog 
one'a  trust. 

PREVENANCE,  prayv-nàngs.  sf.  oblig- 
ktgneso,  kind  attentions. 

PRÉVENANT,  pray v-nâng,  ;>/>r.  o/"pré- 
VBixiR.  adj.  M.  lem.  — b,  f  complaisant, 
offlciouslg  kind.  S  (agréable)  prepos- 
sessing,  emgaging.  Mine  — e,  prepossess- 
ing  appeorance,  3  Uieol.  preveniing,  pre- 
dûposing. 

PRâVENlR,  pnyv-neer,  va.  4  to  pré- 
cède, to  gel  tkere  before.  La  renommée 
les  y  avait  préveiios,  fanie  kad,Breceded 
tkem  tkere.  2  (éire  le  premier)  to  pet 
tke  start  of,  to  be  beforekand  wuk. 
J'avais  rinieniion  de  demander  celle 
place,  il  m'a  prévenu,  on  autre  m'a  pré- 
venu, /  inlended  to  applg  for  tkat  situa- 
tion, but  ke,  anotker,  was  before  Me,  fore- 
slalled  me.  —  quelqu'un  par  toutes  sortes 
de  bons  offires,  to  be  beforekand  witk  ang 
one  bg  doing  kim  ail  kinds  of  good  tnrns. 
3  Jaw.  to  acqiiaint,  to  inquire.  ^bg  ana- 
iogy)  Le  pape  prévient  Vordinaire,  tke 
Pope  précèdes  tke  ordiaary.  k  (anllciper) 

10  aniicipate.    11  m'a  donné  rendez-vous 

11  midi;  mais  je  veux  —  l'Iieure  pour 
ne  pas  le  faire  attendre,  ke  mode  an  ap- 
potnlment  to  meel  me  ai  twelve  o'clocï; 
but  y  witl  wuutage  Io  arrive  before  tke 
time,  m  order  uot  Io  keep  kim  watting. 

«5  (aller  au-devant)  Io  prêtent,  to  kinder. 
Elle  m'a  permis  de  vous  avertir  de  —, 
par  une  prompte  fuite,  quelque  sinistre 
accident,  ske  atlowed  pu  to  wam  gou 
to  ward  of,  kg  a  speedg  ftigkt,  some 
trigktfal  disaster.  De  Sage.  —  les  ob- 
jections, les  diflkcuUés.  to  meet,  to  ob- 
oieie^  to  antieipate  objections  ,^  difflcut- 
lies.  Je  prévenais  ses  désirs  antani  qu'il 
m'était  iM)ssible.  /  antiàpated  kis  wiskes 
ës  muck  as  possible.  Le  Sage.  6  (s'em- 
parer de  l'esprit  de  quelqu'un;  to  prepos- 


sesSf  to  biast  to  préjudice.  11. a  prévenu 
ses  juges,  l'esprit  de  ses  juges,  ke  pre- 
possessed'  kis  judges  in  kis  farour.  On 
m'avait  si  fort  prévenu  en  faveur  de  L.. 
y  kad  been  so  muck  prepossessed  in  L*s 
favour.  Le  Sage.  Contre  son  Innocence 
ou  veot  me  —,  tkeg  wisk  to  make  me 
suspect  kis  innocence.  Rac.  7  (avertir) 
to  apprise  of,  to  acquoint  witk,  to  in- 
form  oft  to  forewam.  Il  m'a  fait  —  de 
son  arrivée,  ke  sent  to  inform  me  of  kis 
erriral.  Uien  d'héroïque  ne  se  mêle, 
j'en  préviens  d'avance,  aox  événnnenu 

Jiue  je  vais  raconter,  I  wam  gou  be- 
orekand,  tkat  tkere  is  notking  keroie 
miied  up  witk  tke  events  wkiek  I  am 
about  to  relate.  Ph.  Chas. 

SB  PRÉVENIR,  vpr,  f  to  be  prcposscssed, 
prejudiced.    9  recipr.  to  wam  eack  otker. 

PHÉVENTIP,  pray-vang-tif,  adj.  m. 
fem.  PRÉVENTIVE,  preventite.  Système 
— ,  preveniire  tgslem, 

PRÉVENTION,  prav-v4ng-syong.  */.  i 
prepossession,  préjudice,  bias.  La  —  du 
peuple  en  faveur  des  grands  est  si  aveugle, 
tke  peopte  are  so  blindlg  prepossessed  in 
(avour  of  tke  great.  La  Bruy.  S  crim. 
law.  accusation,  imputation.  La  mise  en 
— ,  tke  arruignment. 

PUÉVENThEMKNT,  pray-vâng-tiv- 
mâng,  adv.  preventivelg.  Détenir  —,  to 
keep  bs  custodg  to  prevent  misckief. 

PRÉVENU,  prayv-nfi,  ppa.  e/^  prévenir, 
fem.  — E,  I  prepossessed.  Il  e*t  —  en 
votre  faveur,  ke  kas  taken  a  liking  to 

Ïou.  8  (informé)  informed,  warued. 
'avais  été  —  de  ne  me  bisser  jamais 
plais;inter  par  un  Turc,  l  kad  been  eau- 
tioned  never  to  allow  mgselfto  be  bantered 
bg  a  Turk.  Chat.  3  law.  Un  homme  — 
de  délit,  de  crime,  a  man  aceused  of  o 
misdemeanour,  of  a  crime. 

PRÉVISION,  pray-ve-iyong.  sf.  (Lai.) 
I  prévision,  foresigkt,  foreknowledge.  % 
— s,  pi.  (conjectures)  conjectures. 

PRÉVOIR,  pray-vuoAr,  va.  conjug.  Iike 
VOIR,  except  jk  prévoirai;  je  prévoirais, 
to  foresee.  Celle-ci  prévoyait  jusqu'aux 
moindres  orages,  tke  latter  foresaw  even 
tke  sligktesl  storms.  La  Font.  Tous  les 
malheurs  qu'il  prévoyait  sans  pouvoir  les 
conjurer,  ail  tke  evtts  ukirk  ne  foresaw 
wiikout  being  able  to  avert  tkem.  Aug 
Th.  Ces  deux  enfants  ne  prévoyaient  itas 
d'obstacle  à  leur  lionheur,  tkosâ  two  ckit- 
dren  foresaw  no  obstacle  to  tkeirkappiness. 
Saiid.  Tout  à  coup,  sans  que  le  moindre 
mouvement  |iréalable  l'eût  pu  faire  •-, 
je  vis,  suddenig,  before  tke  sligktesl 
previous  movement  kad  warned  me  of  il, 
l  saw.  Mich. 

ss  PRÉVOIR,  Vpr.  Jo  be  foreseen, 

PRÉVÔT,  pray-vo,  sm.  —  royal,  pro- 
rost.  —  des  marchands,  tke  magor  of 
Paris.  —  lie  l'armée,  —  du  régiment, 
prorost  in  tke  armg,  in  tke  régiment. 
•-  de  la  marine,  prorost  tnarskal  of  tke 
narg.  feue.  —  de  la  salle,  fencing  mas- 
ter's  assistant.  \pg  anatogy)  Le  —  d'un 
maître  de  danse,  a  dancing  master's  as- 
sistant. 

PRÉVÔTAU  pray-vo-tal,  adJ.  m.  fem. 
— E,  prorost 's,  prevotal. 

PRÉVÔTÉ,  pray-vo-tay,  sf.  provost- 
skip,  tke  preciMcts,  Jurisdiction,  and  court 
of  ê  provost. 

PRÉVOYANCE,  pray-vooâ-ylnus,  sf.  4 
foresigkt,  2  (l'action  de  prévoir)  fore- 
sigkt., 

PRÉVOYANT,  prav-vooâ-yâug,  ppr.  of 
PRÉVOIR,  adi.  m.  fem.  — b,  provident, 
carefnt,  prudent^  eautious. 

PRÉVU,  pray-vO,  ppa.  e/"  prévoir,  fore- 
seen. Tout  a  été  —,  everg  tking  was 
provided  for. 

PRIÉ,  ppa.  of  PRIER,  fem.  — e,  adjec- 
tiv.  4  desired.  Il  s'assit  près  de  lui  sur 
le  divan  sans  en  être  —,  ke  sat  down 
on  tke  divan  bg  tke  aide  of  kim  wUkout 
being  asked.  Sand.  —  de  faire  entendre 
une  de  ses  compositions,  il,  being  re- 
quested  to  read  one  of  kis  compositions, 
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ke.  Sand.  Repas  ,  dîner  —,  great  re- 
past,  dinner.    S  isubstantiv.)  gnest. 

PRIER,  pre-yay,  va.  nous  priions, 
vous  priiez,  4  to  pray,  to  beg,  to  re- 
quest^  to  désire.  —  quelqu'un  de  quelque 
chose,  de  faire  quelque  chose,  to  re- 
quest  a  tking  of  a  person,  to  désire  a 
persan  to  do  sometktng.  Priez-le  de  ma 
part  de  venir  me  parler,  beg  of  kim,  m 
my  name,  to  corne  and  speak  to  me.  — 
pour  quelqu'un,  to  pray  for  a  persan. 
absol.  Je  vous  prie,  pray,  J  beg,  I  pray 
you.  Remarque!,  je  vous  prie.  qoe. 
observe,  I  pray,  tkut.  [tkreal)  Je  vous 
prie,  que  je  n'entende  plus  parler  de 
cela,  pray,  don't  tel  me  near  any  more 
of  tkai.  Il  veut  être  prié,  il  aime  ài  se 
faire  —,  ke  atways  looks  for  enlreatg, 
ke  always  waita  to  be  asked.  S  (inv^er) 
to  invite.  Il  le  pria  à  souper  en  lui  re- 
nouvelant ses  excuses,  ke  invited  kim  to 
supper  witk  fresk  apologies.  Nerim.  On 
l'a  prié  de  la  noce,  de  la  féle,  ke  was 
inviied  to  tke  wedding,  to  tke  entertaim- 
meut.  3  rel.  to  pray,  to  supplieate,  to 
implore.  —  Dieu,  absol.  —,  to  pray. 
Je  prie  Dieu  que,  /  pray  to  God  to. 

pRiE-DiF.u.  sm.  pi.  PRIE-DIEU,  praycr- 
desk^  prie-Dieu. 

PRIÈRE,  pre-yayr,  sf.  4  prayer,  re- 
ouest. Il  ne  me  fait  aucune  -,  je  ne 
lui  en  fais  pas,  ke  makes  no  request  of 
me,  I  make  noue  of  kim.  La  Uruy.  i 
(acte  de  religion)  prayer.  Être  en  —, 
to  be  at  prayers.  —  mentale,  mentai 
prayer.    Livre  de  —  s,  prayer-book. 

PRIEUR,  pre-yubr.  sm.  (La/,  prior) 
I  prior,  S  (dans  quelques  sociétés)  prior. 
Crand (ordre  de  Malic),  grand  prior. 

PRIEURE,  i^rt-yuhr,  s  f.  prioress. 

PRIEURÉ.  pre->uh-ray,  sm.  I  ffieiuM- 
tery.    t  (église)  priory.    3  (maison  do 


prieur)  prior*s  kouse. 

PRIMAGE, 
mage 


pre-mazh,   sm.  naol.  pri- 


PRIMAIRE.  pre-mayr,  adj.  mf.  As- 
semblée —,  primary  assembly.  École  —, 
primary,  etementary  school. 

PRlJlAT.  pre-mah.  sm.  primate.  Le 
—  des  Gaules,  tke  primafe  of  tke  Gants. 

PRIMATJAL,  prc-mah-syal ,  adj.  m. 
fem.  — B.  Église  — e,  metropoltan  cknrck. 

PRIMATIE,  pre-mab-see,  sf.  primacy. 


PRIMAUTÉ.  pre-mo-Uy,  sf.  4  pre- 
eminence,  priorUy,  primacy  (du  saint- 
.«iége,  du  pape,  of  tke  Holy  See,  of  tke 
Pope),  a  (jeu  de  cartes,  de  dés,  at  cards, 
dice)  being  the  flrst  to  play. 

PRIME,  preem.  sf.  cath.  litorg.  tke 
flrst  canoni  at  kour,  prime. 

prime,  sf.  1  priinero.  S  (dans  les  as- 
surances) prenuum.  —  d'assurance,  ni- 
surance  premium.  3  (pour  encourager 
quelque  opération)  premtum,  bonnty.  — 
d'encouragement,  premium  of  encourage- 
ment. —  d'exportation,  d'importation, 
bonnty  on  exporlatitm,  on  importation. 
exdi.  Marché  a  —,  time-bargain,  bargain 
witk  option,  k  fcnc.  prime.  5  jewel. 
pebble.  6  (laine  de  première  qualité) 
pritne  woot. 

PHIUE  ABORD  (DE),  adV.  lOC.  ScC  ABORD. 

PRIME  SAUT  (DE),  adv.  toc.  cff-koud,  ait 
at  once. 

pRiiiB-SADTiER,  adj.  m.  fem.  prihe-«au- 
TiÈRE,  impulsive,  unpremeditated.  Une 
intelligence  — -»autiére,  an  impulsive 
genius. 

PRIMER,  pre-miy,  vn.  4  {at  tennis)  to 
kad,  to  play  flrst.  S  fig.  to'take  tke 
lead,  to  excel.  Un  désir  violent  de  — 
liartout  oii  il  se  trouvait,  a  violent  désire 
to  be  tke  flrst  wkerever  ke  found  kins- 
self.  Mérim. 

PRIMER,  va.  fig.  Une  nouvelle  noblesse 
personnelle  qui  primait  la  noblesse  béré- 
diiaire.  a  new  nohility  whick  look  tke  pre- 
cedenee  of  keredilarg  nobility.  Mérim.  — 
quelqu'un,  to  surpass,  to  excel  a  persan. 
law.  —  quelqu'un  en  hy|iothèque,  to  kaoe 
a  prior  tnortgage. 
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PnniEUR,  pre-BBbr,  êf.  1  frhl  «i 
the  êetêM,  Les  fraises,  les  pois  sont 
tbers  dsns  la  —,  dans  leor  —,  ttraw- 
herritê,  peas  ve  ieâr  in  tke  eêrlu  part 
0f  Ike  seës&n.  t  (do  vin)  new.  3  —s, 
pi.  (froits,  légnmes  précoces)  etrif  fruit, 
earlu  wegeta^ies.  flf .  C'est  voos  qui 
avez  en  la  —  de  celte  histoire,  U  itfou 
who  kad  thefirst  of  this  siorff.  Ab. 

PniMEVfiRB,  preem-vayr,  tf.  bol. 
primroie,  cowêtip. 

PRiiisvtRB.  Ml.  obsol.  tprhig, 

PRINIGERIAT,  pre-me-sayH7ah ,  «m. 
àiçniiw,  offife  of  •  deun  in  tome  ckwreket. 

PRINIGIER,  pre-me-syay,  «m.  ^HmI- 
eeriuê,  tke  iea*  of  some  ekurekes. 

PRIMIDI,  pre-me-dee.  sm.  Fr.  rev. 
primât  {firêt  da\f  of  tke  décade). 

PRIMITIF,  pre-me-tif,  adj.  m.  fem. 
PRIHITIYB,  4  primitipe.  La  valeor  pri- 
mitive d'ane  monnaie,  the  original  vaine 
of  a  coin.  Langoe  primiiive,  motker 
longue.  La  primitive  £:glise,  tke  primi- 
tioo  ekureh.  i  gram.  Mot  -,  root,  (suk- 
ttantiv.)  Ce  »  a  beaucoup  de  dérivés, 
tkat  primUite  kao  a  great  many  deri- 
9atives.  3  nat.  pbil.  Coolenrs  primitives, 
primUioe  eotonrê. 

PRIMITIVEMENT,  pre-roe-Uv-mâog, 
§df.  prinutipeiy. 

PRIMO,  prenio.  adv.  (//.)  firotly. 

PRIMOGENiTL'RB ,  pre-mo-zhav-ne- 
liir,  êf.  law.  primogenitnre.  Droit  de  —, 
rigkt  of  primogeaiture. 

PRIMORDIAL,  preHDor-dyal,  adJ.  m. 
fem.  — E,  primordial. 

PRIMOKDIALENENT.  pre-mor-dyal- 
nâng,  adv.  prmordiaUy. 

PRINCE,  prangs.  mm.  (Lot.  princeps)  I 
prince.  —  étranger,  foreign  prince.  — 
do  sang,  prince  of  tke  rogat  klood. 
Très-haat,  très-poissaut  et  très>excel- 
lent  -  ,  kigk  andmigktg  prince,  fig.  Il 
est  bon  —,  he  ii  a  good  fettow.  prov. 
Vivre  en  —,  tenir  éiat  de  —,  avoir  un 
équipage  de—,  èire  vélo  en  —  ,etc.,  to 
lire  tike  a  prince,  lo  ke  drcêsed  like  a 
prince,  etc.  S  al^l.  (le  sooverain)  iove- 
reign,  prince.  3  (tiire)  Monsieur  le  — 
in  tel.  Prince  So-and-io.  Les  —s  de 
rÉglise,  tke  heado  of  tke  ekurck.  Le  —  ' 
des  apôires.  tke  prince  of  tke  avostles. 
Le  —  de&  téHèbres,  tke  prince  of  dark- 
ncê*.  4  (le  premier)  prince,  ckief,  firêt. 
Aristoie,  le  —  des  pliUostitlies,  Aristotle, 
the  prince  of  phitoêopkerê.  Les  —s  de 
la  science ,  tke  princcê  of  êcienee.  Rom. 
bisl.  Le  —  du  Sénat,  tke  prince  of  tke 
êcnate. 

PRINCEPS.  prang-seps.  adj.  mf.  Édi- 
tion —,  tke  firêt,  Ike  earlicêt  édition. 

PRINCERIB,  prangs-ree,  êf.  deanerg, 
daanêkip  in  certain  ekurckeê. 

PRINCESSE,  praogsays,  êf.  4 princcêê. 
if.  Elle  fait  la  —,  êhe  pktê  m  kaugktg 
atrê.  Prendre  des  airs  de  —,  êke  acte, 
êke  plage  tke  princcêê.  t  (souveraine) 
êovereign,  princcêê.  3  (par  familiarité, 
par  mépris)  ckarmer,  dear  créature.  Oui, 
ma  -,  ucê,  mg  dear.  Le  Sage. 

PRINCIER,  praiig-syay.  adJ.  m.  fem. 
rniiiciÉRE,    i   Maison  princière,  famille 

firinciére,  princelg  famifg.  i  {êukêtantiv.) 
primicieri  primiceriuê,  firêt  dignitarg  of 
certain  ckurchcê. 

PRINCIPAL,  prang-«e-pal,  adJ.  m. 
fem.  — B,  m.  pl.  pnutciPAUX,  i  ckief, 
principal.  L'idée  — e  d'an  oovrage,  tke 
fundamental  idea  of  a  work.  (êukêtan- 
fip.)  Les  princi|>aox  de  la  ville,  de  ras- 
semblée, tke  notublcê  of  tke  town,  of  tke 
Oêêemblg.  ht  —  XocêKzXie ,  tke  principal 
lenanl.  9  {êubêtantiv.)  (ce  qoMl  y  a  de 
plos  Imporiant)  tke  pnneipat,  main,  ckief, 
material  point.  Le  —  de  l'affaire,  tke 
principal  tking,  tke  main  tking,  tke  main 
point.  8  {êuttêtantiv.)  law.  (le  fond  d'une 
affdire)  principal,  capital.  4  (êutêta»- 
liv.)  (la  somme  capitale)  princtpal.  On 
loi  i  remboursé  intérêts  et  —,  tkey  kave 
paid  kim  ot  Mk  principal  and  intercêl. 
ie  vous  paierai,  avant  Vaottt,  intérêt  tt 
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—,  /  êkëll  pag  gau  hefort  tke  nerf  A«r- 
veti,  hUereêt  and  principal.  La  Font. 

PRi]«apAL,  «m.  ((1*00  collège,  in  a  col- 
lege)  princM,  kead-moêler. 

rRlNCIPALEMt;NT.  prang  -  se  -  pal - 
Bing.  adv.  ekiefig,  prindpatlg. 

PltlNGIPALITB,  prang-se-pal-e-Uv;  êf. 
obsol.  tke  place  of  a  principal  or  kead- 
maêter  of  a  collège. 

PRINCIPAUTÉ,  praog-se-po-lay,  êf.  I 
prineipalUg,  princedom.  t  (terre)  prinâ- 
palitg.  S  —s,  »t.  (un  des  neni  ebœurs 
des  anges)  principalilieê. 

PRINCIPE,  prang-sip.  sm.  {Lot,  prin- 
cipium)  i  keginning,  eanmeneewtent,  ori- 
gm.  Dieo  est  le  —,  le  premier  —  de 
tontes  choses,  Ike  firêt  eauêc  ofall  tkingê 
iê  God.  L'amoor- propre  est  le  —  de 
tootes  nos  actions,  êcif-love  iê  tke  wuin- 
êpring  of  ail  our  actioaê.  La  Rocbef. 
Dès  le  —,  from  tke  vcrg  origin,  outêct, 
beginning.  S  nat.  phil.  prineiple.  3  cbem. 
active  prineipleê.  4  (des  causes  naturelles) 
prineiple.  5  (d'un  a^,  d'une  science) 
prineiple.  6  philos,  j^kidpte.  le  pose 
pour  —,  je  tiens  pour  —,  en  —  que, 
/  lag  down.  I  kold  aê  a  prineiple  tkat. 
7  (maxime)  prineipte.  —  de  religion, 
de  morale,  de  politique,  reUgiouê,  9toral, 
polHical  prineiple.  8  absol.  —s,  pl.  prin- 
eiple, good  morale  t  religiôua  prineiple. 
Avoir  des  — s,  /o  ^  0  nMm  of  prine^le. 
Un  homme  sans  —s,  an  wêprincipled  mm. 

PRINCIPION,  prang-se-pyong,  «m.  {diê- 
paraginglg)  pettg  prince. 

PRINTAMER,  prang-tatt-yay,  adj.  m. 
fem.  PRiNTAiiikRB,  êwring,  vernal.  Koffes 
printtnières,  êtufê  for  êpring. 

PRINTEMPS,  prang-tâng,  «m.  I  êpring, 
êpring-time.  poetic.  êummer.  Elle  comp- 
tait, elle  avait  vu  quinze  —,  êke  kad  êcen 
fifleen  êummert.  ^  Ig.  êpring^ide,  bloom, 

«rime.    Ao  —  de  son  Age,  in  tke  prime  of 
iê  dauê,  in  tke  hloom  ofgoutk,  in  tke  keg- 


dau  of  life. 
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lORl  (X),  pre-yo-ree,  adv.  toc.  (Lat.) 
log.  Une  venté  k  — ,  «  trutk  à  priori. 

PRIORITÉ ,  pre-yo-re-tay,  «/.  prioritg. 
—  d'hypothèque,  prioritg  of  mortgage 
rigkt.  ibeol.  schol.  philos.  —  de  ndinre, 
prioritg  of  nature. 

PUIS,  pree,  ppa.  of  pnninRE,  fem.  -s, 
I  taken ,  caugkt.  Être  —  les  armes  k  la 
main,  lo  ke  caugkt  wilk  arma  in  one*ê 
kand.  C'est  autant  de  —  sur  reonenri, 
'tiê  êo  muck  gained,  *tiê  êo  muek  êaved 
oui  of  tke  fire.  S  Avoir  le  corar  —,  to  ke 
êmitten,  3  Être  —  de  vin,  to  be  in 
liguor.  4  Le  parti  est  —,  eu  est  —,  tke 
reêolutiim  iê  Iaken.  5  (trompé)  Toot  le 
monde  y  aurait  été  —,  everg  bodu  would 
kave  been  canght.  ^  Avoir  la  taillé  bien 
— e.  to  be  weil  êkaped. 

PRISE,  preez,  êf.  1  taking,  capfwre. 
Ce  navire  est  de  bonne  —,  tkal  êktp  iê  a 
lawful  priée.  Il  a  tiré  celte  scène  d'oo 
auteur  oublié,  ceb  était  de  bonne  —,  ke 
extracted  tkal  êcene  from  êome  obêcnre 
aulkor,  il  woê  allowable  plagiaritm. 
Lâcher  -,  to  tel  go  one'ê  kold,  to  IH 
go;  Il  Qg.  to  gire  in,  to  gield.  —  d'eao, 
d'armes,   d'habit,   de  corps,   etc.,   Sec 

EAU.  ARMES,  HABIT.  CORPS,  «tC.     (o/  CkCêê) 

Cette  pièce  est  en  —,  est  hors  de  — .  tkat 
pièce  tê  in  danger  of  being  Iaken,  iê  ont 
of  danger,  â  (la  chose  qui  a  été  prise) 
priu,  capture.     8  (moyen,  facilité  de 

J rendre,  de  saisir)  kdd,  influence,  power, 
andle.  Avoir  —,  trouver  —,  to  gel  a 
kold.  ig.  Avoir  —,  trouver  —  sur  quel- 
qu'un, to  kave  a  ckeek  upon  a  pcrêon. 
Donner  —  sur  soi,  /«  gite  a  person  a 
kold  upon  one'ê  êêlf.  4  (qoereile)  figkt- 
ing,  guarrel,  blowê.  5  -s^  pl.  (action  de 
combattre)  guarret,  figkting.  En  venir 
anx  —s,  en  être  aox  —s,  lo  corne  to 
Uowê.  Je  les  ai  mis  aox  —s,  je  les  ai 
laissés  aox  —s.  I  oel  tkem  logetker  bg 
tke  eara,  I  left  tkem  al  loggerkeadê.  flg. 
Btre  aox  —s  avec  la  mort,  to  be  in 
tke  Jama  ofdeatk.  t  pliarm.  dose,  pinck. 
Uoe  —  4o  rhubarbe,  «  dœe  of  rku- 
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barb.   Une  —  de  taboc,  0  piwek  #/ 

PRISÉE,  pr^'Zay.  êf.   walmaliam. 

PRISER,  pre-zay,  m.  {from  prix)  I 
to  approêoe,  lo  evOmate,  ta  mime.  9 
(estimer)  to  eêteem.  Des  pages  411e  je 
prise  bien  plos  qoe  d'autres,  m  fam  pmgea 
wkkk  y  ra*k  muek  abooa  ocma  ùtkera. 
S»«-B. 

SE  PRISER ,  vpr.  I  tê  wriie  omeTo  mif. 
lo  êel  a  value  on  one'ê  êelf.  i  (être  prise) 
to  be  vatued,  to  bo  prixeé.  Voire  keo 
■atorel  ne  se  peot  trop  —,  f«ar  fMf 
natwre  eannol  be  prHei  too  ki§kitf,  La 
Font 

PRISER,  PO.  lo  Iake  inuf. 

PRISEUR,  pre-zohr,  «m.  Hainlcr-*, 
Commissaire — ,  andioneer  and  apprmvtr. 

pRiSBint,  tm.  fém.  priseose,  smui- 
taker. 

PRISMATIQUE,  pris-mat-ik»  ûéj\  mf. 
Figure  —,  prumatie  figura.  CooJear  —, 
priêmatie  emoar. 

PRISME,  preesa',  t».  (Gr.)  4  nat.  ;Mi. 
priêm.  —  pentMoae.  oentagammi  prum. 
S  optic.  priêm.  flg.  Voir  dans  m  — .  re- 
prder  k  travers  no  —,  lo  look  mt  tkingê 
wilk  aprejudieed  ege. 

PRISON,  pre-zoof.  êf.  %  prisom,  gmol, 
Jail.  Sg.  Cette  nanon  est  one  — »  thM 
kouêe  iê  a  oriêon.  t  (emprisomeaflii) 
impriêoumênl  f  confinement.  Il  a  été  eos- 
damné  k  deox  joors  de  — .  *«  wms  an- 
lenced  to  two  dagêF  impriêommemt. 

PRISONNIER,  pre-zo-oyay,  tm.  fam. 
PRisoNNiftRE.  pritoner.  capttve.  —  #E- 
tat,  êtate-priêoner.  —  oe  goerre,  priaoma- 
of  war. 

PRIVATIF,  pre-vat-if,  otf/'.  as.  fna. 
PRIVATIVE,  4  gram.  privative.  Parifcole 
privative,  frhattH  pariicla.  S  {sab- 
êtantiv.)  pnvative. 

PRIVATION,  pre-vab-cyong,  of.  (Ltf.) 
4  privation ,  depnvation.  La  —  de  la  vœ. 
nie  loêê  oftigkt.  La  —  des  droits  dvils, 
Ike  forfeiture  of  one'ê  civil  rioktê.  1  aac 
pbil.  privation.  3  (actioo  de  se  priver» 
privation.  Vivre  de  —s,  to  lead  a  tife  of 
privaifouê. 

PRIVATIVBMENT,  pre-vat-îv-natef, 
adv.  exckiHvelg. 

PRIVAUTÉ.  pre-vo-tay,  êf.  fammmritg. 

PRIVÉ,  ppa.  of  PRIVE»,  Hmo.  —K,od- 
Jectiv.  4  deprived,  bertft.    En  se  voyant 

—  d'one  faveor  qœ  toos  les  assistants 
avaient  obtenoe,  oa  aeeing  kttmoeif  de- 
prived  of  a  faveur  tkat  ail  tke  peroomi 
pre*enl  kad  obtained.  Aog.  Th.  Cliooes 
dont  noos  ne  seotons  le  prix  qae  lorsaae 
noos  en  avoos  été  —s,  tkingê^  tke  vaim 
of  wkick  we  do  not  uppredate  tUI  me  lutv* 
been  deprived  oftkem.  Jacq.  11  ne  fiiot  pas 
qu'il  soit  —  de  voir  et  d'entendre  00e  pSn^ 
sonne  d'un  mérita  si  rare,  ke  muât  not  be 
deprived  of  êeeing  and  kearing  m  peroon 
of  êuck  rare  nterit.  Le  Sage.  Homme  — 
de  sa  raison,  —  de  raison,  a  mon  deprived 
of  kiê  reoêon,  of  reaêon.  Être  —  de  ra- 
sage de  ses  membres,  to  be  dewrweé  of 
tke  uêe  of  one'ê  limbe.  %  (qni  ra  aaeaae 
charoe  publique)  private.  S  (des  choses, 
of  tkinàê)  private.  U  préférait  les  doo- 
cenrs  d'une  vie  — e,  ke  preferred  4ke 
skarvêê  of  a  private  life.  Fèn.  Il  faot 
sacrifier  l'intérêt  —  k  riotérèt  pohlie, 
private  iutereêt  muêt  be  oatHfieaé  lo 
Ike  publie  welfare.  Aotorité  — e,  pré- 
vale aulkoritg.  Acte  soos  seing  —,  pH- 
vate  deed.  En  son  propre  et  —  nom, 
in  oue'ê  own  name.  Conseil  d'État  — . 
Conseil  — .  Mvg-CouneH.  4  (apprivoisé) 
tome.  5  (familier)  {liUle  uûé)  famUier,* 
frec. 

ponri,  êm.  privg,  water-etooet. 

PRIVER,  pre-vay.  va.  \  to  éewrioe 
(ofi,  to  bereave  (of).  Dien  m'a  ?oaIa  — 
de  cette  consolanon,  God  mao  pteaoeà  to 
deprive  me  of  Ikiê  eouêolalion.  Le  Sage. 

—  00  homoie  de  la  voe  de  ses  enbais,  de 
sa  femaie,  de  ses  amis,  to  deprim  a  msa 
of  tke  êigkt  of  kiê  ckiidreu,  wife,  ftiende. 
En  privant  l'indoslrie  des  ressources  inté- 
rieures, in  deprMmg  mâoêlrg  of  tts  iulev' 
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nal  rtêouree».  Ph.  Gbas.  3  (apprivoi- 
ser) (0  tame. 

SE  raivER,  tpr,  1  to  deprive  une*» 
9eif.  %  (s'abstenir)  lo  abalatn.  Se  — 
do  plaisir  de  la  comédie,  de  la  chasse,  de 
la  promenade,  to  deny  one't  self  the 
pteoMurea  of  the  théâtre^  of  hunting,  of  a 
waik, 

PRIVILEGE,  pre-Te-layzh,  sm.  (lat,) 
f  privilège,  iicense.  —  d'imprimer,  pour 
Imprimer,  privitege  of  frwting,  tieente  to 
prtmi.  2  (acte)  ticeuse,  3  (avantages) 
priritege^  rigkl.  4  law.  previou»  daim. 
S  (dons  naturels)  privilège,  gift.  6  (li- 
bertés) privilège^  libertg.  La  vieillesse 
donne  des  —s.  old  âge  conféra  privilèges, 

PRIVILÉGIÉ,  pre-ve-lay-zhyay,  ppa. 
of  PRiviLiciER ,  fem.  —s,  adjectif.  I 
pripUeged.  Harcbands  —s,  prinleged 
tradeamen.  Jour  —,  privitegeâ  daif.  S 
flg.  prinfeged.  Un  génie  —,  un  talent  ~, 
«  pripUeged  genius,  talent.  3  (qoi  s'atlri- 
bae,  à  qui  l'on  accorde  certaines  libertés) 
pririleged.  II  pcat  tout  dire,  il  est  -^, 
Me  may  aay  anylhing,  he  is  priwiteged.  4 
[9Ubst4mtip.)  pririleged  persan.  Les  —s 
de  la  ProYidence,  the  favourites  of  Pro- 

9id€UCâ. 

PRIVILÉGIER,  pre-\e-lay-ihyay,  w. 
[lUlle  used)  to  privilège. 

PRIX,  pree,  sm.  {Lat.  preiinm)  I  vrice. 
Vendre  à  yII  —,  à  haut  —,  an  —  de  fa- 
brique, io  sell  under  priée,  at  a  kigk 
priée,  al  prime  cost.  Jnste  —,  fair  priée. 
"  fait,  regnlar,  settled  priée.    —  flic, 

flTed,  set  priée,    com.  Vendre  à  non , 

lo  sell  dirt  cheap.  Une  chose  hors  de 
—,  a  thing  extravagaiUly  dear.  Mettre 
la  tète  d'on  homme  a  —,  to  set  a  price 
M  the  head  ofaman.  Gela  vaot  toujours 
ton  —,  that  kas  always  Us  market  value. 
%  fiff.  (tout  ce  qu'il  en  coûte  pour  obtenir 
quelque  avantage)  priée,  cost.  11  a  acheté 
la  victoire  an  —  de  son  sang,  an  —  de  sa 
vie.  he  bought  the  viclory  with  kis  Uood, 
at  the  cost  of  his  life.  3  flg.  (le  mérite 
d'une  personne,  d'une  chose)  value ,  worth. 

4  (récompense)  prise,  reward,  récom- 
pense. Vous  recevrez  le  —  de  vos  soins, 
you  shall  be  rewarded  far  your  trouble. 

5  flg.  (chAlimcnt)  reward,  récompense.  11 
a  reçu  le  —  de  ses  forfaits ,  he  has  re- 
ceived  the  reward  of  kis  crimes.  6  (ré- 
compense) prize.  Remporter,  mériter  le 
— ,  to  curry  off,  to  àeserve  the  prize. 
Le  —  do  la  course,  the  prise  of  horse 
racing.  Donner,  décerner,  adjuger  le  —, 
to  give,  to  award  the  prize.  Il  a  rem- 
porté tous  les  —  de  sa  classe,  he  bore 
off  ail  the  prises  in  his  class.  Og.  Rem- 
porter le  —,  to  carry  the  day. 

PRIX  POUR  PRIX,  adv.  toc.  I  every 
thing  taken  into  aceounl.  9  fig.  (des 
personnes,  of  persons)  upon  the  whole. 

AD  PRIX  DE,  prep.  compared  with,  in 
comparisou  of.  Ce  service  n'est  rien  au 
—  de  celui  qu'il  m'avait  rendu,  tMs  ser- 
vice is  nothmg  compared  with  that  wkick 
he  had  rendered  me. 

PROBABILITÉ,  pro-ba-be-le-tay,  sf. 
probabitity,  likelikood.  math.  Doctrine, 
calcul  des  —s,  doctrine,  ealculation  of 
probabilities,  of  ckanees. 

PROBABLE,  pro-babr,  adj.  mf.  4  proba- 
ble. S  (qu'il  est  raisonnable  de  supposer) 
probable,  likely.  Cela  est  bien  peu  —, 
that  is  not  at  ail  likely. 

PROBABLEMENT,  pro-bab-luh-mâjig. 
adv.probably. 

PROBANTE,  pro-bângt,  adJ.  f.  Pièce 
—,  authentie  document.  Raison  —,  con- 
vineing  reason. 

PROBATION,  pro-bab-syong,  sf,  (Lat.) 
1  probalion,  trial.    S  rel.  probalion. 

PROBATIOUE,  pro-bat-lk,  aij,  f. 
Piscine  —,  probatica  piscina. 

PROBATOIRE.  pro-bat-ooAr,  adj,  mf. 
obsol.  Acte  —,  probatory  deed. 

PROBE,  Drob,  adJ.  mf.  konesl,  uprigkt. 

PROBITE,  pro-be-tay,  sf,  (Lai.  pro- 
bitas)  itttegrity,  honesty,  uprigklness. 
Homme  de  — >  de  grande  —,  an  uprigkt, 


û  very  uprlght  maà.  Un  air  de  probité  et 
de  franchise,  an  honest,  frank  look.  Volt. 

PROBLÉMATIQUE,  pro-blay-mat-ik. 
adj.  mf.  I  problemalic,  problematical, 
i  (donteox)  doublful. 

PROBLëMATIQUEMENT  ,  pro  -  blay  - 
mat-ik-mAng,  adv.  prohiemalicatly. 

PROBLÈME,  pro-blaym,  sm.  (Gr.)  1 
math,  problem,  %  (in  a  vider  sensé) 
problem.  Tout  procès  est  un  —,  every 
lawsuit  is  a  problem.  Volt.  3  (difficile 
k  concevoir)  problem.  Cet  homme  est 
un  —,  sa  conduite  est  un  irrai  —,  that 
man  is  a  problem,  his  conduet  is  a  per- 
feclproblent. 

PROBOSCIDE,  pro-bos-seed,  sf.  (Gr.) 
zool.  proboscis, 

PROCÉDÉ,  pro-say-day,  sm.  i  beha- 
viour,  proceeding,  conduet.  Elle  avait  le 
—  net,  loyal,  she  was  straightforward 
and  frank  in  her  conduet.  S^«-B.  Tout 
ce  —  est  contre  l'ordre,  thls  way  of 
proceeding  is  against  ail  rute.  M"*  de 
Sév.  2  absol.  —Si  pi.  handsome  be- 
haviour,  genttemanlike  conduet.  3  (mé- 
thode) process.  —  chimique,  chemical 
proeess. 

PROCÉDER,  pro-say-day,  vn.  4  to 
proceed  (from),  to  arlse  (from).  Ce  désir 
procède  d'un  sentiment  si  louable,  that 
désire  proceeds  from  so  praiseworthy  a 
sentiment.  Balz.  Les  difficultés  ne  pro- 
cédaient plus  que  de  lui,  the  only  obsta- 
cles now  proeeeded  from  him.  Nod .  â  (des 
personnes  divines)  to  proceed.  3  law.  to 
proceed.  —  en  justice,  to  proceed  in 
course  of  law,  —  criminellement  contre 
quelqu'un,  to  prosecute  a  person.  — 
militairement,  to  proceed  militarily.  On 
n'aurait  pas  dû  —  ^par  voie  d'iniomia- 
tion  contre  un  officier  royal,  they  ought 
not  to  hâve  instituted  a  criminal  inguiry 
against  a  royal  offlcer.  Bar.  k  (agir)  to 
proceed,  to  act.  nous  devons  —  avec 
mesure,  we  must  proceed  with  modcration. 
Sand.  Pour  y  —  méthodiquement,  to 
proceed  methodically.  Les  cardinaux  s'as- 
semblent a  la  chapelle  S<  pour  —  a  l'é- 
lection, the  cardinats  meet  at  the  S.  cha- 
pet  to  proceed  to  the  élection.  De  Bross. 
Est-ce  que  notre  littérature  ne  procédait 
pas  un  peu  en  cela  comme  les  artistes  du 
moyen  Age?  did  not  our  titerature  proceed 
in  that,  somewhat  like  the  artisls  of  the 
middte  âges?  G.  Sand.  Il  aime  a  —  par 
sous-entendus,  par  allusions,  he  is  partial 
to  a  style  abounding  in  inuendoes.  S^*-B. 
4  (se  comporter  envers  les  autres)  to  be~ 
kave,  to  conduet  one's  self. 

PROCÉDURE,  pro-say-dûr,  sf.  \  pro- 
ceedings.  3  (instruction  judiciaire)  pro- 
eeedinçs.    3  (des  actes)  proceedings. 

PROCÈS,  pro-say,  sm.  I  suit,  lawsuit, 
trial.  —  civil,  criminel,  civil,  criminal 
suit.  Être  en  —  avec  quelqu'un,  to  be 
at  law  with  a  person.  Mettre  les  parties 
hors  de  cause  et  de  —,  to  nonsuil  the 
parties.  Le  —  est  pendant  à  tel  tribunal, 
the  suit  is  pending  in  such  a  court. 
Faire  le  —  k  quelqu'un,  to  prosecute  a 
person;  \\  flg.  to  crilieize  a  person.  Le 
loup  l'emporte  et  puis  le  mange,  sans 
antre  forme  de  —,  the  wolf  carries  him 
off,  and  then  eats  him  withoul  any  more 
ado.  La  Font.  9  obsol.  (les  pièces)  pa- 
pers,  documents  belonging  to  a  law-suU. 
verbal,  officiai  report. . 

PROCÈS-VSRRAL,  «1».   ScC  PROCÈS. 

PROCESSIF,  pro-say-sif,  adJ.  m.  fem. 
PROCESSIVE,  litigtous. 

PROCESSION,  pro-say-syong,  sf,  (Lat.) 
I  procesftion.  Aller  i  h  ^,  to  go  to  the 
vrocession,  fig.  C'est  une  —,  une  — 
continuelle,  it  is  quUe  a  procession,  (by 
analogy)  Marcher,  aller  en  —,  to  walk  in 
procession,  S  (chez  les  païens)  procès- 
sion. 

PROCESSIONNAL ,  pro  -  say -  syo •  nal, 
PROCESSIO.NNËL,  pro-say-syo-oayl,  sm. 
cath.  liturg.  processwnul. 

PROGESSIONNELLEMENT,  pro-say- 
syo-nayl-mang,  adv.  in  procession. 
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PROCHAIN,  pro-sbang,  adj,  m.  fem. 
— E,  (from  proche)  \  next,  neighbouring, 
nearest.  voulez-vous  voyager?  Que  ce 
soit  aux  rives  —es,  if  you  want  to  travel, 
tel  it  be  on  the  nearest  shores.  La  Font. 
S  (du  temps)  next,  earlu,  coming.  Au 
terme  —,  next  auarter.  Le  mois  —,  next 
month.  3  sm.  (chaque  homme  en  parti- 
culier tons  les  hommes  ensemble)  neigk- 
bour.  Ne  faire  aucun  déplaisir  à  son  —, 
fo  give  no  cause  of  annoyance  to  one's 
neighbouc.  Montesq. 

PROCHAINEMENT ,  pro-shayn-mAng , 
adv.  skorlty,  soon. 

PROCHE,  prosh,  adJ.  mf.  I  near, 
nigh.  La  ville  la  plus  —,  tke  nearest 
town.  Il  est  son  plus  —  voisin,  ke  is 
his  nearest  neigkbour.  3  (du  temps)  at 
kand,  near.  Le  temps  est  —  où  nons 
serons  réunis,  tke  lime  is  at  kand  when 
we  shall  be  reunited.  3  (de  la  parenté) 
near.    —  parent,  nnr  relation,    4  sm, 

S  tarent)  relation,  relative,  kinsman,  kin- 
red.    C'est  on  de  mes  —s,  ke  is  one  of 
my  relations.  ^ 

PROCHE,  prep.  near,  —  de  la  vill^ 
near  tke  town. 

PROCHE,  adv.  hard  by,  close  by.  C'est 
ici  —,  it  is  close  by. 

DE    PROCHE    EN    PROCHE,    adV,   lOC.     i 

from  place  to  place.  3  flg.  by  degrees, 
gradually. 

PROCLAMATION,  pro-klam-ab-ayong , 
sf.  (Lat.)  I  proclamation.  D'uue  loi ,  d'un 
édit,  of  a  law,  of  an  ediet.  S  (écrit) 
proclamation. 

PROCLAMER,  pro-klA-may,  va.  1  19 
proelaim  (un  roi,  a  king;  nue  ordon- 
nance, an  ordinance).  S  0^;.  to  proelaim, 
to  publisk. 

SE  PROCLAMER,  nvT.  toproclaim  one^s  self 

PROCONSUL,  pro-kong-sfil.  sm.  (Lat.) 
1  proconsul,  S  (by  extension)  (gouver- 
neur) proconsul. 

PR(>CONSULAIRB,  pro-kong-sfi-layr, 
adJ.  mf.proconsular. 

PROCONSULAT,  pro-kong-sfi-lah,  sm. 
proconsulskip. 

PROCRÉATION,  pro-kray  -  ah  -  syong, 
sf.  (Lût.)  procréation. 

PROCRÉER,  pro-kray-ay,  va.  (Lat.  pro- 
creare)  lo  procreate,  to  beget,  to  engender. 

PROCURATEUR,  pro-kd-rat-nhr,  sm. 
(Lat.)  (à  Venise,  k  Gènes)  procuralor. 

PROCURATION,  pro-kû-rab-syong,  »/. 
(Lat.)  I  procuration.  Donner  —,  sa  —, 
to  empower.  3  (acte)  power  of  atlorney, 
letter  of  altomey,  warrant  of  attoruey. 
—  en  blanc,  btank  letter  ofattomey. 

PROCURER,  pro-kû-ray,  fw.  t  topro^ 
cure,  to  get.  J'aime  à  leur  —  des  diver- 
tissements, des  plaisirs,  /  like  to  procure 
tkem  amusements,  pteasures.  —  nne  au- 
dience favorable,  lo  obtain  a  favourable 
kearing.  3  (des  choses,  of  tkings)  to  pro* 
eure.  Ce  n'est  point  l'argent  et  l'or  qui 
procurent  une  vie  commode,  <?est  le  gé- 
nie, it  is  not  silver  and  gold  wkick  create 
a  eomfortabte  existence,  it  is  genius.  Volt. 

SB  PROCURER,  vpr.  Se  —  de  quoi  vivre, 
to  get  a  living.  H  est  peu  aisé  de  se  -^ 
des  porteurs  pour  le  bagage,  H  is  noi 
easy  toget  porters  for  the  luggage.  JaCQ. 

PROCUREUR,  pro-kd-rubr,  sm.  fen. 
PROCURATRICE,  I  proxy,  agent.  Agir 
par  -^,  to  aet  by  proxy.  S  (partieul.) 
attomey,  —  général,  attomey-generah 
Les  substituts  du  —  général,  tke  substi- 
tutes  of  tke  attorney-general.  fem.  fom. 
Procnreuse  générale,  atlomey  •  general's 
wife.  —  Impérial,  altomey  for  tke  crown, 
anc.  —  fiscal,  fiscal  altomey. 

PROGUREUSE,  pro-kû-ruhz,  sf.  Ses 

PROCUREUR. 

PRODIGALITÉ,   pro-de-gal-e-tav,  sf. 

4  prodigalUy,  vaste fulness,   Uofiskness, 

5  —s,  pi.  (actions)  prodigalUy. 
PRODIGE ,  pro-deeih,  sm.  (Ut.  prodi- 

gium)  4  prodtgy.  Cela  tient  du  — .  that 
ts  prodigious.  Quel  -I  what  a  prodigyf 
8  (kyperb.)  (des  personnes,  des  choses, 
of  persons,  tkings)  prodigy,wonder.  Getlt 


PRO 


PRO 


PRO 


liiBBe  est  la  —  de  iMtoié,  iluu  wêmn 
is  ë  prêdign  êf  heanttf.  {iM  ë  këd  përt) 
Un  "  de  rniauté,  maimter  of  ertUy. 

PRODIGIEUSEMENT,  pro-dexbvahs- 
mlnc.  ëiv.  proii§iou»l^^  wtmierfuily, 

PHODIGIEUX.  pro-de-zhjttk.  ëdj.  m. 
km.  piioDi6iK0>i.  prodigm»,  wonderfui, 
giMpenéêiu.     L'effet  de  cet  emplâtre  fat 

—  ,  tke  efeet  of  Ihatplëster  wuè  woh- 
derM  M**  de  Sév.    Toot  cela  est  d'un 

—  ridicalf .  ëtl  thai  ia  cërrieé  to  ë  wuM 
ridicMt0iu  exiMiMt .  Volt. 

PROUIoUiv,  pro-de-foh,  «</.  mf.  1 
prodtial,  la9iiht  wëttefut.  Ig.  Enfant 
'-.prêdigëi  ion.  S  flg.  iêrUk.  Il  n'eNl 
pas  —  de  looanite.if  i*  sparng  ofpraite. 
\è^  esleuMion)  Ûue  terre  —  di;  fruits  déli- 
fieux,  ë  Und  fertHe  of  delieiout  fruits. 
Ilayu.  3  {titMMiUi9,)  pndigëi,  spe»d- 
Ikrifl. 

PnODlGCRR.  pro-de-gay.  iw.  1  to 
iëfùfh,  to  tquunder,  to  be  prodigul,  tapitk 
of.  —  suii  bien,  ses  trésors,  to  lëti^k 
oue't  properly,  one'9  trcëêurea.  Tout 
For  que  prixiiituc  on  tyran  qui  succombe. 
Ht  tke  potd  tawithed  éiji  a  fulimp  tf/rëiU. 
C.  Del.  Dieu  prodigue  ses  biens  i  ceux 
«ai  f(inl  vœu  d'être  siens.  Cod  tapishes 
Mtêoipt  «a  tko»e  wko  detote  tktmaetee* 
to  Hm.  La  Kout.  S  flg.  to  tëtisk.  Dès 
les  premiers  jours  «>lle  prodigua  les  preu- 
ves d'un  courage  léuiiiiin.  from  tke  avry 
flrit  d9ti  tke  gëpe  ëùuëdëtU  proofs  of 
femate  eourëge.  Uaix.  Que  faisais-je  en 
lui  prodiguant  vainement  mes  soins,  wk*t 
Wës  I  tMtMkittp  of  wken  I  taviaked  to 
muck  ëêelCBê  cëre  on  kim.  J.-J.  Rouss. 
Ce  fut  le  combat  où  11  prodigua  le  plus 
sa  vie  et  celle  de  ses  soldats,  U  was  tke 
bëltle  t»  wkick  ke  mosl  eiposfd  kii  owh 
tife  and  tke  litres  of  kis  solditrs.  Voit. 

—  ses  cart'sses,  ses  louanges,  to  lëPisk 
one's  cëresses,  praise, 

SB  PRODICDER,   tVT.    flg.  tO  bc  toVtsked, 

to  make  one's  self  ckeop.  Quand  elle  le 
voyait  se  —  pour  des  |tersonnes  du  de- 
bors,  wken  ske  saw  kim  make  kimttlf  so 
cketm  wltk  strangers.  Si«-B. 

PRODROME,  pro-drom,  «m.  (Gr.)  i 
préface,  introdaciion.  8  uicd.  premonUorg 
igmptoms. 

PRODUCTEUR,  pro-dûk-lubr,  sm.pro- 
ducer. 

pRonvcTFUR.  adj.  m.  fem.  productrice, 
prodHCltpe. 

PRODUCTIF,  pro-dak-teef.  adj.  m. 
fem.  pradictivr,  produciise. 

PRODUCTION,  pro-dùk>syong,  sf.  (Ut.) 
I  production.  S  (ce  qui  est  produit)  pro- 
duction. C'est  une  des  plus  belles  —s  de 
l'art,  it  is'one  of  tke  finest  productions 
of  art.  Les  —s  de  son  esprit,  de  son 
génie,  tke  productions  of  kis  mind,  of  Us 
genius.  3  absol.  production,  La  —  a 
excédé  ta  con<«muiaiion,  tke  supotu  kas 
exeeeded  tke  demand.    4  law.  exkiiilion. 

—  de  pières,  exkibition  of  documents. 
5  law.  ( titre)  Ims  papers,    a anat.  growtk. 

PRODUIRE,  pro-dûeer.  m.  1  to  pro- 
duce. %  («le  U  terre,  d'un  arbre,  etc.)  to 
produce,  to  uield,  to  bear.  Ces  arbres  pro* 
doisent  de  beaux  fruits,  tkose  trees  bear 
fine  fruit,  flg.  Le  grand  avantage  des 
Écossais  c'est  d'avoir  |»ro<luit  Walter  Scott, 
tke  great  adrantage  of  tke  Scottk  is  to 
kave produceri  \V.  S.  NoJ.  S(d'unerbargc, 
d'un  emploi)  to  bring  in.  Sa  cbarge  lui 
produit  tant  par  an,  kis  post  brings  kim 
in  so  wtuçk  a  gear.  4  (des  ouvrages  de 
l'esprit,  de  l'art)  to  produce.  5  (de  l'agri- 
culture, de  l'indiisirie)  to  produce.  6 
(procurer)  to  vroduce,  to  be  productive  of. 
Elle  s'etoiinall  qu'un  passage  d'un  bémi- 
sphère  i  l'autre  ait  pu  —  de  si  étranges 
différences  de  mœurs  et  de  langages,  ske 
Wës  ëstonisked  tkat  ë  passage  from  one 
kemispkere  to  tke  otker  could  kaee  been 
productire  of  suck  étrange  différences 
i»  mëHners  and  tanguage.  Nod.  Les 
nerres  avaient  produit  des  généraux  il- 
lostrei,  tke  wars  kad  produced  itiustHcus 
§€nêrëls.  Volt.    7  (ex|ioser  ï  ta  vue)  ta 


êskibit.  —  des  titres,  des  pièces  Jnsti- 
ficttivet ,  to  exkibit  iitle-deeds,  proofs  and 
documents.  —  des  tènmias.  to  produee, 
to  bring  witnesses.  flg.  —  des  autorités. 
des  raisons,  to  adduce  autkorities,  reasons. 
8  absol.  law.  to  produee  Le  détai  pour 
»,  tke  detëff  for  the  production  of  doeu- 
wsents.  9  (iBiroduire)  to  introduce.  — 
un  homme  dans  le  monde,  ï  ta  conr,  to 
introduce  a  mou  into  tke  world,  at  court. 

SE  PRODOIRB,  tpr.  to  iutroduu,  to  pré- 
sent one's  self,  to  appear.  Il  s'est  pro- 
duit dans  cette  société,  ke  aupeâred  in 
tkat  societg.  La  discus^ou  libre  se  pro- 
duisit dans  le  moyen  k§t  avec  le  plus 
d'éclat,  free  discussion  mtnifested  iiself 
in  tke  middie  âges  wiik  tke  greêtest 
sptendour.  Villem. 

PRODUIT,  pro-d(iee.  ppa.  eAFiiODOiRi, 
fem.  —I,  1  produced.  Les  ombres  —es 
par  le  peu  de  largeur  de  ta  rue,  tke  ska- 
dows  produced  bg  tke  narrowness  of  tke 
Street.  Bals.  9  sm.  (d'une  terre,  etc.) 
proceeds,  produce,  produet.  Vivre  du 
—  de  son  travail,  to  Ut$  e»  tke  produce 
êf  one's  labour.  —  net,  net  proceeds. 
S  sm.  polit,  econ.  produet.  Les  ~s  agri- 
coles. agricuUural  products.  Les  —s  de 
Piudustrie,  maHufacturing  wroducts.  Les 
—s  des  divers  peuples  du  globe,  tke 
products  of  tke  différent  nattons  of  tke 
globe.  Baix.  4  sm.  chem.  —  chimique, 
ckemical  production.  5  «w.  arith.  pro- 
duet. 

PROÉMINENCE,  pro-ay-me-nings,  sf. 
prominence,  prolsberatice. 

l'hOÉMlNENT,  pro-ay-me-nâng ,  adj. 
m.  feiu.  —%.  prominent,  protubérant. 

PROFANATEUR,  pro-fan-at-ubr,  sm. 
profaner. 

PROFANATION.  |Cro-tan-ab-syong.  sf. 
(La/.)  f  profanation.  La  —  des  églises, 
des  vases  Sitcrés,  tke  frofanalion  of 
ckurckes.  of  sacred  uessels.  8  (bg  ex^ 
tension)  (du  simple  abus)  profanation. 
C'est  une  ~,  it  is  a  profanation. 

PROFANE,  pro-fan,  adj.  mf.  [Lot.  pro- 
fanus)  4  profane.  8  (des  choses  qui 
n'appartiennent  pas  k  la  religion)  profane. 
Les  histoires  —s,  profane  kistories.  Les 
auteurs  —s.  profane  auikors.  S  (stUh- 
sfautip.)  profane  persou.  4  [subtlaniis.) 
(chez  les  anciens)  profane  person.  5 
(snbstantir.)  flg.  (des  ignorauls ,  etc.) 
unieamed  person,  outsider,  {adjectis.) 
Le  —  vulgaire,  tke  profane  outgar.  6 
sm.  flg.  (tn  joke)  blacJt  skeep.  7  {sub- 
slantio  )  absol.  (des  choses  profanes)  pro- 
fane tking.  Mêler  le  —  au  sacré,  to 
minote  profane  tkiHgs  witk  sacred. 

PROFANER,  pro-fan-ay,  va.  i  to  pro- 
fane, to  desecrate  (les  temples,  les 
églises,  temples,  cknrckes).  [bg  exten- 
sion) Retrancher  la  moindre  itartie  de 
cet  ornemi'Ut  c'était  —  leur  personne, 
to  retrench  the  smullest  imrl  of  tkat  orna  • 
ment  was  profaning  thcir  persons.  Aug. 
Th.  8  (renire  une  chose  sacrée  à  un 
usage  profane)  to  profane.  S  (faire  un 
mauvais  usage)  lo  profane. 

PROFÉRER.  priHfay-ray,  ra,  jb  pro- 

rkRB,  TU  PROFÈRES,  IL  PROFÈRB,  tO  pro- 

nonnce,  to  utter,  to  gipe  utteranre  to.  - 
nettement,  distinctement,  to  utter  ctearlg^ 
diétincttu.  Il  n'a  pas.  proféré  une  parole, 
un  mot  de  toot  le  jour,  ke  kas  not  nttered 
a  single  word  tke  wkote  dag. 

PROFfiS,  pFo-fays,  adj.  m.  fem.  pro- 
rissB,  M  Religieux  —,  professed  friar, 
8  Isnbstantip.)  professed  monk,  nuu. 

i'ROFESSER,  p:o-fay-hay,  oa.  {Lot. 
proflteri,  professuui)  4  to  profcss.  —  la 
religion  chretieuuf,  to  profess  the  Ckris- 
tian  religion.  Toi  qni  j^'ofesses  pour  l'art 
du  moyeu  4ge  ou  culte  si  |iienx  et  si  fer- 
vent, gon  wko  profess  for  tke  art  of  tke 
middie  âges  an  adoration  so  pions  and 
so  ferrent.  Sand.  M  piufetsait  pour  elle 
une  aiuiiié  desintéres.<ée,  ke  profeMsed  a 
disinterested  friendskip  for  ker.  Sand.  8 
(exercer)  /«  practise^  ta  exercise.  —  un 
art,   Btt  Bétier,  to  pradise  an  art,  ë 
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trëde.  Il  yrofesie  ta  médeetae.  k£ 
lises  medieine.  t  (eii«ctgDer  pal 
■eut)  to  teack,  to  be  ë  profemaër,  m 
er  of  (ta  rhétorique,  rketoric).  stooL  C 
professe  au  collège  de  Fraore,  àc  û  s 
professer  at  tke  collège  of  Framce.  th 
extension)  Quand  je  m'arme  do  redoaUMe 
noos.  Je  professe  ;  il  faut  se  ioaaieure,  km 
wken  l  use  tke  formidabU  wré  «c,  / 
am  ë  vrofessvr,  and  I  wnut  hc  nWmi. 
Brill.-Sav. 

PROFESSEUR,  pro-Cay-sabr,  os.  f 
professer^  tcëcker,  amster.  —  de  mathé- 
matiaues,  professor  of  wmtkem-aiea.  — 
en  ilifologie,  en  droit,  en  medecîae»  s 
dipinitg  professor,  taw-profe^tm-,  profes- 
sor ofpkgsic.   8  flg.  (d'un  auteur)  /esdhr. 

3  (celui  qui  exerce  on  art)  professor. 
PROFESSION,  pro-fay-svoiig,  sf.  {Lut.] 

4  profession,  déclaration.  La  i;alante  cke- 
valerie  dont  nous  faisons  —  imxos  delM 
de  l'oublier,  tkal  gallant  ekitmirf  ikët  m 
make  ë  profession  of  forbids  ms  to  forge 
it.  Nod.  H  fait  —  de  bel  esprit,  ka  mu 
up  for  ë  wU.  —  de  foi ,  prafesaim  sf 
faitk.  8  (des  états,  des  emplob)  proces- 
sion, cëtttng,  trade,  oceupatum,  bmsiwess. 
Un  dévot  de  —,  a  professée  éetôiee.  Ci 
joueor,  on  ivrogne  de  —,  «  prëfessed 

Jmmester,  an  open  drtmàanL  3  (d*M  re- 
igieux)  professfvn. 

PROFESSO  (Bx).  pro-tiy-fo,  «/r.  lae. 
(Lat.)  learnedtjf. 

PROFESSORAL,  pro-fay-so-ral ,  adj. 
m.  fem.  -  e,  professorial. 

PROFESSORAT,  pro-fiay-fo-rali ,  sm. 
pro''eSMorskip. 

PROFIL,  pro-feel,  tm.  (//.)  I  poiiL 
profile,  side-face.  Une  tète  et  —,  a 
side-face.  Cette  femme  a  n  ben  -, 
'kat  womên  kas  a  fine  profUe,  le  se  Tai 
aperçu,  Je  ne  l'ii  vu  que  de  — ,  i  kad 
onlg  a  side-riew  of  kim.  S  (d'oae  vffle. 
ctc  )  profile.  Une  carte  de  l*aris  ei  -, 
ë  plan  of  Paris  in  pro,.te.  S  (U*ui  Mli- 
m>'oi,  ete.)  profile.  4  arcb.  profiia.  Le  — 
d'une  corniche,  tke  profUe  of  a  cormes. 

PROFILER,  pro-fe-tay,  ut.  4  ëraw. 
lo  profile.  8  arch.  —  use  corniche.  ■ 
entablement,  to  profile  ë  comice,  mm  m- 
tablature. 

SE  PROFILER,  Vpr.     CèttO  pOTlO  Se    pTO* 

Ole  admirablement  sur  ta  limpidité  du 
ciel,  tkis  gâte  stands  oui  ketmtifnUg 
against  tke  elear  skg.  Tb.  Gaut. 

PROFIT,  pro-fce.  sm  I  pro/U.  Il  ■;; 
a  ni  honneur  ni  —  à  ce  métier,  tkfre  is 
neitker  konour  nor  profit  in  Ikmt  irmée. 
Le  héron  en  eàt  f;iii  aisenieui  son  — ,  ike 
keron  wonid  easiljt  katt  turnrd  U  tm  me- 
connt.  La  Font.  Une  guerre  doot  U  espé- 
rait avoir  le  —,  a  war  wkick  ke  k^ed 
woutd  tum  to  kis  profit.  Nicli.  Mettre 
une  chose  k  —,  lo  ptofit  bg,  to  amùl  ome's 
setfof  ë  tking.  On  mil  ce  J4Mir  à  —,  iàeg 
profited  bg  thaï  dag.  Micb.  Faitc»-«f 
votre  —,  araii  gourself  of  it,  tum  it  to 
account.  C'est  un  —  toot  clair,  U  à 
rlear  mrofit.  Cesl  tout  —,  it  ia  ait  pro- 
fit. Une  rhosc  faite  k  —,  ï  —  ée  wsé- 
nage,  a  tking  mode  to  last.  Faire  da  —, 
to  be  profitable.  8  —s,  pt.  absol.  (pe- 
tites graiihcations)perçKfAt/e«,  rails,  feod 
law.  —s  de  flef,  perquisites.  3  [moraltu} 
[tuile  nsed)  progress.  4  (mûraUit)  praft, 
benefit.  Sec  rauiT. 

PROFITABLE.  pro-fe-UU*,  «<;'.  mif. 

ofitabte. 

PROFITER,  pro-fe-tay,  m.  f  f  pro- 
fit, to  gain,  to  gel.  Il  a  beaocoap  profité 
sur  les  marchandises  qu'il  a  vendaet,  kt 
kad  great  profita  upon  tke  goods  tkat  ke 
sold.  8  (tirer  avantage)  to  profit  (bg),  to 
deripe  profit,  benefit  ^rom),  to  aomU  ooefs 
self  (Of),  to  tnrn  to  account,  to  tëke  mi- 
vantage  (op.  Il  ne  voulut  pas  mène  fw 
les  gens  d  armes  proflta.<scot  de  ee  pO- 
lage ,  ke  woutd  not  eren  tel  tke  wtem-mt- 
ërms  profit  bg  tkis  ptnnder.  Bar.  Il  est 
vrai  qu'on  profite  peu  de  cet  avantage, 
it  is  true  tkat  tkat  adpanlago  is  tuned 
to  liUle  ëccosMt.  Nod.    Je  profile  d'à 
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JoQr  de  calme  poor  voos  visiter  par  éerit, 
M  ttmii  m^stlf  of  a  quiet  tUiy  to  viêli  pou 
im  writmg,  Jacq.  Je  proflierai.  si  voos  le 
▼ottlei  bien,  de  vos  excellents  conseils 
/  *Ml  profit,  if  pou  will  allow  me,  hf 
pour  exeetteni  ëdwce.  Sand.  Les  demoi- 
selles S.,  profliant  de  l'indolgence  du  comte 
de  S  M  tke  Misses  S  .  takiug  adpontape  of 
tkê  indulgence  of  eonul  S.  Sand.  Je  ne 
sais  pas  si  les  posi liions  des  siècles  fotors 
'prollteroni  beauroap  de  celte  morale  >  / 
-  do  not  know  wkether  tke  pottitions  in  fu- 
^ture  nges  wiU  dérive  mueh  benefit  from 
ehië  pièce  of  moraliig.  De  Bros<t.  S  (des 
cboses,  of  thing»)  to  he  adrantogeous,  to 
irring  in.  Ce  commerce  loi  a  bleu  prolté, 
loi  a  peo  profité,  he  gëiued  a  gréai  dèat, 
but  tittle  in  thai  trade.  L'argent  que  vous 
gtrdez  chez  voos  ne  voos  prolie  point,  tke 
Wêonejf  gou  keep  at  home  brinos  gon  in 
noilùng.  4  (être  otile,  servfr)  to  be  of 
use,  of  serticCi  to  be  profitable.  L'exis- 
tence de  ces  petites  repobliqoes  profitait 
à  la  cbrétirulé,  tke  existence  of  tkose 
iiiSie  republics  did  serties  to  tke  cn^  of 
Ckrisiendom.  Aog  Th.  5  (faire  du  pro- 
frès)  to  improre.  to  make  progress.  k^ee 
cela  je  ne  laissai  pas  de  —  chez  ce  sa- 
vant, /,  kowever,  reaped  stme  bene/H  bg 
mg  stàg  in  that  learned  man's  kouse. 
Le  Sage.  —  en  verio,  en  sagesse,  en 
science,  to  grow  in  tirtne,  wisdom , 
knamledge.  6  (prendre  de  l'aceroisse- 
meni)  to  tkriwe.  Cet  enfant  profilait  à 
voe  dloeil,  tkat  ckild  throve  visibfg.  7  (des 
arbres,  des  plantes)  to  thrive. 

PROFOND,  pro-fong.  adj.  m.  fem.  —s, 
i  deep.  Voiis  —,  deep  wetl.  Racines 
— es,  deep  roots.  Blessore,  plaie  — e, 
deep  wound,  (bg  extension)  — e  révé- 
rence ,  — e  inclination ,  low,  p/ofound 
curtseg,  bow.  flg.  Solitude  —e,  retraite 
— e,  profound,  deep  solitude,  retreat.  S 
flg.  (qol  est  difficile  à  pénétrer)  deep, 
profound,  abstruse.  Ce  que  vous  dites 
là  est  trop  —  pour  moi,  wkat  y  ou  say  is 
loo  abstruse  for  me.  3  flg.  (qui  pénètre 
fort  avant)  deef,  profound.  tJn  ~  savoir, 
profound  leaming.  Une  idée  juste  et  — e, 
ajust  and  vrofound  idea.  k  (des  personnes, 
ot  persans)  profound,  deep,  consummate. 
lin  —  politique,  a  consummate  folitician. 

5  flg.  (extrême)  profound,  deep,  dark,  com- 

Steta,  Obscurité  — e,  profound  obscurity, 
Init  — e,  rforil;  nigkt.  Qu'en  un  —  ouhli, 
cet  horriiile  attentat  demeure  enseveli, 
tei  tkai  korrib/e  crime  be  buried  in  pro- 
fnmà  abtivUm.  Rac.  Un  —  scélérat ,  a 
consummate  rascal.  6  (substantiv.)  deptk. 
Do  —  des  enfers,  from  tke  depths  of 
kell.  Il  est  toml)é  au  plus  —  du  gouffre, 
he  fell  to  tke  verg  bollom  of  tke  abgss. 

PROFONDÉMENT,  pro-fong-day-mftng. 
adw.  deeply,  profoundty.  {bg  extension) 
Saluer  ~  quelqu'un,  to  make  a  tow  bow 
to  a  persan,  flg.  Quand  on  réflérhit  un 
pen  —  sur  cette  conduite  ténébreuse, 
«fken  one  refiects  altentipelg  upon  thai 
equmcat  condurt.  Rayn. 

PROFONDEUR,  pro-fong-dohr.  sf.  I 
deptk.  La  —  d'une  rivière,  tke  deptk  of 
o  riper.  %  geom.  deptk.  3  mil.  deptk. 
4  (étendue  en  longueur)  deptk.  Cette 
cour  a  tant  de  —,  this  yard  is  suck 
a  deptk.  5  Og.  (des  clioses  difficiles 
à  pénétrer)  deptk ^  profoundness ,  pro- 
^fundiiy,  deepness.  Les  —s  éternelles  de 
la  foi,  tke  etemal  deutks  of  faitk.  Mass. 

6  Og.  (grande  étenone)  deptk,  extent, 
peneiraiion.  11  a  de  la  ~  dans  l'esprit, 
kekosa  penetrating  intellect.  Barth. 

PROFUSËMENT,  pro-ffi-zay-mAng, 
adp.  profuselg. 

PROFUSION,  pro-fû-zyong,  sf.  {bat.) 
profusion,  profuseness. 

PROGÉNITURE,  pro-zhay-ne-tfir,  sf. 
(Lai.)  obsol.  progeng.  offsprwg, 

PROGNOSTIG,  prog-nos-tik,  sm.  med. 
See  pROHOsTic. 

PROGNOSTIQUE,  prog-nos-tik,  adJ. 
^f-  (Cr.)  med.  Signes  —s ,  prognostic 
êgn^oms. 
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PROGRAMME,  pro-gran.  sm.  (Gr.)  pro- 
gramme. 

PROGRÉS,  pro-gray,  sm.  I  progress 
(du  soleil  dans  Técliptique.  of  tke  sun  in 
tke  eeliptie).  Le  feu  avait  fait  de  grands 
~,  tke  fire  kaé  mode  great  progress.  S 
{partUut.)  [k  la  %,ûttrt)  progress.  3  flg. 
progress,  rise,  impropement,  proficieneg. 
Les  causes  du  —  des  empires,  tke  causes 
of  tke  rise  of  empires.  Boss.  Le  —  de 
la  littérature,  tke  progress  of  literature. 
J.-J.  Rouss.    absof.  Le  —,  progress. 

PROGltESSlF,  pro-gray-si(\  adj.  m. 
fem.  PR0CRE8SIVB,  «  progressite.  i  flg. 
progressive.  La  marche  progressive  des 
idées,  tke  progressipe  marck  of  ideas. 

PROGRESSION,  pro-gray -syong,  sf. 
(Lai.)  1  progression.  Mouvement  de  — . 
progressipe  motion.  9  Qg.  progression, 
impropement.  La  —  naturelle  de  l'esprit 
humain,  tke  progress  of  the  kuman  mind. 
3  nuitli.  progression. 

PROGRESSIVEMENT,  pro-gray-siv- 
mdng,  adp.   progressivety. 

PROHIBÉ,  ppa.  of  prohiber,  fem.  — i, 
adjectip.  Marchandises  —es.  prokibited 
goods.    Armes  —es,  prokibited  arms. 

PROHIBER,  pro-e-bay,  va.  to  prokibU, 
toforbid. 

PROHIBITIF,  pro-ebe-lif,a<(/.  m.  fem. 
PROHIBITIVE,  orokibitive,  prohibitorg.  De- 
gré — ,  oroktbiied  degree. 

PROHIBITION,  pro-e-be-syong,  sf. 
(Ijtt.)  prokiltition. 

PROIE,  prooâ.  sf.  (£a/.praNla)  1  preg. 
Il  ouvre  on  large  htc  et  laisse  tomber 
sa  — ,  A^  opens  a  wide  beak,  and  drops  kis 
preg.  La  Font,  {bg  extension)  L^avare 
Achéron  ne  Uche  pas  sa  —,  greedg  Acke- 
ron  will  noi  part  wiik  Us  preg.  Rac. 
Oiseau  de  —,  bird  of  preg.  3  flg.  (ce 
dont  on  s'empare  avec  violence,  etc.) 
preg.  L'Italie  et  Rome  deviennent  la  — 
des  Barbares,  Italg  and  Rome  felt  a 
preif  to  tke  barbarians.  Boss.  Sa  fortune 
devint  la  —  d'avides  héritiers,  liis  for- 
tune fell  a  preg  to  greedg  heirs.  3  flg. 
(des  personnes,  of  persans)  prey.    Être  la 

—  de  ses  passions,  to  be  tke  prep  of 
one's  passions,  k  flg  (des  choses  qui  dé- 
truisent, ravagent)  prey.  Plus  de  vingt 
maisons  ont  éé  la  —  des  flammes,  more 
tkan  tweniy  kouses  felt  a  prey  to  tke 
fiâmes.  Ce  pays  était  en  —  k  toutes  les 
calumiiés,  tkat  countrg  was  a  preg  to 
eperg  catamily.  Volt.  Mes  nuits  aux  re- 
mords ne  sont  jamais  en  —,  mg  nigkts 
are  never  troubled  bg  remorse.  A.  Ghén. 

PROJECTILE,  pro-zhek-til,  sm,  i 
roech.  projectile.  S  artil.  projectUe.  3 
{adjectip.)  Mouvement  —,  force  —,  pro- 
jectile motion,  force. 

PROJECTION,  pro-zhek-syong.  sf. 
{Lai.)  1  mech.  projection,  a  alcb.  Poudre 
de  —,  powder  of  projection.  3  gcog. 
persp.  —  de  la  spbere,  spkericat  projec- 
lion, 

PROJECTURB.  pro-zhek-tfir,  «A  {Lai. 
projeeiora)  projeclure,  projection. 

PROJET,  pro-zhay,  sm.  I  project,  de- 
sign, sckeme,  plan.  Si  mes  —s  s'accom- 
Î lissent,  //  /  succeed  in  mg  projects. 
.-l.  Ronss.  Paris,  cet  Eldorado  de  tous 
les  gens  k  —s,  Paris,  tkat  paradise  for 
eperg  sckemer.  Th.  Gant.  3  (première 
pensée,  etc.)  project,  rougk  draft  3  arch. 
design. 

PROJETÉ,  ppa.  of  projeter,  fera,  —s, 
adjectip.  I  intended.  Voyage  —,  intended 
jùumeg.  voyage.    S  projected. 

PROJETER,  prozh-tay,  m.  je  pro- 
jette,   ILS    PROIETIBROIIT ,    QU'lLS    PRO- 

JETTEHT,  {from  projet)  I  (former  le  des- 
sein de)  to  project,  to  plan,  to  sckeme. 

—  ooe  ebose,  to  plan  a  tking.  absol. 
Perdre  son  temps  k  ^,  k  '—  en  l'air,  to 
tose  one's  time  in  sckiming,  9  (sur  un 
plan,  etc.)  /•  project.  3  (diriger  en 
avant)  to  project.  Un  moulin  k  vent  qui 
projette  snr  le  ciel  ses  bras  déchaniés,  a 
windnull  tkai  projects  against  tke  skg  ils 
skeleton  arms.  V.  Dur. 
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SI  PROjiTER,  POT.  to  ptojeci,  io  sioué' 
oui.  De  façon  a  ce  qu'une  masse  de 
clarté  se  projetât  sur  la  muraille,  so  tkai 
tke  wkote  nuus  of  tigki  skould  be  pro- 
jected on  tke  walt.  Th.  Gaut.  Cette 
figure  se  projette  dans  le  tableau,  tkat 
figure  stands  oui  in  tke  painting.  Le 
seoil  de  la  maison  était  éclaire  par  la 
lueur  du  foyer,  qui  se  projetait  au  dehors. 
tke  tigkt  oftke  ftre  Ulumined  tke  tkreskold 
of  tke  kouse.  G.  Sand. 

PROLÉGOMÈNES,  pro-lay-go-mayn, 
sm.  pi.  (Gr.)prolegomena. 

PHOLEPSE.  pro-leps,  sf.  (Gr.)  pro- 
lepsis. 

PROLEPTIQUE,  pro-lep-tik,  adj,  mf. 
med.  prolrptic,  prolepticat. 

PftOLÉTAlRÉ,  pro-lay-tayr,  sm.  (La/, 
proletarius)  I  Rom.  antiq.  prolelarg.  9 
{bg  extension)  (dans  les  Éiais  modernes) 
proletary.  3  (adjectip.)  Les  classes  —s, 
tke  protetarian  clauses. 

PROLIFÈRE,  pro-le-fayr,  adj.  mf.  bot. 
proliférons. 

PROLIFIQUE,  pro^le-fik,  adj.  mf.  med. 
prolific. 

PROLIXE,  pro-liks,  adj.  mf.    proli:^ 

PROLIXITÉ,  pro-lik-se-Uy,  a/:  (L«/.) 
prolixity,  prolixness. 

PROLOGUE .  pro-log,  sm.  (Gr.)  f  lit. 
prologue.    9  (tliéâtre)  prologue. 

PROLONGATION,  pro-long-gah-syong, 
sf.  prolongation,  delay. 

PROLONGE,  pro-longzh,  sf.  arUl.  I 
binding-fope.  9  (voilure  d'artillerie)  am- 
munition-waggon. 

PROLONGEMENT,  pro-longzb-mâng. 
sm.  prolongation  (d'une  ligne,  d'un  mur, 
of  a  hue,  of  a  watt). 

PROLONGER,  pro-long-zhay,  m.  i  to 
prolong,  to  protract  (une  trêve,  a  truee). 
Un  miraciel  ma  vie!  ù  prolongez  ma  vie! 
a  miracle!  mg  lifeî  okï  prolong  my  lifeï 
C.  Dei.  Ils  prenaient  plaisir  k  —  cette 
malice  de  province,  tkeg  look  uteasnre  in 
protonging  tkis  provincial  joking.  Balz. 
9  (étendre)  to  prolong,  to  lengthen  (une 
avenue,  une  galerie,  an  avenue,  a  gatlefv). 
3  naut.  —  un  vaisseau,  to  bring  a  sktp 
alongside. 

SB  PROLONGER,  ppr,  to  bc  protougcd, 
tengtkened,  to  extend.  La  soiiée  se  pro< 
longeait,  it  was  getling  Iule.  Nenm. 

PROMENADE.  prom-nad.iA  4  walking, 
walk.  Aller  k  la  —,  to  go  ont  walking, 
to  take  a  walk.  —  k  pied,  k  cheval,  en 
voiture,  en  bateau,  va/«,  ride,  drive,  row. 
sait.  —  sur  l'eau,  a  water  excursion. 
Faire  on  tour  de  —,  to  take  a  itttte  walk, 
a  trip.    9  (lieu)  walk,  promenade. 

PROME.NER.  prom-nay,   ra.   je   pro- 

MfcNB,     JE    PROMk>BRAl,    JE    PROMENERAIS, 

i  to  take  oui,  to  lead,  to  conduct.  —  on 
enfant,  un  vieillard,  un  malade,  to  take 
oui  a  ckild,  an  old  mon,  a  sick  oerson. 
—  des  étrangers  par  la  ville,  dans  la  ville, 
to  take  étrangers  about  tke  town.  Quatre 
bœufs  attelés,  promenaient  dans  Paris  le 
monarque  indolent,  four  oxen  yvked  to  tke 
car,  arep  tke  indolent  monarck  about 
Paris.  Boil.  (by  extension)  flg.  —  un 
cheval ,  to  walk  a  korse.  —  nn  chien, 
to  take  a  dog  oui  for  an  airing.  tig. 
Cette  rivière  promène  ses  eaux  limpides 
an  pied ,  etc.,  that  river  roits  ils  timpid 
waters  aloug  tke  foot,  etc.  Barth.  flg.  On 
promena  la  charrue  sur  les  ruines,  tke 
ruins  were  plougked  opcr.  Chat.  9  fig. 
to  tum,  to  cast.  —  sa  vue.  ses  yeux, 
ses  regards  sur  une  assemblée,  to  tel  one's 
eyes  wander  oser  an  ossembly.  La  reine 
promenant  ses  regards  autour  d'elle,  thc 
queen  looking  round  ker.  Aug.  Th.  —  ses 
rêveries,  to  be  in  deep  tkougkt.  Ils  pro- 
menaient du  maître  k  la  maîtresse  de 
maison  des  regards  approbateurs,  tkeir 
approving  looks  wcre  turned  alternatety 
from  tke  master  to  tke  mistrcss  of  the 
kouse.  Brill.-Sav.  »  Og.  fam.  —  quel- 
qu'un, to  abuse  the  crodulity  of  a  per- 
ron. 
SE  pnoMENEB.  rfr.   to  walk,  to  take  m 
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ride,  «  drin,  to  ride,  le  dri94  Ml.  Jt  1« 
as  niouter  dans  moa  carrosse  et  dods  qob« 
promeDâmes  ensemble,  /  mëde  htm  gel 
uuo  My  ctrrmge,  sud  we  took  a  drire 
Ugether.  Le  Sage.  Je  me  suis  promené 
eu  long  et  ea  large  dans  mes  petits  Etals, 
/  went  ihrougk  the  wkole  lengtk  und 
breadik  of  «y  lUtle  dominionê.  Le  Sage. 
En  attendaut,  le  colonel  se  promenait  avec 
sa  0lle  sur  b  Cannebière,  ra  the  nuMiUime, 
the  colonel  walked  ëbOMi  wUk  kU  dougkler 
M  tke  C.  Mérira.  À  la  Bourse,  cbacnn 
se  promène  en  courant,  al  tke  Exekanse, 
sverg  bodg  ieina  greut  kurrg.  Balz.    De- 

ftnis  ce  lemps  je  me  promène  de  la  forêt  k 
a  pbiue,  from  IktU  dm  i  mander  from 
forest  to  plêi».  Am.  (elligtic.)  Au  re- 
tour, pour  vous  délasser.  Je  vous  mène- 
rai promener  à  I*.,  comme  on  donne  des 
bonlwns  aux  enfants  après  une  médecine, 
«Il  our  relum,  to  repose  gou,  I  will  take 
gou  to  9ee  P.  a»  sweetmeal*  Mre  gipen  to 
ekildren  ofler  taking  médiane.  De  Bross. 
fig.  Un  roisseao  qui  se  promène  lentement 
dans  la  prairie,  a  ttream  tkat  slotulg 
winds  itê  wag  tkrougk  tke  meadow.  Sou 
asnrii,  son  imaciuation  se  promène  d'un 
objet  k  l'autre,  lut  mmd ,  ku  imagination 
WêMder»  from  one  tking  to  ànotker.  prov. 
fau.  Allée  vous  —  !  go  abotU  gour  hui- 
nés»! 

PROMENEUR,  prom-nubr,  em.  fem. 
PROMiNEUSB,  I  perton  tkat  take*  auotker 
ont  for  a  watk,  a  (qui  se  promène)  pC' 
destria» ,  walker,  promenader.  8  (qui 
ai  lue  k  se  promener)  walker.  C'est  nu 
grand  »,  m  t#  «  great  walker.  ladjec- 
iiv.)  Qu'ils  étaient  gourmands  1  II  était 
impossible  de  s'y  méprendre  i  leur  langue 
promeneuse,  à,  etc.,  wkai  pormandizers 
Ikeg  were  l  tkere  wa*  ho  muiaking  tkem 
wilk  their  greedg  longuet,  witk  ikeir,  etc. 
BriU.-Sav. 

PROMENOIR.  promHiooâr,  sm.  walk. 

PROMESSE,  pro-mays,  tf.  {Lot.  pro- 
missuni)  1  promue*  Il  donne  beaucoup 
de  —s,  il  les  tient  rarement,  ke  maket 
mang  promites,  ke  rarelg  keept  tkem. 
Volt.  Une  —  de  mariage ,  a  protuite  of 
marriage.  û%.  Quant  au  parc.  Il  tenait 
en  plein  jour  toutes  les  —s  de  la  nuit,  at 
for  tke  park,  il  did  not  belle  tke  promises 
il  keld  oui  tke  prêtions  nigki,  Saud.  8 
absol.  (de  payer)  promittorg  note,  note 
of  kand. 

PROMETTEUR,  pro-may-tubr,  tm.  fem. 
PROiiBTTEOSB.  proouser. 

PROMETTRE,  pro-maytr\  m.  irreg, 
eoHjug,  like  mettrb  .  I  to  promise.  Cet 
bomme,  qui  était  maître  de  ma  vie,  me  bis- 
sait lui  —  ma  protection,  thaï  mon,  wko 
was  masler  of  mg  existence,  snfered 
me  to  promise  kim  mg  protection,  Jacq. 
Vous  allex  me  —  de  vous  tenir  tran- 
quille pendant  toute  la  semaine,  gon  mutt 
promite  me  to  he  quiet  the  wkole  week. 
Sand.  —  une  fille  en  mariage,  to  promise 
a  girl  in  marriage.  Il  promit  que 
L.  serait  convenablement,  ke  promited 
tkat  L.  skokld  ke  convenienilg  accom- 
modated.  Nerim.  Je  ne  voua  promets 
pas  de  m'en  servir  comme  vous,  t  do  not 
promise  to  make  use  of  il  as  gou  do.  Mé- 
rim.  Il  lui  a  promis  udélilé,  he  promised 
herfidelitg.  absol.  Des  ouvriers  qui  pro- 
mettent et  ne  tiennent  pas  plus  parole 
que  chez  nous,  workmen,  wko  promise, 
and  do  not  keep  Ikeir  word  ang  more 
tkan  wUh  us,  Jarq.  prov.  —  et  tenir  sont 
deux ,  il  y  a  une  grande  différence  entre 
—  et  tenir,  to  promise  and  to  perform  are 
two  thingt.  a  ûg.  (prédire)  to  promise, 
to  gioe  promite.  Je  vous  promets  du 
beau  temps  pour  demain,  l  promite  gou 
fine  weatker  for  to-morrow.  Le  groupe 
d*Apollon  qui  saisit  Marsyas;  il  tient  son 
couteau  et  lui  fait  une  mine  qni  ne  lui 
promet  pas  poires  molles,  tke  group  of 
Apollo  teizing  M,;  ke  holdt  a  knife,  and 
gtvcs  him  a  look  tkat  forebodes  nolking 
good.  De  Bross.  Cette  campagne  promet 
une  ricbe  moisson,  tkat  part  oftke  counlrg 
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ginet  promue  of  a  rick  ftcneK.  t  flg- 
(faire  espérer)  to  promise,  to  ke  pro- 
miting.  C'est  un  jeune  bomae  qni  pro- 
met beaucoup,  ke  it  a  werg  promiting 
gonng  wtan.  D'Alemb.  Tous  tes  fruiu 
que  le  printemps  promet,  ail  tke  fruitt 
wkiek  hlostom  in  tprmg.  Fén.  4  Ig.  (as- 
surer qu'une  chose  sera)  to  promut.  Je 
vous  promets  que  je  ne  le  BuéBauerti  pus, 
/  promue  gou  I  will  not  tpare  kim, 

SE  MOVETTRB.  ppr,  I  tû  wromUe  one^s 
self,  to  kope,  to  expeci,  m  se  promet- 
taient de  beaux  jours,  Ikeg  koped  forkappg 
dags.  Sand.  S  (prendre  une  ferme  rèso> 
lution)  to  résolve  {on,  to).  Je  ne  pro- 
meu  bien  de  profiter  de  vot  couseils.  / 
intend  to  profit  kg  gour  comuei. 

PROMIS,  pro^nee,  ppa.  of  pmhbttrb, 
fem.  — B,  helrolked,  promited.  Dès 
qu'une  jeune  fille  entre  nobles  est  pro- 
mise, personne  ne  la  voit  plus  que  son 
futur,  from  tke  moment  a  gonng  girl  of  a 
noble  familg  is  keirotked,  tke  no  longer 
tees  ang  one  but  ker  futile  kntèand.  De 
Bross.  La  terre  —t,  tke  Promited  Ltnd, 
fig.  C'est  b  terre  — e,  ii  it  tke  Promited 
Land.  prov.  Chose  — e,  chose  iQt,ifeiu 
prosnises,  one  must  perform. 

PROMISCUITÉ.  pro-mees-kfiee-Uy,  tf, 
promiseuousness. 

PROMISSION,  pro-me-syong.  tf.  {IM,) 
scrip.  La  terre  de  —,  tke  Land  of  Promite. 
fig.  C'est  une  terre  de  —,11  it  tke  Pro- 
mited Land, 

PROMONTOIRE,  pro-moog-tooAr,  tm. 
{Lot.)  promontory,  kûullandt  cape,  Dob- 
bler  un  —,  to  ckar  a  eape. 

PROMOTEUR,  pro-mo-tnhr.  tm,  i 
promoter,  S  (celui  qui  donne  b  première 
impulsion)  fromoter,  kutigator.  g  (dans 
une  juridictton  ecclésiastique,  etc.)  «roc/rv. 

PROMOTION,  pro-mo-syong,  tf.  {Lot,) 
I  promotion,  t  (au  sens  passif)  promo- 
'tion, 

PROMOUVOIR,  pro-ffloo-voolr.  m.  to 
promote  (à  une  dignité,  to  a  dignitg), 

PROMPT.  proBg,  adi.  m.  iem.  — b. 
{Lai.  promptos)  î  prompt,  tpeedg,  guiek. 
t  (qui  se  passe  vite)  rapid,  tudden,  twift. 
Sa  joie  fut  — «.  kit  jog  was  tudden.  Son 
mouvement  fut  si  —  que.  Ait  motemtntt 
were  to  rupid  tkat,  3  (des  persoaiies,  of 
pertons)  readg,  quiek,  prompt.  Il  se 
serait  noyé  sans  le  roi,  qui  fut  le  plus  — 
de  tous  a  le  secourir,  ke  would  kave  been 
drowned,  but  for  tke  king,  wko  was  tke 
(oretnost  to  assist  kim.  De  Bross.  Avoir 
l'esprit  ->,  la  conception  vive  et  ~e .  /o 
kave  a  guick  mind,  a  tioelg  and  quick 
umderstanding.  4  (colère)  kastg,  patsio»' 
aie.  Une  autre  fois  ne  soyez  pas  si  — . 
anotker  lime  do  not  be  so  kastg.  Avoir 
b  main  — e,  to  be  alwags  readg  to  eome 
to  blows. 

PROMPTEMENT,  prongt-mAng.  ado. 
prompt Ig^  tpeedilg,  quicklg,  readilg, 
kaslilg 

PROMPTITUDE,  prong-te-tfld,  «A  4 
promptitude,  promptnets,  tpeed,  La  — 
de  l'esprit ,  auicknets  of  mmd,  La  —  à 
croire  une  chose,  readmett  to  belieoe  a 
tking,  9  (trop  grande  vivacité  d'humeur) 
kashnest,  passion.  3  {Utile  nted)  (nou- 
veiiient  de  colère  subit)  kastg  fU. 

PROMULGATION.  pro-mûl-gah-syoBg . 
sf.  (U/.)  promulgation, 

PROMULGUER,  pro-mûl-gay.  m.  to 
promulgate  (une  loi,  a  law). 

PHONATEUR,  pro-nat-uhr,  adj.  m. 
anat.  Muscles  —s.  prouators, 

PRONATION,  pro-nah-syong,  sf,  anat. 
pronaJion. 

PRÔNE,  prdo.  tm.  {Lat.  praNonium) 
I  termon.  Monsieur  le  curé  de  quelque 
nouveau  saint  charge  tot^ours  toa  —,  our 
enraie  is  alwagt  telling  ut  ofa  new  taint 
we  mnst  prag  to,  La  Font.  Kecoaunander 
quelqu'ua  au  —,  to  recommend  a  perton 
to  tke  pragert  of  the  congrégation;  || 
prov.  0g.  to  comptain  of  a  perton  to  kis 
superiors,  3  (remontrance  importune)  tee- 
ture. 
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PRÔMER,  proHiay ,  m.  «  {tiiiim  •at^ 
to  preaek,  1  ig.  (vanter)  la  prtmA  ip. 
to  erg  ua,  té  exlol.  Il  les  préaiii.  ks 
aidait  mène  an  besoin,  ke  m»ed  tsamg 
Ikeir  praises,  ke  enen  eama  U  tk^ir  «k 
tittance  wken  neeettarg.  BrilL-Sav. 

MÔUER,  m.  to  preaek,  ta  ieegmra ,  m 
kold  fonk,    Uranskioelg)  Q«e 
nez-TOttS  Iht  wkat  are  gam 
ahonl  f 

PRONEUR,  prd-nnhr,  tm.  i  {HtHe  maa^ 
preacker.    %  Ig.  (louângear)  fi 
xsosB,  extoUer,  praiter,  trmmpHrr. 
(grand  parleur)  preacker,  iecturar, 

PRONOM,  pro-nong,  «ai.  {Lmî^ 
Bomei)  grim.  prononn. 

PRONOMINAL,  pro-oo-ve-ul. 
m,  feu.  —B.  gram.  pronemmai, 

PRONOMINALEMENT,  pro-i 
mâag,  ado,  gruM.  prontmmmlig  ^ 
caltg.        * 

PR0N0NG6,  paa.  of  noi 
— B,  4  decided,  ieeitioe,  pro 
traits  —s,  promlmtnt  featmras. 
caractère  ",  a  dteided  charaeUr. 
aru.  prominout.    S  {tubttmntiw,)  bw.  jnâgr 
ment  dttioered. 

PRONONCER,    pro-DO&K-say,    «. 

IL  PRONONÇA,    ROCS    PR0.^01iC2Jns  5     4     II 

pronounee.    Pour  la  première  fois  je 
de  —  son  nom,  /  mm  jntt 
kit  naau  for  tke  firtt  tima,    Snaâ.    i 
(réciter)  to  pronounee,  to  deltper  {wm  dm- 
cours,  un  sermon,  a  tpeeck,  « 

—  avec  feu,  avec  grâce,  to  o^emk 

animation,  wUk  gracelulnett.    3  (< 

rer  avec  autorité)  to  pronùsmce.  Sa  ëetéde. 

'<-.  une  décision,  un  arrèi,  une  seateane. 

un  jugement,  le  gioe  a  decition,  lopakiuk 
a  decree,  topnmomue  a  jndgmaU.,  toptm 
a  tentent,  fig.  L*trrèt  que  le  désùn, 
que  le  sort  i  prouoMé,  tke  dotr^  wkseik 
fate  kat  pronosmcod,  4  {par^cmL)  {dt 
celui  qui  préside)  to  pronommce  (m 
arrêt,  a  tenience).  ftpaiut.  /• 
ttronglg,  to  bring  ont,  to  tkrow 

PRONONCER,  vn.  I  L'ÉglIseavait  i 
tke  ckurck  kad  decided.  La  loi  u  gon- 
Noncé,  tke  law  kat  dedded,  fig.  Le  sert, 
le  ciel  a  prononcé,  fate  kat  dedded,  Cad 
kat  decreed,  S  (déclarer  sou  inteatioa) 
to  dedde. 

SB  PRONONCER,  ppr,  to  be  promommeed, 
to  exprett  oné't  tentimetUt,  to  tpemk  ont, 
to  manifett  ittelf.    Nous  n'osons  pas  wms 

—  là-dessus,  we  dore  ntt  espraaa  oar 
tentimentt  on  tke  tnbjeet,  G.  SukI.  E 
récouuit  avec  l'aiientioR  d'oa  '^of/t  qui  ne 
veut  pas  se  —  légèrement,  ke  liolatseà  tt 
kim  witk  tke  attention  of  a  judge  tassoiU' 
ing  to  gire  a  kattg  décision.  Sand. 

PRONONCIATION.    pro-BOug-syah- 
syong.    tf,   {Lot.)    4  pronunàatiom,     1 
(manière  de  prononcer) 
ntterance,    3  (manière  de  réùter)  < 
etocutiom.  ennnciation,  utteranee.    4  (4^ 
jugement]  patting,  pronoundng,  ^n^- 

PRONOSTIC,  pro-DOS-tik,  tm,  {Cr.}  4 
prognottic,  prédiction,  conjecture.  3  (des 
astrologues)  prédiction.  S  (stgues  pv 
'lesquels  on  conjecture)  ometi,  progncttit, 
pretage. 

PRONOSTIQUER.  pro-nos-ie-Uy .  m. 
to  prognottieate,  toforctelt. 

PRONOSTIQUEUR,  pro-D06-ie-kuhr, 
sm.  prognosticûtor,  foretetter. 

PROPAGANDE,  pro-paf -âagd ,  a^.    4 
propaganda.    S  {h  exientum)  polit.  ~ 
paganda.     fig.  rave  ùt  U  —,  to 
protetgtet, 

PROPAGATEUR,  pro-pag-at-uhr,  tm. 
propagator,  tpreader. 

PROPAGATION,  pro-pag-ab-syong,  tf, 
{Lot.)  4  propagation,  S  fig.  difimon, 
soreading.  3  nat.  phil.  Lu  —  du  soi^ 
tke  propagation  of  tound. 

PROPAGER,  pro-pazh-ay,  m.  nous  pro- 
pageons: IL  propacsa;  4  to  propagote. 
8  fi£.  (répandre)  to  propagote,  to  tpread, 
to  aiffùse.  —  b  foi,  lo  propagaie  faUk,  tt 
difute  instruction.  3  aat.  phU.  —  le  sou, 
to  propagote  oound 


^.  Ln  iDniem  h  propigcnl,  itt  sckMl- 

.)  t  fTMni 

,..riiuat.  mcUt 

l-ROraSTB,  pnv-brl.  ni.  (Gr.)  l  hv- 
rtul,  teer.  H-  On  dm  —,  ■  /a/K 
rrtfllel.  proi.  t%.  NbI  l'eii  —  m  ud 
p>y>,  M  «M  H  a  frafket  ni  U>  >»■ 
«wifrf .  1  (cb»  In  iwlUil  rr^ut.  Les 
— XaBul.ibirwMf  «/B«/.  J  (lilre 
daini  ï  MiluMi)  rrofàtf.     4  0;  [cclvi 

Si  conjtclDrï)  truitl.    Ud  —  de  mal- 
sr,  ■  Uri  of  iU  tme». 
PR0PH6TBSSE,    pni-(ij-4iï<,  ./.  |>r«- 
fkelcn.    ^ 

PROPH6TI1;,  pro-fcr-»ee,  êf.  1  pn- 
pktci.    3  (*r  nlttlom)  (prMlction)  rn>- 

S«(.    a  fti.   lunoiiui  d'un   tièiKDieil 
lurl  artdleiUm. 
PROrilÉlIQUe.  pn-(iT'IIl.  tdj.   mf. 

'miraËTlOUEHENT ,    pro-riT-tlk- 
mlu,  tit-poulitactillt. 

pfioPHBTISEH.  fta-bj-le-aj,  M. 

idire  d'ivgn»)  ta  /ôrtfefJ,  IB  piiict. 

PltOPHVUCTlQUE,  pro -fc -rit- lit, 
•ii.  m(.  (Gr.)  met.  rrarkt'Mlett,  m- 

PKOPfCE.  f  ni-ptes.  «Jj.  mf.  I  pr«- 
piliinu,  faroartUt,  Mai.  S  [*|r  ulnijos) 
(dd  lemi».  de  t'occuiniij  tic.)  fropUina, 
fatttratlâ.  Aïoir  l'oeoiton  —,  fa  IMk 
•  fOMrÊUe  «Mirfnify.  Un  lanl  — , 
d  ftrttraUl  Wm. 

PROPITIATION,  pro-pe-syih-ijoiig,  «A 
(id(.)  Sacrilu  de  —,  profiiiaK^  tacti- 


prtpiiiultri  ucrifa.    %  im.  (table  d'oc) 

PR0I>0L'|S,  pro-po-lees,  it-  (Or.)  med. 

fta-oot-tjDWl.if.  (la/.) 
—  de  lua  le>  memlirai 

T/iTii 


4  proportion. 


,  .....  _s]  fnpartimt.  Un  «ninge  hll 
diuj  de  grand»  — i,  dini  da  pelllo  — i, 
a  w*rt  uJfrfatn  M  ■  Jlr;!,  M 


/Se  Ibrt^laa, 

gÙMtt.  Nod.     S  (Hora/Viil  froponim. 


X  Je  cUlimem  Je 


_.  Ihtf  fit ,  tiif  fraptrliui  /le  rufak- 
«uMMIile  e/ïiice.  Birlli.  t  miUt.  — 
irtUmiUqoe,  trUimelital  prtferlimi.    — 

Emtlriqw,  ftamtirictl  preptrliau.    ~ 
DMliqu.  i«m«HCaf,  iHwml  ;ni;ior^ 


ponron,  *dr.  lac.   la  praportimi,  prcptr- 

siLtati,  mît.  lac.    dut  alloeance  hite 
PROPORTIONNALITÉ  j^  pro -por- ito - 


ul-e-Kj.  1/.  priptninMif,  proparlliit 


\ti.    J»- 


PROPORTIONNEL,  pre-por-ijo-oa;! . 
cAj.  n,  fcm.  —le,  mltli.  propmlimai. 
(euMn/».)  ptBfBTliùaal.  Lei  dcoi 
^Lca,  Me  tva  praucrthnatt- 

PHaPORTlONKELLBHENT ,  pro-por- 
■TO-uil-Dilag ,  tdt.   niilb.  praptriin- 

PHOPonriONNËHENT,   prD-por-ijO- 


ptjr-alig,  ait.  pnijftrtûiiêtelt ,  U.pro- 

PHOPOBTIONNEH.  pro-por-ifo-nar, 
ra.  —  M  dtpeuM  1  ton  retenu,  I»  repu- 
laïc  m'a  iipcaiti  èp  tne't  imcamc. 

»  pMPDRTionntt,  rpr.  Se  —  1  sou 
sdjel,  u  aiapi  «u'e  tel^  M  siu'e  ut- 

Jia. 

l'RDPOS.  pro-pe.  nt.  I  éiiaurn,  Itli, 
tial,  rtmark.  Le  jeune  boiunie  Iriac  de 
peuf  et  itger  de  —,  Ihe  irgaii;  mon,  de- 
Mid  ef  ftar.  «Mi  /Un»»!  i»  ipteci.  Aeg. 
Tk.  Il  raudrait  le  dislraire  pir  quelques 
Iioni  —,  lie  tuul  ie  oaïaie*  wUk  lame 
peai  taurkt.  C.  Del.  Allei,  mictiaiit  — 
cJiei  lui  n'etl  pja  malice,  in  no/  nuad 
Un,  kt  dtti  KOI  mon  wlial  lu  loye.  C. 
Dtl  Lea  _  uliDineuciieill  I  a'ècbauirer, 
lit  cmiemliat  vae  ti/initi  le  gel 
Sam.  J,-J.  noun.  —  iBLerrompu.  i/nl. 
lorp    lait;  J|  (e/oo)  —  loterninipii 

parptKi.    3  aluol-  '■-'■  '■ 

Me  ItlIU,  rcmarlu       ... 

—.Idim'lcorta  fis  /or  wkol ptoplt  lap. 
3  (iDslnijatwii)  itiuntliar  •  '-'--'—'— 
(oruiée)  ptrpoi-    '--- 


(]  taiiip, 


»  (réaalDlJon 


.. ..j.  I  «//ie  prêter /ioie, 

m  tcod  liau,  i  prCfoi,  eppaitiulp,  10 
Ikt  parpott.  Piner  ï  —,  (0  apaik  la 
H€pKJttc.  Hall.—,  uHaïamut.  iin- 
livulp.  3  [adjeclit.)  |i'<iDveiuible)  ap- 
pttUe,  pcrincal,  la  iht  ptrpou.  limelp, 
apl,  pToptr,  ptl,  ixpeditHI,  fil,  mttt.  Il 
ne  jugea  pat  t  —  de  prendre  vu  lulrc 
garfon  pour  le  seriir.  it  àiâ  M  Ihitik 
proftr  lu  lait  aaaiicr  lai  le  wtil  tpon 
ku».  Le  Sage.  1  (laiilanlli.)  itaïas- 
aUtata;  filneta  at  lime,  circamifaactt- 

L'i (ail  le  nèrile  de  tout,  doii;  a 

Iklap  l'a  lime  enhaïuetili  rolw.'  4  (faïoij 
de  parlei)  niiw  1  Ikak  af  II.  kp  lie  tge, 
à  prapoi.  A  — .  j'oubliais  de  tous  dire 
l'auiie  ioar.  bt  Ike  ipe,  I  forial  to  UII 
pou  Ike  olker  tsp.    A   —  de,  eboal,  milk 

'  -      '         '■ '     -  "  rteord  (1 

de  quoi 


..     '  d'un  le),  V. 

A  quel  — .  I 

■,  for  wkal    -— 


:»?     À 


liei  de  nouvellM.  Il  eu  est  arrjit  depuis 
peu .  kp  Ike  tpt,  ai  irei  ifere  êpeitnf 

Hois  Di  Pioros,  adw.  lac.  mal  la  Ike 
parpoie,  imperlauHI,  iaperlmallt. 

)l  paoros  DE  mEK.  o/>.  loc'.  wilkaU  0 
sufiK,  far  nalhiap  ai  ail.    Jt  E'eil  HcbA 


aigaedlt,  an  P'rpoèe,  parpasilp. 

PltOl'OSABLE,  pro-po-iilil',  adj.  mf. 
lailatle. 

PROPOSANT.  piD-po-iing,  p^r  e/p«o- 
MSEB,  I  adi.  a.  Cardiual  — . ' 


PROPOSER,  pto-po-uj.  H.  I  U  pto- 
pou,  10  expna,  10  o§tr  (ion  lenlJuienl, 
son  avi&  HD  opinion,  sae'e  an/tHrn/a. 
ane't  advice,  ane'a  apisùoa;  00  irrïtifle- 

uenl.  ■■  sfreeianifl.  3  (Ofrlrj  to  oftr, 
la  pro/tr,  la  prtpeat.  Nou  TeiTons  la 
personne  qu'on  >oni  propose,  wt  ikall  ut 
Ike  perion  Iktp  prepote  le  |re*.  Le  Sage.  — 
nn  ptJi.  nna  rMompense,  l^efirapriie, 
a  reicard.  —  quelqu'un  pow  Modèle, 
pour  eiemple,  fo  prépaie  a  perio*  ai  t 

m  PROPom,  tpr.  I  fa  5e  prepoui. 
i  (s'offrir  pour)  le  ptopou,  le  ager  aae'i 
•elf  for,  la  eemt  foneard.    Se  —  ponr 

■ufiioa.  a  le  purpete,  le  ialeti,  la 
mia*.  Se  —  de  Taire  qnelqne  cboie,  fo 
parpen  doiap  lameikiit.  Se  —  nne 
dn,  nu  bol,  nn  obiel,  le  ùie  a*  Hittt  i» 

PROPOSITION,  ptD-po-ie-STDnl,  If. 
{Ut.)  I  prmuiliait.  X\\tnr.  albitiar,  de- 
uluer,  délïggrei  nne  —,  le  niireprttal, 
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3  (ponr  arriver  k  un  arrangeuieiil,  ele.) 
oiaiiaa ,  prapoial.  k  mllb.  prapetUiet. 
Ilémiintrer  nne  —  ,  le  prête  a  prepeiiliow. 
ï  (loi  HO'Jlqae)  Pain  de  — .  ikan-kread. 
PROPRE,  pro-prub,  adj.  ■/.  (le/,  pro- 
prini)  I  eica.  Ce>t  sou  —  Bis,  Il  U  kit 
aaa  laa.  Les  qiialiits  —s.  le  mérile  — . 
elc.,  d'nne  cbose.  Ike  penllar  fuUiet, 
uerU  af  a  Ikmp.  -Cbaque  tlioie  1  son 
canclire  —,  eetrp  Ikhip  Aie  Ut  praUiar 
naliliei.  Voit,     (kp  aunilaa)    Il  j  a 


Sand.    U  dectinialion 


Ikii  pari  af  Ike  peur.  C. 
..II..,.       k  Au  ""npvei. 


S"-B,  Nom  —,  praptr  naw.  Le 
d'an  mol.  Ikt  praptr  Htaniap  of  •  wera. 
alisol.  (eiiCalenfit.  )  Le  —,  ite  preper 
meimiai.  Le  —  et  le  Dgnré,  fAe  proptr 
miëninp  tni  Ike  ppuralipe.    Auionr-— . 

La  Grèce  —,  Gree«  propirlp  M  eallcd. 
L'AFrique  —,  Africa  preperlp  tl  called. 
4  (nèuie)  etry.'  laou,  telf-iamt.  II  a 
dil  cela  en  (es  —s  ternes,  kl  laii  Ikat 
/■  ikoie  terp  itrat.  Vous  demenrei 
'  il  loieiti,  «oa  liée 
Msk  kt  ladped.  S 
,    apprephale.   fil. 


(toi 

ancnue  qoaUlA  —  au  couiuian dénient,  lo- 
lare  kai  aal  eadawcd  Ikal  ma»  wilk  oKy 
faalilp  lo  fil  kim  far  comBind.  Hi;q. 
S  (des  personnes,  of  ptriani)  fil.  fillei. 
lualiliri.    Il  n'rsl  — i  rien,  te  ii  fil  p>r 

a  rien,  o  Jack  af  ail  Iradti  II  matltr  tf 
«mte.  7  {qui  penl  servir  »)  fil  fer,  m. 
praprialt  lo,  la/ea"  fer,  joed  far.  Dec 
diJUcullii  —a  1  etdler  noire  ardeur,  dif- 
ficulliei  ealemalcd  la  était  aar  ardear. 
nad.  Ces  grands  bauls-de -cKansses 
son!  —s  a  devenir  les  reetlenrs  des 
elioses  qu'on  dérobe,  Ikaie  large  breeekei 
art  fil  la  aene  ai  recealacle  far  ilalia 
Boaii.  HoJ.     Ilg.  1 


<  la  division,  aolkitp 
.     a  [follaued  kp  Ike 


iï„n 


\lak  anil  fo  ipeat  are   I. 
llciefmn.    Le— deiicoi 


Hcpriu. 


a  (ce  qui  eonvlenl  a  chaque  pivreoidn, 
etc.)  praptrlp.ptrl.ckaraeieritlic.  I  9ne. 
tan.  feaf  etiali,  rea/  preptrlp.  k  tut. 
bw.  (par  rapport  a  ta  commnnanlé  (on- 
jdgale)  properip.    s   Aïoir  en  —,  pos- 


f>HOPREIIEI«T,  pro-pmk-nang,  ade. 
I  preperlp  ipeakiip.  properip.  Celle 
danie  éull  —  ce  qn*!»  appelle  nue 
beiulè  anglaise,  Ikal  ladp  nai,  preperlp 


PRO 

»AiiLAirr,    adr.   loe,    properif/,   MirMip 
apeaking, 

PROPRET,  pro-pray,  ëdi.  m.  fem. 
—TE,  I  ntat,  êprMce,  tidy,  iressf.  Cer- 
taine nièce  assez  —le.'  «  certain  preitff 
nkeef  U  Fout.  S  (tubstûnti9.)  C'est  un 
—,  ke  iê  a  rery  spruce  feUow. 

PROPRKTé.  pro-pruh-iay,  êf.  (from 
propre)  I  cUanline»»^  cttmmess.  1  (ina-> 
oière  conveii;ible)  nealne»»,  iidiwess. 

PUOPItlhTAIRE.  pro-pre-yay-tavr.  «. 
mf,  (Lai.)  owHO-,  proprietor,  tMdlord, 
freehotder.  Le  —  d'une  maison,  thelûnd' 
lord  ofa  kniue. 

PUOPRIÉIB,  pro-pre-yay-tay,  sf.(LiU.) 
%  property,  ownerakip.  —  foncière,  mobi- 
lière, lawied  property,  pertonal  properfw. 
Nue  — .  *tf«  owiiernktp;  property^  tke 
Miufruct  of  which  u  in  aHotker.  S  (cbose 
qui  appartieut  en  propre  à  quelqu'un) 
properiy.  S  abstil.  (bien-fonds,  maison) 
etttUe,  lituded  property,  house.  Voilà  une 
belle  —,  that  ta  a  fine  ealate.  4  (ce  qui 
appartient  en  propre  à  une.  cbose)  pro- 
perty.  S  (venu  luiriiculière  des  plantes, 
etc.)  property,  rirtue.  6  (ce  qui  dis- 
tingue une  cbose  peculiarity.  7  (d'un 
root,  etc.)  proprifty.  l.a  —  de  l'expres- 
sion, i^ro/rr^r/yo/'expr^M/oii.  S"«-B.  Par- 
ier, s'exprimer  avec  — .  ta  apeak,  to  ex- 
preaa  ont 'a  attf  wilk  propriety, 

PROPYLÉES,  pni-pc-lay,  af.  pi.  {Gr.) 
antiq.  arch.  propyltcnm. 

PROItATA,  pro-rab-tab,  «m.  {Ut.)  Au 
—,  in  proportion.  Au  —  de  leur  impa- 
tience, fil  proportion  to  tkeir  impalieuce, 
N-*  de  Sev. 

PROROGATIF,  pro-ro-gat-if.  adj.  m. 
fem.  PHORoGATivF.,  proTogotivr. 

PitOUOGATION.  pro-ro-gah-syong.  af. 
{Lat.)  I  detay^  putting  off,  prorogation. 
t  polit,  law.  prorogation. 

PROROGElt.  pnt-ro-zbay,  va.  kois 
PRORucEons  ;  il  prorogea  ;  1  to  prorogue, 
toprolrt,et,  to  prolong  (un  délai,  a  delay). 
9  polit,  law  to  prorogue. 

PROSAÏQUE,  pro-zah-ik,  adj.  mf.  pro- 
aaic.  Vers  — ♦  proaaic  terae.  (by  eiten- 
aion)  Les  —s  vicissitudes  de  la  vie  com- 
mune, tke  prohaic  ticiaaitndea  of  every- 
dalf  life.  Laniarl. 

PROSAISER,  pro-zah-e-zay,  m.  to 
prose. 

prosaïsme,  pro-zah-ism'.  am.  1  pro- 
aaic  poetry,  tke  delect  of  beina  proaaie  in 
verse.  S  (by  extension)  (vulgarité)  pro- 
êineaa.  Le  —  de  la  vie,  tke  proainess 
of  tife. 

PROSATEUR,  pro-zat-uhr,  am.  prose- 
writer. 

PROSCENIUM,  pro-say-nynbm,  am. 
intiq.  proaceuiwM. 

PROSCRIPTEUR,  pros-krip-tabr,  am. 
proaeriber. 

PROSCRIPTION,  pros-krip-syoug,  af. 
VLat.)  f  proicription.  S  (by  extension) 
(contre  les  personnes  )  proacription,  ont- 
iawry.  3  Ûg.  (abolition)  proscription, 
rejeetion. 

PROSCRIRE,  pros-kreer,  m.  irreg. 
coHjug.  tike  écrire  .  (Lai.  proscribcre)  I 
Rom.  aniiq.  to  proscriite.  S  (by  extcn- 
aUm)  (de  mesiirt>s  violentes)  to  onttaw.  3 
(by  extention)  (éloigner)  to  baniah.  k  flg. 
(rejeter,  abolir)  to  proacribe,  to  rejeet,  to 
expunge. 

PltOSCRlT,  pros-kree.  ppa.  of  pro- 
scrire, feiu.  — E,  adjectiv.  f  proscribed. 
Une  race  —e,  a  proscribed  race.  Rac.  a 
flg.  baniahedt  rejrcted.  Ce  niOt  est  —, 
Ikat  Word  ta  obaotete,  ont  of  date,  ont  of 
*ae.  3  (aubatantiv.)  peraon  proacribed, 
ânttaw,  exile.  4  (substantiv.)  (by  exten- 
sion) fngitite.  rnnaway. 

PROSE,  prôz,  sf.  (lat.)  1  proae.  9 
(sorte  d'bymiie  latine)  proae  kymn. 

PROSECTEUR,  pro-sek-tabr,  am.  (Lot.) 
anat.  preparator. 

PROSÉLYTE,  pro-zsT-Ieet,  am.  (Gr.) 
I  proaelyte.  9  (nouvellement  converti) 
proaelyte.  S  {by  extenaion)  (partisan) 
contert,  • 


PRO 

PROSàLYnSNE,  pro-zay-le-tisn\  am. 
proaelatiam. 

PROSODIE,  pro-zo-dee,  af,  (Gr.)  gram. 
proaody. 

PROSODIQUE,  pro-zo-dik.  adJ.  mf. 
proaodical. 

PROSOPOPÉE.  pro-zo-po-pay,  af. 
(Gr.)  proaopoptria,  peraoniftcation. 

PROSPECTUS.  pros-ptk-tOs.  «m.  (Lai.) 
4  prospeetna,  bill,  kand-bill.  9  (èy  anë- 
logy)  vropoaala. 

PROSPÈRE,  pros-payr,  adJ.  mf.  I 
faronrable,  kind.  Le  cid  voos  soit  ~, 
may  GotTproaper  yon.  9  (broreux)  proa- 
perona,  tkriving.  well  of.  fitre  dans  on 
état  -,  to  be  well  of. 

PROSPÉRER,  pros-pay-ray,  an.  4  to 
proaper. ,  Diea  permet  quelquefois  que  les 
mécbants  prospèrent,  tiod  aometimea  al- 
lowa  tka  wicked  to  proaper.  (by  exten- 
sion) En  récompense  les  fourmis  fauves 
liaraissent  j—,  on  tke  otker  kand^  tke  red 
ont»  appear  to  proaper  tkere.  Micb-  9  (des 
choses,  oftkinga)  to  tkriae.  Toutes  choses 
lui  ont  prospéré,  every  tking  ke  h^a  nn- 
dertaken  kaa  proapered,  tkriven,  anc- 
ceeded.  Ces  colonies,  au  lieu  de  —,  tom- 
beraient en  décadence,  tkeae  eolonka,  ht- 
alead  of  tkriving,  woMtd  fatl  into  deray. 
iàtq.  J'admire  que  le  petit  mal  de  H. 
de  G.  ait  prospère  au  point  que  vous  me 
le  mandez.  /  wonder  at  M.  de  C'a  aore 
kaving  increaaed  aa  yon  aay.  M—  de 
Sev. 

PROSPÉRITÉ.  pros-pay-re-Uy,  af. 
[Lat  )  i  proaperity,  afpùenee.  Avoir  nn 
visage  de  —,  to  kaae  a  flonrisking  ap- 
pearance.  9  —s,  pi.  (événements  heu- 
reux) proaperity. 

PROSTATE,  pros-Ut,  af.  (Gr.)  anat. 
proaiaie.  prostate  gland. 

PRO>TEKNATION,  pros-Uyr-nah-syong, 
af.  (tut le  naed)  proatrtuion,  obeiaance. 

PROSTERNKMB^T,  pros-tayr-nah- 
mâng.  «m.  (tiitle  tued)  proatration. 

SB  PROSTERNER,  pros-iayr-nay,  rpr. 
to  prostrate  one'a  aelf,  to  proatrale  (de- 
vant Oien,  before  God).  Se  —  la  face 
contre  terre,  lo  fait  down  on  one*a  face. 
flg.  Se  —  devant  quelqu'un,  to  bend  tke 
knee  before  a  peraon. 

PROSTHfisE.  pros-tayz,  PROTHÈSE, 
pro-tayz.  af.  (Gr.)  giaui.  prosikeaia. 

PROSTITUÉ,  ppa.  of  prostituer,  fem. 
— B,  I  proalitnte.  lapocaiypae)  Baby- 
lone  la  grande  — e,  Babylon,  tke  gréai 
karlot.    9  (  anbatantiv.  )  proatUute,  karlot. 

PROSTITUER,  pros-te-tûay,  ra.  i  to 
proatitnte.  9  iig.  to  proalitnte.  Cet  écri- 
vain prostitue  sa  plume,  soh  talent  en 
flattant  les  hommes  puissants,  tkat  writer 
proslitniea  kia  pen,  nia  lalenla,  by  fîalter- 
ing  tke  migkty. 

SE  PRosTiTVBR,  vpr.  4  to  proatitnie 
one'a  aetf.  9  Us.  Cet  homme  se  prostitue 
à  ta  fortune,  tkat  man  crouckea  to  for- 
tttne. 

PROSTITUTION,  pros-te-lû-syong,  af. 
(Lat.)  t  prostitution,  fig.  La  —  de  la 
justice,  tke  prostUntion  of  Justice.  9  (dans 
le  style  de  l'écriture)  whoredom. 

PROSTR.\TION.  sf.  (Lat.)  î  proatra- 
tion.   9  med.  proatration. 

PROSTYLE .  pros-teel,  am,  (Gr.)  arcb. 
proatyte.    (adjectiv.)  Temple  —,  prostyle 

PROTASBJ  pro-tu,  af.  (Gr.)  protaaia. 

PROTE,  prot,  am.  (Gr.)  I  priut.  over- 
aeer,  foremun.  9  print.  (qui  corrige  les 
épreuves)  reader,  corrector. 

PROTECTEUR,  pro-tek-tnhr.  am.  fem. 
PROTECTRICE.  I  protcctor,  protectreaa. 
9  (patron)  patron,  patroneaa.  Ce  prince 
rnt  le  —  des  lettres  et  des  scienres.  tkat 
prince  waa  tke  patron  of  titeratnre  and 
science.  Se  donner,  prendre  des  airs  de 
—,  to  give  one^a  aetf.  to  aaaume,  tke  aira 
of  a  watron.  (adjectiv.)  Prendre  un  ton 
—,  des  airs  —s,  to  assume  a  patronising 
toue,  air,  S  (titre)  protector,  patron,  h 
(\  Rome) jro/re/or. 

PROTECTION,  pro-tek-syong,   af.    \ 
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PRO 


protection.    La  —  de  Diee.  tkê  pnUttkm 
of  God,    9  (actiott  de  preodre  lote  d»  b 


fortune,  des  iutérèts  de  quHqo'ea)  ^«««.^ 
lion,  an^port,  patronage.  Faute  «le  — ,  i 
n'a  pu  avoir  cette  place,  far  wmU  mf  pa- 
tronage, ke  conld  not  praeart  tksi  aitm 
lion.  3  (penoBces  qui  en  protégettl  en- 
tres) pairona.    k  (k  Rome)  preieeiar, 

PROTECTORAT,  pn-tek-to-rah,  mm, 
proteetoriHe,  proteetoraUp. 

PROTÉE,  pro-tay,  am.  f  mjtk.  fV»- 
tena.  9  Ig.  Cet  h  *mme  est  ira  vnl  —, 
tkat  MffU  ta  a  perfect  Protena- 

PROTÉGÉ,  ppa.  ofpHaràQEm,  feoi.  — c 
4  proleeted,  patromsed.  Toos  les  ans 
fsrent  —s  par  lui,  ait  tke  aria  wera  pa- 
Ironised  by  kim.  Volt  9  (anàatmmiâv^ 
protégé,  protégée,  ereatnre.  depeud 

PROTEGER,   pro-uy-shay.  -m 

PROTÉCEORS.    IL    PtOTÉCEA,      {Lai,  . 

gère)  I  to  proteet.  t  (s'interrsbrr  à  , 
qu'an,  h  quelqae  chose)  to  pairamte.  — 
les  arts,  le  commerce.  ragrtc«ttare,  ta 
patroniae  tka  arta,  trade.  mgriemlinre,  3 
(R»t3Uiir)  to  prottei,  to  akietd,  ta  ^teiter 
(couire  le  froid,  from  tke  eold).  4  mfl. 
Cette  citadelle  protège  la  ville,  tkat  esia- 
del  proleela  tke  town. 

PR01  ESTANT,  pro-tays-aiiff,  ppr.  ^ 
fhotbster,  am.  fem.  — e,  4  f/roûatmat. 
9  (adjectiv.)  vroteatant,  RelifioB  — e. 
proteatant  religion. 

PROTESTANTISME,  pro - lays - Ueg - 
tism',  am.  wroteatantiam. 

PROTESTATION,  nro-tajs-t»b-sywf. 
af.  4  proteatatiam,  deaaratiom,  pr^fcaaiaa 
9  (promesse)  proteatation.  prafeastam,  pra- 
ntiaa,  aaaeveratian,  poailhe  masmrmmee.  z 
(déclaration  en  forme)  prateatatiam. 

PROTESTÉ,  ppa.  of  protestck.  fes. 
— B,  protesled,  nnder  prateat.  Biilec  — . 
prafeated  bill. 

-  PROTESTER,  pro-tays-tiy,  m.  4  ta 
proteat,  to  awear,  to  vow,  to  aasurt.  Je 
te  proleste  de  nouveau  qne  te  as  dans 
G.  un  ami  à  l'épreuve,  i  again  asamn 
yon  tkat  yon  kave,  in  G.,  mm  m^kmken 
friend.  Le  Sage.  Je  vons  le  proteste  sar 
mon  honneur,  /  aaaure  yea  npam  wty 
konour.  9  com.  to  proteat  (ane  leiire  de 
change,  a  bill  ofexekange).  S  (des  per- 
sonnes, ofperaona)  lo  proteat. 

PROTESTER,  m.  /«  Brotcai  (cottire  lae 
résolution,  contre  une  detiberatioa.  mfmàtat 
a  reaolulion,  a  delibcraiUm).  law.  — 
de  violence,  lo  déclare  tkat  viaiemee  kma 
been  nsed,  to  proteat  agtitnMt  comtpmiaimn. 

—  de  nullité,  —  dMneontpetence,  tm  pirm- 
teat  against  tke  vatidily  ofa  deed.  agaimat 
tke  compétence  of  a  pairty.  K.  releva 
la  tète  comme  pour  —  de  sa  force,  B. 
keld  up  kia  kead  in  token  af  kia  atreigtk. 
fialz. 

PROTÊT,   pro-tay.  am.  com.  protêt. 
Faire  un  —  par-devaut  notaire,  to  wsakt 
a  proteat  before  a  noiary. 
PROTHÈSE,  pro-tayz,  af.  (Gr.)  sarg. 

Sce  PROSTBtSE. 

PROTOCOLE,  pro-to-kol,  am.  (Gr.)  i 
protocol,  formniary.  9  (dans  les  aauiais- 
traiion.s  fie.) protocol.  3  diplom.  prafaeal. 

PROTONOTAIRE,  proto-oo-tayr.  am. 
(à  Rome)  proikonotary. 

PROTOTYPE,  pro-to-teep.  am.  (Gr.) 
4  prototype,  exemplar,  original  mode).  9 
flg.  (in  joke)  Cet  homme  est  bm  —  de 
sagesse,  tkat  man  ta  a  model  of  wtadam. 

PROTOXYDE,  pro-tuk-seed,  am.  (Gr.] 
chem.  protoxyd. 

PROTUBÉRANCE,  pro-tfl-hay- rings. 
af.  anat.  protubérance  (tin  crAœ,  of  tke 
aknll). 

PROTUTEUR,  pro-tfi-tnhr,  ams.  pra- 
tnlor. 

PROU,  proo,  ado.  obsol.  atnck.  Pea 
ou  — .  Utile  or  mueh.  La  Font. 

PROUE,  proo,  af.  (Lat.  prora)  naît 
prow,  kead ,  forepart  ofa  akip,  idem,  bam. 

PROUESSE .  proo  -  ay!«.  af.  obcol.  4 
proweaa,  vataar,  feat.  9  fig.  [im  Jaté) 
féal  of  proweaa,  feat.  ironie  Voilà  aa» 
belle  —,  tkat  ia  a  fine  feat  iudaeé. 


PRO 

PRODVEn,  tMO-ni.tt.iUl.fniitn) 
t  ta  prawt,  It  mttt  gtei,  lu  mêtt  <M,  la 
miumilmli.  Se  prouiaol  rien  t  bHH 
4e  vLatoIr  inp  — »  proKas  watkînf  i« 
tnfiwg  la  fnrt  lot  Ktrk.  Th.  Gaul.  Il 
rate  k  —,  M  multi  It  («  frerfi.  3  [^ 
«Meiuwa  )  (inirf «r)  la  ttma.  r»  fnrt. 
M  flot  «  ^TM/'  g/.  M  ils».  Je  loudrali 
p  ouToir  Toai  —  reoiaie  qu  khii  m'iiri 
Intpirèe,  /vit*  1  b»M  tàefta  a  proef 
af   Uc  cir/ini  /  /Icc/  /«r  twi.  Vglu 

*E  moon.  p«r.  /«  ^  fmti. 

PROVËDITEOR.  pro->i)-di-lnhr,  m. 
■r  e^iiUore,  fnitàtn. 

PBOVENANCe.  prOT-mnti,  i/.  eniu. 
pradmlmi.  Ud  nircbiiuItMi  de  —  tlnn- 
e  Ëre,   A>rrJR  wnétellm. 

PROVENANT.  pn>ir-*laf ,  ffr.  «/  mo- 
•nnm.  aij.  m.  hin.  ^t,  Kcctiibtt,  *e- 
craiKf,  mrltlif.  ponr  laf.  le  Uen  —  de 
cctle  KMirre  él>ll  laiiilll,  n  ftr  tt  kt 
wt  eûucenui,  Ikt  wttllk  ttlthit  fnu 


PmtueM  ItiktcM. 

PROVENUB.  pn-dmiil,  tf.  t  rreti- 
•i»<ii,fratt»itr.    I  rar.  etM.  prsnaJcr. 

PHOVEHin.  fni-Btrr,  n.  /e  irscfcif. 
ta  tritt,  lu  ifirJsf.  Brgarde  dut  pru- 
Tfeni  l'MboiipriBeal  qni  le  reilepl.  eit- 
mhu  MleKe  ariut  lit  imftHmt*!  wklch 
un»  an.  La  FddI. 

PROVtKU,  prot-id,  ftê.  t^rnoitiKiii. 
bm.  — ■.  frttetiti.    Li  ptmite  irnalre 

JtMn  clolkti-preéi  uHtrUei  Itim  jtii 
«rMJcr.  Biri. 

PHOVEnBE,  pn-Tairb.  m.  [U.  pro- 
lerUun)  t  mrmert.  tJmii.  Lci  —i  de 
SilDoioii,  (le  amtrii  t[  Sotumoi.  1 
(pelile  eoRitiHe}  eretcr*. 

PROVEIIBIAL,  pro-Tijr-bT*!,  «(/.  a. 
tem.  — c  annvrtiaf. 

PROVeAbIALEHENT,  fro-njT-tjal- 
olw.  aJr.jnttrUatl». 

PKOVIDENCK,  pra-ie^Bca,  tf.  lUI. 
f  rovidenlli)  PreMnee.    Cti  dou  de  11 


>v«  Hf  toiuidcrliit  liii  ilipeiiMl. 
n ij >    u—   dj   5^, 

.. .-        dtt  ptinrtt, 

w  -»  ■  frit»i  lu  Ihe  ftar.  Sud.  Savons 

PmUflue.  Mit. 

PROVICNEHENT.  pra-Te-nrah-nliif. 
im,  igrl.  /sKriiif,  pnwfsfim. 

PIIUVIGNËH.  pco-te-ajij.  ne.  1  igH. 

tu  Jefcr  (une  ligne.  ■  fine).    1  l'|  a- 
tittim)  (de  pluitiin  lyim  pluio)  la 


10  mtlllflg. 

PItOVIN.  pro-iini.  nu.  ■(tl.  lacr. 
PROVINCE,  pfo-ïjnu.  H-  t ■- 


(tes  halHUni!)  «rn 
iniiinM  d'IiDpli) , 
rb»r£iui  milh  Itzi 


Lt>  (CDi  de  — .  tnUrf  pcoflt.  Li  lie 
de  --.  taniiltv  life.  t  (l»  tubilmi!) 
nnlTf.  Toitle  \t  —  ta  parte,  i/;  (t« 
on/nr  M'^  <f  "■  ''  '*  II"  l'Ili  '!  '" 
Ji<  (ttHlrii.  6  (narml  lei  religicu)  pri>- 
Hin.    e  llBn.  hol.  ptatua. 

l'HOVINCIAU  |.ru-HR|[-t]al.  aij.  m. 
t«D.  ~i.  n.  pU  noiiKCii»  ,  <  pruRi- 
<•<'.  3  (de  l'air,  des  manitiei,  etc.) 
(tatlm-fite.  Air  —,  canilrt-liit  tir. 
-3  mWeWi».)  (des  penonn».  a/ ptriui) 
pmiÊtIat.  t  (iiatiul  les  religieui)  fro- 
HKcM.  {tniilatllt.)  Le  —  dn  corde- 
lien,  tie  ■ranitoa'  c(  llte  Fraacitam 
l'art. 

PnaytNCIALAT,  pn-Tani-ifaMi,  im. 

PiÎoviseÏh.  nra->e-iulir,  m.  [JjiI.] 
tktaJ-vuutr.mnndrtl.  —  dp  cellru  de 


lxul»-1e-Grud ,  ikt   U»tiu»ltr  »r  llu 
talittt  af  Lmw  iklGrttl.    1  uc  (de 


de  bit.  Ile  tel,  tiaek  t( leiiu,  »f  lekut.  tf 
tall.  La  pitee  ei>  miuie  de  tuutM  Mrlea 
de  _>  de  gurre  el  de  baiKhr,  lit  placi 

t*i  ffarinatt.    (>r  tziitun)  Pilie  — 

du  liins  poor  11  dapifne.  Jp  lin  Al.  (o 
Itit  i».  t  tapflu  tf  taaiit  ftr  lie  uaUry. 


m.    On  lui 

■  âftttnJfnna. 


tf  flitta.    t  liw.  freri- 
1  idjgf*  une  ~  de  nllle 


I    pKotisiuF,    *d«.    lae. 


xr 


iHf.  i*  fti 

!le  ordooiit  par  ~  qu'il  JiNiinll  de  la 
lene,  U  wtt  iecidti  liai,  t»  lie  mean 
imi.  le  tktiUd  aJBf  lit  malt,  {in 
itti)  Conidie  naat  ne  dlDecou  qu'l  >li 
leuni,  le  lala  par  —  déieaiier  us  peu, 
»  Kl  tiall  nal  aim  Mtliï  lix  fclaà,  I 
litll  gel  fflir  treikfntl  if  mtf  of  ■  iTif . 


itlie  treri  iat.  H-  de  S*t. 
PKUVISIONNEL,  pru-ve-iTo-natl,  a 


PROVI<ilO^^ELLENÉNT,  fta-tt-tn- 

oiTl-eilM.  tdtjrttt^tnall». 

PIIOvrsOIRC,  pro-ie-BHdr.  ■«.  mf. 
<  rrataarf,  frâtUitnal.  Jugeneni  — , 
rrttarn  IrtJ.  lliiBleite  — .  prttiitrf 
rtptnn.  s  (qui  ie  Cill  eu  illeudanil  pro- 
titiant,  lanfBTtri.    t  (nMiMif .)  /rv- 

PRUVISOIRBNENT.  pre-ire-locilr' 
mlot,  »i$.  l  lar  lit  limt  Mat.  t"  '*< 

rtnt,  tnttUiatMUf.    1  (en  illeddanl) 
Ite  WMii  limt. 

PttOVlSORAT,  pre-Te-iï-rab.  n.  f 
itti-^matltriHf.     s  (durM  de  [oncUunl 


PIIOVOUATEtJfl,  ïTO-ro-kat-ulir,  jd 

iligUiM/.     t  (nbUi^B.)  fratoitr',  a 
/ruttr.  iittlia^ar,  ttillar. 

PIIDVOCATION,  pn>-«o-kib-i)an(.  j 
rttttetlian,  ittllftlitt.  —  1  la  revoli 
iMUIgttitn  It  rtitllita.    —  au  umnei 


'Oqu£.  pp«.  t 


■  ICr.) 


PROVI 

tttid  ig  a  qurrel  ateti 
Tarlari  woali  tawt,  tu.  J.„ 
PROVOUUElt,    pnl-ta-ta>. 
ptovocare)  M  prume,  la  trge.  i 
lalr.  ta  izcili.    —  qoelqi'eu  au 
la  citUinjt  ■  ftrltn.     —  1  b 
n-pe  le  Mai.  Ceti  proioqae  au  t 
nu  premalii  iletp.     —  le  tomi 

PROXENETE,  proli-«ar-iiail,  r 
açenl,  traller,   mtlch-aiktr ,  pi 

PHOXHilTÉ,     prûk-se-Die-tij,   t/. 

iGiiLt)  atar'nlaiitaïkip.    La  -du  degré, 

niUUE,  prQd,  àlJ.  »f.  i  fradiik-  1 
[ii^laaiit.]  (des  temines)  prMi. 

PltUDEMHKNT,  pra-dani-mlai,  ait. 
pradtallf.  iiiertells. 

PUIDENCE,  prlNli^i,  tf.  {Lai.  prn- 
denlii)  trnâtate,  iiurtiio*.  Je  ni'ea 
reneti  i  lolre  —,  /  rclt  apaa  piur  iit- 
erelitn.  Voll.  lue  —  cMUmuite,  cn- 
ijaaialt  prnitati.  (crip.  —  raondaioe. 
—  de  11  cbiir,  mnaint  frndtnct,  fletili 


PRUDENT,  prt-dliif .  tij.  m.  tin.  -i 
lui.  prudensl  l  mndetU.  àittrtil.  I  {t 
Il  ronduli*.  etc.)  firadnu,  iàtrtti,  et 


PIIUDEDIB,  prOd-iee.  tf  rmiithaitt, 
prwUrf.  Telle  il  —  de  11  rnnr  en  lui 
dtcliilit««,    tll  lit  mrUf  af  lit  etaH 

look  ktg.  H-"'        ' 

l'BLOTIÛ...„,  , 
ietctlf.  pradmte. 


'.,  pritdo-nec,  tf.  frtèHi. 


prlVhummk.  I 


1  Le  conseil  des  — i,  f  te 
aimautite  p/  pm4'kaamet- 

PKUNE.  prBn,  tf.  Hun. flm».  —de 
relne-tlaude,  frua-gmtt  pUm.  —  it 
HondeiiT.  Orlaau.  triit  pitm.  —t  i 
l'raii-de-Tle,  fltau  fretettei  in  kmtg. 

Nua  PI)  rintu.  tàr.  Ite.  ftr  KtlUag. 

PRUNEAU,  prd-uo,  im.  mat,  Frtne» 
pimn.  Faire  cuire  dei  -<,  H  titm 
rnmrt.  <lg.  {in  jate)  C'ett  un  peill  -, 
t  ker^f,  ~  ""  ■  ' 

PHifNELAIE,  prOn-liT,  tf.  bon.  plaa- 
Itllan  tf  flam-lrttt. 

PRUKb'LLE,  prO^ail,  tf.  bon.  dee. 
Il|.  Ou  jiu  de  —,  ktrA  vint. 


It  mit  af  ta 


iTtt.    —  ta  einaller,  waU  pUa»-lra. 
PRURIGINEUX.  pit-re-ilie-Dub.  ■«. 

PRURIT,  prt-ril.  mi.  t  ned  pr>- 
Tieaet,  fnrieiieii.  1  iparlieal.)  (déiuan- 
(ealson)  prariaiet. 

PRUSSE,  pcdi.  (.  leof .  Pnatla. 

PRUSSIBl,  pra-sTang,  m.  rem.  -ki. 
I  Pnatiaa.    1  [aijttlit.)  {ellirlie.i  Clie- 

PIlUSSIOUE.'pre-silî.  tij.  H.  cheiB. 
fttile.    Aride  —,  pratiic  icid. 

PRÏTANE,  prfriin.  m.  (Cr.)  Cr.  an- 

PHYTANËÉ.  pre-lan-aj,  na.  Cr.  M- 
liq,  urirfnfim.  pailie  ickeel. 
pSaLLETTE,  pnHtTI,  tf.  iGr.)ila/- 

PSALHiSTE,    pul-mist.   Mr.    {fir.) 

PSALMODIE.  pul-viCh^ee,  if.  (Cr.)  t 
pialauat.    i  flg.  lint-itas. 
PSALMODIER,  pul-mo-ditir,  n.  non 

RILUOOILOM,    ions    PSILIDUKII.  (6?.)    t 

la  iktl,  It  tiat  pHlmt.    1  Ig.  la  irant 

PSALTËR10N.  pul-iii-rjenr.  m. 
(Cr.)  ■iis._pMffn-w»,  ptaliert. 

PSAUME,  psAm,  m.  (Cr.)^wJgi.  Les 
— ï  de  11  pénlleDU,  i"  — «  ninii»». 
■lui.  Ira  >epl  - 


PSAUTIER.   VM-lju,   am.  paallir 


fttie.  cenaltrftU,  tfm 

ftlK  prapM. 


PUC 


PUI 


FUI 


PSYCHOLOGISTE,  pse-ko-lo-xliist, 
1»S^TJI0L0GUE,  [ttéko-log,  «w.  ptychù- 
hgut, 

l»M  LLE  ,  *f.  (  Gr,  )  cnl.  fif  imect , 
faUe  PëceroH, 

PTYALISME,  pic-al-isia',  tm.  {Gr.) 
med.  ptMêlUm, 

PUANT,  pÛ-An^,  ppr  of  puer,  aij.  nu 
feni.  —I ,  ttinking ,  disëçretable  ,  of- 
fensive.  Haleine  —e,  foul^  bai,  ofennte 
breatk.  buni.  Bète  — e,  Su  BtTKS.  fis. 
Mensonge  —,  «n  impudent  lie.  fig.  il 
passe  poor  le  plus  —  des  princes  de  la 
icrre,  ke  is  iaid  to  ke  tke  mott  amceiled 
prince  on  tke  fou  of  tke  earlk.   Jacq. 

PIANTEIR,  pû-âng-ttthr,  êf.  sienck, 
êiink. 

PIBÊRE,  pû-bayr,  adj\  and  tm.  pby- 
slol.  pubfscent. 

PlfBERTIv,  pû-bayr-tay,  sf.  (Lai.  pa- 
berias)  physiol.  puberty.  Age  de  — »  âge 
of  pubcrty, 

PUBE5CEXT.  pû-bays-sâng,  aJj.  m. 
feoi.  — E,  bol.  pubcêceut.  Feuilles  ^es, 
pubescent  teareê. 

PUBIEN,  pfl-byang,  adj.  tp.  fem.  —me, 
anat.  pubian. 

PUBIS,  pfi-bees,  «m.  (Lot.)  I  anat. 
pubU.  [adjecUt.)  L'os  —,  pubic  boue, 
êk*re-boH$. 

PUBLIC.  pa-Uik,  adj,  m.  fem.  rc- 
DLUHJB,  {Lai.  publicas)  I  public.  L'aiiliiè 
publique.  pH^/ic  tUUUy.  Vie  publique, 
pubiic  iifê.  Officier  —,  fonctionnaire  —, 
public  offtcer,  fuHClioHory.  Ministère  —, 
public  prosecutor.  8  (à  l'osaçe  de  loos) 
publie,  uoloriout.  Place  poblmue,  public 
place.  La  voie  publiaue,  public  road. 
Édiflces  —s,  public  buildinçs.  S  (qui  est 
manifeste)  public,  noloricut.  Le  cri  —  s'é- 
lève contre  lui,  tke  pubiic  toice  i$  raiscd 
againti  kim.  Cela  est  —,  tkai  is  publicly 
knomn,  4  (de  ce  qui  a  lien  en  présence 
de  tout  le  monde)  public.    Séance  pobli- 

3ue.  public  Bitting.  Débats  —s,  public 
ebaicM.  5  {subitoHli».)  public.  Il  se  pré- 
Îare  à  donner  toute  cette  histoire  au  —, 
e  iê  preparing  lo  publiêk  ail  tkai  kia- 
tûry.  D'Alemb.  t  {substaniiv.)  publie. 
Je  crois  bien  que  le  —  éclairé  me  vengera, 
/  091  fulty  persuaded  tkal  a»  enligkiened 
publie  wUl  aveuge  me.  Volt. 

w  PUBLIC,  adv.  loe.  K  in  vublic.  Se 
montrer  en  —,  to  appear  in  public. 

PUBLIGAIN,  pû-ble-kaDg,  (Lai.  pnbll- 
^nus)  sm.  1  publican.    â  (cbei  les  mo- 
dernes) estortwner,  commissioner  of  eua- 
tomt,  escise^  etc. 

PUBLICATION,  pC-ble-iab-STong,  tf. 
(Lai.)  I  publicaiion,  La  —  de  la  guerre, 
proclamation  of  war.  La  —  des  bans  d'un 
mariage,  publicaiion  of  tke  bana*  of  mar- 
riage.  S  La  —  d'un  livre,  publication  of 
a  book.  {by  analogy)  La  —  d'un  Joamal, 
tke  publication  of  a  newtpaper.  3  (liTre) 
publicaiion. 

PUBLICISTE,  pfi-ble-sist,  *m,  publi- 
aUt. 

PUBLICITÉ,  pfi-ble-se-Uy,  êf.  I  wuk- 
liciiy,  notoriciy,  â  (qualité  de  ce  qui  est 
rendu  public)  publicity, 

PUBLIER,  ptt-blyay,  va,  rois  publiions, 
TOUS  PUBLiiEi,  to  pubtisk,  lo  proclaim,  to 
give  oui  (une  loi,  an  édit ,  a  ta»,  an 
edict).  —  une  ordonnance  à  son  de 
trompe,  to  proclaim  a  dccree  bff  tound  of 
trumpet.  On  publia  que  j'étais  l'unique 
dépositaire  de  sa  faveur,  tkey  gave  oui 
that  /  wae  tke  only  récipient  of  ki*  fa- 
pour.  Bartb.  —  un  livre,  un  jouiual,  to 
publiek  a  book,  a  newspaper,  —  quelque 
cbose  sur  les  toits,  to  proclaim  a  tkhig 
M  tke  kausetapt,  to  trumpei  ii  forlk,  to 
blaze  a  abroaa. 

PUBLIQUEMENT.  pû-blik-raAng.  adv. 
publicly,  in  public,  before  ail  tke  world. 

PUCE,  pfls,  af,  I  ent.  flea.  Le  sant 
d'une  —,  tke  jump  of  a  flea.  Piqûre  de 
—  ,  morsure  de  — .  ftea-bUe,  prov.  flg. 
Avoir  la  —  à  l'oreille,  to  kave  eomeiking 
ta  make  one  uneaey,  lo  kawe  a  fiu  in 
ane'ê  aar,     t  {adjeciiv,)  puce,  pmee-eo^ 


imtred,  Couleir  —,  puee-cotoured.  Ruban 
—,  puce-coloured  ribbon. 

PUCELLE.  pfi-sayl,  sf.  {Lai.  pnclla) 
maid,  maiden.  La  —  d'Orléans,  Ike  maid 
of  Orléans,  poetic.  Les  doctes  —s,  ike 
muses. 

PUCERON,  pfis-rong,  sm.  tni.  puceron, 
plant-lonse,  grub,  apkis. 

PUDEUR,  pa-duhr,  sf.  {Lat.)  1  mo- 
desty^  skame,  decency,  bashfulness.  S 
(sorte  de  discrétion)  modesly,  discrétion. 

PUDIBOND,  pû-de-bong.  adJ.  m.  fem. 
— B,  baskfai, 

PUDICITE,  pfi-de-se-tay,  sf,(Lai.)pU' 
diciiy,  ckastity.  modesly. 

PUDIQUE,  pû-ilik,  adj.  mf.  1  ekasie, 
modest.  1  (des  mœurs,  des  discours,  etc.) 
ckaste, 

PUDIQUEMENT,  pa-dik-mftng ,  adv. 
ckastely. 

PUER,   pûay,  m.  irreg.  and  dtfeet. 

JE  PCE,  TU  PULS,  IL  PUE,  NOUS  PCONS, 
vous  PUEZ.  ILS  puent;  je  puais,  je   Pl'E- 

RAi;  JE  PUERAIS,  (La/,  putere)  lo  smell, 
lo  stink.  prov.  pop.  Paroles  ne  puent 
point,  words  donU  stink. 

PUER,  fa.  Cet  homme  pue  le  vin.  l'ail, 
tkat  man's  breatk  smells  very  strong  of 
wine,  of  par  lie. 

PUÉRIL.  pOay-reel,  adj,  m.  fem.  — e, 
(Lat.)  I  ckildisk,  puérile,  boyisk.  Age  —, 
ckildtsk  âge.  9  {by  extension)  (qui  est 
frivole)  childisk. 

PUÉRILEMENT,  pfiay-reel-mâng,  adr. 
ckUdukly. 

PUÉRILITÉ,  pûay-re-lc-iay,  sf,  {Ul. 
pueriliias)  puerility,  ckiidiskness. 

PUERPÉRALE,  pOayrpay-ral,  aij.  f. 
puerpéral,  med.  Fièvre  —,  puerpéral 
feser. 

PUGILAT,  pû-ihe-lali.  sut.  {Lat.)  pugi- 
lism,  boxing.  {in  joke)  Une  scène  de  —, 
a  boxing. 

PUÎNÉ,  pûee-  nay,  adj.  m.  fem.  — e, 
{from  pois,  né)  4  younger.  9  {suùstantir.) 
younger  brotker,  younger  sister. 

PUIS,  pûee,  adv.  K  tken,  next,  aftcr- 
wards.  —  du  blanc,  —  du  noir,  —  en- 
core autre  chose,  les  valeu  enrageaient, 
tken  wkile,  next  black,  afterwards  some- 
tking  eise,  tke  servants  were  in  a  rage. 
La  Font.  Il  leur  dit  quelques  mots.  — 
H  sortit,  ke  said  a  few  words  to  tkem, 
and  tken  weni  oui.  R.  tire  un  mar-» 
rott  du  fea,  —  deux,  —  trois  en  escrooue, 
A.  tieals  one  ckestnui  from  tke  fire,  tken 
two,  tken  tkree.  La  Font.  Un  Ht  à  bord, 
c'est-k-dire  un  cadre  avec  trois  matelas, 

—  des  draps,  a  bed  on  board,  tkal  is  to 
say  a  frame  wiik  Ikree  maîtresses,  and 
tken  some  skeets.  Jacq.  Derrière  lui 
était  assis  un  tel.  —  un  tel,  —  un  tel, 
bekind  kim  was  sealed  So^nd-So,  and 
So^nd'So. 

ET  PUIS,  adv.   loc.   and  besides.    El 

—  comment  percer  cette  fonte  effroyable  T 
and  tken  kow  is  one  to  make  one^s  way 
tkrougk  suck  a  crowi.  Boil.  Et  —,  et 
—,  ani  tken.  J'espérais  devenir  pilote, 
et  —,  et  —,  tout  ce  que  la  fortune  aurait 
voulu,  /  koped  to'become  a  pilot,  and 
tken,  aperwards,  vkalever  tke  fates  kad 
decreed.  Marm.  Et  —  T  and  wkai  tken, 
well,  wkai  next? 

PUISAGE,   pûee-zazh,    sm.    drawing 

PUISARD,  pûee-iar,  sm,  cesspooi, 
water-sutM,  sump . 

PUISATIER,  pûee-zat-yay,  adj.  m.  I 
Des  ouvriers  —s,  well-borers,  %{sHb- 
«/a«i//>.)  Un  —,  a  well-borer. 

PUISER,  pûee-xay,  va,  to  draw,  to 
drauf  up,  to  feick.  —  de  l'eau  k  la  rivière, 
dans  la  fontaine,  to  draw  water  from  tke 
river,  fron^  tke  spring.  —  du  vin  dans 
la  cave,  to  felck  wine  from  oui  of  tke 
cellar.  {iniransitively)  —  k  la  rivière,  k 
une  source,  to  draw  water  from  tke  river, 
to  draw  water  from  a  spring.  Og.  — 
dans  la  bourse  oe  quelqu'un,  to  borrow 
supplies  from  a  person's  purse.  Maintes 
fois  l'artiste*  avait  puisé  dans  la  bourse 
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de  l'artisan,  m^iif  a  lime  kad  Ike  mrtist 
kad  recourte  to  tke  arlisan?a  pttrae  ftr 
supplies.  Balz.  flg.  —  dans  la  source, 
dans  les  sources,  k  la  soirce,  aox  sources. 
ta  go  to  tke  fountam  kead,  to  eomsmà  tke 
original  autkort.  fie.  Il  parut  —  ées 
forces  en  lui-même,  ne  seewted  r#  érmr 
sirengtk  from  kimtelf.  Balz.  ahsol.  Cesi 
un  auteur  qui  puise  partout,  ke  is  an 
aulhor  wko  drawt  from  ererp  aonree. 

PUISQUE,  pfiees-kub,  eamj\  s'mct,  as, 
seeiug  tkal,  inatmuck  as.  —  vroas  le 
voulez,  je  le  veux  bien,  simee  pM  wità 
il,  I  am  quite  piiling.  Poisqu'on  ve«s  a 
prié,  tinee  you  kave  been  reqmeateé  la  da 
ti.  {tometiatet  written  pois  ...  qoe)  Pnâs 
donc  que  vous  le  voulez,  Ikem,  aimée  yta 
will  kave  il  to. 

PUISSAMMENT,  Dfiee-sani-m«a« .  adr. 

4  powerfully,  migkilly,  poienilp.  trame 
C'est  —  raisonné,  it  it  ail  mfp^f  fhe, 
%  (beaucoup)  extremely,  rcrp.  11  c«  - 
riche,  ke  it  extremely  rick. 

PUISSANCE,  pfiee-skofs,  af.  I  pcmer. 
La  —  d'un  Eut ,  d'un  empire,  tke  pamei 
of  a  slaie,  of  an  empire.  Il  if  y  a  poin: 
de  —  humaine  <]ui,  tkere  ta  no  * 
power  wkick.  Boss.  La  — 
patemal  autkoriiy.  La  —  maritale. 
i/al  power.  —  temporelle ,  spiritaelle . 
temporal,  spiritual  power.  Tonte  -  -  , 
omnipotence.  Avoir  une  persoase,  mt 
'  chose  en  sa  —,  lo  kare  a  plersom,  a  tkmg 
•fn  one's  power.  Ce  jeune  hoaiBW  est  es 
—  de  père  et  de  mère,  Ikai 
is  dépendent  on  kis  fatker 
Cette  femme  est  eu  —  de  mari,  tki$ 
wooian  is  a  feme  coverl,  La  —  ëa  glaive. 
tke  power  of  tke  tward.  De  notre 
—,  witk  our  fuit  aulkarity.  9  (i 
lion)  power,  doaùnion.  Les  Grecs 
soumis  k  la  —  des  Routains,  ike  Grteks 
were  under  tke  power  of  tke  Ramant.  3 
(État  souverain)  power.  —  cootinettale. 
continental  power.  —  maritime,  navm 
power.  Traiter  de  —  k  —,  lo  trrmi  m  a 
footing  of  equaluy.  k  (ceux  qui  possèdent 
la  première  dignité  de  l'État)  powers.  Il 
devient  une  — ,  iU  will  soon  ke  m  §re&t 
personaae.  5  —s,  pi.  theol.  pawers.  Les 
trdoes.  les  —s,  les  dominations,  ikronet, 
prlncipaHties,  powers.  6  (pouvoir  de  faire 
une  chose)  power.  Il  n'y  a  pas  de  — 
humaine  qui  vienne  k  bout  de  sa  résis- 
tance, tkere  is  no  kwman  power  vkiek  is 
abte  lo  cope  witk  kim.  7  {moratly)  power. 
La  —  de  l'habitude  est  telle  qoe.  tke 
power  of  kabil  is  so  greal  tkat.  8  (Ci- 
culte)  facuttw.  Les  —s  de  rime,  tke 
facuUies  of  tke  soûl.  9  (de  certains  re- 
mèdes) property,  power,  virtue,  peenliar 
quality.  10  schol.  philos,  poienimiiiu. 
possibilily.  41  mech.  power.  \%  matt. 
power. 

PUISSANT,  pûee-skng,  aij,  m.  fen. 
— B,  t  power  fui,  migkty,  patent,  Tout- 
—,  toute-— e,  ail  >- power  fui,  almigkty. 
omnipotent.  Dieu  est  seul  to«t — ,  Coi 
atone  is  omnipotent,  {kyperb.)  aii-power- 
fkt.  Il  devint  tout-—  dans  la  répoMtqae, 
ke  became  all-powerfut  in  tke  rrpubik. 
Boss.  {tubstantiv.)  Le  Tout-Pnis$aot,  Ike 
Almigkty.  Haut  et  —  seigneur,  haute  et 
— e  dame,  très -haut  et  très —  eeinenr, 
très-hante  et  très-— e  dame,  kigk  and 
migkty  lord,  kigk  and  migkiy  ièdy.  mosi 
ki^k  and  migkty  lord,  moti  kigk  and 
nuakiy  lady,  t  (qui  est  capable  de  pro- 
duire un  effet  considérable)  powerfnl- 
Cette  considération  sera  très — e  sur  son 
esprit,  tkat  considération  will  kape  great 
weioki  witk  kim.  3  (riche)  weaiiky.  k 
(qui  a  beaucoup  d'embonpoint)  luatw,  siamr. 

5  {subslantiv.)  —s,  pi.  powers.  Les  —s 
du  siècle,  les  —s  de  la  terre,  ike  grtst 
ones  of  tke  âge,  of  tke  earlk. 

PUITS,  nûee,  sm.  {Lai.  puteis)  I 
well.  De  I  eau  de  —,  pump  water,  — 
artésien,  artesian  well,  bore-waii.  — 
perdu ,  drain-well.  flg.  C'est  nn  —  de 
science,  ke  is  dealy  leamed,  prov.  fg. 
La  vérité  est  au  fond  d'un  —,  imtk  Utt 


PUN 

al  Ikt  *olltm»ft  "tll.  Li  itrUé  loala 
Doe  lonli  DD  jour  ils  mhi  —,  Tnah  ta 
uKVtiUd  emmc  at  Bte  dai  fnm  hir  wtll. 
Flor-  6k.  Ce  iin'ou  lui  dil  Uuulie  itm 
au  —,  wHtl  in  lelt  ki»  nettr  gùti  fit' 
iSrr.  9  wu,  Ki/.  I  (ponr  e^mir*  M 
a  terre)  iita//,  fil.  —  <tt  cirnère,  fil. 
kaft. 
'  l>ULLULEH,  pâ1-ld-Ur,R.  [IM.)\  It 
aalHflg.  It  le  n  mcrtaiinf.  la  iwnt. 
ËDTJnm  le  Jemfis  nw  Loue  aLme  cL  qu 
ItMil  pullnle  dins  ts  maDde,  ilaiif  f*<  lime 
mhtH  e»era  ieiaf  Ibki  uni  lulllpliti. 
La  Font.  Le  dilendcot  pullule  beiiicoup, 
dùg't-grmii  ipretdâ   ftil.     1  if.  (de* 

PULMONAIRE,  pm-m» 

f   •uat.    lued.    fm'uwiurf.     

fmlaumarn  cauia^itH,    1  >^.   bgl.  ful- 
monary.  itanert. 

PULHONIt!,   ^l-no-nee,    t(.     en- 
inufMB,  phliiriê,  iteliat. 

rULMONlQUE,   rU-BO-olk, 


)    «  nfMi 
iir,  ail.  m 


pÏLPATlÔ^'plU-[l»b-^JOPg,  »r-  Pl"™. 

PULPE,  pOlp.  >^.  (lof.  pulpa)  I  liol. 
Talf.  S  ptunD.  ^jg  (de  pmncs,  de 
cauii,  de  inrarin,  */  fitmi.  Nack  nr- 

brtié,  tkt  ccreiriai. 

PULPËK.  pQI-pir.  M.  pliinii.  M  folp. 

PULPEUX,  pli-pnb,  séj.  m.  Ita.  pbl- 
nniE.     bal.  ptl/iiu,  fulfl-     Fniil —, 

PDLSATIF,  pâl-ul-lf.  âdj.  m.  fen. 
rcLUTivi ,     méd.   fali*lm,    ptltsierg, 

.  If.  (1*(.) 
de  —s  pir 

ûimaiau'.    1  «L  plitl.  fttit.  tii'lien. 
La  —  du  xHi.  Ihe  ntrtlln  »l  nmd. 

PULVeBIN,  p(l^ïaï-r^ll(,  «t.  t  vr«- 
ing-rawitr.    i  »r™iiiiB->iirii. 

PULV&niSATlO».  pOI"r*i-n-(>h- 
nanc.  tf-   pidretiuliea. 

PtILV&RISEH,  ptl-vij-re-B;,  h, 
[lai.)   I    to  ftiKTiti,   I*  friml  w  <(■<( 

Kea  perles,  rfrli).  a  flf.  (s  crut,  lo 
i(ct  (a  ofoni.  Il  a  polfirlM  tel  argu- 
Rwnl,  *•  UKked  Ikal  argumnil  e»  llie 
Uai. 

PULVÉRULENT,  pll-Ya]r-rU-llBE,  adj. 
M.  lèm.  — E ,  I  falnrilail.  3  bol. 
«■Jncrafeit, 

PUHIGIN,  pl-nK-upg,  m.  paim-oil. 

PUNAIS,  pit-iu;,  adJ.  m.  fen.  — e,  af- 
teeltS  BiiA  gi(»4. 

PUNAISE,  pa-Mii,  *;■.  e*l.  iKf. 

PUNCH,  poiifsh,  m.  (£»«.)  pnct. 
—  H  rbum,  nua  |iuijt.  —  an  hll,  atltl 
mut.    —  glacé,  Kii  fnacli. 

jpB-Mt,  ffa.  »[  PDKiii,  lem.  — e, 


PU.M,  I 


PUNIQUE.  ptl-<ilt,  adj.  n{.  {lai.  paki- 
uu)  Punie.  Les  guerres  —s.  (*(  Paiifc 
«>r(.    Fol  -,  Pnic  /<Ut. 


FriDce  par  dle-mt 

toi  liai  Frata  f«».»  ...»  >.  »■>  .■- 
Mnainil  «r  attUcliim  tad  piaiiimal  U 
iertelf.  Flèdi.  —  on  crlmliiel  di  dernier 
tapplice. topiatik  a  triiMniif  wi/t  dn/t. 
f)Dille  eonaÎBce  lUFaient  pu  aïoir  en  Inl 
us  compalriolu,  s'il  n'inll  Jiai  puni  celui 
qui  Aerchill  I.  tow  owJd  U*  fetloi  cm- 
Irwwi  IMm  Inttleti  htm.  if  lu  had  ail 
faliiid  him  whe  irird  M.  Aétim.  3  {da 
tUme,  de  la  rame)  la  ptniik.  Lit  lois 
n  K  cbs^Dl  de  —  qoe  1«  acUons  ci- 
ttiiegres,  lie  la»  aalg  anUrlaka  If 
pnujInUWBrduO  Hontesq.  >  (nul  re- 
UHinallre)  la  ill  tet*ilt,  la  tll  rewtrd. 

PUNISSABLE,  pD-na-sabl'.  ai},  mf, 
ftoiilaile.  Li  facnltt  de  drolL  la  décla- 
nll  -,  Ou  faetUli  a[  Itw  dtclared  ker 
raaUuUt.  làith. 


PUR 

Pl'NlSSBUR,  p^M-iubr.  adj.  aad  m. 
bsol.  atemalna,  niUiter,  arenier. 
PUNITION,  ft-at-tjmt,  ef.  (Lu.)^  1 


PUR 


déUU,  Un  imitbMl  Terima  aad  mii- 
dtmtmmtâ.  s  (diHiMni)  panUhmenl. 
On  doit  proportioiser  te  —  aul  blls,  ani 
crtnex.  lit  f»*itli»aU  miflf  la  ie  pre- 
ptrlimid  fa  Ihe  1**11,  la  iKc  crime.  A 
'  peill  jeo.    on  toi  ordonna  pour  —,  a( 


pumL 


Gad.  c 


leeWijr.  aâi.  m/. 
Itom.  law.  Sobiil- 


papillarj. 

lembraiM  —,  amUtry  nnwT«c. 

PUPILURITB,  pt-peel-lir-e-laT.  if. 
tm.jnpiUarilt,  pitpllapt, 

PUPILLE,  pO-peel.  5.  M^.  (Lif.  pnpil- 
is)  I  attrd.    1  Dg.  papit. 

niniLi.  if.  anal,  papil,  ap^t  a!  lie 

PUPITRE,  pO-peelr-,  «m.  ieik. 
PUR,  pdr.  adj.  m.  itm.  —t,  \Lal.  pn- 


bangé?  haia  lui  lit  pare  gald  tenu 
ile  dnêt  T  Rie.  3  (qui  n'est  point  : 
éré}  pan,  elear.  Va  ciel  serein, 
ir  —,  a  urne  ttn.  ■  part  air.  Vc 
)n  respire  ici  nn  air  -,  liere  a»t  treall 
I  ptrt  air.    D«  bilns  sisil  —s  (I  lU 


llie  dtt  il   ni  fattr   1. 
efmf  keart,  Rae.     Une 

mewpii  L'tiprit  —,  ^ur*  'tpirU.  Halhè^ 
■uliqoïS  —es.  pure  aialhciaalict,  law. 
Olillgillon  — e  el  simple,  promesse  — e  el 
simple.  iMinleTèe  -e  el  simple,  déoils- 
sloo  — e  el  ^mple.  ■  ^alf  ami  plai»  atli- 
latiea,  a  faSI  RplétY,  ttmflele  raipia- 
lum.  i  ig.  pure,  aaailated.  unaiHfled. 
L)  lalisrictionli  plus  — e,  Ihe  mail  u- 
alhved  taliilacliai.  Volt.  kit.  (sans 
alltrallon)  pare.  clan.  Une  fol  rive  el 
— e,  s  part  aad  Ihely  failk.  Va  CŒur 
—,  a  part  luarl,  Dini  celle  place,  I!  a 
manit  des  mllIlaDS,  el  ses  nuins  soûl  res- 
ites —es.  bi  Ikal  place,  kt  kandltd  mil- 
liCHi,  aad  kla  kaadi  rrmaiaed  clean.  S 
Og.  (ebisie)  pare,  ekatle.  t  (faUemed 
bt  lie  prep.  n)  fiure.  Une  llqiieur  — e 
de  loul  mélange ,  a  fvt.  lamixed  II- 
qaer.     T  (du  sifle,  des 'discours)  pat, 

eltar.    C'est  n  écrlriin  très ,  kc  is 

a  Krf  earred  wrilcr.  lia  analtpt)  Que 
les  accords  sont  —s.  brlirants  el  gra- 
cleui.  kaK  elear.  Militai,  aad  tracifal 


«s.  -eliWraliit.  FH-t/i>er<%. 
tmptiiycd  x-il\  tdvt)  damnrtakl, 
w,  sramliie.  Ce  (ruil  esl  du  pouon 
,  Ijkar  frail  la  dfm«riskl  paiaoa. 


TUR 


'URBMENT,  piir-mtng,  atli.  I  lionfil- 
ly.  Vivre  —,  la  liire  haatilli/.  3  elearlj/. 
correcllj/.  Parln,  tertre  —,  la  tptai.  la 
irrire  earrtcllg.    3  narelg.    Le  motif  de 

ty  tekick  ke  amt  aeUaled  wu  a  parilf 
Huniiie  ane.    —  et  simplement,  nfoudj- 

PUUETË.  p(lr-t>T,  af.  (Lai.)  I  parUa, 
nreaeat.     Li  —  des   eiui.  Ihe  parûf 
tterilt)  paraf. 
I  (ranttlK  el  la 


ëprlgklneei.  parenn 


frantaeii  aad  afrlgU  (eeling  âtwafa 
laccetd.  Volt.  S  (ehisteiei  p>iHf|i,  cAos- 
lilt-  La  —  de  l'ime,  Ike  parilt  af  Ike 
laai.  k  (dn  sl;1e,  Bit.)  pirilu,  carrcd- 
■en.  Cet  tcriialii  esl  d'nie  gnade  —, 
ka  là  su  exlrtautg  part  wriler.  S  (di 
desshi,  etc.)  parilf,  citaraeat.  •  La  — 
du  loilt,  parilf.  carmluaa  af  Imle. 
PURGATIF,   pdr-gat-if.   adj.  m.  fem. 


P^i 


rv„ir 


:  iaaiilaalia. }   par- 

PURGATION,  pHriita-sjoDg,  if.  {Lai.} 
t  parçaliaii,  parge.  S  (remède)  par^in. 
's  ean,  lavt.  ~  eatuniqnt,  caaeakal  par- 
talimi. 

PURGATOIRE,  pBr-gst-oolr,  es.  pitr- 
gelari.    <lf.  Faire  son  —  en  ce  mottde. 

.......     ..  p^g^nf^  I,   (Jj,  ^trU. 


PURGE,  pia. 

eit  saigne  et —,  (IMr  iwrifi 
'  dnd  paritd.    Ig.  La  Fran< 


Ce  malade  a  tlt  saigne 
ku  teta  Ued  dnd  par/t 
fui — e  de  mauvais  tilo;ens. 


IIS,  de 


PURCEIl.  ptJr-zhjy,  ri.  nan! 
ciOKs,  IL  PiiBCM,  {Lat.  purgare)  1 
le  ptrgt.  —  nn  malade,  ta  parge 
peraaa.    (by  analan)  —  le  cerve 

/)«  aulala.    —  le  sacre,  la  ref" 
Pg.  —  l'Ëlal,  Il  tontrte  de  (i 

tagabonds .  elc.  la  rii  tkt   _.. , 

ceaairg  af  tkieres,  latabeadi,  elc.  —  la 
mn  de  pirates,  la  iviep  ike  ua  af  pi- 
raiea.  De  ion  horrible  aspew  pnrge  tons 
mes  Etats,  nd  raa  deaàmaai  tf  Iky 
loolkioau  preiftee.  Etac.  —  sa  coistlence, 
la  purge  anc'i  caaicitaet.  —  son  esprit 
d'erreurs,  de  prtjugts,  M  fret  aae'a  miad 
(tau  emr.  prtjadice.    —  nn*  laigue,  la 


enl  aprts  la  mort  de  son  maître  k  —  ses   - 
comptes,  afler  tkt  dealk  af  Ua  matler, 
C.  val  ailiged  le  telllt  hit  aeafaalaSu-h. 
law.  —  les  bfpoUitqiies ,  la  pat  af  Ika 
marlgagei.         ■ —    ' 


_    ...  telf  ^  aalk. 

PURIFICATION,  pH-re-le-tab-siong. 
If.  {Ul.)   i  pari/lcaliaa.    3  (dr  mpla.. 
af  Bulali)  rtmiag.    3  (a  la  t 
rifiealiat.     k  (cbei  leslnils)- 
parifiiiaga.    >  calh.  ret.  Candli 

PUttlPlCATUlBE,    pa-re-fe-lat-ocJr 
iM.  lilurg.  nrMcoIdrt. 

PUBIFtER,  pê-rB-fjal, 


,e 


turJfV.  I'  cleanu.  fi 
<  sang,  les  humears 
lie  Uaad,  Ikt  kamaai 
ill.  innt  mélange,  ta 
H-  -  son  Cl 
--    -   fi>r*ft 


'  "irL 


s  parifv  a 


(ait  meiiés  aiaUpnrlIlé  ses  mœurs. 
leifsl  life  ke  kadied  kad  Imprand 
vali.  Bail. 


QUA 

PURPt'RINB,  fùfp^-tf,  sf.  leeb. 
iPllRULENCB.  p6-rt-lâHi*  «A   aed. 

PURULENT,  pft-r6-Ui«.  «diy.  m.  f». 
— B,  ned.  furuieni.  CraclitU  —s,  pitru" 
iewi  tpittie.  Foyer  —,  *r«/  •/  /*«  ^«r»- 
UtU  coiUetum. 

PUS,  pi.  «M.  {ÎM.)  pu,  mmter. 

PUSILLANIME,  pQ-ie-las-iB',  êij. 
mf.  ekkken-kefted,  fUMilUmmùiUt  (wU- 
ktâiifi. 

PUSILLANIMITÉ.  pA-ie-bn-e-mMay. 
êf.  pwtitUniimiiff,  féiHt-keërteëMeês. 

PUSTULE,  pto-iûl,  sf,pëstnle. 

PUSTULEUX,  pfi«-l(Hah.  nij.  m,  km. 
rosTOLEOMi.  ned.  pMsttUùu»,  pistMiêr, 

PUTA I IP.  pfl-iat-ir.  ff^.  M  km.  po- 
TATiTE.  pMiÊiire,^^ppo$ed»  reptUed.  Pèra 
— .  putëtiH  fêtker. 

PUTOIS.  pA-loni,  4M.  sool.  M/ect/. 

PUTRÉFACTION.  p6-lray-(ak-syoiic, 
#/*.  {Ul.)  (d'un  cadivre,  of  b  dfdkody) 
fiUrefêclHm. 

PUTRÉHER,  I  ft-tnyfyay,  m.  kous  m- 
nâpiioiu,  TOUS  rtrmitiiu,  t§puiref^. 

•s  POTRirim.  p*r.  to  putrefy. 

PUTRIDE,  pfi-treed,  ëdj,  mf.  {Lêt. 
pulridus]  Mirf .  med.  putrid.     Fièvre  —, 

PUTRIDITÉ,  pOHre-de-Uy,  if.  pUrUU^. 


QUA 

PYGMEE,  pifHMy,  $m*  {fir.)  I  mVMf , 
pYLORE.  pe-lor,  ml  ani.  pthnu. 


PYLORIQUB,  pHo^,  «4/-  «^  auL 
pwtôrie. 

PYRACANTHE.  pe-r»k-éHt>  «A  (G^) 
9fr«r«i(/&. 

PYRAMIDAL,  pe-iMi-e^l,  tdj.  m. 
km.  ~B,  pfTfMii,  p$fyimidk*i.  anal. 
Maaclet  pyraMidaoi,  ëuxitiën  muêclet. 

PYRAMIDALE,  pe-ran  e-^l.  $f.  koL 
dUwgiKWigff/t,  pÊfwitidMi  kett-Mower, 

PYRAMIDE,  pe-raM-id.  sf.  {Gr.)  I 
pfmmid.  S  arch.  pffnwdd.  Les  —s 
d^jptB,  tkenrêmidsêfEpffpt.  Bo -, 
m  /M  /"{ffM  «f  0  MfMM,  pffrmiddkëUf, 

PYRANIDER,  pe-rav-e-day.  m.  /« 
/MTfr,  /9  ri*$  in  tke  form,  to  lêke  Ikt 
fârm  of  M  pwromid. 

PYRÉTHUE,  pe-rayir',  m.  (Gr.)  bot. 


•/  Spêin,  SpÔMish  cmmowUU. 

PlurQUB,  pe-rik,  êij.  mf  (Gr.)  p^ro- 
tedmie. 

PYRITE,  pe-reel,  tf.  (Cr.)  chen.  pp- 
rite,  ppriliê. 

PYRITEUX,  pe-re-toh,  ëdj.  m.  km. 
PTiiTiosE.  Min.  ppritie»  ppritmu. 

PYROLIGNEUX,  pe-ro-le-nyuh ,  «d[/. 
M.  chea.  pproUptott  pffroliimui,  ppro- 
Ugnk. 


QUA 

PtROMSTRE,  K-nHOTti'.  oi.  («r  ) 

piffomtltT. 

PYROPHORE,  pe-r»-Cor,  m.  (ikt 
pwrmkorm». 

PYROTECHNIE,  pe-ro-tH-nce.  9f. 
(Gr.)  I  pproUekaàc9,  pproiedmif.  S 
(frn  d'artifice)  àro-woHu,  pproieetmieg. 

PYROTECHNIQUE,  pe-ro-tcàniik,  mdi. 
mf,  pwmeeknie^  pproteckmicmi. 

PYRRHIQUE,  pe-rik.  adj.  /.  (Gr.)  U 


danse  — .  tke  Pprrkk  dëttee. 
PYRRHONlfcN. 


PYRRHONlfcN.  ne-ro-njanc.  méj.  m. 
km.  —IL  I  PprrioMk^  Pprrlummm.  S 
(^  cxtemtim)  (qni  donte)  Pprràamie,  ^- 
rkûamn.  Cet  bomme  est  —,  ikmi  wêêm  it 
ë  êctplk.     S  itnMëuii».)  Pffrrkmà$i, 

n^RHONISME,  pe-rtMiisK*.  «a.  Ppr- 

fm09itm, 

PYTHaGORIGEN  .  pe-UHCor-e-sjam. 
êdj.  M.  fèM.  — KE.  I  Ppftnfermn  9 
Isukêtaatiw.)  Puthëportûn, 

PYTHIE,  pe-tee,  of.  (Gr.)  êaùq.  pp- 
tàonesê. 

PYTHIENS,  pe-tyaBf,  ëdj.  Set  mn- 

QOBS. 

PYTHIQUES.  pe<iik.  odj.pi.  mf.  Mtif. 
Le»  kox  ~s,  Pplkiâm  pmmet. 

PYTHONISSE.  pe-to-ate.  «T*  «M- 
pfftkôneo*,  wilck.  La  —  d*Euéor.  Ai 
wilek  of  EtUor. 


Q 


,  Q,  ka ,  ML  tkê  iennteenlk  totter  of 
tk€  ûipkêbet.  Un  (rand  Q,  «  aipikt  Q. 
Un  peiit  q.  *  twmtl  q. 

(iUADUAGÉNAIRB ,  kooà  -  draih  -  ay- 
nayr.  odj.  mf.  (Lot.)  I  coaUèninp  fonw 
muti.  t  (qni  est  Agé  de  quarante  ans) 
fortp  peors  old.    S  (oubsttaUiv.)  Un  —,  # 


r/iffriy  ^CÊTt  otd, 
UA 


QUADRAG^SIMAL,  k'ooâ-drasb-ay-ie- 
nal,  odj.  m.  fem.  — b,  piëdropctiwtël, 
UiUtn» 

QUADRAGI-^SINE.  kooè-druh-ay-zeen, 
sf.  (Lat.)  Qiuutrëgetéwtë  Swiïm. 

QUADIUNGUUIRE,  kooèntrlng-gii- 
layr,  odj.  mf.  (Lat.)  geom.  ooëdrmkputër, 
PriSRie  —,  qtudrmiiuiër  pritm, 

SUADHAT.jMinL  Seo  cadrât. 
UADHATIN,  ka-drai-anf»  tm.  print. 

See  CADRATIlf. 

UUAIIRATRICE.  kooft-drat-rees,  «A 
geom.  piëdrâirix, 

QUADKATURE.  kooâdrai-fir,  sf.  I 
OMêdrature.  La  —  du  cercle,  tke  qimdrê- 
hre,  tke  ^quarinp,  of  tkê  eircie.  t  a^tr. 
pmdrêture. 

OUApRATUBE,  sf.  borol.  motm'Work, 
diêt-work. 

QUADRIENNAL,  kooè-dryay-nal,  êdJ. 

Ses  QOATRIBKRAL. 

QUADUIFIDE,  kooé-dre-feed,  êdJ,  mf. 
bot.  êMêdriftd,  four-cteft. 

QUADRIGE,  koo*-drcetb,  «m.  anUq. 
%uêdripû, 

QUADRILATÈRE.  kooA-dre-Ut-ayr.  «M. 
fêêdtUaterai, 

QUADRlLLE,kad-re-ynb.#A(/^)1  troop 
tfkorses  for  u  tosmnsent.  S  m»,  (danse) 
quadrille.  Danser  nn  —,  to  dmtee  n  fse- 
drUlê.  3  «m.  (air)  fêêdrUle.  k  tm. 
(jen)  fmirille. 

QUADRILLÉ,  kad-re-yay.  odi.  m.  ten. 
— B,  Éioffie  —t.ekeclcered  sluf, 

QUADRILOUÉ,  kool-dre-lo-bay,  êdJ. 
m.  tna.  — b.  bot.  qoëdrUobêted. 

QUADRILOCULAIRE,  kooè-dre-khkfi- 
layr,  êdj.  wtf.  êMêdrUocwlêr. 

QUADRINÔHE,  kooAnlre-ndfli,  <ai.  alg. 
(Lat.)  quêdrinemial. 


QUADRUMANE.  kooè-drft-Ban,  êij. 
mf.  \  sool.  fêMdrumnêuê.  t  (êêkstêntio.) 
Un  - ,  B  f  RBi/nonBiM. 

QUADRUPÈDE,  kooà  dri-payd,  êdj. 
wkf.  I  quêdmped,  fbêr-fooUd.  %  (oukslêih 
/if.)  Lêf  —s,  tke  quêdrapeds. 

QUADRUPLE,  kooà-drfipi'.  m.  f  putd- 
ruplê.  1  êdj.  mf.  quêdraplê.  uns.  — 
croche,  tfMw^acn^fBBtrr.  3  «ai.  (bkmi- 
naif)  douklêo»,  doêàle  pistot.  4  mi.  anc 
ê  four  Lsêàs^or  pieee. 

QUADRUPLER,  kooà -drfi  •  play .  iw. 
(Lêt.)  to  qoêdraple^  to  quêinplictiie.  — 
nie  somme,  to  Uereêse  a  sam  fourfold. 

QUADBorLBB,  PU,  to  ko  qwêinpled,  to 
quadruple. 

QUAI.  kay.  «m.  I  «««y.  t  (d*nn  che- 
min de  fer,  of  a  rêiiwêp)  plêtform.  3 
(d'un  non)  fBoy,  wkêrf. 

QUALAGR,  kay-azh,  «m.  See  odatage. 

QUAICHE,  kooay»h.  sf.  njut.  ketck. 

QUAKER,  QUACRE,  kouikr',  mi. 
(Euf.)  lem.  QOABKBESSE,  quaker^  yne- 
keress. 

QUALIFICATEUR,  kal-e-fe-kal-«br,  mi. 
tbeol.  quatifieator. 

QUALIFICATIF,  kal-e-fe-kat-ir.  êij. 
m.  km.  QOALiriCATivB,  gram.  qualiftca' 
tire 

QUALIFICATION,  kal-e-fe-kah-syong. 
sf  title,  ekëraeier,  desipntion.  La  — 
des  délits,  des  crimes,  tke  nature  of  tke 
wùsdemeêuêurst  of  tke  crimes. 

QUALIFIÉ.  p|Ni.  of  QOAuriER,  fem. 
— B ,  nokte^  of  note.  Une  personne  — e , 
ê  qualiâed  persan, 

QUAUFiËR,  kal-e-fyay,  m.  kods 
OOALiKiioKs,  tous  ooAuriiEx.  i  to  quêttfp 
têt),  toterm,  to  stule^  to  catl,  to  nome. 
On  a  qualiflé  de  duel  celte  rencontre,  tkis 
eneounter  kas  been  cêtled  a  duel.  3  (des 
personnes,  of  persans)  to  Cêlt,  to  desiguêle. 
—  qoelqu*un  de  fourbe,  dlmposieur.  etc., 
to  calt  a  person  ê  ekeat,  en  imùostar, 
etc.  3  (attribuer  un  titre)  to  entitte,  to 
gise  tke  tUle  of, 

SE  QUALIFIER,  vpr,  to  tcrm,  to  eall,  to 
stpte  one's  self    11  so  qualifie  de  mar^ 
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quis,  ke  stgles  kimself  «  uuÊrfÊÛ.  U  ae 
qualiflé  dorteur,  ke  cnils  kimmf  m  iattm. 

QUALITÉ,  kal-e-uy,  sf.  (Lêi.)  I  fiM- 
litp,  propertp.  Ce  viu  est  de  ■wniM 
—,  tkis  wine  is  of  kêd  quedUp,  Ce  via 
a  de  la  —,  tkêt  wine  is  rmep.  iasc 
philos.  —  occulte,  m)m//  quaUp.  3  (la- 
clinatiOB)  quêlitp,  êceompiiskment.  Les  — 
dn  corps  et  de  l'esprit,  necomptithwmntM 
of  tke  Mu  and  tke  mind,  4  (bo— et  q«>- 
lite«)  quêiity.  Il  a  beaucoup  de  — «»  Ae  kms 
manp  §ood  quêlities.  5  (noblesse)  fnstitp, 
rank.  C'est  un  bomme,  c'est  une  fenme 
de  —,  de  grande  —^ketsa  ama,  «Ae  u 
a  wamam  of  quêlitp,  of  kigk  râmk.  6 
(litre)  qnatUp,  title.  La  —  de  préfet,  de 
maire,  tke  tite  of  prefeet,  of  «mr.  7 
law.  qualitu,  eapacUp.  La  —  de  légataire, 
de  donataire,  tke  qualitp  of  Itpatee^  êf 
donor.  fig.  Avoir  —  pour  faire  une  chose» 
to  ke  qualified  to  do  ê  Ikma. 

EH  QUALITÉ  DE,  prep.  M  tke  c^neitw  of. 

QUAND.  Un^,  êdr.  of  time.  I  (Lêl.l 
wkcH.  Je  ne  sais  —  je  ferai  ce  voJMc* 
/  do  uot  know  wkeu  i  skall  •cemmtMsk 
tkêi  joumey.  —  on  a  dit  ici  qœ  le  roi 
de  France  a  voulu  avoir  quelque  choie, 
tont  est  dit,  kere,  wken  tkep  «ey  Hmt  tke 
king  of  F.  wiskes  for  ê  tkiag^  tkera  ù 
notking  more  to  ke  soid.  De  Bross.  Bile 
dit,  non  sans  quelques  sanglots,  —  et 
comment  il  devint  iufidele.  •ohéinj,  «A« 
retated  wken  and  kow  ke  kecêmê  aaAntt- 
f»l.  Flor.  i  (interrogativ.)  rAea.  Vo« 
me  itromettez  de  venir,  mais  —  t  yes 
promise  me  pou  wUl  corne,  but  wkemf    A 

—  la  partie  est-elle  remise?  tUi  wkê»  is 
tke  party  put  of? 

QOABD,  conj.  wken^  tkougk.  —  je  pour- 
rais me  dérober  k  la  garde  qui  m'eavifÔBBC;  ; 
eiv»  tkougk  I  could  steal  awap  fram  tkê 
guêrd  tkêi  surrounds  me.  Montesq.  —  cela 
serait  ainsi,  que  vous  en  reviendrait-Ut 
tkougk  it  were  so,  wkal  skoutd  p§m  gain 
bp  itf    Je  serai  votre  ami.   —  même. 

—  bien  même  vous  ne  le  vondriea  pas, 
/  skall  ke  your  friend,  erem  agoinsi 
pour  will.    —  néme,  ese»  tkougk.    La 


ODA 

Tôrilé  —  Biènie  et  à  tout  risque  était  son 
culte  et  sa  passioo,  /m/A,  ai  whaUver 
priée,  and  ai  whtUever  rhk,  wët  tke 
objed  of  kû  adtration  and  poâtio».  Vit. 

QUAKD   ET    QUA!(D,  prcp,    ObSOl.   Ol    tke 

êûMe  Inte  wHh» 

QUANT,  kAng,  ai9.  (it  alwaff  followed 
bff  tke  prep.  X)  m  far,  at  la,  witu  retpeel 
lo,  regëriing,  reipecting,  —  k  des  in- 
sarrectioos  politiques  eu  E.  il  n'y  a  rien 
de  i4  commun,  ae  for  polUical  huarrec- 
tUmt  in  E.  tkere  is  notking  sa  eommon» 
Jacq.  —  an  vin,  nous  deTons  avouer 
qu'il  était  du  plus  beau  violet  d'évéqne. 
M  ta  tke  wine,  we  mnst  own  it  was  of 
tke  fineit  violet  eotonr.  Th.  Gaut.  —  à 
savoir  où  ce  bracelet  a  été  porté,  a»  to 
knowina  wkere  thia  bracelet  kœ  been 
têken.  unss.  El  —  à  nou«,  en  route  pour 
la  cité  B.,  now,  tel  us  go  lo  tke  cita  B, 
Mnss.  Je  n^aurais  jamais,  —  à  moi,  trouvé 
ce  secret,  for  my  part,  I  skould  never 
kare  diêcovered  tkia  secret.  La  Font. 
Tenir  son  —  à-moi.  son  —  -à-soi,  See  moi. 

QUAKTES,  Unat,  adj.  f.  pt,  obsol. 
Toutes  et  —s  fuis  que,  toutes  fols  et 

—  que,  wkenever,  as  often  as,  absol. 
Toutes  fois  et  —,  a/  any  lime. 

QUANTIÈME,  kâng-iyaym,  adj.  mf.  * 
Mtmker,  place.  S  sm.  (le  jour)  day  of 
tke  moHtk,  day.  Montre  i  ~s,  watck 
skowinf  tke  day  of  tke  montk. 

QUANTITÉ,  kâng-te-ta^,  sf.  (La/.)  I 
quantUy.  math.  —  continue,  continued 
quantUv.  -^  discrète,  discreet  qnantity. 
t  (multitude)  quantHy,  deal,  mulliluiie, 
nnmker,  —  de  gens  ont  dit  cela,  many 
people  said  so.  3  gram.  prosod.  qnanlity. 
Les  règles  de  la  ~,  tke  raies  of  quanlity. 
4  mus.  quanti/ y. 

QUAltANTAlNE,  kar-ftng-tayn,  sf. 
eoUecl.  f  fortu,  two  score.  Une  —  de 
francs,  forly  francs.  9  absol.  (Age  de 
quarante  ans)  âge  of  forty.  Atteindre, 
avoir  la  —,  lo  reack  tke  âge  of  forly, 
to  he  forly  years  old,  S  (séjour)  qna- 
nttUine.  - 

QUARANTE,  kar-Ingt,  adj.  mf.  I  forty. 

—  francs,  forly  francs.  Age  de  —  ans, 
tke  âge  of  forly.  caih.  litarg.  Les  prières 
de  —  heures,  des  —  heures,  {eltiptie.) 
Les  —  heures,  See  h^iiri.  absol.  Les 
~  de  l'Académie  française,  les  —,  tke 
forty  members  of  tke  Frenek  Academy. 
(tennis)  Avoir  — cinq,  to  be  already  forty 
of  tke  game.   flg.  Avoir  — cinq  sur  la 

ertie,  to  kare  tke  gaine  in  one's  own 
nds.    a  {snbstantiv.)  forty.    Le  nombre 

—  ,  nnmber  forty.  Numéro  —,  nnmber 
forty,  n*  40.  3  sm.  (jeu)  Le  trente  et 
—,  tlùrty  and  forty. 

QUARANTËE,  kjr-Ang-uy,  sf.  (k 
Venise)  forty,  tribunal  of  forty. 

QUARANTIÈME,  kar-Aiig-tyaym.  adJ. 
ml.  fortietk.  La  —  partie  d'un  tout,  tke 
fortietk  part  of  a  wkole.  {substantiw.) 
Le  —,  tke  fortietk. 

QUARDEUONNER,  kar-dub-ro-nay,  m. 
arch.  to  round  o/f  (les  marches  d'un  per- 
ron, ê  fiigkt  of  stone  steps), 

QUART,  kar,  «t».  I  quarler.one-foHrlk, 
tke  fourtk  part.  Un  —  de  boisseau,  absol. 
Un  —,  a  pcck,  tke  fourtk  part  ofa  busket. 
.Une  aune  ei  un  — .  an  etl  and  a  quarter. 
Il  y  entre  pour  un  —,  pour  son  —,  ke 
is  for  one  fourtk.  Le  tiers  et  le  — , 
enry  botty.  Passer  un  manvair— d'heure, 
See  MEUNi.    Demi-  — .  kalf  a  quarter, 

—  d'an  écn,  one-fourlk  of  a  eroum.    — 

—  de  cercle,  quadrant,  —  de  cercle  mural, 
quadrant  of  altitude,  naut.  —  de  veut. 
de  ramb,  quarter -wind.  arch.  —  de 
rond,  ovolo,  quarter  round,  mus.  —  de 
soupir,  semiquarer  rest.  %  naut.  watck. 
Les  gens  de  —,  tke  saitors  of  tke 
watck. 

QUART,  adj.  m.  fem.  —s,  fourtk.  anc. 
On.  Le  —  denier ,  tke  fourtk  penny,  med. 
Fièvre— e,  quartan.  Fièvre  double-— e, 
double  quartan. 

QUARTAINE,  kar-tayn,  adj.  f.  pop. 
Fièvre  —,  quartan. 
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8UARTAN,  kar-ling.  rai.  See  quart. 
UARTATION,  kar-Uh-syong,  sf,  chem. 
quartatîon. 

QUARTAUT.  kar-to,  sm.  I  qrutrter- 
cask.  Un  —  de  vin,  a  quarter-cask  of 
wine. 

QUARTE,  kart,  sf.  I  quart.  Une  — 
de  bière,  a  quart  of  béer,  S  mus.  fourtk. 
S  feue,  quarte.    4  (jeu  de  piquet)  quart. 

QUARTENIËR,  kar-te-nyay,  sm.    See 

QOARTINIER. 

QUARTERON,  kar-4rong,  a».  I  anc. 
fourtk  part  of  a  ponnd.  %  (dans  les 
choses  qui  se  vendent  par  compte)  quarter 
of  a  kundred.  Un  —  de  pommes,  de 
marrons,  tmo  dozen  apples,  ekestnuta. 
Demi-  —,  'a  doun  apples,  ckestnutê. 

OUARTEROK,  sm.  fom.  -RE,  quodroon. 

QUARTIDI,  kar-te-dee,  sm.  Fr.  rev. 
Quartidi  [fourtk  day  of  tke  décade). 

QUARTIER,  kar-iyay,  sm.  I  quarter. 
Vu  —  de  veau,  a  quarter  of  ueal.  Cou- 
per une  pomme  en  quatre  —s,  to  eut  an 
apple  into  four  quarters.  Son  corps  a  été 
mis  en  —s,  en  quatre  —s,  kis  body  was 
quartered.  —  de  réduction,  siuieat  qua- 
drant, 9  obsol.  (d'une  aune)  quarter  of 
an  etl.  3  {by  extension)  (portion  d'un 
loot)  quarter,  part,  pièce.  Un  —  de  pain, 
de  gâiean,  a  pièce  of  bread,  cake.  Un 
petit  —  de  terre,  a  smatt  pièce  of  land. 
Bois  de  —,  eieft  loge.  —  de  lard,  gam- 
mon,  kalf  a  ftiick  of  bacon,  —s  de  pierre. 
manses  of  stone.  —  de  soulier,  quarter- 
pièce,  kind-quarter  of  a  skoe.  saddi.  Les 
—s  d'une  selle,  tke  fiaps,  tke  quarters  of 
a  saddle,  4  vet.  quarter.  5  (d'une  ville) 
quarter,  dittricl.  6  (voisinage)  quarier, 
neigkbourkood.  C'est  le  pbisaut  de  son 
—,  le  plaisant  ûu  —,  ke  i*  tke  wag  of 
kis,  of  tke  neigkbourkood.  7  (les  habi- 
tanu)  fuarter.  Tout  le  —  éult  en  ru- 
meur, tke  wkole  quarter  was  in  an  uproar, 
8  (des  provinces,  de  la  campagne)  quarter, 
part.  Il  vient  souvent  dans  nos  —s,  ke 
often  cornes  into  our  parts.  9  mil.  (d'une 
troupe ,  of  a  Iroop)  quarter.  40  wir.  (ville 
non  fermée)  quarter.  Il  war.  (campe- 
ment) quarter,  barraeks.  là  vrar.  (dans 
les  sièges)  quarter.  —  de  vivres,  sut- 
ler's  quarters.  —  d'hiver,  winter-quar- 
ters.  L'armée  va  prendre  ses  —s  d'hiver, 
tke  army  is  poing  into  winter-quarters. 

—  général,  kead  quarters.  13  (lien) 
alaruh-post.  14  war.  (vie)  quarter.  De- 
mander —  ,  to  beg  for  quarter.  Point 
de  —,  no  quarter;  ||  flg.  Demander  —, 
to  implore  indulgence.  15  (dans  les  col- 
lèges) ward.  16  (espace  de  trois  mois) 
quarter.  17  -s  de  la  lune,  quarters  oftke 
moon.  18  (r«  qui  ae  paye  de  trois  mois 
en  trois  mois  pour  loyers,  etc.)  quarter, 
quarter's  rent.  19  (la  demi-année)  kalf- 
uear,  90  (pedigree)  quarter,  descent.  91 
ber.  quarter. 

QUARTiER-MAlTRi,  Ml.  I  mll^  quortcr- 
master.  2  (dans  la  marine)  quarter- 
master. 

QUARTIER -MBSTRE,    Sm.    RUC.    qUOTler- 

master,. 

À  QUARTIER,  adu.  loc.  obsol.  osids. 
Tirer  quelqu'un  k  — ,  /o  draw  a  person 
aside. 

QUARTILE,  kooar-teel,  adj.  m.  astr. 

—  as|iecL  quarlile  aspect. 
QUARTI.NIKR,  kar-te-nyay,  sm.  anc. 

fistrict  policeman. 

QUARTO  (m),  kooar-to,  See  im-quarto. 

QUARTZ,  kooarti,  sm.  min  quarts. 

QUARTZBUX,  kooart-zuh,  adj.  m. 
fem.  QUARTZEUSE,  quartty,  quarlsose. 

QUASI,  kas>ee,  mi.  butch.  culln.  Un 

—  de  veau,  tkick  end,  ckump  end  of  a 
loin  of  nul. 

QUASI,  adu.  (Lot.)  atmost.     Elle  n'est 

—  point  changée  k  force  de  l'avuir  été, 
ske  was  so  aUered  some  lime  ago,  tkat 
tkis  laie  ckange  is  scarcely  perceptible. 
M»«  de  Sév.  Elle  ne  se  promène  —  pas, 
ske  scarcely  snr  takes  a  walk.  M"«  de 
Sév. 

QUASi-coxTtAT,  Ml.  law.  quêsi-cûnlr§et. 
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QUAfi-DiLiT,  Ml.  law.  wsmUnlumal  of- 
fence. 

QUASIMENT,  kaz-e-mkng,  ad»,  pop. 
See  QUASI. 

QUASIMODO,  ku-enno-do,  sf.  (Lot.) 
liturg.  Quasimodo. 

QUAIERNAIRB,  kooÉ-Uyr-nayr.  adj. 
mf.  quêtemary, 

QUATERNE,  kat-aym,  mi.  4  quater- 
nary.    9  (an  loto)  quaternary. 

QUATORZAINE,  kat-or-xayn,  sf.  ane. 
law.  fortnigkt. 

QUATORZE,  kat-orx,'  adj.  mf.  i  four- 
teen.  —  francs,  fourteen  francs,  —  cents 
chevaux,  fourteen  kundred  korses.  — 
mille  francs,  fourteen  tkousand  francs. 
rov.  (kypsrb.)  Faire  en  —  jours  quinze 
ieues.  to  take  one  step  to^ay,  and  anotker 
to-morrow.  9  (quatorzième) /4e  ^oiir/eM/4. 
Chapitre  —,  ckapter  tke  fourteentk. 
Louis  —,  Louis  XIV.  Louis  tke  four- 
teentk, Louis  XI  Y.  3  sm.  fourteen.  Le 
nombre  —,  tke  nnmber  fourteen.  Nu- 
méro -,  nnmber  fourteen,  «•  U.  4  mi. 
i  d'une  période)  fourteentk  day.  5  sus, 
at  piquet)  fourteen.  Un  —  de  dix,  e 
ourteen  by  ten.  flg.  Avoir  quinie  et  —, 
to  kau  tke  game  in  one's  kauds, 

QUATORZIEME,  kat-or-zyaym.  aij. 
mf.  I  fourteentk.  Louis.  —  du  non, 
Louis,  tke  fourteentk  of  lue  name.  Voas 
êtes  le  —  sur  la  liste,  you  are  tke  four- 
teentk on  tke  list.  La  —  partie,  tke  four- 
teentk part.  9  Mi.  tke  fourteentk  day,  S 
sm,  (partie)  a  fourteentk. 

QUATORZIÈMEMENT,  kat-or-zyaym- 
mâuf ,  ad»,  fourteeutkly 

QUATRALN,  kai-rang,  «w.  I  quatrain. 
9  (quatre  vers)  quatrain. 

QUATRE,  katr*,  adj.  mf.  (Lai.  quatuor) 
I  four,  —  francs,  four  francs.  Ils  déd- 
iaient —  k  — ,  tkey  drfiled  four  ubreast. 
Gela  est  clair  comme  deux  et  deux  font 
—,  it  is  as  clear  as  tkat  two  and  two 
are  four.  Il  faut  le  tenir  k  —,  it  requires 
four  people  to  kold  kim:  \\  flg.  it  is  witk 
tke  greatest  diffieutty  tkat  ke  ean  be  re- 
strained.  Tirer  un  criminel  k  —  chevaux, 
to  draw  and  quarter  a  criminal.  Èirt 
tiré  k  —  épingles,  to  look  as  if  just  corne 
ont  of  a  banibos.  fam.  Courir  les  — 
coins  et  le  milieu  de  la  ville,  to  run  ail 
over  tke  town,  flg.  Se  mettre  en  —, 
to  make  /A<  greatest  efort.  Il  mange 
comme  —,  ke  eats  uery  keartity.  flg. 
pop.  Il  y  a  fait  le  diable  k  •-,  See  oiarlx. 
9  (quatrième)  tke  fourtk.  Page  —,  juage 
tke  fourtk.  Henri  —,  Henri  IV,  Éenri 
tke  fourtk,  Henri  IV.  t  sm.  four.  Le 
nombre  —,  tks  nnmber  four.  Le  —  dn 
mois,  tke  fourtk  of  tkê  montk.  4  sm. 
(du  chiffk'e)  —,  four.  Le  chiffke  — .  tke 
figure  four.  Un  —  de  chiffre,  en  chiffre, 
un  —,  a  four  in  figures.  Numéro  — . 
RiMi^  four.  H*  4.  flg.  —  de  chiffre,  a 
kind  of  rat-trap,  mouse-trap,  bird'tra». 
5  Ml.  (jeu  de  cartes,  at  cards)  four.  Un 
—  de  cœur,  tke  four  of  kearls.  (jeu  de 
dés.  Hce)  caler. 

QUATRE-TEMPS,  Ml.  pi.  ft\.  cmbcr-days. 

QUATRE-viKGTiJuiB,  adj.  mf,  eigktietk. 
(substantip.)  Un — vingtième,  an  eigktietk. 

QOATRE'ViKGTS,  udj.  uumer.  mf.  eigkty. 
— vingt-un,  eigkly-one.  — vingt-dix,  etc., 
ninety,  etc. 

QUATRIfiMB,  Ut-ryaym,  adj.  mf.  I 
fourtk.  11  était  le  —  en  rang,  ke  was 
tke  fourtk  in  runk.  La  —  partie  d'oa 
tout,  tke  fourtk  part  of  a  wkole.  9  {sub- 
stantiu.)  fourtk,  fourtk  day.  Loger  an 
—,  fo  ihe  on  tke  fourtk  fioor^  slory. 
Cet  écolier  étudie  en  -,  est  en  —,  tkat 
pupil  is  in  tks  fourtk  form.  3  (au  jet, 
at  cards)  Vous  venez  k  propof.  nous  at- 
tendons nn  —,  you  corne  in  tke  uery 
nick  of  time^  we  were  waiting  fer  m 
fourtk.  4  sf.  (au  piqaet,  piqnet)  quart. 
Avoir  une  —  de  roi  en  cœur,  une  — 
majeure  de  trèfle,  nue  —  basse,  to  kaue 
a  séquence  to  tke  king  of  kearls,  a  quart 
usajor  of  clubs,  a  séquence  of  smalt 
cards. 
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OUATRIfiNEMBirr,  Ut-ryaymming . 
•dp.  fwrtklM. 

QUATRIENNAL,  Ut-re-yay-nal ,  ûij. 
m.  fciii.  -E,  I  (d'oBC  charge)  quâdren- 
niël,  etëdrienniat,  S  (de  l'officier)  pu- 
drennUl.  S  {tubttanliv.)  quadrennial  of- 
fletr. 

QUATUOR,  koo4-(or,  m.  mos.  ptariet, 
qMûrletle,  âuârtetto. 

QUAYAGE.  kay-Yaib,  m.  nant.  admin. 
pmyaôt^  keyage,  whtrfBft. 

QUE,  kuh,  rel.  pron.  4  {direct  retfimen) 
wkom,  tluU  (for  persûns);  that,  which 
ifùT  animais  and  thinga).  M.,  —  ^estime 
stngalièrenient  pbor  ta  bonne  chère  qu'il 
noDs  faijtalt  fréqaemmeut,  M.,  wkûm  i 
hold  in  tingutar  etieem  for  tke  good  dht- 
nert  he  often  made  ui  til  down  to.  De 
Bross.  Ponr  lui  —  l'expérience  n*a  pu 
instruire,  for  kim  wko  ka$  leamed  no- 
Jhing  from  esperience.  Saint  [htéireet  re- 
gimen)  Ce$i  de  toos  —  Je  parle,  U  U  of 
fou  I  tm  tweakmg.  C'est  sur  voos  —  j'ai 
Tes  jeui,  U  io  on  gon  I  kare  my  ege.  S 
<des  choses,  of  tkings)  { pendant  lequel  ) 
when,  during  which,  thaf.  Lliiter  qu'il 
lit  si  froid,  the  winter  when  U  wat  *o 
cold.  Où  est  le  temps  ~  tons  ne  man- 
giez pas  et  —  tons  monries  de  peor  d'être 
4rop  crasse?  where  it  thé  time  when  gou 
wontd  neither  eat  nor  drink  for  fear  of 
getthig  too  /itff  !!••  de  Sév.  U  len- 
demain dimanche,  qui  était  le  jour  qu'il 
«royait  donner  la  bataille,  en  the  wtorrow, 
Sëndag,  which  was  the  dag  when  he 
txpeeted  to  give  battte.  M*«  de  Sév.  Où 
eit-ce  qu'on  trouvera  ce  livre?  whire 
mag  thie  book  be  foundf  8  (quelle 
cho&e)  whai.  Je  ne  sais  qu'en  penser,  / 
'know  not  whai  to  think  of  U.    Voilà  ce 

—  c'est,  that  it  whai  U  i$,  —  faites- 
vous  là?  what  are  gom  doing  theref 
Qu'importe?  what  maiters  U?   Qn'est-ce 

—  les  conquêtes  d'Alexandre  en  com- 
paraison de  celles  de  Gengis-kan,  what 
are  the  conqneste  of  Alesander  in  compa- 
Heon  with  tkote  of  G.  ?  Monlesq.  —  pen- 
aes-iu  d'un  pays  où  l'on  tolère  de  pareilles 
gens?  what  do  «w  think  of  a  eountrg  in 
which  eneh  people  are  loterated?  Montesq. 
Je  n'ai  —  faire,  /  hâve  nothing  to  do.  Je 
n'ai  —  faire  de  lui.  7  haoe  notUna  to 
4o  with  him,  Noos  n*avlons  —  faire 
d'Inviter  personne,  we  had  no  need  to 
imfite  anubodw.  Mnss.  Je  n'ai  —  faire  à 
«ala,  I  am  mt  coneemed  in  U.  h  {in- 
ierrogatip.)  (de  quoi,  à  quoi)  what.  — 
nous  sert  de  pleurer?  whai  i*  the  née  of 
war  weepingf  La  Font.  —  me  sert  en 
effet  qrun  admirateur  fade  vante  mon 
embonpoint,  si  je  me  sens  malade?  whai 
indeed  ie  the  nse  of  an  intipid  fteâterer 
Utling  me  how  well  and  atout  I  look, 
if  I  fèel  mgaelf  Ulf  Boil. 

QUE,  aé9.  4  (combien)  how  wmeh,  how 
mang.  —  de  fleurs!  ~  de  gaze!  how 
mang  fioweral  how  mueh  ganse/  Th. 
Gant.  —  de  biens,  ^  de  mau  sont 
prédits  tour  à  tour,  how  mneh  good  and 
etit  are  predieted  in  tnm.  Rae.  S  iftm- 
ploie  avec  un  qualificatif)  how.  Oh  I  —  la 
prison  à  loi  sera  étroite,  oht  how  narrow 
witl  kia  prison  be.  Salut.  —  le  Seigneur 
est  bon,  —  »on  joug  est  aimable,  how 
Mod  ia  the  Lord,  how  eaay  ta  kia  goke. 

OOB.  eonj.  I  that.  Je  veux  qu'il  parle, 
i  wiah  him  to  aet  ont.  Ils  nous  appren- 
dront —  la  mollesse  et  ~  le  vice«  etc., 
.  Iheg  wUl  teaeh  na  that  e§eminacg  and  vice, 
etc.  La  Font.  Je  trouve  —  vous  avez  rai- 
son, /  thknk  gou  are  right,  Voos  ne  savez 
donc  pas  quMl  est  parti,  gou  do  not  know 
then  that  he  ia  gone.  (efliptic)  —  cela 
toit,  j'y  consens,  be  U  ao,  !  am  witttng. 
%  (the  firal  part  of  the  phrase  being  irt- 
deratood)  that,  how.  (dans  les  chapitres 
d'un  livre)  —  la  vertn  est  le  plus  grand  de 
tous  les  bieM,  ahowing  that  virtne  ia  the 
greatest  of  ait  bleaaiuga.  8  (the  verb  being 
wnderatood)  tel,  mag.  Oh!  —  mon  génie 
iltnae  pm  et  —  ta  fisses  Cléopétre, 


QUE 

oh!  that  mg  geniua  were  a  pemi,  and  that 
thou  wert  Cteopatrat  Mufs.  —  tontes 
les  marquises  du  monde  disent  ee  qui 
leur  plaira,  let  ait  the  marchioneaaea  in 
the  wortd  aag  what  theg  pteaae.  Mass. 

—  je  n'oublie  pas  de  vous  dire  la  sur- 
prise —  j'eus  à  la  comédie,  let  me  not 
forget  to  tell  gou  the  aurprlae  I  had  at 
the  théâtre,  ut  Bross.  —  le  bon  soit 
toujours  camarade  du  beau,  ifjoodneaa 
alwaga  aecomaanied  beauig.  La  Font.  — 
la  foudre  en  éclats  ne  tombe  *-  sur  moi, 
mag  Heaten'a  thunéer  alight  but  upon  me. 
Volt.  4  (forming  toeuticna)  that,  as,  Afln 
—,  in  order  that.  Dès  —,  m  aoon  aa. 
Puis—,  since.    Parce  —,  beeauae.    Alors 

—  riche  et  libre  on  le  citait  comme, 
when  rieh  and  free  he  was  citeé  as.  Saint. 
5  (elUptic.  for  afln  que.  etc.)  that,  with- 
oMt,  aince,  when,  whether.  Approchez, 
"  je  vous  parle,  approuh^  that  I  mag 
speak  to  gou.  Bercez  un  peu  les  enfants 
dans  vos  bras  qu'ils  ne  s'éveillent,  rock 
the  ehUdren  im  gour  arma  a  lUtle,  lest 
theg  shouid  wake.  Nod.  Il  ne  fait  jamais 
de  voyage  qu'il  ne  lui  arrive  quelque  acci- 
dent, he  never  travela  without  aome  acci- 
dent happening  to  him.  Puisqu'on  plaide, 
qu*on  meurt  et  qu'on  devient  malade, 
ainee  one  pleada,  and  diea,  and  fatla  Ut. 
La  Font.  On  le  régala  —  rien  n'y  man- 
quait, he  was  treattd  with  the  verg  beat 
of  evtrg  thing.  .Vous  êtes  donc  venue  à 
pied ,  —  ces  vilaines  chaussures  sont 
mouillées,  gou  came  on  foot,  ainee  thèse 
naaig  ahoea  are  wet.  G.  Sand.  Qu'il  perde 
son  procès  ou  qu'il  le  gagne,  il  partira. 
whether  he  loaea  or  gaina  his  cause^  he 
will  atart.  6  {reduudanttg)  Si  j'éuis  — 
de  vous,  were  l  in  gour  place.  Voilà  un 
bras  que  je  me  ferais  couper  tout  à  rheure 
si  j'étais  —  de  vous,  /  would  han  that 
arm  eut  of  immediatelg,  if  I  were  gou. 
Mol.  Cela  ne  laisse  pas  —  d'être  inquié- 
tant, that  is  however  alarming.    Arrivés 

—  nous  fftmes  à  C,  il  fit  si  bien  —,  when 
we  had  arrived  at  C,  he  arranged  mat- 
ters  so.  Mérim.  7  Uhe  conj.  being  under- 
stood)  Périsse  le  Troyen  auteur  de  nos 
alarmes!  death  to  the  Trojan,  the  autkor 
o[  our  alarmai  Rae.  B  (ell^ic.)  (autre 
chose,  autrement,  being  understood)  but» 
onig,  nothing  but.  U  ne  cherche  —  la 
vérité,  he  seeks  but  the  truth.    Il  ne  fait 

—  boire  et  manger,  he  does  nothing  but 
eêt  and  drink.  Je  n'ai  ->  ma  solde,  / 
hâve  nothing  but  mg  pay.  Ab.  Ne  ...  —, 
but,  onlg,  nothing  but.  Les  femmes  des 
nobles  ne  peuvent  être  vêtues  —  de 
neir,  the  whes  of  nobles  cm  woêt  no- 
thing  but  black.   De   Bross.     Le  vent 

Sii  n'avait  été  —  vif  souffla  par  rafales, 
a  wind,  which   had  been  onlg  sharp, 
roH  to  a  gale.  Jacq.     Il  n'y  de  goût 

—  pour  la  diasse,  he  has  no  taste  for 
angthingJmt  hunting.  De  Bross.  Qui  n'ont 

eus  da  cheval  —  quatre  jambes,  which 
fve  no  longer  ang  thing  of  the  horse  but 
the  four  legs.  Th.  Gant.    Je  n'entendis 

—  quelques  gouttes  d'eau  qui  filtraient 
à  travers,  /  heard  nothing  but  a  few  drops 
of  waler  whieh  were  fittering  through. 
Ab.  9  (interrogativelg)  whg.  —  ne  de* 
menres-vous?  whg  do  gou  not  remain  f 

—  ne  pvls-ie  t'exprimer  ce  —  je  sens 
si  bien,  wig  eannot  I  eipress  to  gou 
what  /  feel  so  well?  Montesq.  {with- 
out a  négation)  —  brdes-vons?  ~  dif- 
férez-vous? whg  do  gou  detag  T  — 
parlei-voas  id  d'Albe  et  de  la  victoire? 
whg  do  gou  tatk  of  Albe  amd  of  vie- 
torg?  Volt,  10  (eorrelatio.  ofm,  odbl, 
MtMi,  Aurni,  MBiLLEOR)  OS,  thou.  Un 
homme  tel  —  voos,  sueh  a  mau  as 
gou.  Quelles  —  soient  ses  vues,  what- 
ever  his  views  mag  be.  Votre  vin  est 
meilleor  —  le  mien,  goitr  wine  is  belter 
than  mine.  Il  {eorreiativ.  ofadv.  afeom- 
parison,  etc.)  as,  than.  Tant  tués  —  bles- 
sés, both  kiited  and  wounded.  Le  jeune 
docteur  n'avait  jamais  fait  pins  d'opéra- 
tions —  moi,  the  goung  doetor  had  neaer 
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werfortaed  m  oparÊtim  mtg  morr  iktm  t. 
Jacq.  D'an  air  pins  —  soaraots,  wéth  ■ 
look  somethina  more  thêu  sîg  De  Brasi. 
Pour  boursouflée  et  gigantesque  qa'eUe  tait 
(épiibète).  however  high-aovnéimg  rnié  èig 
it  mag  be.  Th.  Gaut.  To«t  graïKl  miff 
qu'il  tsl'howeter  great  a  tord  ke  anay  be~ 
—  bien  —  mal  elle  arriva,  ske  gtt  téert 
somehow  or  other.  La  Font    It  {mat 


affiniig  between  two  ideas)  thmah 
afterthat.  Il  avait  la  coupe  a  la 
qall  était  plus  indéterminé  — 
Ihûugh  with  the  eup  in  his  hmud^ka  was 
stUl  more  undedded  than  ever.  Ifeotesq. 
On  leur  parle  encore  qu*ils  sont  déjà  gasût, 
one  contiuMes  speaking  to  them  eweu  afUr 
theg  are  aone.  La  Bruy.  Qn^avex-voas 
donc,  dit-4l.  —  vous  ne  mangei  potai? 
what  ean  be  the  wmtler  wHh  vmi,  amid  he. 
that  gou  don*t  eat  f  Bail  iS  (redmmdmiilu\ 
Oh  !  —  je  ne  sais  plus  une  petite  file,  oui 
but  J  am  no  longer  a  Utile  §irt.  Daac 
Vous  jouez  du  matin  jasqo'aa  soir  nm 
savoir  ce  —  c'est  de  perdre,  fva  phag 
from  monUng  tilt  night  wilhosU  knawing 
whai  it  is  to  lose.  Hamil.  C'est  eBeore 
beaucoup  —  ce  —  je  fais  pour  tobs,  what 
t  am  doing  for  non  is  stiU  a  gremt  deal. 
De  Bross.  14  (comme,  quand,  si)  as. 
when,  if.  Si  vous  le  rencontrei  et  aa^ 
voos  demande  où  je  sois,  if  gou  waeet  nm, 
and  he  aska  gou  where  I  am,  A  faoi 
voos  servin  —  voos  ayez  de  reaprk,  a 
vous  ne  l'employez  pas  et  —  tobs  ne 
l'appliquiez  pas?  what  is  the  use  of  gour 
having  intelligence,  if  gou  utake  aa  prae- 
tieal  use  of  U  ?  Boss.  Quand  il  élève 
son' trident  et  quil  menace  les  flots  sob- 
levés,  when  he  raises  his  trident,  amd 
Ihreatens  the  rebellious  wawes.  Féa.  IS 
Iredundantlg)  ^  ti,  and  if.  —  sV  a  ea 
le  malheur  de  laisser  corrompre  son  copar, 
and  if  he  has  been  so  umfortmnmtt  as  to 
sufer  his  heart  to  be  eorrupted.  J.-J. 
Roass.  —  si  quelquefois  las  de  forcer  des 
murailles ,  mi«_  if  sometimes  wearied  of 


forcing  watts.  Boll.  16  (si  ce  n'est)  laT, 
onlg,  if  not.  —  peut-il  fkire  —  de  prier  le 
ciel  qu'il  vous  aide  en  ceci  ?  what  eam  ke 
do  but  prag  to  Beaven  that  it  mag  hdp 

fou  in  this?  \A  FontT  Rien  a'étatt  égal 
son  incapacité  pour  les  aftires  —  sob 
aversion,  his  ineapacilg  for  businesê  was 
onlg  equoHed  bg  his  aversion  to  it.  Font. 
17  (between  an  adj.  and  the  verh  AraE 
te  eselamatoru  phrases)  that,  as.  In- 
sensé —  j'étais  da  croire  à  leur  bonne 
foi!  fool  that  I  was  to  beUeve  im  Ikeir 
good  faith!  Cœurs  glacéa  —  ceu-là, 
what  heurts  of  marbU  Iheirs  are!  G.  Del. 
On  a  beau  la  prier ,  ia  cruelle  qu'elle  est 
se  bouche  les  oreilles,  it  is  in  vain  to 
entreat  him,  tke  cruel  one  (Death)  stops 
his  ears.  Malh.  i%  (subslantiv.)  Être 
toujours  sur  le  —  si,  —  non,  to  be  al- 
walffs  in  a  state  of  uneertaintg.    Sar  le 

—  si  —  non  tous  deux  étant  ainsi,  as 
theu  were  Ihus  debaling  the  matter  pro 
oui  eon.  La  Font. 

QUEL,  kayl,  ad/,  m.  fera,  —le,  (Lot. 
qualls)  I  what.  —  homme  est-ce  qu'on 
tel  ?  what  kind  of  a  man  is  Such-a-one  ? 

—  temps  fait -il?  how  is  the  weaiher? 
—le  heure  est-il  ?  what  o*ctock  is  it  ?  Em 

—  état  sont  les  choses  ?  how  are  thimgt 
ooing  on?  Je  ne  sais  —  son  plaintif,  / 
know  not  what  plaintive  somnd.  Savez- 
vous  —s  travaux,  —s  devoirs,  —s  ser- 
vices? do  gou  know  what  labours,  what 
duties,  what  services?  Corn.    Il  ue  sait 

—  parti  prendre,  de  —  cOté  .se  tourner,  he 
does  not  know  what  course  to  take,  which 
way  to  lurn.  —  est  l'homme  assez  hardi 
pour?  where  is  the  man  so  boid  as  to? 
{elliplic.)  —  devins-je  au  récit  descriaKS 
de  ma  mère!  what  were  mg  sensation 
at  the  récital  ofmg  mother^s  crimes  !  Rae 
—les  furent  ma  surprise  et  la  véhémence 
de  mon  indignation  !  what  could  «fadi 
mg  surprise  and  the  warmth  of  mtg  im^ 
dfgnation!  De  Bross.  —le  satire!  what 
a  salira!     —a  yeax  elle  avait. 
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«ber  monsioor  :  wmi  eytt  ahe  kaâ,  tny 
dear  Sir!  Ah.  S  (/ n afftmuitive  sentence») 
wkô,  whal.  Vous  ne  savez  guère  —le 
je  sois,  ^011  lèUU  know  wbo  l  am.  Ia 
Font.  S  —  que  soit,  whaewer,  wluaever. 
—tes  (|ue  soient  les  lois,  H  fout  toujoors 
les  suivre,  wkatever  tke  taws  may  be, 
ihtfi  nmst  êlUl  be  obeyed.  Monlesq.  11 
fut  forcé  de  reconnaître  que  cet  imposteur, 

3ucl  qu*il  fût,  n'était  pas  un  ennemi  à  dé- 
aigner,  ke  wës  obhged  ta  acknowledge 
ikat  tkiê  impottûr,  wkôever  ke  migkt  be^ 
wa»  not  an  enemy  to  be  dùtdtdned.  Ne- 
rim. Tel  —,  iâdifferent,  êo  «o,  nck  «t 
il  it.  C'est  un  avocat,  un  prédicateur 
tel  —,  h€  i*  but  an  indiffèrent  barritter, 
preacher.  On  leur  donna  dn  vin  tel  —, 
wine  wa»  'given  Ikem,  tuek  ê*  it  woê. 

QUELCONOUE,  kayl-konglu  adj.  mf. 
1  wkatever^  whoever,  anjf....  whatever.  Il 
■e  lui  est  demeuré  '  cliose  —,  nothing 
wkatewer  ii  left  Am.  Il  n'y  a  bomme  — 
<|oi  ne  sache  cela,  epery  fool  knowg  ikat. 
law.  Nonobstant  opposition  on  appellation 
—,  notwilkatûnding  ony  oppoiilion  wkal- 
49er.  %  (sans  négation)  whattHr.  Qnand 
je  dis  moi.  je  dis  un  bomme  —  de  France 
et  même  d'Angleterre,  wken  I  uy  i,  I 
mean  any  mon  eitker  Frenckman  or  Eng- 
liakman.  Jacq.  Vous  avez  un  endroit  — 
à  mettre  vos  bijoux,  you  kave  êome  place 
w  otktr  to  put  your  Jewelê  in.  Moss. 
Tous  les  livres  —s  sont  reliés  en  parcbe* 
min,  ait  tke  bookê,  of  epery  kind,  are 
bouRd  in  parckment.  De  Bross.  Prendre 
un  prétezte  —,  to  take  any  pretenee  wkat- 
erer. 

QUELLEMBNT,  kayl-ming.  ado.  fam. 
Tellement  —,  «o  ao.  indifferently. 

QUELQUE,  kayl-kub,a(//.fli^.  i  some, 
any.  Adressez -vous  à  —  antre  per- 
sonne, à  —  autre,  appiy  to  80$ttebody 
etse*  —s- uns  crurent  remarquer  que, 
eome  tbougkt  tkey  perceived  tkat.  Mérim. 
J'entendis— s  murmures  contre  l'impru- 
denoe  dn  roi,  /  keard  some  murwuart 
agaimt  tke  king*a  imprudence.  Ab.  Savei- 
■  vous  —  cbose  qu'on  pourrait  lui  reprocher  ? 
do  you  know  of  anytking  k$  can  be  re- 
proacked  witkf  {eUiptic.)  —  sol,  not  euck 
a  foàl.  Mol.  —  chose,  êomeiking,  t  (m- 
dicating  a  email  number,  quantity)  some, 
4  /ew,  a  little.  Cette  affabe  souffre  — 
difficulté,  Itùs  affair  meels  wUk  a  littlo, 
difftculty,  —  temps  après  j'appris  que, 
skorlly  afUr  I  learned  IkêL  Montesq.  Il 
vous  en  coûtera  -^  écos,  it  will  eost  you 
•a  few  erowns.  Après  —  résistance  d'un 
côté,  force  supplication  de  l'autre,  afler 
some  résistance  on  one  side,  a  great  deal 
4)f  entreâty  on  tke  otker.  Saint.  3  — 
peu,  a  little,  —  peu  dTargent,  a  little 
money.  Un  loup  —  peu  clerc  orouva  par 
sa  harangue,  a  woif,  sometking  of  a 
scholar,  proHd  by  kis  karangue*  La  Font. 
4  (quel  que  soit  le,  quelle  que  soit  la) 
wkatever,  kowever.  En  —  religion  qu'on 
vive,  ii  faut,  wkatever  religion  one  pnh 
fesses,  it  is  necessary.  Montesq.    Haïti, 

—  grossière  que  soit  son  organisation 
politique,  me  parut,  Hayti,  kowever  rude 
ils  polilical  organisaii'ou  mau  be,  appeared 
to  me.  Jacq.  De  —  sorte,  de  —  manière 
qu'on  prenne  la  cbose,  on  wkatever  side 
4ke  Ihing  is  looked  at.  —s  grands  biens 
que  vous  ayez,  kowever  great  your  wealtk 
may  be.  *—  peine  que  nous  ayons  prise, 
whatever  trouble  we  may  kave  taken, 
Muss. 

ûUB LûOB,  adv,  1  kowever.  —  sage, 
Tlcbe  qu'il  soit,  kowever  wise,  ritk  ke 
may  be.  9  (environ)  some.  Il  y  a  — 
soixante  ans.  some  sixly  years  ago. 

QUELQUEFOIS,  kayl-kub-food ,  adv. 
somelimes.  Cela  est  arrivé  —,  tkat  kas 
kappened  sometimes.    Six  mois  suffisent 

—  pour  la  promenade  de  Brest  à  Delhi, 
six  montks  are  sometimes  suffieieut  to  go 
from  B.toD.  Jacq. 

QUELQU'UN,  kayl-knbuff,  sm.  fem. 
— E,.  I  some  one,  somebody,  any  one, 
.any  body.   Nous  attendons  des  hommes. 
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il  en  viendra  quelqnes-nns,  we  are  weàTtng 
for  some  men,  some  will  corne.  S'cst-Tl 
passé  un  seul  jour  où  Dieu  ne  nous  ait 
averti  par  —  de  ces  exemples?  kas  a 
single  âay  passed  in  wkick  God  kas  not 
warned  us  by  one  of  tkese  examples? 
Mass.  2absol.  somebody,  some  one,  any 
body,  any  one.  S'il  est  —  que  la  vinité 
a  rendu  heureux,  assurément  ce  —  était 
sot,  if  any  mon  was  ever  mode  kappy  bu 
vanity,  tkat  man  was  eerlainly  a  fool. 
1.-4.  Ronss.  3  pi.  Quelques-uns,  some. 
Quelques-uns  assurent  le  contraire,  some 
assert  tke  contrary. 

QUÉMANDER,  kay-mftng-day,  va.  obsol. 
to  beg.  Son  industrie  étant  de  —  et  de 
chercher  sa  misérable  vie  par  voles  et 
par  chemins ,  kis  trade  being  to  beg  and 
pick  up  a  wrelcked  living  along  tke  roads. 
Th.  Gaut. 

QUÉMANDEUR  kay-m«ng-dubr,  sm. 
fem.  ooiNARDEUSB,  sm.  beggar. 

QU'EN -DIRA-T- ON,  sm.  town-talk, 
wkat  pecple  say. 

QUENELLE,  kub-niyl,  sf.  culin.  force- 
méat  balls. 

QUENOTTE,  knb-not,  sf.  fam.  lootk 
[of  a  babe). 

QUENOUILLE,  kuh-noo-yub,  sf.  I  dis- 
taff.  flg.  Cette  maison  est  tombée  en  —, 
ikat  family  survives  onty  in  tke  female 
line.  9  (chanvre,  lin,  etc.)  distalf.  3  —s 
de  lits,  bed-posls,  4  agri.  pyramid-shaped 
fruit  Iree. 

QUENOUILLÉE,  bub-noo^ray.  sf.  dis- 
tafffuU. 

QUÉRABLE,  kay-rabl',  adJ.  mf  law. 
demandabte. 

QUERCITRON,  kayr-se-trong,  sm.  bot. 
querdtron. 

QUERELLE,  knh-rayl,  sf.  (Lot.)  I 
quarret,  wrangltng.  11  prétendaiC  engager 
avec  moi  une  —,  ke  wantcd  to  pick  a  quar- 
rel  witk  me.  Volt.  Prendre  —,  to  quarrel, 
to  fait  out.  Je  leur  proposai  de  vider 
leurs  —s  gaiement,  le  verre  à  la  main, 
/  proposed  to  tkem  to  make  up  tkeir 
quarrel  gayly^  glass  in  kand.  Voit.  En- 
trer dans  une  —,  to  take  up  a  quarrel. 
Embrasser,  épouser,  prendre  la  —  de 
quelqu'un,  to  espouse  tke  cause  of  ê  per^ 
son,  10  take  tm  tke  quarret  of  a  persan. 

QUERELLER,  knb-ny-lay,  va,  \  to 
quarrel  witk.  C'est  pour  me  —,  it  is  to 
pick  a  quarrel  witk  me.  Mol.  9  (gron- 
der) to  scold.  Son  père  l'a  querellé,  kis 
fatker  kas  seolded  kim.  absol.  Aimer  k 
—,tobe  fend  of  quarrelling. 

SE  QUERELLER,  vpr.  to  quorrcl,  to  kOH 
a^ quarrel.  Alors  il  se  querellent  entre 
eux ,  tken  tkey  quarret  togetker.  Th. 
Gaut. 

QUERELLEUR,  knb-ray-4abr,  adj.  m. 
fèm.  ûUBEELLBOSB,  I  quarrelsomc.  Tous 
les  gens  —s,  an  dire  de  chacun,  étaient 
de  petits  saints,  tke  ^uarrelsome  race,  if 
tkey  were  to  be  belteved,  were  perfect 
saints.  La  Font.  9  {suJbstamiw.)  quarrel- 
somc persan. . 

QUBRIMONIE,  kay-re-mo-nee,  sf. 
eccles.  law.  querele,  querimony. 

QUÉRIR,  kay-reer,  va.  (La/.)  to  fetek. 
Venir,  envoyer  —,  to  came,  tosend  fer. 
On  envoie  —  cet  homme  qui  vint  pour 
S.,  tkey  send  for  tke  man  wko  came  for  8. 
Mme  de  Sév.  prov.  pop.  11  serait  bon  k 
aller  —  la  mort,  ke  is  a  rtgular  slow 
eoack. 

QUESTEUR,  kfiays-tubr.  am.  (Lot.) 
4  Rom.  antiq.  questor.  9  Les  —s  de  la 
chambre  des  députés,  tke  questors  of  tke 
Ckamber  of  Deputiee. 

QUESTION,  kays-tyong,  sf.  (Lot.)  l 
question,  query.  Accabler  quelqu'un  de 
—8,  to  overwkelm  a  persan  wttk  ques- 
tions. Il  recommençait  des  —s  auxquelles 
j'avais  répondu  dix  fois,  ke  began  again 
to  ask  questions  wkick  I  kad  already 
answered  ton  Ornes.  J.-J.  Rouss.  11  me 
fit  —  sur  —,  ke  asked  me  one  question 
afler  anotker.  Ironie.  Belle  —  !  a  nrelly 
question  tkat!     9  (proposition  qu'il  y  a 
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lieu  d'examiner,  de  discoter)  question.  Le 
ferai-je  ou  ne  le  feral-je  pas?  c'e^t  la 
—,  voilà  la  —,  toute  la  —,  skall  I  de 
it  or  notf  thaï  is  tke  question,  the  wkote 
question.  Mettre  en  —,  io  eall  in  ques- 
tion, parliam.  Demander  la  —  préalable, 
to  call  for  the  previous  question.  —  de 
cabinet,  cabinet  question,  {by  extension) 
11  est  —,  il  n'est  pas  —  de,  it  is,  it 
is  not  in  contemplation  to.  11  n'est  — 
que  de  se  laisser  glisser  le  long  de 'la 
corde,  the  onty  Iking  to  do  i»  to  slide 
down  tke  rope.  De  Bross.  Il  n'est  plu 
—  que  d'être  riche,  la  pauvreté  est  une 
infamie,  tke  only  tking  now-a-days  is 
to  be  rich,  poverty  is  a  disgrâce.  Fén.   De 

Zuoi  est^il  — ?  wkat  is  on  tke  carpet? 
a  personne  en  —,  the  person  in  ques- 
tion. Ce  n'était  pour  lut  qu'une  —  de 
temps,  it  was  for  kim  but  a  question  of 
time.  St«-B.  S  (torture)  torture,  rock. 
Donner  la  —  avec  l'eau,  to  torture  witk 
water.  flg.  Notre  patience  est  mise  à  une 
étrange  —,  our  patience  is  wonderfuUy 
tried.  VoU. 

QUESTIONNAIRE,  kayt-tyo-nayr,  «m. 
1  torturer,  tormentor.  9  (livre)  questUm- 
book,  exammalien,  questions. 

QUESTIONNER,  kays-tyo-nay.  va.  I 
to  question,  to  interrogate.  Je  l'ai  ques- 
tionné sur  cette  affaire,  je  i'ai  bien  ques- 
tionné, /  questioned  Mm  about  tkat  affair, 
I  questioned  kbn  tkoroughly.  1.-4.  Kouss. 
^{ina  bad  part)  to  question,  to  ask  ques- 
tions. 

QUESTIONNEUR,  kays-tyo-nnhr,  sm. 
fem.  QOBsnoNNBDSi,  4  questioner,  Ie- 
quirer,  querist.  9  (  adjectiv.  )  inguisi»' 
tire. 

QUESTURE,  kfiav-tttr,  sf.  (Lat.)  I 
queslorskip,  quœstorskip.  9  (durée)  fVM- 
torship.    3  (bureau)  questor*s  office. 

QUÊTE,  kayt,  sf.  I  quest,  searck.  Se 
mettre  en  —,  to  seek,  to  searck.  9  bnnt 
searck,  kunt.  3  (pour  les  pauvaes,  etc.) 
coUeelion,  galkering.  Faire  la  —  dans 
l'église,  dans  les  maisons,  poor  les  pau» 
vres,  to  make  a  coUection  in  the  ekurek, 
in  privale  kouses,  for  tke  poor. 

QUÊTE,  sf,  naot.  rake. 

QUÊTER,  va.  I  bnnt.  to  searck,  Io 
be  m  searck  of  (un  lièvre,  des  perdrix, 
a  kare,  partridges).  absol.  Un  épagueul 
qui  quête  bien,  a  spaniel  tkat  is  a  good 
ranger,  flg.  —  .iies  louanges,  des  suf- 
frages, to  seek  for  praise,  votes.  —  des 
voix,  des  suffrages  pour  quelqu'un,  to  so^ 
licit  votes  for  a  person,  to  canvass  for  a 
person.  Quand  papa  m'a  fait  des  cadeaux, 
je  ne  les  ai  jamais  quètés,  wken  papa 
mode  me  any  présents,  it  was  wUkout 
my  asking.  Balz.  t  (des  aumônes)  to 
collect. 

QUÊTEUR,  kay-tnbr,  a»,  fem.  qdé- 
TBosE,  coileelor.  Ffères  —s,  ftiars  wkê 
go  begging. 

QUEUE,  kub,  sf.  I  (des  quadrupèdes, 
of  quadrupeds)  tait.  Le  bout  de  la  —, 
tke  end  of  tke  tait.  Serrant  la  —  et 
portant  bas  Toreille,  witk  kanging  tait 
and  drooping  kead.  La  Font.  Chevaux  ft 
longue  —,  à  courte  —,  long-tailed  kories, 
bob-taitad  korses.  Ce  ohien  remue  la  —, 
flatte  de  la  —,  tkat  dog  wags  ils  tail.  — 
prenante,  prekensible  tait,  (des  chevanx, 
of  korses)  —  en  catogan ,  bob^ail.  — 
en  trompe,  cocf[-tail.  —  en  balai,  brusk* 
/Et/.  —  de  rat,  rat  tsM.  9  (chez  les  Turcs) 
Pacha  k  une  ',  k  deux  —s,  à  trois  —s, 
See  PACEA.  prov.  flg.  pop.  11  s'en  est  re- 
tourné honteusement  la — entre  les  jambes, 
ke  sneaked  away  wilk  kis  tail  between  kis 
legs.  Tirer  le  diable  par  la  —,  See  diable. 
8  (des  oiseaux,  of  birds)  tail.  Cela  esi 
fait  en  —  d'hirondelle,  tkat  is  made  in  tke 
skape  of  a  swaUowtail.  Une  —  de  paon, 
a  peacod^s  lait.  Ces  larges  éventails 
épanouis  en  —  de  paon,  tkese  larae  fans 
spread  out  in  tke  form  ofa  peacock's  tait. 
Th.  Gant.  4  (des  poissons,  etc.,  of  fiskes) 
tail.  —  de  morue,  lait  of  a  cod;  ||  flg» 
swallow-taiL   5  (des  plantes,  des  fraiiii, 
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ele.«  ûfplmU»,  fhâtt,  etc.)  êiëlk,  tim.  La 

—  4es  violeiics,  des  rofe»,  etc..  tht  êiëUt 
•f  vioteU,  êf  mes,  eie.  Cerites  à  coartes 
—,  Mentiêh  durries.  prov.  pop.  11  m'en 
ratie,  il  n'ea  est  pas  resté  la  »  d'oae, 
n$i  ëèit  êfmte  U  Ufl.  6  (des  hoomas, 
9f  men)  tëU,  piHêU.  Roban  de  — .  pif 
ttU  ribbon.  7  (kfi  ëiuion)  (de  diferaes 
ekœea,  of  certtin  tki»fê)  La  —  d'aa  %, 
d'on  Pr  etc.,  ik€  ttU  ùf  a  f,  of  €  p,    Ls 

—  d'oae  nota,  tke  Util  of  a  note.    La 


—  d'une  poêle,  tke  kmidte  of  c  /iryi««- 
Ms.  La  —  d'an  moalio,  o  nUit-htméie. 
La  —  d'ao  Bianteao,  d'aoe  robe,  etc., 
tke  trêim  of  e  eloek,  of  o  âreee,  etc. 
Robe  à  — ,  k  —  iralnanie,  ireee  with  a 
tnûm,  a  loup  troin,  Vïêùù  à  —,  promi 
pino.  Lettres  scellées  sur  sibple  —, 
sar  dooble  —,  lettere  eealed  mm  «  «i«- 
pie  iâbet,  wpom  c  douNe  loM.  8  arcb. 
têU,  pendant.  9  (kUiarde)  eue.  Le  gros, 
le  petit  boot  d'une  —,  tke  large  end» 
tke  emett  end  of  a  eue.  —  à  procédé, 
ene  witk  a  teâtker  kntton.  Faire  fausse 
— .  /•  moke  •  mite.  10  ttf .  end,  lutter 
end.  La  —  de  Tbiter  a  été  rode,  tke 
tâtler  end  of  tke  minier  wne  eetere.  La 

—  d'one  affaire,  ike  winétnp  np  of  an 
ngair.  prof .  flf .  Prendre  le  ruman  par  la 
—,  /•  kegin  wttk  wurriape.  Il  (la  der- 
nière partie)  toi/,  tail-end,  rear,  fap-end. 
La  —  d'one  procession,  d'on  cortéce, 
tke  tail-end  of  a  proeeeeia».  La  —  diin 
régiment,  d'une  armée,  tke  rear  of  a  ré- 
giment, of  an  armp.  Prendre  en  flanc  et 
en  —,  /•  taie  in  fUmk  and  in  rear. 
5e  mettre  k  \»  •:-,  to  po  to  tke  end  of 
a  row.  À  la  —,  en  —,  <«  «  file,  etrinp, 
row.  Avoir  les  ennemis  en  —,  /•  ktâfe 
tke  enemy  in  one^e  rear,  at  on^e  keele. 
Faire  — .  to  etand  in  Mie.  —  k  — .  •«# 
after  anotker.  On  faisait  —  k  la  porte 
des  boobngers,  tkere  wae  a  long  file  of 
peroone  al  tke  bakert*  doore.  flg.  (Jen 
d'enfant)  À  la  —  lea  len .  oaa  after  an- 
otker.  Us  sont  venus  k  la  —  len  len, 
tkep  eame  ane  after  anotker.  |g  iiaot.  — 
de  rat,  rafe  tait,  pointinp.  —  de  |iavil- 
Ion»  fiP  of  a  fiap.  U  pop.  —  de  rai, 
email  vax-taper.  ik  nauu  —  en  éven- 
tail, fan^ail.  li  astr.  —  d'one  comète, 
tke  lait  of  a  eomet.  16  bot.  —  de  clicval , 
koree-tail.  —  de  poireau,  enlpkar-mort, 
kog'e  fennel.   —  de  renard,  fox-tall  graee. 

—  de  souris,  mauH-taU. 

OuiUE.  sf.  anene,  kind  of  eaek.  Demi- 
—,  kalf  a  caek. 

QDiOE,  ef.  Qocui,  «M.  icch.  kone.  —  k 
iliui'e.  oU-kone. 

UUeSSI-QUElîMI,  iLub-see-linb-mee, 
adv.  toc  Jnet  tk^  eame. 

()UËUTER,  kuh-tay,  m.  (hiUiarde)  to 
make  a  font  elroke. 

QUEUX,  liub,  m.  I  obsol.  cook.  s 
(piérrt  k  algalser)  Aene,  See  qusoi. 

QUI.  kee,  relal.  pron.  {Lat.)  I  wka, 
tkal  {namin.  far  pereone):  wkom,  tkat 
{okj.  for  peraoaê);  wkiek,  tkal  {for  tkinpe 
and  animale).  La  femme  —  a  soin  de  aon 
ménage,  tke  waman  wka  takee  care  of  ker 
konee.  Voyes  cette  femme  —  a  qnaire- 
▼ingts  ans  et  —  met  des  rubans  conleor 
de  len,  look  at  tkat  woman  wko  ie  eipkip 
peare  old,  and  wko  weare  fiaminp  rià- 
hne.  Mouiesq.  L'bomme  k  —  il  manqoe 
nn  lalent,  *t  dédommage  en  le  méprisuit, 
tke  man  wko  ie  in  wanl  of  a  talent  eon- 
eolee  kimeelf  kg  deepieinp  il.  Monietq. 
Ce  tendre  et  fragile  feuillage  k  —  le  so- 
leil allait  manquer,  tkat  tender  and  frail 
foliage  tkat  wae  akont  to  he  depriwd  of 
tke  ann.  Saint.  Des  lieues  d'Espagne, 
bien  entendu,  —  sont  plus  longues  qu'un 
feuilleton  de  douze  colonnes,  Sianisk 
leaenee,  of  contrée,  whiek  are  longer  tkan 
a  fenilleton  of  twetne  ,colnmne.  Th.  Gant. 
Ceux  —  s*iiidii:èrent  on  —  s'enivrent, 
ne  savent  ni  boire  ni  manger,  tkoee  wko 
cal  tilt  tkeg  gel  tm  indigeetion,  or  drink 
tilt  tkep  are  drank,  know  neitker  kow  to 
eat  nor  kow  to  drink.  Brill.-Sa? .  Ce  — 
rend  le  sang  si  beaa  en  Perse,  c'est  la  vie 
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réglée,  wkal  makee  tke  pfople  eo  fair 
and  kandeome  in  Pereia,  ie  tke  repnlar 
life  tkep  lead.  Montesq.  Cest  k  vous 
k  —  je  parle,  il  ie  to  pon  tkat  l  am 
epeakinp.  Cest  k  vons,  mon  esprit,  k  — 
Je  veux  parler,  il  ie  pou,  mp  aalirical 
epiril,  tkat  i  addreee.  ItoU.  absol.  Je 
croirai  —  vous  voodrex,  /  wilt  keliewe 
wkom  pon  pteaee.  —  n'a  pas  vu  un  babj 
Anglais,  ne  sait  pas  ce  une  c'est  que  la 
beauté  de  l'enbnce,  ke  wko  kae  net  ecen 
an  Eagliek  kabp,  daee  not  know  wkat  tke 
beanlp  of  infanep  ie.  Tb.  Gaut.  —  tra- 
vaille enfant,  agit  peu  adulte,  ke  wko 
worke  wken  a  ekild,  doee  km  little 
wken  ke  growe  up.  Mich.  Nous  allions 
tirer  au  sort  ponr  savoir  —  de  nots  serait 
mangé  par  les  antres,  we  were  poinp  to 
draw  lote  to  know  wkiek  of  ua  eikonld  ke 
eaten  àp  tke  otkere.  Th.  Gaut.  Il  sait 
bien  —  en  remercier  dans  son  cceor,  ke 
knowe  verp  wcll  in  kis  keart  wkom  ke 
wae  to  tkank.  Saint.  Tu  remettras  k  — 
de  droit  notre  compté  rendo  de  l'année, 
pon  will  deliver  onr  pearlp  accoante  to  tke 
proper  pereon.  Ab.  »  —  voulait  se  faisait 
chevalier,  wkoeoer  pleaeed,  mipkt  ke 
duàked  a  knigkl.  Hamil.  ComoM  vous 
éies  roi,  vous  ne  comiidéres  —  ni  quoi,  ae 
pou  are  a  king,  pon  kaee  no  eoneideration 
for  anp  one.  nor  anp  tkinp.  La  Font.  Il 
lient  cela  de  Je  ne  sais  plus  '-.  ke  kad 
tkal  from  i  know  not  wkat  aoaree.  i 
(des  choses,  of  tkinpe)  wkal.  Voiik  — 
est  beau,  tkal  ie  imdeed  fine.  —  plus  est, 
wkat  ie  more.  —  pis  est,  wkat  ie  woree. 
YoUk  —  me  plaît,  tkal  realln  pteaeee  me. 

5  {eaketanlie.)  Un  je  ne  sais  —,  eome- 
kodp,  l  know  not  wko.    —  que  ce  soit, 

—  que  ce  puisse  être  —  ait  fait  cela , 
c'est  nn  habile  homme,  wkoeoer  did  tkat 
wae  a  ctener  man.  k  {witk  a  nepalion) 
(nul.  aucune  |iersonne)  nokodp  wkatcwer, 
na  aae  wkateeer.  Je  n'y  ai  trouvé  — 
que  ee  soit,  /  foamd  tkere  nokodp  wkal- 
eter.  —  ne  court  après  la  fortune?  wko 
ie  moi  in  tke  pnrênil  of  fortnne?  La 
Font.  5  (interropativ.)  —  va  Ik?  wko 
goeetkeref  Kl  pour  —  aM  prend-on? 
and  for  wkom  do  tkep  take  me  ?  La  Font. 

—  demandei-vona?  wkom  do  pon  wanl  f 

6  (qui  repeated)  eame.  —  dans  nn  vil- 
lage, —  sur  la  roche  nue,  eome  in  a 
oUlape,  eome  on  tke  kare  rock.  Ab.  Ils 
étaient  dispersés  —  çk.  —  Ik.  tkep  were 
ecatiereé,  eome  kere,  eome  tkere. 

QUI  VA  iJL,  interj.  lœ.  wko  poee  tkere. 

QUI  vivt ,  inlerJ.  I  mil.  wko  goee  tkere. 
La  sentinelle  cria  :  —  vive?  tke  een- 
tinel  eried  oui:  wko  gœe  tkere?  s  em. 
fig.  fitre  sur  le  —  vive,  to  ke  on  tke 
look-oat,  on  tke  alert.  Il  est  toujours  sur 
le  —  vive,  ke  ie  vtrp  tonekp. 

QUIA  (A),  kfiyah ,  «ifr.  toc.  {Lat.)  Être 
k  -'t  to  ke  al  a  etand,  at  a  tose.  Mettre 
k  — .  /•  non-plne. 

QUIBUS,  kOe-bfis,  em.  pop.  Avoir  du 
— ,  to  kaoe  tke  ekinere. 

QUIGONÔUE.  ke-kongk,  indef.  pron. 
wkoeaer,  wkoeoeeer,  whomewer,  wkomeo- 
enr.  lit  sort  de  —  sert  le  public  de  sa 
plume  n'est  pas  heureux ,  tke  lot  of  kim 
wko  writee  fw  tke  publie  ie  not  a  kappp 
one.  Volt.  —  noBs  l'a  fait  (ce  don)  nié- 
rite  des  autels,  wkoener  pave  il  ne  de- 
eertee  to  be  warekipped.  La  Font,  au 
ffro.  Mesdames,  —  de  vous  sera  asseï 
bardie,  ladiee^  wkoeoer  amonp  pon  wUl  be 
eo  bold  ae  to. 

QUIDAM,  ke-dâng,  «m.  fem.  quiuaiir, 
{Lai.)  4  law.  certain  pereon.  S  {diepa- 
raginglp]  fellow,  pereon.  Ils  allaient  de 
leur  oeuf  manger  charun  sa  part,  quand 
nn  —  parut,  eaek  of  tkem  wae  poing  to 
eal  kie  ekare  oflkeir  egg,  wken  a  étranger 
appeared.  La  Font. 

QUIDDITE,  kfied-de-tay.  ef.  schol.  pbU. 
gniddUu. 

QUIbT,  kfie-ay,  aâj.  m.  fem.  quiétb, 
obsol.  autel. 

QUIÊTISMB,  k6oe-ay-lUm',  ef.  {Lat. 
quictos)  qniettem. 
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QUI^ISTE,  kflee-ay-tisi,  m4J.  maf. 
guietiet. 

QUIÉTUDE,  kfiee-jay-tU,  ef.  I  {we^*- 
tieal.)  gnietude,  gmetneae.  S  (da«  le 
langage  ordiuaire)  gaiel,  anklneaa. 

QUIGNON,  ke-nyong,  am.  kamA  9f 
bread. 

QUILLAGE,  fce-yazb,  «m.  aaat.  Drmit 
de  —,  keelape. 

QUILLE,  ke-ynh,  ef.  I  naat.  keel.  9 
ekiitle,  ninepin.  Jouer  aax  —s,  ta  ptmfp 
al  ekiitlee.  Il  est  planté  Ik  coauM  orne 
—,  ke  atande  tkere  like  a  paH.  Abattra 
des  —s,  to  knock  down  pina.  prov.  Iff. 
pop.  Recevoir  quelqu'un  euniaw  as  càiem 
dans  un  jeu  de  —,  /•  make  a  peraan  ma- 
weleome  ae  adop  al  a  weddimp;  ta  piae 
a  pereon  a  ranpk  réception.  Prenne, 
trousser  soa  sac  et  ses  —a,  la  patk 
«f. 

QUILLER,  ke-yay,  an.  to  tkrom  far 
partnere,  ta  tkrow  wko  ekall  plam  êrèt. 

QUILLETTE,  ky-eyt,  ef.  Hri.  aaier- 
plant. 

QUILLIER,  ke-yay,  «m.  I  akiltle- 
proand.  S  (toutes  les  quiUes)  «eiT^  mine- 
pina,  ekilllee. 

QUINA,  ke-nah,  em.  See  ounmaïaA. 

QUINAIRE,  kûee-oayr,  adj.  mf.  ourtfr. 
Nombre  —,  auinarp  number. 

QUINAIRE,  kfiee-uayr,  am.  antig.  — 
d'or,  pold  gnmerp.  —  d'argaat,  aOaer 
auinarp 

QUINCAILLERIE,  kang-kab-ynb-ree . 
*/.  ironmonperp,  kardwmre. 

QUINCAILLIER,  kang-kah-yay,  am. 
inmmonper,  kardwareatan. 

QUINCONCE,  kang-kongs,  sm.  (Lat. 
quincuMX)  I  aeincunx.    S  (lieu)  anineamT. 

QUINDÉCAGONE.  kfiang-day-kag-aa, 
am.  geoiM.  auimdecaaan. 

QUINOÉCEMVIRS,  kfianf-day-8aym> 
y  ter,  em.  pi,  {Lat.)  Rom.  antiq.  ponde- 
cemeire. 

QUIXE,  keen,  <«.  {Lat.  qaiaia)  t^ 
{backpammon  )  two  fieee.  Amener  ua  —, 
to  tkrow  two  fivee.  S  (k  la  loterie)  /^ 
wimUnp  numbere.  Ig.  C'est  ou  —  à  la 
loterie,  il  ie  tke  preateet  ekanee  m  tke 
world.    3  (au  loio)  five  winninp  nambera. 

QUININE,  ke-aeen,  ef.  cbem.  ^aàua^, 
fwiria. 

QUINOLA,  ke-BO-lah,  am.  knaae  of 
kearte. 

QUINQUAGÉNAIRE,  kfiang  -  koosali > 
ay-uayr,  adJ.  mf.  {Lat.)  I  fiflp  peara  ald. 
S  {enbetJanliv.)  a  man  fiflp  peare  elé. 

QUINQUE,  kfieen-kfiay,  «m.  (If.) mas. 
auintet,  auintelto. 

QUINQUENNAL,  kfiang-kfiaya^  adf. 
m.  fem.  — i,  {Lat.)  gaingaenniaL 

QUINQUET,  kang-kay,  am.  laniii,  Àr^ 
pand  lamp. 

QUINQUINA,  kang- ke-nah,  am.  (Pcr. 
kina  kiua)  \  kark,  Jeeuil^  bark.  t  bot 
cinckona. 

QUINT,  kang.  em.{Ut.  quinlas)  I  fiflk, 
S  leud.  law.  fiftk.  s  {adjectia.)  fiflk. 
Chartes-  —  empereur,  Ckartee  tke  rtflk^ 

QUINT  AINE,  kang-tayn,  ef.  man- 
guinlain,  gnin/in.  Courir  la  —,  to  rva 
at  tke  quinlaim. 

QUINTAL,  kang-tal,  am.  kandraé^ 
weigkt,cwt.  Dixquinuuxdefoin,  leaopf 
of  kap.  {kaperb.)  Cela  pèM  aa  —,  /Aai> 
weiplû  a  kundredweipkt.  —  métriqae, 
a  kundred  kitograate. 

QUINTE,  kaugt,  ef.  {Ut.  qnintus)  «. 
mus.  fiflk.  —  naturelle,  nalarai  fiflk,  t 
(espèce  de  violon)  aiala.  S  {al  pipiaty 
guint.  —  majt^re,  guint  aujar.  —  aa. 
roi.  guint  of  tke  king.  Avoir  —  et  qaa- 
toae.  to  kare  guinl  and  gaatorae,  4 
fenc.  guinte.  5  (accès  de  toox)  fil.  — 
de  toux,  fit  of  congking.  6  fig.  (caprice) 
wkim,  caprice,  crotcket.  Quaiid  sa  —  la 
prend,  wken  ke  ie  in  kie  file.  7  man. 
dead  ntop.  8  {adjectia.)  bhnI.  (d'une  liè- 
vre, of  afever)  gaintam.  * 

QUINiEKhUILLE,  kangt-f uh-yuh ,  a/, 
bot.  cingue-foU. 
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QUINTESSENCE,  kaog-lays-sftnfs,  «A 
I  anc.  phil«s.  quiaiessenee.  8  (la  partie 
la  plas  subtile  des  eorps)  çuinteisenee. 
—  d'ibsimbe,  qwteêseuce  o(  abêintke, 
3  fk%.  aminteêMcnce,  marrow,  pitk, 

QUINTESSENCIER,  Ung- lay-siDg- 
sy*7»  M-  io  extraet  tke  quintetêence  from, 
te  refime,  io  êuktUize. 

QUINTKTTE,  kOeen-tayl, «m.  (//.)  Çm^m- 
iet,  quintetto. 

QUINI'ETTO,  kfieen-tayl-io,  tm,  nos. 
See  QoiNTETTe. 

QUINTEUX,  liDg-tob,  oij.  m.  fem. 
oriMTEUSK,  I  whmticttl,  crotchety,  w- 
priciou».    1  mail,  freakisk. 

QUINTIDl,  lûang-te-dee,  *m.  Fr.  ret. 
quintidU  the  flph  day  of  tke  Republk*n 
caleudmr, 

QUINTIL,  kOans^ieel,  êij.  m.  fem.  — e, 
astr.  —  uneci,  q^ntile. 

QUINTUPLE,  kfiat. K-tfipr,  aij.  mf.  (Lot. 
quintuplez)  i  quintuple^  ftvefold.  3  sm. 
qumiupie,  fitetold. 

QUINTUPLER,  kûang-tfi  play ,  m.  to 
quintnpie,  to  inerease  fivefold. 

QUIiNZAIN.  kaog-zaiig.  ëdj.  inp,  (te»- 
nié)  âfieen  aii. 

QUINZAINE,  kaiig-zayn,  if.  coltec/.  I 
fifteeu.  Une  —  d'anDées,  about  ftfteen 
years.  S  absol.  forlnigkt.  La  —  de  l*à- 
qoes.  EoMter. 

QUINZE,  kangz.  tdj.  nwm,  mf.  I 
fifieen,  —  liommes.  fiftten  wten.  —  mille 
frjDcs,  fifteen  thotuand  francê,    (à  Paris) 

Les vingts,  rhôpiul  des — vingts, 

the  •êylum  for  the  btind.  Un  — vingt, 
«•  inmate  of  the  asytum  for  the  btind. 
(adjectiv.)  (by  extension)  Votre  Eicel- 
lence  saura  que  je  deviens  — vingt,  your 
Exeelleney  tniut' know  thet  i  am  tosinp 
mp  êipht.  Volt.  prov.  (m  joke)  Celui-lk 
en  vaut  — .  he  i»  worik  a  score  of  ihem. 
S  (quinzième)  fifleenth.  Chapitre  — . 
chiner  tke  fifteentk.  Louis  — .  Louis  XV. 
Louiê  tke  flfleenlh,  Louis  XV.  S  sm, 
fifteen.  Le  nombre  — .  the  nnmber  fifieen. 
.Numéro  —,  number  fifieen,  N»  15.  4  sm. 
(le  quinzième  joor  d'une  période)  fifleenth 
day.  fifteentk.  5  sm.  (jeu  de  cartes) 
fifteen.    6  (tennis)  fifieen. 

QUINZIÈME,  kangzvaym,  adj.  mf.  I 
fifteentk.  An  —  mois,  in  tke  fifteentk 
montk,    La  —  partie,  tke  fifteentk  part. 


9  {substanth.)  pfleentk  day.     Le  -^  de 

\fleentk  day  of 
Le  —  de  sa  maladie,  the  pfleentk  day 


la  Inné,  tlîe  fifteentk  day  of  tke  moon. 


of  his  itlness.  3  {substanliv  )  fifleenth. 
Les  sept  —s.  Ike  seren-fifleenths. 

QUINZIÈMEMENT,  kang-zyaym-mAng, 
adp.  fiftkly. 

QUII*OS,  ke-pos.  sm.  pi.  qnipos. 

QUII*RUQUO,  ke-pro-ko,  sm.  mistakc, 
btuuder.  flg.  fam.  Un  —  d'apotbicaire , 
an  apotkeeary's  btnnder. 

QUITTANCE,  ke-Ungs.  sf.  receipt, 
discharge.    Donner  —,  lo  giu  a  receipl. 

QUITTANCKB,  kc-iâng-say,  va.  lo  re- 
ceipl (un  coiiirat,  nne  obligation,  a  con- 
tracta an  obiigaltott). 

QUITTE,  keei.  odj.  mf.  I  discharged, 
ontofdebt.  Je  vous  tiens  —  de  ce  que 
vous  pouvez  me  devoir,  /  forgire  you 
wkat  yon  owe  me.  Je  suis  —  enven»  vous, 
I  no  longer  owe  you  any  tking.  Bleu 
franc  et  —  de  Uiutes  dettes  et  hypo- 
thèques, an  eslate  free  and  ctear  from  ait 
tncumbrauces.  {by  eilension]  Être  —  en- 
vers quelqu'un,  to  be  qnits  with  a  person. 
ironie.  Je  l'en  tiens  — .  he  need  not 
IronbU  kimsetf.  S  (qui  est  délivré)  free, 
etear,  retieved,  freed.  Mais  je  pense  que 
vous  n*en  êtes  pas  —  à  meilleur  marché, 
tal  /  tkimk  you  did  not  corne  of  ony  tke 
ekeaper.  M*«  de  Sév.  J'en  étais  —  pour 
qoelques  contusions,  /  pot  off  wilk  a  few 
bruises.  Ab.  absol.  —  pour  èlrc  grondé. 
—  k  être  grondé.  /  ean  onty  be  scolded. 
i  {adrerbiët.)  Jouer  k  —  ou  à  double, 
à  —  on  double,  jouer  —  on  double,  to 
ptay  double  or  quits.  absol.  —  ou  double, 
double  or  quits.  Être  —  k  — ,  fo  *e  f «i/t, 
eten. 


OUI 

QUITTER.  ke-Uy.  m.  i  (des  per- 
sonnes, ofpersoms)  to  leave,  to  quil,  to 
part  from,  to  forsaite.  Que  de  fois  je 
me  suis  trouvé  meilleur  en  le  quitunt, 
kowmanv  limes  I  found  myself  better  on 
leaving  kim.  S^-B.  Tous  m'exprimaient 
leurs  regrets  de  me  —,  ait  expressed 
Ikeir  regret  at  teauing  me.  Jacq.  Ce 
cortège  ne  vous  quitte  que  lorsque  vous 
entrez  définitivement,  tkese  attendants  will 
not  part  from  you  titl  you  kase  realty 
entered.  Th.  Gaut.  Cet  homme  a  quitté 
sa  femme,  tkat  man  kas  parled  from  kis 
wife.  [by  anatogy)  Les  jeunes  Atliénieiis 
quittaient  père  et  mère,  etc.,  pour  s'at- 
lacher  k  Socrate,  tke  young  Atkenians 
abandoned  fatker  and  mother,  etc.»  to 
atiach  tkemselves  to  Socrates.  Roll.    Son 

Jortrait  ne  me  quitte  pas,  /  kate  atways 
is  portrait  abemi  me.  Si  la  ^èvre  vous 
J initie,  comme  je  le  crois,  skould  the 
eper  teare  you,  as  I  believe  H  wilt. 
BriU.-Sav.  Les  servantes  en  chapeau, 
car  le  chapeau  ne  quitte  jamais  la  téie 
des  femmes,  tke  servants  in  bonnets , 
for  tke  bonnet  is  never  off  the  kead  oftke 
women.  Th.  Gaut.  Imorally)  Son  image 
ne  me  quitte  pas,  kis  image  is  nerer  ont 
of  my  mnd.  Quand  les  vices  nous  quit- 
tent nous  nous  flattons  de  la  créance  que 
c'est  nous  qui  les  quittons,  wken  vices 
teave  us,  we  /aller  oursetres  witk  tke 
bette f  tkat  U  h  we  wko  teave  tkem.  La 
Rochef.  S  (se  retirer  de  quelque  lien)  to 
teave.  II  quittait  un  pays  où  les  mœurs 
étaient  dures  et  simples,  ke  left  a  country 
in  wkiek  tke  manners  were  rougk  and 
simple.  Voit.    Qui  la  première  osa  bien 

—  sa  tannière,  wko  flrxt  ventured  to  teare 
ker  den.  La  Font.  Dans  la  saison  que 
les  animaux  quittent  tous  la  maison,  m 
Ike  season  in  wkiek  ail  animais  teave 
Ihefr  homes.  La  Font.  —  la  chambre, 
to  teave  Ike  room.  Quand  l'Ame  quitte  le 
corps,  wken  tke  soûl  leares  tke  body. 
fig.  —  le  barreau,  le  théâtre,  to  teave 
the  bar,  the  stage.  —  le  trône,  to  ab- 
dicate.  8  (abandonner,  renoncer  k)  to 
forsake,  to  abandon,  to  quit,  to  renounce, 
to  give  up,  to  desist  from,  lo  teave  of.  Il 
ne  quitta  en  rien  son  caractère,  ke  laid 
aside  notking  of  kis  ckaracter.  Volt.  Un 
domestique  qni  quitte  le  service  de  son 
maître,  a  servant  wko  teaves  kis  masler's 
service.  Faut41  —  mes  livres,  mes  études, 
mon  ouvrage,  cette  ligne  qui  est  commen- 
cée? must  I  teave  my  books,  my  sludies, 
my  work,  tkis  very  ÏJne  wkiek  is  begun  ? 
La  Bniy.  La  fureur  du  jeu  qui  possédait 
tellement  ceux  qui  s'y  livraient,  qu'ils 
quittaient  tout  pour  y  pas^r  les  nuits. 
tke  rage  for  gambling  wkiek  possessed 
Ikose  wko  gave  tkemselves  up  to  it  lo 
suck  a  degree,  tkat  tkey  left  every  thing 
to  spend  Ikeir  nigkts  at  it.  Hamil.  — 
nne  entreprise,  un  dessein,  un  ouvrage, 
lo  give  up  an  underlaking,  a  project, 
a  work.  De  sorte  que  vous  quitteriez  vo- 
lontiers votre  état,  so  tkat  you  woutd 
willingly  gire  up  your  profession.  Th. 
Gaut.  Quittez  le  long  espoir  et  les 
vastes  pensées,  give  up  tke  distant  kope, 
and  tke  vasl  projecls  La  Fout.  —  la 
partie,  to  gire  up  the  game.  —  ses  mau- 
vaises habitudes,  to  leave  of  one's  bad 
habits.    —  le  commerce  du  monde,  lo  re- 

"  nouuce  ail  intercourse  with  tke  wortd.  flg. 

—  la  vie,  lo  départ  tkis  life.  4  (des  vê- 
tements, etc.,  of  clotkes)  to  teave  of,  lo 
lake  off,  lo  put  of  J!ai  adopté  pour 
ne  plus  les  —  les  vêtements  de  toile, 
/  kave  adopted  Ibsen  ctolking,  nerer  to 
teave  it  of  again.  Jacq.  Quittez  votre 
habit  pour  être  plus  k  votre  aise,  talte 
of  your  coêt  tfal  you  may  be  more  at 
your  ease.  —  son  épée,  to  lay  aside 
one's  sword.  Ces  fruits  quittent  le  noyau, 
tke  kernel  is  dropping  oui  of  this  fruit. 
flg.  —  la  rube,  —  l'épée,  lo  leave  tke 
bar,  tke  army.  5  (laisser  aller)  to  teave, 
lo  tel  go.  I.  lui  quitta  brusquement  la 
inaiB  et  courut  vers  le  bord  de  U  ront^ 
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/.  suddenly  let  go  kia  ka»d,  and  ran 
lo  tke  edge  of  the  road.  Th.  Gant.  Ou 
ne  put  jamais  lui  faire  —  sa  piise.  ke 
could  never  be  madeto  tel  go  kis  kold. 
(ellipiic.)  C'est  un  homme  qui  ne  quitte 
pas  aisément,  qui  ne  quitte  jamais,  he  is 
a  man  wko  is  not  easUy  to  be  lumed  from 
kis  purpose.  absol.  {by  extension)  On 
fut  obligé  de  couper  les  mâts  de  quelques 
vaisseaux  nui  étaient  en  rade  et  dont  les 
ancres  avaient  quitté,  tkey  were  obliged 
to  eut  away  tke  masts  ofsome  ships  in  the 
roadstead  whose  anckors  had  corne  home 
Buflr.  flg.  —  prise,  See  paisi.  e  (céder, 
délaisser)  to  gm  up,  to  mate  over.  —  sa 
place  k  quelqu'un,  lo  gire  i»  one's  place 
to  a  person.  Tout  est  déforé,  les  hommes 
leur  quittent  la*  place,  tkey  kave  deroar^ 
ed  every  tking,  men  recède  before  tkem. 
Mich.  Je  vous  quitte  la  place,  /  teave 
you.  Mol.  7  (exempter)  to  disckarge,  to 
release,  to  dispense.  Je  foos  quitte  de 
b  peine  de  me  répondre,  you  need  not 
trouble  yourself  to  answer  me.  M*«  de 
Sév.  Je  vous  quitte  de  tout  ce  que  vous 
me  devez,  /  forgive  you  ait  tkat  you  owe 
me. 

SE  QUITTER,  vpr.  I  to  part,  to  part 
from  eack  otker,  to  Icare  eack  otker.  9 
(être  quitté,  laissé)  to  be  left. 

8UITUS.  kfie-tfis.  sm.  fin.  receipt  in  fuit. 
1)0 AILLER,   kooâ-yay,  vu.  man.  to 
wog  tke  tait. 

Qm\,\ùo^,pron.  I  wkat,  wkiek.  Ce 
sont  choses  k  —  vous  ne  prenez  pas 
garde,  tkfv  are  tkings  you  pay  no  atleu' 
lion  to.  Il  n'y  a  rien  de  —  je  parle  avec 
plus  de  plaisir,  tkere  is  nolhing  I  find 
more  pleasure  in  speaking  about.  Il  n'y 
a  rien  sur  —  l'on  ait  tant  disputé,  tkere 
is  notking  wkiek  kas  been  so  warmty 
dispnted  about.  absol.  Cela  dura  deux 
heures,  après  —  on  se  relira,  tkat  lasted 
two  kosrs,  afler  wkiek  tke  eompany  with- 
drew.  Th.  Gant.  —  de  mieux  entendu 
que  cette  croisée?  can  any  thing  be  in 
better  tasle  tkan  tkat  window  ?  De  Bross. 

—  de  plus  beau  que  cette  première  pageT 
wkat  can  be  more  beautiful  tkan  that 
firsl  page  ?  A.  Houss.    Quand  elle  sut  de 

—  il  s'agissait,  wken  ske  knew  wkat  was 
tke  matter.  Si*-B.  En  échange  de  — 
vous  me  renverrez  cette  bagatelle  ,in  ex» 
ekange  for  wkfck  you  wilt  send  me  that 
irifte  back.  Muss.  Il  y  a  dans  cette  affaire 
je  ne  sais  —  que  je  n'entends  pas,  tkere  is 
something  in  this  afair  that  I  cannot  see 
througk.  Dites-mol  en  —  Je  pnis  vous 
servir  ?  lell  me  kow  I  can  be  of  service 
to  you  ?  C'est  en  —  vous  vous  trompez, 
you  mistake  in  that.  Il  u'y  a  pas  de  — 
me  remercier,  itis  not  wortk  mentioning. 
Donnez -moi  de  »  éerire.  give  me  wrHing 
materiats.    Nous  avons  de  —  vivre,  de 

—  nous  amuser,  we  kave  enougk  to  liée 
upon,  to  amuse  ourselves  wilk.  pop. 
Avoir  de  —,  to  be  in  easy  cireumslanees. 
law.  —  faisant,  en  —  faisant ,  in  doing 
wkiek.  Je  ne  sais  —,  (substantiv.)  un  Je 
ne  sais  —,  i  know  not  wkat.  Comme 
— ,  kow.  —  que,  wkatever.  —  qn'U 
en  soit,  kowever  that  may  be.  Jamais 
un  lourdaud,  —  qu'il  fasse,  no  saurait 
passer  pour  galant,  wkatever  a  clown 
may  do,  ke  can  never  set  up  for  a 
sprighlly  fellow.  La  Font.  S  {particul.) 
(sert  k  marquer  l'étonnement,  l'indigna- 
tion, etc.)  —I  vous  avez  te  front  de 
trouver  cela  beau,  wkat!  yon  are  not 
ashamed  lo  eall  that  beautiful.  Mol.  Je 
pars.  —  !  poor  toujours.  I  départ.  Wkatl 
for  ever.  C.  Del.  Eh  —  I  de  votre  erreur 
rien  ne  peut  vous  tirer  ?  wkat  I  notking 
ean  convince  you  ofyoar  errorf  Rac. 

QUOIQUE,  kouik,  eonj.  tkougk,  al- 
tkougk.  —  la  rue  fût  pleine  de  monde, 
on  n'entendait  pas  le  moindre  bruit, 
tkougk  tke  Street  was  fuit  of  people,  not 
tke  least  noise   was   keard.  Th.  Gaut. 

—  gardant  le  lit  depuis  quelque  temps , 
tkougk  ke  had  kept  kis  bed  for  oonte 
lime.  Brill.-Saf.     {tke  verb  irni  being 


RAB 

nnderttôoi)  Cette  réparation,  —  petite, 
loi  coûta  beaucoup,  tkiê  réparation^  though 
trifiin$,  eoH  khn  very  dear.  M»e  de  Sév. 
^  ifDorant  à  tingt-lrois  carats,  thougk 
ignorant  to  a  iuprewte  iegree.  La  Font 

QUOUDBT,  fco-le-ttay,  «m.  (Lot.)  je*l, 
Joke,  pmt.  Après  roaiois  —s  coup  sur 
coup  renvovés,  after  mang  joke»  that  were 
bandied  aiout  tn  quiek  $uceet»ion.   La 


RAB 

Font.  Il  échanfeait  des  —s  avec  les 
spectateurs,  k$  èandied  Jokeê  wUk  tk$ 
specîatort.  Tb.  Gant.  C'est  on  diseur, 
un  raiseur  de  —s,  keii  a  Joker. 

QUOTC,  kot.  adj  /.  {Ut.  qnolus) 
—  -pzrt.qmta,  thare,  pari,  portion. 

QUOTIDIEN,  ko-te-dyang,  adJ.  m,  km. 
—NE.  {Lot.  quotidianus)  iailg.  Journal 
— ,  Feuille   -ne,   daiiy  paptr.  Fièvre 


RAG 

—nt^  qMtidiëM  feper.  («nifer)  Moire  paîa 
—,  onr  dûUy  kread.  ng.  C'est  «m  pûa 
—,  it  it  a  habit  wUkiuwi, 

QUOTIENT,  ko-syâng,  sm.  aritb.  quo- 
tient.     _^ 

QUOTITÉ,  ko-le-Uj,  sf.  quota, -part, 
êkore,  portion.  J*ai  payé  ma  — ,  /  koM 
paid  mg  ahare.  law.  b^taire  d*cnie  —, 
iegaiee  of  an  ëliquot  part. 


R 


R ,  ayr  f  tf.  m.  eigkteentk  letter  of  me 
alphabet. 

RABACHAGE,  rab-âsb-azh,  tm.  I 
tautoiogy.  a  (choses  répétées  sans  cesse) 
tùretome  répétition,  idle  twaddle.  Que 
ponrrais-Je  vous  dire  qui  ne  fût  un  —  per- 
pétuel? what  could  I  tetl  \fou  that  would 
not  be  a  continuât  repetUton?  De  Bross. 

RABACHER,  rab-âsb-ay,  m.  I  to 
repeat  eoerlastingly  the  tame  thing,  to 
talk,  to  twaddle.  9  (trantitively)  to  repeat 
over  and  ow  again,  Tn  m'as  déjà  ra- 
bâché cela  ceut  fois,  you  bave  already 
dinued  that  into  my  eare  a  hundred  times, 

RABACHBRIE,  lab-àsb-ree,  tf.  rigma- 
rote,  enrlaêling  répétition. 

IIABACHEUR,  rab-4sb-nbr,  «m.  fem. 
BASACRBDSK,  twoddler, 

RABAIS,  rab-ay,  tm.  I  ditcount,  dé- 
duction ,  abatement  (  des  monnaies ,  of 
coin).  S  (des  denrées)  redueed  price, 
abatement,  allowanee,  dtocount.  Vendre, 
donner,  mettre  des  marchandises  an  —, 
to  tell  at  a  réduction,  at  a  ditcount,  with 
an  abatement.  Faire  un  — .  faire  un  — 
de  tant,  to  make  an  abatement,  to  make 
an  allowanee  of  to  much.  fig.  Mettre 
trop  an  —  quelqu'un,  quelque  chose,  to 
undervalue,  to  disparage,  to  run  down, 
to  taik  tlightingly  of  a  perton,  of  a 
tkiug.  3  (dans  une  adjudication)  contracta 
Prendre  au  —,  to  take  by  contract. 

RABAISSEMENT,  rab-ays-mâng.  tm. 
{liltle  uted)  dépréciation,  abatement  (des 
monnaies,  of  coin). 

RABAISSER,  rab-ays-say,  va.  I  to 
lower.  —  la  voix,  to  lower  the  voice. 
û%.  —  Torgueil  de  quelqu'un,  to  humble 
the  pride  of  a  perton.  Ce  livre  me  con. 
vainquit  de  mon  ignorance  et  rabaissa  mon 
orgueil,  that  book  conuinced  me  of  my 
ignorance  and  kumbled  my  pride.  Saint, 
prov.  fig.  —  le  ton  de  quelqu'un,  faire 
—  le  ton  k  quelqu'un,  to  make  a  perton 
lower  hit  tone.  —  le  caquet,  See  ca- 
quet, i  (diminuer)  to  lower,  to  reduce, 
to  brimg  down.  -m-  le  taux  des  denrées, 
les  monnaies,  to  lower  the  price  of  com- 
moditiet,  to  cru  down,  to  aepredate  the 
currency.  3  (déprécier)  to  depreciate,  to 
underrate,  toundertalue  (des  marchandises, 
goodt).  Il  cherchait  k  —  la  générosité 
do  ses  ennemis,  he  tried  to  ditparage 
the  generotUy  of  hit  enemiet.  Fén.  Soit 
dît  sans  vouloir  —  le  talent  de  personne, 
be  il  taid  without  ditparaging  any  body. 
Th.  Gaut. 

SE  B ABAISSER ,  tpr.  (Uttlc  utcd)  to  abutc 
one't  telf. 

IIABAT,  rab-ab,  tm.  I  band.  9  (d'un 
jeu  de  paume)  end  of  the  pent-^ute.  3 
\at  nine  pint)  tipping.    h  hnot.  bealing 

RABATTRE,  rab-atr*,  va.  conjug.  like 
BATTRE,  I  to  beat  down.  —  les  plis,  les 
coutores  d'un  habit,  d'une  robe,  to  prett 
down,  to  flatten  the  createt,  the  teamt  of 
a  coat,  of  a  drett.  3  agri.  —  les  avoines, 
to  roll  the  oatt.  —  les  ornières,  les  sil- 
lons, to  levei  the  ruttf  the  ridget,    —  un 


arbre,  une  brancoe,  to  top  a  tree,  a 
branch.  3  fenc.  —  un  coup,  to  parry,  to 
ward  of  a  blow.  h  flg.  (abaisser)  to 
bring  down,  to  humble,  to  beat  down  (l'or^ 
guell  de  quelqu'un,  the  pride  of  a  perton). 
5  (diminuer)  to  abate,  to  letten.  Il  n'en 
rabaura  pas  un  sou,  he  won't  take  off  a 
half-penny.  Le  soir  il  prend  son  thé  exac- 
tement comme  k  C,  sans  en  rien  rabattre, 
in  the  evening  he  taket  hit  tea  exactly 
at  he  did  at  C.  without  omitling  the 
slightett  particular.  Jacq.  {moraUy)  —  de 
l'estime  qn'on  avait  pour  quelqu'un,  to  feet 
lent  etteem  for  a  perton.  Il  y  a  beaucoup 
k  —  de  ce  qu'il  dit,  you  mutt  not  beliete 
the  half  of  what  he  tayt.  6  bunt.  —  le 
gibier,  to  beat  up  the  game. 

RABAT-JOIE,  tm.  balk,  duappointmenlf 
damper.  Celte  goutte  est  un  étrange  — 
joie,  thit  fit  ofthe  goût  it  a  famout  mar- 
joy.  M**  de  Sév.  C'est  nn  —-joie,  he 
it  a  mar^joy. 

RABATTRE,  m.  11  fsut  —  par  tel  en- 
droit, you  mutt  lum  off  at  tuch  a  place. 

SE    RABATTRE,    Vpr.      i  tO    fait,    tO    filtl 

down.  Un  manteau  dont  le  capuchon  se 
rabatuit  sur  sa  tète,  a  cloak,  the  hood  of 
which  covered  hit  head.  Aog.  Th.  S  (se 
détourner  de  son  chemin)  to  turn  off,  to 
fait  back  on.  3  flg.  (changer  de  propos) 
to  change  the  tubjeet.  h  flg.  (se  res- 
treindre) to  confine,  to  limit  one*t  telf,  to 
corne  down.    Le  père  se  rabattit  k  l'ar- 

Sent,  the  fathir  put  up  with  the  money. 
Ilch. 

RABATTU,  rab-at-â,  ]^.  of  rabattre, 
fem.  — B,  bcaten  down.  Épée  — c,  blunl 
tword.  Dames  —es,  tort  of  backgam" 
mon.  prov.  Tout  compté,  tout  —,  after 
ail,  when  the  affair  it  thoroughly  conti" 
dered. 

RABBIN,  rab-ang,  tm.  (Heb.)  rabbi, 
rabbin.    Grand  —,  chief-rabbi. 

RABBINIQUE,  rab^nik,  adJ.  mf.  rab- 
binic,  rabbinicat. 

RABBINISME,  rab-e-nism',  tm.  the 
doctrine  of  the  rabbint. 

RABBINISTE,  rab-e-nlst,  tm.  rabbi- 
nitt. 

RABELAIS  (FRAKçois),  rab-lay,  tm.  a 
French  author,  bom  in  U83,  died  in 
1553. 

RABELAISIEN,  rab-lav-zyang,  adj.  m. 
fem.  —NE,  /■  the  ttyle  ofRabelait.  ^ 

R  ABÊTIR,  rab-ay-teer,  va.  to  tlupefy, 
to  make  dull,  ttupid. 

RABÉTIR,  vu.  to  grow  dull,  ttupid. 

RABLE,  rkhi',  tm.  I  (d'un  lièvre, 
d'n.i  lapin,  of  a  hare,  of  a  rabbit)  back.  S 
(in  ioke)  back.    3  chem.  rake^  ttirrer. 

RABLU.  r«-blfl,  adi.  m.  fem.  — e,  I 
ttrong-backed,  broad-lacked.  S  (in  Joke) 
Un  gros  garçon  bien  —,  a  big  broad- 
baeked  boa. 

RABONNIR,  rab-o-neer,  va.  to  im- 
prore. 

RABONNIR,  vn.  obsol.  to  improvc,  ta  be- 
corne  better. 

RABOT,  rab-o,  tm.  I  carp.  plane. 
Donner  un  coup  de  —,  to  plane,    flg.  Pat- 
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ser  le  —  sur  un  ouvrage  de  vers,  de  prose, 
y  donner  un  coup  de  — ,  /o  poiitk  up  a 
poetical,  a  prote  con^totitiou,  to  gire  the 
finit hing  ttroke  to  it.  9  (pour  reoiBer, 
détremper  la  clianx)  beater.  3  (espèce  de 
pierre  dure)  paaing-ttone. 

RABOTER,  rab-o-Uy,  ra.  I  to  pime. 
9  flg.  topolith. 

RABOTEUR,  rab-o-tntar,  tm.  plomer. 

RABOTEUX,  rab-^Huh,  adJ.  m.  Ion. 
RABOTECSE,  I  (dtt  bols,  of  wood)  kuoîty. 
9  (  de  toute  superOcie  inégale  )  rmgged, 
rough,  uneven.  3  fig.  (dn  style,  eic, 
of  ttyle,  etc.)  rough,  harth,  unpoUoked. 
Quelques  vers  —,  tome  limping  vertet. 
Volt. 

RABOUGRI,  rab-oo-8Tee.  ppa.  of  ra- 
bougrir, fem.  — E.  adjeetio.  I  ttunted. 
Des  arbres  tout  —s,  ttunted  treet.  9 
flg.  Un  petit  homme  — .  tout  —,  a  ttunted 
fellow,  a  mitthapen  thrimp. 

RABOUGRIR,  rab-oo-greer,  n.  (des 
arbres,  des  niantes,  etc.,  of  treet,  pùntt) 
to  be  ttunted. 

SE  RABOUGRIR,  rpr.  to  bc  ttuntcd. 

RABOUlLLfiRE,  rab-oo  yayr.  tf.  ra^ 
bit't  hole. 

R  ABOUTIR,  rab-oo-teer,  ni.  pop.  to 
pièce,  to  patch  (deux  morceaux  de  drap , 
two  bUt  of  ctoth), 

RABROUER,  rab-roo^y,  va.  to  enub, 
to  tnap  at» 

RACAILLE,  rak-ah-yuh,  tf.  I  rabble, 
ratcalt,  riffraff,  mob.  9  fig.  iraeh,  rub- 
bith,  paltry  ttuf. 

RACCOMMODAGE,  rak-<HBOd-az)i.  tm. 
mending,  repairing,  daming.  Le  —  d'un 
habit,  the  mending  of  a  coat.  —  d'nne 
paire  de  bas,  the  daming  of  a  pair  of 
ttockingt. 

RACCOMMODEMENT,  rak'OiQOd-miog, 
tm.  reconcilialion. 

RACCOMMODER,  rak-o-mod-ay ,  m. 
1  to  mend,  to  repair  (un  habit,  one 
chaussure,  a  coat,  a  pair  of  thoet).  Faire 
—  une  montre,  to  get  a  wateh  repuired. 
9  (remettre  dans  un  état  plus  convenable) 
to  adjust,  to  put  to  rightt^  ta  drett.  3 
(des  ouvrages  d'esprit,  of  lit.  workt)  to 
amend,  to  correct,  h  (des  affaires)  to 
mend,  to  improve  (ses  afl^ires,  ou^t 
eircumttaneet).  —  une  sottise,  to  repair 
a  foolithnett.  5  (mettre  d'accord)  to  rt' 
concile,  to  make  it  un,  to  make  friendt 
again.  Le  dnel  eut-il  lieu?  Non,  on  les 
raccommoda?  did  the  duel  take  place? 
No,  tome  friend  reconciled  them.  Niériffl. 

SB  RACcoHHonsR,  vpv.  to  mokc  it  up,  to 
be  reconciled.  Se  —  avec  quelqu'un,  to 
be  reconciled  to  a  perton. 

RACCOMMODEUR ,  rak  -  o  -  mod  -  nbr, 
adJ.  m.  fem.  raccohmodbuse  ,  mender, 
repairer,  pateher,  botcher.  —  de  faïence, 
mender  of  crockery.  Une  raccommodeuse 
de  dentelle,  a  lace-mender, 

RACCORD,  rak-kor,  tm.  I  fine  arts. 
Joining.  9  flg.  (des  ouvrages  de  Pesprit, 
oflit.  workt)  accord,  agreemcnt. 

RACCORDEMENT,   rak-or^oh-mâiif, 
flne  arts.  Joitmg,  Junelion, 
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RACCORDER,  rak-or-day,  va.  I  flne 
arts,  to  Joim,  to  «nite,  3  flg.  (des  ouvrages 
d'esprit,  of  Ht,  works)  to  reeoucUe,  to 
Wëke  agrée. 

RACCOURCI,  rai-oor-see.  fpa.  o/'rac- 
coimciii,  fem.  —s,  I  adjectiv.  thortcneé. 
Une  jope  — e,  a  tkirt  tkortened.  Les 
Joors  sont  —s,  the  da^  hâve  beeoau 
ahorter,  À  bras  —,  See  bras.  S  («w- 
raiifi)  (abrégé)  abridged.  3  {snbstantiv.) 
painl.  foreskorteHiitg, 

EN  luccooRCi,  adv,  loe.  abridged, 
^^fll/^  fn  miniature.  Le  théâire  n'est-ll 
pas  la  fie  en  —?  j«  NO/  the  étage  tife  tu 
miniature?  Tb.  Gaot. 

RACCOURCIR,  rak-oor-seer,  m.  irreê. 
eonjug.  tike  accocrcir.  to  shorten,  to  make 
akorter.  En  prenant  par  ce  petit  sentier, 
fons  raccourcirez  votre  cbeoiin  de  beau- 
coap,  by  going  along  tkat  uarrow  patk 
you  witî  skorten  tke  diêtanee  uery  muck. 
Cet  accident  a  raccourci  ses  Jours,  thai 
accident  ekortened  kis  days.  —  le  bras, 
/•  bend  tke  arm.  —  des  étriers,  to  take 
up,  to  êhorten  tke  stirrups.  —  ses  pas 
en  dansant,  to  take  tkorler  tteps. 

SE  RACCODRCiR,  vpr.  I  to  skrinky  to 
eoHtraet,  to  grow  tkorter,  to  ekorten.  fig. 
L'esprit  de  chaque  bonme  s'étend  ou  se 
raccourcit  suivant  l'application,  etc.,  tke 
mind  of  every  man  licorne»  espanded  or 
eoniractedt  according  to  tke  applicatiou^ 
etc.  Fén.  8  (se  replier  sur  soi-même)  to 
contract  one'e  eeif^  to  draw  up. 

RACCOURCIR,  vu.  to  grow  êkorter^  to 
ekorten.  Les  Jours  raccourcissent,  com- 
mencent à  — ,  tke  dage  are  keginmng  to 
êhorten.  Ce  pantalon  de  coutil  va  — 
beancoop  an  blanchissage,-  tkoee  duck 
trowsers  will  êkrink  pery  muek  in  tke 
washing. 

RACCOURCISSEMENT,  rak-oor-sis- 
mâng,  $m.  ehortening. 

RACCOUTRER,  rak-oo-tray,  va.  obsol. 
to  mend,  to  eew. 

SE  RACCOUTUMER.  rak-oo-tfi-may. 
vpr.  to  aeeuêtom,  to  habituate,  to  u»e  on^e 
setf  again. 

RACCROC,  rak-ro.  sm.  Coup  de  —, 
a  tucky  hit^  a  chance,  {tiiliarda)  C'est 
nn  — ,  it  ie  a  tucky  kit.  Les  pins  ma- 
ladroits ont  aussi  leur  coup  de  —,  tke 
most  unskiifnl  arc  iueky  sometimes.  Jacq. 
Faire  one  bille  par  un  —,  par  —,  de  —, 
to  kole  a  bail  bu  ckance. 

RACCROCHER,  rak-ro-shay,  va.  to 
kook  on  again,  to  kang  up  again  (un  ta- 
bleau, a  painting).  flg.  Un  homme  qui 
me  réjonit  tout  k  fait  quand  Je  puis  le  —, 
a  man  tkat  deligkti  me  exceedingly  wken 
1  can  tay  kotd  of  kim.  De  Bross. 

SI  RACCROCHER,  ppr.  I  Se  —  k  une 
chose,  to  cling,  to  kang  on,  to  grasp  at, 
to  catck  at  a  thing.  3  flg.  to  fait  back 
on,  to  take  to,  to  take  up  with  a  thing.  3 
flg.  absoi.  Se  —,  to  recover  one'e  loeees. 
Laissez-le  faire,  il  trouvera  bien  le  moyen 
de  se  —,  let  him  atone,  ke  will  manage 
to  retriere  kis  loeses. 

RACE,  rass,  ef.  coltect.  1  race.  Être 
d'one  bonne  ~,  de  bonne  —,  d'nne  — 
illustre,  ancienne,  to  betong  to  a  good,  an 
Utuetriouê,  an  ancient  family.  Les  trois 
—s  des  rois  de  France,  tke  tkree  royal 
linee  of  France.  Vive  le  roi  !  lui,  son 
Ois  et  sa  —  k  toute  éternité  I  God  save  the 
king,  kiè  ton,  and  ail  kie  poslerity  for 
evert  G.  Del.  On  doit  de  tous  les  Juifs 
exterminer  la  —,  tke  whole  Jewiih  race 
are  to  be  esterminated.  Rac.  2  {bg  exten- 
eion\  (les  hommes  originaires  du  même 
pays)  race.  La  —  Caucasienne,  the  Can- 
easian  race.  La  —  humaine,  the  human 
race,  poeiic.  La  —  future,  les  —s  futures, 
les  —s  k  venir,  future  générations,  future 
agee,  afler-ages,  after-limes,  poslerity.  3 
(m  bad  part)  (classe  d'hommes  exerçant  la 
même  profession,  etc.)  brood,  tribe,  race. 
k  (de  quelques  animaux  domestiques,  of 
some  tame  animais)  breed^  stock,  race, 
blood.  Ce  chien,  ce  cheval  est  de  bonne 
— ,  tkat  dog^  tkat  korse  cornes  from  a  ' 
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gcod  stock,    absol.  C'est  un  cbeval  de 

—  ,  it  is  a  tkorougkbred  korse.  flg.  — 
de  vipères,  génération  of  vipère. 

RACHAT,  rash-ah,  sm.  rédemption. 
Vendre  k  faculté  de  —,  avec  faculté  de 
—,  k  condition  de  -,  lo  sell  wHk  tke 
rigkt,  tke  facuity,  tke  pomer  of  rédemp- 
tion. Le  —  d'une  rente,  d'une  pension; 
tke  amortitation,  tke  redeemtng  ofa  stock, 
ofan  annuity.  Le  —  d'nne  servitude, 
redeeming  a  rigkt  of  wag.  S  (délivrance) 
deliveru,  rédemption.  Le  —  des  captifs, 
tke  rédemption  of  slaves.  3  —  de  mar- 
chandises, tke  reeoverg  of  goods. 

RACHETABLE,  rash-tabl',  adj.  mf. 
redeemabte,  recoœrable. 

RACHETÉ,  poa.  of  racheter,  fera. 
— E,    I  redeemea.    A  l'aspea  de  ce  roi 

—  do  tombeau,  at  tke  sight  of  that  king 
rescued  from  tke  grave.  Rac.  t  flg. 
atoned  for,  mode  up  for,  eompensated  for. 
Défauts  —s  par  de  grandes  qualités,  faults 
atoned  for  by  noble  qualities. 

RACHETER,  rash-tay,  tvi.  I  to  re- 
puTckasCy  to  buy  again.  —  une  rente, 
une  pension,  to  amortise,  to  redeem,  le 
buy  up  a  stock,  an  annuity.  a  (acheter 
une  chose  pareille)  lo  buy,  to  purchase. 
3  (délivrer  k  prix  d'argent)  to  ransom, 
to  redeem,  to  buy  off.  —  de  captivité, 
to  pag  a  ransom,  to  rescne  from  eaptiviig. 
Ou  le  racbeia  des  mains  des  pirates,  they 
paid  his  ransom  to  tke  pirates,  fig.  Ces 
héros,  prodignes  de  leur  vie,  ne  la  rache- 
uient  point  par  une  perfidie,  ihose  heroes, 
reckless  of  tkeir  lives,  would  not  save 
tkem  by  perfidy.  Rac.  k  flg.  (de  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ}  to  redeem.  flg. 
{kyperb.)  Si  vous  me  faites  ce  plaislr-lk, 
vous  me  raclièterez  la  vie,  if  you  do 
me  tkat  faveur,  1  skall  feel  that  you  hâve 
saved  my  tife.  5  flg.  (faire  pardonner)  to 
compensate,  to  atone  for,  lo  redeem,  to 
make  up  for.  Cette  expérience  peut  ser- 
vir k  —  une  partie  de  ce  qu'elle  coûte, 
that  expérience  may  be  worth  part  of 
what  it  cost.  Jacq.  11  rachète  ces  dé- 
fauts par  de  grandes  connaissances,  his 
defeets  are  eompensated  by  his  extensive 
knowtedge.  Volt.  —  ses  péchés  par  l'au- 
nM)ne,  to  atone  for  one*s  sins  by  alms- 
giving. 

SE  RACHETER,  vpr.  1  to  bug  one'e 
freedom,  to  free  one*s  self  (de  captivité, 
from  caplivity).  i  fig.  to  be  atoned  for, 
to  be  redeemea,  to  be  mode  up  for.  'Ces 
défauts  se  rachetaient  en  lui  par  de  bonnes 
qualités,  kis  good  qualities  atoned  for 
tkese  faults. 

RAGHIDIEN,  rash-e-dyang.  adJ.  m. 
fem.  —NE,  (Gr.)  anat.  vertébral,  spinal. 
Nerfs  —s,  spinal  nerves. 

RACHITIQUE,  rash-eUk,  adj.  mf.  I 
roed.  rieketg.  Un  enfant  —,  a  rickety 
ekild.  l  (bit  extension)  (des  blés  avor- 
tés) knolty,  stunted  com. 

RACHITIS,  rash-e-tces,  sm.  {Gr.)  med. 

See  RACHITISME. 

RACH1TIS.ME.  rash-e-tism',  sm.  (Gr.) 
1  med.  tke  riekets.  3  {by  extension) 
(du  blé)  wkUe  blight. 

RACINAGB.  rab-se-nazh,  sm.  dyc.  de- 
eoetion  of  rind,  walnut'tree  leaves. 

RACINAL,  rab-se-nal,  sm.  carp.  beem, 
ground'timber,  sleeper. 

RACINE,  rah-seen,  sf.  {Lot.  radix)  I 
(d'un  arbre,  d'une  plante)  root.  fig.  Il  y 
veut  prendre  —,  Il  y  prendra  —,  m 
wants  to  take  up  his  quarters  there.  S 
(de  certains  arbres,  dont  on  fait  des  ou- 
vrages d'ébénisierie)  root.  3  (de  certaines 
plantes,  of  plants)  root.  Potage  aux  —s, 
tegetable  soup.  leud.  Fruits  pendants  par 
les  —s,  par  —s,  standing  crops.  k  (des 
ongles,  des  dents,  des  cheveux,  of  nails, 
teelh,  hoir)  root.  Depuis  la  plante  des 
pieds  jusqu'k  la  —  des  cheveux,  from 
the  crown  of  the  heai  to  the  sole  of  the 
foot.  5  (des  cancers,  des  cors,  etc.)  root. 
6  fig.  (prmcipe)  root,  beginning,  principle. 
Couper  le  mal  dans  sa  —,  to  eraiicate, 
to  exterminate  the  evit.   7  graai.  root.   8  ' 
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ariib.  La  —  carrée  d'un  nombre,  tke  square 
root  of  a  number.  La  —  cohe,  cubique, 
the  culte  root, 

RACINE  {sz\v),aFrenchpoet,  bom  in 
4639,  died  in  1699. 

R ACK,  rak,  ARACK,  ar-ak,  sm.  arrack^ 
rack, 

RACLER,  rak-lay,  va.  to  scrape  (des 
peau,  des  parchemins,  de  l'ivoire,  skius, 
parckmenl,  ivorg).  Oi  leur  lava  et  on  leur 
racla  aussi  les  mains  qui  avaient,  lors  de 
leur  ordination,  reçu  ronciion  sainte,  theu 
alsê  wasked  and  scraped  tkeir  kands,  wkick 
kadt  ut  tke  lime  of  tkeir  ordination,  re- 
ceived  tke  koly  unction.  Bar.  —  une  me  • 
sire  de  grain,  ta  strike  a  measure  of 
eom.  flg.  Ce  vin  racle  le  gosier,  tkat 
wine  scrapes  tke  tkroat.  Cela  racle  fes 
boyaux,  tkat  rakes  tke  stomack.  —  le 
boyau,  ta  scrape  on  a  fiddle.  —  du  vio- 
lon, de.  la  basse,  etc.,  to  slrmn  on  the 
violin,  tke  viotoncelto.  {dispamgingly)  — 
nn  air,  to  tkrnm  an  air,  to  scrape  a 
tune. 

RÂCLEUR,  rak-luhr,  sm.  {disparag- 
inglg)  scraper,  bad  tlddler. 

RACLOIR,    rak-lookr,    sm.   scraper, 

—  poir  racler  du  parchemin,  parckmenl 
scraper.  —  pour  racler  des  allées,  road 
scraper^ 

RACLOIRE,  rak-lookc,  sf.  teck.  strUkle. 

RACLURE,  rak-lûr.  sf.  scrapings.  -> 
d'ongles,  parings  of  the  nails.  —  de 
corne  de  cerf,  hartshom  shavings. 

RACOLAGE,  rak-o-lazh,  entieing  of 
men,  enlisting,  crimping,  kidnapping, 

RACOLER,  rak-o-lay,  va.  to  entice 
to  enlist,  to  kidnap.  flg.  On  racolait  eu 
route  quelque  comédien  ambulant,  they 
used  to  pick  up  on  tke  way  some  slroll" 
ing  player.  Th.  Gauu 

RACOLEUR,  rak-o-Inhr,  sm.  crimp, 
recruiting  agent. 

RACONTER.  rak-ong-ia]r,  m.  lo  relate, 
lo  tell,  to  recount,  lo  redte,  to  narrate. 

—  un  fait,  to  relate  a  faet.  —  eu  détail, 
to  relaie  tke  particulars.  Je  songeai  an 
plaisir  de  —  la  prise  de  la  redoute,  / 
tkougkt  of  tke  pleasure  of  relating  tke 
taking  of  tke  reaoubt.  Nerim.  Oa  ne  ra- 
contait de  lui  que  des  choses  aimables, 
they  spoke  of  km  in  rery  kind  tenus. 
Nod.  Il  nous  a  raconté  de  point  en  point 
tout  ce  qui  lui  éuit  arrivé,  ke  related 
to  us  in  détail  ait  tkat  kad  kappened  to 
kim.  J'ai  entendu.  J'ai  oui  —  que,  /  kave 
keard,  it  said  tkat.  Ils  noos  racontèrent 
une  anecdote  qnl,  tkey  related  to  us  an 
anecdote  wkick.  Barth.  Nous  racontions 
les  Jeux  de  notre  Jeunesse,  we  related 
the  paslimes  ofour  youth.  Chat,  [by  ex- 
tension) L'histoire  raconte  les  faiblesses 
corames  les  vertus,  history  gives  an  ac- 
eount  of  faibles  as  well  as  of  virtues. 
Volt.    En  —,  to  relate  many  things, 

RACONTEUR,  rak-ong-tubr,  sm.  fem. 
RACONTEUSE,  relater,  narralor,  leller. 

RACORNI,  rak-or-nee,p)M.  o/'racormir. 
fem.  — B,  4  hardened.  S  (qui  semble 
rapetissé)  dried  up,  shrivelled  up. 

RACORNIR,  rak-oi-neer,  va,  I  to 
make  as  hard  as  kom.  B  (dessécher) 
to  karden,  to  dry  up,  to  skrivel  up  (du 
cuir,  du  parchemin,  leatker,  parckmenl). 

SE  RACOBifiR,  vpr.  lo  kardcu.  La  viande 
se  racornit  k  force  de  cuire,  méat  beeomet 
hard,  tougk,  wken  overdone.  Des  fruits 
qui  se  sont  tout  racornis,  fruits  ail  dried 
up.  flg.  Pourquoi  ne  voulez -vous  pas 
qu'il  se  racornisse  nn  peu?  wky  wou't 
you  allow  ^kim  to  become  kard-kearted  a 
tuile?  Bih, 

RACORNISSEMENT,  rak-or-nees-mkng, 
sm.  skriHlUng,  shrinking,  drging  up^ 
shrivelled  state. 

RACQUIT,  rak-ee,  sm.  winning  back. 
Le  reste  est  dans  l'idée  et  se  Joue  au  — 
comme  font  les  petits  enfants,  what  re- 
mains  is  conventional,  and  may  be  won 
back  as  children  do  at  play.  M"*«  de 
Sév. 

SB  R ACQUITTER,   rak-«-Uy,  vpr,   4 


RAD 

(jen)  tù  w'm  bêck  me't  hues.  9  (se  dédoa- 
nager  de  quelque  perte)  /•  iniewmify  mu'ê 
ulj  for  a  to*9.  3  {tnMêUivetf)  lo  win 
bëek.  Connue  il  perilait  J'ai  pns  ton  jeu 
et  Je  l'ai  raeqaiué,  aê  ke  woi  ioêmp,  1 
look  kiê\cêrés  ênd  vm  Ike  «Mef  t*ck 
gçëin  for  htm. 

RADE.  rad.  tf,  rooi,  roaisUai.  — 
foraine,  open^  wide  rood.  Meure  ea  —, 
/•  0ù  ont  of  karbour, 

RADEAU,  rad-o.  «m.  I  raft.  i  (espèce 
de  train  de  bois)  flott,  rafl, 

RADER,  rad-ay,  M.  iiaai.  to  hrimg  a 
skip  iuio  a  roêdt  to  onehor  in  a  roêé. 

RâMR.  tecb.  to  sfrike  corn,  etc. 

RaDEUR.  rad-obr,  mm.  tecb.  êëU-mcier. 

RADIAL,  rad-yal,  êdj.  m.  fem.  — i. 
{from  Lai.  radius)  anat.  radiai.  Muscle, 
nerf  ~.  radiai  muicic,  mer9e, 

RADIANT,  rad-yâug.  adj.  m.  fem.  —t, 
{Lai.  radians)  did.  radiant. 

RADIATION,  rad-jFabsyonx,  of.  {Lai.) 
I  fin.  law.  oblitération,  craoure^  itriking 
oui.  ~  de  compte,  oblUeratUm  of  an  ac- 
count;  d'one  inscription  bypotbécaire,  of 
a  reffistrjf  of  mortgage.  9  (raie  que  l'on 
fêssa  snr  un  article  de  compte)  otriking 
oui,  eroêsmg  ont.  3  (d*one  liste,  of  a  (Ut) 
eraoure,  otriking  oui.  Demander  sa  — 
d'an  rôle  de  roniribaiions,  to  affig  to 
kape  one's  nawu  êtraek  oui  of  the  tiol  of 
raiC'fagera. 

RADiATio.f.  tf.  did.  (du  soleil,  of  the 
oun)  radiation,  irradiation. 

RADICAL.  rad-e>kal,  adj.  m.  fem.  —  e. 
{from  Lat.  radii.  radicis)  I  bot.  Feoilles 
—es.  pédonrules  radicaux,  radical  leopeif 
radical  pedtmcleo.  9  llg.  radical.  Humide 
—,  radical  moisltut.  Vice  —,  radical 
tiee.  law.  Nullité  — e,  radical  (law. 
gram.  Terme  — ,  radical  term.  Lettres 
—es,  radical  iettert.  {iuànlanUw.)  radical. 
alg.  Ouauiiiè  — e,  radical  qnantilg.  3 
{iuMantit.)  cheni.  radical.  4  {suâslan- 
tip.)  polit,  radical. 

ItAUlGALEMENT,  rad-e-Ul-mAng,  ado. 
radically. 

RADICALISME,  rad-e-kal-ism*.  «m. 
polit.  radiculi»m. 

RADIOANT.  rad-e-Uog,  adj.  m.  fem. 
— t,  bot.  radicant. 

RADICtLK,  rad-e-kfil,  sf.  I  bot.  ra- 
dicte.    S  (rudimeut  de  la  racine)  radiele. 

RADIÉ,  rad.yay.  adj.  m.  fem.  —s,  i 
bot.  radialed.  Fleurs  —es,  radiatcd 
fiowers.  {snMantip.)  radiatcd.  9  ber. 
Couronne  —  e.  radiant  crown. 

RADIER ,  rad-f ay,  «m.  arcb.  frame  of 
gromtd  timber,  inpcrled  arck. 

RADIER,  on.  to  èeam.  Dei  dindes  truf- 
fées, astres  bénins  dont  l'aspect  fait  scin- 
tiller, —  les  gourmands,  tnrkegs  oluffed 
wt/k  trnffies,  wkote  pleaaing  appearance 
makes  ait  gormandizert  brigkten  and  glow 
wilk  pleasnre.  Brill.-Sav 

RADIEUX,  rad-yub,  adj.  m.  fem.  ra- 
IHBDSK,  «  radiant.  Corps  —,  radiant 
kodg.  Point  —,  krigki  point.  9  poeu 
flg.  bcaming.  11  était  tout  —,  ke  waa 
bcamiug  witk  jog. 

RADIS,  rad-ee.  «m.  bot.  radish. 

RADIUS,  rad-yfis,  «m.  {Lai.)  anat. 
radiua. 

RADOIRE,  rad-ooir,  «^  tecb.  olrickle 
for  aali. 

RADOTAGE,  rad-o-Uib,  «m.  I  rating, 
nonsenoe,  idle  talk,  tamcaning,  drioelling 
étui.    9  (état)  dotage. 

RADOTER,  rad  o-tay,  on.  1  to  rare,  to 
dote.  Il  est  si  vieux  qu'il  radote,  ke  ia 
in  kii  doiage.  9  flg.  to  talk,  to  Iwaddle, 
to  talk  *tnff  and  noneenoe,  to  wamler, 
to  taik  teuMcletsty.  Assurément  il  rado- 
tait, atturedlg  ke  kad  lott  kit  wUt.  La 
Font  Le  chevalier  radote  et  ne  sait  ce 
qu'il  veut  dire,  tke  cktualier  is  wander- 
ing,  and  doet  not  know  wkai  ke  means. 
M««  de  Sév. 

RADOTICRIE,  radot-ree,  sf.  fooliok 
iHlk.  N<*«  de  Sév. 

RADOTEUR,  rad-ot-uhr,  m.  fem.  ra- 
DOTcis»:,  dotardt  twaddler. 
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RADOUB,  rad-oo.  tm.  I  naot.  rcfltimg, 
repair.   t{deêyoi\ta,  ofoaiis)  repairing. 

RADOUBER,  rtd-oo-bay,  va.  I  naut. 
/•  refU,  10  rtpair  (un  valsjean,  one  fré- 
gate, a  reêoet,  a  frigaie).  9  —  des 
voiles,  to  re/ii,  to  repair  omt». 

SI  RA0Oi}RKR,  opr.  flg.  to  wêako  up  one*s 
loto,  10  reeorer  one*ê  kealtk, 

RADOUCI,  rad-oo-«ee,  pna.  e/RADODaR, 
fem.  —I,  ooflontd.  flg.  Son  ton  —,  ker 
nkduêd  iono  of  ooiee.  Mol.  Je  ne  sais 
quoi  de  serein  et  de  —,  an  inexfreasikig 
eerens  and  wUld  expreoêion.  Fén. 

RADOUCIR,  rad-oo-seer,  oa.  i  to 
softcu,  io  make  mider,  9  flg.  to  toften 
down,  io  pacifg,  to  appease^  to  calm 
(quelqu'un,  a  pereon).  Radoucissez  un 
peu  votre  ton,  asoume  a  mildtr  tone. 

se  RADOOCiR,  vpr.  I  to  êoften,  to  grow 
milder.  Le  temps  s'est  bien  radouci  de- 
puis hier,  Iko  wealker  ko*  heeome  wmck 
milder  oinee  geaierdag.  9  flg.  to  toften 
domn,  to  relent,  to  eome  round,  to  ke 
allaged,  to  tukeide.  Comme  II  se  ra- 
doucit! kow  mUd  ke  i*  getting!  Mol. 

RADOUCISSEMENT,  rad-oo-sis-mâaff. 
«m.  I  Le  —  du  temps,  de  la  saison,  the 
inereaaing  mildnest  of  tke  wealker,  of  ike 
teaton,  9  flg.  attuagement ,  toftening, 
miligation,  akatemeni. 

RAFALE,  raf-al,  tf.  naut  oguaU.  Uu 
temps  à  —s,  tgnatlg  weatker, 

RAFFE,  raf,  tf.   See  rafli. 

RAFFERMI,  r^f-fayr-mee,  ppa.  of  rap- 
FERMiR,  fem.  — B,  ktàrdened. 

RAFFERMIR,  raf-fayr-meer,  in.  %  to 
kardcn.  Le  soleil,  le  beau  temps  a  raf- 
fermi les  chemins,  tke  tun,  tke  Âne 
weatker  kat  kardened  tke  roadt.  Gela 
raOiermit  les  denu  et  les  gencives,  tkat 
fattent  tke  teelh,  and  kardent  tke 
gumt,  9  flg.  to  hnprove.  Le  bon  air  a 
raffermi  sa  sanié.  tke  pare  air  kat  im- 
proved  kit  kcalik.  Vos  observations 
m'ont  raisrmi  dans  ma  résolution,  gour 
obteroatiomt  kave  ttrengtkened  mg  re- 
tolution. 

SB  RAFFERMIR,  Vpr.  I  to  grow  kordcr, 
to  ke  fattened,  teeurcdf  Io  gatker  tlrengtk, 
to  arow  ttronger.    %  to  ke  eonfirmcd,  to 

RaFf'SrMISSEMENT.  raf-fayr-mees- 
mliig,  «M.  kardcning,  fastening,  tecuring, 
ttrengtkening,  eontolidation^  confirmation. 
Le  —  des  chairs,  tke  kardening  of  tke 
ftetk.  llg.  Le  —  de  11  sauté,  Ike  imnrove- 
ment  of  tke  keaitk.  Le  —  du  crédit  pu- 
blic, tke  improvement  of  publie  crédit. 

RAFFINAGE,  raf-fe-nazh,  m.  reflning. 

—  dn  sucre,  tugar  refining.    —  des  mé- 
taux, tke  rcfimng  of  mêlait. 

RAFFINÉ,  ppa.  of  raffiner,  fem.  — b. 
Sucre  —,  reftned  tugar,  flg.  Flatterie 
— e,  délicate  flaiterg.  Supplices  —  s,  re- 
fined  emeltiet.  Les  esprits  sont  devenus, 
depuis  peu,  beaucoup  plus  —s,  people't 
mindt  kave  latelg  grown  much  mort  rc 
flncd.  Volt,  {tuàttanliv.)  Les  —s,  tke  re- 
fined. 

RAFFINEMENT,  raf-feen-mâng.  tm.  I 
re finement,  tuùtiliig.  9  (excès  de  re- 
cherche) ateetod  ntcetg,  refincment. 

RAFFINER,  raf-fe-nay,  va.  to  reftne  (le 
sucre,  tugar). 

SE  RAFFiiiEB,  f^pr.  to  buomt  morc  re- 
fined,  to  grow  tkarp,  to  grow  more  and 
more  knowing. 

RAPPiHfcR,  vn.  I  obsol.  to  improve. 
Quand  on  parle  d'une  sauce,  il  faut  qu'on 
y  rafline,  wken  we  do  praite  a  tance,  il 
mutl  be  tomelking  ont  of  tke  cowmon.  Boil. 
9  (subtiliser)  Io  be  erilical,  to  refine,  to 
tubtiliu.  Il  raffine  snr  tout,  ke  tt  over- 
niec  in  everg  tking.  —  sur  le  point 
d'honneur,  to  ke  nice  on  pointe  of  ko- 
'tour» 

RAFFINERIE,  raf-feen-ree,  tf.  re- 
finerg.  {partieul.)  —  de  sncre,  tugar- 
refinerg. 

RAFFINEUR,  raf-fe-nuhr,  tm.  refiner. 

—  de  sucre,  de  salpêtre,  tugar^baker, 
tugar  refiner,  taltpeire  refiner. 
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RAFFOLER,  raf-fe-lay.  va.  ta  ke  pto- 

tionatelg  fond  of,  to  dote  (m,  Mpam^ 
O'M.  raffolait  de  son  pays.  tyM.  wma  pmt^ 
tionaiely  fond  of  kit  eoanirg.  Ph.  Cbat. 
Notre  petit  M.  est  si  beau  qne  i'ea  r^ 
foie,  our  Utile  M.  it  to  prettg  tkat  i  date 
upon  kim,  C.  Del. 

RAFLE,  rafl',  tf.  I  agri.  grëpe-otalk. 
9  (jes'de  déF.  ai  dice)  pair  ragèi.  Faùe 
—,  /•  tweep  Ike  Uaket,  to  cmrrg 
everg  tking.^  prov.  flg.  Faire  —,  le 
awag  everg  tking. 

RAFLER ,  raf-lay,  m.  to  tweep 

RAFRAICHI,  ra-fray-sbee.  ppa-  af  râ- 
FRAkniR.  fem.  — e,  eooted,  refreeked. 
La  terre  ainsi  — e  et  bamectée.  tke 
earlk^  tkat  walered  and  refrcthed,  J.A. 
Rottss.  Eau  — e  dans  la  neige,  âcr- 
water. 

RAFRAICHIR,  raf-ray-sheer,  t^  Ile 
eoot,  —  le  vin,  to  cool  mima.  Cène 
pluie  a  rafraîchi  l'afar.  a  rafial  hi  le  tempsi, 
Ike  rain  kat  eooted  tke  air^  tke  meatktr 
Les  nuits  délicieuses  où  les  zépWfs  n- 
fralchissent  les  hommes,  tke  pleaomU  mipkit 
wken  tke  genitc  kreeze  refreske*  wtem. 
Fén.  absoT.  Cette  boisson  rafraicUt,  tkag 
beverage  it  terg  refretking.  —  le  saag, 
to  refretk,  to  cool  tke  bigod.  ig.  to 
do  one't  keart  good,  ta  tet  aae  m 
cote.  Rien  ne  rafraîchit  le  sang  comme 
de  secourir  les  malheureux,  noUung  doc* 
tke  kearl  to  nuch  good  at  reUemmg  the 
unfortnnaie.  Volt.  0.  se  rafntcUt  le 
sang  en  pensant  qu'il  pourrait  frire  à 
Miss  N.  un  tableau,  0.  pieaaed  kim- 
teif,  kg  Ikinking  tkat  ke  tkmOd  ke 
ablc  to  make  a  detcriptioa  to  Mite  JV. 
Nerim.  S  préparer)  to  repeir,  le  re~ 
jnoraie,  to  do  up.  —  nn  mur,  ta  repmr 
a  wali.  —  un  tableau,  to  venitk  a 
pielure.  —  une  tapisserie,  to  realart  a 
pièce  of  lapealrg.  flg.  Je  Pai  rafnlcbi, 
remis  un  peu  au  courant,  sans  ncrte  de 
temps  pour  moi.  I  kave  lold  kim  Ike  mémo, 
acqnainted  kim  a  Utile  witk  tke  faete  of 
the  dag,  witkoul  lotiug  ang  of  mg  time. 
Jacq.  flg.  Cette  méthode  rafraîchit  la 
ntémoirc  et  empêche  le  goAt  de  se  rouiller. 
tkat  mctkod  refretket  tke  meaterg,  and 
prerentt  ika  latte  from  kecoming  dekated. 
Volt.  Je  lui  en  ai  rafraîchi  la  mémotre,  i 
put  kim  in  mind  of  il..  3  (rogner,  roaper) 
to  Irim,  to  erop,  Io  cUp,  ta  pare.  —  les 
cheveux,  to  irim  tke  kair.  —  un  man- 
teau, Io  Iake  a  liUie  of  tke  kattom  of  a 
cioak.  —  les  branche  ^  les  racines  d'un 
arbre,  to  prune  tke  braneket,  ta  clip  tke 
rooit  of  a  tree.  k  (des  personnes,  of 
pertont)  (rétablir  par  le  repos  et  la  bonne 
nourriture)  Io  refretk^  to  invigarate^  Io 
recruit.  mil.  —  une  place  d'hommes  et 
de  munitions,  —  one  place.  /•  reeruH  a 
place  witk  mcn,  provitiont,  and  amaumt- 
tion.  naut.  Cette  escadre,  cette  flotte  a 
besoin  d'être  rafialcbie,  tkat  tguadm, 
tkat  fieet  ttandt  in  need  of  reat. 

SE  RAFRAICHIR,  vpr.  I  to  bccomt,  to  grow 
cool,  Io  cool.  L'air,  fe  temps  se  rafraî- 
chit, Ike  air,  Ike  wealker  it  gettimgeooi. 
Tu  te  rafraîchiras  à  l'ombre,  gou  tkaU  eooi 
yourtelf  m  ike  tkade.  {tke  rcfi.  prrn. 
being  underttood)  Faire  rafraîchir  de  l'eu 
dans  b  neige,  to  cool  water  witk  tnaw. 
9  (se  refaire  par  le  repos)  to  ke  rtfretkeé, 
invigoraied,  to  recruit  one't  etrengik. 
Nos  soldats  avafeut  besoin  de  se  —  dans 
de  bons  quartiers,  our  totdicrt  etaaé  ta 
need  of  repote  m  good  guartert,  Io  re- 
cmU  tkeir  ttrengtk.  8  flg.  Se  —  la  tête, 
to  tootke  tke  mind.  k  { boire  un  eonp)  U 
take  tome  refretkment,  to  refretk  oatt 
self.  Venez  vous  —,  conte  ami  Iake  tome 
refretkment.  {tke  refi.  pron,  being  w»- 
dertlood)  Faites  rafraîchir  vos  gens,  vos 
chevaux,  atlow  gour  kortet  and  goav 
attendantt  Io  refretk  tkemteivet. 

RAFRAlcntR,  vn.  to  becomot  to  grow 
eoot,  to  cool.  Tandis  que  le  vin  rafraîchit. 
wkiie  tke  wine  it  cooting. 

RAFRAICHISSANT,  raf-ray-sbe-sâag. 
ppr.  of  RAFRAlcntR,  refretking.    adj.  m. 
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len.  — m,  I  ned.  eoûHng,  ref^skmg. 
Tisane,  polion  ~e,  eooUng  titaue, 
éramgki.  i  (mtMmtiv.)  refrigenUivc, 
eêoiimg  dmugki. 

RAFRAICHISSEMENT,  raf-ny-slMes- 
Btftnff,  sm,  A  refreshmem.  Prendre  du 
— »  to  tmke  9ome  refreêhtitent.  Vous  avez 
besoin  de  — ,  yos  need  tome  rtfrtihment. 
La  nait  n*ap|ioriaU  aucun  —  9i  ralmo- 
sphère  embrasée,  tke  nighl  haé  no  eccUng 
tjfeet  upon  the  tuUty  air.  B.  de  S^P.  t 
(effet  de  ce  ^ai  ralnlchit)  refreskmeni, 
S  iig.  (  recoatrement  de  forces  par  le 
repos,  etc.)  retreêhmtia.  L'armée  a  be- 
amn  de  — ,  tkie  armv  needi  refreskment 
to  reentit  Ut  slrength.  A  —s,  pi,  war. 
fre9k  nropiëiokt.  5  —s,  pi,  naoï.  freth 
prùHHomM.  Faire  les  —s,  to  procure 
frtêk  prmnaUm».  6  —s,  pi.  (boissons* 
fmits,  etc.)  refrethmeHU. 

RAGAILLAlUH,  ras-ah-.vaislee,  ppa.  of 
RAGAiLLARDm,  feo!.  — B,  êkecred  up.  Se 
sentir  loai  —,  to  feel  guUe  merrg. 

RAGAILLAUDIK,  rag-ab-yar-deer.  va. 
to  checr  up,  to  make  merrg.  Cela  le  ra- 
gaillardirait peut-être  d'entendre  le  Un- 
S ge  de  son  pays,  et  woutd  perhaps  ckeer 
n  up  to  MOT  kii  owu  uatire  fougue. 
Mérim. 

RAGE,  razb,  êf.  {Lot.  rabtes)  I  k^dro- 
phokia,  caniue  miadueit,  rthidnets.  Ac- 
cès et  '^t  fit  êf  madnetê.  Un  chien  qui 
a  la  — ,  s  iuad  dog,  —  blancbe,  mad- 
nets  te  the  teeoud  étage.  —  mue«  mad- 
neta  te  tke  fini  stage,  prov.  fig.  Quand 
on  vent  noyer  son  cbien,  on  dit  qu'il  a 
b  '^ ,  give  a  dog  a  had  nome,  and  kaug 
him.    S  (hgperb.)  tioleut  pain.   Avoir  une 

—  de  dents,  to  kate  a  vtoleiU  toothnicke. 
3  flg.  jvioleut  transport  de  colère,  etc.) 
rage,  Pêtu.  Voilà  ce  qui  nie  jetait  dans 
nn  accès  de  fureur  et  rie  —,  tkat  is  wkat 
drave  me  mad.  J.-J.  Rooss.  Assouvir  sa 
— •  to  wetu  on^s  rage.  Avoir  la  —  dans 
le  cœnr,  to  ke  wtad  with  rage.  ËtoulTer 
de  —,  to  ckoke  with  rage.  Il  en  est 
dans  nne  —  si  grande,  dans  des  -^s  si 
grandes,  que,  keit  ht  suek  a  violent  rage^ 
tkat,  4  Og.  (guùt  excessif)  mad  passion, 
mania.  Avoir  la  —  dn  jeu,  Jo  kate  a 
poêêion  for  ganUng.  Elle  a  la  —  de 
parler,  ake  haa  a  rage  for  talking. 
Il  m'a  pris  une  —  de  travail,  l  am  in 
a  working  fit.  Aimer  quelqu'un,  quelque 
cbose  à  la  —,  Jusqu'à  la  —,  to  love  a 
persan,  a  iking,  lo  distraction,  fig.  Faire 
—,  to  make  kdvoc,  dislurbance,  to  tum 
evarn  tking  topsg^urvg.  Haranguez  de 
méciants  soldats,  ils  promettent  de  faire 

—  ,  make  a  speeck  to  bad  sotdiers,  tkcy 
mili  promise  to  do  wonders.  La  Font. 
La  guerre  qui  faifsit  alors  —,  tke  war 
wkick  then  raged.  Brill.-Sav.    fig.  Uiie 

—  de  quelqu'un,  to  rail  most  billerly 
against  a  person, 

RAGOT,  rago,  adj.  m.  fem.  — e,  I 
skort  and  stout,  Ikick-set,  dumpy,  squat. 
La  P.  éuit  ronde  et  — e,  P.  was  a 
akort  dumpy  woman.  Hamil.  Un  cbcval 
—•s  strong-bodied  korse.  3  [subslantiv.) 
skrimp,  dapperling.  Un  petit  —  gras- 
sooillet  et  rond  comme  une  boule,  a 
dumpy  little  dwarf,  with  a  Mly  as  big 
and  as  round  as  a  tub.  Hamil.  3  (sub- 
stantiv.)  man.  a  Ikick-set  korse.  h  {sub- 
êtautiv.)  huni.  a  kog-steer. 

RAGOÛT,  rag-oo.  sm.  I  cnlln.  stew^ 
ragoût.  Un  —  de  cbampignoiis,  stewed 
muskrooms.  Une  poitrine  de  veau  en  —, 
«  stewed  breast  of  teal,  2  fig.  obsol. 
provœative,  incentive ,  stimulus,  paiot. 
obsol.  —  de  couleur,  karmonioi^  eotour- 
ing. 

RAGOÛTANT,  ng-oo-tâng.  ppr.  of 
««coOtbr  ,  adj.  m.  Um.  —s ,  i  savoury, 
relisking,  s  fig.  Cqui  flatte)  pleasing, 
agreeable.  Une  fleure  — e,  a  pleasing 
face.  Le  clochei'  a  une  forme  sarrasine 
assez  — e,  tke  steeple  is  of  a  pleasing 
moorisk  form.  Th.  Gant.  Cela  est  peu 
—,  tkat  is  not  tery  tempt'mg,     . 

RAGOÛTER,  rag-oo-uy,  ra.    f  to 


restore  tke  appetite.  8  flg.  to  stimulate, 
to  excite  ^  to  quiekent  to  provoke,  lo  stir 
up, 

SB  BAGoûTER,  vpr.  to  rccovcr  one's  ap- 
petite. 

ItAGRAFER,  rag-raf-ay,  va.  to  kook 
again,  to  clasp  again,  to  re-dasp. 

R AGRANDIR,  rag-ràng-deer.  va.  to  en- 
large  again. 

SB  R^CRAKDiR,  vpr.  to  culorge  again. 

RAGRÉER,  rag-ray-ay,  m.  I  arcb.  to 
finiêk  o/f,  to  restore,  to  renovate^  to  do 
up,  3  carp.  —  on  ouvrage  de  menuiserie, 
de  serrurerie,  to  finish  off  a  pièce  of 
ioiner%  of  lœksmith's,  work.  3  —  une 
branche  d'arbre,  to  prune  a  branck, 

SB  KACBÉER,  vpr.  naut.  to  refit  (d'une 
vergue,  d'un  mât,  a  yard,  a  mast).  absol. 
Se  —,  to  refit. 

RAGRÉMENT,  rag-ray-mâng,  sm.  arts. 
finisking  off,  restoration,  rénovation,  doing 

RAGUÉ,  rag-ay,  adJ.  m,  naut.  chafed, 
galled, 

RAlA,  rah-vab,  sm.  raja,  rajak. 

RAIIIE,  raya,  adj.  mf.  See  roide. 

RAIE,  ray,  sf.  I  Une,  stroke.  Tirer, 
faire  nne  — .  to  draw  a  Une,  3  (sur  la 
peso  des  animaux,  etc.)  streak,  stripe. 
Étoffé  à  grandes  —s.  à  petites  —s,  à 
mille  —s,  *à  —s.  broad,  narrow,  mauy- 
striped  stuff,  striped  stuff.  3  agri. 
(rentrerai  des  sillons)  furrow.     Une 

—  de  champ,  tke  furrow  of  a  field.  h 
(des  cheveu)  parting,  parting-line. 

RAIE,  sf.  ich.  ray,  tkornback,  slfale.  — 
bouclée,  tkornback. 

RAIFORT,  ray-for,  sm.  bol.  korse - 
radisk,  —  cnltivé,  radisk,  —  sauvage, 
ekarlock, 

RAIL,  rayl,  sm.  (Eng.)  railw.  rail. 

RAILLER,  rab-yay,  va.  to  rally,  to  twit, 
to  banter,  to  Jest,  to  Joke^  to  laugk  al, 
to  jeer  at,  to  scoff  at,  to  Jibe  at,  to 
mock.  Tel  vous  semble  applaudir,  qui 
vous  raille,  suek  a  one  seems  to  be  ap- 
plauding  you.  bui  in  reality  ke  is  laugk- 
ing  at  you.  Boil.  On  l'a  beaucoup  raillé 
ISHles^DS,  ke  kas  been  bantered  very  muck 
on  tkat  subject,  absol.  H  raille  sans  cesse, 
ke  always  laugks  at  every  tking. 

RAILLER,  vn.  I  to  luugk  at,  to  scoff 
at,  to  jeer  at.  Ne  nillons  point  ici  de 
la  magistrature,  tel  us  not  laugk  at  a 
magistrale  on  tke  benck.  Rae.  Il  raille 
des  choses  les  plus  saintes,  ke  turns  tke 
most  sacred  tkings  into  ridicule.  S  (badi- 
ner) to  Jfst,  to  joke.  On  ne  sait  s*il 
rai.ln  ou  s'il  parle  sérieu^ment,  one  dœs 
not  knaw  wkelker  ke  is  jokiug  or  wketker 
keisin  eâmesl. 

SB  RAILLER,  Vpr,  I  (badiner)  to  mock, 
to  laugk  at,  tojoke,  to  Jest.  9  (se  moquer) 
to  make  [un  of,  to  make  a  fool  of,  to 
trifie  with. 

RAILLERIE,  rab-ynh-ree,  sf,  raillery, 
bantering.  Fine  -,  délicate,  skrewd , 
keen  raillery.  Leurs  airs  insolents  ne 
leur  attirent  que  dédains,  —s,  tkeir  insolent 
airs  bring  upon  tkem  notking  but  dis- 
dain.  J.-J.  Ronss.  Cela  passe  la  —,  tkat 
is  carrying  a  joke  too  far;  ||  tkat  is 
no  joke.  Entendre  —,  to  know  kow  to 
take  a  joke.  Il  entend  —  autant  qu'homme 
de  France,  ke  can  take  a  joke  as  well  as 
any  mon  in  France.  Mol.    11  n'entend  pas 

—  là-dessus,  ke  is  not  to  be  trifled  witk 
on  tkat  subject.  C'est  one  —  de  venir 
nous  dire  que,  //  is  ridiculous  to  corne 
and  tell  us  tkat.  —  à  part,  sans  — , 
ser'iously,  in  eamest. 

RAILLEUR,  rah-yuhr,  adj.  m.  fem. 
RAILLEUSE,  \  çUfen  to  jesting.  Humeur 
railleuite,  jesttng  kumour.  Cet  homme 
est  trop  —,  tkat  mon  is  too  satiricat.  9 
{substmUiv.)  joker  ^  banterer,  scoffer, 
jeerer.  Le  hasard,  ce  grand  —  des 
choses  humaines,  ekance,  wko  deligkis 
in  baffiing  mortal  projects.  Th.  Gaut. 

RAINCEAU,  rang-so,  sm.  See  rinceau. 

RAINE,  ravii,  sf.  {Lot,  rana)  obsoL 
erp.  frog, 
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RAINETTE,  ray-nayt,  sf.  erp.  green, 
tree  frog. 

RAlifRTTE.  sf.  See  RBIKETTE. 

RAINURE,  ray-nûr,  sf.  l  carp.  grooH. 
2  anat.  groove, 

RAII'ONCE.  ray-pongs,  sf.  bot.  ran^ 
pion,  rapuneulus  esculentus.  Une  salade 
de  —s,  a  salad  of  rampions. 

RAIRE,  rayr.  RÉER  ,  ray-ay,  vn,  ven. 
tobell. 

RAIS,  ray,  sm.  pi.  {Ut.  radios)  I  ray. 
Les  —  de  la  lune,  tke  rays  of^ke  moon. 
Le  soleil  tout  rouge  et  dépouillé  de  ses 
—,  tke  sun  quite  red,  and  witkout  any 
ray».  Th.  Gaut.  3  (d'une  roue)  spoke. 
Remettre  on  —  à  one  roue,  to  put  a 
spoke  to  a  wkeel.  3  arch.  —  de  cœur, 
ogee, 

RAISIP(.  ray-zang,  sm.  (Lot.  racemus) 
I  hort.  grapes.  Un  gniin  oe  —,  grape. 
Un  pépin  de  —,  a  grape-stone.  Do  — 
blanc,  wkite  grapes.  —  muscat,  mus- 
cadiue  grapes.  —  de  caisse,  raisins.  2 
bot.  —  d'ours,  km,  ursi,  bear's  wkor- 
Heberry.  3  station.  Grand  —,  royal  paper^ 
royal. 

RAISINÉ,  ray-ze-nay  ,sm.  raisiné,  grape 
jam, 

RAISON,  ray-zong,  sf.  (Lat,  ratio)  I 
reason.  L'animal  est  on  être  sans  —,  ani" 
mats  are  irrationtU  beings.  Un  enfont 
qui  n'a  pas  encore  l'usage  de  la  —,  a 
ckild  tkat  kas  not  yet  attained  years  of 
discrétion.  La  —  humaine  ne  saurait  at- 
teindre jusque-là,  tkat  is  beyond  tke  reack 
of  kuman  reason.  Sa  —  s'égare,  kis  mind 
is  wandering.  Il  a  recouvré  la  —,  ke  kas 
recovered  kis  sensés.  Perdre  la  — ,  /o  ^ 
corne  mad,  ikyptrb,)  to  lose  one^s  sensés. 
Être  de  —,  maginary  being,  9  (sagesse) 
reason,  sensé,  judiciousness ,  judgment. 
Vous  avez  on  fonds  de  —  et  de  courage 
que  j'honore,  7  Aoiioar  your  stock  of  good 
sensé  and  courage.  H**  de  Sév.  Le 
règne  de  la  —  avance,  tke  reign  of 
reason  is  near.  Volt.  Parler  —,  to  talk 
sensé,  sensibly.  Voilà  parler  —,  c'est 
(larter  —  cela,  tkat  is  talking  sensibly, 
prov.  flg.  Il  n'y  a  ni  rime  ni  —,  tkere 
w  neUker  rkyme  nor  reason.  Mariage  de 
—,  See  MARIAGE.  3  (ce  qui  est  de  de- 
voir, de  justice)  reason.  5e  rendre  à  la 
—,  lo  yietd  to  reason.  Mettre  quelqu'un  à 
la  —,  lo  bring  a  person  to  kis  sensés, 
to  set  a  person  to  rigkts.  Avoir  —,  to 
be  rigkt,  in  tke  rigkt.  J'ai  tort  ou  j'ai 
-^,  t  am  eitker  in  t^  wrong  or  in  tke 
rigkt.  Mol.  Il  vent  loujoors  avoir  —,  ke 
will  never  adngl  tkat  he  is  in  tke  wrong. 
Avoir  —  de  quelqu'un,  lo  kave  tke  mas- 
tery  over  a  person.  Entendre  —,  to  listen 
to  reason.  Tous  les  gens  raisonnables  vous 
donneront  — >  tUl  reasomble  men  will 
side  witk  you.  11  u'eniend  pas  —  là- 
dessus,  ke  wonH  kear  of  il.  Comme  de 
—,  as  in  reason  bound  ;  of  cûurse.  Plus 
que  de  —,  more  tkan  is  reasonable, 
law.  Pour  valoir,  pour  servir  ce  que  de 
— .  pour  être  ordonné  ce  que  de  —,  to 
stand  according  to  law.  4  (satisfaction) 
satisfaction.  Ils  s'imaginèrent  qu'avec 
quelques  poignées  d'or  on  aurait  —  de 
toute  cette  bohème,  tkey  ivtagined  tkat 
witk  a  few  kandfuls  of  gold  tkey  coutd 
buy  over  ail  tkese  peopte,  A.  Houss.  5 
iparticul,)  (réparation  d^un  outrage)  satis- 
faction, H  m'a  offensé,  j'en  ai  tiré  —, 
ke  offended  me,  J  kave  obtained  satis^ 
faction.  Faire  —  à  quelqu'un  l'énée  à 
la  main,  to  give  a  perhsn  salis  faction 
sword  in  kand..  Se  faire  —  soi-même, 
à  soi-même,  to  do  one's  self  justice,  to 
take  tke  law  into  one's  own  kands. 
Faire  —  à  quelqu'un  d'une  santé  qu'il  a 
portée,  to  pledge  a  keattk  tkat  kas  been 
proposed,  fig.  L'ànier  et  le  grison  firent 
à  réponge  —,  tke  ass  driver  and  tke 
donkey  followed  tke  example  of  tke 
spunge.  La  Font.  6  (preave)  reasoif,  ar- 
gument, proof.  —  valable,  valid  reason. 
Alléguer  de  bonnes  —s,  to  assign  good 
reasons.     La  —  du  plus  fort  est  ton- 
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jovn  la  BtUiNre.  the  righi  êflke  tirmê- 
têt  i»  alwofs  tke  kut.  La  Font.  PofaU 
Uni  de  —8,  wme  of  ifoitr  Mimer».  7 
(sujet,  cause)  groimd,  reasim,  molm. 
Des  —s  de  sanié  et  d'affaires  m'obli- 
ceot  à  diOerer  ce  voyage,  tke  sMe  of  «ry 
îieallh  end  maUen  of  business  oblige  me 
lo  put  Of  th^t  Journey.  D'Aleiub.  A  pins 
forte  —,  with  slitl  more  reaton,  mueh 
more.  Pour  —  à  moi  connue,  for  nasone 
best  known  to  m^self.  ûg.  Cooier  ses 
—s  à  qu^lqu'QD.  to  tell  a  mon  oue'i  rea- 
ions^  to  open  one*8  c*st  to  him.  —  d'Etat» 

—  de  famille,  regtons  of  stâte,  famity 
mêttert.  8  —s,  pi.  law.  rights,  elsime, 
fretentio»».     9  malh.  ratio,  proportion. 

—  géométrique,  oeometrical  vroportion. 

—  multiple,  mN///0/«  ro/rà.  lobauk.  com. 
firm.  44  con.  obsol.  (b  part  d'un  asso- 
cié) share  oT  capital,  akare.  4  S  obsol. 
com.  Livre  de  —,  book  of  oceonnla.  43 
carp.  Mettre  les  pièces  de  bois  en  leur 
—,  to  pul  tke  pièces  of  wood  t»  tkeir 
plâees, 

X  TELLE  FIN  Ql'E  DE  RAISON,    odt.    lOC. 

See  FIN. 

POUR     RAISON     DE    QUOI,    Odt.    lêC,      bff 

reatOH  of  whick,  on  wktek  aecount^  wkere- 
fore. 

X  RAISON   DE,  EN   RAISON  DE,    prejjt.     in 

proportion  lo,  al  tke  rate  of.  J'ai  payé 
cette  étoffe  k  —  de  quatre  francs  le 
mètre,  /  bongkt  tkat  material  at  tke  mte 
of  four  francs  a  yard.  L'industrie  de 
Tbomme  croit  eu  —  de  ses  besoins,  tke 
iudnstry  of  man  keeps  pace  witk  kis 
vants. 

EN  RAISON  DE>  prcp,  in  considération  of, 
'by  reason  of. 

RAISONNABLE,  rayxo-nabr,  «fi.  mf. 
I  rationat,  reasouabie,  tkinking.  S  (qui 
agit  selon  la  raison)  reasonable,  sooer- 
tninded.  S  (résigné)  reasonoMe^  re- 
sigiied.  4  (des  choses,  of  tkings)  reason- 
able,  Just,  proper,  fltting,  consistent, 
rigkt.  Si  l'on  me  fait  des  objections  -  s, 
if  some  reasonabie  objections  are  made  to 
me.  VolU  5  (sufilsant,  convenable)  reason- 
abie, ampetent,  adéquate.  Le  pain  est  à 
un  prix  —,  bread  is  at  a  moderato  price. 
6  (au-dessus  du  médiocre)  reasonabie, 
tolerabte.  Il  est  d'une  taille  —,  ke  is  a 
good'Sited  mm.  Il  était,  quand  je  l'eus, 
de  grosseur  —,  ke  raa,  wken  l  bouf/ki 
kim,  of  moderate  sise.  La  Font. 

KAISONNABLEMENT,  ray-xo-nal^Iub- 
mkl)^,  ad9.  4  reasonably.  C'est  parler 
—,  it  is  talking  stnsibly.  S  (suffisam- 
meut)  skfficiently,  suitably,  adeoMotely. 
3  (au-dessus  du  médiocre)  toleraoly.  II 
n'est  pas  bleu  malade,  car  il  mauge  et 
boit  — ,  A«  i>  not  ter  y  ill,  for  ke  eots  aud 
drinks  prttty  well.  [in  Joke)  Elle  est  — 
laide,  ske  is  ratker  ngly. 

KAISONNÉ,  t^.  of  RAISONNER,  fera. 
— B .  adjectif.  4  rational,  m  accordance 
witk  tke  dictâtes  of  reason.  Une  fureur 
— e,  rationat  anger.  Volt.  S  (appuyé  de 
raisons  et  de  preuves)  sapporled  by  proofs. 
Reuuète  — e,  pétition  supported  by  proofs. 
3  (d'un  traité)  Grammaire  — e,  metkodical 
graiMmar. 

RAISONNEMENT,  ray-zon-mâng ,  sm. 
I  reasoning,  reason.  2  (argument)  argu- 
ment, reason.  Nous  avons  fait  de  ires- 
longs  —s,  we  kare  indulged  in  long 
reusonings.  Bartii.  Faire  des  —s  a 
pet  te  de  vue,  to  wander  from  tke  point, 
to  ramble  abost.  Point  tant  de  —s,  point 
de  — .  none  of  your  answers. 

RAISONNER,  ray-xo-nay,  vn.  (from 
raison)  I  lo  reason.  —  juste,  lo  reason 
correctly.  *Le  cœur  ne  raisonne  point, 
tke  ktarl  neror  reasons.  Volt.     prov.  fig. 

—  comme  nae  pantoufle,  —  pantoufle, 
to  reason  witk  one's  elbows.  Le  matin 
B.  et  d'H.  sont  entrés  dans  ma  chambre 
pour  —  pantoufle,  tkis  momiug  B.  and 
d'H.  came  into  my  room  to  ekat  witk  me. 
M»«  de  Sév.  S  (alléguer  des  raisons)  to 
argue.  Nous  avons  beaucoup  raisosné 
sur  cette  affaire,  we  kare  discutsed  tkis 


RAL 

wsaiier  tkortnghly.  J'entends  sonvcnt  — 
entre  eux  les  paysans  de  mon  THla^fe .  / 
often  kear  tke  pcasant*  of  my  ftilage 
ekoppiag  logic.  3  (  répliquer)  to  answer. 
Je  n'aiiue  pas,  les  enfants  qui  raisonnent, 
7  don't  like  ckildren  wko  answer  again. 
Ne  raisonnez  pas  tant,  don't  be  so  fond  of 
karing  tke  last  word.  Si  vous  raisonnez 
davantage,  if  I  kare  any  more  of  your 
Jabbering.  k  naut.  Faire  —  un  bâtiment . 
to  make  a  skip  tay  to  and  speak.  6 
(transitift.)  to  consider,  to  stud^ ,  to 
examine.  C'est  nu  homme  qui  raisonne 
toutes  ses  actions,  tontes  ses  démarches, 
ke  is  a  mau  wko  considère  well  ail  kis 
actions,  ail  kis  proceedings.  Cet  acteur 
raisonne  bien  ses  rôles,  tkat  actor  entera 
into  tke  spiril  of  kis  parts. 

SE  RAISONNER,  tpr.  to  rcûson  witk  one's 
self.  Un  ordre  supérieur  ne  se  raisonne 
pas,  a  smerior  order  is  not  to  be  dis- 
cuised.  Nod. 

RAISONNEUR,  ray-zo-nuhr,am.  fem. 
RAISONNEUSE,  4  rcasoncT,  dialeclician^ 
togician.  Je  n'aime  pas  qu'un  sut  fasse 
le  — ,  /  éo  not  like  to  see  a  fool  set 
up  for  a  togician,  Hamil.  ^  {in  a  bad 
part)  reasoner,  tiresome  speaker.  3  (celui 
qui  réplique)  persan  tkat  givcs  answers. 
taisez-vous,  petit  —,  kotd  your  longue, 
you  saucy  little  babbler.  C.  Del.  [ai- 
jectit.)  tkat  gires  answers.  Je  n'aime 
pas  les  enfants  —s,  /  dont  like  ckildren 
wko  are  fond  of  arguinû. 

RAJAH,  RAJA,  razh-ab,  «m.  raja, 
rajak. 

RAJEUNI.  rab-z)iub-nee.  ppa.  of  ra- 
jeunir, fem.  — E,  made  young  again.  Je 
vous  trouve  —,  you  are  looking  younger. 

RAJEUNIR,  razh-ubHieer.  m.  I  lo 
restore  lo  youtk,  to  make  young  agam. 
flg.  Les  grands  hommes  ne  sauraient  — 
une  nation  vieillie  et  tombée,  great  men 
cannot  refire  a  nation  tkat  kas  grown  otd 
and  degenerate.  Rayn.  S  (rendre  l'air  de 
Jeunesse)  Ceiic  bonne  nouvelle  l'a  tout 
rajeuni ,  that  good  news  quite  retired  kim. 
S  flg.  to  skare.  4  fig.  (des  choses,  of 
tkings)  to  g  ire  a  young  look  to.  —  une 
vigne,  to  prune  a  vine. 

SE  RAJEUNIR,  rj^.  4  to  makc  one's  self 
look  young  again.  9  ($e  dire  plus  jeune) 
to  make  one's  self  ont  younger  tkem 
one  is. 

RAJEUNIR,  rs.  lo  grow  young  again. 
Je  crois,  vraiment,  que  vous  n^eunissex, 
/  really  Ikink  tkat  wu  are  growmg  young 
again.  flg.  Au  printemps  la  nature  ra- 
jeunit, les  arbies  rajeunissent,  tout  ra- 
jeunit, in  spring  nature  revives,  tke  trees 
retire,  eeery  tking  retites. 

RAJEUNISSEMENT,  raih-uh-nees- 
ming,  «M.  making  young  again,  growing 
young  again.  Elfe  a  la  grâce,  le  don  du 
— .  ske  kas  tke  gift  of  making  ewery 
tking  appear  young  again.  St«-B. 

RAJOSTEMEN'r,  razhtis4uliH»iDg, sm. 
readJHstment,  setting  to  rigkts. 

RAJUSTER,  razh-ûs-lay.  va.  4  to  re- 
adjMst,  to  pul,  to  set  to  rigkts,  to  pul  in 
order.  —  une  serrure,  to  set  a  tock  to 
rigkts.  —  un  habit,  to  arrange  a  coat. 
flg.  Le  temps  rajuste  bien  des  choses, 
lime  smootkes  many  a  difflculty.  Je  ne 
sais  si  elle  rajuste  sa  saute  dans  le  beau 
climat  de  Provence.  1  don't  know  whether 
ske  is  recorering  ker  kealtk  in  tke  fine 
climale  of  Provence.  Volt.  Vous  raïus- 
terez  ces  vers,  you  will  touck  up  tkose 
verses.  M««  de  Sév.  2  flg.  to  reconcile, 
to  settle. 

bù  RAJUSTER,  vur.  \  to  be  readjusted. 
S  rarreuger  son  nabillemeot)  to  pul  one's 
self,  one's  dress  to  rigkts. 

RALE,  râl,  sm.  orn.  —  noir,  rail, 
crake.  —  de  genêt,  com  erake.  — 
rouge,  "  d*eau.  waler-rail. 

RALE,  sm.  (action  de  râler}  rattling, 
rallie  in  tke  tkroat.  Le  —  de  la  mort, 
tke  dcalk-raUle.  {by  extension)  Une  loco- 
motive passe  dans  le  lointain  avec  son  — 
et  son  panache  t'e  fumée,  a  locomotive 
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ané  a  wreatk  of  smoke.  Th.  GmU 

RALEMENT,  râl-uâH.  ««.  rwttU. 
'  RALENTIR,  ralâng-feer, m.  tasimetem. 

—  le  MouveoMit  d'un  ressort,  ta  timeksn 
tke  motion  of  a  spring.  Un  pas  |irée^ité 
que  la  réflexion  relentti  ca,  ttc,  «  f»ci 

rce,  slackened  by  reHectiam  m<*«  eU. 
J.  Rouss.  fig.  Cette  eircoMlMce  a  la- 
h;nti  son  zèle,  tkat  eirewmatsmea  to 
abaied  kis  seal.  Vk%e  raleHtîra  ceu»  vi- 
vacité, âge  will  dkisimsk  that  wimeH^. 

SE  RALENTIR,  9pr.  lo  stëcke»,  ts  stmckem 
one's  paee.  Votre  cheval  se  ralentit,  wsmr 
korse  is  slfekenmg  kis  peiee.  If.  Le» 
fougue  impétueuse  enfin  se  ralsâtit,  at 
last  tkeir  impelmms  ardônr  §rew  east. 
Rac. 

RALENTISSEMENT,    rai- 
mâiif ,  sm.  slaekentng.     Le  —  ia 
date,  tke  slacktning  af  tke  pemdi 
flg.  Le  —  de  son  xèle,  de  son  ardear,  fftr 
côolino  of  kis  sesl,  of  kis  ardamr, 

RALER,  rà-Iay,  ra.  to  raUtt  im  mt's 
tkroat,  to  kave  tks  dêâtk-raUte.  U  est 
très-mal ,  il  coouBeuce  k  —,  tke  is  vary 
iU,  ke  kas  a  rattling  im  kis  timêi.  De 
misérables  grabauires  toussant  et  rSJaat 
dans  les  creniera,  bed-riédeu  tmetdsu 
ia  tks  lùfts  eougking,  gué  wsth  tke 
deaik-raUU  ta  tkeir  tkroats.  Th.  CaaL 
{by  extensian)  On  entend  —  et  Mimtr  les 
poumons  des  machines,  tJu  tkrmis  af 
tke  engines  are  to  be  kearé  r^tisag  amâ 
wkistling.  Th.  Gaut^  {by  extern tim)  — 
en  dormant,  h  wtaks  a  ratiimg  masse  im 
tke  tkroat  ifiUii  sleeping. 

RALINGUE,  ral-ang-guh,  Sf.  iiaat.  haU- 
roae. 

RÂLINGUER ,  ral-ang-gay,  m.  aaaL  la 
set  on  tke  bott-ropes  ta  sails.  (ialmaitiv.) 
Mettre  une  voile  ï  —,  to  lot  /ty  ttse  Aeets 
of  a  sait. 

RALLIEMENT,  ral-e-sàng .  sws.  wir. 
rallying  (des  troupes,  af  trompa).  Mac 
de  —,  rallying  word,  emusUersigm.  Sigae 
de  —,  rallying  sign.  Point  de  —,  rmU§m0 
point,  {by  extension)  Mot,  tifae  4e  », 
rallying  word,  sign. 

RALUER.  ral-lyaj.  m.  i  ta  rmUf 
(des  troupes,  troops;  des  vaUseav.  ane 
flotte,  Hssels,  a  fleet).  Les  seldau  de- 
viennent des  généraux,  rallient  leara  eona- 
pagnons  dispersés,  smldiers  betmmu  fe> 
ncrals,  tkey  rally  tkeir  seatlerad  com- 
panions.  Chat.  fig.  Les  esprits  étaieai 
divisés,  cette  pro(M>sition  là  a  ralliés» 
I  opinions  were  divided,  tkat  prapmsmt  kma 
,  ràltied  tkem.  2  nauu  —  son  poste,  tm 
regain  one's  station.  —  un  vaissean,  le 
rally  a  vcssel.  —  an  veut,  —  le  vent, 
to  kaul  tke  wittd  again,  to  bring  a  màip  ta 
tke  wind. 

SE  RALUER.  vfT.    I  tm  rmliv.    fif .  Se 

—  aux  gens  de  bien,  to  Join  tks  party  mf 

(food  mten.  Volt.  A  ees  hommes  ae  ral- 
iaient,  moins  par  ^ftt  que  par  nécessité. 
les  J.,  to  tkou  »èem,  tke  J.  jmnud  lAm- 
seives,  more  from  meeessily,  thmm  firmm 
inclination.  Ph.  Chas,  i  naat.  Se  —  à 
terre,  to  approack,  to  kug  tke  skmre. 

RALLONGE,  ral-longzh.  sf.  lemf, 
eking-piece.  Mettre  une  —  à  ane  robe, 
k  une  table,  to  put  an  ekmg-f^ece  ta  e 
dress^  to  add  a  teaf  to  a  table* 

RALLONGEMENT,  ral-lungzh-mà]«, 
sm.  lenglkening,  being  Isngtkasmd. 

RALLONGER,  ral-long-zhav ,  w.  4 
to  lengtken  (une  jupe,  m  stûrt;  oae 
table,  a  table),  a  (allonger)  to  lemgtke» 
(les  étrivières,  les  étriers,  tke  stimt^ 
leatkers,  tke  siimass). 

RALLUMER,  ral-lfi-may,  m.  f  te 
ligkt  apain,  to  kindle  agan.  Je  Tais  —  le 
feu  qui  s'est  éteint,  /  am  going  tm  ligkt 
tke  fire  again  wkiek  kas  gome  mai.  fig. 
Demain,  quand  le  soleil  rallumera  le  joar, 
to-morrow,  wken  tke  «a»  ligkts  mp  tke 
world  once  more.  Rac.  8  fig.  /o  retamdle, 
to  kindle  anew,  to  ligkt  ftp  mgmin.  Les 
alliés  sentirent  que  leur  caorroaz  se  ra^ 
\uïïm\l,  tke  alites  jett  tkeir  am$tr  rt^ 
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JeiMdie,  Féii.    —  U  guerre,  to  nkinile 
war, 

SE  mALLUHifi,  vpr.  lo  ke  lighted  âaain. 
fig.  La  goerre  se  ralluma  par  tooie  l'Eu- 
rope* war  broke  otU  agtin  âU  otfer  Europe. 
Sa  coidre  se  ralluma  quand  il  sut  que  le 
roi  avaii  pardonné  an  duc,  his  an§er  wat 
rekittdled  wken  ke  knew  thaï  the  kUff 
kad  pardoned  the  duke.  Bar. 

ramadan:  ram-ad-Ang.  RAMAZAN, 
rani-aa-Ang,  em.  Râmadau, 

RAMAGE,  ram-aih,  «m.  I  {littie  med) 
Ifùugk.  8  (sur  une  éloiïe)  Mowere,  (lower- 
mg.  Damas  k  — ,  à  graoos  —s,  k  petits 
— 8.  flowered  dâmgêk,  large'fiowered  ^ 
Mtutl-flowered  damask. 

RAiiAci-:,  tm.  i  (des  oiseaui,  of  kirds) 
warbliuf,  aing'mg,  ehù^ing.  L'oiseau,  çrèt 
k  mourir,  se  plaint  en  son  —,  the  bird^ 
ûbout  tp  die,  warblét  a  ptnntive  ditty.  La 
Font,  (^y  exUnsUm)  Les  coqs  commencent 
leor  — .  the  coekt  begin  to  erow.  Boil.  3 
fit.  (  babil  des  eiifauts  )  pruUle.  3  flg. 
(discours  dénué  de  raison)  rigmarole. 
RAMAGER,  ram-aib-ay,  m.  to  warble, 
RAMAIGRIR,  ram-ay-greer,  m.  to  re- 
duu  MQuin,  to  make  letn  agaiu,  to  bring 
dûwn  agaitt. 

lUMAifiRiR,  m.  lo  beeome^  to  get,  to 
grow  lean  agam,  to  fait  owaji. 

RAMAS,  ram*ab,  «m.  i  keêp,  collée- 
twn,  ht.  S  (moTêUg)  eolleetUm,  tôt.  S 
(des  personnes,  of  perêom)  tel,  troop, 
M,  heap,  bmtd.  Un  —  de  bandits,  de 
fagabonds,  a  bând  of  re^bere^  of  m- 
granlo.  D'un  —  d'oppresseurs  purger  la 
république,  /•  rid  the  republie  of  a  tet 
of  oppreesori.  G.  Del. 

RAMASSE,  ram-âs,  ef.  mountain- 
êkdge. 

RAMASSÉ,  ppa.  of  rahassir,  fem. 
— E.  adjectit.  I  pieked  up.  Des  chiffons 
— 8  dans  la  plus  noire  ordure,  rage  pieked 
MB  oui  of  the  fiUhiest  rubbieh.  Boil.  8 
{Ini^u)  thick-tet,  squat.  Get  homme  est 
—,  tkai  ta  a  ehort  i^ek-aet  mon.  Ce  che- 
val est  bien^  —,  that  horee  ta  verg  ahort 
in  hia  joints.  Avoir  la  taille  — e,  to  hâve 
ê  ahort  thiek  waiat.  11  a  les  éMules  —es, 
he  ia  kroad-^kwldered.  La  Bruy.  Ibg 
ettenaiùu)  Ce  pays  est  bieu  —,  that 
eountrg  ia  very  compact.  De  Bross. 

RAMASSER,  ram-â-say,  m.  I  to  galher 
up,  to  galher  togelher.    Le  duc  ramassa 
tout  ce  qu'il  put  trouver  de  perles,  de  dia- 
mauts  de  toutes  sortes,  the  duke  coltected 
aU  the  pearla  aud  diamouda  of  ail  aorta 
that  he  coutd  fhtd.  Bar.    S  (réunir)  to 
eollect,  to  get  togelher.     En  ramassant 
en  un   las  tontes  les  provisions  de  la 
ville,  nous  ne  pûmes  jamais,  bg  acraping 
togelher  ail  the  proviaiona  of  the  town, 
we  eould  nenr.  De  Bross.    On  a  ramassé 
tout  ce  qu'on  a  pu  trouver  de  soldats, 
lAey  got  togelher  ail  the  aoldiera  they 
coutd  fUtd.    À  l'aspect  de  l'orage,  la  poule 
ramasse  ses  poussins  sous  ses  ailes,  o» 
the  appearanee  ofa  atorm,  the  heu  galbera 
togelher  her  ehickena  under  her  wiuga» 
Butt.    {at  carda)  —  les  cartes,  ses  cartes, 
/•  take  up  the  earda,  one'a  carda,    flg. 
—  ses  forces,  to  muater  ail  one^a  forcée. 
3  (relever  ce  qui  est  à  terre)  to  pick 
«p,  to  take  up.    "'  9e»  gauis,  un  livre, 
to  piek  up  one'a  gloaea,  a  book.     Le 
glaneur   ramasse    les  épis   tombés  des 
gerbes,  the  gleaner  picka  up  the  eara 
that  haue  faite»  from  the  aheana.     -> 
une  personne,  to  pick  up  a  peraon.    On 
ramassa  notre  ivrogne  dans  un  ruisseau, 
they  pieked  up  the  drunke»  fellow  out  of 
the  gutier.    On  l'avait  ramassé  dans  un 
carrefour,  they  had  pieked  him  up  tu  a 
eroaa-road.  Pb.  Chas.    4  fig.  pop.  (mal- 
traiter) to  beat,  to  belabour.    S  (traîner 
dans  une  ramasse)  to  drauf  in  a  meun- 
tain^atedge. 

SB  RAMASSiR,  Vpr.  4  to  collect,  to  get 
together.  3  (se  replier  sur  soinnéme) 
fo  roll  ov€a  aelf  up,  to  poll  up, 

RAMASSEUH.  rani-4-snhr.  am.  aledge- 
driver  r 


RAMASSIS,  ram-4-see,  am.  confuaed 
collection.  Un  —  de  papiers  inutiles,  a 
heap  of  uaeleaa  papera.  Son  livre  n'est 
qu'un  —  de  vieilles  anecdotes,  hia  book  ia 
uothing  but  a  collection  ofold  anecdotea. 
.  RAME,  ram,  af.  (des  haricots,  etc., 
of  beana,  etc.)  atick,  atake,  prop. 

EAMB,  af.  naul.  oar.  Le  plat,  la  pale 
d'une  —,  the  blade  ofan  oar.  Le  manrhe 
d'une  — .  the  handle  ofan  oar.  Un  biiti- 
ment  qui  va  h  voiles  et  i  —s,  a  veaael 
adaptea  for  aaiiing  and  rowing.  Manier 
la  —,  topull  the  oar,  to  ply  the  oar.  Ti- 
rer à  la  —,  to  tug  at  the  oar.  Tirer  la 
—,  to  row:  ||  flg.  Être  à  la  —,  tirer  à  la 
—,  to  work  hard. 

RAMi.  af.  station,  ream.    Demi —  de 

Sapier,  half  a  ream  ofpaper.  prini.  bool. 
lettre  un  livre  à  la  —,  to  cul  up  a  book, 
to  aell  it  for  waate  poper. 

RAMEAU,  rani-o,  am.  [Lot.  ramns)  I 
bough,  braneh.  Dimanche  des  Rameaux, 
jour  des  Rameaux,  Palm-Suuday.  flg. 
Présenter  le  —  d'olivier,  to  présent  the 
olive-branch.  8  anat.  braneh.  3  métal. 
branchrthread.  k  {pedigree)  the  diveraion 
of  a  braneh  of  the  aame  family.  5  flg. 
aubdiviaion,  braneh  (d'une  scienre,  d'une 
secte,  0/  a  acienee,  of  a  aect). 

RAMEE,  ram-ay,  af.  f  ereen  arbour. 
a  (branches  coupées)  green  bougha. 

RAMENDER,  ram-âng-day,  m.  pop. 
(baisser,  diminuer  de  prix)  to  fait  in  price, 
to  go  down.  Le  blé.  le  vin  est  bien  ra- 
roendé,  wheat,  wine  haa  falleu  very  much. 
(tranailively)  Les  boulangers  ont  ramendé 
le  pain,  the  bakera  hare  lowered  the  price 
of  bread. 

RAMENÉ,  ppa.  of  rahenkr,  fem.  ~e, 
brought  back.  Ses  cheveux  noirs  étaient 
—s  sur  ses  tempes  en  mèches  lisses,  her 
hoir  waa  gathered  upon  her  temples  in 
qloiay  curla.  Lamart.  flg.  L'lh:gypte  — e 
I  son  obéissance,  Egypt  brought  back  to 
obédience.  Rac. 

RAMENER,  ram-nay,  va.  4  to  bring 
batk,  to  bring  again»  Mais  que  vois-je? 
mon  fils,  quel  sujet  vous  ramène?  but 
whom  do  1  aee?  my  aonî  what  bringa 
you  back  ?  Rac.  [at  dice)  Il  avait  amené 
cinq,  il  ramena  le  même  nombre,  he 
threw  fire,twice  running.  8  (remettre 
■ne  personne  dans  le  lieu  d'où  elle  était 

Îartie)  to  bring  again,  to  bring  back,  to 
rad  back,  to  take  back.  Les  volKres 
publiques  mènent  et  ramènent  les  voya- 
geurs, atage-coachea  take  and  bring  back 
travellera.  Le  roi  fit  de  vains  efibris 
pour  les  —  au  combat,  the  king  at- 
tempted,  in  rain,  to  bring  them  again 
inlo  action.  Bar.  Montez  dans  ma  voilure, 
je  vous  ramènerai,  come  up  inlo  my  car- 
riage,  I  will  take  you  back.  (des  ani- 
maux, of  animata)  —  un  cheval  k  l'écurie, 
to  bring  back  a  horae  to  the  atable.  (des 
choses,  of  thinga)  Je  vous  prête  ma  voi- 
ture, vous  me  la  ramènerex,  /  lend  you 
my  carriage,  and  you  will  bring  it  me 
back.  3  (des  personnes,  des  choses  qu'on 
amène)  to  bring  back.  Si  vous  allex  à  P. 
je  vous  prierai  de  me  —  mon  flls,  f/voa 
go  to  P.  i  ahould  feel  much  obligea  if 
you  would  bring  back  mp  aon  with  you.  k 
fig.  (faire  revenir)  to  bring  bock,  to  re- 
çoit. Pour  —  et  adoucir  l'estime  de  la 
reine,  to  reclaitn  and  to  aoften  the  heari 
of  the  gueeu.  S^B.  Personne  ne  sait 
mieux  que  loi  —  les  autres  k  son  opi- 
nion, no  one  knowa  bélier  thon  he  how  to 
bring  othera  over  to  hia  opinion.  Celle 
vanité  ramena  douloureusement  sa  pensée 
sur  les  misères  de  son  temps,  that  van- 
Uy  led  hia  thouahta  painfully  back  to 
the  calamitiea  of  hia  lime.  Ang.  Th.  On 
peut  dans  son  devoir  —  le  parjure,  one 
•  may  reclaim  the  perjurer,  Rm.  Qui  s'en- 
tendait mieux  que  loi  à  —  les  esprits? 
wko  knew  how  to  paeify  peopte^a  minda 
bélier  than  he?  absol.  —  quelqu'un,  to 
appeaae,  to  poeify  a  peraon.  Ce  méde- 
cin a  parfaitement  ramené  son  malade, 
that  phyaician  haa  reatored  his  patient  lo 
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perfect  health.  (au  jeu,  at  play)  —  one 
partie,  to  bring  up  a  bad  game.  5  flg. 
(Taire  renaître)  to  bring  back,  to  reatore, 
to  reHve.  Les  beaux  jours  ramenèrent 
la  saison  des  combats,  the  apring  brought 
back  the  fighting  aeaaon.  Chat.  Une  am- 
nistie générale  ramena  la  tranquillité  dans 
Athènes,  a  gênerai  anmeaty  reatored  tran- 
quitlity  lo  Alhena.  Barih.  11  ne  8*aglt 
qae  de  —  la  confiance,  there  ia  notking 
to  do  but  to  reatore  confidence.  Volt.  — 
une  vieille  mode,  to  revive  an  old  foêh- 
ion.  6  (faire  revenir  dessus,  ramasser) 
to  bring  bock,  —  le  pan  de  sa  toge  sor 
l'épaule  droite,  to  throw  the  akkt  of 
one^a  robe  over  one'a  right  ahoulder.  Il 
jramenait  sur  son  front  les  boucles  de  ses 
cheveux,  he  brouoht  the  locka  of  hia  hoir 
over  hia  foreheaâ.  Nod. 

sa  RAMENER,  Vpr.  jMH.  Ce  cheval  se 
ramène  bien,  that  horae  carriea  hia  head 
well. 

RAMENTEVOIR,  lam-Angt-vodar,  va. 
obsoi.  to  call  back  to  memory. 

SE  RAMENTEVOIR,  Vpr.  SO  —  UUe  ChOSO, 

to  call  a  thinq  to  mmd. 

RAMEQUIN,  ram-kang.  am.  cheeae- 
eake,  toaated  eheeae,  Welah  rabbit. 

RAMER ,  rannay,  va.  to  prop,  to  atiek 
(des  clpres,  des  capucines,  to  aet  up 
aticka  for  capera  and  naaturtiuma  to  grow 
on).    —  des  pois,  to  alick  oeaa. 

RAMER,  vn.  I  to  row,  h  pull.  Savoir 
—,  to  know  how  to  row.  fig.  hawk.  L'oi- 
seau rame  en  l'air,  the  bird  eleaves  the 
air.  2  fig.  to  ply  the  labouring  oar,  lo 
work  hard. 

RAMEREAU,  ram-ro,  am.  om.  young 
riug-dove,  atock-dove. 

RAME'h'B,  ram-ayt,  af,  print.  >o^ 
chaae. 

RAMEUR,  ram-ohr,  «m.  rower,  oara- 
man. 

RAMEUX,  ram-nh,  adf.  m.  fem.  ra- 
meuse, branehing. 

RAMIER,  ram-yay,  am.  om.  wood- 
pigeon,  ring-don.  (adjeetiv.)  Pigeon  —, 
ring-dove,  ring-pigeon,  wood-pigeon. 

RAMIFICATION,  ram-e-fe-kah-syong , 
af.  I  {tuile  uaed)  rami/Uation.  8  anat. 
{by  estenaion)  ramification.  La  —  des 
artères,  des  veines,  des  nerfs,  ramiftca- 
tion  of  arteriea,  veina,  nervea.  S  anaL 
(divisions  d'une  veine,  d'une  artère,  ete.) 
ramifieation.  k  fig.  (subdivisions  d'une 
science)  braneh.  5  fig.  (d'un  complot) 
tami/lcation. 

se  RAMIFIER,  ram-e-fyay,  vpr.  %  to 
braneh  out,  lo  ramify.  8  fig.  (des  sciences, 
des  sectes)  to  extend,  to  braneh  out, 

RAMILLES,  ram-e-yub,  af.  pi.  twiga, 
aprau. 

RAMINGUE,  ram-ang-guh,  adj.  mf. 
man.  Un  cheval  — *  0  realive  horae. 

RAMOITIR,  ram-ooâ-teer,  va.  to  ren^ 
der,  to  make  damp, 

SE  RAMOITIR,  r^.  to  pct  domp, 

RAMOLLI.  ram-o-lee,j)fM.  o^  ramollir, 
fem.  — E,  aoflened. 

RAMOLLIR,  ram-Q-leer,  va.  to  aoften, 
to  make  aoft,  La  chaleur  ramollit  la  cire, 
beat  aoflena  wax,  —  du  cuir,  du  parche- 
min, to  aoak  hidea,  parekment.  flg.  Sé- 
sostris  fut  le  premier  à  —,  après  ses  con- 
quêtes, les  mceurs  de  ses  Égyptiens,  S. 
waa  the  firat  to  aoften  the  mannera  of 
the  Egypliana,  after  hia  congueata.  Boas. 
Comme  capable  de  —  les  courages,  aa 
being  capable  of  dumping  the  courage, 
Boss.  flg.  hawk.  —  un  oiseau,  to  wet 
the  plumage  of  a  hawk. 

SE  RAMOLLIR,  vpr,  lo  grow  aoft,  la 
aoften.  La  cire  se  ramollit  dès  qu'on 
l'approche  du  feu,  wax  growa  aoft  aa 
soon  aa  il  opproaehea  the  fire.  flg.  Son 
cœur  s'est  un  peu  ramolli,  he  waa  a  lUlle 
unmanned. 

RAMOLLISSANT,  rauMMe-sâng ,  ppr. 

of  RAMOLLIR,  Odj.    m.  itVCk.    — B,     I  UlCd. 

emollient.    %{aubatantiv.)    Des  — s,  emo/- 

lienla.  _ 

RAMOLLISSEMENT,  ram-o-lees-mâng* 


RAN 


RAN 


RAN 


jM.  mùUkies.  mfd.  —  du  cerveau. 
êofteninf  êftke  hrain, 

BAII0NA(;B,  raw-o-nazb,  mi.  dkïM- 
Me^-êweefing'  ^  —  ^*^^  cheaUnée, 
thé  iwtfping  êf  a  ekimneif, 

RAMONER,  ran-o-oay,  m.  I0  êweep 
(la  cheninée,  tke  ekimney). 

RAMONEUR,  nM-o-nuhr,  «m.  cAmh 

RAMI*ANT,  ppr,  of  fiAMnK  •ij-  m, 
fSem.  —t.  %  eruwlmg  ^  creei^MÊ,  Animal 
—,  creepiMg  animai^  reptite.  Plaote  — e, 
creeper.  Des  Jianes  -^  entravaient  nos 
Bieds  comme  des  fliets,  crtffi*g  pUutê 
iike  net*  impeded  our  nmrek.  diau  S 
llg.  (qui  s'aliaisse  trop)  créngini,  fanming, 
urtdt,  Un  bomme  vil  et  — .  •  cringing^ 
wretek.  3  flg.  tow.  Son  style  est  —,  kit 
style  U  /tfv,  gro9eiling,  men.  h  Ig. 
arch.  creeping,  êtoping.  a  «m.  eoping.  6 
her.  nuuMuu. 

RAMPB.  ringp,  *f.  I  fiigkt  of  strpa. 
8  (balustrade)  Mtutrgie,  kMMiêtert.  3 
(dans  les  jardins,  etc.)  «to^,  incimed 
piëHe,  à  (pente  d'nne  colline)  ësceul, 
geciimtg,  iescent,  dceli»Uy. 

RAMPE,  9f.  (théâtre)  Ughtê,  foot-Ughtê. 
Lever,  baisser  la  —,  io  raise^  to  lower 
tke  foot'Ugkii. 

RAMI'ËMENT,  rângp-m«Dg,  m.  (littU 
Msed)  (de  la  couleuvre,  du  serpent,  of  tke 
ëé4er.  of  tke  serpent)  cnaeUng^  creeping. 

RAMPER,  râug-pay,  m.  %  (des  ser- 
pents, des  vers,  of  serpente ,  of  worms, 
€te.)  to  creep^  to  crnwl.  i  {bg  ertension) 
(des  personnes,  of  pereons)  to  crawl,  to 
ereep,  U  traversa  la  rouie  en  rampant, 
Me  erent  neross  tke  rooë.  3  (^y  extension) 
(des  pbntes,  of  plants)  to  ereep,  10  crawl. 

4  fig.  (des  personnes,  ofpersons)  to  crawl 
ëiong,  to  ereep.  —  dans  ratijection,  dans 
la  misère,  to  crawl  aïong  in  dégradation 
êud  pooertp.  5  fig.  (s'abaisser)  to  criage 
*nd  eroach,  to  fawn.  Il  u^aime  point  — 
dans  les  cours,  ke  does  not  Itke  to  eringe 
to  tke  great.  J.-J.  Rouss.  6  flg.  (d'un 
anteur)  /•  ereep^  ta  write  in  a  low  style. 
Son  style  rampe,  kis  stylo  is  low,  gro- 
Ptttina,  mean, 

RAMPIN,   rAng-panK,   adj.  m.  mai. 
Jlarse  tkat  wears  tke  skoe  at  tke  loe. 
RAMURE,  ram-fir.  sf.  1  atUters,  kams. 

5  (tontes  les  branches  d'uu  arbre)  branckes. 
RANCE,  r*ncs,  adj.  mf.  (tMt.  randdus) 

I  raneidf  rmu.  Ce  lard  est  —,  tkat 
iaean  is  rancid.  Huile  —,  mdd  oit, 
8  (des  confltures)  must^.  3  sm.  Sentir 
te  — ,  /o  smell  ranadt   msty,   musty, 

RANCHER.  rAng-sbay,  sa^rack-ladder, 
roùst'ladder, 

RANCI,  râng-see,  ppa.  of  rakcir,  fem. 
^-1,  rancid. 

RANGIDITÉ,  rang- se- de -uy,  sf.  See 

■ARCISSORE. 

RANCIR,  râng-seer,  vn.  to  grow  ran- 
cid. Un  lard  qui  rancit,  bacon  tkat  is 
Srowimg  rancid. 

RANCISSURE,  r*ng-se-sfir.  sf.  rancid^ 
Hy,  rancdnets,  ranifuess. 

RANCŒUR ,  râog-kahr,  sf.  anc. 
ranconr. 

RANÇON,  rAng-song.  sf.  {Lot.)  I  ran- 
som.  .ikyperb.)  C'est  la  —  d'au  roi,  tke 
sam  is  exorbitant.  S  (d'un  bâtiment 
marchand)  ransom. 

RANÇONNEMENT.  râflg-son-mâng.  sm. 
I  {littls  nsed)  ransoming.  S  flg.  (lUile 
Msed)  fieeeing,  extortkm. 

RANÇONNER,  râng-so-nay,  va.  I  to 
ransom.  Us  rançonnaient  les  vaisseaux 
4ie  toutes  les  nations,  tkey  ransomed  tke 
ships  of  ait  nations.  Rayn.  «  (by  exten- 
sion) (des  gens  de  guerre)  to  lay  exac- 
tions, to  teoy  conirièutions.  Il  rançon- 
nait à  merri  le  propriétaire  épouvanié. 
ke  would  lewy  keavy  contributioua  on  tke 
terrified  landlord.  Aog.  Tb.  H  rançonna 
jusqu'au  dernier  écu  nn  partisan  dévoué 
de  son  p^re.  ke  exacted  even  the  ptry 
lasl  farthiag  from  a  devoted  partisan  of 
Mis  fatker»  Aug.  Tb.     Des  voleurs  qui 


rançonnent  les  ptssaoïs,  robbars  wkê  tesy 
contributions  on  travetlers,  3  fig.  to 
fteece,  to  overckarge,  to  impose  apon. 
Sachant  â  quel  point  ces  gen»^  ran- 
çonnent les  étrangers  sur  les  emplette  de 
celte  espèce,  knowing  to  wkat  extent 
foreigners  are  fleeced  ba  Ikese  folks  in 
parckases  of  tkat  kind.  De  Rross. 

RANÇO.NNEUR,  râng-so-unbr,  sm.  fèm. 
RANçuiiKcosi,  etacter,  extottioner.  Cet 
aubergiste  est  nn  —,  tkai  inn-keeper  is  an 
extoftioner. 

RANCUNE,  râng-kdn,  sf.  {Lai.  rancor) 
spUe,  malice,  ilt-wilt,  ranconr.  Vieille 
— ,  «j»  old  gradée.  Il  avait  en  lui  des 
trésors  de  —,  ke  was  in  tke  kaèit  of 
koarding  ap  gradges.  S*«-B.  Tu  me 
gardes  —  pour  uu  mot  que  j*ai  dit,  yoa 
owe  me  a  grudge  for  a  word  tkat  i 
nsed.  G.  Dd.  Sans  fiel  et  sans  —,  il 
est  au-dessus  de  TolTense,  taying  aside 
ail  atatice,  ke  is  beyoad  tke  reack  of  e^u- 
temnt.    Sans  —,  point  de  — .  no  aulice, 

I  kope.  —  tenante.  —  tenant,  bearing 
malice. 

RANCUNIER,  râng-kfi-nyay .  sdj-  m, 
fem.  RANCUNifcRB,  4  spitefut,  rancorous. 
8  {sabslaatis.)  C'est  wà —,  ke  is  a  mali- 
cions  fetlow. 

RANDONNEE,  râng-do-nay.  sf.  haut. 
ronnd,  circuit,  obsol.  {by  extension) 
Faire  une  grande,  une  longue  —,  to  go 
a  great  rom,  to  nmke  a  long  circuit. 

RANG,  rang,  «m.  t-rev.  range.  Une 
écurie  à  un  ou  plusieurs  —s  de  chevaux. 
a  stable  contamng  one  or  more  rows  of 
kûrses.  Garniture  à  deux  —s,  à  trois  —s, 
à  double,  à  triple  —,  two,  tkree  rows 
of  trimming.  8  war.  (des  soldats)  ranks. 
Sortir  des  —s,  hors  des  —,  to  tenue, 
to  guU  tke  ranks,  to  rise  from  tke  ranks. 
Rompez  vos  —s,  break  your  ranks.  À 
vos  —s,  to  your  ranks,  fait  in.  (tour- 
noi) Se  mettre  sur  les  —s,  paraître  sur 
les  —s,  être  sur  les  —s,  /•  enter  tke 
lists.  fig.  Être  sur  les  —s,  to  be  a  corn- 
petitor,  a  candidate,  fig.  Se  mettre  sur 
les  —s,  to  stand  for,  to  put  np  for,  to 
compeie  for,  to  présent  one^s  self  as  a 
candidate.  3  (la  place  qui  appartient,  qui 
convient)  rank,  place,  arder.  Prendre 
—,  to  rank.  —  d'ancienneté ,  priority, 
seniority  of  rank.  —  de  taille,  sise,  k 
fl|.  (degré  d'honneur)  rank,  station^  dig- 
ntt%  degree.  Rien  ne  donnait  plus  d'é- 
clat au  —  suprême  que,  notkùtg  gare 
more  lustre  to  kigk  rank  tkan.  Barih. 
5  flg.  (les  difléreules  classes  de  la  so- 
ciété) rtuA;,  class.  6  fig.  (dans  l'es- 
time, dans  l'opinion  des  hommes)  rank, 

II  s'est  plKé  au  premier  —  parmi  les  écri- 
vains du  siècle,  ke  placed  kia$setf  in  tke 

S^st  rank  aatong  tke  writers  of  tke  âge. 
etire  an  — .  to  rank  amang,  to  reckon 
among,  to  place  in  tke  nnrnber  of.  7  naut. 
Vaisseau  du  premier  —,  /trot-class  mon  of 
war. 

EN  nARC  n^oicNOii,  adu.  loe.  See  oickon. 

RANGÉ,  ppa,  of  nANCEU.  fem.  — e. 
arranaed,  fbtaille  ~e.  pUeked  battle, 
fig.  Un  bomme  —,  bien  —,  a  steady, 
MCdate,  sober  man, 

RANGÉE,  râng-ihay,  sf,  row,  range, 
lier.  Une  —  de  voitures,  de  sièges,  a 
row  of  carriages,  ofstats. 

RANGER,  râng-zhay,  va.  il  rakcea, 
NOUS  RiKCEÂMEs;  {from  rang)  I  to  put 
in  order,  to  set  to  rigkts,  to  arrange. 
—  des  livres ,  to  put  one's  books  in  or- 
der. —  des  troupes  en  bauille,  to  draw 
Stroops  in  battle  array.  Il  faut  vous 
re  uue  j'ai  rangé  mes  papiers.  /  muet  tetl 
»w  tkat  i  kave  put  my  papers  to  rigkts. 
érim.  —  une  chambre,  un  cabinet, 
une  bibliothèque,  etc.,  to  set  a  room,  a 
closet,  a  library  in  order,  flg.  —  sous 
sa  domination,  sous  sa  puiaance,  sons  ses 
lois,  une  ville,  one  province,  etc.,  to  bring 
a  town,  a  province  under  one's  rute.. 
Il  riiiigea  le  Poitou  et  la  Sainiooge  sous' 
l'obéissance  rie  la  France,  ke  brougkt 
Poitou  and  Saintonge  into  subjeclUm  to 
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Fmaee.  Volt.    flg.  —  queMoft  à  lu 

son,  le  —  â  son  devoir,  to  bring  m 

to  reason,  baek  to  kis  daty.    ahéoL  — 

quelqu'un,  /•  bring  a  persan  la  kio 

t  (mettre  an  nombre)  to  rmnk 

to  reckon  among.    Les  Lettres 

l'avaient  rangé  bon  gré  nnl  grè  parai  Ici 

hommes  de  leures,  tke  Lettrta 

kad  placed  kim  fortikly  amang 

«e«.S*^B.    Le  degré  d'aOlaiiè 

ce  mariage  dans  la  élusse  des 

hibèes,  on  aeeoant  of  tka  uear 

skip  of  tke  parties,  tke  marriaga 


elassed  amonast  nnijwfat  onea.  Aac*  Th. 
3  (pour  rendre  le  passage  libre)  sa  pm 


ont  of  tke  way,  toput  asida^  la 
back.  Rangez  cette  ubie,  ectie 
put  tkai  table,  tkat  ekair,  ont  af  tka  way. 
Cocher,  ran^s  n  peu  voise  voicwe. 
coacimmi,  baek  your  catriaga  a  fitHe, 
draw  aside,  make  room,  fait  èmek^  ga 
oui  of  tke  way.  A  naut.  (passer  taprtsj 
to  range  atong ,  to  caast  alom§,  la  aaH 
dose  to.  —  la  terre,  la  cAie,  ta  eaêst 
atong  tke  skore.  .—  le  feut,  ta  kaat 
close  to  tke  wind. 

SE  RAII6ER,  vpr,  I  to  place  amts  aatf^ 
to  draw,  la  draw  up.  Les  troapes  ce 
rangèrent  en  bauille,  tka  Iraapa  értm 
up  in  battle  array.  Le  peuple  ^  « 
rangeait  devant  eux,  tke  peaaie  wka 
made  way  before  tkeaL  Aug .  Tk.  Le 
chien  vient  en  tremblant  se  —  eaire  les 
jambes  de  son  maître,  tke  éag  eame» 
treoMing,  and  places  kiaueif  baimatn 
kie  master's  legs.  Bulf.  Se  —  OBloar  en 
feu,  autour  d'nne  table,  to  dram  rommd 
tke  fire,  to  draw  round  tke  table.  Ig.  Se 
—  sous  les  étendaitis.  sous  les  easeigaes. 
sous  les  drapeaux  d'un  prince,  ta  âaek 
to  tke  standard  of  a  prince,  {bjf  anaugy) 
Un  parti  se  rangea  siius  les  étendards  ée 
la  superstition,  a  parla  rangea  tkemaelaes 
under  tke  banner  of  suparslUien.  R^fv. 
Se  —  sous  l'obéissance  d'un  prince,  ia 
submit  to  a  prince.  2  (se  mettre  de  eôie) 
to  step  aside,  to  step,  to  getaui  af  tke 
way,  to  clear  tke  way,  to  maka  mey. 
Range-toi  pour  laisser  passer  les  boulets 

2uand  tu  les  verras  venir,  st^  aside  amà 
H  tke  caunon-bails  nass  wken  yan  sas 
tkem  coming.  Jacq.  Se  —  contre  ua  mur. 
to  stand  against  a  wall.  Il  entra  chez  le 
roi,  on  se  rangea  des  deux  côtés,  ka  <«- 
tered  tke  king*s  palace;  tke  atiemianes 
forme4  in  two  Unes.  Bar.  Rangez-vous 
donc!  now  Iken,  dear  tke  wayt  ami  of 
tke  way.  {tke  pers,  prou,  being  mnéer.- 
stood)  retire  rauger  la  foule,  /•  make  tke 
crowd,  stand  aside,  get  oui  of  tke  way. 
3  fig.  Se  —  du  parti,  du  eôté  de  quelqu'un, 
de  quelque  chose,  /•  side  with  a  persan, 
a  tkmg.  Le  roi  se  rangea  de  cet  avis  et 
dit  an  duc  de  B.,  tke  kiag  emkraced  tkat 

3 union,  and  told  tke  dake  of  B,  Bar. 
ieni6t  après  les  ducs  se  rangèrent  cuz- 
méiues  â  cet  avis,  skorlty  afterwards  tke 
dukes  tkemselves  went  over  to  tkai 
nion.  Bar.  k  flg.  (adopter  une 
de  vivre  mieux  ordonnée)  to  be  n 
to  reform,  to  amend.  5  nauu  Le  veut 
se  range  au  nord,  au  sud,  etc.,  tke  wind 
is  veering  to  tke  nortk,  to  tke  soaH^  aie. 
RANIMER,  ran-e-may.  m.  I  to  rtsiare 
to  life  again.  t  {by  exiensian)  (fedon- 
ner  du  mouvement)  to  restera,  ta  tas»- 

{orale.  Cette  chaleur  ranima  leurs  mem- 
res  engourdis,  tkat  keai  gaae  fresk  wgaar 
lo  tkeir  benumbed  timbs.  3  fig.  (réveiller 
les  -sens  assoupis)  to  revive,  to  reaaiasaie. 
On  lui  fit  avaler  quelques  gouues  d*e8a- 
de-vic,  cela  le  ranima,  tkey  gave  kim  a 
few  drops  of  brandy  to  drink,  vAiefi  rt- 
viaed  kùn.  Sa  vue  a  ranimé  mes  esprits 
abattus,  tke  sigkt  of  ker  kas  inaigarated 
me  again.  Rae.  A  Ig.  (redonner  du  cou- 
rage) /•  revive,  to  inspirit,  to  ranae,  la 
ckeer  np.  Ce  discours  ranima  les  troupes, 
ranima  le  soldat,  tkat  speeck  reaived  tke 
courage  of  tke  troops,  roused  up  tke  sot- 
dier.  Si  J.  avait  manqué  de  courage, 
l'image  de  C.  anrait  sufi  noar  te  — «  i/ 
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J.'9  eourafîc  kaû  faited  Mm,  the  image  9f 
C.  womUt  hâve  suffieed  to-  revhe  it.  Nod. 
ft  llg.  (exciter)  to  ttir  np,  to  rerive.  lo  re- 
mmiwtate.  Il  faoi  —  le  feo  qui  s'éteint. 
ffou  muMt  slir  vp  tke  ftre  wkieh  is  going 
oui.  —  len  couleurs  d*nn  tableau,  to 
revire  tke  colourM  of  a  painting.  Le 
printemps  vint  enfin  —  les  foréis  du 
nord,  êpring  corne  at  tast,  to  entiven  tke 
taresis  of  tke  north.  Chat.  Vos  grâces 
ranimeraient  ma  ▼leillesse,  vomt  ckarmo 
womid  give  new  tife  to  mv  ofd  âge.  Volt. 
I^  conversaiioii  tombait,  il  la  ranima,  he 
enlireHed  the  eonvereathn,  whieh  was  fiag- 
giMff. 

SE    RANIMER,    9pr.    Set    RAKIMF.R.      LeS 

morts  se  ranimant  ft  la  voix  d'Elisée,  ttie 
dead  coming  to  life  at  EHika't  command. 
Hac.  flg.  Il  s'est  ranimé  en  apprenant 
eetie  nouvelle,  ke  cheered  wp  on  receiphig 
ihai  news.  Pour  se  — .  ou  a,  par-ci  par- 
ti, qaelqne  saint  à  cbônier,  in  order  to 
âivert  one^e  eetf^  tfiere  iê  now  and  then 
êome  patron  taint'a  day  to  eelebrate.  C. 
Del.  L'amour  de  la  patrie  se  ranimait 
ao  fond  de  mon  cœur,  the  tore  of  mg 
countrg  retived  in  my  heart.  Chat.  Leur 
colère  se  ranime,  s'est  ranimée,  tkeir 
anger  rerives,  revired. 

KANULAIRE.  ran-fl-Iayr,  adj.  mf.  anat. 
ranular,  ranine. 

ItANULE,  ran-fil.  sf  {Lct.)  med.  ran- 
nta.  runa. 

IIANZ,  râng!(.  im.  Le  —  des  vaches, 
tke  Haut  den  Vaches. 

RAPACE,  ra|»-ass,  adJ.  mf.  (Lat.  ra- 
pax)  I  rarcnonsy  repacious.  S  flg.  ra- 
paeiou*.  Un  honime  —,  a  rapacious  man, 
3  métal,  wasting,  volatile,  h  orn.  sm. 
pi.  Les  —s.  the  raptorst  raptores. 

IIAPACITÉ,  j^p-ass-e-iay,  sf  (Lat.  ra- 
paciias)  f  rapacUg,  ravenousness,  greed- 
inesM.  La  —  d'un  oiseau  de  proie,  the 
rapaeily  of  a  bird  of  prey.  S  Qg.  râpa- 
City,  La  —  du  soldat,  the  rapacUy  of 
the  êotdier.  Volt. 

RAPATELLE,  rap-at-ajl,  sf  hair-clotk, 
hair-bottoms  for  sievet. 

RAPATItlAGE.  rap-at-rjazli ,  RAPA- 
TRIEMENT, ra|>-at-re-mâng ,  «m.  «  re- 
eoncifiation,  reconcitement.  Veux-lu  qu'à 
leur  exemple,  ici.  nou^  fassions  entre  nous 
quelque  rapatriaj^e?  shall  we,  to  imilaie 
them,  corne  to  somè  réconciliation?  Mol. 
S  aendingf  baek  to  one*s  country. 

RAPA  TRIER,  rap-at-ryay,  va.  •  to  re- 
eoncite^  Bo  make  il  up  between.  On  les  a 
rapatries-,  they  were  reconciled.  9  (ra- 
mener d  ans  son  pays)  to  briag  baek  to 
one's  comntry. 

SB  RAPATRIER,  tpr.  to  make  it  up, 
to  beeome  friends  agaiu.  Pour  cduper 
tool  chemin  à  nous  —,  il  faut  rompre 
la  paille,  to  prêtent  our  making  U  up 
again.  Ut  ut  break  a  straw.  Mol. 

RAPE,  râp,  sf,  *  rasp,  grater.  9  tecli. 
r^sp. 

rApb  ,  sf.  I  stem,  stalk  of  grapes.  S 
—s,  pi.  (d'un  cheval)  malanders. 

RÂPÉ,  rft-pay,  sm.  4  grapes  put  info 
a  vessel  of  spoiled  wine  to  improve  it. 
9  (vin)  stum.  8  —  de  copeaux,  skavings 
to  clarify  wine. 

RÂPÉ,  ppa.  of  RlPBR,  fem.  '— e,  Sucre 
—,  grated  sugar.  Du  tabac  —,  rappee. 
flg.  Un  habit  —,  a  tkreadbare  coat. 

RAPER,  r*-pay,  m.  I  to  grate,  to 
rasp  (du  sucre,  sugar).  S  (user  la  sur- 
face d*un  corps)  lo  rasp  (un  morceau  de 
bois,  d'ivoire,  a  pièce  of  wood,  of  ivory). 
RAPETASSER,  rap-tas-say.  va.  ifr.)  to 
pièce,  to  patch,  to  patch  up,  to  boteh  up. 
—  de  vieux  meubles,  to  mend  old  fur- 
niture.  Écumer  le  pot  et  —  les  vieux 
hahits,  doit-il  être  l'unique  occupation 
de  la  plus  belle  moitié  du  genre  humain? 
onght  tke  only  occupation  of  the  fair  uex 
to  coHsist  in  sktmming  tke  pot  and 
palek'mg  up  old  clothes?  Th.  Gaui.  Sans 
cesse  occupée  à  —  des  bas,  always  busy 
mending  stockings.  Bals. 
RAPETISSER,  rap-te-taj;  va,  lo  /e«t- 


en,  to  skorteu  (un  mantrau,  a  clôok). 
flg.  Des  amusements  pareils  rapetissent 
l'esprit,  amusements  of  that  nature  cou- 
tract  the  nùnd.  Fén. 

se  nAPBTissER,  vpr,  ¥to  grow  less,  to 
shorteut  to  thrink.  Une  étoffe  qui  se 
rapetisse  dans  Teau,  a  stHffwhich  shrinks 
in  washing.  flg.  Tout  s'est  rapetissé  chex 
nous,  hommes  et  cho:»es.  wlth  us,  both 
men  and  tkings  hâve  deterioraled.  Ane. 
S  flg.  to  make  one's  self  Utile,  to  humble 
one's  self. 

RAPETISSER,  VU.  to  grow  less,  short er, 
lo  shorten,  to  shrink.  Les  Jours  rape- 
tissent, the  days  are  getting  skorter. 

RAPIDE,  rap-id.  adj.  mf.  {Lat.  ra- 
pidus)  I  swift,  rapîd,  feel,  speedy.  Le 
cours  —  d'un  fleuve,  the  rahidily  of  a 
rirer.  Le  vent  était  favorable,  le  cou- 
rant —  ,  the  wind  was  fair,  the  siream 
was  rapid.  Barth.  Une  course  —,  a 
swift  race.  S  flg.  ravid,  fleet.  Une  ex- 
pédition —  ,  a  rapid  expédition.  Celle 
éloquence  —,  that  mpid  éloquence .  Volt. 
3  (qui  a  une  très-forte  pente)  steep.  Vn 
large  et  —  coteau,  a  wide  and  steep  de- 
clirity.  Laniart.    4  sm.  (courant)  rapid. 

RAPIDEMENT,  rap-ld-mâug,  adv. 
swifily,  rapidly. 

RAPIDISSIME,  rap-ld-e-sim',  adj.  mf. 
{tittle  used)  rery  steep.  La  descente, 
quoique  —,  n'est  pas  impraticable  de  ce 
cdtè-ci,  the  descent  on  this  side,  though 
rery  sleep,  is  not  impracticable.  De  Bross. 

RAPIDITÉ,  rap-e-de-tay,  sf.  (Lat.  ra- 
piditas)  swiflness,  rapioHyt  fleelness , 
speed.  La  —  du  mouvement,  tke  rapidity 
of  the  motion.  Le  temps  fuit  avec  —, 
lime  fîtes  fast.  flg.  Cette  —  de  fortune 
qui  avait  accompagné  les  Français,  that 
rapidity  of  fortune,  which  kad  accom- 
panïed  the  Frenck.  Volt.  J'aime  la  — 
de  sou  style,  1  like  the  rapidity  of  his 
style. 

RAPIÉCÉ,  vpa.  of  RAPiKCKR,  fem.  — x, 
adjecliv.  L'n  habit  —,  a  mended  coat,  a 
palched  up  coat. 

RAPIÉCER,  rap-yay-say,  ra,  to  patch, 
to  pièce     ^ 

'  RAPIÉCETAGE.  rap-yays-iazh,  sm. 
paiching.  vamj^ng,  patch-work. 

UAPIÉCETER,  rap-yays-Uy,  ra.  to 
patch ,  to  patch  up^  to  tan^  up.  —  des 
meubles,  des  habits,  lo  paick  up  furni- 
ture,  ctotkes. 

RAPIÈRE,  rap-yavr,  sf,  \  rapier.  s 
{in  joke)  (d'une  èpée)  rafier. 

RAPINE,  rap-een,*/".  i  rapine,  plundcr. 
9  (ce  qui  est  ravi  par  violence)  plunder, 
spoil,  prey.  Un  oiseau  qui  vit  de  —,  a 
bird  of  prey.  S  (des  hommes,  of  men) 
(pillage)  plunder,  pillage. 

RAPINER,  rap-e-uay,  ra.  lo  pilfer. 
(transUively)  Il  trouve  toujours  le  moyen 
de  —  quelque  chose,  ke  always  finds 
means  to  purloin  someiking. 

RAPlNbUU.  rap-e-nuhr,  sm.  pilferer. 

RAPPAREILLER,  rap-ar-ay-yay ,  ni. 
to  matek. 

RAPPARIER,  rap-ar-yay,  va.  lo 
match.  —  on  gant,  lo  find  the  fellom 
to  a  glove.  (particul.)  —  nu  bCDur.  un 
cheval  pour  faire  un  attelage,  to  matek 
an  ox,  a  horse,  lo  complète  a  yoke  of 
oxen,  a  team,  a  sel  of  korses. 

RAPPEL,  rap-payl,  sm.  I  reealL  Le 
—  d'un  ambassadeur,  the  reçoit  of  an  am- 
bêssador.  9  (particul.)  (de  ceux  oui  ont 
été  exilés  ou  di.«graciés)  reeall.  Lettres 
de  —,  lelters  of  reeall.  —  de  ban,  reeall 
from  baniskment.  3  paribm.  catl.  —  k 
Tordre,  catl  lo  order.  h  law.  —  à  succes- 
sion, reeall.  S  admin.  book>1ieep.  (d'une 
somme)  part  of  a  salary  rematning  un- 
paid,  reeall.  6  mil.  eall,  roll-calL  Battre 
le  —,  to  beat  to  arms,  to  beat  up  the 
Iroop.  flg.  H  battit  en  vain  le  —  de  ses 
souv|nire,  he  ^teatled  in  vain  ail  his 
past  recolleelions'.  Th.  Gaul.  7  paint.  ^ 
de  lumière,  distribution  of  lighl. 

RAPI»ËLEH.  rap-lay,  va,  eonjug.  like 
APPELLR,    I  to  catl  agaiu.     Il  ne  vous 
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a  pas  entendu  l'appeler,  il  faut  le  —, 
ke  did  not  kear  you  eall  kim,  you  must 
calt  kim  again.  9  (faire  revenir  une 
personnel  lo  calt  baek,  lo  catl  baek  again. 
Un  coup  de  marteau  rappela  les  deux 
femmes  à  leur  place,  a  knock  at  Ike  door 
sent  the  two  women  baek  to  tkeir  places. 
Balz.  Oo'on  rappelle  mon  flis;  qu'il 
vienne  se  défendre,  let  my  son  be  called 
baek;  tel  kim  come  and  speak  for  him- 
self.  Rac.  —  un  acteur  sur  la  scène,  to 
catl  for  an  actor.  --  sous  les  drapeaux. 
lo  eall  to  arms  again,  lo  calt  baek  to 
service.  La  troupe  rappela  par  cette 
nouveauté  le  publie  qui  commençait  i 
l'abandonner,  Ike  company  of  players,  by 
this  new  piece^  agaiu  attracled  the  pub- 
lie, who  were  beginning  lo  forsake  them. 
Le  Sage.  Mes  affaires  me  rappellent  i 
la  ville,  my  business  calls  me  baek  lo 
lown.  Ce  vin  rappelle  son  buveur.  Sec  bo- 
VEOR.  —  ses  esprits,  —  ses  sens,  lo 
recover  one's  self,  to  come  lo  one*s  sensés 
again.  Soudain  elle  rappelle  son  courage. 
ail  of  a  èuddeu  she  stmmon»  up  her  cou- 
rage. Chat.  —  quelqu'un  ft  la  vie,  to 
reçoit  a  person  to  life.  Ou  vous  nomme, 
et  ce  nom  la  rappelle  jk  la  vie,  tkey  men- 
tioned  your  vame,  and  the  uame  re- 
called  her  to  life,  Rac.  —  quelqu'un  ii 
son  devoir,  lo  remind  a  person  of  his 
duty.  (by  aualogy)  Le  mol  de  prison 
,  rappela  notre  jeune  homme  aux  réalités 
de  la  vie,  the  word  prison  recalied  tke 
young  mon  lo  tke  realUies  of  life.  Néry. 
rel.  Dieu  l'a  rappelé  h  lui.  God  has 
taken  htm  lo  kimself.  3  parliam.  lo  catl 
lo  order.  —  quelqu'un  à  l'ordre,  to  catl 
a  person  lo  order.  h  law.  Le  testateur 
a  rappelé  un  de  ses  parents  ù  la  suc- 
cession, tke  testalor  kas  remembered  one 
of  his  relations  in  his  will.  5  (faire  re- 
venir quelqu'un  d'un  lieu)  to  reeall.  — 
un  amoassadeur,  lo  reeall  an  ambas- 
sador.  6  (faire  rerenir  ceux  qui  ont 
été  disgraciés,  chassés  ou  exilés)  lo  re- 
çoit. Dans  le  dessein  d'essayer  si  par 
ses  prières  et  ses  larmes  elle  ne  pourrait 
pas  le  faire  —,  wilk  a  view  lo  try 
wkelker  by  ker  enirealies  and  leurs  skis 
coutd  not  prêtait  upou  tkem  to  reçoit  kim. 
Le  Sage.  7  flg.  (faire  revenir  dans  la 
mémoire)  to  remiui,  lo  put  in  mind  of,  to 
reçoit,  lo  calt  to  mind,  to  eall  uft,  lo  Ikink 
of,  to  remember.  Ou  rappelait  que  le 
duc  de  B.  avait  toujours  trahi  le  roi  pour 
les  Anglais,  they  remembered  that  Ike 
duke  of  B.  kad  always  beirayed  tke  king 
in  faveur  of  tke  EaglUk.  Bn.  Toi-même 
en  ton  esprit  rappelle  le  passé,  calt  ta 
mind  tke  past.  Rac.  Ainsi  des  familles 
exilées  choisissent  de  préférence  les  sites 
qui  leur  rappellent  la  patrie,  thus,  exiled 
families  give  Ike  ureference  lo  sites  wkick 
remind  tkem  of  tkeir  own  country.  Chat. 
Chaque  jour  un  petit  événement  leur  rap- 
pekiit  la  prochaine  séparation ,  every  dau, 
some  trifing  evenl  reminded  them  of  tke 
approacking  séparation,  Balz.  Rappelez- 
moi  à  sou  souvenir,  à  l'honneur  de  son 
souvenir,  remember  me  lo  kim.  Le»  plas 
vieux  ajoutaient,  rappelant  le  temps  passé, 
que  pour  un  fait  pareil,  tke  oldest»  on  re- 
membering  Ike  past,  added.  that  for  suck 
an  event.  Bar.  Je  no  veux  point  ici  — 
le  passé,  /  will  not  kere  calt  tke  past 
10  nùHd.  Rac.  Sa  flgnre  rappelait  ces 
types  des  femmes  de  C,  ker  counlenanee 
reminded  one  of  tkose  modèle  of  Ike  «•- 
men  of  C.  Mérim.  R  ajoute,  en  des  termes 
qui  rappellent  d'avance  P.,  ke  aida,  in 
terms  wkick  remind  one  beforekaud  of 
P.  S^B.  Soit,  des  lettres  qui  passent 
—  MM  nom  avec  distinction  dans  les 
JoiwnMUt,  etc.,  or  lelters  wkick  tnigkt, 
witk  éistiuetion,  mention  my  nome  in  Ike 
w,  etc.  Jacq.  —  la  mémoire,  le 
de  quelque  chose,  /•  reçoit  tke 
of  a  Iking.  —  sa  mémoire,  to  try 
to  rieâtttct.  —  ses  idées,  to  collect  one's 
Ikougkts.  8  paint.  —  la  lumière ,  See 
tAPi'BL.     •  mil.  On  a   rappelé  h  telle 
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beure,  tkef  beat  to  ârmê  at  tuek  an  kour. 
u  RAPPBLU,  9pr.    to  recall  to  wùnd, 

10  remember.  Se  —  quelque  chose  dans 
la  mémoire,  se  —  qnelque  chose,  to  cotl 
«  ikiuff  to  mini.  L'espace  indécis  eoUe 
le  repos  ei  le  ré? eil ,  oà  le  cœur  se  rao- 
pelle  malgré  loi  les  impressioos  qu'il. 
tkat  undetermimed  tinu  belween  tleeping 
ÊHd  wûking ,  during  wkieh  the  keort  t»- 
tolmUëriln  cottt  np  the  hnfntikm»  tkâi. 
Nod.  Daignez  vous  —  quelquefois  la  mé- 
moire d'un  infortuné ,  deign  sometime*  to 
remember  m  imfortunate  mm.  J.-J  .  Rooss. 
Je  me  rappelle  ces  temps  éloigoés,  7  r0- 
wtember  those  distant  timet.  J.-J.  Ronss. 
Ne  me  rappelle -je  pas  la  manière  tout 
à  fait  hostile?  do  l  not  remember  thé  nr^ 
koatile  waiff  Jacq  Je  ne  me  le  rappelle 
pas .  1  don't  recollect  U.  Je  me  fuis  rap- 
pelé souvent  ces,  etc.,  /  often  catied 
to  mind  those,  etc.  Jacq.  La  comédie 
des  marionnettes  se  rappelait  que  la  vie 
privée  doit  être  sacrée,  the  pvpet  show 
reeolleeted  ikat  priwue  Ufe  U  saered. 
Nod. 

RAPPORT,  rap-por,  m.  I  revenue, 
produee,  kearing.  Etre  en  —,  en  plein 
—,  to  tte  in  full  keartng,  to  ke  rery  pro- 
ductive. Cette  place,  cet  emploi  est  de 
grand  —,  d'un  grand  —,  d'un  bon  —, 
tkat  ofUee,  tkal  empioument  is  kigkiy  pro- 
ductive. S  (récit,  témoignage)  aceouni, 
siatement^  relation,  etiienee.  Suivant 
son  —,  selon  son  —,  d'après  son  —,  la 
chose  s'est  oassée  ainsi,  aecording  to  kls 
aceount,  tke  tking  kappened  so.  3 
(compte  qu'on  rend  à  quelqu'un)  report, 
account.  Faire  le  —,  faire  son  —,  to 
gire  an  account.  {kg  extension)  pop. 
d'un  garde  champêtre,  etc.)  Faire  un  — 
I  quelqu'un,  to  make,  to  draw  up  an 
officiai  report,  h  (récit)  storg,  taie,  re- 
port. Faire  de  faux  —s,  de  mauvais 
—s,  to  dreuiate  false,  evU  reports.  5 
(d'un  juge)  report.  Oui  le  —,  kaving 
keard  tke  report,  6  (l'exposé  dans  lequel 
on  rend  compte  d'un  tratail,  d'un  exa- 
men) report.  7  (d'un  médecin,  d'un  ex- 
pert, etc.)  report.  —  d'experts,  «  sur- 
vegofs,  an  tâpraiser^s  report.  8  (conve- 
nance) afftnugy  ruembUnee,  simttitude, 
conformitg.  9  (accord)  karmong,  agrée- 
ment.  Le  style  n'est  oas  en  —  avec  le 
si^et,  avec  les  idées,  tke  stule  is  not  in 
keeping  wiik  tke  sukject,  wttk  tke  ideas. 
40  (liaison)  relation  [to),  référence  {to), 
connexion  (witk).  Gela  n'a  point  de  —, 
n'a  pas  de  —  à  ce  que  je  vous  dis,  tkat 
kas  notking  to  do  witk  wkat  I  am  teiting 
wou.  Il  (des  hommes  entre  eoi)  re- 
lations, connexions,  intercourse.  Avoir 
des  —8  d'intérêt  avee  quelqu'un,  /•  kave 
peetmiarg  relations  witk  a  persan.  Mettre 
nne  personne  en  —  avec  une  autre,  to 
kring  two  persans  togetker.  18  (relation 
des  choses  à  une  fln)  référence,  relation, 
18  gram.  relation,  U  Math,  relation, 
ratio.  IS  law.  refunding.  16  admin. 
reimbursement^  refunding,  17  Terre  de 
—,  artiftciat  soU,  18  IHèees  de  — ,  S^f 
piÉcB.  19  (vapeur  désagrèihle  qui  monte 
de  l'eitomac)  rising.  Avoir  des  —s,  to 
feel  a  rising  at  tke  stomaek. 

BU  RAPPOAT  AVBC,  prcp,  t»  comparisou 
witk,  in  connection  witk,  in  proportion  to. 

sous  LB  RAProBT  DB,  prcp.  loc.  wUk 
regard  to,  witk  respect  to,  m  relation  to. 

11  m'a  plu  sous  tons  les  —a,  /  am  pteased 
wiik  kim  in  everg  respect.  Cela  me  con- 
vient sons  bien  des  —s,  tkat  suils  me  in 
mang  respects. 

PAB  RAPPORT  X,  prep.  I  on  account 
«/,  upon  the  score  af,  for  tke  sake  of. 
8  (pour  ce  qui  est  de)  witk  respect  to, 
witk  regard  ta,  in,  witk  référence  to, 
coneernina,  rcgarding.  ■  Ce  qui  me  parut 
plus  original  par  —  à  nous,  c'est  que, 
wkat  appeared  lo  me  more  singular 
witk  respect  to  us,  was  tkat.  De  Bross. 
Par  —  à  lui,  witk  respect  to  kim.  3  (par 
comparaison)  in  compariêtm  witk,  m  pro- 
portion to.    La  terre  est  très-petite  par 


—  an  foleil,  tke  eartk  is  verg  email  in 
comparisou  witk  tke  sua. 

RAPPORTABLE,  rap-or-Ubl*,  adj.  mf. 
law.  tkat  must  ke  refunded. 

RAPPORTÉ,  ppa.  of  rappobtcs,  fem. 
— E,  I  krougkt  bock.  Des  curiosiiés  —es 
de  Chine,  curiosities  krougkt  kome  from 
China,  8  arti/lcial^  inlaid.  Terres  —es, 
artificial  soit.  Ouvrage  de  pièces  —es, 
inlaid  work.  S  (raconté)  related.  On 
trouve  ces  bits  —s  de  diverses  manières, 
we  find  tkose  faets  related  in  différent 
wags,  k  (redit)  reported,  5  (révoqué) 
revoked,  abrogated,  repealed, 

RAPPORTER,  rap-or-Uv,  m.  I  /• 
briug  back,  to  carrg  bock,  it  vous  prie 
de  me  —  le  livre  que  je  vous  ai  prêté, 
prag  bring  me  back  tke  book  wkiek  i  lent 
gou.  flg.  Il  vous  rapporte  nn  coeur  qu'il 
n'a  pu  TOUS  ôter,  ke  retums  to  peu  witk 
an  affection,  wkiek  notking  kas  been  able 
to  wring  from  gou,  Rac.  S  (apporter  en 
revenant)  lo  bring  back  witk.  Des  flottes 
rapportaient  k  la  France  les  richesses  des 
terres  les  plus  éloignées,  fleets  krougkt 
over  to  France  tke  treasures  of  tke  wwst 
distant  countries.  Chat.  Je  voudrais  pon- 
Yoir  les  —  en  Europe  avec  mes  bétes, 
y  wisk  I  could  take  tkem  back  witk  me 
to  Europe,  witk  mg  animais.  Jacq.  flg. 
Il  a  rapporté  de  ses  campagnes  nn  cer- 
tain air  martial,  ke  kas  krougkt  kaek  witk 
kim  a  certain  martial  appearance.  J.-J. 
Rooss.  Ce  soldat  n'a  rapporté  de  l'ar- 
mée aue  des  coups  de  fusil,  tkat  soldier 
krougkt  back  from  tke  armg  notking  but 
wounds.  S  (des  choses  qu'on  a  enlevées) 
to  bring  (du  butin,  booty).  k  hunt.  (d'un 
chien)  to  fetck,  to  carrg,  U  y  a  nne 
lionne  qui  rapporte  comme  un  barbet, 
tkere  is  a  lioness  tkat  will  felck  oui 
carrg  like  a  poodle.  De  Bross.  5  (ajou- 
ter quelque  chose  h  ce  qui  ne  parait  pas 
complet)  to  put,  to  add,  to  Join.  Il  a 
fallu  —  une  bordure  h  cette  upisserie, 
it  was  neeessarg  to  put  a  border  to 
tkat  tapestrg.  —  des  terres  en  quelque 
endroit,  to  fetck  eartk  to  raise  tke  ground. 
6  legisl.  admin.  to  revoke,  to  repeal,  — 
une  loi,  un  arrêté,  to  repeal  a  law,  to 
caucel  an  order.  7  (faire  le  récit  de 
ce  qu'on  a  vu)  lo  relate,  to  report.  Ce 
témoiu  rapporte  et  dépose  que,  tkat  wil- 
ness  States  and  déposes  tkat.  On  en 
rapportait  des  miracles  de  charité  et  de 
tendresse,  aets  of  great  tendemess  and 
benevolenee  were  reported  of  ker.  Nod. 
8  (redire  par  légèreté)  to  tell,  to  re- 
peat,  to  tell  laies,  lo  blab  eut,  lis  lui 
rapportaient  jusqu'aux  moindres  paroles 
ou'iis  avaient  entendues,  tkeg  repealed  to 
kim  everu  sgllable  tkeg  kaé  keard.  Le 
Sage,  absol.  Ce  n'est  pas  beau,  mon- 
sieur, de  ^,  it  is  not  prettg,  sir,  to 
tell  taies,  9  (citer)  to  quote,  10  (ré- 
férer) to  refer,  lo  direct,  to  aim  at,  il 
rapporte  tout  k  soi,  h  sou  profita  ke  aims 
at  notking  but  kis  own  privale  inlerest. 
Il  (attribuer)  to  ascrike,  to  attribule.  — 
l'effet  à  la  cause,  to  ascribe  an  effeci  lo 
ils  cause.  18  (produire)  to  bear,  to  gield, 
to  produce,  to  bring  in.  Le  sang  et  les 
larines  de  plusieurs  millioBS  de  nègres, 
rapporunt  à  TEurope  des  millions  de 
balles  de  socre,  tke  biood  and  tears  ojf 
several  millions  of  blaeks,  sunplging  Eu- 
rope witk  mutions  of  baies  of  sugar.  Ph. 
Chas.  flg.  La  prière  rapporte  l'espoir  au 
vivant,  prager  brings  kope  to  mon.  La- 
mart.  48  law.  —  un  procès,  nne  affaire, 
to  make  a  report  on  a  suit,  on  a  cause, 
U  (faire  le  narré)  to  report,  to  slate, 
lo  skow,  to  sel  fortk,  15  {land  sur- 
veging)  to  plot,  to  trace. 

SR  rapportbr,  f!pr.  I  to  agrée  {witk), 
to  tally  {witk),  to  answer  {to).  Si  votre 
ramage  se  rapporte  il  votre  plumage,  if 
gour  warbting  equals  gour  plumage.  La 
Font.  S  (avoir  rapport)  to  relate  {to), 
to  refer  {ta),  to  be  akin  {lo),  to  be  con- 
nected  {witk).  gram  On  ne  doit  point 
séparer  le  relatif  qui  dn  sabstantif  aaqael  I 
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U  se  rapporte,  tke  relative  promëmm  vas 
atust  not  be  separated  from  Us  amteteéeat, 
S  Se  —  à  quelqu'un  de  qnelque  cImk. 
absol.  S'en  —  k  quelqu'un ,  /•  rtfer  a 
matter  to  a  persan,  to  leaue  U  tm  tke 
décision  of  a  persan.  Je  m'en  rapysne  ï 
vous-même,  /  appeat  lo  gou,  i  lesîva  it  la 
gou  to  décide,  S'eo  —  à  qa«kp'M,  1 
quelque  chose,  to  trust  to,  ta  gi»€  cra- 
dit  ta,  to  conâde  in,  lo  kare  cmsfUemee 
in  a  persan.  S'il  fant  s'en  —  van  toA- 
tkms,  if  wa  être  to  give  ereéit  ta  tmrieui 
tradition.  Bartb. 

RAPPORTEUR,  rap-or-tidu'.  mig.  m. 
fem.  RAPPORTEOSE,  I  tale-bearer,  leÛ4ak, 
1  law.  reporter,  —  d'an  coaité.  d^uat 
commission,  tke  reporter  of  m  eoasmittet, 
af  a  commission. 

RAPPRENDRE,  rap-ringdr*,  m.  is 
team  over  again. 

RAPPRIS,  np-ree,^iM.  ofKArt^MMWu, 
fem.  —  E,  leamed  over  agnin. 

RAPPROCHÉ,  ppa.  o^RAPPROcasft,  fem. 
— B,  adjecliv.  I  iiccr.  Les  babiiuiu  ks 
plus  —s  du  caveau  ont  cru  Yoir  floiicr 
des  linceuls,  tke  inkabitants  nemreat  la 
tke  vault  tkougkl  tkeg  saw  skransia  fiai- 
tering.  Nod.  La  partie  la  plus  — «  es 
fleuve,  tke  part  nearest  tke  riper,  t  (dk 
temps)  near,  skart. 

RAPPROCHEMENT,  rap-rosh-BÉM, 
m.  f  Le  —  des  lèvres  d'une  plaie,  m 
Joining  of  tke  lips  af  a  woumd.  S  If. 
(des  personnes)  reconciliation.  Méaif^ 
un  —,  to  bring  about  a  rectmâlkÊlitm- 
3  flg.  (action  de  rapprocher  des  Mees  et 
des  faits)  bringing  togetker,  compariMg. 

RAPPROCHER,  rap-rosh-ay,  s«.  f  U 
draw,  to  bring  near  again.  f  (approcher 
de  plus  près)  to  bring  nearer,  ehaer. 
T.  rapprocha  son  siège  sans  affectation,  T. 
movea  nearer  quite  nëtvStaUg.  Th.  GaïA. 
{bg  extension)  Une  tunique  de  lia  qa*niie 
ceinture  rapproche  de  ieors  flancs,  a 
linen  tunie  fastened  round  tkeir  wmsis. 
Chat.  flg.  D'incroyables  sympatliies  «lî 
rapprochent  l'homme  de  la  piaate.  sn- 
credible  sgmpatkies  wkiek  teseen  tke  dàO' 
tance  belween  bhm  amd  plants.  Saint,  flg. 
Les  lunettes  à  longue  vue  rapivocheat 
les  objets,  télescopes  bring  objecta  nenrer 
to  tke  eue.  L'amour  rapproche  les  dis- 
tances, love  lessens  distances.  8  {kg  ex- 
tension) (mettre  près)  ta  bring  togetker. 
Je  suis  bien  aise  que  le  hasard  ait  r^ 
proche  sous  vos  yeux  D.  et  P.,  /  cai 
veru  glad  tkat  ckanee  kas  brougkl  to- 
getker,  in,  gour  présence,  D.  mmd  P. 
Barth.  A  flg.  (disposer  k  la  conflanee)  ta 
unité.    —  deux  personnes,  to  bring  twa 

Îersons  togetker  for  a  reconeitiatiom,  5 
g.  (des  faits,  des  idées)  to  bhag  to- 
getker, to  compare.  6  ven.  —  m  cerf, 
to  approack  a  stag*s  patk. 

SB  RAPpRociBR,  tfpT,  I  to  como  noorer. 
Rapproches-votts  de  moi,  je  ne  pois  vous 
entendre,  come  neorer  me,  I  cannol  kear 
gou.    fig.  Votre  Ige  se  rapproche  dn  mien, 

S0K  are  almost  as  old  as  l  am.    Cest 
e  ce  c6ié  qu'il  fint  se  —  et  aller,  bob 
pas  aux  Anglais  qui  ne  vois  sont  de  riea, 

Ïou  wuLSt  take  us  for  allies,  amd  mai  tke 
InùUsk ,  wko  are  étrangers  to  gou.  Bar. 
t  flg.  to  beeome  friends  again.  3  flg. 
(avoir  dn  rapport)  to  reseatble. 

RAPSODE,  rap-sod,  sm,  [Gr,)  Gr.  an- 
tiq.  rkapsodUt. 

RAPSODIB,  rap-so-dee.  sf.  {Gr.)  i 
rkapsodg.    8  flg.  rkapsodg. 

RAPSODISTB,  rap-so-deest,  sm.  {Gr,) 
rkapsodist, 

RAPT,  rapt.  sm.  râpe,  carrging  aff. 

RAPURE.  ré-pfir,  sf.  tech.  raspàsas. 

RAQUETTE,  rak-ayt,  sf,  I  raâul, 
baUledore.  8  (chei  les  sauvages  du  nord) 
snow-skoe.  S  Dot.  indian  flg-4ree,  prieklg 
pear^ree, 

RAQUETTIER,  rak^yt-yay,  sm.  radtel- 
maker,  baUledore  maker, 

RARE,  rAr,  adj.  mf.  {Lat  rams)  I  m- 
common,  rare,  unasual,  searee.  Un  oi- 
senn  —,  a  gare  bird.    L'argent  est  fort 
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>-»  «MMy  it  vert  iCêru.  L'honoie  est 
si  —  dans  ces  déserts ,  qae,  mau  û  »o 
mreiy  fouud  in  thote  dtterts,  tkai,  Jacq. 
i.es  souliers  ?  sont  —s,  et  les  bas  encore 
davantage,  shoes,  therCt  are  searce,  and 
stockiags  iiiit  more  $o.  Th.  Gaut  Li- 
luiié  par  le  coort  espace  de  mes  —s 
loisirs,  eoHftned  to  tne  short  tpace  of 
Orne  whieh  wy  rare  Uiture  houra  affora 
me,  Jacq.  Le  bonbear  —  d'être  ainiè 
l>oar  soHnème,  tke  rare  hëppiness  of 
bt^  lùped  for  oué't  oum  take.  Volt.  11 
est  —  qa*il  sorte  avant  midi,  ke  seldom 
ffotê  oui  htforc  iwelvû,  {by  analogy)  De- 
venir, se  rendre  —,  lo  make  om"»  self 
Jicarce,  to  become  quUe  «  ttranger.  S 
(  clair-semé)  /Ain,  icanty.  Avoir  la  barbe 
— ,  to  hâve  a  seanty  bfard,  Qoelqoes 
arbres  —s  et  rabougns,  a  few  rare  and 
êlmUed  treee.  3  uat.  pliU.  rare,  h  med. 
êtow.    Pouls  —,  êUtw  putee. 

RARÉF ACTIF,  rar-av-rak-teer.  adj.  m. 
feni.  RARÉF  ACTIVE,  rarefymg,  thmning, 

RARÉFACTION,  rar-ay-fak-svong ,  sf, 
{Lai.)  raréfaction  (de  l'air,  of  tke  air). 

RARÉFUNT,  rar-ay-fyàng,  ppr,  of 
KABÉFiER.  adj.  m.  fem.  — e,  rarefying. 

RARÉFIER,  rar-ay-fyay,  va.  vois  ra- 
réfiions, voos  RARÉciiEZ,  to  rarcfy, 

SB  RARÉFIER,  vpr.  to  bccome  rarefUd. 

RAREMENT,  rAr-mâng,  adv.  tetdom, 
rarely. 

RARETÉ,  râr-uy,  af.  {Lot.  rarius)  4 
ecarcUy.  Ce  u'est  pas  la  —  de  l'argent, 
mais  celle  des  hommes  et  des  talents  qui, 
it  is  not  tke  icarciiy  of  money»  but  tke 
McareUy  of  men  and  of  talents,  tkai. 
Volt,  a  (des  choses  qai  se  trouvent  peu) 
rariiy.  un  sac  de  musc,  —  indigène  de 
ses  montagnes,  a  bag  of  mnsk^  a  rariiy 
fonnd  in  his  mouniatns.  Jacq.  3  (de  ce 
qui  n'arrive  pas  souvent)  rariiy.  C'est 
une  —  que  de  voir  des  asperges  en 
hiver,  it  ts  a  great  rariiy  to  ses  aspara- 
gns  in  minier.  C'est  une  —  que  de  vous 
voir,  y  ou  are  grown  qnite  a  étranger . 
(by  extension)  Vous  êtes,  vous  devenez 
d'nne  grande  —,  you  are  guite  a  étranger. 
k  —s,  pt.  (objets!  rarities,  rare  and  cu^ 
rioue  tkinge.  C'est  à  Paris  qae  sont 
tontes  les  —s,  you  muet  go  to  Parie,  to 
find  ail  eorts  of  rarities.  Th.  Gant. 

RARISSIME,  rar-e-seem,  adJ.  mf,  most 
rare,  very  rare. . 

RAS,  rA,  adj,  m.  fem.  —s,  {Lot.  rasus) 
i  eloee-ehaven,  emootk,  skom.  Avoir  la 
tète  — e,  la  barbe  — e,  to  kave  one's  head, 
one's  beard»  shaved  dose,  {by  extension) 
Avoir  les  cheveox  coupés  —,  to  kave 
one's  kair  eut  close,  a  (  qui  a  le  poil 
fort  court)  short.  Un  chien  à  poil  —,  à 
skort-haired  dog.  Du  velours  —,  skort- 
nap  velvei.  3  {by  extension)  —  e  cam- 
pagne, open  field,  k  {by  exteneion)  Table 
— e,  tabtet  on  whick  there  are  no  ckarac" 
ters;  ||  Ug.  blank  paper.  flg.  Faire  table 
— e,  to  rejeet  ait  préviens  notions,  5 
naut  BAliment  —,  a  low  etrait-ekeered 
ship.  6  Boisseau  —,  mesure  — e,  tevel 
measure,  sirickle  measure-  Verser  du  vin 
à  —  de  bord,  to  pour  wine  up  to  the 
brim.  7  em.  (d'étoffe  croisée)  ekort-nap 
clolh.  8  sm.  naot.  Au  —  de  l'eau,  à  — 
l'eau,  to  tke  water's  edge.  «-  de  marée, 
tide-i/aie.  —  de  courant,  race  of  carrent. 
Ses  oreilles  avaient  été  coupées  an  —  de 
la  tète  et  sa  queue  au  —  de  l'échiné,  kie 
eare  kad  been  eut  dose  to  tke  kead,  and 
his  tait  close  to  tke  stump.  Th.  Gaut. 

RASADE,  raz-ad,  sf.  bumper.  Boire 
— , /o  driuk  a  bumper. 

RASANT,  raz-Ang,  ppr.  of  raser,  adj, 
«i.  fem.  —  B,  I  foriii.  rasant.  Feu  —, 
rasant  fire.  a  (paysage)  Vne  — e,  view 
of  a  fiai,  open  country. 

RASÉ,  ôpa.  of  RASER,  fem.  — e,  I 
skaved.  Mes  deux  convives  —s  de  frais, 
my  two  guests  freek-skaved.  Brill.-Sav. 
Avoir  la  tète  — e,  to  kave  ou^s  kead 
ehaved.  Dix  mules  —es  jusqu'au  milieu 
du  corps,  ten  mutœtipped  down  to  tkeir 
Httks,  Th.  Gant    a  (démolle)  rateé  to 


tke  ground,  lerelied  wiik  tke  ground. 
Vaisseau  —  »  skip  eut  down,  3  hunt. 
Être  —,  to  keep  close  to  the  ground, 

RASEMENT,  rAz-mAng,  sm.  fort,  ras- 
ing  to  the  ground, 

RASER,  râ-zay,  va.  {Lat.  radere)  I 
to  shave.  Se  faire  —  la  tète,  to  kave 
one's  kead  shaved.  a  absol.  (de  Ia1>arbe) 
to  shave.  Se  faire  —  par  un  barbier,  to 
get  skaved  by  a  barber.  Un  rasoir  qui 
rase  très-bien,  a  rator  wkick  skavee  very 
«ell.  8  (abattre  rez  pied,  rez  terre)  lo 
raze  to  the  ground,  to  tevel  witk  tke 
ground.  —  une  maison,  to  pull  doum 
a  kouee.  —  les  fortifications,  les  défenses 
d'une  place,  to  demdiek  tke  fortificaiione , 
tke  defeneee  of  a  place,  —  une  place,  to 
level  a  place  wUk  tke  ground.  —  un 
vaisseau,  to  eut  down  a  skip.  4  flg. 
(passer  tout  près]  to  graze,  to  pass  close 
to,  to  skim.  Les  hirondelles  rasaient  la 
terre  dans  leur  vol,  tke  ewallows,  in 
tkeir  fligkt,  skimmed  along  tke  ground. 
Lamart.  11  est  des  étoiles  oui  ne  font 
pour  ainsi  dire  que  —  l'horizon,  tkere 
are  sotne  stars  wkiek  onty  just  appear 
above  tke  korieon.  J.-J.  Rouss.  &  flg. 
(effleurer)  to  touck ,  to  skim  along,  over, 

—  la  côte,  to  eoast  along,  to  keep  close 
to  tkp  skore,  to  kug  tke  ekore,  6  man. 
Ce  cheval  rase  le  tapis,  tkai  korse  rases 
tke  ground.  {intransitiveiy)  Ce  cheval 
rase,  commence  A  —,  tkai  korse  rases, 
ke  ceases  lo  mark. 

SE  RASER,  vpr.  I  to  skavc,  to  ekave 
one'e  self,  a  (se  faire  raser)  to  get  skaved, 
to  be  shaved.  3  shoot,  (d'une  perdrix, 
d'un  lièvre)  to  keep  dose  to  the  ground, 

RASIBUS,  raz-e-bûs,  adv,  pop.  quite 
close. 

RASOIR,  raz-ooâr,  #01.  I  rasor.  Le 
manche,  la  lame  d'un  —,  tke  kandle,  tke 
blade  of  a  rator.  Pierre  ï  —,  kone.  a 
flg.  pop.  slanderer. 

RASSADE,  ras-sad,  sf.  coloured  gtass- 
beads. 

RASSASIANT,  ras-saz-yàug,  »pr,  of 
RASSASIER,  adi.  m.  fem.  — b,  (Ulmg,  sa- 
tiating,  satisfying,  eloying.  Un  mets  —, 
a  rick  disk.       ^ 

RASSASIÉ,  ppa.  of  rassasier,  fem. 
— E,  I  salis fied.  Mainieuant  que  nous 
voilA  —s,  now  tkai  we  are  eatisfied.  Th. 
Gaut.  flg.  Il  n'est  jamais  —  d'argent,  he 
is  uever  over-loaded  wilk  money.  M.  — 
de  meurtres,  M.  saliaied  wiik  murder. 
Chat.  3  (qui  a  d'une  chose  jusqu'k  la 
satiété)  surftited,  cloyed,  tired,  stek  of, 
disgusted  witk.  Il  était  —  de  bonne 
chère,  he  was  sick  of  good  living.  flg. 
Ils  sont  —s  l'un  de  rauire,  they  are 
tired  of  eack  otker.  flg.  Le  premier  pa- 
raissait —  de  jours,  tke  first  appeared  to 
be  fuli  of  days.  Chat.    flg.  Le  public  est 

—  de  mauvais  ouvrages,  tke  public  are 
tired  of  bad  publications.  Volt. 

RASSASIEMENT,  ras-az-e-mâng,  sm, 
satiety,  surfeit. 

RASSASIER,  ras-az-yay,  va.  conjug. 
like  PRIER  ,1/0  satiefy,  to  eatiate ,  to 
saie,  to  fut.  Il  y  a  des  mets  qui  rassa- 
sient d'abord,  tkere  are  some  dishes  thai 
cloy  immediaiety,  {by  extension)  Dans 
une  coupe  d'or  l'ennui  me  rassasie,  / 
hâve  the  spleen  even  when  drinking  oui 
of  a  golden  cup,  V.  Hug.  flg.  Si  nous 
n'avions  peur  de  —  par  ces  nomenclatures 
astronomiques  l'appétit  de  nos  lecteurs, 
%f  we  were  not  afraid  of  eatiating  the 
appetite  of  our  readere  witk  tkeee  gastro- 
nomical  lerms.  Th.  Gant.  Onelle  que  soit 
ton  envie  de  connaître,  on  la  peut  aisé- 
ment —,  however  great  your  tkirst  after 
knowledge  may  be,  il  can  eaeily  be  eatis- 
fied. Chat.  Je  restai  plus  d'une  heure  en 
contemplation,  tâchant  de  —  mes  yeux,  / 
remained  gasing  more  Ikon  an  kour,  trying 
to  feasi  my  eyes.  Th.  Gaut  L'intérêt 
public  avait  ouvert  plutét  que  rassasié 
leur  appétit,  «  regard  for  tke  oublie  in- 
terest  had  skarpened,  raiker  ikan  eatis- 
fied tkeir  curioriiy,  St«-B.    a  (satisfaire 
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jusqu'à  la  satiété,  jusqu'au  dégoAt)  topaU 
upon,  to  surfeit,  lo  cloy.  flg.  On  le  ras- 
sasia de  fèies,  de  musique,  he  was  sur- 
feited  wiik  fêtes,  sated  witk  music, 

SB    RASSASIER,    Vpr,    tO   tokc    OHC'S    fill 

of,  to  gtut  one's  self  witk.  flg.  Le  brave 
homme  était  affamé  de  France  et  ne  se 
rassasiait  pas  de  moi,  the  good  man  wàe 
eager  to  kear  from  France,  and  ke  could 
not  kave  enougk  of  my  company.  Jacq. 
flg.  Ils  ne  pouvaient  se  —  l'un  de  l'autre, 
they  were  never  tired  of  eack  other.  Th. 
Gaut.  flg.  Il  faut  craindre  de  se  —  de 
plaisirs,  we  muet  guard  qgtUnst  getting 
cloyed  witk  pleasure. 

RASSEMBLEME.NT ,  ras  -  sang  -  bluh- 
mân|[,  sm.  1  assembting,  colleciing,  ga- 
tkertng,  muster  (des  troupes,  of  troops), 
a  crowd,  mob,  riotous  meeting. 

RASSEMBLER,  ras-sâng-blay,  va.  I 
to  cdtect,  to  re-assemble,  to  gather  to- 
petker  again,  tobring  together  again.  — 
les  débris  d'une  armée,  to  cdlecl  the  scai- 
tered  remaine  of  an  army.  Nous  avons 
été  longtemps  séiiarés,  le  sort  nous  ras- 
semble, we  kave  long  been  eeparated,  foie 
has  broùgki  us  together  again.  Rassem- 
blez vos  livres,  vos  hardes,  coltect  your 
books,  your  clotkes..  flg.  —  ses  forces,  to 
muster  up  one's  slrengtk.  flg.  11  avait 
l'air  de  —  ses  pensées,  ke  seemed  to  be 
colleding  kie  tkougkie.  Chat,  a  (mettre 
ensemble)  to  assemble,  to  collect,  to 
gaiher ,    to    draw ,    to  .  bting   togdker, 

—  des  troupes,  to  muster  troops,  — 
des  faits,  des  preuves,  to  collect  fads, 
proofs.  Cette  harangue  rassemble  tout  ce 
qu'on  peut  imaginer  de  plus  expressif  en 
louanges,  every  form  of  praise  ie  ex- 
hausted  in  tkat  speech.  S^'-B.  Le  cœur 
humain  rassemble  souvent  la  politique, 
l'ambition,  etc.,  the  kuman  heart  is  often 
a  compound  of  pfolicy,  ambition,  etc.  Volt. 
3  tech.  (des  pièces  de  menuiserie,  de 
charpente)  to  pui  together,  to  rake  to- 
gdher,  to  rake  i^. 

SB  RASSEMBLER,  vpr.  to  rc-asscmble , 
to  med,  to  muster.  Le  troupeau  se  ras- 
semble k  la  voix  du  berger,  the  Àock 
collecte  al  the  voicé  of  the  shep-nerd. 
C'est  chez  lui  que  nous  nous  rassem- 
blons, ii  is  ai  his  kouse  tkat  we  med, 

RASSEOIR,  ras-sooâr,  m.  conjug.  like 
ASSEOIR,    I  to  reseat,  to  replace,    il  faut 

—  ce  malade,  cet  enfant,  (hat  patient, 
tkai  child  must  be  placed  on  his  seat 
again.  —  une  statue  sur  sa  base,  to 
place  a  statue  again  upon  ils  p'edestal. 
â  flg.  /o  catm,  to  compose,  to  set t le.  — 
son  esprit,  to  recover,  to  compose  one^s 
self. 

SE  RASSEOIR,  Vpr,  I  to  sU  dowu  again. 
Rasseyez-vous,  sii  down  again.  {tke 
pers,  pron.  being  understood)  Faire  ras- 
seoir quelqu'un,  te  reseat,  to  make  a  per- 
son  sit  down  again,  a  flg.  to  caim  down, 
to  be  more  sdtted,  to  be  composed.  {the 
père,  pron.  bdng  understood)  U  est  trop 
ému,  trop  agité,  laissez  rasseoir  son  es- 
prit, he  is  too  muek  affeded,  too  muek 
exciied,  waii  tili  ke  is  catmed  down.  3 
flg.  (du  vin,  etc.,  of  wine)  to  sdtle.  {tke 
pers.  pron.  being  understood)  II  faot  lais- 
ser rasseoir  ce  vin,  you  must  leave  tkat 
wine  to  sdtle. 

RASSÉRÉNER,  ras-say-ray-nay,  va.  to 
clear  up,  to  reetore  eerentty  to.  flg.  Celle 
nouvelle  lai  a  rasséréné  le  visage,  thai 
newe  kas  €heered  kim  up. 

SE  RASSÉRÉNER,  vpr.  to  ctcor  up,  to  rc- 
eover  one's  serenity.  Cependant  le  temps 
s'était  nsséréné,  kowever,  tke  weaiher 
had  cleared  up.  Jacq.  flg.  Son  visage 
s'est  rasséréné,  kie  countenanee  bright- 
ened  un. 

RASSIS,  ras-see,  ppa.  of  rasseoir, 
fem.  —E,  adjediv.  I  calm,  eeltled,  se- 
daie,  eober-minded,  etaid.  flg.  De  sens 
—,  unmoHd.  Boil.  Esprit  —,  sedatenees, 
staidness,  a  Pain  —,  stale  bread.  3 
sm.  horse-skœ  fut  on  again  witk  new 
naile* 
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BASSOTER,  ns-so-tajr,  ta.  obsol.  U 
i»faluate,  to  hesot,  to  hewUch. 

se  R^ssoTER,  tfr.  to  bc  infëtUBteit  to 
ht  kewHehed. 

RASSUBANT.  ris- sft- rang,  ppr.  êf 
KASSORER,  adj.  m.  fem.  ~b,  tranquiitit' 
ing,  encouragîMg.  Noovelie  — e,  duer- 
ing  newM.    Les  ilulogues  o'avaient  rien 

de  très ,  tke  dialogue  were  not  ffry 

earouraging,  Tb.  Gaat. 

ItASMJHÉ.  ppa.  of  RASsrBER,  fem. 
'E,  I  Consolidated,  secnred.  2  (qai  a 
rei'OQvré  la  tranquillité)  tranquillizea,  rt- 
aooured.  —  à  cet  égard,  tattsfied  /«  tkot 
Ttêpect.  Jacq.  —s  par  ce  présage,  en- 
eouraged  b%  that  omen.' 

RASSUUER.  ras-sû-ray.  r«.  I  to  «e- 
atre,  to  support  (une  muraille,  «  watt). 
flg.  —  in  btimme  dans  la  foi,  to  eonfirm 
a  mm's  faitk.  —  l'empire  des  lois,  to 
strenglken  tke  atUkority  of  tke  law.  8 
(redonner  l'as^nrance;  to  tranquittiu,  to 
reanswre,  to  remore  fears.  Je  crois  inu- 
tile à  présent  de  tous  —  sur  moi,  / 
tItiMk  it  is  uteless  at  présent  to  trg  to 
remore  j/our  fears  eonceming  me.  Jarq. 
Votre  indulgence  me  rassure,  yonr  in- 
dutgenee  encourages  me.  Volt.  Il  faut  — 
Charles  en  sittnaiit  ce  traite.  /  must  catm 
Chartes'  mind^  kg  signing  that  treatg. 
C.  Uel. 

SE  RASSORER,  tpr.  I  11  faut  attendre 
ue  le  temps  se  rassure,  we  must  wait 
*or  tke  weaiher  to  setlle.  t  (reprendre 
courage)  to  take  heart  agai»,  to  pluck 
M»  courage  t  to  grow  more  tranquil. 
Comme  les  oiseaux  qui  se  rassurrui  et 
croient  n'être  point  tus  quand  ils  ne 
soient  point  eux-mêmes,  like  birds  wkick 
feet  safe  and  ikink  tkot  ne  one  see»  fkrm, 
wken  tkev  themsetves  do  not  see.  Nerim. 
Mais  qu'il  se  rassure,  il  peut  aller  jus- 

2 al  la  centaine,  let  him  not  be  uneasg, 
e  mag  lite  to  oe  a  kuudred  gears  old. 
Jacq.  Est-ce  asseï  que  mou  cœur  se 
rassure?  ougkt  1  to  ko  satisfted  if  mg 
heart  has  ceased  to  fetrf  J.-J.  Rouss. 

RAT,  rab.  sm,  {Ger.)  1  xool.  rai,  — 
d'eau,  waier  rat.  Mort  aux  —s.  rats- 
hane.  Queue  de  —,  See  queue,  fig.  Un 
9id  à  — t,  a  sorrg  todging.  Cam.  Avoir 
des  —s  dans  b  tête,  to  hâve  eroichets 
m  one' s  head;  to  ka»e  rats  in  tke  npper 
storg.  a  fig.  pop.  —s  de  cave,  esâsemen. 
3  —  de  cave,  smalt  wax  taper,  prov. 
fig.  A  bon  chat,  bon  —,  See  chat. 

RATAFIA,  rat-af-jah,  sm.  (liqueur)  ra- 
tafia. 

RATATINE,  ppa.  of  ratatiner,  fem. 
— e,  I  skriretlea^  skrtmken.  Une  pomme 
— e,  «  shrivelted  appte.  S  (des  personnes, 
of  persans)  skrtpelled  up,  emociated. 
Une  vieille  cassée  en  deux,  — e  comme 
un  raisin  wc,  a  bent  down,  wom  ont, 
skrivetied  up  otd  womun,  Jacq. 

RATATINER,  rat-at-e-nay,  m.  to 
skritel  up.  Quel  travail  avait  pu  le  — 
ainsi  ?  wkat  occupation  coutd  kare  «o 
skrivetied  kim  up?  Bail. 

f B  RATATINER,  vpr.  to  skHukt  to  skrifct 
up.  flg.  Je  me  ratatine  au  coiu  du  feu,  i 
erouck  bg  tke  fire-side.  Jacq. 

RATE,  rat,  sf.  anat.  miU,  spleen 

RATEAU,  râ  10.  sm.  I  rake.  S  (poar 
\t<  tables  de  jeu)  rake. 

RATELEE,  rât-lay,  sf.  rake  fut  las 
muek  kag,  etc.,  as  is  taken  at  once  wuk 
a  rake).  Une  —  de  foin,  a  rake  fut  of 
kay.  fig.  Ils  vous  disent  toute  la  —  de 
ce  qu'ils  savent  ou  ne  savent  pas,  tkeg 
tell  gou  a  long  taie  about  wkat  tkeg 
know,  and  wkat  thrg  don't  know.  De 
Bross. 

RATELER,  rftt-lay.  m.  i  to  rake  (des 
foin^,  des  avoines,  kay,  oats).  3  (passer 
le  râteau)  to  rake  between  tke  rows. 

RATELEUR,  rât-luhr.  sm.  raker. 

RATELIER,  rl-toh-lyay.  sm.  *  raek, 
rratck.  prov.  flg.  Manger  &  plus  d'un  ~, 
to  kave  two  strings  to  one's  bow.  3 
(pour  tes  armes)  arwt-^ack,  gun-rack.  3 
flg.  (des  deux  rangées  de  dents)  set  of 


teetk.    Un  —  de  fausses  dents,  nn  faux 


s  ûfttlH  set  of  teetk. 
RATER, 


rat-ay,  m.  1  (d'une  arme  à 
fea)  to  miss  ftre^  to  ftask  in  tke  pan.  2 
flg.  (ne  pas  réussir)  to  miss,  to  miscarrg. 
Je  crains  bien  que  ce  mariage  ne  rate, 
i  CM  afrgid  tkât  marriage  witl  be  broken 
off.  3  (trunsitiv.]  —  noe  pièce  de  gi- 
bier, to  miss  a  kead  of  game.  4  flg. 
{iransilip.)  Il  a  raté  cette  place,  ke  kas 
missed  ikat  place. 

RATIERE,  rat-yayr,  sf.  rat-trap. 

RATIFICATION,  rat-e-fe  kab-syong,  sf, 
i  ratification.  —  sons  seing  prive,  rati- 
fication under  private  seai,  2  (l'acte)  ra- 
tification. 

RATIFIER ,  rat-e-fyay,  ta.  rocs  rati- 
niONs,  vous  RATiniEZ.  to  raiify  (par 
écrit,  in  wriling).  —  nn  contrat,  un  acte, 
un  traité,  to  ratifg  a  contract,  a  deed,  a 
treatg. 

RATINE,  rat-eei,  sf,  raiteen,  Peiers- 
kam,  friese. 

RATINER.  rat-e-nav,  m.  manuf.  to 
raise  tke  uaf  of  eloik  raiteen -like,  to 
cotion^  to  fneze.  —  du  drap,  to  friese 
clotk. 

RATION,  rah-syong,  sf.  (Lat.)  I  ra- 
lion,  ailowance.  —  de  pain,  de  viande,  de 
liqueur,  ailowance  of  bread.  meat^  tiguor. 
Double  ~,  demi — ,  double  ailowance, 
kalf  ailowance.  La  —  d'un  dieval,  a 
korse's  altowanee.  S  (sur  mer)  ailowance, 
ration  (de  biscuits,  d'eau-de-vie,  etc.,  of 
biscuits,  of  brandy,  etc.). 

RATIONAL.  rah-syo-nal,  sm.  {Lat. 
ratioiia'c)  breast-ptate. 

RATIONALISME.  rab-syo-naMsm',  mi. 
rationaiism. 

RATIONNEL,  rah-syo-nayl.  adj.  m. 
fem.  —LE,  I  rational,  geog.  astr.  Ho- 
rizon ~.  rational  korison.  geom.  Quan- 
tités —les,  rational  guantities.  3  (qui  est 
raisonné)  rational.  Méthode  —le.  ratio- 
nal me/kod. 

RATISSAGE,  rat-e-sazb,  sm.  scraping, 
raking  («l'une  allée,  of  a  waik). 

RATISSÉ,  ppa.  of  ratisser,  fem.  — e, 
I  scrned,  seraped  off.    S  raked. 

RATISSER ,  rai-e-say,  ra.  «  to  scrape, 
to  scrape  off.  —  des  |ieaux  de  parchemin, 
to  scrape  parckment.  —  des  navels ,  des 
carottes,  to  scrape  tumips,  currots.  3  — 
les  allées  d'un  Jardin,  to  rake  tke  walkt 
of  a  garden.  —  un  baquet,  nn  tonneau; 
to  Mcrape  a  tub,  a  cask. 

RATISSOIRE,  rât-e-sooAr,  sf.  rake, 
scraper,  koe. 

RATISSURE,  rat-e-sfir.  sf.  scrapings. 

—  de  navets,  tuntip  scrapings. 
RATON,  rat-ong,  mi.   obsol.  ckeese- 

cake. 

RATON,  sm.  I  zool.  tiitle  rat.  fig. 
(aux  enfants)  little  duck.    S  zool.  racoon. 

RATTACHÉ,  vpa.  of  rattacher,  fem. 
— B,  I  fastenei  up  again.  S  flg.  coh- 
nected.  Une  coutume  antique  et  probable- 
ment — e  à  quelque  institution  religieuse, 
an  anàent  custom,  connected^  probaùlg, 
with  some  religions  institution.  Aug.Th.  3 
(attaché)  lied,  faslenrd.  Le  manteau  roxal 
était  —  d'une  agrafe  de  diamants,  ike 
royal  nuntle  was  fastened  witk  a  diamond 
clasp.  Leurs  cheveux  —s  eu  tapon  avec 
une  aiguille  d'argent,  ikeir  hoir  fastened  up 
in  a  hcap  wUh  a  silvcr  pin.  De  Bross. 

RATTACHER,  rat-ash-ay,  va.  I  to 
fasten  up  again,  to  tic  up  again.    Il  fkut 

—  ce  cheval,  gou  must  tte  that  korse 
up  again.  —  une  jarretière,  lo  lie  np 
a  garter.    —  un  bras  i  une  statue,  to 

{asten  one  of  tke  arms  of  a  statue,  flg. 
ic  m'avait-elle  rattaché  i  i'existence  par 
le  charme  de  son  amitié,  did  she  not,  by 
tke  charms  of  ker  afeciion,  induce  me 
to  cling  to  life.  Chat.  Tn  rattaches  à 
la  tombe  les  liens  brisés  ici -bas,  after 
deatk  gou  wilt  rencw  altaehments  formed 
hère  below.  Lamart.  8  (attacher)  to  fas- 
ten. flg.  —  une  question  i  une  autre,  to 
connect  questions.  Rien  qui  le  rattachât 
au  commun  des  martyrs,  nothing  whick 
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comnetted  him  with  tke 
men.  Uns». 

SE  rattacier  .  vpr.  I  to  fattem  a^mm, 
to  become  again  altached  to.  t  (étie  at- 
tache) to  be  fastened,  to  be  tieé.  t» 
vêtement  qui  vient  se  ^  snr  répMie,  a 
dress  whieh  is  fastened  ••  the  shamider. 
Son  collier  varié  d'aines  qui  se  ratta- 
chaient d'espace  en  espace  à  des  coqvi^ 
bges  de  toutes  couleurs,  her  neckiaea  «/ 
sea  weeds,  studded  hère  emi  tkert  wHk 
skettsofaUeoiours.fiod.  fig.  Cette  qaes- 
tion  se  rattache  à  de  grands  tntérèis.  wtà 
that  question  stand  counected  mfmn  •( 
grest  moment. 

RATTEINDRE.  rat-angdr'.  9m,  %  to 
catch  again,  lo  retake,  2  (rejoindre)  la 
overtake. 

RATTRAPER,  rat-rap-psy.  rm,  %  t§ 
eatck  again,  to  retake.  2  (rejoindre  qad- 
qu'un)  /•  catch  up,  to  orerlake.  3  if. 
(regagner)  /•  recorer,  to  gel  bnet.  —  b 
sauté,  lo  reeover  one's  health.  —  le 
temps  perdn,  to  fetch  np,  /•  rrcvivr 
lost  time.  k  (attraper  de  nooveaa)  JvaM 
ben  qu'on  ne  me  rattraperait  jamais  a 
courber  dans,  sweming  fnmonaif  ihst  I 
woëtd  never  again  be  eangkt  als^img  ta. 
De  Bross.  Qne  je  t'y  nttrape,  petit  po- 
lisson, ontg  let  me  catch  gou  agmht,  gam 
liitle  urchin.  flg.  On  ne  m'y  rattrapera 
plus,  /'//  not  be  eangkt  so  agaim  Bkn 
fin  qui  m'y  rattrapers.  ke  witi  be  m  know^ 
ing  fellow  wko  catckes  me  tt  that  mgmht. 

SB    RATTRAPER.    Vpr.      I    pOp.    <0    SflU 

hold  of.  11  voulut  ft  —  lux  branctos 
d'un  saule,  he  tried  to  seiu  kaid  of 
some  willow  branches.  S  flg.  /#  recmrr, 
to  gel  back.  Nous  perdons  sar  cette  nur^ 
chandise,  mais  nous  nons  rattrapoas  sar 
d'autres,  we  tose  bg  thèse  goads^  but  wr 
make  u»  for  tke  loss  on  otàers.  {bg  aaa- 
logy)  Il  ue  dit  rien  au  coamsareneai 
du  repas,  mais  il  se  rattrapa  k  lu  ta.be 
Sttid  notking  at  the  beginnimf  of  tke  eu- 
tertainmenl,  but  he  mode  np  for  hia  n- 
IcHce,  at  the  close. 

RATURE,  rat-fir,  sf,  word  oernfcked 
ont,  erasure. 

RATURER,  rat-A-ray.  va.  to  atrmtck 
ont,  to  erase. 

RAUCITÉ,  ro-se-iay,  sf.  {Lot.  randtas) 
hoarseness. 

RAIQIE.  rôk,  adj.  mf.  (Lai.  raseas. 
hoarse.    Une  voix  —,  a  hoarse  voier. 

RAVAGE,  rav-azh.  sm.  %  ravmse. 
havoc,  dévastation.  9  (par  les  leaapéies. 
les  pluies,  etc.)  misehief,  damage,  fig. 
Les  —s  du  temps,  tke  wear  and  iear  ^ 
time,  3  (des  maladies)  havoe^ 
4  flg.  (des  passions)  rffrf^ef. 

RAVAGEIR,  rav-azh-ay,  M.  to 
to  lay  waste,  to  ptunder. 

RAVAGEUR,  rav^zh-uhr,  sm.  spoUer, 
rarager. 

RAVALl^,  rav-al-ay,  ppa.  of  RATALca. 
adjecliv.  Uu  esprit  —  et  boorgeolseaient 

Ç'osalque,  a  tow  and  commenpUct  wuad. 
h.  Gaut. 

RAVALEMENT,  rav-al-naing .  am.  4 
arch.  rough-casting.  8  (ngréôtent  d'oae 
construction  de  pierre)  ttte  finishmg  of. 
3  fig.  (tmte  used)  disparagement.  4 
Clavecin,  forte-piano  à  —,  harpaieberd, 
piano-forte  with  a  double  rww  àf  kegs. 

RAVALER,  rav-a-lay,  va,  i  to  swallow 
again.  —  sa  salive,  to  swallow  aneTf 
spittle.  8  fig.  (d'une  personne  qai  retieiH 
ce  qu'elle  allait  dire)  to  keeo  in,  to  eat 
one's  words,  to  retract.  Je  lui  ferai  bien 
—  ses  paroles,  /  witl  moka  him  eat  hh 
words.  3  (rabattre)  (liUU  nsed)  to  pull 
down  (nn  capuchon  sar  les  épaaics,  a 
hood  orer  one's  shouiders).  k  flg.  (ra- 
baisser) to  disparage.  Je  ne  prétends  point 
par  b  —  les  autres  gooveraeaienit.  /  haro 
no  désire  therebg  to  disparage  other  go- 
remments.  Montesq.  Des  caractères  qai 
ravalaient  même  la  hauteur  originelle  da 
type,  ebar aciers  wkick  even  disgrweed  Ike 
nobleness  of  tke  original  tgpo.  Si«-B.  Ta 
ne  vois  donc  pas  Jtûqu'oè  l'oa  ne  ravale? 
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dû  moi  fM  *ee  kûw  then  deprechte  me? 
Rac.  5  areb.  masoo.  to  rongh<a»t  (  on 
iMur.  une  façade,  «  wcUl,  a  front). 

HAVAUUAGE.   rav-o-daxli,  m.    I 
memdinff,  dërninf.    S  fig.  botching. 

RAVAUDhR,  rat-o-day,  m.  I  to  mend, 
to  dam.  —  des  bas,  to  doru  ttoekiiîgi. 
Saus  cesse  occupé  à  —  b  garde-robe 
de  soD  père,  oiway*  busf/  mending  her 
faiker'M  old  etolkes.  Bail.  3  flg.  absol. 
to  ùmsiU  aliout  a  koitse.  3  (  maltraiier  de 
paroles)  to  rate ,  to  scold  at^  to  abuse,  to 
revile.  4  (imporluoer  par  des  discours)  to 
pioffue,  to  tease.  absot.  Ecrivez -lui  et 
qu'il  ne  s'amuse  poiut  ft  —  et  ^  répliquer 
b  Rome,  write  and  tell  him  not  to  amuêe 
kimsetf  witk  an^wering  and  replying  to 
Rome.  M"«  de  Sév.  Vous  m'avez  entendu 
Mille  fois  —  sur  ce  demi-vers  du  Tasse, 
you.  hope  a  thousand  times  heard  me 
barpiug  on  that  half  rerse  of  Tasso't. 
M"«  de  Sev. 

RAVAUDRRIE.  rav-od-rec,  èf.  trifling, 
uOHsenee,  tUlu  tlaff. 

UAVAUUËIIR,  ravHMluhr,  sm.  (m. 
RAVAUDELSE,  i  mender  of  stockingt,  of 
old  ctothee,  botcher,  patcker,  piecer.  S 
flg-  tiliit  talker, 

ItAYE.  rav,   «/.  I  raditk.     8  (petite 

rave)  long  radùh,  epindle-rooted  raditk. 

UAVKLIN,  rav-laog.  sm.  fortif.  ravelin. 

RAVI,   rav-ee,  ppa.  of  ravir,   feui. 

— E,     I   enraptured,  delighied,  carried 

•woy.    (kg  extension)  8aiut  Paul  fut  — 

jusqu'au  troisième   ciel,    St.   Paul   was 

cmrried   up  to  the    third   hearen.     flg. 

Flatteuse  illusion,  tu  m'es  bientôt  — e! 

flattering  délation,  kow  soon  tkou  art 

snatched  'from  me!  A.  Cbén.    i  flg.  Être 

~  de  joie,  d'étunhcnient.  d'admiration,  to 

be  overjoyedf  to  be  wrapt  in  wonder,  in 

admiration.     Être  —  en  extase,  to  be 

tu  a  trance,  in  an  ecstasg.    {kyperb.)  Élre 

—  de   quelque  chose,  to  be  dclighted, 

overjoged  wuk  a  thiug.    Je  vous  assure 

que  je  suis  — e  que  vous  ajez  bonne 

ufiiniou  de  mon  cœur,  /  assure  y  ou  ikal 

J  am  deliifkted  to  find  tkat  you  kare  a 

good  opinion  hf  my  keart.  Il**  de  Sév. 

Le  duc  et  le  roi,  ~s  de  voir  au  roi  G. 

cette  fermeté,  lui  proposèrent,  tke  duke 

and  tke  king^  detigkted  on  seeing  king  C, 

manifest  suck  ftrmness,  proposed  to  kim, 

Uar.    Je  suis  —  de  vous  voir,  /  am  de- 

lighted  to  see  you, 

RAVIGOTE.  rav-e-go(,  if.  culin. 
rarigote-sauce. 

RAVIGUTER,  rav-e-go-tay,  va.  Tarn,  to 
revive,  to  euliven,  to  ckecr. 

SE  ravigoter,  vpr.  to  revire,  to  regain 
oue's  strenglk.  Se  —  en  prenant  un  |ielit 
verre  de  liqueur,  to  révise  by  taking  a 
small  glass  of  spirits.  11  veut  se  faire 
bouillir  comme  Éson  avec  des  herbes 
fines  pour  se  —  un  peu,  like  Eton  he 
wants  to  be  boiled  up  witk  kerbs  to  make 
kimself  ttoung  again.  M»«  de  Sév. 

R AVILIR,  rav-e-leer,  va.  to  debase,  to 
dégrade ,  to  lower, 
SB  RAViLiR.  vpr.  to  dégrade  one^s  self. 
RAVIN,  rav-caiig,    sm.  4  ravine,  deep 
koUow.    %  (chemin  creux)  kollow  road. 

RAVINE,  rav-een,  sf.  I  torrent.  2 
(lieu)  ravine. 

RAVIR,  rav-eer,  va.  {Lat.  rapere)  I 
to  ravisk,  to  carry  ojf,  away,  to  snatck 
away.  Venez  si  vous  l'osez  la  —  &  sa 
mère ,  eome ,  if  you  dore ,  and  tear  ker 
away  from  ker  motker.  Rac.  Nou-5euIe- 
ment  ou  lui  avait  ravi  tous  ses  hieus, 
mais  on  l'avait  poursuivi  dans  ses  enfants, 
tkey  kad  not  only  deprived  kim  of  ail  his 
VToperly,  but  tkey  kad  persecuted  kun  in 
kis  ckildren.  Bar.  —  le  bien  d'autrui, 
fo  steai  tke  property  of  otkers.  —  des 
baisers,  to  steal  kisses.  S  Ûg.  (ôler,  pri- 
ver) to  ^rob,  to  snatck  {from),  to  lake.  Il 
a  ravi  ia  liberté  à  ses  concitoyens,  ke 
robbfd  kis  fellow  citizens  of  tkeir  Itberty. 
Lorsqu'elle  avait  vu  que  la  victoire  du 
(lue  lui  ravissait  la  juste  vengeance 
qu  cile  ne  cessait  de  réclamer»  wken  ske 


saw  tkat  tke  duké's  victory  deprived  ker 
of  tke  Just  vengeance  ske  fucessantly 
eiaimed.  Bar.  Qu'une  mauvaise  honte  ne 
me  ravisse  point  le  plaisir  de  l'obliger. 
let  not  baskfulness  deprive  vu  of  tke 
pleasure  of  obliging  you.  Le  Sagt  —  à 
un  géuénii  la  gloire  d'une  action,  to  rob 
a  gênerai  of  the  glory  ofan  action.  Quelle 
main  en  un  jour  t'a  ravi  tous  tes  cliarmes? 
wkat  kand  bas,  in  a  single  day,  robbed 
you  of  ait  your  ckarms  ?  Rac.  3  flg. 
(charnier)  to  enrapture^  to  ravisk,  to 
detigkt.  to  orerjoy,  to  transport.  Ces 
nouvelles  me  ravissent,  tkis  news  trans- 
ports me  witk  Joy. 

A  RAVIR,  adv.  loc.  deligktfully,  admi- 
rably.  wonderfulty  welt.  Elle  chante  à 
— .  ske  sings  deligktfully.  Elle  est  mise, 
elle  est  coiffée  i  —,  ske  is  dressed,  ker 
hoir  is  dressed  admirably. 

SE  RAVISER,  rav-e-zay,  rpr.  to  aller 
one's  mind,  to  think  better  of  il. 

RAVISSANT,  rav-e-sAng,  ppr.  o/* ravir, 
adj.  m.  fem.  —  e,  I  rarenous,  rapacious. 
Je  rôde  comme  un  loup  —,  /  prowl 
about  like  a  ravenous  wolf.  Chat.  Les 
mains  —es  des  exacteurs,  tke  rapacious 
knnds  of  extortioncrs.  S  flg.  ekarming, 
detigkt  fut,  raviskiug,  bewitcktng,  lovely. 
Une  musique  — e,  deligktful  music.  Cela 
est  d'un  goût  — ,  d'une  odeur  — e,  tkat 
kas  a  delicious  tasle,  a  deligktful  smell. 
Cette  femme  est  — e,  tkal  woman  is  a 
lovely  créature. 

RAVISSEMENT,  rav-ees-mâng,  mi.  I 
râpe.  S  flg.  rapturtj  transport ,  rcstasy. 
—  de  joie,  d*admiration,  transport  of  joi/, 
of  adnùration.  Être  dans  \t  —,  to  be  tn 
rapturous  transports.  8  Le  —  de  saint 
Paul ,  Saint  Paul  being  carried  up  to 
Heavek. 

RAVISSEUR,  rav-e-suhr,  sm.  I  ra- 
visker,  spotler.  9  {particut.)  (celui  qui 
ravit  une  femme  ou  une  flile)  ravisker. 

RAVITAILLEMENT,  rav-e-uh-yuli- 
mâng,  «f».  reviclualling. 

RAVITAILLER,  rav-e-lab-yay,  va.  to 
revictual. 

RAVIVER,  rav-e-vay,  m.  I  to  revive. 
Cet  elixir  ravive  les  esprits,  tkai  elixir 
revives  tke  spirits.  —  un  ublean,  to  re- 
loHck  a  painting.  surg.  —  une  plaie,  to 
revive  a  wound.  flg.  Quelque  nouvel  expé- 
dient pour  —  la  procédure,  some  new  ex- 
pédient to  revive  tke  proceedings.  Aug. 
Th.  3  flg.  (ranimer)  to  revive.  Cette  nou- 
velle a  ravivé  ses  espérances,  tkat  news 
rerired  kis  kopes.  Le  punch  et  ce  bavar- 
dage avec  toi  m'ont  ravivé,  presque  égayé, 
tke  punck  and  tke  gossip  l  bave  hai 
witk  you  kare  roused  me  up,  and  almott 
mode  me  merry.  Jacq. 

SE  RAV1VLR,  rpr.  to  revive,  to  be  re- 
animated.  Le  feu  se  ravive,  tke  fire  is 
lightening  up  again. 

RAVOIR,  ruv-ooâr.  va.  1  (w  only  em- 
ployed  in  tke  in  fin.)  to  kare  again,  to  get 
again.  J'avais  un  logement  commode,  je 
veux  essayer  de  le  —,  /  kad  convenient 
lodgings  ;  I  will  try  to  get  tkem  again. 
S  ^recouvrer)  to  raover ,  to  get  back. 
Avant  tout  il  fallait  s'occuper  de  —  les 
malheureux  prisonniers,  above  ail  il  was 
uecessary  to  tkink  of  gettina  back  tke 
unfortunale  prisoners.  Rar.  11  a  été  ravi 
de  vous  revoir  et  de  vous  —,  ke  was 
deligkted  to  see  you  once  more,  and  to 
get  possession  of  you  again.  M**  de  Sev. 

SE  RAVOIR,  vpr.  to  recover,  to  gather 
new  strengtk,  to  get  about  again.  11 
commence  à  se  —,  ke  is  beginning  to 
recover. 

RAYÉ,  ppa.  of  RATER,  fem.  —s,  ad- 
Jectiv.  I  scrateked.  Vaisselle  — e, 
scralcked  plate.  %  (effacé)  scrateked  oui, 
struck  out.  —  du  nombre  des  citoyens 
ilruck  off  tke  list  of  citizens.  3  (  qui  a 
des  raies)  striped,  streahed.  tne  étoffe 
— e ,  striped  stuff.  Un  Ane  —,  striped 
donkey.    Canon  —,  rifled  canuon. 

RAYER,  ray-yay,  ra.  coujug.  like 
PATER,    {Lat.  radiare)    4  to  slrtpe ,  to 
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streak.  —  de  la  Taisselle  en  la  nettoyant, 
to  scralck  plate  in  eleaning  il.  La  pluie 
rayait  le  ciel  de  hachnrrs  menues,  tke 
rain  slreaked  tke  sky  witk  stender  katck- 
ings.  Th.  Gaut.  Une  blessure  ne  urda 
pas  à  —  sa  |iean  noire  de  Hleis  rouges, 
a  wound  soon  marked  kis  black  skin 
witk  red  streaks.  Tb.  Gaut.  —  du  pa- 
pier, to  rute  paper.  9  (effacer)  to  scralck 
out,  to  strike  out.  On  l'a  raye  des  con- 
trôles de  l'armée,  tkey  kave  struck  kis 
name  of  ike  army  list.    On  lui  a  rayé  sa 

Kiiision.  tkey  kave  slopped  kis  pension, 
ol,  votre  ami!  Rayez  cela  de  vos  pa- 
piers, /,  your  frieud!  don't  build  upon 
tkat.  Mol 

RAYON,  raT-yong,  sm.  {Lat.  radins)  i 
ray,  beam.  Un  —  de  lumière,  aray  of 
ligkl.  Les  —s  do  soleil  échappés  à  tra- 
vers les  nuages,  tke  sun's  beams  skiit^ 
ing  tkrongh  the  clouds.  J.-J.  Roo«s.  {by 
analogy)  iiat.  phll.  Des  — •  de  calorique, 
rays  of  beat.  —  rompu ,  refracfed  ray. 
S  Ûg.  (émanation)  ray,  beam,  ligkt.    Le 

—  divin  dont  l'homme  est  animé,  Ike 
spark  of  divinity  witk  wkick  man  is  «ni- 
mated.  Buff.  Les  premiers  —s  de  la  fol, 
tke  flrsl  rays  of  faitk.  Fléch.  Dés  qu'on 
a  un  —  de  santé,  wken  we  kave  a  tittle 
good  keallk.  VoU.  3  geom.'etc.  radius, 
iil.  radii.  {by  extension)  À  cinq  lieues,  à 
liuit  lieues  de  —,  etc.,  witkin  a  circle 
of  fve,  of  eigkt  leagues  ;  for  five,  for 
eigkt  leagues  round.  Dans  un  —  de  Uni 
de  lieues ,  for  so  many  leagues  round. 
4  {by  analogy)  Une  étoile  à  cinq  — s,<a 
star  witk  five  rays.  Les  —s  d'une  roue, 
tke  spokes  ofa  wkeel.  5  agri.  furrow,  6 
(dans  les  armoires,  etc.)  shelf.  7  (d'une 
bibliothèque)  skelf.  8  —  de  miel,  koney- 
comb. 

RAYONNANT,  ray-yo-nâng,  ppr.  of 
RATONNER,  adj.  fem.  —s,  4  beaming, 
radiant.  —  de  lumière,  beaming  witk 
ligkt.  a  nat.  phil.  Le  calorique  —,  radi- 
ant beat.  3  lig.  Être  tout  —  de  gloire, 
de  joie,  to  be  radiant  witk  glory,  witk 
joy.  Un  visage  —,  une  flgure  — e,  a 
beaming  countenance.   ' 

RAYONNÉ,  ray-yo-nay,  adj,  m,  fém. 
— K,  radiated. 

RAYONNEMENT,  ray-yoD-mâng ,  sm. 
radianeu,  radiance.  Le  —  des  astres, 
tke  radiance  of  tke  stars.  Le  —  du 
calorique,  tke  radiation  of  keat. 

RAYONNER,  ray-yo-nay,  vn.  to  ra- 
diàfe,  to  irradiate,  to  tkrow  ils  beawu 
over,  to  beom.     Le  soleil  commençait  à 

—  sor  la  cime  des  montagnes,  tke  sun 
was  beginning  to  sked  Usmàeams  on  tke 
tops  oftke  mountains.  flg.  Son  visage 
rayonne  de  joie,  il  rayonne  de  joie,*  kis 
countenance  beams  witk  joy.  flg.  Une 
grande  table  où  rayonnait  sur  une  belle 
nanpe  blanche  des  constellations  de  plats, 
a  large  table  covered  witk  a  fine  wkite 
laole-clotk,  upon  wkick,  likt  so  many 
constellations ,  the  diskes  were  glislening. 
Th.  Gaut. 

RAYUiiE.  ray-yûr,  sf.  streak,  stripe 
(d'une  étoffe,  of  a  stuf).  La  —  d'un 
canon,  d'une  carabine,  tke  rifiing  of  a 
cannon,  of  a  carbine. 

RE,  ron,  part,  {in  composition). 

RÉ.  ray,  sm.  mus.  d.  —  dieze,  d 
skarp.    —  bémol,  d  fiât. 

REACTIF,  ray-ak-tif,  otfy.  m.  fera. 
RftACTiTK,  I  reacting,  réactive.  Force  ré- 
active, reaeting  power.  S  {substanliv.) 
chem.  reagent. 

RÉACTION, ray-al-syong, «AI  nat.  phil. 
réaction.  2  flg.  reaction.  11  te  fl|  alors 
une  —  dans  les  esprits,  a  reaction  tken 
took  place  in  peoples  minds.  3  flg.  polit. 
réaction.  4  flg.  absol.  { disparagingly) 
réaction. 

RÉACTIONNAIRE,  ray-ak-syo-uayr, 
adj.  mf.  4  {disparagingly)  reacting.  Le 
parti  —,  tke  reactionary  party.  S  {sub^ 
slantiv.)  reaclionist. 

RBAGGRAVE,  ray-ag-rav.  sm.  can. 
law.  reagyrav.it ion,  last  monitory. 
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BÉAGCBAVER,  njr-ig-raT-ay,  pu.  can. 
bw.  to  reaggrarate. 

RÉAGIH,  ny-azh-eer,  m.  I  (d'un  corps) 
t9  reart.  S  \mùraU\f)  to  uact.  Cette 
émotion  nerveuse  réagit  sur  Mm*  G.,  thit 
nertpus  émotion  atso  kai  Ut  effèct  nftOM 
Un.  G.  Balz. 

RÉAJOURNEMENT ,  ray-azh  •  oor-nnh- 
mftng.  sm,  law.  reûdjoumment. 

REAJOlîRNER,  ray-tzlH)or-nay .  pa, 
law.  io  readjourn. 

REAL,  ray-al,  adj,  m.  fem.  — b.  {Sp.) 
4  La  galère  ~e,  royël  foitet/.  9  (m^ 
stantit,}  La  — e,  royal  gallejf. 

REAL,  gm.  RftALE,  $f.  pi.  RÉAUX,  (mon- 
naie (l'argent  d'Espagne)  real. 

REALGAR,  ray^l-gar,  «m.  (Ar.)  cbem. 
tealgar, 

RÉALISATION,  ray-tl-e-xab-syong,  9f. 
realitaiion,  reatizing.  La  —  de  ses  offres, 
tke  realitation  of  kis  offert. 

RÉALISER,  rav-al-e-iay,  ra.  to  rtM- 
iUe  (an  projet,  des  espérances .  a  pion 
kopet).  (^  extenthn)  On  réalise  sur  le 
marbre  toutes  les  formes,  ail  formt  wmg 
he  failhfuUg  représentée  in  wmrkle.  — 
sa  fortune.  /•  redite  one't  fortune,    law. 

—  des  offres,  to  malte  a  honafde, 
•B  RÉALISER,  vpr.  to  he  reaiiud. 
RÉALISME,  ray-al-lsm'.  m.  I  realitm, 

wtateriaiitm.    S  (dans  les  beanx-arts,  etc.) 
realism. 

RÉALISTES,  ray-al-ist,  tm.  pi.  I 
realht.  2  (dans  les  beaux-wts,  etc.) 
realist.    3  iadjectiv.)  realitt, 

RÉALITÉ,  ray-al-e-Uy.  tf.  realitg, 
reat  praence.  Ce  u*est  pas  une  fiction, 
e'est  une  —,  il  it  no  fiction^  ii  it  a  faet, 
a  realitg. 

EN  RBALiTi,  odv.  loc,  Ui  reolUg,  reallg, 
imleeit  m  9trg  deed,  in  tootk. 

RÉAPPARAÎTRE,  ray-ap-par-aytr,  ra. 
to  reappear.  B.  y  réapparaît  le  même 
sons  une  antre  forme,  B.  tkowt  kimtelf 
tke  tome  being  in  anotker  form.  S>«-B. 

RÉAPPARITION,  ray-ap-par-e-syonc, 
tf.  4  reappearance»  retnrn,  La  —  de 
la  fièvre,  tke  retttm  of  tke  fewer.  2  astr. 
retnrn,  reappearance  (d'une  comète, 
d'une  étoile,  ofa  eomel^ofastar). 

RbAPPEL,  ray-ap-payl,  «m.  tecond 
eall. 

RÉAPPELER,  ray-ap-lay,  m.  to  call 
oper  tke  namet  agatn,  a  second  tinte, 

RÉAPPOSER,  rav-apHHsay,  ra.  to  re- 
êfftx,  to  renppend  (les  scellés,  tke  teait), 

RÉAPPOSITION  ,  ray-ap-o-ie-syong , 
êf.  reoffiting^  reappending  (des  scellèi, 
of  tke  seals). 

RÉASSIGNXTION,  ray  -  u  -  se  -  nyah- 
syong,  sf.    4  new  wrii^  new  snmmons, 
•new  snhpœna,    S  obsol.  (assignation  sur 
■n  autre  fonds)  a  new  astignment. 

RÉASSIGNER.  ray-as-seHiyay,  tta.  to 
retnmmon,  to  snkpœna  anew,  again. 

RÉATTELER,  ray-at-lay,  m.  to  pni 
Morses  to  again. 

REBAISSER,  mh-bty-say,  ta.  to  lower 
again. 

REBANDER,  rub-bAng-day.  9a.  to  kind 
up  again,  to  lie  i»  agatn. 

REBAPTISANTS,  mb-bat-«-zâng,  am. 
pi.  rebaptisera. 

REBAPTISER,  mb-ba(-e*uy,  m.  to 
rebaptise,  to  baptise  again. 

RÉBARBATIF,  ray-bar-bal-if,  adj.  m. 
fem.  RitARiATivE,  stern,  cross,  crabbed, 
dogged.  Un  visage,  un  air  —,  a  stem, 
cross,  surin  eountenance, 

REBATIR,  ruh^bi-teer,  va.  to  rebuild, 
to  build  up  again. 

REBATTUE,  ruh-baU*,  va.  coujug. 
Ilke  lATTRB,  1  to  beat  again.  Ce  faucbeur 
qui  rebat  i^a  faux,  tkai  mower  wko  is 
skarpening  kis  scgtke  again.  A.  Houss. 

—  un  matelas,  to  beat  tke  wool  and  make 
ap  a  maiiress  anew.  —  un  tonneau, 
to  drive  down  tke  koops  ofa  cask.  bnnt. 
Ce  cbien  rebat  ses  voies,  tkat  dog  is  beat- 
ing  aboMt.  a  fig.  (repéter)  to  sag  over  and 
oter  again,  to  karp  upon  tke  same  string. 
Tantôt  le  bon  prélat  se  rebatiail,  tantdi. 


ele.,  tameUmes  tke  wortkg  wrelate  reneat' 
ed  over  and  over  again  tke  tome  tking, 
tometimes,  etc.  Le  Sage. 

REBATTU,  mb-bat-fi,  ppa.  of  rebat- 
TiB,  fem.  ->E,  beaten  aaain.  Il  a  été 
battu  et  —,  it  kas  been  beaien  over  and 
over  aaain.  Des  habits  —s  et  rebrocbés 
d'or,  elotkes  worked  and  stitcked  in  gold. 
M  ne  de  Sév.  fig.  Un  discours,  un  conte 
— .  a  kackneged  diseaurse,  an  old  storg. 
Être  —  de  quelque  cbose,  en  avoir  les 
oreilles  —es,  to  kave  ane's  ears  atutmed 
witk  a  tking. 

REBAUDIR.  ruk-bo-deer,  va.  hunt. 
to  caress  {dogs). 

REBEC.  rub-bayk,  sm.  rebeck. 

REBELLE,  ruh-bayl.  adj.  mf.  (Ut. 
rebellls)  i  rebellions.  —  au  roi,  rebel 
against  tke  king,  —  k  la  justice,  disobe- 
dient  to  tke  law^  ta  justice.  Un  enfant 
—,  a  rebellions  ekild.  Les  esprits  —s, 
r^lUans  spiriis.  fis.  La  chair  est  —  ft 
l'esprit,  tke  flesk  rebets  against  tke  tpirU. 
•g.  Une  fièvre  —  aux  remèdes,  «ii  absti- 
note  fever.  8  métal.  Un  métal  — .  a 
refractoty  métal.    S  (substantiv.)  rebel. 

SB  REBELLER,  ruh-bay-lay,  vpr.  to 
rebel,  to  revolt.  fig.  Les  passions,  les 
sens  se  rebellent  contre  la  raison,  tke 
passions,  tke  sensés  revoit  against  reason. 

RÉBELLION,  ray-bav-lyong,  sf.  (Lai.) 
*  revolt,  insurrection,  rébellion.  Dompter  la 
—,  to  put  down  tke  rébellion.  Je  punirai  ta 

—  d'une  manière  qni  épouvantera  tous  tes 
pareils,  /  witl  punisk  uour  rébellion  in 
suck  a  wag  as  to  strila  terror  into  ail 
tfour  fellows.  Nod.  fig.  La  —  des  sens 
contre  la  raison,  tke  rébellion  of  tke 
sensés  against  reason.  S  law.  rébellion, 
opposition. 

REBÉNIR,  ruh-bay-neer,  va.  to  bless 
again,  to  reconsecrate. 

SE  REBÉQUER,  ruh4My4Lay,  vpr.  to 
be  tutoient,  impertinent. 

REBLANCHIR,  rub •  blâng - sheer,  to 
wkiten,  to  blanck,  to  wask,  to  wkUewask, 
to  bleaek  again.  —  du  linge,  to  wask 
lineu  again.  Reblaochir  un  mur,  to  wkite- 
wask  a  watt  again. 

REBONDI,  ruh-bong-dee,  adj.  m.  fem. 
— B,  round,  plump,  eknbbg.  Des  joues 
—es.  ckubbn  ckeeas. 

REBONDIR,  rab-bong-deer,  m.  to  re- 
bonne. 

REBONDISSEMENT,  rah-bongnlees- 
mAng,  sm.  rtbonnding,  reboand. 

REBORD,  rah-bor,  tm.  I  ledge,  brim. 
Le  —  d'une  cheminée,  tke  edge  ofa  imm- 
tet-piece.  S  (bord  replié)  kem.  —  d'un 
manteau  de  velours,  tke  kem  of  a  velvet 
cloak. 

REBORDBR,  mh-bor-day,  m.  to  bor- 
der again,  to  put  a  new  border  to.  — 
une  jope,  des  souliers,  to  re-kem  a  skirt, 
to  re-bind  skoet. 

REBOTTER,  mh-bo-lay,  va.  to  make 
boots  again,  to  put  on  a  persom's  boota 
again. 

SB  REBOTTBR,  f!pr.  to  put  oue'e  boots  on 
again. 

REBOUCHER,  mb-boo-sbay,  va.  to 
cork  up  again,  to  stop  up  again  (une 
bouteille,  a  bottle). 

ta,  REBOUCHER,  Vpr.  ^  to  bc  stopped 
up  again.    S  (se  busser)  to  bend, 

REBOUILUR,  mb-boo-yeer,  ru.  to 
boit  aaain. 

REBOU  iSAGE,  ruh  -  booee  -  zaïh,  sm. 
tech.  lustring,  cleaning  and  potisking. 

REBOU iSER,  ruh-booee-zay,  m.  tech. 

—  un  chapeau.  Io  clean  a  kai. 
REBOURS,   rub-boor,  sm.     4  wrong 

wag,  wrong  side.  Le  —  d'une  étoffe,  tks 
wrong  side  of  a  stuff.  S  flf .  tke  eon- 
trarg,  tke  contrary  sensé,  tke  rererte. 
Tout  ce  qu'il  fait  est  le  —  du  bon  sens, 
wkaterer  ke  does  is  tke  reverse  of  good 
sensé. 

A  REBOURS,  AU  REBOURS,  adv,  ttud  orcp. 
tke  wrong  wag.  Lire  à  —,  marcher  k 
—,  to  rend,  ta  walk  baekwarda.  Épousse- 
ter  du  drap  h  —,  to  brutk  elotk  againat 
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tke  nap.  t  Ig.  againat  tke  grain,  the 
wromg  wag^  qwUe  eontrarg.  Il  prend  toai 
k  — >,  ke  mtsconstmes  everg  tking. 

ABBOURS,  adj.  m.  fem.  -  b,  eroaagrmim 
ei,  crabbed,  testa. 

REBOUTEUR,  mh-boo-tiriir,  am.  Set 

RBIXOUBUR. 

REBOUTONNER,  mb-boo-to-Bay,  m. 
to  button  again  (son  habit,  sa  soetiac; 
ane's  coat,  one's  eassock). 

SB  REBOOTOiiRER,  vpr.  to  buitûm  omt^o 
elotkes  aaain. 

REBRIDER,  mb-bre-day,  m. 
die  again    (un  cbevBl,  a  korae). 

REBROCilER,  ruh-bro-shay. 


io  bri- 


m.   la 
) 


ttitek  again    (un  volume,  a  vol\ 

REBRODER,  rub-bro^lay ,  m.  to 
broider  again. 

REBROUSSER,  nib-broo-say,  tw.  (des 
cheveux ,  of  kair)  to  tum  up,  io  iam 
baek.  —  les  cheveux,  /•  iurm  up  tke 
kair.  —  la  moustache,  to  iurm  up  tke 
atusiaekio.  fig.  —  chemin,  absol.  —,  /• 
go  baek,  to  tum  baek,  ta  retrace  ame^t 
ttept.  Et  força  le  Jourdain  de  —  San 
coirs,  and  obligea  tke  Jordan  to  m 
baek.  Rac  Rebroussez  plutôt  en 
retrace  your  ttepg  ralker,  La  Font. 

A    REBROUSSE -POIL,     OdV.    lOC. 

tke  kair,  against  tke  grain,  tke   veramf 
way. 

REBUFFADE,  rub-bA-fad,  tf,  refaite, 
rebut,  rebuke,  déniai. 

RÉBUS,  ray-bfis,  am.  I  rebut,  riééie. 
Deviner  des  — ,'  to  guets  a  rekua.  s 
(allusions)  Mm.  S  fig.  (manvaisn  plai> 
sauteries)  foolisk  coneeits,  siliy  funa,  im- 
pertinence, nontente. 

REBUT,  ruh-bfi.  tm.  .  4  rébmi,  refuite, 
réfutai,  a  (ce  qu'on  a  rebolé)  refuse, 
nîbbitk,  iratk,  trumpery.  MarduBdtses 
de  —,  choses  de  —,  rubbitk ,  goodt  tkat 
lie  upon  one't  kandt.  fig.  C'est  le  —  da 
lenre  humain,  ke  is  tke  oulcaat  of  «a- 
Kind,  tke  tcum  of  tke  eartk.  3  Rdmin. 
Mettre  une  lettre  an  —,  /a  tend  a  letier 
to  tke  dead-letler  office. 

REBUTANT,  ruh-bfi-lânf,  upr.  of  re- 
buter, adj.  m.  fem.  -s,  4  répulsive, 
ditcowraging.  Travail  —,  tediout  vork. 
Il  n'y  a  rien  d'aussi  —  que  cette  ètade, 
Ikere  it  notking  to  tediout  at  tkat  stmdg. 
De  Bross.  3  (choquant)  crabbed,  iiso" 
précâblé,  farUdding.  Air  —,  mine  — e, 
forbidding  look. 

REBU'mi,  mh-bfi-Uy,  va.  i  to  rt- 
pet,  to  reoki,  to  tpum.  Les  habiles  ne 
rebutent  personne,  a  élever  man  can 
make  everg  one  uteful.  Yauven.  8  (re- 
fuser) Io  refkte.  S  (décourager)  to  dis- 
kearten,  to  ditgntt.  Les  cooiradictioRS 
ne  m'ont  point  rebuté,  ofpositiam  kat  uat 
ditkearlened  me.  Volt.  4  (choqier}  ta 
tkock,  to  ditpleate.  Cest  un  air,  noe 
mine  qui  rebute,  tkat  it  a  forbidd'mg  look. 

SE  REBUTER,  Vpr.  to  bc  diskemicned. 
L'épouse  du  ministre  ne  se  rebota  point, 
tke  ministères  wife  was  not  dioeamraged. 
Le  Sage.  Elle  écoutait  sans  se  —,  les 
importons  mêmes,  ske  listened  even  io 
intruders  wUkout  geUing  ofended.  FJéch. 

RECACHETER,  ruh-kash-uy.  va.  ta 
reseal,  to  rewafer. 

RÉCALCITRANT,  ray.kal-se-trkng, 
ppr,  of  RÉCALCITRER,  udj.  m.  fem.  — B» 
I  refraclory,  froward,  unbending,  stub- 
bom,  obstinate,  reluctant.  Une  humeur 
— e,  a  reluctant  kumonr,  8  (substaniia.} 
Paire  le  —,  to  be  refraclory. 

RÉCALCITRER,  ray-kal-se-tray,  vu. 
(Lai.  recalcitrare)  4  to  kick.  8  fig.  (lutte 
«sed\  to  kick  against  tke  prieks. 

RÉCAPITULATION,  ray-kap-e-td-lah- 
syong,  sf.  recapitulation,  summing  up 
(d'un  compte,  of  an  accoant). 

RECAPITULER.  ray-Up-e-tfi-by,  va. 
(Lat.  recapitulare)  to  rccapUulate,  to  tum 
up  (un  compte,  an  accouut). 

RECARDER.  ruh>kar-dây.  ra.  to  eard 
afresk,  aaain    (un  matelas,  a  matiress). 

IlECASSËR,  ruh-kah-say,  ra.  to  break 
again. 


REC 


REG 


REC 


HBGÊDCR,  rnh-say-daT,  m.  I  to  re- 
êiore,  to  gipe  Hek.  9  (eèder  l  prix  d'ar* 
geot)  to  seil  ogain,  Recèdez-mol  ce  ti- 
bleaa ,  sell  me  thaï  pëinting  baek  ogam. 

RECEL,  roh-sayl,  mi.  îaw.  recehing 
of  0ioifn  gocds, 

RECELÉ,  rob-say-Uy,  sm.  Iaw.  eon- 
eealwtetU,  recdrmg, 

RECÊLEMENT.  nib  -  sayl  -  mâng.  mi. 
eoneealmeiUt  reeeMng.  Le  —  d'un  mear- 
trier,  the  coneeoting  of  a  mtrderer. 

RECELER,  roh-say-lay,  va.  i  to  re- 
eeive  aiote»  goods.  S  (dëloarner)  to  em- 
he^te,  3  (cacher  chez  soi)  to  eonceal, 
te  karbaur  (  on  voleur,  un  meurtrier,  a 
ihief,  a  murderer),  4  fig.  (conienir,  ren- 
farmer)  to  conceal,  to  contam.  Ces  ar- 
bastes  ont  l'air  de  —  dans  leurs  fourrés 
Je  ne  sais  quoi  de  sinistre,  thèse  thrube 
tùok  at  if  they  concealed  eomethmg  dread» 
fut  in  iheir  thickets.  Nich.  Voire  danse 
recèle  un  charme  vainqueur,  vowr  dance 
passesees  a  l^witcking  charm.  V.  Hug.  5 
(  imtrâneitiv.)  Le  cerf  recèle»  the  etag  re- 
mains  concealed. 

RECELEUR,  rnb^y-luhr,  «m.  fem. 
RECÉLEUSR,  receiper  of  stoten  goods. 

RÉCEMMENT,  ray-saoï-mâng,  ad»,  re- 
etHttji,  tatetv,  newty. 

RECENSEMENT,  rub-sftngs-mAng,  sm. 
4  c^iMM,  rf/Kra,  statement,  eoutUing.  S 
(de  marchandises)  vérification. 

RECENSER.  rub-sAng-say,  to  take  the 
census  of. 

RÉCENT,  ray-sâng.  adj.  m.  fem.  — e, 

(Lai.  recens)  récent,  new,  fresh,  taie, 
lue  découverte  — e,  a  new  diseoverg. 
Avoir  la  mémoire  — e  de  quelque  chose, 
to  hêve  a  thing  fresh  in  one*s  memorg. 

RECEPAGE,  rub-sub-pazh .  «m.  agri. 
entting  down  close  to  the  groum. 

RECEPÊE.  rub-suh-pay,  sm.  agri.  the 
eut  part  of  a  wood. 

RECEPER,  rub-suh-pay,  va.  I  agri. 
to  cul  down  close  to  the  ground,  to  cul 
(les  vignes,  vines;  des  arbres  et  arbustes, 
trees  and  shrtths).  3  (  des  pienz ,  des 
pilotis)  to  eut  down,  away.  Machine  ï  —, 
a  nutckine  for  entting  awag  stakes. 

RÉCÉPISSÉ,  ray-say-pc-say,  sm.  re- 
ceiptt  acknowledgment. 

RÉCEPTACLE,  ray-sayo-Ukl,  sm. 
{Lot,  receptaculum)  I  reeeitaele.  S  (des 
personnes)  réceptacle^  shetter,  nest.  8 
arcb.  bydr.  réservoir^  réceptacle.  4  bot. 
réceptacle,  thalamus  toms. 

RÉCEPTION,  ray-savp-syonf ,  sf.  (Lai.) 
I  receipt ,  réception.  La  —  d^nn  paquet, 
d'une  lettre,  the  receipt  of  a  parcel,  of  a 
letler.  Accusez-moi  —  de  ma  lettre,  ac- 
cnsez-noi  —,  acknowledge  the  receipt  of 
My  telter.  3  (aecueil)  weleome,  réception. 
Faire  une  bonne  —  à  quelqu'un,  to  wel- 
corne  a  persan.  8  (action  de  recevoir  plu- 
sieurs visites  àt  la  fols)  levee^  drawtng- 
room.  C'est  demain  Jour  de  —,  to-morrow 
thare  wUl  be  a  levée.  4  (dans  une  com- 
pagnie, etc.)  réception,  admiltanee. 

RECERCLER,  va.  mb-sayr-klay,  to 
put  new  hoops  to. 

RECETTE,  mh-saït,  sf.  I  receipt, 
reoeipts.  La  —  et  la  dépense,  rcceipts 
and  expenditurc.  3  (action,  fonction)  re- 
eeivership.  Obtenir  la  —  générale  d'un 
département,  to  be  appoinled  to  the  re- 
ceher^eneralship  of  a  department.  Car 
çon  de  —,  receiving  clerk.  S  (bureau) 
reeeiver's  office.  4  (la  composition  de 
certains  remèdes)  redfe,  receipt,  prescrip' 
lion.  5  (l'écrlij  reelpe,  preser^ion.  6 
(méthode,*  procédé)  receipt,  recipe.  — 
pour  conserver  les  fruits,  a  receipt  for 
preserving  fruit.  7  fig.  (méthode  de  se 
conduire)  recipe,  receipt. 

RECEVABLE,  rob-snb-vabl',  adj.mf, 
admissible,  reeeivable.  iaw.  11  a  été  dé- 
elaré  non  —  dans  sa  demande,  his  de- 
moud  has  been  pronounced  inadmissible. 

RECEVEUR,  ruh-suh-vnhr,  sm.  fem. 
RtCEviusE,  reeeiver.  —  des  coniribu- 
lious,  tax-collector,  tax-aatherer.  —  de 
l'enregistrement  et  des  domaines,  recor- 


ier,  steward.  —  général  des  finances,  re- 
eeiver-general.  La  receveuse  des  billets, 
dans  un  spectacle,  the  cheque-taker  al  a 
théâtre. 

RECEVOIR,  rub-sub-voolr ,  va.  recs- 
vart;  reçu;  je  reçois,  tu  reçois,  il 
reçoit,  kovs  recevons,  vous  recevez,  ils 
reçoivent  ;  je  recevais  ;  je  reçus  ;  je 
recevrai;  je  recevrais;  reçois;  rece- 
vez ;  QUE  je  reçoive;  que  je  reçusse  ; 
(Lot.  recipere)  i  to  reeeive.  —  un  don,  un 
présent,  to  reeeive  a  gift,  a  présent.  Brave 
chevalier,  reçois  cette  épée  de  mes  mains, 
Vëlianl  inighl.  accepl  this  sword  from 
mg  hands.  —  un  legs,  to  reeeive  a  le» 
gaeg.  L'héritage  qu^on  a  reçu  de  ses 
pères,  the  inhenlance  received  from  one's 
fathers.  Fléch.  —  l'aumône,  to  reeeive 
alms.  —  des  étrennes.  to  reeeive  Christ' 
mas  boxes,  absol.  C'est  un  homme  qui 
aime  il  — .  he  is  fond  of  receiving  prc 
seuls.    9  (de  ce  qui  est  dû)  to  reeeive. 

—  de  l'argent,  une  rente,  des  arrérages, 
to  reeeive  moneg,  an  income,  arrears.  Il 
allait  —  sa  pension,  he  was  going  to  re- 
eeive his  pension.  Elle  ne  recevait  pas 
de  gages,  she  received  no  wages.  —  nne 
indemnité,  un  dédommagement,  to  reeeive 
an  indemnitg,  a  compensation.  8  (de  ce 
qui  est  fourni  \  quelqu'un)  to  reeeive.  — 
ses  rations,  to  reeeive  rations.  L'armée 
va  —  des  renforts,  the  armu  is  going  to 
reeeive  reinfercements.  4  (de  ce  qui  est 
envoyé,  adressé  i  quelqu'un)  to  reeeive. 

—  un  paquet,  un  ballot,  to  reeeive  a 
packet.abale.  Je  n'ai  reçu  votre  lettre 
qne  dMiier  dans  la  matinée,  /  did  not  re- 
eeive your  letler  unlil  yesterdag  moming. 
Lui-même  reçut  de  la  part  du  roi  H.  une 
dépêche  conçue  en  ces  termes,  he  himsdf 
received  from  king  H.  a  despatch  couched 
in  thèse  terms.  Aug.  Th.  Je  voudrais  — 
régulièrement  de  vos  nouvelles,  /  should 
be  glad  to  hear  regularly  from  you.  Il 
venait  de  —  l'ordre  de  partir  avec  son 
bataillon,  he  had  just  receited  orders  to 
start  with  his  ballalion.  {by  analogy)  On 
dit  qu'il  aime  à  —  les  vœux  présentés  par 
reniance,  they  say  he  tends  a  gracions 
car  to  prayers  ofered  by  children.  Lamart. 
5  (de  ce  qui  est  donné  pour  servir  de 
gage)  to  reeeive,  to  take.  J'en  al  reçu 
son  billet,  /  hâve  taken  his  note  for  il. 
J'en  al  reçu  sa  parole,  /  hâve  taken  his 
Word  for  U.  6  (de  ce  qui  est  confié)  to 
reçoive,  to  take.  —  de  rargeni  en  dépôt, 
to  take  money  on  deposit.  —  nne  confi- 
dence, to  be  entrusted  wilh  a  secret.  — 
les  dernières  volontés  de  quelqu'un,  to 
take  down  in  wriling  the  last  wishes  of  a 
person.  fig.  —  les  derniers  soupirs  de 
quelqu'un,  to  close  the  eyes  ofa  person,  to 
be  présent  when  he  breathes  his  last.  war. 

—  le  mol  d'ordre,  to  reeeive  the  watch- 
Word.    7  {in  a  wider  sensé)  to  reeeive. 

—  des  grâces  de  Dieu,  des  crâces  d'en  haut, 
to  reeeive  faveurs  from  God,  from  above, 
from  on  high.  Plus  vous  avez  reçu  de  Dieu, 
plus  il  attend  de  vous.  Ihe  more  you  han 
received  from  God,  the  more  he  will  ex- 
pect  from  you.  Mass.  Amélie  avait  reçu 
de  la  nature  quelque  chose  de  divio, 
A.  had  been  endowed  by  nature  wilh 
something  divine.  Chat.  Ce  prince  reçut 
l'accueil  qne  l'on  devait  à  son  nom  et  à 
sa  renommée,  thet  prince  received  the  wet- 
come  due  to  his  name ,  and  to  his  renown. 
Volt.  —  sa  grâce,  son  pardon,  to  reeeive 
one's  pardon.  J*at  reçu  de  lui  mille  poli- 
tesses, /  hâve  received  many  marks  of 
potiteness  from  hhn.  fig.  —  le  bâton 
de  maréchal  de  France,  le  chapeau  de 
cardinal,  la  croix  d'honneur,  etc.,  to  re- 
eeive the  bâton  of  Marshal  of  France,  a 
cardinafs  cap,  the  cross  of  the  Légion  of 
Honour,  etc.  8  (des  maux  qui  arrivent)  to 
reeeive.  —  une  toile  snr  la  tète,  to  re- 
eeive a  blow  on  the  head  from  a  tUe.  — 
un  coup  d'épée  dans  le  bras,  to  be  slabbed 
in  the  arm  with  a  sword.  —  des  repro- 
ches, des  humiliations,  to  reçoive  reproa- 
ehes,  to  be  humiliated.  Il  se  jeU  en  lurenr 
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an  BMllei  de  ses  ennemis,  11  y  reçnt  nne 
mort  plus  glorieuse  qu'il  ne  méritait ,  he 
rushed  madly  into  the  midsl  of  his  eue- 
mies,  and  there  met  with  a  more  glorious 
death  thon  he  deserved.  Volt.  VoiU  la 
mort,  il  faut  la  —  avec  courage,  death  is 
nigh  at  hand,  we  must  meel  il  with  cour- 
age. Fén.  9  (des  impressions,  des  modi- 
fications, etc.)  to  receiH.  Le  miroir  reçoit 
les  images  des  objets,  a  mirror  refiecls  the 
image  of  objeets.    La  haute  vallée  du  D. 

3ui  reçoit  de  plein  fouet  les  vents  glacés 
es  Alpes,  the  elevaled  valtey  of  the  D. 
whieh  lies  completely  open  to  the  icy  winds 
from  the  Alps.  V.  Dur.  C*est  ainsi  que  cette 
loi  reçut  peu  à  peu  des  excepuons,  il 
was  ihus,  thaï  that  Iaw  beeame  gradually 
subject  to  exceptions.  Montesq.  Cependant 
les  capitaux  reçoivent  une  application  nou- 
velle, however,  capital  circulâtes  in  other 
channels.  Pb.  Chas.  Les  moeurs  reçurent 
nne  atteinte  funeste,  morals  received  a 
serions  btow.  Barih.  10  (de  ce  qui  est 
transmis)  to  reeeive.  Dès  l'insiant  que  nous 
recevons  la  vie,  nous  sommes  condamnés 
il  rouler  dans  un  cercle  de  biens  et  de 
mauz,  as  soon  as  we  come  into  the  wortd 
we  are  condemned  to  move  in  a  eircle  of 
good  and  evil,  Barth.  Il  reçut  de  son 
père  les  éléments  des  sciences,  his  father 
taught  him  the  rudiments  of  knowtedge, 
Barih.  —  nne  bonne,  une  mauvaise  édu- 
cation, to  reeeive  a  good,  a  bad  éducation. 
a  (des  sacrements) /o  recette.  —  le  bap- 
tême, la  confirmation,  to  reeeive  baptism, 
confirmation.  —  la  bénédiction  nuptiale, 
to  reeeive  the  nuptial  bénédiction,  lî 
(tirer,  emprunter)  to  reeeive,  to  borrow. 
Les  usages  qu'un  peuple  a  reçus  d'un 
antre  peuple ,  the  customs  borrowed  by 
one  nation  from  another.  Je  reçois  mes 
vins  directement  de  la  Bourgogne,  /  gel 
my  wine  direct  from  Burgundy.  13  (des 
choses  qui  servent  â  recueillir)  to  reeeive. 
La  mer  reçoit  tous  les  fleuves,  ail  the  ri- 
vers  run  into  the  sea.  14  (des  personnes, 
of  persans)  (recueillir,  retenir)  to  catch, 
to  eollect  11  me  jetait  les  cerises  à  me- 
sure qu'il  les  cueillait  et  je  les  recevais 
dans  mon  tablier,  he  threw  me  the  cher- 
ries  as  fasl  as  he  gathered  Ihem,  aifd  I 
caught  them  in  my  apron.  15  (agréer)  to 
accepl.     Je  reçois  votre  offre,  /  accept 

rir  ofer.  Il  ne  veut  pas  —  votre  excuse, 
will  not  aceept  your  apology.  Bien  —, 
mal  —,  to  approve,  to  disapprove.  Ce 
livre  a  été  bien  reçu ,  this  book  has  had 
greal  success.  16  (accueillir)  to  reeeive, 
to  weteome ,  to  entertain.  Il  m'a  reçu  les 
bras  ouverts,  he  gave  me  a  hearty  wet- 
eome. Ils  reçoivent  les  étraugers  avec 
beaucoup  d'empressement,  they  reeeive 
foreigners  wilh  greal  cordialily.  Barth. 
C'est  un  homme  qui  reçoit  fort  bien  son 
monde,  qui  sait  —  sou  monde,  he  is  a 
man  who  knows  how  to  make  his  guesls 
welcome,  he  is  a  man  who  gives  his 
Company  a  hearty  réception.  —  les  en- 
nemis à  coup  de  canon,  to  welcome  the 
enemy  wilh  cannon  balle.  —  des  vi- 
sites, to  reuive  visits,  company.  absol. 
Je  crois  qu'elle  ne  reçoit  pas  ii  la  cam- 
pagne, /  think  thaï  she  reeeives  no  Com- 
pany at  her  country-house.  Mérim.  17 
(donner  retraite  chez  soi)  to  take  in,  to 
reeeive,  to  harbour.  «8  (admettre)  to  re- 
eeive, to  take,  to  admit.  —  i  foi  et 
hommage,  to  admit  to  do  feally  and 
homage.  —  quelqu'un  en  grâce,  to  take 
a  person  into  faveur.  Iaw.  On  l'a  reçu 
partie  intervenante,  he  has  been  admilted 

as  a  party  to  the  suit.     Fin  de  non , 

See  FIN.  19  (se  soumettre)  —  une  dé- 
cision avec  respect,  avec  une  parfaite  sou- 
mission, to  êubmit  to  a  décision,  to  pay 
deferenee  to  il.  Auguste  aima  mieux  alors 
—  des  lois  dores  de  son  vainqueur  que  de 
ses  sujets.  A.  then  preferred  reedmng  ri^ 
gorous  laws  from  his  conqueror,  to  roceiv- 
tng  them  from  his  subjeels.  —  les  ordres 
de  quelqu^un.  lo  submit  to  the  orders  ofa 
person.   to  (Insuller  dans  nne  charge^  ta 
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rtteife.  Se  filre  —  éoaent,  tvocai»  /« 
àe  reecited  as  •  éoeior,  /«  è€  receiped  «t 

ë  imrriêter. 

RÉCHAMPIR.  ray-sMiig-f»fer,  m.  I 
lo  tff/  0if.  2  (dorure)  lo  vAi/eii  over,  /« 
w<iid  /A<r  çroMud. 

RECHANGE.  rab-«lilnxili,  m.  I  change, 
»pare  ihitif,  tpare  iiore*.  Ues  armes  de 
—,  a  cktmge  ofarms.  Un  mât,  on  Uoioo. 
ooe  roae.  etc.,  de  —,  «  spare  «•««/, 
mdder,  wketl,  etc.  a  (les  objets)  Uet 
—s.  tpare  tlttret,    3  com.  reexckênge. 

RÉCHAPPÉ,  MM.  ùf  fticHAPKR,  ft-m. 
~K,  I  eêcaped.  2  {snbstaïUiv.)  Un  —  de 
potence,  a  galiows  bird. 

RKCHAPl'ER,  rjj-shap-aT,  rM.  to  re- 
eoter  from,  to  get  onr  (done  maladie, 
«Il  illneu). 

RECHARGER,  nib-shar-zbay,  tû.  I 
to  reload,  lo  tade  ogain  (des  mtrchao- 
dises.  goodt).  8  (charger  de  uooveaa) 
to  retoad,  lo  load  agam  (un  canon,  uo 
fusil,  on  pistolet,  a  eaunon,  a  fim,  « 
pitlotj,  3  (fjîre  une  nouvelle  attaque)  to 
charge  agaia.  4  (donner  nu  ordre  encore 
plus  pressant)  to  enjoint  to  eknrge  again, 
5  tecli.  —  un  essieu,  to  tine  an  axle-tree. 

su  RECHARGER,  9pr,  I  to  lood  ogotn. 
%  to  ht  loaded  again, 

RECHASSER,  rub-slias-say,  ra.  4  to 
drive  Uack  again,  to  chose  hack,  a  (chas- 
ser de  nouveau)  to  kwU  a  gain, 

Rk(.IIAUD,  ray-sho,  sm.  chaftng-dish. 

—  à  l'esprit  de  vin,  chafing-dish  heattd 
with  sifirits  o(  wine. 

RÉCllAUFFÉ,  pf.  of  récba(;fkr, 
fcin.  — E,  4  keated  again.  Un  dluer  — 
ht  valut  jauiais  rien,  a  warmed  np  dinner 
wag  neter  worth  êug  thing.  Boil.  i 
(subëlantip.)  warmed  up  dish.  Ce  dioer 
H>si  que  du  —,  U  is  onig  a  warmed 
np  dinner,    Og.  Cet  ouvrage  n'est  qu'un 

—  de  tel  autre,  absol.  n'est  que  do  —, 
n'est  qu'on  — .  that  work  is  a  mère 
imitation  of  suck  and  sneh  a  one^  is  not 
new,  is  fnti  of  «taie  matter. 

RÉCHAUFFER,  ray-sho-fay,  m.  I  t$ 
warm,  to  warm  agatn.  —  un  potage, 
un  ragoût,  to  warm  up  a  sonp,  a  ragont. 
Une  mère  qui  réchauffe  son  enfant  dans 
son  sein ,  a  mother  who  warms  her  chiid 
in  her  bosom.  Ce  pAtre  que  je  voyais  — 
ses  niains  à  l'humble  feu  de  broussailles, 
tkat  herdsman,  whom  I  saw  wurming  his 
hauds  hefore  a  modest  krnshwood  ftre. 
Ciiat.  prov.  flg.  C'est  un  serpent  que  j'ai 
rôchauiié  dans  mon  sein,  he  is  a  snkke 
that  1  hare  taken  to  m^  hosom.  si  lig.  to 
rekindle,  to  revwe.  J'ai  éle  bien  aise  de 
lui  faire  ma  rour  et  de  —  ses  bontés,  / 
was  gtad  to  pay  m  y  conrt  to  Aia»,  and  to 
retire  his  kind  feettugs.  Volt. 

SE  RtcHAUFFLR,  vur.  4  to  worm  one's 
self  again.  Il  s'est  réchauffé  à  courir, 
he  warmed  himself  again  by  rnnning. 
Le  temps  se  réchauffe,  the  weather  is 
getting  warm  again.  flç.  Son  zèle  se  ré- 
chauffe, his  teat  is  rektndiing. 

RÉCHAUFFOIR,  ray-sho-fooAr,  «m. 
dish-warmer. 

RECHAUSSER ,  rub-sho-say,  m.  4  to 
put  on  one's  thoes,  stockings  again.  9 
agri.  —  un  arbre,  to  tay,  to  raise^new 
earth  ainnU  the  root  of  a  tree.  S  arch. 
/0  undirpin  |  un  mur,  une  terrasse,  un 
piller,  a  watt,  a  terrace,  a  cotnmn). 

RÉCIIE.  adj.  mf.  rough. 

RECHERCHE,  rub - shayrsh' .  sf.  4 
search,  qsest,  pnrsuit,  la  —  des  anti- 
quités d^une  province,  d'une  ville,  tlu 
search  after  tke  ancient  monuments  of  a 
propince,  of  a  town.  Travailler  à  la  — 
de  la  vériié.  to  t^e  indefatigabte  in  the 
pursuit  of  truih.    Faire  la  —  d'un  enfant 

8ui  a  disparu,  to  search  after  a  tost  chitd. 
n  est  il  la  —  des  auteurs  de  ce  crime, 
they  are  in  pursuit  of  the  perpetralors 
of  that  crime.  3  —s,  pt.  (de  science  et 
d'éiuditioo)  researehes,  investigations,  in- 
qnities.  3  (examen)  inquiry.  ealling  to 
account.  Faire  la  —  de  la  vie  de  quel- 
qu'un ,  to  make  inguiries  iuto,  to  search , 
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/«  ingnire  intê  iha  Ufe  of  ë  perstn, 
4  (en  vue  de  te  marier)  ëddresses, 
eonrting,  wêoimg,  mak\ng  tore.  Faire 
agréer  sa  — ,  /e  render  one's  addresses, 
ânc'ê  tml  aeeeptahte.  S  (raflnement} 
stndiei  ^ieganee,  takonred  reftnement.  Les 
filles  sont  élevées  avec  pins  de  ^,  the 
girls  are  hrought  up  with  more  refbu- 
meni.  Bartb.  Un  style  naturel  et  sans 
—,  ë  na tarait  unafeeted  style,  6  lech. 
mendiag,  altération. 

RECHERCHÉ,  ppa.  of  rechercber. 
fem.  — B ,  adjectiw.  4  11  croyait  qu'il  ne 
serait  pas  —,  he  thonght  he  shontd  not 
he  songht  after.  9  (désiré,  apprécié)  m 
great  regnest,  soëght  after.  Ce  poisson 
est  très —  par  les  gounueis,  that  fish 
is  in  great  regnest  among  epicnres.  Un 
homme  fort  —  dans  le  ueade,  dans  la 
société,  ë  mms  whose  company  is  wmch 
songht  after.  3  (uni  a  de  la  recherche) 
Leur  parure  est  idus  — e  que  magnifique, 
there  is  more  afectation  than  spiendonr  in 
their  attire,  à. -1.  Rooss.  4  paint.  sculpL 
Figure  bien  — e,  ë  welt  finished  figure. 

RECHERCHER,  mh-shayr-shay.  m.  4 
to  seek  again,  lo  look  again  for.  Je  Pal 
cherché  et  recherché  sans  iMuvoir  le 
troBvcr,  /  hâte  looked  for  it  ouer  and 
oter  again,  wUhont  heing  ahle  to  find  it. 
9  (chercher  avec  soin)  to  search  ont,  to 
seek  after,  to  intestigate,  to  pry  into. 

—  les  secrets  de  la  nature,  to  pry  into 
the  secrets  of  nature.  3  (faire  enquête 
sur  quelqu'un)  to  ingnire  strietty  into  the 
Ufe  of;  to  cëlt  to  aceount.  On  oourra 
le  —  quelque  jour,  he  tuay  some  day  he 
called  10  acoonnt.  Il  ne  recherche  poiut 
sur  le  fils  qui  le  craint,  l'impiété  dn  père, 
he  does  not  tisit  the  impiely  of  the  fa- 
ther  nnon  the  son  who  reweres  htm.  Rac. 
4  (tâcher  de  se  procurer)  to  seek  after, 
to  rnn  after.  On  recherche  beaucoup  ien 
tableaux  de  cet  artiste,  the  paintings  of 
that  artist  are  eagerly  songht  after.  Il 
rechrrcbe  pour  c?i  effet  ramitic  de  son 
père,  for  that  pnrpose  he  is  tryina  to 
secure  the  father's  affection.  Le  Sage. 
On  recherche  les  honneurs,  we  aspire  to 
hononrs.  Fléch.  —  une  demoiselle,  une 
veuve  en  luariage,  absol.  —  une  demoi- 
selle, une  veuve,  to  pay  onc*s  addresses 
to  a  ifoung  lëdy,  to  a  widow.  5  (désirer 
de  voir)  to  court,  to  seek  after.  C'est  uu 
homme  aimable  que  tout  le  monde  re- 
cherche, hs  is  an  amiable  mon,  whote 
Society  is  unitersalty  conrted.  6  paint. 
sculpt.  to  finish  of,  to  potish,    7  man. 

—  BU  cheval,  to  animale  a  honae, 

SB  RECHERCBER,  tpr.  t$  seck  each 
other's  Society. 

RECHIGNÉ.  MM.  of  RBCBicRER,  fem. 
— B,  sour^  snrly,  cross 'tooking,  glum. 
Une  petite  vieille  — e,  a  Utile  cross- 
lookiug  old  woman.  Une  mine  — e,  a 
frowHing  look. 

RECHIGNANT.  mh-she-nyAng.  ppr.  of 
RBCBI6MER.  adj  m.  fem.  —  e.  Une  béoe- 
uictiou  qu'ils  recevaient  prosternes  et 
—s.  a  biessing  wbieh  they  received  with 
bended  knees,  and  a  bad  grâce.  De  Bross. 

RECHIGNER,  mli-sbe-nyay.  m.  to  look 
snrly,  cross,  sonr,  glnm.  L'État  leur 
avait  donné  des  terres,  ils  les  cultivaient 
en  rechignant,  the  State  had  granied 
them  tonds,  they  cultivated  Ihem  relue- 
tantly.  Ah. 

RECHIGNEUR.  rub-she-nyubr.  adj.  m. 
fem.  RECHI6KE0SB ,  souT,  CTOSS,  surly. 
Celle-ci  éuit  cordon  bleu  et  panant  sou- 
veraioement  rechignenae,  thts  one  was  a 
first-rate  cook,  and,  of  course,  always 
grumbling.  Brill.-Sav. 

RECHUTE,  ruh-sbfii,  sf.  4  relapse.  S 
fig.  relapse. 

RÉCIDIVE,  rey-se-deev,  sf.  (Ut. 
recidtvii)  relapse,  fresh  offence.  Être 
accusé  ut  vol  avec  —,  to  be  aceused  of 
Iheft  after  a  prêtions  contiction. 

RÉCIDIVER,  ray-se-de-vay,  m.  to 
commit  the  sauu  ofence,  to  retanse.  Ce 
soir  nous  récidiverons,  et  tonte  la  ville  y 
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sert,  to^ight  we  shalt  begin  again  ^  mai 
we  shatl  ùte  the  whole  town  there.  Jacq. 

RÉCIF,  ray-seef,  sm.  uBOt.  reef. 

RÉGIPÉ.  ray-se-pay,  sm.  {imt.)  4 
recipe,  prescription.  9  {kg  extension) 
(tonte  sorte  de  recettes)  recipe,  reoer^. 

RÉCIPIENDAIRE,  ray-se-py^^layr. 
sm.  (Lff/.)  new  mcmber. 

RÉiCIPlENT.  rjy-8e-p>Ang.  sm.  [LsL 
recipiens)  4  chem.  récipient,  rceeioer,  % 
(cloche  de  verre.)  rrceiter. 

RÉCIPROCITÉ,  ray-se-pro-fe-tay.  sf. 
reciproeity,  reciprocalness. 

RÉCIPROQUE,  ray-se-prok.  aéj.  mf. 
{Lat.  reciprocos)  4  reciprocml,  maênaL 
Amonr  —,  reciprocal  lote.  Entre  eas  les 
devoirs  sont  —s.  their  Jutics  are  rees' 
proeal.  J.-J.  Roass.  Ilou ventent  —  ée 
deuz  pendnles,  reciprocal  motiom  ef  two 
pendulums.  9  math.  Raison  —,  moerte 
reason.  3  gram.  Verbes  —s,  reciprotai 
terbs.  4  log.  Propositions  —s.  emutrês 
proposition.  5  {substantit.)  the  Itke,  the 
saute  thing.  Je  vons  rendrai  le  — ,  /  mff 
be  eten  with  you. 

RÉCIPROQUEMENT,  ray-seikrcdt-BiftBS. 
adt.  reciprocalty. 

RÉCIT,  ny-see,  sm.  4  marratian,  re- 
lation, recUal,  account.  Il  panli  aBses 
exact  dans  ses  —s,  4e  appears  lo  be 
pretty  exact  in  his  narrations,  it  ne 
veux  point  ébranler  votre  eoorage  par  fe 
—  de  nos  faiblesses.  1  wiil  not  ak^e 
your  courage  by  the  narraiion  of  our 
weaknesses.  N"«  de-  Sév.  Faire  na  gnoi 
—,  de  grands  —s  de  quelqu'un,  «le  qwi- 
que  chose,  tosay  a  great  deal  in  fewour  of 
a  person,  ofa  thing.  9  (art  draontifae) 
narration.  3  mns.  solo.  4  nias,  ff- 
citatite. 

RKCITAWT,  ray-se-iflng,  rP^-  »f  ^^ 
CITER,  adj.  m.  fem.  — b.  mus.  Mia.  Par- 
tie — e.  solo  part. 

RÉCITATEUR.  ray-se-iat-nhr, 
{Lat.\  itiUte  used)  reciter. 

RÉCITATIF,  ray-se-tat-if,  snu    i 
récitante,  recitaliro. 

RÉCITATION,  ray-se-tah-syoag ,  sf. 
(Lat.)  4  recitation,  rehcarsal,  recOoL  i 
(en  musique)  récitation. 

RÉCITi:.R,  ray-se-Uy,  m.  {Lot.  reci- 
lare)  l  to  récite,  to  repliât.  —  nae  foble. 
to  repeal  a  fable.  —  des  vers,  /•  récite 
terses.  —  ses  leçons,  to  repeal  one's 
tessons.  9  (raconter)  to  relate,  to  nar- 
rate,  to  récite.  3  mus.  to  sing,  to  pUg 
a  recitatite. 

RÉCLAMATION,  ray-Uam-ab-Eyoag, 
sf.  (Lat,)  daim,  eompiaint,  objection, 
demand.  Faire  une  —,  to  put  in  a  cleàat^ 
to  make  a  eompiaint.  Cet  avis  a  foase 
sans  —,  malgré  toutes  les  —s,  thai  no- 
tice passed  wilhout  auy  complainl  being 
mode,  in  suite  of  ait  objections. 

RÉCLAME,  ray-klam,  sm.  hawk.  re- 
claiming,  eall. 

RKCI.ABE,  sf.  4  print.  caleh-word,  9 
print.  (note  manuscrite )  ealch-word.  3 
(plain-chani)  catch-wora  of  a  response. 
4  (sorte  d'annonce  élogieuse)  pug,  eéi» 
toriat  puff. 

RÉCLAMER,  ray-klam-ay,  ta.  [Lot. 
reclaniare)  4  to  entreat,  to  cratc,  to  im- 
plore (l'assisuiice ,  le  secours  de  Dici. 
help  from  God).  Je  réclame  vos  bornés, 
votre  indulgence,  /  /4rot»  myself  on  your 
kindness,  your  indulgence.  9  (reveadi> 
quer)  to  daim.  Ils  réclamaieni  des  pro- 
messes tant  de  fois  éludées,  they  clatmed 
promises  so  often  eluded.  Mouiesq.  3 
(s'inter|ioser)  to  cUtim  back.  4  hawk.  — 
un  oiseau,  to  rectaim  a  hawk. 

RtcLABER,  tk.  4  to  objcct.  Y  a-4-il 
quelqu'un  qui  réclaipe,  qui  reclame  contre? 
f«  there  any  one  who  abjects?  9  (pro- 
tester) to  protest. 

SE  RicLABER,  9pr.  Se  —  de  quelqu'un, 
to  refer  to  a  person,  to  make  use  of  a 
person's  name. 

RECLOUER,  rub-kloo-ay.  ra,  ta  maU 
again,  to  nail  up,  to  nait  an  again. 

RECLURE,  ruh-klûr,  ni.  {Lai,  redn- 
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<ere>  —  m  religieux,  to^ih9t  up  a 
motUt, 

SE  BBCLORB.  Vpr.  tù  ttcludc  OlU^t  Stif. 

Se  —  dans  une  cellule»  to  $hut  Me'*  self 
•p  f  »  a  eelt. 

liECLUS,    roli-lLia,   pptt.    ûf   RECLURR, 

fem.  —I,  1  thut  up.  Il  est  —  dus  m 
chambre,  dans  sa  maison,  ke  U  ehu  up 
m  kië  roam,  in  kis  kouse.  S  (iubêittiUit.) 
rcetëse, 

RECLUSION,  roli-klO-ziroDg,  RÉGLU- 
SION,  raT-kIfi-zyong.  sf.  {Ut.)  1  reelu^ 
siou,  êeelutiM.  S  (partieuL)  (peine)  im- 
prhonmetU,  confinewunt, 

REGOGNER.  rub-lio-njay,  va.  I  to 
kuock  apain.  S  flg.  obsol.  to  beat  bock, 
to  repel. 

RÉCOGNITIF,  raykog-ne-tif.  adj.  m. 
law.  Acte  —,  deed  acknowledgiup  a  lia- 
ifUitif. 

RECOIFFER,  rob-lioo4-ray,  m.  to  dreu 
a  peraon*»  kair  again,  to  arrange  aper- 
•ot^ê  kead'dreee  again. 

se  RBcoirFBR,  vpr,  to  drees  one*8  kair 
again. 

RECOIN,  ruli-kooang,  tm.  nook.  Ùg. 
fam.  Les  —s  da  coDor,  tke  rece*$e$  of 
tke  keart.  Ce  —  de  la  scieuce,  tkit 
mtfsfery  oftcienee.  Brill-Sav. 

RÈCOLEMENT,  ray-liol-mADg ,  un.  I 
anc.  law.  re-^xatHinaiion  (des  témoins, 
of  witneêse»).  9  wood  and  for.  veriflco' 
tion 

RÉCOLER,  ray-4o-lar,  ta.  (Lot,)  ane. 
law   to  read  tke  previona  évidence. 

RÉCOLLEGTIO]^,  ray-ko-lek-syoog.  if. 
obsol.  recallection. 

RECOLLER.  roh-ko-Iay,  m.  to  paste 
again,  to  giue  tooetker  again, 

SB  RÉCOLLIGKR.  ray-ko-lQ-zhay,  vpr. 
obsol.  to  Ite  recoltecled. 

RÉCULTE,  ray-koli.  tf.  I  karvett, 
trop.  La  —  des  bics,  tke  eom  karrett. 
flg.  Ce  sera  la  faute  si  je  ne  fais  pas 
cv  soir  ma  —  de  cœurs,  H  will  be  your 
fauii  if  I  do  not  make  some  conquetts 
to-nigkt.  Tb.  GauL  2  flg.  eoUection. 
Celte  ifuéicuse  a  fait  une  bonne  —,  tkut 
iadg  colteetor  kae  eolleeted  a  good  tum. 
Jl  a  fait  une  bonne  —  d'obserTaiions, 
ke  kae  made  a  good  collection  of  observa" 

ttOMê. 

RÉCOLTER,  ray-koI-(ay,  va.  to  reap, 
to  gatker  in. 

ss  RKcoLTER,  vpr.  to  bc  gatkertd. 

RECOMNANUABLE.  ruh-ko-mAng- 
dabr,  adj.  mf.  reeommendable,  commen' 
dable. 

RECOMMANDATION,  nib-kom-«ng- 
dab-syong,  if.  i  recommendation.  Let- 
tres de  —,  letier»  of  recommendation. 
i  (estime)  esteem.  Avoir  l'honneur  en  —, 
to  aet  a  raine  npon  kononr.  3  (action  de 
ree«tuimander  à  quelqu'un)  recommendo' 
tion.    4  law.  detainer. 

RECOMMANDÉ,  ppa.  of  rbcomma:«dbr, 
fem.  — E,  Je  suis  très-bien  —  en  ce 
pays-Ri,  /  Ml  preilg  well  reeommended 
Ikere.  Volt.  flg.  R  a  été  bien  —  au 
prône,  ke  was  pnlUd  to  pièces, 

RECOMMANDER,  ruh-ko-m«ng-dar, 
va.  %  to  reeommend,  to  ckarge.  —  le 
secret  k  quelqu'un,  to  enjoin  seerecg 
npon  a  persan.  S  (exhorter)  to  reeom- 
mend,  to  exkart.  Je  tous  recommande 
beaucoup  de  courage,  /  advise  gou  to  be 
very  conrageous.  VolU  3  (prier  d'être 
fiivorable  k)  to  recommend,  to  commend, 
to  intmst.  Je  tous  recommande  mon 
affaire,  /  intmst  my  affair  to  yon.  Je  re- 
commande cet  homme  k  vos  bontés,  / 
recommend  tkat  man  to  your  kindness. 
H  recommande  son  Ime  k  Dieu,  ke  eom- 
mends  kis  spirit  to  God.  —  quelqu'un 
aux  prières,  aux  aumônes  des  Udëlcs, /o 
beg  tue  congrégation  to  remember  a  per^ 
son  in  tkeir  prayers,  in  atou-giving.  — 
Quelqu'un  au  prône,  See  frômb.  4  (ren- 
dre recommandable )  to  recommend,  to 
commend.  5  (d'un  prisonnier)  to  lodge 
a  detainer  against.  6  (d'un  otyet  qui  a 
été  volé)  ta  send  notice. 


SB  RECOMMAKOBR,  vor.  |  Se  —  k  qiel- 

Îu'un.  to  recommend  one's  self,  prov. 
g.  Il  se  recommande  k  tous  les  saints 
rt  sainiCit  du  paradis,  ke  implores  every 
body's  kelp.y  8  Cette  personne,  cette  chose 
se  recommande  d'elle-même,  tkat  persan, 
tkat  tking  is  kis  or  ker  own,  ils  oam  re- 
commendation. 

RECOMMENCER,  mh-ko-mâng-say. 
va.  to  recommence^  to  begin  again.  On 
allait  —  vivement  la  guerre  eu  Italie, 
active  hostilities  were  abont  to  recom- 
mence in  Italy.  Volt.  La  fortune  recom- 
mençait k-  lui  devenir  favorable,  fortune 
began  to  smite  upon  kim  again.  Volt. 

—  de  plus  belle,  —  sur  de  nouveaux 
frais,  to  begin  again  worse  tkan  ever, 
to  begin  over  again.  flg.  —  sur  nou- 
veaux frais,  See  frais.  C'est  toujours  k 
—,  fkere  will  never  be  an  end  of  it. 

REconncNCKR,  vn.  to  begin  again,  to 
recommence. 

RÉCOMPENSE,  raykong.pângs.  sf.  I 
recompense,  reward.  Pour  —,  en  —  de 
5es  services,  as  a  reward  for  kis  ser- 
vices. Promettre,  donner,  refuser  une 
—,  to  promise,  to  give,  to  refuse  a  reward, 
t  (clàiiment)  recompense,  reward.  8 
(  dédouimagemeiit  )  compensation.  4  law. 
indemnity. 

EN  RicoMPERSE,  odv.  toc.  OS  u  rcwurd 
{for),  in  reguitat  (of),  in  return  {for). 

RÉCOMPENSÉ,  ppa.  of  récohpbkser, 
fem.  — B.  I  rewarded,  reeompensed.  Il 
a  été  mal  —,  ke  was  ill  rewarded.  Un 
pays  od  les  arts  sont  honorés  et  —s, 
a  country.  in  wkick  tke  arts  are  konoured 
and  rewarded.  Volt.  3  rewarded,  pu- 
nisked,  regnited.  3  indemnified,  com- 
pensât  éd.  Il  fut  —  en  biens-fonds,  en 
rentes,  ke  received  an  indemnity  in  laud, 
in  au  annuity. 

RÉCOM  PENSER ,  ray-kong-pkng-say . 
va.  I  to  reward,  to  recompense,  to  re- 
guite.    Il  laissa  une  somme  li'argeut  pour 

—  mes  services,  ke  lefl  a  *um  of  money 
in  reguitat  of  my  services.  Le  5age.  S 
(punir)  to  reward,  to  regnite,  to  pmisk. 
3  (dédommager)  to  compensate,  lo  indem- 
nify,  to  make  amends,  to  make  up  for. 
Les  fruits  dorés  dont  l'automne  récom- 
pense les  invaux  du  laboureur,  tke  aotden 
fruit  witk  wkick  autumn  rewards  tks 
labours  of  tke  kusbandman.  Fén.  il  m'a 
écrit  une  lettre  si  excessivement  tendre, 
qu'elle  récompense  tout  son  oubli  passé, 
ne  wtote  me  a  letter  so  very  a/ftction- 
ate,  tkat  it  makes  amenda  for  ait  kis 
past  forgetfulness.  M*«  de  Sév.  —  le 
temfis  perdu ,  lo  make  up  for  lost  lime. 

SE  RtcoMPBRSBR,  vpr.  to  mokc  ameudSf 
to  make  upfor  H. 

RECOMPOSER,  ruhkoiig-po-iay ,  va. 
I  to  recompose  (une  aUminisiratiou,  an 
administration),    i  chem.  to  recompose. 

RECOMPOSITION,  ruh-kong-po-ze- 
Byonc.  sf.  chem.  recomposition. 

RECOMPTER,  ruh-kong-uy,  va.  to 
eount,  to  reckon  again  (une  somme,  a 
sum). 

RÉCONCILIABhE.  ray-kong-se-lyabi', 
adj.  mf.  reconciiable. 

RÉCONCILIATEUR,  ny-kong-se-lyat- 
nhr,  sm.  fem.  RÉcoNauATRiCB ,  recon- 
citer. 

RÉCONCILIATION,  ray-konf-se-Iyab- 
ayoog.  sf.  {Lat.)  i  réconciliation.  S  <chez 
(les  catholiques)  reconeUiation, 

RÉCONCILIER,  ray-kong-se-Iyay,  m. 
I  to  reconcile,  to  eonciliate.  Je  les  ai 
réconciliés  ensemble,  /  kate  reconciled 
Ikem.  Mais  un  salut  ou  un  sourire  nous 
les  réconcilie,  but  a  bow  or  a  smile  soon 
wins  Ikem  crer.  La  Bruy.  Je  ne  suis 
pas  encore  réconcilié  avec  la  froideur  du 
vous,  I  am  not  yet  accustomed  to  tkat  icy 
Word  you.  Jacq.  cath.  rel.  —  un  héré- 
tique k  l'Église,  to  reconcile  a  keretie  witk 
tke  ckurck.  9  flg.  to  reeoneiie.  —  le 
théâtre  avec  b  morale,  avee  la  religion, 
to  reconcile  tke  tkeaire  wUh  moratity^ 
witk  religion, 
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6B  rAcoxciuer,  vpr.  I  to  reeonciiê 
one's  self,  to  make  it  up  (witk),  to  ba 
recondted  {witk,  to).  Je  me  suis  ré- 
concilié avec  lui,  ke  and  l  kave  made 
it  ».  Se  —  avec  Dieu,  to  be  reconciled 
to  God,  to  make  one's  peaee  witk  God. 
Se  —  avee  soi-même,  lo  be  at  peaee 
witk  one's  conscience.  3  cath.  rel.  to 
confess  before  communion, 

RÉGONDUCTIO.V.  raykong-dûk-syong, 
sf.  liât.)  law.  continued  lenancy. 

RECO.NDUIRE,  ruh-koiig-dûeer.  va, 
irreg,  conjug,  like  cokdoirb,  I  lo  recon- 
duct,  to  take  kome»  back,  lo  see  kome.  i 
(dans  une  visite)  to  see  ont,  to  skow  oui. 
Ne  faites  point  de  cérémonies,  ne  me  re> 
conduisez  pas,  no  ceremony  I  beg,  don't 
disturb  yourself,  8  (chasser)  to  drire  oui. 
—  un  insolent  k  eoops  de  bâton,  to  drive 
ont  an  insolent  fellow  witk  a  eutigel. 

RECONDUITE,  ruh-kong-dûeei,  sf.  re- 
conducting,  seeing  ont,  nome,  skow'mg 
ont. ,  Faire  la  —,  lo  see  ont,  kome. 

RECONFORT,  ray-kong-for,  sm.  ob- 
sol. çomfort,  consolation. 

RECONFORTATION,  ray-koog-for-lab- 
syouK,  sf.  obsol.  eomforting,  consotiug, 

RECONFORTER,  ray-kong-for-iay,  ra. 
I  to  streugtken,  to  revive,  lo  refresk.  3 
obsol.  lo  comfort,  to  console, 

SR  réconforteH,  vpr.  to  be  strengtkened, 
revired,  refresked,  comforted.  consoled. 

RECONNAISSABLE,  ruh-ko-nay-sabl\ 
adj.  mf.  recagnisable. 

RECONNAISSANCE,  ruU4o>nays^kng8, 
sf,  I  récognition.  De  tendres  emhrasse- 
ments  suivirent  de  près  celte  —,  ihis 
récognition  was  immediately  fotlowed  by 
tender  embraces.  Barth.  S  (action  d'exa- 
miner) vérification,  examination.  3  war. 
reconnaissance^  reconnoitring.  4  nant. 
discovery,  sea-mark.  it  fis  mettre  le  ca- 
not k  la  mer  pour  aller  en  — ,  i  or- 
dered  Ike  bout  to  be  lowered  tkat  1  migkt 
go  and  reconnoitre.  Lamart.  5  (écrit) 
acknowledgment ,  vérification,  6  —  du 
I  mont-de-piété .  vawnbroker's  ticket.  7 
(vériflcaiiou)  vérification.  8  —  d'enfant, 
,  acknowledgment  of  a  ckild.  9  (d'un  goo- 
veruement,  d'un  culte)  récognition.  10 
(aveu,  confession  d'une  faute)  acknoW' 
tedgmeui,  confession.  44*  (gratitude)  gra- 
titude, tkankfulness.  Je  vous  prie  de 
compter  sur  ma  —,  /  beg  you  lo  reckon 
upon  MV  gratitude.  Voit.  42  (  récom- 
pense) Oittle  used)  acknowledgment, 

RECONNAISSANT,  mh-ko-nays-skng, 
ppr,  of  recorraItrb,  adj.  m.  fem.  — b, 
grate/ul  {for),  tkankful  (for).  Ils  étaient 
—s  k  B.  de  ce  qu'il  leur  avait  appris, 
tkey  were  tkankful  to  B,  for  wkat  ke 
kad  taughl  tkem.  Si«-B. 

RECO.NNAlTRË,  ruh-ko-nayir'.  m.  ir- 
reg. conjug.  like  connaître,  4  to  l^now, 
to  know  again.  Je  l'ai  reconnu  k  sa  dé- 
marche, à  sa  voix,  /  recognised  him  by 
kis  walk,  by  kis  voice.  Elle  le  reconnut 
k  i'insiant,  ske  knew  kim  again  in  a  mo- 
ment.  J.-J.  Rouss.  S  (distinguer  k  quelque 
signe)  to  recognise,  to  know.  Je  l'ai  re- 
connu an  portrait  eue  vous  m'en  aviez  fait, 
/  knew  kim  by  tke  description  you  gava 
me  of  kim,  flg.  Je  reconnais  bien  la  bonté 
de  votre  camr  k  tout  ce  que  vous  faites. 
your  kind-keartedness  manifesls  itself  ta 
me  in  ail  your  actions.  Voit.  Se  faire  —, 
to  make  one's  self  known,  3  (witk  tke  «e- 
oation)  (ne  plus  écouter  )  to  acknowtedge. 
Ils  ne  reconnaissent  plus  ni  naissance,  ni 
distinction,  tkey  no  longer  acknowlcdge 
eilker  birlk  or  distinction.  La  Bruy.  4 
(parvenir  k  connaître  )  to  acknowlcdge  ,  to 
discover.  On  a  reconnu  son  innocence,  kis 
innocence  kas  been  diicovered.  Ou  devait 
déjk  —  eu  lui  le  germe  d'un  grand  homme, 
tkcre  must  kave  been  atready  discovered 
in  kim  tke  promise  of  a  great  man,  VolL 
5  (admettre  comme  vrai  )  to  acknowtedge^ 
to  adwtU.  —  les  vérités  de  rÉvangtle, 
to  admit  tke  truibs  of  Ike  Gospel.  6 
(observer,  remarquer)  to  reconnoitre^  ta 
explore,  to  observe*   —  les  lieux,  ta  r«- 
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MiMirri  tke  plëce.  bH.  11  tUa  -  le 
terrtiii  qti  devait  sertir  de  champ  de  ba- 
taille, he  wenl  to  recomuMrê  tke  grounâ 
tkêi  wttê  to  hê  tke  beUle-fMd,  Volt, 
mil.  —  BD  pays,  une  place  qa'oo  teot 
attaquer,  la  reconnoitre  ë  eetmtry,  ë  place 
$ne  withee  to  ettëck.  —  aoe  patroaille. 
uoe  roode,  to  ekaUen§e  ë  fëtrot»  ë  rotmé. 
naat.  —  un  bAlinent,  to  rtcemëoUre  a 
teeeel.  t  (avouer,  confesser)  to  eeUnow- 
tedpe,  to  own^  to  amfeeê.  Il  a  reconnn 
sa  faute,  son  tort,  ke  ëcknowledied  hii 
fëëU.  —  nne  dette,  io  own  a  debt.  — 
pour,  to  ttcknowledfe  ë$.  11  a  reconnn  un 
tel  pour  flis,  he  êeknowled§ed  tueh  ë 
une  ëi  kit  eon.  Je  reconnais  cet  ouvrage 
pour  excellent,  /  admii  tkët  work  to  U 
an  eseettent  one.  —  son  seing,  sa  signa- 
ture, to  own  one*»  «rfn  «mum/,  one*» 
êiftûuure.  ~  un  enfant,  to  ëcknowledge, 
to  OMm  ë  ckild,  —  un  prince,  nn  souve- 
rain, to  recognite  ë  pnnee,  a  eotereig». 
mil.  Faire  —  un  olBcier,  to  proelëim  en 
offker,  8  (avoir  de  la  gratitude)  to  ec- 
knowledge,  to  be  Êfëtefnit  tkenkful  (for). 
^  les  bienfaits ,  les  grâces  ou'on  a  re- 
çus, te  be  tkënkfut  for  benefU»,  for  fë- 
mmre  receired.  —  nn  service,  to  reeoë^ 
penee  a  eertice. 

SE  lECONNAhrnB,  wpr.  I  to  recepùee^ 
to  know  one'ê  self.  8  Og.  (retroaver  ses 
sentiments,  son  opinion  dans  nn  antre) 
io  eu  on^t  eetf.  Je  me  reconnais  bien 
Ik,  tkët  is  Jnst  like  me.  3  (se  remettre 
dans  l'esprit  l'Idée  d'un  lieu)  to  know 
wkere  one  ie,  to  make  eut  wkere  one 
ie.  Je  me  reconnais  dans  cet  endroit,  / 
know  wkere  I  om  kere.  iby  extension) 
Ce  manuscrit  est  si  plein  oe  ratures  que 
je  ne  puis  plus  m'y  —,  /Alt  mënuseriot 
ie  se  full  of  eresnret  tkët  i  eon  ntëke 
notkinp  of  il.  4  (connaître  qu'on  a  pé- 
ché) to  ëcknowledge  one's  fnll,  one*»  er- 
rer, to  be  brougkt  to  one'ê  eelf  ëgein,  ft 
(reprendre  ses  sens)  to  corne  to  one'e 
eelf  ëgëin,  to  re/lecl.  Donnes -moi  le 
loisir  de  ne  —,  Ut  me  këPe  tinte  to  look 
ëbout,  to  reeollecl  mgself.  •  (être  re- 
coonaissable)  to  be  reeognised,  knewn. 

RBCONNII,  rnb-ko-nO,  ppë.  of  iecor- 
raItri,  fem.  —s,  C'est  on  honnête 
homme  et  —  pour  tel,  ke  ie  en  konest 
>tMfi,  ënd  ëcknowledged  to  be  euek.  Un 
juge  intègre  et  d'une  probité  —  e,  ejudge 
Of  ëcknowledged  integrity  end  uprigkt- 
ness.  Volt. 

RECONQUÉRIR,  rub-kong-kay-reer, 
M.  irreg.  conjug.  like  coKonÉmn,  to  re- 
eonpier,  to  recover,  to  win  bëck.  0g.  — 
l'estime,  l'amitié  de  quelqu'un,  to  reconr 
tke  eeteem,  tke  frieniskip  ofëperson. 

RECONQUIS,  rub-konc-kee,  n>^.  of 
iiB€oiKftjÉRin,  fem.  —s,  Pays  —,  recen- 
nered  country. 

RECONSTITUTION,  mh-konga-te-tfi- 
syong,  sf,  law.  SMbetitutien. 

RECONSTRUCTION.  rnh-kongsMrilk- 


syonc,  ef,  reconstruction,  reeonetrueting, 
rebmlding  (d'un  édifice,  of  on  édifice). 
RECONSTRUIRE,   mh-kongs-trfieer, 


9ë.  to  reconstruci,  to  rebuiid  (une  mai- 
son, ë  kouse). 

RECONVENTION,  mh-konc -Tâng- 
syong,  sf.  {Lët.)  law.  recounnilon. 

REGONVENTIONNEL.  mh-kong-vanc- 
ayo-nayl,  edj.  fem.  —  lb,  law.  Demande 
*— le,  croes^deniënd, 

RECOPIER,  mb-ko-pyay,  m.  to  recopg, 
to  copv  ëgam. 

RECOQUILLEMENT,  mh-ko-ke-ynb- 
mAng,  sm., curling  up,  skrinking,  skrtvel' 
ling. 

RECOQUILLER,  ruh-ko-ke-yay,  m.  to 
eurl  ne.  Pourquoi  avez-vous  recoquillé 
les  feuilles  de  mon  livre?  wkg  këwe  yen 
éog's-eëred  tke  leetes  ofmg  book? 

SE  RBCOQUILLEn,    Vpt.   tO   CUrl,  tO  tUTU 

up.to  shritel. 

REGORDER ,  rah-kor-day,  »a.  (Let.  re- 
eordari)  to  gel  by  keërt,  to  rekeërse.  — 
sa  leçon,  to  con  on^s  leeeon;  U  fig.  to 
gei  one*e  leeson  by  kcërt. 
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SI  niçoRMB,  fpr.   Se  —  avec  quel- 
qu'un, to  concert  witk  ë  person. 
RECORRIGER,  mh-ko-re-zfaay.  m.  to 

RECORS,  mh-kor,  a»,  bëilifs  fol- 
lower,  bëUifs  mm. 

RECOUCHER,  mh-koo-ehay,  m.  to  put 
to  bed  ëgëin. 

SI  RECOOGHER,  fpr.  io  Uc  dowu  ëgëin, 
logo  to  bed  ogmn. 

RECOUDRE,  mh-koodr*,  va.  conjug. 
like  couoRB,  to  eew  ëgein,  to  eew  up 
ëgëië, 

RECOUPE,  ruh-koop,  sf.  tech.  t/ene- 
ckips,  rubble, 

RBCoopE,  sf.    agri.  pollurd. 

RECOUPEMENT,  rub-koopHoâng,  em. 
arch.  eet-of. 

RECOUPER,  mh-koo-pay,  m.  to  eut 
ëgëin.  (aux  jenx  de  cartes,  et  corde)  11 
faut  —,  you  must  eut  ëgëin. 

RECOUPETTE,  mh-koo-payt,  sf. 
lecb.  tkirds. 

RECOURBER,  mb-koor-bay,  m.  to 
bend  round    (nn  fer,  a  pièce  of  iren). 

RECOURIR,  mh-koo-reer,  m.  9rreg. 
conjug.  like  counin,  (Lot.  reearrere)  I  to 
run  ëgëin.  J'ai  coura  et  recouru ,  /  këve 
run  ëud  nm  egoin.  S  (demander  du  se- 
cours) to  këwe  recouree  (le),  to  opply  (to). 
Il  faut  —  a  DIen  dans  raflUcuon ,  we 
must  këve  recouree  to  God  in  our  offiic- 
lions.  11  a  falln  ^  aux  médecins,  it  wës 
neceeeëry  to  epply  to  tke  doetors.  law. 
—  en  cassation,  to  ëppcël  to  tke  eupreme 
court.  —  à  la  voie  des  armes,  to  kaue 
recoures  to  orme.  —  k  la  miséricorde 
du  prince ,  to  solicU  tke  mercy  of  tke 
prinee.  —  aux  remèdes,  to  reeort  to  re- 
medies. 

RECOURS,  mh-koor,  sm.  \  recourse. 
Avoir  —  k  Dieu,  to  kopc  recourse  to  God. 
Les  ecclésiastiques  eurent  —  k  l'empereur 
contre  ses  enfants,  tke  eccleeiëstics  ep- 

Cëled  to  tke  emperor  egeinst  kis  ckildrcu. 
outesq.  9  (refuge)  refuge^  resource, 
kelp.  tout  mon  —  est  en  Dieu,  my  only 
kelp  ie  tu  God.  3  law.  recourse,  reco- 
very.  —  ea  cassation,  uppeël  to  tke  su- 
prême court.  —  en  grâce,  petilion  for 
mercy 

RECOUSSE,  rnh-koos,  RESCOUSSE, 
rays-koos.  sf.  obsol.  rcscue,  recëplure. 

RECOUVRABLE,  mh-koo-vrabl',  edj. 
mf.  recorerêble. 

RECOUYRANCE,  rub-koo-vrângs,  ef. 
obsol.  recopcry.  Notre-Dame  de  —,  our 
Lady  of  Recouery. 

RECOUVREMENT,  mh-koo-vmbmâng, 
em.  arch.  lop. 

RicoDVRBHxirr,  em.  I  recovery  (de 
litres,  of  tille  deeds;  de  pièces,  of  dooh 
mente).  S  (de  b  santé)  recovery.  3 
(de  deniers  dus)  recooery,  geikering,  col- 
lecting.  Faire  un  — ,  to  collect  on 
outslënding  debt.  4  —s,  pi.  (dettes  ac- 
tives d'un  avoué,  etc.)  outslënding  debts. 

RECOUVRER,  mh-koo-vray,  va.  {Lut. 
recuperare)  l  le  recouer,  to  get  bock.  J'ai 
recouvré  ma  raison  par  vos  soins,  /  re- 
couered  my  rsëson  tkrougk  your  cure. 
J.-J.  Rouss.  S  (recevoir  nne  sonwe  dne) 
to  reeoper,  to  collect. 

SB  RBcoovRBR,  opT.  lo  bo  ttcovered,  Nod. 

RECOUVRIR,  ruh-koo-vreer,  va.  irreg. 
conjug.  like  couvrir,  I  to  coter  aMt», 
to  coter,  to  coocr  up.  Faire  —  un  uvrei 
to  këoe  ë  fresk  cooer  put  to  ë  book.  — 
nn  toit,  nne  maison,  to  coter  a  roof,  a 
kouse  ëgëin.  —  nn  vase,  to  coœr  up  a 
tëse.  a  fig.  to  mësk,  to  coter,  to  cloëk. 
Il  a  en  soin  de  —  tout  cela  de  beaux  pré- 
textes, ke  look  être  to  eloëk  ëU  tkët  under 
spuious  pretences. 

SB  RECOUVRIR,  vjT.  to  bo  coucrod  ëgëiu. 
Le  ciel  se  recouvre,  tke  sky  is  getting 
cloudy  ëgëin. 

RECRACHER,  mh-krash-ay,  va.  I 
to  spit  oui  ëoëin.    S  absol.'  to  spit  ëgein. 

RÉCRÉANCE,  ray-kray-ângs.  sf.  law. 
provisioHël  possession.  Lettres  de  —, 
lelters  ofrecëU. 
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RÉCRÉATIF,  raykray-al-if,  #</.  a. 
fem.  nÉCRftATivB.  reereotioe. 

RÉCRÉATION,  ray-kray-ah-oyoBg,  »f. 
recreëtkm.  Ce  sont  là  aoes  —s,  tkom 
ëre  my  ëmueements.  (dans  les  aaaii<ms 
d'éducation,  etc.)  ploy.  Lliefire  ëe  —, 
l'henre  de  la  —,  piuy  kov.  Les  élèves 
sont  en  —,  tke  pumle  ëre  et  ptny. 

RECRÉER,  mh-kray-ay,  va.  to  reereoU^ 
to  ercëte  enew. 

RÉCRÉER,  ray-kray-ay,  va.  to  rtere- 
ëte,  to  refresk,  to  ditert.  fif .  Le  vin 
récrée  les  esprits,  wine  enOoeno  tke  opi^ 
rite.  Le  vert  récrée  la  vne,  greem  reOeoee 
tke  eye. 

SB  RicRiER ,  tpr.  to  reere&U,  U  re- 
fresk, to  dioert  one'ê  self. 

RÉCRÉMENT,   ray-krah-i 
med.  reeremenl. 

RÊCRÉMENTEUX,  ray-kray- 
ëdj.  m.  fem.  RicRtaEnTBOSB, 
crementël. 

RÉCRÉMENTITIEL, 
syayl,  ëdj.  m.  fem.  — lb  .  med. 
tel,  recrementiiiël,  recrementitiosu. 

RECRÉPI,  mh-kray-pee,  ppm.  of  u- 
CRÉviR,  fem.  — B,  Mur  —,  WëU  plmotered 
oter.    Ig.  Visage  -,  peinled  fmco. 

RECRÉPIR.  mh-kray-peer,  s*,  to 
pleeter  oter  ëgëin,  lo  remgk-cmot  ë§ëin 
(un  vieux  mor,  an  old  woU).  Bg.  —  non 
visage,  to  point  oui  s  fëce.  tm.  —  umem- 
nage  de  liitératnre,  to  poUk  np  m  Ute- 
rëry  work. 

SB  RÉCRIER,  ray  kre-yay,  tpr.  4  to 
exclëim,  to  cry  ont.  J'ai  vu  depèôs  se  — 
sur  de  petits  coups  de  vents,  etc.,  /  Aosr 
einu  tken  keerd  people  muke  ë  great  aotoe 
ëbout  eoëte  liltte  gale  of  wind,  etc.  ' 
H  n'y  a  pas  de  quoi  se  —,  tkere  is 
to  mëke  euck  a  clameur  ëbout.  S 
to  gite  longue  again. 

RÉCRIMINATION,   ray-kre-nae- 
syong,  sf.  reeriminëtien.    User  de  — «, 
to  recriminëte. 

RÉCRIMINATOIRE,  ray-fcre-aie-nai- 
oolr,  ëdj.  imf.  reertutinotory.  Plainte 
— ,  recriminëiory  compltànL 

RÉCRIMINER,  ray-kre-me-nay,  m.  le 
recriotinëte.  —  contre  son  accasaienr, 
lo  tum  round  upon  one's  ëcenter. 

RÉCRIRE,  ray-kreer,  va.  irreg.  eomjug. 
like  tcRiRB,  I  to  Write  ogein,  to  write 
oter  ëgein,  t  (écrire  une  seconde  lettre) 
to  Write  ëgein.  S  (foire  réponse  par  lettre) 
to  Write  bëck,  to  enewer.  4  fig.  (changer 
le  style)  to  rewrite. 

RÉCRIT,  ray-kree,  mm.  of  nicmnB, 
written  ngèin.  Les  livres  forent  —s 
selon  le  nonvean  système,  tke  boeke  were 
written  ëgein  ëccording  to  tke  ne»  Sys- 
tem. Ang.  Th. 

RECROITRE,  nih-krooâ-tmh,  v».  trvvf . 
conjug,  like  croItrb,  to  prow  upëin,  to  rite 
ëpëin.  La  rivière  était  diminuée,  mms 
elle  recroît,  tke  rioer  këd  gone  down,  but 
H  ie  rising  ogein. 

RECROQUEVILLÉ,  mh-krok-ve-yay. 
ëdj.  m.  fem.  — B ,  skrunk  up,  ekriœUed 
up.  Une  petite  casquette  tonte  — e  se 
dandinait  sur  sa  petite  tète,  a  erumpM 
up  little  Cëp  Wëo  eocked  npon  kis  utile 
keod.  Th.  Gant. 

SB  RECROQUEVILLER,  mh-krok-ft- 
m,rpr,  toekri9elup,toekrlmk,toekritët, 

RECRÛ,  mh-krfl,  ppë.  ef  rbcroItrb, 
fem.  — B.  grown  ognin. 

RECRU,  ëdj.  m.  fem.  — b.  tireé  ont, 
knoeked  up.  De  pauvres  dbbles  affamés  et 
—s  eomme  des  chiens  de  chasse,  peer 
detile  stërved,  ëué  tired  oui  like  honnde. 
Th.  Gant.  Trois  Toyagenrs  —s  d'âge,  de 
fatigue  et  de  misère,  tkree  tmoeuere^ 
exnimsted  witk  old  epe,  fëtigue,  and  wemt, 
Nod.  Un  nanvrc  diable  —  de  fortnne,  a 
poor  pennmees  detil.  Th.  Gant. 

RECRUDESCENCE,  mh-kri-days- 
aâags,  ef.  recrudescence, 

RECRUDESCENT,  roh- 
ëdj,  m.  fem.  — b,  recrudescent. 

RECRUE,  mh-krû,  sf.  I  recmil,  ré- 
criais.   Faire  les  —s  d'tan  régiment ,  to 
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rmise  reeruitt  for  a  regimenU  Des  —s 
de  passage  qaî,  etc^  temporûry  êotdier», 
wko»  eie,  Aug.  Tb.  t  (aeiion  de  lever 
des  liomiBes)  reeruiting.  3  (des  hommes 
qn'oD  a  levés)  reerwtê.  A  Ag.  (gens  qui 
snnrienaeBt  dans  nue  compagnie  sans  y 
être  atiendos)  ûdéition,  recruU.  Nods 
aTODS  fait  —  de  deux  voyageurs  fort  alté- 
rés, we  kttte  pieked  up  two  9ery  thintu 
eompamiOM.  De  Bross. 

RECRUTCIIENT,  mb-krfil-mâiig.  m. 
rtermiiimg,  recruUmeni,  Officier  de  —, 
rtermUmê  •ffieer. 

RECRUTER,  roh-krfl-Uy,  9a,  %  tore- 
ermii  (on  régiment,  a  re§imetU),  9  fig. 
f 0  reeruii.  Nous  fiisoos  un  tour  de  pro- 
menade Door  —  les  plus  aimables  des 
riclies  oisifs,  etc.,  we  take  a  /uni,  m 
order  to  enliêt  the  moêi  amiaèU  of  tkt  rich 
idiers,  eie.  Jacq. 

SB  ascRUTER,  9pr.  10  reermi,  to  be 
reenûted,  flg.  Ce  parti  se  recrute  des 
fens  malintentiooBés,  that  party  is  mode 
vp  of  evii-minded  peroono. 

RECRUTEUR,  mh-lurfi-tulir.  «m.  re- 
entUer.  flg.  Le  messager  de  mort,  notr 
—  des  ombres,  the  kttrkinger  of  deotk, 
the  ffloomy  reemUer  of  ghoitê.  A.  Ghén. 
{ttdjectip.)  Un  officier  —,  a  recmUing 
offieer. 

RECTA.,  rek-tab,  ed9.  (£«/.)  pmc- 
ituUtg,  ejreclig.  Il  est  arrivé  —  à  rheure 
indiqoée ,  ke  arrived  fWMtuêllg  et  the 
kour  mnoiHted. 

RECTANGLE,  rek-Ung-gl',  adj,  mf, 
geom.  I  reciangular,  rectongted,  right- 
ëMgled,  TT\»n%\e  ^^right-ongied  trUmgle. 
S  Jêubetantiv.}  Un  — .  a  rectangle, 

RECTANGULAIRE,  rek-tâng-gfl-byr, 
ëdj,  Wêf.  geom.  reetangutar,  recUngled, 
right-angted. 

RECTEUR,  rek-tubr,  sm,  {EaU.)  I 
ane.  recior.  Le  —  de  l'Université  de 
Paris,  the  reetor  of  the  UaiperoUy  of 
Paris,  il  (cbef  de  chacune  des  acadé- 
mies qui  composent  l'Université  de  France) 
reetor. 

RECTIFICATION,  rek-te-fe-kah-syong, 
$f,  i  rectiftcaiiOB  (d'un  compte,  of  an 
aeeotmt).  La  —  d'une  route,  the  recti- 
fication of  a  road.  %  cbem.  recti/f cation. 
3  geom.  —  d'une  courbe,  rectification  ofa 
carte. 

RECTIFIE,  ppa.  of  rictipibr,  fem. 
— B,  cbem.  Esprit-de-vln  —,  rectified 
tpiritt  ofwine.  tig.  Les  sens  —s  par  un 
poissant  auxiliaire,  the  eeneee  reetified  hg 
a  powerfui  agent.  Micta. 

RECTIFIER,  rek-te-fyay,  m.  nous 
BBcnriioîts,  voDS  rectifiiss,  4  to  rec' 
tifm.  —  la  construction  d'une  phrase, 
to  reelifg  the  conetmetion  of  a  phrau. 
Il  Tii  d'un  coup  d'œil  ce  que  ces  àisi»osi- 
tioBS  avaient  de  défeciueul,  les  rectifia, 
ete.,  he  smw  at  a  gtance  wkat  wa$  the 
defect  of  thèse  arrangements,  corrected 
them,  ete.  De  Bross.  —  un  compte,  un 
ealeaU  to  rectify  an  aeeoantt  a  calcula" 
tion;  un  acte  de  l'éUt  civil,  an  act  re- 
tating  to  the  civil  stale,  —  une  roule.  I0 
rectifg  a  road.  i  geom.  —  une  courbe, 
to  rectify  a  curte.  3  cbem.  —  une  li- 
queur, 40  rectify  a  liqnor. 
SB  RBCTiriBR,  vpr.  to  he  rectified. 
RECTILIGNE,  rek-te-le-nyob,  adj.  mf. 
geom.  reetUinear,  rectilineal.  Triangles 
—s,  right'iined,  reciilinear  triangles. 

RECTITUDE,  rek-te-tûd,  sf  reetUnde, 
Mprightness.  —  de  principes,  rectitnde 
of  prindptes.  —  d'esprit,  de  Jugement, 
soandness  of  mind,  of  judgment. 

RECTO  ,  rekto,  mi.  (ta/.)  first  page, 
right  hand  page. 

RECTORAL,  rek-to-ral,  adJ.  m.  fem. 
— B,  rectoriai. 

RECTORAT,  rek-io-rah,  sm.  i  rectorale, 
reetorship.  3  (temps)  rectorship. 
RECTUM,  rek-tubro,  sm.  anat.  rectum. 
REÇU,  rob-sû.  ppa.  of  recivoir,  fem. 
— B.  4  receivfd.  t  {subtlanlip.)  (quit- 
tance) receipi.  3  (écrit  par  lequel  on  re- 
Gonnatt  avoir  reçu)  receipt. 
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RECUEIL,  ruk-kub-yub,  sm,  eollectUm, 

—  iiériodique,  periodkal  collection.  — 
d'estampes,  collection  of  priais. 

RECUEILLEMENT,  rub-kub-ynh-mAng. 
Ml.  eollectedness^  concentration  ofthonght^ 
méditation.  —  d'esprit,  cmnposure  of  tnind. 
Volt.  Une  heure  de  solitude  et  de  —, 
an  hour  of  solitude,  and  of  self-communino. 
J.<J.  Rooss.  llg.  Le  —  de  la  nature,  the 
stillness  of  nature. 

RECUEILLI,  rub-kub-vee,  ppa.  of  rk- 
cuBiLLiR,  fem.  — B,  gathered.  C'est  un 
homme  très — ,  he  is  a  verg  contem- 
ptatiue  mon. 

RECUEILLIR,  rub-kub-yeer,  m.  irreg, 
conjug.  like  cobillir.  4  to  galher,  to 
reap.  Après  avoir  recueilli  les  fruits  de 
la  terre,  les  peuples,  a  fier  having  gathered 
the  fruits  of  the  earth,  ihe  people.  Bartb. 
J'ai  recueilli  les  fruits  d'un  travail  qui, 
/  hase  reaped  the  fruil  ofa  labour  wkich, 
Bartb.  9  flg.  (des  biens)  to  reeeise,  to 
enter  upon.  —  une  succession,  un  héri- 
tage, to  inherit  an  estate,  3  (rassembler) 
to  pather,  to  cotlect.  Il  avait  recueilli  les 
débris  de  l'armée,  he  had  gathered togelher 
the  wrecks  ofthearmy,  Bartb.  flg.  11  avait 
commencé  par  —  les  lois  et  les  institutions 
de  presque  toutes  les  nations,  he'had  hegun 
hg  making  a  collection  of  the  laws  and 
institutions  of  almost  everg  nation,  Bartb. 

—  les  voix,  les  suffrages,  to  cotlect  the 
votes,  —  ses  esprits,  ses  Idées,  to  cotlect 
one's  thoughls,  on^s  Ideas,  —  ses  forces, 
to  summon  up  one's  strength.  h  (dans  un 
ou  plusieurs  auteurs)  to  cotlect.  —  des 
bons  mots,  des  exemples,  to  make  a 
collection  of  wittg  sagings,  examptes.  5 
(recevoir  ce  qui  découle)  to  collect,  to  ga* 
ther  (de  la  Romme,  deia  résine,  gum^ 
resin;  de  IVsau,  water).  flc.  Je  croyais 
que  tu  recueillerais  mon  dernier  soupir,  / 
thought  that  gou  would  receive  my  last 
sigh.  Fén.  6  (inférer)  to  galher,  to  infer. 
7  (recevoir  chex  soi)  to  receive.  Il  recueille 
charitablement  les  passants  chez  lui,  he 
shows  hospitatity  to  pasicrs^hy. 

SB  RECUEILLIR,  vpr.  4  to  collect  one's 
self,  to  collect  t  to  eoneentrate  one*s 
thoughls.  Se  —  en  soi-même,  to  collect 
one's  thoughts.  S  rel.  to  commune  with 
one's  self. 

RECUIRE,  rub-kOeer,  va.  i  to  eook, 
to  bake  again  (du  pain,  bread).  a  lech.  to 
anneal  (du  verre,  du  fer  fondu,  glass,  cant 
iron). 

RECUIT,  ruh-kftee,  ppa.  of  necpiRs, 
fem.  — B,  (adjeetiv.)  4  (entièrement  cuit) 
baked,  cooked  again.  9  med.  concocted. 
S  {substantir.)  tech.  anuealing.  fem.  La 
— e  de  la  porcelaine,  du  verre,  des  mé- 
taux ,  the  annealing  ofporcelain,  of  glass, 
of  mêlais. 

RECUL,  mb-kfil,  sm.  reçoit.  Le  — 
du  canon  quand  il  tire,  the  reçoit  ofa  gun 
when  il  w  discharged.  horol.  Échappe- 
ment k  —,  anehor;  reeoiling  escapement. 

RECULADE,  mh-kfi-lad.  sf  4  (d'une 
ou  plusieurs  voitures)  backing.  S  (des 
personnes)  falling  bock.  fle.  Il  n'est  arrivé 
a  son  but  qu'après  bien  des  —s,  il  wat 
not  un  after  many  a  faiture  that  he  at- 
tained  hit  object. 

RECULÉ,  ppa.  of  reculer,  fem.  —s, 
adjeetiv.  diitant,  remote,  far.  Il  loge 
dans  le  quartier  de  la  ville  le  plus  —, 
he  lodges  in  the  remotest  part  of  the  town. 
Les  régions,  les  nations  les  plus  —es, 
the  most  distant  régions,  nattons,  flg. 
Etre  bien  —,  to  be  verg  baekward. 

RECULÉE,  ruh-kfl-lay,  sf  Feu  de  —, 
roasting  fire. 

RECULEHENT.  mb-kai-m«ng,  sm.  4 
backing  (d'un  carrosse,  d'une  charrette,  of 
a  coaeh,  a  cart).    9  saddier.  breeching. 

REGULER,  rub-kfi-lay,  va.  4  to  draw 
back,  to  move  bock,  to  extçnd.  Reculez 
un  peu  votre  chaise,  more  your  chair  back 
a  tuile.  —  une  muraille,  une  haie,  un 
fossé,  to  sel  back  a  watt,  a  hedge,  to 
carry  back  a  dit  eh.  flg.  —  les  bornes,  les 
frontières  d'un  État,  to  extend,  to  tnlarge 
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the  boundaries  of  a  state.  S  flg.  (éloigner 
du  but)  to  throw  baek ,  to  put  ojf,,  to 
delag.  Cet  événement  a  reculé  ses  affaires, 
l'a  fort  reculé,  thaï  evenl  has  thrown  him 
back  in  his  affairs,  hae  greatly  throum 
him  badt. 

RECULER,  vn.  4  to  00  bock,  to  draw 
baek,  to  fait  back.  Faites  —  cette  voi- 
ture, back  that  carriage.  On  Ot  —  la 
foule,  the  crowd  was  mode  to  fait  back, 
flg.  Vos  affaires  reculent  au  lieu  d'avancer, 
your  a  faire  beeome  worst  instead  of  bél- 
ier. Leur  fantaisie  ne  recule  devant 
rien,  there  is  no  limit  to  their  whiuu.  Th. 
Gant.  9  (céder)  to  gite  wag.  flg.  (d'un 
homme  qui  soutient  avec  fermeté  ses 
droits,  ses  opinions)  Il  ne  recule  Jamais, 
on  ne  l'a  jamais  vu  —,  he  never  ftinches, 
he  was  never  seen  to  fiinck.  Ils  es- 
sayèrent de  m'affamer  pour  me  forcer  k 
— .  theg  tried  by  famine  to  force  me  to 
retrace  mg  steps.  Jacq.  prov.  flg.  — 
pour  mieux  sauter,  to  look  before  one 
leavs.  8  fig.  (différer)  to  put  off,  to 
detag.  Il  ne  recule  k  rien,  he  nerer  re- 
fuses  to  do  anylhing. 

SE  RECULER,  t^.  to  go  bock,  to  fait 
back.    Recalei-vons  de  Ik,  gel  further  of. 

RECULONS  (X).  ruk-kfi-Iong,  adv.  toc. 
baekward,  baekwarJs.  Les  écrevisses 
vont  k  —,  crabs  go  backwards.  fig. 
Celte  affaire  marche  k  —,  that  affair  does 
not  answer. 

RÉCUPÉRER,  ray-kfi-pav-ray,  va,  to 
rfcover,  to  retrieve.  Je  n'ai  jamais  pu 
—  mes  déboursés  dans  cette  affaire,  / 
hâve  nenr  been  abte  to  recover  my  diS" 
bursemenls  in  that  afair. 

se  RicuptRER,  i^r.  to  recover,  to  re- 
trieve. Se  —  de  ses  pertes,  to  retrieve 
one's  losses.  absol.  Se  —,  to  retrieve 
on^s  losses. 

RÉCURER,  ray-kfi-ray.  eonjug.  like 
ÉcuRBR,  va.  to  scour,  flg.  Je  recurais  le 
verre  de  ma  lorgnette  avec  une  activité 
fiévreuse,  /  kept  deaning  my  eye-glass 
wilh  feverish  aclivity.  Tb.  GauU 

RÉGUSABLE.  ray-kfi-zabl',  adi.  mf.  4 
challengeable.  Témoin  —,  ehallengeable 
witness.  9  (de  ceux  auxquels  on  est  dis- 
pensé d'ajouter  foi)  exceptionable.  3  (des 
choses,  of  things)  exceptionable. 

RECUSATION,  ray-kfi-zab-syong .  sf 
{Lat.)  challenge,  exception.  Causes  de  —, 
causfs  of  exûptwn. 

RÉCUSER,  ray-kfi-say,  va.  {lot.  recu- 
sare)  4  to  challenge.  —  un  juré,  to  chal- 
lenge a  Juru-mau.  9  (d'un  témoin ,  d'un 
expert)  to  object  to,  against.  3  (des  per- 
sonnes dont  on  rejette  l'autorité)  to  take 
exception  to.  Je  le  récuse  en  pareille 
matière.  Il  n'y  entend  rien,  /  except  to 
hm  in  sueh  a  matter,  he  understands 
nothing  about  il.  4  (d'un  témoignage, 
d'une  autorité)  to  rejeet.  En  croiral-je 
la  prévention  et  la  flatterie  qui.  etc.?  Elles 
me  sont  suspectes,  je  les  récuse,  shatl  t 
give  crédit  h  the  preiudice  and  fialterg 
which.  etc.?  they  are  doublfUl  aulhorities, 
and  I  rejecl  them.  La  BruV. 

SE  RiicnsER,  vpr.  4  to  décline  Jndging, 
votino,  etc.    9  to  excuse  one's  self 

REDACTEUR,  ray-dak-tuhr,  sm.  writer, 
éditer,  author.  Le  —  d'un  acte,  the 
writer  of  a  deed.  Le  —,  les  —s  d'un 
journal,  the  newspaper  wriiers.  —  en 
chef,  éditer,  ckief  éditer. 

RÉDACTION,  ray-dak-syong,  sf.  4 
drawiug  up,  wording^  editing  (d'un  acte, 
d'un  traité,  d'une  loi,  of  a  deed,  of  a 
trealy,  of  a  taw).  Un  vice  de  —,  •  de- 
fect m  the  wordtng.  9  (eollectiv,)  edilors, 
La  —  d'un  journal,  the  edUors  ofa  news- 

BEDAN,  rub-dang,  sm.  4  arch.  redan. 
9  fortif.  redan.  ^  .,     ^ 

REDDITION,  rayd-de-syonE.  sf  [Ut.) 
4  surrender  (d'une  ville,  d^une  forte- 
resse, of  a  towh,  a  fortress).  9  (d'un 
compte,  of  an  aceount)  giving  in. 

REDÉPAIRE,  ruh-day-fayr,  va.  to  undo 
again. 
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REDEMANDER,  roh-dolHDAng-ilaT,  m. 
I  lo  êêk  wgain.  Vous  m'arex  déjà  de- 
maoïié  cela,  poorqaol  nie  le  redemandez- 
vous?  if0»  huve  u*ked  me  thaï  alreadw, 
wAy  dû  ffOM  êêk  me  again  ?  Noos  ne  voas  le 
reiieniandous  t»as,  (larce  qne  le  temps  des 
cuuqoèt^  est  pasKé.  we  do  not  daim  H 
apatn  from  yûu,  hecmue  Ihe  thue  for  con- 
quetta  U  oter.  V.  Dur.  S  (dfniander  ce 
qu'oïl  a  prêté,  etc.)  lo  ask  bock  agaiu, 
to  demaud  kick  êguiu. 

UÉDEypTEUR,  sm.  {Ut.  rcdcmptor) 
redeemer.  Le  —  du  genre  humain,  tke 
Redeemer  of  mûnkind. 

RÉDEMPTION,  ray-dingp-syoïig,  if. 
(Lai.)  redewwliou,  redeeming,  ransom.  La 
—  des  canliis.  the  tanêom  of  catUire*. 

REDESCENDRE,  rub-days-Kângdr", m. 
to  dfgcend  agaia,  to  go,  to  go  dowu  again. 
Le  baromètre  redcsceud,  tke  glau  it 
going  down  again. 

RKoescBKDRE,  vtt.  to  toke,  lo  briag  down 
agaiu. 

REDEYADIJ?.,  roh-duh-vabl'.  adj.  mf. 

I  indebted.  2  (d'un  débitear  quelconque) 
iadebied.  \\  m'est  —  de  cent  francs,  ke 
is  in  mg  dek  for  a  htmdred  francs.  3 
fig.  indebted,  bekoUen,  obUged.  W  loi 
est  —  (le  sa  fortune,  —  de  la  vie,  he  is 
indebted  lo  him  for  kit  fortune,  for  kis 
life.  4  (ëMbitantip.)  deblor.  Je  suis  votre 
—,  t  am  indebted  to  you,  J  am  gour 
deblor, 

ItEDEVANGE,  ruh-dob-vângs,  $f.  rent, 
gnilreut,  due. 

RKDÊVANCIER ,  lah-duli-vAiig-syay, 
«Ui.  fem.  RFDKVANCiERi,  tenant. 

REUEVEMU.  rub-dob-vub-neer,  m. 
irreg.  eonj.  ttke  vehiii,  lo  grow,  lo  beeome 
again.  R  ne  cbercbaii  qu'un  prétexte  à  — 
on  grand  Philosophe  comme  autrefois,  ke 
onlg  êougkt  for  a  pretence  to  beeome  once 
more  tke  greal  pkilosopker  ke  wai  before. 
Nod. 

REDEVOIR,  ruh-dnIi-vooAr,  va.  lo  owe 
tint.  Vous  me  redevez  tant,  gou  owe  me 
êliil  80  muck. 

RÉDHIBITION,  ray-de  -  be-syoïig ,  if. 
{Lat.)hm.  rédhibition. 

RÉDHIUITOIRE,  ray-de-be-tooâr,  adj. 
mf.  law.  redhibitorg.  Action  —,  redhi- 
bitoru  action.    Vice  —,  redhibitorg  pice. 

REDIGER,  ray-de-zhay,  ta.  I  lo  wrile 
oui,  lo  draw  up,  to  frame,  tp  edit.  — 
|wr  écrit  tuut  ce  qu'on  a  entendu  dire, 
to  wrile  ont  ait  »ne  hat  heard,  —  on 
mémoire,  une  consultation,  to  draw  up  a 
mémorial,  a  comultution .  S  (réduire  en 
peu  de  paroles)  lo  draw  up,  to  condense. 

SE  RÉDIMER.  ray-dee-may,  vpr.  {Ut. 
rrdimere)  to  redeem  une's  self.  Se  —  du 
pillage,  lo  redeem  one's  self  from  ptunder, 

REDINGOTE .  rah-dang-got,  sf,  {Eng. 
riding  C(>at)  froek  eoat, 

R  EDI  HE,  roli-deer,  m.  irreg,  eonjag. 
tike  DIRE.  4  to  sag,  to  tett  again,  to 
repeat.  Voos  redites  toujours  la  même 
chose,  gou  are  atways  repeating  tke  same 
tking.  Elle  vous  racontera  cette  histoire, 
elle  la  redit  tous  les  jours,  ske  will  re^ 
taie  tkat  slorg  to  you,  ske  tells  il  over 
erery  day.  Ph.  Chas.  Oui,  je  l'ai  dit, 
A.,  et  veux  bien  le  —,  ges,  1  said  il, 
A.,  oMd  deign  to  repeat  il.  Rac.  Oiiéissez, 
et  ne  vous  le  faites  pas  —,  obey,  and 
don*t  reguire  to  be  lold  again.  9  (ce 
qu'un  autr^  a  dh)  to  fepeét.  3  (révéler 
te  qu'on  a  appris  en  conQiience)  lo  repeat, 
to  tell  again,  to  report,  l\  va  —  tout  ce 
qu'on  lui  dit,  ke  goes  and  reports  wkat- 
erer  is  said  to  kim.  A  (bUner)  to  find 
amiss,  lo  find  fault  (witk),  lo  crtticise, 

II  se  mit  en  léte  de  trouver  à  —  il  ce  der- 
nier commerce,  ke  look  it  into  ki*  kead  to 
find  fault  witk  Ikis  new  connection.  Ha- 
mil.  On  trouve  il  —  que  vous  ayez  fait 
cela,  you  are  crilicised  for  katmg  done 
tkat.    (d'un  compte)  lo  ftnd  fauit  {witk). 

REDISEUR,  ruli-de-zubr,  sm.  fem.  re- 
NSBosE,  I  repcater.  a  (qui  répète  par 
indiscrétion)  tale^arer,  letl-tale. 

REDIT,  rub-dce,  ppa.  of  rimre,  fem. 


—I,  repeatei.  Son  nom  est  —  par  les 
voix  de  l'univers  sauvé,  kls  marne  is  re- 
pealed  bg  tke  voices  of  the  uniterss  tkat 
was  saûed.  V.  Hug.  ~s  autour  d'elle, 
ces  propos  troublaient  C,  tkese  remark», 
repeated  in  ker  présence,  disturbed  C. 
Gbat. 

REDITE,  mb-deet,  sf,  répétition. 

REDONDANCE,  ray-dong-dângs.  sf. 
{Ut.  )  redundanre,  redundaneg, 

REDONDANT,  ray-dong-dâng,  ppr,  of 
rédorder,  adj.  m.  fem.  — e,  redundant. 
flg.  Un  style  —,  a  florid  style. 

RÉDONDER,  ray-dong-iiay ,  ».  (Ut. 
redundare)  i  to  be  redundant,  i  (d'un 
discours)  to  be  redundant. 

REDONNER,  mh-<lo-nay,  m.  I  to  giwe 
again,  to  giue  bock,  to  gite  bock  again,  lo 
return.  Og.  On  se  plaignait  qu'elle  em- 
pêchait toute  la  France  de  vulr  le  ri>i. 
elle  l'a  redonné,  tkey  eomptained  tkat  «ke 
prewented  ail  tke  kingdom  from  enjoying 
tke  sigkt  of  the  king;  ske  gare  kim  back. 
H***  de  Sév.  Je  serai  mieux  sans  robe 
. .  .  non  redonnez-la  moi,  /  skalt  be  bél- 
ier wilhûut  my  moming  gown  ,  .  .  no, 
give  il  me  back.  Mol.  9  D'abord  il  te 
faudra  bien  —  du  courage,  il  witt  first  be 
necessarg  to  gine  you  new  courage.  1^ 
Font.  Il  faut  que  le  vert  naissant  et  les 
rossignols  me  redonnent  de  ta  douceur 
dans  l'esprit,  spring  and  tks  song  of  tke 
nigktingates  mut  sootke  My  miné  again, 
M»«  de  Sév.  Cette  génération  jeune  et 
active  qui  redonne  de  la  vie  an  théâtre, 
tkif  goung  and  active  génération  tkat 
brings  new  life  to  tke  stage,  S^  -  B. 
Il  redonna  un  meilleur  tour  il  une  de  ses 
liourles,  ke  gave  a  bctler  /«m  to  one  of 
kis  curts.  Tb.  Gaut.  Il  a  redonné  à  ce 
tableau  son  premier  écbt,  ke  kas  restored 
thaï  painling  to  ils  primitive  sptendour. 
{hjfperb.)  Ce  remède  m'a  re^inniié  la  vie, 
Ik4s  remedy  restored  me  to  life. 

redonner  ,  m.  1/0  fait  again  (into), 
lo  gipe  one's  self  up  again,  to  resiore. 
Le  voib  qui  redonne  dans  les  folles  dé- 
penses, k€  kas  launeked  ont  again  into 
extravagant  expenses.  3  mil.  to  ckarge 
again,  to  fait  on  again,  fam.  La  pluie 
redonne  de  plus  belle,  it  rains  korder 
Ihau  eper, 

SE  REDORREt,  ppv.  to  fJM  One's  set' 
up  again,  to  be  restored,  to  indutge  (in). 
Se  —  an  soin  de  ses  affaires,  aux  affaires, 
lo  appty  one*s  self  to  one'4  business  agai», 
10  appty  on^s  self  to  business  again, 

REDORER,  rub-do-ray,  m.  to  gUd 
again,  to  regild,  Og.  poetic.  Le  soleil 
vient  —  les  coteaux,  the  suh  appears  lo 
regild  the  hilts. 

REDOUBLÉ.  HM.  of  redoorlbr,  feu. 
— E ,  Riil.  Pas  —  ,  double  guiek  paee. 
vcrsir.  Rimes  —es,  double  rkymes. 

REDOUBLEMENT,  rub-doo-bluh-mâng, 
sm.  I  redoubling,  inerease  (d'ennui, 
de  douleur,  de  joie,  of  ennui,  sorrow,  joy), 
S  med.  Un  —  de  flevre,  a  paroxysm  of 
ferer.  Ce  malade  est  dans  son  — ,  tkat 
patient  is  in  his  paroxysm.  8  Gr.  gram. 
reduplication. 

REDOUBLER,  ruh-doo-blay,  m.  I  to 
redouble,  to  inerease.  —  ses  efforts,  to 
redouble  one's  e  forts.  8  (augmenter  beau- 
coup) lo  redouble,  to  inerease,  lo  double. 
3  (remettre  nne  doublure)  to  newiine 
(une  robe,  a  gown). 

rkdoorler.  m.  lo  redouble,  to  inerease. 

—  de  soins,  etc.  to  be  doubly  diligent, 

—  de  jambes,  to  mend  one*s  paee. 
REDOUTABLE,  rub-doo-tabl',  adj.  mf, 

redoublable,  formidable. 

REDOUTE,  rnh-dool.  sf.  (//.)  I  fort. 
redonbt.    S  (endroit  pablic)  ridotto, 

REDOUTER,  rub^oo-Uy.  m.  to  dread, 
to  fcar.  San  Impétueuse  colère  qui  le 
faisait  —  des  antres,  his  impeluous  anger 
which  causetrkim  to  be  dreaded  bg  otkers, 
Boss.  Il  n'y  a  qu'on  homme  dont  je  re- 
doute la  haine,  tkere  is  but  one  man 
wkose  katred  I  stand  tu  fear  of,  Ijt  Sage. 
T.  dont  «lie  avait  trop  vite  redouté  la 
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tendresse,  7.  wkose  tendermem  tke  kai 
becn  too  ready  ta  dread.  Nod. 

REDRESSEMENT.  rab-draysHufti«.  sol 
straigktening,  reereetion,  reéress,  rigkt- 
ing,  redressing.  flg.  Le  —  d'oa  lart» 
d'un  grief,  tke  redressing  of  a  wrom§,  éf 
a  griepauee. 

REDRESSER,  mh-dray-say.  r«.  «  M 
ttraigkten,  to  make  straigkt,  to  Hrmgkt 
en  mgam.  —  nue  planche  coarbée.  ts 
slraighten  a  plaak  Ihat  is  bmt.  —  b 
tète,  to  hold  up  one's  head.  J'allai  cher- 
cher un  barbier  pour  lui  —  sj  noasiacbe, 
/  weni  to  feteh  a  barber  to  cari  kk 
mustaekios  for  Am.  Le  Sage,  is-  Din 
reiiresse  quand  it  lui  pUlt  le  s^w  csair. 
when  he  pteascs,  Cod  recaUs  tke  scoât^r- 
ed  sensés.  Boss.  —  le  jogeMeot,  les 
idées  de  qoelqu'on,  lo  reetifg  tke  jaig- 
ment,  the  tdeas  of  a  perso».  —  les  letls. 
to  redrtss  the  wronga.  9  (ériger  de  nm- 
vean)  to  reerect,  to  erect  agaim,  /•  jof  ap 
again.  3  (Utils  used)  (rrmelire  itaos  k 
droit  chemin)  to  put,  to  set  rigki  agam. 
Je  m'étais  épré,  j'ai  rencontré  nn  po^aa 
qui  m'a  redressé,  /  had  tout  mm  wog,  i 
met  a  peasmU  wko  set  me  rifkt  mgmu. 
flg.  Il  lâchait  de  le  —  sar  le  firésent.  ke 
tried  to  correct  his  ideas  as  to  the  time 
being.  Hamil.  4  ironie  (oMuiiirr)  f* 
ehattise,  to  mortify,  5  (tromper)  to  toLe 
in. 

SE  REDRESSU,  ajrr.  to  becowte  slrmgkt 
again.  Redresses  -  vous ,  hold  goorteif 
siraight,  sit  up.  Elle  se  redrese,  die 
commence  b  se  — .  she  is  èegmuiao  loga 
straight  again,  flg.  Se  — ,  /•  koié  omtt 
head  up, 

REDRESSEUR,  mh-ilray-sotar,  tm.  - 
de  torts,  redresser  of  wromgs,  injarks  ; 
Il  ironie,  redresser  of  injurie*,  kut^â- 
errant. 

REDÛ,  ppa.  of  RERKvotR,  sm.  bleuet 
due. 

RÉDUCTIBLE,  ray-dûli-tecbr.  mdj.  mf. 

1  redueible.    Rente  —,  redmeibie  amnukg, 

2  surg.  redueible. 

RÉDUCTIF,  ray-dfik-teer,  adj,  m.  fem 
REDccTtvK.  cbem.  reâuctifc. 

RÉDUCnON,  ray-dok-syoBg.  af.  (Ut.) 
i  réduction,  La  —  de  sa  (iortiuie .  tke 
réduction  of  his  fortune.  La  —  «Tas 
liquide  |»ar  l'évaporatlou,  the  redmetion  of 
a  liguid bg taporùation.  law.  Ln  —  dm 
legs,  d'une  rente,  tke  réduction  of  a  le- 
$eey,  of  an  annmty.  9  geon.  reéottioa. 
Échelle  de  —,  scale  of  réduction,  3  paini. 
réduction.  A  (action)  réduction.  Sanib. 
réduction.  La  —  des  francs  en  eenciows 
et  des  centimes  en  francs,  tke  reén^ion 
of  francs  into  eentimes,  and  of  cemiimes 
into  franc*.  6  logic.  réduction.  7  so^. 
réduction  (d'une  fracture,  of  a  frmcture). 
8  cbem.  reduâion,  reritification. 

RÉDUIRE,  ray-dûeer,  sa  conjn§.  tike 
CONDUIRE,  (Ut.  reducere)  I  to  cmrtaU^ 
to  reduee,  lo  eut  down,  to  diminiok.  Ea 
réduisant  au  plus  strict  nécessaire  mon 
bagage  persounel,  by  reducing  mg  par- 
sonat  luggage  lo  smctest  neeesoothes. 
Jacq.  Anson  réduisit  ses  eulreprises,  i. 
timiled  kis  enterprises.  Voli.  Il  (aol  bire 
bouillir  cette  liqueur  jusqu'à  ce  qu'on  l'ait 
réduite  k  \u  moitié,  this  iiquor  mn*t  be 
boiled  down  lo  one  hatf  the  quontOg.  1 
(copier  en  petit)  —  un  plan,  nn  dmin. 
to  reduee  a  plan,  a  drawing.  geon.  — 
nne  Ugure,  lo  reduee  a  figure.  3  (cao- 
traindre)  lo  reduee  lo.  Pauvre  Didok,  oÉ 
t'a  réduite,  de  tes  amants  le  trisje  sort? 
poor  Dido,  lo  what  has  the  saé  fate  sf 
Ihy  lopcrs  reduceU  tkee?  On  Ta  réduit  a 
se  dédire,  il  demander  pardon,  he  wa* 
obiiged  lo  relraet,  lo  beg  pardon.  — 
quelqu'un  an  silence,  to  reduce,  to  put 
n  persan  lo  siienee,  —  quelqu'un  b  hi 
plus  triste  extrémité,  à  la  dernière  e itré- 
milé.  lo  drive  a  person  to  tke  last  exlre- 
mitg.  A  (soumettre)  to  reduee,  lo  subdoe, 
to  subjugale,  to  brmg  under.  Alexandre 
réduisit  l'Asie  sous  ses  lois,  sons  soa 
obéissance,  Atexander  brougkt  Asio  unéar 
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A/«  iamM,  kiê  twaif.  —  quelqn*nii  k  la 
raison,  le  —  k  son  devoir  «  le  —,  to 
Oring  a  perton  back  to  rettton^  to  dui^.  ft 
man.  —  un  ebeval,  to  bmk  a  korse.  6 
(rësoitdre  one  chose  en  une  antre)  to 
redmce,  to  tum,  to  eonvert.  —  le  blé 
en  farine,  to  convtrt  com  into  fiomr.  — 
nne  ville  en  pondre,  to  redte  a  town  to 
oskes ;  une  maison  en  cendre,  a  koiue 
to  asheo.  lig.  {hyperb,)  —  quelqu'un  eu 
poudre,  to  erush,  to  iilenee  a  perton.  flg. 
—  en  poudre  un  écrit,  an  raisonnement,  to 
eut  m  wrUing  to  piecei,  to  np$et  an  ar- 
gument, —  les  francs  en  centimes,  les 
lieues  en  degrés,  etc.,  to  reduce  f roues 
éu(o  centiiHes,  teaguen  into  degreeo^  etc. 
7  aritti.  —  une  Traction  i  sar  pins  simple 
expression,  See  expression.  8  (rédiger) 
to  roduee.  —  en  art,  en  métbode,  to 
reduce  to  ou  art,  a  metliod.  9  (organiser) 
/•  reduce.  —  un  Éiat  en  province,  un 
royaume  en  république,  to  reduee  a  State 
to  a  prooince,  a  kingdom  to  a  rejffildie. 
10  surg.  to  reduce  (une  luxation,  nne  frac- 
tore.  m  duiocation,  a  fracture).  Il  cbem. 
to  reduce. 

vt  RÉDUiRK,  rpr.  I  to  confine  oneU  eetf, 
to  be  reduced.  A  quelque  siuiplicité  qne 
je  me  rédnise,  il  me  faudra  pourtant,  etc., 
t/touçh  I  shoutd  confine  myeelf  to  bore 
neeeataries,  i  mustt  however^  etc.  Jaeq. 
Votre  aiiibiiiou  se  réduisait  %  vivre  dans 
nne  cabane  obscure,  ffojfr  ambition  did 
not  extend  beyond  livtng  in  an  obecure 
cottage.  Chat.  3  to  be  reduced,  8  to  be 
brought  undcr.  La  jeunesse  ne  *e  réduit 
pas  aisément ,  youtlt  ie  not  eatilg  brought 
undfT,     4  liai.  phii.  to  be  reduced, 

liBOUIT,  ppa.  of  RÊDOiRE,  fem.  — i, 
«  reduced.  Na  suite  sera  — e  alors  il 
une  cinquantaine  de  personnes,  utg  re- 
tinue  wtU  Ikca  be  reduced  to  about  fifty 
peraona.  Jjcq.  9  reduced,  brought.  Si 
vous  êtes  —  il  cette  Inécessité,  if  you 
are  reduced  to  that  neceaity.  Le  Sage. 
Il  est  —  au  lait,  aux  bouillons,  he  it 
reduced  to  tive  upou  mitk,  broth. 

aÈDDiT,  sm.  4  retreat,  habitation,  s 
fbrtif.  reduet. 

RÈDUI'LICATIP,  ray-da-ple-kat-if.  adj. 
m.  fem.  rkduplicativb,  «  gram.  redupU- 
cativf.    s  (Mubitantiv)  reduMtieative. 

KÉUUPLICATION.  ray-dfi-ple-kah- 
syong,  ef.  gram.  redupUcaiion. 

RBÉDIFIGATION,    ray-ay-de-fe-liab- 

syong.  af.  reedification,  rebuitding  (d'une 

église,  d'un  palais,  of  a  church^  of  a  patace) . 

HÉÉDIKIBK.  rajf-ay-de-fyay,  m.  (Lot. 

reediUcare)  to  rebuitd, 

KÉEL,  ray-ayl,  adJ.  m.  fem.  —le,  4 
rcct^  true,  aetual.  Le  monde  — »  the  rcal 
wortd.  i.-J.  Rouss.  3  lair.  Droits  —s, 
real  rights.  Actions  —les.  saisies  —les, 
real  aetione,  distreeecê.  Offres  —les,  reat 
offcre.    3  [tultitantiP,)  reatity. 

RâÉLËCTiUN,  ray-ay-lek-syong,  sf. 
reetectioH, 

RÉÉLIGIRLE,  ray-ay-le-xbeebl',  adj, 
mf,  reeligtble. 

RÉÊLIGIBILITÉ,  ray-ay-le-xhe-be-le- 
Uy.  sf.  reeiigibitity. 

RÉÉLIRE,  ray-ay-leer,  m.  to  reelect 
(un  député,  a  deputy). 

RÉELLEMENT.  ray-ayl-roân{r,  ad9.  4 
reatty,  truly,  3  (ponr  donner  plus  de 
force)  indeed,  really.  3  law.  Sauir  —, 
to  dtstrese,  to  distraiu. 

RÉEXPORTATION.  ray-aylis-por-Uh- 
syong.  sf.  reexportation. 

REEXPORTER,  ray-aylLS-por-Uy,  m. 
to  reexport. 

RÉFACTION,  ray-fak-syong,  sf.  I  com. 
atiowance.    2  cnstom-liouse.  rebate. 

REFAIRE,  ruh-fayr,  m.  irreg.  eonjug. 
like  FAiRB,  4  to  do,  to  make  again,  to 
do  oter  again.  —  un  tour  de  promenade, 
to  take  another  walk,  —  nn  voyage,  to 
trapel  again  into  the  same  eountry,  —  un 
ouvrage,  un  discours,  to  write  a  work,  a 
éiscourse  oser  again.  L'homme  refaisait 
une  mèche  à  son  fonet,  the  mon  was 
making  a  fresh  lash  to  his  whip,  V.  Hog. 
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r  S  (réparer)  to  repair,  to  mend,  to  do  up.  — 
une  vieille  maison,  to  repair  an  old  musc. 
—  UB  habit,  to  mend  a  coat.  colin.  — 
de  la  viande,  to  warm  up  méat  again. 
3  (recommencer)  to  begin  again,  to  begiu, 
to  do  oper  again,  to  recommence,  4  (re- 
mettre en  vigueur)  to  restore,  to  bring 
rouud.  Rien  n'est  capable  de  —  un  ma- 
lade comme  le  bon  air,  uothmg  is  more 
bénéficiât  to  a  patient  than  good  air.  Je 
referai  mou  établissement  de  voyage  en 
plaine,  I  shait,  whcu  once  more  tu  the 
ptain,  reorgauite  my  traveUing  establish- 
ment. Jacq.  S  (jen  de  cartes,  at  cards) 
to  deat  again, 

SB  RKFAiRK,  vpr.  to  rccTUit  one's 
streugth,  to  recover  one's  heaUh.  M.  oii 
je  me  referai,  pendant. quelques  jours,  de 
mes  fatigues,  if.  where  l  shatt,  for  a 
few  days,  rest  myseif  after  ait  my  fa- 
tigues, Jacq.  lig.  (au  jeu)  Commencer  k 
se  —^  to  begin  to  retriere  one*s  tasses. 

REFAIT,  rah-fay,  ;»^.  0/ RRFAiRX,  fem. 
— B,  adjectif.  4  restored,  doue  again.  3 
carp.  sguared,  preparéd  for  use,  3  Qg. 
pop.  taken  in,  eheated,  dnped.  Il  a  été 
—,  he  was  taken  iu. 

RKrAiT,  Ml.  4  C'est  nn  —,  it  is  a 
drawu  game.  t  hunl.  Le  cerf  a  déjà  du 
—,  the  stag  has  alreadu  uew  horns. 

REFAUCHER,  rnb-ro-sbay,  va.  lomow 
agaiu. 

RÉFECTION ,  rav-fek-syong,  sf.  4  re- 
pairs.    1  (repu)  réfection. 

RÉFECTOIRE,  ray-fek-tooAr,  sm.  re- 
fectory,  dining-hatt.  A  l'heure  du  —,  at 
meat^imes, 

REFEND,  rah-dttg,  sm.  4  ditiding, 
division.    9  Mur  de  — »  bois  de  —,  Sie 

■UR,   BOIS.  / 

REFENDRE,  mh-Cangdr',  m.  4  to  sptil 
again.  3  lech.  to  sa»,  to  sptil.  —  une 
poutre,  to  saw  a  beam.  —  de  l'ardoisf, 
du  pavé,  to  sptit  states,  to  break  paving- 
sloues. 

RÉFÉRENDAIRE,  ray-fay-râng^yr. 
sm,  4  aiic.  referendary,  3  Grand  —, 
^rofi^  referendary;  ||  (en  Pologiié)  ^roiii^ 
referendary.  8  {adjectiv.)  Conseillers  —s 
il  la  cour  des  coffl|>tes,  refereudaries  of 
the  audit  office.    Tiers  —,  référée. 

RÉFÉRÉ ,  ppa.  of  référer,  fem.  — e, 
sm.  référence. 

RÉFÉRER,  ray-fay-ray,  ta.  {luit.)  4  to 
refer.  3  (attribuer)  to  ascribe.  —  à 
quelqu'un  le  choix  d'une  chose,  to  teare 
a  thmg  to  a  person's  choice.  3  law.  — 
le  serment  à  quelqu'un,  to  refer  it  to  a 
personne  oath.  4  law.  to  report,  to  make 
report. 

SE  RÉFÉRER,  9pr.  4  to  rcfcr,  to  hâve 
référence  i  Se  —  i  l'avis  de  quelqu'un, 
se  —  ji  quelqu'un,  se  —  i  ce  qu'il  a  dit. 
to  refer,  to  leave  a  matter  to  the  décision 
of  another  ver  son. 

REFERMER,  rub-fayr-may,  va.  4  to  shul 
again^  to  dose,  to  close  again.  Il  ouvre 
uu  œil  mourant  qu'il  referme  soudain, 
he  opens  a  dying  eye,  but  he  suddcMly 
closes  it  again.  Rac.  3  snrg.  —  nne  plaie, 
to  close  a  wound. 

SB  RBrBRMER,  vpr.  to  shut  again,  to 
close,  to  close  again. 

REFERRER,  ruh-fay-ray,  va.  to  shoe 
again  (un  rheval.  a  horse). 

RÉFLÉCHI,  ppa.  of  réfléchir,  fem. 
— B,  adjectiv.  4  refiected.  8  flg.  gram. 
Verbes  —s,  refiected  terbs.  3  Action, 
pensée  — e,  detiberate  action,  profound 
thought.  4  (des  personnes,  of  persans) 
refiective,  refiecting.  Des  espnui  —s. 
refiittive  minde.  Arag. 

RÉFLÉCHIR,  ray-llay-sheer,  va,  to  re- 
fiect,  to  reflect  back. 

RÉFLÉCHIR,  m.  4  to  rcficct,  to  be  re- 
fiected.  3  flg.  to  refect,  to  considcr. 
Réflechi.ssez-y  bien,  think  il  over  well, 
J.-J.  Itooss. 

sê  RÉFLÉCHIR,  vpr.  to  bc  refiectcd. 

RÉFLÉCHISSEMENT,  ray-flay-shis- 
nAiig,  sm.  refledion,  réverbération. 

RÉFLECTEUR,  ray-flektobr,  adJ.  tu, 
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4  Bat  phil.  Miroir  —,  refiecting  mirror. 

3  isuhstaniiv.)  Un  —,  a  refiector. 
REFLET,  ruh-ûay,  sm.  refiection,  re- 

fiez. 

REFLÉTER,  mh-flay-tay,  va.  to  refiect. 

SE  REFLÉTER,  Vpr.  to  rcficct,  to  bc  ro- 
fiecied. 

REFLEURIR,  rnb-flab-reer .  vn.  4  to 
blosnom^  to  fiower  again.  to  bloom  agaiu, 
{by  extension)  Le  vieillard  vit  —  les 
ciiairs  de  sou  bras,  the  old  man  saw 
Ihe  fiesh  of  his  arm  growina  again.  C. 
Dd.  3  Qg.  to  refiourish,  La  jiaix  va 
— ,  peace  is  about  to  refiourish.  J.-J. 
Rouss. 

RÉFLEXIBILH-B,  rajr-flek-se-be-le- 
tay,  sf.  Ml.  phil.  refiexibility, 

RÉFLEXIBLE,  ray - flex - seebi'.  adj, 
mf.  pat.  phil.  re  flexible. 

RÉFLEXION ,  ray-Aek  syong,  sf,  (Lot.) 

4  refiection.  naui.  Instruments  à  —,  m- 
struments  of  refiection.  9  Og.  refiection, 
considération.  Un  moment  de  —  vous 
fera  voir  que  je  dis  vrai,  a  moment's  re- 
fiection Will  satisfy  you  that  l  speak  the 
truth.  M*«  de  Sev.  Toute  —  faite,  je. 
ne  sortirai  pas,  evcry  Ihing  considered,  I 
shall  not  go  ont.  C'est  un  homme  de 
—,  he  is  a  thought  fui  man.  3  (i»en$ée) 
thought,  refiection. 

REFLUER,  luh-aaay,  vn.  {Lat.  fe- 
fluere)  (des  lluide.s,  of  fimds)  to  flow  back, 
med.  La  bile  a  reflué  dans  le  sang,  the 
bile  has  overfiowed  into  the  blood.  lig. 
Les  barbares  refluèrent  daus  les  Gaules. 
the  barbarians  overrau  Gaul. 

REFLUX,  ruh-flû,  sm.  4  ebb,  reflux. 
8  lig.  ebb,  ebbing.  Sec  flux. 

REFONDER,  ruh- fong-day,  va.  to 
reimburse. 

REFONDRE,  ruh-fongdr',  va.  4  to 
east  again,  to  recast,  to  melt  down.  3 
Ug.  (d'un  ouvrage  d'esprit,  etc.)  to  re- 
model,  to  improve,  3  Ug.  (des  per:>onnes, 
of  persons)  to  reform,  lo  change.  Vous 
ne  uic  refondrez  lias,  you  will  not  aller 
me. 

SE  REFO.NORB,  vpr.  flg.  to  rcform,  to 
amend. 

REFONDU,  rub-fong-dfl,  ppa.  of  re- 
fondre, fem.  — E,  cast  again,  tnelted 
down,    11g.  remode  lied. 

REFONTE,  ruh-fongi,  sf.  4  recoinage, 
recasttng.  La  —  des  monnaies,  the  re- 
coinage. 3  lig.  (d'un  ouvrage  d'esiprit) 
remodelling. 

UÉFOltMABLE,  ray-for-maU',  adj,  mf. 
reformable. 

RÉFORMATEUR,  ray-for-mat-ubr,  sm, 
fem.  RÉFORMATRICE ,  reformer. 

RÉFORMA  1  ION ,  ray-fur-mah-syong , 
sf.  4  reformalion,  amendment.  L*  — 
des  mœurs,  the  re,  armaiion  of  manners. 
La  —  des  abus,  des  désordres,  the  re- 
dress  of  abuses,  disorders.  La  —  des 
monnaies,  the  altération  ofthe  coinagi.  3 
abbol.  reformalion.  A  l'époque  de  la  —, 
at  Ihe  period  of  the  reformaiwn. 

REFORME,  ray-form,  sf,  I  reform, 
reformalion,  La  —  du  calendrier  Julien. 
the  reform  of  ihe  Juiian  calendar,  La 
—  des  abus ,  the  reform  of  abusée,  ab- 
sol.  La  —,  the  re  formation,  La  —  de 
Calvin,  de  Luther,  the  reformation  of  Cat- 
vin,  of  Luther,  3  (de  religieux)  reform.  4 
(relativement  aux  mœurs,  etc.)  amend- 
ment, reform.  S  {Utile  used)  (des  gens 
de  guerre)  réduction.  6  (des  officiers) 
half-pay,  tnvaliding.  Traitement  de  — . 
half-pay.  Être  mis  à  la  — ,  /o  be  put 
upon  half-pay.  7  (des  chevaux)  selltng 
of,  9  (des  chevaux  reforuiés)  horses  un- 
fit  for  service,  cast  horses.  9  (dans  nne 
administration;  reform.  40  anc.  —  des 
monnaies,  restamping  of  the  coin. 

RÉFORMÉ,  ppa,  of  réformer,  fem. 
— E.  1  reformed.  Officier  —,  half-pay 
officer,  reformed  officer.  La  religion  |ire^ 
tendue  — e.  la  religion  — c,  the  socalted 
reformed  religion.  Les  prétendus  —s, 
les  —s,  the  Protestants,  3  sm,  (de  re- 
ligieux) reformiets. 
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AEFORHER»  rah-forHMy,  »a.  tti  re- 
form,  to  form  fin. 

VL  RcroRMiR,  9fr.  I  to  form  ëgêht, 
to  èe  formée  oiëiM,  9  mil.  to  form  fl#tài, 
to  rqorm. 

RÉFORMER,  ray-for-nuT,  m.  I  to 
reform^  to  reoerte  (la  josuee ,  les  lois, 
les  cootomes,  juotice,   lêwo,  euttomt). 

—  00  monasière.  to  rtform  a  monëotery. 

—  le  calendrier,  to  rtform  tke  eattndar, 

—  un  uie  de  l'eut  civil,  to  atter  a  ieed 
rttûtmg  to  tke  toâêl  condUUm  of  0  per- 
ton.    S  (corriger)  to  reform.  to  omené. 

—  les  moDors.  to  reform  tke  mamtert. 
On  ne  rérurme  point  son  caractère,  oue 
eoMMOt  etioMie  one'i  chtaroder.  Volt.  3 
(retrancher  ce  qoi  est  nuisible)  to  reform^ 
to  retrenck,  to  reduee.  —  son  train,  sa 
dépense,  sa  maison,  to  redHU  on^a  esté- 
btitkment,  expeneeo.  4  —  des  troupes, 
to  reform  troopi.  5  —  on  officier,  to  put 
m  offtcer  upo»  kulf-pêy.  —  nu  soldat, 
to  iHtëtid  «  toldier,  6  —  des  chevaux, 
to  $ett  horses  unfit  for  ierfkê.  7  — 
les  monnaies,  to  reatamp  tke  comëge. 

SB  RÉroaniR.  wpr.  to  reform,  to  omend. 

RErOULEMENT,  roh-fool-mânf,  tm. 
dri9in§  back,  fiowing  kuk,  retrtêtp  corn- 
prestm.  Le  —  de  la  marée,  tke  eHing 
of  tke  tide.  Le  —  des  eau,  tke  retrut 
of  tké  watert. 

REFOULER,  mh-foo-lay.  ni.  I  tech. 
to  fuit,  to  Ml//  MOM,  to  tread  ogtùn,  — 
une  éloflè ,  to  futl,  to  milt  0  étui  afëUt. 

—  les  vendanges,  to  tttmp^  to  treod 
tke  gropes  ugain.  t  (faire  refluer)  to 
drive  bock,  flg.  11  refoula  les  hordes  in- 
nombrables, ke  drooe  bock  tke  ïnjiimk- 
rabie  bordes.  8  naut.  —  la  marée,  to 
stem  tke  tide,  to  soit  agotust  tke  tide.  4 
artil.  to  rom. 

RcrooLM,  r».  (de  la  marée,  of  tke 
tide)  to  ebb^  to  (tom  bock.  flg.  Leur  mul- 
titude refonb  vers  le  Nord,  tke  wtuUUude 
lied  back  towords  tks  Nortk. 

REFOULOIR,  mh-foo-looèr,  «m.  arlU. 
rammer, 

RÉFRACTAIRE,  ray-fMl-Uyr,  odj. 
mf.  4  rtftoetom.  t  chem.  stubborn, 
refroctorg.  8  isuMmUio.)  Un  —,  «  re- 
froctorg  couscrtpi. 

RÉFRACTER,  rty-frgli-lay,  w.  nat. 
phil.  to  refroct. 

SK  RtFRACTCR,  opr.  to  bo  refrocted, 

RÉFRAGTIF,  rav-frak-tif,  odj.  m.  fem. 
■ÉFRACTiVB.  nat.  poil,  refractiu. 

RÉFRACTION,  ray-frak-syong,  sf.  (Lot.) 
Bal.  phil.  réfraction. 

REFRAIN,  roh-firang,  «m.  I  bnrden, 
ckoms.  Un  -  qu'on  s'en  va  chantant. 
tke  bnrden  of  a  song  tkêt  is  tnng  going 
ûlong.  Muss.  S  flg.  tkemo.  Son  —,  c'est 
toujours  de  l'argent,  tke  bnrden  of  kis 
oong  is  olwogs  monog.  8  naut.  rotiing  of 
tke  wons. 

RÉFRANGIBlLlTâ,  ray-fr«ng-tbe-be- 
le-tay,  sf  nat.  phil.  refrongibUUg. 

REFRANGIBLE.ray-friH-xliMU',  odj. 
Wif.  nat.  phil.  refrangibte. 

REFRAPPER,  ruh-fï«p-ay,  Vf.  to  strike 
êgnin.  —  des  monnaies,  f  restnmp  tke 
eoinege. 

REFRENER,  mh-fray-nay,  te.  (Lot. 
refrenare)  to  curb^  to  bridle,  to  ckeek. 
H  avait  des  envies  de  se  précipiter  que 
refrénait  toujours  rinsiinet  de  la  conser- 
Talion,  ke  felt  0  deskre  to  tkrow  kimself 
into  tke  Wêier,  but  nms  ekeeked  bgo 
nëtnrêl  instinct  of  seif-preserootion.  Th. 
Gaot.  flR.  —  ses  passions,  ses  désirs,  to 
eurb^one^s  wëssionst  desires. 

RÉFRIGÉRANT,  ray-fre-zbay-ring, 
odj.  m.  fem.  —s,  I  chem.  réfrigérant, 
refrigeraiive.  Mélange  —,  freeting  mix- 
ture. L'hôtel  de  la  Belle-Étoile  ea  un 
peu  trop  —  par  le  temps  qui  court,  it 
IS  rotker  too  eold  to  sleep  in  tke  open 
fiir  il^is  meotker.  Th.  Gaut.  a  med.  ré- 
frigérant.   3  sm.  réfrigérant. 

RiPRicéRANT,  sm.  chom.  réfrigérant. 

RÉFRIGERATIF.  ray-fre-zhay-rat-if, 
adj.  m.  fem.   RirRiciRATivs,     f  med. 


refrigeraliH.  S  tm.  refri§eraUitey  réfri- 
gérant, eooiksg  mêdicine* 

RÉFRIGÉRATION,  ray-fre-shay-rah- 
syonc,  sf  {iMt^  chem.  réfrigération. 

REFitlNGENT,  raT-fraig-ihâttg,  adi. 
m.  fem.  —s,  nat.  phil.  refraefing. 

REFROGNÉ,  RENFROGNÉ,  |if«.  of 

RCFROCNtR,  REXTR06IIER ,  fem.  —I,  ffn/, 

surlg^  scowling,  frowning.  Elle  svelte  et 
légère,  lui  pesant,  refrogué,  ske  ligkt  and 
airg,  ke  keatg  and  dnll.  Th.  Gaut.  Avec 
la  mine  renirocnée  d'un  vieil  hôte  qui, 
wUk  tke  gmg  look  of  an  otd  gnest  wko. 
Th.  Gant. 

REFROGNEMENT,  mh-(ro-flyub-mâng. 
RBNFROGNENENT,  râng-fro-nyahHnâng, 
sm.  tcowt,  frornn,  knitting  of  tke  brow. 

SI  REFROGNER,  ruh-fro-nyay,  se 
RENFROGNER,  riog-f^yay,  vpr.  to 
frown,  to  teowl.  Se  rarogner,  se  ren- 
frogner le  Tisage,  le  knil  oû't  brom. 

REFROIDIR,  mh-frooà-deer,  m.  I  to 
coot,  to  ekiU.  V  9  flg.  le  dnmp,  to  cooi. 
La  vieillesse  refroidit  les  paôioBS,  otd 
âge  coois  tke  passiont. 

RCTRoiMR,  vn.  to  grow ,  to  gel,  to 
beeome  coot,  to  coot.  Laisses  —  ce  bouil- 
lon, let  tkat  broth  coot.  flg.  Il  faut  laisser 
—  sa  colère,  gon  muât  let  kit  anger  ewtt 
down. 

SB  REFROiniR,  fWT.  I  to  got,  to  grow, 
to  beeome  cool,  ectd.  Le  temps  s'est  re- 
froidi, tke  weatker  grem  eold.  9  flg.  le 
C0ol,  to  coot  down.  Ne  craignet  pas  loe 
ma  joie  tt  refroidisse,  do  not  fear  thu 
mgjog  witl  abate.  M"«  de  Sév. 

REFROIDISSEMENT,  ruh-frooâ-dis- 
mâug,  tm.  I  cooling,  ckill  (de  l'air,  du 
temps,  of  tke  weatker).  —  de  Tige,  tkt 
ckill  of  âge.  9  flg.  eoolnett.  8 '(indis- 
position) ckitl.  4  tet.  (maladie  du  cheval) 
eold. 

REFUGE,  rub-fuih,  tm.  I  refuge, 
atulum,  tkelter.  Ueu  de  —,  place  of 
refuge.  Maison  de  —,  refkge,  Magda- 
ten  kotpital.  9  flg.  (personne  dont  on 
attend,  dont  on  implore  la  protectiou)  re- 
fuge. La  divinité  est  le  —  des  malheu- 
reux, God  it  tke  refkge  of  tke  unkappg, 
Montesq.  8  (des  enoses,  of  tkinas)  re- 
fuge. Les  lois  sont  le  —  dn  faible,  tke 
lawt  are  tke  protection  of  tke  weak.  4 
flg.  (moyen)  pretence,  escuu,  tcop-kote. 

RÉFUGIÉ,  ppa.  of  réfucier,  fem.  — i, 
(substanti».)  refuges,  {adjeclis.)  Style 
—,  slule  of  tke  Protestant  refugees. 

SB  RÉFUGIER,  ray-fA-ih)ay,  rpr.  (Lot. 
refuuere)  to  take  refuge,  to  take  sketter. 
flg.  Il  se  réfugie  dans  des  équivoques,  ke 
bas  recourse  to  equinocaiion. 

REFUIR,  mh-ffi-eer.  m.  ven.  to  double. 

REFUITE,  ruh-ffteet,  sf.  Ten.  I 
doubting,  9  (ruses  d'une  bète  qu'on 
chasse)  doubting,  S  flg.  (titHe  used) 
dodge,  skift. 

REFUS,  ruh-ffi,  tm.  i  refkttU,  déniai. 
S'auirer  un  —,  le  meei  wHh  a  refusnt. 
Avoir  une  chose  au  —  de  quelqu'un,  to 
kaee  tke  refusât  ofa  tking  a  fier  anotker. 
Faire  une  chose  au  —  de  quelqu'un,  le 
do  a  tking  anotker  kët  refkted  to  de. 
Cela  n'est  pas  de  — ,  I4«l  it  not  to  be 
refuted.  9  (ce  qu'un  autre  a  refusé)  lAln# 
refuted.  Je  ne  veux  point  dn  —  d'un 
autre,  /  witl  not  aeeept  tkingt  refkted  bg 
anotker.  8  hunt.  Un  cerf  de  — ,  n  ale#- 
gard.  4  tech.  Enfoncer,  battre  un  pilier 
jusqu'à  —  de  mouton ,  to  set  a  pile ,  to 
drive  a  pite  kome. 

REFUSER,  ruh-ffi-uy,  m.    I  le  re- 


fuse,  to  deng,  to  décline.  —  des  pré- 
sents, to  refuse  présents.  J'espère  que 
vous  ne  refuseret  pas  cette  marque  de 
mon  amitié,  /  Irtwl  gou  witl  not  refkte 
tkit  token  of  mg  fréendtkip.  Chat  J'ai 
refusé  d'aller  chei  iui.  /  rûuted  to  go  to 
kit  koute.  absol.  proT.  'Tel  refuse,  qui 
après  muse,  qui  refuse,  muse,  See  hossr. 
i  (reijeter  une  demande)  to  réfute.  On 
lui  a  refusé  la  grAce  qu  il  demandait,  ke 
wat  refuted  tke  faeonr  ke  reguetted.  Ils 
n'osèrent  pas  me  —  entièrement  de  me 
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fMdfi  des  vivies,l4ef  dnret  moi 
refuse  to  tell  me  terne  promeà 

—  obéissance,  le  re/ïiM  oMrfieae».  {bf  ex- 
tension) Mes  petites  jambes  coBMeaieèfCBi 
à  me  —  le  service,  mg  lutte  iegt  èegmtt  • 
refuse  me  tkeir  service.  Le  S^.  abaaL 
Il  refusa  net,  tout  net,  4e  ga»e  m  fml  re- 
fusât, man.  Ce  cheval  refuse,  tkM  kme 
refksee  to  meoe.  nanL  Le  Tcnt  reine, 
tke  wind  semUs,  —  la  porte  à  ^uel^fM, 
to  dengëfcreen  êdmitttuee.  3  (des  per- 
sonnes, of  peroons)  to  refum.  —  une 
flUe  en  manage .  le  refuse  m  fi— #  Mf 
in  marriage.  Cet  homme  a  refosè  wm  haa 
parti,  tkat  wtan  refused  m  eerf  moi 
maick.  4  flg.  (ne  pas  donner)  f#  «iCMBtf 
ifrom).  La  nature  ne  nons  donne  et  ne 
nous  refuse  aucune  tertn,  nmimra 
gms  nor  witkkolds  from  ne  mmg 
Darth.  S  mil.  L'enneau  refusait  sa 
tke  enemg  refuted  to  engage  hia  HgàL 

SB  RBrnsBR,  fifpf .  I  to  refmat  om^ê  tdf 
a  tking.  Se  —  une  cboee.  U  r^am, 
to  ghtdge,  to  deng  one't  tetf  m  ikmtg,  tt 
depriee  on^t  telf  of  a  tàimg.  Il  se  lefa- 
sait  toute  nourriture,  ke  refmted  kèmtttf 
energ  kind  of  food.Fèù.  9Se— àae 
chose,  le  réfute.  11  se  refuse  à  travailla, 
ke  refutet  to  work.  U  ne  se  reiMe  à 
rien,  ke  objecte  to  notking.  3  Se  —  à 
une  chose,  to  deng,  to  refuee  em^e  aeifa 
tking,  te  witkttand,  te  reeitt.  U  se  f»- 
fuse  aux  plaisirs  les  plus  ianorents ,  àr 

turet.  U  est  impossible  de  se  —  à  Vtn- 
deaee  de  ses  preaves,  it  ie  taspeeeUk 
to  reeiti  tuck  cenetutiee  rtërfenar.  Ce 
serait  se  —  h  l'évidence,  tf  mentd  be 
tkutting  ont^t    eget  againtt  emmeOen. 

RÉFUSION,  ray-ffi-xyoog.  ef.  (tel) 
sue.  law.  —  de  dépens,  refnmdimg,  pagêag 
back  tke  ekargee,  eottt. 

RÉFUTATION,  ray-ffi-iah-syenf,  tf. 
(Lot.)  4  réfutation,  confulstien,  éiaroef. 
La  —  d'un  livre,  d'un  argament,  tie  «v- 
futatkm  of  a  boek,  ofan  arpumemi  ;  €wm 
erreur,  d'un  sophisme,  of  «s  errer ^  a 
topbitm.  flg.  Sa  conduite  est  la  nifiillêaw 

—  de  cette  calomnie,  kit  condmei  ia  tke 
bett  réfutation  of  tkat  csUumng.  Salaal. 
rhét  réfutation, 

RÉFUTER,  ray-ftt-tay,  m.  {L^.  rtfa- 
tare)  to  réfute,  to  confute,  to  ditpraoa  (an 
mensonge,  une  calomnie,  a  faùekeoà,  a 
ealumng),  —  au  livre,  —  an  aatear,  te 
réfute  a  boek,  an  autker. 

REGAGNER,  rah-gahHiyay,  an.  I  le 
regain,  to  gain,  toget  back,  to  rertoer, 
towin  bock,  —  son  argent,  togeibtet 
one's  moneg.  flg.  —  l'amitié,  l'affection, 
l'esiime,  la  conllauce,  les  bonnes  grtcas 
de  quelqu'un,  le  win  boek  tke  frieméttHp, 
afeclion,  etteewt,  een/Uenee,  gloôd  $rmeee 
of  ë  perton,  to  ro-mgratiate  one'e  eeif 
witk  a  perton.  —  le  temps  perda,  le 
make  up  for  lott  lime.  —  qBelqB*aa,  te 
win  baâi  a  pereen.  9  mil.  —  an  oafiafe 
de  forliflcation ,  to  take  a  fortifbtmim 
again.  —  da  terrain,  le  gmim  gremà 
akain.  nauL  —  le  desiBs  da  test,  le  get 
tke  weatker-gage  of  tke  wind;  ||  flg.  to 
kold  one't  kead  aboee  water  cfatn.  8 
(rejoindre)  to  ooertake,  te  rejeim^  le 
reaek.  Ils  regagnèrent  le  corps  d'armée, 
tkeg  rejoined  tke  main  bodg. 

REGAIN,  rah-gang,  em.  I  afler- 
growtk,  aflermatk.  9  flg.  Un  —  de  jeu- 
nesse, a  retpieal  of  goutL 

RÉGAL,  ray-gal,  tm.  (Lat.)entenm»- 
ment,  featt.  Le  —  fut  fort  honnête,  tkt 
meal  wae  uerg  geed.  La  Font.  Of .  Cest 
un  —  pour  Bâoi,  U  it  a  treat  for  me. 

RÉGALADE,  ray-gal-«d,  ef.  l  Iraul, 
regale.  Boire  h  la  —,  le  dmk  witkmd 
putting  tke  glaee  totkel^.  9  (fea  til  et 
clair)  routingfire. 

RÉGALANT,  ray-gal-lng,  ppr.  of  né- 
CALBR,  adj.  m.  tem.  —1,  amutmg,  enter' 
taining,  dieerting. 

RÉuALB,  ray-gal,  tm.    mns.  nex  km- 

ane  tiop. 

nicALg,  tf.  repaie. 
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RÉGALE  oij.  A  Em  —,  cfm  rtgiOt 
-êqua  re§iâ. 

RÉGALEMENT,  ray-gal-mAuf.  «m. 
«  Uvelling,  S  (d'ane  taxe,  of  a  toi)  tu- 
stttmtni. 

RÉGALER,  ny-gal-ay,  va.  I  to  enter- 
rai», lo  feaei,  to  regêle,  S  {bv  extensioit) 
iàes  choses  qu'on  fait  pour  réjouir,  pour 
dlTertir  ses  amis)  ta  treat^  to  etUertain. 
Noos  allons  —,  mon  père,  totre  abord 
d'on  incident  tout  frais,  we  êkull^  fatker, 
areet  gour  eomiug  witk  tomethmg  new, 
Nol.  8  (èg  ejUeneUm  mut  inabad  part)  to 
ireatt  to  grgtifg.  Ou  le  régala  de  vingt 
coups  de  DAton,  he  was  treated  to  0  tound 
cudgelUng, 

se  RÉGALBR ,  9pr,  to  regulo^  to  treat,  to 
^og  ont^t  eelf, 

lifiALBR,  tw.  4  to  Uwei  (les  terres, 
earth).  9  (d*uoe  taxe,  of  «  fax)  tû  ao- 
test. 

RÉGALIEN,  ray-gal-yang,  adj.  m.  Droit 
—,  r égale,  pi.  regalia. 

RÉGALISTE,  ray-gal-ist,  em.  {Lot.  re- 
l^lis)  mcumbent  of  a  living  bg  wrtue  of 
the  king*M  gift,  mtd  prerogatioe  of  regale. 

REGARD,  rnh-gar,  «m.  4  look»  glaHce, 
gâte.  —  tendre,  farouche,  fonder^  fterce 
.  iook.  pop.  Avoir  un  —,  to  be  elruek.  a 
—s,  pL  flg.  (attention)  attention,  notice. 
Voici  la  seule  qui  m'a  paru  mériter  vos 
—s,  tkù  i»  the  only  one  that  appears  to 
nU'to  déserte  yonr  uotiee.  Volt.  3  paint. 
two  portraitf  looking  ai  eaeh  other.  4 
(ouverture)  opening. 

Eif  REGARD,  odv.  loc.  oppoiUe^  in  juxta- 
position. Une  traduction  avec  le  texte  en 
— ,  a  translation  witk  the  text  on  the  op- 
posite page. 

AU  RKGARD,  ûdv,  loc.  obsol.  in  com" 
parison  with. 

REGARDANT,  ruh-gar-dâng,  ppr.  of 
RBGARDER,  Le  chicn  du  logis  qui,  —  son 
maître  avec  un  air  de  fête,  the  house-dog, 
wko.  giping  a  Joyful  glanée  at  his  master. 
€.  Del.  adj.  m.  tenu  — e,  I  nice, 
particular.  a  (avare)  stingg^  near.  Il  ne 
Tant  pas  être  si  —,  trop  —,  one  must 
not  be  so  particular,  too  parlicuUtr.  3 
•fin.  (celui  qui  regarde)  speetator,  look- 
er-on^  beholder. 

REGARDER,  rub-gar-day,  m.  I  to  look 
at,  to  behold,  to  gaze  on^  to  eye^  to  view. 
—  fixement,  to  stare  al,  to  look  fixedlg 
npon.  —  devant  soi,  autour  de  soi,  der- 
rière soi ,  to  look  before,  round,  behind 
one.  —  par  la  fenêtre,  lo  look  oui  of  the 
window.  Elle  le  regardait  sans  rien  dire, 
she  gaoed  on  him  without  uttering  a 
»ord.l.-i.  Ronss.  Toujours  au  plus  grand 
nombre  on  doit  s'accommoder,  et  jamais  il 
ne  faut  se  faire  —,  one  must  alwags 
eonform  to  the  greatest  number,  and  ne»er 
attract  attention.  Mol.  11  continuait  à  me 
""  d'un  œil  de  compassion,  he  continued 
to  ege  me  wilh  «  look  of  confusion. 
Fén.  Il  avait  étudié  la  vie  en  regardant 
vivre,  il  étudia  la  mort  en  regardant  mou- 
rir, he  had  leamt  whal  life  was  in  seeing 
olhers  lise;  now^  he  studied  dealh  in 
observing  how  olhers  died.  A.  Honss. 
II  n'osait  le  —  en  foce,  le  —  entre 
deux  yeux,  he  durst  not  face  him.  — 
de  près,  to  be  short ^ sigfUed ^  to  look 
narrowlg  at,  to  attend  carefutly  to.  — 
quelqu'un  sous  le  nez,  to  stare  a  persan 
m  lie  face.  Dieu  l'a  regardé  en  pitié, 
l'a  regardé  avec  des  yeux  de  miséri- 
corde, God  hûs  looked  in  pilg  upon 
hùn.  prov.  pop.  Un  chien  regarde  bien 
un  évéque,  •  cal  mag  look  al  a  kiug.  s 
fig.  (considérer)  lo  consider,  to  examine, 
to  look.  Tout  est  surprenant  à  ne  — 
90e  les  causes  Mrticuiières,  everg  thing 
is  surprising,  wken  only  particular  causes 
are  eonsidered.  Doss.  Vous  ne  regardes 
pas  que,  you  do  nol  eonsider  that.  3  Og. 
(estimer,  juger)  to  jndge,  to  look  0m,  upou. 
Je  regarde  le  voyage  de  S.  h  la  cour 
comme  un  moyen  pour  lui  de,  /  look  on 
S.'s  ioumey  to  the  court  as  a  means 
for  htm  to.  Le  Sage.    On  y  regarda  la 
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mort  do  maître  comme  prochaine,  th$ 
death  of  the  master  was  looked  upion  as 
near.  Le  Sage.  4  fie.  (concerner)  to 
concem^  to  regard.  Réfléchis,  car  cela 
te  regarde,  refieet,  for  that  concems  gou. 
G.  Del.  Cette  alDilre  me  regarde  et  les 
traîtres  seront  ponts,  thaï  a  fur  is  mine, 
and  the  trailors  shall  be  punished.  Bar. 
Ce  gui  le  faisait  rêver  ne  regardait  que 
sa  laniiile,  what  mode  him  thoughtfnl 
concemed  only  his  family.  Le  Sage.  5 
flg.  (des  choses,  of  Ihings)  to  eommand 
a  View  {of),  to  faee^  to  front,  lo  look  on, 
lo  look  oui  upon,  to  overlook.  Cette 
maison  regarde  l'orient,  that  house  faces 
the  east.  Une  maison  qui  regarde  droit 
dans  l'arsenal,  a  house  exactly  facing  the 
arsenal.  M**  de  Sév. 

REGARDER,  VU.  flg.  lo  mind,  to  pay  at- 
tention (lo),  to  attend  {to),  lo  look  Ito). 
Regardez  bien  à  ce  que  vous  allez  dire, 
mind  what  you  are  about  to  say.  Re- 
gardez-y bien,  look  carefiUty  to  il.    Y 

—  à  deux  fois,  lo  look  twice  al  a  thing. 

—  de  près,  de  trop  près  à  toutes  choses, 
lo  look  inlo  everg  thing  narrowlg,  too 
narrowly. 

SE  REGARDER,  vpr.  4  to  look  at  jtnc's 
self.  Cette  femme  passe  les  jours  en- 
tiers à  se  —  dans  son  miroir,  a  se  —, 
that  woman  spends  whole  days  in  look^ 
ing  at  herself  hn  the  glass.  flg.  U  se 
regarde  vivre  et  s'écoute  parler,  he  is  al- 
wags it^  a  State  of  self-aamiration.  Muss. 
{by  extension)  Un  lac  d'ait^eni,  miroir  ou 
se  regardent  les  nuées,  a  sitvery  lake,  a 

«lass  in  whieh  the  clouds  are  reflecled. 
'.  Hug.  a  recipr.  to  look  at  each  other. 
ils  se  sont  regardés  sans  rien  dire,  they 
looked  at  eaeh  other  without  saying  auy- 
ihing.  8  flg.  (se  Juger)  to  eonsider,  to 
look  upon  ones  self.  Il  se  regarde  comme 
réservé  à  de  hautes  éestinées,  he  consi- 
dère himself  as  reserved  for  loftg  désu- 
nies. A  flg.  (être  vis-à-vis  l'un  de  l'autre) 
lo  be  opposite  eaeh  other,  to  face,  to  front 
each  other.  Ces  deux  maisons  se  regar- 
dent, Ihose  Iwo  houses  are  facing  each 
olher. 

REGARNIR,  ruh-gar-neer.  va.  lo  fur- 
nish,  to  gamish  again,  lo  trim  afresh  (un 
bois,  a  wood), 

RÉGATE,  ray-gat,  sf.  {II.)  regatla. 

REGELER,  mhzh-lay,  va.  tg  freeu 
again.  W  neige,  et  gèle  et  regèle  en 
même  temps,  it  snows,  freezes,  and  freeies 
again  ail  at  the  same  lime.  M">«  de  Sév. 

RÉGENCE.  ray-zhiDgs,  sf.  4  regency. 
9  (temps)  regencg.  3  (de  certaines  villes, 
etc.)  regency.  La  —  d'Alger,  de  Tunis. 
the  reqeney  of  Aloiers,  of  Tunii.  h  {by 
extension)  (territoire)  regency.  5  (dans 
les  collèges)  obsol.  regency. 

RÉGÉNÉRATEUR,  ray-zhay-nay-rat- 
uhr.  sm.  fem.  RÉGéNéRATRicE,  4  regene- 
rator.  a  {adjecliv.)  Principe  —,  regene- 
raling  principle. 

REGÉNÉRATION ,  ray-  zhay-nay  -  rah- 
syong,  sf.  {téat.)  i  régénération.  La  — 
des  chairs,  the  régénération  of  the  flesh. 
a  flg.  régénération.  8  flg.  (du  baptême) 
régénération.  La  —  en  Jesos-Christ,  the 
régénération  in  Jésus  Christ. 

RÉGÉNÉRER,  ray-zhay-nay-rav.  va. 
{IàU.  regenerare)  4  lo  regenerate.  lig.  Le 
baptême  nous  régénère  en  Jésus-Christ, 
bahlism  régénérâtes  us  in  Jésus  Christ, 
%  flg.  (réformer)  lo  regenerate  (les  moeurs, 
the  manners). 

SE  RÉGÉNÉRER,  vpr.  4  lo  grow  again. 
a  flg.  to  be  regenerated.  Un  peuple  qui 
se  régénère,  a  people  Ihat  is  regenerated. 

REGENT,  ray-zhAng,  adj.  m.  fem.  — e, 
4  régent.  Le  prince  —,  the  prince  ré- 
gent, a  {substautiv.)  régent.  Le  —  du 
royaume,  the  régent  of  the  kingdom.  3 
(subslantiv.)  (dans  un  collège)  régent.  — 
oe  philosophie,  reaent  of  philosophy.    4 

—  de  la  banque  de  France,  govemor  of 
the  Bank  of  France. 

RÉGENTER,  ray-zUing-tay,  vn.toleach. 
RÉCERTBR ,  M.  4  /9  teoch.    —  Il  rhé- 
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torique,  to  teaeh  rhetorie.  ^  un.  ta 
dommeer  over,  lo  lord  it  over.  11  ré- 
gente tous  ses  confrères,  he  lords  it  over 
ail  his  colleagues.  (inlransitively)  C'est 
un  hoDime  qui  veut  —  partout,  he  is  a 
manwho  wishes  to  lord  tt  every  where. 

RÉGICIDE,  ray-zhe-seed,  mi.  4  ré- 
gicide,   a  {adjecliv.)  régicide,  regieidai. 

RÉGIE,  ray-zhee,  «A  *  administration. 
a  {particut.)  (des  impôts,  etc.)  excise.    La 

—  des  tabacs,  administration  of  excise 
duly  on  tobaeeo.  Un  employé  de  la  —, 
anexdseman. 

REGIMBER,  ruh-zbang-bav.  vn.  (des 
bêtes  de  monture,  etc.)  to  kick.  flg.  — 
contre  l'éperon,  to  kick  against  theprieks. 

SE  REGIMBER,  vvr.  flg.  lo  ride  rusty. 

RÉGIME,  ray-zneem.  sm.  {Lot.  reglmen) 
4  regimen,  diel.  a  absol.  (manière  de 
vivre)  diel.  Se  mettre  au  —,  to  diel 
one's  self.  Il  vivait  de  —,  he  was  diel- 
éd.  Le  Font  fle.  11  faut  au  bonheur 
do  — ,  we  must  husband  our  happiness. 
Flor.  Etre  au  —,  to  be  on  lo»  diel.  3 
(des  États)  govemment,  form  of  govern- 
ment.  Le  —  représentatif,  représentative 
govemment.  A  (de  certains  éUDiissements) 
régulations,  rule.  5  law.  —  dotal,  dotai 
System.     6  gram.  object,  objective  case. 

7  bot.  Un  —  de  dattes,  a  braneh  eovered 
wilh  dates. 

RÉGIMENT,  ray-zhe-mâng,  sm.  4  ré- 
giment. —  d'infanterie,  d'artillerie,  re- 
gitnent  of  infantry,  artillery.  a  flg. 
(grand  nombre)  swarm,  host. 

RÉGIMENTAIRE ,  ray-zhè  -mâUE-tayr, 
adj.  mf.  École  —,  regimental  sehool. 

RÉGION,  ray-zhyong.  sf.  (Lot.)  4  région. 

8  (du  ciel)  région.  3  anc.  nai.  phil.  La 
basse,  la  moyenne  —,  the  lower,  the 
middle  région.  A  flg.  (de  la  philosophie, 
des  sciences,  etc.)  repion.    5  anat.  région. 

—  épigastrique,  ombilicale,  lombaire ,  epi- 
gastric,  umbilical,  lumbar  région. 

RÉGIR,  ray-zheer,  va.  {Lai.  regere)  4 
to  rule,  lo  govern.  Les  lois  qui  régissent 
l'univers,  Ihe  laws  that  govern  the  uni- 
verse,  flg.  La  gastronomie  régit  la  vie 
entière,  gastronomy  sways  our  whole  exis- 
tence. Brill.-Sav.  a  (gérer)  lo  adminisler, 
to  manage.  —  une  succession  par  auto- 
rité de  justice,  lo  manage  a  succession  by 
authority  of  justice.    3  gram.  to  govern, 

RÉGISSEUR,  ray-zhe-sohr,  sm.  (d'un 
domaine,  of  an  estate)  steward,  (d'un 
théAtre,  of  a  théâtre)  manager. 

RÉGISTRATEUR ,  ray-zbees-trat-uhr, 
sm.  registrar, 

REGISTRE,  ruh-zheestr',  sm.  4  re- 
gisler.  book.  Tenir  —  de  quelque  chose. 
to  make  a  record,  to  keep  an  account  of 
a  thing.  flg.  Cet  homme  tient  —  de  tout, 
that  mon  forgets  nothing.  a  (d'un  orgue, 
of  an  organ)  register,  3  chem.  regisler. 
A  print.  register. 

REGISTRER,  mh-zhees-tray,  va.  lo 
register. 

REGLE,  raygl',  sf.  (Lot.  régula)  4  ruler, 
rule.  a  flg.  (principe)  rule.  Les  —s  da 
devoir,  the  rules  of  duly.  8  flg.  (ordre) 
order.  11  vit  sans  —,  he  lives  without 
anu  order.  A  flg.  (exemple)  pattem,  mo- 
de!. 11  est  la  —  de  tous  ceux  de  sou  âge, 
heis  a  pattem  to  ail  Ihose  of  his  âge.  6 
flg.  (des  lois  humaines)  mie.  11  est  de  — 
que,  U  is  a  rule  that.  Être  en  —,  se 
mettre  en  —,  lobe  ail  right,  to  hâve  every 
thing  in  order.  {by  analogy)  Votre  iffliire 
est  en  —,  your  afair  is  ail  right.  Un 
procès  en  —,  «  regular  lawsuil.  Un  repas 
en  —,  a  weli-ordered  repast.  Une  sot- 
tise, une  folie,  une  friponnerie  dans  toutes 
les  —s,  a  doumright  aet  of  follyj  of  ro- 
guery.  Dans  la  —,  en  bonne  —,  w  form. 
h  due  form,  according  lo  rule.    (elliptic.) 

—  générale,  as  a  gênerai  rule.  6  Ak. 
(des  sciences,  des  arts)  rule.  —s  de  la 
perspective,  the  rules  of  perspective.  Di- 
der.  Les  —s  du  piquet,  du  trictrac,  Ihe 
rules  of  piquet,  backgammon.  7  arith. 
rule.  8  flg.  (d'un  ordre  religieux)  rule, 
order. 
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RÉGLÉ,  ppti.  0f  RÉCLBii,  ffn.  — k,  «f- 
Jectiw.  I  mted,  reçutated,  fixed,  tetUed. 
Dq  papier  — .  ruled  jMper,  flg.  Une 
nuisoii  bien  — e,  a  weli  refulaled  kùute. 
A  des  heores  —et,  at  regnlûr  hêurs. 
Tue  pendule  bien  ~e,  a  wetl-reguia/ed 
tme-piece,  prov.  Il  est  —  comme  on 
papier  de  musique  ;  sa  vie,  sa  jonmée 
est  —  e  comme  nu  papier  de  musique, 
ke  i»  as  regnlûr  as  elockwork  in  the  ent' 
ploymetu  of  his  lime.  S  lig.  (sage)  steady, 
rfgular.  Homme  —,  steadg  man.  Sou 
imagination  est  bien  peu  —  e,  ki  kas  a 
rcrjf  uuèridUd  îmagmatiou.  Un  ordi- 
naire —,  a  good  table.  Celle  affaire  est 
eu  justice  — e,  ikat  affuir  is  goimg  tkroagk 
the  fnrms  of  justice. 

KËGLEMBM.  ray-gtuh-mAng.  sm.  I 
régulation.  8  (d'une  assemblée  délibé- 
rante) standing  orders.  3  (dans  une  com- 
munauté, etc.)  reguiatton.  (d'une  seule 
personne)  ruie.  4  (action  de  résier)  set- 
tling^  seulement.  5  law.  —  de  Juge,  dé- 
cision on  the  compétence  of  a  tribunal. 
6  (4h  mémoires  d'ouTriers)  seulement. 

RÈGLEMENT .  ray-glay-mâng,  ad:  I 
regularlg.  S  (des  choses  qui  se  font  de 
la  inéuie  manière)  regnlarly^  constant Ig. 

RÉGLEMENTAIRE,  ray-glubHnâogiayr, 
adj.  mf.  1  regulating.  Lois  —s,  laws  re- 
lot  in  g  to  régulai  ions,  i  {in  a  bad  part) 
Régime  —,  sjstem  worked  bg  régulations. 

RÉGLEMENTER,  ray-ginh-ming-tay, 
M.  to  make  régulations. 

RÉGLER,  ray-glav,  va.    I  torule    (du 

Spier,  paper).  i  flg.  (diriger)  to  régu- 
le »  to  order,  to  set  lie.  —  sa  vie, 
to  regulate  oné's  tife.  C.  réglait  tous 
ses  mouvements  sur  ceux  de  son  frère, 
C.  regulaled  ail  her  morements  by  her 
brotker's.  Mérini.  —  le  prix  du  pain,  to 
regulate  the  priée  of  bread.  De  —  ses 
affaires  faisant  tnni  son  emploi,  making  the 
settliug  of  his  a f airs  his  ouly  occupation. 
La  Font.  —  une  pendule,  une  montre, 
to  regulate,  to  sel  a  Itme-piece,  a  watch. 
8  flg.  (déterminer)  to  regulate^  to  settle, 
to  detetmine,  to  décide.  —  les  rangs,  les 
préséances ,  to  fU  the  rank,  the  prece- 
dence.  —  au  différend,  to  sellle  a  dife^ 
rence. 

SE  RÉGLER,  ppr.  flg.  Sc  —  sur  quel- 
qu'un, to  take  palier  n  from  a  person,  to 
be  guided  by  a  person.  Se  —  sur  quel- 
que rbuse,  to  be  ruled  by  a  thing.  Vous 
ne  pouvez  recevoir  que  tant,  réglez- 
vous  la-dessus,  you  can  only  recetve  so 
much.  take  yonr  measures  accordingly. 
La  lièvre  commence  à  te  — ,  /A«  fever 
begins  to  seule. 

RÉGLET.  ray-glay,  tm.  I  print.  rute. 
2  tri  I  II.  règle  t. 

RÉGLETTE,  rty-glayt,  sf.  print.  re- 
plet. 

RÉGLEUR,  ray-gluhr.  »m.  ruler. 

RÉGLISSE,  ray-glees,  sf.  liquorice. 
Jns  de  —,  Spanish  liquorice. 

RÉGNANT,  ray-nyAn{!,  ppr.  of  RicNER. 
adj.  m.  fem.  — e,  I  reianing.  S  (d'un 
souverain  n'ayant  pas  le  litre  de  roi)  rég- 
nant. •  s  Maison,  famille  — o ,  reigning 
bouse,  familp.  A  flg.  (des  cboses,  '  of 
thing  S)  reigmng.  prevatliug,  prévalent. 

RÈONE,  ray-uyuh,  sm.  (Lai.  regnum) 
4  reigu.  a  flg.  (des  choses,  vf  things) 
reigu,  prevatence.  3  nal.  Iiisi.  Le  — 
animal,  le  —  minéral,  the  animal^  the  mi- 
nerai kingdom. 

RÉGNER,  ray-nyav,  m.  (Lat.  rcgnarc) 
4  to  reign,  to  rule.  Néron  n'esi  plus  en- 
fant, n'csi-il  pas  temps  quM  règne?  Nero 
is  no  longer  a  child»  ts  il  not  lime  that  ke 
should  reign  ?  Rac.  Le  roi  règne  et  ne 
gouverne  pas,  the  king  reigns  and  does 
not  govern.  *i  (^  extension)  (des  princes 
souverains)  to  retgn,  to  rule.  3  flg.  (do- 
miner) to  reign,  to  be  prévalent,  to  be  in 
vogue,  in  fashion.    L'es|)èce  de  contrainte 

2ui  régnait  entre  le  frère  et  la  sœur,  the 
ind  of  couslrainl  which  existed  belween 
the  brother  and  sisler,  Nerim.  4  flg. 
(prédominer)  to  reign,  to  preroil.  Le  ton 


de  fontrtiite  qui  réfult  dans  ma  lettre, 
the  tone  ofconstraiut  that  ran  through  wsy 
letter.  Cbat  Une  corniche,  an  corridor 
règne  le  long  de  ce  bâtiment,  régne  au- 
tour de  cette  chambre,  etc.,  a  cornice,  a 
passage  runs  atong  this  building ,  round 
this  room. 

REGNICOLE,  nyg-ne-kol,  adj.  and  s. 
mf.  (Lot.)  law.  naître.  Let  — t  et  les 
étrangers,  natives  and  foreigners, 

REGONFLEMENT,  mh-gong-floh-màiig, 
sm.  swelling. 

REGONFLER,  mh-gouf-Aay .  va.  to 
tweU  agam.  —  on  ballon,  to  reflll  a 
balloon. 

REcoMrLER.  r».  to  rise,  la  swell  again. 

REGORGEMENT,  rah-gor-zhah-miMiff, 
sm.  overflowing. 

REGORGER,  roh-gor-zhay,  vn,  I  to 
overflow,  to  run  oser.  flg.  Faire  —  à 
quelqu'un  ce  qu'il  s'est  indûment  appro- 
prié, to  make  a  person  disgorge  what  ke 
hotds  wrongfutly.  9  flg.  to  surfeit,  to 
be  surfeited.  Ses  magasins  regorgent  de 
marchandises,  his  warehouses  are  cram- 
med  with  goods.  absol.  Les  magasins  re- 
gorgent, the  shops  are  overstoekeé,  — 
de  santé,  to  be  replète  with  heallh,  3  flg. 
{littte  used)  to  be  plentifut. 

REGOULER,  ruh-goo-lay,  va.  I  pop. 
to  snnb.    S  to  surfeit. 

REGRAT,  roh-grab,  sm.  1  anc  huck- 
stering.  S  anc.  thi  trade  of  a  hucksler  of 
saU.  3  anc.  place  where  saU  was  sold 
by  retail. 

REGRATTER,  ruh-grat-ay.  va.  1  to 
icrutch  again.  i  (racler)  to  regrate,  to 
scrape  again    (une  maison,  a  house). 

REGRATTER,     VU,    flg.     {^little    USpd)    tO 

haggle,  lo  higgte. 

RFX;RATTER1E,  rah-grat-ree,  sf.  huck- 
slering^  huckster's  mares. 

REGRATTlER,*roh-grat-yay,  sm.  fem. 

REGRATTIÈRB,      1   hucksICT.     3    flg.  ObSOl. 

haggler,  higgler. 

REGRËS,  rub-gray,  sm,  (Lat.  regres- 
sus)  I  law.  regress.'^  3  (de  charges)  rr- 
gress. 

REGRET,  rub-gray,  sm.  4  regra. 
Le  bonheur  a  laisse  le  —  dans  mou  Ame, 
happiness  has  left  a  regret  in  my  soûl. 
V.  Hug.  Il  ne  doit  pas  «voir  —  h  sa 
jeunesse,  he  must  not  regret  his  youth. 
i  {par tient.)  (chagrin)  regret^  affttclion, 
grief.  4 'ai  —,  dit-il.  il  mon  premier  sei- 

tneur.  /  rcfiret,  haid  he,  my  first  master. 
a  Font.  Il  est  mort  au  —  de  tous  les 
siens,  he  died,  to  the  grief  of  his  whole  fa- 
mily.  3  (déplaisir)  regret.  J'ai  beaucoup 
de  —,  /  greally  regret,  4 (repentir)  regret. 
Elle  n'était  pas  sans  —  d'avoir  révélé  à 
sou  mari  les  amours  du  lutin,  she  repented 
having  revealed  to  her  huslmnd  the  love 
of  the  aoblin,  Nod.  Avoir  —  de  ses 
fautes,  de  ses  égarements,  de  ses  péchés, 

10  be  sorry  for  one's  faults,  errors,  sins. 
5  —s,  pi.  (lameutation)  regret.  Ce  sont 
des  —s  Inutiles,  those  are  useless  re- 
grets. 

À  RBGRBT,  adv.  he.  retuetanlly,  with 
reluetance. 

REGRETTABLE,  ruh-gray-labr,  adj. 
mf.  to  be  regretted. 

REGRETTÉ,  Me.  of  regretter,  fem. 
— E ,  regretted.  Elle  mourut  plus  — c  de 
S.  due  de  A.,  she  died  more  regretted  by 
S.  Ihan  by  A.  Le  Sage. 

REGRETTER,  ruh-gray-tay.  va.  to  re- 
gret. —  le  temps  passé,  le  temps  perdu, 
to  regret  the  pasl,  lo  regret  lost  lime. 

11  regrettait  davoir  fendu  la  liberté  au 
frère  d'A.,  he  regreUed  having  reslored 
A.*s  brother  to^  tiberty.  Chat.  Vieillir  en 
regrettant  la  Jeunesse  ravie,  to  grow  old 
regretting  ones  vantshed  youth.  V.  Hug. 
—  ce  que  l'on  aime  est  on  bien,  to  re- 
gret what  one  loves  is  a  source  of  hap- 
piness.  La  Bruy.  Je  regrette  qunl  soit 
parti  sitôt,  /  regret  he  left  so  soon.  Elle 
regretta  son  coup  de  téie,  she  repented 
her  httsty  aet.  Merim. 

RÉGULARISATION,  ray-gfl-'.are-nh- 
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t^oag.  sf.  beok-keep.  regultrismliom,  pm- 
ting  in  order, 

RÉGULARISER,  ray-gA-tar-e-zar.  va. 
lo  regutarae,  la  make  a  reguUr  emiry  af 
(une  dépense,  un  compte,  an  rjrpemae.  an 
aeeount).  flg.  Un  trait  d'encre  de  ci»Be 
avait  régularisé  les  pointes  de  ses  sour- 
cils, a  Une  with  indian  ink  kad  ^àca 
regûlarity  ta  his  eye^knms,  Tk.  Gnot. 

RÉGULARITÉ,  ray-g {i-Ur-«-4ay.  «A  4 
regûlarity.  La  —  des  traits  de  son  vfetase, 
the  regutarHy  of  his   featurea.      fseam. 

—  dans  une  figure,  regutantjg  im  m  /f #srr. 
S  (des  ordres  religieux)  strict  •Vh.'iiimh 
of  rutes.  S  (l'eut  rel^gieu)  eceUséasà- 
eal  State. 

RÉGULATEUR,  ray-cfi-Ut-ilv,  sm.  4 
mech.  regulator,  vioderatetr,  gavemêr. 
S  (des  personnes,  of  persans)  reguUier, 
mainspring. 

régolateur,  adj.  m.  fem.  récolatrici, 
regulating. 

RÉGULE,  ray-gfll.  sot.  chtm.  —  dTst- 
senic.  regutus  of  arsenic. 

RÉGULIER,  ray-gû-lyay,  adj.  m.  fem 
RÉGOutRB,  4  regutar.  i  geom.  Fiewic 
régulière,  regular  figure.  3  gram.  Ver- 
bes —s,  regular  vet^.  4  (coofomie  aux 
préceptes  de  la  religion)  regnUr.  5  (csacL 
regular,  exact,  punetual.  6  Le  clergé  — . 
the  regutar  clergy.  7  {suMamtiw.)  (an 
religieux)  regular. 

RÉGULIÈREMENT,  ray-gû-lrayr-niag. 
adv.  4  regularly.  S  (exactement)  regm- 
tarin  '  constant ty. 

RÉHABlLlTATroN.  ray-ab-e-le-tah- 
>yoog,  sf.  rehabUitalion  (d'an  faiHi, 
d  un  condamné,  of  a  bankrupt,  m  coaaet). 

RÉHABILITER,  ray  ab-e-hMaj,  ra.  4 
to  rehabititate.  —  on  failli,  to  reh^ti- 
tate  a  bankmpt.  —  la  mémoire  tf'm 
homme  condamné  en  justice,  to  rrh^i- 
titate  the  memorp  of  a  meii  conâeaned 
in  a  court  ofjnsltce.  9  flg.  (laire  recos- 
vrer  l'estime)  to  reinstaie,  ta  re*tûre. 

SE  RÉHARiUTER,  vpr.  to  rcstore,  le  re- 
habUitate,  to  reinstate  one's  self. 

RÉHABITUER,  ray-ab-e-tflay ,  f«.  ta 
accustom,  to  habit uate  again. 

REHAUSSEMENT,  ruh-ôs-mâng,  am.  4 
raising,  rise.  —  d'une  muraille,  tàe  rais- 
ing  of  a  waU  higher.  S  Le  —  àes  uon- 
naies,  the  rise  in  the  raine  of  coin. 

REHAUSSER,  ruh-o-say.  va.  4  to 
raise,  lo  raise  higher.  flg.  —  le  couraee 
de  quelqu'un,  à  quelqu'un,  lo  raise  tie 
courage  of  a  person.  9  (augmenter)  to 
raise.  —  les  monnaies,  to  raise  the  ve- 
lue of  the  coinage.  S  flg.  (faire  paraftre 
davantage)  to  enhance,  to  heighiem,  to 
set  off.  L'air  effrayé  de  ceux  qui  restent 
vous  rehaussent  i  vos  propres  yenx,  the 
frightened  air  of  those  that  remain  vuakes 
you  think  yourself  a  hero.  Th.  Gant.    flg. 

—  d'or  et  de  soie  des  ouvrages  de  ta- 
pisserie,  to  enrich  tapestry  works  with 
gold  and  sUk.  Je  rehausse  dn  teint  la 
blancheur  iiatarelle,  /  make  a  fmr  cooh 
plexion  look  foirer  stitl.  La  Font.    1^. 

—  l'éclat,  le  mérite  d'une  action,  tê 
heighien,  to  enhance  the  splenéour,  the  me- 
rit  of  an  action.  4  flg.  paint  /•  reiieve, 
to  set  off.  —  de  blanc  des  grisailles  et 
des  moulures,  to  relieve  grismltes  mé 
tnouldings  with  white.  S  flg.  (vanter  avec 
excès)  to  extol,  to  cry  up. 

REHAUTS,  rnb-o.  sm.  pi.  paint.  lights. 

RÉIMPORTER,  ray-ang-iwr-iay,  va.  u 
reimport. 

RÉIMPOSER,  ray-ang-po-zay.  et.  4 
to  reimpose,  to  reas$ess.  S  print.  le  rr* 
impote. 

RÉIMPOSITION,  ray-ang-po-ze-syong, 
sf.    4  reimposilion    2  print.  reimpasition. 

RÉIMPRESSION.  ray-ang-pray-s)xmg. 
sf.  reptinling,  reprint  (d'un  ouvrage,  of 
a  work). 

RÉIMPRIMER,  ny-ang-pre-maj,  va. 
to  reprint. 

RhlN,  rang,  sm.  (Lnt.  ren)  4  anat 
kidney.  9  —s,  pi.  (by  extension)  (les 
lombes,  etc.)  loins,  reins,    S  —s,  pi. 
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(^y  eitenthn)  (par  rapport  i  la  force,  ila 
souplesse,  eie.)  kick,  back-^ne.  Il  a  de 
bons  —s,  ke  kêâ  a  utrong  back.  Il  s'est 
«lonné  on  to&r  de  —s,  ke  has  giren  Aîm- 
êetf  m  sinûn  ht  Ike  bëck.  Ce  cbcval  est 
fort  de  —s.  th^t  korse  kas  a  itroug 
back.  prov.  fig.  Cet  lioniroe  a  les  —s 
forts,  that  mau  k»t  a  long  purse.  4  —s, 
pt.  arcli.  Les  —s  d'une  Tuûte,  the  Aavn- 
ches,  ihe  reins  of  an  arch, 

REINE,  rayu,  gf,  i  queen.  Cette 
femme  a  un  port  de  —,that  woman  ko»  a 
tueenig  bearing.  La  —  du  bal,  See  bal. 
og  La  beauté  est  la  —  des  cœurs,  bcaittg 
reign»  over  ail  kearlM.  i  Og.  queen,  La 
rose  est  la  —  des  fleurs,  the  rose  is  Ike 
^ueeu  of  fowers.  C'est  la  —  des  femmes, 
she  iê  the  best  of  women,  3  (échecs, 
€hc8s)  queen.  k  bot.  — des-prés,  nuadow 
sweet. 

nElRE-CLACDE,    Sf,    pi.    REINE5-CLA0DE, 

hort.  greengage, 

nEINE-MARGUERITE.  sf.  pi.  REIRCS-HAR- 
CL'BRITE.  See  MARGUERITE. 

RitlNETTE,  rajr-uet,  sf,  hort.  fippin, 
renuft. 

KÉINSTALLATION ,  ray  angs-tal-ah- 
syouK.  sf.  reinslalment. 

IIEINSTÂLLER.  ray-aogs-tal-lay,  va. 
to  reinstal. 

REINTÉ,  rang-tay.  adj.  m.  fem.  — e, 
I  brêëd^ioined,  êtroag-backed.  3  vcn. 
itraufhbacked. 

RÉINTÉGRANDE,  ray-ang-Uy-griiigd, 
sf.  law.  réintégration. 

RÉINTÉGRATION,  ray-ang-:ay-grab- 
syonR,  sf.  réintégration,  reinstatetnent. 

RÉINTliGREU.  ray-ang-iay-gray,  va.  I 
liw.  to  reintegrate,  to  redintegrate,  to  re- 
hutëie.  —  quelqu'un  dans  les  prisons. 
to  recammit  a  person  to  prison,  S  (des 
|>er^onnesv  of  persans  )  ta  reinstate. 

REIS,  ray-ees,  sm.  [Ar.)  rets.  Le  — 
elTendi,  tke  reis-effendi, 

RÉITÉRATION,  ray-c-iay-rah-STong, 
sf.  réitération  (d'un  ordre,  of  an  order). 

RÉITÉRER,  ray-e-tay-ray,  ra,  {Ut, 
reiterare)  to  reiterate  (un  ordre,  une 
défense,  an  order,  a  prokibUion).  absol. 
Vous  avez  déjà  parlé  en  sa  faveur,  il  faut 
— ,  you  hâve  alreadg  spoken  in  kis  be- 
kalf,  gan  must  do  so  a  gain. 

REITRE.  raylr',  sm.  {Ger.)  reiter.  flg. 
Vieux  —,  old  fox. 

REJAILLIR,  rub-zbata-yeer,  m.  I  to 
ffush,  to  ffusk  ont,  to  spirt,  to  spirt  ont, 
to  spring.  3  (de  la  lumière)  to  flask,  to 
refiect.  3  (d'un  corps  solide)  to  rebonnd, 
to  flg  bock,  k  flg.  (de  l'honneur,  de  la 
gloire,  etc.)  to  reflect.  to  be  reflected. 
Le  mortel  aOTroui  qui  tombe  sur  mon  chef 
rejaillit  sor  son  front,  tke  deadtn  affront 
4kat  faits  on  mg  kead  refleets  on  hitu  tike- 
mise.  Corn. 

REJ  Al  LLISSEMENT ,  mb  -  zbah  -  yees- 
ndng.  sm.  I  gnshing,  gushing  ont.  S 
fiasking^  refleeling,  reflect  ion.  Le  —  de 
la  lumière,  tke  flashing  of  tight.  3  re- 
èonnding, 

REJET,  rub-zbay,  sm.  4  rejeclion,  t 
Un.  carrying,  transfer. 

REJET,  sm.  agri.  skoot, 

REJETABLE ,  ruhzbub-tabr.  adj.  mf. 
rejeetabte. 

REJETER .  .-nhzh-tay,  ra.  I  to  tkrow 
again,  9  (repousser)  to  tkrow,  to  fling 
back.  3  (Jeter  une  chose  dans  l'endroit 
4*oii  on  ravait  tirée)  to  tkrow  back,  to 
ikrow  back  again,  k  (jeter  dehors)  to 
4krow,  to  easl  np.  Cet  homme  a  l'estomac 
malade,  il  rejette  tout  ce  qu'il  prend,  that 
mau  kas  a  weak  stomach,  ke  throws  np 
Mil  ke  takes.  S  {particut.)  agri.  to  tkrow 
ont.  absol.  Cet  arbre  rejette  par  le  pied. 
4kat  tree  skoots  al  tke  foot.  6  (mettre  d'un 
endroit  dans  un  auire)  to  tkrow.  —  les 
notes  à  la  Qn  du  volume,  to  transfer  the 
notes  to  tke  end  of  tke  volume,  flg.  — 
nn  crime,  une  faute,  un  tort  sur  quelqu'un, 
<to  tkrow,  to  cast  a  crimes  a  fouit  npon  a 
person,  7  flg.  (rebuter)  to  rejet l,  to 
refuse.    Ce  banquier   rejette  toutes  les 
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monnaies  étraogëres,  tkal  banker  refuses 
ail  foreign  coin.  Ne  rejetez  pas  des 
vœux  mal  exprimés,  aecept  mg  wiskes, 
tkougk  in  artless  terme.  Rac.  J'eus  beau 
lui  représenter  qu'il  devait  —  ces  pensées 
déiesiablei ,  //  was  in  rain  for  me  to 
represent  lo  kim  tkai  ke  ongkt  to  banisk 
such  détestable  thougkts.  Le  Sage.  La 
cour  de  cassation  a  rejeté  le  pourvoi  de 
ce  condamné,  tke  court  of  cassation  kas 
rejeeted  tke  appeat  of  tkal  condemned 
man. 

SE  REJETER,  ppr.  to  fait  bock.  flg.  D'où 
vient  que  l'homme,  épouvanté  i  l'aspect 
du  néant,  se  rejette  en  arrière?  kow  ts  il 
tkat  man  recoils,  appalted  al  tke  tkoughi 
of  annihilation  ?  C.  Del. 

REJETON,  ruhzli-tong.  sm,  I  agri. 
skoQt,  sprout.    a  flg.  offspring. 

REJOINDRE,  ruh-zhooançdr*,  m.  I 
In  rejoin  (les  deux  lèvres  d'une  plaie. 
tke  lips  of  a  wound).  2  (ratteindre)  to 
overtake,  to  rejoin.  Je  vais  vous  — , 
/  will  overlake  gou.  Cet  ofllcier  a  reçu 
l'ordre  de  —  son  régiment,  ab.sol.  de  —, 
that  offieer  kas  receited  orders  to  rejoin 
kis  regifnent, 

SB  REJOINDRE.  9pr,  I  to  rcu^lte,  to  Join 
again.  9  recipr.  la  rejoin  eack  otker,  to 
meet  again. 

REJOINTOYER,  mb-zboosng-tooA-ya]r, 
ra.  arch.  to  rejoint. 

REJOUER,  rub-zbooay,  m.  to  plag 
again. 

REJOUER,  M.  to  plag  again,  —  une 
partie,  to  plag  a  game  again.  —  un  air, 
to  vlag  an  air  again. 

RÉJOUI,  ray-zhoo-ce,  ppa.  of  réjouir, 
fem.  — B,  4  Jovial t  Jollg,  buxom.  Une 
flgure  — e,  a  Joitg  face.  9  (substantif.) 
Jottg  fetlow.  Un  gros  —,  a  big  Jollg 
feliow, 

RÉJOUIR,  ray-zhoo-eer.  ra.  4  to  de- 
llgkt,  to  rejoie*.,  to  ckeer,  to  gtadden. 
Toutes  les  fois  que  je  le  regardais,  il  me 
réjouissait  la  vue,  whenever  l  looked  at 
kim,  tke  sigkt  of  kim  gave  me  pleasure. 
Le  Sage.  Excepté  la  salade  qui  réjouit 
le  cœur,  exccnt  salad,  wkick  reJoieeth  tke 
keart.  Bdll.-^av.  Le  vin  réjouit  le  cœur, 
wine  pladdens  tke  keart,  2  (donner  du 
divertissement)  to  dirert,  to  amuse,  to 
entertain.  {bjf  extension)  Tel  mol,  pour 
avoir  réjoui  le  lecteur,  a  coûté  bien  sou- 
vent des  larmes  à  l'auteur,  such  a  word, 
tkal  mag  kave  deligkted  tke  reader,  has 
often  cosl  tears  to  tke  auikor,  Boil. 

SE  RijoiJiR,  vpr.  4  to  make  merrg,  to 
enjog,  lo  divert  one's  self,  to  rejoice,  to  be 
deligkted,  rejoiced,  9  Se  —  de  quelque 
chose,  to  rejoice  at  a  tking, 

RÉJOUISSANCE,  ray-zlioo-e-sângs,  sf, 
4  rejoicing,  merrg -making.  9  (jeu  de 
lansquenet)  rejouissance-card.  3  butcb. 
make-weight,  course  méat. 

RÉJOUISSANT,  rav-zhoo-e-sâng ,  ppr, 
of  RÉJOUIR,  adj.  m.  fem.  —s,  I  merrg. 
Jovial,  diverting,  Jogous.  Il  ne  loi  tenait 
que  des  discours  —s.  ke  said  notking  but 
diverting  tkings  to  kim.  Le  Sage. 

RELACHANT,  ruh-li-shAng ,  ppr.  of 
RELACHER,  adj.  m.  fem.  —s,  med.  1  re- 
laxing,  laxative.  9  {substantiv,)  laxatire. 

RELACHE.  ruh-lAsb,  sm,  I  iniermis- 
sion.  Pour  jouir  d'un  —  d'autant  plus 
doux  qu'il  est  plus  rare,  to  enJog  a  Utile 
rest,  the  swceter  for  being  rare,  BriU.-Sav. 
9  (repos)  respite,  rest.  Poursuivre  quel- 
qu'un sans  —,  to  be  continuallg  dnnning 
a  person.  {bg  analogg)  Ou  ne  donna  pas 
un  moment  de  —  aux  vaincus,  nol  a 
moment's  reipite  was  given  to  tke  van- 
quished.  Volt.  3  (théâtre)  no  performance, 
il  y  a  —  an  théâtre,  no  performance  at 
tke  théâtre. 

relachk,  sf.  naut.  (lieu)  Une  bonne 
— .  a  good  harbour,  2  naut.  (action  de 
relâcher)  putling  into  port. 

RELACHE,  ppa,  of  rrlAcber,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  loose,  lax.  Ventre  — , 
loose  bowcls.  9  relaxed^  set  at  tiberlg. 
Prisonnier  —,  prisoner  set  at  tiberlg, 
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3  flç.  loose.  Discipline  — e,  loose,  lot 
discipline. 

RELACHEMENT,  ruh-lâsh-mâng ,  sm. 

4  stackening,  taxness,  tooseness.  Le  — 
des  cordes  d'un  violon,  tk£  slaekemug  of 
tke  strings  of  a  viotin.  Le  —  du  vent, 
tke  abatement  of  tke  wind,  %  (du  temps, 
of  tke  weather)  abatement.  3  flg.  (l'eut 
de  relui  qui  se  relâche)  remissness,  stack- 
ness.  tooseness.  Le  —  dans  l'amitié, 
decag  of  frieudship.  La  Druy.  4  flg.  (ca 
bonne  part,  in  a  good  part)  relaxation, 

RELACHER ,  ruh  -  là  -  shay ,  ra.  I  to 
slacken,  to  relax^  to  unbrace,  to  loose, 
to  loosen.  flg.  Us  se  contentèrent  de  — 
le  lieu  qui  enchaînait  l'Église  il  l'Eial, 
tkeg  were  satisfled  with  loosening  the 
bonds  that  keld  tke  Ckurck  to  tke  State. 
Laroarl.  flg.  Se  —  rcs{«*it,  lo  relax ^  to 
unbend  ones  mind.  9  (laisser  aller)  to 
set  at  tiberlg^  to  set  free,  to  retease  (un 
prisonnier,  a  prisoner).  3  flg.  (céder)  to 
remit,  lo  give  np,  to  abate.  La  nature  re- 
lâche beaucoup  de  ses  droits,  natiue  givet 
np  mang  of  her  righis.  Fiée  h. 

RELACHER,  m.  4  flg.  to  slackeu,  to 
grow  slttck,  lo  relax ^  to  abate,  to  plag, 
2  naut.  to  put  into  port. 

SE    RELACHER.    VpT.      4    tO    Slockcn ,   tO 

loosen,  to  grow  milder.  flg.  La  morale 
du  temps  s'est  bien  relâchée,  tke  marais 
of  the  dag  kave  grown  verg  loose,  V.  Hug. 
flg.  Le  temps  se  relâche,  tke  wealker 
grows  milder.  9  flg.  (céder  de  sou  droit) 
to  abate,  to  give  awag,  to  remit.  3  flg. 
(rabattre,  etc.)  to  abate.  Se  —  dans  Te 
travail,  to  slacken  in  work.  Son  zèle,  sa 
ferveur  se  relâche,  Au  seul,  kis  ferveur 
grows  stock, 

RELAIS,  ruh-lay,  sm.  4  retag.  Avoir 
des  chevaux  de  —,  des  équipages  de  —, 
lo  kare  retags  of  korses,  of  carriages. 
flg.  Être  de  —,  lo  be  unemptoged,  tdte. 
9  (des  cliiens.  of  dogs)  reluu,  3  (lieu) 
stage,  posting-house,  k  (station  de  poste) 
stage, 

RRLAis,  ruh-lay,  sm.    4  toxWU  relag. 

9  (d'une  eau  courante)  derelict  tond. 
RELAIS,  101.    ma  ouf.  relag. 
RELAISSÉ.  ruh-lay-say,  adj.  mf,  bunt 

resling. 

RELANCER,  mb-lâng-say,  va.  4  bunt. 
to  rouse,  to  unharbour,  9  flg.  —  quel- 
qu'un,  to  hunt  a  person  ont;  H  to  snub,  to 
snap  np  a  person. 

RELAPS,  ruh-laps.  adj.  m.  fem.  —s, 
{lat.  reUpsus)  f  relapsed,  9  {substan- 
tiv.) relapser,  backslider. 

RÉLARGIR,  ray-lar-zheer,  ra.  to  widen. 
On  va  —  la  rue,  tke  street  is  going  to  be 
wideued. 

RELATER,  ruh-Iat-ay,  va.  to  mention, 
to  State,  Si  ce  que  je  viens  do  —  n'est 
pas  l'eucte  vérité.  //  wkat  i  kave  Just 
stated  is  not  exacttg  true.  Mérlm. 

RELATIF,  ruh-lai-if ,  adj.  m,  fem*.  hs- 
LATivE,  {Lat.)  1  relative.  9  (par  opposi- 
tion â  absolu)  relative.  3  graui.  Pronoms 
—s.  relative  pronouns.  (substanti».)  -  s, 
relative  pronouns. 

RELATION,  ruh-lah-syong,  tf  {Ut.)  l 
relation^  référence,  connection.  9  philos. 
relation.  La  —  du  père  au  fils,  et  du  flis 
ma  père,  tke  relation  of  tke  falker  to  tke 
sot,  of  tke  son  lo  tke  falker,  3  (com- 
merce) connection,  relation^  intercourse. 
Ministre  des  —s  extérieures,  ministerof 
foreign  affaire.  4  (  récit)  acconut,  narra- 
tion. J'attends  des  —s  de  votre  séjour  â 
Aries,  /  am  wailing  for  an  account  of 
gour  stag  at  A.  Mm*  de  Sév. 

RELATIVEMENT,  ruh-lat-lT-mâdg , 
adv.  relativelg,  in  référence. 

RELAVER,  ruh-la-vay.  ra.  lo  rewask, 

10  wash  again,  —  les  Ueftrés,  rescalier, 
to  wash  the  steps,  the  stairs  over  again. 
Un  marmiton  destiné  â  —  les  dcu\  plats 
que  je  possède,  a  scullerg-bog  apportited  to 
rewash  the  two  dishes  I  possess.  Jarq. 

RELAXATION,  ruh-lak-sab-syoog.  sf, 
(Ut.)  I  relaxation  (des  nerCj,  des  flbres, 
des  muscles,  of  the  nerves,  fUires,  muo- 
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eUs).  a  caD.  law.  —  dei  peines  etooni- 
eales,  rémission  ofemumicM  punishmenls, 

3  law.  La  —  d'on  prisonnier,  tke  enl9r§t- 
ment  of  a  prisoner. 

RELAXER,  rob-lak-sar.  m-  {Lot.  re- 
laxare)  law.  to  enttrge,  to  set  fret. 

RELAYER,  rub-lay-yay,  m.  enfug. 
ttke  PAYER,  to  relieve. 

RELATER,  fiL.  to  ektm§e  korses. 

SE  RELATER,  t*pr.  to  reltevt  eaeh  otker. 

RELÉGATION,  rab-by-^ah-syoDf,  sf, 
iLal  )  law.  reUgaiion,  hmUskment. 

RELÉGUER .  rnb-lay-gay,  m.  (La/,  re- 
legare)  \  to  relegate,  /o  banisk.  8  {b\f 
extension)  (d'one  personne  que  Ton  eoTOie 
demearer  aans  on  lien  écarté)  to  send 
awa^,  ofy  to  skut  up.  3  fig.  (des  choses 
qa'on  éloigne)  to  put  oirty,  aside,  to 
eonsign. 

SE  RELÉGUER,  vpf.  Se  —  dans  on 
fauliourg,  to  seqûeiler  one's  self  in  a  #h^ 
wb. 

RELENT,  rob-ling,  sm.  mustiness. 

RELEVAILLES,  rali-iah-Tah-yab,  sf. 
pi,  churching. 

RELEVÉ,  MM.  of  RELEVER,  fem.  — E, 

4  iifted  up.  11  le  trooTS  la  robe  —e  daos 
les  porbes,  he  fond  him  tpt/A  his  gowu 
twked  up  into  his  pockets.  Gbat.  s  re- 
tieped.  colin.  Un  ragoût,  one  sauce  d'un 
goût  —,  a  highlu-seasoned  ragoût,  sauce. 
ng.  Tne  rotné  de  sole  grenat  foncé  — e 
de  rubans  noirs,  «  dark  ciarel  sitk  dress 
trimmed  witk  i/iack  rikbons.  Th.  Gant. 
Quelques  notes  tristes  et  graves,  —es  par 
une  trompetie  plus  aiguë,  a  few  sad  and 
grare  noles^  relieved  ou  tke  skriller  sound 
of  a  trumpet.  V.  Dur.  H  marchait  d'oo  iws 
—,  he  statked  aloug.  La  Font.  man.  Les 
airs  —s,  airs,  artificial  motions  of  trained 
korses.  Elle  n^a  pas  toujours  été  si 
— e  que  la  voilà,  ske  was  not  aiwaus  so 
kigk  and  migktg  as  ske  is  now»  Mol.  S 
exalted,  lofly,  noble.  D.  a  toujours  eu  des 
sentiments  trop  —s  pour  vouloir,  D.'s  sen- 
timents kave  atways  been  too  noble  to  wisk 
to.  Le  Sage.  Une  pensée  — e,  an  elevated 
thongbt.  Un  sujet  —,  une  matière  — e, 
a  lofig,  noble  subject,  matter.  3  sm. 
(d'un  compte,  etc.)  absiraet,  stêtemoU. 
k  sm.  farrier.  shifling  of  a  horse's  shoes. 

5  sm.  culin.  Un  —  de  potage,  a  remote. 
•  sm.  ven.  rising. 

RELEVÉE,  ruh-luh-vay,  sf.  law.  afler- 
noon.  A  deux  heures  de  —,  a/  two 
o'clock  in  tke  aftemoon. 

RELÈVEMENT,  rub-layv-mAug .  sm.  I 
raisiug  again.  Le  —  d'un  mur,,  tke  rais- 
ing  up  of  a  waii  apain.  Le  —  d'on  navire 
écboaé,  the  floattng  of  a  grounded  ship. 
8  (énumeration  exacte)  statement,  returu. 
8  naut.  rising,  skeer.    4  bydrog.  bearing. 

RELEVER,  mh-lub-vay.  m.  I  to  raise 
uv  again,  to  take  up,  to  lift  up.  ~  une 
chaise  qu'on  a  fait  tomber,  to  pick  up  a 
ekair  that  kas  been  tkrown  down.  Le 
vieux  moine  releva  J.  do  saint  parvis  et 
la  remit  aux  mains  de  D.,  tke  oïd  monk 
raised  J.  up  from  tke  kolg  partise  and 
gare  her  into  tke  kands  of  D.  Nod.  Son 
feutre  loi  descendait  jusqu'aux  sourcils  et 
le  forçait  pour  y  voir  à  —  le  nez,  kis 
fell  hat  coverea  kis  eyes,  and  foreed 
kim  to  tifi  up  kis  kead  to  see.  Th.  Gaut. 
Voici  son  gage  et  ce  gant  vous  défie  !  ^ 
qui  le  relevé?  tkere  is  m  gauntUt  which 
défies  you  l  wko  takes  it  up?  G.  Del. 
naut.  —  un  bâtiment,  to  get  a  skip  afloat 
again.  naut.  —  l'ancre,  to  tkifl ,  to 
neiyh  an  anekor.  (jeu,  at  play)  —  les 
levées  qu'on  a  faites,  to  take  up  tke  tricks. 
flg.  —  le  courage  de  quelqniio,  to  raise 
the  courage  of  a  person.  1 .  relevait  leurs 
espérances,  T.  raised  tkeir  hopes.  Rarih. 
Il  aU;iii  s'occuper  efficjcemeni  de  —  de 
son  oppression  l'Église,  ke  was  about  to 
take  efficaeious  measures  for  relieving  tke 
Cknrch  from  its  oppression.  Bar.  2  (faire 
rétablir)  to  raise  up  again  ^  to  build  up 
again  (des  murailles,  walls),  fig.  Vous 
avez  relevé  le  trône  abattu,  you  kare 
te-cstablisked  tkt  tkrone  tkat  kad  been  ^ 


oaertoTHd.  Lamtrt.    —  one  auisM,  ooe 
famille,  to  restore  again  a  decaved  fa- 
mity.    Cela  Ta  bien  relevé,  tkat  kas  set 
kim  upon  a  good  footing  aoain.    3  (re- 
trousser) to  turn   up,  to  draw   up,  to 
curl  up.    Sa  robe  d'écorce  de  mûrier  on- 
doyait derrière  elle,  et  ses  denx  talons  de 
rose  en  relevaient  le  bord  k  chaque  pas, 
ker  garment  of  mulberry  bark  waved  be- 
hind  ktr,  and  ker  two  rosy  keels  tifled 
up  tke  kem  of  U  at  erery  step  ske  took. 
Chat.    Il  faut  —  et  attacher   avec  un 
peigne  les  cheveux  de  cet  enlant,  tkat 
ckild's  kair  must  be  tumed  up,  and  fas- 
tened  witk  a  comb.    4  (hausser)  to  raise 
(un  terrain,  ground).    Le  chien  do  logis 
pour  me  lécher  les  mains  a  relevé  la  tète» 
tke  kouse^og  raised  its  kead  to  tick  my 
kands.  G.  Del.    fig.  —  la  léie,  to  kold  up 
oné's  kead.    —  la  monsuche  avec  le  fer, 
to  tum,  to  curl  up  on^s  wkisker;  \\  fli. 
pop.  —  la  moustache  à  quelqu'un,  to  take 
down  a  peg.     5  absol.  man.  to  rein,  to 
qatker  up.    —  un  cheval,  to  gatker  un  a 
korse.     0  cnlln.  to  give  a  sest,  a  reîisk 
10.   7  fig.  (des  ouvrages  d'esprit)  to  set  of, 
to  relieve.    L'art  de  —  la  plus  aride  des 
sciences  par  les  cbarmes  de  Téloeution, 
tke  art  of-  relieving  tke  ntost  arid  of 
sciences  by  tke  ckarms  of  elocution.  Nod. 
8  fig.  (faire  paraître  davantage)  to  keigk- 
ten,  to  enkance.     Le  pinceau  même  qui 
relève  d'une   couche    de   vermillon ,   la 
pâleur  d'une  joue  décolorée,  tke  pery  peu- 
cil  wkick  relieues,  witk  a  coaling  of  rer- 
milion,  tke  faleness  of  a  blancked  cheek. 
Nod.    Irais-je  faire  servir  ma  beauté  i  — 
la  sienne  ?  skall  I  go  and  make  my  beauty 
serre  as  a  fait  to  ker  s  ?  Fén.     —  en 
broderie,  to  reheve  witk  embroidery.    — 
sa  condition,  son  état,  sa  fortune,  lo  add 
new  lustre  to  one's  condition,  profession^ 
fortnne.    9  fig.  (faire  valoir)  to  eJtalt,  to 
extol.    Vous  relevez  trop  le  peu  que  j'ai 
fait,  you  make  too  much  of  tke  Utile  1 
kttte  donc.    11  relevait  la  troupe  eu  mon- 
trant qu'elle  n'était  pas  composée  de,  etc., 
ke  added  a  new  lustre  on  tke  troop  in 
skowing  it  was  not  composed  of,  etc.  Th. 
Gaut.    to  flg.  (  faire  remarquer  )  to  point 
oui,  to  remark.    11  y  a  one  grande  dif- 
férence entre  lire   un  livre  toute  seule 
on  avec  les  gens  qui  relèvent  les  beaux 
endroiis,  tkere  is  a  great  différence  be- 
tween  reading  a  book  atone,  or  witk  ver- 
sons  wko  point  oui  the  fine  passages.  M"* 
de  Sév.    41  ven.  —  un  défaut,  to  re- 
cover  tke  scent.     42  flg.    —  quelqu'un, 
to  snap  up  a  person,  to  take  a  person  up. 

—  quelqu'un  du  péché  de  paresse,  lo 
rouse  a  person  up.  13  hydrog.  —  on  cap, 
un  vaisseau,  to  take  tke  bearings  of  a 
cape,  a  uesuL  44  war.  to  relieve.  — 
de  garde  une  compagnie,  àbsol.  ~  une 
compagnie,  to  relieve  a  company  on  guerd. 

—  une  sentinelle,  un  factionnaire,  —  de 
sentinelle,  lo  relieve  guard.  1.5  naut.  — 
le  quart,  to  set,  to  speil  the  watck.  16 
culin.  —  un  service  par  un  antre,  to  take 
awaff  one  course  to  'serve  up  another.  47 
{by  extension)  (de  toute  occupation  daos 
laquelle  on  remplace  one  autre  personne) 
to  take  tke  place  of,  to  relieve.  Je  suis 
fatigué  de  lire,  relevez-moi,  1  am  tired  of 
reading,  take  my  place.  48  law.  to  re- 
lieve, lo  set  free,  to  libérale.  Il  pensait 
que*  les  excès  du  peuple  le  relevaient  de 
sa  parole,  he  tkougkl  that  the  excesses  of 
ihe  people  released  him  from  his  promise. 
Lamart  Se  faire  —  de  ses  vœux,  to  gel 
one's  tows  annulled.  —  quelqu'un  d'une 
interdiction,  to  ,raise  an  interdiction  laid 
on  a  perso»,  anc.  law.  —  un  appel, /o 
sue  an  appeat. 

RELEVER,  vn.  4  feud.  law.  to  be  keld, 
holden  of.  Ce  fief,  cette  terre,  relevait 
de  telle  seigneurie,  de  tel  seigneur,  tkat 
fief,  tkat  estate  was  keld  of  such  a  lord- 
ship,  suck  a  lord,  (transitive ly)  —  un  fief 
d'on  seigneur,  to  kold  a  fief  of  a  lord. 
S  {py  extension)  (être  dans  une  sorte  de 
dépendance)  to  dépend,  lo  be  dépendent. 
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LiCiMMsie  prétoaptaeue  croit  se  —  qir 
de  Dieo  et  de  son  épée,  presumptMmm 
youtk  tkinks  it  kolds  ofGod  aâd  its  avard 
atone.  U^  de  Sév.  Cest  d'elle  que  re- 
lève la  Dsoralité  de  la  pièce,  tke  whote 
morality  oftke  pièce  lies  iu  ker.  Kod.  — 
de  maladie,  See  se  relevé». 

SE  RELEVER,  VpV.    4    tO    HSC    «ffliS,  t» 

rite,  a  (se  remettre  snr  ses  pieds)  ta 
rise,  to  get  up  again.  Ig.  11  coût,  1 
vole,  il  tombe,  il  se  relève  roi,  ke  rmma,  ha 
flies,  ke  faits,  ke  rises  a  kàt§.  V.  Hif. 
3  (sortir  de  nouveau  du  Ut)  to  get  mjp,  f 
rise.  {intnmsitively)  —  de  matodie.  t» 
recover  from  an  itiness.  Cette  femme  re- 
lève de  couches,  tkat  wornam  Am  Istely 
been  confined.  4  flg.  Se  —  de  qaelqne 
perte,  de  quelque  échec,  to  repair  a  iass. 
Se  —  d'un  état  d'abaissement,  de  r 
dence,  absol.  Se  —,  to  rise  again,  ta 
one's  self.  Cette  pièce  qui  était  pn 
tombée  il  la  première  represenution.  s'est 
relevée  il  la  seconde,  tkis  plap,  mkkà 
was  nearly  a  failure  tke  first  niçkt,  seas 
successfut  tke  second.  5  reeipr,  ta  re- 
lieve eack  otker.  6  (se  llbèfer)  te  release 
one's  self.  De  l'hommaEe  envers  voos. 
lui-même  il  se  relève,  ke  ikrows  of  ail  tke 
respect  ke  owee  you.  G.  Del. 

RBLEVEUR.  roh  -  Inh  -  vnhr,  méj.  m. 
anat.  levator,  elevator.  Muscles  — s»  le- 
vators.  Le  —  de  l'œil,  tke  levator  of  tke 
eye. 

RELIAGE,  mh-lyazh,  sm.  tedu  koop- 
ina. 

RELIEF,  rnb-lyayf,  sm.  {IL  relievo)  4 
relief,  relievo,  rilievo,  embosameni.  Baat 
—,  —  entier,  kiok-relief,  atto-reêevo. 
Demi — ,  demi-relief,  metio  relievo.  Bas* 
—,  bas-relief,  bass-relief,  basso-reitevo.  S 
{by  analogy)  engrav.  métal,  relief.  3  paigL 
relief.  Plan  en  —,  plan  in  relief.  X  flg. 
(éclat)  foil,  sel-off.  5  fig.  (coDSidéfitiM) 
relief.  4  fortif.  relief.  7  naut.  reiùf. 
8  feud.  law.  relief,  fine,  payment  mode 
by  a  tenant  to  kis  landlord  upon  kis  first 
entry.  9  anc.  (ordre  de  punir)  order.  40 
anc.  law.  Lettres  de  —  d'appel,  —  d'appeL 
letters  of  relief,  relief,  remedt/  of  appeai. 
44  —s,  pi.  obsol.  (restes)  leavings,  scraps, 
orts,  broken  -  méat.  Votre  salaire  sera 
force  —  de  toutes  les  façons,  your  mofeo 
will  be  leavings  of  ail  kinds.  La  Font. 

RELIER,  mh-lyay,  va.  roos  reluoks» 
vous  RELIIEZ,  4  to  bind  (une  gerbe,  oae 
botte  de  foin,  a  skeaf,  a  truss  of  hof). 
Le  moment  éuit  venu  de  —  en  un  sent 
corps  toutes  ces  lois  éparses,  tke  momeat 
was  corne  lo  codify  ail  those  separate 
laws.  Lamart.  S  (on  livre)  to  bind.  t 
(un  tonneau,  une  cuve,  etc.)  to  koop. 

RELIEUR,  ruh-lyuhr,  m.  tech.  ^uder, 
book-bittder. 

RELIGIEUSEMENT,  ruh-le-zhynhz- 
mAng,  adv.  4  religUmsIy.  9  (exacte- 
ment) strict ly,  scrupulously. 

RELIGIEUX,  ruh-le-zb]fuh,  adj.  ». 
fem.  RELIGIEUSE,  4  religions.  %  (pieux) 
religions,  pions.  8  (exact)  exact,  pune- 
tual,  scrupulous,  strict.  4  (qui  appar- 
tient à  un  ordre  régulier)  religions,  mo- 
nastic.  La  vie  religieuse,  tke  religions,, 
convcntual,  monaslic  life. 

RELIGIEUX,  sm.  fem.  religibcse,  frhr,. 
monk,  m.  nun,  f. 

RELIGION,  ruh-le-zhyoog,  sf.  iijit.)  4 
religion.  La  —  chrétienne,  tke  Christian 
religion.     La  —  préteudoe  réformée,  la 

—  réformée,  la  —,  tke  reformed,  tke  pro- 
test anl  religion.  3  (foi)  religion,  reli- 
gious  principles.  C'est  on  homme  sans 
—,  ke  is  a  man  of  no  religion.  3  reli- 
gions order,  monaslic  life.  Ce  bénédiciin 
a  trente  ans  de  —,  tkat  bénédictine  kas 
been  in  kis  order  tkese  tkirty  ueors. 
Mettre  one  fille  en  —,  lo  skut  a  gtri  up 
in  a  convent.  4  Se  faire  une  —  d'une 
chose,  s'en  faire  un  point  de  —,  to  make 
a  tking  a  matter  of  conscience,  to  make 
it  a  matler  of  conscience  to.    Violer  la 

—  dn  serment,  lo  break  ihrough  tke  sa- 
credness  of  an  oalk.    Surprendre  la  -^ 
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ées  princes,  Ii  —  ies  Jages,  la  —  d'an 
tribonal,  10  Heceipe  tkevrincei,  tke  Juéges, 
m  tribunal.  La  —  do  arapeaa,  tke  Sêcred- 
9€ss  of  the  naa.  St«-B. 

BELlGIONJN AIRE ,  rab-le-zbyo-oayr , 
#.  mf.  anc.  reformer. 

RELIQUAIRE,   roh-le-kayr,  m,  relh 

rZlIQUAT.  rnh-le-kah.  m.  (Lat.  re- 
Uqiia)  I  law.  baianee.  Le  —  d'an  compte 
de  tutelle,  Ihe  balance  of  tke  aceomu  of 
•  gumréiaiukip.    %  (d'one  maladie)  rt- 

RELIQUATAIRE,  roh-le-kat-ayr.  «. 
mf.  (Lat.  reliqnator)  law.  debtor, 

RELIQUE,  roh-Uk,  sf.  {Lot.  reliqoie) 
4  rel.  relie.  9  (des  f  éléments,  des  saints, 
etc.)  relie.  3  —s,  pL  (dans  le  style  ora- 
toire) relies,  remainê.  Ces  f  oAtes  anti- 
ques où  des  rois  ses  aleox  sont  les  froides 
— 8«  thoêe  ancieHt  voulu  wkick  contai» 
the  eotd  remain»  of  the  kingt,  hië  anccê^ 
tors.  Raè. 

RELIRE,  rub-leer.  va.  to  read  again, 
o9er  again.  11  la  relut  par  trois  fois, 
regarda  le  sceau  du  duc  qa'il  connaissait 
bien,  he  read  il  tkree  times  over,  lookcd 
ai  the  duke's  êeal,  with  wkkh  he  was 
well  acquainted.  Bar. 

SB  nsLiiB,  tpr.  %  to  be  read  ower 
agaim.  11  y  a  peu  de  romans  qui  paissent 
se  —,  few  novels  com  be  read  Ofter  again. 
Nod.  S  (relire  ses  ouTrages)  to  read 
what  ont  ha8  writlen.  one'»  own  works. 
Nod. 

RELIURE,  rob-lTfir,  tf.  bmding,  book- 
Mnding    (de  veau,  de  parcbemin,  m  calf^ 

RBLOCATION,  rok-lok-ah-syong,  sf. 
law.  under-ielting,  sub-letting. 

RELOUER,  roh-loo-ay,  ra.  I  to  Ici 
again.  3  (sous-looer)  to  UHder4et,  to 
êub-let. 

RELUIRE,  rob-lûeer.  m.  4  lo  skine, 
to  glitter.  CéUit  an  front  de  bataille  où 
reluisaient  dans  robscurité  deux  yeux 
ardents  et  Inunobiles,  it  was  a  boitte- 
front  witk  two  fixed  brigkt  eyes  skining  in 
tke  dark.  Nod.  prov.  flg.  Tout  ce  qai 
reluit  n'est  pas  or,  ail  is  net  gold  thaï 
gUlters.  S  flg.  to  skine,  to.  flash.  Un 
coorage  doox  et  paisible  reloii  dans  ses 
Yeux,  a  wûld  and  plodd  courage  beame  in 
Mis  eues.  Fén. 

RELUISANT,  roh-lflee-iing ,  p&r.  of 
MUiiRB,  adj.  «I.  feu.  —1,  skining, 
glitteriug,  glossg. 

RELUQUER,  rob-lfi-kay,  va.  Cuu.  to 
ogle,  to  leer  et.  flg.  Il  reluqoe  cette 
terre,  ke  hos  on  eye  to  tkat  estate. 

REMACHER,  rub-mA-shay,  va.  \  to 
ekew  again,  lo  ruminale.  3  flg.  to  re- 
volve  in  on^s  mind,  to  tum  over  in  on^s 
utind. 

REMANIEMENT,  rah-man-e-mâog, 
sm.  4  rekandling,  repoiring,  mending 
(d'un  toit,  d'un  pavé,  of  a  roof,  a  pave- 
ment). 9  print.  overrunning.  Faire  le 
—  d'one  feuille,  to  overmn  a  skeet. 

REMANIER,  rob-man-yay,  va.  1  lo 
kandle  again,  2  (de  ceriaius  ouvrages) 
to  repair,  to  mend,  to  ckange,  to  aller,  lo 
do  over  again.  —  un  pavé,  le  |iavé.  to 
repair  a  pavement.  —  la  couverture 
d^une  maison,  to  repoir  tke  roof  of  a 
kouse.  flg.  Des  nouvellistes  remaniant 
les  frontières,  newsmongers  remodelling 
Bnrope.  Tb.  Gaut.  3  print.  to  overmn. 
h  print.  to  tum  tke  paper.  5  flg.  (des  oo- 
vfiges  d'esprit)  to  do  over  again,  to  aller. 

REMARIER,  rah-mar-yay,  va.  lo  re- 


SB  REHAMiBB,  vpr.  to  rcmorrg,  to  marrg 
again. 

REMARQUABLE,  mb-mar-kabr,  adj. 
mf.  remarkable. 

REMARQUABLEMENT,  rah  mar-kab- 
lub-méDc.  adv.  remarkably. 

REMARQUE,  ruh-mark.  sf.  remark. 

REMARQUER,  ruh-mar-kay,  va.  Mo 
VMTk  again.  S  (observer)  to  remark,  lo 
oboerH,  to  notice.   On  n'a  Jamais  remar- 


qué aux  Rcoalns  de  jalousie  sur  le  com- 
merce, tke  Bernons  hâve  never  been  re- 
morked  to  hâve  been  Jeatons  in  trade. 
Montesq.  Remart^oant  qu'il  ne  faisait 
bonneor  qn'ao  dernier  plat,  observ'mg  tkat 
ke  did  kononr  onlg  to  tke  iast  disk.  Le 
Sage.  M*ayant  fait  —  les  endroits  qui 
n'étaient  pas  de  son  goAt.  hoving  pointed 
ont  to  me  the  passages  whieh  were  not 
to  his  teste.  Le  Sage.  8  (distinguer)  to 
remark,  to  distingmsk.  Ils  se  font  — 
par  tout  l'appareil  de  la  modestie,  tkey 
excite  attention  with  ait  the  appearonee  of 
modesty.  Bartb. 

REMBALLER,  rAng-bal-ay,  va.  to  pack 
up  again. 

REMBARQUEMENT,  rAng-bar-kub- 
ming,  sm.  reembarkment ,  rsskipment 
(des  marcbandises,  of  goods). 

REMBARQUER,  rftng-bai^kay,  M.  toro- 
embark,  to  reskip. 

SE  REuaARQUBR,  vvr.  1  to  recmbork , 
to  emborkj  to  go  on  board  again.  S  flg. 
to  réengage  {in),  to  engage  again  {in). 
Rembarquex-vous  bardiment  sur  une  mer 
dont  vous  connaissez  les  écueils,  lonnek 
botdltf  ont  ogehs  on  a  seo  tke  dangers  of 
wkieh  gon  are  fomilior  witk.  Le  Sage. 
Se  ~  au  jeu,  to  toke  to  gaming  again. 

REMBARRER,  riog-bar-ray,  va.  pop. 
to  repel,  to  repnlse.  flg.  —  quelqu'un, 
to  set  down  a  person. 

REMBLAI,  ring-blav,  sm.  4  earlk 
brongkt  from  otker  places.  9  (l'action) 
embankment. 

REMBLAYER,  râng-blay-yay,  va.  to  fUl 
vp,  lo  embmtk. 

REMBOITEMENT,  râng-booat-mAng. 
sm.fllling  in  again,  resetting. 

REMBOITER,  rAog-booA-tay.  va.  to 
set,  to  fU  in  again,  to  put  together  again. 

—  un  os.  to  set  a  bone.  —  des  pièces 
de  menuiserie,  to  fit  in  again  pièces  of 
joitter*s  work. 

SB  leMBOlTER,  Vpr.  to  gct  inio  Hs  socket 
again. 

REMBOURRÉ,  ppa.  of  rembourrer, 
fem.  — E,  adjectiv.  Vu  siéce  mal  —,  a 
seat  badlg  stnffed.  flg.  Un  siège,  un 
matelas  —  avec  des  noyanx  de  pécbe.  a 
verj  kord  seat,  mattress. 

REMBOURRER,  râng-boo-ray,  va.  lo 
stuf,  to  pad  (du  bât,  une  selle,  a  pack- 
saddle,  a  saddle).  —  un  fauteuil,  to 
stuf  an  arm-choir. 

SE  RBHiOUBRBR,  Vpr.  flg.  pop.  tO  Stuff, 

to  cram  one's  self,  to  be  stuied. 

REMBOURSABLE,  rang  -  boor  •  sabl*, 
adj.  mf.  reimbursable,  redeemable. 

REMBOURSEMENT,  rang- boor -sofa - 
mAng.  sm.  reimbursement,  repogmeni,  re- 
deeming. 

REMBOURSER,  râng-boor-say.  va.  to 
reimburse,  to  repag  (une  somme,  a  sum). 

—  une  rente,  to  redeem  an  onnuitjf. 

SB  REMBOURSER.  Vpr,  to  rcMiburse 
one's  self,  lo  repog  one's  self.  Il  s'est 
remboursé  par  ses  mains,  he  repaid  him- 
self  with  hts  own  kands. 

REMBRUNI,  râng-brfi-nee,  MM.  of 
RiHURUVR,  fem.  — B,  adjectiv.  Couleurs 
—es.  browner  eolours.  flg.  Uu  air  —, 
a  gloomg  air. 

REMBRUNIR,  râng-brfi-neer ,  va.  \ 
to  make  browner,  darker.  9  flg.  lo  sad- 
den,  to  darken. 

SE  RBHBRURiR,  vpr.  (d'ooc  coolcur,  of 
a  colour)  to  become  browner,  darker.  flg. 
Mes  idées  se  rembrunissaient,  mg  ideas 
become  more  gloomg. 

REMBRUNISSEMENT,  râng-brfi-nees- 
j,  Ml.  darkening,  gloominess. 

REMBUGHBMENT,  rdng-bfisb-mftng. 
sm.  ven.  re-imbuskment. 

SB  REMBUGUER,  rAog-bû-sbay,  vpr. 
veo.  lo  go  bock  into  tke  loir,  thieket. 

REMEDE,  ruh-mayd,  sm.  {EmI.  reme- 


womon*s  reuui 


ironie.  C'est  un  —  il 


dium)  I  remedp.  —  de  bonne  femme,  old 

remedv. 
tous  maux,  il  is  aplaster  for  ail  sores. 
Il  y  a  —  à  tout,  sauf  ii  la  mort,  Ihere  is 
a  cure   for  everg  tking  but  deoth      9 


(lavement)  elgster.  8  Sg.  (pour  les  naît- 
oies  de  l'Ame)  remedp,  cure,  h  flg.  (tout 
ce  qui  sert  à  prévenir,  à  surmonter  quel- 

Îne  malheur,  quelque  disgrâce)  remedg. 
es  maux  que  vous  me  causez  sont  dM- 
ormais  sans  —,  the  evils  you  cause  me 
are  keneefortk  without  a  remedg.  J.-J. 
Rouss.  5  mint  obsol.  —  de  loi,  olloW' 
once.    —  de  poids,  ollowonce. 

REMEDIER,  mb-may-dyay,  vn.  koifs 
RBHtniiOKS,  vous  REMÉDIIEZ ,  lo  rcmedu. 
flff .  La  sagesse  remédie  aux  troubles  de 
rime,  wisdom  is  a  cure  for  tke  troubles 
of  tke  mind. 

REMÉLER.  rob-may-lay,  m.  lo  mis, 
lo  skufjle  again   l  les  caries,  tke  cardt). 

REMEMBRANCE,  ruh-mâng-brAngs,  sf> 
obsol.  remembrons,  reeoHeclion. 

REMBMORATIF,  ruh-may-mo- rat-If, 
adj.  m.  fem.  remAhorative,  commémora- 
live. 

REMÉMORER,  ruh-may-roo-ray,  va. 
obsol.  to  remind. 

SB  UBHÉHORBR,  obsol.  Se  —  qucIque 
chose ,  to  remember,  to  recoltect  a  thing. 

REMENER,  mh-mah-uay,  va.  4  lo 
toke,  to  bring^  to  lead,  to  drive  bock.  9 
(de  choses  qai  se  voiturent)  lo  corrg,  to 
toke  bock. 

REMERCIER,  roh-mayr-syay.  va.  4 
lo  Ikank.  Il  se  jeta  A  genoux  pour  — 
Dieu  du  premier  succès  de  ses  armes,  he 
tkrew  kimself  on  his  knees,  lo  Ikonk  God 
for  the  flrsl  success  of  his  arms.  Volt. 

9  (refuser  honnêtement)  to  décline,  lo  re- 
fuse. 3  (par  civilité)  lo  Ikank.  Je  vous 
remercie  de  vos  offres,  /  Ikonk  you  for 
gour  offers.  En  vous  remerciant,  tkank 
you.  ironie  Je  vous  remercie  de  vos 
conseils,  muek  obliged  to  you  for  your 
ttdviee.  4  (congédier)  to  dismiss,  to  die- 
ckarge, 

REMERCIMENT,  REMERCKMENT, 
ruh-iuayr-se-mâng,  stn.  Ikanks,  Ikonks- 
gitina.  Faire  un  —,  to  return,  to  give 
Ikanks.  Agréez  mes  —s,  accept  mg 
Ikanks.  Volt.  Discours  de  —,  discourse 
of  Ikanksgiving.  Lettre  de  —,  lelter  of 
thonks. 

RÉMÉRÉ,  ray-may-ray,  sm.  law.  ré- 
demption. Faculté  de  —,  faculty,  vower 
of  redetnplion.  Vente  A  —,  avec  faculté 
de  —,  sale  with  power  of  rédemption. 

REMETTRE,  ruh-maytr*.  ra.  irreg. 
conjug.  like  mettre,  i  to  put  bock,  to 
put  bock  again,  to  put  up,  down  again. 

—  un  livre  eu  place,  A  sa  place,  to  put 
a  bock  bock  into  ils  place.  Pourquoi  ne 
remettez-vous  pas  cet  argent  dans  votre 
poche?  wky  do  you  not  put  tkat  meney 
bock  into  uour  pocket  ?  Ab.  J'allai  —  les 
papiers  A  l'endroit  où  je  les  avais  pris,  / 
went  and  put  bock  Ihe  papers  in  the 
place  from  whence  l  had  Iaken  them.  Le 
Sage.  flg.  —  quelqu'un  A  sa  place,  to 
make  a  person  keep  his  place.  9  (mettre 
de  nouveau)  lo  lay,  to  set,  lo  bring,  to 
put  again.  —  A  la  voile,  to  set  soi!  again. 
~~  une  pièce  au  répertoire,  au  théâtre, 

10  bring  a  pièce  on  the  stage  again.  Re- 
mettez pour  le  mieux  ces  deux  vers  A 
la  fonte,  remodel  tkose  two  Unes  lo  ver- 
feet  tkem.  Boil.  Il  a  dit  que  jamau  il 
ne  remettrait  les  pieds  chez  vous,  ke  suid 
ke  would  never  set  his  foot  in  your  house 
again.  flg.  —  une  chose  A  quelqu'un  de- 
vant les  yeux ,  sous  les  yeux ,  lo  loua 
tking  before  a  person'v  eyes.  flg.  Re- 
gardez-moi attentivement ,  est-ce  que  vous 
ne  me  remettez  pas?  look  al  me  attentive'' 
ly,  don't  you  know  me  again  ?  Le  Sage. 
3  flg.  (rétablir)  to  restore.  —  les  lieux 
dans  l  état  oA  on  les  a  trouvés,  to  leove 
tke  premises  in  tke  same  condition  one 
fùund  tkem  in.  Si  nous  avions  remi» 
l'unité  dans  l'Église,  if  we  kad  restored 
unity  in  tke  Ckureh.  Bar.  Permettez-moi 
de  rester  seul  avec  mes  pensées  et  d'y 

—  un  peu  d'ordre,  allow  me  lo  reotoin 
atone,  thaï  I  moy  collect  my  thoughte. 
Nod.  —  bien  ensemble  des  personnes 
aai  étaient  brouillées,  lo  recancile  per-^ 
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uni  wko  këd  fâiieu  §wt.    i  (d'an 

ère,  ete.)  to  sei,  to  jmt  inio  Jêint  a§ëiu. 

i^  tuëion)  —  la  liMtte,  to  repUcê  tke 

S  tête.  5  (rétablir  la  lanié)  to  rtstit 
t  Iteâttit,  to  Mng  rotmd,  6  (rassorer) 
U  rtëêêwte,  to  recorer  (from),  to  tron^nU- 
Use.  Il  t'adressait  aox  fuyards  et  lâeiiait 
ée  leur  —  le  coarage,  ke  ëdéreseed  tke 
fkgitife$t  tmé  endeMroureé  le  route  tkeir 
«eirraff.  Bar.  7  (rendre)  to  detirer^  to 
§i9€,  to  $iH  up.  —  one  lettre  en  nain 
oropre.  la  —  à  son  adresse,  to  déliter  a 
tetter  into  a  pertou's  om  kâitdt,  to  emry 
U  to  its  •durées.  Remettes  entre  ses 
nains  la  caisse ,  êiwe  bock  tke  momeg  into 
kU  kûnds.  Ab.  Il  vaut  mieux  —  les  elift- 
teanx  sans  sttendre  la  sentence,  il  ie  ketter 
to  §ive  up  tke  eoêttee  witkmU  waitiug  for 
tke  sentence.  Bar.  —  nu  bénéflce.  une 
charge,  to  retign  a  IMnp,  o  pince.  8  com. 
—  de  Targent  dans  une  ville,  to  remit 
moneff  to  «  town.  0  (différer)  to  defer,  to 
delnUt  to  wnt  og".  G*est  un  homme  qui 
remet  de  Jonr  en  Jour,  ite  is  a  wum  wko 
pni»  of  from  dng  to  ôfey,  wko  it  alwnge 
proernetinëtinp.  40  (obliger  k  recoiii- 
neacer  une  étude,  etc.)  to  put  kock.  On 
V»  remis  aux  premiers  éléments,  ke  km 
keen  put  ktck  to  tke  ftrtt  elemente.  41 
(écbecs,  ckees)  —  nne  partie,  to  dmw  a 
fMme,  to  moke  a  drnwn  pmue.    it  (jen  de 

^nme,  tennis)  An  dernier  à  —,  tke  cknce 
at  tke  tnst  gêllerg,  on  tke  knsgrd-side. 
f  8  (faire  grAce  d'une  chose  due)  to  remit 
'o),  to  forgise.  14  (pardonner)  to  remit, 
«  forpire.  Sage,  s'il  eût  remis  nne  légère 
offense,  ttise  if  ke  kud  forpioen  a  slipkt 
ôfence.  La  Font.  15  (mettre  comme  en 
4l(>|H)t)  to  entrnst  (witk),  to  confUie,  to 
pnt  into  tke  knnds  of.  Il  faut  que  je  re- 
«uene  entièrement  ma  cause  entre  vos 
mains,  /  must  commit  m§  cause  eutiretp 
to  pour  kands.  Volt.  —  nne  affaire  à 
quelqu'un,  to  refer  on  ofnir  to  ê  person  ; 
ta  logement,  li  la  décision  de  quelqu'un, 
to  tke  judpment,  to  tke  décision  of  §  per- 
son. Il  avait  offert  d'abord  de  —  les  cnn- 
fiables  ï  la  Justice  de  l'Université,  ke  kad 
Ml  fhrst  ofered  to  déliter  tke  guiltp  ner- 
4M«  up  to  tke  Unirersitp  to  ke  jndged. 
Dur. 

se  RUimt,  vpr.  \  to  sit  down  ogein, 
to  kegin  again,  lo  set  again,  to  set  to 
again.  Se  —  à  table,  lo  sU  down  again 
49  tekte.  Dans  un  mois  au  pins  tard,  je 
pourrais  me  —  en  route  pour,  in  a 
mùntk,  at  latest,  I  skould  be  aèle  to  set 
oui  for.  Ab.  Lt*  brigands  s'étaient  remis 
è  boire,  tke  roklfcrs  kad  reeommeneed  to 
4rinking.  Ah.  Il  est  grand  temps  que  je 
me  remette  à  courir  les  nontagnef,  it  is 
àigk  time  for  me  to  kegin  mg  excursions  in 
(ke  mountains  again.  Jacq.  Se  —  i  tra- 
vailler, lo  set  io  work  again.  S  lig.  to 
ke  reconcited.  Se  —  bien  avec  quelqu'un, 
to  be  reconciled  witk  a  person.  3  (re- 
couvrer la  santé)  to  recorer,  to  corne  ronnd 
sgain.  k  (rétablir  ses  affaires)  to  recorer, 
io  retrieve  one*s  toises.  5  (se  rassurer) 
to  reeoHr,  to  corne  to  one's  self  again. 
le  duc  se  remit  hieniAt  et  reprit  toute 
son  audace,  tke  duke  soon  recowered,  and 
resumed  ail  kis  former  audacilg.  Bar. 
Un  étonnement  dont  nous  avons  été 
quelque  temps  à  nous  — .  au  astoniskment 
tkat  we  were  some  thne  in  recovering 
from.  Nod.  Bemeliex-voos.  compose  pour- 
self.  6  Se  —  quelque  chose .  se  —  quel- 
qu'un .  to  remember,  to  recoUeet,  to  inow 
m  Iking,  a  nerson  again.  7  Se  >-  entre 
les  mains  oe  quelqu'un,  to  resign  one's 
self  to  ê  person,  to  gite  one's  self  up  to 
«  person,  to  commit  one's  self  to  a  ner- 
ton.  S'étant  remis  enlln  tout  entier  a  la 
merci  de  son  peuple,  kaoing  compleleig 
giren  kimsetf  up  tnto  tke  hands  of  kis 
people.  Lamart.  H  fallait  qu'il  se  remit 
k  rhomme  qu'il  aimait  le  moins,  ke  was 
abtiged  to  entrnst  kimself  to  tke  man 
wkom  ke  least  liked.  Mich.  Se  —  entre 
les  mains  de  Dieu,  entre  les  mains  de  la 
Providence,  to  commit  one's  self  into  tke 
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kaaiê  af  Goé^  of  Prooidenca.  Se  —  de 
qnetqie  chose  k  cnelqi'Mi,  s'en  —  k 
qnelqo'nn,  to  leaue  it  to  a  person.  7  hint. 
IJne  perdrix  qii  se  remet,  a  ptrtridgt  tkat 
atigkts. 

REMEUBLER,  ruh-mnb-bby,  m.  to 
rofkmisk,  ta  fumisk  again.       % 

RÉMINISCEXCB,  ray-»e-«ees-slngs , 
sf.  [Lat.  reminisceniia)  I  réminiscence, 
reeollection.    S  (pensée)  réminiscence. 

REMIS,  mh-mee,  ppa.  of  remettre, 
adjectio.  fem.  —s .  I  doue  up.  Un  ap- 
partement —  k  neof,  an  anartment  doue 
up  afresk.  S  reeooered.  0«and  le  vieil- 
lard fut  un  pen  —  de  sa  fatigue,  il 
devint  cansenr.  wken  tke  otd  «en  ketd 
recooered  a  tittle  from  kis  fatiase,  ke 
beeame  ekattg.  Nod.  S  detirered,  àiren 
up.  Elle  ordonna  que  les  clefs  de  la 
ville  loi  fussent  —es,  ske  ordcrtd  tke  kegs 
of  tke  town  to  be  detirered  up  to  ker. 
Bar. 

REMISE,  mh-meei,  sf.  I  detfrerg, 
remtitanee.  {parlicul.)  La  —  des  titres 
et  pièces  d'un  procès,  tke  gieing  in  of 
tke  title-deeds  and  documents  of  a  lauh- 
suit,  iremittance.  :i{ééhï)delàg,  de  fer- 
ring,  pulting  ot.  4  (k  un  débiteur) 
abatemcnt.  S  (des  peines)  rewi««to«.  « 
(eseompie)  allowanee,  discount.  7  com. 
(rabais)  allowanee.  9  (  pour  les  voitures) 
coack'kouse.  Voiture  de  —,  {masc.) 
—f  glass-coack,  Job  carrtage.  fig.  Il  est 
sons  la  -,  Ae  t«  laid  on  tke  skelf;  H  ke 
is  laid  bg.  9  shoot,  (l'endroit  où  une 
perdrix  se  remet)  pl9ce  of  tigkling.  40 
shoot,  (taillis)  tkicket,  corer  for  game. 

REMISER,  mh-me-tay,  m.  to  put  up 
a  rarriage,  to  put  a  carrtage  in  a  coack^ 
kouse. 

R1^:MI.SSIRLE,  ray-me-scebl',  adj.  mf. 
remissible,  pardamible. 
RÉMISSION,  ray-me-syoog,  sf.  {Lat.) 

4  remission,  foraiteness.  ilieol.  La  —  des 
péchés,  tke  remission  of  sins.  1  (grAce) 
remission.  Lettre  de  —,  ahsol.  —,  par- 
don, a  (miséricorde)  mereg,  indulgence. 
Un  homme  sans  —,  a  merciless  man,  a 
man  of  an  unforgiring  temper.  4  med. 
remisiion,  abatemcnt. 

RÉNISSIONNAIRB.  ray-me-tyo-nayr. 
sut.  law.  erimiual  pardoned. 

RÉMITTENT,  ray-uie-tâng.  adj.  m. 
fem.  — R,  med.  remitling,  rémittent. 

REMMENER,  râng-muh-nay.tw.  eonjug. 
lile  EHMRKBR.  to  tcod  back.    Elle  m'y  fli 

—  survie -champ,  ske  kad  me  led  back 
immediatetw.  Le  Sage. 

RIÏMOLADE.  ray-mo-lad,  RÉMOU- 
LADE, ray-moo-lad,  sf.  4  culin.  remolade. 
skarp  sauce,    S  vet.  ekarge. 

REMOLE,  ruh-mol   sf.   nauU    wkirl- 

POOI.     Sec  RCMOtlS. 

REMONTAGE,  rah-mong-Uzh,  sm. 
shoemak.  ramping,  new-fronting, 

REMONTE,  mb-mongt.  sf.  «  remaunt- 
ing,  rcMount.  Des  chevaux  de  — .  new 
korses.  t  (l'achat  des  chevaux)  remount- 
ing.    3  {of  studs)  furtkcr  leap. 

REMO.NTÉ.  ifpa.  of  rebotisr,  fem. 
— E,  Ig.  La  gloire  comme  upe  ombre  au 
ciel  est  — e,  glorg.  like  a  skadow,  kas 
reaxcended  to  Hearen.  Muss.  La  Phé- 
uirie  est  —  au  plus  haat  point  de  sa 
grandeur.  Pkenicia  kas  risen  again  to  tke 
hgk est  point  ofgreatness.  Fén. 

REMONTER.  mlMnong-tay.  m.  4  to 
reascend,  to  go  up  <again.  flg.  —  sur  le 
trône,  lo  reascena  tke  tkrone,    nrov.  fig. 

—  sur  sa  bêle,  to  retriere  one  s  lasses. 

5  (des  choses,  oftkings)  to  rise,  to  go  up. 
Le  baromètre  remonte,  tke  barometer  is 
rising,  tke  glass  is  gettiug  up  agai».  Le 
soleil  remonte,  commence  k  —,  tke  sun  is 
getting  up.  Sa  goutte  remonte,  est  re- 
montée, kis  goût  rises,  kas  risen  into  tke 
slomack.  fig.  La  rente  remonte,  tke  fonds 
are  rising,  going  up.  fig.  Ses  actions  re- 
montent, ke  is  rising  again,  ke  is  in  fatour 
again.  8  anc  law.  Les  propres  ne  re- 
montent point,  reat  estate  cannât  reascend. 
k  Ûf.togo  up,  back.  Ne  poBviex-vons  pas 
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—  k  la  soMte  #bb  broU  si 
eûutd  uou  not  trace  back  to  its 
ridienlons  a  report  f  Volt.  Jannts  il  ne 
remontait  par  ta  pensée  an  joor  oft  il  avan 
vu,  etc.,  ke  neoer  carricd  ki»  tkmÊfkte 
back  to  tke  dag  wken  ke  amw,  etc~  Rnl 
{kgperb.)  —  au  déloge,  I   la  cr^iMa,  4» 


fî 


0  back  to  tke  flood,  to  tke  cremtiaa.    S 

Êoup. 
I  montagne,  r< 


'élever)  to  rise,to 


lier,  les  degrés,  etc.)  to  remsrtué,  ta  as- 
eend,  to  go  up.  —  le  court  d'an  teive. 
—  un  fleuve,  to  ascend  a  riscr ,  ta  aail 
up,  to  steam  up,  to  row  up  a  river.  — 
un  fleuve,  to  go  up  alongstdc  tke  rioer. 
fig.  Trooverait-on,  en  remontant  le  tetve 
do  psssé,  etc.^  skould  we  find,  in  retrmâmt 
past  âges,  ete.  ?  A.  Houss.  3  {kg  mmahg^^ 
mil.  —  une  compagnie  de  cavalerie,  û 
remaunt  a  ampang  of  anrnJrg.  —  nac 
ferme,  nne  métairie,  to  new-stoek  m  farm, 
a  métairie.  —  une  fabrique,  nme  impri- 
merie, etc.,  to  set  up  again  a  mmufactarj. 
a  prinling-office.  —  un  magasin  <le  mar- 
chandises, une  mai«on  de  meubles.  U  sup- 
plg  a  skop  witk  fretk  goods,  to  refamuk 
a  kouse.  3  tech.  —  des  bottes,  ta  oamp, 
to  new-front  boots.  —  un  fnsil ,  des  pts- 
tolets,  to  new-stock  a  gun.  picots.  —  «ae 
montre,  nne  pendule,  un  loffraelirocbe. 
to  wiud  up  a  watck ,  a  clack ,  a  jmeà, 
4  fig.  —  la  téie  de  quelqu'un,  /•  krtng  a 
person  to  reason,  to  rouse  a  persau's 
spirits. 

st  REHONTER.  tpr.  I  to  bc  rewsÊUMled. 
9  tech.  to  be  ramped.  3  (  se  poorvoir  de 
nouveau  des  clioses  nécessaires  )  to  stock 
on^s  self  again. 

REMONTRANCE,  rofa-mong-trftnj».  sf. 
4  remonsiranee.  S  (avrrti>sement)  re- 
monstrauce.    3 -^s.pl.  remonstrances. 

REMONTRER,  mh-mong-traj,  m.  4 
(little  used)  to  skiow  again.  S  (reprérenler 
les  inconvénients  d'une  chose  )  to  repre- 
sent,  to  lag  before,  to  point  ont.  —  k 
quelqu'un  le  tort  qu'il  a,  lui  —  sa  fiante, 
lui  —  son  devoir,  to  point  oui  to  a  person 
tke  fautt  ke  kas  commit  led,  kis  error,  kis 
dutg.  prov.  flg.  Cest  Gros  Jean  qai  re- 
montre k  son  curé,  it  is  teackimg  eut» 
grandmotkcr  to  suck  eggs.  8  ven.  to  paàn 
ont  tke  décris  patk. 

SB  REHoirriiBi,  rpr,  to  skow  one's  aeif 
again. 

RÉMORA,  rav-mo-riia.  sm.  4  ich.  rr- 
mera,  sucking-fisk.  S  fig.  remara,  ob- 
stacle, kindrance,  La  paresse  est  le  — 
qui  a  la  force  d'arrêter  les  pins  grands 
vaisseaux,  lasineos  is  tke  rémora  wkick 
can  stag  tke  largest  oessels.  La  Rochef. 

REMORDRE,  ruh-mordr'.  m.  1  /•  bile 
again,  (inlransitio.)  —  k  rhamocon,  ta 
take  tke  bait.  8  fig.  (attaquer  de  oonveau) 
to  attack  again,  to  renew  tke  attack,  to  trg 
apain.  S  fie.  obsol.  (reproclier)  to  pri^. 
{intransitivetïu)  Sa  conscience  lui  remord 
5ans  cesse,  hh  conscience  pricks  ksm  con- 
tinuallu. 

REMORDS,  mh-mor,  sm.  remorae, 
compuneiion.  Le  —  entra  dans  mon  Ime, 
remorte  entered  mg  tout.  Chau 

RÉMORE,  ray-nior.  sf.  See  rémora. 

REMORQUE,  mh-mork,  sf.  naai.  tow- 
ing,  dragging.  Se  mettre  k  la  —,  to  kat<a 
one's  self  taken  in  tow  ;  \i  fig  to  fattom 
in  tke  wake.    Câble  de  — .  louhrope. 

REMORQUER,  ruh-mur-kay.m.  i  naau 
/•  tow,  lo  drag,  to  tug.  9  (des  wagons) 
to  drag. 

REMORQUEUR,  mh-mor-Uhr,  sm. 
naut.  tow-boat,  tug  bout,  tug. 

REMOUDRE,  ruh-moodr'.  m.  irreg. 
eonjug.  like  moudre,  to  grind  again  {eam}. 

R&MouDRE,  ray-moodr,  ta.  to  grind 
again  (des  couteaux,  etc.,  knires,  etc.). 

RÉMOULADE,  ray-moo-lad,  sf.  Sec 
remolade. 

RÉMOULEUR,  ray-nioo-lohr.  sm.  grind- 
er,  knife-griudcr. 

REMOUS,  rub-moo.  sm.  nauL  4  eddg- 
water,  dead-water,  9  (tournoiement  d*i'M) 
eddg. 


REM 

REMPAILLER,  rtoff-pth-yay ,  m.  (o 
ncw-boltom  (des  chaises,  chaire). 

REMPAILLEUR,  râng-pab-yuhr,  im. 
fcin.  REMPAILLEDSI.  ckair-meuder, 

REMPAQUETER,  rAng-pak  tay.  ta,  jb 

BKIIPAOIJCTTE,  IL  KCMPAQUETTE  ;    COOl.    tO 

pack  agtùn. 

SB  REMPARER,  râng-par-ay.  vpr.  to 
f&rtify  Qm's  teif. 

REMPART,  râng-par.  «m.  I  rampart, 
bulwark.  S  fig.  bulwark,  rampart,  Coutre 
la  mort,  il  n'a  d'aoïre  —  qu'an  berceau 
de  roseaux  Tragiles,  a§ahut  dtalk  ke  ha* 
no  other  kutwark  than  a  cradie  of  hui" 
nuhei.  V.  Hog.  Us  oous  faisaient  un  ^ 
de  leur  corps,  tkey  mode  us  a  rampart 
of  their  owH  kodiea.  Ab.  Le  —  le  plus 
sûr  d'un  État,  est  la  justice,  the  tureal 
Mwark  of  a  State  is  justice.  Fén. 

REMPLAÇANT,  ràng-plah-sâng ,  pfr. 
of  RBUPLACiR,  sm.  \  luîl.  substHutc.  s 
{in  a  wider  sensé)  substUute.  Je  suis 
obligé  de  m'absenler  quelque  temps, 
Teuillez  être  mon  — .  /  am  obligea  to  ab- 
sent mysetf  for  some  tinte,  be  so  good  as 
to  take  my  place. 

REMPLACEMENT.  râng-pIas-mAng,  sm. 
I  replacing,  reptacement.  S  (des  per- 
sonnes) replacing,  replacement,  ftlling  up 
agaiu.  Le  —  d'un  conscrit,  the  replacing 
of  a  coHscript.  3  (de  deniers  provenant 
d'un  immeuble  vendu,  etc.)  reinvestment, 

REMPLACER,  rang-  plab-say,  va.  koos 
REHPi^çoxs,  IL  RBMPLAÇA.  I  to  replace, 
to  sueceed.  Il  voudra  bien  me  ~  auprès 
de  vous  pendant  mon  absence,  he  wilt  be 
kiné  euoHgh  to  take  my  place  during  my 
absence .  Ab.  9  mil.  (du  service  militaire) 
to  replace.  3  (tenir  lieu)  to  replace,  to 
snpply  the  place  of.  Il  avait  cet  esprit 
des  affaires  qui  peut  —  tontes  les  qualités 
et  que  nulle  ne  remplace,  he  had  Jkat 
talent  for  business  which  can  snpply  the 
place  of  erery  other  quality,  but  which  no 
other  can  make  up  for.  Pli.  Chas.  4  (don- 
ner pour  successeur)  to  replace,  to  supply 
the  place  of.  5  (des  deniers  provenant 
d'une  rente,  etc.)  to  reintitst. 

SB  REMPLACER,  vpt,  \  lo  replocc  onc 
another.  Se  —  l'on  l'antre,  se  —,  to 
replace  one  another.  2  absol.  corn,  to  get 
afresh  supply. 

REMPLACE.  rânK-|ilazb,  sm.  I  filling 
np.  Vin  de  — .  wtne  for  filling  np.  a 
mason.  filUngs.  3  (cailloux  qu'on  Jette 
enire  nn  mur  de  revêtement  et  la  terre) 
rubble,  rabble-stones.  4  carp.  timber  for 
ftllina  up. 

REMPLI,  râng-plee,  ppa.  of  remplir, 
fem.  — E.  adjeetip.  ftlled  (with),  fuit  {of) 
fraught  {with).  Être  —  de  soi-même,  to 
be  self-important,  to  be  fuit  of  self-im- 
pçrtanee.    absol.  Être  —,  to  be  fuU. 

REMPLI»  sm.  lailor.  dress-mak.  turning 
in  tuek. 

REMPLIER.  rikog-ple-yay,  v.i.  tailor. 
dress-niak.  to  take  in,  to  tnrn  in,  to  tnm 
down. 

REMPLIR,  riknff-pleer,  tw.  I  to  fitl  np 
again,  lo  reflll.  Un  jeune  garçon  s'occu- 
pait inr^is-^mmeiii  à  —,  à  allamer.  à  net- 
toyer le  chibouk  de  son  maître,  a  lad 
was  nnceasingly  bnsy  in  ftiting,  lighiing, 
and  clcttHing  his  master's  pipe.  Ab.  S 
(emplir)  to  ftll,  to  ftll  up.  —  ses  gre- 
niers de  blé,  to  fin  on€s  granaries  with' 
corn.  On  remplit  irois  foulards  des  par- 
celles de  Ponipci,  Ihree  sUk-handker- 
ehiefs  werc  filled  with  fragments  from  P. 
Méry.  pop.  Cette  nourriture  remplit  beaa- 
coup,  that  food  is  very  cloying.  —  an 
corps,  one  compagnie,  une  société  de  per- 
sonnes capables,  dlgnorants,  etc..  to  flll 
np  a  body,  a  Qompany  with  able,  ignorant 
persans.  —  nn  blanc-seing,  to  flll  up  a 
blank  signature,  fig.  Ces  vers  remplissent 
bien  l'oreille,  those  perses  are  harmonious. 
—  one  place,  to  flll  a  place,  to  hold  a 
post.  On  vint  me  cliercber  pour  —  les  fonc- 
tions de  père,  they  came  for  me  to  fut  fil 
the  functiOHs  ofa  f other.  Chat.  3  llg.  {hy- 
perb.\  to  flll,  to  flll  up.   Les  meables  rem- 


REM 

plissent  votre  appartement,  yonr  aparlment 
IS  fuit  of  furniture.  Les  itoldats  remplis- 
sent la  ville,  the  lowu  is  fuit  of  soldiers. 
Il  remplissait  l'air  de  ses  cri.o.  he  filled 
the  air  with  his  cries.  Fén.  Dos  rubans 
à  ~  des  corbeilles,  ribbons  enough  to 
fin  baskets.  Y.  Hug.  4  (morally\  to  fill. 
H  nous  a  remplis  d'admiration,  he  filled 
us  with  admiration.  A  son  entrée  dans 
ra.5sembléc  nationale,  il  la  remplii.  il  y 
est  lui  .seol  le  people  entier,  at  his  ap- 
pardion  in  the  national  êssembty,  he  fitls 
it  comptelely,  the  whole  nation  is  there  in 
his  persan.  Lamart.  Cette  passion  remplit 
sou  cœur,  that  passion  has  token  pos- 
session of  his  heart.  5  flg.  (du  temps) 
to  fitl,  to  take  up,  to  emptoy.  Ces  idées 
tristes  me  suivaient  durant  mon  som- 
meil et  le  remplirent  d'images  funestes, 
thèse  sad  ideas  haunled  me  in  my  sleep, 
and  eaused  me  distnal  dreams.  J.-J. 
Rouss.  6  flg.  to  exécute  t  to  perform, 
to  accomplish,  ta  futfil.  to  discharge,  to 
realiie,  to  answer.  —  une  tAcbe,  une 
mission,  to  perform  a  lask,  to  accomplish 
a  mission.  La  manière  dont  elle  remplit 
ses  devoirs  d'épouse  et  de  mère,  the  mon- 
ner  in  which  she  discharges  her  duttes 
of  wife  and  mother.  J.-J.  Rooss.  Ne 
pouvant  —  ce  désir,  nol  leing  able  to 
satisfy  that  désire.  Volt.  —  l'idée  qu'on 
s'est  faite  de  quelque  chose,  de  quelqu'un, 
to  réalité  the  idea  that  one  has  formed 
of  a  thing,  of  a  person.  Cet  homme  a 
rempli  sa  destinée,  that  man  has  fut  filled 
his  destiny.  7  law.  book-keep.  to  re- 
fund,  to  reimbfirse,  lo  repay.  —  une 
veuve  de  sa  dot,  de  son  douaire,  to  re- 
fond lo  a  widow  her  portion,  her  dower. 

SK  REMPLIR,  vpr.  i  lo  bc  fUlcd.  La 
salle  commençait  à  se  —  de  monde,  the 
hait  began  to  be  erowded.  %  pôp.  Se  — 
de  viandes,  se  —  de  vin,  to  cram  one's 
self  with  méat,  to  fill  one's  self  with  wine. 
3  Ug.  to  fill  one's  self.  Il  se  remplit 
d'espérances  vaines,  he  feeds  himself  with 
vain  hopes.  4  law.  book-keep.  to  be  re- 
paid  (de  ses  frais .  de  ses  avances,  one's 
expenses,  one's  outiay). 

REMPLISSAGE,  ring-p e-sazh.  sm.  I 
lecli.  (remplage)  flllino.  S  (de  la  dentelle) 
filling  in.  3  flg.  rubbish.  4  mus.  Parties 
de  —,  middle  harmony,  middte  parts. 

REMPLISSEUSE.  rAng-ple-suhi .  sf 
(de  dentelle)  fiHer  in. 

REMPLOI,  râng-plooi,  sm.  law.  re- 
investirent. 

REMPLOYER,  rdng-plooâ-yay,  va.  con- 
Jug.  like  employer,  to  emptoy  again. 

REMPLUMER.  r«ng-plii-may.  va.  to 
new-quill  (un  clavecin,  a  harpsichord). 

SB  REMPLUMER,  vpr.  1  (dcs  oiseaux.  of 
birds)  to  get  new  feathers.  S  flg.  (ré- 
tablir ses  affaires)  to  thrive,  to  retrieve 
one's  tosses.  3  flg.  (reprendre  de  l'em- 
bonpoint) to  get  stout  again^  (opick  up  one's 
erumbs. 

REMPOCHER,  r«ng-po-shay,  va.  to 
pocket  again,  to  put  into  one's  pocket 
again. 

REMPOISSOXNEMENT .  rAng-poo4s  • 
sou-niAng,  sm.  restoeking  with  fish. 

REMPOISSONNER.  r«ug.pooft»-50-Day, 
va.  to  restock  with  fish. 

REMPORTER,  rilng-por-tay,  va.  1  to 
carry,  to  take  back.  S  [enlever  d'un  lieu) 
lo  carry,  to  beat  o(f,  away.  On  le  rem- 
porta tout  |iercé  de  coups,  he  was  carrieU 
oi  eovered  with  wounds.  8  (gagner,  ob- 
tenir) lo  bear  ojf,  away,  to  gain,  to  win. 
to  obtain.  Il  remporta  la  victoire  la  plus 
signalée,  he  won  the  most  signal  viclory. 
Volt.  —  le  prix  de  poésie,  d'éloquence. 
to  bear  of  the  prite  of  poelry,  éloquence. 
flg.  —  la  palme,  to  carry  the  aay,  to 
bear  of  the  palm. 

REliPOTAGE.  rAng-pot-azh,  «m.  gard. 
repotting. 

REMPOTER,  ring-pot-ay.  va.  gard.  to 
repol. 

U  EMU  AGE.  roh-mfiazh,  sm.  slirring, 
moving,  remoring,  transport. 
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REMUANT.  roh-mti-«nF,  ppr.  of  re- 
MOEH,  adj.  m.  fem.  — e,  sitrr'mg,  restlêss, 
bustling,  fidqety.  flg.  Un  esprit  —,  a 
restless  mina.  Le  génie  —  des  républi- 
ques italiennes,  the  restless  genius  of 
the  Italian  republics.  Lamart. 

RBMOE-M&NAGE,  sm.  I  sUr,  rummogc. 
3  flg.  disturbance,  buHle. 

REMUEMENT.  REMÛMENT,  roh-inob- 
mâng,  sm.  I  slirring,  motion.  —  d'ho* 
ineort,  fermentation  of  humours,  —  des 
terres,  removing  of  earlh,  earth-work.  % 
flg.  disturbance,  agitation,  commotion. 

REMUER,  rob-mfiay.  va.lLat.  i^mo- 
vere)  1  to  more.  Je  fis  uu  effort  pour  — 
mon  bras  droit,  il  éuit  de  plomb,  /  mode 
an  efort  to  tnove  my  riaht  arm,  it  wa* 
as  heavy  as  lead.  Ab.  H.  ne  remuait  qoe 
le  bout  des  doigts  et  le  bout  des  lèvres» 
U.  onty  moved  the  ends  of  his  fingers  and 
his  lips.  Ab.  Ug.  Cette  politique  qui  n'a 
pas  violemment  remué  les  usages  des 
vaincus,  thaï  policy  which  gare  no  violent 
shock  to  the  habits  of  the  vanquished. 
Villein.  —  de  la  terre,  to  transport  earth. 
fortif.  —  la  terre,  to  dig  the  earth, 
fig-  —  ciel  et  terre,  to  move  heaven  and 
earth.  —  une  affaire,  to  agitate  an  afair. 
flg.  Il  ne  faut  point  —  les  cendres  de» 
morts,  one  must  not  disturb  the  ashes  of 
Ihe  dead.  —  beaucoup  d'argent,  to  haudte 
a  great  deal  ofmoney.  [hyper b.)  —  l'ar- 
gent Ji  la  pelle,  to  rolt  in  r'icÀes.  3  flg. 
(émouvoir)  to  move,  to  work  upon,  to  sttr 
up,  to  rouse.  Ces  scènes  remuaient  au  fond 
du  peuple  le  sentiment  redoutable  de  lui- 
même,  thèse  scènes  roused  in  the  people 
the  formidable  consciousness  of  iheir  own 
existence.  Lamart.  Nous  voyons  un  frère 
R.  —  tout  le  peuplp  par  ses  sermons,  we 
see  a  monk  uamed  R.  stir  up  a  whole 
people  by  his  sermons.  Micb.  3  absol. 
to  slir,  to  more.  Ne  reinuex  pas  de  là, 
do  not  stir  from  there.  4  flg.  absol. 
(tenter)  to  siir.  On  ne  vous  conseille  pas 
de  —,  you  are  adrised  not  to  stir.  & 
flg.  absol.  (exciter  des  troubles)  to  stir^ 
to  make  a  auturbanee. 

SB    REMUER,    VpT,    i   tO  StiV,   tO  mOVC. 

U  est  si  las,  qu^il  ne  peut  se  —,  he  is 
so  tired  Ihat  he  eaunot  stir.  L'assem- 
blée se  remua  en  masse  et  fit  uu  quart 
de  conversion  vers  le  feu ,  the  party  moved 
in  a  mass,  and  turned  round  towards  the 
ftre.  Bail.  3  (se  donner  du  mouvement) 
to  bestir  one's  self  Les  partisans  du  doc 
se  sont  bien  remués  pour  le  maintenir 
dans  le  ministère,  the  partisans  of  *)e 
duke  bestirred  themselves  to  maintain  him 
in  the  minislry.  Le  Sage,  {etliplic.)  Pair» 
remuer  les  puissances,  to  set  the  ,-*riar 
springs  a-going.  L'argent  se  remue,  ma-  • 
ney  is  slirring. 

REMUEUSE,  ruh-mû-ohz,  sf.  auc.  un- 
der  nurse-maid. 

RÉMUNÉRATEUR,  ray-mû-nay-rat- 
ubr,  sm.  {Lot.  remunerator)  rewarder,. 
remunerator.  (adjectiv).  Le  Dieu  —  et 
vengeur,  the  rewarding  and  avenging  God. 

RÉMUNÉRATION,  ray-mû-uay-rah- 
syong.  sf.  {Lai.)  rémunération,  reward,. 
recompense. 

RÉNUNÉRATOIRE,  ray-mû-nay-rat- 
ooâr,  adj.  mf.  law.  remunerotory ,  rc- 
munerative.  Donation,  legs  —,  remune- 
ralire  donation,  legacy. 

RÉMUNÉRER,  ray-mû-nay-ray.  m. 
{Lat.  remunerare)  lo  remunerate,  to  re- 
ward. 

RENACLER.  ruh-nA-klay,  r».  I  pop. 
lo  snuff  I».  to  snorl.  Elle  gronda,  gro- 
gna, renâcla;  cependant  elle  finit  par  se 
lever,  she  seolded.  grmubled,  showed  re- 
tuctance,  yet  got  up  at  lait.  Brill.-Sav. 
3  Ug.  (témoigner  de  la  répugnance)  to 
hang  back,  to  demur,  to  spow  signs  of 
retuctance. 

RENAISSANCE,  rnli-nays-sângs.  sf.  4 
new  birth,  régénération.  3  fig.  retirai. 
Depuis  la  —  des  lettres  et  des  arts,  smce 
the  revival  of  learning  and  of  arts,  La  — 
du  printemps,  de  la  verJure.  Ihe  renewai 
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êj  tpring,  of  perdure,  tbsol.  l»  —,  tke  \ 
ttemiissMnee.  \ 

RENAISSANT.  roh-nays-sâDg,  pjfr.  of 
niulTRC,  adj.  m.  fera.  — e,  springing 
MB  again^  revtfing^  returning,  recnrrmg. 
Des  besoins  sans  cesse  —s,  recurrmç 
wmU$,  C'est  une  guerre  toujours  — e,  1/ 
M  «  war  contiHMÊit}f  sprmging  up  êfresh. 
Volt. 

RENAITRE,  rota-naytr',  m.  irreg.  cên- 
Ju§.  Uke  raItrb,  î  to  be  born  ag§iu. 
{kgperb,)  —  à  la  vie,  to  corne  to  life 
ëgam.  flg.  —  au  bonheur,  to  be  restored 
to  këppiuett.  —  par  le  ba|»(èaie,  to  be  re- 
generaled  by  baptism.  9  (de  choses  qoi 
preuneut  la  place  d'autres)  to  sprhtg  up 
agaiH,  to  spring  up,  to  grow  again.  3 
(des  vègéiaox)  to  grow  again,  to  êpr'mg 
up  again,  to  be  renewed,  4  (reparaître) 
to  reappear,  to  rite  again.  Nous  allons 
voir  —  les  beaux  jours,  we  ikatl  see 
tke  fine  dagt  corne  bock  again.  Le  jour 
renaît,  tke  dawn  appeart.  Gonblen  de 
fols  les  ai-je  vus  —  ces  ans  si  prompts 
à  fuir!  kow  mang  of  tkoee  geart  kare 
I  êeen  make  tkeir  appearance,  and  gtide 
to  qnicktg  awag!  Lamarl.  flc.  Je  sentis 
•~  plus  Tivemt-nt  le  désir  de  pénétrer 
l'être  mystérieux,  /  felt  a  ttiU  more 
tivetg  detire  tpring  un  witkin  me  to 
nnderstand  tke  mytteriout  being.  Nod. 
L^espérance  renaissait  dans  l'armée,  kope 
tprnna  u»  again  in  tke  armg.  Volt. 

RÉNAL,  ray-nal,  adJ,  m.  fem.  — e. 
auat.  rénal.    Artère  ~e,  reual  arterg. 

RENARD,  ruh-nar,  tm.  I  lool.  foj, 
dog-for,  Nallre  —,  Reynard.  La  Font. 
—  marin,  tea-fox,  tea^pe,  flg.  Cet 
homme  est  un  —,  un  fin  —,  un  vrai  —, 
on  vieux  —,  tkat  mon  it  a  cunning  fox , 
a  tig  dog,  t  Og.  (des  canaux)  teak.  3 
bol.  Oueue-de — ,  fox-tail. 

RENARDE,  ruh-nard,  tf.  tool  pixen- 
fox. 

RENARDEAU,   mh-nar-do,  tm.  xool. 

fOX't  Cub. 

RKNARDIER,  ruh-nar-dyay,  sm.  fox- 
catcker. 

RENARDIÈRE,  rah-nar-dyayr.  »f. 
fox-bnrrow,  foi^hole. 

RENCAISSAGE.  rftngkay-fazh,  «m. 
pnttiug  into  a  box  again. 

RENCAISSER,  ring-kay-say,  pa.  gard. 
tojMt  into  a  box  again, 

RENCHÉRI,  ppa.  of  rcnchébir.  fem. 
— E,  (substantif.)  flg.  Faire  le  —,  la  —  e, 
to  be  partfcular,  ooer-nice. 

RENCHÉRIR,  ring-shay-reer,  tn.  con- 
jug.  tike  BRCBiRiR,  I  to  rise  in  ptice. 
{transit iteig)  —  des  marchandises,  to  raise 
tke  price  of  aoods.  9  flg.  —  sur  quel- 
qu'un, to  outdo,  to  turpast  a  perton.  B. 
voulut  —  sur  les  règlements  de  ses  pré- 
ilécesseurs,  B.  wanted  to  be  more  tevere 
than  kis  predeeettort  kad  been.  Merim. 
flg.  Il  renchérissait  dans  ses  habits  sur  les 
modes  les  plus  outrées,  in  kit  drett  ke 
outttripped  tke  mott  eccentric  faskiont. 
Hamil. 

RENCHÉRISSEMENT.  r«ng.sliay-ris- 
mâng,  tm.  rite  in  price  (des  denrées, 
êf  commoditira). 

RENCOGNÉ.  râog.ko-nyay,  adi.  m. 
fem.  — K,  driven  in  a  corner.  Elle  se 
tenait  — e  dans  u  loge,  ske  tcrewed  ker- 
setf  up  in  one  corner  of  ker  box.  Th. 
Gaut. 

RENCOGNER.  rABg-ko-n)'ay,  m.  to 
dripe,  to  get  up  into  a  corner. 

RE.NCONTRE,  râng-konutr\  tf.  î 
meeting.  Faire  —  de  quelqu'un,  to  meet 
witk  a  perton.  Que  sa  —  me  cause  d'ef- 
froi !  how  tke  sigkt  of  U  affrigktt  me!  La 
.font.  Marchaudise  de  —,  tecond'kand 
goodt.  9  (des  corps)  collition,  meeting, 
tCê^jmnetioii ,  tkoek,  La  •—  des  planètes, 
tdcs  astres ,  tke  meeting  of  tke  planett , 
ttnrt.  La  —  des  sourcils,  the  point 
wkere  tke  ege-browt  meet,  Ab.  3  gram. 
versif.  La  —  des  voyelles,  tke  meeting  of 
•omette  kiatut.  4  horol.  Roue  de  — ,  ^ 
dancêHokul.   5  mil.  enemmter,-  6  (com- 
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btt  singilier)  ektnce  énet,  reneomter.  7 
(occâskMi)  oecation,  Junetnre.  Je  vous 
servirai  en  tonte  — ,  /  will  tem  gon  on 
erery  ocfatiaa.  Il  y  a  quelques  —s  dans 
la  vie  où,  etc. ,  tkere  are  tome  occationt 
in  life  wktn,  etc.  La  Broy.  8  flg.  ob- 
sol.  (trait  d'esprit)  witticitm,  U  reine, 
cependant,  prit  bien  la  —  et  se  mit  à 
rire,  tke  queen,  kowever,  took  tke  Jett 
in  good  part,  and  burtt  ont  into  a  laugk. 
Sf-B. 

RENCONTRER,  ràng-kong-tray,  m.  I 
to  fait  in  witk,  ta  meet,  to  meet  witk, 
to  iigkt  npon,  to  find.  —  quelqu'un  dans 
la  me,  a  la  promenade,  to  meet  a  per- 
ton in  tke  ttreet,  wken  ont  walking.  J'ai 
rencontré  un  monsieur  qui  m'a  parlé  exae- 
tement  comme  vous,  l  met  a  gentleman 
wko  tpoke  to  me  exacttg  at  gon  do. 
Héry.  U  ne  doutait  point  que  Je  ren- 
contrasse t^t  ou  tard  U  princesse  qui  de- 
vait, etc.,  ke  donbled  not  I  tkonid  one 
dag  or  otker  aligkt  on  a  princets,  wko, 
etc,  Ab.  —  une  pierre  sur  son  chemin , 
to  meet  witk  a  ttone  on  one't  wag.  — 
les  yeux  de  quelqu'un,  ta  meet  a  per- 
ton't  glance.  Faisant  mine  de  ne  pas  — 
tout  de  suite  le  trou  de  la  serrure,  pre- 
lending  not  to  be  able  to  fnd  tke  keg- 
kole.  Th.  Gaut.  Au  lien  de  deux  (vo- 
leurs), J'en  al  rencontré  trois,  imtead 
of  two  rognet,  I  kate  corne  acrott  tkree. 
La  Font.  fie.  H  fut  surpris  de  —  en  elle 
tant  de  résolotion,'4€  wat  tnrprited  to 
find  tke  kad  to  mnck  retolntion.  Votre 
flis  va  —  en  loi  le  rival  le  plus.  etc.. 
yonr  ton  will  find  in  kim  tke  rival  tke 
mott^  etc.  Baix.  9  (des  choses,  oftkingt) 
to  meet  witk.  Le  torrent  entraîne  tout 
ce  qu'il  rencontre  sur  son  passage,  tke 
torrent  beart  awag  ait  U  meett  on  itt 
wag.  3  Og.  (deviner)  to  gnett^  to  kit.  U 
est  dUScile  de  —  de  si  loin  le  goût  de 
ceux  pour  qui  l'on  travaille,  at  tnck  a 
distance  it  it  difficnlt  to  gnett  tke  tatte 
of  tkote  (or  wkom  me  writet.  Volt.  4 
(intranéittrelg)  Il  a  bien  rencontré  en  se 
mariant,  ke  made  a  luckg  matck.  5  flg. 
absol.  (dire  un  mot  heureux)  to  be  felt- 
cUout,  to  find  kappg  exoreitionjt,  U  ren- 
contre heureusement,  ne  it  felicitout  in 
kit  exprettiont,  ke  it  kapng  in  kit  rc' 
markt.    6  hunU  to  be  on  tke  tcent. 

SE  RSVCONTRER,  ppr.  I  to  mcct  cock 
otker.  Nous  nous  sommes  rencontrés  en 
route,  we  met  eaek  otker  on  tke  road. 
9  flg.  (avoir  U  même  pensée)  to  agree^ 
to  coïncide,  to  taltg.  Les  beaux  esprits 
se  rencontrent.  wUt  jnmp  togetker,  3 
flg.  (exister)  to  be  met  witk,  to  be 
found.  Un  homme  s'est  rencontré  d'une 
profoudeur  d'e.'-prii  Incroyable,  a  man  kat 
bfCH  fonnd  of  incredtblg  capaeiout  mind. 
Boss. 

RENDANT,  râng-ding.  ppr.  0^  rendre, 
tm.  fem.  — b.  law,  boot-keep.  a  perton 
wko  giret  an  account.  Le  —  compte, 
tke  persan  tkat  rendert  an  account. 

RENDEZ-VOUS,  tm.  pi.  rendez- voos, 
1  appointment,  rendet-vont,  trgtling.  As- 
signer ,  indiquer  un  —,  to  make  an  ap^ 
pointment.  —  d'aflaires,  de  plaisir,  a 
bu6inets,  a  pleatnre  apimnlment,  an  at- 
tignation.  9  (lieu)  place  appointed,  place 
of  meeting,  trysting  place  3  (  by  exten- 
tion)  (des  animaux,  of  animait]  place  of 
reuort. 

RE.NDORMIR,  râug-dor-meer.  ra.  to 
tend  to  tleep  again,  la  luU  to  sleep  again. 

SE  RENDORMIR,  vfr.  to  fait  atlccp 
aoain,  to  go  to  tleep  again.  Il  n'y  eut 
^îos  moyen  de  se  —  après  une  telle  alarme, 
It  wat  impotsible  to  go  to  tleep  again  after 
tnck  an  alarm.  Hamil. 

RENDOUBLER,  râng-doo-blay,  m.  to 
/«m  in,  to  tum  up,  to  make  a  tuck  in 
(  une  Jupe  qui  est  trop  longue ,  a  tkirl 
whick  it  too  long). 

RENDRE,  rângdr*,  m.  irreg.  rckdajit; 
rbrdo;  je  rends,  to  rekd8,  il  rbrd,  nocs 
rendons,  vous  rendez,  ils  rendent;  je 
rendais;   je  rendrai;   rends,  rendez; 
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OVE  JE  rends;  qvk  n  rexoissb.  (Laf. 
reddere)  I  to  retum,  ta  délirer.  Il  wPm 
rendu  les  livres  que  je  loi  avais  prMêu» 
ke  kat  retnmed  me  tke  book»  t  hmâ  tem 
km.  Us  ont  nu  Ulent  adminble  pov 
emprunter  de  l'argent  qu'ils  ne  readcai 
pas,  tkeg  ktne  an  admirable  tmUmi  fm 
borretpini  moneg  tkat  tkeg  nezcr  rttvm. 
Jacq.  —  le  reste  d'une  pièce  de  mam- 
naie,  ta  retam  tke  ckanae.  —  ■■  ca- 
quet, —  ue  lettre,  to  ietiper  m  ptrtO, 
a  tetter.  —  un  ballot,  des  Mjrtkai- 
diset  à  un  lieu,  to  délirer  m  h*U  af 
goodt,  goodt  at  a  place,  (des  po^ones. 
of  perton*)  Montez  dans  mon  cabràiei, 
dans  deux  heures  Je  tous  readrai  a, 
je  vous  rends  II,  get  up  into  ntff  gio,  in 
two  konrt  I  will  tel  yon  down   tàtre. 

—  de  l'ouvnge,  to  deûner  vork.  pa^. 
Qnand  il  emprunte,  e'esi  à  se  jamaif  —, 
a  toan  witk  kim  it  a  gift.  S  flg.  (■•- 
rally)  to  gite  back,  to  restore.  Je  tes 
exhorte  à  lui  —  un  cœur  que  je  faii  ai 
ravi,  /  exkort  yon  to  gire  kim  èmcà  a 
keart  tkat  I  rofitked  from  kim.  Le  Sac^. 

—  à  quelqu'un  sa  parole,  to  releate  m  per- 
ton from  mt  promue,  prov.  Il  Ca«t  —  ï 
César  ce  qoi  appartient  à  César,  reméa^ 
unto  Cœtar  tke  tkingt  tkat  are  Ctratr't. 
3  (de  certains  devoUs ,  etc.)  to  renéer,  ta 
pag.  It  vous  rends  le  respea  que  je  dais 
à  mon  roi,  /  pag  gon  tke  reepeei  tkat  l  orne 
to  «y  kiag.  Rac.  Rendez  avec  tooi  vos 
hommages  au  favori  du  ministre,  renier 
komage  witk  me  to  tke  miuitler^a  fa- 
vonrite.  Le  Sage.  Les  soins  qa'oa  M 
rendait  lui  pesaient,  the  attention  paid 
kim  worried  kim.  ChaU  —  une  poUlesse, 
to  retum  a  politenett.  —  gloire,  -^  grlee 
à  Dieu,  tojgive  .glory,  to  gioe,  to  retnm 
tkankt  to  God,  —  obéissance,  to  renier, 
to  gield  obédience,  »  réponse,  to  retnm 
an  antwer.  Toute  la  famille  royale  vint 
en  cette  église  —  ses  tristes  devoirs  m 
doc  d'O.,  ail  tke  royal  family  came  to 
that  ckurck  to  pay  tke  latt  tai  komomrt 
to  tke  dnke  of  0.  Bar.  —  boflUBage,  ~ 
des  bomouges  à  quelqu'un,  to  renier 
komage  to  a  perton.  fend.  —  foi  et 
hommage,  to  pay  fealty.  -t  Ti$ite  à 
quelqu'un,  to  pay  a  mit  te  a  permet. 

—  k  ooelqu'un  sa  visite,  to  retnrn  a  perton 
kit  risit.    —  le  salut,  to  retnm  a  èmo, 
a  taiuiation,    3  (payer  de  retour)  to  re- 
tnrn. to  give  bock,  to  pay  back.    —   la 
pareille,  to  gire  lit  for  tat.    —  la  réci- 
proque, to  retaliate.    Il  fut  impoli  d*aBe 
manière  marquée.  Je  le  lui  rendis,  ke 
wat  extremelg  nnpolite  witk  me,  t  paid 
kim  back  in  kit  own  coin,  Jacq.    Dieu 
voos  le  rende,  God  blett  gon  for  t/,  God 
requête  yon.    obsol.  —  combat,  le  cdm- 
bat,  to  gtpe  battle.    Où  sont-ils  ces  com- 
bats que  vous  avez  rendus?  wkere  ara 
tkote  battlet  tkat  yon  kare  fongkt  f  Rac  4 
(faire  recouvrer)  lo  restore.    —  la  santé, 
la  vue.  to  rettore  kealtk,  tigkt.    —  la  pa* 
rôle,  l'appétit,  lo  rettore  tke  nte  oftpeeck, 
tke  appetite.     La  nait  rend   aux  cienx 
leurs  étoiles,  nigkt  brinot  back  tke  ttars 
in  tke  firmament.    V.  Hug.     {kyperb.) 
Vous   me   rendez    la   vie,    yon   rettore 
me  to  life  again.    S  (des  personnes,  0/ 
pertont)  to  reclaim,  lo  brin  g  back  {ta). 
Vos  conseils  le  rendront  k  la  vertu,  y«ir 
coantelt  will  reclaim  him  to  tirtne.    Ce 
remède  divin  qui  reud  l'aveugle  au  Jour, 
tkit  ditine  remedy  whick  restoret  tigkt 
to  tke  blind.  Huss.    Quand  la  paix  vien- 
dra-t-elle  nous  —  tout  entiers  aux  beaux- 
arts?  wken  will  oeace  retnm,  mnd  atlo» 
nt  to  gire  ourteîret  up  completety  to  tke 
fine  artt?  La  Font.    Cela  le  rendit  à  lai- 
même,  tkat  brongkt  kim  lo  kimteif,  to 
kit  tentet  again.    6  (faire  devoir)  to 
render,  to  make.    Ce  sont  leurs  lois  qii 
m'out  de  ce  logis  rendu  maître  et  sei- 
gneur, it  it  tkeir  lawt  wkick  kope  made 
me  lord  and  matter  of  tkit  konm.  La 
Font.     Vous  n'êtes  pas  le  pretuier  que 
sa  voix  a  rendu  tooi,  yon  are  not  tke 
firtt   wko   kat   been  bewitcked  by  ker 
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90ke,  Nod.  Qaofqtie  celle  excessife  ctaa- 
leor  ne  m'ait  pa$  renda  malade,  thongk 
ikit  excfstiwe  keat  did  not  tnake  me  Ut. 
Jacq.  7  (prodaire)  to  pietd,  to  bear,  to 
produee,  to  giwe,  to  brtng  in.  La  terre 
▼oos  rend  avec  asnre  plus  d'épis  qu'elle 
n'a  reça  de  grains,  tke  earih  yield*  wUh 
inlerest  more  ears  of  eorn  Inan  il  has 
roceirei  grains.  Fén.  La  terre  est  belle 
et  productive,  et  te  rendra,  dix  fois  tes 
capitaQX,7Ae  toit  is  rich  and  fertile,  and 
wùt  gin  yon  baek  ffour  capital  tenfold, 
C.  Del.  Ce  commerce  ne  rend  pas,  ne 
.rend  rien,  thai  butineot  bringe  in  nolking. 
Cette  orange  rond  Iwancoop  de  jas,  thit 
orange  is  verg  jnicg.  Cet  instrument  rend 
on  son  harmonieux,  Ihat  instrument  gitlds 
a  melodious  sound.  alMol.  Cette  raquette 
•rend  bien,  rend  mal,  that  racket  throws 
«/  tke  Ml  wetl,  badlg.  8  (du  corps, 
of  tke  bodg)  to  tkrow  np.  Il  rend  le 
sang  par  le  nez,  ke  bleeds  ai  tke  nose. 
flg.  Il  Ht  —  gorge  aux  particuliers  qoi 
s'étalent  enrichis,  ke  mode  tke  private 
fersons  wko  kad  grown  rkk  refmd.  Le 
Sage.  —  l'esprit,  —  r*me,  —  le  der- 
nier soupir,  —  les  derniers  soupirs,  to 
give  np  tke  gkost,  to  kreatke  ont  s  last, 
to  yield  onPs  Itreatk.  9  (représenter, 
exprimer)  to  express,  to  represent.  — 
témoignage,  to  hear  witness.  —  un  ar- 
rêt, une  sentence,  to  issue  a  deeree^  to 
pass  a  sentence,  ~  la  justice,  to  ren- 
der  justice,  —  Justice  à  quel<ju'un,  to  do 
a  person  justice.  Cest  une  justice  à  lui 
^,  U  is  but  doing  kim  justice.  —  rai- 
son, to  give  an  aeeount,  an  exptanaiion. 
— >  raison  k  quelqu'un,  to  give  a  person 
satisfaction.  —  compte  d'noe  chose,  See 
^lOHPTE.  10  (traduire)  to  render,  to  truns- 
iate  (un  auteur,  an  autkor;  un  passage,  a 
passage).  41  (répéter)  /o  repeat,  to  re- 
turn.  Les  Toutes  des  églises  rendent 
les  mêmes  bruits  que  les  profondeurs  des 
forêts,  tke  vaulted  roofs  of  tke  ckurekes 
gise  tke  same  sounds  as  tke  deplks  of 
tke  forests.  Nod.  43  (livrer)  to  surren- 
der,  to  give  up.  Le  gouverneur  se  vit 
forcé  de  —  la  plaeei  près  la  seconde  at- 
Uqne,  tkegovemor  found  kimself  obliged 
4o  surmnaer  tke  place  after  a  second 
ëttack.  Bar.  Je  vous  rends  tons  ces  biens 
pour  un  peu  de  bonheur,  /  wilt  give  pou 
■Up  ail  thèse  goods  in  retum  for  a  lutte 
kappiness.  V.  Hig.  fig.  —  les  armes, 
See  ARMES,  nan.  —  la  bride  à  son  che- 
val, Su  BRiDi.  ~  la  main  à  un  cheval, 
See  MAiM. 

RtNDRB,  vn.  to  lead,  to  go.  Ce  chemin 
■rend  à  tel  endroit,  tkis  road  leads  to  such 
a  place. 

SB  RENOBB,  vpr.  I  (dcs  pcrsonues, 
ef  persons)  to  go,  to  repair,  to  proceed. 
Elle  m'invitait  à  me  —  à  la  cérémonie, 
ske  invUed  me  to  assist  to  tke  ceremong. 
Chat.  Cela  suffit,  il  n'a  qu'à  se  —  im- 
médiatement I  Séville,  tkat  is  sufftcient, 
ke  kas  but  to  repair  to  S.  immediatelg. 
Le  Sage.  Se  —  à  l'heure  indiquée,  to  re- 
pair  at  tke  appointed  kour.  Se  —  aux 
ordres  d'un  chef,  d'un  supérieur,  to  obeg 
^ke  orders  of  a  ckief,  ofa  super ior.  Je  me 
fends  I  vos  ordres,  I  amat  your  service. 
Se  —  à  son  devoir,  to  go  wkere  dutg  calts 
4me;  |l  to  retum  to  tke  patk  of  dutg.  % 
(des  choses,  of  tkiugs)  to  flow,  to  lead,  to 
SO.  Le  sang  se  rend  au  cœur,  tke  blood 
ftows  to  tke  keart.  Où  se  rend  ce  chemin- 
là?  wkere  does  tkat  road lead to?  Z  (de- 
venir) to  render,  to  make  one's  self,  to 
hecome.  Ayant  su  d'abord  se  —  agréable 
à  son  maître,  il  sait  se  —  nécessaire,  kw- 
ing  first  centrived  to  make  kimself  agrée- 
able  to  Us  master,  ke  knows  kow  to  make 
kimself  necessary.  Volt.  Les  rois  ne 
S»erdent  rieu  à  se  —  accessibles,  kings 
José  notking  ly  making  tkemselves  easy  of 
4Kcess.  Mnss.  Je  ne  demande  qu'à  y  échap- 
per pour  me  —  moine  dans  quelque  bonne 
maison  du  Seigneur,  /  only  wisk  to  escape^ 
tkat  I  may  become  a  monk  in  some  gooi 
Aouse  of  tke  Lord.  Nod.     law.  Se  « 


pdrtlè  contre  quelqu'un,  to  sue  a  person. 
4  (s'exprimer)  to  be  expressed.  Non,  cela 
ne  peut  se  —,  no,  tkat  cannot  be  expressed. 
M-e  deSév.  5  (céder)  to  surrender,  to 
yield,  to  acceed,  to  give  in.  Se  —  aux 
ennemis,  to  yield  to  tke  enemy.  Elle  se 
rendit  d'autant  plus  volontiers  aux  propo- 
sitions de  D.  que,  etc.,  ske  gare  in  to  the 
proposais  of  D.  tke  more  wUlingly  as,  etc. 
Nod.  J'espère  qu'ils  se  rendront  de  bonne 
grâce  à  la  nécessité  de,  /  kope  tkat  tkey 
wUl  yield  wUk  good  grâce  to  tke  necea- 
sUy  of.  Jacq.  Il  ne  se  rend  jamais,  ke 
nevcr  owns  ktmsetf  in  tke  wrong.  6  (n'en 
pouvoir  plus)  to  be  spent,  exkausted.  Ce 
cheval  se  rend,  tkat  korse  is  knoeked  up. 

RENDU,  ràng-dfi,  m»,  of  kendre,  fem. 
— B,  4  retumed,  delivered.  Le  vin  de 
Bourgogne  coûte  tant  —  à  Paris,  Bur- 
gundy  costs  so  muck,  delivered  in  Paris.  S 
Compte  —,  report,  retum.  Cela  est  très- 
bien  —,  tkat  is  very  kappVy  expressed.  S 
Cet  homme,  cet  animal  est  —,  tkat  man, 
tkat  animal  is  knoeked  up.  4  (arrivé  où 
l'on  voulait  aller)  arrived.  Nous  voici  —s, 
weare  at  our  joumey*s  end,  5  {substan- 
tiv.)  obso\.  déserter.  Bùfs.  retum.  C'est 
un  —,  U  is  tu  for  tut. 

RENDURCIK,  ràng-dfir-seer.  va.  to 
karden,  to  make  karder. 

SE  KENDURaR,  vpr.  to  kordcH,  to  be- 
come, to  get  keardened. 

RBNE,  rayn.  sf.  rein.  flg.  Les  —s 
de  l'Etat,  du  gouvernement,  the  reins  of 
the  State,  ofgovemment. 

RENÉGAT,  ruh-nay-gah,  sm.  fem.  — b, 
renegade,  renegado. 

RÈNETTE,  sf.  farrier.  renette. 

RENETTER,  ray-nay-tay,  va.  farriec 
to  furrow  wUk  tke  renette. 

RBNFAtTAGE,  rIng-fay-Uzh,  sm.  new- 
ridging. 

RENFAlTER,  ràng-fay-tay,  va.  toneuh 
ridge.  ' 

RENFERMÉ,  ràng-fayr-may .  ppa.  of 
BEMrERMER,  fem.  — b,  skut  up.  \fiub- 
stantiv.)  Cela  sentie  —,  tkat  has  a  musty 
smelt.    Une  odeur  de  —,  a  musty  smelt. 

RENFERMER,  râng-fayr-may,  va.  4 
to  skut  up,  to  confine  again.  9  (enfermer) 
to  skut  up ,  to  confine ,  to  immure.  En 
Orient  on  renferme  les  femmes,  in  tke 
East,  tke  women  are  skut  up.  —  un 
prisonnier,  to  confine  a  prisoner  more 
closely.  3  (comprendre)  to  comprise^  to 
comprekend,  to  contain.  Une  femme  ren- 
ferme toutes  les  femmes,  one  woman  com- 
prises ail  finale  qualUies.  A.  Hooss. 
Ig.  Ces  termes  renferment  un  très-beau 
sens,  tkese  exoressions  contain  a  very  fine 
meaning.  La  Bruy.  4  flg.  (restreindre)  to 
confine^  to  reduce,  to  bring  to.  Il  ren- 
ferme toujours  son  conte  en  quatre  vers, 
kis  taie  is  atways  contained  in  four  lines. 
La  Font.  5  man.  —  on  cheval,  to  con- 
tain a  korse. 

SE    BENrERMER,    Vpr.     4    tO   skut   OUtS 

self  up  (dans  sa  maison,  im  on^s  kouse). 
flg.  Se  —  en  sol-même,  to  commune  wUk 
one^s  own  tkougkts,  to  concentrate  one's 
tkougkts.  9  flg.  to  confine  one's  self.  Je 
me  suis  renfermé  dans  un  honnête  si- 
lence, /  look  refuge  in  a  polite  silence. 
Volt. 

RENFLÉ,  ppa.  of  rekflbr,  fem.  —s, 
adjectiv.  4  Pâle  bien  — e,  dougk  that 
kas  risen  weU.  3  (de  certaines  choses 
qui  vont  en  grossissant)  swelting  oui, 
swotlen,  InMated.  arch.  Colonne  — e, 
swelting  column.  bot.  Tige  — e  à  sa 
base,  stem  inflated  at  Us  basis. 

RENFLEMENT,  râng-flob-màng,  sm. 
4  swelting,  9  arch.  entasis,  8  bot. 
strtuna. 

RENFLER,  ràng-flay,  wn.  to  swell,  to 
rise. 

RENFONCEMENT,  ràng-fongs-màng. 
Ml.  4  flne  arts,  baekground,  9  cavUy, 
kollowj  dépression,  3  arch.  reeess.  4 
print.  tndentatiûn. 

RENFONCER,  ràng-foBff-say,  va.  4  to 
drive  furtker  on,  furtker  tu.    —  son  cha- 
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peau,  to  pull  oné*s  kal  over  one's  eycs. 
9  print.  —  nno  ligne,  to  indent  a  Une. 

RENFORCÉ,  ppa.  of  rbkforcer,  fem. 
— E,  reinforcea,  regular,  downrigkt, 
tkerougk,  complète,  out-and-out.  Un  ca- 
non —  sur  la  culasse,  a  gun  witk  a  very 
tkick  breeck.  Étoffe  —e,  a  thick  strong 
stuf.  Un  bidet  —,  a  strong  tkick-set  nag, 
flg.  Cest  nu  paysan  —.heisa  downrigki 
peasant.  Un  bourgeois  —,  a  substantiai 
cUizen.  Un  fat,  nu  sot  —,  a  regular  fop, 
a  complète  fool. 

RENFORCEMENT,  ràng-for-suh-màng . 
sm.  strengtkening,  reinforcement  (d'une 
poutre,  of  a  beam). 

RENFORCER,  râng-for-say,  va.  4  to 
strengtken^  to  reinforce.  9  mil.  —  les 
gardes,  les  postes,  to  reinforce  tke  guards^ 
tke  posts.  S  —  le  quartier  d'un  soulier, 
to  sirengtken  tke  kind  quarter  of  a  skoe. 
4  —  la  dépense,  l'ordinaire  d'une  maison, 
le  inerease  one's  expenses  in  kousekeep- 
ing,  to  keep a beiUr table.  5—  la  voix, 
le  son,  to  raise  one's  voice,  to  swell  tke 
Sound, 

SE  BERFORCER,  vpr.  to  gtttkcr  strengtk, 
to  be  reinforced,  ta  gain  proficiency.    • 

RENFORMIR,  ràng-for-meer.  va.  mason. 
to  piaster,  to  parget. 

RENFORMIS,  ràng-for-mee,  sm.  mason. 
plastering,  new  coat. 

RENFORT,  ràBg-for.«m.  reinforcement, 
suppty(ûe  trouoes.  of  troops). 

SE  RENFROGNER,  ràng-fro-nyay,  vpr. 

See  REFROGBEB. 

RENGAGEMENT,  ràng-gazh-màng,  sm. 
reengagement. 

RENGAGER,  ràng-gaih-ay,  va.  4  to  re- 
engage, to  reentist,  9  to  pawn  again.  8 
to  mortgage  again.  4  —  le  combat,  to 
renew  tke  figkt. 

SE  beugager,  vpr.  to  réengage^  to  ro- 
enlist. 

RENGAtNER,  ràng^gay-nay ,  va.  to 
skeatke,  to  put  up.  Rengainez  a^  plus 
tdt  cette  rapière ,  put  up  your  sworâ  at 
once.  Th.  Ciaut.  absol.  (son  épée)  Ut  put 
up  one's  sword.  flg.  Le  comte  de  B.  n'eut 
qu'à  —  ses  desseins,  tke  only  tking  tke 
eount  of  B.  could  do  wu  to  keep  kis 
projects  to  kimself.  Ha  mil.  flg.  —  son 
compliment,  to  reserve  one's  compliment. 
Mol. 

SB  RENGORGER,  ràng-gor-thay,  vpr. 
I  to  bridle  up.  9  (des  hommes,  of  msn) 
to  earry  U  kiffk.  8  (des  animaux,  of  ani- 
mais) to  bridle  up.  4  flg.  to  assw^  airs 
of  importsmce. 

RENGRAISSER,  ràng-gray-say,  va.  to 
fatten  again. 

RBKCRAissER,  VU.  to  gvow,  to  gct,  to  be- 
come fat  again,  to  fatten  again. 

RENGRENEME^IT,  ràng-grayn-mAog, 
sm.  mint.  recoinage. 

RENGRÉNER,  ràng-gray-nay,  va.  4 
nint.  to  recoin,  t  (de  tout  ce  qui  a  reço 
one  empreinte)  to  put  under  the  die  again, 

8  mech.  to  engage  again,  to  tkrow  intc 
gear  again.  to  grind  again. 

RENIABLE,  mh-nyabl',  adj.  mf.  de- 
niable. 

RENIÉ,  ppa.  of  RBNiBR.  Tem.  — e,  Un 
moine  —,  an  apostate  ntonk.  Un  cbrétien 
—,  a  renegado. 

RENIEMENT.  RENtMENT,  ruh-ne> 
màng.  sm.  Le  —  de  saint  Pierre,  S* 
Peter's  déniai. 

RENIER,  ruh-nyay,  m.  4  to  deny,  to 
disown.  Si  tu  as  été  exilé,  c'est  que  ta 
avais  renié  ton  père  comme  Judas  avait 
renié  son  Dieu,  if  pou  were  baaished.  U 
was  beeause  von  kaidisowned  uour  father, 
as  Judas  kad  disowned  kis  God.  A.  Uonss. 

9  (désavooer)  to  disavow,  to  disown.  8 
(renoncer  entièrement)  to  abjure.  Il  a  re- 
nié sa  religion,  ke  kas  abiured  kis  reli- 
gion. A  «bsol.  (sa  religion)  to  abjure,  0 
obsol.  —  Dieu,  absol.  —,  to  swear, 

RENIEUR,  rah-nyuhr,  sm.  obsoL 
swearer. 

RENIFLEMENT,  mh-ne-fluh-màng,  sm. 
sniffing. 
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RENIFLER,  roh-ne-flay,  ra.  I  te  Mif. 
f  flf .  i9  nUf  (a/).  A  pfopos  de  qoekiMt 
nannsrriis  sar  lesquels  on  noos  a  vos  — , 
loas  passons  pour,  on  aecount  of  a  ftw 
wmittueripts  we  turned  up  our  noêe$  «/. 
Vf  pass  for.  De  Bross.  Ce  cbeYal  re- 
nifle sur  Tavoine,  tkat  horn  refutet  kh 
0ats.    3  (trgHtUipeiff)  fam.  (aspirer)  /• 

hËMFLERlE,  ruta-ne-flob-ree»  tf. 
niffino, 

KEMFLEUR.  mb-ne-flobr.  tm.  fem. 
MMFLEusK,  sniftr, 

RKNNB,  rayn,  tm.  tool.  rein-deer. 

RENOM,  ruh-nong,  sm.  I  renomm» 
fêmct  rfpuiûtion.  Se  faire  un  mauvais 
^,  to  §ti  ë  ùad  réputation.  9  absol.  (i» 
M  âood  part)  renown,  faute, 

RENOMMÉE,  nih-iio-may,  *f.  4  re- 
puiatiOH,  renown.  law.  Uétalkir  quel- 
qu'un en  sa  bonne  —,  to  ree»tabliêk  a  per- 
son'a  réputation,  prov.  Bonne  —  vaut 
mieux  que  ceiniure  dorée,  «  pooi  name 
i*  èetter  than  riche».  S  (la  voix  publique) 
fêwîe,  public  mmonr.  3  m) th.  Famé.  flg. 
poeiir..  Famé.  Les  cent  bouches  de  la 
I-,  tke  hnndred  moutk*  of  Famé. 

RENOMMER,  ruk-no-roay,  m.  4  to 
name,  to  mention  again,  to  reelect»  to  re- 
oppoint.  8  (nommer  avec  éloge)  to  eeie- 
krate,  to  make  renowned,  famous.  Plus 
d'un  qu'on  renomme,  dont  l'honneur  fait 
grand  bruit,  more  tksn  one  wkoee  famé 
h  spread,  and  wkoee  konour  it  renowned. 
C.  Uel. 

st  REKONMER.  9pr.  olisol.  Se  —  de  quel- 
qu'un .  to  make  use  of  a  perton'e  nmne . 

RENONCE,  rub-nongs,  ef,  (ai  carde) 
renouuee,  revoke. 

RENONCEMENT,  ruh-nongs-mâng,  em. 
renouncement,  renonciation.  Un  grand  — 
de  solHuème.  great  abnégation,  eetf-deniat. 
Le  —  aux  honneurs,  aux  plaisirs,  à  la 
▼an lié,  renouneing  konomre,  pleaeuree, 
faniig, 

n ENONCER,  rob-nong-say.  on.  i  to 
renouMce,  to  give  np.  —  à  la  commn- 
'naute,  ï  une  succession,  to  reuounce  tke 
comnumiig,  to  give  up  an  inheritanee. 
absol.  La  veuve  a  renoncé  k  cause  des 
dettes,  tke  widow  kae  refuaed  to  ad- 
■minieter^  on  accotait  of  tke  debte.  t 
(quitter  la  possession)  to  giwe  up,  to  re- 
hiiçuiek.  Je  n'ai  pas  encore  renoncé  aux 
plaisirs  du  voyage,  /  kare  not  gel  giren 
np  ail  tke  pieasure  of  trarelling.  Ab.  Il 
renonce  aux  sentiments  d'humanité,  ke 
caetfoêide  ait  sentiments  of  knmanitg. 
Barth.  Il  faut  ~  k  soi-même,  one  must 
deng  one' s  self.  3  (jeu  de  cartes,  at 
ccrdi)  to  renounce,  to  retoke.  not  to  fol- 
low  suit.    —  à  cœur,  to  retoke  at  kearte. 

RBRONccR,  ta.  to  deng,  to  disown,  to 
discfaim.  Il  a  renoncé  son  bienfaiteur, 
ke  kaf  disowned  kis  benefaclor. 

RENONCIATION,  rub-nong-syah-syong, 
ef.  renunciatiOH,  renouncement. 

RENONCULE,  rub-nong-kûl,  ef.  bot. 
rtnuncnlus,  erowfoot. 

RENOUÉE,  ruh-noo-ay,  ef.  bot  knot- 
grass,  wkillow-grase,  swine-grass. 

RENOUEMLNT,  RENOÛMENT,  nih- 
Boo-nidng.  sm.  obsol.  renewat. 

RENOUER,  rub-noo-ay,  va.  to  lie 
aaain,  to  knot  again,  to  tie  (un  ruban,  a 
ribbon).  flg.  —  un  traité,  une  alliance,  to 
renew  a  treatg»  an  alliance.  —  des  né- 
gociations, to  résume  negotiations.  — 
amitié  avec  quelqn'nn,  absol.  —,  to  re- 
new frlendskip  wi(k  a  persan,  to  be 
frienie  again.  —  une  partie,  to  renew  a 
partg. 

SI  RENOVER,  vpr.  to  bo  rcsumed. 

RENOUEUK,  ruh-noo-ubr,  sm.  fem. 
nEKooEusB,  bonesetter. 

RENOUVEAU,  rub-noo-vo,  em.  obsol. 
fP^iftr,  epring-tide. 

RENOUVELÉ,    ppa.  of  renouveler, 

fem.  — E,    prov.  flg.  Une  cbos^e.  une  iu- 

vention  — e  des  Grecs,  a  tking,  an  iu- 

tention  as  old  as  tke  kills. 

RENOUVELEU,  rub-noov-lay ,  t«.   ji 


REN 

iiiR<Nnni.i.B,  Il  iiKifoovu.i.uui  ;  is  re- 
NoovBLLERAis;  I  /•  rencw.  —  le  meuble 
d'un  appartement,  to  renew  tke  fumitnre 
of  an  apmiment.  —  sa  maison,  son  ser- 
vice, /•  ckange  ail  one'e  servante.  Le  re- 
tour du  printeutps  renouvelle  la  nature, 
tke  return  of  sprtng  revioee  everg  tking  in 
nature,  scrip.  La  grâce  de  Jésus-Chri»t 
renouvelle  l'homme,  nous  sommes  renou- 
velés par  le  bapiéme.  tkg  grâce  of  Jeene 
Ckrist  renews  mên,  we  are  renewed  kg 
baptism.  9  (morattg)  «  le  mal,  ~  la 
douleur  de  quelqu'un,  to  retire  tke  pain, 
tke  grief  of  m  pereon.  3  (recommencer) 
to  renew.  —  in  procès,  une  querelle,  to 
revive  a  law -suit  ^  a  quorreL  —  ses 
soins,  ses  instances,  ses  prières,  to  re- 
peat  one^e  core,  entreaties,  pregers.  Il 
ne  se  soucie  guère  de  —  connaissance 
avec  moi,  ke  doee  not  eore  to  renew  ac- 
guaintance  witk  me.  Le  Sage.  J'ai  saisi 
seulement  cette  occasion  pour  vous  — 
mes  hommage^.  /  avait  mgself  of  tkis  op- 
portnnilu  to  ofer  gou  once  more  mg  ciri' 
liSies.  Volt.  —  uu  traité,  une  alliance, 
to  renew  a  treatg,  an  aitianee  ;  un  bail, 
a  lease.  4  (bg  anologg)  —  un  billet,  to 
renew  a  bilL  5  Untraneitivelg)  ~  d'ap- 
péUt,  to  fait  to  wUk  a  fresk  appetite.  — 
de  jambes,  to  walk  more  briekig  tkan  eret; 
Il  ng.  to  be  more  ardent. 

SK  RENOUVELER,  to  bo  rcncwcd »  re- 
vived.  Les  jours  si  doux  de  l'enfance  ne 
se  renouvellent  plus,  tke  kapng  doge  of 
ckildkood  will  never  return,  Nod. 

RENOUVELLEMENT,  ruh - noo - vayl- 
mAng,  sm.  4  renewat,  renewing.  réno- 
vation. Le  —  de  l'année,  de  la  saison, 
tke  renewat  oftke  gear,  of  tke  season.  Le 
*—  de  la  société  elle-même,  tke  rénovation 
ofsocietg  iteelf.  Yiliem.  9  {bg  annlogg\  — 
d'un  billet,  renewat  ofa  bilt.  —  d'un  bail, 
renewat  of  a  lease.  3  (accroissement) 
renewal.  —  d'appétit,  renewat  of  appetite, 
4  (reitération)  renewal,  réitération^  re- 
peating.  —  d*assurance  de  service,  réi- 
tération of  offere  of  service.    5  cath.  rel. 

—  des   vœux   de   baptême,   renewal  of 
baptismal  vows,  confirmation, 

IlÉNOVATION,  ray-no-vah-syong,  ef. 
(lat.)renotalioH.  renewal. 

UENSEIGNEMENT,  sm.  rânç-say-nyuh- 
mâng,  sm,  information,  intettigencCt  in- 
dication, direction.  Aller  aux  —s,  to 
make  inquiriet. 

RENSEIGNER ,  r«ng-say-nyay,  ra.  to 
indîcale,  to  direct^  to  Uach  agatn,  to  give 
information. 

RENTE,  rângt,  ef.  I  income,  revenue. 
Vivre  de  ses  —s,  to  tive  upon  one's  income. 
9  (pour  un  fonds  aliéné)  rent,  —  fon- 
cière, gronnd  rent.  —  en  grains,  en  vin. 
rent  in  corn,  wine.  3  (pour  one  somme 
d'argent  aliénée  par  contrat  de  constitu- 
tion) annnitg.  ~  k  quatre,  k  cinq  pour 
cent,  annuiig  at  four,  at  fin  per  cent, 

—  viagère,  i  fonds  perdus,  life  annuilg. 

—  constituée,  redeemable  annnitg.  4  ab- 
sol. fonds,  stocks,  stock,  govemment  an- 
nuilg. La  —  à  cinq  pour  cent,  k  trois 
pour  cent,  tke  five  per  cent.,  tke  tkree 
per  cent.,  government  annuities.  Le  taux 
de  la  —,  tke  price  of  stocks.  La  — 
hausse,  est  en  hausse,  tke  fknds  rise,  are 
goino  up.  La  —  baisse,  est  en  baisse,  tke 
funds  fait,  are  going  down.  5  {bg  exten- 
sion) pension,  rent.  Il  donne  fréquemment 
à  ce  pauvre  homme,  il  lui  fait  une  — .  ke 
freqnentlg  gives  to  tkatpoorman,  ke  allows 
kim  a  pension, 

RENTER.  ring-tay,  m.  to  endow  (un 
hôpital,  an  kospital), 

RENTIER,  rdng-tyay,  sm.  fem.  ren- 
tière. 4  fnnd'kolder.  9  (qui  vit  de  son  n- 
yenu)  independent  gentleman,  ladg.  Un  gros 
— .  a  mon  of  large  income.    S  feud.  tenant. 

RËNTOILAGE,  râiig-tooA-laxh,  em. 
tecii.  putting  new  canvass  to,  putting  new 
linen  to, 

RENTOILER.  râng-tooA-lay,  t«.  4  te<h. 
to  put  new  linen  (to),  9  paiiii.  to  put  new 
canvass  to, 
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RENTRAIRE,  rlH-inyr«  r«.  Irrsf . 
jug.  like  tr41RE,  va.  to  fine-draw,  t»  4mn, 
to  renier. 

RENTRAITURE.  rftng-tny-tfir,  ef.  teck. 
fine-drawing.  rentering. 

RENTRANT,  râng-trftng,  ppr,  af  u»- 
trer.  4  adf.  geom.  fort.  roemierm§*  9 
em.  (jeu)  new  planer. 

RENTRAYEUR,  rlH-tray-yrtr.  tm, 
fem.  RERTRATEnE,  -fine-drawer,  ramterer, 
damer. 

RENTRÉ,  ppa,  of  rivtrbb,  fem.  —t. 
I  agri.  gatkermg  in,  kotumg.  LaoBan. 
9  Sueur  — e,  ckeeked  pereniratiêst,  3  Ig. 
Ses  bonnes  impressions  etaiest  — es  en 
lui,  kis  good  impressione  were  trmemroi 
witkin  kim. 

RENTREE,  r«Bg-tny,  ef.  «  reofemmg 
(des  classes,  etc.,  oftke  elaaeea,  etc.),  9 
(d'un  acteur)  reappearance.  8  (d'os  re- 
venu, etc.)  return,  receipt.  4  Çk  ccrtaas 
jeux)  taking  in.    5  (chasse)  return. 

RENTRER,  rAng-tray.  n.  ^  ta  rt- 
tam  kome.    Pourvu  que  je  fusse  à  ni6ici 

Suand  il  y  rentrait,  il  était  fort  coaleat 
e  moi,  proviéed  I  wae  at  tke  katet 
wken  ke  retnmed  kome,  ke  waa  perfeeiig 
eetisfled  witk  me.  U  Sage.  —  Aans 
l'alignement,  to  fait  into  tke  Orne,  ff . 
Après  une  courte  digression,  il  mir» 
dans  son  sujet,  a  fier  a  skort  digrooMom,  kr 
retumed  to  kis  subject.  —  dans  b  car- 
rière des  vers,  to  compose  veraea  a^mm. 
VolL    —  dans  les  bonnes  isrâces  de  qaei- 

Îu'un,  to  regain  a  pereon'e  fattstr.  — 
ans  son  bien,  dans  ses  droits,  la 
one's  propertg,  oné'e  rigkte.  — 
l'ordre,  to  be  restored  to  order,  — 
son  devoir,  dans  le  devoir.  Sea  »ctoift. 
Que  tout  rentre  dans  l'ordre  aecoatnw, 
tel  erorg  tking  take  ils  usnal  emrae,  Kat. 
—  dans  sa  coquille,  See  cooonxs.  — 
en  soiHBême,  to  commune  wilà  ome*a  etif. 
Rentre  au  fond  de  ton  âme,  rettrt  wnàim 
gonrsetf.  J.-J.  Rouss.  (kgperk.)  Faire  — 
Quelqu'un  dans  la  poussière,  dans  U  per- 
dre, to  overwkelm,  to  cmek  mperaam.  Il 
parle,  et  dans  la  poudre  il  les  faii  to«s 
—,  at  kie  Word  tkeg  are  ait  annikUateé. 
Rac.  9  flg.  (recommencer)  to  reaama.  — 
en  charge,  en  fonctions,  en  exsicke,  ta 
résume  one'e  post ,  fin^s  fametkma,  — 
en  faveur,  to  be  receioed  into  fawaar 
again.  prov.  Ng.  —  en  danse,  to  ream- 
gage  in  an  afatr.  3  absol.  to  rea^em.  4 
absol.  (d'un  acteur)  to  reappear.  5  absoL 
(lies  revenus,  etc.)  to  come  in.  6  neë. 
(des  humeurs)  to  be  dnven  in.  7  engrav. 
to  retouck.  8  (jeux  de  cartes,  at  carde) 
to  come  in.  Il  m'est  rentré  un  très-beaa 
jeu,  /  kave  taken  in  fine  carde. 

RSNTRER.  va.  4  to  tokc  bock.  to  hanse. 
to  gel  in,  to  gatker  r».  —  des  uarckan- 
dises  dans  te  magasin,  ta  conrég  fooés 
back  to  tke  warekouse,  to  take  gaeda  sata 
tke  skop  again,  Renirex  vos  récolles  mu- 
velles,  gel  in  gonr  new  eropa,  G.  Del. 
9  print.  —,  faire  —  une  ligne,  to  iaéemt 
a  Une. 

RENVERSE  (A  la)  râng-vayrs.  aév, 
toc.  backward,  upon  one's  back.  Tomber 
à  la  — .  to  fait  backward,  upon  ame's 
back.  Etre  couché  kbi  —,  ta  be  t^hig 
on  one's  back. 

RENVERSÉ,  pna  of  RENVsasca,  fesk 
— B.  adjeetiv.  4  tkrown  down,  tgimg  dams, 
turned  apside  down.  Il  y  avait  là  molle- 
ment  — e  sur  des  coussins,  une  jeaue 
femme,  a  goaag  woman  was  Mling  am 
cMskione.  Mery.  flg.  Avoir  l'espht  — .  la 
cervelle  — e,  to  kave  one's  brain  tarmeé. 
flg.  Avoir  la  physionomie  —  e,  to  kare 
one's  featuree  discomposed,  prov.  Cest 
le  moiide  —,  'lie  tke  world  turned  apeida 
down,  9  man.  Une  encolure  — e,  a  pliant 
neck,  3  geom.  optîc  inverted.  Va  c4ae 
— ,  an  inverted  cône. 

RENVERSEMENT,  râng-vayr-suh-méng. 
sm.  4  the  throwing  down  (d'un  buffet» 
d'une  ubie,  ofa  sideboard,.  of  a  table).  9 
(dérangement)  upeetting,  disarrmigement. 
Le  —  de  ma  bibuotbèqse,  de  mes  papiers». 
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Ike  nseUing  of  «f  lièrarif,  of  my  pttperê. 
flg.  Le  —  de  sa  tète,  de  son  esprit,  the 
turniMg  »f  Mm  hend.  3  sorg.  eversiom, 
prolaptua,  retrowenkm  (des  paapières,  «/ 
tke  t^eliiê).  4  fie.  (niiBe)  overtkrow, 
ruin,  tuHersion.  Le  —  d'un  État,  tke 
sulfpenUm  of  a  Stëte.  Le  —  des  lois, 
ike  OBertkrow  of  tke  lêWê.  Snaot.  obsol. 
irëBOskipmeMt.  6  mas.  inviroion.  7  aritli. 
Le  —  d'one  fraction,  tke  invertioû  of  • 
fractiôM.  8  lugic.  Le  —  des  termes  d'une 
proposition  >  tke  invertion  of  tke  terms 
of  oproÊOJtitiou, 

RENVERSER,  r«nf -vayr-say,  m.  4 
to  tkrow  dow»,  to  otertum^  to  upoet.  — 
sens  dessus  dessous,  absol.  —,  to  tum 
topiy^urvf/.  upuide  down.  Le  vent  a  ren- 
versé de  très-grands  arbres,  tke  wind  kat 
blowtt  dowH  tome  rery  large  treee.  mil.  — 
Its  travaux  des  ennemis,  to  owertkrow  tke 
worke  of  tke  enemg.  —  un  corps  de 
troupes,  to  overtkrow  a  body  of  troopo. 
S  (troubler)  to  turn  upside  down,  topeff- 
/urry.  11  a  renversé  toute  ma  biblioUiéque, 
tous  mes  papiers,  ke  kas  tumed  ait  my 
booke,  my  popere,  lopsu-turvu.  3  obsol. 
to  trautskip  (des  uiarcnandises,  des  muni- 
tions, etc.,  d^un  b^Umeni  dans  un  autre). 
4  flg.  (détruire)  to  eukvert,  to  overtkrow. 
Il  y  a  des  maux  qui  renversent  les  États, 
tkere  ve  Cêtamitiee  wkick  are  tke  mi» 
of  a  State,  La  Bruy.  Tout  cela  renverse 
également  les  idées  de  l'bonneur,  celles 
de  la  morale,  ait  ikat  is  ai  varioMce  kotk 
witk  ideas  of  tHoraiity,  and  witk  tkoee  of 
koaour.  J'aime  k  voir  —  la  fortune  de 
tons  ces  |>eiits  seigneurs  roturiers,  /  like 
to  tee  tkose  proud  cite  ntiaed.  Le  Sage. 
La  mort  renversa  ses  grands  desseins, 
deatk  ooertkrew  ait  kie  preat  désigna. 
Voit.  —  l'esprit  de  quelqu'un,  to  tum  m 
perso»' a  brain,  La  jalousie  vous  ren- 
verse la  cervelle,  jeatouan  tuma  gour 
braiu.  Le  Sage.  5  mus.  (transposer)  to 
iuverl.  6  log.  —  les  tenues  d'un  rapporr, 
d'une  proportion,  to  invert  a  ratio,  a  pro- 
portion. 

SE  REKvcnsER,  to  folt  down ,  to  be 
tkrown  down»  overtumed,  upset.  Se  — 
sur  le  dos,  se  —,  to  lie  down  on  one's 
back.  Se<—  en  arriére,  to  tkrow  one's 
self  bock.  mil.  La  première  ligne  des 
ennemis  se  renversa  sur  la  seconde,  tke 
first  line  of  tke  enemg  fetl  back  »  was 
tkrown  back  upoit  tke  second. 

RENVl,  rftug-vec,  sm.  (jeux  de  cartes, 
0/  cards)  revy,  additionat  stake. 

RENViER,  râng-vyay,  vn.  (jeux  de 
carte^t,  al  cards)  to  resy^  to  add  to  one's 
stake. 

RENVOI,  rftng-vooA,  mi.  I  retum,  re- 
turning,  sending  back.  Le  —  d'un  pré- 
sent, tke  returning  of  a  présent.  Le  — 
du  son»  des  paroles  par  I  écho,  the  send- 
ing  back  of  soand,  of  words,  bg  ecko,  tke 
rererberation  of  sonnd.  Chevaux  de  —, 
voilures  de  —,  retnm  korses»  coaekes. 
3  (d'un  livre,  of  a  book)  référence.  3 
(d'un  acte,  d'un  écrit,  of  a  deed)  refer- 
ence.  4  mus.  repeat.  5  (action  de  ren- 
voyer quelqu'un;  sending  awag»  dismiê' 
sal,  disckarge.  Le  —  des  troupes,  tke 
sending  awag,  tke  disckarge  of  troops. 
Le  —  d'un  minisire,  tke  dismissat  of  a 
minister.  6  (action  de  renvoyer  une  de- 
mande, etc.,  à  ceux  qui  doivent  l'examiner) 
referring.  7  law.  sending.  Le  —  d'un 
procès,  tke  sending  of  a  tawsuit  before 
anotker  jnd$e.  Demander  un  —,  to  de» 
mand  a  référence  to  anotker  Jndge.  8 
(ajournement)  adjoumment,  postponement. 
Le  —  de  la  cause  à  huitaine,  aux  pro- 
chaines assises,  tke  adjoumment  of  tke 
cause  to  tkat  day  week,  to  tke  neit  assizes. 
9  med.  —8,  yl.  rising,  éructation. . 

RENVOYE,  ppa.  of  rknvot»,  fem. 
— K,  Votre  demande  a  été  —e  à  telle  per- 
sonne, yoiir  demand  kas  been  referred  to 
such  a  persan.  l\  a  été  —  de  la  plainte. 
tke  comptaint  against  kim  was  dismissed. 
La  décision  de  cette  affaire  est  —,  tke 
décision  of  tkat  affair  is  postponed. 


RENVOYER,  rlng-vooà-yay,  m.  eon- 
Jng.  like  xinvoren,  4  to  send  back  agahs. 
i  (faire  reporter  par  suite  d'nn  refus)  to 
send  bock,  to  retnrn.  3  (rendre)  to  re- 
turn,  to  gin  back.  Vous  m'avei  prêté 
ce  livre ,  mais  je  suis  sûr  de  vous  l'a- 
voir renvoyé,  you  lent  me  tkat  book,  but 
I  am  sure  1  retumed  il  to  you.  4  (des 
personnes,  of  persans)  to  send  back. 
C'est  bien  lui  que  le  ciel  nous  renvoie  1 
il  is  keaven  tkat  directs  kim  kerel  Rac. 
5  (congédier)  to  dismiss,  to  disckarge. 

—  un  domestique  dont  on  est  mécon- 
tent, to  dismiss  a  serrant  one  is  dis- 
satis/led  witk.  flg.  —  quelqu'un  bien 
loin,  to  reject  aperson  witk  scorn.  Atten- 
dez pour  partir  que  César  vous  renvoie, 
do  not  go  before  tke  emperor  dismisses 
vou,  Rac.  absol.  Je  l'ai  renvoyé,  /  refused 
ki/n.  6  (adresser  quelqu'un  en  quelque 
lieu)  to  refer.  Pour  toute  réponse,  il  m'a 
renvoyé  k  sa  femme,  ke  only  answered  me 
by  referring  wu  to  kis  wtfe.  Au  eliien 
dont  parle  E.  il  faut  les  —,  tkey  must  be 
re/erred  to  tke  dog  tkat  E.  speaks  of.  La 
Font.  prov.  fl|.  —  de  Calpbe  à  Pilaie, 
to  send  from  pUlar  to  post,  7  (ajourner) 
to  put  ojf,  to  adjoum ,  to  postpone.  Je 
renvoyai  au  lendemain  mes  études  sur 
cette  rencontre.  /  postponed  tilt  tke  next 
day  my  sludies  on  tkat  discovery.  MéiT. 
H  m'a  renvoyé  à  Noél  pour  mon  lave- 
ment, ke  put  of  tke  payment  of  mu  debt 
tilt  Ckristmas.  On  a  renvoyé  l'anaire  à 
huitaine,  tke  affuir  was  adjourned  to  tkat 
day  week.  8  (re|)Ousser)  to  send  back,  to 
reverberate.  On  joueur,  un  mur  qui  ren- 
voie la  balle,  a  player,  a  wall  tkat  sends 
back  the  bail.  Le  vigilant  cerbère  les 
renvoyait  d'une  bourrade  an  milieu  de  la 
me .  tke  faUkful  guardian  pusked  tkem 
back  into  tke  middle  of  tke  street.  Tb. 
Gant.  L'écho  renvoie  les  sons,  ecko  re- 
peats  Sound.  Leur  cœur  calciné  ne  ren- 
voie plus  de  sang  ï  leurs  veines,  tkeir 
keart  dried  up,  no  longer  sends  back  tke 
blood  in  tkeir  peins,  flg.  —  la  balle  à 
quelqu'un,  to  gin  lit  fortal.  9  (des  de- 
maudes,  etc.)  to  refer  (un  projet  de  loi, 
une  proposition  k  Texamen  des  bureaux, 
a  but,  a  proposition  for  tke  considéra- 
tion of  a  commiltee;  une  pétition  an  mi- 
nistre, «  pétition  to  tke  minister).  40 
law.  to  send,  to  refer.    —  nn  accusé,  le 

—  absous,  le  —  d'accusation,  to  acquit 
a  person. 

SI  RENVOTER,  vpr.  t  to  bc  scHt  bock, 
to  be  retumed.    i  Se  —  la  balle,   &:e 

BALLR. 

RÉORDINATION,  ray-or-de-nab-syouf, 
sf.  reordination. 

RÉORDONNER,  ray-or-do-nay,  va.  to 
reordain. 

RÉORGANISATION,  ray-or-fan-e-zah- 
syong,  sf.  reorganitation  (d^une  com- 
pagnie, d*une  armée,  of  a  contpany,  of  an 
army). 

RÉORGANISER,  ray-or-gan-e-zay,  va. 
to  réorganise. 

SB  RioRGANisER,  fvf.  /•  bc  reorgwsued. 

RÉOUVERTURE,  ray-oo-vayr-tOr.  «/. 
reopening  (d'un  théâtre,  d'an  magasin, 
of  a  tkealre,  of  a  skop). 

REPAIRE,  rub-payr,  sm.  4  den,  lair. 
Un  —  de  tigres,  d  ours,  a  tiger's  den,  a 
bear's  den.  Un  —  de  serpents,  a  ser- 
pent's  kole,  nest.  i  flg.  (de  voleurs,  etc.) 
den,  kaunt.  3  hnni.  (Qente  des  loups, 
etc.)  dung.  Du  —  de  lièvre,  tke  buttons, 
tke  crotiles  of  a  kare. 

RKPAiRR,  sm.  See  repère. 

REPAtl'RE,  rub-paytr*  m.  irreg.  eon- 
jug.  like  paItre,  except  je  rbpos}  j'ai 
REPU,  to  bail,  to  feed. 

REPAlTRE,  va.  4  to  fcod.  Il  fsut  —  cés 
animaux,  tkese  beasts  must  be  fed.  %  flg. 
Que  de  mes  peuples  vengés,  il  repaisse 
les  yeux,  tel  nty  annged  subjects  feasi 
tkeir  eyes  upon  kis  dead  bêdy.  Rac.    flg. 

—  quelqu'un  d'espérances,  de  chimères, 
de  fumée,  to  feed  m  person  wiik  kepe,  cki- 
meras,  smoke. 
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SE  rbpaItrb,  upr.^  4  to  feed  (m).  Cette 
espèce  d'animaux  se  refialt  de  chairs,  tkat 
species  of  animal  feeds  on  fiesk.  S  lig. 
to  feast  {on),  to  deligkt  (in).  Je  ne  me  re- 
pais point  de  pareilles  chimères,  l  am  not 
to  be  amused  witk  suck  kopes.  Rac.  Cette 
paix  dont  vous  vous  repaissex,  tkis  peace 
tkat  you  glory  in.  Rac.  {kyperb.)  il  ne 
se  'rc|ialt  que  de  sang  et  de  /»rnage,  ke 
tkirsts  afUr  notking  but  blood  and  slangk- 
ter. 

RÉPANDRE,  ray-p4ngdr,  m.  4  to  spill. 
—  de  l'ean  par  terre,  to  spill  waler  upon 
tke  ground.  —  du  sable  sur  le  carreau 
d'une  salle,  to  slrew  sand  onr  tke  floor 
of  a  room.  —  des  larmes,  to  sked  tears. 
Il  ne  peut  me  quitter  saus  —  des  pleurs, 
ke  cauHot  lean  me  witkout  skedding  tears. 
Le  Sage.  —  du  sang,  to  sked  blood. 
Quels  flots  de  sang  |K>ur  elle  avex-vous 
répandu  ?  wkat  torrents  of  blood  kase  you 
sked  in  ker  bekaif?  Rac.  —  son  sang, 
to  sked  one's  blood,  (intransitinly)  Pre- 
nez garde  de  —,  mind  il  don't  spill.  3 
(départir}  to  distribule,  to  sealler,  to 
pour  fortk.  11  a  bien  répandu  de  l'argent 
pour  gagner  les  suffrages,  ke  kas  disiri- 
buted  a  great  deal  of  money  to  gain  tke 
rotes.  Que  Dieu  répande  ses  grâces  ^ur 
toi,  may  God  pour  fortk  kis  grâce  upon 
tkee.  V.  Uog.  Aussi  répandait-il  ses  gé- 
nérosités sur  tout  ce  qui  entounit  le  roi, 
ke  tkerefore  scaUered  kis  gifts  amoug  ait 
tkat  surrounded  tke  king.  Boss.  3  (disper- 
ser) lo  sked,  to  diffuse,  to  disperse.  La 
lune  répandait  u  douce  pâleur,  tke  moon 
diffused  its  soft  silvery  ligkt.  V.  Uug.  U 
avait  en  soin  de  —  ses  émissaires  de  tous 
côtés,  ke  kad  taken  care  to  send  kis 
emissaries  in  erery  direction.  Ces  fleurs 
répandaient  une  odeur  agréable,  tkon 
fiowers  sked  an  agreeable  fragrance,  4 
flg.  (morally)  10  spread,  to  diffuse.  Ré- 
pandez ce  bon  mot  tant  que  vous  pouvez, 
make  tkis  bon  mot  circulaie  as  muck  as 
you  can.  Volt.  Un  mal  qui  répand  la  ter- 
reur, a  diseuse  wkick  spreads  terror,  La 
Fout.  Ce  style  qui  répand  des  grâces  sur 
les  matières  les  plus  abstraites,  tkis  style 
wkick  imparts  a  ckarm  to  tke  most 
abstruse  matters.  Barth. 

SE  RÉPANDRE,  tO  SprOOd,  tO  ftOW,  tO  bC 

spitt.  Les  eaux  se  répandaient  dans  les 
campagnes,  tke  river  laid  tke  couniry 
uHder  waler.  La  lumière  se  répand  beau- 
coup plus  vite  fine  le  son,  ligkt  travets 
muck  more  rapidty  tkon  sound.  D'où  la 
garnison  avait  coutume  de  se  —  sur  le 
l>ays  et  de  le  ravager,  wkence  tke  gar- 
rison  were  accustomed  to  onrrun  and 
ravage  tke  couniry.  Bar.  Les  ombres  dû 
la  mort  .«e  répandaient  autour  de  ses  yeux 
et  de  sa  bouche,  deatk  kad  already  spread 
itspallid  hue  around  ker  eyes  and  mou4k. 
Chat.  S  to  be  spread,  to  be  diffused,  to 
be  sked.  flg.  il  s'est  répandu  nn  bruit 
dans  la  ville,  par  la  ville,  a  report  kas 
been  spread  about  town.  La  faiblesse  de 
son  caractère  se  répandit  sur  touie^  les 
parties  de  son  gouvernement, /4e  weakness 
of  kis  ckaracter  exlended  itseif  to  enry 
part  of  kis  government,\QM.  Se  —  en 
longs  di&cours,  en  compliments,  to  taunck 
into  long  discourses,  complitnents.  (by  anu' 
logy)  Us  voulaient  m'eugager  à  me  — 
sur  son  éminence,  /4e|f  tried  to  dramme 
into  abusing  kis  Éminence.  Le  Sage.  Le 
luxe  se  repandit  en  snperfluités  luflnies, 
luxury  skowed  itseif  in  an  endless  num- 
ber  o(  superfluous  abjects.  Fléeh.  Cet 
homme  cherche  à  se  —  dans  le  monde, 
tkat  MM  tries  to  gel  isUo  sodeiy. 

RÉPANDU,  ray-pâng-dfl.  ppa.  of  ré- 
pandre, fem.  — B,  sked,  sjutt  difused, 
spread.  Que  de  larmes  ainsi  —es  quand 
on  abandonne  la  terre  natale,  kow  many 
tears  are  tkus  sked  on  leasing  one's  natin 
tond.  Chau  pop.  Avoir  la  bile  — e  dans 
le  sang,  to  kan  bile  onrflowing  in  tke 
blood,  to  kan  tke  jaundiee.  flg.  li  v  a  on 
bien  du  sang  —,  tkere  was  a  great  dut  of 
bloodsked.     flg.   Être  fort  —  dans  le 
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monde,  iù  go  rery  muck  inio  toelety.  Il 
B*j  a  que  les  gens  peu  ~s  qoi  saebent 
limer,  tkose  atone  kuow  how  to  lope,  wko 
go  but  tutu  Mo  socielg.  Volt. 

UÉPAUABLE^  ray-par-aM*,  adj,  mf, 
refarakle. 

lŒPARAtTRE.  roU-par-ayir*.  m.  to 
rtappear,  to  appear  ogoin.  Ne  la  voyant 
pas  —  il  alla  se  coacher,  teeUg  that  she 
ëid  not  corne  bock,  ke  went  to  hed,  Mérim. 
Le  soleil  reparaît  sor  rUorizon,  tke  tu* 
rtûwpeari  on  tke  korizon. 

KÉPARATBUR,  ray-par-at-nhr,  sm. 
{Lat.  reparator)  I  restorer,  repairer.  Iro- 
nie. —  des  torts,  redresser  ofgrieoances» 
wrongi.  %  (êdjecth.)  reparatire.  Vn 
gouvernement  —,  a  reparatire  govem- 
ment.  Un  somnell  — .  an  mvigorating 
ileep. 

RÉPARATION,  ray-par-ali-syong .  tf. 
(Lat.)  i  repairing,  repair,  réparation,  —s 
d'entretien,  keeping  in  repair,  9  (travaoxj 
repaire.  Menues  —s,  —s  locatives,  te- 
noHlable  repairs.  Grosses  —s,  keatg  re- 
paire. 3  (satisfaction  d'une  injure)  répa- 
ration, satisfaction,  amende.  Faire  —  à 
quelqu'un,  to  make  a  person  réparation. 

—  d^iionneor,  réparation;  \\  Tarn,  «are  yonr 
kottour.    4  law.  —s  civiles;  indemnitg. 

RÉPARER ,  ray-par-ay,  va.  (Lat.  repa- 
rare)  l  to  repair,  to  meni.  —  des  armes, 
to  repair  arme.  flg.  —  ses  affaires ,  /• 
reiriete  one's  tosseSp  to  mena  one's  afairs. 

—  ses  forces,  lo  reeover  om€s  strengtk. 

—  son  honneur,  to  redeem  one's  koHOur. 

—  l'bonneur,  la  répnUtion  de  quelqu'un, 
to  make  réparation  for  scandai,  delama- 
tion.  9  {morallg)  to  redeem,  to  make  up 
for.  Il  a  bien  réparé  sa  faute,  ke  kas 
futlg  rediemed  kis  fanlt.  —  une  sottise, 
une  bévue,  lo  atone  for  a  folig,  to  make 
up  for,  to  rectifg  m  btunder.  {bg  anatogy) 
~  un  oubli,  to  make  up  for  an  act  of 
fcrgetfklness.  —  une  offense,  une  in- 
jure ,  to  make  réparation  for  an  offence, 
an  insnit,  —  le  dommage  que  l'on  t  cause 
à  quelqu'un,  to  indemnlfy  a  person.  — 
nue  perte,  to  retriere  a  loss.  —  le  iqpips 
perdu,  —  la  perte  du  temps,  to  make  up 
for  lost  tirne.  —  les  torts,  to  redress 
wrongs,  grievances. 

SB  RtPARBR,  tpr.  to  bc  repoircd,  mended, 
retrieped.  C'est  on  mal  qui  peut  se  —, 
tkat  is  a  toss  tkat  can  be  retneved.  Les 
accidents  dt  la  fortune  se  répareut  aisé- 
ment, tke  accidents  of  fortune  are  easilg 
'epaired.  Montesq. 

RÉPARITIUN.  ray-par-e-syong.  sf.  astr. 

See  RiAPPARITION. 

REPARLER,  ruh-par-Iay.  m.  to  speak, 
ta  talk  again.  Nous  en  reparlerons,  we 
witl  speak  ofit  again. 

REPARTIE,  rub-par-tee,  sf.  reportée, 
reiort.  replu. 

REPARTIR,  rub-par-teer,  m.  irreg. 
eonjug.  like  partir,  to  answer,  to  reptg^ 
to  give  tke  reportée. 

REPARTift,  ruh-par>leer.  m.  to  set 
ont,  of  again,  to  départ  again. 

RÊPARIIR,  ray-par-tcer,  wi.  irrep. 
eonjug.  like  partir,  to  diride,  to  dis- 
Iribute,  to  portion  ont.  <—  une  somme, 
to  difide  a  sum.  —  des  troupes  en  divers 
cantoanemenls,  to  dislribute  troops  amonç 
Hverat  cantonments.  —  les  impôts,  to 
assers  taxes. 

RÉPARTITEUR,  ray-par-te-lnhr,  sm. 
4  admiu.  distributor,  assessor.  9  (ad- 
jeetip  )  Commissaires  —s,  assessors, 

RÉPARTITION,  ray-par-te-syong,  sf. 
dioision,  distribution,  e^portionment,  as- 
Hssment.  Faire  la  —  des  troupes  dans 
les  ouartlers  d'biver,  to  dislribute  troops 
in  wênter-quarters.  Faire  la  —  des  con- 
tributions dans  un  département,  to  assess 
tke  taxes  in  a  department.  ImpOt  de  —, 
pufta. 

REPAS,  mh-pâ,  «m.  reoast,  méat. 
L'beure  du  —,  mal  time.  Un  —  prié, 
§ramd  repast,  enterlmnment. 

REPASSAGE,  rub-pâ-sazb,  sm.  ironing. 

REPASSER,  ruh-pà-say,  un.  to  repass. 


topass  agetim,  to  retum,  to  go  Ikrangk 
again.  La  ehasse  a  passé  et  repassé  de- 
vant moi,  tke  kuat  passée  and  repassed 
before  me.  Passant  et  repassant  devant 
la  sutoe.  Je,  waikimg  to  and  fro  before 
tke  statut,  I.  Mérim.  Elle  entend  quelque 
bruit,  veut  sortir  par  le  trou,  ne  peut 
plus  —,  êke  kears  a  noise,  tries  to  go 
tknmgk  tke  kotCt  camnot  pass.  La  Font.  11 
vient  de  —  en  Angleterre,  ke  kas  Just 
retumed  to  England.  flg.  Ce  bien  a 
repassé  dans  noire  famille,  tkat  estate 
kas  faUem  ta  our  fOÊsitg  agaan. 

REPASSER,  va.  %  té  cross  again.  —  la 
Mer,  to  cross  tke  sea  again.  9  (trans- 
porter de  nouveau)  ta  pass  over  again,  to 
car  ru  over  agaim.  3  —  des  couteanx,  des 
rasoirs,  des  ciseani,  to  grind,  to  skarpen, 
to  wket,  to  set  kiùves,  rasors,  scissors.  4 
—  b  lime  sur  qnelone  ouvrage  de  fer.  de 
cuivre,  etc.,  to  polisk  iron-work,  brass- 
ufork  witk  a  fUe;  %  fig.  to  polisk  a  work 
of  prose,  of  woetrg.  5  —  des  étoffes  par 
la  teinture,  a  la  teinture,  to  due  stufs 
again,  6  tecb.  —  des  cuirs,  to  iress,  to 
currg  teatker  again.  7  —  on  vieux  cha- 
peau ,  to  do  up  an  otd  kai.  8  —  do 
linge,  un  ruban,  une  étoffe,  to  iron  tinen, 
a  ribbon,  a  stnf.  flg.  pop.  —  quelqu'un, 
to  beat  a  person;  ]|  lo  abuse  a  person.  9 
flg.  —  quelque  cnose  dans  son  esprit, 
dans  sa  mémoire,  to  revotve,  lo  tum  over 
a  tking  in  one's  mind,  memorg.  —  un 
sennon,  un  discours,  no  rOle,  to  rekearse 
a  sermon,  a  speeck,  a  part. 

SE  REPASSER,  vpr.  to  bc  iroucd. 

REPASSEUR,  mh-pà-sohr,«iii.  grinder. 

REPASSEUSE,  mh-pà-suzh.  sf.  trouer. 

REPAVER,  ruh-pav-ay,  va.  to  pave 
again. 

REPÉCHER,  mb-payshay.  va.  to  fisk 
up,  oui  again  (des  marchandises,  goods). 
flg.  TAcbe  de  —  ta  raison  noyée  dans  les 
pots,  /rf  lo  reeoiver  gour  sensés  drowned 
in  tiauor.  Th.  Gant 

REPEINDRE,  ruh-pangdr\  m.  to  point 
again,  to  repoint. 

REPEINT,  ruh-pang,  ppa.  o^  repeindre. 
fem.  —  E,  4  C'est  un  tableau  —,  it  iê  a 
païHting  tkat  kas  been  reioueked.  9  {suk~ 
stantir.)  retouek. 

REPKNSER.  ruh-pàng-say,  wn.  to  tkink 
again  (of),  to  revolve  in  one's  mind. 

REPKNTANGE,  ruh-ping-tings.  sf.  re- 
peut  once. 

REPENTANT,  ruh-pàng-Ung,  ppr.  of 
REPENTIR,  adj.  m.  fem.  — r,  repentant. 

REPENTI,  mh-pàng-tee,  ppo.  of  re- 
pentir, fem.  — E.  Les  fllles  —es,  les  —es, 
(maison  religieose)  Ike  Magdaten  kospitat. 

SE  REPENTIR,  ruh-piiig-teer,rf^.(L«l. 
poenitere)  to  repent,  to  rue.  Se  —  de  ses 
fautes,  de  ses  péclies,  lo  repent  one^s 
faults,  one's  sins.  (tkreat)  It  l'en  ferai 
bien  — .  /  wUt  make  kim  rue  it. 

REPENTIR,  sm.  I  repenfnce.  9  draw. 
engrav.   altération. 

REPERCER,  rn-nayr-uy,  va.  to  tap 
again,  to  pierce,  lo  bore  again. 

RÉPERCUSSIF,  ray-payrkfis-sif,  adj. 
m.  fem.  répercossivb  ,  I  med.  repeltent, 
9  (sukstantiv.)  Un  —,  repeltent. 

RÉPERCUSSION,  ray-payr-k(i-syonff. 
sf.  iLat.)  I  repercussion.  9  (des  sons,  de 
la  lumière,  etcj  réverbération. 

RÉPERCUTER,  ray-  payr-kft-Uv,  va. 
(Lot.  reperentere)  I  med.  to  repei  (les 
nameurs,  tke  kumours).  9  (des  sons,  etc., 
of  -uounds)  to  reverberate,  to  repercuss. 

SB  RÉPERCUTER,  vpr.  I  mod.  to  be  re- 
petled.  %to  be  reverberated,  to  be  reper- 
cussed. 

REPERDRE,  mh-payrdr,  va.  to  lose 
again.    —  an  jeu,  lo  lose  again  at  plag. 

REPfiRE,  mh-payr,  sm.  tecb.  I  ^eiic4- 
murk.  Point  de  —,  guiding-mark.  9 
^d'une  Innette)  iiarÂ;.  S  (sur  un  mur,  etc.) 
Joining-mork. 

RÉPERTOIRE,  ray-payMooér,  mi.  (Ut. 
repertorium)  I  repertorg,  index.  9  flg. 
(personne)  repertorg,  ekroniele.  I  (litre 
de  cnrtaiJM  recoeils)  —  de  iurispradènee, 
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repertorg  of  Juritprudence.     4  (théilR) 
Pièce  dn  —,  eiock-pieee.     5  (tîsie  ta 


pièces  qne  les  oomédieRs  doivent 
dans  la  semaine}  list. 

RÉPÉTAILLER,  ray-paj-tab-yay.  m. 
/•  rrpeo/  over  and  over  agatn. 

Repéter,  ray-pay-uy,  w.  {LaL  re- 
pelere)  I  to  repeot.  Je  vons  ai  dit  cda  ci 
je  vons  le  répète,  /  totd  pou  ao,  mnd  I  leM 
ii  gou  ogmn.  Le  public  a  fait  —  ce  tmgktk, 
tke  puàlic  eneored  tkot  stoMio.  D.  ne  se  le 
flt  pas  —  deu  fois,  D.  di4  uat  refmtre  H 
betoldIwiee.Kb.  9  (redire  ce  qa'ao  attic 
a  dit)  /•  repeot.  Cette  mouUe.  cette  pa- 
dule  répète  les  heures ,  tkat  ip«/dk,  tkat 
time-pieee  repeats,  otrikes  tke  kamrs.   t 

—  une  expérience ,  une  obsenratioa,  to  re- 
peot an  experimentt  an  obserroliom.  i 
naut.  —  les  signaux,  to  repeot  Ike  ségmaU. 
8  (in  o  bod  port)  (rapporter  ce  qa'on  a 
entendu)  to  repeot.  8  flg.  (des  Birain, 
etc.)  to  re/leet.  7  flg.  (d'une  dis^osÉiat 
symétrique)  to  repeot.  On  a  répéié  cet 
ornement  I  droite  et  à  gauche,  ikot  ama- 
ment  kos  been  repeoled  on  Ike  rifki  siés 
and  on  tke  teft.  8  (dire  on  faire  en  got- 
ticulier  une  même  chose)  lo  rekeorse,  m 
con  over,  lo  repeot.  —  son  semoB,  sa 
leçon,  lo  rekearse  one's  sermon,  lo  cou 
over  one*s  tesson.  —  son  rOle,  to  rekearm 
one's  part.  9  (des  élèves)  lo  give  phom 
tessons  to.  40  bvr.  (redemander  œ  qt^m 
a  prêté,  etc.)  to  daim  bock  agasu.  —  des 
frais  sur  quelqu'un,  contre  qoelqa'a.  1$ 
tue  o  person  for  expenus.  —  des  té- 
moins, to  keor  wUnesses. 

SE  RÉPÉTER,  vpr.  4  to  sog  tke  MOÊte 
tking  over  again.  Il  se  répète  sonvent,  ke 
is  continualtg  soging  Ike  tome  tking.  9 
lo  be  repeoted,  to  be  taid  ogohs.  3  (re- 
produire)'o  be  repeoted,  to  ke  reproduetd. 

RÉPÉTITEUR,  ny-pay-te-tnbr,  M.  f 
private  tulor.    9  naut.  repeoting  tkip. 

RÉPÉTITION,  ray  -  pay  -  te  -syoeg.  tf. 
{Lot.)  I  répétition.  H  y  a  trop  de  — s  dans 
ce  discours,  Ikere  are  too  mong  repetHitos 
in  tkot  ditcourse.  9  Pendnle  à  — .  bmmnr 
I  —,  repeoting  lime^iece,  repeoting 
watck,  repeoter.  3  rhet.  rep^itmet.  4 
(réiiération)  repetitiem.  5  (exercice  ta 
écoliers  qn  on  répète)  prirote  lesta».  Faire 
des  —s,  to  give  private  lettomt.  6  (ac- 
tion de  répéter)  rekeorsat  (d'une  sjnqÀo- 
nie,  d'une  pièce  de  tbeitre,  of  o  tffOh 
pkong,  of  0  ptog).  7  lavr.  clatm.  Ceb  est  . 
soJet  k^,tkot  is  lioble  to  o  etens.  ^ 

REPÉTRIR,  mh-pay-treer,  «n.  teeh. 
to  kneod  again.     flg.  P.  n'est  donc  pas 

rrfaite  ?  tant  nleox,  vous  vons  anMisem 
la  — .  P.  j«  fio<  perfeet  then  f  to  utuck 
tke  better,  gou  wttt  occupg  gourteif  bg 
correcling  kir.  M"«  de  Sév. 

REPEUPLEMENT,  rnb-pub-plnl 
sm.  repeopling,  restocking.    Le  —  d'i 
colonie,  ihe  repeopling  of  o  coiomg.    Le 

—  d'une  forêt,  Ike  restocking  of  o  forest. 
REPEUPLER,  ruh-puh-pUj,  mi.  le  rr- 

peopte,  to  restock.  —  une  ville.  /•  re- 
peopie  o  town.  —  un  étang,  to  retioA  a 
pond.  —  une  forêt,  un  bois,  lo  rettoek  a 
forest,  0  wood. 

SB  REPEUPLER,  Vpr.  to  bc  repcopUé. 

REPIG,  mh-piE,  sm.  (jeu  de  piquet, 
at  piquet)  repeck.  Vous  êtes  —,  «m  en 
repeck  -,  y  flg.  Faire  quelqu'un  ~,  le  Iblie 

—  et  capot,  to  nonplus  a  persoo. 
REPlT,   ray-pee,  tm.  retpHe,  deUg, 

rett,  repriere,  breatking-tiou. 

REPLACER,  mh-plas-say,  to.  to  re- 
place (une  statue,  a  statue). 

SB  REPLACER,    Vpr.   tO  ptOCC    OOI^t  tctf 

again.  Il  s'est  replacé  avanlafenseaeit, 
ke  kos  found  anotker  good  place. 

REPLANTER,  mh-pl4ng-Uy.  m.  agri. 
to  replant  (un  bois,  nne  forêt,  o  wood, 
o  forest). 

REPLATRAGE,  mb-pUhtraxh .  m.  I 
reptattering.  9  flg.  (pour  réparer  ne 
faute,  une  sottise)  botcking,  pateking  up. 
3  flg.  (réconciliation  peu  sincère)  paicked 
up  reeonciliolion,  guarret. 

REPLATRER,  rah-pli-tray,  mi.    I  lo 
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rester.    %  lig.  lo  hoick,  to  pêtek  up. 

REPLET»  raB-pIay,  adj,  m.  fem.  Rt- 
PLKTB,  siOHt^  [ai,  Ituly,  corpulent. 

RÉPLÉTION,  ray-pl»y-sy<)ng,  sf.  (Ul.) 
tloutnt**,  conuienee,  reptetion. 

REPLI,  ruu-plee,  «m.  I  fold,  ptail. 
a  (d*an  reptile)  coU,  fold.  3  (b\t  extension) 
(de  choses  aiialogoes  I  un  reptile)  fold. 
Les  —s  d'ane  écharpe,  d*an  dnipeau,  tke 
folde  of  a  scarf,  of  a  fiag.  A  flg.  (de 
l'Ame)  corner t  recesê.  Les  plis  et  les  —s 
do  cœar  humaio,  the  innermost  recetses 
of  the  knman  heart. 

REPLIER,  rah-ple-yay,  va.  I  to  fold 
up,  to  fold  up  agotn  (aoe  étoffe,  a  etuff). 
3  (eonrber)  to  c^^  to  coil  up.  8  mil.  — 
Qu  détachmeoi,  on  corps,  un  poste,  to 
recaUa  detachment,  a  corps,  a  post. 

SB  REPLIER,  Vpr.      I    tO  COH^  tO  COU  Up^ 

to  wmdf  lo  turn.  Se  —  en  tous  sens,  lo 
turn  and  wind  in  every  direction,  man. 
Ce  cheval  se  replie  sur  lui-même,  Ikis 
horse  turns  round  upon  kimself.  %  fif . 
(d'un  homme  qui  sait  prendre  de  nou- 
veaux biais>  to  turn  one's  self.  3  flg. 
Se  ~  sur  soi-même,  lo  retire  within  onps 
self.  4  mil.  to  fait  bock.  Se  —  sur  on 
poste,  lo  fall  back  upon  m  post.  flg.  S'il 
voyait  des  voyageurs  à  mine  suspecte,  11 
se  repliait  vers  la  «barrette,  ifhe  kappened 
to  see  anu  travellert  of  m  sinister  ap- 
pearanee,  ne  retreated  towards  the  cart. 
Tb.  Gaut. 

RÉPLIQUE,  ray-pUk,  sf.  law.  t  re- 
joinder.  3  (réponse)  replp,  answer.  Il 
obéit  sans  —,  he  obeyed  wiihout  replyinp. 
8  mus.  repeat.    4  (théâtre)  eue. 

REPLIQUER,  rav-ple-kay,  tw.  (Lot. 
replicare)  1  lo  reply.  Apr^  qu'on  ^ot 
bien  contesté,  répliqué,  crié,  tempêté, 
when  they  had  disputed,  replied^  shouted, 
stormed  to  tkeir  hearts*  content.  La  Font.  3 
(répondre)  to  reply*  lo  answer.  H.  ouvrait 
la  bouche  pour  —,  lorsque ,  if.  opened  his 
mouth  to  answer.  when.  Ab.  il  répliqua 
avec  dignité  :  C  est  mou  état,  et  ce  n'est 
pas  le  vAtre,  he  replied  wiih  dignity  :  It 
is  my  profession,  and  not  yottrs.  Ab.  11 
a  bien  répliqué,  répliqué  fortement,  he 
mode  a  good  replu.,  .1  (répondre  avec 
humeur)  lo  reply.  Ne  répliquez  pas,  not  a 
Word. 

REPLONGER,  ruh-plong-ihay,  va.  con- 
jug.  like  plohcer.  1  to  ptunge  again^  lo 
replunge.  Il  s'aperçoit  qu'il  n'a  tiré  du 
fond  des  eaux  rien  qu'une  bèie  et  l'y  re- 
plonge, he  perceives  he  has  only  rescued 
a  heast  from  the  waves,  and  throws  it 
in  again.  La  Font.  flg.  Sa  mort  me  re- 
plongea dans  de  nouveaux  malheurs ,  his 
deaih  plunged  me  again  into  new  mis  for- 
tunes. Fén. 

REPLONGER,  VU.  to  plungc  ogoin,  to  dive 
again. 

REPOLIR,  ruh-po-leer,  va.  \  to  re- 
polish  (de  l'argenterie,  de  l'acier,  plate, 
Steel).  3  flg.  (des  ouvrages  d'esprit)  to 
repolith.  Polissez-le  sans  cesse  (votre 
ouvrage)  et  le  repolissez,  po/i«4  and  re- 
polish  it  continually.  Boil. 

REPOLON.  rub-f)o-loog,  sm.  man.  re- 
poton,  half  voila. 

RÉPONDANT,  ray-pong-dâng.  ppr.  of 
RÉPONDRE,  Mm.  4  respondent.  3  (celui 
qui  répond  la  messe)  clerk.  3  (celui  qui 
se  rend  caution)  eurely,  bondsman,  bail. 
Se  rendre  caution  et  —  pour  quelqu'un, 
40  beeome  securitp  for  a  person.  Il  don- 
nera —  par  écrit,  he  will  give  bail  in 
writing.  ironie.  VoiU  un  bon  —,  Ihat  is 
■a  fine  seeurity  indeed, 

RÉPONDRE,  ray.pongdr',  va.  irreg. 
nipoHDANT;   répondu;  je   réponds,   tu 

REPONDS,  IL  répond,  NOUS  RÉPONDONS  ;  JE 

répondais;  jb  répondis  ;  je  répondrai  ; 
JB  RÉP0.MDRAiS;  (Lat.  respondere)  1  to 
Muswer,  lo  rep/y,  lo  make  answer.  Le 
jeune  homme  répondit  en  assez  bon 
anglais,  the  joung  man  answered  in 
jtrelty  good  Englieh.  Mérim.  Il  ne  me 
xépondil  que  deux  mots,  he  answered  me 
.but  two  words.    Il  ne  sait  que  —,  A^ 
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I  does  not  know  what  to  answer.  ~  une 
requête,  to  answer  a  pétition,  3  absol. 
to  answer.  Voiei  comment  ce  dieu  vous 
répond  pjir  ma  Itouche,  lisleu  to  the  answer 
the  god  gives  you  through  me,  Rac.  —  à 
propos,  sur-le-champ,  to  answer  lo  the  pur- 
pose,  immediately.  Il  fit  des  reproches  à  la 
reine  qui  ne  répondit  que  par  des  larmes, 
he  broke  ont  tn  reproaehes  against  the 
aueen,  who  only  answered  with  her  tears. 
Volt.  —  verbalement,  de  vive  voix,  par 
écrit,  to  give  a  verbal^  a  wriilen  answer. 

—  par  des  injures,  to  answer  with  abuse. 
Vous  ne  répondez  point,  ce  n'est  pas  —, 

Ïou  dott't  speak,  that  is  not  answering. 
âchez  quelquefois  de  —  en  Normand,  try 
sometimes  to  give  a  shuffling  answer.  La 
Font.  —  ad  rem,  to  answer  to  the  pur- 
pose.  Vèchoré^nA,  écho  answers.  man. 
Ce  cheval  répond  parfaitement  aux  aides, 
See  AïOES.  prov.  flg.  pop.  Il  ressemble 
au  prêtre  Martin ,  il  chante  et  il  répond, 
he  ts  both  narson  and  clerk.  3  {particul.) 
(alléguer  des  excuse%)  lo  answer.  Je  ue 
veux  point  d'un  valet  oui  répond,  /  will 
not  hâve  a  servant  who  answer  s  again. 
4  (par  une  lettre)  to  answer.  Je  lui  al 
écrit  plusieurs  fois,  il  ne  m'a  pas  répondu, 
/  wrote  to  htm  several  limes,  but  ne  did 
not  answer  me.  5  (parler  à  ceux  qui  ap- 
pellent) lo  answer.  On  vous  ap|>elle  ; 
que  ue  répondez-vous?  you  are  cailed, 
why  donU  you  answer  ?    J'ai  beau  frapper 

I  la  porte,  personne  ne  me  répond,  ne 
répond,  it  is  in  vain  for  me  to  knock  al 
the  door,  nobody  answers.  6  (pour  ré- 
futer) to  answer.  Personne  n'a  encore 
répondu  à  son  livre,  no^dy  has  yet  an- 
swered his  book.  Il  a  répondu  ii  toutes 
les  objections  qu'on  lui  a  faites,  he  an- 
swered ail  the  objections  mode  to  him.  7 
absol.  (soutenir  une  thèse)  to  mainlain  a 
thesis,  to  respond.  8  (aboutir)  to  tead, 
to  go,  lo  be  heard,  to  be  felt.  Les  allées 
qui  répondent  à  ce  grand  bassin,  the  walks 
which  lead  lo  that  great  basin.  Le  bruit 
répond  en  tel  endroit,  the  noise  reaches 
as  far  as  sueh  a  place,  La  sonnette  répond 
dans  cette  pièce,  the  beli  is  heard  in 
that  room.  La  douleur  lui  répond  ï  la 
tête,  au  genou,  etc.,  the  pain  lakes  him  in 
his  head,  knee  ;  he  feels  the  pain  in  his 
head,  knee.  9  (des  choses  entre  lesquelles 
il  y  a  rapport)  to  correspond  (with).  O  (être 
égal,  conforme)  to  answer,  to  corne  up  {lo), 
to  be  equal  {to).  Tout  le  reste  répondait 
à  cette  grandeur,  ail  the  rest  eorresponded 
with  thu  greatness,  Boss.  Si  votre  ra- 
mage répond  à  votre  plumage,  if  jour  voice 
is  equal  to  your  plumage.  lÀ  Font.  Ses 
forces  ne  répondent  pas  à  son  zèla  his 
strength  is  not  equal  to  his  $eal.  Volt. 

II  (des  personnes,  of  versons)  (réaliser 
les  espérances)  lo  realite,  to  corne  up 
{to),  to  answer.  13  (payer  de  retour)  to 
answer,  to  make  a  retum  (for),  to  ac- 
knowledge,  to  return.  C'est  mal  —  à 
tout  ce  qu'on  fait  pour  vous ,  that  is  ill 
requiling  ail  that  nos  been  donc  for  you. 
Je  répondrai  k  votre  confiance,  /  will  Jus- 
tify  your  confidence,  {by  analogy)  —  aax 
politesses,  aux  caresses  de  quelqu'un,  to 
respond  to  the  polileness,  to  the  caresses 
ofa person.  —a  l'amour,  ^  l'auiitié,  à  l'af- 
fection de  quelqu'un,  to  retum  the  love,  the 
friendship ,  the     affection  of  a  person. 

—  au  salut  de  quelqu'un,  to  retum  a 
person's  bow ,  curfsey.  Les  vaisseaux 
saluèrent  le  fort  ;  il  répondit  par  tant  de 
coups  de  canon ,  the  vessets  saluted  the 
fort;  it  answered  by  so  many  cannon- 
shofs.  43  (être  caution)  to  answer,  to  be 
answerable;  to  bail,  to  be  bail,  seeurity. 

—  pour  quelqu'un,  lo  answer  for  a  per- 
son. prov.  Qui  répond  paye,  the  bail 
mustpay,  14  (être  caution,  être  garant 
de  quelqu'un,  de  quelque  chose)  to  be 
answerable,  aceounlable,  responsible.  45 
(garantir]  to  answer  (for),  to  be  answerable 
(for).    Hais,  m'en  répondez-vous,  vous  qui 

Ïarlez  pour  lui?  but,  can  you  answer  jor 
im,  you,  who  entreat  in  his  behalf?  Rie. 
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Je  vous  réponds  de  vous  l'amener,  VU  be 
bound  to  bring  him  lo  you.  Le  médecin 
répond  de  sa  guérison,  the  physician  gives 
certain  hopes  of  his  recovery.  Je  vous 
en  réponds,  /  dare  say^  VU  be  bound  fer 
il.  Je  vous  en  réponds,  je  t'en  réponds, 
/  warrant  you. 

SB  répondre,  vpr.  1  (des  sons)  to  an^ 
swer  eaeh  other.  flg.  Nos  cosurs  se  ré- 
pondent, our  hearts  sympathise.  S  (se 
correspondre)  to  correspond  wUh  each 
other.  Toutes  les  portes  de  cet  appar- 
tement se  répondent,  ail  the  doors  ofthat 
apartment  correspond  with  eaeh  other, 

RÉPONS,  ray-pong,  sm,  (Lat.  respon- 
sum)  4   response.    8  print.  response. 

RÉPONSE ,  ray-pongs,  sf.  {Lat.  res- 
poiisum)  4  answer.  Sa  —  fut  affirmative, 
négative,  he  gave  an  answer  in  the  affir- 
mative, in  the  négative.  Bref,  elle  avait 
—  à  tout,  il»  short,  she  was  never  al  a 
loss.  Nerim,  prov.  Une  —  de  Normand, 
an  equivocai  answer.  Telle  demande,  telle 
—,  a  sUly  question  needs  no  answer,  3 
(réfutation)  answer.  3  law.  rejoinder,  4 
(lettre)  answer.  Il  m'a  fait  —  que,  â^ 
answered  me  that. 

REPORT,  ruh-por,  sm.  book-keep.  car- 
^Ifi^g  forward ,  briuging  forward,  brought 
forward.   Faire  un  — ,  /o  carry  forward, 

REPORTER,  ruh-por-ta3r.  va.  4  to 
carry  back.  Reportez  ce  livre  h  votre 
maître,  carry  this  book  back  to  your 
master.  3  book-keep.  (transporter)  te 
carry  forward,  over,  lo  carry,  to  place. 
Un  crédit  que  je  puisse  —  sur  rannée 
prochaine,  a  crédit  that  I  can  carry  for- 
ward  to  next  year.  Jacq. 

SB  reporter,  vor.  fig.  to  transport 
one's  self,  to  go  back.  Reporlez-vous 
aux  jours  de  votre  enfance,  transport 
yourself  to  the  days  ofyour  childhood, 

REPOS,  ruh-po,  sm.  4  repose,  rest. 
Se  tenir  en  —,  lo  keep  quieti  Je  m'en 
vais  chercher  du  —  aux  enfers,  /'//  seek 
for  rest  in  the  dark  abodes.  Rac.  f 
(cessation  de  travail)  repose,  rest.  Don- 
nez-vous du  —,  prenez  un  peu  de  — , 
take  a  lUtle  rest.  Dans  les  moments  de 
—,  in  moments  of  repose,  mil.  —,  stand 
at  ease.  3  (quiétude)  rest,  tranquUlUy, 
Je  suis  en  —  ne  ce  cûtè-là.  /  am  easy  on 
that  score.  Mon  —  est  attaché  à  la  dou- 
ceur de  recevoir  de  vos  nouvelles,  my 
peaee  of  mind  is  dépendent  on  the  pleasure 

I  hâve  in  hearing  from  you.  M*«  de  Sév. 
Mettez-moi  l'esprit  en  —,  set  my  mind  at 
rest.  Volt.  Soyez  en  —  sur  mes  aflaires, 
do  not  be  disturbed  about  my  affaire. 
Laissez-moi,  veuillez  me  laisser  en  —, 
laissez-moi  donc  en  —,  tel  me  atone,  do 
tel  me  be  quiet.  4  (des  Ëials)  tran- 
quillily,  quiet,  peace.     5  (sommeil)  tm/. 

II  dort,  ue  troublez  pas  son  —,  he  sleeps, 
do  not  disturb  kis  'slumber.  Lit  de  —, 
couch.  flg.  Troubler  le  —  des  morts,  to 
disturb,  to  rake  up  the  ashes  oflhe  dead. 
Le  —  éternel,  everlasting  rest.  Prier  Dieu 
pour  le  —  des  Ames  des  morts,  to  prou 
for  the  repose  of  the  soûls  of  the  dead. 
poetic.  Champ  dn  —,  place  of  rest,  6 
(d'armes  à  fen)  half-cock.  Mettre  le 
chien  d'un  fusil,  d'un  pistolet  dans  son 
—,  au  —,  to  half-cock  a  gun,  a  pislot. 
7  versif.  pause,  eessura.  9  Fr.  versif. 
pause.  9  mus.  rest.  40  (pauses  que 
l'on  fait  en  prononçant  un  discours,  en 
déclamant,  etc.)  pause.  44  (des  ouvrages 
d'esprit)   repose,   resting-ptaee,   relief. 

43  paint.  repose.    43  arch.  landing-stair. 

44  (lien)  rêsiing-place. 

REPOSÉ,  ppa.  of  reposer,  fem.  — E, 
resied,  refreshed.  Vous  devez  être  — 
maintenant,  you  wêust  feel  rested  now. 
Mérim.  De  l'eau  — e,  water  that  has 
settled.  Un  teint  —,  a  fresh  cmplexion. 
.À  TÊTE  RBPOSÉB,  adv.  loc.  ut  teisurc, 
deliberalely.  J'y  songerai  à  tête  — e,  / 
wUl  think  of  U  at  leisure. 

REPOSÉE,  ruh-po-zay,  sf.  hnni.  lair. 
Ils  ont  trouvé  le  cerf  à  la  —,  they  found 
the  stag  in  his  lair. 
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REPOSER,  nih-po-wy,  m.  I  io  rett, 
lo  repote.  —  sa  jambe  sur  on  tabooret,  le 
rtêt  one's  leg  upoH  •  $fool.  Cela  repose 
la  voe,  les  yeux,  tkst  resf»  tke  eye,  tke 
evti.  Le  sommeil  repose  le  leini,  tUep 
fipes  M  fresk  comptes  ion.  Cela  repose 
les  humeurs,  tkat  caims  tke  knmount. 
if.  N'avoir  pas  oà  —  sa  lète,  m/  to 
know  wkere  to  /«y  one'i  keaé.  —  la  voe, 
les  yeux  sur  un  objet,  to  rest  one's  eyet 
Mptm  ÊU  object.  —  la  tèle,  —  l'esprit, 
—  l'ftme,  /#  gi9e  repose  to  one^s  kead, 
mind,  momI. 

REPOSER,  9».  1  to  repose,  to  steep. 
t  (d*un  état  de  repos)  to  repose,  to 
rest.  3  (èire  déposé)  to  rest,  to  be  piëced, 
to  lie.  L'arclic  «l'alliaDce  bftiie  par  Mofse, 
où  Dieu  reposait  sur  les  cberobJRS.  tke  ërk 
of  tke  cwenént  mode  by  Mous,  wkere 
éoë  restée  between  tke  ekeruàim.  Boss. 
C'est  dans  re  lieu,  dans  ce  tombeau, 
sons  ertie  pierre  qu'il  repose,  que  son 
corps  repose,  que  ses  cendres  reposent, 
it  is  in  tkis  spot,  tomb,  under  tkis  stone 
that  ke  reposes,  tkat  kis  boéy  reposes, 
tkat  kis  askes  repose.  G-dessous  repose, 
ici  repose,  kere  lies.  4  (être  établi)  to 
rest.  flg.  Ce  raisonnement  ne  repose  snr 
rien,  tkis  reasoning  rests  upon  uotkinp. 
Son  crédit,  son  autorité  ne  repose  que 
»ur  de  faibles  bases,  kis  crédit,  kis  autko- 
rit  y  kas  but  a  weak  fomndation.  5  (des 
liqueurs)  to  setlle.  fig.  Laisser  —  ses 
esprits,  lo  tel  one's  passion  abate,  cool 
domn. 

SB  RCPOSBR,  9pr.  to  rcposc,  to  rest 
one's  self,  lo  take  rest.  Il  y  a  dix  heures 
qu'il  travaille  sans  te  ^,  ke  kas  been 
working  tkese  ten  konrs  wUkont  giring 
kimself  any  rest.  Reposez-vous ,  vous 
devex  être  las.  rest  yonrself,  gon  must  be 
ihred.  Des  sièges  placés'  sous  les  arbres 
invitent  à  s'y  ~,  seattplaced  nnder  tke 
trees  invile  repose.  Bartli.  {ellipiic.) 
{after  tke  terbs  faire  and  laissbh)  to 
rest,  to  gite  rest  to.  Vous  ferex  bien  de 
faire  reposer  vos  chcTanx,  yen  will  do  wetl 
to  rest  pour  korses.  Laisser  reposer  une 
terre  labourable.  /•  tel  a  pièce  of  ground 
lie  fallow.  Og.  Laisser  reposer  un  ou- 
v.-age.  to  tel  a  work  lie  bu,  Est->ce  snr 
on  rival  qu'il  s'en  faut  — T  mnsl  I  trust 
a  risal?  Itae.  Lorsc^u'il  se  reposait  sur 
moi  du  soin  de  tout  l'htat ,  wken  ke  relied 
upon  tne  for  wumaging  tke  wkole  of  kis 
dominions.  Rac.  Se  —  sur  quelqu'un  de 
quelque  affaire,  to  trust  to  a  person  in  on 
afeir.  Ù^.  fam.  Se  —  sur  fes  lauriers,  to 
rest  on  one's  taurets,  to  remain  idle. 

REPOSOIR,  rub>po-zooâr,  sm.  tempo- 
rorg  altar  in  tke  street. 

REPOUSSANT,  mb-puo-sâng.  ppr.  of 
remosser,  adj.  m.  fem.  — b,  forUdding, 
reputsise.  Laideur  — e,  forbidding  looks, 
repulsise  face. 

REPOUSSEMENT,  rih-poos-Bftng.  sm. 
reçoit .  recoiling  (d'un  fusil,  of  a  gun). 

REPOUSSER,  ruU-poo-say,  m.  1  to 
Ikrow,  to  kurt  bock.  9  (faire  reculer  en 
poussant)  to  pusk,  lo  tkrust  back.  l\  voulut 
entrer,  on  le  repoussa,  ke  tried  to  enter, 
ke  Ufos  pnsked  tack.  ~  les  efforts  de 
l'ennemi,  une  attaque,  to  repel  tke  ejjtorts 
of  tke  enemg,  an  ailaek.  —  la  force  par 
la  force,  to  repel  force  bg  force,  flg.  •> 
une  injure,  to  resent  an  insuU.  —  la 
raillerie,  to  stop  a  Joker's  moutk.  —  une 
demande,  une  proposition .  to  reject  a  de- 
m&nd^  a  proposai.  3  prini.  Il  manque  un 
point  fc  II  In  de  cette  phrase,  il  ftndra 
le  — •  a  fuit  stop  is  wanting  at  tke  end 
of  tkël  sentence,  U  must  be  picked  in. 

REMiMSER,  un.  I  Ce  ressort  repousse 
trop,  ne  repousse  pas  assez,  tkis  spring 
is  toc  elaslk^  is  not  elastic  enougk.  Ce 
fusil  repousse,  tkis  gun  recoUs,  kicks. 
fig.  H  a  une  figure  qui  repousse,  des  ma* 
nières  qnl  repoussent,  ke  kas  a  forbidding 
conntenanu^  forbidding  wunmers.  S  (pous- 
ser de  nouveau)  to  skoot  up  again,  to  grow 
again,  to  spring  again,  to  spring  up  again. 
UraNsitiueig)  Cette  plante  a  repoossé  de 
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Bouvellei  feuiUet,  tkat  plant  kas  put 
fortk  ftesk  leaues. 

SE    REPOOSSBR,    9pr.    fig.    (lUlle   USCd) 

to  be  reputsed,  spurned.  \jt%  larmes  du 
repentir,  les  humiliai  ions  du  remords  ne 
doivent  jamais  se  —,  tke.  leurs  of  repent- 
ance,  tke  kumitialion  of  remorse  should 
never  be  spumed.  Nod. 

REPOUSSOIR,  ruh-poo-aooftr,  sm. 
I  driping-bolt.  9  (de  dentistes)  punck. 
3  tech.  drift.    4  paini.  set-of. 

RÉPRÉHENSIBLE.  ray-prjy-tog-seebl', 
adj.  mf.  iLat.)  reprekensibte. 

RÉPREHENSIQ^,  ray-pray-Inf-syoog. 
sf.  (Lai.)  reprekensiom. 

REPRENDRE,  mb-prftngdr',  m.  irreg. 
conjug.  like  rbrorb,  {Lot.)  4  to  take  again, 
to  take  up  again,  lo  résume,  to  take  back, 
to  take  back  again.  —  les  armes,  to  take  up 
arma  again.  On  leur  reprenait  cet  argent 
comme  leur  propre  trésor,  tkat  moneg  was 
taken  from  tkem  again  as  tkeir  own  trea- 
sure.  Villem.  Le  prêtre  reprend  ses  vê- 
tements et  continu»  le  sacrifice,  tke  priest 
résumes  kis  garmeuts  and  continues  tke 
sacrifice.  Chat.  Reprenez  vite  votre  bien 
ou  laissez  m'en  jouir  li  volonté,  take  back 
pour  estate  or  loi  me  enjog  it  in  mg  oum 
wag.  Le  Sage.  On  nous  fit  —  nos  armes, 
tkeu  gaue  us  bock  our  arma.  Nerim.  J'ai 
jure  de  ne  —  le  nom  de  mon  père  que 
devant  l'autel  de  S.,  /  kave  swom  never 
to  take  mg  fatker*s  nome  again  but  before 
tke  altar  of  S.  Méry.  Je  reprends  sur» 
le-champ  le  papier  et  la  plume,  /  take  up 
pen  and  paner  again  immediatelg.  Boil. 
Abner,  auprès  du  roi  reprenez  votre  place, 
À.,  résume  your  place  neartke  king.  Rac. 
Au  bout  de  quelque  temps  qu'on  la  crut 
adoucie',  le  mari  la  reprend,  after  some 
time.  tkinking  ske  kad  grown  milder,  ker 
kusband  takes  ker  back.  La  Font.  —  un 
cliemin,  to  take  a  road  again.  Je  xrois 
que  nous  ne  ferons  point  mal  de  —  le 
chemin  de  V.,  /  tkink  we  skall  not  do 
omise  to  go  back  to  Y.  Le  Sage.  Le 
sang  reprit  son  cours  dans  mon  ceeur, 
my  blood  fiowed  again  in  ils  usuat  ckan- 
nel.  Chat.  On  ne  m'y  reprendra  plus, 
/  skall  not  ba  enugkl  at  tkat  again  in  a 
kurry.  {tkreat.)  Que  je  vous  y  reprenne, 
que  je  ne  tous  y  reprenne  plus,  let  me 
erer  caick  you  at  it  again.  (morsllg)  La 
tristesse  me  reprenait .  /  was  seiud  wHk 
melanckolu  agam.  Ph.  Chas.  L'air  reprend 
la  fumée,  la  terre  la  cendre,  l'oubli  reprend 
le  nom,  smoke  is  absorbed  in  tke  air, 
askes  are  minoted  witk  tke  e^rlk,  and  a 
name  is  buried  in  oblivion.  V.  Hug.  fig. 
—  le  dessus,  to  gel  tke  upper  kand;  ||  to 
mend,  to  reeover.  s  (continuer)  to  re- 
sumC'  \\  reprit  sa  chanson  et  continua 
sa  route,  ke  resumed  kis  song,  and  went 
on  kis  wag.  Saint.  R  reprenait  ensuite 
la  vive  peinture  des  violences  de  H.,  ke 
tken  resumed  tke  vivid  description  of  tke 
acte  of  violence  of  H.Villem.  —  une  chose, 
one  histoire  de  plus  haut,  to  go  furtker 
baek  in  a  tking,  a  story.  Reprenant  sans 
en  rien  omettre  tons  les  points  traités  par 
l'oratear,  going  ouer  again,  wUkout  a  single 
omission,  ail  tke  points  treated  by  tke  ora- 
tor.  Bar.  Reprit -il,  relnmed  ke,  re- 
sumed ke.  W  reprit,  ke  replied.  —  une  tra- 
gédie, une  comédie,  toput  a  Iragedy.  a  co- 
medy  again  upon  tke  stage,  to  announce 
a  tragedy,  a  comedg  in  tke  bills  again.  3 
uiason.  —  un  mur,  to  repair  a  wall.  — 
un  mur,  un  pilier,  en  sons  œuvre,  See 
OEUVRE.  4  —  une  toile,  un  bas  de  soie,  to 
take  up  a  pièce  of  linen,  a  sUk  stocking. 
5  (recouvrer)  to  recoter,  to  retume.  — 
SCS  forces,  to  recouer  one's  slrengik.  Le 
due  se  remit  bientôt  et  reprit  toute  son 
aodaee,  tke  duke  soon  became  eomposed 
again,  tnd  astumed  ait  kit  former  auda- 
City.  Bar.  h  ne  tenait  pas  I  S.  que  je  ne 
reprisse  ma  tranquillité,  it  was  not  S's 
fault  ifididnot  recorer  my  tranquUlity. 
Le  Sage.  Colonel,  dit  le  jeune  homme 
reprenant  son  sérieux,  colonel,  said  tke 
young  mon,  assuming  u  serions  look  again. 
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Mérim.  De  jour  en  joor  les  idées 
ehiqies  reprennent  fjveur,  from  émg  ta 
dëy  monarckieal  ideas  corne  mgaim  tuf 
farour.  Balz.  Je  m'occupai  à  lai  bve 
—  ses  esprits,  /  set  about  bringinf  ker 
to  ktrself  again.  Le  Sage.  Les  benox- 
arts  y  avaient  déjh  repris  une  vie  sn»- 
velle,'  tke  fine  arts  kmd  atremi^  aprof 
into  new  tife.  Volt.  La  nature  aTsit  repris 
tous  ses  droits,  nature  kad  resumid  mit  ker 
rigkts.  J.-J.  Rouss.  Ma  coosigac,  4it  le 
geôlier,  reprenant  son  air  rade  et  sévère, 
SB^  orders,  said  tke  gao/er,  rentwùag  àia 
rougk  and  stem  air.  Saint  QfomA  têt 
reprit  l'usage  de  ses  sens,  wktss  ske  re- 
couered  ker  senus.  Barth.  —  son  kalciae. 
See  MAi,BiKB.  •  (réprinunder)  to  take 
to  reprekend,  to  reprooe^  to  rekmka. 
a  beau  —  ce  jeune  homme  de 
il  y  retombe  toujours,  it  it  utelett  ts  re- 
prooe  tkat  young  man  for  kit  fmmlU,  ke 
fatls  again  into  tkem  continnaltf.  7  (Uà- 
mer)  to  blâme,  to  censure,  to  fimd  fmmlt. 
S'il  m'était  permis  de  —  ouel^ae  dkmt 
dans  mon  maître,  if  I  migkt  pretasne  to 
blâme  anytking  in  my  matter.  Le  Sngc 
11  n'y  a  rien  à  ~  en  cela,  tkere  it  mt 
fauit  lo  be  fèund  witk  tkat.  La  cewêdie 
qui  par  des  leçons  agréables  repmd  ks 
défauU  des  hommes,  Comedg  wkiek,  kg 
agreeabte  lettont,  reprooet  tke  fattingt  of 
men.  Mol. 

REMiBifMiB,  on.  I  (des  arbres,  des 
plantés,  etc.)  to  take  root  again.  (des 
greffes;  to  take.  %  (des  blessures,  eic)  le 
keai,  to  close,  to  close  up.  t  Ce  coHvales- 
cent,  ce  malade  reprend,  a  bien  rsfris. 
tkat  conualetcent,  tkat  patient  is  reeaetr- 
ing,  kat  got  muck  better.  Otte  pieee  de 
théâtre  a  repris,  tkat  play  knt  keen  rt- 
ceioed  into  fatour  again.  4  (recoame» 
cer)  10  set  in  again,  to  begim  mgnàm.  Le 
froid  a  repris,  tke  cold  kat  tet  in  mgain. 
Leur  amitié  a  repris,  tkey  ktue  kecame 
friendt  again.  La  rivière  a  repris,  tke 
riter  it  frozen  again.  La  goatie.  h 
fièvre  Ini  a  repris  (Irantitipetg)  ta  gootie, 
la  fièvre  fa  repris,  tke  goût,  tke  fener  km 
attacked  kim  again.  5  nun.  Votre  cbe- 
val  reprend  bien,  yoar  korte  ekmçet  kit 
pacet  eatUy, 

SE  f^RBHORB,  t^pr.  4  to  kcnl,  to  ehte. 
lo  dote  up  again.  s  (se  rétracter)  la  cor- 
rect omet  teif,  lo  take  one't  telf  np.  s 
So  ^k.  to  be  Iaken  again  by,  to  induire 
one't  telf  atain  in.  11  se  repreBaii  à 
l'espéranre,  ke  indutged  kimtelf  m  ktpet 
agam.  Lamart. 

REPRÉSAILLE,  rub-pray-zab-yeb.  tf. 
(II.  rappresaglia)  4  repritat,  retaiistiou» 
Attendez-vous  à  la  — .  expeet  repritatt. 
i  ~s,  pt.  repritalt.  User  de  —s,  té  re* 
laiiate;  |l  flg.  toretaliaie. 

REPRESENTANT,  ruh-pray-iâug-Ung. 
ppr.  of  RETRÉSBKTER,  «H.  i  reprcttn- 
tntiue.  —  de  fabrique,  agent,  enmnsereia/ 
agent.    9  law.  repretentatiwe. 

REPRÉSENTATIF,  ruh-pray-zâag-tat- 
if,  adj.  m.  fem.  REpRisft.VTATtvB,  l  re- 
pretentalire.  9  Gouvernement,  système 
—,  représentative  goterument,  syttcm. 

REPRÉSENTATION,  ruh-pray-a4iig- 
tah-s>ong,  sf.  (L«/.i  l  exkikition,  pro- 
duction. On  exigea  la  —  de  son  passe- 
port, ke  was  reguired  to  exkibit  kit 
patsport.  9  (par  la  peinture,  etc.)  r^rt- 
sentation.  S  (d'une  pièce  de  théâtre}  rrpre- 
senlation,  perfomumce.  —  à  benâke, 
See  BÉK triGK.  4  absol.  catafaleo.  5  (état 
que  tient  une  personne  disiinfuée  pur  son 
rang,  par  sa  dignité,  etc.)  ditptag,  appenr- 
ancet.  Frais  de  —,  expentet  of  repre- 
tentation.  6  (bonne  nfue)  ofpttnnee. 
7  law.  (dans  une  succ^sioo)  reprettmf^ 
tive.  8  (dans  ceruins  ÉUU)  —  Batioule. 
national  représentation.  9  (sorte  de  fe> 
moniraiice)  remonttrancet. 

REPRÉSENTÉ,  ppa.  of  remULsertbb, 
fem.  — E,  repretented.  I  Pyscbe  euil  — c 
en  Amazone,  P.  wat  repretented  ett  nu 
Amazon.  La  Font.  Elle  est  — e  an  niitlee 
d'un  intérieur  singulièreweet 


tie  H  rtfninuui  in  lit  mUH  »(  «  ten 

kanulf  finailf.  )!■•  de  Sii.  Un  chien 
lajiiii  u  iiroEe  ta  Vtia  — «.  a  •!*$  utint 
lU  MÀMitm  *[  Ut  trif  fa  Ht  leéUr.  Li 
Font.  1  {tmtiltiUlt.)  rertm  rtfnuiUti, 
Le  rnrttenupi  cl  If  ■~.  Ote  rrrrattlilltt 
nul  lie  ftrttt  rarttnlti. 

REPHesBNTêll,  rab-priT-tlilR-taT, 
n.  ntniii.  Iiw.  t  I»  frètent  ts"'-  * 
(cihilwr,  nioainr)  M  ttkilU.  (g  tlute.  la 
freéute.  Il  u  Dl  —  Ici  r^islm.  kt  ktil 
tk  ttfliltri  yniaeri.  —  ^selqu'on,  le 
ftiMfi  «  ptrtim.  3  (des  chMO,  cf 
tUnt\  iDfniuet.  i  (iMitrc  diDi  l'es- 
prll.  dau  I'hUsI  I«  rt^rticm.  lu  fut  i* 
mini.  Ctl  CBhu  ne  rerrtwDte  ù  pir- 
tiiiencni  mn  ftn  quil  me  HUble  qne  je 
le  liai),  liai  cUU  U  ttck  t  Mntit  of 
Ut  ftllur.  Ikal  I  ftnet  I  ne  iim.  t 
(rendre  l'inin  d'en  objet)  u  r/ftcl,  le 
reprttnl.  Celle  ilice  reprdieale  adtle- 
ncnl  lei  objeu.  (W  leaUoMlaii  n- 
feelt  eijia:  (it  txiauln)  C'esl  ane 
tboM  éinnge  qn'iiK  imfleiiiaii  qui  re- 

«uieiil  eitore,  te»  Mr«fe  u  U  la  kmt 

u  ïiaifiaaf IM  llul  reireteiili  ful  l^a/t 
«  ifliet  mil  tzUlti.  M°"  de  !<«>.  S 
(Oiarer  par  lepiuceia,  |iar  le  tisciu,  eic.) 
f«  rtfttunl.  Le  Uiéllre  itprtMnie  an 
INlatt,  Ike  Ikttirt  rtfreittlit  flaci.  S 
*ei(ir(nier,  rendre  jwr  le  rétH)  I*  refre- 
tni,  10  iepici.  Il  irnt.  TMiniier  pir 
l'iFilon  ei  par  I)  psrole)  îo  rtprtttul,  la 
pttlma.  —  une  iragtdle,  une  comnlic. 
un  Optra,  lajfrftrat  t  Iraflif,  4  ttmttls, 
du  tpera.  Celle  qnl  repreieiiIiU  Andro- 
mniae,  thi  tiltui  <eke  prrftrmié  Ike  psri 
tf  Anérnucki,  8  ilwnl.  le  rerrei'l,  Io 
lilpift.   •  (dei  eniofesd'un  Mmcnia.  Me.) 

menl  reprdsenie  11  Fnnca  dus  tetle  otta- 
»hiii.  lkml4tÊttutitr)etrlkilirefmnlci 
Frmee  sa  laci  m  tetatia».  Vous  reprt- 
scniei  «I  ces  lieu  lens  les  Grecs  ei  ton 
ptrr.  |Ua  repreuni  ken  tll  Ikt  Creeki  nd 
kerfiiker.hic  On  a  repréMait  la  tnn^ 
Mlion  ta  loir  dt  II  Itle  iii  pieds,  /  re~ 
preutled  Ikt  greal  Fnick  vtiat  I»  a 
eemrlele  nUaftlsrl:.  Jsal.  10  Me  ce[Dl 
qui  e«  cbirEA  d'nne  procualion)  h  refrc- 
letl.  Il  <ile:i  btriliera)  J*  rfpreieaf.  I3 
Idins  cerlaiiKi  cérdnonln  pulillgae^l  (s 
rifretni.  I]  (rernoolrer)  le  lat  keftre. 
la  paial  ail.  Il  les  ssinn  qu'il  refrèteii- 
icrail  la  rel  l'inlaslice  de  ses  déCiniM.  le 
amrii  Ikem  Se  «wM  peial  eut  le  lie 
kitf  Ike  iejaellce  ef  bi  iiilnul.  Votl. 
Je  uh  obligt  de  <oai  —  teire  deioir,  ce 
'  qui  ex  (aire  deiolr.  1  am  eUltit  la 


)ltt,  lepietan.  le  reprttnl  leent'euif, 
le  piBrf.  RepiêsaalR-Taai  aa  lèrilible 
chrellen,  iiietir*  le  tavtil[  a  Irae  Clirle- 
Ha*.  Mass.  Oi'on  m  reprtenle  Inr 
désespoir,  sae  nai  /adge  af  Ikeit  éetfair. 
«sntMiTTEB,  ta.  I  la  repreinl,  la 
tiep  uf  am'i  diitllt.  C'est  un  boame 
qoi  ruprisenie  bien,  ke  it  t  iMa  Kke 
keet'  *r  kit  éigmlf  wtll.  i  (d'gae  per- 
HOiie  considtnble)  le  nnm  a  gnei 
dtêl  aftemfstf.    Il  esl  inei  Hcbe  pour 

prH(drc/«/eiiai/aa)i.  lleBrasi.     3  (d'une 
(«nonne  qai  Impase  une  xitle  de  respcci) 

ItËFHliMill',  nr-prsr-slf.  ait.  m.  hm. 
tLinmiit.  reprcitat.    Lois  repressiies, 

HHPIIËSSIUN,  ni-pni:-s;ant,j/.(Lif.) 

IIËPRIXABLE.  nj-pre-Biabl',  arf;.  m/. 

MPRIUANOe.  nj-pn-minid,  >/. 
rtfrimamd.  rtlmtt ,  npraef.  Kiire  <lei> 
—s,  le  rtj/rimtaë.  Je  lui  en  iHii  —,  / 
wUl  rt/nmeai  Ua  far  U. 
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RÉPRIMANDER,  rif-pre-ndni-dir,  M. 
la  Ttfriaaai.  le  rtkakt,  u  rrfratt. 

st  ntMiaispEK.  i^.  Se  —  ■ol-aiéoH, 
M  rthtlcc  ame-i  ulf.  Uni. 

RËPRIHANT.  rif-pre-ntnc.  ffr.  af 
KtfiiBEa,  aif.  m.  Itm.  — i.  re/rewfM. 
Force  —t.  rtpritiire  ferte. 

IIËPItlIIEH .  r»-?re-nii(.  M.  {Lai.]  la 

la  rtprcti' rite .  tiasei.  Il  rèfirinii  les 
espriii  par  des  lois  Irts-ulnles ,  ti  rc- 
ilrtited  mtfi  aundi  bt  metl  kel)  lemi. 
Boss.  La  itTérlU  îles  lois  rtprhui  leurs 
desordres,  Iki  itttrUa  oflke  Itmt  ckeekeà 
Ikeir  iuerdtri.  Vm. 

IB  HÉHiaen.  tfr.  la  ke  rarrettei, 
eketkid.  eiiriti,  nilralatJ.  Les  passions 
rlTrtnéci  ne  k  rtprlnienl  plus.  Ikt  pat- 
iloat,  HCC  tel  laait,  art  me  laaitrie  ke 


BEPRlSR.'rnb-preM,  »A  ■ 


a,  faoHC  of  repelliiet.    S  ftû.  rttamp- 

r-.lt.  Il  ircb.  ~en  sons  antre,  aaifir- 
fiaaiaf.  II  (à  UN  tiolfc,  b  une  den- 
lelle.  ele.)  dm.  —  perdue,  /(«.^reini. 
ni.     13  naal.  retaflare,   nltUag.     U 

HËPKOUÀTKIIB ,  nT-pn>b.al-Blir,  i^j. 
ai.  frai.  ■tpaoniTMCi.  ef  retretalim. 

RËPaOBATlUN.  ny-pro-bib-ifonR,  if. 
(t«t.l  I  rtaretalha.  i  ibeol.  r^ekalia». 
1  (liUme}  rfmtallaa 

nePRUCHABLE.  nH>n>-«^br.  aij. 
mf.    I  rtareackaUi.  3  law.  rreraatkaHe. 

REPROCHE,  rnb-proïk.  m.     I   ra- 

ilamtleti  maa.     i  —a,  pi.  Iiw.  akitelleK. 

lAti  KtraDcai,  ai^i.  lac,  Kllkiiai  af- 
feaa. 

BF.PROCHfi.  fta.  ef  nirnociEa.  fem. 


tt  mlk.  H**  de  Sti.  pror.  Biendil  — 
Ueni  lieu  d'oIHue,  la  rtfratek  a  pertoa 
uilk  a  ieaefU  caafirred  it  a*  lanli, 

KËPItOCHEH.  rnta-rnMlii;.  ta.  t  le 
refreaek  [for,  wilk).  le  tpiriU.  —  a 
quelqu'un  son  Ininliliide.  le  rtpraatk  s 


sir,  —  un  btenbil  t  quelqB'iin.  M  u- 
frâaek  a  ferta*  uUk  a  terriei  renieni, 
s  ieielU  amferrtt.  —  les  murceiai  i 
guelqu  un ,  le  frniie  a  ftrtta  mkal  ke 

aiainil.  Il  Iakt  txceplia»  la,  la  etjett  la 

REniPSKuii.  apr.     I  le  rifraack  lack 

eiktr.    I  Ik  m)  Io  repmack  ati-t  ttif.  Se 
—  qQMqU  ciiow.  la  r^roack  eai'a  iilf 
tt.lk  t  iklaf.    Je  n'ii  ilea  t  me  — ,  > 
ion  Mkiao  le  rearoack  miielf  vUk. 
HEPROUUCTEUtt.    rnb-pro-d<lk-tghr. 


la  eWM  af  af^  te  te  refreiarat ,  la 

n  urMonix,  tfr.  Il  eomncnce  > 
*e  —  dus  le  aiODde.  k*  lepMa  It  tka» 
Umtrlf  aiaiaja  lacitit. 

RfiPRUUVË,  tf-  af  RirnorTin,  leai. 
— ■.  I  rcpraHd.  S  (aittMWfr.)  rt- 
rraMe.  eaïUaiig.  Avoir  on  *isa(e  de 
—,  nno  &(ure.  nue  face  de  —,  le  hati  a 

HEPHOUVÉR,  rub-proo-<ii,  H.    le 

nSPHOUVER,  r»i-pn»-(at.  M.  ILal. 

Ibeol.  le  Tifretalt,  la  eail  aal,  le  rejecl. 

REPS,  rirps,  aai.  rtfa. 

REPTILE,  nipHeel.  aij.  tf,  I  rtfUU, 
ereiflat.  trawlitt-  Animal  —,  tree^at 
aaival,    I  aai.  reftUe- 

REPU,  rob-pfi,  PIM. or  niratr»,  odj. 
m.  leni.  —1.  talialtd.  Bux  — i.  luul 
s'endorl.  aaee  tallaltd,  Ikey  ail  le  la 
ileif.  U  Font.  Reposés  el  —s,  uods 
._.,. —  —    >^ •• -tfrttkei  mUk 


,1N,  ni-|.b 
I  rifiilia 


a  (tatafen- 

BËi'llBLlCAMSIIE.  nr-pa-ble-bin- 
um'.  aiN.   rtfatllaimtli. 
Rh:i>UBLlER ,   mb-pd-bln-iar,  h.    I» 

REPUBLIQUE,  rif-pt-bllk.  (/.  lUI. 
rri  publlea)  I  rciatlie.  I|.  Li  —  des 
iellres,  Ijta  rr faklie  of  lellera.  G'esi  an« 
pelile  —,  If  it  a  aautf  npMtc.  i  <la 
cbose  publique)  rcwailic.  ceatKetwealIk. 

RliPUOlATIOM,  nn>iHlyib.ajonï,  if. 


It^l'llBLlCAM 


refaÀalieà.  rtaaMciatloa. 


fnfaaact,  relatlaMet,  aitliu 

Ri^^PtlGNANT,  aj-rU'ajkaf,  ffr.  ef 
MBOcaen.  a4.  »■  lém.  —t,  repaïaaal. 

BËPUCNIW,  ni-pa-Hja),  n.  [Lai,]  t 
la  ke  rnapanf,  OMfraJfcfnv  l'a).  "  ke 
i!oalrar,ita),laelaiHwiHj.  abiol.  Gela 
rèpufue.  U  r  a  dans  ce  qu'il  dll  qulqua 
chose  qui  rêpngne,  rtaf  u  rr^apuaf. 
ftere  la  aDMeliUap  r^papaanl  il  ailal  ke 
tant.   S  lêpnnier  un  Hulimeul  de  rtpa- 

Jiiance)  fs /ïtf  nbulaal,  aawUlitf,  lôalk. 
t  répugne  aaaiefainewDl  à  Ciiie  cela. 
Il  it  ezlremela  npapaaa/  (a  ■•■  felHafa 
le  ia  Ikal.  (nv^rmacffa)  Il  lui  répudie 
d-eire  116,  kt  û  Mawilliat  la  H  llei 
iewa.  Ab.  La  nlsea,  mn  goii  i  ré- 
pugne, il  it  rnmtaaal  la  mi  rtata*.  U 
aip  faife.  3  (cautn  do  la  rtpagUict) 
la  ke  rtfntaaiu.  Il  j  a  des  seraMes  qui 
rtpagBcnl  aui  baWtuJn  dei  A.,  Ikera  are 
laïue  iameille  iwfi  flMf  are  repugaam  t# 
Ikt  A,  Jicq.  Celle  proimsllioii  me  ré- 
pugne, Ikal  yrOfoeal  it  rtfagnaal  la  np 
fieliagi. 

REPULLL'LER.  nib-pa-lfi-li;.  an.  fa 
rriiallMlale,  U  kreei,  le  •freu  aiai*. 

AËPUlfilK,  rsi'pHI-ïir.  adj.  m.  fem. 
atFOLSivi,  nal.  pbil.  riftltire.  rtfelhal. 
Forre  repnltlie.  renltae  ferte. 

RËPULSION.  m-ptl-Bjong.  if  ILal,) 
I  ml.  pbil.  rtpaltien.     t  ttg.  rtfaliiea, 

^hpîlTATlON* ,  ra]r-pil-l)lrtïon(,  tf. 
[Lai.)  I  rtftlaliaa,  renie,  famé.  Il  laissa 
la  -  d'un  itnèral  i  craindre,  ke  Itfl  ki- 
\tm  lie  rtpalalita  ef  a  femUakle 
"-'--'    lia  apr---— 


'''àTlfiiî' 


fooifarl) 


leneiaU  Vtrit. 


de  l'Earope.   kia  r 

wattlioa  kaé  tfttaé  Ikraufh  ail  Ikt  csai 
Iriei  ef  B.  Voll.    3  (des  cluiei)  refal 


RËS 

tim,rpptUe.  Ce  vin  t  4e  la -, lAit  vte« 
l«  iu  rcpuU. 

HÉPUTER,  ny-pfl-Uy,  m.  (Lot.)  to 
repaie,  to  esteem,  to  accotmt,  to  amoider, 
to  koid.  Je  le  répouit  homae  d*luMUiear, 
/  tkouêkt  htm  a  mon  of  konour, 

RBQUÉRABLE.  roh-kay-rabl*.  ëéj.  mf. 
law.  to  bf  iemonàei. 

REQUERANT,  ralhkaj-râDff,  ppr.  of 
BEQoiBUL  êij,  m.  fem.  — t,  1  law,  tuàug. 
Les  perties  —es,  tke  pm-tieo  suiug.  % 
{tubstëntiw)  applicant. 


REQUÉRIR,  rob-kay-reer,  m.  conjut. 
uke  ACQUÉRIR,  (Lat.)  I  to  request,  to  êoit- 
eit.    S  (sommer)  to  reqwirty  to  nuMW».  Je 


voos  prie,  et,  au  besoia,  vous  refluiers  de 
laire  telle  chose,  /  he§  ffou  tnd.  if  necet- 
Mry,  ntmmtm  yoa  to  do  ouck  •  tking. 
S  (réclamer)  to  demmtd,  to  m//  ht,  to  Cëil 
tifim.  S'il  me  convient  de  le  —  poar 
TOir,  etc.,  if  I  like  to  emptoy  km  in  order 
to  aee.  Jaeq.  —  aide  et  assistance,  to  de- 
MÊud  aid  and  assUtanee  —  la  force  pa* 
Miqae,  to  eott  in  tke  pëkiic  force.  4  law. 
~  l'apposition  des  scellés,  to  demand  tke 
affkxing  of  tke  eeêis.  "  nn'  bénéfice;  to 
elëim  a  heneftee.  5  fg.  (des  choses,  of 
tktMge)  to  recuire t  to  need,  to  want. 
Toutes  choies  enfin  oni  requièrent  de  l'a- 
mitié, Al  ekort,  êit  tkingf  wkick  require 
fi'iendêkip.  Jacq.  Autant  que  b  uéces- 
site  le  requiert ,  le  requerra.  »o  ftr  mm 
neeeuitM  requiree,  ekall  reqiùre, 

REQUÊTE,  roh-kayt.  $f  law.  I  péti- 
tion, requett.  —  civile,  ei9il  reqîutt. 
Section  des  —s,  section  of  reqnestt. 
Maître  des  —s,  më$ter  ofreqnests.  Néant 
à  la  — ,  &e  NKAKT.  9  (demande)  requeet, 
frofer,  êolicitâtion.  A  chacun  Japiier 
accorde  sa  — ,  /.  grënts  to  evtrp  ont  kie 
request.  La  Font.  3  law.  (dans  les  ex- 
ploiu,  etc.)  Tel  jour,  à  la  —  de  telle  per- 
sonne, on  suck  a  day,  on  tke  pétition  of 
iuck  a  person. 

REQUÊTER.  ruh-kay-lay.  m.  ven.  to 
eearch  a  gain  (le  cerf,  tke  ttag). 

REQLiËM,  ray-kûeeyaym,  «m.  {Lot, 
Ttqmcfi,}  requiem.  Messe  de  —,  reqmem, 
masu  for  tke  deod. 

REQUIN,  ruh-kang,  m,  nat.  hist. 
êkark, 

REQUINQUÉ,  ppa.  of  requinooer,  fem. 
— r.  Je  me  suis  —,  7  eprnced  mgselfup 
a  bit.  Baix. 

SE  REQUINQUER,  rnh-kang-kay.  vpr.  to 
triek  one'e  tetf  ont,  to  eprnce  one'ê  »etf  up, 

REQUINT,  rob-kang,  em.  feud.  law. 
tke  fiftk  part  of  tke  fiflk  pennp. 

REQUIS,  ruh-kee,  ppa,  of  RéouiniR, 
fem.  —  B,  4  reqaitUe,  reqnired.  11  a  l'Age 
—  les  qualités  —es  pour  occuper  cet  em- 
ploi, ke  kas  tke  requisite  âge,  quatUies, 
to  Hll  tkat  poet,  S  law.  (dans  les  exploits) 
Il  a  signé  de  ce  —,  Mng  reqnired,  ke 
êigned, 

RÉQUISITION,  ray-ke-xe-syong,  ef. 
{Lot.)  4  admin.  law.  réquisition.  À  la  — 
d*un  tel,  0/  tke  réquisition  of  suck  a  one. 
1  (de  l'autorité  publique)  réquisition. 

RÉQUISITOIRE .  ray-ke-ze-toolr,  sm. 
law.  public  prosecutor's  speeck. 

RbSClF,  ray-seef,  sm.  See  atcir. 

RESCINDANT.  rays-sang-dAng,  ppr.  of 
RBSciRDER,  sm,  law.  molion  to  sel  oside  a 
decd. 

RESCINDER,  rays-sang-day,  m.  {Ut.) 
law.  to  rescind,  to  onnul,  to  cancel. 

RESCISION,  ray$-se-  lyong,  sf,  (Ut.) 
law.  resdssion,  annulment. 

RESCISOIRE,  rays-se-zooâr.  sm,  law. 
€ÊUie  for  annulment,  setting  aside. 

RESCRIPTION,  rajrs-krip-syoDg,  sf 
{ialA  order,  rcscriptton. 

RESCRIT,  rays-kree,  sm.  {Lot.  re- 
scriptum)  <  rescript.    2  (du  pa|»e)  rescript. 

RÉSEAU,  ray-zo,  sm.  l  nei.  Tendre 
■n  —,  to  spread  a  net.  S  (ouvrage  de 
fil.  etc.)  net-work.  Dentelle  à  fond  de  —, 
lace  witk  net-work  ground.  3  anat.  plexus, 
net-work  System.  4  gcod.  —  de  triangle, 
ekain,  system  of  triangle,  5  (de  chemin 
dt  (ér)  net'Work  of  rûilways. 


RËS 

RÉSÉDA,  ray-uynlah,  a«.  bot  iil#- 

nênette, 

RÉSERVATION,  ray-zayr-vab-svoBg.  tf, 
(Lut.)  I  réservation^  réserve.  S  (dans  un 
arie)  réservation. 

RÉSERVE,  ray-uyrv,  sf,  \  réserva- 
tion. 9  (des  choses  réservées)  réservée. 
law.  —  légale,  portion  legally  seenred  to 
tke  keir,  war.  Armée  de  —,  army  of 
reserve,  mil,  (daus  les  villes  de  garui- 
son)  reaerve,  S  nant.  reserve.  4  nnnt. 
Canton  de  —,  préserve.  Bois  de  —,  pré- 
serve. 5  (discrétion)  reserve,  caution, 
tacitnmiiy.  li  se  tiat  sur  la  — ,  A«  ia 
reserred. 

A  LA  RésEBVB  DB.  prep.  wUk  tke  réser- 
vation of.  Il  a  vendu  tous  ses  biens,  k 
la  —  d'une  petite  maison,  ke  kas  sold  ail 
kis  property,  witk  tke  réservation  of  a 

SAM  RÉsBRVB,  odv.  toc.  witkout  an§ 
reserve,  nnreserved.  J*ai  en  lui  une  con- 
fiance sans  —,  /  hlace  unreserred  con^ 
fidence  in  kim.  Le  Sage. 

BN  RÉSERVE,  odv.  toc.  iu  rescrvc,  in 
store,  spore. 

RÉSERVÉ, p^.  ef  BÉssBVER,  fem.  — b. 
adjectiv.  I  restrved ,  excepted.  Tous 
dépens— 8,  ail  expenses  excepted.  Cas 
—s,  cases  excepted.  S  (circoBS|»ect)  re- 
served,  cautions,  distant.  Votre  air  froid 
et  ~,  your  cold  and  reserved  appearance. 
J.-J.  Ronss.  3  (substantiv.)  reserved, 
cautions  perron. 

RÉSERVER,  ray-cayr-vay,  m.  {Lot.)  l 
to  reoerve,  to  keep  back.  %  lêarder  pour  un 
autre  temps)  to  reserve.   Il  est  bon  de 

—  quelque  argent  poor  les  besoins  impré- 
vus, U  u  well  to  keep  a  littte  money  for 
unforeuen  wants.  Réservez-moi  votre 
appui,  -keep  your  protection  for  anotker 
moment.  Volt.     • 

SB  RiSBRVER,  Vpr.  I  to  rcscrve  one'ê 
self.  Je  me  réserve  poar  une  autre  occa- 
sion, /  wait  for  anotker  opportnnity.    Se 

—  à  foire  quelque  chose,  to  intend  todoa 
tkmg.  Se  —  pour  le  rôti,  to  wait  for  tke 
roast  joint.  9  (à  soi)  to  keep  for  on^s  self. 
Se  —  la  réplique,  to  reserre  to  one's  self 
tke  rigkt  of  repiying. 

RÉSERVOIR,  sm.  I  cisUm,  réservoir, 
tank,  flsk-pond.    9  anat.  réceptacle.    Le 

—  des  larmes,  tke  réceptacle  for  tears. 
Le  —  de  la  bile,  gall-bladder. 

RÉSIDANT,  ray-ze-diug,  pvr.  of  ré- 
sider, «J>.  m.  fem.  — e,  résident,  dwell- 
ing. 

RÉSIDENCE,  ray-n-dàngs,  sf.  I  rési- 
dence, dwelitng,  abode.  9  (d'un  magis- 
trat, etc.)  résidence.  S  (d'un  prince,  etc.) 
résidence.  4  (emploi  d'un  résident)  rési- 
dent »kip. 

RÉSIDENT,  ray-ze-diug,  sm.  résident. 
fem.  Madame  U  — e,  tke  résidents  wife. 

RÉSIDER,  ray-ze-day,  vn.  {Lat.)  I  to 
réside,  to  live,  to  dwell.  flg.  Là  rési- 
dent l'innocence  et  la  paix,  Ikere  dwett 
innocence  and  peace.  9  Og.  (consister) 
to  lie,  to  rest.  La  question,  la  diflicaité 
réside  en  ceci,  tke  queelion ,  tke  difficulty 
lies  in  tkis.  C'est  en  lui  seul  que  notre 
espoir  réside,  our  kope  rests  on  kim,  lies 
in  kim  atone.  3  absol.  (d'un  évAque ,  etc.) 
to  réside. 

RÉSIDU,  xay-ie-dfi.  sm.  4  ebaol.  corn. 
residue.  9  arith.  remainder.  S  cbem. 
residuum. 

RÉSI(;NANT,  niy-ze-nyàng,  ppr.  of 
RÉsiG!«ER,  sm.  resigner. 

RÉSIGNATAIRE,  ray-ze-nyat-ayr,  sm. 
resigner. 

RÉSIGNATION,  ray-ze-nyah^yong,  sf. 
law.  I  résignation.  9  obsol.  (démission) 
résignation.  3  com.  law.  résignation. 
Faire  — .  /•  resign.  4  {morally)  résigna- 
tion. Une  entière  —  aux  volontés  du 
ciel,  an  eut  ire  snbmission  to  God's  wUl. 

RÉSIGNÉ,  ppa.  of  résickbr,  fem.  — b, 
H  est  mort  —  k  la  volonté  de  Dieu,  ke 
died  resigned  to  tke  will  of  God. 

RÉSIGNER,  ray-ie-nay.  ro.  {Lot.\  to 
resign,  to  ioy  dovn  (an  oBce,  un  bené* 
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fiée,  OM  cire  fc  «dqt'BB,  a»  office,  « 
I  beneâce,  a  liv'mg  m  faveur  of  m  persan), 
absol.  to  reeign  a  benèflee.  {t^  extenoiom\ 
—  son  Ame  k  Dieo,  le  re^gn  one's  somi  to 
God. 

SB  BÉsiCHCB,  vpr.  to  rcstgu  on^s  aeif, 
to  be  resigned,  to  snbmit.  11  faut  savoir 
se  —  aox  ordres  de  la  natore,  one 
know  ko»  to  sukmit  to  tke  laws  of 
Volt 

RÉSILUTION,  ray-ze-lyah- vyoBf ,  ef. 
law.  canceliing,  annutting  (d'un  bail,  #■■ 
contrat,  of  a  lease,  ef  a  contraet). 

RÉSILIEMENT,  RÉSILlMENT,  lay-se- 
le-m^ng.  Ml.  canceliing. 


RÉSILIER,  ny-ze-lyay.  va.  {Lai.}  le 
cancel,  to  annul  (an  balT,  a  lease). 

RÉSILLE,  ray-ze-yoh,  sf.  {Sp.)  net. 

RÉSINE,  ray-zeen.  sf.  I  resm,  rosiu. 
9  [particnl.)  (celle  qui  sort  des  pins  et  des 
sapins)  resm.  Un  pain  de  — ,  a  cake  ef 
resin. 

RÉSINEUX,  rav-Eeniah.  adj.  m.  fea 
RÉsiNBUSB,  I  résinons,    nat.  phil.  Fliîde 
électrioue  —,  électricité  résineuse,  resi- 
nous  eteetrieUy.    9  (substantiv.)  resin.    % 
{substantiv.)  Les  —,  tke  resms. 

RÉSIPISCENCE,  ray-se-pe<i  aligi.  ef. 
{Lat.  )  résipiscence,  repentnnee. 

RÉSISTANCE,  ray-zia-tAi^s .  sf.  « 
résistance.  Cette  éiofe  n'a  point  «e  —, 
tkis  stuf  kas  no  résistance.  Pièce  de  -, 
principal  disk.  9  nat.  phiL  La  —  des 
solides,  tke  résistance  of  solide.  —  des 
fluides,  résistance  of  Uqmds.  S  (obstade; 
résistance,  opposition,  be  voulais  MMsacr 
la  porte,  nais  je  sentis  qnelme—,  /  mani- 
ed  to  pnsk  tke  door  m/îen,  bni  I  met  nri 
some  résistance.  4  (des  penouies,  des 
auimaax)  résistance.  Faire  beancoop  de 
—,  pea  de  —,  to  make  gréai  reesstnnce, 
littte  resistence.  Les  alliés  oat  fait  aae 
—  digne  des  pins  grands  éloges,  tke  ùtOes 
mode  e  most  praisewortky  resietamee. 
Barth.  4  lig.  {morally)  resistmnce.  Il  a 
fait  one  belle  —,  ke  mode  a  noble  résist- 
ance. 

RÉSISTANT,  ray-zis-tàng,  fpr.  of  ni- 
siSTER,  adJ.  ».  fem.  — b,  resuting. 

RÉSISTER,  ray-zis-tay,  vn.  (Lat.)  I  to 
resist.  Un  chapeau  qui  résiste  k  la  ploie. 
a  waterproof  kal.  9  (se  défendre j  to  resist, 
to  kotd  oui.  —  aux  agenu  de  la  forée  pc> 
blique,  to  resist  tke  agents  of  publie  mntko- 
riiy.  C'est  one  plaee  qni  a  résisté  plus  de 
trois  mois,  il  is  a  place  wkick  keld  etâ 
more  tkan  tkru  montke.  Ce  cheval  résisie 
au  cavalier,  tkis  korse  remets  kis  rider^ 

8  flg.  (morally)  to  resist,  to  oppose.  Las 
hommes  ne  résistent  pas  k  la  voloaté  de 
Dieu,  Mm  do  net  resist  tke  wiii  of 
God.  Montesq.  U  résiste  an  siperbe  et 
puait  Tbomicide,  ke  résiste  tke  prend, 
and  puniekes  tke  murderer.  Rae.  4  {sep- 
porter  facilement)  to  kold  ont,  to  benr  ap 
againet.  Cet  homme  a  on  cof^  de  fer, 
il  résiste  k  tontes  les  fatigaes,  tkat  mon 
kas  an  iron  constitution,  ke  berne  np 
againet  every  fatigue.  Vous  travaillez  trop, 
votre  santé  n'v  pourra  —,  yo»  work  teo 
muck,  yon  will  break  down  nnder  H.  — 
k  la  douleur,  to  resist  patn.  —  à  U  fa- 
tigue, to  béer  up  aeainst  fatignc.  Je  Me 
saurais  ploi,  dit-elle,  y  —,  cbangeoBS, 
/  camtot  stand  il  any  longer,  eeys  eke, 
tel  ets  ckenge.  La  Font. 

RÉSOLU,  ray-zo-lO,  ppa.  of  BisooMtBr 
fem.  —  B,  adjeeliv.  4  reeotved,  sohed. 
Question  — e,  question  solved.  9  sed. 
Tomear  —  e,  tumeur  resolved,  S  m- 
nulled.  Bail  —,  leaee  annnlled.  4  (déter- 
miné) resMute,  determined.  5  {enb^ntitJi 
reeotute  person. 

RÉSOLUBLE,  ray-to>lftbl'.  «^.  mf.  f 
sotvable.    9  resolvable. 

RÉSOLUMENT,  ray-zo-lfi-nAng .  ode. 
4  resolntety,  firmig.  9  (hardiment)  reso- 
lutety,  firmlu. 

RESOLUTIF,  rar-BO-ia-tiC  adj.  m.  feok 
nÉsoLDTivB,  4  med.  résolutive,  disentient. 

9  (substantiv.)   Un  —,  a  disadient. 
RÉSOLUTION,  ny-io-M-ayoBf,   «A 


RES 


RES 


RES 


UjÊt.)  I  resoiutio»  (des  cofp6,  ef  Mies), 
S  med.  résolution  (d'one  tameor,  d'oo 
engorgement,  ofatumour,  a»  obstruction). 
S  bw.  cancelling,  annulling  (d'un  bail, 
d*oii  contrat,  of  a  lease,  m  coniraet).  4 
(décision  d'une  question,  etc.)  résolution, 
solution  (d'ane  difficulté,  of  o  difficulty). 
T  d'un  problème ,  solution  of  a  proàtem. 
5  (dessein)  resolution.  6  (èy  extension) 
(fermeté)  resolution,  ftrmness,  courage. 
Afoir  un  air  de  —,  lo  kaps  a  resolute 
air.  ,  Un  homme  de  —,  a  resolute  wtan. 

RESOLUTOIRE,  raj-zo-lû-toodr,  adj. 
mf.  law.  resoluiise,  cancelling.  law.  Acte 
— ,  subséquent  act. 

RÉSOLVANT,  ray-zol-T4og .  adj.  m. 
I  med.  résolutive,  résolvent.  2  (subslan- 
tiu.)  résolvent,  diseutient. 

RÉSONNANCE,  ray-so-Ding8,«A(£â/.) 
résonance  (d'un  corps  souore,  of  a  so- 
norous  hodu). 

RÉSONNANT,  ray-zo-idng.  ppr.  of 
KisoRNER,  adj.  m.  fem.  — i,  4  résonant, 
resouttding.  S  («{ai  rend  un  grand  son) 
sounding. 

RÉSONNEMENT,  ray-zon-mjing ,  sm. 
sounding,  resounding,  echoing. 

RÉSONNER,  ray-zo-nay;  ni.  {Ul.)  I  to 
resound,  to  ecko.  Sa  grotte  ne  résonnait 
plos  de  son  chaut,  ker  grotto  no  longer 
resounded  with  ker  song,  Fén.  flft.  Tout 
résonnait  du  bruit  de  ses  louanges,  do  brnit 
de  ses  exploits,  every  corner  resounded 
with  kis  praise,  his  exploits.  S  (rendre 
un  grand  son)  to  be  sonorom.  Celte 
foix,  cette  cloche,  résonne  bien,  tkat 
9oice,  thaï  bell  is  very  sonorous.  (by  ex- 
tension) Le  vous  dont  je  suis  obligé  de 
me  servir,  ne  résoDue-t-il  pas  d'une 
manière  étrange  à  ton  oreille?  does  not 
tkat  Word  you,  which  I  am  obliged  to 
make  use  of,  sound  strangely  to  thy  car  ? 
Jacq. 

RÉSORBER,  ray-zor-bay.  m.  {Lot.)  to 
resorb,  to  swallow  up.  Entouré  d'eaux  crou- 
pies que  le  soleil  ne  peut  —,  surrounded 
with  pulrid  waters  tkat  tke  sun  cannot  re- 
sorb. Th.  Gaut.  11  résorba,  par  un  eiïort 
de  courage  viril,  une  larme  qui.  ke  absorbed 
again,  by  an  effort  of  manty  courage^  a 
tearwkich.  Th.  Gaul. 

RÉSORPTION,  ray-sorp-syong,  sf.  (Lai.) 

I  reabsorption.    3  med.  reabsorplion, 
RÉSOUDRE,  ray-zoodr*.  w.  résol- 

vakî;  résolu.  — e,  résous;  je  résous,  tu 
résous,  il  résout  ;  nous  résolvons,  vous 
RÉSOLVEZ,  ILS  résolvent;  je  résolvais; 
JE  résolus  ;  JE  résoudrai  ;  JE  résoudrais; 
résous,  résolvez  ;  que  je  résolve  ;  que 
JE  RÉSOLUSSE  ;  {uU.  resolfere)  1  to  ré- 
solve, —  on  corps  en  poussière ,  to  ré- 
solve a  body  iato  dust.  %  med.  —  nne 
tumeur,  un  engorgement,  to  résolve  a 
tumour,  an  obstruction.  3  (décider  un  cas 
douteux)  to  résolve,  to  solve.  11  n*est 
pas  aisé  de  —  la  question,  k  is  not  eosy 
to  solre  the  question.  Mes  dootes  nue  je 
v(yis  supplie  de  —,  my  doubts,  wkick  I 
beg  you  to  solve.  Volt.  4  law.  to  cancel, 
to  annul  (un  bail,  un  marché,  un  contrat , 
a  Uase,  a  bar  gain,  a  coniraet).  Le  mar- 
ché ne  tint  pas,  il  fallut  le  —,  the  bar^ 
gai»  did  not  hold,  it  was  necessary  to 
cancel  it.  La  Font.  6  (déterminer)  to 
résolve  [oh],  lo  détermine,  to  décide  (on). 

II  ne  sait  que  —,  ke  does  not  know  what 
résolution  lo  adopt.  C'était  au  peuple  as- 
semblé à  —  Ja  paix  et  la  guerre,  tt  was 
for  tke  people  assemblée  to  décide  on 
peaee  or  war.  Boss.  On  a  résolu  d'at- 
tendre, it  was  resolved  to  watt.  —  quel- 
qu'un,  lo  persuade  a  person. 

SE  RÉSOUDRE,  vpr,  4  to  rcsolvc,  to  dis- 
solve, to  mellf  lo  solve,  to  be  resolved. 
Le  brouillard  se  résout  en  eau,  the  fog 
changes  to  rain.  3  med.  Cette  tumeur 
ne  se  résoudra  pas  facilement,  tkat  tu- 
mo»  will  not  be  easily  resolved.  flg.  Tout 
ce  que  vous  dites  là  se  résout  k  rien. 
ëU  tkat  you  say  cornes  to  nothina.  3  to 
résolve*  to  détermine,  to  persuade  ont^s 
self.   Elle  se  résolut  d'Imiter  la  nature. 


èhe  resolved  to  imitate  nature.  La  Font. 
Je  n'ai  pn  me  —  li  cette  barbarie.  / 
could  not  persuade  myself  to  tkat  act  of 
barbarity.  J.-J.  Ronss. 

RÉSOUS,  ray-zoo,  ppa.  m.  o/"  résoudre, 
resolved.  Brouillard  —  en  plnle,  fog  re- 
solved intorain. 

RESPECT,  rays-pav.  sm.  {Lat.  respec- 
lus)  I  respect,  regard,  rglation.  S  obsol. 
(déférence)  respect,  awe,  vénération,  révé- 
rence. Manquer  au  —  que  l'on  doit  à 
quelqu'un,  to  be  wanting  in  respect  to- 
wards  a  person.  J.-J.  Rouss.  Les  nations 
furent  frappées  de  —  pour  lui,  nations  ', 
were  filled  with  respect  for  hitn.  Volt,  j 
Demeurer,  se  tenir  dans  le  —,  to  keep 
one's  dislance.  Le  —  des  lois  s'y  éteint, 
respect  for  the  laws  is  dying  oui.  Boss. 
Lieu  de  —,  plau  of  révérence.  Se  faire 
porter  —,  to  make  one's  self  respecled, 

feared.   Un  porte ,  See  porter.  Tenir 

(|[uelqn'un  en  —,  lo  keep  a  person  in  awe. 
Sauf  le  —  que  je  vous  dois,  sauf  le  —, 
sauf  votre  —,  sauf  —,  avec  le  —  que  je  vous 
dois,  saving  your  présence,  with  due  dé- 
férence lo  you.  Assurer  quelqu'un  de  son 
—,  de  ses  —s,  de  ses  très-humbles  —s, 
lo  présent  one's  respects  to  a  person. 
Rendre  ses  —  s,  présenter  son  —,  ses  —s 
à  quelqu'un,  to  pay,  lo  présent  one's  r/- 
specls  to  a  person.  Je  suis  avec  —,  avec 
un  profond  —,  etc.,  /  retnain  respect  fui  ly, 
most  respect fully,  etc.  —  humain,  fear  of 
mon,  of  soctety. 

RESPECTABLE,  rays-pek-tabr,  adj. 
mf.  resprclable,  vénérable. 

RESPECTER,  rays-pelt-tay,  va.  4  to 
respect  y  to  révère,  to  révérence,  to  show 
respect  to.  —  la  vieillesse,  to  respect 
old  âge.  Ma  puissance  a  fait  jusqu  aux 
deux  mers  —  Athalie,  my  powei  has 
caused  the  name  or  A.  to  be  respecled  from 
one  sea  to  the  olher.  Hac.  3  fig.  (épar- 
gner) to  spare.  Je  respecte  votre  temps, 
7  will  not  lake  up  your  lime.  Ils  meurent 
à  force,  du  choiera  qui  respecte  les  Euro- 
péens, they  die  in  numbers  ofthe  choiera, 
which  spares  the  Europeans.  Jacq. 

SE  RESPECTER,  vpr.  lo  rcspect  one's  self, 
to  respect  eack  other. 

RESPECTIF.  rays-pek-Uf.  adj.  m.  fem 
RESPECTIVE,  respective.    Droits  —s,   re- 
spective rights. 

RESPECTIVEMENT,  rays-pek-UvHuAng, 
adv.  rcspectively. 

RESPECTUEUSEMENT,  rays-pek-ta- 
uhz-mAng,  adv.  respect  fully. 

RESPEGTUfc:U.\,  rays-pek-lû-uh,  adj. 
m.  fem.  respectueuse.  1  respeclful,  duti- 
ful.  3  (qui  marque  du  respect)  respeclful, 
deferenlial.  P.  avec  un  air  —  et  mo- 
deste. P.  with  a  respeclful  and  modest 
air.  Fén.  Dans  les  termes  les  plus  —, 
in  the  most  respecifui  terme. 

RESPIRABLE.  rays-pe-rabi',  adj.  mf. 
respirabte,  brealhable. 

RESPIRATION,  rays-pe-rah-syong .  sf. 
(Lai.)  respiration,  breathing. 

RESPIRATOIRE .  rays-pe-rat-ooir . 
adj.  mf.  anat.  physiol.  respiratory. 

RESPIRER,  rays-pe-ray.  vn.  (Lai,)  1  to 
respire,  lo  brealhe.  Difficulté  de  —,  diffi- 
cultt/  of  breathing,  shortness  of  breath. 
Avoir  de  la  peine  à  — .  to  brealhe  with 
difftculty,  to  be  short  of  breath.  flg.  C. 
respira  plus  k  l'aise  dans  Paris  en  voyant 
qu'il  pouvait  y  jouer  un  rôle,  C.  breatked 
more  freely  tn  P.  when  ke  peretived  he 
could  play  his  part  there.  Balz.  11  ne 
respire  plus,  ke  breatkes  no  longer,  li 
respire  encore,  he  still  breatkes.  Il  n'en 
respirait  plus  d'attention,  de  peur,  excite- 
ment  and  fear  had  taken  away  his  breath. 
Fier.  3  (Vivre)  to  breatke.  One  tout  ce 
qui  respire  s'en  vienne  comparaître  au 
pied  de  ma  grandeur,  tel  ail  tkat  has  life 
appear  before  my  throne.  La  Font.  flg. 
L'amour  do  bien  public  respire  dans  toutes 
ses  paroles,  dans  toutes  ses  actions,  zeal 
for  the  public  welfare  breatkes  forth  in  ail 
his  words,  in  ait  kis  actions.  3  flg.  to  lake 
breath,  to^  resi.     De  grâce,  un  moment, 
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soo(n>ez  que  je  respire,  for  God^s  sake,  ta 
me  lake  breath  a  moment.  Boil. 

RESPIRER,  va.  4  to  brealhe.  —  un  bon 
air,  un  air  corrompu,  to  brealhe  oood, 
fout  air.  Avant  nn  mois  je  respirerai 
l'air  salttbre  des  montagnes,  before  another 
mont  h,  ru  breatke  the  wholesome  air  of 
the  mountains.  Jacq.  8  fig.  (annoncer, 
exprimer)  to  brealhe.  Je  voulus  gager, 
quoique  tout  respirât  la  noce,  qu'elle  ne 
s'achèverait  pas,  /  o/fered  lo  lay  a  wager, 
tkat  though  erery  thing  betokened  a  wed- 
ding,  it  would  not  lake  place.  M*«  de 
Sév.  Tout  y  respire  le  bonheur  et  l'in- 
nocence, every  thing  there  breatkes  hap- 
piness  and  innocence.  J.-J.  Rouss.  3  û%. 
(désirer  ardemment)  to  brealhe,  to  tkirst 
(for),  to  long  {for).  Ils  semblaient  —  les 
combats,  tkey  seemed  to  tkirst  for  baille. 
Barth.  Elle  ne  respire  enfin  et  que  sang 
et  que  ruine,  in  short,  ske  breatkes  but 
blood  and  destruction.  Rac.  (intransitive- 
/»>  —  après  quelque  chose,  to  long  for  a 
thing. 

RESPLENDIR,  rays-pl4ng-deer,  vn.(LQt.) 
to  be  resttlendent.  La  nuit  était  l>elle,  la 
lune  resplendissait,  tke  night  was  fine .  the 
moon  skone  bright.  Tout  resplendit  de 
lumière,  every  thing  is  resplendent  with 
light. 

RESPLENDISSANT,  rays-plàiig-de- 
sang,  ppa.  of  RESPLENDIR,  odj.  m.  fem. 
— E,  resplendent. 

RESPLENDISSEMENT,  rays  -  plAng- 
dees-mâng,  sm.  resplendence ,  resplen- 
dency. 

RESPONSABILITÉ,  rays-pong-sab-è-le- 
tay,  sf.  responsibilily ,  responsibleness , 
accouutableness.  Je  prends  cela  sous  ma 
— .  /  take  tkat  on  my  responsibilUy. 

RESPONSABLE.rays-pong-sabl',  adj. 
mf.  responsible,  accountabte,  answerable» 

RESPONSIF,  rays-poug-sif,  adj.  m. 
fem.  RESPONsivE,  law.  responsive,  re- 
sponsory. 

RESSAC,  ruh-sak,  sm.  naut.  surf. 

RESSAIGNER.  ruh-say-nyay.  va.  to 
bleed  again. 

RESSAIGNER,  vn.  to  btccd  ogoin,  afresh, 

RESSAISIR .  rub-say-zeer,  va.  to  seize 
again.  flg.  —  le  pouvoir,  to  seize  power 
aaain,  L'ondine  avait  ressaisi  son  époux, 
the  water  surite  kad  once  more  grasped 
ker  kusband.  V.  Dur. 

SE  RESSAISIR,  vpr.  to  scisc  again,  to 
recover.  Je  me  suis  ressaisi  de  mes  ef- 
fets, /  recovered  my  effects. 

RESSASSER,  ruh-sas-sav,  va.  4  /a- 
boit,  to  sift  again.  —  de  la  farine,  to  sift 
flour  agam.  flg.  Le  but  de  son  institu- 
tion est  de  bluter,  de  —  la  langue,  tke 
purpose  of  ils  foundation  is  to  boit,  to  sift 
tke  language.  De  Bross.  3  flg.  (des  af- 
faires, des  comptes)  to  sift  again,  to 
scrutinite,  to  scan.  —  un  ouvrage,  to 
examine  a  work  minutely.    —  quelqu'un, 

—  la  conduite  de  quelqu'un,  lo  sift  a 
person,  a  person' s  conduct.  anc.  —  les 
gens  d'affaires,  les  traiunts,  to  make  in- 
quiries  into  tke  proceedings  of  agents,  of 
farmers  of  the  revenue,  flg.  Il  ne  fait 
que  —  les  mêmes  choses,  ne  is  always 
dinning  in  one's  cars  the  same  thing. 

RESSAUT,  roh-so.  «m.  4  arcb.  ressauit, 
projection.  3  (passage  brusque  d'nn  plan 
horizontal  à  un  autre)  projection,  abrupt 
fait. 

RESSAUTER,  ruh-so-Uy,  vu.  -  i  lo. 
jun^,  to  Icap  again.    3  arch.  to  project. 

RESSAUTER,  VU.  to  jump,  to  Icop  ogats. 

RESSEMBLANCE,  mh-sânjc-blings,  sf. 
4  resemblance,  likeness,  similitude,  simi- 
larily.  Il  n'y  a  point  de  vice  qui  n'ait 
une  faus.se  —  avec  quelque  vertu,  there 
is  no  vice  tkat  does  not  bear  a  false 
resemblance  lo   some  virlue.   La   Bruy. 

—  frappante,  slriking  likeness.  Se  trom- 
per à  la  —,  lo  be  deceived  by  tke  likeness. 
Ce  fils  est  la  vraie  —  de  son  père,  c'est 
toute  sa  — ,  Ae  i*  fl  chip  of  the  old  block. 
i  paint.  sculp.  likeness.  Insimiu  par  one 
romeor  sourde  de  la  —  des  voyageais  avec  • 
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les  portraHs  de  la  famille  royale,  hformed 
kw  M  Mteret  rnmêur  of  tke  retemèiaHce  of 
lie  trëPtUer»  to  the  portraits  of  tke  roffut 
fgmihf.  Uniart. 
RESSEMBLANT,  roh-tâng-DUng.  ppr. 

of  RBSSSMBLCll,    OdJ.  M.    fem.  — E,     ff- 

sem^tîMg,  like,  elike.  Portrait  —,  a 
etnking  portrait.  Voilà  deux  hommes 
bien  —s.  tkote  ttpo  me»  ore  muck  olike. 
RESSEMBLER,  roli-sAng-blay.  m.  i 
to  reeewkle,  to  be  like,  to  hear  g  Ukenes* 
to,  to  take  after.  Il  vaut  mieux  —  un 
peu  plus  an  commun  des  hommes,  it  i* 
muck  better  to  reaembtf  tke  genfratity  of 
mankind  «  tittle  more.  Chat.  Une  grande 
salle  qui  ressemblait  assez  k  un  réfectoire, 
«  large  room  tkat  lookfd  muck  like  o  rt- 
fectorg.  Le  Sage.  N'ayant  rien  qui  res- 
xenible  I  re  que  nous  appelons  société, 
karîHg  nolking  like  wkat  we  coït  oocielv. 
Jsirq.  ^Na  table  ressemble  fort  i  celle 
d'uu  panvre  Indien,  tng  fore  is  terg  like 
tke  fore  of  o  poor  Indian.  Jacq.  Une 
auioriié  qui  ressemblait  moins  à  celle  d'un 
ministre  favori  qu'à  la  puissance  d'un 
monarque  absolu,  au  autkorttg  tkot  was 
more  like  tkol  of  tm  obeoltUe  monarck 
tkau  of  M  favourite  minister.  Le  Sage. 
Une  histoire  de  bandits  qui  avait  le  mé- 
rite de  ne  —  nullement  aux  histoires  de 
toiears  qui,  «  $torg  of  brigands  tkat  kad 
tke  wteril  of  btaring  no  tikenens  wkateter 
to  tke  storiee  of  robbert  wkick.  Mérim. 
Il  est  fort  bien  dans  ses  affaires,  je  vou- 
drais lui  —,  ke  iê  oerg  weil  of,  I  witk 
l  were  like  kim.  H  lui  ressemble  en 
beau,  en  laid,  ke  iê  a  kandsome  likeness, 
an  uglg  likenets  of  kim.  Cela  ressemble 
à  tout,  tkere  i»  notkiug  particular  in  tkat. 
Je  n*ai  pu  croire  telle  chose  de  vous,  cela 
ne  vous  ressemble  pas,  /  rould  not  beliere 
êuek  a  tking,  it  wa*  not  like  gon.  % 
paint.  sculp.  to  reeemble ,  to  bear  a  like- 
nes»  to. 

ss  RES8CMti.ER,  vpr.  to  rceembU  eack 
otker,  to  be  alike.  C'est  en  cela  qu'ils  se 
ressemblent,  it  ie  in  tkat  tkeg  rtsembU 
eaek  otker.  Pour  bien  faire,  N.  n'a  qu'à 
ft  —,  to  do  ttetl ,  N.  kaê  but  to  reeembie 
kimoelf.  Rac.  Le  vieux  tonnelier  se  res- 
semblait si  peu  à  lai-méme,  tke  otd  cooptr 
wao  to  Utile  like  kimoelf.  Balz.  Ce 
peintre,  ce  musicien,  etc.,  se  ressemble, 
tkat  pointer,  tkat  munician  copies  kimaelf. 
Gela  ne  se  ressemble  pas,  tkerc  is  uo 
resembianee.  prov.  Les  Jours  se  suivent 
et  ne  se  ressemblent  pas,  dags  follow  one 
anoiker,  but  are  not  alike.  On  se  res- 
semble de  plus  loin,  more  distant  rela- 
tions tkan  tkeg  are,  resemble  eack  other. 
RESSEMELAGE,  ruh-suUm-lazh.  sm. 
tecb.  ueW'SOtiHp  of  skoes,  new- footing 
of  stocklngê. 

RESSEMELER,  ruh-suhm-lay ,  va.  to 
new-sole  {skoes),  to  new-foot  (stockings). 

RESSEMER,  ruh-sah-may,  ra.  je  res- 
sftiE,  IL  ressème;  to  sow  again. 

RESSENTL  ruh-sftng-tee,  rpa.  of  res- 
fSNTiB,  fem.  — B,  I  apparent.  9  paint. 
acolp.  fatl  of  feelingy  expression. 

RESSENTIMENT,  mh-sing-te-màng. 
am.  t  attaek,  retum  (d*nn  mal,  ofa  dts- 
ease).  9  {morallg)  resentment,  anger, 
sensé  of  injurg^  feeling,  consciousuess. 
La  vanité  ou  la  légèreté  l'emportent  quel- 
quefois sur  le  —,  vanUg  or  levitg  someitmes 
pretaits  ooer  resentment.  La  Bruy.  Rome, 
l'unique  objet  de  mon  —,  Rome,  tke  sole 
objeet  of  mgkatred.  Corn. 

RESSENTIR .  ruh-sàng-teer,  va.  i  to 
ftel.  —  du  bien-être ,  du  malaise ,  to 
feel  confortable ,  uncomfortable.  Je  n'ai 
rien  ressenti  de  tout  cela ,  /  felt  nolking 
of  atl  tkat.  Jacq.  9  {morallg)  to  feel,  to 
expcrieuee.  Quel  peuple  ennemi  do  la 
France  n'a  pas  ressenti  les  effets  de  sa 
valeur?  wkat  people  kostile  to  F.  kas  not 
felt  tke  egecls  ofits  valour  ?  Flécb.  Comme 
voos,  je  ressens  vos  injures,  like  gon,  1  feel 
gour  torongs.  Rac.  Ressentez  done  aussi 
celle  félicité,  skare  tken,  also.  tkis  felt- 
d/y.  Rac 


SE  rbssbiitir,  vpr.  I  to  feel,  to  fut 
tke  effeets  {o().  Il  le  ressent  de  son  rhn- 
matisme,  de  sa  goutte,  ke  kas  stilt  a 
toëck  of  kis  rkeumatism,  of  kis  goût.  9 
(éprouver  les  conséquences  Ûcbeuses)  to 
feel  tke  tfecls,  tke  influence  of.  Si  l'es- 
toniac  a  quelque  besoin,  tout  le  corps  s'en 
ressent,  if  tke  stomaek  suffers.  tke  wkote 
bodg  sujfers  too.  •  La  Font.  Il  sait  bien 
que  s'il  m'arrivait  du  mal,  il  s'en  ressentt- 
raii,  ke  knowt  oerg  welt  tkat  if  ang  tking 
kappeued  to  me,  ke  wouid  omart  for  it. 
Jacq.  Son  ouvrage  se  ressent  de  la  pré- 
cipitation avec  laquelle  il  Ta  comptoé,  kis 
Ufork  bears  marks  of  tke  kaste  witk 
wkick  it  was  compoaed.  S  (ni  c  good 
part)  to  feel,  to  perceire.  SI  je  fiis  une 
grande  fortune,  mes  amis  s'en  ressenti- 
runt,  if  i  make  a  great  fortune,  mg 
friends  skatl  soo»  perceire  it.  4  Se  — 
d'une  injure,  to  resent  an  insuit,  au  rw/nry. 

RESSERREMENT,  ruh-sayr-màog ,  sm. 
contraction,  tigktening^  restriction,  op- 
pression, flg.  \jt  —  de  l'argent,  tke  tigkt- 
ness  of  moneg. 

RESSERRER,  rub-say-ray.  va.  1  to 
lie  again ,  to  tic  tigkter,  to  draw  doser. 
flg.  Ressemez  bien  les  nomds  qui  doivent 
unir  tous  les  gens  qui  pen^^nt,  draw 
doser  tke  lies  tkat  ougkt  to  unité  ail 
tkinking  oeople.  Volt.  9  flg.  (renfermer 
dans  des  bornes  pins  étroites)  to  confine, 
to  straiten,  to  eontraet.  —  le  pouvoir 
dans  ses  justes  limites,  to  restrain  power 
witkin  its  just  timits.  Locke  a  resserre 
l'empire  de  la  science  pour  l'affermir,  L. 
kas  contracted  tke  empire  of  science  to 
strengtken  it.  Voit.  —  un  prisonnier,  to 
confine  a  prisoner  wtore  doselg,  8  flg. 
'des  ouvrages  d'esprit)  to  condense,  te  corn» 
press.  k  (remettre  une  chof^e  dans  le  lien 
où  elle  était)  to  put  awau  again.  5  med. 
to  confine,  to  bind,  to  be>  binding.  Le 
froid  resserre  les  fiores,  cold  contraets  tke 
pores. 

SE  RESSERRER,  vpr.  to  bc  coutradcd, 
confined,  straitened,  to  contrad.  Les 
pores  se  resserrent,  tke  pores  contrad. 
Pour  me  —  dans  des  limites  plus  étroites, 
je,  etc.,  to  confine  mg»elf  witkin  narrower 
limUs,  I  skatl,  etc.  lig.  Son  corar  d'horreur 
et  de  crainte  se  resserre,  kis  keart  is  op- 
ptessed  witk  korror  and  fear.  Rac.  L'ar- 
gent se  resserre,  les  bourses  se  resserrent, 
moneg  is  searce,  tke  purse^rings  are 
drawn  tigkter.  Le  temps  se  resserre,  tke 
weatker  is  getting  colder. 

RESSIF,  ray-sif,  sm.  See  récif. 

RKSSORT.  mli-sor,  sm.  1  nat.  phil. 
dasticitg.  Le  —  de  l'air,  tke  dasticitg 
of  tke  air.  Cela  n'a  point  de  —,  a  perdu 
de  son  -,  tkat  kas  no  elasticitg,  kas 
lost  its  elasticitg.  Faire  —,  to  résume  it* 
elastieUg,  9  (morceau  de  fér,  etc.)  sprivg. 
Tendre  un  —,  to  bend  a  spring.  lig. 
Cette  personne  ne  remue  que  par  —,  tluU 
persan  moocs  like  etock-work.  3  Qg.  (ac- 
tivité) strengtk,  energg.  Donner  du  — 
à  l'estomac,  aux  fibres,  to  give  strengtk  to 
tke  stomaek,  to  tke  fibres.  4  {morallg) 
energg,  courage.  C  est  nne  àme,  c'est  un 
caractère  qui  a  du  —,  tkere  is  energg  in 
tkat  sont,  in  tkat  ckaraeter.  S  Og.  spring, 
means.  Tous  les  —s  dn  gouvernement 
sont  tendus,  ail  tke  swings  of  govemment 
are  put  in  motion.  Montesq.  Par  quels 
secrets  —s  le  ciel  a-t-il  conduit  ce  grand 
événement?  tkrougk  wkat  kidden  means 
did  Heaven  bring  about  tkis  great  eteut  ? 
Rac.  Faire  louer  tons  les  —s,  to  put 
everg  spring  in  motion. 

RESSORT,  sm.  law.  Jurisdietion,  province. 
Cette  affaire  est  du  —  de  la  cour  d'appel 
de  Paris,  tkat  affair  is  cognisable  in  tke 
court  of  appeai  of  P.  Juger  en  dernier 
— ,  to  judge  witkout  appeai.  {bg  ex- 
tension) Cela  n'est  pa<  de  mon  —,  tkat 
is  not  witkin  mg  province.  «L'absolu, 
s'il  existe,  n'est  pas  du  —  de  nos  con- 
iiaijisances,  tke  primarg  clément,  if  it 
exista,  ûoes  not  fait  wukin  tke  range  of 
our  knowledge.  Buff* 
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RESSORTIR ,  rab-eor-teer.  ».  irr^. 
eonjug.  like  sortir,  1  to  go,  to  emme  ont 
again.  Il  ressortait  pour  la  troisième  fais 
de  prison .  ke  came  oui  of  prioam  for 
tke  tkird  lime.  9  fig.  /•  stsmà  omt,  to 
spring,  to  resutt.  Sa  robe  à  Tolants  fai- 
sait —  la  gaucherie  de  sa  genoame,  ker 
fiounced  dress  mode  ker  peraomai  «art- 
wardness  more  contpcuostt,  Ab.  Les 
ombres  font  —  les  lumières,  akaée  §ioe* 
relief  to  ligkl. 

RESSORTIR,  m.  IR  RES-ORTIS,  T9  BC»- 
SORTIS,  IL  RRSSORTrr,  ROTS  RESSORTlSMatl, 
VOPS  RESMRTlSSeZ.  ILS  RBSSORTiaSCVT,  bv. 

to  be  in  tke  jurisdidum  {of),  ta  dépend  {am). 
Mon  affaire  ressortit  au  juge  de  pût,  ay 
aiair  is  in  tke  jurisdietion  of  tlie  jntta 
ofpeace. 

RESSORTISSANT,  rab-sor-tee»-i9iig 
ppr.  of  RESSORTIR,  adj,  m.  U-m.  — c,  ap- 
pcatabte. 

RESSOUDER.  mb-nMHlav,  rm.  to  taUer 
again  (nne  cafetière  de  fer-btanc,  m  tin 
coffee-pot). 

RESSOURCE,  roh-tibors:  af.  resaaree, 
skift,  expédient.  Il  n'a  point  de  — ,  Ée 
kas  M  resource.  Il  épuisa  les  —s  de 
son  art,  ke  exkausted  tke  reaoareet  af 
kis  art.  Barth.  Ce  cheval  a  de  la  —,  iàat 
korse  is  stilt  vigorous.  Faire  — ,  to  pro- 
cure resourees.  flg.  Un  honuBe  de  —, 
l»if  in  de  —s,  uni  a  des  —s  éums  Fcaprit, 
a  mon  fertile  m  expédients, 

SE  RESSOUVENIR,  ruiHSOO-TBb-m. 
rpr.  4  to  remember,  to  reeoUtet.  Je 
m'aperçois  que  je  ne  faisais  <|De  we  — 
en,  etc. ,  /  perceioe  i  was  ontg  remember 
ing,  wken,  de.  Jacq.  {tkreat)  Je  m'ea 
ressouviendrai,  /  skalt  remember  d.  9 
(considérer)  to  remtmker.  Ressoavewi- 
vous  que  celui  qui  vons  parle  est  le  fis 
de  votre  uieillear  ami,  remetnber  tkat  te 
wko  speaks  to  gou  ia  tke  son  of  gour  best 
friené.  8  {impers.)  to  remember,  la 
recolleci.  À  présent  il  m'eu  ressowieM, 
nom  I  reeotted. 

REtsoovERiR,  sm.  I  remewêbramce,  rc- 
cotlertion.  Quel  —  tout  à  coup  voos  ar- 
rête ?  wkat  remembranee  audéentg  eàeets 
gou  ?  Rac.  9  (d'une  donlevr  qni  se  re- 
nouvelle) twiuge,  feeling  ofpain. 

RBSSUAGE,  ruh-sfi-azb,  am.  i  awemt- 
ing.  9  métal,  liguation.  Fouraeaa  de 
-7,  fumaca  for  redueing  copper  bg  tigaim- 
tion. 

RESSUER,  mb-sfl-ay,  vn.  I  to  ornent. 
Il  faut  laisser  —  les  plâtres,  we  must  let 
tke  plaster  sweat  a  lUtle.  Il  dégèle,  tontes 
les  murailles  ressuent.  U  tkama,  mit  tka 
watts  are  dripping  witk  water.  %  aoeHaL 
to  ttguale,  la  reduee  bg  liguation. 

RESSUI,  rub-sûee,  sm.  veo.  toar  of  n 
deer. 

RESSUSCITER.  ray-sO-se-tay,  m.  iLat  ) 

I  to  raise  frsm  tke  dead,  to  bring  to  tife 
again.  Notre -^Seigneor  ressuscita  Lazare . 
Our  Lord  raised  Êjuarus  from  /à#  dead. 
[bg  extension)  Ce  remède  l'a  ressascii«. 
tkat  remedg  kas  brongkt  kim  to  tife  ngain. 
Cette  bonne  noavelle  Ta  ressuscité,  /Atf 
good  news  gaoe  kim  new  tife.  prov. 
{kgperb.)  Cette  liqueur,  ce  viu  serait  ea- 
lable  de  —  un  mort ,  tkat  corëtat,  tkat 
wine  would  revive  a  dead  mon.  9  flg. 
to  revive  (on  vieux  procès,  an  otd  law-auHK 

II  faut  —  le  théâtre,  tke  tkentrt  manis 
revioing.  Volt. 

RBSsiJScrrER,  vn.  to  rite  from  tke  demi, 
from  tke  grave,  to  rise  again.  Le  peoda 
ressuscite  et  sur  ses  pieds  tombant,  tke 
setf-suspended  cat  came  to  tife  again,  and 
falling  on  its  fed.  La  Font 

RESSUYER,  wy-sûec-yay.  m.  (d-m 
mur,  of  a  wall)  to  drg, 

SE  RRS.«L'TER ,  vpr.  to  drg ,  to  air.  Se 
—  an  soleil,  to  drg  in  tke  son. 

RESTANT,  nys-lâng,  ppr.  of  rester, 
adj.  m.  fem.  —s,  I  remakning.  Les  cent 
livres  —es,  les  cent  livres  —,  tH  kundred 
pounds  remaining.  IHiste  — e,  pott  of- 
fice, to  be  lefl  tilt  caUed  for.  2  {sabstan' 
tio.)  rewÊoinder,  rest.    Je  tubs  payerai  te 
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—  avec  les  iHlérèts.  /  wiU  pëff  ffûu  the 
remamder  wUh  nUtrett.  Il  me  tendit  It 
maio,  rencontra  un  ~  de  r6U.  ke  stretcked 
4mt  Mis  kû»4  towardê  wte^  êud  timehed 
ihe  remmini  of  •  i9mt.  Ab.  Qoe  ferai-je 
de  ce  —  de  vieillesse  qoe  vods  m'avrx 
laissé  r  wUt  thëU  I  do  wilh  thèse  few 
dmtiê  of  old  agejou  grani  me?  Ab. 

RESTAURANT,  rays-to-rtag*  ppr.  of 
BUTAimEB,  «4/*  M.  fem.  — c.  I  reaiora- 
iiwe.  Aliment  —,  reeioratipe  food.  S 
lêMManih.)  restoratife.  3  Isukttttnih.) 
(consommé)  irttvy-^aup.  4  (sëkêtunth.) 
(éublissement)  restaurant,  eatiuf'house, 
déming-roome.  Il  tient  on  —,  he  keefi  an 
tmting-koMse. 

UBSTAURATEUR,  raTS-to-rat-ohr.  m. 
fem.  BBsTAUiiATfiicB ,  (  Itf/.  )  4  restorer. 
Cette  ville  avait  été  rainée,  ce  prince  l'a 
rétablie,  U  en  a  éié  le  — «  that  town  had 
beem  deatroffedt  that  prince  raised  U  up 
mgaim.  S  {moratly)  restorer.  Je  voos  re- 
garde comme  le  —  des  belles-lettres,  / 
eonaider  $on  as  tke  restorer  of  Mûs' 
ietlrea,  \olI.  S  (traiteor)  eating-kouse 
keeper, 

RESTAURATION,  rays-to-rab-syong. 
êf.  {iMt.)  4  resloration  <d'on  mononient, 
êf  a  numument).  S  {tnoratly)  restoraihn 
(des  belles-lettres,  des  lois,  of  belles- 
lettres^  ûf  taws).  3  arcb.  resloration.  4 
(d'une  ancienne  dynastie)  rextoration. 

RESTAURÉ,  ppa.  of  restaoreii,  fem. 
— B.  pop.  {in  joke)  Le  Toiiài  bien  —,  ke 
is  very  well  satisfied  indeed. 

RESTAURER,  ravs-to-ray,  m.  (Ut,)  I 
to  revive,  C*  boalllon  m'a  bien  resiaoré, 
that  brotk  kas  qnite  restored  me,  S  {mo- 
rally)  to  restore»  to  retife,  O  prince 
a  restauré  les  arts  et  les  sciences,  le  com- 
merce, that  prince  restored  tke  arts  and 
sciences,  traie.    3  fine  arts,  to  restore. 

SB  RiSTAOREB,  vpr.  to  rcfrcsh  one's 
setf.  Je  viens  de  me  —  an  peo,  /  hare 
just  refreshed  mysetf. 

RESTE,  rayst,  sm.  4  remainder^  rest, 
remêinê.  Le  —  do  dluer,  the  remains 
uf  tke  dinner.  La  brebis  perdue  est  pré- 
férée par  le  bon  pasieur  à  tont  le  —  da 
Iroopeau,  tke  lost  skeen  is  preferred  ky 
tke  good  skepkerd  to  ait  tke  rest  of  tke 
fiock.  Boss.  Poarsoivie  sor  les  flots  les 
-»s  d'iliou,  to  persécute  on  tke  sea  wkal 
reauàMê  of  Troy,  Boil.  Ma  mose  poom 
trouver  encore  un  —  de  vigneor,  my  muse 
mmy  stiit  find  some  vigour  teft.  Boil.  Les 
—s  d'une  vieillesse  iangoissante,  tke  re- 
mains ofa  languisking  old  age.yoU.  fiire 
en—,  to  be  bekindkand,  to  be  in  arrears. 
flg.  Il  est  encore  en  —  de  unt,  ke  owes 
90  much  stilt.  Je  sois  encore  en  —  avec 
voos  des  services  qoe  voos  m'avez 
rendus.  /  am  itUl  indebted  to  you  for 
tke  services  you  rendered  me.  Il  ne  vou- 
lut pas  demeorer  en  -*  de  générosité,  ke 
mould  not  be  ouistripped  in  generosity. 
Ce  n'est  plus  qu'on  —,  un  beau  —, 
tkere  is  noiking  but  tke  traces  of  beauty 
ieft.  Mon  ampbiiryon  était  le  —  d'un 
homme  élégant,  bien  aimable,  mine  kost 
kûd  been  formerly  a  very  élégant,  amiable 
MO».  Jacq.  Un  —  de  cbeval,  an  old 
kaek.  Le  —  des  bommes,  tke  rest  of 
mankind.  poeiic.  Les  —s  d'une  per- 
sonne, tke  remains  of  a  person.  Pen- 
dant trois  joors,  ils  parent  contempler  les 
—s  de  celoi  qui  avait  été  leor  empereor, 
for  tkree  daùs  tkey  eould  gau  ai  the 
remains  of  what  had  been  tkeir  en^peror. 
Mérin.  Et  le  —,  and  so  forlk,  and  so 
on.  Mon  frère  a-t-il  toot  ce  ai'il  veut, 
bon  souper,  bon  gîte  et  le  —  f  Ae«  My 
brotker  ail  ke  cun  wisk  for.  a  good  sup- 
per,  a  good  bed,  and  so  tjsrtk?  La  Font, 
(jeu  de  paume,  tewsis).  Donner  le  —  à 
quelqu'un,  to  ont  a  person,  N.  empor- 
tant les  —s  d'une  oie.  ce  faisan  des  ton- 
neliers, AT.  takina  away  wkat  remained 
of  a  goose,  tkai  pkeasani  of  coopère.  Balz. 
ig.  Je  loi  al  donné  son  —,  /  gare  it  kim 
f^iy:  Il  fig-  /  tel  kim  down.  Il  ne  de- 
mande pas  son  —,  il  s'en  va  sans  demander 


sou  —,  ke  does  not  wait  for  anplking 
more.  prov.  Le  porteur  vous  dira  le  —, 
tke  bearer  witl  tell  you  tke  rest.  |irov. 
fig.  Voici  le  —  de  noire  éco,  de  nos  écus, 
See  tco.  prov.  Jouer  de  son  —,  to  ptaû 
one's  tast  stake,  a  arith.  remainder,  dif- 
férence. 3  (ce  que  qoelqo'un  a  abandonné 
et  refusé)  leavings,  orts. 

DE  RESTE,  adv.  loc,  to  sforc,  Ieft, 
enougk  and  to  spore.  Il  a  clu  courage, 
de  l'esprit  de  —,  ke  kas  courage  and  wit, 
enougk  and  to  spore.  Qoe  de  —,  enougk 
and  to  spore. 

AD  RESTE.  DU  RESTE.  OdO.  lOC.  but  bOW- 

erer,  nevertkeless,  yet, 

RESTE,  ppa.  of  rester.  Deux  antres 
gendarmes  étaient  —s  sur  le  terrain,  two 
otker  gendarmes  were  kitled  on  tke  spot. 
Ab.  On  y  a  mis  des  moutons  pendant 
l'hiver,  l'odeur  en  est  — e,  tkey  kave  put 
tkeep  tkere  during  tke  winter,  and  tke 
smell  of  tkem  remains.  Ab.  L'amour  seul 
est  resté,  fOH  atone  remained.  Lamart. 

RESTER.  rays-Uy,  vn.  {Lot.)  1  to  ro- 
main, to  be  Ieft.  Il  restait  seul  de  notre 
famille,  ke  was  tke  onty  survivor  of  our 
family,  Rac  C'est  toot  ce  qui  me  reste. 
it  is  ail  I  katfe  Ieft.  L'ombre  seole  (do 
pouvoir)  m'en  reste,  /  kare  stUl  but  a 
skadow  of  autkority  Ieft.  Rac.  [impers.) 
11  ne  loi  reste  aocone  espérance,  ne  kas 
no  kope  Ieft.  Fén.  Il  restait  encore  des 
factions,  tkere  were  stilt  some  factions 
Ieft.  Volt.  Tandis  qu'il  restait  encore  un 
peu  de  vie  à  lui  ôter,  wkilst  ke  kad  some 
lingerings  of  existence  Ieft  to  tose.  Aug. 
Tb.  S'il  m>n  restait  un  sful,.j'adODct- 
rais  ma  plainte.  // 1  kad  but  one  Ieft,  I 
skould  not  complain  so  muck.  La  Font. 
Il  resta  de  cette  fête  un  long  souvenir ,  a 
long  remembrauce  remained  of  tkis  file. 
Mich.  Reste  tel  article  à  examiner,  suek 
an  article  is  stilt  to  be  examined.  Reste 
à  faire  attention,  reste  à  savoir,  etc.,  it 
remains  to  consider,  to  know,  etc.  Reste 
donc  la  dépotation,  tkere  remains  but  a 
polUical  career.  Jacq.  2  (demeorer)  to 
remaiu,  to  stay,  to  stoo.  L'armée  se  mit 
en  marche,  et  il  resta  deux  bataillons  poor 
garder  ledéfllé,  tke  army  marcked  forward, 
and  two  baUalions  remained  to  guard  tke 

rs.  Do  froment  à  peine  moula,  et  dont 
son  reste  en  entier  mêlé  k  la  farine, 
wkeat  searcely  oround  and  of  wkick  tke 
bran  remains  ndxed  with  tke  flour.  Jacq. 
Je  resterai  dans  ma  chambre  toute  la 
journée ,  /  skatl  remain  in  m§  room  the 
whole  4ay,  Us  voulaient  —  seuls  char- 
gés de  la  tutelle  du  jeooe  roi,  tkey  want- 
cd  to  kate  the  sole  ckarge  of  tke  young 
king.  Aag.  Th.  Elle  a  one  tête  si  vive 
qu'il  ne  lui  est  pas  possible  de  —  en 
place,  ske  is  so  giddy  Ikat  ske  cannoi 
stay  wkere  ske  is.  Mnss.  Il  n'en  est  au- 
cun qui  n'etkt  voola  —  avec  moi,  tkey 
were  ail  willing  to  stay  wUk  wte.  Jacq. 
flg.  La  vanité  soovent  restait  h  la  porte , 
they  often  discarded  ail  sentiment  of  tw- 
nity.  A.  Honss.  11  resta  dans  la  disgrâce 
tont  le  reste  de  sa  vie,  ke  remained  in 
disgrâce  tke  rest  of  kis  life.\o\t.  Restez 
à  votre  place,  remain  in  your  place.  Cha- 
cun est  resté  dans  son  sentiment,  every 
one  kept  kis  own  conviction.  J.-J.  Rouss. 
Je  sais  très-bien  qui  resterait  maître  da  ter- 
rain, /  know  very  well  who  would  remain 
master  of  the  fleld,  Jacq.  Il  (mon  cheval) 
n'est  jamais  resté  en  arrière  de  sa  besogne, 
ke  never  deceived  ma  expectations.  Jacq. 
Il  resta  sans  appui,  ke  remained  wUkout 
support.  Il  est  resté  sur  la  place,  absol. 
11  y  est  resté,  ke  was  killed  on  tke  spot. 
En  —  tt,  /o  stop,  to  remain;  ||  to  stop 
tkere,  to  leave  of.  L'affaire  en  est  restée 
1^  tkere  tke  business  stands.  <—  sur  la 
bonne  bouche,  See  booche.  prov.  et  flg. 
U  y  est  resté  poar  les  gages,  See  cacbs. 
3  mos.  to  kotd  (sor  one  syllabe,  sur  one 
note,  a  sullable,  a  note).  4  naot.  to  bear. 
RESTITUABLE,  rays-te-tfl-abr,  adj. 
mf.  4  to  be  restored,  S  law.  that  may 
be  restored* 
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RESTITUER,  rays-te-tfi-ay,  va.  (Lai  )  4 
to  restore,  to  make  restitution.    Afin  d'en 

—  le  prix,  in  order  to  reium  tkeir  value, 
Jacq.  —  l'honneor  à  quelqu'un,  to  repair 
a  pèrson's  konour.  S  (rétablir)  to  restore. 
Il  a  restitué  fort  beoreosement  plusieun 
passes  de  (^céron,  ke  kas  very  kappity 
restored  several  passages  of  Cicero,  3 
arch.  —  un  monument,  un  édiflce,  to  re- 
store a  monument,  an  édifice.  4  law.  to 
restore,  to  reinstate. 

SE  RUTrroER.  vpr,  to  be  restituted.  Nod. 

RESTITUTION,  rays-te-ta-syong,  $f, 
{Lot.)  i  restitution.  Faire  —,  to  maie 
restitution,  a  (action)  re^toring,  restitu- 
tion, La  —  d'on  texte,  tke  restoring  of 
a  lext.  Médailles  de  —,  médailles  resti- 
tuées, restituted  medals  (wkereofsome  are 
marked  Rest).  3  arcb.  La  —  d'un  monu- 
ment, d'on  édiflce,  tke  resloration  of  a 
monument,  of  an  édifice.  4  law.  release, 
disekarge  (from  an  obligation^  ftom  en- 
gagements entered  into  during  minority). 

RESTREINDRE,  nys-trangdr',  va.  Ir- 
reg.  conj.  tike  atteindre.  {Lat.)  4  (little 
nsed)  to  bind,  to  be  astringent.  9  flg.  to 
restrain,  to  confine,  to'limit,  to  restrict. 
Je  vais  —  vos  besoins  h  l'étroit  néces- 
saire, /  skall  timit  your  wants  to  bare 
necessaries.  Barth.  On  a  restreint  ao- 
jourd'hoi  l'usage  de  ce  mot,  tke  use  of 
tkat  Word  is  now  limited. 

SE    RESTREINDRE,    Vpr.      SC   —    I    000 

chose,  to  confine,  to  limit  one's  self  to  a 
thing. 

R^TRICTIF,  rays-trik-tif,  adj.  m. 
fem.  RESTRICTIVE,  restrictive.  Chose  —, 
restrictive  clause, 

RESTRICTION,  rays  -  trik  -  syong ,  sf, 
(Lot,)  restriction,  restraint,  —  mentale, 
mental  restriction. 

RESTRINGENT;  rays-trang-zhâug,  adj. 
m.  fem.  — e,  4  nied.  restringent,  astrin- 
gent, 9  {substantiv.)  astringent,  restrin- 
gent, styptic. 

RÉSULTANT,  rav-zfll-tdng.  ffpr.  of 
RÉsoLTER.  adj.  m.  fem.  —  e,  arisiug  out 
{of),  resulting  (from). 

RESULTANTE,  ray-zfll-tângt,  t^.  dynam. 
résultant. 

RÉSULTAT,  ray-zfll-Uh.  sm,  resuit. 
VoiU  tont  le  —  de  ce  que  l'on  a  dit,  tkat 
is  ail  tke  resuit  of  wkat  was  said,  Saus 
ancon  —,  witkout  any  resuit. 

RÉSULTER,  ray-zfll-Uy^ni.  (Lat.)  4  (is 
onty  used  in  tke  infin.  and  in  tke  3^^ 
pers.  of  otker  tenses)  to  resuit,  to  follow, 
to  ensue.    De  loas  ces  débats,  qoe  neut-il 

—  ?  wkat  may  be  tke  resuH  of  ait  tkese 
débutes  ?  9  (des  suites  de  certains  évé- 
nements) to  resuit.  Échappé  à  d'autres 
daiipera  que  ceux  qui  résultent  des  choses, 
kavtng  escaped  otker  dangers  than  thote 
resulting  from  things.  Jacq.  Nous  ne  fai- 
sons jamais  de  crands  maux  sans  qa'll  en 
résulte  de  semblables,  we  never  cause 
great  evils  witkout  similar  ones  arising 
out  of  tkem.  La  Rochef. 

RÉSUMÉ,  ppa.  of  résober,  fem.  —s, 
récapitulât ed,  suamed  up. 

RÉSOMÉ.  sm.  4  recapilulation,  9  nm- 
iMry.  summing  up.  3  (précis)  epttome, 
abridgment. 

,  àv  BisDBÉ.  EN  BÉsuflé,  odv.  loc.  oftcr 
ail,  upon  tke  whole, 

RÉSUMER,  ray-zO-may,  va.  (lat.)  4  to 
recapitulate,  to  sum  up  (un  discours,  a 
discourse).  L'abbé  résuma  leur  pensée  en, 
etc.,  tke  abbé  gare  a  body  to  tkeir  tkougkts 
in,  etc.  Balz.  Un  mot  qui,  dans  ce  temps, 
résumait  les  perfections  spéciales,  a  word 
wkick  at  tkat  lime  comprtsed  ail  tke  pro- 
per  perfections.  Balz. 

SB  RisDBER,  Vpr.  to  sum  up,  to  be 
summed  up.  Je  me  résume  et  je  flnis  en 
demandant  que.  /  sum  up,  and  terminale 
by  demanding  tkat.  En  loi  se  résumait 
et  se  personniflait  pour  ainsi  dire  la,  etc., 
ke  summed  up  and  personified,  as  it  were, 
tke,  etc.  Aug.  Th. 

RÉSUMPTE .  ray-zongpt,  sf  (La/,  ro- 
sompu)  theol.  last  tkesis 
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BÉSUMPnON,  ny-iolmp-sjoift  tf. 
(Ut.)  mtte  Mted)  retimfliM, 

RB.VURRECTION,  ny-za-rek-sjong, 
tf,  (Lat.)  resurrecHon,  riitng  agêiu,  La 
—  de  Nofre-Seigneur,  tke  returrectu»  of 
Our  Lord.  flg.  C'est  une  — ,  une  véri- 
table —,  itit  quitt  a  resurrecthn. 

RETABLB.  rub-Ubi',  $m.  tUtr-pieu, 
êUar-screfu,  reredos. 

RÉTABLIR,  ny-iab-leer,  I  /•  restore, 
to  rceslebihhy  to  remtMe,  to  reirUre,  to 
tei  np  agëm.  Pour  —  ces  lieox  el  les 
atsaioir,  to  rtoiort  tkote  ptacet  and  make 
Ihem  wkoletome.  Micb.  —  u  unté,  to 
reeorer  one'ê  heattk.  Ils  rétablirent  les 
affaires  de  l'euipire,  tkiff  set  thê  empire  on 
«  firm  footma  êoain.  Boss.  Il  voulut  ^ 
le  culte  des  Idoles,  ke  wanted  to  set  up 
•gain  tke  wonhip  of  idclt.  ^  un  pas- 
sage d'un  auteur,  to  rettore  a  paesage  in 
an  auikor.  S  law.  —  un  bonime  dans  sa 
bonne  renommée,  lo  rettore  tke  réputation 
of  m  man. 

SB  RÉTABLIR,  ppr.  lo  recoter^  to  be  rt" 
ttored.  Se  —  en  santé,  /•  èe  rtettablitked 
in  keatk.  Songea  avant  toQie  cbose  à  vous 
—,  mind,  abwe  'aU  tkingt,  to  recoter 
gcnr  kealtk.  M**  de  Sév.  Le  calme  com- 
mençait à  se  —,  tranquiltHg  began  to  be 
nttored.  J.-J.  Rouss.  H  est  parvenu  ii 
se  —  dans  l'esprit  de  ses  cbeu,  ke  tnc- 
ceeded  in  regaining  the  esteem  of  hit 
ehiefjt. 

RÉTABLISSEMENT,  ray-tab-lees-ming, 
tm.  reeatabli*hment,  resloration.  Le  — 
d'un  mur,  d'un  édifice,  the  rettoration  of 
a  watt,  of  an  édifice.  Le  —  des  sciences 
et  des  arts,  the  rettoration  of  artt  and 
teieneet,  J.-J.  Rouss. 

RETAILLE,  rub-Ub-ynb,  tf.  lt(^. pièce 
eut  olf,tkred,  paring;  (d'une  étoffe,  d'une 
peau,  of  a  ttuff,  ofa  tkin)  cuttingt,  cUp^ 
pingt. 

RETAILLER,  rab-tab-yay,  m.  to  eut 
again,  to  mend. 

RETAPÉ,  ppa.  of  rbtaprr,  fem.  — t, 
adjectiv.  Cb^peao  —,  hat  d&ne  up.  0g. 
pop.  Il  a  été  bien  —,  he  hat  caught  U 
fineig. 

RETAPER,  rub-Up-ay,  m.  I  obsol. 
to  tum  up.  a  (remettre  un  ebapeao  à 
leuf)  to  doup.  —  une  perruque,  to  curt 
end  powder  a  wig.  —  les  cheveux,  to 
comb  up  the  hoir, 

RETARD,  rub-Ur,  tm.  delag.  A  moins 
que  S.  qui  est  en  —  sur  son  fermage  ne 
me  paye,  unlett  5.,  who  it  in  arreart 
wiih  hts  reni,  thould  pag  me.  Bah.  Ap- 
porter du  —  ài  quelque  cbose,  to  oceation 
delay  in  a  thiny.  Le  —  d'une  pendule, 
d'une  montre,  the  ttownett  of  a  time-piecCt 
af  a  wulch. 

RETARDATAIRE,  rob-iar-dat-ayr.  adj. 
mf.  I  in  arreart,  9  (des  Jeunes  soldats) 
Conscrit  —,  tardg  centcript.  3  liubttan-' 
iir.)  Les  —s,  the  taiterert,  the  laie  hnet. 

RËTARDATION,  rub-ur-dah-syong, 
tf  ILat.)  retardation. 

RETARDATRICE,  rub-tar-dat-rees. 
adj.  f.  uat.  pbil.  Force  — .  retarding 
force. 

RETARDEMENT,  rub-tar-duh-mâng , 
tm.  delay,  retardation,  puttingoff.  Dans 
ses  —s  si  P.  persévère ,  if  P.  procrat- 
tinete  to.  Rac.  Son  impatience  de  com- 
battre ne  souffrait  jamais  le  moindre  —, 
iU«  ardour  for  the  fight  neter  brooked 
the  tligkiett  ilelag.  Volt. 

RETARDER,  rub-tar-day.  M.  {lat.)  Mo 
delay,  lo  put  off,  to  defer.  Je  retarde  mon 
départ  autant  que  je  nuls,  /  defer  my  de- 
parture  at  long  at  i  ean.  —  on  paye- 
ment, to  delay  a  paymeut.  S  (empêcher 
d'aller,  de  partir,  etc.)  to  retard,  to  delay. 
Ke  me  retarde  point,  de  grâce,  for  Cod't 
takff  do  noi  delay  me.  La  Font.  3  — 
ane  horloge,  une  pendule,  une  montre,  to 
put  back  a  dock,  a  time-piece,  a  waich. 

retarder,  vn.  (d'une  pendule,  etc.,  of 
a  dock)  to  lèse,  to  be  too  tlow.  L'borioge 
retarde  de  cinq  minutes,  the  dock  it  firc 
minulet  too  tlow.     Je  retarde  de  cinq 


RET 

minutes,  I  am  (ire  minutée  too  tlow.  {jbg 
etientian)  La  lune  reurde  lots  les  joirt 
de  trois  quarts  d*beore  on  environ,  the 
moon  rittt  lattr  etery  day  by  abont  Ihree 
auartert  of  c»  honr,  La  marée  retarde, 
la  flévre  retarde,  the  tide,  the  fenr  carnet 
later.  flg.  La  pièce  avait  retardé  et  venait 
h  contre-temps,  the  eomedp  wat  behmd 
Ut  eporh,  and  wat  untimety.  8<«-B. 

RETEINDRE,  rah-tangdr',  m.  to  dye 
again. 

RfiTElNT,  mh-Ung,  ppa.  of  retiin- 
DRE,  fem.  — E,  adjeetta.  Étoffé  — e, 
tiuf  dyed  again, 

RETENDRE,  rnh-tâBgdr',  mi.  to  ttreteh 
again. 

RETENIR,  rnb-tab-neer,  va.  i  to  eaii 
back,  to  gel  back»  to  recall,  to  hold,  to 
haae  agatn.  Il  voudrait  bien  —  ce  «'il  a 
dit,  ke  withet  he  eould  recall  what  he 
taid.  S  (carder  par  devers  soi)  /•  re- 
tain, to  aetain,  to  ketp  baek,  —  le 
bleu  d'autroi.  to  detain  tke  property  of 
otkert.  Il  voulut  —  ces  conquêtes,  ke 
withed  to  retai»  thèse  conquetit.  Volt. 
On  lui  a  retenu  cinq  francs  sur  sa  paye, 
ftoe  franct  wert  deineted  from  hit  pay. 
Ginna,  par  vos  conseils.  Je  retiendrai 
l'empire,  C,  by  yanr  adme,  i  thali  keep 
potsettion  oftke  empire.  Corn.  law.  Don- 
ner et  —  ne  vaut,  ont  eannot  aioe  and  keep 
at  the  tame  lime.  3  (des  babitodes,  etc.) 
to  keep^  to  reiain,  to  preaerot.  —  l'accent 
de  son  pava,  to  kata  tke  accent  of  one't 
eomury.  Les  rois  de  Ninive  retinrent  le 
nom  de  rois  d'A..  the  kingt  of  Nineoeh 
retained  Jhe  nome  of  kingt  of  À.  Boss. 
4  (réserver)  to  reterve.  Il  a  vendu  son 
vin  bormis  tant  de  pièces  qu'il  a  rete- 
nues pour  sa  uble,  he  hat  told  hit  wine, 
except  a  certain  nnmber  of  eatkt  that  he 
hat  reterved  for  hit  own  table.  5  arith. 
~  un  cbiffre,  to  carry  a  figure.  6  law. 
Les  Joiees  ont  retenn  cette  cause,  the 
jndget  hâte  appointed  a  day  for  the  hear^ 
ing  of  that  caute.  7  (prélever)  to  retain, 
to  dednct.  Il  a  retenu  la  somme  qu'il 
m'avait  prêtée,  ke  deducled  the  mm  he 
had  lent  me,  8  (s'assurer  d'avance)  to 
engage,  to  tecnre,  to  bespeak.  ^  un  lo- 
gement, to  tecure  a  todging.  m~  une  place 
à  la  diligence,  une  loge  k  l'opéra,  to  book 
a  place  tn  tke  ttago-^aack,  to  engage,  to 
take  a  boxât  tke  Opéra,  pop.  Je  retiens 
part,  j'en  retiens  part,  kaltet,  i  daim  my 
tkare.  —  date,  to  fi*  a  day.  Je  retiens 
croix,  je  retiens  pile,  kead,  tait.  Je  re- 
tiens pair,  je  reliens  non,  even,  odd.  9 
(arréUT)  to  detain,  to  keep,  to  kold.  tokeep 
back.  Ce  motif  même  souvent  faillit  à  les 
— .  eoen  this  motive  wat  not  oflen  tuffi- 
dent  to  detain  them.  Jacq.  Reienex  vos 
larmes  l'un  et  l'autre,  refrain  from  crying 
both  of  you.  Rac  11  le  retint  à  dîner,  he 
kept  htm  to  dinner.  Sa  femme  s*atiacbait 
il  Ini  et  le  retenait  avec  violence,  kit  wife 
dang  ta  kim  violently  and  keld  kim  baek. 
M*e  de  Sév.  —  ooelqo'un  en  prison,  to 
detain  aperton  pritoner.  Uni  relient  en- 
core ces  enfants  parmi  nous?  wkat  it  it 
that  keept  those  ckildren  still  among  utf 
Rac.  Ici  tout  vous  retient ,  et  moi ,  tout 
m'en  écarte,  kere  yon  kaoe  every  motioe  to 
tiay,  wkilel  1  kare  etery  indueement  to 
leute.  Rac  B.  à  sa  porte  ose  me  —,  B. 
it  bold  enougk  to  deny  me  admittanee.  Rac. 
S.  ne  me  retiendra  pas  id  quand  il  aura 
reçu  l'arcent,  S.  will  not  detain  me  kere 
after  he  nat  recdted  the  money.  Ab.  Zé- 
phyrs, retenez  voire  baleine.  Zephyrt, 
hold  your  breath.  J.-B.  Rouss.  La  goutte 
le  retient  an  lit.  the  goût  confines  kim  to 
hit  bed.  40  (s'opposer  à  l'effet  d'une  ac- 
tion) to  kold  baek.  —  le  bras  prêt  I 
frapper,  to  kold  back  the  arm  ready  lo 
strike.  Rac.  Il  serait  tombé  dans  te  pré- 
cipice, si  je  ne  l'eusse  retenn,  ke  would 
kate  fallen  over  tke  précipice,  kad  I  not 
keld  him  back.  —  une  poutre,  to  tecure 
a  beam.  14  (réprimer)  to  rettrain,  to 
ckeck,  to  contain.  —  sa  colère,  to  brûle, 
to  contain  onè't  anger.    Rendes  grAce  an 
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seul  nœud  nui  retient  ou  colère,  Ik^mk 
tke  lie  wkiek  atone  rettraiut  ws§  aM§er. 
Rae.  Je  ne  pois  —  ma  bUe  étvnotice, 
/  Ms  M  longer  contain  miy  mmger.  Baya. 
4  S  (imprimer  dans  sa  méoMiire)  U  fttmm, 
ta  reeolleet,  to  remetnber.  Voici  ce  qfae 
j'ai  à  vont  dire  et  que  vons  deTcx  bien 
—,  tkit  it  wkat  i  kad  tû  ta^  ta  wmt. 
and  wkat  yen  wtual  remember.  J.-J. 
Ronis.  ie  ne  pnia  pas  —  son  aoa*  / 
can  neaer  reeoùeet  kit  mame.  Méiina.    — 

Sr  c«eor,  to  retain  ky  kevi.    44  nbfftil 
M  animanx,  of  animait)   ta  cattetwe. 
14  absol.  (des  ebevaoz.  of  karaea)  le  kêtd 
back. 
SI  RETCKIR.  »pr.    I  to  comtmin 


telf,  S  (se  réprimer)  to  forbear,  la  re- 
frain, to  ckeck  one*t  telf.  Il  allaft  le 
frapper,  mais  il  s'est  retenu,  ke  wa 
to  ttrike  kim,  but  ke  forbare.  Reli 
vous  sur  le  jeu,  rettrain  y<mr  gamsmg  mra- 
pentity.  M»  de  MaiuL  3  (s'accrâ^cr) 
to  ciing  (/«),  to  kold  on  (to).  11  sfesi 
retenn  aux  branches,  ke  dmag  ta  tkt 
hnmeket.  4  (s'arrêter  avec  effort)  tû  atap, 
ta  ckeck  ont't  tdf.  Se  —  an  ndHei 
de  sa  course,  to  ckeck  onft  telf  «  tke 
midtt  of  onè't  courte.  Des  pentes  ttùp 
roldes  ponr  s'y  —,  dedtpitiet  taa  ateap  far 
pertont  to  ckeck  tkemtdvet  in  deaeeméàtg 
tkem.  Jacq.  &  (être  retenu)  ta  be  retamed, 
remembered.  ces  vers  se  retjeaaeai  b- 
eilement .  tkote  linet  are  eatiiy  retmmtâ. 
6  man.  to  kold  back. 

RÉTENTION,  ray-tâog-syong,  tf.  {Lat.) 
4  retertation  (d'une  pension  snr  u  bé- 
néfice, ofa  pentkm  on  a  bénéfice).  S  oMd. 
—  d'urine,  absol.  —,  retenliom  af  mine. 
3  iaw.  La  —  d'une  cause,  tke  reimmag 
of  a  eante. 

RÊTENTfONNAIRE.  ny-tànff^syo-Myr, 
a«.  law.  ililtle  nted)  deiainer. 

RETENTIR,  rub-ttng-tecr,  ra.  4  f« 
retound,  to  ring,  to  eeko.  L'air  ea  reten- 
tissait d'un  bruit  éponvaotable,  U 
tke  air  retound  witk  a  iramendan» 
La  Font.  Le  ton  dont  il  parla  it  —  les 
bois,  tke  tone  of  kit  ooice  made  tke  waada 
reecko.  La  Font.  flg.  Toute  l'Emoye, 
toute  la  terre  retentit  de  ses  lonancen,  ait 
Europe,  tke  wkole  eartk  retounéèi  witk 
kit  praite.  S  (faire,  produire  nn  bmtt)  ta 
retound.  Lorsqu'on  parie  en  dedans  (d'nne 
voûte),  b  voix  retentit  pendant  plnsiems 
secondes,  when  one  tpeakt  mndar  it,  tke 
écho  retoandt  for  tome  teeomét.  De  Bros. 
N.  dont  le  pas  et  celui  du  factenr  retenti- 
rent dans  les  escaliers,  fi.  whota  faatatept 
and  tkote  of  tke  parler  retomtded  an 
the  tfair.  Bals.  Deux  détonations  reten- 
tissent en  même  temps,  two  reporte  af  fira- 
armt  are  keard  at  tke  tame  thmt.  Ab. 
Écho  n'est  plus  dans  l'air  un  son  qui  reteo- 
tissse,  Beho  it  no  longer  a  tound  repeated. 
Boil.  Des  éclats  de  rire  et  des  bons 
mois  grossiers  retentissaient  dans  la  salle, 
bnrttt  of  langkler,  and  coarte  Joket  r»> 
tonnded  through  the  kall.  Aug.  Tb.  flê. 
Elle  fait  —  dans  nos  coaurs  la  voix  de  la 
nature,  tke  maket  our  kearit  titttm  et 
tke  ooice  of  nature.  Bartb. 

RETENTISSANT,  rub-tAng-te-£àng, 
ppr.  of  RBTBimR ,  «(0'.  M-  fem.  — b,  re- 
tounding,  tonoront.  Lieu—,  retoumâing 
place.     Voix  — e,  sonorout,  loué  feins. 

RETENTISSEMENT,  rnb-tâng-tees- 
ukâBK,  a«.  tound,  eeko. 

RETENU,  ppa.  of  retehir,  fem.  —s, 
adjectiv.  kept  baek.  4  J'ai  trouvé  celle 
longue  lettre  — e  ici  par  une  méprise,  / 
fàund  kara  tkit  long  letter  kept  OMk  by 
mittake.  Jacq.  a  boaked.  Le  coupé  de 
la  diligence  —  pour  lui  seul .  tke  eaupè 
of  tke  diligence  booked  for  kiituetf  atone. 
Bals.  S  ehecked.  Nous  sommes  —s  par 
la  conscience,  we  art  rettraintd  kg  ean- 
tcience.  4  (circonspect)  reterved,  eog, 
prudent,  wary. 

RETENUE,  mh-tob-nfi.  tf  I  reterve, 
prudence.  3  fin.  book -keep  Nappage. 
Franc  et  quitte  de  tonte  — .  withtmt  aug 
ttoppage.     8  ane.  law.  redeu^kan.    4 
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tdaot  les  eoHéges,  îm  sekooU),  Être  eo 
—,  /o  be  kept  i». 

RETEnSAGB,  rob-tayr-sazb,  tm.  agri. 
aee<md  drexHwg. 

RBTBUSER,  nih-(aTr-8ayr<  va.  agri. 
to  dress  ûgain    (une  vigne,  a  ftfii^). 

RÉTIAIRE,  ray-iyayr,  #».  (Loi.)  aniiq. 

RÉTICENCE.  ny-(e-slngs,  êf.  {Lot. 
reticentia)  1  resene,  omission.  2  rbet. 
réticence,  reticencg, 

RÉTIGULAIUE,  raY-te-kû-layr,  aij. 
mf,  anat.  reticuiar.  Membrane  — .  reii' 
€klar  membrane. 

RÉTICULÉ.  ray-te-lLfi-lay,  adj,  m.  fem. 
— E,  1  antiq.  arcb.  reticniated,  S  bol. 
retkufate,  reticuiated. 

RÉTIF,  ray-ieef,  adj.  m.  fem.  bétitb, 

I  reslive.  Un  cheval  —,  c  restive  horse. 
Ag.  Poor  lui  Phéitus  est  soord  et  Pégase 
est  —,  for  him  ApoUo  has  no  innirëiion, 
4tnd    Peaasuâ   turns    restive.    iloil.      S 

imoralty)  obstinate^  stubbom.  Un  bomme 
Ton  caractère  —,  a  ptan  of  «  stubbom 
temper.  Il  est  —  ii  la  censure,  I  la 
louance.  he  is  neitker  tobetednor  driven. 
3  (substantiv.)  Faire  le  — .  to  he  siubborn. 
RÉTINE,  ray-teen.  sf.  {Lot.  retina  ) 
auat.  retina,  p\.  retinœ. 

RETIRADE,  rub-te-rad,  sf.  forUf.  re- 
tirade. 

RETIRATION,  roh-te-rab-syong.  sf. 
print.  workiug  of  Ike  outer  form,  Ctift. 

RETIRÉ,  ppa,  of  retirer,  fem.  — e, 
ëdjecliv.  4  contracted.  Des  moscles  —s, 
eontracted  muscles.  S  (suli(aire)  sectud- 
edt  lonesome^  sotitary,  retired.  Les  lieux 
les  plus  —s,  tke  most  secluded  spots. 
Être  —,  vivre  —,  mener  une  vie  fort 
— e,  to  live  a  vern  retired  tife.  M.,  bomme 
d'un  esprit  Un,  d  babitudes  —es,  Jf.  a  man 
of  refined  wit  and  solitary  habits.  Jacq. 
Être  —,  to  be  in  one's  private  apartment. 

II  est  toujours  —  en  lui-même,  he  is  ai" 
weys  buried  in  méditation. 

RETIRERENT,  rub-tecr-mftng,  «m.  con- 
4raction,  shrinking.  Le  —  des  nerfs, 
des  muscifs,  the  contraction  ^  shrinking 
of  the  uerves,  of  the  muscles. 

RETIRER,  rub-te-ray,  ra.  I  to  draw 
again.  3  (tirer  à  soi)  to  draw  back,  to 
withdrmw.  —  sa  main,  to  withdraw 
one's  kand.  —  son  baleine,  to  draw  in 
one's  breath,  flg.  —  son  amitié,  sa  con- 
fiance, etc.,  to  withdraw  one's  friendship, 
one's  confidence^  etc.  —  sa  parole,  to 
retract  one's  word.  3  (tirer  d'un  lien)  to 
draw,  to  take  out^  to  redeem.  —  un  seau 
du  puits,  to  draw  a  bucket  ont  ofthe  wett, 

—  des  effets  qui  étaient  en  gage,  to  take 
tffects   ont   of  pledge,  of  pawn.     J'irai 

—  vos  lettres  au  bureau,  7  shalt  go  and 
feteh  your  tetters  from  the  vost'OffIce.  De 
Brofs.  —  quelqu'un  du  péril,  le  —  d'un 
mauvais  pas,  to  rescue  a  persan  from 
danger,  to  get  him  ont  of  a  scrape.  — 
son  enjeu ,  See  bnjed.  lig.  —  quel- 
qu'un du  vice,  etc.,  to  reclaim  a  person 
from  vice,  prov.  flg.  —  son  épingle  du 
jeu,  &tf  ÉPINGLE.  4  (des  cboses  qui  pro- 
duisent un  reveuu)  to  receive^  to  draw,  to 
get,  to  reap,  to  dérive.  Il  retire  beau- 
coup de  ce  domaine,  he  rectives  a  areat 
deal  from  that  estate.  fig.  —  de  la  gloire, 
de  grands  avantages  de  quelque  chose, 
to  reap  glorg^  great  advantaoe  from  a 
thing.  5  (donner  asile)  to  harbour,  to 
recette.  Je  l'ai  retiré  chez  moi  dans  sa 
difgrke,  /  gave  him  a  shetter  in  my 
house  when  he  was  in  disgrâce.  6  law. 
to  redeem.  7  [intransitiv.)  naut.  La  mer 
retire ,  the  tide  is  ebbing. 

SB  RETIRER,  vpr,  \  to  bo  wUhdrown. 
S  (s'en  aller)  to  withdraw^  to  relire.  \a 
foule  se  retira  du  sentier,  the  crowd  wiih- 
drew  from  the  alley.  Jacq.  A  table  où  ils 
•resteui  deux  beurcs,  et  d  où  ils  ne  se  re- 
tirent que  pour  se  meure  au  lit,  at  table, 
where  ihey  sil  for  two  hours,  and  which 
they  leave  only  for  Iheir  bed.  Jacq.  Le  roi 
se  retire  un  moment  pour  lire  ses  lettres, 
the  king  retires  for  a  moment  to  read  his 
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tetters.  M**  de  Sév.  Les  vaincus  se 
retirèrent  accablés  de  boute  et  de  douleur, 
the  tanqnished  withdrew ,  overwhclmed 
with  shame  and  grief.  Barib.  Retirez- 
vous  d'ici,  ^^0110.  Vers  mon  cœur  tout 
mon  sang  se  retire,  ail  «y  blood  fiows 
bock  to  my  heurt.  Rac.  Diea  même  s'est 
retiré  de  nous,  God  himself  has  forsaken 
us.  Rac.  absol.  Cette  officier  se  retire, 
that  officer  retirée,  (au  jeu,  at  carde) 
Ce  joueur  se  retire,  that  player  leaves  off. 
Se  —  sur  sa  perle,  sur  son  gain,  to  leave 
off  when  one  has  a  run  of  bad,  of  good 
tuck.  prov.  flg.  Se  —  sur  la  bonne  bouche. 
to  retire  a  fier  a  succese.  3  (rentrer  cbez 
soi)  to  retire,  to  wUhdraw.  Ils  se  retirè- 
rent chacun  cbez  eux,  they  retired  each 
to  his  own  apartment,  home.  La  chatte 
en  un  trou  se  retire,  the  cat  wilhdraws 
to  a  hôte.  La  Font.  4  tbsol.  (d'one  per- 
sonne qui  rentre  cbez  elle)  to  retire. 
Pourquoi  vous  —  sitOtî  why  do  you  re- 
lire so  earty?  5  fig.  (quitter  la  profes- 
sion qu'on  avait,  etc.)  to  retire.  Il  s'est 
retiré  du  service,  he  has  retired  from  the 
service.  11  s'est  retiré  du  déi'ordre,  de  la 
débauche,  he  has  forsaken  his  evil  courses. 
6  (ailer  dans  un  lieu  pour  s'y  établir)  to  re- 
tire. Il  se  retira  dans  une  maison  de  cam- 
pagne, etc.,  4e  retired  to  a  ccmUry-house, 
etc.  Volt.  7  (se  réfugier)  to  take  reluge, 
law.  Se  —  par  devers  un  juge,  nn  magis- 
trat, to  apply  to  a  judge,  to  a  magistrale 
(for  redress).  8  (des  cboses,  of  things) 
(se  raccourcir)  to  contract ,  to  shrink, 
(des  eaux,  of  waters)  to  subside.  Les 
eaux  s'étaient  retirées ,  the  waters  had 
eubsided.  Ab. 

RRTOJtffiÉB,  mh-tong-bay,  sf,  arcb. 
springing, 

RETOMBER,  rub-tong-bay.  m.  4  to 
fait  again,  to  fait  down  again.  S  fig.  (être 
attaqué  de  nouveau  d'une  maladie  dont 
on  croyait  être  guéri)  to  relapse,  to  hâve 
a  relapse.  3  fig.  (morally)  to  fait  again, 
to  relapse.  Chacun  d'eux  retombe  dans 
son  ton  naturel ,  each  of  tbem  relums 
ta  his  trm  eharacter.  De  Bross.  L'Eu- 
rope était  retombée  dans  la  barbarie  des 
premiers  âges,  E.  had  relapsed  into  the 
barbariem  of  the  earty  âges.  J.-J.  Ronss. 
Cette  ville  venait  de  —  au  poavoir  du  roi 
de  N.,  this  town  had  Jnst  fallen  under  the 
dominion  of  the  king  of  fi.  Aug.  Th.  Je 
retombe  dans  mes  faiblesses,  /  am  contins 
ually  falling  into  the  same  faults.  Chat. 
4  (tomber)  to  fait,  to  fait  agaU.  I.  s'était 
levée  il  demi  de  son  fauteuil  où  l'émotion 
la  fit  —,  etc.,  /.  had  half  risen  from  her 
arm-chair  into  which  her  émotion  eaused 
her  to  fait  baek,  etc.  Th.  Gaut.  La  hache 
brilla  dans  l'air .  et  retomba  aussitôt  avec 
bruit,  the  axe  gtiHered  in  the  tight,  and 
immediately  desceuded  wUh  a  noise.  Mè- 
rim.  5.0g.  (de  quelque  perte,  de  quel- 
que dommage,  etc.)  to  fait.  Ses  malheurs 
retombaient  sur  toute  sa  famille,  hie  mis- 
fortunes  were  felt  by  ait  his  famiiy.  Volt. 
Les  frais  du  procès  retombèrent  sv  nn 
tel,  the  costs  of  the  lawsuit  felt  on  sueh 
a  one.  Le  sang  qu'il  a  versé  retombera 
sur  lui,  sur  sa  tète,  the  blood  he  has  shed 
will  be  npon  his  head: 

RETONDRE,  ruh-tongdr',  va,  4  to 
shear  again,  to  cUp  again,  S  arcb.  to 
elean  of. 

RETORDEMENT.  rub-tor-duh-mâng . 
sm,  manuf.  twisting. 

RETORDRE,  ruh-tordr',  va.  I  to 
wring  again.  Tordre  et  —  du  linge 
mouillé,  to  wring  wet  tinen  several  times. 
2  (tordre)  to  twist.  —  des  fils  de 
chanvre,  de  soie,  to  twist  threads  of 
hemp,  silk.  prov.  flg.  Donner  du  fil,  don- 
ner liien  du  fil  à  —  4  quelqu'un,  See  fil. 

RETORDU,  rub-tor-dfi,  ppa.  of  ne- 
TORDRB,  fem.  —  B,  De  la  soie  — e,  Iwisted 
silk. 

RÉTORQUER,  ray-tor-kay,  va.  [Lai.) 
to  retort  (un  argument,  on  raisonnement, 
one  preuve,  an  argument ,  a  reasoningr  a 
proof).  1 

771 


RET 

RETORS,  ruh-tor,  adJ.  m.  fem.  — e, 
•  twiated.  Du  fil  -,  twisted  thread, 
a  flg.  shrewd,  cunning .  crafty,  wily. 
C'est  un  liomine  —,  il  est  bien  —,  {sub- 
stantiv.) Cl  si  un  —,  he  is  a  shrewd, 
cunning  man. 

RÉTORSION ,  ray-tor-syoïig ,  (Lai.)  sf, 
retorling. 

RETORTE,.  ruh-tori,  sf.  {from  Lot, 
retortus)  cbem.  retort. 

RETOUCHE,  ruh-too$h,  sf.  1  palnt. 
aftcr4ouch,  9  (endroits  qu'on  a  repeints) 
afler-touch.    3  engrav.  afler-touch. 

RETOUCHER,  rub-ioo-shay.  vn.  1  to 
touch  again,  S  (perfectionner)  to  retouch, 
to  touch  up,  to  correct,  —  4  un  ouvrage, 
to  touch  up  M  work.    (transitively)  Il  fiut 

—  cet  ouvrage,  ces  vers,  ce  tableau,  thai 
work,  those  verses,  thaï  painling  must  be 
retOHched.  3  engrav.  —  une  planche,  to 
retouch  a  copper-ptate. 

RETOUR,  rub-toor,  sm.  I  winding, 
meander.  Les  tours  et  —s  que  fait  cette 
rivière,  the  tumings  and  windings  of  thêt 
river.  Les  tours  et  —s  d'un  labyrinthe, 
the  lurninos  and  windings  of  a  lalyrinth. 
S  (action  de  revenir)  retum ,  goiug,  com- 
ing  bock.    Je  n'ai  donc  aucun  moyen  de 

—  en  Eurofie,  /  hâve  therefore  no  nuans 
of  returning  to  E.  Jacq.  Je  ne  vois  que 
de  l'impossibilité  4  votre  —,  J  see  no- 
thing  but  impossibUities  in  the  way  of 
your  retum.  N">«  de  Sév.  Quand  ou  a-la 
prévoyance  d'ajouter  ^  l'aller  le  —,  when 
one  ts  wise  enough  to  add  to  the  money 
necessary  for  the  journey  ouf,  that  ne» 
cessary  for  the  retum  home.  Jacq.  Trois 
journées  sufilront,  une  pour  le  voyage, 
l'antre  pour  la  représenution  et  la  der- 
nière pour  le  —,  three  days  wtU  be  suf- 
flcient,  one  for  the  journey,  the  other 
for  nie  performance,  and  the  third  for 
the  Journey  back.  Th.  Gaut.  Il  a  toiiijours 
l'esprit  de  —,  4e  is  atways  hankering  after 
home.  law.  S'établir  eu  pays  étranger 
sans  esprit  de  —,  to  take  up  one's  defi- 
nite  résidence  in  a  foreign  country.  L'hi- 
rondelle est  l'oiseau  du  —,  the  swallow 
is  the  bird  of  retum.  Mich.  Être  sur  son 
--,  to  be  on  the  point  of  returning;  ||  fis. 
Être  sur  le  —,  sur  son  —,  to  be  upon  the 
décline,  the  wane.  Une  beauté  qui  est 
sur  le  —,  a  beauty  on  the  wane.  Cet  Age 

au'oo  appelle  Age  de  —,  et  auquel  cepeu» 
ant  personne  ne  voudrait  arriver,  thai 
âge  which  is  caUed  a  certain  âge,  and  to 
which  nobody  aspires.  Th.  Gaut.    C'est  on 
Vésuve  sur  le  —  qui  a  bien  dû  faire  des 
siennes  en  son  jeune  Age.  il  is  a  superan- 
uuated  volcano  which  must  hâve  been  very 
fiery  in  i(s  youth.  De  Bross.     fig.  Le  — 
d'une  Ame  4  Dieu,  the  retum  ofa  sont  to 
God,  fig.  Faire  on  —  A  Dieu ,  vers  Dieu, 
to  retum  to  God»    Uu  pareil  —  A  la  verto 
est  héroïque  et  rare,  such  a  retum  to 
virlue  Is  heroical  and  rare,  J.-J.  Rouss. 
Faire  un  —  sur  soi-même,  to  look  into 
one^s  heart.    Agitée  par  ce  soudain  — 
sur  elle-même,  moved  by  this  sudden  seif- 
ejcamination.  Aug.  Th.    3  ven.  retum,    A 
flg.    (ruse,  artifice)  trick,  artifice.    Cet 
homme  a  des  —s  bien  adroits,  that  mâu 
has  some  very  skUfut  tricks.    5  (trictrac, 
back-gammon)  Jan  de'—,  Jack  in  retum, 
6  (arrivée  an  lien  d'où  l'on  était  parti) 
retum.    J'attends  son  —,  /  ejcpeet  his 
retum.   Déjeuner  élégant  et  recherché  ao 
—,  an  élégant   and  délicate  breakfast 
when  we  come  bock.  Jacq.    P'eiifaut  que 
j'étais,  en  partant.  Je  suis  devenu  bomme 
au  — .  /  was  a  chitd  when  I  went  away^ 
J  cerne  baek  a  mên.  Balz.    Le  —  du  roi 
y  avait  attiré  toutes  sortes  de  nations^ 
the  restoration  of  the  king  had  attracted 
ail  sorts  of  foreigners.  Hamil.    (des  cbo- 
ses, of  things)  Ils  célèbrent  le  —  de  la 
verdure,  des  moissons,  des  vendanges, 
they  celebrate  the  retum  of  spring,  ofthe 
harvest,  ofthe  vintage.  Barth.  Le  —  d'une 
santé  si  précieuse,  the  retum  of  a  heatth 
that  ie  so  precious.  Volt.    Être  de  — ,  /o 
be  retumed,  to  be  bock,    La  reine-mère 
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élait  de  —  après  te  marisge  de,  tkf  queen 
dowager  këd  returueé  afier  tke  mcrriage 
of.  Hamii.  naat.  con.  Les  —s  d'un  navire, 
ikf  retum  cërço  of  a  *kip.  —  de  chasse, 
tunckeon  ëfter  kmUing,  Da  vin — de  Tlnde. 
wme  tkat  ko*  bten  to  India.  7  Og. 
(vicissitude)  /«m,  change,  fkissUude. 
Sa  fortune  n'eut  plus  que  d'infidèles  —s. 
kis  fortune  now  neter  ceated  to  be  ^on- 
Irëry,  S^B.  Ils  espéraient  ponr  elle 
un  —  de  faveur,  tkej/  koped  forkera 
refum  to  farour.  Aug.  Tb.  Il  est  perdu 
sans  —,  ke  it  loot  for  eter.  La  fortune  a 
•^  —  s,  fortune  ko»  ker  ekëngei-  La  jeu- 
nesse, la  beauté,  le  temps  passent  yns  —, 
foutk,  beauty  and  time  pats  irreeaneraH^, 
Il  aura,  j'espère,  un  —  de  conscience,  kts 
eonaeience^  l  kope,  wUt  prick  kim.     Vn 

—  personnel  sur  eux-mêmes ,  a  peraonai 
Ikougkt  for  Ikemtelre*.  Aug.  Tb.  Il  a  de 
ficbeux  —s,  ke  kaa  ttrange  (Ut  of  kuwtour. 
Il  n'y  a  point  de  —  avec  lui .  tkere  la  no 
peace  to  ke  wude  witk  kim.  prov.  flg.  A 
beau  jeu  beau  —,  one  good  tam  deterpes 
anotker.  8  (dans  un  échange)  boolt  tking 
giren  to  hool,  into  tke  kargatn.  Quel  —  ne 
donnerez  vous?  wkat  will  j/ou  give  me  to 
koot?  La  seule  chose  que  je  lui  ai  donnée 
eu  — .  c'est  une  leçon  de  géographie,  tke 
on/y  tking  I  gare  km  in  retnm  wat  a 
ieoMon  in  geograpkff.  Jacq.  Il  semble 
qu'on  lui  doive  du  —,  ke  tkinkê  one  i> 
ëOtt  in  ki4  debt.  9  fig.  (reconnaissance) 
reciproeitu,  retum,  requitat.  Payer  quel- 
qu'un de  —»  to  requite,  to  retum.  10 
law.  retum  t  rettraiou.  La  dot  fait  —, 
tke  dowry  retuma.  Il  arch.  retum.  Aile 
en  — .  u'ing  at  rigkt  angiea.    Il  arch. 

—  d'éqoerre.  rigkt  angiea. 
RETOUHNE,  ruh-toom.  af.    trutnp. 

tum-up  card.  La  —  est  de  cœur,  est 
en  cœur,  kearta  are  trompa^  tke  tum- 
np  card  ia  a  keart. 

KETOURNER,  mb-toor-nay,  m.  I  /• 
retum,  to  go  kack,  (o  go  back  again.  — 
sur  ses  pas,  to  retrace  one'a  atepa^  to 
turn  back.  J'y  sois  encore  retourné 
deux  fois,  /  wenl  back  again  tkere  twice. 
M*«  de  Sév.  To  ne  peux  pas  —  k  la 
ville  sans  argent,  gon  muât  nol  ao  back 
to  tke  town  witk&ut  wuney.  Ab.  Il  tirait 
on  coup  de  fusil  et  retournait  I  la  danse. 
ke  flred  a  gun.  and  tken  vent  back  to  tke 
dauce.  Ab.  Og.  Souvent  la  perfidie  re- 
tourne sur  son  auteur,  perfidg  often  fatla 
back  upon  ita  autkor.  La  Font.  fig.  — 
en  arrière,  to  go,  to  twm  back.  —  k 
Dieu,  to  retum  to  God.  %  (recommencer 
k  faire  les  mêmes  choses,  les  mêmes  ac- 
tions; to  retum.  —  k  Touvrace,  to  retum 
to  work,  to  aet  to  work  agatn.  —  ù  la 
charge,  to  go  at  it  again.  N'y  reloomez 
pas  !  donU  do  it  again  ! 

RETOl'RNER.    M.    I  tO  tum,  tO  tum  Up, 

orer.  —  du  foin  pour  qu'il  sèche,  to  tum 
kag  tkat  it  mag  dry.  —  une  carte,  to 
tum  up  a  card.  —  on  habit,  to  tum  a 
coat.  M^  S.  ne  reioumail  pas  la  tête, 
Mra.  S.  did  not  tum  ker  kead.  Ab.  On  les 
retournerait  (chiens)  plutôt  que  de  les  faire 
Iftcber.  one  migkl  jlay  tkem  atine  aooner 
thon  make  tkem  looae  tkeir  kold.  Th.Gaut. 
a  agri.  "  un  sol,  to  tum  up  tke  gronnd.  {by 
extention)  Je  les  retournais  (des  visites) 
par  un  billet  de  deux  lignes,  /  retumed 
tke  viaita  by  a  few  tinta.  Jacq.  Je  n'an- 
raf  pu  ni  l'embraser  ni  lui  —  aucun  pré- 
sent. /  could  nol  kan  embraeed  kim,  nor 
retumed  him  any  preaent.  Jacq.  Com- 
pliment que  je  retournai  directement  en 
portant  la  santé  de  ma  voisine,  a  com- 
pliment wkich  I  retumed  direct/y  by 
taking  a  glaaa  of  wine  witk  tke  tady 
next  to  me.  Jacq.  3  fig.  —  quelqu'un,  to 
bring  a  peraon  round.  Je  l'ai  tourné  et 
retourné  de  tous  sens,  et  je  n'en  al  pu 
tirer  aucun  éclairclssenent,  /  queationed 
kim  in  every  way,  and  could  get  nolking 
ont  of  kim.  4  (ininnaitipely)  (à  certains 
jeox  de  cartes,  at  carda)  to  tum  up. 
Qa'est-ce  qui  retourne?  wkat  ia  tke  card 
tumed  np?  wkat  art  trompa?   flf.  Vous  ' 


M  sfivet  pas  de  quoi  il  retourne,  yan  art 
net  acquafnied  wUk  tke  matter  ni  queatien. 

SB  RtTOORHKR,  9pr.  1  /•  tum  one*a 
aelf  ronnd,  to  turn,  to  tum  round.  Sa 
mère  se  retoorea  pour  loi  parler,  ker 
motker  tumed  roand  to  addrtaa  ker.  Ah. 
S'en  —,  to  retum,  to  go  baek.  L'éven- 
tail s'ouvre,  se  ferme,  se  retonme  dans 
leors  doigts,  tkey  open  a  fan,  akut  it,  tum 
it  aàaut  h  tkeir  kanda  th.  Gant.  S  flg. 
(prendre  d'autres  biais)  to  tum  abaui,  to 
manage.  Il  saura  bien  wt  -^,  ke  will 
not  be  at  a  loaa. 

RETRACER,  roh-trab-say,  m.  I  to 
trace  again.  3  fig.  (raconter)  to  relate, 
to  recount.  Retracex-Boos  d'Estber  l'his- 
toire glorieuse,  relate  to  ua  tke  glorioua 
kiatory  of  E.  Rae.  3  (des  elMMes.  of 
tkinga)  to  bring  baek,  to  recalt.  Deux 
fois  mes  yeux  se  sont  vos  —  ce  jeone 
enfant,  twice  a  dream  jtreaenttd  to  my 
aigkt  tkia  yotmg  ekUd.  Rac. 

SR    RBTRACBR,  NT.     I    fig.    Se   —   DW 

chose,  to  recalt  a  tking  to  mind.  le  ne  pois 
que  me  —  U  suite  non  Interrompoe  de 
procédés,  I  can  but  reeall  to  nUnd  tke 
unceaaing  potiteneaa.  Jacq.  9  fig.  (être 
rappelé  daiis  la  mémoire)  to  recur  to  tke 
wumùry. 

RÉTRACTATION,  ray-trak-ub-syong, 
af.  (Ijot.)  rétractation,  recantation. 

RÉTRACTER,  ray-trak-Uy,  va.  {Lai.) 
to  retraet,  to  recant.  On  a  souvent  des 
erreurs  k  —,  one  frtquenlly  kaa  errora 
to  retraet.  Volt. 

IR  RiTRACTER,  tpT.  to  rttract,  to  re- 
cant. Je  me  rétracte,  je  le  trouve  fort 
laid,  /  rétracta  i  find  u  aery  ugly.  De 
BroRs.  Je  suis  prêt  à  me  —  quand  on 
nie  fera  apercevoir  d'une  erreur,  /  am 
ready  to  recant,  wken  an  error  ia  pointed 
ont  to  Me.  Volt 

RÉTRAGTILE,  ray-trak-teel,  adj.  mf. 
nat.  hist.  retractite,  rétractable,  rt- 
tractible.    Ongles  —s,  retractite  naila, 

RÉTRACTlLlTÉ,  ny-trak-te-le-Uy.  af. 
nat.  hist.  relraciility. 

RÉTRACTION. ray-trak-syong,  af.  (Lot.) 
med.  rétraction, 

RETRAIRE,  roh-trayr,  ra.  conjug.  like 
TRAiRi ,  law.  to  redeem  (on  henuge.  an 
inktntance). 

SB  RBTRAiRB,  rpr.  to  akrink.  Elles 
pourraient  bien  n'avoir  pas  assez  de  res- 
sort iKNir  se  —,  tkty  migkt  not  kate 
elaaticitu  tnongk  to  akrink.  Brill.-Sav. 

RETRAIT,  rob-iray,  ppa.  of  rbtraire, 
fem.  —s,  adjtctip.  agri.  Blé  —,  tkin 
corn.    Avoine  — e,  lean  oata. 

RETRAIT,  am.  law.  rtdeewûng,  reptir- 
ckaae,  witkdmwal. 

RETRAIT,  Ml.  akrinkogt,  akrinking. 

RETRAITE,  ruh-tran,  af.  i  retreat, 
rttirement,  retiring'.  L'heure  de  la  — 
est  arrivée,  tke  koar  for  reiiriag  kaa  ar- 
rived.  Songer  à  la  —,  to  tkink  of  re- 
treating,  of  retiring.  S  mil.  (d'une  troope) 
retreat.  Battre  en  — .  le  retreat,  to  draw 
of,  to  draw  off  one'a  forcée;  H  fig-  lo 
gire  way.  3  (obligation  de  se  retirer  à 
one  certaine  heure)  retreat.  L'heure  de 
la  —,  tke  kour  of  retreat.  mil.  Battre  ia 
— ,  to  beat  tke  tattoo,  ven.  Souner  la  — . 
to  recalt  tke  kounde.  4  (l'action  de  se 
retirer  du  monde)  retreat,  retirement.  5 
(état  d'une  personne  retirée  des  affaires, 
etc.)  retirement,  aeclnaion,  priracy.  6 
(pour  se  recueillir)  retreat.  Ce  religieux 
est  ru  —,  thaï  monk  ia  in  retreat.  7  (by 
eitenaion)  (lien)  retreat.  —  de  voleurs, 
de  brigands,  neel ,  den  of  thieoea ,  rob- 
btra.  B{by  extenaion)  (lieu  de  refuge) 
retreat,  akttler,  karbour.  Donner  —  k 
quelqu'un,  to  gire  aketter  to  a  peraon. 
V  (emploi  tnnquille,  pension)  penaion, 
rettring  penaion  Être  mis  à  la  -r,  lo 
be  penaioned  of,  auperannnated.  Pension 
de  — ,  retiring  penaion,  allowance.  10 
(d'un  domestique)  jieMiM.  Il  arch.  aet- 
back,  ael-of.  IS  (retrait)  contraction, 
akrinking.    13  farrier.  uail. 

RETRAITE,  tf.  bauk.  com.  redraft. 
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RETRAITÉ,  ppa.  of  mcTRAiraa. 
— B,  i  on  tke  retired  liai.  auMtrammmmitd, 
retired,  Oflicier  —,  retirtë  offbeer.  a 
{anbalantia.)  a  penaioner. 

RETRAITER,  rah-trav-tay.  m.  4  * 
treal  again.  %  (mettre  à  la  retnite)  f» 
anaeranmnale ,  to  penaion  of.  •  <  ' 
enlrs)  to  pile  kidea 


RETRANCHÉ,  ppa.of  RBTRAraK»,  I 

— B,  Camp  —,  inlreneked  camp. 

RETRANCHEMENT,  ra^HrUij  li  mÊmj. 
am.  I  retremekment ,  eartaiiuÊeut^  (by 
extenaiom)  Le  roi,  qui  n'avait  point  emcatt 
éprouvé  de  —  dans  ses  soecès,  iàe  km§. 
wko  till  now  kad  nerer  experûmetd  m  wmi 
of  ancceaa.  Volt.  S  (soppressioa  totale} 
auppreaaiom.  Le  —  de  sa  peasioB  ,  Ht 
loaa  of  kia  penaion.  Le  —  des  aban,  iàt 
retrencking  of  abnata.  %  {tsymtm  re- 
tranché d'tto  plus  grand)  rteeaa.  A  mtL 
inirenckmentt  retrenckment.  flf.  Fortrr 
quelqu'un  dans  ses  —s,  dans  ses  dcnien 
—s,  dans  son  dernier  —,  /•  érioe  m  per- 
aon lo  kia  laal  inlrenckment. 

RETRANCHER,  roh-trâog-«hay.  m.  I 
to  eut  of,  to  top  of,  to  cviail.    —  yka- 
sieors  branches  d'arbre,  to  top  of  œvemi 
branekea  of  a  tree.  On  lot  a  recraocbé  le 
tiers  de  ses  appointements,  ke  kaa  hem 
depriotd  of  one  tkird  of  kia  aaimru.     Dieu 
rejeta  sa  race,  le  retrancha  loinBème.  God 
rejected  kia  poateriiy^  and  eaU  kim    of. 
Rac.    Y  lyouter  on  —  on  seul  article  euii 
un  attentat  que,  etc.,  to  add  or  lake  matwy 
a  aimpte  tking  waa  a  criwae  wkiek,  etc.  Bos». 
U  a  retranché  de  ses  dépenses  ponr  paver 
ses  dettes,  ke  retrtncked  kia  xxpeuoaa  t^ 
pay  kia  debta»     To  me  retranebes  4t  u 
communion,  you  expel  me  from  yonr  eom- 
mnnion,  Aug.  Th.    f  (soppriner)  to  rt- 
trtnek ,  to  atop.    On  lui  a  retranché  sa 
pension,  kia  penaion  kaa  beem  atopped. 
Les  médecins  lui  ont  retranché  le  vin,  tke 
phyaiciana  kaoe  forbidden  kim  wine.    3 
war.  to  intrtnck.    U  retrancha  ses  troope» 
sur  la  crête  d'une  colline,  ée  intremckedkit 
troopa  on  tke  top  ofa  kiU.\(Àt. 

SE  RBTRAKOiBR,  ppr.  I  (se  rMtreia4rr( 
to  reairain,  to  confine  one'a  aelf.  9  absol. 
(diminuer  sa  dépense)  to  retrenek.  I  war. 
to  intrenck  one'a  aelf  Se  —  derrière 
one  haie,  un  fossé,  to  intrenck  oatf*a  aelf 
bekind  a  kedgt,  a  dilck.  Nos  aons  se  re- 
tranchent dans  la  maison,  oar  fhenda  bar- 
ricade tkemaelvea  in  tke  konae.  Ab.  flg. 
H  se  retranche  toujours  sur  sa  bonne  inicn- 
lion,  ke  alwaya  faite  baek  apon  kia  good  in- 
tentiona.  Un  caractère  sérieux  dans  lequel 
il  se  retranche,  a  aerUma  ckarader  btkiad 
wkick  ke  acreena  kimaeif.  La  Bray. 

RETRAVAILLER,  ruh-trav-ah-yay.  ra 
to  work  again.    —  un  disooors.  to  poliak 
a  diacourae. 

RETRAYANT.  mta-Uray-yâng,  am.  (mt. 
— B.  law.  repurckaaer,  rtdemptor. 

RÉTRÉCI,  ray-tray-see,  mr.  of  ré- 
trécir, fem.  — E,  adjectio.  flg.  narrow,. 
limiled.  Esprit  —,  Miroir  mind.  Dans 
cette  zone  -e,  ts  tkia  conftnedpart  of  tke 
coantru.  Ab. 

RÉTRÉCIR,  ray-tray-seer,  ta.  I  t^ 
narrow,  to  make  narrower.  —  un  che- 
min, to  make  a  road  narrower.  Une  bague 
antique  qu'on  pourra  —  à  la  mesure  de 
son  doigt,  tf»  antique  ring  wkick  can  br 
reduced  to  tke  aiu  of  ker  finger,  Ab.  fig. 
La  servitude  rétrécit  l'âme,  aerokude  con- 
tracta tke  mind.  Cette  habitode  de  dire 
des  riens  rétrécit  l'esprit,  tkai  katit  of 
goaaiping  narrowa  tke  mind.  J.-J.  Rooss. 
S  man.  —  on  cheval,  to  narrow,  ta 
cramp  a  korae. 

rétrécir,  m.  Cette  me  va  en  rétré- 
cissant, tkia  atreet  gela  narrower  towaria 
tke  end. 

SE  RÉTRÉCIR,  tpT,  to  gtt  uorrow,  ta 
ahrink,  to  contract.  Ponr  lui  donner  la 
force  nécessaire  pour  se  —,  to  ont  it  tke 
neceaaary  atrength  to  akrmk.  Brill.-Sav. 
Cette  toile  se  rétrécira  au  blanrbissage. 
thaï  linen  will  akrink  in  tke  waaking. 
fig.  La  question  se  rétrécissait  singulière- 
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nient  «    the  fueslio»    wqm   getting    iiUo 
Horrow  Imita,  Nuss. 

RÉTRÊGISSENENT.  ray-tray-sis-mâng, 
#m.  I  êkrinking,  contractimff,  uarrowing. 
Le  —  d'une  pièce  de.  toile,  Ike  skrinkiâg 
of  m  pieee  of  imtm.  flg.  Le  —  de  Tes- 
l»rll,  MarrownesM  of  miud.  9  med.  Le  — 
de   la  vesf fe.  slrieture  of  the  biëdder. 

RETIŒMPER,  ruh-trâng-piy,  vu,  I  to 
if/eep,  to  toêk  ogain,  to  temper  ugaiu,  S 
Ag.  {mûrêlly)  to  ttrengtke»,  to  invigoraie. 
J^  uialbear  a  retrempe  son  Aine,  wùsfor- 
lune  Am  gbfen  new  pigour  to  kis  mind. 
Les  deux  bomiDes  qoi  out  retrempé  la 
langae  française,  the  two  men  wko  kapo 
renovQted  the  Frenck  tûuguëge,  A.  Houss. 
SE  BsraBMPKS,  vpr,  flg.  to  ocquire  new 
vigour^  to  be  strengtkened^  invigorated. 
11  8*est  retrempé  dans  Tadversiié,  ke  kas 
acgufred  new  strenglk  in  odvertUg. 

KÉTRIBUËR,  ray-ire-bû-ay.  va.  {Ut. 
rctiiboere)  lo  pai/,  to  remunerate»  to  re- 
Wârd. 

RÉTRIBUTION,  ray-tre-bû-syoog ,  ef. 
{Lût.)  rémunération^  rewatyl,  payment. 

RbiTROACTlF,  ray-troak-tif,  adj.  m. 
fcin    néTBOACTiVB.  rétroactive. 

RÉTROACTION,  ray-tro-ak-syoug.  tf. 
rétroaction, 

RÉTROACTIVITÉ,  ray-Uo-ak-te-ve- 
tay,  «/'.  rétroactive  efeet. 

RÉTROCÉDER,  ray-tro-say-day,  m. 
law.  to  make  over  again,  to  rèconveg. 

RÉTROCESSION,  ray-tro-say-syong, 
*f.  law.  retroeesêiott. 

RÉTROGRADATION,  ray-tro-grad-ah- 
syoug,  sf,  I  astr.  La—  de  Mars,  the  rétro- 
gradation of  Mars.  9  (du  moavement  des 
éqoinoxef)  rétrogradation,  retrogresaiom. 
RÉTROGRADE,  ray-tro-grad,  adj.  mf. 
I  rétrograde.  Ordre  —,  rétrograde  order, 
a  (des  corps  célestes)  rétrograde. 

RÉTROGRADER,  ray-tro-grad-ay  ^  vn. 
I  to  rétrograde,  to  go  backwara.  llg. 
Dans  les  arts  qaaod  on  n'avance  pas  on 
rétrograde,  in  tke  arts,  wken  one  doea 
Mot  adpaneOf  one  rétrogrades,  2  (des 
,  cor|»s  célestes)  to  rétrograde. 

RETROUSSÉ,  ppa.  of  retrousser,  fera. 
— B,  4  Robe  — e,  gowm  tueked  up.  Ce 
diien  a  b  qoeoe  — e,  tkis  dog  kas  kis 
tait  cocked  up.  Avoir  le  bras  —  jasqu'ao 
coade,  to  hâve  one^s  sleeve  tueked  up  to 
tke  elbow.  Nez  —,  snuk-nose,  tum^up 
nose.  Son  nez  frandiement  —  ji  la  fran- 
çaise, her  decidedly  turn-up  nose,  Frenck 
fashion.  Ab.  Son  nez  on  pea  —  du 
bout,  witk  a  sligktlg  tumcd-up  nose.  Tb. 
Gant. 

RETROUSSER,  rah-troo-say,  ta.  I 
io  tuek  up,  to  tum  up.  Retroussez  votre 
jope,  tuck  up  your  skirt.  Je  retrousse 
mes  niancbes  jusqu'à  l'épaule,  pour,  /  tuek 
my  sleeves  up  lo  my  skoulder  in  order  to. 
Jacq.  Le  menton  appnvé  sur  ^a  fraise  de 
manière  i  —  sa  barbiche ,  witk  kis  ckin 
supported  by  kis  ruffle  so  as  to  tum  up 
kis  tuft.  Tb.  Gaut.  3  (trousser)  to  tum 
up,  to  cock,  —  son  chapeau,  ses  manches, 
to  cock  one's  kat,  to  tum  up  one*s  sleeves. 
—  M  moustache,  to  tum  up  one's  mus- 
iaekio. 

SB  RETROUSSER,  vpr.  to  tuck  up,  to  be 
tumed  up.  Retronssez-vous,  tuck  up  your 
gown.  Sa  royale  se  retroussait  comme 
une  virgule  mise  à  l'envers,  tke  tuft 
mnder  kis  ekin  was  turned  up  like  an 
interted  eomma.  Th.  Gant.  Les  yipx  se 
retroussaient  k  la  chinoise  vers  les  tempes, 
witk  eyes  turned  np  like  tkose  of  the 
Ckinese  towards  tke  lemples.  Th.  Gaut. 
RETROUSSIS,  ruh-troo-see.  sm.  1 
(d'un  chapeau)  fiap,  brim.  S  (d'un  uni- 
forme) faeing.  3  (des  bottes)  top,  boot- 
lop.    Des  bottes  k  — ,  top-boots. 

RETROUVER,  ruli-troo-vay,  va.  t  to 
find  again,  to  meet  witk.  a  (trouver  ce 
qu'on  avait  perdu)  to  find  again,  to  re- 
corer.  Il  a  retrouvé  son  maître,  ke  kas 
found  kis  master  again.  Je  savais  bien 
<tù  —  uu  jour  l'or  qu'ils  m'auraient  volé, 
/  knew  rery  well  wkere  to  find  tke  gold 
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tkey  wouid  kave  stoten  from  me.  Nod. 
Tout  est-il  arrangé  Ik-haut?  demanda  le 
bonhomme  en  retrouvant  son  calme,  is 
every  tking  ready  up  stairs?  asked  tke 
otd  feltow,  reeovering  kis  temper.  Balz.  Il 
eût  po  —  sa  nremière  fortune,  ke  migkt 
kave  met  witk  kis  former  geod  tuek. 
Volt.  Si  je  retrouve  no  peu  de  sauié, 
if  I  recoter  a  Utile  kealtk.  Volt.  J*ai 
retrouvé  ce  que  je  voulais  dire,  /  re- 
member  wkat  I  meant  to  say.  3  flg.  (re- 
connaître) to  recognize.  Je  ne  lo  retrouve 
pas  dans  cette  occasion,  I  do  not  rs- 
cogniu  kim  in  tkat  occasion. 

SB  RETROUVER,    Vpr.     I     tO    ftud    OttC'S 

self  again,  to  be  found  again.  Il  se  re- 
trouva dans  le  même  embarras,  he  found 
kimself  again  in  tke  same  difficully. 
Toutes  les  fois  qu'elfe  se  retrouvera  sur 
mon  chemin,  je  l'écraserai  du  talon,  every 
time  Ifind  il  under  my  foot  I  wiil  cruah 
it.  Nod.  Ce  livre  ne  s'est  pas  retrouvé, 
thaï  book  was  not  found  again.  a  flg. 
to  find  one's  self  again.  Il  se  cherche 
lui-même  et  ne  se  retrouve  plus,  he  seeks 
and  cannot  find  kimself  again.  Muss.  3 
recipr.  to  find  eack  other  again,  lo  meet, 
to  meet  again,  to  meet  eack  olker  again. 
Il  fut  convenu  qu'ils  se  retrouveraient  le 
soir*  tkey  agreed  to  meet  again  in  tke 
eveuing.  Nuss. 

RETS,  ray,  sm.  net,  snare.  Tendre, 
jeter  des  —,  to  spread  nets,  to  lay  snares. 
flg.  Prendre  quelqu'un  dans  ses  —,  lo 
trao,  to  eusnare  a  persan. 

RÉUNI,  ray-û-nee.  ppa.  o^ réunir,  fem. 
— B,  Plusieurs  personnes  —es,  several 
persans  togetker.     Les  eflbrts  —s  d'un 

Ed  nombre  d'hommes,  tke  united  ef- 
r  of  a  great  number  of  persans. 
tS  —s,  Sêe  DROITS. 

RÉUNION,  ray-fi-nyoïig,  «/..  I  reunion, 
reuniling.  La  —  des  lèvres  d'une  plaie, 
tke  reuniling  of  tke  lios  of  a  wound.  a 
flg.  reunion.  La  —  des  esprits,  tke  ré- 
union of  tke  minds.  Z  ttuû.  reunion.  La 
—  an  domaine,  tke  reuniling  to  tke  de- 
mesne.  A  (action  de  rassembler)  réunion. 
5  (assemblée)  meeting,  assembiy,  party. 
Vm  —  de  savants,  a  meeting  of  leanted 
meu.  Former  uœ  —,  to  catl  togetker  a 
meeting. 

RÉUNION  (Ile  db  la),  s.  geog.  Isle  of 
Bourbon,  Heunion, 

RÉUNIR,  ray-Q-neer,  va.  1  to  reunite 
(les  lèvres  d'une  p\sït,tke  lipsofawound). 
2  (de  ce  qui  sert  k  unir  une  chose  à  une 
autre)  to  unité,  to  join.  Le  con  soutient 
la  téie  et  la  réunit  avec  le  corps,  tke  neck 
supports  tke  kead,  and  joins  il  lo  the 
body.  Buir.  Cette  galerie  réunit  les  deux 
coriis  de  logis,  tkat  gallery  unités  tke  two 
detached  buildings,  flg.  Son  extrême  af- 
fabilité lui  réunit  presque  tontes  les  fac- 
tions, kis  extrême  affability  gained  aUnosl 
ail  tke  factions  over  to  kim.  Volt.  3  flg. 
to  reunite,  to  bring  togelher  again.  Des 
chefs  qui  pussent  —  les  esprits,  cidefs 
to  bring  togelher  ail  minds.  Volt.  Un 
intérêt  commun  les  a  réunis,  a  com- 
mon  interesl  brougkt  tîyim  togetker  again. 
k  (de  fiefs,  de  domaines,  etc.)  to  re- 
unite.  5  (joindre)  to  annex,  to  unité.  6 
(rassembler)  lo  unité,  to  collecl.  —  plu- 
sieurs corps  d'aimée  en  on  seul,  to  unité 
several  corps  into  one.  Il  lui  fallut  six 
semaines  et  plus  pour  —  la  somme,  ske 
required  more  tkan  six  weeks  to  make 
np  tke  money.  Ab.  7  {morally)  to  unile, 
lo  collecl,  to  muster  up.  11  réunit  des 
qualités  très-opposées,  ke  united  very  op- 
posite qualilies,  —  toutes  ses  forces, 
tous  ses  efforts  poor,  to  collecl  ail  one's 
strenglk,  lo  bring  ail  one's  efforts  to 
bear,  in  order  to. 

SB  RÉUNIR,  vpr,  i  to  be  reunited.  Les 
chairs  de  la  plaie  se  soot  réoiiies.  tke 
lips  of  tke  wound  kave  been  reunited,  3 
(se  joindre)  to  meet,  lo  join.  Deux  che- 
mins, deux  rivières  qui  se  réunissent,  two 
ronds,  two  riurs  wkick  meet.  3  (être  uni) 
to  be  united,  annexed,    A  (se  rassembler) 
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to  gatker  togelher,  to  be  brougkt  togetker, 
to  meet,  to  assemble.  Toos  les  oiseaox 
vovageurs  oe  se  réooisseot  pas  en  troupes, 
ait  migralory  birds  do  not  collecl  to- 
gelher iu  fligkts.  Buff.  Nous  nous  réunis- 
sons  une  fois  par  semaine  dank  le  même 
endroit,  we  mut  once  a  week  al  tke  same 
place.  Tous  les  officiers  civils  et  mili- 
taires se  réunirent  pour  me  donner  one 
fête,  ail  tke  offleers  civil  and  military 
united  to  give  me  a  réception.  Jaeq.  5 
(morally)  to  combine,  to  be  united,  re- 
united, to  concur.  Ici  tons  les  arts  se 
réunissent,  kere  ail  tke  arts  eoneur. 
Bartb. 

RÉUSSI,  ray-fl-see,  ppa.  of  réussir, 
fem.  — B,  Cela  est  bien  —,  tkat  is  well 
execuled,  tke  exécution  of  Ihat  is  excel- 
lent. Une  figure  bien  — e,  a  well-drawn, 
a  well-execuud  figure.  Des  fanfares  plus 
on  moins  —es,  Houriskei  oftrumpets  more 
or  less  brilliant.  Tb.  Gaut. 

RÉUSSIR,  ray-fi-seer,  vn.  [II.  riuscire) 
I  to  sueceed,  to  be  succestfut,  to  kave 
suceess,  to  thrive,  to  prosper.  Il  essaya 
de  l'attirer  hors  des  limites  où  s'arrêuit 
le  droit  d'asile,  mais  il  n'y  réussit  pas , 
ke  tried  lo  entice  him  beyond  the  limite 
oftke  asylum,  but  he  did  not  sueceed,  Aug. 
Th.  Quoique  je  n'aie  pas  réussi  k  parler 
leur  langue  comme  eux,  atlkougk  i  kave 
not  succeeded  in  speaking  their  lanyuage 
as  well  as  tkey.  Jacq.  Sa  parole  grave  et 
douce  ne  réussit  qu'à  augmenter  Temporte- 
meot  du  jeune  homme,  Hi$  mild  and  grave 
words  had  no  other  resuit  tkan  to  inerease 
Ihe  violence  of  the  young  mon.  Auk.  Th. 
Pour  —  dans  no  art,  il  faut,  to  oblain  auc- 
eeas  in  an  art,  one  musl.  Volt.  Pouvez- 
vous  faire  —  cette  aflaire?  can  you  bring 
thaï  affair  to  bear?  Volt.  Il  a  mal  réussi, 
ke  kas  not  succeeded.  3  to  Ikrive,  lo 
prosper.  Les  pommiers,  les  poiriers, 
etc.,  réussissent  dans  ce  terrain,  ajspte- 
trees,  pear-trees  thrive  in  Ihat  sou.  8 
(avoir  un  bon  on  un  mauvais  soccte)  to 
sueceed.  C'est  la  seule  fois  aue  j'aie  vu 
ce  geore  d'ouvrage  —,  il  is  the  ftrst  time 
I  hâve  seen  thaï  kind  of  work  sueceed. 
De  Bross. 

RÉUSSIR,  va.  fine  arts,  to  exécute  well, 
—  une  figure,  lo  exécute  a  figure  well, 
flg.  Tant  mieux  pour  la  gloire  de  Le  Sage, 
lui  a  réussi  le  portrait,  ao  muek  tke  better 
or  tke  glory  of  Le  Sage,  wko  drew  kis 
portraits  so  well.  A.  iiouss. 

RÉUSSITE,  ray-a-seet,  sf.  I  suceess. 
La  —  d'une  affaire,  tke  suceess  of  an 
affair.  Son  livre  n'a  point  eu  de  —,  kis 
book  had  no  succeaa,  did  not  lake.  3 
(de  cartes)  Faire  une  —,  to  tell  fortunes 
witk  carda.  3  (bon  oo  mauvais  succès) 
iaaue. 

REVALOIR,  ruh-val-ooir.  va.  coujug. 
Jike  VAt^oiR,  lo  relum,  to  pay  back.  Il 
m'a  désobligé,  je  saurai  le  lui  —,  he  haa 
disobliged  me,  I  skall  be  even  with  him, 

UEVANCHE,  ruh-vkogsl..  sf.  \  rerenge. 
Ou  l'avait  maltraité,  mais  il  a  eu  sa  —, 
il  a  pris  sa  —,  tkey  had  used  kim  Ht,  but 
ke  kas  been  even  witk  them,  ke  kas  been 
revenged  on  tkem.  En  lui  conseillant 
cette  noble  —  du  sort,  etc.,  in  advising 
him  to  lake  ihis  noble  vengeance  on  kis 
eril  desliny.  S*«-B.  (in  good  part\  retum. 
Vous  m'avez  rendu  de  bons  otnces,  je 
tâcherai  d'en  avoir  ma  -  ,  d'avoir  ma 
— ,  you  kave  donc  me  some  services,  I 
witl  endeatour  to  repay  you.  3  (jeu) 
retum  match,  revenge.  Jouer  la  —,  to 
play  one's  revenge.  Prendre,  demander  sa 
— ,  to  lake,  lo  ask  for  one's  revenae.  Je 
perdis  imrtie,  —  et  le  tout,  /  tost  tke 
first  game,  tke  revenge,  and  the  whole. 
Hamil.  3  (poor  se  racquitter)  revenge. 
Voulez-vous  me  donner  ma  —  ?  will  you 
give  me  my  revenye? 

EN  RETAKCHE,    OdV.    lOC.    t»   rCtum,    tO 

make  amenda.  11  invoquait  rarement  l'ap- 
pui des  saints,  mais  en  —  il  avait  recours 
aux  diseurs  de  bonne  aventure,  be  rarety 
invoked  the  saints,  but,  to  make  amende. 
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ke  httd  recourte  to  fortune-tellen.  Aog. 
Th.  En  —  de  ces  pièces  que  i*ai  négligées 
je  TOUS  ferai  voir,  elc,  as  a  compensai  ion 
for  Ihe  Ihtngê  I  overlooked,  I  tkaii  iet- 
cribf  to  yoH,  etc.  De  Bross. 

RE  VAN  CHER,  ruh-vâng-shay,  ra-  to 
ttënd  up  for,  to  défend, 

SE  RtVANCHBR,  tpr.  h  to  dcftnd  o»e*ê 
»etf.  2  (reiulre  la  pareille)  to  repop  to 
retttm.  to  retenge  une'»  self.  3  (en  bien) 
to  return. 

REVANGUEUR,  roh-»âng-shohr,  #«. 
defender. 

RÊVASSER,  ray-vas-say.  w.  I  to 
kû9e  Mnpleasantt  agittUiug  dreams.  S 
(pen'ier  vagueinenl)  to  musc. 

RÊVASSERIE,  rav-vas-rce.  sf.  I  n«- 
pleataut.  agita ting  dream.    S  mtuing, 

RÊVASSEUR,  ray-vas-suhr.  sm.  dream- 
er. 

RÊVE,  rayv,  sm.  I  dream.  flg.  Les 
histoires  que  voas  nous  coûtez  là  sont  de 
beaux  —s,  llie  stories  you  relate  to  us 
are  kappy  imaginations,  flg.  C'est  un  —, 
que  de  vous  voir  ici,  U  is  quite  u  dream  to 
su  tfou  hère.  S  flg.  eëslle-lmilding,  fancu, 
pisioH.  C'est  le  —  d'an  homme  en  de- 
lire!  thep  are  tlie  wanderings  of  a  mad- 
fsmn  !  Volt.  Puisse  cette  id^  n'être  pas  on 
beau  —,  mag  this  projeci  be  reatiud.  Volt. 

REVÉCHE.rub-vavsh.«</>.  mf.  kkarsk, 
tort.  Vin  —,  karsh  wine.  Diamant—, 
diamond  the  wkole  of  wkiek  cannot  be 
polis hed.  9  flg.  (des  personnes,  of  per- 
sans) liarsh,  cralflied,  crost-grêined,  pee- 

RÉVEIL,  ny-Tay-yoh,  sm.  I  awaking. 
À  mon  —,  0»  my  awaking.  flg.  Le  — 
de  la  nature,  the  waking  of  nature.  Lsr- 
mart.  flg.  Le  ->  do  peuple,  the  awaking 
ùf  the  veople.  flg.  U  a  eu  nn  Ticbeux 
—,  he  has  been  crueltg  disafpointed,  un- 
dtceited.  9  <d'borloge,  etc.,  of  docks) 
alarm^  atarum.  Pendule,  montre  ù  —, 
atarum.  3  mil.  revente.  Battre,  sonner 
le  — ,  /o  beat,  to  sound  the  reteille. 

RÉVEILLER,  ray-vay-yay,  va.  1  to 
^rouse,  to  wake,  to  awake,  to  awaken. 
Elle  va  —  ses  compagnes,  she  goes  and 
wakes  her  compauious.  De  Bross.  — 
aoelqu'un  d'un  assoupissement,  d'une  lé- 
thargie, to  wuke  a  persan  out  of  a  fU  of 
drowsiuess,  of  tethargg,  to  rouse  a  per- 
san from  steep,  from  telhargg.  Je  ne 
sais  rien  de  lel  pour  —  nn  homme  qu'un 
verre  d'eau  Troide  ou  une  mauvaise  nou- 
velle. /  know  nothing  bélier  to  wake  up 
a  man  than  a  glass  of  cotd  waler  or  bad 
mews.  Ab.  Tjnt  de  fortune  et  d'ambi- 
tion réveillait  l'Europe  assoupie,  such  a 
course  of  successful  êmbition  ronsed  Eu- 
rope from  Us  lelhargg.  Volt.  pruv.  flg. 
11  ne  faut  pas  —  le  chat  qui  dort,  one 
must  Mot  rouse  the  sleeping  lion.  S  flg. 
to  slir^  to  eall  »p,  to  rouse,  to  ronse  up. 
Cette .  nouvelle,  soit  qu'elle  eût  réveillé 
en  lui  toutes  les  affections  de  famille, 
this  news,  whether  il  ronsed  in  him  ail 
his  famiiu  affections.  Aug.  Th.  Leur  nom 
réveille  des  idées  de  grandeur,  their  name 
calls  up  ideas  of  greatness.  Barth. 

RÉVEILLE -MATIN,  sm.  atorum 'Clocl^, 
atarum.  flg.  C'est  un  agréable  — matin. 
c'est  un  fâcheux  —  matin,  il  is  a  plea- 
sant,  an  uupleasani  surprise  on  wakiug. 

SE  RÉvtiLLtR.  vpr.  ^  la  wake,  to  wake 
up.  M"«  S.  se  réveilla  en  sursaut  et  coo- 
mt  k  la  fenêtre,  Mr/t.  S.  started  from  her 
êleep  and  ran  to  Ihe  wmdow.  Ab.  Cela 
me  paraissait  un  rêve  étrange  dont  j'al- 
lais me  —  en  sursaut,  ail  that  seemed  to 
me  a  étrange  dream  from  which  l  should 
wake  up  ail  of  a  êudden.  Th.  Gant.  Se  — 
de  son  assoupissement,  de  sa  léthargie,  to 
wake  up  from  sleep,  from  a  telHarog.  0. 
se  réveillant  comme  d'an  songe,  0.  wak- 
ing as  if  from  a  dream.  Chat.  flg.  \\  se 
réveillait  de  sa  stupeur  apparente,  he 
roused  himself  from  his  apparent  apathg. 
Balz.  9  flg.  10  be  stirred  up,  to  be  re- 
vired,  renewed.  Les  jalousies  se  réveil- 
lent, Jeahusies  arc  revired.  Boss.    Les 


factions  se  réveillèrent  avec  une  nouvelle 
fureur,  factions  broke  out  with  new  furg. 
Barth. 

RÉVEILLON,  ray-vay-yong,  sm.  I 
supper  after  midnight.  Faire  le— après 
la  messe  de  minuit,  to  keep  up  Chrisl- 
mas-fpe.    9  paint.  slrong  stroke  of  Ught, 

RÉVÉLATEUR,  ray-vav-lat-ohr,  sm. 
fem.  rAvAlatrice,  rereakr,  etfprovtr , 
king's,  queen's  évidence. 

RÉVÉLATION,  ray-vay-lah-syong,  sf. 
{lat.)%  révélation,  revealiag.  9  (inspiration 
de  Dieu)  révélation.  S  (choses  révélées) 
révélation,  k  absol.  (la  religion  révélée) 
revealté  religion.  Divine  révélation, 

RÉVÉLÉ,  ppa.  of  RÉ>iLER,  fem.  —s, 
absol.  La  religion  — e,  reveated  religion. 

RÉVÉLER,  ray-v^y-Uy,  ra.  {Ut.)  I  to 
rereal,  là  discorer,  to  disctose.  Il  noos 
a  révélé  le  mystère  de  sa  naissance,  he 
reveateé  to  us  the  mysterg  of  his  birlh. 
J.-J.  Rooss.  Les  vérités  que  Dieu  a  ré- 
vélées k  sou  Église,  the  trulhs  that  Cod 
has  revealed  to  his  ehurch,  1  (des  per- 
sonnes, of  persans)  la  reveal,  to  dis- 
cover.  —  ses  complices,  to  inform  agaiust 
one's  accompliees. 

SB  RévÈLER,  vgr.  to  rcvcal  om€s  self, 
to  be  rereOted. 

REVENANT,  rob-Tub-iiIng,  ppr.of*K- 
VERiR,  I  êdL  m.  fem.  —s.  prejfossessing, 
pleasing.  Air  —,  pleasing  atr.  9  sm. 
ghosts.  Des  contes,  des  histoires  de  —s, 
ghost  stories. 

REVENART-BON,  sm.  4  perquisitc,  pro- 
fit, émolument.  1  (d'un  compuble)  bonus, 
surplus.    8  fit;,  profil. 

REVENDEUR,  mh-vftng-dnhr,  sm. 
fem.  REVEKDBLSE,  I  brokcr,  retailer.  9 
fem.  ipartieut.)  Revendeuse  k  la  toilette, 
dealer  in  ladies'  left  of  wearing  apparel. 

REVENDICATION,  tnh-vâng-de-lah- 
syong,  sf,  law.  claiming,  claim.  Action 
en  — .  action  for  recovery. 

REVENDIQUER,  ruh-vkng-de-kay,  va. 
{Lot.  vindicaie)  to  claim,  to  reclaim,  ~~ 
des  meubles,  an  cheval,  to  claim  Atrni- 
tnre,  a  horse.  —  ses  droits,  to  claim 
one's  rights.  Les  H.  les  revendiquent 
nonr  leurs,  the  H.  claim  them  as  theirs. 
Jacq.  Ses  héritiers  se.  présenteraient  nonr 
—  ce  qui  a  été  pris,  her  heirs  would  ap- 
wear  to  claim  back  what  was  taken.  Ab. 

REVENDRE,  mhvkngdr'.  va.  to  sell 
in  relait,  to  sell  again.  Acheter  en  gros 
pour  —  en  détail,  to  buy  Wholesale  la 
seli  relail.  law  ->  k  la  folle  encbère*. 
to  put  up  for  resale  {the  first  buyer  nol 
haring  fnl/uled  the  conditions),  flg.  Avoir 
d'une  cboM  à  —,  to  hâte  enough  and 
to  spare.  flg.  Ne  vous  Ahx  pas  à  lui.  il 
vous  en  revendrait,  don't  trust  him,  he  is 
too  cunning  for  non,  he  would  cheat  you. 

REVENIR,  ruh-vnh-neer.  m.  I  to  re- 
turn,  to  come  baek,  to  came  again.  \\s 
revinrent  sur  L.  l'énée  à  la  main ,  they 
tumed  back  to  attack  L.  sword  in  hand. 
Aug.  Th.  W  revint  à  moi  en  disant,  he 
came  baek  to  mf,  sayiag.  Ab.  Un  gémis- 
sement les  fit  —  cbei  G.  qu'ils  iroo- 
vèrent,  etc..  a  ^^ooii  called  them  baek  to 
G.*s  room  where  theu  found  him,  etc.  Balz. 
Il  est  revenu  vous  chercher,  he  came  back 
to  feleh  uou.  9  (des  choses  qui  repoussent, 
etc..  apf«s  avoir  été  coupées,  etc.)  to  grow 
again.  Ses  cheveux  commencent  à  —, 
his  hoir  begins  to  grow  again,  3  (des 
choses  qui  reparaissent  après  avoir  dis- 
parui  to  retum,  to  reapvear,  to  reeur.  Le 
soleil  revient  sur  l'horizon,  the  sun  reap- 
pears  above  the  horison.  Une  grande  fête 
ai  revenait  tous  les  cinq  ans,  a  great 
'été  which  rccurred  every  fiflh  uear.  Volt. 
La  santé  reviendra  vite,  you  wûl  soon  re- 
eover  your  heatth.  Ab.  Cela  me  revient 
dans  l'esprit,  à  l'esprit,  cela  ne  revient 
en  mémoire,  dans  la  mémoire,  à  la  mé- 
moire, thtU  reeurs  to  mu  mmd.  Ce  sont 
des  souvenirs  de  G-  qui  me  sont  revenus 
en  tète,  they  are  some  rccotlections  of  C. 
which  came  to  mu  mind.  Mérim.  k  (re- 
tourner au  lieu  d'où  l'on  était  parti)  to 
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reinrm,  ta  came  hack.  Partez  ai  phi 
tôt ,  et  ne  faites  qu'aller  t\  —,  set  vg 
as  soon  as  possible,  oui  be  baek  diîttih. 
M.  m'a  dit  que  vois  reveniez  d'L,  I. 
toid  me  you  were  Just  retuming  from  /. 
Nerim.  Pour  me  voir  —  uo  jour  tm 
le  dommage  d'un  cheveu,  to  tee  me  tue 
day  eome  baek  oaft  aaâ  êtund.  Jae^  A 
cinq  heures  M.  P.  revenant  de  la  coir 
vint  me  faire  one  visite,  at  fhe  M.  P., 
retuming  from  court,  came  to  pay  m 
a  visit.  Jacq.  ReveDez  vite,  noos  vqv 
attendons  k  tel  endroit,  eoau  back  gmeûf, 
we  shatl  wmit  for  you  at  aueh  a  place.  Tk. 
Gant.  Ig.  PolyW  prévit  que  l'État  de  Kam 
k  b  longue  reviendrait  k  li  BotvcUe, 
Polybius  foresam  that  the  state  of  Meut 
w^itd  omet  atore  keeoote  a  wmtrck$. 
Boss.  Il  revient  des  esprits,  des  eipnh 
reviennent  dans  cet  endroit,  thtt  flou 
is  haunted.  S'en  —,  to  retum.  fg.  - 
ai  giroo  de  TÉgiise,  to  retum  teitkiu  tk 

Kit  of  the  ehurcÂ.    prov.  Il  revint  4t 
ntre  Bonde,  he  it  a  étranger  tt  «to 
it  goimg  forward.    Il  semble  qa'il  revîm 
de  l'autre  monde,  ane  moutd  think  kt 
had  fallen  from  the  ctouit.  prov.  flg  - 
sur  l'eau,  to  §et  aftoat  again.   s  (de  c(^ 
tains  alimenu)  to  rite.    6  (rerouMseer 
k  faire  ou  k  dire  les  mènes  choses)  tt  r^ 
tum.    Sg.   —  à  la  charge,  to  rtfva  t» 
the  ekarat,      Toqjours  il  rereasit  i  h 
charge,  ne  eoer  coûte  back.  De  Braft 
Pour  ei  —  à  ee  que  nous  disions,  n  a- 
jet  dont  il  était  question,  to  retum  tt  uktl 
we  were  eaying^  to  the  tnbjeet  in  fUi- 
tieu.    Nais  revenons  aux  grands  seifâein 
N.,  but  tatkiui  of  the  N.  nobleme».  De 
Bross.    —  sor  une  matière,  sar  loe  a^ 
faire,  to  recomeider,  to  retum  to  a  stijeù 
au  affair.    Si  tu  reviens  sor  ce  prop«. 
je,  etc.,  if  you  mention  that  tgm,  I, 
etc.  Nod.    prov.  A  tout  bon  eonpic  -. 
errort  are  exeepted.    prov.  flg.  —  à  ses 
montons,  to   retum  to  one^t  subjeet,  7 
(se  réUMIr)  to  retum,  to  reetver,  /•  k 
restored,  to  come  again.    ^  en  son  pre- 
mier élit,  to  retum  to  one's  primiitf 
condition.    Je  suis  revenu  k  b  saaié.  / 
hâve  recovered  mu  heatth.  Jacq.    -  » 
soi,  /«  corne  to  ours  self  again.   No»  tt 
revînmes  k  iM»as  que  peu  k  peu,  v^  cMf 
to  ourselvee  eut  elowly.  Nod.    Ig.  U 
vin,  les  iiqueors  font  —  le  cœor,  uàu, 
liguors  eheer  the  heart.    —  d'aae  «uli- 
die.  to  recover  ftom  an  illness.  abnl.  U 
revient  k  vue  d'œll,  he  reetvert  titibli 
En  —,  to  recover  (from).    (im.  Il  »  «i 
revenu  d'une  belle,  he  has  kad  t  term 
escape.    flg.  —  d'une  frayeur,  d'im  «ç 
nement,  etc.,  to  recover  from  t  friçtt, 
au  attonishment.    Il  est  comme  un  hmae 
qui   revient  d'nn   songe  foncste,  he  u 
like  a  man  waking  up  out  of  t  fritUfal 
dream.  Volt,    absol.  Je  n'en  rerieis  pis, 
/  ean't  gel  over  my  surpriu.   «  If •  (« 
ranger  k  l'avis  d'nn  autre)  tt  etme  tm, 
to  adopt,  to  emhrace.    Je  reviens  k  laro 
d'un   tel.  /  come  over  to  sueh  t  nn 
opinion.    Je  reviens  k  ma  première  MKt 
/  retum  to  my  fIrst  idea.   —  de  ses  er- 
reurs, de  ses  opinions,  des  impreswjs 
qu'on  a  reçues ,  to  be  weaneé  frtm  turt 
errors,  toreeant  on^s  oviniont,  tf»^ 
dify  one^s  impressions,    ftien  n'a  pms» 

Kle  (aire  —  de  sa  préventioa  pwr  cet 
mme,  nothiug  coutd  destroy  »*' F^' 
judim  agaiust  that  man.  De  Rrosi-  ff 
doute  que  R.  me  liasse  —  de  ce  seiit- 
ment,  /  douht  whether  R.  wiU  ttterm 
opinion.  De  Bross.    —  sur  ce  qion  tm 
dit.  sur  ce  qu'on  avait  promis,  sor  » 
engagements,  to  retrael  «'*«' ••*  *7 
sutd,  to  reçoit  one's  promise,  «ÇjJ* 
menu.    —  sur  le  compte  dt  ^"«y^^ 
to  aller  one's   opinion  tbott  *,r^ 
—  k  soi,  /e  corne  le  on^t  'e*tt  «Çï 
to  be  reetaimeâ;  ||  -  k  toi,  tt  «» 
one's  self,    9  fig.  (se  récoocilM  '•  Jj 
recoudled,  appeased,  tt  come  /••  ^» 
toujours  lui  qui  doit  -  J«  PS^ 
céder,  elc. .  S  is  always  he  t^ '^ 


camt  tt  ai  ileU,  etc.  JMq. 


i(H  «icloIrcsT  wial  tnufll  iH  »c  n 
frtm  MB-  ncforiM  r  Ab.  1 1  —  ï  I« 
1er]  ta  cetl.  le  comc  (io\,  .   . 

to  tlawi  ia.    Cent  (enat,  tout  complé, 
IdhI   caJcnlt,    me    rnieiit   )   Unt.    Uil 
font,    ttCT}/    /Ans    lïin 
ffult    me  10  «tek.     I>s 


(«). 


du  nppon)  lo  mi 
TiCDI  aa  utnit.  Il 
ftiBf.     <3  (plairi') 


-  i.  (JVC 
«.     OU  r 


m  fluMi.  m  nii.    Un 
I,  d'IDC  8f  ore  qoi  me 


■Ttc  ccDi  qii  ne  me  nvlament  pu,  / 
OUI  a  rtn  ittil  far  (bu  I  Iaki  a  iit- 
tiki  u.  Bill.  Ak  [t%  iMUitHt)  Il  me  ce- 
ilenl  de  tnnles  pitu  qae  vous  tddi  plil- 
(OM  de  niai.  Ii  mèoN  ckose  ne  revlenl 
de  lonj  eaiÉs,  I  liiir  from  ùll  nirliri 
tluU  you  tomplaia  of  au.  1  krcr  ihc  mu 
Ikint  M  ait  tiilii.  mLin.  Piire  -  de 
I*  viande,  lo  fortmil  aeal.  Fiire  —  dei 
léfones  dans  de  11  griioei  dini  du 
MÔrre.  lo  kalf  caok  veiiMlii  ra  ifrip- 
yftif ,  in  iulltt.    Liw.  —  rar  quelqu'un,  /o 


REVENTE ,  ruh-ilMt.  >/.  rrMJf  (d'un 
bien,  ùl  «  MM/e).  une  tapisserie  de 
—,  un  lil  de  —,  etc.,  ■  àiCBmi-tand  U- 
pttlrji,  bet,  lie.  —  1  II  folle  eiKbèce, 
reêùfe  b^  nrlien,  Ike  frti  kv/ir  aol  k<ir- 
int  Mflllrd  (Ai  et»iUiaiu. 

REVEMI.  nili-<Dli-Ba,  m.  af  iii.il- 
ntti,  fem.  —  e,  back,  corne  biek. 


ojeels. 
l'Élal,  pbl 

REVENUE,  ruli-TDh-ill,  i{.  noodi  lud 
(or.   yattg  iBtti. 

RfiVRR,  m-itj,  w.    t  «  irttm.    Il 

wilh  hit  etei  ef».  S  (Cire  en  délire) 
fa  tart,  (o  M  (ifib(-liE4dcd,  ittirhut.  9 
{*»  «Mmionl  (dire  des  choses  dtrjlson- 
niblfs)  (D  irttai.  Voni  rïtei,  qDiiid 
^tooi  dites  lelle  chose,  trou  are  drcoiuiup, 
"i»*Œ  10U  ug  nch  a  limf.  t  ((y  «- 
Itmlmt  |èire  dl>iraii|  (a  dmn.  la  mue. 


t'O,  t 


tmifH  tludir. 


•r  ttr  l 


.    Cela  donne  il  —, 
"  m/kl.     J'ai  rè>é 


loDElempi  sar  celle  allïire.  1  

/  (ïonjM  a  (orrn  IHK  iifiM  Ikel  afair. 

jours,  se  rèTeilli.  Vri.  S.  mko  ïrrami  cf 
Seaiarmtê.  ai  uai  ktr  wanl.  uolf  iib. 
Ab.  Tadldl  elle  le  rtTiit  uwuranl  de 
(alB,  uaahari  iki  imml  kt  mai  éf/hi 
al  hmier.  Bali.  S  i,iki\ltr  Tiremcnl) 
la  iream,  la  lent  far.  Il  ne  rtie  ijne 
lorlune,  ki  iteami  a[  nalhlai  CW  e[  mât- 
iné Hl  [BTItlU. 

ReVËllBËlUTION.  n;-iaTr-bii-nh- 
•lOaE,  i!.  rrvtrtiraHat,  nfcclna.  Li 
—  dei  riTvni  di  soleil,  Ika  rt/lielim  tf 
Ike  raiu  a[  ikt  nu. 

RfiVEIlBEItK,  r>T-»rr-bajr,  m.  i 
nflielar.  i  {iu  riuniiaitl  (pour  les 
rues,  ele.)  iinei-hiap.  Chasse  au  ~,  ao 
flambeau .  M-fawlint.  a  cben.  tta  de 
—,  rmrberalerji,  ratrkented  fin. 


RÉVERBâRER,    ni-n-jtAaj-nj.  M. 
{lai)  la  rmriirati.  le  rcfitcl. 
KfiEariKEBi  m.  la  rtitrbmtt,  la  tt- 

RÉVERDJ,  rub-Tayr-dee.  ppa.  »(  m- 
TiKBiR,  lem.  —T.,  R%.  Je  l'ai  ironie 
loat  —,  /  [oui  him  trewa  qiUt  tamç 
mon. 

KËVERDIR.  roh-Tair-deer,  n.  /o  pont 
sretn  leai-- 

KEt£(iHii.  n.     (des  arbreh  eftreeij  la 

Prl,  la  lneome  /tm  açàa.  pro<r.  Bg. 
liukcr  It  quelqu'ou  pour  ^,  le  leate  a 
rrriaa  bt  lit  larck.  Sg.  la  çroK  faaag 
ofam.  Il  lant  mieui  —  que  d'tire  lou- 
iuars  Tcrl,  il  i>  taier  la  imilerfa  a  ckmic 

HËVËRENCE,  n;-iir-rïiti,  if.  [Lai. 
revereilia)  I  retfl-nn.  jiop.Sanf-,  - 
parier,  en  parlul  par  —,  taiing  nairpre- 
met,  unitr  tttav.  wUk  nacreaca  k  il 
tfekea.  s  (illre  irboBuenr)  rcatretce.  1 
la{  mra)  kam,  [ef  itemtn)  eairitif,  etrfii. 
Paire  li  —,  taire  la  —  bas,  bien  bas,  te 
mate  a  taw,  a  eaarlay,  lam.  le  drap  a 
centltiy,  la  maki  a  lam  bea,  cBurtua. 
pop.  Tirer  u  —  t  quelqu'un,  ta  «lake 
ewt'i  (dh  le  a  periea.  le  lui  dlr  ua 
[acnn  de  penser  et  je  lui  lirai  ma  -,  / 
laid  klm  Kkal  I  tkaaikt  atd  I  bawid 
mtiflf  au,  «f.     11;.   le  tous   lire    ma 

iMiiM  le  ia  wUk  il,  de  nàl  eautl  apsn 
DM.    Faire  la  —,  s»  —  »  quelqu'un,  la 


ItËVËREKCIEVX,  raT-Tar-rli^-sjoh, 
ij.  m.  Itm.  RiiTtauKiEUSi,  t  rtrtra- 
~  Bg.  eiicfniem. 


RËVËRËND 

fem.   — 1,    rerereaii.     —  ptre.  rewrtnd 
lalktt.    [néilaUH.  )  UoD  —,  latr  llt- 

KËVËRENDISSIME ,   raf-ia;  rlni-de- 
seeni,  eéi.  m(.  neil  rntreai,  ligU  re- 

KËv'l^ER ,   ni-Taj-raj,  ta.  {Lu.  n- 
v..~ii  M  '—^,  la  teaerale,  la  baU  ia 
Dien,  la  ru'iljihin,  la  rtaeri 


God,  Tiliim.     —  i. 


Vos  pareils 
pifT,  are  i 
Cflte  ptUre  u  ...  .... 

en  dtpil  d'eile-mtoie. 

ipill  at  ha-i 
REVERIE 


norji  af  a  ptr, 


... I  nrcrt.  R«.    À 

Ijtttre  d'un  hunime  qu'elle  rêitrali 


Rauia  1^1 
bois,  I  lamt- 
■erie  ia  Ikaie 


quelquefois  de* 

Boiid».  M"'  de  ^e».  a  (loee  eiirava- 
Haiile,  cblmérlqne)  ttttrit,  drttm,  iiUi 
drcaa.    3  (deiirel  delinaw,  ratmg. 

REVERS,  roti-tajr,  m.  l  btck.  rt- 
airie.  eppeaite  aide.  Le  .—  de  la  main, 
(If  Me*  al  Ihe  kaad.  Le  —  od  le  lerst 
d'un  fcoUiel,  Ike  kack.  Iki  raerit  et  i 
lea/.    Le  —  d'ooe  lapbseric,  Ike  back  ai 


efa  bill.    Un  coup  de  —,  bu  —,  s  isfl- 
kaadid  blew,  a  baek-ilreie.    Frapper  de 


.Ike  fecinti.lkt  lappili 
balles,  beel-lep.  3  (de 
daili»)  r»er».    Le  — 


Ike  pkitre.  G>tl  Ik  le  —  de  la  médillle 
de  loule  citiiltalioB.  Ikal  le  ike  dark  M» 
Th.  Canl.    proi.  li- 


bu  iti 


ctunM|i.     S  [orlir.  Le  - 


rERSË,  pps.e/'annBia 
m.  Bn.  Cri  eicManl  wri 
re,  EH  lel  arUele  de  te 
I  vrill  be  earritd  te  ti 


REVERSER.  rob-Tajr-say,  ta.    I  ta 

Car  agai» ,  le  jwar  eu  agei».     —  k 
Ire ,   ta  puer  lla(  lamelkinç  le   dri ni 
agala.    1  naul.  le  IramiUp.    3  fln.  coni, 

REVËRSI.   REVERSIS,  nh-mr-iee, 
im.  I\CB)  réunit. 
RÉVERSIBILITÉ,    raT-iaTr-se-bB.te- 

laj,  if.  law.  reterlitilily. 

RÉVERSIBLE,  rayiijr'Seebl',  ad}, 
mf.    I  lan.  nnrsianam.    a  rdrs  rpntM 

(fui  it  mertiile  le 
ek<tdm. 
BËVERSION,  faj-ïajr-sïûig,  if.  (la/.] 

RËVERTIEH.  ray-iair-lyar,  an-    «- 

REVESTIAIBE.  rnb-vays-  Ijajr,  m. 

REVfiTEHElOr'.  rub-Tarl-mlng,  an.  I 
arfJi.  csiùjp,  faeinf.    3  (d'on  (flssd,  ele.) 

BEV&TIR,  rub-Taj-leer,  n.  c«ii.|iv. 
like  Tina,  fLel.)  I  la  clalke.  —  les  pai- 
ires,  ta  elalke  Ihe  petr.  S  {des  hablli 
de  (Prémunie,  etc.)  lo  arrat  (Ai,  vHk),  la 
iatal  (wMjt).  —  nu  babil,  la  /ml  a  eaal 
sa.  Le  T.  rentlali,  pour  (arber  sa  (le. 
les  babils  d'un  pasleur.  7  ,  lo  ceaceal 
kli  et'itnee.  doimed  a  ikrphird'i  clalke: 
Lgmart,    a  Bg.  (des  emplois,  des  lilres. 


\e  Ikotfhl. 


«'lïS 


d'une  {range  d'une  couche  de  table  cl 

layer  of  tartd,  aad  bralea  elav. 

SI  RKiriR,  ivr,    I  le  clolie  eue"!  i 
((■),  te  pet  an.     Se  —  d'an  babil, 

arraf  eae'i  l'tir  {ia),  la  do*.    ï'flg.  f 


-■d  {»..  -,      -  . 
.    Itsn^-Cbrisl 


Cbrisi 


Bg.  (!-i 


buer) 


apparentes  les  plot  hnmbics  ponr  venir 
racheler  les  bomoes,  )eiiit  Chriil  g>- 
itKKd  Ike  mail  lavlp  [ont  lekeH  ke 
esaie  lo  redtm  iwnulnd. 

REVETU,  jipi.  o(  nitm.  Cem.  -«, 
I  elad.  tieikrd,  arrayed.  Va  cadaire 
singianl.  ~  des  Insignes  ne  la  rnyanlé, 
a  Hoadp  rarpie  meoriag  th>  Imlgale  af 
resall).  Aug.  Th.      Bg.   De  Tasies  um- 

'Uk  rick  karreHi.  Fèn. 

'  appearenee  al  liai.  Rac. 
lâûleri.  i  llg.  lattilei 
«cicr  ci  chérir  l'aBlorlIf 
~,  mhen  ke  »ai  lamlii 

té.  Bank.  1  Bg.  (omi) 
t.     De  quelques  laicntt 

eue  meg  bê  endowei.  Bout, 


RBV 


RËV 


RHË 


RÊVEUR,  ray-vahr.  aij.  m.  fem.  Rft- 
VEOSB,  I  thtughifutj  mtuimçt  pentive. 
G'e^t  Bfl  esprit  —,  he  is  of  a  peiuite 
mkté.    S  (tnMêntif.)  iretmer, 

REVIENT,  ruU-Tyaog,  «m.  con.  U 
.  prix  de  —,  C09t  price. 

REVIRADE,  ruh-fe-nd,  «A  (trictrac 
bùck$mitmo»)  retiraie. 

REVIREMENT.  rnb-TeerHiiâng .  m.  f 
naot.  têcking,  9  bank.  eom.  —  de  parties, 
de  fonds,  de  deniers,  —^trunsfer.  flg. 
suddeit  ckgnçe.  Un  —  de  fortane.  d'opi- 
nion, a  êuéien  ehmge  ùf  forlwme,  of 
opinion. 

REVIRER,  roh-tc-ray,  m.  I  naot.  — 
de  bord,  to  tack  obout,  to  put  thota.  S 
fig.  lo  ckmge  tides,  to  rai. 

REVISER,  mli-ve-uy.  ri.  {Ut.)  to 
révise^  to  renew,  to  reei^amme.  —  one 
affaire,  an  coopte,  un  procès,  to  révise  an 
afair,  an  aecount,  a  tawsuit. 

RÉVISEUR,  ray-ve-zolir,  sm.  retittr, 
examiner,  —  de  comptes,  reriser  of  an 
aeeomt. 

RÉVISION,  ray-te-zyong,  sf.  (Ut.)  1 
retism ,  reriew,  révisai.  La  —  des  lois, 
d'une  rottStiiDtion ,  tke  révision  of  the 
laws,  of  a  constilution,    f  print.  Faire  b 

—  d'aiie  feaille,  poor  s'assarer  s'il  n'y  a 
plus  de  (auies,  to  revise  a  skeet,  to  as- 
certain  wketker  there  are  any  more  Mi«- 
takes  in  il.  8  (en  nailèrc  de  comptes 
et  de  procès)  révisai.  A  mil.  Conseil  de 
—,  rouncH  of  revision. 

RÉVIVIFIGATION.  ray-te-fc-fe-lui»- 
sjong,  sf.  cliem.  reviviflcation. 

REVIVIFIER,  ray-Te-Te-fyay,  ra.  I  to 
retirifi/.  to  revire.  S  flg.  cnem.  —  le 
mercure,  to  revive,  to  revivifn  mercury. 
8  tbeol.  La  grâce  révivifle  le  pécbeur . 
gmce  régénérâtes  tke  sinner, 

REVIVRE,  rub-veevr',  tn.  irreg.  conj. 
like  vivRB,  I  to  rise  front  Ike  deaë,  to 
corne  to  tife  again,  to  rise  again.  Jésus- 
Cbrist  01  —  Laxare,  Ckrist  raiseé  Uzarus 
front  the  deai.  Il  n'y  eu  a  presque  point 
qui  ne  donnassent  un  tiers  de  leurs  biens 
pour  les  faire  —,  almost  ail  of  tkem 
would  gladlg  abandon  a  tMrd  of  tkeir 
fortunes,  to  see  tkem  brougkl  to  life 
again.  De  Bross.  {kgperh.)  Voilà  da  vin 
capable  de  faire  —  un  mort,  tkal  wine 
wonld  hring  a  dead  man  baek  to  life 
again.  flg.  {kgperb.)  Faire  —  une  per- 
sonne, to  revive  a  person.  Pour  —  à  la 
grâce,  il  faut  mourir  au  péché,  to  live 
to  grâce,  one  must  die  to  sin.  8  flg. 
(vivre  de  nouveau)  to  live  again,  to  re- 
vive.  En  vous  N.  voit  —  son  frère, 
M.  tkinks  kis  brotker  revivei  in  yon.  Rac. 
U  espère  —  en  sa  postérité,  ke  kopes  to 
lire  apain  in  kis  posleritg.  Rac    3  flg. 

ides  eboseit,  of  tkings)  (renaître)  lo  revire. 
/industrie  sembla  —,  manufactures  seem- 
ed  to  revive.  Faire  —  une  chose,  to  revive 
a  Iking.  Faire  —  de  vieilles  dettes,  un 
ancien  procès,  to  revive  old  debts,  an  old 
lawsuit.  Ces  premiers  tableaux  de  notre 
amitié,  oue  mon  imagination  fait  —  avec 
tant  de  imlcheur,  tkose  eerlg  tintes  of  our 
f^iendskipy  thaï  m^  recolleetiou  brings  so 
9ividtg  lo  my  mind.  Jacq.  Faire  —  la 
mémoire  des  grands  hommes  ,  lo  perpe- 
tuule  tke  memory  of  great  men.    Faire 

—  des  droits,  des  préteniions.  to  revive 
rigkls,  etaims.  Faire  —  une  cliarge,  to 
reestablisk  a  ckarge.    paint.  Le  vernis  fait 

—  la  couleur,  vamisk  revives  tke  eotour. 
RÉVOCABLE,  ray-vo-kabl*.  adj.  mf. 

{Ut^  révocable,  repeaiabte. 

REVOCATION,  ray-vo-kah-syong,  sf. 
{Ut.)  révocation  (d'nn  tesument,  of  a 
will). 

RÉVOCATOIRE,  ray-vo-kat-ooAr,  adJ. 
mf.  (Ut.)  revoealory,  revoking. 

REVOICI,  ruh-vooA-see,  REVOILA, 
ruh-fooft-lah.  adv.  kere  is  ....  again,  kere 
are  ....  again,  tkere  is  ....  again,  tkere 
are  ....  again.  Le  revoici,  le  revoilk  en- 
core, kere  ke  is,  tkere  ke  is  again.  Ne 
revoib  nuidon .  /  mi  still  in  tke  same 
grade.  !!«•  de  Sév. 


REVOIR,  mh-vooâr,  fa.  hreg.  emtjug. 
like  voit,  i  to  see  agein,  to  èekold  again, 
to  meet  toai».  J'aorai  l'boBneor  de  voos 
—,  /  skall  koH  tke  konour  of  seehtg  yon 
again.  À  llooM  il  y  a  laot  k  voir  et 
k  —  qoe,  al  R.  tkere  is  so  muek  lo  see 
overandoveragain.ïit'BTfiU.  Une  femme 
inconnue  qui  ne  dit  point  son  nom  et 
qo'on  n'a  point  revoe,  an  nnloMwn  womam 
wko  gave  no  aame.  and  wko  was  nèner 
seen  again.  Rac  Cette  nootelle  lui  in- 
spira une  envie  irrésistible  de  —  ses 
foyers,  tkis  news  inspired  kim  wiik  a 
violeni  detire  to  see  kis  koate  again.  Aog. 
Th.  Comment  —,  sans  moarir  de  bonté, 
le  corps  de  V.T  kow  could  /,  wilkeut  dy- 
ina  witk  skame^  con  front  tke  body  of  Y.? 
Ab.  Enfln  nous  Talions  —  ce  M.  de  P. 
si  parfait ,  so  we  skall  see  again  among 
us  tkis  so  perfecl  M.  de  P.  M"*  de  Sév. 
{substaniiv.)  Adieu  jusqu'au  —,  au  —, 
forewell  ttll  our  next  meeUng»  tilt  we 
wteet  again.  Poor  noos  régaler  k  notre 
—,  to  giwe  ns  a  treat  wken  we  meet  again. 
Jacq.  bn  débiteurs  qui  ne  payent  qu'an 
—  et  qu'on  pourrait  bien  ne  pas  revoir. 
deblor*  wko  pay  only  next  time  tkey  meet 
uoM,  and  wkm  one  migkt  never  see  again. 
De  Bross.  ven.  (d'an  cerO  to  know  again. 
S  (examiner  de  nouveau)  to  réexamine,  to 
review.  —  on  manuscrit,  nn  outrage, 
pour  le  corricer,  to  reexamine  a  mann- 
script,  a  work,  to  correct  il.  k—tlobe 
reexamined,  revised. 

REVOLER,  mh-vol-ay,  vn.  to  fly  again, 
to  fly  baek.  flg.  Je  verrai  mon  kme  — 
vers  le  bien,  etc.,  /  skall  feel  my  soûl 
yeaming  afier  wkal  is  rigkl,  etc.  Rac- 
Ils  revolèrent  au  combat,  tkey  fiew  to  tke 
combat  again.  Comptez  one  mon  eoMir 
revole  vers  mes  amis ,  depertd  upon  U, 
«y  keart  yeams  towards  my  friends. 
Volt. 

REVOUN,  roh-vo-lang,  mi.  naot. 
eddy-wind. 

RÉVOLTANT,  ny-vol-tkng,  por.  of  aé- 
voLTFii.  adj.  m.  fem.  — i,  revolting. 

RÉVOLTE,  ray-volt,  sf.  i  revolt,  ré- 
bellion, muliny,  défection.  Être  en  — • 
en  —  ouverte,  en  état  de  ^,  to  be  m 
revolt,  in  open  revoit,  in  a  siate  of  re- 
voit. 9  flg.  {moraltu)  revolt,  rébellion. 
La  —  des  sens  contre  la  raison,  tke  rébel- 
lion of  tke  sensés  against  reason. 

RÉVOLTÉ,  ppa.  of  RÉvoLTEt,  fem. 
— B,  1  revoUed.  Un  pays  —,  a  country 
in  revoit.  9  fig.  revdied.  Vous  avez  gran- 
dement raison  d'éire  —  de  ce  ton  décisif, 
you  are  quile  rigkl  to  feel  revotted  at 
tkis  décisive  tone,  VolU  S  {substémtiv.) 
révolter,  rebel. 

RÉVOLTER.  ny-fol-Uy,  va.  {Ut.  n- 
volvere)  1  lo  cause  to  revoit,  to  urge,  to 
excite  to  revolt.  S  (rboqoer)  to  revoit, 
lo  skoek,  to  be  revoUing  to.  Il  s'y  prit 
si  malheureusement  qu'il  ne  fit  que  — 
tous  les  esprits,  ke  sel  about  il  so  awk- 
wardly  tkal  ke  digusled  every  body.  Volt. 
Cela  révolte  le  bon  sens,  le  bon  goût, 
tkal  is  revoUing  to  good  sensé,  lo  good 
taste. 

SB  RivoLTtn.  vpr.  I  to  revoit,  to  rebel, 
to  muliny.  S  (sMndigner)  to  revoit.  Je 
m'étais  toujours  révolté  de  la  leutenr  des 
voyages  dans  l'Inde,  /  kad  always  been 
indignant  at  tke  sloumess  of  tke  mode  of 
travelling  in  india.  Jarq. 

RÉvoLTcn,  vn.  {employed  witk  paire)  to 
cause  to  revoit,  to  rebel,  to  muliny.  C  est 
lui  qui  a  fuit  —  toute  la  province,  il  was 
ke  wko  caused  tke  wkole  province  to  re- 
voit, flg.  Le  péché  a  fait  —  la  ebair 
contre  Tesprit,  sin  caused  tke  flesk  to  rebel 
against  tke  spirit. 

RÉVOLU,  ny-\o-\û,adJ.  m.  fem.  — b, 
1  astr.  revoived.  9  (des  périodes  de 
temps)  accomplished,  compleleU.  Le  mois, 
l'an,  le  siècle  n'était  pas  encore  —,  tke 
montk,  tke  year,  tke  century  was  not  y  et 
compleled.  Il  a  quatre-vingts  ans  —s,ke 
kas  rompleted  kis  eigktielk  year. 

RÉVOLUTION,  ray-vo-lû-syong,  «A 
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{Ut.)  I  astr.  revùbition.  La  —  des  fia- 
Bètes,  tke  revoiulian  oftke  pitmeia.  9  (fty 
analogu)  La  —  des  siècles,  des  traipt, 
des  sauons,  etc.,  tke  révolution  of  mges, 
time,  seasons.  S  med.  —  d'bomesr,  ra- 
vuisUm  of  kumours.  k  flg.  (dans  les 
choses  do  monde,  etc)  revolikiom.  ^ 
dans  les  arts,  dans  les  esprit»,  revoUÉian 
in  tke  arts,  in  tke  wtinds  of  men.  S  flg. 
(dans  le  cooTememeit  des  Étals)  ré- 
volution. Les  —s  de  la  terre,  da  i^cèe, 
tke  révolutions  of  tke  eortk,  of  tke  globe. 
6  absol.  bisL  révolution. 

RÉVOLUTIONNAIRE,  ray-YO-li-fyo- 
nayr,  adj.  mf.  I  revolutionarj/,  %  (aafr> 
stanliv.)  revotutionist. 

RÉVOLUTIONNER,  ray-vol-fi-syo-My. 
va.  to  put  in  révolution,  {kyperà.)  U  dé- 
campera d'ici,  je  Be  veux  pas  qv'il  révo- 
lutionne ma  maison,  ke  skall  èe  of  at 
once.  I  wonU  kove  kim  turn  tke  kanoe  oat 
of  window.  Balz. 

REVOLVER,  ray-fol-vayr,  mi.  (Eug.) 
armour.  revolver. 

REVOMIR.  rah-TO-OMer.  m.  1  te 
vomit,  to  bring  up,  to  tkrow  up.  t  {im- 
transitively)  to  revomit,  to  vomit  «fera. 

RÉVOQUER,  ny-vo-kay,  va.  {Ut.)  i  /• 
dismiss,  to  reçoit.  —  nn  conuais,  to  dis- 
miss  a  clerk.  —  un  préfet,  to  soperaede 
a  prefeet.  9  (des  choses,  of  tkmio)  ta 
revoke  (m  ordre,  on  pouvoir,  ose  éoaa- 
tion ,  m  order,  a  power,  a  donottom).  Ce 
discours  glaeè  qui  semble  —  toot  ee  fm 
s'est  passé,  tkat  cotd  speeek  wkiek  sotoss 
lo  annul  ail  tkat  kas  taken  plmee.  Rac 
Forcez  votre  père  k  —  ses  vœn ,  fOne 
your  falker  to  relract  kis  voms.  Rac 
Allons  par  des  ordres  contraires  —  é'oo 
méchant  les  ordres  sanguinaires,  let  m 
by  conlrary  orders  eofsnteract  tka  biavdy 
orders  of  a  wicked  man.  Rac  —  ca 
doute,  to  coït  in  question. 

REVUE,  ruh-vft.  sf.  f  reviem,  esm- 
minalwn.  Il  a  lait  ane  —  de  loas  aes 
papiers .  ke  kas  been  looking  tkraugk  aU 
kis  papers.  Ataut  de  se  coocher,  il  a  fait 
la  —  dans  tonte  la  maison,  before  gaiog 
to  bed,  ke  exanùned  every  part  of  tù 
kouse.  En  passant  en  —  tontes  nos  fastes. 
in  tke  reviewal  of  our  faults.  J.-J.  Roass. 
9  mil.  review.  Le  colonel  a  fait  la  —,  tàe 
colonel  reviewed.  i>asseriuie— .«oresiev. 
to  muster.  S  Nous  sommes  gens  de  —, 
we  often  su  eack  otker,  we  akoU  œe 
eack  otker  again.  On  les  vole  avec  aaé- 
nagement,  c'est  qu'ils  sont  de  —,  tkeg 
are  fleeced  witk  some  discrétion,  beeomoe 
tkey  are  sure  lo  come  baek.  Jacq.  4  (titre 
de  certains  écrits)  review. 

RÉVULSIF,  ray-vûl-«eef ,  adj.  ai.  fes. 
RÊvcLsivB,  I  med.  révulsive.  %  em.  ré- 
vulsive, * 

REVULSION,  ray-Tûl-syong,  sf.  (L^.) 
med.  révulsion. 

REZ,  ray,  prep.  — pied,  — terre,  am 
a  tevel  wttk  tke  ground,  on  a  level  vifà, 
even  witk. 

Ra-D£-CBACSSÉB,     Sm.      pi.     RKI-»C- 

cHAO$sÉB,  1  ground -level.  9  (dans  nue 
mai  son  )  ground-floor. 

RHABILLAGE,  nb-e-yazh,  *m.  i 
mending,  repairing.    9  fig.  palekinp  up. 

RHABILLER,  rab-e-yay.  m.  itedress 
again.  9  (fournir  de  nouveaux  babils)  lo 
new-clotke.  8  flg.  (rcctifler)  to  patck  up, 
to  mend. 

SB  RHABILLER,  vpv.  1  to  drcss  ugoin. 
U  s'habille,  se  rhabille,  se  rhabille  encore, 
déjeune,  ke  dresses,  tken  dresses  again 
a  second,  nay  a  tkird  time.  tken  èrtak- 
fasts.  Jacq. 

RHABILLEUR,  nb-e-ynbr.  mi.    See 

REGOUSBDR. 

RHAGADE,  rag-ad.  sf.    med.  flssvre. 

RHAPSODE.  RHAPSODIE,  HHAPSO- 

DISTE,  sm.  See  rapsode,  rapsooib,  ra»- 

SOOISTE. 

RHÉNANE,  rhav-iian,  adj,  m.  fem.  — b. 
geog.  Rkenisk.  Les  Provinces  —es,  tke 
Hkenisk  provinces. 

RHÊTEL'R,  ray-tBhr,Mi.  {Gr.)  1  rketar. 


RIC 


RID 


RIE 


rkelorieittu.     %{iH  a  bad  part)  rketoH- 

eia».  ^ 

RHÉTORICIEN.  nj-to-re-syang,  mi. 
I  rketoridan.    S  (écolier)  rketoriciëu. 

nUÉTORIQUB,  ray-to-rik.  »f,  (Gr,)  I 
rhetaric.  Figures  de  —,  figures  m  rhe- 
toric.  (dans  les  collèges)  Être  en  —,  io 
be  in  the  eUst  of  rketoric.    9  (litre)  La 

—  d'Arisioie,  the  rhetorics  of  ArUtotte.  3 
Og.  rketoric.  Vous  y  perdrez  votre  —,  you 
wUt  OMly  waste  wordi  o»  it.  k  (in  a 
bad  oart)  homboMt,  futtian. 

UHIN,  rang,  «m.  geog.  Rkine,  Vin  do 
— •  hhenish  wine. 

llHIiNOCÉROS,  re-no-saynros,  sm.  (Gr.) 
zool.  rhinocéros. 

RHODIUM,  nHlyobiD,Mi.  (Gr.)  cbeao. 
rhodium. 

RHODODENDRON,  rod-od-ang-drom, 
sm.  IGr.)  bot.  rhododendron,  rose-bay. 

RHOMBE,  rongb,  sm.  I  geoin.  rhomlf, 
rhombus,  tosenge.    3  uat.  bist.  rhon^ms, 

RHOMBOIDAU  rong-bo-e-dal,  aij.  ». 
feni    ""E,  rhombôMttl. 

RHOMBOÏDE ,  roug-bo-ld,  mi.  (Gr.) 
geoin.  rhomboid. 
^  RHUBARBE,  rQ-barb.  sf.  [Gr.)  bot. 
rhubarb.  —  en  poudre,  rhubarb.  prov.  Og. 
Passez-moi  la  —,  je  vous  passerai  le  séoë, 
et'  me,  cq'  thee  ;  forgive  me  this  error, 
m4  l  witt  forgise  you  the  next. 

RHUM,  rubai«  sm.  rum. 

RHUMATIQUE,  rfi-mat-ik,  adj.  mf, 
{Gr.)  roed.  rheumatic. 

RHUMATISMAL,  rfi-mat-is-mal ,  adj. 
m.  fem.  —s,  rheumatic.  Douleur  — e, 
rheumatie  pain. 

RHUMATISME.  rfi-niat-ism\  mi.  {Gr.) 
rheumatism.  Être  perclus  de  —s,  to  be 
laid  up  with  rheumatism. 

RHUME,  rfim,  mi.  IGr.)  med.  eotd.  — 
de  poitrine,  cold,  cola  in  the  ehest.  —  de 
cerveau,  cold  in  the  head. 

RHYTHME.  ritm*.  sm.  {Gr.)  rhythm. 

RHYTHMIQUË,  ril-mik,  adj.mf.  rhyth- 
mical, 

RIANT,  ryâng,  ppr.  of  rirb,  adj.  m. 
fem.  — E,  1  smiling,  ckeerful.  Une  mine, 
une  pbysionomie  — e,  a  smiling  air,  phy- 
•iognomy.    Personne  n'est  toujours  gai  et 

—  ,  nobody  is  always  merry  and  gay. 
Jacq.  S  (à  b  voe)  smiling,  ckeerful,  ptea- 
saut.  Une  maison  — e,  a  pleasant  hhuse. 
3  (agréable)  pleasina.  Ce  sujet  —,  this 
pleastng  snbject.  Volt.  Des  idées  —es, 
pleasing  tdeas.  Barth. 

RIBAMBELLE,  re-bâng-bayl,  sf.string, 
swarm,  host.  Une  —  d'enfants,  a  swarm 
of  ehildren. 

RIBAUD.  re-bo,  adj.  m.  fem.  — e.  (//.) 
I  ribuld,  lewd.    3  {substantiv.)  ribald. 

RIBAUDERIB,  re-bod-ree,  sf.  ribaldry. 

RIBORDAGR,  rc-bor-dazh,  naot.  mi. 
damage  bu  fouling. 

RIBOTE,  re-bot,  sf.  pop.  Faire  — . 
to  huve  a  drunken  bout.  Être  en  —,  to 
be  tipsy,  drunk. 

RlBOTER,  re-bo-tay.  vu.  pop.  to  get 
tipsy,  drunk,  intoxieated. 

RinOTEUR,  re-bo-inhr.  sm.  pop.  fem. 
RlBOTEOSB.  Urunkard,  lippter,  drinker. 

RICANEMENT,  re-kan-mdng,  sm. 
sneer,  sneering. 

RICANER,  re-kan-ay,  vn.  to  sneer,  to 
snigger,  to  tUter,  to  ehuekte.  Que  dira 
papa  T  dit  F.  en  ricanant,  what  will  papa 
say  ?  said  F.jiggling.  Mérim. 

RIGANKRIE,  re-kan-ree,  sf.  sneer. 

RICANEUR.  re-Utt>nbr.  mi.  fem.  ri- 
caneuse, \  sneerer.  3  (adjectiv.)  sneer- 
ing.   Un  air  —,  a  sneering  tnanner. 

RIC-À-UIC.  rik  ar-ik.  adv.  loc,  rigo- 
rausly,  strietly.  Compter  — -* — ,  to 
eount  with  rtgorous  exactness.  11  me 
faudrait  — à —  trente-six  volumes  pré- 
liminaires, /  should  require  thirty-six 
rolumes  of  introduction,  and  nol  a  Une 
less.  Nod.  Je  le  ferai  payer  — à-  —,  / 
will  muke  him  pay  to  the  very  last  farthing. 

RICHARD,  re-shar,  mi.  1  Richard.  2 
(qui  a  beaucoup  de  bien)  rieh  man.  C'est 
on  —,  un  gros  —,  ke  is  a  warm  man. 


RICHE,  reesb,  adj.  mf.  l  rieh,  wealthy. 
Il  est  —  en  argent,  en  meubles,  en  fonds 
de  terre,  'he  is  rieh  in  money,  in  fumi- 
ture,  in  land,  11  est  —  de  son  patrimoine, 
he  is  rieh  by  inheritanee.  De  Bross.  Êtes 
vous  donc  —  à  30.000  francs  de  rente  ? 
does  your  fortune  amouni  to  30,000  fr.  a 
year  ?  Ab.  Me  voici  devenu  avare  comme 
si  j'étais  -,  /  am  became  as  stingy  as  if 

I  were  a  rieh  man.  Jacq.  Votre  pays  est 
aâsez  —  pour  payer  sa  gloire,  yoitr  country 
is  wealthy  enough  to  reward  ils  greal 
men.  Ab.  Cet  homme  a  fait  nn  —  ma- 
riage, that  man  has  married  a  fortune. 
prov.  Être  —  comme  Crésus.  comme  nn 
Crésus,  to  be  as  rieh  as  a  Jew.  S  Og. 
(  des  qualités  personnelles)  rieh.  Sa  con- 
versation n'en  est  pas  moins  —  de  faits. 
lus  conversation  is  not  the  less  replète 
with  facts  for  ail  that.  Jacq.  H  est  —  en 
ridicules,  he  is  fuit  of  ridicule.  Une  — 
taille,  a  fine  figure.  3  (abondant,  fertile) 
rieh,  abondant.  La  moisson  a  été  —,  the 
harvcét  was  abundani.  Ce  pays  —  en 
pâturase.  this  eountry  rieh  in  posture- 
land.  Volt.  Hz.  Une  langue  —,  a  rieh 
language,  h  (de  grand  prix)  rieh,  eostly, 
precious.  Des  étoffes  —s,  rieh  stuffs. 
5  (de  certains  ouvrages  de  peinture,  etc.) 
rieh.  6  fig.  (des  ouvrages  d'esprit)  rieh. 
Comparaison  —,  rieh  comparison.  versifie. 
Rimes  —s»  rieh,  fuit  rhymes.  paint.  Com- 
position — .  rieh  composition.  7  {sub- 
slantis.)  richperson.  Le  —  et  le  pauvre, 
the  rieh  and  the  poor.  Faisant  le  —,  ra- 
contant ses  affaires,  affecting  the  airs  of 
a  rieh  man,  tetling  his  business  to  every 
êne.  Aug.  Th.  Le  mauvais  -,  Dires,  the 
rieh  man  in  the  Gospel.  Un  mauvais  —, 
a  rieh  man  without  con^assion  for  the 
poor. 

RICHEMENT,  risb^ni;.  adv.  riehly. 

II  est  —  vêtu,  he  is  richlu  dressed. 
Marier  une  fille  —,  to  get  onrs  daughter 
a  rieh  husband.  {in  joke)  Cette  femme 
est  —  laide,  that  woman  is  abominably 
ugly. 

RICHESSE,  re-shays,  sf.  I  riches, 
weallh.  polit,  econ.  La  —  publique. 
public  wealth.  La  —  des  nations,  the 
weallh  of  nations.  3  (abondance  des  pro- 
ductions naturelles)  richness,  riches.    La 

—  du  sol,  d*uue  mine,  the  richness  of 
the  soil,  of  a  mine.  3  (de  certaines 
choses)  richness.  La  —  de  ses  babils, 
the  maanificenee  of  his  etothes.  Bartb. 
La  —  d  une  étoffe,  d'un  ameobleroent,  the 
richness  of  a  stuff,  of  a  set  of  fumilure. 
Og.  —  de  rime,  richness  of  rhyme.    La 

—  d'une  langue,  the  richness  of  a  lan- 
guage. paint.  La  --  d'une  composition, 
the  richness  of  a  composition.  4  —s,  pi. 
(de  grands  biens)  wealth,  riches.  Les  —s 
tJu  clergé,  the  riches  possessed  by  the 
clergy.  Nonlesq.  L'embarras  des  —s,  the 
embarrassment  of  riches. 

RICHISSIME,  re-she-seem,  adj,  superl. 
mf,  excessipely,  extremely,  supertatively 
rieh. 

RICIN,  re^ng.  mi.  bot.  castor-cil 
plant,  palma-christi.  Huile  de  —,  castor- 
oil. 

RICOCHER,  re-ko-sbaj,  vn.  artil.  to 
ricochet,  to  rebound. 

RICOCHET,  re-ko-shay,  mi.  I  r^^iwd. 
ducks  and  drakes.  Faire  quatre  —s  do 
même  coup,  to  make  ducks  and  drakes 
four  limes  with  the  same  stone.  S  artil. 
Battre,  tirer  k  —s,  to  ricochet.  Batterie 
k  —s,  feux  k  —s,  ricochet  battery,  rico- 
chet'firing.  Un  boulet  qui  fait  des  —s, 
a  bail  that  ricochets.  3  anc.  a  sort  of 
bird.  A  fig.  chain  of  epents.  prov.  flg. 
Cette  nouvelle  est  venue  par  —,  that 
news  came  in   an  indirect  way. 

RICTUS,  rik-tOs,  mi.  {Lot.)  neol.  Sa 
bouche  contractée  par  le  —  du  Nillement, 
his  mouth  eontracted  by  the  expansion  of 
a  yawn.  Th.  Gaul. 

RIDE,  reed,  sf.  {Gr.)  wrinkle,  ripple. 
Se  faire  des  —s  eu  se  plissant  le  front, 
to  wrinkle  oné's  forehead  by  frowning, 
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fig.  Le  veut  forme  des  —s  sorTean,  the 
wind  makes  ripples  ou  the  water. 

RIDÉ,  ppa.  of  RIDER,  fem.  — e.  Une 
bouriie  — e.  a  wrinkled  mouth.  Balz.  {by 
analogy)  Une  pomme  — e,  a  skripelled 
apple. 

RIDEAU,  re-do.  Ml.  I  curtain.  —  de 
lit,  bed-curleùn.  —  de  fenêtre,  window^ 
curtain.  Tirer  le  —,  to  draw  the  cur- 
tain :  Il  to  put,  to  draw  back  the  curtain, 
flg.  Tirer  le  —  sur  une  chose,  to  draw 
the  curtain  oper  a  Ihing.  prov.  fig.  11 
se  tient  derrière  le  —,  he  keeps  in  the 
background.    3  {by  extension)  (dans  un 


théâtre)  curtain,  green-curiain.  prov.  flg. 
Tirez  le  —.la  farce  est  jouée,  drop  thi 
curtain,  the  play  is  oser.  3  flg.  (des 
arbres,  etc.)  screen.    k  war.  rideau. 

RIDELLE,  re-dayl.  sf.  staff-side,  state- 
side. 

RIDER,  va.  to  wrinkle,  to  ruffie,  to 
shrivel. 

SB  RIDER,  t^^.  to  wrinkle,  to  /hrivel, 
to  ripple,  to  be  wrinkled.  flg.  poetic. 
lellipitc.)  Le  moindre  vent  qui  d'aveninre 
fait  rider  la  face  de  l'eau,  the  slightest 
wind  that  happens  to  ruffie  the  water.  La 
Font. 

RIDICULE,  re-de-kûl.  adj.  mf.  4  ri- 
diculous.  Un  —  amour-propre,  a  ridi- 
culous  self -love.  Volt.  Le  génie  des 
Français  est  de  saisir  vivement  le  côté 

—  des  cbos^es  les  plus  sérieuses,  the  genius 
of  the  Freneh  consisls  in  a  lively  per- 
ception of  the  ridiculouM  side  of  the  most 
serions  things.  Volt.  S  (  des  personnes. 
of  persans)  ridieulous.  8  [substantiv.)  ri- 
dicule, ridiculousness.  Je  sens  le  — 
d'être  amoureux,  etc.,  /  feel  how  ridieu- 
lous it  is  to  fait  in  love,  etc.  M***  de 
Sév.  Tomber  dans  le  —,  dans  un  grand 
— ,  lobecome  ridieulous,  fo  render  on^s 
self  extremely  ridieulous.  Tourner  quel- 
qu'un en  —,  to  turn  a  persan  into  ridi- 
cule. 4  {substantiv.)  { les  actes,  les  dis- 
cours) ridicule.  Le  —  vient  k  bout  de 
tout,  ridicule  always  comes  off  victorious. 
Volt,    ^'{substantiv,)  (petit  sac)  réticule. 

RIDICULEMENT,  re-de-kOl-mâng.  adv, 
ridiculously. 

RlDlGuLlSER.  re-dc  ka-le-zay.  m.  to 
ridicule,  to  tum  into  ridicule.  Sans  être 
ridicule,  on  est  ridiculisé  par  ceux  avec 
qui  on  se  trouve,  without  being  ridieu- 
lous one's  self,  one  is  rendered  so  by  the 
people  one  associâtes  wilh.  M"e  de  Sév.  H 
mit  tonte  sa  gloire  k  —  autrui,  he  mada 
it  his  pride  to  ridicule  others.  Volt. 

SB  RIDICULISER,  vpr.  I  rcfl.  to  make 
one's  self  ridieulous.  3  recipr.  to  ridicule 
each  olhei^. 

RIDICULITÉ.  re  de-kû-le-Uy,  sf.  I  ri- 
diculousness. La  —  de  ses  manières. 
the  ridiculousness  of  her  manners.  M"« 
de  Sév.  3  {Utile  used)  ridieulous  thing. 
C'est  une  —  que  de  vouloir  ôter  ces 
maisons,  it  is  ridieulous  to  want  to  pull 
down  thèse  houses.  De  Bross. 

RIEN  ,  ryang .  mi.  1  nothing  ,  not 
any  thing.  Dieu  a  créé  le  monde  de  —, 
God  created  the  world  ont  of  nothing. 
Kl  comptez- vous  pour  —  Dieu  qui  combat 
pour  nous  T  and  do  you  count  for  nothing 
God  who  fights  for  us?  Rac.  Aossi  S. 
n*a-t-il  —  voulu  écrire,  therefore  S. 
woutd  not  writs  any  thing.  De  Bross. 
Ne  croyez  jamais  —  de  ce  que  vous  y 
lisez,  never  believe  any  thing  of  what  you 
read  in  it.  Jacq.  C'est  une  grande  af- 
faire que  ce  voyage,  quand  on  le  fait  pour 
la  première  fois;  k  la  seconde  ce  n'est 
— .  that  joumey  is  a  great  pieee  of  busi^ 
ness*when  taken  for  the  first  timei  the 
second  lime  it  is  nothing.  De  Bross.  L'ab- 
sence ni  le  temps  ne  sont  —  quand  on 
aime,  neither  absence  nor  lime  makes  any 
ehanae  when  one  topes.  Muss.    H  n'y  a 

—  de  droit  ni  de  simple  avec  les  gens 
de  ce  pays,  there  is  nothing  upright  nor 
simple  in  the  people  of  this  part  of  tha 
eountry.  Jacq.  Je  n'admire  —  tant  qne 
la  santé,  /  admire  nothing  so  mueh  «r 


RIG 
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kêêUk.  Ab.  Elle  ne  tous  a  —  Mt,  la 
paofre  innocente,  the  iid  you  no  hdrm, 
the  poor  innoceni  ereëiure.  Ab.  En  re 
pays,  ce  n'est  i«s  on  grand  défaut  dans 
an  domestique  que  de  D*ètre  propre  k 
—,  M  ihis  roMN/ry  it  i»  nof  ë  çreat 
iefect  in  a  servant  to  be  fit  for  no- 
thinff.  Jacq.  Que  me  fandra-t-il  faire? 
presque  —,  dit  le  chien,  what  mus(  1 
40  ?  nest  to  noikinç,  repliée  the  dog, 
La  Font.  —  n'était  meilleur  que  sa 
oaissanee,  et  —  de  plus  charmant  que  sa 
personne,  notking  wao  better  tkën  her 
hrtk,  and  nothing  more  charming  thon 
her  persan.  Hamil.  Me  saToir  —  de  —, 
h  know  nothing  at  ail.     Ceb  ne  (ait 

—  .  Ihat  it  nothing.  Cela  me  fait 
moins  que  —,  that  does  not  agecl  me  i» 
the  least.  Gela  s'est  réduit  k  —,  thët 
came  to  nothing.  Cet  liomme  ne  bit  —, 
that  mon  does  nothino.  Cet  homme  ne 
m'est  — .  See  étrk.    On  ne  fait  —  pour 

—  ,  nothing  is  done  for  nothing.  1  (Ay- 
perk.)  (peu  de  chose)  trifle.  Il  a  en  cette 
maison  pour  — ,  he  had  that  house  for  an 
otd  song.  Dans  ce  pajs-là  on  vit  pour 
—,  in  that  couniry  ttwing  eosts  but  a 
trifte.  3  (quelque  chose)  ang  thing.  Y 
a-t-il  —  de  si  beau  que?  ta  there  ang 
thing  so  fine  as  ?     Qui  tous  reproche 

—  T  who  reproaches  gou  with  ang  thing  ? 
h  -s,  pi.  (bagatelles)  irifles.  Cette  facilité 
de  causer  avec  grftce  de  —s,  that  facititg 
of  tallciHg  gracefutig  about  notking.  Jacq. 

COMIIB    SI    DE    RIKN    N'tT&IT,    OdV.    tOC. 

as  if  nothing  at  ail  were  the  matter. 

EK  MOINS  DB  RIEN,  odv.  toc.  in  no  time, 
in  less  than  no  time,  in  a  trice. 

RIEUR,  ryuhr,  sm.  fem.  rieuse,  I 
tangher.  S  (qui  aime  à  rire)  tsngher. 
8  (qui  raille)  sneerer,  lauaher.  Le  —  et 
les  poissons,  the  Joker  and  the  fishes.  La 
Font.  Avoir  les  —s  de  son  cdté,  to  hau 
ihe  la^gh  on  ont*s  side. 

RIFLARD,  re-flar.  sm.  1  tech.  rongh 
plane,  a  tech.  (sorte  Cô  ciseau)  paving^ 
ehiset.    9  pop.  (parapluie)  old  umbrelta. 

RIFLE,  rili'  sm.  {Eng.)  armour.  rifte. 

RIGAUDON,  re-go-doug,  sm.  See  m- 

CODON. 

RIGIDE,  re>zbeed.  adj.  mf.  I  rigid, 
strict.  C'est  un  homme  —,  he  is  a  riyid 
nsan.  Des  mœurs  —s,  rigid  morais.  a 
(des  membres  d'une  secte,  etc.)  strict. 
Un  calviniste  — .  a  strict  calvinisl.  s 
(dur)  rigid.  La  fonte  est  plus  —,  cast- 
iron  is  more  rigid.  L.  Lebas.  3  med. 
rigid,  stif. 

RIGIDEMENT,  re-ihid-màng,  adv,  rf- 
gidlg,  slriclig. 

RIGIDITÉ,  re-ihe-de-taj,  sf.  I  rigi- 
ditg,  striclness.  La  —  de  ses  mœurs, 
the  rigiditg  of  his  manners.  a  med. 
rigidity.  La  —  des  membres  d'un  ca- 
davre, the  rigiditg  of  the  iimbs  of  idead 
body. 

RIGODON,  re-go-dong,  sm.  I  (air) 
rigodoon.    •  (dause)  rigodoon. 

RIGOLE,  re-gol,  sf.  \  trench,  a  agri. 
trench. 

RIGORISME,  re-go-rism',  sm.  rigorism, 
strictnens,  anstentg,  srreritg. 

RIGORISTE.  re-go-ris(,  s.  mf  1  rigo- 
rist.  '%  {adjectis  )  austère,  strict,  severe. 

RIGOUREUSEMENT,  re-goo-robz- 
mtag,  adt.  ngorouslg,  strict ly,  seterety. 

RIGOLREUX,  regoo-ruh,  adj.  m.  fem. 
RicouKEtJSE ,  I  rigorons ,  stem ,  i[igid , 
serere,  austère.  Un  jnge  —,  a  severe 
fudge.  3  (lies  choses,  of  things)  (sévère) 
serere,  harsh.  Un  arrêt  —,  a  stem  de- 
crée.  Les  impôts  les  plus  —,  the^most 
grinding  taies.  Volt.  3  (de  la  tempéra- 
ture) «n^e.  Hiver —,  #erer«  ii»i«/tfr.  Un 
•limai  —,  a  severe  ctimate.  Earih.  Temps 
—,  Sharp,  severe,  tnctemenl  weather.  h 
(des  choses,  of  thing.%)  (rigide)  strict.  Un 

—  examen,  a  strict  etamination.  Volt. 
Une  diète  rigoureuse;  a  strict  regimen. 
law.  Preuves  rigoureuses,  incontrovertible 
proofs. 

RIGUEUR,  re-guhr,  sf.  (Lof.rigor)  I 


rigûnr,  aeverUg,  harskness,  êtrietness, 
La  —  dn  roi,  Ihe  king's  senrity. \o\l.  J'ai 
toujoors  détesté  les  —s  inutiles.  /  hâve 
always  detested  nseless  severities.  Ab. 
Tenir  —  i  quelqu'un,  to  be  severe  npon  a 
person.  Les  —s  du  sort,  the  rigonr  of 
fate.  a  (de  la  température)  inelcmency, 
rigonr,  severity.  3  (grande  exactitude) 
striclness,  severily.  La  —  des  lois,  the 
severity  of  the  taws.  {bg  anatogy)  La  — 
des  règles,  la  —  de  la  rime,  the  sirictness 
of  the  rules,  of  the  rhume.  La  loi  de 
—,  the  lam  of  Moses.  Juges  de  —,  in- 
stance, sMbordinate  jndges.  Celte  chose, 
cette  règle  est  de  —,  that  thing,  that 
mie  is  indispensable.  Il  (le  mot  esquire) 
n'est  pas  ad  libitum,  mais  de  —,  this 
Word  is  not  optional,  it  is  obligatory. 
Jacq.  (ao  jeu,  at  ptay)  Jouer  de  —,  to 
ptay  the  strict  gante. 

k  LA  RICOCDR,  X  LA  DERlIlàRB  RICCECR, 
À  TOOTB   RICUBDR,   EN   RICUECR,  odP.  lOC. 

rigorousty,  strictty,  for  once  in  a  way,  in 
an  extrême  ease,  if  absolutely  necessary. 

RIMAILLER,  re-mah-yay,  m.  to  rhyme, 
to  make  sorry  verses. 

RIMAILLEUR,  re-mab-yuhr,  sm.  rhymer, 
poetasler,  rhymester. 

RIME,  reem,  sf.  I  rhyme.  —s  croi- 
sées, aUemate  rhumes,  prov.  Il  n'y  a 
ni  —  ni  raison  dans  tout  ce  qu'il  dit, 
dans  tout  ce  qu'il  fait,  there  is  neither 
rhyme  nor  reason  in  any  thing  he  says, 
he  does.    a  -s,  pi.  rhymes,  verses. 

RIMÉ,  ppa.  of  niMEt,  fem.  — e,  Bouts- 
— s,  bout — ,  See  bout- rimé. 

RIMER,  re-may,  vn.  I  to  rhyme.  Coâ 
deux  mots  riment  bien,  thon  two  woras 
rhyme  wetl.  fig.  Ces  deux  choses  ne 
riment  pas  ensemble,  those  two  things 
hâve  no  connection  with  each  other.    a 

Îdn  poète,  etc.)  to  rhyme.  3  {by  extension) 
faire  des  vers)  to  rhyme,  to  make  verses. 
I  emploie  tout  son  temps  i  — .  Ae  spends 
ail  his  time  in  rhyming. 

RIMER,  va.  to  rhyme. 

RIMEUR,  re-muhr,  sm,  I  {disparaging- 
/y)  rhymer,  rhymester.  a  (qui  n'emploie 
que  (les  rimes  très-riches)  rhymer. 

RINCÉ,  ppa.of  RINCER,  fem.  — b,  pop. 
Il  a  été  bien  rinré,  he  has  been  thrashed 
famously. 

RINCEAU .  rang-so,  sm.  I  arcb.  paint. 
fotiage.    a  her.  bough. 

RINCÉE  ,  rang  -  say,  sf.  pop.  sound 
drubbing. 

RINCER,  rang-say.  ni.  nous  rikçons; 
IL  RINÇA  ;  to  rinte.  —  sa  bouche,  to  riase 
one's  mouth. 

RINCB- bouche,  sm.    pU  RINCE -DOl'CBE, 

finger-glass. 

SB  RINCER,  vpr.  Se  —  la  bouche,  to 
ri/ue  one's  mouth.  Il  se  rinça* la  bouche 
d'une  goutte  d'eau-de-vie,  he  rinsed  his 
mouth  wilh  a  drop  of  brandy.  Nod. 

RINÇURE.  raiig-sûr,  sf.  nnsinos,  stops, 
(hyperb.)  De  la  —,  de  la  —  de  verre, 
slops. 

RIOTER,  re-yot-ay,  vn.  pop.  to  titter, 
to  gigote. 

RIOTEUR.  re-yot-nbr,  sm.  fem.  rio- 
TEI7SB.    titterer,  giggler. 

RIPAILLE,  rc-pah-yuh,  sf.  Faire  —,  to 
l'east.  La  Font. 

RIPE,  rip,  sf.  tech.  scraper. 

RIPER,  re-pay,  va.  tech.  to  scrape. 

RIPOPÉE,  re-po-pay,  sf.  1  pop.  W<w. 
^  (mélange  de  différentes  liqueurs,  de  dif- 
férentes sauces)  siipslop,  stop.  3  fig. 
medtey. 

RIPOSTE,  re-post,  sf.  i  reportée,  re- 
ply.  Être  prompt,  être  vif  à  la  —,  to 
be  quick  in  one's  reportées,  a  fig. 
answer,  reply.  3  fenc.  reium,  parry 
and  thrust. 

RIPOSTER,  re-pos-tay,  vn.  \  to  answer, 
to  reportée,  a  (repousser  vivement  une 
injure,  un  coup)  to  answer.  Il  riposta 
d'un  soufflet,  ne  answered  with  a  slap 
in  the  face.  11  ripostait  par  une  balle  et 
par  an  argument,  he  answered  at  once 
with  a  shot  ftom  his  pistot  and  an  argu^ 

778 


ment.  Ab.    8  fènc.  to  parrg  and  ikrvst. 
RIPUAIRB,  re-pfi-ayr,  adj.  visf.   bm. 

RIRE,  reer.  tn.  irreg.  kiavt;  bi;  n 

RIS,  T0  RIS,  IL  Rrr,  IfOtS  RIOMS;  JE  ruh, 

nous  riions,  vols  riiex;  je  ms,  nocs 
rImes;  je  rirai;  je  rirais:  bis,  bidss; 
OtJE  je  rie,  ode  je  risse;  [iMt.  ri^re)  f 
to  taugh.  L'enfant  éclata  de  —  k  ceue  me- 
nace, the  chitd  burit  ont  tanghing  ai  this 
threat.  Mérin.  Se  tenir  les  côtés  de  — . 
à  force  de  —,  to  shake  sm^a  side*  wntk 
laughing.  Il  se  mit  à  —  de  plus  betie. 
he  began  to  laugh  londer  tha*  eter. 
Mérim.  Ils  ne  rient  pas  k  mes  pièces, 
parce  qu'on  ne  rit  pas  aux  leurs,  ikeg  éani 
taugh  at  my  plays,  because  fçopte  dem't 
laugh  at  theirs.  Mol.  Vous  ririez  bic«  de 
mon  déguisement,  you  would  tmugk  hear- 
tity  at  my  disguise.  Jacq.  fig.  La  fni^e 
muse  bourguignonne,  qui  rit  aox  éclats. 
thejoyous  Burgundian  muu,  witàkerbroaê 
humour.  A.  Houss.  flg.  Son  poorpoial 
était  de  meilleure  humeur  que  lui,  car 
il  riait  par  toutes  les  coutures,  kis  daa- 
btet  was  in  better  humour  than  ksmself, 
for  it  was  bursting  ils  sides.  Tb.  GaiL 

,  dit-il  en  si'eirorçant  de  —,  mais  il 

riait  jaune,  said  he,  Irying  to  laugh^  but 
he  laughcd  on  the  wrong  side  of  his 
mouth.  Tb.  Gant.  Il  n'y  a  pas  le  mot 
pour  —,  See  «ot.  Nous  n'avons  pas  saiet 
de  —,  il  n'y  a  pas  Ik  de  quoi  — ,  «e 
hâve  nothing,  there  is  nothing  to  laugh  at. 
(elliptic.)  Et  de  —,  and  theg  bursi  ont 
laughing.  flg.  Pincer  sans  — ,  lo  àe  a 
dry  joker,  (substantiv.)  C'est  on  ptnce- 
sans — ,  he  is  a  sly,  malicUms  fellam,  a 
nip-and-no-joke.    prov.  fig.  —  soos  cape, 

—  dans  sa  barbe,  to  taugh  in  one's  ateeve. 

—  aux  anges,  to  be  trausported  wUk  Jog; 
Il  ironie,  to  laugh  without  rkgme  or  rea- 
son. A  qui  ea  as-tu  done.  ou  si  c'est 
aux  anges  que  tu  ris?  what  is  the  amiter 
with  wu.  or  are  you  langking  al  notking  f 
Hamil.  a  fig.  (de  ce  qui  plali)  le  amiie, 
to  wear  a  smilmg  aspect,  to  caarm.  Ces 
sillons  oh  rit  ta  première  verdure  des  blés, 
thèse  fkrrows  smiiing  with  greencarm.OaL 
Tout  cela  me  rit  extrêmement,  ait  that 
pleases  me  extremely.  Jacq.  La  FonUiae 
me  rit  dès  l'abord.  La  F.  charma  me 
from  the  very  first.  St*-D.  La  fortune  Iri 
rit.  tout  lui  rit,  tout  rit  à  ses  désirs, 
fortune  smites  npon  him,  every  thing  ame- 
ceeds  with  him,  succecds  accordmg  lo  kis 
winhes.  8  (  se  divertir)  to  laugh,  to  kavt 
a  laugh.  Nous  serons  en  joyeuse  coai{ia- 
gnie,  nous  rirons  bien,  we  shall  be  ia 
merry  society,  we  shalt  laugh  famoualg, 

—  aux  dépens  d 'autrui,  lo  laugh  at  otmer 
people's  expense.  Tu  rirais  saiis  doute  de 
Sa  Majesté  si  tu  comparaissais  devant  eite, 
you  would  no  doubt  laugh  at  my  Majestg 
tf  you  were  in  my  présence.  Jacq.  — 
de  quelqu'un,.—  au  nez  de  qoeiqu'ao, 
to  laugh  at  a  person.     Ce  J.  doit  bten 

—  de  moi,  that  J.  must  laugh  ai  wte 
famously.  Ab.  Apprêter  à  —,  /•  vsake 
one's  self  a  laughing  stock.  Vous  bm  fa^es 
—,  you  make  me  laugh.  k  (railler)  to 
laugh,  to  jest,  to  joke.  Est-ce  que  voos 
riez ,  00  si  c'est  tout  de  bon  ?  ère  pmr 
joking  or  in  eamest?  Voiie  salaire!  vous 
riez,  ma  bonne  commère  !  yonr  rewarë  t 
you  are  Joking,  gudewife!  La  Font  Vont 
voulez  —,  you  are  Jestmg.  5  (ne  pas  se 
soucier  de)  lo  laugh  (at),  to  mock  (ai). 
Ma  valeur  souveraine  rit  des  soldats  de 
fer  dont,  etc..  my  sovereign  power  laaghs 
at  mour  iron-clad  sotdiere,  with  whom,  Hc. 
V.  Hug.  11  rit  de  toutes  les  remoutraucee, 
he  laughs  at  ail  remonsirancea. 

SE  RIRE,  vpr.  lo  taugh  (a»),  to  make 
sport  [with).  Je  me  ris  de  sa  mtenace,  I 
laugh  at  his  threats.  Je  suis  trompée,  et 
lui  se  rit  de  moi,  /  am  bctrayed,  and  he 
laughs  al  me.  Muss. 

RIRE,  sm.  langhter,  taugh,  laughing. 
NoBS  aurons  Julie  au  —  étinrelaot.  we 
shalt  hâve  Julia  with  her  sitvery  laugh. 
A.  Chén.    Cet  âge  oh  le  —  est  totùouts 


RIT 


ROB 


ROG 


sar  les  lèvres,  that  âge  wken  laugkter  h 
ëlways  on  the  lips.  J.-J.  Rouss.  Les 
loDgs  éclats  de  —,  continued  burats  0/ 
lauahUr.  J.-J.  Roass.  Un  —  inextin- 
goible,  irrepresMible  laughter.  Un  gros 
~,  a  korMe-iaugh.  Un  —  sardonique, 
sardonien.  $ee  ms. 

RIS,  ree»  *m.  {Lot,  risus)  Imghter, 
laugh.  Ce  sont  des  —s  coniinoels,  there 
ff  notking  but  laughter.    —  sardonioue, 

—  sardonien,  a  sarrionie  grin.  poet.  Les 
Grftces  et  les  ~.  gracet  and  smiies.  Les 
amoars,  les  —  et  les  Jeax,  iopes,  amiles 
and  sparts. 

RIS,  sm,  bDtch.  culin.  —  de  Teau, 
sweal-bread. 

RIS,  sm.  pi.  naot.  1  reef.  Prendre  des 
—,  to  take  in  a  reef.  3  (in  the  sing.) 
reef. 

lUSBAN,  rees-bdng,  sm.  fort,  risband. 

RISDALE,  rees-dal.  sf,  Sce  iiixdalb. 

RISÉE .  re-zay,  sf.  \Lat.  risus)  \  taugh- 
ter^  laugh.  2  (moqaerie)  laughter»  mock- 
erp,  Jesl,  Joke.  Le  barbare  aujourd'hui 
m'expose  à  leur  —,the  cruel  man  now  aban- 
dons me  to  their  mockery.  Rac.  Je  lâcbe 
sans  pitié  à  la  —  du  nus  amis  anglais  les, 
ete.»  /  remorselessly  suffer  my  English 
friends  to  make  merry  at  the  expense  of 
the,  etc.  Jacq.  Ceci  est  une  —,  this  is  a 
joke.  3  (robjet  de  la  moquerie)  laughéng- 
stotk,  butt.  Combien  de  fois  J.  a-t-ii  été 
la  —  du  peuple  !  how  oflen  was  J.  the 
laughino-stock  of  the  people  /  Boss. 

KlSlBlLilÉ.  re-ze-be-Ie-tay,  sf.  rhibi^ 
Hty,  laughabtenesf. 

RISIBLE.  re-zeebr,  adj.  mf.  i  rUible. 
3  (qui  est  propre  à  faire  rire)  risible, 
laùçhablet  funny.  3  (digne  de  moquerie) 
ristble»  ridiculous.  C'est  un  homme  —, 
ke  is  a  ridiculous  man. 

RISQUABLE,  rees-kabl'.  adJ.  mf.  I 
hazardous,  adventurous.  Une  affaire,  un 
proiet  —,  a  hazardous  affair,  proJect.  2 
jqu  on  peut  risquer)  that  may  be  risked. 

RISQUE,  reesk,  sm.  i  risk»  hazard. 
J'en  courrai  le  —,  les  —s,  /  will  run  the 
risk.  Courir  —  de  la  vie,  to  run  the  risk 
ofone's  tife.  Où  est  le  —  T  where  is  the 
risk  ?  Entreprendre  une  chose  à  ses  —s 
et  périls,  à  ses  —s,  périls  et  fortune,  See 
PÉRIL.    À  tout  —,  neck  or  nothing. 

RISQUER,  rees-kay,  va.  I  to  risk,  to 
hasard,  to  tenture.  Il  faut  —  sa  peau 
à  chaque  insianl.  one  must  run  the  risk 
of  oae's  Itfe  at  every  moment.  Th.  Gaut. 

—  le  tout  pour  le  tout,  to  stand,  to  run 
ail  hasards.    2  (courir  le  risque)  to  risk.^ 
Néanmoins  nous  éiions  libres  de  rester  et 

.  de  -^  l'aventure,  nevertheiess  we  were 
free  to  remain  and  risk  the  adventure. 
Oe  Bross.  La  caisse  risquait  de  crever 
par  suite  d'une  pléthore  monétaire,  the 
strong  box  ran  the  risk  of  burvting  from 
a  monetary  plethora.  Th.  Gaut.  Ses 
troupes  sont  fort  mauvaises  et  ne  risquent 
guère  de  baiaille,  he  has  very  bad  troops 
who  will  scarcely  tenture  to  ftght.  Jacq. 
Vous  risquez  qu'on  vous  vole  votre  ar- 
gent, y  ou  stand  a  chance  of  being  robbed 
of  your  money.  absol.  U  faut  savoir  —, 
one  must  know  how  to  risk.  Og.  —  le 
paquet,  See  paquet. 

SE  RISQUER,  vpr.  to  risk,  to  risk  one's 
self.  Se  —  dans  une  affaire,  to  risk  one's 
self  in  an  affatr. 

RISSOLE,  re-sol,  sf.  culin.  mineed- 
meat  frit  ter. 

RISSOLÉ,  ppa.  of  rissoler,  fem.  — e, 
I  browned.  Il  a  le  visage  —,  his  face 
is  bumed  bu  the  sun,  is  sunbumt.  3 
{substantiv.)  brown. 

RISSOLER ,  re-so-lay,  9».  to  brown. 

SB  RISSOLER,  Vpr.  to  brown. 

RISTOR^E,  ris-toro,  RISTOURNE, 
ris-toom,  sf.  I  com.  caneelling  of  apolicy 
of  Insurance.  3  modification  ofa  policy 
êf  insuranee. 

RIT,  RITE,  rit,  sm.  pi.  rites,  (Lot.  ri- 
tos)  I  rite.  Le  —  latin,  the  Latin  rite. 
S  rites,  pi.  (des  cérémonies)  rites.  Des 
rites  bisarres,  whimsicat  rites. 


RITOURNELLE,  re-toor-nayl .  sf.  I 
mus.  ritomello.  i  {by  extension)  ironie. 
répétition. 

RITUALISTE,  re-tû-al-ist,  sm.  ritual- 
ist. 

RITUEL,  re-tC-ayl,  »m.  [Lai.  ritualis) 
rttuat, 

RIVAGE,  re-vazh,  sm.  \  ahore.  beach, 
slrand.    i  (des  fleuves,  etc.)  bank,  side. 

RIVAL,  re-val,  sm.  fem.  — b,  pi.  m.  ri- 
vaux, {Lat.  rivalis)  1  rival.  Son  —  en 
autorité,  his  rital  in  authority.  Volt.  3 
(adjectitt.)  rival.  Deux  peuples  rivaux, 
Iwo  rival  nations. 

RIVALISE  U,  re-val-e-xay,  m.  to  rival, 
to  Pie  wiih.  —  d'efforts,  de  courage, 
to  vie  in  efforts,  in  courage. 

RIVALITÉ,  rc-val-e-iay,  sf.  rivatry^ 
rivalily. 

RIVE,  reev,  sf.  bank,  shore.  La  — 
droite,  la  —  gauriie  d'une  rivière,  the 
right,  the  left  bank  of  a  river,  [by  exten- 
sion) La  —  d'un  bois,  the  border,  the 
outèkirt  of  a  wood. 

RIVER,  re-vay,  ra.  to  rivet,  to  elinch. 
fig.  —  les  fers,  les  chaînes  de  quelqu'un, 
to  rivet  the  chains  of  a  person.  prov. 
Og.  —  à  quelqu'un  son  clou,  to  pay  a 
person  off. 

RIVEUAIN,  reev-ranç,  sm.  I  inhabit- 
ant  of  the  bank  of  a  river,  owner  of  ri- 
ver-side  properly.  3  (d'une  forèl,  etc.) 
borderer.  3  (adjectiv.)  fem.  —s.  situaled 
on  thebanks  ofa  river.  Les  propriétaires 
—s,  owners  of  rirer-side  property.  Les 
terres,  tes  nropriétés  — es,  tonds,  property 
on  the  bonks  of  a  river. 

RIVET,  re-vay,  sm.  farrier.  rivet. 

RIVIÈRE,  rc-vyayr.  sf.  <  river.  — 
flottable,  river  navigable  for  rafts.  — 
navigable,  navigable  river.  Descendre, 
remonter  la  —,  to  go  down,  up  the  river. 
La  source,  l'embouchure  de  la  — .  the 
source,  the  mouth  of  the  river.  Oiseaux  de 
—,  waterfowl.  Veaux  de  —,  calves  fat- 
tened  in  meadows  along  the  Seine.  Vin 
de  —,  a  sort  of  Champaign  wine.  3  fig. 
jevrel.  Une  —  de  diamants,  a  stream  of 
diamonds.  prov.  fig.  Les  petits  ruisseaux 
font  les  grandes  —s,  many  a  mickle 
makes  a  muckle. 

RIVURE,  re-vfîr,  sf.  locksmitb.  pin» 

RIXDALE,  riks-dal,  sf.  rix-dotlar. 

RIXE,  riks,  sf.  {Lat.)  I  scuffle,  af- 
fray.  3  (  débat  )  brawl ,  altercation  , 
wrangling.  Les  —s  des  joueurs,  des 
buveurs,  the  wranglings  of  players,  drink- 
ers. 

RIZ.  ree,  sm.  bot.  rice.  culin.  Faire 
crever  du  —,  to  make  rice  burst.  Faire 
du  —,  to  make,  to  boit  rice-milk. 

RIZIÈRE,  re-zyayr,  sf.  rice-planta- 
lion. 

ROB,  rob,  sm.  (Ar.)  pharm.  rob. 

ROB,  rob,  ROBRB,  rour*,  sm.  (Eng.) 
fau  whist,  at  whist)  rubber.  Nous  avons 
fait  deux  —s,  trois  —s,  we  hâve  played 
tu'o,  three  rubbers. 

ROBE,  rob,  sf.  I  gown,  dress.  — 
de  femme,  dress.  —  de  magistrat,  robe. 
Une  queue  de  —,  the  train  of  a  dress, 
of  a  robe.  Le  corsage  d'nne  —,  the 
body  of  a  dress.  flg.  {in  joke)  Rendre 
visite  en  —  détroussée,  to  pay  a  cere- 
monious  visU.  i  (ta  queue  d'une  robe 
de  femme)  train.  3  —  de  chambre,  mom- 
ing  dress,  dressing  gown.  h  (chez  les 
anciens  Romains)  robe,  mantle.  La  — 
prétexte,  the  prœtcxta.  5  (ta  profession 
des  gens  de  judicature)  long  robe,,  La 
noblesse  de  —,  nobility  of  the  long  robe. 
Famille  de  —,  family  of  magistrales.  6 
(les  gens  de  judicature)  robe.  anc.  La  haute 
—,  the  bencn.  anc.  L'ancienne  —,  old  fa- 
mily  of  magislrates.  Juges  de  —  courte, 
offlicérs  who  judged  with  swords  al  their 
side.  7  (la  profession  des  ecclésiastiques, 
etc.)  elolh.  8  {by  extension)  (de  cer- 
tains animaux)  coal.  Deux  chevaux  de 
même  —,  two  horses  of  the  same  colour. 
9  (by  extension)  (enveloppe  de  certains 
légumes,  de  certains  fruits)  husk,  skin, 
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Îeel.  La  —  d'une  fève,  d'un  oignon,  the 
Msk  of  a  bean,  thepeel  of  an  onion. 

ROBIN,  ro-bang,  sm.  (disparagingly 
and  in  joke)  limb  of  the  law.  C'est  un 
—,  he  is  a  lawyer. 

ROBINET,  ro-be-nay,  sm.  1  cock. 
La  clef  d'un  —,  the  plug  of  a  cock.  3 
Le  —  d'un  tonneau,  d'une  fontaine  de 
cuisine,  the  tap  of  a  cash,  the  cock  of  a 
fountain.  Le  —  d'une  machine  pneuma- 
tique, the  cock  of  an  air-pump.  3  (Ki 
seule  clef)  eock,  plug.  Tourner  le  —, 
to  lurn  the  cock.  L'tcher  le  —,  to  turn 
on  the  cock.  Og.  C'est  un  —  d'eau  tiède, 
he  is  a  prosy  fellow. 

ROBINIER,  ro-be-nyay,  sm.  bot.  faîse 
acacia,  locust  tree. 

ROBORATIF,  ro-bor-at-if,  adj.  m. 
fem.  ROBORATIVE,  med.  roborant. 

ROBRE,  robr'.  sm.  See  rob. 

ROBUSTE,  ro-bfist,  adj.  mf.  I  robust, 
sturdy,  hardy,  hearty.  C'est  un  homme 
—,  he  is  a  robust  man.  Une  santé  —, 
a  robust  heallh.  Og.  Avoir  une  foi  —  , 
to  hâve  a  strong  faith.  Les  hommes  d'une 
fol  —  n'y  verront  que,  etc.,  men  who  are 
creduhus  will  only  see ,  etc.  Jacq.  2  (des 
animaux,  des  végétaux)  strong,  hardy. 

ROBUSTEMENT,  ro-bfis-tuh-mâDg, 
adv.  robustly. 

ROC.  rok,  sm.  1  rock.  2  anc.  (érhecs, 
ehess)  castte,  rook.         ' 

ROCAILLE,  rok-ah-yuh,  sf.  rock-work. 

ROCAILLEUR.  ro-kah-yuhr.  sm.  rock- 
work  maker. 

ROCAILLEUX,  ro-kah-yuh,  adj.  m. 
fem.  ROCAILLEUSE,  stony,  vebbly.  Un  che- 
min —,  a  stony  road.  ug.  Un  style  —, 
a  rugged,  harsh  style. 

ROCAMBOLE,  ro-kâng-bol,  sf.  I 
culin.  rocambole.  3  flg.  obsol.  seSl, 
cream,  best, 

ROCHE,  rosb,  sf  I  rock.  De  l'eau 
de  —,  spring  water.  prov.  Og.  Il  y  a 
quelque  anguille  sons  —,  there  is  a  snake 
in  the  grass.  2  min.  rock,  —s  volca- 
niques, volcanic  rocks.  Pierre  de  —, 
rock  stone.  Og.  C'est  un  homme  de  la 
vieille  —,  he  is  a  man  of  the  old  stamp, 
ofthe  old  school.  Noblesse  de  la  vieille 
—,  aneient  nobility.  Un  cœur  de  , 
a  hard,  stony  heart,  a  heart  of  flinl. 

ROCHER,  ro-shay,  sm.  rock.  —  arii- 
flciel,  arti/fcial  rock.  flg.  Un  cœur  de  —, 
nn  -,  a  hard  heart. 

ROCHET,  ro-sbay,  sm.  1  mech.  rochet. 
Roue  —,  spring  ratchet  wheel.  3  cath. 
liturg.  rochet. 

ROCHEUX,  ro-shnh,  adj.  m.  fem.  ro- 
cheuse, rocky.  geog.  Les  Montagnes  ro- 
cheuses, the  rocky  Mountains. 

ROCK,  sm.    See  roue. 

ROCOCO,  ro-ko-ko,  sm.  I  fine  arts,  ro- 
coco,  i  {disparagingly)  trumpery  thing, 
oM  fashioned  thtngs. 

ROCOU,  ro-koo,  sm.  See  Roccon. 

RÔDER,  ro-day,  vn.  to  roam,  to  rote, 
to  ramble,  to  prowl.  J*ai  rôdé  dans  la 
ville,  chez  tous  les  libraires.  /  hare  been 
roaming  about  the  town,  at  ail  the  book- 
seller^s.  Ces  ennemis  de  l'homme  rô- 
daient à  toute  heure  autour  du  camp,  ihose 
enemies  of  man  were  prowUng  round  the 
camp  ail  day  long.  Ab.  Og.  La  vanité 
et  la  jalousie  rôdent  autour  de  notre  cœur, 
vanily  and  jealousy  are  ever  ready  to 
ereep  iuto  our  hearts.  Sand. 

RÔDEUR,  ro-duhr,  sm.  roamer,  rover, 
rambler,  prowler.  C'est  un  —  de  nuit, 
he  is  a  night-prowler,  a  night-walker. 

RODOMONT.  ro-do-niong,  sm.  {II.)  rodo- 
mont,  butly,  swaggerer,  blusterer.  Faire 
le  —,  to  buVy. 

^RODOMONTADE,  ro-do-mong-Ud,  sf. 
rodomontade,  bluster. 

ROGATIONS,  rog-ah-syong.#Ap/.  (Lat. 
rogationes)  cath.  liiurg.  rogation.  La  se- 
maine des  —s,  rogalion-weck. 

ROGATOIRE,  ro-gat-opâr,  adj.  mf. 
of  inquiry.  law.  Commission  —,  judi- 
àal  commission. 

ROGATON,  ro-gah-tong,  sm.  {Lat.  ro- 
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gaiom)  I  tcrêftt  hroken-meêt,  9  (de  pliU 
composés  de  choses  qol  ooi  déjà  servi) 
êcraps.  Il  ne  nous  a  donné  à  dlucr  qne  des 
—s,  ke  g«9e  us  notking  but  icrapa  for 
dinner.  3  (bu  exlention)  Ht  terûus,  odds 
and  ends.  Quelqoes  —s  épistoulres,  a 
few  râbbUkUg  UUert.  Jacq.  Quelques 
vieux  —8  de  manuscrits,  tome  old  fiulg 
tuttMUêcripts.  De  Bross. 

ROGER,  ro-sbay,  sm.  Roger. 

ROGER-BONTEMPS,  «f».  merrv  fetlow. 

ROGNÉ,  ppa.  of  rogker,  adjecti9,  Éca 
—,  cUpped  crown. 

ROGNER,  ro-nyay,  r«.  I  lo  eut,  to 
ciip.  lo  pare,  to  itrune.  Pernieliez  doue 
qu  à  chaque  paite  ou  vous  les  rogne  (les 
griiïes),  êuier  tkese  elaw*  of  youre  to  Ite 
pttrcd  domn.  La  Font.  prov.  fig.  —  les 
ongles  à  quelqu*un ,  lui  —  les  ongles  de 
près ,  to  elip  a  pereon'e  wings.  3  Oj;.  to 
clip,  te  cuit  to  curtail.  On  leur  a  bien 
rogné  leurs  droits,  de  leurs  droits*  ihey 
kave  kad  their  privilège»  curtailed. 

ROGNE-PIED,  «M.  tecD.  butleris,  hUirice. 

ROGNEUR,  ro-n)rohr,  «m.  fem.  ro- 
cheuse. Clipper  of  cotn. 

ROGNEOX,  ro-nyuh,  adj.  ».  feu. 
KOGNECSE,  itckg,  MM^,  scobby. 

ROGNON,  ro-nyong.  em.  I  botcb.  Ud- 
ney.  —s  de  veau,  de  bœuf,  nol  kidiuy, 
beef  kiduey,  pop.  {in  Jolie)  Tenir,  mettre, 
avuir  la  main,  les  poings  sur  les  —s,  to 
mit,  to  këfe  one'i  arme  altimbo,  3  métal. 
Mine  en  —s.  kiduey-ehaped  ore, 

ROGNONNER.  ro-iiyo-nyay,  m.  to 
gmmble,  togrowl. 

ROGNURE,  ro-nyCr.  «A  4  pearinga, 
CHtlings,  tkredê.  —  d'ongles.  Mi/  pa- 
rings.  —  de  papier,  paper  cuitiuga,  a 
— s,  0/.  flff.  Icëpinga. 

ROGOMME,  ro-gom,  «m.  liqwor^  spirilt. 
Un  petit  verre  de  —,  a  dram.  Voix  de 
—,  cracked  ro/ce. 

ROGUE,  rog,  adj.  mf.  eupercitioue, 
«rrogant.    Humeur  —,  turly  temper. 

ROI,  rooi,  em.  I  king.  Dieu  est  le 
—  des  —s.  est  le  —  du  ciel  et  de  la  terre. 
God  is  tke  king  of  kings,  tke  king  of 
Hearen  and  Earlk.  Le  —  très-chrétien, 
tke  mott  Ckristian  king^  tke  king  of 
France.  Le  —  catholique,  tke  Catkolic 
king,  tke  king  of  Spain.  Le  —  très- 
Adèle,  tke  moêt  faitkful  king,  tke  king  of 
Portugal,  prov.  C'est  un  manger  de  —, 
un  morceau  de  — ,  i/  ù  a  disk  fU  for  a 
king.  Il  parle  en  —,  il  fait  le  — .  ke 
ipeak»  and  acte  as  peremptority  as  a 
king.  prov.  flg.  Au  royaume  des  aveu- 
gles les  borgnes  sont  —s,  in  tke  kingdom 
of  tke  blind,  one-eyed  men  are  kings.  a 
(absol.)  (qui  règne)  king.  Le  —  ne  meurt 
point,  tke  king  never  dies.  De  par  le 
—,  tu  tke  king'»  name.  Vive  le  —,  long 
live  tke  king,  God  save  tke  king.  anc. 
her.  —  d'armes,  king  ai  arm».  Le  jour 
des  Rois,  Twelftk-day,  Twelftk-nigki. 
Faire  les  Rois,  to  keep  Twelflk  -  nigki. 
GAtean  des  Rois,  twelitk-cake.  Le  —  de 
la  fève,  twelftk-nigki  king.  anc.  Le  — 
lie  la  basoche,  lord  of  tmsrule,  master  of 
misrule.  Le  —  de  Voisean,  tke  king  of 
ike  skoolers.  flg.  Pied  de  —,  foot  mea- 
sure.  flg.  pop.  Qui  aura  de  beaux  chevaux, 
si  ce  n^est  le  —  ?  wko  skould  kave  fine 
korses  if  il  is  not  tke  king  7    3  tig.  (le 

{tremier ,  le  meilleur)  king.  L'homme  de 
a  nature  est  le  chef  et  le  —,  man  is  tke 
kead  and  king  of  nature.  Boil.  Bonrda- 
loue  fut  surnommé  le  prédicateur  des  —s, 
et  le  —  des  prédicateurs,  B.  was  sur- 
named  tke  preacker  to  kings  'and  tke 
king  of  preackers.  A.  Honss.  C'est  le  — 
des  hommes,  ke  is  tke  best  of  men.  A 
flg.  (de  certains  animaux,  of  some  animais) 
king.  Le  —  des  animaux  montra  ce  qu'il 
était,  tke  lion  skomed  wko  ke  was.  La 
Font.  5  (jeu  de  cartes)  king.  —  de  corar, 
king  of  kearts.    6  chess.  king. 

ROIDE.  RAIDE,  rayd,  adj.  mf.  I 
stif.  Il  etaU  —  comme  un  piquet  dans 
son  col  do  velours,  ke  was  as  stiff  as  a 
poker  in  kis  welvei  stock.  Mérim.    Ce 


cheval  a  les  jambea  — i»  Ikêt  keree  is 
stiff  in  tke  legs.  Ce  linge  est  tout  — 
d'empois,  il  est  empesé  trop  —,  tkis  linen 
is  too  muck  starcked.  Tomber  —  mort, 
to  fait  stone-dead.  fig.  Se  tenir  — .  to  be 
formai,  %  (de  ce  qui  manque  de  souplesse) 
stif[.  Une  attitodiD  —,  a  stif  aUitude. 
Une  draperie  —,  a  etli  drapery.  3  fig. 
(inflexible)  stii ,  rigid,  inflexible.  Gom- 
ment une  personne  aussi  —  avait-elle  été 
amenée  il  tenir  un  pareil  langage  devant 
sa  fllle?  wkai  coutd  kave  indueed  so  sti/f 
a  persan  to  make  use  of  suek  tengunge  m 
ker  daugkter's  présence?  Ab.  Avec  sa 
régalarité  scrupuleuse  et  on  peu  —,  witk 
kis  scrupulous  and  somewkai  rigid  regn- 
tarity.  Aug.  Th.  4  (escarpé)  sfeep.  5 
(rapide)  swifl,  repid.  Le  cours  de  cette 
rivière  est  —,  tke  stream  of  tkis  rieer  is 
rapid. 

ROIDE,  rayd.  adp.  swift.  On  a  mené 
celte  aOaire  bien  —,  tkeU  a  fait  ma» 
soon  knocked  of. 

ROIDEUR,  ray-dnhr,  sf.  1  stiffness, 
tigkiness.  S  (impétuosité  de  mouvement) 
swiftness,  rapidity.  8  (d'une  montagne, 
etc  )  eteepness.  A  flg.  siiffness,  obslinaey, 
siubbomness.  Il  a  de  b  —  dans  l'espnt, 
ke  is  somewkai  préjudieed.  Les  Anglais, 
qui,  sur  l'ariicfe  du  cheval  sont  d'une 

—  extrême,  Engliskmen,  wko,  in  point  of 
korse-ftesh,  are  estremely  particutar.  Jacq. 

ROIDILLON,  ray-de-yong,  sm.  kiltock, 
mound. 

ROIDIR,  ray-deer.  m.  to  stif  en,  to 
tigkten,  to  streick  oui.  —  le  bras,  to 
slijfen  one*s  arm.  Il  avait  beau  —  comme 
des  piquets  ses  jambes  couronnées,  it 
was  $n  vain  for  tke  broken-kneed  korse 
to  stretck  oui  kis  legs.  Th.  Gant. 

SE  ROIDIR,  nr.  I  to  get,  to  beeome,  to 
grow  stif.  Un  sergent  qui  se  roidit 
comme  un  pieu,  a  serjeani  wko  drew 
kimself  np  as  stif  as  a  poker.  Jaeq.  3 
fig-  to  bear  np  againsi,  to  resist.  Tu  te 
roidiras  dans  ton  orEoell,  you  witl  karden 
yourself  in  vour  prtde.  V.  Hog.  Se  — 
contre  les  obstacles,  contre  les  diflicoltés» 
to  bear  up  againsi  opposition,  diffkuUies. 

ROIDIR,  wn.  to  gei,  to  grow,  to  beeome 
stif,  to  stifen.  Le  lin^e  mouillé  roidit 
par  la  gelée,  met  linen  stifens  by  frost. 

ROITELET,  rooit-lay.  sm.  f  om. 
wren.    3  (un  petit  roi)  petty  king. 

RULE,  Tù\,  sm.  i  part.  Grand  —, 
great  part.  Petit  — ,  secondary,  second 
part.  3  law.  rolt.  S  (liste)  rotl,  lisi. 
Le  —  des  contribuables,  tke  lisi  of  tax- 
payers.  Dresser  ou  —,  to  draw  up  § 
tist.  4  law.  lisi.  Mettre  sur  le  —,  to 
put  on  tke  lisi.  flg.  À  son  tour  de  —, 
in  one*s  tum.  5  diplom.  roll.  6  (d'ac- 
teur) part,  7  (personnage  représenté  par 
l'aaeur)  cketracter,  part.  Il  ne  joue  que 
les  seconds  —s,  ne  only  ptays  under- 
part».  8  flg.  part.  La  Suède  a  joué  au- 
trefois nn  grand  —,  Sweden  formerly 
pfayed  a  great  part.  VolU 

RÛLET,  rù-lay,  mi.  secondary  part, 
mmor  part.  flg.  Jouer  bien  son  -,  to 
play  OHc's  part  well.  flg.  Être  au  bout 
ût  wn  —,  to  be  ai  one's  wiCs  end. 

ROMAIN,  ro-mang.  adj.  m.  fem.  — b, 
I  Roman.  3  fig.  Une  Ame  — e,  a  Roman 
soûl.  Beauté  — e.  Roman  beauty.  3  (rela- 
tivement à  la  Rome  moderne)  Roman. 
L'église  — e,  tke  Rfiman  ckurck.  Rite 
—,  Roman  rite.  4  bot.  Laitue  — e,  — e, 
cos  letluce.  5  {substantiv.)  Roman,  fig. 
C'est  nn  — ,  Ae  M  a  Roman. 

ROMAIN,  sm.  I  priiiU  Gros  —,  primer. 
Roman.  Petit  —,  long  primer.  3  {ad- 
Jectip.)  print.  Caractère  —,  Romm  cka- 
racter,  type. 

ROMAINE,  ro-mayn,  sf.  I  steel-yard. 
3  bot.  cos  lettuce. 

RONAIQUE,  ro-mah-ik,  adj.  and  sm. 
romaie. 

ROMAN,  ro-ming,  sm.  I  romance- 
Le  —  de  la  rose,  ike  Romance  of  tke 
Rose.     %  {by  extension)  novel,  romance. 

—  de  mœurs,  hohI.    -7  historique,  kis- 
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torieai  nete/.  fig.  Un  héros  de  — .  « 
hero  of  romance,    prov.   fig.    Prendre  te 

—  par  la  queue,  to  begin  ai  tke  end.  3 
{/>y  extension)  Sa  vie  est  nn  — ,  lûa  Hfe 
ts  a  romance. 

ROMAH,  adj,  m.  fem  — e,  4  Bommwre. 
Langage  —,  Romance  langnage.  9  sm. 
Romance. 

ROMANCE,  ro-fflAngs,  ndj.  f-  Btmmmr. 
La  langue  —,  tke  Romance  lenfwaft. 

ton  ANGE,  sf.  f  romance.  Les  —%  àa 
Cid.  tke  romances  of  tke  Cid.  9  {by  ex- 
tension) song,  baltad.  Chanter  oœ  — . 
to  sing  a  song. 

ROMANCIER,  ro-ving-syay ,    as.    1 
romancer.     Les  vieux  —s,  tke  ôtd  r*- 
,mancers.    3  (antev  de  romans)  rwmam  \:- 
writer,  nosetist,  nopei-wriier. 

ROMANESQUE,  ro-man-ayslu  méj.  mf. 
I  romantie.  Aventure  — .  rom^mitc  aé- 
venture.  Tête  —,  romantie  ptreaa.  i 
sm.  romantie. 

ROMANESQUEMENT,  ro-maB-ays-M- 
ming.  adv.  romanticaliy. 

ROMANTIQUE,  ro-m^nf-teek.  méj.  mf. 
I  romantie.  3  (de  certains  écriTaxBsj  ro- 
mantie. Style  —,  romantie  style.  3  sm. 
romantidsm.  4  sm.  romaniicist.  Les  clas- 
siques et  les  —s,  tke  claeeiee  mad  tke 
romanticists. 

ROMARIN,  ro-aar-aog,  swu  bot.  rese- 
mam 

ROMlNAGROBfS,  ro-me-nag-re-liéb , 
«M.  Grimalkin. 

ROMPEMBNT,  rongp-mitif ,  aw.  bre^- 
ing.    —  de  tèie.  kead-spliiiimg.  |>e  Bress. 

ROMPRE,  rongpr',  va.  krreg.  toaruiT; 

ROM  PO  ;  JE  ROMPS,  TO  ROM^S,  IL  RlMrr  ; 
JE  ROMPAIS  ;  JS  ROMriS  ;  JB  BABMUf  ; 
JE    ROMPRAIS  ;    ROMPS  ;     QUE    JB     MBHW  ; 

OtiE  lE  ROMPISSE  ;  (La/,  ranapere)  f  te 
break.  —  un  b4ion,  one  tofoeiie,  te 
break  a  stick,  a  wand.  Il  ne  faut  ]«s  qae 
je  me  rompe  le  cou,  /  muai  nal  breat 
my  neck.  Ab.  scrip.  —  le  pais,  la  brni 
bread.  fig.  —  le  pain  de  la  parole  de  Dm 
aux  fldèles,  to  break  tke  bread  of  tke 
Word  of  God  to  tke  faiikfui.  —  m  cri- 
minel, to  break  a  criminai  om  tke  mkeeL 

—  les  chemins,  to  break  ma  ike  raads. 
(dans  un  tournoi)  —  nne  lance,  —  la 
lance,  to  break  a  lance,  flc.  —  aoe  laaee 
avec  qnelqu'nn.  to  enter  tke  lisis  witk  a 
persan,  flg.  —  une  lance  poar  niek^'aa. 
to  défend  a  persan,  mit.  —  an  bauilloa, 
un  escadron ,  to  break  a  battaliam ,  a 
squadron.  mil.  {word  of  eommand)  IUhb- 
pez  vos  rangs  I  break  of  !  pnat.  — 
une  forme,  to  break  u»  a  form.    eagrar. 

—  nne  planche ,  lo  breai  a  plate.     — 
l'ean  à  nn  cheval,  to  interrwft  a  korse 
in  drinking.    fig.  —  ses  fers,  ses  chaiiies, 
to  break  of  one'»  ckain».    —  en  Tîsiere 
à  quelqu'un,  to  come  to  an  open  fmarrei 
witk  a  pereon.    Pour  attaquer  le  leso- 
meni.  Il  faudnit  —  en  visiere  avec,  etc., 
to  aUack  tke  witl,   we  muet  break   of 
witk  ,  etc.  Sand.     —  une  assemblée,  aae 
diète,  to  break  up  a  meeting,  a  diet.    — 
sa   maison,  son  train,  to  tum  away  one's 
eervanis.    —  sa  table,  to  cease  ke^îmg  a 
table,    mil.  —  le  camp ,  to  break  np  tke 
camp     —  le  fil  de  son  discours,  to  break 
of  tke  tkread  of  one'»  discouroe.    prov. 
fig.   —  la  glace,  to  break  tke  ice.    —  la 
paille,  to  break  of  a  bargain  ;  |  —  ta 
paille  avec  quelqu'un,  to  i>reak  of,  ta  fait 
-oui  witk  a  persan.    3  (déiooraer  le  moe- 
vement  droit  de  quelque  chose)  la  break. 
Pour  —  les  coups  de  la  mer,  00  a  amoa- 
celé    plus   de  quartiers  de  roches,  to 
break  tke  force  of  tke  waee»,  wsere  bleek» 
of  »tone»  kaoe  been  pited  up.  De  Bross. 
feoc.    —  la  semelle,   to   draw   bœk  a 
»tep.    huot.  —  les  chiens,  to  cail  of  tke 
^gs;    H  flg.   ta  tnm  of  a  dieeamu. 
flg.  —  le  dessein,  les  desseins  de  quel- 
qu'un, lui  —  ses  mesures,  lo  frnstrale 
a  person's  deeigns.    —  un  eachaaiemeni. 
to  break  an  enckantmeni.    3  flg.  (d'anilué. 
de  relation,  etc.)  to  break  of,  to  break 
np,  to  break.    Ronipei.  rompes  toai  pacte 
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avee  rimpiélé*.  break  of,  break  oi  ati 
compact  wUk  impiety.  HiCi  De  dos  des- 
seins il  rompt  toas  les  ressorts,  he  fm*' 
traie»  ait  oar  designt.  Rac.  La  non? elle 
est  bien  triste  en  ee  qa*elle  rompt  absolo- 
ment  tons  nos  projets ,  thet  U  verf  sad 
news ,  for  it  frustrâtes  ail  our  designs, 
Mérim.  ^  tout  commerce  de  lettres,  to 
Irreak  off  ail  eorrespondence.  —  un  ma- 
riage, to  break  off  a  marriage,  —  an 
léte-à-téte,  to  break  up  aa  hUertUw.  — 
le  sommeil  de  qoelqu'an,  to  dUtarb  a 
person*s  sleep.  —  le  silence,  to  break  si- 
lence. A  absol.  flg.  to  break  off  ail  con- 
nections.  ils  ont  rompn  ensemble,  tkey 
are  no  longer  friends.  (bg  analogg)  C'est 
quelque  cliose  que  de  —  avec  une  babi- 
tudc  de  toute  la  vie,  tkere  is  some  merii 
in  breaking  off  a  habit  contraeted  in  ekild- 
kood.  S  fig.  (manquer  à  une  obligation) 
to  break,  to  viotate.  —  son  serment,  ses 
engagements ,  to  break  on^s  oath ,  one^s 
engagements.  —  le  jeûne,  to  break  one's 
fast.  —  soii  bau.  to  break  one's  ban.  6 
flg-  (styler,  dresser)  to  break,  to  train, 
to  form.  —  la  main  d'an  jeune  bomme 
k  récriture,  le  —  i  récriture,  to  form  a 
goung  man's  hand  for  writing.  On  l'a  mis 
dans  tel  emploi  pour  le  —  aux  aflaires, 
au  travail,  ne  has  been  placed  in  that 
situation  to  train  kim  to  business,  to 
work.  —  la  volonté,  l'bumenr,  le  carac- 
tère d'un  enfant,  to  break  a  ckiid^s  will, 
temper.  man.  —  un  cbeval,  to  break  in  a 
korse.     7  dioptrie,  to  break ,  to  refraet. 

—  les  couleurs,  to  bUnd  colours. 

se  ROMPRE ,  9pr.  \  to  break,  to  break  off, 
to  fly,  to  snap.  Les  soupentes  du  car- 
rosse se  rompirent,  the  main  braces  of 
the  carriage  broke.  Mes  dents  claquaient 
i  se  — ,  mg  leeth  chattered  piolentlg.  Ab. 
S  to  break.  Les  flots  5e  rompaleut  contre 
le  rivage,  the  waves  broke  ayainst  the 
shore.  'A  dioptrie,  to  refraet.  k  ttg.  to 
break,  to  snap.  Tous  les  liens  qui  les  at- 
tacbaient  à  leur  chef  se  rompirent  comme 
des  Uls  d'araiguée,  ail  the  lies  that  bound 
them  to  their  chief  broke  like  the  threads 
of  a  spider's  web.  Ab.  S  fig.  to  aceustom 
one's  self,  to  inure  one's  self.  Se  —  à 
la  fatigue,  au  travail,  aux  affaires,  to  oc- 
custom  one's  self  to  fatigue,  to  work,  to 
business. 

ROMPRE,  vn.  l 'to  break,  to  break  off, 
to  break  up,  to  snap.  Cet  arbre  est  si 
chargé  de  fruits  qu'il  rompt,  that  tree  is 
so  loaded  wilh  fruit  that  it  is  readtj  to 
break  down.  Je  plie  mais  ne  romps  pas, 
/  bend  but  do  uot  break.  La  Font.  2  mil. 
to  break.  —  par  division,  par  peloton, 
par  section,  to  break  by  divisions^  platoons, 
sections. 

k  TOUT  RO>ipRe,  adu.  toc.  4  obsol. 
al  most,  al  the  mosl,  al  the  outside.  3 
enthusiasticaUy.  Cet  actebr,  cet  orateur 
a  éié  applaudi  à  tout  —,  that  aclor,  that 
orator  was  applauded  enthusiasticaUy. 

ROMPU,  rong-pO,  ppa.  of  rompre,  fem. 
— E,  brokeu.  (hyperb.)  Être—,  tout—  de 
fatigue,  to  be  qutie  knocked  up.  J'étais  — 
en  arrivant -à  A.,  /  was  exkausted  on  ar- 
riring  at  A.  Jacq.  J'avais  les  bras  ~s, 
my  arms  were  quite  tired.  Ab.    fig.  Être 

—  aux  affaireii,  aux  calculs,  to  be  accus- 
tomed  to  business,  to  casting  aeeounts. 
arith.  Nombre  —,  brokcn  number,  frac- 
tion.   Bâtons  —s,  broken  sticks. 

A  BATONS  ROMPUS,  odv.  loc.  by  fUs 
and  starts,  by  snatehes.  Travailler  k 
quelque  chose  à  bfttous  —s,  to  work  at  a 
thing  by  snatehes.  Tout  cela  est  à  bâtons 
—s  et  ne  vaut  pas  la  peine,  etc.,  ait 
that  is  at  random  and  is  not  worth  the 
trouble,  etc.  De  Bross.* 

RONCK,  rongs,  sf.  1  briar,  bramble. 
S  fig.  obstacle.  Il  trouve  partout  des  —s 
et  des  épines,  he  finds  obstacles  euery* 
where. 

ROND,  rong,  adj.  m.  fem.  — e,  I 
round.  —  comme  une  assiette,  comme 
une  l»oule,  as  round  as  a  plate,  as  a 
bail.    Sa  taille  — e  comme  un  Jonc,  her 


walst  as  round  as  a  rush.  Ab.  Chevaliers 
de  la  Ubie  — e,  knights  ofthe  round  table. 
seulpt.  Figures  de  ^e  bosse,  figures  in 
high  relief.  Fil  —,  toile  — e,  coarse 
Ihread,  Unen,  Lettre  — e,  round  letter. 
(hyperb.)  Il  est  tout  —,  il  est  —  comme 
une  boule,  he  is  as  broad  as  he  is  long, 
fig.  Cet  bomme  est  —  et  franc,  il  est  tout 
—,  he  is  a  plain,  straightforward  man. 
C'est  un  homme  —,  trèfr-  —en  affaires, 
heis  a  straightforward  man  in  business. 
S  mus.  Voix  — e,  round  fuit  voice.  3 
rfaet.  Période  — e  .  futl  period .  period 
rounded  off.  Compte  —,  euen  accounl.  k 
(  de  ce  qui  est  cylindrique  )  round.  Un 
])âton  bien  — ,  a  well  rounaed  stick. 

ROND-POINT,  sm  I  arch.  apsis.  2 
(grande  place  circulaire)  drcus. 

ROND,  Ml.  round,  circle,  ring.  Faire 
mk—,io  make  a  circle.  Le  —  de  la  lune. 
the  disk  of  the  moon.  —  d'eau,  circular 
basm  of  water,  —  de  serviettes,  holder, 
napkin  ring. 

EN  ROND.  adu.  loc.  rouud,  in  a  ring. 
S'asseoir  en  —,  losit  ina  circle.  Danser 
en  —,  to  dance  in  a  ring. 

RONDACHE,  rong-dash,  sf.  round 
shield,  buckler. 

RONDE,  roncd,  sf.  1  mil.  round, 
beat.  L*beurc  de  la  —,  the  hour  of  the 
round.  Chemin  de  —,  round. ma- 
jor, round -major,  naut.  (by  analogy) 
round,  fig.  Faire  la  —,  sa  —,  to  go  the 
round.  2  (visite  de  nuit)  round.  3  (la 
troupe,  les  personnes)  round,  patrot.  Re- 
connaître une  —,  to  challenge  a  patrot. 
4  —  de  table,  —,  round.  5  (chansons) 
round,  roundelay.  Danser  une  —,  to 
dance  a  round. 

A  LA  RONDE,  adu.  loc.  oround,  round. 
Dix  lieues  à  la  —,  witlûn  ten  leagues. 
Boire  à  la  —,  to  drink  round,  prov.  pop. 
À  la  —  mon  père  en  aura,  pass  it  round. 

RONDE,  sf.  mus.  semibreve, 

RONDE,  sf.  round  hand. 

RONDEAU,  rong-do,  sm.  I  rondeau, 
rondo.  S  (improprement)  roundelay.  3 
mus.  rondeau. 

RONDELET,  rongd-lay,  adj.  m.  fem. 
—TE,  roundisk  ,  stoutish,  plump.  tecb. 
Soies  —tes,  floss-silk  of  the  lowest 
guality. 

RONDELETTES,  rong-dub-let,  sf,  pi. 
sail-eloth  from  Brittany. 

RONDELLE,  rong-dayl,  sf.  I  anc. 
target y* smali  shield.  t  tech.  rundle, 
washer.  —  de  plomb,  de  cuir,  tead, 
leather  rundle,  8  tech.  sculp.  round 
chisel. 

RONDEMENT,  rongd-mâng,  adp.  1 
roundly.  Notre  cocher  nous  avait  menés 
— ,  our  eoachman  look  us  ata  good  round 

Cice.  2  (promptement)  roundly,  fast. 
ener  —  une  affaire,  to  go  roundly  to 
work  in  an  affair.  3  fig.  (sincèrement) 
frankly,  fairly.  II  va  —  en  affaires,  he 
is  straightforward  in  business. 

RONDEUR,  rong-duhr.  sf.  I  round- 
ncss,  rotundity.  La  —  d'une  boule,  the 
roundness  of  a  bail.  La  —  d'un  plat, 
d'une  assiette,  the  roundness  of  a  dish, 
of  a  plate,  fig.  Cette  phrase ,  ce  style 
manuue  de  —,  that  phrase,  that  style  is 
defictent  in  fulness,  2  fig.  Huntness, 
plain  -  dealing  nature.  C'est  un  homme 
qui  a  de  la  — ,  Ae  <«  a  plain  ~  dealing 
man.  Ce  comédien  a  de  la  — ,  this  co- 
median  is  natural  in  his  way  of  acting, 

RONDIN,  rong-.dang,  sm.  I  billet. 
2  (on  gros  bâton)  cudgel,  stick. 

RONDINER,  roog-de-nay,  va.  to 
eudgel. 

RONDON,  rong-dong,  sm,  hawk.  im- 
petuonly,  wilh  a  swoop. 

RONFLANT,  rong-ittng,  ppr.  of  ron- 
fler, snoring.  adJ.  m.  fem.  —s,  I 
sonorous.  Une  voix  — e,  a  sonorors  foice. 
2  (particul.)  (des  phrases,  of  phrases) 
high-sounding,  bomhastic.  Style  —,  higk- 
sounding  style,  fig.  Promesses  —es,  big 
promises. 

RONFLEMENT,  rong-flab-mâng,  sm, 
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I  snore,  snoring.  2  fig.  roaring,  peat, 
kumming  (d'une  toupie,  ofa  top).  Le  — 
de  l'orgue,  the  peal  of  the  organ. 

RONFLER,  rong-fiay,  vn.  t  to  snore, 
L.  qui  ronfle  comme  un  tuyau  d'orgue, 
L,  who  snores  like  the  pipe  of  an  organ. 
Th.  Gaut.  Qu'a  donc  M.,  lui  qui  ronfle 
comme  le  chien  des  sept  dormants,  pour, 
what  is  the  matter  wilh  M.,  that  snores 
like  the  dog  of  the  seven  sleepers,  for. 
Th.  Gant.  2  (d'un  cheval ,  of  a  horse) 
to  snort.  3  fig.  {by  extension)  (du  ton- 
nerre, etc.)  to  roar.  Cette  toupie  ronfle 
bien,  that  top  hums  well.  fig.  Faire  — 
des  vers,  lo  aeclaim  verses, 

RONFLEUR,  rong-flubr,  sm.  fem.  ron- 
fleuse, snorer. 

RONGE,  rongzb,  sm.  ven.  Le  cerf 
fait  ïe—,thestag  ruminâtes. 

RONGE,  ppa.  of  ronger,  fem.  — e. 
Un  habit  tout  —  de  vers,  a  coat  ail 
molh-ealen.  fig.  Un  homme  —  de  re- 
mords, de  chagrin,  a  man  tormented  by 
the  stings  of  his  conscience,  preyed  upou 
by  grief, 

RONGER ,  rong  •  zhay,  va,  nous  ron- 
geons; IL  rongea;  I  lo  gnaw,  lo  nibble. 
Ce  cheval  ronge  son  frein,  thtd  horse 
champs  his  bit,  fig.  Que  de  chenilles 
qui  rongent  les  littératures!  to  how  many 
caterpiilars  is  lilerature  a  preyï  D'A- 
lemb.  fig.  —  son  frein,  lo  chafe  wilh  im- 
patience. Donner  un  os  à  —  â  quelqu'un, 
Stfff'os.  2  fig.  to  gnaw,  to  waste,  to 
prey  upon,  to  corrode.  La  rouille  ronge 
le  fer,  rust  corrodes,  eats  away  iron. 
Quelque  ennui  solitaire  le  ronge,  he  is 
a  prey  to  some  solitary  grief,  Muss. 
Exempt  de  la  honte  du  tourment  qui 
ronge  le  cœur  d'un  apostat,  free  from  the 
tormenting  shame  to  which  the  heart  of 
an  apostate  is  a  prey.  Aug.  Th.  Gel 
animal  est  triste,  et  b  crainte  le  ronge, 
the  animal  is  sad,  and  is  become  a  prey 
to  fear,  La  Font.  3  fig.  (de  ceux  qui 
consument  le  bien  d'autrui)  to  prey  upon. 

II  a  une  foule  de  complaisants  qui  le  ron- 
gent, he  has  a  crowd  of  parasites  who 
prey  upon  him, 

SE  ronger,  vpr.  (k  soi)  Se  —  les  on- 
gles, to  bile  on^s  nails. 

RONGEUR,  rong-zhubr.  adJ.  m.  I 
gnawing,  corroding,  wasting,  fig.  Les 
remords,  les  soucis  —s,  biting  remorse, 
corroding  care.  2  —s,  pi.  nat.  hist.  ro- 
dents,  rodenlia. 

ROQUEFORT,  rdk-for,  stn.  Roquefort 

f^ys0^  bfi 

ROQUENTIN,  rok-âng-tang,  sm.  grayr 
beard. 

ROQUER,  rok-ay,  vn.  (échecs,  ehess) 
to  rook,  to  castte. 

ROQUET,  rok-ay,  sm.  zool.  pug-dog. 
fig.  C  est  un  —  qui  aboie,  it  is  only  a 
dog  that  barks. 

ROQUETTE,  rok-avt.  sf.  bot.  rocket. 

—  sauvage,  wild  rocket. 
ROQUILLE,  rok-e-yuh,  sf.  gitl.  Quart- 

cm. 

ROSACE,  roz-as8,  sf.  arcb.  rose,  rose- 
window. 

ROSACÉES,  roz-ah-say,  sf.pl.  [Lai, 
rosaceus)  bot.  rose-tribe,  rosaceœ. 

ROSACE,  roz-azh.  sm,  See  rhododen- 
dron. 

ROSAIRE,  roz-ayr,  sm.  (//.  rosario) 
rosary. 

ROSAT,  roz-ah,  adJ,  mf  of  roses, 
rose. 

ROSBIF,  roz-beef,  mi.  {Eng,)  roast 
beef, 

ROSE,  roz,  sf.  I  bot.  rose.  Eau  de 
— ,  eau — ,  rose^water,    cath.  rel.  La 

—  d'or,  the  golden  rose.  Bois  de  — 
rose  -  wood.  fig.  Tout  cela  n'est  que  —s 
et  que  fleurs  en  comparaison  de  ce  qui 
peut  arriver  un  jour,  ait  that  is  nothing 
compared  to  what  may  happen  one  day. 
De  Bross.  fig.  Être  sur  des  —  s ,  être 
couché  sur  des  —s,  sur  un  lit  de  —s,  lo 
lie  on  a  bed  of  roses,    hist.  of  Engl.  La 

—  blanche,  la  —  rouge,  the  whiie,  the 
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nd  rose,  prov.  fig.  Il  n'est  po'nt  de  —s 
sans  épines,  no  roses  wUhout  tkoms.  â 
(du  teint)  rose.  Celte  jeune  fille  est  fraîche 
comme  une  —,  tkat  poiing  girl  is  us  fresk 
as  a  rose.  fig.  Un  teint  de  lis  el  de  —, 
a  rosy  complexion.  Des  lètvres  de  —, 
restj  lips.  poeiic.  L'aurore  aux  doigts  de 
—,  rosy-fimgerei  AurorOt  tke  rosf  mom. 
3  (de  diverses  fleurs)  rose.  Les  —s  d'Inde, 
Freuch  marigoUiSf  Africau  marigolds.  k 
{by  analogy)  jewel.  Une  —  de  diamants, 
de  rubis,  etc.,  a  rose  of  diomouds^  rubies. 
Diamant  eu  —,  rose  diamond.  5  arcb. 
rose.  6  arcb.  (dans  les  églises  goibiqoes) 
rose-wiadow.  7  naut.  —  des  vents,  du 
com[tas,  mgriner's  card, 

ROSe-CROIX,   t».    pt.  ROSfi-CROlX,   BùS^ 

cruciau . 

ROS£,  roz,  adj,  m/*.  4  rou,  pink, 
rose-roioured.  %  sm.  rose-coiour.  fis. 
Voir  tout  couleur  de  —,  to  see  tke  krigkt 
side  of  everu  tkmg. 

KOSR,  sf.  Rose,  Roso. 

BOSÉ.TO-ray,  adj.  m.  fem.  — b,  rosy» 
roseatCt  pink. 

ROSEAU,  ro-zo,  «M.  rééd.  fig. 
L'homme  n'est  qu'un  —,  mais  c'est  un 
—  pcn<^aiit,  man  is  biU  a  reedy  but  ke 
is  a  ikihktug  rééd.  Pasc.  Og.  C'est  un  — 
qui  plie  à  tous  veois,  ke  is  o  waveriug 
man.  Il  s'appuie  sur  un  —,  ke  leans  on 
a  rééd. 

ROSÉE,  ro-zay,  sf.  (Lot.  ros)  1  dew. 
fig.  Une  —  de  sang,  a  btoody  dew.  €hat. 
but.  — du-soleil,  suH-dew.  prov.  fig.  Cette 
viande  est  tendre  comme  la  —,  comme 
—,  tkat  méat  is  as  tender  as  a  ckicken. 
t  bippiatric.  oosing  biood. 

RO.SBRAIE,  roz-ray,  sf.   rosS'-garden. 

ROSETTE,  ro-ia>t.  sf.  1  rose,  rosette. 
S  (pour  rasoirs,  lancettes,  etc.)  rosette.  3 
(de  ruban)  rosette,  bow.  Les  —s  de  ses 
souliers,  tke  rosettes  of  kis  skoes.  A  borol. 
rosette. 

ROSETTE,  sf.  I  red  ink.  9  (sorte  de 
craie)  red  ckatk.  3  Cuivre  de  —,  rose 
copptr,  reftned  copper. 

ROSIER,  ro-zyay,  sm.  bot.  rose-busk, 
rose-tree. 

ROSIÈRE,  ro-zyayr,  sf.  rosière. 

R(>SON,  ro-zoug,  sm.  See  ro«acb. 

ROSSE,  ross,  */.  jade.  prov.  fig.  Il 
n'est  si  bon  cheval  qui  ne  devienne  —, 
tkere's  no  man  so  strong  but  âge  wilt 
bring  hiin  dowu. 

ROSSER,  ros-say,  va.  to  tkrask,  to  lick^ 
to  beat,  to  give  a  good  drubbing  to.  Sur- 
vint une  autre  bande  qui  rossa  la  pre- 
mière, a  second  troop  came,  wkick  tkrasked 
tke  frst.  Th.  Gant.  Tu  nous  a  fait  — 
par  la  ligne,  you  were  tke  cause  of  our 
being  béate»  by  tke  troops.  Ab. 

ROSSIGNOL,  ros-se-nyol,  sm»  I  orn. 
nigktiugale.  Cette  femme  a  une  voix  de 
—,  un  gosier  de  —,  tkat  woman  kas  tke 
voice,  tke  notes  of  a  nigktingale.  ironie 
Un  —  d'Arcadie.  an  ass^  a  Jack-ass.  S 
(sorte  de  petite  flûte)  wkistte.  3  (de  l'or- 
gue) stop^tapason.  4  locksmlln.  pick- 
tock.  5  fam.  (marchandise  de  rebut) 
skop-keeper. 

ROSSIGNOLER,  ros-se-nyo-lay,  m.  to 
imitate  tke  sang  of  tke  nightingale, 

ROSSINANTE,  ros-se-nângt,  sf.  I 
Rosinante.    3  (by  attusion)  jade. 

ROSSOLIS,  ros-so-lees,  sm.  4  (liqueur) 
rossotts.    a  bot.  sun-dew. 

ROSTRALK,  ros-lral,  adj.  f.  aniiq. 
Couronne,  colonne  —,  rosirai  crown,  c<h 
lumn. 

ROSTRES,  rostr».  sm.pl.  anIiq.  {Lot.)  4 
roslrum.    i  arcb.  sculpt.  rostrum. 

ROT,  ro,  sm.  pop.  beick. 

RÔT,  ro,  sm.  1  roast  méat.  Gros  —, 
roast  toiut.  Petit — .  menu — ,  smatl 
game,birds.  3  (dans  les  festins)  rMx/mea/. 

ROTANG,  ro-tang,  sm.  See  rotik. 

ROTATEUR,  rot-at-uhr,  adj.  m.  i  anal. 
rotatory.  Muscle  —,  rotator.  s  {sub- 
stantif.) rotator.  U^  —s  de  la  caisse,  tke 
rotators  of  tke  tkigk. 

ROTATION,  rol-ah-syong,  sf.  (Lai.)  4 


nat.  phil.  rotation.  La  —  de  la  terre, 
tke  rotation  of  Iko  eartk.  3  aoat.  ro- 
talion. 

ROTE ,  rou  ef.  {Lot.)  Rota  {a  court  of 
papal  jurisdiction). 

ROTER,  ro-tay,  m.  pop.  to  belek. 

ROTI ,  ro-tee,  ppa.  of  rôtir  ,  feili.  -s, 
roasted.  4  adjectiv.  Poulet  — ,  roast 
ekieken.  S  sm.  roast  méat.  On  r  seni 
le  —,  tke  roast  méat  is  uroed. 

RÔTIE,  ro-tee,  sf,  4  toast.  —  ao 
beurre,  an  vin,  bultered  toast,  toast  in 
wine.  3  (by  extension)  (tranche  de  pain 
sur  laquelle  on  a  étendu  des  confitures,  etc.) 
sliee  qf  bread  andjum. 

ROTIN,  ro-tang,  ROTANG,  ro-ting,  «m. 
ration. 

RÔTIR,  ro-teer,  m.  {Germ.  rosUr)  4  to 
roasi.  prov.  {kyperb.)  C'est  nu  feu  à  — 
un  bœuf,  il  isa  scoreking  fire.  3  (griller) 
to  broil.  —  dn  poisson  sur  les  charbons, 
sur  le  gril,  to  broil  ftsk.  3  (des  mar- 
rons, etc.)  to  roast  ekestnuts.  —  an 
four,  to  boite,  k  (de  Teflét  que  caose  one 
grande  chaleur)  to  bum,  to  dry  iqf,  to 
parek.  H  a  gelé  cette  nuit;  si  le  soleil 
vient  i  donner  maintenant,  il  rôtira  tous 
les  bourgeons,  it  frose  last  nigkt:  skould 
tkere  be  any  sun  now ,  ait  tke  blossoms 
wilt  be  bumed  ly.    fig.  —  le  balai,  See 

BAUtl. 

RÔTIR,  m.  4  Tons  deox  regardaient 
—  des  marrons,  Ikey  were  boik  watcking 
some  ekestnuts  tkat  were  roasling.  La 
Font.  Faire  —  des  marrons,  to  roast 
ekestnuts.  Faire  —  de  la  viande,  to  roast 
méat.  3  (de  t'eflét  d'une  grande  chaleur) 
to  parck,  to  bum  up. 

SE  RÔTIR,  9pr.  i  to  be  roasted.  Pre- 
nez garde  que  votre  poulet  ne  se  rôtisse 
trop,  minU  your  cktcken  is  not  ooer^ 
roasted.  3  (kyperb.)  (se  chauffer  de  trop 
prés)  to  roast,  to  roast  one's  self  Cet 
enfant  se  rôtit,  tkat  ekitd  is  roasling.  3 
(«le  l'effet  d'une  grande  chaleur)  to  roast. 
Il  se  rôtit  au  soleil,  ke  is  basking  in  tke 
sun. 

RÔTISSERIE,  ro-lees-ree.  sf.  coott- 
skop. 

RÔTISSEUR ,  ro-te-snhr,  tm.  fem.  rô- 
TissBOSE,  master,  mislress  of  a  cook- 
skop.  —-  en  blanc,  cook -skop  keeper 
tkat  sells  méat  ready  to  be  roasted. 

RÔTISSOIRE,  ro-te-sooftr,  sf.  Dutek 
oven. 

ROTONDE,  ro-tongd,  sf.  (Ut)  4  arcb. 
rothnda,  rotundo.     3  (abri)  rolunda, 

ROTONDITÉ,  ro-tong-de-Uy.  sf.  ro- 
tuHdity,  plumpness.  Il  remplit  on  fau- 
teuil ûe  SA  —,  ke  it  00  stout  tkat  ke 
fills  ont  an  arm-^kair,  Regn. 
,  ROTULE,  ro-tûl,  sf,  (Ut.  rotuU)  anat. 
knee-pan. 

ROTURE,  ro4âr,  sf.  4  pUbeiaa  state. 
Il  était  né  dans  la  —,  ke  wasa  plebeian 
bom.    3  (collectiv.)  commonatty. 

ROTURIER,  ro-tû-ryay.  adj.  m.  fem. 
ROTORiBRK,  1  plebeian,  îow-bom.  Fa- 
mille roturière,  plebeian  familu.  Biens 
—s,  vlebeian  estate.  3  (qui  nVi  rien  de 
noble)  obsol.  tulgar.  Cet  homme  a  l'air 
— ,  la  mine  roturière,  ke  is  a  pulgap' 
looking  man.  8  (snbstantiv.)  plebeian, 
eotHmoner. 

ROTURIÉRRMENT,  ro-tft-ryayr-mAng, 
adv.  4  iâ  a  plebeian  manner.  3  obsol. 
(d'une  manière  hosst)  outgarty. 

ROUAGE,  roo-azh,  sm.  4  wkeet-work. 
Le  —  d'une  machine,  tke  wkeet-work  of 
a  mackine.  3  (des  rones)  wkeet.  Bois 
de  —,  wkeetwrigki's  timbtr.  3  Og. 
wkeets,  tnaekinery.  Les  —s  d*une  admi- 
nistration, Iko  mackinery  of  an  adminis- 
tration. 

ROUAN,  rooing,  adj.  and  sm.  roan. 
—  vineux,  red  roan.  —  ap  de  more, 
black  roan. 

ROUANNE,  sf.  tech.  brand-iron. 

ROUANNER,  rooâ-nay,  m.  to  brand 
(une  pièce  de  vin ,  a  eask  of  winei. 

ROUANNETTB,  rooâ-nayl,  sf.  smatl 
iron  tracer. 
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ROUBLE,  rooM*.  sm.  (B«.)  rttUe. 

ROUCK,  rook,  ROCK,  roà,  m. 
rukk. 

ROUCHE,  roosh.  sf.  naoL  kmii. 

ROUGOU,  roo-koo.  sm.  4  bot. 
amatlo.  aanot^,    8  boL  (roaeoaycr)  am- 
notto-tree. 

ROUGOUER,  roo-koo-ay,  t«.    ta  pamt 
witk  annotto. 

se  RoucouER,  vpr.    to  point  #•€*«  acif 
witk  annotto. 

ROUCOULEMENT,  roo^LOolHBAac.  am. 
cooing. 

ROUCOULER,  roo-koo4ay,  m.  l  to 
eoo.    S  fig.  (M  joke)  to  eao. 

ROCGODi.BR,  va.  fig.  to  worbU  aai.  — 
ses  plaintes,  to  warble  fortk  ome's  ems- 
plaints.  —  une  romance,  ta  wmrhU  a^ 
a  ballad 

ROUCbUYBR,  roo-koo-yay,  «a»,  bet 
annolto-tru. 

ROUDOU.  rooHloo,  RBDOUL. 
sm.  bot.  Monlpetlier,myrtle-weaé 

ROUE,  sf.  {Ut.  rota)  4  wheeL 
k  quatre  —s,  four-màerleë 
Voilure  à  deux  —s,  two-wkeettà 
Ferrer,  embattre  des  —s,  ta  cmae  wàeets. 
Les  —s  de  devant,  tke  fore-whetla.  ig. 
Pousser  à  la  —,  to  tend  a  kasté.  f(. 
Mettre,  jeter  des  bfttons  dans  les  —s,  u 
put  a  spoke  in  tke  wkeet.  Faire  la  —, 
(des  oiseaux,  ofbirds)  tosaread  iia  tasL 
DR.  Cet  homme  fait  b  —,  tkat  mam  atnts 
aàout.  prov.  Gela  sert  coawie  nae  cîb- 
quième  —  k  un  carrosse,  tkaTa  af  •» 
use.  S  (dans  les  Biachiues)  wkeet;  {d^wm 
horloge,  d'une  montre)  wtteel.  —  4ea- 
telée,  dentée,  lootked- wkeet,  ragmkaet. 

—  crénelée,  cog^keel.  Les  de«ts  d^wat 
— .  cogs.  3  naut  —  de  câble,  eoîl.  4 
(loterie)  —  de  fortune,  wkeet  of  fermas. 
fig.  La  —  de  la  fortune,  tke  mkaet  of 
fortune.  Être  ao  haut,  au  ^os  teat  ée 
la  — .  /o  ^  al  tke  top  of  tke  wkeet.  Èttt 
au  bas,  au  plus  bas  de  la  — .  /«  àt  •< 
tke  botlom  of  tke  wkeet.  S  <SMPi>c^ 
wkeet,  fig.  Être  sur  la  —,  to  be  mjiam  tke 
rark. 

ROUÉ,  ppa.  of  ROCER,  feflB.  — e,  ad- 
jectiv. 4  run  oter,  11  a  peasé  être  —, 
ke  kad  like  to  ka»e  been  rm  oaer,  fig. 
Êire  —  de  (aligne,  être  —,  to  ke  apent 
witk  fatigue.  3  ven.  dose.  3  (sakataa- 
tiv.)  Qg.  profligate. 

ROUELLE.  roo-ayU  sf.  4  sliee.  ~  de 
citron,  sliee  of  lemon.  S  batck.  —  de 
veau,  fiUet  of  real. 

ROUEN,  roo  kng,  s.  geog.  Ronem. 

ROUENNERIE,  roo-an-ree,  sf. 
coarse,  vrinted  cotions. 

ROUER,  roo-ay,  m.  4  to  kreak 
tke  wkeet.  fig.  —  quelqu'un  de  ooi^ 
to  beat  a  persan  unmercifully.  Ne  m'as- 
tu  pas  roué  de  coniis?  kare  yM  not 
ponnded  wu  into  a  jelly?  Mol.  3  U  se 
fera  —,  ke  wilt  get  run  oter.  Je  me 
mets  au  hasard  de  lue  faire  —,  /  ma  tke 
ekance  of  being  run  ooer,  BoU.    3  naiL 

—  un  cible,  to  coit  a  rope. 
ROUERIE,  roo-ree,  sf.    trick,  take-éa. 
ROUET,  roo-ay,   sm.    4    aymm»- 

wkeet.    8  (de  certaines  armes  k  fea)  iodt, 
wkeel.    3  (d'un  puits)  curoe. 

ROUGE,  roozh.  adj.  mf.  4  red.  Pe^ 
drix  —,  red  parlridge.  Vin  —,  red  wiae. 
Elle  devenait  —  comme  le  fee,  «àr 
tumed  as  red  as  fire.  Mérim.  Elle  veii 
l'herbe  —  et  fumante,  sks  sees  tka  eartk 
reeking  witk  btood.  Rac.  Le  visage  — 
de  colère,  witk  a  faee  red  witk  aaper. 
Chat.  V. ,  —  de  vin ,  s*avança  eu  chaaea> 
lant,  F.,  finsked  witk  uHns,  staggertd  on. 
Ab.  Les  coquelicots  sont  bien  —s,  mais  je 
le  fus  davantage,  oom  poppies  are  r^ 
but  Iwas  stiit  redder.  Ab.  Fer  —,  loai 
— .  rod-kot  iron.  Boulets  —s.  See  tona. 
N'avoir  pas  on  —  liard ,  not  to  kam  a 
fartking.  obsol.  Un  —  bord,  a  èws^fer. 
3  (des  cheveux,  etc.)  red,  carroty.  Avoir 
les  cheveux  —s,  to  kaoe  red  kair,  to  èe 
red-kaired.  fig.  11  est  méchant  comme 
un  âne  —,  ke  is  fuit  of  matice.    S  <■;. 


ROU 


ROU 


ROU 


<eo«leor)  reé.  —  bmn,  —  foncé,  dark 
red.  Le  ^  au  front  m'ett  monté ,  I 
èimêked  aw.  Mol.  Mes  mooslacbes,  du  — 
le  plus  éclatant»  «y  wmêtaehios^  ûf  the 
most  fterm  red,  Jacq.  Le  visage  de  J. 
devint  d'un  —  pourpre,  J.'t  fâce  te- 
came  purpU.  Mérim.  {adverinal.)  Se  fâ- 
cher tout  —^  to  h€  quUe  wagr^,  h  mi. 
(tertniueft  substances)  teé.  —  de  Bre- 
Ugne,  red  oehre^  UoWn  oehre.  5  «m. 
(sorte  de  fard)  rouge,  paiitt.  Se  mettre 
da  —,  io  roëae.  6  (démocrate  exalté) 
Les  — s,  the  red  repuHtcans, 

ROUGB-CORGK,  «M.    pl.   ROOCES-COKCES, 

orn.  red-àreatt,  robm  red^eêtl. 

ROUGE-QUfcUE,  «M.  om.  redstari,  red- 
iait, 
ROUGE,  âm.  om.  fkoHller. 
ROUGEÀTRE,   roo-xbâtr*,  adj.  mf. 
reddish, 

IIOUGBAUD,  roo-zho,  adj.  ».  fem. 
— s,  4  ruddyy  red-fJted.  3  {subsiattUp,) 
red-faeed  person, 

ROCGBULË,  roo-zbol,  êf.  med. 
memMiety  ruùeota. 

ROUGET,  roozbay,  <m.  ich.  çumet, 
4urmuiietf  red  mtUM. 

ROUGI^TTE,  roo-zbayt,  sf.  nat.  hist. 
pamoire,  fûmpire^èêt, 

RX)UGËUR,  roo-zbubr,  af.  I  redness. 
La  —  des  joues,  des  lèvres,  the  rednets 
of  the  cheeks,  of  the  lipe.  La  —  lui  monta 
ao  front,  he  àiushed  up.  Aug.  Th.  Le  cou- 
chant morne  a  perdu  sa  ~,  the  duU  west 
àae  iost  Us  rick  eotourt.  V.  Hug.  La  — 
du  ciel  quand  le  soleil  se  couche  ou  se 
lève,  the  redness  of  the  sky  at  twurise 
or  surntet.  a  —s,  pl,  red  p'mplet.  Il 
lui  est  venu  des  —s  au  front,  red  pimples 
hape  broken  oui  on  his  forehead. 

ROUGI,  roo-zbee,  ppa.  of  rodcir,  fem. 
— b,  La  tète  bondissant  sur  le  pavé  — 
roula,  the  head  roUeddown  on  thebtoody 
pavement.  Mérim.  De  l'eau  — e,  «ine 
and  water. 

ROUGIR,  roo-zhcer,  M.  to  redden. 
Ils  rougissaient  le  mors  d'une  sanglante 
écume,  they  stained  the  bit  wUh  a  bioody 
foam.  Rac.  —  la  tranche  d'un  livre, 
to  redden  the  edges  of  a  book.  Ne  Ciire 
que  —  son  eau,  to  drink  onig  water 
wUh  verg  lUtle  wine  ht  U.  fig.  —  ses 
mains  de  sang,  to  iotbme  one's  hands  in 
btood. 

ROUGIR ,  M.  ï  to  get^  to  gro»t  to  be- 
corne  red,  to  redden.  Les  écrevisses  rou- 
gissent en  cuisant,  erawfisk  become  red 
m  boithia.  2  (des  personnes)  to  eotour,  to 
blush.  Ils  rougirent  jusqu'au  blanc  des 
yeux,  theg  btusked  up  to  their  eges. 
Jacq.  H  avoua,  non  sans  —  un  peu,  he 
eottfessed,  not  withQUt  btushing  a  tUtte. 
A.  Housa.  3  fig.  (avoir  honte)  to  blush. 
Sa  fille  R.  rougissait  d'elle,  her  daughter 
R.  was  ttêhamed  of  her.  Aug.  Th.  Pour 
cacher  nue  émotion  dout  il  réagissait ,  to 
conceat  en  émotion  which  he  was  ashamed 
of.  Mérim.  Vos  éloges  le  font  —,  gour 
praise  puis  hiu  to  the  blush. 
ROUILLE,  roo-yuh,  sf.    i  rust.    a 

gi  cuivre  et  antres  métaux)  rust.  8 
une  glace)  rust.  h  flg.  {moratlg)  rust. 
—  des  vieux  préjugés,  the  rust  of 
otd  préjudices.  5  bot.  agri.  rust,  mildew, 
blifht,  blast. 

ROUILLÉ,  ppa.  of  rouiller,  fem.  — i, 
adjeeli».  I  rustg.  De  vieux  pistolets 
tout  —s,  otd  pistols  quHe  nutg.  fig. 
Un  esprit  —,  a  mind  grown  rustg,  3 
agri.  mitdewed,  rustg.  Orge,  avoine  — e, 
rustg  barleg,  oats. 

ROUILLER,  roo-yay,  va.  4  to  rust.  f 
fis.  to  rust.  L'oisiveté  rouille  l'esprit, 
ialeness  rusts  the  mind. 

SB  ROUILLER,  ppr.  4  to  rust,  to  pet, 
to  arow  rustg.  (elliptic.)  Il  a  lausé 
roDiller  ses  armes ,  he  has  tet  his  arme 
grow  rustg.  3  fig.  to  grow  rustg.  Cet 
hoBRie-là  s'est  rouillé  en  province,  that 
mon  has  groum  rustg  m  the  eountrg. 

ROUiLLURB,  roo-jfir,  sf,  rutt,  rueti- 
uess. 


ROUJ ,  roo-ee,  ppa.  of  rouir,  fem.  —s, 

1  rett^.  steeped.  Du  lin  —,  retted  ftax. 
8  {jtubstanti9.)  retting,  rotting. 

ROUIR,  roo-eer,  m.  to^teep,   to  ret. 

RODiR.  vn.  to  steepf  to  ret.  Mettre  du 
lin,  du  chanvre  h  ->,  to  ret  ftax,  hemp, 

ROUISSAGE,  roo-e-sazh .  em,  retting, 
rotting. 

ROULADB,  roo-lad,  sf.  I  roU,  rott- 
ing.   3  mus.  roulade. 

ROULAGE,  roo-lazh.  mi.     I  ro//<ii^. 

2  (transport  des  marchandises)  carriage, 
coureganee.  3  (établissement)  waggon- 
office. 

ROULANT.  roo-Uug,  ppr.  of  rodlbr. 
adj.  m.  fem.  — e,  rollmg,  easg,  even. 
Un  carrosse  bien  — .  a  oerg  easv  coach. 
Ce  chemin  est  —,  bien  —,  this  te  a  verg 
easg  road.  surg.  Vaisseau  — .  moving 
vessel,  war.  Feu  —,  See  feo.  Presse 
—express  in  aelivîtg. 

ROULEAU,  roo-lo,  sm.     4  roll.    Un 

—  de  papier,  de  ruban,  a  rolt  ofpaper, 
of  ribbon.  Un  —  d'orgeat,  de  sirop  de 
guimauve,  pkial  of  orgeat,  of  marsh- 
mallow  sgrup.  prov.  flg.  Être  an  bout 
de  son  — .  to  be  at  on^s  wU's  end,  3 
(cylindre)  rolter,  rotting  pin.  —  de  pâ- 
tissier pour  étendre  la  i>âte.  pastrg-cook's 
rollinff-pin  to  rolt  ont  the  poste.  8  prinL 
roller.  A  (pour  rouler  des  fardeaux) 
rolter. 

ROULEMENT,  rool-m«ng,  sm.  4  rott- 
ing. Le  —  de  cette  voiture  Wt  grand 
bruit  sur  le  pavé,  the  rotting  of  that  car- 
riage makes  a  great  noise  on  the  pave- 
ment.  —  d'yeox,  rotting  of  the  eges. 
Mol.  8  mus.  rott.  Beau  —  de  voix, 
flne  roulade.  3  (de  tambour)  roll.  h 
flg.  (de  certaines  fonctions,  etc.)  rotation. 
s  corn.   Fonds  de  — .  ftoating  capital. 

ROULER,  roo-lay,  va.  I  to  roll,  — 
une  boule,  to  roll  a  bail.  Une  rivière  qui 
roule  ses  eaux,  a  river  that  rolls  its 
waters.  Le  torrent  le  prit,  le  roula  deux 
ou  trois  fois  sur  Ini-mèuie.  the  torrent 
seized  him ,  rolled  him  over  two  or  three 
limes.  Ab.  Il  reniait  de  gros  yeux,  he  was 
roltiug  his  eges  furioustg.  Th.  Gant,  {in- 
trannitiveig)  Les  yeux  lui  roulaient  dans 
la  tête,  his  eges  rolled  in  his  head,  pop. 

—  carrosse,  to   keep  a  carriage.     fig. 

—  dooceiueut  sa  vie.  to  pass  on^s  life 
guiellg.  —  de  grands  projets  dans  sa 
tète,  to  révolte  great  projecte  in  on^s 
mind.  3  pop.  —  quelqu^un,  to  take  a  ver- 
son  in.  8  (plier  en  rouleau)  to  roll,  to 
rolt  up  (une  pièce  d'étoffe,  a  pièce  of 
stuff). 

rouler,  vn.  I  La  voiture  roulait  tou« 
jours,  the  carriage  still  rolled  Off.Th.GauL 
On  roulait  hors  la  ville,  theg  were  now 
rotting  out  of  the  town.  Th.  Gaot.  CéUit 
bien  celui  qui  avait  roulé  les  quatre  fers 
en  l'air,  ete.,  it  was  iudeed  the  same  that 
had  fallen  on  his  back,  ete.  Th.  Gant. 
Des  fragments  de  rocher  roulèrent  autour 
de  moi  avec  un  torient  d'eau  glaciale, 
fragments  of  rock  rolled  round  me  with 
a  torrent  of  icg  water,  Ab.  Une  larme 
roulait  dans  ses  yeox,  a  tear  stood  in  his 
ege.  Mérim.  Des  larmes  pures  qui  rou- 
lèrent le  long  de  ses  joues,  pure  tears 
that  trickled  down  ker  ekeeks.  Th.  Gaut. 
Les  deux,  les  astres  roulent  sur  nos 
tètes,  the  skies,  the  stars  roll  over  our 
heads.  Il  fait  beau  —,  U  is  verg  easg 
goiag,  the  roads  are  verg  good.    flg.  Faire 

—  la  presse ,  to  set  the  press  a-going,  to 
print.  prini.  La  presse  roule,  the  press 
is  at  work.  fig.  L'argent  roule  dans 
cette  maison,  moneg  is  plentifut  ts  that 
house.  —  sur  l'or  et  sur  Vargcnt,  to  wal- 
low,  to  rott  in  riches.  La  conversation 
roula  sur  tous  les  gens  de  leur  connais- 
sance, the  conversation  turned  on  att  the 
peopte  theg  knew.  De  Bross.  L'interro- 
gatoire du  prisonnier  roula  sur  trois  points, 
the  exammation  of  the  prisoner  was 
tumed  on  three  pmts.  Aug.  Th.  Tout 
roule  sur  lui  dans  celte  maison,  everg 
thiag  rtets  om  him  ta  that  house.    Sur 
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celQi-cl  roulait  tout  sou  avoir,  his  wkole 
fortune  consisted  in  that  single  eme. 
La  Font  Mille  pensées  lui  roulent  dans 
l'esprit,  a  thousand  thoughts  run  in  his 
head.  3  fig.  (errer  sans  se  fixer)  to 
ramble,  to  roam.  Il  y  a  longtemps  àull 
roule  par  le  monde,  he  has  long  been 
raaming  through  the  world.  (transitivelg) 
pop.  —  sa  bosse,  to  ramble,  to  rove.  8 
fig.  (subsister)  to  subsist,  to  get  on.  Mon 
père  me  laissa  pour  —  et  pour  vivre  no 
revenu  léger,  mg  father  teft  me  in  att 
but  a  scantg  income.  Boil.  4  fig.  (de 
personnes  qui  ont  Quelque  fonction)  to 
rote,  to  succeed  each  other  bg  rotation. 
Un  tel  roule  avec  un  tel,  such  a  one 
takes  his  tum  with  such  a  one,  5  nauL 
to  roll.  Nous  roulâmes  tonte  la  nuit,  we 
roUed  ail  night. 

se  rouler  ,  vpr.  1  to  roll,  to  be  rolled. 
H.  et  M.  se  roulaient  comme  deux  jenues 
chats  sur  le  tapis,  H.  and  M.  rolled  ta* 
gether  on  the  carpet  like  two  gouMp 
httens.  Saud.  Elle  se  roulait  dans  ses 
draps  pour  ne  rien  entendre,  she  muffied 
herself  up  in  the  blankels  not  to  hear  ang 
thing.  Balz.  Puis  U  se  roulait  sur  son 
canapé,  then  he  lolled  on  the  sofa.  Mérim. 
8  Leurs  cravates  molles  se  roulaient  en 
corde  aussitôt  qu'ils  se  les  étaient  atta- 
chées au  COQ,  thdr  limp  cravate  rolled 
like  eords  as  soon  as  theg  had  put  them 
on.  Ralz. 

ROULETTE,  roo-layl,  sf.  4  castor. 
Un  fauteuil  h  —s,  an  arm-chair  running 
on  castors.  —  d'enfant,  child^s  go-cart. 
fig.  Cela  va  comme  sur  des  —s,  that  is 
going  on  swimmingly.  8  (petite  chaise 
i  deux  roues)  perambutator,  Batk-ehair. 
3  (petit  lit  fort  bas)  truckle-bed,  Iruudle- 
bed.  h  book-bind.  fUlet. 
*  ROULETTE,  sf.  (jeu)  roulctte.  Jouer  à 
la  —,  toptag  at  roulette. 

ROULKUR.  roo-luhr,  sm.  eut.  viae- 
grub,  rine-fretter, 

ROULEUSE,  roo-lnhzh,  sf.  ent  rolUng 
Caterpillar. 

ROU  LIER,  roo-lyay,  sm.  waggoner. 

ROULIS,  roo-lee,  sm.  nauU  roll,  rotting. 

ROULOIR,  roo-loolr,  sm,  cnlin.  roll- 
ing-board. 

ROUPIE,  roo-pee,  sf,  snivel. 

ROUPIE,  sf.  (monnaie)  rupee, 

ROU  PIEUX,  roo-pyuh.  adj.  m.  fem. 
ROUPIEUSE.  snivellg,  snivelling. 

ROUPILLER,  roo-pe-yay,  vn,  fam.  to 
dose. 

ROU  PILLEUR,  roo-pe-yohr,  sm.  fem. 
ROCPiLLBUSE,  fsm.  dour. 

ROURB,  roor.  Su  rouvre. 
.  ROUSSATRE,  roo-sfttr',  adj.  mf.  red- 
dish,  russel.    Poil  —,  reddish  hoir. 

ROUSSEAU.  Too-so,  red-haired  man. 

ROUSSEAU  (JEAN- jiu:QUES)  sm.  a 
French  author  bom  1713,  died  «778. 

ROUSSEAU  (  JEAN  -  BAPTISTE  )  tm.  a 
French  author  bom  in  1671,  died  in  1741. 

ROUSSETTE,  roo-sayt,  s(.  1  ich. 
dog-ftsh.  3  nat.  hist.  vampire,  blood- 
sucker 

ROUSSEUR,  roo-snhr,  sf.  I  redness. 
8  —s,  pl.  freekles.  Avoir  des  taches  de 
— ,  to  hâve  freekles,  to  be  freckled. 

ROUSSI,  roo-see,  ppa.  of  roussir, 
fem.  — E.  1  Une  vieille  barbe  grise  — e 
au  feu  de  maints  combats,  an  otd  vétéran 
who  had  seen  mang  a  fight.  Jacq.  8  sm. 
smell  of  buming.  On  sent  le  —,  there 
is  a  smell  of  buming. 

ROUSSI,  sm.  Russie  leather, 

ROUSSIN,  roo-sang,  sm.  cob.  fig.  Un 
—  d'Arcadie,  an  ass,  a  jàekass. 

ROUSSIR,  roo-seer,  va.  to  brown,  to 
scorch,  to  singe.  Le  liquide  bouilltot 
(friture)  qui  carbonise  on  roussit,  i  l'in- 
stant même  de  l'Immersion,  la  surface, 
etc.,  the  boiling  liquid  which,  at  the  verg 
moment  ofthe  immersion,  bums  or  broume 
the  exterior  of.  brill.-Sav. 

ROUSSIR,  vn.  to  redden,  to  tum  red. 

ROUT,  RAOUT,  rahnwt,  em.  {Bng.) 
rouL 


ROY 


RUD 


RUE 


ROUTAILLER.  roo-iah-yaj,  m.  Iionc. 
tofoliow  tkeieer. 

ROUTE,  root,  af.  I  road.  La  grande 
—,  la  grand'—,  Ihe  higk  road,  tke  high- 
tpay.  S  (direction)  road,  rouie,  courue, 
ip«y,  directiOH.  Prendre  une  —  de  tra- 
verse, to  take  a  cross-road.  Mes  pisto- 
let!, ma  montre  éuieut  presque  sor  sa 
— «  my  pittols,  mff  waick  were  wUhin 
kit  reaeh.  Jacq.  Le  vaisseau  a  fait  — 
vers  le  nord,  tke  vetsel  tieered  Ut  courte 
to  tke  Horthwerd.  naut.  Faire  faasse  —, 
to  ttlter  tke  thift  courte  ;  R  flg.  to  tuke 
tke  wrouf  ttep.  3  Feuille  de  —,  See 
riuiLLE.  4  (piste)  patk,  track,  courte,  5 
flg.  patk,  direction.  Je  vous  conseille  de 
choisir,  pour  aller  au  bonheur,  une  —  plus 
sâre  qne  cela,  to  atlain  kofpinett,  I  ad' 
9ite  you  to  ckoote  a  tafer  patk  tkan  tkat, 
J.-J.  Rouss. 

X  VAU-DK-ROOTB,    adV.    toC.  ObSOl.     iu 

ditorder,  confusion. 

ROUTIER,  roo-tyay.  tm.  I  naut.  taiting 
directory,  ekart.  3  [adjectif.)  Carte  rou- 
tière, traek-ckart,  road  map. 

ROITTIER,    Ml.  pop.  A  PCrtOU  Wko  kUOWt 

tke  roadt  wetl.     flg.  Un  vieux  ->,  an 
otd  ttager,  La  Font. 

ROUTINE,  roo-teen,  tf.  <  routine. 
N'y  a-i-il  pas  une  —  à  savoir?  it  tkere 
not  a  routine  to  be  learuedf  Jacq.  Il  (ail 
cela  par  —,  ke  doet  tkat  by  routine.  9 
(usage  consacré)  routine.  Suivre  l'oruière 
de  la  —  »  to  foUow  in  tke  kaekneged 
patk. 

UOUTINER,  roote-oay,  va.  to  aceut- 
tom,  to  drill.  II  faut  la  —  à  tricoter,  à 
coudre,  tke  mutt  ite  taugkt  to  knit,  to 
te». 

ROUTINIER,  roo-lc-nyay,  tm.  fem. 
ROUTINIÈRE.  I  perton  acting  kg  routine. 
Les  —s  qui  mangent  dn  bouilli  parce  que 
leurs  parents  en  mangeaient,  tkote  intita- 
tite  peopte  wko  eut  boiled  t^eef  becaute 
tkeir  parente  did  to  before  tkem.  Brill.- 
Sav.  a  (adjectîp.)  of  routine.  Esprit  —, 
tpirit  of  routine,  red-tapitt. 

ROUtOlR,  roo-tooAr,  tm.  tech.  retting- 
poot. 

ROUVERIN,  roov-rang,  adj.  m.  mêlai. 
Fer  —,  hot  tkort  iron, 

ROUVERT,  roo-vayr,  ppa.  of  rouvrir, 
fem.  —  B.  reopened,  opened  again.  Il  crut 
que  mes  blessures  étaient  —es,  ke  tkougkt 
mg  woundt  had  oncned  again.  Chat. 

ROUVIEUX,  IlOUX-VIEUX,  roo-vyuh, 
tm.  \  vet.  mange,    -i  iadjecliu.)  mangy.  ' 

ROUVRE,  roovr',  ROUUE,  roor,  êm. 
bot.  Englîxk  oak. 

ROUVRIR,  roo-vreer,  va.  to  open  again, 
—  les  portes,  les  fenêtres,  to  open  tke 
doort,  tke  windowt  again.  La  voilù  qui 
rouvre  l'teil  et  reprend  ses  espnts,  took, 
tke  it  opening  ker  eyet  again,  and  re- 
covering  kertetf.  Th.  Gant. 

SE  ROUVRIR,  vvr.  to  opcu  again.  flg. 
Les  |>laies  de  rorgueil  se  rouvrent  et 
saignent  toujours,  tke  woundt  of  pride 
are  aiwayt  bteeding.  Th.  GauL 

ROUX,  roo,  adj.  m.  fem.  roossb,  4 
red,  tandy.  Poil  —,  red,  umdy  kair. 
Un  homme  —,  une  femme  rousse,  •  red" 
kaired  man,  woman.  culin.  Sance  rousse, 
brown  tauce.  Beurre  —,  browned  but- 
ter, agri.  Lune  rousse,  April  moon.  s 
{tubttantiv.)  (couleur)  red.  Il  est  d'un  — 
ardent,  d'un  vilain  ^.  ke  it  ftery  red. 
Depuis  le  blond  cendré  jusqu'au  —  véhé- 
ment ou  —  barbe  de  Gbarles-Qoint,  from 
taudy-coloured  kair  to  fitry  red,  to  a  red 
iike  tke  beard  of  CkarUt  tke  fiftk.  Th. 
Gaut.  3  {tubttaHtiv.)  enlin.  brown-hUter 
tauee. 

ROYAL,  roo^yal,  adj.  m.  fem.  — b,  I 
royat.  Maison  — e.  royal  koute.  Altesse 
— e.  Royal  Highnett.  Festin  —,  royal 
featt.  anc.  Leiirei  royaux,  ordonnances 
rovaux,  lettert  patent.  S  (de  certains  éia- 
blissemenUî)  royal.  Musée  —,  rof/at  mn 
teum,  S  (digne  d'un  roi)  royal,  ktng-tike, 
kingly,  royat.  Magnificence  — e,  royat 
magnifUineâ,   Notre  ordinaire  est  devena 


très — ,  o«r  fare  it  naw  become  tpUndid. 
Jacq.  La  rose  aux  —es  couleurg,  tke 
rote  wiik  ktr  royal  cotonrt.  V.  Hug.  4 
(litre  de  prééminenee)  royal.  Coor  — e, 
royal  court,  fort.  Bastion  —,  royal  bat- 
tion.  Chemin  — .  route  — e,  king't  kigk- 
way.  nat.  hisi.  Tigre  —,  aigle  —,  royal 
tiger,  royal  eagle, 

ROYALE,  rooA-yal,  tf,  tuft  of  beard. 

ROYALEMENT,  rooi-yal-mlng,  adv. 
royallw. 

ROYALISME,  rooA-yil-eeeBi',  tm.  royal- 
itm,  loyalitm. 

ROYALISTE,  rooA-yaUist,  adJ.  mf.  1 
royalitt.  Le  parti  —  >  tke  royaUtt  part  y. 
S  itubtiantiv.)  royalitt,  loyaUtt. 

ROYAUME,  rooA-yoro,  tm,  kingdom, 
realm  scrip.  Le  —  des  cieox,  tke  king^ 
dom  of  keaven.  {k^perb.)  Je  ne  ferais 
pas  ceb  pour  un  — ,  je  n'irais  pas  là  pour 
un  —,  /  woutd  not  do  tkat,  I  would  not 
go  tkere  for  a  kingdom,  for  any  tking. 

ROYAUTÉ.  rooA-yo-Uy,  tf.  I  royaUy, 
3  (du  roi  de  la  fève)  kingtkip. 

RU,  rfi ,  tm.  ekannel,  bed  (of  a  llute 
ttream). 

RUADE,  rfi-od,  tf,  I  kick,  kicking, 
fUng.    S  flg.  fling. 

RUBACE.  rû-bas.  RUBAGELLE,  rfi- 
bas-ayl.  tf.  tech.  mbieelte. 

RUBAN,  rfl-bAng,  tm,  4  ribbon.  Une 
pièce  de  —,  a  pièce  of  ribbon.    S  bot. 

—  d'eau,  bur-reed, 

RUBANERIE.  rû-ban-ree,  tf  ribbon- 
Irade,  ribbon-weatiug. 

RUBANIER,  rfl-ban-yay.  tm.  feu.  ro- 
BAMitRE,  ribbon-weaver, 

RUBABBK,  ru-barb,  *f  ^  rbcbarre. 

RUBÉFACTION,  rfi-bay-Tai-syong,  tf. 
med.  rubéfaction,  rubification, 

RUBÉFIANT,  rfi-bay-fyang,  ppr,  of 
RUBÉriBR.  adj.  m.  fem.  — b,  4  roed. 
rubefacient.     i  {tuktlantiv.)  rubefacient. 

RUBÉFIER,  rfi-bay-fyay,  va.  med.  to 
rubify. 

RUBIACÉES.  rfi-byah-say.  tf  pi.  bot. 
rutfiacc,  madder'4ribe. 

RUBIGAN,  rfi-be-Ung,  adj.  m.  4  m- 
biean,     9  (  tubtlautir.  )  rubicau  colour. 

RUBICOND,  rii-be-kong,  adj,  m.  fem. 
— B,  mbicund.  Visage  —,  face  — e,  m- 
bieund  face. 

RUBINE,  rfl-been,  tf,  chem.  ruby. 

RUBIS,  rfl-bee,  tm.  4  min.  ruky,  — 
balais,  balat  ruky.  —  spinelle,  tpinette 
rubfÊ.  prov.  flg.  Faire  —  sur  I  ongle, 
to  arink  tupemaculum,  to  leave  no  keel- 
tapt.  Je  fait  —  sur  i'ongle  et  ne  mets 
jamais  d'eau,  /  empty  my  glatt  to  tke  tatt 
drop  and  navcr  put  waler  in  my  wine. 
Regn.  flg.  Faire  payer  —  sur  l'ongle,  to 
exact  to  tke  latt  fartking,  S  flg.  pop. 
(booton)  ruby.  Il  a  des  —  sor  le  nei,  ke 
kat  grog-biottomt  on  kit  note. 

RUBRIGAIRK,  rû-bre-kayr,  tm.  rw 
brieitt,  rubrieian. 

RUBRIQUE,  rû-breek,  tf  {Lot,)  4  min. 
rudële,  red  ockre.  3  (de  charpentiers) 
red  ckalk.  8  (dans  les  livres  de  droit) 
rubrie.  4  (dn  bréviaire)  rukrie,  5  —s, 
pi.  (dans  le  bréviaire)  rubrie,  9  [by 
extention)  (dans  les  journaux)  kead,  titte. 
Ce  fait  est  aoos  la  —  de  Londres,  tkat 
faet  it  under  tke  kead  of  London.  7 
flg.  (des  règles,  des  méthodes  anciennes) 
rute,  metkod.  8  flg.  (rose)  trick.  Ces 
vieilles  flUos,  ça  connaît  les  —s,  tkote 
otd  utttidt,  tkey  kuow  a  trick  or  two. 
Bail. 

RUCHE,  rdsh,  tf.    4  rur.  econ.  kive. 

—  de  verre,  vitrée,  ptëtt-kire,   3  (panier 
et  moocbes]  kive, 

RucRK,  tf.  needle-worfc.  rueke. 

RUCHER,  rfi-shay,  tm,  apiary. 

RCCBBR,  va,  needle-vrork.  to  makkrueket. 

RUDAMER,  rfi-dft-npy,  adj.  m.  fem. 
RODÂNitRE,  ekurlitk,  tiàiy, 

RUDE,  rfid,  adi.  mf,  i  rougk.  Avoir 
la  barbe  — .  to  kawe  a  rougk  beard.  s 
(âpre  au  goût)  rougk,  kartk.  8  (nbo- 
teax)  ro«A*  ^(dnr,  roide)  dif/kult, 
kard,  rude,  troubletanu.   C'était  one  — 
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besogne,  plas  —  qne  je  ne  Vwnii  r-..^ 
tke  work  wat  kard,  karder  eue»  tkem  I 
kad  expeeted,kh.  Une  voiture  bica  —,  a 
carriage  badly  kuug.  Ce  clieTal  est  — . 
tkit  koTH  doet  not  ride  eatf.  &  {by 
extention)  kartk.  rougk,  mggad.  hyéà 
le  visage  — .  l'air  —,  ta  be  km^k-^em- 
tured,  to  be  rougk-looking.  Avoir  la  veix 
—,  to  kave  a  A«ra|  voiee.  Style  — ,  rwg0ed 
ttyle.  Des  mœuR  —s,  charte  manwm. 
6  (violeot)  violent,  flerce.  Uoe  —  te«- 
péte,  a  dreadfui  tlorm.  Uae  —  seconsc. 
a  dreadfui  tkaek,  Là-dessas  U  aie  qntia 
avec  une  —  poignée  de  niiB,  tkeràpon, 
kê  lefi  me  witk  a  kearty  tkmka  of  làt 
ktnd.  Jacq.  7  (difficile  k  sopporter)  te- 
vere,  tkarp.  Un  temps  —,  tkàrp  weaUur. 
Les  hivers  doivent  être  —s  daas  b  mtm- 
tagne,  tke  wintert  mutt  be  aeaere  n  tke 
mountain.  Ab.  flg.  Les  temps  sont  — s^. 
timet  are  kard.  C'est  un  —  coup  yam 
lui.  UU  a  keaty  bttw  for  kim.  Ceb  me 
parait  —,  tkat  teemt  to  me  imeredMe. 
8  (fâcheux)  unkind,  kartk,  umgemlU,  ektai- 
itk.  Cet  homme  a  l'homeor  —,  ikai  ihb 
it  ofa  ekurlitk  temper.    prov.  pop.  U  es 

—  aux  pauvres  gens,  ke  it  àaràk  to  ptor 
peaple,  ke  it  very  kard  to  tke  pmr.  f 
(redooUble)  formidabU,  terrikU.  Cesi 
un  —  joueur,  niie  —  joueuse,  he^  tke  i$ 
a  rougk  player,  flg.  C'est  u  —  joateor. 
keit  a  redoublable  antagonitt.  4  0  (rigides 
rigid,  ttriel,  tevere,  auttera. 

RUDEMENT,  rûd-m«ug,  adv.  ramgkiy, 
kartkly,  tkarply.  Traiter  —  <|iiel^aB, 
to  treat  a  perton  rouakly.  AUer  —  ai 
besogMi  to  work  witk  a  wUl.  U  y  va 
—,  ke  gœt  al  U  tootk  and  mail, 

RUDENTÉ,  rfi-dlBg-by,  •</.  ai.  foa. 
_  B    arch    cûbted 

RUDENTURE,  *rfi-4làng-i&r,  sf.  artk. 
rudenture,  eaktiug, 

RUDÉRAL.  rû-day-nl,  ad!/,  aa.  feoL 

—  B,  bot.  ruderary, 

RUDESSE,  rfl-days,  tf,  I  ramgkmeu. 
La  —  de  la  barbe,  de  b  pean,  /ke  rangk- 
uett  of  tke  beard,  of  tke  tkin.  S  {by 
extention)  rougknett,  kartkuett,  ngged- 
uett.  Ses  tniu  ont  de  b  —,  ke  it 
kard'featured,  3  (dn  style,  of  at^ia:  de 
la  VOIX,  of  tke  voice)  kartkmett.  4  ig. 
(de  l'esprit,  de  rhumeor,  etc.)  romgkmett, 
eoartenett.  Traiter  qnelqo'aa  avec  —,  le 
treat  a  perton  rougkty.  La  —  de  ses 
manières,  tke  eoarteuett  of  kit  mmmmert. 

RUDIMENT,  ra-de>«àH.  tm.  (Lui.)  4 
rudiment,  élément.  S  (petit  livre)  ruéh 
mentt,  flg.  Gel  homme  en  est  eoéoie  aa 
—,  tkat  man  it  ttitl  in  kit  rudimemtt,  3 
nat.  taist.  rudiment.  A  nat  hisL  Un  — 
de  queue,  tke  rudimeiU  ofataU, 

RUDOYER,  rfl-doo«-py,  m.  emiug, 
like  sapLOVBR,  to  ute,  to  treat  raughty, 
kartkly,  to  ill-ute.  Je  n'eus  que  trèe- 
rarement  k—quelqoes-nnes  de  ces  boaaes 
gens,  pour,  etc.,  /  wat  bui  very  rarttu 
obtiged  to  treat  any  of  tkeee  pood  peopte 
rougkty  for.  Jaco.  Ne  b  rudoyés  pas. 
don't  be  rude  to  ker.  Baix.  —  bu  che- 
val, to  maltreat  a  korte. 

RUE,  rfi.  tf  bot.  rue. 

ROB,  tf.  ttreet.  Le  bas  de  b  — ,  làf 
lower  end  of  tke  ttreet.  Être  fbo  k  coorir 
les  —s,  to  be  ttark  wud.  Cette  aveatare. 
cette  histoire  court  les  —s,  See  cocinu 
Etre  vieux  comme  les  —s,  to  beat  olé 
at  tke  kitlt, 

RUELLE,  rO^yl,  tf,  dimim,  of  rce, 
loue.  flg.  U  —  dn  Ut,  b  —,  tke  bedtide, 
tke  tide  uext  tke  watt, 

RUELLER,  rfl-ayl-by,  an.  agri.  —  b 
vigne,  to  utoutd  tke  winet. 

RUER,  may,  va.  {Lai.  raere)  4  to 
tkrow,  to  kurt,  to  fling,  to  ttrika.  —  à 
tour  de  bras,  to  tkrow  wiik  ali  em^t 
ttrengtk,  —  de  grands  coups,  io  otrike 
kard,  to  dut  keavy  blewt,  {iniramti^ 
tivetu)  —  k  tort  et  k  travers,  to  tirike  ai 
random.  3  absol.  obsol.  (jeter  eae  piene) 
to  tkrow  a  tione. 

SE  RUER,  vpr,  to  rutk,  Gepeadaat  oa 
fricasfe,  oa  se  nie  en  caisine.  In  ike  aMaa 
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time»  ail  hand»  are  al  work  in  the  kitchen. 
La  Font.  Dix  ou  douze  cliiens  se  ruèrent 
sur  noQS  en  muutraiit  looies  leurs  dents. 
tea  or  twelve  dogs  ntshed  upo»  m  witk 
their  moulkê  wide  open.  Ab. 

RUER,  m.  (d'un  cbeval,  eic,  of  a 
horse,  etc.)  to  kick.  vel.  —  en  vache ,  to 
kick  Itke  o  cow. 

RUEUR,  ra-ubr,  adj.  m.  fem.  rueuse, 
nun.  kicker. 

RUFIEN,  ra-fyang«  sm.  (II.)  obsol.  rake, 
bully. 

RUGI  NE.  rû-iheen,  *f,  sarg.  rugine. 

RUGINER,  rtt-zhe-nay,  va.  surg.  lo 
tcaie^  to  rastt. 

RUGIR,  rd-zbeer,  v».  {lot.  ragirc)  (du 
liou,  of  lie  lion)  to  roar.    {Jb\f  extension) 

—  de  colère ,  de  fureur ,  to  roar,  wilh 
anger,  fur  y. 

RUGISSANT,  ra-zhe-sâng,  ppr.  of 
noGiR,  adj.  m.  fem.  —s,  roaring.  Uu 
lion  — ,  a  roaring  lion, 

RUGISSEMENT,  rû-zhees-mftng,  m. 
roar,  roaring.  Les  —s  d'uu  tigre ,  d'où 
Jion.  tke  roaring  of  a  tiger,  of  a  lion, 

RUGOSITÉ,  rû-go-ze-tay,  tf.  rugosUy. 

RUGUEUX,  rû-gnb,  adj.  m.  feui.  ro- 
GCEiisB,  rugose^  rugous. 

RUILÉE,  rae-Iay.  tf.  tecb.  jointing. 

RUINE,  rfieen,  nf.  {Lai.  ruina)  I  ruin, 
decay.  Un  bâtiment  qui  est  en  —,  qui 
tombe  en  — ,  qui  s'en  va  en  — ,  qui 
menace  — ,  a  building  in  ruins,  thaï  is 
faUing  to  riiin ,  Ihat  is  ready  to  fait. 
Battre  en  —s,  See  battrb.  flg.  Ce  n'est 
plus  qu'une  —,  lie  is  but  a  shadow  of 
wkat  ne  was.  2  (ig.  (perte  des  biens,  des 
richesses,  e(c.)  ruin,  overthrow.  3  flg. 
(perte  de  l'honneur,  de  la  réputation,  etc.) 
ruin.  La  —  d'un  Itlat,  the  ruid  of  a 
State.  La  —  des  affaires,  the  ruin  of 
business,    h  fig.  (ce  qui  est  cause  He  la 

—  de  quelque  chose)  ruin,  5  —s,  pi. 
(d'un  édilice)  ruins.  6  paint.  arcb.  ruins. 
7  —s,  pi.  flg.  ruin,  overthrow.  S'élever 
snr  les  —s  d'un  autre,  lo  rise  by  the 
ruin  of  anolher.  S'ensevelir  sous  les  —s 
de  sa  patrie,  to  bury  one's  self  under  the 
ruins  of  otie's  country. 

RUINÉ,  ppa.  of  RDiNER,  fem.  — e. 
ruined.  V\\  bâtiment  ~,  a  dilapidated 
building,    flg.  Mon  père  est  un  aubergiste 

—  par  les  chemins  de  fer,  my  falher  is 
an  tnukeeper  ruined  by  the  railways.  Ab. 

RUINER,  rûee-nay.  va.  I  to  ruin 
(un  édifice,  un  château,  nne  ville,  an  édi- 
fice, a  eastle,  a  town).  3  (du  ravage  des 
tempêtes,  etc.)  to  ruin,  to  destroy,  to  lay 
toast  e.  3  flg.  (causer  la  perte  du  bien, 
etc.)  to  ruin,  to  undo.    Il  ne  croyait  pas 

—  sa  maison  par  ses  conquêtes,  he  did  nol 
think  he  was  ruining  his  house  by  his 
conquesls.  Boss.  Cent  pistoles  ne  le  rui- 
neront pas.  a  iiundred  pistoles  will  noi 
riu»  A/m.  Hamil.  4  flg.  (causer  la  perle 
de  l'honneur,  eic)  to  ruin.  5  fig.  (des 
causes  qui  usent  les  chevaux)  to  ruin. 


SE  nuiNER,  vpr.  1  lo  deeay,  to  fait,  to  go 
to  ruin,  lo  sink.  fig.  Les  troupes  aOfaiblies 
achevèrent  de  se  —  par  la  longueur  du 
voyage,  the  troops  alreadyveakened  were 
completely  used  up  by  the  length  of  the 
voyage.  Boss.  S  lo  ruin  one's  self,  lo  be 
ruined.  Tel  ménage  se  ruine  en  cha- 
peaux, en  chiffons,  bonnets  and  dress  are 
the  ruin  of  tnany  a  household.  Jacq. 

RUINEUX,  rûee-uuh,  adi.  tn.  fem. 
RUINEUSE,    1  ruiaed,  deeayeà,  in  ruins. 

2  (qui  cause  du  dommage)  riUnous.  C'est 
un  emploi  —,  //  is  a  ruinons  employment. 

RUINURE,  rflee-nfir,  sf.  carp.  housing, 
bearing. 

RUISSEAU,  rfiee-so.  sm.  \  slream. 
Le  cours  d'un  —,  the  course  ofa  slream. 

3  (canal)  slream^  rivulel,  brook,  rill.  3 
(dans  les  villes)  autter.  prov.  flg.  Cette 
chose  est  traînée  dans  le  —,  traîne  dans  le 
—,  thaï  is  loo  trivial,  h  (l'endroit  par 
où  l'eaa  s'écoule)  gulter,  kennel.  5  fig. 
slream,  torrent,  fiood.  Des  — x  de  sang 
coulaient  dans  les  rnes,  par  les  mes, 
torrents  of  blood  ran  down  the  slreel. 
Verser  des  — x  de  larmes,  to  shed  a  flood 
of  leurs. 

RUISSELANT,  rûees-ling.  ppr.  of 
RUISSELER,  adj.  m.  fem.  — e,  streaming, 
running.  Un  marmiton  —  de  soeur,  a 
kUchen-boy  streaming  wilh  perspiratwn. 
Th.  Gant. 

RUISSELER,  ruées -lay,  vn.  I  to 
slream,  to  run  down,  to  Irickle.  Décou- 
vrant son  frout  où  ruisselait  la  sueur, 
layintf  bare  his  forehead,  down  which  the 
perspiralion  was  running.  Sand.  La  soeur 
ruisselait  sur  ses  membres  débiles,  per- 
spiralion was  running  down  his  weak 
Umbs.  Th.  Gant.  Son  visage  ruisselle  de 
sueur,  his  face  is  streaming  wilh  perspi- 
ralion. 2  (des  corps,  of  bodies)  to  slream 
wilh  perspiralion. 

RUM,  ruhnt.  sm.  See  rhum. 

RUMB,  ruhngb,  sm,  nauU  rhumb.  — 
de  veut,  rhumb-liue. 

RUMEUU,  rU-mubr,  sf.  {Lot.)  1  uproar. 
Tout  le  palais  est  en  —,  the  whole  palace 
is  in  an  uproar.  2  (par  suite  de  quelque 
accident)  rumour,  uproar,  disturbance.  3 
(brnii  confus  de  plusieurs  voix)  rumour, 
clamour.  4  (contre  quelqu'un)  rumour, 
report.    La  —  publique,  public  rumour. 

RUMINANT.  rQ-me-nâng,  ppr.  of  ru- 
miner, adj.  m.  fem.  — e,  \  zool.  rumi' 
nanl,  2  [subslantip.)  Les— s,  the  rumi- 
nants, ruminantia. 

RUMINATION,  rfi-menab-syoog,  sf. 
{Uu.)  rumination. 

RUMINER.  rCi-me-nay,  va.  {Lat.)  1  to 
ruminais,  to  chew  the  cud.  absol.  Les 
bœufs,  les  brebis  ruminent,  oxen,  sheep 
chew  the  cud.  2  flg.  lo  ruminate  {on),  to 
think  (over),  to  refiect  (upon).  11  rumine 
quelque  chose  dans  sa  tëtc,  he  is  revolv- 
ing  somelhing  in  his  hcad. 

RUNIQUE,  rfl-nik,  adj.  mf.  runic. 


RUPTOIRE,  rfip-tooâr,  sm.  I  sorg. 
ruptory.  2  {adjectiv.)  Médicaments  —s, 
ruptory  remédies. 

RUPTURE,  rfip-tfîr,  sf.  {Lat.  rupture)  i 
breaking,  breaking  open.  La  —  d'une 
porte,  d'un  colTre,  the  breaking  open  of  a 
door,  of  a  chesl.  Elles  me  firent  engager 
comme  hôte  ù  la  —  du  cachet,  /  was  in- 
riled  as  a  guest  as  soon  as  my  tetters 
of  introduction  were  rend.  Jacq.  2  (her- 
nie) rupture,  hemia,  3  fig.  (entre  des 
personnes)  rupture,  breaking  ojf.  Us  eif 
sont  venus  ù  une  —,  jusqu'à  la  —,  they 
hâve  corne  to  a  rupture.  4  flg.  (d'un 
traité,  etc.)  breaking,  breaking  off.  — 
d'nn  mariage,  breaking  off  of  a  marriage. 
5  Miut.  mixing  of  colonrs. 

RURAL,  rfi-ral,  adj.  m.  fem.  — e,  pi. 
m.  RURAUX,  rural,  country.  Code  - ,  ru- 
ral code.  Communes  —es,  rural  pa- 
rishes.    Vie  — e,  rural  life. 

RUSE,  rOz,  sf.    i  cunning,  craft,  sly,. 
eunning  irick.    User,   se   servir  de  —, 
to  make  use  of  cunning  artifice,    —s  in- 
nocentes,  liarmless  tricks.    2  ven.  (du 
cerf,  eic.)  double,  doubling. 

RUSÉ,  rfi-zay,  adj.  m.  fem.  — e,  I 
cunning,  crafty,  sly,  artful.  Son  esprit 
est  —,  he  is  of  a  crafty  disposition. 
prov.  C'est  un  —  compère,  he  ts  a  sly 
fox.  Une  —  e  commère,  a  shrewd  woman, 
a  cunning  puss.  2  (qui  annonce  de  la 
finesse)  cunning,  sly.  Air  — .  sly  look. 
3  {tubstantiv.)  cunning,  crafty  mon.  C'est 
une  — e.  she  is  a  sly  puss.  La  Font. 

RUSER,  rO-zay,  vn.  I  to  use  cunning, 
art,  crafl,  to  dodge.  Les  femmes,  même 
les  plus  niaises,  savent  —  pour  arriver  à 
leurs  fins,  ail  women,  even  the  most 
simple,  are  artful  when  they  hâve  an 
end  in  view.  Balz.  2  ven.  (du  cerf,  do 
lièvre,  etc.)  lo  double. 

RUSTAUD,  rûs-to,  adj.  m.  fem.  — e, 
I  ruslic,  course,  clownish.  2  isubstau" 
liv.)  clown,  boor. 

RUSTICITÉ,  rûs-ie-se-iay,  sf.  rusti- 
City,  clownishness. 

RUSTIQUE,  rûs-teek.  adj.  mf.  I  rus- 
tic,  country,  rural.  Vie  —,  country  life. 
Chansons  —s.  country  songs.  2  (inculte, 
sauvage)  mstic.  Banc,  siège  —,  rustic 
bench,  seul.  arch.  Ouvrage,  genre  -, 
rustic  work,  style.  L'ordre  —  {substan- 
tiv.)  le  —,  the  rustic  order.  3  flg.  (gros- 
sier) rustic,  clownish,  coarse,  boorish. 
Langage  —,  rustic  language. 

RUSTIQUEMENT,  rOs-tik-mâng,  ad», 
ruslically,  clownishly,  boorishly. 

RUSTIQUER.  rûs-te-kay,  va.  arch. 
ro  make  rustic-Uke.  —  des  pierres,  lo 
give  a  rustic  appearance  to  slones. 

ItUSTRE,  rûstr',  adj.  mf.  I  clownish, 
boorish.  2  (  substantiv.  )  clown,  boor, 
clodhopper. 

RUT,  rût,  sm.  (des  cerfs,  etc.)  rut. 

RUTOIR.  rfl-tooâr,  sm.  See  routoir. 

RYTHME,  reetm,  sm.  See  RuriniiE. 


S ,  sm.  and  f.  the  nineteenth  letter  of 
the  alphabet.  Un  —,  une  —,  an  S.  flg. 
Faire  des  S,  to  réel,  lo  stagger  along. 

SA,  sah,  adj.  possess.  of  the  drd  pers. 
his,  m.,  her,  f.,  ils,  neut. 

SaBAISHë,  sab-ah-ism*.  sm.  See  sa- 

BÉISHB. 

SABBAT,  sab-ah,  sm.  [Beb.)  I  sabbath. 
2  (des  sorcières)  nightty  revels  of  wiiehes. 
S  flg.  (grand  bruit)  row,  racket,  uproar. 
Ces  ivrognes  ont  fait  un  terrible  —,  Ihose 
drunkards  made  a  terrible  uproar.    Pen- 


dant toQt  le  —  Qu'il  fit  avec  sa  dame,  dur^ 
ing  the  merry  life  he  led  wilh  his  dame, 
La  Font.    4  flg.  (criailleries)  scolding. 

SABBATIQUE,  sab-at-4k,  adj.  f.  Année 
— ,  sttbhatical  year. 

SABÉEN,  sab-ay-ang,  sm.  I  Sabian. 
2  {adjecliv.  )  Sabian.  Le  culte  — ,  Sabaism, 
Sabeism,  Sabianism. 

SABi^ISME,  sab-ay-ism',  sm.  Sabaism, 
Sabeism,  Sabianism. 

SABINE,  sab-ecu,  sf.  bot.  sabine, 
satin. 
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SABISME,  sab-ism',  sm.  See  sabAishe. 

SABLE,  sâbl',  sm.  I  sand.  Grain  de  -, 
grain  of  sand.  —  de  rivière,  gravel.  — 
mouvant,  quick  sand.  {by  extension)  Elles 
s'ouvrent  une  voie  ù  travers  des  —s  d'é- 
toiles, they  cul  their  way  ihrough  myriads 
of  stars.  Chu.  chem.  Bain  de  —,  sand' 
bat  h.  fig.  Bâtir  sur  le  —  mouvant,  bâtir 
sur  le  —,  lo  build  on  the  sand.  Avoir  do 
—  dans  les  yeux,  to  be  steepy.  2  (dans 
les  reins)  gravel.  3  (sablier)  (lillle  used) 
hour-glass^   4  found.  sand.    5  hcr.  sable, 
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SAC 


SAC 


SAF 


SABLER,  sab-blay,  ta.    I  ta  sawd, 

to  gravel  (  les  allées  d'un  jardin ,  the 
walks  of  a  garden).  S  fl^.  to  drink 
off,  to  tip  of  (un  verre  de  Yin,  a  gtass 
0/  wine). 

SABLEUX,  sah-bloh,  aij.  m.  fem.  sa- 
bleuse, sandy.  Farine  sableose»  aandy 
fionr. 

SABLIER,  sah-blyay,  sm.  I  hour-glass. 

2  sand-box.    3  bot.  sand-lfOi. 
SABLIfOlE,  sah-ble-yayr,  */.    i  sand- 

pit,'  grapel-fit.    2  car  p.  raising-picee. 

SaBLON,  sah-blong,  tm.  fine  tand, 
Écurer  de  la  vaisselle  avec  du  —,  to  scour 
plate  U'ilh  ftiie  sand. 

SABLONNER,  sah-blo-nay,  ra.  to 
tcour  u'ith  êand. 

SABLONNEUX,  sah-blo-nuli ,  adj.  m. 
fem.  SABLONNEUSE,  sottdy.  Terre  sablon- 
neuse, sandy  soii. 

SABLONNIER,  sab-blo  nyay,  sm.  sand- 
Ma»,  êfllfr  of  sand. 

SABLONNIÈRE.  sali-blo-njayr,  sf. 
sand-pit,  gravtl-pU. 

SABORD,  sab-or,  sm.  naut.  port,  iiort- 
kole, 

SABOT,  sibo,  sm,  i  sabot,  wooden 
shoe.  fig  Ou  l'a  vu  venir  k  Paris  avec  des 
—8,  eu  —s,  he  had  not  a  shoe  to  bis  foo!, 
when  he  came  to  Paris,  prov.  fis.  Il  a  du 
foin  daus  ses  —s,  he  has  feathereahis  nesl. 
S  (d'un  fheval,  elc.,  of  a  horse)  boof. 

3  (d'un  bureau ,  elc. .  of  a  scruloir,  etc.) 
socket,  4  (d'uu  poieau,  eic,  ofa  post,  rtc.\ 
shoe.  5  (baignoire)  stiuper-bath.  6  (d'une 
voilure,  of  a  couch)  shoe,  slid.  Enrayer 
avec  on  —,  to  skid  a  wheet.  7  nat.  hisL 
turban,  turban-shetl.  8  fis. (mauvais  vio- 
lon) fiddte.  {by  analogy)  La  Zélée  est  un 
—,  elle  ne  marche  pas,  the  Zelee  is  a  bad 
ship,  she  is  no  saiter.  Jacq.  9  (iouet 
d'enfant)  top.  Fouetter  un  —,  to  whip  a 
top.  Le  —  dort,  the  top  is  gone  to  sleep. 
prov.  fig.  Dormir  comme  un  — ,  /o  sleep 
like  a  top. 

SABOTER,  sab-ot-ay,  m.  to  spin  a  top. 

SABOTIER,  sab-oi  yajr,  sm.  \  maker 
of  wooden  shoes.  3  (de  ceux  oui  portent 
des  sabots)  wearer  of  wooden  shoes, 

SABOTIÈRE,  sab-ot-yayr,  sf,  (danse) 
sabotière. 

SABOULER,  sab-oo-lay,  va.  l  to  push 
about,  tojottle.    2  flg.  /o  scold,  to  rate. 

SABRE,  sabr',  tm.  (Ger.)  I  sabre, 
hroadsword.  Un  —  oui  a  le  fil»  a  sharp 
broadsword.  Coups  de  plat  de  —,  blows 
wUh  the  fiât  of  a  sword.  Coup  de  —, 
sabre-cut,  eut  with  o  tabre.  2  (sorte  d'é- 
pée  droite)  sabre. 

SABRER,  sah-bray,  va,  to  sabre.  Il 
sabrait  à  droite  et  à  gaacbe.  he  eut  right 
ênd  left.  Og.  —  nue  affaire,  to  hurry 
over  an  affair. 

SABRETACHE,  sab-rah-ta5b,  sf,  (Ger.) 
sabretache. 

SABREl'R,  sab-nihr,  sm.  stasher. 

SABURRAL.  sab-û-ral ,  adj.  m.  fem. 
—1,  med.  saburral. 

SABURRE,  sab-fir,  sf.  {Lai.)  med.  sa- 
burra,  foutness  of  the  stomaeh. 

SAC,  sak,  sm.  I  fack,  bag.  —  de  pa- 
pier, pfl;»<;r  bag,  —  à  blé,  —  à  charbon,  etc., 
eom-sack,  coal-sack,  —  de  blé,  de  char- 
bon, etc.,  sack  of  corn,  of  coat,  etc.    Un 

—  d'argent,  un  —  d'écus,  a  bag  ofmoney. 

—  de  farine,  sack  of  (tour.  —  à  poudre, 
powder-bag.  Cet  nabit  ressemble  à  on 
—,  est  nn  —,  that  coat  is  like  a  sack. 

—  de  nuit,  earpet-bag,  —  i  ounage, 
work-bag.  mil.  —  à  terre,  earth-sack. 
fig.  pop.  Un  —  à  vin,  a  drunkard.  Le 
major  est  nn  —  à  vin,  the  major  is  a 
drunkard.  Sand.    Lui,  eut  recours  k  son 

—  de  ruses  scélérates,  he  had  recourse 
to  kis  stock  of  cunning  tricks.  La  Font. 
prov.  Un  bommc  de  —  et  de  corde,  See 
CORDE,  prov.  fig.  Tirer  d'nn  —  deux 
moutures,  to  take  double  profits.  Autant 
pèche  celui  qui  tient  le  —  que  celui  qui 
met  dedans,  the  receiver  is  as  bad  as  the 
thit'f.  2  (d'un  soldat)  knapsack.  Partir 
le  -  sur  le  dos,  to  begin  by  being  a  pri- 


vole  sotdier,  3  —  de  procès,  absol.  —, 
lawyer's  bag.  fig.  fam.  Votre  affaire  est 
dans  le  -,  y our business  is  as  aood  as  doue. 
Vider  son  — .  to  empty  ont  s  budget,  to 
hâve  one's  say.  prov.  fig.  Voir  le  fond  du 
—,  to  see  the  bottom  of  an  affair.  Juger 
sur  l'étiquette  du  —,  See  étiocctte.  4 
(habit  de  pénitence)  sackctoth.  5  anat. 
—  lacrymal,  lachrymal  sack.  .surg.  — 
herniaire,  hemial  sack.  6  fig.  pop.  (l'es- 
tomac) stomaeh,  belly,  paunch.  Remplir 
son  —,  to  hâve  a  btow-oul.  7  pop.  Avoir 
le  —,  to  be  rich.  8  CuMe — ,  blind 
alley:  ||  fig.  place  where  no  advaneement 
is  possiMe. 

SAC,  sm.  sack,  sacking,  pUlage.  Mettre 
à  —  une  ville  prise  d'assaut,  to  storm  and 
sack  alou'tt. 

.^^ACCADE,  sak- ad,  sf.  I  saccade, 
jerk.  Donner  des  —s  i  un  cheval,  to 
Jerk  a  horse.  2  fig.  (secousse)  Jerk, 
shake.  3  fig.  (réprimanae)  scoldina,  rat- 
iug.  4  (mouvement  brusque)  jerk,  joli. 
N'aller,  n'avancer  que  par  —s,  to  jott 
along. 

SACCADÉ,  vpa.  o/* saccader,  fem.  — e, 
jerked.    fig.  Mouvements  —s,  jerks. 

SACCADER,  sak-ad-ay,  va.  man.  to 
jerk. 

SACCAGE,  sak-azh,  sm.  1  confusion, 
havoc.  2  pop.  (amas  confus)  confused 
beap.  Un  —  de  vieilles  marmites,  de 
meubles  cassés,  a  confused  heap  of  old 
boilers  and  broken  furniture. 

SACCAGEMENT,  sak-azh -mAug.  sm. 
sack,  sacking,  sackage,  ptunder. 

SACCAGER,  sak-azh-ay,  ra.  nous  sac- 
cageons; IL  saccagea;  to  sack,  to  ptun- 
der, to  pillage,  to  ratisack.  {hvperb.)  On 
a  tout  saccagé  chez  lui,  his  house  was 
ransacked. 

SACCHAUIN.  sak-ar-ang,  adj.  m.  fem. 

SACERDOCE,  sas-ayr-dos.  sm.  [lot. 
sacerdotium)  I  priesthood.  La  vocation 
au  —,  a  cttll  to  the  priesthood.  2  (dans 
l'ancien  testament)  Le  —  d'Aaron,  the 
priesthood  of  A.  8  (chez  les  anciens) 
priesthood,  h  (le  corps  ecclésiastique) 
priesthood. 

SACERDOTAL,  sas-ayr-do-tal ,  adj. 
m.  fem.  —  e,  sacerdotal,  priestty. 

SACHÉE,  sash-ay,  sf.  bag  fui,  sackful. 
Une  —  de  noix,  de  pommes,  a  sackful  of 
walnuts,  of  apples. 

SACHET,  sash-ay,  sm.  I  sachet.  2 
(de  senteur)  sweet-bag,  scent-bag,  per- 
fume  cushion, 

SACOCHE,  sak-osh,  sf  I  couriefs 
bag.  2  (dans  les  maisons  de  banque, 
etc.)  money  bag. 

SACRAMENTAIRE  .  sak  •  ram-  Ang  - 
tayr,  sm.  aacramenlorian. 

SACRANENTAL,  sak-ram-Ang-tal,  adj. 
m.  fem.  —s,  sacramenial,  décisive,  fig. 
Mots  sacramentaux,  décisive  words. 

SACRAMENTACËMENP,  sak-ram-Ang- 
tal-mAng,  adv.  saer,amcntaUy, 

SACRAMENTEL,  adj.  m.  fem.  — lk, 
See  sacramental. 

SACRAMENTELLëMENT  ,  sak-nm- 
Ing-tayl-mAng.  adv,  See  sacramektale- 

VKNT. 

SACRE,  sakr*,  tm.  hawk.  saker. 

sacre,  sm.  (Lot.  sacer)  I  (d'un  roi,  of 
u  khtg)  coronation.  S  (d'on  èvéque,  of  a 
bithop)  coHsecralion. 

SACRÉ,  ppa.  of  SACRER,  fem.  — B,  I 
adjectiv.  consecrated,  crowned,  saered, 
holy.  Les  vases  —s,  Ihe  sacred  vatet. 
L'éloquence  —  e,  sacred  éloquence.  Ordres 
—s,  holy  orders.  Les  livres  —s,  Holy 
Wrii,  Le  —  collège,  the  sacred  collège, 
2  (chez  les  païens)  sacred,  holy.  fig.  Le 
feu  —,  See  peu.  3  (des  choses)  sacred, 
holy.  Les  lois  les  plus  —es,  the  most  sacred 
laws.  Volt.  Une  chose  — e  pour  lui,  a 
thing  sacred  for  him.  4  (des  personnes) 
sacred.  —  Majesté,  sacred  Majesty.  5 
(epiihète  ajoutée  i  des  termes  d'injure) 
confounded,  cursed,  damned.  6  anat.  sa- 
cral.   Nerfs  —s  sacral  nervct,    7  [sub- 
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ttantiv.)  Le  —  et  le  profane,  the 
and  the  profane. 

SACREMENT,  sak-rob-niâiig,  <« 
{Lot.  sacramentom)  sacramcni.  Le  —  da 
baptême,  the  sacrament  ofbm^itm.  Re- 
cevoir les  —s,  to  bc  admiutttered.  {bf 
extension)  Le  saint  —,  the  kolff  Mrrw- 
ment, 

SACRER,  sak-ray,  r».  {Lai.)  to  carte, 
to  swear, 

SACRER,  ra.  to  consecrate  (on  roi,  sa 
évéqne.  a  king,  a  bishop). 

SACRET,  sak-ray.  sm.  hawk.  amkerrt. 

SACRIFICATEUR ,  sak-re-fc-kai-ahr. 
(ta/.)  antiq.  sm.  sacrificer. 

SACRIFICATURE.  sak-re-te-Ul-fir.  <. 
antiq.  sacrificership. 

SACRIFICE,  sak-re-fees.  sm.  {Ui.  s»- 
erificiom)  I  sacrifice,  offermg.  Le  — 
d'Abraham,  the  sacrifice  of  Abraktm 
Offrir  quelque  chose  en  —,  to  ofer  np  « 
thing  as  a  sacrifice.  Le  saim  —  de  la 
messe,  le  saint  — .  the  Hast,  tkc  Belf 
Sacrament.  scrip.  Offrir  no  —  de  kwa»- 
ges,  to  offer  up  a  sacrifie*  of  prrnoe,,  2 
(chex  les  païens)  tacrifice.  De  oies  larses 
an  ciel  j'offrais  le  —,  /  offered  up  my 
tears  to  heaven  as  a  sacrifiée.  fUc.  3 
fig.  sacrifice.  H  n'y  a  point  de  verto  sass 
—,  there  is  no  virtue  wUhoui  oelf-denmi. 
Boss.  Un  —  d'argent,  «  tacri/ice  of 
money. 

SACRIFIER,  sak-re-fyay,  «w.  (Lmi.)  i 
to  sacrifice,  absol.  —  à  Dico.  te  tmcrific 
to  God.  û  (chez  les  païens)  to  sacrifitt. 
Je  vous  sacrifierai  cent  montons,  /  wdi 
offer  up  a  hundred  shecp  as  a  smen/kr. 
La  Font.  fig.  —  aux  grftces,  to  be  fa- 
voured  bu  the  Grâces.  —  aax  préjuges. 
i  la  mode,  to  sacrifice  to  frejudice,  » 
fashion.  3  fig.  —  quelque  coose  è  Diee. 
à  une.  personne,  to  sacrifice  sometkm§  t9 
God,  to  a  persan,  (by  analogy)  —  poar, 
to  sacrifice  to,  for.  J'ai  tout  sacrifié  poor 
lui,  /  httve  sacrificed  every  ttUng  to  him. 
Vous  savez  que  je  ne  sacrifie  la  vériié  » 
personne,  you  know  that  I  make  a  oacri- 
fiu  of  the  truth  to  no  one.  Volt-  —  uwt 
son  temps,  tout  son  loisir  i  quelque  chose, 
to  dévote  ail  oné's  time,  one's  teiture  to  a 
thing.  —  tonl  à  ses  intérêts,  to  teterifke 
erery  thino  to  one's  interetts,  —  son  re- 
pos, son  bonheur  i  celui  d'on  aotre,  to 
sacrifice  one's  rest,  one's  kapmneos  to 
that  of  another.  absol.  —  quelqo'ui,  to 
sacrifice  u  person. 

SE  SACRIFIER,  vpr.  fig.  Se  —  poor 
quelqu'un,  to  sacrifice  oné's  self  to  a 
person.  Se  —  pour  sa  patrie,  to  sacri- 
fice one*s  self  for  one's  country,  Qoe  le 
pins  coupable  de  nous  se  sacrifie  aax 
traiis  du  céleste  courroux,  let  the  mot 
guitty  amoitg  us  tacrifice  himoeif  to  ihe 
cclestial  wraih.  La  Font. 

SACRILEGE.  s«k-re-Ia>iîi).  aij.  mf.  î 
sacrilegiout.  M.,  ce  prèire  —,  Jf.,  tkk 
sacrilegiout  priett.  Rac.  Main  —,  sacri- 
legious  héni,  2  (des  choses,  of  things) 
sacrilegiout.  8  (tubtloniio.)  (des  per- 
sonnes, of  posons)  taerUegist,  h  {tub- 
slantiv.)  sacrilège, 

SACRILÉGEMENT.  sak-re-tayzb-mânf. 
adv.  tacrilegioutly. 

SACRIPANT,  sak-re-pAng,  #m.  <//.) 
bullu,  twaggerer,  heclor,  rateat, 

SACRISTAIN,  sak-rees-iang.  mi.  vestry- 
keeper,  se x ton, 

SACRISTIE,  sak-rees-tee,  sf.  l  »> 
cristy,  vestry^  vestry-room.  2  (le  coa- 
teno)  sacrament  plate,  church-plote.  s 
(dans  plusieurs  Églises)  church-fees. 

SACRISTINE,  sak-rees-teen.  sf.  vestry- 
nun. 

SACRUM,  sak-ruhm,  tm.  {Lot.)  anal. 
sacrum.    Os  —,  sacrum, 

SADUCÉENS.  sad-tt-say-aog,  tm.  pi, 
*anliq.  bist.  Sadducees. 

SADUCÉISME.  sad-û-say-iSB',  sm. 
sadduceeism,  sadducism, 

SAFRAN,  saf-râog,  mi.  1  bot.  safnm, 
crocus.  2  (houppe)  taffron.  fig.  Être 
jaune  comme  do  —,  avoir  le  teint  jaune 
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•owM  ÉÊ  —,  cMune  — ,  l#  ^  m  peiUfw 
ês  fûinm,  3  {aàusively)  (de  certaines 
pkotes)  «ajfrtfn.    4  chem.  eroctu. 

SAFRANE,  ppm.  ùf  safiumeii,  fem. 
•^-1,  adjecti»,  taffrom,  yellow.  De  1« 
•Ile  —  e.  9*iron  etolk,  fig.  AYOir  le 
«Int,  le  Tisage  —,  to  kne  a  sag^o» 
eompUxUm,  face. 

SAFRANER .  saf-ran-ay.  «0.  to  sefron, 

SAFRE,  safr*,  adj,  mf.  gretdy. 

SATRE,  «m.  cbem.  ufer^  *affre. 

SAGACE,  sag-ass,  adj.  mf,  sagadout, 
êhrewd^  jitdicious. 

SAGACITÉ,  sag-as-e-lay,  sf.  tagaeitfi, 
shrewdness,  êaggciotumss,  aeuteneêê. 

SAGE,  sazb,  àdj.  mf.  I  wise^  Agir 
en  iiomme  —,  to  aet  iike  a  wioe  man. 
Vous  êtes  plas  —  que  moi,  yo»  are  wieer 
tkan  /.  Ab.  3  (modéré)  moderate,  sober, 
good ,  diicreet ,  '  steady ,  well  -  behaved. 
Gel  eofant  est  —,  bieu  —,  thât  chitd 
is  good,  very  good.  pop.  Il  est  — 
comme  une  image,  he  is  as  quiet  as  a 
tamb.  Montrez -vous  le  plus  —,  tet  it 
be  seen  that  yoa  are  tke  most  rationat. 
S  (des  animaoi,  of  animais)  otntle,  mitd, 
quiet.  Ce  cbeTal  est  —,  that  korse  is 
quiet.  Ce  cbien  est  —,  tliis  dog  is  gentie. 
4  (par  opposition  à  foa)  wise.  5  (d*Dne 
fille,  d'une  femme)  rirtuous,  steadv, 
prudent.  11  est  —  comme  one  fille,  he 
is  as  modest  as  a  girl.  6  (des  actions, 
des  paroles,  etc.)  discreet^  sensiMe,  ju- 
dieious,  wise,  sober.  Une  condoite  —, 
discreet  behaviour.  Le  litre  est  —  et 
modéré,  U  is  a  sensible  and  moderate 
booli.  Volt.  Un  style  —,  a  sober  style. 
7  sm.  sage,  wise  man.  absol.  Le  — .  the 
sage,  Solomon.  8  sm.  Les  —s  de  la  Grèce, 
the  sages,  tke  wise  men  of  Greecc, 

SAGB-rillHE,  sf.    pi.  SAGES-FEMMES,   Sf. 

midwife. 

SAGEMENT,  sazh-mAng,  ads.  wisely, 
Judiciously,  sensibly,  discreetly.  Vous 
avez  fait  —,  you  hâte  doue  wisely. 

SAGESSE,  sazh-ays,  sf.  I  wisdom, 
prudence.  S  (modération)  wisdom,  dis- 
crefton,  good  behaviour,  proprieiy.  Cet 
enfant  a  de  la  —,  that  is  a  welUlehaved 
child.  La  prix  de  —,  the  priu  for  good 
behaviour,  3  (modestie)  propriety,  dis- 
crétion, 4  (des  ouvrages  d'esprit)  «0- 
bricty.  5  (connaissance  des  choses)  wis^ 
dom.  L'étude  de  la  —,  the  study  of 
wisdom,  6  (la  connaissance  inspirée  des 
cboses  divines)  wisdom.  Le  don  de  —, 
the  gift  of  wisdom.  Le  livre  de  la  Sa- 
gesse, la  Sagesse,  the  Book  of  Wisdom. 
7  La  Sagesse  éternelle,  la  Sagesse  incréée, 
etemal  Wisdom,  unereated  Wisdom. 

SAGETTE,  sazb-ay(,  SAETTB,  sab-ayt, 
sf.   boit,  arrow.  La  Font. 

SAGITTAIRE,  sazb-e-Uyr,  sm.  {Lot.) 
astr.  Sagiltarius,  the  Archer. 

SAGITTAIRE,  sf.  bot.  orrouh-head, 

SAGITTALE,  sazh-c-tal,  adj.  f.  anat. 
sagittal. 

SAGITTÉ,  sazh-e-Uy,  adj.  f.  bot. 
sagittale,  arrow-shaped. 

SAGOU,  sag-00,  sm.  bol.  sago. 

SAGOUTIER,  sag-oo-tyay,  sm,  bol. 
sago-trce. 

SAGOUIN,  sag-ooang,  sm.  I  zool. 
sagoitt,  sagouin,  2  fig.  fem.  — e,  sloren, 
slut. 

SAGUN,  sah-guhm,  sm.  SAIE,  say,  sf, 
{Lot.  saKum)  antiq.  sagum. 

SAIGNANT,  sav-nyang,  ppr.  of  sai- 
CKER,  adj.  m.  fem.  — e,  1  bleeding, 
bloodtj.  Avoir  le  nez  tout  —,  la  boncne 
toute  — e,  to  hâve  a  nose,  0  mouth  ail 
bleeding.  S  colin,  underdone.  Viande 
— e,  encore  toute  — e,  méat  underdone, 
quite  raw.  3  fl^.  La  plaie  est  encore  — e, 
the  wound  is  stttl  fresh. 

SAIGNÉE,  say-nyay.  sf.  1  bleeding, 
blood4etting.  3  (sang  qn*ou  tire)  bleeding. 
—  copieuse,  copions  bleeding.  fig.  Le 
neveu  avait  fait  à  la  bourse  des  deux 
douairières  de  si  fréquentes  —s.  the  ne- 
phew  had  so  frequentfy  drained  the  purse 
of  the  two  old  ladies.  Sand.    3  (pli  formé 
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I  par  le  kras  M  ravant-bras)  bené  of  the 
•*?:  Ai^  «»«^Wf)  (rigole)  treneh,  drain. 
^SAIGNEMENT,  say-nynh-mâng,  sm. 
bleeding. 

SAIGNER,  say-nyay,  va.  l  to  bleed, 
to  tet  blood.  —  nn'  malade,  to  bleeé  a 
patient.  —  la  viande,  to  draw  the  blood 
ont  of  méat,    (by  analogy)  —  on  fossé, 

—  nn  marais,  to  drain  a  ditch,  a  marsh. 

—  une  rivière,  to  tum  the  course  of  part 
of  a  river,  a  botch.  culin.  to  kilt.  — 
un  poulet,  to  kill  a  chicken.  3  fig.  to 
dram.  Alors  le  pouvoir  saignait  certaines 
classes  de  gens  riches,  tken  tke  govern- 
ment  tevied  contributions  on  certain  classes 
of  the  rich. 

saigner,  im.  to  bleed,  to  lose  blood. 

—  du  nez,  to  bleed  at  the  nose.  Le  nei, 
le  doigt  loi  saigne,  his  no^,  his  flnoer 
bleeds.  —  comme  un  bœuf,  to  bleed  Iike 
"  P^P-  fif  •  Mon  âme  crie  et  saigne  en 
moll  I  am  sick  at  keartl  Lamart.  Sa 
plaie  le  faisait  souffrir,  mais  son  orgueil 
saignait  bien  davantage,  his  wound  pained 
htm,  but  his  pride  was  stitl  more  deeply 
wounded.  Th.  Gant.    Leurs  cris  faisaient 

—  mon  coeur  paternel.  Iheir  cries  made  my 
paternal  heart  bleed.  Ab.  Le  cceur  me 
saigne,  le  coDur  loi  saigne,  my  heart,  his 
heart  bleeds.  fig.  Ces  plaies  se  rouvrent 
et  saignent  toujours,  wounded  pride  is  al- 
ways  sensitive.  Th.  Gani.  prov.  fig.  —  du 
nez,  to  want  courage,  to  show  the  white 
feather.  L'un  des  deux  chevaliers  saigna 
du  uez .  one  of  the  two  knigkts  skowed 
the  white  feather.  La  Font.  ;  ||  (manquer 
à  un  engagement  pris)  to  retract, 

SE  SAIGNER,    Vpr.    I  tO  btccd  OUS'S  SClf, 

to  drain  one*s  self.  2  fig.  Lui  as-tn  dit 
qu'il  fallait  qu'elle  se  saignât  pour  une 
occasion  comme  celle-là?  did  you  tell 
her  she  must  open  her  purse  in  a  case 
Iike  this?  Mol. 

SAIGNEUR,  say-nyuhr,  sm.  fam. 
bleeder. 

S.MGNEUX,  say-nynh,  adj.  m.  fem. 
SAiGNEUSE,  bloodv.  Bout  —  de  veau,  de 
mouton,  scrag  ofveal,  of  motion. 

SAILLANT,  sah-yâng,  adj.  m.  fem.  — b, 
I  projectiug,  pronuncnt ,  jutting,  salittit. 
Corniche  — «,  projecting  comice.  8  fig. 
(des  ouvrages  d'art  00  d'esprit)  satient, 
striking,  forcihle.    3  her.  salient, 

SAILLIE,  sah-yee,  sf,  I  sally,  fit.  S 
flg.  (boutade)  sally,  fit,  flight.    C'est  une 

—  de  gaieté,  it  is  a  playful  sally.  3  flg. 
(trait  brillant)  sally,  salin  of  wit,  flash 
of  wit,  witticism,  4  (éminence)  protujfc- 
rance.  Les  —s  des  coudes  et  des  ge- 
noux, the  protubérances  of  the  elbows 
and  kuees.  Th.  Gaut.  Je  distinguais  la 
coupe  de  son  habit,  la  —  de  sa  baloaofstte, 
/  eould  make  oui  the  form  of  his  coST,  the 
projection  of  his  bayouet.  Saiut.  5  arch. 
projection,    fi  paiot.  projection. 

SAILLIR,  sah-yeer,  vn.  irreg.  saillis- 
sant; sailli;  je  saillis,  tu  saillis,  il 
saillit,  NOOS  SAiLLisso.*fs ;  js saillissais; 

JE  SAILLIS;    JE    saillirai;   JE  SAILLIRAIS; 

QUE  JE  SAILLISSE  ;  I  to  gush ,  to  gush  oui, 
fort  h.  L'eau  semblait  —  du  sol,  the 
water  seemed  to  gush  oui  of  the  ground. 
Tb.  Gaut.  (by  extension)  Les  parties  les 
moins  perceptibles  de  la  plante  semblaient 

—  tout  â  coup  à  ses  regards,  the  least 
perceptible  parts  of  the  plant  seemed  ail 
at  once  to  offer  thetnselves  to  his  eye. 
Saint.  2  arch.  to  project,  to  jut  out,  to 
protrude.  $  paint.  to  project,  to  stand 
oui.  [by  extension)  La  nuit  couvrit  les 
ruines  d'une  ombre  qui  les  faisait  — 
dans  un  relief  transparent,  the  night  threw 
Us  shadow  over  the  ruins,  and  made  thcm 
stand  out  in  relief.  Méry. 

SAILLIR,  va.  (de  quelques  animaux,  of 
some  animais)  to  leap,  to  cover, 

AD  SAILLIR  DE,  prcp.  obsol.  Au  —  de 
l'enfance,  just  out  of  ehiidhood,  Comyn. 

SAIN,  sang.  adj.  m,  fem.  — e,  [Lat. 
sanus)  1  healthy,  souni.  Revenir  —  et 
sauf,  See  sauf.  3  (des  parties  du  corps) 
Sound,  (des  fruits,  des  plantes,  etc.,  of 
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fruili,  flanU,  eU.)  sonnd.  3  If.  (dn  in. 
gement,  de  l'esprit)  sound.  Il  a  des  viea 
—es,  des  Idées  —es,  he  has  sound  views, 
ideas.  La  — e  raison ,  sound  reason.  La 
— e  critique,  sound  criticism.  4  (salubre) 
heaithful,  wholesome. 

SAINBOIS,   saog-booâ,   sm.   pharm. 
garoW'bark. 
SAINDOUX,  sang-doo,  sm.  colin,  lard. 

SAINEMENT,  sayn-mâng,  adv.  ksotth- 
ily,  wholesomely,  soundly.  Ûg.  Juger  — 
des  choses,  to  judge  soundly  of  things. 

SAINFOIN,  saog-fooang,  sm.  agri.  «ofji- 
fotn,  French  grass. 

SAINT,  sang,  adj.  m.  fem.  — e,  {Lat. 
sanrius)  1  holu.  Le  Saint-Esprit,  the 
Holy  GHost.  3  [bu  extension)  holy,  saint, 
sainied.  Saint  Jean,  Saint  John,  tby 
abbreviat.)  S.  Jean  ou  S^  Jean,  SK  John. 
— e  FamiUe,  Holy  Family.  3  (pieux) 
holy,  godlu.  Un  —  personnage,  a  godly 
person.  Un  —  homme  de  chat ,  a  saint- 
like  cat.  La  Font.  4  (des  choses,  of 
thinos)  holy,  godly.  Un  —  zèle,  holy  zeal, 
5  (de  ce  qui  appartient  â  la  religion)  holy. 
La  — e  table,  the  communion  table.  Les 
lieux  —s,  les  —s  lieux,  the  holy  places. 
La  terre  — e,  the  holy  land.  Terre  — e, 
holy  ground.  Semaine  — e,  prayer-book 
for  Holy  week.  La  semaine  — e,  Holy 
week,  Passion-week.  6  {by  extension) 
sacred,  koly,  La  — e  autorité  des  lois. 
the  sacred  authority  of  the  laws.  7 
{substantiv.  )  saint.  C^est  un  — ,  une  — e, 
he,  she  is  a  saint.  Tous,  au  dire  de  cha- 
cun, étaient  de  petits  —s,  ail  of  them, 
taken  at  their  words,  were  so  many  little 
saints.  La  Font.  La  Saint-Jean,  la  Saint- 
Martin,  Midsummer,  Martinmas  day.  La 
rue  Saint-Jacques,  St.  James's  street.  rel. 
Le  —  des  —s,  the  Ho/y  of  Holies.  fig.  Le 
—  du  jonr.  the  idol  ofthe  day.  À  quel  — 
me  vonerai-je?  which  way  shall  l  turn  ? 
Mol. 

SAINT- AUGUSTIN,  sm,  I  Sainl-Augus- 
tine.    2  priiit.  English. 

SAINTE-BARRE,  sf.  oaui.  gun-room. 

SAiNTE-NrroucuE,  sf,  See  «rroucBE. 

SAINT -GERMAIN ,  sm.  i  goog.  Saint- 
Germain.    3  horl.  Saint-Germain  pear. 

SAINT-SIMONIEN,  Sm.  fom.  —NE,  pi.  SAIXT- 

8IM0NIENS,  Saint  ' Simonian,  {adjectiv.) 
Saint-Simonian,  Doctrine  —ne,  Saint-Si- 
monian  doctrine, 

SAiNT-siHONisME,  sm.  pbilos.  sys^cm  of 
association  based  upon  the  merit  or  ca- 
pacity  of  ils  members. 

SAINTEMENT,  sangt-mâng,  adv.  ho- 
lily. 

SAINTETÉ,  sang-tuh-tay,  sf.  I  sanclity, 
sacredness.  La  —  du  serment,  des  ser- 
ments, the  sacredness  of  au  oath.  3  (de 
Dieu)  holiness,  3  (litre  donné  au  pape) 
Holiness. 

SAIQUE,  sah-ik,  sf.  naut.  saie. 

SAISI,  say-zee,  ppa.  of  saisir,  fem. 
— E,  I  seised,  distraiued,  in  possession. 
La  partia  — e,  Uie  party  distrained.  Le 
voleur  a  ^lé  trouvé  —  du  vol,  the  ifùef 


was  fflimd  in  possession  of  the  stolen  0^- 
jects.  Tiers  — r  party  in  whoso  hands 
çoods  are-  attached.  2  flg.  Être  —  de 
joie,  de  peur,  etc.,  to  be  transported  with 
joy,  seixed  with  fear,  etc.  M.  —  de  fu- 
reur â  celte  nouvelle,  If.  seixed  with 
rage  on  hearing  the  news.  Aug.  Tb.  absol. 
Etre  —,  to  be  struck.  3  {substantiv.) 
party  distrained.  Le  —  et  le  saisissant, 
the  party  distrained  and  the  distrainer. 

SAISIE,  say-zee,  sf.  i  law.  exécution, 
distress.    2  law.  seiiure. 

SAISIE-BRANDON,  sf.  law.  cxecution  on 
standing  crovs. 

SAISIE -EXECUTION,  sf.  law.  cxecution 
under  a  writ  of  fieri  facias. 

SAISIE-GAG ERIE ,  sf.  law.  distrcss. 

saisie-revendication,  sf.  law.  attaeh- 
ment  of  property  claimed,  pending  tUi- 
galion. 

SAISINE,  say-zeen,  sf.  law.  scizin, 
feud.  law.  Droit  de  --.  right  of  seitin. 

SAISIR,  say-zeer,  va.     I  to  seite,  to 
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iëff  koid  o(.  —  quelaa'iiii  pv  le  bras, 
par  les  rheveox.  to  ttiu  a  pertou  bp  tke 
ârm,  tke  hoir.  Deux  mains  saisissent  les 
siennes  des  deox  côtés,  two  kands  teize 
Mers  on  Mh  sides.  Saint,  flg.  P.  saisit 
le  moment  pour  envenimer  par  des  insi- 
noations  perfides  la  conduite  de,  P.  took 
tke  ûpportunitff  io  place  in  a  dark  tigkt  tke 
tondua  of.  Aofi.  Tli.  flf .  Saisissant  l'occa- 
sion de  faire  avec  bonne  grftce  un  acte  de, 
mvailing  herself  wUh  good  grau  of  tke 
opportunité  of  doing  an  act  of,  Ang.  Th. 
"  nn  prétexte,  lo  uixe  a  prétest,  fis. 
Ces  esprits  imperturbables  qoi  vous  la 
saisissent  (  une  question  )  aox  crins,  tkose 
mdefatigable  minés  wkick  wkem  tkeg  ean 
tûjf  noid  ofa  question  torture  it.  Nod.  3 
(prendre quelque  chose) /o  take^oid  of.  — 
par  l'anse  one  marmite  qui  est  sur  le  feu, 
to  take  hotd  of  a  boiter  on  tke  ftre^  by  tke 
kêudte.  flg.  À  Paris  surtout  où  Ton  ne 
saisit  les  choses  que  par  le  côté  plaisant. 
in  P.,  especiallg,  wnere  tkings  are  eon- 
siéered  onty  in  a  ridieulous  point  of  view. 
J.-J.  Uouss.  8  flg.  (discerner)  to  vu- 
derstand ,  to  apprekend ,  to  catek.  Voos 
n'aves  pas  bien  saisi,  vous  avei  mal  saisi 
ce  que  j'ai  dit,  yoa  kave  mH  understood 
wetl,  gou  kave  misunderstood  wkat  I 
said.     Un  air  plaisant  qu'il  s'étonnait  de 

—  pour  la  première  fois,  a  pieasing  tune 
wkick  ke  waâ  astonisked  to  understand 
for  tke  first  time.  Sand.  Les  avocats 
avaient  saisi  le  nœud  de  la  difllcalié,  tke 
iawyers  kad  discovered  tke  knottg  point. 
Volt.  4  lig.  (des  maux  do  corps,  des  pas- 
sions, etc.)  to  seize,  to  attaek^  to  strike. 
Le  froid  Ta  saisi,  ke  was  taken  witk  cold^ 
tke  cold  struck  kim.  La  fièvre  l'a  saisi , 
ke  was  taken  Ht  witk  a  fêter,  La  ter- 
reur saisit  toutes  les  bergères,  fear  seises 
ait  tkê  skevkerdesses.  De  Bross.  La 
frajeor  saisissait  les  hôtes  de  ces  bois. 
tke  denitens  of  tke  woods  were  a  prey  to 
fear.  La  Font.  Un  esprit  d'enthousiasme 
saisit  la  nation,  a  spirit  of  enlkusiasn$ 
pervaded  tke  nation.  Volt.  5  law.  castom. 
polit,  to  distrain,  to  ailack,  to  seiu.  — 
des  objets  de  contrebande,  to  seiu  smag- 
gled  goods.  —  uu  journal,  to  seiu  a 
newspaper.  law.  Le  mort  saisit  le  vif, 
tke  aeatk  of  tke  aneestor  créâtes  tke  keir. 

—  d'une  affaire  an  tribunal ,  one  juridic- 
tion, to  bring  an  affair  before  a  tribunal, 
m  jurisdiction. 

SE  SAISIR,  vpr.  {is  employed  witk  de)  to 
set  te  y  to  seiie  {upon).  to  apprekend,  to 
srrest,  to  lay,  to  take,  to  catek  kold  {of}. 
il  faut  se  —  de  cet  homme,  c'est  un  vo- 
teur,  that  man  must  be  apprekended,  ke 
IS  a  thief.  Se  —  d'un  couteau,  d'une 
é\h£i,  to  lay  kold  of  a  knife,  of  a  sword. 
Ji  s'est  saisi  de  Taisent,  ke  laid  kands  on 
tke  money.  E.  roffrit  au  comte  qui  s'en 
saisit  avec  une  expression  de  joie,  E. 
offered  it  to  tke  count,  wko  seised  U  witk 
marked  satisfaction.  Sand.  Le  renard  s'en 
saisit,  et  dit,  tke  fos  snaps  it  up^  and 
says.  La  Font. 

SAISISSADLE.  say-ze-sabl'.  adj.  mf. 
seiittble,  distrainaOle,  attackabte. 

SAISISSANT,  say-zc-sâng,  ppr.  of 
SAISIR,  adJ.  m.  fem.  — e,  I  ckilling, 
piercing,  striking,  startling.  Froid  —, 
piercing  cold.  2  law.  (substantiv.)  dis- 
drainer. 

SAISISSEMENT,  say-zees-mâng .  sm. 
4  ckill.  3  {morally)  skock.  Le  —  que 
lui  causa  cette  nouvelle,  tke  skock  that 
news  gave  kim. 

SAISON,  say-zong.  sf.    4  season.    La 

—  nouvelle,  tke  spring.  L'arriére-  — . 
tke  latler  end  of  tke  season,  of  autumn. 
La  belle  — ,  tke  fine  season,  summer. 
La  mauvaise  —,  ike  bad  weatker,  tke 
end  of  tke  autumn,  winter.  3  (temps) 
season.  La  —  dfes  frimas,  des  pluies,  tke 
wintry,  tke  rainy  season.  a  (temps  où 
paraissent  certaines  productions)  season. 
La  —  des  fruits,  tke  season  for  fruits. 
4  (temps  propice  pour  faire  quelque  chose) 
aeasou,  montent.      Faire  ses  provisions 


daos  U  —,  to  iaw  np  om*s  aroaitiênê 
in  tke  season.  5  (by  anaiogy)  (des  choses 
BMnles)  season.  Ce  qoe  voos  dites  est 
hors  de  —,  wkat  yon  say  is  unseasonable, 
oui  of  season.  6  {by  extension)  (des 
iges  de  la  vie)  season,  time.    La  première 

—  de  la  vie.  tke  spri$tg^ide  of  tife,  tke 
early  part  of  one's  life.  La  —  des  plai- 
sirs, des  amoors.  tke  season  of  fleasve^ 
of  tore.  7  com.  Morte  —,  dull  season, 
stock  time, 

SALADE,  sal-ad,  sf.  4  salad.  —  de 
laitue,  de  concombre,  lettuu,  cu^umher 
salad.  —  confite,  stale  salad.  Retour- 
ner, fatigoer  la  — ,  /e  mix  tke  salad. 
Faire,  assaisonner  la  —,  to  make  tke 
salad.  3  (des  herbes)  salad.  3  (by  ana- 
logy)  —  d'anchois,  anekovu  salad.  — 
d'oranges,  oramge  salad.  4  (pour  les  che- 
vaux, for  korses)  mess. 

SALADE,  sf.  auc.  soUct,  kolmct. 

SALADIER,  ul-ad-yay,  sm.  4  salad-- 
bowt.  i  (pour  secouer  (a  salade)  salad- 
basket. 

SALAGE,  sal-azh,  «m.  salting. 

SALAIRE,  sal-ayr,  mi.  {Lut.  satarium) 
I  salary^  kire,  wages,  pay.    Recevoir  le 

—  de  sou  travail,  Kfreceise  tke  wages  of 
one's  labour.  Elle  demanda  son  —.  Votre 
— ?  dit  le  loup,  ske  claimed  ker  pay. 
Your  pay  ?  says  tke  wolf.  La  FonL  3  flg. 
reward,  recompenu. 

SALAISON,  sal-ay-zong,  sf.  I  saU- 
ing.  Pendant  le  temps  de  la  —,  durtng 
tke  saltiug  season.  3  (des  viandes  sa- 
lée.s)  sait  protisions. 

SaLAMALEC,  sai-am-al-ayk,  «ai.  {in 
joke)  low  bow. 

Salamandre.  sai-am-Angdr*.  tf.   i 

nat.  hist.  salamander.  2  (en  langage  ca- 
balistique) salamander.  3  anc.  asbestos^ 
umiantkus. 

SALANT.  sal-Ang,  adJ.  m.  Marais 
—,  puits  —,  salt-marsk,  salt-well. 

SALARIÉ,  ppa.  o/'salarilr,  fem.  — e, 
I  pmd.  Un  homme  —  par  les  ennemis 
de  rÊut,  a  man  mùd  by  tke  enemici  of 
tke  State.  3  [substantis.)  salaried  per- 
san, stipendiary,  kireling. 

SALARIER,  sal-ar-yay,  va.  to  pay  a 
salary  to,  to  pay. 

SALAUD,  sal-o,  sm.  fem.  —s,  I  pop. 
dirty  feilow,  dirty  créature.  S  {adjecttp.) 
dirty,  nasty,  fUlky. 

SALE,  sal,  adj.  mf.  4  iirty.  Avoir 
les  mains  —s,  to  kave  dirty  kands.  Une 
eau  —  et  bourbeuse,  dirty^  muddy  water. 
Du  linge  —,  dirty  linen.  {bu  analogy)  Il 
y  à  des  Ames  —s,  pétries  de  boue  et  d'or- 
dure, tkere  are  dirty  minds  made  up  of 
uolking  but  mud  and  fUtk.  La  Bruy.  naut. 
Vaisseau  —,  foui  vessel.  Côte  —,  coast 
fuit  of  skelves,  reefy  coast.  Gris  — . 
dull  arcy.  La  couleur  de  ce  tableau  est 
—,  tke  colouring  of  tkat  painting  is  dull. 
S  Ûg.  (desbonnète)  dirty,  filtky,  obscène. 

3  flg.  (contraire  à  l'honneur)  dirty,  foui. 
C'est  une  aQaire  bien  —,  il  is  a  rery 
dirty  affair. 

SALEMENT,  sal-mâng,  adv.   dirtily, 
filtkily. 
SALÉ,jnM.  of  SALEK,  fem.  — e,  adjectif, 

4  sait.  Morue  — e,  sait  cod.  Beurre  —, 
sait  butter.  Gigot  de  prè  —,  sait  marsk 
le  g  of  mutton.  Il  aime  fort  à  manger  —, 
hc  likes  eating  sait  tkings.  3  Eaux  —es, 
sources  —es,  sait  walers,  &prings.  flg. 
M.  me  plaît  toujours,  je  la  trouve  — e, 
y.  always  pleases  me,  1  find  ker  droit  and 
wiliy.  M"«  de  Scv.  (ig.  Une  raillerie,  une 
épigramme  — e.  a  skarp  raillery,  a  pointed 
eptyram.  flg.  Uu  propos  — .  a  pungcnt  re- 
mark, flg.  Cela  est  —,  tkat  ts  too  dear. 
3  sm.  Voilà  de  bon  —,  tkal  is  good  sait 
pork.    Petit  —,  sait  pork. 

SALEP,  sal-ayp,  sm.  bot.  salep,  salop, 
saloop. 

SALER,  sal-ay,  ta.  4  to  sait  (une 
soupe,  une  sauce,  a  soup,  a  sauce),  ab- 
sol.  Ce  cuisinier  sale  trop,  tkat  cook 
uses  too  muck  sali.  —  le  poi,  to  put  sait 
ittto  tke  pot.    3  (des  chairs  crues)  to  sait, 
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ta  emt.    —  do  boeof,  do  cocbo»,  iê  sêH 
beef,  to  cure  pork. 

SE  saler,  wpr.  to  be  salted. 

SALERON,  sal-roog.  sm.  tke  upperpmrt 
of  a  salt-celtàr. 

SALETE,  sal-tay,  sf.  4  dirt,  éirùMeta, 
fUtk,  flltkiness,  nastiness.  9  (des  or- 
dures) rfirf, /f//A.  3 flg.  (parole,  iaage 
sale)  fiUk,  dirt,  fiUky  tkinp. 

SALEUR,  sal-obr,  sm.  tccb.  aaiier, 
dry-salter,  curer.  —  de  monte,  de  ba- 
reog,  curer  ofeod'fisk,  kerrings. 

SALICAIRE.  sal-e-kayr.  sf.  \ML  sêO- 
caria,  spiked  willow-herb. 

SAUCOQUE,  sal-e-kok.  sf.  crosL 
prawn. 

SALICOR,  sal-e-kor.  sm.,  SALICOR?(E, 
sal^e-kom.  sf.  bot.  glasawort,  sampkire, 

SALIENS.  sal-yang.  aéj.  m.  pi.  nntiq. 
4  Salian.  Les  chants  des  prêtres  s,  tke 
songs  of  tke  Salian  priesls.  3  {snb- 
stanliw.)  SalU. 

SALIERE,  sal-yatr,  sf.  4  sall-cellar. 
3  (de  cuisine)  sali-box.  3  by  analogy  «des 
chevaux)  kollow.  4  pop.  (des  Ceœâie») 
kollow. 

SALIHABLE,  sal-e-fyabl*.  adj  mf. 
chem.  salifiable. 

SALIGAUD,  sal-e-go,  sm.  fem.  — e, 
nasty,  dirty  feilow,  m.  sloven.  stnl,  f. 

SALIGNON,  sal-e-nyong,  sm.  (  pain  de 
sel)  sait- cal. 

SALIN,  sal-aog.  adj.  m.  fem.  — e.  4 
saline.  Goût  —,  salint  teste.  3  {sni- 
stantir.)  sall-works,  sait  spring.  3  {sub- 
stanlip.)  (des  cendres  végétales)  catàned 
potask. 

SALINE,  sal-een.  sf.  I  salt-prosisitms. 

3  (poisson  salé)  salt-flsk.  3  (lieo)  sait- 
Works.  4  (des  rochers,  des  mines  de  sel 
gemme)  sait-mine,  sait-rock. 

SAL1QUE,  sal-ik.  adj.  mf.  Fr.  btsL 
salie.  Terres  —s,  salie,  sali fue  esiaie. 
La  loi  —,  tke  salie  law. 

SALIR,  sal-eer.  m.  to  dirty,  ta  sod. 
flg.  —  l'imagination,  to  suUy  tke  imagi' 
nation.  —  la  réputation  de  quelqu'un, 
to  sutly,  to  tarnisk  tke  réputation  of  a 
person. 

SE  salir,  vpr.  to  soil  one's  self,  to 
soil,  to  gel  soiled. 

SALISSANT,  sal-e-sinç.  ppr.  of  saur, 
adj.  m.  fem.  — E,  4  sotling.  3  (qoi  se 
salit  aisément)  apt  to  soil. 

SALISSON.  sal-e-song,  sf.  sint. 

SALISSURE,  sal-e-sttr,  sf.  spot  of  éirt. 

SALIVAIRE,  sal-e-vayr,  aâj.  wtf.  {from 
salive)  roed.  salivary^  salirai,  Glaiiides 
—5,  salirary  glands. 

SALIVATION,  sal-c-vah-syong.  sf. 
roed.  salivation. 

SALIVE,  sal-eev,  sf.  {Lot.  saliva) 
saliva,  spitlte.  Avaler  sa  — ,  /o  swmltow 
one's  salira. 

SALIVER,  sale-vay,  vn.  to  spU.  Il 
faut  le  faire  —,  ke  must  be  salivated. 

SALLE,  sal,  sf.  4  room,  kall.  — 
d'audience,  de  réception,  audience  cham- 
ber,  réception  room,  saloon.  —  de  coa- 
seil,  couttcil-room.  —  à  manger,  dimimg 
room.  —  du  commun,  servants'  kall.  — 
à  faire  noces,  —  de  festins,  banquetimg- 
kall.  —  de  billard ,  ^i///artf-r0Mi.  — 
de  danse,  dancing  sckool,  rooms.  —  de 
bal,  —  de  concert,  ball^room,  concert- 
room.  —  d'armes,  See  armes,  fenc.  Pré- 
vôt de  —,  fencing  mastefs  assistant.  — 
du  trône,  presence-chamber.  3  (certains 
grands  lieux  couverts)  La  —,  la  ôra'nd'— 
do  palais,  la  —  des  pas  perdus,  tke  large 
kall  of  tke  palace  of  justice.  —  de  spec- 
tacle, play-kouse.  Les  —s  d'an  mosee. 
tke  galleries  of  a  muséum.  3  (dans  Ie5 
hôpitaux)  ward.  4  (lieu  planté  d'arbres) 
arbour,  bower.  Une  —  d'ormes,  de  til- 
leuls, a  grore  of  etms,  of  lime-trees.  — 
de  verdure,  —  verte,  grcen  arbour. 

SALMIGONDIS,  sal-me-gong-dee ,  sm. 

4  salmagundi,  kodgepodge.  3  flg.  smima- 
gundi,  medley,  olio. 

SALMIS,  sal-mee.  sm.  colin,  salmis, 
jugged  hare,   ragoût  of  game  previonsly 
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roêttid.  —  de  bécasses,  katk»  êatmU  of 
woodcoek». 

SALOIR,  sal-ooflr,  #m.  4  tait-box.  3 
(poor  les  viandes)  talting-tub. 

SALON,  sal-oiiK,  tm.  I  taloon,  draw* 
ing-room.  —  d'hiver,  winter  taloon,  ~~ 
d'été,  tummer  tahon.  9  flg.  (la  bonne 
compagnie)  Ike  fashioaable  world,  soàetf. 
Fréquenter  les  ~s,  to  be  a  man  offathion. 

3  absol.  (de  l'exposition  de  peinture,  etc.) 
taloon,  exhibition.  L'ouvertarc,  la  ct<V- 
tare  du  — .  tke  opening,  tke  doting  of 
the  exkibUion  ofpaintingt.  4  absol.  {by  ex- 
teutUm)  (l'exposition)  exhibition. 

SALOPE,  sat-op.  adj.  mf.  I  pop. 
tlOHniv,  dirty.    S  tf.  trollop. 

SALOPEMENT,  sal-op-mang,  ad9. 
poil.  dirtUy. 

SALOPERIE,  sal-op-rce.  tf.  4  dirti- 
nett,  tlooenlinett  t  ttuttithnett.  S  (dis- 
coars)  beattlinett,  ribaldry. 

SALORGE,  sal-orzb.  am.  eom.  toaf  of 
taU. 

SALPÊTRE,  sâl-paytr*,  mi.  taltpttre. 
flff.  Ce  n'est  qae  —,  qoe  do  —,  il  e5t 
pétri  de  —,  heit  very  hot-headed. 

SALPÊTRER,  sal-pav-tray,  va.  4  to 
lay  down  talipelre.  S  (faire  naître  du  saU 
pétre)  to  nitrify. 

SK  SALPÊTREB,  ffpr.  to  gct  covercd  with 
nitrate  of  lime. 

SALPfiTRlER,  sal-pay-ue-yay,  tm. 
tatlpetre-maker. 

SALPÊTRIÊRE,  sal-pay-lre-yayr ,  tf. 

4  tai/petre-work».  3  [h  Paris)  La  ^Ipé- 
trièrc,  Salpétrière  {Imatic  atylum  for 
fanalet  in  Parit}. 

SALSEl'AREILLE,  sal-soh-par-ay-yoh. 
tf.  bot.  tartttparilla. 

SALSIFIS,  sal-sc-fee,  tm.  bot.  taltify, 
goat's  bcard. 

SALTIMBANQUE,  sai-iang-bângk.  tm. 
4  mountebauk.    3  Og.  buffom. 

SALUADE,  sal-ûaiJ,  tf,  obsol.  bow. 

SALUBRE,  sal-ûbr»,  adj.  mf.  {Lot.) 
tatubrious,  healthful,  heatthy,  v/kolesotae. 

SALUBRITÉ.  sal-(i-bre-tay,  tf.  talu- 
brity ,  whotetomenett.  La  —  de  l'air  do 
tel  |»ays,  the  salnbrity  of  the  air  of  tuch 
a  country.  S  (soin  que  radiniiiisintion 
prend  de  la  santé  publique)  heatth.  Con- 
seil de  —,  board  of  heatth.  Mesures  de 
—,  tanitary  meaturet. 

SALUER,  sal-tiay.  va.  saluant  ;  SALii  ; 

JE  SALDB,  nous  SALUONS;  JE  SALUAIS, 
NOOS  SALUIONS,  VOUS  SALDIES;  JE  SALUAI  ; 
JE  SALUERAI  ;  JE  SALUERAIS  ;  SALUE,  SA- 
LUO.VS.  SALUEZ  ;  QUE  JK  SALUE  ;  QUE  JE 

SALUASSE  ;  {Lat.  salolare)  1  to  talute,  to 
greet,  to  hail,  to  bow  to.  —  en  étaut 
>0D  chapeau,  to  take  off  one't  hat  to.  — 
de  la  main,  du  geste,  de  la  voix,  to 
talute  with  the  hand,  a  getture^  the 
roice.  Je  vous  salue,  j'ai  l'honneur  de 
vous  —,  je  vous  salue  très- humblement, 
yonr  humble  terrant^  your  mott  obedtent 
servant.  Aller  —  quelqu'un,  to  go  and 
compliment  a  perton.  a  (des  marques  de 
res|»cci)  to  greet,  to  hail.  —  de  loin  le 
lieu  de  sa  naissance,  to  hail  from  afar 
the  place  of  one'»  birth.  Aller  —  le 
tombeau  de  son  père,  to  visit  the  grave 
of  one't  father.  3  (dans  certaines  occasions 
de  cérémonie)  to  bow  to.  —  l'autel,  to 
bow  to  the  ttltar.  k  (faire  ses  compliments 
Itar  lettre;  to  compUtnent,  to  prêtent  one't 
complimentt  to.  Je  salue  tel  et  tel,  my 
complimentt  to  So^nd-to.  Je  vous  salue 
de  tout  mon  cœur,  my  beti  retpectt  to 
you.  5  (dans  l'armée,  etc.)  to  talute.  — 
de  l'épée,  —  du  drapeau  en  défilant  de- 
vant le  général,  to  lower  the  tword,  the 
flag  when  defiling  before  the  générât.  Les 
vaisseaux  saluèrent  la  citadelle,  the  vettelt 
tatuled  the  citadel.  —  du  canon,  to  flre 
a  talute  of  gunt.  6  (chez  les  anciens 
Romains)  to  talute,  to  proelaim.  On  le 
salua  empereur,  he  wat  proclaimed  em- 
peror. 

SE  SALUER,  vpr.  to  taluto  eaeh  other. 
nani.  Les  navires  se  saluèrent  de  tant  de 
coups  de  canon,  the  thipt  exehanged  to- 
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iutet  by  firing  to  many  gunt.  prov.  Noos 
nous  saluons,  nuis  noos  ne  nous  parlons 
pas,  we  bow  to  eaeh  other,  but  we  are  not 
on  tpraking  termt. 

SALURE,  sal-ar,  tf.  tattnett.  La  — 
de  la  mer,  the  tattnett  of  the  tea.  Hich. 

SALUT,  sal-Ô.  tm.  {Lot.  salus)  4  talva- 
tion,  tafety,  welfare.  Le  —  do  peuple. 
the  welfare  of  the  people.  3  (cessation  de 
danger)  oafely.  Il  a  cherché  son  —  dans 
la  fuite,  he  tomght  eafety  in  flight.  3  (la 
félicité  étemelle)  talvatfon.  Songer  uni- 
quement à  l'affaire  de  son  —,  to  think 
onty  of  one't  talvation.  M"«  de  Sév.  4 
flg.  Point  de  —,  there  it  no  talration. 
Sans  imagination,  point  de  —  dans  les 
arts,  without  imagination  there  ta  noihing 
to  be  done  in  the  artt. 

SALUT,  tm.  1  talute,  bow.  Un  profond 
—,  a  low  bow.  Le  —  des  armes,  mili- 
tary  talute.  Le  —  do  drapeao.  de  l'épée. 
lowering  of  tht  colourt,  of  the  tword 
by  way  of  tatnte.  —s  de  mer,  aatutet 
at  tea.  a  (dans  le  préambole  des  lois) 
greeting.  A  toos  ceox  qui  ces  présentes 
verront,  —,  to  ait  to  whom  thèse  pretentt 
thalt  corne,  greeting.  prov.  A  bon  en- 
tendeur, —,  a  Word  to  the  wite  it  enongh. 
3  (dans  le  style  élevé)  hait.  —,  Jeune 
héros  !  hail  !  young  heroJ  h  catb.  liturg. 
bénédiction,  evaning  prayerg  to  the  Vtrgin. 

SALUTAIRE,  sal-ii-tayr,  adj.  mf.  ta- 
lutary.  healthful,  wholetome.  Craiute 
—,  talutaru  fear.  L'on  suivit  son  conseil 
—,  they  foltowed  hit  good  advice.  La 
Font. 

SALUTAIRENENT.  sal-û-tayr-mâog. 
adv.  talutarity. 

SALUTATION,  sal-û-lah-STong,  tf.  4 
talutation,  taiute,  greeting,  bow.  (in  a 
letter)  Recevez  mes  —s.  mes  humbles  —s, 
mes  —s  respectueuses,  etc.,  yourt  truly, 
tincerely,  retpectfulty.  3  rel.  —  angéli- 
que,  angelic  talutation. 

SALVAGB,  aal-vash,  tm.  nant.  obsol. 
talvage. 

SALVANOS,  sal-van-oss,  tm.  naot.  life- 
huoy. 

SALVATIONS.  sal-vab-syong,  tf.  pi. 
{Lat.)  anc.  reply,  pleading. 

SALVE,  salv,  tf.  {Lat.)  4  talute.  Des 
—s  répétées  d'heore  en  heure,  talutet 
repeated  hourly.  3  (plusieurs  coups  de 
canon  )  talute,  3  (  by  extention  )  (  dans  le 
combat,  ete  )  polley,  round.  Une  —  de 
monsqueterie,  a  volleu  of  mutketry.  Le 
canon  tire  en  —,  /m  gunt  are  flring 
roundt.  4  Une  —  d'applaudissements,  a 
round  of  applaute. 

SAMEDI,  sam-dee,  tm.  {lat.  Satorni 
dies)  Saturday.    —  saint,  Eatter  eve.  De 

—  en  buit,  Saturday  week. 
SAMSCRIT,  sâogs-kree.  adj.  and  tm. 

feni.  —E,See  sanscrit. 

SAN-UEMTO,  sang-bay-ne-to,  tm.  {Sp.) 
tan-benito. 

SANCIR,  sâug-seer,  vn.  naut.  to 
founder,  to  tink. 

SANCTIFIANT,  sangi- te- fyûng.  ppr 
of  SANCTIFIER,  adj.  m.  fem.  — e,  éancti- 
fyiug.    La  grâce  — e,  tanclifying  grâce. 

SANCTIFICATION,  sdngk-te-fe-kah- 
syong.  tf.  tanctiflcation.  La  —  des  di- 
manches, des  fêtes,  the  observance  of  the 
Lord't  day,  of  the  fcstivalt. 

SANCTIFIE,  ppa.  of  sa:(ctifier,  fem. 
— E,  («  the  Lord't  prayer)  Votre  nom 
soit  —,  hallowed  be  thy  name. 

SANCTIFIER,  sângk- te- fyay,  M.  to 
tanctify,  to  edify,  to  hatlow,  to  keep  holy. 
Il  avait  —  ce  lien  par  une  croix,  he  had 
ianctifled  that  place  by  erecting  a  crott. 
Chat  11  commença  alors  une  secoude 
vie  qoi  sanctifia  la  première,  he  thtn  led 
a  tecomd  life  which  atoned  for  the  firtt. 
A.  Houss.  —  le  joor  do  dimanche,  to 
keep  the  Sabbath  holy. 

SANCTION,  sangk-syong,  tf.  {Ut.)  4 
tanction.  3  {by  extention)  (approbation) 
tanetion.  Ce  mot  n'a  pa«  encore  reçu  la 

—  de  l'nsage,  that  word  hat  not  yet  beeu 
tanctioned  by  ute.    Ma  théorie  reçut  la  — 
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de  l'expérience,  mu  Iheory  wat  tanctioned 
by  expérience.  Brill.-Sav.  3  (  d'une  loi) 
penalty,  reward.  —  pénale,  penalty.  4 
La  pragmatique  —  de  saint  Louis,  the 
pragmatic  tanction  of  St.  Lewit. 

SANCTIONNER,  sangk-syo-nay.  va.  4 
to  tanction  (une  loi,  a  taw).  â  (approu- 
ver) to  tanetion. 

SANCTUAIRE,  sângk-tfi-ayr,  am.  (^/.) 
4  tanctuary,  holy  of  hotiet.  S  (parmi  les 
chrétiens)  chancel.  Qg.  Les  droits,  les 
prérogatives  du  —,  the  rightt,  the  prero- 
gativet  of  the  Church.  Le  —  des  lois,  de 
la  justice,  the  tanctuary  of  the  lawt,  of 
juttice.  flg.  Cette  maison  est  le  —  de 
rbonneur.  des  vertus,  that  haute  it  the 
tanctuary  of  honour,  of  virtue.  3  (chez 
les  païens)  tanctuary. 

SANDAL.  sAug-dai,  SANTAL.  sÂng-tal, 
vn.  bot.  tandal'WOod. 

SANDALE,  sâng-dal,  tf.  {Lot.)  tandat. 

SANDARAQUE.  sAug-dar-ak,  tf.  (Gr.) 
Sandarach.    Pondre  de  —,  pounce. 

SAND\VICHE,sang-doo-ish.  tm.  (Eng.) 
culin.  sandwich. 

SANG,  sang,  tm.  {Lat.  sangois)  4  blood. 
La  masse  du  — .  the  mast  of  blood.  Il  v  a 
eu  beaucoup  de  —  répandu  dans  cette  ba- 
taille, there  wat  much  blood  thed  in  that 
baille.  Faire  couler  le  —,  to  thed  blood,  to 
cause  blood  to  flow.    {hyperb.)  Inonder  de 

—  uue  ville,  un  pays,  to  déluge  a  town,  a 
country  with  blood.  Mettre  quelqu'un  en 
—,  tout  en  —,  to  wound  a  perton.  Fouet- 
ter, pincer,  mordre  quelqu  un  jusqu'au  —, 
to  whip,  to  vinch ,  to  bile  a  perton  tilt  the 
blood  cornet.  Se  battre  au  premier  —,  to 
fight  tut  a  perton  is  wounaed.  Je  le  si- 
gnerais de  mon  —,  /  would  tign  it  with 
my  blood.  Ce  beau  —  bouillant  qui  fait 
la  goutte  et  les  héros,  thie  gêneront  blood 
which  engendert  bot  h  heroet  and  goût, 
M-*  de  Sév.  Il  aime  le  —,  Il  est  altéré 
de  —,  c'est  un  homme  de  —,  he  is  a 
blood-thirtiy  man.  Payer  une  chose  de 
son  —,  to  purchase  a  thing  with  on^t 
kiood.  Je  donnerais  le  plus  pur  de  mon 
— .  je  répandrais  tout  mon  —,  /  would 
give  my  blood,  my  hearft  blood,  the  latt 
drop  of  my  blood.  Cela  fait  faire  de  mau- 
vais —,  du  mauvais  — .  it  putt  one  ont  of 
temper.  Le  —  lui  monte  i  la  tête,  the 
blood  ruthet  to  hit  head.  Sucer  le  — 
du  people,  s*engraisser  do  —  du  peuple, 
to  tuck  the  very  blood  of  the  people.  — 
froid,  coolnett,  cotd  blood.  Tuer  quel- 
qu'un de  — fjroid,  to  kill  a  perton  in  cold 
blood.  2  nat.  hist.  Animaux  à  —  blanc, 
extangnineout  animais.  Animaux  a  — 
rouge,  red-blooded  animait.  3  scrip.  blood. 
{by  analogy)  Les  affections  de  la  chair  et 
du  —,  ihe  natural  affectiont.  Baptême  de 
—,  baptitm  of  blood.  4  (race)  blood,  race, 
extraction,  relationthip.  Être  de  noble 
—,  to  be  of  a  noble  race.  Songe  au  — 
qui  coule  dans  tes  veines,  remember  who 
you  are.  V.  Hug.  (des  enfants  par  rap- 
port k  leur  père)  blood.  C'est  votre  fils, 
c'est  votre  —,  he  it  your  ton,  he  it  your 
own  blood.  (en  France)  Priuce  do  —, 
prince  of  the  reigning  family.  Cela  est 
dans  le  — .  that  runt  in  the  blood.  Le  — 
est  beao  dans  ce  pays,  it  it  a  fine  race  of 
men.  5  (  des  chevaux,  of  hortes)  blood. 
Un  cheval  de  —  arabe,  a  horte  of  Arabiam 
blood,  extraction. 

SANG  -  DE  -  DRAGON,  tm.  4  bot.  drogon's 
blood.    3  (gomme-résine)  dragon't  blood. 

SANGLADE,  sang-glad.  tf.    lash,  eut. 

SANGLANT,  sAng-glâng,  adj.  m.  fem. 
— E ,  4  bloody.  Combat  —,  défaite  — e, 
bloody  combat,  defeat.  flg.  La  plaie  est 
encore  tonte  — e,  the  wound  it  ttili 
bleeding.  S  flg.  deadly,  outrageons, 
cutting.  Un  —  affront,  a  deadly  affront. 
Un  mot  —,  a  cutting  exprettion. 

SANGLE,  sangl',  tf.  bond,  ttrap.    La 

—  d'une  selle,  the  girth  of  a  taddle.  Lh 
de  —,  fotd'Up  bed. 

SANGLÉ,  ppa.  of  sangler,  fem.  — i, 
Og.  Il  a  été  —,  on  l'a  —,  he  hat  been  ill- 
treated,  he  hat  tuttamed  a  loss. 
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SANGLER.  sADg-gby,  w.  I  to  airtk 
{on  cheval,  a  korte).  Je  sanglai  ma  boite 
SDf  mes  épaules,  /  tlrofpei  my  box  on  my 
tkoulder:  Ab.  fig.  —  ao  soafllct,  —  ao 
coop  de  fooet.  to  give  a  tlap  in  Ihe  face^ 
û  laih.  Je  lai  saugle  d'abord  mon  poing 
par  le  visage,  /  first  of  ail  punch  his 
nose.  Rego.  2  fam.  to  beat.  On  vous 
sangla  le  pauvre  drille,  the  Mor  fellow 
was  beaten  unmercifu/ly.  La  Font. 

SB  SANGLER,  ppr.  {by  extntgiott)  Cette 
femme  se  sangle  trop,  that  woman  laces 
too  tiûht. 

SANGLIER,  séng-gle-yay,  m.  I  zool. 
boar,  wUd  boar,  kog.  Les  défenses  d'an 
— .  a  boar's  tusks,  rotors.    Hore  de  —, 

0  boar's  head.    3  ieh.  boar-ftsk. 
SANGLOT,  sâng-glo.   sm.  (Lot.  sin- 

foltus)  sob.  Pousser  des  —s,  to  sob. 
loulfer  ses  -  s,  to  stifle  one's  sobs. 

SANGLOTER,  sâng-glo-tay,  m.  to  sob. 
Elle  se  mit  à  —,  she  began  to  sob.  Son 
baleine  assoupie  semblait  ~  encore*  m 
her  sieep  ske  seemed  still  to  sob.  La- 
mart. 

SANGSUE,  sAng-sfi,  sf.  (Lot.  sangni- 
suga)  I  leech.  Appliquer,  mettre  des  —s, 
to  put  ieeehes  on,  2  Og.  blood-suetier.  3 
flg.  extort ioner^  leech. 

SANGUIFICATiaS.  sâng-ffiee-fe-kah- 
syong.  Sf.  physiol.  sanguificatum. 

SANGUIN,  sâng-gane,  adj,  m,  fem. 
—E,  4  bloody,  sanauine ,  sanguincous. 
anat.  Vaisseaux  —s,  blood-vessets.  2  (en 
qui  le  sang  prédomine)  sanguine.    Teni- 

Ë brament  —,  sanguine  tempérament.  Ma- 
dies,  affections  —es,  diseases,  affections 
of  the  blood.  3  (de  conteur  de  sang)  blood- 
red,  sanguine,  min.  Jaspe  —,  sanguine 
Jasper. 

Sanguinaire,  sàng-ghe-nayr,  adj, 

mf.  I  sanguinary,  blood  -  thirsty .  Un 
homme  — ,  a  sanguinary  man.  Ces  ani- 
maux —s,  those  btood-thirsty  animais, 
Bnff.  2  (des  actions)  sanguinary,  cruelf 
blood-thirstyj  murdcrous.  Ces  actions  —s, 
thèse  cruel  actions.  Boss. 

SANGUINE,  sAng-gbeen,  sf,  I  red- 
ehulk.    2  min.  blood-stone. 

SANGUINOLENT,  sAng-ghe-no-lânc, 
adj.  m.  fem.  —g,  sanguincous.  meu. 
Flegmes,  crachats  —s,  sangnineous  dis- 
charges^  blood-spitting. 

SANHÉDRIN ,  sâug-ay-drang,  sm.  [Gr.) 
sanhedrim. 

SANICLE.  san-ikl'.  sf,  bot.  sanicle. 

SANIE .  san-ee,  sf.  {Lat.y  surg.  sanies. 

SANIEUX,  san-yuh,  adj.  m.  fem.  sa- 
niEUSE,  sorg.  sanious,  serons.  * 

SANITAIRE,  san-e-tayr,  adj.  mf.  {Lat.) 
sanitary.  Police  —,  sanitary  police.  Cor- 
don —,  cordon  sanitaire. 

SANITÉ,  san-e-tay,  sf.  sanity. 

SANS,  sAnc,  vrep.  (Lat.  sine)  t  with- 
out,  but  for,  haditnot  becn.  Être  —  ar- 
gent, —  place,  —  ressource,  to  be  without 
moneyt  ont  of  place ,  without  resources. 
Voyons  —  inaulgeoce  l'état  de  notre  con- 
science, let  us  without  préjudice  examine 
Ihe  State  of  our  conscience.  La  Font.  Je 
suis  vertueux  —  plaisir,  si  j'étais  crimi- 
nel, )e  le  serais  —  remords,  /  am  tir- 
luous  without  enjoymcnt,  were  l  criminal, 

1  should  be  so  without  remorse.  Chat. 
Celui-ci  sauva  votre  aïeul,  et  —  lui  vous 
n'étiez  pas  né,  the  latter  sared  your 
grand  fat  her  ^  and  but  for  him,  y  ou  would 
not  hâve  beeu  bom.  Mich.  D^in  grand 
sang-froid,  —  colère  il  le  fouetta,  with 
great  coolness,  without  anger,  he  whipped 
him.  De  Bross.  Un  dessert  —  fromage  est 
une  belle  à  qui  il  manque  un  œil,  a  des- 
sert without  cheese  is  tike  a  belle  with 
■ont  eye.  Brill-Sav.    {beginning  a  phrase) 

—  moyen  de  défense  au  milieu  d'ennemis 
^terribles,  without  mcans  of  defencc,  in 
4he  nùdst  of  terrible  enemies.  Saint.  — 
:toi,  toujours  avares,  les  vergers  n'auraient 
pas  de  fruits,  but  for  you,  alwatjs  barren, 
ihe  trees  would  hâte  no  fruit.  Lamart. 

—  argent,  —  protecteur  que  pouvais-je 
f-^ircT  without  either  money  or  protection. 


whét  could  I  do?  —  cet  obstacle  nous 
aurions  réussi,  haâ  it  not  becn  for  thët 
obstacle,  we  should  hâve  sueeceded.  Il  a 
fait  beaucoup,  —  ce  qu'il  fera  encore,  — 
parler  de  ce  qu'il  fera  encore,  hc  has  donc 
a  oreat  deat,  not  to  speak  of  what  he  wUl 
still  do.  2  flg.  (  followed  by  qui  and  a 
subjnnci.)  without.  —  que  cela  paraisse, 
without  any  appearance  of  it.  Ses  pas  le 
conduisent  —  ((u'il  le  sache  vers  cette 
petite  maison,  hts  stcps  lead  him,  without 
his  knowing  it,  towards  that  Utile  housc. 
A.  Honss.  3  (m  adverbial  phrases)  — 
doute  vous  aurez  des  luttes  i  soutenir,  110 
doubt,  yon  will  hâve  some  struggles  to 
sustai».  Sand.  —  plus,  without  furthcr 
delay,  atone,  —  fin,  without  eni,  end- 
less.    —  faute,  etc.,  without  ftU,  ete, 

SAKS-CQBUR,    S.   mf.  pi.    SARS-COBUft,  a 

heartless  man,  woman. 

SARS-CCLOTTE,  S.  mf.  pi.  SANS-CDlX^TTtS, 

Fr.  rev.  sans-culottes  {radical  repubUean, 
Jacobin.) 

SANS -DENTS,    Sf.  pOp.  tOOthlCSS  Old  WO- 

man. 

SANS -FAÇON,  sm,  cosy  manners.  Le 
—  des  mœurs  de  la  province,  the  familia- 
rity  of  provincial  manners.  Soûl. 

SANS-FLEOR,  sf.  bort.  sons-flcur  {kind  of 
apple). 

SANS-PEAU,  sf.  hort.  sans^au  {sort 
of  pear). 

SANS- SOUCI,     s.    mf.    pi.     SANS -SOUCI, 

carelcss,  Jovial  fellow. 

SANSCRIT,  sâogs-kree,  adj.  m.  fem. 
— B,    I  sanscrit.    2  sm.  sanscrit, 

SANSONNET,  8ing-so-nay,  sm.  I 
om.  starling.    2  icb.  small  mackerel. 

SANTAL,  sAng-tal,  sm.  Sce  sandal. 

SANTÉ,  sAng-Uy,  sf.  {Lot,  saoiUs)  4 
health.  Avoir  un  visage  de  —,  un  air  de 
—,  une  figure  de  — ,  to  hâve  a  heatthy- 
looking  face,  {hyperb.)  Une  —  impertur- 
bable, insolente ,  a  health  that  nothing 
ever  imptàrs.  OIBeier  de  —,  surgeon. 
Maison  de  — ,  private  asylum,  prirate 
hospital.  Bureao  de  —,  board  of  health. 
{by  analogy)  Le  bateau,  le  canot  de  —, 
the  boat  of  médical  offtcers.  Billet  de  —, 
bi/l  of  health.  Chocolat  de  -,  chocolaté 
good  for  the  health.  A  votre  —,  your 
health.  Boire  A  la  —  de  quelqu'un,  to 
drink  a  person's  health.  Porter  des  —s , 
to  propose,  to  drink  healths,  to  toast. 
2  (morally)  health.  La  —  de  l'Ame,  de 
l'esprit,  the  health  of  the  soûl,  of  the 
mind. 

SANTOLINE,  sâng-toleen,  sf.  I  bot. 
lavender-cotton.    2  pharm.  semen-^ontra. 

SANTON,  sâng-tong,  «m.  santon. 

SANVE,  sângv,  sj.  bou  chorlock, 

SAOUL,  SAOULER.  See  soûl,  etc. 

SAPA,  sap-ab,  «m.  pharm.  grape 
préserves. 

SAPAJOU,  sap-azh-oo,  sm.  I  zool. 
sapajo,  éapajou.    2  fig.  monkey. 

SAPAN,  sap-Ang,  sm,  tech.  sapan- 
wood,  sappan-wood. 

SAPE,  sap,  sf,  I  vrar.  sap.  2  (l'ou- 
vrage même)  sap. 

SAPER,  sap-ay,  va,  I  war.  to  sap 
(une  muraille,  a  watt),  2  flg.  to  sap, 
to  undermine.  —  les  fondements  d'un 
État,  to  undermine  the  foundations  of  a 
State, 

SAPEUR,  sap-uhr,  sm.  i  mil.  sapper. 
2  (dans  les  régiments)  sapper, pom- 
pier, fireman,  —s  du  génie,  engineer- 
ing sappers. 

8APIIÉ.\E,  saf-ayn,  sf.  {Gr.)  anat. 
saphena. 

SAPHIQUE,  saf-ik,  adj.  mf.  {Gr.)  sap- 
phie. 

SAPHIR,  saf-eer,  sm.  {Gr.)  min.  sap- 
phire, 

SAPHIRINE,  saf-e-reen,  sf.  min.  sap- 
phirine. 

SAPIDE,  sap-eed,  adj.  mf.  sapid,  sa- 
roury.  Les  corps,  les  substances  —s,  sa- 
ptd  bodies.  substances. 

SAPIENGE,  sap-yAngs,  sf.  {Lot,  sa- 
pientia)  obsol.  sapience,  wisdom.  Le  pays 
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de  —,  country  of  mise  men,  Normanéy, 
absol.  La  —,  wisdom. 

SAPIBNTIAUX,  saiHTABg-syo,  «4/.  «• 
pt,  sapiential,  of  wisdom.  Livres  —, 
books  of  wisdom. 

SAPIN,  sap-tng,  sm.  4  bot.  /Ir,  /Ir- 
tree.  Des  ais  de  —,  deal-btràê.  ymn. 
fig.  Il  sent  ïb  ^,  he  hés  one  foot  m  the 
grave,  flg.  Sa  toux,  sa  pbtfaisie,  son  asifeoe 
sent  le  ^,  he  has  a  church-foré  e»a§h. 
2  flg.  (voiture  de  place)  haeknev-comgà. 

SAPINE,  sap-een,  sf.  deal-koorà, 
ptank. 

SAPINIÈRE,  sap-e-oyayr,  sf.  boL  /Ir- 
plantation, 

SAPONAIRE,  sap-o-nayr,  sf,  bot.  otpo- 
naria,  soap-wort. 

SAPONIFICATION,  sap-o-ne-fe-kah- 
syong,  sf.  chem.  saponi/lcation. 

SAPONIFIER,  sap-o-ae-fyay,  m.  cbea. 
to  saponify. 

SB  SAPONiriEii,  vpr.  ebem.  to  be  stpo- 
nificd. 

-  SAPOBIFIQUE,  fap-o-re-lk,  adj.  mf. 
saporijic. 

SAPOTE,  sap-ot,  SAPOTILLE,  sap-o- 
te-yub,  sf.  bot.  sapota,  sapodittn. 

SAPOTIBR,  sspH>-tyay,  8AP0TILL1EB. 
sap-o-te-yay,  sm.  bot.  sapodilla-tree. 

SARA,  sa-rab.  sf.  Saraà. 

SARABANDE,  sar-ab-Aogd,  sf.  {Sp.) 
I  lésn&e)  saraband,    2  (air)  sdrabamd. 

SARBACANE,  sar-bak-an,  sf.  {IL) 
peo-shooter. 

SARBOTIÉRE,  sar-bo-tyayr.  sf,  icch. 
ke-pail, 

SARCASME,  sar-kasm',  sm,  {Gr.)  onr- 
casm,  taunt, 

SARC.ASTIQIE,  sar-kas-tik,  aâj.  mf. 
sarcastic,  sarcastical.  Un  ton  — ,  a  oar- 
castic  tone. 

SARCELLE,  sar-sayl.  sf,  orn.  teal. 

SARCLAGE,  sar-klazh,  M.'agrl.  meeé- 
ing  Faire  le  —,  to  weed. 

SARCLER ,  sar-klay.  va,  {Lat.  saret- 
lare)  agri.  to  weed,  to  hoe.  —  les  ■»•- 
valses  berbes  d'un  jardin,  to  weed  a 
garden.  —  les  orges,  les  avoines,  to  hoe 
ground  on  which  barley,  oato  hnve  orom»^ 
flg.  Les  Indiens  à  leur  tour  sarcJest  le 
champ  de  bataille,  the  Indiano  in  tkeir 
tum  spread  havoc  orer  the  flcld  ofbmttU. 
Chat. 

SARCLEUR  ,  sar  -  klnhr,  om.  agri. 
weeder. 

SARCLOIR,  sar-klooAr.  sm.  agri.  wecd- 
hook,  weeding-hook,  hoe. 

SARCLURË,  sar-klfir,  sf.  agri.  veed- 
ings. 

SARCOCÉLE ,  sar  -  ko  •  sayl ,  sm.  (Gr.) 
surg.  sarcorete. 

SARCOCOLLE,  sar-ko-kol,  sf.  {Gr.) 
sarcocol. 

SARCOCOLLIER,  sar-ko-koKyay.  sm. 
bot.  sarcocol. 

SARCOLOGIE,  sar-ko-Io-zbee,  sf.  (Gr.\ 
anat.  sarcology. 

SARCOMATEUX,  sar-ko-mat-ah,  adj. 
m,  fem.  sarcomateuse,  sorg.  sarcome- 
tous. 

SARCOME,  sar-kom,  sm.  {Gr.)  sorg. 
sareoma,  morbid  tumour, 

SARCOPHAGE,  sar-ko-fazb.  sm.  {Gr.j 
i  sarcophagus,  2  (cercueil  )  représenta- 
tion ofa  coffin, 

SARCOPHAGE,  odj,  mf,  4  med.  svco- 
phagous.  S  sm.  Les  —s,  sarcvphogous 
remédies. 

SARCOTIQUE.  sar-ko-Uk,  adj.  mf. 
{Gr.)  1  med.  sarcotic.    2  sm.  sarc&tie. 

SARDAIGNE,  sar-day-nyuh,  s.  geog. 
Sardinia. 

SARDE,  sard,  s,  and  adj.  mf.  Sardintan. 

SARDANAPALE,  sar-dan-ap-al,  sm. 
I  Sardanapatus.  2  (  par  antonomase  ) 
C'est  un—.he  is  a  Sardanapatus. 

SARDINE,  sar-deen,  sf.  irh.  sardise. 

SARDOINE,  sar-dooAn,  sf.  (Gr.)  mio. 
tûfdonyx, 

SAllUOMEN,  sar-do-nyang,  SARDO- 
MQUE,  sar-do-nik,  adj.  m.  oardouk. 
Rii  —,  rire  «^rdonique,  Sce  ris. 
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SARIGUE,  sar-eeg,  sm.  tooX,  opoi- 
MM,  âidelpkiê. 

SARMENT,  sar-iuâiw.  «m.  {Lai.)  agri. 
vinC'Skoot ,  riM-braneh.  prov.  pop.  Du 
jus  de  ~.  tke  juice  of  the  çrapes,  wine, 

SARNENTEUX,  saMuâng-tob,  adj,  m. 
fan,  SARMBNTBDSE,  i  tormeiUose,  sar- 
mentouê,  sarmeutaeeout.  Vigne  sarmen- 
teose,  tarmentous  vine.  2  (^y  extentiw) 
Plante  sarmenteuse,  tarmentous  piant, 

SARRASIN,  sar-az-ang,  adj.  m.  4 
Saracen,  Saraceitie.  agri.  'Blé  —,  ùuck- 
wheût.  S  {tubêttmtiv.)  (peuple)  Les  —s, 
the  Saracenn.  3  (substanttp.)  Pain,  gA- 
teaa  de  —,  buck^heat  bread,  cake. 

SARRASINE.  sar-az-een,  sf.  (ortir. 
sarrasin,  sarraiine. 

SARRAU,  sar-ro,  9m.  smock  (rock. 

SARRETTE.  sar-rayl,  SERRETTE, 
snh-rayt,  sf.  bol.  taw-wort. 

SARRIETTE,  sar-ryayl,  if.  bol.  savorif, 
salureia. 

SAS,  sA,  «IN.  Biete,  boit.  De  la  farine 
passée  an  gros  —,  bolted  pour.  Plâtre 
au  —,  sifUd  piaster.  proY.  fig.  Passer 
one  chose  an  gros  —,  to  examine  a  thing 
tHperficiatly. 

SAS,  sm.  arch.  bydr.  ekamber. 

SASSAFRAS,  sas-saf-râ,  tm.  bot. 
sassafras. 

SASSE.  sas,  sf.  naut.  scoop. 

SASSEXAGE,  sas-nazh,  sm.  Sassenage 
cheese. 

SASSER,  sas-say,  va.  I  [from  sas)  to 
sift,  to  boit  (de  la  farine,  du  plAire,  pour, 
ptaster).  2  Og.  to  sift.  On  a  bien  sassé 
cette  affaire,  on  l'a  sassée  et  resassée. 
that  affair  has  been  carefulty  sifted,  it 
has  been  sifled  ovcr  and  over  again. 

SATAN,  sat-âng,  sm.  lUeb.)  Satan.  Les 
roses  de  —,  tke  wiles  of  Satan. 

SATANIQUR,  sat-an-ik,  adj.  mf.  fam. 
sataiiic,  satanicat.  Esprit  — '^  mischicvous 
turn  of  mind.  Méchanceté  —,  diaboticat 
malice. 

SATELLITE,  sat-ayl-ii,  sm.  (Lai.  sa- 
tetles}  I  satellite.  2  asir.  satellite.  Les 
—s  lie  Jupiter,  the  satellites  of  Jupiter.  3 
{adjtctir.)  anat.  Veines  —s,  venœ  comités. 

SATIÉTÉ,  sa-svay-lay,  sf.  {Lai.  st- 
tieias)  I  satiety.  Manger  jusqo'à  —,  to 
ml  to  satiety.  2  flg.  satiety.  La  —  des 
plaisirs,  tke  satiety  of  pieasure.  Répéter 
une  chose  jusqu'à  —,  to  repeal  a  thing 
to  satielu. 

SATIN ,  satrang,  sm.  satin.  —  plain, 
—  uni,  Genoa,  Turin,  Lyons,  plain  satin. 
Robe  de  —,  satin  dress.  prov.  Avoir  la 
peau  douce  comme  on  —,  comme  du  —,  to 
hape  a  skin  as  soft  as  velvet.  Ûg.  Avoir 
une  peau  de  — ,  /o  hâve  a  soft  skiu. 

SATINADB,  sat-e-uad,  sf.  satinet. 

SATINAGE,  sat-e-nazb,  sm.  hot-press- 
ing. 

SATINÉ,  pifa.  of  satiner,  fem.  — b, 
Ruban  ~,  satin  ribbon.  Papier  —,  hot- 
prcssed  paper.  Og.  Une  peau  — e,  a  «Ain 
as  soft  as  velvet.  bot.  Une  inUpe  — e, 
a  velvet  tulip. 

SATINER,  sat-e-nay,  va.  I  to  satin,  to 
kol-press.  2  {intransitip.)  Cette  tulipe 
satine,  thai  tulip  looks  like  satin, 

SATINEL'R,  sat-e-nobr,  sm.  kot^resser. 

SATIRE,  sat-cer,  sf.  (Lot.  saiyra)  1 
satire.  —  d'Horace,  de  Boileau,  satire 
of  H.,  of  B.  fi^.  Sa  conduite  fait  la  — 
de  la  vôtre,  his  conduct  is  a  satire  upon 
yours.  2  (ouvrages  mêlés  de  prose  et  de 
vers)  satire.  3  (toni  écrit  ou  discours 
j)iquant)  satire,-  lampoon.  Une  —  très- 
amére  ae  sa  personne,  a  very  bUing  sa- 
tire on  his  persan.  Voit. 

SATIRIQUE,  sat-e-rik,  adj.  mf.  I  sa- 
iirie,  satirical.  2  (porté  à  la  médisance) 
satirical.    3  {subslantiv.)  saUrist. 

SATIRIQUEMENT,  sat-e-rik-mAng, 
adv.  satirieatiy. 

SATIRISER,  sat-c-re-iay,  va.  to  sa- 
tirise.  {jtntransitiv.)  —  finement,  to  sa- 
tirise  ingeniously. 

SATISFACTION,  sat-ees-fak-syong,  sf. 
J  satisfaction,  gratification.    C'est  nue 


—  qoe  voDS  me  faites,  it  is  a  pieasure  you 
do  me.  Volt.  Un  air  de  —,  a  salis fied 
look.  2  (réparation)  satisfaction,  atone- 
ment.  Il  l'avait  offensé,  il  a  éié  obligé  de 
lui  faire  —,  de  lui  donner  —,  he  had  ofend- 
ed  himy  he  was  obtiged  to  give  him  satis- 
faction. 3  rel.  atonemeni.  En  —  de  ses 
péchés,  in  atonentent  for  one's  sins. 

SATISFAGTOIRE,  sat-ees-fak-tooir. 
adj.  mf.  salis factory. 

SATISFAIRE,  sat-ees-fayr,  va.  lo  sa- 
lis fy,  to  please,  to  give  satisfaction  to, 
to  gratify.  Un  enfant  qal  satisfait  son 
père  et  sa  mère,  a  child  that  is  a  corn- 
fort  to  his  parents.  On  ne  peut  —  tout 
le  monde,  one  cannot  please  every  body. 

—  sw  créanciers,  ses  ouvriers,  to  sa- 
lis fy  one's  creditors,  workmen.  —  un 
homme  qu'on  a  offensé,  to  give  satisfac- 
tion to  a  man  that  one  has  effended.  — 
sa  passion,  sa  colère,  etc.,  to  araiify  one's 
passion,  anger.  Pour  moi  satisfaisant  mes 
appétits  gloutons,  for  my  part,  indutging 
my  ravenous  appelite.  La  Font.  —  un  be- 
soin, to  satisfy  a  want.  —  l'esprit^  le 
goût,  etc.,  to  gratify,  to  please  ihe  mmd, 
the  taste,  etc.  Son  discours  ne  m'a  pas 
satisfait,  his  discourse  did  not  satisfy 
me.  —  l'attenie  de  quelqu'un,  to  answer, 
to  fklfil  a  persanes  expectations, 

SE  SATISFAIRE,  vpr.  I  to  sotisfy,  to 
gratify  one's  self.  2  Se  —  soi-même, 
to  take  satisfaction  on^s  self,  to  take  the 
law  into  one's  own  hands. 

SATISFAIRE,   tit.  tO  SOtisfy,    tO    fulfil,  tO 

discharge,  to  gratify,  lo  perform,  to  meet, 
to  atone  (for).  —  k  son  devoir,  to  fut  fit 
one's  duty.  —  anx  devoirs  de  la  société, 
to  fuini  the  duties  of  society.  Bartb. 

SATISFAISANT,  sal-ees-fay-iâng.  ppr. 
of  SATISFAIRE,  adj.  m.  fem.  — b,  satis- 
factory.  Des  raisons  —es,  satis factory 
reasons. 

SATISFAIT,  sat-ees-fay,  ppa.  of  satis- 
faire, fem.  — E.  adjectiv.  I  satisfied, 
grati/ûd,  pleaseà.  Il  est  fort  —  de  sa 
personne,  he  is  quite  pleased  with  his 
own  dear  self.  Il  n'y  a  personne  qui  ne 
sorte  d'avec  loi  fort  —,  allthose  who  leave 
him  are  well  pleased  with  him.  La  Broy. 
2  isubstantiv.)  Les  —s,  the  satisfied. 

SATRAPE,  sat-rap,  sm.  {Gr.)  antiq. 
satrap.    flg.  C'est  un  —,  he  ts  a  satrap. 

SATRAPIE,  $al-rap-ee,  sf.  (Gr.)  antiq. 
satrapy, 

SATURATION,  sai-û-rah-syong.  sf. 
chcm.  saturation. 

SATURÉ,  vpa.  of  saturer,  fem.  — b. 
De  l'eau  — e  de  sel.  water  saturated  wUh 
sait.  fig.  Le  public  est  —  de  ce  genre 
d'ouvrages,  the  public  is  surfeiled  with 
such  Works.  —  d'erreurs,  weary  of  er- 
rors.  Saini. 

SATURER,  sal-û-ray.  va.  {Lai.)  I 
chem.  to  saturate.  2  neol.  to  surfett.  Voilà 
ce  qui  le  saturait  d'orgueil,  that  is  what 
filled  him  with  satisfaction.  Saint.  300 
lieues  de  chemin  de  fer  m'ont  d'ailleurs 
saturé  de  géométrie,  besides  three  hundred 
teagues  of  railway  hâve  made  me  abhor 
geometry.  V.  Dur. 

SE  saturer,  vpr.  to  be  saturated.  (by 
extension)  La  langue  se  salure,  et  après 
le  troisième  verre,  etc.,  the  longue  geis 
saturated ,  and  aflcr  the  third  glass,  etc. 
Bril.-Sav. 

SATURNALES,  sat-fir-nal.  sf.  pi.  I 
satumalia.    2  fig.  satumalia. 

SATURNE,  sat-fim.  sm.  \  myth.  Sa- 
tura. 2  asir.  Sa/uni.  3  anc  chem.  So/vm. 
Sel  de  — ,  autate  of  kad ,  sugar  of  tead. 
Extrait  de  —,  soluiUm  of  titharge  in 
vinegar. 

SATYRE,  sal-eer,  sm.  (Gr.)  saiyr.  fig. 
C'est  un  -~,heisa  satyr. 

SATYRE,  sf.  antiq.  satyr. 

SATYRIQUE,  sat-e-rlk,  adj.  mf.{Gr.) 
antiq.  satyrtc.    Danse  —,  satyric  dance. 

SAUCE,  ses,  sf.  culin.  sauce.  —  au 
poivre  et  au  vinaigre,  pepper  and  vinegar 
sauce.  —  blanche,  metted  butter.  Donner 
ordre  aux  —s,  to  superintend  the  eookiug, 
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flg.  La  vie  est  un  mets  qui  n'agrée  qne  par 
la  —,  life  in  Uselfhas  nothiug  to  reeom- 
mend  it.  V.  Hug. 

SAUCÉ,  ppa,  of  SAUCER,  fem.  — e, 
Médailles  —es,  tanned  medals.  fig.  Cet 
homme  a  été  —  dans  le  ruisseau,  thaï 
man  has  had  a  ducking. 

SAUCER,  sd-say,  va,  to  dip,  to  sop, 
to  stecp.  Saucez  votre  pain,  la  sauce 
est  bonne,  sop  your  bread,  the  sauce  is 
good.  ûg.  pop.  —  quelqu'un ,  to  repri- 
mand,  lo  scold  a  person.  flg.  En  vertu 
de  la  pluie  dont  j'ai  été  si  entièrement 
saucé  ce  matin,  on  account  of  the  rain 
which  completely  drenched  me  this  mom- 
ing.  Jacq. 

SAUCIÈRE,  sô-syayr.  sf  sauce-boat. 

SAUCISSE,  sô-secs,  sf.  sausage.  — 
truffée,  sausage  stuffed  with  truffies.  Chair 
à  —s,  sausage-mcal. 

SAUCISSON,  sô-se-song,  sm.  I  polony, 
saveloy.  —  à  l'ail,  soveloy  seasoned 
with  garlic.  9  pyr.  saucisson.  3  war. 
saucisson,  saucisse. 

SAUF,  sdf,  adj.  m.  fera,  sacvk,  safe. 
Il  en  est  revenu  sain  et  —,  he  retumed 
safe  and  sound.  Il  a  eu  la  vie  sauve, 
his  life  was  saved. 

SACF,  prep.  I  save,  saving.  —  le  res- 
pect de  la  compagnie,  with  ail  due  dé- 
férence to  the  Company.  —  le  respect 
que  je  vous  dois,  saving  your  présence. 

2  (avec  réserve  de)  reserving,  under.  — 
meilleur   avis,    if  nolhing   bélier  offers. 

—  correction,  under  correction.  3  fin.  — 
erreur  de  calcul,  —  erreur  ou  omission, 
errors  excepted.  4  (hormis)  except,  ex- 
cepted^  but. 

SAUF  A,  loc.  reserving.    —  ï  changer, 
reserving  the  right  of  changing. 
sauf-condoit ,  sm.  pi.  saufs-cokdiits, 

1  safe-cottduct.    2  law.  letler  of  liceuse. 

3  mil.  si^e- conduct. 
SAUGE,  sdzh.  sf.  bot.  sage. 
SAUGRENU,  so-f^roh-nû,  adj.  m.  fem. 

— E,  absurd,  ridicutous,  proposterous. 
Question  — e,  preposterous  question,  (by 
extension)  Les  chemins  les  plus  —s,  the 
most  shocking  roads.  Ab. 

SAULE,  sol,  sm.  bot.  wUlow.  —  pleu- 
reur, weeping-wUlow . 

SAUMATRE,  so-mâtr'  adj.  mf.  Eau 
— ,  brackish  water.  Goût  —,  briuy 
taste. 

SAUMON,  so-mong,  sm.  I  ich.  sahnou. 
Une  hure  de  —,  the  joie  of  a  salman. 
Une  darne,  une  tranche  de  —,  a  sliee 
of  salmon.  2  (de  plomb,  d'étain)  pig, 
block.    De  l'étain  en  —s,  block-tin. 

SAUMONÉ,  80->mo-nay,  adj.  m.  fem. 
— E,  ich.  Truite  — e,  salmon-trout . 

SAUMONNEAU,  so-mo-no.  sm.  dimiu. 
of  SAUMON,  ich.  grilse. 

SAUMURE,  so-ffifir,  sf.  (Lat.  sal,  ma- 
ria) brine,  pickle.  —  d'anchois,  de  tUon, 
anchovu,  tunny  brine, 

SAUNAGE,  80-nazh,  sm.  sali -traie, 

SAUNER,  so-nay,  vn.  to  make  sali. 

SAUNERIE,  sdn-ree,  sf.  salt-works. 

SAUNIER,  80-nyay,  sm.  I  sait-maker. 

2  (qui  débite,  qni  vend  le  sel)  salter. 
Faux-—,  dealer  in  contraband  sait. 

SAUNIËRB,  8<Hiyayr,  sf.  sait-box. 

SAUPIQUET,  so-p©-kay,  sm.  colla. 
sharp  sauce. 

SAUPOUDRÉ,  ppa.  o^ saupoudrer,  fem. 
— B,  sprinkled,  interspersed.  fig.  Une  cri- 
tique — e  de  loaanges,  •  pièce  of  critieiam 
interspersed  with  praise. 

SAUPOUDRER,  so-pocHlray,  va.  I  to 
sait,  to  sprinkle  wilh  sali,  to  powder. 

—  de  la  viande,  to  swrinkle  meal  with 
sait.  2  (de  farine,  de  poivre,  etc.)  ta 
dredge. 

SAUR,  sor,  adj.  m.  SAURE,  sor,  adj. 
mf.  I  sorrel.  Un  cheval  saore,  a  aorrel 
horse.  2  Hareng  saur,  sanrei,  smoked,  red 
herrrsg.  prov.  Un  homme,  one  femme 
maigre  comme  an  hareng  saur,  a  man,  a 
woman  as  thin  as  a  lath.    3  hawk.  saur. 

SAURER,  so-ray,  va.  to  smoke. 

SAURET,  so-ray,  adj.  m.  See  saur. 


SAimiBNS.  H^iBi,  Mb  pi.  ul.  I 

SAViSME.fo-ttJ.tf-    bot.  plHli 


nOÉuritl     Ha.  [icUons  vtolïMiJ,  ban 


ge  fuctfv 


1^.  Filn  un 

-Ml  iitltMc. 

faiit  tUn 

KrnM.  ID9II. 
il-ltan.  X  (chute)  loi. 
lun.    Cotuiill  ktg.  ih 

\l.    L«  —  da  Kùgin, 

i|i,   ht-ké.    s  (Midi) 

?ÀL'TE,  sdt,  >r     nint.  —  il*  itnl, 

SAGTË,  pH.  »(  ! 


Sîa.ts 

(tl  /idi  0^  Nitgërt 


i'dneti.    1  1 


i.    BoBiHH»  - 


—  lie  cUttfeail,  , .,  

SAUïELLI:,  M-ll)l,  If.     lerl.  ffxi 

SAUTER,  so-lif,  m.  (U(.  ullirc) 
la  lut,  la  i**t.  la  »kip-  —  d<  bis  c 
htDt,  d«  ta»l  «n  bis.  M  /inip  i^.  lo  jtim 
iBm.  —  d'un  tiil»u  d»)  du  autre,  l 
iHp  fnm  me  buU  iut  attiher.     Un 


I  itall  j«  ikifmip  M  flïe  iiriilM  o/'  Iki 
àfrd.  La  Font.  f.  uoia  «d  mUf  ei  pir- 
ttl  iB  (ilDli,  F.  Inptd  iiUB  Iht  taidie,  ni 
art  Bgtt  a  hJId».  Sind.  Leseofinls  uu- 
lunl  de  loic  k  l'idée  d'iller  ta  >oiiore, 
tkf  fkiléren  Ifaping  wUh  iov  at  t\e 
llHi'/la  tf  *  irae.  SiDd.  Kilre  —  sa 
Fhiea  pir-dirau!  bd  Uloa.  M  mie  a  iag 


S*-" 


dtwrt.  —  A  pieds  Joints,  lo  jubib  cloie- 
Iflçei.  9).  Je  lODs  tan^ille  it  —  i 
pledj  loluu  sur  iiiul  ce  qni  yoas  laer- 
vii.  I  litiit  un  u  itrQw  cmipltitlfi 
aililt  rialtKT  amufi  to:  De  Brou. 
I|.  le  Hiie  par-dei»)  \t  reste  des  cu- 
rnuld  de  Ja  tille,  /  itip  mr  llti  rai 
»f  Ikt  nricilllii  tt  Ikt  leu*.  De  Brnss, 
(lu.  —  Hi  nnn,  M  ^«v  w  la  Ikc  ceilaç. 
Ikg  amalafj)  Vous  me  nrlti  —  m  pljn- 
clier,  |rM  mimU  iriii  m  nid.  --  de 
bnnthe  en  branthe,  U  kip  frtm  (rout 
M  tnntl.    iiroT.  Ilg.  Iteiuler  pour  mieoi 


I  lo  riplfée.  le 
.ynft  de  forllBi 
t  al  IttlIUeUiim. 


in  qnl  je  «Bis.  je  le  (ils  —  li  «rrelle,  î( 

au.  Merliu.  Fiirè  —  un  oeil  hon  de  la 
Uie,  la  t»iek  an  est  anl.  {MUentti 
Ftlre  —  BBC  bille,  la  iliraw  inm  a  Ml. 
M  rarili}  Faire  —  U  eogpe.  M  tkift  Ike 
cal.  Faire  —  Il  bap^ae,  (o  trtat  Oe 
Mit.  Il|.  Faire  —  ^ari^i'on.  la  nii  t 
fertn.  I|.  Cui.  Faire  —  de*  bontdlln. 
u  erwck  MIKt.  I  (saisir  i<r«e  tliicilt) 
te  tdie.  —  an  collet,  t  la  forte,  lo 
Tliafa.  m  jreni  de  qnelqu'n.  la  itlu 
■  ixrwB  *f  llu  callar,  Ike  Ortal,  la 
flM  a  ftr,ai-a  fia.  au.  Il  i  uuié 
Mr  lui  puor  le  frapper,  U  madt  s  mk 
al  ktm  u  tiriki  kim.    —  id  cou  de  qucl- 

Il'Bn.  la  [ail  ufaa  a  ptriea't  seck.  ûg. 
j  a  diBS  ce  tibleiu  dea  dtriuis  qui 
(auleot  aux  jreai.  ffara  are  attûti  de- 
fret!  n  liai  raitlmf.    k  Bg.  (partenlc 


MUTU.  ta.    I  ta  Itaf,  la  leap  aiir,  la 
>Bu  «rer,    —  as  foaaé,  U  citar  t  dilck. 

—  lei  nujnillea,  U  Itaf  «nr  Ik*  uaili. 

—  TlDit  aenellei,  M /uw  livnllr  Avi.  it 

—  le  UIOD.  M  i»  a  Ikiag  I*  tpUe  ef  aat'i 


nie  tttf.  ta  Me  Ikt  iteuire  ilep. 


SAUTEKËA[^  so-Iro.  iM.  (d'une  ipl- 
icite,  al  t  karpikkori)  jack. 

SAIITERELLE.  t«t-nyl,  tf.  I  ent. 
trauktrptr,  leeatl.     1  masoii.  ikining- 

SAUTiniR.  so-lnbr.  im.  (ta.  SAcntst, 
I  lamtltr,  Itafer.  Jnm/er.  D|,  C'est  un 
—  ,  kl  ÎÊ  a  moiixltkaiik ,  a  leMliereKt. 
I  ma.  leaplt/  korie.    3  ttm.  {iiast) 

I^AUliLLANT.so-le-im,  pproCiu-- 


SAUTIl-LEHENT.  * 

"i'AlITÎLLÏÏÎ'.'ïo-ît.'fï'^n.  la  <(-p,  la 
kop.    Va  corbeiu  uulillait  de  riiDfau  en 

itins  le  [Cfllllife,  Ike  Iknuket  a  (ivprd  a^ni 
>■  Ue  falitft.  M.  Ig.  Ne  (lire  que  -, 
la  ftller  [ruii  a>a  tkaia  la  aaalker. 

SAUTOIR,  ao4ocilr,  n.  t  Si.  Andrew 
eroêi.  En  —,  ertai-wite.  9  fptriiciil.) 
lier,  lalliri,  titlltr,  S  (des  ordres  de 
cbeiileiie)  Porter  in  ordre  en  —,  fa 

Porter  çHKhiue  fhiue  en  —,  la  mttif  ■ 
Ikins  aing  ater  Ikt  ikanUer. 

SAUVAGE,  (D-vub.  ad},  mf.  I  wild. 
»  (qai  n-esl  point  appriioi»)  b<IM.  Un 
(inard  -,  a  wili  tark.  i  [ig  eileniia») 
<eild.  MenUitaM.    Va  pijs  —,  a  wild 


lea,  af  ficr^gu)  Biigrutfe. 
cuit.)  uieeiMt,  ikg  pir- 
(faroacbe)   (km,  aiHft. 


u-Tiib-oni,  nu.  4  igrl. 

.,_.._  ...U  ileck,  la  infl  afo» 
viU  uaek.     s  agri.  (arbre  venu  de 

nuisi  fret  tiaek,  ttedliat. 
SAUVAGERIE,  lo-iiita-ree.  tf.    n- 

KûMeiitiii.  ikfwctt. 

w.  — >,    I  cnlin.  GoAl  —,  flikf  iailt. 

intêlatln  )  flakl  latli. 

SAUVAGINE,  so-iaib-een,   f[.  (ra/. 
cin.)  I  ora.  waler-feiil.    3  fltkf  lotit, 

SAUVEGARDE,  sot-prd.  tf.    (  lafe- 

Crd.    3  obsol.  (leiireE)  taferurd.    s 
nr  (innlic  da  pillage)  u/rgaerd.    4 
(tllre)  aar««n(,    3  li(-  ,af,tta,i 
"""Efl,  io-i»r.  PI.  iLal.  ul 


SAUVËà,  10-»;.  ■ 

s.   iu  atti  Ike   I. 
:  consul  l'Idée  de  — 


»ke 

(A«WU  t 

•t  wutkl  Irg  It  ata$   htr 

Auf.  Th 

Son  m 

Meda  1^    taave. 

pkiSida» 

toei  kit  lift.      Toi  ^ 

n'as  taol  de 

fols  t» 

:  de  la   mon  a 

da 

désespoir. 

Ikim.  w 

t  laaed  H 

fram  detlà  ni  tiamair. 

foii 

lift.  i'-l.   Rou^ 

ka.  Imita  tnté 
1  [«(artMrl   M 

Soii 

n'BDe   iKMiTiWn 

plui 

lÉ.ire'kc 

de   a  pltlbore 

wktlktT 

ifUer  (—i  i>» 

Iktmfremikeà. 
Brill.-Sii.     - 
ctnee»,  la  an, 

1e>  deb 

tet.     —  le  pie- 

—  la  erille.  —  le  dedans,  la  kttt.  ta  di- 

(tndiittrill.iktdUaMt.   (jeu  de  billard. 
Mliardi]  —  t  quelqu'un  nne  Moue,  ëeu 


Qm  elle  l'tuangeté  uutai 
mardnea  wu  artrliioicd.  H 


ciel)  It 


.tf.i 


aat'i  etcapi,  lit  flet.  Il  se  saaia  de  pri- 
son, ke  maie  kit  eteape  ewl  et  fritta. 
SauTei-vous,  uaiet.vcui  |>oor  at  paa  awa- 
rlr  afec  moi,  flee.  fee,  net  lo  dit  vilk  wc. 
Ang.  Th.  Ueni  bomiues  peaieni  te  — 
\k  uà  an  >eal  périt,  (va  met  awf  ttctpc 
wktrc  ane  »oud  teritk.  Bili.     Ce  fat  m 

unie,  U  vu  •  promiiuarf  vAerc  ikt 
ani  arhpu  aad  eieapei.  La  FoaL  Se 
—  d'an  p*ril,  d'un  daugrr,  (a  eaci^  frt» 
a  fera,  a  da*ier.  Il  se  uOTe  de  ie«r 
haine  [>ac  le  ai(i>ris,  ke  ttcapa  ikât 
kslted  »f  eemlempl.  Bjrlb.  (if/iKw.) 
Saule  qui  peut,  tel  ererm  kedt  laai  nd 
far  kimielf.  Ilg.  Se  —  1  iraim  la  brou- 
Hillei,  >e  —  par  les  lignei,  pit  les 
marais,  la  m  enl  ef  a  icrtpe  *•  wdi 

le  makt  kaile  awat.  lo  te  e/.  Usg  (ait 
lard,  il  ta  pleuTolr,  je  ne  unie,  it  t> 

(aller  dans  nu   Iles  pour  ;  ctaeitbcr  a 


faut  iranlIIfT  b  >e  — ,  eu  sur  Kerl  m 
aae't  tatraliam.  a  'h  dedooiniaeer)  It 
ladewnifa  eaft  aelf.  Ce  maitband  naa 
k  bis  |ini.  el  il  se  unie  sur  la  qnip- 
lit*,  ;*«r  Iradetnan  lellt  r*r|  cilnp,  Ht 
kejaini  kr  Ike  qunlilp. 

SAUVETAGE.  (OT-tiih,  «il  talrmat. 
BobM  lie  — .  Ule-hua. 

SAtIVETË,  soi-tijr.  af.  obsol.  aafeli. 


V.  En  Tojaul  dea  enKals  oï  elle 
esptnlt  des  —s.  leiiif  naïuu  irieri  ikt 
tifietti  dilitereri.  Ab.  9  (Noli«-Set- 
-nenr  iéans-Cbrist)  SdiJuir.  Le  —  4e 
01  Inea.  ()«  SBieir  «r  aar  Mult.  ji.^ 
xlif.i  Un  Dien  —,  «  aU-tami  Cad. 
SAVAHUENT,  ut-aB-mlB|,  ■*. 
wnnUiF,  kntwinilp. 
SAVANE,  saT-«n.  tf.  (Sp).  I  inaaaal 
(de  l'Amtrlque)  aaamiA,  pruirie. 
SAVANT,  sa>.dD«.  adj.  m.  leai.  -i. 
'rom  atioin)     I  IronKif.     Il  eu  —  <■ 


■gei  o6  il  T  a  de  la  icleBcc,  de  l'enn- 
ui) t/araed.    Des  recberdiH,  des  doU> 
ea.  Utraei  rttttitktt,  iMci.    LantHi 
—es,  learaid  Itfttgii.    i  Jiiiea  mlaimti 
vell-lnfarmtd ,    hàtielmp,    0»  iiei-Tan 
'■  cela?  Toua  Mes  blea  —,  itjlare  M 


SAV 


SAV 


SCA 


mou  tetm  ihalT  you  are  weU  informée. 
S  (où  il  y  a  de  rart)  skilful^  maiterlif. 
Cette  disposition  passe  pour  anc  des  plus 
—es  qo'oo  ait  jamais  vues,  Ihal  h  eou- 
tidered  ai  one  of  tke  most  masterlff  dis- 
positions  ever  teen.  Volt.  Une  main  — e, 
a  cleter,  a  masteriy  hand.  S  (substan- 
tiv.)  (des  personnes,  ofpertons)  schotar, 
tearned  mên.  Une  femme  qoi  (ait  la  — e, 
a  woman  wko  gires  herseif  iearned  airs. 

SAVANTASSE,  sav-ing-Uss,  »m.  (dit- 
laroffinçitf)  sciolisl,  tmaUcrer. 

SAVATE,  sai-at.  sf,  {Sp.  lapato)  I 
otd  shoe.  fam.  Traîner  la  — ,  /o  6r  m 
poor  as  Job.  3  [by  extension)  Mettre  ses 
sooliers  en  —s,  to  wear  one's  shoes  down 
at  keels.  S  (Jen)  hunting  the  sleeper.  4 
pop.  French  boxing. 

SAVATERIE,  sat-at-ree,  */.  old  shoe- 
shop,  marketj  old  shoe  Iraae. 

SAVKTER,  saT-tay,  va.  pop.  to  cobble, 
to  bungle,  to  botch.  Voyez  comme  il  a 
saveté  cet  habit,  see  what  bungling  work 
hé  bas  made  of  thaï  coat. 

SAVETIER.  saT-lyay,  sm.  eobbter, 
bungler,  botcker.  llg.  |H)p.  C'est  on  —, 
ce  n'est  qo'on  —,  he  is  a  bungler, 

ÇAVEUR.  sav-nhr.  sf.  {Lot.  sapor)  sa- 
tour,  taste,  relish.  La  —  da  pain,  do  vin, 
des  Tiandes,  the  taste  of  bread,  wine, 
méat,  flg.  Bonté  qoi  est  la  —  de  la  verto, 
goodness,  whick  sarours  of  virtne.  Saod. 
llg.  Il  n'y  a  là  ni  goût  ni  —,  «  is  a  taste- 
tess  performanee. 

SAVOIR,  sav-ooâr,  va,  irreg.  sachant; 
so  ;  JE  sais,  tu  sais,  il  sait,  KODS  SA\0!<S, 

TOUS  SAVEï.  11^  savent;  je  SAVAIS;  JE 

ses;  JE  SAURAI  ;  je  saurais;  s.\che; 
SAcncz;  QPB  JE  sache;  qdb  jk  susse, 
{Lat.  sapere)  I  to  know,  to  be  aware 
of,  to  be  aiqnainted  with.  Il  ne  savait 
rien  de  ce  qui  se  passait,  he  knew  nothing 
of  what  was  goiitg  forward.  Je  sais  sur 
ce  point  bon  nombre  d'bommes  qui  sont 
femmes,  /  know  many  men  who  are  wo- 
manish  in  that  respect.  La  Font.  Qooi- 
qoe  ie  ne  susse  pas  même  son  nom,  Ihough 
I  did  not  even  know  his  name.  Jacq. 
Comme  ils  savent  le  prix  do  temps  poor 
on  voyageur  de  mon  espèce,  as  they  know 
the  value  of  time  to  a  travelter  of  my 
sort.  Jacq.  L'homme  sait-il  bien  ce  qu'il 
veut?  does  man  know  his  own  mind? 
Chat.  Je  ne  m'afflige  point  trop  de  vous 
—  k  raroiée,  /  am  not  rery  sorry  at  tearn^ 
ing  you  are  wilh  the  arnty.  M*«  de  Sév. 
Dites-moi.  vous  qui  devez  —  les  choses 
de  la  vie,  tell  me,  yon  who  ought  to  be 
ncqnainted  with  the  ways  of  the  world, 
La  Pont.  Je  ne  sais  à  qooi  me  décider, 
/  know  not  what  résolution  to  take.  Il 
ne  sait  comment  faire,  he  does  not  know 
what  to  do.  Il  ne  sait  où  il  en  est,  he 
does  not  know  whieh  way  to  tum.  Je  ne 
savais  pas  être  chez  vous  allez/  /  did 
not  know  !  was  inyour  house,  you  may 
be  sure!  Lamart.  Si  l'on  vient  à  le  », 
if  it  should  be  known.  Courir  des  dan- 
gers sans  le  —,  to  run  risks  without 
knowing  it,  J.-J.  Rooss.  Je  ne  sais  pour- 
quoi son  aspect  me  trouble,  /  know  not 
why  the  sight  of  him  disturbs  me.  H' 
ne  sait  ce  qu'il  vent,  he  does  not  know  his 
own  mind.  Il  ne  sait  ce  qu'il  fait,  ni  ce 
qu'il  dit,  he  does  not  know  what  he  does 
or  what  he  says.  Il  sait  mieux  qu*il  ne 
dit,  he  knows  betler.  Ne  —  rien  de  rien, 
to  know  nothing  at  ail.  Je  sais  ce  que 
je  sais,  /  know  what*s  what.  It  ne  sais 
quoi,  {snbstantiv.)  un  je  ne  sais  quoi,  a 
something,  a  something  I  know  not  what. 
Je  ne  sais  quoi  m'avertissait  de  me  délier 
de  lui.  a  something  wamed  me  to  be  on 
my  guard  against  him.  Il  y  a  dan?  ces 
vers,  un  je  ne  sais  quoi  qui  me  charme, 
in  thèse  Unes,  there  is  a  something  that 
eharms  me.  Je  ne  sais  quel  bruit  de 
plaintes  me  poursuit,  vague  sounds  of 
complaint  pursue  me.  Nod.  A.  retint 
je  ne  sais  quel  fatal  secret  près  d*échap- 
per  à  ses  lèvres,  A.  kept  back  1  know 
not  what  fatal  secret  ready  to  escape  from 


ker  lips.  Chat,  (snbstautiv.)  Un  je  ne 
sais  qui,  somebody  no  one  knows  who. 
Un  je  ne  sais  quel  bomntc  est  venu  me 
trouver,  a  guidant  called  on  me.  Que 
savez-vous?  what  do  you  know?  Que 
sais-jet  what  do  I  know?  Restée  —  si, 
it  remains  to  be  known  whether.  Uleo 
.«ait,  God  knows,  the  Lord  knows.  Il 
mène  one  vie.  Dieu  sait,  he  leads,  God 
knows  what  tife.  Il  a  des  écus.  Dieu 
sait,  the  money  he  has,  God  knows.  Tout 
cela  va.  Dieu  sait  comme,  ail  that  goes, 
nobody  knows  ^how.  Je  ne  sache  personne 
qu'on  poisse  lui  comparer,  /  know  nobody 
to  wliom  he  ean  be  compared.  Je  ne 
sache  rien  de  si  bean,  /  know  nothing 
ftner,  better.  Que  je  sache,  that  I  know 
of.  Il  n'y  a  personne  à  la  maison  aue  je 
sache,  taire  is  nobody  at  home  that  I 
know  of.  —  ^é,  —  bon  gré,  —  mauvais 
gré,  See  gre.  S  (  posséder  quelque 
science,  etc.)  to  know,  to  hâve  a  know- 
tedge  of.  —  la  grammaire,  les  mathéma- 
tiques, to  hâve  a  knowledge  of  grammar, 
of  mathematics.  Ce  loup  ne  savait  pas  en- 
core son  métier,  that  wolf  did  not  yet 
know  his  trade.  La  Font.  —  jouer  du 
violon,  to  know  how  to  play  on  the 
violin.  prov.  Ne  —  ni  A  ni  B,  im/  to 
know  a  B  from  a  bulFs  foot.  3  (être 
exercé  à  une  chose)  to  know  how,  to 
be  abte.  —  parler  aux  hommes,  to  know 
how  to  speak  to  men.  Il  sait  se  con- 
duire, he  knows  how  to  behave.  —  vivre, 
to  be  weU'bred.  4  (avoir  dans  la  mémoire) 
to  know.  Il  sait  bien  son  rôle,  he  knows 
his  part  well.  Trois  ou  quatre  prières 
gue  ma  mère  savait  par  cœur,  three  or 
four  prayers  whick  my  mother  knew  by 
heart.  LÂmart.  flg.  —  quelqu'un  par 
coeur,  to  be  well  aequainted  with  a  ver- 
son,  5  absol.  (avoir  l'esprit  orné)  to 
know,  to  be  well-informed,  to  be  leamed, 
to  be  a  scholar.  On  ne  s'égare  pas  parce 
qu'on  ne  sait  pas,  mais  parce  qu'on  croit 
— ,  we  do  not  fait  into  error  beeause 
we  do  not  know,  but  beeause  we  think 
we  know.  J.-J.  Rouss.  C'est  un  homme 
qui  sait,  he  is  a  welNuformed  man. 
Il  a  un  grand  désir  de  — ,  he  has  a 
greal  désire  to  team.  6  (avoir  le  pou- 
voir, etc ,  de  faire  quelque  chose)  te  be 
able.  On  ne  m'a  pas  so  dire  s'il  traita 
l'autre  point,  /  coutd  not  leam  whether 
he  treated  the  other  point.  La  Font.  M. 
le  sut  bien  dire.  M,  coutd  say  it  very 
well.  La  Font.  Je  ne  saurai  plus,  dit- 
eije,  y  résister,  /  can  no  longer  resist 
it,  said  she.  La  Font.  Mille  choses  in- 
téressantes que  l'observation  ne  saurait 
m'apprend rc,  a  thousand  interesting  things 
that  observation  coutd  not  teaeh  me.  Jacq. 
Je  sais  haïr,  parce  que  je  sais  aimer,  / 
can  hâte,  beeause  I  can  love.  Volt.  Je 
ne  saurais  voir  d'honnêtes  gens  chagrinés 
par  leurs  enfants  que  cela  ne  m'émeuve, 
/  cannot  see  honest  people  corne  to  grief 
through  their  children,  without  feelmg 
louched.  Mol.  Sachons  braver  la  pau- 
vreté et  sourire  à  la  mort,  let  us  brave 
poverty^  and  smile  at  death.  Chat.  7 
(apprendre,  être  Instroit)  to  know,  to  be 
tnformed  of.  Voos  saorez  qoe,  you  must 
know  that,  Afln  qoe  voos  le  sachiez, 
that  you  may  know  it.  Il  faut  — .  il  est 
bon  de  —,  it  is  neeessary,  good  to  know. 
Reste  à  —  ^*y  consentira,  the  question 
is  whether  he  will  consent  to  it.  Faire 
— ,  to  let  know.  Il  m'a  fait  —  qu'il  était 
arrivé  en  bonne  santé,  he  let  me  know 
ihat  he  had  arrkved  m  good  health.  Faire 
à  —,  to  give  notice.  —  faisons,  we  hère- 
bu  give  notice.  C'est  à  —,  ù  —,  to  wit, 
vu.,  namely,  that  is^  that  is  to  say;  ||  Le 
bal  et  la  grand'bande,  à  —  deux  mu- 
settes, etc.,  the  bail  and  concert f  that 
is  to  say,  two  pipes.  Mol.  C'est  à  — 
s'ils  le  pourront,  c'est  i  —  s'ils  le  vou- 
dront, it  is  a  question  whether  they  can, 
whether  they  will.  —  s'il  osera  l'en- 
treprendre, it  is  a  question  whether  he 
will  dare  to  undertake  it.    [substantiv.) 

793 


Uittle  used)  C'est  on  ii  —,  it  is  a  ques- 
tion, that  is  the  question.  Sans  le  —, 
uneonsciously. 

SB  SAVOIR,  vpr.  to  be  known.  Toot  se 
sait,  erery  thing  gets  known. 

SAVOIR,  sm.  leaming,  knowledge.  Un 
monsieor  do  pi  os  grand  —  qoi  goérira 
sûrement  ton  mal,  a  gentleman  of  the 
greatest  leaming,  who  will  eertainty  cure 
your  diseuse.  Nod.  Laissez  dire  les  sots, 
le  —  a  son  prix,  let  fools  talk^  leaming 
has  ils  raine.  La  Font. 

SAVOIR-FAIRE,  sm.  skUl,  tact. 

SAVOIR  -  VIVRE ,  sm.  good  -  breeding. 
Manqoer  de  —  -vivre,  to  be  déficient  in 
good-breedmg.  Avoir  do  — vivre,  to  be 
well-bred. 

SAVON,  sav-ong,  sm.  {Lat.  sapo)  soap. 
Un  pain  de  —,  a  cake  of  soap.  —  noir, 
soft,  blaek  soap,     flg.  pop.  Donner  on 

—  il  quelqu'un,  to  give  a  persan  a  seold- 
ing,  a  lecture, 

SAVONNAGE,  savo-nazh,  sm.  soaping, 
wasking.    Faire  un  —,  to  soap,  to  wash. 

SAVONNER,  sav-o-nay,  va.  I  to  soap, 
to  wash.  —  dn  linge,  to  wash  tinen. 
flg.  pop.  —  quelqu'un,  to  seold,  to  lec- 
ture a  person.  2  (pour  faire  la  barbe) 
to  lather,  * 

SR  SAVONNER,  vpr.  to  wash.  Cette 
étoiïc  ne  peut  se  —,  Ihis  stuf  will  not 
wash. 

SAVONNERIE,  sav-on-ree,  sf.  4 
soap-hounc,  soajhworks.  9  anc  absol.  La 
—,  the  Savonnerie,  a  carpet  manufaetory 
in  Paris. 

SAVONNETTE,  sav-o-net.  sf  wash- 
bnll.  prov.  flg.  —  a  vilain,  office  pur- 
chased  to  ennoble  the  holder. 

SAVONNEUX,  sav-o-nuh,  adj.  m.«fem. 

SAVONNEUSE.   SOOpy. 

SAVONNIER,  sav<K).nyay,  mi.  I  soap- 
boiter.    %  bot.  soap-wort,  soap-berry  tree. 

SAVOURER,  sav-oo-ray,  ra.  {from  sa- 
veur) I  to  sarour,  to  relish,  to  taste. 
Savourez  bien  ce  vin-là.  take  a  good  taste 
of  that  wine.    9  flg.  to  enjoy.    Afln  de 

—  à  longs  traits  les  derniers  moments  de 
l'existence,  in  order  to  drain  the  cup  of 
tife.  Saint.  Je  la  vois  souvent  —  avec 
délices  un  plaisir  d'enfant,  /  often  see  ker 
taking  the  utmost  delight  in  a  childish 
pteasure.  J.-J.  Rouss. 

SAVOURET,  sav-oo-ray,  sm.  butch. 
marroW'bone. 

SAVOUREUSENENT,  sav-oo-mhz- 
ming,  adv.  savourity. 

SAVOUREUX,  sav-oo-mh,  adj.  m. 
fem.  SAVOUREUSE,  savoury,  relishing.  Des 
froits  —,  savoury  fruit. 

SAXATILE,  sak-sat-eel,  adj.  mf  nat. 
hist.  saxatUe.    Poisson  —,  saxatile  flsh. 

SAXIFRAGE,  sak-se-frazh ,  adj.  mf 
med.  saxifragous. 

SAXIFRAGE,  sf.  bot.  soxifrage, 

SAXE,  saks,  sf,  geog.  Saxony. 

SAXON,  sak-song,  adj.  m.  fem.  -ne, 
4  Saxon.    9  sm.  Saxon. 

SAYNÈTE,  say-nayt,  sf,  lit.  a  farce  of 
the  Spanish  théâtre. 

SA  YON,  say-ong,  sm.  (lot,  sagum)  a 
kind  of  coarse  habit. 

SBIRE,  sbeer,  sm.  {II.)  I  sbirro,  pi. 
sbirri.  S  {by  extension  and  disparag- 
ingty)  myrtnidon. 

SCABËLLON,  skab-ayl-long,  sm.  {Lat, 
scabellum)  arch.  scabellum. 

SCABIEUSE.  skab-yohz.  sf.  bot.  sca- 
bious, 

SCABIEUX.  skab-yob,  adj.  m.  fem. 
SCABIEUSE.  med.  scabious. 

SCABREUX,  skab-mh,  adj.  m.  fem. 
SCABREUSE,  4  ruggcd,  rough.  Un  che- 
min —,  a  rough  road.  9  fl^.  danoerous, 
difflcult,  ticklish.  Une  affaire  scabreuse. 
a  ticklish  afair.  J'imagine  un  moyen, 
mais  il  est  —,  I  am  thinking  of  an  ex- 
pédient, but  it  is  dangeroHs,  Desl. 

SCALDB,  skald,  «m.  {Se,)  antiq.  scald, 
scalder. 

SCALËNE,  skal-ayn,   adj.  m,  {Gr. 
geom.  Triangle  —,  scatene  triangle. 
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SCALPEL,  skal-payl,  «m.  {Lot.)  anat. 
scalpel. 

SCALPEU,  skal-pay,  va.  {Ui.  sctipcre) 
lo  scalp. 
SOALPEUR,  skal-pabr.  sm.  scalper. 
SCAMMONÉE,  t^kam-mo-nay,  sf.    1 
pbarui.  scammony.    S  bot  scammony, 

SCANDALE,  sUng-daU  sm.  (Gr.)  4 
scrip.  slumbUng-block.  Pierre  de  — , 
stumbimg-àlock.  S  (occasion  de  cbote  par 
quelque  mauvaise  action  )  scandai.  Quel 
— !  wkai  a  scandai!  3  (indifnaliou)  scan- 
dai, ofence.  A  (éciat)  scandai,  cjposure. 
Cela  fit  un  grand  —,  tkat  made  a  great 
noise.  Il  veut  du  —.  he  wanls  an  ex- 
posnre.  Ug.  Pierre  de  —,  cause  of  of- 
fence,  suhject  for  scandai. 

SCANDALEUSEMENT,  skâog-dal-ubz- 
inâog,  adv.  scandalously. 

SCANDALEUX,  skâng-dal-ub,  adj.  m. 
feoi.  SCANDALEUSE,  scanoalous. 

SCANDALISER,  skâng-dal-e-zay .  ta. 
{Gr.)  to  scandaiiic.  Sa  vie  scandalisait 
toQi  le  monde,  his  mode  of  life  scandalUed 
everg  bodg. 

SK  scANDALisBR,  vpr.  to  he  scandalUed 
(al).  Il  se  scandalise  de  tout,  ke  is  scan- 
dalUed al  every  thing, 

SCANDER,  skàng-day^fttw.  {Lot,  scan- 
dere)  4  versif.  to  scan.  f  (de  quelque 
langue  moderne)  to  scan. 

SCAPHANDRE,  skaMn^dr',  sm.  (Gr.) 
impermeable-jacket  (of  a  dtrer). 

SCAPULAIUE,  skap-ii-layr.  sm.  (Lai. 
scapul»)  4  scapularg.  t  (qu'on  porte 
sur  la  poitrine)  scapularg.  3  surg.  sca- 
pularg. A  adj.  f.  anau  Veine,  artère  —, 
scapular  m»,  arlery. 

SCARABÉE,  skar-ab-ay,  sm.  ent.  sca- 
rab^  scarabée,  beetle. 

SCARAMOUCHE,   skar-am-ooib .   sm. 
(II.)  Scarumoueh, 
SCARE,  ska>,  sm.  ich.  scar,  scarus. 
SCARIFICATEUR,  skar-e-fe-kal-ubr. 
AJW.  surg.  scarificator. 

SCARIFICATION,  skar-e-fe-kib-syong, 
sf.  (Lat)  surg.  scarification. 

SCARIFIÉ,  ppa.  of  scarifier,  fem. 
— E,  Ventouses  —es,  cnpping  witk  scan- 
flcalion. 

SCARIFIER,  skar-e-fyay,  m.  (Lai.) 
surt'.  10  scarify. 
SCARIOLE,  skaryol,  sf.  See  escarole. 
SCARLATINE,  skar-lat-een.  sf.  i  med. 
siarlBlitta,  scarlet'ferer.  2  (adjediv.) 
Fièvre  —,  scarlel  fetcr,  3  {by  exten- 
.siûH)  (rouge)  La  lumière  —,  the  red  light. 
Chat. 

SCASON,  SCAZON,  sUh-xong,  sm. 
Lat.  prosod.  scaton. 

SCEAU,  so,  sm.  (Lat.  sigillom)  I  seal. 
Les  —X  de  l'État,  the  seals  of  Stale, 
Mettre  son  —,  to  seal.  absol.  l^s  — x, 
the  seals.  Garde  des  — x,  keeper  of  the 
seals;  (in  Englaud)  Lord  Chanceltor.  3 
(empreinte)  seal.  8  (bv  extension)  (ac- 
tion de  sceller)  seal.  (lu  analogy)  Tenir 
le  —,  donner  le  —,  to  hold,  to  give  the 
seal.  flg.  Confier  quelque  cbose  soos  le 
—  du  secret,  sons  le  —  de  la  confes- 
sion, to  confide  a  thing  under  the  seal  of 
secrecg,  of  confession.  Mettre  le  —  ù 
une  chose,  to^perfed,  to  finish  a  thing. 
Empreint  du  —  du  génie,  bearing  the 
stamp  of  genius.  flg.  —  de  réprobation, 
seal  of  réprobation.  4  bot.  — de-Salo- 
mon,  Sotomon's  seal. 
SCEL,  sayl,  sm.  anc.  seal. 
SCÉLÉRAT,  say-lay-rab,  adj.  m.  fem. 
— B,  (Lat.  sceleratns)  4  villanous,  profli- 
gale.  S  (des  choses,  of  Ihings)  wicked, 
rascally»  fiagilious,  nefarious,  nltanous. 
S  (substantir,)  scoandrel,  rascat,  vUlain, 
mUcreant^  wretch. 

SCÉLÉRATESSE,  say-lay-rat-ays.  sf. 
tillanH,  rascalUff,  scoundrelism. 

SCÉLITE.  se-leet,  sf.  (Gr.)  min.  sce- 
lites. 

SCELLÉ,  ppa,  0/* sceller,  fem.  — e, 
Un  coffret  —  des  armes  de  mon  maître, 
a  box  sealed  wilh  the  arms  of  mg  master. 
Mol.    Une  éaoraie  leilre  — «  de  cinq  ca- 
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chels,  a  large  lettsr  sealed  wUh  fine  seals. 
Sjnd. 

SCELLÉ,  sm.  law.  seal.  Mettre,  appo- 
I  scr  le  —,  les  —s,  to  affix  the  seal,  the 
!  seals.    Bris  de  —,  breaking  of  the  seals, 

SCELLEMENT,  sayl-ming,  sm.  4  ma- 
son.  faitening,  scaling.  2  (de  bots,  de 
métal,  etc.^  sealing,  bedding. 

SCELLER,  say-lay,  va.  4  to  seal.  fig. 
Ils  oublièrent  le  trouble  intérieur  qui 
avait  scellé  leurs  lèvres  pendant  tout  le 
voyage,  they  forgol  the  inward  trouble 
thaï  bad  placed  a  seal  upon  their  lips 
during  the  whole  Joumeg.  Saod.  S  (ap- 
poser les  scellés)  to  seal  up.  8  mason. 
to  seal,  to  fasten.  4  —  on  vase,  ue 
bouteille,  to  seal  up  a  vase,  a  boitte.  5 
flg.  (confirmer)  to  seal,  to  ralify.  Al- 
lons du  sang  troyrn  —  notre  union ,  let 
us  go  and  seal  our  union  wilh  Trejtm 
blood.  Rac. 

SCELLEUR,  say-rnbr,  sm.  sealer. 

SCÈNE,  sayn,  sf.  (Gr.)  4  stage.  L'op- 
tique de  la  —,  /A«  stage  illusion.  La  dé- 
coration de  la  —,  seenery,  scène,  Avantr 
—  ,  stage-box,  proscenium.  Mettre  on 
personnage  sur  la  —,  to  represeni  a  per- 
sonage  upon  the  stage.  Mettre  nn  ou- 
vrage en  —,  to  gel  up  a  work  for  the 
stage.  La  mise  en  —  d'une  pièce,  the 
getting  upofa  pièce,  fig.  Paraître  sur  la 
—,  to  eome  ou,  upon  the  stage,  to  make 
one's  appearanee.  (by  extension)  Il  est 
toujours  en  —,  he  is  always  acting,  S 
(décoration  de  tbédlre)  scène,  fig.  La  — 
chance,  va  changer,  the  scène  changes, 
is  about  to  change.  3  (l'action,  la  re- 
présentation) scène.  La  —  est  à  Paris, 
the  scène  u  laid  in  Paris.  Ouvrir  la  —, 
to  open  the  pièce,  h  fig.  (l'art  drama- 
tique) stage,  5  (chaque  partie  d'au  acte) 
scène.  —  mnette,  dumb  show.  6  (by 
extension  )  {  ensemble  d'objets  )  scène, 
seenery.  Dans  ce  pays,  la  —  change  à 
chaque  pas,  fo  thaï  eotaUry,  the  seenery 
changes  at  every  moment,  7  (by  exten- 
sion) f  tonte  action  qui  ofl^e  quelque 
chose  de  vif,  etc.)  scène.  Une  —  ca- 
pable dMnspirer  le  pins  grand  effroi,  a 
scène  eatcutated  to  inspire  the  greatest 
awe.  Bartb.  Faire  oae  —  ft  quelqu'un, 
to  abuse  a  persan.  Il  ne  fant  point  don- 
ner de  —  au  public,  we  musl  not  create  a 
scandai. 

SCÉMQUE,  say-neek,  adj.  wsf.  scenic, 
theulrical,  dramalic.  Les  jeux  —s  des 
anciens,  the  thealrical  games  of  the  an-' 
cients. 

SCÉNOGRAPHIE,  say-nog-raf-ee .  sf. 
(Gr.)  4  paint  scenography.  S  (repré- 
sentation) scenography. 

SCËNOGRAPHlOUE,  say-no-graf-ik . 
adj.  mf.  paint.  scenograptuCt  seenogra- 
phical. 

SCEPTICISME,  sayp  -  te  -  sism',  sm. 
scejfticism. 

SCEPTIQUE,  sayp-tik,  adj.  mf.  4 
sceptic,  sceptieal.  S  (substantir.)  teep- 
tic. 

SCEPTRE,  sayptr*.  sm.  (Gr.)  4  f<'<^fe. 
flg.  Depuis  le  —  jusqu'à  la  boulette,  from 
the  king  te  the  shepherd,  9  fig.  (royauté) 
sceptre.  Le  —  et  Tencensoir.  Church 
and  Slate.  Un  —  de  fer,  an  iron  sceptre, 
sway.  3  flg.  (supériorité)  sceptre.  Il  a 
le  —  de  la  poésie,  he  wields  the  sceptre 
of  poetry. 

^CHABRAQUE,  sfaab^ak,  sf.  See  cha- 
brauub. 

SCHAH .  shâ,  sm.  shah. 

SCHAKO,  shak-o,  sm.  See  shako. 

SCHALL,  sbal.  sm.  See  cbAle. 

SCHEIK.  shay-ik,  sm.  See  cheik. 

SCHELLING,  shlang,  sm.  (Eng.)  1  shil- 
liug.  2  (en  Hollande,  en  Flandre,  en 
Allemagne)  schelling. 

SCHËRIF ,  shay-reef,  sm.  See  cuinir, 

SHÂRIP. 

SCHISMATIQUE,  shis-«at-ik,  adj.  mf. 
4  schismatic,  schismatical.  2  {suèstaiH 
tiv.)  C'est  on  —,  he  is  a  schismatic. 

SCHISME,  abisoi',  sm.  (Gr.)  schism. 
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SCHISTE,  shist,  m.  [Gr.)  min.  sckisl, 
shist. 

SCHISTEUX,  shis-tnh,  adj,  m.  km. 
SCHISTEUSE,  mto.  schistose,  sdùotsms, 
shistose,  shislous. 

SCHLAGUE,  sblag.  sf.  (Ger.)  floggiag. 

SCHLICH,  shiik.  sm,   {  Ger.  ) 
schlich.  slime,  sikh. 

SCHNAPAN.  shnap-ftng,  sm.  See 

XAPAN. 

SCHOLAIRE.  SCH0L1B.  etc..  See  sco- 
laire. scouB,  etc. 

SCIAGE,  syazh.  sm.  sawiug.  Le  — 
d'un  bloc  de  marbre,  the  smtmg  of  s 
block  ofmarble.    Bois  de  —,  «mm  wrnd. 

SCIATÉRIQUE.  syat-ay-rik,  aàj.  mf. 
(Gr.)  nat.  pbil.  scistherie,  sdaihcriesl, 
sciotkerie. 

SCIATIQUE.  syat-ik,  adj.  mf,  {Gr.) 
anat.  sciatie,  seiaiieal. 

SCIATIQUE,  sf.  4  sciatie,  snaiiea,  is- 
chialic.  Être  saîet  ii  la  — ,  /•  èe  suhe^ 
to  seialiea.  2  (adjectiv.)  sàaticai.  Gomat 
—,  seialiea,  hip-goul. 

SCIE,  see.  sf.  4  saur.  Le  maii^e,  la 
monture  d'nne  —,  the  handle,  ihe  wtosst- 
iug  of  a  saw.  Les  denu  «Toue  —,  tke 
teeth  of  a  saw.  Le  trait  de  la  —,  sash- 
uotch;  Il  kerf;  ||  Trait  de  —,  «bk%m- 

2  ich.  saw-flsh, 
SCIEMMENT,   syam-ming.  ado. 

tingly,  knowinfly.     Faire  qnekiue 
—,  lo  do  a  thtng  wittit^ly. 

SCIENCE,  svângs,  sf.  (^Lai.  scieatûj 
4  knowtedge.  La  —  ds  bien  et  da  ml, 
the  knowtedge  of  good  and  evU.  9  (ea- 
semble,  système  de  connaissances)  science. 
Les  —s  nalorelles,  the  naiural  ocientes. 
Posséder  une  —  à  fond,  to  ke  tkoromghiy 
master  of  a  scieuce.  3  (savoir)  Uarmog, 
knowtedge.  Il  a  nn  grand  fonds  de  -. 
he  has  a  areat  stodt  of  teamimf.  La  — 
infuse,  infused,  inspired  science.  4  (coa- 
uaissance  de  ceruines  choses)  kmowtedye, 
science,  La  —  du  gouvemement.  tkt 
science  of  govemment. 

SCIENTIFIQUE,  syâng-te-feek,  adj.  wsf. 
scientifk,  scienlifical.  Tnilé  —,  sàentific 
treatise. 

SCIENTIFIQUEMENT,  sying-te-fik- 
ming,  adv.  scienlificallu. 

SCIER,  syay,  va.  (Lai.  secare)  4  »o 
saw.  —  du  bois,  to  saw  wood.  %  agri. 
(du  blé)  to  reap,  to/ml  doum.  Dans  le 
temps  qu'on  scie  les  blés,  al  harpest-tme. 

3  nant.  (ramer  à  rebours)  to  back-maUr. 
SCIERIE,  see-ree,  sf,  saw-miii,  sam- 

yard.    —  mécanique,  steam  soMnng  ma 
chine, 

SCIEUR,  syuhr,  mi.  4  sawfer.  — 
de  long,  sawyer,  pit'sawyer,  9  agrt 
remter. 

SGILLE,  seeL  sf,  bol.  sguUt,  sea-omiam. 

SCILLITIQUE,  seel-le-Uk,  adj.  mf. 
pbarm.  sgwUlilie, 

SCINDER,  sang-day,  va.  (Lat.)  to  dé- 
vide, fig.  —  ane  question,  ose  proMsI- 
tion.  to  dividê  a  question,  a  prvpotitiaa. 

SB  scnoBR,  vpr.  to  ke  dirided.  la. 
La  vertn  ne  se  scinde  pas,  elle  est  oa  dk 
n'est  pas,  virtue  knows  mo  couèproasise,  U 
exists  or  U  existe  not.  Balz. 

SCINQUE,  sangk.  sm,  erp.  skM,  sem- 
coidian. 

SCINTILLANT,  saDg4e-y4iif ,  mt.  of 
scintiller,  adj,  m.  fem.  — b.  semtàUaÊ" 
ing,  twinkling. 

SCINTILLATION,  sang-te4Tab-<yai«, 
sf.  (Lat.)  astr.  scintillation,  twmklmg. 

SCINTILLER,  sang-teel-yay.  aa.  {Lot,) 
astr.  to  scintillale,  to  twinkle.  Les  éceiles 
scintillent,  the  stars  seintillate,  (4f  ««- 
tension)  Elle  faisait  —  à  l'annalaire  de  la 
main  an  assez  gros  diamant,  ske  ussde 
a  pretty  large  diamoud  gliUer  m  ker 
ring  finger.  Th.GauL  Rlea  ne  sdiitilhiii 
dans  son  œil  nacré,  ker  pearly  eyea  goM 
ont  no  light.  Th.  GauL 

SCIOGRAPHIE.  syof-ral^e,  sf,  (Gr.) 
arch.  seiagraphy,  sehgraphy, 

SCION,  syoag,  sm.  agri.  scioa,  goamg 
shoot. 
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SCR 
SCISSILE,  SMK\,  tài.  ml.  u 

?ong.  i[.  [Lsl.) 

""scTsSIONNAIBE,  se^ye-ilJyr,  aii.  mf. 

t  atailmg.    Les  membres  —s,  Ikc  le- 

riding  memieri.    i  (tuinaïUit.i  leetâer. 

SCISSUItE,  se-iit.  If-  (Lai.  scissm) 

"scm'Él'%^!'^t'  Mf-dvl.    De  la 

"jjxt        ._       .    _ 

SCOLAIRE,  <kD-llTr,  tàl'  "f-  (t" 
selialarlsj  actiemic.    kaait  —,  MCtdemie 

SCOLARITË,   tkot->M-U7 ,  i/.  law. 

SCOLASTIOUE.  skol-u-tlk,  adj.  m(.  I 
icbelaaiie.     3  êf,    tcMnlklm.    3  uh. 

SCOLASTIOUEMENT,  tkat^s-tik-mlng, 
aie.  icItùlatlifaUli. 

SGOLIASTE.  ikohJisL  (m.   êrheliail. 

SCOLIE,  sko-lce,  if.  (Gr.)  1  iiliilDl. 
tckeliuBi,  (rtsfro*,  arpuoalDrg  lalt.     t 

OPENUKE,  ïkol- 

'    SCOMBRE,  skongbt',  m.   (Cr.)  ich. 

SCORBUT,  sLor-bU.  nii.  mrru. 

SCOHBIITIUUE,  skor-M-lik.  o«,  mJ". 
t  icerlulk.  KorMûal.  9  (uialidc  da 
acarkul)  tcorinlic.    3  {ttiilawlli:]  leor- 

SCORIE,  sko-ree.  tr  (Gr.)  cliem,  mia. 
icwie,  pl.jcnriir,  recrtaictl.  ilaf.  dreti. 

SCOHIFICATION,  ika-îc-I^UIt-sjeaf. 
s[-  fcoriflcafioH. 

SCORIFICATOIRE.  sko-te-Ce^il-oolr. 
i«.    tetb.    rtiul  ttrih^   tt   riiuet  la 

Sr.OBIFlÊR.  sko-rcrTar,  m.  u  Ktrify 

SCORriOlDE,   skor-pe-o-M,  tf.    M. 

'  si^OIIPIo",'  tk«r-p)[OD(.  m.  (Cr.)  < 
eut.  aortiM,    l  iMr.  Soiruini. 

SCDlUiONËRE.  tkoi->»-liajr,  tf.  bot. 
l'iper'i  aroig. 

S<:OTIE,  Eko-lce.  tf.  iLal.)  ardi. 
Scatia,  anril».  IneMlii,  caumnt. 

SCRIBE,  ikreeb,  im.  {Lu.  icHbi)  l 
tcribe.     9  (capislel  urittr,  cnpyiil. 

SCRIfiR  <EU£k»B),  (W.  a  Frtsch  tra- 
nalic  aalher.  ioraia  llftl,  diei  m  lUI. 

SCROFULAIRE,  ikro-tï-lirr,  af.  bnr. 
tcrophularia.  Aa-wert. 

SCROFULES,  skrO-tùL,  </.  ^.  (Lm.J 
mcJ.  icnfula,  alnaa,  kaif't  tril. 

SCROFULEUX.  tkra-ld-lnb,  aij.  m. 
ftm.  KiioroLEiJsi,  <  Boed.  aertlaltu,  i 
(lies  icrsomies) jcm/irjdiu.  i{itiilaiUir,) 
icrefaliui  virim. 

SCIIOTUCËLE,  ïkro-10-Mjl,  i[.    tiirg. 

SCllOTliM.  skro-lahm,  nu.  liai.)  uM. 

tenait.  Un  —  de  rdubirbc.  ■  ternit 
0[  rkiOari.    3  ai 


I  ittfU.    Aïoit  nn 


KnpBlttt.     Un 


..._    Ab.     IJ  faut  poritr  Ii 

probilt  ju«|u'iu  —,  praiUg  ihimli  it 
carriid  U  icruflotintiit.  eiirt  an  — 
de  qnelque  diose  k  qucLqu'in.  fit  nitt 
icriitltt  m  a  ttrtn't  miné,  lu  maie  Hm 
itn^aiaalaMMg.  Je  rais  —  de  les  tcta- 
W  el  cepenilaBl  le  lu  jcoale,  r  nvififf 
al  liiinutit  la  llum.  and  tel  /  liiin. 
Mx  de  Séi.  Se  faire  ~  ite  quelqoe 
cboi*.  M  ifra^Ji  Id  do  B  Min^.  Il  ne 
se  feraii  pis  —  île  me  Cai»  «mper  la 
I*ce,  ke  watld  mate  no  icraple  al  ianag 
mi  liiai  cm  al.  Ali.    1  (irande  «xacl^ 


nn'ao  — ,  Se  ia  tiael  le  icriijni/elUJKM, 
ic  it  icrapiilimilf  txad.  3  (aéitrlct 
d'un  anlear,  dans  la  correciUm  de  son 
ouvrage!  >iva|w(iHit(ui,  imrilf.  t  (de 
t'espril)  aenplt,  iavU.    Il  lui  reile  quel- 

Iues  ~i  dans  l'cspril,  ke  kat  ilill  aame 
taUa  lifl  m  Ut  miad. 
SCRUPULEUSEMENT.    >krii-na-lulii' 
-laiw.  adt.  tmimlonla. 
SCRUPULEUX,  skri-pd-lub.  adj.  m. 

_    jijj.^    j  tcnaalmu.     Un 

icnfalaai  tariirr.    t  lati- 


SCRUTEII.  AtHtaj.ra.  [Lai.  sualarl) 

—  la  pensée,  la  condnile.  la  Maulcne*  dé 

Ïnelqn'un.  M  ftf  Ma  tkt  tlianikl.  Ikt  coa- 
Kl.  Ikt  enueitate  tf  a  ftrtim.  Il  ;  a  bit  a 
pea  da  Cotsts  qui,  en  umlanl  bien  leur 
niéniolrc,  n'r  IraaKnl  qneliiiie  peccadille. 


d  aoi  llad  a  ftw  peiradillatt.  Mérlm. 
.RUIlk,  skili-lani.  m.  éallm,  balM- 
—  de  balloiigc.  l'ilng  Ike  Met. 
idiildoel.  ballmiag  fat  a  liailt  ptr- 


SCUBAC.  skB-bak.  tn.  aiçteàaufk. 

scuLi'TË.  r     '--■ 

laUflared, 


{amé  de  stnipturesl 
tcnlftarid,  ttrted.  Son  irgeulertc  coa- 
siilall  en  eidllers  —es  i  coups  de  con- 
leau,  ker  plmt  coaiitled  tf  iMtai  carrtd 
nagkla  wltk  a  tMlfe.  Ab. 
SCUlriER.  skiilp-tar.  M.  le  ittIflKrt, 

SCULÎ>TBDH,  skaip-iBbr,  im.  (Lat.) 
tcalfler.    —  eo  bois,  carrer. 

SCULPTURE, skGlp-ldr,«f.  Mcalflan. 
artiae.  %  {oavrage)  icalptnrt,  wtrk  tf 
MuIplTt.  earttd  wtrt. 

SCYTHE,  seel,  t  adj.  mf.  Seilliiaa. 
1  •.  ■/.  ScfUin. 

SCïTHIE,  m-mt,  tf  geog.  Scylkla. 

SCÏTALE,  «e-lal,    if.   (Cr.)    anlH, 

si,  tab,  aren.  tf  Ike  >''  ftrt.  <  an^j 
Kir.  himitlf.  tiertelf.  Uielf,  Ikeaueirii. 
eaeh   alktr,    ou   amolbir.      Va    DU   ne 


—  ironie  Ik  de  belles  cboses,  fiai  ikiuai 
art  ftaad  Ikete.  Cela  ne  doil  pu  — 
dire.  Ikal  tagkl  nul  It  be  taid. 

SEANCE,  saj-logs.  >f.   )  teal,  iUliag. 
Sa  place  Inl  donne  —,  lai  donne  dmil 


k.  Itftre  tefaraliag.  Hftri 
Ikt  cl 

Celle  i 

in  [el  endroit. 

r.i,i..  jrj.rii.»  .i 

liag.  ËCt  Mouk',  quand  il  ne  dem  loir, 
(ail  des  — ■  qol  ne  flnisseulpas,  n'ieiiftaf 
nan  coma  la  ne  me.  ht  câm  lurer  fat 
t*  etd  It   ia  riiU.    iioalc.  Il  ne  se 

awrir  la  tt.  t  (pour  nn  poniailj  tilliag. 
SEAKT,  siT-lng,  «T.  afstviR,  I  tUlitg. 
Le  roi.  -  an  son  rwiKll,  Ike  kia;  ti- 
liaa  i*  kit  cbukcH.  La  (oui  d'appel  —, 
(adjeclit.l  — e  k  Paiii,  Iki  coirl  el  apfral 

fle^i  wili  Ike  ^oh.  sron.i  Je  ma  nls 
sir  mon  —,  /  uf  ap.  aérioi. 

ttiKT.  adj.  m.  Fem.  — i ,  fllUiig.  leeat- 
Ig,  kcieeming,  ttetatiat.  rraftr,  rigkl. 
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louie  sonc  «  mauercj  «mil.  kmii. 
—I  de  la  Tille,  — x  k  Inceadi*.  fin- 
Imtkelt.  a  (le  toalena)  fait,  iaekn.  Un 
-  iL'etn.  a  fait  af  waler.     \kggerb.)  Il 

SËUACë)  say-bab4ai,  adj.  m.  fcm.  — i, 
aaat.  ubtam. 

SEBILE,  uyheel,  tf.  waodea  ktwi. 

SF^,  wk,  id;.  ai.  ttm.  stem,  (tat. 
sIccDS)  I  drii.  -~  iwnmo  une  itluuelle,  » 
drg  H  a  mtick.  L'«le  a  t\è  toit  — .  Ikt 
nnner  kat  itn  eerp  drgi.  Un  Ihiid  —, 
bien  —,  ■  drg,  wrj  dry  celd.     "-  •— 


Cel  b 


•  "Ti-ri*  " 


tgt,  ftider,  g  (»g  aattegi)  Iles  Irnlts 
— >,  dried  fhUf.  De  la  mome  Bteb«,  ^ricd 
ead-fitk.  Conlurei  cècbe;,  dry  iweil- 
meatt.  k  ( par  oppoiillnn  k  molle,  elc.| 
^rgi.     ATOir   la  Itoacbe  sËcbe.    la  gorge 


Ihal  kerle  kat   • 
ii)  taalttt)    fi 


lenaJ  a  la  ttle  iMie, 

imoia  — .  un  grand 
»,  a  lall  leaa  awa. 
Dd  ^.  ■  lalt    ttaj 


mi*d.  Ci  iijle  est  —,  Ikat  Htie  It 
kerd.  fejam.  [kjf  aaaton)  Une  manie 
iCehe  apporte  d«  t'enaal,  dr|r  auralilf 


itifitd  Uak.  lUponae  s«ciie.  akarp  at~ 
(ver.  Parler.  rMoadre  d'un  tan  —,  m 
j^k,  ta  autwir  arglf.  La  donner  sache, 
bien  Sèctie,  la  NatI  il  aal.  s  im.  drih 
■M».  Le  —  et  l'bnmlde,  irricii  and 
meiilve,  t  m.  agri.  dry  ftiier.  Doaner 
du  —  ani  cheiaai.  le  gîte  dru  fedder  le 

SEC,  ait.  drilf.  Boire  -,  la  drhUt 
aeal.  Bépvnrire  —,  parler  —  k  quel- 
qu'un. Je  aata/er  a  ptrtoa  tkarfly,  le 
iTtak  ktnklg  tt  a  terttn. 

k  SEC.  tdp.  itf.  in.  Heure  m  étMi, 
an  [ossé  1  —,  le  drain  a  pond,  a  dUek. 
nanl.  Aller  k  —.  le  ie  andtr  tare  aelit. 
■g.  Être  k  —,  se  imuier  k—.leti  tard 
a»,  10  te  agrtaud.      Meure    k   — ,    M 

lODT  SEC,  adi.  toc.  obsol.  merelf.  obsol. 
(avec  un  nom   léminin)    Tooie  atabe, 

.1 —     -.. !..  _, ...  mm  tifiu, 

(ranu,  Ikal 
frmct  nrUk- 


altne.    Celle  robe  m'a 


1/.  mf,    «n- 


SEC 


SEC 


SÉC 


brise  devait  avoir  sérbè  la  roote,  the 
wittd  ought  to  hâve  drki  the  roêda.  Ab. 
ilg.  —  ses  larmes,  to  dr$  up  (m^s  tean, 
to  leêve  off  crymp.  Séebez  vos  larmes, 
le  major  eniendra  ralsoo,  dry  up  yotw 
teêrs,  the  ttuijor  wiU  Uoten  to  reaeoH» 
SaDd.    S  (meure  i  sec)  to  dry  np. 

SÉCHER,  r».  to  dry,  to  dry  up.  Faire 
—,  meure  —  du  linge,  to  hanq  up  tinen 
to  dry.  flg.  —  sor  pied,  to  pute  oway. 
—  d'ennui,  de  tristesse,  de  dépit,  etc., 
to  pêne,  to  pine  away  with  ennui,  Md- 
nés»,  wexation. 

SB  SÉCHER,  MT.  to  foS  dry.  Ils  se 
mirent  devant  le  fea  ponr  se  —,  tkey 
itood  hefore  the  ftre  to  dry  themoelvea, 

SÉCHERESSE,  saysb-rays,  $(.  I  dry- 
nest.  La  —  de  la  terre,  the  drynets  of 
the  esrth.  9  absol.  dry  ne**,  drought.  Il 
fit  une  grande  —  cette  amièe-là,  there 
wa*  a  great  droughl  thai  yev.  3  flg. 
(froidenr  marquée)  abruptne**,  hluntne**. 
Il  a  répondu  avec  —,  ne  returned  a  »ery 
biunt  anewer.  4  flg.  (des  ouvrages  d'es- 
prit) riryne**,  harrenne**,  aridUy.  Écrire 
avec  —,  to  Write  m  a  dry  ttyle.  5  flff. 
(des  ouvrages  de  peinture)  dryne*»^  etij- 
ne**,  harehne**.  <S  flg.  (éut  de  l'âme) 
dryne»*,  barrenne**. 

SÉCHOIR,  say-shooAr,  «m.  4  drying- 
room,  drying-piace.    3  (parfumeur)  drj/er. 

SECOND,  suh-gong,  odj.  ordin.  m.  fem. 
— R,  (Lêt.  secundos)  oecond.  Tome  —, 
*eamd  rotume.  Vous  êtes  le  —  sur  la 
liste,  you  «re  the  eecond  on  the  ti*t. 
chcm.  Eau  — e,  tye-water.  Avoir,  acheter 
une  chose  de  — e  main ,  See  maih.  poeOc. 
obsol.  Valeur,  beauté  sans  — e,  à  nulle 
autre  — e,  peerte»*,  nuUehle**  valomr, 
heauty.  Avec  une  grAce  à  nulle  autre 
— c,  with  matchtee*  graee.  Th.  Gaul. 

stcoND,  *m.  I  (d'une  maison)  the  te- 
eond  ftoor,  the  second  ttory  of  a  haute. 
Demeurer  au  —,  to  tin  on  the  tecond 
fioor.  9  (dans  un  duel)  *econd.  3  (sur 
les  bâUmcnis  de  commerce)  mate.  4  flg. 
(aide)  asaietant.  Vous  avez  un  bon  —, 
yoH  hme  a  good  a**i*tmU.  5  flg.  (pareil) 
fellow,  tike,  equat.  S'agissait  -  il  de  se 
procurer  les  céréales  i  bon  marché ,  G. 
n'avait  pas  son  —,  nohody  knew  better 
thon  G.  how  to  buy  corn  adtantageousiy. 
Balz.  Haniilton,  son  pareil,  son  rival,  son 
—,  H.  hi*  tike,  his  rtvnl,  hi*  second  self, 
Hamil.  6  (d'une  charade,  of  a  charade) 
tec&nd. 

EN  »e:com>,  adv.  toc,  in  a  subordinate 
capacitif.  Capitaine  en  —,  second  cap- 
tain.    Signer  en  —,  to  sign  the  second. 

SECONDAIRE,  suh-goug-ilayr,  adj.  mf, 

4  secondary.  Motifs  —s,  secondary  mo- 
tites.  9  astr.  Planètes  —s,  secondary  pta- 
net*. 

SECONDAIREMENT,  suh-goi^-dayr- 
mlug.  adp.  secondarity. 

SECONDE,  snh-gongd,  *f.  4  second 
etass.  Régent ,  professeur  de  —,  régent, 
master  of  the  tecond  class.  9  (raitway, 
théâtre)  second  class,  second  place.  8 
(soixanUème  partie  d'une  minute)  second. 
IVndnle  k  —s,  time-piece  marking  the 
seconds.    4  mus.  Intervalle  de  —,  second. 

5  fcnc.  EsU)cade  de  —,  segoon, 
SECONDEMENT,  suh-gongd-ming,  adp. 

secondly. 

SECONDÉ,  ppa.  o^  seconder,  fem.  —  e. 
Je  ne  suis  pas  — ,  /  «m  fMf  seconded.  Ab. 
,  SECONDER,  sub-gong-day,  va.  to 
second,  to  help,  to  back,  to  support,  to 
promole,  to  further.  —  les  vœux  de  quel- 
qu'un,  to  further  the  wishes  of  a  person. 
Seconde!  ma  faiblesse,  assist  my  weak- 
ness.  Volt. 

SECONDINES,  sub-gong-deen,  sf.pL 
snrg.  sfcundine,  secundines,  after^irlh. 

SECOUÉ,  ppa.  of  secouer,  fem.  — e, 
—s  comtne  des  rats  dans  une  souricière, 
ahaken  up  tike  rat*  in  a  mou*e-trap.  Th. 
Gaut. 

SECOUEMENT,  suh-koo-ming,  sm.  See 

SECOC  M  ENT 

SECOUER,  suh-koo-ay,  va.  4  to  shake, 


tathakeoÊ.  Secouez  cette  branche,  «AaJ:^ 
that  brandi,  —  la  poussière  d'un  habit , 
de  dessus  un  habit,  to  shake  of  the  dust 
from  a  eoat.  —  la  tète,  to  shake  one't 
head.  flg.  Il  faut  —  l'âme  quand  elle 
est  abattue,  the  soûl  must  be  rouaed 
when  U  is  ca*t  down.  Voit.  Que  le  lec- 
teur soit  bien  averti  que  je  ne  vais  pas 
—  devant  ses  yeux  une  gerbe  d'épi- 
grammes,  let  the  reader  bear  well  in 
miud  that  I  am  not  goiug  to  dattle  hi* 
eae*  with  a  ehower  of  epigram*.  A. 
Honss.  flg.  Cette  maladie,  cette  flèvre 
l'a  bien  secoué,  that  illne**,  that  fever 
ha*  ehaken  him  very  mueh,  flg.  Il  ne  fait 
qu'en  —  les  oreilles,  he  doc*  but  make 
a  je*t  of  it.  prov.  flg.  —  les  oreilles,  to 
take  no  notice  of.  9  (se  défaire  de  qoel- 
que  chose)  to  *hake  of.  flg.  Allons,  se- 
couez un  peu  vouv  petite  paresse,  eome, 
Ju*t  *hake  of  your  idie  inclination.  De 
fiross.  Si  cela  ne  vous  excite  pas  â  — 
rengonrdissement  dans  leqoel  vous  laissez 
votre  âme,  if  that  doe*  mot  excite  you 
to  *hake  offthe  torpor  in  which  you  teave 
your  *oul.  Volt.  —  le  joug,  to  shake  of 
the  yoke. 

SE  SECOUER,  vpr.  to  *hake  one**  telf, 
to  VMH  about.  flg.  Il  faut  se  -,  Me 
muit  route  one'*  *elf, 

SECOÛ.UENT.  suh-koo-mâng,  «I».  [littU 
u*ed)  thake,  shaktng, 

SECOURABLE,  suk-koo-rabl',  adj.  mf. 
4  helpfkl,  heljping,  ready,  witling  to  help, 
to  assist.  Il  est  —  aux  pauvres,  he  is 
a  help  to  the  poor.  9  (d'une  place  de 
guerre)  retievabte. 

SECOURIR,  snh-koo-reer,  va.  eonjug, 
like  COURIR,  {Lat.  succurrere)  t»  help,  to 
auist,  to  aid,  to  succour,  to  relieve. 
Celui  qui  est  dans  la  prospérité  doit  —  les 
malheureux,  he  who  is  in  prosperily  ought 
to  reliete  the  poor.  M««  ue  Sév. 

SE  SFCOURIR,  vpr.  recioT.  to  aid  each 
other.  En  ce  monde,  tl  se  faut  l'un 
l'autre  —,  we  must  help  one  another 
i»  this  world.  La    Fonu 

SECOURS,  sub-koor,  sm.  1  hefy,  suc- 
couTf  assistance^  aid,  relief.  Prêter  —, 
sou  —,  to  give  assistance.  Elle  sollicite 
du  —,  she  demande  help.  Volt.  —  d'ar- 
gent, d'hommes,  de  vivres,  relief  m  pto- 
ney,  men,  provisions.  Elle  n'avait  que 
lui  pour  tout  —,  he  was  her  only  sup- 
port. Volt.  Les  —  de  la  religion,  the 
consolations  of  religion.  Les  —  de  l'art, 
the  assistance  of  art.  Venez  â  mon  —, 
â  mon  —  !  au  —I  help!  help!  9  (des 
trou|ies)  relief,  aid.  3  (corps  d'armée 
venant  .secourir  une  place  assiégée)  suc- 
cour,  relief.  La  ville  se  rendit  faute  de 
— ,  the  town  surrendered  for  watH  of 
succour.    4  (église)  chapel  of  ease. 

SECOURU,  suh-koo-rû,  ppa,  of  secou- 
rir, fera.  —  E,  assisted,  retieved, 

SECOUSSE,  suU-koos,  *f.  4  *hake, 
fhaking,  Jott,  *hock,  9  flg.  ohaking, 
ahockt  *troke»  blow.  J'ai  eu  one  vio- 
lente —  de  mes  maux  ordinaires,  /  hâve 
had  a  violent  attack  of  my  u*ual  di*tem- 
per*.  Volt.  Toutes  ces  —s  politiques,  ail 
thote  polttical  ehock*.  Volt.  Le  crédit 
public  a  reçu  de  violentes  —s,  publie 
crédit  has  received  *ome  eevere  shock*. 

SECRET,  sub-kray,  adj.  m.  fem.  se- 
crète, 4  *ecret,  private.  Affaire  secrète, 
secret  agair.  Ses  chagrins  —s,  her  se- 
cret grief.  J.-J.  Rouss.  Sciences  se- 
crètes, oceuU  idence*.  Bscaiier  —, 
pnvate  *tatrea*e,  backsiairs.  Conseil  — 
du  roi,  the  king's  privy  eouneU.  Comité 
— ,  committee  of  secreey.  9  (des  per- 
sonnes) close,  reserved.  ironie  U  est  — 
comme  un  coap  de  canon,  coanic  un  coup 
de  tonnerre,  he  lets  oui  tsery  thing. 

SECRET,  Ml.  4  secret.  Confier  un  — 
â  qnelqu'un,  to  enirutt  a  person  with  a 
Hcret.  Elle  a  trahi  plus  d'une  fois  les 
—s  de  sa  maîtresse,  she  ha*  more  than 
once  belrayed  the  eecret*  of  her  mis- 
tre**.  J.-J.  Uonss.  Rien  ne  pèse  tant 
qu'un  —,  there  i*  nothing  *o  dif/icutt 
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to  keep  a*  a  eecret.  La  Font.  Les  — s 
d'État,  State-secrefs.  Être  itn  —,éam 
^  —,  to  be  in  the  secret.  Avoir  le  — 
de  quelqu'un,  ta  know  a  peraom's  aa- 
cret.    Cest  mon  -,  thtU  is  my  aecroL 

rv.  fig.  C'est  le  —  de  Poliehiocîile.  €tsL 
—  de  la  comédie,  it  i*  a  secret  eavry 
body  knows.  9  (discréliou,  siienre/  ae- 
erecy.  Je  vous  demande  le  —,  I  beg  ym 
to  keep  H  a  secret.  Sous  le  sceau  4a 
—,  sous  le  —  de  la  confession,  ustéer 
the  seal  of  secreey ,  of  comfesêion.  it 
vous  dis  cela  dans  le  —,  soos  It  —, 
en  grand  —,  /  tell  you  that  as  m  aeertt, 
a  great  suret,  under  the  rose.  3  {àaaa 
les  sciences,  dans  les  arts)  secret,  flg. 
Le  —  de  plaire,  the  secret  of  ptemmg 
tu  ioke)  Il  a  trouvé  le  —  de  se  rwmtr. 
e  ha*  diecovered  the  eecret  how  ta  raâ 
himeelf.  La  sobriété  est  oioa  —,  je 
l'indique  à  tout  le  monde,  my  seerei 
lie*  in  tobriely^  1  tell  it  to  ePtry  beéy. 
Jacq.  Les  —s  de  l'art,  the  aeeret*  af 
art.  4  tech.  (ressoru  particnliers)  «erai 
aprbtg,  Sermre  à  —,  lock  witM  m  seeret 
spring.  fig.  Les  gens  arUDeienx  axnem 
trouvé  le  —  de  son  cœur,  srtfmt  peapie 
had  fowsd  the  way  to  ht*  hemrt.  Fea. 
5  (cache)  secret  drawer.  6  (dans  les  pri- 
sons) etoae  confinement.  Mettre  u  pri- 
sonnier au  —,  le  tenir  au  —,  ta  pùec, 
to  keep  a  prieoner  in  dau  com/ttteatetL 

EH  SECRET,  udv.  loc.  i  iu  secret,  pri- 
vately,  in  prirate,  9  {moratly)  in  aecret, 
eecrelly.  En  —  il  le  déteste,  ke  *e~ 
crdly  deteet*  him. 

SECRÉTAIRE,  sub^ray-uyr,  sm.  t 
eecretary,    —  d'État,  eeeretary  of  Stata. 

—  d'ambassade,  eecretary  of  mm  em- 
bassy,    2  (dans  une  assemblée)  secreiary, 

—  drune  mairie,  town-derk.  s  (ombe) 
oerutdre^  eecretary,  writing-ée*k.  4  on. 
secrdary-bird. 

SECRÊTAIRERIE,  soh-kray-ta jr-rte , 
sf.  secretary's  office. 

SECRÉTARIAT,  fub-kray-Ur-fali.  m. 
4  sccrdaryship.  9  (lieu  )  ucrdarfs 
office. 

SECRÈTE,  suh-krayt,  *f.  ratb.  Utorg. 
tecrel  prayer. 

SECR^EMËNT,  suh-kraft-gBâiig:.  mdë. 
tecrdly,  prwatdy,  m  eecret,  m  prirmie. 

SÉCRÉTER,  say-kray-tay,  m.  piiysMJ. 
to  secrde.  Le  foie  secrète  la  bUe,  the 
tirer  secrètes  bile. 

SÉCRÉTEUR,  say-ltraj-tuhr,  oéj-  See 

SÉCRÉTOIRE. 

SÉCRÉTION,  say-kray-syong.  sf.  (Lot.) 
pbysioi.  sécrétion. 

SÉCRÉTOIRE,  say-kray-tooâr,  adj. 
mf.  pliysiol.  secrelory.  Organes  —s,  sé- 
créter y  organs. 

SECTAIRE.  sayk-Uyr,  «ai.  aectmry, 
acctarian. 

SECTATEUR,  sayk-tal-uhr,  tm.  {^Ut.) 
votary,  sedator,  follower. 

SECTE,  sekt.  sf.  colled.  {Ut.  scda) 
4  seet.  La  —  d'Épicure.  the  aect  *if 
Epicurus.  9  (en  matière  de  religion)  aed. 
fig.  Faire  — .  faire  —  à  part,  to  àe  of 
nobody*s  opinion  but  one's  own. 

SECTEUR,  sek-tuhr,  sm.  {Lot.)  4  geom. 
seclor,    —  de  cercle,  eedor  of  m  csrde. 

—  sphérique,  eedor  of  a  apherc  9  (in- 
strument d'astronomie)  *edor. 

SECTION,  sek-syong,«/.  {Lot.)l  *ec- 
tion.  Chapitre  premier,  seconde  —,(irst 
ehapter,  second  sedion,  9  (d'une  TiUe, 
d'un  tribunal .  etc.  )  sedion.  S  mil.  œt- 
tion.  Rompre  par  —s.  to  break  by  aactious. 
4  eeom.  (coupe)  sedion.  —s  coniqoes. 
cylmdriques,  conic  sedions.  Point  de  —, 
pdnt  of  sedion. 

SÉCULAtKE.  say-kû-layr.  adj.  mf.  4 
secular.  Les  jeux  —s,  the  secutmr  garnies. 
9  (âgé  d'un  siècle)  centenanan.  Un  cbène 
— ,  a  lenerable  oak.  Une  poussière  —, 
dast  am  âge  old.  Sand.  3  astr.  Varia- 
tions —s.  secular  variation*.  Année  —, 
aecular  year. 

SÉCULARISATION,  say-kfi-lar-e-iab- 
syong,  *f,  sécularisation. 
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SÉCULARISER,  say-kfî-lar-e-zay,  va, 
tû  seculariu  (ou  liénéflce,  a  bénéfice). 

SÉCULARITÉ.  say-kfi-lar-c-tay,  sf,  se- 
eular  jHritdielion. 

SÉCULIER,  say-kû-ljay,  adj.  m.  fem. 
sÉcDLiiRE,  4  ucular.  Clergé  — .  se- 
cular  clergu.  Béné0ce  —,  secular  living. 
2  (mondaiojff CM/ar,  worldly.  Joridiction 
sécQlière,  secular  jurisdiciion.  flg.  L« 
bras  —,  tke  secular  arm.  Micb.  3  {sub- 
slantiv.)  (des  laïques)  secular,  lagnutn.  , 

SÉCULIËREMENT,  say-kû-ly-ayr-mAng. 
adv.  seculariu, 

SÉCURITÉ,  say-kfl-rc-lay,  sf.  {Lai.) 
securiiy.  feeling  of  securily. 

SEDAN,  sah-dâog,  tm.  I  geog.  Sedan. 
S  Sedan  dot  h. 

SEDANOISE,  saydan-ayz,  sf.  print.  See 

PARIKIENKB. 

SÉDATIF,  say-dai-if,  adJ.  m.  fera.  sÉ- 
DAnvE,  4  nied.  sédative.  Eau  sédative, 
sédative  water.    S  sm.  sédative. 

SÉDENTAIRE,  say-dâtig-uyr,  adj.  mf. 
I  sedeniary.  Vie  —,  emplui  —,  sedentary 
life,  emploument.  9  (Axe)  settled.  Phi- 
lippe le  Bel  rendit  le  parlement  —, 
Philip  tke  Fair  fixed  Ike  parliament  in 
one  place.  3  law.  adniin.  staiionary.  4 
mil.  Troupes  —s,  stationary  troops. 

SÈDENTAIREMKNT.  say-dâog-tayr- 
mânjir,  ad9.  sedentarity. 

SÉDIMENT,  say-de-mâng,  sm.  {Lat.) 
sédiment,  dregs,  tees,  settlings.  Sol,  lor- 
rain de  —,  alluvion. 

SÉDITIEUSEMENT,  say-desyahz-mâng, 
adv.  seditiously. 

SÉDITIEUX,  say-de-syuh,  adJ.  m.  fem. 
siDiTiBusE,  4  séditions.  Une  populace 
séditieuse,  a  sedilious  mob.  S  (mutin) 
séditions.  C'est  un  es[»rit  —,  he  is  a  sé- 
ditions charaeter.  S  (qui  provoque  i  la 
sédition)  séditions.  Des  écrits  —,  sédi- 
tions p<nnphlets.  4  {snbstantiv.)  sedUion- 
ary,  mnUneer.  Le  chef  des  —,  the  ring- 
leader  of  Ihe  mutineers. 

SÉDITION,  say-de-syong,  sf.  {Lat.) 
sedUion.    Esprit  de  —,  spirit  of  sédition. 

SÉDUCTEUR,  say-d(ik-tuhr,  sf.  fem. 
sÊDPCTnicE.  (La/.)  4  seducer,  enticer.  S 
absol.  (de  filles .  de  femmes)  seducer.  3 
(adjectiv.)  seductive,  scdncing.  Un  dis- 
cours, un  ton  —,  a  seducing  discourse, 
tons.     L*esprit  — ,  the   Arch  -  Tempter^ 

SÉDUCTION,  say-dfik-syong,  sf.  (Lat.) 
4  séduction.  —  de  la  jeunesse,  séduction 
of  youth.  —  de  témoins,  bribing  of  wit- 
nesses.  3  (de  certaines  choses)  séduc- 
tion, seducement,  enticemenl,  allurement. 
La  —  des  richesses,  de  Tesprit,  the  al- 
lurement s  of  riches,  the  seducement  of 
wU. 

SÉDUIRE ,  say-dûeer,  va  conjug.  like 
RÊDUiRB,  {Lot.  seducere)  4  lo  seduce.  Vu 
moyen  pour  —  les  simples,  a  means  with 
which  to  seduce  simpletons.  Volt.  9  (su- 
borner, etc.  )  to  bribe ,  to  corrupt,  to 
suborn.  —  des  témoins,  to  bribe,  to  cor- 
rupt witnesses.  3  (charmer)  to  seduce^ 
to  charm.  Sa  bonté  séduit  tous  les  cœurs, 
his  kindness  wins  over  the  heurts  of  ait. 
4  absol.  to  seduce.  Ces  discours  sont 
dangereux  et  propres  à  —,  those  dis- 
courses  are  dangerous  and  seduclive.  Ce- 
la séduit,  that  charms. 

SEDUISANT,  say-dfiee-zâBg,  ppr.  of 
sinoiRB,  adj.  m.  fem.  — e,  seductive, 
alluring,  enticing,  charming.  Discours 
—,  seductive  diseourse. 

SEGMENT,  sayg-mâtig,  sm.  {Lat.  seg- 
mentum)  geom.  segment.  —  de  cercle, 
fcgmcni  of  a  circle.  —  spbérique,  segment 
of  a  sphère. 

SÉGUAIRIE,  say-^ray-rce,  sm.  woods 
and  for.  woods  held  m  eommou. 

SÉGRAIS,  say-gray,  sm.  woods  and 
for.  a  detached  wood. 

SÉGRÉGATION,  say-gray-gah-syong, 
iLat.)  sf.  ségrégation. 

SEICHE,  saysh,  «/*.  nat.  hist.  See  sÈ- 

CHK. 

SEIGLE,  saygr,  sm.  4  agri.  rye. 
I»aiu  de  —,  ryc-bread.    2  (avec  la  paille) 


rue.  Une  gerbe  de  —,  a  sheaf  of  rye. 
Couper,  battre  les  —s,  to  eut,  to  thresh 
rye.    Faire  les  —$,  to  eut  rye. 

SEIGNEUR,  say-nynhr,  sm.  (Lat.  se- 
nior) 4  lord.  —  d'une  ville,  d*un  village, 
lord  ofa  town,  ofa  village.  —  suzerain, 
lord  paramount.  %  l  titre  )  lord.  Jouer  le 
grand  —,  lo  lord  tt.  Vivre  en  —,  en 
grand  —,  to  live  like  a  lord.  C'est  un 
petit  —,  he  is  a  pctly  lord,  a  lordling. 
[par  excellence)  Le  Seigneur,  the  Lord. 
Noire-Seigneur,  Our  Lord,  (en  Turquie) 
Le  Grand  —,  the  Grand  Seignior.  prov. 
A  tous  —s  tous  honneurs,  à  tout  —  tout 
honneur,  honour  to  whom  honour  is  due. 

SEIGNEURIAGE,  say-nvub-ryazh,  sm. 
fcud.  seigniorage.  Droit  de  —,  seignio- 
rage. 

SEIGNEURIAL,  say-nyo-ryal ,  adj.  m. 
fera.  — B,  4  fend,  seignorial,  seignio- 
rial,  lordly,  manorial.  Droits  seigneu- 
riaox,  seigniorial  rîghts.  Maison  — e, 
to^d*s  manor.    9  Terre  — e,  lordship. 

SEIGNEURIE,  say-nyuh-ree ,  sf.  4 
seigniory^  lordship,  manor.  9  feud. 
seigniory.  3  (terre  seigneuriale)  manor. 
4  (de  la  république  de  Venise)  nobilUy, 
lords.  5  (titre  d'honneur  donné  aux 
pairs  de  France)  lordship.  Votre  — , 
y  our  lordship.    6  (m  joke)  worship. 

SEIME,  saym,  sf.  vet.  wire-heel. 

SEIN ,  sang ,  sm,  [Lat.  sinus)  4  bosom, 
hreast.  Un  poignard  qae  le  traître  en 
mon  —  a  plongé  tout  entier,  a  poniard 
which  the  traiter  plunged  into  my  bosom 
up  to  the  hilt.  Bac.  flg.  Mettre  i  quel- 
qu'un le  |)olgnard  dans  le  —,toplunge  a 
poniard  tnto  a  person's  bosom.  9  (des 
femmes)  bosom,  breast.  Son  enfant  aor- 
mait  sur  son  —,  her  child  was  sleeping 
on  her  breast.  flg.  L'asile  le  pins  st^r  est 
le  —  d'une  mère,  the  safest  refuge  is  a 
mother^s  arms.  Fhor.  3  (chacune  des  ma- 
melles) breast.  Donner  le  —  ii  un  en- 
fant, to  give  the  breast  to  a  child,  to  give 
suck  to  a  child.  4  (da  ventre)  womb.  flg. 
Chaque  siècle  porte,  en  quelque  manière, 
dans  son  —  le  siècle  qui  va  suivre,  every 
âge  coniains  within  tt,  as  it  were,  the 
germs  of  the'  âge  to  corne,    scrip.  Le 

—  d'Abraham,  Àbraham's  bosom.  tbeol. 
Le  —  de  la  gloire,  the  abode  of  bliss.    Le 

—  de  l'Église,  the  bosom,  the  pale  of  the 
Church.  Le  —  de  la  terre,  le  —  de  la 
mer,  the  bosom  of  the  earth,  of  the  sea. 
Dans  le  —  de  la  nature,  in  the  bosom 
of  nature,  Buff.    Porter  la  guerre  dans  le 

—  d'un  royaume,  d'une  province,  lo  carry 
war  into  the  hearl  of  a  kingdom,  of  a  pro- 
vince. 5  Og.  (milieu)  bosom.  heart.  II 
était  né  dans  le  —  des  gnndeurs.  he 
was  bom  in  the  midst  of  grandeur.  Volt. 
Au  —  de  leur  famille,  in  domeslic  life. 
J .  J.  Rouss.  J'ai  vécu  heureux  près  Ile 
vous  au  —  de  la  médiocrité,  with  y  ou  I 
lited  happy,  obscur e^  and  unknown.  Sand. 
6  flg.  (l'esprit,  le  cœur  de  rbotpme)  bo- 
som.   7  obsol.  (goKe)  gulf. 

SEINE,  sayn,  sf.  4  geog.  the  river 
Seine.  9  (a  Freneh  departmeni)  the  Seine. 
3  fish.  seine,  casting  net. 

SEING,  sang.  sm.  (Lat.  signam)  sig- 
nature f  sign  mauual.  Mettez  là  votre 
— ,  put  your  signature  there.  Sous  — 
privé,  pritate  agreement  drawn  up  beiween 
parties.    Blanc  ^,  signature  in  blank. 

SEIZE,  sayz,  adj.  m.  4  num.  sixteen. 
11  n'a  pas  encore  —  ans,  he  is  not  yet 
sixteen.  (pedigree)  Faire  preuve  de  — 
quartiers  ae  noblesse,  to  prove  oue's  no- 
bility  by  sixteen  descente:  9  (seizième) 
sixteenth.  Chapitre  —,  chapter  the  six- 
teenlh.  Louis  —,  XVI,  Louis  the  six- 
teeiuh.  3  sm.  (le  nombre)  sixteen.  Le 
nombre  —,  the  number  sixteen.  Le  nu- 
méro —,  number  sLrteen,  No.  46.    Le 

—  du  mois,  the  sixteenth  of  the  month. 
\}n  ^,  a  sixteenth.  4  Fr.  hist.  Les  —, 
the  Sixteen. 

SEIZIÈME,  say-zyaym,  adj.  mf.  4  six- 
leentb.  Le  —  siècle,  the  sixteenth  cen^ 
lurtj.    Le  —  jour  du  mois,  the  sixteenth 
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day  of  the  month.  11  est  te  —  sur  la 
liste,  he  is  the  sixteenth  on  the  list. 
Louis,  —  du  nom,  Louis,  the  sixteenth  of 
•<he  nome.  La  —  partie,  the  sixteenth 
part.  9  sm.  the  stxteenth.  Le  —  du 
mois,  the  sixteenth  ofthe  month.  Il  n'est 
dans  cette  affaire  que  pour  nn  —,  he  is 
only  for  a  sixteenth  in  that  affair. 

SEIZIÈMEMENT,  say-zyaym-mâng,  adv, 
sixteenthlu. 

SÉJOUR,  sav-zhoor,  sm.  4  résidence, 
dwelling,  abode ,  habitation.     Un    long 

—  en  Egypte  l'avait  mis  à  portée  de, 
a  long  reivlence  in  Egypt  had  enabled 
him  to.  Barth.  Le  —  de  Paris  commence 
à  m'épouvanter.  living  in  Paris  begins  lo 
frighten  me.  Vdlt.  9  flg.  (des  eaux,  etc.) 
contjnuanee.  Le  —  des  humeurs  dans 
quelque  partie  du  corps,  the  fixing  of 
the  humours  in  any  part  ofthe  body.  3 
(repos  que  l'on  prend  en  voyage)  stay, 
éojoum.  Le  passage  des  détachements 
devenait  des  —  s ,  the  passage  of  the 
troops  became  a  résidence.  Lamart.  4 
naut.  stay.  5  (lieu)  place  of  résidence, 
abode.  Choisis  le  —  que  tu  veux  habi- 
ter, choose  the  place  you  wish  to  live  in. 
J.-J.  Rouss.  Le  —  de  la  souffrance  et 
de  la  tristesse,  the  abode  of  suffering 
and  torrow.  Volt,  poeiic.  Le  —  des 
dieux,  le  céleste  —,  le  —  du  tonnerre,  the 
abode  of  the  gods,  the  celestial  abode, 
the  régions  of  thunder.  Le  —  infernal , 
hell.    L'humide  —,  the  watery  régions. 

SÉJOURNER,  say-zhoor-nay,  vn.  4 
to  stay,  to  sojourn,  to  remain,  to  réside. 
Comme  il  n'avait  jamais  séjourné  dans 
une  demeure  princière,  as  he  had  never 
resided  in  a  princely  mansion.  Sand.  9 
flg.  (des  eaux,  etc.)  to  remain,  to  eon^ 
tinue.  Des  cavités  où  l'eau  avait  séjourné, 
cavilies  in  which  water  had  renmined. 
Ab. 

SEL,  sayl,  sm.  {Lat.  sal>  4  sait.  — 
gris,  bay  sait.  —  blanc,  white,  table  sait. 
Un  grain  de  —,  a  grain  of  sait.  —  pilé, 
broyé,  égrugé,  pounded  sait.    Faux  —, 

—  de  contrebande,  contraband  sait.  Ce 
jambon,  *ce  ragoût,  etc.,  sont  de  bon  —, 
d'un  bon  —,  thaï  ham,  that  ragoût  is  jfro- 
perly  salted,  seasoned.  ils  sont  roides 
de  —,  they  are  too  much  salted.  culin. 
Viande  au  gros  —,  boited  méat  serred  up 
with  coarse  sait.  2  flg.  sait,  wit,  poig- 
nancy,  humour,  smartness.  Ces  narra- 
tions divertissantes;  il  semble  que  leur 

—  .s'évapore  sur  le  papier,  thèse  divert- 
ing  narrations;  their  wit  seems  to  eva- 
poraie  when  written  down.  Ilamil.  C'était 
le  —  de  sa  conversation  autant  que  sa 
bonne  table  qui  les  ramenait,  it  was  his 
humourous  conversation  as  much  as  his 
dinners  that  brought  them  back.  S^«-B. 
Vous  serez  plus  k  portée  que  personne  de 
goûter  le  —  de  ces  ouvrages,  you  will  be 
better  able  than  any  one  to  appreciate  the 
humour  in  thèse  works.  Volt.  Ses  plai- 
santeries sont  au  gros  —,  his  jokes  are 
very  coarse.  —  attique.  Allie  sait.  3 
cheai.  suit.    —  essentiel ,  essential  sait. 

—  essentiel  d'oseille,  essential  sait  of  te- 
nions, sait  of  sorrel.  Respirer  des  —, 
to  smell  salis. 

SÉLÉNITE,  say-Iay-nect,  sf.  (Gr.)  chem. 
selenite. 

SÉLÊNITEUX,  say-lay-ne-iuh,  /idj. 
m.  fem.  séléniteuse,  chem.  setenitic, 
selenitical. 

SÉLÉNOGRAPHIE,  say-lay-no-graf-ce, 
sf.  (Gr.)  astr.  selenography. 

SÉLÉNOGRAPHIQUE,  say-lay-no-graf- 
ik.  adj.  mf.  selenograpkic,  selenographi- 
cal. 

SELLE,  sayl,  sf.  (Lat.  sella)  1  stool.  3 
(pour  cheval)  saddle.  —  fioor  homme, 
saddte.  —  pour  femme,  side  -  saddle , 
lady's  saitdle,  pillion.  —  à  l'anglaise, 
English  saddle.  Èire  bien  en  —,  to  hâve 
a  good  seat;  \\  H-  lo  be  firmty  seated. 

—  i  tous  chevaux,  common  saddle;  |( 
commonplace  diseourse.  Conrir  une  ou 
deux  —s,  to  ride  one  or  two  posts*^  La 
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première  ,  tke  but  hêne  te  ike  ttaUe, 
Cheval  de  —,  saddle-hane.  Cbetal  de 
—  et  de  trail,  horse  fU  for  riding  and 
driring.    3  (évacuation;  motion. 

SELLER,  saj-iaj,  m.  to  sêddU  (un 
clieval,  a  horte). 

SE  SELLBK,  tpr.  t%x\.  to  horden. 

SELLEHIE,  sayl-ree,  if.  I  iêddle- 
room,  2  lecb.  (ouvrages)  sàddUry.  Ou- 
vrier eo  ^,Joitmeyman  saddler. 

SELLETTE,  saj-layt.  tf.  I  anc.  ttool. 
fig-  Tenir  quelqu'un  sur  la  — .  to  cross- 
question  a  person.  3  (partie  d'une  cliar- 
rue)  collar,  pillow.  3  (d'un  décrotleur) 
shoâ'black't  box.  4  flg.  Être  sur  la  ~, 
a  sort  ofgamt. 

SELLIER,  sav^yay,  *m.  tecli.  saddler. 

SELON,  soMong,  prep.  4  according 
to,  agreeabty  to.  On  l'a  traité  —  son 
mérite,  he  wa*  treated  according  to  hit 
déserts.  Les  lois  "  lesquelles  Dieu  a 
créé,  sont  celles  —  lesquelles  il  con- 
serve, the  laws  bfi  whieh  God  créât ed  are 
those  bv  wkick  ke  préserves.  Montesq. 
Nous  agirons  —  ce  qu'il  dira,  we  shalt 
ûct  according  to  what  he  says.  —  que 
vous  serei  puissant  ou  misérable,  ac- 
cording as  you  are  powerful  or  helpless. 
La  Fout.  ~  moi,  in  my  opinion.  L'Évap- 
^le  —  saint  Matthieu ,  the  Gospel  accord- 
tng  to  St.  Matthew.  S  absol.  according 
to  circumstances. 

SENAILLE,  suh-mah-yub.  sf  I  sow- 
ing.  3  (les  grains  semés)  sowing-seed.  3 
(le  temps)  sowing-time,  seed-time. 

SEMAILLER,  suh-mab-yay,  m.  to  sow 
hère  and  there.  Muss. 

SEMAINE,  suh-mayn,  sf.  h  week.  La 
—  de  la  Passion,  Passion-week.  Au  bout 
de  la  —,  0/  the  end  of  the  week.  La  - 
sainte,  Holy  Week,  Passion-Week.  — 
sainte,  (livre)  prayer-book  for  the  Holy 
Week.  Prêter  i  la  petite  —,  to  lend  small 
sums  of  money  for  a  short  lime  at  exor- 
bitant intereti.  prov.  pop.  La  —  des  trois 
jeudis,  when  two  Sundavs  corne  together. 

5  (de  certaines  (onctions)  week.  Cet  offi- 
cier est  de  —,  that  officer  is  on  duty  for 
the  week.  3  (suite  de  sept  jours)  week. 
\  (du  travail)  week's  work.  5  (du  paye- 
ment du  travail)  week' s  eamings ,  wages. 

6  (menus  plaisirs)  pocket -money,  weekly 
pocket-moneu. 

SEMAINIER,  suh-may-nyay,  «m.  fem. 
SEMAIKIÈRK,  1  the  prcbendary  whose  week 
it  is  to  offlciate.  SbMAiNiEHE,  nun  on  duty 
for  the  weekg^  S  (à  la  Comédie-Française, 
elcJ  mauauemfor  the  week, 

StMAPHOfiE,  say-maf-or,  sm.  (Gr.) 
sémaphore. 

SEMBLABLE,  sâng-blabl',  adj.  mf 
I  like ,  similar,  alike.  —  à  un  torrent, 
il  entraîne,  like  to  a  torrent,  hc  hurries 
along.  En  cela  peu  —  au  reste  des  hu- 
mains, in  that,  uniike  the  rest  of  man- 
i;ii)(/. La  Font.  Ces  deux  choses  sont  —s, 
tout  à  fait  —s,  those  two  things  are  alike, 
quitte  alike.  Le  plus  —  au  mort  meurt  le 
plus  k  regret,  hewho  t»  nemxsl  to  death, 
diejt  wiih  most  regret.  La  Font.  S  geom. 
Triangles  —s,  similarlriangles.  Bisub- 
stantiv.)  fellow,  fellow-credture,  fetlow- 
man,  like. 

SEMBLABLEMENT,  sftng  -  blab  -  luh - 
mÂng,  adv.  {little  used)  also,  likewite, 
tûo. 

SEMBLANT,  sâng-bling,  sm,  anpear- 
ance,  seeming,  show.  II  m'a  tram  sous 
on  —  d'amitié,  sous  un  faux  —  d'amitié, 
he  betrayed  me  wtder  the  mask  of  friend- 
ship.  Ues  —s  de  repentir,  outward  show 
of  repentance.  Aug.  Th.  11  prit  le  —  d'un 
homme  obligé  de  s'en  aller  an  plus  vite, 
he  astnmed  the  air  of  a  man  obliged  to 
hasten  away  as  fast  as  possible.  Nuss. 
Homme  du  méiier  le  plus  grave,  assuré- 
ment, et  da  —  le  plus  grave  aussi,  a  man 
certainly  of  the  grorest  profession,  and 
wearing  alto  the  gravest  manners.  Jacq. 
Faire  ~  de,  faire  —  que,  to  prétend  to. 
Ne  faire  —  de  rien,  to  appear  to  take  no 
notice. 


SEMBLER,  sftnf-blay,  tn.  I  tù  teem, 
to  appear.  M.  semblait  fort  abattue.  If. 
teemed  much  deiected.  Ab.  Malade, 
comme  il  le  semblait,  car  il  avait  les 
joues  creuses,  ///,  at  he  seemed  to  be, 
for  his  cheeks  were  hollow.  Mérim.  G. 
semblait  de  bonne  foi,  G.  teemed  to  be 
tincere.  Mérim.  La  raison  m'en  semble 
petite,  the  reason  seems  to  me  to  be  a 
slight  one.  La  Font.  Voilà  ce  qui  me 
semble  le  plus  probable,  that  teems  to 
me  to  be  the  most  probable.  3  {impers.) 
to  teetn,  to  appear.  Ce  me  semble,  it 
teemt  to  me,  methinkt.  Ce  semble,  it 
seems,  H  appeart,  11  me  semble,  il  vous 
semble,  etc.,  que,  it  teemt  to  me,  M  seems 
to  you,  methinks.  Il  me  semble  déjà  que 
ces  mnrs,  que  ces  voûtes  vont  prendre  la 
parole,  thèse  wallt,  thete  vaultt  already 
seem  to  me  about  to  speak.  Rac.  Il  vons 
semble  donc?  then  youthinkf  Je  m'ac- 
commode à  ce  régime,  n'étant  pas  plus 
béte,  il  me  semble,  poor  ne  pins  prendre 
de  café  réel,  this  regimen  suUt  me  weil 
enough,  at  l  do  not  think  I  am  more 
stupid  because  I  do  not  take  genmne 
coffee.  Jacq.  {wHh  an  infin.)  methinkt, 
methought.  3  (with  the  prep.  de)  to  teem, 
to  appear.  Que  vous  semble  de  cette 
affaire  ?  what  do  you  think  of  that  affair? 
Ooe  voos  en  semble?  what  do  you  think 
of  U?  Je  lui  ai  dit  ce  qu'il  m'en  sem- 
blait, /  told  him  what  1  thouaht  of  it, 
iJoined  to  bon)  Si  bon  lui  semble,  si  bon 
leur  semble,  comme  bon  vous  semblera, 
if  he  chooses,  if  they  choose,  ifthey  like; 
as  you  vtease. 

SEME,  ppa.  of  SEMER,  fem.  — e,  4 
sown,  scattered,  tprcad,  ditteminated. 
Terre  —  e  de  blé,  laud  sown  with  wheat. 
flg.  Les  champs  admirablement  cultivés 
sont  çà  et  là  —s  de  maisons,  ihe  fields, 
admirably  cultipateé,  contain  hautes  scat- 
tered hère  and  there.  LamarU  Déjà  de 
leur  abord  la  nouvelle  est  — e,  already 
(he  news  of  their  arrivai  it  tpread.  Rac 
Les  épines  dont  elle  est  — e  (la  vie), 
the  thornt  with  which  U  it  ttrewn.  M»  de 
Sév.  Les  bibliotbèoues  —es  sur  toute  la 
surface  du  globe,  the  libraries  scattered 
orer  the  whole  surface  of  the  globe.  Riv. 
9  Clair — ,  See  clair-semé. 

SEMELLE,  sub-mayl.  sf.  4  sole.  Sou- 
liers à  double  —,  shoet  wUh  double  solet. 
—s  imperméables,  waterproof  thoet.  —% 
de  liège,  de  feu  ire,  eork,  felt  soles. 
Sauter  unt  de  —s.  See  sadter.  pop. 
Baure  la  —,  to  beat  the  hoof,  to  tramp, 
to  be  on  the  tramp;  \\  Battre  la  —,  lo 
warm  one's  feet,  fenc.  Reculer  d'une  —, 
rompre   la   —,   to   draw  bock  a  step. 

3  (pour  garnir  les  bas)  foot,  pL  feet. 
Mettre  des  —s  à  des  bas,  to  put  feet  to 
stockiugs.  3  carp.  —  délai,  tleeper.  h 
naut.  lee-board.  5  arlil.  tôle,  bottom  of  a 
gun-carriage. 

SEMENCE,  suh-màngs,  tf.{Lat.  9t- 
men)  4  seed.  Blé  de  —,  teed-cam.  3 
(de  tout  ce  qui  se  sème)  teed,  3  ag. 
seed,  coûte.  Ces  rapports-là  sont  des  —s 
de  discorde,  thote  reportt  are  seedt  of 
ditcord.  Les  —s  d'une  guerre  civile,  the 
teeds  of  civil  war.  Voit.  ^teed.  5  tecb. 
—  de  perles,  setd-fearL  —  de  diamants, 
small  ornamentat  diamondt.  6  (petits 
clous)  small  naiit. 

SEMENCINE,  suh-màng-seeo,«A  phann. 
semen-contra. 

SEMEN-CONTRA,  tm.  pharm.  MMeii- 
cotUra. 

SEMER,  stth-may,  va.  [Lot.  seminare) 

4  agrl.  to  tow,  —  du  blé,  de  l'orge,  to 
sow  wheat,  barley.  —  à  la  volée,  à  la 
main,  en  lignes,  to  tow  broadcatt,  to 
drill.  —  au  plantoir,  to  dibble.  fls.  11  a 
fondé  la  terre  et  semé  les  étoiles,  he  has 
created  the  earth  and  planted  the  tlart. 
Lamart.  —  nn  champ,  -^  des  terres.  — 
une  planche,  nne  couche,  to  tow  a  field, 
lands,  bfds,  a  bed.  3  absol.  (des  grains) 
to  tow.  On  est  sûr  d'avoir  nue  bonne 
récolte  en  semant  sur  cette  terre  fertili- 
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sèe,  one  it  tare  of  haamg  m  §Qai  crtf 
by  towing  on  that  fertUizei  Uni.  MêriaL 
C'est  la  saison  de  —,  it  it  the  aomimf- 
teaton.  fig.  —  eo  terre  ingrate ,  to  «a» 
IN  a  barren  tail.  3  fig.  to  taOter,  to 
ttrew,  to  tprinkle.  Diea  a  semé  les 
cieux  d'étoiles,  God  hat  ttrowm  tke  hem- 
vent  with  start.  Fén.  —  de  Heurs  le  cW- 
uiin.  le  passage  de  quelqu'on,  to  strem 
fowert  along  a  perton't  patk.  —  ^ 
l'argent,  to  teatter  money.  —  des  pîéfes 
sur  les  pas  de  quelqu'un,  ta  Itof  tmartt 
in  the  path  of  a  perton.  k  Ac.  (■»> 
rally)  to  teatter.  to  tpread.  Eue  avait 
semé  des  bienfaits  sans  recueillir  la  re- 
connaissance, the  had  scattered  kentfdt 
withoui  reaping  gratitude.  Sand.  Seaei 
entre  eux  la  guerre,  on  vous  n'aorex  sal^ 
paix,  tow  war  between  them,  or  gcm  rOi 
hâve  no  peace.  La  Fonu  Des  erwies 
venus  de  la  G.  y  semèrent  le  christia- 
nisme, hermitt  eoming  from  G.  wropagatid 
Chrittianity  there.  Lanart.  Elles  semè- 
rent U  vengeance  dans  te  coeur  da  penpie, 
they  towei  reoenge  i»  the  keartt  of  tke 
people,  Lamart. 
SE  SEMER,  »pr.  agrt  to  be  town. 
SEMESTRE,  suh -  BMjstr',  m.  {iM. 
semestris)  4  half-year,  tis  wsomikê.  — 
de  janvier,  kalf-yestr  begimtùng  m  tke 
4>t  ofJanaary,  —  de  juillet,  kAlf-fotr 
beginning  on  the  V^  of  July.  2  (des 
rentes,  des  traitements)  half-^er.  3  (de 
certains  emplois)  half-year.  11  est  de 
~,  heit  in  hit  kalf-year's  daiy.  Cosgé 
de  —,  six  montht'  farlongh.  h  \bm  esten^ 
tion)  toldier  absent  on  a  six  montka'  far- 
lough. 

SEMESTRE,  adJ.  mf.  4  ànc.  half-ytorly, 
terni -annual.  3  anc.  half-fearl^.  Ca»- 
seîller  d'Êut  — ,  connteilor  of  «taie  in 
office  for  tix  montht. 

SEMESTRIER,  SBhHBays-tre-nj.  tm. 
toldier  abtent  on  a  tix  wsontks'  furiomgL 
SEMEUR,  suh-muhr,  tm,  oower.  fig. 
—  de  discorde,  —  de  xianie,  —  de  laax 
bruits,  tower  of  ditcord,  of  ditteusion,  of 
faite  reportt. 

SEMI,  suh-mee,  adJ.  iuoar.  terni.,  dam, 
half.  Une  fête  — double,  •  temi-douHe 
feast.  Ce  repas  —  indien,  tkis  repasA 
hall  Indien  fathion.  Jacq.  mos.  Un  — 
ton,  a  semi-tone. 

SÉMILLANT,  say-me-vàng.  adJ.  m. 
fem.  — E,  britk,  lively.  Enfant  —,  Uœly 
chUd.  {morally)  Un  esprit  —,  a  iioeljf 
mind.  (by  extention)  La  maison  d*ia 
homme  de  mon  âge  n'est  pas  biefl  — e, 
the  haute  of  a  man  of  my  âge  it  mot  a 
livclp  one.  Volt. 

SEMILLER,  say-me-yay.  tn.  {little  uoéd} 
to  bê  britk,  lively,  thârp.  Volt. 

SEMINAIRE,  say-me-nayr,  sm.  (£,«/.) 
4  eceletiattical  teminary.  3  (les  ecclé- 
siastiques) teminary.  3  (temps)  edacatitm 
at  a  teminary.  h  [by  extention)  nnrtery. 
Cette  école  est  nn  —  de  bons  offieiei>» 
that  school  it  a  nurtery  of  good  offkert. 

SÉMINAL,  say-me-nal,  ad),  m.  fem. 
— B,  anat.  teminal.  bou  Lobes  sémînaiix. 
teminal  lobet, 

SÉMINARISTE,  say-me-nar-4st,  am. 
teminaritt. 

SEMIS,  suh-mee,  «m.  4  agri.  gard. 
têed-piot,  oeed^d.  Un  —  d'œiliets,  a 
seed-bed  of  pinkt.  3  (  travail  )  Miruy* 
Faire  nn  —,  to  tow. 

SEMITIQUE,  say-me-tik,  adj.  mf. 
temitie,  themilic.  Les  langaes  —s,  tke 
temilic  languaget. 

SEMOIR,  sub-mooàr,  tm.  i  acri.  eeed- 
lip,  teed-lop.  3  (machines)  driU-plo^gk. 
SEMONCE,  Stth-mongs,  tf.  4  obseL 
invitation,  tummont.  3  repriasgnd,  iee- 
ture.  U.  (ail  à  tous  une  mène  —,  V. 
lecturet  them  ail  by  tumt.  La  Feni. 

SEMONCER,  sub-moog-say,  m.  sots 
SEMONÇONS;  IL  SEMOitÇA;  fam.  le  repri- 
mend,  to  tcold,  to  leetnro, 

SEMONDRE,  snb-mongdr'.  w.  obsol. 
to  invite.  —  à  des  obsè^MS,  to  immU  lo 
a  fanerai.    Son  hûte  n^ent  pas  la  peiM 
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SEN 
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de  le  —  deox  (ois,  hi4  auett  vas  nol 
obligée  to  ask  him  twice.  La  Font. 

SEMONNEUR,  sub-mo-nobr,  «m.  obsol. 
summotieft  carrier  of  ieitert  inriting  to  a 
certain  ceremony. 

SEMOULE,  smoo-y ah,  </*.  (//.)  semoute, 
semotino,  semoiella. 

SEMPITERNEL,  sang-pe-Uyr-nayU  adj. 
m.  fcni.  — LB,  4  sempUernal,  everlasting. 
Une  vieille  —le,  ait  everlasting  old  wo- 
man.    3  (contiiioel)  everlasting. 

SÉNAT,  say-nah,  sm.  (La/.  seDatus)  t 
tenate.  2  (liea)  ienate-houte,  3  (^y  ex- 
tension)  (triboual  en  dernier  ressort)  Le 
—  de  Chanibéry,  the  senate  of  C, 

SÉNATEUR,  say-nat-uhr,  m.  (Lai.) 
(à  Roiue)  nenator,    (eu  France)  senator. 

SENATORERIE,  say-nat-or  -  ree,  sf. 
office  oj  seuator. 

SÉNATORIAL,  say-uat-o-ryal,  adj.  m. 
fem.  — E,  sénatorial^  s^enatoriau. 

SÉNATORIEN,  say-nal-o-ryang,  adj.  m. 
fem.  —NE,  senatorian,  sénatorial. 

SÉNATRICE,  say-nal-rees,  sf.  i  (en 
Pologne,  en  Suède)  senator's  ladij.  2  (à 
Rome)  senator's  lady. 

SÉNATUS- CONSULTE,  say-ual-ûs- 
konR-sôit.  tm.  {Lai.)  tenatus-cousiUium. 

SENAU,  sno,  sm.  nanl.  snow. 

SÉNÉ,  say-nay,  tm.  1  bot.  senna.  S 
pbanu.  Un  gros  de  — ,  a  drachm  of  senna. 
prov.  lig.  Passez-moi  la  rhubarbe  et  je 
vous  passerai  le  —,  if  you  wUl  give  way 
to  me  M  Ihis^  I  witt  give  way  to  you  in 
that;  if  you  will  yield  me  this  point,  J  will 
yielil  uoH  that. 

SÉNÉCHAL,  say-nay-sbal,  sm.  1  anc. 
seneschal.  2  (officier  royal  de  robe  longue) 
seneschaL    3  (d'an  seigneur)  seneschal. 

SÉNÉCHALB,  say-nay-shal ,  sf,  sene- 
schal's  lady. 

SÉNÉCHAUSSÉE,  say-nav-sho-say.  sf. 
\  juridiction  of  a  seneschal.  S  (lieu) 
seneschal's  court.  3  (Iribanal)  seueschai's 
court. 

SÉNEÇON,  sayn-song,  sm.  bot.  ground- 
seL 

SÉNESTRE,  suh-naystr',  adj.  mf.  her. 
left,  siniêter.  Le  côté  —,  the  tinister 
suie,  {adverbial.)  À  —,  on  the  sinister 
side. 

SÉNEVÉ,  sayn-vay,  sm.  bot.  mustard- 
seed. 

SÉNIEUR,  say-nyar,  sm.  {Lat.  senior) 
anc.  senior, 

SÉNILE,  say-neel,  adj.  mf.  nied.  se- 
niie.  Un  engourdissement  —,  a  senile 
toroor.  Balz. 

dENNE,  sayn,  sf.  fish.  Sec  seine. 

SENS,  sangs,  sm.  {Lat.  sensns)  I  sensé. 
Les  cinq  —,  the  five  sensés.  Perdre  l'u- 
sage de  ses  —,  to  tose  the  use  of  one*s 
sensea.  Reprendre  ses  —,  to  recover  one's 
sensés.  C'est  un  —  qui  me  manque,  je 
vous  l'ai  dit,  it  is  a  sensé  I  am  waniing 
tn,  i  totd  you  so.  Ab.  Les  hommes  ont 
nn  sixième  —,  le  —  de  l'idéal  et  de  Tiu- 
Uni,  men  Itave  a  sixth  sensé,  the  sensé  of 
Ihe  idéal  and  the  infinité.  A.  Houss.  Cela 
tombe  soas  le  —,  sous  les  —,  that  is 
obvions  to  the  êenses.  fig.  Mettre,  appli- 
quer Vbns  SCS  —,  tous  ses  cinq  —  de  na- 
ture k  quelque  chose,  to  apply  one's  whole 
attention  to  a  thing.  9  (concupiscence) 
sensé.  S  (faculté  de  comprendre)  «en^^, 
uudertlanding,  judgment,  wits,  mind.  Ma 
bonne  tante,  femme  d'un  grand  —,  sa- 
vait, my  good  auni,  a  mosl  sensible  wo- 
mon,  knew.  Ab.  Vous  avez  un  —  si 
net  et  si  fort  ao-dessos  des  autres,  you 
hâve  OA  underxtanding  so  clear  and  so 
superior  to  others.  M»"  de  Sëv.  11  a 
perda  le  —,  he  has  losl  his  wits.  11 
avait  da  bon  —,  le  reste  vient  ensuite, 
he  had  good  sensé,  the  rest  is  easily  sup- 
plied.  La  Font.  Comment  sais- tu  son 
nom,  si  ta  n'as  pas  eu  le  bon  —  de  le 
loi  demander,  how  do  you  know  his  name, 
if  you  were  not  wittv  cnough  to  ask  him? 
Sand.  Il  est  hors  de  son  bon  —,  hors 
ûe  •-,  he  is  ont  of  his  mind.  —  corn- 
mao,  commott  sensé.     4  (d'un  discours, 


d'an  écrit,  etc.)  sensé,  meeming,  im^ 
port.  F.  ne  devinant  pas  le  —  caché 
sous  ces  paroles,  s'inclina,  F.,  not  guess- 
ing  the  sensé  hidden  under  theae  words, 
bowed,  Sand.  Votre  songe  a  da  — ,  there 
is  meaning  in  your  dream.  La  Font. 
Qoelques  mots  de  patois  dont  le  —  loi 
échappait,  a  few  words  of  countrv  dia^ 
tect,  the  meaning  of  which  escaped  her. 
Mérim.  Le  —  n'est  pas  achevé,  the 
sensé  is  not  complète.  Tout  oracle  est 
douteux,  et  porte  un  double  —,  erery 
oracle  is  douOtfut,  and  bears  a  double 
meaning.  La  Font.  —  propre,  proper 
sensé.  —  P^uré,  figurative  sensé.  5 
(opinion)  opinion,  sentiment,  advice.  À 
mon  —,  in  my  opinion.  J'abonde  dans 
votre  —,  /  am  enlirely  of  your  opinion. 
6  (un  des  côtés  d'une  chose)  side,  way, 
direction.  On  a  mis  cette  étoffe  du  mau- 
vais —,  that  sluff  has  been  placed  the 
wrong  way.  Couper  un  jambon  du  bon 
—,  to  eut  a  ham  the  right  way.  Je  vais, 
je  viens,  je  fais  mes  six  pas  dans  tous  les 
—,  /  waïk  to  and  fro,  I  take  sLi  steps  in 
erery  direction.  Laraart.  7  fig.  (des  af- 
faires, des  personnes)  side,  way.  De 
quelque  —  que  vous  preniez  cette  affaire, 
in  whatever  light  you  may  view  that  af- 
fair.  J'ai  tourné  cet  homme-là  en  tout  —, 
et  je  n'en  ai  pu  rien  tirer,  /  hâve  tried 
that  man  every  way,  and  I  could  gei 
nolhing  oui  of  him. 

SEHS  DESSUS  DESSOUS,  adv.  toc.  I  up- 
side-down,  topsy-turvy.  Renverser  on 
objet  —  dessus  dessous,  to  tum  an  object 
upside-down.  2  (de  ce  qui  est  dans  un 
grand  désordre)  topsy-turvy ,  ai  sLzes  and 
sevens.  Tous  mes  papiers  sont  —  dessus 
dessous,  ail  my  papers  are  in  a  litter. 
fig.  Elle  verrait  tout  aller  —  dessus  des- 
sous dans  votre  maison,  sans  dire  one 
syllabe ,  she  would  see  erery  thing  in  your 
MUSC  at  sises  and  suens,  without  say^ 
ing  a  syltable.  Le  Sage. 

SENS  DEVANT    DERRIERE,   OdV.   toC.    hiud 

part  before. 

k  COMTRE-SKNS,  OdV.  lOC.  SCC  CONTRE- 
SENS. 

SENSATION,  sâug-«ah-syong.  sf.  sen- 
sation, fig.  Faire  —,  to  produce  a  sen- 
sation. 

SENSÉ,  sâng-say,  adj.  m.  fera,  —s, 
I  sensible.  Une  personne,  une  tète  bien 
— e,  a  very  sensible  person,  head.  2 
(conforme  à  la  raison)  of  sensé ^  judi- 
c'ious.  Je  n'ai  pas  encore  réussi  à  ojitenir 
de  vous  nue  parole  —  e,  /  hare  not  y  et 
been  able  to  get  a  word  of  sensé  from  you. 
Sand. 

SENSÉMENT,  sang  -  i^y - uiàng ,  adv. 
sensibly,  judiciously.  11  écrit  fort  —, 
he  is  a  very  sensible  writer. 

SENSIBILITÉ,    sdng-se-be-le-tay.   sf. 

1  sensibitity.  nat.  pbil.  La  —  d'une  ba- 
lance, d'un  thermomètre,  etc.,  the  sen- 
sibitity of  a  balance,  ofa  thcrmonuter,  etc. 

2  (des  choses  morales)  sensibitity  y  sen- 
sitivcness.  Être  d'une  grande  —  aux 
moindres  reproches,  to  be  greatly  affected 
by  the  slightest  reproaeh.  Sa  —  sur  le 
point  d'honneur  66t  extrême,  hit  sensitire 
ness  on  the  point  of  homur  is  extrême. 
Le  Sage.  3  absol.  tendemess,  feeling, 
sensMity .  Il  a  beaucoup  de  —,  he  has 
much  feeling.  Une  —  affectée,  a/fecied 
sensibitity 

SENSIBLE,   sânK-seebr,  adj.  mf.     1 

sensible.     Le  froid  a  éié  très celle 

année,  the  cold  has  been  very  sharp  ihis 
year.  H  (le  pain  en  Espasne)  est  salé 
d'une  manière  —  aux  palais  des  Parisiens, 
//  is  salted  in  a  manner  very  perceptible 
to  Parisian  patates.  Th.  Gaut.  2  fig. 
(des  choses  morales)  sensible  t  lively, 
acute.  Désagrément  plus  —  pour  mon 
compagnon  que  pour  moi,  an  inconve- 
nience  felt  bu  my  companion  more  than 
by  me.  Th.  Gaut.  Il  m'a  fait  un  —  plai- 
sir, un  plaisir  très-  —,  he  gave  me  ex- 
trême pleasure.  Que  cette  nouvelle  vous 
a  été  —  et  douce  !  how  pleasing  and  sweet 
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this  news  must  hare  been  to  you  !  M««  da 
Sév.  3  (qui  a  du  seulimeut,  etc.)  sensihle, 
sentient.  Les  êtres  —s  et  les  êtres  ina- 
nimés, senlient  and  inanimate  beings. 
Il  est  —  aux  moindres  impressions  de  l'air, 
he  is  affected  by  the  slightest  impressions 
of  the  air.  à  {morallyj  sensible,  feeling. 
—  anx  maux  d'auirui,  feelina  for  the  itts 
of  others.  Il  faudrait  être  bien  exempte 
d'amour-propre  pour  n'être  pas  —  à  des 
louanges  comme  les  vôtres,  one  must  be 
very  free  from  self-love  not  to  be  touched 
by  praise  like  y  ours.  M»»  de  Sév.  — 
jusqu'à  la  souffrance,  sensitive  even  to 
a  painful  degree.  Lamart.  —  à  la  gloire, 
à  la  honte,  alive  to  glory ,  to  shame. 
C'est  son  endroit  —,  sa  partie  —,  it  is 
his  sensitive  part.  5  absol.  (qui  est  aisé- 
ment ému)  sensible,  feeling.  Un  cœur  —, 
a  feeling  heart.  6  (qui  se  fait  apercevoir) 
sensible,  obvions,  visible.  Ce  mouvement 
est  —,  that  motion  is  sensible.  Rendre 
les  préceptes  —s  par  des  exemples,  to 
render  precepts  clear  by  exemplifying 
them.  7  nat.  pbil.  Getie  balance,  ce 
tliermomètre,  etc.,  est  —,  this  balance, 
this  thermometer,  etc.,  is  very  sensible.  8 
mus.  Note  —,  the  sharp  seventh,  sensible 
note,  {substantiv.)  La  —,  the  sensible 
note. 

SENSIBLEMENT,  sàng-8e-bluh>mâng , 
adv.  4  sensibly,  obriouslu,  perceptibly. 
2  (d'nne  manière  qui  affecte  le  cœur) 
sensibly,  greatly.  Je  voos  sais  —  obligé, 
/  am  greatly  oùliged  to  you. 

SENSIBLERIE,  sana-se-blob-ree,  sf. 
sentimeutatism,  affected  sensibility. 

SENSITIF,  sâng-se-teef,  adj.  m.  fem. 
si^NsiTiVE ,  sensitive ,  sentient.  L'àme 
sensitive,  the  sensitive  soûl. 

SENSITIVE,  sf.  bot.  sensitivC'plant . 

SENSUALITÉ,  sàug-sû-al-e-iay,  sf.  f 
sensuality.    2  —s,  pi.  sensual  pleasures. 

SENSUEL,  sàng-sft-ayl,  adj.  m.  fem. 
— LK.  {Lat.  sensualis)  I  sensual.  2  (qui 
flatte  les  sens)  sensual.  Mener  une  vie 
—le,  to  lead  a  sensual  tlfe.  3  (substan- 
tiv.) sensualist 

SENSUELLEMENT,  sàng-sfi-ayl-màng, 
adv.  sensually. 

SENTE,  sàngt,  sf,  See  sentier. 

SENTENCE,  sâng-tàngs,  sf  (Lat,  sen- 
tentia)  1  sentence,  maxim.  prov.  Ne  par- 
ler que  par  —s,  to  utter  onty  sentences. 
2  (jugement)  sentence.  Faire  casser,  au- 
nuier  une  —,  to  cause  a  judgmenl  to  be 
quashed.  fig.  Appeler  de  la  —  de  quel- 
qu'un, to  appeal  from  the  décision  of  a 
person.  J'appelle  de  votre  —,  j'en  appelle. 
I  appeal  from  your  décision.  3  (juridic- 
tion ecclésiastique)  sentence,    h  (de  Dieu) 

SENTÈNCIER,  sàng-tâng-syay,  va.  ob- 
sol. to  sentence. 

SENTENCIEUSEMENT  ,  sang  -  làog  - 
syuhz-DiAng,  adv.  sententiously. 

SENTENCIEUX,  sâog-Ung-syah,ad>.  m. 
fem.  sentencieuse,  4  sententious.  Dis- 
cours —  ,  langage  —,  sententious  dis- 
course ,  language.  2  (  des  personnes  ) 
sententious. 

SENTËNE,  8âng-Uyn,  sf.  See  cen- 
taine. Boisie. 

SENTEUR,  sàng-tuhr,  sf,  4  obsol. 
odour,  smell,  fragrance.  2  (  parfum  ) 
scent,  perfume.  De  la  poudre  de  —, 
scent-powder.  Des  sachets  de  —,  sccht- 
bags. 

SENTI,  sâng-tee,  ppa.  oJ  sentir,  fem. 
— B,  4  felt.  Les  harmonies  du  ciel  ne  peu- 
vent être  —es  que  par  le  cœur  humain, 
the  harmonies  of  heaven  can  be  felt  only 
by  the  human  heart.  M"«  de  Sév.  2  fine 
arts.  Cela  est  bien  —,  cela  est  —,  that  is 
well  expressed.  Il  en  parle  avec  quelque 
chose  de  plus  —  que  d'habitude,  he  speaks 
of  it  with  a  duper  émotion  than  usual. 
St«-B.  l\  a  des  mots  —s,  he  has  some 
heart  felt  expressions.  S*^B. 

SENTIER,  sâng-tyay,  sm.  4  path,  foot- 
path,  foot-way,  path-way.  S  fis.  path. 
Suivre  les  —s  de  la  vertu,  to  ^oatk  in  the 
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patks  of  pirtue.     Le  —  épfoeox  de  b 
gloire,  tke  tkorn\i  patlu  of  glor^.  Volt. 

SATINENT,  sdog-teHuAng.  m.  \ 
fediMg,  seiuation.    Jamais  le  plos  ld(er 

—  de  fièvre  ne  m'a  Tlsité,  /  ne»er  Ud 
ike  sltfhtesl  tjfmptom  of  ftwer.  Jacq.  S 
(  (acolte  de  rame  )  feeimg.  Avoir  le  — 
exquis,  to  hâte  ciquiêite  feeling.  8  (to- 
eultè  de  coouaitre)  seniiment.  perception, 
eoiuewusneis.  Avoir  le  —  dn  juste,  de 
l'injuste,  to  kûpe  a  pereeptum  of  the  jiut, 
ûf  the  tmjtut.  Je  n'en  avais  alors  qn'one 
conviction  de  —,  a/  thattime  it  wa»  ontg 
«  conviction  in  my  mind.  itcq.  Le  —  de 
son  crime ,  «  consciouêness  of  bit  crime. 
Boss.  Juger  par  —,  /o  judge  from  feeling. 
Ce  peintre  a  le  —  do  dessin,  de  la  cou- 
leur, tkët  painter  kat  a  iente  of  draw- 
i»g,  of  colonr.  4  (sensibilité  pojrsiqoe) 
eennibUity.  Il  a  perdu  le  — ,  he  kat  tott 
ail  eoMciouineit.  5  (des  passions)  feel- 
ing, sensé.  Il  n'a  aucun  —  d'bumauiié,  de 
pitié,  de  générosité,  etc..  ke  ka*  no  sensé 
of  kMmnnitp,  of  pitg,  of  generosity^  etc. 
absot.  Avoir  des  —s,  to  kave  proper  feel- 
ings.  (iM  Joke)  Pousser  les  beaux  —s, 
to  tatk  gatlantry.  ironie.  Grands  —s.  fine 
sentiments.  6  (sensibilité  morale)  sensibit- 
Hg,  feeling.  Cet  homme  se  pique  de 
—,  ke  kotuts  êf  being  a  feeling  mnn.  7 
(opinion)  opinion^  sentiments.  H  est  tou- 
jours dans  les  mêmes  —s,  ke  is  always 
m  tke  sétme  mind.  Volt. 

SENTIMENTAL,  sing-te-mlBg-Ul.  adj. 
m.  fem.  —  i,  4  sentimental.  3  (des  per- 
sonnes, ofpersons)  sentimental. 

SËNTlS'E,  slng-teen,  sf.  naut.  obsol. 
well^  well-room,  sink.  Us.  C'est  la  ~ 
de  tous  les  vices,  it  is  tke  sink  of  ait 
sices.    {by  OHology)  Cet  homme  est  une 

—  de  vires,  tkat  mon  is  a  sink  of  vice. 
SKNTLNELLE.  sing-te-nayl,  sf.  I  sen- 

tinel,  sentrff.  Poser  des  —s,  lo  place  sen- 
tinels.  Helever  la  —,  to  relieee  tke  sen- 
tinel.  —  perdue,  forlom  senlinel.  a 
(fonction)  sentry.  Faire  —,  to  stand 
sentry.  fig.  Relever  quelqu'un  de  —, 
to  take  up  a  person ,  to  chtde  a  person. 
Faire  -,  lo  remain  in  observation. 
SENTIR,  sAng-ieer.  ra.irreg.  smiant; 

SEKTI;  JE  SENS.  TO  SENS,  IL  SENT,  NOOS 
SEKTOKS,  JE  sentais;  JE  SENTIS  ;  JE  SLN- 

TiRAi;  ooE  JE  sente;   qoe  je  sentisse; 
{Lot.  sentire)   I    to  fecl.     —  le  chaud, 
le  t-oid.  to  feel  keat,   cold.    Il   sentait 
jusque  dans  la  gorge  les  palpitations  de 
son  cœur,  ke  fell  his  kearl  beat  in  kis 
ver  y  throat.  Th.  Gaut.    Je  ne  sens  pas 
encore  le    doux   Morpltée  s'emparer   de 
mes  paupietes,  /  do  not  y  et  feel  geutle 
sleep  weigking  down  my   eye-ltds.   Ue 
Bross.     absol.  La  faculté  de  —,  tke  fa- 
^ty  of  fecting,    a  (des  diOerenles  affec- 
tions de  l'âiue)   to  feel,   to  eiperience. 
Jamais,  an  grand  jamais,  je  n'a\ais  senti 
ces  grandes  convulsions  du  cœur .   Nrr<;r, 
never,  kad   l  felt  tkose   keart  -  rendtng 
emoiions.  Ab.    Il  a  senti  une  grande  joie 
de    la    nouvelle   qu'il  a  reçue,  ke  felt 
great  joy  at  tke  news  ke  receirei.    J'ai 
senti  l*amertunte  des  remords,  /  fett  tke 
bittemess  of  remorse.  J.-J.  Rouss.    3  (élre 
ému,  touché)  to  feel.    —  les  charmes  de 
la  retraite ,  to  feel  tke  ckarms  of  retreat. 
J.-J.  Bouss.    J'ai  Tait  une  cruelle  perle  et 
je  la  sens  jusqu'au  fond  de  mon  cœur, 
/  kave  snslained  a  great  loss^  and  I  feel 
U  to  tke  botlom  of  my  heart.  Volt.    — 
quelque  chose  pour  quelqu'un,  to  fui  a 
sort  of  Uking  for  a  person.    4  (dairer)  to 
smell.  —  une  rose ,  to  smell  a  rose.    Os 
cilron.i  .sont  fort  bons  à  —,  mais  ils  ne 
sentent  rien  à  manger,  tkose  lemons  are 
9ery  good  to  tke  smell,  ^  tkey  kare 
no  taste.  De  Bross.    flg.  Je  ne  puis  (tas 
—   cet  homme-là,   /  cannot  abiJe  ihat 
mon.    5  (reii.mdre  une  cetlaiiic  odeur) 
to  imell.    Cela  seul  le  Irùle.  that  smetlx 
of  burnmg.    {hUransiliv.)  Cela  sent  trop 
fort,  ihat   svie/ts  loo  sfrcuf/.     Cela   ne 
s<'nl  iieti,  tlial  kas  no  smell.    (impers.)  ' 
II  i>eui  bon,  il  sent  mauvais,  il  HMit  le 


brû!é  dans  eetie  chambre,   tkere  is  a 
pleasant  odonr,  smell,   tkere  is  t  kad 
smell t  tkere  is  a  smell  of  bumina  i«  tkis 
room.    6  absol.  to  kare   a   bad  smell. 
Ôtoos-Doos,  car  11  sent,  let  us  go,  for  ke 
smells  tike  a  corpse.  La  Font.    Fi!  que 
cela  sent!  ont  npon  it!  wkai  a  smell! 
7  (du  goût,  de  la  saveur)  to  taste,  to 
kave  a  taste  of,  to  smack.    Cette  carpe 
sent  la  bourbe,  tkai  earp  tastes  of  tne 
mud.     flg.  Cet  homme  sent  le   terroir. 
tkat  mon  satoars  of  kis  conntry  ;  H  —  le 
terroir,  flg.  (des  ouvrages  d^esprit)  to 
betray  Us  origin.     flg.  Cet  ouvrage  sent 
l'huile,  sent  la  lampe,  tkat  work  smells 
of  tke  lamp.     prov.  flg.  Cet  bomne  sent 
le  fiigot,  See  fagot,    prov.  flg.  Cet  homme 
sent  le  sapin,  See  sahk.     8  fig.  (avoir 
les  qualités,  l'apparence  de]  to  savour  of, 
to  smell  of,   to  swtack  of,  to  kave  tke 
appearance  of.  to   wear   an  aspect   of. 
Par  crainte  qu'elle  ne  dit  ou  qu'elle  ue 
Mt  quelque  chose  qui  sentit  trop  son  vil- 
lage, fearing  lest  ske  skoald  say  or  do 
sometkina    savouring  too   muck   of  ker 
village.  Mérim.    Certain  enfant  qui  sen- 
tait son  collège.  «  certain  boy  auUe  raw 
from  sckool.  La  Font.     Rien  u  y  sent  la 
richesse,  notking  tkere  kas  tke  appearance 
of  rickes.  J.-J.  Rouss.     Tout  ia  sent  la 
joie    et   le   bonheur,  eiery   tking  kere 
speaks  of  joy  and  kapmness.     9  (s'aper- 
cevoir, connaître)  to  feel.  to  perceire,  to 
be  aware  of,  to  know.   La  saison  où  les 
enfants  sentent  le  prix  de  l'affection  et 
la  rendent,  tke  âge  wken  ckildren  fret 
tke  value  of  affection  and  relum  it.  Sand. 
L'enfant  lui  jeta   la  pièce   de  monnaie, 
sentant  qu'il  avait  eease  de  la  mériter, 
tke  ckild  tkrew  kim  tke  pièce  of  money, 
feeling  that  ke  kad  ceased  to  deserre  it. 
Merim.    Le  roi  ne  leur  faisait  pas  —, 
en  leur  donnant  le   bonsoir,  qu^l  était 
temps  de  se  retirer,   tke  king  did  not 
make  tkem  aware,  by  wisking  tkem  good 
etening,  tkat  it  was  lime  lo  witkdraw. 
Mérim.    Jamais  je  n'ai  si  bien  senti  comme 
TOUS  m'étiez  cher,  never  did  l  feel  so 
deeply  kow  dear  yon  were  to  me.  Jacq. 
10  —   de  loin,  to  be  far-sigkted^  far^ 
seeing.    Je  le  sentis  venir  de  loin,  /  saw 
what  ke  wonld  be  at.    11  me  sentait  ve- 
nir de  cent  pas  à  la  ronde,  ke  was  aware 
of  my  présence  at   tke   distance   of  a 
kundred  paces.  La  Fout. 

SE  SENTIR,  vpr.  I  to  fccl,  to  fccl  onc's 
self.  Je  me  sens  bien,  je  ne  sois  pas 
si  malade  qu'on  croit.  /  feel  welt,  I  do 
not  feel  so  ill  as  tkey  tkmk  I  am.  Va 
houiuie  qui  se  sent  chez  lui,  a  man  wko 
feets  bimself  at  kome.  Ab.  P.  se  sentit 
seul  possesseur  de  la  montre,  F.  felt  klm- 
éelf  sole  possessor  of  tke  watck.  Mé- 
rim. Alors,  peut-être,  tu  te  sentiras 
assez  de  cœur  pour  te  battre  avec  moi, 
Ihen,  perkaps,  yon  will  kare  courage  enougk 
lo  fiyht  wttk  me.  Mérim.  Je  me  sentis 
tout  autre  au  dedans  de  moi,  /  felt  quile 
anotker  man  wilkin  me.  J.-J.  Rouss.  11 
ne  se  sent  pas  de  froid,  ke  is  quile  be- 
nmubcd  wUk  cold.  E.  se  sentait  mourir 
de  honte,  E.  felt  h'erAW  ready  to  die 
with  shame.  Sand.  Je  me  sens  tout  soo- 
'agf,  I  fccl  quité  relievcd.  Le  corbeau, 
à  ces  mois,  ne  se  sent  pas  de  joie,  tke 
crow,  at  tkese  words,  is  transported 
u'Uk  Joy.  La  FonU  Se  —,  se  bien  —,  to 
know  one's  self,  it  ue  se  sent  point  des 
incommodités  de  la  vieillesse,  ke  is  not 
afflictcd  witk  any  of  tke  inflnmties  of 
old  âge.  Il  se  sentira  longtemps  de  cette 
blessure,  ke  will  long  feel  the  effects  of 
ihat  wound.  Tu  te  sentiras  du  choix  de 
semblable  canaille,  yon  will  repent  of 
haring  chosen  snck  rascals.  La  Font.  3 
(avoir  part  au  bien  ou  au  mal)  to  share 
iH,  to  paiticipate.  On  a  donne  tant  pour 
les  domestique;»  ;  U  faut  le^isiribner  entre 
luus  alln  que  chacun  s'en  sente,  so  muck 
nuis  given  for  the  serrants,  it  must  be 
diridcd  so  that  cach  may  kave  a  share.  3 
to  be  felt,  to  be  ristble,  sensible,    l'n  peu 
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,  de  vsttité  se  sent  dans  vos  atoers,  a  Uite 
vaniiy  is  visible  in  your  atttre,  C.  Del. 

SEOIR,  sooftr,  vn.  irreg.  otnol.  Set 
SÉANT  and  SIS.  Pour  —  le  matire  4i 
monde,  for  tke  master  of  the  creatim 
to  sit  npom.  Kod. 

SB  SEOIR ,  vpr.  obsd.  ta  ait  damn. 
Sieds-toi,  je  n  ai  pas  dH  encore  ce  qne 
je  veux,  sU  down,  I  kare  moi  pet  said 
wket  l  want.  Corn. 

SEOIR ,  vn.  obsol.  (  is  emploped  aaiy 
in  tke  tkird  person  of  eertasM  têtues  ) 
IL  sied;  ils  siéent;  il  setait;  il  siéra; 
IL  siérait;  qu'il  siée;  scTArr,  (eue 
convenable)  to  beeome,  ta  ke  keeamtng, 
to  sait,  to  fit.  Tout  sied  à  de  jâtiês 
femmes,  a  pretty  woman  is  alm4s§g  prtny, 
wkauvtr  ske  wears.  Th.  Gant.  Ctm 
fierté  d'Ame  sied  si  bien  à  la  ^tr\M, 
tkis  pride  oftke  soûl  is  a  praper  apanage 
of  vtrtue.  J.-J.  Rouss.  Ces  coolenrs  v«v 
seyant  si  bien,  vous  devez  les  préférer  a 
d'autres ,  tkose  colours  smitinp  yen  so 
well,  you  shonld  prefer  tkem  to  mag  atket. 
(impers.)  Il  me  siérait  pea  d'entrer  dtes 
un  examen  déuille.  U  wonté  mat  beemsc 
me  to  enter  into  a  detailed  eimmsinattoM 
Goiz. 

SÉPARABLE,  say-par-abl*,  mdj.  mf. 
separable. 

SI^PARATION.  say-par-ali-STWg.  sf. 
(/ui/.)  I  separatUm,  partimg,  partaian. 
lu  mnr  de  —,  a  partuian-waii.  Dipaii 
notre  — ,  since  our  separatitm.    9  eSiem. 

—  des  métaux,  séparation  of  asetmta.    l 
lanr.  —  de  biens,  separate  wmasUemasue. 
~  de  corps,  partial  divorce.     §g.  Mm 
de  —,  a  gntf.    \  (la  chose  qui  sépare 
partition. 

SÉPARÉ,  ppa.  of  sÉi>ARRR,  fes.  — c, 
I  adjectiv.  separated,  uparate.  31ms 
marchions  dans  un  sentier  étroit,  —s 
les  uns  des  autres  par  nos  farcMcbr^ 
compagnons,  we  watked  alomg  i»  m  nar^ 
row  patk,  separated  from  eack  otàer 
by  our  swrly  companiona.  Ab.  Cne 
femme  — e  de  corps,  — e  de  bieas.  a 
woman  partially  dtvorced,  karimp  a  se- 
parate maintenance.  S  (distinct)  sepmrate. 
Ils  ont  des  logements  —s,  tkey  kme  se- 
parate loU  pings. 

SÉPARÉMENT,  say-par-ay-Bâi^  adr. 
separately. 

SÉPARER,  say-par-ay.  va.  {Lot.  scpa- 
rare)  i  to  separate.  —  les  chairs  d'avec 
les  os,  to  separate  tke  flesk  from  tk*  éones. 
S  (des  choses  qui  étaient  mal  rangées)  /• 
separate.  3  (de  ceruiues  choses)  to  sepa- 
rate, to  part.  -  les  louis  d'or  d'arec  les 
écus ,  to  separate  tke  louis  d'or  from  tke 
crowns.  —  le  bon  grain  d'avec  le  ■!»•> 
vais,  to  part  tke  good  seed  from  tke  ^d. 
4  (  d'un  espace)  lo  separate ,  t»  éirède. 

—  une  cour  en  deux  par  un  ■«-,  /• 
divide  a  yard  into  twe  by  a  watt.  5  (de 
ce  qui  fait  une  séparation)  to  srpara/e. 
Le  mur  qui  sépare  ces  deux  maisons,  tke 
watt  tkat  séparâtes  tkose  twa  komses. 
La  plupart  des  animaux  ont  des  narines 
avec  la  cloison  qui  les  sépare,  wsest 
animais  kare  nostrils  witk  a  fortUwn 
separatiiig  tkem.  Baïï.  fig.  La  ligne  qw 
sépare  le  naïf  do  trivial,  the  ttue  tkat 
séparâtes  tke  artless  from  tke  trmat.  6 
(partager)  to  part.  —  les  cheveux  sor  le 
front ,  to  part  tke  kair  on  tke  forckeed. 
7  Ile.  (considérer  à  pan)  to  sepmrm:. 
Combien  peu  d'hommes  sont  capables  de 

—  la  personne  de  son  vêtement!  àor 
few  are  capable  of  separating  tke  persam 
from  kis  garbl  Buff.  8  (rendre  distiofi! 
tê  distinguisk.  La  raison  sépare  rhosmic 
de  tous  les  animaux,  reason  distiRgmiskes 
man  from  ail  animais.  9  (désunir)  to  se- 
parate, to  part.  Nous  —  !  pourquoi?  ve 
must  part!  wky  ?  Sand.  La  tempête  avait 
sépare  les  vaisseaux,  tke  st&rm  kad  u- 
fmratcd  tke  ressets.  —  deux  hommes. 
deux  animaux  qui  se  batieul,  to  part  two 
men,  two  animjls  tkat  are  figkttng.  — 
deux  »mis,  to  part  two  friends.  L'iniérei 
les  avait  joints,  Tintérét  les  sépare,  tkeir 


parltà  Iktm 
biens,  de  c 


aèiurtreni  i  quelques  |iu  da  elilKia,  Ikcfi 
parlei  fnai  eack  «ktr  al  a  /m  ftua 
[rem  Ikt  (aille-  Sand,  Celle  riiiiic  K 
ttp*n  en  dIu-Ioiiis  aomi,  Ikat  rmr 
trantliri  egimo  teriral  ckéiaelt,     L'tt- 

Se  —  de  coriit,  le  —  d«  bitni,  la  te 


des  boDdi  à 
Ihe  dBgt  Bf 

SÉPIÀ.  MT-Plib. 

Un  najuge  >  I»  — .  a 

SEPS,  Hjin,  m.  rr 


r.     SU'bi 


r,  Ikt  ucta  iâfl  »!  lit  Wltli. 


da  mail,  (le  tcmIS  of  Ol  nw/l,  4 
(chlOel  Km.  1^  tbirre  — .  Ikt  fiim 
seten.  Vu  —  de  cliilTrr,  a  hki  «  figure. 
Km  —.  a  iirn.  Le  imintro  —,  ntaùtr 
ttttn,  n"?.  S  (jeu  de  eirlej,  al  earit) 
Le  —  île  cccor,  Oie  icm  o[  htarti. 

SEPTANTE.  uip-Untl,  ait-  tiatr. 
m{.  obsol.  »Kif|r.  (fiÂiMifir.l  Ibiol. 
Les  —,  Iht  Itttall  atllart  af  Ht  Stp- 

^PTeHBRE,  UTP-i 


uip-llng-lire- 


SEI^EHBniSEUR.      - 
lohr.  (H.  l-'r.  rei.  tquimti   . 

SEI^ËNAIHE,  u;p-l)j-iia;r,  t*/. 
{Lalj  l  teplnarf.    1  m.  uffetah. 

SEPTENKAL,    urp-Uj-ml ,  ai). 
ttm.  — ï.  iUl.)  leouiulal. 

SEPTESNALITI 
tf  ttfleanial  ilm 

SEt'TEMRlO.f 
«a.  (Loi)  I  aarlh. 
lerfk  fait.    3  isir.  upUnlHn. 

SEPTENTniONAL ,  >a}f-^iM-ttt-ja- 
Dtl,  ad/,  m.  lem.  — i .  (tôt.)  ttrtk, 
narlhrrm,  aarlUtlji.  Les  iteupln  itplen- 
uloDam,  fre  ii«r/»(ni  f"if"-  («*»« —  ' 


;,    s»iii-lir-nil-e-Uï, 
uiI>-IJiiiMre-]Qiii. 


(»«« 


■  rar.  (<cplkiiie  Jodi 
atnlk  dû}  tf  t  pet 
Ikt  lertulk  e(  Ike  « 


vlhrn  piaf  le, 

.  tm.   Fr.  rer. 
t  dteait  n  Ib 

'1. 

La  —  pinic 


'  mmlk  maaik.  '  3  if.  (id  jeu  de  piquel,  1 
fffaen  tiataiet  Bfaerta.  Une  ~  de  roi, 
■  KM*  i»  Iki  kna.    t  if.  mus.  tneUh. 

SEPTIEJIEMEKT,  UT-lfam-mlDi, 
ait.  laaaàlt. 

SEPTtEH.  UJ->1»1.  tm.  Ste  SEtim. 

8BPTI0CE,  MïMit.  «d;.  "A  (&■■) 
nNd.  uplK,  italical. 

SEPTUACÈNAIRE,  iiip-lO-uti-aT- 
n;r,  aij-  mf.  liai-)  4  innlv  furi  nJtf, 
iVfiSfenrgr.  1  {tlttrulii.)  te/tiàagt»- 
ary,  tefltateunn.      ' 

SBPTUACÉSIMB,  ajf-li-tjinj-atm. 
tf.  [Lai.t  Sipituifilmt.    Le  dloiinclie  de 


SÉR 

SEPTUPLER,  uip-U-pls;,  ta.  la  a 
™ÉPULCnÂL.'  uj.pfil-ki 


— e,  uftleuai  ttaftl. 

NBpULCRE.  lai-pDI-kr'.  i 

lani.     Le  Sainl  ~,  liïc  Biil\ 

SBPULIUIIE,   «j-pai-iù 

*tric(t.'  Droit 


LUa  pelle 
.    S(.  Cet  bumoe 


1  (lleul    ufttlUre,   taait,  t  t, 

'^SoOELLÉT'îiJ-k»!! .  tf.  (ta(.  se- 
qoeli)  t  {etileaa.]  fana,  tani,  ttl.  i 
lia  (bases,  tif  linail  leria.  itrite. 

KÉQUENCE,  »*z-\tiii.  tf.  [Lai.)  I 
[jea  de  (irlei,  al  cardt)  mteut.  —  de 
ml  de  rtBVC,  a  irsimci  af  khif  af 
teerf,.    ï  tech.  (einler)  «fiuiuï. 

S&QUESTRATluN ,  Mj-kaiB-Inb- 
■jDDg,  If.  I  jFfKMfriUieii  (de  Ueui, 
0/  praferlt;  de  pcnonnes,  0/  Mrtgu). 

SËOllESTKE,  u;-ki;sU',  m.  (LiKJ  ( 
law.  iffuilnlloi.    9  {.des  persunnes,  of 

qntilraiar.  ilrpitilarf.     A  (la  cliau  >è- 

SËatlÉsTllER',  ur-kajs-lraT,  ra.  <  la 
tejMttIrale.  la  itfttlir.  Od  a  sêqDei- 
ire  les  [rniia,  Ikt  frnil  vu  te^ailerii. 
1  <ren[i^ricer  Ulteiiemeul  une  pereoDoe] 
la  leitttltr.  3  11  g.  (des  penoDius.  of 
feritiu]  la  itqteelir,  la  fefaralt.     C'esi 


Î?^iiJ.|Tb  .™  ((, 
le  tond  d'nn  ) — -- 
Iheii  haarded 


uL 


Bg.  (des  clHuei. 
Ul  aiidt.  Dtni 
stqiiMlrt  le  lioli, 
!  [Ml  i»  a  lo/l. 

mETiK!!,   rpr.    Dg,  la  leqariler 

""ajUlN.    sUag,   «Kt.   (/(.  )    Mî»f», 

"sÉBAlL."  s»]'-rah-ïnh,  jn.  (rm-t)  I 
terailie.  i  loli  iea  Temmei  soil  cnfer- 
mtesl  Senriio.  t  [il  rileaiùn)  (les 
lenimM]   iCTtflia.      *   [ainlKlf)  tira- 

'  SËRAN.  tai-rtng,  *n.  lech.  kaUM. 

!,  sai-it^-saih.  «■.  lech. 
(d  ■  toiifi*art(H«i,ï. 

it  isii»f«,  lecb.'li  lifcAf;, 

M  haqite,  *™^1. 

:,  s*T-r9ng-stibr,  nu.  tech. 

.*,  caj-rljiK-kiHang,   in. 

Dtn.  lemcalia. 

SenAPHLN,  sii-nr-aBg,  «s  (JM) 
Krut.  pi.  iirarklm. 

SËHAPHiaifE.Mr-nf-lk.  ««.  «r 

SËIlÀSQUIER,'s)j'ni-kp;,  m. 
(T.r*)  Serat^icr. 

SEBEIH,  SBhuni,  adj.  m.  fera.  — e, 
I  lereat.  Vn  lempi— ,  itrtiu  weallier. 
3  flg.  lerene,  jlacid.  Cet  bDmmB  ■  Je 
vlsige  —,  le  froni  —,  Ikat  mm  kat  a 

Des  joara 


SÉIIfiNADE,  sjj-nj-iiad,  •[.  ii 
SÉRÉ.SISSIDE ,  Mj-o|-ne-sr- 


:tt  onm.      a%-   pwiic. 

SËRËMT6.  saj-njT-ne-tij,  êf.  *  te- 
reniii  (de  l'air,  da  tenia,  tf  Iht  air, 
oflki  melitri.  t  «g.  We  l'esprit,  de 
/ime,  elt.)  iirenilf,  ftaciâuett.  Hlen  ne 
Irooble  la  —  de  Ml  joun,  ntlkitt  dit- 
larl^  Ikt  en»  Itaar  b[  tdt  li[ir  i  (Une 

SEREUX,  nTTBb.  ail-  «.  (•■■  kt- 
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SBHFUUIR,  cayr-fiw-eer,  nt.   gard. 


SERCE,  umb.  t[.  tergt. 

SERGE.VT.  ujrihliiE,  M.  I  ane. 
UTfeanl.  1  (nns-afflcler)  iirgeanl.  ~  ■ 
major,    urgeaiit-majar.      —  de    tille. 

"sERGER,  sayr-ilnr?^BRGIER,  ujr- 


SfiHIË.  iiT-ree,  t[.  [lat.  séries)  I  u- 
rlM.     Une  -  d-td«C«.  a  ttria  afidtat. 

i  (diTisloiis)  (triei.    a  ualb.   teriet.  - 
iDlnie.  lafitUe  leritt. 

SÉRIEUSEMENT,  iir  -  ryabi -  nlBg . 
adt.  t  Krwufgr.  —  (larlani,  ipeatlaf 
terlamily,  a  (sansplalsraleiie}><ri»tfj|. 
I  (loat  Je  bon}  «THU'r.  lantillg.  l 
11)  (luff.    Prendre  nue  cbose 


SERIEUX,  Mj-ri«b,  ttdj'm.hm. 


Mine  se- 


.  Vlire  d 


iitikiat  iirioat  a»au  liai  m 
proposiUnas  séfleases,  la  aane  tmaa 
Brasotsli.  L'affaire  esl  MrieDse,  Ikt 
afair  il  a  «ri™  eue.  t  (qui  peut  noir 
Iles  iDliei  Hcbeoses)  teriom.  Maladie 
StrleDK,  teriaai  Ultctt.    i  (slnctre)  ic- 

nu  inilé  — .  ■  rtal,  teià  fide  feUraci, 
Irealy,  Une  dette  sérlease.  a  taaâ  fldi 
debl.     S  tm.  (uravlit)  terianneii,  sra- 

"' — -  — "  -ravuM  ceuti. 

laei. 
Hreodra  nne  ebose  m  ~,  la  laie  n  Iklag 
iw  eanu'l.  SI  ie  prenais  SD  —  loDi» 
■os  proies .  if  i  »ert  la  Itke  ail  |«ar 
verdt  lerlatttf.  Sand. 

SERIN,  snb-rang.  m.  tem.  — i.  ore. 
eauurg,  caiarn-tird,  ctck-canaqi,  — t, 
kei-tantrii. 

SERINEn,  snb-te-nai,  M.  I  la  leaik 
kt  Iht  tird-argam.  Qg.  pop,  —  quel- 
qu'an ,  la  repeal  a  Ikàng  attr  md  OKf 
Moia  It  a  perita.  1  (ioatr  un  air)  la 
plag  û»  Ikt  Hrd-erça».  —  un  ilr  1  on 
niseao,  la  leaek  a  iiri  a  ilr. 

SERI^ETTE.  Mb-re-nsTl.  i[.  I  Uri- 
er/ai.  a  Og.  liltparaiiaçltil  iiaff  KUk' 

SElllNCAT,' snng-gab.  SÏRINCA,  le- 

raiig-iab,  im.  bol.  «(H»»»,  flpt-lrrt.     . 

SERINGUE,  sob-r]ng-i:iili,  tf.  [Gr.)  I 
ig'utt,  nûrl.    a  tfrmte. 

SEHINGUBR,  snng-gar.  ».  la  tt'iagi. 
la  ffatrl.  —  de  l'élu  sar  qoelque  cbose. 
'M  *  ihiag,    —  une  plaie, 

'dë'îiié'liiiÉ.  d'oVilsaneé.  ealk  af  file- 
llljl.  a[tHetla*ee.  Faire  —  sar  l'Efimile, 
la  Iake  »«'(  BMe  ttik.  Délier,  reletet 
qnelqu'nn  de  son  —,  It  rrleaie  a  pertaa 
]n>m  kii  alk.    proi.  —  de  joueur.  — 


'sSrBent 


SERMON. 


SEHlfON.  nir-moDf,  n.  [Ltl.)  1  u 
awi.  Mbller,  prononrer  un  —,  (g  prtai 
ferma*,    i  (remoiilranceeBnii;eu.se]a< 

SÉRMONNAIRB,  Hir-mD-najr,  an. 


SER 

ladjêcth.)  Le  genre  —,  pu^  orâionf. 

SERMONNER.  layrHBO-my,  ra.  le  Ue- 
ture,  io  unMmiu. 

SERMONNEUR,  sajrr-nKHiabr,  «m.  fem. 
SBR1I0K5EU8B,  urmouiur. 

SÉROSITÉ,  8iy-ro-ic-Uy,  */.  mcd. 
HnsilVj  temm. 

SERPE,  sayrp,  sf.  kill,  hedûe4iil,  pru»- 
Uê-ML  proT.  {kypert.)  CeU  est  fsU 
à  U  — ,  /Acr  jt  a  hMMglUg  pièce  of  werk. 
flf .  CeU  est  fait  à  la  —,  /m/  <<  eeertf/y, 
roufhlM  d&ne. 

SERPENT,  sayr-pâag,  tm,  I  erp. 
terpeni,  nake,  —  à  sonneuet,  rÊiUe- 
enâke.  flg.  Le  —  est  caché  sons  les 
flean,  tkere  it  û  nêke  i»  the  atûti.  II. 
Les  —s  de  l'Envie,  de. la  Calomnie,  tke 
terpeuti  of  £»»y,  of  Cëtumi^f.  prov.  flg. 
Cest  one  langue  de  —,  ^,  «i^  mm  «  we- 
ncmotu  tonpMe.  S  mas.  (instnunent)  oer- 
petu.  Jooer  da  —,  to  plcy  on  the  ter- 
peut.  SQownr)êerpent'plêëer.  4jewel. 
(Eil-de-  —,  eetpaU-ife.   S  bot.  Langue 

de   — ,  S««   LAKGOK. 

SERPENTAIRE,  sayr-pAng-iayr,  ef. 
lK>t.  serpentMhê,  enake-rooi, 

stimrrAiiiB,  mi.  astr.  SeryentêriMS, 
Ophiueuê. 

SERPENTE,  sayr-pAdft,  $f.  I  tech. 
tU9er,  titeue  pttper,  S  («4>eellf .)  Papier 
—,  iittermtr,  tiaue  poper, 

SERPENTEAU,  sayr-ping-to,  mi.  I 
erp.  ypimf  eerpent.   S  pyr.  eerpent, 

SBRP^ITER.  Myr-ping-Uy,  m.  to 
wM,  to  mander,  Unrnisseaa  qoi  ser- 
pente dans  la  prairie,  a  otroêm  tkât  wmdt 
êtomp  tkrouêk  tke  «esdev.  Un  chemin 
serpeount  le  long  des  rochers,  û  poth 
wmding  along  tke  roche.  Th.  Gant.  Un 
mban  de  dansenrs  serpentait  lentement 
an  son  d'ine  musique  effroyable,  a  long 
etrina  of  éâncere  wêe  mniulâting  to  tke 
eoititi  of  dreëdfkl  «iwk.  Ab. 

SERPENTIN,  sayr-pÂns-tang,  «d/.  m. 
min.  Marbre  —,  eerpentme  tmrkle^  eer^ 
pentine. 

SEnraiiTiii,  #9.  I  anc  cock  of*  mueket. 
S  chem.  worwt» 

SERPENTINE,  sayr-n4ng-teen,  ef.    I 
min.  terpentine,  eerpentiMe-etom.   S  bot 
eerpentiae^  grêoê-flantâi». 
scRKHTun,  êdj.  f,  man.  terpentine. 
SERPETTE,  sayr-payt,  sf.  dimin.  of 
siRK,  •rmiM-Jbii/î;. 

SERPILLIfiRB,  satr-pe-jayr.  ef.  I 
earpUer,  pêckmg<lotk.  S  (que  l'on  met 
devant  les  boutiques)  awning,  8  (sorte 
de  tablier)  eottru  ëpron, 

SERPOLET,  sayr-po-lay,  mi.  boC 
wiid  tkvme. 

SBRllB,  sayr,  ef,  %  greethkoue^  cm- 
eenmiorg,  —  chaude,  kot-kouee.  flg. 
Cela  est  venu  en  —  chaude,  c'est  un  (rnit 
de  —  chaude,  tket  i*  «  precoehue  fhtit. 
t  (des  oiseaux  de  proie)  m/m.  S  (action 
de  presser  les  raisins,  et  autres  fruits, 
etc.)  preeeure.  La  première  —,  tke  firet 
preetnre. 

SERRÉ,  pp*.  of  siniBR,  fem  —1.  I 
tigkt,  cloeot  eomfêet,  condee.  NoMd  bien 
-T.  0  urg  kêré,  tigkt  knot.  Un  homme 
—  dans  ses  souliers,  «  mm  wko  luu  tigkt 
êkoee  M.  De  la  toile  bien  — e,  du  drap 
bien  —,  perg  clote  linen,  clotk.    Ce  pain 

est  très-blanc,  très ,  avec  une  croûte 

lisse,  Ikie  kretd  ie  oerg  wkite,  perg  eUee, 
wUk  a  emootk  cruet.  Th.  Gant.  man. 
Un  cheval  —  du  devant,  du  derrière,  § 
kêree  wkooe  fore-lege,  kkU^ege  ère  too 
eioee.  Nou  sommes  trop  —s  I  cette 
table,  ire  are  cremped  for  room  et  tkie 
têèle.  flg.  Un  style  —,  a  eonàee  etgle. 
Quelque  soin  qu'on  apporte  à  être  concis 
et  —,  wkêterer  cêre  we  tâke  to  he  corn- 
eiee  end  condeneed.  La  Bruy.  Avoir  le 
C€Mr  —  de  douleur,  de  tristesse,  etc., 
absol.  avoir  le  coeur  —,  to  ktoe  «  sirtei- 
i*g  of  tke  keart,  to  kêoe  «  keovg  keêrt. 
rai  le  cœor  ^  et  très-  —  de  ne  pas  vous 
voir  id.  mg  kemi  it  keeeg,  verg  keet9g  et 
mtménggoukere.U'^ûtSéi.    flg.  Un 
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homine  —,  •  etoee-fleied  mes.  (trictrac, 
kockgemmon)  Un  jeu  —,  CMMiiùMe  pteging. 
S  iëdeerkiêl.)  kord,  •  gre*t  ded.  Il  a 
leté  bien  —  cette*  nuit,  it  frou  oerg  kârd 
lut  nigkt,  11  lui  a  donné  sur  les  ongles 
bien  —,  ke  goee  U  kim  welL  louer  —, 
to  plêg  CÊëtmelg  ;  {a  tf,  to  ke  on  one'e 
guard. 


SERREMENT,  say-rayHDlng.  ed9,  lUt- 
tu  uea)  etoHlg.    11       ' 
oern  economicêUg. 


vit  fort  —,  A«  Ùeee 


SERREMENT,  savr-mAac,  mi.  prae- 
ing,  egueeUt  efueeun§.  Un  —  de  main, 
e  efueu  of  tke  kemd.  —  de  coir,  «s- 
gniek  ot  tke  keêrt.  M««  de  Sév. 

SERRER,  say-ray,  ie.  I  le  prtee,  to 
elêept  to  loek^  to  pktek,  to  egueeu.  — 
quelqu'un  dans  ses  bras,  contre  son  ceMu*, 
to  cisep  a  pereon  ie  one^e  arwu,  to  on^e 
kemi.  Des  souliers  qui  serrent  les  pieds, 
ekoee  wkickpinek  tke  feet*  M.,  serrez 
U  main  de  Monsieur,  ¥.,  ekake  kânde 
wUk  tke  gentlemen.  Ab.  V.  en  serra 
(d'une  simarre)  les  cordons  sar  ses  han- 
ches, de  manière  à  fhire  taloir  sa  taille 
mince,  F.  drew  tke  etringe  round  kie 
wëiet  êo  ne  to  eetog  kie  elegêni  ekepe 
Th.  Gaat  flg.  Gela  serre  le  cour,  tket 
oppreeeee  tke  keêrt.  Un  pressentiment 
anxieux  lui  serrait  la  poitrine,  «s  mu^eiie 
preeenUment  oppreeeedkie  kemi.  Th.  Gaut. 
Que  U  flèvre  le  serrel  pUgne  tàkekimt 

—  les  noeuds  de  ramiiiè,  te  tigkien  tke 
honde  offriendekip.  —  le  bouton  à  quel- 
qu'un, See  BOCTOif.  —  les  ponces  à  queK 
qu'an,  See  roocis.  S  (oMttre  près  I  près) 
to  preee,  to  eqnêeu,  to  etoee,  to  Jêm,  to 
crowd.  Vous  nous  aves  trop  serrét,  gon 
kête  cromded  ne  too  mnek,  —  les  rangs, 
to  eloee  tke  nmke.  Serres  vos  pieds  l'un 
contre  Pautre,  pui  gom  feet  ctoee  togeiker. 
Serrant  la  queue  et  portant  bas  l'oreille, 
wHk  kie  têU  keiween  kie  loge,  tmd  kie 
Cêre  kmkâinÊ  down.  La  Font  La  statne 
a  serré  le  doigt,  tke  eiêtne  kêe  ciooed  Ue 
finger.  Mérim.  —  les  dents,  to  grind  oneTt 
teetk.  mil,  —  les  rangs,  io  ctoee  tke 
renke.  —  quelqu'un  de  pies,  to  pnreu  û 
pereon  etoeen,  to  ke  nt  kie  keete.  —  de 
près  une  Tille,  un  fort,  to  pnek  on  tke 
eiege  of  a  tornn ,  of  n  fortreee.  —  son 
écriture ,  to  write  ctoee,  flg.  —  son  style, 
to  condenee  one'e  etgle.  mut.  —  les 
voiles,  to  take  ts  tke  enite.  —  la  terre, 
to  kng  tke  ekore.  -^iêseaUto^kênlcloee 
to  Ike  wind.  —  la  muraille,  topoef  eloee 
to  tke  wêU.  (trictrac,  knekgammon)  ^  son 
Jeu,*/e  pUg  ctoee.  me  —  la  mesore,  to 
Miteek  oigoronelg.  man.  —  l'éperon  I  un 
cheval,  to  clnp  epnre  to  n  koree.  Je 
serrais  la  botte  pour  faire  avancer  mon 
cheval,  /  epnrred  mg  koree  to  wmke  kim 
go  fuicker.  Mérim.  8  (mettre  nne  chose 
dans  un  endroit  dos)  to  put  meng,  kg,  to 
et&m  nwêg.  Tout  en  re)enant  d'une  main 
le  pan  de  sa  robe  oh  elle  a  serré  sa 
moisson,  wkilet  kolding  wp  witk  one  kend 
tke  ekirt  of  ker  gown.  in  wkick  eke  knd 
elomed  ënmg  ker  epoil.  Sand.  Je  serrai 
ces  provisions  dans  ma  boite,  /  etowed 
tkeee  prooieione  nwûg  in  mg  kox.  Ab. 

—  qoâque  chose  sons  la  clei;  to  tock  0 
tkmg  np.  agri.  —  les  foins,  —  les  blés, 
to  konee,  to  get  in  tke  Aey,  tke  com. 

siRRi-riLg,  Ml.  pi.  sinni-nus,  1  mil. 
kringer-np.  An  lieu  de  me  placer  près 
d'eux  en  —  -flle  je  taloperai,  etc.,  te- 
itend  ofwtneing  mgeelf  al  tke  end  of  tke 
^,  /  eknlt  gotU»,  etc.  Jacq.  S  nant 
etenmoêt  ekb.  Être  le  —  -Aie,  toketke 
etemmoet  ek^.  Indjectio.)  Vaisseau  — 
file,  etemmoet  ek^. 

snni-rAPitnl,  mi.  pi.  smu-rAriBus, 
I  pêper-kolder.  s  (dMin  bureau)  eet  of 
pigeoi^kelee.  8  (pour  poser  sur  les  pa- 
piers) pnper^eigkt. 

SBunn-TÉTt,  Ml.  pi.  sinni-TÉTi,  Aeed- 


si  siniiR.  s|pf.  I  to  preee  cloee^  to 
eit,  to  etmtd  doge.  Il  faut  nous  —  davan- 
tage, we  mnet  eit  doeer.  {kg  exteneion) 
Deux  buissons  se  serraient  à  droite  et 
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I  gauche  du  chemin,  two  knekee  kmig 

ooer  tke  rond  m  tke  rigkt  mtd  lett.  Ah. 
Se  —  contre  le  mur,  to  etni  dete 
ogninet  tke  wêll.  ^{seserrer  U  taille)if 
liée  one'e  eelf  tigkt,  to  ptnek  emt^e  wmeL 
Cette  feame  ae  serre  trop,  tkat  «MUi 
lëcee  too  tigkt.  Se  —  le  Tentre  avec  une 
ceinture,  to  drme  a  eirdte  tigkt.  3  retipr. 
to  egueeu  euk  etker.  Ils  se  serrèrent 
fortement  la  main,  et  se  regaréèreni  m 
silence,  tkeg  clnêped  euk  otker^e  kêmdê 
tigkttg.  mtd  esekenged  a  eitent  look.  Bah. 
k  (être  serré)  le  be  tigktened,  te  ke  dnm 
tigkt. 

SBRRETTE,  sayr-ret.  ef.  Su  sài- 
ntm. 

SERRURE,  sayr-riir,  ef.  loek.    Une 

—  à  double  tour,  a  duhU  Uek.  La  — 
est  mêlée,  tke  lock  ku  keen  forcée. 

SERRURERIE,  siy-rfir-ree,  «A  <  fock- 
MrirA't  rrmfe,  bneineu.  Atelier  de  —, 
loekemitk'e  uep.  *  S  (les  ouTrafes  des 
serruriers)  iron  work. 

SERRURIER,  say-rfl-ryay,  em. 
emitk.     La  boutique  d'an  —,  a 
emitk'e  ekop.   Apprenti  —,  e  lo^emiiVt 
t^prentiu. 

SERTI,  Mi.  of  stsTiB,  lem.  —1.  D 
y  avait  de  beaux  gros  diamants  —s  dani 
de  vieilles  BMntures,  etc.,  tkere  werefu 
terge  diemonie,  tke  momUing  of  wkick 
wu  oerg  old,  etc.  Th.  Gant 

SERTIR,  sayr-teer,  m.  jeweL  le  ut 
in  a  keul.  {kg  exteneion)  Un  cndre  de 
mousse  sertissait  chnqae  pavé  de  la  eoar, 
euk  etou  of  tke  gord  wu  eet  la 
Th.  Gant 

SERTISSURE,  sayr-te-s6r,  of. 
eetting  in  a  keul. 

SERUM,  say-ruhm,  mi.  {Lot.)  physioL 
Ut  MM,  urotng. 

SERVAGE,  sayr-vaih,  mi.  anc  sersé- 
Inde,  kondëu.  poetic  L'amouren  —,  tke 
lotinj  konioge* 

SERVAL,  Ml.  zool.  ter»cl. 

SERVANT,  sayr-ving,  fpr.  of  ssava, 
êdi.  m,  I  eeroing,  in  woùimg.  (chei  le 
roi)  Gentilshommes  —s,  gentioaten  im 
wêking.  (ordre  de  Malte)  Frère*  — sl 
log  krotkere.  fond.  law.  Fief  —, 
fu.  %  {enketemtie.)  artil.  Premier  et  sec 

—  de  droite,  de  gauche,  firet  ond 
cond  gmmere  ot  tke  rigkt,  ot  tko  left  of 
tke  gnn, 

SERVANTE,  sayr-Tingt,  ef,  l  ser- 
oont.  meid-urmmt,  eenmnt'Ouid.     Une 

—  de  cabaret,  kor-ntoid.  — -miUresge; 
eertont  tnd  mietreu.  %  (terme  de  ci- 
vilité) eerunt.  Je  snis  Totre  très-humble 
et  tfès-obéissante  — «,  /  cm  gomr  mut 
knmkie  and  mut  ébedient  eertont.  %  if. 
(espèce  de  taMe)  damk-^oUer.  4  prini. 
ckaU'Mder. 

SERVI,  sayr-tee,  ppa.  of  sinvin,  fem. 
—I,  I  Je  veux  TOUS  foire  Toir  à  tou- 
mème  cooune  je  suis  —  par  ce  pesdaré- 
là,  gonekalt  eu  witk  gonr  own  egu  A«v  / 
cmiMJIedidPMlf  lAef  rc«Ofi.Bruejt.  {kg 
exteneion)  Le  saint  sépulcre  et  la  ptanart 
des  saiuu  lieux  sont  —s  par  des  relifieix 
corddiers.  tke  Holg  Sepôlckre  and  mhT 
of  tke  Holg  Pluu  are  urud  kg  FHm- 
ciecon  ntonke.  Chat  flg.  L'âme  est  nne 
intelligence  —e  par  des  organes,  tke  eoot 
ie  on  intelUgenu  witk  organe  ot  Ue 
urwiee,  S  Le  dîner  est  —,  tko  dmmer  ie 
urud  up.  Vous  êtes  —,  dianor  ie  reWy. 
La  tabfo  était  — e  avec  une  simpUdté 
primitive,  tke  takle  wu  laid  ont  witk 
primeoat  timplieitg,  Ab.  Les  plus  be 
poissons  de  votre  rivière  ont  été  —s 
votre  table,  tke  fneet  fieku  in  gonr 
kou  keen  urui  ap  on  gonr  takte.  Sand, 
8  artlL  A  ce  sl^  l'artillerie  a  été  bien 
— e,  at  tkat  elege,  tke  artUterg  wu  welt 
eerred. 

SERVIABLE,   sayr-ryabl*,   adj.    mf. 


s  urute. 


okHging. 

SERVICE,  sa;r-vees,  mi.    .  ^.^^, 
attendanu.  waitmg.   Être  an  —  de  qnd- 

£*un,  /»  M  te  lAe  unke  of  a  pereom. 
itrer  en  »,  le  10  en  to  urwke.    Le 
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—  d'un  dometU^oe,  tke  êtienimiee  of  c 
servant.  Le  —  d'un  millre,  tke  waUing 
CM  «  maater.  Se  eonstcrer  an  —  de  Dieo, 
40  dévote  one't  selfto  tke  eerviee  of  God. 
Je  sais  à  votre  — »  loBt  à  votre  —,  / 
rm  ai  fiour  etrviee^  eomflettl\i  at  f/our 
service.  Ma  toiture  est  à  votre  —,  my 
carriage  iê  at  pnw  iitpoêal.  Qu'y  a-t-U 
poor  votre  —  ?  wkat  are  ^our  eommaadt? 
a  (de  l'Eut,  etc.)  eerwke.  Porter  les 
armes  ponr  le  —  de  la  patrie,  to  èear 
arma  m  tke  tervice  of  ont^e  eomUrfi. 
Banb.  absol.  mil.  milUary  eerviee.  11 
est  eatré  jeane  aa  —,  ke  entered  tke 
aennce  notmg.  11  a  vingt  ans  de  —,  ke 
kaa  eerved  twent^  yeare.  Être  de  —,  to 
be  i%  atteadaaee  ;  \\  mil.  to  ke  on  duiff. 
(6y  analcgi/)  Faire  son  —,  tobem  atte»- 
déacCf  m  dutif,  8  law.  —s  fonciers,  loeat 
figku  of  way.  h  —s.  pi.  admin.  mil. 
aerriee.  5  (dans  la  maison  do  roi)  atten- 
danee,  waitmg.  6  (ntilité)  eerpéeCt  use, 
office.  Ce  cbeval  est  d'an  bon  —,  de  bon 
—,  ikët  koree  ie  perg  aeefkl.  Une  étoffé 
4b  bon  —,  a  eiuff  tkat  wUl  wear  weti. 
L'estomac,  les  Jambes  lai  refosent  le  —, 
kie  etomaek,  kie  lege  refuee  kim  tkeir 
office,  7  jbon  offlce)  eerviee»  pièce  of 
service,  offlce.  Il  m'a  renda  de  bons  —s, 
ke  kas  donc  me  good  offices.  Si  je  sois 
jamais  à  portée  de  voos  rendre  qaelqae  — 
dans  ce  pays-d,  if  ever  itbeinmif  power 
to  render  you  aay  eerfiee  m  tkis  couatry. 
Volt.  8  litnrg.  servies,  divine  service,  9 
litorg.  (poor  on  mort)  service,  dirae,  mass 
for  tke  dead.  —  dn  boat  de  fan,  See 
BOUT.  10  (nombre  de  plats)  coarse,  eer- 
viee. Repu  à  trois  —s,  nual  witk  tkree 
coursée.  Il  (assortiment  de  vaisselle,  de 
Unge,  etc.)  set,  service,  —  de  poreelaine, 
eei  of  porcelain.  —  de  linge  damassé, 
ut,  service  of  damask  tinen.  4%  (jea 
de  paame,  tennis)  service. 

SERVIETTE,  sayr-vyayt,  sf.    napkin. 

—  damassée,  oavrée,  i  liteaax»  damaek, 
dkmer,  strweU  napkin. 

SERVILB,  sayr-veel,  adj.  mf.  I  eer- 
vile.  Homme  de  condition  —,  a  domestic. 
%  flg.  servile,  slavisk,  mean.  Une  âme 
—,  a  servile  sont.  8  ibeol.  Crainte  —, 
sla9isk  fear,   h  lit  fine  arts,  servile. 

SERVILEMENT,  sayr-veeinnânR,  adv. 
I  urvilely,  staviskly,  meanly.  S  ut.  fine 
arts,  servilely. 

SERVIUSME,  sayr-ve-leesm',  sm. 
servitity. 

SERYIUTÊ,  sayr-ve-le-uy,  sf.  l 
serviliiy,  slaviskncis,  meanness,  a  lit. 
One  arts,  servility. 

SERVIR,  sayr-veer,  va.  irreg.  sir- 

VAKT  ;  SBRVI  ;  JE  SERS,  TO  SBRS,  IL  SERT, 
MOUS  SERVOMS,  VOOS. SERVEZ,  ILS  SERVENT; 

JE  servais;  je  servis;  je  servirai;  je 
servirais;  ooe  je  serve;  ooe  je  ser- 
visse, (Ut.  servire)  I  to  serve,  to  watt 
upon.  Il  y  a  vingt  ans  qu'il  me  sert,  ke 
has  keen  in  my  service  tkese  twenly  years. 

—  i  la  cbambre,  à  la  caisine,  etc.,  to 
serve  in  tke  kedroom,  m  tke  kUcken ,  etc. 

—  son  maître  à  Uble,  to  watt  npon  ornes 
mastcr  at  table.  S  (by  exlension)  (reidre 
des  services  analogues  à  cenz  d'an  do- 
mestiqne)  to  serve,  to  wait  npon.  Atten- 
tive aax  besoins  de  son  amie ,  /elle  était 
prompte  à  la  —,  attentive  to  ker  friendCs 
wants,  ske  was  quiek  in  aerving  ker,  J.-J. 
Roass.  Un  officier  du  roi  était  chargé  de 
■nous  —  et  de  nous  escorter,  one  of  tke 
king's  officera  was  ckarged  to  wait  npon 
^nd  escort  ne.  Ab.  catb.  rel.  —  le  prêtre, 
le  célébrant  i  Tantel ,  to  aerve  at  maaa. 

—  la  messe,  to  nrve  tke  maaa.  —  Dieo, 
to  aerve  God.  —  one  dame,  ta  court  a 
lady.  —  le  roi,  —  l'Etat,  to  aerve  tke 
king,  tke  State.  Dans  des  emplois  di- 
vers servut  la  Répobliaae,  ts  divera 
employmenta  aerving  tke  State,  La  Font. 
3  absol.  (do  service  militaire)  to  aerve. 

—  dans  l'infanterie,  sor  mer,  to  sern 
in  tke  infantry,  in  tke  navy,  naot.  — 
one  pompe,  to  work  a  pnmp,  mil.  —  nne 
iMtterie,  to  Hrve  a  battery.   —  TarllUe- 


rie,  to  aem  tke  artUtery,  k  (des  mets) 
to  apread,  to  aerve  up.  La  table  où  l'on 
servit  le  champêtre  repas  était,  tke  table 
on  wkick  waa  apread  tke  rural  repast, 
was.  La  Font.  —  un  giçot.  on  plat  de 
légames,  to  serve  up  a  ug  of  mutton, 
a  disk  of  végétâtes.  Servez  chaod,  serve 
up  hot.  Ou  a  servi,  dinner  is  on  tke 
table.  —  \  déjeuner,  i  dîner,  à  souper,  to 
serve  up  a  breakfast,  dinner,  supper.  — 
on  dtner,  te  serve  up  a  dinner.  —  nne 
table,  to  lay  ont,  to  spread  a  table.  — 
i  quelqu'un  d'une  viande,  d'un  mets,  to 
kefp  a  person  to  méat,  to  a  disk.  —  k 
boire  à  quelqu'un ,  to  pour  a  peraon  oui 
aometking  to  drink,  absol.  —  quelqu'un, 
to  kelp  a  person,  flg.  —  quelqu'un 
à  plats  couverts,  to  disserve  a  person 
secretly.  6  fin.  —  une  rente,  to  pay  an 
annuity,  g  law.  —  une  redevance,  to 
pay  a  rent.  7  (au  jeu  du  ballon,  do  vo- 
lant, de  la  longue  paume)  to  serve,  8 
(d'un  foomisseor)  to  supply,  to  serve,  9 
(rendre  de  bons  offices)  to  serve,  to  do 
a  eerviee  to,  to  be  of  service  to.  Voos 
pourrez  au  moins  Im  faire  vos  remer- 
cluients  do  zèle  qu'il  témoigne  poor  voos 
—,  ifOM  may  at  least  tender  kim  your 
tkanks  for  tke  ual  ke  displays  in  your 
service,  D'Alemb.  —  de  son  crédit,  de 
son  épée.  to  serve  witk  one't  credit,  one*s 
sword.  L'espérance  m'a  trop  bien  servi 
pour  l'abandonner,  kope  kas  been  too  pro- 
pilions for  me  to  abandon  ker.  M"«  de  Sév. 
—  les  passions  de  quelqu'un,  to  minister 
to  a  person's  passions.  Son  bru  a  mal 
servi  sa  valeur,  ke  kad  more  courage  tkan 
strengtk.  Sa  mémoire  Ta  mal  servi  en 
celte  occasion,  kie  memory  betraycd  km 
on  tkat  occasion.  —  la  religion,  —  sa 
patrie,  eic,  to  eerve  religion,  one's 
couMtry,  etc,^ 

10  (intransitiv.)  —  de,  to  serve  as,  to 
pcrform,  to  do  tke  office  of.  —  de  mentor 
a  un  jeone  homme,  to  serve  as  a  Mentor 
to  a  young  man.  Un  grand  cri  qui  de- 
vait —  de  signal,  a  tond  cry  tkat  was 
to  serve  as  a  signal,  Mérim.  Le  cri  no- 
blic  sert  quelquefois  de  prenne,  publie 
rumeur  serves  sometimes  as  a  proof. 
Volt.  Mon  manteau  me  servira  de  cou- 
verture, my  cloak  will  serve  me  as  a 
blanket.  flg.  —  de  jouet,  de  marotte, 
de  plastron,  to  serve  as  a  laugUng-stock, 

11  {intransitiv.)  —  à,  to  serve,  to  avait, 
to  be  ofuse.  Que  me  sert  ma  queue?  of 
wkat  use  is  my  tait  to  me?  La  Font. 
Le  jeune  docteur  ne  sert  à  rien,  tke 
young  pkytician  ie  of  no  use.  Jacq.  Il 
ne  sert  à  rien  de  s'emporter,  il  ie  of  no 
use  fiyina  ont.  Que  sert  à  vos  pareils 
de  lire  Incessamment  T  wkat  profit  do 
suekpeople  as  you  dérive  from  continuai 
reading?lAToût.  Ce  bateau  sert  i  pas- 
ser la  rivière,  tkat  boat  séracs  for  u 
ferry-boat. 

«a  (intraneitiv.)  —  de,  to  be  of  use. 
Rien  ne  sert  de  courir,  il  faut  partir  à 
point,  U  is  of  no  use  running,  if  one 
does  not  set  ont  early  enonek,  La  Font. 
Cela  ne  sert  de  rien,  tkat  is  of  mouse. 
Il  me  semble  que  votre  argent  et  vos 
bijoux  ne  serviraient  de  rien,  wtetkinke 
your  money  and  Jewels  would  be  of  no 
uae.  Ab. 

Id  {intranailiv.)  (être  d'nsage)  to  be  of 
ute,  to  be  uaefuL  Ces  gants,  ces  sou- 
liers peuvent  voos  —,  tkeae  glovea,  tkeee 
akoea  may  be  of  uae  to  you.  Il  n'y  a 
qo'on  mot  qui  serve,  tkere  needa  but  one 
Word. 

SE  SERVIR,  vpr,  I  Se  —  soi-même,  to 
aerve  one^a  aeff.  S  (i  table)  to  kelp  one'e 
aelf.  3  Se  —  de,  to  make  uae  of,  to 
uae,  to  employ.  Il  s'est  servi  de  mon 
argent,  ke  mode  uae  of  mu  money,  La 
nuit  il  se  servait  aussi  facilement  de  ses 
armes  que  le  Jour,  in  tke  nigkt  ke  kandled 
kia  anaa  witk  aa  muck  eaae  aa  in  day- 
ligkt.  Mérim.  Servez -vous  d'assiettes 
chaudes,  même  en  été,  kave  kot  platée, 
even  in  aummer.  BriU.-Sav.    Ceat  hier 
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qu'il  s'est  servi  de  oe  mot.  4t  waa 
ieaterday  tkat  ke  employed  tkat  word, 
Mérim.  Sers-t'en  le  moins  -que  tu  pour- 
ras, make  aa  little  uae  of  it  as  poasible. 
Mérim.  Se  —  de  toutes  sortes  de  moyens, 
to  leave  no  »tone  untumed.  Les  Romains 
ne  se  servirent  longtemps  que  de  monnaie 
de  cuivre,  tke  Boinana,  for  a  long  lime, 
made  uae  of  copper  coin  only.  Mootesq. 
4  (des  personne^  ofpereona)  to  make  uee 
of,  to  emplou.  Les  sages  de  tout  tempf 
se  sont  servlis  des  foos,  tke  wise,  in  every 
âge,  kave  made  use  of  foole.  Volt.  Je 
me  sers  d'animanx  ôour  instruire  les 
hommes,  /  make  use  of  animais  to  inatruct 
men.  La  Font. 

SERVITEUR,  sayr-ve-tuhr,  am.  (la/.) 
I  aertant.  C'est  un  grand  —  de  Dieu,  ke 
ia  a  faitk/kl  aervant  of  God.  —  des  —s 
de  Dieu,  eervant  of  tke  tervanta  of  Cod, 

—  de  l'Etat,  dn  roi,  aervant  of  tke  State, 
of  tke  king,  2  obsol.  (terme  de  civilité) 
aertant.  Votre  —,  voire  très -humble 
—,  your  eervant,  your  méat  kumble  aer^ 
vaut.  Je  suis  votre  —,  {elliptie.)  votre 
— ,  I  am  your  aervant,  yonr  aervant, 
ironie.  Je  suis  votre  —,  je  suis  son  —, 

Ïour  aervant.  (elliptie.)  —,  excuse  me, 
beg  to  be  excusea.  —  à  la  promenade, 
farewell  to  tke  walk.  —  à  la  danse,  etc., 
good  bye  to  dancing,  pop.  absol.  Faites 
—,  bow  to  tke  gentleman,  to  tke  lady. 

SERVITUDE,  sayr-ve-tfld,  sf,  I  ser- 
vitude, bandage,  %(morall«)  slavery,  band- 
age. Lt  —  du  démon,  k  —  du  péché, 
la  —  des  passions,  tke  alavery  of  tue  dé- 
mon, of  sin.  of  tke  passions.  8  (con- 
trainte) tkraldom,  servitude,  k  law.  aer- 
vituda,  —s  mrales,  rural  servitudes.  — 
personnelle,  personal  servitude. 

SES,  say,  adJ.  pron.  pi,  See  son. 

SESAME,  say-zam,  sm.  bot.  scsamum, 
oily-grain,  oily-plant.  * 

SÉSAMOlDE,  say-um-Orid .  Ai[/.  m. 
anat.  sesamoid,  sesamoidal. 

SESQUIALTÊRE,  sa^s-kfiee-al-tayr, 
adj.  mf,  math,  sesqmalter ,  eesquiat- 
teral. 

SESSILB,  says-seel,  adJ,  mf.  bot.  I 
sessile.    a  {eubstantiv.)  seasile. 

SESSION,  says-syong,  ef,  ILat.)  I  ses- 
sion, sitling,  La  —  de  la  chambre  des 
députés,  etc.,  tke  session  of  tke  ckamber 
of  deputies.  etc.  L'ouverture,  la  clôture 
de  la  —,  tke  opening,  tke  closing  of  tke 
session,  a  (séance  d'un  coucile)  siltina, 
La  première  —,  tke  first  sitting,  8  {ly 
extension)  (rartide  qui  renrerme  les  oé- 
cisions)  session, 

SESTERCE,  savs-tayrs,.  sm,  (Lat.  ses- 
tercius)  Rom.  antiq.  sesterce, 

SETlER,  styay,  sm.  I  anc.  (mesure) 
ietier.  Demi — .  kalf  a  setier.  a  agri. 
Un  —  de  terre,  about  tkree  acres  of  land. 

SÉTON,  say-tong,  sm.  (Lat.  seta)  I 
selon,  rowel.    a  (exntoire)  selon,  issue. 

SEUIL,  sob-yub,  sm,  tkrcskold,  sill. 
Le  —  de  la  porte,  tke  tkreskold  of  tke  door. 

SEUL,  subi,  adj,  m.  fem.  — e,  I  atone, 
lonelu,  by  one'e  self,  kimself,  kereelf, 
iiself,  tkcauelves.  Vous  voilà  bien  —,  yen 
are  quUe  atone.  Je  serai  terriblement  — 
dans  l'Inde,  /  skall  be  dreadfully  lonely 
in  India.  Jacq.  Ce  mot,  employé  —,  t 
telle  acception,  tkat  word,  employed  atone, 
kas  suek  an  acceptation.  J^aural  mangé 
—,  et  —  bu  de  l'eau  pendant  si  long- 
temps, /  skall  kave  ealen  atone,  and 
atone  drunk  water  for  eo  long  a  lime, 
Jacq.    flg.  Vivre  —  dans  le  inonde,  êire 

—  sur  la  terre,  to  live  atone  in  tke  world, 
to  be  atone  on  eartk,  mas.  Voix  ^, 
solo,  prov.  Cela  va  toot  —,  of  course, 
tkate  of  couree,  prov.  Un  malheur  ne  vient 
Jamais  —,  mis  fortunes  never  come  singty, 
it  never  raine  but  it  pours.  a  (unique) 
sole,  eingle,  atone,  mère,  very.  U  n'a  pas 
on  —  ami,  ke  kas  not  asingte  friend.  Von» 
êtes  —  dans  mes  seaets,  you  atone  are 
in  my  secrets.  Ab.  Comme  si  nous  ne 
faisions  qu'une  —  e  famille,  asif  we  were 
but  one  family,  Sand.   Voos  —  avef  pa 
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le  faire.  yOK  aione  hawe  been  akle  io  dû 
H.  Noos  nous  Terrons  —  à  —  chez 
B.,  we  «Atf//  meet  face  to  face  ai  B.*8. 
Boil.  Ce  rut  sa  — e  réponse,  thaï  was  kia 
mtly  amwer.  C'est  le  —  bien  qui  me 
reste.  U  U  the  only  pleaêure  !  kuve  left. 
Le  —  M.  de  B.,  d'un  sang-froid  admi- 
rable, vil  d'un  coup  d'œil  ce  qai,  JT.  de 
B'  Mlone,  wiik  admirable  coolmess,  aaw 
et  a  glanée  wkat.  De  Bross.  La  — e  idée, 
la  ~e  proposiuoD  en  fait  frémir,  tke  mère 
idée,  Ihe  mère  propoaal  of  U  makea  one 
skëdder.  Il  le  coniient  par  sa  —e  pré- 
sence, kis  fraence  alone  it  a  reHraint 
Mpo9  kim.  [suhHlantiv.)  Les  —s  qni  mor- 
murèrent  étaient  ceux  qui  restèrent.  Ike 
•R/y  oaea  wko  murmured  were  thoêe  who 
remainid.  Ab.  Le  gouTemement  d'un  —, 
«»  autocratie  govemment.  L'Océan  Aos- 
tral  à  Ini  —  est  plus  grand  que  toutes 
les  mers,  tke  AtUartic  Océan  atone  is 
larger  Ikon  atl  tke  eea»  taken  togetker. 
Micb. 

SEULERTENT,  snhl-mAng,  adv.  onlff, 
epen.  bat,  merelf,  êolety.  Dites-lui  — 
on  mol.  My  on/y  a  word  to  kim.  U  se 
souvient  —  qu'il  vous  aime,  ke  onlv  re- 
membere  tkat  ke  loves  yoK.  Bac  II  va 
voir  l'opéra  —  pour  les  vers,  ke  goee  to 
ue  tke  opéra  oniy  for  tke  poetry,  Boil. 
Le  courrifr  est  arrivé  —  d'aujourd'hui, 
tke  mait  arrived  onty  tO'dag. 

KOI(•^BULENENT.  adP.    lOC.  SCC  NON. 

SEULET.  snb-lav,  adj.  m.  fem.  —te, 
dtmin.  of  seul,  atone,  ail  alone,  qaite 
alone. 

SÈVE.  savv.  9f.  I  «09.  Arbre  en 
—,  tree  fut!  of  eap.  %  (by  extension) 
(do  vin)  slrengtk.     3  flg.  pitk,   vigour. 

SÉVÈRE.  say-vayr.«d;.  mf.  (Lot,  sève- 
ns)  I  severe,  stem,  karsk.  Ce  père  est 
trop  —  envers  ses  enfants,  tkat  fatker  is 
too  aevere  to  his  children,  S  (des  choses. 
of  tkines)  setere.  Une  loi  —,  a  setere 
taw.  une  critique  —,  sepere  criticism.  il 
a  la  mine,  l'air  —,ke  basa  stem  look,  air, 
3  (austère)  setere,  rigid,  strict,  austère. 
Nos  mœurs  sont  sans  doute  plus  —  s^  our 
code  of  morality  is,  no  doubt,  slrtcter. 
Volt.  Vous  avez  une  vertu  —  oui  n'entre 
point  dans  la  faiblesse  humaine,  pour 
wirtue  is  of  tkat  austère  kind  wkick  is 
incompatible  witk  kuman  weakness.  M** 
de  Sev.  k  liu  fine  aru.  severe,  S  (d'une 
figure)  severe. 

SliVÊllKMENT,  say-vayr-mAuff.  adv. 
severelg,  stemly,  rigidly,  karskty,  ans- 
terelv. 

SEVERITE,  say-vay-re-tay.  sf.  l  se- 
werity,  stemness.  La  —  des  lois,  tke 
êcverity  of  tke  laws.  S  Traiter  avec  —, 
to  treat  karskly.  3  (austérité)  severity, 
striciness. 

SÉVICES,  sm,  pi.  (Lot,  sasvltie)  law. 
erueltjt,  ill-usage. 

SI^YIR,  vn.  (Ut.  scvire)  I  to  proeeed 
witk  rigour.  On  a  justement  sévi  contre 
ce  scélérat,  tkat  villaiu  kas  been  most 
justly  punisked.  S  (des  cboses)  Io  treat 
witk  rigour.  11  faut  —  contre  cet  abus, 
Ikose  corrupt  practices  muni  be  punisked, 
3  law.  to  be  guilty  of  cruelty. 

SEVRAGE,  suh-vrazh,  sm.  4  weaning. 
liaison  de  —,  kouse  for  weaning  ckitdren. 
S  (temps)  lime  of  weaning. 

SEVRE,  ppa.  of  SEVRER,  fem.  — i. 
wemed.  flg.  deprived.  Je  serais  à  l'égard 
de  l'amusement  absolument  —,  sans  le 
gouverneur,  but  for  tke  gotemor,  I 
skovld  be  completely  deprived  of  amuse- 
ment.  Jaçq. 

Si:.VRER,  sob-vray.  va.  4  to  wean. 
(des  animaux,  of  animais)  to  wean.  S 
flg.  to  deprive,  to  frustrate,  to  sever.  On 
l'a  sevré  des  avantages  que  cette  place 
lui  procurait,  ke  was  deprived  of  tke  ad- 
pontages  procured  kim  by  tkat  place. 

SE  SEVRER,  vpr.  flg.  to  wcou  ons's  self, 
ta  deprive  one's  self.  Se  —  des  plaisirs 
dn  monde,  to  wean  one's  self  from  tke 
pleasures  of  tke  world, 

SBVBES,  sayvr*,  «.  I  geog.  Scprtê.  s 


(porcelaine)  Do  vieux  —,  old  poreeUdn 
from  tke  mMufaelory  of  Sevrés. 

SBVREUSE.  soh-vrobz,  sf.  drfnurse. 

SEXAGÉNAIRE, sayg-zahzay-nayr,  adJ. 
mf.  i  sejeagenary.  S  (  substantip.  ) 
sexagenarian. 

SEXAGËSIME.  sayf-nzb-ay-seem,  sf. 
(Lut.)  eccles.  sexagesma.  Lie  dimanche 
de  la  —,  seragesima  Sunday. 

SEXE,  tek«.  Ml.  {Lat.  sexos)  I  sex, 

—  masculin,  féminin,  mole,  fenûte  sex. 
S  coliectiv.  (les  hommes,  les  femmes)  sex. 
Le  beau  —,  absol.  1^  —,  tke  fair  sex. 
3  (des  plantes)  sex, 

SEXTANT,  sekf-Ung,  mi.  (Lat.)  astr. 
sextant. 

SEXTE.  selist,  sf.  {Ut.  sextus)  cath. 
liinrg.  sixlk  eanonieat  kour. 

SEXTE ,  Ml.  sixlk  book  of  décrétais. 

SEXTIDI.  seks-te-dee,  mi.  Fr.  rev. 
sextidi  (  sixtk  day  of  tke  décade  in  tke 
Frenck  republican  calendar). 

SBXTIL.  seks-teel.  adj.  m.  fem.  -s, 
astr.  sextile  aspect,  sextite. 

SEXTUOR,  seks-tft-or,  sm.  mns.  «fx- 
tuor. 

SEXTUPLE,  seks-tfipl',  mi.  sextuple. 

SEXTUPLE ,  adJ.  mf.  I  Hxtuple.  2  mi. 
sextuple. 

SEXTUPLER,  seks-tO-play,  va.  to  in- 
erease  six-fold. 

SEXUEL,  sekft-sfiayl,  adj.  m.  fem. 
-LE,     I  sexuûl.    S  {substantip.)  sexual. 

SGRAFFITE,  sgraf-flt.  sm.  {II.)  draw. 
sgraffito. 

SllAKO,  shak-o,  mi.  skako. 

SHALL,  shall,  sm.  See  CBii.E. 

SHEUNG,  shnh-laog,  mi.  See  scbrl- 

LING. 

SHÉRIF,  shay-rif.  sm.  {Eng.)  skerif. 

Si.  see.  conj.  {Ut.)  \  {notlng  condi- 
tion) if.  —  tu  vis  je  vivrai ,  —  to  meurs, 
je  meurs,  ifyou  live  I  will  lire,  if  you 
die,  !  will  die.  Corn,    {noting  certmnty) 

—  je  suis  gai.  —  je  suis  triste,  c'est  que 
j'eo  ai  sujet,  if  I  am  ckeerful,  if  I  am 
sadt  I  kave  cause  to  be  so.  —  cet  homme 
est  pauvre  est-ce  une  raison  pour  le  mé- 
priser, if  tkat  man  is  poor,  is  tkat  a  rea- 
son  for  drspising  kimf  {noting  opposi- 
tion) —  l'un  est  vieux  et  faible,  lautre 
est  jeune  et  fort,  if  one^  is  old  and  weak, 
tke  otker  is  young  and  slrong.  Le  so- 
leil, s'il  y  avait  un  soleil  à  L.,  en  serait 
obscurci,  tke  sun,  if  tkere  were  a  sun 
at  L,  would  be  darkened  by  it.  Th.  Gaut. 
{before  a  word  beginning  witk  a  vowel) 

—  on  homme  était  assez  téméraire ,  if  a 
man  were  rask  enougk.  —  1.  avait  moins 
vécu,  if  I.  kad  not  lived  so  long.  — 
ce  n'est,  were  U  not,  unless,  excepl. 
Il  vous  ressemble  —  ce  n'est  qu'il  est 
plus  petit,  ke  resembles  you,  onty  ke  is 
skorter.  —  ce  n'était  la  crainte  de  vous 
déplaire,  je,  were  U  not  for  tke  fear 
of  displeasing  you .  /.  {elliptic.)  Il  parle 
comme  s'il  était  le  maître,  ke  speaks  as 
tkougk  ke  were  tke  master.  Me  voilà 
devenu  avare,  comme  —  j'éuis  riche, 
/  Ml  now  grown  as  miserly  as  if  I  were 
rick.  Jacq.  Que  —,  if,  but  if.  Que  — 
vous  alléguez  telle  raison,  je  répondrai 
que.  but  tf  you  allège  suck  a  reason,  I 
skatl  answer  tkat.  —  tant  est  que,  if  so 
be  tkat.  —  tant  est  que  la  chose. soit 
comme  vois  le  dites,  il  faudra  que,  if  tke 
tking  be  as  you  say,  it  will  be  neeessary 
tkat.  S  (néanmoins)  yet,  nevertkeiess. 
Vous  avez  beau  recoler,  —  faodra-t-il  que 
vous  en  passiez  par  là,  </  ia  in  pain  for  you 
to  skrink  back,  you  must  resign  yourself 
to  it.  —  est^^e  que.  yel,  koweuer,  never- 
tkeless.  8  Et  —  (cependant,  avec  cela, 
néanmoins),  and  net.  Il  est  brave  et  vail- 
lant, et  —  it  est  dooz  et  facile,  ke  is  brave 
and  valianl,  and  yet  ke  is  gentle  and  easy. 
h  iafflrmatipe  portide)  yes.  Tirons  au 
doigt  mouillé,  paibleu  non,  parbleu  —, 
tel  us  draw  lots,  tkat  I  wonU,  egad 
we  skatl.  Plor.  Voos  dites  que  non,  et 
je  dis  — ,  yeo  M«  no,  and  I  say  yes. 

—  fait,  yes  indeed,    —  ferai,  —  ferai- 
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je.  yes,  I  will.  5  {duUtatip.  partkU} 
wketker.  it  ne  sais  —  cela  est  vrai. 
I  do  not  know  wketker  tkat  te  tme. 
Sans  se  beaoeoup  embarrasser  s'ils  aoBt 
de  ses  amis  oo  slls  sont  gens 
witkoui  troubling  khnsetf  Mff 
wketker  Ikey  are  kis  friends  or 
peopte.  De  Bross.  Poorriez  -  voas  ae 
dire  s'il  a  achevé  son  ouvrage  ?  mb 
you  tell  me  wketker  ke  kas  fhnsked  kis 
workf  Est-ce  vous  qni  viendres  o«  — 
c'est 4ui?  is  it  you  or  ke  wko  wiiS  cmsi? 
6  (combien)  kow  psMck.  Voos  savez  — 
je  vous  aime,  yos  know  kow  nmek  I  tave 
you.  7  adv.  {followed  by  qob)  m.  Le 
vent  est  —  grand  qu'il  rompt  tous  \ti 
arbres,  tke  wind  is  so  kigk  tkt  it  ètaws 
down  ail  tke  irees.  Vous  m'êtes  —  ex- 
trêmement chère  qoe  voos  faites  tooie 
l'occupation  de  mon  cœur,  you  mrt  so 
excessirely  dear  to  use  tkat  yvo  fprm  tke 
wkole  occupation  of  my  keart.  !!••  de 
Sév.  Il  marchait  —  vite,  que  je  ne  pas 
l'atteindre,  ke  watked  so  jfast  tkat  /  cmU 
not  opcrtake  kim.  absol.  N'allez  pas  — 
vite,  do  not  go  so  fast.  Rien  de  — 
dangereux  qu'un  ignorant  ami,  sAlAnf 
so  dâugerous  as  an  ignorant  friends  La 
Font.  Jamais  repos  —  prokwd  ae  pré- 
céda un  trouble  —  grandi,  never  did  outk 
profound  repose  précède  so  great  s  com- 
motion. S^Réal.  Je  ne  le  savtis  pas  — 
père  de  famille.  !  did  not  know  ke  ovt 
suck  a  fatker.  V.  Hng.  D'une  —  beUe 
vie  un  —  faible  ennemi  peat-il  trooMer 
la  paix?  can  so  Wfak  an  enemy  éistmrb 
tke  peace  of  so  noble  an  exisieuu?  Rac 
Le  mauvais  chemin  et  les  rochers  con- 
tribuaient, je  pense,  à  me  la  faire  troo- 
ver  —  lobfcne.  tke  bad  roade  and  tke 
rocks  contributed,  I  tkink,  to  mtke  me 
flnd  it  so  long.  De  Bross.  8  adP.  (  qoe^ 
que)  kowever,  kowsoever.  —  peo  qn'oo 
le  provoque,  il  entre  en  foreor.  k^weocr 
stigkt  tke  propoeation ,  ke  goes  imU  s  fmry. 
Quel  luxe  qu'une  maison.  —  petite.  — 
mauvaise  qu'elle  soii.  wkat  a  luxnry  u 
a  kouse,  kowever  small  attd  wM^mfort- 
able  it  may  be.  Jarq.  9  adp.  (autant, 
aussi)  so.    Je  ne  suis  pas  encore  —  frand 

Sue  vous,  I  am  not  yet  so  tatt  as  yw«. 
lérim.    Vous  n'avez  jamais  vu  de  la^ts 

—  agile  à  desservir  les  plats  ni  —  offi- 
cieux, you  ncper  saw  a  lackey  so  mettre 
in  remoping  tke  diskes,  or  so  officious. 
De  Bross.  40  (sans  négation)  es.  —  pen 
que  vous  vendrez.  —  peo  qoe  riei.  as 
little  as  you  will,  scarcetw  any,  41  {euk- 
stantip.)  if.  Que  le  diable  t'emporte  avec 
tes  —  et  tes  mais,  tke  devU  taka  yonr  ifs 
and  your  buis.  Regn.  L'un  allécnait  qoe 
l'hiver  était...  et  l'autre  un  antre  —,  orne 
obieeted  tkat  tke  winter  was.,  and  tke 
otker  produeed  anotker  argument.  La  Fodl 

st  RIEN  QUE.  adv.  toc.  so  tkat, 

SI,  sm.  mus.  si,  B. 

SIALAGOGUE,  syayl-ag-<if ,  adj.  wtf. 
med.  sialagogue. 

SIALISME.  syal-ism',  mi.  (Gr.)  naeil. 
sialism. 

SIAMOISE,  syam-ooàz,  sf.  Siamese 
cotton. 

SIBYLLE,  se-beel.  sf.  (Gr.)  Sikyt.    La 

—  de  Cnmes.  tke  Sibyl  of  Cumm.  fi«. 
C'est  une  vieille  —,  ske  tsanatd  sièyt, 
an  old  gipsy. 

SIBYLLIN,  se-be-lang.  adj.  m.  Les 
oracles,  les  livres,  les  vers  —s.  tke  Sibyl' 
line  oracles,  books,  versée. 

SIC,  sik,  adv.  {IM.)  tkus. 

SIGAIRE.  se-kayr.  sm.  {Ut.)  kired 
assassin,  bravo.  Il  avait  eovové  qoel> 
ques  —s  avec  mission,  etc.,  ke  kad  sent 
some  kired  assassins,  witk  arders,  etc. 
Mérim. 

SICCATIF,  seek-kat-if,  adj.  m.  fén. 
SICCATIVE,  4  sieeatipe,  drymg.  Hoile 
siccative,  drying  oit.    %  sm.  dryer. 

SICCITÉ,  sik-se-Uy,  #f.  (Lof .  dédias) 
did.  siccity,  dryness. 

SICILIQUB,  se-se-lik,  mi.  {Ut.)  etei- 
lieum. 
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SICLE,  taekl',  mi.  {Ut.)  anUq.  shekel, 

SIDÉRAL,  se-da^-ral.  adj.  m.  fem. 
— E,  astr.  aiderai,  ndereai, 

SIÈCLE,  sjraykl\Mi.  {IM.  «Bcolam)  I 
renturp^  âge.  Le  dix -neuvième  — »  tke 
uituieentk  ceniuff.    A  il  fln  des  —s,  ai 
the  end  of  ilu  worid.    De  —  en  —,  from 
m§e  to  êge.    Les  —s  les  plus  éloignés,  les 
— s   les  |tlas  reculés,  the  remote«i  agea. 
fig-  J'ai  vu  oeuf  on  dix  femmes,  ou  plutôt 
neof  on  dix  —s,  rangées  autour  d*une 
table,  /  saw  nine  or  ten  wcmen,  or  rû- 
iher  nine  or  ten  eeuturkt,  seoted  round 
a  table.  Montesq.     S  (des  quatre  âges 
«la  monde)  âge.    Le  —  d'or,  the  golden 
âge.     Le  —  de  fer,  the  iron  nge.    Ûg. 
—  d*or,  golden  âge,    llg.  —  de  fer,  kon 
^9^-    3  (grand  espace  de  temps)  âge,  pé- 
riode time.    Les  moeurs  ^t  notre  —,  the 
mmtnerê  of  our  Orne,    h  (temps  célèbre 
inr  le  règne  de  quelque  grand  prince, 
«te.)  gge.     Le  —  de  Périclès,  the  âge 
of  P.     U  —  de  Louis  XIV.  the  âge. 
of  Louis  XIV.    5  (relativement  au  de- 
gré de  civilisation,  etc.)  âge,  time.    11 
n'esl  pas  de  sou  —,  he  is  nol  of  his 
mge.    6  (hyyerb.)  (long  espace  de  temps) 
âge.    Il  y  a  un  —  qu'on  ne  vous  a  vu, 
we  hette  not  seen  you  this  âge,    7  (l'état 
de  la  vie  mondaine)  âge,  world.    Vivre 
soivaot  les  maximes  dn  ~,  to  lise  oc^ 
eording  to  the  miuims  of  the  âge.     8 
scrip.  A  tous  les  —s,  aux  —s  des  —s, 
dans  tous  les  —s  des  —s,   for  ever- 
more,   for  ever  and  eper,  from   ever- 
lasting  to  everlasting,  ever  world  wUh' 
4mt  end. 

SIÉGB,  syayzb,  an.  (lot.  sedes)  I  seot. 
Prenez  un  ~.  iake  a  seat.  —s  de  paille, 
de  Upisserie,  straw-éottom  chairs,  seats  of 
Utpestrg.    —  rustique,  rustic  seat.    Le 

—  d'un  cocber,  coach-box.  Le  —  d'nne 
Mlle,  seat.  «  (d'un  juge,  of  a  judge) 
èench,  judgmeni-seat.  3  (lien  oft  l'on  ren- 
dait la  justice)  court,  tribunal,  k  (by  ex- 
tension) (juridiction  des  juges)  Jurisdie- 
iion,  court.  5  (évécbé)  see.  —  épisco- 
pal,  episcopal  see.  —  pontiflcal.  pontifical 
MU,  the  Uotg  See,  the  papal  see.  Le 
saint-  —,  le  —  apostolique,  the  Holy  See, 
the  apostolic  see,  6  (capitale  de  certains 
empires,  etc.)  seat.  Le  —  d'on  tribunal, 
d'une  conr,  the  seat  of  a  court,  of  a 
iribunal.    7  flir.  seat.    Le  cerveau  est  le 

—  de  la  pensée,  the  brain  is  the  seat  of 
thoughl.  Le  —  du  mat  est  dans  telle 
partie,  the  seat  of  the  diseuse  is  in 
auch  a  part.  8  Bain  de  —,  hip-bath.  9 
(d'une  ville ,  of  a  toum)  siège.  Mettre 
Je  —  devant  une  place,  to  lay.  siège  to  a 
place,  to  sit  down  before  ailace.  Lever 
le  —,  to  raise  the  siège;  ||  flg.  to  with- 
draw,  to  retire.    État  de  —,  See  état. 

SIÉGER,  S)ay-zliay,  m.  kous  sit-. 
•GKOXs;  IL  siicEA,  4  to  hoid  one's  see. 
S  (des  juges,  dn  tribunal)  to  sii.  Ce 
Jnge  doit  —  dans  telle  aOTaire.  thul  judge 
4S  to  trg  such  a  cause.  3  flg.  Ce  n'est 
pas  là  que  siège  le  mal,  the  evil  does 
not  lie  there.  Soit  qu'ils  siègent  chaque 
jour  dans  un  salon,  whether  theg  iake 
4he  lead  in  a  drawing-room,  Brill.-Sav. 

SIEN,  syang,  pose.  pron.  of  the  3*^ 
pers.  fem.  — itg,  (Lat.  suus)  i  his,  hers, 
one's  own,  his,  ker  own.  Quand  vous 
anrex  dit  votre  avis,  il  dira  le  —,  when 
wm  hâte  given  gour  opinion,  he  will  give 
his.  Aucun  n'était  allé  aussi  loin  dans 
son  genre  que  Molière  dans  le  —,  nobody 
had  carried  his  pecuiiar  Une  so  far  as 
Jf.  did  his.  De  Bross.  On  voit  les  maux 
d'autmi  d'un  autre  œil  que  les  —s,  one 
eees  the  misfortunes  of  oihers  in  anolher 
lighi  to  one's  own.  Corn.  Dieu  prodigue 
ses  biens  à  ceux  qui  font  voeu  d'être 
—s,  God  is  iavish  of.his  riches  to  those 
who  oioAtf  a  vow  to  be  his.  La  Font. 
11  s'intéresse  h  votre  gloire  comme  i  la 
—ne  propre,  he  takes  the  same  interest 
iu  y  our  renown  as  if  U  were  his  own. 
t'n  —  ami,  un  —  neveu,  a  friend,  a 
nephew  of  his.     3  (  substantiu.  \  one*s 
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own,  his,  her  own.  Il  ne  demande  qae 
le  — .  he  asks  only  for  his  own.  flg.  11 
faut  qu'il  y  mette  beaucoup  du  —,  he  must 
coutribuu  targeiy  to  il.  tb.  Gaut.  prov. 
Chacun  le  —  n'est  pas  trop,  every  one 
his  own  is  but  fair.  3  —s,  «m.  pi.  (pa- 
rents, héritiers,  etc.)  one*s  family,  friends, 
people.  C'est  un  non  pirent,  il  a  soin 
des  —s,  he  is  a  good  relation,  he  takes 
care  of  his  kindred.  Ce  général  fut  aban- 
donné par  les  —s,  that  gênerai  was 
abandoned  by  his  men,  scrip.  Dieu  con- 
naît, protège  les  —s,  éprouve  les  —s, 
God  knows,  proteets,  tries  those  who 
are  his.  Faire  des  —nés,  to  play  tricks. 
prov.  On  n'est  jamais  trahi  que  par  les 
—s.  //  is  always  our  best  friend  who 
betraps  us. 

SIESTE,  syayst,  sf.  (Sp.)  siesta,  nap 
after  dinner.  Faire  la  —,  to  iake  one's 
siesta 

SIEUR,  syuhr,  sm.  1  Mr.  Ledit  — 
N.,  the  said  Mr.  N.  S  (Utre)  Mr.  Vous 
direz  au  —  un  tel  qu'il  fasse,  you  will 
tell  Mr.  Suchro-one  to  do.  (divparagingly) 
Un  —,  a  certain  Mr. 

SIFFLABLE,  se-flabl',  adj.  mf.  that 
destrses  to  be  hissed. 

SIFFLANT,  sif-OAng,  ppr.  of  sifflbr, 
adj.  m.  fem.  — £,  hissing,  whistling,  si' 
bitant.  Une  respiration  — e,  a  hissing 
breathinp.  Consonne  — e.  {substanliv.) 
— e,  hissing  consonant.  Phrase  — e, 
vers  —s,  hissing  phrase.  Une. 

SIFFLÉ,  ppa.  of  sifflbb,  fem.  —s. 
Cet  auteur  a  été  —,  that  author  was 
hissed.  Les  endroits  qui  avaient  été  le 
plus  —s,  the  ^passages  which  had  been 
hissed  the  most.  Volu 

SIFFLEMENT,  se-fluh-mâng,  sm.  1 
whistie,  whistling,  a  (de  quelques  ani- 
maux, of  some  animais)  hiss,  hissing, 
whieile,  whistling.  Le  —  des  serpents, 
the  hissing  of  serpents.  Le  —  des  oies, 
d'un  merle,  the  hissing  of  geese,  the 
whistling  of  a  blaekbird.  8  (d'nne  flèche, 
d'une  balle,  etc.)  hissing,  whiz.  Le  — 
des  cordages,  the  hissing  of  the  ropes, 
4  (d'nne  respiration  diflldle)  wheesing. 

SIFFLEU,  se-flay,  m.  (U/.  sibilare) 
I  to  whittle.  11  siflle  très-bien,  he  vAit- 
ttes  very  well.  11  siflle  en  parlant,  he 
hisses  in  speakin(f,  he  has  a  hissing  pro' 
nunciaiion.  flg.  Il  n'a  qu'à  —,  he  needs 
only  to  gin  a  nod.  S  (de  quelques  ani- 
maux, of  some  anitnats)  to  hiss,  to 
whittle.  3  (des  balles,  etc.)  to  whistte, 
to  hiss,  to  whis.  lA  vent  siflle  dans  la 
serrure,  the  wind  whistles  throuoh  the 
key-hole.  k  (d'une  respiration  qui  n'est 
pas  libre)  to  wheeu. 

SIFFLER,  va.  I  to  whistte.  H.  sifflait 
entre  ses  dents  un  petit  air  américain, 
B.  whist led  to  himselfalittle  American 
tune.  Ab.  —  un  oiseau,  to  whistte  to  a 
bird,  flg.  —  quelqu'un,  to  give  a  pcrson 
his  eue,  to  prompt  him.  S  (témoigner  la 
désapprobation)  to  hiss.    Ou  a  sifflé  sa 

Ïlèce,  his  play  was  hissed.  ils  me  sif- 
eraient  s'ils  me  voyaient  h  cheval  de 
cette  façon,  they  would  hoot  me,  were 
they  to  tee  me  ride  thus.  Jacq. 

SIFFLET,  se-flay,  sm.  l  whistie,  calt, 
pipe.  Un  coup  de  —,  a  whistte.  3  flg. 
(désapprobation  par  les  sifflets)  hiss, 
hissing.  Là  pièce  est  tombée  au  bruit 
des  —s,  the  pièce  was  hissed  of  the 
stage,  was  damned,  3  pop.  (trachée-ar- 
tère) windpipe,  whistte.  Couper  le  —  i 
serrer  le  —  à  quelqu'un,  to  eut  a  per- 
son's  throat,  to  choke  him;  ||  flg.  to  si- 
lence aperson. 

SIFFLEUR,  se-flnhr.  sm.  fera,  sif- 
FLECSE.  %  whistler,  hisser,  3  {adjectiv.) 
siuging,  whistling,  whecJty,  Les  oiseaux 
—s,  the  singing  ùirds.  3  vet.  Cheval 
—,  a  horse  that  wheeses. 

SIFFLOTER,  se-flo-iay.  m.  to  whistie. 

SIFFLOTER,  M.  —  Utt  Slr,  tO  Whisilc  U 

tune. 

SIGILLÉ,  se-ihe-lay,  adj*  m.  fem. 
— E,  min.  Terre  — e,  bote. 

805 


SIG 

SIGISBÉE,  se-zhee»-bay,  sm.  (//.)  cj- 
cisùco. 

SlGMOlDE,  sig-mo-Id,  adj.  mf.  anat 
sigmoid,  sigmoidal, 

SIGNAL,  se-nyal,  sm.  {Lai.  slgnnm)  4 
sêgnat.  Faire  un  —,  to  make  a  signal. 
Donner  le  —,  to  give  the  signal;  ||  flg. 
to  give  the  signal.  S  flg.  signal.  Ceue 
émeute  fut  le  —  de  la  révolution,  that 
disturbance  was  the  signal  for  the  révo- 
lution, 

SIGNALEMENT,  se-nyal-mâng.  sm. 
description.  Prendre  le  —  de  quelqu'un, 
to  iake  the  description  of  a  perton. 

SIGNALÉ,  ppa.  of  sigkaleu,  fem.  — b, 
I  adjectiv,  signaliud.  La  prise  de  D. 
ne  fut  — e  aue  par  les  féies  qu'il  y 
donna,  the  taking  of  D.  was  signaliud 
only  by  the  fêtes  he  gave  there.  Volt.  S 
(remarquable)  signal,  remarkable,  conspi- 
cuous.  La  victoire  la  plus  — e,  the  most 
signal  victory.  Une  vertu  — e,  conspi- 
cuoMS  virtue. 

SIGNALER.  se-ns;al-ay,  va,  I  obsol. 
to  take  the  description  of,  S  (donner 
le  signalement)  io  describe,  to  give  the 
description  of.  8  (attirer  l'attention  sur) 
to  point  oui  (un  fait,  une  erreur,  a  fact, 
an  error).    h  (donner  avis  nar  des  si- 

!;naux)  to  give  a  signal  of,  to  signa- 
ise,  —  l'ennemi,  to  give  a  signal  of 
the  enemy.  —  une  flotte,  un  corsaire, 
to  signalne  a  fleel,  a  corsair.  S  flg. 
(renJre  remarquable)  to  signalise.  Une 
iuUiiité  de  martyrs  signalèrent  leur  foi, 
a  multitude  of  martyrs  signaiucd  their 
faith.  Boss. 

SE  SIGNALER,  vpr.  flg.  to  signuliu  one*s 
self. 

SIGNATAIRE,  se-nyat-ayr.  s.  mf 
signer,  subscriber.  Les  —s  d'nne  péti- 
tion, the  signers  of  a  pétition. 

SIGNATURE,  se-nyat-flr.  sf.  I  sip- 
nature.  Je  connais  sa  — ,  /  know  Mis 
signature.  3  (action  de  signer)  siguing. 
L'ordonnance  est  à  la  —,  the  ordtnance 
is  waiting  to  be  signed.    —  de  justice, 

—  de  grAce,  signature.  3  prhit.  sig- 
nature. 

SIGNE,  se-nyuh,  sm.  (Lat.  signnm)  I 
sign,  token,  mark,  —s  caractérIsUqnes, 
characteristic  signs.  La  croix  est  le  — 
du  salut,  the  cross  is  the  sign  of  salvê- 
lion.  Se  pbire  dans  la  durée  de  son  étal, 
n'est-ce  pas  un  —  assuçé  uu'on  y  vit 
heureux?  to  be  pleased  in  the  duration 
of  one's  condition,  is  not  that  a  certain 
sign  that  one  lives  happu  in  il?  J.-J. 
Ronss.  Le  premier  jour  il  donna  quel- 
ques —s  d'embarras,  the  first  day  he  bo- 
trayed  some  signs  of  embarrassment.  J.-J. 
Ruiiss.  flg.  Il  ne  nous  a  donné  aucun  — 
de  vie,  il  n'a  pas  donné  le  moindre  —  de 
vie,  he  gave  us  no  sign,  not  the  least  sign 
of  tife.  S  (sur  la  peau)  mark.  Avoir  nu 
signe  au  visage,  un  —  sur  la  main,  to 
hâve  a  mark  on  the  face,  on  the  hand. 
3  (démonstrations  extérieures)  «i>R.  Faire 
un  —  de  la  tète,  to  nod.  Faire  —  de  la 
lèie.  des  yeux,  de  la  main,  to  nod,  la 
wink,  to  beckon.    Il  lui  tendit  la  main  en 

—  de  réconciliation,  he  held  ont  his  hand 
to  lUm  as  a  sign  of  réconciliation.  Ils 
se  parlaient  par  —s,  they  spoke  to  eaeh 
oiher  by  signs:  Le  —  de  la  croix,  the 
sign  of  the  cross,  h  scrip.  sign.  5—8, 
pi.  (phénomènes  du  ciel)  signs.  6  {by  ex- 
tension) sign.  Les  mots  sont  les  —s  de 
nos  idées,  words  represent  our  ideas. 
Les  —8  de  la  musique,  the  signs  of 
music.  L'argent  est  le  —  des  valeurs, 
money  is  the  représentative  of  wealth. 
Montesq.  7  astr.  sign.  Les  —s  du  zo- 
diaque, the  signs  of  the  zodiac. 

SIGNER,  se-nyay,  va.  i  to  sign,  to 
subscribe.  Il  signa  aveuglément  tout  ce 
qu'on  voulut,  he  blindly  signed  what" 
erer  they  presented  to  him,  —  une  lettre, 
une  dépèche,  to  sign  a  letter,  a  de- 
spatch. —  Il  un  contrat,  tosign  a  côn- 
Iraet.  —  son  nom.  to  sign  on^s  nome. 
absol.  11  ne  sait  pas  —,  he  cannot  sigts 


u  aicFcli,  w.   t  W  fe  *ifei.    I  M 

«FMI  «M*»  «'f- 

SIGNET.  M-npI,  <•■  1  (fou  W- 
«blre)  fHMf.    I  (d'il  Htra  «nUuIre) 

SIGNIpIaNT,  w-RTK-fjliC,  /rr-  "* 

■iminEK,  lij- 1-  fem-  —t.  rifSemu, 
êltnillcttin.    Cela  en  titi-— ,  l«(  1> 

SICmPUATIF,  tfr-BJte-Tt-kit-K,  €ii. 
m.  iMi.  ncmnunn,  rtruiflcaJiK.  tlgni- 
fêwU,  mmiiir'  Ui  (cilc,  un  lonrlrc, 
HCrturt  —,  «■  tzfttiiiM  laUre,  tmilt. 

SfGNinCATION,  M-nric-[e-kilMi«iiE, 

^itâl.)  1  «Ifui/ltafiM,  ilu«tafi  "<ue- 
pris  diu  u  —  kl  plm  tlradu,  a 
merélaken  in  ilt  leiiitl  tcetpuii»».  1 
liw.  Itfl  KMtct. 

SIGKIFIB,  ma  if  iiGunu.  fcn.  -t. 
1  Prendre  le  (^  pont  U  cbote  — e,  Mc. 
I»  mifkt  Ike  lin  for  llu  rUa*  tififled. 
Cois.    I  li«.  eiphiit  —,  wrll  «rMd. 

SIGNIFIER,  »'Ije«-t!r*J,  M.  (Ul.  Il- 
■■ISore)  <  M  f^w/lr,  f«  «M*.  Qm  it- 
■■tfle  ce  dlKoin,  Mit»  coidtitïT  wkat 
iati  Um  iitCMitte,  flut  mirnU  nni  > 
Lil  deDiBibni  dn  ie|>rd  c*  qi*  {«l> 
llfnllall.  liriif  Aia  tu  MfnlrJaf  iwit  u 
M  wktl  liai  «wul.  Hèriii.  Sh  rcgiTdi 
dtniaileM  IMl  te  qi'rtle  — '-"     -'- 


«te.)  u  finilii  II  mam.  itMl.  Lei  pi- 
ralei  u  sTinlteil  point  pn  elleï-ntèiies,' 
Bill  pir  I<  uin  dont  od  Ici  dli.  B«rtfi 
tltni/i  MlUnf  tt  Ikauthti,  «Il  itfouli 
M  lu  («u  (■  vUot  U^  «V  mU.  Mod- 
loq.  I  (noUlerl  U  lifoilt,  It  hUrmalt. 
Or  loi  1  sigeité  ne.  rt^  f*M  tàa  lu/ire 
IM.    4  (pir  loie  d-hnlisler,  fie.)  fo  irrt 


Moue.   Klle  dcBeuilt  n  — ,  *l<  fc- 
mëhui  tilai.  Fin.    Je  pide  ■■  —  pn- 

.....    . g  fnéhl  lilena.  Voll. 

ilHr.  .!;««.  Sft-.  Du 
f>VII<  (i- 
«aslons,  /D 


Wjiii.^-Tlio- 
.  u  p«B  de  - 

•M.      II.    I 


II,  1  It  cilou 

«Jaillir,  raJunit,  falitteoi,  cic.  Lg  — 
de   l>    lo),  /jle  fffnuv  s/  lÀt  Im.     i 

We.  1  (d'aï  iDinu.  elc.)  itfncf.  Le 
—  des  jounun  nr  te  Fait  est  «inor- 
dluire,  (te  tUaict  af  fXe  ■Kii'f|Hpfl-« 
refirJM  u  Ikal  lael  il  atraariitti^.  {hy 
nultii)  l'ai  idtesst  ine  denaiide  t  cet» 
sdainiiiniiiui,  »l!  elle  prde  le  — .  / 
ktK  faneariii  a  rtftil  fa  Iktl  aJminit- 
Irallm,  M  I  ton  w  anner.    Pisser 

USÉ  rluitr  u»  — .  f«  piMt  *  (tjlj  BKT 

(calme)  (U»(e.  >fl/J- 


ne  ivMd.     lU  cgncerieieot  dans  le  — 
la  pêne  de  lesrs  oppn&sean,  (trir  ^lùtUf 
taterUi  Itftllitr  far  lie  ^eilnefiea  af 
tktir  apprewori,  Ritd.    S  mm.  reifi 
SILENCIEUSEMENT,   (e-llni-ajiiïi- 

SlLEHciEUx'  M-ilni-sjrt,  «<i.  m. 

(des'  lie»)  dteM,'  nul,    Biài  -,  illnl 


■MUill  k  11  — ,  <  lilhaâillt.  (Ip  du- 
larf)  Le  Teni  nlliil  la  —  dei  irttree, 
Oe  tF/ïd  vn  êiUtliti  Iki  ilutam  »[  l*t 


SIM 

I  SILICB,  M^ee*.  •/.    (U.  MItt)  Bit. 
(i&T.  din.  liUes. 
SILICEUX.  se.l«-uï.  adj.  m.  feu.  «- 

StLICULEJ  se-le-kfli,  (A  bal.  lilinlt, 
tUiaila.  liliclf,  patek. 
SILICULEUX,  ie-1i-kï-lDh.  aij.  m. 


SILLACl  . 
Kat,  tleerate-naa. 


Diit.  itad. 

Filn  (Tand 

iMil-inii.    Ce  Uli 


--  - IV 

ttuti  taili  ivia  aa  faal  aa  Ihal  «e. 

SILLER,  >e-Iir.  M.  uni.  (Mi;!  Mid) 
Il  ns  tf-JleeJ.  lo  wuke  keai-vvt. 

SILLET,  H-TIT.  «H.  tecb.  aïK. 

SILLON,  se-iong,  im.  t  farrow.  FilK, 
tracer  ni  —,  M  floittk  a  farroa  :  H  Ig. 
Faire  un  —,  le  ftrTarm  oat'i  lait.    3 

I.  fl.  [les  cbimps}   lUIdt,   fiai 


If.  poetle.  (incea)  ii 


---, (me»  *i»iiii    -       

temple  de  un  front  lei  — l  ndieu,  te- 
Mi  tkc  flmati  farrtKi  f Infled  n  Me 
r«ee.  CUe.  *  eonch.  iraeat.  K  ual. 
(rOMe.  Le*  — *  dn  foie,  (A<  traatta  of 
lÀe  Uter.    I  ul.  U«l.  traaae. 

SILLONNS,  ffa.  afutxmin.  Usa. 
— I.  ■diecifr.    4  farramei.     Un  clunp 

!-flêmtked  fliM-    U-  Des 
de  riTins.  •wafeAu  far- 

imiei.     L'Oce»  sen  ~ 
.....    ..de  Bolles,  ne  Oeen  util 

Item  (e  /teaslud  ia  feuer  fetli,  Rain. 
Un  (ronl  —  de  ride»,  a  *™  farrewei 
mtfi  wrintlee.  Ig.  Un  |>aii  —  de  d>e- 
mlns  de  '— ■—  ^■- 


ER  ,   le-io-uj,   M.   I  la 

"t.  If  flaatk.  10  Memcl. 
F,  M  vriaije.    De  grudcs 

Met  farrawià  Mt  citeti 
•m.  Th.  Gaai.  L'Milr, 
kneè  les  nlH.  Ile  liiU- 


rt  par  moi 


lilariu.      ^ 

SIKAGRËE, 
afeeralUn.    Vi 


SlIfBLlÂr,'  nnfbla,  m.  < 
SIHIEN,  aMBjani,  --"  - 
lool.  aunkef-iitt. 


af.  (U.  iliiin*)  ' 


1  (de*  persannai) 
"siMOmE,  """""" 


SlVoUN,  n 


tleij  »  aiT^ie.  DiuBCDi  — f  en^u  » 
■f.  bol.  Flenr  —,  nrpfe  fomer. 
Iieal)  aiasli.  eaJi.  iKre.  Il  a'i  qu'une 
-  convenare  sur  tnl,  le  Au  M  s  liifle 
Wenlef  DU  kim.  le  ne  hnl  DD'une  — 
ObjeeMOD .  une  —  remarque.  1  ikail  aiate 
tal  aae  liaifle  aèjielloa,  rtaiark.  Le  — 
bon  tena,  aiere  (Mnnn  *hk.  —  prèire, 
a  tatntlicti  fiital.    —  pirtlciller,  firl- 


prtHK  ia  lie  iafaairf,  eanirj.    DosUidD 

we  aip.  S  (qni  n'est  point  coapliiiEe) 
aimpU,  fltia.  Ries  de  pin*  —,  de  si  —, 
•MUnp  mare  liaiflc.  n  aiuptr.  Cet>  lout 
— ,  lloCi  of  tmrae.  t  (nu  «neBeni) 
limflt.  fiai»,  nvrefeadtef.    Dei  Beoblrs 


leaiMfé 


Um  Buie  fort  —,  «■  trmftr- 
w.  L'amtl  de*  tatls  est  —, 
rt  r'eMp  ewte'-  J.'J-  noass. 
de  ce  pêiple  èlaieBl  —4,  rir 


S  (aana  dé|Dlseaepl)  timfle, 

S  (nUii)  liiv'e.  <i/'f-  U  I 
bien  ~  poar  croire  1.  «m 
irai  ala^rla»  u  telîaat.   T 

tlail  sarcler,  l'ke  attmlaaa 
fit  a  wliaré.  Nod.  ■  aimfl, 
.te  eoDpMè,  (le  rtiv'e  "*  C 


ÎSI 


S  (nMsMir.]  bu.  almfle  air. 


-,  le  u  KTf  r(<Mp  irtaati.    It  Ini  ai 
lit  ~  que.  /  «rre^  laU  Un  Ikal.    Pve- 
•ent  (t  — .  «lumdUlgMdi. 
^HPUI^B,  JtB|-^an,  >f.    ofenL 


^mflklta.  liaÊpIn 
SIMPLICITE.  I 


"J-   '(i^ 


amr  tmiler  ia  «  harttiaa  at  a  éax. 
M**  de  St>,  Les  grands  eapiulne*  éert- 
yenl  lears  acUoai  aiee  —,  fremi  c^fiiH 

rtlalc  litir  aelùti  wilk  laiflicila.  Hoa- 
leso.  La  —  d'an  itlan.  tke  ampliiàli  af 
tflaa.    1  (oisiierle)  amplitUf,  aillâteu, 

^fHPL?FlCATION.  saïf  -  pie-  (e  -ksb  • 

^UPLiF^.'*aii|-pîe-fri!,  M.  le  (ia- 
fliti  (ib*  qiasUiB,  on  probOaM,  ■  laa- 


Vcdll  i|Dl  se  timpille,  Oiat  la  Mai  iHi^i- 
fU. 

SIMULACRE,  MHIlf-lalT'.  tm.  [Ul. 
slmnlaenin)  t  nw«e.  Le«— s  des  dieu, 
(le  iiuuet  af  fie  laia.  1  (specin)  *àa- 
iam,  flnUm.  De  nlu  —s,  Min  *At- 
imt.  C  M.  I  Ig.  (ladsM,  rtprtarn- 
lalif,  apaearaïut,  akam. 

SIMULATION.  t»«UalMï«iC.</.(l«t.) 
law.  niHnlolip*.  ftiiatai- 

StMULfi,  rr*-  »f  suriTLlii,  t«a.  —e. 
feltati.  falat.  fitleaiii.  Deues  —ut, 
ficimtKiiM:  Recondliatka  — c  tloi 
rceancilielieii.     Dè*ullon  — e,  pntanéeé 

SIMULER,  le-tBl-lBf,  H.  (tMl.tàmm- 
lare)  I  law.  la  liMnlaU,  lo  fiiia.  —  nai 
douailoD,  (*  /ripi  a  iaaatiaa.  3  (dini  le 
laegaie  ordinaire)  la  fàta,  U  Imiiale. 
Dn  grisailles  lemblaleit  i— '-'- 
rellel  d'oie  arcbileelnre,  iH 
la  tttatau  Ikt  affttmut  a 

rtlitf.  n.  Gini.    —  nn  te 

UiM,  (e /ein  a  fiiki,  m  «itael. 

MKtILTANB,  U-BSMtD-ST.  «d 

le». -I.  {frai 


ooieneni  — .  nwuMneeu  wuataaeai. 
SlHIILTAKElTfi,   •e-Bll-U»4r-«-t>I. 

af.  limallaatouaai,  alamUtmiilf.    La  — 

"  SIHIJLTAN8|!Ô!t,  te-mai-lui-iir- 
Blu.  aih.  aianllantaatln. 

SlNAPISB.  scHup-e-iur,  aij.  a.  ba. 
-E,  Md.  Un  bain  de^eds  —,  «  faai- 

SINAPISME,  sê-n»-tsB-,«B.  Ifir.) 
med.  lAiuini ,  maUari-fUaltr,  aaaltia. 

SINGËiIe.  sani-Btr,  adj.  mf.  (Ul.  sla- 
rcrns)  eiaeere,  UmiU-ktarlei.     Cal  ai 


SIN 

ÊJmtin  I»  Ut  iIttaarH,    Di  uwr  —,  < 
Hxetrt  ketrl. 
SINCAREMENT,  •ug-nT1''l°>°ï  I  "'>- 

SINCEHITË,  ang-Mj-n-Uf,  </.  «ninri- 
If,  Micera»».  Crain  >  !•  —  di  mci 
proiMiieii  Mwfa  lu  Ikt  tixurUi  tf  mi 

SINCVITAL.  uu-cc-pe-ul,  éil.  m. 
MO.  — ■ ,  Ifrem  slnclpiil)  iiul.  $i*a/iltl, 
Aritre  —tjiiicifilal  trlen, 

SINCIPUT.  UDg-u-pIli,  m.  (W.) 

SIHDONTuis-diMig.  m,  (Gr,)  I  laig- 
t^icM.     S  (la   linceul  de  Jtas-Cliriil | 

SINècURE.  K-aai-ïar.  if.  {Ul.  ilu, 


vilh  a 

—,  il  1  le  ilMge  d'un  - 
mentff.  ht  ii  it  iifl|r  u 


SIT 


/(Cf  gf  n  nuntcii.      proi.  Bg. 


3,  iÉ>il*ler.    Lt  Hnplt 
iifor.  ii<  ^iv K  — 


lii.  « 


mUafite.  i.'J.  IWau.  PlHi,  poar  l'Mdk- 
luln  le  —  de  11  cour,  ParU,  mkuiIIi  Ht 
are  et  Ihe  ciurl.  La  Bm^.  S  dnw.  pu- 
Itgnâk.    X  l«li.  icitdiaii, 

SINGBR,  MO(-itai)',  M.  xODi  suiGiau: 
Ib  Hirilti  ;  10  ift,  U  mitric.  —  la  tnnd 
MitMia,  t»  ape  tht  grctl  lori.  (fp  ex- 
Uiuian)  Un  Mlil  rtqarn  de  lac  qui  l'itiie 
ds  -  rOct».  a  mu  iU  of  a  laif. 
mat  ghtt  Utelf  Ht  airi  tf  u  «Mn.  De 
Briu.  Slngeinl  de  nd  mient  K..lmi- 
ItlUt  A.  ëi  mell  M  lAe  tenli.  De  Srou 
Slnfeut  II  conrbella  d'an  iollicllniT , 
mimieaie  Iht  Km  »f  a  teUcUor.  Tb. 

SIKGBniB  ,  «Bih  -ttt.  tf.  1  afUh 
trict,mk.  lUhilmllle-i,  hf'oc' 
■  IliQttaiti  apitk  Iridu.  1  (InluiloB) 
grimâa.  Épirgnei-niol  celle— , i^n  M 
(Ion  arfoueii.  Mou. 

SINGULAItlSBR.  (U|-f  t-lar-e-mT,  m. 
M  Ttaier  tlÉgular,  ttnagt. 

lériln.  Pssr  u  —,  beaucoap  de  cobcIsim 
freBUcnl  poar  deilu  ;  HU  aiminri ,  lo 
altcl  tiaiHitarUt,  nwoi  Itariili  aiopt  Ihe 
inice  :  Nil  idminTL  Itrlm. 

SIHGUURITË,  ncf-ia-lir-e-liT.  if. 
1  mgultrilt.  Ce  Butantetnl  (nppe  par 
u  — .  Shal  tvmumenl  ii  iirikiia  ftom 
m  «jiixJuni»  lia  txU}i$ion)  j'tlals  de- 
pals  I  A-,  j'iillldéji  plr- 
coara  i  rcnfeime .  l  had 
k»  K  A.,  f  IsJ  ilrHdD 
niilf,  If  tatuiu.  Barlli. 
3  (ml  peaier,  eu.)  «■;■- 
,  ttnJi  U  ~  de  (Mie  opi- 
nion ,                       r  af  (Ut  «liin. 

SIC  -BA'tTiT.  «V-  Dk 

leoi.  I.  atngolirli]  I  li»- 

{■fir  Uo  eit— ,  aprea- 

or  <  ilDrallïie,  itenJar 

mtUt  letUMee  bltn  stun- 

lièrei,  thiri  tn  vtry  tbttaisr  ttHtnlii. 
Votl.  CoaMnMilBEolun,  Mn/J«rcwMaa. 
1  (rire)  ttafiCM-Tveria,  pitit  tlngaUin, 
tIaiiÉlar  tirlui,  pUi.  Hm  a  tai  pcrl) 
iltgtim,  vii,  i»tir.  Il  eu  —  dits  m* 
•plniDo*,  lu  il  rtualar  la  JUi  i^Âiiui. 
«  (Hlraordluliï)  tbtt*l*r.  \Mk  bd  — 
■ropoi,  tkal  it  ■  titftltr  tpaark.  Il  eii 
Men  —  qu'où  n'iii  pu  «ov|t  t  cela  pini 
Ut,  ij  if  ifnift  thaï  mai  Mt  thaftl  al 
iMwr.  S  COBbal  —,  iHf '«  «nriaf.  t 
■rua.  Nombre  — ,  nirafar  aauhr. 

SINGtIUEREMENT,  nin-<fi.\p.ji- 
nlDi,  oda.  1  iJitfâiirJir,  feaUiarla. 
ftrliaiUrlg,  mari  ei/ttiallf.  l  (Ai  i 
Md  porf)  nan/arla.  KtiliarJir,  mttrla, 
aiift.  11  parla.  11  marcha,  G  l'halilllc 
—,  Je  Aai  1  fUfr   wat  af  tpeMiif,  af 

SINl&IitE,  'Û-Jûf,  aij.   a/'.    I  ti- 


twtal.  Aïolr  la  pbjtiaaomle 
—,  .luii  qoelqne  choH  de  —  dui  li 
pbjïionoale.  la  it  Ul-fattmret,  u  Ain 
umiUaf  tarH<lill»f  i»  aat't  aamle- 
■«M.  uti.  L'aspect  —  du  isiret,  Ihe 
ilaiil€T_  atattl  af  the  ilari.  1  (néciiUL) 
leictid.  Cal  bamne  a  dei  proicu  —s, 
Ihal  mam  lut  uictid  inini.  S  [ità- 
tlatln.)  iitailtr. 

SINISTREHEM,    W-oeet- 
ait.  IIUIli  aied]  ifalMcrJy. 

SINON,  te-noni,  eoni.  I  Ifaal,  i 
vite,  ar  titt.  Geun  ce  dlscoar! 
Je  ne  relira,  irtak  og  liai 
or  élu  I  wHUraw.  SI  voui  cm  tat". 
Ja  lourécomnenieral, —, ROI,  i/ «Mari 
f»oi,  I  tkall  rtiaarà  foa,  tal  ifnel,  I 
tkall  nal.  1  (d  ce  n'est)  irttpl,  hk. 
>■(,  mUui.  Il  ne  M  mtle  de  rien,  —  de 
bcdi-e  et  de  luoiBr,  kt  ihMt  af  noiUnt 
hu  talmf  aai  irhM*$.  Il  pat  me  doB- 
ner  dea  nomelles,  —  d'A..  du  molDl  de 
us  priuclpaai  babiUlU,  ha  irai  aNt  la 
fite  ai  wiat,  if  nttof  A.,  at  ItatI  af 
Ihe  trneipal  JjWkaMfuW.  Ab. 

SRJOPLB,  la-Bopl',  aai.  ber.  tma/lt, 

Smi,  le-Be-ij,  a«.  m.  ttm.  -i, 
bot.    tintait,  tinatltd.     Fenillei  —et, 

SINUEUX,  la-ia-Bh,  adj.  m.  1«B. 
iinuion,  ILif.  ilDDoms)  I  ilmmt,  iFAid- 
ht.  aundirrif .  Lei  replis  -  d'un  sar- 
pcBt,  Ue  liataat  faldt  af  a  terfttl.  Le 
coun  —  d'BB  DeBie,  fAe  viadia;  esum 
of  a  riatr.     1  auig.  Ulctre  — .  iteuau 

SINUOSITB,  ■e-aS-o-ie.t»,  tf  tUta- 
tllt,  wfadiif.  Une  riiitre  «al  i  beao- 
coup  de  —a,  a  riatr  thaï  tu  luair  KiHi- 


e^liu 

SINUS,  la-a 
Taille  dei  — , 


t,  n.  ILtl.)  milb.  tiai. 
tUi  of  titti.     —  ie:>e, 
atrua  ime.    —  loul.  vhalt  liae, 

iiiivi.  it-titt,  m.     t  uni.  aAïu.    — 
(ronUDi,  fteiUai  tlnutit,    i  inrg.  lAmt. 
SIPHON.  ie-faD(,  n.  (Gr.)    i  tiflim. 
S  (loorbllioa.  naate)  Kaltt'ifait. 

SIRE,  uer.    «a.  t  airt.  Noire  —  la 
roi,  Iht  Uai  nr  tira.  V.  Hue.     S  (lel- 

Car)  lord,  tir.    Le  —  de  JoiBTllIa,  tha 
i  of  1.    (fli  Jetc)  .-  lonp,  tire  wtlf 
La  FoBl.     U  ne  ttandra  qa'f   looi  bein 
dtfendi  M  ««  toa,  ai|r  ^ne  lard. 


u'FoiI. , 

a^t  falher  maa  a 

SlRÊNE,  K^jM,  •!.  •»»,  ■• 

Ella  cluole  conine  une  —,  elle 

ton  de  —,  ,ke  timet  lihe  a  ntgk 

Bg.  C'e>I  ose  -,  lie  il  a  fru  n 

SiniUS,  H411S,  m.  ailr.  Strfi 

SmOti,    M-rot.   SIROCCO,  « 


U  FoBI.  ' 


e.  Ma.  er 
atti.  Une . 


maison  ~  a  telle  rai 

«  asue  tUnaled  ta  laek  a  ilriel. 

SION,  se-jroïc,  tf.  |tO(.  Siaa. 

SISTRE,  Kcslr',  m.  amie,  titlnm. 

SITE,  leet,  tm.  [Lai.  liuu)  «M.    U 
—  Bluoruqoe, aficfwuau  li'- 

sfrOT.  lee-to,  adr.  S»  rdr. 

SITUATION,  *-  -  - 
laaiit*.    3  (de* 


rtiai)  tilialioa ,  tiatt.  4  Og.  (dea  ilU- 
n%)  lUaaliaa,  liait,  ea»ilUwa.  Ceila — 
des  alUrea  a  darC  Inaqu'ao  dli-halUiiBe 
aiiele,  thii  tiitafalalra  laiiti  lUl  Ht 


dikUealk  ttaltrf.  Voli.  Se<  alUrei  ewt 
dm  one  bonne,  dani  nue  beereue  —, 
kit  agalri  an  la  a  faed,  ta  a  taar- 
liki%t  coailltBa.  g  (da  ditoie,  du  n»- 
~   )  tilaaliaa.    —  Ingtqae,  friftc 


liltalio*.     S  Un 

admin.  italemt». 

^^SITUÉ.^W».^, 

?«T™,(.m. 

-I,  CHia 

— e.  Ihal  tout  it  mell 

nord,  Ikou  aparttmla  hâte  a  no. 

iktmaa- 

ftcl.     lâw.^Uo 

miiion,  soe 

pitce  da 

letre  sise  et  -e 

«le-,  a  hota. 

apttttaf 

SITUER,  (e-lO-iT.  e*.  la  teal,  la  plaai. 

SIX,  wei,  adj.  mf.  {IjU.  leij  I  laai. 
ad/,  ail.  1  (ililime)  tiilk,  Page  —, 
tixlh  fait.  Cbirles  —,  Charles  VI, 
Chorlei  Hu  tixih.  Ckatitt  VI.  3  m.  tlx. 
Le  nombre  —,  tU,  itxlh.  Le  —  du 
mole,  le  —  de  s>  maladie,  ljt<  tixii  af 
Ihe  moalh,  Iht  tirik  daf  af  Ait  illaeit. 

it  la  her  liilk  auili.  1  lat.  (cbilTiti 
lit.  Le  cbiftie  —,  Ihe  figure  ait.  Un 
—  de  thiffre,  a  4f«rc  af  lix.  S  m.  (jen 
de  caries,  de  dès,  etc..  eardi,  ilei,  ne.) 

h  jea  de  domJuo,  at 


adj.  mf.  I  lijik. 
nk.  Li  —  pirlla 
n  af  a  whele.  9 
Le  -  de  la  lane. 
MOI.  U  -  de 
fSintmitr,  Sqh 


les,  al  eardi)  leiuentt  of  lii  eardi 
-  de  rot.  a  Kfunce  af  tii  (m 
t.    i  tbsol.  l*  —,  the  lizlk  farm 


SHUBHEHENT.  ae-triTiii-mlpg,  adt. 

SI}Ae,  seeksi,  if  mu.  tlxlh. 
SLOOP,  sloop,  tm.  (£ap.)  nanl.  ilatf. 
-  de  guerre,  iloop  of  war. 

HILLS,  ima-jah,  af.  teisoa.  leof- 


sËlur, 


I.    «^.      t  A 


ter,  tfatiag,  temfirau,  aiitialaiu,  hs- 
itra*.  Cet  komme  est  —  en  paroles, 
1  parler.  Ikat  aua  ii  a/ariag  af  hit  warii. 
la  leni  —  sar  ruam  qae  )e  lerai  de 
vw  bornés,  I  tkall  it  awdrralt  in  mg 
claiait  agaajaar  khdaitt.  Vell. 

SOBREMENT,  lak-tntalM,  adi.  4 
tattrlg,  fmgaraulg,  fragallg,  akila- 
aietl).  Vlira  —,  fe  /le<  laierlg.  i 
tg.  mtdtraittg.  Appcaan  t  parler  iIh 
~de  lool  ce  qui  peat  tooi  iltlrer  jHlqne 


SOBRIëtB,   eob-re-TiT-ui,  tf.  {Lat. 
lohrieiat)    i  laitrutt.  tatritig,  tanft- 


SOBHIQUET,  sob-r 


-kij,  tat.  alek- 


Le  bea  da  — .  Iht  ntagkftnii.  L'oraUIa 
da  —,  Ikt  larlk-koard,  autli-ttard. 

SOCIABILITÉ,  so-lpb-a-la-laj,  tf. 
taeitHlilg,  aaàailaiia,  giad  ftliouiUr. 

SOCIABLE.  a»-iiabl'.  *dj.  mf-  ILal. 
■odibllii)  f  teelaHi.  tacial.  Un  peupla 
—,  •  lociiMt  ftefla  VelL    S  (aiec  q«l  U 
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Ml  aisé  de  tivre)  êoclahle,  eûmpÊHintêUe» 
La  doacear  et  b  déférence  qui  reodeot 
les  homnifs  ~s,  the  miidaesa  ni  défé- 
rence which  renier  men  eedêkle.  Boss. 
Des  niœors,  des  manières  —s,  eocinàie 
atannere. 

SUOIABLEMENT.  so-syab-Inh-mAng, 
0ëp.  tociailit,  eoeiatly,  compauioMûèlff. 

SOCIAL,  so-syal.  adj.  m.  fem.  — t,  I 
eoeiai.  L'ordre  —,  soeiat  order.  Les 
vertos,  les  qualités  —es.  êociêl  virtuet, 
qneiHiet.  S  (des  sociétés  de  commerce) 
eocial.  Le  fonds  —,  cgpUd^  ewpUal  stock, 

S0GIAUS>IE,  80-s;al-isffl\  em.  social- 
isM. 

SOCIALISTE,  so-syal-lst,  adj.  mf.  I 
tùcittlittt  tociatiilic.  S  (sëMantiv,)  eo- 
ciaiitl. 

SOCIÉTAIRE,  so-sya;-tayr,  s.  mtdëdj. 
Mf.  i  memher,  «uêoctate^  sharekotder^ 
partner.  9  Les  —s  de  la  Comédie-Fran- 
çaise, the  sociétaires  of  the  Frenck  théâtre. 

SOCIÉTÉ,  so-sm-tay.  sf.  {Lot.  so- 
cieias)  i  society,  La  —  civile,  chil  so- 
eietif.  La  vertu  est  le  fondement  de  toute 
—,  rirtue  is  the  fouadaiion  of  ait  Society. 
Boss.  Ces  animanx  vivent  en  —,  those 
aniauls  are  gregarious.  S  (pour  quelqae 
iniéréi,  pour  quelque  affaire)  society.  cwm- 
pany,  partnership.  Une  —  de  Uoances , 
flnanciat  eompany.  L'acte  de  —,  deed  of 
partnership.  Dissolution,  liquidation  d'une 

—  de  commerce,  kreaking  up  of,  liquida' 
lion  of  a  trading  company.  Ouvrage  fait 
en  —,  fait  en  —  avec  quelqu'un,  work 
donc  in  partnership.  3  (gens  qui  s'as- 
semblent pour  vivre  sons  une  règle  com- 
mune, etc.)  society.  La  —  des  Jésuites, 
the  society  of  the  Jesuits.  —  savante, 
teamed  society.  La  —  royale  de  Lon- 
dres, the  Royal  Society  of  Londcn.  —  lit- 
téraire, literary  society.  h  (ponr  le  Jen, 
pour  le  plaisir,  etc.)  society.  Il  vit  dans 
les  meilleures  —s,  he  tires  in  the  best 
society.  5  (rapports  qu'ont  entre  eux 
pour  les  plaisirs  des  habitants  d'un  pays, 
u'oue  ville)  society.  Une  excellente  —, 
cfceltent  society.  ves  talents  de  —,  social 
talents,  o  (commerce  habituel  que  Ton 
a  avec  certaines  personnes)  society,  com- 
pany. Cette  personne  est  de  ma  —, 
thaï  person  is  one  of  my  acquaintanees. 
J'ersonne  n'a  plus  besoin  que  vous  d'une 

—  agréjlile,  noàody  stands  more  than 
%ou  in  need  of  agruable  society.  M*«  de 
Sév. 

S'OCINIANISME,  so-se-nyan-ism',  sm. 
socinianism, 

SOCIMEN,  so-se-nyang.  sm.  fem.  — kx, 
i  SocinioM.     S  [adjectif.)  Socinian. 

SOCLE,  sokl'.  sm.  i  arcb.  socle,  plinth. 
9  (petit  niédestal)  pedestal. 

SOCUt '« .  suk,  «m.  i  clog.  Une  paire 
de  —s,  *  pair  of  clogs.  —s  articulés, 
jointed  clogs.  S  (cbez  les  anciens)  sock. 
3  ag.  (la  comédie)  sock^  comedw.  Il  a 
quitté  le  —  pour  le  cothurne,  hehas  left 
the  sock  for  the  kuskin. 

SOCUATE,  sok-rai,  sm.  Sacrâtes. 

SOCRATIQUE,  so-krat-ik,  adj.  mf. 
Socrêtic,  Socratical.  Ironie  —,  Soeratic 
irony, 

SODIUM,  80-dynhm,  «m.  cbea.  so- 
dittm. 

SOkUR,  sulif,  sf.  (Lat.  soror)  i  sister. 

—  de  père  et  de  mère,  —  germaine, 
sister.  —  de  père,  —  consanguine,  half 
sister  {on  the  father's  side),    —  de  mère, 

—  Dtérine.  utérine  sister,  half  sister  {on 
the  wtêther's  side).    Demi .  half  sister. 

—  de  lait,  foster-sister.  Belle-  —,  sis- 
ter4»-4aw.  Og.  Les  vertus  devraient  être 
—s.  wMues  oughl  always  to  be  found 
together.  La  Font.  lig.  L'avarice,  com- 
pagne et  —  de  llgnorance,  avarice,  sister 
and  eompanion  to  ignorance.  La  Font, 
poetic.  Les  neuf  —s,  the  sacred  Nine, 
the  Muses,  «g.  Une  langue  —,  a  sis- 
ter longue.  Jacq.  9  (titre  que  les  rois 
de  la  chrétienté  donnent  anx  reines)  sis- 
ter. 8  (dans  nn  couvent)  sister.  —s 
laies,  —s  converses,  lay  sitlers,    4  (daas 
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nne  commanaoté)  sister.  Les  —s  de  la 
charité,  the  sisters  of  ekarity. 

SŒURETTE,  svh-ret,  sf.  dimhs.  of 
scBUR,  lytle  sister, 

SOFA,  SOPHA.  so-fab,  sm.  1  sofa, 
oUoman.    9  (lit  de  repos)  sofa, 

SOFFITE.  so-flt.  sm.  arcb.  saffU. 

SOFl,  S01>UI,  so-fee,  sm,  sofi,  saphi. 

SOI ,  sooa,  pron.  of  the  Z*  pers.  mf, 
f  self,  OB^s  self,  himself,  herself,  Uself. 
Chacun  travaille  pour  —,  eoery  one  marks 
for  himself.  Prendre  sur  —  l'événe- 
ment d'une  affiire,  to  answer  for  the 
issue  ofam  affair.  Un  bientait  piorte  sa 
récompense  avec  —,  •  henefit  is  Us  omn 
reward.  Être  k  —,  to  he  one^s  own 
master.  N'être  pas  à  — ,  noi  /o  ^  ra 
oae's  sensés,  not  to  he  one's  own  master. 
Rentrer  en  —,  to  retire  into  one* s  self, 
to  meditate.  Revenir  k  —,  to  recoser  ont^s 
sentes,  to  corne  to  again.  Rentrer  cbex 
— ,  to  retum  home.  Vivre  chez  — .  to 
lite  at  home,  {subslantiv.)  Avoir  un  chex- 
—,  to  hêtre  a  home.  Être  ^,to  be  con- 
sistent, ta  heone'sself.  De  —,  ofitself. 
La  prudence  e$t  fort  bonne  de  —,  pru- 
dence is  of  Uself  very  good.  La  Font. 
En  —  ,  in  Uself.  La  table  est  en  —  nne 
chose  fort  agréable,  the  table  is  in  Uself  a 
9ery  agreeable  thing.  De  Bross.  Sur  —, 
about  one,  about  one's  persan.  Porter  des 
armes  sur  —,  to  carry  arms  about  one'» 

ferson.  À  jiart  — ,  wUhin  one's  self. 
'aire  des  réflexions,  une  réflexion  k  part 
—  ,  to  think  to  one's  self,  {substanti».  ) 
Garder,  tenir  sou  qnant-è-  —,  le  tenir  sur 
son  quant-k — ,  See  qoart.  —-même, 
one's  self.  Se  louer,  se  condamner  — 
même,  ta  praise,  to  eandemn  one's  self. 
C'est  d'aimer  quelqu'un  plus  que  —  - 
même,  U  is  to  tore  a  person  mare  than 
one's  self.  M"  de  Sév. 

soi-DiSART,  ad».  I  law.  self-styled, 
preUnded,  self-dubbed.  Un  tel  —  -disant 
héritier,  Such-a-ane,  pretended  heir.  9 
{disparagingty)  would-be.  Un  —  -disant 
docteur,  a  ceHain  self-styled  doetor.  {by 
extension)  Pour  m*emnarquer  dans  l'un  de 
ces  —  disant  ports ,  to  embark  in  one 
of  those  so-called  ports,  Jacq. 

SOIE,  sooi,  sf.  sUk.  —  plate,  (lass 
sitk.  —  torse,  iwisted  sUk,  —  crue, 
écrue.  raw  silk,  unbteached  sUk.  — 
cuite,  scoured  silk,  boiled  sUk.  Des  étoffes 
de  —,  sUk  stufs.  Une  robe  de  —,  « 
silk  dress.  Des  bas  de  —,  silk  stock- 
ings.  —  d'Orient.  —  végétale,  Oriental, 
Virginian  sUk.  poetic.  Des  jours  tilés 
d'or  et  de  —,  •  h^py  and  glorious 
life. 

SOIE,  sf.  armour.  tangue.  La  —  d'une 
épée,  d'un  sabre,  the  longue  of  a  sword, 
of  a  sabre. 

SOIE,  sf.  vet.  wêre-heet, 

SOIERIE,  sook-ree,  sf,  4  sUk.  Les 
—s  de  Lyon,  Lyons  silks.  Magasin  de 
—s,  silk  warehouse.  9  (fabrique  de  soie, 
etc.)  sUk-manufactory,  sUk-mtil, 

SOIES,  wA,  sf.  pi.  \  Des  —s  de 
sanglier;  wild  boar's  bristles.  9  {by 
extension)  (d'un  barbet,  etc.)  hair, 

SOIF,  sooâf,  sf.  \  thirst.  Ne  boire 
qu'k  sa  —,  to  drink  only  when  thirsty. 
Avoir  —,  to  be  thirsty.  flg.  J'ai  —  de 
société  féminine ,  /  long  for  female  so- 
ciety. Jacq.  Brtkler,  mourir,  enrager  de 
—,  to  be  almost  choked,  to  be  dying 
wUk  thirst,  prov.  fig.  C'est  la  faim  qui 
époose  la  —,  U  is  one  beggar  marrying 
another.  prov.  Garder  une  poire  pour  la 
— .  lo  lay  by  for  a  rainy  day.  9  flg. 
thirst.  La  —  de  l'or,  thirst  for  gold. 
Cette  —  de  gloire  qui  portait  Louis  XIV 
k,  that  thirst  for  glâry  wkUk  urged 
Ijouis  XlYlo.yoli. 

SOIGNÉ,  ppa.  of  soiCNEik,  (em.  -s. 
Style  —,jinished  style. 

SOIGNER,  sooà-nyay,  va.  i  lobe  mind- 
fui  of,  to  take  care  of,  to  attend  to,  to 
attend,  to  tend,  to  nurse.  —  sa  santé, 
to  iake  care  of  one's  health.  —  nn  che- 
val, to  look  afler  a  horse.    On  le  soigna 
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pendant  la  nolt,  he  was  aUenéeé  to , 

the  «<rikl.Brill.-SaT.  fig.  Un  de  cet  intcm- 
dants  qui  soignent  la  (brmne  de  leor 
plus  iprement  que  la  leur  propre, 
of  those  stewards  wko  are  m»re 
the  lo  their  master's  interesls  tka*  f 
their  own.  Th.  Gant  3  (d'un  médedB,  «/ 
a  doetor)  —  un  malade,  to  attend  m 
patient,  —  M:^  tnltnXs.  to  nnrae  ddlàram. 
8  (apporter  de  l'aiteotion,  do  soia  k 
que  chose)  to  attend  (ta),  ta  pag  l 

lion  {to),    Cootiooez  k  —  toat  ce  que 

faites,  continue  to  do  carefmitg  wkateaar 
yon  nndertake.  Britl.-Sav 

SE  SOIGNER,  vpr,  to  tokc  care  of  one'a 
self.  Vous  ne  vous  soignez  pas  asses, 
you  do  not  take  suf/iciint  care  of  nonr- 
self. 

soiCNER,  vn,  obsol.  to  attend  {to},  to 
take  care  [of). 

SOIGNEUSEMENT,  sook-nrnliz-Bkic. 
ad».  carefuUy. 

^>OIG.^EUX,  fook-nyuh,  adj. 
soicMBUSB,  I  care  fui.  Un  onvrier, 
domestique  —,  •  careful  workmmm^  _, 
vont,  9  wUh  the  prep,  de.  Il  esi  —  4e 
son  honneur,  de  sa  réputatioa,  he  is 
careful  of  his  honour,  repmation. 

SOIN,  sooang.  mi.  1  care.  Il  travaUie 
avec  —,  ke  works  carefully.  Vue  partie 
des  —s  que  le  roi  avait  pris  pour  réiaMir 
la  France,  a  part  of  lie  care  that  tèe 
king  had  taken  to  restore  F.  Volt.  Ce 
n'est  pas  manqne  de  —,  faute  de  —, 
U  is  not  for  want  of  care.  Les  JariiM, 
les  meubles,  toot  est  tenu  avec  ou  — 
qui,  the  gardens,  the  fUmUare,  eoary 
thing  is  attended  to  wUh  partienlar  car*. 
J.-J.  Rouss.  Cela  demande  da  ~,  des 
—s,  that  requires  care.  Prendre  —, 
avoir  —  de  quelque  chose,  to  mind  a 
thing.  Il  ne  prend  pas,  il  n'a  pas  assez 
de  —  de  sa  santé ,  he  is  not  anfâdemtig 
mindfui  of  his  health.    Prendre  —,  avov 

—  de  quelqu'un,  to  take  care  ofafer- 
9on,  lo  provtde  for  a  person.  9  (duirge) 
care,  charge,  task.  Laissex-noos  le  —  de 
vous  consoler,  allow  us  to  endeaôom  lo 
console  you.  Feu.  C'est  loi  qui  a  le  —  de 
la  cave,  U  is  he  who  has  charge  of  the 
cellar.  Je  voos  remets  le  —  de  t'édaca- 
tion  de  mon  fils,  /  entrust  «f  oon*a  edaca- 
tion  to  your  care.  Le  Sage.  Les  — «  di 
ménage,  the  cares  of  housekeeping,  hoasa 
hold  cares.  Les  —s  et  les  embarras 
d'une  famille,  the  cares  and  easbmraao- 
ment  of  a  family.  Nontesq.  t  —s,  pL 
(atténuons)  attentions.  Il  me  prodigoa  les 
—s  les  plus  empressés,  he  laviskod  the 
most  assuluous  attentions  on  me.  Rendre 
des  —s  k  quelqu'un,  le  be  attenthe  ta 
a  person.  Eu  être  aox  petiu  —s  avec 
quelqu'un,  /•  be  particularly  attentive  to 
a  person.  4  (d'un  médecin,  of  a  doetor) 
Donner  des  —s  k  on  malade,  to  attad 
a  patient,  5  (souci)  care,  anxiety,  libre 
de  —,  de  — Sj  free  from  care. 

SOIR,  sooir,  Ml.  evening,  enen 
travaille  depuis  le  matin  josqa'ko 
he  Works  from  moming  tUl  nlgkt. 
le  vis  hier  —,  hier  ao  —,  /  saw 
last  night.  Vers  le  —,  towarde 
ing.    Sur  le  —,  about  eremng.    Un 

—  d'été,  a  fine  summer's  evening. 
ce  —,  good  bye  tiU  ihis  evenmg, 
poetic  Le  —  de  la  vie,  the  ewen-,, 
the  décline  of  life,  the  sere  and  yeUow 
teaf, 

SOIRÉE,  sook-ray,  sf.  I  enening.  Les 
belles  —s  de  l'été,  du  printemps,  the 
fine  evenings  in  summer,  spring.  9  (ré- 
unions) eoenittg-party,  party,  sotree.  AUcr 
en  —,  to  go  to  an  evemng-parly. 

SOIT,  sooal,  adv.  toc.  {elliptkal.)  be 
U  so,  tel  U  be  so,  Voos  le  voulex  :  —, 
you  wiU  haoe  U  so,  so  be  U,  Qu'Us  me 
déchirent,  —  :  leor  haine  est  bononble, 
they  pnll  me  to  pièces,  be  U  so  :  thebr 
hatred  is  honourabU.  C.  Del.  Ainsi  —8, 
so  be  U,  be  U  so,  so  tel  U  be. 

SOIT,  aUernatite  conj,  i  oUher...  or, 
both...  and.    —  l'on.  —  l'antre,  eUkorthe 
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01U  or  ihe  other.  —  qo*il  le  fisse,  ~  i 
qu'il  ne  le  fasse  pas,  wketker  he  éoes  H 
or  mot.  Ayant  touioars  va  L.  estimé,  — 
dans  son  pays.  —  à  Rome,  kating  olwofi» 
oeen  L.  esteewué  koth  in  Us  eotmtry  «m 
im  Rome.  De  Bross.  EnQn  ~  besoin,  — 
dégoût,  je  meors  d'envie  d'être  dans  mon 
mail,  m  short,  either  from  désire  or  dis- 
gustt  i  die  wiih  impotienee  to  èe  in  my 
moti.  M**  de  Sév.  —  qo'il  le  fasse,  on 
90*1!  ne  le  fasse  pas ,  wkeiher  ke  does 
tt  or  Hot.  S  (sopposons)  «oy.  —-quatre  k 
mnliipUer  par  six,  ««y  four  muUiplied  b% 
six. 

TANT  SOIT  PBO,  êdp,  ioc.  tter  so  iUtle, 
•  rery  iUtie. 

SOIXANTAINE,  sooâ-sâng-tayn,  sf.  col- 
leci.  4  sixiff.  Une  —  de  personnes,  êboiU 
oirty  persoMS.  1  ab^l.  La  —,  «ix/y 
Ifears,  threeseore.  11  a  la  — ,  A0  <« 
tkreescore,  ke  is  sixty  years  old, 

SOIXANTE,  sooA-sângt,  adj.  num.  mf. 
{Lai.  sexaginta)  l  slxty.  —  hommes, 
oixly  Me».    —  et  on,  —-un,  sixly-one. 

deax,  sisty-two.    —  et  dix ,  — dix , 

serenty.  t  (soixantième)  sixtieih.  Page 
—^  sixtietk  page.  S  sm.  (le  nombre) 
Mixty.    Le  nombre  —,  number  sixty. 

SOIXANTER,  sooâ-sAngUy,  va.  (jeu 
de  piqaet.  ot  piquet)  to  rectum  sixty. 

SOIXANTIGBIE,  SMiA-sAng-tyaym,  odi. 
mf.  I  sixtietk.  Chapitre  —,  chipter  the 
sixtieih.  11  est  le  —  snr  la  liste,  he  is 
Ihe  sixtieih  on  ihe  list.  Il  est  dans  sa 
—  année,  he  is  in  his  sixiieth  year.  La 
— >  partie,  the  sixiieth  port,  i  sm.  the 
sislteih  pari  of  û  whole.  Il  a  on  — 
dans  cette  albire-là,  he  is  for  »  six- 
iieth in  that  ûffair. 
SOL,  sol,  sm.  See  son. 
SOL,  sm.  (Lai.  solom)  i  soU.  —  argi- 
leux, ciayey  soii.  Un  —  fertile,  «  fertiie 
soit.  S  (superQcie  do  terrain)  ground.  A 
deux  nieds  du  —,  iwo  feet  from  the 
§romd,    3  (dans  une  mine]  wall. 

SOL,  sm.  mus.  6,  sot.  La  clef  de  —, 
ihe  G  cleff.  —  dièze,  G  sharp.  » 
i>émol,  G  fiai. 

SULACIER,  so-lah-syay,  va.  obsol.  io 
soiaee,  to  console^  io  comiort,  lo  cUter. 

SE  soLAciER.  vôr.  obsol.  to  take  eom- 
fort,  to  be  eonsoled»  eheerei. 

SOLAIRE,  sol-ayr,  adj.  mf.  {lai.  so- 
larts)  I  solar,  of  the  sun.  L^aonée  —, 
ihe  solar  year.  S  bot.  Fleurs  —s,  solar 
flowers.  'à  anat.  Plexus  —,  solar  plexus. 
SOLANDUE.  so-lAngdr',  sf.  vet.  so- 
iander,  setlanders,  sellenders.  - 

SOLANÉES,  so-lan-ay,  sf.  pi.  bot. 
solanaceœ.  La  famille  des  ^s,  ihe  night- 
shade  [amily. 

SOLBATU,  sol-bat-fi,  adj.  m.  fem.  —g, 
.  Tet.  surbated.  foundered. 

SOLBATURE,  sol-bal-ûr,  sf.  vct.  sur- 
hating,  foandering. 

SOLDAT,  sol-Uah,  sm.  i  soldier.  Vicnx 
—,  old  soldier.  a  mil.  pripaie, .  common 
soldier.  3  {adjeclip.)  soldier.  Il  a  l'air 
—,  he  looks  like  a  soldier, 

SOLDATESQUE,  sol-dat-aysk,  sf.  col- 
tect.  i  soldiery.  S  adj.  mf.  soldier ly, 
soldier4ike.  Un  ton,  nn  maintien  —,  a 
sotdier-iike   tone,  bearing. 

SOLDE,  sold.  sf.  pay,  paymeni.  —  de 
paix,  —  de  guerre,  ordinary  pay,  war- 
pay.  —  de  présence,  d'hôpital,  de  route, 
de  semestre,  de  retraite,  ordinarupay, 
kospUal  pay,  retiring  pension.  Oflicicr 
à  aemi-— ,  kalf-pay  offteer,  officer  on 
kalf-pay. 

soLDi,  sm.  com.  balance.  Pour  —  de 
tout  compte,  in  disckarge,  in  seiilemeni 
of  an  aecouni.  book-keep.  —  de  compte, 
paymeni  in  fuit  of  ail  demande. 

SOLDER,  sol-day,  m.  to  pay.  —  des 
tronpes,  to  pay  troops. 

SOLDER,  ta.  coB.  to  pay,  to  seitle, 
io  disckarge.  —  un  mémoire,  nn  compte, 
to  seitle  a  bill,  an  account.  flg.  J'ai  un 
arriéré  de  sommeil  à  — ,  /  kase  got  an 
accumulated  stock  of  fatigue  to  sleep  of. 
Jacq. 


SOUS,  sol,  sf.  agrl.  break, 

SOLE.  sf.  veL  sole.  Ce  cheval  a  la  — 
fort  tendre,  tkai  korse  is  very  iender^ 
fooled. 

SOLE,  sf  ich.  sole,  —s  frites,  fried  soles. 

SOLBAIRE,  so-lay-ayr,  adj.  m.  anat. 
solear.^  Le  mnscle  —,  tke  solear  wmscle. 

SOLÉCISME,  so-lay-sism'.  mi.  (6r.)  1 
solecism.  Faire  un  — ,  /«  commit  a  sole- 
cism,  io  solecize.  2  fig.  (m  joke)  sole- 
cism. Un  —  culinaire,  a  eulinary  so- 
lecism. Th.  Gaui. 

SOLEIL,  so-lay  yuh.  sm.  (bat.  sol)  I 
#iiM,  sunsûne.  Le  cours  du  —,  ihe  course 
of  the  sun.  Se  chauffer  an  — ,  /o  bask 
in  tke  sun.  Le  —  se  lève,  tke  sun  rises. 
Le  —  se  couche,  tke  sun  sets.  Le  lever 
du  —,  sun-rise.  Le  coucher  du  —,  sun- 
set.    Le  —  levant,  tke  rising  sun.    Le 

—  coachant,  ike  seiting  sun.  11  fait  déjà 
grand  —,  il  fait  encore  grand  —,  ii  is 
already,  stUl  broad  dmà-Ugki.  Il  fait  du 
— ,  fAé  tKM  skines.  Entre  deux  —s,  be- 
tween  sun-rise  and  sun -set.  Marcher, 
voyager  entre  deux  —s ,  io  walk,  to  iravei 
from  sun-rise  to  sun-sei.  Sous  le  — , 
uuder  the  sum.  11  n'y  a  rien  de  nouveau 
sons  le  —,  tkere  is  notking  new  under 
ike  sun.  Avoir  dn  bien  w  —,  See  bien. 
Coup  de  —,  See  coop.  Partager  le  — 
entre  les  combattants,  to  dipide  tke  sun 
beiween  ike  combatanis.    flg.  Adorer  le 

—  levant,  to  worskip  tke  rising  sun. 
Le  —,  ce  grand  convié  des  fêtes  de  Na- 
poléon, tke  sun,  tkai  faiikful  attendant  of 
ike  fêtes  of  Napoléon.  Saint.  R.  a  été 
l'aurore  dn  —  Corneille ,  A.  was  tke 
karbmger  of  tkai  great  ligki  Corneille.  A. 
Hottss.  Louis  XIV,  le  roi  -,  Unis  XI K, 
tke  Suttlike  monarck.  A.  Houss.  flg.  La 
gloire  est  le  —  des  morts,  glory  is  tke 
sun  of  tke  dead.  Balz.  poetic.  Le  char 
du  —,  les  chevaux  dn  —,  tke  ckariot, 
tke  korses  of  tke  Sun.  prov.  fig.  Le  — 
luit  pour  tout  le  monde ,  tke  sun  skines 
upon  ail  alike.  S  flg.  obsol.  sun.  Celte 
femme  est  uii  —  de  beauté,  that  womun 
is  a  splendid  beauty.  scrip.  Le  —  de  jus- 
tice, tke  sun  of  rigkteousness.  3  (by 
analogy)  pyr.  sun.  h  {by  analogy)  cath. 
rel.  monlrance.    5  bot  sun-flower. 

SOLEN,  so-layn,  sm.  \  conch.  solen, 
raior-flsk.    2  surg.  solen,  cradle. 

SOLENNEL,  so-Ian-ayl,  adj.  m.  fem. 
— LB,  4  solemn.  Fête  —le.  solemn  feast. 
Vœu  —,  solemn  pow.  S  (  authentique  ) 
auikeniic,  formai.  Acte  —,  aulkentic 
ad.  Arrêt  —,  formai  décru.  3  (pom- 
peux )  solemn ,  pompons, 

SOLENNELLEMENT ,  so-lan-ayl-mâng, 
adp.  solemnly. 

SOLENNISATION,  so-lan-e-sah-syonc. 
sf.  solemnisution.  La  —  d'une  féie ,  tke 
sotemniaaiion  of  a  feasi. 

SOLENNISER,  so-lan-e-zay,  ta.  to 
solemnUe  (une  fête,  a  feast;  la  naissance 
d'un  prince ,  tke  birtk  of  a  prince). 

SOLENNITE,  so-lan-e-tay,  sf.  i  so- 
lemnity,  solemness.  La  —  d'une  (ète. 
the  sotemniiy  of  a  feast.  S  (formalités) 
formality.  La  —  d'un  serment,  tke  for- 
malities  of  an  oalk. 

SOLFÈGE,  sol-fayzh,  mi.  solfeggio. 

SOLFIER,  sol-fyay,  «e.  to  sol  fa. 

SOLIDAIRE,  so-le-dayr,  adj.  mf.  I 
law.  Ceue  obligation  est  —,  tkis  obliaa- 
tion  is  binding  upon  eoery  one.  Caution 
—,  security  m  wkiek  eack  is  bound  for 
the  wkole.  a  law.  (des  personnes)  joinily 
and  seperaily  liable.  3  flg.  (des  per- 
sonnes) responsible. 

SOLIDAIREMENT,  so-le-dayr-mâng, 
adp.  law.  joinily  and  seperaily. 

SOLIDARITÉ,  so-le-dar-e-uy ,  sf.  I 
Uw.  solidarily,  joint  and  séparai  liakUUy, 
responsibilily.  Il  y  a  —  enue  eux,  tkere 
is  solidariiy  beiween  ikem.  S  (des  créan- 
ciers) muiual  responsiàiliiy.  3  (dans  le 
langage  ordinaire)  solidarily. 

SOLIDE,  so-leed,  adj.  mf.  {Lai.  soUdns) 
I  solid.  Les  corps  —s  et  les  corps  fluides, 
sotid  and  liquid  bodies.  Aliments  — ^  soUd 
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food.  s  (par  opposition  k  fragile)  soUd.  S 
flg.  (par  opposition  k  vain)  solid,  nàa/on- 
tml.  Les  biens  -  fonds  sont  des  biens 
— s,  tanded  properly  is  subslantial  pra- 

Cirty.  Un  principe  —,  a  solid  prinetple. 
'amitié  est  le  ^eol  plaisir  —,  friendsûp 
is  tke  only  solid  pleasure.  Volt.  Des  es- 
prits —s  et  constants,  mnds  solid  oarf 
constant.  BosS.  Une  place,  nn  emploi  —, 
a  permanent  place,  a  regular  employmeni. 
4  sm.  (corps  qui  a  de  la  consistance)  solid 
body.  Bâtir  sur  le  —,  to  build  upon  solid 
foundalions.  6  sm.  maih.  solid.  g  sm. 
flg.  real,  realiiy.  Chercher  le  —,  aller 
au  — ,  to  aim  ai  realiiy ,  to  look  to  tke 
main  ckance.  Vous,  chasseurs  prudents 
qui  visez  au  —,  tirez  droit,  yon,  prudent 
sportsmen,  wko  are  matler-of-faci  men^ 
mind  kow  you  skooi.  Brill.-Sav. 

SOLIDEMENT.  so-lid-mAng.  adp.  sa- 
lidly.  flg.  Penser,  raisonner  —,  to  tkink, 
to  reason  soundty. 

SOLIDIFIER,  so-le-de-fyay ,  nr.  nous 

SOLIDIFIIONS,  vous  SOLIDIFIIEZ*,  tO  SOUdify, 

to  consolidale. 

SB  SOLIDIFIEE,  ppr.  lo  soUdify,  to  bO" 
corne  solid. 

SOLIDITÉ,  so-le-de-tay,  sf.  1  soif 
diiy.  La  —  d'un  bAliment,  tke  solidUy 
of  a  building,  fig.  La  —  d'un  discours, 
d'un  raisonnement,  tke  solidity  of  a  dis- 
course,  of  an  argument.  Mesures  de  —, 
cubic ,  solid  measure.  3  flg.  law.  mn- 
tuai  responsibilily. 

SOLILOQUE,  so-le-lok,  sm.  {Lai.  so- 
liloquinm)  M/i/0^y,  monologue. 

SOLINS,  sol-ang.  sm.  pi.  I  arcb.  so- 
lin.  8  mason.  space  bttween  iwo  joists 
filled  witk  mortar. 

SOLIPfiDE,  so-le-payd,  adj.  mf.  I 
zooL  solipedous,  solidungulou.  S  jm. 
soliped,  solidungulaie. 

SOLISTE,  sol-eest,  an.  mus.  solist. 

SOLITAIRE,  so-le-tayr,  adj.  mf.  4 
solilary,  louely.  Homme  —,  solitarp 
man.  11  a  l'humeur  —,  ke  is  of  a  soli- 
lary tum  of  mind.  %  (des  lieux)  seli- 
tary,  lonely,  lonesome,  desolaie. ,  3  Ver 
—,  tape-worm,  tœnia.  k  bot.  Flenrs  —s, 
single  Rowers.  6  arch.  Colonne  —,  «in- 
gle  ceAumM.  g  { substantip.  )  (des  ana- 
chorètes) solitary,  recluse,  kermit.  7 
{substantip.)  {by  extension)  (qui  vit  très- 
retiré)  solitary.  8  {substantip.)  (sorte  de 
jeu)  solitaire.  9  {subslantir  )  jewei.  soli- 
taire.   10  {substantip.)  ven.  old  boar. 

SOLITAIREMENT,  so-le-tayr-manff, 
adp.  sotitarily.  Vivre  —,  to  lead  a  son- 
tary  life. 

SOLITUDE,  so-le-tfid,  sf.  {Lai.  soUtndo) 
i  solitude,  loneliness,  retiremeni.  S  (lien 
retiré  )  solitude,  désert,  fig.  Depuis  son 
départ,  ma  maison  n'est  plus  qu  une  —, 
siuce  kis  departure,  my  kouse  is  notking 
but  a  solitude. 

SOLIVE,  so-leev,  sf.  I  tech.  joisi.  -^ 
de  brin,  trunk-beam.  a  —  de  sciage, 
êawbeam. 

SOLIVEAU,  so-le-vo,  sm.  I  tecb. 
small  joisl,  lay.  S  flg.  nuUity.  Or.  c'éuit 
un  —,  now  ke  was  but  a  nullity.  La 
Font. 

SOLLICITATION ,  soI-«-se-Uh-syong , 
sf.  ILai.)  I  solicitaiion.  a  (démarche)  ae- 
lidtma,  prosecuiing.  3  (k  des  juges)  «e- 
licUatm,  sntreaty. 

SOLLICITER,  sol-Ie-se-tay,  m.  {Ut. 
solliciure)  h  io  solieit,  to  enireai.  —  quel- 
qu'un k  faire  quelque  chose,  de  faire  quel- 
que chose ,  to  solieit  a  persan  io  do  a 
tking.  {by  extension)  Ce  n'est  point  k 
moi  de  —  la  noblesse  de  votre  cosor,  ii 
is  noi  for  me  to  appeal  to  your  noble  sen- 
timents. Volt,  a  (demander  avec  instanee) 
to  urge,  to  solieit.  —  son  congé,  to  reauesi 
leape  of  absenu.  Les  Génois  sollicitèrent 
les  bons  offices  de  la  France,  ike  Genoeso 
solicited  France  io  intercède  for  tkem^ 
Volt.  Il  a  sollicité  la  faveur  de  me 
suivre,  ke  begged  as  a  fapour  to  be  per. 
mitted  to  foltow  me.  Jacq.  fig.  Cet  ap- 
pétit de  luxe  qu'on  est  obligé  de  —  par 
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loat  ce  4B*iI  ?  a  4e  plus  nOiié,  tkête&- 
pHehui  êppetUe  whiéh  §nê  muât  tempi  kp 
tke  mott  reftned  preparêikms.  Brill.-SaT. 
Ig.  Le  eiTalier  avait  dft  —  les  flan^  de 
sa  moatnre,  Ike  rider  kad  ktem  obUged  to 
ipttr  kit  hêrte.  Th.  Gaat.  —  ime  place, 
io  pétition  for  a  place,  —  an  procès, 
vie  aAire.  to  proteeute  a  UtweMit,  on 
o§Êir.  3  absol.  to  totint  tke  judpeo,  — 
dans  les  boréaux ,  to  ootieit  in  tke  offieet. 
h  ned.  to  induce. 

SOLLICITEUR,  sol-le-se-tahr,  a».  I 
êolicitor.  Un  —  d'affaires,  m  eitent,  9 
fem.  soLiiciTBusB,  (pour  one  affliire,  poor 
en  procès,  etc.)  aolteitor,  8  fem.  solu- 
crriosi,  (ceax  qai  postulent  on  emploi, 
etc.)  êuitort  êoUcitreso. 

SOLLICITUDE,  sol-ie-se-tfid,  ef,  {Lot.) 
I  solieitude.  9  (sooci)  Htieitnde,  onxitty. 
Les  —8  d'an  père,  a  father*t  anxielia. 
8  scrip.  Les  —s  du  siècle,  tke  eores  of 
tkis  world. 

SOLO,  sol-o.  «m.  mas.  eolo. 

SOLSTICE,  sol-stees,  tm.  (Lot,  solstU 
tiam)  astr.  solttice.  --  d'iiUer,  kyemal, 
wintor  eoletiee.  —  d'été,  eetitfot,  twttmer 
oolstice. 

SOLSTIGIAL.  sol-sie-sjal,  odj.  m.  fem. 
--B,  astr.  sotiiUiut.  Points  solstldaax, 
ooletUiol  points. 

SOLUBILITÉ,  so-lfi-be-le-Uy.  «A  to- 
tubility 

SOLÛBLE,  soMbr,  adj,  mf.  I  eol- 
9ûUe.  Ce  problème  n'est  pas  ~,  tkat 
wrobiem  ie  not  solmkle,  9  (qol  peot  se 
fondre)  solubte. 

SOLUTION,  so-lfl-syottg.  sf,  {Ut.)  I  oo- 
tntion  (d'one  dilBcBlté,  ofn  dlf/ieult^;  d'an 

Rroblème,  of  «  prokiem).    9  cbem.  tolih 
fe»,  diêtclution.     8   (difision)  solution, 

—  ée  continaité,  solution  of  eontinuity,  k 
law.  disekûrge.  Jusqu'à  parCUte  —  et 
payement,  absol.  Jusqu'à  parfaite  ^,  until 
Ike  entire  dieckarge, 

SOLVABILITÉ,  sol-nb-e-le-tay ,  sf, 
sotPûkility,  solveneift  eolvoblenest, 

SOLVABLE.  sol-Tabl',  odj,  mf.  solfent. 
Caution  bonne  et  ~,  eood  security.  Gar- 
dien —,  tolwent  guardian. 

SOMBRE,  songbr*,  odj.  mf.  4  dark, 
dull,  gloomg.  Cette  maison  est  bien  —, 
tkêt  kouêe  ie  very  dork.  Il  fait  —,  it 
ie  derk.  Lumière  ~,  4mi  ligkt.  Cou- 
leur —  ,  dull,  dark  colour,  9  (obscur) 
dork.  Cette  nuit  est  bien  —,  tke  nigkt 
is  oery  dark.  poetic.  Les  royaumes  —s, 
les  rivages  —s,  les  —s  bords,  tke  dark, 
tke  infernal  régions.  S  flg.  (mélanco- 
lique) gloomy,  dull,  soatkre,  sad,  dismal. 
Un  esprit  — ,  a  gloomy  diepoeition.  D'où 
vous  vient  aujourd'hui  cet  air  —  et  sé- 
vère? wkêt  kas  mode  you  eo  gloomy  and 
eo  stem  to^ay?  Boil. 

SOMBRER,  80Bg-braj,  un,  nauU  to 
founder.  Ce  vaisseau  a  sombré  sons 
voiles.  Ike  ueeset  eaptized. 

SOMMAIRE,  som-mayr,  adj.  mf,  {Ut. 
summarins)  %  summaru,  eompendioua. 
Trailé  —,  eompendious  îreatiee.  Réponse 
—,  summary,  short answer.  law.  Malières 
—s,  summary  causes.  Justice  —,  exp<- 
ditive  justice.  9  sm.  (extrait)  summary, 
akridgment,  abstract,  epitome. 

SOMMAIREMENT,  som  -  mayr  -  nifti«, 
êdw.  smnmariipt  briefly, 

SOMMATION,  som-mab-syong.  af.  I 
twmmons.  Les  trois  —s  qui  précèdent 
l'emploi  de  la  force  armée  contre  les 
attroupements  séditieux,  tke  tkree  rend- 
inge  of  tke  riot-act.  Cette  place,  celte 
forteresse  s^est  rendue  à  la  première  — , 
tka  place,  tke  fortress  surrendered  at  tke 
flrst  sommons.  9  (acte)  sommons,  writ, 
procees,  —  respectueuse,  reepectfol  eum- 
mons, 

SOMMATION,  sf.  msib.  sommation,    La 

—  des  suites,  sommation  of  sériée. 
SOMME,  fom,  ef.  {Ut.  summa)  i  eom. 

La  —  de  cent  mille  francs,  tke  som  of  a 
kondred  tkousand  francs,  —  totale,  «km 
total,  {adœrkial)  —  totale,  aUogetker,  — 
totale,  U  en  coûte  unt,eM  tke  wkote^  U 


costs  so  wurft.  9  maib.  som.  La  —  des 
unKés,  des  centaines,  tke  som  oftke  onite, 
kondrede,  3Sg.  eom,  amoont,  numker. 
La  —  de  DOS  besoins,  tke  nomker  ofoor 
wante.  k  (titre  de  certains  ouvrages) 
eom,  eommary,  ahridgount. 

soMMB  TOVTB.  adt.  toc,  flg.  to  conclode, 
flnally. 

BR  SOMMB.  ada.  lac.  flg.  opon  tke  wkete, 
in  tke  main.  (}ae  je  sois  manchot,  mais 
qu'en  —  je  vive,  etc.,  tet  me  ken  kot 
one  erm,  prooided  I  do  kot  lire,  etc,  La 
Font. 

SOMMB,  ef,  (charge)  borden,  load.  Bêle, 
cheval  de  —,  keaet  of  korden,  paek-korse, 

—  de  blé,  load  of  eom, 

SOMMB,  «M.  {Ut,  fonums)  nap.  Dormir 
d'un  profond  —,  to  he  ptonged  te  deep 
stomker.  Faire  un  —,  un  petit  >-,  to  takc 
a  nap,  a  Utile  nap.  Il  a  fait  la  nuit  tout 
d'un  —,  il  n*a  fait  qu'un  —  tonte  la  nuit, 
ke  ^  not  wake  once  ait  nigkt.  Sous  un 
chêne  aussitôt  il  va  prendre  son  — , 
onder  an  oak,  ke  goee  and  takee  imme- 
diately  kis  nap.  La  Font  flg.  La  croix 
surmonta  ie  lit  du  dernier  —,  a  cross  sor» 
wumnted  tke  graee.  Lamart. 

SOMMEIL,  so-may-yuh,  aai.  4  sleep. 
Dormir  d'un  profond  —,  to  eleep  eoandly. 
Le  doux  —  s'éuit  insinué  dans  leurs 
membres,  eweet  eleep  kad  etoten  oser 
tkeir  limks,  Fén.  Dorawx  votre  —  ! 
eleep  yoor  sleep!  Boss.  9  poetic.  almn- 
ber.  S'arracher  des  bru  du  —,  to  wake 
op  ftom  sleep.  Les  pavots  dn  — ,  /Ae 
poppke  of  Soamoe.  8  flg.  (de  U  mort) 
sleep.  Le  —  de  la  tombe,  tke  sleep 
of  deatk.  Il  dort  du  —  étemel,  d'un 
»  étemel,  ke  sleepe  tke  etemal  eleep, 
k  flg.  (état  d'inactivité)  eleep.  Le  —  de 
b  nature,  tke  eleep  of  nature,  bot.  Le  — 
des  plantes,  sleep  of  plante,  5  (grande 
envie  de  dormir)  sleep,  sleepineee,drooh- 
siness.  Avoir  ^,  to  ba  sleepy.  Tomber 
de  —ttobe  oeereome  witk  sleep. 

SOMMEILLER,  so-mav-yav,  on,  I 
to  doae,  9  (dormir  profondément)  to 
sleep,  to  slmnber,  La  nuit,  quand  tout 
sommeille,  te  tke  nigkt ,  wken  ail  ie  wrap- 
ped  in  eloatber,  8  flg.  (d'un  éut  d'inac- 
tivité, d'inerUe)  to  sleep,  to  lie  dormant, 
La  nature  sommeille,  natore  sleepe.  Ses 
passions  sommeillaient  encore,  kie  pas» 
sions  still  tay  dormant.  Ne  dis  plus,  6 
Jacob,  que  ton  Seigneur  sommeille,  eay  no 
more,  0  Israël,  tkat  Ike  Urd  fortakee 
tkee.  Rae. 

SOMMELIER,  so-may-lyay,  aai.  fem. 
soHMiutRi,  botter, 

SOMMELLERIE,  so-may-job-ree ,  ef, 
f  botlereklp.    9  (lieu)  boUery,  pantry, 

SOMMER,  sO-mav,  va,  to  eommon,  to 
call  opon.  Je  l'ai  sommé  de  payer,  / 
kaee  eommoned  kim  to  pay.  On  a  sommé 
ie  gouverneur  de  se  rendre,  tke  gooemor 
was  sommoned  to  sorrender.  —  quel- 
qu'un de  sa  parole,  to  claim  tke  perform- 
ance of  a  pereon's  promise.  —  une  place, 
to  soasmon  a  place. 

lOMMiR,  M.  math,  to  eom,  —  une 
suite,  to  eom  a  séries. 

SOMMET,  so-may,  sm,  {Ut.  summum) 
I  soumit,  lop,  crown,  apex.  Le  —  d'une 
BMHitagne,  tke  sommit  of  a  rnoontain.  Le 

—  delà  tète,  tke  crown  oftke  kead.  poe- 
tic. Le  double  —,  tke  two-crowned  kitl, 
Pamaeeoe.  9  flg.  keigkt,  pinnacle,  lenitk. 
Le  —  des  graodears  de  la  gloire,  tke  pith 
nacle  of  greatness,of  glory.    3geom.  Le 

—  d'un  angle,  tke  vertex  of  an  angle.  Le 

—  d'une  courbe,  tke  oerlex  of  a  corve, 
k  bot.  apex, 

SOMMIER,  so-myay,  aai.  fln.  eom. 
aceoont'book. 

•OMMiBB,  em,  1  poek-^orH.  9  (matelas 
de  crin)  kair-mattrees,  8  —  élastique, 
spring  mattress.  k  (d'orgues)  wind-ckeet; 
(de  piano)  eoond^board,  5  arcb.  tusMier. 
è  print.  minier, 

SOMMITÉ,  som-me-tay,  ef,  {Ut.  sum- 
mitas)  I  sommit,  top.  9  flg.  principal 
point.   Cet  auteur  n'a  traité  que  les  —s, 
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tàai  aolkar  kas  treaied  anly  tke  dtsef 
pointe.  8  — s,  W.  neol.  keada.  Cam.  maèa, 
4  bot.  extramy.  La  —  des  jeunes  »- 
bres,  tke  tope  ofyoung  treee. 

SOMNAMBULE,  som-nâng-bfil ,  #.  aaâ 
adj.  mf,  {Ut.)  sleep  -  valking ,   temmam 
kuiiet,  aleap-walker.    11  est  —,  ke  wmSka 

MÉ    JbM#   #^4I#B 

SOMNAMBULISME,  som-nflnC'bô-lîs^, 
sm.  soatnambulism ,  eleep  ^wameg.  — 
nMfnéUque,  megnetie  eomnambmliam. 

SOMNIFfiRB,  soBMie-Eayr,  adJ.  mf. 
{Ut.)  I  med.  aommiferoaa,  eoforiferamet 
soporific.  9  {subslantio.)  ml  «creade; 
opiate.  Le  pavot  est  on  — ,  fA«  pappy  ie 
a  narcotie. 

SOMNOLENCE,  soMHio-lflBgs,  ef.{Ut.) 
med.  oomnatenee,  tomnmenea. 

SOMNOLENT,  sobmo-Uh.  •ii-  ■• 
fem.  — B,  med.  somnolent, 

SOMPTUAIRB,  sottgp-tfi-eyr ,  adj.  «/. 
{Ut,)  somptoary.     Lois— s,  . 
laws. 

SOMPTUEUSEMENT,    songp-lfl 
miog,  ado.  somptooosiy.    Vivre  —,  to 
liée  somptooosiy, 

SOMPTUEUX,  songp4i-uh,  mdj,  m, 
fem.  soNPTDBVSB,  I  soa^oans,  coaiiy.  Ha- 
bit —,  eoetly  garment.  Festin  — ,  aaa^p- 
Iveiia  bnnpiet,  9  (des  personnes,  of  per- 
sons)  U  est  —  en  habits,  en  festins,  ke 
is  somptooos  te  dotkes,  te  feaaU. 

SOMPTUOSITÉ,  songp-tflHKze-lay,  af 
somptooosness.  —  en  habits,  en  MU- 
ments,  magni/icenee  in  etotksng,  èmHdings. 

SON,  song,  adJ,  poss,  m,  af  tke  9s^ 
person.  fem.  u,  pi,  sbs.  kie  wl  ker  t 
Ue  neuL  —père,  kie,  ker  fatker.  Sa 
■ère,  kie,  ker  wtolker.  Ses  tnCnata,  A», 
ker  ekUdren.  Sa  haine,  kia,  ker  katrté. 
{befora  a  fem.  noan  begtming  witk  a 
powel,  oranu  oute)  Son  amiUé.  kie,  ker 
friendekip.  Son  haMtode,  kia,  ker  kakt. 
(Joined  to  tka  oerb  aBirria)  U  sot  — 
nomme  de  qualité,  —  hypocrite ,  —  tar- 
tufe, ke  kas  tke  appearanee  af  a  mtn  ef 
qoality,  of  a  kypocnie.  Posséder  —  Ho- 
mère, —  Cicéron,  to  be  maeter  af  ânes 
Momer.  Cicera. 

SON,  tM.  ^fcn.  Eau  de  —,  brmn  aad 
water.  prov.  flg.  Habit  de  velonrs»  ventre 
de  —,  ke  pinekee  kie  beUy  to  emer  Ue 
back. 

80R,  ai».  {Ut.  senns)  eamtd.    Cn  bean 

—  de  voix ,  a  fine  ooice.  An  —  des  de- 
cbes,  du  tambour,  at  tke  amsnd  af  tke 
belle,  of  tke  drom,  at  tke  ringing  af  tke 
bette,  at  tke  beat  oftke  drmn.  Le  —  to 
instraments  de  musique,  des  insinmenis. 
tke  eoond  of  atoeical  tnetromente.  fie.  Qae 
manger  en  qui  n'a  que  le  —  T  wnm  it 
tkere  to  eat  h  a  einging  Hrdf  La  F4Mt. 

SONATE,  so-nat,  sf.  {It.)  mus.  saauta. 

SONDAGE,  song-datb,  em.  sowedsag, 
boring, 

SONDE,  songd,  sf.  I  sonaétag-tiae, 
fatkoohiiae.  Ligne  de  —,  eoandinf-tine. 
9  (pour  un  jambon,  dans  m  naelon.  etc.) 
taeter.  S  (dans  la  terre)  bore.  4  (de 
commis  d'octroi)  probe.    5  sorg .  praèa. 

SONDER,  song-day,  oa,    \  la  eoond. 

—  la  cdte ,  to  eoond  tke  deptk  of  water 
on  tke  eoaet.  —  un  port  de  mer,  to  aoaad 
a  eea-fort.  9  (avec  on  instmaeni)  to 
taete,  to  trp,  —  nn  jambon,  un  franâce, 
to  taste  a  kam,  a  ckeeee.  8  —  nn  terr^ 
bore  tke  groond,  { by  exteueion  )  —  nne 
poutre,  nn  bâtiment,  une  pièce  de  monnaie, 
h  examine  a  beam,  a  boûding,  a  cote,  flg, 
II  sonda  la  terre  avec  la  crosse  de  soi 
fusil,  4a  teeted  tke  solidity  of  tka  groond 
witk  tke  etodi  of  kie  gnn,  Mérlm.     ^. 

—  le  terrain,  —  le  gué,  to  feel  ante 
gromid,  4  surg.  to  probe,  5  flg.  {ma- 
rally)  to  eoond,  —  les  dispositions ,  ks 
intentions,  de  quelqu'un,  to  eoond  a  per^ 
eon'e  mind,  hUentione,  On  le  sonda  nr 
nn  gouvernement  dans  sa  province,  4e 
was  eoonded  on  a  aooernmeot  te  4m  pra-> 
oince.  Hamil.  Sonnes  votre  coeur,  aMrc4 
yoor  keart.  Th.  Gaut. 

SONDEUR,  song-dnbr,  em.  U 


SON 

SONGB,  songzh,  sm.  iream.  J'ai  ei 
on  —,  j'ai  bit  un  —  cette  nuit,  I  had  m 
dremrn  iast  nigkt.  Un  —,  on  rien,  font 
lai  fail  peor,  a  dram,  a  wure  notking 
frightens  kim.  La  Font.  Un  —,  me  de- 
▼raiHe  inqoiéler  d'un  —Ta  dream,  ougkl 

I  U  trombU  myseif  ahout  a  dream  f  Rac. 

II  me  semble  que  c'est  on  — .  que  j*ai 
fait  un  —,  methinks  tkêt  I  kave  been 
éremmimg.  flg.  La  fie  n'est  qu'on  —, 
iife  is  HU  a  dream,  flg.  Faire  de  beaux 
—s,  ta  ka9e  âne  iliuêions,  frojects.  flg. 
Cest  m  '^,uisa  dream. 

EN  SONGE,  ad»,  loe.  m  a  dream.  Yoos 
m'êtes  en  —  on  peu  triste  apparu,  /  taw 
vou  m  a  dream»  y(W  looked  rather  sâd, 
La  Font. 

SONGER,  song-zbay.  a».  4  to  dream. 
Saint  G.  avait  songé  la  TeiUe  qu'il  arait 
été  taé,  etc.,  St.  C.  kad  dreami  Ike  nigkt 
hefore  tkat  ke  kad  been  killed,  etc.  M"*  de 
Sév.  »  de,  to  dream  of.  Il  songe  tou- 
jours de  fêtes,  de  cbasses,  ke  is  âlwayt 
dreaming  of  rewelling^  ofktmtmg  parties, 
{iranaiiivety)  Qu'avei  -  tous  songe  celle 
noitt  wkat  did  non  dream  about  last 
nighi  ?    t  (penser)  to  tkink  {of),  to  reflect 

ion).  Songes  à  tos  affaires,  mind  your 
business.  Je  me  sois  trompé  lorsque  J'ai 
cm  qne  Ton  songeait  sérieusement  à  lui, 
/  mtstook  wken  I  tkaugkt  ke  wat  reattv 
ike  persan  ekosen.  De  Bross.  J'ai  pensé 
Tembrasser  en  songeant  comme  il  vous  a 
bien  mené,  /  waê  near  embradng  kim 
wken  I  tkougkt  kow  well  ke  kad  driwen 
ffou.  M"«  de  SéT.  Je  songeais  involon- 
Uirement  i  cette  bande  de  voleors  qui, 
my  mind  reverled  in90luntttriiy  to  tkat 
band  of  tkievea  wkiek.  Ab.  Elle  songeait 
à  la  fatalité  qui  semblait  la  poorsoitre, 
êhe  refieeted  on  tke  fêtality  tkat  seemed 
to  pursue  ker.  Muss.  {tramitipely)  J'ai 
songé  une  chose,  /  betkouçkt  mytetf  of 
a  tking.  Vous  n^  songes  pas,  à  quoi 
songex-tons?  y  songez-vous?  von  don't 
mean  it,  wkat  are  yon  tkinlâng  off 
Sonsex-y,  songez-y  bien,  don't  foroet, 
tkink  it  orer,  3  (avoir  quelque  intention) 
to  tkink.  to  intend.  Il  ne  songe  nullement 
an  mariage,  ke  kaa  not  tke  least  notion 
of  marrymg.  J'arrosais  mes  pétunias  sans 
—  à  mal,  /  was  watering  my  oetunias 
witkont  dreaming  any  karm.  An.  Cet 
homme  songe  creux,  ne  fait  que  —  creox, 
tkat  man  it  atwaye  in  a  brown  etudy^  is 
fuU  ofidU  fancUê. 

805«E-CBIIIX,  tm.  pi.    SOHGB-CnSUX.     4 

ireamer.    a  obsol.  plotter  of  miscMef. 

SOICCE-MALICE,    Sm.    pi.    SORGI-VALICB, 

nùachief-maker. 

SOTiGEUR.  song-zhnhr,  an.  dreamer. 

SONNAILLE,  so-nah^ynh,  of.  bett  for 
animcti. 

SONNAILLER.  S04iah-yay,  tu.  betled 
animal,  bell-welher. 

soMif AILLER,  VU.  to  be  oftcn  ringing. 

SONNANT,  so-nâng,  ppa.  of  somiBR, 
adj.  m.  fem.  — e,  I  aoundingt  etriking, 
resounding.  Horloge  — e,  montre  — e, 
ctock,  wmk,  tkat  atriket.  Espèces  —es, 
hard  caak,  ready  money,  money  down. 
A  l'heure  — e,  at  tke  précité  kour, 
punctual  to  tke  konr.  fy  coors  midi  —, 
/  kasten  tkere  at  tweltte  precitely.  Boll. 
fl  theol.  Propositions  mal  —es,  ill-tounding 
propotitiont. 

SONNÉ,  ppa.  of  somEn,  fem.  — b.  Midi 
est  —,  il  est  midi  —,  //  it  patt  twelve. 
1^.  Il  a  soixanie-dix  ans  —s,  ke  it  patt 
aeventy.  Sou  heure  était  —e,  kit  time 
wat  corne.  Nod. 

SONNER,  so-nay,  f».  4  to  toand.  J'en- 
tends —  la  trompette,  /  kear  tke  trumpet 
toand.  \\  marchait  d'un  pas  relevé  et 
fiisait  —  sa  sonnette»  ke  watked  proudty, 
and  madc  kit  bett  tingte.  La  Font.  Cela 
sonne  creux,  tkat  tonndt  koilow.  Mais 
ses  éperons  sonnent  si  fort  eue,  but  kit 
tpart  jingle  to  loud  tkat.  V.  Dur.  [by 
êxlentfon)  Cette  paire  de  mains  qui  son- 
naient comme  des  battoirs  de  lavandière, 
tkat  pair  of  kandt  tkat  toauded  like  a 


SOP 

watkerwoman*t  beellet.  Th.  Gant.  Les 
baisers  de  nourrice  qu'on  loi  donnait, 
d'honneur,  ils  sonnaient  à  se  faire  entendre 
ao  milieu  de  b  placer  tke  kearty  kiaaet 
ke  receiped,  tonnded,  npon  my  word,  ioifd 
enougk  to  be  keard  in  tke  middle  of  tke 
market  place.  De  Bross.  { trantitinly) 
Comme  il  sonna  b  charge,  il  sonne  la 
victoire,  at  ke  toanded  tke  ontet,  ke  tmm- 
pett  tke  9ictory.  La  Font.  —  de  la  trom- 
pette, de  la  trompe,  do  cor,  absol.  —, 
to  tomd  tke  tmmpet»  to  blow  tke  Frenck 
kom.  gram.  Faire  —  one  lettre,  to  tound 
a  letter.  flc.  Férospour  ne  sonne  guère 
moins  agréabiement  a  l'oreille  que  Bélos- 
poor,  votre  bvori ,  Ferotpour  kat  atmott 
at  agreeabte  a  tound  at  your  fopourite, 
Belotpour.  Jacq.  Faire  —  bien  haot  une 
action,  une  victoire,  etc.,  to  trumpet,  to 
vaunt,  to  make  tke  mott  of  an  action,  a 
rictory,  etc.  9  (être  Indiqué)  to  ring,  to 
toit,  to  ttrike.  Voilà  midi  qui  sonne,  tke 
dock  it  atriking  twelve. 

SONNER,  90.  \  to  ring,  —  les  cloches, 
to  ring  tke  belle.  9  rel.  to  toll.  —  la 
messe,  les  vêpres,  to  toll  for  matt,  for 
tetpert,  —  le  premier  coup,  le  dernier 
coup  des  matines,  —  le  premier,  —  le 
dernier,  to  rine  tke  firtt,  tke  loti  bett.  8 
(by  analogu)  L^horloge  vient  de  —  midi, 
tke  dock  kat  Jutt  ttruck  twelve.    absol. 

—  pour  les  morts,  to  toll  for  tke  dead, 

—  ses  gens,  sa  femme  de  chambre,  to 
ring  for  one^t  tervantt,  one't  waiting' 
matd,  absol.  —  i  la  porte  de  quelqu'un, 
to  ring  at  tke  door  of  a  perton,    k  flg.  Ne 

—  mot,  not  to  tay  a  word.  Le  tyran 
l'écoutait  sans  —  mot,  tke  tyraut  littened 
to  kim  witkout  uttering  a  tyllabte.  Th. 
Gaut.  Ne  sonnez  mot  et  marchez  sur 
mes  talons,  not  a  word,  and  keep  dote 
to  my  keelt.  Th.  Gaut.    mit.  —  ta  charge, 

—  le  boute- selle,  See  cEk%0E,  boute- 
selle. 

SONNERIE,  son-ree,  tf.  colteet.  4 
rina  of  belle.  S  (la  totalité  des  cloches) 
belle.  8  horol.  tlriking^part.  Pendule, 
montre  ^  —,  thne-piece,  watck  tkatttriket. 
4  mil.  tound, 

SONNET,  so-nay,  an.    poet.  tonnet, 

—  ï  rimes  croisées,  tonnd  witk  altemate 
rkwmet 

SONNETTE,  so-nayt,  tf.  ibell.  Être 
assujetti  à  la  —,  être  a  la  —,  to  be  tke 
tlave  of  a  bell.  S  (Krelot)  bell.  Collier 
i  —s,  eollar  witk  belle,  8  tech.  pUe- 
driver.     4  erp.  Serpent  à  —s,  rattte- 

SONNEUR,  so-nuhr.  an.  ringer,  bell- 
ringer.  Le  —  d'une  église,  tke  bell-ringer 
of  a  ekurck.  prov.  Boire  comme  on  —, 
to  drink  like  a  fitk. 

SONNEZ,  so-nay,  tm.  (  jen  de  dés,  dice) 
two  tiset. 

SONORE,  so-nor,  adj.  mf.  4  tonorout. 
Une  voix  —,  a  tonorout  voice.  Un  mot 
bien  —,  a  tonorout  word.  9  (qui  rentoie 
bien  le  son)  tonorout. 

SONORITÉ ,  so-no-re-tay,  tf.  nat  phil. 
aonority,  tonoroutnete, 

SOPHA,  so-fah,  tm,  See  sofa. 

SOPHI,  80-fee,  tm.  See  son. 

SOPHISME,  so-feesm',  m.  {Gr.)  to- 
pfUtm. 

SOPHISTE,  so^st,  tm,  (Gr.)  4  anUq. 
topkitt.    %{inabad  part)  topktat. 

SOPHISTICATION,  so-fees-te-kah- 
syong,  tf.    topkistieation,  adultération. 

SOPHISTIOUB,  so-fees-Uk,  adJ,  mf. 
(Gr.)  4  topkittie,  topkitticai.  Un  écrit  —, 
a  topkittie  writina.  9  (qui  fail  usage  du 
sophisme)  topkittte,  aopktttieal. 

SOPHISTIQUE,  ppa.  of  soraisriouER. 
fem.  —1,  Je  les  (protestations)  trouve 
bien  —es,  et  avec  de  grandes  rrsuictions, 
/  ftnd  tkem  very  topkttticat,  and  very  re- 
ttricted.  M*«  de  Sév. 

SOPHISTIQUER,  so-fees-te-kay,  vn.  4 

to  kave  reeourte  to  topkittry,   9  (frelater) 

to  aopkitticate,  to  adulterate.   —  du  vin, 

to  adulterate  wine.    8  to  debate,  —  les 

1  métaux,  to  debate  mêlait. 
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SOPHISTIQUERIB,  so-fees-til-ree,  tf. 
4  topkittry.  9  (des  drogues,  etc.)  topkitti- 
cation,  adMteration, 

SOPHISTIQUEUR,  so-fees-le-kuhr,  tm. 
4  topkitlicalor,  adulterator.  9  (qui  snbti- 
liscô  tubtilizer,  quibbter, 

SOPOR,  so-por,  tm.  (Lot.)  med.  ttiq^, 
Utkargy. 

SOPORATIF,  so-por-at-if ,  adJ.  m.  fem. 
SORORATIVB,  4  toporific,  topori feront^ 
narcotie.  9  tm.  toporifte.  flg.  Ce  dis- 
cours est  un  vrai  — ,  tkit  tpeeck  it  a 
true  soporiflc. 

SOPORBUX,  so-po-rnh,  edf;.  m.  fem. 
SOPOREOSE,  med.  toporote,  toporout.  État 
—,  toporout  date.  • 

SOPORIFËRB,  so-po-re-f^yr,  SOPORI- 
FIQUE, so-po-re-flh,  04/.  mf.  4  med. 
toporific,  toporiferout,  flg.  Un  discours, 
un  écrit  soporifique,  e  toporifte  ditcourte, 
writing.  9  (tubttantiv.)  toporifte,  narcotie. 

SOPRANO,  so-pran-o,  tm.  (It.)  4  mus. 
toprano,  treble.  9  (  chanteur  )  toprano^ 
trebte  tinger, 

SORBE,  sorb,  tf,  bot.  torb. 

SORBET,  sor-bay,  tm.  4  tkerbet.  9 
(breuvage)  tkerbet.  Du  —  glacé,  ieed 
tkerbet,  8  (certaine  liqneur  à  demi  gla- 
cée) tkerbet.  Un  —  an  marasquin,  au 
viu  de  Champagne,  a  Maratckino,  Cham- 
fogne  tkerbet. 

SORBETIÈRE,  sor-be-tyayr ,  tf.   See 

SASBOTltRE. 

SORBIER,  sor-byay,  tm.  bot.  torb, 
torb-tree,  tervice-tree, 

SORBONIQUE,  sor-bo-nik,  tA  Sorlon- 
ical. 

SORBONISTE,  sor-bon-ist,  tm.  Sor- 
bonitt. 

SORBONNE,  sor^bon,  tf.  4  Sorbonne. 
9  pop.  kead. 

SORCELLERIE,  sor-sayl-ree,  tf.  4 
torcery,  magie,  enckantmeni,  witckerafl. 
9  fif.  linjoke)  wUckeraft. 

SORCIER,  sor-syay,  tm.  fem.  sorcière, 
toreerer,  wisard,  enckanter,  conjurer, 
m.  torcerett,  witek,  enekantrett,  f.  flg. 
pop.  C'est  un  vieux  —,  une  vieille  sor- 
cière, ke  it  an  old  conjurer,  tke  it  an 
dd  kag.  prov.  Cet  homme  n'est  pas  —, 
tkat  man  it  no  conjurer. 

SORDIDE,  sor-deed,  adj,  mf.  4  obsol. 
tordid,  ftttky,  dirty.  9  flg.  (avare)  tordid, 
ttinpy.  C'est  un  homme  avare,  vilain ,  —, 
ke  tt  a  miterly,  mean ,  tordid  man.  3 
(de  Tavarice)  tordid.  Une  avarice  -^t 
tordid  avarice. 

SORDIDEMENT,  sor-did-mAng,  adv. 
tordidty,  ttingily,  meanly. 

SORDIDITB,  sor-de-de-tay,  tf.  (little 
nted)  tordidnett. 

SORBT,  so-ray,  adj.  m.  See  sauret. 

SORITE,  so-reet,  tm.  logie.  toritet. 

SORNETTE,  sor-nayt.  tf.  idle  talk, 
nontente.  11  ne  dit  que  des  —s,  ke  talkt 
notking  but  nontente. 

SORT,  sor,  tm.  ILat.  sors)  4  fate.  Le 
—  l'a  ainsi  ordonné,  fate  kat  ordained  it 
tkut.  Braver,  aflhmier  les  coups  du  —, 
to  bran,  to  confront  tke  blowt  of  fortune. 
Quel  coup  du  —1  wkat  ckanee  i  9  (effet 
de  la  destinée)  lot,  fate.  Son  —  est  heu- 
reux, kit  lot  it  a  h^py  one.  Ils  sont 
contents  de  leur  —,  tkey  are  tatitfted 
wUk  tkeir  td.  J.-J.  Rooss.  U  BreUgne 
fot  abandonnée  à  son  — ,  BriUany  wat 
abandoned  to  itt  fate.  Volt.  8  (sons  le 
rapport  de  la  richesse)  Id,  condition,  ttate. 
Faire  on  —  h  quelqu'un,  to  tecure  a 
perton  a  comfortable  potithn.  On  lui  a 
assuré  vn  —,  ke  kat  been  comfortably 
provided  for,  h  (la  manière  de  décider 
quelque  cnose  par  le  hasard)  td.  Le  — 
est  tombé  sor  on  tel,  tke  Id  fell  upon 
Suck-a-one.  Tirer  ao  -,  to  draw  Idt, 
to  catt  tdt,  flg.  Le  —  en  est  jeté, 
tke  die  it  catt.  U  —  des  armw,  tke 
fate  of  arme.  Il  fillot  céder  au  — ,  U  wat 
necettary  to  yield  to  fau.  U  Font. 

SORT,  tm.  tpell,  ckarm.  Il  prétend 
qu'on  loi  a  jeté  on  -,  *e  prdendt  tkat 
a  tpell  kat  been  tkrown  over  kiat. 
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SORTABLE,  ior-UW.  «(/.  mf.  êuêt- 
oMe.    Un  parti  —,  •  êuiiëkte  wtatek, 

SORTANT.  lOMiBg,  ffr.  of  sortir, 
MéJ.  m.  I  irmpu,  comUg  up,  mU.  Nn- 
Biéros  —s,  •umkert  ârawn.  %  (tukitë»' 
tir.)  Les  entranU  cl  le*  —s,  the  person* 
comiag  in  mti  point  êut;  ftnoui  point 
in  and  ont. 

SOKTE.  sort.  »f.  I  iort,  kind,  tpe- 
cies^  ietcriplion.  Un  nurcband  qoi  a 
lootes  —8  d'ètoiïes.  a  tradesmnn  who 
kës  ewerp  dttcription  of  stnft.  11  y  a 
bien  des  —s  de  couraee.  thtre  nre  mnnp 
Unig  of  eonrape.  VolL  11  n*est  —  de 
recomaaudaUuDS  que  je  ne  loi  ai  biles, 
/  wurned  kim  in  everp  vap.  \a  piété 
convient  i  tontes  —s  de  personnes,  pielp 
hecomet  n»  ait.  Flécb.  On  ne  plaît  pas 
longtemps  qoand  on  n'a  qu'nne  —  d'es- 
prit, ont  docM  noi  ptenu  ionp  witk  onlp 
tne  kiné  ofwU.  La  Kochef.  C'est  une  — 
de  bel-esprii.  he  i*  a  kind  of  wU.  Un 
boause  de  sa  —,  un  homme  de  votre  — » 
«  MM  of  lus  rnnk,  of  pour  rmk^  a 
feliow  like  kim,  like  pon.  8  (fjçon) 
vcy,  mênntr.  De  tons  vos  trésors  je  ue 
veox  en  aocane  — .  /  wiil  hane  none  of 
pont  irtâinre*.  La  Font.  Parler  de  la 
bonne  —  à  quelqu'nn.  to  rate  a  peroon 
oonndip.  11  s'est  compromis  de  telle  — 
que,  he  hoM  compromised  hinuelf  to  snck  a 
éepree  thot. 

OE    LA    SORTI,    ëdv.    tOC.    «0,    /Aw,    M 

tknt  wmnner,  in  tknt  wnp. 

EN  QUELQUE   SORTE,    tiov,    lOC.  in   êOmC 

tort. 

DE  SORTE  QOE,  EN  SORTE  QOE,  COnJ. 

to  tkût.  Faites  en  —  qu'il  soit  content. 
tte  that  he  it  ttlufled. 

SORTIE,  sor-tee,  *f.  i  poinp  ont, 
eoming  ont.  Voilà  sa  première  —  depuis 
an  mois,  ititlhe  frti  lutte  he  knt  oeen 
ont  for  n  month.  Une  troo|ie  hardie  aux 
portes  du  palais  attend  notre  —,  ai  tke 
pMiet  of  tke  palace  a  kold  iroop  it  wail- 
inp  for  onr  caminp  ont.  Rac.  8  (théâtre) 
exit,  estant.  Faire  une  fausse  — .  io  offer 
to  po,  to  make  a  tkam  exit.  8  (de  mar- 
chandises )  esport ,  exportation.  Droits 
d'entrée  et  de  — ,  import  and  export 
dntiet.  k  (issue)  egrett,  ittne,  wap 
ont,  ontlet,  flc .  L'affaire  était  emUrras- 
sanie,  mais  il  s'éuit  d'avance  ménagé 
nne  — ,  i/  wat  an  awkward  pièce  of  bn- 
tinett,  knt  ke  kad  left  a  door  open  bekind 
kim.  S  (jeu)  low  cardt.  6  vrar.  tailp, 
torlie.  flg.  Faire  une  —  à  quelqu'un, 
to  take  a  perton  np  tkarpip.  Faire  une 
—  contre  quelqu'un,  to  lannck  ont  apaintt 
a  perton.  Faire  une  —  sur  quelqu'un, 
to  break  ont  btilerlp  apaintt  a  perton. 

X  LA  SORTIE  DE,  prep,  on  learinp,  at 
tke  end.  A  la  —  du  sermon,  dn  dîner,  du 
spectacle,  at  tke  end  of  tke  tenmm,  din- 
mer,  ptap.  A  la  —  de  l'hiver,  at  tke  end 
of  tke  wmter. 

SORTILÈGE,  8or>le-layzb.  <m.Mrcery, 
wkckerafl,  ekarm. 

SORTIR,  sor-teer.  m.  irrep.  sortant; 
sorti;  je  SORS,  to  sors,  il  sort,  nous 
sortons.  vois  sortez,  ils  sortent;  je 
sortais;  je  sortis;  je  sortirai;  je  sor- 
tirais;   SORS.    SORTONS.    SORTEZ;    QUE  JE 

MITE  ;  QOE  JE  SORTISSE;  I  lo  M.  lo  comc 
ont,  to  leate,  to  retire.  —  de  la  chambre. 
io  tean  tke  room.  Le  Français  qai  n'a 
pas  le  moindre  confortable  dans  son  logis 
B'en  sort  jamais,  tke  Frenckman  wko  kat 
no  comfort  at  kome  ncper  poet  airoad. 
Th.  Gant.  Ne  faire  qu'entrer  (t  ~,  to  po 
in  and  corne  ont  again  direcily.  —  au- 
devant  de  ooelqn'un,  to  po  ont  to  meet 
a  perton.  11  est  sorti,  mais  il  va  ren- 
trer, ke  it  pont  out,  knt  ke  wilt  ke 
haek  directtp.  il  a  sorti,  mais  il  vient  de 
rentrer,  ke  kat  been  ont,  bnt  ke  kat  jntt 
eome  in  apain.  On  ent  toutes  les  peines 
dn  monde  k  le  fiiire  —  de  là,  it  wat 
wUk  tke  preatett  diffknltp  tkat  ke  conté 
ke  estricated  tkenee.  Th.  Gaut.  Dans 
cet  antre  je  vois  fort  bien  comment  on 
entre,  mais  je  ne  vois  pas  comment  on 
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sort,  in  tkit  ien  t  tee  plainlp  kom  to  pet 
in,  bnt  l  do  net  tee  kom  to  pet  ont.  La 
Font.  —  de  la  messe,  du  specude, 
du  bal ,  du  jen .  to  kare  been  attendinp 
matt,  to  teate  tke  tkeaire,  tke  bail,  tke 
paminp^nte.  —  de  dlaer.  to  rite  from 
dinner.    —  de  table ,  lo  rite  from  table. 

—  de  iM'lson,  lo  come  ont  of  priton.  Ce 
jeune  nomme  sort  du  collège,  tkat  ponnp 
mon  kat  jntt  left  tekoot.  Le  médecin  ue 
lui  a  pas  encore  permis  de  —,  Ike  doctor 
katnol  ifet  allowed  kim  to  po  ont.  {bp 
exiention)  Gela  sort  des  proportions  ordi- 
naires, tkat  it  ont  oftke  ntnat  proportiont. 
flg.  Les  yeux  lui  sortent  de  la  tête,  kit 
epe»  are  ttartinp  ont  of  tkeir  toekett,  ont 
of  kit  kead.  Les  antiquités  me  sortent  par 
les  yeux,  /  am  tiek  of  anliqnitiet.  Nenm. 
painu  Ceue  flgure  sort  bien.  Ikat  flpnre 
ttandt  ont  wett.  prov.  flg.  Faire  —  quel- 
qu'un des  gonds,  hors  des  gonds.  See 
GONDS.  8  ng.  (d'un  temps,  d'une  époque, 
etc.)  to  come  ont.  —  de  Tbiver.  to  be 
ont  of  tke  winter.  —  de  maladie,  lo  re- 
cover  from  ticknett.  Que  ne  pnissé-je  an 
moins  vous  revoir  avant  de  —  de  la  vie, 
if  I  conté  bnt  tee  pon  once  more  before 
leatinp  tkit  world.  Volt.  —  d'apprentis- 
sage^ to  kane  terteé  one^t  lime.     Ne  pts 

—  des  bornes  de  la  modération,  not  to  po 
beyond  tke  bonnet  of  modération.  Uarth. 

—  d'erreur,  to  be  convineeé  of  one't  error. 
Les  mêmes  effets  doivent  —  des  mêmes 
causes,  tke  tame  effectt  mntt  proceed 
from  tke  tame  cantet.  Gomme  il  était  un 
peu  sorti  de  son  devoir  pour  entrer  dans 
les  intérêts  ée^  at  ke  kaé  tomewkat 
twemed  from  kit  dntp  in  etpontinp  tkt 
interettt  of.  Hamll.  Mais  ne  sortons  pas 
de  notre  thème,  bnt  tet  nt  not  mander 
from  onr  tnbjeet.  Th.  Gaot.  —  de  son 
caractère,  to  belie  one't  cktracter,  lo  tête 
one^s  lemper,  to  pet  ont  of  temper.  SI 
le  fjit  pouvait  craindre  de  mal  parler,  il 
sortirait  de  son  caractère,  if  tke  coxcomb 
cotUd  fear  tpeaking  ilt,  ke  wontd  be  in- 
consittent  wuk  himtetf.  La  Bmy.    danc 

—  de  cadence,  lo  dance  ont  of  ttme.  mus. 

—  de  mesure,  lo  tinp  ont  of  lime.  —  dn 
ton,  lo  ting  ont  of  Inné,  lo  be  ont  of 
Inné.  feue.  —  de  mesure,  to  be  ont  of 
tke  Une,  ont  of  Ike  direct  Une.  3  flg. 
(se  tirer  de  quelque  endroit  difficile)  to 
get  ont,  lo  exiricate  one't  telf.  On  sort 
comme  on  peut  d'une  mauvaise  affaire, 
ont  geit  ont  of  a  tcrape  at  well  at 
one  can.  Mol.  11  en  est  sorti  à  son 
honneur,  ke  came  of  konenrabip,  ke  kat 
pained  kit  point,  k  (pousser  au  dehors) 
lo  tprinp  np,  lo  come  no,  to  peep  ont,  to 
break  ont,  to  pntk,  lo  bnrtt,  to  rntk  ont. 
Les  fleurs  commencent  k-  -,  tke  flowert 
are  beginning  to  eomt  np.  La  rougeole 
est  sortie,  tke  meatlet  kan  come  ont. 
Quand  on  y  est  une  fois,  qa*on  voit  — 
de  l'eau  de  tous  côtés,  des  palais,  des 
églises,  wken  one  it  Ikere,  and  teetpatacet, 
and  eknrcket  tpringing  np  •»  eti  tide* 
from  tke  waler.  De  Bross.  6  (impert.) 
(s'exhaler)  ta  come,  to  ittne,  lo  pro- 
ceed. 11  sort  une  agréable  odeur  de  ces 
fleurs,  tkote  fomert  gioe  ont  an  agreeebte 
odonr.  flg.  Le  feu  lui  sort  par  les  yeux. 
flre  flatket  from  kit  epet.  6  (être  issu) 
to  tprinp,  la  detcend,  to  come.  11  sort 
de  bon  lien,  de  bonne  race,  ke  comet 
from  a  pood  familp.  Dien  dit  à  Abraham  : 
les  rois  sortiront  de  vous,  God  taid  to 
Abrakam,  kinpt  tkati  come  ont  of  tkee. 
Boss.  Une  race  sortit  de  lui,  ke  wat  tke 
fatker  of  a  race.  Nod.  7  (des  ouvrages 
d'esprit,  etc.)  to  proceed  {from),  to  come 
ifrom).  Cela  sort  des  mains  d*un  habile 
ouvrier,  Ikat  it  tke  work  of  a  tkilfnt  art- 
iti,  Get  écrit  sort  d'une  bonne  plume, 
Ikat  it  mritten  by  a  clener  mon. 

SORTIR,  f«.  lo  kring  ont,  to  Iake,  to 
carrp,  to  kan,  to  pet  ont.  Sortez  ce 
cheval  de  récurie .  bring  tkat  karu  ont  of 
tke  stable,  fls.  On  Ta  sorti  d'une  fâcheuse 
affaire .  tkep  brongki  kim  off. 

SORTIR,  va.  law.   (eonjng.  like  ruiR, 
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emphpeé  onlp  in  tke  tkiré  peraan).  Cette 
sentence  sortira  son  plein  et  entier  eflki, 
tkat  tentenee  will  kat  e  Ut  fait  efect. 

AU  SORTIR  DE,  prcp.  loc.  M  ItÊtinp, 
M  eoming  ont  of,  et  tke  end  of.  An  -> 
de  là,  les  montagnes  s'écartent,  on  it 
tkenee,  Ike  pattape  betwun  tke 
taint  wiient.  De  Bross.  An  —  de  ce 
lieu  qu'elle  remplit  de  crainte,  an  taatinp 
tkit  spot  wkick  ske  fUtt  vitk  terrar.  La 
Font.  J'y  cours  au  —  de  la  niesse.  matt 
bdnp  ooer,  I  kasten  Ikitker.  BoiL    An 

—  du  lit,  de  la  table,  de  uble.  on 
•»  peltinp  ont   of  bed,  on  ritimp  fr 
takle.  flg.  An  —  de  Tenbnce,  an 
from  hsfancp. 

SOSIE,  so-zee.  m.  I  Satie. 
(qui  a  une  ressemblaoce)  Cest  sob  — .  if 
is  kit  like. 

SOT.  so.  adj.  m.  fem.  —te,  4  faaUsk, 
tilip,  tentelett,  ttnpid.  11  n'éuit  fkis  trtp 
—,  et  puis  il  y  a  des  femmes  —tes,  ke 
wat  not  too  mnck  of  a  fool,  ané,  keaiées, 
Ikere  are  footitk  women.  Ilerini.  Une 
—te  bêle,  a  ttnpié  animât.  8  (embnrraaé) 
footitk,  biank,  tkeepisk.  11  est  resté  —, 
tout  —,  ke  lookeé  oerp  foolitk.  z  (des 
choses,  of  Ikingt)  foolitk,  tiiip.  Db  —  li- 
vre. •  foolitk  book.  pruv.  A  —te  demande 
pas  de  réponse,  a  tiUp  gnettion  nœét  m 
antwer.  4  (de  choses  ocbeoses)  foatitk, 
ttnpid.  Voilà  une  —te  aveutnre,  iktl  is 
a  foolitk  adventure.  C'est  une  —te  bois- 
son à  la  longue  que  le  ciisul  limpide  des 
fontaines,  Ike  lisNpid  crpstal  of  fmmtamt 
proHt  to  be  an  insipia  bettrape  te  tkt 
Ionp  mn.  Jaco.  5  (snbttantit.  )  /oo/,  Uœk- 
kead.  La  plupart  des  boumes  vivent 
comme  des  —s,  mot!  men  lire  like  fattt. 
Volt,  (elliptie.)  Quelque  —,  mai  smek  a 
fool.  Mol.  Vous  êtes  nn  —  en  trais 
leilres.  mon  fils,  yen  are  a  éomkep,  my 
ton.  Mol. 

SOT-L'T-LAISSS.  mi.   pi.    SOT-L'T-LAOSt, 

tide-bone,  lil-bit  of  a  foml. 

SOTIE,  so-tee,  tf.  anc.  farce. 

SOTTEMENT,  sot-màng,  ada.  faaiitkip, 
tillilp. 

SOTTISE,  so-teez,  tf.  \  foUp,  faai- 
isknets,  nonsense..  Le  bon  sens  n'est 
plus  opprimé  par  la  —,  pood  tente  it  na 
lonaer  oppretted  bp  tinptdiip.  Volt.  Il  a 
eu  la  maladresse,  /allais  dire  U  —  de  se 
laisser  tomber  dans,  ke  wat  to  mwkmard, 
I  wat  poinp  to  top  to  ttnpid,  at  la  fait 
inio.  Jacq.  8  (des  actions,  des  discovs) 
ad  of  foîlp,  foolitk  ad.  La  oiooche  va 
ciianter  à  leurs  oreilles  et  tait  cent  —s 
pareilles,  tke  fip  bnstet  in  tkâr  eart, 
and  plapt  a  knndred  otker  fooUtk  trieàs. 
La  Fonu  —  des  deux  paris,  faatitknett 
on  botk  tidet.  S  (ininre)  abnse.  U  s'a 
dit  cent  —  s,  Ae  toaded  me  witk  aànae. 

SOU.  soo,  tm.  i  son,  kalf-memtp.  IM 
pain  d'un  —,  a  kalf-penap  loaf.  11  n'a 
pas  nn  — .  pu  le  — .  Il  n'a  ni  —  ni  dou- 
ble, il  n'a  pas  le  —  vaillant,  ke  it  po- 
nilett ,  ke  it  not  wortk  a  proat ,  ka  kat 
not  a  tliner  to  btett  kimtetf  witk.    Menit 

—  sur  — .  to  kaard  np  pennp  bp  penmp. 
Cette  terre  vaut  cent  mille  francs 
nn  — .  tkat  etiate  it  wortk  font  tl 
pcnndt  if  Hit  wortk  a  fartkinp.  8  (i 
naie  de  cuivre)  ton,  katf-pennp.  s  (| 
de  cinq  centimes)  ton.  k  anc  law.  — 
tournois,  ton  tonmoit,  ton  of  Totn.  — 
parisis,  ton  of  Parit. 

sou  l  sou.  aén.  loc.  pennp  bp  petmp, 
a  pennp  at  a  tinte.  Marchander  —  h  —, 
to  kipple  for  a  fartkinp. 

SOUBASSEMENT,  soo-bas-maiic.  am. 
4  arch.  batement.  8  uphols.  baae.  Mettre 
les  —s  à  on  lit.  lopnilke  batet  io  a  èaé. 

SOUBRESAUT,  soo-broh-so,  tm.  akaek. 
Joli,  tnbsnltns,  Iwitckinp.  flg.  Cette  boo- 
velle  m'a  donné  un  — .  nn  violeac  —, 
ikat  newtpaae  me  a  tkoek,  a  violent  tko^ 

SOUBRETTE,  soo-bret,  tf  I  Àbipmi. 
(théâtre)  Joner  les  —s,  to  ptnp  tka  AM- 
pailt.    8  (dinarapn^p)  intripner. 

SOUBREVÊSTE,  soo-bmb-vayst .  af. 
Jaekei  witkoai  tieenta. 
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SOUCHK,  loosh,  »(,  %  stump»  stoeH, 
ekump.  Faire  du  feu  avee  des  —s,  to 
make  a  fire  wUh  stumps  of  treeê.  Og. 
C'est  nne  —,  oiie  vraie  —,  ke  is  a  block- 
head,  a  regular  bloekkead.  S  flg.  (de  gé- 
néalogie) ttock^  head»  founder.  Faire  —, 
to  èe  tke  fini  of  a  àranck.  Le  caprice 
prend  souvent  à  ces  crëatnres  de  faire  — 
d'bonnèteK  gens,  those  créatures  are  often 
seixed  wUh  the  whim  of  founding  a  Une 
cfkûMêt  peopie.  Tli.  Gaui.  law.  Succéder 
par  —,  to  repreeent  the  ttock  in  a  succeê- 
ahm.  3  flff.  (Le  plus  ancien  dans  une  gé- 
néalogie) foiMder.  4  (chez  les  boulan- 
gers, etc.)  eotmterstock.  5  admin.  cûum- 
ierpart.  La  —  d'un  registre  d'tnscripiiou, 
ihe  anmterpart  ofa  regieter  of  inaeriptioa. 
Registre  i  —,  register  wUk  counterpart. 
6  mason.  chhnney- stock,  chimneg-top, 
êhafi. 

SOUGHET,  soo-sbay.  sm.  mason.  ray- 
atome. 

soucBET.  sm.  bot.  galmgate. 

SOUCHETAGE.  soosh-Uzb,  sm.  woods 
and  for.  couatiug  the  stumps, 

SOUCIlETEUIt ,  soosh-tubr,  sm.  woods 
and  for.  surveyor  of  woods. 

SOUCI,  soo-cee,  sm.  bot.  marigotd. 
Une  fleur  de  —,  a  marigoid.  —  des 
champs,  wild,  cow  marigotd.  flg.  Être 
jaune  comme  un  —,  to  be  as  yeito»  as 
aaffron. 

80DCI,  sm.  care,  anxiety,  nneasiness. 
Prendre  du  — ,  /o  ^  akxious,  to  weary 
oue's  self.  Être  dévoré  de  —s,  to  be  care- 
wom.  Ce  nouvel  Adonis  est  l'unique  — 
d'A.  la  perruquière,  this  new  A.  is  the 
darting  of  A.  Ihe  periwig-maker.  Boil.  Il 
n'avait  pas  le  —  du  lendemain,  he  never 
eared  for  the  morrow.  A.  Houss.  C'est  là 
le  moindre  de  mes  —s.  le  cadet  de  mes 
— 8«  that  is  Ihe  least  ofmy  concems.  C'est 
nn  sans — ,  he  is  a  caretess  fellow, 

8S  SOUCIEU,  vpr.  to  care  {for),to  be 
eoneeruedt  uneasy,  anxious  {for,  aboui). 
De  quoi  vous  souciez*vonsT  whât  do  you 
eoncem  yourxelf  about?  T.  ne  se  sou- 
ciait guère  de  la  mode,  7.  cared  little 
for  fashion.  Nod.  11  se  souciait  assez 
peu  de  ce  succès,  this  snccess  found  him 
rather  cool.  Tb.  Gaut  Quand  on  a  des 
arbres  à  planter,  on  ne  se  soucie  guère 
d'un  ami  languissant,  when  one  has 
treeê  to  plant,  one  gires  but  tittte  heed 
to  a  lanyuishing  friend.  Volt,  ironie.  Je 
me  soucie  bien  de  cet  bomme-lâ ,  v/hat 
do  t  care  about  that  ma»  ? 

sauciER,  va.  Penses-tu  que  ton  tiire 
de  roi  me  fasse  peur,  ou  me  soucie?  do 
you  think  /  fear  your  tille  of  king,  or 
that  I  care  for  il  ?  La  Font.  Les  choses 
d'autrefois  ne  les  souciaient  pas,  they  He- 
9cr  troabled  their  heads  about  thiugs  of 
yore.  Ab. 

SOUCIEUX,  800-syuh,  adj.  m.  fem. 
800CIBUSB,  i  gloomy,  anxious^  uneasy.  S 
(qui  marque  du  souci)  thouahtful  anxious. 
Air  —,  thoughtful  air.  Mine  soucieuse, 
onxious  countenance. 

SOUCOUPE,  soo-koop,  sf.  I  saucer. 
Verser  son  café  dans  la  —,  to  pour  ont 
ont's  coffee  inlo  the  saucer.  %  (  pour 
Yerres  et  carafes)  salver. 

SOUDABLE.  soo-dabi',  adj.  mf.  that 
may  be  solder  éd. 

SOUDAGE,  soo-dazb,  sm.  lech.  solder- 
ing,  weldina. 

SOUDAIN,  soo-dang,  adj.  m.  fem.  -s, 
sndden,  unexpeeted.  Irruption  — e,  sud- 
don  irruption.  Cela  a  été  bien  —,  that 
was  very  sudden.  Mort  — e,  sudden  death. 

SOUDAIN,  adv.  forlhwith,  suddenly,  of 
a  sudden.  Il  reçut  l'ordre,  et  —  il  partit, 
he  received  the  order,  and  set  out  tmme- 
diately. 

SOUDAINEMENT,  soo-dsyn-mâng,  ado. 
snddenly,  of  a  sudden.  11  est  pairti  —, 
he  set  out  ail  of  a  sudden. 

soudaineté:,  soo-davn-tay,  sf.  sud- 
denness,  nnexpectedness.  Nod. 

SOUDAN,  i<oo-dJing,  sm.  soldan,  sut' 
tan.    Le  —  d'Egypte,  the  sultan  ofEgypt. 
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soudard.  SOUDART,  soo-dar, 
anc.  soldier,  oeleran. 

SOUDE,  sood.  sf.  4  bot.  kali,  salsola, 
salt-worl,  gtasS'Wort.    3  rbem.  soda. 

SOUDER ,  soo-day ,  pa.  I  to  solder 
(de  la  vaisselle  d'argent,  plate).  1  (de 
pièces  de  méui)  to  weld. 

SB  80DDBB,  tpr.  %  to  be  soldered, 
welded.  S  to  join,  to  unité,  to  conso- 
lUtate. 

SOUDOYER ,  soo-dooâ-yay.  va.  conjug. 
like  BMPLOTBR,  I  obsol.  to  pay,  to  hire. 
S  (by  extension)  to  hire.  Dans  cette  gneire 
les  États  puissants  et  riches  soudoyèrent 
toujours  les  autres,  in  that  war  the  rich 
and  powerful  states  always  kept  the 
othersinpôy.  Volt, 

SOUDItB.  soo-dr*.  va.  obsol.  (employed 
only  in  the  in  fin.)  to  solve. 

SOUDURE,  soo-dûr,  sf.  \  solder.  3 
(travail)  soldering,  wetding.  3  (endroit) 
soldering. 

SOUFFERT,  soo-fayr.  ppa.  o/souffrih, 
fem.  — B,  suffered.  Tant  de  tourments 
—s.  so  many  miseries  undergone.  Rac. 

SOUFFLAGE,  soo-flazh,  sm.  i  glass- 
blowing.  a  (d'un  navire)  sheathing,  fur- 
ring. 

SOUFFLANT  ,  ppr.  of  sourri^n,  adj. 
m.  fem.  —g,  tecb.  Machine  — e,  appareil 
— ,  blowing  machine,  apparatus. 

SOUFFLE,  soofl'.  sm.  I  breath,  puff. 
{hyper b.)  li  est  si  faible  qu'on  le  ren- 
verserait d'un  —,  du  moindre  —,  he  is 
so  weak  that  the  least  breath  would 
kmck  him  down.  9  (la  simple  respira- 
tion) breath.  Cet  homme  n'a  qu'un  —  de 
vie,  n'a  que  le  — ,  that  mon  breathes, 
but  that  is  ait.  Il  n'a  plus  que  le  —, 
he  is  at  his  last  oasp.    3  flg.  breath.    Le 

—  empoisonné  de  la  haine,  de  t'envie, 
de  la  calomnie,  the  poisonous  breath  of 
hatred,  eniry,  eatumny.  poetic.  Le  —  des 
zéphyrs,  the  cool  breath  of  summer. 

SOUFFLÉ,  ppa.  ofsovrriEn,  fem.  — b, 
1  culin.  Omelette  — e,  omelel  soufflé.  Bei- 
gnet —,  pnffed  fritters.  â  {substantkv.) 
culin.  soufflé. 

SOUFFLER,  soo-flay,  on.  1  to  blow. 

—  dans  ses  doigts,  to  blow  one^s  flngers. 

—  dans  un  instrument  h  vent  pour  en 
tirer  des  sons,  to  blow  a  wind-instrument. 
flg.  N'oser  —,  ne  pas  —,  not  to  dare 
to  open  one's  mouth.  flg.  —  aux  oreilles 
de  quelqu'un,  to  whisper  in  a  person's 
ears.  scrip.  Dieu  a  soufflé  sur  cette  race 
impie  et  en  a  fait  sécher  la  racine,  God 
has  breathed  on  that  impious  race,  and 
blasted  U.  prov.  flg.  il  croit  qu'il  n'y 
a  qu'à  —  et  k  remuer  les  doigts,  he 
thinks  il  is  the  easiest  thing  in  the 
world.  a  (de  tout  ce  qui  pousse  l'air) 
to  blow.  Le  vent  de  bise  souffle  rude- 
ment, the  norih-east  wind  blows  roughiy. 
Le  vent  me  soufflait  au  visage,  the  wind 
was  blowing  in  tny  face.  Nicb.  Ce  vent 
de  terre  soufflait  très-bas  sur  la  Gironde, 
this  wind  blowing  from  the  land  agitated 
the  waters  of  the  G.  Mich.  Ce  soufflet 
est  percé,  il  ne  souffle  plus,  thèse  bel- 
lows  hâte  9  hole  in  them,  they  won't 
blow  any  longer,  flg.  scrip.  L'esprit  souffle 
où  il  veut,  the  spirit  passeth  where  H 
listeth.  8  (respirer  avec  eflbrt  )  to  puff,  to 
blow,  to  pont.  Il  souffle  comme  no  b«nf, 
he  puff  s  and  blows  like  a  broken-wind- 
ed  horse.  On  s'arrêtait  devant  qoeioue 
taverne  pour  laisser  —  les  chevaux,  they 
stopped  before  some  taoem  to  let  the 
horses  blow  a  little.  Th.  Gant. 

soorrLBR.  M.  I  to  blow,  to  blow  ont, 
off,  up.  —  le  feo,  to  blow  the  fire.  — 
une  chandelle,  to  blow  out  a  candie.  — 
la  poussière,  to  blow  off  the  dust.  3 
bntch.  —  an  vean,  un  mouton,  to  blow 
»eat,  mutton.  8  Ifich.  —  le  verre,  l'é- 
mail, to  blow  glasst  enamet.  4  —  l'orgue, 
to  blow  the  organ.  5  (jeu  de  dames)  — 
une  dame,  to  hu(  a  queen.  —  Vest 
pas  jouer,  huffing  u  not  playing.  flg.  — 
a  quelqu'un  un  marché,  un  emploi,  etc., 
to  chouse,  10  trick  a  persan  out  of  a  bar- 
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gain,  of  a  place .  6  shoot.  Ce  chien  a 
soufflé  le  poil  au  lièvre,  the  dog  missed 
the  hare  a  fier  being  near  enough  to  toueh 
il.  flg.  —  au  poil  de  quelqu'un,  to  be 
hard  at  a  person's  heels.  7  farrler.  La 
matière  souffle  au  poli,  on  imposthumatiou 
has  burst  in  the  foot.  8  naut.  —  un  na- 
vire, to  sheathe  a  ship.  9  flg.  to  whisper. 

—  quelque  chose  aux  oreilles  de  quelqu  on, 
to  whitper  a  thing  in  a  person's  ear. 
La  Râpée  s'approcha  d'A.  et  lui  souffla 
le  root  d'ordre,  La  R.  approaehed  A.  and 
whispered  the  watch-word  to  him.  Th. 
Gaut.  —  la  discorde,  le  feu  de  la  dis- 
CDrde,  la  division,  to  blow  the  coats,  to 
sow  dissension,  prov.  flg.  —  le  chaud  et 
le  froid,  to  blotb  hot  and  cold.  40  flg. 
(théâtre)  to  prompt.  —  quelqu'un,  to 
prompt  a  person.  Il  absol.  to  seek  the 
phitosopher's  stone. 

SB  SOUFFLKR,   Vpr.  tO  bc  blOWU. 

SOUFFLERIE,  soo-fluli-ree,  sf.  (d'un 

orgue,  ofan  organ)  bellows,  blast-engine. 

SOUFFLET,  soo-flay.  sm.  i  bellows. 

—  d'orfèvre,  de  maréchal,  gotdsmith% 
farrier's  bellows.  L'âme  d'un  —,  the 
dock  of  a  pair  of  bellows.  —  i  deux 
vents,  ù  double  yent,  i  deux  âmes,  double 
bellows.  3  (d'une  calèche,  d'un  cabriolet) 
head.  3  obsol.  (petites  calèches  )  calash. 
4  (coup)  slap  in  the  face,  box  on  thr 
ears.  li  pleut  des  —s,  there  is  a  shower 
of  blows.  Beanm.  Donner,  appliquer  un 
—,  to  give  a  box  on  the  ears.  5  flg. 
mortification,  rebnff.  On  fa  frustré  de  la 
place  qu'on  lui  avait  promise,  voilà  un 
vilain  —,  il  a  reçu  là  un  rude  — ,  he 
has  been  disappointed  of  the  place  that  had 
beenpromised  him,  that  is  a  terrible 
rebnff,  that  is  a  very  mortifying  blow.  flg. 
Donner  un  —  au  bon  droit,  au  sens  com- 
mun, to  fiy  in  the  face  of  good  sensé, 
cotnmon  sensé,  prov.  flg.  Donner  un  —  a 
Vaugeias,  to  murder  the  king's,  the  queen's 
Engtish. 

SOUFFLETADE,  soo-fluh-tad.  sf.  stap- 
ping. 

SOUFFLETER.  soo-fluh-Uy,  va.  to  slap 
the  face,  to  box  the  eart, 

SOUFFLEUR,  soo-fluhr,  sm.  fem.  souf- 
FLEUSB,  %  blower,  puffer.  {adjectiw.)  Che- 
val —,  roarer.  3  (homme  qui  souffle  con- 
tinuellement le  feu)  blower,  3  —  d'or- 
gues, organ-blower.  k  (celui,  celle  qui 
souffle  quelqu'un)  prompter,  5  (au  théâtre) 
prompter.    6  alchemist. 

SOUFFLEUR,  sm.  uat.  bist.  blower,  ce- 
tacean. 

SOUFFLURE,  soo-flfir,  sf.  foond.  flaw. 

SOUFFRANCE,  soo-frângs,  sf.  I  suf- 
fering,  pain.  Etre  dans  la  —,  to  be  m 
pain.  Les  — s  des  martyrs,  the  sufferings 
of  the  martyrs.  3  law.  permission.  Vu 
jour,  des  jours  de  —,  a  day,  days  of 
permission.  3  book'keep.  suspense.  Cet 
article  est  en  —,  that  article  stands  over, 
k  {by  extension)  suspense.  Ce  procès  met 
mon  commerce  en  —,  tient  mon  commerce 
en  — ,  that  law  suit  keeps  my  business 
suspended.  Cette  affaire  est  en  —,  that 
affttir  is  in  suspense. 

SOUFFRANT,  soo-frâng,  ppr.  of  souf 
FRiR,  adj.  m.  fem.  — B,  1  suffering,  in 
pain,  ailing,  diseased.    Je  suis  nn  peu 

—  depuis  quelques  jours,  /  hâve  been 
rather  poorly  lately.  Jacq.  Il  a  le  vi- 
sage d'un  liomme  —,  he  has  the  look 
of  a  man  in  pain.  La  partie  —  e,  the 
diseased  part.  L'Eglise  — e,  the  suffering 
church.  3  (endurant)  patient.  U  n'est  pas 
d'une  humeur  — e,  he  has  not  a  patient 
temper. 

SOUFFRETEUX,  soo-fmh-tuh.  adj.  m. 
fem.  sooFFRETBDse,  1  misérable,  destitute. 
Un  vieillard  —,  a  needy  otd  man.  3 
(malingre)  poorly,  aiting,  unwell,  La 
souffreteuse  A.,  the puny  A.  Chat.  Je  suis 
tout  —  aujourd'hui.  /  feel  poorly  to-day. 

SOUFFRIR.  soo-fre«rr,  vn.  irreg.wnf- 
frart;  sooffbrt;  JB  sooffrb,  to  souf- 
fres, IL  souffrb,  nous  souffrons,  vois 

SOUFFREZ,   ILS  SOUFFRENT;    JB   SOUFFRAIS 
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ji  tooFrius;  jb  foopranuis,  ous  n 
foorruB,  001  is  souftbissb,  {Lot.  uf- 
ferre)  I  to  tuiert  to  endure^  io  koH  û 
pain  (in).  Ma  Messnre  ne  me  (ait  plos  — 
da  toot,  /  no  Umger  suffer  from  wtM 
wcimd.  Th.  Gaoï.  —  dn  froid,  da  chaud, 
de  la  soif,  de  la  faim,  to  endure  eotd, 
keêt,  thiret,  hmger.  —  de  la  tète,  de 
l'estomac,  to  han  a  pëin  in  the  Ae«d,  in 
the  etomëck.  11  a  cessé  de  —,  hit  euf- 
ferings  nre  over,  S  (éprouver  de  la  peine) 
to  be  pointa,  to  enfer.  Il  soainre  de 
YOtre  homeur,  de  vos  caprices,  ke  enfere 
from  ifonr  temner,  copricee.  Je  soofflre  de 
l'euieudre  parler  ainsi,  U  pains  me  to 
hear  him  talk  in  tknt  way.  —  pour  la 
terto,  to  enfer  for  virtue'e  eake.  3  fig. 
(des  choses,  of  thinge)  to  enfer.  Les 
vignes  ont  soolrert  de  la  gelée,  the  vineo 
hoH  enffered  from  the  froet. 

soorFRiB,  M.  I  to  enfer,  to  enetain, 
to  etand.t  —  la  doolenr,  to  enfer  poin. 
Tout  ce  qne  ta  sooffk«s,  lu  le  souffres  à 
caose  de  moi.  Je  ne  soofflre  pas,  répondit- 
elle,  nll  non  enfer,  non  enfler  on  Miy 
acconnt,  f  do  not  enfer,  muwered  ehe. 
Mérim.   —  une  perte,  un  dommage,  to 
enetain  a  toee,  an  injnrjf.     Rivage  où 
unt  de  fois  j'ai  souffert  les  injures  de 
l'air,   ehoree  on  whieh  I  han  eo  mênif 
timee  endnred  the  inclemencv  ofthe  weeh 
ther.  Fén.    —  une  rude  et  furieuse  tem- 
pête, to  be  toeeed  in  a  piotent,  fkrione 
tempeet.  —  un  coup  de  vent,  to  eneonnter 
a  gale,    —  un  assaut,  to  etand  an  aeeanlt. 
flg.  —  mort  et  passion,  to  enfer  martgr- 
dom.  Qooiou'U  souffrit  mort  et  passion  de 
ce  quMl  bllait  se  contraindre,  though  he 
enfered  martgrdom   in   being  obtiged  to 
lag   a  reetraint   npon   himeelf,    Hamil. 
Cent  papillotes  qui  lui  font  —  mort  et 
passion  toute  la  nuit,  a  hnndred  cnrl- 
papere  which  make  him  enfer  a  martgrdom 
ait  night  long.  M"*  de  Sév.  S  (supporter) 
io  enpport.    il  ne  saurait  —  le  soleil,  le 
aereiu,  he  eannot  enpport  the  enn^  the 
night-damp.  Cet  homme  ne  peut  —  la  mer, 
thaï  wutn  eannot  endnre  the  eea.    Ne  pou- 
voir —  une  personne,  une  chose,  not  to 
be  abte  to  ekde,  to  bear,  to  enpport,  to 
endnre  a  pereon,  a  thing.    Personne  ne 
peut  le  —,  nobodg  can  bear  him.    prov. 
Le  papier  souffire  tout,  one  canpnt  ««y- 
thing  on  paner,    3  (tolérer)  to  enfer,  to 
allow,  to  toierate.    Pourquoi  souffrez-vous 
cela?  why  do  gon  allow  thaï?    Il  souf- 
frait rarement  qu'on  loi  pariât,  he  eeldom 
enfered  himseif  to  be  epoken  to.  Volt 
prov.  Il  faut  —  ce  qu'on  ne  peut  em- 
pêcher, what  eannot  be  cnred  rnnet  be 
endnred.    Il  souffire  tout  à  ses  enfants,  he 
ie  too  indnlgent  to  hie  children,   4  (per- 
mettre) to  enfer,  to  allow,  to  permit. 
Souffrez,  monsieur,  que  je  vous  dise, 
allow  me,  eir,  to  tell  gon,    5  (des  choses, 
of  thinge)  (admettre)  to  enfer,  to  admit 
of,  le  admit.  Cette  vérité,  qui  d'ailleurs  ne 
souffre    aucune   exception,  that  tmth, 
whieh,  moreoner,  admUe  of  no  exception. 
Buff.    Des  aOkires  qui  ne  souffkent  aucun 
délai,  bnsineee  whieh  admile  of  no  delan. 
Volt. 

sourrRi-sooLEDR,  êm.  pi.  socrras-Doo- 
nuit,  I  dmdge,  9  (expoié  aux  plaisante- 
ries, aux  malices)  fag,  bntl,  laughêng" 
stock.  Tu  es  mon  —  -douleur,  mon 
pauvre  ami,  puisque  c'est  toi  qui  entends 
tontes  mes  doléances,  non  are  mg  vielim, 
mg  dear  fellow,  for  U  is  to  gon  that  i 
conflde  ait  mn  grieeancee.  Jacq.  3  (chose 
sacrifiée)  Mr. 

SB  souFFUiR,  vpr,  4  to  enfcr  each  other, 
S  Le  méchant  ne  se  soufl^  pu  lui-même, 
the  wieked  wtan  loathee  hie  own  malice, 
Nod. 

SOUFRAGE,  soo-frazh.  tm,  I  man* 
expoenre  of  etnfe  to  enlphnrone  gae.  1 
axri.  —  de  la  vigne,  powdering  vines 
with  tnlphnr, 

SOUF^B,  soofr',  sm.  {Lot.  snlphur) 
min.  snlphnr,  brimstone.  Fleur  de  —, 
Mower  of  brimetone,  ftower  of  entphnr. 
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Vapeur  de  — .  anipknrone  gae.  Odeur  de 
— ,  emetl  of  brimetone.  Foie  de  —,  liver 
of  enlphnr, 

SOUFRER,  soo-ftoy.  m.  f  to  dtp  in 
brimetone,  to  enlphnr.  —  des  allumettes, 
to  dip  matehee  in  brimetone,  —  une  étoffe 
de  soie,  de  laine,  to  snlphnr  a  eilk, 
a  woollen  etnf.  1  —  du  vin ,  fo  gi»e  a 
smell  of  enlphnr  Io  a  cash  of  wine,  8 
agrl.  —  la  vigne,  to  powder  the  vinee  with 
enlphnr, 

SOUFRIÈRE  ,  soo-fre-yayr,  ef.  tech. 
snlphnrHMne. 

SOUFROIR,  soo-frooAr,  mi.  tech.  enl- 
phnring  ttooe. 

SOUHAIT,  soo-ay,  em.  wieh,  deeire. 
Faire  des  —s,  to  wieh.  Former  des  —s, 
to  form  wiehee.  Parvenir  au  terme  de 
ses  —s.  to  attain  the  objecl  of  one'e 
wishes,  Barth.  Les  —s  de  honne  année, 
wiehes  for  a  happg  new  gear,  A  vos  —s, 
God  bleee  gon. 

k  sooBirr,  adn.  loe.  aecording  to  one'e 
désire.  Tout  lui  vient,  lui  arrive,  lui 
réussit  à  —,  everg  thing  faits  ont  as 
he  wonld  heiee  il.  Avoir  tout  h  —,  to 
hase  ewerg  thing  one  ean  wieh  for, 

SOUHAITABLE,  soo-ay-UbI',  adj,  mf. 
deeirable. 

SOUHAITER,  so(Hiy-tay,  m.  I  to  wieh, 
to  wish  for,  to  deeire,  Cest  la  seule  con- 
solation que  je  souhaite,,  il  ie  the  onlg 
consolation  J  wieh  for.  Nontesq.  Je  ne 
souhaite  rien  tant  qne  de  partir,  there 
is  nolhing  I  wish  for  so  mnch  as  to 
eet  ont,  M"«  de  Sév.  Vous  n'êtes  pas 
de  ces  gens  qui  souhaitent  du  bien  à 
leurs  amis,  vous  leur  en  faites,  gon  are 
not  one  of  those  pétale  whe  content  them- 
selves  with  wisking  well  to  othere,  gon 
gîte  efeet  to  gonr  wiehee.  Volt.  C'était  vos 
peines  que  je  souhaitais  partager,  il  was 
gour  sorrow  that  I  wished  to  shâre.  Th. 
Gaut.  Tout  aussi  bête  qu'on  pourrait  le 
—,  as  stnpid  as  one  ean  wieh.  De  Broes. 
Il  serait  I  —  que,  it  ie  to  be  wiehed 
that,  —  toutes  sortes  de  prospérités  h 
quelqu'un,  to  wish  a  person  ail  sorts  of 
happtneee.  S  (dans  les  formules  de  com- 
plimeais)  to  wieh.  —  le  bonjour,  le 
bonsoir,  la  bonne  année,  to  wtsh  good 
moming,  good  eoening.  a  happn  new  gear, 
pop.  Je  vous  en  souhaite,  /  wish  gon 

M)UILLÊ,  soo-yuh,«^  I  bunt.  soit,  s 
naut.  bed. 

SOUILLER,  soo-yay,  tw.  I  to  eoil,  to 
dirtg.  —  ses  habits,  ses  mains  de  boue, 
to  soit  one'e  elothes,  one'e  hande  with 
mud.  Pas  un  grain  de  poussière  ne  les 
Bouillait,  there  wae  not  a  epeck  of  dnst 
npon  tkem.  Th.  Gaut.  i  flg.  to  snllg,  to 
stain,  to  défile,  to  pollnte.  Volt.  Je  ne  i 
souillerai  pas  ma  bouche,  mes  lèvres  en  t 
répétant  ses  paroles,  /  wilt  not  pollnte  mg 
monlh,  mg  lipe  bg  repeating  hie  words. 
—  ses  mains  du  sang  innocent,  to  iw- 
bme  one's  hands  in  innocent  blood. 

SOUILLON,  soo-yong,  e.  mf  eloven, 
sint,  dnder^ench.  Un  petit  — ,  une  pe- 
Ute  -,  a  lutte  eloven,  a  lUtle  etnt.  — 
de  cuisine,  ecnllion. 

SOUILLURE,  soo-yfir.  tf,  îepolofdirt, 
etttin,  spot.  flg.  C'est  ane  —  a  son  hon- 
neur, h  sa  répuution,  it  is  a  stain  npon 
his  hononr,  his  repntation ,  Uie  ablot  on 
hie  senicheon.  S  (parmi  les  Juifs)  —s  lé- 
gales, nneleanneee, 

SOÛL.  SAOUL,  soo.  adJ.  m,  tm.  -s, 
(iUlle  need)  I  eatiated,  gintted.  U  a  bien 
dîné,  il  est  bien  —,  kejhas  dined  heartilg, 
he  it  gintted.  pop.  Etre  —  de  quelque 
chose,  to  be  tnrfdted  with  a  thing.  flg. 
Nous  sortîmes  —s  de  chefs-d'œuvre,  we 
came  ont  enrfeited  with  mamele.  Th.  Gaut. 
Je  suis  si  —  de  cet  homme-là,  de  set 
façons,  qne  je  ne  puis  fe  souffrir,  I  amso 
sick  of  that  mon,  of  his  mnnnere,  that  I 
canmU  bear  him,  S  (ivre)  dmnk,  tipeg, 
inioxicoted.  Il  était  saoul  comme  grive 
eu  vendange,  he  wae  as  dmnk  as  a  fid- 
dier.  Th.  Gaut.    3  (snbstantis.)  {emploged 
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wUh  the  prmt,  mw,  tov,  ton)  pi,  èatêg 
fkl,   TtA  ai  tout  mon  —,  /  kaoe  w^ 
ftll  of  it.   Il  a  mangé  tout  nom  —  de  ee 

Ïftté,  he  has  eaten  his  fitl  of  that  pie.. 
g.  Il  a  dormi  tout  son  — ,  A«  knt  Myr 
to  his  heari'e  content.  Laissez  ciîer  cet 
enfant  tout  son  —,  Ut  that  ckUd  hem 
ils  erg  ont.  Si  vous  aimez  les  procès, 
il  vous  en  donnera  tout  le  —,  toal  voue 
—,  if  non  are  fond  of  law,  he  wiU  gtte 
gon  a  bellgfnl  of  il, 

SOULAGEMm.  soo-lazh-iiftaf«  m. 
relief,  alleniation.  Cest  on  —  A  aas 
peines,  il  la  «i  aliénation  of  mv  pàms. 
Ses  jours  furent  consacrés  an  —  des 
malheureux,  he  denoted  his  tife  ta  ike 
relief  of  the  poor.  Barth. 
SOULAGER,  soo-lazh-ay,  va.  wns 


LAGEORS;  u  sooLâCBA,  I  to  rtUene,  M 
eaee,  to  lighten,  11  faut  —  ce  lukt, 
sa  charge  esc  trop  lourde,  tkeu  mnàt 
mnst  be  tightened.  Us  load  u  ton  kemg. 
{bg  exteneion)  Nou  sans  Vnwoàr  loihiè 
oe  tout  rargent  qu'il  avait  sur  toi.  «> 
before  he  had  eaeed  him  of  ail  the  m 
he  had  abont  him,  Ab.  —  un  navire 
une  tempête,  to  lighten  a  sh^  in  a 
8  fig.  to  alleviate,  to  aetnage.  — 
^u'un  dans  sa  douleur,  Io  relteve  a  p 
tn  hit  pain.  A  raconter  ses  maox  souveit 
on  les  soulage,  onr  torrows  are  often 
relieved  bg  confiding  them  to  ôthera.  Con. 
De  quel  poids  vous  avez  soulagé  bm 
cœur!  what  a  weight  gon  hawe  taken  of 
mg  hearl!  J..J.  Rouss. 

81  soui,ACBB,  ppr.  fig.  to  relitre  aae'* 
eelf. 

SOÛLANT,  soo-lâng,  ppr.  êf  toùia, 
adj,  m,  fem.  — b,  ohsol.  satiaùnpf  cleg- 
ing. 

SOULAS,  soo-laz,  sm.  obsoL  êolaee, 

SOÛLER,  soo-lay.  na.  î  to  tnrfeit,  to 
qlnt,  to  satiate.  S  absol.  (eniTicr)  le 
uUoxieate,  to  make  dmnk,  tipog, 

SB  soOleu,  vpr,  i  to  snrfeU,  to  gtti 
one'e  self,  to  take  one'e  fiU.  fig.  Se  — 
de  plaisirs,  to  riot  in  pleasnre.  S  (s'eni- 
vrer) to  gel  dmnk,  tipsg,  intoxieated. 

SOULEUR,  soo-luhr,  sf,  snééeu  fr^ht. 
Son  apparition  subite  m'a  fait,  m'a  caosfc. 
m'a  donné  une  —,  his  sndden  appearante 
gare  me  a  etart, 

SOULÈVEMENT,  soo-layfHBâng,  a».  1 
rising,  ewelling,  nphenving,  heaving.  Le 
—  des  flots,  the  nphenving,  the  sweWag 
of  the  waves.  —  de  cœur,  rising  of  the 
stomaeh.  S  fig.  (commenceaaeni  de  ré- 
volte) rising,  revolt.  Apaiser,  réprimer 
on  —,  /0  Ml  down  a  revolt.  3  fig.  (aon- 
vement  d'indknation)  indignatiom. 

SOULEVER,  soo-lnh-vay.  m.  (LoL 
sublevare)  4  to  raise,  to  mise  um^to  lift, 
to  lift  np,  to  heave,  —  an  matàde  dans 
son  lit.  to  raiee  a  patient  np  m  his  bed, 
La  marée  soulève  les  navires  qui  soM  sur 
b  vase,  the  tide  eete  the  shipe  afioat  Iktt 
are  in  the  mnd,  La  tempête  sonlève  les 
flots,  the  etorm  raisee^  heaves  the  waves. 
Le  vent  soulève  la  poussière,  tke  wiod 
raises  the  dnet,  S  (des  choses  iég^  qtà 
en  cachent  d'autres)  to  mise,  to  lift  np. 
Il  voulut  —  le  voile  qui  coutralt  la  figue 
de  cette  femme,  he  wanted  to  mise  the 
veil  that  covered  that  woman^s  face,  flf . 
Comment  —  le  voile  qui  noos  cache 
l'avenir?  how  is  the  veU  that  eonceaU 
fklnrUn  to  be  lifted  npf  3  fig.  (exàlcr 
a  la  rébellion)  to  etir,  to  etir  np,  to  miK. 
U  souleva  le  peuple  contre  les  magàtrats, 
he  etirred  np  the  people  agaîÊut  the 
magistrales,  h  fig.  (exciter  l'indignatiM) 
to  revolt,  to  ronse  the  indignation,  to  sOr 
np.  CeUe  proposition  souleva  toute  1*^ 
semblée,  that  provosUion  roneed  the  tnag- 
natkm  of  the  whole  assemblg.  S  fig.  — 
une  question,  to  miee,  to  etart  a  gnestian, 

SE  SOULEVER,  Vpr.  I  to  roise  ornes  self, 
to  rue,  to  heave.  Le  prince  se  souleva 
sur  son  fiuteuil  pour  répondre  an  saint 
de  S.,  the  prince  mised  himseif  m  hie 
arm<hmr  to  retnm  S.'e  bow.  Tn.  Gant. 
Il  oe  peut  se  —,  ht  eannot  mise  Ai»- 


MIA  U  mtr  muMiiM  k  i»  -,  lit 
tta  htfiM  u  iwtU.  S)  pdlrine  uns  k 
•MlBTlU  iKC  loru.  iU«  nokti  brtati 
àrand  rielallg.  Htrlm.    tg-  Les  peipici 
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W  u  afahul  iMtdlt. 
Uir.)  Le  uHir  lid  un- 
rifM,  (nnu.  Celt  liil 
(nriH  «■('«  Ètaatek. 

— »k 

aOSDM  MBUr*,  aiMIPM-MaWM  tlUW.     I|- 

N'avoir  pM  Ae  — r  «  *mw  m  Mw»  to 
ciuft  ftti.  iitoT.  Il  n'wi  paa  digue  do 
dèDMKT  Ici  cordMt  du  — *  d'nn  (cl,  <b 
if  grallf  Inferitr  U  SiKlt-*^<u.  prsT. 
flg.   Su«  dlBS  K«  p«lll>  — t,  »  M  te 

SOULIGNER,  loo^é-iiliT.  M-  («  nétr- 

SÔULOIR,  alo-lÔMr,  m.  ob»l.  U  it 
iMnf ,  amultmti,  lo  ue.  11  unlill  dln, 
He  ucd  I«  ny.  D«iu  nru  en  lli  dam 
U  Mollit  puMt  l'imc  t  mnAi,  at..  Ji- 
lUti  Ut  tiMmet  i*Se  tiBf  ftrti,  ott  of 
m)àtk  kt  jitti  10  tliea  ■»■*,  M.  La  Font. 

SOULTE.  mil,  •/.  I  b«.  Mnci. 
—  de  Mruce.  l*tu«e  mU  iam  tu  kim 
t«  igkm  tt)  Ivtat  iBi  kat  [alla,    t 

Ïn  nttKte  d'èdusfe*)  ttUnet.  —t 
'étïUHC,  Mnee  t[itaia»S'-  >  <I»T*- 
mei»  hfi  poor  diaHrer  quille)  nUleamt, 

SUUHETTBE.  K><i-IBt]ilr',   ta.  inif. 

cnjug.  lit»  iHTM,  (Ui.  tolmiiiiere)  lo 

ttèiae,  h  nijaglt,  i»  n*"",  U  nior- 


Ue,la 


nijagalt,  < 

~  ""'.  —  ■  I  Dicuamcc  g  u 
H  Htier  t\t  mati  of  i 
'cluJt  t  ~  les  fDaemls 


imKreign.  Il  _ 

iiDn  1  les  perdre,  lie  aimtd  «inrai 
■M  al  deilrtylng  Ike  tu»s.  Fléeb. 
ne  DDBs  ipparileiii  pis  de'  lOBloIr  - 
autres  i  nos  oplnlaiu,  ict  han  no  i 
la  [orei  our  eplMioiu  npo»  olhtrt.  ' 
—  I)  n\tao  t  la  fol,  u  niaU  < 
rfom  lï  /ïif).    Permellei-Piol  de 


ajta  a  l'"(Jo  aiulf 


i  une  daiBlûiUan  tlnncère,  h  tntmil  to  a 
[anisa  fcke.  Se  —  k  li  raiton,  lo  ttiail 
la  rtaiBH.  Se  —  lai  ordrei,  k  11  mlonié 
de  qneldB'Dii ,  la  ntaU  lo  Ut  erier,  la 
Ikt  wlll  of  ■  ffriQ».  Il  Iidl  M  —  au 
(oit.  aat  HMl   ntaiif  lo  Ike  letct.     Se 

—  I  qaetqoe  eboie,  1  tuonir  qatlaoe 
tkote.  If  ttimll  lo  a  lliiat,  la  reôia 
Me'a  atll  to  nfir  a  liât.  Se  —  1  nu 
jigeiiieiil,  10  numa  It  lit  deeûlot  if  aa 
nifrc. 

SOUms,  loa-mee,  ppt.  of  MMEirni, 
[em.  — E,  aileclir.  tttmUiitt,  iMlipu, 
atttiiioai.    Fnt-ll  Jamais  escUies  plas 

—  T  mcrt  ncT  ilavci  mare  iiÊtialitHit  f 
Rie.  ~  liée  reuiect  >  »  loloili  salnle, 
ruftafallt  niaUtntc  lo  ku  ktif  will. 
Ris.  Une  lUe  tendre  et  — e,  u  ofee- 
Ihaate  mi  dwi/U  taasklir.     [ii  aaa- 

»)  En  air  —  el  tOBfiÛunl.  aitatiiiui 
eittflaitaat  aiamun.   l^i.  Ronu. 
Du  nroles  —es,  metk  mrit. 

SOtlIltSSIOIl ,  KMHne^oBi,  ir.  [Lat.] 
t  athtiatlaa,  «Mktce,  tiitimulweaeai. 
Il  a  uvjoan  élè  d'n»  (rinde  —  posr  sa 
(•cwtt,  enTen  lei  pareus,  ka  kat  al- 
wattttea  ttrf  imifal  la  kU  famti. 


de  Dlen,  vatHitioa  U  Ikt  mUI  ef  Ged. 
Li  —  du  dilei,  Ike  latmittittaui  of  Ikt 
tes.  BulT.  1  (acUon  d'obéir)  ntmilittn- 
»tt:  I  (ttUan  par  laquelle  on  dtilarc 
le  SDnmellra)  ntmitnaa.  Cette  lille  i 
(■Il  M  —,  (jtil  Mm  Ut  Mait  Us  ni- 
mittin.    k  -t,  ft.  (reapMU)  airt  o! 


Ttirtcl.  Cesl  un  bomme  qui  exige  de 
grûdes  — t,  kt  it  a  ma  icka  rifulra 
trtal  mark»  of  rtirecl.  i  —s,  pi.  (panr 
apaiser  qnelqo' un,  etc.)  la/mlttloii,  cancei' 
tita.  Le  roi  recuises —mec bonlt.  IA( 
kiat  rcKiKd  kii  kiaiilt  aiiriit  wilk 
linteHe.  Sidinin.  (mrfn-.  Veine  M  id- 
judicsllM  sur  — >  caeli 

k'a'f.  niàotm/M. 
..  ..  _  ,...  _..,e  lîincs.  dans  le 
piyecsenl  de  li  umtilbDllDn,  kt  tattcriktd 
fer  a  Ikmtaad  (raati  at  kit  tkart  in 

an^riaki.  Faite  >>  —  an  grege,  lo  taltr 
ialo  a  rtranlioa. 

SOUHISSIONNAIBE.  MO-me-i^HiiTr, 
I.  i^.  idmln,  ta.  farlt  Itaitring. 

SOIIHISSIONNEH ,  «M-me-lvo-Uir,  ». 
admin.  On.  U  Itnder  for,  lo  aule  a  liadtr 
fer  (un  niarclié,  une  (ourniture,  on  em- 

SOilPAPB.  io»-pip.  tf.  mecli.  I  plaj. 
i  engin,  atlat.  —  de  sDrelt,  tattlftaln. 
t  (dans  nu  orgue)  hIk.    4  (dans  1»  ci- 

sÔurcON,  >Mp-si»c,  #n.  [Lai.]  1  nt- 
fician.  J'il  qneluae  —  de  u  Siilili,  1 
ktvetomttuifkloaofUtlUelitf.  Saeon- 
dolte  a  excité  le  —,  les  — i,  Ui  eoadiuil 
txdlti  ntfieio».  lin  cmrneiiptde- . 
aa  aatatfeelita,  watatficiatt  kiût.  Une 
conduite  eiempie  de  —,  eeaiacl  fret  {mm 
tupleiea.  1  {iliiple  tmjlectiie)  tarmia. 
Ce  a'eM  pai  ne  eerUude,  ee  ireei  qu'ut 

—,  il   it  aat  a  eerisAUg,  il  il  nh  a 

laraite.    S  (Ma-pcilie  qnutlit)  tnck, 

itaack,  lotit,  datk.  Il  a  on  —  de  HéTre, 
kekaia  lotck  of  Ikt  fatr.  Donnei-mitl 
on  —  de  celte  llqueor ,  Itl  ttt  Ane  a 
laitt  ot  Ikal  Uaar. 

SOUPÇONNE,  m.  of  mctpcomiiu.  (en. 
— «    iuhtUiI.    On  de<  «niil»ei  —  de- 
'occuper  de  conlre- 
lattli  vika  kai  long 


Inls  longlenps 
iDde,  me  of  (._  , —  _ 

(en  niputti  of  btl»}  a  tmttlt 

SOUPÇONNER,  soop-so-nif,  H.  ifrom 
soupçon)  <  la  mtftet.    On  le  Mnpfonnili 


«npunnili 


dey*.  Htrim. 
limiriB  coajecinre]  lo  ni- 
i"u,  m  ttrmiu.  le  loopcoDu  qo'elle  ) 
irabl  plos  d'une  toi*  les  secrets  de  u  nut- 
iresie,  /  niHcl  iHei  (te  kai  laore  lAm 
lue  ielra^ei  Ikt  teùreli  of  kir  aùtlrut. 
J.-J.  Rouis.  Un  caiiciire  qu'on  ne  leor 
■•lit  pas  loopconnd  losqu'ilon.  ■  cka- 
racltr  tkat  aoiodf  lÛI  Ikea  bsm  lAeni 
iT(dil  for.  Vartb.  Vooi  n'iTlei  pas  pu 
~  le  nutlf  de  celle  Dièdiioceté ,  ^a 
coeU  «M  niptel  Ike  moliM  of  Ikal  nali- 
eieu  atl.  Voit. 

SOUPÇONNEUX,  ioap-so-ntib,  ad/,  n, 
tea.  savrtonraDBi,  tatpltieai.  C'est  un 
homne  — .  le  it  a  maa  of  e  laifleiaat 

SOUPE,  Map,  if.  I  cutin.  laaf.  — 
grasie,  aieil  toi^.  —  niligre,  nfelatle 
eorf.  —  I  l'ol^un,  oalot  inp.  —  t 
[a  uvtoe,  (irift  loaf.  Dreiier,  Ireipper 
la  —,  (g  mil  Ikt  kretd  ii  Ike  ttif. 
Une  assiette  de  —,  ■  plaie  af  leap.  Une 
iiilelle  1  —,  a  totp-flalt.    ~  au  (in. 

—  au  perroquet,  —  k  perroquet,  tread 
tUeped  n  vint.  Jlral  demilD  muget 
•Dire  —,  /  «m  coine  aai  iiae  wllh  yaa 
lo-morrow.  Un  dieiil  —  de  Iiil,  —  an 
lait,  on  pigeon  —  de  lait,  de  plunige 

—  de  lait,  a  ertam - celoared  kerie, 
fifeaa.  proT.  La  —  lait  le  lOldit,  M  ii 
ili  workiag  iifwii  u  mplf  ileaiaek.  Ms 
la  —,  fna  Iki  ketianiai  of  Ske  mtal. 
S'emporter  eomme  nne  —  an  bit.  le  kt 
MT)  ketlt.  proT.  ig.  lire  emme  me 
— ,  M  dmk  ai  a  loail.    a  (Irancbe  de 

tiinl  IDE.  Une  — de pain.attye/iread. 
illler  la  — ,  lo  eW  ireai  Me  Ikt  Map. 
SOUPENTE,  soo-plngt,  if.  '  ■"—- 
Tollnre,  ef  a  tatck)  kractt.  - 
pendre  bd  cbenl)  «rifi. 
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al  tend  : 
-,  See  '. 


lU  nne  éentie,  eie.)  pirrei,  lift. 
R,  loo-paj.  H.  lu  tiy.  OniOU 
-,  gea  are  expecled  el  'VPtr. 


larlet  its  duûu  qu'il  ai 
\Bâtk€d  Ike  data 


'fiaklai.  Nerim. 

I.  imer^eler. 
I,  ioo-pyï)i,  ts.      Sre  »»■ 


U  ncakiae.  U. 
SOtIPEUR,  so 


SOUPIERE,  iao-p|a}r,  tf  idw  lari 
SOUPIR,  MM-peer,  m.  t  lifi,  Im 
latf.   jeter  dta  — t,  le  krave,  I-  ' 


die  Ike  du 


mes  paroles,  ail  mt  werdi  vire 
•aUk  itip  tiçkt.  rta.  Le  pie- 
-  lie  lou  uEor  lera  le  destin  de 
tli*  of  tear  kttrl  vill  it- 
■ilia*  of  saar  tekelt  life.  l.-i. 
nuu».  i.est  Vabjet  de  ses  — s,  eke  it 
lit  okjed  of  kit  aiiktt.  Denier  —,  Sta 
Dsnniia.  S  nos.  creUka-rttl.  Demi' 
— ,  qurl  de  —,  itaver^reel,  itmi-çaaatr 
reêl.    3  mus.  (signe]  rttl. 

SOUPIRAIL,  soo-penb-iab,  in.    ni. 
loenaioi,  ùr-keli.  oeal-kalt. 
SOUPIRANT.  loo-lieTlflg,  ppr.  of  sao- 

SOliPlBER,  MD-pe-taT.  ta.  Ifromno- 

de  regret,  lo  tlgk  for  pief.  lote,  rtçrtt. 

—  dn  fond  dn  ctonr,  lo  litk  ktaaili).    ■ 

—  après,  —  pour,  to  tilk,  le  Itag  for. 
lira Iqnnemp* qn'il  togpinil aprts cette 
niaee,  qu'il  wnpirait  aprta  tela.  kt  kai 
loai  ten  ahkiat  fer  Ikal  plaet,  far  liai. 
%  olisol.  lo  le  lu  iwe.  De  1*  aorte  sou 
saurions  an  Juste  pour  qui  EOU|dre  notra 
ami,  ia  Itaf  ig«|i,  \at  tkmid  ibuv  txaeilg 
aka  il  Ikt  otfià  ef  oar  frioid'i  witktt. 


boulé  ^'oieVèsT  nae  — qil  as  uiïi  jâmU, 


sou 


sou 


sou 


the  ffooinea  of  God  iê  m  inexktMttikle 
source.  La  Tanité  de  rhomme  est  la  —  de 
ses  plus  grandes  peines,  man'n  vûnity  is 
the  tourte  of  kis  oreaiest  trwble».  J.-J. 
Bouss.  La  —  des  abus.  Ihe  root  of 
tkuees.  Moniesq.  Le  prince  est  la  —  de 
tout  le  bien  qui  se  fait,  the  ^trince  ie 
the  iource  of  ail  the  good  accomptiiked. 
Moniesq.  Je  liens  celle  nouTclle  de 
bonne  —,  /  hâte  thaï  news  from  good 
authority.  Les  —s  do  la  vie,  the  aprmgs 
of  life.  Cela  coule  de  —,  See  couler. 
4  tbeol.  Les  —s  île  la  grâce,  the  sourctê 
of  grâce.  5  naot.  La  —  du  vent,  the 
point  of  the  composé  whence  the  wind 
blows. 

SOURCIER,  soor-syajr.  n».  spring- 
finder. 

SOURCIL,  soor-see,  sm.  <Ut.  soper- 
cilium)  eye-irow,  brow.  Hausser,  baisser, 
froncer  les  —s,  to  raine,  to  lower,  to 
knit  the  eye-brows.  fig.  Froncer  les  —s, 
to  froum. 

SOURGILIER,  soor-se-ya>,  adj.  m. 
fem.  sooKciLiàRE,  anat.  supereiiiaru. 
Muscle  —,  superciliary  muscle.  Arcade 
soorcilière,  superciltary  arcade, 

SOURCILLER,  soor-se-yay.  vn.  to  knU 
the  brow,  to  frown.  Cet  écolier  n'ose 
pas  —  devant  son  maître,  that  pupil  dares 
not  more  a  muscle  hefore  his  master, 

SOURCILLEUX,  soor-se-yuh,  adJ.  m. 
fêni.  souRCitLEUsi ,  cloud'Capped,  lofiy, 
towering.  flg.  poetic.  Roches  soureillcoses, 
frowtting  rocks,  flg.  Un  front  —,  a 
kaugkly  brow,  a  care-worn  brow.  flg.  Le 
roc  fan  sortir  sa  lèie  soarcillense,  the 
rock  f Uvales  ils  haughly  brow.  V.  Dur. 

SOURD,  soor,  «tf>.  m.  fem.  — i,  (Lot. 
sardus)  4  deaf.  Devenir  —,  to  become,  to 
groWf  to  get  deaf.  Il  est  —  et  muet,  he 
is  deaf  and  dumh.  — muet  de  naissance, 
boru  deaf  and  dumb.  —  comme  un  pot, 
as  deaf  as  a  post.  Demi-—  par  l'horrible 
force  d'un  bruit  semblable  au  canon, 
half  deafened  bg  a  stuuendous  noise  like 
that  of  a  eannon.  Mien.  Je  sais  —,  les 
ans  en  sont  la  cause,  /  am  deaf,  my  great 
ags  is  the  cause.  \a  Font.  —  i  n'en- 
tendre pas  Dieu  tonner,  as  draf  as  a 
beelle,  as  a  posl.  flg.  Etre  —  aux  prières, 
aui  cris,  aux  raisons,  aux  remontrances. 
to  tum  a  deaf  car  to  prayers,  cries, 
reason,  remonstrances.  S  (de  ceriaiiies 
choHfs  qui  ne  rendent  pas  oieu  le  son) 
dutl,  koilow,  dead.  Celte  église,  cette 
salie  est  — e,  that  church,  that  hall  is 
bad  for  souud.  Ce  violon  est  —,  that 
violin  has  a  dutl  Sound.  Une  voix  — e, 
a  hollow  roice.  Brait  —,  muffled  souud, 
hoUow  noise,  (by  analogy)  flg.  De  —es 
ronieors,  de  —s  gémissements,  hollow 
noises,  groans.  Un  brait  —  que  déjà 
l'on  commence  ii  semer,  •  secret  rumour 
which  is  already  spreading.  Rac.  flg. 
]1  court  un  bruit  —,  it  is  whispered 
about.  Douleor  — e,  dull  pain.  Lime 
— e,  dead  file.  flg.  Lanterne  — e,  dark 
lantem.  jewel.  Pierre  — e,  cloudy, 
fawy  stone.  3  flg.  secret  ^  underhand. 
Des  menées,  des  pratiques  —es,  secret 
practiees.  Une  guerre  — «,  a  secret  war, 
k  maih.  Quantités  —es,  surd  quantities, 
surds.  5  (subslmUiv.)  deaf  persan.  Un 
—,  a  deaf  person.  Un  — moet,  a  deaf 
and  dumb  person.  Frapper  comme  an 
—,  to  beat  unmereifnlly.  To  gainerais 
autant  de  parler  k  des  —s,  you  mJght  as 
well  speak  to  a  pott.  La  Font.  prov.  il 
n'est  pire  —,  il  n'est  point  de  pire  — 
que  celui  qui  ne  vent  pas  entendre,  none 
are  so  deaf  as  those  who  will  not  hear. 
Faire  le  -,  faire  la  — e  oreille,  to  tum 
a  deaf  car, 

SDUBD,  «ai.  erp.  saiamunder. 

SOURDAUD.  soor-do»  mi.  fem.  ~e, 
person  dull,  hard  of  hearing. 

SOURDEMENT,  soor-doh-mAng,  adp.  I 
with  a  rumf/ling,  hollow  noise.  1  fig. 
secrctly.  Négocier  —,  to  negotiats  se- 
erelly.  La  bonne  cause  triomphe  —,  the 
good  causa  is  êêently  trhmfhUsg,  Volt. 


Des  broits  —  répandus,  reports  seereity 
circulated. 

SOURDINE,  soor-deen,  sf.  I  sardine, 
sordit.  t  tech.  (d'une  montre  h  répéti- 
tion) sourdine. 

sooaniHE  (À  u),  en  sourdine,  ada.  toc. 
seeretly,  on  the  sly.  Des  concerts  de 
voix  et  d'instrnmenis  qu'il  faisait  venir 
de  P.  k  la  —,  concerts  of  singers  and 
players  whom  he  had  brought  from  P.  with 
great  secreey.  Haroil.  Se  marier  à  la 
—,  to  marry  seeretly.    Ce  bavardage  en 

—  finit  par  me  tourner  au  cœur,  this 
whiswering  gossip  at  last  mode  me  siek. 
Th.  Lecl. 

SOURDRE,  soordr*.  m.  {Lat.  sorgere) 
to  spring,  to  gush,  to  guth  forth.  Dans 
les  vallées  sourdent  un  grand  nombre  de 
sources  minérales,  in  the  valleys  gush 
forth  a  great  many  minerai  sprmgs,  V.Dor. 
flg.  Et  fit  —  de  tous  l^s  points  de  la  terre, 
de  tous  les  atomes  un  concert  de  voix  ma- 
giques, and  eaused  to  spring  up  from  ail 
parts,  oflhe  earth,  from  ail  atoms  a  con- 
cert of  magie  sounds,  Nod.  Une  entre- 
prise dont  on  a  vu  —  mille  inconvénients, 
an  undertaking  from  whieh  arose  a 
thousand  inconveniences. 

SOURICEAU,  soo-re-so,  sm.  lool.  yowsg 
monse. 

SOURICIÈRE,  soo-re-syajr,  sf.  I 
mause-trap.  Tendre,  amorcer  une  —,  to 
set,  to  boit  a  masse -trop.  9  fig.  trop. 
Se  metire,  se  jeter  dans  la  —,  to  fait  into 
the  snare. 

SOURIRE,  800-reer,  m.  irreg.  con- 
jug.  like  rire,  I  to  smile.  Se  mettre  ^ 
—,  to  begin  to  smile.  Le  jeune  homme 
sourit  légèrement,  toucha  son  front  en 
réponse  au  signe  de  M.,  tha  young  man 
f^ape  a  slight  smile,  louched  his  forehrad 
M  answer  to  M.'s  gesture.  Mérim.  Elle 
sourit  de  ee  sourire  que  s'accorde  la 
femme  la  moins  coquette,  she  smiled  with 
that  smile  which  the  least  coqueltish  wo- 
man  bestows  upon  herself.  Th.  Gaut.  [by 
ejTtension)  Deux  }eux  qui  sourient,  two 
smiling  eyes.  V.  Dur.  flg.  Pour  faire 
de  bon  bouillon,  la  marmiie  ne  devrait 
que  —,  to  make  good  broth,  the  pot  skould 
bail  oery  slowly.  Brill.-Sav.    —  ii  ouel- 

3u'un,  lo  smile  at,  on  a  person.  Cette 
ame  lui  souriait,  that  lady  smiled  at  him. 
flg.  La  fortune  lui  sourit,  fortune  smiles 
on  him.  2  to  please,  flg.  —  i  quel- 
qu'un, to  please  a  person.  Cette  aOairc, 
ce  lieu  lui  sourit  beaucoup,  that  affair, 
that  spott  pleases  him  mueh. 

SOURIRE,  sm.  smile.  Faire  un  —,  lo 
give  a  smile.  il  avait  toujours  le  —  sur 
les  lèvres,  he  always  had  a  smile  upon 
his  lips.  Avoir  le  —  gracieux,  lo  hare  a 
gracions  smile. 

SOURIS,  soo-ree,  «m.  Mu7e.  Un  doux 
— .  a  pleasant  smile. 

SOURIS,  sf.  i  lool.  monse,  pi.  tnice. 
On  entendrait  trotter  une  —,  oiie  tnight 
hear  a  fin  fait.  Couleur  gris  de  —, 
mouse-eolour.  Cheval  —,  mouse-coloured, 
grey  horse.  (hyperb.)  On  le  ferait  cacher 
dans  le  trou  d'une  —,  dans  un  trou  de 
—,  he  would  sneak  into  a  mouse-hole. 
prov.  11  est  éveillé  comme  ooe  potée  de 
—,  he  is  as  brisk  as  a  bee.  prov.  flg. 
La  montafrne  a  enfanté  une  —,  the  moun- 
lain  htis  bruufjht  forth  a  monse.  prov.  — 
qui  n'a  qu'un  iiou  est  bientôt  prise,  it  is 
a  sorry  monse  Ihat  has  but  one  hole.  S 
(d'un  gigot  de  mouton)  venison-bit.  3 
farrier.  souris, 

SOURNOIS,  soor-nooâ.  adj.  m.  fem. 
— E,  4  sly,  sneaking.  Cet  enfant  est  bien 
—,  that  child  is  very  sly.  Homeur  — e, 
sly  disposition.  D'un  air  plus  que  —, 
with  a  look  somelhing  more  thon  sly.  De 
Bross.    a  {suàslanti».)  sly,  crafty  person. 

SOURNOISERIE,  soor-oooftz-ree,  sf, 
slyness*  erafty  action, 

SOUS,  800,  prep.  {Lat.  sub)  i  under. 

—  le  ciel .  wnder  heann.  Passer  —  les 
fenéires  de  quelqu'un,  lo  pass  under 
•  personne  Windows.    Mettre  un  oreiller 
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—  sa  tèie,  to  put  a  pitlow  smder  asu^s 
head.  Mettre  une  lettre  —  l'eavetoppe  ée 
quelqu'un,  toputa  letter  wtder  evoer  èfam- 
other person.  Regarder  qoelqu'oo  —  le  nez, 
to  stare  a  person  in  the  face.  Canaper ,  se 
retirer  —  une  ville .  —  les  ctooas  d'uae 
ville,  to  camp,  lo  witkdram  unéer  tàe 
eannon  of  a  town.  Être  —  le  fea  û'n 
bauillon,  d'un  bastion,  etc.,  ta  be  espaaei 
lo  the  (Ire  of  a  baltation,  ofa  bastimi,  eU, 
Cela  vtsi  passé  —  nés  yeux,  Ikmi  look 
place  under  my  own  eyes.  Metire  bk 
chose  —  les  yeux  de  çiuelqo'ao,  to  saèmd 
a  thing  to  a  person's  inspection.  U  a  fut 
élever  cet  enfant  —  ses  yeux,  lu  ko*  kaé 
that  child  brought  up  at  home.  Ce  cheval 
est  —  la  nain  du  eorber,  ce  cbeval  est  — 
la  main,  that  is  the  off-horse.  Un  cheval  — 
poil  noir,  poil  gris,  eu.,  a  blmek-coatei, 
grew-eoated  horse.  Être  —  U  clef,  *- 
clef,  to  be  under  tock  and  key.  Être  — 
les  verroux,  to  be  in  prison.  Ce  giapta 
est  —  le  scellé,  this  paper  is  smier  œat. 
[threat)  Je  te  ferai  mourir  —  le  bâtes,  / 
wUl  hâve  yoa  beaten  to  death.  Mol.  naut. 
Être  —  voiles,  to  be  under  otU.     buL 

—  le  vent ,  to  be  to  leeward.  Cette  ne 
nous  restait  —  le  vent,  we  usera  wimd- 
Word  of  that  island.  Les  maooeovres  qui 
sont  —  le  vent,  the  rigging  to  Uu  lee- 
ward,    geog.  Les  lies le-vent,   ihe 

Leeward  I stands,  man.  Ce  cbeval  est  — 
lui.  that  horse  is  thickset,  9  flg.  {90tmt 
subordination)  under.    il  a  tant  d*be«nies 

—  lui.  —  son  commandement,  ke  ha*  so 
nmny  mon  under  him,  under  his  coatmand. 
J'entreprendrai  cette  affaire  —  vos  aus- 
pices, /  will  undertake  that  afah-  muder 
your  auspices.  Cela  est  compris  —  la 
même  r^le.  that  coûtes  wnder  ll^  aama 
ruie.  Avoir  quelque  chose  —  la  main,  ta 
haue  a  thing  kandy,  ready  to  ohc's  hand. 
De  la  guerre  —  lui  j'ai  fait  l'apprentissage, 
/  serted  for  the  first  tkne  under  hsm. 
Volt.  Être  —  la  protection  de  qoelqD'ea, 
to  be  under  the  protection  of  m  persan. 
Être  —  les  armes,  See  armes.  Etre  — 
les  drapeaux,  —  le  drapeau.  3^  mukap. 
Être  —  la  main  d'un  autre,  to  be  at  the 
disposai  of  another.  Être  —  la  lerale 
de  quelqu'un,  to  be  under  a  persau's 
thum,  3  flg.  {neting  lime)  under.  Il 
vivait  —  tel  roi,  —  le  règne  de  tel  roi. 
he  liued  under  sueh  a  king,  in  the  reign 
of  sueh  a  king.    —  peu.  —  peu  de  temps, 

—  quinze  jours,  —  quinzaine,  ahortJy,  m 
short  lime  heuce,  a  fortnight  kence.  4 
Inolittg  situation)  below,  beneath ,  wnier. 

Soisy Étioles,  S.  under  B.     5  fig. 

under.  Il  cachait  une  belle  âme  — 
l'exiérieur  le  plus  grossier,  he  eaaeeuied 
a  noble  sont  under  the  ronghest  exterùar. 

—  préiexte  de  charité,  —  le  vpile  de  la 
dévotion,  —  apparence  de  dévoiioa,  — 
montre,  —  couleur  de  lui  rendre  service. 
under  pretenee  of  charity,  under  a  show 
of  desotion,  under  colour  of  serriug  km. 
Se  penchant  —  figure  de  se  chauffer  les 
mains  de  plus  près,  stooping  down,  under 
pretenee  of  warming  her  hands  nearer  tha 
fire.  Th.  Gaut.  —  tel  nom,  —  tel  litre, 
etc.,  by  sueh  a  nome,  tille,  etc.  Cela 
est  connu  dans  tel  pays,  —  telle  dénoeù- 
nation ,  that  is  known  w  suck  a  couatry, 
by  sueh  a  nome.  Un  jambon  d'assez 
inaigre  apparence  arrive  —  le  non  de 
jambon  de  Mayence,  «  sorry-laoking  htm 
makes  ils  apparition  under  the  uume  of 
Mayence  ham.  Boll.  Faire  un  acte,  nne 
promesse  —  seins  privé,  to  dm»  u»  a 
prirate  deed,  to  gtoe  a  note  of  kand.  11  lu 
est  inférieur  —  ce  rapport,  —  pins  d'il 
rapport,  ke  is  inferior  to  him  in  that  re- 
spect, in  mort  thon  one  respect.  Passer 
quelque  ehose  —  silence,  to  pass  u  thing 
oeer  in  silence.  Dire  nne  chose  —  le  se- 
cret, —  le  sceau  du  secret,  —  le  sceau  dt 
la  confession ,  lo  say  a  thing  under  ihe 
seat  of  secreey,  of  confession.    Aflrmer 

—  serment ,  to  affirm  upon  one* s  onth.  6 
flg.  (moyennant)  under,  with,  apom,  on. 

—  le  bon  plaisir  de  la  conr,  with  the  ijp- 


sou 

gntlltm  al  lU  rturi.    - 


C«lt  cit'd^du 


Mite  tl 


:m,'"  [Slxe  de'iV 

:,  tiMt  il  traiitUti  u4fl-  ftù;  ef 
ietk,  eftmiiilmtM,  tmder  reullt  t/  a 
fit. .  Cel)  Ml  orMmé  —  peiu  iIb 
dCsobéiiuDtt,  llM  it  arUinti  a*  faln  af 
iitetcéinec,  si  fan  a[  èeiag  fuiaird  far 
JimUiliaei. 

MDi  un ,  ait.  lee.  itcnUt ,  la  « 
nacrkné  waf.  11  ehfrtlie  ï  me  uain 
—  DMlB.  tt  tteti  prialtli  la  àjari  mi. 

.  UMderltl,  It  luuliriean. 

MUt-lHinilIIIIT,  m.    pi.  Min-lNIKBl- 


■OOVUHU,  tf.   pL.  Il 


tu.  pi.  MUfr-lUfilSlIU, 

r.  IM.  pL.  UDS-din,  idaln. 


UDi-BoiriLi.  «1/.  n!.  milh.  laUufU. 


Mleôd  liai.  Li  Saiierle  >oas-enlead  un 
iotirtl,  fallertri  alaayt  Iuk  aa  nd  m 
ricio.Bth.  tin  ie  ttt  cabrloleli  plm- 
piBU  qui  mu  -  cnltndCDt  l'iubiiude  da 
lue,  tat  afituu  iaatut  caèt  (nai  wiith 
>rw  maii^trllit  Itsariaaa  kaMi  ef.  Bill. 

•B  •om-imiumc,  tfr,  It  te  lutitF- 
altoi-  dut  cliuie,  uns  taiHlliiim  h 
ïiilelvd,  u  — Mlcnd  (oojoan,  tkal 


fCm c,    I  Oii  tu  liMjiiurt  —  -cn- 

icnaii,  Ikal  It  lUwaii  nicnloai.  1  ',iat- 
tlaalii.)  Il  j  1  11  quelque  — -CDIeudil. 
Ittri  iê  éomllûai  tndertiaad  ia  Ihal. 


n,    cirp,    t»4ir-Tiige- 

t(.  wulcr^nii  (d'uuc  leiK, 
,  »/■  a  Sarm,  a  ««iw). 
I.  M.  &-<  «iii(-iFriMitn. 


!,  «A  iroûur.  tniter-etari. 
.  if.  Hun.  lArool-tend, 
KNinii,  </.  aaitr-fattneti, 
attca.  au.  HJcr-^MTur, 


sou 


(lieu)  ni-rrifictur. 


iiPLf.  «dy.  aif.  uilti.  latltifli. 

^..^-■iiiTiLiiiiB.  (^   Diia.  ttllaiamd. 

SOUSCHIPTËUR,  looi-knp-Utir,  m. 
nticrlter. 

SOUSCRIPTION.  loot-irtCHjoni,  i/. 
(  latirrlpiiaa ,  iifnnan.  lit  gut  i[>- 
prouï*  Ml  icle  pir  Itur  —,  |ar  leur»  — ». 
fte|r  katt  atfnrei  Ikat  aa  tf  a^/aùit 
U.  L(  —  i'aat  Itlln,  fJM  tlt—lart  af 
a  litler.  1  (lomat)  uUKrirlia*.  Pajtr 
le  uoDlul  de  u  ',  fo  par  (àe  UMUf 
or  ne*!  H»Mr^M.  —  pour  hb  Kle  it 
umfilsuca,  intATMin  f«  *  wark  at 
ckarUi.^    t  {\Uinitia)  laticrtflin.    Du- 

C[  Jy  laiacrlflkii.'  k  <  li- 


kE,  {Lai.  ms 


la  twtfg  Iking  fmiaf.  Il  Mourll  d'ill- 
itut  )  lame*  toi  Idm,  b  ktveftr  at- 
tnlt  la  ail  yatr  Utai.  Volt.  Toos  uui- 
criiliem  à  ui  tmoteiKU,  ««  antatit 
I»  Ikat  arraaiemat.  Bank.  3  (l'cniticr 
1  [oiinilr  nae  (ciUIik  uouk]  It  ttlHCriii. 
k  (libnihe)  la  iakictiic.  le  wnsu-iril 
poar  u  llire,  I  tkall  taitcriit  u  liial 

SOUSSIG.NË,  riM.  »[  uctsiunii.  M- 
ieriiaati,  ntierrrUlen.  le  —,  Js  ~e, 
rcconuii,  /,  Ikt  M^ffiifsed,  ëciaeui. 
Iidge. 

SUtlSn ACTION ,  MKM-Ink-tjaiii,  >/. 
I  «MncfJM,  Iakiaf  awtt.  —  de  pt- 
plcn,  d'cffeu,  akiiracliaa  af  paptri, 
tfitU.    1  iiilta.  nMriclfM. 

SOUSTRAIRB.  (WW-iriïr,  m.  img. 
cenjH}.  Ilkt  nu».  (l.af.  sublnlKrel  1  id 
' ■-  iakt  twaf.  la  âipritt.    11  i 


^laât 
plt( 
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eat  nul  nsU  /*«  ■■ 


rtft  [fram).  It  fte.  So  —  d«  Il  poii- 
•ince  ptienrite.  k  l>  pnluiiiM  piter- 
oelie,  (*  Ur«ir  gf  partnlal  aalkûrin.  On 
ne  pegi  H  —  t  b  dtstluet,  at  tn- 
■M  ticapi  ma^à  ittlitf.  Volt.  Au  p(nl 
lel  1  pu  u  —  qii  pirll  pour  11  niladie 
tBktn,  kt  tkal  taccttit  ht  atlHaf  eal 
nf  a  iatfcr,  e/Ini  fwriilu  lu  ■  icatU. 
Li  FoDi.  11  T  ■  dn  lenipg  oï  11  liai  te 
Ikert  Btt  liata  iakt% 
-  -  -aiadt.  Voll.    Se 

-.  —  Impotloulite  de 

quolquan,  la  eacapt  fnm  ikt  fartait, 
Ike  imatrltaila  e(  a  uraim. 

SOUSTRAIT,  iva.  af  tniisTauH.  t4- 
lalH.  Olùeu  —k,  itilraiact  toaii. 

SOUSTVlAIHE,  a-tot-U-lait.af.iuam. 

SOUTACh£  foo-tuli,  tf.  taaiatkt. 
,  SOUTAClifi,  ff,.  et  ioi]T.ww,  aàj. 
'«■■—».    nai*—t,  a  irai  mirtUereé 

SOUTACHEB,  h.  iieedie  -  wotk.  It 
ttalache,  u  aitrn  Kllk  italacht. 

SOUTANE.  Mw-liB,  i{.  (/M  I  fuatk 
1  a|.  cleik,  latm.  Il  ■  i>di  It  — ,  le 
kat  ietamt  a  prlul. 

SOUTANELLE,   ioo-t»4)l,  i(.   ikarl 

SOUTB,  lool.  if.  DiDI.  Utrt-ntm 
— ,  au  cMrbon,  lui  lollei,  lut  dbleii 
lui  pondrei,  caal-Juli,  tall-raam.  eaila- 

So'llTENABUB,  lo^Wtnïïî^*S/!' «A 
I  mltHUilt.  Celle  oslntoa,  n'ai  pu 
-,  Ikai  lyiHM  aanat  it  defendaâ.  mit. 
Ce  naie  a'ta  pu  ~,  Ikti  paît  It  nal 
'".^'■^  •  11°'  **  I*"'  «ni'"'»')  iwwr- 
ittlt.  Ce  genre  de  Tie,  le  pfMé<ié  a'eu 
m  —,  (Au  titit  0/  lift  il  iaapftriakii, 
Iku  fTtecaUaf  it  aaitarraiilaUt  La  ma- 
gollceute  detUablti  D'éiiii  pu  —  arec 
H  Ignce,  kit  fat  cltlkii  tiia  mai*  lia 
latk  aaiiiT.  HimU. 

SDUTE.NANT,   Ho-UbHilDE ,  nn-.   af 

SOUTENEMENT,    nà-lr^S^^tJ  tm. 

*  mai.  a  la*: 

ir,  tm.  M/y. 


••- , ....    _  mim  t  qoe:- 

qs  DU  pour  le  —,  de  pear  qu'il  ne  loulie, 
la  kali  ail  tati  kaad  la  a  prrioii  M 
tafparl  Unt.  (Ail  \t  niir  dm  fait.  ma. 
La  Inue  udUcdi  le  deuui,  ikt  tau  keipi 
tp  Ikt  Irikli.  les  iutlruucnu  toeilû- 
neol  II  Toli,  uulrunciUt  atffari  ikt 
Ptia.     mil.  —  itDe   iroope,  la  taffon, 

relralle  el  npportèreol  leun  aiglu.  ikta 
iMpftrlei  'kt  ritrtal,  lad  kntatl  tjf 
Ikeir  uilet.  Hèrin.  lun,  —  do  ebetil , 
M  Md  1^  a  kartt.  S  If.  M  kear,  lo 
ttftarl.  la  kttp  w,  la  maialai».  ~  le 
poidi,  le  [irdau  dn  allïirei,  u  ktar.  le 
•ailaia  Ikt  wtifU.  Ikt  karitn  a(  kaiiatat. 
—  use  maluu,  noe  tanllle,  la  aiaiiUaia,  u 
ttffarl  t  loue.  ■  ftaùlf.  —  son  nag. 
a  dlfnlit,  lo  kter  *f.  m  tapfon  oar't 
nnk.iifnliy.  —  ma  iéftait.  la  kiep  ap, 
U  a/tri  a%  txpentt.  Ulu  L.  loiiitiuii 
— '-  la  eosTeruilog.  Mût  L.  citât  ktpl 


sou 

rarlèrc,  la  kta  tp  mWi  ettrtclcr. 
l'bapDenr,  li  iloin  de  u  biilltc,  il . 
piji,  /e  naltm  tlie  knam;  (*«  tlerj  af 
tni'i  /kmilf,  tf^i  centTTi.  —  le  courage 
deqaelqn'fln,  M  irtr  u  ■  pcrtan'i  cimrafe. 
CM  opolr  le  MMliWl,  l(l  ka/e  iiMam$ 
him.  knlii  kim  tf.  —  m  Ëul,  un  em- 
pire. («  »fMi  é  Slalt,  m  empire.  3 
(aisarer.  iffiranr]  U  nafuMia,  le  aitert. 

r'flait  illé  idjiI  laln.  I  lUetcïore  arfui 
Kllk  Hi»  Ikii  KO  ■«  iaà  /tM  te  far. 
De  Broti.  Voal  iiei  illl  rali.  le  soDllen- 
dret-vous?  you  taiA  Ihat,  vitl  y  '  e- 

laiH  il?    Je  le  loi  Kniiradrit  ei  I 

Kill  alfra  il  le  *to  face.    —  ;, 


'kel  eut  nigt.     Og. 
eriUI  In  tni"'  atie 

1  nphelit,  la  l'pperl  I 


i-  r 


,',C,"" 


M(  d^aîDif.  Il  h 
IM  cffuru  lie  l'eo] 
aime  lit  efferu 
■rtiies  n^iii  — 


ialï\ 


ke  liât  raiilei 
ke   n™.      Les 

ir  n  tfalnel  lit 

npperl  lerliri,  ll(.  Cet  ODirue  B'i  pa 
~  le  innd  jnnr  de  rimpresuon,  tktl 
urtrk  cBhlil  nul  bear  Ike  ligkt  «f  itn. 
a  0(.  (sDpporWr]  U  n/pctl,  la  tniure, 
U  bear.  C'cït  an  ipKUcle  dilDdle  t 
—  quend  ou  en  lendre  cDmine  lUl,  U  it 
■  fifjtl  ifi/'ilcaM  le  be  loriie.  wUk  letier 
reelinfi  liU  mint.  »••  de  Sér.  Il  • 
■ouleiD  ce  milbeor  avec  une  fenneit,  un 
counie  qui,  Il  lUfporitd  Ikal  miifer- 
lune  milk  a  IlnMCii,  a  cnrate  whick. 
M»*  de  SéT.  le  ne  pali  -  cette  idte 
craelle.  i  romaf  kear  liai  tml  Um.  Il 
rat  1  —  te  refus  de  Umi  les  iniiui,  ke 
lui  le  lapperl  Ike  refatat  ùf  ail  Ihe 
friacei.  Voli.  T  B(.  <li*oriKr  quelts'unl 
.. .    .. . ji  jj  sgn\i 


place 


■viU  ke  eiài  of  place  w.  If  he  Kere  uot 
tupftrled.  S  |de>  lUmenU)  fs  futiin,  /s 
HfK  ilrenilk  lo,  le  aiari  tuiltiiamce. 

itif  tp,  la  (Miri,  le  keep  up,  ta  ntlaiit 
ne-iHlf.  Ileiiiibiblcqa-iineuuraU 
H  — ,  il«  ft  M  wtak  Ikal  ke  CUMM  Moud 
nés  Ut  Itf.  Ag  toi  d'u  qurt  d'beire 
Il  pit  »«c  SB  pcB  d'tida  te  —  MT  BD  Ine, 
tl  Iktai  cfa  narurtf**  kearkt  wat 
tiMM,  wUt  *  liUlt  a—itina,  U  lU  tp 
MMMi.  BitlI.-SiT.  Il|.  Celle  perwDae 
u  WDUent  klen,  (Ail  renn  wtari  kii 
att  well.  Le  mleoi  m  UDUeul,  tke  pa- 
lietl  coiliaaei  la  imprawe.  Le  coon  >Iei 
ïftunu''" "-■"•    "*  ■'"'•  '"'■* 

ttUUt)  le  ke  kenu  nf,  .. , 

Le>  Dtieon  u  uDUcDiieDi  ai  rem  pi 
le  nouiemenl  de  Itun  bru,  iKinmer. 
4tê  ktantii  tp  en  Ike  waltr  H  tkt  wuliti 
tf  ikttr  vmt.  3  (M  dtltiidn)  (V  ke  suin 
labud.  Celle  oplàlon  se  pni  pu  u  — 
làël  t^nin  CtaMI  kt  mêbilaiiKi. 
SOUTENU,  uo-ub-ng.  m.  af  huie- 


i-nB.  M.  af  m 
lui.  Tupi  *p,  «I 


mUlhit,  taflafti't-  !•««  cheiiBi  prireDl 
on  irai  —,  Ike  kereet  etêrtei  ag  al  ■  ri- 
fular  Irai.  Tb.  GiDl.  Il|.  Dlicoin,  Im- 
fage,  itjle  —,  (ifrelcd,  Uflj  ta»iiute, 
Hhle. 

SOUTERRAIN,  K«-I>T-nBf,  aij,  oi. 
tui.  ~E.  (i-M.  Mblerrueiul  l  asier- 
frand,  iMirrancn,  nkleirouau,  u- 


EmplOirer  de<  Tolei  —es. 
Lu  —s  de  la  potillqne,  (ite 


nMfrrnea  jlret'l 
-     -   ■■  empta,  > 


SOUTIEH.  iwhiirug,  m.  i 


OV.  I 


prep,  1  fl|.  iwpperi,  ilf,  prof.  mait- 
lemnce,  nfporler.  U  —  de  lEtll,  de 
Il  reliflDii.  Ike  npperlir  af  Ike  Slale,  e( 
rrligiim.  Il  esl  le  —  de  si  bmllle,  kt 
it  Ike  npperl  ef  lit  ftmilf.  3  admlii. 
Fournir  les  pièces  lïec  —,  (*  fmiih 
arretar^lte  ioevurnlt. 

SOtTIKAGE,  sOD-lf-nih,  un.  lech. 
dravinr  ef,  ractno  [di  tin,  ■/  icitt). 

SOUTIRER,  soD-te-n;.  m.  I  leth.  fo 
en»  eg,  lo  raek,  U  rtct  Bg.  —  Ae, 
tId  ,  te  rock  eg  vhu.  j  Ig.  te  tel  e<U 
af.  Je  ne  sois  pu  tenue  —  1  ce  piorre 
pire,  mille  (rauei  >  mille  fnecs,  si  Tor- 
iDUe,  /  dld  IM  cemt  lo  tertK  nir  poer 
tttktr'i  feriut  tat  ef  him.   kf  a  Ikoa- 

SOUVENANCB,  Uft-tub-ulngt,  tf.  ob- 
Sôl.  rtcollectita,  rtmtmkrtiicr.    ""  — 
J'il  inaet  —  ta  be»  pn  d< 
lance:  tkt  kow  ewelli  I  re% 
httlf  eeiaiirj  ef  mt  ekiMkeeë!  i.n». 

»  SOUVENIR,  soo-tDb-neer,  rpr.  Ir^ 
trg.  cfjnf.  lUt  nnin,  {Lat.  snbTeolre) 
I  la  rtmemktr,  lo  recollect,  lo  call  le 
miAi.  SoDileus-loI  que  le  bien  le  plus 
prfciieux  d'un  bamnie,  e'eii  Son  bupneur. 
TtufBiier  Ikal  Ike  motl  preciatta  preptrly 

SoBTcaei'ioiis  one  aniro  fols  qfie,  etc., 
ketr  m  aûad  aaolktr  lime  Ikal.  tie..  De 
Broes.  Fiiies-inol  —  d'aller  11,  rnuaJ 
•u  la  ga  ikilker.  Sonvenei-Tois  de  mol 
luprts  de  ti  dame  de  B..  rimtmter  au 
kindli  le  tk»  Ml  ef  B.  De  Brou.  Ceci 
me  lait  —  qae,  Ikêt  remitât  me  Ikal.  Se 
—  de  loin,  le  km  a  aumert/  Ikal  eanlei 
eae  far  kttk.  1  (luder  1>  mtmolre  d'une 
cKose)  le  rtmemtir,  le  recallecl .  le  ktar. 

iDl  [tiie's  cecli((Tln, 


SPÉ 

SOUVENTBFOiS,  iw-itDgl'tOOi.  ait. 

obcal.  eflea,  afitHimet,  efl. 

SOUVERAIN,  soo-nlHiiic ,  aâi.  m. 
len.  ~i,  {II.  soinao)  I  MKrtift. 
L'Btre  —,  Ikt  leterrig*  Btiag.     Le  — 


.   tke  t 


'T.i 


(Ikrtal)  . 
nder  il. 


Je  m'en  soiTiendnl, 


Vrs 


-.  -  -— /■«■(«  ~-    - 

de  quelque  cbose)  lekt  mhiiftl 
1.1,  nui  ii>  ferjtt.  Souienet-TODS  de  mon 
■Iblre,  ie  aal  luileci  mi  agair,    llim- 

m'en  sonileui  guire,  faiik,  if  )  kaii 
uy  recolltcluM  ef  il.  U  u  M  a  faïul 
PM.  Tli.  dut.  Il  me  SDUTlCDl  d'aroir 
la,  I  rtmtwtter  kariai  retd.  Vous  son- 
•lent-ll  Eombleo  tdos  me  fîtes  cruelle 
et  lour-ll!  de  von  rtmemier  ktw  »• 
If  »-•  de 

'far  kacli  at  1  ea» 


SOUVENT,  lOil-TUit,  tir.  eflt;  frt- 
Itaulf.    U  inlT«  —,  uttx  —,  trte-  — 

!ye,  if  afltt  ktfftnt,  il  kepfeat  wl  ■■- 
■ejtenllf.  prellf  eflea,  rtrf  eflea  Ikal. 


reiga  rtmein.  1  (iul  .__  ,_  ., . 

itpeTlalite.  Il  tu  ennoTCui  la  —  detre, 
ke  il  karrUli  lirtteaie.    l'il  poar  lii  on 

—  mlprU,  I  keld  kim  ta  mtertita  am- 
lempl.  >  (de  l'iutorlU  saprènte)  aaaertifa. 
itfrtmi.  PnliuiKa,  aiioilit,  dicnilé  — e, 
loaenit»  fower,  talktrilf,  difoif.  Un 
prince  —,  <  tettrelfa  prnue.  Ce«r  — e. 
tapreau  tvarl.  «(nMnfii  }(celil,  celle 
qui  ponbde  l'aoloritt)  «wréifa.  Tou 
let  — t  de  rEirape,  ail  ike  HMfvifw 
af  B.  Bi.  Les  ordres  qi'il  >  t«cas  de 
SI  — e,  lie  eriere  ke  kët  rteàaei  fram 
Ut  fufli.  Les  pelils  — b  d'Allen^H. 
Ike  ailaar  letereirmi  ef  Gerataai.  S  ta. 
(moBoiie  iB|laiie{  (Merdf*  [tarealy-^ 

'^S0L'>'EHA1NE1IBNT,  MO-tnb -raji- 
mlni,  ait.  t  totereifalt.  rapreaaflf. 
Dien  est  —  bon,  Cod  ii  laremtit  peei. 
i  (en  mil)  lapeTlatiTtlp .   Cet  bmae  tsi 

—  ennijeui,   Ikal  maa  ii  karridlt  ltrt~ 

reignli.  Jager.  dMUer  —,  (•  jaafr,  le 
decxie  aiUkoMi  eppeat. 

SOUVERAINETB,  soo-TDb-n;n-UT. 
tf.  I  eetettiaug.  Aspirer  1  ta  —,  M* 
atpire  le  eeiSritala.  i  |d'Da  pniee)  f»- 
aeriiftlf.  Il  pouède  ces  terres  eo  —, 
ke  il  ia  mereiga  peitiiiiaa  ef  Ikttt 
Itadt.    I  («lendue  de  pi)>)  immaieai. 

SOV,  leiT,  iH.  culin,  loa. 

SOYEUX,  Eool-TBb,  aij.  m.  feB. 
sortn».  I  lilkt.  (iltnt.  1  (ai  iMcherj 
lilkf.    t  bot.  ntt.  bisl.  lill^. 

SPACIEUSEMENT,  spli-tjibi-BtoL 
adr.  tpeeteatlt.  Il  esl  logi  lort  — ,  te 
kai  ttrf  raemi  laifiati. 

SPACIEUX,  ipib-aïub,  aij.  m.  le» 
■PACIEDSI,  |U/.  Bpalio>uS)ipuiHi,  «»■>■ 

Un  IW  — ,  •  ipaeieat  pUet.  Une  cnar 
tort  ipacieise,  a  kt*  large  pari. 

SPADASSIN,  snid-u-saDf,  nu.  trare, 
ballp. 

SPADILLE,  ipid-e-Tob,  m.  {II.)  <jea 

SPAHI,  mÂ-tK.  im.[,Âr.) ipaki.  ipaktt, 
SPALNE,   spalm,    tu.    naui.   pavt- 

aPALMER,  ipil-oiT,  M.  naiil.  M  f*f 
aiik  ter,  leltk  pilck. 

SPALT,  ipill,  IM.  letT.j  nia.  nnU. 
-  SPAHADKAP,  spar^d-np.  ™.  [Ar.'t 
furs.  phimi.  cereelelk. 

SPAIIE,   spir,    en.  itk.  tparat,  lUI- 

SPARTE,  spart,  nt.  bot.  eiparte,  kat$- 

SPAttTERIE.  spor-liee,  if.  i  eiparta 
S  («Tnges)  eiparla  arlirla,  iptrlfrit. 
Va  cbipetude  —,  eiparla  taaafl.tfirterit 

SPASME,  spalm',  m.  (Cr.)  nied.  tpatat. 
AtoIt  des  —s  dans  l'cslauiec.  (d  kare 
ipaau  ia  Ikt  JMMcA, 

SPASHOBiaUB,  spu-mo-dU,  aij.  mf. 
I  Btd.  ifaïauHe,  ipatauiieal.  teatal- 
litt.  HoiieBenl  —,  tpataudie  iiMhii. 
ASKOoo  —,  tptiaitiie  agecUea.  1  (des 
remèdes)  ipatmedic,  aaliipaïaieiic. 

SPASHOLOCIE  spu-DO-to-ibce,  ef. 
ifir.]  nsd.  apaïaiMetf. 

SPATH,  spil,  m.  iGtr.)  min.  iptr. 

^ATHE,  «pal,  i/bM.  tpalke.  ipalka. 
SPATULE,   spet4l,   il.    I  tfalala.    t 

SPECIAL,  spar-i)tl,  ai),  m.  lui. 
— E.  ipeàti,  tipeeial,  pariiaitar.pttaliar. 
ProcanUan  — e ,  tpâial  poiaer.  H;pa- 
Ibique  — e,  («eciiJiHrlmhr.  P<nds  spt- 
ciaui.  tptaêi  faait. 

SPËGIALSHENT,  ipiT-iTal-adii, 
sAi.  tftàallt.  ttfttialli,  ptrlktJtrff^ 
plttditrlj. 


SPÉDAUTË,  sHv-nil-e-^>r,  •'-    *  i  ""*■    lloburraUoa} 

*feei4lUf.  tftcMlf,  iruek,  lit.    1*        

Ipeeiêl  enenit. 

SPÉCIEUSEHENT,  i|>tl-sri1»->'>4 
■rf*.  mciontlt. 

SPECIEUX.  >p)T-iiab,  *JJ.  m.  fn 
tptciEiKi,  t/teima.  ttiMùi  iptcieise 
mtlmrcaïait.  ArilhmèlIqBa  Eptcison 

SPECIFICATION,  spiT-ic-[e-kili-sriiii{ 
tf.  mciâcalKa. 

SPËCIFIË,  fpa.  s^iPtciriEH.  !em.  —i 
meet/lid.  Ccli  mi  —  dins  le  nanU 
liai  if  netifiei  i*  (ik£  açrctanl. 

SrËCIFIEH  ,  iUT>!e-fy>T  ,  w.  [U 
ipecilorc)  (o  *p«i/b.    Li  loi  ae  peat  pi 

—  loua  tsi  us  parUuilten,  Iht  law  ta» 
•M  treeify  avn  BiTllc»lat  eau,  Dai 
DU  minltM  iiarlIaDjtrt  ds  —  t«i  cbosc: 
M   injr  wii   m|i   g^  tpetlfgitf  Ikiift 

SPÊCIFIÇIUB,  ipay-M-Dk,  adj.  nf. 
tiiidfic.  tUStnaee  —,  ipielft  éifirenri 
PcUDIMr,  iniilt  —,  i/aifc  grarllg. 
tm.  (rcioUel  aprciHc. 

SPECIFIOUKHENT,  tpi;-i»fik-mlDi 
aiw.  atrlfitalty. 

SPEaHEN,  spaj-w-niiTii,  m.  (£aj 
(tCtauliJJaiil  iptcimat.  Va  —  it  to 
onTiafc  sar  tes  éijainht'fi,  a  ipeciitt 
»f  hti  urork  tpm  ttfmeloiut,     tm  —i 

SPECTACLE,  ![«k-UU'.  m.  (ta 
ipecUulum)  I  tfitlacle,  rlfU.  lonir  d 

—  de  ta  miire.  («  m/»»  Hé  ipaïKle  i 
Maure.    On  n'iting  pis  k  —  ite  II  miser 

£[>]>  ne  pcat  lonlMir,  o»  r(|>tt  mil  lit 
ùiU  efMiatru  titl  au  emiul  rtlim 
l.-S.  Roui.  Un  tiean  lisage  «I  le  pi* 
bean  de  loiu  Ie«  — i,  ■  «Me  etmlaitxr 
i«  fte  /Ineil  otjal  liai  ca*  h  aea.  L 
Btb]'.  Bireen— ,((!»(  »|mi<i{(d  pnUI 
riew.  Se  donaer  en  —,  U  ttfut  mu' 
ttif  I»  ratlit  rkw.  Se  damier  IhI-dAii 
en  —  iM  RoDuiDi .  M  oftêe  himitlf  i 
lie  nrùilti  of  tlu  Ammu.  Hic.  S  (re 
présepbiUan  UUinle}  p^,  (tov,  nuu 
Aller  )u  —,  it  tt  U  Ike  ftaj.  côarl 
Im  —3.  la  tTtfunI  tht  iluaiTt.  Il  } 
•etiKoop  (Ie  —  dans  cei  opin.  dau  ceu 
iraiédie,  eie.,  Iktrt  ft  a  frtti  itat  a 
tkaw  (I  Ikal  oftra,  il  Ihal  Intedg,  tit 
(tf  amfaviil  lloe  pltce  I  —,  I  grand  — 
tu»  nf  ip  wilh  frm  majid^aitt. 

SPECTATEUR,  spet-iai-aliT,  a»,  (en 
IUCTATRICE,  (L*l.  epeeulor)  1  i/eaaltr 
m.  ipcclalrcii.  t.  Ici  Mal  parle  IBx  ïeu: 
m  —  ailemil,  h/n  etry  Miig  ncat. 
la  Ike  cgii  tf  Ike  iiletlite  tteelaltr.  BarUi 
Je  trouve  noii  c'esi  une  loUe  de  «obIoI 
tledicr  le  uitinile  eu  ilmple  —,  /  /tai  i 
a  follii  la  alleapl  ilnii/mt  llie  aarli  ii 
Ihe  capaeilf  af  a  atre  ipectalor.  ).-J 
RousE.     Les   innds  Tlreol  comme  l'il 

V  «tre  wtre  «eue  la  <Àiem  Ihea.  Nasi 
S  Ouailoltej  atdicHCi:, 

.SPECTRE.  Epckir'.  ae>.  ilal.  ipcclraiD 
t  ipecire,  ptanlom.  Il  lui  esl  apura  ni 
— ,  D  ifeclre  arpeared  to  Jim,  («wt""* 
C'e^t  im  — ,  te  il  neHine  tut  itm  »i 
{«H»,    1  ul.  phil.  —  Mlalre,  nlar  ifec 


SPECULATEUR,  apar-kl 

I  obwl.  JpnvWvr,  emM^.- 

eonii  céleilea,  coHiemalatoref  ikt  ctleUia 
MIa.   1  (ceu  qui  (ont  de*  ^îcalaileiij 


de  banque,  elej  tfûtlalfr. 

SPÉCULATIF,  epii-ka-laMt,  ail,  a 
lem-  utCDurni,    1  ipctulalite.  Un  aii 


',  ep)i-ka-laMr,  aii. 
-,  i  ipctulalite.  Un  _ 
e  laatid  tpteaiatite  « 

ipècolailMi)  aftaitatiit.    3  {nbunUit: 
ÊftvMlH  tertan. 
SPÉCULATION,  apa^-ka-tab-STHig,  af. 

&I.)  <  iftnlalieit,  eitenallaa.  La - 
lllre*,  Ike  otienalin  tt  Ike  tlar: 
L«a  — s  ik  11  pollliiiDe,  ftlilteti  r/teula- 


l(Hr 


af  Arckimedi 
aller  eu  — 
a  wiMiûii  El: 


SPIMBLLB,  ape-naTt,  ait-  md  m. 
level.  niiwJ,  apmelle. 

SPIRAL.  q>e-tal,  adj.  m.  TeB.  — e, 
)  »pi™(.  Forme  — e,  iplral  font,  t 
n>.  Le  —  d'une  monlre,  Ike  ipirwl 
tTiHf,  Ike  pttdtiiaa-êprng  tf  a  wcick. 

À'ArcItimtilë.  Me  j^trt/ 
En  —,  tpirally.  Un  ea- 
bll  1  l'eijge  supérieur, 
ne  led  lo  Ike  tfper  ilerf. 

SPÎraTION,  inMak-sjong ,   if.  (Lël.\ 

SPIRE,  ipeer,  tf.  {Lai.  spira)  1  geom. 
Ma  tereit.    *  ireli.  «wre. 

SPIRITUAUSATION,  spe-re-lt-al  e- 
nb^jonc.  If.  1  ïhem.  ifvU—lttalla: 
I  Al.  t^aalitalian. 

SPIRITUALIseit.  tpe-ie-id-al-e-nj , 

a'iflri- 


N»  de  Suti. 

et  ■PUCTVu.iMn,  rir.  Si.  le  tecaïue 
fIrUiialIttd. 

SPIRITUAUSUE,  [pe-re-ia-al-lin', 
<M.  I  Hiriteefim.  9  (par  opposllion 
k  naUriallsme)  ipirUtalâm. 

SI'IHITUAUSTE.  spKe-l<l-aNal ,  j. 
amd  adj.  mf.  apirUtallû. 

SPIRITUALITÉ,  spe-re-lO-ale  lay,  if. 
t  metipb.  ipiriltalilf,  ipiTiltalneie.  La 
—  do  l'ime,  Ike  êpiriliÊalilf  af  Ike  nul: 
t  tlwol.  airilMlUa. 

SPIRITUEL,   ipe-re-ia-()I,  adj.  m. 


■Huci»  —m,  angeu  are  eftrt- 
itlaocet.  1  jqsi  a  de  reaptlt) 
ialelligent .  cUter,'  iUelleelnal . 
il  a  l'air  —,  la  pbyslonaiBie 
■■  kat  a  ipriiUI)  font,  ailtt*'iV- 

pilul.  foRcbe  —le,  iafnusu 
g  (en  nuiltre  de   diTMlon)  ipl- 

L'homme  — .  Ike  epirUëiil  aan. 
-I.  apitiltal  lieoti.  Pttt  —, 
falSer.  Cooterl  -  ,  mitorto. 
jpposlUon  i  (empotel)  tplrioial. 

tfiniul. 

—  "-la. 


tnek. 


(ai4MMie.)  ipIrUiiali, 
ntlee,  lili  afirUaalUi 
(par  oBMaltloii  k  Une..., ., 

SPIIRTUELLEHENT,  i(«-re-IB-))|. 

mlnf,  adr.      4    laietiauil 

willils.    1  len  eiprll)  ipirili 

SPIIIITUEUS,  q«-te-lli-uli,  ru|i.  m. 
lem.  intirniDu.  i  ifirifisM.  Ce  iln 
tu  fort  —,  (Ai*  mue  u  terf  tfiriltane. 
1  [aàuaalii.)  L'abat  des  —,  Ike  atitee 
af  ardeni  ipirilt. 

SPIRITUOSITB,  sive-re-ia-o-ie-ta},  if. 
ebem.  nirinAiiinei«,  nirUMuUv. 

Sl'LAfiCHNIQUE,  ipUsgsli-nlk ,  adj. 
mf.  anaL  niimcliuc. 

SPLAKCHNOLOGIE,  gpUiWEh-nii-la- 
—  irlmeiiulatf. 


tf.  (Cr.)  nui. 
,  ..^EBH.  loleen, 
A  peiK  le  —  le  prei 


f  ■«  "/J(  af  Ike 
nieex  liir  timea  a  week.  Hast. 

SPLÈ^DEUR  EpUng-dalir,  (/.  tUl.i 
.  ÊfltodaiT,  briùiasqi,  trifklteai.  La  — 
do  soleil,  Ike  irukueii  af  Ike  n*. 
■     ■  Cel  tr-' --■- 


.    iflendatr. 


1   perdu,   a 


,   I   ipcUtr,  ëtiftiliT. 

a  itiitclh.)  iitf»lin,  tftfolkliaa.  Caê 

«More  ■BOliMrli.c,  *  mtatri  gf  aalmlm. 

STOLIATIOH,  ipo-lTib-fjoug.  $[.  {Ul-i 


L*L  Cr.  leriir.    . 

STONDIB,  ipoiii-iUi,  1*.  (U.  «fon- 
itia)  pnisoil.  ttctiu. 

SroNUVLE.  (poii|-4Ml.  ».  (Gr.)  I 
Itai.  anitil.    3  coicti.  iftoitliu, 

SPONGIEUX,  iiMMf -itiiili .  *4i.  m. 
km.  iroKGiEuii,  tfc*ty.  tfa»tim.  Tim 

^PONUTE.  tpoD(-ihul,  1^    V*'n 

SPONTANE,  ipOD(-l»-ir.  éij.  m.  ftm. 


klI-C-UJ,  If. 


MMJ   aetian.      1    phislol. 
Matidic  -«,  jMUnwH  i, 

SPOMANEITE,  tvoBfa  ^  ..  . 
tftËlÊnUf,  êfnutaenuiKH.  La  —  d'un 
MiaannMl.  Jtf  if»tlntUf  *f  t  malitt. 

SPaVTANUIENT.  •poDg-UB^j-mtDf, 
«Ir.  nwUUMMIff. 

SPORaDIQUE,  ^o-nd-lk,  ai}.  u{. 
Ifir.)  miti.fottilc,  tfonik»!. 

Sl'ORE,    >For,    i{.   (Cr.)   bot.    ffr*. 

SPUTATION .  ifS-Ub-iTaBi,  if.  l/nm 
IM.  •HUK)  mcd.  iflaHtm,  tiUlâi. 
SWALE,  ikoolJ,  iD.    UL  bitl.  ^- 

SQUAHHEUS,  >àw»4iinb.  <«  «.  fta- 

'^SQUELETTE,  ikih-ltjt.  m.  ICr.)  t 
•tfkfM.  Un  — d'cnbnl.  (t«iJHJ<(M  0^ 
■  diU.  —  iniflclcl,  crfi/tciaJ  «IcMm. 
1|<  CM  II  —,  na  irai  —,  n*  —  in- 
telul,  lu,  ikt  le  t  wtttHii  ittUf, 
•  wun  itrlrlaii.     1  fl(.  (da  ornifu 


SODINANUE,  «te-MBi-iM, 
SliuiHltE.  fiMT,  4m.  {Gr.)  m 


If.   Su 


rtu. 


SUUlRBEUXi  sit-ni,  ai},  m.  IM. 
•peler)  *«f' 


«tniuoii,  Bied.  telrrkma. 

ST,  Il ,  InuiMfpn)  <pMi  ippeler) 
/  MjJ  -,  -,  «nei  Kl,  /  i*t, 
UlkA.       _ 

STAD1LITË,  rtib-e-lc-Ur.  'A  <  >"■ 
tilili.  ttlUtii.  CcpmililelKiiin't  poiBt 
4e  —,  BiuqH  d*  —,  (Ui  WH^m  trUfi 

Li  —  d'il  But,  flic  itmit  »r*  suit. 

*   (pefBiMDce)  MaU/Ugr,      I  mKb.  «M- 


STADE,  (M, 


Pitn  MW  —,  » 


STAGIAIRE,  Unh-iniT,  4«.  ■.    4 
tttn^tf  lerwu.    AiM»  —,  fmf  "cn- 

iMM  [ta  In).     1  («■Mnfù,}  V«Uf  Jl- 
mlitU  IM  Uv). 
STAGNAirr,  lUi-nlni.  ■«.  ■.  tem. 


1  (l^iallM,  Utt—ftJ. 
au,  di  ani.  dsi  hEoean,  iktUMfta- 
Ma  «/*  wKtrt,  tf  Ikt  UtH.  êf  Ikt  U- 


[;kEh,  luk- 


STALACTITE,  Ull-lk-lil,  t^,  {Cr.) 

Dln.  UêittOlt. 
STALAGMITE,  MI-ff-MM,  tf-  (Cr.) 

I  tfiIJ.  l(diu 


STÂLlS^'.tA  (Ccr.)  t  H 
IM  lUdirW]  tMi.    —I  d'an 


1,  «A  (A.)  I  Mmi 


IS 


n.  (BK,) 

S. AT,  uit-oo-dij-rib,  m. 

Uiilkaldcnlf, 

STATION,   Hab'iriMif.  tf-    llM-)  < 
iltMd,  ktU.   tt  ne  Mil  pu  reMi  loBf- 


fDdroli,  Je 

plaa,  I  tîilt  mtdt  i  luit  llurt.  1  (des 
chcmuu  de  fett  ilêlàt:  t  (da  i|llK>, 
cic.)  uillim.  4  Iduu  )e>  op^UiHii  iri- 
IonoiiiMiii)ae(|  ililin.  S  ulr.  adlin. 
piot.  B(re  CD  —,  M  *<  M  tU/i«i.  (*r 
iJU/anr)  —  unie,  imm(   «kim.     T 

Dbitiol.  (fU^ilf. 

STATIONNAIRE ,  Uab-STO-ujr,  idj. 
mf.  I  lalr.  ifaltMirr,  S  »t.  Soldui 
— 1,  iltiktn  laUiir:  3  BCd,  Hib- 
dla  —t,  titliatarf  iiituti.  Atf.  1»- 
tiamtn.    i*m.  nul.  «ur^lta. 

STATIONNALE.  ui^-iio-uU  â^.  f. 

STATIONNEMENT,  (l*h-(iaa-BlH, 
STATIONNEIt.  iUb-iio-m,   n.    It 


il  umt  aptr  nek  a  Imr. 
STATIQUE,  >UMk,  tf.  (Gr.)  JWiu. 
STATISTKIUE,  Kit-eO-Uk,  if.  (Cr.) 
■—"-■'—  "  (d'iB  pajt,  cit.)  tUli4tiet. 

UAIR 

mtiJic.  '*  if.  (l'inl  ifMunr,  La  nâ- 
■biikbU  6»  b'-,  lit  mmmnit  wf  tlt- 
(HTf.     [tiiicti*-)  L'art  -,  Ik*  iMttërt 

STATUE.  (UI-1,  tf-  (!"-  iUtoa}  if*. 
Mt.  —4e  fr«*Aent  DUuelle,  Mlêlmc  u 
lÈfft  ât  a/i.  I|.  C'uil  une  belle  —, 
tlu  il  t  /ùê  tlalM,  ikê  Imi  tt  tmàau- 

STATUER,  >tal-t4),  M.  (U.  tUUcte) 
Il  itciit,  le  iftni,  /«  tiâtl.  Il  iriiii. 
Nmi  iToai  luuai  et  ordoBot,  vt  àm 
iiereii  uj  irMiii. 

STATLETTB,  1111-44)1,  if.  dMa.  •/ 

STAtU  DUO  (IM),  Ui.  Uc.  llél.]  i  i» 
Uitm  fw.  Laiiicr  Id  cbotei  lu  —  que,  /> 
Inn  f Aùf j  ta  data  |H,    1  (nMofn.J 

HiUlealI  ie  -  q»,  (■  âiiiitata  U«  ifuù 

Stature,  xiMir,  •/.  iu.  uaun) 

•ftinv.  liu.     NoBi  uiPBa  k  yen  pcM 
de  —  pareille,  »e  ara  ilmut  i{  lU  «aw 
kcIfU.  Ma». 
STATUT,  Ual-1,  ifl.  (IM.  itilaUm)  < 


p>fDte,'/uD  ordre,  ml)  titiiiii. 

STBARlKiE,    fUT-u-MB,    if.   (Cr.) 
cbeD.  ilnrlti. 

STfiATITE,  Rir-il.|l,   if.  (Cr.)  >iU. 

STÙTOCKLE,  flu-at-o-iaj'l,  if.  [Cr.) 
art-  ittilmU. 
mATOXE,   d>T-al-«D,  m.  (Gr.) 

sfËCAMOCHAPHlE,  ilaj-tii-O-fnl- 

^nCANÔCRAraïQiuK 'iUt- (Bi-O- 


traUul.    Sine  -,  ili/ixnT^it  lift. 

STELE.  HaîrtA  (Cr.)  arcb.  Htlt. 

STELLAIIIB,  Uijl-lijr,  ■<(/.  ^.  tW. 
iltllirm,  ililltr,  Uêrrt.  M(r*t 

STEUIONAT,  iU)Mr»«d,  Ok  (£"■ 
uellioulail  law.  ittUinun. 

STELLIONATAIRE.  Mji-jo-ny^it. 

*SmiK'RA?UE,  Mr-DO<(nI.  m'. 
(Gr.)  rtforltr,  umtrifkfr.  tttrt  tmt 

STÉNOCRAPHtE.  Her-BO-frif-ee,  if- 

JRAPHiaUK,tUr-M-cnr-ik. 

iJf-    *^-     ilautrÉpàic.   WrMfroUcaX. 


ïfrEKTÔ'lï,' MlBf-lor,  fa.  aiiliq.  Ste 
lar.  If.  UuE  loU  de  — .  <  tUfn 
tclee.  L'iae  t  U  (Dix  da  — .  (Ae  « 
vill  Ui  iinurtn  nia.  La  FoM. 

STEPPE,  tujp,  m.  (fia.)  Me/fe. 

STERE,  uiir,  (aa.  (Gr.)  lUrt,  taè 
m/Irt.  U.IIT  (ttl. 

STËRfiOBATE,  ita)-nr-«-bal,  a 


IM.  ICr.)  priiL  jfcRDf^f. 

aif.  prinl.  iftrMwi.     BdiUm  — .auna- 


STÉ^'lLE,  lUr-reel,  a^.  ai/.  (U.l  I 
(firi/c,  tarm,  tafriùlfil.  Cbuv  — , 
lirm^U.  bol.  Fletir  — ,«enJ<,  tvTca 
femir.  Fenise  —,  iltnit,  tom  ■#- 
•a,  Lei  mioDi,  innpe  Uebaal— ,/Ac 
értati,  4  etwnitf  tmi  aw/Mt  rwer. 
BsU.  Aiii>i«  —,  mfrilirMl  fttr,  ftar 
If  larcUy.  '■(.  Ce  iltde  >  tié  —  «■ 
(nadi  boBBe),  Uaf  afe  ni  ttna  ta 
freaf  am,  La  (ilioa .  !e  leafi  ea  — 
en  HBvtll»,  ftc  utnm  ù.  (b  (tau 
■ra  iill.  Ua  elprti  -,  U  Miew  ~. 
1  itm»  wU,  iHkir.  i  l|.  tarro. 
ititUt,  t«ta,  nv'f-  Sojcl  —,  tarrn 
nijetl.    Par  de  —1  mai  pcBfci-ioH 


Gloire  —,  mafi  fiera. 

STËRILISËlt.  ilit-re-le-ni,  M.  ncol. 
M  ffrrifiu.  La  rigoeor  de  mm  inU 
iitrillit  le»  ie»eiKe>  eoulte*  b  h  Une. 
(le  latmui  tf  lit  wlHltr  kW  iiOnmé 
Ike  mil  ttfotlUd  ta  (le  tw^.  Lbmh. 

STBHlLITfi,  Uav-re-le-Uj.  •/.  lUrilkt, 
larrmaen,  nfnufiliuu.  U  —  de  ce 
ïhiBp.  de  tel  lerrei.  Ile  lommMi  if 


et  aa  nftsr.  if  a  itHicl.     Gimda  — 
de  neii^ei.  de  unTcUa,  ■  freet  leirtiii 
êf  liai,  Qf  aoH. 
STERLING,   iUir-liDf,   fa.  (C^  ) 

STERNUM,  lUir-nahD,  f»  {ImI.)  tnL 

STERNITTATOIRB,    Mijr-M-Mt-Mlr, 


STO 

adj,  mf,  (from  Lot.  sternulare)  I  iternu-  i 
ra/ory,  tfemiUaiife,    Poudre  —,  sterau- 
taian  powder.    S  mi.  itemutatory. 

STÉTHOSCOPE,  stay-tos-kop,  m. 
(Gr.)  iUlhoêcope. 

STÉTHOSCOPIE,  slay-tos-ko-pec,  if. 
{Gr.)  itelhoscopu. 

STETHOSCOPIQUE,  sUy-tos-ko-pik, 
adj.  mf.  aUlhoicopic. 

STIBIÉ,  sie-bvay,  adj.  m.  fera.  — b. 
med.  ttibialed,  stïmi.  Tartre  —,  ttibtai 
tarlar. 

STIGMATE,  stig-mai.^m.  (La/,  stigma) 
4  «MT,  mark,  tiiçma»  pi.  ftigmata.  Les 
—s  de  la  jusUce,  the  brand  of  jusitce. 
Û%.  It  en  porie  encore  les  —s.  ke  bear$ 
the  mark»  of  U  itUl.  3  bot.  stigma.  3 
eot.  ipiracle. 

STIGMATISER,  slig-mat-c-iay,  w.  I 
to  ttipmaliie,  to  hraud,  3  fig.  (bUiuer) 
to  êttowiûtisc. 

STIL  DE  GRAIN ,  sUl-duh-grang,  *w. 
tech.  yellow  iake. 

STILLATION,  ste-Iah-syong ,  nf.  nal. 
pbil.  ttiUing. 

STIMULANT,  sie-mû-lâng,  ppr.  of  sti- 
■OLKR,  adj.  m,  fem.  —  e,  i  med.  sti- 
mulating.  Potion  — e,  stimulating  polio». 
a  (fubstanth.)  med.  slinuUant.  3  tm.  flg. 
êtimuiant,  stimulus,  spur.  11  n'a  pas  be- 
soin de  —s,  he  requires  no  slimutus. 

STIMULER ,  sie-mû-lay,  va.  [Lat.  sti- 
oialare)  1  to  slimulate,  tospur  on,  Celoi-ci 
n'avait  voula  que  —  son  zèle  en  loi  don- 
nant Talaroie,  ihe  Utler  wanted  only  to 
stimutate  his  uat  hy  alarming  him.  Jacq. 
Cette  coisine  quoliiae  très-épicée  stimule 
peu  l'appéUt,  ihis  cookery  though  wry 
spiey  dots  nol  slimulale  Ihe  appettte. 
Jacq.    2  med.  to  slimuiale. 

STIMULUS,  sie-mû-lûs,  sm,  {Ut.) 
med.  stimulus. 
STIPE,  sleep,  sm.  bol.  ttipe. 
STIPENUIAIUE,   sle-pang-dyayr,  adj. 
mf.  (Utile  used)  stipendiary,  tured.    Des 
troupes  —s,  hired  troops. 

STIPENDIÉ,  ppa.  of  stipendier,  fem. 
— E,  I  hired,  paid,  sataried.  2  (substan- 
tip.)  stipendiary,  mercenary,  hireling. 

STIPENDIER,  sie-pâng-dyay,  ra.  (Ut. 
stipendîari)  I  to  hire,  to  keep  in  oue's  pay. 
—  des  troupes,  to  hire  troops.  3  (pour 
de  mauvais  desseins)  to  htre.  —  des 
bandits,  to  hire  banditli. 

STIPULANT,  ste-pû-lâng,  ppr.  of  sti- 
puler, adJ.  m.  fem.  — e,  law.  stiputating. 
STIPULATION,   sie-pa-lab-syong ,  sf. 
(Ut.)  law.  stipulalio». 

STIPULE,  ste-pûl,  sf.  boL  stipula, 
stipule. 

STIPULÉ,  ppa.  of  STIPULER,  fem.  — e, 
Clause  formellement  — e,  a  clause  form- 
atty  stipulaled, 

STIPULER,  sie-pû-lay.  ta.  (Ut.  sti- 
pulari)  law.  to  stipulate,  to  cosenant.  On 
stipula  que  le  capitaine  ne  prendrait  aucun 
passager,  U  was  sliputated  Ihat  the  cap- 
tain  should  Iake  no  passenger.  Mérim. 

STOCKFISH.  stok-fisli.  sm.  (Ger.) 
êtockfish. 

stoïcien,  slo-e-syaog,  adj.  m.  fem. 
—MB,  I  stoic,  stokat.  Philosophe  — , 
stê4e  philosopher.  3  (des  choses,  of 
things)  etoie,  stoicaf.  Opinion  — ne,t/o/c 
opimon.  8  (substantip.)  stoic.  4  {sub' 
stantin.)  (by  extension)  stoic  11  a  souf- 
fert en  — .  he  suffered  tike  a  stoic. 

STOÏCISME,  sto-e-sism',  sm.  I  stoidsm. 
3  (fermeté)  stoidsm,  stoicatness. 

STOlQUE,  sto-ik,  adJ.  mf.  stoic,  stoical. 
Vertu  —,  stoic  tirtue.    Cffur.  Ame,  cou- 
rage —  ,  heurt,  soulj  courage  of  a  stoic. 
stoïquement,    sto-ik-mdng,   adv. 
stoieatly. 

stomacal,  sto-roak-al,  adj.  m.  fem. 
— e,  (from  Ut.  siomachns)  slomaehalt  sto- 
moehie,  stomachicat. 

STOMACHIQUE,  sto-mash-ik,  adJ.  mf. 
I  anat.  med.  stomaehie,  stomachicat. 
Veines  —s.  stomaehie  vetns.  t  (bon  k 
Testomac)  slomachal,  stomaehie,  stoma- 
chicat.   3  fff».  slomachal,  stomaehie. 


STU 

STOPPER,  sto-pay,  m.  (Eng.)  tteam. 
nav.  to  stop. 

STORAX,  sio-raks,  STYRAX,  sie- 
raks.  sm.  pharm.  storar. 

STORE,  stor,  sm.  (Ut.  itorea)  spring- 
blind,  rotUr-blind.  Des  — s  k  ressort,  k 
spiral,  spiral  sprinp-btinds. 

STRABISME,  strab-ism',  sm.  (Gr.) 
med.  strabism,  strabismus,  squinling. 

STRAMONIUM,  stram-o-iiyohm,  sm. 
bot.  stramonium,  stramony,  thorn-apple. 

STRANGULATION ,  strâng  -  gû  -  lah  - 
syong,  */.  (La/.)  strangulation,  strangling. 

STRANGUUIE,  sirâng-gtt-ree,  sf.  (Gr.) 
med.  strangury. 

STRAPASSE,  ppa.  of  stbapasser,  fem. 
— E,  Figure  — e,  earetessly  esecnted 
figure.  .  . 

STRAPASSER,  slrap-as-say.  ra.  (It.) 
1  obsol.  to  thrash,  to  bang.  3  paint.  to 
point  earetessly. 

STRAPASSONNER,  slrap-as-so-nay, 
ra.  paint.  tojtaiut  carelessly. 

STRAPONTIN,  strap-ong-lang,  sm. 
(Ut.  stratus,  pons)  braeketseat. 

STRAS.  Strass,  sm.  (Ger.)  min.  strass, 
vaste. 

STRASBOURG,  stras- boor.  s.  geog. 
Strasburg. 

STRASSE,  strass,  sf.  corn,  floss-stlk. 

STRATAGÈME,  sirat - azh - aym  .  sm. 
(Gr.)  i  siratagem.  User,  se  servir  de  —, 
to  employ  stratagem.     3  Ûg.  siratagem, 

STRATÉGIE,  8trat-ay-ihee,  tA  (Gr.) 
siraiegy.  ^  .      ..     , 

STRATÉGIQUE,  strat-ay-iWk,  adj.  mf. 
stratégie,  straiegical. 

STKATÊGISTE,  strat-ay-iheesl ,  sm. 

strategisl,  ,  .  . 

STRATIFICATION,  strat-e-fe-kah-syong. 

sf.  chem.  stratification. 

STRAÏIFIER,  slrai-e-fyay,  va.  kocs 
STRATiritoss,  vous  STRATiPiiEz;  chcm.  to 
slralify. 

STRATOCRATIE,  strat-o-kras-ee,  sf. 
{Gr.)  (lUtle  used)  slratocracy. 

STRATOGUAPHIE,  sirai-o-graf-ee,  sf. 
(Gr.)  stralography.  .    ,„    v 

STRÉLllZ,  siray-leelx,  sm.  pi.  (Ru.) 
stretits. 

STitlBORD,  stre-bor,  sm.  naut.  Sec 

lUlBORD. 

STRICT,  strikl,  adj.  m.  fem.  — E.  i 
strict.  Devoir  —,  strict  duty.  3  (des 
personnes,  of  persans)  strict,  précise, 
scvere.  Être  —  en  affaires,  lo  be  pré- 
cise in  business,  affairs.  Le  président  fut 
un  peu  — .  et  se  montra  plus  juste  que 
généreux,  the  président  was  rather  severe, 
and  showed  himself  more  jusl  tha»  gê- 
nerons. S»«-B.  ... 

STRICTEMENT,  strik-tuh-mâng ,  adr. 
slrietly,  predsety,  sererely.  Il  remplit 
—  ses  devoirs,  he  is  strict  in  the  jul- 
fitment  of  his  duties. 

STRIÉ,  sirc-yay.  adj.  m.  fem.  — i.  i 
striale,  slriated.  Des  gazes  —es  dor. 
gauze  with  gold  stripes.  Saint.  3  conch. 
Coquille  — e,  striate  shell.  3  arch.  Co- 
lonne -e,  slriaUd  column. 

STRIES,  stree.  sf.  pi.  (Ut.  sln»)  I 
striœ.  Les  —  d'une  coquille,  the  striœ 
of  a  sheU.    3  arch.  strigœ.  - 

STRIGILE ,  stre-zheel,  sm.  {Ut.  stn- 
gilis)  antiq.  sirigil,  flesh-brush. 

STRIURES,   stre-yûr,  sf.  pi.  striœ, 

'  STROBILE, siro-beel.  sm.  bot  slrobite. 

STROPHE,  sirof,  sf.  (Gr.)  slrophe. 

STRUCTURE,  slrûk-tOr,  sf.  (IM.  struc- 
tura) structure.  U  —  d'un  bâtiment, 
tlie  structure  of  a  building;  du  corps  hu- 
mam,  of  the  human  body;  du  corps  des 
animaux,  of  Ihe  bodies  of  animais,  fig. 
La  —  d'un  discours,  the  structure  of  a 

discourse  ..  .     .^^ 

STRYCHNINE,   stnk-necn.  sf.  chem. 

strychnine,  stryehnia. 

STUC,  slfik,  sm.  stucco. 

STUCATEUR.  stû-kat-uhr,  mi.  stuceo- 
plaslerer. 
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STUDIEUSEMENT,  stfi-dyuhz-mtof . 
adp.  studionsty. 
STUDIEUX,  stû-dynh,  adj.  m.  fem. 

STUDIEUSE,  StUdioUS. 

STiJPÊFACTlF,  stfi-pay-fak-llf.  adj.  m. 
fem.  STCPÉFAGTivE.  (Httle  used)  med.  stu- 
pefactive. 

STUPÉFACTION  ,  stfi  -  pay -fak- syong, 
sf.  I  stupefaclion.  Ce  remède  cause,  pro- 
doit la  — .  that  remedy  causes,  produces 
stupéfaction.  3  tlg.  stupéfaction.  Tom- 
ber en  —,  dans  la  —,  to  be  stupefied, 

STUPÉFAIT,  stû-pay-fav,  adj.  m.  fem. 
— E,  stupefied,  astounded.  Il  demeura 
tout  —,  ne  stood  astounded. 

STUPÉFIANT,  stfl-pay-fyâng,  ppr.  of 
STUPÉFIER,  adj.  m.  fem.  — e,  I  med.  stu- 
pefying.  Remède  —,  stupefyhng  medicine. 
3  sm.  med.  stupefactive. 

STUPÉFIER,  sta-pay-fyay.  m.  mods 

STVPiFlIONS.  vous  STUPÉFIIEZ,  (Ut.  EtUpe- 

facere)  l  (littte  used)  med.  to  stupefy.    S 
flg-  to  stupefy,  to  astound. 

STUPEUR  ,  stfi-puhr.  sf.  (Ut.  slupor) 
1  med.  slupor .    3  fig.  stupor. 

STUPIDE,  sta-peed,  adj.  mf.  \  stupid, 
dutl.  3  (des  choses,  of  things)  stupid. 
Silence  —,  stupid  silence.  ,3  {substan- 
tif.) stupid,  blockhead. 

STUPIDEMENT,  stfi-pld-mAng,  adp. 
slupidly. 

STUPIDITÉ,  stû-pe-de-Uy,  sf.  i  stu- 
pidily,  dullness.  3  (parole,  action  stuplde)  * 
stuptd  thing.    Il  ne  dit,  il  ne  fait  que 
des  —s,  ha  says,  he  does  nolhing  but 
stupid  things. 

STYGMATE.  stig-mat,  sm.  See  «tic- 
Mate 

ST'ygMATISER,  stig-mal-e-zay,  m.  Sea 

STIGMATISER. 

style.  Steel,  sm.  (Gr.)  i  antiq.  style. 
S  (d'un  cadran  solaire)  style,  gnomon.  3 
fig.  (by  extension]  lit.  style,  —sec  et 
décharné,  dry  and  meagre  style.  —  de 
l'Écriture,  language  of  the  Seriptures. 
—  du  pabis,  taw-style.  —  de  palais, 
law-ierms.  h  (en  Justice)  slyle.  Le  — 
dn  parlement,  the  parliamentary  style. 
5  (par  opposition  à  l'ère  républicaine)  old 
style.  6  flg.  (manière  d'agir,  de  parler) 
style.  Nous  connaissons  son  — .  we  know 
his  style.  U .  faudra  bien  qu  il  change 
de  — .  he  must  change  his  style.  7  fine 
arts,  style.  Ce  tableau  est  dan.s  le  —  de 
tel  maître,  that  painling  is  in  the  style 
of  such  a  master.  8  (caractère  de  la 
composition)  style.    9  bot.  style. 

STYLÉ,  ppa.  of  8TTLER.  trained.  S. 
bien  —  par  B.  et  servi  par  une  intel- 
ligence naturelle.  S.  well  laught  by  B. 
and  endowed  wilh  natural  wit.  Th.  Gant. 

STYLER,  ste-lay,  va.  to  train,  to  brhng 
up,  lo  form..  On  l'a  stylé  k  cela,  he  was 
trained  to  that.  Prenez  soin  de  bien  — 
votre  homme,  mind  you  give  your  mon 
the  right  eue.  La  Font. 

STYLET,  ste-lay,  sm.  stiletto,  stylet. 
Des  coups  de  —,  stabs  wilh  a  stiletto. 

STYLITË.  ste-leet,  adj.  m.  stylite. 
Salnt-Siniéon  —,  St.  Simeon  the  stylite. 

STYLOBATB,  ste-lo-bat,  sm.  (Gr.) 
arch.  stylobate.  ..     ^  ,^   , 

STYPTIQUE,  Slip  -  tik  ,  aij.  mf.  (Gr.) 
I  med.  styptic,  styptical,  astringent.  3 
sm.  styptic.  ..  „  ^ 

STYRAX,  ste-raks,  sm.  See  stora*: 

STYRIE,  ste-ree.  sf.  geog.  Styria. 

§UAIRE.  sû-ayr,  sm.  (Ut.  sudarium) 
shroud.  winding-sheet.  Saint  — .  winding- 
sheet  in  whieh  our  Saviour  was  wrapped 
up  whitst  he  lay  in  the  tomb. 

SUANT,  sû-âng,  ppr.  of  »m,  per- 
spiring,  sweating,  sweaty.  adj.  m.  lem. 
—B,  itt  a  perspiration.  in  a  sweat.  Avoir 
la  pean  — e,  les  mains  —es,  to  hâve  a 
•  sweaty  skin,  sweaty  hands,  to  hâve  one's 
skin,  ou's  hands  moUt  wilh  sweat. 

SUAVE,  sû-av,  '^j.  mf.  sweeU 
fragranl,  pleasant,  agreeable.  .soft.  Une 
\Atfa -^,  a  fragrant  smetl.  Ce  peintre  a 
une  manière  -.  that  pointer  has  a  soft 
mùnaer.    Les  couleurs  les  plus  —s,  the 


SUB 


SUB 


SUB 


iofiest  colour*.  Une  méloUle  —,  a  $weet 
metodtf.     ^ 

SUAVITÉ,  sûtv-e-lay,  tf,  {Lai.  sua- 
Tiias)  I  iumity,  fragrance^  sweetntss, 
softnesi.  2  (en  terme  de  spiriloalilé) 
McasoM  of  refreshment. 

SUBALTERNE,  sâ-bal-Uyro,  aij.  mf. 
I  saMtem,  inferior,  sntordinate.  Em- 
ploi —,  twordinate  cmployment.  Per- 
sonnage —,  tubaUem.  flg.  C'est  on  es- 
prit —,  hu  mind  is  of  an  inferior  order. 
a  isMbstantip.)  tubalttm. 

SUBALTERNISER,  sOb-al-layr  ne-xay. 
ta.  [Unie  used)  neol.  to  suballerniu. 

SUBALTERNITÉ.  sûb-al-Uyr-ne-lay. 
inferior  position.  Qai  ne  fait  qoe  s'en- 
nuyer dans  cette  longue  —,  who  dies  of 
ennui  in  this  protracted  inferior  grade. 
M»*  de  Sév. 

SUBDÉLÉGATION,  sfib-day-lay-gah- 

5fong,  9f.    I  êukdelegation,    %  anc.  enb- 
elegation. 

SUBDÉLÉGUÉ,  ppa.  of  80B0Élé«ubr, 
fem.  — E,  i  subdeteyaied.  S  mi.  subde- 
légale. 

SUBDËLÉGUER,  sOb-day-lay-^ay,  m. 
to  snMelegête. 

SUBDIV ISER,  sfitHle-ve-xay,  va.  to  êu^ 
divide. 

SE  sctDivisER,  vpr.  to  be  nhdivided. 
La  matière  se  divise  et  se  sobdiTise  à  l'in- 
lini.  nature  is  divided  and  enMipided  ad 
influitum. 

SUBDIVISION,  sfib-de^Te-iyong.  if. 
subdivision  (d'on  territoire,  of  a  territory). 

SUBINTKANTE,  sO-ban^-trângt,  adj.  f. 
{Lai.  subiutrans)  med.  subintrans.  Fièvre 
— e,  fever  in  whick  tke  fils  succeed 
each  otker  wUhoui  intermition,  febris 
subintrans, 

SUBIR,  sfi-beer,  va.  {Lat.  subite)  to 
undergo^  to  suffer,  lo  endure^  to  êupoort, 
to  bear,  to  go  throuok.  —  la  loi  du 
vainqoenr,  to  receive  lawê  from  tke  con- 
aueror.  Il  a  sabi  une  rude  épreuve,  he 
has  been  seteretg  Iried.  Les  changeoients 
que  le  globe  a  subis,  Ihe  chanpes  thaï 
tke  globe  kas  undergone.  Buff.  Il  faut  — 
celte  destinée  attachée  à  la  littérature,  one 
musl  subnùt  lo  thaï  desliny  inséparable 
from  liierature*  Volt.  Cette  journée  sem- 
blait destinée  à  tons  les  genres  d'épreuves 
que  je  pouvais  — ,  /  seemed  tkai  day 
to  be  destined  to  meet  wilh  every  kind  of 
trial.}.'}.  Bouts.  Mais  ce  métier,  ils 
l'ont  choisi,  ils  le  subissent,  but  thèse 
funelions,  tkey  ckose  tkem,  tkey  iubmit 
to  tkem.  Saint.  —  la  qoi^tioD,  to  un- 
dergo  torture;  un  examen,  an  esamino' 
tion.  Après  avoir  fait  —  un  Interroga- 
taire  aux  matelots,  afler  kaving  suhmilted 
tke  saiiors  lo  an  examinaiion.  Nerim.  — 
son  jugement,  to  meet  one's  doom.  — 
des  changements,  des  modilcations,  une 
réforme,  etc.,  to  suffer,  lo  undergo 
ckanges,  modifications,  a  reform. 

SUBIT,  s6-bee,  adf.  m.  fem.  — e, 
sudden.  Mouvement  —,  sudden  motion. 
Résolution  — e,  sudden  résolution. 

SUBITEMENT,  sfi-bit-mâng,  adv. 
suddeuly,  ail  of  a  sudden.  Cela  est  arrivé 
bien  ^/that  kappened  very  suddenly. 
Mourir  ^,  lo  die  suddenly. 

SUBITO,  sfi-be-to,  adv.  suddenly,  on 
4^  sudden. 

SUBJECTIF,  sfib-zhel-tif ,  adJ.  m.  fem. 
SUBJECTIVE,  I  subjective.  S  {substantiv.) 
subjective. 

SUBJONCTIF,  sûb-xbongk-teef,  sm. 
[Lat.)  sram.  subjunclive,  subjunctive  wtaod. 

SUBJUGUÉ,  ppa.  of  sobjogoer.  fem. 
—s.  Les  nations  —es,  tke  conquered 
nations.  Boss.  fig.  Lorsque  toutes  les 
passions  sont  —es  par  la  terreur,  wken 
etery  passion  is  subdued  by  terror.  La- 
luart. 

SUBJUGUER,  sfib-zhfi-gay,  va.  {Lot. 
subjugare)  I  to  subjugate,  lo  subdue,  to 
conguer.  —  une  province,  une  nation, 
to  subdue  a  vrovince,  a  nation.  3  flg. 
(prendre  de  rascendant)  to  subdue,  to 
master^  to  quell,  to  subjed.    Il  est  Cacile 


k  ^,  ke  is  easUy  borne  down.  J.-J. 
Rouss.  En  subjuguant  les  ans  (animaux) 
par  adresse,  domptant  les  autres  par  la 
force,  maslering  some  animais  by  skill, 
and  subduing  êtkers  by  force.  Buff.  La 
sagesse  doit  —  les  passions ,  witdom 
ougkt  to  que  II  tke  passions. 

SUBLIMATION,  sâ-ble-mab-syoDg,  sf, 
chem.  sublimation  t  subliming. 

SUBLIMATOIRE.  sfi-ble-mat-ooàr,  «m. 
cbem.  sublimatory. 

SUBLlMt:,  sû-bleem,  adJ.  mf.  {Lot. 
sublimis)  I  sublime.  Les  gens  d'un  mé- 
rite —,  persans  of  exallea  merii.  Mol. 
Vers  —,  sublime  Une.  2  {subslantiv,)  su- 
blime, sublimity. 

SUBLIMÉ ,  sfi  -  ble  -  may ,  mi.  cbeis. 
sublimée.  —  doux,  sublimate  at  a  mi- 
nimum of  oxydation,  —  corrosif,  cor- 
rosive  sublimate. 

SUBLIMEMENT,  sû-bleem-mâng ,  adv. 
sublimelu. 

SUBLIMER,  sft-ble-may,  ra.  cbem.  to 
sublimate. 

SUBLIMITÉ,  sfi-ble-me-Uj,  tf.  subli- 
mity, sublimeness.  Par  la  —  de  ses 
vertus,  by  kis  sublime  virtues,  Bartb. 
La  —  du  style,  lofliness  of  style. 

SUBUNGUAL,  sfi-blang-gooal,  adJ.  m. 
fem.  — E,  anat.  sublingual.  Artère  — e, 
sublingual  artery.  Claude  — e,  sublingual 
gland. 

SUBLUNAIRE,  sfib-lfi-nayr.  adj.  mf. 
subtunary.  Le  globe,  le  monde  —,  tke 
eartk. 

SUBMERGÉ,  ppa,  of  scbmsrcbb,  fem. 
— E,  Ce  navire  a  été  —,  tkls  skip 
foundered.  Ceux  uni  étaient  dans  le  na- 
vire  ont  été  —s,  tnose  wko  were  in  tke 
skip  were  drowned.  {by  extension)  Les 
coteaux  —s  par  la  brume,  tke  kUls  im- 
mersed  in  tke  fog.  Sand. 

SUBMERGER,  sfib-mayr-ibay,  va.  nous 

SDBMERGXORS;  IL  SUiMERGEA,  {UU.   SUb- 

niergere)  i  to  submerge,  to  drown.  2 
(enfoncer)  to  submerge. 

SE  suiMBRGER,  vpr.  to  submcrge  eaek 
otker.  Ces  frêles  esquifs,  l'un  l'autre 
s'abordant,  se  submergent  sous  l'eau,  tke 
fraii  skiffs,  coming  into  collision,  send 
eaek  otker  to  tke  boltom.  Lamaru 

SUBMERSION,  sQb-mayr-syong,  ^A 
{Lat.)  I  submersion.  2  (d'un  navire)  sub- 
mersion. 

SUBODORER,  sfi-bo-do-ray ,  m.  {Lat. 
subodorari  )  to  smell,  lo  sccnt  from  afar. 
Il  levait  la   tète  comme  s'il  subodorait 

Îuelque  chose  d'inquiétant,  ke  raised  kis 
ead  as  if  ke  scented   tke  approack  of 
danger.  Th.  Gant. 

SUBORDINATION,  sfi  -  bor  -  de  -  nah- 
syong,  sf.  I  subordination.  Établir, 
maintenir  la  —,  lo  establisk,  to  ntainlain 
subordination.  L'esprit  de  —  était  In- 
connu dans  ses  troupes,  tke  spirit  of  sub- 
ordination was  unknown  among  kis  troops. 
Volt.  S  (dépendance)  subordination.  3 
(des  sciences,  des  arts)  subordination. 

SUBORDONNÉ,  ppa.  of  subordorner, 
fem.  — E,  )  Les  prêtres  sont  —s  aux 
évéques,  tke  prlests  are  subordinated  to 
tke  biskops.    S  {subslantiv.)  subordinate. 

SUBORDONNER,  sfi-bor-do-nay,  m.  i 
to  subordinate,  to  subject.  Les  règle- 
ments de  cette  maison  subordonnent  tous 
les  employés  an  directeur,  tke  régulations 
of  Ikêt  kouse  subordinate  ail  tke  persans 
employed  in  il  to  ike  direclor.  S  (des 
choses,  of  tkings)  lo  subordinate.  Su- 
bordonnant mUs  heures  à  la  convenance 
de  mes  études,  making  my  kabits  concord 
witk  my  study,  Jacq. 

SUBORNATION,  s6-bor-nah-syoiig,  sf. 
subornation,  bribery.  —  de  témoins, 
bribery  of  wUnesses,  subornation. 

SUBORNER,  sfl-bor-nay,  va.{Lat.aa- 
bomare)  to  subom,  to  brtbe.  —  des  en- 
fants de  famille,  to  corrupt  young  men  of 
good  fagtUy. 

SUBORNEUR,  sfi-bor-nuhr,  sm.  fem. 
SUBORNEUSE,*  I  subomcr,  briber.  S  {ad- 
jectis.)  suborning.      Des  discoirs,  des 
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coBieili  — t,  suborning  languaga,  ëétéee, 

SUBRÉCARGUE,  sO-bray-Ur-gab,  sm, 
{Sp.)  com.  supercargo. 

SUBRECOT,  sfl4)ray-ko.  sm.  {Sp.)  I 
after  reckoning.  2  flg.  fresk  demand.  D 
m'a  demandé  telle  chose  de  —,  par  —, 
ke  mode  a  fresk  demand  upon  wse  for  suek 
a  tking. 

SUBREPTICE,  sfib-rayp-tees,  adj.  mf. 
(Lat.)  I  law.  subreptUious,  surrepiUàêas, 
Lettres  —s,  surreplttious  letters.  S  {by 
extension)  surreplitious.  Édition  —,  sur- 
reptilious  édition. 

SUBREPTICEMENT,  sûb-nyp-iees- 
ming,  ad}?,  surreptitiously. 

SUBREPTION,sflb-rayp-syoBr.>A  i^) 
subreption. 

SUBROGAHON,  sfl-bro-fab-syoBg,  sf. 
{Latj)  law.  subrogation, 

SUBROGÉ,  ppa.  of  subroger,  fem.  —s, 

—  toteur.  persom  appointed  lo  svatck  over 
tke  guaréMu  of  a  mtuor. 

SUBROGER,  sfi-bro-xbay,  m.  nous  su- 
brogeons; IL  subrogea;  (Lot.  rabrocare) 
law.  lo  surrogale.  —  un  rapp«rteor,  io 
surrogate  a  judge-advoeate. 

SUBSÉQUEMMENT,  sûb-«ay-àabHBlig, 
adv.  law.  subsequently. 

SUBSÉQUENT,  sûb-say-king,  adj  m, 
fem.  — E,  subséquent.  Par  on  acte  —,  by 
a  subséquent  deed.  Les  chapitres  —s, 
tke  subséquent  ekapters. 

SUBSIDE,  sûb-seed,  mi.  {Lot.  sabsi- 
dium)  subsidy.  Imposer,  lever,  payer  a 
—,  des  —s,  to  impose,  to  raiot,  to  pay 
a  subsidy,  subsidies. 

SUBSIDIAIRE,  sfib-se-dyavr,  adj.  mf. 
law.  subsidiary,  collatéral.  MoyesB  — «, 
collatéral  means.  Hvpoihèqnea  —s,  eot- 
laleral  mortgages.  Raison  —,  adiitmmai 
reason. 

SLBSIDIAIREMENT,  sâb  -  se  -  dya^r- 
niâng,  adv,  law.  collaterally,  suksidimnly. 

SUBSISTANCE,  sûb-zees-tàngs,  sf,  l 
subsistence,  matmenance.    Ponrroir  à  b 

—  d'une  armée,  to  provide  for  Ike  sub- 
sistence of  an  army,  11  n'a  aBCon  Boyes 
de  —,  ke  kas  no  means  of  subtittemee. 
3  mil-  admin.  Mettre  on  bomme  en  », 
to  maintain  a  toldier  till  ke  ca»  joim  kis 
régiment.    3  mil.  —s,  pi,  provisions. 

SUBSISTER,  sflb-zees-uy,  m.  {Ul. 
sttbsistere)  I  to  subsist,  to  stamd,  ta  be 
exiant.  Les  murailles  n'en  subsistent  plis 
que  d'un  edté,  tke  watts  subsist  on  orne 
side  only.  De  Bross.  t  (des  lois,  dei 
traités,  etc.)  to  subsist,  to  be  in  foret, 
to  stand,  to  kold  good.  La  haiae  ^i  a 
toujours  subsisté  entre  les  riches  et  les 
pauvre.5.  tke  katred  tkat  kas  aiways  nb- 
sisted  belween  tke  rick  and  tke  poor. 
Barth.  8  (vivre)  to  tiva,  to  subsist,  La 
priant  de  loi  prêter  quelque  grain  poar 

—  jusqu'à  la  saison  nouvelle,  beggmg 
ker  to  lend  ker  tometking  to  subsist  upmi 
tilt  tke  spring.  La  Font.  Gênes  ne  sahsis- 
tait  que  par  sa  marine,  Genoa  subsistaâ 
only  by  ils  navy.  LanurU  II  ne  subsiste 
que  d'aumdnes,  ke  lèves  only  upon  aime, 
11  a  de  quoi  —,  ke  kas  enougk  to  lit 
upon. 

SUBSTANCE,  sfib-stâogs,  sf.  (Lot.  tuk- 
stantia)  l  phil.  substance.  —  spiritoeUe, 
corporelle,  spiritual,  corvoreal  subatanet. 
2  (toute  sorte  de  matière)  substance,  mat- 
ter.  —  aqueuse,  watsry  substance,  — 
nutritive,  nutritive  substance,  l  abiol. 
(ce  qu'il  y  a  de  meilleur,  de  plus  noorris- 
sant)  substance.  Les  arbres,  les  plantes 
attirent  la  —  de  la  terre,  trees,  plants 
suek  up  tke  substance  of  tke  eartk,  ig. 
Il  y  a  beancoup  de  paroles  et  pca  de  — 
dans  ce  discours,  dans  ce  livre,  tkere 
are  a  great  many  words  and  Uttlt  wiatter 
in  tkat  discourte,  in  tkat  book.  A  flg. 
(dans  un  disconrs,  etc  )  substance.  Teue 
est  la  —  de  la  lettre  que  je  lui  ai  en- 
voyée, suck  is  tke  substance  of  tke  tetter 
I  sent  kim.  Volt.  B  fis.  (poor  la  subsis- 
tance) substance.  Il  sest  engraissé  de 
la  —  du  peuple,  kc  fattcned  witk  tke  mb- 
stanee  of  tka  neoBla. 

w^^w^Ê^^^    4^    9^s^  rU^r^^^r9 
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Ilg.  (dei  ODiiuei   d'esprll)   tubtunlkt. 
3  IDC.  scbol.   Formel  —les,  latÉlanlicl 

SUBSTANTIELLEMENT.  sGti-sUng- 

^BSTANTIF,   sUMiang-l'iC.  a4j.  n. 

Îlel.  sobBlanlivom)  I   gnm.  sniilmlirt. 
(loMaïUicJ  nbHimlm. 
SUBSTANTIVEMENT,  sab-Ulng-IMi- 
mlui.  air.  Eram.  niiUiUlKlt. 
SOBSTITDé,  nu.  «/  uiBsiiTnEli,  lem. 

SUBSTITUER,  sSb^le-Uti},  n.  (tof. 
tnbstiuen}  l  U  taMïlMle.  —  in  mol  il 
on  aotrc,  j>  uMUiÊlt  au  weri  fer  «no- 
Iktr.  L'tntni  qg'clle  nanirlsuii  tunl 
mon,  elle  lobstliiu  «on  Dis  k  la  ptacs. 
Ihe  eUU  mkklt  (k>  nar^d  teitg  ieti, 
tht  tkMUiUti  ker  ta*  n  ili  flaa.  Tal 
subsilint  le  lali  i  \'t*a  pou  ïolssoii,  / 
hart  Htea  le  driiitinf  nJU  lulttd  ol 
mater.  lacq,  LfSMCIatïs  HbtUlutrcul  a 
leurs  paotrea  IuIIIddi  des  lïlen 
près  CI  dtccnl),  fA«  jiftvi  refit 
viritekei  rtgt  èf  ipru  citai  and  rfitcm 
garmctli.  Nod,  A  Bea  mdUiles  idcIcds 
et  licliei.  Ils  en  osi  ssbiU^ii  <!«  clmplti 
Ci  de  Moimodcs,  te  Ihe  place  et  ancleul 
att  riek,  Utj  Ad»  iMlulHtlti  timtle  ut 
c»«K*iau  fintUute.  J.-J.  Roau.  1  law. 
te  tfftOM.    It  laissa  lois  let  bleus  1  son 

lefi  ail  hii  freptrlf  le  Wi  irelluT,  axd 
lo  lUi  nepicw  afltr  iim.  1  liw.  le  aUêU. 
SUBSTITUT.  sUb^fr-m,  am.  [Lai.  sub- 
stilnlDi)  I  nhfifwc.  Il  l'a  nonmi  son 
—,  kl  %at  arfeinlti  kim  kit  iiOuiltU. 
Voos  MTct  moi  —  Mndini  sho  absente, 
t/n  ihall  tt  Mil  ntilltult  itrini  mf  at- 
tenet.  s  (  magislral)  nttlUate,  tUpiUii. 
—  do  procnreDr  gCnénI ,  difal}/  tllerHet- 

5UBSTITDTI0N,  (fib-sle-U-tMOï.  if- 
iLel.j  t  iiÊiilililUm.  tne  —  d'eufaol, 
Ike  aMUilim  «f  a  Chili.  La  —  d'un 
litre,  the  nttfUUwa  of  a  faite  tille-ieed. 
8  <aw,  /niait,  enlallmeiit. 

SUUSTRUCTION,  lAb-strAk-STong,  tf. 
(Lai.)  nitlnaim,  tutilrnaiirt. 

SUBTERFUGE,  slb^jr-IOita,  «M.  (Lif . 


Tramer,  ehertlier  de»  — 
eel,  àij.  1 


mtlirft 
M  Au,  w  I 

iLal.»dMt)HMâe,lkù.rire.  lialitté 


—e,  le  kaK  a  ftitk  m,  a  ikarp  ligU,  l 
Mate  a  auttt  tar,  U  It  ikarp  of  l\carl*i 
Aïolr  des  sens  ir^  — >,  u  kere  ter 


flg.  |ruE«)  hêHUi 


il),  arlfal,  wili,    Es- 
--'      S  0|,  (trop  nOnt) 


poiaL  £ire  —es,  lawi  Uft'  «M  le  te 
aiUiKle.  KODISMI.  Ce  ine  loas  dlles-Il 
est  trop  —  pour  mol,  uhal  non  sti/  U 
IM  iea  for  ut. 

SUBTILEMENT,  stb-leel-mlDi,  adt>. 
milly.   aMiUly,  actttlf,   dexlereiulf , 

'  SUBTILISATION ,  sal>-le*-aali-sjoii(, 

*  SUBTIUSER'.'cIlb-te-le-UT,  H.  I  M 
tailtlite.  —  ine  sibsunte.  la  tMUitt 
a  laManee.  i  obsol.  (attraper)  le  de- 
ciire.  SI  imi  n'y  prenn  garde,  il  lous 
HiUlHKra,  if  p»  it  nal  miad.  ki  vill 


1  if.  I 


SUC 

h  nfinti.    Depiis  TOtre  dtfurt 

'"■  -1»  toblilM.  rtK»  ttnr 

■Id  kat  Mt  Im/nred 


dtpartnre,  Iht 

nuh.  H»  de  Se*.  Son  eipril  se  sahii- 
II»  de  joar  en  ionr,  hit  wit  la  gelliai 
iharper  irertt  dtu.  Le  Sage. 

SUBTILITÉ.  BÈb-ie-le-iaT.  tf.  i  itt- 
tilll}!,  taMUeattt,  ietleraïunta,  eltrer- 
luit,  expeiliutt,  emil*t,'erafl,  Li  ~ 
de  l'ilr.  (te  tiOalUf  af  the  ak.  La  — 
dp  poison,  tttliiily  tf  folitm.  flg.  —  de 
main,  tleifkl  tf  kand.  3  (ralsonnemeuls) 
nlilMf.  arliÂct.  La  sagesse  bcmaliie 
s'embarrasse  dans  ses  propres  —s,  himaw 
tciidoat  jelt  tulanilei,  in  lit  oaw  lUk- 
fililie:  Boss.    Tooles  ces  —s  de  l'école 


ttUdale ,    taMalei .  avt  -  < 

JUBURBAJN^  tH-bOr-biDg,  . 

be-k»:  .     ,. 
—,   jïSb-W- 
caria»  eknrck. 

SUBVENIB,  sCb-TnIi-neer,  teaj»/. 
Ilkt  vtmn,  H.  (Loi,  snbTCDire)  I  u  re- 
llett.  II  Isg[  —  cbiri utilement  ani  ml- 
strables,  «e  iloiU  ckaritaUf  reliete  tke 
KTtlcUd.  S  (des  choses,  tf  Ihàift)  la 
frovidi  {for),  W  taplg.  —  >  ao  neioin 
de  première  nécessite,  la  nfflv  a  leail 
tflht  firtt  neeet^g.  Banb.  Il  a  iramé 
dans  MU  iraTalt  de  qool  - 


.  slb  -  vlog  -  sjong,   If, 


SUBVERSION,   sOb-iajr- 
Ual.)  iiiiKTiio»,  OKrihraK, 


tp04se  de  îi  —  de  toiues  les  I 


raiiome,  ITMi.  thi  p^itd  aftha  nàa  af 
ail  Ihe  ferlaïut  tf  èritale  ieriaat,  md 
tf  Ihe  imancei  et  &e  katSam.  Voit 

SUBVERTIR  .  iHb-nrr-UCr,  M.  {Ul. 
sobtenerel  UUite  ated)  la.  le  taHerl,  la 
etenhtf,  t»  rai»  (l«  Ids,  la  consUu- 
llon  de  rEut,  the  la»:  eeaitUlUm  af 
Ike  Slale).  —  la  fol,  la  titierl  Ike  faUh. 

SUC,  SU,  an.  {Ltt.  sataa)  I  ji^ea. 
Il  f  1  bieD  da  ~  dans  celle  Tiande,  elle 
a  bien  do  —,  Ihtre  ù  s  grial  deal  af 
)Uce  lu  Iktl  mtiU,  il  it  lerg  jaity.  1 
{il/  analan]  iaict.  Les  — ■  de  li  terre, 
llie  jotcei  of  ihe  tank.  —  gastrique, 
imlrie  jtiee.  3  Og.  itiilaare,  ttieaee. 
Pour  goAier  tout  l'esprit  et  le  —  qne 
renfermenl  les  tcrlls  de  B.,  1%  tritr  la 


SUCCËBANB,  aak-sa;-dan-a)r,  adj.  ». 
fem.  —  s,    I  nied.  nCMilaiiMiu.    Htat- 

SUCCâOER.  sî^'ni-dlf,  m.  fbl. 

succederel  i  la  tacetti,  lo  [allom,  La 
nuit  gol  sauMe  si  rapidement  «n  leur 
ilatis  le  Midi,  était  lombée.  aighl  Ikal 
tacciidi  lo  daii  (D  rapidly  la  Iht  Sauk, 
had  lel  I*.  Tb.  Gant.  Les  pins  tristes 
reicrs  iTiienl  toutdé  am  prospérités  les 
pins  rares,  Iht  laddeit  reinriet  had  ta/y 
ceedtt  le  Ihe  aotl  bnlIiaiU  ilale  of  frot- 
penig.  Voll.  —  t  qoet^u'an,  la  laeceed  a 
pirtoa.  —  i  aa  royaonie,  —  t  l'eœpire, 
—  1  11  couronne,  lo  laccted  U  a  ki*e(lam. 
la  Iht  eapiri.  lo  Ike  crtvm.  —  an  crédit. 
t  la  laveur,  auibonneurs  de  qnelqu'un.fc 
iiuxeed  U  the  ertdil.  faatar.  koaoart  tf 
a  pmoi.  Il  panli  avoir  soccédi  li  la 
vogue  de  S.,  ht  tfpeart  la  havi  Miriled 
Ihe  reçu  ef  S,  1  b.  Gaiil.  1  (réosilr)  lo 
lacteed,  le  praiper.  Toit  ce  qn'll  entre- 
prend  lui  suFcMe,  Ile  itcetedt  ia  rhal- 
eaer  Kt  lànderlilitt.    Toot  luccNc  1  ses 


SUC 

Us  Klthit.  S  (recueillir  l'bérMIU  d'ube 
'personne)  le  taeceed.  —  ab  InlesUI.  le 
hhtrll  of  a  pertoa  «ht  ditt  ialtilale. 
6W  bitille  i  —,  la  ii  htrUahle;  \\  Bg. 

SB  sccitDEn,  tpr.  la  iiccied  eack  elhtr. 
Les  év6nenicDU  se  socctdeni  avec  rapi- 
dité. crcHli  laçcied  tach  elhtr  wUh  ra- 
Kiily.  Les  llicoDS  se  succédaient  sans 
lerruptloD,  tht  Mlki  taceeedtd  tatk 
tlher  milhmt  Inlemflîea.  Th.  Gant.  Mu 
idées  sont  trop  vives  ponr  sa  —,  elles  m 
présentent  loolés  ensemble,  mji  idtat  art 
laa  lirelii  le  taeceed  eaek  elhtr,  thtj  pre- 
tett  ihemtelpet  ail  al  tntt.  l.-t.  Rots*. 

SUCCES. sdk-iaj,  tm.  {Lai.  roctewas) 
1  tuccett.  Se  saveoi-lli  pas  JnstIBet  let 
mauvais  —  par  les  bennes  iutenilonsT  cas 
Ihet  net  jatlify  ili  laecett  by  faad  ialcK- 

lieu?  LsBnf.  Le  —  de  celle  tiTalie 
est  doileui,  tht  laceeti  af  Ihal  agàr  it 
dtailfal.  a  ibsol.  |is  a  geoi  pari)  n^ 
ctet.  Le  —  de  Ms  aimes.  lu  taeettt 
tf  kii  armt.  Entre  le  —  et  la  gloire  la 
dlITérenca  est  grande,  helwee*  taeeett 
md  plary,  the  difereact  it  greal.  Volt. 
—  d'esilue.  (nul  nceeii.  —  d'enthoo- 
slasme.  —  (od.  IreineitiloM  taccett. 

SUGCESSEUH.  ttik-siTsabr,  im.  {ial.\ 
laeaiar.  Se  donner  un  —,  ta  appaial 
tne-t  tacettnr.    —  légitime,  lavfU  ue- 

SUCCESSIBILITS,  •tk<nT-H'be-le- 

Uj,  tf.  law.  r j^U  o)*  «KCCMMi.  L'ordre 
de  —  an  irdne,  Ike  arder  af  Iki  righl  ef 


LE.  in-nj-seebl',  aij. 
Ut.    Des  paient!  an  de- 
là eaaaUe  tf  itkerUi»*. 
,  B^m-seer,  adl.  as. 


mf.  la».  A 

gré  -,  i-e. 

SUCCESSIF , 

ment  -,  leceeiiiH  aetian.  Progrta  -. 
tttctitlit  pTOtrtii.  L'ordre  —  des  nilla 
et  des  jours,  Iht  tteeeiiite  arder  tf 
aipUi  aaà  dagt.  I  (de  eerlalnes  cboses 
<nU  sa  sairent  de  près)  tneaitire.  Cet 
déconvenat  auecetuves  redoublaient  l'ae- 
tlvlié  dn  ie>ple>  thtit  ntauiae  dla- 
eoHriet  rtiaailed  Ike  tetitity  tf  Ihi  pet- 
pie.  Birih.    B  lavr.  DhTtls  -s,  rifUt  tf 

■ih-eav-eioog.  tf.  (lal.t 


M.  Une- , 

■•  —  des  jours  et  des  ntilli, 
I  el  ityt  aad  nigkli.  Par 
in  liau,  tn  preeeii  of  lima, 
aeceitiâa,  taktrltanee.  Le* 
,  Ike  tgeeli  a(  a  taeettiita. 
lellllr,  partager  une -,  10  ae- 
'I,  la  dlaidt  «  iaktritmiet. 

ltt  eie'i  rif kt  lo  a  tatcta- 


iriefy.  Bg.  Déjenner,  dîner,  seaper  —, 
(d  iaki  I  SfU  it^eikfail.  diaiar,  tappir. 

SUCCION,  slik-9|ong.  if.  ittUap,  ne- 
tiaa. 

SUCCOMBER,  il-kong-bav,  m.  {IM. 


suc 

9Mt  mier  thê  hurien,  tke  W€i§ki  êfkn^ 
meêt.  Due  Tiile  qui  foccoMbe  aox  aita- 
fEMM  de  reDMiDi,  ff  town  Ikat  fûUi  unier 
he  aitaekê  of  th$  enmtf.  Volt.  Je  n'ai 
été  tente  qu'one  fois  et  j'ai  raccomlié ,  / 
was  lempted  bui  onee,  and  I  feU.  J.-J. 
Rooss.  —  à  la  fatigue,  a  la  dooleor,  lo 
èe  wercome  with  fatigue,  grief»  {tg 
txtention)  Je  D*attendi8  pas  qae  sa  fidélité 
loecoMbAi,  /  did  mot  wait  iill  hie  fidelitff 
gmte  ttay.  Jacq.  3  fig.  absol.  (moorir)  to' 
eink,  to  die,  to  perish,  to  fëlL  Bois  qoe 
j'aime,  adieu,  je  soccombe,  woêd*  thâi 
i  toH,  farewell,  1  die.  Milley.  4  flg. 
(avoir  do  désavanuge)  to  get  tke  woret 
of  U,  to  fait. 

SUCCULENT,  sfi-kfl-lâng.  adj.  m.  fen. 
—g,  tuccutent,  juicjft  nouriêhing.  Viande 
~e,  Juiey  méat.  Le  poL<son  plas  —  qoe 
les  végétaux,  fish,  wwe  tmtritive  tlum 
pegetatfiee.  Brill-Sav. 
^SUCCURSALE.  sfi-kCr-sal,  §dj.  f.  i 
Eglise  —,  ckâpel  of  eose,  S  {iubetêU' 
tip,)  ehapel  of  eaee.  3  leuiitantiv.)  (Ap 
esiension)  tranck  establiekmewt ,  office. 
Gel  hôpital  a  uoe  —,  tkat  hoepitël  Am  « 
brtneh  eeiabliekatent, 

SUCCURSALISTE,  sfi-kOr-sal-eesl,  m. 
€MnUe  to  M  ekapel  of  eetee, 

SUCEMENT,  sfis-Dliig,  m.  Mdtw^ 

SUCER,  sfi-say,  m.  noos  suçons;  il 
SDCA.  I  /•  muk^  to  nck  te,  ont,  f,  to 
Méke.  —  OD  os.  la  moelle  d'un  os,  to 
êuek  û  kone,  tke  marrow  ofm  home.  Les 
abeilles  soceni  les  fleura,  hoeo  euek  fiotoers. 
Cette  juive  fidèle  dont  tu  sais  bien  qu'alora 
il  suçait  la  mamelle ,  tkie  faithfut  Jewese 
wko,  KM  well  kno»,  wat  then  enekting 
kim,  Rae.  —  oh  morceau  de  sucre  d'orge, 
le  iuek  a  pièce  of  kwleg-eugar.  —  une 
onage,  to  ouek  em  orwge.  fig.  Le  fana- 
tisme qne  sa  femme  avait  sucé  dans  le 
lait  maternel,  tke  fenëtiem  kis  wife  kad 
inMMwUkkerwiotker'eimlk.Biïi.  Avec 
aoD  bit  ooe  mère  Amaione  m'a  bit  — 
encore  eel  orgueil  qui  t'étoone,  /  iwtkiked 
in  witk  tke  mltk  of  my  Âmêtonitm  motker 
tkie  pride  wkick  enrpriseê  yeu.  Rac.  S 
flg.  M  drein.  Il  vous  sncera  jusqu'au 
dernier  son,  ko  mi  gei  tke  inet  fttrikmg 
ont  off/on, 

n  ftucKK,  «pr.  to  èe  tneked. 

SUCEUR,  «O-suhr,  em,  anc.  eneker, 

SUÇOIR,  sft-sooâr,  em.  nat.  hist.  eucker. 

SUÇON,  sfi-song,  a»,  pop.  red  spot 
wuute  kg  Mwking» 

SUÇOTER,  sl-sot-ay,  m.  fun.  to  enek 
ropeëtedtjf, 

SUCUB,  sfiàr*,  em.  eugêr.  —  de  canne, 
Cène  engm'.  —  de  beUerave.  keei-root 
eugtr,  Bporer,  rafllner  le  —,  le  refine 
engtr.    —  brut,  rn»  sngnr,  moitt  engnr, 

—  nBtté,  refined,  ioaf,  Inmp  engnr.  — 
candi,  ngêr-enndy,  -~  d'orge,  knrleg- 
engar,  —  de  pomme,  appie  engnr.  — 
lors,  tmieted  engnr.  Conltnres  a  mi-  —, 
preeemee  witk  katf  tke  uennt  qnantitn 
of  engnr.  En  pain  de  —,  engnr-lenf. 
flg.  Cet  homme  est  tout  —  et  tout  miel, 
tkût  man  i$  ntl  koneg. 

SUCRÉ,  ppn.  of  socRiR,  fem.  — e  ,  nd' 
Jeetin,  f  engnred,  eweetened,  engnrg, 
eweet.  Un  verre  d'eau  — e,  n  gtnee  of 
engnr  and  water.  prov.  flg.  Paire  la 
— e,  to  took  demnre.  Un  air  —,  « 
demnre  took.  S  (des  fruits,  de.)  eweet, 
engnrg.  Pois  —s,  engnr-pene.  Melon  —, 
engnrg  meinn. 

SUCRER,  sfi-kraj.  va.  to  engnr,  to  pnt 
engar.  On  passe  pour  un  homme  sur  sa 
bouche  si  Ton  pousse  le  sardanapalisme 
ju>qu'à  —  son  eau,  one  te  coneidered  ne 
koing  faatidione  if  one  commite  tke  extra- 
faganee  of  pniting  engnr  into  one'e  glane 
of  water.  Th.  Gaut. 

SUCltERIB,  sflk-ruhH'ee,  ef  i  engnr- 
konee ,  engar-mill.  3  (  raffinerie  )  engnr- 
reftHery^sngnr-àakekonee.  3 (bonbons,  etc.) 
eweetmeate,  comfite.  Je  n'aime  point  les 
—s,  I  do  nU  like  eweet  tkinge. 

SUCRIER,  sùk-ryay,  mi.  engnr-kaein* 

—  d'argeut,  eilver  engnr-knein,  [ 


SUE 

SUCR1N,  •fl4riBf,  ndj-  ».  ngnrg. 
Melon  --,  engnrg  melon. 

SUD,  sfid.  a»,  f  enntk.  Le  vaisseau 
courut  tant  de  degrés  vera  le  —,  tke 
neeeet  eniled  eo  «eny  degreee  eontkwnrd. 
naut.  Faire  le  —,  to  enit  eontkwnrd. 
L'Amérique  du  —,  Sontk  Àmerien.  {ad- 
jectif.) Le  pdle  —,  tke  eontk  pote.  9 
absol.  tke  eontk  wind.  {adjectiv.)  Le 
vent  est  —,  Ile  wind  ie  in  tke  eontk. 

SUD-EST,  MR.  I  eontk-enet.  Cette  ville 
est  au  —-est  de  Paris,  tknt  town  liée 
to  tke  eontk-enet  of  P.     Le   veut  du 

—  -est,  de  — est,  like  eontk-eœt  wind. 
9  (vent)  eontk-enet  wind.  {ndjectin.)  Le 
vent  est  — est,  tke  wind  ie  in   tke 

sontk-eaet. est,  tke  eontk-eontk- 

enet  wind. 

sro-ooBST,  «M.  f  eonik-weet.  Cette 
ville  est  au  — -ouest  de  Paris,  tknt  town 
liée  to  tke  eontk -weel  of  P.  9  (vent) 
eontk-weel  wind.    (ndjectip.)  Le  vent  est 

—  -ouest,  tke  wind  ie  in  tke  eontk-weel. 
ouest,  eonik-eontk-weet  wind. 

SUDATION,  sfl-dah-syong ,  ef  med. 
endtttien. 

SUDORIFfiRB,  sA-do-re-fayr,  SUDO- 
RIFIUUE,  sfi-do-re-fik.  ndj.  mf.  f  med. 
endohfie.  Poudres  sudoriflques,  endorifie 
powdere.    9  mi.  endorifie. 

SUE,  ppn.  of  SUER,  fem.  — e.  Un  filet 
d'eaa  —  par  le  granit,  n  tkrend  of  water 
tknt  knd  filtered  tkrongk  tke  granité. 
Lamart. 

SUÉDE,  sfi-ayd,  ef  geog.  Sweden. 

SUÉDOIS,  sfi-ay-doo4.  ndJ.  m.  fem.  -e, 

4  Swediek.    9  (enkelantip.j  Swede. 
SUÉE,  sfi-ay,  ef  pop.  ftigkt. 
SUER,  sfi-ay,  nn.  je  sue,  nous  sooifs; 

JE  SUAIS.    KOOS  suions,    VOUS  SUlEZ;  SUE; 

suons;  QUE  nous  suions,  {Lai.  sudare)  i 
to  ewent,  to  perepire.  —  è  srosses 
ffouties,  to  ke  in  n  profnee  pereptratian. 
Se  (aire  —,  to  kring  on  a  perepiration. 
Je  suais  de  peur,  fetr  tkrew  me  into  n 
fferepimiion.  Lamart.  —  de  la  tête,  to  ke 
m  n  ewent  on  tke  kend.  —  d'aUan ,  See 
AHAN.  flg.  J'ti  bien  sué  en  pensant  au 
péril  de  votre  voyage,  tke  danger  of  nour 
jonmeg  kne  rendered  me  nerg  nnxtoue. 
M*«  de  Sév.  C'est  nn  homme  qui  fait 
—,keien  verg  tireeome  mon.  9  flg.  (se 
donner  beaucoup  de  peine)  lo  toit,  to 
drndge.  J'ai  bien  sué  pour  cette  affaire, 
tkat  affair  kne  given  me  n  great  deal  of 
tronktc.  Le  magistrat  suait  en  son  lit  de 
justice,  tke  magietmte  wae  exkaueted  on 
kie  kenck.  La  Fout,  (kgperb.)  De  cette 
façon ,  on  fait  —  des  pièces  de  cinquante 
ceniimes  à  de  pauvres  sarcophages,  etc., 
tknt  ie  kow  tken  egmeu  moneg  ont  of  tke 
peuple  kg  exkikiting  tkeee  poor  tombs.  Y. 
nog.  Vous  verres  par  vous-même  ce  que 
coûte  nh  écn  quand  il  faut  le  —,  non 
will  eoon  know  wknt  ie  tke  oalne  of  n 
erown  wken  yen  mnet  work  for  it.  Balz. 

5  {kg  exleneion)  to  ewent,  lo  ke  wet. 
Les  murailles  suent  pendant  ie  dé,;el, 
•relia  are  wet  during  n  tknw.  Couvrir 
des  marrons  bouillis  pour  les  faire  —, 
to  ewer  np  koiled  ckeetnnte  to  make  tkem 
ewent. 

SUER,  Vf.  le  ewent.  —  du  sang,  to 
ewent  drope  of  Hood.  {hg  exleneion)  Vé- 
corce  de  bois  sesbte  —  sa  sève,  tke  kark 
of  tke  wood  eeeme  to  ewent  ite  eap.  La- 
mart. flg.  J'en  considère  la  fin  avec  une 
horreur  qui  me  fait  —  les  grosses  goutiei, 
/  reeoltect  tke  end  of  U  witk  an  korror 
wkick  tkrowe  nu  into  a  profnee  perepi- 
ration. M»«  de  Sév.  flg.  Son  journal  suait 
le  sang  à  chaque  ligne,  kie  journal  wae 
written  in  leitere  of  ktood.  Lamart.  fig. 
fam.  —  sang  et  eau,  le  toil  and  moil. 
Je  snab  sang  et  eau  pour  voir...,  /  wae 
in  a  perepiration  to  know...  Rac. 

SUETTE,  sfl-ayt,  ef  med.  ewenling- 
eickneee. 

SUEUR ,  sfi  -  ubr,  ef  {Lut.  sudor)  I 
ewent,  pereniralion.  Une  —  froide,  n 
eold  ewent.  La  —  me  vint  au  front,  drope 
of  perepirntion  etood  on  mg  forekead.    Il 
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était  font  en  — ,  tont  dégoatlnt  de  — . 
ke  wne  nll  in  n  perepiratiam.  Les  —s 
de  l'agonie,  tke  ewent  ofagong.  Th.  Gnut. 
9  (la  sortie  de  la  sueur)  eweai,  perepi- 
ration. prov.  Gagner  sa  vie,  gagaer  ses 
rin,  manger  son  pain  a  la  —  de  son  corp^ 
la  —  de  son  front,  to  gel  mu^e  krenâ 
kg  tke  ewent  of  one'e  krow.  9  — «,  al. 
flg.  (peines)  ewent,  toil,  Ukour.  Use 
terre  fécondée  par  les  —s  de  l'boMoïc,  n 
eoil  rendered  fertile  kg  mnn'e  Inkowr. 

SUFFÉTES,  sfi-foyl,  em.  pi.  aeiiq. 
euffetee. 

SUFFIRE,  sfi-fèer,  m.  surfiSAir; 
suffi;  je  suffis,  tu  sutfu,  il  W9wwn, 

HOOS  SUFTISOHS,  VOUS  SUFFISEZ,  ILS  SCT- 

FisBirr;   je  surnsAis;   jk  surnnAi;  je 

SCFFIRAIf;  SUFFIS;  SUFFISEZ;  QUE  JE  SVF- 

FisE.  (Loi.  suiflcere)  l  (des  cboses,  of 
tkinge)  to  enffice,  to  ke  eufficieut ,  enemgk. 
Mon  intimité  avec  F.  suM^zit  pour  aa'as- 
surer  la  récepUon  polie  qu'il  me  lait,  «y 
mlimncg  witk  F.  enffieed  to  fraenre  me 
tke  poiile  réception  ke  gipee  me.  Incq.  Les 
livres  de  la  bibliothèque  de  son  oncie 
suffisaient  à  peine  à  son  impatience  de 
lecture ,  tke  kooke  in  kie  nncWe  librwrg 
were  ecnrcelg  euffcient  to  gnenek  ku 
tkiret  for  reading.  Lamart.  9  (des  per^ 
sonnes,  of  pereone)  to  ke  enfidemi,  ta 
enliefg,  to  ke  adéquate.  II  avait  dit  que 
lui  seul  suffirait  a  cette  besogne,  ke  emà 
ke  conid  gel  tkrongk  tknt  work  kg  kimaelf 
Th.  Gaut  Oh  !  comment  —  au  torrent  des 
délices  qui  viennent  inonder  mon  coenr! 
okl  kow  can  I  kear  up  againet  tke  ter- 
rent of  kliee  tkat  onerfiowe  mg  kearti 
J.-J.  Rouss.  Ce  valet  ne  saurait  —  è 
unt  de  personnes,  tkat  nalet  coaer  m- 
liefg  eo  mnng  pereone.  Cela  me  nom. 
cela  suffit,  {emplie.)  sufltt.  tkat  wiU  de. 
S  {impers.  )  to  snffiu  li  suffit  de  luit  de 
blé  oour  tant  d'hommes,  eo  mnck  eor%  ia 
enfficient  for  eo  mang  me».  Il  snlBsait 
qn'il  (le  sucre)  vint  de  la  pour  qu'en  le 
reçût  avec  défaveur,  ite  enmng  fram 
tkence  wae  enfficient  ta  oeenre  H  nm  we- 
faponrakle  réception.  BrUt.-Sav.  U  soffii 
de  vous  dire,  tnffice  U  to  tell  yen.  Vo«s 
êtes  cornent,  il  suffit,  gon  are  aatiefkd, 
tkat  ie  enffident.  prov«  k  chaque  jonr 
suffit  sa  peine,  enffident  for  tke  dn  ie 
tke  eml  tkereof 

SE  SUFFIRE ,  npr.  to  enffiee  to  omeTe  aelf, 
to  ke  enfficient.  Se  —  a  soi-niésM,  f 
keep  one'e  eelf,  to  ekift  for  one'e  eatf^ 

SUFFISAMMENT.  sâfe-zanHnangTW 
eufficienllg,  enongk.  Il  a  du  bien  — 
pour  vivre,  ke  kne  propertg  enongk  to 
tm  npou.  Je  l'en  ai  —  instruit,  /  gne 
kim  enfficient  information. 

SUFFISANCE,  sOf-fe-zangs,  ef.  I  snf- 
ficiencg,  eompetencg.  Avoir  —  de  blé. 
de  vivres,  to  kane  n  euffideneg  of  eoen, 
of  proeieione.  Il  a  sa  —  de  bien,  a 
n'en  souhaite  pas  davantage,  ke  kne  m 
eompetencg,  ke  doee  not  wiek  for  mer*, 
prov.  Qui  n'a  —  n'a  rien.  Ae  v*e  ta  ner 
ealiefied  witk  wkat  ke  kne  migkl  ne  woti 
knn  notking.  Tu  eo  prendras  u  — ,  «en 
will  take  wkat  gon  want.  Balz.  9  obseL 
(capacité)  capaatg,  adegnaeg.  3  (vanité) 
eelf-conceH^  conceitedneee ,  oelf-enffk^ 
ciencg.    Un  air  de  —,  n  conceiled  air. 

A  SUFFISANCE,  EN  SUFFISAHCB,  SdP.  liC 

onffieienilg. 

SUFFISANT,  sO-fe^ang.  ppr.  of  sur- 
FiiB,  «rf/.  m.  fem.  — e,  i  enffieimd, 
enongk.  Cette  somme  est  — e.  lAei  an» 
te  eufficienl.  Bonne  et  — e  caution,  good 
and  enffident  eetnrilg.  theol.  La  grke 
— e,  enfftdeni  grnce.  9  (orgnetUenx) 
eoneeqnential,  conceHei.  œlf-concoHed. 
Je  vous  trouve  bien  — .  bien  — e,  /  ilnd 
gon  nerg  eelf-conedted.  Qu'il  est  —  !  iem 
conceiled  ke  iet  g  {enketontin.)  eoxcmnk, 
eonceiied  ereninre. 

SUFFOCANT,  sfl-fok-Ang,  adj.  ».  fem. 
— E.  eniocaling,  elifiing,  emetkehng, 
ckoking.  CaUrrhe  —,  eniomUng  eo- 
tarrk.    Chaleur  — e,  etiàing  kenl. 

SUFFOCATION,  sfl-fok-ah-syenf,  of. 
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(Lai.)  ngècation,  ttifimg,  tmothering, 
ekoking. 

SUFFOQUÉ,  ff,  of  surroQOER,  fem. 
— B ,  Être  —  par  la  Tapeur  do  soufre,  to 
èe  iUfled  *y  ihe  tmoke  of  hrimitone.  J'en 
sots  tout  —,  /  am  qnUe  êuffbcated. 
Viandes  —es.  ttrangted  méat. 

SUFFOQUER,  sfi-fo-kay.  fw.  {Lai.  soF- 
focare)  lo  êuffàcate,  to  stifle,  to  choke, 
Uoe  esqoinancie,  on  catarrhe  Ta  tuffoqoé, 
a  quin*ii^  a  catarrk  êuffàcûted  him.  Les 
larmes,  les  sanglots  la  soffoqoeot,  ker 
tear*,  ker  iob$  stifieker.  absol.  Il  fait 
on  air  brûiani  qat  solTuque,  tke  weatker 
i9  êultrif,  tke  heat  U  sti/liMO.  fis.  Cela 
soffoqoe,  thaï  makes  one^s  biood  boU. 

svFroQDEB,  fN.  to  suffùcote,  to  êtifle,  to 
ckoke.  Il  est  près  ût  --,  ke  ie  nearty 
choking.  11  suOioqoalt  et  ne  pouTait  arti- 
culer on  mot,  ke  waa  ckolcmgt  tmd  eould 
not  Miter  û  word.  Mèrim.  —  de  colère, 
d'indignation,  to  burst  with  anger^  in- 
dignëtUm.  (hyperb.)  Si  toos  ne  le  laissez 
parler,  il  va  —,  if  yo»  don't  tel  him 
epeak,  he'tt  bnr$t. 

SUFFRAGANT,  sfif-rag-gâng ,  adj.  m. 
i  euffHgmn,  Les  évéqoes  —s,  the  tuffra- 
§an  èitSops,  9  (d'un  èvéqne  in  partibus) 
euffrmgan.    3  {eùbstantiv.)  tuffragan. 

SUFFRAGE,  sfif-raib,  m».  {Ut.  soffra- 
giom)  1  euffrage»  vote.    9  (approbation) 

rokUiOB.  Le  —  ,  les  —s  du  public, 
appr9batUm  of  the  publie.  3  caib. 
iitorg.  —s,  pt.  êuiragee.  Meuos  —s, 
See  HEMOS. 

SUFFUMIGATION,  sfl-fO-me-gati-syong, 
{Lot,}  if.  tuffumigation. 

SUFFUSION,  sfi-fa-zyoug,  ef.  {Lot,) 
med.  sufusion. 

SUGGERER,  sQg-zhay-raT ,  m.  {Lot. 
soggerere)  to  euggest,  to  hint,  to  inti- 
mate,  G.  devina  quels  soupçons  la  con- 
jectore  do  colonel  venait  de  lui  —,  C. 
gmeseed  what  suspicions  the  conjecture  of 
thê  colonel  had  just  suggested  to  him. 
Mérim.  —  nue  idée ,  un  projet,  to  sug- 
gest  on  idea,  aproject.  —  un  testament, 
lo  suggesl  a  will. 

SE  suGoiRER,  ppr.  to  be  suggested  ^  to 
be  intimated.  Nod. 

SUGGESTION,  sûg-zhays-tyong.  sf. 
{Lot.)  suggestion,  instigotton.  Il  a  fait 
telle  chose  4  la  —  d'un  tel,  he  did  such  a 
Ihing  bg  the  suggestion  of  Such-a-one. 
Los  —s  du  KoAt,  de  la  fantaisie,  the 
inspirations  of  taste,  of  faney,  Rayn. 

SUICIDE,  sûee-seed.  sm.  {Loi.  sut, 
csdes)  i  suicide,  self-murder.  lig.  Les 
aptitudes  curopriraées  produisent  des  —s 
ientft  des  facoliës  diverses,  aptitudes  eom- 
pressed  produce  slow  suicides  of  the  dif" 
forent  foeulties.  Laniart.  Ug.  La  résigna- 
tion est  un  —  quotidien,  résignation  is 
•  daily  suicide.  Balz.  2  (celui  qui  âe  tue 
iBi-mème)  suicide,  self-murderer. 

SB  SUICIDER,  sfiee-se-day,  vpr.  oeol. 
to  commit  suicide,  to  make  away  with 
one's  self. 

SUIE,  sûee,  sf.  soot.  Couleor  do  —, 
the  eolour  of  soot. 

SUIF,  sfieef,  sm.  {Lot.  sébum)  I  tallow, 
euel,  greose.  —  de  mouton,  mutton-suet. 
—  do  bœuf,  buf-suet,  i  bot.  Arbre  à 
—,  toUow-tree.  3  nant.  Donner  un  —  à 
un  bAtimeut.  to  tallow,  to  grave,  to  pay 
a  ship.  h  flg.  pop.  Donner  un  —  à  quel- 
qu'un, to  give  a  person  a  good  seiting' 


SUIFFÉ,  ppo.  of  SDiFFEii,  fem.  — e. 
Une  corde  qu  on  pourrait  croire  — e  de 
graisse  humaine,  a  rope  that  one  migbt 
ihink  was  greosed  wUa  human  fat.  Th. 
Gant. 

SUIFFER,  sfiee-fay,  m.  See  suiver. 

SUINT,  su-aog,  sm.  grease,  greasiness. 
Le  —  de  la  lame  de  mouton,  the  grease  of 
skufs  wool. 

SUINTEMENT. sûangt-mâng, a»,  ooze, 
ooiing,  leaking,  ruuning.  Le  —  d'une 
plaie,  tlu  running  of  a  sore.  Le  — 
d'une  roche,  d'une  muraille,  the  oozing  of 
a  rock,  of  a  watt. 
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SUINTER,  sfiang-iay»  m.  I  to  oou 
{ont  of).  to  sweot.  L'eau  solnte  ^  travers 
ces  rochers .  à  travers  ce  plafond ,  woter 
ooses  oui  of  Ihe  rock,  runs  through  the 
eeiling.  fig.  Le  spleen  sniniait  le  long 
des  murs  de  brique,  the  oery  watts 
sweated  forth  spleen.  Th.  Gaut.  Cette 
salle  où  suinte  le  malheur,  thaï  room  ex- 
hating  povertw.  Balz.  S  {bu  extension) 
(d'un  vase,  d'une  plaie,  etc.)  to  leak,  to 
run.  Celte  plaie  sainte,  thaï  sore  runs. 
Cette  muraille  suinte,  that  walt  sweats. 
Ce  tonneau  sainte,  Ihot  borret  leoks. 

SUISSE,  sfi-ees,  sf.  geog.  Switserland. 

soissB,  Ml.  I  Swiss.  Les  —s,  the 
Swiss.  S  {adjedir.)  Le  peuple  —,  the 
Swiss  peopte.  3  obsol.  (concierge)  porter. 
Parles  au  —,  speak  lo  the  porter,   h  Le 

—  d'une  église,  Iho  beodie  of  a  ehurch. 
SUITE,  sfieet,  sf,  1  {colleetiv.)  rest. 

On  laissa  passer  les  deux  premiers,  on 
ferma  la  porte  à  toufe  \2  —,  the  first 
two  were  atlowed  to  pass,  the  door  was 
elosed  en  oit  the  rest.  N'avoir  point  de 
—,  lo  haoe  neither  chick  nor  child.  S 
(ceux  qui  accompagnent  quelqu'un  par 
honneur,  etc.)  suite,  retinue,  train,  at- 
tendants. Le  gouverneur  avait  nue  — 
sans  fin,  the  goumor  was  followed  by 
an  endless  train  of  attendants,  lacq. 
Carrosses  de  —,  couches  for  a  priners 
househotd.  Vin  de  —,  wine  for  the  ser- 
vants' table.  S  (ce  qui  est  après)  seguel^ 
continuation,  foltowing.  Pour  bien  en« 
tendre  ce  pa^ge.  il  faut  lire  la  —,  lo 
corne  to  the  rigkl  meaning  ofthat  passage, 
you  must  read  what  follows.  4  (continua- 
tion) seguel,  continuation,  La  —  de  Don 
Quichotte,  the  continuation  of  Don  Quixole. 
5  (série)  séries,  succession,  course.  Le 
voyage  fut  une  —  de  rêves  enchaoïeors, 
Ihe  Joumey  was  a  séries  of  euchanling 
dreams.  Saud.    Une  langoe  suppose  une 

—  de  pensées,  a  tanauage  implies  a  suc- 
cession of  thoughis.  Unir.  Une  longue  — 
d'observations,  a  long  séries  of  observa- 
tions. —  de  pensées,  d'images,  train  of 
thoughis,  succession  of  images.  Une  — 
de  disgrâces,  a  séries  of  misforlunes. 
La  —  des  temps,  the  course  of  lime,  the 
succession  of  âges,  La  —  d'une  affaire. 
the  sequel  ofanaffair.  6  (certain  nombre 
de  choses  de  même  es|)èce)  set,  collection. 
Une  belle  —  de  médailles,  d'estampes,  a 
fine  sel  of  medals,  prmts.  7  (lignée) 
Une,  succession.  Une  longue  —  oe  rois, 
a  long  Une  of  kings.  Une  longue  — 
d'aFeux,  d*ancètres,  <  long  Une,  suc- 
cession ofancestors.  8  math,  séries.  — 
arithmétique,  arithmeticat  séries.  9  (des 
événements)  conséquence,  issue.  Celte 
campagne  d'Italie,  qui  avait  des  —s  si  mal- 
heureuses, that  llatian  campaign  which 
had  such  disastrous  conséquences.  Volt. 
Ma  maladie  m'a  laissé  des  —s  affreuses, 
my  illness  bas  teft  dreadful  traces. 
VoU.  Il  avait  eu  une  fort  bonne  idée, 
mais  il  n'y  a  point  donné  de  —,  il  n'y  a 
point  donné  —,  ke  had  kad  an  excellent 
tdea,  but  ke  did  not  fotlow  il  up,  carry 
il  oui.  absol.  Cela  peat  avoir  des  —s, 
tkat  tnay  be  atlended  with  disagreeable 
conséquences,  10  (temps  qui  suivent  une 
éDoqoe  déterminée)  sequel,  event,  issue. 
Il  devint  par  la  —  où  nomme  réOéchi  et 
laborieux,  he  became  in  course  of  tinte 
a  steady,  laborious  mon.  Il  (ordre,  liai- 
son) order,  eonneelion,  eeherency.  Tu 
ne  t'étonneras  pas  dn  manque  de  —  de 
mes  lettres,  you  will  not  be  astonished 
at  the  ineokerence  of  my  tetters.  Jacq. 
flg.  Cet  homme  n'a  point  de  —  dans  l'es- 
prit, n'a  pu  on  esprit  de  — .  n'a  pas 
l'esprit  de  —,  Ikat  mon  has  no  steadiness 
of  mind.  Avec  de  la  fermeté,  de  la  —, 
tout  n'est  pas  encore  perdu,  with  steadi- 
ness and  order,  ail  is  not  lost  yet.  Lu- 
mort,    13  law.  Les  meubles  n'ont  pas  de 

—  par  hypothèque,  rnooeobtes  are  noi 
morigogeaète. 

X  LA  soiTB,  prep.  i  in  the  train  of. 
Être  à  la  —  do  la  cour,  du   tribunal, 
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to  fotlow  the  court.  Être  I  la  —  d'on« 
affaire,  lo  pursue,  lo  prosecule  an  affair. 
9  (après)  after,  at  the  heels  of.  Marcher, 
entrer  à  la  —  de  quelqu'un,  to  watk, 
to  enter  after  a  persan. 

DE  SUITE,  adv,  toc.  I  one  after  an- 
other,  together,  without  interruption. 
Faites-les  marcher  de  — .  wuike  tkem  walk 
one  after  another.  II  ne  saurait  dire  deux 
mots  de  —,  he  cannot  say  two  words  to- 
gether. Il  a  couru  vingt  postes  de  -, 
he  has  ridden  twenty  posts  at  a  stretck. 
Quand  on  prend  le  volume  des  fables  et 
qu'on  se  met  à  le  relire  de  — .  on  est 
ravi,  wken  you  take  up  tke  volume  c{ 
fables,  tmd  read  one  page  after  the  otker, 
you  are  detigkted.  S»-D.  9  (de  l'ordre 
dans  lequel  les  choses  doivent  être  ran- 
gées) one  after  another.  Mettez-les,  ran- 
gez-les bien  de  — .  place,  arrange  tkem 
one  after  another. 

TOUT  DE  SUITE,  ttdv.  loc,  I  immediotely, 
directly,  at  once.  11  faot  que  les  enfants 
obéissent  tout  de  —,  children  ntusl  obey 
at  once.  Vous  le  ferez  i^rtir  tout  de  -, 
you  will  send  kim  off  immediotely,  3 
(sans  inlerruptiou )  successively ,  al  a 
stretck.  Il  bot  trois  rasades  tout  de  —, 
he  drank  of  Ikree  bmnpers  one  after  tke 
otker. 

PAR  SUITE,  adv.  toc.  prep.  eonsequenlly, 
in  conséquence. 

SUIVANT,  sdee-vâng ,  opr.  of  suivre. 
odj.  m.  fem.  —  e,  I  foltowing,  next, 
ensuing.  Le  livre  —  contient  rhistoire 
de,  tkû  next  book  eontains  tke  kistory  of. 
Demoiselle  — e,  {substantiv.)  — e,  waiting- 
gentlewootan ,  waiting -maid.  Lo  vente 
aura  lien  mardi  prochain  et  les  jours— s. 
tke  sale  will  take  place  next  Tuesday  and 
tke  foltowing  days.  9  {substantiv.)  obsol. 
attendant,  poetic.  Les  —s  d'Appolton,  tke 
votaries  ofApollo.  prov.  II  na  ni  en- 
fants, ni  —s,  ke  kas  neitker  ckick  nor 
ckild. 

SUIVANT,  prep.  I  according  to,  agreeabiy 
to,  conformably  to,  in  pursuance  of.  — 
votre  sentiment,  according  to  your opinion. 
9  (à  proportion  de)  in  proportion  to.  Tra- 
vailler —  ses  forces,  to  work  in  proportion 
to  one's  strengtk. 

SUIVANT  QUE.  couj.  OS,  occording  as, 
according  to. 

SUIViTr.  sfiee-vay.  va.  to  tallow.  « 
la  mèche  d'un  fouet,  to  tallow  tke  bit  of 
a  drill. 

SUIVI,  sQee-vee,  ppa.  o/ suivre,  fem. 
— E.  adjecliv.  I  atlended,  atlended  lo. 
La  bienséance  est  la  moindre  de  toutes 
les  lois  et  la  plus  — e,  décorum  is  tke 
least  important  of  ait  laws,  and  Ihe  mosi 
scruputously  obeyed,  La  Rochef.  flg.  Il 
(ut  —  de  sa  fortune  ordinaire,  ke  was 
atlended  by  kis  usual  good  fortune.  Volt. 
Ce  prédicateur,  ce  professeur  est  fort 
—,  tkat  preacker,  tkat  professer  is  nu- 
merously  atlended.  Cet  auteur  est  fort 
— ,  celte  pièce  de  théâtre  est  fort  — e, 
tkat  autkor,  tkat  play  is  very  popular.  9 
(continu)  regular,  constant,  uninterrupted, 
wetl  connected.  Une  correspondance  — e. 
a  regular  correspondence.  Donner  une 
attention  — «  au  même  objet,  to  pay  con- 
stant attention  to  tke  same  abject.  J.-J. 
Rouss.  Un  discours  bien  —,  a  wetl- 
connected  discourse. 

SUIVRE,  sûee-vr'.  va.  irreg,  suivant; 
suivi;  je  suis,  tu  suis,  il  suit,  nous  sui- 
vons, vous  SUIVEZ,  ILS  suivent;  je  sui- 
vais; Jk suivis;  je  suivrai;  je  smvRAis; 
suis;  suivez;  que  je  suive;  que  je  sui- 
visse; {Lai.  sequi)  I  to  fotlow,  to  go,  to 
come  after,  to  be  next  to.  Faire  —  quel- 
qu'un, lo  kave  a  persan  followed.  A  mon 
tour  je  suis  le  soldat,  m  my  tum  l  fotlow 
tke  soldier.  V.  Dur.  Cet  homme  me  suit 
comme  mon  ombre,  tkat  mon  follows  me 
like  «y  skadow.  Jacq.  poetic.  Les  grâces 
soivaient  partoot  ces  innocentes  bergères, 
graees  atlended  every  wkere  tkose  inno- 
cent skepkerdesses.  Fén.  flg.  L'opprobre 
le  soit,  opprobrium  follows  him.  Barth. 
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fig.  —  de  V<ë\\,  des  ytm  nne  penonae. 
une  chose,  to  follow  a  person»  a  thinp 
witk  tke  eue.  Le  baron  la  saivU  do  rejcard, 
the  barow*  e^e  foUowed  her.  Th.  Gaat. 
La  fermière  le  suivit  des  yeox  qoelqae 
tempi.  /Ae  [armer**  wife  kept  lookmg 
afler  him.  Nerim.  Je  le  soiTis  da  coin 
de  l'œil  Josque  auprès  de  la  table,  /  fol- 
lowed  kim  wilk  a  aidelong  glanée  lUl  he 
eame  near  tke  table.  De  Bross.  â  (pour 
atteindre)  to  follow^  to  panne,  -r  une 
compagnie  de  perdreaux,  to  pursue  a  covep 
oj  partridget.  La  cendarmerie  a  suivi  le 
Toleur  pendant  dix  jours,  tke  geniarmerg 
pursuei  tke  robber  te»  days.  3  (obser- 
ver) to  obeerve,  to  wëtek.  Il  faut  —  cet 
homme-là,  tkai  man  must  be  watehed. 
Je  suis  la  direction  des  grands  fleuves 
et  je  vois,  /  obeerve  tke  course  of  tke 
large  river*,  a»d  i  *ee.  Buff.  J'ai  suivi 
cette  afliiire  et  j'en  connais  tous  les  dé- 
tails, /  kave  watehed  tkat  afair,  oHd  I 
know  ail  tke  partieular*  of  U.  4  (ac- 
compa{|[Der)  to  follow,  to  attend.  Un  ami 
le  suivit  dans  son  exil,  a  friend  followed 
kim  i»  ki*  exile.  Je  ne  suivis  pas  mon 
ami,  /  did  not  follow  my  friend.  Barth. 

5  (continuer  d'aller)  to  follow,  to  pur- 
eue.  —  un  chemin,  un  sentier,  to  fol- 
hw  a  road,  a  paik.  Il  suivait  tout  pen- 
sif le  chemin  de  M.,  ke  followed  mu- 
*ingly  tke  road  to  M.  Rac.  La  cavalerie  se 
mit  alors  en  mouvement  suivant  mes  pas, 
tke  eapalrytken  moued  on,  following  in 
my  *tep*.  Jacq.  Nous  suivions  lentement 
le  cours  du  fleuve,  we  *lowly  followed 
tke  cour*e  of  tke  river.  Barth.  Le  ba- 
teau suivait  le  cours  de  l'eau,  le  courant 
de  l'eau,  tke  boat  went  down  witk  tke 
etream.  En  suivant,  faites  —,  suivez,  in 
following,  make  proceed,  go  on.  flg.  —  le 
chemin,  le  sentier  de  la  vertu,  to  pursue 
tke  patk  of  virtue.  —  le  fil  de  ses  idées, 
le  fil  des  événements,  to  follow  tke  tkread 
of  one*s  ideas,  tke  ekaiu  of  évente.  Lors- 
qiu'une  méthode  n*est  pas  la  bonne,  plus 
on  la  suit,  plus  on  s'teare,  wken  aynetkod 
ie  not  tke  rigki  one,  tke  doter  one  follow* 
H,  tke  more  one  ewerve*  from  tke  rigkt 
patk.  Condil.  flg.  —  sa  jK)tnte,  to  pur- 
*ue  one**  point.  —  une  affaire,  une  enire- 
prise,  to  pur*ue  an  afâir,  an  enterpri*e. 
Suivez  Toire  procès,  si  vous  ne  voulez  pas 
le  perdre,  attend  to  your  lawsuit,  if  you 
do  not  wi*h  to  lo*e  tl.  absol.  Quand  on 
a  commencé,  il  faut  —,  wken  one  ko* 
begun  one  muet  continue.  —  le  parti  de 
quelqu'un,  to  be  of  a  person's  party,  to 
follow  ki*  party.  —  une  doctrine,  une 
opinion,  to  follow  a  doctrine,  an  opinion. 

—  nne  profession,  to  exerei*e  a  profe*- 
9ion.  —  le  métier  des  ariues,  ta  carrière 
des  lettres,  to  enter  tke  army,  to  engage 
in  lUcrary  pur*uU*.  —  la  cour,  —  le 
barreau,  to  follow  tke  court ^  tke  law;  ||  — 
un  prédicateur,   to  follow   a  preacher. 

—  un  professeur,  to  attend  a  teaeker. 

—  un  cours,  des  cours,  —  les  leçons  de 
tel  collège,  de  tel  maitrc,  to  attend  the 
ela**e*  of  *uck  a  collège.  —  le  théâtre, 
le  spectacle,  to  fréquent  tke  tkeatre.  Cet 
orateur  parle  si  rapidement  qu'il  est  dif- 
flcile  de  le  — ,  Ihat  orator  epeaks  so 
rapidlv  tkat  il  is  dif/lcuU  to  keep  up 
witk  kim.  Vous  éiiez  distrait,  prêtez- 
moi  attention  et  suivez -moi,  you  were 
ab*ent,  mind  and  attend  to  wkat  1  *ay. 

6  (s'abandonner  à)  to  indulge,  to  give 
way  to.  Chacun  doit  —  courageusement 
sa  destinée,  every  one  muU  cowrageouêty 
eubmit  to  ki*  destiny.  Fén.  Que  n'ai- je 
suivi  mes  presseniiments!  wky  did  I  not 
U*ten  to  my  preeentiment*  I  J.-J.  Rouss. 

—  ses  penchants,  to  indulge  one'*  incli- 
nation*. 7  (se  conformer)  to  follow.  — 
la  mode,  l'usage,  les  coutumes  d'un  pays, 
to  follow  tke  fa*kion,  the  cu*tom*,  tke 
way*  of  a  conntry.  Il  suit  la  même  po- 
litiàue  à  l'égard  des  autres  ofliciers  eu- 
ropéens, he  pur*uea  tke  aame  Une  of  po- 
Itcy  toward*  tke  olker  Européen  offlcer*. 
Jacq.     —  le  plan  qn'on  s'est  tracé,  to 


SUL 

earry  oui  tke  plan  one  ha$  laid  oui  for 
one**  *elf»  S  flg.  (par  rapport  an  teinps, 
au  lieu,  à  la  situation,  etc.)  to  follow,  to 
go,  to  corne  afler.  L'été  suit  le  printemps, 
oummer  follow*  *pring,  La  pase  qui  suit, 
tke  following  page.  9  flg.  (d^une  chose 
qui  résulte  irune  autre)  to  follow,  to 
attend,  to  waU  upon,  lo  follow  upon. 
L'envie  suit  la  prospérité,  eupy  attend* 
proeperity. 

SUIVRE,  vn.  flg.  to  re*uU  {frûm),  to 
follow.  L'une  de  ces  propositions  ne  suit 
pas  tonjours  de  l'autre,  ne  sait  pas  néces- 
sairement de  Paulre,  one  of  theee  propo^ 
iition*  i*  not  alway*  a  coneequenee:  i* 
not  a  neeeeeary  con*equenee  of  Ike  other. 
(imper*.)  U  suit  de  ce  que  tous  diies, 
que  Je  n*avais  pas  tort,  il  eneue*  ftom 
wkat  you  *ay  tkat  I  wa*  not  in  tke 
wrong.  Il  ne  suit  pas  de  U  que  vous 
avez  raison,  //  doe*  not  follow  from  tkat, 
tkat  you  are  rigkt. 

SE  SUIVRE,  vpr.  to  follow  each  other, 
prov.  Les  jours  se  suivent  et  ne  se  res- 
semblent pas,  the  day*  eucceed  each  other, 
but  are  not  alike. 

SUJET,  sfi-zhay,  adj.  m.  fem.  — tb, 
Lot.  subjectus)  I  eubjeet  (to),  ameneble 
(to).  3  (oblité  è  supporter  quelque  charge) 
euojeet,  liable.  Tout  propriétahre  est  — 
i  l'impôt  foncier,  euery  landowner  i*  lia- 
ble to  tke  landtax.  3  (astreint  i  quelque 
nécessité)  oubject.  Tous  les  hommes  sont 
—s  à  la  mort,  ail  men  are  euèject  lo  deatk. 
Être  —  à  l'henre,  /•  be  a  slave  to  Ike 
kour.  4  absol.  Ce  maître  tient  ses  do- 
mestiques fort  —s,  tkat  maeter  keep*  ki* 
*ervant*  in  great  aubiection.  5  (qui  est 
accoutumé  de  faire  quelque  chose)  ad- 
dicted,  given,  j^rone.  Il  est  —  à  boire, 
à  s'enivrer,  ke  $*  given  to  drinkkng.  6  (ex- 

K se  à  de  certains  accidents)  liam.  Tout 
mme  est  —  à  so  tromper,  every  mon 
i*  liable  to  error.  Être  —  à  la  goutte, 
aux  vapeurs,  etc.,  to  be  liable  to  tke  goM, 
vapour*,  etc.  Les  vieillards  sont  —s  à 
des  infirmités  naturelles,  old  men  are  liable 
to  nalurat  infhrmitie*.  Buff.  Ce  pays  est 
—  aux  inondations,  tkat  country  i*  liable 
to  inondation*.  Ce  passage  est  —  à  plu- 
sieurs interorétations  différentes,  tki*  pat* 
*age  may  be  interpreted  *everal  way*» 

firov.  U  est  —  à  caution,  Su  caution.  7 
8ub*tanti9.)  subject. 

SUJET,  *m.  I  eubjeet,  eau**,  reaeon, 
motive,  ground.  Il  vous  a  querellé  sans 
~.  ke  quarrelled  witk  you  withont  rea- 
eon. Cet  étranger  fut  pendant  longtemps 
le  sujet  de  leurs  entretiens,  the  étranger 
wa*  for  M  long  ttme  Ike  topie  of  tkeir 
ronverealion.  Sand.  VolUi  le  ^  de  leur 
rupture,  tkat  i*  tke  eauee  of  tkeir  falling 
oui.  Le  moindre  —  d'être  mécontent,  the 
elighteet  eau*e  for  complainl.  Volt.  3 
(matière  sur  laquelle  on  écrit,  ete.)  eubjeet, 
maUer,  topie  ^  *ubjeet-matter.  rai  long- 
temps médité  sur  ce  grave  —,  /  hâve  long 
meditated  on  thaï  grave  eubjeet.  I.-J. 
Rouss.  Trouver  un  —  de  poème,  de  tra- 
gédie, to  find  a  eubjeet  for  a  poem,  a  Ira- 
gedy.  C'est  un  —  digne  de  votre  plume, 
il  i*  a  *ubjecl  wortky  of  your  pen.  Boss. 
3  (des  arts)  eubjeet.  Le  —  de  ce  tableau 
est,  tke  eubjeet  of  tkat  pietnre  i*.  h 
(objet  d'une  science)  *ubjeel.  5  mus.  tub- 
Ject.  6  logle;  gram.  *ubJecL  7  (par  rap- 
port à  la  capacité,  etc.)  perton,  iniividual, 
fettow.  C'est  un  bon  ~,  un  mauvais  ~, 
un  pauvre  —,  un  mince  ^,  ke  i*  an 
excellent  pereon,  a  worihlee*  *camp ,  a 
man  of  elender  capacily.  8  anat.  eubjeet. 
9  med.  Ce  malade  est  un  bon  ~,  un  mau- 
vais —  ,  thaï  patient  i*  of  a  good,  of  a 
bai  con*tUution. 

SUJÉTION,  sfi-zbay-syonf,  *f.  I  *ub- 
jeetion,  eonotraint,  thraldom.  S  (d'un  do- 
mestique, d'une  femme,  etc.)  altendance. 
3  (d'une  maison)  inconvenience,  servitude. 

SULFATE,  sfli-fat.  *m.  chem.  9ut- 
pkate.  —  de  chaux,  de  potasse,  eulpkate 
of  calcium,  of  lime,  of  potaeea,  I 

SULFITE,  sfil-feet,  em.  chea.  eulphUe.  I 
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SULFURE,  sfil-fOr,  em. 
ut.  eulpkide. 

SULFUREUX,  ffll-fO-mb.  ëij. 
SULFUREUSE  •  eutphurou* ,  eutpkarema, 
*ulphury.  chem.  Acide  —,  euSpàwrmt 
acà. 

SULFURIQUE.  Efll-ffi-rik,  adi.  m^. 
chem.  aulphurie.  Acide  — ,  nupharu 
aeid. 

SULTAN,  sfil-tâng,  *m.  I  *wUmn.  S 
flg.  *Hllan. 

SULTAN,  «m.  (meuble)  ladf*  beuUt. 

SULTANE,  sftl-Un,  *f.  enltam,  snà 
ne**.  La  —  mère,  —  validé,  (he  «al- 
tan  motker.  (adjeetiv.)  Poale  —,  aivUm 
hen. 

SULTANE,  *f.  Turkiek  man  of  mar. 

SULTANIN,  sfil-un-ang,  em.  «sttni» 
(Turki*hgotd  corn). 

SUMAC,  sfi-mak,  *m.   bot.   nmaek. 

—  de  Virginie,  elm-leated  eumêek. 
SUND  (LE),  fuhngd,   em.  geog.  tke 

Sound. 

SUPER,  sfi-pay,  rit.  nant.  to  be  rtepmi 
up.  La  voie  cl'eau  a  sopé,  (ke  ieak  km 
been  etopped, 

SUPERBE,  sfl-payrb,  *f.  {Lai.  npe^ 
bla)  haughtinee*,  pride,  vaim-porg.    La 

—  des  Templiers,  the  pride  of  the  Tem- 
plar*.  Aug.  th.  Cette  magnanimité  irrilaii 
sa  —,  tki*  magnanmily  ofendeà  kU  priée. 
Th.  Gaut. 

SUPERBE,  adJ.  mf.  I  promis  ksugkiy, 
vain-gloriout.  Nabnchodoaofior  n,  — 
plus  que  tous  les  autres  rois  ses  prètt- 
cesseurs,  N^uckadaetior  li,  prander 
thon  any  of  the  king*,  hi*  preéecetver*. 
Boss.  S  (de  la  belle  aprarence.  ctt.] 
*uperb,  magniftcent,  eplenâid,  porgttm. 
*tately.  C'est  un  homme  —  en  natals,  ea 
équipage,  etc.,  hei*  a  man  whoee  ciaike*, 
équipage,  etc.,  are  gorgeme.    Use  femme 

—  ,  a  eplenâid  woman.  Vn  —  cava- 
lier, a  *plendU  rider.  Dîner  —,  s]|te- 
did  dinner.  Il  bit  un  temps  — ,  a  i* 
*plen4id  weather.  S  (des  ouvrages  d'es- 
prit) magni/kent,  eublime,  nabie.  Ui 
poème  —,  a  eubUme  poem.  Un  vers  —,  a 
noble  Une.  h  (tubetantiv.)  prond,  kaugkty 
man.  Dieu  résisie  an  —,  Ged  re*i*te  tke 
kaugkly  man.  Rac 

SUPERBEMENT,  sâ-payr-boh-mHg, 
adv.  i  obsol.  proudly,  kangktilf,  nrro- 
ganlly.  S  (avec  maenlllcence )  eiâerbly, 
magnifieently,  eplendidly.  Il  était  vta 
—,  ke  wa*  magnifieently  dreoeed. 

SUPERCHERIE,  sû-pavr-skub-ree.  *f. 
(II.  soperchieria)  deceit,  fraud.  User  de 
—,  to  ckeat. 

SUPERFâTATION,  sa-payr-fay-ulH 
syong,  9f.(Lat.)  I  phjtUA.  euperfetaHên. 
a  flg.  (des  ouvrages  d'esprit)  exerewenee. 

SUPERFICIE,  sfl-payr-fe-see,  *f.  (Lot. 
superflcies)  l  geom.  *uperfieie*,  arem,    La 

—  des  corps,  tke  euierfidee  of  badèee, 
law.  La  —  cède  au  fond,  the  eraeûan* 
mu*t  go  witk  the  ground.  2  (la  sintle 
surface)  tuperfidee,  eurface.  La  —  dTai 
champ,  d'un  jardin,  the  tuperfide*  êf  a 
fteld,  of  a  garden.  3  (surface  des  com 
euperficiee,  turfaee.  Enlever  la  —  dnm 
corns,  to  take  off  the  eurface  of  •  baég. 
h  flg.  superficie»,  euperfieial  knomieége. 
Cet  nomme  ne  connaît  que  la  —  de  beac- 
coup  de  choses,  that man  ha*  buta emat- 
tering  of  mang  thing*.  Son  esprit  n'a 
que  de  la  —,  hi*  mind  i*  neihimg  but 
eurface. 

SUPERFICIEL,  sfi-payr-fe^vayl ,  aij. 
m.  fem.  —le,  I  *uperfidal.  Ctitt  plate 
n'est  que  —le,  that  t*  only  a  fieeh  wamd. 
2  fig.  euperfieial.  11  n'en  a  qn'une  idée, 
qu'une  notion  —le.  he  ha*  but  a  super- 
ficial  iéea,  notion  of  il.  3  (des  personnes, 
of  persane)  ekallow.  Un  esprit  — ,  a 
ehaUow  mind. 

SUPERFICIELLEMENT,  sfl-payr-«c- 
syayi-màng.  adv.  euperfiàaliy.  Ce  conp 
ne  l'a  touché  m  —,  it  àié  but  grmu 
tke  ekin.  flg.  Il  ne  sait  ces  choses  qae 
—,he  ht*  but  a  euperfieial  knomtee^  af 


IN,  >ft-pair-filf .  iu{/.  m.  rem. 
a.  nptrpte.    ont  —,  nper- 


SUPERFLU.  «0-pj; 


_  .  (  Lai.  saptrlluiis  )  I  siperfiiàoiu. 
IWpenic  — c,  êuyer/racu  tipmi.  Elle 
ne  compic  pinr  --  riea  de  c«  ^l  peul 
cocirlbBcr  >b  blra-èlre  d'une  pmonns 
unsès,  «k  tUttt  nMUag  n^rfiMU 
wkich  amlrUtla  ta  Ike  eamtort  tf  a  tt»- 
^iNe ptriM.l.-l. Rmss.  %\im\at)*teâ- 
tett.  Dittiae  — c,  nttdlat  tiptuu.  S 
(ti^ttaiali.  I  ititerlliiils,  aptrfitmnai. 
C'cBl  UD  —  (liqueurs)  que  J  offre  lonjoiirs 


f^iml-StH. 


.Il  mÉluKoHe, 

•>r  force  uijtfcit  wotld  larn  10  mtlamcluli;. 

SUrÉBFLUITÉ,  sfl-piïr-BO-B-liy ,  tf. 
atiperlliùlt.    i-ti  lideiDi  le  Ift  sonl  re- 

Srdéj  dins  ce  piys  comme  ont 
r— "-   ■ -'  — — ' 


e,  M-eartaInt  ai 


'  emiidrred  la 


ptUtt 

UlDCber  les  ~b  lULinuiiMca  Udus  u   jnu- 

Sion,  «Se  ttgaa  Ig  rflrtnchins  tke  iiaer- 
/laiiiis  ihal  liad  crrpl  ialc  kcr  tianUmi- 
hmac.  Bill. 

SUPËHIËIIR,  sH'Pij-nabr,  aij.  m. 
teta.  — E,  I  arptrinr,  apper.  L)  pirlle 
— e  d'an  èdlBce,  lit  «réfr  pari  b(  du 
edlflce.  Les  élins  —s,  ihe  ■nn'  lUrlet. 
■DC.  teog.  La  Germinle  — e,  Vpper  Ger- 
many.  aor.  PliaCles  — e;,  taptrior  pla- 
ac(<.  i  (en  not,  en  mèrlle,  elcjtiifi(- 
rjor.  Les  classes  —es  de  II  socltlè,  Ike 
«pptrelatêti  tfaKltln.  Les  ennemis  noas 
étaient  —s  en  aorulire,  Ite  nemy  wm 
laperlar  U  u  ia  niaticr.  Le  giiiénl , 
pir  nus  manxiiTra  — e,  fol  d'aliani  le 
niallie  de  la  campagne,  tht  aiarral,  by 

ût  lit  campaiga  is  Au  oaia  kaaia  Jra^i 
Iht  flril.VoU.  Forte  —t.  imrier  [me. 
Officier  —,  fltld  afficer.  Eire  —  aui 
èvénemeuls.  »l  reieti,  etc.,  la  rite  atmc 
ertnl),  reeerita.  Il  montrait  un  connee 
—  »  danger,  he  âupltyii  amraye  lue- 
Tior  It  éaaiet.  Barlh.  Conrs  — «^  tribn- 
nsja  —s,  aaperiar,  klch  coarli  a!  jailiee. 

■crtinEDIi,  m.  fem.  — e.  I  «i^erigr. 
Le»  rclïlion!  dn  —  à  rintérleoi,  lie  rc- 
latlaa  af  Iht  lapeHat  it  Ihi  Inferitr. 
3  (diut  let  coeveuis)  Le  —,  le  pire  —, 
Il  — e,  la  mCre  — e,  Ike  aaptrior,  iha 
emerier  laatier- 

SUPËHIEUnEMBNT,  iS  -  m  '  rT^hr- 
■Dlni,  ait.  <  taferterlf,  preemlaeiUlt.  i 
absol.  in  a  tn^isr  tumer.  Il  peinl,  11 
chante,  Il  dinK  —,  he  paiali,  aiaat, 
danect  la  a  nptrltr  auaatr. 

SUPËniOBITË ,  sa-fai-rjlt-nmy ,  tf. 
I  npeHtrHy.  Ils  ne  coamlssent  île  — 
qoe  telle  des  emplois,  they  hum  as  Mker 
saftriatUt  Ihaa  liai  of  emplopteau. 
Voit.  3  (l'eaptoi,  la  dlgnlié  de  Euptrlenr) 
the  roui  et  lateritr. 

SUPERLATIF,  «a-p)ir-l»t-U,  a4J.  m. 
fem.  MiPEHLaTitE,  <  gram.  laptrlalin. 
3  (iitiMiUif.)  ai,  nptrlaiire,  liftrlaflae 


__. ..  ,    SI  bMe  an  —,  Ihal 

mta  il  uiv,  alapli  li  Ihe  kiiktsl  dtaret. 

SIJP^LATIVEHEKT,  sO-pair-IatHr- 
mlng,  eiiii.  vaerlaUnlf.  Il  esi  —  laid, 
ht  il  iHVfrltlntly  agty. 

SUPERPOSER,  sa-paTr-pO-ur,  M. 
[Ul.  siiperpouere)  li  laftrpoit.  Les  lils 
ii'onl  pas  le  traveniii,  mail  deui  oreil- 
lers plais  qae  l'on  superpose ,  Iht  trdi 
hatt  Hd  bolaler ,  btu  Ivjo  pat  pitlaws 
pliced  eae  atoa  lie  tllur  n.  Gant. 

SUPERPOSITION,  se-parr-po-ie-Bïong, 
T-  lUI.)  nferpmUiva. 


SDPBRPURGATION,  sfl-piTT-pfir-gaï- 


l'eiecDlion  d'un  arrCl,  lo  tatpead  pm- 
ctediayt,  Ike  rxenlim  afa  Jtigmenl. 

SUPEnSTlTlEUSEMENT,  sO-payr-sle- 
synhi-ming.  adr.  1  êuptrêliliouily.  1 
aapertiititiusiar  tcmputoativ- 

SUPERSTITIEUX,  sfl-pair-fle-sjnh, 


, .Mil.    i  lit   il 

.  la  mperslillon)  aafemili&aa.  Prt- 
ipgés  —,  taperUilieaM  prtjadieea.  Bou. 
Des  pntli|Des  soiJetitiUeiiMS,  natruuint 
praakti.  Volt  i  flf.  tttpermaat,  11 
est  si  eiact,  si  ponUMl  sur  IMilet  diotes, 
qu'il  CD  est  presqne  —,  le  le  le  eiatl,  te 
paailaal  iu  ctcrâ  Minff  fhal  It  li  alauil 
a  iiaeriliilm  vilh  Ain. 

SUPERSTITION,  sD-paTr-sle-sjoiif.  tf. 
(lal.j  I  aaperilUbm.  i  (des  pnuqnes 
superstltlenses)  n^trtliOn.  3  (>ain  pré- 
sate\  iiiBerilttlim.  4  Ig,  (tonl  eurti 
lliiiide,  de  soncl]  taperirifioii. 


SUPPLANTATEON,  sS-pllng-lithtTong, 
if.  Iim.  txfpbntiiliû». 

SUPPLANTER,  sH-plIng-ta},  ta.  ILal. 
suppliDlire)  10  npplaai.  Il  a  sapplsnlé 
son  rlial .  he  npplanlid  kia  rirai. 

il  SDPtLillIKB,  rpr.  recipr.  ta  tapplnl 


SUPPLÉANT, 


td-play-lng. 
pràfeaêi 


Fpr.  af 


BCFfLi E,  nous  scerLians.  vous  iDcpLtci , 
Pr-tiONS  ;  Ji  snpritEXii  ;  n  inppLiEHiis; 

SÏPPLCE,     SCPPLfOKSl     QUE     tt    ■npPLÉK i 

UDije  scpPLtissB ;  (ui.  snpplere)  t  ta 
aiake  af,  la  aiake  attd,  la  sapph.  Elle  se 
plut  ï  —  aai  mots  par  des  B^res,  ihi 

marù.  Nad.     —  ce  qui  manque  dms  an 

—  quelquSiTi,  10  svppiu  Iht  plate  af  a 
ftnaa.  la  da  daly  far  An.  S  («jODler  É 
Due^|i]inse  ce  qni  y  esl   Mia-entendn) 

»  tftr},  (0 

>•  leei  i  mon 

dé  m  Imaglna- 

lii  ne  J'ai  ou- 

bl  leiiuMiDn  le 

!•  Vall.    Elles 

tu  leii*elllance, 

/*  toflaiary. 


SNTAIHE,  sS-play-mlng-tayr, 
uj.  ni.  iipiitciiinUiii^i,  ràvleneniii. 
irllcles  — s,  (■ppirnKiifin^itrbcIu.  iarts 
~t,  tuppltmealary  jaramea. 
SUPPLETIF,  sfl-plij-lir,  adj.  m.  (em. 
Dp?LtT]TB ,  tappltlitt ,  tappitlary.  Ar- 
ides —  s,  aimiltlarii  arliclei- 
SUPPLIANT,  sa-ple-jliig,  pfr.  af  wp- 
Lrita.  aéj.  a.  fem.  —t,  t  lappUaal, 
af,  ^êeechiaf.  Leurs  postures 
laienl  pour  eu:i,  Ikelr  auplitmt 
tpaie  fer  Iktm.  Fén.    Des  pa- 
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•uppit 


rolK  — ea,  wtrda  af  eairealy.  1  olisol. 
(piriiciil,)  (des  peraenim  qD)  présentent 
des  reqnHes)  pelilleatr.  i  {tatuaun.) 
lappliant,  ti^ieaal.  Ce  flit  que  les  H. 
loi  demindiiênl  en  — t  pour  en  (aJre  lenr 
soDvenla,  tkat  tau  vihtm  iht  M.  hetaaahl 
tin  (e  eiH  Ihtm  far  a  ktnt.  Mtrlm. 

SUPPLICATION,  il-ple-liali-siont, 
tf  (£af.)  I  tapfliatiat,  ealreala,  Ftlxt 
nne  —,  dei— s.  la  mate  a  ttpplicalioa , 
la  tapplieale.  l'ai  tonjours  perslsii  dans 
■M  -a.  /  JMm  aiKiairf  ptriiiicd  ia  nu 
eairtaliei.  Volt.  1  ~i.  pi.  Hom.  hlii. 
nppliealio».     S  ine.  (remontrance  Tlie] 

CIi'pPLIc'e,  sl-plMS,  m.  (Lai.  snp- 

filiclDBi)  t  paalikmtnl.  Le  —  de  11  roue, 
it  pailijtnieiif  af  Iht  vteil.  CÔndaniBer 
qnelqa'on  an  dernier  —,  la  ceaiem*  a 
perian  la  duih.  Les  — ■  tiemets,  efenui 
pnoijtimiUt.     >  \iy  exleatloa)   (lout  c« 

lari.  La  gaoïie  est  lin  —,  nn  cruel  —, 
Iht  saat  it  a  lomeiif,  a  erael  larmeal.  3 
tf.  (lent  ce  qui  caose  ane  peine)  (oriiuif, 
inferinf ,  utrltre.  C'eM  on  —  poor  mul 
"entendre  cet  bomiie-lt,  que  deutendre 
'\  I  amoa  (le  raek  vAei  / 
.  ...en.  Lenr  atwite  loi^oara 
lit  nne  partie  de  lenr—,  Iktkti- 


.  pari  al  Iheir  larmeal.  Boss.    La  Tié  me 
piratssail  le  plus  cruel  dei  -s,  llfe  ap- 

i  in  au  le  ie  Ikt  aieil  entl  tar- 

Bartl.    Etre    an  —,    le   ht  ta  Iht 


[laiilaalit.)  friniiuj 


SUPPLICIE,  ppa. 

exeelid  :  nfferK  ,  ,. 

SUPPLICIER.  M-ple-sy*i.  M.  la  en- 

SÛPPLIEH,  aU-ple-iay,  va.  {M.  lup- 
plltire)  I  la  lappUcaie.  ta  hep,  la  bttettK, 
10  eatreat.  Je  tous  sappiie,  mOBEieur.  de 
faire  telle  diose,  I  heteteh  waa,  tir,  le 
do  Hck  a  Ikàay.  Si  l'on  sali  des  Donifliei 
de  moD  (Oleai,  je  supplie  qu'on  n'en  dite, 
if  yea  hâte  heard  aailklat  ctactniao  Àto 
'Ml  re>M  eu.  I  ifieeei  ya*  la  itil  aie. 
ViA.  a  anc.  (dans  les  reqatla}  Supplie 
un  tel,  Suek-a-mu  ku^ly 


SUPPLIQUE,  Bfl-pleek,  tf.  ptlIlUia. 
Présenter  si  —,  leprtteal  ene'a  peiliiaa. 
Une  —  tendante  I,  e  ptlUtan  leadine  le. 
11g.  Ayei  éfanl  1  nu  ~,  kcarkea  la  my 

SUPPORT,  ifl-por,  m.  4  iiipperl, 
frap.    9  Og.  itppori,  prap.  Ce  flis  est  le 

-de  sa  Amllle,  Ihst  —  -  "-  

ef  kia  famih 


SUPl 


aallY. 
ORTA 


'ABLE,  s 


ti  Ike  n 


ir-tibl',  adj.  I 


froid  qu'il  [ait  e>l  ~.  Mil  cold  vuy  6e 
tadtred.  Ce  reproche,  ce  traileinent 
n'en  pu  —,  Ikal  repnceh.  thaï  Ireal- 
neitf  It  nul  itpparlable.  t  (eicusible) 
naporlaile,  excaaabte. 
SUPPORT ABLEHENT,  sD-por-Ub-1nh- 


SUPPORTER,  s(l-por-tay,  M.  {Lat. 
iipportire)  <  le  npàorl,  le  tuleia.  Il 
n'y  «  qa'an  senl  pilier  pour  —  loule  la 
todle ,   Ihere  la  bal  âne  plllar  ta  aapperl 

le  iëar,  la  eadure.  Il  supporte  le  Irold! 
le  cbaud,  kthearteald,  km.  1^  sobriété 
et  II  patience  des  Espainids  k  —  ia  la- 
itgne  eu  qitelqne  chose  qui  lent  le  nio- 
drge.  Ike  nMUy  and  aalitate  af  Iht  Spa- 
niarit  uadtr  falipat  a  Iraly  pradlsioai. 
T<i.  Gaui.  Je  sais  —  lei  tulbenrs  et  les 
injustices,  I  et»  tupport  mit/orAue  aiut 
àt/aàllea.  Voit.  Il  ne  siunll  rien  —, 
kecaaaelpalapii'itk  aaf  Iktag.  »  Ifotl- 
trlr  ivec  patience)  ta  tappert ,  le  hetr, 
It  hier  leiih,  le  tadart,  le  pal  if  mllk. 
Ils  supportent  lenrs  onirsges  i*ec  nne 


a  caln  Ikal  Ht 


SUP 

tkem.  Barita.  11  ne  faonit  —  l'biMMr. 
les  manières  de  eet  homme,  ke  cqmmM 
endure  tke  temper^  tke  manners  of  ihêt 
mon.  4  (être  à  l'éprenve  de)  tû  enpport. 
Ce  navire  ne  supporterait  pas  la  mer,  tkêt 
ehip  ii  not  eeawortkif.  Voas  foyex  com- 
bien ces  maximes  supportent  mal  l'exa- 
o!en  de  la  saine  raison,  you  $ee  ko»  ili 
thou  maxime  euputrl  tke  examiMâtio»  of 
eoand  reeeon.  1.4.  Rooss. 

SI  scppoRTBR,  ppr,  recipr.  to  heear  wUh 
one  mtotker,  to  ke  supportée.  Les  hommes 
doivent  se  —  les  uns  les  antres,  tnen 
ougkt  to  keor  wUk  one  auotker, 

SUPPOSABLB,  sfi-po-uU*.  êàj.  mf. 
euppotakle.  Cela  n'est  pas  —,  tkei  is 
uot  euppoêtkle» 

SUPPOSÉ,  ppê.  of  SDProstn.  fem.  — i, 
4  euppoeed^  aetumed,  fietîtioue.  Se  pré* 
senter  soos  nu  nom  ~,  to  prêtent  one'* 
eelf  under  un  ussumed  nume.  Des  créan- 
ciers —s,  fictitiout  eredUore.  Cela  —, 
tkat  keiMg  suppoeed,  —  que,  suppoH. 
La  chose  — e  oe  la  manière  qoe  voos  me 
le  dites,  tke  ikinp  euupoeed  to  ke  euek 
ae  von  eap,  —  tel  èvéuement,  Ht  euH  of 
enek  an  euent, 

SUPPOSER,  sfi-po-uy.  va,  (Lot.  sop- 
ponere)  I  /•  euppoee,  to  take  fer  pranled. 
Voos  commencez  oar  —  ce  qni  est  en 
question,  yov  keg  tke  question.  En  un- 
pount  qu'il  y  consenie,  euppoeinp  ke 
consente  to  it.  9  (former  une  conjecture) 
/•  suppose,  to  imagine,  to  conjecture.  Elle 
se  |»ouv»it  —  dans  l'Ame  de  son  mari  une 
inquiétude  qoe  rien  ne  justifiait,  ske  eouid 
net  imagine  tkat  ker  kuskand  entert^ned 
feelings  of  antietg  tkat  notking  justifled. 
Sand.  En  supposant,  ce  qui  u'anra  pas 
.  lieu,  que  le  gouvernement,  etc.,  supposa 
ing,  wkiek  witl  not  take  place,  tkat  tke 
gooemmeni»  etc.  Jacq.  Voos  le  supposez 
donc  bien  inièressé?  yon  tkink  tken  ke  is 
verg  intensted  ?  3  (produire  pour  vrai)  to 
snpposOy  to  inunt,  to  forge.  —  des  faits, 
un  complot,  to  forge  faets,  a  plot.  —  on 
contrat,  to  suppose,  to  forge  a  eontract.  — 
un  enfant,  to  suppose,  to  substituts  a  ekUd, 
4  (d'une  chose  qni  exige  que  quelque 
autre  chose  soit  ou  ail  été)  to  suppose,  to 
infer,  to  implg.  L'obligation  suppose  un 
droit,  fffi  okUgation  snwposes  a  rigkt.  Le 
gouvernement  monarchique  suppose  des 
prééminenres ,  monarckical  gooemment 
aupposes  distinctions.  Moniesq. 

SE  supposF.R,  twr.  to  ke  supposed. 

SUPPOSlTIOiV.  sû-po-ze-syong,  *f. 
ILat)  4  suppostiion.  Dans  la  —  qoe  vous 
faites,  il  faudrait  que,  in  tke  supposition 
gou  make,  it  wonld  ke  necessarg  tkat,  a 
(conjecture)  supposition.  Ce  qu'il  dit  la 
est  une  pure  —,  wkat  ke  sous  it  a  wure 
supposition.  Point  de  —s  hasardées,  ^e 
vous  prie,  no  rask  suppositions  l  keg. 
Soi.  8  (production  d'une  fausse  pièce) 
supposition,  sukstitution,  forgerg,  forg- 
ing.  La  —  d'un  contra^  d'un  testament, 
tke  forging  ofa  eontract,  ofa  witl,  —  de 
Bom,  de  personne,  assumption  of  a  nome, 
sukstitution  of  a  persan.  —  d'enfant, 
suhstUiUion  of  a  ckiid.  k  law.  —  de  part, 
sukstitution  of  a  chitd. 

SUPPÔT,  sO-po.  sm.  I  obMl.  mem- 
ker,  fellouf.  S  (fauteur)  agent,  inttrih 
ment.  Les  vils  —s  d'un  tyran,  tke  uile 
instruments  of  a  tgrant.  fig.  C'est  un  — 
do  diable,  de  Satan,  Ae  is  one  of  tke 
devits  imps. 

SUPPRESSION,  sû-pray-syong.  sf.  [Lot.) 
I  suppression.  La  —  d'un  libelle,  tke  sup- 
pression of  a  likel.  La  —  d'un  impôt, 
tke  takiug  og  of  a  dutg.  fidit  de  —, 
edict  of  suppression.  S  med.  suppression. 
8  law.  —  de  part,  d'enfant,  coneeatment 
ofbirtk. 

SUPPRIMER,  sfl-pre-may,  va,  (Lot, 
sanprimere)  I  to  tupprett.  On  supprima 
tel  livre,  tel  Jonmai.  tkat  kook,  tkat 
newtpaper  was  suppressed.  S  law.  to 
tupprett.  i  (d'un  acte,  d'un  contrat)  to 
tupprett,  11  vooUit  —  nn  acte  qui  éuit 
contre  lui,  kt  tried  to  tupprett  a  deed 


SUR 

tkât  fU  êgaintt  kim.  4  (pasKr  wu  si- 
lence) to  tupprett ,  to  eoneeal,  to  patt 
cver  in  silence.  9  (retrancher)  to  tup- 
prett,  to  eut  oui,  of.  Ce  discours  est 
trop  long,  il  fout  en  ~  la  moitié,  tkat 
diûourte  it  too  long,  kaif  of  it  mutt  ke 
eut  oi.  6  (annuler)  to  tupprett,  ta  aho^ 
tisk,  to  repeal.  On  a  supprimé  quelques 
emplois  inutiles,  some  utelett  emplog' 
utentt  kave  keen  akolitked. 

SI  sirrpnuiKR,  vpr.  to  ke  tupprettad. 
Kod. 

SUPPURANT,  sO^-ring,  adj.  us.  med. 
twnurative. 

SUPPURATIP.  sfi-pfi-rat-if,  adJ.  m. 
fem.  sorpouATivs,  4  sorg.  Onguent  —, 
tuppurative  obstment.  t  (  tuèttantiv.  ) 
Un  —,  a  tuppurative. 

SUPPURATION,  sO-pfi-fab-tyoog,  tf. 
(Lit.)  surg.  med.  tuppurutkm. 

SUPPURER,  sft-pfi-ray,  rs.  {Lot.  snp- 
nurare)  surg.  med.  to  twppurale. 

SUPPUTATION,  sfi-^h-syong.  tf. 
(tMt.)  tupputation,  reekoning,  compuiO' 
tion,  caleutation,  —  d'un  compte,  cateu- 
talion  of  an  aeeount.  La  —  d'une  dé- 
pense, tke  caleutation  ofexpentet,  11  se 
trompe  dans  ta  ^,keit  mitleken  in  kit 
reckoning, 

SUPPUTER,  sfi-pû-tav.  va.  (Ut.  snp- 
putare)  to  tuppnte,  to  recko»,  to  eomputt, 
to  ealeulate,  to  eatt  up.  —  un  compte, 
to  ealeulate,  to  east  up  an  aeeount.  11 
supputait  sur  ses  doigts  combien  lui  coû- 
tait cet  achat,  Ae  counled  on  kit  fingert 
ko»  muek  tkat  purckate  cott  kim, 

SUPREMATIE,  sfl-pray-mah-see,  tf. 
f  tupremaeg,  S  (en  Angleterre)  tuprc' 
macy.  Prêter  le  serment  de  —,  to  take 
tke  oatk  of  tnpremacy. 

SUPUfiME,  sft-fraym,  adJ.  mf,  4  tu- 
preme.  Pouvoir  —,  tupreme  po»er.  Dieu 
est  l'Être  —,  God  it  tke  Suprême  Being. 
11  aurait  pu  se  revêtir  nn  Jour  du  pouvoir 
—,  ke  migkt  one  day  kave  astumed  tu- 
preme  power.  Barth.  Parvenir  au  — 
degré  de  la  science,  de  la  vertu,  to  atiain 
tke  kigkest  degree  of  leaming,  ofvirtue. 
S  poeiic.  tatt.  L'instant,  le  moment  —, 
l'heure  —,  tke  tatt  moment,  kour.  Les 
volontés  —s  d'un  mourant,  tke  tatt  wilt 
of  a  dying  perton.  Les  honneurs  —s, 
tke  latl  koHours. 

AD  soratMi  necni,  adv,  toc.  smerla- 
tireiu,  in  tke  kigkest  degree.  Cette  femme 
est  belle,  est  laide  au  —  degré,  tkat  »o- 
man  is  tuperlaUHly  kandtonu,  ngly, 

SUR.  sdr,  adj.  m.  fem.  — i,  tour.  Ce 
fruit  est  —,  tkat  fruit  it  tour. 

SÛR,  sflr,  adj,  m.  fem.  — ji,  {Lot,  se- 
curns)  t  turc,  certain,  potitive.  C'est  une 
chose  — e,  tkat  tkiug  it  turc.  Je  voos 
donne  cela  pour  —,  /  give  you  tkat  as 
potitive.  a  (des  choses  qui  doivent  arriver 
infailliblemeni)  turc,  certain.  C'est  nn 
gain  —,  it  is  a  certain  profit.  L'avantage 
du  poste  qu'il  avait  choisi  rendait  sa  vic- 
toire -  e,  tke  advantage  of  tke  post  ke 
kad  ckosen  seeured  kim  tke  victory.  Volt. 
L'affaire  est  — e,  tke  afuir  is  certain.  S 
(qui  produit  ordinairement  son  effet)  tare, 
unfatliug.  Ce  procédé,  ce  moyen  est  —, 
tkat  is  a  sure  proceeding,  sure  means.  Il 
a  la  mémoire  — e,  kekas  a  sure  memory. 
Avoir  le  goût  — .  to  kave  a  sure  latte;  || 
fig.  to  kave  a  tound  latte.  Avoir  le  conp 
d'oeil  —,  to  meature  »elt  »itk  tke  eye. 
D'un  dard  lancé  d'une  main  — e,  wi/A  an 
arrow  darted  ky  a  steady  hand,  Rac.  Ce 
cheval  a  le  pied  —,  la  Jambe  — e,  tkat 
korsa  it  ture-footed.  4  (qui  sait  quelque 
chose  d'une  manière  certaine)  turc,  eer- 
tain.  Je  sois  —  de  ce  que  Je  vous  dis, 
/  am  tare  of  »kat  I  tell  yon.  Peu  — e 
elle-même  de  ce  qu'elle  avait  fait,  Aer/x^ 
litlle  confidence  kirself  in  »kat  ske  kad 
doue.  Laniart.  Marchant  comme  nn  homme 
—  de  son  chemin,  utalkiug  like  a  man 
»ko  kuo»s  kis  »ay.  Th.  Gaot.  Soyez  — 
de  mon  sèle,  Ae  convineed  of  my  ual. 
Être  —  de  quelqu'un,  to  raty  on  a  persan. 
Être  —  de  son  liait,  de  son  coup,  to  go 
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upoa  tare  gromdt,   mus.  Éirt  —  ic  an 

Frtle,  10  ke  perfeet  in  oatft  part,  s  (a> 
I.  at  plap)  to  ka  tare  of  em^a  mma; 
fig.  to  ke  tare  of  tueeatt.  (  ka  4e 
cartes,  at  eardt)  Avoir  Jra  —,  /#  Aosv  a 
aura  gamc  fig.  Jouer  A  Jen  —,  fe  htat  a 
turegame.  Parier  A  Jen  —,  à  eoap  — . 
to  ket  witk  a  eertainlg  of  wiÛMm§.  €  (en 
qui  M  peut  se  fier)  eire,  aafe^  trutt- 
mortkg,  trutty.  C'est  n  ami  — ^ke  it  a 
tare  friand.  Ce  banquier  est  — ,  tkat 
kanker  it  tafe.  Il  a  tou^oors  astoor  de 
lui  la  plus  — e  garde  qui  est  rameor  du 
peuple,  Ae  it  almayt  accompûnieé  bgtke 
mott  fltHkful  guard,  mAicA  i»  tka  love 
of  kit  people,  Féo.  7  (des  lien,  cic^ 
tafe,  teeure.  Les  cbemini  sobI  — s;  lAe 
roMf  are  tafe.  Le  port  de  Cote  est  m 
des  plus  —s  de  l'univers,  tke  pari  afC.is 
one  of  tka  tafett  in  lAe  vorid.  Rayn.  Le 
temps  n'est  pjs  —,  lAe  weatker  it  uat 
tettted.  11  ne  Calt  pas  —  ea  ce  liea-a, 
tkat  place  it  not  tafe,  U  it  uat  amfa  kamg 
i»  tkat  place.  Mettre  qnetqa*^  en  Gea 
—^  to  put  a  man  in  a  place  of 
in  euttodg,  to  teeure  a  perao».  8(j 
tiv.  )  absol.  Le  plos  —,  lAe  aafeat 
Aller  an  plus  —,  to  adopt  tka  tafesi 
courte.  Le  plus  —  est  de  ne  liea  ékt. 
tke  tafett  courte  it  to  tau  uolkmg. 

k  cotre  Sun,  adv.  toc,  see  coor. 

poon  SÛR,  adv.  lac.  turc  euomgk,  eer- 
tainly.  Pour  —,  il  viendra,  to  ka  tare, 
ke  witl  corne, 

SUR,  sfir,  prep.  {Lot.  soper)  4  am. 


—  terre ,  on  eartk,  —  la  terre,  vfvn 
tke  arotmd.  Je  couche  —  on  Ut  bies  dur, 
/  sleep  on  a  very  kard  ked.  Jacq.  — 
terre  et  —  mer.  ky  tand  and  aem.  SioÊteir 

—  une  chaise,  /•  sk  down  am  m  dmr.  — 
de  pareilles  éoaules  Ittemitoe  paiaiiiait 
noire,  on  snck  skautders,  eraùma  motdi 
appear  klaek.  Th.  GauU  Je  sids  dnois 
quelques  jours  —  des  charbons,  i  kate 
keen  on  tenter-kookt  for  toasa  da^.  Jaoq. 
Me  voUA  de  nouveau  —  mes  ^âibes,  eu 
plutét  —  mon  fauteuil,  après  avoir  éie 
cinq  Joors  dans  mon  lit,  kera  l  mm  on 
my  legs  again,  or  ralker  m  nay 
CMtr,  a  fier  kasing  kept  vtg  ked  flûe 
Jaeq.  —  mes  os  consommés  ma  peau 
s'est  desséchée,  my  tkin  kat  drieé  ay  eu 
my  watted  kones.  Lamart.  Naviner  — 
les  fieoves,  to  navigate  a  river,  nuuesq. 
S'appuyer  —  nn  bAtoo,  lo  leau  mpam  a 
stajf,  U  s'engagea  à  prendre  nos  mar- 
chandises —  ses  chameaox,  ke  uuéertaak 
to  take  our  goods  on  kit  camelt.  Laman. 

—  le  riant  coteau  par  le  prince  choisi.  «■ 
tke  smiling  killoek  ckosen  kf  tke  pràtee, 
Andr.  Le  salut  de  la  patne  repose  — 
lui,  tke  safetu  of  tke  couutry  repoaet  upan 
kim.  Mets  dans  mon  Auie  la  justice.  — 
mes  lèvres  la  vérité,  let  justice  ke  tt 
my  sonl,  on  my  Ups  trutk.  Laoïart. 
Cet  oiseau  se  soutient  —  ses  ailes,  tkat 
kird  it  kome  up  on  Us  mingt.  Se  sou- 
tenir, revenir  —  l'eau,  to  ke  kuoyed  up  au 
tke  water.  to  rite  to  tke  turfact  agaiu. 
Passer  le  balai,  t'éponge,  etc.  —  qoel^m 
chose,  to  wipe  ont  tke  rememkranee  of 
a  tking.  Avoir,  porter  une  chose  —  soi, 
to  kave,  to  wear  a  tking  akout  one.  Les 
épaules  couvertes  —  sa  blouse  d'une  peau 
d^agneau,  wearing  ea  kit  tkouldert  and 
over  kit  tmoek^rock  a  tamk't  tkim.  G. 
Sand.  a  (marque  ce  qui  est  an>dessB) 
over,  akove.  Les  globes  célestes  qui  nia- 
ient —  nos  têtes,  tke  kea^euty  kodiet 
tkat  rotl  over  our  keads.  Un  oiseau  qui 
pbne  —  la  rivière,  a  kird  tkat  kovers 
over  tke  river.  Jetant  nn  regard  de  eon- 
teniement  paternel  —  son  enfant,  lo^ting 
at  kis  ckiid  »itk  a  look  of  patermal  satis- 
faction, G.  Sand.  3  (tout  proche)  on,  uptm. 
Les  villes  qui  sont  —  la  Seine,  —,  tke 
towns  tkat  are  on  tke  Seine.     ChAlon- 

Sadne,  &mlon  -  uaon-Saame.      Une 

maison  —  la  rente,  a  kouse  on  tke  road- 
side.  Se  promener  —  le  bord  de  la  ri- 
vière, to  Iake  a  walk  ky  tka  rrrer-^ide. 
4  (marque  la  situatien  voisine  ou  sapé> 
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rieire)  itttù.  Cet  bétel  oofre  —  deax 
mes.  tkai  koM  9penê  huo  two  Hreeti, 
■avi.  Ce  nsTire  chasse  —  ses  sucres, 
tàai  êkip  dng»  ker  anckôn.  9  (de  ce  qoe 
l'on  louche,  de  ce  que  Poo  frappe)  on, 
«^09.  Dooner  on  coop  —  la  lèie,  /•  gipe 
rkSêw  M  ihe  keûi.  Frapper  —  une  en- 
clane.  lo  itrike  m  «a  Mri/.    Mallieor 

—  la  ville,  malhear  —  le  leoiple,  malbeor 

—  le  peuple,  ipee  lo  tke  towu,  woe  to 
tkê  lempU,  woe  lo  tke  people.  Chat.  6  (de 
ee  qoToB  grave,  de  ce  qa'oo  dessine,  etc.) 
•a,  mfom,  i».  Grater  —  le  marbre,  — 
le  caUre,  to  entme  ou  imréte,  on  cofper. 
Avoir 'wie  marque  —  U  Joue,  to  hoH  a 
mark  en  wi^e  ckeek.  Il  l'a  mis  —  son 
lestamenl,  ke  hoe  put  him  àown  in  hie 
wiii.  1  \ï)  to,  on,  ttbout.  Cet  Impri- 
near  a  mis  deux  ooTrlers  —  la  même 
fèoille  pour  aller  plus  vite,  tke  pHnter 
km*  set  two  worktnen  on  tke  tome  ekeet, 
fur  thé  enke  of  §reaier  deepotck.  fitre 
toujours  —  les  livres,  pâlir  —  les  livres, 
to  be  ëlwëjfe  ower  on^$  kooks,  to  pore 
&9er  boôk*.  8  (preeeded  mut  foUowed 
èy  tke  MMtf  word,  noting  rnpid  tneeee^ 
sum  er  nectamUëtion)  npon.  Il  (ait  fo- 
lies -^«folies,  ke  commit*  fotiy  npon  fotly. 
U  a  en  trois  maladies  coup  ~  coup, 
ke  km*  kad  tkree  fils  of  tUne**,  one 
•fier  tke  olker.  Mettre  sou  —  sou,  to 
kûmrd  up.  9  (dn  cdté  de)  /•,  toward*. 
Tourner  —  la  droite,  —  la  gauche,  to 
tnm  tû  tke  rigkt,  to  tke  left,  Soufller  — 
quelque  chose,  to  klow  on  a  Iking.  11 
opéra  sa  retraite  ~  telle  ville,  ke  ef- 
fêcteà  ki*  retreai  to  enek  «  town.  {6p 
muhgg)  Revenir  —  ses  pas,  to  retrece 
0He'*  etep*,  Uevenir  —  le  passé,  to  re- 
eall  tke  mut.  Fermer  la  porte  —  soi, 
fe  ekut  tne  door  kekind  one.  corn.  Tirer 
une  lettre  de  change  —  eoelqa'oo,  tirer 

—  quelqu'un,  to  draw  e  Ml  of  exckanpe 
upoH  a  person,  to  draw  upon  e  pereon. 
10  (parmi)  ont  of,  —  dix,  il  n'y  en  a 
pas  un  de  bon.  ont  of  ten,  tkere  is  not  a 
eimple  good  one.  U  eut  cent  voix  —  cent 
cinquante  et  fut  élu,  ike  Aai  a  knndred 
90U*  ont  Of  n  knndred  end  fifty,  and  was 
eiecied.  Il  fig.  (de  toute  sorte  dlmposl- 
lions)  on,  upon,  from*  Les  impositions  — 
les  bieas-fonds,  —  les  denrées,  lani-taxe*, 
taxe*  upon  eommoditieê.  {ùy  analogff) 
Assigner  nue  pension  —  les  produits  d'une 
terre,  to  netign  a  peneion  on  tke  reoenne 
of  un  .eetnte.    Prendre  —  sa  nourriture, 

—  sa  dépense,  —  son  nécessaire,  to  tnke 
from  one**  food,  to  retrenek  from  one** 
espeuje*,  from  necettarie*.    Il  prend  — 
ses  besoins  réels  pour  des  besoins  imagi- 
naires* ke  deprhe*  kimtelf  of  real  neee*- 
*aries  to  tiûp/y  imagina  want*.  J.-J. 
Rooss.    IS  {noting  tuperiorilg,  etc.)  on, 
upon,  OHT.    Régner  —  plusieurs  nations, 
to  reign  ooer  seteral  notion*.    La  nature 
et  le  climat  dominent  presque  seuls  —  les 
sauvages,  tarage*  are  gooemed  almoot 
*olelg  kg  nature  and  ettmate.   Montesq. 
Avoir  autorité,   pouvoir,   juridiction  — 
iraeiqo'nn,  to  kave  autkorily,  power,  juri*- 
diction  oter  a  per*on.    Avoir  l'osil  — 
quelqu'un ,  to  kave  ene^e  ege  upou  a  per^ 
•on.    Je  ne  peux  rien  —  lui,  /  kove  no 
mfiuenee  ooer  kim.    Cela  Influe  beaucoup 
«  sa  santé,  Ikat  ka*  great  influence  on 
ki*  kealtk.     43  (concernant)  on,  upon, 
conceming,  regarding,  m  to.  Des  phrases 
toutes  faites  dont  on  se  sert  pour  se  féli- 
«lier  les  uns  les  autres  —  les  événements, 
readg-made  pkraee*  wkiek  people  make  use 
Of  ta  eongralulote  eaek  olker  on  eoeul*.  La 
Bmj.   J  avais  résolu  de  vous  gronder  — 
voire  paresse,  /  kod  reoolved  to  eeotd  gou 
for  gour  taoineta,  M*«  de  Sév.  Voue  lettre 
vient  m'éclairdr  —  vos  vrais  sentiments, 
^(our  lelter  ko*  jntt  gioen  me  on  ineigkt 
mto  gour  reoi  eentiaieni*,  J.-J.  Rooss. 
Je  me  suis  trouvé  en  faute  —  mes  raison- 
Mmenis,  /  found  mg  reoeoning  in  fautl. 
J.-J.  Roussj    Faites  réflexion  ^  cette  al^ 
Caire,  turu  tkat  affair  over  in  uour  mind. 
U  (en  OQBséquence)  from,  kg.    Juger 
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~  fétfanetlo  dn  sac,  to  judga  kg  tke 
label.  Jnger  de  quel^ao  —  la  mine,  to 
judge  of  a  pereo»  kg  ki*  look*.  Ils  se 
prirent  de  paroles  et  —  cela  ils  se  bat- 
tirent, tkeg  kod  Word*  togetker,  aud  tkere- 
upon  went  to  ftgkUng.  Il  lui  a  prêté  cette 
somoM  —  nantissement,  —  gages,  —  des 
gages,  ke  lent  kim  tkat  *um  on  oecuritg'. 
Ecrire,  croire  —  parole,  to  write,  to  be- 
lieve  upon  truet.  m  {noting  affirmation) 
on,  upon.  —  ma  conscience,  upon  mû 
eonoctence.  •—  ma  parole,  upon  mu  word. 
Jurer  —  les  saints  Evangiles,  lo  take  ontf* 
Bible  oatk.  16  {noting  tke  motter,  tke 
eubject)  in,  on.  Il  travaille  —  l'or,  ~  l'ar- 
gent, ke  work*  in  gold,  eUuer.  Peintre 

—  porcelaine,  pointer  on  poreelain.  Faire 
des  notes  —  un  mémoire,  to  make  notée 
to  a  memoir.  Faire  des  paroles  —  un 
air,  to  write  word*  to  an  air,  to  a  lune. 
17  {noting  time)  toward*,  about.    Il  vint 

—  l'heure  du  dîner,  —  le  midi,  ke  came 
about  ten  o'elock,  toward*  noon.  —  le 
tard,  tomewkat  laie.  Il  est  —  son  départ, 
ke  i*  on  tke  point  of  deporture.  Une 
femme  qui  est  —  le  retour,  a  woman  on 
tke  wane.  48  {fonning  locution*)  on,  upon, 
iu.  Je  me  décharge  de  celte  affaire  — 
vous,  /  leare  Ike  care  oftkat  afair  to  gou. 
Marcher  —  les  traces  de  ses  ancêtres,  to 
tread  in  tke  tien*  of  emtfe  anee*tor*. 
Les  coups  de  bâton  Ini  étaient  restés 

f»lus  longtemps  encore  —  le  cœur  que  — 
e  dos,  tke  malice  ko  bore  for  tke  eudgel- 
ling  did  not  disappeor  wilk  tke  mark*  il 
kad  mode  on  ki*  back.  Th.  Gant.  Prendre 
quelque  chose  —  sa  conscience,  to  take 
a  tktng  upon  one**  conscience.  Prendre 
trop  —  soi,  to  take  too  muck  upon  one'* 
*elf.  19  (ta  eompoeition)  sDaABOKnAKT, 
soarAiRB,  ete. 

SUR  T0DT8  CBOSE,  SUR  TODTES  CHOSES, 

adp.  loc.  aboee  ail,  above  ail  tking*.  Je 
vous  prie,  je  vous  recommande  —  tontes 
choses,  de,  /  beg  gou,  I  recommend  to  gou, 
abope  ait  tking*,  to. 

SUR  ET  TANT  HOIRS,  OdU.  lOC,  ObSOl.  OU, 

upon  aceounl. 

sua  LE  TOUT,  ad*,  loc.  I  for  tke  wkole. 
~  le  tout  je  m'en  rapporte  h  vous,  /  leare 
tke  wkole  of  il  to  gou.  S  her.  over  ail. 
Brochant  —  le  tout,  See  laocHEa. 

SDR-ALLER,  m.  VCU.  lO  OUtgO. 

suR-AROoutLLKR,  Ml.  VCU.  eurontler^ 
croche*. 

soR-ARRiTas,  Ml.  umptrc. 

SURABONDAMMENT,  sfi-rab-ong-dam- 
âng,  ad»,  euperabundontlg.  11  a  parlé 
~,  ke  epoke  more  Ikon  enougk, 

SURABONDANCE,  sfi-rab-ong-dângs, 
*f.  *uperabuudance ,  ooerfiow.  —  de 
grâces,  de  faveurs,  tuperabundance  of  fa- 
uour*.  —  d'idées,  de  paroles,  ouper- 
abundonce  of  ideoe,  of  word*.  —  de 
blé,  de  vin,  *nperabundanee  of  com,  of 
wiue. 

SURABONDANT,  sflrab-ong-dâng ,  ppr. 
of  suBABONDER,  adj.  «.  fem.  — B.  I 
superabundont.  Preuve  — e  de,  super- 
abundant  proof  of.  a  (  superflu  )  euper- 
fluou*.  Ce  que  vous  ajoutez  est  —,  wkat 
gou  add  i*  *uperfiuou*. 

SURABONDER,  sfl-rabH>ng-day,  va.  to 
euperabound. 

SURACBETER,  sfi-rash-tay.  ua.  {lUlle 
u*ed)  to  bug  too  deor,  to  pog  too  muck 
for. 

SURAIGU,  sfi-ray-gâ.  adJ.  m,  km.  -fi, 
mus.  verg  tkriU,  *karp. 

SURAJOUTER,  sOr-azbHMMay,  va.  to 
superadd. 

SURANNATION,  sfl-ran-ah-syong.  *f. 
law.  expiration.  Lettres  de  —,  lelter* 
of  renewal. 

SURANNÉ,  ppo.  of  sinuiivBB,  fem.  — e, 
I  expired.  Ptocunûoû—%,expired power. 
S  law.  (des  concesslun^i  expmd.  3  flg. 
obeoleU,  ontignoted,  otd-faakioned.  Cet 
habit  est  an  pea  — ,  Ikot  coai  i*  ratker 
old  '  foekioued.  Une  mode  — e,  sloto 
faskion.  Une  façon  de  parier  — e,  on 
obeotele  expreesion,   4  (des  personnes,  of 
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peroon»)  euperonauota.  Une  beauté —e, 
an  ontigualed  beoutg^ 

SURANNER,  sfi-ran-nay.  un.  lo  expire. 
Il  a  laissé  —  son  passe-pori,  ke  ko* 
let  ki*  pa**port  grow  ont  of  date. 

SURARD.  sfi-rar,  odj.  m.  Vinaigre  —, 
etder^fiower  vinegar, 

SURBAISâB,  adj.  m.  fem.  -b.  arcli. 
eurbated,  depressed,  elUptic.  Une  voûte 
— e,  an  eltiptie  orek. 

SURBAISSER,  sfir-Uy-say.  va.  areh. 
to  surbase,  to  depress  (une  voûte,  a  vanlt), 

SURBAISSEMENT,  sfir-bays-mâng,  mi. 
arch.  surbasemenl. 

SURCENS,  sûr-sâng,  tm.  fend.  law. 
depreesiou,  addUional  rent. 

SURCHARGE,  sûr-sbarxb,  sf.  1  ad- 
ditional  burden.  a  flg.  (surcroît)  addi- 
tional  burden.  S  (dans  un  écrit)  word 
written  over  anotker.  Faire  une  —,  to 
Write  one  word  our  anotker. 

SURCHARGÉ,  ppa.  of  surcbabcer. 
fem.  — b,  I  Un  mot  —,  one  word  written 
ooer  anotker,    9 fig.  Être  —  de  travail. 

—  d'affaires,  to  be  ooerwkelmed  witk 
work,  bueines*.  Je  me  trouve  déjà  — 
de  besoxne,  sans  cellc-lâ,  /  find  i  kaue 
too  muck  work  alreadg,  witkont  tkat  ad- 
dition  to  U.  Jacq. 

SURCHARGER,  sfir-shar-zhay,  va. 
I  to  overburden,  to  overload.  Vous  avez 
surchargé  ce  cheval,  il  ne  saurait  aller. 
gou  kave  overloaded  tkat  koree,  ke  eounot 
move.  Us  la  gâtent  eu  la  surchargeant 
de  méchants  petits  pompons,  tkeg  epoit 
it  bg  overlooding  il  witk  tanteless  mie 
omoment*.  De  Bross.  9  (d'impdts)  to 
overburden,  to  overtax  (une  ville,  a  town). 
3  (dans  récriture)  to  write  over. 

SE  SURCBARGER.  Vpr.   I  flg.   SO  —  d'sf- 

faires.  de  travail,  to  overload  one**  *elf 
witk  business,  9  Se  —  l'estomac,  se  — 
d'aliments,  de  nourriture,  to  overload 
one^s  otomach,  one**  ulf  witk  food. 

SURCHAUFFER,  stir-sho-fay,  va,  tech. 
to  overkeat, 

SURCHAUFFURE,  sfir-sho-fûr,  *f. 
tech.  overkeoling. 

SURCOMPOSÉ,  sfir-hobg-po-zay,  odj. 
m.  fem.  — e,  I  gram.  double  compound. 
9  bot.  Feoille  — e,  double  compound  leaf. 

suRCOMPOSé,  sm.  cbem.  super-compound, 
double  compound, 

SURGOt,  sûr-ko,  sm.  anc.  «am//  coat. 

SURCOUPER,  sûr-koo-pay,  m.  {at 
eords)  to  trump  above. 

SURCROIT,  sûr-hrooâ.  sm.  increase, 
addition.    Il  envoya  l'enfant  chercher  un 

—  de  provisions,  ke  sent  tke  ekild  to 
fetck  an  increase  of  provisions.  Lamart. 
Voici  on  —  de  compagnie,  kere  i*  freek 
compang.  Pour  —  de  bonne  fortune,  on 
vint  nous  avertir  que.  to  complète  our  good 
tuck,  tkeg  came  to  tell  u*  tkat.  De  Bross. 
La  lettre  était  en  anglais,  sans  doute  par 

—  de  précaution,  tke  lelter  wa*  in  £»- 

fili*k,  no  doubt  from  exce**  of  prudence. 
lérim.  Quel  —  de  douleur!  wkat  an 
increau  of  grief! 

SURCRÔITRE.  sflr-iirooâlr'.  vn.  I  to 
grow  oui.  9  obsol.  to  increase  exces" 
sivelg. 

StJRDENT,  sfir-dâng,  sf.  I  gag-tootk, 
irregniar  tootk.    9  veu  wolfs  tootk. 

SURDITÉ,  sOr^e-Uy,  sf.  {Lot.  surdités) 
deafness. 

SURDORER,  sOr-do-ray,  va.  to  double- 
gild. 

SURDOS,   sfir-do,  sm.  saddier.  loiu- 

MÊW'ÉÊiÊ 

SUREAU,  sfi-ro,  sm.  bot.  elder,  elder- 
tree. 

SÛREMENT,  sfir-mâng,  adv.  I  safelg, 
securetg.  9  (certainement)  certainlg, 
surelg. 

SURÉMINENT,  sfl-ray-me-uâng ,  adJ. 
m.  fem.  — e.  supereminent, 

SURENCUÉRÊ,  sfl-râng-shayr,  sf. 
kigker  bid.  11  a  fait  one  —  sur  moi, 
âtf  oulbid  me. 

SURENCHÉRIR,  sft-râng-shay-reer,  va. 
law.  to  oulbid. 
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SURENGHÉKISSEUR,  sO-râng-diiy-re- 
lahr,  Ml.  law.  outbidder. 

SURÉROGATION,  sO-ray-ro-gah-sycng, 
if.  swpererogation. 

SURÉROGATOIRE,  sû*raT-ro-fat-ooàr, 
ttiU-  «A  SMpereroçatorj/.  (Euvre  —,  <m- 
pererûgatory  work, 

SURET,  sfl-ray,  adj.  m,  fem.  sdr&te, 
ionrish. 

SÛRETÉ,  sfir-Uy,  9f.  I  tafetv,  se- 
curity.  Poonroir  à  sa  —,  /o  frovide  fm- 
ont'*  safeiy.  La  —  da  genre  humain 
semblait  demander  un  frein  i  de  pareilles 
violences,  the  secnriiy  of  mtmkmi  seemed 
to  require  a  atrk  te  such  violence.  Volt. 
À  force  de  chercher  sa  —,  il  ne  pou- 
vait plus  la  trouver,  hy  dint  of  seeking 
9ecwrtiy,  he  couid  no  longer  fini  it  my' 
wkcre.  Fén.  La  —  de  rÉtai,  tkt  snfety 
of  the  SMe.  Se  rendre,  se  mettre  en 
lien  de  — ,  to  repair  to  a  place  of  safety. 
Meitre  en  lieu  de  — .  to  place  in  aafety; 
\\  to  mU  in  prison.  Sermre  de  —,  ver- 
rou de  —,  safety-lock,  safety-Mt.  Son- 
pape  de  —,  safety-vahe.  En  —  de  con- 
science, in  ail  security  of  mind.  prov. 
Méiiance  est  mère  de  —,  distruat  ia  the 
mother  of  safety;  fast  ùind^  fast  find: 
tafe  bind,  safe  /tnd,  S  (sorte  de  caution) 
précaution,  seeurity.  Quand  il  fait  une 
affaire,  il  prend  toutes  les  —s  possibles, 
when  he  transacts  any  business,  he  pro- 
tides against  every  risk.  Il  m'a  donné 
des  —s,  he  has  given  vu  security.  Places 
de  —,  eautionary  towns.  3  —  du  pied, 
de  la  main,  sureness,  sleadiness,  11  y  a 
peu  d'animaux  dont  le  pied  ait  plus  de  — 
que  les  chèvres  there  are  few  animais 
wwe  sure-footed  thon  aoats.  Ce  chirur- 
gien a  beaucoup  de  —  dans  la  main,  that 
surgeon  has  a  very  steady  hand.    4  flg. 

—  de  tact,  de  goût,  de  coup  d'œii,  sounH 
Judgment,  perspieacity. 

SUREXCITATION,  sûr-ayk-se-tah- 
syong,  sf.  pliysiol.  over-exciiement. 

SUREXCITER,  sû-rayk-se-Uy,  ra. 
to  over-ezcite.  Ceux  chez  qui  l'étude  et 
le  coite  de  l'art  ont  surexcité  l'imagina- 
tion, those  whose  imagination  has  Veen 
over-excited  by  the  sludy  and  the  love 
of  âne  arts.  Sand. 

SURFACE,  sûr-fass.  sf  I  surface,   La 

—  de  la  terre,  the  surface  of  the  car  th. 
La  —  des  eaux  unie  et  sans  mouve- 
ments, the  smooth  and  motionless  sur- 
face of  the  waters.  Barih.    Sur  toute  la 

—  du  corps,  over  the  whole  surface  of 
the  body.  s  Og.  surface,  outside.  Je  ne 
m'en  tiens  pas  à  la  — ,  /  om  not  satis- 
fted  wilh  appearances. 

SURFAIRE,  sttr-fayr,  va.  conjug,  like 
PAIRE,  to  overrate,  to  ash  too  much  for. 

—  sa  marchandise,  to  ask  too  much  for 
ow^e  goods.  {by  extension)  Non  guide, 
comme  tous  les  guides,  m'avait  surnit  sa 
curiosité,  my  guide,  Itke  ail  guides,  had 
overpraised  Us  curiosUies.  V.  Dur. 

suRPAiRB.  vn.  to  exact  too  much. 

SURFAIT,  sfir-fav,  ma.  o/'surpairb, 
fem.  —  B,  operratea.  (by  extension)  H. 
dont  la  renommée  est  de  beaucoup  — e, 
H.  ivho  has  been  greatly  overraied.  Th. 
Gant. 

SURFAIX,  sfirfay,  sm.  saddler.  sur- 
cingle. 

SURGEON,  sfir-ihong,  sm.  i  agri.  gard. 
êuckerf  off-shoot.  —  d'eau,  water-spout. 
S  flg.  obsol.  —  de  la  race  de  Cbarle- 
magne,  ofhpring  ofthe  raca  of  C. 

SURGIR,  sflr-zheer,  tn.  (lai.  surgere) 
1  to  reach,  to  land.  J'ai  surgi  dans  une 
lie  déserte,  /  landed  in  a  désert  istand. 
J.-J.  Rouss.  obsol.  —  il  bon  port,  to 
corne  safeiy  intoport.  flg.  —  au  port,/o 
reach  the  port.  3  (s'élever  au-dessus  de) 
to  visa,  La  crête  de  rochers  qui  surgis- 
saient ao-dessus  des  nuages,  the  kighest 
top  ofthe  rocks  that  rose  aboae  the  elouds. 
Jacq.  t  fig.  to  spring  up,  to  start  up,  to 
mise.  Cette  <*hambre  inconnue  oh  le  pé- 
ril pouvait  —  d'un  moment  à  l'autre,  that 
unknown  room  in  whieh  danger  might  arise 


ai  any  moment.  Th.  Gaut.  Un  U»  sec  ot 
ses  anciennes  rancunes  sartirent  tout  à 

coup,  a  dry  tone  in  whiék  kis  former 
animosities  were  ewident.  Saint  Ou  a  vu 
tout  k  coup  —  la  réputation  de  cet  écri- 
vain, that  nftiter  gained  a  sudden  repn- 
tation. 

'  SURHAUSSEMENT,  sfir-^)s-mios.  sm. 
raising.  Le  —  d'une  voàte,  d'un  ediflce, 
the  raising  of  a  wanlt,  of  an  ediflea.  Le 
—  des  marchandises,  the  forcing  np  the 
priée  of  goods. 

SURHAUSSER ,  sfir^>-fiay.  oa.  i  arch. 
to  raise  (une  voftte.  a  aautt).  1  (mettre 
il  un  plus  haut  prix)  to  raise.  —  le 
prix  d  une  cliose,  —  une  chose,  to  raiu 
the  priée  of  a  thing.  —  la  valeur  des 
espèces,  to  raise  the  oalue  of  coin, 

SURHUMAIN,  sfir-fi-maog,  adJ.  m.  fem. 
— B,  superhmnan.  Une  laiUe  — e,  super- 
human  stature.  Un  courage  —,  a  aùper^ 
human  courage. 

SURINTENDANCE,  sô-rang-tânc-dàngs, 
sf.  I  superintendenee.  La  —  des  finances, 
the  superintendenee  of  finances.  11  eut 
la  —  des  vivres  des  hdpitaux,  he  had 
the  superintendenee  of  the  oromions  of 
the  hospitals.  S  (dans  les  maisons  royales) 
superintendent's  iodgings. 

SURINTENDANT,  sfi-rang-tâng-dâng . 
sm.  superintendent,  coasptroller. 

SURINTENDANTE,  s6^g-tâng-4Angt, 
sf.  superintendent.  —  de  la  maison  de 
la  reine,  superintendent  of  the  gueen's 
household. 

SURJET,  sfir-zhay,  sm.  needle-work. 
tchip,  orercast.  Faire  un  —,  to  whip^ 
stitch. 

SURJETER,  sûr-xbuh-iay,  va.  needle- 
work.  to  whip,  to  overeast. 

SURLENDEMAIN,  sfir-iângd^nang.  sm. 
second  day  afler,  the  next  day  but  one. 
Le  —  de  son  départ,  the  second  day 
after  his  departure. 

SURLONGE,  sOr-lonzh,  sf.  bntch.  sir- 
loin. 

SURMENER,  sâr-muh-nay,  m.  (des 
chevaux  et  autres  bétes  de  somme,  of 
horses  and  beasts  of  burden)  to  ooer^ 
ride,  to  over-drite,  to  Jade.  —  un  che- 
val, to  knock  up  a  horse. 

SrHMONTABLK,  sûr-mong-UbI'.  adJ. 
mf.  surmoui.laltle. 

SURMONTI^,  ppa.  o/ sormonter,  fem. 
— E,  turmoun/ed. 

SURMONTER.  sfir-mong-Uy,  oa.  i  to 
rise  above.  11  faut  secourir  ce  pauvre 
homme,  l'eau  le  surmonte,  assistance 
must  be  giwen  to  thatpoor  mon,  the  water 
is  rising  above  him.  absol.  L'huile,  mê- 
lée avec  de  l'eau,  surmonte  toujours,  oit, 
mi.Ted  with  water,  always  floals  on  the 
top.  S  flg.  (dompter)  to  surmount,  to 
orereome^  to  master.  Pour  —  cet  ob- 
sucle,  on  fit  une  société  où,  to  surmouut 
that  obstacle,  a  society  was  formed  in 
which.  Brill.-Sav.  La  vue  d'une  souris 
produit  sur  moi  une  impression  que  je 
ne  puis  —,  the  sight  of  a  mouse  pro~ 
duces  on  me  an  impression  that  I  can- 
nât ooercome.  Mérim.  Les  difficultés  sem- 
blaient croître  avec  mon  zèle  à  les  —, 
ths  diffleulties  seemed  to  iaerease  with 
my  zeal  in  surmount ing  them.  J.-J.  Rouss. 
3  Og.  (snrpasser)  to  surpass,  to  excel^ 
to  outdo.  Il  a  surmonté  tous  ses  con- 
currents, he  has  surpassed  ail  Ûs  eom- 
petUora.  —  quelqu'un  oi  générosité,  en 
éloquence,  to  outdo  a  persan  in  generosity, 
to  exctl  him  in  éloquence,  k  (d'un  objet 
qui  s'élève)  to  surmount. 

SB  SURMONTER,  vpr.  fig.  to  ovcrcome 
one^s  self 

SURMOÛT,  sûr-moo,  sm.  must,  ncw 
wort. 

SURMULET,  sar-nifl-Uy,  sm.  ich.  ««r- 
mutlet,  aray  mullet. 

SURNAGER,  sfir-nah-ihay,  m.  eonjug, 
like  1IA6BR,  I  to  owim,  to  font,  {tnn- 
sitively)  Le  pétrole  sort  de  la  source 
avec  beaueonp  d'eau  qn'U  surnage  tou- 
jours, petroteum  ftows  ont  of  the  apring 
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With  a  arent  deat  of  water  om  the  top 
of  whiel  it  always  ftoats.  Baff.  S  flg. 
to  surme,  to  remain.  A  la  loagae,  les 
erreurs  tombent,  et  la  vérité  snnage,  â 
the  long  run,  errors  disappear^  orné  trutk 
remains 

SURNATUREL,  sfir-nat-fi-fayl,  «4/-  ^. 
fem.  —LE,  4  supematurat,  pretematnnL 
S  (by  extension]  extraordinary.  Cet  en- 
fnt  a  un  espnt  —,  that  ckild  kas  ex- 
traordinary  inteltigésee. 

SURNATURELLEMENT,  sir-nt-i- 
rayl-ming,  air.  supemainraU^f , 
naturaliy. 

SURNOM.  sûr-Dong,  sm. 

SURNOMMER,  sûr-no-may.  m.  le 
name. 

SURNUMÉRAIRE,  sûr-nfi-naj-rayr. 
adJ.  mf.  I  supemum^ary.  Em^Aafjé—, 
a  snpemumerary.  S  (subetantip.)  euper^ 
ntunerarv 

SURNUMÉRARIAT,  silr-nfi-nuj-rv- 
yah,  sm.  snpemumerary  tiau. 

SUROS.  sli-fo,  «M.  vet.  aplint,  spUnter. 

SURPASSER,  sfir-pi-say,  sm.  lit 
be  taller  thon.  11  vous  surpasse  6e  iMtt 
la  tête,  he  is  taller  than  fou  b%  a  wkale 
head.  a  flg.  (être  an-dessos)  to  amuast, 
to  exul,  to  go  beyond,  to  eéeeed.  Il  les 
surfiasse  tous  en  scieoce,  he  anrpaates 
them  ail  in  leaming.  Qatnd  ils  se  so« 
mêlés  d'être  conquérants,  ils  oot  sargasse 
tous  les  autres,  when  they  monté  be  eau- 
querors,  they  surpassed  ail  tka  otMen 
Ross.  Le  succès  a  surpassé  notre  aiicaie, 
the  success  exeeeded  our  expeetntious.  a 
Ug.  (excéder  les  forces)  to  go  he^ond,  tê 
exceed.  Cet  effort  surpasse-  noo  coarage, 
my  courage  is  not  equal  to  tkmt  efart. 
•Cette  dépense  surpasse  mes  nsojetts.  / 
eannot  afford  that  expenae.  4  fig.  (casser 
uu  étonuement)  to  awtaae,  to  natoani. 
Cet  événement  me  surpasse,  tkmi  eveut  u 
beyond  my  compréhension. 

SE  SURPASSER,  vpr.  flg.  to  swrpnos,  ta 
outdo  one's  self.  M.  aujourdliu  sTea 
vonln  —,  M.  ta-day  has  aurpasaed  km- 
self  Boil. 

SURPAYER,  sOr-pay-yay,  m.  I  k 
oHrpay,  to  pay  too  much  for.  3  {de  per- 
sonnes, of  persans)  to  pay  too  macli.  Crest 
vous  —,itis  paying  yon  too  mueJL 

SURPEAU,  sur-po,  sf.  Sec  épiwlrxs. 

SURPLIS,  sûr-piee,  sm.  cath.  rel.  aur- 
pliee. 

SURPLOMB,  sfir-plong ,  sm.  stofe.  Ce 
mur  est  eu  —,  U  penche,  that  wmt  is  not 
perpendieular,  it  butges^  it  Juts  ont. 

SURPLOMBER,  sfli^plong-bay.  ta.  to 
ooerhang.  Ce  mur  surplombe,  that  watt 
leans  forward. 

SURPLUS,  sûr-plfi.  sm.  anrplua,  our- 
plusage,  oaerplus,  reaminier.  Je  tobs 
tiens  quitte  du  —,  /  forgive  you  the  «cr- 
plue.  Il  dépêche  uu  second  verre  de  vin 
pour  préparer  les  voies  au  —,  ke  acnés 
down  a  aecond  glaaa  of  wme  to  prépare 
the  way  for  what  witl  foUow.  £riU-Sav. 

AU  SURPLUS,  adf.  toc.  beaidea,  for  the 
reat,  afler  ail. 

SURPRENANT,  sûr-pruh-nânf  r  ppr. 

of  SURPRBKPRB,   OdJ.  W.    fCtt.    — B,   «T- 

priaing,  aatoniahing,  amaxing.  NeeveUe 
~e,  aurpriaing  news.  Une  femme  d'âne 
beauté  — e,  a  woman  ofsurpriaing  kaantu. 
SURPRENDRE,  sfir-pràngdr*,  fa.  I 
to  surprise,  to  catch,  to  detect.  Je  l'Si 
surprise  mettant  du  rouge,  /  ietaeteé 
her  rouging.  Cette  nouvelle  attaque  noes 
surprenait  en  flagrant  délit  d'iooradice, 
this  new  altack  surprised  ua  wken  ta  • 
complote  atate  of  ignorance.  V.  Dor.  S 
(prendre  à  l'improviste)  to  anrpriaa,  to 
take  by  aurpriu.  Nos  gens  ont  soipris 
l'ennemi,  our  troopa  aurprieeé  the  anamu. 
J'ai  été  le  —,  /  wenl  to  take  ààa  *f 
aurpriae.  8  (de  choses  auxquelles  on  ae 
s'attendait  point)  to  aurpriae,  to  catch, 
La  pluie  nous  a  surpris,  we  were  emigàt 
in  the  rain.  Certain  coup  de  flnil  qù 
surprit  ce  rival  comme  il  était  à  se 
raser,  a  certain  gun-akot  that  kittaé  ihia 
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rkmi  mê  àe  wat  tka9inç  himielf.  Mèrim. 
4  (  d'on  mai  qai  arrive  d'une  manière 
toblte)  to  surprise.  La  mort  le  snrDrîi 
an  milieu  des  plaisirs,  éeath  snateked 
hùn  awajt  in  tke  midst  of  pkasure.  flg. 
Le  feu  a  surpris  cette  viande,  cette  pâ- 
tisserie, ths  fire  kas  eaught,  scorcked 
ihat  méat,  that  pastry.  5  (tromper)  to 
deeespe^  to  ooerreach,  to  take  ta.  — 
la  bonne  foi.  la  crédulité,  l'ignorance  de 
quelqu'un,  to  abuse  tke  good  faitk,  to 
praclice  ou  tke  credulitf,  tke  ionoranee 
of  a  person.  11  s'est  laissé  —  a  cet  air 
do  candeur,  par  cet  air  de  candeur,  à 
ces  promesses,  par  ces  promesses,  he 
9ufferei  himself  to  he  taken  in  bff  that 
air  of  eaniouf^  ky  those  aromises.  Il  a 
sorpris  la  justice  de  ses^uses,  la  reli- 

^n  de  ses  juges,  he  deceipea  his  judges, 
espèrent  —  l'esprit  et  le  coeur  de 
ceax  qui  leur  sont  étrangers,  theu  hope 
to  imênare  the  minds  aitd  heurts  of  those 
Mnaequuinted  with  them.  Balz.  6  (obte- 
nir frauduleusement)  to  obtaiu  by  artifice^ 
by  UHdue  means.  —  des  lettres,  to  rà- 
tercept  letters.  —  la  conûance  de  quel- 
qu'un, to  worm  one's  self  into  a  person's 
confidence.  7  (des  actions,  des  gestes, 
etc.)  to  overhear,  to  percàve,  to  delect. 
Elles  surprirent  plusieurs  mots  tendre- 
ment prononcés,  they  overhear d  severai 
words  tenderly  pronounced.  Bail.  Sans 
jamais  —  dans  le  regard  on  le  sourire 
d*an  paysan  l'expression  méchante  que, 
wiihout  ever  delecting  m  the  look  or 
êmile  of  a  peasant  that  ill-«atured  expres- 
sion whieh.  Sand.  Je  n'ai  jamais  sur- 
5 ris  dans  leurs  paroles  la  moindre  pensée, 
never  perceiped  m  their  words  the  least 
thought.  Sand^  Jamais  vous  ne  surpren- 
drez dans  mes  yeux  un  regard  qui  puisse 
vous  effaroucher,  never  shall  you  read  in 
my  countenance  a  look  capable  of  gitnng 
you  the  least  alarm.  Sand.  8  (étonner) 
to  surprise,  to  astonish,  to  amau.  Le 
succès  ne  surprend  jamais  un  acteur,  suc- 
cess  never  surprises  an  actor.  Th.  Gant. 
L'arrivée  de  ma  caravane  surprit  telle- 
ment les  gens  de B.,  qu'ils  s'enfuirent, 
tke  arrivai  of  my  caravan  surprised  the 
people  of  B.  so  much  that  iheu  look  to 
ftight.  Jacq.  Une  telle  démarche  a  bien 
surpris  les  pays  étrangers,  such  a  steo  aave 
great  surprise  to  foretgn  eountries.  Volt. 

SE  SDaPKKRDRB,  vpr.  to  surprîu,  to  catch 
one's  self.  Je  me  suis  surpris  à  pleurer 
comme  un  enliant,  /  caught  myselfat  crying 
like  a  child. 

SURPRIS,  snr-pree,  ppa.  of  iimPBBN- 
DRE,  fem.  — B,  I  surprised.  La  ville 
a  été  — e,  the  town  was  surprised.  S 
surprised.  Il  saute  à  ses  armes,  se  croyant 
—  par  un  voleur,  he  nies  to  his  arms, 
thinking  he  is  surprised  by  a  robber.  J.-J. 
Ronss.  3  surprised,  astonished.  J'ouvris 
les  yeux,  —  de  me  trouver  encore  en  vie,  / 
opened  iny  eues,  surprised  ai  finding  myself 
stili  atiue.  Hérim.  P.  un  pen  —  de  la  Ion- 
gaear  de  mon  absence,  P.  a  Utile  surpris- 
ed al  tke  lengtk  of  my  absence.  Jacq. 

SURPRISE,  stlr-preex,  sf.  1  surprise, 
deeeit.  U  s'est  rendu  maître  de  cette 
plaee  par  — .  he  took  that  toum  by  sw" 
prise.  2  (étonnement)  surprise,  astonisk- 
ment.  L'auditoire  allait  de  —  en  —,  fhe 
audience  went  from  surprise  to  surprise. 
Sand. 

SURSAILLIR,  sar-sah-yeer,  vn.  to 
slartle.  Vous  allez  le  voir  (Polichinelle) 
—,  bondir,  you  shall  see  nim  presently 
frisk  about  and  jump.  Nod.  Tout  à  coup 
elle  forsaillit  avec  un  cri  d'horreur,  ail 
of  a  sudden,  she  started  up  witk  a  scream 
of  korror.  Nod. 

SURSAUT,  sfir-so,  sm.  starL  S'éveil- 
ler en  —,  to  wake  un  with  a  start,  to 
start  up  oui  of  oné*s  sleep. 

SURSAUTER,  sfir-so-tay,  m.  to  start. 
H.  Taine. 

SURSÉANCE,  sfir-say-êngs.  sf  sus- 
pension, delay.  —  de  tant  de  jours,  de 
tant  de  mois,  delay  of-to  many  days. 


moutkê.  Lettre  de  —,  writ  to  stop  mo- 
eeedings,  supersedeas,  letters  of  respUe. 

SURSEMER,  sfir-suh-may,  va.  to  sow 
again, 

SURSEOIR ,   sAr-sooAr,  va.   irreg.  ji 

SURSOIS,  TU  SURSOIS,  IL  SURSOIT,  NOUS  SUR- 
SOTONS,  vous  SDRSOTEZ,  ILS  SURSOIENT;  JE 

sursoyais;  je  sursis;  je  surseoirai;  je 
surseoirais;  sursoyons;  sursoyez;  que  je 
sursisse;  to  suspend,  to  delay,  to  put  of, 
to  defer.  On  a  sursis  toutes  les  affaires, 
ail  business  was  suspended.  Il  voulait 
faire  —  le  jugement  du  procès,  he  endea- 
voured  to  hâve  the  judgment  of  his  cause 
deferred. 

SURSEOIR,  vn.  to  suspend,  to  delay,  to 
defer.  —  au  jugement  d'une  affaire,  to 
defer  the  judgment  of  a  cause. 

SURSIS,  sfir-see,  ppa.  of  surseoir, 
fem.  — E,  i  delayed,  put  off.  S  {sub- 
slantiv.)  suspension,  delay,  respite.  il  a 
obtenu  un  —,  he  kas  olaained  a  respite. 

SURSOLIDE,  sfir-so-leed,  s.  and  adj. 
mf.  alg.  sursolid, 

SURTAUX,  sfir-to,  mi.  over-assess- 
ment. 

SURTAXE,  sûr-taks,  sf.  I  addUional 
tax,  duly.    9  (taxe  excessive)  over-tai. 

SURTAXER,  sûr-tak-say.  va.  to  over- 
tax. 

SURTOUT,  sûr-too.  adv.  above  ail, 
especially,  chiefly.  U  lui  recommanda 
—  de  bien  servir  Dieu,  he  recommended 
him,  above  ail  things,  to  serve  God  fait  h- 
fulty. 

SURTOUT,  stth  1  surtout,  over-coat.  3 
(pièce  de  vaisselle  d'argent,  etc.)  eoergne. 
3  (espèce  de  petite  charrette)  trucl. 

SURVEILLANCE,  sôr-vay-yftngs,  sf. 
superintendenee ,  supervision,  oversiqht. 
Il  a  été  mis  sous  la  —  de  la  haute  pohce, 
he  has  been  placed  under  the  supervision 
of  the  police. 

SURVEILLANT,  sfir-vay-ydng,  ppr.  of 
SURVEILLER,  sm.  fom.  — E,  I  supertuten- 
dent,  orerseer,  inspector,  supervisor.  Les 
—s  d'un  jardin  public,  the  keepers  of  a 
publie  garden.  Un  sage  —  de  la  jeunesse, 
a  wise  guardian  of  youth.  2  (adjecliv.) 
vigilant. 

SURVE1L1£,  stir-vay-voh,  sf.  two 
dans  before.  La  —  de  Noél,  the  day 
before  Christmas-eve. 

SURVEILLER,  sûr-vav-yay,  vn.  to  look 
after,  to  keep  a  watchfui  eye  over. 

SURVEILLER,  va.  to  superintcud,  to  su- 
pervise,  to  inspect,  to  walch,  to  watch 
over.  Pendant  que  G.  surveillait  les  ap- 
prêts da  déieuner,  whilst  C.  was  supér- 
miending  the  préparations  for  the  break- 
fast.  Mérim.  Cet  homme  surveille  et 
dirige  l'établissement  de  mes  tentes,  that 
mon  superintends  and  directs  the  setting 
up  of  my  lents.  Jacq.  —  quelqu'un,  to 
watch  over,  to  look  after  a  person.  U 
faut  —  sa  conduite,  his  conduct  must 
be  watched. 

SE    SURVEILLER,    VpT.     1    lO  WOtck  OVCr 

one's  self    S  recipr,  to  watch  each  other. 

SURVENANCE,  sQr-vuh-nings,  sf. 
law.  Une  donation  .est  révoquée  de  droit 
par  —  d'enfant,  a  donation  ie  revocable 
by  right  in  case  a  chUd  shouid  be  bom. 

SURVENANT,  sfir-vnh-ning,  ppr.  of 
SURVENIR,  adj.  M.  fem.  — e,  f  coming 
inunexpectedly.  Le  jour  d'une  révolu- 
tion —,  cet  homme  se  lève,  shouid  a  ré- 
volution take  plaee,  that  man  rises.  St«-B. 
U  et  G.  en  —  à  l'heure  propice,  éveillè- 
rent le  goftt  do  mystérieux,  L.  and  C. 
arriving  at  the  favourable  moment,  exeit- 
ed  a  tasle  for  the  mysterious.  S^«-B.  9 
[subêtaniiv.)  ckanee'tomer,  ckance-guest. 
Il  y  a  place  pour  les  —s.  Ihere  is  room  for 
the  chance-corners. 

SURVENDRE,  sûr-vângdr',  va.  coniug. 
like  VENDRE,  to  overcharge    (sa  marchan- 
dise, one's  goêds). 
'  SURVENDRE,  VU.  to  overchorge. 

SURVENIR,  sfir-vtth-neer.  vn.  irreg. 
eonjug.  like  tenir,  4  to  corne,  to  corne 
unexpectedly,  lo  drop  in,  to  corne  up,  to 
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happen,  to  occur.  Comme  lis  étaient  en- 
semble, il  survint  du  monde,  as  they 
were  together,  company  came  in.  Vn 
pirate  survient  en  pleine  mer  et  attaque 
le  vaisseau,  when  far  ont  at  sea  a  pirate 
came  up  and  atlacked  the  vessel.  S^'-B. 
U  survint  une  émeute  qui  fut  bientôt  apai- 
sée, an  insurrection  broke  oui  which  was 
soon  put  down.  Bartb.  Voici  une  nou- 
velle contradiction  qui  me  survient,  / 
hâve  juât  received  a  fresh  contradiction. 
Volt.  9  (arriver  de  surcroît)  to  super- 
vene,  to  corne  on,  to  occur,  to  happen. 
Si  la  fièvre  survenait,  shouid  the  fever 
comeon. 

SURVENTE,  sfir-vangt,  sf.  overcharge. 

SURVENU,  sûr-voh-nfi,  ppa.  of  sur- 
venir, fem.  — E,  happenea.  Qu'as-tu  ^ 
mon  ami?  Qu'est-il  —7  what  is  the  mal- 
ter  with  you,  my  fhend?  what  has  hap- 
pened  ?  Sand. 

SURVIDER,  sfir-ve-day,  va.  to  parlly 
emply,  to  lighlen. 

SURVIE,  sûr-vee,  sf.  law.  survival, 
survivorship.  Gain  de  —,  benefit  of  sur- 
vivorship. 

SURVIVANCE,  sûr-ve-vângs,  «/T  re- 
version, survivorsUp.  U  fut  reçu  en 
—,  he  had  the  réversion  of  U.  Lettres, 
brevet  de  —,  ktlers  of  reversion. 

SURVIYANCIER,  sûr-ve-vâng-syay, 
sm.  rêver sioner. 

SURVIVANT,  sûr-ve-vâug,  pj>r.  o/"  sur- 
vivre, adj.  fem.  — e,  I  surviving.  2 
(subslantiv.)  survivor,  longer  liver.    Le 

—  des  deux  époux,  the  survivor. 
SURVIVRE,  sûr-veevr',  wi.  irreg.  eon- 
jug. like  VIVRE,  to  survive,  to  outlive,  to 
outtast.  Il  survécut  à  ses  enfants,  he 
survived  his  children.  fig.  —  ii  sa  ré- 
pataiion,  ii  son  honneur,  à  sa  fortune. 
to  outlive  one*s  réputation,  honour,  for- 
tune, fig.  La  vérité  survit  à  tout,  trulh 
is  everlasling.  Lamart.  —  i  la  mine  de 
sa  patrie,  to  outlive  the  ruin  of  one's 
country.  La  Providence  a  voulu  que  la 
reine  survécût  à  sa  grandeur,  il  was  the 
will  of  Providence  that  the  queen  shouid 
outlive  her  grealness.  Boss.  Celte  élé- 
gance de  manières»  qui  survit  à  la  beauté. 
those  élégant  manners  which  are  still  re- 
tained  when  beautv  is  faded.  Sand. 

SURVIVRE,  va.  obsol.  lo  survive.  U  a 
survécu  son  flls,  he  survived  his  son. 

SB  SURVIVRE,  vpr.  So  —  à  soi-même, 
to  live  over  agatn,  to  live  again.  Se  — 
dans  ses  enfants,  dans  ses  ouvrages,  to 
live  over  again  in  one's  chUdren,  in  one's 
Works. 

SUS,  sus,  prep.  on,  upon.  Courir  —  à 
quelqu'un,  to  attack,  lo  fall  upon  a  person. 
Tous  les  taureaux  n'ont  pas  le  mérite  de 
courir  —  aux  hommes,  every  bull  has  not 
the  quality  of  rushing  upon  men.  Mérim. 

EN  sus,  adv.  loc.  prep.  above,  over 
and  aboH,  to  boot.  '  La  moitié,  le  tiers, 
le  quart  en  —,  the  half,  the  third,  the 
fourtk  part  more.  fin.  Le  tiers,  le  quart 
en  —,  the  third,  the  fourth  more. 

sus,  interj.  corne,  courage,  now  then. 

—  mes  amis,  —  donc,  levez-vous,  corne, 
my  friends,  now  then,  rise.  Or  —,  dites- 
nous,  now  then,  tell  ut. 

SUSCEPTIBILITÉ,  sfis-savp-te-be-Ie- 
tar,  sf.  susceptibitity,  irritability,  itm- 
cihlilû,  touchiness. 

SUSCEPTIBLE,  sOs-say^-teobl',  adj. 
mf  I  susceptible.  9  absol.  irritable,  iras- 
cible, louchy.  U  est  fort  —,  he  easUy 
takes  offence. 

SUSCEPTION,  sfis-sayp-syong.  sf.  {Ut.) 
f  rel.  susception,  taking  orders.    9  (fête 
susçeption. 

SUSCITATION,  sfis-se-tah-synug.  sf, 
obsol.  instigation. 

SUSCITER,  sûs-se-tay,  va.  iLat.  susci- 
tare)  l  to  raise,  to  raise  up.  Dieu  a  sus- 
cité des  prophètes,  God  raised  ua  pro- 
phète, scrip.  —  lignée  à  son  frère,  to 
raise  un  eeed  to  ont^s  brolher.  9  (faire 
naître  des  embarras,  etc.)  to  raise,  to 
créais,  to  etir  up.    Vous  prenez  plaisir  à 


sus 
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me  —  des  querelles,  yen  tûke  pkësun 
in  fêiting  quirrett  agwut  me.  Saud.  Oo 
suscite  des  accoMieun,  they  proénce  ko»- 
au  wttmssf.  La  Fooi. 

SUSCItlPTION.  sOs-krip-syoDf,  if.  m- 
wiTMcriptio»,  adireiê,  itreclio»,  Cest 
loi  qui  a  mis  la  —  è  eette  lettre,  U  U 
ke  whû  wrote  tke  •dirti»  on  tkêt  Mter. 

SUSDIT,  sfis-dce,  tëj.  m.  fem.  — i,  I 
ëfareMoid,  sëid.  abowe-iëid.  La  — e  mal- 
son,  tke  afùretêid  home.  S  {tu^itântit.) 
{in  Joke)  nforesnii  ptrton.  Le  —,  tke 
nforeittii  im».  La  — e,  ikg  oforesëid 
woman. 

SUSPECT,  sOs-pekt,  adj.  m.  (em.  —  e. 
tnspiciâus,  supected.  Cet  homme  m'est 
—,  me  devient  —,  /  suspeet  tknt  nuin. 
Une  reine  est  — e  à  l'emiiire  romain,  a 

Îueen  is  a  mpicîou*  ekërncter  in  tke 
\OMnn  empire.  Rac.  Tout  me  devient 
Birmis  lorsaue  tout  m'est  — ,  /  om  m|w- 
e  of  «in^tktng  wken  I  tuepeet  everythtnp. 
G.  liei.  Un  contrat  —  de  fraude,  û  con- 
tract  nupected  êf  fraud-  Une  condaite 
— e,  Mutpieioue  eondnet.  —  d'avoir  trahi 
TÉUI^  smpeeted  of  hêting  Mmged  tke 
State. 

SUSPECTER,  sfis-pek-Uy,  m.  (IM. 
snspeciare)  to  euepect.  Je  suspecte  fort 
ia  Qdéliié  de  ce  domestique,  /  êtrongly 
eutpeet  tkat  eertant  of  being  unfaitkful. 
On  sospeciait  ses  locBurs,  kis  momie  were 
euepeeted.  M.  de  B.  qoi  saspecuit  le 
royalisme  de  L.,  If.  de  B.  wko  sntpected 
tke  rogalixm  of  L.  Lamart. 

SUSPENDRE,  sfis-plngdr*,  ta,  %  to 
êutpend^  to  kang^  to  hang  up.  —  des 
lustres  au  plafond,  to  iutpend  ckemdetiert 
from  tke  ceiting.  Quel  est  donc  le  pais- 
sant architecte  qui  a  suspendu  sur  nos 
tètes  la  voAte  des  deux?  wko  tken  nma 
tke  powerful  arckitect  wko  eutpended  over 
omr  kead*  tke  cernopg  of  Hemen?  Fén. 
On  lui  lia  les  pieds,  ou  vous  le  suspen- 
dit, kis  feet  were  tied^  ke  wae  knng  np. 
La  Font.  1  fie.  (surseoir,  différer)  to 
Muepend,  to  deUg,  to  defer,  to  put  off. 
Le  ciel  semblait  —  sa  vengeance,  Heaven 
eeemed  to  ^fer  ite  vengeance.  Boss.  — 
l'exécution  d'un  arrêt,  to  suepend  tke 
exécution  of  a  Jndoment.  —  son  ressen- 
timeut.  to  suspend  one^e  resentwtent.  — 
sa  marche,  to  suspend  one's  marck.  Les 
incisives  suspendent  un  moment  leur  be- 
sofDe,  tkeg  cease  eating  for  a  wkite.  Th. 
Gaot.  —  son  jugement  sur  quelque  chose, 
to  suspend  one's  judgmenl  conceming  a 
tking.  L'homme  éclairé  suspend  l'éloge 
on  la  censure,  an  eniigktened  mon  re- 
fraius  ftom  eitker  praiu  or  censure, 
Cress.  S  flg.  (interrompre)  to  suspend. 
—  son  travail,  deç  travaux,  to  suspend 
one*s  Iakour,  labours,  works.  Tout  le 
del  attentif  au  Verbe  souverain,  suspend 
ses  chants  sacrés,  ait  Heasen,  atten^ 
tire  to  tke  Saoereign  word,  suspended 
ils  sacred  song.  Lamart.  La  nuit  adou- 
cit toutes  les  peines,  elle  suspend,  elle 
calme  tout,  niait  alleuiates  etferg  pain,  it 
suspends,  ealms  everg  tking.  Fén.  4 
llg.  (d'un  offider,  etc.,  of  officers,  etc.) 
to  suspend. 

SE    SOSTEHMB,    VpT.    tO    SUSpCUd    OUC'S 

self,  to  kang,  to  ke  suspended.  J'aimais 
à  me  —  aux  lianes  légères,  /  was  fond 
of  suspending  nsgself  from  tke  tigkt  lianes, 
Lamart.  Se  —  à  une  branche,  à  one 
corde,  to  kang  from  a  kranck,  a  rope. 

SUSPENDU,  ppa.  of  suspenorb,  fem. 
— E,  I  suspended.  Voilure  — e,  car- 
riage  on  springs.  Pont  —,  suspension 
bridge.  1  {bg  extension)  suspended. 
Toutes  ses  passions,  —es  coinme  un  tor- 
rent arrêté  par  une  forte  digue,  re- 
prirent leurs  cours,  ait  kis  passions^  or- 
resied  like  a  torrent  bu  a  strong  dike, 
resumed  tkeir  course.  Fén.  Ce  sommeil 
ofe  la  pensée  —  e  ne  dort  pas  encore, 
tkai  sleep  in  wklck  tke  intelligence  tkougk 
interrupted  isnolget  dorment.  Nod.  Les 
hommes  sont  —s  dans  l'attente  de  l;i  dé- 
cision  dernière   et  irrévocable,    men's 


mkds  an  êupenéaé  I»  ei 
tke  last  a»â  irresaeêèla 
Les  aies  soit  —«s  en  l'air,  ika  clauds 
ara  sunended  in  tke  air.  9  If.  (différé) 
suspended.  Le  faul  sacrifiée  est  encore 
—,  tk^  fatal  eaerifiee  is  still  suspended, 
Rac  4  flg.  (  interrompu  )  suspended. 
Tons  mes  travaux  champêtres  sont  —s» 
ait  mg  rural  labonrs  are  suspended.  Volt. 

SU.SPENS,  sfis-pâng,  adJ.  m.  suspend- 
éd.  Un  prêtre  —,  déclaré  —,  a  suspend- 
ed priest. 

EM  susKiifl,  adw.  lac.  in  suspense,  m- 
decided.  Je  suis  en  —  de  ce  qoe  ie  dois 
foire,  /  am  undeeided  as  to  wkat  I  amto 
éa.  Une  mauvaise  honte  me  tenait  en 
—,  false  skame  keld  me  in  suspense.  Fén. 
Un  mot  amer,  en  —  sur  ma  langue,  est 
prêt  il  me  venger,  a  bitter  word,  suspended 
on  ma  longue,  is  readg  to  aoenge  me. 
C.  Del.  Cette  abire  est  demeurée  en  —, 
tkat  ajair  kas  remeined  in  suspense. 

SUSPENSE,  sfisiilngs,  sf.  suspension. 

SUSPENSEUR,  sfls- pâng-suhr,  adJ. 
m.  anal.  nt«|PeMor«. 

SUSPENSIF,  sfisiklng-sif.  adj,  m.  fem. 
SUSPENSIVE,  f  law.  suspending,  suspen- 
sise.  2  gram.  Points  —s,  points  of  sus- 
pension,  dolted  Unes. 

SUSPENSION.  sfls-pâng-syoM.«A  {Lai-) 

1  suspension  (de  pendule,  of  a  pendutum). 

2  (de  l'exécution  d*nn  Jugement,  of  tke 
exeeulion  of  a  Judgmenl)  suspension.  La 
—  du  payement  des  rentes,  tne  suspension 
of  tke  pagatenl  ofannuities.  —  aarmes, 
suspension  of  arme.  1  (d'un  foncUon- 
naire  public,  etc.)  suspension.  4  rbet.  «n«- 
pension.    B  gnm.  suspension. 

SUSPENSOIR,  sfis-pAng-sooftr,  m. 
surg.  suspensorg,  suspender, 

SUSPICION,  sfis-pe-syottg,  sf.{Lat.) 
law.  susmeion.  —  de  fraude,  suspicion  of 
fraud.  Donner  —,  to  gioe  rise  to  sus- 
picion, t 

SUSTENTATION,  sfls-tiug-tab-syong. 
sf,  (Lat.)  ilittle  used)  sustentation, 

SUSTENTER,  sOs-t&ng-tay,  sa.  {Loi. 
sostentare)  to  sustain,  to  support. 

SE    SUSTERTEB,    Vpr.   tO    sÔppOTt    OUC'S 

self.  11  n'a  pas  même  de  quoi  se  —, 
kekas  nol  even  enougk  to  keep  kimself. 

SUSURRATION,  sO-sOr-nh-syoug,  sf. 
neol.  buising. 

SUSURRER ,  sfl-zfi-ray,  m.  neol.  to 
buss.  Polichinelle  ne  parait  ms  encore, 
mais  il  susurre,  il  bourdonne,  Punek  does 
nol  make  kis  apparition  gel,  but  ke  too- 
tle-toos,  ke  kums.  Nod. 

SUTURE,  sfltfir.  êf.  {Lai.  sutura)  I 
anat.  suture.  2  bot.  suture.  1  surg.  su- 
tur^.  4  flg.  (des  ouvrages  d'esprit)  june- 
lion,  jom,  joining. 

SUZERAIN,  sis-rang,  ai),  m.  fem. 
— E,  4  feud.  paramount.  Seigneur  —, 
tord  paramount.  2  {siAslanlip.)  Le  vas- 
sal et  le  —,  tke  vassal  and  tke  suserain. 

SUZERAINETÉ,  sus-rayn-uy.  sf.  feud. 
snteralntu,  lordslàp,  sovereigntg. 

SVELlIS.  sveli,  adJ,  mf.  lit,  svello) 
I  flne  arts,  slender.  Une  colonne  —,  a 
slender  column.     2  (des  personnes,  of 

rsons)  slender,  tkin.  cette  femme  a 
taille  —,  tkal  woaum  kas  a  slender 
waist.  Cette  femme  est  —,  tkat  woman 
kas  a  slender  skape. 

SVELTESSE.  svayl-Uvs.  sf.  slender- 
ness.    —  de  taille,  slender  waisl. 

SYBARITE,  se-har-it,  sm.  {Gr.)  i  sg- 
barite.  2  flg.  Mener  une  vie  de  —,  tb 
lead  tke  tife  of  a  sgbatitè. 

SYBARITIQUE,  se^r-^tik,  adJ.  mf. 
subaritic. 

SYRARITISME,  se-bar-e-tism',  sm. 
sgbaritism. 

SYCOMORE,  ae-lio-mer,  Ml.  l  bot. 
sgeamore.  2  bot.  (faux  platane)  sgcamore, 
plane4ree. 

SYCOPHANTE,  se-fco-Ungt,  m.  {Gr.) 
rogne,  sgcopkanl.  G.  le  —,  G.  tke  ekeal. 
La  Font. 

SYLLABAIRE,  seeMab-ayr,  sm.  spetl- 
ing  book.  ' 
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SYLLABE.  seeMab,  sf.  {Gr.)  _ 
sgllabte,    U  ne  lai  répoMit  us  oae  — . 
ke  did  nol  answer  kim  a  sguakU. 

SYLLABIQUE,  sed-lab-lh,  mii.  mf. 
Kram.  sgllabic,  sgllakieal,  Valctr  —,  «ff- 
labic  guantilg. 

SYLLEPSE.  seel-teps,  sf.  (Gr,)  % 
sgllepsis,    2  rhet.  sgllepsis. 

SVLLOGISEK.  seeHo-zbe-xay,  s«. 
to  sullogise.  Pendant  qne  le  tyras  sjllko- 
glsait  è  part  lui,  wkilsl  tke  tgrmai  was 
commoMing  wUk  kimself.  Tb.  Gant-  Je 
syllogisais  h  part  moi  posr  deviacr  le 
moment  précis  où.  etc.,  /  waa  tkjutimg 
wkick  would  be  tke  besl  nsoasent  to,  ete, 
Mérim. 

SYLLOGISME,  seeMo-chisai'.  ans,  !•- 
gic.  sgllogism. 

SYLLOGISTIQUE,  seei-lo-ihis-tilL,  adij, 
mf  lot.  sgtlogistic,  sgllogiatieaL 

SYLPHE,  seelf,  sm.  fem.  nwmm, 
sgtjsk,  sglpkid, 

SYLVAIN,  aeel-vang,  sm.  f  agtmn. 
satgr,  faon,    2  om.  warbler. 

SYLVESTRE,  seel-vestr*,  séj.  mf. 
woodland,  sutvan. 

SYMBOLE,  sang-bol.  sm.  {Gr.)  %  agm^ 
bol,  emblewt,  tgpe,  sign,  tokem.  S  <sv  des 
médailles)  egmbot.  3  (des  mrtieles  de  la 
foi)  sgmbol,  creed.  Le  —  des  Apôties, 
absol.  Le  —,  tke  Apostle*s  creeé. 

SYMBOLIQUE,  sang-bol  ik,  mdj.  mf 
sgmbotic,  sgmbolieal.  Langafe  — ,  sgm- 
botieal  tanguage, 

SVMBOLISATION.  sang-bd-e-zab- 
syonz,  sf.  svmbolisation. 

SYMBOLISER,  sang-bol-«-zay,  tm.  u 
sgmbolixe. 

SYMBOUSME,  sang^l-ism',  ns.  «f«- 
bolism: 

SYMÉTRIE,  se-may-tree,  of.  {Cr.)  i 
sgmmetrg.  La  —  du  corps  bamala,  tke 
sgmmetrg  of  tke  knmon  bodg.  9  (de  losics 
les  choses  arrangées  suivant  an  certaiB 
ordre)  sgmmetrg.  Garder,  observer  to  — . 
to  préserve,  to  observe  sgmmetrg.  Des  ta- 
bleaux, des  vases  arraiigés  avec  — ,  pK- 
tures,  vases  sgmmetrieal/g  arrangée.  3 
(d'un  ouvrage  d'esprit)  sgimelrm.  La  — 
d'un  discours,  tke  sgmmetrg  ofm  déoesarse. 
—  du  style,  sgmmetrg  of  stgte, 

SYMÉTRIQUE,  se-may-trik,  aii.  mf. 
sgwunetric,  sgmmelrical.  Ordre,  arraa> 
gement  —,  sgmmetrieal  order,  arramge- 
ment.  Des  phrases  —s,  agmoÊOtrical 
pkrases. 

SYMÉTRIQUEMENT,  se«iarlrik-ateg. 
adv.  sgmmetricaltg, 

SYNÉTRISER,  sennay-tre-iay,  m.  to 
sgmmetrise. 

SYMPATHIE,  sanruat-ee,  sf.  {Gr.) 
I  sgmpalkg.  Poudre  de  —,  powder  cf 
sgmpatkg,  sgmpalketic  powder.  S  med. 
sgmpalkg.  3  (convenance)  sgmpalkg.  4 
(entre  les  personnes)  sgmpalkg,  s  pbilos. 
sgmpalkg. 

SYMPATHIQUE,  sang-ptt-ili,  aij.  mf. 
sgmpatkelic.  spmpatkelieal,  MouTemenu 
—s,  sgmpatketic  motions.  Bocre  —,  ogm- 
patketic  tnk. 

SYMPATHISER,  sang-pat-e-taf.  va.  to 
sgmpatkise,  P.  dont  le  cœur  ae  sym- 
pathise plus  avec  personne,  P.  wkooe  koart 
no  longer  geams  for  ang  bodg.  Nod.  Le 
caractère  de  la  nation  sympathise  mal 
avec  nos  manières,  tko  ckaracter  of  tke 
nation  ill  agrées  wilk  our  amaners.  De 
Bross.  Je  le  crois  fort  sympathisant  avec 
messieurs  les  chsts,  /  am  sure  ke  kas 
a  feeling  for  tke  wkole  tribe  of  cals. 
La  Font. 

SYMPHONIE,  sang-fe-nee,  sA  l  sgm- 
pkong.  2  (morceau  de  raosiqae)  «ysi- 
pkonu.  3  (instruments)  «ymt^Mif.  4  (sym- 
phonistes) sgmpkonisls. 

SYMPHONISTE,  sang-io-nist,  sm.  sam- 
pkonist. 

SYMPHYSE,  sang-feez,  sf  aaau  sgas- 
pkgsts. 

SYMPTOHATIQUE.  sang|Mo-mai-ià. 
adi,  vnf.  Bied.  sgmptomatie,  sgmptoamtieal. 
Fièvre  —,  sgmptomatie  fever. 
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SYHPTÔMB.  sangp-tdm,  «m.  (Gr.) 
I  êjfmpiom.  Des  —8  de  peste,  tp^ptomê 
of  ihe  plafue,  2  flg.  svmptom,  Mieation, 
m*rk,  siçm,  token.  Le  dMDgement  est 
«B  —  frappant  de  la  décadence  de  nos 
mœors»  ihis  ektmge  it  a  ttriking  iymptom 
of  Ihe  eomutUm  of  our  mmnen.  Barth. 

SYNAGOGUE,  se-nag-og,  if.  (Gr.)  % 
ijfnagofui.  S  (par  opposition  à  église) 
synagogue.    3  anc.  nnogogue. 

SYNALfiPHE,  se-nal-ayf,  if.  {Gr.) 
gram.  ignaiepka,  ignalœpko. 

SYNALLAGMATIQUE.  soHial-ag-mat- 
ik.  ûdj.  mf.  law.  ignoilagvuUic^  èUëterat, 
Contrat  —,  ignaUûgnuttie  coniraet. 

SYNARTHROSE,  se-nar-trox,  êf.  anat. 
*9n4rtkroiii. 

SYNCHONDROSE,  sang-kong-droz,  tA 
anat.  ignekondroiii. 

SYNCHRONE,  sang-kron,  adj.  mf.  iyn- 
ekroMoi,  iynekronoust  iynekroniitic,  ign- 
chronieal. 

SYNCHR0N1QDE.  sang-kron-ik.  adj. 
mf.  iynehroHicot.  Tablean  —,  iynchroH- 
ieal  table. 

SYNCHRONISME,  sang-kron-lsm',  tm. 
{Gr.)  i  ignckroHUm,  9  (des  événements) 
iynekroHttm. 

SYNCHYSB,  sang-sbeez,  if.  {Gr.) 
gram.  tvnckgiU. 

SYNCOPE,  sang-kop,  if.  {Gr.)  I  ty». 
eope,  fainting  fit»  iwoon.  Tomber  en  —, 
to  faint  awag,  to  iwgon.  2  gram.  egneope, 
igneopatUm.  3  mas.  igneope,  tgncopation. 

SYNCOPÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  4  gram. 
Mot  —,  igneopated  word.  9  mus.  Note 
— e,  ij/neopated  note. 

SYNCOPER,  sang-ko-pay,  m.  mas.  to 
iyneopate. 

SYNCRÉTISME,  sang-kray-tism',  «m. 
igncretiim. 

SYNDÉRÉSE,  sang-daT-rayz,  if.  {Gr.) 
obsol.  prick,  remorse^  iting  ofeomcienee. 

SYNDIC,  sang -dik,  «m.  {Gr.)  (d'une 
paroisse,  d'une  communauté,  d'une  corpo- 
ration ,  of  a  parish,  of  a  eommunitg,  of 
a  corporation)  iyndie.  Les  —s  d'une  fail- 
lite, the  aiiigneet  of  a  bankruptcg. 

SYNDICAL,  sang-de-kal,  adj.  m.  fem. 
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— B,  \  of  a  iwndic.  9  La  diambre  — e 
d'un  diocèse,  tke  igndla  of  a  dioeete. 

SYNDICAT,  sang-de-kah.  em.  f  ogn- 
dieate.    9  (temps)  igndieate,*iyndicikip. 

SYNEGDOCIIE,  se-nek-dosb.  SYNEC- 
DOQUE, se-nek-dok.  if.  {Gr.)  rbet. 
igttecdocke. 

SYNÊRËSE,  se-nay-rayz,  if.  gram. 
ignœretù. 

SYNÉVROSE.  se-nayv-roz,  if.  anat. 
ogneurotii»  igndetmosit. 

SYNGÉNÉSIE,  sang-xhay-nay-zbee,  êf. 
bot.  igngeneiië. 

SYNODAL,  se-no-dal,  êdL  m.  fem.  —s, 
ifnodalt  ignodie^  ignodieët. 

SYNODALEMENT,  se^io^l-mAng,  ad9. 
ignodirattg. 

SYNODE,  se-nod.  «m.  {Gr.)  I  ignod. 
f  (parmi  les  réformés)  tgnod. 

SYNODIQUE,  se-nod-ik,  adJ.  mf.  f 
ignodal,  sgnodie,  tgnodieal.  9  astr.  Mou- 
vement —  de  la  lune,  tgnodie  révolution 
of  the  moo».  Mois  —,  ognodie»  lunar 
montk. 

SYNONYME,  senio-neem,  adj.  mf.  (Gr.) 
f  sgnongmoui.  Termes,  mots  —s,  tgno- 
ngmoui  wordi.  9  tm.  eynongme,  tgno- 
ngm.  3  —s,  pi.  (titre  de  certains  on- 
vrages)  ignongme,  tgnongm. 

SYNONYMIE,  se-no-ue-mee ,  if.  {Gr.) 
f  tgnongmg.  9  rbet.  igncngmg.  3  bot. 
uat.  bist.  ognongmg. 

SYNONYMIQUE,  se-no-ne-mik.  a</. 
mf.  itjuongmie,  agnoagmical,  ignongmoue. 

SYNOÏTIQUE.  se-nop-Uk.  adj.  mf. 
ignoptic,  tgnoplical.  Tablean  —  d'une 
scienre,  synopsis  of  a  science. 

SYNOQUE,  se-nok.  adj.  and  sf.  med. 
Fièvre  —,  sgnocha. 

SYNOYUL,  se-no-vyal,  adj.  m.  fem. 
— E,  anat.  sgnosial,  ulandes  —es,  «y- 
novial  glands. 

SYNOVIE,  se-no-vee.  sf.  {Gr.)  pby- 
siol.  synopîa. 

SYNTAXE,  sang-taks,  sf.  {Gr.)  f  gram. 
sgntai.  9  (les  règles)  sgntax.  3  {bg 
extension)  (le  livre)  grammar-book, 

SYNTAXIQUE,  sang-tak-sik,  adj.  mf. 
sgntaetic,  syntactieat. 
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SYNTHÈSE,  sang -tan,  sf.  {Gr.)  f 
logic.  sgntkesis.  9  main,  sgnikesis.  3 
surg.  sgntkesis.  4  ebem.  sgnlhesis.  5 
pharm.  sgnthesis. 

SYNTHETIQUE,  sang-Uy-Uk,  adj.  mf. 
sgnthetic,  sgntheticat. 

SYNTHéTiQUEMENT,  sang-Uy-tik- 
mAng,  ads.  sgnthelicallg. 

SYPHON.  se-fong,  sm.  Ses  siPBOir. 

SYRIAQUE,  se-rvak,  adj.  mf.  f  Sgriac. 
9  fM.  (la  langue)  Sgriac»  the  Sgriac  lan- 
guage. 

SYRINGA,  se-nng-gab,  sm.  See  sebin- 

GAT. 

SYSTALTIQUE,  sees-tal-tik,  adj.  mf. 
physiol.  sgstattic. 

SYSTÉMATIQUE,  sees-tay-mat-ik.  adj. 
mf.  I  systematic^  sgstematical.  Ordre  —, 
sgstematic  order.  i  {in  a  bad  part)  sgs- 
tematie,  sgstematical.  Opinion  —,  sgs- 
tematic  opinion.  S  (qui  (ait  des  systèmes) 
sgstematic. 

SYSTÉMATIQUEMENT.  sees-Uy-nat- 
ik-mftiig,  ad9.  sgstematicallg. 

SYSTÉMATISER,  sees-Uy-mat-e-iay, 
vn.  neol.  to  systematiu. 

SB  STSTÉMATiSEB,  vpr.  neol.  to  be  sgs- 
tematised. 

SYSTÈME,  sees-Uvm,  sm.  {Gr.)  f 
svstem.  9  nat.  bist.  Le  —  de  Linnée. 
the  sgstem  of  Lauuens.  3  (dans  plusieurs 
sciences)  sgstem.  k  (de  la  constitution 
des  Éuts)  svstem.  —  féodal,  —  repré- 
sentatif, feudat,  représentative  sgstem.  5 
(plan)  sgstem.  —  de  conduite,  sgstem  of 
conduet.  —  de  gouvernement,  sgstem  of 
gosemment.  Je  me  conduis  par  sentiment 
plutdt  que  par  —,  Uis  sentiment  rather 
than  sgstem  tkat  guides  me.  Marm.  Se 
faire  un  —  de  quelque  cbose,  to  make  to 
one*s  self  a  sgstem  of  a  tking, 

SYSTOLE,  sees-tol,  sf.  pbysiol.  sgstole. 

SYSTYLE,  sees-teel.  sm.  arcb.  f  sgs- 
tolie.  9  adj.  mf.  Portique  —,  sgstotic 
portico. 

SYZYGIE,  se-ze-zbee.  sf.  {Gr.)  1 
asir.  sgiggg.  La  lune  est  dans  les  —s. 
tke  moon  is  in  tke  sgsggies.  9  (des  au- 
I  très  planètes)  sgsygg. 


T,  tay.  sm.  90^^  lelter  oftke  alpkabet. 
Un  eraod  T,  a  capital  T.  Un  petit  t,  a 
smatl  t. 

TA.  tab,  adj.  poss.  f.  of  tke  9*  pers. 
sing.  thg.  —  sœur,  tkg  sister.  pi.  Tes. 
thg.  Tes  trbresjkg  brolkers.  Tes  sœurs, 
/A»  sisters. 

TABAC,  tab-ab.  sm.  tobaceo.  Une 
carotte  de  —,  a  roll  of  tobaceo.  Du  — 
en  corde,  pip-tail  tobaeco.  —  i  priser, 
snuf.  —  i  fumer,  tobaeco.  —  à  cbiquer, 
chewing  tobaeco.  Une  prise  de  —,  a 
pinck  of  snuff.  —  de  la  régie,  tobaeco 
suppliei  bg  tke  govemment,  prov.  Je 
n'en  donnerais  pas  une  prise  de  — ,  / 
would  notwte  a  pin  for  it. 

TABAGIE,  Ub-azb-«e,  sf.  I  smoking- 
room.    2  (petite  cassette)  tobacco-box. 

TABARIN,  tab-ar-ang.  sm.  i  Juggler. 
9  (farceur)  merrg-Andrew ,  Jack-pud- 
ding. 

TABARINAGE,  Ub-ar-e-nazh,  sm. 
buffoonery. 

TABARD,  tab-ar,  sm.  anc  tabbard. 

TABATIÈRE,  tab-at-yayr,  sf.  onuff- 
box.    —  d'or,  aold  snuff-box. 

TABELLION,  ub-ay-lyong.  sm.  {lot.) 
aie.  tabellion. 

TABELLIONAGE.  tab-ay-Iyon-azh,  «m. 
anc.  office  of  tabellion. 


TABERNACLE.  Ub-ayr-nakI',  sm.  {Lot. 
tabernaculum)  I  tabernacle,  tent.  bi.  Re- 
tourne, Israël,  dans  tes  —s,  to  gour  tents, 
0  Israël.  Le  —  du  Seiffneur.  le  —,  tke 
tabernacle  of  the  Lord.  La  fête  des  —s, 
tke  feast  of  tabernacles,  scrip.  Les  —s 
étemels,  tke  everlasUng  tabernacles.  9 
(dans  les  églises  catholiques)  tabernacle. 

TABIDE,  Ub-eed,  adj.  mf.  med.  ta- 
bid. 

TABIS,  Ub-ee,  sm.  {II.)  tabbg.  —  à 
fleur,  fignred  tabbg. 

TABISER,  tab-e-zay,  va.  to  tabbg,  to 
water  (du  ruban,  ribbon). 

TABLATURE,  Ub-lat-fir,  sf.  obsol. 
tablature.  Chanter  sur  la  —,  to  sing  in 
tke  tablature,    flf .  li  lui  donnerait  de  la 

—  sur  cette  matière,  ke  would  give  him 
a  deal  of  trouble  in  that  business,  fig. 
C'était  une  petite  personne  qui  m'aurait 
donné  bien  de  la  —,  she  was  a  litlle 
créature  who  would  hâve  gixen  me  a  great 
deal  of  trouble.  Le  Sage. 

TABLE,  Ubl',  sf.  (Lat.  tabula)  I  table. 

—  ronde,  round  table.  —  brisée,  folding 
table.  —  qui  se  plie,  qui  se  tire,  fold- 
ing-table.  —  ï  écrire,  writing  -  table. 
Tréteaux  de  —,  trestles.  —  i  ouvrage, 
work  table.  —  de  jeu,  —  *  jouer,  card- 
table.     —  de  piquet,  de  bouillotte,  de 
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brelan,  etc.,  eard-table.  —  de  nuit,  bed- 
side  table,  (dans  les  anciens  romans,  in 
old  romances)  Les  chevaliers  de  la  — 
ronde,  the  knigkts  of  tke  round  table.  9 
absol.  dining4able,  table  spread  oui.  — 
de  dooze  couverts,  table  for  twelve.  Faire 
les  bonnenra  d'une  —,  to  do  tke  konours 
of  a  table.  Servir  à  —,  le  wait  ai  table. 
Le  dos  an  feu,  le  ventre  k  —,  witk  • 
good  fire  bekind,  and  a  good  table  before. 
La  —  est  le  seul  endroit  où  l'on  ne 
s'ennuie  jamais  pendant  la  première  heure, 
tke  first  kour  of  the  dinner  is  the  onlg 
moment  when  one  is  completelg  happv. 
Brill.-Sav.  Être  ï  —,  to  be  ai  table.  Se 
mettre  ï  —,  to  sU  down  to  table.  Sortir 
de  — ,  quitter  la  —,  se  lever  de  -,  to 
rise  from  table.  Être  bon  de  —,  to  be 
awag  from  table.  Propos  de  —,  table- 
talk.  H  y  a  tant  de  —s  chez  le  roi  :  la 
—  du  chambellan,  etc.,  tkere  are  so  mang 
tables  al  tke  king's  :  tke  ckamberlain*s 
table,  etc.  La  —  commune,  tke  servants^ 
table.  La  grande  —,  tke  large  table. 
La  petite  —,  tke  smatl  table,  tke  ekU- 
dren's  table.  Tenir  —,  to  give  dinners. 
Tenir  —  ouverte,  to  keep  open  kouse; 
il  fig.  Tenir  -,  to  sU  long  ai  table. 
Nous  tînmes  —  plus  longtemps  qu'on  ne 
fit  k,  we  sot  longer  al  table  than  Iheg  did 
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«r,  el€.  De  Bron.  Donner  la  —  à  qiel- 
^'OB,  to  bottré  a  pertm.  II  a  son  coo- 
vert  à  sa  — ,  *«  i«  «  refuiar  gutit  in 
ker  kûute.  Mass.    Avoir  la  —  ei  le  lo- 

Iienent  cbex  quelqu'un,  to  be  boêrdeé  md 
odged  kg  «  pertom.  Coorir  les  —s,  pi- 
qoer  les  —s,  le  fftmge.  Vine  à  la  même 
~,  to  meti  logether.    —  d'hdie,  ordi- 

n,  tëkU  é^hou.  Manffer  à  —  dlidte, 
me  et  mi  ordiiurg.  flg.  Meltre  quel- 
SB'iin  soos  la  —,  le  moke  a  pertw  drmUs. 
(ibg  estension)  (relatiTement  à  la  dé- 
pense, eie.)  takU,  boêrd»  foôd,  ftre.  11 
a  tant,  il  dépense  tani  poor  u  —,  ke 
koê  êo  eiiieA,  ke  tpendê  êo  mneh  for  kit 
koêrd»  Il  a  one  bonne  — ,  *«  Aet  e  good 
têkie.  —  délieaie,  delic9t€  fttn.  Aimer 
la  —,  le  ^e  fond  of  good  eoting.  Le  plai- 
sir de  la  —  esl  de  tons  les  tees,  eelnip 
ii  a  pleotnre  (or  oll  nget.  BriU.-SaT.  4 
rd.  La  sainte  —,  tko  holg  tokiê,  tko  corn- 
mnnion  tohle,  tke  Saeroment,  tke  Lord*t 
nmer.  5  (pour  écrire,  graver,  eie.)  tabler 
tùlet.  Les  lois,  la  loi  des  Doue  Tables,  tke 
lëwo,  tke  itw  of  tke  Tweln  Taktee.  Les 
—s  de  Moïse,  tko  tokUt  of  Motes'  iaw. 

—  rase,  —  d'attente,  tokiet  for  an  imcrip- 
tion;  y  flg.  —  rase,  btank  pnper,  flg. 
Paire  —  rase*  to  reject  nlt  previont  no- 
tione.  •  anat.  Les  —s  da  crâne,  tke  tâkies 
of  tkê  sknil.  7  (index)  taHe.  —  des 
matières,  table  of  contents.  8  (sorte  de 
tableau)  tabie,  —  généalociqne,  eesee- 
logieal  table,  —  pjrtbatonque ,  de  Pj- 
thagore,  muUipliealion  table,  table  ofPg- 
tkagorât,  —  des  logaritbntes.  table  of 
lo^itkmt.  9  (trictrK,  baekganmon) 
table.  10  ane.  drangkte.  Il  (de  certains 
instruments  de  masiqne)  table,  board.  — 
de  nitare,  bellg  of  a  gnitar.  —  de  piano, 
taète  of  a  piano.  —  d'harmonie,  eonnd- 
board.  fl  jewel.  Diamant  en  —,  tabn- 
laled  diamond.  —  de  rubis,  d'émeraude, 
tabnlated  rnbg,  emerald.  IS  (sorte  de 
Jeu)  Toute  — .  tontes  —s,  tables, 

TABLEAU,  lab-lo,  sm.  f  painting, 
pieture.  Le  fond  d'un  —,  tke  ground  of 
a  peinting.    —  de  dieralet,  easel-pieee. 

—  d'histoire,  kistoricai  painting,  —  de 
genre,  tablean  of  genre.  —  mouvant, 
ptctnre  in  wkiek  tne  images  wtooe.  flg. 
C'est  une  ombre  an  —,  il  j«  e  skede  in 
tke  pictnre,  t  flg.  (ensemble  d'objeu) 
pieture.  Le  magnifique  —  que  présente 
eette  vallée,  tke  magnifteent  pieture  pro- 
senied  bg  tkat  oalteg.  L'aimable  et  too- 
chant  —  d'une  allégresse  générale,  tke 
lopelg  and  toucking  siskt  of  nniversal 
Joy.  J.-J.  Rousa.  8  flg.  (description) 
pieture,  représentation.  J'ai  prétendu  Caire 
un  grand  —  des  événements  qui  méritent 
d'être  peints,  mg  design  kas  been  to 
trace  a  pieture  on  a  large  sente  of  tke 
esents  tkat  deseme  to  be  paùUed,  Volt.  4 
(liste)  list,  roll,  Catalogne.  5  (Ubleao) 
table,  —  synoptique,  s^noptic  table.  — 
«Utistiqoe,  statislical  table.  «  (dans  les 
elasses.  etc.)  black-board.  7  (pour  alBcber 
certains  actes)  biU-frame.  8  nant.  breast' 
work,  aft-board.  9  nat.  phil.  —  magique, 
glass-flaie  ekarged  witk  eleeiriâtg, 

TABLER,  Ub-lay,  m.  ohiol.  (trictrac, 
hack-gammên)  to  place  tke  men.  fia. 
Vous  pouvei  —  Hhdessof,  gon  mag  retg 
Mpon  tkat, 

TABLETIBR,  tab-Inh-tyay,  a»,  fem. 
ffABLBTikAi,  togwun,  ley-fMNf»,  lev- 
éealer. 

TABLETTE,  Ub-let,  sf.  I  skelf,  la-' 
blet.  Les  —a  d'une  armoire,  tke  skeloes 
êf  a  enpboard.  2  (d'une  cheminée,  etc.) 
wiantel-piece  skelf.  8  (chet  les  pharma- 
ciens) tablei,  loaenae,  —  purgative,  pur^ 
galive  tablet.  A  {bg  analogg)  —  de  cho- 
colat, cake  of  ckaeoiate.  —  de  bouillon, 
«il;e  of  brotk.  BouUlon  en  —s,  portable 
aeiy.  5  —s,  pi.  (pour  écrire)  tablet,  writ- 
inftaUet,  prov.  flg.  Otcs  cela  de  dessns 
voi  —s,  rayez  cela  de  voi  —s,  do  not 
conni  npon  tkat,  don'l  dépend  n^e»  tkat. 
Vous  êtes  sur  mes  —s,  /  kawe  goninmg 
bê  ks,  t  rtmember  yen.   •  —s,  pt,  aniiq. 


lablels.  y  — s,  fl.  (titres  de  certains  ou- 
vrages) table,  —s  historiques,  chronolo- 
giques, kistorieal,  ckronologieal  tables. 

TABLETTERIE,  Ub-lel-ree,  sf,  tof 
making,  tog-irade,  loge. 

TABLIER,  Ub-Iyay,  sm.  I  obsol.  cI«m- 
board,  drangkt-board.  t  (d'un  trictrac) 
baekgammon-board, 

TABUM,  f».  f  ipfos.  —  de  toile, 
linen  apron,  pinafore  {for  ckildren).  — 
de  cuiaine,  kiteken  apron.  Le  —  de 
peau  d'nn  sapenr,  a  snpper's  lealker 
apron.  (théâtre)  Rdie  à  — ,  e  worknmfs 
part  in  tke  comte  opéra.  Cette  actrice  a 
pris  le  — .  tkat  aetress  plags  tke  Abi- 
gails.  —  de  timballes,  banner.  2  (pour 
parure)  apron.  —  de  tafletas,  ta  fêta 
apron,  —  noir,  blaek  apron.  8  (d'un  ca- 
briolet, of  a  gig)  apron,  4  fort,  plat- 
form.    5  nant.  tabling. 

TABLOIN.  tab-looang,  sm.  mU.  plat- 
form  of  planks. 

TABOURET,  ub-oo-rav,  sm.  I  stool, 
—  de  velours,  nlvet-stool.  Avoir  le  —, 
to  kaoe  tke  rigkt  of  siittng  domn  in  tke 
king's  or  gueen^s  présence,  %  (des  con- 
damnés) stool. 

TABomiBT,  sm.  bot  cagmeedt  skep^ 
kerd'i-pouek. 

TAC,  uk,  sm.  vet.  rot. 

TACET,  tah-sayt,  sm.  mus.  jpeaiae. 
Tenir  le  —,  faire  le  —,  to  make  a  pansa. 
(bg  extension^  Il  a  toujours  gardé  le  —, 
ne  never  said  a  word. 

TACHE,  Ush,  êf.  {Il,  ucca)  f  spot, 
siain.  Une  —  de  graisse,  a  spot  ofgreau. 
Cela  a  fait  une  —  sur  votre  robe,  sur 
votre  habit,  tkat  kas  made  a  spot  ongour 
gown,  on  gour  coat.  Enlever,  dter,  eflacer 
une  —,  to  take  oui,  to  gel  out^  to  rtmôse 
a  spot,  a  stain,  flg.  La  —  dn  péché, 
tke  Mlain  of  sin.  prov.  flg.  C'est  une  — 
d'huile,  Uis  like  spots  of  oit,  U  is  diffi- 
eult  to  take  Ikem  awag.  2  (sur  la  peao, 
etc.)  freekie,  macula,  not,  blemisk,  speek. 
Avoir  des  —s,  to  be  freekied.  flg. 
L'agneau  sans  —,  tke  spotless  lamb,   s 

Ëir  certaines  parties  des  végéuuz)  spot, 
s  —s  d'un  œillet,  tke  spots  of  ajmk. 
4  (dans  ie  soleil,  etc.)  spot.  flg.  11  y  a 
des  —s,  il  se  trouve  des  —s  dans  cet  on- 
vrage.  tkere  are  blemitkes  in  tkat  work. 
flg.  U  y  a  des  —s  dans  le  soleil,  ne- 
tking  is  perfeet.  Nod.  5  absol.  flg.  spot, 
I  «loi»,  blot,  blemitk.  C*est  nna  —  à  son 
)  honneur,  à  n  réputation,  ii  Isa  blot  on 
kis  teuickeon. 

TACHE,  tâsh,  sf.  lask,  task-work, 
Job.  Donner  une  —  à  des  écoliers,  à  des 
enfants,  to  sH  sckolars,  ckildren  tkeir 
task.  Travailler  à  la  —,  être  à  la  —.etc., 
to  work  bg  tke  Job.  (bg  extension)  Parmi 
les  humains  ma  —  est  terminée,  mg  task 
is  aecemplisked  kere  below.  Sanm.  flg. 
Prendre  a  —  de  taire  une  chose,  to  maka 
it  one's  businese  to  do  a  tking. 

EN  nUK  ET  EN  TACHE,  ads,  lOC,  {UltU 

nsed)  bg  Ike  great,  bg  tke  lump, 

TACHÉ,  ppa.  of  tachbii,  fem.  —s, 
stained.  flg.  Sa  vie  fut  — e  de  toutes 
les  dissolutions,  kis  Ufa  was  stained  witk 
energ  eseess.  Barth. 

TACHER,  tash-ay,  ni.  Ifrom  tache)  le 
jpel,  to  stain,  to  blemisk,  to  taini,  to 
snUg.  Cela  a  uché  votre  habit,  tkai  kas 
stained  gour  coat.  flg.  Il  ne  dut  qu'une 
mauvaise  action  pour  —  la  plus  belle  vie, 
a  single  bad  action  is  sufflcient  to  casi 
a  statn  upom  tke  noblest  life. 
TACHER,  tâ-shay,  on.  (from  lâche)  f  to 


endeaoour,  to  trg,  to  sirive.  Je  tâcherai  de 
vous  satisfaire,  /  wiil  endeasour  to  satisfg 
yen.  Tandis  que  je  tâchais  de  l'adoucir  mt 
ces  paroles,  wkUst  i  was  endenonrmg 
to  appease  kim  bu  tkosc  words.  Fén.  Ils 
tâchaient  dn  moins  de  le  croire  on  de  le 
faire  croire,  tkeg  al  leasi  strooe  to  belieoe 
iiorto  make  otkers  betiewe  it.  Mich.  Bien 
que  chacun  tâchât  de  faire  place  à  l'autre, 
tkongk  eack  sirote  to  make  room  for  tke 
otker.  Th.  Gant.  Ounnie  elle  est  dévole  on 
tâche  de  l'éire,  as  skeis  deooul  or  endeih 
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r.    2  flg.  wag.  taeiics.     G'(„—  .,• 
\  -,  iilsanold  stratagtm.  L'eèéii- 


waurs  ta  be  00.  Jaeq.  2  —  h,  le  $edt. 

vois  bien  que  vous  tâches  à  m'eal 
ser,  /  plamig  see  tkat  non  œek  to  em- 
barrass  me,  11  n'y  tâcbit  pas,  kg  ésd 
uol  doit  on pnrpoee,  S  abaoL  (fhirt  4ci 
efldrts)  le  leoHI;  wUk  efort. 

TACHETÉ,  ppa.  of  TAcncm,  Um. 
~E,  I  spotted.  Chien  blanc  —  de  noir, 
wkite  dog  witk  blaek  spots.  2bot.«Mlled. 

TACHETER,  tash-tay.  va.  I  to  freekie, 
8  (des  taches  artiflcieUes)  to  apai,  la 
speekle. 

TACHYGRAPHE,  tash-e-graf.  ««.  (Gr.) 
stenograpker,  skort-kand  writer. 

TACHYGRAPHIE,  tash-e-gral^ee,  af. 
tackggnukg,  stenograpkg. 

TACITE,  tas-eet,  adj.  mf.  iadi,  im- 
plied.  Condition  —,  implied  emêditian. 
Approbation  —,  tadt  approbation, 

TACITE,  sm.  TaeHus. 

TACITEMENT,  tas-it-mâng,  md9.  an> 
eUlg. 

TACITURNE,  tas-^-tflra,  êdj.  mf.  toeft- 
tnm,  silent.  satamine. 

TACITURNITÉ,  tas-e-tfir-ne-lny ,  sf. 
{Lui.)  laeitumHg.  La  —  de  mon  hiie, 
mine  kosfs  tadtumitg.  Ph.  Chas. 

TACT,  Ukt,  sm.  (Lot.  tactos)  lenel, 
feeling,  tact.  Gela  se  connaît  an  —,  tkat 
it  known  bg  tke  touek.  flg.  Avo^  le  — 
fln.  exercé,  sûr,  to  kate  a  sura  amé  aomd 
juagmeni,  Cest  un  homme  de  — ,  ke  k 
a  man  of  tact. 

TAC-TAC,  tak-tak,  sm.  (tuêmwttpifi 
tiek-tack. 

TACTICIEN,  tak-te-8yaBg,aflk  (Gr.) 
tactician. 

TACTILE,  tak-teel,  adJ.  mf.  tattik, 
tangible, 

TACTION.  tak-syong,  sf.  {Lai.)  imeOm, 
contact,  taugeneg. 

TACTIQUE,  tak-Uk,  sf.  {Gr.)  I  wàL 
tacties.     '  ' 
vieille 

sance  est  la  —  de  toutes  les  vert»,  okeg- 
ing  is  tke  road  to  ail  oirtues.  Banh. 

TAEL,  tah-ayl,  sm,  tael,  Ckineta  wtamtg. 

TAFFETAS,  taf-tah,  sm.  l  lafetm,  t^ 
feig.  —  rayé,  striped  taietw,  —  glacé; 
skot  tilk.  2  pharm.  —  d'Angtettene, 
eourt-platter. 

TAFIA,  taf-yah,  tm,  tafia, 

TAlAUT,  tah-yo,  tm.  hnnt.  iêUwàê. 

TAIE,  uy,  sf.  I  pUiow<9te,  One 
—  d'ordUer,  a  piUsm-cau.  1  (ie  roBO) 
fihn,  speek,  teneoma, 

TAILlaBLE,  tah-yabi',  m(/.  mf.  i 
liable  to  be  taxed,  taxable.  9  (des  pro- 
vinces, des  villes,  etc.)  tiable  toba  taxée. 
8  {snbstantiw.  )  persans  liable  ta  ba 
taxed, 

TAILLADE,  tab-yad,  sf.  I  cni,  pntk^ 
slask.   2  (dans  une  étofle,  etc.)  eJee*. 

TAILLADÉ,  ppa,  of  taillame,  cm. 
Cette  masse  informe  — e  â  coups  de  sabre. 
tkis  mangled  bodg  slasked  aU  oser  mOk 
swords.  Mérim. 

TAILLADER,  tah-yad-ay,  m.  le  eai^ 
to  slask.  On  lui  a  UilUdé  le  visaM.  kia 
face  was  slasked,  —  nn  pourpoint,  le 
slask  a  doublet, 

TAILLANDERIE,   Uh-yângd-ree,   sf. 

1  edge-tool  trade,  a  (ouvrages)  cdga^ 
tools. 

TAILLANDIER,  tah-yâng-dvay.  cm. 
edge-tool  maker^  ironmonger.  Naître  —, 
Iron-moii^rr.    Ouvrier  —,  smiik. 

TAILLANT,  tah-yâng,  par.  of  taiuib, 
f».  (d'nn  cootean,  d'une  éoét,  afa  kmifc 
of  a  sword)  edge.  Prendre  nn  conten 
dn  cdté  du  —,  par  le  — ,  lo  take  a  knife 
bg  tke  edge, 

TAILLE,  Uh-yoh,  sf.  f  Ugc.  PKp- 
per  d'estoc  et  de  — ,  le  eitf  eml  làrsar. 

2  (de  certaines  choses]  ckI,  cniting,  pnos» 
ing,  seam.  La  —  des  arbres.  lAe 
pruning  of  trees.  tech.  La  —  de  cet 
habit  ne  vaut  rien,  tkai  eoai  is  afa  mrg 
bad  eut.  Un  habit  galonné  m  tonles 
les  —s,  a  coai  taeed  ooer  tke  semas.  Dt 
Bross.  8  (de  la  pierre,  dn  marbre,  etc.) 
cntOng,  kêwing,   Pierre  de -, /)r«e  «f en*. 


UMg.    S  (de  ptsues)  miit$,  meuiiti.    t 

«BgraT.  al. douta,  eûntr  fltlt, 

eefpcr-flÊlt  imfnwiuf.    —  de  bail,  Ktod 

gniarc  en  —  ds  boit.  Sec  ciitini.  T 
niinL  ijirûirm  or  '  ■writ  ef  leti  or  tUrtr 
ia/o  (  urMU  itauily  et  titsi  fltcii  ol 
■Mut-  I  iirg.  ctUiti  fer  Ikà  lien,  t 
(aUloie)  Uittrc,  ktitU.  lia.  Sa  — 
■*aaU|aiiu  cl  ion  innd  air,  tw  vAlt 
Uaturt  ni  leflf  aauntn.  Voll.  —  de 
cinq  pittU  <U  poocet,  *cvU  af  flrt  fetl 
tem  buhet.  Ifl  (de  aKkaïus  animai,  ù[ 
MaÊt  miimli)  itlfU,  tue.  Un  cbeiaL 
■tu  cliSeD  de  banne  —,  e  geed-iiut 
Aorn,  itf.    Le  mliii  éuli  de  —  t  m 

noth  U  ittni  ÙautU.  Li  Fon"  'une 

Eia  d«  belle  -,  «  tm  lav  ■■  ei  ikU 
—twut  la  Um  lo  bt  e(  B  ftte  ilUtri. 
L»  PoBl.  Un  diCTil  entre  deux  — >,  e 
middtt-eittd  kent.  n  (depols  ki  ipiales 

S«qi'>  Il  celnlure)  (toiw,  ictitl.  Aïolr 
—  défigèe,  In  ktvt  a»  tatf,  gtattfiU 
tife.  Cd  lablt  qal  ftii  bleu  la  — .  ■ 
ttti  ilmi  tiii  wtll.  Celle  lemne  n'i 
polnl  de  —,  1*0'  mnim  tu  w  mnuir 
e[  tàafe.     ti   woodi  ind  lor.   etffke- 

•Jà'    I»  (cbei 


mai  et  ime  ttt"'  fri»'*- 
le»  banlucers,  etc.)  UUu. 
Il  —,  Ufittfer  teienfi 

tlu  Un»  ûgrtti  tpen.  < 
Uft.  —  r^lte.  Imd-lax. 
fetl-iaZr    lA  (aa  plurian. 


B*Dte — ~,  «pjw  Uter,    Bassfr' 
1S  obiol-  Kulpi.  iusn-diete. 

TAILLE,  |iM.   0/T.i---    '- 
•  —   -'~-     11  éuti . 


illt  Ulltktr. 
-  Ikâ  eni  et 


■Mt  et  Hireaiema  frame.    Bt.  I^  Éfif- 

Ueni  n'onl  u«  <it  — i  ponl  tf  ' 

qntriuu.  lie 


Hanole,  ke 

LejÉiyp. 

pont  eue  dei con- 


Cïïïï" 


EfMfl.    .      ..    _       .       

.1.  Volt.    1  Cote  mal  — «, 
4  ncimiti.    tf.  C'ett  de 


TAILLER,  Uk-jaj,  M.  I  le  e*l,  h 
htm,  la  en-M.  —  une  pierre,  le  eu  t 
<(MK.  —  «e  Bierr*  Brtcleue,  le  toi  n 
gtmi.    Un  oDintf  iWiqge  lallb  te  mi 

•M*  <ënU  wilt  Au  tii/e  •  tuMiji  ftwie. 
Nod.  S  a(rl.  te  priiu,  W  (ri«.  —  dea 
irbref  ponr  lee  rendra  plu  beenx,  la  prne 
Iret*  le  mike  iktm  /Iup,  i  (de*  phtniea) 
M  mate,  te  mai.  dg.  La  ijriu  taille 
M  pluie,  Iratk  iliclf  IctiM  kit  pe».  A. 

Beau.    A  (de  cbeMi  4»  «  cmpeni  ei 

u  Wnpe.   la  eiU  triai  fer  lit  eetf.    Je 
mil  Toni  —  le*  perl*  eomma  cela  le 
ei  ndeini   dini  le*  oan- 


tktf  de  e»  refli  m  cwea  «/ 
Tb.  Gaut,  —  de  l'oainie,  de 
(e  al  otl  vtrk.    —  un  hab 


'  dei  uolpûnai  au  Iroai 


-"S 


tir  ë  ftrtm.  ptoT.  df .  —  ei  rofoei 
4»  wkti  tut  mit.  s  (nri-  le  ta. 
(Bonnale)  u  iMH  tke  geli  er  m 
mark  Me  pitta  ef  neiin.  7  {ialre 
tiatlf)  (jeix  de  arle)]  10  ittl,  le  fla^ 


E,  lah-jub- ,._ 

mlefiial  ikt  mhu. 


TAIU.ERESSE,  lah-iab-ni*,  ef.  mt. 
flltr,  unoui  axaltiui  al  ik. 

Tailleur,  utjuUr,  m. 


TAILLOIR,  t>h-T00tr,  tm.  t  [liUU 
tid)  Irnekir.     a  arcb.  oteru,  ^nUk. 

TAILLON,  tabroDC.  m-  '<"*f'' 

TAIN,  tang,  m.  [Ut.  alaunnu)  »•• 
'«Y.  ttsf-lM.  lia^lall. 

TAIRE,  laff,  FB.  Jrrtf.  TiiunT;  tu; 


roin  i  [Lai.  laeere)  nel  la  «ii(r.  la  fait 
*Kr  il  fjlnicg,  le  ut  lofUif  ef.  la  ni>- 
vriii.  11  anil  dire  el  —  ce  qa'll  ftilail, 
kl  kaev  mka  le  ipeat  tii  wte»  le  ke 
liliat.  Bois.  Je  laini  niea  TaDte*  /  ikall 
peu  MET  il  lileact  ttf   faaili.  I.  -1. 

tt  Timi,  ffr.    k  U  kl  tiltal.  la  kald 
eni'i  lenitt,  le  remeà  eUial,  le  tali 


AUeiidinl  n 

Elle  parla,  die  qui  a'tlall  lonjoun  lue, 
ike  ifiike,  ike  wha  kai  iJinii  rimaiaei 
tUeal.  Xich.  Les  bomuiej  $en  lalnleot 
qae  Im  pierre*  crieraient  conira  veai, 
acre  am  le  ke  tUtal,  Ike  lert  eleatl 

anUi   ai    "— 

En  de  lene 
dolienl  M 


ï^liftie.)  Faire  - 


e  katk.  I 


irketikt 


SSÏÏï" 


tclaimti 

^Donace  qi 

Mrnine  tereuic,  imi  m- 
t  Iket  nimi  ait  itieta 
t  Iriel.  Hlcb.  Il|.  B.  irait 
c  et  (ei  lonpteoi.  B.  kai 

kalrti  aai  ku  n^kieiu. 

1.     0^.  Oji 


leli  îw  ; 


it  pnut  Taira  - 


ralt  —  le*  loi*,  Ikei  kate 
lam.    Faira  -  la  caloDinie,  la  1 
fafnuf.    Elle  u  peol  le  —  de 


rd  rAe 


I  of  ifeekàt  * 
felluntei.  M"  1 


Il  refrain  frem  eteeklat 
ef  U.  %  (ue  ptdnl  (aire  de  bmll)  le  ti 
ellatl.  le  ke  katkti,  taitl.  itll^ic.) 
Failei  —  CCI  chieoi ,  aûke  Ikete  ieçi  te 
eaiil.  Li  mniUine  ae  tait,  Ikt  matic  ie 
kaikti.  Cbat.  Ce  unmuira  aonrd  d'une 
grande  Tille  qal  ne  u  till  Jauii*  alon 
DiCme  qu'elle  leinble  rapOMr,  (AM  kettev 
«nniv  of  a  large  lava  wkick  la  aérer 
hakti,  tua  wiia  it  iieau  le  Iake  re- 
fait.  Tb.  Gant,  {tllipile.)  Neire  tanan 
a  rail  —  celai  déi  enneoiia,  ew  gii» 
aileacti  làotc  ef  Ike  eaeatjf,  Ig.  La 
terre  *«  Ui  <letant  loi,  cerM  mat  eliau 


«Ml.  bai$tr. 


TAISSON,  laTioni. 
TALAPOIN,     - 

TALC,  taik,  m.  min.  laie. 

TAt£D.  uUjd,  (M.  (Vct.)  talti. 

TALENT,  lal-<Ui,  em.  ILtl.  uImUd) 
*  ntiq.  lalal.  ~-  ranaiD.  Amw*  M- 
leal.  1  if.  laleU,  aUiay.  eaiematal. 
fttli ,  jMvcr,  fifl.  Il  déploi*  de  iraid* 
—i  dana  telle  goerre,  Ae  iUflaitigrtët 
laltali  ia  liai  var.  Voll.  Vou  loltt 
dan*  la  force  de  tolre  —,  pei  are  aen  U 
Ike  fiai  ferttefyearlaleal.\olL    BomM 


On  vit  tclen  parmi  tat  me  lonle 
I ,  a  treal  atmier  ef  lalenled  ftT~ 
lere  eiea  te  epriag  ap  isua;  liêm. 


u,  ezclaimti  C.  Hlcb.    (ia  txltatlea) 
e  mbliiae  ^oanace  qui  ni  —  lonle 


TALER,  lal-a;r,  n,  Ste  ri 
TALION,  laUjong,  «n.  ( 
ialiOK.    Sodllrir  la  peine  dn  — 


TALLE,  lal,  if.  (Cf.)  I  agrl.  laeier. 
I  bol.  laekcr.  ileal. 

TALLEH ,  laUaj,  ».  agri.  le  ileol,  le 
ikeel,  fr)  liai  aal  ilaele,  tackcri. 

TALLIPOT,  lal-e-po,  «m.  bot.  lallipel. 

TALMOUSE,    lal-mna*,   i(.     putr). 


TALHUDISTE,  tal-nl-dlst,  tm.     Ttl- 

TALOCHE,  Ut-osb,  If.  pop.  Ikaatp, 
paack,  rap  «  Ike  keai. 

TALON,  ul-ong.  ■».  (Lal.  tilni)  1  ktil. 
L'oi  du  —,  Ike  ktcl-kau.  1  (de  qoelqne* 
animaux,  ef  urne  imiu/i)  kitl.  3  Ikt 
czliinioa)  (d'un  soulier,  d'ane  bMIe,  M.) 
ktcl.  kerl-pitct,  ktel-Up.  Swillers  k  — t 
de  cair,  lealker-keiM  tkete.    Remeute 

kaelt.  Sg.  —  roage,  ni-  kalt,  cearlier. 
HarcbEr  lur  le*  —a  de  qoeliiD'ni,  le  Ireai 
■Mw  a  ptriea'i  kieli  ;  J  Li  priiiceate  de 
M.  éuli  lar  ne*  —a  à  Foniai^nelikan,  ike 
frmtai  if  M.  artâti  jiuf  kekiai  me  al 
F.  N-*  de  SéT.  ||  Hircbe/  anr  le*  -a  de 
qoetqa'nn.  le  Inai  ea  Ikt  kitli  tf  a 
ptrtet,  if.  Il  Ml  Uiiijaura  i  me*  — (, 
sur  me*  — *,  kt  ii  alteete  teaçliag  efler 
wu.keit  aliai/e  al  ng  keelt.  Sg.  HoD- 
trer   lea  — «.   (e  lakt  le   eue'»   ktele. 

Kûv,  pop.  11  I  l'esprit  aui  — i,  Aia 
«lit  are  i»  kia  kttla.  k  mau.  ktil, 
epar.  B  (>|f  aaalapy)  (d'uue  billebirde, 
ele.)  akai.    d  [ky  eàaiesp)  Le  —  d'une 

Sipe,  Ike  keel  ef  a  pipe.  Le  —  d'na 
liimenl,  Ike  ktel  et  a  ikif.  1  arcl. 
ojiu,  cfM.    8  (Jeu  de  carieB.  al  eariii 


TiLoii»,*!.  nanl.U 


TALUS,  lal-fl,  I       ,      .         ,.     _ 
llerraln  en  pente)  filu. 
TaLUTER,  Ul-D'Ia;,  va.  le  (lue. 
TAHARLI,  la-mar-ang,  m.  bot.  Mai*- 

TAHArInIBB,  I«ii-ar.e-n]ai,  «H.  bot. 
loatariai^lree. 

TAHBOUn,  Mnf-boor.  la.  (Sp.)  ( 
ifnat.  An  premier  toop  de  ~,ai  ika 
flrel  kial  af  ike  iram.  Balire  du  —, 
battre  le  —,  Sa  liTTu,  —  de  basque, 
laotaeriat.  ATOIr  le  rentre  tendu  comme 
nu  ■     ■  ■■       1  haki  ai 

a  lent  de  1* 

1'  ktip  emt, 

"i  (celnl   qnl 


'..JJS. 
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Jooe)  beater  on  the  tâbor,    S  {bf  exten- 
êion)  air  for  tbe  tabor. 

TAMBOURINER»  tftng-boo-re-nay,  m. 
to  érum. 

TAHBOURllflB,  90.      tO   Crj/   bff   btOt   Of 

irum.   —  nue  monire,  on  portefeuille,  to 
ery  a  wêtrh,  «  poeket-book. 

TAMBOURINEUR,  Ung-boo-re-nubr. 
fM.  dnaMHtr, 

TAMIS,  tam-ee.  #m.  {Lat.  stamen) 
siewe,  $ifter,  ilrainer.  Passer  aa  —,  par 
le  —,  to  sift,  flg.  Passer  par  le  —,  to  be 
iiped. 

TAMISE,  tam-eez.  #.  geog.  Thames. 

TAMISE,  ppa.  ofjàMisui»  siprd,  Og. 
L'eonni  descendaii  —,  inipaipahle,  noir- 
cissant l'âme,  the  tpUen  crept  oper  one, 
impercepiibly  darkenmg  mg  faeuUies.  Th. 
Gaot. 

TAMISER,  taiD-e-zay,  m.  to  Hfl  (de  la 
farine,  de  la  poudre  k  poudrer,  fiour,  hoir' 
powder).  {bg  extension)  Des  voltores  de 
charbon  de  terre  qui  tamisaient,  en  mar> 
chant,  une  pondre  impalpable,  tome  cartt 
loaded  wUk  eoalt  wkick,  m  theM  rolted 
aUmg,  sifted  an  impalpable  dust.  Th.  Gaui. 

TAMPON,  tAug-pong.  »m,  I  itopper^ 
plug,  ttopple.  —  de  liège,  de  bois,  a 
bung,  a  woodenplug.  9  railw.  pad,  buffer, 
8  sorg.  tent, 

TAMPONNER,  ting-po-najr,  m.  lo  plug, 
to  stop  up  (une  cmcoe  d'huile,  «  pitcher 
of  oil). 

TAM-TAM,  tam-tam,  «m.  tamtam, 

TAN,  tâng,  m.  ton,  oak-bark.  Monlin 
à  —,  bark-milt. 

TANAISIE,  un-ay-zee,  sf.  bot.  tansg. 

TANCER,  tàng-say,  ta.  il  tança; 
Hocs  TANÇAMES;  {Lot.  taugcre)  to  répri- 
manda to  chide.  Il  me  tancerait  si  ie 
ne  vous  recommandais  la  tranquillité,  ne 
wonld  reprimand  me  if  I  did  not  reeom- 
mend  gou  to  be  quiet.  Th.  Gant. 

SE  TANCER,  fpf.  (lUtle  used)  to  repri- 
mand, to  rebuke  onrs  self,  to  take  one's 
êelf  to  task.  S.  se  tança  de  sa  paresse, 
S.  look  himself  to  task  for  kis  lasineti. 
Th.  Gaut.  « 

TANCHE,  aogsb,  of  ich.  tench. 

TANDIS,  lâng-dees,  «Tr.  {Lai.  undia) 
4  whUe»  whitst.    —  que  tous  êtes  ici,  , 
whittt  gou  are  kere.  —  qu'il  ira  se  pro- 
mener,  whilst  he  ia  ont  a  walking.    S 
{noting  ovpotUion)  wkereat^  wkile. 

TANGAGE,  tâog-gazh,  sm.  naut. 
pUching. 

TANGARA,  Ung-gar-ab,  sm,  om. 
tanager. 

TaNGENCE,  Ung-zhAngs,  of.  geom. 
tangenqi. 

TANGENTE,  Ung-zhângt,  af.  geom. 
tangent.  Tirer  une  —,  mener  une  —  à 
«ne  coorbe.  to  draw  a  tangent  to  a  curre. 
prov.  Og.  S'échapper  par  la  —,  to  go  off  at 
a  tangent. 

TANGIBLE,  Ung-zheebl',  adj.  mf  tan- 
gible. 

TANGUER,  tâng-gay,  m.  4  nant.  to 
piick.  3  (d'un  navire  qui  enfonce  trop 
dans  l'pau)  lo  pitck. 

TANIERE,  tan-yair,  if,  den,  cote.  lair. 
flg.  II  est  (00 jours  dans  sa  —,  Ai;  w  atwagt 
in  hii  den. 

'TANIN,  lan-ang,  «m.  chem.  tannin. 

TANNAGE,  Un-azb,  om.  tecb.  tanning. 

TANNANT ,  Uo-ftng,  ppr.  of  tanner, 
adJ.  m.  fem.  — e,  pop.  fie.  tiresome. 
C'est  nn  bomme  —,  ke  ta  a  bore, 

TANNÉ,  ppa,  of  tanner,  fem.  — e,  ad- 
Jecti9.  I  tan-coloured,  tawny.  Dn  drap 
— .  tan-coloured  etotk.  Un  chien  —,  a  tan- 
coloured  dog.    %  {tubstantip)  tan-co-lour. 

TANNER,  Un-ay,  fa.  4  tech.  to  tan 
(des  cuirs  de  vache,  cows'  kides],  flg.  A 
force  de  brosses,  de  savon,  etc.,  on  tanne 
les  enfants  tout  vifs,  bg  a  continuai  mage 
ofbruthes,  soap,  etc.,  tkeg  tan  ckitdren 
alipe.  Th.  Gaut.  Son  teint  que  ne  tan- 
naient plas  les  intempéries  des  saisons, 
ker  compUxion  no  longer  lanned  bg  tke 
inclemencg  of  tke  weatker.  Th.  Gaut.  S 
pop.  fig.  to  lire,  lo  wearg,  to  bore.  C'est 
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nn  bmmie  qui  me  tanne,  ke  is  a  «u» 
wko  boret  ma. 

TANNERIE,  tan-ree,  of.  tecb.  tannerg, 
tûu-gard, 

TANNEUR,  tan-nhr,  sm.  tech.  tanner. 

TANT,  tâng,  adw.  (Lot.  tantnm)  4  »o 
muek,  to  wumg,  at  nmeA,  at  maug,  to. 
J'ai  été  —  de  fois  chez  lui,  /  kawe  been 
to  mang  Omet  to  kit  koutt.  Il  en  a  — 
et  —,  —  et  plut,  kokata  pott  quantitu, 
a  gréai  mang.  Le  jour  qu'il  plat  —,  tke 
dag  ikat  U  rahud  to  kard.  Dn  vin  et  des 
vivres  —  qu'il  vous  plaira,  mine  ami  pro- 
fitiont,  at  muck  at  gou  pteate.  Nod.  Il 
n'en  fallait  pas  la  moitié  —  pour  mettre 
en  mouvement  tonte  la  vivacité  de  G., 
net  half  to  imtck  mat  meettarg  to  make 
G.  at  limlg  at  «  Utrk.  Hamil.  H  loi 
parlait  —  qu'a  pouvait,  ke  tpokt  to  ker 
at  muek  at  ke  cmUd.  Hamil.  Il  fit  — 
des  pieds  et  des  mains,  ke  numaged  to 
mell  tkat.  La  Font.  Donnei-m'en  —  soit 
peu,  —  et  si  pen  qu'il  vous  plaira,  giwe 
me  eter  to  littte,  at  tittle  at  gou  plute. 
N'oubliez  pu  que  tous  —  que  noos 
sommes,  nous  niérltons  pins  de  pitié  que 
de  mépris,  do  not  forget  tkat  we  ait 
of  ut  merit  vitg  ratker  tkan  contempt. 
Chat.  pop.  Il  plent  —  qu'il  peut,  H 
rains  a*  fatt  at  ii  cou  poiur.  prov.  — 
tenu,  —  payé,  to  muck  recmed,  to  muck 
paid.  prov.  flg.  —  vaut  l'hoaime,  —  vaut 
la  terre,  'tit  tke  utatler't  ege  maket 
euerg  tking  tkripe.  9  (en  si  grande  quan- 
tité) to  muck.  Il  n'y  a  point  de  chat 
qui  craigne  —  l'eau,  m  cul  feart  tke 
water  to  muck,  Hamil.  Cet  bomme  enfla 
ui  paraissait  faire  —  penr  aux  directeurs 
e  la  Compagnie,  tkat  man,  in  tkort, 
»ko  appeared  to  intpire  tke  direetort  of 
tke  Compang  witk  to  muck  fear.  Jacq. 
Il  ne  faut  pas  —  discoter,  not  to  muck 
talk.  prov.  flg.  —  va  la  crache  à  Tean 
qu'a  la  fin  elle  se  brise,  tke  pitcker 
àoet  to  oflen  to  tke  well,  tkat  ii  cornet 
kome  broken  at  latt.  3  (de  tontes  sortes 
de  nombre)  to  muck,  odd.  J'aurai  de 
vous  —  en  argent,  et  —  en  cire,  et 

—  en  autres  menus  coûts,  /  tkall  make 
bg  gou  to  muck  in  monev,  to  muek  in 
max,  and  to  muek  in  otker  tUakt  ex^ 
pcnteté  La  Font.  U  me  demanda  com- 
bien j'avais  de  revenu,  je  lui  dis  que 
j'en  avais  —,  ke  atked  me  wkai  utg  m- 
come  wat,  !  tdd  kim  ii  wat  to  wtuck. 
Je  lui  al  donné  cinquante  et  —  de 
francs,  /  goH  kim  flflg  odd  franco,  — 
i9es  qu'ils  fussent,  on  tâcha  de  s'en 
procurer,  tkougk  rare,  tkeg  endeaooured 
to  procure  tome.  Bar.  (an  jeu,  at  ptag) 
Nous  sommes  —  a  — ,  w^  are  evtn,  h 
(marque  une  certaioe  proportion)  at  well, 
hoik.  —  plein  que  vide,  botk  fuit  and 
emptg.  —  bon  que  mauvais,  good  and 
bai  togelker.    Vos  effets  ont  été  pillés 

—  par  les  antr^  qoe  par  vos  domes- 
tiques, gour  efectt  kave  been  plundered, 
botk  bu  otkert,  and  bg  gour  own  ter-- 
vantt.  Le  Sage.  S  (avec  la  nésaiion)  to, 
«0  muek.  Rien  ne  m'a  —  fâché  que 
cette  nouvelle,  notMng  grieved  me  to 
muck  at  tkat  newt.  6  (par  forme  d'ex- 
ciamation)  so.  —  l'inconstance  est  na- 
turelle â  l'homme!  to  nalural  it  incon- 
ttancy  to  mont  Chat.  —  notre  vie  est 
peu  de  chose,  of  to  Utile  imaortance  are 
our  livetl  Chat.  Quand  il  faisait  —  que 
de  se  mettre  â  table,  il  n'eu  sortait  plus, 
wken  ke  did  tit  down  to  table,  ke  coutd 
not  rite  from  U.  Si  je  faisais  —  que 
d'aller  â  Rome,  if  !  mode  up  mg  nund 
to  go  to  R.  7  —  que,  (aussi  loiu  que)  at 
lar  as,  to  far  at.  —  que  la  vue  se 
peut  étendre,  at  far  at  tke  ege  can 
reack.    —  que  la  terre  le  pourra  porter, 

—  que  terre  ie  pourra  porter,  as  far  as 
ke  can  go.  8  —  que,  (aassi  longtemps 
que)  at  long  as,  so  long  as,  wkitst.  — 
que  M.  te  grand  loavetier  ne  sera  pas 
venu,  till  tke  master  of  tke  wolf-kounds 
arriues.  Nod.  Pour  —  et  si  longtemps, 
pour  —  et  si  peu  qu'il  vous  plaira,  for 
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Ut  iomg  or  at  tkort  a  lime  at  gou  pieute. 
en  taht  ooe,  conj.  loc.  at  far  aa,  im 
to  far  at.  Je  sois  sans  merci  poor  bmm 
corpi,  en  —  que  les  peines  oà  je  l'ex- 
pose ne  peuvent  altérer  ma  santé,  /  kate 
no  pitg  ou  mp  bodg,  in  to  fur  ee  tha 
fatiguée  wkick  I  ajfroni^  4o  moi  ëfeei 
mg  keuUk,  Jacq.  Un  oovrage  qui  a  pour 
objet  l'homme  en  —  qo'U  se  repaît.  « 
work  tkat  treaU  of  mou  tu  kit  eatmm 
capacUg.  Brill.-Sav. 

TANT  PLUS  QOE  IlOWt,  UdW.  lOC.  flMTV  Or 

lett,  tkereabout. 
TANT  HiEox,  udo.  loc.  to  wtucM  tke  hetter. 
TANT  PIS,  ado.  loc.  to  muek  tke  worue. 

—  pis,  —  mleox,  be  ii  to  or  be  U  mot 
to,  ^tit  ail  oue. 

TANT  S'EN  TAVi  QOE,  COUf.  SO  fUT  ft 

—  S'en  faut  qu'an  contraire,  m  ike 
trarg. 

TANT  II  T  A  QiTE,  couj.  ktmeuer 
SI  TANT  EST,  couj.  if  to  bc  ikâi. 
SUI  ET  TANT  «OINS,  udu.  tOC.  ScC  BOm. 

TANTALE,  tâng-tal,  tm.  myik.  Tuu^ 
tatut. 

TANTAUSER,  ao(-tal-«-zay,  m.  neot 
to  tautaliu. 

TANTE,  tângt,  tf.  auui.  —  nat«raeUe, 
patemai  aunt,  auni  by  tke  fuiker'e  tUe. 

—  maternelle,  maternai  auni,  ummt  bg 
tke  motker't  tide.    Grand*—,  gremi  uuut. 

—  â  la  mode  de  Bretagne,  fatàer't,  m»- 
tker's  cousin  germon. 

TANTET,  tâng-uy,  tm.  a  uerg  titOe. 
Donnez-moi  on  —  de  potage,  giwe  mr 
overgtiiUepotioae.  (aduerbiol.)  Eht  tn 
un  —  bizarre,  eke  it  ratker  odà.  C'est 
grand  domomge  qu'il  soit  on  —  petit  poor 
on  général,  ii  it  a  gréai  pUg  tkoi  ke  U 
ratker  tkorifor  a  gênerai.  Nod. 

TANTINET,  tâng-te-oay,  tm.  dimim.  of 
TAMTET,  tke  leatt  bit,  tke  leuti  drop,  eutr 
to  liUle.  {adverbial.)  Un  —,  ruiker,  smue- 
wkai. 

TANTÔT,  lâng-to,  ad».  4  preteuUg,  bg 
and  bg.  Je  l'ai  vo  ce  matin  et  je  le  re- 
verrai encore  —,  /  tuw  km  tkit  mornug, 
êud  I  tkall  tte  kim  agaiu  preseuitg.    A 

—  •  we  tkall  tee  gou  agoin  if  mu4  bg. 
9  {emptoged  m  tke  patij  nui  mmp.  o 
tkort  lime  ago.  J'ai  vo  —  rhomme  doot 
TOUS  me  pailos,  /  juet  taw  tue  wmu  gou 
tpeak  to  me  o!.  3  i  noting  am  iudejb- 
nUe  time  )  ulmott,  tooà,  tkontg.  Ce  livre 
est  —  fini,  tkst  book  it  aimoH  fbmUked. 
h  {reduudantlg)  tometimet,  uaw,  ai  orne 
wkHe...  ai  onotker  wkiie,  ai  oue  time... 
ai  auotker  time.  Une  rootloe  d'expret- 
sioos  qu'il  employait  —  poor  la  raiUerle, 

—  pour  les  déclarations,  o  kaekuegeé 
litt  of  'exprettiont  tkat  ke  engagée  nom 

{or  roilierg,  nom  for  kit  decioraiiams. 
iamil.  —  c'était  des  prumenades  k.  dbu- 
val,  d'autres  fois  on  voyait  sur  la  rivière 
un  spectacle  qui ,  tometimes  it  mus  a 
ride  oui,  tometimet  o  spectacle  mot  dis- 
plaged  on  tke  river  wkick.  Hamil.  — 
elle  me  disait  qu'elle  mourrait  heoreose 
si,  etc.,  —  elle  me  parlait  de  nu  mère. 
sometimes  ske  woutd  tell  me  tke  skouid 
die  kappg  if,  etc.,  tometimet  tke  spoke 
to  me  of  mg  motker.  Chat.  Il  est  — 
d'an  avis,  —  d'on  autre,  ke  is  tomeimues 
of  one  opinion,  sometimes  of  auotker. 

TAON,  tâng,  sm.  eut  gad-fig,  korte- 
fig,  breese. 

TAPAGE,  tap-azh,  sm.  4  uproar,  rotr, 
racket,  noise.  Qoel  —  !  wkai  au  uprour! 
Faire  —,  flaire  du  —,  to  vsake  m  up- 
roar,  to  kick  up  a  row.  9  (criaiUeries/ 
pièce  of  work. 

TAPAGEUR,  tap-azb-ohr,  sm.  4  moisy 
fellow,  blusterer,  9  {adjeetiv.)  neésg, 
wild, 

TAPE,  tap,  sf.  top,  slap,  rap. 

TAPÉ,  ppa.  of  TAPER,  fem.  — b,  4 
flg.  pop.  Smart,  félicitons,  well-tumeé. 
Voilà  une  réponse  bien  —  e.  on  mot  bien 
—,  tkat  was  a  smart  answer,  a  kuppu 
expression.  9  (de  certains  fruits)  drted. 
Des  poires  — es,  peors  dried  i»  tke  orem, 

TAPER,  lap-ay,  tw.  *  to  tap,  io  oimp. 


TAP 

io  hii.  to  strike.  Il  l'a  bien  tapé,  ke 
gape  him  •  good  thumping.  —  du  pied, 
to  stamp  wuh  one't  foot.  fig.  pop.  — 
de  l'œil,  to  take  «  nap.  Je  te  ferai  pas- 
ser par  les  armes  pour  atolr  tapé  de  l'œil 
en  faction.  /  wHl  hâve  you  thoi  for 
êUeping  whilst  on  duty,  th.  Gant.  3 
paiiiU  to  sketch  bolUg, 

TAPI,  tap-ee.  ppa.  o/"  tapir,  fem.  — e, 
Pourquoi  restons -nous  ~s  comme  des 
hébétés  autour  de  cette  basiligue?  wAy 
do  we  remaiu  crouehing  like  idwti  round 
that  bttiitic?  Ang.  Th. 

TA  PIN.  tap-ang,  sm.  pop.  drvm-^aUr, 

TAPINOIS  (eh).  Up-e-nooA,  adv.  toc.  f 
stealthity»  by  ttealtK  tUly-  H  est  veua 
en  ~.  he  came  $tealthity.  2  (d'un  homme 
rnsé)  underhandedly. 

TAPIOCA,  TAPIOKA,  tap-yo-kah,  m. 
{•pioca. 

SB  TAPIR,  lap-eer,  rpr.  to  crouch,  to 
squat,  io  cower.  Se  —  contre  une  mu- 
raille, to  lie  squat  aga'mst  a  watt.  Ils 
s'étaient  tapis  dans  l'embrasure  d'une 
porte,  they  had  crouchcd  into  the  recess 
of  a  door.  Th.  Gant. 

TAPIR,  sm.  zool.  tapir, 

TAPIS,  tap-ee,  sm,  carpet^  rug.  — 
de  table,  tabte-covtr.  —  de  pied,  car- 
peting.  —  de  cheminée,  de  foyer,  hearth- 
rug.  —  de  Turquie,  Turkey  carpet.  — 
de  la  SaTonnerle,  vetvet  carpet.    —  tert, 

ifreen  dot  h,  green  baise.  —  de  bil- 
ard,  bittiard-cloth.  flg.  Mettre  une  af- 
faire sur  le  —,  to  bring  an  affair  on  the 
carjfct.  flg.  Tenir  quelqu'un  sur  le  —, 
to  bring  a  perso*  under  discussion.  — 
▼crt,  councit-board,  —  vert  (table  i 
jouer),  gaming-tabte,    flg.  La  vie  est  nu 

—  vert  où  l'on  ne  s'amuse  qu'autant  que 
l'on  joue  gros  jeu ,  Ufs  is  ttke  a  gamtng 
table  where  the  pteasure  is  .in  propor^ 
tion  with  the  stakes.  Mérim.  ||  —  vert 
(dans  un  jardin),  grass-ptot,  greensward. 
Ilg.  man.  Ce  cheval  nse  le  —,  that  horse 
does  not  rise  enough  from  the  ground. 

TAPISSÉ,  ppa.  of  TAPISSER,  fera.  — e. 
Une  chambre  — e,  a  papered  room.  Les 
rues  étaient  -es,  carpets  wtre  hung 
out  in  the  streels.  {by  extension)  Ce  coin 
de  me  est  —  d'affiches,  d'annonces,  the 
corner  of  that  street  is  covered  with  bitls, 
advertisements.  L'église  est  toute  — 
d'étendards  pris  sur  les  T.,  the  chureh 
is  hung  ait  round  with  flags  taken  from 
the  T.  De  Bross.  Au  printemps,  la  terre 
est  — e  de  fleurs,  in  the  spring,  the  earth 
is  decked  with  flowers. 

TAPISSER,  tap-e-say,  va.  f  to  hang 
with  tapestry,  to  hang  (une  salle,  une 
chambre,  hait,  a  room).  %  (by  ex- 
tension) to  hang  ^  to  paper.  —  une 
chambre  de  papier  peint,  to  paper  a  room. 

—  une  chambre  de  portraits,  de  dessins, 
io  hang  a  room  with  portraits^  drawings. 
Les  malades  guéris  lapissaieut  de  leurs 
oflhindes  les  temples  d'Esculape ,  patients 
that  were  eured  hung  up  their  offerings 
om  the  watts  of  the  tempte  of  Eseulapius. 
Voli.  3  (by  extension)  to  cover,  to  deck. 
Cette  vigne  Upisse  de  ses  rameaux  Tin- 
térienr  de  la  grotte,  that  rine  decks  the 
inside  ofthe  grotto  with  Us  branches.  La 
memlirane  qui  tapisse  l'intérieur  de  l'es- 
tomac, the  membrane  that  tinesthe  iuterior 
of  the  slomach. 

TAPISSERIE,  tap-ees-ree,  sf.  f  ta- 
pestry.  Fauteuil,  chaise  de  —,  arm-chair, 
chair  in  tapestry-work.  S  (tenture)  hauging 
tapestry.  —  de  haute  lisse,  high-warp 
tapestry.  —de  basse  lisse,  tow-warp 
tapestry.  —  à  personnages,  imagery. 
3  (  de  toutes  sortes  d'étones  )  hanginas, 
uphotstery.  —  de  cuir  doré,  gilt-leather 
hangings.  —  de  velours,  vctvet  hangings. 
flg.  Faire  —,  to  tine  the  watts^  to  sit 
tfou'tt  at  a  batt  without  being  asked  to 
danee, 

TAPISSIER,  tan-ees-syay,  *i«.  fem. 
TAPISSIÈRE,  I  upnotsterer.  3  (ouvrière) 
{lilite  used)  tapestry-work  woman.  Tapis- 
«ii'rc,  sf.  (voiture)  m»,  sprlig  ran. 
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TAPON.  tap-ong.  sm^  bundle,  heap. 
Cette  étoO'e  est  toute  en  —,  that  stuff  is 
ait  in  a  heap.  Les  cheveux  relevés  en 
— .  with  hoir  twisted  in  a  knot.  De  Bross. 

TAPONNAGE ,  tap-o-naxh,  sm.  bund- 
ting,  heap.  Ce  —  vous  est  naturel,  vous 
l'avea  an  bout  de  vos  doigts,  that  fashion 
is  natural  to  you,  you  hâve  it  at  your 
fingers*  ends.  M"»  de  Sév. 

SB  TAPONNER,  tap-o-nay,  rpr.  Ta- 
ponnez-vous  seulement  par  grosses  bou- 
cles, comme  vous  faisiez  autrefois,  do 
your  hair  in  short  curts  as  you  used  for- 
merly.  M**  de  Sév. 

TAPOTER,  tap-o-tay,  va.  to  pat,  to 
slap,  to  tap,  to  strum. 

TAQUEk,  tak-ay,  va.  print.  to  plane. 

TAQUET,  uk-ay,  sm.  I  nant.  eteat, 
kevet,  wedge.  —s  de  cabestan,  whelps 
of  a  cmstem.    8  carp.  cleat, 

TAQUIN,  tak-ang,  adj.  m.  fem.  — e, 
(//.)  I  leasing.  8  obsol.  (avare)  stingy, 
niggardiu.    S  (substaniiv.)  tease,  plague. 

TAQUINER,  tak-e-nav,  rn.  I  to  tease, 
to  ptague.  3  (  transittvety  )  Il  m'a  ta- 
quiné tout  un  jour,  he  tormented  me  a 
whole  day.  Ne  taquinez  pas  cet  enfant, 
don*t  tease  that  ehild. 

ss  TAQCiRER,  vpr.  to  tcasc,  to  plague 
each  other. 

TAQUINEMENT,  tak-een-mftng ,  adv. 
in  a  teasing,  tormenting  manner. 

TAQUINERIE,  tok-eeu-ree,  sf.  leas- 
ing. 

TAQU01R.  tak-oo5r,  sm.  prlnt.  planer. 

TARABUSTER,  lar-ab-Os-Uy,  va.  fara. 
to  plague,  to  pe*ter,  to  huff. 

TARARE,  tarar,  interj.  flddlestick, 
/ïddte-de-dee,  —  pou!  poni  ail  nonsense! 

TARAUD,  tar-o,  sm.  tcch.  K^,  screw- 
tap 

TARAUDER,  tar-o-day,  va.  tech.  to 
worm,  to  screw,  —  un  écrou.  to  worm 
a  nul. 

TARD,  tar,  adv.  (Lot.  tardus)  1  îate.  Se 
lever  —,  se  coucher  —,  to  rise,  to  go  to 
bed  Iate.  Il  faut  mourir  tdt  ou  —,  one 
must  die  sooner  or  later.  prov.  Il  vaut 
mieux  —  que  jamais ,  bélier  taie  than 
never,  8  (vers  lii  fln  de  la  jonmée)  Iate. 
Nous  ne  pouvons  arriver  que  —  au  gîte. 
n  will  be  Iate  before  we  gel  home.     3 

iadjectiv.)  Il  est  bien  —  pour  commencer, 
t  is  very  Iate  to  begin.  Le  soleil  se 
couche,  il  commence  i.se  faire  —,  the 
sun  is  selting,  it  is  beginning  to  grow 
Iate.  h  (substantiv.)  Iate.  Vous  vous  en 
avisez  sur  le  — .  you  bethink  your  self  of 
it  rather  Iate. 

TARDER,  tar-day.  va.  1  to  delay,  to 
defer.  Ne  lardez  pas  k  m'envoycr  de 
l'argent  par  la  vole  dn  carrosse,  do  not 
delay  sending  me  money  by  the  coach. 
Volt.  Que  tardons-nous  i  partir?  why  do 
we  delay  selting  out?  i.-i.  Rouss.  Je  te 
disais  bien  qu'il  ne  tarderait  guère  à  te 
mettre  k  ton  aise,  /  told  you  he  would 
not  be  long  before  he  set  you  et  your  ease. 
Le  Sage.  Sa  présence  dans  le  pays  ne 
tarda  pas  I  y  causer  de  grands  troubles, 
his  présence  in  the  counlry  soon  gave 
rise  to  great  disturbances.  Aug.  Th.  Nous 
allons  voir  l'effet,  dit-il,  cela  ne  peut  —, 
we  shall  see  the  eftct,  said  he,  it  wilt 
not  be  long.  Saint.  8  (s'arrêter)  to  be 
long,  to  loiter.  Pourquoi  avez-vons  tant 
tardé?  why  hâve  you  been  so  long?  3 
(impers.)  Il  me  tardait  de  savoir  com- 
ment notre  père  avait  gouverné  ce  rude 
hiver,  /  longed  to  know  how  our  father 
had  got  through  this  severe  winter.  Jacq. 

TARDIF,  ur-dif,  adj.  m.  fem.  tardive, 
I  tardy,  laie.  9  (lent)  slow.  Pas  —, 
slow  step.  3  (qui  se  forme  lentement) 
backward,  Iate.  Fruits  —s.  Iate  fruits. 
Des  agneaux  -s.  des  poulets  —s.  des 
perdreaux  —s,  backward  lambs,  chickens, 
partridges. 

TARlilGRADES,  tarnle-grad,  sm,  pi, 
zool.  tardigrades. 

TARDILLON,  tar-de-vong.  sm,  mr. 
econ.  backward  tamtf,  chieken, 
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TARDIVEMENT,  tar-deev-mâng,  adv, 
tardively,  slowly. 

TARDIVETÉ,  Ur-deev-tay,  sf,  gard. 
tardiness,  lateness. 

TARE,  Ur,  sf.  f  loss,  waste.  8  flg. 
(vice)  defecl,  fault,  blemish.  3  obsol.  flg. 
(morally)  riee,  fault.    h  com.  tare. 

TARENTELLE,  tar-âng-tayl ,  sf.  (11.) 
tarantelia. 

TARENTISMB,  tar-Ang-tism',  sm.  med. 
tarantism,  tarantismus. 

TARENTULE,  tar-ftng-tfil,  sf.  (Ut.) 
eut  tarantuta.  Être  mordu  de  la  —,  to 
be  bitten  by  the  tarantuta. 

TARE,  ppa.  0/ TARER,  fem.  — E,  Fruits 
—s,  damaged  fruit.  Marchandises  —es, 
damaged  goods.  flg.  Un  homme  —,  a 
mon  of  Ht  repute. 

TARER,  tar-ay,  va,  I  to  damage,  to 
injure.  L'humidité  a  taré  ces  marchan- 
dises, ces  fruits,  the  damp  has  damaged 
those  goods,  that  fruit,  flg.  —  la  réputa- 
tion de  quelqu'un,  to  tamish  the  réputa- 
tion ofa  persan.    8  com.  to  tare. 

SE  TARER,  vpr.  to  bc  domagcd. 

TAR  ET,  tar-ay.  sm.  eut.  teredo. 

TARGE,  Urzh,  sf.  (II.)  anc.  larget, 

TAHGETTE,  Ur-zhayl,  sf.  flat  boit, 
slide-bolt. 

SE  TARGUER,  vpr,  to  boast  (of),  to 
^og  (of),  to  plume  one'a  self,  to  pride 
one's  self  (on).  Il  ne  se  tarsue  ni  de  son 
rang  ni  de  sa  fortune,  he  plumes  himself 
neither  on  his  nobilUy  nor  his  fortune. 
Mérim. 

TARIÈRE,  Ur-yayr,  sf.  (Gr.)  f  tech. 
auger,  wimble.  2  (pour  percer  la  terre) 
borer.    S  nat.  hist.  terebra. 

TARIF,  tor-lf,  sm.  (Ar.)  tarif,  rate.  — 
des  droits,  des  douanes,  tariff,  —  des 
frais  et  dépens,  tarif  of  çosts  and 
charges.  —  des  monnaies,  table  of  the 
current  priée  of  coin, 

TARIFER,  tar-e-fay,  m.  to  tarif, 

TARIN,  tar-ung.  sm.  orn.  tarin,  terin, 
siskin. 

TARIR.  Ur-eer,  va.  (Lot,  arere)  I  to 
dry  up,  to  exhaust.  Les  grandes  chaleurs, 
les  grandes  sécheresses  ont  tari  toutes 
les  fontaines,  the  great  beats,  the  great 
dronght  hâve  dried  up  ait  the  fountains. 
C'est  une  source  que  l'on  ne  saurait  —, 
it  is  an  inexhaustible  spring.  flg.  Dans 
l'insatiabilité  de  ses  vagues  désirs,  il 
avait  déjà  tari  la  solitude,  in  the  imnien- 
sity  of  his  aspirations  he  had  exhausted 
even  solitude.  Chat.  3  flg.  to  exhaust, 
to  put  a  stop  to. 

TARIR,  vn.  I  to  dry  up,  to  be  exhaust- 
ed. Mes  pleurs  ne  peuvent  non  plus  — 
que  mes  fautes  se  reparer,  my  tears  can- 
nât be  dried  up  anu  more  than  mff  fautts 
can  be  redeemed,  S.-i.  Rouss.    Un  puits 

Ïoi  ne  tarit  point,  an  inexhaustible  wett. 
e  déluge  ne  sembla  —  que  trois  heures 
après  le  coucher  du  soleil,  the  déluge 
dut  not  seem  to  be  exhausted  titl  three 
hours  after  sunset.  Nod.  8  flg.  to  be 
exhausted.  Si  les  événements  du  temps 
sont  le  sujet  de  vos  conversations,  elles 
ne  doivent  point  — .  if  the  subject  of 
your  conversations  should  be  the  events 
of  the  day,  it  must  be  inexhaustible.  Volt. 
Sources  abondantes  de  la  richesse  natio- 
nale qui  promettaient  de  ne  point  — . 
ahmdant  sources  of  national  wealth  which 
gave  promise  of  being  inexhaustible.  Nod. 
On  ne  tarissait  point  sur  vos  louanges, 
they  were  inexhaustible  in  your  praise, 
Barth. 

SB  TARIR,  vpr,  to  be  dried  up,  to  be  ex- 
hausted. 

TARISSABLE,  tar-is-sabl',  adj.  mf. 
exhaustible,  that  may  be  drained. 

TARISSEMENT.  tar-is-niAng,  mi. 
drmning,  exhauiling,  drying  up.  ht  — 
des  eaux,  the  drying  up  of  the  waters, 

TARLATANE.  Ur^al-an,  sf.  com.  taf' 
tatou. 

TAROTÉ.  tar-o-tey,  adj.  m.  fem.  — i, 
I  spotted,  checkered.  8  Cartes  —es,  /^ 
rotted  cards. 
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TAROTS,  lar-0.  m.  pi,  i  tpolM 
CÊTdê,    9  (jeo)  taroi^ 

TAROUFE,  tar-oop,  êf.  kêir  bitwten 
the  evebrows. 

TARSE,  tara.  m.  (Lat.  tanns)  f  antt. 
tarse,  tarsut.    3  orn.  târtt,  tartus. 

TARSIEN,  Ur-syaof»  «tf>.  m.  fem. 
— KB.  anat.  tartêl. 

TARSIER,  lar-syay,  mi.  lod.  têfMier. 

TARTAN,  tar-iioff,  tm.  (Se.)  I  tartêH. 
t  Iky  eiUmion)  (Tètemeoi)  tarttm. 

TARTANE,  tar-tan,  if.  (//)  têrtM». 

TARTARE.  tar-lar,  sm.  nuTtli.  Tërtarus. 

TARTARB,  sm.  aud  êij.  I  feog.  Têt- 
tsr,    S  ane.  Tartêr, 

TARTAREUX,  ur-taiHili,  adj,  m.  fem. 
TARTAAEusB,   obsol.  chem.  tartërewt. 

TARTARIE.  tar-tar-ee,  «A  geog. 
Tarlarif. 

TARTE,  tau,  tf.  {Lot.  torta)  paslry. 
U^l.    —  aux  cerises,  cherry-4ërt. 

TARTELETTE,  tarl-let,  sf,  dimm.  of 
TARTE,  tartM. 

TARTINE,  Ur-teen,  if.  ilicê.  —  de 
beorre,  stice  of  brcd  tmd  huiter.  —  de 
eoDflturea,  alice  of  brfd  and  Jam. 

TARTRATE,  tar-tratt  «m.  chem.  ter- 
trête. 

TARTRE,  urtr*,  tm,  (Lat,  tartaram) 
I  chem.  tartar.  Crème  de  —,  eream  of 
tartar.    a  (des  dents)  tartar, 

TARTRIQUE,  tar-trik,  TARTARIQUE, 
tar-tar-ik,  adj.  mf,  chem.  tartark.  Acide 
—,  tartaric  ofid. 

TARTLFE ,  tar-tflf,  tm.  I  Tartmfi.  S 
t^tuïïe,  hypocrite.  C'étaient  deux  vrais 
tartanes,  Ihey  wera  Iwo  wolfêt  te  tkeeft 
ctotkiMi.  La  Font.  —  de  mœort,  tenté' 
wteniat  kuape. 

TARTUFERIE,  tar-tflf-ree,  tf.    k^po- 

TARTUFIER,  Ur-tfl-fyay,  ««.  Vous 
serez  ma  foi  tartoflèe,  faith^  yon'U  marr^ 
Jf.  Tartnfê.  Moi.  Qoe  pensez-TOos  qu'on 
trouve  chez  moi?  des  Provençaux;  ils 
m'ont  tartoflèe,  wko  do  you  think  art  to 
ta  found  in  »f  home  f  peoptt  from  fyo- 
pence;  they  han  fuite  won  me  over. 
M««  de  Sév. 

TAS«  Ub,  tm.  I  Xeap,  pile,  lot, 
kundie.      —  de   gerbes,  de    foin,  de 

Sommes,  de  fagots,  d'échalas,  de  pierres, 
e  biè,  thoek  of  eheatet»  Any-co^A,  keap 
ofapplet^  of  faggûlt,  of  tint-potet,  of 
ttontt,  of  com.  Faire  on  — ,  to  make  a 
keap.  Amasser  en  on  ~,  lo  ktap  u». 
En  ramassant  en  nn  —  tontes  les  provi- 
sions de  la  ville,  nous  ne  pimes  jamais 
parvenir  à,  collecting  topetker  ail  the  pro* 
witiont  in  the  ttwn  we  newer  eould ,  etc. 
De  Bross.  (  kg  extention)  Personne  de  la 
•ompagnie  ne  regardait  ce  pauvre  petit  — 
de  bailloDs  secoué  d'an  tremblement  ner- 
veux, none  oftke  company  look  any  notice 
of  tlUs  popr  Utile  bmndle  of  ragt  okaking 
witk  a  nerront  tremkling.  Th.  Gaot.  Se 
mettre  tout  en  nn  ~,  to  lag  ont'o  tetf  ait 
I»  •  ktap.  flg.  Il  a  (ait  nn  —  de  men- 
songes, de  friponneries,  ke  kat  told  no 
and  of  faltekoodt ,  ctmmitted  no  end  of 
rêgueritt.  1  (multitude  de  cens)  tel.  lot. 
Un  —  d'imbéciles,  a  oet  of  foolt.  jacq. 
t  (enclume  portative)  kand  anwU. 

TASSE,  tâss,  êf.  (II.)  I  cnp.  Boire  k 
pleine  — .  ft  —  pleine,  to  drink  whote  cnpt 
fnll.  ppov.  flg.  pop.  Boire  à  la  grande  —, 
to  ke  drowned  U  Ike  oea,  to  go  to  Datg 
Jonet*ê  locker.  9  (pour  prendre  du  café, 
etc.)  eup,  3  (le  contenu)  cnp.  Prendre 
■ne  —  de  café,  de  chocolat,  to  take  a 
cnp  of  cofee,  or  ckocolate.  Prendre  une 
demi —  de  caié,  prendre  une  demi — . 
to  take  hall  a  cnp  of  cofee. 

TASSEAU,  tah-so,  tm,    earp.  braeket. 

TASSB,  ppa.  0/TASSBa,  fem.  —  i.  Des 
Iprrcs  bien  —es,  toit  well  tettled  down, 

TASSEMENT,  Us-mAng,  tm,  êinking, 
tnkei'JiHff,  Httling, 

TASSER ,  ub-sav,  m.  to  keap,  to  pile 
«p.  lo  ram  down  (du  foin,  du  foorrage, 
toy»  foddtr). 
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M  TASH»,  9pr.  t§  tink,  ta  tnMde,  ta 
tettk, 

TASSEB.  tu.    agri.  to  grow  nery  tkick. 

TASSETTE,  tah-sayt,  tf,  anc  tattet, 

TATER,  tà-taj.  M.  (//.  tastare)  f  It 
fui.  Tfttez  cette  étoffé,  elle  est  oonee. 
fetl  tkit  ttnf,  it  it  tcrg  toft,  —  le 
pools,  to  fultkt  pwtoe.  flg.  —  le  pools 
a  qoelqn'ui  sor  one  aflUre,  to  tound  a 
perton  akota  an  afair.  Il  Ute  le  pavé, 
ke  limpt,  ke  triet  Ike  ground;  0  flg.  II 
semblait  —  le  terrain,  kt  oeemed  to  feel 
kis  gronnd,  Mérim.  man.  Ce  cheval  tâle 
le  terrain,  tkat  korte  dtet  not  tread  firm. 

9  (goûter  à  qoelqne  chose)  ta  latte,  to 
trg,  —  au  saoces,  lo  tatte  Ike  taneet, 
it  soppose  qoe  vous  avez  lèrme  envie  de 

—  demain  d'une  excellente  tète  de  veao 
en  tortue,  /  tnppose  yen  kave  a  wûnd 
to  tatte  tO'morrow  tome  excellent  mack- 
tnrile.  Nod.  flg.  Je  n'ai  point  Uté  de 
ce  mets,  /  kane  noi  kad  a  trg  al  tkat 
ditk,  prov.  flg.  Il  n'en  tllcra  que  d'nne 
dent,  kê  tkalî  not  kate  a  tatte  of  it.  s 
flg.  (easaver  de  quelque  chose)  to  tatte, 

10  trg.  Il  ne  vent  plus  entendre  parler 
de  procès,  il  n'en  a  qoe  trop  tâié.  ke 
will  kear  no  mitre  of  lawtmlt,  kekas  kad 
enanak  of  tkem.  M»*  de  K.  est  une  fort 
aimable  personne,  j'en  ai  Uté,  M^  de  K, 
it  a  verg  amiakle  ptrton ,  /  kan  reaton 
to  know  U.  H—  de  Sév.  4  flg.  (sonder) 
to  tonnd.    Je  Jngeai  qnll  avait  envie  de 

—  DM»  esprit,  I  tamkt  witked  to  oonnd 
aiy  inUlligenee,  Le  Sage.  S.  vit  bien 
qnll  n'avait  pu  affaire  ft  on  novice,  il 
■e  se  mit  pu  moins  en  devoir  de  le 
—,  S,  plainlg  taw  tkat  il  wat  no  raw 
kënd  kt  kad  lo  deal  witk,  ke  kowever 
proeeeded  to  exaaùne  kim.  Brill. -Sav. 

—  l'ennemi,  lo  fui  one*i  wag  witk  Ike 
enemg. 

TÂTX-viN,  tm.  wine-tattcr. 

SI  TÂTin,  9pr,  I  flg.  (s'examiner) 
to  examine  onrt  telf.  Il  s'est  tftté  là- 
dessus,  ke  ka»  examined  kii  own  ditpa- 
sition,  kit  capaeitg.  9  flg.  (être  trop  at- 
tentif k  sa  santé)  to  n*rte  one^s  ulf  np, 
lo  tamper  witk  one'e  oelf. 

TA1EUR,  tm,  fem.  tâteusi,  irrettInU 
persan,  fnmkler, 

TATILLON,  tat-e-Tong,  t.  mf.  med- 
dler,  bntg-kodg^  twaddler,  { tometimes  ài 
tke  fem.)  Cette  femme  est  one  tatillonne 
insupportable,  tkat  woman  it  an^insuppor- 
table  bntn-bodn. 

TATILLONNAGB,  Ut-e-yo-nazh,  tm, 
meddiinp,  twaddling. 

TATILLONNER,  Ul-e-yo-nay,  f».  t§ 
meddle. 

TATONNEMENT.  tl>ton-mâng,  tm,  I 
groping,  fitmbling,  fuling.  flg.  Parmi  les 
—s  maladroiu  de  cette  rode  intelligence, 
antong  tke  awkward  eseaye  of  tkit  rude 
intellect,  Aug.  Th.  9  nat.  phll.  math.  Mé- 
thode de  —,  lentatioe  metkod. 

TATONNER.  tA-ton-ay,  ro.  I  lo  grope, 

10  feel,  lo  fnmble.  Il  chercha  en  tâton- 
nant le  manche  d'un  couteau,  ke  felt  for 
tke  kandie  of  kit  knife,  Ab.  9  (se  con- 
duire) to  grôpe  about ,  to  fetl  one^t  wag, 

11  marche  eu  tâtonnant,  ke  gropet  kit 
woff  alonp,  3  flg.  to  kesitate.  Je  ne 
parle  de  ravenlr  qu'en  tâtonnant,  /  dare 
not   tpeenlale  npon  tke  future,  Mb*  de 

t'ATONNEUR,  U-ion-ohr,   tm,   fem. 
tAtonneusb,  groper,  fumbler, 
TATONS   (k),  U-long,  adt.  loe.    I 

Stoping,  tukiag,  feeling  in  Ike  dark. 
larcher  k  —,  to  grope  ont^s  wag,  9  flg. 
groping.  Chercher  la  vérité  â  — ,  /o  grope 
for  tke  tmtk. 

TATOU,  tat-oo,  tm.  zod.  armadillo, 
taloukou,  tain. 

TATOUAGE,  UWooazh,  mi.  laltooing, 
ttdloo. 

TATOUER,  Ut-oooy,  9a.  lo  tatloo, 

SB  TATOUER,  fpT.  to  tottoo  One'e  telf. 
Se  —  le  visage ,  le  latloo  one'e  fou. 

TAUDION,  to-dyong,  tm.  See  taudis. 

TAUDIS,  to-dee,  sm.  dirlg  kote,  wretek^ 
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té  Mgfmg.    fui.  C'est  n  — ,  n  mi 

— ,  </  it  a  downrigkt  hait. 

TALPE.  top,  tf.  I  lool.  mêle,  fUk 
comme  one  —,  at  blaek  at  a  tbtker. 
flg.  C'est  one  vraie  —,  ht  t»  ma  â- 
trigmng  mm.  prov.  Ne  voir  pu  plas 
cbir  qn'one  -^,  ta  ke  at  Himd  at  • 
bulle,  prov.  pop.  Cet  homme  est  allé  aa 
royaome  des  —s,  tkat  man  it  gttu  ta  kit 
grate.    9  obsoL  v». 

TAora-cniLLOif,  tm.  eut.  mcle-trieka, 

TAUPIER.  to-pyay,  tm.  tnête-eateker. 

TAUPIBRE,  to-pyayr,  tf.  moU-trn. 

TAUPINIÈRE,  to-pe-nyayr.  TAUM- 
NÉE,  lo-pe-nar,  tf.  1  mote^kàU.  9  (ms- 
Ucole)  knoU,  kalloek.  3  flg.  (^it  naifea 
de  campagne)  a  Utile  tlip  of  a  kmtte* 

TAURE,  tor,  tf.  xooU  (tittU  mtei) 
keifer, 

TAUREADOR,  tm.  Su  tokAam». 

TAUREAU,  to-ro,  tm,  I  sool.  Ml. 
Ua  combat  de  — x,  nue  coorse  de  — x, 
a  bnU'/i^kl,  a  bnib-raeing,  flg.  C'est  oi 
•"f  ke  u  at  tirong  at  a  ùrte.  Une 
voix  de  — .  «  tlentêrian  foiee.  Uo  ton 
de  —,  a  te//  nuk.    9  astr.  tanmt,  bmii. 

TAUROBOLE,  U>-ro-bol,  mi.  IGr.)  f 
antia.  lanrobotinm.  9  (des  antds  )  !«•- 
roboiinm, 

TAIROMACHIE,  to-io-mak-«e.  tf, 
(Gr,)  tauromackn. 

TAUTOCHRONE,  to-to-kron,  adJ.  mf. 
(Gr.)  tanlockronotu. 

TAUTOCHRO.NISMB  ,  to-lo-lLroB-isBi\ 
Ml.  (Gr,\  tantukronitnt, 

TAUTOGRAMME.  to-to-gram,  mi.  (Gr.) 
poem  in  wkick  aU  Ike  wtrdt  begm  witk 
tke  tame  letler. 

TAUTOLOGIE,  to-lo-lozh-«e,  tf,  (Qr,) 
did.  tautotogg. 

TAUTOLOGIQUB,  to-lo-lo-zhik ,  mdj, 
mf.  did.  tèutologic,  tautologieal. 

TAUX,  to.  Ml.  I  priu,  9  (des  frais 
de  jostice,  des  fonds  poblics,  ete.)  rate. 
Le  —  de  ces  actions  rest  amélioré  à  la 
bourse  d'hier,  tkose  tharu  weal  «p  at 
Ike  Eickange  vetterdag.  S  (des  Intérêts) 
rate.  Prêter  de  l'argent  ao  —  règle  par 
la  loi,  ao  —  de  la  loi,  ao  —  légal,  ao 
—  de  cinq  poor  cent,  lo  lead  tetaneg  at 
Ike  légal  rate,  at  tke  rate  of  flteper  ctat, 
k  (somme  ii  laquelle  nae  personae  csl 
taxée)  attettment,  raUt. 

TAVAIOLLB,  ttv-ah-yol,  tf.  (  II.  \ 
ckritom'Clolkt  laeed  naplMt  for  mut- 
erated  bregd,  ete, 

TAVELÉ,  ppa.  of  taviu»,  feou  ^s, 
tpeekted,  tpoUeé.  Un  serpeat  —,  a 
tpeekied  terpent.  Il  a  le  visage  toot  — ^ 
kit  face  it  cttered  witk  tpott. 

TAVELER,  Uv-lay,  ra,  lo  tpecUe,  la 
tpot, 

SE  TAVELER,  i;pr.  lo  pTow  tpecUeé, 
tpolled, 

TAVELURE,  Uv-lOr,  tf,  tpecklet^ 
tpots. 

TAVERNE .  Uv  -  aym,  tf.  I  pMic- 
ktute.  Tenir  —,  to  keep  a  pubUe-kaatt. 
9  (en  Angleterre)  tatem, 

TAVERNIER,  Uv-ayr-nyaj,  mi.  fèm. 
TAVCRMÈRB.  taum-keeper . 

TAXATEUR,  Uk-sat-ohr,  mi.  f  taxer. 
9  law.  taxer. 

TAXATION,  Uk-sah-syoog,  tf.  (Ut.) 
I  auite ,  fixina  of  priu.  —  d'nae  dea- 
rée,  fixing  tke  priée  of  a  etmmaditg, 
La  —  des  frais  d^on  procès,  tke  tmxatiem 
of  tke  cette  tf  a  lawtuit.  9  —s,  pi. 
feet.  Il  a  Unt  poor  tn  —s,  ke  kat  ta 
muck  for  kit  feet, 

TAXE,  Uks.  tf,  (Gr.)  4  attiu,  prict^ 
Faire  la  —  des  vivres,  des  denrées,  to 
attiu,  to  fix  tke  priée  of  protnment, 
ammoditiu.  —  des  actes  des  huissiers, 
taxation  of  law  catlt,  9  (prix  établi  par 
le  règlement)  attise,  priu.  3  (des  frais 
de  procès)  taxation.  —  de  dépens,  taxa- 
tion of  taw  eottt,  4  (sor  des  personnes) 
tax,  impott,  5  (par  le  règlement  d'impo- 
sition) Icjr. 

TAXER,  lak-say,  pa.  (Lat.  taxare)  f  ta 
fixtke  prke.    Us  taxaient  les  prix,  el 
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ensoUe  Us  ne  ptjtient  nette  pM,  Ihef 
fixed  thc  nriUy  mtd  €Hm  tken  theu  Hd 
nul  paff.  Bar.  2  (  faire  one  imposition) 
io  iax,  10  rate.    Il  y  a  là  boit  Aoflais 

Soi  jageot,  taxent,  gouvernent  en  nn  mot, 
et  millions  d*lndiens,  eight  Englishmen 
are  there  wko  Judçe^  tai»  §9Hm  in 
•kartt  miUkmê  of  Indûmê.  Jacq.  —  d'of- 
fice, tù  êêtest  by  rigki  of  office'  S  (ac- 
coser)  to  /<x,  to  ehar§e.  J'aime  mieu 
être  taxé  de  caprice  qœ,  /  prefer  kehti 
taxêd  witk  eafnce  ihëM.  J.-J.  Ronss.  — 
d'avarice,  to  tax  witk  oMriee.  On  le  Uxa 
d'incapacité,  ke  wa*  chargea  witk  keing 
m  nulliig.  De  Bross.  Le  cblrorKien  me 
taxerait  de  mauvaise  gardennalade  si  Je, 
the  surgeon  would  ekarge  me  witk  kemg 
a  bad  nurse  if  I,  Th.  Gaat.  absol.  Je  ne 
taxe  personne,  /  accuse  noiody, 

SE  TAXER,  rvr.  to  tax  one*s  self. 

TAXIDERMIE,  tak-se-dayr-mee,  (Gr.) 
af.  taxidermg. 

TE,  tQb«  pron,  pers.  Ses  n. 

TE,  tay,  sm,  fort.  T. 

TECHNIQUE,  tek-nili,  adj.  mf,  {Gr.) 
teckmical.    Mot  —,  teeknical  word, 

TEGHMQUEBIENT,  tek-neek-mâng, 
adw.  teeknically. 

TEGUMOGRAPHIB,  tek-no-graf-ee,  êf. 
{Gr.)  teeknography. 

TEClÛiOGRAPHlQUE,  tek-no-graf-ik, 
adJ.  mf.  technograpktc, 

TECHNOLOGIE,  tek-no-lo-zbee,  sf. 
{Gr.)  teehnotogy. 

TECHNOLOGIQUE,  tek-no-lo-zhik,  adj. 
mf.  tccknologieal. 

TE  DEDM ,  tay-day-nhm,  sm.  {iM.) 
4  Te  Deum.  On  cbanta  cette  année  plo- 
sieurs  —,  severat  Te  Deums  were  sung 
tkatyear.    S  (cérémonie)  Te  Deum. 

TÉGUMENT,  tay-gfi-mAug,  sm.  nat. 
bisi.  tégument,  integiment. 

TEIGNASSE,  lay-nyass,  sf.  See  ti- 

CNAS8B. 

TEIGNE,  tav-nynh»  sf  {Lai.  Unea)  I 
scurf.  prov.  Cela  tient  comme  —,  tkat 
sticks  like  lime.  S  (de  l'écoree  des  ar- 
bres) scald.    3  ent.  moth^  motkFWorm. 

TEIGNEUX,  Uy-uyub,  adj.  m.  fem. 
Tfi6NE0S£,4  scurfy» scurpy.  Sprint. Balles 
teigneuses,  damaged  balts.  S  (substanti».\ 
seurwy  person.  prov.  {disparaginpty)  Il 
Vj  a  que  trois  —  et  nu  pelé,  tnere  is 
noàodp  but  tag-rag  and  MtaU» 

TEILLE,  uy-yub,  sf.  See  tille. 

TEILLER,  uy-yay,  m.  See  tille». 

TEINDRE,  Ungdr',va.  teichaiit;  iiiirr; 

JB  TEINS,  tu  TEIRS,  IL  TEINT,  MOUS  TEI- 
6N0IIS,  VOUS  TBICNES,  ILS  TElONBNT;  JB 
TBICNAIS;  JE  TEICNIS;  JE  TElNMUi;  JB 
TEIKDKAIS;  TEINS  ;  TEIGNES;  QUE  JE  TEIGNE; 

QUE  JB  TEIGNISSE,  (Lot.  lliigere)  I  to  dye. 
~  en  bleu,  en  rouge,  to  dye  ktue,  red, 
~-  du  fil,  de  la  laine,  de  la  soie,  to  dye 
threadt  wool,  sitk.  S  (des  cboses  qui 
colorent  un  liquide)  to  tmge,  to  tincture, 
to  eotour.  3  {by  analogy  )  to  stain.  Les 
mOres  teignent  les  mains,  le  linge,  mul- 
berries  stain  the  kcnds,  linen.  Le  nng 
des  amants  teignit  le  fruit  d'un  mûrier 
procbe,  tke  blood  of  the  tovers  dyed  red 
the  fruit  of  a  neighbouring  mutberry-tree. 
La  Font.  flg.  poetic  —  ses  mains  dans 
le  sang,  to  nnbrue  onc's  hands  in  blood. 
—  la  terre  ie  son  saug,  to  lose  one's 
llfeTs  blood. 

SB  TEINDRE,  9pr.  to  bs  dycd^  tinged, 
stûined. 

TEINT,  tang,  ppa. «/teindre,  fem.  — b, 
iyed.  Drap  —  en  laine,  ctoth  mode  of 
dyed  wool.  fig.  La  rivière  était  — e  de 
sang,  the  rinr  was  dyed  witk  blood.  flg. 
D'un  carnage  récent  sa  gueule  est  toute 
— e,  ker  moutk  is  slill  reeking  witk  blood. 
La  Font.  flg.  Ses  mains  sont  —es  de 
sang,  kis  kands  are  stained  witk  blood. 

T£iNT,  sm.  4  dye^  eolour  permanente 
Le  grand  —,  le  bon  —,  fast  dye,  eo- 
tour. Du  drap  bon  —,  elolk  of  a  fast 
eolour.  Le  petit  —,  le  faux  —,  le  mau- 
vais —,  fadmg,  fugitiu  dye,  eolour,  bad 
dye,  eolour. 


TBiNT,  Ml.  cûmaUxiM.  —  frais,  /Mk 
eomplesion.  —  bant  en  couleur,  ruddy 
cemplexiM. 

TEINTE,  tangt,  sf.  i  paint.  tint.  — 
blafarde,  dull  tint.  —  bleu  vioUtre, 
dark  blue  tint.  flg.  Les  pensées  prennent 
la  —  des  idiomes,  tke  thougkts  take  tke 
eolour  of  tke  idioms.  J  J.  Ronss.  S  paint. 
(degré  de  force)  tint,  tinge,  tinelure,  kue, 
skade.  —  plate,  uniform  tint.  Demi — , 
uussotinto.      3  flg.  shade,  touck.    Une 

—  d'amouNpropre ,  une  —  de  malice,  a 
skade  of  self'looe,  a  spiu  of  êly  hu- 
mour. 

TEINTER,  Ung-Uy,  m.  painu  arcb. 
to  tint.  —  de  rouge,  de  Jaune,  to  tint 
witk  red,  yellow. 

TEINTURE,  tang-tflr,  sf.  f  dye.  a 
(sor  les  étoffes,  etc.)  dye,  kue.  Ce  drap 
a  bien  pris  la  — .  tkis  clotk  is  weli  dyed. 
3  pbarm.  chem.  dye.  4  flg.  (connaissance 
superûcielte)  tinelure,  smalleriug.  Il  a 
quelque  —  de  philosopbie,  ke  kas  some 
tinelure  of  pkilosopky.  5  flg.  (impres- 
sion) tincture. 

TEINTURIER,  tang-tfi-ryay,  sm.  fem. 
TBiNToaiÈBE,  dycr.  —  dégraisseur,  dyer 
and  seourer.  prov.  flg.  11  a  fait  cela  avec 
son  —,  ke  wrole  tkat  witk  tke  peu  of 
anotker. 

TEL,  tayl,  adj.  m.  fem.  —le,  {Lot. 
talis)  I  euck,  similar^  like.  Vous  vivrez 
trop  contente  avec  nn  —  mari,  you  wili 
be  too  kappy  witk  suck  a  kusbaud.  Mol. 
Il  n'y  a  pas  en  ce  pays  de  —les  cou- 
tumes, tkere  are  no  suck  cusloms  in  tkat 
eountry.  Une  —le  conduite  vous  fait 
bonneur,  suck  conduci  does  you  konour. 

J»rov.    —  maître,  —  valet,   lUte  master, 
tke  mon.    —le  vie,  —le  fin,  peopls  die 
as  they  liée.    S  —  que,  suck  as.  II  est 

—  que  son  père,  ke  is  Just  like  kis  fatker. 
C'est  un  bomme  —  qu  il  vous  faut,  qu'il 
vous  le  faut,  he  is  the  very  mon  you 
waut.  Le  luxe  et  la  folie  n'étaient  plus 
—s  qu'auparavant,  tuxury  and  folly  no 
longer  relaned  as  before.  La  Font.  Les 
discours  de  C.  —s  qu'ils  nous  ont  été 
transmis,  tke  discourses  of  C.  as  they 
kave  been  transmitied  to  us.  ViUem.  Les 
bêles  féroces,  —les  que  le  tigre,  le  lion, 
wild  beasts,  suck  as  tke  tiger,  tke  lion. 
Je  ne  suis  pas  —  que  vous  pensex ,  J 
ttm  nol  wkat  you  take  me  for.  Un  bomme 

—  que  moi,  a  man  like  nte.  Corn,  {dis- 
paragingly)  Qu'attendre  d'nn  —  homme? 
wkat  is  to  be  expected  from  suck  a  man 
as  ke?  8  —  qoe,  suck  tkat.  Son  crédit 
est  —  que  vous  devex  y  avoir  beaucoup 
de  confiance,  kis  crédit  is  such  tkat  vou 
may  place  gréai  confidence  in  il.  On  rai- 
sait  un  —  bruit,  qu'on  ne  pouvait  rien 
entendre,  tkeu  mode  suck  a  noise  tkat  it 
was  impossible  to  kear  auutking.    {in  tke 

\  begmning  of  a  pkrase)  —le  est  sa  bonté 
quai  se  fait  chérir  de  tout  le  monde,  suck 
ts  kis  goodness  tkat  he  makes  kimself  loved 
by  epery  bodu.  —  est  le  caractère  des 
hommes,  qu'ils  ne  sont  Jamais  contents, 
such  is  tke  character  of  men  tkat  tkey 
are  never  satisfied.  A  poetic.  so ,  tkus. 
—le  qu'une  berâère  aux  plus  beaux  jours 
de  fête,  so  a  skepkerdess  on  tke  grand- 
est  kolidays.  Boil.  5  poetic.  {employed 
for  ainsi)  so.  —  Hercule  filant  rompait 
tous  les  fuseaux,  so  Hercules  spinning 
broke  ait  tke  spindles.  6  {repeaied)  as... 
so.  —  qu'un  lion  rugissant  met  en  fuite 
les  bergers  époBvantés,  —  Achille,  as  a 
roaring  lion  disoerses  tke  frigkted  skep- 
kerds,  so  Adutles.  7  {indefinUety  of 
persans,  of  tkmgs,  of  places)  suck,  ma- 
ny,  many  a  one.  Il  est  tantôt  chez  un 
—,  tantôt  chez  une  —le,  ke  is  one  wkile 
at  Mr.  Suck^a-one's',  anotker  wkile  at  Mrs. 
Suck'a-one's.  J'arriverai  à  —le  époque, 
/  skall  arrise  at  suck  an  epock,  A  —les 
et  —les  conditions,  on  suck  and  suck 
conditions.  8  {employed  aiane)  suck, 
many  a  one.  L'orage  tombera  sur  —  qui 
n'y  pense  pas,  tke  slorm  will  fait  upon 
thou  wko  do  not  expect  it.    —  excelle 

839 


fc  rimer  qni  Juge  sottement,  some  are 
good  rkmnere,  wko  are  bad  Judgea  of 
pœiry.  Boil.  9  {referring  to  sometkina 
said)  suck.  —  fut  le  discours  qu'il 
tint ,  suck  was  tke  discourse  ke  heid. 
40  —  quel ,  iust  as  it  was ,  as  it  was, 
suck  as  it  is.   Je  vous  rends  votre  livre 

—  quel,  /  returu  you  your  book  as  it 
was. 

DE  TELLB  SOUTE  QDB;  EM  TBLLB  SOBTB 

QOE.  conj.  in  suck  a  way  tkat,  so  tkat. 
Il  sesi  compromis  de  —le  sorte,  que, 
ke  kas  so  compromised  kimself  tkat. 

TÉLÉGRANIIE,  Uy-lay-gram,  sm.  {Gr.) 
telegram. 

TÉLÉGRAPHE,  Uy-lay-graf.  sm.  {Gr.\ 
telegrapk.  Cette  nouvelle  est  arrivée  par 
le  —,  tkai  news  came  by  tke  telegrapk. 
!  —  électriuoe,  electric  telegrapk.  —  sous- 
marin,  tiiMMriiie  telegrapk. 

TÉLÉGRAPHIE,  Uy-lay-graf-ee,  sf. 
(Gr.)  telegrâpky. 

TËLÉGllAPHIER,  tay-lay-graf-yay.  va. 

NOUS  TiLÉGRAPHIIONS,  VOUS  TÉLÉGRAPBUBI, 

to  send  a  telegrapkic  despaick^  to  telegrapk 
a  person. 

TÉLÉGRAPHIQUE,  lay-lay-graf-ik, 
adj.  mf.  telegrapkic,  telegraphieal.  Signes 
—s,  telegrapkic  signais.  Ligne  —,  te 
legrapkic  line.  Nouvelle,  dépêche  —,  te- 
legram, telegrapkic  despaick. 

TELÉGRAPHIQUEMENT,  Uy4ay-graf- 
ik-mâng,  ado.  telegraphically. 

TÉLESCOPE,  tay-lays-kop,  mi.  {Gr.) 
4  télescope.  S  {k  réflexion)  refiecting  te» 
leseope,  refieetor. 

TBLESCOPIQUE,  tay-lays-kop-ik,  adj. 
mf.  teleseopic,  teieseopical.  Observations 
—s,  teieseopical  observations.  Étoiles 
—s,  télescopée  stars. 

TELLEMENT,  tayl-mâng,  adv.  i  te,  so 
muck,  in  suck  a  manner.  II  est  —  nré- 
occupé  que,  ke  is  so  preoceupied  tkat. 
Un  loup  étant  de  frairie  se  pressa  — 
qu'il,  etc.,  a  wolf  at  a  feast  was  so 
greedy  tkat,  etc.  La  Font.  S  fam.  (de 
sorte)  so,  so  tkat.  —  donc  que  vous  ne 
voulez  point  vous  mêler  de  cette  afliiire, 
so  tkat  you  will  kave  nothing  to  do  wiik 
that  business. 

TELLEMENT  QUELLEIENT,    OdV.   tOC.   M- 

diffèrenily,  so  so.  Hamil. 

TELLIBRB,  tayHyayr,  sf.  tech.  fool»-' 
jsa»,  fooiscap  paper*  Papier  —,  papier 
ministre,  fooiscap  pwer. 

TELLURE,  uy-lQr,  sm.  chem.  leilu- 
rium. 

TÉMÉRAIRE,  Uy-may-rayr,  adj.  mf. 
4  rash,  foolkardy.  Un  esprit  — .  a  rask 
mind.  Les  plus  —s  combats,  tke  wsosi 
daring  figkis.  J.-J.  Rouss.    Un  voyage 

—  que  j'entrepris  contre  ses  conseils, 
a  rask  iravel  that  I  undertook  against 
kis  advice.  Fén.  Des  médisances  —s, 
rask  and  slanderous  expressions.  Volt. 
9  theol.  Proposition  —,  rask  proposition. 
Jagement  —,  rask  judament.  3  {substau- 
tiv.)  rask  person.  Cest  un  —,  ke  is  a 
rask  man,  Charles  le  —,  Ckartes  tke 
Bold. 

TEMERAIREMENT,  uy-may-rayr- 
roâng,  ad».  4  raskiy,  keadlong.  Se 
jeter  —  dans  les  dangers,  to  rusk  kead- 
long  into  periis.  Juger  —,  to  judoe 
raskiy.  a  (contre  droit  et  raison)  raskiy. 
Pour  avoir  méchamment  et  —  avancé  que, 
for  kaving  wickedly  and  raskiy  advanced 
tkat. 

TÉMÉRITÉ,  Uy-may-re-Uy,  sf.  {Lai. 
temeritas)  temeriiy,  raskness.  Son  en- 
treprise ne  fut  qu'une  —  malbenrense, 
kis  enierprise  was  notking  but  an  un- 
lueky  ad  of  temeriiy.  Volt. 

TEMOIGNAGE,  tay-mooâ-nyaib ,  mi. 
{Lai.  testimoninm)  4  évidence ,  wiinees, 
testimony.  Être  appelé  en—ttobe  ealteé 
upon  to  give  évidence.  Recevoir  le  — 
de  quelqu'un,  to  recàve  tke  evidenee  êf 
a  person.  Je  m'en  rapport^  je  m'en  ré- 
fère à  voire  —,  your  testimony  is  suffi- 
dent  for  me.  Le  —  de  la  conscience, 
the  testimony  of  on^s  own  conscience. 
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U  —  des  sens,  the  etèésnee  êf  tke 
ioueê.  Ne  s'eo  rapporter  qoliu  —  de  ses 
yeux ,  io  belkve  M  oue's  own  eyes,  s 
(preuve)  proof,  mark»  te$li»unittl,  token. 
Donner  i  quelqu'un  des  —s  d'esUme, 
d'amitié,  to  fite  a  perso»  tokens  ofeUeem, 
of  friendihip. 

TÉMOIGNER.  uy-mooA-nysy ,  «a.  4 
to  bev  witnes»,  —  contre  qœlqo'on, 
to  giwe  mdeuce  a^ênist  a  pertou.  Je 
témoigoeni  de  son  innocence,  de  sa  pro- 
bité, de  sa  bonne  foi,  /  wUl  kear  wUnest 
to  kiê  innocenee,  probitf,  $ood  faith.  S 
(faire  connaître)  to  testifjt»  to  thow,  to 
express,  to  mamfest.  Faites-moi  la  grâce 
de  —  ji  ces  dames  que  vons  m'avez 
toojoars  conno  pour  an  serviteur  fidèle, 
do  me  the  fetoonr  of  tsstifyinp  to  thèse 
tûdks  thai  you  hawe  olways  found  in  me 
a  faUhful  sertmU,  Le  Sage.    Je  témoi- 

rii  même  de  l'impatience  de  voir  Flulie, 
even  gave  signe  of  impaiieuee  to  ses 
Itâly,  Le  Sage.  11  m'a  témoisné  qu'il 
serait  bien  aise  de  l'entretenir  là-dessos 
en  particatier,  he  intmoted  to  me  thai 
he  should  be  verg  glod  to  haœ  a  prhmte 
mternew  wUh  you  Mpo»  thât  suhjeet.  Le 
Sage.  Ce  roi  témoigne  bien,  en  vonlaut 
s'allier  i  noos  par  mariage,  qa'il  porte  un 
véritable  amour  an  royaume  de  P.,  the 
ki»g,  hy  his  désire  to  form  «  marriage 
•Itiauce  wUh  w,  proves  his  real  afectiou 
for  the  kingdom  of  F.  Bar.  11  se  pré- 
sente si  peu  d'occasions  de  —  son  estime 
et  son  amitié,  so  few  occasions  ofer  them- 
eeloes  to  prove  one's  esteem  êud  (riend- 
shàp.  H—  de  Sév.  Il  vit  ie  geôlier  — 
par  un  signe  de  tète  qu'il  écoutait  sans 
comprendre,  he  sow  the  gooler  intimate 
by  a  nod  thât  he  tistened  without  umter- 
stméimg.  Saint.  Avec  une  hardiesse  qui 
semblait  —  de  u  part  la  certitude  de  sa 
▼ictoire,  wUh  a  botdness  tht  seemed  to 
express  his  conviction  of  goining  the  viC' 
tory,  Mérim. 

HsMOlN.  tay-mooang,  sm.  I  wUness, 
eoidence.  Servir  de  —,  to  corne  in  as  a 
wHness,  —  h  charge,  witness,  évidence 
for  the  prosecnth»,  —  ï  décharge,  wit- 
ness,  évidence  for  thé  prisoner,  (d'une 
femme)  witness.  S  (dans  certains  actes) 
wUness.  —s  insimmentalres,  wilnesses 
to  a  deed.  3  (dans  on  duel)  second.  4 
(spedatenr)  wUness.  Mes  yeux  en  sont 
—s,  y  hâve  the  évidence  of  my  eyes,  I 
hêve  seen  U  wUh  my  own  eyes.  Prendre 
quelqu'un  i  — *  to  cali,  to  takeaperson  to 
wUness.  Vons  m'êtes  ions  —s  que,  i  cail 
you  ait  io  wUness  that.  —  muet,  muie 
wUness.  Dieu  m'est  —  que  je  ne  sois  venn 

2B'à  votre  appel ,  God  u  my  wUness  that 
I  coming  I  onhf  obeyed  your  coll.  Nod. 
g  (marqoe)  proof,  token ,  mark,  testimony. 
6  {ëdverbtat.)  wUness.  —  telle  chose, 
wUness  such  «  thing.  —  ce  que  dit 
Arislote,  witness  what  Aristotie  soys.  7 
—s,  pt.  (relativement  aux  bornes)  marks, 
proofs,  wUnesses.  Les  siècles  devraient, 
comme  les  terrassiers,  laisser  çà  et  là  des 
—s  au  milieu  de  l'œuvre  de  destruction , 
âges,  like  iobourers,  ought  to  teave  hère 
and  ihere  some  wUnesses  in  the  midst  of 
destruction.  V.  Dur.  8  —s,  pi.  (élévaiioii 
de  terre)  land-mêrk.  9— s,  pi.  book- 
blnd.  strmg-end. 

En  TiMOiN  Di  QUOI,  cdv,  loc.  Uw.  in 
wUness  whereof. 
TEMPE,  tâogp,  sf.  (Lot.  tempos)  anau 

TEMPÉRAMENT,  tâng-pay-ram-âH. 
sm.  (Lot.)  4  constitution,  tempérament.  — 
bilieix ,  bilious ,  délicate  ,  eonstUution , 
tempérament.  —  sanguin,  sanauine  tem- 
perawteni.  Un  —  miné,  a  broktn  consti- 
tution. S  (avec  nne  épitbète)  temper, 
temperameni.  Un  —  violent,  a  violent 
temper.  t  flg.  tempérament,  compromise, 
middle  course ,  middle  term.  Laissez- 
moi  chercher  un  —,  let  me  seek  a  middle 
term.  Le  Sage.  A  mas.  —  dn  piano,  tem- 
pérament of  the  piano, 

X  TKHiÉBAHBXT,  adv.  too.  Um.  Ache- 


ter à  —,  /e  hry  os  eondUioa  of  paying 
by  iustalmeats. 

TEMPÉRANCE,  ting-pay-rlngs,  «A 
{Lot.  tempersntia)  I  tempérance.  Les  rè- 
gles de  la  —,  the  rutes  of  temperanu, 
2  (sobriété)  temaeranee,  sobrieiy. 

TEMPÉRANT,  tâog-pay-fing,  par.  of 
TUPÉnxR,  adj,  mi.  fem.  — b,  I  tempe- 
rate,  sober,  S  med.  sédative.  Pondre 
— e.  sédative  powder,  3  [substantiv.) 
temperate  perso/n.  h  {substantiv.)  med. 
sédative. 

TEMPÉRATURE,  tâng-pay-rat-flr,  sf. 
{Lat.  temperaiura)  I  température.  La  — 
de  l'air  est  douce,  the  température  of  the 
air  is  atild,  S  (degré  de  chaleur)  tempe- 
rature.  La  —  du  globe,  the  température 
of  the  globe. 

TEMPÉRÉ,  ppa.  of  Tupintu,  fèm. 
—I,  adjeetiv.  f  tmpered,  temperate. 
flg.  Une  sévérité  — e  de  donceor,  eeventy 
tempered  by  mUdneas.  Chacun  savait  que 
tons  ces  manx  étaient  snspeadns  et  —s 
par  sa  prndenoe,  every  eue  knew  thaï  ail 
thèse  ente  ware  suspended  and  tempered 
by  his  prudence.  Bar.  S  ClimaU  —s,  ten^ 
J^lo  climates.  Air  —,  temperate  air. 
Zone  — e,  temperate  aone.  8  flg.  (mo- 
déré) teasperate.  C'est  m  erarit  —,  he 
isamoderatê-mindedman.  4  ibti.  middle. 
Éloquence  — e,  uModomtd  éloquence.  5 
fig.  Monarchie  — e,  limited  monarchy,  g 
(eubstantia.)  (dn  baromètre  et  dn  thermo- 
mètre) médium  température,  7  (substa»- 
tiv.)  rhet.  middU  style. 

TEMPÉRER,  tâng-pay-ray,  va,  {Lot. 
temperare)  4  to  temper,  to  moderate.  — 
l'aigre  par  le  doux ,  to  temper  the  add 
by  the  sweet.  flg.  —  sa  bile,  to  check 
one's  anger.  f  fis.  to  temper,  to  soothe. 
Le  temps  a  tempéré  sa  douleur,  son  afllic- 
tion ,  twte  has  soothed  his  grief,  his  af- 
fliction. Ainsi  Dien  tempère  \t%  prospérités 
des  hommes  poissants  par  des  peines  pres- 
qne  inévitables,  then  God  tempère  the 
prosperUy  of  the  powerful  by  atmost  ine- 
vUaùle  afflictions,  Fléeh.  L'tee  a  tem- 
péré ses  passions,  âge  has  camed  down 
his  passions. 

TEMPÊTE,  Ung-payt,  sf,  {Lai.  tem- 
pesias)  I  tempest,  storm.  Le  vent  est 
devenu  contraire,  il  fait—,  the  wind  is 
contrary,  U  btows  a  hurrieane.  De  Bross. 
Tout  h  coup  une  noire  —  enveloppe  le 
ciel,  suddenlythe  sky  is  overcast  wUh  a 
black  storm.  rén.  La  —  alla  fondre  sur 
telle  contrée,  the  storm  burst  over  euch 
a  country,  fig.  La  —  de  sa  voix,  his 
thundering  voiu,  La  Font.  Lorsqu'on  s'op- 
pose à  ce  que  veut  n  tète,  on  a  pour 
huit  Jours  d'effroyable  —,  wheu  one  op- 
poses her  wUl,  she  storms  for  a  whole 
week.  Mol.  2  flg.  (persécution)  tempest, 
storm.  8  flg.  (trouble  violent)  storm. 
L'Eut  est  menacé  de  quelque  —,  the  State 
is  threatened  wUh  a  etorm. 

TEMPETER,  tàng-pay-Uy,  rs.  I  to 
storm.  U  (Borée)  siflle,  souffle,  tempête, 
et  brise  en  son  passage,  maint  toit  qoi, 
etc.,  he  whistles,  btows,  and  storms,  and 
destroys  on  his  passage  mamy  a  eottags, 
which,  etc.  La  Font.  2  to  storm,  —  contre 
quelqu'un,  contre  quelque  chose,  to  storm 
at  a  person,  ai  a  thing.  Messieurs,  allez 
plus  loin  —  de  la  sorte,  gentlemen,  go 
and  quarret  a  Utile  fartner.  Rac.  Je 
fus  one  heure  h  —  sans  pouvoir  me  re- 
trouver, /  fumod  a  whole  hour,  wUhout 
being  able  to  ftnd  »f  way.  De  Bross.  — 
pour  rien,  h  protpos  de  rien,  to  make  a 
pièce  of  work  about  nothing. 

TEMPÉTUEUX,  tâng-puy-Cfi^,  adJ.  m. 
frm.  TEurlTOBDSt,  temfestuous,  storwty. 
Un  vent  —,  a  slormy  wind, 

TEMPLE,  ttogpl',  sm.  {Lai.  templum) 
I  temple.  Le  —  de  Jupiter,  the  temple 
ofJupUer.  poetic.  Son  nom  est  écrit  dans 
le  —  de  la  gloire,  au  —  de  mémoire,  hie 
name  ie  inseribed  im  the  Temple  of  Glory, 
of  Memory,  fig.  Les  fidèles  sont  les  —s 
vivants  du  Saint-Esprit,  the  faUhful  are 
the  lioing  temples  of  the  Holy  Ghost.    f 
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•bsol.  the  temple  of  Jérusalem.  8  abtui. 
(habitation  des  templiers)  the  Teasple.  4 
(pour  les  protestanu)  tetiple.  5  poetk. 
(des  églises  catholiques)  temple. 

TEMPLIER,  tAng-ple-yay,  mi.  temple, 
knight  templar,  pror.  Boire  eoBune  ob 
—,  to  drMt  like  a  fiek. 

TEMPORAIRE,  tâng-po-rayr,  aàj.  mf. 
temporary.  Pouvoir  —,  temporary  power. 

"rEMPORAIREMENT,  tàng-po-rayr- 
Bing,  adv.  temporarUy. 

TEMPORAL,  tâng-po-ral.  adJ.  m.  fem. 
—s,  anat  tentai.  Muscles  temponn» 
tenûoral  muscles. 

TEMPORALITÉ,  ting-po-ral-e-ay.  sf. 
[Lot.  teaporalitas)  temporal  jurisdieiioa. 

TEMPOREL,  tâng-po-rsyl,  ad>.  «.  fem. 
— LB,  I  temporal.  11  ne  bot  pus  prélè- 
rer  les  biens  —s  aux  spirituels,  temporal 
Ihings  should  nol  be  preferred  to  ewàitwai 
things.  2  (séenlier)  toRpere/.  PuissMce, 
juridiction  —le,  teatporal  power,  Juho- 
diction.  8  (substantiv.)  (revenu) 
lUies.  A  isubstantio.)  (pouvoir) 
power, 

TEMPORELLBMENT,   tâng-po-rayl 
Bing,  adv.  temporaUy, 

TEMPORISATION,  tâng  - po  - re  -  lafc- 
fyong,  sf.  temporisation. 

TEMPORISEMENT,  tangiNhreexHBflBg. 
em.  {tuile  used)temporiting. 

TEMPORISER.  tAng-po-re-xay,  m.  to 
temporiae,  to  delau,  to  procraetmaU.  Le 
Sénat  n'avait  qu'à  —  et  ne  se  laissait 


Jamais  abaUre,  the  Senate  had  butto 
porise,  and  never  suffered  Uself  to  be  Os- 
couraged.  Boss. 

TEMPORISEUR,  tâng-po-re-^ahr,  sm. 
temporiser.  De  vaillants  que  vous  étiez, 
TOUS  voilà  devenus  —s,  laissez  faire  les 
Jeunes,  instead  of  the  brave  mes  you 
were,  you  hâve  becoaie  teosporixera^  bsave 
action  to  youth.  Bar. 

TEMPS,  ting,  sm.  (Loi.  tempos)  I 

le  — ,  /• 


tiate.  Compter,  mesurer 
to  measure  lime.  Rien  ne  peut  arrêter  le 
—  qui  entraîne  avec  loi  ce  qoi  ptralt  le 
plus  immobile,  nothing  can  stop  the  couru 
of  lime  which  carries  atong  wUk  U  mil  that 
seewu  the  most  ftrmly  flxed.  Fèn.  Le  — 
coule,  s'écoule,  //me  flies,  passes  awmy. 
Un  —,  a  lime,  a  season,  a  while,  C«ln  uTa. 
qu'un  —,  that  lasts  but  for  a  time.  Laps 
de  — ,  lapée  oftime.  astr.  —  vrai ,  ap- 
parent, apparent  lime.  —  moyen,  «eia 
time.  S  (relativement  aux  travaux)  /mm.  Je 
suis  d'sTis  que  noos  rendions  te  — 


long  par  nos  récits.  J  amof  tpinims  that 


we  should  beguUe  the  lime 
La  Font.  Cela  demande  bien  du  — .  thot 
requires  much  tiase.  Notre  —,  son  le 
donnons  à  tout  le  monde,  wa  gioa  our 
tune  to  every  body.  J'abuse  de  votre  —, 
/  eneroaeh  upon  your  time.  Volt.  Passer 
le  —,  passer  son  —  h  quelque  chose,  à 
faire  onelque  chose,  to  pass,  to  ameoé 
one's  tme  over  a  thing,  in  doing  a  thag. 
Il  passe  son  —  h  ne  rien  faire,  he  iéûs 
away  his  time,  absol.  Passer  le  — ,  i* 
MM,  to  while  the  lime  away.  Passer  bicB 
le  —,  son  -,  se  donner  dn  bon  —,  to 
hâve  a  good  tiate  of  il.     Perdre  le  —, 

Ksrdre  son  —,  to  lose,  to  waete  om^s  tèmo. 
épurer  le  —  perdu,  to  make  up  for  time 
lost,  fig.  Tuer  ïe  —,  lo  kilt  Ume,  3 
(d'un  temps  préOx)  tinse,  teras.  Payer 
dans  ie  —  porté  par  l'obligatioD  •  to  pay 
wUhin  the  tinte  stated  in  the  bond.  Le 
—  s'aporocbe,  the  time  approachee.  Prê- 
tez-moi cela  pour  quelque  —,  tend  «s 
that  for  some  time.  Il  a  fait  son  —,  he 
has  served  hie  time;  \\  (d'un  soMat,  d'an 
condamné)  he  is  out  of  his  ttme;  Q  Cet 
habit  a  fait  son  —,  that  coat  has  œen 
Us  best  days,  has  had  Us  day.  A  (  dé- 
lai) time,  delay.  Je  vous  demande  du 
—,  I  ask  you  for  time.  prov.  Qui  a 
—,  a  vie,  while  there  is  ufe,  there  is 
hope.  5  (loisir)  tUne,  làsure.  Je  a'ai 
pas  le  —  de  vous  parler,  /  hâve  m  lâsif 
to  speak  to  you.  prov.  Le  —  est  à  Dieu 
et  h  BOUS,  we  hâve  time  enougk  qiea  «ar 
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kamd*^  we  tre  nol  ttraitui  for  Umt.  6 
(coojoDctare)  tUne,  momaU,  oppwrtunitu. 
Le  —  est  favorable,  the  Urne  is  favourabU. 
Chaque  chose  a  son  —,  tkere  i*  a  time 
for  epery  ikiuç.  Laisser  passer  le  —  de 
faire  quelque  chose,  io  Ut  the  opportuniiy 
slip  of  doing  »  (hing.  Prendre  son  —, 
prendre  bien  son  —,  prendre  mai  son 
— •  to  choote  one*i  time  well,  badty. 
Un  moine  lisait  son  bréviaire,  il  prenait 
bieii  son  —,  e  tiumk  wa*  reaiing  kis 
prayers,  ht  ehoote  hia  time  well.  La  Font. 
Prendre  son  —,  to  take  one'e  own  time; 
Il  Prendre  le  —  de  quelqu'un,  to  take  vp 
a  itereoa'e  time.  Un  —  Tiendra,  tke  lime» 
the  dav  will  corne,  prov.  Il  y  a  —  poor 
tout,  il  y  a  —  de  rire  et  —  de  pleurer, 
to  every  tking  tkere  is  a  aeaton,  tkere 
i*  a  time  to  taugk  and  a  time  to  weep. 
C'est  bien  le  —  de  geindre  et  de  se  la- 
menter» a»  if  we  kad  time  to  moan  aad 
weep.  Th.  Gant.  7  (la  saison  propice  ji 
ctiaque  chose)  timetteaton.  Dans  le  — 
de  vendange ,  during  tke  trintaae»  Dans  le 

—  des  perdreaux,  during  tke  skooting 
êeaaon.  Le  —  de  Pâques,  le  —  pascal, 
Eaater  time.  Le  —  des  vacances,  tke  ko- 
iiday  eeaton.  Quatre — ,  See  quatre.  8 
•par  rapport  ^  la  chronologie)  time.    Du 

—  du  déluge,  at  tke  lime  of  tke  fiood. 
An  —  de  ma  jeunesse,  in  mg  young  days. 
Dans  le  —  de  cette  mort,  il  allait  partir 
pour,  al  tke  moment  of  tkit  deaik,  ke 
wae  abont  to  eet  oui  for.  De  Bross.  Cela 
se  perd  dans  la  nuit  des  —,  tkal  ie  loet 
in  the  nigkl  of  âges.  Avant  tons  les  —, 
avant  les  —,  avant  le  —,  before  ail  time, 
before  time  wae.  scrip.  Dans  la  pléni- 
tude des  —,  in  tke  fulneee  of  time.  À 
la  consommation  des  —,  at  tke  end  of 
time.  prov.  pop.  Du  —  du  roi  Guille- 
mot, du  roi  Dagobert,  du  —  qu'on  se 
mouchait  sur  la  manche,  in  tke  time  of 
queen  Beat»  in  old  timea,  in  timea  of 
oldf  of  yore.  9  (witk  regard  to  tkinga) 
time.  C'était  un  bon  — ,  nn  mauvais  —,  il 
waa  a  kappy^  an  unkappy  time.  11  fut  un 
—,  il  y  a  eu  un  —  que,  un  —  où,  time 
waa,  tnere  waa  a  time  wken.  Par  le  — 
qui  court,  aa  timea  go.  11  y  aura  toujours 
des  gens  riches  qui  diront  que  le  —  est 
dur,  tkere  will  alwaya  be  rick  people 
aaying  tkal  tke  timea  are  kard.  Volt. 
Les  moBurs  du  —,  tke  mannera  of  tke 
timea.  Que  les  —  étaient  changés  !  wkat 
a  ckange  in  tkinga  i  Nod.  prov.  Autres 
— ,  autres  mœurs,  other  timea  »  otker 
mannera.  fO  (de  l'air)  weatker.  11  fait 
beau  —,  vilain  —,  mauvais  -,  il  ia  fine, 
ugly,  bad  weatker.  —  sombre,  gloomy 
wealker.  Changement  de  —,  change  in 
tke  weatker.  Le  —  se  met  au  beau,  tke 
fine  wealher  ia  aeiting  in.  Le  —  s'é- 
claircii,  se  couvre,  tke  weatker  ia  clear- 
ing upt  ia  getiing  otercaat.  naut.  Gros 
—,  atormyj  font  weatker.  Og.  U  y  fait 
la  pluie  et  le  beau  ^^  ke  ia  att-powerful 
tkere.  prov.  Il  fait  un  —  de  demoiselle, 
tkere  ia  neitker  rain  nor  dnat.  prov.  flg. 
Prendre  le  —  comme  il  vient,  to  take 
tkinga  aa  tkey  fait  oui.  Il  danc.  fenc 
time.  [by  analogy)  —  d'arrêt,  pauae.  12 
man.  Un  —  de  galop,  a  gallop.  13  mus. 
time.    Mesure  \  deux  — ,  à  trois  — ,  \ 

?uatre  —,  common  time,  triple  time.    U 
dans  la  déclamation)  time,  pauae,    15 
gram.  tenae. 

k  TBHPS.  ada.  loe.  I  in  time.  Vous 
arrivez  ji  -,  yon  arrive  in  time.  Vous 
7  serez  assez  i  —,  you  will  be  tkere  time 
enougk.  S  (ponr  un  temps  flie)  for  a 
term  of  yeara.  Bannissement  ft  — ,  ^o- 
niakment  for  a  term  of  yeara. 

AU  MÊME  TEMPS,  IN  MÊME  TIHPS,  adv. 

loe,  at  tke  aame  time.  Nous  sommes 
partis  an  même  —,  we  aet  ont  at  tke  aame 
time.  Nous  étions  au  collège  en  même 
—,  we  were  at  collège  at  tke  aame  time. 

DE  TOUT  TEMPS,  DANS  LE  TEMPS,  ad». 

loe.  et  ait  timea,  in  tke  time.  De  tout 
—  les  petits  ont  nâil  des  sottises  des 
jrands,  tke  weak  kave  alwaya  anffered 


for  tke  migkly,  La  Font.  Dans  le  — 
où  le  rhauvrç  se  sème,  in  tke  time  wken 
kemp  ia  aown.  La  Font. 

DE  TEMPS  EN  TEMPS,  DE  TEMPS  X  AUTRE, 

adv.  toc.  from  time  to  time,  now  and  then. 
EN  TEMPS  ET  LIEU.  adw.  loc.  in  tke  pro- 
per  time  and  place,  ie  vous  explique- 
rai cela  en  —  et  lieu,  /  will  explmn  tkal 
to  you  in  tke  proper  time  and  place. 

SUIVANT,  SELON  LE  TEMPS,  SUIVANT,  SE- 
LON LES  TEMPS,  adp.  loe.  aeeording  to 
eireumataneea,  11  faut  s'habiller  suivant 
le  —,  one  mnat  dreaa  according  Io  eir- 
eumataneea. Se  gouverner  selon  le  — . 
selon  les  —,  /o  yietd  to  tke  timea,  to 
coniply  witk  tke  timea. 

TENABLE.  tuh-nabi',  adj.  mf.  I  te- 
nable.     Cette  place  n'est  pas  —,  tkat 

Îlace  ia  not  tenable.  %  flg.  aupportable. 
1  fait  trop  froid  ici.  la  place  n'est  pas 
—,Uiatoo  cold,  tkere*a  no  ataying  kere. 
TENACE,  tnb-nass.  adj.  mf.  I  adkeaiee, 
viaeoua,  glntinoua,  9  flg.  (avare)  tena- 
cioua,  niggardly,  eloee-fated.  3  flg.  (at- 
taché opiniâtrement)  tenacioua,  obatinate, 
atubbom,  opinionative.  C'est  un  hootme* 
fort  —^keiaa  wery  tenacioua  man.  k 
flg.  Avoir  la  mémoire  —,  to  kave  a  te- 
nacioua, ë  retentive  memory.    5  bot.  ad- 

TÉNACITÉ,  Uy-nas-se-tay,  a^  {Lot. 
Icnacitas)  I  tenacity,  tenaciouaneaa,  ad- 
keaiveneaa,  cokeaiuneaa.  S  (  adhérence) 
tenacity,  tenaciouaneaa,  La  —  des  corps. 
tke  tenacity  of  bodiea.  3  flg.  (avarice) 
tenacity,  avarice,  4  flg.  Sa  mémoire  est 
d'une  grande  —,  ke  kaa  a  very  tena- 
cioua ,  a  retentive  memory, 

TENAILLE,  tah-uah-yoh,  af.  I  lecb. 
pincera,  pinckera.  Des  —s  de  chirurgien, 
forcepa.    2  fort,  tenaille 

TENAILLER,  tuh-nab-yay,  va.  to  tear 
off  tke  fleak  witk  red-kot  pincera. 

TENAILLON,  tuh-nab-yong,  am.  fort. 
tenait  Ion. 

TENANCIER,  tuh-nâiig-svaT,  am.  fem. 
TENANCIÈRE,  I  law.  tcnattl,  hoîder.  Fianc 
—,  freekolder.  2  (d'une  petite  métairie) 
under  farmer. 

TENANT,  tuh-nâng,  (>pr.  obtenir,  adj. 
m.  fem.  —  e,  obsol.  attting.  Les  plaids 
—s,  during  tke  aitting.  Séance  — e.  dnring 
tke  aitting,  before  tke  meeting  breaka  up. 

TENAKT,  am.  I  anc.  ckallenger,  cham- 
pion. 2  flg.  ckampion,  aupporter.  S  flg. 
(dans  la  conversation)  ckamfion.  Il  est 
le  —  dans  cette  maison,  ke  ta  aa  il  were. 
tke  maater  in  tkal  houae.  4  Les  —s  et 
aboutissants  d'une  pièce  de  terre,  tke 
contignoua,  tke  adjacent  porta  of  a  pièce 
of  ground.  flg.  Savoir  tous  les  —s  et 
aboutissants,  to  know  ail  tke  nartieulara. 

TOUT  EN  UN  TENANT.  TOUT  DTN  TEKANT, 

adv.  loc.  ail  in  one  pièce,  in  a  ring-fenee. 

TÉNARE,  tay-nar,  am.  myth.  Tœnarua, 

TENDANCE,  tâng-dângs.  af.  I  nat. 
phil.  tendencv.  La  —  des  corns  vers  un 
autre  c^ié,  tke  tendency  of  bodiea  to  an- 
olker  aide,  2  (direction  du  mouvement) 
tendency.  3  flg.  tendency.  Procès  de  —, 
proaecution  for  eonatruetive  treaaon. 

TENDANT,  tâng-dâng,  ppr.  o/ tendre. 
Eh  bien,  dit-elle,  en  —  son  front  i  C 
avec  une  sorte  de  négligence,  well,  aaid 
ake ,  preaenling  ker  forekead  Io  C.  witk 
a  kittd  of  careleaa  air.  Balz.  adj.  m. 
fem.  — E,  Un  discours  —  k  prouver,  a 
diacourte  tending  to  prove.  Une  propo- 
sition — e  i  l'hérésie,  apropoaition  tenaing 
to  kereay. 

TENDELET,  Ungd-lay,  mi.  I  awning, 
eanqpy.    2  acreen. 

TENDER,  Ung-dayr,  am.  {Eng.)  engin. 
tender. 

TENDEUR,  lâng-duhr,  am.  kanger, 
layer.  —  de  tapisseries,  kanger  of  ta- 
peatry.    —  do  pièges,  layer  of  anarea. 

TENDINEUX,  Ung-de-nnb,  adj.  m. 
fem.  TENDINEUSE,  auat.  tendinoua,  ai- 
I  newy. 

TENDON,  tâng-dong,  am.  (Lot.  tendo) 
!  I  anat.  tendon,  ainew.    —  d'Achille,  tke 
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lendon  of  Ackillea.    2  vet.  hamatring,  -* 
féru,  kurt  in  tke  kamatring. 

TENDRE,  tângdr*,  adj.  mf  f  aoft. 
Bâtir  de  pierres  —s.  avec  des  pierres  —s, 
to  build  witk  aoft  alonea.  2  (de  la  viaude, 
des  légumes,  du  pain)  tender,  new.  Celte 
viande  est  —  au  couteau,  est  —  sous  le 
couteau,  est  —  fous  la  dent,  tkat  méat 
ia  tender,  enta  tender,  eaia  tender.  Man- 
ger du  pain  —,  to  eat  new  bread.  S 
(sensible)  tender.  U  est  extrêmement — 
an  froid,  ke  ia  very  aenaitive  to  cold. 
Pour  moi  qui  suis  —  aux  larmes,  aa  for 
me,  wko  am  eaaily  moved  Io  tear  a.  M*«  de 
Sév.  Ce  cheval  est  —  â  l'éperon,  ikat 
korae  can't  bear  being  apurred.  Ce  cheval 
a  la  bouche  —,  tkat  korae  kaa  a  tender 
moutk,  ia  tender-mouiked.  Dès  ses  plus 
—$  années,  dès  sa  plus  —  Jeunesse ,  from 
kia  tendereat  youth.  Dans  un  âge  aussi 
—,  ao  young  m  yeara.  Rac.  flg.  fam.  II 
a  la  {«an  —,  bien  —,  ke  ia  very  toucky, 
flg.  fam.  U  est  —  aux  mouches,  ke  ia 
very  aenaitive,  very  toucky.  flg.  Avoir  la 
conscience  —,  to  kave  a  tender  conadenee. 
k  flg.  (qui  a  de  la  tendresse)  tender,  fond, 
loring.  Un  ami  —,  a  tender  friend.  Avoir 
l'âme  —,  le  cœur  —,  to  kave  a  tender 
août,  keart,  to  be  tender  *  kearted.  Ton- 
Jours  soumis,  fldèle  et  —,  alwaya  obedietit, 
faithful  and  affectionate.  Flor.  Je  voyais  § 
celte  —  mère,  /  aaw  tkat  fond  mot  ker. 
J.-J.  Rooss.  L'attachement  le  plus  —,  ike 
tendereat  attackment.  Volt.  5  fls.  (ton- 
chant)  tender,  moving.  aoft.  Reirarder  d'un 
air  — ,  to  give  a  tender  look.  Des  paroles 
—s,  tender  worda.  Do  —s  adieux,  a  ten- 
der farewell.  6  mus.  Un  air  —,  a  aoft  air. 
7  flg.  paint.  aoft.  8  (aubatantiv.)  (ten- 
dresse) tenderneaa,  liking.  J'ai  ponr  vous 
uu  —  maudit  qui  me  prend  ù  la  gorge, 
/  feel  for  you  a  liking  whick  I  cannot 
check.  De  Bross. 

TENDRE,  tângdr',  va.  tendant;  tendu; 
JE  tends,  tu  tends,  il  tend,  nous  tek- 
dons,  vous  tendez,  ILS  tendent;  je  ten- 
dais; JE  tendis;  je  tendrai;  je  ten- 
drais; tends;  tendons;  que  je  tende; 
QUE  JE  TENDISSE,  {Lat.  teudore)  I  to 
atrelck,  to  atretck  oui,  to  lay,  to  aet,  Io 
airain,  to  exert.  —  une  corde,  to  atretck 
a  rope.  —  des  fliets  aux  oiseaux,  —  aux 
oiseaux,  to  apread  neta  for  birda.  flg. 
Je  tendis  tous  les  efforts  de  ma  con- 
science à  leur  épargner  de  nouvelles  plaies 
du  cQBur,  /  exerted  every  eiort  of  my 
mind  to  prevent  their  hearta  from  being 
wounded  again.  Nod.  —  un  piège  ,  to 
lay  a  anare,  to  aet  a  trop.  flg.  Ils  ten- 
daient des  pièges  continuels  â  l'humeur 
impatiente  de  P.,  tkey  aet  continuai  anarea 
for  tke  impatient  temper  of  P.  Fén.  — 
un  pavillon,  une  tente,  to  aet  up  a  pa- 
vition,  to  pitck  a  lent.  —  un  lit,  —  une 
tapisserie,  to  put  up  a  bed,  to  kang  ta- 
pettry.  Qui  a  donné  Tordre  de  (aire  — 
ainsi  cette  salle  T  wko  ordered  tkia  room 
to  be  kung  tkua  ?  SIérim.  2  absoi.  (ta- 
pisser) to  kang,  3  (présenter  en  avan- 
çant) to  kold  oui,  fortk.  Après  avoir 
baisé  respectueusement  la  main  au'elle  me 
tendait,  afler  kaving  reapectfuily  kiaae4 
tke  kand  ake  keld  oui  lo  me.  Le  Sage. 
II  aurait  tendu  son  bras  vers  moi,  ne 
fût-ce  que  ponr  me  repousser,  ke  would 
kave  keld  ont  kia  arm  towarda  me,  were 
U  only  to  tkruat  me  back.  Saint.  —  le 
dos  aux  coups,  to  kold  ont  one^a  back  to 
blowa.  Cette  personne  tend  le  cou,  tend 
le  ventre,  tkat  peraon  pokea  oui  kia  neck, 
protudea  kia  belly.  flg.  —  les  bras  â  quel- 
qu'un ,  to  atrelck  oui  a  kelping  kand.  — 
les  bras,  les  mains  ù  quelqu'un,  vers 
quelqu'un,  to  implore  a  peraon'a  aaaia- 
tance, 

TENDRE,  vn.  to  Uad,  to  tend,  to  conduce, 
to  aim  {at).  Où  tend  ce  diemin-lâî  wkere 
doea  tkat  way  lead  lo?  Nous  aperçûmes 
le  bois  où  tendaient  nos  pas,  we  per- 
ceiHd  tke  wood  lo  wkick  our  atepa  were 
bent.  Le  Sage.  flg.  Où  tendent  tous  ces 
propos?  what  ia  tke  drlft  of  ail  tkese 


TEN 

* 

remêrki?  Toates  ses  eomplaistnees  ten- 
daient là.  Mil  hit  atteniiont  were  nuëiU 
fur  ihMt.  V.  Dur.  Cette  maladie  tend  i  la 
mort,  thêt  U  •  mortal  diseate.  Le  ma- 
lade tend  à  sa  fin,  the  fUtUnt  it  drawin§ 
to  kii  end,  ,  ^ 

•ss  TENDRE,  to  U  hunÇf  to  bc  ttrelektd. 

TENDREMENT,  tâng-drab-màng.  adv. 
tenderly,  iofingly»  dearlp.  Je  vous  em- 
brasse très ,  1  emhrece  yon  with  the 

«/MM/  tenderneet.  Volt.  Je  l'aime  —, 
/  io9e  htm  dearly.  M*«  de  Sér. 

TENDRESSE,  tâng-drays,  sf.  {frm 
tendre)  i  tendemeee,  fondnese.  —  ma- 
ternelle, mdherly  fondness,  3  (amoor) 
tendemees,  love.  S  — #,  p/.  (caresses) 
tender  earesset. 

TENDRETÉ,  Ung-dmh-Uy,  af.  tender- 
nées.  La  —  d'un  gigot,  the  tendemeê* 
0f  a  leg  of  muttm.  La  —  de  ces  lé- 
gumes, the  tendemett  of  thèse  vegetëblee. 

TENDRON,  tâng-drong,  sm,  I  tendrU, 
young  shoot,  sprig.  flg.  Un  jeune  ",  a 
yottng  lass.    3  bntch.  cuiin.  grislle. 

TENDU,  tAng-dfi,  ppa.  of  tendre,  fem. 
—I,  f  hung.  Le  parloir  dont  les  parois 
furent  bientôt  —s  de  soie,  thetarlour  the 
watts  of  which  were  soon  Hung  roimd 
with  silk.  Balz.  3  stiff,  tight,  hent.  flg. 
Avoir  l'esprit  —,  toujours  —,  to  hâve 
one's  mind  intent,  atwttys  hent.  flg. 
Style  —,  stit  etyle. 

TÉNÈBRES,  Uy-nsybr*,  tf,  pt.  (Ut, 
tenebra)  i  darknest,  obscurity,  gloom. 
Les  —  de  la  nuit,  the  dërkness  of  the 
night.  flg.  Les  —  de  l'idolâtrie,  du 
péché,  de  l'ignorance,  the  darkness  of 
tdolatry,  of  sin,  ofignonotce.  Les  —  de 
la  mèlapliysique,  the  darkness  of  meta- 
physics.  J.-J.  Kouss.  Des  ceuvres  de  —, 
Works  of  darkness.  Mass.  8  scrip.  L'ange 
des  —,  l'esprit  des  —,  le  prince  des  —, 
the  Prince  of  Darkness  ^  the  foui  ftend. 
S  catli.  Uturg.  tenebrœ. 

TÉNÉBREUX,  tay-nay-bmh,  adj.  m. 
fem.  TÉNÉBREUSE,  dork,  gloomy,  obscure. 
poetic  Le  séjour  — ,  the  gloomy  reyions. 
flg.  Les  temps  —  de  l'histoire,  the  dark 
times  of  history.  flg.  Il  est  sombre  et  —, 
il  a  l'air  sombre  tt  ^^  he  has  a  dark 
andjloomy  look. 

TENEMËNT.  tayn-ming,  tm,  fend.  law. 
tenement. 

TÉ.\ESME,  tay-naysm',  mi.  (Gr.)  med. 
tenesmns. 

TÉNETTES,  Uy-net,  sf,  pi.  snrg.  for* 
eeps. 

TENEUR,  tuh-nahr,  sf.  {Lot.  ténor) 
text,  ténor,  purport, 

TENEUR,  sm.  com.  —  de  livres,  book' 
keever. 

TÉNIA,  tay-nyah,  sm.  (Gr.)  med. 
teenia,  tapeworm. 

TENIR,  tuh-neer,  m.  breg.  tenant; 

TENU  ;  JE  TIENS,  TO  TIENS,  IL  TIENT,  NOUS 
TENONS,    VOUS    TENEZ,    ILS  TIENNENT;   JE 

tenais;  JE  tins;   je  tiendrai;  je  tien- 

»RA1S;  TIENS,  TENEZ;  QUE  JE  TIENNE; 
QUE  JE  TINSSE,     (Lot.    XtVkttt)  4     tO  hold. 

—  on  livre,  to  hold  a  hook.  —  quelqu'un 

{ar  le  bras,  par  le  corps,  to  hold  a  person 
y  the  an»,  round  the  hody.  Je  ne  fais 
Joe  —  la  plume  i  mesure  qu'il  me  dicte, 
only  wrtte  under  his  dictation.  HamU. 
absol.  Tenez,  hold»  hère,  take  that;  || 
(pour  s'attirer  l'attention) ,  hark,  hark  ye. 
Tenez,  tout  ce  que  vons  dites  ne  me 
touche  pas,  hark  ye,  ait  vou  say  does 
nul  afect  me  in  the  teast;  \\  (poar  avertir 
de  prendre  garde  ),  mind.  prov.  \in  joke) 
Il  ne  tient  rien,  he  has  faùed  in  his  al- 
tempt.  Cet  homme  tient  bien  ce  qu'il  tient, 
thaï  mon  is  close  "fisted.  Je  tiens  mon 
homme,  je  le  tiens.  /  hase  my  mon,  1  han 
him  fast.  prov.  flg.  Il  en  tient,  he  is 
euught,  thaï  wsm  is  in  for  U,  Cette  femme 
lui  a  donné  dans  la  vue,  il  en  tient,  that 
woman  has  struek  his  fancy,  he  is  smiiten; 

LU  a  bu  plus  que  de  raison,  il  en  tient , 
'■  has  taken  his  load^  he  is  fuddled.    9 
(posséder)  to  hold^  to  possess,  to  oceupy. 

—  une  terre  i  ferme,  à  bail,  to  farm  a 
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lani.  to  hoti  a  land  m  leasê,  —bm  terre 
à  fol  et  hommage  de  quelqu'un,  to  held  a 
land  of  a  person  by  fealty  and  homage. 
absol.  Il  tenait  de  Ul  seigneur,  he  held 
of  sueh  a  tord.  flg.  —  nne  chose  de  qnel- 

So'un,  to  owe  a  thing  to  a  person.  Son 
tre  de  comte  Qo'il  tenait  de  son  père,  his 
title  of  eouni  whieh  he  inherited  from  his 
faiher.  Saint.  C'est  d'un  tel  qu'il  tient  tott 
ce  qn'il  sait,  he  owes  ait  he  knows  to  Snek- 
ë'One.  Ceux  dont  je  tiens  la  vie,  those  to 
whom  I  owe  my  being,  the  anthors  of  my 
exiatence.  Je  tiendrai  rètre  encore  m 
coup  de  toi,  yon  witt  han  giuen  me  a 
new  life.  La  Pont.  C'est  nne  nouvelle  que 
je  tiens  de  bonne  part,  de  bonne  source,  / 
nad  that  news  from  good  authority,  — 
une  chose  de  race,  de  naissance,  to  hold 
a  thing  by  inheritance.  —  quelque  chose  de 
son  père  00  de  sa  mère,  to  han  a  thing 
from  one'ê  father  or  mother.  absol.  —  de 
son  père  et  de  sa  mère,  to  take  afier  one's 
father  and  mother.  L.  dont  il  tenait  beau- 
coup d'ailleurs  pour  le  caractère,  L.  wUh 
whom  his  charaeter  had  mëny  points  of 
resemblance.  Ang.  Th.  (intransitirely)  11 
a  de  qui  —,  he  is  a  chip  of  the  old  block. 
Le  mulet  tient  de  l'âne  et  du  cheval,  the 
mule  partakes  of  the  nature  of  the  ass 
and  the  horse.  3  (des  maladies,  des  pas- 
sions) to  hold.  Il  y  a  longtemps  que  ce 
mal-lâ  le  tient,  que  la  fièvre  le  tient,  that 
itlness,  that  feser  has  been  long  upon 
him.  Sa  belle  humeur,  sa  mauvaise  hu- 
meur le  tient,  he  is  in  good,  in  bad  hu- 
mour. Ûtt'a4-il,  qu'est-ce  qui  le  tient? 
what  is  the  matter  with  him?  h  (de  l'es- 
pace) to  take  upf  to  keep,  to  oceupy.  Ser- 
rez-vous un  peu,  vous  tenez  trop  de  place, 
sit  a  littte  doser,  you  take  up  too  mueh 
room.  —  une  maison,  nn  appartement, 
to  occupa  a  house,  an  apartm€nt.  —  le 
lit,  —  la  chambre,  to  keep  one's  bed, 
one's  room,  law.  —  prison ,  to  stay  in 
gaot,  to  remain  in  prison,  vrar.  Cette 
armée  tient  la  campagne,  that  army  is 
in  the  fleld.  Les  troupes,  faute  de  vi- 
vres ne  pouvaient  —  la  campacne ,  the 
troops  could  not  keep  the  fieli  for  want 
of  pro9isions.  Mérim.  war.  —  la  mer, 
to  keep  the  sea,  to  hold  ont  in  the  offing. 
Cette  flotte  tient  la  mer,  that  fteet  keeps 
at  sea.  Ce  navire  tient  le  vent,  that 
ship  Works  to  windward,  flg.  —  lien 
d'une  personne,  d'une  chose,  to  supply 
the  place  of  apersauj  of  a  thing,  to  stand 
k  instead  of  a  thing.  De  blancs  et  Ans 
mouchoirs  de  batiste,  restes  de  sa  splen- 
deur passée  Ini  tinrent  lieu  de  papier, 
white  and  fine  eambric  handkerchiefs , 
the  remains  of  hia  former  sptendour, 
seroed  him  instead  of  paper.  Saint.  5  (de 
certains  lieui  qn'on  occupe)  to  keep.  — 
auberge,  to  keep  an  inn.  —  boutique, 
10  keep  a  shop,    —   école,  Ses  école. 

—  table.  Ses  table.  «  (de  l'ordre,  du 
rang,  etc.)  to  oceupy,  to  take  up,  to  hold, 
to  ftU  up.  Le  rang  que  to  tiens  auprès 
de  mon  fils  ex\%e  que  tu  sols  noble,  the 
rank  you  hêtd  in  my  son*s  seruice  re- 
quires  you  to  be  noble.  Le  Sage.    mus. 

—  sa  partie,  to  sina  one's  part.  flg.  — 
bien  sa  partie,  to  ptay,  to  ael  one's  part 
oery  welt.  Le  due  d'E.  qui  tient  ici  rang 
de  prince  du  sang,  the  duke  of  E.  wko 
représente  hère  as  a  prince  of  the  royal 
family.  De  Bross.  flg.  —  bien  son  rant, 
sa  plKe,  to  keep  up,  to  maintain  one's  rank, 
place,  7  (des  assemblées,  des  fonctions) 
to  hold,  to  keep.  C'est  dans  cette  salie 
que  .l'Académie  tient  ses  séances,  it  is  in 
that  hall  the  Academy  holds  Us  siltings. 
C'est  tel  président  qui  tient  cette  année 
la  chambre  des  vacations,  it  is  sueh  âpre- 
sident  who  holds,  this  year,  the  chamber 
of  vacations.  8  (garder  en  quelque  lieu) 
to  keep.  Il  tient  son  argent  dans  son 
cabinet,  he  keeps  his  money  in  his  cleset. 
flg.  Je  ne  sois  pas  de  eenz  qui  tiennent 
la  lumière  soos  un  boisseau,  i  mi  not  one 
of  those  whê  hide  their  tight  under  a 
bushcl,  Nod.   —  des  écoliers  en  pensioB, 
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ta  keep  tekôlÊTS  in  a  boariimg -sekaai 

—  qudoo'Bn  chez  soi,  ta  kavt  a  persan 
in  one's  house.  Puisque  noms  voas  tesuE 
lei,  noos  ne  irons  laissenns  pas  partir 
sitAt,  sinee  we  hare  you  hère,  we  wSi 
not  Ut  you  of  so  soon;  y  —  qnel^*» 
chez  soi,  to  keep  a  person.  9  (maiiite- 
nir)  to  keep.  —  one  cbose  ea  rat.  ei 
bon  état,   to    keep   a  thing  m  repair. 

—  en  exercice,  en  haleine,  ta  keey  â 
praetiee,  in  breathing.  10  (costenv)  ta 
hold,  to  eontain.  Cette  grange  peut  — 
dix  milliers  de  gerbes,  that  ban  ewu 
eontain  ton  thomsand  sheaue*.     Vu  TCfie 

2oi  tient  on  demi  -setier ,  a  plsâs  tkm 
otds  half  a  aetier.  Ce  sean  tiest  bien 
l'eao.  this  bucket  is  water-tighi.  4  f  (ar- 
rêter) to  hold,  to  keep  in.  II  est  si  TiC 
si  remoanl,  qu'on  ne  saurait  le  — ,  ke  is 
so  litely,  so  active  that  he  eanuét  be  kepl 
in.  fi  (réprimer)  to  hold.  C'esE  m 
homme  ^jù  ne  peot  —  sa  langoe,  ke  is  a 
man  whi  cannât  rule  his  longue.  Je  wt 
Mis  qoi  me  tient  qoe  je  ne  um  Ache  |ds 
contre  loi,  i  kneiw  not  what  ksméers  me 
from  afronting  him.  Il  n'y  n  pareoté, 
amitié  qui  tienne,  no  lies  of  blaad  or 
friendship  et»  hinder  it,  IS  (foife  qu'âne 
personne,  one  chose  demeore  dans  ■ 
certain    eut)  to   keep  mp,   to    haU  a. 

—  one  place  assiégée,  to  keep  m  tamn  H- 
sieged,  Noos  aorons  le  temps  de  —  nos 
armes  prêtes,  we  shalt  hâve  timu  ta  haid 
our  arme  in  readinesa.  Nod.  Êtes-voas 
bien  sûr  qoe  je  ne  vous  tienne  pas  ma 
autre  explication  en  réserve?  are  yen 
fuite  sure  that  i  haoe  not  gnotàer  erpU- 
nation  in  réserve?  Nod.  Tant  le  lieu  et 
j'étais  tenait  mon  esprit  en  respect,  m 
much  awe  did  the  piaea  I  W€t  m  inspirt 
me  with.  Le  Sage.  —  des  enfanu  pra- 
prement  vêtus,  to  keep  ekitéreu  neath 
elad.  —  les  yeux  baissés,  /•  keep  mes 
eyes  down,  —  les  mains  jointes,  ta  keep 
one's  hands  etatped.  C'était  cette  ré- 
ponse de  B.  qoi  tenait  toos  les  esprits  en 
suspens,  U  was  the  answer  of  B.  that 
held  the  minds  of  ail  in  auspemêe,  Kod. 
Tenez  cela  secret,  keep  that  secret,  Ea 
outre  M.  tint  secrète  la  promesse  ëe  ma- 
riage ,  besides  Jf.  kept  the  promiae  of 
marriage  secret.  Mérim.  Cette  plaee  de 
guerre  tient  le  pays  en  respect,  ticat  le 
pays  en  crainte,  thut  fortifed  town  keeps 
the  country  in  awe,  \h  (occuper  dirait 
quelque  temps)  to  keep,  to  ietaiu,  to  tske 
up.  Il  nous  a  tenus  deux  heures  i  ne 
rien  (aire,  he  kept  us  two  koura  dak^ 
nothing.  Cela  m'a  tenu  pins  qoe  je  ne 
pensais,  that  detained  me  longer  tkan  I 
thought,  15  (réputer)  to  hold,  to  deem, 
to  aecouni,  to  esteem,  to  coneider,  to  look 
upon.  Un  point  que  certains  esprits  roa- 
tiniers  tiennent  pour  capital,  a  point  that 
by  certain  minas  following  the  beaten 
track  is  conaidered  an  essentiel  oae,  Nod. 
Vous-même  que  la  république  des  lettres 
a  tenu  pour  mort  le  premier  jour  que  voas 
avez  écrit,  ffourself  whom  the  republic  ef 
letters  eonstdered  as  dead  the  /fret  dey  you 
wrote.  Nod.  Je  tiens  l'aflliire  faite  à  rbeare 
qu'il  est.  /  eonsider  the  business  oa  aet- 
tied  now.  Si  vous  venez  me  voir,  je 
tiendrai  cela  à  honneur,  if  ym  camt  ta 
aee  me  1  shall  deem  it  a  grcat  honoar. 
f fl  (professer)  to  hold,  to  profesa.  SelOB 
la  loi,  l'opinion,  le  dogme  que  noos  te- 
nons, aecording  to  the  law,  the  Minîau, 
the  dogma  that  we  hold.  17  (toeunams)  ta 
hold,  to  keep,  to  pursue,  totake.  —  n 
chemin,  nne  roate ,  to  pursue  a  wau,  a 
road.  Le  chemin  que  l'on  tient  aojounrhBi 
pour  aller  i  G.  n'est  pas  le  même  que  cein 
gue  tenaient  les  Romains,  the  road  whscà 
ts  followed  now  to  go  to  C.  is  not  the  semé 
that  the  Romans  used  to  follow.  De  Bross. 
flg.  C'est  le  chemin  que  tiennent  les  sa-- 
vanis,  les  empires,  etc.,  it  is  the  road 
pursued  by  the  leamed,  by  empirea,  etc. 
riod.  flg.  —  une  bonne  conduite,  nne 
mauvaise  conduite,  to  follow  good,  bad 
eoursea,  la  behave  weli,  iU.    —  le  parti 
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de  qoetan'an,  to  tide  wiih  «  pertw,  — 
•a  parole,  —  sa  promesse,  io  keep  ont*» 
Word,  to  be  â*  good  m  om^s  wori,  to 
ferform  one's  promise.  Ils  se  plaignirent 
qoe  D.  tint  mal  ses  promesses,  tkey  eom- 
flained  tkat  Ù.  did  not  perform  kis  pro- 
mite. Mérim.  Ils  ne  pouvaient  se  lasser 
ëe  me  —  des  discoars  reconnaissants, 
tkep  were  never  wearied  of  expressiug 
thetr  nratitude  towerdi  wu.  Le  Sage.  Le 
renard  loi  tint  à  peu  près  ce  langage, 
tke  fox  expressed  kimseif  m  eome  tuck 
terme  ae  thèse,  La  Font  —  la  caisse 
cbez  an  banquier,  etc.,  to  be  eashier  et  a 
benker*e.  —  les  livres  chez  un  banquier, 
etc.,  to  keep  tke  bocks,  tke  accounls  at  a 
benker's.  —  registre  de  quelque  chose, 
See  RBGiSTRE.  —  note  de  quelque  chose, 
See  HOTE.  —  compte,  See  compte,  fig. 
Je  lui  tenais  compte  des  mouvements  d'a- 
mitié qu'il  laissait  éclater,  /  fell  grateful 
to  him  for  tke  friendtiness  ke  exkibited. 
Le  Sage.  Ne  tenant  d'eux  aocun  compte 
te  commençai .  etc. ,  not  minding  tkem, 
M  begen,  etc.  Jacq.  Faire  —  des  lettres, 
faire  —  des  effets,  faire  —  de  l'argent, 
to  transmit  letters^  effeets,  to  remit  moneg, 

—  Jeu  à  quelqu'un,  to  play  on  witk  a 
perton.  Vous  y  allez  de  cioq  francs,  je 
les  tiens,  je  tiens  tout,  absol.  je  le  tiens, 
je  tiens,  you  tay  five  francs,  donc.    fig. 

—  tète  à  quelqu'un,  to  cope  witk  a  per- 
een.  Cela  était  donc  possible  qoe  quel- 
qu'un loi  tlut  tète?  wes  H  possible  tken, 
tkat  eome  one  would  dore  to  oppose  kim  ? 
Th.  Gaut.  V.  tenait  tète  au  marquis  de  B., 
F.  kept  Company  witk  tke  marquis  of  B, 
at  tabte.  Th.  Gaut.  »  pied  à  boole, 
Su  BOULE.  —  la  main  k  qoelque  chose, 
See  MAIN.  —  quitte,  to  release,  to  quit. 
Qu'ils  me  tiennent  quitte  de  leur  visite, 
let  ihem  dispense  me  witk  receieing  tkem. 
Saint. 

TENIR,  tu.  f  to  Stick,  to  adkerct  to 
kold  fast.  Sa  chemise  lui  tient  au  dos, 
kie  ehirt  sticks  to  kis  baek.  Le  bras 
droit  ne  tenait  plus  que  par  un  lambeau, 
kis  rigkt  arm  only  kung  by  a  strip  of 
ftesk.  Bar.  On  ne  saurait  arracher  ce  clou, 
il  tient  trop,  tiùs  nail  cannot  be  puiled 
eut,  it  kolas  too  faet,  flg.  Si  c'est  le 
bracelet  qui  vous  tient  an  cœur,  if  it  is 
tkat  bracelet  tkat  yon  regret.  Muss.  flg. 
Eh  quoi!  cette  folle  espérance  te  tien- 
drait-elle ï  cœor?  wkat  l  vou  stUl  ckerisk 
tkose  eain  kopes  ?  Nod.  flg.  Cette  injure 
lui  tient  an  cœur,  tkat  insuit  lies  keawy 
on  kis  heart.  flg.  11  ne  tient  plus  a  la 
terre,  he  kas  broken  off  ait  connections 
witk  the  world.  flg.  —  a  quelqu'un,  to 
be  bound,  atlacked  to  a  person.  ng.  Cette 
bagatelle  à  laquelle  vous  ne  tenez  pas 
sans  doute,  tkis  trinket  tkat  uou  probabty 
do  not  care  for.  Muss.  flg.  Il  ne  pouvait 
~  plus  longtemps  a  un  métier  qui,  etc., 
ke  could  no  longer  continue  a  profession 
wkick,  etc.  Jac(|.  flg.  —  a  la  vie,  à  Tar- 
gent,  a  son  opinion,  to  eling  to  life,  to 
money,  to  one's  opinion,  fig.  Gomme  il 
tenait  surtout  a  se  défendre,  il  s'entoura 
de  palissades,  as  ke  was  espeeially 
anxtous  to  défend  iùmself,  ke  surrounded 
kimseif  witk  palisades,  Nod.  S  flg.  (dé- 
pendre, résulter)  to  dépend  {on),  to  resuit, 
to  proeeed  {from).  Cet  événement  tient 
h  telle  cause,  tkat  event  proceeds  from 
euek  a  cause,  3  flg.  {impers.)  to  dépend 
{upon),  to  rest  {witk).  11  n'a  tenu  qu'a 
mol  que  nous  n'ayons  toqjoors  été  en- 
semble, kad  !  wiskedf  we  could  always 
kaee  remained  togetker.  Le  Sage.  Il  ne 
tiendra  qu'à  vous,  beau  sire,  d'être  aussi 
gras  que  moi,  it  lies  in  yourpower,  noble 
sire,  to  become  as  fat  as  I,  Ia  Fout.  Il 
oe  tient  pas  a  mol  qu'on  ne  sache  l'a- 
mitié que  vous  avez  pour  moi,  it  is  itoi 
wm  fault  if  tke  friendskip  you  feel  for 
me  is  not  knoum.  H—  de  Sév.  A  quoi 
tient-il  que  cela  ne  se  fasse?  wkat  kinaers 
tke  tking  from  being  donc?  Abl  qu'a  cela 
ne  tienne!  okl  tel  not  tkat  be  any  objec- 
tion t  G.  Del.   4  (être  contign)  to  be  cob- 


Ugwmt,  adjacent.  Ma  maison  tient  à  la 
vdtre.  my  kouse  adjoins  yours.  —  pour 
quelqu'un,  te  be  for  a  person ,  to  side 
witk  kim,  to  kold  witk  kim.  S  (résister) 
to  kold  oui,  to  resist.  11  n'y  a  personne  qui 
ne  tienne  mieux  que  moi  a  la  souffrance 
aiguë,  any  body  ean  resist  acute  pain 
botter  tkan  I  do.  Jacq.  Ce  bâtiment  ne 
saurait  —  a  la  mer.  —  contre  les  va- 
gues, tkat  vessel  cannot  resist  tke  sea, 
tke  waves.  —  dans  une  place  contre  une 
armée  ennemie ,  to  kold  out  in  a  place 
against  a  kostUe  army.    Une  loi  ne  tient 

Ks  contre  les  pétitions,  a  lew  cannot 
Id  out  against  pétitions.  Pb.  Chas.  Cet 
homme  ne  tient  point  contre  la  raillerie, 
contre  la  plaisanterie,  tkat  mam  is  not 
proof  against  raitlery,  Joking.  —  bon,  — 
ferme,  to  kold  out.  11  a  tenu  bon  quinze 
jours  dans  ce  poste,  ke  keld  out  a  fort- 
nigkt  in  tkat  post.  Le  sucre  tenan|  bon. 
j'euflammai  l'eau -de -vie,  as  tke  sugar 
would  not  mett,  I  burnt  tke  brandy.  Jacq. 
—  ferme,  to  kold  out,  on.  6  (d'un  traite) 
to  kold,  to  kold  good,  to  subsist,  to  be 
kept  in  force.  Notre  marché  tient,  our 
bargain  kolds  good,  7  (demeurer  en  cer- 
tain état)  to  keep,  to  remain,  to  kold  out, 
up.  Sa  frisure  ne  tient  pas,  ker  kair  don't 
keep  in  curl.  Cette  couleur  ne  tient  pas, 
tkat  colour  is  not  fast.  Le  temps  ne  tien- 
dra pas,  /Ae  weatker  will  not  kold  out, 
up,  8  mus.  Cet  instrument  ne  tient  pas 
dVccord,  tkat  instrument  does  not  keep  in 
tune;  {transilively)  ne  tient  pas  l'accord. 
does  not  keep  in  tune,  9  sport.  Les  perdrix 
ne  tiennent  pas,  tke  partridgee  won't 
stand,  lie.  40  mil.  L'ennemi  ne  tiendra 
pas,  tke  enemy  will  not  keep  tkeir  ground. 
44  (être  compris  dans  un  certain  espace)  to 
kold.  Tout  le  monde  ne  peut  pas  —  ici, 
tkis  place  witl  not  kold  eoery  body.  Cela 
tiendrait  dans  la  main,  tkat  migkt  kold  in 
tke  kand,  {impers.)  11  tiendrait  Unt  de 
milliers  de  gerbes  dans  cette  arange , 
tkat  barn  would  kold  eo  many  tnoueond 
skeaves.  prov.  pop.  Je  n'en  al  non  plus 
qu'i;  en  pourrait  —  dans  l'œil.  See  oeiIm  4  a 
(de  certaines  compagnies,  de  certaines  as- 
semblées, etc.)  to  be  keld,  tosit,  43  (des 
foires,  des  marchés,  etc.)  to  be  ketd. 

SB  TENIR,  vpr.  \  to  be  keld.  Volia 
comme  se  tient  cet  instrument,  tkat  is 
kow  tkat  instrument  is  keld,  9  flg.  Se 
~  a  quatre,  See  quatre.  3  recipr,  to 
kold  eack  otker.  Se  —  bras  dessus,  bras 
dessous,  to  be  arm  in  arm.  Ils  se  te- 
naient par  la  main,  tkey  ketd  eack  otker 
by  tke  kand,  k  (demeurer  en  un  lien) 
to  keep,  to  stay,  to  be.  Je  me  tins  pru- 
demment sous  ma  tente,  /  kept  pru- 
dently  under  my  tent.  Ab.  Les  ttomains 
ne  se  tenaient  guère  dans  les  maisons, 
tke  Romans  scarcety  ever  rentained  witk- 
in  doors,  Montesq.  Ils  se  tenaient  sur  le 
monticnle,  tkey  stood  upon  tke  rising 
ground.  Saiui.  Il  se  tient  tous  les  matins 
dans  sa  chambre,  ke  stays  in  kis  room 
every  moming.  Tenex-vous  auprès  de  moi, 
etay  near  me.  prov.  Quand  on  est  bien, 
il  faut  s'y  —,  wken  one  is  welt,  one  must 
not  tkink  of  ekanging,  5  (être  dans  un 
certain  état)  to  remam,  to  stay,  to  stand, 
to  be,  to  lie,  to  sit.  Se  —  a  ne  rien  faire, 
to  stand  doina  notking.  11  se  tenait  le 
corps  .droit,  ne  stood  perfectly  uprigkt. 
Saint.  J.  et  B.  se  tenaient,  l'un  dictant 
des  lettres,  l'antre  devant  nne  glace,  /. 
Md  B,  stood  one  dieteting  lettere ,  tke 
otker  before  a  glass.  Saint  Elle  s'était 
tenue  ainsi  quelque  temps  immobile,  ske 
kad  stood  tkûs  for  some  time  motionless. 
Saint.  Aussi  il  se  tint  sur  ses  gardes, 
tkerefore  ke  was  prepared  for  défense. 
Aug.  Th.  La  question  s'éleva  d'abord  de 
savoir  si  la  compagnie  se  tiendrait  debout 
ou  s'asseoirait  devant  elle,  tke  question 
flrst  arose  to  know  wketker  tke  company 
skould  remain  standing  or  sealed  before 
ker,  S^B.  Se  —  tranquille,  to  keep 
quiet.  Se  —  a  genoux,  to  remain  kneetr 
wg,  on  one's  knees,  flg.  Je  ne  pais  pas  me 
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—  sar  mes  jambes,  /  am  eskaaeteê  witk 
fatigue.  De  Bross.  Se  —  bien,  se  — 
mal,  to  etand,  to  sU  well ,  badly.  G.  ne 
se  tenait  pas  de  Joie,  G,  was  beside  kim- 
seif witk  joy.  Ah.  Il  ne  sait  comment  se 
— ,  ke  is  always  fldgetting,  {tkreal) 
Vous  n'avez  qu'a  vous  bien  —,  you  must 
look  to  your  kits.  Tenez-vous  bien,  tnind 
wkat  you  are  about,  keep  a  skarp  look-oul, 
flg.  Se  —  les  bras  croisés,  to  remain  witk 
folded  arms.  Se  —  les  cétes  de  rire,  to 
split  one's  sidee  witk  laugking.  Le  roi 
se  tenait  les  cétes  de  rire,  tke  king  keld 
kis  side  witk  laugkine.  Hamil.  6  (s'atta- 
cher a  quelque  chose)  to  cting,  to  kold 
on,  to  kold  fast.  11  se  tint  a  une  branche, 
he  keld  ontoa  branek,  La  béte  scélérate 
à  de  certains  cordons  se  tenait  par  les 
pattes,  tke  designing  animât  kung  by  ils 
paws  from  certain  strings.  La  Font.  'Se 

—  bien  a  cheval,  to  sit  welt  on  korsc' 
back^  S'en  —  a  son  mot,  to  stand  to 
one's  Word,  to  kave  but  one  word.    Se 

—  a  rien,  to  stand  upon  a  tri/le.  7  (des 
assemblées,  des  foires,  des  marchés,  etc.) 
to  be  keld,  to  sit.  Les  séances  de  l'Aca- 
démie se  tenaient  encore  a  l'hôtel  de, 
tke  sittings  of  tke  Academy  were  stilt 
ketd  at  tke  kotel  of.  S^B.  8  (s'estimer) 
to  consider,  to  deem,  to  esteem,  to  tkink 
one's  self.  Je  me  tiens  tout  aussi  philo- 
sophe que  lui,  /  consider  myself  quite  ae 
muck  of  a  pkilosopker  as  ke.  Volt.  Les 
courtisans  se  le  tenaient  pour  dit,  tke 
courtiers  took  it  for  grantea,  Hamil. 

TENON ,  tuh-nong,  sm,  4  arch.  tenon. 
a  armour.  boit. 

TÉNOR,  tay-nor,  sm.  {It.)  4  mns.  ténor 
a  (chanteur)  ténor, 

TENSION,  tang-syong,  sf,  {Lot.)  ten- 
sion, —  des  muscles,  tension  of  tke  mus- 
des.  flg.  —  d'esprit,  application  ofmind. 

TENSON,  tâng-song,  sm,  {It.)  auc. 
poetical  compétition. 

TENTACULE,  tang-tak-fll,  sm,  nat. 
bist.  tenlaelCj  feeler. 

TENTANT,  tang-tâng,  ppr,  of  tenter, 
adj.  m.  fem.  — b,  tempttng.  L'occasion 
était  bien  — e,  tke  opportuniiy  was  a  uery 
tempting  one. 

TENTATEUR.  Ung-tat-uhr,  sm,  fem. 
TENTATRICE,  tcmptcr.  absol.  Le  —,  tke 
Tempter,  tke  Arck-Tempter.  {adjeetip.) 
L'esprit  —,  tke  Tempter, 

TENTATION.  Ung-Uh-syong,  sf.  ILat.) 
4  temptation.  Je  n'eus  pu  la  moindre  — 
de  lu!  jouer  quelque  tour,  I  did  not  feel 
tke  sligktest  temptation  to  play  kim  any 
trick.  Le  Sage,  a  rel.  temptation.  Ré- 
sister .  a  la  — ,  /o  reeiet,  to  witksland 
temptation,  Cest  nne  —  du  malin  esprit, 
it  is  a  termtation  of  tke  Ewil  One. 

TENTATIVE,  tang-tai-iv,  ef.  4  aUempt, 
endeaeour,  —  de  vol,  d'assassinat,  0/- 
tempt  at  robbery,  murder,  a  (d'un  étu- 
diant en  théologie)  /Irai  aet  or  dispulation 
of  a  young  divine, 

TENTE,  ttngt,  ef.  (Lat.  tentorinm)  4  tent. 
Camper  sons  des  —a,  to  encamp  under 
tents.  Dresser  une  —,  to  pitek  a  tent,  8 
surg.  tent.  Une  —  de  charpie,  a  Unt  tent 

TENTÉ,  ppa.  of  tenter,  fem.  — b,  La 
réforme  — e  par  les  philosophes,  tke  re- 
form  attempted  by  tke  pkilosopkers,  Vil- 
lem.  Je  ne  fus  pas  même  —  d'aller  dire 
adieu  k  L.,  1  dut  not  eeen  feel  tempted 
to  go  and  say  good-bye  te  L.  ht  Sage. 

TENTER,  tang-Uy,  «0.  {Lot.  tentare) 
4  to  attempt,  to  try,  —  de  nouvelles 
routes,  to  try  anotker  road,  .  Partout  il 
tenta  des  asiles,  ke  tried  everywkere  new 
asylums.  La  Font.  —  une  entreprise,  to 
embark  in  an  undertaking.  J'étais  un  de 
ces  conquérants  qui  ne  tentent  lenr  inva- 
sion qne  dans  les  pays  de  bonne  volonté, 
/  wae  one  of  tkose  eonquerors  wko  al- 
iène an  invasion  only  in  eountries  ready 
to  reeeive  tkem.  Nod.  Trois  dames  an- 
glaises tentèrent  ce  passage  inconnu  de. 
tkree  Engtisk  ladiee  attempted  to  make 
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tkeir  way  tkrougk  tkis  passage  um 
to.  Ph.  Chas.    —  l'impossUtle,  t» 


TER 

ftufOêtmiUiet.  —  fortttue,  tù  Irn  pne'a 
iuck,  to  iake  one*s  ekanee,  ta  try,  to  tempi. 
S  $crip.  to  ievuu.  To  ne  tenterai  pas  le 
Seigneur  ton  Dieo ,  tkou  ikall  not  tempt 
tke  Lord  thy  God.  C'est  —  Dien  et  le 
roi  qoe  de  vonloir  conduire  si  loin  nne 
affaire  extraordinaire,  it  is  tewtptiMg  God 
and  tke  king  to  wisk  to  cvrv  où  far  mm 
exlroordiMry  affair.  Il*«de  Se?.  3  (don- 
ner envie)  to  tempt.  A  tontes  les  fenêtres 
ftonr  attirer  et  —  les  chalands,  pendaieut 
des  jambons  fanés,  to  attracl  and  templ 
tke  ctutomero,  awioked  kams  wert  kmng 
ont  at  every  wiMdow.  Siiûl.  Ce  beat  temps 
ne  vous  tente-4-il  pas  de  vons  promener? 
do€a  not  tkit  fiue  wetther  invite  yon  to 
ffo  oui  for  ë  waik?  4  (solliciter  au  mal) 
to  tempt.  L'occasion  le  lente,  tke  oppor- 
tuuity  temptê  kim.  Le  serpent  tenta  Eve, 
thf.  serpent  templed  Eté. 

TENTLIKE,  Ung-tûr.  of.  *  l^nginge, 
lopeetrg.  S  (des  étoffes,  da  cuir,  du 
papier  peint)  kanpinpi.  Papier — ,  poper 
for  haugiuge,  waU-paper. 

TENU,  lub-nô,  ppa.  of-nxm,  fem.—E, 
f  kept.  Un  Jardin  Lien  —,  a  garden  weit 
kept.  prov.  Tant  —,  tant  payé,  so  much 
received^  so  much  ptUd.  3  (obligé)  bouna, 
obliged.  Je  ne  suis  pas  —  i  cela,  de 
cela,  l  am  not  bound  to  do  that. 

TÉNU,  lay-nfi,  êdj.  m.  fem.  — i, 
{Ut.  tenuis)  tenuout.  Snbstance  — e.  /f- 
nnotts  substance.  Des  remarques  ingé- 
nicnses  et  —es,  eleter  and  skilfui  remarks. 
S«-B. 

TENUE,  inb-nfi,  sf.  I  holding,  session, 
sitting.  A  la  dernière  —  des  assises, 
at  tke  tast  koldmg  of  tke  assises.     A  la 

—  d'un  concile  en  présence  du  roi ,  ata 
eoMMcit  keld  in  tke  présence  of  tke  king. 
Le  Sage.  ^  (d'un  homme  k  cheval)  seat. 
S  naut.  Ce  Toud  est.dn  bonne  —,  de 
mauvaise  —,  t)ûs  is  good  anekor-^round, 
good  anckoring-ground ,  fout  groimdf  bad 
anckûring-ground.  flg.  Le  temps  n'a  point 
de  ",  tke  wealker  is  quito  unsettted. 
4  Manquer  de  — .  n'avoir  point  de  —,  to 
he  awkward4ooking,  to  be  nntid^.  Ce 
jeune  homme  manque  de  — .  tkat  geung 
man  kas  an  awkward  deportatent;  il  flg. 
N'avoir  pas  de  —,  /0  be  flekle,  flckle- 
minded,  not  to  know  one*s  mind,  La  — 
d'une  troupe,  d'un  régiment,  d'un  soldat, 
tke  appearanee  ofa  troop,  of  a  régiment, 
of  a  sotdier.     —  d'hiver,  ip/m/w  dress. 

—  d'été,  summer  dress.  Eire  en  grande 
— ,  /e  ^e  in  fuit  dress,  in  uniform.  Être 
en  petite  —»tobe  in  undress,  Élre  en 
—,  to  be  in  fuit  dress.  {bg  extension) 
Avoir  nne  bonne  ^,  to  be  neat  in  one's 
persan,  5  fend.  —  noble,  noble  tenure. 
0  —  de  livres,  —  d'nn  registre,  book^ 
keeping,  keeping  of  books,  of  regMers. 

—  de  livret  en  partie  double,  m  partie 
simple,  book-ke^ing  bg  double,  Lg  single 
entrg.  7  (jeu  de  trictrac,  backgammon) 
koldmg.  8  mnt.  kolding^ote.  {bg  ana- 
logg)  Un  sifflement  aign  dont  la  —  durait 
amant  que  l'objection ,  a  skrill  kissing 
thaï  was  wrolonged  durina  tkê  wkole  dn- 
ration  of  tke  objection.  Nod. 

TOUT  D'ONi  TiNui,  êdv.  loc.  ëll  in  orne 
pièce, 

TÉNUITÉ,  Uy-nfiee-tay,  sf.  {Lot.  le- 
Duiias)  tenuitg, 

TENURE,  tnb-Bflr.  êf.  fend,  tennre, 

TÉOIIBE ,  Uj-orb,  m.  Ses  théorbi. 

TËPIDE,  ttj-peed,  adj.  mf.  did. 
tepid.       _^ 

TÉPIDITÉ,  uy-pe-de-Uy,  sf.  {Lot.  tepi- 
ditas)  did.  tepidness. 

TER,  Uyr,  ads.  (Lot.)  tkrts  limes. 
Numéro  quatre  —,  nnmber  four  ter, 

TERCER,  TERSER,  Uyr-say,  va.  agri. 

—  nne  vigne,  to  give  a  tkird  dressing 
to  a  vins. 

TERCET.  Uyr-say,  *m.  tiercet,  triplel. 

TÉRÉBENTHINE,  lay-ray-bing-ieen, 
sf.  (Gr.)  turpentine.  Huile,  essence  de 
—,  0//.  tpirits  of  turpentine. 

TERI^BINTHE,  Uy-ray-bangt,«M,(Cr.) 
hot  turpentine  tree. 


TER 

TÉRÉBRATION,  Uy-ny-brah-syong, 
sf.  (Lat.)  did.  terebration. 

TERGIVERSATION,  layr-zlie-vayr-sah- 
syong.  sf,  {Ut.)  tergiversation,  évasion, 
skift,  subterfuge,  user  de  —s,  to  use 
évasions. 

TERGIVERSER,  tayr-zbe-vayr-say,  vn. 
(Ut.  tergiversa  ri)  to  tergiversate,  to  use 
evanion,  to  skift. 

TERME,  Uyrm,  sm,  {Ut.  terminus)  4 
term,  bound,  end,  goal,  limit,  elose.  Le 

—  d'une  course,  tke  goal  ofa  race.    Le 

—  de  la  vie,  tke  term  of  tife.  Ce  fut  le  — 
de  ses  tourments  et  de  ses  crimes,  tkat 
put  an  end  to  kis  torments  and  crimes. 
J.-J.  Rouss.  Il  faut  mettre  un  —  ji  cet 
débats,  a  limit  must  be  set  to  thèse  dis- 
eussions.     Dans  tous  les  arts,  il  y  a  nu 

—  par  delà  lequel  on  ne  peut  plus  avan- 
cer, in  everg  art,  tkere  is  a  limit  begond 
whick  it  is  inmH>ssible  to  proceed.  Volt. 
Mener  nne  entreprise,  nn  ouvrage  k  —,  to 
succeed  in  an  undertaking,  to  perform  a 
work.  Cette  affaire  est  k  son  —,  tkat 
affair  is  drawing  to  a  close.  Il  ne  s'en 
fallut  guère  qu'un  accident  ne  mit  nn  — 
k  tous  mes  projets,  du  accident  kad  verg 
nearlg  put  an  end  toallmg  projeets.  Chat. 
Il  est  à  son  dernier  —,  ne  is  drawing 
near  kis  end.  —  de  comparaison,  de  re- 
lation ,  term  of  eomparison ,  of  relation. 
math.  —  d'un  rapfiorl,  d'une  pro|»ortion, 
d'une  progression ,  term  of  a  ratio ,  pro- 
portion ,  progression,  logic.  Les  —s 
d'un  svllogisme.  tke  terme  of  a  sgllo- 
gism.  Moyeu  — ,  middte  term.    2  (  temps 

EréÛx  de  payement)  lime,  term,  dag, 
[iile  francs  payables  en  quatre  — «.  a 
tkousaud  francs  to  be  disekarged  at  four 
différent  pauments.  Emprunter  à  long  —, 
to  borrow  for  a  long  lime,    prov.  Qui  a 

—  ne  doit  rien,  one  owes  notking  be- 
fore  the  sum  is  due.  Le  —  vaut  l'ar- 
gent, lime  is  money.  'i  {bg  extension) 
(la  somme  due)  guarter's  rent.  k  [bg  ex- 
tension) (espace  de  trois  mois)  guarter. 
Elle  y  demeure  encore,  il  est  convenu 
qu'elle  achèverait  le  —,  ske  lives  tkere 
still,  it  is  settled  she  skould  finisk  tke 
quarler.  Rayn.  S  (de  l'accouchement) 
lime.  Elle  est  k  ^,  ske  kas  gone  ker 
lime,  {bg  extension)  Une  lice  étant  sur  son 
—,  a  bitck-kound  being  near  ker  lime,  La 
Font.  6  (borne)  term.  11  est  planté  là 
comme  nn  — ,  4^  stands  tkere  like  a  mile- 
stone.    7  (mot)  term,  expretsion,  word. 

—  propre,  froper  term.  —  fi(furé,  figu- 
rative term.  Je  ne  connais  point  de  — 
pour  exprimer  une  pareille  absurdité,  / 
cannât  ftnd  a  word  to  conveg  an  idea  of 
suek  an  absurdUg.  Volt.  Il  y  a  des  —s 
tout  k  la  fois  civils  et  hautains,  tkere  are 
terme  wkick  are  civil  and  kaugktg  at  tke 
sametime»  La  Bruy.  Aix  —s,  selon  les 
—s.  d'après  les  —s  du  contrat,  according 
to  tke  terme  of  tke  eontract.  Je  lui  a)  dit 
cela  en  propres  —s,  /  told  kim  so  U  so 
mang  words.  S'exprimer  en  —s  propres, 
to  emplog  tke  proper  terms.  Mesurer,  pe- 
ser, composer  ses  —s,  to  weigk  one* s 
words.  Parler  de  quelqu'un  en  bons  —s, 
en  maavais  —s,  to  speak  well,  ill  of  a 
person,  8  (façon  de  parler)  term.  Les 
—s  de  l'art,  tke  terms  of  art.  d  —s, 
pi.  (l'état  où  est  une  aflbire)  terms,  state, 
condition.  En  quels  —s  est  cette  affaire? 
kow  is  tkat  affair  geltine  on?  En  quels 
—s  èies-vous  avec  lui?  on  wkat  terms 
are  vou  wilk  kimf 

TERMES,  uyr-mayt,  mi.  eut.  termite. 

TERMINAISON,  Uyr-me-uay-ionc,  «A 
{Ut.)  4  termiaation,  end,  endina,  La  — 
d'une  maladie,  d'nne  aflCiire.  the  ending 
of  an  illness,  of  aa  affair.  S  grin.  ter- 
mination.  ending, 

TERMINAL,  Uyr-me-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  zool.  terminal.  Épis  terminanx, 
terminal  cars. 

TERMINÉ,  ppa,  oftttminEK,  fem.  — b. 
4  finishcd.  Traits,  contours  —s,  flnished 
strokes,  contours.  3  donc.  C'est  une  af- 
faire — e,   that    affair  is  brougkt    to  ë 
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conelution.  Cette  diseassion  ne  aeta  j*- 
nais  — e,  tkat  discussion  wili  never  eama 
to  a  close, 

TERMINER,  tayr-me-nay,  va.  {Ut. 
terminare)  4  to  limit ,  to  bemnd,  ta  emé, 
to  close.  Ce  bois  termine  agréaMeateiit 
la  vue,  tkat  wood  is  an  agreeabte  boa»' 
darg  to  tke  prospect.  Gg.  La  mort  termina 
les  conquêtes  d'Alexandre,  âemtk  mal  a 
stop  to  tke  congaesls  of  A,  a  (acaever) 
to  terminale,  to  end,  to  finisk.  Vmt  vie 
trop  courte  pour  —  tous  nos  dessein»,  tes 
skort  a  life  for  tke  futfitmeni  of  aU  aar 
wiskes.  Uoss.  Le  chagrin  lenniiu  bie*- 
tdt  sa  vie,  grief  soon  put  an  eue  to  lus 
life.  Volt.  —  on  ouvrage,  le  tcrminaU  a 
work.  —  nne  lecture,  to  finish  tke  pt- 
rusai  of  ë  work. 

ss  TERiiiNEn,  rpr.  4  to  terminale,  te 
end.  Celte  campagne  ne  se  termitta  mw 
sans  combat,  tkat  campaign  was  not  aasea 
witkout  a  bat  lie.  Cet  Eut  eomoieiKa  atn 
enfants  de  Tbéodose  et  se  teinnna  k  Cbat- 
lemagne,  tkat  state  began  witk  the  ekOdreu 
of  T,  and  terminaUd  with  C.  Bocs.  S 
gram.  to  terminale,  to  end. 

TERMITE,  toyr-meet,  sm.  Ses  Ttamis 

TERNAIRE,  Uyr-nayr,  adj.  atf.  ter- 
narg.  Nombre  —,  ternarg  mambcr^  ter- 
narg. 

TERNE.  Uym,  adj.  mf.  4  énU^  dim 
Votre  argenterie  est  —,  yeiir  ptaie  ag- 
pears  dull.  2  paint  Un  coloris  — .  a  duli 
colour.  flg.  Un  style  —,  a  éult  tome 
style. 

TERNE,  sm.  {from  Ut.  ter)  I  (loterie* 
tkree  numbers.  fig.  C'esi  an  —  à  b 
loterie,  it  is  a  godsend.  S  (loto)  tkru 
winning  numbers. 

TERNE,  tayr-uay.  adj.  m.  fem.  -e, 
bot.  ternate. 

TERNES.  Uyrn,  mi.  pi.  (jen  de  dés, 
dice)  Amener  —,  to  fiing  two  tartes. 

TERNIR .  Uyr-neer,  m.  to  taraisk,  ta 
dull,  to  dim,  to  stain.  Une  flear  qoe  ta 
noirs  aquilons  viennent  de  —  de  lear 
souffle  cruel,  a  flower  tkat  the  bUak  nartk- 
wind  kas  just  blighled  witk  Us  cruel 
breatk.  Fén.  flg.  Une  lésine  honteose  ec 
des  npines  fiscales  ternirent  sa  gUun, 
sordid  avarice  and  concussiams  tamUkea 
kis  glorg.  Volt.  Cela  ternit  sa  mèmotre. 
tkat  tamiskes  kis  memorjg.  Une  haoïesr 
et  une  fierté  qui  ternissaient  toat  ce 
qu'il  y  avait  d'aimable  en  lui,  a  dis- 
plag  of  pride  and  kaugktintss  tkat  east 
a  skade  over  ail  his  amiable  qaalUies. 
Fén.  Cet  endroit  de  sa  vie  avait  ter» 
sa  vertu ,  tkis  passage  ia  his  tife  kad 
sullied  kis  virlue.  Fén. 

SE  TERNIR,  rar.  to  tarnisk,  to  grew  duU, 
to  be  tamisked,  sullied,  stained,  to  fade. 
flg.  Sa  réputation,  sa  gloire  coaunence  a 
se  —,  kis  réputation,  Jus  glorg  is  begia- 
uing  to  decag. 

TERNISSURE,  Uyr-ue-sfir,  sf.  lamish- 
ing,  dulluess  (d'une  glace,  d'an  miroir,  i/ 
a  glass,  a  mirror). 

TERRAGE,  Uy-razh,  sm.  fcad.  ter- 
rage, 

VERRAGE .  sm.  sugar-bal.  eiaging. 

TERRAIN,  tay-raug.  sm.  {from  terre) 
4  ground,  pièce,  plot,  extent  of  praaaâ. 
Le  —  s'élève  en  amphithéâtre,  tke  grouad 
rises  and  forma  an  ampkitkeâtre.  Barth. 
Il  a  nn  beau  —  pour  bitir.  he  kas  ë 
fine  pièce  of  ground  to  build  em.  Ig. 
Reconnaître  le  — ,  /o  feel  one^s  wag.  Aller 
sur  le  —,  to  figkt  a  duel.  Ménager  te 
—,  to  spore  tke  ground  ;  |  flg.  to  #•  prn- 
dentlg  to  work.  Reconnaître  le  -,  tàter. 
sonder  le  —,  to  feel  one's  waif.  Gs^pÊtt 
du  —,  6)  gain  ground.  La  raisoa  gagae 
tous  les  jours  du  --,  reason  gains  graaad 
everg  dag.  Volt.  Être  sur  son  —,  to  be 
in  one's  clément.  3  man.  Ce  cheval  tite 
le  —,  tkat  korse  is  not  iure-faoted.  3 
(terre)  ground,  soil.  k  geol.  —  primitif. 
primitive,  primarg  rocks.  —  secoiMiaire. 
secondarg  rocks,  slrata,  formation. 

TEURAL.  Uy-ral,  sm.  land-hreeta. 

TERRAQUÉ,  layrak-ay,  adj.  m.  fem. 


TER 


TER 


TES 


— >i.  terrtqMeous.    Ce  globe  —,  ihiê  1er- 
nqueouê  globe.  Tb.  GauU 

TEHRASSE,  Uy-rass,  »f.  I  terrace. 
Ce  jardin  est  en  —,  tktU  tarden  iê  in 
the  form  of  a  terrace.  3  (  ouvrage  de 
Baçonnerie)  terrace.  3  (coavertore  d'an 
édiflce)  fiai  roof,    k  paint.  fore-gnmnd. 

TERRASSEMENT,  Uy-ras-mftng,  sm, 
earth-work.  Faire  des  —s  poar  èublir 
on  chemin,  to  throw  up  earth-works  to 
make  a  road.  Travaux  de  —,  eartk- 
Works. 

TERRASSER.  Uwas-say,  vê.  4  to 
emèank  (une  maraUle.  «  wëlt).  S  (jeter 
par  terre)  to  throw  down,  to  fling  to  the 
grouBd.  Us  se  prirent  ao  coliet,  mais 
l'an  eat  bientôt  terrassé  Paoïre,  they  col- 
tared  each  otker,  but  one  had  soon  tkrowu 
the  otker  dowm.  flg.  —  qoelqa'on  à  forée 
de  raisons,  to  wn^lua  a  person.  Il  n'y 
a  point  de  philosophe  qa'll  ne  terrasse 
dans  one  dispute,  there  ta  no  philosopher 
that  he  cannot  fioor  m  an  argmunt.  Le 
Sage. 

TERRASSIER,  Uynras-syay,  mi.  na9i- 
gëtor,  nov9^. 

TERRE,  tayr,  sf.  [bat.  terra)  4  land, 
ground.  11  l'a  cherché  par  —  et  par  mer,  he 
sougkt  him  by  laud  and  bg  «ea,  he  tooked 
for  him  high  and  low.  A  —,  par  —,  on 
the  grovkd ,  on  the  floor.  Votre  livre  est 
tombé  a  —,  jfour  book  hae  fatlen  on  the 
ground,  11  s'est  jeté  ï  —,  par  —,  et  s'est 
ronlé  sur  le  parqoet,  he  threw  himself 
dûwn,  and  rolted  about  on  the  fioor.  man. 
Ce  cheval  va.  travaille  —  a  —,  that  horee 
paseages  low.  {tubatanti».)  flg.  Le  —  a 
— •  tie  eommon-plaee.  fort.  Remuer  de 
ta  —,  la  —,  /o  dig,  to  tum  up  the  ground. 
Se  eonvrir  de  —,  to  shelier  one's  self 
behind  earih-works.  Sac  a  —,  sack  of 
earth,  earlk-soek.  flg.  BaUre  quelqu'un  a 
—,  to  strike  a  person  when  ne  it  down. 
Donner  du  nez  en  —,  fe  be  dieappointed, 
to  kwe  no  suceesi.  Cette  parole,  ce 
propos,  n'est  pas  tombé  a  —,  that  expres- 
sion, that  remark  did  not  fait  to  the 
ground.  Cette  affaire  n'a  pas  louché  i 
—,  that  affair  wa$  earried  unanimously. 
11  ne  va  que  —  a  — ,  Ai#  piews  are  eonfln- 
ed,  his  style  i*  low  and  common-plaee. 
Raser  la  — .  to  skim  along  the  ground, 
to  creep  along.  prov.  flg.  Faire  de  la  — 
le  fossé,  to  filt  up  one  hôte  by  digging 
another.  9  (par  rapport  a  l'action  d'iohu- 
mer)  ground.  11  y  a  huit  jours  que  le 
pauvre  homme  est  en  —,  qu'on  l'a  mis, 
qn'on  Ta  porté  en  —,  that  poor  sira  has 
been  buried  a  week.  Être  enterré  en  — 
sainte,  to  be  hUerred  in  eonseerated  ground, 
3  (de  diverses  natures  du  sol)  tand, 
earth,  ground,  soit.  —  grasse,  sablonneuse, 
hea9y  tond,  sandy  soil.  —  en  jachère, 
fallow  land.  —  neuve  et  qui  n'a  pas  en- 
core porté,  virgin  toit.  Une  pièce  de  —, 
a  pièce  of  ground.  —s  rapportées,  made 
ground,  4  (comme  substance  particulière) 
earth.  —  calcaire,  calcareous  earth,  soU, 
lime.  —  argileuse,  clay.  —  culte,  baked 
clay,  terra  colla.  Un  buste,  one  médaille 
de  —  cuite,  a  buat,  a  medat  in  terra  cotta, 

—  à  potier,  potter*s  earth.  Un  vase  de 
—,  an  earlhen  vestel.    —  de  pipe,  clou. 

—  a  pipe,  pipe-clay.  5  (le  globe)  earth. 
world.  Dieu  créa  le  ciel  et  la  —,  God 
created  Heaven  and  Earth.  Le  globe  de 
la  —,  the  terreatrial  globe.  Être  sur  —, 
to  be  upon  earth,  to  be  aHwe.  On  ne  volt 
ni  ciel  ni —,  it  ta  piteh  dark.  flg.  Re- 
muer ciel  et  —,  to  (eave  no  atone  unturn- 
ed.  prov.  Tant  que  —  nous  portera,  aa 
far  aawe  can  go.  absol.  Nous  Irons  tant 
que  —,  we  will  go  aa  far  aa  we  con.  6 
(portions  du  globe)  land,  country,  porta, 
—8  inhabitées,  uninhabited  parla,  —s 
iaeonnoes,  iftii»iei(ni  landa.  7  (l'étendue 
d'un  pays)  land,  terrilorp.  Les  —s  d'Es- 
pagne, the  Spaniah  temtory.  Être  en  — 
étrangère,  to  be  in  a  foreign  land.  bi. 
La  —  de  promission ,  la  —  promise , 
the  Promiaed  Land.  La  —  sainte,  the 
Uohj  Land.    8  (domaine  )  eotate,  ground. 


land.  —  seigneuriale,  baroniat  monor. 
Le  revenu  d'une  — .  the  revenue  of  an 
estate.  Vivre  sur  ses  —s,  to  reaide  on 
oné'a  ealate.  Aller  dans  ses  —s.  dans  sa 
—t  h  Si  —,  to  go  down  to  oné'a  ealate. 
prov.  Qui  —  a  guerre  a.  he  who  haa  land 
haa  law.  Tant  vaut  l'homme,  tant  vaut 
sa  -,  a  buaineaa  ia  what  a  man  makea 
it.  prov.  flg.  Chasser  sur  les  —s  d'autroi, 
to  encroaeh  upon  the  righta  of  othera. 
9  (sur  le  bord  de  la  mer)  land,  ahore, 
coaat.  Une  chaloupe  qui  rase  la  —,  a 
long-boat  that  huga  the  coaat.  Aperce- 
voir une  —  à  l'horizon ,  to  deaery  land. 
Prendre  —,  to  land.  Perdre  —,  to  loae 
aight  of  land;  \\  to  gel  ont  of  oné'a  depth; 
Il  flg.  Faire  perdre  —  a  quelqu'un  dans 
une  discossiou,  to  nonplua  a  peraon.  Aller 

—  a  — .  /o  coaat.  cette  ville  est  bien 
avant  dans  les  —s,  that  ia  a  very  inland 
town,  —  ferme,  firm,  dru  land,  terra 
firma;  ||  —  ferme,  mainland.  Les  nobles 
de  —  ferme,  continental  noblemen.  Armée 
de  —,  forces  de  —,  land  forcée.  40  flg. 
(les  habitants)  earth,  B.  semblait  être  née 
pour  commander  à  toute  la  —,  B.  aeemed 
created  to  comtitand  the  whole  earth.  Boss. 
44  flg.  (un  grand  nombre  de  personnes) 
world.  Toute  la  —  le  sait,  toute  la  —  en 
parle,  eaery  body  knowa,  apeaka  of  it. 
Cela  est  reçu  par  toute  la  —,  par  toute 

—  ,  that  ia  received  by  every  bodu.  49 
flg.  (des  biens,  des  plaisirs  de  la  vie  pré- 
sente) earth,  world.  Vous  tenez  trop  a  la 
— ,  you  are  loo  much  bound  down  to 
earth. 

TERRE-NEirvB,  af.    4  geog.  Newfound' 

land,     9  am.  Un  chien  de Neuve 

ielliptie.)  un neuve,  a  Newfoundland 

dog. 

TERRE-NBinriBB,  am.  4  Newfoundland 
fiaherman,  9  (navire)  banker,  Newfound- 
land veaael.  Équiper  on  —  -neuvier, 
{adjectia.)  un  navi^,  un  bâtiment  — nen- 
vier,  to  fit  ou  a  Newfoundland  veaael. 

TERRit-KOix,  af.  bot.  earthnaut,  pig- 
nut. 

TERRE-PLEIN,  Ml.  pL  TERRE-PLEIRS.  Ml. 

4  fort,  terre -plein.  2  (terrain  élevé) 
platform.  Le  —  -plein  do  Pont-.N'euf, 
the  platform  of  the  Pont-Neuf 

TERREAU,  Uy-ro,  mi.  4  agri.  com- 
poat.  %  (terre  naturelle)  mould,  vegetable 
moutd. 

TERRRIN.  Uy-rang,  mi.  See  terrain. 

SB  TERRER,  tay-ray,  vpr.  4  to  go  to 
ground,  to  go,  to  run  to  earth.  Ce  lapin, 
ce  renard  s'est  terré,  that  rabbit,  that  fox, 
went  to  earth,  9  war.  to  throw  up  an 
earth-work. 

TERRER,  vn.  (de  certains  animaux,  of 
aome  animale)  to  burrow. 

TERRER,  va,  4  agri.  gard.  to  earth  up 
(on  arbre,  nue  vigne,  un  pied  d'œillet,  a 
tree,  a  vine,  the  root  of  a  pink).    9  tech. 

—  une  étoffé,  fo  earth  a  etuff.    3  tech. 

—  du  sucre,  to  elay  augar. 
TERRESTRE,  tay-raystr*,  adj.  mf. 

{Lot,  terrestris)  4  terreatrial,  earthly.  Va- 
peurs, exhalaisons  —s,  exhatationa  from 
the  earth.  Paradis  —,  terreatrial  paradiae. 
flg.  C'est  un  vrai  paradis  —,  it  iaa  true 
paradiae  upon  earth.  9  (par  opposition  à 
spirituel)  earthly,  terreatrial,  earthg,  Pen 
sées  —s,  earthly  Ihoughta, 

TERREUR,  Uyr-rubr,  af.  (Lot,  terror) 
terror.  Être  saisi,  glacé  At  —,  to  be 
aeiud,  frozen  with  terror.  La  —  était 
dans  Paris,  Paria  waa  fttled  with  terror. 
Volt.  Le  lion,  —  des  forèu,  the  lion,  the 
terror  of  the  foreata.  La  Font.    Il  est  la 

—  des  ennemis,  he  ia  a  terror  to  the 
enemy.  —  panique,  audden  terror.  absol. 
Fr.  rev.  La  —,  the  Terror. 

TERREUX,  tav-roh,  adJ.  m.  fem.  ter- 
reuse, 4  earlky,  terreoua.  Métal  —, 
earlhy  métal.  Goût  —,  earthy  taate,  9 
(sale)  dtriu.  flg.  Avoir  le  visage  -,  to 
hâve  a  caaaHroua  countenanee.  3  jewel. 
earth-cotoured. 

TERRIBLE,  tayr-reebl',  adJ.  mf.  4 
terrible,  dreadfut.    Un  bruit,  un  cri  —, 
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a  terrible  noiae,  cry.  11  devint  —  a  ses 
ennemis,  he  became  a  terror  to  hia  ene- 
miea.  9  flg.  terrible,  dreadfut ,  awfkl, 
wild.  —  humeur,  dreadfut  temper.  Un 
enfant  — ,  a  plague,  a  torment.  C'est  un 
—  homme,  he  ia  a  terrible  fellow,  I 
{diaparagingly)  terrible, 

TERRIBLEMENT.  Uyr-re-blub-mang. 
adv.  4  terribly,  dreadfully,  awfully.  9 
(extrêmement)  dreadfully.  Manger  —,  to 
eat  enormoualy.  Il  est  —  ennuyeux,  ha 
ia  confoundedly  tireaome.  Gagner  —  aa 
jeu,  10  hâve  a  terrible  run  of  luck  at 
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ERRIBN,  tay-ryang,  mi.  fem.  —ne, 
landowner.    Grand  —,  great  landowner. 

TERRIER,  tay-ryay,  adJ.  m.  4  fend. 
Faire  un  papier  —,  to  make  a  terrier, 
a  eourt-roll.    9  {aubstantiv.)  terrier. 

TERRIER,  Ml.  burrow,  holc,  corth.  — 
de  lapin,  rabbit  burrow,  —  de  renard, 
fox  hole,  fox  earth.  flg.  Cet  homme  s'est 
retiré  dans  son  —,  that  man  haa  retired 
to  hia  houae. 

TERRIER,  Ml.  bURt.  terrier. 

TERRIFIÉ,  ppa,  of  terrifier,  atupe- 
fied.  Les  antres  dames  restèrent  —es, 
the  other  ladiea  atood  terrified.  Mich. 

TERRIFIER,  Uyr-re-fler,  m.  (Lat.  ter- 
riflcare)  neol.  to  terrify,  to  afright.  L'au- 
dace des  cosaques  terri flait  les  milices  de 
B.,  the  audacityof  the  Coaaacka  frightened 
the  troopa  of  B.  Mérim. 

terrifier,  va.  chem.  to  tranaform  into 
earth. 

SE  TERRIFIER,  vpr.  to  be  terrified. 

TERRINE,  tay-reen,  af.  4  earihen- 
pan,  pan.  —  a  mettre  du  lait,  a  milk^ 
pan.  9  (sorte  de  ragoût)  —  de  dinde  aux 
truffes,  terrine  of  turkey  with  truffiea, 

—  de  foies  gras,  terrine  of  foiea  graa. 
Pâté  on  —,  pie  in  a  terrine. 

TERRINÉE,  tay-re-nay.  */.  panful. 
Une  —  de  lait,  a  panful  of  milk. 

TERRIR,  uy-reer,  va.  4  (des  tortues, 
of  lortoiaea)  to  lay  egga  in  the  aand.  9 
naut.  to  deaery  land, 

TERRITOIRE,  tayrre-toeâr,  mi.  terri- 
tory.  Le  —  Français,  the  French  terri- 
tory.  Donner  —,  prêter  —,  to  altow 
another  biahop  to  perform  epiacopal  duliea 
in  oné'a  dioceae, 

TERRITORIAL,  tavr-re-to-ryal,  adj.  m. 
fem.  — E,  territoriat.  Impôt  —,  land- 
tax, 

TERROIR,  tay-rooar,  am.  aoil,  ground, 
land.  —  fertile,  fertile  aoil.  Ce  vin 
sent  le  —,  il  a  un  goût  de  —,  that  winp 
haa  a  raey  taate  ;  \\  flg.  Cet  homme  sent 
le  —,  that  man  aavoura  of  hia  ceuntry; 
Il  flg.  Sentir  le  —,  to  taate  ofthe  aoit. 

TERSER,  uyr-say,  va.  Su  tercbr. 

TERTRE,  Uyrtr',  mi.  eminenee,  rie- 
ing  grewad,  knoll,  hiltock.  —  élevé, 
lofty  eminenee. 

TES,  tay,  jidy.  pron.  »/.  See  ton. 

TESSELLÊ,  uy-say-by,  adJ.  m.  fem. 
— b.  teaaettated, 

TESSON,  tay-song,  eut.  potaherd,  pièce 
of  broken  glaae. 

TEST,  ttyst,  am.  chem.  métal,  teat. 

TBST.  «M.  4  nat.  hisL  ahetl.  9  (by  ex^ 
tenaion)  (des  tortues,  des  tatous)  ahelt. 

TEST,  am.  Eng.  hist.  Le  serment  do 
— ,  the  teat  oalh. 

TESTACÉ,  uys-ub-say,  adJ.  m.  fem. 
— E,  4  nat  hist.  teataeeaua.  t  (auè^ 
atantiv.)  teatacean. 

TESTAMENT,  tays-tam-Ang,  mi.  (Lat. 
tesumentnm)  will,  laal  will  and  teata- 
ment,  devin.  —  (ait,  passé  par-devant 
notaire,  will  exeouled  before  a  notarp, 

—  olographe,  oloaraphie  teatament,  wtll 
written  entirely  by  the  tèatater  himaelf. 

—  mystique,  wûl  préparée  or  aigned  by 
a  teatator,  and  depoaUed  with  a  notary  te 
the  preaenee  of  etx  witneaaea.  —  secret, 
aecret  teetamenl.  —  inoflicienx,  wUl  m 
which  the  teetator  makea  no  mention  of 
hia  riahlful  heira.  (lUtle  uaed)  —  de 
mort,  laat  dying  worda  ofa  eriminal;\\  (by 
extenaion)  —  de  mort,  latt  niU  and  tea" 


TÊT 


TÊT 


THÉ 


—,ihiOU  Tournent, 
te  Nooveaa  —,  the  New  Te$iment, 

TESTAMENTAIRE,  Uys-UBi-4nf-tt]T, 
ëdj.  mf,  tesUtmaUam.  DisposiUoo  — , 
4t9i$e,  diêpoiilhn  by  wUl.  Exécaietr 
— .  eteeulor  of  a  wUl.  Héritier  — , 
étPisee. 

TESTATEUR,  ttyft-ttt-Dbr.  «m.  fem. 

TtSTATKICI,  teUttOTt  ID.  ICStOtris,  f. 

TKSTER,  uys-tay,  m.  {Lot.  tesuri) 
to  mâke  om^*  wiU. 

TESTICULE.  tay»-lo4fil.  m.  inaU  tes- 
tkle. 

TESTIF,  Uys-tif,  sm.  cêmers  ktàr, 

TESTIMONIAL,  Uys-tenno-Djal,  adj. 
m.  km,  —I,  Lettres  —«s,  UttmoniaU. 
Preovet  —es,  tettiwianial  prooft^  eridenee* 

TESTON,  tays-tonf ,  tm.  anc.  U»Um, 
tcttit. 

TESTONNER,  Uys-to-nay.  m.  obsol. 
tô  arrange  the  hoir  of.  Ces  deax  teuves 
l'ailaient  testonnani.  e'estrft-dire,  ajustant 
n  tète,  the  two  wiaaws  went  on  arrang' 
ing  kis  hoir,  tkat  it  to  mv,  pallmg  out 
kiê  whiie  and  ilack  kaire.  La  Foot  Ces 
femnies  se  font  —  par  M.,  theee  ladieo 
kate  tkeir  hoir  dretêU  ^  H.  M««  de  Sév. 

TÊT,  Uy,  sm.  See  tesson. 

TÉT,  tm.  efaeoi.  metai.  Su  nsr. 

TÊT,  sm.  f  obsol.  skutt,  S  nat  bist 
See  nsT. 

TÉTANOS,  Uy-tan-os,  mi.  {Gr.)  ned. 
tetanus,  lock-jaw. 

TfiTARD,  uy-tar,  sm.  I  tadfoU.  % 
afri.  pollard. 

TÉTB.  Uyl,  sf.  {iMt.tÊtUM)  I  heai. 
Le  devant,  le  derrière  de  la  —,  the  fore- 
part»  the  hiad  part  of  the  head.  Le 
soBunet  de  la  —,  ths  erown,  the  top  of 
the  head.  Branlenent  de  —,  shakmi  of 
the  head.  Tomber  la  —  la  première,  to 
fait  head-tomg,  —  de  mort,  skuil.  (des 
aaimanx,  des  oiseau,  des  serpents ,  etc.) 
head.  proT.  flg.  Grosse  —,  peu  de  sens,  a 
great  head  wUh  Uttle  wU.  Belle  -,  dit-il. 
■ais  de  cervelie,  point,  a  fine  head,  said 
he,  but  nothkng  to  t/.  La  Foot.  %  (le 
crâne)  head.  —  pelée,  —  cbanve,te/tf 
head.  Avoir  la  —  pesante,  embarrassée. 
to  hare  a  heariness  to  the  head.  Mal  de 
—,  doDleur  de  —,  headaehe.  Avoir  cin- 
qaanie  ans,  soixante  ans  sur  la  —,  le  Ae 
fiftg,  sijtg  years  old.  Porter  h  la  —,  to 
au  wp  into  oue^s  head.  Ce  vin  monte  à 
la  —,  this  wme  is  headg.  11  a  nne  bonne 
—,  il  a  la  —  bonne,  hehas  a  good  head- 
pkce.  {hyperb.)  Je  parie  ma  —,  je  parie 
ma  —  à  cooper.  Je  mettrais  ma  —  à 
eooper  qae  cela  est,  /'//  iay  my  Ufe  o%  it. 
J'y  mettrais  ma  —,  /'//  law  mv  Ufe  on  U, 
11  y  va  de  votre  —,  your  Ufe  is  at  stake. 
Vous  en  répondrei  sor  votre  —,  yom'  head 
shall  answer  for  it.  —  coorounée,  crown- 
êd  head.  Of .  11  a  U  —  fèlee .  he  is 
eraek-brainut^  eran.    Avoir  des  affaires 

Sr-dessos  la  —,  See  ArrAinss.  Avoir  des 
Ites  par-dessns  la  — ,  Sm  bbttes.  Ne 
savoir  où  donner  de  la  —,  See  mnnbr. 
Laver  la  —  à  qnelqa'Bn,  to  rate  a  person, 
to  give  it  to  a  person.  Aller  partout  — 
levée,  la  —  levée,  to  go  abont  botdty. 
Lever  la  —,  le  hold  ap  one's  head.  Il  y  va 
—  baissée,  ha  rushes  headiong  into  it. 
Il  y  donne  —  baissée,  he  faits  eomptetely 
into  the  snare.  Fendre  la  —  à  queian'on, 
See  rBKOBE.  La  —  1b1  toome,  loi  i 
tonmé,  his  heâd  is  tnmed,  he  has  goue 
mad.  Tonmer  la  —  à  qaelqu*on,  le 
twm  a  persanes  heed,  bratn.     Crier  I 

pleine  —,  crier  à  tne ,  du  baut  de  sa 

—,  See  CRiEB.  C'est  un  casse-  —,  See 
CASSBB.  Jeter  nue  onrcbandise  à  la  —, 
le  ofer  goods  at  a  to»  priée.  Jeter  nne 
cbose  k  la  —  de  quelqu'un,  to  ofer  a  per- 
san a  thing  without  his  asking  for  it. 
flf.  pop.  Faire  sa  ^,tobeon  ontrs  tight 
râpes,  prov.  flg.  11  a  la  —  près  du 
bonnet,  See  boiivet.  Avoir  nurtel  en 
—,  Su  MABTEL.  t  (imagination)  head, 
sanu,  wUs,  brmns.  Se  remplir  la  — 
de  sottises,  to  fUl  one's  head  with  bm- 
sensé.   Avoir  la  —  dure,  la  —  légère. 


tê  le  fMek-  keÊdad,  gidég  -  AmM. 
Hetiet-vons  bien  dass  la  —  qie,  be  per- 
fectty  tmsUmud  ihat.  C'est  une  bonne 
—,  une  eieeUente  —,  nne  forte  —,  he, 
she  is  a  strong  mjnded  mon,  woman. 
C'est  u  hoBUM  de  — ,  ie  to  a  bmb  of 
sonnd  stnu.  Cest  nne  —  folle,  he  is 
a  shâtter-brama  feUam.  C'est  nne  — lé- 
gère, he  is  a  hêre-brained  fetUm.  Une 
tortue  était  i  la  —  légère,  there  was  smu 
a  aiddy  tartoiu.  La  Font.  —  sans  cer- 
velle, —  de  Unotte,  aiddy  pats,  brams, 
shallom  brams,  absol.  Cest  une  — ^  Ae 
has  a  witt  of  Us  onm,  Cest  une  mau- 
vaise — ,  Ae  to  e  wrong-headed  person,  a 
OMorrelsome  fettaw.  Avoir  de  la  — .  to 
be  a  bmb,  a  woman  of  strong  mind;  |  to 
be  ulf'Witted,  Perdre  la  —,  See  mnBB. 
Cest  nne  —  perdue,  A«,  eàe  to  ernsv. 
Sa  —  n'y  est  plus,  sa  —  est  partie,  le 
has  tost  his  sensu»  he  is  out  of  his 
mind,  he  is  in  his  dotage.  Il  a  encore 
toute  sa  — ,  ie  Aet  retâtud  ait  his  faent* 
tiu.  Faire  un  coup  de  —,  Su  coup,  {by 
anaiogy)  N*en  faire  qu'à  sa  —,  ne  vouloir 
rien  faire  qu'à  sa  —,  to  listen  to  nobody, 
flg.  Cest  une  —  earrèe,  Ae  to  «  Umi^ 
headed  fellow,  fg.  Bop.  Une  —  carrée, 
a  Gensmn.  flg.  Tenir  —  à  quelqu'un, 
faire  —  à  quelque»,  to  cape  with  aper^ 
se»,  to  oppue,  to  resist  a  person.  Faire 

—  à  l'OfMe,  to  braoe  thé  étant.  A  (indi- 
vidu) heeid.  On  paye  tant  par  —,  «e 
mbtA  a  head  is  pmi.  (des  animaux,  of 
animats)  11  a  un  trouneau  composé  de 
tant  de  — e,  Ae  Aee  a  nerd  compoud  of 
so  mnny  head  of  eattle,  ee  mny  head 
ofsheap.  Payer  tant  par  —  de  loup,  to 
pêy  wotou  so  mneh  a  head.  law.  Snc- 
céder  pur  —,  to  sueeeed  direct.  5  (repré- 
seniatiOB,  imitation)  Ae<4l.  Cest  nne  — 
du  Titien,  tl  to  a  head  bu  TUian.  —  A 
perruque,  barber^e  biock:  fl  Ag.  prejudieed 
old  «MB.  6  (des  monnaies,  des  médailles) 
La  — .  the  kead.  7  {by  extension)  (che- 
velnre)  head  of  hoir.  —  naissante,  a 
growing  head  of  hair.  8  ven.  (du  cerQ 
head,  hams.    —  paumée,  a  patmed  head. 

—  couronnée,  a  erownsd  head.  9  (by 
analcgy)  (de  diverses  cboses .  of  certain 
thingi\  Des  arbres  coupés  par  la  —,  treu 
with  thebr  tops  eut  off,  poùards.  naut.  La 

—  d'un  mât,  du  gouvernail,  the  head, 
upper  part  ofa  masi,  rudder  head.  tecb. 
La  —  d'un  clou,  d'une  vis,  the  head  of 
a  natif  ofa  serew.  Clou,  vis  A  —  perdue, 
fiât  naît,  screw.    La  —  d'une  épinsie,  la 

—  d'une  aiguille,  lAe  head  of  a  pm,  the 
eyeof  a  needte.  La  —  d'un  compas,  lAe 
head  of  a  eompan.  La  —  d'un  marteau, 
d'une  cognée,  lAe  head  of  a  hammer,  of 
an  use.  Boulet  A  deux  —s,  ehain  buUet, 
dmihts-keaded  bar-shot.  anat.  La  —  du 
fémur,  de  rhumérus,  etc.,  lAe  head  of  the 
fémur,  of  the  humérus,  etc.  mus.  La  — 
d'une  note,  lAe  head  of  a  note.  astr. 
La  —  d'une  comète,  lAe  head  of  a  cornet. 
chem.  —  morte,  caput  mortuum.  arch.  — 
de  nef,  head  of  a  naoe.  —  de  mor,  head 
of  a  watt.  Bul.  La  —  de  la  trandiée,  lAe 
AeMi  of  the  treneh.  La  —  du  camp,  lAe 
head  of  the  camp.  —  de  pont,  head, 
front  entranu  of  a  bridge,  f  0  (de  cer- 
taines plantes,  de  ceruins  légumes)  head. 
Des  —s  de  pavot,  de  cbou,  heads  of 
poppiu,  ofeabbsge.  Il  (de  certains  fruits) 
hend,  top.  12  (d'un  livre,  d'une  liste, 
d'une  lettre,  etc.)  head,  beginning.  Faire 
imprimer  des  —s  de  lettres  circulaires, 
des  —s  de  factures,  to  haue  the  heads  of 
eirculërs,  insoiees  printed.  print.  Ligne 
de  —,  nead-margin.  18  (d'une  armée, 
d'une  colonne  de  troupes,  etc.)  haad. 
Marcber  en  —,  le  «ereA  at  the  head. 
Prendre  la  — ,  to  IsAe  the  head.  A  la 
—,  ut  the  head.  Maicher  A  to  —  de 
l'armée,  to  mercA  at  the  head  of  tJu 
army.  Être  A  la  —  d'une  maison,  d'une 
administration^  d'une  entreprise,  ta  be  at 
the  head  of  a  houu,  of  an  administration, 
ofan  undertakina.  U  (titlls  used)  (corps 
de  troupes)  body  of  troaps.   Ift  — •  de  J 
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flMAe  /fc-il  nnkj  aftka  §npta.  M 
{by  mutùpy)  —  de  blé,  whtai  of  tke 
ftrst  guahty. 

TixB  A  TftTB,  ai»,  loe.  face  ta  fèae. 
DtBer  —  A  — ,  to  tftoe  tagetker. 

TÉTB-i-TtTB.  sm.  pL  TÉTl-A-TftlS,  tff»- 

à-iéU,  prioaU  interriew, 

téte-bAcbb,  adu.  tom.  hemd  agmast 
foot. 

tAtb  roon  téti,  ado.  tac.  oheoL  face 
tofaee. 

BN  TtTK,  sm.  admitt.  headéug. 

TETER,  tnb-tty,  TÉTER,  tnf-liT,  bib. 
{Gr.)  I  to  suek.  —  sa  Boorrice,  to  awekaiÊta 
nuru.  Comment  l'aurais-ie  toit,  je  i«ae 
encore  ma  mère,  Aev  couU  1  ttaut  émte 
itf  1  amnal  yet  weaned.  La  Féal.  Ga 
enfant  a  teié  de  pMeurs  laiis.  tàat  càstd 
hashad seuermt nursu.   S abi«l.  to awL 

TfiTlËRE,  tay-tyayr,  af.  I  bnb^'s 
cap.   a  man.  keadrstaU. 

TETIN,  tuh-tang,  Mkl  «topto.  aAraiaf. 

TBTINE.  toy-teo,  sf.  uiitr, 

TETON,  tub-tottg.  sm.  teat,  WeëSL 

TÉTRACOROE,  Uyt-raA-ord,  um.  (Gr.) 
I  anUq.  mas.  Utraehord.  a  (aidlc  de 
wifù»)  tetraehord. 

TBTRA&URB,  toy-trab^ydr*,  sm.  (^0 
geom.  tetrahedrosL 

TÉTRAGONB,  Uy-trag-on,  mâg.  mf. 
{Gr.)  I  geom.  tetragonal.    S  sm.  tetraaan. 

TÉTRALOGIE,  tty-tra-toib-ee,  af.  {Gr4 
antiq.  gram.  tetraiogy. 

T&TRANDR1B,  toy-trAng-dree,  af.  hsL 
tetrmdria. 

TÉTRARCaiE,  tay-trar-Ue,  sf.{Gr.} 
latrarehy. 

TÉTRAROUB,  toy-liark,  sm.  antif. 
hist.  tetrareh.  , 

TfiTRASTYLE,  toy-tras  teci.  os.  <Cr.) 
arcb.  tetrastyie. 

TETTB,  toyt,  sf.  teat,  dmg. 

TfiTU,  Uy-tfi.  adj.  m.  tom.  — e.  abdi- 
note,  stabbom^  headstrong,  setf-witled. 

TEUTON,  tnb-tong.  adJ.  and  sm.  Teuton. 

TEUTONIQUE.  tub-ton-ik,  «4/.  mf, 
TeutOHic.  L'ordre  —,  lAe  Temmsic  êrder, 
Teutonie  knighls. 

TEXTE,  leàst,  sbi.  {Lmt.  telles)  I 
tofl.  a  absol.  text.  Le  —  d'un  actman, 
lAe  tsjTt  of  a  sermon,  fig.  Rereair  A  seu 
—,  to  retum  to  the  point.  8  priât.  Gros 
— ,  great  primer.    Petit  —,  bremer. 

TEXTILE,  leks-teel  adj.  mf.  lextUe. 

TEXTUAIRE,  teks-tù-ayr.  sm.  lexf. 

TEXTUEL.  leAs-tCheyl,  adj.  mf.  -u, 
textiuU. 

TEXTUELLEMENT,  teks-tfr<yl  wiing. 
adw.  texlualiy. 

TEXTURE,  teAs4dr.  sf.  {Ut.  texton) 
I  texture,  web,  a  (by  exteusia»)  tex- 
tare.  La  —  des  tendons  est  serrée,  lAe 
texture  of  the  tendons  is  dose.  fig.  Le  — 
d'un  ouvrage,  d'une  pièce  de  tbèitre,  Jks 
pian,  the  plot  of  a  work,  of  a  tàaatricat 
pieu. 

THALER.  Ub-layr,  mi.  {Ger.)  tkaier, 
{four  fNmcs)  dollur. 

THAUMATURGE,    tOHBat-4nh .   adj. 
mf.  {Gr.)   I  thaumaturgie,  tkaamatmgi 
cat.    a  {substântiu.)  Ihtnauturgist. 

TH6,  toy,  sm.    I  bot.  tea,  tm-trea. 

—  vert,  green  tea.    —  noir,  AtocA  ton. 

—  de  bois,  Boku  tea,  blaek  tea.  Botte  A 
—,  teê<addy,  a  (infusion)  tea.  Preadre 
du  —,  to  taie  tea.  Tasse  A  —,  tm<up. 
Urne  A  —,  fontaine  A  —,  tea-un.  8  — 
de  Suisse,  —  suisse,  Swiss  tesu  4  (aeite 
de  coUation)  tea-party, 

THÉATIN,  toy-at^ang,  sm.  tluatine, 

THEATRAL,  toy-A-tral,  adj.  m.  fem 

— x,  theatrie,  theatrieat.     Action   — e, 

theatrieal  action.    Année  — e,  theutricat 

year. 

THEATRE,  toy-Atr*.  sm.  {Gr.)  I  lAce- 
tre,  ptof-AenM.  Le  —  de  l'Opéra,  lAe 
Opéra  houu.  —  en  plein  vent,  lAeelrs 
to  lAe  open  air.  Le  directeur  d'un  —, 
lAe  manager  of  a  théâtre,  stage-manager. 
t  (ta  acène)  stage,  scène,  théâtre.  La 
décoration  du  —,  «cenerf.  Le  devms. 
to  boid  du  —,  IA«  front,  the  êd§ê  sf 


'...T 


)   ftKtf    da  — ,    (»f  *i 


fal.     Le  - 

rîiçt-     Hibiu  ta 

.       .  :  ferfar- 

,  rlftr.    Ol   iFMdr  I   l'hibllnile. 

■■'"   I  eiptriente  da  — .  **  if  «■  ti- 

4  Kfiir.     Ile,  O  n'MI  qu'on  roi 

^,  —,  ktit  »M  fti  «Mifiw  s/  ■  a»f. 

3  (h,  iiieiuiani  Ipottift.  régie  dnru- 

peire,  le  pèi 


ifl,   JrniH.      Shlkt»- 

I  —,  SliBtapfre,  ike 

a.    Li  pratique  do  ~, 

■~  r'-»""  •'  '•'  ''H''    '-'>»p  lie  ~i 

traf.  Sf.  L'eiU,  lenppcide  es  ministre 


.  .  -,  Itc  uife,  fki  recttll 
af  Ikal  lûiitttT  ité»  ftilt  «■  amiftclei 
ewtml.  4  (tetieli;  Itaire,  plti/Ê.  drtmtlie 
iBerkt.  Le  —  de  Cenellle,  tke  titatrt 
Qf  C,  S  H-  Ikairt.  Mit.  ml.  Le 
mande  eil  ub  (nnd  —,  ifl  Ikc  mrU'i 
•  ilatt-  Lj  p.  eit  lion  deieiH  le  — 
de*  gnenei  citiin,  P.  Ikt%  taamê  Ut 
toi  »!  dnl  mr.  VolL 

THËBAIDE,  Uj-bik'ld,  >/.  Ilf .  Vlire 

THÉIfinË',   Mi-nir,  i(.  uaipit.    — 
d'irtenl.   de  porceliina,  illtr ,   eUtë 

TUBIFORHB, 


—  frae.  Crut  atrOte.  1  (coiv|n»IUi>ii) 
tktmt,  extrdtt.  >Bp.  Fllre  nid  —  en 
deei  tieou.  U  trtat  toit  tMiJtel  tvc 
mt:  *  ina.  ikimt.  S  maiic.  iketu. 
«  tsirol.  —  etleiu,  uktme. 
THBHIS,  i*T-iMea,  If.  I  niUi.  T*tmit. 

a(laji)ilce)  Tkfmlt. 

TilBOCiRATlE,  M<H>-knMe,  tf.  (6r.) 
tkteenef. 

TUeoCRATIQUB,  UT-o-inl-ik,  UJ. 
m[.  tketerUie,  Iketcrailetl.  Goditme- 
Menl  — •.  IkiBcnlItti  tntnmenl. 

THËODICËE.  Uj-a-de-ui,  i(.  (Gr.) 

TH^'CONIE.  U|-e-tiHiee,  tf.  (Cr.)  I 
pliiloa.  Iheauff,    9  ili.  /teofmgr. 

THAOLOGAL,  ti]'H>-li>-fil,  m.  /ccfvfl- 
M  difiiUf. 

THËOLOGALB,  tir-n-lo-cil ,  i^.  f. 
Ikeolaiittl.  dJRV.  L»  ireU  lerliu  —s, 
f  Ac  f  Am  tf Mlf  ttrlutt. 

THËOLOGIE,  Ui-o-la-ihee.  tf.  (Gr.)  I 
Ikttlfn.  dirMIt-  Ulrt  tnatin)  {i»ii 
lei  reliiions  intm  qae  ti  reilgioB  ttri- 

■  ■' *.      J  IdoeUine)  It-' — 

Italltre)  fAwfsnr- 

"T^lÔg^'.  UT-o-UMbrmc,  M.  I 
amhgia»,  iiti-u.    S  {*»  mUuim)  [tn- 

TKEOLOCIOUB,  Uj-0-\«-i\ûl.adj. 
mf.  tKfritnt.  llMlMlt*'.  ■"-^■ 
TRBOLOGiatlBirENT 
.    mlng.  t4t.  Itttlaglctllii. 

T}\ilOPHH.e.ltj-a^tt\.im.ThaifUliu. 
THËOItEHE,  Ui-g-nTD.  M.  (Cr.) 

TUBÔRICIEN,  U^o-re-iTUf,  m.  Ihe- 

THËORIB,  Uj-O-ree,  ff.  ((rr.)  I  IAmt!. 

ifwnJUiM.  Il  1  plu  de  —  qw  de  ttM~ 
m,  he  Au  mtre  lUtn  fin»  frttlict.  — 
M*  plantlei,  fiMrf  tf  lit  flnelt.     1 

nil.  Ikftrt,  irUl.    ïrvll,  llefon)  tfrilf.  » 


,  Uf^O'ihA- 


luffint  t"  lAc  iaïf  mNA.  Tb.  Gial. 
Là  p^nlilloiu  deucodenl  pu  — i  le 
kof  d(i  nmpea.  lU  enmi  enu  dam 
tu  tUtrt  ta  irttft.  n.  CwL 


TRAORIOUE.  liT-o-rIk,  Uj.  mf.  Ika- 
mlr.  Heêniieal. 

THËORIOUEHENT,  lii-o-rlk-mUii, 
■J>.  ihtB'tlIetlIi. 

THBRAPBOTES  ,  iij-raiHihl ,  tm.  pi. 

THBRAPEUTIQUB,  UT-np-Db-UH,  ■«. 
mf.  tfHi  IttrapeMila,  eMltm/laïK. 

ntfinunant.  tf.  did.  Ihtrapttllct. 

THARIACAL.  UT-rjtktt.  tij.  m.  Itm. 
—F,  (Acrin.  lÀtflttl,  meiieiul. 

THBRIAOUE,  Uf-rT*k,  if  (Cr.)  ibtm. 
med.  iheHic,  Iktritta,  Ireaeli. 

THERHaL,  tiTr-Bil,  «4.  n.  fen.  — I, 
lUrmtl.    Biui  — e>.  IjUnu/  i»f<r(. 

THERHANTlgUE ,  Urr-mlni-llk,  HJ. 


THERKES,  lijnB.  >a.  pl.  (Cr.)  Hliq. 
ierma,  inltmrlmit,  M  ttiht. 

THERMIDOR,  Uir-me-dor,  tm.  Thtr- 
lUtrltV^wuiUk^flkà  Frack  rtruilica* 
ilmlar  :  fnm  Juif  I9  it  Auiial  IT), 

THEHHIDORÎEN ,  11*T'ine 
1  Fr.  rei. 


I.  I^tmidc 


fin.    1  Ittitlulir.)  Les  - 

THeRHOMATHB,  t>TT-nii>-iiu}lr',  im. 
(Cr.)  Iktnumeler.  Le  —  est  t  glau,  Iki 
Ikemmtlir  it  il  fretihii  loiiU.  Ilg.  Li 
dtpense  dsll  tire  le  —  de  li  loJlDiie  d'us 
pinienilir,  ne  taçU  le  Jtdga  af  a  nwn'f 
finmeijikUeipaitit.  ValL  Trotschoses 
qui  sent  le»  — l  de  l>  Ei>U!sUoD  d'on 
peaple,  Ikrei  lUnta  wkiek  are  Iki  erl- 
uria  af  Ikt  tint  e(  cinUtalin  af  a 
aaliam.  Tb.  GinL 

THËSADHISER,  Ur-io-re-nj,  n. 
Ifram  Lêi.  ttteaant)  la  keari.  u  kaard 


THâURGIQUE.  Mj-Di-ililt ,  aij.  mf. 
Ikttrgie,  ikfttieal. 

THiBAUOF,,  le-bod.  If.  tetU.bfr- 
clolt,  cafte  draçfct. 

TKLASPI.  Uu-pee,  tm.   bol.  lUupl. 

THON,  long,'  JB.  idi.  Inny.  —  ma- 

ThSraCHiSÙV,'  (D-nh-shil,  THORA- 
CIQUB,  lo-nb-slk,  tij.  mf.  (Gr.)  I  mil. 
IkoriKk,    t  med.  pteUral. 

THORAX:    to-nks,    tm.    [Gr.)  iiul. 

THHOHBUS,    tmof-bb.   (M.    (Cr.) 
■erg.  Ikromiu. 
THUIA,  THUÏA,  1II-T>>>.  tm.  but.  »V'r>. 


THVRSE,  I 
ni.  IkfTK. 

TIARE,  Ipr,  If.  {Gr.)  I  Hn.  Je 
edgnii  II  —  et  mirchil  son  égal,  / 
ware  tke  tiara  and  ^ecame  Au  tgaal.  Rjc- 
1  (do  pipelflari.  Iktpafe't  Irtfle  crami. 
dr.  Porter  il  — .  le  te  a  f«ft.  Ilg.  (Il 
digniie  liipiiel  Uara. 

TIBIA,  le-bjrah,  m.  (U.)  uil.  UHê. 

TIBIAL,  tfr-bjii,  «l/.  H.  fera.  — i,  inil. 
fiUsI.    Arlin  — e,  tUMl  «rUrf. 

TIC.  lik,  m.  I  BU.  tititu  liaUl.  t 
(lies  perwnDCi,  etftnant)  lia,  ImUcktaj. 
î  (»f  rxletlaa)  tai  kaiil.  Dg.  Il  répète 
logjutn  tm  tcrulD  m>t,   ^ett  toi  — , 
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kl  almnt  ttftUa  a  ctrial»  itari,  U  It 
a  vai  te  Au.    A  ued.  —  doBlonreei, 
Ile  dotiMmiz. 
TIC-TAC,  Ut-Uk,  en.  I  (eisnedif g) 

btilhtt.  Ikt  elaek  »f  *  mill,  Ikt'ueOna 

TIEDE,  l;a}d,  tij.  mf.  (Ul.  lepldot)  I 
Miwtrm,  lepii.  D«  l'nn  —,  itîktvarm 
ualtr.  %  (BanclaliDl)  Inktiiarm.  Uu  «il 
— ,  a  Mewtrm  friad.  —  idmlnlenr  du 
bien,  c  Iakcmarm  admirer  tf  th-lu.  i.-l. 
Roen.  U»  imltM  — ,  ■  Uktwarm  frkiU- 
Mf.  S  (iiiiiMMI».}  bien  rejette  le>  ~i, 
God  tfani  Ikt  Iaktwarm.  Si-Err.  ( 
{adrertial.i  Boire  -,  M  drlnk  leali. 

TIEDEHENT,  tjijd-iiilng ,  aJw.  taks- 

TlgDBUR,  t;>T-diitic,  tf.  t  It^dUs. 
Iipidaeii.  *  Dg.  iMiewarmntti.  Une 
llthe  —  s'empira  des  (onngei,  a  eeuardlt 
relaclana  crepi  Ma  Ikt  mul  emrafeaaà 

TIËDI,  fpa.  ofnivn.  rem.  — i,  eetlti. 
Eu  Ln  peu  — e,  waltr  ilifUlt  caeled. 

TIEDIR,  [jiT-deer,  pi.  la  teeame,  U 
onm ,  le  irM  Itketiarm.  tefH,  la  ttal. 
Fllre  ~  de  rein,  U  tel  kal  wnler  le  caai. 

Tiy».  Ijing.  adj.  tatt.  m.  iem,  —n, 
I  rAJiu,  |V(r(.  Volli  Diei  Uirei.  où  sont 
Ici  — iT  Ikete  tri  ms  heki,  Klure  an 
(HlrAoM  rAe  arlicle]  Ces  blens-ll 
' '-      -    Ihal  Koptrly  mati 


NI  n  emaum  telfta  Ikem.  De  firost. 
S  {taitlaaiit.)  —s,  al.  (proclieB,  illies)  tkf, 
gaar,  Uaéttd,  ritalint,  friait,  faikt. 
feefle.  Les  llmi  et  loi  ponTei  lenel  à 
•os  ilbires,  gei  ttd  gsv  tûtfrcJ  swg 
alitai  la  laar  tuiiuat.  U  Pont.  Cesl 
donc  qnelqs'nn  des  —,  cir  ions  ne  m'é- 
pirgnti  (iiere,  lAe*  il  U  au  ef  taitr 
frite,  far  «M  ta  tel  fore  ne.  Li  ronl. 

TIERCE,  tjirrs,  tf.  I  mu.  Ikirt.  — 
majeure,  major  Ikird.  —  mineure,  fiai. 
siirvr  f Ainl.  1  (jeu  de  plqul,  nf  pifatl) 
llrree.  —  «n  rot,  de  roi.  fieree  fo  Ikt 
tiai.  —  buse,  lav  lirrei.  3  feue,  fierie. 
Pirer  eo  — ,  fi  jwiTg  (■  iier«.  Porier 
ioe  —,  BM  botie  en  —,  ibwl.  Pot- 
ier en  —,  fe  gif€  a  fAnwf  il  fitive.  t 
il,  preii  retiii. 

t.tm.t  kiwk. 
Itttel.    —  de 

,  -,, ,  , J.    1  Bg.  obsnl. 

(ditparafiâitlf}  waïUd-ic.  Va  —  de  gen- 
[ilbomme,  *  vôiifd-M  iiaUtman. 

TIEHGEHENT.  UiTra-nlug.fM.  I  anc. 
]tw.-TaitMtaflkefr<ctallUrd.  1  (dans 
te  prix  des  plicn  d'en  ipectatlej  aagmai- 

TIERCBR.  I]iir4i] 

(àfmeiftt.)  (id 
de«  plicei  l'ui 
priée  «u  filirtf.    I  (piome,  Minlf)  fo  t( 
a  lUrd.    t  iIrmuiUa.)  igti.  te  ghi  Ikt 
Ikird  dretting  U  (un  ckinp,  UM  Ti|M, 
■  At/d.  *  rlnetari). 
TIERCERON ,  irain-rong ,  m.  inh. 


\e  priée  ty  t  Ikird.    1 


bHl,  (A*  fAird  pan  af  a 


(Ul.  lenioi^  I  ikird.  Lnilereennled'oa 

sonne,  I  la  Uetce  nenonne ,  fo  ipe£i» 
Ikt  fUrd  KTMn.  WHset  om  clmu  ta 
miin  tierce.  M  iepatit  a  Iktta  la  lit  knit 
af  a  Ikird  farlt.  Le  —  ordre  de  Sainl- 
FrlDCDii,  (Ai  fArrd  ordlT  af  Franàteaiu. 
Pr.  tiiil.  Le  —  étal,  le  —,  [Ai  Tkird 
Btlalt.  med.  PlïTre  tierce,  firff«  ■(«. 
Pierre  donble-llene,  deitlt  Icriiaa.  I 
tm.  (dei  persoimei,  ef  periami)  lUrd 
paris,  perm.    L«i  sommei  seront  dépo> 


vf/J  Al  d^Hlfed  tn  (1 


ItafaiUrt 


TIM 


TIN 


TIR 


verton.  Uw.  —  opposant.  Ikiri  partw 
who  puis  te  au  opposition,  {adjectiv.) 
Tierce  opposition,  third  oppositUm.    Le 

—  et  ie  quart,  ewern  hoiv.  On  y  sait  mé- 
dire du  —  et  du  auart,  the%  know  ho»  to 
ëbuse  erery  bodw.  NoI.  8  sm.  (des  choses, 
of  things)  third,  third  vart.  Il  a  le  ~ 
dans  cette  suecesf^ion,  ke  has  ê  thtrd  in 
tkat  inheriiance.  anc.  Deax  aanes  et  on 
— .  two  eiis  and  one  third.  Le  —  conso- 
lidé ,  Ihree  per  cent,  consols. 

TIERS-POINT,  sm.  4  arcb.  tierce-point, 
tkird-point.  2  (courbure  des  voàles)  tierce 
point.    3  sûW'Ûle. 

TIGE,  teezb.  st.  I  tmnky  Mw.    La 

—  d'où  arbre,  the  body  of  o  tree.  Arbres 
à  haute  ~,  hantes  —s,  lofty  trunks. 
Arbres  ft  basse  —s,  basses  —s.  low  trunks. 
S  (des  plantes,  of  plants)  stem,  staik.  — 
ligneuse,  »oody  stem.  —  herbacée,  ker- 
hage.  —  velue ,  vUtous  stalk.  3  geueal. 
stock,  stem,  4  lech.  La  —  d'une  co- 
lonne, the  shaft  ofa  column.  La  —  d'une 
(•e(,  the  shank  of  a  key.  La  —  d'une 
roue  de  montre,  the  rod  of  a  watek  wheet, 
La  —  d'un  flambeau,  the  stem  ofa  candie- 
stick.  La  —  d'an  guéridon ,  the  tca  of 
a  round  table.  La  —  d'nne  botte,  loot- 
npper. 

riCETTE,  te-zba;t,  sf.  ardu  honr'r 
suckie  omament. 

TIGNASSE,  te-nvass,  sf.  pop.  scrubby 
wig.  (by  extension)  Des  —s  de  gazon, 
shabby  patches  of  grass.  Th.  Gant 

TIGNON,  See  cbickon. 

TIGRE,  teegr',  sm.  fem.  tigrcssi,  {Lat, 
tigris)  4  tiger,  ni.  Ugress,  (.  Il  est  Jaloux 
comme  un  —,  he  is  asiealous  as  a  tiger. 
flg.  C'est  un  ~,  un  vrai  — .  c'est  un  cœur 
ûe  —,  ke  is  a  léger,  a  perfect  tiger,  he 
has  the  heart  ofa  tiger.  {adjectiv.)  Che- 
vaux —s.  spotted  horses.  S  (espèce  d'in- 
secte) tiger.  3  fam.  (petit  domestique) 
tiger.  Bail. 

TIGRÉ,  te-gray.  adj.  m.  fem.  — i, 
spotted,  speckled.  Poil  —,  speckled  hoir. 
Jument  — e,  spotted  mare. 

TIGRER,  te-gray.  fa.  tcch.  to  spot. 
Des  plaques  de  cette  lèpre  qui  s'atucbe 
aux  statues  tigraient  leurs  croupes,  spots 
ûfthat  nu/  which  forms  on  statues  dotted 
tkeir  bocks.  Th  Gant. 

TILBURY,  teel-bfl-ry,  a».  {Eng.) 
tilbury. 

TILLAC.  te-yak.  sm.  I  nant.  deek. 
S  (de  certains  grands  bateaux)  deck. 

TILLE,  te-yuh,  sf.  4  bass,  bast.  i 
(teille)  harl,  hemp-hart.  3  lecb.  (instru- 
ment) hatchet-kmmmer.  4  naot.  cnddy, 
cabitt. 

TILLER.  te-yay,  TEILLER,  Uy-yay. 
ra.    —  do   chanvre,  to  strip^  to  peel 


kemp. 

m 


TILLEUL,  te-yuhl,  sm.  bot.  lime- 
tree,  linden.  Une  allée  de  —t.  an  avenue 
of  Ume-trees.  Une  infusion  de  fleurs  de 
— .  de  —,  M  infunon  of  lime- très 
flomers. 

TILLEUR,  te-yohr,  TEILLEUR,  lay- 
yobr.  «M.  fem.  tilledsc,  tulliosi,  hms, 
Vfoman  who  peels  kemp, 

TIMBALE,  ung-bal,  sf.  4  timbal, 
kettle-drum.    S  (pour  boire)  cap.    Une 

—  d'argent,  a  silver  cap.  8  (pour  joner 
aux  volants)  battledore. 

TIMBALIER,  ung-baUyay,  «m.  mil. 
kettte-drummer. 

TIMBRAGE.  Ung-brezh,  tm.  admin. 
stamping  of  paper. 

TIMBRE,  unghr*.  sm.  4  bell.  U  — 
d'nne  pendule,  d'one  montre,  the  bell  of 
a  time-piece,  of  a  repeater.  Le  —  d'un 
Umboor.  the  eord  of  a  dnm.  9  (son) 
timbre,  sound.  Ce  —  est  trop  édaunt. 
tkët  bell  has  too  piereing  a  sound,  is  too 
tonorous.  3  (poor  avertir)  bell,  hand  bell. 
4  flf.  (de  la  voix)  somid,  tone.  Cette 
voix  a  do  —,  a  on  —  argentin,  tkêt  voice 
has  a  ringing  tone,  is  stlver-loned.     Le 

—  de  la  voix,  the  tone  of  the  foice.  5 
(dn  premier  vers  d'un  vaudeville  connu) 
•ir.    •  (do  papier)  stamp.     L'impôt  do 


—,  staa^uty.  La  loi  sor  le  —,  stâmp- 
aet.  Boreao  de  —,  stamp-of/lee.  —  sec, 
blank  stamp.  7  (de  la  poste)  |Maf-aMri^. 
U  —  de  cette  lettre  est  de  Paris,  thés 
leiler  betrs  the  Paris  post-mark.  8  (poor 
aftinchir  les  lettres,  etc.)  stsa^,  postage' 
staau.  9  ber.  helmet,  erest.  40  flg.  U  a 
le  —(ék,  he  is  eraek-brained.  Je  loi 
crois ,  moi.  le  —  an  pen  fêlé .  /  ihink . 
for  aiy  part,  he  is  a  liUte  eraeked.  Mol. 

TIMIRI -POSTE,  aiN.  pi.  TUItUS-POSTE, 

stûmo,postagestamf. 

TIMBRÉ,  ffa.  of  tuuu,  fem.  — «. 
4  marked,  stmnped.  Cette  lettre  éult 
— e  de  Paris,  thst  letter  bore  the  Pari» 
post-mark.  Papier  —,  stamped  paper, 
flg.  Une  cervelle,  une  tète  — e,  un  cerveai 
mal  —,  a  erack-brëined  person.  Le  bon 
homme  est  un  peu  —,  the  old  man  is 
rather  crack- brained.  Mérim.  t  ber. 
crested. 

TIMBRER,  Uug-bray,  va.    t  to  stamp. 

—  do  papier,  do  parchemin,  to  stamp 
paper,  parehment.  S  (k  la  poste)  to 
stamp.  3  law.  to  docket.  —  des  pièces, 
to  docket  papers.    4  ber.  to  erest. 

TIMBRÉUR,  tang-brobr,  sm.  stamper. 

TIMIDE,  te-meed.  adj.  mf.  4  timid, 
fearful,  bashful,  shy.  Bas  et  —  défaut 
*es  princes  et  les  ministres,  aiMii  uMd 
(imid  before  princes  and  nUnisters.  La 
Broy.  Ce  regard  —  et  tendre,  that  timid 
and  tendn  vtok,  J.-J.  Rouss.  Ecrivain 
— .  siyiè  ",  timid,  tome  writer,  style. 
flg.  Marche  —,  cautions  proceedings.  S 
{substantif.)  Les  —s,  timid  persans. 

TIMIDEMENT,  te-meed-mâng,  adp.  ti- 
midly,  bashfnlly,  shyly. 

TIMIDITÉ,  te-nie-de-Uy,  sf.  4  timidity, 
bashfutness.  shyness.  S  (des  actions,  des 
discours)  timtduy. 

TIMON,  le-nong,  «m.  4  pôle,  shéft, 
beem.  —  de  chariot,  de  carrosse,  de  voi- 
ture, —  fone  charme,  the  pôle  of  a 
waggon,  of  a  eoach,  carriage,  tue  beam  of 
a  plough.  S  naot.  helm,  titler.  Goovemer 
le  —,  to  steer.  Être  ao  ^,  to  be  at  the 
helm.  flg.  Prendre  le  —  des  aflkires,  de 
i'I^tai.  to  sit  al  the  helm. 

TIMONIER,  le-mo-nyay.  sm.  4  steers- 
man,  helmsman.     S  (cheval)  shaft-horse. 

TIMORÉ,  te-mo-ray.  adj.  m.  fem.  — i, 
(Lat.  timor)  4  timorous,  timid,  S  (scmpo- 
leux)  scruputous.  Ame  — e ,  ê  sen^u- 
tous  jferson.     Conscience  — e ,  t  tender 

w^f"^  %^0%f  w9%f%f9 

TIN,  tang.  sm,  naot.  bioek,  stock. 

TINCTORIAL,  tangk-t<Hryal ,  adj.  m. 
fem.  — c,  mr.  econ.  tinetarial,  eolonring. 
Plantes  —«s,  plants  nsed  in  dyeing. 

TINE.  teen.  sf.  tub,  water-€ask. 

TINETTE,  té-net,  sf.  tecb.  smail  tub. 
Une  —  de  beurre,  a  smail  tub  of  butter. 

TINTAMARRE.  Ung-Um-ar,  sm. 
uproar,  racket,  ctatter.  Quel  —  est-ce 
que  j'entends?  what  is  that  hubbub  I  hear? 

TINTAMARRER,  tang-tan-ar-ay.  vu. 
obsol.  to  ctatter,  to  make  a  etatter, 
a  racket. 

TINTEMENT,  tangt-mkng,  sm.  4 
tinkling.  Le  —  d'une  cloche,  the  ttnkting 
of  a  bell.  S  (l'action  de  tinter)  tolling, 
totl.  Un  —  funèbre,  a  fumerai  toit.  3 
(dans  les  oreilles)  tingting.  ringing. 

TINTER.  tang-Uy,  sa.  to  ring,  to  loti. 

—  la  grosse,  la  petite  cloche,  to  ring  the 
oreat,  the  smali  bell.  absol.  On  tinte  k 
la  paroisse,  the  chnrch-bell  is  ringing.  — 
la  messe.  —  le  sermon,  to  ring  for  mass, 
for  the  sermon. 

TiNTCR,  ra.  to  toll,  to  ring,  to  ttnkie. 
La  cloche  tinte,  the  betl  is  tolling, 
ringina,  flg.  Je  ne  savais  pas  que  cette 
voix  tinterait  si  avant  daus  mon  cceor,  I 
knew  not  this  ooice  wouid  penetrate  so 
deeply  UUo  »y  hetrt.  Lamart.  Voilk  le 
sermon  qui  tinte ,  la  messe  qnl  tinte . 
the  sermon-beiit  the  bell  fèr  mass  is 
ringing.  Faire  —  nu  verre,  to  make  a 
olass  jingle.  Les  oreilles  loi  tintaient, 
his  cars  tingled.  Th.  Gant.  flg.  Le  cer- 
veau lui  tinte,  he  is  eraeked,  eroek-brained. 
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MOT.  tg.  Les  «eillef  doiteoi  vo»  avoir 
bien  tfaité.  wa  taiked  abont  fM  a  foaé 
deal:  De  larges  gonttes  de  plaie 
taient  sor  les  vitres,  targa  érams  of 

s.  Th.    ( 


wattered  domu  the  Windows. 

Des  pas  r\b  et  cadencés  tlotèrcat 

le   pavé  de  la   cov.   foiek,    mmé    weM 

meaenred  steps  reeehoed  im  the  paré.  Tk. 

Gant. 

Tiirrcn,  ne.  nant.  to  set  on  klodts.  — 
la  quille  d'un  bltimenC,  /•  aet  the  keei  of 
a  tessel  m  bloeks. 

TINTINABULBR.  t6es4eHMà-6-lay,  m. 
to  tintinabuléte.  Th.  Gant. 

TINTOUIN,  U^-toouig.  a».  4  rfmfmg, 
tingting,  S  flg.  anxiety.  Dooncr  éai  — 
k  quelqu'un,  to  give  a  persem  «axiery. 

TIQUE,  teek.  sf,  enL  tiek. 

TIQUER ,  le-kay.  ws.  vei.  to  ka  wseioo*. 

TIQUETÉ,  tik-tay,  adi.  m.  temu  —s. 
uariegaled,  spotted,  speckted.  Vm  oeiaat 
—,  a  nariegated  pimk. 

TIQUEUR.  le-kuhr,  a4j.  m.  ftm.  n- 
QUcosB,  Tel.  wicione,  erik-bitimf. 

TIR .  leer.  sm,  4  shootimg,  La  chasse 
ao  —  et  la  chasse  k  coorre,  shooting  aoà 
htmiimg.  L'habitode  do  —,  the  kaèa  of 
shoeitng.  Le  —  de  l'arbalète,  oreèerf. 
S  ('4gue)  ramae,  /Mog.  Ce  fusil  n'a  pas 
le  —  juste,  thtt  gum  ioes  mot  okoot  trwe, 
does  vx  earry  weii.  8  (liei)  shootimg 
gallery. 

TIRADE,  te-nd,  af,  i  Uu  fooo^ge. 
S  (dans  les  pièces  de  tbéltre)  tirade^  lom§ 
speech,  t[inëbad  part)  tirmée.  Au 
milieu  de  sa  —,  il  <*arrèta.  ke  stopooê 
suddenly  in  the  midst  of  his  tptudu  Mé- 
rim.   4  mus.  tirade. 

TOUT  n'imi  TUUM.arfr.  toc,  ai  m  stretek. 

TIRAGE,  te-raxh,  aai.  4  éramght, 
drawing,  houHno.  S  priai,  worlâug, 
working  of,  otriking  of,  printis^g  ai,  im- 
pression.  3  lecb.  Le  —  des  uiètaax,  the 
drawing  of  metals.  Le  —  de  la  soie,  the 
winding  of  of  sUk.  4  U  —  d*aw  lote- 
rie, the  drawmg  of  a  lottery.  —  aa  sort. 
drawing  lots  for  the  army.  tac  Le  — 
de  la  milice,  drawing  lots  for  tha  màiitia. 
S  (sur  le  bord  des  rivières)  lowmg-polà. 
Chevaux  de  —,  draught  horses. 

TIRAILLEMENT,  te-rab-yob-nâag.  am. 

4  putling,  twitehing.  S  (dans  le  corps) 
twinge,  pain.  —  d'estomac.  —  d*ea- 
trailles,  pain  la  the  stsmaeh ,  in  the 
bowels, 

TIRAILLER,  te-rab-yay,  ta.  i  to  pmU 
about.  11  y  a  nne  heure  qo'ils  ne  font  que 
me  — .  they  hosa  éaoe  nothing  bmi  jnU 
ma  aèout  for  an  honr.  flg.  Aucune  anire 
ne  viendra  vous  surprendre,  el  —  voire 
pensée,  as  business  witt  corne  io  inier- 
rupt  you  and  dioart  yoor  themghts.  Laman. 

5  flg.  to  plagne,  to  teose.  Il  s'est  Wea 
fait  —  poor  consentir  k  ce  qn'<n  vo«l»f 
de  loi.  he  was  teased  a  greot  whiie  befora 
he  consented. 

SI  TiRAiLLCa ,  vpr.  i  to  fuU,  to  hmd 

eoeh  other  about.    S  to  shoot.  On  ne  se 

fait  pas  grand  mal  k  se  —  de  nuit,  there 

is  no  greal  donger  in  shootimg  orne  «s- 

*  9ther  in  the  dark.  Mérim. 

TiRAiLLtn,  on.  4  to  shoot  bodiy.  S 
war.  to  skirmish. 

TIRAILLERIE,  le-rah-yoh  ree.  ef. 
skimùshing. 

TIRAILLEUR,  te-rah-ynhr.  ans.  i  boi 
shot.    %  mil.  skiroiisher,  shorp-ohooier. 


TIRANT,  te-rkng.  mt.  of  Tinta, 
4  string,  strap.  S  (des  souliers,  etc.) 
lie.  3  (d'un  umbour)  strap.  4  (pour  les 
bottes)  Des  —s  de  bolie.  boot  stropa.  5 
arch.  hotdfast .  tie-beam.  6  boich.  calia 
whitleather.  7  nant.  draught,  googa.  ~ 
d'eau,  draught  of  water,  gonge,  aea- 
gauae. 

'TIRASSE,  te-rass,  sf.  spon.  éromoet. 

TIRASSER.  te-rab-say.  ua.  ta  toka  with 
a  draw-net. 

TiRASSBR.  pa.    —  aux  cailles,  to  tay  m 
draw-net  for  quaits. 

TIRÉ.  ppa.   of  TIRER .   fem.  —t.  4 
drown.  Le  glaive  est  —  du  fourreau,  the 
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tu'ord  is  drawu  oui  of  the  scabbard.  C. 
Dei.  Éire  —  l  quatre  épiugles.  to  took 
us  ifjutt  eut  of  a  bond- box.  Il  avail  le 
visage  —  comme  s'il  aTait  fait  une  loDgoc 
inalaiiie.  he  had  o  wm,  pale  fact  as  if 
he  had  suffered  from  a  long  illuess.  Did. 
flg.  Des  paroles  —es  d'une  langue  Incon- 
nue ,  wordi  borrowed  from  an  unknowH 
ianguage,  Nod.  Cette  comparaison  est 
— e  par  les  chereuxi  thii  simile  i*  venj 
far-fetched.  i  tm,  (chasse  au  fusil)  tkoot- 
tng.  Chasse  au  —,  thooting,  3  sm. 
corn.  bank.  drawee, 

TIRELIRE,  teer-leer,  sf.  monei^-box, 
Ihrift-box,  flg.  Une  bouche  en  —,  a 
moutk  reackiag  from  ear  to  ear.  Th.  Gaot. 

TIRER,  te-ray,  va.  4  to  draw,  to  mUl, 
10  piuck,  to  tug.  —  avec  force,  to  mut.  — 
quelque  chose  à  sol,  to  draw  a  taina  to- 
wards  one's  self.  —  quelqu'un  par  le  bras, 
par  l'habit,  to  pult  a  person  by  the  arm, 
by  the  coat,  —quelqu'un  à  part,  le  —  à 
l'écart  pour  lui  parler,  to  draw  a  persan 
aside  to  speak  to  him.  —  les  oreilles,  les 
cheteux  a  quelqu'un,  to  pull  a  person's 
ears,  kair.  Des  chevaux  qui  tirent  on 
bateau,  horses  tkat  low  a  boat  along.  Il 
me  lira  près  d'une  fenêtre  pour  me  parler 
(le  vous,  he  drew  me  near  a  window  to 
speak* to  me  about  you.  II*«  de  Sév.  — 
le  verrou,  to  boit,  lo  push^  to  draw  the 
boit.  naot.  Ce  navire  tire  tant  d'eau, 
tant  de  pieds  d'eau ,  Ihat  ship  draws  so 
muck  water,  so  many  feet  of  water.  0g. 
Se  faire  —  l'oreille,  to  be  most  uuwiltiag. 
flg.  On  aura  bien  i  —  dans  cette  affaire. 
tbey  witl  ha»e  a  great  deat  to  do  in  Ihat 
affair  before  they  succeed.  flg.  —  quel- 
qu'un ï  quatre,  to  urge,  to  press  a  person. 

—  la  manche  de  quelqu'un.  Su  manche. 
prov.  flg.  Après  lui  il  faut  —  l'échelle, 
See  ÉCHELLE,  s  (faire  sortir)  to  draw,  to 
txtract,  to  take.  —  de  l'or  de  la  mine, 
(lu  marbre  de  la  carrière,  to  extract 
fjold  from  the  mine,  marble  from  the 
quurry.  Son  visage  était  toujours  le 
même;  on  eût  dit  qu'elle  le  tirait  le 
malin  d'un  étui  pour  l'y  remettre  en  se 
couchant,  her  face  was  always  the  same, 
one  would  hâve  thought  she  took  il 
every  moming  oui  of  a  box ,  and  put  it 
back  again  on  goiug  to  bed.  Hainfl.  — 
une  bague  de  sou  doi^t,  to  draw  g  ring 
from  one's  ftnger.  Miss  L.  tira  le  stylet 
deux  fois  de  son  fourreau  avant  de  s'en- 
dormir. Miss  L.  drew  the  stiletto  twice 
from  Us  shealh  before  going  to  sleep. 
Mérim.  11  lira  une  longue  bouffée  de  sa 
pipe,  he  drew  a  long  pu(f  from  his  pipe. 
Saint,  flg.  Dieu  a  tiré  du  néant  toutes  les 
créatures,  God  called  atl  créatures  oui  of 
nolhing.  Mass.  —  de  l'eau  d'un  puits, 
du  vin  d'un  tonneau,  absol.  —  de  l'eau, 

—  du  vin,  to  draw  water  from  a  well, 
wine  from  a  eask .  to  draw  water ^  wine. 

—  du  vin  au  clair.  See  claib.  —  du  sang, 
to  let  blood.  —  la  langue,  to  put  oui 
one's  longue.  —  l'épée  contre  quelqu'un, 
See  ÉPÉK.  —  des  sons  d'un  instroment, 
to  draw  soundi  from  an  instrument.  — 
du  feu  d'un  caillou,  to  strike  fire  from 
a  flint.  —  des  larmes  des  yeux  de  quel- 
qu'un, lo  draw  tears  from  a  person's  eyes, 

—  les  bas,  les  boites  de  quelqu'un,  to 
pull  off  a  person's  stocktngs,  boots,    flg. 

—  uue  plume  de  l'aile  de  quelqu'un. 
lo  squeete  something  oui  of  a  person. 
prov.  flg.  —  d'un  sac  deux  moutures, 
to  take  double  profit.  —  les  vers  du  nez 
ft  quelqu'un.  See  kez.  —  les  marrons  du 
feu  avec  la  patte  dn  chat,  to  make  a 
cat*s-pttw  of  a  person,  prov.  flg.  pop. 
Faire  —  la  langue  à  quelau'nn  d'un  pied 
de  long,  to  hold  ont  false  hopes  to  a 
person.  3  (faire  sortir  une  personne  de 
quelque  endroit)  lo  draw  (oui  of,  from), 
to  take  {from),  to  gel  {put  of).  Ma  vie 
est  dans  les  champs  d  où  vous  m'avez 
lire,  my  life  is  in  the  country,  which  you 
made  mt  lean.  Volt.    Ûg .  On  ne  peut  le 

—  de  lîi,  yeu  cannot  gel  Ihat  oui  of  his 
head.     —  quelqu'un  d'im  mauvais  pas, 


lo  get  a  person  oui  of  a  scrape.  —  quel- 
qu'un de  son  obscurité,  lo  draw  a  person 
from  his  obscurily,  4  (délivrer)  to  draw, 
to  gel  {oui  of),  to  relUve  [of,  from).  — 
quelqu'un  de  prison,  de  captivité,  lo  gtt 
a  person  oui  of  prison,  of  eaptivity.  Je 
vous  prie  irès-inslaroment  de  me  —  de 
relie  inquiétude,  /  earnestly  beg  of  you  to 
retieve  me  from  thaï  anxiety.  Volt.  L'ha- 
bileté du  chirurgien  me  tira  d'affaire,  / 
was  saved  ihrough  the  surgeon's  skitl. 
Le  Sage.  5  (étendre)  lo  stretch,  to  wire- 
draw,  to  tighten.  —  do  linge  sur  la 
platine,  to  stretch  linen  on  the  linen- 
drier.  —  one  courroie,  lo  stretch  a 
teather  slrap.  —  l'or,  —  l'argent,  etc., 
to  wire^raw  gotd,  sHver,  etc.  —  une 
corde,  la  —  ferme,  to  tighten  a  rope.  — 
bien  ses  bas.  to  pull  up  one's  stockings 
neally.  Peu  lui  importail  que  ses  bas 
fussent  mal  tirés,  ne  cared  but  litlle 
whether  his  stockings  were  down  or  not. 
Mnss.  —  les  rideaux,  See  niosAU.  pop.  — 
révérence  k  quelqu'un,  See  réverekcb. 
flg.  —  une  affaire  en  longueur,  to  spin 
oui,  to  prolong,  to  delay  a  business,  {in- 
Iransiliv.)  Cette  affaire,  celte  maladie 
lire  en  longueur,  IhtU  business  is  spun  out, 
it  is  a  lingering  iltness.  6  flg.  (obtenir) 
to  draw,  lo  dérive,  to  receive,  lo  reap, 
to  oblaitt,  lo  gather.  —  du  profit,  lo 
dérive  profil.  Tout  le  fruit  qu'il  tira  de 
ses  longs  voyages  fut  celle  leçon,  Ihat 
tesson  was  Ihe  wkote  profit  he  derived 
from  his  long  voyaaes.  La  Font.  Sou- 
vent on  lire  plus  de  fruit  de  ses  fautes 
'  que  de  ses  belles  actions,  more  fruit  is 
often  lo  be  gathered  from  one's  fautts  ihau 
\  from  one's  noble  actions.  Féo.  Il  tire  dix 
mille  francs  de  renie  de  sa  terre,  he  re- 
I  ccives  ten  Ihousand  francs  a  uear  from  his 
'  eslate.  —  de  l'argent  de  quelqu'un,  lo  gel, 
.  to  draw  mouey  from  a  person.  —  pro- 
I  messe,  —  parole  de  quelqu'un,  to  gel  a 
promise  from  a  person.  On  ne  saurait  — 
un  mot  de  lui.  on  ne  peut  rien  —  de  lui, 
not  a  word  is  to  be  got  oui  of  him.  — 
vengeance,  to  be  revtnged,  te  take  ven- 
geauce.  —  parti  de  quelqu'un,  de  quel- 
que chose,  See  parti.  —  vanité  d'une 
chose,  lo  pride  one's  self  oh  a  Ihing.  — 
avantage  a'uue  rhose ,  See  avantage.  — 
son  origine,  —  sa  source  de,  lo  dérive 
one's  origiH,  one's  source  from.  Plusieurs 
petits  ruisseaux  liraient  leur  source  des 
gouttes  d'eau  que  le  rocher  distillait  sans 
cesse,  several  ritls  drew  their  source 
from  the  water  eontinua/ly  dropping  from 
the  rock.  Le  Sage.  C'e^i  la  seule  chose 
qui  la  rapproche  de  la  divinité  dont  elle 
a  tiré  son  origine,  it  is  the  onty  thing 
in  which  U  resetnbles  the  Divinily,  from 
which  it  dérives  ils  origin.  Nod.  U  lire 
son  origine  de  telle  famille,  he  dérives 
his  origin  from  such  a  family.  —  des 
marchandises ,  des  denrées  d'un  pays , 
d'une  province,  to  draw,  lo  procure  goods, 
commodities,  from  a  counlry,  a  province. 
7  (|)ar  voie  de  distillation ,  etc.)  to  ex- 
tract,  prot.  {hyperbA  11  tirerait  de  l'hoile 
d'un  mur,  ne  would  skin  a  flint.  8 
aritli.  —  la  racine  carrée ,  cubique  d'un 
nombre,  to  extract  Ihe  square,  the  cube 
root  of  a  number.  9  flg.  (extraire)  to 
tûxiw,  to  dérive ,  to  lake.  Les  mots  que 
nous  avons  tirés  du  latin,  the  words  thaï 
we  hâve  taken  from  the  Latin,  10  flg. 
(inférer)  to  draw  a  eonsequence^  to  infer, 
to  conctude.  De  cela  ie  lire  celte  con- 
séquence, from  thaï  i  infer  this,     flg. 

—  une  conjecture  de,  to  draw  a  con^ 
jeclure  from.  {intransiliv.)  Cette  chose 
lire  à  conséquence ,  Ihat  may  be  a  pré- 
cèdent for  the  future.  Il  (tracer)  to  draw, 
to  trace.  —  une  ligne  sur  du  papier,  lo 
draw  a  line  upon  paper.  —  le  plan 
d'une  forteresse,  d'une  maison,  to  draw 
Ihe  plan  of  a  fortress,  ofa  house.  —  en 
ligne  de  compte.  See  compte,  l-i  obsol. 
(faire  le  portrait)  to  draw.    Il  s'est  fait 

—  en  plâtre ,  he  has  had  himself  taken 
off  in  plaster.    13  print.  to  print  off,  to 
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work  oi,  lo  strike  off,  lo  pull,  lo  puU 
off.    —  des  feuilles,  to  work  off  sheets. 

—  des  estampes,  lo  draw  prinls.  Bon 
k  —,  See  nos.  —  une  copie,  —  la  co- 
pie, to  lake  a  copy,  the  copy.  14  fene. 
[intransiliv.)  —,  to  fcnce.  —  de  tierce, 
de  quarte,  to  give  a  thrust  in  tierce, 
quarte.    Il  lire  bien,  he  is  a  good  fencer. 

—  k  la  muraille,  au  mur,  to  make  a 
pass  i»  tierce,  in  quarte  al  a  person  who 
only  parries. 

15  {intransiliv.)  (d'une  arme  de  trait, 
d'une  arme  k  feu)  lo  shoot,  lo  fire.  Vous 
pouvez  —  sur  tout  le  gibier  possible  de- 
pois  la  grive  jusqu'k  l'homme,  Ihere  is 
no  gante  you  may  not  shoot  al,  from  the 
Ihrûsh  up  to  man.  Mérim.  Grande  bèie 
de  ne  pas  —  !  what  a  foot  not  lo  fire! 
Mérim.  Pondre  à  ->,  gun-powder.  — 
au  vol,  en  volant,  to  shoot  fiying.    fig. 

—  sur  quelqu'un,  to  hâve  a  fling  al  a 
person.  fig.  —  à  cartouche,  k  Doulei.<^ 
rouges  sur  qoelqu'ui^,  to  be  unsparing  in 
one's  abuse  of  a  person  ;  l|  —  sur  quel- 
qu'un k  bout  portant,  to  shoot  at  a  per- 
son quile  close,  prov.  flg.  Vous  lirez  sur 
vos  troupes,  sur  vos  gens,  you  are  ai- 
tacking  your  own  Jriends. 

16  (transilively  tn  the  preceding  sensé) 
to  shoot,  lo  let  fly,  to  dischar ae.  —  des 
flèches,  to  let  fin  arrows.  —  des  bombes, 
lo  fire  shells.  Il  lui  tira  un  coup  de  fusil 
dans  la  tète,  he  shol  him  in  ihe  head. 
Mérini.  —  des  salves  d'arillleric,  to  fire 
rounds  of  artUlery.  (by  analogy)  —  un 
feu  d'artiJUce,  to  let  off  fireworks.  —  des 
pétards,  des  fusées,  to  tel  off  pétards, 
squibs.  —  un  oiseau,  un  lièvre,  lo  shoot 
a  bird,  a  hare.  flg.  —  une  lettre  de 
change,  to  draw  a  bill  of  exchanae.  — 
une  lettre  de  cliange  sur  qoelqu  un.  — 
sur  quelqu'un,  to  draw  a  bill  upon  a  pet- 
son,  to  draw  upon  a  person. 

TIRE-BALLE  ,  Sm.  pi.  TIRE-BALLE.  I  for- 

ceps.  3  (pour  on  fusil,  etc.)  worin- 
screw. 

TIRE-BOTTE.  Sm.    pi.  TIRE- BOTTES,     I 

bool'Jack.  %  (crochet  de  fer)  boot-hook. 
3  obsol.  (tirants)  boot-strap. 

TIRE-BOUCUON,    Sm.     pi.    TlRE-BOUCHON, 

sm.  cork'screw.  Couteau  k  — bouchon, 
cork-screw  kuife.  Ûg.  Des  cheveux  frises 
eu  — bouchon,  des  cheveux  eu — bou- 
chon, ring  tels. 

TIRE-BOORRB,    Sm.    pi.    TIRE- BOURRE, 

armour.  worm-screw, 

TIRE-BOOTON,    Sm.    pi.    TIRE-BODTONS, 

button-hook. 

TIRE -CLOU,  sm.  pi.  TIRE -CLOU,  uail 
drawer. 

tire-d'aile,  See  aile. 

TOOT  d'onk  tire  ,  adv.  loc.  obsol.  ait 
al  once,  withoul  stopping.  De  Bross. 

tire -FOND.  sm.  pi.  TiRE-FOKD .  lech. 
turrel,  surg.  etevalor. 

TIRE-LAINE.    Sm.  pi.    TIRE-LAIRE,   ObSOl. 

nighl  robber. 

TIRE-LARIGOT,    lOC.    pOp.    BoirO    k 

larigot,  lo  drink  hard. 

TIRE-LICKE,  sm.   pi.  TIRE -LIGNE,  arch. 

drawing-pen. 

TIRE -MOELLE,    Sm.    pi.    TIRE -MOELLE, 

marrow-spoon. 

TIRE-PIED,  sm.  tech.  shoemaker*s  stir- 
rup. 

TIRE-TÉTB,  sm.  SQFg.  forCCpS. 

TIRER,  vn.  I  to  shoot.  Un  fusil  qui  lire 
juste,  a  gun  thaï  shoots  true.  2  (au  sort) 
lo  draw.  On  le  flt  —  an  sort,  Iheu  made 
him  draw  lois.  Voilk  deux  bûchettes, 
accommodez-vous  on  tirez,  Ihere  are  two 
Utile  sticks,  agrée  belween  you,  or  draw. 
La  Font.  —  k  la  courte  paille,  to  draw. 
to  cast  lots,  lo  draw  culs,  (jeu)  —  k  qui 
fera,  to  cast  lots  whose  tum  it  shall 
be.  3  (Iransiliv.)  (prendre  au  hasard) 
lo  draw.  —  les  billets,  les  numéros 
d'une  loterie,  to  draw  the  tickets,  the 
numbers  of  a  lollery.  —  une  loterie, 
lo  draw  a  lollery.  —  le  gklcau  da  rois, 
lo  draw  Twelfih-eake.  4  (aller,  s'ache- 
miner) to  go,  to  bcnd  one's  steps.    Nous 

54 


TIS 


TIT 


TOI 


primes  congé  d'eox  et  le  lendemiin  nons 
tirâmes  vers  V.,  we  took  teawe  of  them, 
tnd  the  nest  doy  we  bent  omt  ilept  to- 
wêrdt  V.  Le  Sage.    Noos  allons  bientôt 

—  ebacon  ft  noire  enseigne,  we  thatl 
ëwm  part  eompany.  De  Bross.  De  qael 
cd(é  voulez- vous  —  ?  whkh  way  do  you 
po?  —  de  long,  to  iake  to  one'e  kcett. 
La  colombe  l'enu^nd,  tire  de  long,  the 
twrtle  dwe  kean  hhu,  fliee  awuy.  La  Font. 
Tirez!  tirez!  away!  êwayl  Og.  —  à  sa 
fin,  to  be  near  one's  end.  Je  voyais  d*un 
œil  itidiiïérent  ma  paoTre  boorse  —  ft  sa 
fin,  with  m  indiffèrent  eye  I  taw  my 
purée  geltina  empty.  Le  Sage.  Ce  malade 
tire  à  sa  fin,  a  la  fin,  that  patient  is 
drawing  near  kit  end.  Cela  tirait  fa- 
rieusement  au  fantastiqoe.  tkal  bordered 
etotety  on  the  fantastical,  Nod.  5  — 
sur,  to  incline  (to).  Cette  pierre  tire  sar 
le  vert,  that  etone  is  greenith,  tnctines 
to  green, 

SI  TIRER,  vpr.  I  to  extrieate  on^s  eelf 
{from\  to  get  {ont  of),  Vons  ne  voos 
tirerez  jamais  de  ce  mauvais  ebemin,  you 
Vfiit  never  get  ont  of  that  bad  road.    Se 

—  d'une  extrême  misère,  to  rite  from 
extrême  ponrty.  La  Brny.  Se  —  d'em- 
barras, to  get  oui  of  a  terape.  S'en  —, 
s'en  bien  —,  to  corne  o/f,  to  corne  of 
weU,  Je  savads  bien  qu'elle  ne  s'en  ti- 
rerait pas,  /  welt  knew  the  eouid  neter 
get  9ver  it,  Mod.  'à  (s'acquitter  de)  to 
get  through.  Il  s'est  bien  tiré  de  son 
rdle,  he  got  through  hit  part  tery  weit 
9  (être  lendu)  to  be  ttretehed^  drawn. 
4  Og.  (être  extrait)  to  be  drawn,  ex- 
tracted,  S  flg.  (être  dérivé)  ta  be  draun^ 
derited.  Mots  qui  se  tirent  do  grec, 
wordt  which  are  derieed  from  the  Greck. 

TIRET,  te-ray,  tm.  \  tlip  of  parch- 
wtent.    %  rtrai(-d'nnion)  dath,  hyphen. 

-  TIRETAINE.  teer-tayn,  tf.  lintefwool- 
tey,  terge. 

TIREUR  te-rabr,  tm,  I  drawer.  — 
d'or,  gold  wire-drawer.  S  obsol.  —  d'ar- 
mes, fencing-matter,  3  obsol.  —  de  laine, 
nighi-robber,  cloak-tnatcher.  4  Tireuse  de 
cartes,  fortune-telter,  s  absol.  (chasseur) 
game-keeper.  6  absol.  (tout  homme  qui 
chasse  au  fusil)  marksman,  that.  C'est 
un  bon  —,  un  mauvais  —,  he  is  a  good, 
ë  bad  marktman,  a  good,  a  bad  thot.  7 
ibsol.  {so\û9is)  tharp-thooiert,  8  absol. 
corn,  drawer, 

TIROIR,  te-rooâr.  tm.  I  drawer,  lig. 
Pièce  à  —s,  comedy  of  epitodet.  S  flg. 
< d'une  troupe  formée  sur  trois  rangs) 
middte  rank.     3  tech.  siide,  slide-ralwe. 

TIRONIEN,  tc-ro-nyaog,  adj.  m,  fem. 
— KE,  tiroHian. 

TISANE,  te-zan,  sf.  (Gr.)  I  ptisan, 
diet'drink ,  cooling  draught.  S  —  de 
Champasne,  light  Champaign. 

TISON,  te-zong,  tm,  brand,  pre-brand. 
Garder  les  —s,  avoir  toujours  le  nez  sur 
les  —s,  to  be  atways  m  the  ehimney- 
corner,    nrov.  flg.  —  d'eufer,  Helt-hound. 

TISONNÉ,  te-zo-nay,  adj.  m.  Gris  —, 
grey  tneckled  with  black  tpott, 

TISONNER,  te-zo-nay,  m.  to  elir,  to 
pake  the  tire. 

TISONNKUR,  te-zo-nuhr,  tm,  fem.  ti- 
•OKNEDSE.  perton  fond  of  poking  the  ftre. 

TISONNIER,  te-zo-nyay,  tm.  poker. 

TISSAGE,  te-sazb,  tm.  weaving,  weft, 
tittue.  Le  —  des  draps,  the  weaving  of 
etolh. 

TISSÉ,  ppa.  of  nssiB,  fem.  — b.  Cette 
toile  est  bien  — e,  that  linen  is  weil  woven. 

TISSER,  te-say,  m.  (I«r.  texere  )  to 
weate.  —  de  la  toile,  du  drap,  to  weave 
tinen,  dot  h. 

TISSERAND,  tees-râng.  tm.  weaver. 

—  en  drap,  —  en  soie,  cioth^earer,  tUk- 
weaver. 

TISSERANDERIE,  tees-râng-dree,  tf. 
weaving, 

TISSU,  te-sfi,  ppa,  ûf  tistri,  fem.  — e, 
woveu.  Une  étoffe  bien  — e.  ttuff  welt 
woven.  flg.  Il  traitait  sa  vision  de  fable 
— e  pour  abuser  les  esprits,  he  treated 


hit  vision  ai  a  fable  iurented  to  delude 
the  mnds  ofpeople.  Bar. 

TISSU,  tm.  i  tissue.  Un  —  de  soie, 
a  sitk  tissue.  i  (étoffe  tissoe)  titsuf, 
textile  fabrie,  S  (by  extension)  tissue, 
web,  texture.  Le  —  de  celle  éioffe  est 
serré,  this  stuff  is  woren  tery  close.  A 
anat.  tissue.  Le  —  fibreux,  the  fibrous 
tissue.  S  flg.  (d'ouvrages  d'esprit)  ground- 
work,  substance,  tissue.  6  flg.  (des  ac- 
tions) tissue,  teriet. 

TISSURE,  te-sfir,  tf.  texture,  tittue 
(d'une  toile,  of  a  cloth).  flg.  La  —  d'un 
discours,  d'un  poème,  etc.,  the  tittue  of 
a  diseourse.  of  a  poem,  etc. 

TISSUTIER,  te-sfl-tyay,  sm.  weaver, 
ribbon'Weaver. 

TISTRE,  teestr*.  va.  irrtç.  {ouly-used 
in  the  tenses  formed  with  the  ppa.)  to 
weare.  See  tissu,  ppa. 

TITAN.  te-Uiig,  sm.  mytb.  7/7<in. 

TITAN IQUE,  te-Un-ik,  adj.  mf.  Titanic. 

TITILLATION,  le-leel-lah-syong,  sf. 
{Lat.)  I  titillation,  a  (cbatouUlement)  ti- 
tillation, tickling. 

TITILLER,  te-teeHyay,  va.  {Lat.  titil- 
lare)  to  titUlate,  to  tickle.  Ce  viu  titille 
agréablement  le  palais,  that  wine  tickies 
the  patate  agreeably. 

TITRE,  teetr',  sm.  I  title,  tUle-page, 
head.  Le  —  d'un  livre,  the  title  of  a  book. 
print.  Le  fanx  —  d'un  livre,  half,  bas- 
tard  title  ofa  book.  —  courant,  head-line. 
3  {bv  extension)  (dans  les  lois,  etc.)  tille. 


3  priuL  dash,  stroke,  title.  4  (qualité) 
titfe.  S  (qaaliflcation)  title.  Les  —s  ho- 
noriOqnes,  honorary  tilles.  Volt.  6  (pour 
exprimer  certaines  relations)  title.  Le  — 
de  père,  d'époux,  the  title  of  father,  of 
hushand,  7  (de  certaines  églises  de 
Rome)  title.  Cardinal  du  —  de  Sainte- 
Sabine,  cardinal  of  the  title  of  St. -Sa- 
bine. 8  (propriété  d'une  chane,  d'uu 
office)  vroperty  of  an  office,  [by  ana^ 
m 


,,.  Professeur  en  —,  tUuiary  vro- 
f essor.  0>mmis  en  —,  salaried  clerk, 
9  (en  vertu  d'un  brevet,  d'un  diplôme,  etc.) 
title.  Il  a  le,—  de  notaire,  mais  il  n'exerce 
pas  encore ,  he  bas  the  title  of  notary, 
but  he  does  not  practise  y  et.  10  (acte, 
écrit)  title,  titte-^deed,  toucher.  —  de  no- 
blesse, title  of  nobility.  —s  de  propriété, 
title- deeds,  deeds.  41  —i,  pi.  obsol. 
(provision  d'un  bénéfice,  etc.)  title.  it 
(droit  de  posséder)  right.  A  —  oné- 
reux, on  the  performance  of  certain  con- 
ditions, À  —  gratuit,  gratuiioHsly.  A 
juste  —,  jusilu.  A  bon  —,  justty,  de- 
servedly,  tawfulty.  13  (by  extension) 
(capacité)  elatm,  right.  Son  indigence 
est  un  —  |)onr  mériter  votre  appui,  his 
indigence  gives  him  a  claim  to  your  sup- 

Îiort.  Le  Sage.  C'est  sa  supériorité  dans 
e  barreau  qui  fait  aujourd'hui  son  —, 
it  is  his  superiority  at  the  bar  that  dis- 
tinguishes  him  now,  Villem.  U  (mon- 
naie) standard.  Le  —  légal,  légal  stan- 
dard. IS  (de  la  vaisselle,  des  matières 
d'or  non  fabriquées)  standard. 

k  TITRE  DE,  prep,  loc.  by  right  of,  as, 
in  virtue  of.  A  —  d'bénlicr,  as  heir. 
Je  ne  puis  accepter  ton  cadeau  qu'à  — 
d'échange,  i  can  accept  your  présent  only 
as  an  exchoMfie.  Muss.  A  —  de  grâce, 
as  a  favour.  A  —  'de  don ,  de  prêt,  etc., 
as  a  gift,  a  loan,  etc. 

X  TITRE  d'office,  odv.  loc.  iu  virtue  of 
one's  office. 

TITRÉ,  ppa.  0/ TITRER,  fem.  —s,  titled, 
conferring  a  title.  Un  homme  —,  une 
femme  — e,  a  mon  of  quality,  a  tady  of 
quatity.  Le  plus  haut  —  de  ses  adver- 
saires, of  his  adversaries  the  one  bearing 
the  htghest  title.  Saint.  Terre  — e,  es- 
tate  with  a  title  attached  to  it. 

TITRER,  te-lray,  va.  to  give  a  title  to. 

TITUBANT,  te-lû-b4ng.  vpr.  of  titu- 
tER,  adj.  m.  fem.  —  e,  staggering.  Le 
malheureux  faisant  effort  pour  se  tenir 
droit  sur  ses  jarrets  —s,  the  wretched 
feltow  trying  to  stand  upright  upon  hit 
ttaggering  legt.  Th.  Gaut. 
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TITUBATION,  te-tfi-bab-syoDf  ,#r.<i^> 
tUubation. 

TITUBER,  te-tfi-bay,  m.  [Lat.  tUabare) 
fam.  to  ttagger. 

TITULAIRE.  te-tû-Iayr,  adj.  mf.{from 
Lat.  titulus)  I  titutar.  S  (de  quiconque  est 
revêtu  d'un  titre)  titular.  8  {tubttaativ.) 
titular,  titulary. 

TOAST,  tost,  TOSTE,  tost,  mi.  {Eng.) 
toast,  health.  Porter  on  — ,  fo  propose, 
to  give  a  toast,  a  health. 

TOASTER,  tos-Uy,  va.aadu.  See  tos- 
ter. 

TOCANE,  to-kan.  sf.  corn,  umpretsei 
wine.  —  de  Champagne,  mfermeated 
Champagne, 

TOCSIN,  tok-sang.  tm.  tœtim,  aiarm- 
bell.  Sonner  le  —,  to  ring  the  alarv^-btlL 
La  cloche  du  —,  le  —,  the  elarm-heU. 
flg.  Sonner  le  —  sur  quelqn'm,  to  rtise 
an  outcry  againtt  a  perton,  to  rmse  a  hue 
and  cry  a  fier  a  persan. 

TOGE,  tozh,  sf.  (Lat.  toga)  antiq.  tûga. 

TOHU-BOHU,  to-fl-bo-û,  tm.  {Heb.) 
hubbub.  Un  —  de  tourelles,  m  eoàfted 
mass  of  turrets.  V.  Hug. 

TOI,  tooft,  pron.  pers.  See  to. 

TOILE,  tooâl,  sf.  (Lot.  tela)  4  Ooik, 
linen.  —  de  lin,  linen-cloth.  —  de  coton, 
cotton-clolh,  —  crue ,  écrue ,  wMettck- 
ed  chlh,  Bbnchir  de  la  —,  te  kieeck 
cloth.  —  de  chanvre,  eanvast.  —  d'tm- 
balbge,  pack- cloth,  wrapper.  —  d£  li- 
non, lawn,  —  de  batiste,  cgmtric.  — 
de  Hollande,  de  Normandie,  Dutck,  Kar- 
man tinen.  Chemise  de  —,  linen  tkirt. 
Peindre  sur  —,  to  point  as  eanvês.  — 
peinte,  prinled  catico,  eotton.  —  impri- 
mée, printed  ealico.  S  {by  annlogy)  — 
de  crin .  hair-ctoth.  —  d'amiante,  oma- 
thut- cloth.  —  métallique,  Mrtre-fOBfe. 
—  cirée,  oU-cloth,  floor-cloth.  —  de  tm, 
cerecloth.  —  d'or,  —  d'argent,  gold. 
titrer  tistue,  cloth  of  gold.  of  oilver.  — 
d'araignée,  cobwcb.  prov.  fig.  C'c>i  la  — 
de  Pénélope,  it  it  like  Penetope^t  web.  %. 
Le  dictionnaire,  cette  —  de  Pénélope  de 
la  langue,  a  dictionary,  that  Penetûpe*s 
web  of  the  language,  S««-B.  3  (thédtre> 
eurttàn.  Lever  la  —,  to  raite  the  ewrsmia. 
Baisser  la  — ,  (o  drop  the  emrtdsu  4 
obsol.  (tente)  tentt.  S  —s,  pi.  boit 
toilt,  net.  6  —s,  pi.  (d'un  jeu  de  paime, 
tennis)  curtain.  7  paint.  painting,  pkee. 
8  naut.  sait.  Faire  de  la  — ,  /o-  «et  otf 
the  saits. 

TOILERIE,  tooftl-ree.  sf.  Unem-dropery. 
Le  commerce  de  —,  linen-trade. 

TOILETTE,  tooâ-Ict,  #r.  i  toilet.  — 
de  point,  point  toitet.  %  (flambeanx, 
boites,  etc.)  toilet.  Dessus  de  —,  t^iet- 
guilt.  3  (meuble)  toilet,  dretsmg-ta^. 
4  Revendeuse  à  la  —,  marchande  a  la  —, 
dealer  in  ladies*  left  off  dresses,  prov. 
Plier  la  — ,  /o  pack  of  and  be  gone.  S 
(détails  de  l'ajustement)  dress.  Faire  sa 
—,  to  dress.  Son  mari  lui  donne  ta» 
pour  sa  —,  her  husband  gives  her  so 
much  pin-money-  Cabinet  de  — ,  dress- 
ing-room.  6  (toile  pour  envelopper) 
wrapper. 

TOILIER,  too4-Iyay,  sm.  (em.  ToiuiRC 
4  dealer  in  tinen.  Marchand  —,  linen- 
draver.    S  (ouvrier)  linen-cloth  wsaker. 

TOISE,  toodz,  sf.  4  fathom.  Hesarer 
avec  une  —,  avec  la  —,  à  la  —,  la  —  à  b 
main,  to  measure  yard  in  hani.  prov. 
On  ne  mesure  pas  les  hommes  4  la  —, 
men  are  not  to  be  estimated  by  their  siu. 
prov.  flg.  Mesurer  les  autres  à  sa  — .  lé 
measure  other's  com  by  our  own  bnshel. 
2  (longueur  de  six  pieds)  toise,  fathom 
(6,394  feet).  —  courante,  running  fa- 
thom. —  arrée,  sguare  fathom.  -^ 
cube,  cubic  fathom. 

TOISÉ,  ppa.  of  TOiçER,  fem.  —e,  fig. 
pop.  Cette  affaire  en  — e.  that  afair  it 
concluded.  fig.  C'est  un  homme  —,  that 
mon  is  judged. 

TOISÉ,  sm.  4  measuring.  S  math. 
mensuration. 

TOISER,  tooa-zay,  va.  to  metwre.    ~ 
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00  bltiment,  one  mnnllle,  —  on  soldat, 
to  metunre  a  building,  a  wall,  a  soldier. 
flg.  Sans  me  répondre,  il  me  toisa  de  la 
tète  aux  pieds,  without  anêwering  me^  ke 
eyed  me  from  head  to  foot.  Hérim.  H  le 
toisa  de  nouveau  avec  un  souverain  mé- 
pris, he  eyed  him  anew  witk  êupreme 
eoHiempt.  Muss. 

SB  TOISER,  rpr,  flg.  to  eye,  to  obterve 
eaeh  other. 

TOlSEUtl,  tooâ-znhr,  sm.  meatvrer, 
êttrreyor. 

TOISON,   looû-zong.  if.  (Lat.  tonsio) 

1  m)  th.  La  —  d'or,  the  Goiden  Fleect. 
S  (l'ordre)  La  —  d'or,  la  —,  the  order 
of  the  Golden  Fleeee,  the  Golden  Fteece. 

TOIT,  tooâ.  sm.  (Lat.  tectum)  I  roof, 
house-lop,  house.  —  plat,  flot  roof.  — 
en  terrasse ,  terraeed  roof.  Habiter  sous 
le  même  —,  to  lire  under  the  sême  roof. 
Le  —  paternel ,  the  patemal  roof.  flg. 
Un  —  hospitalier,  au  —  protecteur,  a 
haspitable,  protecting  roof.  flg.  Publier, 
prêcher  nne  chose  sur  les  —s,  to  preach 
a  thing  upon  the  house-tops.  flg.  Dire  une 
ebose  sur  les  —s,  to  proclaim  a  thing 
Mifffn  the  house-tops.  2  (dans  an  jeu  de 
paame,  tennis)  pent-liouse.  3  —  à  co- 
chons, à  porcs,  sty,  yig-sty.  flg.  C'est 
an  —  à  cochons,  it  ii  a  dirty  place.  4 
(dans  les  mines)  top. 

TOITURE,   tooâ-tftr,  */.  roofing,  roof. 

TOKAY,  to-kay,  m.  Tokay,  wine  of  T(h 
kay. 

TÔLE,  tôl,  sf.  min.  sheet'iron.  — 
vernie,  japanned  sheet-iron. 

TOLÉUABLE,  to-lay-rabl',  adj.  mf. 
tolerabie,  supportable,  bearable. 

TOLERABLEMENT.  to-lay-rab-loh- 
roing.  adv,  toUrably,  supportably. 

TOLÉRANCE,  to-lay-rângs ,  tf.  {Lai. 
tolerautia)  4  tolérance,  toleration^  tuffer- 
ance.  Cette  rirconstance  n'est  qu'une  —, 
this  is  ouiy  toterated.  De  Bross.  S  (en 
matière  de  religion)  tolérance.  —  civile, 
civil  tolérance.  3  mint.  allowance,  dé- 
duction . 

TOLÉRANT,  to-lay-ring»  ppr.  ofroU- 
RBR,  adj.  m.  fem.  —  i,  I  tolérant.  S 
(d'un  homme  indulgent)  tolérant. 

TOLÉRANTIS.'dE,  to-lay-rAng-tism', 
sm.  1  ibeol.  tolerantism.  9  {dispara- 
gingly)  tolerantism. 

TOLÉRER,  to-lav-ray,  ta.  (Lut.  tole- 
rarc)  to  tolerate,  to  support,  to  endure. 
Mœurs  que  l'Église  tout  en  le>  abhorrant 
tolérait  encore,  manners  which  the  priesls 
toleraled  though  they  reproved  them.  Au^f. 
Th.  Les  plaintes  que  le  desMiisme  avait 
accueillies  ou  du  moins  tolérées  pendant 
près  d'un  siècle,  the  complaints  thai  des- 
potism  had  Uslened  to»  or  al  least  toUrated 
for  nearly  a  century.  Nod. 

SE  TOLÉRER,  vpr.  to  bc  tolcraled.  De 
tels  discours  ne  se  tolèrent  pas,  such 
lanjuage  is  not  to  be  endured.  Nuss. 

TOLET ,  lo-Iay,  sm.  naut.  thole. 

TOLLÉ,  tol-lay,  sm.  [Lat.  toile)  I 
Crier  —  sur  quelqu'un,  contre  quelqu'un, 
to  raise  an  outcry  against  a  person,  a 
(cri  d'indignation)  outcry,  burst  of  in- 
dignation. 

TOMAISON,  to-may-zong,  sf.  print. 
book-sell-  number  of  a  volume. 

TO.MAN.  to-mâng,  sm.  toman. 

TOMATE,  to-mat,  sf.  bot.  tomalo. 
Sauce  aux  —s,  tomalo  sauce,  {adjeetiv.) 
Sauce  —,  tomalo  sauce, 

TOMBAC,  tongbak.M».  (Per.) tombac, 
pinchbcck. 

TOMBALE,  toQg-bal,  adj.  f.  Pierre 
—,  tomb-stone. 

TOMBANT,  4ong-bAng,  ppr,  of  tomber, 
adj.  m.  fem.  — e,  drooping.  falling,  flow- 
ing.  Des  cheveux  —s,  flowing  hair.  Nuit 
— e,  twilight,  À  la  nuit  — e,  at  night- 
fall. 

TOMBE,  tongb,  sf,  (Cr.)  i  tomb,  tomb- 
stone,  grare-Mlone,  C^lt  sous  cette  —, 
under  this  stone  lies.  S  (sépulcre)  grave. 
Descendre  dans  la  — •  to  sink  into  the 
grave. 


"  TOMBEAU,  tong-bo,  sm.  (from  tombe) 
I  tomb,  tomb-stone.    Les  — z  des  rois. 


the  tombe  ofkings,  8  flg.  (la  mort)  grave, 
death.  Je  vous  serai  fidèle  jusqo'an  — , 
/  will  be  faithful  to  you  tUl  deûth.  poetle. 


L'horreur  du  —,  la  nuit  du  —,  the  gloomy 
Jomb,  the  silent  grave.  Mettre,  conduire 
quelqu'o;}  au  — ,  /o  bring  a  person  down 
to  the  grave.  3  flg.  (des  choses)  tomb, 
grave. 

TOMBÉ,  ppa.  of  tomber,  fem.  — b. 
Les  neiges  nouvellement  —es,  the  drifted 
snow.  Nod.  flg.  Un  auteur  —,  an  author 
whoee  pièce  has  bcen  damned.  Une  pièce 
— e,  a  plan  thaï  has  failed. 

TOMBÉE,  tong-bay,  sf.  À  la  —  de 
la  nuit,  at  night-fall. 

TOMBELIER,  tong-buhlyay,  sm.  carier. 

TOMBER,  tong-bay,  m.  i  to  fait.  — 
à  terre,  to  fait  lo  the  ground.  —  par 
terre,  to  fait  on  the  ground.  —  è  la  ren- 
verse, te  fait  baekward,  —  de  son  haut, 
de  toute  sa  hautear,  to  fait  at  ené's  fuit 
length  on  the  ground.  —  sur  les  ge- 
noux, to  fait  on  on^e  knees.  —  daus 
l'eau,  to  fait  into  the  water.  —  tout  à 
plat,  to  fait  fiai  to  the  ground,  —  à 
plomb,  to  fait  perpendicularly.  11  a  voolu 
courir  et  il  est  tombé,  he  tried  to  run,  and 
he  felt.  La  maladie  lui  a  fait  —  les  che- 
veux, hie  illnest  made  hie  hair  fait  e/f. 
Toutes  ses  dents  lui  sont  tombées,  he  has 
lost  ail  his  teeth.  Le  joar  tombe,  the  day 
is  coming  to  a  close.  Jacq.  La  neige  tombe, 
the  snow  faits.  Épuisée,  anéantie,  elle 
tombe  dans  les  bras  de  ses  compagnes,  ex- 
hausted,  wom  oui,  she  faits  inio  the  arms 
of  her  comvanions.  Nod.  Tombe,  tombe, 
feuille  éphémère,  fait,  fait,  ephemeral 
leaf.  Mill.  Tombe  sur  moi  le  ciel,  pourvu 
que  je  me  venge  1  Heaven  crush  me,  pro- 
vided  1  hâve  my  revenge!  Corn.  L^  gré- 
Ions  tombaient  plus  forts  et  plus  nombreux, 
the  hait-stones  feli  heavier  and  thicker. 
Saint.    11  ouvre  un  large  bec  et  laisse 

—  sa  proie ,  he  opens  a  wide  beSk,  and 
drops  his  prey.  La  Font  Le  tonnerre 
est  tombé,  the  thunder  fell.  Le  bronil- 
brd  tombe,  the  fog  faits,  (impers.)  11 
tombe  de  la  neige,  the  snow  is  falling. 
Il  tombe  de  l'eau,  it  rains.  flg.  Et  puis 
quand  cela  tombe  sur  le  papier,  rien  n'est 
plus  froid,  and  then  when  ii  cornes  to  be 
written  down,  noihing  is  colder.  Villem. 
flg.  Je  n'entends  que  l'immense  chute  du 
temps  qui  tombe,  /  hear  noihing  but  the 
slow  fait  of  lime.  Lamart.  On  eût  dit 
qu'un  voile  de  deuil  était  tombé  soudain 
sur  ce  lieu  de  misère,  one  would  hâve 
thought  that  a  veil  of  mourning  had  sud- 
denly  fallen  on  that  wretehed  place.  Saint. 
B.  laissa  —  de  sa  plume  solennelle  quelques 
méchants  vers,  B,  dropped  a  few  bad  Unes 
from  his  solemn  pen,  Nod.  Ce  bâtiment, 
cet  édifice  tombe  de  vétusté,  tombe  en 
ruine,  that  building,  that  édifice  faits  into 
decay,  is  crumbling  into  nUns. — aux  pieds, 
aux  genoux  de  quelqu'un,  to  fait  at  the  feet, 
al  the  knees  ofa  person.    —  roide  mort, 

—  mopt,  to  fait  down  dead.  flg.  Je  trouve 
que  dès  qu'on  tombe  malade  k  Paris  on 
tombe  mort,  /  find  that  as  soon  as  one 
faits  m  in  Paru .  one  is  dead.  M-«  de 
Sév.  —  sur  quelqu'un,  to  attack  a  per- 
son. Les  assassins  tombèrent  sar  le  duc 
d'O.  en  criant,  the  assassins  feli  upon  the 
duke  of  0.  with  cries.  Bar.  Six  vais- 
seaux de  guerre  tombèrent  tout  è  coup  sur 
une  flotte  de  navires  marchands,  sis  men 
of  war  suddenly  attacked  a  fieet  of  mer- 
chanlmen.  hawE.  L'oiseau  a  tombé  sor 
la  perdrix,  the  hawk  stooped  at  the  par- 
tridge.  flg.  —  sor  quelqu'un,  to  abuse 
a  person.  La  nuit  tombe,  the  night  is 
coming  on.  Le  même  instant  vit  —  le 
soleil,  le  crépuscule  et  la  nuit,  one  and 
the  santé  instant  sa»  the  dag  change  inio 
twilight,  and  the  twilight  inio  night.  Méry. 
flg.  —  sur  ses  pieds,  to  alight  on  onrs 
feet.  Cet  homme  est  tombé  les  quatre 
fers  en  l'air,  that  man  felt  fat  mon  his 
back,  felt  eprawling.    Il  laissa  échapper 
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qaelqnes  paroles  qui  ne  tombèrent  pas  à 
terre,  he  dropped  some  words  whtek  did 
not  fait  to  the  ground.  Le  Sage.    Laisser 

—  ses  paroles,  to  lei  ené's  words  fait 
one  by  one.  Laisser  —  sur  quelqu'un  on 
regard  de  pitié,  de  dédain,  etc.,  to  east 
a  look  ofpiiy,  ofdisdain  on  a  person.  — 
sur  un  mets,  sur  un  plat,  to  fait  upon  a 
(lish.  —  sur  on  passage,  sur  an  vers, 
sur  un  mot,  to  lighi  upon  apassaoe,  a  line, 
a  Word.  11  est  bien  tombe,  he  has  had  a 
lucky  chance.  —  sur  les  bras  de  quel- 
qu'un, to  be  a  charge  to  a  person.  — 
sous  la  main  de  quelqu'un,  See  maik. 
Paire  —  les  armes  des  mains,  to  disarm. 
Faire  —  la  plume  des  mains,  to  force  to 
tay  down  the  pen.  2  (by  extension)  (des 
différentes  maladies)  to  fait,  —  en  dé- 
mence, to  go  mad.  Mon  secrétaire  tomba 
en  faiblesse,  my  seeretary  fainted  away. 
Le  Sage.  —  en  apoplexie,  to  [ail  into  an 
apoplectic  fil.  —  malade,  to  fait  ili.  — 
de  faiblesse,  —  d'inanition,  to  faint,  to 
swoon,  to  be  faint  with  hunger.  —  de 
sommeil,  to  be  overcome  with  sleep.    flg. 

—  dans  la  pauvreté,  dans  le  malhear,  to 
fait  inio  poverty,  misfortune,  —  en  dé- 
cadence, to  fait  into  decay.  —  dans  la 
dévotion,  to  tum  devotee.     —  en  faute, 

—  dans  le  crime,  —  dans  le  péché,  to 
commit  a  fault,  to  fait  inio  crime,  sin. 
absol.  scrip.  Le  juste  tombe  sept  fols  par 
jour,  the  just  man  faits  seven  limes  a  aag, 
scrip.  —  dans  l'aveuglement,  dans  l'endur* 
cissemeni,  to  fait  inio  a  state  ofblindness, 
to  beeome  hardened.  —  en  désuétude, 
dans  ronbli ,  See  vtsvtivn,  oubli.  Sa 
voix  tombe,  his  voice  faits.  Laisser  —  sa 
voix,  to  tel  one's  voice  fait,  8  flg.  (dé- 
générer) to  fait,  to  degenerale.  Cela  tombe 
dans  le  burlesque,  that  dégénérâtes  into 
the  burlesque.  —  dans  l'alTectatlon,  dans 
le  précieux,  to  beeome  affecled.  Vous  êtes 
bien  loin  de  —  dans  de  pareils  travers, 
vou  are  far  from  indulging  in  sueh  faults. 
Volt.  Ce  sont  \i  de  ces  contradicUons  où 
l'esprit  tombe  tons  les  ionrs,  those  are 
contradictions  into  which  the  mind  faits 
every  day.  Volt.  —  à  rien,  to  be  redueed  lo 
noihing.  —  en  poussière,  to  crumble  iuto 
dust.  chem.  —  en  déliquescence,  en  dé- 
liquium,  to  deliquesce.  4  flg.  (déchon*)  lo 
fait,  to  decay,  to  sink^  to  fiag.  Je  sais 
que  je  pois  —  tout  d'un  coop,  Iknow  that 
my  facultiee  may  suddenly  decoiy.  Le 
Sage.  Cette  mode  commence  k  —,  thot 
fashion  is  wearing  oui ,  is  going ,  dying 
oui,  S  flg.  (succomber)  lofait,  to  perish. 
La  ville  tomba  sous  les  eiforis  des  Grecs, 
the  town  fell  under  the  efforts  of  the 
Greeks,  Barth.  11  n'a  pas  ea  le  bonheur 
de  —  sor  un  champ  de  bataille,  he  was 
not  so  fortunale  as  to  fait  upon  a  fietd 
of  baille,  Mérim.  Ou  y  voit  ces  fameux 
empires  —  les  uns  après  les  autres,  those 
famous  empires  were  seen  to  fait  one 
afler  the  other,  Boss.  Toutes  les  espé- 
rances du  roi  de  Suède  tombèrent,  ail  the 
hopes  ofthe  king  ofSweden  were  crushei. 
Volt.  6  flg.  (discontinuer)  to  fait,  to 
cease,  to  drop.  Le  vent  est  tombé,  the 
wind  has  fallen.  On  a  laissé  —  la  con- 
versation, they  tel  the  conversation  fiag. 
Le  jour  tombe,  the  day  is  upon  ils  de-' 
cline.  Ces  braits  commencent  k  —,  those 
reports  are  beginning  to  die  oui.  7  fla. 
(d'ouvrages  dramatiques)  lo  fait,  to  be 
damned,  8  flg.  C'est  un  homme  qui 
tombe,  qui  est  tombé,  heis  a  falling  man, 
a  decoyed  man.  Ces  volontés  qui  tom- 
baient d'elles-wêmes  ensuite,  those  whimo 
which  afterwar4s  fell  of  thémselves.  Bar. 
9  flg.  (de  tootes  positions  CIcbeoses)  to 
fait.  —  entre  les  mains  de  ses  enne- 
mis, lo  fait  into  the  hands  of  onfs  ene- 
mies.    —  dans  une  embuscade,  dans  on 

l^e,  to  fait  into  an  ambuseade,  a  snare. 
OBS  n'êtes  qn'one  ingrate,  ne  tombez 
Jamais  sons  ma  patte,  yon  are  an  m»- 

Cale  fui  thing,  never  cross  my  nath  again» 
I  Font.    prov.  flg.  —  de  CLarybde  en 
Scylla,  to  fait  from  Charybdis  inio  Scglla. 
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TON 

—  de  flèvre  en  cbaod  mal,  /•  fait  oui  of 
tke  frwtng-pM  hUo  the  art.  40  Ig. 
(échoir;  U  fait,  to  corne.  Cette  terre  est 
tombée  en  parUge  aa  cadet,  that  estate 
fell  to  tke  ekare  of  tke  yoanger.  Cela 
est  toiiit>é  daos  son  loi.  tkêi  fell  to  ki$ 
êkare.  Cela  est  tombé  eu  de  bonnes 
mains,  tkat  ktu  fallen  iiUo  good  kondi. 
Il  m'est  tombé  entre  les  mains  one  pièce 
fort  corieose,  «  very  eurioui  document 
fell  into  my  kendo.  Le  soapcon  tomba 
sor  Ini,  ouopiehn  fell  upon  kim.  Cela 
m'est  tombé  dans  l'esprit,  ikoi  eomo  into 
Mif  kead.  Le  sort  tomba  sor  loi,  tke  lot 
fell  upon  kim,  U  fell  to  ki»  lot.  Il  Hk. 
(marquant  la  position,  le  rapport)  to  foll, 
to  nm.  Otie  fête  tomba  an  Jeudi,  tkat 
feëst  fell  on  tke  Tkurtdaif.    —  d*accord, 

'  See  ACCORD.  —  dans  le  sens,  —  dans 
Je  sentiment  de  quelqu'un.  See  scks,  sek- 
TUENT.  12  (être  pendant}  to  fait,  to  flom 
down,  to  fait  (down)t  to  kang. 

TOMBEHEAU,  tongb-ro,  m.  I  tum- 
èrel,  dun0-€arl,  muck-cart,  S  (le  con- 
tenu) cartfut. 

TCiMR.  tom,  ««I.  (Gr.)  4  tome,  volume, 
~~  in-folio.  In-quarto,  a  folio,  qitarto  vo- 
lume, Û%.  Paire  le  second  —  de  qoel- 
an'un,  to  reoemkle  o  pereon,  to  tkmre  kio 
/aie.    S  (folome)  volume, 

TOMENTEUX,  to-mâng-toh,  adj.  m, 
fem.  TOMENTEOSB,  bot.  tomentoêOt  towieu- 
touê, 

TON,  tons,  udi.  prou.  m.  fem.  ta.  /Ay, 
your.  —  Dieo,  /Ay  God.  Ta  femme,  My 
wife.  (TOR  ii  emploued  keforo  a  Word 
éegmnimp  wUk  û  vowel  or  en  k  tnute)  Ton 

ri,  /«y  êword.    Ton  habileté,  /Ay  tkilt, 
mf.  TES,  /*y,  ffour.    Tes  parentt,  /Ay 
puren/s.    —  sœurs,  My  tisters, 
TON,  tong,  em.  {Gr.)  I  ione^  ùceenl, 

—  de  Toii,  tone  of  voice.  —  pleureur, 
wkining  tome.  Hausser,  baisser  le  —,  to 
roite,  to  lower  tke  voiee.  —  de  conversa- 
tion, tone  of  eonvortêUon.  S  (kg  exten^ 
eion)  (manière  de  parler)  tone.  elroin, 
etgle,  manner.  11  ne  tarda  pas  h  prendre 
le  —  ferme,  ko  wa»  noi  long  keforo  m- 
euming  u  firm  tone.  J.-J.  Rooss.  —  ab- 
solu, peremptorg  tone,  3 (manières)  Le 
bon  —,  food  mênnero,  good  kreeding, 
foikion.  Un  homme,  une  femme  do  bon 
— *  de  bon  —,  0  well^kred  mon^  womon. 
Cent  façon  de  parler,  ce  geste  n'est  pu 
de  bon  —,  Ikdt  way  of  tpeaking,  tkoi 
getlure  is  not  proper.    (kg  anêlogg)  Le 

—  de  la  ville .  tke  numnero  of  tke  town. 
Le  —  dn  collège,  tko  tone  offke  collège. 
Le  —  du  corps  de  garde,  guard-kome 
mmtnere.  Le  prendre  sor  on  —,  sor  un 
certain  —,  to  uteume  tàrOt  to  give  one'o 
<e//  Mire.  Changer  de  —,  to  ekange  one's 
doue;  H  flg.  to  eing  to  onotker  tune.  4 
ib^  -extenoionl  (  des  oovrages  d'esprit  ) 
ione,  etule.  5  ans.  tone.  Demi-—,  semi- 
—,  oemHone.  6  mas.  —  majeur,  major 
keg.  —  mineur,  ueinor  keg.  Donner  le 
—,  to  gioe  tke  tone;  R  fig.  lo  lead  tke 
fêtkion,  7  {kg  ênuiogg)  (de  la  musique 
d'église)  tone.  8  mis.  (degré  d'élévation) 
tOHf,  pkck,  flg.  Sa  maison  est  montée 
sur  ce  —  '\k,  that  is  tko  style  of  kie  es- 
lêkliikment.  9  |iaint.  tone.  —s  chauds, 
worm  tonee_.    40  mcd.  loue, 

TONALITÉ,  lo-nal-e-uy,  «/.  mus.  fo- 
nolity. 

T()NDAISON,  Uwg-daj-xoH.  «A  See 

TONTE. 

TONDEUR,  long-dnbr,  «m.  fem.  tok- 
NVSB.  ekeârer  ctipper.  —  de  buis, 
kox-okeorer.  Tondeose  de  chiens,  dog- 
okeurer,  dog-eiipper. 

TONDRE,  toogdr',  m.  tondant;  ton- 
do  ;  JE  tords,  tu  torde,  il  tond,  nods 
tondons;  je  tordais;  je  tondis;  je  ton- 
ORAi;  JE  tondrais;  tonds,  tondes,  que  je 
TONDE;  QUE  JE  TORDISSE;  {Lët.  tondcfe)  4 
to  skeor,  —  les  brebis,  les  troupeaux,  to 
skeor  ekeep,  floeke.  —  les  draps,  les  feu- 
tres, etc.,  to  oketr  elolk,  felt.  h  tondis  de 
ce  pré  la  largew  de  ma  langue  «  i  groted 
se  muck  uo  tko  krendik  of  my  longue. 


TON 

La  FooL  —  une  palissade,  to  trtm  o 
kedge.  —  les  bois,  le  gazon,  to  clip  kox, 
grtee;  ||  flg-  —  les  brebis  de  trop  près, 
io  eut  too  clou.  Se  laisser  —  la  laine 
snr  le  dos,  to  euier  one'e  eelflo  ke  eoien 
eut  of  kouse  ond  kome;  to  fut  up  wUk 
.êuy  tking.  S  (des  personnes,  ofwereone) 
to  cutt  to  erop.  On  fe  to&dait  très-court, 
à  la  mode  romaine,  kie  koir  wo*  eut  tery 
ikort  ëceording  lo  tke  Romon  feekion, 
Attg.  Th. 

TONDU,  toog-dfi.  ffê.  e/'To:iDRE,  fem. 
— B,  I  «A^ni.  prov.  flj.  À  brebis  —  e 
Dieo  mesure  le  vent,  God  temoers  tke 
wind  to  tke  skom  tmnk.  S  {enketantir.) 
prov.  flg.  U  n'y  avait  qoe  trois  —s  et 
un  pelé,  tkere  urne  nolking  kut  tag-rag 
ond  kok^oil. 

TONIQUE,  to-nik,  «d/.  mf.  I  med. 
tonic,  S  gram.  tonie.  8  mos.  tonic.  4 
{sukstëntiv.\  med.  tonic. 

TONIQUE,  if.  mus.  tonie,  key^note, 

TONNAGE,  to-naih,  «m.  tonnage. 
Droit  de  — .  tommge,  tonnoge-duee, 

TONNANT,  to-nAng.  por.  of  tonner, 
ëdj.  m.  fem.  —s,  tkumderinÊ.  Jopiier 
—,  Jupiter  tonane^  tke  Tkunderer.  flg. 
Une  voix  — e.  e  ttentorion  voiee.  poetic 
L'airain  —,  tke  tkundering  connon. 

TONNE,  ton,  ef.  tun,  ton.  —  d'or,  ton 
ofgold.  Ig.  Cette  albire  a  coûté  des  —s 
d'or,  tkat  afair  km  eott  untold  eume, 
{kyperk.)  Il  a  épousé  des  —s  d'or,  ke  kat 
mode  a  riek  wmrriêge. 

TONNEAU,  to^io,  mi.  f  /««,  ee#A. 
Mettre  on  —  en  perce,  to  kroêck  a  eask. 
flg.  C'est  un  — ,  Atf  j«  e  tun.  a  (liqueur) 
eoik,  8  (sorte  de  mesore)  tun.  4  nant. 
ton,    S  (Jeu)  tonneou. 

TONNELER.  tou-lay,  m.  sport  lo 
tunnel  (des  perdrix,  poriridgee). 

TONNELET,  mi.  dimim.  of  tonneau, 
4  keg.  Le  —  d'un  fantassin,  a  foot-eol- 
dier'e  keg.  s  anc.  lAe  lower  port  of  a 
Romou  kakit. 

TONNELEUR,  ton-lohr,  tm.  sport,  tun- 
noter. 

TONNELIER,  ton-nayijay,  em.  tech. 
eooper. 

TONNELLE,  to-nayl,  tf.  4  earkour, 
green  arkour.    S  arch.  eemi-cireulâr  toutt, 

TONNELLE,  </.  sDort.  tuMMol-net. 

TONNELLERIE,  to-nayl-ree.  ef.  icch. 
4  cooperoge^  eooporing ,  eoopery.  S  (lieu) 
eooper'e  eked, 

TONNER,  to-nay.  v.  impere.  {Lot.  lonare) 
4  to  tkunder.  Il  n'a  fait  qoe  —  toute  la 
nuit,  it  kae  dono  nolking  kut  tkunder  ail 
nigkt.  S'ils  ne  sont  pas  nue  douzaine  è 
jouer  cartes  et  dés,  qu'on  n'entendrait  pas 
Dieu  —,  if  tkere  ère  not  •  doun  plëvtng 
carde  and  diee  to  tkat  one  would  not  kear 
n  clap  of  tluutder.  Hamil.  S  (Ay  eiten- 
eion)  (d'an  grand  brait)  to  tkunder.  Dans 
one  heore  le  canon  tonnera  contre  ce  vil- 
lage, in  an  kour  tko  cmmon  wiil  tkunder 
apëinet  tkat  village.  Saint.  L'airain  tonne, 
tke  eonnon  tkunders,  8  flg.  to  invdgk 
{againot).  Non  content  de  —  en  chaire 
contre  le  ptganisme  de  ses  ooailies,  not 
eatiefted  wilk  inveigking  in  tke  putpit 
againtt  tke  paganiem  ef  kie  poriekioners, 
Ph.  Chas. 

TONNERRE,  to-aayr,  «m.  I  tkunder. 
Un  grand  coop  de  — ,  e  violent  clap  of 
tkunder.  Un  grand  éclat  de  —,  a  loud 
pool  of  tkunder,  tg.  C'est  un  —,  c'est 
one  voix  de  —,  A^  m  a  stentor,  flg.  Ce 
fui  un  coup  de  —  pour  lui.  it  wae  a 
Ikunder-otroko  for  km.  2  ^foudre)  /Ami- 
der-kolt,  ligktnmg.  Le  —  est  tombé  sor 
celte  maison,  tkat  kouse  kae  been  siruck 
wUk  Ugktning,  Le  feu  du  —,  tke  ligkt- 
ning.  poetic.  Le  séjour,  la  région  do 
— ,  tke  regione  of  tkunder.  poetic.  L'oi- 
seau qui  porte  le  —,  tke  eagle.  prov. 
flg.  Joutes  les  fois  qu'il  tonne,  le  —  ne 
tombe  pas,  tkreatened  men  live  long,  S 
(d'un  fusil,  etc.)  ckamker. 

TO.NSILLE,  iong->seel,  sf.  {Lot.)  anau 
tontil. 

TONSURE,   loog-sar,  ef,  {Lot.  ton- 
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sora)  4  toneure.    Prendre  la   —,  le  tska 
ordere.    S  (la  cooronoe)  tomeure, 
TONSURÉ,  ppo.  «/'torsurer,  fem.  — k, 

4  toneured,  ekaven.    S  leuketmUiw.)  pHesi, 
TONSURER,  tong-fi-ray,  m.    to  §i9e 

toneure  to. 

TONTE,  tongt.  sf,  4  ekeering,  okeep- 
skemring.    t  (temps)  skeenug-time. 

TONTINE,  tong-ieen,  sf.  tontiue. 

TONTINIER,  tong-te-nyay.  em,  (em. 
TONTiNiftRB,  umtuUant  of  a  tontine. 

TONTISSE,  tong-tees,  adj.  mf.  4  tecb. 
Bourre  —,  floekt.  Papier  — ,  fUek  pm- 
per.    t  ef,  tech.  ekeormgs. 

TONTURE.  tong-ifir,  sf,  tech.  «fteter- 
ings,  âock,  ciippings. 

TOPAZE,  to-pai,  sf.  (Gr.)  nûB.  lepca. 

TOPER,  to-pay,  vn.  (Sp.  topar)  I  (jen 
de  dés) /ocoi>era«/aA«.  Hamil.  {eiUftacA 
Tdpe,  agrud,  done.Tù^tX  lingue, agreedî 
doue!    S  flg.  to  agrée,  to  eonoent» 

TOPINAMBOUR,  t4>-pe-oAng-lioor.  or. 
bot.  Jérusalem  artickoke. 

TOPIQUE,  top-ih,  adj.  mf.  1  ac^ 
topic,  topical.  Remède  —,  t^kml  rt- 
medy.    S  sm.  topie. 

TOPOGRAPHIE.  to-po-graf-ee,e/.  (Gr.) 

TOPOgIrAPHIQUE,  tOD-og-raf-ik,  adj. 
mf.  topograpkie,  towographcat. 

TOUUE,  tok,  sf.  (II.  locco)  eâp.  — 
de  velours,  velvet  eap. 

TOQUÉ,  ppa,  of  TOQUER,  fea.  — c 
êdjectiv.  1  cresed,  cro»y.  U  est  — ,  Ae 
ie  erasy,  eracked,  S  {tuketomtio.)  fig. 
cresy  person. 

TOQUER,  tok-ay,  va.  {La.  locesre) 
obsol.  to  strike,  to  ojfend, 

TOQUET,  tok-ay,  em,  4  tone.    S  emp. 

TORCHE,  torsh.  ef.  torcK  Hnk.  fig. 
Les  —s  de  la  discorde,  tke  ftomeo  of  Du- 
cord. 

TORCHER ,  tor-shay,  va.  to  wipe,  if. 
pop.  —  quelqu'un,  /•  keat  a  perso», 

TOBCBE-NBZ.  Ml.   DUn.  twitck. 

TORCHÈRE,  tor-shayr,  ef,    4  creeteu 

5  (pour  les  vestibules)  condelakntm. 
TORCHIS,  tor-ehee,  mi.  tech.  loom. 

cloy.  ttiud. 

TORCHON,  lor-sbong,  sm.  disà'<iotk, 
disk'Clout.  duster, 

TORDAGE,  lor-daxh,  em,  twistimg. 

TORDRE,  tordr*,  ta.  conjuf.  iike 
MORDRE,  (Lot.  torquere)  to  tmtst,  to 
wring,  to  wrenck,  là  wrett.  —  dn  fll, 
to  twist  tkread.  —  de  la  sole,  to  tkrow 
eilk.  —  un  lien,  des  cordes,  to  twist  « 
ckain ,  roses.  S.  a  bien  fait  de  loi  —  le 
C4>a,  S.  did  well  to  wring  kis  secA  fèr 
kim.  Mérim.  Faites  —  le  col  è  n'iaporte 
quoi,  meuex  à  la  broche,  eic,  wring  tke 
neck  of  tke  ftrst  fowl  tkat  comee,  put 
it  on  tke  spit,  etc.  Th.  Gant  —  les  bns 
è  quelqu'on,  to  wrenek  a  person's  trwu. 
Il  a  la  mauvaise  habitude  de  —  le  ces, 
de  —  la  bouche,  ke  kae  a  had  kokit  of 
twisting  kis  neck^  of  making  a  wry  fuce. 
(èy  extension)  L'effroi  vous  tord  le  coeor, 
frigkt  wringe  your  keert.  CU  Del.  flg. 
—  une  loi,  un  passage,  etc.,  to  wrests 
law,  a  pussagCf  etc.  —  le  sens  d'un 
auteur,  d'un  passage,  to  wrest  tke  oonee 
of  an  autkor,  of  a  puesage, 

SE  TORDRE,  vpr.  I  to  twiot  one*t  oeif.  Des 
cheveux  noirs  se  tordaient  le  long  de  ses 
joues  en  spirales  brillantes.  Ai*  klmk  kmr 
eurled  down  kis  ckeeke  in  glosty  ringlets. 
Th.  Gaut.  S  (k  sol)  to  wrinp^  to  distort. 
Dans  sa  douleur  elle  se  tordait  les  bras, 
in  ker  grief  ske  wrmng  ker  konds.  Il  on- 
vrit  one  booche  immense  et .  se  loidant 
la  mâchoire,  dessina  nn  bAillement,  ke 
opened  a  wide  mon/A,  ad  distorting  kit 
Jaws,  gave  a  yawn.  Th.  Gant.  Il  naît  à 
se  —  les  côtes ,  ke  lougked  enou$k  to 
split  kis  sides.  V.  Uug. 

TORDU,  ppa.  of  tordre,  fem.  — e. 
twitted. 

TORE ,  tor.  sm,  {Lot.  toms)  arch.  lo- 
rus,  tore,  moutding. 

TORÉADOR.  to-ray-ad'Or,  mi  (Sp.) 
toroëdort  kuU-flgkter. 
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TORISNE.  to-rism',  sm.  (Eug.)  Torffm, 

TOmiENTlLLE,  lor-mâng-te-yab ,  if. 
bot.  tormentU,  sepifoiL 

TORGNIOLE,  tor-nyol,  sf.  pop.  ilap. 

TORON,  to-roDg,  «m.  (Gr.)  i  itrand 
of  g  rope.    3  arcb.  torut. 

TORPEUR,  tor-pahr.  sf.  (Ut.)  I  med. 
torpor,  tonidity,  torpidnett,  S  flg.  torpor, 

TORPIDE,  tor-peed.  adj.  m(.  neol. 
torpid, 

TORPILLE,  tor-pe-yub.  êf.  nat.  hisi. 
torpédo,  eieciric  ray,  cramp-ftsk, 

TORQUETTE.  tor-ka;l,  sf.  uaut.  çuan- 
iity.    Une  —  de  poissons,  a  quantUy  of 

TORRÉFACTION,  tor-ray-fak-syong,  if, 
{Lai.)torr<foctio». 

TORRÉFIER,  lor-ray-fyay,  va.  kous 
TORRiriioNS,  YODS  TORRÉriiEZ,  to  torrcfy 
(des  snins  de  café,  eoffee-berrUi). 

TORRENT,  to-râng,  «m.  {Ut.  torreos) 
I  torrent,  llg.  Le  —  du  fleave  de  l'oubli, 
tke  itream  of  oblhnon.  Volt.  S  flg.  tor- 
rent j  itream,  flood,  flow.  Quand  elle  re- 
paraissait sous  les  —s  de  lumière  è  l'en- 
droit, ete.,  u'hen  the  appeared  amidst  floode 
of  ligki  at  the  spot  where,  ete.  Nod.  Un 
-•  de  paroles,  a  flow  of  worde.  Un  — 
de  larmes,  a  flood  of  tears.  Le  —  des 
affaires,  the  itream  oftuimeis.  Volt.  S'op- 
lK)ser  au  —,  to  item  the  torrent. 

TORRENTIEL,  lor-râng-syayl,  ad>'.  m. 
fem.  —LE,  torrentUU.  Ploie  — le,1rfi/«- 
vian  rain. 

TORRENTUEUX,  tor-âng-ta-uh ,  adj. 
m.  fem.  torrbmtdeusb,  torrentuoui. 

TORRIDE.  tor-rid,  adj.  mf.  Zone  —, 
torrid  zone. . 

TORS,  tor,  adj.  m.  fem.  —  e,  (  Lat. 
tortus)  twisted,  crooked,  wry.  De  la  soie 
— e,  twisted  iiik.  Des  jambes  ~es, 
crooked  tegt.  Coo  — .  wry  neck  ;  ||  lie. 
a  hypocrite,    pop.  Boucbe  — e,  wry  moutn. 

TORSADE,  tursad,  «f.  tech.  i  twiited 
frinae.  3  (pour  les  épaolettes  des  grades 
sopérieors)  ImUi^n.  . 

TORSE,  tors,  tm.  (//.  torso)  I  senlp. 
tono.    3  (le  tronc)  tono,  trunk,  body. 

TORSlOiN  ,  tor-syong ,  */.  (La/.)  tor- 
sion, twiiting. 

TORT,  tor,  im.  {Lat.  tortus)  I  wrong. 
Lequel  des  deox  a  —  ?  which  of  the  two 
ii  wrong,  ii  in  the  wrong?  Tout  le 
monde  lui  donne  —,  lui  donne  le  —,  epery 
body  tays  the  blâme  at  his  door.  Mettre 
quelqu'un  dans  son  —,  to  leave  a  person 
no  excuse,  prov.  Le  mort  a  toujours  —, 
the  dead  are  atwaye  in  fautt.  3  (dom- 
mage) wrono^  mischief,  kuri,  Aarm,  fii- 
jury,  préjudice.  Il  a  déjà  gagné  par  ce 
tralic  plusieurs  millions  et  sans  faire  — 
au  roi,  he  hae  already  gained  teperat 
.  millions  in  this  traffic  without  any  pré- 
judice to  the  king.  Le  Sage. 

À  TORT,  adv.  loe.  wrongfully. 

k    TORT    ET    X    TRAVERS,    Odv.    loC.       al 

random.    Il  parle  à  —  et  à  travers,  he 
lalks  at  random. 

k  TORT  ET  X  DROIT,  odv.  lOC.  SU  DROIT. 
X  TORT  OD  X  DROIT,  X  TORT  00  X  RAISON, 

adv.  loc.  right  or  wrong. 

TORTE,  tort,  adj.  f.   See  tors. 

TORTICOLIS,  tor-te-ko-lee,  sm.  {Lat. 
tortum  colium)  i  wry-neck,  stiff-neck.  Il 
a  nn  — ,  A«  nos  a  wry-neck.  3  flg.  hy- 
pocrite.   3  {adjecliv.)  wry-neeked. 

TOUTIL.  tor-tcel,  sm.  ber.  lortU. 

TORTILLAGE,  tor-te-yazb,  «m.  rigma- 
role,  confuied  langmage. 

TORTILLE,  tor-ie-yuh,  if.  gard. 
winding  watk. 

TORTILLEMENT,  tor-te-yuh-miùig,  sm. 

I  twiiting,  twiit.  8  fig.  ihuffle,  ihuffling, 
wriggling,  ihifl,  CfMiion. 

TORTILLER,  lor-ie-yay,  va.  4  lo 
twisl  (du  ruban,  une  corde,  un  cordon,  du 
papier,  ribbouj  a  rope,  a  cord,  paper). 
—  des  cheveux ,  to  twist  haïr,  {mtran- 
silii.)  (iujoke)  —  des  banclics,  to  waddle. 
S  {intransip.)  flg.  lo  shuffle,  to  wriggle. 

II  ne  faut  point  tant  —,  il  n'y  a  pas  h 
—,  il  faut  aller  droit,  it'i  of  no  use  shuf- 


fiing,  y  ou  must  keep  in  the  itraight  Une. 

se  TORTILLER,  vpr.  lo  wriggle^  to 
ihuffle.  Un  mince  fllet  de  fumée  se  tor- 
tillait en  vrille,  a  thin  emoke  unfkrled 
itietf.  Th.  Gaut. 

TORTILLON,  tor-te-yong,  em.  I  oIh 
sol.  a  iort  of  cap,  wreath.  3  (by  exten- 
iion)  obsol.  country-girt. 

TORTIONNAIRE,  lor-syo-nayr,  adj.  mf. 
lavr.  wrongful. 

TORTIS,  tor-tee.  «m.  I  twist.  8  ob- 
sol. wreath,  gartand.  3  ber.  circte  of 
pearls. 

TORTU,  tor-t0,  adj.  m.  fera.  — t,  4 
crooked,  tortuous.  Nez  —,  gros5es  lèvres, 
crooked  non,  ihiek  iipi.  La  Font.  flg.  Le 
bois  —,  the  vint.  flg.  Avoir  l'esprit  —, 
to  be  of  a  eroa-grained  temper,  diepo- 
iition.  8  {adverbial.)  Aller  — .  to  walk 
crookedly.  Veut-on  que  j'aille  droit,  quand 
on  y  va  —  ?  tfa  they  wont  me  to  walk 
itraight,  when  they  ait  go  crookedly  ?  La 
Font. 

TORTUE,  tor-lû.  if.  4  nat.  bist.  tor- 
toiic,  turtle.  Soupe  à  la  —,  turlle  ioup. 
Peisne,  boite  d'écaillé  de  —,  tortoise- 
sheJt  comb,  box,  A  pas  de  —,  ai  a 
snail's  pace.  8  culin.  Tète  de  vean  eu 
— ,  mock  turtle  soup.  3  (cbez  les  Ro- 
mains) torloise,  testudo.  4  antiq.  (ma- 
chine de  guerre)  testudo. 

TORTUER,  tor-ta-ay.  va.  to  make 
crooked. 

SE  TORTUER,  t^.  to  grow,  to  become, 
to  gel  crooked. 

TORTUEUSEMENT,  tor-tû-ubz-mâng , 
adv.  crookedly. 

TOKTUEUX,  tor-lû-nh,  adj.  m.  fem. 
TORTUEUSE ,  {Lot.  toriuosus)  winding,  tor- 
tuous. flg.  Uue  marcbe,  une  conduite 
tortueuse,  disingenuoui  proceedinge,  con- 
duct. 

TORTUOSITÉ,  tor-tû-o-ze-lay,  if.  tor- 
tuosity,  tortuousness,  crookedness. 

TORTURE,  tor-lûr,  «/".  {Ut.  tortura) 
4  torture,  torment.  3  (pour  faire  con- 
fesser la  vérité)  torture,  raek.  flg.  Mettre 
son  esprit  i  la  — ,  donner  la  —  k  son 
esprit,  se  donner  la  torture,  être  à  la  —, 
to  rack  ene's  brains;  ||  to  be  on  tenter 
hooki.  Mettre  quelqu'un  i  la  —,  to  put 
a  person  to  the  rack. 

TORTURER,  tor-lû-ray.  va.  {from  tor- 
ture) to  torture,  to  rack.  flg.  —  on  texte, 
le  sens  d'un  root ,  to  wrat  a  text,  the 
icme  of  a  word.  fig.  Méchant  que  vous 
êtes  de  me  —  le  cœnr  de  la  sorte,  how 
wicked  you  are  to  torture  me  io.  Tb. 
Gaut. 

TORY,  to  ree,  *m.  4  {Eng.)  Tory.  3 
{adjecliv.)  Tory. 

TOSCAN,  tos-kâng,  adj.  m.  fem.  —s, 
arcb.  Tuican.  Architecture  — e,  Tuscan 
architeciure. 

TOSTE,  tost,  sm.  See  toast. 

TOSTER,  TOASTER,  tos-lay,  va. 
{Eng.)  4  to  toast.  On  a  tosté  la  paix , 
peace  wae  toatted.  3  to  drink  heatthi. 
Il  toastait  leur  santé,  he  drank  Iheir 
health.  Brill.-Sav. 

TOSTER,  vn.  Nons  passâmes  toute  la 
soirée  h  —,  we  epent  the  whote  evening 
in  drinking  healths. 

TÔT,  to.  adv.  soon,  early.  pop.  Allez 
-,  go  early.  Vite  et  —,  quick  and  soon. 
Revenez  —,  come  baek  qutck,  make  haete 
bock.  —  ou  tard,  iooner  or  tater.  Vous 
ne  sauriez  venir  trop  —,  you  cannot  come 
too  early.  Bientôt,  plutôt,  sitôt,  See  bisk- 

TÔT.  PLUTÔT,  SITÔT. 

TOTAL ,  to-tal,  adj.  m.  fem.  — b,  {Lat. 
totus)  4  total,  whole,  complète,  entire. 
Somme  — e,  eum  total.  Le  nombre  —, 
the  whole  number.  La  défaillance  — e  des 
facultés  de  leur  Ame,  the  utter  proHration 
of  the  faeuHjei  of  their  iouU.  Mass.  3 
im.  (le  tout)  total,  whole.  La  somme  des 
toUux,  the  sum  of  the  tolals. 

au  total,  en  TOTAL,  adv.  loe.  after  ait, 
on,  upon  the  whole. 

somme  TOTALE,    odv,   luC.    OU,   UpOU   thC 

whote. 
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TOTALEMENT,  to-tal-mAng,  adv.  tih 
tatlUj  wholly,  eompletety. 

TOTALITÉ,  to-tal-e-tay,  sf.  totality, 
whole.  La  —  de  la  succession,  the  whole 
of  the  succession.  Soit  en  —,  soit  en 
partie,  either  the  whole  or  a  part. 

TOTON,  to-tong,  sm,  (Ut.  totum) 
teetotum,  flg.  Cette  danseuse  tourne 
comme  un  —,  that  dancer  spim  round 
like  a  teetotum, 

TOU  AGE:  too-azb,  «m.  naat.  towiug, 
warping. 

TOUAILLE,  too-tb-ynb,  if.jaeh4owet. 

TOUCAN,  too-kiJig,  em.  4  orn.  toucan, 

3  astr.  toucan. 

TOUCHANT,  too-fibâng,  ppr.  of  tou- 
cher, adj.  m.  fem.  -s,  4  touehing^ 
moving,  affeeting,  J*ai  entendu  la  pas- 
sion du  Père  N.  qui,  en  vérité,  a  été 
très-belle  et  très — e.  /  hâve  heard  the 
pasiion  of  Father  M.  which,  indeed,  woi 
very  fine,  and  very  affeeting.  M">«  de  Sév. 
Uue  musique  — e,  touehing  mmic.  % 
geom.  Point  —,  touehing  point. 

TOUciANT,  prep.  touehing,  concerMng, 
about.  C'est  ce  qui  se  répandit  —  le 
tesument  que  le  connétable  avait  fait, 
iuch  were  the  newi  epread  eonceming 
the  wilt  that  the  comtable  had  mode.  Bar. 
Les  reproches  de  M.  —  son  défaut  de 
surveillance,  the  reproachee  of  M,  with 
regard  to  hie  want  of  vigilance.  Saint. 

TOUCHE,  toosh,  if,  4  (d'un  piano, 
etc.,  of  a  ptano,  etc.)  key,  8  (d'une  gnl- 
tare ,  etc.,  of  a  guitar,  etc.)  fret.  3 
(épreuve  de  Tor)  aesay.  Pierre  de  —, 
iouch-stone.  flg.  Cette  épreuve  ost  une 
pierre  de  —  dangereuse  pour  la  gloire 
de  l'auteur,  this  trial  is  a  dangerous 
Iouch-stone  for  the  glory  of  the  author. 
Viilem.  h  obsol.  fig.  (disgrâces,  etc.) 
trial,  stroke,  blow.  5  (pour  faire  épeler 
les  eofant.<«)  fescue.  6  (pour  jouer  aux. 
jonchets)  stick,  ward,  7  paint.  touch,. 
stroke.  {by  analogy)  (du  style,  of  style) 
peu.  8  pop.  (des  personnes,  of  penonsy 
touch.  Quelle  —  il  a  avec  son  habit, 
what  a  Guy  he  is  in  that  coat,  9  print. 
inking  theform. 

TOUCHÉ,  ppa.  of  TOUCHER,  fem.  —s, 
fig.  Personne  n'est  plus  —  que  moi  des 
charmes  de  Téloqueiice.  nobody  is  more 
touched  than  I  with  the  charme  of  élo- 
quence. M"«  de  Sév.  J'ai  été  très —  de 
votre  lettre,  /  was  much  affected  by  your 
leller.  Volt.  Il  y  i  dans  cette  tragédie 
des  endroits  bien  —s,  there  are  some  very 
well-written  passages  in  that  tragedy. 
l»aint.  Ce  tableau  est  bien  —,  this  pic- 
ture  is  welldone,  (dames  et  trictrac,  at 
draughts,  backgammon)  Dame  — e,  dame 

iouée,  touch  and  ptay.    (échecs,  chess) 
^ièce  — e,   pièce  jouée,  touch  and  play. 
Jouer  au  gage  —,  to  play  at  forfeils. 
TOUCHER .  too-sbay.  va.  (ft,  toccare) 

4  to  touch.  Il  ne  lui  a  pas  touché  le  bout 
do  doigt,  he  did  not  touch  him  with  the 
tip  of  his  finger.  Ne  toocbez  pas  cela,  do 
not  touch  that.  —  de  la  main,  dn  doigt, 
to  touch  with  the  hand,  the  finger.  flg. 
A  ce  discours,  on  voit  clairement  que  le 
doigt  dn  Seigneur  vous  a  touché,  /^  /Aia 
discourse,  it  is  évident  that  the  finger  of- 
the  Lord  has  touched  you.  Le  Sage.  8 
tech.  —  une  pièce  d'or,  un  lingot  d'or, 
to  ttssay  a  pièce  of  gotd,  an  ingot  of  gold, 
to  bring  gold  lo  the  touch.  flg.  Faire  — 
une  chose  au  doigt  et  fk  l'œil,  See  doigt, 
oBiL.  3  (se  mettre  en  contact  avec  un 
objet)  to  touch.  —  dn  pied,  to  touch 
with  the  foot.  {by  extension)  De  leur 
froide  haleine  m'ont  touché  les  sombres 
autans,  the  dismal  blasts  hâve  touched  me 
with  their  eold  breath.  Millev.  Nous  nous 
mimes  à  marcher  si  légèrement  qu'i  peine 
touchions-nous  la  terre,  we  began  to  tread 
so  lightly  that  our  feet  scarcely  touched 
the  ground.  Le  Sage.  fig.  Il  était  aux 
anges  et  ses  pieds  ne  toocbaient  pas  la 
terre,  he  was  enraptured,  and  beside  him- 
setf  with  pride  and  happiness.  Th.  Gaut. 
4  print.  lo  ink.  —  en  noir,  en  rouge,  to 
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ink  blêek,  ni.  5  (des  elievaoi,  ete ,  of 
hortes,  etc.)  to  drive,  to  drive  on.  absol. 
Touchez,  cocher,  allez  plus  vile ,  drive  m, 
coachman,  go  fatter.  {by  extension)  Le 
priucipal  cavalier  dit  au  cocher  de  —  yen 
Séville,  tke  principal  horseman  told  the 
coackman  to  drive  m  towarda  S.  Le  Sage. 
6  (du  contact  entre  des  coros)  to  touek,  to 
be  9dJoininf,  eontiçMOut.  Ma  maison  tou- 
che la  sienne,  aty  kouse  is  n^l  to  kit,  A 
riusiant  où  le  cercueil  allait  —  le  seuil  du 
caveau  ntortuaire,  at  tke  moment  wken  tke 
coffin  \pêt  ëkoui  to  eroti  tke  tkreskold  of 
tke  rûuU.  Nod.  7  (d*one  somme  d'argent) 
to  reeeive.  Allez  —  cette  somme  au  trésor 
royal,  jo  ênd  reeeive  tkai  eum  at  tke 
Hoyel  TreMeury.  Le  Sage.  8  (de  certains 
instruments  de  musique)  to  ptajf,  to  play 
OH.  —  l'orgue,  le  piano,  to  piëji  on  tke 
ergan^  on  tke  piano,  {akutively)  —do  piano, 
de  l'orgue ,  to  play  on  tke  piano,  on  tke 
<frgan.  flg.  —  la  grosse  corde,  See  corde. 
S  fis.  (exprimer)  to  touck,  to  expreet, 
to  depict,  to  toMck  upon^  to  glanée  at.  ~ 
une  chose,  une  matière,  to  touek  upon  a 
Jkiag,  a  tnbject.  Toucbez^n  quelque  chose 
dans  votre  préface,  eay  sometking  of  il  in 
Ifour  préface.  Elle  lui  en  toucha  même 
«uelques  mots,  ske  even  dropped  kim  a 
kint  aèout  U.  Le  Sage.  10  flg.  (émouvoir) 
to  touck»  to  affeet,  to  mope.  Laissez-vous 
—  è  nos  larmes,  par  nos  larmes,  tet  our 
4ears  mowe  yon.  Tont  ce  discours  avait 
touché  le  roi,  ail  tkis  discotirte  kai  touek" 
ei  tke  kiug.  Bar.  Vous  êtes  dans  on 
■Age  è  vous  laisser  —  des  beautés  de  la 
oaiore,  at  ffour  âge,  one  i$  impreseed  witk 
tke  beantiea  of  nature.  Le  Sage.  Sa  mort 
me  touche  et  me  fait  pitié,  kis  deatk  affecte 
me  and  iaspires  nte  witk  pity.  M**  de 
Sév.  Il  fl^.  (concerner)  to  eoncern,  to 
reoard,  to  intereat.  Cela  ne  me  touche 
point,  tkat  ia  no  buaineet  of  mine.  Cet 
événement  ne  me  looche  ni  de  près  ni  de 
loin,  tkat  ctent  doea  not  eoncern  me  in 
4ke  teaat.  li  flg.  appartenir  par  le  sang) 
4a  be  related  {to).  11  me  toocbe  de  près, 
ke  it  a  near  relation  ofmine.  13  geora. 
Celte  ligne  directe  louche  cette  courbe, 
tkat  rigkt  line  touckea  tkat  curve.  14 
nnut.  Ce  navire  touche,  tkat  akip  ttrikea. 
ToocBEB.  M.  I  to  touck.  Ne  touchoos 
pas  il  cela,  do  not  touck  tkat.  —  è  une 
feuille  de  votre  giroflée!  oli  non!  non! 
4ouck  a  kaf  of  y  our  gil/yflower!  ok  no! 
not  Saint.  Il  ne  toocbait  aux  mets  que 
du  bout  des  lèvres,  ke  acarcfly  toucked 
tke  uianda.  Th.  Gant.  —  dans  la  main, 
40  give  one'a  kand»  to  akake  kanda.  Le 
marché  est  conclu,  il  m'a  touché  dans  la 
main,  tke  bargain  ia  eoncluded,  ke  gave 
me  kia  kand  upon  it*  Touchez  donc,  là , 
monsieur  D.,  gin  na  your  kand,  Mr.  D. 
Md.  11  est  si  grand  qu'il  touche  au  plan- 
cher, ke  ia  te  tait  tkai  ke  touckea  tke 
ceiling.  {kyperb.)  Il  ne  touche  pas  des 
pieds  i  terre,  Ml  feet  do  not  touek  tke 

f  round.  Il  n'y  a  pas  quinze  Jours  d'ici 
Aqnes,  nous  t  touchons,  it  doea  not 
vaut  a  fortnigkt  to  Easter,  we  are  cloae 
upon  it.  Le  mien  (roman),  si  je  ne  me 
trompe,  touche  k  nn  dénoûment,  wtinet 
if  I  miilake  not,  ia  drawing  to  a  kappy 
ùaue.  Nod.  Elle  touche  k  son  heure  oer- 
«ière,  ker  laat  kour  ia  at  kand.  C.  Oel. 
flg.  —  à  une  chose,  à  une  afl'aire,  to 
touck,  to  meddle  witk  a  tking,  an  affair, 
flg.  J'avais  touché  à  un  point  douloureu 
sèment  sensible,  /  kad  atruck  a  painful 
ckord.  V.  Dur.  Il  y  a  touché,  ke  kad  a 
kand  in  it.  Il  n'a  pas  l'air  d'y  ~,  on  ne 
dirait  pas  Qu'il  y  louche,  ke  looka  aa  if 
butter  woufd  net  melt  in  kia  moutk,  S 
iiani.  —  à  une  Ile,  k  nn  port,  to  touck  ai 
*an  ialand,  a  karbonr.  3  flg.  Les  choses 
'  qui  touchent  k  l'honneor,  tkinoa  wkiek  cou- 
cern  konour.  4  ven.  —  au  bois,  to  fray. 
SE  TOUCHER.  Vfr.  to  touck  cack  otker, 
to  be  adjoining,  contiguoua.  Les  deux 
maisons  se  touchant,  etc.,  tke  Iwo  kouata 
4fetng  adjoining  to  eaek  otker,  etc.  Jacq. 
41g.  Xeors  âmes  se  louchèrent  dans  on  re- 


gard, Ikeir  toute  met  in  a  look.  Saint.  S 
geom.  Ces  deux  lignes  se  touchent,  tkeae 
two  tinea  touck  eack  otker. 

ToitcHER,  m.  I  touek,  feeling.  Cela  se 
connaît  au  —,  tkat  ia  known  by  tke  touck. 
Le  —  y  trouverait  peut-être  la  froide 
bnmidité  de  la  tombe,  tke  touck  woutd 
perkapa  betray  tke  pretenee  of  tke  eotd 
dawtp  of  tke  grave.  Nod.  Après  avoir 
cooché  sept  noits  habillé  sur  une  natte, 
je  trouvai  fort  doox  le  —  des  draps  sur 
ma  peao,  after  eleeping  for  tenu  nigkta 
witk  my  clotket  on  on  a  mat,  l  found  very 
pleasing  tke  eontad  of  the  ekeett  againtt 
mu  akin.  Jacq.  Le  sens  da  —,  tke  tente 
of  touck.  S  mos.  Ce  planiste  a  un  beaa 
—,  un  —  brillant,  tkai  pianiet  kat  a 
fine,  a  briiliant  touck. 

TOU-COI,  U)0-kook,iniefi.  hont.  downt 
lie  down  ! 

TOUE,  too,  af,  ferry-boai. 

TOUËE,  too-ay,  af,  oaot.  towage. 
Entrer  k  ia  —  dans  on  port,  sortir  d'un 
port  k  la  —,  to  be  towed  into  a  port,  oui 
of  a  port. 

TOUER,  too-«y,  m.  {Eng.)  naot  to 
tow.    —  un  navire,  to  tow  a  akip. 

SB  TODER,  tpr.  to  be  lowed. 

TOUFFE,  toof,  af.  tuft,  ciump,  bunck, 

—  d'arbres,  clump  of  treea.    —  de  poil, 

—  de  poils,  de  cheveux,  tnfl  of  kair.    — 

—  de  plumes,  ^itiirà  offeatkera. 
TOUFFEUR,  too-ftthr,  af.  auffocaUng, 

êtiMing  keat. 

TOUFFU,  too-ftty.  adj.  m,  fem.  — i, 
tufied,  tufty,  butky,  iraneky.  Son  menton 
nourrissait  une  barbe  —t,  on  kit  ekin 
grew  a  tkick  beard.  La  Font. 

TOUG,  toog,  TOUG,  took,  m.  long. 

TOUJOURS,  too-zboor,  adv,  {from  tous 
les  Jours)  fl  alwayt,  ever.  C'est  une 
source  qui  coule  —,  it  ia  an  ever-runnmg 
aouree.  Je  m'en  allai  k  M.  —  pleurant 
et  —  mourant,  i  weni  away  to  M.  weeping 
teara  and  fainting  ail  tke  way.  N*«  de 
Sév.  Je  vous  aimerai  —,  /  tnali  alwayt 
lOH  MOU,  Us  se  sont  dit  adieu  pour  —, 
tkcy  Iode  eack  otker  farewell  for  ever.  a 
(sans  exception)  alwayt.  Les  plus  grands 
esprits  ne  sont  pas  —  les  plus  agréables, 
pertont  of  tke  greaiett  intellect  are  not 
alwayt  tke  mott  aareeable,  S  (  le  plus 
souvent)  alwayt.  Il  est  —  en  colère,  ke 
it  alwayt  in  a  pattion.  4  (néanmoins» 
eependant)  ttill,  kowever,  y  et.  Je  vais 
sortir,  travaillez  — ,  /  om  poing  oui,  work 
on.  Cette  tour  n'est  —  qn'nne  prison , 
quelque  bon  traitement  qu'on  voos  y  Casse, 
tkit  tower  it  ttill  bui  a  prison ,  kowever 
well  one  may  be  treated  in  it.  Lt  Sage. 
Il  est  —  vrai  que,  —  est-U  mie,  it  it 
kowever  true  tkai,  S  (au  moins)  at  leatt, 
nevertkeleaa. 

TOUI>ET.  too-pay,  am.  I  tuft,  toupee. 
flg.  Avoir  da  — ,  /o  (e  impudent,  brazen- 
faeed.   S  (d'un  cheval)  foretop, 

T0UP1&,  too-peo,  af.  top,  peg^top, 
apinning-top.  Jouer  k  la  —,  to  play  at 
top,    —  d'Allemagne,  kumming-top. 

TOUPILLER,  too-pe-yay,  vn.  to  apin, 
to  wkirl  about.  Je  vais,  je  viens.  Je  tou- 
pille. /  go  and  corne,  I  am  alwaya  on 
mylega.  Beaom. 

TOUPILLON,  too-pe-yong.  mi.   I  tuft. 

—  de  cheveux,  tuft  of  kair,  a  (d'un 
oranger)  waate  branck, 

TOUR,  toor,  af.  I  lower,  —  ronde, 
round  tower,  —  carrée,  «fiMre  tower. 
flg.  —  de  Babel,  See  barel.  3  (de  cer- 
taines machines)  tower.  8  {ckeaa.)  rock, 
eaatle. 

TOUR,  tm,  I  tum,  tuming,  révolution. 
Le  -  dn  soleil,  des  planètes,  tke  révo- 
lution of  tke  tun,  of  tke  planète.  —  de 
boule,  tum,  tuming  of  a  bowl,  —  de 
roue,  tke  tuming  of  ê  wkefl,  a  tum  of 
tke  wkeel:  ||  D'ici  Ik  il  n'y  a  qn'nn  -  de 
roue ,  ii  it  bui  a  tiep  from  kere,  —  de 
meule,  tuming  of  tke  grindttone.  Il  flt 
nn  —  sur  ses  talons  et  sortit,  ke  tumed 
round  on  kia  keela,  and  went  oui.  Saint. 
A  —  de  bras,  See  rras.    —  de  reius,  See 
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BBiN.     —  de  broche,  tum  of  the  4pif. 
{kyperb.)  En  nn  —  de  main,  in  a  tnce, 
tu  an  intiant.     S  {by  etienaion)  twm, 
trip,  walk ,  tour.    Faire  nn  —,  to  t^e  a 
tum,  a  trip,  a  walk.  Il  Ot  denx  — s  para 
chambre,  he  took  two  tumt  rouud  the 
room,  ke  walked  twiee  acrott  the  room. 
Faire  un  —  dans  le  Jardin,  on  —  de  jar- 
din, deux  —s  d'allée,  to  take  m  tun, 
a  walk  in  the  garden,  to  take  a  waUi  mp 
and  down  tke  alley.      Après  qa*!!  eot 
trotié,  fait  tons  ses  —s,  after  he  kmd  m 
every  wkere,  and  gone  hit  rounds.  L) 
Fout.    Après  avoir  on  peu  trotté  et  (ait 
tous  mes  —s  comme  Jeannot  Lapin,  je 
dormis,  aft(r  having  tumed  and  whirUd 
about  a  mile,  like  Joknny  Babbii  m  La 
Foniaine'a  fable,   I  went  to  aleep.    De 
Bross.    Il  est  allé  faire  un  —  de  proD^ 
nade,  ke  ia  gone  to  take  a  walk.    U  est 
allé  faire  m  —  dans  son  pays,   he  it 
gone  down  kome  to  vitit  kit  friendt.  Daas 
six  semaines  j'aurai  fait  un  —  à  votre 
château,  in  tig  weekt,  I  skatt  be  iowm 
at  your  conntry  teat.  Le  Sage.    prov.  Og. 
U  ne  fera  point  telle  chose,  qu'il  n'ait  fait 
ses  quinze  —s,  ke  witl  do  notking  with- 
oui  making  a  great  futt.    3  {Ity  extcnticn) 
winding.    Cette  rivière  fait  plosieiirs  —s 
et  détours,  tkai  river  hat  many  immingt 
and  windingt.     Les  —s  et  les  retoors 
d'nn  labyrinthe ,  tke  tumingt  and  mine- 
inga  of  a  labyrinih,    4  Un  —  de  trie 
trac,  a  game  at  backgemmon.    Jouer  an 
—,  taire  nn  — .  to  play  a  round.    5  (ctr< 
cuit)  circuit,  circumference.    Faire  le  — 
de,  to  go  round.    Ce  voyageor  a  Cait  le 
—  du  monde,   tkai   travcUer  kat   hetm 
round  tke  world.    Faire  son  —  de  France, 
d'Europe,  to  màke  one'a  tour  of  Frmncf, 
of  Europe,   Ce  bracelet  bit  plDSieara  —s 
autour  du  bras,  IkM  jracelet  gœt  tettral 
Omet  round  tke  arm.     Le  —  dn  ^ristge, 
tke  contour  of  tke  face,     aoc  —  ëe  Iii« 
valanee  of  a  bed.    Celte  robe  a  tant  de 
mètres  de   —,  tkai  gown  it  to  metny 
yarda  wide.     law.  —  de  l'échelle,  See 
i  échelle,    tech.  —  du  chat,  a  eal'a  room, 
,  tech.  —  de  la  souris,  room  for  a  menae. 
flg.  —  de  bâton,  See  bâton.    6  (^f  «m- 
logy)  Un  —  de  cou,  a  neck-ribbon.    Vm  — 
de  gorge,  a  tucker,    7  (action  qui  exige 
la  promptiinde,  la  soiplesse,  etc.  )  trick, 
feai.    —  de  gibecière,  de  gobeleis,  /«#- 
gler'a  trick.    —  de  force,  See  ronce.    8 
flg.  (trait  d'habileté,  etc.)  trick,    VoOk  de 
ses  —s,  tkoae  are  aome  of  hia  tricha. 
Vous  avez  fait  ensemble  des  —s  de  jeu- 
nesse, yon  kare  played  youlkful  prankt 
togetkcr.  Le  Sage.    flg.  Gela  voas  joecn 
nn  mauvais  —,  tkai  will  play  you  a  haé 
trick,    9  flg.  (d'une  afl'aire)  tum,  éireo- 
lion.    Cette  affaire  prend  nn  bon,  nn  mam-  - 
vais  —,  tkat  affair  takes  a  good,  a  èmd 
tum.  10  flg.  (d'une  phrase,  etc.)  tum. 
Un  —  d'esprit  original,  an  original  tum  of 
mind.  Ifl  (rang  snccessif)  tum.  Vous  aores 
votre  —,  you  will  kave  your  tum.    C'est 
mon  —  de  monter  la  garde,  //  it  my  twm 
to  meuni  guard.    A  —  de  rôle,  See  mdLB. 
(théâtre)  —  de  (laveur,  before  one*t  tum. 
11  a  obtenu  on  —  de  faveur,  kit  pièce 
will  be  played  before  Ue  tum,    IS  (po«r 
tourner)  tatke,  tuming-latke.    —  en  l'air, 
mandrel,  apindle,  ekuck-lalke.    Gda  est 
fait  an  —,  tkat  ia  made  in  tke  laihc. 
flg.  Cette  femme  a  le  bras  fait  an  —,  ihai 
wotnan'a  arma  are  like  wax-work;  |  Cet 
homme,  cette  ftmme  sont  faits  an   —, 
tkai  Mm,  woman  are  beaniifully  akaped. 
13  (dans  les  convents,  etc.)  tuming-bcx, 

TODR  X  TOUR,  odv.  loc.  by  tumt.  Ils 
examinèrent  —  k  —  les  prisonniers,  ikey 
examined  tke  pritonert  by  tumt.  Saint. 

TOURBE,  tf,  (Lai.  turba)  {coUeciiv.) 
rabble,  wtob,  kerd. 

TOURBE,  toorb.  ef.  {Ger.)  turf,  peai. 
-TOURBEUX,  toor-boh,  «î/.  m,  fera. 
TOORBEOSE,  turfy,  peaty.     Terrain  —, 
turfy  toit. 

TOURBIÈRE,  tooMtyayr,  tf.  iurf-pU, 
peai-Mota. 
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TOURBILLON .  toor-be-yong ,  «m.  [Ut. 
tarbo)  I  whirtwind.  Violent,  furieux  —, 
violent^  furiouê  whirlwmd.  L'arclieTèqoe 
de  B.  revenait  hier  fort  vile  de  Saint-G., 
c'était  comme  an  —,  the  arehbithop  of  B. 
retumed  yeaterdoy  front  St. -G.  as  fast 
as  wheela  eonli  carry  kim,  H  tuas  tiie  a 
whirtwind.  M>«  de  Sév.  a  (de  l'eau) 
Whirlpool,  portes,  eddy.  3  (Carteaian 
phitos.)  vortex.  Les  —s  de  Descartes,  D.'« 
9ortexet.  4  flg.  vortex.  Le  —  des  plai- 
sirs, the  vortex  ofpleasure».  absol.  Élre 
<Ian8  le  —,  to  be  in  ihe  vortex. 

TOURBILLONNEMENT,  toor-be-yon- 
mâng,  sm.  eddying,  whirling. 

TOURBILLONNER,  loor-be-yo-nay, 
pn.  to  eddy,  to  whirl,  to  whirl  round. 
ifiy  extension)  Les  bourgeois  hennés  de 
front  par  B.  tourbillonnaient  en  désordre, 
B,  coming  into  contact  with  the  fore 
most  ranks  of  the  cilizens,  they  ait  rotled 
4>per  eack  other  in  disorder.  Saint,  fig. 
Hommes  de  plume,  hommes  d'épée,  etc., 
toarbillonnaient  côte  à  côte  dans  ce  tohu- 
bohu  du  directoire,  writers,  soïdiers,  etc., 
were  ail  whirled  together  pelt-mell  in  the 
vortex  of  the  Directory.  Saint. 

TOURD,  toor.  sm.  icb.  turdus. 

TOURDELLE,  toor-dayl,  sf.  orn.  thrush. 

TOURDILLE,  toor-de-yub,  adj.  Gris 
—,  dirly  gray, 

TOURELLE,  loo-rayl,  sf.  dimin.  of 
TOOR,  turret. 

TOURET,  too-rty.  sm.  \  wheel.  2 
(pièce  mécanique)  small  wheel.  3  tcch. 
(ponrles  cordiers)  winch.  4  (rouet  à 
nier)  spinning-wheet.  5  lech.  (pour  les 
graveurs  en  pierres  fines)  wheel  for  stone- 
cutting. 

TOU  RIE.  loo-rce,  sf.  carboy. 

TOURIËRE,  too-ryayr,  sf.  attendant  of 
the  turning-box  of  a  content.  Mère  ~, 
superintendent  of  the  turning-box. 

TOURILLON,  too-re-yong,  sm.  I  lech. 
pHfot,  pin,  axle,  axle-tree.  3  (d'un  canon) 
trunmon.    3  (d'un  tourct)  erank-pin. 

TOURISTE,  loo-risl,  sm,  neol.  tourist. 

TOURLOUROU,  toor-loo-roo,  sm.  fam. 
a  raw  soldier. 

TOURMALINE,  toor-mal-een,  sf.  min. 
tourmaline. 

TOURMENT,  loor-mûng,  sm.  (Lat. 
tomieutum)  4  tonnent,  pain.  2  (supplices) 
torment.  3  flg.  tonnent,  anxietu.  Cette 
aflbire  m'a  donné  bien  du  —,  thaï  afair 
has  caused  me  a  great  deal  of  anxtety. 
Que  de  —s  déchirent  tes  malheureux 
amis!  what  anxious  cares  tonnent  your 
wnhappy  friends  !  J.-J.  Rouss. 

TOURMENTANT,  toor-mâng-t&ng,  ppr. 
of  TouRMENTBii ,  odj.  m.  fem.  — E,  /or- 
menting,  troublesome. 

TOURMENTE,  toor-mânst,  sf.  I  tem- 
pest,  storm.  S  (dans  les  hautes  mouta- 
l^ies)  storm.  3  flg.  storm.  Pendant  la  — 
politique,  during  the  politicat  storm. 
■  TOURMENTÉ,  ppa.  of  tourmenter, 
fem.  — E,  I  tormented,  plagued,  pestered. 
Nous  étions  —s  des  cousins,  we  were 
pestered  with  gnats.  Être  —  de  la 
goutte,  to  be  tormented  with  the  gont, 
3  flg.  tormented.  Être  —  des  remords  de 
sa  conscience,  to  be  stung  with  remorse 
of  conscience,  3  tossed.  Le  vaisseau  fut 
rudement  —  de  la  tempête ,  the  vessel 
was  ttrribty  tossed  by  the  tempest,  4  fig. 
fine  arts.  Cet  ouvrage,  ce  tabié^an  a  été 
—,  that  work,  that  painiing  has  been 
polished  up,  elaborated. 

TOURMENTER,  loor-mAng-Uv,  va.  I 
to  torment,  to  torture.  3  (des  douleurs) 
to  torment,  to  put  to  pain.  3  flg.  (don- 
ner de  la  peine)  to  torment,  to  annoy, 
to  distress,  to  worry.  Que  d'ambitions  ont 
tourmenté  notre  Age  mftrl  what  ambition 
has  tormented  us  in  mature  ageî  Nod. 
T'imagines-tn  qn*il  irait  —  ton  cceur 
d'un  sentiment  coupable?  do  you  imagine 
he  would  distress  you  with  a  guilty  paS' 
sion  ?  Nod.  L'idée  d'un  péril  vague  tour- 
mentait son  organisation  nerveuse,  the 
idée  ûf  a  vague  danger  in^essed  hi$ 


nervouê  organization.  Méry.  4  (Impor- 
tuner) to  annoy,  to  motest.  Cet  homme 
me  tourmente  avec  ses  visites,  that  man 
annoys  me  with  his  visits.  Ses  créan- 
ciers le  tourmentent  tous  les  jours,  his 
creditors  dun  him  every  day.  Il  ne  fait 
que  me  —,  he  does  nothing  but  annoy 
me.  S  (remuer  violemment)  to  toss.  Ixs 
vent  tourmenta  longtemps  notre  vaisseau, 
the  wind  tossed  our  vessel  a  long  time. 

—  sa  vie,  to  worry  one's  life  oui.     6 

—  un  ouvrage,    to  etaborate  a   work. 

—  son  style,  to  polish  up  one's  style. 

SE  TOURMENTER,    Vpr.    I    tO   tOSS  obOUt, 

to  be  restless.  flg.  ce  bois  se  tourmente, 
this  wood  warps,  8  flff.  (s'inquiéter)  to 
torment  one's  self,  to  fret.  A  force  de 
se  —  Ik-dessns,  elle  tourmentait  tous  les 
autres,  bu  dint  of  continually  worrying 
herself  twout  that.she  was  a  worry  lo 
every  body  else.  Hamil.  Ne  vous  tour- 
mentez point  de  cela,  pour  cela,  do  noi 
fret  yourself  ahout  that, 

TOURMENTEUX,  toor-roâng-toh,  adj. 
m.  fera,  toormenteuse,  naut.  stormy. 

TOURMENTIN,  toor-mâug-Ung,  sm. 
naut.  forestaysail, 

TOURNAILLER,  toor-nab-yay,  vn.  I 
to  tum  round.  3  (rôder  autour)  to  hover 
round,  to  prowl. 

TOURNANT,  ppr.  of  tourner,  —  pé- 
niblement la  porte  sur  ses  gonds  rouilles, 
turning  with  difficulty  the  door  on  Us 
rusty  hinges,  Nod. 

TOURNANT,  «1».  4  tum,  comcr,  bend. 
11  fut  attaqué  au  —  de  telle  rue,  au  — 
du  chemin,  he  was  attacked  at  the  corner 
of  such  a  Street,  at  the  tum  of  such  a 
road.  An  —  d'une  rivière,  at  the  bend 
of  a  river.  3  (  pour  un  carrosse ,  etc.  ) 
tnming-room.  3  (dans  la  mer,  dans  une 
rivière)  eddy^  whirlpool.  4  Moulin  k 
deux  —s,  mill  with  two  wheels.  5  fig. 
(moyen  détourné)  indirect  means, 

TOURNANT,  odj.  1».  fem.  — B,  Un  pont 
— ,  revolving,  swing,  swivel  bridge.  Des 
rames  —es,  turning  oars. 

TOUHNEBRIDE,  loor-nuh-breed ,  sm. 
tavern  near  a  country-seat. 

TOURNÉ,  ppa.  of  tourner,  fem.  — e, 
turned.  Les  yeux  toujours  —s  vers  Tan- 
cicnne  demeure  de  G.,  with  his  eyes  con- 
tinually turned  towards  the  fonner  dwell- 
ing  of  G.  Saint.  Cette  maison  est  bien 
— e ,  est  mal  ~e,  that  house  is  welt,  ill 
contrived.    flg.  Le  nez  de  G.  est  toujoars 

—  du  bon  côté,  G*s  nose  is  atways  turned 
in  the  right  direction.  S^-B.  P.  aélé  de 
son  temps  un  homme  —  vers  l'avenir, 
P.  was  in  his  time  a  man  of  progress. 
St«-B.  Un  compliment  bien —,  a  N«a//y 
turned  compliment.  Un  homme  bien  —, 
a  handsome  man.  S'il  n'est  pas  mieux  — 
que  ses  pieds,  ce  n'est  pas  grand'  chose, 
if  he  is  not  bélier  shaped  tnan  his  feet, 
he  is  no  great  shakes.  Hamil.  C'est  un 
esprit  mal  —,  he  is  of  a  cross  -  grained 
temper. 

TOURNEBROCHE,  toor-nuh-brosh,  sm, 
I  jack.  —  à  ressorts,  spring-jack.  — 
i  poids,  jack  with  weights,  3  (petit  gar- 
çon) turnspit.    3  (chien)  turnspit. 

TOURNÉE,  toor-nay,  sf.  4  (d'un  pré- 
fet, etc.)  round,  circuit,  tour.  3  (d'un 
particulier)  round,  3  (petites  courses) 
round f  turn, 

TOURNELLE,  loor-nayl,  sf.  small 
tower, 

TOURNEMAIN,  }oor-&uh-mang,  sm.  En 
un  —,  in  a  trice,  in  an  instant. 

TOURNER,  toor-nay,  fa.    I  to  tum. 

—  une  roue,  to  tum  a  wheel.  —  une 
broche,  to  tum  a  spit.  2  (de  divers  mou- 
vements) to  tum,  —  la  tète,  to  turn 
one*s  head.  Sur  ce,  il  lonriia  son  che- 
val et  se  retira,  thereupon,  he  turned  his 
horse  round  and  withdrew.  Bar.  Celui-ci 
pendant  le  voyage  tourna  les  yeux  vers 
son  village,  the  ïatter  during  the  Joumey 
turned  his  eyes  towards  his  vUlige.  La 
Font.  flg.  Je  parvins  à  —  sur  moi  son 
attention  en  frappant,  /  succeeded  in  ai' 
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traeiing  his  attention  towards  me  by  strik- 
ing.  Nod .  —  les  pieds  en  dedans,  —  les 
pieds  en  dehors,  to  tum  one's  toes  in,  ont, 

—  ses  souliers,  to  wear  one's  shoes  down 
on  one  side.  fam.  Tournez-moi  les  talons, 
be  off.  —  le  dos  à  quelqu'un,  See  nos. 
(littte  used)  —  tète,  to  face  round.  —  ses 
pas  vers  un  endroit ,  to  bend  one's  steps 
towards  a  place,  war.  —  nu  poste,  une 
montagne,  —  l'ennemi,  to  turn  a  post,  a 
mounlain,  to  outftank  the  enemy.     shoot. 

—  un  lièvre,  —  des  perdrix,  to  go  round  a 
hare,  pariridges.  flg.  —  toutes  ses  pen- 
sées à  quelque  chose,  vers  quelque  chose, 
to  tum,  to  bend  ail  one*s  thoughts  to,  on 
a  thing.  —  son  cœur  k  Dieu,  to  tum 
one's  heart  to  God.  Il  tourne  cet  homme- 
là,  cet  esprit-là  comme  il  lui  platt,  he 
dues  what  he  phases  with  that  man, 
that  mind.  absol.  —  quelqu'un,  /<;  pump, 
to  sift  a  person;  \\  to  circumvent  a  person. 

—  bien,  —  mal  une  aff'aire,  une  chose, 
to  turn  a  thing  well,  ill,  to  give  il  a 
good,  an  ill  tum.  3  (de  certaines  choses 
qu'on  change  de  sens)  to  tum,  to  turn 
up,  over.  —  une  carte,  to  tum  up  a 
card.  0.  tournait  les  feuillets  de  son 
cahier  de  musique,  0.  turned  over  the 
leaves  of  his  music-book.  Haroil.  fig.  Un 
autre  visage  de  ma  connaissance  tourna 
mes  doutes  en  cerlitudo,  another  face  of 
my  acquaintance  converted  my  doubls 
into  ceriainty.  Le  Sage.  —  bride ,  See 
BRIDE,  flg.  —  casaque,  See  casaoiie.  — 
tout  en  bien,  —  tout  en  mal,  to  put  a 
good,  a  bad  construction  on  every  thing. 

—  les  choses  à  son  avantage,  to  tum 
things  to  on^s  advantage,  to  make  the 
best  of  things.  —  quelqu'un  en  ridicule, 
to  turn  a  person  into  ridicule.  4  obsol. 
(traduire)  to  tum,  to  do.  —  du  latin 
en  français,  to  do  iMlin  into  French.  5 
(façonner)  to  turn.  —  des  chaises,  to 
turn  chatrs.  —  l'or,  l'argent,  to  tum 
gold,  s'ilver.  absol.  Il  sait  fort  bien  ~, 
ne  can  tum  very  well.  6  (arranger  d'une 
certaine  manière)  to  tum,  to  give  a  tum 
to.  Il  tourne  bien  les  vers,  he  gives  a 
good  turn  to  verses.  J'appris  ainsi  à  — 
convenablement  une  lettre  d'amour,  l  ihus 

'  learned  to  give  a  neat  tum  to  a  love- 
tetter.  Nod. 

TOURNER,  vn.  I  to  turn,  to  tum  round. 
La  terre  tourne  autour  du  soleil,  the  earlh 
tums  round  the  sun.  Et  le  pupitre  enflu 
tourne  sur  son  pivot,  and,  at  last,  the 
desk  tums  round  on  Us  pivot.  Boil.  J'ai 
vu  G.  —  une  fois  sur  lui-même  et  tomber 
rolde  mort,  /  saw  C.  turn  round  and  fait 
dead.  Mérim.  La  roue,  le  moulin  tourne, 
the  wheel,  the  mill  tums.  3  (se  mouvoir 
à  droite  on  à  gauche)  to  tum.  —  de 
côté  et  d'autre,  to  tum  to  and  fro.  Au 
bout  de  la  rue,  on  tourne  à  droite,  at  the 
end  of  the  street,  one  must  turn  to  the 
right.  flg.  La  conversation  tourna  du  côté 
de  la  politique,  the  couver  nation  fell  upon 
polUics.Moiilesf[.  Le  vent  tourne  an  nord, 
tourne  au  sud,  etc.,  the  wind  tums  to 
the  north,  to  the  south,  etc.  La  tète  lui 
tourne,  his  head  tums  round,  he  is  puffed 
up  with  his  good  fortune;  ||  La  tète  lui 
tourne,  he  is  giddy,  diszy.  La  tète  lui  a 
tourné,  he  had  a  fll  of  giddiness.  flg.  La 
tète  pensa  lui  —  de  contentement  et  de 
félicité,  his  brains  were  nearly  turned  with 
joy  and  happiness.  HamiK    flg.  {transitip.) 

—  la  tète  à  quelqu'un,  to  turn  a  person's 
hratns.  Cette  femme  lui  a  tourné  la  tète, 
that  woman  has  tumed  his  brains.  Elle 
résolut  de  faire  —  la  tète  au  descendant 
des  C,  éhe  resolved  to  inspire  love  to 
the  descendant  of  the  C,  Mérim.  flg.  — 
court,  See  court.  —  à  tout  vent,  —  ' 
comme  une  girouette,  to  turn  with  every 
wind,  to  tum  like  a  weathercock.    fam. 

—  autour  du  pot,  ne  faire  que  —  autour 
du  pot,  to  beat  aboué  the  bush.  fig.  — 
du  côté  de  quelqu'un,  to  turn  towards  a 
person;  to  go  over  to  a  person;  to  side 
with  a  person.  Ne  savoir  plus  de  quel  côlé 
—,  not  to  know  which  way  lo  turn.    — 
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bien,  —  mal,  to  tum  eut  welly  Ul,  to  tnm 
ûMt,  to  lurn,  to  cwfie  on.  L'affjiire  a  mal 
tourné,  tke  a/fair  turned  ont  badty.  Noos 
entendons  que  la  petite  marche  droit  et 
tourne  bien,  we  mea»  tke  ehUi  to  hekage 
properltft  ûnd  be  an  konest  0irl.  Mérim. 
La  chance  a  tourné,  tke  Mies  ëre  turned. 
Cetie  chose  tournera  à  sa  bonté,  k  son 
honneur,  that  thing  wilt  twm  to  his 
shame,  to  his  honour.  Ces  spoliations 
tournent  au  profit  d'hommes  énergiques, 
thote  noliations  tum  to  tke  advatUage  of 
enertetk  men.  Ph.  Chat.  Je  yoos  rends 
grâce  de  TOtre  bonne  intention,  mais  qui 
sait  si  elle  ne  toumei^  pas  contre  mol, 
'  /  tkmk  you  for  your  ktHd  intention»^  but 
wko  knowe  wketker  tkey  wiil  not  tum 
egêinet  me.  Le  Saae.  —  k  la  mort,  See 
MORT.  8  (s'aliérer)  to  lum^  to  be  tpoiled, 
to  tum  tour.  Du  lait  qui  a  tourné,  milk 
whick  haa  Inmed»  wktck  cttrdles.  Le 
raisin,  les  cerises,  les  groseilles  lonment, 
commencent  k  ~,  tke  grapee,  ckerriee» 
gooeebêrries  are  ripening,  are  beginning 
to  ripen.  {kyperb.)  Gela  Tait  —  le  sang, 
tkûi  cause*  one*s  btood  to  tum.  4  (jeu 
de  caries,  at  cards)  Il  tourne  cœur,  il 
tourne  carreau,  etc.,  kearts,  diamonds 
are  tmmps. 

SI  TouiiMEB,  nr.  I  ta  tum,  to  tum 
rmmd^  aboul.  Se  —  dans  sou  lit,  to 
tum  round  in  one's  bed.  Tournez-vous, 
que  je  voie  si  cet  habit  vous  va  bien 
par.  derrière,  tum  round  tkat  i  num  see 
wketker  tkat  coat  fils  welt  bekind.  On 
ne  peut  s'v  ~  pendant  le  carnaval,  k 
cause  de  la  quantité  de  masques,  oue 
atnnot  move  about  during  tke  canurat,  so 
great  is  tke  crowd  of  wtas^ueraders.  De 
Bross.  Pour  la  beauté,  on  ne  pouvait  s'y 

—  sans  en  voir,  as  for  beauty  H  was  to 
be  seen^  whickever  way  one  lumed.  Htr 
mil.  fig.  Josqu'k  ce  qu'enfin  l'atteniion 
de  J.  se  tournât  de  son  c6té,  tiil  al  last, 
tke  ëltention  of  J.  was  turned  towards 
kim.  Saint.  Le  génie  de  Colbert  se  tourna 
vers  le  commerce,  C*s  genius  turned  to- 
wards commerce.  Volt  fig.  Ne  savoir 
de  quel  côté  se  —,  m/  to  know  wkick 
way  to  tum.  S  (se  changer)  to  /«m,  to 
change,  to  be  ekauged.  Tout  ce  qu'il 
mange  se  tourne  en  bile,  ail  tkat  ke 
eals  tums  to  bile.  fig.  Tout  se  tournait 
en  plaisanterie,  esery  tking  became  a  mal' 
ter  for  mirth.  Volt. 

TOURNESOL,  loor-nuh-sol ,  sm.  I  bot. 
sunflower,  turnsole,  ketiolrôp.  S  tech. 
tumsole,  titmus. 

TOURNEUR,  loor-nuhr,  sm.  \  tumer 
(eu  bois,  eu  cuivre,  en  ivoire,  in  wood, 
brass,  ivory).  %  (celui  qui  tourne  sur 
lui-même)  tumer.  3  {adjectiu.)  Derviche 
—,  dancing  dcrtis. 

TOURNEVIS,  toor-nuh-vees,  sm.  tech. 
serew- driver,  tum-screw, 

TOURNIQUET,  toor-ne-kay,  sm.  I 
tumstile,  tumpike,  turnabout.  S  carp. 
sash'pultey,  pulley-sheape.  3  snrg.  tour' 
niquet. 

TOURNIS,  toor-nee.  mi.  vet.  sturdy. 

TOURNOI,  toor-nooâ,  sm.  toumamenl, 
toumey 

TOURNOIEMENT ,  TOURNOlMENT . 
toor-nooâ -mâng.  sm.  I  tuming  round. 
â  Le  —  de  i'eau,  tke  eddying  ofwater. 
3  —  de  léte ,  giddiness,  swimming  in  tke 
kead. 

TOURNOIS,  toor-nooâ,  nij.  mf.  tour- 
nois, of  Tours.  Livres  —,  lisres  of  Tours. 
Sous  —,  sous  tournois. 

TOLRNOYER,  toor-nooâ-yay,  m.  eon- 
jug.  like  emplotcr,  4  to  tum  round  and 
round,  a  to  eddy.  3  fig.  to  beat  about 
tke  bush. 

TOURNURE,  toor-nûr,  sf.  I  tum,  fig. 
Le  succès  de  votre  affaire  dépeid  de  Ta 

—  qu'on  y  donnera,  tke  success  of  your 
aflair  df pends  upon  ^  tum  giren  la  il, 

—  de  phrase,  tum  ofpkrase.  S  (la  taille, 
l'habitude  du  corps)  skape,  figure.  Cette 
femme  n'a  pas  de  —,  tkat  woman  kas 
no  skape.    3  bustle. 


TOURTE,  toort.  sf  pastry.  tort,  pie. 
—  de  confitures,  jam-tart. 

TOURTEAU,  toorto,  sm.  I  obsol.  cake. 
S  (de  certaines  graines)  oit-cake. 

TOURTEREAU,  toor>tuh-ro,  sm.  om. 
young  turtte-dote. 

TOURTERELLE,  loor-tuh-rayl,  sf,  om. 
turtle-dove.  fig.  Ce  sont  deux  tourtereavx. 
ils  s'aiment  comme  deux  —s,  tkey  are 
two  turtle-dotes,  tkey  lote  eack  otker  tike 
two  turtle-doves, 

TOURTIÈRE,  loor-lyayr.  sf.  culin. 
lart-disk,  pie- disk. 

TOUSELLE,  too-uyl.  sf.  agri.  lammas 
wkeat. 

TOUSSAINT,  too-sang.  sf  (from  tous 
les  saints)  Mt-Sainls-day^  Atl-RaHows. 
Lejour  de  la  —,  Att-Saints-day. 

TOUSSER,  too-say.  vn.  {Lat.  tussirc)  I 
to  cougk.    S  (k  dessein)  to  cougk,  to  kem. 

TOUSSEUR,  loo-suhr.  sm.  fem.  tous- 
SEDSK,  cougker. 

TOUT,  100,  adj.  m.  fem.  —t.  {Ut*  lo- 
tus) 4  ail,  wkole.  Tous  les  habitants  de  la 
ville,  ait  tke  inkabilants  of  tke  town.  — e 
la  dépense  monte  k  tant,  the  whole  ex- 
pense  amounts  to  so  muek,  — e  la  France. 
ail  France,  Voilk  —  ce  que  je  sais,  tkat 
is  ait  i  Imow.  Je  vous  le  dis  one  fuis 
pour  —es,  /  tell  you  once  for  ail.  — 
le  jour,  tke  wkole  day,  ail  day  long. 
Tous  tant  que  nous  sommes,  every  one 
of  us.  Employer  —  son  savoir  k  quelque 
chose,  to  bring  ail  one* s  skilt  to  bear 
upon  a  tking.  Je  devais  même  me  lais- 
ser mourir  de  faim  pour  mettre  —  te 
tort  de  son  céié,  /  ougkt  even  to  kan 
let  myself  starve  to  sel  tke  wrong  corn- 
pietely  on  kis  side.  Le  Sage.  Les  hommes 
veulent  tous  être  immortels,  ail  men  wisk 
to  be  immortal.  Boss.  Il  n'avait  pour  — 
etiprit  qu'une  routine  d'expérience,  kis 
whole  wU  consisted  in  a  certain  routine 
of  expérience.  Hamil.  S.  avait  paru  pré- 
occupé pendant  —  le  récit.  S.  had  ap- 
peared  tkougktfut  during  tke  wkole  lime 
of  tke  narration.  Nod.  Craiui  de  —  l'uni- 
vers, il  me  faudra  —  craindre,  feared 
by  tke  wkole  unîperse,  1  kave  every  tking 
to  fear,  Rac.  Aimer  Dieu  de  —  son 
cœur,  to  loue  Cad  witk  ail  one*s  keart. 
Donner  —  pouvoir  k  quelqu'un,  to  give 
fuit  powers  to  a  person.  Travailler  de 
—es  ses  forces,  to  work  witk  ait  one's 
strengtk.  Accordez-moi.  je  vous  prie, 
— e  votre  protection,  pray,  grant  me  ail 
your  oroleclion.  Volt.  Ils  sont  tous  éton- 
nés. Ils  sont  tous  vivants,  tous  entiers, 
etc.,  tkey  are  ait  astonisked^  olive,  en- 
lire,  etc.  S  (chaque)  every,  eack,, a  II, 
any.  —  bien  est  désirable,  ail  good  is 
désirable.  À  —  propos,  al  every  tum. 
De  —  point,  in  atl  points,  m  every  point. 
De  — e  sorte,  de  —es  sortes,  o(  every 
sort,  of  atl  sorts.  En  — e  occasion,  on 
any,  in  every  occasion.  Tons  deux,  tous 
les  deux,  botk.  Tous  trois,  tous  les  trois, 
ail  three.  Tous  les  cinq,  tous  les  huit, 
etc.,  ait  ftve,  eigkt,  tke  wkole  ftve,  eight, 
etc.  Tous  les  jours,  tous  les  mois .  tous 
les  ans,  every  day,  monlk,  y  car.  Tou.<i 
les  deux  jours,  tous  les  trois  jours,  tous 
les  deux  mois,  tous  les  trois  mois,  etc., 
every  otker  day,  enry  ikird  day,  every 
otker  montk,  every  tkird  monlk,  etc. 
—es  les  deux  heures,  —es  les  vingi- 
qnatre  heures,  every  otker  kour,  every 
twenty-four  kours.  Par  —  pays,  par  — e 
lerre,  everu  wkere.  8  Somme  — e,  See 
SOMME.  Aller,  courir  k  —es  jambes,  k 
— e  bride,  to  ru»  at  fuit  sueed.  Être 
k  —es  mains,  to  be  fitled  for  any  and 
every  tking.  Un  homme  k  —es  mains, 
a  mon  /U  for  anytking.  II  dansa,  il 
chanta,  il  se  fit  —  k  tous,  ke  sang,  he 
dmtced,  ke  mode  kimsetf  agreeable  to  ait 
présent.  Mérim.  À  —  hasard.  See  ha- 
sard.   A  — e  force.  See  force. 

TOUT,  sm.  i  wkole.  Entre  l'esprit  et 
le  talent,  il  y  a  la  proportion  du  —  k 
sa  partie,  between  wit  and  talent,  there 
is  the  oroportfOtt  of  the  whole  to  a  part. 

856 


La  Bmy.  Le  driMe  eot  lappè  le  —  èa 
un  moment,  tke  fellow  tapped  U  mit  ta 
in  a  moment.  La  root.    Il  vous  cédera  w 

—  ,  he  wilt  give  up  tke  whole  to  yott, 
S  (wiikout  tke  art.)  atl,  every  tkimg.  — 
est  bon  dans  cet  ouvrage,  every  tMin§  U 
good  in  tkat  work.  —  oi  rîen,  atl  #r 
nolking.  Est-ce  Ik  —  ?  w  tkat  ail?  U 
y  a  oe  la  difl'érence,  une  différeixe  da 

—  au  — .  tkese  are  wkolly,  entirety  dif- 
férent from  one  anolker.  Mettre,  ris^aer» 
jouer  le  —  ponr  le  —,  to  slake  ait.  Ce 
n'est  pas  —,  ce  n'est  pas  le  —,  tkmta  icc 
ait.  Ce  n'est  nas  —  que  de  craindre 
l'ohsessîon  des  uémons,  U  is  noi  smffb- 
clent  to  fear  tke  obsession  of  tke  écm»ms. 
Nod.  C'est  un  bon  homme  et  pois  c'est 
^,  ke  is  a  good-natured  mmm,  and  ihato 

ail,    (brelan)  Va — ,  faire  va ,  faire  on 

va ,  to  slake  ait.    3  [wiikout  the  ort.) 

(toutes  choses)  every  tking.  C'est  m 
homme  qui  se  met  k  —,  keis  a  mmu  wko 
can  put  kis  kond  to  any  tking.  —  B*est  pas 
désespéré,  tkings  are  not  yet  despemte. 
U  veut  parler  sur  —,  se  mêler  de  —, 
ke    must   kare  a  ftnger  in    every  pie. 

—  est  espoir  et  rraiute  pour  on  captil^ 
every  tking  is  kope  and  fear  to  a  cap- 
tive. Saint.  L'excès  flcirit  —,  every  thing 
is  spoiled  by  excess.  G.  Del.  Lés  pins 
grands  hommes  n'ont  pas  toujours  été 
grands  en  —,  tke  grealest  men  kore  not 
always  been  great  in  every  tking.  J.-B. 
Rouss.  Se  faire  k  — ,  se  prêter  k  — .  /» 
yield  to  every  tking,  3  (tout  le  noade^ 
ail,  every  one,  every  body.  Femmes,  ea- 
fants,  vieillards,  —  fut  massacré,  women, 
children,  otd  men,  atl  were  staughtereé. 

—  fuyait,  lui  seul  osa  résister,  ait  fed, 
he  aione  resisttd.  k  ht  —,  the  wkole. 
ait.  Le  —  monte  k  tant,  the  wkole 
amounis  to  so  mueh.  Son  nez  était  oa 
peu  trop  long,  ses  yeux  trop  petit»,  ce- 
pendant le  —  ensemble  m'enchantait,  ker 
hose  was  ratker  too  long,  ker  eyes  too 
smalt,  yet  tke  whole,  taken  togetker^  em~ 
ckanted  me.  Le  Sage.  Un  héritage  qii 
arriva  sur  le  —,  m'enrichit  d'un  sapertia 
ridicule,  an  inkeriltmce  tkut  came  to  cror» 
tke  wkole,  was  a  ridiculous  superfiuàtu, 
Nod.  Le  —  ensemble,  attogetker,  tke 
wkole.  S  Le  —,  (tout  ce  qu'il  y  a  de 
principal)  ait  in  ait,  tke  mmn  potnt^  tke 
essential.  Il  n'a  d'yeux  que  ponr  eet 
enfant,  il  en  fait  son  —,  ke  sets  notkàmg 
beyond  tkat  ckild,  il  is  kis  ait.  C'est  so» 
Dieu,  c'est  son  —,  il  is  kis  God,  kis  oU 
in  ail,  6  her.  Sur  le  —,  over  mit.  Bro- 
chant sur  le  —,  See  rrochcr.  7  (jen) 
ail,  tout.  Jouer  partie,  revanche  et  Je 
— ,  to  olay  game,  revenge  and  tout. 
Gagner  le  — ,  /o  win  ail.  Prendre  le  —, 
to  take  tke  whole.  Le  —  do  —,  the 
double  tout, 

À  TOUT,  aiv,  loc.  trump.  iewtt  deux 
fois  k  —,  to  ptay  tmmps  twiee.  See  atovt. 

X  TOUT  prendre,  adv.  loe,  uaon  tke 
whole,  after  ail,  ait  things  considérée. 

APRES  TOUT,  adr,  loc.  upon  the  whôte,. 
after  atl. 

si'R-TouT,  adv.  loe.  See  surtoot. 

DU  tout,  adv.  loc.  at  ail.  U  n'aura 
rien  du  —,  he  shall  hâve  nothing  at  alU 
Contre  son  ordinaire,  il  ne  parla  polat 
du  —,  againsl  his  wont,  he  did  not  speak 
at  ait.  Le  Sage.  M'y  voici  doue?  Point 
du  —,  m'y  voiik,  vous  n'en  approchez 
point,  hère  il  is?  not  atall;  thm  tkat  '« 
tt;  nota  bit.  La  Font.  Vous  croyez  peai- 
être  qu'il  fit  des  excuses?  Pas  di  —,  you 
perkaps  think  he  made  excuses?  not  • 
bit  ofit,  (eUiptic.)  Fttti'XQjki  cela?  Da 
— ,  will  you  do  that?  Not  i. 

EN  TOUT,  adv,  loc.  in  ait.  Cela  lai 
revient  en  —  k  mille  francs,  that  costo. 
kim  in  ait  a  tkousand  francs.  En  —  et 
pour  —,  entirety,  wkolly, 

TOIT,  adv,  i  quite,  wkolly,  entirely. 
completely.  Je  sois  —  k  vous.  /  ans 
wkolly  yours.  Il  a  un  talent  —  parti- 
culier pour  découvrir  les  choses  cachées, 
ke  kas  quite  a  peculiar  talent  for  dis^^ 
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eo9ering  hidden  thlngs.  Le  Sage.  C'est 
maintenant  —  an  aaire  homme,  on  — 
autre  bomme«  ke  h  now  quite  awther 
mon.  Ces  Tins -là  veulent  être  bas  — 
purs,  those  wines  require  io  be  drunk  quite 
pure.  Ce  sont  des  gens  —  pleins  de  cœur, 
those  people  are  fuil  of  courage ,  *pirit. 
Prendre  des  animaux  —  viTants»  to  iake 
animait  alin.  Elle  est  — o  malade,  the 
is  quite  itl.  De  Teau-de-vie  — e  pure, 
neat  brandy,  H.  dont  la  personne  — e 
gracieuse  remplit  l'idée  que  je  m'en  étais 
déjà  formée,  H.  whose  peraon  fuit  of 
grâce  eorreipondcd  to  the  idea  1  had  al- 
t  eady  formedof  her.  Le  Sage.  Sa  maison 
est  —  autre  qu'elle  n'était,  hiê  houte  ie 
rcry  digèrent  from  what  it  vas,  L. 
avait  une  flgnre  —  aimable,  I.  had 
an  extremelif  charming  countenance.  Le 
Sage.  Elle  est  —  absorbée  dans  ses  ré- 
flexions, she  is  quite  burried  in  her  re- 
flcctioHs.  La  forêt  lui  parut  ~e  enflam- 
mée, the  forest  appeared  to  him  ail  on 
tire.  Elle  est  —  ft  son  deToir,  sho  is 
whotly  devoted  to  her  duty,  La  maison 
était  — e  en  feu,  the  house  was  ail  on 
lire.  Mn»«  de  Sév.  Je  suis  — e  à  vous, 
/  am  whollg  yours.  Je  suis  —  ft  vous. 
/  am  yours  truly,  —  entier,  whole,  en- 
tire.  Ce  pâté,  ce  pain  est  encore  —  en- 
tier, that  pie,  Ihat  loaf  is  stitl  enlire. 
C'est  Vénus  —  entière  â  sa  proie  atta- 
chée, it  is  Y,  herseif  bent  upou  her  prey, 
Rac.  Une  beure  —  entière  s'écoula,  a 
whole  hour  was  spenl.  —  cœur,  —  esprit, 

—  zèle,  etc.,  ail  heart^  mind,  seat,  etc. 
C'est  une  femme  qai  est  —  cœur,  she  is 
a  woman  who  is  ail  heart.    Être  —  œil  et 

—  oreilles,  to  be  ail  eye  and  cars,  ail  eyes 
and  ears.  Cet  enfant  est  —  le  portrait 
do  son  oère,  this  child  is  the  very  picture 
of  his  father,  S  {joined  to  seteral  prep, 
and  adv.)  as,  though,  for  ait,  quUe,  just. 
Dis-moi  —  naturellement  quel  nrotit  il 
doit  t'en  revenir,  tell  me  frankly  what 
profit  you  witl  dérive  from  il.  Le  Sage. 
L'effet  dont  tu  parles  résulte  —  bonnement 
d'ooe  vieille  habitude,  the  egect  you  speak 
of  is  the  mère  resuit  of  an  old  habit. 
Nod.  —  dangereusement  blessé  que  j'é- 
tais, l'habileté  du,  etc.,  though  1  was  dan- 
gerously  wounded,  the  skill  ofthe,  etc.  Le 
Sage.    Ol  peut  juger  de  mon  impatience 

—  aojoard'bni  voyant  qu'il  n'arrivait  pas, 
you  may  judge  how  impatient  I  was  ait 
to-day^  seeing  il  did  not  corne,  Uamil.  — 
uussi  bien  que  lui,  quite  as  well  as 
he.  —  comme  vous  voudrez,  just  as 
you  ptease,  —  court,  quite  short,  ~  ao- 
tonr,  ait  round.  3  (in  locutions)  —  lu  coup, 
on  a  sudden.  —  d'un  coup,  at  a  single 
stroke,  in  a  moment.  —  à  l'heure,  pre- 
sently,  just  now.  dm,  —  de  go,  without 
any  obstacle,  freely,  —  de  bon ,  in  car- 
nest.  ~~  du  long,  ail  along.  C'est  —  un, 
U  is  ail  one.  prov.  C'est  —  un .  mais  ce 
n'est  pas  de  même,  though  not  the  samr, 
it  comes  to  the  same  thing.  4  (quoique, 
encore  que)  howewer.  —  sage  qu'il  est, 
howerer  prudent  he  may  be.  Voici  quel- 
qu'un qui  le  sait  mieux  que  toi,  —  mi- 
nistre qu'il  est,  hère  is  some  one  who 
knows  it  better  than  you,  though  he  is 
a  minister.  C,  Del.  —  ingrate  qu'elle 
est,  ungrateful  as  she  is.  — e  femme 
qu'elle  est,  woman  as  she  is.  ~e  rai- 
sonnable Qu'elle  soit,  howeter  reasonable 
she  may  be.  [by  analogy)  —  en  riant, 
"  en  plaisantant,  —  en  parlant,  il  ob- 
servait 0.,  whilst  laughing^  Joking, 
talking,  he  observcd  0.  Mérim.  L.  la 
prit  et  —  en  l'examinant  avec  one  sorte 
de  curiosité,  L.  took  it,  and  whilst  examin- 
ing  it  with  a  kiud  of  curiosily.  Saint. 

TOOTC-BOSNi,  sf.  boU  clory ,  all-heaL 
TOOTE-ÉPicE,  sf.  bot  all-spice, 

TOUTK-POISSAKCE,  Sf.  StC  PUISSANCE 
TOUTE-SAINE,  Sf.    bOt.  tUlSOU. 

TOUT-ou-RiE!*,  «Ml.   ail  OT  uothing^  re^ 
psating  spring. 
tout-puissaut,  adj,  and  tm.  See  puis- 
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TOUTEFOIS,  loot-fooâ,  adv.  neverthe- 
less,  howerer,  still,  y  et.  Je  serai  irès- 
flatic  de  vous  faire  les  honneurs  de  mes 
montagnes,  si  ~  je  ne  les  ai  pas  oubliées, 
/  shall  be  delighted  to  do  you  the  ho- 
nouri  of  our  mountains,  provided,  how- 
er«r,  /  hâve  not  forgotten  them.  Mérim. 
—,  vos  transports  sont  trop  précipités, 
however,  you  are  loo  hasty  in  uour  trans- 
ports, Rac.  —  on  peut  objecter  que. 
yett  it  may  be  objected  that.  Si  —  il  est 
permis  de  le  dire,  if,  howeter,  U  may  be 
said. 

TOUTÊNAGUE,  toot-nag.  sf.  métal. 
totenag. 

TOUTOU,  too-too,  sm.  hm.  bow-wow, 
little  dog. 

TOU  A,  too,  sf.  eough.  —  violente, 
ploient  eough.  Une  quinte  de  —,  a  fit 
of  eoughing.    —  sèche,  dry  eough. 

TOXICODENDRON,  tok-se-ko-dâng- 
drong,  sm.  bot.  toxicodendron. 

TOXICOLOGIE,  toh-se-ko-lo-zhee.  sf. 
(Gr.)  toxicology. 

TOXIQUE,  tok-seek,  sm.  {Gr.)  I  poison. 
a  adj.  mf.  poisonous. 

TRABAN,  trab-Ang,  sm.  (Ger.)  Traban. 

TRAC,  trak,  sm.  4  fracK,  Le  —  des 
chevaux,  the  track  of  horses.  S  obsol.  (la 
piste  des  bêtes)  track, 

TRAÇANT,  iras-âng,  ppr.  of  tracer, 
adj.  m.  fem.  — e.  Racine  ~e,  running 
root. 

TRACAS,  trak-ah.  sm.  {Lat.  trice)  4 
bustle,  hurry,  slir.  H  y  a  bien  du  — 
dans  cette  maison .  there  is  a  great  deal 
of  stir  in  that  house.  S  Og.  hurry,  bustle. 
Le  —  des  affaires,  the  hurry  of  business. 
Une  existence  dont  il  fallait  se  donner 
tout  le  —,  an  existence  the  whole  worry 
of  which  feit  upon  his  own  hands.  Saint. 
U  avait  caclié  k  sa  femme  tous  les  — 
qui  l'assiégaient,  he  had  concealed  from 
nis  wife  the  worrying  anxieties  that  tor- 
mented  him.  Sand. 

TRACASSER,  Irak-as-say,  vn.  I  to 
ftdgel.  Il  tracasse  sans  cesse,  he  is  al- 
ways  on  the  pdget,  %  (d'un  esprit  in- 
quiet) to  tneddle. 

TRACASSER,  fa.  lo  tormcnt,  to  plague, 
to  tease,  to  annoy.  Il  sera  content  de 
tourmenter  un  enfant  qui  peut  le  —,  he 
will  be  delighted  to  forment  a  child  who 
might  bring  him  uneasiness.  Baiz. 

SE  TRACASSER,  vpr.  to  worrv  one's  self. 
TArhez  de  ne  point  vous  —  ainsi,  try  and 
not  worry  yoursetf  so.  Th.  Gaut. 

TRACASSERIE,  trak-ass-ree,  sf.  I 
chicane,  cavil.  a  (propos,  rapport)  mis- 
chief-making.  La  reine-mère  qui ,  sans 
faire  de  ~s,  ne  laissait  pas  que  de  les 
aimer,  the  queen  dowager,  who  though 
she  never  plotted  misehief  was  rather  fond 
of  it.  Haraiit.  3  (  effet  des  mauvais  pro- 
pos) quarrel,  bickering.  U  y  a  une  - 
entre  eux,  dans  le  ménage,  mon  and  wifô 
are  at  odds. 

TRACASSIER,  irak-as-^yay,  sm.  fem. 
TRACASSiÈRB,  \  covUler,  chicaner.  C'est 
un  -",  he  is  a  caviller.  (adjectiv.)  Une 
administration  tracassière,  a  cavilling  ad- 
wtinistration.  Celte  prohibition  tracas- 
sière, this  vexations  prohibition.  Ph.  Chas. 
3  mischief-maker,  busy-body. 

TRACE,  trass,  sf.  i  bunt.  trace,  track, 
print,  fooMep.  {by  extension)  Suivre  des 
voleurs  k  la  —.  /o  track  thieves,  to  fot- 
low  thieves  by  the  track.  flg.  Marcher  sur 
les  —8,  suivre  les  —s  de  quelqu'un,  to 
tread  in  the  footsteps  of  a  person,  S 
(d'une  voiture,  etc.)  track,  trace.  La  pe- 
tite vérole  n'a  laissé  sur  son  visage  que 
des  —s  imperceptibles,  the  smatl-iox 
left  but  imperceptible  traces  on  her  face. 
J.-J.  Rouss.  3  flg.  trace.  Il  ne  reste 
presque  pins  de  —des  arts,  searcely  any 
sumptoms  of  the  arts  are  left.  Volt.  4 
(lignes)  laying  oui.  Faire  la  —  d'oo  par- 
terre) to  lay  out  a  ftower  -  garden.  s 
(sur  du  canevas)  sketch,  oulline,  draught. 

TRACÉ,  ppa.  of  tracer,  fem.  — e,  I 
Loin  des  routes  —es  il  égarait  ses  pas, 
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he  wandered  far  from  the  bealen  track. 
Chéu.  i  sm.  outline,  sketch,  draught. 
plan,  line.  Le  —  d'un  ouvrage  de  forti- 
fication, the  plan  of  a  work  of  fortifi- 
cation. Le  —  de  notre  itinéraire,  the 
plan  of  our  travel.  Th.  Gaut.  Le  ~ 
d'une  broderie,  the  outline  of  an  etnbroi- 
dery. 

TRACEMENT,  Iras-mAng,  sm.  laying 
out,  draught.  Le  —  d'un  fort  sur  le 
terrain,  the  trace  of  a  fort.  Le  —  d'une 
plate-bande,  the  laying  out  of  a  plalband. 

TRACER,  irah-say,  va.  mous  traçoxs; 
IL  traça;  {Lat.  traeure)  I  to  trace,  to 
draw.  —  on  plan,  one  esquisse,  to  draw 
a  plan,  a  sketch.  —  on  dessin,  to  make 
a  drawing.  —  one  ailée,  un  parterre, 
on  fort,  one  roote,  to  make  a  draught  of 
a  walk,  afiower-garden,  a  fort,  a  road. 
flg.  —  le  chemin  k  quelqu'un,  to  show  a 
person  the  way,  flg.  —  à  quelqu'on  la 
conduite  qu'il  doit  tenir,  to  lay  before  a 
person  the  eonduct  he  is  to  hold.  —  à 
quelqu'un  des  règles  de  conduite,  to  lay 
down  rules  of  eonduct  for  a  person.  — 
l'image,  le  tableau  de  quelque  chose,  to 
delineate,  to  represent  a  thing.  Il  noos  a 
tracé  le  lableao  de  ses  malheors,  he  gave 
us  a  victure  of  his  misfortunes.  8  (  indi- 
qoer  le  contoor)  to  trace,  to  draw.  —  une 
ligne  droite,  —  nn  sillon,  etc.,  to  trace 
a  right  Une,  a  furrow,  etc.  —  des  ca- 
ractères, to  Write.  Le  peintre  avait  tracé 
au-dessoos  do  portrait,  selon  l'usage  du 
temps,  le  nom  de  l'homme,  the  pointer 
had  written  undemeath  the  portrait^  as 
was  the  custom  of  the  time,  the  name 
of  the  man.  Nod.  3  (sur  le  canevas)  lo 
draw,  to  mark.  —  de  la  Upisserie,  ta 
mark  tapestry-work. 

traCer,  vn.  agrl.  to  run  out.  J'allai 
m'asseoir  à  l'écart  sur  une  racine  qui 
traçait  an  bord  do  ruisseau,  /  wetit  and 
sat  atone  on  the  root  of  a  tree  which  ran 
along  the  siream.  Chat. 

TRACHÉE -ARTÈRE,  trah-shay-ar- 
tayr,  sf.  i  anat.  trachea,  wind-pipe.  2 
nat.  hist.  —s,  pi.  tracheœ. 

TRACHÉOTOMIE,  trah-shay-o-to-mee. 
sf.  (Gr.)  surg.  tracheotomy. 

TRADITION,  trad-e-syong,  sf.  (Lat.) 
I  law.  delivery.  8  liturg.  tradition.  — 
authentique,  authenllc  tradition.  3  {by 
extension)  tradition.   Ce  point  de  disci- 

gline  ne  se  trouve  pas  dans  l'Écritore 
ainie.  il  n'est  qo'en  —,  that  point  of 
discipline  is  not  to  be  found  in  Uoly 
Seripture,  and  only  rests  on  tradition, 
{by  analogy)  Les  —s  rcligieoses  de  l'Inde, 
de  la  Chine,  the  retigious  traditions  of 
India ,  of  China,  —s  judaïques ,  Judaic 
traditions.  4  {by  extension)  (des  faits 
historiques)  tradition.  S  {by  extension) 
(ces  faits)  tradition.  6  {by  extension)  (opi- 
nion) tradition. 

TRADITIONNAIRE ,  trad-e-syo-nayr, 
sm.  traditionary,  traditionist ,  tradition- 
alist. 

TRADITIONNEL,  trad-e-syo-navi,  adj. 
m.  fem.  -le,  traditionary,  traditional. 

TRADITIONNELLEMENT,  trad-e-syo- 
navl-mkng,  adv.    traditionatly,  tradition- 

TRADUCTEUR,  trad-fik-tuhr,  «m.  {Lat.) 
translater. 

TRADUCTION,  trad-flk-syong,  sf.  (Lat.) 
I  translation.  8  (version  dans  one  autre 
langue)  translation. 

TRADUIRE,  trad-fieer,  «e.  {Lat,  tra- 
docere)  4  law.  to  arraign,  to  indict.  — 
devant  on  joge,  devant  un  tribunal,  to 
arraign  before  a  jutge,  a  court.  —  eu 
justice,  to  proseeute.  8  (d'un  livre,  etc.) 
to  translate,  to  do,  to  tum.  Après  que 
le  colonel  eut  tndoit  la  qoestion  en  fran- 
çais, after  the  colonel  had  translated  the 
question  into  French.  Mérim.  —  on  au- 
teur, to  translate  an  author.  flg.  —  qoel- 
qu*on  en  ridieule,  to  tum  a  person  into 
ridicule.  3  (  by  extension)  to  explain,  to 
interpret,  to  construe.  On  ne  peut  —  l'é- 
motion excitée  par  un  chant  qui  rappelle 
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Il  patrie  aa  cœur  de  Texilé,  H  U  impôt- 
sible  tû  detcribe  ike  emêtion  eieited  l/y  û 
tong  IhtU  recaUs  to  the  exile  tke  memory 
ôf  /ih  former  eountry,  Balz.  Les  paroles 
auraient  tradait  bieu  imparfaitement  ce 
qui  se  pas.«:ait  aa  fond  de  ces  deux  cœurs, 
Word*  woiUd  kave  giteu  but  ù»  insuffla 
tient  idea  of  what  was  passing  at  the 
bottom  of  tkeir  heurts.  Sand.  Traduisez- 
moi  votre  pensée  en  termes  an  pea  clairs, 
explain  your  Ihougkt  in  clear  terms. 

TRADUISIBLE,  trad-fiee-zeebi',  adj. 
mf.  traushtatle, 

TRADUIT,  trad-ûee,  ppa.  of  traduire, 
fera.  — E,  4  transferred^  revMved,  or- 
raigned,  indicted.  11  fat  —  des  prisons 
du  Cbàtelet  à  la  Conciergerie,  he  was 
transferred  from  the  C.  to  the  C.    li  fat 

—  devant  la  cour  d'assises,  he  wat  ar- 
raigned  tU  the  bêrof  the  Court  ofAstizes, 
fig.  Je  pensai  me  trouver  moi-même  — 
en  l'autre  monde,  /  was  myseif  neartg 
sent  to  kingdom  eome.  De  Bross.  2  trans- 
lated.  tn  roman  —  de  l'anglais,  a  norel 
transtuted  from  English. 

TRAFIC,  traf-ik,  sm.  <//.)  I  trafftc,  trade, 
H  fait  —  de  toutes  sortes  de  marchaa- 
dises,  he  deals  in  ait  kindt  of  goods,  % 
fig.  (m  M  bad  pari)  trëfflc.    Faisant  on 

—  honteux  de  U  louange,  wuking  t  shmne» 
fui  traffic  of  preUse.  Barth.  Je  voodrait 
an  bon  emploi  où  je  n^eusse  aocane  oc- 
casion de  faire  un  honteox  —  des  bon- 
tés du  prince,  /  shonld  like  a  good  em^ 
plogment  ht  which  i  should  hure  no  oc- 
casion of  makiug  a  shomeful  trade  of 
the  priuce's  fatonrs.  Le  Sage.      • 

TIIAFIQUANT,  iraf-e-kâng,  ppr.  of 
TRAFiooER,  «m.  Un  ~  sur  mer,  par  bon- 
heur s'enrichit,  a  trader  by  sea  was  so 
tncku  as  to  get  rkh.  La  Font. 

TRAFIQUER,  traf-e-kay,  m.  I  to 
irafflc,  to  trade^  to  deal,  —  par  mer  en 
tel  et  tel  pays,  to  trade  by  sea  in  suck  and 
such  a  country.  Je  lui  comptai  400  écus 
pour  le  mettre  en  état  de  —  pour  son 
compte,  /  paid  him  down  100  crowns  to 
enable  him  to  trade  on  his  own  account. 
Le  Sage.  flg.  Melpomène  souvent  tra- 
fique de  sa  peine,  M.  often  makes  a 
trafflc  of  her  talent.  La  Font.  —  en  gros, 
en  détail,  to  deal  wholesale,  in  retait;  to 
be  a  Wholesale^  a  retail  dealer.  S  lig.  to 
trade  iin),  to  Ira f fie.  —  de  son  honneur. 
to  mako  a  trafftc  of  one's  honour.  Se 
faisant  passer  pour  on  homme  qui  tra- 
fiquait de  son  infiaenee,  giping  himself  ont 
for  a  man  who  made  a  trafflc  of  his  in- 
fluence. Mériui. 

TRAFIQUER,  va,  obsol.  tfl  ncgoiirtie  ^une 
lettre  de  change,  a  bill  of  exchange), 

TRAGACANTHE,  trag-ak-Angt,  sf. 
bot.  tragaeanlh, 

TRAGÉDIE,  Iraih-RT-dee,  sf.  {Gr.)  I 
tragedy.     S  flg.  tragedy. 

TRAGÉDIEN,  trah - zhay - dyang ,  sm. 
fem.  —RE,  tragedian. 

TRAGI-COMÉDIE,  sf.  I  tragi^omedy. 
t  anc.  tragi-comedy. 

TRAGI-COMIUUE,  adJ.  mf.  tragi- 
cooiic,  Iraei-comical. 

TRAGIQUE,  traih-ik,  adJ.  mf.  i  tra- 
sic.    Poème  —,  tragic  poem.    Un  auteur 

—  ,  a  traaic  author.  S  flg.  (funeste) 
tragical.  Mort  —,  tragical  death,  [sub- 
stautiv.)  Cette  affaire  a  tourné  au  —,  that 
uffair  took  a  tragical  tum.  Prendre  les 
choses  ao  —,  to  take  things  in  a  Ira^ 
gical  manner,  too  seriously.  3  Isubstan- 
tiv.)  (le  genre)  tragedy.  4  (substantip.) 
(anieur  de  iragédics)  tragic  author. 

TRAGIQUEMENT,  trazh-ik-mAng,  ad», 
tragically.  Il  est  mort  ~,  he  made  a 
tragical  end. 

TRAHI,  trab-ee,  ppa.  of  trahir,  fem. 
— f ,  betrayed. 

TRAHIR,  Uah-eer,  m.  ILal.  tradere)  I 
40  betray,  ta  be  false  to.  Jadas  trahit  notre 
Seignear,  Judah  betrayed  Our  Lord.  Pour 
--  à  propos,  il  n'a  pas  son  égal,  for  be- 
trayiup  at  thê  righi  momnt,  he  has  not 
hit  mateh.  C  DeL     —  1m  IntérèU  de 


quelqu'un,  to  belray  the  interests  of  a 
persan.  Je  ne  trahirai  pas  une  amitié  de 
soixante  années,  /  will  uot  belle  a  friend- 
ship  of  sixty  yeara*  stauding.  Volt.  fis. 
Pour  dire  les  choses  sans  —  la  vérité,  le 
danger  n'était  pas  grand ,  to  tell  the  truth^ 
the  danger  was  not  great.  Le  Sage.  — 
ses  sentiments,  sa  conscience,  son  devoir, 
ses  serments,  etc..  to  pelray  one's  senti- 
ments,  conscience,  duty,  oaths,  etc.  En 
trahissant  leur  foi,  et  se  trahissant  eox- 
mêmes,  by  betraying  their  faith,  and 
betraying  themselres.  C.  Del.  S  (  des 
choses)  to  belray.  Ma  mémoire  a  trahi 
la  disposition  où  je  suis  à  votre  égard,  my 
memory   betrays  the  good  will  I   bear 

f'ou.  Le  Sase.  Je  ne  sais  plus  chanter,  ob 
'humidité  de  ceite  salle  a  trahi  ma  voix, 
/  can  no  longer  sing^  or  the  dampness  of 
this  apartment  has  betrayed  my  voice. 
Nod.  Son  estomac  menaça  de  le  —,  his 
stomach  gâte  symptoms  of  rébellion.  Brill.- 
Sav.  8  (by  extension)  —  le  secret  de 
quelqu'un,  to  belray  a  person's  secret. 
4  {by  anatogy)  (des  choses,  of  things) 
to  belray»  to  disclose,  to  discover.  Des 
manières  élégantes  qai  trahissaient  l'étade 
et  raffeclation,  élégant  manncrs  that  sa- 
voured  ofstudy  and  affectation.  Nod.  Des 
égarements  momentanés  ont  commencé  k 

—  le  désordre  de  son  intelligence,  ntomen- 
tary  aberrations  began  to  belray  the  dit^ 
order  of  his  intellects.  Nod.  Je  cherchais 
en  vain  dans  sa  fisure  quelque  chose  qui 
trahit  la  feinte  et  Te  mensonge,  in  vain  / 
sought  in  her  features  anuthing  betraying 
dissimulation  and  falsehood.  Nod.  Sa 
rongeur  l'a  trahi,  m  blushet  betrayed 
him. 

SE  TRAHIR,  vpr.  4  Se  —  soi-même,  to 
be  false  to  one's  self.  3  Se  —  soi-même, 
(découvrir  ce  qu'on  a  voulu  tenir  caché) 
to  belray  one's  self.  3  (des  choses)  to 
belray  itself.  L'hypocrisie  se  trahit  toa- 
jours  par  quelque  endroit  elle-même,  hy- 
pocrisy  always  lays  itself  open  to  dis- 
covery  in  some  pface  or  another.  Mass. 

1 1IAHISON,  trah-e-zong,  sf.  treacheru» 
treason.  H  l'a  tué  en  —,  par  —,  he 
killed  him  tretcheronsly.  Abl  toote  ma 
raison  cède  k  la  cruauté  de  cette  —,  ah  t 
my  whole  reason  gitet  way  before  the 
cruelty  of  Ihit  treachery.  C.  Del.  Haute 
— .  htgh  treason.  Éirc  accusé  de  haute 
—,  du  crime  de  haute  —,  to  be  accuted  of 
high  treason,  of  the  crime  of  high  trea- 
son. 

TRAIN,  traug,  tm.  4  pace,  rate.  Ce 
cheval  va  grand  —,  va  bon  —,  that  horse 
goet  at  a  great,  at  a  good  rate.  U  se  fait 
Hrd,  allons  bon  —,  it  is  growing  late^ 
tel  ut  go  fast.  Ce  cocher  mène  bon  —, 
that  coachman  drives  at  a  great  rate.  Aller 
un  —  de  poste,  to  ride,  to  dripepost'haste, 
A  fond  de  —  et  passe  sur  le  ventre  de 
cette  canaille,  drive  as  fast  at  you  can, 
and  never  mind  the  mob.  Th.  Gaot.    Au 

—  dont  nous  allons,  nons  ne  tarderons 
pas  k  le  dépasser,  al  the  rate  we  are 
goiag,  we  thall  soon  leate  him  behind  ut. 
fig.  Au  —  dont  il  va,  il  aura  bientôt  fini 
sou  travail,  aa  —  dont  il  y  va.  il  aora 
bientôt  fini,  at  the  rate  he  is  going  on, 
he  will  soon  hope  ftnithed.  fig.  Mener 
quelqu'un  bon  —,  le  faire  aller  bon  —, 
grand  —,  turf  to  tpare  a  person,  to  lead 
a  person  a  pretty  aance.  *i  (des  chevaax, 
des  mulets,  des  bœufs,  ete.)  quarters.  — 
de  devant,  fore-quarters.  —  de  derrière, 
hind  quartert.  3  (d'un  carrosse)  car- 
riage.  Faire  mettre  un  —  neuf  k  une 
voiture ,  to  hoH  a  new  under-frame  put 
to  a  carriage.  4  print.  —  de  la  presse, 
carriage.  S  (suite  de  valets,  etc.)  retinue, 
tuile,  attendante.  Un  grand  —  de  mai- 
son ,  a  large  retinue.  On  eût  dit  autant 
de  rois  tant  ils  avaient  de  -  et  faisaient 
de  dépense,  they  might  han  been  taken 
for  to  many  kings,  to  numerout  were 
their  attendante  and  to  great  wat  their 
expente.  Bar.  {by  extension)  Us  faisaient 
pirtie  enenUelle  da  —  d'une  beauté  k  la 

858 


mode,  tney  fiUed  an  important  place  m 
the  tuile  of  a  fathionaèie  beauty.  BrilL- 
Sav.  6  (suite  de  bêtes  poar  la  soosislaiiea 
oa  le  transport)  herd,  drove.  Cb  granil 
—  de  bœufs,  de  chevaax,  a  large  kerd 
of  oxen,  of  horset.  —  d'artillerie,  absoL 
— t  ifain  of  artillery,  train.  Soldat  dt 
—,  tralnsoldier.  Les  chevaax  do  —, 
traitt-horses.  {by  analogy)  —  des  équi- 
pages, baggage^rain,  waggon-train.  7 
obsol.  (gens  de  nuuvaise  rie)  baggagts, 
rognes.  8  {by  extension)  (bruit,  tapage) 
noiu,  elatter.  Quel  —  !  what  a  racket  ! 
Faire  le  —,  to  revel.  9  (sor  on  caaal, 
sor  one  rivière)  raft,  train.  —  de  bois 
flotté,  a  float  of  wood.  40  flg.  {le  courant 
des  affaires)  way,  course.  L'aflkire  va  son 
—,  the  affair  is  going  on.  Le  repas  allait 
son  —,  the  feast  was  going  on  joyotuiy. 
Th.  Gant.  41  (genre  de  vie)  comme, 
way,  rate.  Le  plus  agréable  —  de  vîe 
pour  an  liorame  de  votre  humeur,  the  tnasi 
agreeaSle  life  for  a  man  of  your  diiposi- 
tion,  Hamil.  flg.  Aller  son  —,  le  go  m. 
Allez  votre  —,  get  on.  4 S  Être  ea  —, 
to  bejn  the  mood,  to  be  in  high  spmit. 
11  n'est  pas  en  —  de  rire,  heit  not  m  a 
laughing  fit.  H  est  en  —  de  se  rainer , 
he  is  in  a  fair  way  of  being  ruimed. 
Mettre  les  autres  en  —,  to  put  oikers  n 
spiriu.  Mettre  en  —  de,  to  tet  om.  Mettre 
une  affaire  en  — .  to  set  a  thin§  agaéng. 
Il  itop.  Être  en  —,  to  be  in  high  s^âHt, 
to  be  mellow.  43  print.  Mise  en  —, 
making  ready.    Booléen — ,  See  nom. 

TRALNAGE,  tray-nazb,  sm.  êledgng. 
La  saison,  le  temps  du  —,  the  ttedgiag 
season.  lime. 

TRAINANT,  tray-nkng,  Mr.  of  nulnn, 
4  dragging.  Elle  nit  la  blessée  et  ^  — 
de  l'aile,  she  prétends  to  be  woumded  osd 
drags  one  wtna  after  her.  La  Font.  — 
l'aile  et  tirant  le  pied,  trailing  tke  wmg 
and  dragging  oik  foot  atong.  La  Feot. 
Vous  croiriez  voir  un  fantOme  —  après  loi 
ses  longs  voiles,  you  would  think  yom  tsm 
a  phantom,  trailing  its  tong  veU  after  it. 
ChJt.  flg.  Cette  société  renaissante  — 
après  elle  ses  lambeaux  de  vertos  nn 
niaines,  that  newly^renping  toeiety  éraf- 
gtng  along  wUh  it  shreds  of  Romam  hr- 
tues.  Saint  a  adj.  m.  fem.  — k.  Robe 
—e,  trailing  gown.  Piques  — fs,  traHtmg 
pikes.  3  Ug.  Discours  —,  style  —,  Imt- 
guid  discourte,  style.  4  Voix  — e,  aramU 
tugt'oice. 

TRAINARD,  tray-aar,  sm.  4  strmggler. 
Les  —s  de  l'armée,  the  ttragglert  of  the 
army.  a  {by  extension)  (d'un  homme 
leut)  loiterer,  laagard.  (adjecti».)  U  est 
si  —,  he  it  sucM  a  laggard. 

TRAINASSE,  tray-nass,  sf.  bot.  knet- 
grass. 

TRAINASSER,  tray-nas-say,  t».  to 
delay,  to  protract.  Çk.  n'allez  pas  —  no- 
tre aff^aire,  now,  don't  keep  difering  our 
business.  S'oit. 

TRAINE,  trayn,  sf.  4  taunu  Des  per- 
dreaux qui  sont  en  — ,  young  partridges 
that  cannot  fly.  â  Un  bateau  qui  est  k  U 
—,  a  boat  in  tow.  3  neol.  (d'an  mantean. 
d'une  robe)  train. 

TRAINEAU,  tray-no,  sm.     I  eledge, 

3  (pour  transporter  des  marchandises) 
truat.     3  hont.  trammet,  dragnu, 

TRAINE,  ppa.  of  traInkr.  fem.  — k, 
dragged.  prov.  flg.  Autant  vaot  —  qie 
porté,  it  must  be  donc  no  ytatter  ko». 

TRAINEE,  tray-nay,  sf.  *  traU.  flg. 
Une  —  d'ombre  tint  lieu  de  fond,  a  Urk 
Une  was  the  ground  of  the  pictnre.  Tb. 
Gant,  a  (de  poudre)  train.  Mettre  le 
feu  k  la  — ,  fo  light  the  traim.  3  (ponr 
attirer  nn  loop)  track. 

TRAINER,  tray-uay,  va.  [Lot.  tnbere) 

4  to  draw,  to  drag,  to  trait ,  to  earry,  ta 
bear  along.  Les  chevaux  qai  traînent  na 
carrosse,  Ihe  horses  that  draw  a  ccaek, 
t)a  l'a  traîné  dans  la  boue,  he  wat  dragged 
through  the  mire.     Des  feuilles  sédiées 

3 ne  nous  traînions  tristemeat  soas  nos  pas, 
ry  leêves  that  we  dragged  mourmfaUg 
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^onff  with  ourfeet.  Chat.  La  rivière  (rafne 
bien  des  immondices,  traîne  bien  da  sable, 
the  riPcr  earries  away  a  great  deal  of 
flUhinesSf  of  sand.  —  toqjonrs  après 
soi  une  iongae  saite  de  valets,  to  nave 
alwayg  a  train  of  serrants  at  one*s  luels. 
—  quelqu*on  partout,  to  hâve  a  person 
ûlways  about  one.  {by  analogy)  E.  me 
vit  —  mon  ombre  pâle  dans  les  raes  de 
Londres,  E.  saw  me  dragging  my  pale 
inditidiial  about  in  the  stretts  of  London. 
Ph.  Chas.  llg.  II  traîne  sa  partie  dans 
tons  les  tribunaux,  he  drags  his  antagonist 
into  ail  the  courts.  Cet  homme  (raine  la 
jambe.  Ihat  mau  drags  his  teg.  Un  oiseau 
qui  traîne  l'aile,  a  bird  thai  hangs  its 
wing.  Hg.  Ces  fêtes  traînent  leurs  pompes 
saintes  dans  des  longueurs  sans  fin,  those 
feêtes  drag  ont  their  holy  pomp  into  an 
irUerminable  length.  C.  Del.  Le  long 
des  cloîtres  saints  il  traîna  ses  tortures, 
he  dragged  his  tortures  atong  the  watts 
of  the  koty  ctoisUrs.  C.  Del.  Tant  il 
traînait  après  lui  de  grandeur,  so  vast 
was  the  shadow  of  greatness  he  cast  be- 
hind  him.  Chat.  Je  traîne  partouf  mes 
infortunes,  /  drag  my  misfortunes  about 
with  me  everywhere.  Cliat.  —  une  vie 
langnissante  et  malheureuse,  to  lead  a 
wretched  and  lingering  tife.  flg.  —  quel- 
qu'un dans  la  boue,  to  drag  a  person 
through  the  mire.  Or.  Cet  homme  traîne 
son  lien,  that  mon  drags  his  chain  about 
with  him,  i  fig.  —  ses  paroles,  to  drawi 
out  one's  words.  flg.  c'est  un  traîne- 
potence,  she  is  a  bringer  ofitt'Iuck.  Hamil. 
3  (de  celui  qui  ne  veut  pas  finir)  to  spin 
out ,  to  protract ,  to  put  off,  11  m'a  traîné 
longtemps  avant  de  me  payer,  ht  put  me 
off  for  a  long  lime  before  he  poÀd  me. 

TRAINER,  m.  1  to  drag,  to  trait,  to 
draggte.  Un  manteau,  une  robe  qui 
traîne,  a  ctoak,  a  gown  that  draggtes.  9 
{by  extension)  (de  certaines  choses  qui  ne 
sont  pas  à  leur  place)  to  lie  about»  Vous 
laissez  —  vos  clefs,  votre  argent  sur  une 
table,  y  ou  Ut  your  keys,  your  money  lie 
about  on  a  table,  {by  extension)  Je  voudrais 
que  vous  eussiez  vu  Tusage  qu'elle  faisait 
de  ses  bras  et  de  ses  mains  qui  traînaient 
sur  la  couverture,  /  wish  you  eould  hâve 
seen  how  she  moved  her  h^ands  and  arme, 
which  she  dragged  on  her  eoverlel.  M>»« 
de  Sév.  flg.  Cela  traîne  dans  tous  les  li- 
vres, cela  traîne  partout,  that  is  to  be 
found  inevery  book,  everywhere.  3  (d'une 
personne  qui  est  en  langueur)  to  linger, 
to  languish.  Votre  tante  ne  peut  —  plus 
de  deux  ans.  your  aunt  cannot  linger  oui 
more  than  two  years  longer,  B.  de  S*-P. 
Cette  affaire  traîne,  that  affair  gels  on  but 
slowly.  Si  les  choses  traînent  en  lon- 
gueur, etc.,  ifthings  do  not  go  faster,  etc. 
De  Bross.  Ce  discours  traîne,  that  is  a 
heapy,  dutt  discourse,  à  (des  soldats,  des 
vaisseaux)  to  tag  behind.  5  (de  chiens  de 
meute)  to  straggle.  0  (billiards)  to  follow 
one's  bail. 

SB  TRAINER,  VpT.     I   tO  CTawl,  tO  CrCCp, 

lo  crcep  along.  Cet  enfant  se  traîne  par 
terre,  that  child  is  crawling  about  on  the 
ground,  2  (marcher  avec  peine)  lo  crawl, 
to  drag  one  s  self  along.  Tantôt  elle  se 
traînait  à  peine,  taniût,  etc.,  sometimes 
she  dragged  hersetf  àlong  with  difficulty, 
4ometimes,  etc.  Chat.  Comme  il  se  traî- 
nait encore,  et  qu'il  avait  repris  l'appétit, 
ets  he  could  stitl  crawl  along  and  had 
reeovered  his  appetite.  Brilt.-Sav. 

TRAlNEUR,  tray-nubr,  sm.  I  strag- 
gler,  lagger.  De  Bross.  Un  —  de  sabre, 
«  trooper.  —  d'épée,  sword-dangter.  a 
(chasseur  au  traîneau)  poacher.  8  (soldat 
en  arrière)  straggler,  laggard.  A  naut. 
(bAIiment  qui  reste  eu  arrière)  ship  in 
the  rear,  straggler.  S  shoot,  laggard, 
straggler, 

TRAIRE,  trayr,  va.  tratant;  trait; 

)B  TRAIS,  TO  TRAIS,  IL  TRAIT,  KOOS 
TRAYO.NS,    VOUS    TRATEZ,   ILS   TRAIENT;    JB 

TRATAis;  JB  trairai;  je  trairais;  trais, 

ffRATEZ  ;    QOB     JB     TRAIE;      QUB     J*KUSSB 


TRAIT,  {Lot,  trahere)  to  milk.    ,—  les 
vaches,  to  milk  cows,    —  du  lait,  to  milk. 
fig.  Je  sais  i{art  de  —  les  hommes,  / 
know  the  artoffleeeing  men,  Mol, 
TRAIT,  iray,  ppa.  of  traire,  fem.  — b. 

I  milked.  S  (de  métaux)  wire-drawn, 
3  (substantiv.)  wire. 

TRAIT,  sm.  1  arrow,  shaft,  dart,  boft. 
Gens  de  — ,  archers,  bownien.    Comme  un 

—  d'arbalète,  comme  un  —,  as  swifi  as  an 
*  arrow.    fig.  Les  —s  de  ramoor,  Cupid's 

daris,  the  shafls  of  Love.  3  Og.  (de  la  mé- 
disance,  etc.)  shaft,  stroke,  trait.  Repous- 
ser les  —s  de  la  calomnie,  to  silence  the 
longue  of  calumny.  Vous  êtes  à  l'abri 
de  leurs  —s,  you  are  secure  from  their 
attacks.  3  (pour  les  chevaux)  trace.  Che- 
val de  —,  draught-horse.  4  (d'un  limier) 
leash.  5  —  de  bateaux,  train  of  beats. 
6  (d'une  balance)  tum  of  the  seate,  7  (ce 
qu'on  avale  tout  d'une  baleine)  draught. 

II  a  vidé  son  verre  d'un  seul  —,  he 
emptiei  hie  gtass  al  a  sinffle  draught. 
Boire  à  longs  —s,  to  drink  in  long 
draughis,  with  deep  draughts.  fig.  Goûter, 
savourer  un  plaisir  à  longs  —s,  to  retish 
a  pleasure.  8  (ligne)  stroke,  dash.  —  de 
plume,  stroke  of  a  pen.  —  d*union,  hy- 
phen,  9  palnt.  touch,  stroke.  Copier  — 
pour  —,  to  copy  stroke  by  stroke.  fig. 
Peindre  à  grands  —s,  to  point  with  boïd 
strokes.  (by  extension)  Je  rappellerai,  — 
pour  —  avec  ce  costume,  l'écuyer,  in  this 
costume,  I  shatl  represent  the  squire,  in 
every  parlieular.  Nod.  10  (d'un  dessin 
qui  n'est  pas  ombré)  line,  il  (pour  les 
matériaux  d'une  construction)  lineal  draw- 
ing,  trait.  Pièce  de  —,  lineal  design, 
(by  analogy)  Le  —  de  cet  escalier,  de 
cette  voûte  est  hardi,  the  trait  of  that 
stairease,  of  thaï  vault  is  bold,  43  tech. 
(pour  servir  de  marque)  line.  —  de  niveau, 
datum  line,  —  de  repère,  datum.    13  Le 

—  de  la  scie,  See  scie.  14  (du  visage) 
featvre,  linéament.  L'altération  des  —s, 
change  in  the  features.  45  flg.  (action) 
Irait,  act.    Ce  n'est  point  lï  un  —  d'ami , 

'  that  is  not  a  friendly  aet.  46  flg.  (action 
qui  a  quelque  chose  de  remarquable)  trait, 
act.  Des  —s  de  générosité  et  de  gran- 
deur, traits  of  geuerosily  and  grandeur. 
Volt.  Tout  homme  capable  d'un  pareil  — 
a  l'âme  belle,  any  man  capable  of  sueh 
an  act  has  a  noble  soûl.  J.«J.  Rouss.    Un 

—  de  fripon,  a  rogue's  Iriek,  a  rascally 
trick.  Un  —  d'esprit,  a  flash  of  wU, 
witiicism.  Ce  sont  de  vos  —s,  that  is 
just  tike  you,  47  flg.  (fait)  trait,  fact, 
deed.  48  fig.  (ce  qui  caractérise  one  per- 
sonne) Irait,  feature.  Personne  n'eut 
autant  que  lui  des  —s  de  ressemblance 
avec  E.,  nobody  had  so  many  points  of 
resembtanee  with  E.  as  he.  Barth.  Un  — 
de  caractère,  a  Irait  of  character.  49 
flg.  (d'un  discours)  passage.  —  d*éIo- 
quence,  burst,  flash  of  éloquence.  30  flg. 
mus.  brilliant  passage.  24  fig.  (pensée) 
stroke.  —  de  sentiment,  stroke  of  sen- 
timent. 33  cath.  iitorg.  tract.  23  (jeu 
d'échecs,  de  dames,  ehess,  draughts)  first 
move.  24  fig.  (rapport  d'une  chose  k  une 
autre)  relation,  connection.  Cela  a  —  à 
ce  que  je  vous  disais,  that  has  a  bearing 
upon  whal  I  was  sayiag  to  you. 

TRAITABLE.  tray-tabl%  adj.  mf.  4 
tractable,  docile  t  manageable.  Lorsque 
j'entendis  parler  d'one  grosse  somme,  je 
devins  plus  —,  when  I  heard  the  men- 
tien  of  a  large  swn,  l  became  more  trac- 
table. Le  Sage.  C'est  un  esprit  —,  he 
is  of  a  docile  disposition. 

TRAITANT,  tray-tâng,  ppr.  o^  traiter, 
treating.  sm.  anc.  fartner  of  the  revenue. 
Gros  —,  rich  former  of  the  revenue. 

TRAITE,  trayt,  sf.  4  stage,  distance. 
Aller,  tout  d'une  —  d'un  lien  à  un  autre, 
to  go  from  one  place  to  another  at  one 
stretch.  S  (transport  de  certaines  mar- 
chandises) transport,  earrying-trade^  ex- 
portation, 3  (sur  les  cdtes  d'Afrique) 
slave-trade,  La  —  des  nègres ,  absol. 
La  —,  the  slave-trade.    4  coffl.  baiik.  j 
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irafl,  5  (lettre  de  change)  draft.  6  ob- 
sol.  duty,  custom,  l^s  —s  foraines,  du- 
ties  upon  imports  and  exports.  Les  —s 
domaniales,  custom-duties. 

TRAITÉ,  ppa.  of  traiter,  fem.  — e, 
treated.  Les  Templiers  furent  —s  avec 
cruauté,  the  Templars  were  treated  with 
cruetly.  Volt.  Faut-il  que  qui  vous  oblige 
soit  —  de  la  façon?  must  those  who  oblige 
you  be  treated  thus  ?  La  Fout. 

traité,  «m.  4  (livre)/rea/i>0.  3  (con- 
vention) trealy,  —  de  paix,  treaty  of 
peace.  Ce  prince  se  reposait  sur  la  foi 
des  —s.  that  prince  reposed  upon  the 
faith  of  treaties.  3  (entre  des  particu- 
liers, etc.)  agreement. 

TRAITEMENT,  trayt -niAng,  sm.  I 
treatmeni,  usage.  Pour  reconnaître  les 
bons  —s  qu'il  m'a  faits  pendant  ma  pri- 
son, as  an  acknowledgment  of  the  kind 
treatment  /  received  from  him  during  my 
imprisonment.  Le  Sage.  3  pi.  Mauvais 
—s ,  m  treatment,  ill  usage.  8  (  d'une 
place,  d'un  emploi)  salary.  4  (honneurs) 
honours.  5  (repas  aux  amoassadeors,  etc.) 
entertainment.  6  (d'une  maladie)  treat- 
ment. Méthode  de  —,  method  of  treat- 
ment. 

TRAITER,  tray-tay,  va.  (Lat.  tractare) 
4  to  treal.  Heureusement  pour  la  question 
que  nous  traitons,  etc.,  fortunately  for 
the  question  we  are  treating,  etc.  Nod. 
paint.  —  on  sujet,  to  treat,  to  handie  a 
subject.  tech.  Cet  ouvrier  traite  bien  son 
ouvrage,  that  workman  exécutes  his  work 
well.  S  (négocier,  etc.)  to  negoliate,  to 
handie.  —  une  réconciliation,  to  negoliate 
a  réconciliation.  Il  s'entend  à  —  les 
affaires,  he  is  skilful  in  the  handling  of 
affairs.  absol.  Ces  princes  traitèrent  en- 
semble, those  princes  treated  togelher. 
3  (en  agir  avec  quelqu'un)  to  treat.  Je 
trouve  la  manière  dont  on  le  traite  bien 
injuste  et  bien  dure,  I  find  the  manner 
in  which  he  is  treated  very  unjusl  and 
very  harsh.  Volt.  —  quelqu'un  selon 
ses  mérites,  to  treal  a  person  aecording 
to  his  merits,  his  désert,  —  en  frère,  en 
ami,  to  treat  as  a  brother,  as  a  friend.  Se 
fuis  mon  maître,  il  m'a  traité  comme  vous 
le  voyez,  /  am  running  away  from  my 
master,  he  has  treated  me  as  you  see. 
B.  de  S^P.  Le  roi  les  traitant  beaucoup 
mieux  que  lear  accusateur,  the  king  treat- 
ing them  much  better  than  he  did  their 
accuser.  Aug.  Th.  Les  Anglais  les  trai- 
tent comme  des  chiens,  the  English  treat 
them  tike  dogs.  Jacq.  Cependant  on  me 
traitait  en  écolier  de  qualité ,  however  I 
was  treated  as  a  schotar  of  quality.  Hamil. 
flg.  —  ^elqu'un  en  enfant  de  bonne  mai- 
son, not  to  spare  a  person.    prov.    flg. 

—  quelqu'un  de  Turc,  to  treat  a  person 
tike  a  Turk.  4  (qualifier,  etc.)  to  treat  (as), 
to  catl,  to  give  the  tille  of.  —  de  prince, 
de  majesté,  lo  give  the  tille  of  prince,  of 
majesty,  —  quelqu'un  de  fat,  de  fou,  lo 
catl  a  person  a  fop,  a  madman.  5  (réga- 
ler, etc.)  lo  treat,  to  enlertain.  Il  traita 
la  ville  et  les  faubourgs  sans  exception, 
he  entertained  every  body,  high  and  low 
without  exception.  De  Bross.  Croiriez- 
vous  que  mon  hôte  m'a  traité  de  glaces 
au  dessert?  would  you  believe  that  my 
hosi  gave  me  ices  for  dessert?  Jacq.  ab- 
sol. C'est  à  son  tour  h  —,  il  is  hts  tum 
to  treat.  6  (de  ceux  qui  donnent  à  man- 
ger pour  de  l'argent)  to  treal,  to  enler- 
tain. —  à  table  d'hôte,  lo  keep  an  or- 
dinary.  7  (médlcamenter)  lo  treat.  Ce  chi- 
rurgien l'a  bien  traité,  il  l'a  guéri,  thaï 
surgeon  treated  him  well,  he  eured  him. 
8  (d'un  médecin)  to  treat.    (by  analogy) 

—  une  maladie,  lo  treat  a  discase.  9 
ch(fm.  to  treat, 

TRAiTBR,  ffi.  4  lo  treat,  —  d'une 
matière,  te  treat  of  a  matter.  3  (de  né- 
gociations) lo  negoliate,  11  est  parti  pour 
aller  —  de  la  paix,  he  is  gone4o  nego- 
liate peaee.  8  (pour  vendre,  acheter,  etc.) 
lo  treat,  to  be  tn  treaty  (for). 

n  TRAITER,  vpr,     i  lo  be  treated. 


^ 


TRA 

Les  aflaires  se  traitaient  dans  le  conseil, 
nllair»  were  treated  in  the  eouHcil.  Volt. 
À  Se  bien  ^,  to  lire  weli,  to  keep  a  goôi 
table.  3  (d'an  médecin,  d'an  malade)  Se 
—  soi-même,  io  treat  ont^t  teif,  to  phff- 
tic  One*»  teif. 

TRAITEtR.  tray-tibr,  «m.  4  ttrerm- 
keeper,  eêting-kouse  keeper.  S  (celai 
qui  fait  la  traite)  trader  (/»  Ltmisiêtiê). 

TRAITRE,  traTtr*,  êdj.  m.  fem.  nul- 
TRESSE,  {Lat,  traditor)  I  treëckerouM,  trm- 
toroui.  Le  corar  du  monde  le  plus  — , 
the  fatsest  ereatwre  in  the  world.  S  (de 
qaelqoes  animaax,  af  eowte  Ênimêlt)  trea- 
ckerout,  3  (perfide)  treoekerouê,  trot' 
torout.  Une  iraiiresse  voix  bien  sonvent 
noas  appelle,  o  treêckerout  fdee  frequentiy 
Cêilt  ut.  La  Font  4  (de  certaines  choses 
plus  dangereuses  qu'elles  ne  paraissent) 
Ireacherout.  Ce  vin-1^  est  —,  il  enivre 
|>las  aisément  qoe  Ton  ne  croit,  ikêt  wine 
t#  treuckerpët ,  it  intoiicatet  têoner  thn 
one  thinks.  H  ne  m'en  a  pas  dit  le  ^ 
mot,  he  dië  not  tau  lo  me  ê  tingie  wûrd 
about  it.  Si  j'ai  compris  on  —  mot  !  if 
1  nnderttood  a  eingle  wordl  Nod.  5 
(  tubttantiw.  )  traiter,  m.  traUrett,  f.  Un 
— .  une  traîtresse,  a  treaekerout  mut», 
roMni.  Ah  ~!  tu  manges  tout  mon 
bien!  akf  you  traUorl  yen  tquander  ail 
my  fortune  IUo\, 

KN  TRAtTRE,  adv.  loc,  treoekeroutlff. 
H  l'a  pris  en  —,  Af  feit  upon  htm  treacker- 

OUtlff, 

TRAITREUSEMENT,  tray-trabz-mAog. 
adt,  treackeroutlff. 

TRAITRISE,  tray-lrcei,  tf.  treaekery. 

TRAJECTOIRE,  trazh  -  ek  •  tooAr.  tf. 
gcora.  trajeet&ry. 

TRAJET,  traxb-t;.  tm.  (£«l.  trajectas) 
I  pttage,  voyage,  a  {hfi  extention)  (es- 
pace traversé  par  terre)  dtttanee.  journey. 
8  (Ktion  de  traverser  l'espace  d*an  lieu  è 
an  aatre)  pattage.  k  sarg.  Le  —  d'uoo 
plaie,  d'nne  fistule,  etc.,  the  courte  of  a 
tore,  of  a  /Ulula. 

TRAMAlL,  tram-ah-yob,  tm.  flsh. 
tramotel. 

TRAME,  tram,  tf.  {Lot.  trama)  I  (d*ane 
étoffe,  of  ttuffi)  woofy  weft.  flg.  poetic 
1^  —  de  sa  vie,  la  —  de  ses  jours,  the 
courte,  the  tkread  of  one't  life.  Clotho 
prit  plaisir  à  filer  cette  —,  Clotho  wat 
pleated  in  tpinning  the  thread  of  hit  life. 
La  Font.    S  flg.  plot. 

TRAMÉ,  ppa.  of  travbr,  fem.  —  b, 
ireared.  flg.  Il  y  eut  plusieurs  conjura- 
tions mal  —es,  mai  tissues,  there  were 
tereral  plolt  badty  laid.  Ph.  Chu. 

TRAMER,  train-ay,  m.  I  tecb.  to  weaoe. 
—  une  étoffe,  la  —  de  soie,  to  weawe  a 
ttuf^  to  weate  it  wUh  tUk  woof.  8  fig. 
to  plot.  Le  fiire  de  C.  tramait  quelque 
cbose  contre  le  coonéuble,  the  tire  of  C. 
wat  plotttng  tomething  againtt  the  cou- 
etable.  Bar. 

SI  TRAMER.  9pr.  flg.  to  hc  hotcked^ 
fHntedt  contrited,  {impert.)  lise  trame 
quelque  cbose.  a  plot  it  beinp  laid, 

TRAMO.NTANE,  tram-ong-Un .  «A  (//.) 
4  tratnontane.  Le  vent  de  —,  the  tra- 
montane, norlh  wind.  La  —,  the  tra- 
montane, the  norlh  wind.  i  (le  côté  du 
nord)  the  norlh.  8  (  l'étoile  du  nord)  the 
norlh  ttar.  4  flg.  Perdre  la  —,  to  be  quite 
bewildered. 

TRANCHANT.  Irâng-sfaing,  pfr.  of 
TRANCHER,  cMlting.  odj,  m.  fem.  — c,  i 
tharp.  Épée  — e,  tharp  tword.  Écoyer  —, 
gentleman  tewer,  carter.  S  flg.  Conlears 
—es,  gtaring  eoloart.  3  fig.  (péremp- 
toire)  peremplory,  decisite.  Des  raisons 
—es,  peremplory  reatont.  4  flg.  (  des 
personnes,  of  pertont)  trenehant »  per- 
emplory. —  peut-être.  sec...  désagréa- 
ble aux  yeux  du  monde,  peremplory,  tel- 
fith,  ditliked  by  olhert.  Jarq.  Il  i  le 
ton  —,  he  hat  a  reru  peremplory  tone. 

TRARMART,  tm.  cdoe.  Aigulsor  le  — 
d'an  sabre,  to  whet  the  edge  of  a  tabre. 
Une  épée  à  deux  —s,  a  two^dged  tword. 
ig.  Un  argument  à  deux  —s,  an  argwment 


ealtlng  bolk  wayt.  Puis  avec  le  —  il  fit 
un  peut  trou  sor  une  branche  d'arbre  bien 
sèche. then  witk the  edge kgmade a little 
hole  in  a  tftry  dry  braneh  ofalree.  D.  de 

TRANCHE,  trângsh,  «A  1  tlice,  collop, 
rather  {of  bacon).  —  oe  pain,  de  jaoï- 
bon,  de  pAté,  d'aloyau,  tlica  of  bread. 
of  ham,  of  pie»  of  a  tirloin.  Une  —  de 
melon,  a  tliee  ofwulon.  Coq^  par  —s, 
to  eut  inio  tlieet.  S  botcb.  cuttn.  Un  mor- 
ceau de  —,  edged  bone.  3  (d'un  livre) 
edge.  Un  livre  doré  sur  —,  marbré  tnu 
— .  a  gilt-edged,  marble^ged  book. 

TRANCHE,  Mf.  of  trarcbir,  fem. 
— R,  eut.  her.  ficu  — ,  tculckeon  tranché. 
TRANCHÉE,  trâMg-shay,  tf.  4  trench. 
S  masoi.  —  de  mur.  cutting  m  a  wall, 
8  war.  trenek,  line  of  approaeh.  Ouvrir 
la  —,  to  open  the  trenchet,  4  war.  (dou- 
ble rempart)  trench,  5  —  s  f/.  (douleurs) 
gripet,  colic.  flg.  Il  loi  pnt  ane  —  de 
bel  esprit,  the  wat  teiud  wiih  a  fit  of 
wit,  S^B.  6  vet.  (des  cbevaox,  ofhor^ 
tet)  —s  rouges,  gripet,  colic. 

TRANCUEFiLE,  tringsh-teel,  tf.  book- 
bind.  head'band, 

TRANCUELARD,  trlingsb^,  tm.  eook'a 
knije. 

TRANCHER.  trAng-shay.  m.  (//.  trin- 
eiare)  4  to  eut,  to  cul  o$.  Ce  couteau  tran- 
che comme  un  rasoir,  thit  knife  eutt  like 
a  rasor,  —  la  tète  h  quelqu'un ,  to  eut 
of  a  perton't  kead.  S  flg.  —  la  diflcalte. 
to  retolte,  to  dedde  the  difficuUy.  —  le 
noMHi  gordien  n'eet  pas  le  dénouer,  quoi 
qu'en  dise  K.,  tocut  the  Gordian  knot  it 
noi  lo  tmtie  it,  whatever  A.  may  tay.  Th. 
Gant.  -  le  mot,  to  apeak  oui,  to  be  plain; 
Il  to  tay  the  word,  Cest  un  homme  peu 
délicat;  tranchons  le  mot,  c'est  on  fripon, 
he  it  a  ma»  of  little  delicacu,  in  plain 
Bnglith,  he  it  a  rogne.  —  dans  le  vif, 
to  break  of,  to  take  anergetie  meaturet. 
fig.  poetic  La  Parque  i  tranché  ses  jours, 
le  fil  de  ses  jours,  the  Fatal  Sittert  haoe 
eut  the  threud  of  hit  Ufe. 

TRANCHE -HORTACKE,   tf.     twaggcrer,* 
blutterer. 

TRANCHER,  m.  flg.  to  luy  dowu  the 
law^  to  décide,  to  détermine,  to  tet  up 
for,  to  afect.  —  court,  lo  eut  thort. 
—  net,  to  tpeak  plainlp,  oui.  Mol.  — 
du  grand  seigneur,  to  lord  it.  B.  qui, 
soit  dit  en  passant,  uauchait  de  resprit 
fort,  B.  who,  bu  the  by,  tet  up  for  a 
free-thinker.  Mérim.  Ces  couleurs  tran- 
chent, theu  colourt  are  not  harmoniout. 
Des  bandes  de  feu  tranchaient  vivement 
sur  des  nuages  bruns,  red  tiripet  had 
a  uery  gtaring  efcet  on  the  dark  cloudt. 
Bals. 

TRANCHET,  trâng-shay,  tm.  shoemak. 
paring-knife,  tkœmaker't  knife. 

TRANCHOIR,  trlng-shooèr.  tm.  Irenek- 
er,  ptatler. 

TRANQUILLE,  triog-keel,  adj.  mf.  4 
quiet,  ttitl,  tmooth,  calm.  La  mer  était 
—,  the  tea  wat  calm.  Dormir  d*uA  som- 
meil —,  lo  tteep  quietly.  Un  séjour  —, 
a  quiet  abode.  9  [morally]  quiet,  ttUl^ 
tranquU,  eaty.  Cette  vie  me  parait  un 
peu  orageuse,  nous  verrons  si  rautre  sera 
plus  —,  thit  life  appeart  lo  wte  to  be 
rather  a  ttormy  one,  we  thall  tea  whether 
the  otker  will  be  calmer.  Volt.  Des  gens 
qui  ne  demandent  qu'à  rester  —s  et  è 
vivre  de  leur  métier,  people  who  atk  for 
nothing  but  to  lead  a  quiet  life  and  to 
lite  upon  their  profettion.  Mérim.  Tenex- 
vous  —,  be  qniil,  tU,  ttand  ttill.  Ma 
conscience  est  —,  my  conteienee  it  eaty. 
J.-J.  Ronss.  Un  esprit  dégagé  et  —,  an 
unpreiudiced  and  quiet  ttate  of  mind.  Fén. 
3  (qui  ne  trouble  le  repos  de  personne) 
quiet.  Ce  sont  des  gens  bien  —s,  des 
voisins  fort  —s,  they  are  very  quiet  people, 
neighbourt. 

TRANQUILLEMENT,  trâng-keel-ming, 
adu.  tranquilly,  quietly.  Il  dormait  —, 
he  wat  in  a  autel  tteep.  Vivre  —,  lo 
lead  a  quiet  life. 
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TRANQUILLISANT,  trtog-^e-ie-Eteg. 

ppr.  of  TRANQDILLISER,  OdJ.  M.   ttOL  — C, 

tranquUlîting. 

TRANQUILLISER,  trAag-4Le-Ie-Eay,  m. 
to  tranquillité,  to  quiet,  to  make  eaty. 
Retourne  à  notre  case  pour  —  nos  Bérea, 
go  bock  to  our  cottage  to  rettore  trtuqnillity 
to  our  mothert.  D.  de  S^P.  —  les  esprits, 
to  quiet  the  mindt.  Mon  retour  h  Dies 
tranquillise  mon  Ame,  «f  retum  lo  God 
quiet t  my  tout.  J.-J.  Rooss. 

SE    TRANQC11.L1SBR,    Mf.      tO    ht    tram- 

quUUud,  to  beeome  quiets  to  make  one^t 
telf  eaty. 

TRANQUILLITÉ,  trAng-ke-Ie-Uv.a/l 
(Lat.  traoquillitas)  4  tranquiUitp,  Mlillnett. 
quietnett,  calmnett.     La  —  de  l'air,  de 


U  mer,  the  ttillnett  ofthe  mr,  iàe 

nett  of  the  tea.  Il  dort  avec  — ,  ke  *$ 
in  a  calm  tleep.  S  (morally)  tramfuUUy. 
U  —  publique,  public  teeurity.  Bosk 
—  d'esprit,  peace  ofaûnd. 

TRANS.  trângs,  prep.  {in  eeatpotUian) 
beyond,  trant. 

TRANSACTION,  tring-xak-sjOBg,  tf. 
{iat^  4  eompromite.  Passer  vue  —,  it 
make  a  comproatite.  —  sir  procès,  eom' 
promite  of  a  law-tuit.  %  {in  a  wider 
tente)  trantaelion.  Les  — s  comnertiaks, 
commercial  trantactiont.  8  —S,  ^.  (re- 
cueil de  mémoires)  Iranoaciions. 

TRANSALPIN,  trâng-xal-|ia^,  adj.  m. 
fem.  — E,  geog.  Trantalpime.  Ptaates 
— es,  Trantalpine  ptatUt. 

TRANSATLANTIQUE,  tring-Sâl-IADg- 
tik ,  adJ.  mf.  geog.  Trantaltantie.  B4tt- 
meuts  —s,  thipt  going  lo  Àwuriem. 

TRANSBORDEMENT,  tràog^-lior-dih- 
mAng.  tm.  nauL  trantthipment. 

TRANSBORDER,  trAngs-bor-daj,  m. 
nanU  to  tranttkip  (des  uunitioMS  de 
guerre,  de  bouche,  ammunition  of  w, 
provitiont). 

TRANSCENDANCE,  trAngs-sAnf-dAivs, 
tf.  {lUtle  uted)  tranteendency.  La  —  de 
son  génie,  the  trantundeney  of  kit  gt- 
niut. 

TRANSCENDANT,  trAngs-sfing-diag. 
adJ.  m.  fem.  —s,  4  trantcenéent,  irmut- 
eendenlal.  Esprit  —,  Irantcendent  mind. 
Géométrie  — e,  Irantcendentat  gwttetry. 
%  schol.  philos.  Irantcendent. 

TRANSCENUANTAL,  trAngs-sAng-dAi^- 
tal,  adj.  m.  (em.  — t,  Irantcendentat^ 

TRANSCRIPTEUR,  trAaga-knp-uihr. 
am.  Irantcribtr. 

TRANSCRIPTION,  IrAngt-krip-syo^. 
tf.  {Lat.)  t  Inmtcription^  Iranteript.  ~ 
d'un  contrat,  d'une  obligation,  d'an  juge- 
ment, Irantcription  of  a  contract ,  of  an 
obligation,  ofa  judgmîent.  S  mis.  trant- 
criplion. 

TRANSCRIRE,  trAogs-kreer,  m.  irreg. 
eoHjug.  like  Acrire.  {Lot.  transcriberc) 
to  trautcribe,  to  copy. 

TRANSE,  trAugs,  tf.  fright.  Il  est 
toujours  en  —,  h$  it  alwayt  in  a  frigMt. 
Il  est  dans  de  grandes  —s.  dans  des  —s 
mortelles,  he  it  ina  great,  martal  fright, 
in  terrible  anxiety. 

TRANSEPT,  trAng-sept,  tm.  {Lat.) 
arcb.  Irantevt, 

TRANSFERABLE,  trAngs-fay-raU',  adj 
mf.  trantferable. 

TRANSFÉREMENT,  trAngs-fayr-mAng. 
tm.  trantferment. 

TRANSFÉRER.  trAngs-Cay-ray,  r«.  {Lot. 
traosferre)  4  to  trantfer,  to  remaue.  —  des 
reliques,  to  trantfer  reliet.  —  un  prison- 
nier d'une  prison  dans  une  autre,  /•  ré- 
mora a  writoner  from  one  priton  to  another. 
Je  résolus  de  le  —  dans  quelque  endroit 
de  rile  où  il  y  eût  beaucoup  de  dissipation. 
/  retoived  to  remore  htm  to  tome  part  of 
the  itland  ta  whicJi  great  dirertion  mght 
be  found.  B.  de  S^-P.  S  (de  la  juridic- 
tion, de  l'autorité,  etc.)  to  trantfer.  3  {by 
extention)  —  une  fête,  to  pottpome  a 
featt.  4  flg.  to  trantfer.  —  une  obli- 
gation, la  propriété  d'une  chose  A  quel- 
qu'un, to  trantfer  an  obligation,  to  wtakt 
oter  one't  right  in  a  Iking  to  a  pertom. 
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SE    TRANSFÉRER,   9pr.   flg.   t9   U  /fMt- 

ferred,  Villeoi. 

TIUNSFËRT»  irdngs-fayr,  «m.  fln. 
com.  iratsfer, 

TIUNSFIGURATION,  trângs-fe-gfl-rah- 
syooff,  tf.  {Lai.)  transfituratioH.  La  — 
Ile  Noire-Seigneur,  the  tratufipMrêtion  of 
Our  Lord,  Le  lableaa  de  la  —  par  Ra- 
phaël ,  the  painiing  of  the  Tran»HnratUm 
ùy  tUphael.  {ettiplic.)  La  —  de  Raphaël, 
tke  Tranifiguration  b\f  K, 

TRANSFIGURER,  uângs-fe^fl-ray,  m. 
to  troMêftgure. 

SB     TRAM8FIG0RBR,    9fr,   tO    ke  tmêfi- 

ffured.  Nôtre-Seigneur  se  trausflgara  sur 
iC  mont  Tbabor,  Ow  Lord  was  Irmefi- 
gured  on  Motmt  Thabor.  Pendant  qu'il 
parlait,  le  vieillard  se  transfigurait,  wkilet 
epeaking,  the  old  ma%  heeame  trmufigwred, 

TRANSFORMATION ,  trAn^for-mah- 
syong,  */.  {Lot.)  trtnsfomuUtoH.  La  — 
des  insectes ,  the  troiu formation  of  in- 
seclê. 

TRANSFORMER,  trAugs-for-niay ,  va. 
{Lot.  uansfonnare)  l  to  trantform,  to 
change^  to  tum.  Homère  dit  que  Gircé  a 
transformé  les  compagnons  d'Ulysse  en 
poorceaox.  Borner  eay*  that  dru  tran$- 
formed  Ulyssee*  comvanions  into  êwine. 
'À  {moraily)  to  transform.  Il  a  falln  que 
(J.  trausrormat  le  commerce  du  monde,  it 
was  necesêary  for  C,  to  transform  the 
commerce  of  the  wortd,  l*h.  Ghas.  3  alg. 
~  une  équation,  to  transform  an  équa- 
tion. 

SB  TRANSFORMER,  vpr.  \  to  bc  Irons' 
formed.  2  flg.  to  be  transformed.  La 
belle,  d'ange,  ce  sont  vos  mots,  se  traus- 
lonnait  en  diable,  the  fair  one,  from  an 
angel,  at  teaat  yon  taid  so,  was  turned 
into  a  fury.  BoU. 

TRANSFUGE,  trings-fOzh,  «m.  [Lat. 
(ransfuga)  I  deeerter,  fugitive.  S  U^. 
déserter,  tum-coat.  Il  est  —  de  son  paru, 
he  is  a  déserter  of  his  parly.  —  de  la 
vertu,  deêerter  of  virtme. 

TRANSFUSER,  trângs-fft-zay.  va.  I 
to  transfuse.  S  (faire  la  transfusion  du 
sang)  to  transfuse. 

TRANSFUSION,  trAugs-fa-zyoog,  sf. 
(Lot.)  K  did.  transfusion,  %  med.  trans- 
fusion.  —  du  sang ,  transfusion  of 
blood. 

TRANSGRESSER,  trftngs - gray - say , 
va,  \  to  transgress,  to  break,  to  infringe. 
Ce  n'est  pas  bien  de  —  déjà  les  règle- 
ments de  la  maison,  it  is  not  wtll  so  soon 
to  infringe  the  mies  of  the  house.  Méry. 
'À  (de  la  violation  des  préceptes  divins) 
to  transgress,  —  la  loi  divine,  to  trous- 
gress  the  Divine  taw, 

TRANSGRESSEUR,  trângs-gray-subr , 
sm,  transgressor, 

TRANSGRESSION,  trings-gray-syong, 
sf.  (Lat,)  transgression,  violation,  La  •* 
des  commandements  de  Uieu,  ihetrans^ 
gression ,  the  violation  of  the  commando 
of  God. 

TRANSIGER,  trAng-ze-zhay,  rit.  {Lat, 
trausigere)  to  compound,  to  agrée,  to  corne 
to  terme,  to  make  a  compromise.  Las  de 
plaider.  Ils  transigèrent,  tired  of  beiug  at 
iam,  they  at  iast  agreed.  flg.  —  avec 
son  devoir,  avec  sa  conscience,  to  com- 
pound  with  one's  duty,  with  ont's  con^ 
science. 

TRANSI,  ppa,  of  tiuksir,  fem.  — b, 
ehitied.  Nous  sommes  toujours  —s  de 
peur,  we  are  stili  paralysed  with  fear. 
Mm  de  Sév.  ~  des  frissons  d'un  homme 
de  cœur,  trembling  as  a  msm  of  courage 
may  tremble.  Nod.  (m  joke)  Un  amou- 
reux —,  a  bashfut  lover. 

TRANSIR,  trâng-seer,  va.  {Lai.  trans- 
ire)  I  to  Chili,  to  freeu.  11  fait  un  vent 
qui  me  transit,  there  is  a  wind  that  blows 
through  and  through  me.  9  (de  peur 
d'affliction  )/0|Mr«/y««.  La  peur  le  tran- 
sit, A«  <«  paraiyud  with  fear.  Cette 
nouvelle  lui  transit  le  cœur,  that  news 
chilled  him  to  the  heart. 


TRANSIR,  m.  to  be  chilled,  frosen,  be- 
numbed,  paralysed,  —  de  froid,  de  peur, 
to  be  chilled  with  cold,  paralyted  with 
fear.  Je  commence  k  —  et  a  ne  plus 
sentir  le  bout  de  mon  nez,  1  begin  to  be 
frozen  with  cold,  I  no  longer  feei  my 
nose.  Th.  Gaut.  flg.  Je  n'ai  fait  que  — 
pour  l'avenir,  /  hâve  done  nothing  but 
tremble  for  the  future.  Mme  de  Sév. 

TRANSISSEMENT ,  irâng-sees-roAng , 
sm.  {tuile  used)  chiii,  —  de  froid,  de 
peur,  numkness  with  cold,  fear.  Nous 
attendons  avec  —  le  courrier  d'Allemagne, 
we  are  la  the  most  anxious  etpectalion 
of  the  Germon  post.  M»«  de  Sév. 

TRANSIT .  trâng-zeet,  sm.  {Lat,  trans- 
itus)  cusiom.  transit.  Marchandises  en 
— ,  goods  in  transit. 

TRANSITIF.  trAng-ze-ieef ,  adj,  m. 
I  gram.  transitive.  %  (de  certaines  con- 
jonctions) transitive. 

TRANSITION,  irînB-ze-syong,  sf,  {Lat.) 
I  trfmsition.  L'art  des  —s,  the  art  of 
transitions,  S  flg.  transition.  Ainsi  par 
des  —s  rapides,  nous  l'avons  vu  passer 
d'une  dignité  sérieuse  k  des  transports, 
thus  by  rapid  transitions^  we  hâve  seen 
him  pose  from  serions  dignity  to  trans- 
ports, Nod.  Il  s*est  fait  dans  l'atmos- 
phère une  prompte  —  du  chaud  au  froid, 
there  has  been  a  rapid  transition  of  the 
température  from  heat  to  eoid, 

TRANSITOIRE,  trang-ze-tooftr,  adj. 
mf.  i  transitory,  transient,  a  Lois  ~s, 
transUory  laws, 

TRANSLATER,  trângs-Iat-ay,  va,  ob- 
sol.  to  translate. 

TRANSLATEUR,  trângs-lat-uhr,  sm. 
obsol.  translator. 

TRANSLATIF,  trângs-lat-if,  aij,  m. 
fem.  TRARSLATiVB ,  transloiory,  trans fer- 
ring.   Acte  —  de  propriété,  conveyance, 

TRANSLATION,  trângs-lab-syong,  sf, 
{Lai.)  translation,  removal.  La  —  des 
reliques,  the  removal  of  relies.  La  — 
d'un  évéqne  d'un  siège  k  un  autre  siège. 
the  translation  of  a  bishop  from  one  see 
to  another,  {by  extension)  La  —  d'une 
fête,  the  postponement  of  a  fête. 

TRANSLUCIDE,  irings-ld-seed ,  adj. 
mf.  nat.  phil.  translucid. 

TRANSLUCIDITÉ,  trAngs-Ift-se-de- 
lay,  sf.  translueidity. 

TRANSMETTRE,  triogs-maytr',  va, 
irreg.  conjug.  like  mettre,  {Lat.  trans- 
mitiere)  I  to  transmit,  to  make  onr,  to 
convey.  —  un  droit,  to  make  over  a  right, 
3  (faire  passer)  to  transmit,  to  convey,  to 
hand  down,  —  des  ordres,  to  transmit 
orders.  Dans  son  impatience  de  vouloir 
—  une  bonne  nouvelle  à  V.,  in  her  impa- 
tient wish  of  forwarding  a  pièce  of  good 
news  to  F.  Saint.  —  son  nom,  sa  gloire 
k  la  postérité,  to  hand  down  one's  name, 
one's  glory  to  posterity, 

SE  TRAKSHETTRE,  vpr,  4  to  bs  transmit- 
ied,  handed  down,  Nod.  a  nat.  pbil. 
to  be  transmilted. 

TRANSMIGRATION,  trtogs-me-grah- 
ajoog,  sf.  {Lat.)  transmigration.  La  — 
des  peuples,  the  transmigration  ofpeoples. 
scrip.  La  —  de  Babylone,  the  carrying 
away  into  Babylon.  La  —  des  âmes,  (he 
transmigration  of  soûls, 

TRANSMIS,  irângs-mec,  ppa,  tf/" trans- 
mettre, fem.  — B,  transmilted,  handed 
down. 

TRANSMISSIBLE ,  trftngs  -  me  -  seebP, 
adi.  mf.  trantmissibte,  transférable. 

TRANSMISSION,  trinss-me-svong,  sf. 
transmission,  transfer.    La  —  d'an  droit. 


the  transmitting  of  a  right. 
mf.  transmutable. 


TRANSMUABLÈ,  trftngs-mfi-abF,  adj. 


TRANSMUER,  trângs-mfl-ay,  va.  {Lat. 
transmutare)  alcb.  to  transmute, 

TRANSMUTABILITÉ,  irângs-mû-tab- 
e-le-tay,  sf.  transmutability,  transmn- 
tableness. 

TRANSMUTATION,  irâogs -  mû  -  tah- 
syong.  sf.  transmutation. 

TRANS1»ARENCE,  irâng§-par-Angs,  sf. 
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transpârency.  La  —  de  l'eau,  du  verre, 
the  transpârency  qf  water,  ofglass. 

TRANSPARENT,  UrAngs-par-Ang ,  adj. 
m.  fem.  ^e,  transparent,  pellucid.  L'onde 
était  — e,  the  water  was  clear.  La  Font. 
Peau  fine  et  — e,  fine  and  transparent 
skin.  flg.  Cette  allégorie  est  — e,  that 
altegory  is  transparent. 

TRANSPARBiiT,  sm.  I  Hucs.  Gct  en- 
fant ne  saurait  écrire  sans  —,  ihat  child 
cannai  write  withoui  Unes,  a  (papier 
builé)  transpârency.  3  (tableau  en  tuile, 
sur  gaze,  etc.)  transpârency. 

TRANSPERCER,  trauss-payr-say,  ra. 
to  pierce  through  and  through,  to  mu 
through,  to  transpierce,  to  transfix.    flg. 

—  le  cœur  de  quelqu'un,  to  pierce  the 
heart  of  a  person,  —  de  douleur,  to 
pierce  with  grief. 

SE  TRANSPERCER,  vpr.  i  to  bâ  piercctl, 
to  be  run  through.  3  to  run  one's  self 
through. 

TRANSPIRABLE,  trings-pe-rabl'.  adj. 
mf,  transpirabte. 

TRANSPIRATION,  trftnss-pe-rah-syong, 
sf.  I  physiol.  perspiration ,  transpira- 
tion,   a  bot.  exhalation, 

TRANSPIRER,  trâogs-pe-ray,  vn.  {Lot. 
trans,  spirare)  4  to  perspire,  to  transpire. 
a  (du  corps)  to  perspire,  to  transpire. 
Faire  —  quelqu'un,  to  throw  a  person  into 
a  perspiraiion.  Se  faire  —,  to  bring  on 
a  perspiraiion,  3  fl^.  to  transpire.  Peu 
de  temps  après  PaiTaire  transpira,  a  short 
lime  afler  the  thing  gol  rumoured  about. 
BrJII.-Sav.  Il  ne  transpira  rien  dans  le 
publie  des  mesures  que ,  etc.,  nothing 
iranspired  in  the  publie  of  the  measures 
which ,  etc.  Le  Sage. 

TRANSPLANTATION  ,  trângs  -  plâng- 
lab-syong,  sf  agri.  transpiantalion.    La 

—  des  arbres,  the  transpiantalion  of  trees. 
TRANSPLANTER,  trAugs  -  plâng  -  tay, 

va.  4  agri.  to  transplant  (des  arbres, 
trees;  des  laitues,  de  la  chicorée,  lettuce, 
chicory].  a  flg.  to  transplant,  —  toute  une 
population,  to  iransplant  a  whole  popula- 
tion. Ce  fut  lui  qui  transplanta  les  arts 
dans  ce  pays,  it  is  he  who  transplantcd 
the  arts  into  that  comtry. 

SE  TRANSPLANTER,  vpr,  to  bt  traus- 
planted. 

TRANSPORT,  trângs-por,  sm.  I  trans- 
port, transportation,  conveyance,  carriage. 
Le  —  de  ses  meubles  lut  a  coftté  beau- 
coup, the  removal  of  his  fumilure  cosi 
him  a  great  deat.  Le  —  de  ces  mar- 
chandises se  fait  par  bateau,  those  goods 
are  transported  in  boots.  Bâtiment  de 
—,  transport-ship.  a  {by  extension)  mil. 
(voiture)  waggon,  ammnnition  waggon, 
haggage  waggon,  3  tiaut.  transport-ship. 
4  law.  visit,  attendance.  —d'un juge,  etc., 
attendance  of  a  Judge,  etc.  5  flg.  (ces- 
sion d'un  droit)  transfer.  e  flg.  (des 
passions  violentes)  transport,  fit,  —  de 
jalousie,  fit  of  Jealousy.  —  jaloux,  Jea- 
tons  transport.  7  fie.  absol.  transport. 
Dis -moi  donc,  dit  F.  se  mettant  avec 

—  sur  son  séant,  /  say,  said  F.  sitting 
up  delighted.  Le  Sage.  H  fut  accueilli, 
écouté  avec  —,  he  was  received,  listened 
to  enthusiastically,  8  flg.  (enthousiasme) 
transport.  —  prophétique .  prophétie 
transport.  9  flg.  —  au  cerveau,  absol. 
—,  delirium,  deliriousness,  light-headed- 
ness.  Il  n\e—,he  is  light-headed, déli- 
rions. Le  —  du  malade  s'était  calmé, 
the  patient  was  no  longer  délirions.  Saint. 

•raANSPORTABLE,  trângs-por-tabl', 
adj.mf,  transportable. 

TRANSPORTÉ,  ppa.  of  transporter, 
fem.  — B,  4  flg.  —  d'amour,  de  fureur, 
de  joie,  transported  with  love,  fury,  joy. 
P.  Ik-dessos  saule  aussi  -e.  P.  herenpon 
Jumped  too  enrmiured  with  Joy.  La  boni. 
a  {substantiv.)  Un  —,  a  person  condemn- 
ed  to  transportation,  a  convia. 

TRANSPORTER,  trângs-por-tay ,  ra. 
{Lai.  transporure)  4  to  transport,  to  con- 
vey, to  remove,  to  transfer.  —  des  mar- 
cbandises  d'un  pays  dans  un  autre,  to 
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fMrfy  goodi  from  om  eôunlfif  io  âMôiker, 

—  par  terrf ,  p«r  eau.  (o  eouMy,  to  ettrrf, 
to  transport  by  land,  ky  water.  \U  s  eiu- 
parèrenl  des  vaincos  qu'ils  trtDsportèrenl 
chez  eux  les  pieds  devant,  they  took  the 
ranguished  wkom  they  earried  home  feet 
foretHott.  Brill.-Stv.  Je  ïous  conseille 
de  le  —  en  lieu  de  sûreté  i  It  première 
occasion,  /  adrite  you  to  conpey  it  iato  a 

Çtace  0f  êofety  on  the  eartitit  occasion. 
lod.  ig.  C.  transporta  le  siège  de  l'em- 
pire romain  à  Consiaoïinople,  C.  removed 
the  ieat  of  the  Roman  empire  to  C  3  Og. 
to  transport,  to  enrapture.  La  colère,  la 
joie,  etc.,  le  transitorla,  ke  was  trans- 
porta wiih  angcr»  Joy»  etc.  8  (transférer) 
to  transfer,  —  une  rente,  une  deite,  one 
créance,  to  transfer  an  annuity,  a  dcbt. 

SE  TRANSPORTER.  vpT.  i  to  transport 
one's  setf,  to  go,  toproceed,  to  repair.    Se 

—  sur  les  lieux,  to  transport  one's  setf 
to  the  spot.  Se  —  chez  quelqu'un,  to 
repair  to  a  person*s  kouse.  S  (moratly)  to 
transport  one's  self.  Je  me  transportais 
par  la  pensée  an  mlliea  des  scènes  de 
douleur,  i  transported  myself  in  imagi- 
nation in  the  midst  of  the  sad  scène. 
Chat. 

TRANSPOSER,  trÂngs-po-zay.  m.  {Ut. 
transponere)  I  to  transpose.  —  des  mots, 
des  phrases,  to  transpose  words,  phrases; 
les  termes  d'une  proposition,  d'une  équa- 
tion, the  tertns  of  a  proposition,  of  an 
équation  ;  des  chiffres,  figures.  S  print.  — 
des  feuilles  d'impression,  des  cahiers  d'é- 
criture en  les  reliant,  to  transpose  print- 
ed  sheets,  leaves  of  manuseript  in  tnnding 
thcm.  3  mus.  to  transpose.  4  (à  certains 
jeux,  at  cards)to  change. 

TRANSPOSITEUR ,  trAngs-po-ze-tuhr, 
adj.  M.  mus.  transposing.  Instrument  — , 
transposino  instrument. 

TUANSPOSITIF,  aJj.  m.  fem.  tiu!(S- 
POSiTi\E,  traiispositire. 

TRANSPOSITION .  Irânfts-po-ie-syong, 
sf.  (Lat.)  I  transposition.  Une  —  de  mois, 
ë  traitsposition  of  words.  La  —  des  ter- 
mes d'uu^  BToposition,  d'une  équation, 
the  transposition  of  the  terms  of  a  propo- 
sition, of  an  équation,  a  mus.  transpo- 
sition. 

TRANSRHÉNANE,  trângs-ray-nan,  adj. 
f'  geog.  Transrkenan,  heyond  ths  Rhine. 
Contrées,  provinces  —s,  Transrhenan 
countries,  provinces. 

TRANSSUBSTANTIATION.  trAngt^b- 
8tâng-s)ah-sjong,  sf.  {,Lat.)  catb.  rel. 
transubstantiation. 

TRANSSl  USTANTIER ,  tr&ogt  -  sûb- 
siâng-svay,  ta.  to  trausuhstautiate. 

TRANSSUUATION,  tràog-sù-dab-syoug, 
if.  transudation. 

TRANSSIUËR,  trdng-sû-day,  vn.  {Lot. 
traus,  sudare)  dtd.  to  iransude. 

TRANSVASER,  Uângs-vah-zay.  va.  to 
decant,  to  pour  of  (du  vin,  de  l'cau-de- 
tie,  wine,  brandy).  En  parlant  ainsi,  il 
transvasait  nne  partie  du  liquide  dans 
Doe  tasse,  whilst  speaking,  he  poured  ont 
»  part  of  the  iiquid  into  a  cup.  Saint. 

TRANSVERSAL,  irAngs-vayr-sal,  adj. 
m.  fem.  — e  ,  transversal ,  trantverse. 
Ligne  — e ,  section  — e ,  transnrsal  tins 
section,  anat.  Muscle  ~  du  nez,  trans^ 
versai  muscie  of  the  nose.  Artère  — e 
dn  foie,  transversal  artery  of  the  liver. 

TRANSVERSALEMENT,  trAugs-vayr- 
sal-niAng,  adv.  transrersalty,  transnrsely, 
crosswise. 

TRANSVERSE,  tràngf-vayrs,  aii.  mf. 
transversal,  transverst. 

TRANTRAN,  trAng-trâng,  sm.  knaek. 
Il  tait  le  —  des  affaires,  he  has  the  knaek 
of  business» 

TRAP&ZE,  trap-ayx,  m.  {Gr.)  l  geom. 
trapezinm.  S  anat.  tr^tium.  z  {adjec- 
tif A  Irapexinm. 

TRAPEZOlDE,  lnp-•^xo-)d.  sm,  {Gr.) 
I  geom.  trapesoid.  S  inat.  trapezoid.  {ad- 
iectiv.)  L'os  ~.  the  trapesoid  bone. 

TRAPPE,  trap,  sf.  \  trtp-door.  Le- 
ym,  oivrir  It  — »  /o  nUu,  te  ^ftn  tàa 
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trap-door.  S  (espèce  de  porte,  de  fe- 
nêtre) tràp-dùor.  3  (sorte  ae  piège)  trap^ 
pit-fatl. 

TRAPPEUR,  trap-ohr,  sm.  trapper. 

TRAPPISTE,  trap-isi,  sm.  Trappist. 

TRAPU,  Uap-û.  adj.  m.  fem.  — e, 
thickset,  squat,  dumpy.  Un  petit  homme 
—,  a  short  thickset  man. 

TRAQUE,  Irak.  sf.  shoot,  beating  np. 

TRAQUÉ,  ppa.  of  tiuqcer,  fem.  — e, 
beaten  up.  (6f  extension)  Ils  sont  ~s 
par  les  gendarmes,  they  are  being  hnnted 
down  by  the  gendarmes. 

TRAQUENARD,  trak-oar.  «m.  4  man. 
sort  of  ambling  pace.    9  (piège)  trap. 

TRAQUER,  trak-ay,  ta.  I  hont.  to 
close  round,  to  surround.  ~  un  loup 
dans  an  bois,  to  close  round  a  wolf  in  a 
wood.  "  00  bois  pour  prendre  un  loup. 
to  enetêse  a  wood  to  take  a  wolf.  S  (by 
extension)  (des  personnes,  of  persans)  to 
hunt  ont,  down,  to  surronnd.  Bientôt  le 
aar  en  personne  vint  les  —  dans  leurs 
dernières  retraites,  soon  the  eiar  himself 
came  to  hunt  them  down.  Merim. 

TRAQUET,  trak-ay,  m.  tech.  clapper, 
mill-clapper.  Le  —  do  moulin,  the  mll- 
clapper.  0g.  Sa  langue  va  comme  un  - 
de  moulin,  her  longue  goes  like  a  mill- 
elapper. 

TRAQUET,  sm.  trap.  prov.  flg.  Donner 
dans  le  — .  to  fait  tnto  the  snare. 

TRAQOKT.  Ml.  om.  whitc  bustord,  stone- 
chat. 

TRAQUEUR,  trak-ohr.  sm.  bonU  beater 
np. 

TRAUMATIQUE,  tro-mat-ik,  adj.  mf. 
sorg.  tranmaiic.  Fièvre  — .  traumaiic 
frver. 

TRAVAIL,  trav-ah-ynb.  sm.  pi.  tra- 
vaux, {It.  iravaglio)  I  work,  labour.  Se 
mettre  ao  —,  to  set  to  work.  LtS  lieures 
du  —  et  eelles  do  repos,  the  hours  of 
labour  and  those  of  repose.  Homme  de 
—,  labouring  man.  Homme  de  grand 
—,  hard-working  man.  Maison  de  —, 
house  of  correction.  S  —  d'enfant ,  — , 
labour,  trawait,  chUd-Hrth.  3  (l'ouvrage) 
work,  workmmuhip.  Un  —  de  longue 
haleine,  a  work  of  time.  Ce  bUou  est 
d'un  beau  —,  thts  jewel  is  of  beau- 
tiful  workmanship.  4  (manière  dont  on 
travaille)  labour,  work.  b  (qui  est  à  faire 
ou  que  l'on  fait  actuellemeni)  work.  On 
a  commencé,  snspendo  les  travaux,  the 
Works  havs  been  begun,  suspended.  6 
mil.  Works.  7  travaux,  pi.  fort,  (pour  la 
défense  des  places,  etc.)  works.  8  tra- 
vaux, pi.  (pour  l'embellissement,  l'as- 
sainissement des  villes,  etc.)  works.  9 
Travail  forcés,  hard  lahonr,  pénal  ser- 
vitude. Il  fut  condamné  k  vingt  ans  de 
travaux  forcés,  he  was  eoniemned  to 
twenty  years'  pénal  servitude.  40  travaux, 
pt.  (entreprises  remarquables)  labour.  Les 
travaux  d'ilercole,  the  labours  of  Her- 
cules. 44  (d'un  ministre,  etc.)  business, 
report.  C'est  l'heure  de  son  —  avec  ses 
commis,  it  is  his  hour  of  transaeting  bu- 
siness vi/A  his  elerks.  pt.  travails.  Ce 
ministre  a  eo  plusieurs  travails  cette  se- 
maine avec  le  roi,  thât  minister  has 
transêcted  business  several  times  this  week 
with  the  king.  41  (pour  les  chevaux  vi- 
cieux) »l.  travails,  brake,  trave. 

TRAVAILLÉ,  ppa.  of  travailler,  fem. 
— c ,  Ouvrage  bien  — .  work  welt  got 
up.  Style  —,  elëborate  style.  Une  den- 
telle — e  comme  one  truelle  à  poisson, 
lace  wrmght  like  «  fUk-slice.  Balz.  Ce 
cheval  a  les  jambes  —es,  that  horse's 
legs  are  ûverworked.  L'esprit  —  de  deox 
caoses  différentes,  the  mind  distracled  by 
two  diferent  causes.  Le  Sage.  Je  me 
sentis  "esprit  —  d'one  grande  inquiétude, 
I  felt  «f  mini  labonring  nnder  great  un- 
easiness.  Le  Sage.  On  y  voit  P.  —  d'agi- 
tation, de  uobles  inquietodet,  P.  ia  tun 
tormentaé  with  agitatten,  with  noble 
ênxieties.  S*«-B. 

TRAVAILLER,  trav-ab-yay,  fR.  4  ta 
work,  ta  takour^  to  toit.      Il  travaille 
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doize  heures  nr  joor.  he  works  tmeUt 
kours  a  day.  Sand.  —  5  on  onvrage,  t» 
labour  at  a  work.  ~  k  on  oovrage  d'es- 
prit, to  be  engaged  in  a  literar^  work. 
A  mes  fables  soovent  c*est  là  que  je  tra- 
vaille, it  is  there  that  i  oflen  eamsime  aq; 
fables.  Flor.  Un  vaillant  cberalief  ^ 
avait  tant  travaillé  poor  l'bonneor  de  ta 
France,  a  waliant  knight  who  had  foughi 
so  mneh  for  the  honour  of  France.  Bar. 

—  à  la  terre,  k  la  vigne,  to  titt  the  grand, 
to  lakfur  in  a  vineyard.    —  de  raigoiUe, 

—  k  l'aiguille,  to  do  needle-work.  —  ea 
bootique,  to  work  ont.  —  en  ehambre, 
to  work  at  home.  —  en  lingerie,  es  coo- 
tore.  to  work  in  linen,  to  be  s  wmatMë- 
maker,  to  do  plein  needle-wrk.  —  ei 
or,  en  cuir,  to  work  gold,  teather.  Toos 
ne  lenr  devrez  rien  ear  vous  aorcz  travaltlé 
avec  eux,  you  shall  owe  them  nothèng,  flsr 
you  wilt  MM  worked  with  them.  SauL 

—  eo  grand,  to  work  on  «  large  eeaie. 
flg.  Faire  —  son  argrnl,  to  mmke  one's 
money  work.  Ce  bois  travaille,  that  wood 
Works.  Son  estomac  travaille,  nia  stomaek 
digests  with  difficuUu.  S  absd.  (avoir  de 
l'ouvrage)  to  work.  Ils  n'ont  pas  trarafllé 
de  tont  cet  hiver,  thew  hope  kai  no 
work  ail  the  winter.  3  (do  vin.  etc.)  t$ 
workt  Io  ferment,  flg.  L'homme  en  qii 
Dieu  travaille  change  étemetlemeiu  de 
forme  et  de  taille,  the  man  wkoae  mind 
God  inspires  is  always  lutéergoing  a 
change.  Lamart.  flg.  Où  ta  raison  ne  peut, 
l'imaigiuation  travaille,  whem  reaaan  ù 
powerless,  the  bnagination  girc*  itsetf 
scope.  Saint.  4  —  k,  /o  work  at,  ta  en- 
deavour,  to  wtake  it  one's  business,  t» 
study.  —  k  son  salut,  k  sa  fortine,  /* 
work  at  one's  saivation,  fortune.  —  à 
faire  sa  fortone,  to  labour  ta  make  ou^s 
fortune.  Tout  vainqœnr  insolent  k  sa 
perte  travaille,  every  insolent  ean^uaw 
Works  his  own  ruin.  La  Font.  Je  travaille 
k  me  débarrasser  de  loi,  /  am  endfo- 
vouring  to  pet  rid  of  him.  Il  travaille  à 
les  réconcilier,  he  is  making  it  kis  ^tniy 
to  reeoncile  them. 

TRAVAILLER,  9a.  1  to  work,  to  work 
at,  to  labour^  to  elaborale.  —  son  champ. 
sa  terre,  to  work  at  one's  fieli,  ta  ttU 
one's  growsd.  —  ses  vers,  to  kàgkiy 
finish  one's  verses.  S  (toomeoter)  to 
torment,  to  distraet,  to  work  upon.  J*ai 
eo  on  songe  qui  m'a  travaillé  tonte  la 
nuit,  /  hada  àream  which  distnrbed  ww 
ati  night.  Ce  rire  loi  travaillait  la 
velle  comme  si,  that  laagk  worked 
his  brain  as  if.  Balz.  8  mai.  —  na  che- 
val, to  overwork  a  korse.  4  (façonner) 
to  work,  to  faskion  (le  fer,  etc..  irom.  eU). 

—  la  pAte,  to  knead  tke  dougk.  fig.  — 
l'espnt  do  people,  te  excite  the  mind  of 
tke  people. 

SI  TRAVAiLLgR,  vpr.  4  lo  work  one's 
nlf  up,  to  torment  one's  setf.  Elle  s'étend 
et  s'eufle,  et  se  tnvallle  poor  égaler  l'ani- 
mal en  grosseor,  ske  stretckea  kerseif 
ont,  swelts  and  works  kerielf  «tp  to  equat 
tke  animal  in  siie.  La  Font.  Se  —  l'es- 
prit, l'imagination,  to  excite,  to  work 
up  one's  mind,  me*s  imaginatton.  S  ta 
be  worked.  Ce  bois  se  travaille  facile- 
nent.  tlùs  wood  is  easity  worked. 

TRAVAILLEUR,  trav-alnynbr.  sm.  4 
warker.  fem.  Une  bonne  travaillease,  « 
good  workwoman.  S  —s.  pt.  absoL  (sol- 
dats employés  k  remœr  la  ttm)  pianeers. 

TRAVÉE ,  trav-av ,  sf.  (LêL  trabs)  I 
carp.  arch.  bay.  —  de  comble,  kay,  Iran- 
Mer  of  tke  roof.  —  de  balostres,  balus- 
trade. —  de  grille,  balastere.  S  (d'one 
église)  bay  triforiam. 

TRAVERS,  trav-ayr,  sm.  (Ut.  transver- 
som)  I  breadtk.  S  (d'on  lieo.  d'noe  place, 
etc.)  irregniarity.    S  flg.  w'  ' 


caprice,  oddity,  eeaenthcity.  U  a  dn  — 
dans  l'esprit,  ke  is  a  knêourist.  Donner 
dans  le  — .  to  take  to  bad  kaèita. 

KM  TRAVBns,  aù.  toc.  acroet.  naît 
Se  mettre  et  — ,  <o  bring  ta.  Être,  an 
tenir  en  —,  le  /ie  ta. 


DE  TKiTEUi  ai:  lac.  I  utev,  ot- 
tm,  ■vrgr.  Il  rF|irde  de  —,  te  lititli, 
ke  it  cnai-tyid.  flg.  ncgarder  qncLqD'im 
de  —,  lo  loek  ail.tact  al  a  pmim.  i 
(do  miBTili  MES)  ffirrgF,  wriHi^.  11  écrit 
lODt  de  —,  ke  vnlci  ail  aata.  Il  >  la 
Jimbe  de  —,  Ac  tu  a  crooluii  ht-  Vou) 
Un  ficbi  qne  loire  iiei  ne  soil  pis  de 
— ,  va»  TtartI  Ikat  uoar  aoie  il  nul  eraok- 
ed.  Hai  de  Sér.  ng,  cet  homme  imnd 
(ont  de  — .  lAïf  nui  Mtet  nrrt  Ikitg 
Bmi)i.  I>irlcr,  rËpmidre  tout  de  —,  la 
tptak,  ta  aiiwtr  al  ranim.    Cel  bosiiH 


throusk.  Ptssar  li  main  I  —  la  bn- 
reanx,  la  jw»  ciu'f  Aoid  /troifli  Ihe 
tan.  Il  te  Ut  jour  IB  —  (lei  eiiDcmis, 
he  cul  hit  vay  Ihratgi  llie  nitaf.  Li 
clirli  du  jour  perçant  an  —  d'noe  peiiie 
tciiÊtre  grilla,  llti  datUsil  pentltaiia} 
lliroufh  a  imall  tarrei  Kintlaur.  Le  Sage. 
De.  Tonl  lu  —  des  cbïai,  i  —  choui. 
al  raniam.  raihlj/.  S  (de  part  eu  pari|> 
ihrùaoh.  Un  cua^  d'érhèe  an  —  du  Lrta- 
k  —  le  liris.  g  al  ui'Ik  a  n/Bri  liraaik 
Iht  trm.  Ûg,  Voir.  reiDirnoer,  elc,  au 
—,  k  —,  lo  ut  lliroaih. 
X  nia  ET  1  TUVEBi,  adi.  lee.  flf. 

Pin  LE  Tmiits ,  prtp.  mm.  ûirtail. 


lie.  (te  crixa-hm 
:Leniu  de  Sa,  a[ 

titrii.  *(retnn- 


ance,  ni.  Il  ne  (agi  pai  èlre  si  sensibl 
ani  —s  de  la  vie.  ou  aiiuf  ipf  be  i 
Êouitle  10  Itu  cTDiiu  of  Ji/c.  Le  Si|( 
Il  craipil  qa'll  ne  non)  arriilL  quelqu 
—,  te  vu  a/VïJiJ  of  ihk  ctmj  acciaeu 
luppaing  xo  u.  Le  Sage. 

X  Lt  TRl^EUE,     «llf.    lue.    ta  (b  «'SU 

TUAVeitsË,  ffa.  af  tutekseu.  leœ 
— E,  Un  honiue  lom  —  de  le  ploie,  i 
man  vel  Urauah,  loikei.  Va  cben 
bien  —,  a  tnad-ihaulierti  àoric. 

TRAVEBSÉE,  iraï-ajt-BJi,  Jf    nael 


iDTecs)  1  fo 

^a„:iolrà^HJi!;i«l 

ri.Tw  «r 

une  torti,  nue 

ftnil.'a  rh 

'V."a'«^T,T" 

L'sa; 

riKT.  J'ai  ïu 

le  â  "e'cîi  - 

la  tout,  1  no 

ftefttilco. 

"^in^Ve^" 

il  reTiDi  :> 

l^Vb'uLlon 

uns  parier  1 

personne,  A 

(Ae  kûiiltlia* 

«tif  t  ht  erouei  Ihramh  v 

Ihaal  apeakitg 

«  an,  Mt 

B,  de  gi-P. 

C'eslïheoii 

a  lornies  sans  nom  u 
pie^  i(  u  Ikc  hotr  tu  nkick  namtlaj 
Iprvu  Iruîl  Ikiimik  ipatt.  C.Del.  llg. 
Sondais  une  Idée  [■éntble  Inl  iriYerea 
l'esprit,  nddenly  a  pantul  Uia  emiid 
kii  «ind.  Saint,  Kas  préceptes  traTerse- 
tont  ie>  &iètlcs,  np  frteefU  nill  dctctni 
ta  fMlvi  agit.  Bnll.-Sai.  3  natiL  —  Il 
lame,  (d  ketd  Iht  tta.  i  (être  »  tnters 
.  de  quciqne  cboM)  lo  erui,  (o  rin,  lofti 
'  Ikrmfk.  k  (percer  de  pin  en  piri)  la 
fouirait  ihrii'sk,  la  la  Ihrotik.  Une 
Mlle  me  traiersa  11  poitrine,  a  Mltl 
wna  ftrowA  np  dieu.  Silnt.  Une  piCce 
de  boii  qui  tmerH  d'un  cAiè  1  i'iui». 
■  fim  af  vaid  Iktl  gati 
«W  tidt  la  ikt  olker.  S 
des  obsuclci)  lo  Ikiearl ,  , 


k   PVH 


TRE 

n  TUTimt,  rpr.  mu.  Ce  tbenl  ae 
triYer».  Ikii  korie  Irateriei. 
■  TIIAVKRSIBH,  triT-ait-siar,  adj.  m. 
leni.  luvEMitiE,  cnii.  Dija  Iraierslère. 
tra»»  tlretl.  Mni.  Vent  —,  laldier't 
wiHd.  Darqua  iniersière,  fnaatt-ioai. 
mss,  Fldtc  traiersitre,  Gtman  fiUi. 

TRAVËIISIN,  lrai-)jr-sin«,  m.  1 
initier.  Faui  —,  imUttlat  itUltr.  a 
luul.  eratt-laim,  cratt-tret.  —  d'écon- 
tiile,  aulltr-ledçt. 

TltÀVEKTin,  UiT-ir-Ong,  m.  Ira- 


.  Ike  t:iuii  iTtHtlitd. 
-,  fancii  bail. 

TIIAVKSTIH,  iTH-ajï-leer,  fa.  Ui 
Ijil.  Inus,  lesiii)  t  la  titgtiit.    Qu 


aatue  a»}  loue,   fui   oit   a  finlIrtHaii'i 
lalkia.  Le  Sage.    1  Bj.  |cbanger  u  ma- 
litre  ordinaire)  M  iliisiuie  oiie'i  itif. 
TUAVESTISSEMëNT.  uiv-ijs-tees- 


"'Trébu 

a(  Ml  wtitki.    Cet  pièces 'de  mi 
sont  —es,  (toie  coiu  ire  ftll  utwkl. 

TIlËUUCHEHEiNT,  tni-bOsli-niliig,  tm. 
Iliiiie  KUd)  ilMiMiit. 

TllËBUCUEH,  inî-bH-tbaf ,  n.  {11. 
mboccarej  I  le  ilamlile,  Uuand  on  <'a- 
YiDce  le  long  des  bautes  muraille!  en 
liébucbul  pinnl  ie>  losiei,  vtei  ont  ai' 
taHtti  alaaj  lU  kigk  ralli  tlimiliat 
aàoiu  Baufi  Ike  gratct,  Nud,  <lg.  —  dins 
une  alTalre,  lo  iltmlile.  la  (ail  n  ai  aSair. 
1  obsoL  IiomberJ  (a/oj;.  Og.  -  du  Itlle 
des  gnndeuri,  ta  fall  fnm  Ike  keiokl  a/ 
grealneit.     i  (eu  nuilière   de  poids)  lo 


TitËFILEll,  m-Ie^r,  H.    lecb.  M 
TKËFILERIE,  Ir*j-l«e1-ret.  tf.    lecii. 


TRiiKILEUB ,  Wi-ft-lubi 

TIIËFLE.  inyll',  tm.  I  bol,  clorrr. 
Irefoil.  —  d'tao,  iMrit  IrefoU.  S  (jeui 
de  cartel,  tl  eardi)  cM.  Jouer  — ,/o 
flay  elait.  Valet  de  —,  t»H  af  clulii. 
i  (ornement  d'arcblteclure)  Irifatl. 

TltÉFONCIER ,  ■—     '- ■ 


EEt.  ira;-l 


-  d'une  anaire 


TRÉFONDS,  traf-toDg,  e».  tthtti 
Qg.  SaToir  le  fondi  e.'  '•  ■" —  •"-'- 
la  ktew  Ike  iat  oiiJ  oui  si  un 

TREILLACE,  IflT-Jllh,  m 
lallici-work.  Inllii.  irtUlBse. 

TREILLAGBUft,    Inj-jaib, 
irtUit-mtktr. 

TREILLE,  inr-pti.  tf.  I 
Certain  renard  lii  au  bùl  d  uiid  —  uo 
raisini,  a  tertti»  faz  taw  itmt  grapet 
■j /riun  a  MBC^nr.  La  Faiil.    3 


(cept  de  Yline)  ritt.    Ui 
le  muscal,  a  nue  freMô 

863 


—  de  lerjus, 


mtteadel.    Bg.  Le  jui  de  la  —,  ikt  Juki 
af  Ikt  t"f.  "'it. 
TREILLIS,  inj-jee,  tm.    t  imiee. 

grating.  Garde-mingcr  de  —,  taft  af 
IreUit-KOrli.  1  (toile  gummèe  )';/aMd 
ctlite.    B  {grosie  toHe)  lack-eM*. 

TREILLI^ER.  ini-te-eaj,  ta.  la 
Irillii,  la  lalliee  (une  fenêtre,  ■  igindaui). 

TREIZE,  trafi.  ai}.  •».  mf.  (Uf. 
iredeciml  1  Ikirletn.  —  eeolB  Iranu. 
(tnTeen  luaired  fra»et.  1  (Ireiiieniei 
tkirlttalh.  Chapitre  —,  chalerlk-  "'- 
Irevk.     Lonis  —,  Lanit  lit  Ikln 

Lotit  XIII.    s  M.  1      

nomiire  —,  Ikt  ntmier  Ikirittt.  Le  l 
mtro  —,  «EMter  Itirfeeii,  N'  11,  Le 
di  moli.  Ikt  ikirirealh  afikt  «atlk. 

TREtZlGME,  trai-ziajm,  atj.  mf.  Ik 


t  Iklrleeiuk, 


,  llHisIa 


:.  {e/li;i|ie. 


H  (te  11 


tnit^ 


Is,  (te 

noiMt.     Li  —  per- 

,  (te   IkirIctiUk 


wilh  a 


TREIZieURHËNT,  Irayzyajm-Dili 
ail,  Ikirleeulklii, 

TRËHA .  trariBib,   ad/,  mf.  ((>>.) 

Kilk  a  diareii.     Un  I  —     —  -  

diaretli.    3  tm.  dirrtitt. 

TREMBLAIE,  trtng-bl*r,  if.    bot. 

TREMBLANT,  Iring-bllnf,  fpr.  al 
TiEiBLEii,  irtmiliat.  Je  relournai  b 
riidiel  tout  —  dn  speeucle  qne  ie  lenai» 
de  «oir,  /  rriirued  la  Ike  holil  Irtmiliat 
ail  Bttr  al  Ike  epeclacU  I  kad  jul  uu- 
lutted.  Le  Sate,  ad),  m.  (em.  —i,  < 
Iremilivg,  ikaiitig.  l'Ile  et  —,  paît  ani 
Irtmil'ug.  (resn/oiii,  fishup,  1  Voli 
— e.  IremUitg,  falltriai,  Irnnulou  rakt. 
1  cnliD.  Piëce  de  iwol  — e,  fal  ani  Met 


urilitg  af  a  IrrmUiag  knd.  Des  ligues 
—es,  wared,  waïf  liât:  ï  (niadnii».) 
prinl,  uiated  nie. 

TREMBLEHENT,  trtog-blDh-mlDg.  m. 
I  (renNiip.  quakinf,  tkitering,  akakiae. 
—  de  nerls,  eerieiit  (tireriM.  —  de 
terre,  ttrlkmke.  l  nus.  ikake,  Itill. 
S  fl|j.  (r™i(/iii(,  Irefidalioa, 

TREMBLER,  trtng-blif,  n.  {L1. 
Iremniare)  l  le  ireaiile .  lo  futkt ,  la 
tkake,  la  tkittr.  La  QËire  le  tait  —,  fêter 
Mate)  tin  itircr.     Il  te  mit  k  —  comme 


fwiei  (taie.    (  Iramilitelt-  )  pop.  —  la 
itcun.    la  .Hier  wUk  Ike  fecer.    3  Bg, 
Irentle.    Ces  tls  des  Ml- 
le Capitale. 


(craindre}  ta  u 
dits  de  Breunu 


iltai%.    lien  "   Di'»|d  ■ 

re  —,  Ihc  wiiw  ■«■  — '  -  drtadfal.   % 
^  choses  qui  ne  sont  pas  fermes)  (• 

.    .  .._ S  Iqnlleii 

gtaker,  ikater. 

TREMBLOTANT,  trlng'kls-tlDC.  rr- 
of  TnEMekOTEfi ,  adJ.  m.  Itm.  — e, 
Iremtilag,  (tirernf.  trtaaiout.  ftittrinf. 


TRE 

des  étoiles  dans  \e  brouillard,  a  few 
Umpi  were  twmkiing  like  stars  in  ihe 
foofif  nigkt.  Tb.  Gaai. 

TRÉMIE,  tray-uiee.  sf,  (Lai.  trlniodia) 
4  tedi.  mUl-koffer,  kopper.  a  (pour  le  sel) 
soit-iHfttsitrc  • 

THÊMlfiRE,  tray-nyaf r.  A/y.  f.  bol. 
Rose  —,  hollf-kêck ,  rosc-umUo». 

TRÉMOUSSEMENT,  (ray-moos-ming, 
sm.  fiëUering,  fiigeling.  —  des  ailes, 
du  corps,  fluUering  of  tke  wings,  agita- 
tion of  tke  bodp.  —  des  membres, 
whggling  of  tke  limbs. 

SK  TRÉMOUSSER,  tray-moo-say.  »pr. 
I  to  frisk  about.  S  flg.  to  stir  aboul,  to 
èestir  one's  Hlf.  Prto  d'un  bnlTet  se 
irémonssait  une  flgore  fallotte,  near  tke 
sideioard,  a  wkimtical  heing  was  kusg. 
TU.  Gaou 

TRtHOOssER,  wn,  (do  quelques  oiseani, 
ofsome  kirds)to  flatter. 

TRÉMOUSSOIR,  tray-moo-sooâr,  sm. 
swing, 

TREMPE,  irâDgp,  sf.  I  temper.  Don- 
ner la  —,  to  temper.  S  (qualité)  temper, 
hardsmng.  3  flg.  stamp,  ekaraeter,  cait. 
Les  âmes  d'une  certaine  —,  souts  of  • 
certain  stamp.  Vu  esprit  de  la  —  de 
celui  de  voire  Grandeur  se  eonsenrerait 
beaucoup  mieux  qu'un  autre,  a  ntkté  eon- 
stituted  tike  tkat  of  yoar  Graee  would 
retain  its  faeuUies  longer  tkan  tkat  of 
anoiker  persan .  Le  Sage.    4  print.  wetting. 

TREMPÉ,  ppa.  of  TRCMrsi.  fem.  — e. 
I  soaked.  Cet  bomme  est  tout  —,  il  a 
son  babit  —,  tkat  man  is  wet  to  tke 
skin.  Us  coai  is  wet  tkrongk,  eamptetelg 
soaked.  Il  est  tout  —  de  sueur,  ke  is 
streaming  with  perspiration.  S  dilnted. 
Ne  boire  que  du  vin  —,  to  drink  oniy  wine 
dilnted  witk  water.  3  (  by  extension)  Une 
peinture  — e  de  lumière,  •  painting  bath- 
ing  in  ligkt.  Dalz. 

TREMPER,  trftng-pay,  m.  [IjU.  tempe- 
rare)  I  to  steep,  to  dip,  to  soak.  — 
un  linge  dans  de  l'eau,  to  steep  linen  in 
water.  Ce  pauvre  comédien  qui  trempait 
ses  croates  dans  une  fontaine,  tkat  poor 
strolling  player  wko  soaked  kis  crusts  tn  a 
fonnlain.  Le  Sase.  Le  vieillard  trempa  un 
peu  de  coton  dans  une  buiie  consacrée, 
tke  old  man  dipped  a  Utile  cotton  in  con- 
secrated  oit.  Chat.    Je  me  contenterai  d'y 

—  les  quatre  doigts  et  le  ponce,  /  skait 
be  satisfied  witk  dipping  mg  four  fingers 
and  tknmb  in  il.  U  Sage.  Trempant  le 
bout  de  ses  lèvres  dans  son  verre  encore 
p\e\o,  putting  kis  lips  to  kis  glass  slill 
fuit.  Tb.  Gant.  L^autre  embrasse  ses 
pieds  qu'il  trempe  de  ses  larmes,  tke 
otker  embracts  kis  feet  wkick  ke  weis 
witk  kis  tears.  Volt,  {bu  extension)  La 
tour  trempait  son  pied  dans  la  rivière, 
tke  foot  of  tke  tower  was  in  tke  river. 
Tb.  Gauu  —  du  pain,  du  biscuit  dans 
dn  vin,  to  steep,  to  soak  bread^  biscuit 
in  wine.  —  la  soupe,  to  put  tke  bread 
in  tke  soup.  La  pluie  a  trempé  la  terre, 
tke  rain  nos  soaked  tke  eartk.  S  —  sou 
vin,  to  dilate  one's  wine,  S  —  dn  fer, 
de  l'acier, /o  temper  iron,  sleel.     h  print. 

—  le  papier,  absol.  —,  to  wet  paper. 
TREMPER,  9n.  i  la  soak,  to  be  soaked, 

to  steep.  Faire  —  de  la  morne  pour  la 
dessaler,  to  water  sait  cod.  S  flg.  Ceux 
qui  trempaient  dans  le  complot  riaient  k 
forge  déplorée,  tkose  wko  were  in  tke 
plot  laugked  oatrageously.  Htmil. 

SE  TRBMrBR,  vpr.  flg.  to  bccomc 
tempered,  kardened.  Un  esprit  même  in- 
férieur se  trempait  fortement  dans  ces 
apprentissages,  even  gn  inferior  mind  be- 
came  sirongly  tempered  in  sueh  appren- 
lieeskhs.  Pb.  Chas. 

TREMPEHlE,  trftngp-ree,  sf.  print. 
wetting-room. 

TREMPLIN,  trâng-plaog,  sm,   spring- 

TRÉNITZ,  iray-nees,  sf.  danc.  trsiOts. 
TRENTAIN,  tr«ng-tang,  anc.  {tennis) 
tkifly  ail. 
TRENTAINE,  tring-uyn.  sf,  eolkct.  I 


TRE 

tkirty,  about  Ikirtu.  S  absol.  tkirtktk 
year.  Elle  a  passe  la  —,  ske  is  on  tke 
wrong  side  of  tkirty,  * 

TRENTE,  trAngt,  adj.  nom.  m/I  I 
tkirif.  —  francs,  tkirtp  francs.  Être 
Agé  de  —  ans.  to  be  tkirty  years  old. 
9  (trentième)  ikirlieth.  Page  —,  page 
tke  tkirlielk.  S  —  et  quarante,  See  qda- 
RAXTB.  4  {snbsiantiv.)  tkirty.  Le  nombre 
—,  number  tkirty,  N*  iQ.  Le  —  du  bmïs, 
tke  tkirtieik  of  tke  monlk. 

TRENTIËMB,  trâng-tyaym.  «4/.  mf, 
tkirtietk.  Le  —  Jour  du  mois,  {ellfptic.) 
Le  —  do  mois,  tke  tkirtietk  day  of  tke 
montk,  La  —  partie  d'un  tout,  (  m^- 
stantip.)  Le  —,  tke  tkirtietk  part  of  a 
wkole,  tke  tkirtietk. 

TREPAN,  tray-plug,  sm.  {Gr.)  I  surg. 
trépan.    S  (opération)  trepanning. 

TRÊPANEil,  tray-pan-ay,  oa.  surg.  to 
trépan. 

TRÉPAS,  tray-pab,  sm.  deatk.  Aller 
de  vie  k  —,to  pass  from  life  to  deatk, 

TRÉPASSÉ,  ppa.  of  TRtrASSUt,  fem. 
— E.  I  deceased,  deparled.  dead.  S  [sub- 
stantio.)  dead  person,  deceased.  Le  jour 
des  —s,  le  jour  des  morts,  AU-Sonls-day. 

TRÉPASSEMENT,  tray-pâs-màng,  sm, 
obsol.  deatk. 

TRÉPASSER,  tray-p*-say,  v».  to  die. 

TREPIDATION,  trav-pe-dah-svong. 
sf,  (Li/.)  I  med.  trépidation,  trembling. 
S  astr.  trépidation. 

TRÉPIED,  tray-pyay,  sm.  I  trisel.  S 
Le  —  de  Delphes,  le  —  d'AppoUon,  tke 
tripod  of  Delpkes ,  ApolWs  tripod.  flg. 
Il  est  sur  le  —,  kis  fit  ofeniknsiasm  is 
on  kim. 

TRÉPIGNEMENT,  tray-pe-nyuh-mftng. 
sm.  atamping.  Des  —s  ue  joie,  stamping 
tke  feet  for  joy.  Lamart.  Le  —  des 
pieds,  stamping  witk  tke  feet. 

TRÉPIGNER,  tray-pe-nyay.  vu.  {bat. 
tripndiare)  to  stamp.  Ce  cheval  ne  fait 
qne  —,  tkat  korse  does  notking  butpaw 
witk  kis  feet.  On  entendait  tous  les 
pieds  —  d'impatience .  one  conld  kear 
etery  body  stamping  witk  impatience.  De 
Uross.  If  trépignait  dessus  avec  une  joie 
délirante  et  féroce,  ke  emsked  tkem  witk 
wiid  exultation.  Tb.  GauL  {traneitir.) 
Vive  le  sang  de  la  vigne  qui  sort  des 
grappes  (fu'on  trépigne,  kurrak!  for  tke 
juice  wkick  ootes  from  tke  grapes  pressed 
under  tke  feet,  Tb.  Gant. 

TRÉPOINTE,  iray-pooangt,  sf.  tcch. 
weli. 

TRÈS,  tray,  in»,  particle,  oery,  most, 

muck. bon,  »ery  good.    Vous  avex 

fait sagement,  ifO«  kape  donc  very 

wisely. 

TRÉSOR,  tray-sor,  sm.  {Lat.  thésaurus) 
I  treasure.  %  (lieu) /reorare.  3  — pu- 
blic. —  de  l'État,  treasurn.  Bon  dn  —, 
ckeck  of  tke  Treasary.  (lieu  où  les  reve- 
nus de  l'État  sont  déposés)  treasury. 
Employé  au  trésor,  elerk  of  tke  treasury. 
Chambre  du  — ,  court  of  tke  exckequer. 

4  —s,  9t.  (grandes  richesses)  treasure. 

5  flg.  {by  analogy)  Les  —s  d'érudition 
que  cet  ouvrage  renferme ,  tke  treasures 
of  érudition  eontained  in  tkat  work.  Les 

—  de  la  science,  tke  treasures  of  science. 
poetie.  Les  —s  de  U  terre,  tke  treasures 
of  tke  eartk.  Les  —s  de  Cérès,  tke 
treasures  of  Ceres;  corn.  Les  —s  de 
Baccbns,  tke  treasures  ofBacekus;  wine. 
Les  —s  du  printemps,  tke  treasures  of 
tke  spring;  fiowers.  G  (titres  de  certains 
livres)  treasure.     7  scrip.  treasure.    Le 

—  des  miséricordes  divines,  tke  treasures 
of  Dimne  mercy.  8  flg.  treasure.  Cet 
enfant  est  son  —,  tkat  ckild  is  kis  trea- 
suts.  9  anc.  (lieu  où  l'on  prdait  les 
archives,  les  titres,  etc.)  record- office, 
arcki»es, 

TRÉSORERIE,  tray  -  zor  -  ree ,  sf.  i 
treasury.  3  (  en  Angleterre  )  treasury 
Le  premier  Lord  de  la  —,  tke  First  Lord 
of  tke  Treasury.  3  rel.  (dans  un  chapitre) 
treasuru.    4  (maison)  treasurer's  kouu. 

TRÉSORIER,  tray-to-yay,  sm.  I  irea- 
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surer,  aoc  —s  de  France ,  treasurers  af 
F,    S. (dans  quelques  chapitres)  trtanrer. 

TRESORIÉRE,  tray-zo-rjayr,  sf.  tre^ 
surer. 

TRESSAILLEMENT,  tny  -  sah  -  jiih- 
nUing,  sm.  i  start,  stmiing,  tkrHi.  La 
peur  et  la  joie  donnent  des  —s,  femr  mnd 
Joy  sends  tkriUe  tkrougk  one.     S  fan. 

—  de  nerCs,  starting  of  tiie  ueraea.  — 
d'un  nerf,  disturbanee  of  a  nerue. 

TRESSAILLI,  tny-sab-yee,  rP^  of 
TRESSAILLIR,  fcm.  — E.  Nerf  — .  nette 
disturbed,  sinew  started  out  of  its  piaec 

TRESSAILLIR,  tray  -  sah  -  yeer ,  n. 
irreg.  tressjullakt  ;  tressailli  ;  je  tres- 
saille, TU  tressailles,   il  tressauxc, 

rocs  TRESSAILLOIIS,  VOUS  TRESSAILLEZ.  OS 
TRESSAILLEHT  ;  JE  TRESSAILLAIS;  JE  TRES- 
SAILLIS; JE  TRESSAILLIRAI;  JE  TRESSAIL- 
URAIS;  TRESSAILLONS.  TRESSAILLEZ;  QCB 
JE     tressaille;     mou    je     TRESSAILLISSE; 

{Lat.  trensiUre)  to  start,  to  gire  a  atart. 
Souvent  elle  tressaillait  sans  casse,  ske 
oflen  started  witkout  any  cause.  ChâL  (^ 
extension)  Ses  rides  tressaillirent,  am  vi- 
sage s'anihia  d'un  esprit  de  feu.  Aw  vrva- 
kles  were  apitated,  kis  feattars  mcre 
ligkteà  up  witk  tke  ftame  of  enlkusiasm. 
Dalz. 
TRESSE,  irays,  sf.  {Gr.)  I  tress.  piaM. 

—  de  cheveux,  tress  of  kair.  2  (poar 
faire  les  perruques)  tress. 

TRESSÉ,  ppa.  of  tresser,  fem.  — e. 
De  la  paille  — e,  platted  straw. 

TRESSER,  tray-say,  ua.  \  to  tress,  to 
plat,  to  plait.  —  de  la  paille,  du  jooc, 
to  plat  straw,  ruskes. .  9  —  des  rbeveux, 
to  plait,  to  braid  kair. 

TRESSEUR.  tray-snhr.  «ai.  fem.  tees- 
SEDSB.  platler. 

TRÉTEAU,  tray-to,  sm.  i  trestte, 
tressel.  9  (d'un  saltimbanque,  etc.)  bourde 
of  a  bootk.  flg.  Monter  sur  les  — x.  ta 
tread  tke  boards,  to  go  on  tke  Mage. 

TREUIL,  trub-yuh,  mi.  mech.  mkeei 
and  axie,  axletree,  winck,  windlass. 

TRÊVE,  irayv.  sf.  {Ger.  irewe)  I 
trace.     —  marchande,   iruce  for  trmde. 

—  de  Dieu.  —  du  Seigneur,  trmce  of  God. 
9  flg.  truee.  —  de  cérémonies»  —  de 
compliments,  a  iruce  to  ceremony,  to  com- 
pliments. 

TRI,  iree,  sm.  \  Qea  dliombre)  tri,  t 
fam.  sorting. 

TRIADE,  tre-yad.  sf.  {Gr.)  triai. 

TRIAGE,  tre-yazh,  sm.  sorting,  ckoos' 
ing.  Faire  lo  —,  to  sort,  to  moka  a  sé- 
lection. 

TRIAIRES,  ire-pyr,  sm.  pi.  antiq. 
triarians. 

TRIANGLE,  treyingl',  sm.  4  geom. 
triangle.  S  astr.  triangle.  3  bus. 
triangle. 

TRIANGULAIRE,  tre-y^ng-gfi-layr. 
adJ.  mf.  triangular. 

TRIANGULATION,  tre-ylng-gû-Uh- 
syong,  sf.  triangulation. 

TRIBORD,  tre-bor,  sm.  naut.  star 
board.  Avoir  les  sacres  k  —,  to  leaâ  on 
tke  starbourd  tack.  Faire  fea  de  —  ei 
de  bâbord,  to  fire  to  starboard  and  tar- 
board;  |l  flg.  to  strain  eoery  nerue. 

TRIBORDAIS,  tre-bor-day,  sm.  nanL 
starboard  watck. 

TRIBOULET,  tre-boo-lay,  m.  tech. 
triblet. 

TRIBU,  tre-bfi.  sf.  {Ut.  tribus)  I  tribe. 
9  (chez  les  Juifs)  tribe.  Les  dooze  —s 
d'Isnêl.  tke  tweite  tribes  of  Israël.  3 
(peuplade)  tribe. 

TRIBULATION,  tre-bfi-Uh-syoag.  sf. 
{Lat.)  1  iribulation.  J'essuie.  d'aUleurs. 
plus  d'une  —,  /  kaoe,  besiUes,  to  k«> 
dergo  more  tkan  one  triai.  Volt.  9  rei. 
tributation,  trials. 

TRIBUN,  tre-buhng,  sm.  4  antiq.  tri- 
bune.  —s  miliuires.  mUitary  tribunes. 
9  (en  France)  tribune. 

TRIBUNAL^  tre-bO-nal,  mi.  pU  tribd- 

,2<ADx,  {Lat.)   4    benck,   seat,   Juigment- 

seat.    t  (juridiction)  tribunal,  court.    — 

civil*  ciuil  tribunal.    —  de  première  ia- 
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siance ,  eouri  o(  firsl  inatgnee.  Prendre 
la  voie  des  tribuosax,  lo  go  io  law,  — 
de  famille,  family  tribunal»    catb.  rel.  Le 

—  de  la  pcniteuce,  tht  tribunal  of  péni- 
tence, flg.  Le  —  de  la  conscience,  the 
tribunal  of  one'ê  own  conscience,  fig. 
Le  —  de  Diea,  the  judgment-seat  of  God. 
{by  amalogy)  Le  —  de  ropiDion  publique, 
de  la  postérité,  the  tribunal  of  public  opi- 
nion^ of  posterily.    3  arch.  tribunal. 

TRIBUNAT.  tri-bfi-nat,  m.  4  anUq. 
trihuneehip.  S  (temps)  tribunate.  3  (en 
France)  tribunate. 

TRIBUNE,  ire-bfln.  ef.  i  tribune.  La 

—  aax  harangues,  the  tribune,  rostrum. 
2  (dans  les  assemblés  délibérantes)  tri- 
bune. L'éloquence  de  la  —,  parliamen' 
tory  éloquence.    La  —  sacrée,  pulpit  elo- 

Ctnce.    3  (dans  les  églises,  eic)  gatlery. 
—  des  journalistes,  the  reporter»' 
gatlery.    —  d'orgues,  organ-loft. 

TRIBUNITIEN.  tre-bO-ne-syang ,  adj. 
m.  fem.  —ne,  anliq.  tribunitian. 

TlUBUT.  ire-bû,  sm.  (La/,  tribuium) 
i  tribale.  Enfants  de  —,  tribute-children. 
S  (impdt)  tribu/e.  3  flg.  tribute.  Les  —s 
de  l'amitié,  tribuiea  of  friendship.  Volt. 
Le  souvenir  de  ses  malbeurs  reçoit  un  — 
de  larmes  de  la  postérité,  the  memory  of 
hiê  misfortunes  receite»  a  tribute  of 
iears  from  posterity.  B.  de  SM>.  11  n'y 
a  que  le  jeune  médecin  qui  ait  payé, 
quoique  familier  avec  la  mer,  le  —  accou- 
tumé, our  yoHttp  doclor,  ihôugh  familiar 
wUh  the  tea,  te  the  only  one  thaï  has 
bten  sick.  Jacq.  Payer  le  —  à  la  nature, 
to  pay  one's  aebt  to  nature.  Le  malade 
paya  —  à  la  nature,  'the  patient  dieU.  La 
root.  flg.  poetic.  Les  fleuves  portent  à 
la  mer  le  —  de  leurs  ondes,  rivers  bear 
to  the  sea  the  tribute  of  their  watere. 

TRIBUTAIUE,  tre-bû-layr,  adj.  mf.  l 
tributary.  Les  peuples,  les  nations  —s. 
the  tributary  peoples,  nations,  fig.  Nous 
sommes  tous  —s  de  la  mort,  we  are.  ait 
subject  to  death.  S  {substantiv.)  tribu- 
tory. 

TRICEPS,  tre-sayps,  adj.  and  sm. 
anat.  triceps. 

TRICHKR,  ire-shay.  ta.  (Lut.  iricarl) 
I  lo  cheat,  to  trick.  Tu  n'as  pas  assez 
d^esprit  pour  —  au  jeu.  you  hâve  not 
gumption  enough  to  cheat  at  play.  Nerim, 
absol.  Oui,  j'ai  triché  comme  un  misé- 


rable que  le  suis,  y  es,  i  eheated  like  a 

Ai 

to  cheat. 


wretch  as  i  am.  Nerim.    S  flg.  (tromper) 


TRICHERIE,  treesh-ree,  sf,  i  cheat- 
ing,  trickery.  11  y  a  auel^ue  —  là-des- 
sous, there  is  some  cheuling  going  on. 
Muss.  prov.  La  —  revient  k  son  maître, 
the  biter  is  frequently  bit. 

TRICHEUR,  tre-shuhr,  sm.  fem.  tri- 
CBECSB,  cheat.  trickster. 

TRIGLINIUM,  tre-kle-nyuhm,  sm. 
{Lai.)  Rom.  antiq.  Iriclinium. 

TRICOISES,  tre-koodz,  sf.  pi.  tech. 
pincers,  farriefs  pineers. 

TRICOLOR,  tre-kol-or,  sm.  bot.  tri- 
coloured  amaranlh. 

TRICOLORE,  tre-kol-or,  adj.  mf.  I 
tricoloured,  three- coloured.  Fleurs  —s, 
three- coloured  flowers.  3  (en  France) 
Drapeau,  cocarde  —,  tricoloured  flag, 
cockade.    Ëcharpe  —,  tricoloured  scarf. 

TRICORNE,  ire-korn,  adj.  mf.  three- 
horned.  sm.  three-ccmered  hat^  shovel 
hat. 

TRICOT,  tre-ko,  sm.  knilting.  Pan- 
talon de  —,  elastic  trowsers. 

TRICOT,  sm.  (gros  bâton)  eudgel. 

TRICOTAGE,  tre-kot-azh,  sm.  knilting. 

TRICOTE,  ppa.  of  tricoter,  fem.  — e. 
Bas  —s,  knitted  slockings.  flg.  C'est  un 
petit  complot  assez  bien  ^,  it  is  a  plot 
pretty  well  woven.  Muss. 

TRICOTER,  ire-kot-ay.  ra.  I  to  knit 
(des  bas,  slockings).  Apprendre  \  —,  to 
Uarn  knilting.  2  (des  dentelles  de  lU)  to 
weave. 

TRICOTER,  vn.  pop.  to  cudçel. 

SI  TRICOTER ,   vpr,  to  kuU  for  one's 


self.  Mb*  C.  et  Vittorine  se  tricouienl 
des  manches  de  laine.  Mrs.  C.  and  V.  knit 
themselMS  woollen  siestes.  Balz. 

TRICOTEUR,  tre-kot-uhr,  sm.  fem. 
TRICOTEUSE,  knUter. 

TRICTRAC,  trik-lrak,  sm.  I  (jeu) 
trick-traek,  backgammon.  3  (meuble) 
backgammon-board. 

TRIDENT,  irc-dâng,  smr  trident. 

TRlDl.xtre-dce.  sm.  Fr.  rev.  Tridi 
(third  day  of  the  French  décade). 

TRIENNAL,  tre-yayn-nal.  adj.  m.  fem. 
-s,  pi.  m.  TRIENNAUX,  {Gr.)  I  triennial. 
2  (conféré  pour  trois  ans)  triennial.  3  (des 
charges)  triennial. 

TRIENNALITE,  tre-|ayn-nal-e-tay,  sf. 
term  of  three  years,  tnenniat  duralion. 

TRIER,  Ire-yay,  va.  to  sort,  to  ^iek, 
to  pick  out.  —  des  pois,  des  lentilles, 
to  pick  peas,  lentils.  prov.  flg.  — '  sur 
le  volet,  to  pick  and  choose. 

TRIEUR,  tre-yuhr,  sm.  fem.  trieuse. 
sorter. 

TRIFIDE,  tre-feed,  adj.  mf.  bot.  tri- 
fld. 
TRIGAUD.  tre-«o,   adj.  m.  fem.  — e, 

1  eunning,  sly,  deep,  crafly.  S  (sub- 
stantiv.) .shuffler. 

TRIGAUDER,  tre-go-day.  vn.  to  shuf- 
fle. 

TRIGAUDERIE.  tre-god-ree,  sf.  shuf- 
fiing,  eunning,  art  fui  trtck. 

TRIGLYPHE.  tre-gUf.  sm.  (fir,)  arch. 
trigtyph. 

TRIGONOMÉTRIE,  tre-go-no-may-tree, 
sf*  (Gr.)  trigonometry.  —  rcctiligiic.  plane 
trigonometry. 

TRIGONOMÉTRIQUE,  tre-go-no-may- 
trik,  adj.  mf.  trigonométrie,  trigonomc' 
trical. 

TRIGONOMÉTRIQUEMENT.  tre-go-no- 
may-trik-mâng,  adv.  trigonomeirically. 

TRILATÉRAL,  tre-lai-ay-ral.  adj.  m. 
fem.  —  E,  trilatéral,  threesided. 

TRILATÉRE,  tre-Iat-ayr,  sm.  (Lai. 
très,  la  tus)  triangle. 

TRILLE,  tre-yuh,  sm.  mus.  trill. 

TRILLION,  tre-lyong.  sm.  arith.  bit' 
lion. 

TRILOGIE,  tre-lo-zhee,  sf.  (Gr.)  Gr. 
ant.  trilogy. 

TRIMBALER,  trâng-bal-ay,  ra.  to  drag 
aboul. 

TRIMER,  tre-may,  m.  pop.  lo  run  aboul. 

TRIMESTRE,  tre-maystr^.  sm.  (Lai.  tri- 
mestris)  I  quarter.  Le  premier,  le  second 
—  de  l'année,  the  first,  the  second  quarter 
of  the  vear.  2  (ce  que  l'on  paye)  quarter, 
quarters  pay. 

TRIMESTRIEL,  tre-mays-tre-yayl.  adj. 
m.  fem.  — lb,  quarterly.  trimestrial. 

TRIN,  trang,  TRINR.  treen.  adj.  m. 
astral.  —,  trine  aspect,  trine  aspect. 

TRINGA,  tling-gah,  sm.  oru.  tringa, 
sand-piper. 

TRl.NGLE.  trangl',  sf.    4  eurtain-rod. 

2  (pour  moulnres,  etc.)  tringle,  itntel, 
règle  t. 

TRINGLER,  trang -glay.  ra.  to  Une 
for  sawing. 

TRINllAIRE,  tre-ue-tayr,  sm.  Trinila- 
rian. 

TRINITÉ,  trc-ne-tay.  sf.  (Lat.  trinilas) 
I  Trinily.  La  sainte  —,  the  Holy  Trinity. 

3  (dimanche  qui  suit  la  Pentecdie)  Tri- 
nity Sunday,  Le  dimanche  de  la  —,  Tri- 
nity Sunday, 

TRINÔME,  trc-nôm,  sm.  (Gr.)  alg. 
trinomial. 

TRINQUER,  trang-kay,  m.  (Ger.  trinken) 
to  hob-and-nob,  to  touch  glasses.  Il  nous 
fallut  —  avec  lui,  we  were  obliged  to 
drink  wilh  him.  Jacq.  Trinquons,  tel  us 
touch  glasses.  Il  aime  ï  —,  he  likes  to 
hob-and-nob. 

TRINQUET,  trang-kay.  sm,  nant.  fore- 
mast  (of  laleen-rigged  vessels). 

TRINQUETTË,  trang-liet,  sf.  f  nant. 
storm-jw.    S  (voile)  fore  stay-sail. 

TRIO,  tre-yo,  sm,  (It.)  mus.  trio.  fig. 
(disparagingly)  Je  vous  prie  de  dire  à 
mon  —  de  docteurs  que,  pray,  tell  my 
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three  doetors  thaï.  Saint,     ironie.  Beau 

—  de  baudets,  a  fine  trio  of  donkeys.  La 
Font. 

TRIOLET,  tre-yo-lay,  mi.  I  lit.  triolet. 
3  mus.  triplet. 

TRIOMPHAL,  tre-yong-fai,  adj.  m.  fem. 
— E,  i  triomphât,  i  Arc  —,  Iriumphal 
arch. 

TRIOMPHALEMENT,  tre  -  yong  -  fal  - 
mâng.  adv.  triomphant iy. 

TRIOMPHANT,  tre-yong-fâug ,  ppr.  of 
triompher,  adj.  m.  fem.  — e.  I  trium- 
phani. .  Il  est  glorieui  et  —,  he  is  glo- 
rious  and  triumphant.  3  (  victorieux  ) 
trinmphant,  viclorious.  Le  passage  —  de 
la  mer  rouge,  the  triumphant  passage  of 
the  Red  S^a.  Boss.  Bras  — .  viclorious 
arm.  Air  —,  triumphant  air.  L'Église 
— e,  the  church  triumphant.  3  oDSOl. 
(pompeux)  triumahant,  pompons. 

TRIOMPHATEUR.  Ire- yong- fat -nhr, 
sm.  4  triumpher,  conqueror.  2  {by  ex- 
tension) conqueror.  (by  extension)  fem. 
La  presse  est  la  triomphatrice  de  Juillet, 
the  press  is  the  conqueror  of  Jufy.  Ph. 
Chas.    3  tadjecliv.)  triumphant. 

TRIOMPHE,  tre-yongf.  sm.  (Ut.  trium- 
phus)  i  Iriumph.  Arc  de  —,  Iriumphal 
arch.  3  (succès  militaires)  tr'mmph.  3 
flg.  Iriumph.  Ce  sera  le  plus  beau  —  de 
votre  vie,  this  wilt  bethe  grandesl  Iriumph 
of  your  life.  Volt.  Ce  rôle  est  le  —  de 
tel  acteur,  that  part  is  the  Iriumph  of 
such  an  aclor.  Jour  de  —,  Iriumphal 
day.  Le  —  de  la  vertu,  le  —  de  la 
vérité,  the  iriumph  of  virtue,  of  trulh. 
poetic.  Le  —  de  l'amour,  le  —  de  la 
beauté,  the  Iriumph  of  love,  of  beauiu. 
(lu  analogy)  Le  —  de  l'éloquence ,  Ine 
iriumph  of  éloquence. 

TRIOMPHE,  sf.  I  (jeu)  triun^h.  3  (k 
certains  jeux  de  cartes)  trump. 

TRIOMPHER .  tre-yon^-fay,  vn.  (Lat. 
triumphare)  I  antiq.  to  Irtumph,  to  receive 
the  hottour  of  a  Iriumph.  2  (vaincre  par 
la  voie  des  armes)  to  iriumph.  3  flc. 
(remporter  quelque  avantage)  to  iriumph. 

—  de  ses  adversaires  .  de  ses  rivaux,  to 
Iriumph  over  one's  adtersaries,one's  rivais. 
h  flg.  (vaincre)  lo  triumph.  La  nature  aidant, 
le  tempéramqpt  vigoureux  du  prisonnier 
triompha  du  mal,  wilh  the  help  of  nature, 
the  vtgorous  constitution  of  the  prisoner 
triumphed  over  the  diseuse.  Saint.  Elle 
triomphait  cette  religion  divine,  thaï  di- 
vine religion  vas  triumphant.  Chat.  11 
triompha  des  vents  pendant  plus  d'un 
voy.ige,  he  overcame  the  winds  in  more 
than  one  voyage.  La  Font.  Il  triomphe 
de  son  silence  qu'il  ne  pouvait  prévoir. 
he  triumplis  over  his  silence  that  it  was 
impossible  for  him  lo  foresee.  Villem.  Je 
vous  souhaite  une  patience  qui  triomphe  de 
vos  malheurs,  /  wish  you  patience  that 
may  surmount  your  misfortunes.  M"*  de 
Sév.  La  philosophie  triomphe  aisément 
des  maux  passés  et  des  maux  k  venir; 
mais  les  maux  présents  triomphent  d'elle. 
philosophy  easiiy  triumphs  over  evils  pasl 
and  to  come,  but  présent  evils  triumph 
over  her.  La  Rochef.  5  fl^.  (exceller) 
to  excei.  G  flg.  (être  ravi  de  joie)  to 
triumph,  to  exult.  7  (faire  vanité)  to  tri- 
umph, to  glory  (in),  to  exult  over.  Il 
triomphe  de  son  crime,  be  glories  in 
his  crime. 

TRI  PAILLE,  tre-pah-ynh,  sf.  collectiv. 
garbagc. 

TRIPARTITE,  tre-par-Ut,  adj.  f.  tri- 
partite. 

TRIPE,  trecp,  •/.  tripe,  gui,  chiner^ 
ling.  culiu.  OEufs  k  la  —,  eggs  à  la 
tripe. 

TP.IPE-MADAME,  Sf.  SCC  TRIQUE-MADAHE. 

TRIPE,  sf.  —  de  velours,  imitalion-velret. 

TRIPERIE,  ireep-ree,  sf.  tripe-shop, 
tripe-stall. 

TRIPETTE,  tre-payi,  sf.  small tripe. 
pop.  Cela  ne  vaut  pas  —,  thaï  is  not 
worth  a  fig. 

TRIPHTHONGUE.  trip-long-guh,  sf. 
(Gr.)  I  gram.  triphlhong.    3  (improperly) 
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(iroU  Toyeltes  formant  un  seul  son)  triph- 

tkOMÛ. 

TRIPIER,  Ire-pyay,  adj,  w.  bawk.  im- 
lamokle, 

TBIPIER.  Sm.  km.  TBIPIÉRB,  tf^e-mêM, 
tripe-woman. 

TKIPLK,  ireepr,  êéj.  mf,  I  triple, 
treble,  threefotd.  Un  bâUnient  k  —  étage, 
•  tkree-tlorUd  houte.  fig.  Un  menton  k 
—  étai;e.  a  tripie  cAin.  S  mas.  —  cruche, 
itmi-êemi-quaver.     3  {iukêtaulip.)  treble. 

TltlPl.É,  fpa.  of  TAiPLER,  fera.  — c, 
matb.  Raison  —t»  triple  ratio. 

THIPLEMENT,  Ue -  plub  - ming,  tm, 
tripliug^  trebling, 

TRiPLKMBNT,  «tfr.  trtbty.  11  a  —  rai- 
son, he  ia  rigkl  in  every  wap. 

TRIPLER,  tre-plar,  tû.  to  treble,  to 
tripte  (on  uoiobre,  a  number). 

TRIPLER,  m.  to  treble,  to  triple. 

TRIPLICATA.  tre-ple-kal-ab,  tm.  (Lot.) 
trtpf  teste. 

TUIPLICITÉ,  tre-ple-«e-tay,  9f,  I 
{Utile  wted)  tripUeUy.   3  tbeol.  tripltcity. 

TRIPOLI,  tre-pol-ee,  *i»i.  I  geog.  Tri- 
poli.   2  tripoli^  rotten  êtone. 

TRIPOT,  tre-po,  sm.  (Lai.  tripodium) 
I  obsol.  (jen  de  paume,  tenrû»)  tennls- 
conrt.  {dupÊrêgiMgly)  Cet  bomme  est 
dans  son  —,  tkut  man  ia  al  home.  2 
(maison  de  ieo)  gamiag-hoMaet  kell.  S  {by 
eTtension)  kouae  of  Ut- famé. 

TRIPOTAGE,  ure-po-tazb,  tm.  I  mësk, 
wtiakmaak^  meta.  %  0g.  medley,  fumbie. 
Mères  et  nourrissons  fai^ient  leur  —, 
motkert  tnd  nurtlinga  tited  higgledy-pig' 
gledy.  La  Font.  Je  n'entends  rien  à  ce 
~,  /  MN  mtke  nolkina  of  tkit  medlev. 
S  flg.  (intrigues,  etc.)  ïow  intrigue,  job- 
berv. 

TRIPOTER,  ue-po-tay,  ni.  I  to  wuat. 
Ces  enfants  ont  tripote  fout  le  Jour  avec 
de  la  terre  et  de  l'eau,  tkote  ckildren 
kête  been  wmking  mud-piet  ail  day.  % 
ig.  (d'affaires)  to  meddle.  3  fig.  (in- 
triguer) to  intrigue,  to  meddle.  C'est  un 
homme  qui  aime  à  — ,  A0  m  aMuty-body. 

TRipoTLR.  M.  flg.  to  job.  Je  ne  sais 
ce  qu'ils  tripotent  en-vmble,  /  dou't  know 
whal  tkey  are  laymg  thcir  keadt  togetker 
abtut.  • 

TRIPOTIER,  tre-po-lyay.  a»,  fem. 
TRiPOTiËRB,  intriguer,  jobber. 

TRIUUE.  ueek.  tf.  cudpel.  On  lui 
a  donne  des  coups  de  — ,  A«  Mi  •  cudgel' 
ling. 

TiiocB-BALE,  af.  arch.  truck. 

TRiQrE-MADAMB.  tf.  bot.  atoue-crop, 

TRItiUKT,  ue-kay.  am.  tennia-bal. 

TRIUËGNE,  Ue-ray-uyuh.  am.  {from 
Lai.  très ,  regnum  )  tiara,  pope* a  triple 
crown. 

TaiRf^NE.  tre-raym,  af.  antiq.  trirème. 

TRISAiKUL,  tre-zabyubl.  sm.  fem. 
— E.  great  oreat  grand- fatker.  — e,  great 
great  grand-motker. 

TRISECTION,  tre-sek-syong,  af,  geom. 
triaection. 

TRISMÉGISTE ,  trecs  -  may  -  zheest . 
adj.  m.  {Gr.)  1  Triimegistua.  S  (aub^ 
stantiv.)  prinu  tritimytat,  two  iku  double 
pica. 

TRISSYLLABE,  tre-^el-bb,  adj.  mf. 
I  triayltabic.  S  (  aubstanitp.  )  triaylta- 
ble. 

TRISTE,  treest.  adj.  mf.  (Lut,  tristis) 
I  aad,  melanckoly,  sorrowful.  —  ï  nion- 
rtr.  Hru  tow-apirited.  Elle  était  —  de  la 
mort  d  une  sœur,  ake  waa  very  aorrow- 
fut  on  accounl  of  ker  aiater'a  deatk.  M"« 
de  Sev.  S  (mélancolique)  melanckoly, 
moumfut.'  (des  animaux,  of  animale)  dull. 
Avoir  une  —  flgure.  une  —  mine,  to  look 
tad.  Faire  une  —  flgure  quelque  part,  to 
€Ml  but  a  aorry  figure.  Faire  —  mine,  to 
look  dejected.  Faire  —  mine  à  quelqu'un, 
to  give  a  peraon  a  eold  réception.  Cet 
bomme  a  le  vin  ~,  tkal  man  ia  very 
dutt  in  kia  eupa.  Cet  bomme  est  — 
comme  un  bonnet  de  nuit,  See  mkhet. 
S  (de  ce  qui  est  inspiré  par  le  chagrin) 
tad,  melanckoly,  Melancholic.     De  —s 


réflexions,  melanckoly  rtfUdiona,  {tnb- 
ttantiv.)  Les  -s  d'Ovide,  Ovid^a  Tristia. 
k  (ennuyeux,  etc.)  aad,  melanckoly,  dull, 
dreary,  gloomy,  poor,  aorry.  Ces  lieux 
sont  —s,  tkeae  are  dreary  plaeca.  Ce 
sont  U  de  —s  vérités,  tkoae  are  mclan- 
ekûly  tmtka.  Faire  an  —  repas,  to  make 
a  poor,  a  aorry  meal.  5  (  pénible ,  etc.  ) 
aad,  painful,  'melanckoly.  Il  est  —  de 
se  voir  traiter  de  la  sorte,  il  ia  painfut 
to  aee  one'a  aelf  treated  tkua.  6  (mal- 
heureux, eic.)  aad,  déplorable,  unkappy. 
Cet  bomme  a  (ait  nne  —  fin,  tkal  man 
came  to  an  unkappy  end.  7  (sombre) 
dull,  gloomy,  dreary.  Ce  jardin  est  — , 
tkal  garden  it  dull.  Cette  étoffe  est 
d*uue  conteur  —,  tkM  ttuff  it  of  a  dull 
colour.  Le  temps  tst  —,  tke  weatker  it 
dull.  {aubataniiv.)  La  maison  est  d'un 
—  k  mourir,  tke  ktuae  ia  morfatly  and. 
De  Bross.  8  (qui  offre  peu  de  ressources) 
poor,  aorry,  phi  fut.  —  consolation,  poor 
conaolation.  Les  —s  débris  de  sa  for- 
tune ,  tke  acanty  wrecka  of  kia  fortune. 
J.-J.  Rouss.  C'est  un  —  eaivain,  ke  ia 
a  aorry  writer. 

TRISTEMENT,  trees-tnh-mftng.  adr. 
aadty,  mournfuUy,  aorrowfutly,  gîoomily, 
poorly. 

TRISTESSE,  trees-Uys,  af.  (Lai.  trls- 
titia)  I  aadneaa,  melanckoly,  torrowful- 
nett,  gloomineat,  dulnesa.  Être  accablé 
de  —,  to  be  orerwkelmed  witk  aadneaa. 
Vous  poussez  votre  —  au  deU  de  toutes 
les  mesures,  you  earru  your  melanckoly 
to  a  oreat  exeeaa.  M"«  de  Sev.  Le 
reste  de  ma  vie  est  couvert  d'ombre  et 
de  —,  a  melanckoly  ahadow  kanga  oter 
tke  remainder  of  my  life.  M"«  de  Sév. 
Leurs  adieux  me  douuèreol  de  ia  —,  thcir 
farcwella  fitied  me  witk  melanckoly.  J.-J. 
Rouss.  3  (de  tempérament)  aadneaa,  me- 
lanckolp.  Un  fono  de  —,  a  melanckoly 
caat  Of  mind.  S  (manque  d'agrément) 
dulneaa,  gtoomineaa,  drearineaa.  Le  liai  a 
été  d'une  erande  ^,tke  bail  waa  very  dull. 

TRITON,  ire-tong,  am.  myth.  (Lai.) 
triton. 

TRITON,  am.  mus.  trilone. 

TRITOXYDE,  ire-tok-seed,  am.  chem. 
Iriloxidc. 

TRITURABLB,  tre-tfi-rabr,  adj.  mf. 
triturabte. 

TRITURATION,  tre-tû-rah-syong ,  tf. 
(Lat.)  1  trituration.  S  (digestion)  tritu- 
rât ion. 

TRITURÉ,  p/M.  e^TRiTiRER,  fem.  — e. 
Il  déposait  aux  pieds  de  ses  petits  la  nour- 
riture déjà  — e,  ke  laid  down  bcfore  kia 
Ïoung  onet  tke  fooé  already  maaticated. 
h.  Chas. 

TRITURER,  tre-tfi-ra^.  m.  (Ut.  tritu- 
rarc)  to  triturate,  to  maattcatu.  Sou  avoine 
était  moulue,  pour  que  ses  longues  dents 
n'eussent  |ias  la  peine  de  la  —,  kia  oata 
were  grouud  in  ordcr  tkal  kia  long  teetk 
might  not  kape  tke  trouble  of  maattcating 
tkem.  Th.  GauL 

TRIUMVIR,  tre-ohm-veer,  tm.  (Lai.) 
Rom.  bist.  triumvir. 

TRIUMVIRAL.  Ue-ubm-ve-ral,  adj. 
m.  fem.  —s,  Rom.  bist.  triumviraL 

TRIUMVIRAT,  ire-ubm-ve-rah.  tm.  I 
triumvirate.    S  (by  eitention)  triamvirale. 

TRIVIAIRE,  ue-v\ayr.  adj.  Carre- 
four —,  place  wkere  tkree  roadt  meet. 

TRIVIAL,  tre-vyal,  adj.  m.  fen.  — b. 
trivial,  tulgar,  trite,  common.  Vérités 
—es,  ^raiitMa.  Expressions  —es,  trUe 
eipreaaiona. 

TRIVIALEMENT,  tre-vyal-mâng,  adu. 
tritially,  vulgarly,  eommonly,  tritely. 

TRIVIALITÉ,  tre-vyaû'e-tay,  af.  I 
triviality,  tririalneat,  trUenett.  S  (choses 
triviales)  trmality 

TROC .  trok ,  am.  exekange  ,  awap , 
truck.  Je  veu  faire  un  —  avec  vous. 
/  wUl  atake  an  exekange  witk  you.  Le 
Sage.  —  pour  —,  a  fair  exekange,  even- 
kanded  exekange. 

TROCART.  iro-kar,  TROIS-OUARTS, 
trooÉ-kar,  tm.  sorg.  trocar,  trockar, 
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TROCHAlQUE,  tro-kah-ik,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  antiq.  nros.  troclioic,  troekaieal, 
S  (tubatantiv.)  Un  —,  •  trockatc. 

TROCHANTER,  troo  •  kâog  -  tay ,  aai. 
(Gr.)  anat.  trockaater. 

TROCHÉE ,  tro-shay,  tm.  (Gr.)  antiq. 
pros.  trockee. 

trocbAe.  am.  agri.  braneker. 

TROCHES,  trosb,  af.  pi.  ven.  fev- 
meta. 

TROCHET,  tro-shay,  tm.  gard.  clnt^ 
ter. 

TROCHISÛUES,  iro-shisk,  tm.  pi.  {&r.) 
irockiaka,  trockea. 

TROCHURE,  tro-shfir,  af.  vea.  troek- 
inga. 

TROÈNE,  tro-ayn,  am.  bot  prmU. 

TROGLODYTES,  Uog-lod-eet,  tau  pi. 
[Gr.)  troglodyte. 

TROGNE,  tro-nynb.  tf.  pop.  faet, 
pkix.  Rouge  —,  —  enluminée,  a  r$à 
face. 

TROGNON,  tro-nyong.  tm.  core,  aftoy, 
tlalk.  Le  —  d'un  chou,  on  —  de  doa, 
a  cabbage-tlalk.  fig.  Voilà  ou  joli  peut 
—,lkal't  a  pretly  lit  lie  girl. 

TROIE,  Irooi,  tf.  anljq.  ^eog.  Troy. 

TROIS,  trooà,  adf.  num.  m.  {Lut.  très) 
f  tkree.  Les  —  Grâces  tke  tkret  Gracet. 
J'ai  une  barbe  de  —  mois  et  de  —  posées, 
/  kuH  a  beard  tkree  monlka  old,  and  tkrtt 
inckea  long.  Jaeq.  Partager  en  — ,  ta 
ditide  into  tkree  parla.  Nous  avloas  é^ 
fait  les  —  quai  ts  do  chemin,  wa  ksé  à- 
ready  performed  tkree  -  foartka  of  tke 
journey.    Les  —  quarts  du  temps,  tke 

freater  part  of  tke  lime,  mottly.  3  »îlk. 
tègle  de  —,  Rule  of  Tkree.  3  (troisieae) 
tkird.  Page  —,  tkird  page.  Hcuri  —, 
Henri  III,  Henry  tke  Tkird.    4  m.  mam- 


ber  tkree.    Le  nombre  —,  tke 

tkret.    Le  —  dn  mois,  tke  tkird  of  tke 

monlk.    5  tm.  (chiffre)  tkree.    Le  cbllke 

—  ,  tke  figure  tkree.  Le  naméro  —, 
number  tkree,  AT*  S.  6  (jeo  de  canes,  at 
carda)  Un  —  de  pigne.  de  coeor,  tke  tarée 
of  apadea,  kearta.  7  (jeu  de  dés,  diet) 
Un  —,  a  trey,  •  tkree. 

trois-mAts,  am.  naot.  tkree  marier. 

TROIS-QDARTS,  tm.  SUrg.   ScC  TROCULT. 

trois-six,  am,  corn,  apirita  ml  96  de- 
greca. 

TROISIÈME,  trooé-zyaym,  adj.  mf.  I 
tkird.  Loger  au  —  étage,  to  lire  on  tke 
tkird  ftoor.  Il  est  arrive,  il  est  veaa  le 
—,  ke  arrired,  ke  came  tke  tkird.  S 
(aubalantiu.)  tkird,  d^.  Loger,  moaler 
au  — .  à  un  —,  to  live  on,  to  go  ^  ta 
tke  tkird  ftoor,  a  tkird  ftoor.  Cet  écoùer 
étudie  en  —,  est  en  —,  tkal  tckalar  ia 
in  tke  tkird  claaa.  (by  analoag)  Profes- 
seur de  —,  teacker  of  tke  tktrJ  dans. 
Élève  de  —,  (eltiptic.)  nn  —,  pnpit  of  tke 
tkird  claaa.  La  —  des  enquêtes,  tke 
tkird  ekam'fer  of  tke  inqueats. 

TROISIÈMEMENT,  trooâ-zyaym-mteg, 
adp.  tktrdly,  Sf^^T. 

TROLER,  tro-lay,  m.  pop.  /•  lead^  la 
drag  about. 

trOler,  vn.  to  alroll  aboat,  ta  roi- 
ble. 

'TROLLE.  irol,  af.  ven.  trolling. 

TROMBE,  irongb,  af.(Gr.)waUr-apamL 

—  marine,  —  de  mer.  water-apoat  at 
aea.  —  terrestre.  —  de  terre,  water- 
apoul  on  land, 

TROMBLON,  trong-bloog,  tm.  Hwtier- 
butt. 

TROMBONE,  trong-bon.  am.  {II.)  mos. 
trombone. 

TROMPE,  trongp,  tf.  (Gr.)  I  korn,  knni- 
ing  kom.  Sonner  de  la  —,  to  blow  tke 
korn.  S  Publier  k  son  de  —,  crier  k  sor 
de  —,  to  proclaim  by  tound  of  trnmpei; 
I  flg.  to  trumpet  a  tktng.  3  oat  hisL  (de 
réiepbant)  trunk,  probotcit.  k  (de  cer- 
tains insectes)  tmnk,  probotcit.  5  tmarn- 
pet-aketl,  periwinkle.  6  anaU  —  d'Eas- 
tache*,  Enataekian  tube.  7  arch.  onerkoBf- 
ing,  pendenlire.     8  (  guimbarde  )    /ett't 
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ROMPE,  ppa.  ^'thower,  fea.  —s* 


TRO 


TRO 


TRO 


àeceivtdy  taken  i:  Les  plas  fins  y  sont  —s, 
the  tkarpeêt  are  deceiwed  in  tkât.  fig.  Je 
n'ai  point  été  —  dans  mun  espoir,  /  hâve 
mot  ùeendreei9ed  in  my  expectatiom.}.-}, 
RoDSs.  Les  espérances  et  la  prudence 
bamainc  furent  —es,  kuman  prudence  and 
kopea  were  baffied.  Volt. 

THOMPER,  trong-pay,  va.  I  to  de- 
ceive.  N*ayaut  rien  à  vous  cacber,  il  ne 
vous  trompera  pas,  haping  nothing  to  eou' 
ceal  from  you,  ke  will  not  deceUte  you. 
J.-J.  Honss.  On  ne  trompe  pas  long- 
temps le  monde,  peopte  are  not  long  de- 
ceiped.  M"«  de  sev.  Je  ne  veux  —  per- 
sonne, /  wiU  deceive  nobody.  absol.  Je 
ue  sais  ni  —,  ni  feindre,  I  can  neilher 
deceive  nor  fdgn,  Boil.  Celte  femme 
trompe  son  mari,  that  woman  deceivet  her 
kusband.  Par  quel  moyen  trompant  la  vigi- 
lance de  ses  Argus,  a-t-ii  pu  lui  faire  par- 
venir a*s  lignes?  by  whal  means  deceiring 
the  vigilance  ofkiM  guardiant,  kas  ke  heen 
able  to  tend  him  thèse  Une»  ?  Saint.  J. 
essayait  de  —  l'attention  obstinée  de  R., 
J.  eadeatoured  to  deceive  the  obslinate 
attention  ofR.  Nod.  —  la  loi.  to  étude 
the  taw.  Personne  ne  trompe  sa  destinée, 
nojie  can  élude  hi*  destiny.  Nod.  fig.  — 
son  ennui,  ses  ennuis,  to  beguile  one'i 
ennui.  Avec  cela,  on  peut  non  satisfaire, 
mais  —  sa  fjim  et  sa  soif.  wUh  that  we 
shall  be  ablCj  not  to  êatiefy  our  avpetite 
and  our  Ihirtt^  but  to  appeate  them  a 
little.  Tb.  Gaut.  —  le  temps,  ta  while 
awau  the  tinte.  Madame  C.  sut  —  avec 
habileté  le  désœuvrement  de  son  mari,  Mrs. 
C.  skilfttliy  whiled  away  her  husband's  idle 
time.  Batt.  2  Ûg.  (des  dioses,  of  Ihings) 
to  deceive.  L'borloge  nous  a  trompés, 
the  dock  deceived  u*.  La  tbéorie  trompe 
toujours,  la  réalité  ne  peut  —,  theory 
oflen  deceives,  but  there  can  be  no  mis- 
take  in  the  realUy.  Ph.  Chas.  Cet  homme 
^  nne  mine  qui  trompe,  one  is  deceived  by 
the  appearance  of  that  man.  Lear  vanité 
les  a  trompés,  tkeir  vanitii  deceived  them. 
Voit.  Soii  que  les  ténèbres  plus  obscures 
«ussent  trompé  mon  dessein,  whether 
greater  obscurity  had  frustrated  my  de- 
sign. Nod.  C'est  ce  qui  vous  tr^mne, 
lit  that  you  are  mistaken;  that  ia  what 
leads  you  into  error.  3  fig.  (frustrer  l'at- 
tente de  quelqu'un)  to  deceive.  Il  a  trompé 
ma  couOance,  lie  has  abuscd  my  confi- 
dence, k  {by  analogy)  (des  choses,  of 
things)  to  deceive,  to  aisappoint.  L*évé- 
nement  a  trompé  leurs  calculs,  leurs  con- 
jectures, the  event  deceived  their  calcula- 
lions,  their  conjectures.  Si  l'art  diviu  qui 
les  a  inspirés,  trompait  une  fois  mon  es- 
pérance, if  the  divine  art  which  inspired 
them,  once  deceived  my  expectalions.  Nod. 

TROMPE- l'oeil,  sm.  paint.  deeeptive 
paimtiug  of  still  life. 

SE  TROMPER,  vpr.  to  mtttake,  to  be 
mistaken,  to  make  a  mistake.  Je  croyait 
TOUS  avoir  vu  passer  devant  la  maison,  je 
m'étais  trompé.  I  thought  l  saw  you  pass 
before  the  kouse,  but  I  vas  mistaken. 
Mery.  C.  pouvait  se  —  sur  la  cause  qui 
le  faisait  naître  et  il  Vy  trompa,  C.  might 
mistake  the  cause  whence  it  arose,  and 
ke  did  mistake.  Saint.  Le  cœur  ue  s'y 
trompe  pas,  the  heart  is  not  mistaken. 
Saint.  Il  s'est  trompé  de  chemin,  de 
date,  he  misiook  the  road,  the  date.  Il 
8*est  trompé  k  son  désavantage,  k  son 
détriment,  he  made  a  mistake  to  his  own 
disadvantage,  préjudice.  Vous  vous  (rom- 
pez du  tout  au  tout ,  you  are  quite  mis- 
taken. Si  je  ne  me  trompe,  if  I  mistake 
not.  fig.  irunic.  C'est  un  homme  qui  ue 
se  trompe  qu'à  sou  profit,  he  is  a  num 
who  maMCê  mistakes  ouly  for  kis  own  ad' 
vantage. 

THO.MPERIE,  trongp-ree,  */.  deceit, 
imposition,  eheat.  Ils  avaient  avoué  que 
tout  n'était  que  —,  they  had  confessed 
that  it  was  ail  an  imposition.  Bar. 

TROMPETER,  trong  imh-tay,  va.  I 
io  summon  with  sound  of  trumpet.  — 
un  homme,  to  nmmon  a  man  with  sound 


of  trumpet.     3  fig.  to  trumpet,  to  pro- 
claim. 

TROMPETER,  VU.  (dtt  ctI  de  l'aigle)  to 
seream. 

TROMPETEUR,  (rong-pub-tuhr ,  sm 
aoat.  buceinator. 

TROMPETTE,  trong-payt,  »f  I  trum- 
pet. Sonner  de  la  — ,  to  sound  the  trum- 
pet. Les  fanfares  des  —s,  the  flourish 
of  trumpet  s.  fig.  lis  embouchent  la  — 
de  la  perséculton,  they  sound  the  trumpet 
of  persécution.  Volt.  —  parlante,  apeak- 
ing  trumpet.  anc.  —  marine,  trumpet- 
mariae.  07.  Emboucher  la  —,  to  soar. 
prov.  fig.  Délo(;er  sans  tambour  ni  —,  See 
DÉLOGER.  S  fig.  (bavard)  gossip.  C'est 
la  —  du  quartier,  ne  is  the  gossip  of  the 
neighbourhood.    3  conch.  Irumpet-snetl. 

TROMPETTE,  sm.  mil.  trumpeter.  prov. 
fig.  pop.  Il  est  bon  cheval  de  —,  il  ne 
s'étonne  pas  du  bruit,  he  is  not  to  be 
easily  terrified. 

TROMPEUR,  trong-pohr,  adj.  m.  fem. 
TROMPEUSE,  4  deceitful,  deeeptive,  de- 
tusive.  Il  n'y  a  pas  d'espérance  plus 
trompeuse  que  celle-là,  no  hope  is  more 
dectUful  than  that.  Le  Sage.  2  (sub- 
stantiv.)  deceirer,  cheat.  prov.  À  —, 
—  et  demi,  diatnond  eut  diamond, 

TROMPILLO.N,  trong  -  pe  -  yong,  tm. 
arch.  smult  pendentive. 

TRONC,  trong,  im.  {Lot.  troncns)  I 
truttk.  Un  —  d'arbre,  the  trunk  of  a 
tree.  2  aiiat.  (d'une  artère,  of  an  artery) 
trunk.  3  anat.  trunk.  k  (buste)  trunk. 
5  arch.  —  de  colonne,  Irohen  shaft  of  a 
column.  6  {pedigree)  stock.  7  (poGr  les 
aumônes)  poor-box,  charity-box. 

TROXCHET,  trong-shay,  sm.  Stock. 

TRONÇON,  trong-song,  sm.  I  frag- 
ment, broken  pièce,  stump.  —  de  pique, 
de  lance,  d'epée,  fragment  of  a  ptke , 
lance,  sword.  Des  —s  de  câble,  pièces 
of  rope.  Il  fit  trois  serpents  de  deux 
coups,  un  —,  la  queue  et  la  tète,  he 
made  three  serpents  with  two  strokes,  a 
pièce,  the  tait^  and  the  head.  La  Fout.  9 
(de  certains  poissons,  etc.)  pièce,  {by 
analogy)  U  n  existait  encore  sur  le  con- 
tinent d'autre  rallway  que  ce  —  d'une 
dizaine  de  lieues,  this  short  railway  of 
ten  leagues  was  as  yet  the  ouly  one  laid 
down  on  the  continent.  Th.  Gaut 

TRONÇONNER,  trong-so-nay,  va.  to 
cul  into  fragments,  into  pièces  (une  an- 
guilli*,  un  brochet,  an  eel,  a  pike). 

TRÔNE,  trdn,  sm.  (Lai.  thronus)  I 
thtonc.  La  salle  da  — ,  the  presence- 
chamber^  throne-room.  2  fig.  (puissance) 
thronc.  Monter  sur  le  —,  monter  au  —, 
to  ascend  the  thronc.  Son  fils  fut  l'héri- 
tier de  son  —,  his  son  was  heir  to  the 
thronc.  Barth.  Le  discours  du  —,  the 
soeech  from  the  thronc.  3  (du  pape) 
throne.    h  —s,  pt.  theol.  Thrones. 

TRÔNER,  tro-nay,  vn.  to  sit  on  a 
throne.  C'est  là  qu'elle  aimait  k —,  U 
was  among  them  she  liked  to  be  a  queen. 
Salut.  La  loge  où  trdnait  l'aliière  beauté, 
the  box  in  which  sat  in  her  glory  the 
proui  beauiy.  Th.  Gaut. 

TRONUUÉ,  ppa.  of  tronquer,  fem. 
— E,  i  Statue  — e.  mutUated  statue,  flg. 
Cet  ouvrage  est  —,  that  work  is  mutl- 
tated.  2  Colonne  — e,  broken  colum*. 
Cdne  —,  truneated  cône,  frustrum  of  a 
cône. 

TRONQUER,  trong-kay,  va.  {Lot.  Irun- 
carc)  f  to  mutilate,  to  truncate.  2  Ug. 
to  mutilate.  Je  ne  veux  pas  —,  mutiler 
de  si  grands  souvenirs,  /  will  not  give 
any  broken  fragment  of  Ihose  noble  recol- 
lectioNs.  Viltem. 

TROP,  adv.  {It.  troppo)  1  loo,  too  much, 
too  many.  Les  Italiens  les  estiment  —  et 
les  Français  —  peu,  the  Itatians  praise 
them  loo  much,  and  the  French  too  little. 
De  Bross.  Elle  Venait  —  droit  de  Diea 
pour  n'y  pas  retourner,  she  was  of  too 
divine  a  nature  not  to  retum  to  the  place 
of  her  origin.  M*«  de  Sév.  Du  fourrage 
pour  Bos  moles  et  un  peu  —  de  vin,  cir 
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B.  est  avee  nous,  fodder  for  our  mulet 
and  a  little  wine  extra,  for  B.  i»  with  Uê. 
Nod.  Une  heure  et  demie,  c'est  —  pour 
attendre,  pas  assez  pour  courir  la  ville,  one 
hour  and  a  haif,  is  too  long  to  wait,  and 
not  sufficient  to  visit  the  town.  V.  Pur.  H 
a  —  travaillé,  he  has  worked  loo  much. 
Quelques  prétentions  de  bellâtre.  —  de 
cravate,  —  de  col  de  chemise,  aiming  at 
being  a  beau,  and  wearing  too  high  a  cra- 
rat,  and  displaying  too  muchtineu.  V.  Hog. 
De  deux  paves  qui  sont  de  —  dans  une 
cour,  etc.,  of  two  paving  stones  too  many 
in  a  yard,  etc.  Saint.  Nous  avons  —  fait 
pour  nous  arrêter,  we  hâve  gone  too 
far  to  stop  there.  Muss.  Mon  Italien 
m'en  a  —  dit,  my  Itnlian  told  me  too 
many  thinps.  Jacq.  C'est  —  de  doléances, 
it  is  eomplaining  too  ntnch.  Jacq.  Je  ne 
puis  plus  soufi'rir  ses  violences,  c'en  jest 
—,  /  can  no  longer  endure  his  insolence, 
it  is  too  murh.  Cette  attention  était  de 
— ,  this  attention  was  superftuous.  De 
Bross.  Je  n'en  veux  pas  tant,  en  voilà 
—,  l  do  not  want  so  much,  that  is  too 
much.  Cela  n'est  que  —  vrai,  that  is 
but  too  true.  Il  a  —  de  bon  sens  pour 
agir  ainsi,  he  has  too  much  good  sensé 
to  net  thus.  Le  —  superbe  équipage 
peut  souvent  causer  du  retardement,  too 
fine  a  turn-out  may  somctimes  cause  de- 
tays.  La  Font.  Suis-je  de  —  ?  am  i  in 
the  way?  L'homme  est  de  —  presque 
partout,  man  is  almost  alwaijs  a  shade 
in  the  picture.  Th.  Gaut.  Ce  garcun-Ià 
me  gène,  il  est  de  —  dans  ce  monde,  / 
hâte  the  fellow,  he  has  no  business  hère. 
Muss.  Par  — ,  too,  too  much.  Gel  homme 
est  aussi  par  —  ennuyeux,  that  man  is 
rather  too  tiresome.  prov.  Chacun  le  sien, 
ce  n'est  pas  —,  every  one  his  own,  it 
i*  but  fair.  —  est  —,  rien  de  —,  euough 
is  as  good  as  a  feast.  prov.  Og.  Qui  — 
embrasse  mal  étreint,  grasp  ait,  lose  ait. 
2  (précédé  de  la  négative  pas)  much,  very 
well,  very.  Au  point  où  nous  en  sommes 
je  ne  vois  point  —  à  quoi  cela  servirait, 
as  matters  stand  with  us  I  do  not  very 
well  see  of  what  use  that  would  be.  Le 
Sage.  8  (suivi  de  l'adverbe  peu)  too 
little,  too  few.  Il  en  a  —  peu,  Ae  Am 
too  little.  Une  juste  proportion  d'embon- 
point ni  —,  ni  —  peu,  an  exact  propor- 
tion of  embonpoint,  neilher  too  much  nor 
too  little.  Brili.-SaT.  4  {substantiv.)  ex- 
cess.  Le  —  de  science,  excess  of  leam- 
ing.  Balz.  Le  —  d*ex|iérience  peut  gâter 
une  affaire,  too  muth  expérience  some^ 
times  spoils  an.  affair.  La  Font. 

TROP -PLEIN,  sm.  overflow,  overplus. 
Le  —  -plein  <la  tonneau  s'est  répandu  de 
tous  côtés,  that  cash  has  run  over  on  aU 
sides.  Le  —  -plein  d'un  étang,  d'un 
canal,  the  overflow  of  a  pond,  of  a  canal. 

TROPE.  trop,  sm.  {Gr.)  rhet.  trope. 

TROPHÉE,  iro-fay,  sm.  (Gr.)  \  trophy, 

2  (  d'armes  )  trophy.  flg.  {in  a  bad  hari) 
Faire  —  d'une  chose,  to  glory  in  a  thing, 

3  flg.  poetic.  victory.  Tout  fiet  de  ses 
—s,  eiated  with  his  victories.  k  {by  ex- 
tension) paint.  sculp.  trophy. 

TROPIQUE,  tro-pik.  $m.  4  geog.  astr. 
tropic.  Le  —  du  cancer,  the  tropic  of 
cancer.  Le  —  du  capricorne,  the  tropic 
of  capricorn.  2  {adjectiv.)  Année  —, 
tropical  year.  bot.  Plantes  —s,  tropical 
plants.  f 

TR0P0L0G1QUE,  tro-po-lo-zliik,  adJ. 
mf.  rhet.  {little  used)  tropological. 

TROQUÉ,  vpa.  o/ troquer,  fem.  —s, 
exchanged.  Notre  héritage  —  contre  on 
vil  -prix,  our  family  estate  exchanged  for 
a  pattry  sum.  Lamart. 

TROQUER,  tro-kay,  va.  to  exchange, 
to  barter,  to  truck.  prov.  fig.  —  sou 
«heval  borgne  pour  un  aveugle,  to  change 
for  the  worse. 

TROQUEUR,  iro-kubr,  tm.  fem.  tbo- 
QUËCse,  barterer. 

TROT,  tro,  sm.  trot.  Graml  —,  fuU 
Irot.  Petit  —,  gentle  trot,  jog  trot. 
Aller  an  — ,  /o  Irot.   Ce  cheval  a  le  -^ 
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bien  dur,  tlul  korse  irotë  very  kard.  Il 
faul  meure  ce  cbeval  au  — ,  fon  mul 
put  tktU  korte  ai  «  trot.  flg.  Mener 
ouc  affaire  aa  —,  ao  grand  —,  to  gç 
rcuMdly  to  work. 

TROTTE,  irol,  sf.  trot,  ditlance,  watk, 
step.  Il  y  a  une  bonne  —  d'ici  là.  it  it 
a  good  step  from  kere. 

TROTTER.  tro-Uy,  m.  I  (d'un  che- 
Tal,  of  a  korse)  te  trot,  S  (bff  exlenuion) 
(d'une  personne,  of  a  ocrton)  to  trot,  to 
watk,  to  ruu  a^ut.  Je  ne  veux  ni  — 
par  la  ville,  ni  nunger  seni,  /  wiU  neilker 
run  aboul  the  town,  uor  oët  ëtoue.  Lanarl. 
Ses  peusees  renipècbaient  de  faire  atten- 
tion a  la  roule  qu'il  suivait,  et  cependant 
il  trouait  toujours,  kis  tkougkt9  pretented 
kim  from  paying  attention  to  the  road  ke 
woM  taking,  y  et  hé  stUl  went  on.  Mérioi. 
Quelle  joie  de  vous  voir  en  sanié.  en  état 
d'alfer,  de  —  comme  an  auuel  wkat  a 
pUoêure  to  tte  y  ou  i»  good  keattk,  and 
aile  to  nm  about  tike  eterg  bodg  else  l 
M»«  de  Sév.  flg.  Bientôt  lettres  et  pré> 
lents  irolièrent,  Ictter»  and  présente  soon 
found  tkeir  wag  thitker.  Haoïil.  flg.  Elle 
ne  ui'ècoutait  plus,  ses  beaux  yeux  trot- 
taient par  la  chambre,  ske  was  no  longer 
tistening  to  me,  ker  beanttfut  eges  were 
wandering  round  tke  room.  N*«  de  Sév. 
flg.  Tandis  que  coups  de  poing  trottaient . 
wkilst  flslicufs  were  ratning  down,  La 
Fout.  flg.  Cette  idée  lui  trotte  dans  la 
tête,  par  la  tête,  tkat  idea  nme  in  kis 
head.  flg.  L'amour  lui  trottait  bien  un 
peu  dans  la  tête,  it  te  true  love  ran  a  tittU 
M  kit  kead.  Nod.  prov.  On  entendrait 
nne  souris  —,  one  might  kear  a  pin  fuit. 
a  flg.  (faire  des  démarclies)  to  run  about, 

ThOTTi  MKNU,  adj.  mf.  La  gent  —  me- 
nu, tke  email  troiting  race,  tke  wtouee^ 
trike.  La  Font. 

THOTTEtR,  Uo-tuhr.  sm.  man.  trotter. 

TROTTIN,  tro-tang,  em.  obsol.  pop. 
errand-bog.  fam.  tn  —  de  modiste,  a 
milliner't  errand^trl, 

TROTTINER,  tro-le-nay,  pn.  4  man. 
to  jog  along.  Tandis  qu'ils  galopent,  etc. , 
je  trottine  en  robe  de  chambre ,  whiist 
tkeg  gatlop  on,  etc.»  I  Jog  on  mg  own  wa$ 
in  a  moruing  drest.  eU.  Jacq.  S  fam.  to 
jog  along. 

TROTTOIR,  tro-tooir,  sm.  foot-palk, 
foot'Wag.  flg.  Être  sur  le  —,  to  be  on 
tke  kigk  roaito  fortune. 

TROU,  iroo,  em.  {Gr.)  i  kole,  gap.  Il  est 
blessé.  Il  a  un  —  à  la  tête,  un  —  ii  la 
jambe,  ke  ie  wounded.ke  hae  a  kolt  in 
kis  kead,  in  Ue  leg.  Boucher  un  —,  des 
—s,  to  stop  ë  kole,  a  gap;  U  Cim.  to  pag 
off  a  debt.  —  de  renard,  fox  note.  Les  —s 
d  une  flûte,  tke  kotee  of  a  Mute.  flg.  Cet 
homme  boit  comme  un  —,  tkat  man  drînke 
tike  a  fisk.  Il  le  ferait  mettre  dans  un  — . 
dans  un  —  de  souris,  ke  tkrinke  into  no- 
tking  before  kim.  N'avoir  rien  va  que 
par  le  —  d'une  bouteille,  to  kave  seen 
notking  of  tke  wortd,  prov.  flg.  Faire 
un  —  a  la  lane,  to  abtcond  from  one'e 
creditort.  Meure  b  pièce  à  c6té  do  —, 
to  put  tke  ptaster  bg  tke  eore.  9  (tric- 
trac, backgammon)  kole.  8  (jeu  de  paume, 
tennis )  kole.  4  flg.  kote.  On  ma  loge 
dans  un  —,  /  wae  lodged  in  a  kole. 

TROU-MADAMB ,    «ffl.     pi.  TlOUft-MAOAHE, 

troll-madam.  trolmydames. 

TROUBADOUR,  troc  -  bad -  oor ,  sm, 
anr .  lit.  troubadour. 

TROUBLE,  UoobI',  adj.  mf.  kasg,  dull, 
éim,  troubled,  tkick,  turbid,  foogu.  Eau 
—,  troubled  water.  Vin  —,  tkiek  wine. 
.  Ces  lunettes  sont  —s ,  tkose  are  dull 
epectaclet.  Lorsqu'il  sentit  ses  yeux  —s, 
wken  kit  egee  grew  dtm.  Ab.  {adrer- 
bial.)  Voir  —,  to  be  dim-sigkted.  flg. 
Pècber  en  eau  —,  to  fish  in  troubled 
watert. 

TROUBLE,    tm.     I  disturbance,   agita- 
tion.   Le  —  des  éléments,  tke  agitation 
of  tke  elentents.    9  (brooillerie)  mitun- 
éerttanding,  dissension.    3  —s,  pi.  (soo-h 
lèvemenu  populaires)  dieturbances,  com^ 


motions,  k  (de  Vàme.  de  l'esprit)  pertur- 
bation, trouble,  uneasineee.  Sentir,  éprou- 
ver du  —,  to  feel  uMeaeiness.  Le  —  de 
la  voix,  tke  faltering  of  tke  voiee.  5  law. 
trouble. 

TROUBLER,  Iroo-blay  va.  {lot.  tur- 
bare)  I  to  dislurb,  to  tkicken,  to  make 
muddg.  Cela  trouble  le  vin,  tkat  tkickene 
tke  wine.  Qui  te  rend  si  hardi  de  — 
mon  breuvage?  kow  dare  gou  disturb  tke 
water  l  am  drinking?  La  Font.  Je  ne 
puis  en  aucune  façon  —  sa  boisson.  To 
la  troubles  !  /  can  in  no  way  disturb  yaur 
drink.  You  do!  Li  Font.  2  (causer  une 
agitation)  to  disturb,  to  agitate.  3  flg. 
(cnus«r  du  trouble)  lo  disturb,  to  iitorder. 
—  l'ordre,  to  cause  disorder.  Cette  Hé- 
lène qui  trouble  et  l'Europe  et  l'Asie,  tkis 
Helen  wko  dibturbs  botk  Europe  and  Asia. 
Rac.  R.  troublait  tout  par  sa  présence, 
tke  présence  of  R.  tkrew  erery  thing  iulo 
disorder.  Chat.  Tontes  les  autres  élo- 
quences politiques  qui  ont  éclairé  ou^trou- 
blé  le  monde,  ail  otker  politicel  ofators 
wko  kate  enligkiened  or  agitated  man- 
kind.  Villem.  Que  tes  passions  d'an  jeune 
homme  ne  troublent  plus  la  paix  de  tes 
jours,  mag  a  goutk's  passions  no  longer 
disturb  ikg  peaceful  existence.  Chat,  (des 
sens,  des  facultés  de  l'Ame)  lo  confuse,  to 
disturb,  to  UHsettte,  to  disorder.  Ce  n'est 
pas  que  la  peur  me  troublât  la  vue,  not 
tkat  fear  prerenled  me  from  seeing  cteart$. 
Ab.  Ne  vous  abandonnez  pas  à  une  dou- 
leur qui  trouble  la  raison,  do  not  give 
wag  to  a  grief  wkick  unsettles  tke  rea- 
son.  Chat.  Cet  indice  lui  troublant  la 
fantaisie,  il  prit  congé,  tkis  suspicion 
kounling-kis  mind,  ke  look  kit  leaue.  Th. 
Gaut.  La  peor  lui  troubla  la  raison,  fear 
disturbed  kis  reason.  —  quelqu'un,  to 
dislurb  aperson.  h  (inquiéter  une  personne 
dans  la  possession  de  quelque  cbose)  to 
disturb.  5  flg.  (interrompre)  to  disturb, 
to  interrupt,  to  break  in  upon.  Le  bruit 
de  ses  pas  trouble  un  si  grand  silence 
qu'il  eu  ressent  une  crainte,  etc.,  kis  foot- 
siep  breaks  upon  so  deep  a  silence  tkat  ke  is 
quite  awed,  etc.  Muss.  Mon  abord  trouble 
votre  entretien,  mg  coming  interrupts  your 
coHPcrsation.  Rac.  Ne  trouble  pîas  celte 
fête  en  laissant  éclater  ton  ressenUmeni, 
do  not  disturb  tkis  feast  bu  a  displag  of 
your  retentment.  Le  Sage.  Nais  quelqu'un 
troubla  la  fête  pendant  qu'ils  éuient  en 
train,  but  eome  one  disturbed  tke  featt 
wken  ail  were  enjoging  tkewuelvet.  La 
Fout.  Un  bruit  d'orgie  allait  —  les  prê- 
tres jusque  dans  leurs  stalles ,  tke  noise 
of  tkeir  revelt  disturbed  tke  prieett  even 
in  tke  ekoir.  Aag.  Th.  J'écrivais  quand  il 
est  venu  me  — ,  /  was  writing  wken 
ke  came  to  dieturb  me.  Le  pAtre  de  la 
vallée  troubla  seul  du  bruit  de  ses  pas 
le  silence  do  mausolée,  tke  footstept  of 
tke  skepkerd  of  tke  valley  atone  dis~ 
turbed  tke  silence  of  tke  mautoleum.  Uil- 
lev.  Ces  cris,  ces  larmes  troublent  la  cé- 
rémonie, Ikote  cries,  tkote  tears  disturb  ' 
tke  ceremong.  Cbat.  Cela  trouble  la  di- 
gestion, les  fonctions  digestives,  tkat  dis- 
orders,  disturbt  tke  digestion,  tke  di- 
gestrre  fonctions. 

TaooiLE-FftTg,  tm,  pi.  thocble-fêtk, 
sm,    I  mar-Jog,    Une  jolie  femme  n'est 

jamais  on fête,  a  kandsome  woman 

is  never  unweleome.  Brill.-Sav.  9  (cbose, 
événement)  untoward  incident. 

SE     TROIBLER,    fpT.       I     tO    gct   tkiCk, 

muddy,  to  tum,  to  get,  to  become  cioudy, 
dull.  Le  vin  se  trouble,  tke  wine  is  get- 
ting  tkick.  Le  temps  commence  à  se  —, 
tke  weatker  ie  getting  ctoudg.  Ma  vue 
se  trouble,  mg  sigkt  it  becoming  confuted. 
il  y  a  des  moments  où  mes  yeux  se  iron- 
blenl  et  mes  dents  se  joignent  avec  effort, 
tkere  are  moments  wken  mg  eyes  grow 
dim  and  mg  teetk  meet  wUk  difficultg. 
Nod.  Son  esprit  se  trouble,  kis  mind 
becomes  confuted.  S  flg.  to  become  con- 
futed, diseoncerted.  Il  s'est  troublé  et 
n'a  pas  répondu^  ke  wat  diseoncerted  and 
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cnld  not  antwer.    {bg  analogg)  Sa 
moire  se  trooble,  kis  memorg  fatia  kâm. 

TROUÉ,  ppa,  of  TROOES.  fea.  — e. 
witk  a  kole,  fuit  of  koles.  Des  bas  —s. 
stockings  witk  koles. 

TROUh^E,  troo-ay,  sf.  I  (d*ane  baie,  of 
a  kedge)  gap,  9  (de  l'effet  do  canon)  çap, 
3  (dans  nne  ligne  ennemie)  gap. 

TROUER,  utN>-ay,  ra.  to  make  a  kole 
in,  to  bore. 

SE  TiocER,  rpr.  to  get  kolg,  ta  k^e 
koles.  Votre  babit  commence  à  ae  — . 
your  coat  it  beginning  to  wemr  i*ié 
kolet. 

TROUPE,  troop.  sf.  [Ut,  Urba)  4 
troop,  bond.  Une  —  de  paysans.  «  taitf 
of  peasants.  9  (des  animaux,  of  ansBtmis) 
band,  fiiffkt,  kerd .  drore ,  jloek,  berg. 
Une  —  d'oies  sauvages,  a  flight  of  wili 
geese.  Aller  en  —,  marcher  en  —,  /•  #*>, 
to  ftock  togetker,  to  go  in  kerda,  to  kerd 
togetker.  Aller  i>ar  —s,  marcher  par  — s, 
to  go,  to  trarel  in  conûaniet.  —  de  eo> 
médiens,  compang  of  players.  3  (de  feas 
de  guerre)  troop.  4  —s,  pi.  (des  divers 
corps)  troopt,  forcet,  5  (sons-oUders  et 
soldats)  soldiery,  troops.  Enfant  de  —, 
soldier's  son. 

TROUPEAU,  troo-po,  tm.  %  drore, 
kerd,  fiork.  —  de  burafs,  drooe,  kerd 
of  oxcn.  Faire  paître  les  — x,  to  feei 
kerdt,  flock*.  {by  extentiem)  —  de  din- 
dons, —  d'oies,  floek  of  tnrkeys,  of 
geeee.  9  absol.  jloiek  of  tkeep.  flg.  Le 
—  de  Jésus-Christ,  tke  floek  of  Christ. 
Le  —  de  Tévêque,  do  curé,  tke  Htkop's, 
tke  prietft  flock.  Le .  bon  pastenr  dame 
sa  vie  pour  son  —,  tke  good  ahepherd 
laf(t  down  hit  life  for  hit  theep.  3  flg. 
{disparagingty)  kerd.  tet.  Un  —  d'taibc- 
ciles,  a  tet  offoolt.  Jacq. 

TROUPIER,  troo-pyay,  mi.  tro&per. 

TROUSSE,  troos.  */:  (Ger.  irws»  I 
trust,  bnudle.  —  de  fourrage  vert,  truss 
of  green  fodder.  9  ohsol.  (carquois) 
guiper.  Tirer  des  flèches  d'one  —,  to  draw 
arrows  from  a  quiter.  3  (  de  barbier  i 
raxorcase.  k  (de  chlrorgieu)  tmrçcoieM 
case.  5  —s,  pi.  (chaosses)  trmk-h^t, 
breecket. 

AUX*  TRor^sEs,  prep,  ai  the  keets.  Je 
ne  vois  pas  on  chat  à  vos  —s,  /  don^  tec 
so  mucn  at  a  cat  bekind  you.  Le  S^e. 
Un  mefsager  parut  hors  d'haleine  avec 
toute  la  mente  à  ses  —s,  •  meseemfer  rau 
in  panting,  wilh  ail  the  homsda  ai  hit 
keele.  Ab. 

Eif  TRorssE,  adv.  loc.  I  heiàad.  S 
(des  valises,  des  paquets)  behind. 

TROUSSÉ,  ppa.  of  trousser,  fea.  -s. 
I  tucked  up.  Notre  laitière  ainsi  — e.  otr 
milkmaid  witk  ker  petticoat  tkms  twked 
up.  La  FonU  flg.  C'est  on  petit  bomme 
bien  —,  ke  it  a  dapper  tittlo  fetlow. 
flg.  C'est  on  cheval  bien  — .  tf  tt  a  welt 
tet  korte.  flg.  Un  compliment  bien  —, 
a  well'tumed  compliment,  9  eoiin.  Vo- 
laille — e ,  trusted  fowl. 

TROUSSEAU,  troo-so,  em.  4  bnek, 
bundle.  Un  —  de  clefs,  a  bunch  afkegt. 
Va  —  de  flèches,  a  bundle  of  arromt.  9 
(d*one  flile  qui  se  marie)  tromtte»»,  mar- 
riage  oui  fit.  3  (dans  les  collèges,  etc.) 
outfit,  kit. 

TROUSSEQUIN.  troos-kang,  #».  t<^. 
cantle. 

TROUSSER,  troo-say,  m.  I  io  tmti 
19.  —  sa  robe,  son  mantetn,  to  tnci 
up  one't  drest,  one't  cloak.  flg.  —  ba- 
gage, lo  truts  up  bag  and  baggmge,  to 
pack  up.  fl^.  —  one  affaire,  to  des- 
patck  an  a/fatr.  flg.  Le  petit  coquin  In 
trousse  un  mensouge  d'un  air  ^m  qae 
sournois,  tke  Utile  tlyboott  furHthu  up 
a  lie  for  ker  witk  tke  most  kmaering 
look.  De  Bross.  flg.  —  qoelqnlui  eo 
malle,  See  malle.  9  (des  personnes,  of 
persans)  to  luek  up  tke  clolhes  of  a  p^'- 
ton.  fam.  Une  maladie  violente  a  troossé 
cet  homme  en  deox  jours,  a  pioieut  «tf- 
nett  curried  tkat  uun  of  in  two  éugt.  3 
colin.  —  one  volaille,  to  truat  «  fowi^ 
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rKUUSSB  -    ÉTRIERS,    «JM.    SlC     PORTi:- 

«Atricrs. 

TROussK-GALAifT,  sm.  faui.  ckoUro. 

TROL'SSK-QUeOE,  8m.  pi.  TROUSSE-QUEUE, 

jiiaD.  tait-band. 

se  TROUSSER,  vpr.  to  iuck  up  one't 
-eiotheê, 

TROUSSIS,  troo-see,  «m.  tHck. 

TROUN  AILLK.  iroo-vab-yuh.  af.  find- 
inç,  godsciid.  Faire  une  —,  to  ftnd  tonte- 
Jhing, 

TKOUVÉ,  ppa.  of  trouver,  feoi.  — e, 
Un  enranl  —,  a  foundltug.  L'ho^ice 
(les  enfants  —s.  Les  Enfants  —s,  tite 
fouudiing  kospUal,  foundlingt.  Un  mot, 
une  expression  — e,  a  kapptft  a  feticitOHS 
Word,  expression. 

TUOUVEU,  troo-vay,  va,  1  to  find, 
to  meei,  to  meei  with.  Sur  le  iiont  ils 
trooTèrent  un  grand  jenne  homme  vêtu 
d'one  redingote  blcoe,  oh  the  deck  they 
met  with  a  tatl  young  man  in  a  blue  frock- 
C0at.  Mérim.  Aassiiôt  qu'elle  eut  tronvé 
la  voie  ouverte,  elle  prit  le  parti  de  s'en 
aller,  as  soon  a.i  she  found  the  passage 
ctear,  she  mode  up  her  mind  to  go  away. 
Nod.  Si  demain  je  te  trouve  par  le  die- 
luin  avec  cette  eflï-oyable  bourrique,  if  l 
meet  yon  to-morrow  with  that  horrid 
donkey.  Nerim.  J'ai  passé  viuKt  fois  chez 
vous  sans  vous  —,  /  hâte  called  on  you 
twenty  times  without  (Inding  you.  Aller 
— ,  venir  —  quelqu'un,  to  go,  to  corne  to 
see  aperson.  prov.  dg.  Il  a  tronvé  à  qui 
parler,  he  found  his  match,  11  a  trouvé 
5on  maître,  he  bas  found  his  match.  — 
quelqu'un  en  son  chemin,  sur  son  cbc- 
inin,  to  find  a  person  in  one's  way.  il 
croit  avoir  tronvé  la  pie  au  nid,  he  thinks 
ht  has  made  a  great  discotery,  2  (sur- 
prendre) to  find,  to  detect.  On  les  trouva 
en  tète-à-iéie,  they  were  detected  in  a 
Ute-à-tite.  3  (par  rapport  à  l'eut)  to 
find.  Je  ne  l'ai  pas  trouvé  vieilli,  /  did 
not  find  he  had  grown  older.  4  flg. 
(de  ce  qui  se  présente,  se  rencontre,  etc.) 
to  find.  Ses  paroles,  s'il  en  trouve,  se- 
ront entrecoupées  de  sanglots,  his  wordt, 
if  he  flnds  any,  wilt  he  Itroken  with  sobs. 
Saint.  Sans  chercher  la  preuve,  dans  la 
citrouille  je  la  trouve,  without  seeking 
for  a  proof,  1  find  it  in  the  punipkin.  La 
Pont.  Il  trouve  du  plaisir  a  contrarier 
les  antres,  he  flnds  pteasure  in  crossing 
others.  Vous  trouverez  de  la  douceur 
dans  cette  maison  dont  vous  êtes  la  maî- 
tresse, you  wUt  find  it  pleasant  to  réside 
in  that  house  of  which  you  are  the  mis- 
tress.  M"*  de  Sév.  Elle  change  cent  fois 
de  visage  sans  en  —  un  bon.  she  changes 
ker  face  a  hundred  times  without  finding  a 
good  one.  M»*  de  Sév.  Je  crois  que  votre 
uavigation  trouvera  bien  des  obstacles. 
/  thtuk  your  navigation  wilt  meet  wUk 
many  obstacles.  Volt.  5  (des  personnes, 
ofpersoHs)  to  find,  to  dikcoter.  La  crainte 
de  faire  des  ingrats,  ou  le  déplaisir  d'en 
avoir  trouvé,  ne  l'ont  jamais  empêché  de 
/aire  du  bien,  the  fear  of  makimg  in- 
grates, or  the  annoyance  at  having  dis- 
jCQVcred  them,  never  hindered  him  from 
éoing  good.  Flécb.  On  Uouve  des  bom- 
iues  de  toutes  les  opinions,  de  tous  les 
caractères,  men  are  to  be  found  of  every 
4>pinion,  disposition.  —  grAce  aux  yeux  de 
/quelqu'un,  See  cr&cb.  —  son  compte  à 
.quelque  chose,  See  compte.  6  (de  ce 
xiu'OD  découvre,  de  ce  qu'on  invente)  to 
jind,  to  find  out,  to  discover.  Il  a  trouvé 
un  excellent  remède,  he  has  found  an 
xscettent  remedy.  L'expédient  qu'il  a 
trouvé  est  nouveau,  the  expédient  that  he 
found  is  new.  Boss.  —  la  solution  d'un 
problème,  to  soin  a  problem.  11  s'agis- 
sait de  faire  quelques  lieues  sans  bourse 
jlclier,  je  promis  ii  G.  d'en  —  le  moyen, 
the  question  was  how  to  perform  a  Jour- 
ney  of  several  leagues  without  spending 
à  farthing,  and  l  promise d  G.  I  would 
find  the  means  of  so  doing.  G.  Sand.  — 
une  rime ,  to  find  a  rhyme.  11  a  tronvé 
l'art  de  concilier  les  esprits,  he  has  found 


the  art  of  conciliating  men*s  minds.  Où 
avcz-vous  trouvé  cela?  what  put  that  into 
your  head?  7  (estimer,  juger)  to  find, 
to  deem,  to  judge.  to  think,  to  like.  Je 
trouve  ces  vers  fort  beaux,  /  think  that 
is  very  good  poetry.  Nous  devons  —  le 
temps  plus  court  ou  plus  long,  selon  que, 
we  must  consider  time  longer  or  shorler 
in  proportion  as.  Buff.  Il  me  semble  qu'on 
va  me  —  bien  habile  en  Provence  d'avoir 
fait  un  si  Joli  visage,  methinks,  in  Pro- 
vence I  shalt  be  deemed  very  skilfut  for 
having  made  so  pretty  a  face.  !!■«  de 
Sév.  Je  trouve  cela  bien  mauvais,  /  think 
that  is  very  bad.  M««  de  Sév.  Ne  trou- 
vez pas  mauvais  que  je  ne  cherche  point. 
do  uot  takfi  it  ill  that  I  do  not  seek.  La 
Font.  Ils  trouvèrent  singulier  qu'il  y  eût 
en  Corse  des  familles  qui,  they  thought  il 
singular  that  in  Corsica  there  were  fO" 
milies  that.  Mérim.  Me  trouvant  assez 
capable,  il  m'offrit  de  partager  sa  desti- 
née, finding  I  was  not  wanting  in  intel- 
ligeuce,  he  offered  to  skare  his  lot  with 
me.  G.  Sand.    Monseigneur  trouvait  bien 

În'ils  fissent  leurs  affaires  avec  les  siennes, 
Us  Grâce  liked  them  to  do  business  for 
themselves  as  well  as  for  him.  Le  Sage. 
Je  reviendrai  si  vous  le  trouvez  bon,  / 
will  return  if  you  think  fit.  —  à,  to  find. 
Cette  jeune  personne  tcouvera  facilement 
Jk  s'établir  avantageusement,  that  young 
lady  will  easily  find  an  advantageous 
match.  —  à  redire,  to  find  fautt.  —  à 
dire,  to  abject,  flg.  —  le  temps  long, 
to  ftnd  the  time  long.  8  (remarquer)  to 
find,  to  discxtver.  Je  vous  trouve  bon 
visage,  /  think  you  look  tbell.  Nos  pères, 
nos  frères  et  nos  époux  trouvent  en  nous 
quelque  chose  de  divin,  our  fatkers,  bro- 
titers,  husbands  think  we  hâve  in  us  somc' 
thing  divine.  Chat. 

SE  trouver,  vpr.  I  to  meet,  to  meet 
each  olher.  Nous  nous  sommes  trouvés 
nez  à  nez  à  la  promenade,  when  out 
walking,  we  met  each  olher ,  face  to 
face.  11  tue  le  premier  qui  se  trouve 
sous  sa  main,  he  kilts  th€  first  that  comes 
in  his  way.  M"«  de  Sév.  Il  se  rendit 
dans  tous  les  lieux  où  il  s'était  trouvé 
avec  la  compagne  de  son  enfance,  he  re^ 
paired  to  every  place  he  had  visited  with 
the  companion  of  his  childhood.  B.  de  S^ 
P.  11  s'est  trouve  à  cette  bataille,  he 
was  présent  at  that  baltle.  La  copitesse 
douairière  de  B.  se  trouvait  aussi  à  Lyon, 
the  couniess  dowager  of  B.  was  also  at 
Lyons.  Bar.  Le  lendemain  les  trois  mau- 
dits se  trouvèrent  au  jour  et  s'interro- 
gèrent du  regard,  the  neit  day  the  Ihree 
wretches  met  at  day-light  and  question- 
ed  each  olher  with  looks.  Nod.  2  (des 
choses)  to  be,  to  be  found.  L'obésité  ne 
se  trouve  jamais  chez  les  sauvages,  obe- 
sity  is  never  found  among  savages.  Brill.- 
Sav.  Dans  la  propriété  voisine  se  trouve 
un  moulin,  011  the  neighbouring  estale 
there  is  a  mill.  Sand.  3  [impers.)  11  s'en 
trouvera  plus  d'un  assez  mécontent  de 
moi  |H>ur,  there  will  be  more  thon  one  suf- 
ficienlly  dissatisfied  with  me  to.  Le  Sage. 
Supposez-vous  qu'il  ait  pu  se  —  un  homme 
assez  fou  pour  suivre  un  fantôme?  do  you 
suppose  a  man  can  kave  been  found  so 
mad  as  to  follow  a  phantom  ?  Nod.  4 
(par  rapport  à  l'état)  to  be,  to  find  one's 
self.  Je  lui  conflai  les  circonstances  où 
je  me  trouvais,  /  made  him  aware  of  the 
circumslances  in  which  i  found  myself.  G. 
Sand.  Après  l'action,  nous  nous  trou- 
vâmes, mon  compagnon  et  moi  dangereu- 
sement blessés,  aper  the  action,  my  com- 
panion and  !  found  ourselves  dangerously 
wounded.  Le  Sage.  Son  départ  se  trouva 
retardé,  his  departure  was  deloyed.  5 
(estimer,  juger)  to  find  one's  self,  to  think 
one's  self.  Elle  se  trouve  belle,  she 
thinkt  she  is  handsome.  Se  —  bien,  to 
feel  comfortable;  ||  to  find  one's  self 
well.  Se  —  mal,  to  be  uncomfortable ; 
Il  to  swoon ,  to  faint  away.  Se  —  bien 
de  quelqu'un,  de  quelque  chose,  to  fin4 

669 


one's  advautage  in  a  person's  acquaint- 
ance,  in  a  thing. 

TUOUVÈKE,  troo-vayr,  TÏIOUVECJR, 
troo-vuhr.  sm,  anc.  troubadour. 

TIIOYEN ,  trooâ-yang,  I  adj.  m.  fem. 
— K,  Trojnn.    %  sm.  lem.   -e,  Trojan. 

TRUAND,  trû-tog,  snt.  fem.  — e.  m- 
grant,  vagabond. 

TKUA.'^DER,  trû-Ang-^ay,  vn.  obsol. 
to  beg, 

TltUANDERIE,  trù-Angd-ree,  sf.  obsol. 
vagrancy,  begging. 

TRUC,  trûk,  sm.  (Eng.)  I  railw. /r«cA. 
S  (théâtre)  trap,  machinery.  3  flg.  Avoir 
ie  —,fo  be  knowtng, 

TRUCHEMAN,  trfish-mâng.  TRUCHE- 
MENT, sm.  i  dragoman,  drtgnmn,  in- 
terpréter,   a  flg.  interpréter,  spokesman. 

TRUELLE,  trû-ayl,  sf.  {IjU.  trulla) 

4  trowet.  Aimer  la  —,  to  be  fond  of 
building.  3  (à  poisson)  fish-trowel,  fish- 
slice. 

TRUELLÉF^  trû-ay-lay,  sf.  trowel  fuU. 

TRUFFE,  irûf,  sf  nat.  hist.  truffle. 
Une  dinde  aux  —s,  farcie  4^  —s,  a  tutkey 
slujfed  with  truffies. 

TRUFFÉ,  ppa.-of  truffer,  fem.  — e, 
Oi^^Qfk  ^ ,  truffied  eapoH. 

TRUFFER,  trti-fay.  va.  to  stuff  with 
truffies.  —  une  dinde,  to  stuff  a  lurkey 
with  truites. 

TRUFFIÈRE,  trû-fiyayr.  sf.  truffle- 
ground. 

TRUIE,  trûee,  sf.  zool.  sow. 

TRUITE,  irâ-eet,  sf.  tch.  trout,  — 
saumonéet  salmou  ïrout. 

TRUITE,  trû-c-Uy,  adj.  m.  fem.  -e. 
red-spotled.  Cheval  alezan  —,  bai  —, 
trout -coloured  horse.  Chien  —,  red-^ 
spotled  dotf. 

TRULLISATION,  trfil-le-uh-syong,  sf. 
arch.  trowelling, 

TRUMEAU,  trù-mo.  sm.  (Gr.)  \  arch. 
pier.  '2  (de  glace)  pier-glass. 

trumeau,  sm.  bulch.  leg  of  beef 

TSAR,  tzar,  sm.  See  czar. 

TU,  TOI,  TE,  tfi,  toA.  tuh,  prou,  of  the 
a«i  pers.  mf.  sing.  I  thon,  you.  —  es 
beau,  thon  art  handsome,  —  t'en  léche- 
ras les  doigts,  //  wtll  make  you  lick  your 

fingers.    Iras ?  shail  you  go?    —  y 

étais ,  you  were  there.  2  {in  answer) 
Ihou,  you.  Qui  fera  cette  commission? 
toi,  who  wilt  do  this  errand  ?  thou.  Oui 
a-t-on  voulu  désigner?  toi.  whom  did 
they  mean  ?  you.  3  (  reduplication  )  Toi, 
—  oserais  le  faire,  you  would  présume 
to  do  it.  Voudrais-je  t'affliger,  toi  que 
j'aime  tant  !  would  i  grieve  you  whom  I 
love  so  muchi  4  (elliptic,)  Toi,  me 
trahir!  faire  une  bassesse,  toi!^<w,  Ar- 
tray  met   you,  do  an  act  of  baseness! 

5  (in  opposition  with  a  subst.  or  a 
pron.)  you.  Toi  et  moi  nons  avons  fait 
ce  que  nous  devions,  you  and  I  hâve  done 
our  duty.  6  {with  ce  and  il)  thou,  thee, 
you.  C'est  toi  qui  l'as  fait,  il  is  pou  who 
did  it.  C'est  de  loi  qu'il  s'agit,  tt  is  you 
who  are  concemed  in  it.  7  {aller  a  prep.) 
thee,  you.  On  a  parlé  de  toi,  von  were 
spoken  of.  Je  viens  de  chez  toi,  /  hase 
jusl  corne  from  your  house.  Il  est  fort 
irrité  contre  toi.  he  is  very  angry  with 
you.  8  {after  0  conj.)  thou,  thee,  you. 
Ta  sœur  ou  toi,  your  sister  or  you, 
(TOI  is  also  emploifed  after  the  2»^  per^ 
son  of  the  imperattve)  Tais-toi,  hold  your 
longue.  Fais-toi  rendre  ton  argent,  get 
your  money  back.  {when  followed  by  the 
particles  en,  ou,  r,  the  dtphthong  is  etided) 
Va-t'en,  be  off.  Mets-t'y,  place  pourself 
there.  Je  te  le  promets,  /  promise  it  to 
you.  Je  t'en  remercie,  /  thank  you  for  it, 
9  {when  addressing  a  person)  Être  k  — 
et  à  toi  avec  quelqu'un,  to  thee  and  Ikon 
û  person. 

TU-AUTBM,  sm.  fam.  main  point. 

TUABLE,  tû-abl',  adj,  mf,  fit  to 
killed.  adj. 

TUANT,  tfi-âUK.  ppr,  of  TUfjn  est 
m,  fem.  — b,  I  kUtmg.  CoJùmstux) 
--,  ihaf  is  kiltinç  wgrk.  «•^^«"")''"^' 


TUE 


TUL 


TUR 


weariiome,  tireacme.  C'est  an  homme 
—,  ke  i$  a  bore. 

TUBE ,  tûb .  sm,  (  Ut.  tubas  )  I  tube. 
Le  —  (fane  lunette  de  longue  voe ,  tke 
tube  of  a  spyglass.  2  —  capillaire,  câpil' 
lary  tube.  3  —  acoustique,  speaking-tube, 
speakiHg-pipe,  —  électrique,  etectric  tube. 
4  bot.  Le  —  d'une  corolle,  tke  tube  of  a 
torol, 

TUDERCrLE,  lû-bayr-kûl,  sm.  [Lot. 
tobeiTulQiu)  I  gard.  tubercte.  a  gard.  (à 
la  racine  de  certaines  plante»)  tuber.  3 
med.  (clevures)  tubercte.  4  med.  (pro- 
duciinn  morbide  )  tubercte. 

TUBERCULEUX,  lu  -  btyr  -  kû  -  luh, 
adj.  m.  fem.  tdbercolbusb,  tubercular^ 
tuLerculate,  tubercutous.  med.  La  matière 
tuberculeuse,  tke  tubercutous  matter. 

TUBÉREUSE,  tfi-bay-rubz.  adj.  f. 
gard.  tuberoMS,  tuberose. 

TUBÉREi'SR,  *f.  bot.  luberose. 

TUBIROSITÉ,  tû-bay-ro-ie-tay,  sf. 
\  anal,  tujberosity.  à  {by  anatogy)  bot. 
îiUferosilu. 

Tl  BULé,  tû-bû-lay,  aéj.  m.  fem.  — b. 
4  tubu/ar,  thbktous,  tubutated.  Flacon  —, 
tuhnlar  pkiat.  2  boU  tubulous,  tubutated. 
a  arcbeol.   Draperie  — e,  tubutated  dra- 


ni 


fem. 


IIBULEUX,  tft-bfi-lab,  adj.  m 
TrouLBisb,  nat  hist.  tubulous. 

TUBULURE,  tû-ba-lfir,  sf.  I  tubu- 
lure. 2  (de  certaines  productions  natu- 
relles) tube. 

TUDESQUE,  ta-daysk,  adj.  mf.  4 
TeutoM'C.  La  langue  —,  tke  Teutonie 
Jfiuyuage.  S  (disparagingly)  uucoutlit 
Gf/Aùr.  Il  a  des  uianiéres  —s.  lie  Itas 
Miteouih  manners^  language.  Leur  jargon 
— ,  their  Gothic  jargou. 
.  TUÉ.  ppa.  of  TUER.  fem.  — k,  4  kiit- 
éd.  fig.  Être  —,  to  be  refuled.  t  (sub- 
stmithf.)  kitled.  Ses  sujets  ont  pris  parti 
pour  le  —,  his  snbjects  kawe  taken  tke 
part  of  tke  dead  mau.  Jacq.  prov.  Tant 
de  —s  que  de  blessés,  so  many  kitled  f 
êo  many  w&uuded. 

TUER,  ta-ay,  m.  (Gr.)  4  tokilt,  toslay, 
tù  staugkter.  —  d'un  coup  d'épée,  à 
coups  d'épée,  to  kilt  witk  a  smord.  —  à 
•oups  de  liâton ,  to  cudgel  to  deatk.  — 
son  ennemi  de  bonne  guerre,  le  —  roide, 
to  kiU  one's  euemy  fairly  ,  to  kitt  kim 
ou  tke  spot.  Il  tue  le  premier  oui  se 
trouve  sous  .«a  main,  ke  kitled  tke  first  ke 
met  u'itk  M"*  de  Sév.  Il  lui  tira  un 
coup  de  fusil  et  le  tua  sur  place,  ke  kitled 
kim  OH  tke  spot  by  a  guuskot.  Mérim.  Je 
fiorais  tué  de  bon  cœur,  mais  mettant 
un  frein  à  ma  colère,  /  could  kaite  kitled 
^im  wilttugly,  but  keeping  down  mu  anger. 
De  Bross.  Et  du  coup  tua  plus  d'à  moitié 
la  vuUtile  malheureuse,  and  witk  tkai 
How  more  tkan  kalf  kitled  tke  uufortuuate 
hhrd.  La  Font.  En  tuaut  des  cochons  on 
se  fait  une  mauvaise  affaire  avec  leurs 
gantiens,  if  one  kilts  a  pia,  ii  is  quUe 
a  serious  ajfair  witk  tke  swine-kerds.  Ne- 
rim. 9  (de  toutes  les  morts  violentes 
ou  causées  par  des  maladies)  to  kilt.  Un 
coup  de  sans  l'a  tué.  ke  died  iu  a»  apo- 
pleetic  fit.  L'intempérie  qui  vraisembla- 
ment  tue  tous  les  habitants,  tke  sad  wea- 
tker  wkick  mosl  tikely  causes  tke  deatk 
of  ail  tke  inkabitants.  De  Bross.  3  (de 
tout  ce  qui  cause  la  mort)  to  ktlt.  L'oisi- 
veté vous  tuerait,  idleness  would  be  tke 
deatk  of  MOU.  Sand.  La  tristesse  l'a  tué, 
melauckoly  kitled  kim.  k  (kyperb.)  (de 
tout  ce  qui  incommode)  to  bore,  to  tire  to 
deatk.  Il  tue  tue  avec  ses  compliments,  ke 
bores  wu  wUk  kis  compliments.  Votre  mai- 

Îreur  me  tue,  /  am  arieved  to  deatk  to 
car  you  are  $o  tkin.  ll*«  de  Sév.  Nous 
avons  une  bise  qui  tue  mes  mains,  we  kase 
kere  a  skarp  nortk  wiud  wkiek  is  dread- 
fui  for  my  kands.  M->«  de  Sév.  5  flg.  — 
auteur,  —  son  original.  —  son  modèle, 
an  aulkor,  one's  original»  one's 
scrip.  lig.  Le  péché  lue  TAme,  sin 

■  n  ^  *^''^'  ^K-  ^  '^^^^  ^"^'  l'esprit 
viviû«,  7v  uuer  kittetk,  but  tke  spirit  \ 


maketk  alive.  6  (des  animaux  que  les 
bouchers  égorgent)'  to  kilt,  to  slaf,  to 
slanghier.  —  des  bœufs,  to  staugkter  oxen. 
absol.  Ce  boucher  ne  tue  qu'une  fois  par 
semaine,  tkat  butcker  kilts  onty  once  a 
week.  7  {by  analogu)  (d'autres  animaux) 
to  kill.  —  des  poulets,  des  pigeons,  to 
kilt  ckickens,  pigeons.  Nous  avons  chassé 
toute  la  journée  et  nous  n'avons  rien  tué, 
we  kave  beeu  oui  skooting  ail  day  and 
kave  kitled  notking.  8  (by  analogy)  (des 
niantes,  etc.)  to  kill,  to  destroy.  Le  grand 
froid  a  tué  la  plupart  des  oliviers,  a  tué  les 
vers  à  soie,  the  kard  frost  kas  killed  most 
of  tke  olise-trees^  tke  sitkworms.  flg.  Cela 
tue  l'effet  du  sper4acie,  tkat  deslroys  tke 
effect  of  the  spectacle.  Cela  tue  tout  le 
plaisir,  tkai  takes  away  ail  tke  pleasure. 
—  le  temps,  to  beguile,  to  kill,  to  wkile 
away  tketime. 

SK  Ti'ER,  9pr.  4  to  kill  one's  self,  to 
make  away  witk  on^s  self.  11  s  est  tué 
d'un  coup  de  pistolet,  ke  skol  kimself 
witk  a  pistol.  S  recipr.  to  kill  eack 
otker,  3  (par  accident)  to  kilt  ons's  self. 
4  (kyperb.)  Le  jour  de  la  première  repré- 
senuiion  ou  se  tue  à  entrer,  tke  first 
niykt  peopte  are  squeezed  to  deatk  in 
tryiug  to  gel  in.  M"*  de  Sev.  Son  ami 
se  tuait  de  lui  dire  que,  kis  friend  kept 
telling  kim  over  and  ouer  again  tkat.  Ha- 
mil.  Je  ne  me  tuai  pas  moins  ^  crier  du 
haut  de  ma  téie.  /  howenr  newer  teft  of 
screaming  at  the  top  of  my  voice.  Nod. 
Se—  k  plaisir,  wantonty  to  destroy  one's 
kealtk.  Se  —  le  corps  et  l'âme,  See 
iHE.  absol.  Se  —,  to  take  a  gréai  deal 
of  trouble.  On  se  lue  de  lui  remontrer 
son  devoir,  no  pains  are  spared  to  point 
oui  kis  du^u  to  kim. 

À  TUE-TETB,  adr.  toc.  at  tke  top  of 

one's  voice.    Crier  à tête,  disputer  à 

— tète,  to  skûuif  to  dispute  as  loud  as 
one  can  bawt. 

TUERIE,  ta-ree,  sf.  4  staugkter, 
massacre,  carntige,  butckerp.  C'est  là 
que  se  Ut  la  —  qu'on  aurait  pu  éviter, 
il  is  tkere  tkat  tkat  great  carnage  look 
place,  wkick  migkt  kave  beeu  spared. 
M-*  de  Sév.  (kyperb.)  N'allez  pas  là. 
c'est  une  —,  do  not  go  tkere,  you  witt 
gel  knocked  on  tke  kead.  S  (1^)  slaugk- 
tcr-kouse. 

TUEUR,  sm.  kUter,  stayer.  G.  et 
P.  et  tous  leurs  frères  -rs  en  gros  per- 
draient leur  poudre  et  leurs  boulets  ici, 
G.  and  P.  and  ail  tkeir  fellow  destroyers 
on  a  large  scale,  would  waste  tkeir  pow- 
der  and  balls  kere.  Jacq.  Cérard,  le  — 
de  lions,  G.  tke  lion-kUler.  C'est  un  —, 
ke  is  a  dueltist. 

TUF,  tdf,  sm.  (Ger.)     4  agrL  tufo, 


tufa,  tuff.  fig.  Pour  peu  qu'on  l'appro- 
.foiidutse  on  rencontre  le  —,  if  you  exa- 
mine kim,  you'll  soon  fini  ne  kas  no 
deptk.  Immédiatement  au-dessous  de  la 
haute  société  on  rencontre  le  —  le  plus 
vulgaire,  immediately^  below  tke  kigkest 
classes  you  fine  tke  most  pulgar  people. 
Jacq.  S  (pierre  blanche  et  fort  tendre) 
tufo,  tufa,  tuf. 

TUFFEAU,  tO-fo.  sm.  See  tuf. 

TU  FIER,  tti-fyay,  adj.  w.  fem.  tufikm, 
tufaceous. 

TUILE,  lùeel,  sf.  (Ut,  teguU)  4  tile. 
—  plate,  fiai  tile.  —  creuse,  roof,  ridge, 
gutter-tile.  —  faîtière,  kip,  ridge  tile. 
Être  logé  près  des  —s,  sous  les  —s,  to 
li»e  al  tke  top  of  tke  kouse.  flg.  C'est 
une  —  qui  m'est  tombée  sur  la  tète ,  il 
is  a  sudden  ms fortune  tkai  kas  befallen 
me.    3  (de  marbre,  etc.)  tile. 

TUILEAU,  lûee-lo,  sm.  broken  tile. 

TUILERIE ,  tûeet-ree,  sf.  \  tile-kiln. 
9  absol.  Les— s,  tke  Tuileries.  Le  jardin 
desr-s,  tke  garden  of  tke  Tuileries,  ûi- 
plom.  Le  cabinet  des  —,  tke  Frenck  court. 

TUILIER,  tûee-lyay,  sm.  Hier,  tile- 
maker 

TULIPE,  tfi-lip.  sf.  bot.  tutip. 

TULIPIER,  tii-le-pyay,  sm.  bot.  tulii^ 
tree. 
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TULLE,  tfil,  sm.  tulle,  net,  aimgU-fren 
point.  —  uni,  ptain  tulU.  —  de  soie, 
silk  tulle. 

TUMEFACTION.  tfi-may-Cak-syoBg,  sf. 
(Ui.)  meii.  snrg.  tuméfaction. 

TIJMÉFIER,  tfi-may-fyay.  m.  (Ls/. 
tomefaccre)  med.  surg.  to  tumefy. 

SE  TuiiErifcB,  ppr.  to  tumefy. 

TUMEUR,  tû-muhr,  sf.  {Ut.Vnoae) 
med.  surg.  tumonr.  —  dure,  molle,  km, 
soft  tumour.    —  blanche,  whie  sweilimg. 

TUMULAIRE.  tfi-mû-layr,  aéj.  mf.  Coe 
pierre  —,  •  lomb-stone. 

TUMULTE,  ifl-fflfilt.  sm.  (£«/.  UmI- 
tos)  tumult,  uproar.  Cepend.tnt  tottt  le 
palais  est  plein  d'un  —  affreox,  ta  làc 
mean  lime  a  frigktfut  tumuli  perwûdeâ  tke 
wkole  palace.  Fén.  (by  extensioa)  Le  — 
des  jeux  bruyants,  tke  tumult  of  umsy 
sports.  J.-J.  Rouss.  Le  —  da  monde, 
des  affaires,  tke  bustle  of  tke  wrorlé,  tke 
kurry  of  business,  fig.  Le  —  des  passk>u. 
tke  tumult  of  tke  passions. 

EN  tomulte,  adv.  toc.  tumnltuasuly. 
lis  allèrent  en  -,  tkey  wcnt  tunuiiumsly. 
Ils  s'assemblèrent  en  —,  tkey  met  im  a 
riotous  manuer, 

TUMULTUAIRE,  Itt-mûl-t6-«yr ,  adj. 
mf.  tumulluous,  tumultuanf. 

TUMULTUAIREMENT.  tfl-mfil-tû-avr- 
màng,  adv.   tumulluarily ,    tumuHamuty. 

TUMULTUEUSEMENT,  tfi-mât-tfiHihz- 
mâng,  adv.  tumuUmmsty. 

TUMULTUEUX,  t&-mfil-t&-ah.  adj.  m. 
fem.  tdmultdecse,  tumuituous,  rtiAams. 
Assemblée  tumultueuse,  a  riotams  assem- 
bty.  Un  bruit,  des  cris  —,  a  tumuitams 
noise,  tumuituous  cries,  skouts. 

TUMULUS,  lù-mû-lOs.  sm.  (Lot.)  astiq. 
tumulHS,  barrow. 

TUMUUE,  tfi-nik,  sf.  {Ut.  tnnica)  I 
tunie.  9  (by  analogy)  (vêtement  de  fem- 
me) lunic.  3  (des  soldats,  des  coRegiess) 
tunie.  4  (des  évéques)  tunic.  5  (des 
diacres,  des  sous-diacres)  tunie.  6  (des 
rois  de  France)  lunic.  7  anat.  lanit.  Les 
—s  du  cœur,  tke  t  unies  of  tke  heart. 
Les  —s  de  l'œil,  tke  tunics  of  tke  c$c 
8  bot.  tunic. 

TUNNEL,  tû-nayl,  sm  (Eng.)  tmaneL 

TURBAN,  tûr-bàng.  sm.  (Ar.)  turkan. 
Prendre  le  —,  to  tum  Makometam. 

TURBB,  tfif  b,  sf.  (Ut.  turba)  anc.  bw. 
turba. 

TURBINE,  tfir-èeen.  sf.  (Ut.  torlK>) 
4  arch.  lobby,    t  mecb.  turbine. 

TURBINE,  tflr-be-nay,  adj.  m.  km. 
— E,  4  turbinate,  turbinated.  9  bot. 
turbinate,  turbinated,  top-^kaped, 

TURBINITE,  tOr-be-ueei.  sf,  nac. 
hist.  turbinite. 

TURBITH,  tfir-beet,  sm.  boU  turbitk, 
turpeik, 

TURBOT,  tfir-bo,  sm.  ich.  turbot.  — 
à  la  sauce  blanche,  turbot  witk  butter 
sauce.  —  à  l'huile,  turbot  wUk  oit  and 
vinegar. 

TURBOTIÊRE,  tûi^bo-tyayr,  */.  enIJn. 
turbot'kettle. 

TURBOTIN,  t&r-bo-ung.  sm.  ick. 
smatl  turbot. 

TURBULEMMENT,  tilr-ba-lafa-màBg, 
ad9.  turbutently. 

TURBULENCE,  t&r-bfi-làngs.  sf.  {Ut. 
tarbulentia)  turbulence,  turbuteney,  wità- 
ness. 

TURBULENT,  tûr-bfi-làng,  adj.  m. 
fem.  — E.  turbulent,  witd.  Il  est  d'un 
caractère  —,  ke  is  of  a  turbulent  dispo- 
sition. Les  esorits  —s.  turbulent  mtnds 
(by  extension)  On  demandait  avec  ooe  cu- 
riosité — e,  qui  j'étais,  d'oà  je  venais, 
où  j'allais,  tkey  asked  me  witk  noisjf  cn- 
riosUy  wko  I  was,  wkence  I  came,  trAt- 
tker  1  was  going.  Barth. 

TURC,  tûrk,  *oi.  4  Turk.  Les  — s^ 
tke  Turks.  Se  faire  —,  to  lum  Mako- 
metan.  Cet  homme  est  fort  comme  ns 
—,  tkai  man  is  as  strong  as  a  Turk,  9 
(langue)  Turkisk.  3  (adjectiv.)  fem. 
turuoe,  Turkisk.  Le  peuple  —,  tke 
Turkisk  people.    Chien  —,  Turkisk  dog. 


ULG 

k  Lt  Ti7iiaii(,  ait.  M.  i*  Iht  Tvkitk 
fathion. 

TUtiC.  tu.  ul.  hisl.  KMi-wtm. 
.    TURCIE.  llr-EM,  If.  CDgtneir.  àUie, 

TlÎRGUPHAr,E.  IDr-ko-riih.  tij.  tnil 
m.  atms  it  Ike  Tit'k,.  iif,. 

TUHCOl'HILB,  lOr-ka-fccI,  adj.    aii 
\i.  la/.  Mené  la  Iki  Tri:: 
j     TIIRELL'RË.   IBr-IUr.   lA   f'I,/'   "I. 

(»/«."  "*"'  "■  "  '*  "'"'''"  '**  ""* 
I     TlfRF,  (ûrt,  »m.  (Buff.)  larf. 

TURGESCENCE,    Ifir-ibija-slDgi,  êf. 

TurtGE"i:ENT.  ia-iluT>-!lDi,  ad/.  ■■ 
[em.  —I.  Urçcunl. 
TL'IlGIDK,  llr-ihecd,  ail.  bi[.  lutiii. 
TUKLUI'IN,  iBr-lii-pang,   m.   tamy 

TUiltrplNADE.    Hr-H-iie-Mil,  «/■- 

TURLIIpIneI"'  lûr-ia-pe-iur ,  m.  lo 


TU  II  LURETTE.  iBr-li 


TUBNEPS.'  la 

"S-'unpiTUD 

.urpiludD)   I 
TUROu£ïTE;iûr-l 


■te 


UllOI^OISE.  lar-tooli,  lA  mlD.  lur- 
TUSSILAGE,  la-M-liili,  m.  bnl.  Sn 


Vois  ïlo  non  : 

TUTELLE,  td-larl,  if.  {Ul.  Ia1«li)  1 
ijU/.  —  ilillt».  dififi  guarManihip. 
vlum  làe  gùrdiaa  roJtatft  fi  «if^.     Il|. 


ULT 

—,  ke  U  net  Ut  mtn  natter.  >  tg. 
Initia^,  çaaritlaKikif,  pnltcltO'.  La  — 
du  lois,  Ikt  iirtltclin  of  Iht  latê. 

TUTEUR,  il-iulir,  tm.  ttm.  tvthici, 
(141.  Uilor.  lalrix)  I  pwrdloa.  —  Itgil. 
légal  fâariia».  Subrofé  — ,  S»  smitoct. 
—  M  bot,  rwr^iu  affainlei  far  a  tft- 
cial  purpoit     i  (iril.  yrpp. 

TCTlE.  la^M,  «A  cWir.  111». 

TUTUIEMENT,  TUTOIMEKT,  Ifl-looi- 
mlni.  tm.  Ikul'i  «rf  IktaUt. 

TUTOVEH,  la-lool-iir.  M.  eetjua. 
likt  iiFLoiiii,  la  Ihtc-amd-lhùa.  lu  llati. 


El  TDTm'Eii,  tar.  la  Ihit-ati-tit»  taek 
Mlifr. 
1DÏAU,  lln-jo.  tm.    ^  pi/t.    —  it 

tbfmiaii}  fit,  finiul,  ikafl.  —  ûtnaji, 
obliqat  fuamfl.  3  (de  11  plame  des  ol- 
sriuil  iarrel.  t  [du  blé,  cic.)  ilalk, 
fie».  I  Parifr  ibii)  t«  —  de  l'onjlle, 
rlirt  quelque   chc—  '—  "-         '-  "- 


UMB 


lech.  (du  Diiie)  Jnpoo  ri"ssi  i  grus  — 
ftllicaat  Kilh  aiâlltd  fiomeei. 

TUÏAUTfcW-io-laj,  pft.  aftiiuiii 


IJalif.  aaillid. 

TUYAUTKR,  iI-tO-Ut.  h.  Ucb.  (du 
linge)  IB  çaiU. 

IB  T[iT:iDTN.  tpr,  tecb-  M  ta  qaillid. 

TLIYËIIE,  tO-nyr,  (A  Jattfv,  f weer. 

TÏHPAN,  Uiig-pln(.  in.  (Gr.)  i  aul. 
Igaipatam.' dr»M.  ikvf^-)  l-'n  broil  t 
brUei  Ib  — ,  •)  ifiniuif  ■«•<.  Le  —  de 
l'oreille,  (Ai  lat  *"  '    ' 

Ihe  ear.    1  ptliii 
/m»,   lympai 
Ij/mpanam,    i  lueeh-  litiroE.  vi 

TVMFAMSER.  Iang-paii«-i  '.) 

la  crf  dom.    Les  jouruaui  1'  e- 

ineat  Ijmiiaiilii  pour  telle  p  D- 

caliei).    ihc    ntKtpepert    kai  If 

learried  iki«  aieiil  Ihia  lUIle  i  *. 

Jicq. 

tVmpaMte.  WBi-piu-eei,  i{.  (Cf.) 

utcd.  lanutiitlit.  lyntpani. 
TVMPaNON,  Uiig-pan-«iw,  m.  (Cr.) 

TÎPE.K'cp,'»».  (Ce.)  Wt^.  Le -du 
belu,  llie  ijipt  »f  Cic  UttUifal.  L'ul 
d'eux  éiaii  le  —  de  la  souIm  saiisfiiie 
d'elle-méaie.  et  ef  ' 
lype  al  itlf-tm^lia 


■at-U,  aai. 
-,  ttipknd  /in 

^  (U(!)™ 


—  mobiles,  meHoNt  Ifpei.    S  iilr.  1 

TVPHOlSe.  le-lb-ld,  aJi.   »f.  ned. 
tw^id.    Fitï--        •    ■    '^- 
TYPHOH,  l-  — .. 
TVPHUS,  le-fli.  I 

TÏ'PIÛUE.  le-pli,  *i/.  mf.  Itpktl. 
emileaalical ,   fifnraiirt.      Le  MHS  —, 

T1^IiÂ"he.  te-po-gnr,  rm.  If/a- 
irapher.  artiilcr.  Uliet-prtat  ftlalrr. 
TYPOGIIAPIIIB,    le-po-gnf-».   >/. 

(Cr.)  1  Ifpaçtapky.  priolini,  trlIcT-pria 
priutiag.  I  (ïlabliiseonl  )  prluliaf-ef- 
fice. 

TYPOGRAPHIQUE,  lei>v-craMk,  aii. 
mf,  prlnl.  Infegraplile .  imiraphieal. 
CarMiires  — i.  Itfatraplik  tkaractcri. 

TYRAN,  le-nnj.  >m.  (Lui.  Ijrannus)  I 
ab»[.  ((rgii.  3  (prince  gni  gouTerM 
avec  créante)  i^'ati.  )  (qui  iliuse  i» 
MU  luleiile)  (arafll.  Il  «u  i>  _  ,<>i  .. 
[anii[lc,  Il  esl  —  dam  >i 
llit  Igrau  tfhii  fam- 

kow.   Bf.  L'uuge  et 

fia»,  lue  M  Ike  lyraiil  a[  langmgta. 
SB-  Hallierbe.  le  —  îles  mois  el  des  tri- 
libes,  U.,  Iketaltr  afwordi  a»d  nllaltitt. 
S»-B. 

TYRANNEAU,  le^n-no.  m.  ptlly  If- 

TYRAA'MCIDE,  le-nn-nf^il,  m.  If 


TYliANNIKER,  le-r»n-pe-uT,  aa.  I  la 

yrannite  enr.  1  (îles  cIhiscs  morales) 
a  /inanité  aair.  Lei  paitluiK  IjniiDl-- 
«ut  rioie,  Ike  faii'iaat  lyranalza  ner 

TZAB,  lur,  m.  Set  uu. 


II,  1.  M.  Irtifï-Jirtf  lelter  af  lit 
alpkaM.  Vu  innd  —,  ■  tntl  U.  Un 
peiii  — .  a  unit  a. 

UBIQUISTK.  S-bff-linMett,  Mt.  Ifma 


URIQUITË,   o-be-iDoee-u;,  if.  (Zjk. 

Dbtquilii)  aiiqailii. 
UDOMËTitK,  ti  -  do  -  maitr-,  m.  (Cr.) 

UHLAN.  a-llDE,  («.  (Ger.)  Vkia». 
Biila»,  Vlaa. 

UKASe.  6ïn,  tm.  'Ha.)  atate. 

ULCËRATIUN.  ai-Hjr-rib-sionK ,  tf. 
ILal.i  med.  aa^.  ticetaliet. 

ULCEHB,  iUltit.  tm.  UM.  cltD!)  al- 
—     i.  -  -.        .  ij  jinb»,  kt  haê  H 


ilc^e!  m 


ULCERE,  MU.  »(  Duimn.  U 
eaucraud.  it.  Ube  unicienci 
caaktTid  coKiaewt.     l'n  cdat 


dteflawaiilti,  end  mf  Boiid  millMiti 

ULCËftER,  m-ui-riT.  M.  ilai.  nice- 
nre]  <  lo  alettaii,  ib  tialetrait.  i 
Ht.  la  tiatperalâ.  Ce  discoura  l'i  (ort 
Dlctrt,  Ikal  ipetck  ireallf  txtaftraled 

s'DLeinEii,  tpr.  Ib  alarali,   la  eial- 

ULGËREUX,  ll-!aT-fiih,  adj.  m.  fem. 
ULCtRtDii,  Died.  sorg.  alareiit. 

ULË.VA,  I-laj-miN,  tn.  (Tur.)  Ulama. 
Le  corps  des  —a,  Ihe  cellett,  carparatioa 
Bf  Ike  Uleaa,. 

ULHAIHE,  lll-iiu;r,  t[.  bol.  étadau- 

ULTËHlEUn,  m-Ui-rjebr,  adi.  m. 
lea.  ~t,  ^  tllerlar.  La  Calibre  -t. 
alteriar  Mairm.  S  ll|.  aUeriar,  tai- 
trqaeat,  fariker.    Noaialle*  —es,  tattt- 

''uLTeH'ÊUREMENT.    Bl'lif-rribr- 
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nilng,«A.    1  Mlieriarl). 
menl)  luiieneiulii.  filer. 

ULTIHAIUM,  II-lB-Dit-DhiD,  fia. 
lLal.t  dlBlom.  ailiauaaai. 

ULTIIA,  fil-lnb,  M.  iLâl.)  Balaadaat, 

uUra.     [kt  ntlâtt)  "*•'■'" 

—1  de  11  llutinlan,  »a  dri 
tf  literalare.  Vira. 

ULTRAXONTAIN ,  nl-tnlHwHlE-UBE , 
adj.  m.  (tm.  —I,    I  uUmmieriiiie,  Iro- 

«gj-i».     I  (  itialaaUt.  )   (t  ta  luui  de 

ULULATIONS,  fl-ia-lali-fJ0ii(,  t(.  pi. 
{Lal.l  k»Blt»s:  Les  —s  de  li  cbouelte, 
Ike  àaaiiiige  af  Ika  awl.  Tb.  Gaul.  (tf 
exletiami  Les  —s  des  Um  [crocei. 
Ike  crin  et  aiili  keaili.  Tb.  dut. 

ULtlLEH,  S-lb-lair.  n   {UU.  nlulan)  M 

uilRLB.   ihuW,  OHBRB,   iibliflW, 


UNC 


UNI 


UNI 


»m.  Ich.  grayliMÇ,  umàer.  "-cbeYsUer, 
umber. 

UN,  uhDg,  tm.  num,  (Lot.  nnas)  I 
OHc.  —  et  —  foDl  deax,  one  and  oue 
are  two.  ~  entre  mille,  one  of  a  thou" 
MHtl.  —  poor  cent,  one  per  cent.  N'en 
prenez  qu*—  à  la  fois,  do  nol  lake  more 
tkan  one  at  a  lime,  S  (cbilTre)  one,  unii. 
Il  faut  ajuoter  là  on  ~.  i/on  mnst  pni  a 
one  tkere, 

Li«,  adj.  m.  fem.  — e,  I  a,  an.  — 
hoiHQie,  a  man.  — e  femme,  a  wotnan. 
(iu*—  plus  savant  le  fisse,  Ui  a  more 
Uemei  man  do  U.  Là  Font.  Je  ne  loi 
troave  qu'~  défaut,  défaut  qui  n'en  est 
pas  —  pour  les  Espagnols,  /  find  bût  one 
faitU  wilh  it,  and  yel  it  io  nol  a  fanil  for 
Spaniûrde.  Tb.  Gaut.  Pas  —  seul  petit 
morceau  de  mouche  ou  de  Termisseau, 
not  tke  tmalUit  bit  of  a  flif  or  worm. 
La  Font.    S'il  m'en  restait  —  seul .  had 

I  lut  one  teft.  La  Font.  Que  d'enfants 
abandonnés  de  —  à  douze  ans  !  kow  many 
children  abandoned  from  tke  aae  of  one 
to  twelve  !  LamarU  2  (seul,  unique)  0110. 
Dieu  est  — .  God  U  one,  tkere  it  but  one 
God.  La  vérité  est  toujours  — e,  truih 
i*  alwafft  the  aame.  C'est  tout  ^,  ù  is 
ail  one.  Notre  mort,  au  moins  de  nos 
enfants,  car  c'est  tout  —  aux  mères,  our 
dealhy  at  lea»t  that  of  our  children,  for 
it  iê  the  tame  thing  to  a  molher.  La 
Font.    Pondichéry  et  Galculti^  c'est  tout 

—  sous  ce  rapport.  P.  and  C.  are  atike 
in  that  respect.  Jacq.  Que  ,cela  arrive 
ou  n'arrive  pas,  c'est  tout  -^,  ce  m'est 
tout  —,  whether  that  happen  or  not,  it 
is  ail  the  tame  to  me.  3  {oppoted  to 
autre)  one.    L'—  faut  l'autre,  one  it  as 

{tood  as  the  other.  Rieo  ne  les  empêcha, 
'—  lit  chemin  à  l'autre,  nothing  prêtent- 
ed  lliem,  oue  preoared  the  way  for  the 
other.  La  Font.  Les  —s  ont  la  force  en 
partage,  some  hâve  strength  for  them.  \a 
Font.  Vous  avez  aussi  peu  des  —s  que 
des  autrc.<,  you  potsess  as  littte  of  the  one 
as  ofthe  other.  llamil.  Il  en  prit  ans  —s 
comme  aux  autres,  they  ait  had  a  com- 
mun fate.  La  Font.  Les  —s  et  les 
autres,  both.  Sur  les  ~e  heure,  about 
one  o'ctock.  flg.  pop.  Il  m'en  a  dono^ 
d'— e.  he  has  put  a  trick  upon  me.  h 
{indefinitely)  a,  an.    — e  grenouille  vit 

—  bœuf,  a  frog  saw  an  ox.  La  Font.  Je 
vis  passer  les  cent  lèies  d'— e  hydre  au 
travers  d'— e  baie,  /  saw  the  hundred 
heatis  of  a  hydra  passing  through  a  hedge. 
La  Font.  Le  chèue  —  jour  dit  au  roseau, 
the  onk  one  day  said  to  the  rééd.  La  Font. 

II  se  livra  eutre  elles  — e  bataille  rangée, 
~c  de  ces  batailles  qu'on  ne  voyait  plus 
en  G.  depuis  que,  a  regular  battle  took 
place  bctwecn  them ,  one  of  thèse  battles 
which  had  nol  been  fought  in  G.  since. 
Ang.  Tb  C'est  —  César,  c'est  —  Cicérou, 
he  is  a  Cœsar,  a  Cicero.  5  {employed  for 
TOUT,  QUICONQUE)  a.  OU.  —  cbretieu  doit 
faire  cela,  a  Christian  ought  to  do  that. 

UN  À  vu,  adv.  toc.  one  by  one.  L'idée 
d'aller  surprendra  ~e  à  — e  quatre  villes 
séparées,  the  plan  of  atlacking  one  after 
the  other  four  separate  towns.  Aug.  Tb. 
Nous  marchions  —  ^  —  dans  un  sentier 
étroit ,  we  were  filing  og^  one  by  one  in 
a  narrow  path.  An. 

l'un  portant  l'autre,  l'une  portant 
l'autre,  adn.  loe.  one  wilh  another,  with 
the  other. 

UNANIME,  fi-nan-eem,  adj.  mf.  i  un- 
animons.  Conseotemeoi  —,  unanimous 
consent.  S  (des  personnes ,  of  persons) 
unanimous , 

UNANL^EMENT,  fi-nan-eemnaâng,  ado. 
unanimouslu. 

UNANIMITÉ,  fi-nan-eem-e-ia^,  sf.  {Lat. 
nnanimitas  )  nnanimîty ,  unammousness. 
Obtenir  1'—  des  sulTraffes,  to  obtain  the 
unanimous  notes.  A  1—,  nnanimouslyy 
with  one  consent. 

UNAU,  û-no.  sm.  zool.  sloth. 

UNCIALE,  uhng-8yal,  adj.  mf.  See  on- 

aALB. 


l 


UNGUIS,  nhng-goo-ees.  sm.  (Lot.) 
aoat.  unguis.    Os  ~,  os  unguis. 

UNI,  fi-nee,  pna.  o/'unir,  fen.  —s, 
adjectif.  I  smootn,  epcn.  Surface  — e, 
smooth  surface,  S  wiited.  Og.  C'est  un 
ménage  bien  ~,  they  form  a  nery  united 
coaple.  Tout  le  corps  de  l*État  était  — 
contre  1rs  méchants,  the  whole  body  of 
the  State  was  united  against  the  ofen- 
ders.  -Boss.  Toute  puissance  est  faille, 
h  moins  que  d'eue  — e,  ail  powers  are 
weak  unlest  they  unité.  La  Font.  La 
gazelle,  le  rat.  etc.,  vivaient  ensemble  —s, 
the  gazelle,  the  rat,  etc.,  lired  togethtr 
on  friendly  terme.  La  Font.  S  geog.  Pro- 
vinces —es,  United  Prosinces,  États s, 

United  States,  h  Toile  — e,  plain  linen- 
ctoth.  Fil  —,  even,  smoolh  threud.  5  (qui 
l'a  aucun  ornement)  plain,  simple,  uni- 
^orm.  ÉtoflTe  — e.  tonte  -e,  plain  stuff, 
guile  plain.  flg.  Un  style  — .  un  chant  —, 
a  uniform  style,  smging.  Une  vie  — e, 
une  conduite  — e,  a  uniform  tife,  ccn- 
duct.  Un  homme  tout  — ,  a  very  plain 
msm.  6  man.  Galop  —,  right^  even  gallop. 
Ce  cheval  est  —,  that  horse  has  an  even 
paee.  7  (adverbial.)  evenly.  Cela  est  fllé 
très-  —,  that  is  spun  very  evenly. 

X  L'UNI,  adv.  toc.  on  a  lerel. 

UNIfiaiE,  fl-nyaym,  adj.  mf.  first.  Le 
vingt  et  —  du  mois,  the  twenty-first  of 
the  montk. 

UNIÈMEMENT,  fi-nyaym-ming.  adv. 
firslly.    Vingt  et  —,  twenty-ftrstty. 

UNIFLORE.  fi-ne-Oor.  ad^  mf.  bot. 
unifloral.  Pédoncule  —,  unifioral  pe- 
duncle. 

UNIFORME,  fi-ne-fora,  adj.  mf.  l 
uniform.  Une  plaine  —,  a  level  plain. 
Style  —,  uniform  style.  Mouvement  —, 
uniform  motion.  S  (qui  a  de  la  ressem- 
blance) uniform^  alike.  Les  joues  sont 
des  parties  —s  qui  n'ont  par  eûes-ménies 
aucun  ornement,  the  cheeks  are  uniform 
parts  which  in  themselves  hâve  no  or- 
nament.  BoflT.  Des  bâtiments  —s,  uniform 
vessels,  sister  vessels.  bts  sentiments  —s, 
uniform  sentiments.  La  vie  est  prodi- 
eieusement  ennuyeuse  quand  elle  est  —, 
life  is  exceedinglu  tiresome  when  it  it 
nniform.SoU.  Habit  -,  a  uniform  coat. 
Il  ne  quitte  jamais  son  habit  —,  he  always 
weara  his  uniform  coat.  {snbstanttv.) 
Un  bel  •— ,  a  fine  uniform.  absol.  L'— , 
uniform.  Il  porte  bien  l'— ,  he  looks  a 
soUiier.  fig.  Quitter  T— ,  to  leave  the 
service. 

UNIFORMÉMENT,  OHMSfor-majr-ming , 
adv.  uniformly.  Ils  ont  tous  opiné  — , 
they  were  ail  unanimous  in  their  vote. 

UNIFORMITÉ,  û-ne-for-me-tay,  sf.  uni- 
formity.  L'—  d'un  jardin,  the  uniformity 
of  a  garden.  L'—  des  opinions,  des  sen- 
timents, uniformity  of  opinions,  of  senti- 
ments. D'oà  peut  venir  cette  —  dans 
tous  les  ouvrages  des  animaux?  whence 
arises  this  uniformity  in  ail  tke  works  of 
animais  f  ^fxft.  L'ennui  naquit  un  Jour 
de  r— .  spleen  is  the  o/fspring  of  monO' 
tony.  Doil.  Il  n'y  a  point  d'—  oans  ses 
sentiments,  tkere  is  no  uniformity  in  his 
sentiments. 

UN1L\TÉRAL.  â-ne-lat-ay-ral,  adj.  m. 
fem.  — E,  did.  unilatéral. 

UMLOCULAIRE,  O-ne-lo-ka-Iayr,  «4/. 
mf.  bot.  unilocular. 

UNIMENT,  û-ne-mâng.  adv.  I  evenly. 
Ce  ÛI  est  fllé  —,  this  thread  is  spun 
evenly.  i  (sans  façon)  pUùnty,  simpty. 
11  est  habillé  fort  —,  ke  is  very  platnty 
dressed.    Parler  —,  to  speak  timply, 

UNION,  û-nyoog,  sf.  {Lat.)  i  union.  L'- 
des  parties  d'un  même  tout,  tke  union  of 
the  parts  of  a  whole.  L'—  bizarre  de 
certains  mots,  the  wkimsical  union  of 
certain  words.  tbeol.  —  hypostatique , 
hypoatatical  union.  Trait  d'— .  See  trait, 
tiret.  2  flg.  (concorde)  UMion,  unity. 
V—  conjugale,  conjugal  union.  Leur 
mariage  a  fait  1'—  de  ces  deux  familles, 
tkeir  marriage  kas  brongkt  about  tke 
union  of  tkese  two  families.    Jamais  on 
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ne  vit  une  —  si  grande  aitre  den 
hommes,  never  wat  to  perfeet  a  Kswa 
seen  between  two  mcn.  Volt.  Esprit  d'— . 
spirit  of  unity,  union.  3  absol.  (  le  Bâ- 
riage)  union.  Le  ciel  a  béni  leur  —, 
Heaven  blessed  their  union,  k  law.  Ou- 
trât d'— ,  appointment  of  trustées,  4eed 
of  agreement.  5  paint.  —  de  cuolears. 
union,  blending  of  colours.  6  (de  cèases 
séparées  de  leur  nature)  umion,  L'—  de 
deux  terres,  de  deux  fiefs,  the  utdon  of 
two  estâtes,  two  fiefs.  Lettres  d'— .  kt- 
ters  patent,  uniiing  an  office,  am  ettaU  to 
anotker.  7  absol.  (des  Etats-Unis  d'Amé- 
rique) Union.    8  man.  nniott. 

U.MONISTES,  fi-nyo-nisi,  tm.  pi.  po- 
lit, unioniste. 

UNIPERSONNEL,  fi-ue-payr-ao-cayt. 
grani.  See  impersorkel. 

UNIQUE,  fl-nik,  adj.  mf.  (lût.  nnic^ 
i  OHly,  unique,  sole.  Fils  — .  only  «m. 
Toi  qui  fus  toujours  mon  —  ressoarce, 
tkon  wko  wast  always  my  only  remmree. 
J.-J.  Rooss.  C'est  nn  fait  —  dans  l'his- 
toire, il  is  a  fact  unique  in  history.  Volt. 
C'est  peut-être  le  Gascon  —  qu'oQ  Terra 
jamais  sérieux,  ke  is  perkapt  tke  «aiy 
Gascon  of  a  serions  disposition  ever  to  br 
found.  Hamil.  Prince.  1'  -  objet  des  soins 
des  immortels.  Prince^  the  dariimg  of  tke 
Gods.  La  Font.  Le  jeune  barm.  —  sm- 
vivant  de  la  famille  S.,  tke  poamg  barm, 
tke  sole  survivor  of  tke  famtly  of  S.  Th. 
Gaut.  Il  la  prie  de  lui  laisser  emporter 
une  —  branche,  ke  begs  kir  to  Ut  kim 
carry  away  one  simple  branek.  La  Fi»i. 
En  ce  genre-là.  c'est  i'— .  in  that  styU. 
he  is  atone.  S  flg.  (hyperb.)  omip,  taie. 
C'est  un  homme  —  en  vertu,  ke  is  * 
singularly  virtuous  man.  Ce  peintre  est 
—  dans  son  genre ,  that  pointer  it  vmn- 
vatled  in  kis  way.  Voilà  qui  est  —,  c'est 
—,  that  is  unique,  that' s  very  st range. 
scrif).  L'—  nécessaire,  tke  ont  t^ng 
needful 

U.MQUEMENT,  fi-nik-màng.  ûdr.  I 
oniy,  atone,  sotcly.  11  y  a  longtemps  qie 
je  ne  m'occupe  —  que  de  physique ,  ns- 
lural  pkilosophy  kas  long  been  my  sok 
study.  Volt,  â  (au-dessus  de  tont)  ^œe 
ail  thinas  11  l'aime  —,  ke  loves  ker 
abore  ait  tkings. 

UNIR,  fi-neer,  va.  (Lat.  nnire)  I  ta 
unité,  to  join.  —  deux  tuyaux  par  leurs 
extrémités,  to  join  two  pipes  hy  tkeir 
extremiiies.  Le  Nil  portait  partout  la  fé- 
condité avec  ses  eaux  salutaires,  oaissau 
les  villes  entre  elles,  tke  Nile  emrried 
fecundity  every  where  with  ils  taiutary 
waters,  joining  tke  towns  togetker.  BasR. 
On  avait  uni  ces  deux  charges,  ces  deax 
fiefs,  tkese  two  posts,  fiefs,  kad  been 
united,  —  l'Océan  à  la  Méditerranée  ur 
un  canal ,  to  unité  the  Océan  with  tke  Me- 
diterranean  by  a  canal,  man.  —  un  cte- 
val .  to  make  a  korse  go  an  even  çaiiop. 
S  fig.  (des  personnes,  of  persons)  ta  mute. 
C'est  l'amitié  qui  les  unit,  friemdtkip 
unités  tkem.  Les  saints  engagements  qui 
nous  unissent,  tke  hely  engagements 
which  unité  us.  J.-J.  Rouss.  —  deux 
personnes  par  le  mariage,  to  join  two 
persons  togetker  in  koly  matrimony.  3 
(aplanir)  to  stnootk,  to  smoolk  domn,  to 
make  level.  Il  faut  —  cette  planche,  ce 
chemin,  l'aire  de  la  grange,  tkis  board 
must  be  smootked,  that  road,  the  barn- 
floor  must  be  mode  level. 

s'unir,  vpr.  flg.  to  unité,  to  be  vasked* 
S—  par  le  mariage,  to  be  united  by 
marriage.  Ils  s'unissent  par  intérêt.  »- 
terest  bfings  tkem  togetker.  Boss.  Le 
clergé  et  la  noblesse  narurent  s'—  dOn- 
térêi,  tke  clergy  and  tke  nobitity  teemed 
to  make  common  interest.  Montesq.  L'ex- 
périence et  la  douleur  s'unissaient  pour 
guider  l'homme  à  travers  cette  vie,  ex- 
périence and  pain  kand  in  kand  gnidtd 
mtn  tkrougk  life.  Muss. 

UNISEXUEL.  fl-ne-sayk-sfi-ayl,  adj,  m. 
fem.  —LE,  bot.  ujùsexual. 
^  UNISSON,  fi-netsong,  sm,  [ftom  Lai, 
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onas,  sonos)  I  mus.  nnitOM.  Chanter  à 
r— ,  to  ting  iu  unisou.  Ces  voix  sont  à 
r— ,  those  voices  are  in  unuon.  2  fls. 
(morally)  unison.  H  se  met  à  V-r-  de 
tuQl  le  monde,  he  agrée*  with  every  body. 
Ledrs  esprits  sont  à  1*—,  their  minds  are 
in  uttiêon. 

UNITAIRE,  û-uc-layr,  *.  and  adj.  mf. 
Unitariau. 

UMTÉ ,  û-ne-tay .  sf.  {Lat.  nnitos)  I 
iiriib.  unit-  i  (qaaliié  de  ce  qui  est  un) 
nnity.  V—  de  rËglise,  the  unily  of  Ihe 
Church.  V—  de  Dieu,  the  unily  of  God. 
Doss.  3  lit.  Les  trois  —s,  i'—  d'action, 
r—  de  lieu  et  l*—  de  temps,  ihe  three 
uniiies,  the  unity  of  action,  the  unity  of 
place,  and  the  unity  of  lime, 

UXITIF,  û-ne-leef,  adJ.  m.  fem.  vm- 
TiTB.  iheoi.  Vie  unitive,  unitive  life. 

UNIVALVE .  ft-ne-valv,  adj.  mf.  I  nat. 
Iiist.  nnivalve,  univalped»  univalvular. 
Coquillages  —s,  univalvular  shdls.  2 
1)01.  univalved.    3  {sv^stantiw.)  uuivalve, 

UNIVERS,  û-ne-vayr,  m.  {Lat.  uni- 
versus)  4  uuiverae.  Celui  qui  a  fondé 
r — ,  he  who  framed  the  unirerse.  Ross. 
Dans  i'—  physique,  le  mal  concourt  au 
bien ,  in  the  physicat  world^  good  is 
broughl  oui  of  evil.  fiuff.  2  (la  terre) 
univene.  Tout  1'—  est  plein  de  sa  ma- 
gniOcence,  the  whole  earth  is  full  of 
nis  bounty.  Rac.  li  n*y  a  rien  de  pareil 
dans  r~ ,  Ihere  is  nothing  tike  U  in  the 
uni  verse.  Au  bout  de  T— ,  at  the  olher 
end  of  the  earth.  {by  extension)  Je  fu- 
retais dans  tous  les  coins  et  recoins  du 
petit  —  flottant  (vaisseau),  /  was  runt- 
maging  ait  the  corners  of  Ihis  Utile  uni- 
verse  of  ours.  Th.  Gant.  3  (les  habitants 
de  la  terre)  universe,  ihe  whole  earth. 
Tout  r—  était  à  ses  genoux,  the  whole- 
earth  proslraled  itseîf  before  him, 

UNI VEI«ALITÉ ,  û-ne-vayr-sal-e-iay, 
sf.  I  uuiversality.  L'—  des  êtres,  des 
sciences,  des  arts,  the  universalily  of 
beings,  of  sciences,  ofarts.  2  law.  whole. 
V—  des  biens,  the  whole  of  the  pro- 
perty.    3  log.  universalily. 

UNIVERSAUX,  sm.  pi.  See  universel. 

UNIVERSEL,  û-ne-vayr-sayl.  adj.  m. 
fcm.  —LE,  I  universal.  Un  bien  —,  a 
universal  good.  Approbation  —le,  uni- 
versal  approbation.  Le  projet  de  la  mo- 
narchie —le,  the  plan  of  universal  mon- 
archy.  Montesq.  La  paix  —le.  universal 
peace.  B.  de  S'-P.  La  verlu  est  —le,  pir- 
tue  is  of  every  climale.  La  Font.  2  (qui 
renferme  tout)  universal.  Science  — fe, 
universal  science,  3  law.  residuary.  Lé- 
gataire —,  residuary  leoatec  4  {substan- 
tiv.)  log.  universaux,  pi.  universal. 

UNIVERSELLEMENT,  û-ne-vayr-sayl- 
mâng,  adv,  uuiversally.  Cela  est  —  reçu, 
—  approuvé,  condamné,  that  is  uni- 
versally  rec^ived,  approved,  condemned. 

UNIVERSITAIRE,  û-nc-vayr-se-layr , 
adj.  mf.  of  the  university.  Régime  —, 
univcrsity  sysiem.  Corps  —,  the  body 
of  professors  of  the  University. 

UNIVERSITÉ,  û-ne-vayr-se-Uy,  sf. 
[Lat.  universitas)  university.  V—  d'Ox- 
lord,  Oxford  university.  L'—  de  France, 
r— ,  the  university  of  France. 

UNIVOCATION,  û-ne-vo-kah-syong, 
sf.  .^chol.  univocation. 

UNIVOQUE,  a-ne-voli,  adj.  mf.  schol. 
univocat. 

UPAS,  fi-pas,  sm.  bot.  tatas. 

URANE,  fi-ran,  URANIUM,  fi-ran- 
ynhm,  sm.  chem.  Krajiî«m. 

URANOGRAPHIE,  flran-ograf-ee,  sf. 
(Gr.)  did.  uranograpky^  ouranography. 

URANOGRAPHIUUE,  fi-ran-o-graf-ilL, 
adj.  mf.  uranographic^  uranographical. 

URANOSGOPE,  tt-ran-os-kop,  «m.  {Gr.) 
Icb.  uranoscopus. 

URANIE.  Q-ran-ee,  mytb.  Uranfa. 

URANUS,  fi-ran-fis,  sm.  astr.  Uranus, 
Georgium  sidus. 

URATE.  fi-rat,  sm.  chem.  uraie. 

URBAIN.  Qr-bang,  adj.  m.  fem.  — e, 
urban.   Servitudes  —es,  urban  servitudes. 


URBANITÉ,  ûr-ban-e-lay,  sf.  {Lat. 
urbauitas)  I  urbanity.    J'aime  son  ton ,  il 
est  plein  d'— ,  his  loue  pleases  me;  U  is 
full  of  urbanity.    2  (des  anciens  Romains)  ' 
urbanity. 

URCÈOLÉ.  ûr-say-ol-ay,  adj.  m.  fem. 
—s,  bot.  urceolate. 

URE,  ûr,  «0t.  {Cet.)  anc.  «re-ox,  au- 
rochs. 

URI^E.  fi-ray,  sf.  chem.  nrea. 

URÉlt:RE,  fi-ray-Uyr.  sm.  (6r.)  anat. 
ureter. 

URÈTRE,  URfiTHRE,  fi-raytr*,  sm. 
anat.  urethra. 

URGENCE,  ûr-zhi«gs,  sf.  {from  ur- 
gent) urgency.  J'ai  cru  qu'il  y  avait  — 
pour  moi  de  visiier  ces  contrées,  / 
thought  il  urgetU  for  me  to  visU  those 
countries.  Jacq.  J'ai  la  conviction  qu'on 
me  les  accordera  (crédits)  d*— .  comme 
d'—  J'en  ai  besoin,  /  expeet  they  will 
grant  them  to  me  under  the  plea  of  ur- 
gency, as  !  daim  them  in  case  of  urgency. 
Jacq.  On  a  déclaré  1'—,  U  was  declared 
there  was  urgency.  En  cas  d'— ,  in  case 
of  urgency. 

URGENT,  fir-zhâng,  adj.  m.  fera.  — b, 
urgent^  pressing.  Maladie  — c,  extrente 
illness.  Besoin  —,  urgency.  Le  cas 
était  —,  the  case  was  urgent. 

URINAIRE,  fi-re-nayr,  adj.  mf.  anat. 
mcd  urinary. 

URINAL.  Ml.  {Ut.)  urinai. 

URINE,  fl-rccn,  sf.  {Lat.  urina)  urine. 

URINER,  Û-re-nay.  va.  to  urine. 

URINEUX,  fi-re-ual),  adj.  m.  fem.  URi> 
N'ETSE,  urittous. 

UUIQUE,  ûhb.  adj.  mf.  chem.  uric. 
Acide  —,  uric  acid. 

URNE,  ûrn,  sf.  {Lat.  uma)  I  um. 
ballot-box.  Chacun  mit  son  billet  dans 
l*— ,  each  put  his  ticket  into  the  ballot- 
box.    V—  du    scrutin,   the    ballot-box. 

—  sépulcrale,  sepulchral  urn.  —  ciné- 
raire, cinerary  um.  2  (vases  sur  lesquels 
sont  appuyés  les  flgures  des  dieux,  etc.) 
um.  3  (vase  de  porcelaine,  etc.)  um.  4 
bot.  urn. 

URSULINKS,  ttr-sO-leen,  sf.  pi.  rel. 
Ursulines. 

URTICAIRE,  ûr-ic-kayr.  sf.  {from  Lat. 
unira)  med.  wrticaria,  nettle-rash. 

URTICATION,  ûr-tc-kah-syong,  sf.  snrg. 
urtication. 

URTICÉES .  ûr-te-say.  sf  pi.  bot.  ur- 
licaceœ,  neltle-famity. 

URUGUAY,  fi-rû-gay,  s.  geog.  Uruguay. 

URUS,  û-tûs,  sm.  zool.  urus,  wild  ox. 

US,  fis,  sm.  pi.  {Lat.  usus)  I  law.  use, 
usage.  Les  —  et  coutumes  de  la  mer, 
the  usages  and  customs  of  the  sea.  Garder 
les  —  et  coutumes,  to  keep  up  the  uses 
and  customs.  Deux  ou  trofs  matrones, 
rigides  gardiennes  des  anciens  —,  two  or 
three  eldcrly  women  rigid  maintainers  of 
otd  customs.  G.  Sand. 

USAGE,  fl-zazh,  sm.  I  usage,  custom. 
C'est  r— ,  U  is  the  custom.  Les  maximes 
'et  les  —s  d'un  peuple,  the  maxims  and 
customs  of  a  peopie.  Barth  Aux  —s  re- 
çus, il  faut  qu'on  s'accommode,  one  must 
comply  with  custom.  Boil.  Us  ont  con- 
servé tous  les  —s.  they  hâve  preserved 
ail  the  customs.  VoU.  Jean  Lapin  allégua 
la  coutume  et  1'—,  Johnuy  Rabbit  alleged 
custom  and  use.  La  Font.  L'abos  est  de- 
venu un  —,  et  r—  une  loi,  the  abuse  be- 
came  a  cuslom,  and  the  custom  a  law. 
Barth.   2  (emploi  d'une  chose)  use.   Faire 

—  d'un  remède,  d'un  aliment,  to  make  use 
of  a  remedy,  of  an  article  of  food.  On 
fait  —  de  cette  plante  eu  métlecine,  they 
employ  that  plant  in  medicine.  Certain 
financier  qui  n'en  fait  pas  meilleur  —,  a 
certain  moneyed  man  who  dœs  not  malû  a 
better  use  of  U.  La  Font.  Les  odeurs  sont 
d'un  —  général  à  Uma,  scents  are  in  gê- 
nerai use  al  L.  Rayn.  L'—  du  combat 
judiciaire  s'étendait  chez  les  Bourgui- 
gnons, the  custom  ofjudicial  combat  spread 
among  the  Burgundians.  Montesq.  Mettre 
une   chose  en  —,   to  use  a  tking,  to 
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make  use  of  il,  to  put  il  in  use.  II  mit 
en  —  toutes  sortes  de  roses  pour  les 
attirer  dehors,  he  employ ed  ail  sorts  of 
schemes  to  draw  them  oui  of  the  asylum. 
Aog.  Th.  Le  bon.  le  mauvais  —  des 
richesses,  the  good^  the  bad  use  of 
riches.  Bréviaire  k  V—  de  Paris,  breviary 
in  use  in  Paris.  A  quel  —  destinez- 
voQs  cela?  what  use  do  you  intend  to 
make  of  that  ?  Des  lunettes  à  i'—  des 
myopes,  spectacles  for  Ihe  use  of  short- 
sighted  persans.  Cela  n'est  point  à  mon 
— ,  ne  m'est  plus  d'aucun  —,  that  is 
of  no  use,  of  no  more  me  to  me.    3  (em- 

Eloi  des  mots  selon  la  coutume)  use: 
>'—  est  l'arbitre  souverain  des  langues, 
use  is  the  sovereign  arbilrator  of  lan- 
guages.  Ce  terme  n'a  d'— ,  n'est  en  — 
que  dans  le  stvle  figuré,  that  term  is 
employed  only  tn  a  figurative  sensé.  4 
(emploi  particulier  des  mots)  use.  5  (droit 
de  se  servir  personnellement  d'une  chose) 
use.  En  vendant  sa  biblioibëque.  il  s'en 
est  réservé  1*—  sa  vie  durant,  in  selling 
his  library,  he  reserved  the  use  of  it 
to  himself  during  his  life-time.  6  law. 
(d'une  forêt,  d'un  pacage,  etc.)  use.  J'ai 
droit  d'— ,  j'ai  mon  —  dans  ce  bois,  / 
am  entitled  to  eut  wood  in  that  forest. 
7  (pratique  d'une  cbose)  use,  habit.  \\  a 
r—  de  ces  matières,  de  ces  termes,  he  is 
accustomed  to  those  subjccls,  terms.  Il 
a  I'—  de  dîner  de  bonne  heure,  he  is  in 
the  habit  of  dining  early.  8  (expérience 
de  la  société)  habit,  habits.  L'—  du 
Monde,  de  la  vie,  the  habits  of  societu. 
C'est  un  homme  qui  a  beaucoup  d'— .  ne 
is  an  extrr.mely  well-bred  man.  C'est  ou 
homme  qui  manqae  d'— ,  he  is  ignorant 
of  the  habits  of  society.  9  —s,  pi.  ob- 
sol.  church'book,  prayer-book. 

USAGÉ,  û-zazh-ay,  adj.  mf.  {Utile 
used)  accustomed,  used.  Un  véritable 
seigneur  —  en  la  cour  n'eût  pas  mieux, 
etc.,  a  gentleman  boni,  accustomed  to  court 
manners,  could  not  hâve  better,  etc.  Tb. 
Gant.  L*abbé  qui  était  plus  —  que  le 
traitant,  the  abbé  who  had  more  man- 
ners than  the  moneyed  man.  Th.  Gaut. 

USAGER,  û-razh-ay,  sm.  law.  eom- 
moners. 

USANCE,  fi-zângs,  sf.  I  obsol.  use, 
usage.    2  corn,  nsance,  a  month's  date. 

USÉ,  ppa.  of  USER,  adj.  m.  fem.  — e. 
Il  lève  une  corne  — e,  he  lifts  up  his 
wom-out  hoof.  La  Font.  Ce  cheval  est 
— .  a  les  jambes  —es,  that  horse  is  worn 
out,  has  hs  legs  wom  oui.  flg.  C'est  un 
homme  —,heisa  wom-out  man.  Le  car- 
dinal était  très de  santé,  the  cardinal 

was  quUe  worn  out.  S>*-B.  Une  pensée 
— e,  a  hackneyed  idea.  Cette  niccliaute 
plaisanterie  n'est  pas  encore  — e,  we  are 
not  yet  tired  ofthis  old  joke.  M»«  de  Sév. 

USER,  û-zay,  vn.  {Lot.  uli,  usus)  I 
to  use,  to  make  use  of.  —  de  remèdes, 
to  use  remédies.  —  d'un  mot,  d'un  terme, 
to  make  use  of  a  word,  of  o  terni,  absol. 
Usez,  n'abusez  pas,  use,  do  not  abuse.  2 
(moratlu)  to  use,  io  make  use  [of).  J'use 
des  agréments  de  la  vie,  /  make  use  ofthe 
comforts  of  lifé.  Barth.  H  usa  d'abord 
avec  modération  de  sou  pouvoir,  he  at 
first  mode  a  moderato  use  of  his  power. 
Volt.  —  de  représailles,  See  représail- 
les. Ils  usent  de  leur  droit,  they  use  tneir 
right.  Volt.  La  colombe  aussitôt  use  de 
charité,  the  dove  immediately  exerdsea 
her  charity.  La  Font.  La  tyrannie  étrange 
dont  usaient  les  seigneurs  envers  leurs 
vassaux,  the  strange  tyranny  exercised  by 
the  lords  over  their  vassals.  De  Bross.  — 
de  voies  de  fait,  to  use  violence.  Je  ne 
veux  point  —"de  tyrannie.  /  will  not 
exercise  any  tyranny.  Th.  Gaut.  —  de 
précautions,  to  be  cautions.  —  bien  de 
quelque  chose,  to  make  good  use  of  a 
thing.  Il  use  bien  de  son  crédit,  See  cré- 
dit. Il  leur  promit,  sous  le  serment,  de 
ne  point  —  de  son  autorité  pour  les  sépa- 
rer l'un  de  l'autre,  he  promised,  solemnly, 
not  to  employ  his  aulhority  lopart  them. 
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Anf.  Tb.  C'est  mal  —  des  grâces  ooe 
Diea  voas  a  faites,  it  is  making  a  bad 
Uêe  of  the  fBPours  God  Ham  ctmferrei  on 
you.    En  —  bien,  en  —  mal  avec  qoel- 

SQ'on.  10  use,  to  ireet  »  perton  welt,  ill. 
on  mari  parait  en  —  fort  bien  avec  elle, 
ker  kuêband  appeors  to  trtut  her  verjf 
kindly.  De  Bross.  En  —  librement,  fami- 
lièrement avec  quelqu'un,  to  mëke  frte, 
famitiar  witti  a  penon,  S  absol.  En  —, 
to  dOt  to  actt  to  deal.  J'en  userai  de 
même  auprès  du  Vatican,  après  quoi,  etc., 
i  ëhall  do  the  saine  al  the  Vaticë»,  after 
wkkh,  etc.  De  Bross. 

USER,  M.  \  to  use,  to  consume.  On 
use  bien  du  bois  dans  cette  maison,  they 
consume  a  (freat  deat  of  wood  m  tkat 
hoHse.  ftg.  —  ses  reiisourres,  to  use  up 
one*s  resources.  S  (détériorer)  to  use, 
to  use  ont,  to  wear  ont,  to  use  up.  Les 
enfants  uMînt  beaucoup  d'habits  et  de 
souliers,  ckiUiren  wear  oui  a  great  mang 
ctothfs  end  slu>es.  flj{.  Les  remèdes  sont 
eux-mêmes  de  véritables  maux  qui  u^ent 
la  nature,  remédies  are  themsettes  real 
evits  which  extkaust  nature.  Fén.  Il  n'y 
a  rien  qui  use  tant  un  bomroe  que  la  d^ 
baache,  nothing  uses  a  man  up  so  fast 
os  debinu-her^.  —  ses  yeux  ii  force  de 
lire,  to  impatr  one's  sight  tvith  reading. 
S  (diminuer  par  le  frottement)  to  wear 
dowu,  to  grtnd  off.  il  faut  —  sur  la 
pierre  la  pointe  de  ces  cisiianx,  the  point 
of  thèse  scissors  must  be  ground  off  on 
the  stone.  Il  ne  faudrait  pas  s'y  promener 
plus  de  trois  ou  quatre  heures  pour  —  en- 
tièrement la  semelle  de  ses  souliers,  tkree 
or  four  hours^  walking  there  would  be 
sufftcient  to  wear  ont  the  soles  of  one's 
shoea.  Tb.  Gaut.  3  flg.  (amoindrir)  to 
wear  ont,  to  waste,  to  weaken.  Les  lon- 
gues espérances  usent  la  ioie.  hope  de- 
ferred  makes  tke  heart  sicK.  M**  de  Sév. 
4  surg.  to  consume,  to  eut  off. 

s'rsER,  vpr.  4  to  wear  oui,  awag. 
Les  marbres,  les  pierres  8*useui.  marble, 
êlûnes  wear  awajf.  flg.  La  terre  est  si 
éloignée  que  l'aile  s'userait  avant  d'y 
arriver,  the  tond  is  so  distant  that  the 
wing  would  be  worn  ont  before  arriving 
there.  Tb.  Gaut.  Les  habits  s'usent  à 
force  de  servir,  clothes  become  threadbare 
bg  being  wom.  S  (se  détériorer)  to  decay, 
to  be  spentt  to  be  consumed.  Le  corps 
dépérit,  la  santé  s'use,  the  bodg  decays, 
the  heatth  is  impaired.  Mass.  Sans  cesse 
dans  l'action,  les  Homains  s'usaient  comme 
Bne  arme  dont  on  se  sert  toujours,  conti- 
nuatly  in  action,  the  Romans  wore  ont  like 
a  weapon  always  in  use.  Montesq.  Ma  jen- 
nesse  s'ose  dans  lex  larmes,  my  youth 
wears  away  in  tears.  J  -J.  Rooss. 

DSKR,  sm.  wear.  Cette  étolîe.  ce  drap 
est  d'an  bon  —,  that  stuf,  that  cloih 
wears  welt.  fig.  Cet  homme  est  bon  k 
l'—,  he  is  a  uery  obtiging  man. 

USINE,  û-zcen,  sf.  manufactory,  works. 

USITÉ,  û-ie-iay,  adj.  m.  fem.  -e.  I 
cutomary.  Cela  est  fort  —  dans  ce  pays, 
that  is  wery  customary  in  that  country. 
9  (des  mout,  etc.)  nsei,  in  use.  Une  fa- 
çon de  parler  fort  — e.  peu  —e,  a  way  of 
speaking  greatly  in  use.  Utile  tu  use. 

USQUEBAC.  fls-kab-bak.  sm.  See  scu- 

BAC. 

USTENSILE,  fis-tÂng-seel,  sm.  [ImI. 
■tensile)  I  utensil.  Des  —s  de  cnisiue. 
kitehen  uteusils.  â  (propres  à  certains 
arts)  imptfment,  tool.  Les  —s.  aratoires, 
farming  imptements.  Les  —s  du  jardi 
liage,  gardening  tools. 


USTION,  fis-tyoDg,  <A  (La/.)  I  ustion. 
9  surg.  ustion,  S  (espèce  de  calciuation) 
ustion. 

USUCAPION,  fl-tO-kap-yong,  sf.  {Ut.) 
Rom.  law.  usucaption. 

USUEL,  fi-zfi-ayl.  adJ.  m.  fem.  —le. 
wiuat,  customary,  eommon.  Meubles  —s, 
ordinary  furniture.  Termes  ~s,  msual 
terme. 

USUELLEMENT,  ii-tfi-ayl-màng,  adt. 
usually,  commonty.  Cela  se  dit  —,  that 
is  usually  said. 

USUFHUCTUAIRE,  fi-iû-frû-tfi-ayr. 
adj.  mf.  lavir.  of  use.  Droit  —,  righl  of 
use. 

USUFRUIT,  fi-zfi-frfi-ee,  sm.  (Lai.) 
law.  usufruct.  Il  leur  a  laissé  par  testa- 
ment l'~  de  ce  bien,  by  his  witt  he  left 
them  the  usufruct  of  that  property. 

USUFRUITIER,  û-zû  frû-iyay,  *»i.  fem. 
VSDPRUiTikiiB,  I  law.  usufruclnary.  9 
{adjectiu.)  Réparations  usufruitières,' re- 
paire obligatory  on  the  usufructuary. 

USURAIRB,  0-zii-rayr,  adJ.  mf.  usu- 
rions,  {by  extension)  Contrat  —,  usurious 
contract.  Emprunts  —s,  usurious  loans. 
Je  réformai  d'autorité  leurs  prix,  les  lais- 
saut  encore  très-  —s,  /  look  upon  myself 
to  reduce  Iheir  priées,  learing  Ihem  pery 
exorbitant  slill.  Jacq. 

USIRAIREMENT,  &  xfi  rayr-mAog,  adv. 
usuriously. 

USURE,  O-xCr,  sf.  (Lat.  nsnra)  I  uaury. 
Prêter  ï  —,  to  tend  upon  usury.  flg. 
Rendre  avec  —,  payer  avec  —,  to  retum^ 
to  repay  with  interest.  Il  vous  a  fait  du 
mal.  mais  vous  l'avez  payé  avec  —,  he 
did  you  an  injury,  but  you  hâve  repaid 
it  with  interest.  Il  blaguait,  mais  je  le 
lui  rendis  avec  —,  he  was  bragging,  but 
I  showed  him  what  l  could  do  in  that 
Une.  Jarq.  9  (des  vêtements,  des  meu- 
bles, etc.)  wear. 

USIRAIREMENT ,  â-zû  -  rayr  -  mAng, 
ad»,  usuriously. 

USURIER,  fi-zfi-ryay,  sm.  fem.  nsv- 
RiÈRR,  i  usurer.  9  {by  extension)  (qui 
profite  des  nécessités  d'autrui)  usurer. 

USURPATEUR,  fi-zûrpat-obr,  sm.  fem. 
rsuRPATRicE,  (Lat.)  I  usurper.  9  absol. 
usurper.  L'—  fut  renvoyé  du  tr6ne,  the 
usurper  was  expelled  from  the  throne. 

USURPATION,  û-zQr-pah-syong,  «A 
{Lot)  I  usurpation,  encroachment,  L'— 
de  l'autorité  souveraine,  the  usurpation  of 
the  souereign  power.  —  de  terrain,  en- 
croachment upon  land.  9  (la  chose  usur- 
pée) usurpation,  encroachment. 

USURPÉ,  ppa.  of  cfORPER,  fem.  — e, 
usurped.  Un  trône  —,  a  usurped  throne. 
flg.  Réputation  — e,  usurped  réputation. 

U.^URPER,  fi-xûr-pay,  r«.  {Lat.  Dsur- 
pare)  to  usurp,  to  inpode,  to  eneroach  on, 
upon.  L'assurance  où  sont  vos  voisins 
que  vous  êtes  inrapable  d'—  leurs  terres, 
the  confidence  felt  by  your  neighbours 
that  you  are  incapable  of  inwading  their 
territories,  Fén.  —  on  droit,  on  titre, 
to  usurp  a  right,  a  tille,  flg.  —  la  ré- 
putation, la  gloire,  l'estime,  to  usurp  re- 
putalion,  gtory,  esteem. 

OSORPER,  vn.  to  usurp,  to  eneroach  on, 
upon. 

UT.  fit,  sm.  mus.  ut,  do,  C.  Le  Um 
d'—.the  keyofC, 

UTÉRIN,  fi-tay-rang,  adj.  m.  fera.  — e, 
I  utérine,  by  the  mother's  siée.  Frère 
— ,  brother  by  the  mot  her*  s  aide,  utérine 
brolher.  9  (  substantif.  )  Les  —s  et  les 
consanguins,  brothers  and  sisters  by  the 
molhers  stde,  and  by  the  father's  side. 


UTÉRUS ,  fi-laf-rds ,  «m.  {Lot,)  anat. 
utérus,  womk. 

UTILE,  fi-teel,  adJ.  mf.  (Lat.  ntills)  I 
useful,  of  use,  of  sertiee,  servieeabU, 
C'est  nn  bomme  qui  voos  sera  —  dans 
vos  affaires,  he  is  a  man  wha  mntl  ke 
useful  to  you  in  your  busineas.  C'est  aa 
travail  fort  ~',itisa  work  ofgreot  utitUy. 
Cest  votre  ïie.  et  non  pas  la  nuenae,  qai 
est  —  an  monde,  it  is  your  life,  nat  tsùtu^ 
whieh  is  useful  to  the  world.  Volt.  C 
continuait  h  nous  être  —  poor  nos  opéra- 
tions, C.  was  slill  pery  useful  to  us  im 
our  spéculations.  Nerim.  Les  inventears 
des  cnoses  — s  recevaient  de  dignes  ré- 
compenses de  leurs  travaux,  the  mukors 
of  useful  intentions  reeeired  wortky  re- 
wards  of  their  labours.  Boss.  11  y  a  pcv 
de  sciences  —s,  there  are  few  use  fui  sci- 
ences. Vauven.  Je  ne  suis  bon  à  riei,  je 
ne  puis  rien  fiiire  d'— .  /  am  good  for 
nothing,  I  can  do  nothing  useful,  Mérin. 
C'est  nue  de  ces  machines  plus  ing énieoses 
qu'— s,  it  is  one  of  thèse  things  asora 
ingénions  than  useful.  Jacq.  Ordre  — . 
marshalling  of  creditors.  En  lenps  — . 
in  due  ttme,  in  good  lime.  3  law.  Jours 
—s.  days  reckoned  in  judicial  preceeé- 
ings.  3  {^ubstantip.)  useful,  utUiijf.  Noos 
faisons  cas  du  beau,  nous  méprisons  T— , 
we  praise  the  beautifut,  and  we  despina 
what  is  useful.  La  Font.  Joindre  l'agréa- 
ble k  I*—,  to  combine  the  uufui  wilh  the 
agreeahle. 

UTILEMENT,  fi-leel-mâng.  adr.  I  nae- 
fully ,  serviceably,  benefiaally.  Il  tra- 
vaille —  pour  lui-même  et  les  siens,  ki* 
labour  is  bénéficiai  to  himself  and  lus  fa- 
milu.  Employer  le  temps  —,  to  tmm 
one  s  lime  to  aecomU,  to  employ  one's  Orne 
^  usefully.  9  law.  Être  —  colloque,  to  be 
collocated  adpantageous/y. 

UTILISÉ,  vpa.  of  utiusbr,  fen.  — r. 
used,  utilisei.  'Quelques  restes  de  son 
harnais  militaire  étaient  —s  dans  sa  tot- 
letle  civile,  some  remuants  of  his  màlitary 
attire  had  been  utiiised  in  his  cipil  cos- 
tume. Th.  Gaut. 

UTILISER,  fi-te-le-zay,  m.  /•  miUse, 
to  turn  to  good  use,  account,  to  imprope, 
to  put  to  use.  J'avais  trouvé  moyen  d*— 
mon  temps,  /  had  found  meons  ta  turn 
my  lime  to  good  account.  Nod. 

s'cTiLiSBR,  par.  to  make,  to  rtmder  one's 
self  useful.  11  faut  savoir  s*—  eo  tant 
temps  et  partout,  one  must  team  to  make 
one's  self  useful  ai  ali  times^  and  in  ail 
places» 

UTILITAIRE,  ft-te-le-Uyr,  si/,  mf. 
utiitlarian.        , 

UTILITÉ,  ii-te-Ie-tay,  sf.  (Lat.  Blilitas) 
I  use,  utilily,  usefulnesa^  profit,  èeuefit. 
Quelle  —  voos  eu  revient-il?  how  are 
pou  the  bélier  for  il  ?  Une  escorte  doot 
j'ai  éprouvé  I'—  dans  ma  première  excur- 
sion, an  escort,  Ihe  utilily  of  whàek  l 
experienced  in  my  first  excursion.  Jacf. 
Cela  n'est  d'aucune  —,  that  is  of  no 
use.  %  —$,  pi.  (ibéaire)  utilHy.  ioaer 
les  —s.  to  play  the  utilities. 

UTOPIE,  fi-to-pee.  sf.  (Gr.\  Vlopio. 
(by  exteusiou)  L'Iode  e^t  Y—  oe  l'ordre 
social  pour  les  gens  comme  il  faut,  Indim 
is  the  Paradine  of  those  who  éeiigki  iu 
social  distinctions.  Jacq. 

UTOPISTE,  fl-to-peest,  sm.  ntoptat. 
(adjeclip.)  uiopian. 

UVÉE,  fi-vay,  sf.  anat.  wea. 

UVULAIRE,  O-vO-layr.  adj.  mf.  (Lai.) 
anat.  ueutar. 

UVULB.  û-vûl,  sf.  (Lot.)  anat.  urulo. 
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VAC 

V,  vay,  am.  twenty-teetmi  letter  oflke 
alphabet.    Un  —  majoseule,  a  eapitai  Y, 

VAr  vah,  adp,  loc,  be  il  tOy  agreed. 
—,  Je  ne  te  hais  point,  btlUvi  me,  J  beat 
no  haired  to  you.  Gorii.  (aux  jeux  de  la 
bouillotte ,  du  pharaon,  etc.,  at  certain 
gamet  of  carde)  Sept  et  le  —,  quinxe  et 
le  —,  etc.  seven  and  the  m,  fifteen  and 
tkc  va. 

VA-ET-TiEPT.  tm»  \  seesaw  gear,  tra- 
vcrting  gear.  Mouvement  de  —,  tee-taw 
motion,  backward  and  forward  motion. 
S  (petit  bac)  ferry-boat. 

YACANCK,  vak-ângs,  êf,  (frm  Lat. 
vacare)  I  vacancv.  Durant  la  —  du  saini- 
siége,  during  the  vacancy  of  the  Uoiy 
See,  La  —  d'une  abbaye,  d'un  bénélice, 
th€  vacancy  of  an  abbcy,  of  a  bénéfice. 
a  —s,  pt.  (dans  les  collèges)  vacations, 
hotidays,  breaking  up.  {sing,)  Un  jour  de 
'-,^aholiday.  3  —s,  pi.  (dans  les  tribu- 
naux) vacation, 

VACANT,  vak-Ang.  adj.  m.  fem.  — e, 

I  empty,  unoccupied.  Maison  — e,  empty 
hou$e.  Il  y  a  un  appartement  —  daus 
cette  maison,  there  ie  an  apartment  un- 
occupied in  that  houee.  S  dg.  (des  em- 
plois, des  places,  etc.)  vacant.  Le  saint- 
siège  était  —,  the  Holy  See  was  vacant. 

II  y  a  plusieurs  emplois  ^s  dans  cette  ad- 
ministration, there  are  teveral  vacancies 
i%  that  administration.  Il  y  a  d'excellents 
postes  —s,  je  vais  vous  les  nommer,  there 
are  some  excellent  vacancies,  i  wtit  name 
them  to  you.  Le  Sage,  obsoi.  Cette  com- 
pagnie est  — e,  ce  légiment  est  —,  that 
Company,  that  régiment  is  vacant.  S  law. 
Soccession  — e,  vacant  succession.  Cura- 
teur aux  biens  —s,  guardian  to  •  vacant 
succession. 

VACARME,  vak-arm,  sm.  tumutt,  up' 
roar,  hubbub.  Il  y  a  du  —  dans  celle 
maison,  there  is  an  uproar  in  that  house. 
VoiU  bien  du  —  pour  peu  de  chose,  that 
is  mueh  ado  about  nothing.  11  e$t  allé 
faire  du  —  dans  cette  mai<«on,  he  is  gone 
to  makc  a  disturbanee  in  that  house. 

VACATION,  vak-ab-syong,  sf.  {Lot.)  I 
obsol.  catltng^  profusion.  De  quelle  — 
est-il?  what  is  his  profession?  S  (temps 
consacré  par  des  personnes  publiques  à 
travailler  a  quelque  affaire)  time .  sitting. 
3  (honoraires  que  l'on  paye  aux  gens  de 
loi)  fee.  h  —s,  pi.  (cessation  des  séances 
des  gens  de  justice)  vacation,  recess.  Le 
temps  dés  —s,  vacation  time.  Chambre 
des  —s,  chamber  of  vacations.  5  (de 
choses  non  occupées)  vacancy, 

VACCIN,  vak-sang,  sm.  (from  Lat. 
vacca)  \  med.  vaccine  matter.  De  bon  —, 
good  vaccine  matter.  2  {adjectiv.)  Le 
virus  —,  vttccine  matter. 

VACGINATKUR,  vak-se-nat-uhr.  adj. 
m.  fem.  vaccinatricb,  vacdnating. 

VACCINATION,  vak-se-uah-syong.  sf. 
vaccination. 

VAGCLNE,  vak-seen,  sf.  I  vaccinia, 
cow-pox.    1  (procédé)  vaccination. 

VACCINER,  vak-se-nay,  va.  to  vacci- 
note.  Il  vient  de  faire  —  son  enfant,  he 
bas  just  had  his  chitd  vaccinated. 

VACHE,  vash,  sf.  {Lat.  vacca)  I  zool. 
cow.  Traire  les  —s,  to  mitk  the  cows. 
Ronx  comme  uue  —,  as  red  as  a  carrot. 
flg.  Poil  de  —,  red  hoir.  Rani  des  —s, 
See  tLAKi.  man.  Ce  cheval  rue  en  —, 
that  horse  kicks  trith  his  fore^eet.  Le 
plancher  des  —s.  dry  land.  M.  de  R. 
trouvera  M.  le  maréchal  d'Estrées  sur  le 
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Slaneher  des  —s,  if.  de  R.  witl  flnd  the 
farshal  d'E.  on  dry  land.  M»*  de  Sév. 
prov.  Il  n'est  rien  tel,  rien  de  tel  que  le 
plancher  des  —s,  nothing  tike  terra  prma. 
fig.  —  k  lait,  ntilch  cow.  Ce  procès  est 
nue  —  à  lait  pour  ce  procureur,  this 
lawsuU  is  a  milch  cow  for  that  attomey. 
Cet  homme-là  fait  de  vous  une  —  à  lait, 
that  mon  makes  a  milch  cow  ofyou.  Mol. 
prov.  fig.  Quand  chacun  se  mêle  de  son 
métier,  fait  son  niéiier,  les  —s  sont  bien 
gardées,  cii  sont  mieux  gardées,  when 
erery  one  minds  his  own  business,  affairs 
go  on  well.  fam.  Bonhomme,  garde  ta 
— ,  good  maU;  mind  your  own  business. 
S'il  ne  tient  qu'à  cela,  la  —  est  à  nous, 
if  that  is  ait,  the  day  is  ours.  Le  diable 
est  aux  —s,  le  diable  est  bien  aux  —s, 
ail  is  in  confusion,  prov.  flg.  Parler 
français  comme  une  —  espagnole,  to 
spetùe  broken  French.  3  (cuir,  etc.)  cow 
hide.    —  de  Russie,  Russia  leather. 

VACHER,  vash-ay,  sm,  fem.  VACuàRE, 
cow~herd,  neat-herd,  cow-keeper. 

VACHERIE,  vash-ree,  sf,  cow-house. 

VACILLANT,  vas-ecl-lâng,  ppr.  ofyk- 
CILLER,  adj.  m.  fem.  — e,  I  vacéllaling, 
tottering,  unsteady,  flickeriug.  Pied  —, 
tottering  foot,  step.  Démarche  — e,  stag- 
gering  gail.  *  S  flg.  wavering.  Esprit  —, 
wavering  mind. 

VACILLATION,  vas-eel-lah-syong.  sf. 
(Lat,)  i  vaettlaiion.  La  —  d'une  barque, 
the  vacillation  of  a  bout.  La  —  de  la 
lumière,  the  ftickering  ofthe  light.  3  flg. 
vacillation,  wavering.  —  daus  les  opi- 
nions, dans  les  projets,  wavering  in  opi- 
nions, projrcts. 

VACILLER,  vas-eel-lay,  vn.  {Lat.  vacil- 
lare)  1  to  vaciltale.  La  main  lui  a  vacillé, 
his  hand  shook.  S.  ne  vacille  même  pas 
sur  sa  selle,  S.  sils  flrmljt  in  his  saddte. 
Th.  Gant,  (by  analogy)  Celle  lumière, 
celte  lueur,  cette  clarté  vacille,  that  light, 
that  g  team  fiickers,  S  fig.  to  be  uncer- 
tain.  —  dans  ses  réponses,  to  (aller  in 
one's  answcrs.  Cet  homme  vacille  tou- 
jours, ne  fait  que  —,  that  man  is  aiways 
wavering.    3  (de  la  langue)  to  falter. 

VACllTÉ,  vak-fiee-tay,  sf.  vacuity, 
vacuum,  void.  La  —  de  l'estomac  cause 
des  tiraillements,  an  empty  stomach  causes 
pains. 

VADE,  vad,  sf.  vade,  stakes.  La  — 
est  de  cent  francs,  the  stakes  are  a  hun- 
dred  francs,  flg.  Dans  cette  affaire  cha- 
cun est  iM)ur  sa  — ,  ra  that  afair  every 
one  stands  on  Us  own  bottom. 

VADEMANQUE,  vad-mingk,  sf.  bank. 
shortness  of  cash. 

VADE-MECL'M,  vahday-may-kom,  sm. 
{Lat.)  vade-mecum.  Ce  petit  livre  est 
mon  —,  that  tiltle  book  is  my  vade- 
mecum 

VAGABOND,  vag-ab-ong,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  vagranl,  vagabond.  Homme  —, 
vagabond,  i  fig.  wandering,  roving,  va- 
granl. Esprit  —,  wandering  mind.  poe- 
tic.  Course  — e,  roving  course.  3  [sub- 
stantiv.)  vagabond,  vagrant.  C'est  un  —, 
he  is  a  vagabond. 

VAGABONDAGE,  vag-ab-ong-dazb,  sm. 
vagrancy. 

VAGABONDER,  vag-ab-oog-day,  VA- 
GABONNER,  vag*ab-o-nay ,  vn.  to  waga- 
bondiu. 

VAGIN,  vazb-ang,  sm.  anat.  vagina. 

VAGINAL,  vazb-e-nal,  adj,  m.  fem. 
-•B,  anat.  vaginal. 
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VAGIR,  vaxh-eer»  vn,  (Lot.  vagire)  to 
crujo  wail.. 

VAGISSEMENT,  vazh-ees-mâng .  sm. 
(bat.  vagitus)  naut.  crying,  wail,  waiiing, 
puling. 

VAGUE,  vag,  sf.  wave,  biltow.  Des 
—s  hautes  comme  des  montagnes,  wavn 
as  high  as  mounlains.  BuQ.  Rompre  la 
—,  to  break  the  wave. 

VAGUE,  adj.  mf.  I  vague.  Lieux  —s. 
undefined,  uneouftned  space.  Terres  va.r.es 
et  —s,  waste  land.  i  flg.  (incertain) 
rambling,  roving,  toose.  Esprit  —,  rov- 
ing mind.  Répondre  d'une  manière  — . 
to  give  a  vaane  answer.    Celle  promesse 

—  a  séduit  le  peuple,  this  vague  promise 
seduced  the  peopte.  Barih.  3  flg.  (dont 
on  ne  peut  se  rendre  compte)  vague. 
J'éprouvais  un  sentiment  —  et  plein  de 
charme,  /  esperienced  an  undcfinable  sen- 
sation which  was  full  of  charm.  h  flg. 
{subttantiv.)  H  y  a  du  —  dans  ce  qu'il 
m'a  dit,  there  is  something  vague  in  what 
be  said  to  me.  Il  y  a  du  —  dans  ses 
pensées,  there  is  a  vagueness  in  his 
thoughts.  5  paint.  vague.  Couleur  —, 
vague  colour.  Lumière  —,  vague  light. 
6  sm.  (grand  espace  vide)  vagueness.    Le 

—  de  l'air,  the  airy  plains.  Dans  le  — 
des  airs,  in  the  airy  régions,  fig.  Se 
perdre  dans  le  —,  to  tose  one's  self  in 
the  ctouds. 

VAGUEMENT,  vag-mân?,  adv.  vagnely. 
flg.  Ne  parler,  ne  répondre  que  —,  to 
speak,  to  answer  but  vagnely. 

VAGUEMESTRE,  vag-mayslr',  sm.(Ger.) 
bagyage-master. 

VA(;UER,  vag-ay,  vn.  {Lat  vagari)  to 
wander,  to  stray,  to  ram'tle,  to  rose.  — 
par  les  champs,  to  wander  about  the 
fields.  Je  les  suivrai  comme  Je  pourrai, 
en  vaguant  çji  et  U,  /  witl  follow  them 
as  well  as  I  can,  rambling  hilher  and 
thithcr.  De  Rross. 

VAILLAMMENT,  vah-yah-roâng,  adv. 
valianlly.  Il  a  —  combattu,  he  fought 
valianlly. 

VAILLANCE,  vah-yângs,  sf.  {Lat.  va- 
lentia)  valeur,  vatiantness,  gatlantry.  Ce 
champ  d'honneur,  témoin  de  sa  —  et  de 
noire  bonheur,  that  fteld  of  konour,  the 
witness  of  his  vatour  and  our  gnod  for- 
tune.  Corn.  Puisqu'il  m'est  promis,  ce 
prix  de  la  —,  since  this  prite  of  valeur 
has  been  promised  me.  Corn. 

VAILLANT,  vab-ydng,  adj.  m,  fem. 
— E,  1  valiant,  valorous,  gallant.  C'est 
un  peuple  -,  they  are  a  valiant  people. 
Le  Cid,  votre  —  parrain,  the  Cid,  your 
valiant  sponsor,  G.  Del.  2  {substantiv.) 
valiant,  brave  man.  L'honneur  de  vous 
asseoir  au  banquet  des  —s.  the  hononr  of 
taking  uour  seat  at  the  banquet  of  the 
brave.  C.  Del. 

VAILLANT,  sm.  f  worth ,  substance. 
Il  a  mis  tout  son  —  i  cette  charge,  à  cette 
terre,  he  has  invesled  ail  he  had  in  that 
charge,  in  that  estate.  1  {adverbial.) 
worth.  Il  a  dix  mille  francs  —,  he  is 
worth  ten  thousand  francs.  Il  n'a  pas 
un  sou  —,  he  is  uot  worth  a  penny. 

VAILLANTISE,  vah-yâng  leei,  sf.  act 

of  bravery,  valiant  leat.    Voilà  une  belle 

—,  that  is  a  gallant  action.    Il  raconte 

'ses  prouesses,  ses  —s,  he  relates  his  deeds 

ofprowess,  his  acls  of  bravery. 

VAIN,  vang,  adj.  m.  fem.  — b.  i  vain, 
fruUless,  empty,  idie.  Faire  de  —s  eff^orts, 
to  make  vain  efforts,  fruitless  endeavours. 
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Un  —  Mvolr,  fmpttf  iearniug.  J.-J.  Rodss. 
Une  — c  «bonUance  de  paroles,  a  tain 
fiom  of  words.  Bartb.  Terres  —es  ci 
vaRoes,  wttsle  iand.  — e  pAture,  commou 
laml.  obsol.  Temps  —,  clou  wentktr. 
3  (ciriiDéri(|ue)  vain.  Es()éranre  — e.  vuin 
hope.  J  (urgueilleax;  nrfN,  raîR-^/crr/oiM. 
IMuS  il  y  a  d'hommes  eni^emble,  pias 
ils  sont  —s,  the  more  meu  are  eonffregat- 
ed  logether^  tke  painer  tkep  ère.  Non- 
icsq.  C'csi  one  Ame  — c,  he  is  a  frhKh- 
tous  tuind.  Il  est  (eut  —  de  Thonneor 
qu'il  a  reçu,  ke  is  puffed  up  with  the 
Homur  ke  luu  receited.  — e  gloire,  taiu 
fi  tory,  {tubstantiv.)  Dans  ces  tombeaux 
où  leurs  Ames  bantaines  font  encore  les 
—es,  ils  sont,  etc.,  in  the$e  ttmtbs  where 
tbeir  hëugkty  soute  are  slUt  etated  with 
gtonj,  they  are,  etc.  Nalb. 

EN  VAIN,  adp,  toc.  in  vain,  rainlv.  Il 
travaille  en  —,  he  labours  in  vaiu.  Pren- 
dre le  nom  de  Dieu  en  — ,  /o  lake  the 
name  of  God  in  pain. 

VAINCRE,  vangkr',  ra.  irreg.  vaih- 
qrant;  vaincu,  jb  vaincs,  td  vaikcs,  il 
vainc,  nous  vainquons,  vous  vainquez, 
il«  vainquent;  jk  vainquais;  je  vain- 
quis; je  vaincrai;  je  vaincrais;  vaincs, 
Vainquons,  vainquez,  que  je  vainque; 
QUE  JE  VAINQUISSE,  {Lot.  viucere)  I  to 
vii»qnish,  to  conquer ,  to  orercome.  — 
en  bataille  laugée,  to  couquer  im  a  pitch- 
ed  l'attte.  A  —  sans  péril,  on  triompbe 
sans  gloire,  to  panquish  without  danger 
is  an  uigtorious  trinmph.  Corn.  S  (rem- 
porter sur  ses  concurrents)  to  conquer,  to 
opercome,  to  beat,  to  worst,  —  quelqu'un 
à  la  course,  à  la  lutie,  to  beat  a  person 
in  a  race,  in  a  wrettling  match.  —  dans 
la  dispute,  to  worst  in  the  dispute.  3 
(surpasser)  to  outdo.  —  quelqu'un  en 
bienfaits,  to  outdo  a  person  in  acte  of 
/iiitdnets.  Rarib.  4  (des  obstacles  qu'on 
surnicnie)  to  overcome,  to  master.  Il  a 
vaincu  sa  mauvaise  fortune,  he  has  got 
the  better  of  his  ill  fortune.  J'ai  vaincu 
^a  résistance,  son  obstination,  /  hare  orer- 
come his  résistance ,  his  obstinacff.  {by 
extension)  Il  y  avait  de  quoi  —  tous  les 
parfums,  U  wos  enough  to  neutralité  any 
prrfume.  Hamil.  5  (des  passions,  ofpas- 
sions)  to  subdue,  to  orercome,  to  master. 
Je  me  fais  une  jfèie  de  —  in  tel  orgueil 
avec  de  telles  armes,  /  anticipaie  the 
pteaèure  of  bringing  down  such  pride 
with  sueh  arms.  Muss.  —  son  amour, 
son  ambition,  to  master  one's  tore,  one's 
ambition.  6  Se  laisser  —  à  la  pilié,  à 
<lcs  raisons,  absol.  8c  laisser  — ,  to  gire 
way  to  pity,  to  reason. 

SE  VAINCRE,  rpr.  Se  —  soi-même,  to 
couqner  one's  setf,  to  subdue  one's  pas- 
sions. 

VAINCU,  vang-kfl,  ppa.  o/"  vaincre, 
fem.  —  e,  4  Un  ennemi  —,  a  ranquished 
enemy.  —  par  les  prières,  par  les  in- 
stances de  quelqu'un,  par  l'évidence  des 
preuves,  orercome  by  the  prayers,  en- 
treaties  of  a  person,  by  the  rvidence  of 
farts.  Sa  raison  — e  par  des  fatigues  ob- 
^tiIlé('s.  parut  s'altérer  graduellement,  her 
reasen  too  wcak  for  such  continuât  fatigue, 
appeared  graduatly  to  be  impaired.  Nod. 
îl  (substantip.)  ranquished  person.  Nal- 
lienr  aux  —s.  woe  to  the  ranquished. 

VAINEMENT,  vayn-ming,  adr.  rainlu, 
in  rain,  fruitlessty.  Il  a  parlé  —,  he 
•po!ic  in  vain.  J'espérais  —  vous  servir, 
il  was  in  rain  I  hoped  to  be  of  service  to 
you. 

VAINQUEUR,  vang-kniir.  sm.  i  van- 
quisher,  conqueror,  rktor.  3  (sur  son  con- 
current) conqneror.  Êire  —  i  la  course, 
à  la  lutte,  to  be  the  conqueror  in  a  race, 
in  a  wrcitling  match.  3  (des  obstaeles 
qu'on  surmonte ,  etc.  )  conqueror,  —  de 
tous  les  obstacles  an'on  loi  avait  opposés, 
ihe  conqueror  of  ait  the  obstacles  thrown 
in  his  way.  Le  génie  de  l'homme,  — 
d'une  nature  ingrate  et  rebelle,  the  genius 
of  fffffR,  tliat  suhdues  an  ungratefut  and 
rebettious  nature.  Rajn.    Le  sage  est  — 


de  ses  passions,  the  wiae  mon  subdues  his 
passions,  k  {adjectiv.)  J'attaque  en  té- 
méraire un  bras  toujours  — ,  /  botdty 
brave  an  erer  victortous  arm.  Core.  irooir. 
Prendre  un  air  — ,  des  airs  —s,  to  as- 
êume  a  couquerin^  air,  the  airs  of  a  con- 
queror. 

VAIR.  vayr,  sm.  (from  Lat.  varias)  I 
pair.    3  lier!  tair. 

VAIUON,  vay-rong.  adj,  m,  I  waU- 
eued,  odd-eyed.  Ce  cheval  a  l'œil  —, 
that  horse  is  wait-àyed.  3  (des  per- 
sonne>,  of  persans)  watt-eyed. 

VAIRON,  «M.  ich.  minnow. 

VAISSEAU,  vav-so,  tm.  {from  Lot. 
vas)  4  vessei.  —  de  terre,  eartken  pessel. 
8  naut.  ressei,  ship.  —  de  guerre , 
man-of-war.  —  bon  voilier,  On  voilier, 
good  saiter,  fatt  saiter.  —  do  port  de 
tant  de  tonneaux,  ship  of  sa  many  tons 
burden.  —  de  bas  bord,  de  h^ut  bord, 
tow-built  ship,  large  ship,  ship  of  seperat 
decks.    —  à  vapeur,  steamer,  steam-'boai, 

—  cuirassé,  ironclad  ship.  —  garde-cAte, 
ûuard  -  ship%  —  de  consert e ,  conaort. 
Une  flotte  de  tant  de  — x,  «  feet  of  to 
many  ressels.  Un  —  de  tant  de  canoBS, 
un  —  de  74,  de  M,  etc.,  a  pesset  of  so 
many  guns,  of  sepeuty-four,  of  eighty 
guHs.  fig.  Le  —  de  l'Eut,  the  pessel  of 
the  State,  S  (d'une  église  etc.)  structure. 
4  anat.  pesset,  blood-vestel.  —  x  lym- 
phatiques, lymphatics.  — x  capillaires, 
capillaries.    .1  bot.  vesset.  duel,  tube. 

VAISSELLE,  vay-sayl,  sf.  {from 
vaisseau)  (plats,  assiettes,  etc  )  plates  and 
dishes,  table  service.  —  d'or,  d'argent , 
aotd,  sitrer  plate.  —  de  terre,  de  porce- 
laine, earthen-ware,  china  service.  — 
montée,  wronght  plate.  —  pinte,  Ami- 
mercd  plate;  l|  plate.    On  sert  chez  lui  en 

—  plate ,  at  his  house  they  eat  off  plate. 
VAL,  val,  sm.  {Lai.  vatlis)  rate,  paltey, 

date.  L'église  du  Val-de-Or«ce,  the  church 
of  the  Val-de^réce.  vaux,  pt.  {onty  em- 
ployed  in  this  phrase)  Par  monts  et  par 
vaux,  up  hitt  and  dcwu  date. 

VALABLE,  val-abi,  adj.  mf.  palid. 
Cet  acte  n'e*t  pas  —,  this  deed  is  nol 
palid.  Caution  bonne  et  —,  good  and 
te  fiai  security.  Ceite  excuse,  cette  raison 
n'e>l  pas  —,  that  excuse,  thaï  reason  ts 
not  a  good  one. 

VALABLEMENT,  val-ab-lub-mâng.  adr. 
paliiUy,  m  due  form. 

VALANT,  val.-àng,  ppr.  of  valoir, 
worih.  Un  diamant  —  deux  mille  francs, 
a  diamond  worth  two  thôusand  francs. 

VALÉRIANE,  val-ay-ryan,  sf.  bot.  ni- 
lerian.  —  officinale,  paleriana  officina- 
lis.    Grande  —,  garden  paterian. 

VALET,  val-ay,  sm.  i  serpont-man, 
valet.  —  ^  toQl  faire,  serpont  of  ail 
work.  —  de  bourreau,  execulioner's  as- 
sistaut.  —  de  ferme,  —  de  charrue, 
farmer't  man,  ploughman.  —  de  cham- 
bre, valet  de  chambre.  Naître  —,  head- 
man,  foreman.  Je  suis  votre  —,  je  suis 
son  —,  /  beg  to  be  escused.  Faire  le 
bas  —,  le  plat  —,  se  conduire  en  —,  to 
CTOueh  and  cringe.  —  de  place,  stra»- 
ger's  gutde.  —  de  comédie,  valet,  prov. 
Tel  malire.  tel  - ,  tike  master,  like  man. 
prov.  Les  bons  maîtres  font  les  bons  —s, 
a  good  master  wêakes  a  good  servanl.  3 
(dans  la  maison  du  roi,  etc.)  groom.  — 
de  garde^obe,  groom  of  the  stole.  — 
de  pied,  footwtan.  —  de  chiens,  whip- 
per-in.  3  (jeo  de  cartes,  at  cards) 
knave.  —  de  cœur,  knave  of  hearts. 
Ug.  —  de  carreau ,  contemptibte  fetlow. 
h  (by  analoffy)  (pour  faire  qu'une  porte  se 
ferme  d'elle-même)  door-weight.  5  lech. 
hoiilfast ,  claw.  —  de  miroir,  test,  sup- 
port. 

VALETAGE,  val-iazh,  sm.  obsol.  use- 
niai  serrice. 

VALETAILLE,  val-tab-yab,  sf.  menials, 
flunkeys.  Que  faites-vous  de  toute  cette 
— ?  uhiit  do  you  do  with  ail  that  pack 
of  lackeys  ? 

VALKIER.  val-iay,  w.    \  f  cringe^ 
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I  to  toadp,  ta  fawu.    3  (faire  beaoeoQp  de 
démarches,  etc)  to  demce  attendanee. 

VALÉTUDINAIRE,  val-ay-tO-de-najr. 
adJ.  mf.  I  poletudinariam,  polelmik^ry. 
Cet  bomne  est  fort  —,  that  man  is  fuàU 
a  patetudinariêM,  is  pery  tickty.  8  (#«^- 
stantip.)  paletudiMëriam,  raletudinary. 

VALEUR,  val-nhr,  sf.  {Lat.  valor)  I 
palue,  priée,  worth.  Il  faut  que  vos»  me 
rendiez  mon  cheval  on  sa  —,  ycm  wtust 
return  me  my  horse  or  Us  polma.  Il  a 
augmenté,  doublé,  triplé  la  —,  ht  kMs 
ittcreated ,  doubted ,  trebled  the  palme. 
Pièce  de  nulle  —,  papier  de  onlle  ^, 
document  of  ne  palae.  Cette  éeatét,  cette 
marchandise  est  ea  — ,  that  eommaéitf, 
that  article  beart  a  good  priée.  Mettre, 
remettre  ose  terre,  noe  (eraae,  des  bois, 
des  vignes  en  —,  to  improre  au  eatmte., 
a  farm,  woods,  phtee.  Aitaclier  <le  la  — 
à  anelque  chose,  toseta  palue  em  m  thiu0. 
S  (monnaies,  coin),  value.  —  nominale, 
nominal  valu.  —  réelle,  reat  palme.  — 
reçue,  palue  receiped.  Vous  payerez  *■ 
porieuf  dix  mille  francs  —  reçue  em  ur- 
chandises,  —  reçue  comptant,  ponr  — 
reçue.  -  reene,  pieuse  to  pay  tke  beartr 
ten  thouêond  francs,  palue  recetved  im 
goods,  in  cash,  for  palue  reeeired.  — 
en  compte,  palme  m  aecamnt.  t  but. 
book-keep.  bilts,  paper.  Déposer  des  —s. 
to  depasit  billt.  —s  fictives,  fUtUiams 
bills.  —8  UMHies,  bills  ofmo  palue.  Créer 
des  -8,  to  issu  bills.  Mettre  des  —s 
en  circulation,  to  put  bilts  im  drcmlstims. 
4  mu.  value.  La  t-  d'nae  blanche  est  le 
double  de  la  —  d'une  noire,  the  ralme  ëf 
a  mûnim  Is  double  thtt  of  a  crotcket.  S 
gram.  (des  termes,  «/  terwu  of  smeecàf 
palue,  tmport,  wteanimg.  6  La  —  de,  «v 
wiMch  a*.  Nons  avons  fait  ea  boos  m- 
menant  la  —  de  deux  liews,  me  kmr 
walked  to  the  tune  of  two  leaguea.  U  n'a 
pas  mangé  la  —  d'nne  once  de  pain,  ke  kms 
nol  eaten  to  much  at  am  oumce  of  kremé. 

TALK7R,  sf.  ratour,  broperm.  Être  rem- 
pli de  —,  10  be  fuit  of  vatour,  La  — 
n'attend  pas  le  nombre  des  années,  poiomr 
is  not  to  be  measured  by  tke  mmmtker  af 
y  cars  Corn. 

VALEUREUSEMENT  ,  val  -  nh  -  rvtaz  - 
niiiig.  adv.  valprously,  bropely,  vmUamlty. 
Il  a  romliaitu  — .  he  fought  palormmsiy. 

VALEUREUX,  val-ab-ruh,  adj.  m.  fem. 
VALKURF.usE,  volorous,  bvmvt ,  vmliaMt, 
gattant.  C'est  un  —  soldat,  ke  is  a 
galiant  soldier. 

VALIDATION,  val-e-dah-sfoog.  tf 
paît  dot  ion.  rendering  polié. 

VALIDE,  val-eed,  adj.  mf.  4  malid. 
Cet  arte  n'est  |tas  —,  that  deed  ix  mot  va- 
lid.  3  (  sain  )  able-bodied.  Meadiant^ 
—s,  abte-bodied  beggort.  3  {smkttontip.', 
heallhy  person,  ablt-MUed  wsmt. 

VALIDE,  val-e-day,  sf.  {Âr.)  SaltaM 
—,  Ihe  mother  of  tke  Smitam. 

VALIDENENT,  vaMd-mâng,  atf».  lavr. 
palidlff.  On  ne  peut  contracter  —  avec 
un  mineur,  a  eontraet  wUh  a  mtmor  ts 
net  good  im  law. 

VALIDER.  val-eKiav.  m.  law.  to  oo- 
lidate,  to  render,  to  mike  valid.    —,  fain" 

—  un  acte,  un  contrat,  une  dispease.  to 
render  a  deed,  a  eontraet,  a  tieemee  PoUi. 

VALIDITÉ.  val-e-de-Uy,  tf.  {iM.  va- 
liditas)  validily,  palidnets.  La  —  d'an 
acte,  the  patidily  of  a  deed.  La  —  des 
sacrements,  the  palidity  of  the  tetero- 
ments. 

VALISE,  val-eei,  sf.  {II.  valigia)  port- 
manteau,  cloak-èag. 

VALISNÊRE,  val-ees-oayr,  VALISNÉ. 
RIE,  val-ecs-nay-ree,  tf.  bot.  patitmerio. 

VALKVRIES  ,  val-ke-ree,  tf.  ml. 
{Scand.)  Valkyr,  Valkyria. 

VALLÉE,  vah-lay,  sf.  {Lat.  vaHls)  poU, 
paUey.  La  —  de  Tempe,  the  potley  of  7. 
Descendre  dans  la  —,  to  go  dowm  imto 
the  pmtlew.     rel.  La  —  des  lanaes,  nae 

—  de  misère,  the  pale  of  temrs,  a  omis 
of  misery.  (m  Paris)  U  Vallée.  U  fêt- 
làê  (ameieut  poultry  morket).    pro?.  Noa$ 


VAL 


VA« 


VAN 


ne  noQs  reverroiis  qu'à  la  —  de  Josaphal, 
we  shall  aee  each  olher  agatu  in  the 
nest  world. 

VALLON,  ïah-Iong,  «m.  (Lot.  \i\\\im) 
doUy  gteti,  delt^  dingle,  poetic.  Le  sacré 
—  ,  the  tacred  wUey. 

VALOIR,  val-ooâr,  tw.  irreg.  taunt; 

▼ALU;  JE  VADX,  TU  VAOX,  IL  VAUT,  ROUS 
VALONS;  JE  VALAIS;  JE  VALUS;  JE  VAUDAAl; 
JE  VAUDRAIS;  VAUX,  VALEZ;  QUE  JE  VAILLE, 
QUE  NOUS  VALlOItS,  QUE  VOUS  VALIEZ,  QU'iLS 

VAILLENT  ;  QUE  JE  VALUSSE ,  (/^/.  vaierc) 
4  to  b6  good,  to  be  worth.  Celle  éioITe 
vaut  dix  francs  le  mètre,  this  stuff  is 
worth  ten  francs  a  mètre.  Il  ne  faut 
pas  payer  un  objet  plus  qa*U  ne  vaut, 
you  must  not  give  more  fàr  a  thing  than 
U  is  worth.  Le  cœur  en  eux  vaut  mieux 
que  la  tète,  their  hearta  are  bel  ter  than 
their  heada.  Muss.  J'en  fus  regardé  d'un 
œil  si  favorable  que  je  m'imaginais  — 
encore  quelque  chose,  ahe  gave  me  auch 
a  frietidiy  look  that  1  imagined  I  had  atitl 
aome  peraonal  advaniagea.  Le  Sage.  Ma 
flile  vaut  bien  peu,  si  on  ne  la  demande, 
my  daughter  ta  not  worth  much^  t/  ahe 
ia  not  worth  the  aaking.  Dest.  Celte 
chose  vaut  de  l'argent ,  thut  ia  a  vatuabte 
object.  11  ne  vaut  pas  la  peine  qu'on  lui 
réponde,  he  ia  not  worth  anawering.  Cette 
.chose  ne  vaut  pas  la  peine  d'y  penser, 
that  thing  ia  not  worth  a  thoughi.  lis  n'ont 
que  peu  de  choses  qui  vaillent  la  peine 
d'être  vues,  they  haae  but  few  thinga 
which  are  worth  the  trouble  of  aeeing. 
De  Bross.  Voilà  d'étranges  merveilles 
pour  qu'elles  vaillent  la  peine  qu'on  les 
raconte,  theae  are  étrange  wondera  to 
be  worth  the  trouble  of  relating.  Nod. 
absol.  Cela  ne  vaut  pas  la  peine,  n'en  vaut 
pas  la  peine,  that  ia  not  worth  while,  not 
worth  the  trouble.  Celle  chose  ne  vaut 
rien,  that  thing  ia  good  (or  nothing.  il 
fit  on  grand  discours  qui  ne  valait  rien, 
he  madé  a  long  wad  inaignificant  apeeeh. 
Cet  habit  ne  vaut  rien,  ne  vaut  plus  rien, 
ihat  coat  ia  good  for  nothing^  ia  wom 
ouf.  Cet  homme  né  vaut  rien ,  he  ia  a 
good-for-nothing  fellow.  Cela  ne  vaut 
rien,  that  ia  bad;\\that  looka  bad,  U 
fait  un  temps  fruid  et  humide,  cela  ne 
vaut  rien  pour  moi,  ne  me  vaut  rien, 
U  iaeold  damp  weather,  that  iabad  for 
me.  C'est  une  alTectation  dont  l'effet  ne 
vaut  rien  à  l'œil,  U  ia  an  affectation  the 
effect  of  which  ia  not  pleaainf  to  the  eye. 
De  Bross.  K'avoir  rien  qui  vaille ,  to 
hâve  nothing  good.  Ne  faire  rien  qui 
vaille ,  to  do  nothing  good.  Ce  bloc  enfa- 
riné ne  me  dit  rien  qui  vaille,  that  lump 
of  flour  earriea  a  auapicibua  look  with  il. 
La  Font. 

—  mieux,  to  be  better.  Ma  montre  vaut, 
mieux  que  la  vôtre,  my  watch  ia  better 
than  youra.  Vous  valez  cent  fois  mieux, 
mais  que  vous  ^rt  votre  mérite?  you 
are  a  hundred  thnea  better,  but  of  what 
uae  ia  your  merit  to  you  ?  La  Font.  Un 
homme  de  beaucodp  d'esprit,  et  ce  qui 
vaut  mieux,  d'un  esprit  très-judicieux,  a 
man  of  areat  wU,  and  which  ia  better, 
of  aound  Judgment.  S**-B.  {impera.)  11 
vaut  mieux,  il  ia  better.  Il  vaut  mieux 
que  cela  soit  ainsi,  il  ia  better  it  ahould 
be  ao.  proT.  Va  tJens  vaut  mieux  que 
deux  tu  l'auras,  a  bird  in  the  hend  ia 
worth  iwo  in  the  buah. 

fig.  Cela  ne  vaot  pas  un  son,  ne  vaot 
pas  un  don  à  soufflet,  ne  vaut  pas  le 
diable,  that  ia  not  worth  »  ruah,  a  far' 
thing ,  a  piffa  head.  prov.  Cette  chose 
vaut  son  pesant  d'or,  that  thing  ia  worth 
ita  weighi  in  gold.  Chaque  chose  vaut  son 
prix,  chacun  vaut  son  prix ,  every  thing, 
ever^  one  ia  good  for  aomething.  orov.  fig. 
Le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle,  it  ia 
not  worth  powder-  and  ahot.  Savoir  ce 
qu'en  vaut  l'aune,  See  aune. 

a  (donner  du  profit)  to  produce,  to 
brina  in,  to  yield.  Cette  terre ,  cet 
emploi  vaut  tant,  that  land,  Ihat  place 
bringa  in  ao  much.    Faire  —  une  terre. 


nne  ferme  par  ses  mains,  absol.  Faire  —, 
lo  farm  oné*i  laud.  Faire  —  une  chose, 
to  aet  off,  to  make  the  moat  of;  J|  Faire  — 
une  chose,  (en  vanter  le  même)  to  lay 
atresa  on.  Il  fait  trop  —  ses  services, 
he  aeta  too  great  a  value  on  hia  aervicea. 
Faire  —  sa  marchandise,  See  marchan- 
dise. Se  faire  — ,  to  keep  up ,  to  tnain- 
tttin  one'a  dignUy.  Le  tout  pour  me  faire 
—,  car  le  moyen  de  se  faire  —  quand  on 
est  de  l'avis  d'autrui,  ail  that  lo  maintain 
my  dignity ,  for  how  can  that  be  donc  if 
one  ia  of  olher  peoole^a  opinion  ?  De  Bross 
{in  a  bad  part)  Il  se  fait  —  aux  dépens 
des  autres, .  he  aeta  himaelf  off  al  olher 
people'a  expenae.  prov.  Un  homme  ne 
vaut  que  ce  qu'il  se  fait  —,  the  world 
generally  iakea  a  man  al  hia  own  priée. 

3  (tenir  lieu)  to  hâte  the  value  of,  to 
atand  for.  L'M  en  chiffre  romain  vaut 
mille.  If  in  Roman  numérale  standa  for 
a  thouaand.  Les  jetons  valent  an  jeu 
ce  que  l'on  convient  de  les  faire  — , 
at  play,  counlera  atand  for  what  they 
are  agreed  to  atand  for.  prov.  Un  homme 
averti  en  vaot  tieux,  forewarned,  fore- 
armed.  Gela  vaut  fait,  that  ia  aa  good  aa 
donc.  Autant  vaudrait  compter  les  feuilles 
des  forêts  et  les  grains  de  sable  de  la 
mer.  one  might  aa  well  count  the  Icavea 
ofthe  forçât  and  the  graine  of  aand  on 
the  aea-ahore.  Muss.  On  n'a  pas  en- 
core la  nouvelle  de  sa  mort,  mais  au- 
tant vaut,  newa  of  hia  dcath  haa  not 
yet  been  received,  but  il  ia  the  aame  thing. 
Si  l'on  arrive  tout  de  suite,  autant  vaot 
rester  chez  soi,  if  the  joumey  ia  over  ao 
auickly  one  may  aa  well  alay  al  home. 
Th.  Gaot.  {elliplic.)  Anunt  faire  cela  sur- 
le-champ  que  de  différer,  aa  well  do  that 
immediately  aa  put  U  off  to  anolher  timc. 

4  mus.  Une  blanche  vaot  deux  noires,  a 
minim  haa  the  value  of  two  crotchets.  5 
(  procurer  )  to  procure,  to  obtain.  Cette 
bataille  lui  a  valu  le  bâton  de  maréchal 
de  France,  that  baille  obtained  for  lUn 
the  bafon  of  marahal  of  F.  Sa  taille 
mince  lui  valut  de  ne  pas  être  aplati  sur 
la  muraille,  he  waa  not  flattened  agqinsl 

I  the  watt,  Ihanka  to  the  atenderneaa  of  hia 
body.  Th.  Gant.  11  pensa  que  les  princes 
lui  vaudraient  de  magnifiques  rançons,  he 
thoughi  that  the  princea  would  be  worth 
a  magnificenl  ranaom  to  him.  Bar.  Ses 
exploits  lui  ont  valu  one  gloire  immor- 
telle, hia  exploita  hâve  obtained  for  him 
immorlal  glory. 

VAILLE  QUE  VAILLE,  TOUT  COUP  VAILLE, 

adv.  toc.  at  ait  éventa,  hasarda,  at  onjf 
rate,  fait  back.  fait  edge;  whatever  hap^ 
pens,  for  better  for  worae.  Donnez  votre 
pétition  —  que  —,  give  your  pétition,  at 
ail  éventa.  —  qne  — ,  je  lui  ai  fait  un 
beau  compliment,  al  ail  hazarda,  I  paid 
him  a  fine  compliment.  De  Bross. 

A  VALOIR,  com.  fin.  on  account.  J'ai 
reçu  telle  chose,  telle  somme  à  —  sur, 
/  hâve  received  auch  a  thing ,  auch  a 
aum  on  account  of. 

VALSE,  vais,  af.  i  (Ger.)  wallt.  Il 
aime  beaucoup  ïx  ^,  he  ia  fond  of 
wallsing.    S  (air)  waltt. 

VaLSEK  ,  val-say,  vn.  to  waltt.  Elle 
ne  savait  pas  —,  ahe  did  not  know  how 
to  watts. 

VALSEUR,  val-suhr,  am.  fem.  val- 
seuse, waltxer.  Une  bonne  valseuse,  a 
good  wallter. 

VALUE,  val-fi,  af.  Plo»-  —,  increased 
value,  11  faut  encore  payer  tant  pour  ia 
plus-  — ,  ao  much  more  muât  be  paid  for 
the  value  of  the  thing  above  ita  firat  ea- 
timate. 

VALVE,  valv,  af.  I  concb.  valve.  S 
bot.  valve. 

VALVULE,  val-vQI,  af.  {Lot.  valvnla) 
anat.  valvule,  valvlet.  valve.  Les— s  du 
cœur,  the  valvea  of  the  heart. 

VAMPIRE,  vftng-pcer,  am.  (Ger.)  I 
vampire.  2-  flg.  vampire,  blood-aucker.  3 
nat.  hisu  vampire. 

VAN ,  vâng ,  am.  (Lat.  vannos)  agri. 
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fan.  Nettoyer  du  graiu  aveo  le  — ,  /o 
fan^  to  whtnow  com. 

VANDALE,  vâng-Ual,  am.  I  hist.  Van- 
dal.     «  flg.  C'est  un  —,  he  ia  a  Goth. 

VANDALISME,  vâug-dal-ism',  am.  van- 
daliam. 

VANDOISE,  |ing-dodz,  af.  ich.  dart, 
dace,  dar.         ^ 

VANILLE,  van-e-ynh,  af.  I  bot.  vanUla. 
Chocolat  à  la  —,  ranilla  chocolaté.  Creine 
à  la  —,  vanUla  cream.  i  bot.  (héliotrope) 
héliotrope. 

VANILLIER,  van-e-yay,  am.  bot.  vanilla- 
tree. 

VANITÉ,  van-e-lay,  af.  (Lat.  vanilas)  1 
vanity.  Tout  n'est  que  —  dans  le  monde. 
every  thing  in  the  world  is  vanity.    scrip. 

—  des  —s,  tout  est  — ,  vanity  of  vani- 
tiea,  ail  ia  vanity.  11  était  ennemi  des 
—s  du  cérémonial  et  de  la  magnificence, 
he  waa  averse  to  cérémonial  and  osleuta- 
tioua  vanity.  Voit.  Je  n'ai  nul  dessein  de 
m'étendre  ici  sur  la  —  de  la  médecine,  / 
do  not  intend  to  espatiale  hère  on  the 
vanity  ofmedicine.  J.-J.  Ronss.  9  (amour- 
propre)  vanity,  aelf-conuiU  U  est  plein 
de  —,  he  ia  fuit  of  vanity.  Faire  — 
d'une  chose,  to  be  proud  of  a  thing.  Il 
danse  bien  et  eu  fait  —,  ne  dancea  well 
and  ia  very  vain  of  it. 

SANS  vanitA,  adv.  loe.  vanity  aparl. 
Sans  —,  j'en  sais  plus  que  lui  sur  ce 
sujet,  vanily  apart,  l  am  better  informed 
than  he  on  that  auhject. 

VANITEUSEMENT,  van-e-luhz-mâng, 
adv.  vainly^  proudly. 

VANITEUX.  van-*-luh,  adj,  m.  fem. 
VANITEUSE,  4  vain,  vainglorioua.  C'est 
l'homme  le  plus  —,  he  ia  the  vainest 
man  that  I  know.  S  (subslantiv.)  vain 
person. 

VANNAGE,  van-nazb,  am.  agri.  win- 
uowing. 

VANNE,  van,  af.  tech.  vaddle,  aluice- 
gale,  flood-gae.  Abaisser  la  —,  lo  tower 
the  paddle. 

VANNEAU,  van-o,  am.  orn.  lapwing, 
peewii. 

VANNER,  van-ay,  va.  agri.  to  wiu- 
ntfw.  —  du  blé,  de  l'avoine,  de  l'orge, 
to  winnow  wheat,  oata,  barley. 

VANNERIE,  van-ree,  af.  basket-mahing , 
basket-work. 

•  VANNETTE,  van-ayt,  sf.  server  (for 
horses). 

VANNEUR,  van-uhr,  sm.  agri.  win- 
nower. 

VANNIER,  van-yay,  sm.  baskct-maker. 

VANTAIL,  vâng-tah-yuh,  «ut.  pi.  van- 
taux, folding-door ,  leaf.  Les  vantaux 
d'une  porte,  d'une  fenêtre,  the  leaves  of  a 
door.  of  window-shutters. 

VANTARD,  vâng-tar,  adj.  m,  fem.  —  e, 
I  boasting,  boastful.  Une  femme  — e,  a 
boasting  woman,  3  {subslantiv.)  boaater, 
braggart. 

VANTÉ,  ppa.  of  vaictbr,  fem.  —  e, 
praiaed,  exalted.  Ce  breuvage  —  par  le 
peufile  romain,  th(U  beverage  praised  by 
the  Roman  people.  La  Font. 

VANTER,  vâng-tay,  va.  to  boaat,  lo 
praiae,  to  extol,  lo  vaunt.  Je  lui  eusse 
pardonné  de  —  la  moitié  de  ce  qui  lui 
restait  de  lai-même.  /  could  hâve  for- 
given  him  for  boaating  of  what  waa  left 
of  hia  peraon.  Le  Sage. 

SB  vanter,  vpr.  %  to  boaat,  to  brag, 
to  praiae  one^a  aelf.  Vous  vous  vantez 
beaucoup,   you  boaat  very  much.    3  Se 

—  de,  to  boaat  of,  to  brag  of.  Ils  étaient 
bien  aises  de  pouvoir  se  —  d'avoir  deux 
^inls  personnages  dans  leur  contrée,  they 
were  very  glad  to  be  able  to  boaat  of 
having  two  hoty  men  in  their  country. 
Le  Sage.  Et  on  se  vante  après  cela 
d'avoir  une  volonté,  and  with  ail  that, 
one  boaata  of  having  a  wUl  of  one^a  own. 
Jacq.  11  m'a  rendu  service,  mais  U  s'en 
vante  trop,  he  rendered  me  a  aerrice, 
but  he  boaata  of  U  too  much.  prov.  U 
n'y  a  pas  de  quoi  se  —,  there  ia  nothing 
to  boasi  of.   3  (se  faire  fort  de)  to  boast 
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of.  Des  sorciers  qui  se  vantèrent  d'avoir 
déeOQTert  la  cause  de  sa  maladie,  sor- 
eerers  wko  boasUd  of  kating  diseopered 
the  cause  of  hi$  dineâse.  Bar. 

VANTCRIE,  vâDffl-ree,  êf.  knuting, 
hrttçging^  brag.  Quelques-ans  croyaient 
que  c'était  pare  —  du  du<f  d'Orléans,  aome 
tbûught  il  was  «  vain  boatt  of  the  duke 
of  0,  Bar. 

VA-NU-PIEUS,  Tah-nft-pyay,  im.  pop. 
tëtUrdemaliou,  beggar. 

VAPEUR,  vap-abr.  tf.  (Lai,  tapor)  4 
rapour,  steam,  —  d'eau,  tteam.  —  d'al- 
cool, êtcohotie  tmpour.  Machine  i  — , 
steam-fHgine.  Machine  à  détente  de  — , 
expansion  steam-enghte.  Chambre  de  —, 
ateam-chamber.  Boite  i  —,  sieam-chest. 
Matelas  de  —,  steam-cuthian.  Prise  de 
— ,  steauh-dome.  Bateau  à  —,  steam-boat, 
steamer.  En  —,  wUh  the  uteam  on,  up. 
En  pleine  —,  wUh  ail  the  steam  on,  up. 
Donner  de  la  — ,  jeter,  mettre  de  la  —, 
ta  put  the  steam  on.    Mettre  en  — ,  /o 

Jet  the  steam  on,  up.  roech.  Cheval  —, 
orse-power.  Une  matbine  à  —  de  la 
force  de  dooxe  chevaux,  steam-engine  of 
twelve  horse-power.  niech.  Marteau  à  —, 
steam-hamner.  Bain  de  —,  vapour-bath; 
U  chem.  Bain  de  —,  steam-bath.  9  (dans 
Paccepiion  vnlgaire)  vapour.  Le  froid  con- 
dense les  —s,  eotd  condenses  vapours. 
'  —s  méphitiques,  mephUic  vapours.  Les 
—s  do  vin,  the  fumes  of  wtne.  3  —s. 
pi.  med.  wapours.  Elle  a  des  —s,  she  has 
the  vapours.  il  est  sujet  aux  — s,  A«  m 
subject  to  the  blue  devils.  h  paiut.  air. 
VAriDR.Mi.  naut.  steamer,  steam-boat, 
steam-Ahtp. 

VAPOitEUX,  vap-o-rah.  adj.  m.  fem. 
TAPORKUSB.  I  vapomrous,  vapourg,  uapour- 
ish.    Lumière  vaporeuse,  uapourous  tighi. 

2  paint.  achat.  Tableau  —,  aerialpamt- 
i»g.  3  med.  (qui  est  sujet  aux  vapeurs) 
vapourith.  Cette  femme  est  vaporeuse, 
thai  woman  is  rapourish.  (bfi  analogy) 
Affection  vaporeuse,  rapourish  affection. 
h  {subgtantiv.)  C'est  aa  —,  he  is  subject 
to  the  blue  derils. 

VAPOHISATIUN,  vap-o-re-zah-»yong. 
sf.  vaporisatian. 

VAPORISER,  fap-o-re-zay,  f«.  to  m- 
porixe. 

SK  VAPORISER,  vpr.  to  vaporiu. 

VAUUER,  vak-ay,  vn.  {Lot.  vacare,  I 
to  be  vacant.  Le  gouvernement  de  la  ville 
de  V.  vint  à  —  dans  ce  temps-là.  the 
aouemment  ofthe  town  of  V.  happened  to 
be  vacant  at  ihat  period.  Le  Sa^e.  2  (des 
logements)  to  be  vacant,  unoceupted,  em^g. 

3  (des  tribunaux)  not  to  sit.  4  —  à ,  /o 
attend  to.    Je  le  laissai  —  sans  mol  aux 

X rentières  explorations  scientifiques,  /  left 
im  to  applg  himself  to  the  first  scienlific 
explorations.  Nod.    Toi  et  les  tiens  pouvez 

—  sans  crainte  k  vos  affaires,  gou  and 
your  kindred  «Mry  attend  te  gour  business 
wuhout  aag  feur.  La  Font.    On  ne  peut 

—  à  tant  de  choses  I  la  fois,  it  is  im- 
possible to  attend  to  so  manu  things  at 
eau.    —  il  l'oraison,  to  attend  prayers. 

VARAiGNE,  var-ay-nyuh.  «/; //rfe-yfl/« 
[of  a  salt-marsh).  Ouvrir,  fermer  la  —, 
te  epen,  te  shut  the  tide-gate. 

VARANGUE,  var-âna-guh,  sf,  naut. 
ribs^  noor-timber  of  a  ship. 

VARE,  var,  sf.  (Sp.)  (mesure  espa- 
gnole) rare. 

VAltECH,  var-ayk,  sm.  4  bot.  varec, 
mrech,  wrack.    %  (bg  extension)  (débris 

J|ue  la  mer  rejette)  wrack.    Droit  de  —, 
etsam  and  ftoisam,   3  (nafire  submergé) 
foumdered  vessel. 

VARENNE,  var-ayn,  sf,  agrl.  chose, 
warren.  anc.  Capiuine  de  la  —  du  Louvre, 
captain  of  the  choses  of  the  L. 

VARIABILITÉ,  var-yab-e-le-tay.  sf 
eariabteness,  variabitity.  La  —  des  goûts, 
de  l'humeur,  /A<  variabitity  of  lastes, 
ef  humeurs.  La  —  de  la  température,  du 
temps,  ihe  rahabteness  of  the  température,  i 
ef  the  weather. 

VARIABLE,    var-yaW.   adj,   mf.    4  I 


variable,  ehamgeable,  unsettlei.  Temps 
—,  variable,  unsettled  weather.  L'esprit 
de  l'homme  est  —,  the  miné  ef  tstan  is 
ehnngeable.  C'est  un  homme  —  dans  ses 
opinions,  he  is  a  mou  givem  te  change 
in  his  opiniene.  2  math.  Quantités  —s, 
variable  quantitiee.  3  med.  Pouls .  —, 
changeable  putse.  4  {substantiv.)  change. 
Le  baromètre  est  au  —,  the  baremeter  is 
al  changeable: 

VARlAvNT,  var-yAng,  adj.  m.  fem.  — e, 
flckte.  Esprit  —,  fickle  miud.  C'est  un 
homme  très —  dans  ses  résolutions,  he 
ùt  a  man  verg  ùncertain  in  his  résolu- 
tions. 

VARIANTE,  var-yiagtt  *A  différent 
reading.  Les  —s  de  la  Bible,  the  dif- 
férent r'odings  of  the  Bible,  (bg  ex- 
tension)  Voici,  sans  beaucoup  de  —s,  la 
vie  que  nous  menons,  this  is,  wUh  few 
slighl  différences,  the  life  wc  lead.  Th. 
Gaui. 

VARIATION,  var-yah-syong,  sf.  (Ut.)  4 
variation.  La  —  du  baroiuèlre,  des  vents. 
the  variation  of  the  baromeler,  ef  the 
wiud.  Les  —s  qu'une  doctrine  a  su- 
bies, the  variations  undergone  bg  a  doc- 
trine. 2  La  —  de  l'aiguille  aimantée,  la 
—  de  la  boussole,  la  —  du  compas,  the 
variatiens  of  the  magnetic  ncedle,  of  the 
compass.    3  — s,  pi.  mus.  variations, 

VARICE,  var-ees,  sf.  surg.  varix,  pi. 
varices. 

VARICELLE,  var-e-sayl,  sf.  med.  va- 
ricclta^  chickrn  pox. 

VARICOCÉLE,  var-e-ko-sayl,  sf.  surg. 
varicocile. 

VARIÉ,  jvjM.  e^ VARIER ,  fem.  — e.  4 
varied,  tariegated.  Ouvrage  — .  varied 
work.  Des  tableaux  riches  et  —s,  rick 
and  raried  prospects.  Barth.  Des  évé- 
nements riches  et  —s,  events  rich  and 
varied.  Volt.    2  mus.  Air  — .  varied  air. 

VARIER,  var-yay,  va.  (Lat.  variare)  4 
to  vary^  to  diversify,  to  change.  Dans  la 
peinture,  il  faut  —  les  airs  de  tète  et 
raltitude  des  figures,  in  painliua,  the  at- 
titudes of  the  head  and  of  the  figure 
must  vary,  —  ses  plaisirs,  ses  occupa- 
tions, to  vary  one's  pleasurcs,  one's  occu- 
pations. —  la  phrase,  to  sug  the  same 
thùig  in  olher  worde,  2  mus.  —  un  air, 
te  rary  an  air. 

VARitR,  vn.  4  to  vary,  to  change.  Le 
temps  varie  continuellement,  the  weather 
is  coniinnally  on  the  change.  Son  carac- 
tère, son  humeur  varie  à  cba(|oe  instant, 
bis.  disposition,  his  tenter  varies  at  every 
moment.  Ses  lois,  ses  usages  ont  varie 
comme  tout  le  reste.  Us  laws,  ils  customs 
hâve  chauged  tike  every  thing  else.  Volt. 
Les  témoin-i  ont  varié  dans  leur  déposi- 
tion, the  witnesses  gave  contradictorg  évi- 
dence. 2  (èire  dun  avis  différent)  to 
rary,  to  differ,  to  be  et  variance.  Les 
historiens  varient  sur  ce  fait ,  historians 
vary  on  the  subject,  on  that  fact.  Souvent 
femme  varie,  woman  is  ever  fickle.  On 
varie  sur  le  lieu  de  la  naissance  d'Ho- 
mère, authers  are  net  agreed  as  to  the 
birth-plaee  of  Borner.  3  ( devenir  différent) 
te  vary.  Les  mœurs  varient  selon  les 
pays,  les  époques,  manners  varu  according 
to  the  country,  the  âge.  4  (de  l'aiguille 
aimantée)  to  vary. 

VARIÉTÉ.  var-yat-Uy.  sf,  4  variety, 
diversitu.  La  —  d  un  paysage,  the  va- 
riety  ef  a  landecape,  La  —  d'un  par- 
terre, the  vtriety  ofa  fiewer-garden,  La 
bizarrerie  et  la  —  des  usages,  the  whim- 
sicatness  aud  varietg  of  customs,  Bulf. 
Livre  plein  de  —,  beok  full  ef  varicty. 
La  —  fait  le  eharme  du  paysage,  varieiy 
constUutes  the  charm  of  the  landscape. 
Fén.  2  —s,  pi,  (titre  de  certains  recueils) 
—s  littéraires,  literary  misoetlanies.  S 
nat.  hist.  (des  animaux,  des  plantes,  of 
animais^  of  plants)  variety. 

VARIETUR  (NE),  var-yay.tfir.  lee,{Lat.) 
that  no  change  may  be  made. 

VARIOLE  var-yol,  sf.  naed.  varieta^ 
smalt'pex, 
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VAHIOLIQUE,  var-yoMk,  adj.  mf, 
varfoloue. 

VARIQUEUX,  var-e-koh,  adj,  m.  km. 
VARiQOEUSE,    4  surg.  varicous ,  variole. 

2  conch.  Coquille  variqueuse,   vmrkeae 
Shell. 

YARLET,  var-Iay,  sm.  anc.  hist.  varlet. 

VARLOPE,  var-lop,  sf.  tech.  JwUer, 
jointing-plene. 

VARSOVIE,  var-sov-ee,  sf.  geog.  War- 
saw. 

VASGULAIRE.  vas-kû-layr,  aâj.  wsf. 
VASCULEUX.  vas-kû-luh,  adj.  m.  fea. 
VAScDLEost,  anal,  vascular.  Membrane 
— ,  vascular  membrane. 

VASE,  vâz,  SI.  mud,  slime,  mire,  oete. 

VASE,  sm.  4  voifC,  vessel-  —  d'argrat, 
de  cristal,  a  vase  of  sUver,  of  a^stal.  — 
pour  mettre  des  fleurs,  des  plantes  d'agré- 
ment, a  vase  in  which  to  place  drawtng- 
room  flowers,jlants.  —  antique,  à  ran- 
tique,  antique  vase,  —s  sacrés,  eaatd 
vases;  Il  consecrated  vessels.  flg.  —  de 
miséricorde,  —  de  pureté,  vessel  of  wtercy, 
ofpurity.  2  arch.  —  de  chapiteau,  eernice 
ofa  capital, 

VASEUX.  Yà-zob.  adj.  m.  (èm.  va- 
seuse ,  muddy,  slimu,  miry,  ooxy.  Un 
fond  — .  a  muddy  bottom.  Des  ternes 
vaseuses,  miry  tands. 

VASISTAS,  vax-ees-tAss,  sm.  [Ger.)  tech. 
casemenl  window, 

VASQUE,  vask.  sf,  fine  ans.  Ia  — 
d'une  fontaine,  the  basin  of  a  fountaim. 

VASSAL,  vas-sal,  sm.  fem.  — b,  pL 
vissAOX,  fend,  vassal.  Les  vassaux  de  tel 
fief,  the  vassals  of  such  a  (lef. 

VASSALITÉ,  vas-sal-e-tay,  ef,  feud. 
vassalage. 

VASSELAGE,  tas-lazh,  em,  ttnà.  me- 
salage. 

VASTE,  vasl.  adj.  mf  4  vaet.  —  mer. 
Ml/  océan,  La  Prusse  n'était  encore  qu'on 
.—  désert.  Prussia  was  still  but  m  vmsi 
désert.  Volt.  2  fig.  vast,  great.  C'est 
un  homme  d'une  —  ambition,  he  is  m 
man  of  unboundcd  amhition  Chao^t  bîem 
—  poor  les  conjectures  historiques,  a 
wide  field  for  historical  conjecturée.  Volt. 
Ce  —  pouvoir  qui  rendait  l'Espagne  si 
dangereuse,  the  vast  power  that  remdered 
Spam  so  dangerous.  Volt.  Le  plan  le  plus 
-^,  the  mest  stunendous  plan.  Cet  homme 
a  l'esprit  —,  c  est  un  esprit  — ,  ua  — 
génie,  that  man  has  a  comprehemsirc 
mind,  a  codons  mind,  a  great  geniss. 

3  anat.  —  interne,  —  externe,  vastus  û- 
ternus,  extemus. 

VATICAN,  vat-e-king,  sm.  Vatka». 
Les  foudres  du  —,  the  thuuderimgs  of 
the  Vatican. 

VASTISSIME,  vas-te-seem,  adj.  mf. 
extremelg  large.  Une  —  perruque,  c» 
cuormous  wig.  De  Bross. 

V A-TOUT,  vah-too,  sm.  (brelan)  êue's 
ait.  Faire  —  to  stake  àke's  ait.  (by  ex- 
tension) Il  allait  jouer  son  —  et  marcher 
droit  au  taureau,  he  was  about  to  rish  his 
ail,  and  walk  striùght  up  to  the  buU.  Th. 
Gaut 

VAU-DE-ROUTE  (À),  See  route. 

VAUDEVILLE,  vod-vcel,  sm.  4  UL 
ballad.  Chanter  un  — .  to  sing  a  bàOad. 
fig.  C'est  un  ^,  U  is  a  carrent  street- 
seng,  —  final,  final  song.  2  (pièce  de 
théâtre)  vaudeville.  3  Le  tlieâtre  du  —, 
[elliptic.)  Le  —,  the  Vaudeville. 

VAU-L*EAU  (X),  See  av4L. 

VAURIEN,  vo-ryang,  sm.  4  goed-for- 
nething  fetlow,  scamp.  C'est  on  franc 
~.  un  grand  — ,  Ae  is  a  réguler  scewtp. 
2  {in  a  mlder  sensé)  scapegrace,  rogue. 
Cet  écolier  est  un  petit  —,  that  eehetar 
is  a  Utile  scapegrace.  Un  aimable  —, 
a  charming  rogue. 

VAUTOUR,  vo-loor.  sm.  4  om.  nl- 
ture.  Peau  de  —,  vutture's  skin.  3  flg. 
remerse.    S  fig.  (homme  rapace  )  rapadeus 


VAUTRAIT,  vo-lray,  sm,  veu.  bear- 
kutUing. 
8K  VAUTRER,  TO-tray,  vpr.  (Ut,  fo- 
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loUre)  to  wMlhm.  Le  sanglier  le  notre 
dans  la  faugc,  the  boêr  wtiiow»  im  ihe 
mire,  {bff  extension)  Se  ~  sur  on  lit,  sur 
l'berbc,  io  roil  on  €  bed,  on  the  grasê. 
flg.  Se  —  dans  le  vice .  dans  la  débaacbe, 
to  plunge  iuto,  to  giwe  one'ê  Htf  entireiy 
up  to  vicf^  debauchery. 

VAYVOUE,  vay-vod,  sm.  (St.)  woywode, 
vaipode. 

VEAU,  'vo,  sm.  I  lool.  eatf.  Un  — 
qui  est  encore  soos  sa  mère,  a  eueking 
euif.  —  roort-nè,  êlilt-born  eatf.  — 
(le  lait,  9ucliing-catf,  — x  de  rivière, 
Norman  eatvet.  Il  8*éieud  comme  un  —, 
11  fait  le  — .  ke  totls  aboul  tike  a  great 
eatf.  Tandis  qae  ce  nigaud  fait  le  — 
sur  son  Ane.  wltilst  thit  booby  sUs  lotling 
on  A}#  dotticey.  La  Font.  uat.  hist.  — 
marin,  seat^  tea-catf.  Pleurer  comme  un 
— >  to  cry  titte  a  suclcing  eatf.  flg.  Adorer 
le  —  d'or,  to  worsltip  the  golden  eatf. 
Faire  le  pied  de  —,to  maice  a  teg.  prov. 
fig.  Tuer  le  —  gras,  to  kitt  the  fatted  calf. 
a  buicb.  culin.  veat.  Longe  de  —,  loin 
of  veat.  Kouelle  de  —,  ^tet  of  veat. 
Tèie  de  —,  ealC»  head.  Côtelette  de 
—,  peal  euttet*. .  3  (la  cbnir)  veat.  Boail- 
Ion  de  —,  veat  broth.  Eau  de  —,  veai- 
tea.  4  (cuir)  calf-êtiin.  Du  —  d'Angle- 
terre, Engtiih  catf-skin.  Des  souliers  de 
—,  calf-skiu  shoei.  Des  livres  reliés  en 
— ,  booké  bound  in  calf. 

VECTEUR,  vek-tubr,  adj.  m.  astr. 
vector.    Kayou  —,  radius-vector,  veelor, 

VÉDA .  vay-dah,  sm.  [Hind.)  Ut.  Veda. 

VEDETTE,  vay-dayt,  sf.  {tt.)  I  mil. 
vedette,  mounted  sentry.  Poser  des  —s, 
to  ptace  vedettee.  Mettre  en  —,  to  ptace 
on  vedette.  Être  en  —,  to  be  on  vedette. 
9  (d'un  rempart)  wateh-tower.  3  (dans 
une  lettre)  a  tine  by  Uvetf.  (by  anatogy) 
An  lien  d'être  en  —,  les  vers  se  suivaient 
sur  la  même  ligue,  the  verses  were  written 
tike  prose,  iasiead  of  beginaing  a  fresh 
tine  for  each  ol  them,  Merini. 

VEGÉTABLE.  vay-zbay-tabl',  adj.  mf. 
regeiabte.  Les  corps  —s,  vegetabte  sub^ 
stances. 

VÉGÉTAL,  vay-zbay-ial.  sm.  pi.  vici- 
TAUX,  vegetabte. 

VÉGÉTAL,  adJ.  m.  fem.  — e,  vegetabte. 
La  venu,  la  faculté  — e,  vegetabte  virtue, 
faculty.  Le  rè^Tie  —,  the  vegetabte  king- 
dom.  Sel  —,  vegetabte  sait.  Rouge  —, 
rouge.    Terre  — e,  mould. 

VÉGÉTANT,  vay-zhay-ling,  ppr.  of^i- 
QtTi^n,adj.  m.  fem.  — b,  végétative. 

VÉGÉTATIF,  vay-zbay-Ul-if.  adJ.  m. 
fem.  vÉGÉTATivB,  I  végétative.  Principe 
—,  végétative  prineipte.  Ame  végétative, 
végétative  facntty.  S  (dans  l*éiat  de  vé- 
gétation) végétative.  Vie  végéutive,  vé- 
gétative tife. 

VÉGÉTATION,  vay-ihayHah-syong,  */• 
{Lai.)  1  végétation.  La  —  des  plantes, 
the  végétation  of  plant».  S  {cottect.)  (des 
arbres,  des  plantes,  of  Irees,  of  plants) 
végétation.  La  —  est  magnifique  dans 
cette  vallée,  the  végétation  in  that  valley 
is  magniftcent. 

VÉGÉTER,  vay-zbiy-Uy,  m.  {Lot.  ve- 
getare)  l  to  végétale.  Pour  les  plantes, 
—  c'est  vivre,  for  plants ,  to  vepetate  is 
to  live.  2  flg.  to  veyet  de  Un  petit  emploi 
le  fait  —  loi  et  ^a  nombreuse  famille,  a 
small  emptoyment  enubtes  him  and  his 
large  Jamity  to  végétale.  On  ne  vit  qu'il 
Paris,  et  ou  végète  ailleurs,  ii  is  onty  in 
Paris  that  one  tives,  etsewhere  one  végé- 
tâtes. Gress.  Végétez  tristement  daus 
votre  ob<:cuiité,  tead  a  tauguishing  and 
obscure  tife.  Étien.  Je  végétais,  et  main- 
tenant j'existe,  /  vegetated;  and  now  I 
exist.  C.  Del.  U  est  d'un  grand  Age,  il 
ne  fait  plus  que  — ,  lie  is  very  old,  he 
Just  lises  and  thaï  is  ail. 

VÉHÉMENCE,  vay-ay-mângs,  «A  I  vé- 
hémence^ vehemeney.  Parler,  agir  avec 
trop  de  —,  to  speak,  to  acl  with  too  mueh 
véhémence.  Une  —  qui  entraînait  les 
cœurs,  a  vehemeney  that  carried  away 
the  hearls  of  the  hearers,  Pén.     La  — 
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de  ses  passions,  the  violence  of  his  pas- 
sions. Il  veut  avec  —  tout  ce  qu'il  veut, 
he  is  violent  in  ait  his  desires.  Bnff. 
Une  grande  —  d'appétits,  fieree  appetites. 
BuflT.  La  —  de  cet  homme-là  fait  qu'on 
ne  peut  traiter  d'affaires  avec  loi,  that 
man's  violence  prevents  any  one  from 
dealing  with  him.  a  (do  vent)  violence. 
Le  vent  souffle  avec  —,  the  wind  blows 
with  violence. 

VÉHÉMENT,  vay-ay-miog,  adj.  m. 
fera.  — B,  véhément^  tmpetuous,  violent. 
Désirs  — s,  véhément  destres.  Colère  — e, 
violent  an  ger.  Onieur—,  véhément  orator. 
Éloquence  — e.  impassioned  éloquence. 

VÉHÉMENTEMENT,  vay-ay-mângt- 
mâng,  adv.  criffl.  law.  obsol.  véhément ty, 
stroigly. 

VÉHICULE,  vay-e-kfil.  sm.  I  vehicle. 
L'air  est  le  —  du  son,  air  is  the  vehicle 
of  Sound.  9  Og.  vehicle.  3  {by  extension) 
pop.  (voiture)  vehicle. 

VEILLE .  vay-yuli,  sf.  I  watch,  vigil. 
Une  —  prolongée  bien  avant  dans  la  nuit, 
sUiing  up  very  taie,  iemptoyed  gène- 
ràlly  in  the  plural)  Les  longues  —s  l'ont 
abattu,  tona  watchings  hâve  exhausted 
him.  Eut  de  — .  wakefulness.  Entre  la 
—  et  le  sommeil,  between  awake  and 
asleep,  between  waking  and  steeping.  ob- 
sol. Cliandelle  de  —,  night-tight.  Bougie 
de  —,  watch  light.  9  anc.  La  —  des  ar- 
mes, watching  the  armour.  3  —s ,  pt.  flg. 
(grande  application  à  l'élude,  etc.)  nighis, 
labours.  Pénibles  —s,  pain  fut  labours. 
Doctes  —s.  teamed  lucubrations.  4  (chez 
les  anciens)  watch.  5  (le  jour  précédent) 
evCf  the  night  before.  La  —  de  Pâques, 
de  la  Pentecôte,  Easter  Eve,  Whilsun 
Eve.  flg.  Être  ^  h  —  de,  to  be  on  the 
eve,  the  brink  of,  on  the  point  of. 

VEILLÉE,  vay-yay,  */•  *  evening*  Al- 
ler tous  les  soirs  à  la  —,  to  nteei  every 
evening.  to  work  in  company.  Les  —s 
sont  longues  eu  hiver,  the  evenings  are 
long  in  winter.  9  (action  de  garder  un 
malade)  sitting  up,  night-attendance. 

VEILLER,  vay-yay,  ru.  [Lat.  vigilare) 
\  to  sU  up,  to  stay  up.  Après  le  sou- 
per, on  veille  encore  une  heure  ou  deox, 
after  supper  we  sit  up  an  hour  or  two 
longer,  i.-}.  Rouss.  9  Nous  veillâmes 
fort  avant  dans  la  nuit,  we  sot  up  very 
tate.  J.-J.  Rouss.  —  auprès  d'nn  malade, 
to  sit  up  with  a  sick  persan.  3  absol. 
(ne  pas  dormir)  to  be  awake.  Veillé-je  ou 
vest-ce  point  nn  souge  que  je  vois,  am 
I  awake,  or  is  U  not  a  vision  that  I 
see?  La  Fout.  Soit  que  je  dorme,  soit 
que  je  veille,  whether  I  am  asleep  or 
awake.  4  flg.  (prendre  garde)  lo  watch 
{over),  to  attend  {to).  Le  duc  de  B.  et  s^ 
hommes  veillaient  i  la  sûreté  du  voyage, 
the  duke  of  B.  with  his  men  Itad  a  waich- 
ful  eye  to  the  safety  of  the  joumey.  Bar. 
G.  qui  veillait  avec  fermeté  au  maintien 
des  droits  de  son  église,  G.  who  was 
ever  attentive  to  the  maintenance  of  the 
rights  of  his  church.  Aug.  Th.  Ayant 
reçu  du  chevalier  l'ordre  de  —  sur  elles, 
haiing  received  from  the  knight  the  order 
to  watch  over  them.  Muss. 

VEiLLEB,  f«.  1  to  sit  up  wUh,  Il  est  plus 
mal.  il  faut  que  quelqu'un  le  veille,  ha 
is  worse,  some  one  must  sit  up  with  him. 
Des  prêtres  veillent  le  mort,  priests  sit  up 
with  the  corpse.  9  hawk.  —  un  oiseau, 
to  break  a  hawk  from  steep.  3  flg.  — 
quelqu'un,  to  watch  over,  to  look  aftets.  a 
persan.  C'est  un  homme  qu'il  faut  —, 
he  is  a  man  that  requires  tooking  after. 
Ils  n'aimaient  pas  à  nte  —,  they  did  not 
tike  to  watch  OHr  me.  Le  Sage. 

VEILLEUR,  vay-yuhr,  sm.  waleher, 
walchman. 

VEILLEUSE,  vay-yubz,  sf.  l  night- 
light.    9  (mèche)  float-tighi. 

VEINE,  vayn,  sf.  (Lat.  vena)  I  anat. 
vein.  Les  —s  lui  enflent,  lui  grossissent. 
his  veius  are  swetted.  Ouvrir  la  —,  to 
breathe,  to  open  a  vein.  Tant  qne  le 
sang,  tant  qu'on  reste  de  sang  coulera  dam 
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mes  veines,  as  long  as  I  itve.  (hyperb.) 
U  n'a  pas  une  goutte  de  sang  dans  les  —s, 
he  has  not  a  drop  of  blood  in  his  veins, 
flg.  Cet  homme  n'a  pas  de  sang  dans  les 
—s,  that  man  has  no  courage,  flg.  L'âge 
où  le  sang  bouillonne  dans  les  —s,  où  le 
sang  est  glacé  dans  les  —s.  the  âge  when 
the  blood  boils  in  the  veins  when  âge 
chUts  the  blood.  Le  sang  lui  bout  dans 
les  —s,  the  blood  boils  in  his  veins.  — 
poétique,  poetic  vein.  Sa  —  est  Urie, 
his  vein  is  exhausted.  U  est  en  —,  he 
is  in  the  vein.  9  geol.  vein,  seam.  — 
de  sable,  vein  of  sand.  —  de  craie,  vein 
of  chalk.  3  (d'une  mine)  vein.  —  d'or, 
vein  of  gotd.  fig.  Cet  homme  est  tombé 
dans  une  bonne  —,  that  man  made  a 
lucky  hit.  U  sut  profiter  de  la  -,  he 
proflled  by  his  good  luck.  flg.  Celte  — 
d'adversité  n'est  pas  épuisée,  this  run  of 
bad  luck  is  not  yel  exhausted.  Jacq.  — 
d'eao,  small  suring  under  ground.  4 
(dans  le  bois,  dans  les  pierres)  vein. 

VEINÉ,  ppa.  of  vEiKKR.  fem.  — e, 
adjectiv.  vewed,  veiny.  Bois  —,  veined 
wood.    Marbre  —,  vetned  marble. 

VEINER,  vay-nay.  va.  lecb.  to  vein. 

VEINEUX,  vay-uuh,  adJ.  m.  fem.  vei- 
NEOSB,  I  veiny ,  veined ,  venous ,  veuose , 
vénal.  Des  m;iins  veineuses  et  décharnés, 
veiuy  and  skinny  hands.  Th.  Gaul.  La 
racine  de  l'olivier  est  plus  veineuse  que 
le  tronc,  the  root  of  the  otivc-lree  is 
more  veiny  thau  the  trunk.  9  anat.  Les 
vaisseaux  —,  le*sàng  —,  the  venous  ves- 
tels,  venous  blood, 

VEINULE,  vav-nùl,  sf.  anat.  small  vein, 

VÉLAR,  vay-iar,  sm.  bot.  hedge-mus- 
lard. 

VÉLAUT,  vay-lo,  interj.  hont.  taltyho. 

VELCHE,  vaylsb,  sm.  1  hist.  Yelch, 
9  (homme  ignorant)  ignoramus. 

VÊLER,  vay-lay,  vn.  (d'une  vache,  of 
a  cod')  to  calve. 

VÉLIN,  vay-lang,  snt.  vellum.  Écrire 
sur  du  —,  to  wrtte  on  vellum.  Reliure 
de  —,  en  —,  vellum  binding.  Exemplaire 
*  sur  —,  copy  on  vellum.  Peau  de  —, 
vellum.  Papier  —,  vellum-post,  wove 
paper. 

V ELITES,  vay-leet.  ai»,  pi.  4  Rom. 
auiiq.  velites.    9  (eu  France)  velites. 

VELLÉITÉ,  vay-lay-e-uy,  sf,  velleUy, 
slight  disposition,  désire.  Il  eut  un  in- 
stant la  —  de  me  suivre,  for  a  moment 
he  had  a  slight  inclination  to  foltow 
me.  L'appétit  chez  eux  n'est  qu'une  — 
'  toujours  prête  â  s'éteindre,  their  appétits 
is  never  awakened.  BriU.-Sav. 

VÉLOCE,  vay-loss,  adJ,  mf.  obsol. 
swift,  rapid. 

VÉLOOlFÊRE.  vay-lo-se-fayr,  sm.  anc. 
a  fast  travelling  carriage. 

VÉLOCIPÈDE .  vay-lo-se-payd,  sm.  vé- 
locipède. 

VÉLOCITÉ,  vay-los-se-tay,  sf.  velocity, 
swiftness,  rapidity.  La  —  de  son  cours, 
de  sa  course,  the  velocity  of  ils  stream, 
the  swiftness  of  his  runniug,  Ia  —  de 
la  pensée,  the  swiftness  of  thought. 

VELOURS,  vuh-loor.  am.  (from  vélo) 
velvet.  —  â  deux  poils,  â  trois  poils,  two 
pile  velvet,  three  pile  velvet.  —  ras,  short 
nap  velvet.  —  d'Utrecht,  Utrecht  velvet. 
—  de  coton,  cotton  velvet.  fig.  Marcher 
sor  le  —,  to  walk  upon  a  grass  ~  plot. 
Jooer  sur  le  — ,  to  piay  upon  one's  win- 
nings.  prov.  Eaire  batte  de  — .  to  draw 
one's  ctaws  in.  flg.  Faire  patte  de  —,  See 
PATTB.  prov.  fig.  Habit  de  —,  ventre 
de  son,  clothe  tne  back,  and  starve  the 
bellv. 

VELOUTÉ,  vub-loo-uy,  adj.  m.  fem. 
— B,  4  velvet,  vetvety.  Étoffe  — e,  vetvei 
stug.  Passement  —,  velvet  lace.  2{by 
anatogy)  velvet.  Papier  -,  vetvei  paper. 
3  (by  extension)  velvet,  vetvety.  Des  fleurs 
—es,  vetvety  ftowers.  Vin  —,  strong- 
bodied,  deep  cotoured  red  wine.  Mem- 
brane — e,  vetvety  membrane.  4  jewel. 
Un  saphir  —,  a  rieh  sappkin.  5  culin. 
Crème  — e,  thiek  ereâm. 
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TELOOTÉ.  ittt.  4  vetpel  ribbom.  S  med. 
Le  —  de  resiomac«  des  intestfDs,  etc.. 
eoat  of  Ihi  stomach,  of  Ihe  ifoweli.  U 
membrane  — e  de  l'estoniac.  the  inmost 
cont  of  tkf  êtomach,  tuuica  riiiosa. 

VELOIJTER,  vuh-loo-Uy,  va.  lech.  to 
gire  a  ttutt  the  appearance  of  veltet. 

VELTAGE ,  vayl-tazh,  tm,  nied.  gauff- 
ing. 

VELTE,  vay!l.  sf.  I  Kile  («  pîMls), 
9  (  poor  jauger  les  tonneaox  )  gauging- 

VELTER,  tayl-iay.  va.  tech.  to  gauge. 

VELTEUR.  vayl-lubr.  Mm.  lech.  gauger. 

VELU,  vuh-lû.  adj,  m.  feni.  — b,  4 
hairy.  ahaggy.  Mains  —es»  hairy  hand». 
Jambes  —es,  hairy  legs.  %  bol.  viitous. 
Feuilles  —es,  liges  —es,  pilious  leavet, 
ilenu. 

VENAISON,  ?nay-ioDg,  */.  (La/,  ve- 
natio)  reniion.  Un  pftié  de  — .  a  renison 
pie.  Les  cerfs,  les  î^ngliers  sont  en  —, 
the  stags,  the  wild  boar*  are  fat. 

VÉNAL,  vay-nal,  adj.  m.  fem.  —  b,  I 
tenat,  purchasable.  Charge  — e,  vénal 
charge.  Valeur  — e,  vénal  value.  9  fig. 
vénal,  mercenary.  Son  égolsme  l'a  rendu 
—,  his  selfishness  has  mode  htm  mer- 
cenary,  C'esl  une  plume  — e,  he  is  a 
vénal  mri/er. 

VÉNALEMENT,  Yay-ial-mâng.  adv. 
venait^.  II  exerce  —  sa  charge,  he  it 
vénal  tn  the  exercise  of  his  functions. 

VÉNALITÉ,  vay-nal-e-tay.  */.  venality. 
La  —  des  oflQces,  des  charges,  the  venal- 
ify  of  offices,  of  posls. 

VENANT,  vuli-nông,  ppr.  o/'tenib.  adj. 
m.  regularty  forthcoming.  {subslantiv.) 
Allant  et  —,  goer  and  corner.  Les  rues 
sont  pleines  d'allants  et  de  —s,  the  slreels 
are  fnll  of  corners  and  goers,  of  paasen- 
gers.  A  tout  —,  as  the  fancy  took  me. 
La  Koni. 

VENDABLE,  vilng-dabl',  adj.  mf.  stie- 
allé,  rendiùle,  markelal/le. 

VENDANGE,  vAng-dAngth.  sf.  4  vin- 
loge.  Faire  —,  to  gather  the  grtpes  ;  || 
fig,  to  make  a  good  thing  of  it.  prov. 
Adieo  paniers,  —s  sont  faftes,  Uis  ait 
over,  au  is  gone  to  wrack;  ||  /•  corne  a 
day  after  the  fair.  S  —s,  pi.  {hy  ex- 
tension) (temps;  rintage, 

VENDANGER.    vAng-dàng-ihay,    il 

VENDANGEA,     NOUS    VENDANGEONS,    Va.    tO 

gather  the  graves.  —  un  clos  de  vigne, 
to  gather  the  grapes  in  a  vineyard.  ab- 
sol.  On  vendange  partout,  they  are  galher- 
ing  the  grapes  everywhere.  Ilg.  La  plnie, 
la  grêle,  l'orage  ont  toot  vendangé,  the 
rain,  the  hail^  the  storm  hâve  destroyed 
ail.  {by  extension)  (des  blés,  etc.,  of 
corn).  La  grêle  a  toot  vendangé,  the 
hail  has  swept  ail  away.  prov.  lig.  Il 
vendange  (ont  à  l'aise,  he  feathers  his 
nest  al  his  case. 

VENDANGEUR,  vâng-<lâug-sbobr,  tm. 
fem.  vENDANGBi'SE,  rintagcr. 

VENDKMIAIUE.  vàng-day-myayr,  tm. 
Vendémiaire  {first  month  of  the  French 
republican  calendar  :  from  Sept.  24  to 
Ocl.  22). 

VENDEUR,  vâng-dubr,  sm.  fem.  ven- 
DBRBssE.  law.  rendor.  —  de  bonne  foi, 
banà  fide  vendor.  Le  —  et  Tachetenr, 
the  vendor  and  the  jturchater, 

VENDEUR,  if»,  lem.  VENDEUSE,  sellsr, 
vender.  Vendeuse  de  fruits,  coster^ 
monger.  Vendeuse  d'herbes,  herb-wo- 
man.  Vendeuses  de  marée,  fish-wornen, 
—s  de  volailles,  poulterers.  — s  de  meu- 
bles, auctioneer*.  —  d'orviétan,  de  ml- 
tbridate,  qnack,  mcuniebank.  Ug.  C'est  un 
—  d'orviétan ,  he  is  a  quack.  fig.  C'est 
un  —  de  famée,  he  is  a  dealer  in 
smoke. 

VENÛICATION,   Tâng-de-kah-syoog, 

sf.  Ses  REVENDICATION. 

VENDIUUER,   vâng-de-kay,   va,  See 

BEVBKDIOUER. 

VENDlTiON,  vAng-de-syong,  sf,  lavr. 
taie. 
VENDRE,  vAngdr*,  m.  irreg.  ? bxbaiit; 


VCNDO;  JE  TERM,  TU  TEBl» ,  IL  TEND, 
nous  TENDONS,  VOOS  VENDEE.   ILS  TENDENT; 

JE  tendais;  je  tendis;  je  tendrai;   je 

TENDRAIS;  VENDS,  VENDEZ;  QUE  JE  VENDE; 

QUE  JE  VENDISSE,  (Lût.  veiidere)  i  to  selt. 
Il  m'a  Tendu  ce  cheval  cinq  cents  francs. 
he  told  me  that  horse  for  five  hundred 
francs.  Elles  me  les  Tendaient,  s'il  tous 
plaît,  un  louis  le  brin,  /  beg  you  to  remark 
they  told  them  to  me  a  louis  erery  sprig. 
De  Bross.  La  Fortune  Tend  ce  qu'on  croit 
qu'elle  donne.  Fortune  sells  us  what  we 
think  sht  makes  a  gift  of.  La  Font.  —  à 
l'encan,  aux  enchères ,  to  selt  by  auction. 

—  à  l'amiable,  to  seU  by  privale  eontract. 
Il  ne  faut  jamais  —  l'ours  qu'on  ne  l'ait 
mis  iiar  terre,  one  must  not  selt  the  skin 
of  the  bear  before  ht  is  killed.  La  Font. 
Ils  ne  sont  pas  au  boit,  j'y  Tendrai  ma 
chemise,  etc.,  they  are  not  where  they 
think  they  are,  PU  selt  my  last  shirt  ra- 
ther  than,  etc.  Rac.  Ce  n'est  pas  —,  c'est 
donner,  iiisnoi selling,  il  is giving.  Cet 
homme  les  Tendrait  tous,  les  Tendrait  à 
beaux  deniers  comptant,  that  man  would 
sell  them  ail,  would  selt  them  for  wonetf 
down.  flg.  —  chèrement  sa  Tie,  to  selt 
one't  life  dearly.  Nous  deTOOS  mourir  en 
Tendant  cher  notre  Tie  aux  assassins,  we 
must  selt  our  lives  dearly,  Nod.    pop. 

—  bien  cher  sa  peau,  to  sell  on€s  lift 
dearly.  —  son  suffrage,  sa  protection,  to 
sell  on^s  vote,  one's  patronage.  Je  n'étais 
plus  ce  même  G.  qui  vendait  les  grâces 
de  la  cour,  7  was  no  longer  the  sotte  G, 
who  seld  the  favours  of  the  court.  Le 
Sage.  Cet  homme  vend  son  honneur,  thaï 
man  sells  his  honour.  Cette  femme  vend 
son  honneur,  that  woman  sells  her  ho- 
nour.  prov.  fig.  Ce  n*est  pas  tout  que  de 
—,  il  faut  livrer,  //  is  not  enough  to  pro- 
mise,  one  must  perform.  A  qui  vendez- 
vous  vos  coquilles?  S^e  coquille.  C'est 
un  homme  qui  est  à  moi  à  —  et  à  pendre, 
he  is  a  man  who  is  completely  al  iky  dis^ 
posai.  2  (de  certaines  marchandises,  etc.) 
to  sell,  to  selt  for.  Il  vend  du  vin,  he 
sells  wiw.  —  cher,  à  bon  marché,  à  prix 
fixe,  to  sell  dear,  cheap,  al  a  flied  price. 

—  en  gros  et  en  détail,  to  sell  wholesate 
and  retail.  —  à  la  livre,  au  boisseau, 
au  cent,  au  poids,  à  faux  poids  et  I  fausse 
mesure,  to  sell  bu  the  pound,  by  the 
bushel,  the  hundred,  the  weighl,  to  Wêoke 
use  of  false  weights  and  measures.  3 
(  trahir  )  to  sell,  to  betrty.  —  sa  pa- 
irie, son  roi,  to  sell  ont*t  cousUry,  one's^ 
king, 

SE    TENDRE,    VpT.   tO    tttl ,    tO  bt   told. 

Cela  ne  se  Tend  qu'à  la  liTre,  that  it 
sold  only  bu  the  pound.  Cette  marchan- 
dise se  Tend  au  poids  de  l'or,  that  article 
is  sold  for  ils  weighl  in  gotd.  fig.  Son 
digne  lieuienaot  se  Tendrait  au  besoin  et 
le  Tendrait  lui-même,  hit  worthy  lieule- 
nanl  would  tell  himtelf  in  cote  of  ueed, 
and  would  tell  him  too.  C.  Del.  Se  — 
à  on  parti,  I  une  cabale,  to  tell  one't  telf 
to  a  purty,  a  cabal, 

VENDREDI,  Tàng-drub-dee,  tm.  {Lot. 
Teneris  dies)  Friday.  —  saint,  tiood 
Friday,  proT.  flg.  Tel  qui  rit  le  —,  pleure 
le  dimanche,  after  tweel  méat  cornes  sour 
sauce:  laugh  lo-day,  cry  to-morrow. 

VENDU,  Tftng-dfi,  ppa.  of  tendre,  fem. 
— B,  4  flg.  Cest  un  homme  —,  he  it 
told.  S  {tubslanlip.)  pop.  Un  —,  a  tub- 
sliluit. 

VÉ<ÉF1CE.  Tsy-nay-fees.  sm.  obsol. 
venefice.  Accuser  de  -,  to  accuse  of 
poisoning, 

VENELLE,  Tub-nayl.  tf.  obsol.  tmêlt 
Street,  pop.  Enfiler  la  —,  to  teamper 
away.  Le  cheTal  fut  presque  sur  le  point 
d'entier  la  —,  the  horte  wat  near  taktug 
to  his  heels,  La  Font. 

VÉNÉNEUX,  Tay-nay-Boh,  adj.  m. 
fem.  viNtNEUSE,  venomout,  poitonout. 
Plante  vénéneuse,  venomout  plant. 

VENEK,  vnay,  va.  {Ul.  venarl)  4  Ten. 
En  Angleterre  on  a  coutume  de  —  les 
bœufs,  M  Englênd,  they  tre  aeeuttomed 
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to  run  oxen.    S  Faire  —  de  la  Tiaade 
to  keep  méat  till  U  tumt. 

VÉNÉRABLE,  Tay-Da^^abr,  adj.  mf. 
4  vénérable.  Vieillard  —,  vénérable  »Ù 
man.  Avoir  l'air  —,  to  he  veneràbU- 
looking.  Uue  antiquité  pins  —,  a  mort 
renerable  anliquily.  Monument  —,  h- 
nerable  monument,  i  (dans  les  actes  po- 
blics)  vénérable.  3  {free-masonry)  une- 
rable.  4  [tubtiasUiv.)  {fru-masosr^) 
Vénérable. 

VÉNÉRATION,  Tay-nay-rah-sjone,  tf. 
{Lai,)  \  vénération.  Exposer  dn  reliqoés 
à  la  —  des  fidèles,  te  expose  relia  to  tlu 
vénération  of  the  faithful.  3  (esUsK 
respectueuse)  vénération.  Les  héros  qae 
l'Angleterre  a  le  plus  en  — .  Ihe  kerm 
thaï  Englaud  holdt  most  in  uner^m. 
Volt.  ' 

VÉNÉRÉ,  fpa.  of  térérer,  ten.  -e, 
veneraled. 

VÉNÉRER,  Tay-nay-ray,  va.  [Ist.  le- 
nenri)  4  to  venerate,  to  révérence.  - 
les  saints,  to  révérence  the  saints.  —  les 
reliques,  to  venerate  relies.  9  (des  per- 
sonnes, ofpetsont)  to  tenertle,  t$  rt- 
vtrence.  Je  tous  Ténère  coaiaie  ob  bien- 
faiteor,  comuie  un  second  père,  /  Hunu 
you  at  •  benefaclor,  as  a  teeoni  ftlker. 

VÉNERIE,  Tayn-ree.  tf.  I  reseri, 
hunling.  Entendre  bien  \à  —,  tû  be  a  fooi 
huuttman.  9  (le  corps  des  ofilriers,  tu.) 
hunting^ruim,  L*équipage  de  la  —,  /Ac 
hunting-train.  Les  chiens  de  U  — ,  ike 
ioot  of  the  humting-lrain.  S  (lieu)  ïe»Ml. 

VENETTE,  Tuh-nayt,  tf.  pop.  fm, 
Mghl.  AToir  la  —,  donner  la  —,  h 
hâve,  to  give  a  famout  f^ight. 

VENEUR,  TDlMiuhf.  tm.  hunltmen  II 
a  un  très-bon  —,  he  hai  a  tery  psi 
hunlsman.  Grand  —,  masler  of  Ike 
hounds. 

VENEZ-Y-VOIR,  Toh-nayi-e-Tooâr.  su. 
fam.  ironie.  C^est  un  beau  —,  voilà  u 
ï  beau  —,  thaï  is  a  fine,  avrelty  thisfvh 
I  deed  l  Voilà  Traiment  un  beau  —,  Ikere't 
a  fine  puppet-skow.  Mol. 

VENGEANCE,  v^.zhangs,  sf.  I  m- 
geance,  revenge.  Pour  toute  —,  m  fie 
only  vengeance.  De  telles  —s  rodes  ne 
sauraient  partir  d'un  coeur  comme  celui  de 
notre  maître ,  tueh  biack  vengeance  cstii 
not  tpring  from  a  heart  like  thtt  of  w 
,  master.  !■■•  de  Sév.  Tirer  —,  prendre 
—,  to  take  vengeance.  S  (le  désir  de  se 
venger)  revenge,  vengeance.  Il  a  to^oars 
la  —  dans  le  cœur,  ht  hat  alweift  rt- 
venge  in  hit  heart.  U  ne  respirait  ni  b 
—,  ni  la  conquête,  he  breathed  neUhtr 
vengeunce  nor  conquest.  Volt  C'est  par 
—  qu'il  Ta  fait,  il  wat  oui  of  rengcsnce 
thalhedidU. 

VENGER,  vftnff-thay,  va.  il  tewei, 
NOUS  TENGEÂMBS,  (Lat.  TindicaTC)  10  tmge, 
to  revengt.  Ils  vengèrent  leur  avilisse- 
ment sur  tout  ce  qu'ils  rencomrèreoi,  tken 
revenoed  themtelret  for  their  ebesemeat 
on  ait  they  met.  Volt.  G*esi  à  moi  de  - 
la  raison  outragée,  il  is  for  me  to  ttetge 
oulraged  reaton.  Volt. 

SE  TERGER.  vpT,  lo  aHnge,*to  reseMse 
one't  telf.  Se  —  avec  éclat,  to  be  sigmUt 
revenged.  Ils  se  Tengeaient  de  leors  voi- 
sins en  tes  couTrant  de  ridicole,  ikeg 
avenoeâ  themselvet  on  their  netgkbtvt 
by  loading  them  wilh  ridicule.  Btf». 
Ils  étaient  prêts  à  s'en  —  par  les  arm 
they  were  ready  to  avenge  themsetves 
armt  in  hand.  Boss. 

VENGEUR.  Tâng-ihohr,  sm.  ttn 
TENCERESSE,  4  rcvengcT,  avetger.  Cej 
outiage,  ce  crime  n'aura-l-il  point  de  -• 
will  that  outrage,  that  crisse  f*i  w 
avenger?  2  {adjectiv.)  avengine,  revengt- 
fui.  La  main  Ttngeresse  qui  brùlaij  io*- 
jours,  the  avengina  hand  thaï  alwsjp 
burned.  Nod.  La  foudre  vengeresse,  w 
avengiug  tkuuderbott.  Les  remords  -s, 
revenge  fui  resuorse.  

VÉKIAT,  ny-nyat.  tm.  {Ul.)  bw-  nm- 
tuont, 

VÉNIEL,  fij-ayiyl.  ê^J-  ■»•  f«"-  **'• 
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reniai.  Conixeilre,  faire  on  péché  — , 
4o  commit  a  venial  sin.  Ce  ne  soiil  que 
des  fautes  —\t$,  eue  des  pécbét»  —s,  ihey 
ûre  but  mile  fanUê,  tins. 

VÉMELLENENT,  vav-nyel-mâng,  adw. 
Pécher  —,  to  $in  tcnialiy. 

VENI-MECUM.  êm,  See  vade-hecuh. 

VENIMEUX,  Toh-ne-mub,  adj.  m.  fem. 
YBNiMEi'si,  {from  venin)  1  tfeuotuoiu.  Ûg. 
G*est  une  langue  venimeuse,  he  kas  a 
maliguant  longue.  S  (infcclé  du  venin  de 
quelque  animal  )  venomous,  poiionous.  * 

VENIN,  vub-nang,  <t».    i  veuom.    Le 

—  de  la  vipère,  the  venom  of  Ihe  riper. 
prov.  fig.  A  la  oucuc  le  —,  Ihe  iting 
iiet  M  Ike  tail.  Morte  la  bête,  mort  le 
—,  dead  dog*  can'l  bile;  dead  mea  lell 
no  taies.  2  {by  exlension)  (des  maladies 
contagieui>es)  venom,  poison,  virutencu. 
Le  —  de  la  neste.  de  la  petite  vérole,  lue 
rirulency  of  the  plague,  of  Ihe  small- 
pox.  3  fig.  (rancune)  venom,  spUe,  viru- 
iency.  Vous  avez  bien  du  —  contre  lui. 
you  hâve  a  greal  spite  sgaùul  him.    Le 

—  de  la  calomnie,  Ihe  veuom  of  çalumny. 
Il  a  jeté  tout  son  —,  lie  has  veuted  ail 
his  spleen.  C'est  un  boiume  sans  —,  qui 
D*a  point  de  —,  he  is  a  man  wbo  beats 
no  malice.  4  flg.  (contraire  k  la  doctrine 
de  l'Église)  poison.  Le  —  de  l'hérésie, 
Ihe  poison  of  heresy. 

VENIR,  vuh-neer,  m.  irreg.  vekant; 

VIND;     JB    VIBKS,     TU     VIENS,     IL     VIBKT, 

roos  venons,  vous  venez,  11^  viennent  ; 
je  vi^cais;  je  vins;  je  suis  venu,  je 
viendrai;  je  viendrais;  vilns,  venez; 
auE  JE  vienne;  que  je  vinsse;  {Lot.  ve- 
iiire)  4  to  corne.  C'éuit  P.  qui  venait  se 
consulter  avec  C.  pour  la  représeuiation 
du  soir,  il  was  P.  who  came  to  lake 
measures  wilh  C.  for  ihe  evening  repré- 
sentation, G.  Sanil.  Venez  çà.  corne  hilher. 
Venez  que  je  vous  parle,  corne  that  i  may 
speak  10  you.  Oui,  je  viens  dans  son  tem- 
ple adorer  l'Éternel,  yes,  I  corne  iulo  his 
temple,  lo  adore  the  Elernai.  Rac.  Gomme 
Je  viens  en  cachette,  je  snis  entré  bien 
vite,  as  my  coming  is  a  secret.  I  entered 
ûuickly.  G.  Sand.  G.  avait  pris  la  réso- 
lution de  —  à  tout  prix  an  secours  de  fa 
nièce,  G.  had  resolted,  whatever  mighl 
be  the  resull,  to  corne  to  his  niece's  as- 
sistance.  Muss.  Elle  avait  envo)é  trois 
Cois  voir  si  nous  ne  venions  pas,  she 
had  sent  three  limes  to  learn  whelher 
we  were  not  comiug.  De  Bross.  Deux 
jours  s*étaient  écoules  sans  qu'aucun  vint 
an  puits,  two  doys  had  elaused  without 
éiny  body  coming  to  the  well.  La  Font. 
(impers.)  11  veniit  dans  cette  maison  toutes 
sortes  de  gens»  ail  sorts  of  people  came 
to  that  house,  2  (d'un  lieu  éloigné  i  an 
lien  plus  proche)  lo  corne.  Il  est  venu 
de  Rome  ^  Lyon,  he  came  from  Rome  to 
l^ons,  3  (d'un  lieu  éloigné  au  lieu  où 
est  celui  qu'on  fait  parler)  to  corne.  César 
ordonne  k  Labiénus  de  le  —  joindre, 
Cœsar  ordered  L.  to  corne  and  rejoin  him. 
4  (arriver  au  lien  où  est  celui  qui  parle) 
lo  corne,  lo  corne  in,  to  arrive.  Quel  jour 
vient  le  courrier?  on  what  day  does  the 
post  corne  in  ?  Vous  venez  fort  ù  propos, 
you  come  very  seasonably.  Faire  —  quel- 
4|u'un,  lo  seuil  for  a  person.  Le  major- 
dome l'avait  fait  —,  et  lui  avait  parlé,  the 
majordomo  had  sent  for  him  and  had 
êpoken  to  him.  G.  Sand.  Mouvement  de 
va-et-vient,  tecb.  see-saw  motion;  ||  a 
hurrying  to  and  fro.  Iff.  Je  le  verrai  —, 
il  faut  le  voir  —,  /  shall  sec  his  drift, 
J  must  see  his  drift.  Je  vous  vois  —,  / 
see  what  you  are  aiming  at.  Laisser  —, 
voir  —,  to  wait  a  litlle.  lo  lel  things  take 
tluir  course,  prov.  Ne  faire  qu'aller  ei  —, 
to  be  atways  going  and  coming,  to  be  al- 
âvays  runniug  un  and  down.  H  semble 
qn'il  vient  de  l  antre  monde,  he  looks  as 
if  he  had  been  in  anolher  world;  as  if  he 
had  dropt  from  the  ctouds.  D*où  venez  - 
vous?  ufhere  do  you  come  from?  what 
part  of  the  world  do  pou  live  in?  5 
(lorsque  cehii  qui  parle  invite  un  autre  ù 
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l'accompagne!^  lo  come,  to  come  along. 
Je  m'en  vais  ù  Rome,  voulez-vous  —  avec 
moi?  /  am  going  lo  R.,  will  you  come 
wilh  me?  Nous  allons  ù  la  promenade, 
venez  avec  nous,  we  are  going  eut  for  a 
watk,  come  along  with  us. 

^  S'en  —,  lo  come,  to  coûte  away.  Dites- 
lui  qu'il  s'en  vienne,  lell  him  to  come, 
lo  come  away.  Lçs  Liégeois  en  très- 
grand  nombre  et  qni  s'en  venaient  vers 
nous ,  the  pfople  of  Uege  in  great  num- 
bers  and  who  were  coming  towards  us. 
Bar.  Cette  reine  s'en  vint  amuser  sa  cu- 
riosité ù  Paris,  thaï  gueen  came  to  Paris, 
to  gratify  her  curiosUy.  St*-B. 

7  —  de  faire  une  chose,  to  hâve  just 
donc  a  Ihing,  Ces  villes  venaient  toutes 
de  reconnaître  l'autorité  des  Qls  de  S., 
those  towns  had  just  acknowledged  the 
authority  of  Ihe  sons  of  S.  Aug.  Th.  L'é- 
véque  venait  de  donner  aux  fidèles  la 
communion  sous  les  deux  espèces,  the 
bishop  had  just  given  the  communion  in 
both  kinds  to  Ihe  faUhful.  Aug.  Th.  Il 
venait  de  se  lever  et  de  partir,  he  had 
just  risen  and  set  off.  De  Bross.  II  conçut 
une  Krande  estime  pour  Tbomme  qui  ve- 
nait de  se  mesurer  avec  lui,  he  conceived 
a  great  esteem  for  the  man  who  had  just 
measured  himself  with  him.  Aug.  Th.  Il 
vient  de  —,  he  has  just  been  hère. 

8  (des  choses  inanimées,  of  inanimate 
things)  to  come,  to  come  in.  Ces  eaux 
viennent  des  montagnes,  those  waters  come 
from  the  mountains.  Le  vent  vient  du 
nord,  Ihe  wind  comes  from  the  uorth.  Cela 
vint  ù  ma  connaissance,  cette  nouvelle  est 
venue  jusqu'à  moi ,  le  bruit  en  est  venu 
jusqu'ici,  that  came  to  my  knowledge,  Ihat 
news  has  reached  me,  that  report  has 
reached  us.  Les  plaintes  en  vinrent  an 
roi ,  comulaints  of  it  reached  the  king's 
ears.  Non.  (impers.)  11  venait  des  bouf- 
fées de  chaleur,  ihere  came  puffs  of  heat. 
Ouvrez  la  fenêtre,  il  viendra  de  l'air,  open 
the  window,  air  will  come  in.  Ses  reve- 
nus viennent  bien,  his  revenue  comes  in 
very  well,  it  is  well  paid.  Faire  — 
ouelque  chose,  to  send  for  a  thing,  to 
hâve  a  thing  brought.  Faire  —  des  truffes 
du  Périgord.  lo  hâve  truffles  brought  from 
P.  Faire  —  nue  voiture,  to  call  a  coach. 
Cette  denrée,  cette  marchandise  vient, 
nous  vient  de  tel  pays,  de  telle  ville. 
that  commod'Uy,  that  article  comes  from 
such  a  country,  such  a  town.  (by  ana- 
loi/y)  Les  arts  sont  venus  de  telle  con- 
trée, the  arts  came  from  such  a  country. 
Cette  maladie  est  venue  de  l'Orient,  that 
disease  came  from  the  East.  (jeu  de 
paume«  tennis)  Laissez-moi  —  ce  coup- lu, 
tel  Ihe  bail  come  to  me,  let  me  play  that 
stroke.  (à  différents  jeux  de  caries,  at 
cards)  Laissez-moi  —  cette  main,  leave 
that  trick  to  me.  prov.  Après  la  pluie 
vient  le  beau  temps,  after  a  shower  comes 
a  calm.  prov.  Gela  fait  —  Veau  k  la 
bouche,  that  makes  one's  mouth  water. 
prov.  flg.  La  balle  vient  au  joueur,  the 
bail  goes  to  the  best  player.  See  balle. 
Faire  —  l'eau  au  moulin,  lo  bring  grist 
to  the  milL  Les  emplois  faisaient  —  reaa 
au  moulin,  the  places  brought  us  plenty 
of  money.  Le  Sage. 

0  (des  choses  qui  arrivent  fortoltement) 
to  come,  to  occur,  to  happen,  to  fait  out. 
Tout  lui  vient  à  souhait,  every  Ihhtg  suc- 
ceeds  according  to  his  wishes.  Un  mal- 
bcir  ne  vient  jamais  seul,  misfortunes 
never  come  singly;  il  never  rains  but  it 
pour  s.  Si  de  pareilrdésordres  ne  venaient 
point  à  la  suite  des  festins,  if  banquets 
did  not  entait  after  them  such  disorders. 
Aug.  Th.  Voici  —  les  tempêtes,  les  pas- 
sions, now  come  slorms,  passions.  A. 
Houss.  {impers.)  Il  lui  vint  une  ébulll- 
tiou,  he  had  the  nellle  rash.  Mille  désoûis 
viendront,  dit  le  prophète  honnête^  il  en 
vint  en  effet,  a  thousand  mortifications 
will  ensue,  said  the  honesl  prophet;  in- 
deed,  Ihey  did  not  fait.  U  tont.  Il  vint 
nue  bjurrasqne,  une  tempête,  a  squall,  a 
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slorm  came  on.  {elliptic.)  Vienne  une  ma- 
ladie, un  revers,  shoutd  he  be  struek  with 
illness,  with  a  reverse.  Des  flaueurs  l'en- 
tourent; vienne  une  disgrâce,  il  sera  seul, 
he  is  surrounded  by  flatlerers;  let  rais  for- 
tunes befall  him,  he  will  be  alone.    S'il 
allait  -  faute  de  lui.  s'il  en  venait  faute. 
if  he  shoutd  happen  to  die.  prov.  Tout  vient 
ù  point  ù  qui  peut  attendre,  tinie  and  pa- 
tience bring  every  thing  to  bear.    Le  bien 
vient  en  dormant,  fortune  comes  when 
least  thought  of.   prov.  pop.  Cela  lui  vient 
de  Dieu  grâce,   that  is  a  godsend   for 
him.    10  (de  ce  que  l'esprit  conçoit,  ima- 
gine) to  come,  to  occur.    L'idée  lui  vint 
de  bAiir  sur  ce  fondement  un  projet  de 
délivrance,  theidea  occurred  to  him  to 
build  upon  this  foundation  a  project  of 
detiverance.   Aug.  Th.     {impers.)  11  me 
vint  en  pensée,  il  me  vint  en  tète,  it  oc- 
curred to  nu,  it  catne  iitlo  my  miud.    11 
lui  vint  à  l'esprit  que  cette  tentative  était 
le  résultat  d'un  complot,  the  thought  struek 
him  that  this  attempt  was  the  resuit  of  a 
plot.  Aug.  Th.    11  lui  vint  un  scrupule, 
un  doute,  a  seruple,  a  doubt  occurred  to 
him.    ^^  [échoÏT)  to  come,  to  fait.    Après 
la  mort  du  père  et  de  la  mère,  les  biens 
vi4inent  aux  enfants,  after  the  death  of 
the  parents,  the  property  comes  to  the 
chilaren.    {impers.)  11  ne  me  vient  que 
des  billets  olancs,  /  never  gel  any  thing 
but  blanks.    IS  (succéder)  to  come.    Le 
printemps  vient  après  l'hiver,  spring  comes 
after  winter.    Il  faut  prendre  le  temps 
comme  il  vient,  we  must  take  things  as 
they  come.    11  viendra   on  temps,  a  time 
will  come.    L'année,  le  mois,  la  semaine 
qui  vient,  next  year,  month,  week.  Vienne 
la  Saint-Martin,  viennent  les  Rois,  at 
Martinmas,  Twelfth^ay.  Elle  aura  quinze 
ans  viennent  les  prunes,  she  wUl  be  fif- 
teen  in  the  plum  season.    43  (être  issu, 
être  sorti)  to  come  {from),  to  be  deseend- 
ed  [from).     C'est  un  homme  qui  vient 
de  bon  lieu,  he  is  of  a  good  family»    Ce 
mot,  cette  expression  vient  du  grec,  vient 
de  l'espagnol,  this  word,  this  expression 
comes  from  the  Greek,  the  Spanish.    14 
(naître,  croître)  lo  grow.     Les  melons, 
les  orangers  viennent  lu  en  pleine  terre, 
melons,   orange-lrees  grow  Ihere  in  the 
open  air.     Les  dents  commencent  'à  — 
à  cet  enfant,  that  child  is  beginning  to 
eut  its  teeth.     flg.  La  raison  lui  viendra 
avec  l'âge,  as  he  grows  older,  he  witl 
grow  wiser.    —  bien,  to  thrive.  Cet  arbre 
vient  bien,   vient  mal,  thattree  Ihrives, 
does  not  thrive.    45  (des  choses  liquides, 
of  liquide)  to  come,  to  issue,  to  run.  to 
svr'mg.    Leia  ne  vient  que  goutte  k  gootie, 
tnat  only  comes  drop  by  drop.    16  (pro- 
céder) to  come,  to  proceed,  to  arise.    De 
lu  vient  qu'il  v  a  si  peu  de  bonne  foi  dans  le 
monde,  that  is  why  there  is  so  Utile  good 
faith  in  the  world.    Cette  éloquence  qui 
lui  venait  du  cœur  si  naturellement,  that 
éloquence  of  his  whieh  came  so  uaturalty 
from  the  heart.   Saint.     Si  vous  dites 
qu'une  telle  bagatelle  vient  de  moi,  je  ne 
vous  le  pardonnerai  jamais,  if  you  say 
that  I  am  the  author  of  such  a  tri/te,  I 
will  never  forgive  you.  Hamil.  Les  gran- 
des pensées  viennent  du  cœur,  la  déli- 
catesse vient  de   l'âme,  greal  thoughts 
come  from  Ihe  heart,  delicacy  comes  jrom 
the  sont.  Le  Sage.     D'où  vient  qu'il  est 
si  triste,  si  jovenx?  kow  is  il  he  is  so 
sad,  so  merry  ?    47  (monter,  s'élever)  to 
come  up  {lo),  to  reach.    Ces  bottines  ne 
me  viennent  pas  à  mi-jambes,  those  boots 
do  not  come  half-way  up  my  legs.    Votre 
flis  me  vient  ù  l'épaule,  your  son  corner 
up  lo  my  shouider. 

48  {locutions)  Ce  roi  vint  jeune  à  la 
couronne,  that  king  came  lo  the  crowu 
when  young.  —  à  nue  succession,  to 
come  to  a  succession,  lo  an  estât e.  —  à 
compte,  ù  paruge.  ù  composition,  to  come 
lo  an  account,  to  accounl,  to  share,  to 
compound.  —  à  maturité,  lo  come  to 
maturiiy,  to  ripen.    Cet  enfant  est  venu 

56 


VEN 

aa  monde  tel  joar,  th§t  chiid  came  HUo 
tke  world  on  such  a  day.  fig.  L'espril  de 
la  régence  n'était  pas  venu  an  monde  en 
un  jour,  Ihe  spirit  of  the  regency  was  uot 
disptayed  ait  al  once.  A.  Hoass.  H  est 
venu  à  terme,  he  was  bom  at  the  proper 
tinte,  absol.  Cet  enfant  nouveau-né  est 
bien  venu,  that  new-bom  ehild  Is  tkriting. 
Ses  enfants  ne  viennent  pas  à  bien,  her 
chUdren  die  of  earty. 

—  bien  à,  (être  approprié  a  la  chose, 
à  la  personne)  to  be  suitable,  to  suit,  to 
fit,  to  agrée  (vith),  to  harmonise  (with). 
Cet  babil  vient  bien  à  la  taille,  that  coat 
fils  welt.  Ce  que  je  vais  dire  vient  à  mon 
sujet,  what  1  am  going  to  say  faits  in 
with  my  snbject.  prini.  Cette  feuille,  cette 
estampe  est  bien  venue,  est  mal  venue, 
that  sheei^  that  print  is  a  good^  a  bad 
impression.  --  à  rien,  to  corne  to  nothiug. 
À  force  de  maigrir,  cet  homme  vieut  a 
rien,  Ihat  man  is  wom  down  to  a  mère 
skAeloH.  flg.  Tous  ces  grands  projets  vien- 
dront a  rien,  ail  those  great  projects  wilt 
corne  to  notMng.  En  —  an3E  mains,  to 
corne  to  blows.  En  —  aox  injures,  aux 
procès,  etc.,  to  corne  to  hard  words^  to  law- 
suits.  II  faut  en  —  la,  we  mnst  corne  to 
that  at  kut.  Après  avoir  bien  discuté.jpus 
verrex  qu'il  faut  eu  —  là.  after  futniis- 
cussion,  you  wilt  see  that  is  the  onty  thiug 
to  be  donc.  C'est  U  que  je  voulais  eu  —, 
t'est  otk  j'en  voulais  —,  that  is  what  l 
wàs  aiminp,  driring  at.  Faire  —  a  la 
raison,  to  bring  to  rcason„  to  one's  sensés. 
fig.  Faire  —  a  jubé,  —  a  jubé,  to  bring, 
to  corne  to  reasonable  terms.  —  a  bout 
de  ses  desseins,  de  ses  entreprises.  See 
BOUT.  En  —  a  son  honneur,  to  corne  uff 
with  honour.  —  a  son  but,  a  ses  fins, 
to  sueeeed  in  one's  designs.  Ithreat.) 
Qu'il  y  vienne,  Jnst  tet  nte  see  htm.  — 
à  la  traverse,  to  corne  in  the  way.  19 
—  a,  to  happen,  to  chancCt  to  corne.  —  a 
faire,  —  à  dire,  to  happen  to  do,  to  say. 
S'il  venait  a  mourir,  if  he  should  happen 
to  die.  Si  le  secret  venait  a  être  dccon- 
veri,  should  the  secret  corne  to  be  re- 
vealed.    Je  vins  tout  a  coup  à  nie  le  rap- 

Rïler,  /  suddenty  happened  to  remember  H. 
ons  Tînmes  a  paner  de  telle  chose,  we 
happened  to  be  latking  of  such  a  thing.  H 
vint  jusqu'à  me  déclarer,  he  went  so  far 
ai  to  déclare  to  me,  SO  {substantiv.) 
eoming.  L'aller  et  le  — ,  going  and 
eoming. 

X  VBMiR,  ad^.  toc.  to  corne,  future.  Le 
temps  î  ^^tme  to  corne.  Les  siècles  â 
—,  Mes  to  eome^  future  âges. 

VENT,  vAng,  sm.  {Lat.  ventus)  4  wind. 
Le  —  du  nord,  Ihe  north  wind.  Le  —  du 
sud,  the  south  wind.  Le  —  de  l'ouest,  de 
re$t,  the  wesi  wind,  the  east  wind.  Il 
fait  grand  —,  Ihe  wind  is  very  high.  —s 
souterrains,  subterranean  winds.  —  cou- 
lis, cutting  draught.  Être  logé  aux  quatre 
—8,  to  be  lodged  in  an  open  house,  ex- 
posed  to  every  wind  that  blowt.  Ce  vais- 
seau flotte  an  gré  des  —s,  a  la  merci  du 
—,  that  vesset  floats  at  the  mercy  of  the 
winds,  that  ship  is  adrift.  Ses  cheveux 
flottent  an  gré  du  —,  her  -hair  floats  in 
the  wind.  Fén.  gard.  Arbre  en  plein  —, 
de  plein  —,  standard  tree,  standard,  {by 
tnalogy)  Une  bontiqne,  un  étalage  en 
plein  —,  a  shop,  a  slatl  in  the  open  air. 
Porter  an  —,  porter  le  nez  au  —,  to  carry 
4n  the  wind.  flg.  Cet  homme  porte  le 
nex  an  — .  that  man  carries  his  head  rery 
high.  Moulin  a  —,  wind-mili.  (hyperb.) 
11  va  comme  le  —,  il  va  plus  vlie  que 
le  —,  il  fend  le  —,  he  goes  as  fasi  as 
the  wind.  —  de  terre,  land-breeie.  — 
de  mer,  sea-breexe. 

Maut.  Avoir  —  arriéra,  avoir  bon  —,  to 
hâve  a  leading,  a  fair  wind.  Avoir  —  de- 
bout, —  contraiR*,  to  hâve  the  wind  a- 
kead,  in  one's  teeth,  to  hâve  a  conlrary 
wind.  Être  —  devant,  to  be  head  to 
wind.  Avoir  le  —  en  poupe,  to  sait  be^ 
fore  the  wimL  Pincer  le  —,  serrer  le 
—,  ralHer  le  —,  an  —,  tenir  le  —,  aller 
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an  pins  près  do  —,  {ell^i^)  aller  ao  plos  1 
près,  to  work  to  wtndward^  to  sait  near 
the  wind.  Avoir  le  —  sur  on  navire, 
être  au  —  d'un  navire,  avoir  le  dessus 
du  —,  gagner  le  —,  le  dessus  do  —  a  on 
navire,  to  hâte,  to  get  tke  weather^gage. 
Cette  Ile  éuit  an  —  a  nous,  that  island 
was  to  windward  of  us  Cette  Ile  ooos 
restait  sous  le  —,  we  were  to  windward  of 
that  island.  flg.  Avoir  le  dessus  do  —, 
to  kêwe  the  npiper  kand  of  «  persan,  flg. 
Être  an-dessos  do  —,  to  be  safe,  to  kwe 
nothing  to  fear.  —  fait,  settled  wind, 
steady  gâte,     —s  alizés,  trade- winds. 

—  frais,  fresh  breeic.  —  forcé,  •  gale 
of  wind.  Avoir  —  et  marée.  See  iaréb. 
Aller  selon  le  —,  to  sait  according  to  Ihe 
wind,  with  Ihe  wind;  \\  flg.  to  comply 
with  Ihe  limes,  to  be  a  lime-server. 

Chasser  ao  —,  aller  dans  le  — ,  /o  huni, 
to  shoot  against  the  wind.  {in  joke)  Mettre 
flamberge  ao  —,  lo  draw.  flg.  C  est  une 
girouette  qui  tourne  a  tout  —,  au  moindre 
—,  il  toome  a  tout  —,  he  is  a  weather- 
cock  that  tums  with  every  breath  of  wind. 
Le  —  des  prospérités,  de  l'adversité, 
Ihe  gâte  of  prosperity  ^  the  wind  of  ad' 
rersuy.  Le  —  de  la  faveur,  the  breath 
6f  faveur.  Le  —  tourne,  Ihe  wind  veers, 
changes.  Quel  bon  —  voos  amène? 
what  fair  wind  brings  you  hère?  prov. 
Selon  le  —,  la  voile,  one  must  trim 
the  saits  according  to  the  wind.  Petite 
pluie  abat  grand  —,  a  tittte  rain  lays 
much  dust.  prov.  Autant  en  emporte  le 
—,  ail  Ihis  is  idle  talk;  snany  words  will 
not  fill  a  bushel.  prov.  flg.  Regarder  de 
quel  côté  vient  le  —,  to  see  which  way 
the  land  ties^  which  way  the  wind  blows; 
to  observe  what  tum  things  an  tikely 
ty  take.  flg.  Jeter  la  plume  ao  —,  to  lake 
a  resolution  at  random.  3  (l'air  agité  ) 
wind.  Faire  do  —  avec  on  chapeao,  on 
soufflet,  avee  on  éventail,  to  make  wind 
wilh  a  hat,  a  pair  of  bellows,  a  fan.  Ces 
drôles  gagés  que  le  —  de  sa  bonne  lame 
eût  mis  en  fuite,  thèse  hiretings  who 
would  hâve  Iaken  Ip  Iheir  heels  al  the 
mère  sight  of  his  sword.  Th.  Gant.    Le 

—  d'on  boulet  de  canon,  the  wind  of 
a  cannon-^ll.  Insiroments  h  —.wind- 
instruments.    S  artil.  windage.    Fnsil  a 

—  ,  air-gun.  h  lech.  Donner  —  à  un 
tonnean,  a  one  pièce  de  vin,  to  give  vent 
to  a  barrel,  to  a  cash  of  wine.  5  pop. 
(respiration)  Krmd,  breath.  Prendre  son  —, 
to  fetch  one's  breath.  Reprendre  son  —, 
to  lake  breath.  L'autre  fait  le  mart,  tient 
son  —,  the  olher  prétends  to  be  dead, 
holds  in  his  breath.  La  Font.  Quand  ils 
ont  fait  trente  pas,  ils  prennent  leur  — 
pour  en  faire  trente  antres ,  when  they 
nave  walked  Ihirly  paces,  they  stop  and 
take  breath  before  they  can  walk  Ihirly 
paces  more.  Jacq.  Retenir  son  —,  lo  keep 
in  one's  breath.  6  ven.  seent,  wind.  '  7 
(odeor)  seent,  wind.  flg.  Avoir  —  de 
quelque  cbose,  avoir  —  que  qnelque  chose 
se  passe,  to  hâve  some  inkling,  seent, 
hint,  notice  of  a  thing,  that  such  a  thing 
is  taking  place.  N'avoir  ni  —  ni  nou- 
velle de  qoelqoe  chose  oo  de  qoelqu^on, 
to  hâve  no  kind  of  news  ofa  Ihtng,  of  a 
persan.  Il  a  le  —  do  boreao  pour  lui, 
contre  lui,  the  Me  goes  in  his  favour, 
gœs  against  him.  Prendre  le  —  du  bu- 
reau, to  go  and  see  how  things  stand.  See 
AIR.  8  flg.  (vanité)  wind,  vanily,  empli- 
ness.  Tonte  cette  apparence  n'est  qoe  do 
—,  n'est  qoe  —,  tut  that  appearance  is 
nothing  but  emptiness. 

VENTAIL.  vang-tab-joh,  sm.  her. 
ventait,  venlayle,  avenlayle. 

VENTE,  vângt,  sf.  sale,  Ponrsoivre 
la  —  d'une  terre,  to  put  up  an  estaie  for 
sale.  Faire  la  —  de  quelque  chose,  lo 
selt  a  thing.  Faire  une  —,  to  make  a 
sale.  Mettre  une  chose  en  —,  to  offer,  to 
put  up^a  thing  for  sale.  Ce  livre  est  en 
—,  that  book  is  on  sale.  Cette  marchan- 
dise est  de  —1  de  bonne  —,  thaï  commo- 
diiy  is,  those  goods  are  saleable.    La  —  i 
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va,  ne  va  pas,  ihare  U  a  yaick,  resÛM 
sale,  a  dull,  heavy  sale,  s  obsol.  Mt 
publique)  markel-plaee.  Acheter  da  vit 
sur  la  —,  to  buy  wine  en  the  marktt" 
place.  3  woods  and  for.  felling.  A^oir 
les  —s,  to  mark  tke  fetlings.  k  (fiartie 
d'une  forêt  oo  d'on  bois  qoi  vient  d'être 
coupée)  fetling.  Jeones  —s,  nudmm4. 
5  fend.  bvr.  fine  for  aHenation.  6  arol. 
(de  carbonari)  venta. 

VENTER ,  vângt-uy,  vn.  impen.  { to 
blow.  11  a  venté  toote  la  nidt,  tlu  9isi 
has  been  btowing  ail  night.   Il  ne  (aitqie 

—  et  bromasier.  we  hâve  notUng  bat 
wind  oMi  fog.  Jacq.  Qn'il  pleuve,  qill 
grêle  00  qu'il  vente,  whatever  wMksr  U 
may  be.  i  {is  emptoyed  with  nm)  Ot 
ne  peot  pas  empêcher  le  vent  àt  -,tke 
wind  cannât  he  prevenied  frm  Mi»n|. 
prov.  Qoelqoe  vent  qo'il  vente,  wlmeter 
wind  may  blow. 

VENTEUX .  ving-toh,  êij.  m.  fciL 
vEirrsfisE,  1  windy.  L'autoawe  eit  ne 
saison  venteose,  antumn  is  a  wiûa  tto- 
son.  a  (qni  eaose  des  veots)  fiehtat, 
windy. 

VENTILATEUR,  vIog-te-lalHihr,  m. 
1  ventilator.  S  (d'on  fooraeaa)  wdilsttr, 
bellows.  Machine  a  vapeor  a  —,  ttem- 
engine  wUh  bellows. 

VENTILATION,  ving-te-lab-iyoig.  a(. 
{Lat.)  ventilation,  airing. 

VEKTiUTiOM,  sf.  law.  voluatitn.  -  de 
bien,  tatueUion  of  property. 

VENTILER,  vang-te-lay,  m.  t  M. 
to  value.  9  to  ventitate,  to  iiteuts  (ne 
affaire,  an  afair). 

VEimLBR,  ta.  to  ventUaie,  faair  (ue 
chambre,  m  room). 

VENTOLIER,  vâng-to-lyay,  sm.  bivk. 
Oisean  bon  —,  a  hawk  thaï  resitlttk 
wind. 

VENTÔSE,  vaog-tôi.  sm.  Yeatm  (itoi 
month  of  the  French  repubtiesn  ctksisr, 
ftom  Febmary  49  to  Mareh  SO). 

VENTOSITB,  vang^to-xe-tay,  tf  mit- 
situ,  wiudiness,  fiatuteney. 

VENTOUSE,  vlng-tooi,  sf.  {JrvnlM. 
ventosos)  4  surg.  cnpping^lass.  kfi^ 
qoer  des  —s.  lo  cup.  —s  sèches,  drf 
cupping.  —s  homides,  scariSées,  esppÊi 
WUh  scûTification.  9  {bu  aualon)  (des 
sangsoes,  of  leeches)  sueker.  3  (dans» 
conduit)  vent,  air-hole. 

VENTOUSER,  vang-too-iay,  ta.  ski- 
10  eup.    On  Ta  ventoosé,  he  was  esffU. 

VENTRAL,  vAng-tral,  adj.  m.  km.  -i. 
nat.  hist.  venirat.  Nageoires  -es,  tes- 
Irai  fins. 

VENTRE.  YingU,  «l^  [Ut,  venter)  « 
belly.  Avoir  le  —  oflé,  gonflé,  tohsntk 
belly  swolten.  Avoir  mal  au  —,  /•  *<« 
thebetty-ache.  Le  bas— ,  oMoftft,  i»/^- 
Une  inflammation,  on  coop  an  bas-  -,  «« 
inflammation,  a  blow  in  tke  tbismen. 
obsol.  Le  petit  —,  ventride,  ttm^> 
paunch.  Se  coucher  sur  le  — »  à  pl«i  -. 
to  lie  flot  on  one's  betly.  Il  «l  ■««« 
ses  soldau  —  a  terre,  he  maie  hii  i«- 
diers  lie  flat  on  the  ground.   Il  lesr  on 

—  a  terre,  he  shouted  to  them  te  He  f^ 
on  Iheir  faces.  Ce  cheval  va  -  à  lent, 
that  horse  goes  at  futi  speed.  O  «*"' 
lier  va  —  a  terre,  that  rider  ttet  al 
fktl  speed.  Être  le  dos  ao  feo,  je  -  * 
table,  See  table.  Il  se  dépite,  il  »■«« 
contre  son  — .  *e  quarrels  with  his  nt- 
tuais  ;  Il  flg.  he  tutks.  flg.  Marcher  w 
le  —,  passer  aor  le  —  à  quelqu'oa,  «J 
get  the  prééminence  over  a  persan.  f>».  « 
l'a  batto  dos  et  —,  on  loi  en  a  doone  d« 
et  -,  sur  le  —  et  partout,  ke  has  H» 
beaten  bock  and  betly,  he  has  been  sesad- 
ly  drubbed.  prov.  —  aiioié  n'a  pow»i 
d'oreilles,  a  hungry  belly  has  aoetn. 
prov.  flg.  Tout  fait  - ,  a  beHyfUl  u  # 
Mlyfut,  Être  snjei  à  son  -,/»»«• 
glullon.  Se  faire  un  dieo  de  soo  -. 
10  make  a  god  of  one's  betly.  \ i*»»" 
tension)  (la  parUe  taièrtewe  *«  «J» 
qui  est  sous  les  côtes)  breast,  cMtf,  «J- 
mach.    Il  loi  arra«ba  le  cœar  do  -,  i» 


I  < 


882 


VÉP 


VER 


VER 


plucked  hii  hetrt  ont  of  hit  hoiw.  Av.  Je 
saurai  ce  qu'il  a  dans  le  —,  i  shaU  tee 
wKat  he  kos  in  Mm.  Mettre,  remettre  le 
coar  au  —  i  qoelqu'iio,  to  give  a  person 
f^e$h  efmrage.  Mettre  le  feu  soos  le  — 
à  qnelqa'oo,  to  wge  a  peraon  on.  proT. 
Tant  que  le  cceur  me  battra  dans  le  —, 
ûs  long  as  I  iive.  Cet  homme  n'a  pas 
six  mois,  n'a  pas  un  an  dans  le  —,  tkat 
man  has  not  six  months,  a  year  to  livo;  || 
that  man  will  nol  remain  m  kis  situation 
six  months,  a  vear.  Og.  Il  n'avait  qae  cet 
ouTrage  dans  Te  —,  that  work  was  ail  he 
httd  in  him.  fig.  Faire  rentrer  les  paroles 
dans  le  —  à  qoeiqn'nn,  to  make  a  person 
eat  his  words.  3  (des  femmes,  des  fe- 
melles) bellg»  womb.  law.  Garatear  an 
—,  gnardian  to  a  ehild  not  yet  bom.    Le 

—  anoblit,  the  womh  ennobles,  h  anat. 
belty.  S  Ce  cheval  n'a  pas  de  —,  that 
horse  is  Ihin-flanked.  (bn  analogg)  Cette 
muraille  fait  —,  that  wallbulges  ont.    Le 

—  d'une  bouteille,  d'an  flacon,  d'un  vase, 
etc.,  thi  belly  of  a  bottle,  of  a  phial,  of  a 

VENTRÉE,  vâng-lray,  sf.  litter, 

VENTRICULE,  vâng-tre-kûl,  sm.  I 
anat.  ventricle.  Les  —s  du  cerveau,  the 
ventricles  of  the  brain.  Les  —s  du  cœur, 
the  ventricles  of  the  heart.  S  absol.  (de 
certains  animaux,  of  some  animais)  sto- 
maeh^  paunch. 

VENTRIÈRE.  vJing- tre-ya;rr,  sf.  i 
girlh,  belly-band.    9  (sangle)  belly-band. 

VENTRILOQUE,  vftng-tre-lok.  adj. 
mf.  I  ventriloquons,  ventriloquial.  2 
(  de  certaines  personnes,  of  some  persons) 
tentritoquous,  venlrilottuial.  3  {substan- 
tiv.)  ventriloquist.  Un  —,  «  ventrito^ 
quist. 

VENTRILOOUIE.  vâug-ire-Io-kee,  sf. 
ventriloguy,  ventriloqiUsm. 

SE  VBNTROUILLER,  vâng-troo-vay, 
9pr.  {lutte  used)  to  waltow  in  the  mke. 

VENTRU,  vâng-trfl,  adj.  m.  fem.  — b. 
1  big-bellied.  Il  est  bien  —,  he  is  very 
corpulent.  S  (substantiv.)  big-bellied 
person.    Un  gros  —,  a  nry  fat  man. 

VENU,  vuh-nA,  ppa.  of  vbnir,  fem. 
— B,  arrived,  corne,  happened.  L'heure 
de  dluer  — e,  elle  fit  dire  qoe,  when  the 
dinner  hour  had  corne,  she  sent  word  that. 
Muss.  Une  copie  étant  — e  aux  mains  de 
B.,  a  copy  having  falten  Mo  the  hands 
of  B.  S^e-B.  Soyez  le  bien  —,  sotcx  la 
bien  — e,  welcome,  you  are  welcome. 
Etre  bien  —  partout,  to  be  welcome  every 
whtre.  Cet  nomme  est  nouveau  —,  that 
man  is  a  new-comer,  {substantip.)  Un 
nouveau  —,  une  noovelle  — e,  a  new- 
corner,  pi.  Les  nouveaux  —s,  les  nou- 
velles —es,  the  neW'^omers.  Le  premier 
—,  the  flrst  corner,  [bp  analogy)  flg. 
ConÛer  son  secret  an  premier  —,  to  trust 
one*s  secret  with  anybody.  Le  dernier 
—,  the  lasl  corner. 

VENUE,  Tuh-nfl,  sf.  I  coming,  arri- 
vai. Dès  que  j'appris  sa  — ,  a«  soon  as 
1  heard  ofhis  arrivai.  Li  —  du  Messie, 
the  coming  of  the  Messiah.  Je  crains  fort 
pour  toi  sa  —,  /  anrehend  his  coming 
for  your  sake.  La  Font.    Allées  et  —s, 

Coing  and  coming.    S  growth.  Il  est  d*nne 
elle  — e,  he  is  a  handsome  fellow.    prov. 
Etre  tout  d'une  —,  he  is  ail  of  a  siu. 

Xrov.  pop.  Il  a  la  jambe  tout  d'une  —, 
is  leg  is  ail  of  a  site.  On  lui  en  a 
donné  d'une  —,  he  has  been  scurvUy 
used. 

VENUS,  vay-nfis,  sf.  mylh.  Venus, 
L'oiseau  de  —,  the  dove.  11  voit  déiàt 
l'oiseau  de  —  en  son  pot,  he  thinks  the 
turite  dove  is  already  in  his  soup.  La 
Font.    flg.  CTest  une  —,  she  is  a  Venus. 

VÉNUS,  sf.  i  astr.  Venus.  S  obsol. 
chem.  Venus, 

VÊPRB,  viypr'*  sm.  obsol.  [Lot.  ves- 
per)  evening.    Sur  le  —,  towards  evening. 

VÊPRES,  vaypr*,  */.  pi.  [Lat.  vesper) 
eath.  liinrg.  vespers.  Dire  —,  to  say  tes- 
pers.  Aller  à  —,  to  go  to  vtspers.  En- 
tendre -^,  to  attend  vespers. 


VER,  vayr,  sm:XLat.  vermts)  ent.  worm. 
Les  enfants  sont  sujets  aux  —s,  children 
are  subject  to  worms.  (de  la  viande] 
maggot,  gentle.  —  luisant,  gtow^worm. 
—  à  soie,  silkworm,  —  solitaire,  tœnia, 
tape-worm.  Je  l'écraserai  comme  un  —, 
/'//  crush  him  like  a  worm.  flg.  —  ron- 
geur, gnawing  worm,  undying  worm.  C'est 
un  —  de  terre,  he  is  a  worm^  a  wretch. 
Souvent  un  —  se  cache  au  cœur  des  plus 
beaux  fï'uits,  often  a  worm  is  concealed 
in  the  heart  of  the  finest  fruit.  Sand. 
prov.  Etre  na  comme  un  —,  to  be  as 
naked  as  when  one  was  bom,  prov.  flg. 
Un  —  se  recroqueville  bien  quand  on 
marche  dessus ,  a  worm  wiU  tum  when 
il  is  trodden  iqMm.  Tirer  les  —s  dn  nez 
à  quelqu'un,  to  pump  a  person. 

vBn-GOQUiir,  sm,  1  ^op.  vine-f relier, 
vine-grub.  %  (sorte  de  frénésie)  slaggers. 
8  flg.  (fantaisie)  whim,  maggot. 

VÉRACITÉ,  vay-ras-e-Uy,  sf.  i  sera- 
City.  La  —  d'an  historien,  the  veradty 
of  an  historien.  3  (attribut  de  Dieu)  vera- 
City.    La  —  de  Dieu,  the  veradtu  of  God, 

VERBAL,  vayr-bal,  adj.  m.  fem.  — b, 
I  f ram.  verbal,  â  (qui  n'est  que  de  vive 
VOIX)  verbal,  by  word  of  mouth.  Pro- 
messe — e,  verbal  promise.  Procès-  —, 
officiai  report.  Dresser  un  procès-  —, 
des  procès-verbaux,  to  draw  up  an  officiai 
report.  Son  procès — ,  le  procès-—  en 
fait  foi,  the  officiai  report  testifies  to  U. 
3  Procès — ,  (d'une  cérémonie,  etc.)  offi- 
ciai report^  proceedings. 

VERBALEMENT,  vayr-bal-mâns,  adv. 
verbally,  by  word  of  mouth.  Il  ne  le 
promit  que  —,  he  gave  only  a  verbal  pro- 
mise. 

VERBALISER,  vayr-bal-e-xay,  vn.  4 
to  State  faets.  Ils  ont  verbalisé  fort  long- 
temps, they  were  a  long  time  in  siatino 
the  faets.  9  (dresser  un  procès-verbal) 
to  draw  up  an  officiai  report.  3  obsol. 
(faire  de  grands  discours  InutHes)  to  make 
manu  words,  to  be  lonp'Winded. 

VERBE,  vayrb,  sm.  gram.  verb. 

VBRBE,  sm.  (parole)  voice,  tone.  Avoir 
le  —  haut,  to  speak  very  lèud,  to  be  pe- 
remplory. 

VBRBB,  sm.  tbeol.  word.  Le  —  éternel, 
the  Eterual  Word. 

VERBÉRATION ,  vayr-bay-rah-syong , 
sf.  {Lat.)  obsol.  nat.  phil.  verberation. 
ÎA  —  de  l'air,  the  verberation  of  the  air, 

VERBEUX,  vayr-buh,  adj.  m.  fem. 
VBRBEOSB,  verbose,  wordy.  Une  élo- 
quence verbeuse,  verbose  éloquence. 

VERBIAGE,  vayr-byaih.  sm.  verbiage. 
C'est  an  —  continuel,  it  is  a  continuai 
flow  of  words. 

VERBIAGER,  vayr-byazh-ay,  vn.  nous 

VBRBUGBOBS  ;    IL   VERBUGBA,    fam.   tO    bC 

verbose,  prolix.  11  ne  (ait  que  —,  he  is 
ail  talk,  he  isa  prosy  spealîew, 

VERBIAGEUR,  vayr-byaitf-uhr,  sm. 
fem.  VERBUGEUSB,  fam.  verbose  speaker, 

VERBOSITÉ,  vayr-bo-xe-tay,  sf,  ver- 
bosity,  wordiness,  proiixity. 

VERD,  vayr,  adj.  See  vert. 

VERDATRE,  vayrHlâtr*,  adj.  mf,  gree»- 
ish.  Conleur  —,  greenish  eolour.  De 
l'eau  —^greenish  water, 

VERDEE,  vavr-day,  sf,  com.  verde:, 
sourish.    Boire  Qe  la  —,  to  drink  verdee, 

VERDELET,  vayr-duh-lay,  adj.  m. 
fem.  —TE.  tart,  tartish.  Du  vin  —,  tari- 
ish  wine,  flg.  Cet  homme  est  encore 
un  peu  —,  that  man  is  still  haie  and 
hearty. 

VEItDERlE,  vayr-dub-ree,  4f.  I  anc. 
verderqr's,  range.  9  (la  juridiction)  ver- 
deror's  Jurisdiction. 

VERDET,  vayr-day,  sm.  rerdigris. 

VERDEUR,  vayr-dnhr,  sf.  I  green- 
ness,  sap,  9  (acidité  du  vin)  tartness, 
harshness.  3  flg.  tartness.  La  —  de 
sa  réponse  flt  taire  les  critiques,  the  tart- 
ness of  his  answer  silenced  the  critics, 
k  flg.  (jeunesse  vigourense)  H  était  alors 
dans  sa  — ,  A^  was  Ihen  in  his  salad 
days, 
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VERDI,  vayr-dee,  ppa.  of  vbbdib,  fem. 
— B,  adjeciiv.  green,  greenish.  Des  pierres 
tumulaires  —es  de  mousse ,  tombstones 
growH  green  with  moss,  V.  Hug. 

VERDICT,  vayr-deek,  sm.  {Bng.) 
crim.  law.  verdict. 

VËRDIER,  vayr-dyay,  sm,  woods  and 
for.  verderer,  verderor. 

VERDiER,  sm.  orn.  greenflnch. 

VERDIR,  vayr-deer,  va.  {from  verd)  to 
peint  green. 

VERDIR,  vn.  I  to  become,  to  grow,  to 
gel  green.    9  (da  cuivre)  to  tum  green. 

VERDOYANT,  vayr-dooâ-ying,  ppr.  of 
VERDOYER,  adj.  m,  fem.  — b,  verdant, 
green.  Les  plaines  —es,  the  verdant 
plains.  Je  vais  détniire  tout  ce  qu'il  y 
a  de  —  à  une  lieue  à  la  ronde,  /  am  going 
to  destroy  every  ihing  green  for  a  league 
round.  Aog.  Th.  flg.  J'avais  assez  parlé 
dans  mes  belles  et  —es  années  de  roman- 
tisme, /  had  spoken  long  enough  in  mjy 
beautiful  and  Jlowery  days  of  romanti^ 
cism.  Th.  Gant. 

VERDOYER,  va]>r-doo4-yay,  vn.  to 
grow,  to  become,  to  tum  green,  to  be 
verdant.  Les  bois  commencent  k  —,  the 
woods  are  beginning  to  grow  green. 

VERDURE,  vayr-dûr,  sf.  I  verdure. 
.jn  —  des  prés,  des  champs,  des  bois,  the 
verdure  of  the  meadows,  fields,  woods. 
9  (des  herbes,  des  plantes,  etc.,  of  herbs, 
plants,  etc.)  green  branches.  Lit  de  — , 
bed  of  green  turf.  Un  lapis  de  —,  green- 
sward.  3  (plantes  potagères)  salads.  k 
Tapisserie  de  —,  —  de  Flandres,  forest- 
work.  set  of  hangings.  Tb.  Gant. 

VERDURIER,  vayr-dfl-ryay,  «m.  salad- 
gardener, 

VÉREUX,  vay-rub,  adj.  m.  fem.  va- 
reuse, 4  maggoty.  9  flg.  (d'une  per- 
sonne, d'une  cbose)  suspicions,  doubtfut, 
worm-eaten.     Il  y  a  quelque  cbose  de 

—  dans  cette  aff'atre,  there  ^is  somelhing 
suspicions  aboui  that  affair.  prov.  Son 
cas  est  —,  his  case  is  suspicions.  Pommes 
véreuses,  worm-eaten  apples. 

VERGE,  vayrzb,  sf.  (la/,  virga)  1 
stock,  switch,  rod.  La  —  d'un  fouet  de 
charretier,  the  stock  of  a  carter's  whip, 
La  —  de  Moïse,  Moses'  rod.  —  de  fer,  — 
de  cuivre,  iron,  copper  rod.  flg.  Ce  princt 
gonvema  ses  peuples  avec  une  —  de  fer, 
that  prince  ruled  his  people  with  an  iron 
rod.  prov.  N'avoir  ni  —  ni  bâton,  to  hâve 
no  méans  of  attack  or  defence.  9  (d'un 
bedeau,  of  a  beadle)  verge,  mace.  3  (des 
huissiers,  of  ushers)  rodf  tip-staf,  h 
(mesure)  rood,  yard,  5  —s,  pi,  (me- 
nus bnns  de  bouleau,  de  genêt,  etc.) 
bireht  rod.  On  l'a  battu  k  coups  de  -s, 
he  was  welt  whipt.  {in  the  sing.)  Cet 
enfant  craint  la  — ,  that  child  fears  the 
rod.  Faire  passer  quelqu'un  par  les  —s, 
to  make  a  person  run  the  gauntlet.  flg. 
Il  n'est  plus  sous  la  —  d'un  tel,  he  is  no 
longer  under  the  férule  of  Such-a-one.  6 
flg.  (peine,  affliction)  rod.  Il  faut  bénir 
les  —s  dont  Dien  flous  frappe,  we  must 
bless  the-  rod  with  which  God  strikes  us. 
7  obsol.  (annean)  wedding-ring ,  mar- 
riage-ring.  Une  —  d'or,  a  gotd  weddina- 
ring.  8  horol.  La  —  dn  Balancier,  the 
balanee-verge.  0  bot.  —  d'or,  golden  rod, 
Saracen's  wound-wort. 

VERGÉ,  vayr-zhay,  adj,  m.  fen.  — b. 
streaky.    Papier  —,  laid  paper. 

VERGÉE,  vayr-zhay,  sf.  lech,  square 
rood. 

VERGER,  vayr-zhay,  sm.  hort.  orehard. 

verger,  va.  to  measure  {with  a  yard). 

VERGETÉ,  ppa.  of  vergetée,  fem. 
— e.  Teint  —,  peau  —a,  streaked, 
speckled,  mottled  complexion,  skin. 

VERG^ER,  vayr-zhuh-tay,  va.  je  vbr- 

CETTE,  JE  VBRGETTERAI,  HODS   VERGBTTB- 

riors,  qu'il  vercette,  to  beat,  to  brush. 

—  «1  habit,  nn  chaitcan,  to  beat  a  coat, 
to  brush  a  hat, 

VERGETIER,  vayr-zboMy^Tt  «m.  tech. 
brush— maker. 
VERGBTTBS,  vayr-zhety  sf,  pi.  brush. 
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eoat'ènuk.   (im  tke  »m$.)  Une  vergetie, 
a  truth. 

VERGEURE,  Tayr-zhQr.  tf.  I  SU- 
tioii.  wire,    S  (nies)  wire-mark. 

VEUGLAS.  vayr-gU,  «m.  glësU  ftost, 
rime»  Le  pâté  est  cootert  de  —,  tke 
pwemeni  it  corered  wilk  glauà  frost. 
11  fait  da  — ,  •/  êUeU.  11  y  a  da  — , 
Ike  raiufreeus  tu  ii  falls, 

VEKGNE.  Tayr-nyub,  sm.  Set  aukb. 

VEHGOGNB,  vayr-go-nvub,  $(,  $ktme. 
Il  n'a  ui  honte,  Di  —,  he  koê  no  ektme  m 
km.    QotWt -—l  wkat  a  skame ! 

VERGUE,  ?ayrg,  sf.  naot.  yérâ.  La 
framlc  — .  It  —  du  grand  mât,  ike  mêàn- 
fard.  La  —  de  misaine,  the  forcsml 
$êrd.  La  —  de  perroqaet.  the  topmast' 
fMtrd,  La  —  d'artimon,  ihe  miseu-yard. 
Ces  deux  bâtiments  sont  —  à  —,  tho$e 
twû  vessels  are  fford-crm  io  yard-arm. 

VÉRICLE,  vay-reekl\  sf.  jewel.  ep^ 
rioutt  patte,  imUttion.  Des  diamants  de 
— >.  MMrious^  patte  diamonds. 

VERIDIGllÉ,  vay-re-de-se-tay,  sf.  i 
tnUkfutMse  (d'au  récit,  d'an  témoi- 
cnage,  of  an  aecwnt,  ef  évidence).  S 
(d'an  témoin,  of  a  wiinete^  etc.)  veracUy. 

VÉRIDIQUB,  vay-re-dik,  oAj.  mf.  ve- 
racioHS,  trutkftd,  trntk'tetting.  C'est 
on  homme  —,  ke  i$  a  trutkful  man.  % 

VÉRIFICATEUR ,  vay-rc-fe-kat-ohr , 
4m.  reriflcr^  examiner,  impector. 

VÉRIFICATION,  vay-re-fe-kab-sjong, 
4f.  I  peri/lcation,  terifying,  esamination. 
La  —  des  écritares,  the  vérification  oftke 
kêndwriiingê,  —  faite,  on  troata,  etc., 
npon  werifieation,  every  thing  was  fonnd, 
4U,  9  anc.  law.  La  —  d'au  édit,  the  ve- 
rifying,  tke  recording  of  an  edict,  tke 
paoêHu  of  a  kUl. 

VÉRIFIÉ,  ppa.  of  YiniFiBR.  fem.  —g, 
vérifiée.  Ce  rapport  me  parait  Taioir  la 
pehie  d'être  —,  thie  report  appeare  Io  wte 
10  ke  wortk  the  trouble  of  keing  verified. 
Le  Sage.  Il  fol  bientôt  —  que  depuis 
plus  d'au  an  le  sire  de  C.  était  loin  de 
l*aris,  it  wa»  eoon  proved  that  the  lord  of 
Ct  kad  keen  absent  from  Paris  for  more 
tkoH  a  year.  Bar. 

VÉRIFlEit,  vay-re-fyay,  va.  %  to  ve- 
rify,  to  examine  (un  compte,  un  calcul, 
an  account,  a  calculation).  —  des  signa- 
tures, des  écritures,  to  examine  signa- 
titres,  writings.  —  un  fait,  to  verify  a 
faet,  S  ane.  law.  —  un  édit  en  parlement, 
to  terify,  to  record.,  to  register  an  edict 
t»  Parliament.  3  (faire  voir  la  Térité)  to 
verify,  to  confirm.  L'événement  a  vériflé 
votre  prédiction,  tke  eveni  kas  verified 
pmr  prédiction.  —  une  allégation  par 
témoins,  par  des  pièces,  to  confirm  an 
sllegation  by  witnesses,  by  documents. 

SE  vÉniPicR,  vpr.  to  be  verified.  Votre 
çrédicUon  s'est  vérifiée,  your  prédiction 
Mâs  been  verified. 

VÉRIN,  vay-rang,  sm,  terewhcrân$, 
Jaek'screw. 

VÉRINE,  vay-reen,  sf.  veHne. 

vÉRuig.  sf.  uaut.  binnaele-tamp. 
VÉRITABLE,  vay-re-Ubl',  adf.  mf.  I 
tme,  genuine,  pure.  Du  —  or,  pure  gold. 
Un  —  ami.  a  trua  friend.  %  (qai  con- 
tient la  vérité)  true.  Ce  discours  est  —, 
Ikat  diseovse  is  tme.  Être  —  dans  ses 
paroles,  dans  ses  nromesses,  to  be  a  wum 
êf  one^s  word,  to  be  faiikful  to  one's  pro- 
mises, 3  (réel)  true,  real,  11  connaît 
h  ^  prix  des  choses,  ke  knoms  the  real 
Vêtue  of  tkings.    Je  voos  en  devrai  une 

—  oMIfation,  /  skall  owe  you  a  real  obli- 
gation. D'Alemb.     Voos  m'avex  fait  une 

—  peine,  yon  eansed  me  real  grief.  Volt. 
4  (bon,  excellent)  real,  true.    C'est  on 

—  orateur,  keis  a  real  orator. 
VÉRITABLEMENT,  vay-re-iab-lub- 

niftng.  adv,  I  truty.  Parlez -mol  —, 
tell  vie  tke  truik.  9  (réellement)  truly, 
realiy.  Voilà  une  femme  qui  aimait  — 
son  mari,  ske  is  a  woman  «ko  was 
*eally  foml  of  ker  kusband.  Volt.  8  (à 
la  vcrllf)  indeed,  in  truth,  realiy,  — 
jo  >ous  Uuis  cette  aonune,  /  owe  you  that 


sum,  U  is  true.  —  il  iià*a  dit  cela,  mais 
à  condition  qœ,  ke  told  me  Ikat  indeed, 
but  M  condition  tkat. 

VÉRITÉ,  vay-re-uy,  tf,  (Lat.  veriUs) 
I  truth.  Le  philosophe  analyse  poor  dé- 
couvrir la  —,  tke  pkitosopker  analyses  to 
discoter  the  trutk.  Condil.  Cest  l'eucte 
—,  Ikat  is  tke  exact  trutk.  Gela  est  de 
toute  —,  tkat  is  tke  précise  truik.  Je 
voos  ai  dit  la  pore  —,  /  kave  told  you 
tke  real  trutk.  Volt.  Il  ne  dit  Jamais 
parole  de  — ,  ik^  never  speaks  a  word 
of  truik.  Dleo  est  la  —  même,  le  prin- 
cifie  de  toute  —,  God  is  truik  itself,  the 
prineiple  of  ail  truik.  Dire  k  quelqu'un 
ses  —s,  to  tell  a  persan  some  nome 
trutks.  S  fl£.  truik.  Le  flambeau  de  la 
Vérité,  tke  Ugki  of  truik.  Le  miroir  de 
la  Vérité,  tke  mirrbr  of  truik.  prov.  Il 
n*y  a  que  la  —  qui  offense,  'lis  only 
truik  can  gin  offenee.  Toutes  —s  ne 
sont  pas  bonnes  à  dire,  ail  truths  must 
not  be  told  ai  ail  limes,  prov.  La  — 
est  cachée  aa  fond  d'un  puits,  truik  is 
kidden  ai  tke  tottom  of  a  wetl.  3  (  par 
opposition  k  erreur)  trutk,  La  —  de  la 
religion  chrétienne,  the  trutk  oftke  Ckris- 
tian  religion.  Confesser  la  —,  to  confess 
tke  truik.  4  (sincérité)  truik,  La  —  et 
la  simplicité  sont  le  meilleur  manège  du 
monde,  trutk  and  eimpliciiy  are  tke  best 
policv.  Volt.    Cest  on  homme  plein  de 

—  ,  ne  is  a  man  of  veracity,  5  painu 
truik.  Ce  portrait  est  d'une  grande  —, 
tkat  portrait  is  very  trutkful,  6  (de  tous 
les  antres  arU  d'imiution)  trutk.  (by 
extension)  Je  voos  ai  connu  une  —  dans 
l'esprit  que,  etc.,  m  you  I  hâve  observed 
a  rectitude  of  judgmeni  tkët,  etc.  Volt.  7 
(axiome)  truik. 

BM  TÉtiTÉ.  adv.  toc.  verily,  indeed,  in 
trutk.  Je  vous  le  dis  en  —,  verily,  I  say 
unto  von.  Cela  est,  en  —,  fort  étrange, 
tkat  is,  indeed,  very  étrange.  Eu  -, 
croyez-vous,  {inlerrogaiiv.)  En  —  T  ia- 
deéi,  you  think  so  f 

k  LA  viniTÉ,  ad»,  toc,  to  say  tke  truik, 
true,  it  is  true,  in  sootk,  indeed. 

VEKJUS,  vayr-zhfi,  sm.  I  verjuice. 
Une  pinte  de  —,  a  pint  of  verjuice.  culiÂ. 
OEufs  au  —,  eggs  witk  verjuice.  Avoir 
un  caractère  aigre  comme  —,  to  be  as 
sour  as  a  erab.    prov.  Og.  Cest  jus  vert 

00  — .  litite  ekoice  among  rotten  apples, 
9  agri.  (nisin)  eour,  green  graves.    Da 

—  confit,  verjuice  préserve.  ■  3  (qui  n'est 
pas  bon  k  faire  du  vin)  sour  grapes. 

VERJUTÉ,  vayr-xhû-uy,  adj.  m.  fem. 
—s,  4  culin.  Une  sauce  — e,  a  sauce 
witk  verjuice,  9  (qni  a  une  pointe  d'acide) 
Sharp,  tart.    Du  vin  —,  tari  wine. 

VERMEIL,  vayr-may-yuh,  adi.  m.  fem. 
— LB,  vermillon,  ruddy,  rosy.  Rose  —le, 
red  rose.  Frais  et  -,  fresh  and  ruddy. 
Des  raisins  mûrs  et  couverts  d'une  peaa 
—le,  ripe  arapes  witk  a  rich  cotoured 
skin.  La  1-out.  Le  teint  frais  et  la 
boocbe  —le,  witk  rosy  eomplexion  and 
ruddy  lips.  Mol.  Une  plaie  -le,agood~ 
looking  sors. 

v£RMBiL,  sm.  silver  giit.  Un  service 
de  —,  «  sUver  gili  service. 

VERMICELLE,  vayr-me-sayl,  VERMI- 
CEL,  sm.  (It.)  I  vermicelli.  Potage  ao  —, 
vermicelli-soup.  9  (potage)  venmcelU- 
soup. 

VERMIGELLIER,  vayr-me-say-lyay, 
«M.  vermicelli-maker. 

VERMIGULAIRE.  vayrme-kfi-layr.  adj. 
mf.  vermicular.  Pools  —,  vermicular 
puise, 

VERMICULÉ,  vayr-me-kfi-Iay,  adj.  m. 
fem.  — B,  arch.  vermiculaied,  vermicu- 
lar. 

VERMI FORME,  vayr-me-fbrm,  a4j.  mf. 
anat.  vermiform,  womhskaped. 

VERMIFUGE,  vayr-me-fQzh,  adj.  mf. 

1  med.   vermifuge.     Poudre    —,  worm 
powder.    2  (substaniiv.)  vermifuge. 

VERMILLER,  vayr-me-yay,  vn,  veo. 
to  scraich  for  worms. 
VERMILLON,    vayr-me-yoog,  sm,     I 

884 


min.  vermilisn,  9  (cooleor  vive)  Km». 
lion,  —  d'Espagne,  Spanitk  versùliM. 
Mettre  du  —,  to  point,  z  (des  joues,  des 
lèvres)  vermilion.  Le  —  de  ses  lèvres, 
the  vermilion  of  ker  lips. 
.  VERMILLO.NNER,  vayr-me-yo-nay,  sa, 
to  vermilion. 

VERMILIX>1«1(BR,  tW.  VCO.  /O  SCTOlck  for 

worms. 

VERMINE,  vayr-meeo,  sf.  I  (ctlUc- 
tiv.)  vermin.  9  flg.  (gens  de  nuanise 
vie)  vennitt,  rabble. 

VERMINEUX,  vayr-me-noh,  adj.  «. 
fem.  vERMiMEasE,  med.  terminoiu.  Ma- 
ladies vermineoses.  terminons  ditestes. 

VERMISSEAU,  vayr-me-so,  m,  m- 
micule,  liltle  grub. 

SE  VERMOULER,  vayr-moo-lay.  ppr. 
to  be  worm-eaien.  Du  bois  qai  com- 
mence i  se  — ,  ipood  begiuning  to  h 
worm-^aten. 

VERMOULU,  vayr-moo-lfi,  ppa.  oftke 
obsolète  verb  vebhoudbb,  worm-teten.  Çjt 
coffre,  ce  buffet  est  tout  — .  tksi  chut, 
that  sideboard  is  guite  werm-eaten.  Ce 
livre  est  —,  tkis  book  is  worwheatn. 

VERMOULURE,  vayr-moo-lfir.  sf.  I 
worm-kole,  9  (poudre)  dusi  ef  retla 
wood. 

VERMOUT,  vayr-moo,  sm.  biUert. 

VERNACULAIRE.  vayr  -  nak  •  fi  -  bjr, 
adj.  mf.  remacular. 

VERNAL.  vayr-nal,  adj,  m.  ten.  -s, 
[liltle  used)  veriul.  L'équinoxe  —,  lU 
vernal  equinox, 

VEltNE,  vayro,  sm.  bot  aider,  tUer- 
busk. 

VERNIR,  vayr-neer,  ra,  te  reniik, 
to  glose.  —  une  image,  un  tableau,  nac 
table,  to  vamish  a  piétnre,  a  peistiag,  s 
table.    —  un  pot,  to  glose  a  pot. 

VERNIS,  vavr-nee,  em,  1  NraiiA, 
polisk.  —  à  1  essence,  turpenim  ter- 
nisk.  Mettre  une  couche  de  —,  t»  lû$ 
on  a  coat  of  vamisk.  Passer  no  —  sar 
un  tableau,  to  ramish  a  painting.  i 
bot.  Sumac  —,  —  du  Japon,  venitk- 
tree.  3  fig.  ramiskj  gloss.  U  coavre  ses 
vices  d'un  —  d'élégance,  ke  gises  s  flw 
of  élégance  to  kis  vices.  Quand  j'y  aani 
passé  le  —  d'une  belle  poésie,  eie.,  wke» 
i  kave  adomed  ii  witk  tke  megic  of  fu 
poeiry.  Volt.  4  (pour  la  porcelaine,  etc.) 
glase,  glasiug. 

VEKNISSER,  vayr-ne-s«y,  va.  loglsu 
(une  terrine,  un  pot  de  terre,  en  ttrlkt* 
pan,  a  pot), 

VERNISSEUR,  vayr-ne-sobr,  sm,  tech 
gloser 

VERNISSURE,  vayr-nc-sQr,  sf.  gltt- 
ing. 

VKROLE,  vay-rol,  sf.  med.  por.  Vt- 
tite  —,  small-uox.  Petite  —  conflseaie, 
confinent  smail-pox  Petite  —  discrMe, 
discreet  variola.  Petite  —  volanfc,  chkka- 
pox. 

VÉRON,  vay-rong,  sm.  Ich.  mianow. 

VÉRONIQUE,  vay-ro-uik.  sf.  bol,  nro- 
Hica,  speedwelt. 

VERRAILLE.  vayr-ah-yub,  sf.  corn. 
small  glasS'Wares. 

VEURAT,  vay-rah.  sm,  I  boer.  Itm 
—,  boar-pig.  Vieux  —,  old  boar.  m- 
U  écom:  comme  on  —,  ke  foams  likc  s 
wild  toar. 

VERRE,  vayr.  sm.  (Lai.  vlUoœ)  «  glstt. 

—  de  Bohème,  Boketnian  glats.  Tasse, 
cloche  de  —,  glass  cnp,  beil.  Des  car- 
reaux de  —,  panes  of  glass.  Bouteille  de 
—,  glass  bottle.  —s  de  lunetie,  sftf- 
taeie  glasses.  Polir  le  — ,  /o  poUsh  elsu. 
Mettre  un  —,  un  arreao  de  —  denst 
une  estampe,  to  put  a  glass  to  a  priai' 
Mettre  en  —,  sous  —,  to  put  in  a  glss^ 
case.  fig.  C'est  k  mettre  sous  -.  //  osgkt 
to  be  kept  in  lavender.  Châssis  de  -. 
See  cBÀssis.    —  ardent,  Ifurning  gtest. 

—  de  plomb.  —  d'antimoine,  glass  of 
leod,  antimony.  UlouiRation  en  —s  de 
coDlcar,  illumination  in  cotoured  Ismps. 
2  (à  boire)  glass.  Grand  —,  a  largt 
glass,  tumbler.    Petit  —,  *»«"  S^^- 


VER 

—  à  via  de  Gb^mpague.  Ckamsaign  çla$t. 
Grand  —  k  bièr« .  a  Utrge  giasi.  Boire 
on  plein  —,  à  plein  —,  to  dri»k  a  bum- 
per.  La  paite  d'un  —,  the  foot  of  a 
§t<u».  Cboqoer  ies  —,  to  kob  and  nob, 
to  hobnob.  Entre  les  —s  et  les  pots,  in 
une*»  cupt.  proY.  0g.  Qai  casse  les  —s 
les  paye,  wkoever  doct  the  damage  mutt 
pay  for  ii.  3  (le  conteno)  glass.  —  d'eau, 
glass  of  voter.  Boire  on  —  de  vin,  to 
drink  a  glus  of  wine. 

VERRÉE,  vay-ray.  ef.  {lUlle  used) 
glauful. 

VERRERIE,  tayr-ree,  sf.  i  glau- 
Works,  glase-koute,  3  (art)  glass-making. 
3  (ouvrages)  gla»$-warei. 

VERRIER,  vay-rya;,  sm.  1  tech. 
glait-maker.  i  adjecttp.  )  Genlilliomme 
—,  gentleman  glasê-maker.  S  (marchand) 
glassman. 

VERRIÈRE,  vay-ryayr,  ef,  monteth, 
glate, 

VERRINE.  vaj-reen.  of.  glaes. 

VERROTERIE,  vay-rot-ree,  sf.  com. 
glasS'Ware,  gtass  triukets. 

VERROU,  vay-roo,  #w.  (lot.  veru) 
boU.  Fermer  une  porte  ao  —,  k  deux 
—s,  to  bott  a  door,  to  double  boit  il. 
Mettre  le  —,  to  boit  the  door.-  Tirer 
le  —,  to  draw  the  bott.  Tenir  qnel^o*un 
sons  le  —,  to  keep  a  person  in  pnson, 
elosety  con/ined.  Être  soos  les  —s,  to 
be  shut  up.  {by  anatogy)  L'or  ouvre  tous 
les  —s.  ferme  les  —s,  a  golden  key  un- 
tocïs.  locks  every  door, 

VERROUILLER,  vay-roo-yay,  ta.  to 
boit.     -  une  porte,  to  bott  a  door. 
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self  in. 

VERRUE,  vay-rtl,  */.  wari. 

VERS,  vayr,  sm.  ^  i  perse,  line.  Faire 
des  —  à  la  louange *de  quelqu'un,  to  com- 
pose verses  in  praise  of  a  person;  l|  (par 
znlii^hnse)  to  stander  a  person.  —■  libres, 
short  and  long  verses.  —  blancs,  blank 
verse.    8  {coltecliv  «  the  sing.)  verse, 

VERS.  prep.    I  towards.   Tournez-vous 

—  moi.  tum  towards  me.  Lever  les 
yeux  —  lo  ciel,  to  raise  Oné'S  eyes  to- 
wards Heaven.  Le  but  —  lequel  se 
tournent  tous  ses  elToris,  the  goal  towards 
which  ail  his  efforts  tend.  S  (is  often 
empioyed  for  another  prep.)  to.    Envoyé 

—  tel  prince  d'Allemagne,  envoy  to  snch 
a  German  prince,  3  (notmg  lime)  about, 
towards.  —  les  quatre  nenres,  about 
four  o'cloek.  —  le  ctimmeneement,  —  la 
fin,  —  le  milieu  de  cette  campagne,  about 
the  beginning,  the  end,  the  modale  ofthat 
campaign.  —  le  milien  de  tel  siècle,  de 
tel  règne,  towards  the  middle  of  such  a 
century,  reign. 

VERSANT,  vayr-sâng,  ppr.  of  verser. 
Elle  le  supplia  de  nonvean.  en  —  on  tor- 
rrnt  de  larmes,  qu'il  loi  piftt  de  foire  jus- 
tice de  cenx ,  she  entreated  htm  again, 
shedding  a  pood  of  tears,  to  deign  to  do 
justice  on  those.  Bar.  adj.  m.  fem.  —s, 
apt,  littbte  to  overturn.  Les  carrosses  haut 
suspendus  sont  fort  —s,  carriages  with 
high  springs  are  apt  to  overtum. 

VERSAKT,  sm.  (d'une  montagne,  of  a 
mouniain)  side,  slope. 

VERSATILE,  vayr-sat-eel,  adj.  mf. 
versatile.    Un  esprit  —,  a  versatite  mind. 

VERSATILITE,  vayr-sat-eel-c-tay,  sf. 
versatility.  Une  grande  —  d*es|irii.  de 
eanctère,  de  sentiments,  ttreat  versatility 
of  mind,  of  character,  ef  sentiments, 

VERSE  (X).  adv.  loc.  Il  pleut  k  —,  il 
rains  as  fast  as  it  can  pour. 

VERSE,  adj.  m.  geom.  Le  sinos  —  d'an 
ancte,  the  rersed  sine  of  an  angle. 

VERSÉ,  ppa.  of  VERSER,  fem.  — e, 
[adjectiv.)  versed  (m),  conversant  {with), 
skilled  {in).  G'est  on  bomme  —  dans  les 
affaires,  he  is  a  man  skilled  in  business. 
Il  était  —  dans  la  philosophie,  dans  la 
politique,  he  was  versed  in  philosophy, 
in  potitics.  Le  citoyen  P.  qui  est  mal- 
henreusemeiii  peu  —  dans  la  saine  litté- 
rature ,  citizen  P.,  who  is  unfortunalely 
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utile  conversant  w'ah  sound .  literature. 
Nod. 

VERSEAU,  vayr-so,  sm.  astr.  Aquarius, 
watcp-bearer.  Le  signe  du  —,  the  sign 
of  Aquarius. 

.VERSEMENT,  vayr-soh-mâng,  *m.  flu. 
payment,  deposit.  Un  —  de  fonds,  a  de- 
posit  of  funds, 

VERSER,  vayr-say.  va.  {iat.  vcrsare) 
4  to  pour,  lo  pour  OUI.  —  de  l'eaa  dans 
une  aiguière,  dans  une  cruche,  to  pour 
water  tnlo  a  ewer,  a  jng.  La  lampe  rani- 
mée par  un  peu  d'huile  que  loi  verse  une 
main  avare,  the  lamp  burning  more  brighily 
after  a  Utile  oit  has  leen  poured  iiilo  it 
by  a  sparing  hand.  J.  Jan.  —  des 
larmes,  to  shed  tears.  —  des  larmes  sur 
quelqu'un,  to  shed  tears  over  a  person. 

—  son  sang  pour  sa  patrie,  to  shed,  to  spill 
one's  blooa  for  Oné'S  country.  —  le  sang 
humain,  to  shed  human  blood.  —  le  sang 
innocent,  to  shed  innocent  blood.  flg.  — 
l'or  à  pleines  mains ,  to  lavish  gola.  — 
ses  chagrins  dans  le  cœur  d'un  ami,  to  pour 
forth  one's  grief  into  the  hearl  of  a  frtend. 

—  lu  mépris,  —  le  ridicule  sur  quelqu'un, 
to  castt  to  throw  conletnpl,  ridicule  upon  a 
person.  flg.  L'abondance  verse  en  leurs 
coffres  la  flnance, plealyihowers  her  bless- 
ings  upon  them.  La  Font.  9  absol.  to 
Dour  out.  —  il  boire,  to  pour  oui  to  drink. 
Versez-moi  tout  plein,  pour  me  out  • 
fuit  glasi.  3  (des  grains,  of  com,  etc.) 
to  empty.  —  du  blé  dans  on  sac,  to  empty 
com-  into  a  sack.  4  (des  espèces  d'or  et 
d'argent ,  of  gold  and  silver  coin  )  to 
pay,  to  pay  in,  to  deposit.  —  des  fonds 
dans  nne  caisse,  to  deposit  money  al  a 
cash-office.  —  des  fonds  dans  une  affaire, 
to  invesl  capital  in  an  affair.  5  (d'un  car- 
rosse, etc.,  of  a  coach)  to  upset,  to  over- 
tum. Ce  cocher  est  maladroit,  il  nous  a 
versés  deux  fois.  Ihis  eoachman  is  very 
ttwkward,  he  has  upset  us  twict.  Mes 
porteurs  me  versèrent  sur  un  tas  de  neige, 
my  bearers  upset  me  on  a  heap  of  snow. 
De  Bross. 

VERSF.R,  vn.  I  to  overturn,  to  upset. 
2  (do  bl^)  to  be  laid,  lodged.  bealen  down. 
S'il  pleut  longtemps,  le  blé  versera,  if 
it  rain  a  long  lime,  the  corn  wUt  be 
lodged.  {transUiv.)  L'orage  a  versé  les 
blés,  the  storm  has  laid  the  com. 

VERSET,  vayr-say.  sm.  4  verse.  Le 
dernier  —  de  tel  chapitre;  de  tel  psaume, 
the  last  verse  of  such  a  ehapter,  psalm. 
â  (paroles  tirées  de  rÉcriiure)  verse. 

VERSICULES.  vayr-se-kûl,  VERSICU- 
LETS,  vayr-se-kiUay,  sm.  pi.  versicte, 
tiitle  verse.  Un  faiseur  de  —s,  a  poet- 
aster. 

VERSIFICATEUR,  vayr-se-fe-kat-nhr, 
Ml.  versifier. 

VERSIFICATION,  vayr-se-fc-liah.syong, 
sf.  {Lat.)  versification.  Les  règles  de  Fa 
— .  the  mies  of  versification. 

VERSIFIÉ,  ppa.  o^  versifier,  fem.  —t, 
versified.  Une  pièce  bien  — e,  mal  — e. 
a  pièce  weU,  badly  versified. 

VERSIFIER,  vayr-se-fyay,  va,  {lat. 
versos,  facere)  to  rersify.  Il  versifie 
bien,  he  is  a  good  versifier. 

VERSION,  vayr-syonjt,  sf.  \  version, 
translation.  La  —  de  la  Bible,  the  ver- 
sion ofthe  Bible.  La  —  des  Septante,  the 
Sepluagint  version.  9  (des  écoliers)  ver- 
sion, translation.  3  (manière  de  racon- 
ter on  fait)  version.  Il  y  a  sur  ce  fait 
différentes  —s,  there  are  several  versions 
of  that  fact. 

VERSO,  vayr-so,-  sm.  reverse,  second 
page. 

VERSTE.  veyrst.  */.  {Ru.)  verst. 

VERT,  vayr,  adj,  m.  fem.  — b,  4 
green.  Drap  —,  green  cloth.  Sauce  — e, 
green  sauce.  9  (des  arbres,  des  plantes. 
of  trees,  plants)  green.  Du  gazon  encore 
— ,  turf  stiU  areen.     flg.  Il  est  encore 

—  ,  he  is  brisk  yel.  3  (do  bois,  ofwood) 
green.  Ce  bois  ne  brûlera  pas,  il  est  bien 
—,  this  wood  wiU  not  bum,  it  is  very 
green.    4  {by  anatogy)  Pierres  —es.  fresh 
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slones.  Cuir  —,  raw  leather.  Moroe  — e, 
undried  cod-flsh.  S  (qui  n'est  pis  en- 
core dans  la  maturité  requise)  greeu, 
unripe.  Fruits  —s,  unripe  fmit.  Vin 
— .  tari  wine.  Pois  —s,  green  peas. 
flg  G*est  un  —  galant,  See  galant.  Cet 
homme  a  la  tète  -e.  c'est  une  léte  -e, 
he  is  a  hare-brained  feltow.  La  — e 
jeunesse,  earty  youth.  Une  — e  vieillesse, 
a  green  old  âge.  {by  anatogy)  Ce  vieil- 
lard est  encore  —,  c'est  on  bomme  encore 
—,  that  old  man  is  still  haie  and  hearty. 

Ïrov  flg.  Il  trouve  les  raisins  trop  —s. 
e  finds  the  grapes  too  sour.  Us  sont 
trop  —s,  dit-il.  et  bons  pour  des  goujats. 
they  are  not  ripe,  says  he,  and  fil  onijf 
for  ragamnffins.  La  Font.  6  flg.  (ferme) 
firm,  resolute.  Une  — e  réprimande,  a 
Sharp  reprimand. 

VERT,  sm.  4  green.  —  foncé,  dark 
green.  Gros  —,  cabbage  green.  —  de 
montagne,  mouniain  areen.  9  (des  lier> 
Les)  grass.  Mettre  des  chevaux  au  —, 
to  tum  a  horse  out  to  grass.  Il  aperçut 
un  cheval  qu'an  —  on  avait  mis,  he  saw 
a  horse  that  had  been.  tumed  out  to  grass. 
La  Font.  flg.  Prendre  quelqu'un  sans  — . 
to  catch  a  person  napptng.  flg  Manger 
sou  blé  en  —,  to  eat  tlie  calf  in  the  eow's 
Mlu.  3  (de  l'acidité  du  vin)  tartness, 
acidity. 

VERT-DE- GRIS,  sm.  4  vcrdigris.  9 
(verdet)  rer^iprif. 

VERTÉBRAL,  vayr-tay-bral,  adj.  m. 
fem.  — E,  pi.  TERTÉBRAUX,  auat.  vertébral. 
Colonne  — e,  spineU,  vertébral  column. 
Nerfs  vertébraux,  vertébral  nerves. 

VERTÈBRE,  vayr-taybr',  sf.  anat. 
vertèbre,  vertebrœ.  Les  —s  du  cou,  des 
lombes,  the  vertebrœ  of  the  neck,  of  the 
toins. 

VERTÉBRÉ,  vayr-Uy-bray,  adj.  m. 
few.  — E,  4  nat.  hist.  vertébrale,  verte- 
brated.  Les  animaux  —s,  the  verlebrated 
animais.  9  (substantiv.)  Les  —s,  the  ver- 
lebrated animais. 

VERTEMENT,  vayr-loh-màng,  adv, 
smartly,  sharply,  rigorously.  Il  le  répri- 
manda —,  he  reprimanded  him  sharply. 

VERTICAL,  vayr-te-kal,  adj.  m.  fem. 
— E.  math,  vertical.  Lipe  —  e,  vertical 
line.    Plan  —,  vertical  plane. 

VERTICALEMENT,  vayr-te-kal-mâng, 
adv.  vertieally. 

VERTICILLE.  vayr-te-scel,  sm.  bot. 
verticil,  verticel,  whorl. 

VERTICILLE,  adj.  m.  fem.  — e.  bot. 
verticUtate,  vertielllated,  whorted.  Feuil- 
les —es,  verticUtate  leaves. 

VERTIGE,  vayr-teezh,  sm.  4  giddi- 
ness,  vertigo.  Il  est  sujet  à  des  —s,  he 
is  subject  to  a  swimming  in  the  head. 
9  flg.  giddiness,  infatuation.  Une  sorte 
de  —  s'empare  de  tons  les  esprits,  a  spirii 
of  infatuation  has  stolen  over  the  minds 
of  ail.  Il  y  a  un  esprit  de  —  répandu 
dans  plos  d'un  corps,  a  spirit  of  inla- 
tuation  has  taken  possession  of  more  titan 
one  body.  Volt. 

VERTIGINEUX,  vayr-le-zhe-nuh,  adj. 
m.  fem.  vertigirecse,  med.  vertiginous, 
diszy,  giddy. 

VERTIGO,  vayr-te-go,  sm.  {Lat.)  I 
caprice,  whim,  crotehet,  maggol.  Elle  a 
lie  singoKers  — s ,  she  has  singular 
whims.    9  (maladie  des  chevaux)  staggers. 

VERTU ,  vayr-lû,  sf.  {Lat.  virtus)  % 
virtue.  C'est  un  homme  de  grande  —,  de 
haute  —,  he  is  a  man  of  great.  of  lofty 
virtue.  11  n'y  a  point  de  —  sans  force, 
there  is  no  virtue  without  energy.  J.-J. 
Rouss.  Des  actes  de  —,  acte  of  virtue. 
Vous  avez  bien  de  la  —,  you  hâve  a  great 
deal  of  courage.  Collation  où  je  m'abs- 
tenais de  paraître,  faute  de  —  contre  le 
pâté  de  foies  gras,  a  lunch  al  which  i 
was  not  présent,  for  want  of  courage  to 
resist  pâté  de  foies  gras.  Jacq.  3  (dis- 
positions particulières,  etc.  )  virtue.  — 
morale,  moral  virtue.  Les  quatre  —s  car- 
dinales, the  four  cardinal  virtnes.  R. 
avait  de  la  valeur,  c'était  sa  seule  --.  A. 
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ftaitiiid  hurtis,  il  (■«  kii  nit  virlu. 
Vati.  1  (iti  iicrwnau  ttrueuut)  tlrM. 
HiHUiret  11— ,y»  «omiif  piriH.  »  [chit- 
Ictt)  rirlat.  B  itmpHtt)  rfrfiu,  rr«- 
rcrli.  Ua  «u  du  Gii^  dm  me  ~ 
saiulillinle,  Ike  vêleri  af  tlu  Caneri 
kcte  a  nuetift^tit  rirliu.  Hiniusq.  Il  n'a 
ni  force  bI  — ,  U  lUt  »eil»ir  ilritglk 
ror  •ntrift.    S  —s,  fl.  Ikeol.  tlriiui. 

tx  TEKTD.  prit,  m.  If  lirlti  el.   by- 
En    -  de  telli  loi,  de  telle  ordonnance, 


VEKTUEUX.  vaji-(l-ib.  Uj.  m.  lem. 
imniiiu,  t  tirfiMM.  l  (huplré  i»r  !> 
leixa)  lirlmu.  Une  «ecloeiu  Iniitid- 
dlii,  ■  Hitmn  ittrerUUt-  J--1-  ■Imi'S. 

VERTUGADIN,    l'ijc-lD-cid-ang.  lit. 

VERVE,    TIJCT,    âf.      I    III.  «fMftM. 

t  fUII  »t  ujHfjm.  ,P)rler. 

,Tjn*u!ïi?l  , 
cayrkt,    Qiand  ta  —  It  praai 
u-heii  Iht  maastl  tUri  kim. 

VERVEI,\Ë.   lair-m*,    tf.  tôt.  i 
Mil.  periiltritH. 

VERVËLLË,  Ti]c-Ta)l.<A  klwk.  n 

VERVEÙX,  tirc-iali,  n.  Ssli.  ito 
VÉSAME,   v)F-un-ee,  if.  mtd.  kj 


VIvSICATOlRE,  iiT-ie-lL>t-<Wlr.  s4i. 
■/.  med.  t  HncsCdrî,  Hiiltrlât.  Tif- 
fcl»  —,  UiiUring  plailer.  i  «m.  tlà- 
Itr,   Miiealtrt.     1  {àf  iiiciulm)  (plaie) 

VÉSICULE.  tiY-ic-iai,  If.  (Lél.  v«st- 
clla)  <  aiul.  MticJc.  Wdtfder.  La  -  dn 
lel,  lie  ftlt^UtiicT.    1  icli.  —  itiieHe, 

VËSOU.  'iii-ioa.  m.  cnu-iiuv. 

Inuiùif 

.*/.    n. 

I    Ht- 

«  yawr 


W.  ■ — de-looB,  —  -iQop,  fii-laJI. 

VESSIE.  lai-see,  i/.  <Uf.  luiei]  t 
anal.  tUiiltr.  1  (deuéchM)  Wii^r. 
Ni^er  a>cc  des  — i  rempllfs 


n-bladitri.      prnt.  Dg.  pop. 


Jite  maat  ù  miii  tf  jteen   tiim. 
(peUle  amponie)  bliilti-.    4  —  nauioli 

VtSSIbON,    (ar-sc-f«ig.   «n.    *i 

V^SU,"î)i-Mb.  i[.    t  mjlk.  F<Mf 
1  ailr.  ïuUt. 
VESTALE,  Tija-Ul,  if.     I  tuM. 

veste!  >ayM,  t[.  (Lai.  veMia)  <  n, 
S  ((bel  ka  OrienUui)  nif.  i  {une  i 
«tteneni  qui  licpi  de  l'baUi)  yiciei. 

VESTIAIRE.  ta!Mii;r.  m.  4  clou. 


'vSffîuUL 


VESTIUULE,  Ti)i-le-kl 


',   laèif.     I  uat. 


eatmet-tall,  mlitiiit, 
KtMtle. 

VESTIGE,  itjs-teab.  m.  4  Kiflir, 
fiKHittp,  foolprinl,  track.  Je  toIi  des 
—a  d  nomme ,  /  itt  Ikt  wtMt  af  a 
ma»;  fax.  [bt  tilfàn]  fiatii  It  an 
n'y  tiliM  de  —,  luttr  iit  Uotd  Itm  ngr 
Irecei  iktn.  C.  Del.  tf.  Snlire  let  —a 
de  qnelqu'uB,  le  felltm  ' '-  '■-' 


1  (*»  « 


■«•)  [de  m 

View  -i.  d'à 


d'iDielliience  'dana  cei  liesi  uaTife! 
■s  nurlf  tf  inltllittnn  It  Ikft  $*ni 
mit.  Bal.  3  Ht.  liga,  turk,  Itsf 
Il  ne  mie  que  mor,  ali  l'an  dMnirni  ei 
eore  les  —s  d'un  roi,  /a»  ikc  nig  oi 
la  vApH  ht/lt  mûUat  art  UiU  U  I 


UmeniBOil  KKMflU.  garmenl. 
vtatln/^ppsnl,  ;imnW.  vin,  «mi- 
tât. Dam  leart  irudei  douleor»  Iti  de- 
(lilntenl  leurs  —t,  in  Ikeir  frtal  af- 
ficliaiia  Iktg  Mn  Iktir  farmnlt.  Vok. 
Ricbet  —s.  tick  tarwmta.  


GalllDacti,  pac  lenr  — 


irtlennenl.  t 


VËTÏRAN, 

tes  RoBiaiiii) 


ipnai 

.,  GaliaactMn  ktlaat 
H  Iktir  rlatuff,  tic.  Cul.  la.  U  na- 
(Hiaalilt  n'esl  que  le  —  de  l'nanualii, 

the  grrk  of  kumaail]/. 

T-lai-iliiK ,  tm.  (  [cliei 

'(ollège'ïr 

thriorit.  '  S  {duu  qoelfues  actdemlea) 
V&TfiRANCB.  »J-bf-tl«fS,  tf.  mtr. 

VETTERINAIRE.  iiy-ur-re-nair,  adj. 
mf.  I  McriMT]!.  MMeéliie  —,  ttlrn- 
MTf  Éuiieiae.  i  [taiilama.)  ultri- 
nary  lurfn*.  korit-dtcltr. 

VÉTILLAIID.  *>i-le-tar,  tm.  tem.  — i, 

StI   VtTILLBUI. 

VBTILLE,  Tai-ie-fth,  af.  IrifU.  Il 
ne  s'ainise  qu'i  nés  —s,  te  aaïuei  kim- 
adf  nulf  wUk  Irifiii.  De  la  moindre  — 
Il  lait  one  meneille,  kt  criet  u  M  Ikt 
tka  jkt  aim/lttl  Ikiif.  Hol. 

V'ÉTILLER,  vii-le-ja;,  i«.   I  U  trifie. 


It  ilmad  ma  irîjla. 
VBTIUXUR.   taj 


ttiûKi.  Tons  ilTU.  LLi  itrtnri  l 


rleocde  de—  le*  luaii 


pelaude.  ke  kai  kmielf  wrmii  kg  Ui 
aaltl,  wkett  munit  ktpnl  tm.  Bir. 

ai   TtT».    r/r.    lo   irai,    U    irtu 
ant't  tiif.  I»  clalke  tUa  aelf.    Il  esl 


-  1  II  friii{alie ,  t  11  lirque .  elc ,  i 
rtu  tn^t  atlf  afur  Ike  Frack,  Il 


Les 

, , rbaii 

du  roi  tlu  dn  _  d'au  seil  lioiBDe.  Ikt 
Falak  lawa  taaiti  Ikt  tleaitit  of  t  lit 
It  itftat  m  Ike  me  af  t  thigle  aMi. 
Jicq.  if.  F)  mets  mou  —,  I  fartid  it. 
—  abiolo,  —  luipeuir,  attaltlr,  a*afem- 
(hr  <r/(ii«mi|  Onque  tbaoïbre 
ir  l'auire,  tack  ekamitr  m  aaa 


Ikt  rrtetttlt'  tf  lit  Miter. 

VfiTU,  Taj-U.  jM.  ef  »tTi«.  m.  — », 
i  elmkti,  clail.  Vois  vallt  bien  —  pou 
TOIre  hlnr,  |rn  are  mil  tlfikti  far  Ikt 
wbuir.  Elle  u'tuil  — e  qae  de  terfc, 
ika  l'on  ntlkint  'W  terçe.  Le  &a|e. 
L'oignon  ta  Fort  —  une  natt,   Ikt 

BiK  —  canne  no  oignou,  le  kait  at 
•HKir  tacla  aa  aa  amm.  1  ftûrtieul.i 
(des  hibiu  de  dignlie]  clai,  trratii.  U: 
ml  tciil  —  de  ses  habiu  ro;iui,  Ikt 
kiaawaa  airatcd  i*  kit  rotai  rtttt. 

vBTUHE^  lar-Ilir.  if.  lilH«  Ikt  kaka, 
Ikt  a/il.  G.  iteni  d'enloidre  un  leraM 
I  II  —  d'one  cipuciue.  C.  kai  jaal  kiaH 
a  itrmea  freackii  al  Ike  /atnif  af  Iki 
til  kl  a  Caraciae.  U"  de  Séi. 

VËTUSTB,  faj-Ui-UI,  af.  tft.  èU 
aie.  «liswfa.  Celle  ebawlle,  oel  irtre 
tombe  de  -.  tkal  ekafti.  Ikal  me  it 
falliat  ùue  iteaf.  Sei  liUei  ptilsteu 
de  -,  Ui  lillfJèiili  art  cnaatUai  avtf 

VBtïVEB,    nj-u-njT,   im.    boL 

pkerl-aal-—-  ' 

VEUIf, 

widomrr.  %  Di.  îereff,  iifritii.  Celle 
eillse  eal  leum  de  son  eitqie,  Ikal 
tlarck  it  iepriTti  af  Ut  tiikiip.  —  de 
les esp^nces,  kiife-ferlem.  Htg.ltùr.  La 
Charlreuie  lenie  de  ses  moines,  Ikt  Ckar- 
Irtaae  aew  iinriti  Tb.  Giui.  î  (ta»- 
ilanliv.)  widttBtT.  lenve.  M/Ue».  La 
leuie  el  l'orpbeliu,  tke  wUe»  aai  iti 
BTfkaa.    prov.  Og.  Le  dealer  de  la  leaie. 


vMjt.    1  gard.   liikl ,   tcfl.    Terre    —, 
liekl,  Sûfl  rarik. 

VEUVAGE,  tah-Taih,  m.  mJ^antM^. 
Dnriiil  ion  —,  dariai  kit,  ker  wHaw- 
ktei.    Ig.  Un  (nnesie  —  iSIge   La  di- 


vexÂtoire, 


lek-sal-oolr,  ail-  mf. 


VEXER,  vek-it}.  M.  la  tti.  i 

le  awleii.  pop.  Cela  me  'eie 
Teit  de  cela,  Ikal  aaaeft  m 
aaM)ii  al  liai. 

VEXILLAIHE,  tik.U'làjrr,  n 


VIABLE,  TTibl.  adj,  mf.  med  rtoWe. 

VIAUUC,  Ttad-Sk,  tm.  entin.  tiadaa. 

VIAGER,  iiaih-aj,  adi-  m.  len. 
iiciti.  I  fer  iifr.  Peaslod  ilaitre,  pen- 
iea  fer  lift.  3  tm.  life-ttUrttl.  11 
'a  que  do  — ,  te  Àai  «uAiiif  M  e  life- 


""vÏÀN 


■  lift-a 


ANDE.  *IlD|d,  tf.  I  mua.  —  liii- 
inc ,  fnlcbe  Me.  fretk  vital,  anal  aetrla 
lilltd.    —  boaillle,  r«ie,  fnllée,  chiode, 


vie 


vie 


VÏD 


meai,  -*  blanche,  wkUe  méat  {ponUry^ 
vtal,  etc.).  ~  noire,  brown  méat  igame]. 
Grosse  —,  —  de  boucherie,  butcher\ 
méat.  Menue  -,  fowl  and  game.  —  fai- 
sandée, méat  kept  tUi  H  U  high.  2  (des 
animaux,  du  poisson  qui  servent  à  la 
nourriture)  méat»  rîa»tf«,  food.  —s  de  Ca- 
rême, Lente*  food,  flg .  —  creuse.  Mi» 
delusiona.  flg.  Se  repattre  de  —s  creuses, 
to  feed  upon  idie  kopea.  prov.  flg.  Ce 
n'est  pas  —  prête,  it  ta  nat  In'ead  ready 
ifoked. 

VIANDER,  Tyâng-day,  m.  ven.  to  feed. 

YIANDIS,  vyâng-dee,  am.  Ten.  pas- 
ture^  feeding, 

VIATIQUK.  vyat-ilL,  m,  I  obsol.  via- 
ticum,  S  flg.  absol.  catb.  rel.  viaticum. 
Porter  le  —  i  un  malade,  to  carry  the 
viaticum  to  a  sick  peraon, 

VI  BORD,  ve-bor.  am.  nant.  waiat  (of 
û  ship). 

VIBRANT,  ve-brdng,  ppr.  of  vibrbr^ 
ûdj.  m.  fem.  — e,  vibratory,  vibrating. 
Corde  — e.  vibrating  string.  med.  Pouls. 
— ,  vibrating  putae. 

VIBRATION,  Ye-bnh-syoDg,«/'.  (Lat.) 
nat.  pbil.  vibration.  Les  —s  d'une  corde 
sonore,  the  vibrationa  of  a  mutical  ttring. 
Les  —s  d'un  pendule,  tke  vibrations  of  a 
pendnlum. 

VIBRER,  Te-bray.  va.  nat.  phii.  to 
vibrato.  Cette  corde  a  longtemps  vibré, 
tkat  êtrina  vibrated  a  long  tim&.  il  n'y 
avait  pas  josqo'à  la  cloche  de  la  chaMlle 

?|oi  ne  vibrât  de  terreur,  tke  very  beil  of 
ke  ekapel  vibrated  wUk  terror.  Nod. 
On  détacha  le  conteao  qoi  vibrait  encore 
dans  la  muraille,  tkey  piuted  ont  tke  knife 
wkiek  waa  ttUl  quiverina  in  tke  watt. 
Th.  Gaut.  flg.  VoiU  un  fragment  où  Ton 
sent  —  l'Ame  de  l'orateur,  tkat  ta  a  frag- 
ment in  wkick  one  feeU,  tke  vibrationa  of 
tke  orator's  août.  Villcm.    Ce  cri  faisait 

—  en  nous  une  multitude  d'harmonies 
«achées,  Ikat  cru  eaused  a  tkouaand  kidden 
kamumies  to  vibrato  witkin  ua.  Nod. 

VICAIRE,  ve-kayr,  sm.  I  vicar.  —s 
•de  l'empire  d'Allemagne,  vicar»  of  ike 
Germon  empire.  S  eccles.  vicar,  curate. 
Le  curé  et  son  — ,  tke  vicar  and  kis  cn- 
rate.  Grand  —,  —  général  d'an  arche- 
vêque, d'un  évêque.  d'un  abbé,  {(rand 
vicar t  vicar  -  gênerai  of  an  arckbiskop, 
of  a  biskop,  of  an  abbot.  —  apostolique, 
vicar  apostolic.     Le  —  de  Jésus-Christ 

ile  Pape),  tke  vicar  of  Ckrist.     3  (I 
tome)  Cardinal ,  eardinat-vicar. 

VICAIRIE,  ve-kay-ree,  af.  vicarakip, 
vicarUUe,  vicarage. 

VICARIAL,  ve-kar-yal,  adj.  m.  fem. 
— E,  vicarioua.  Fonctions  —es,  vica- 
rions  functiont, 

VICARIAT,  ve-kar-yab,  sm.  I  vica- 
riatCn  vicegerencg,  viearskip,  curaeg.    Le 

—  de  l'Empire,  tke  vicariate  of  tke  Em- 
pire.   9  (territoire)  vicariate. 

VICARIER,  ve-kar-yay,  vn.  4  lo  do 
cnrate's  duty.  3  fig.  to  kold  a  subor- 
dinate  office. 

VICE,  vees.  mi.  (Lat,  vitinm)  4  vice, 
defeetf  blemisk;  flaw,  —  de  conforma- 
tion, defect  in  tke  conformation,  law.  — 
rédhibitoire,  defect  setting  aside  a  sale. 
Le  —  de  sa  méthode  se  fait  sentir,  tke 
defeet  in  kis  metkod  makes  itselffelt.  Cov. 

—  de  forme,  defect  in  tke  form.  —  de 
-style,  defect  in  tke  style,   faully  style. 

—  de  prononciation,  defect  in  tke  pronun- 
'àation.  —  de  cœur,  inkerent  defeet.  9 
ahsol  (faute)  mistake,  blunder.  3  absol. 
(par  opposition  à  vertu)  vice.  Se  plonger 
dans  le  —,  to  plunge  into  vice.  La  pre- 
mière source  de  la  misère  et  dn  —  est 
l'ignorance,  tke  original  sonree  ofmisery 
and  vice  is  ignorance.  Gons.  Les  —s 
d'Alexandre  étaient  extrêmes  comme  ses 
"Vertus,  Alexander^s  vices  were  like  kis 
virtues,  extrême.  Montesq.  Il  s'est  aban- 
donné, livré  â  tous  les  —s,  ke  kas  given 
kimself  np  to  every  vice.  prov.  Pauvreté 
n'est  pas  —,  poverty  is  no  crime,  k  {in 
«  more  restrictive  sensé)  vice.   Croupir 


dans  le  —,  to  wallow  in  vice.  5  (des 
personnes  vicieuses)  vice.  Gonrmander, 
punir,  chAtier  le  — ,  fo  ekastise,  lo  re- 
prove,  to  punisk  vice. 

VICE,  partie.  ILat.  vicis)  is  onty  med 
in  composition.  See  tke  following  words. 

VICE-AMIRAL,   Sm.   pi.  VICE-AMIRAUX,      f 

vice-admiral.     2  (vaisseauj  second  ship 
ofa  fieet,  vice-admirat's  skip. 
VICE-AMIRAUTÉ,  sf.  naut.  vice-admiraily. 

VICB-BAILLl.  sm.  pi.  VICB-BAILUS,  VICC- 

bailiff. 

VICE  -  CAMÉRIER,    Sm.     pi.     VICE-CAMÉ- 

RIBRS,  (i  Rome)  vice-camerier. 

vicbh:hancelibr,  sm.  pi.  vice-obamce- 
LiBRS,  vice-ckancellor, 

VICB-COKSOL,     sm.     pi.     VICE-CONSULS, 

vice-consul. 

VICE-CONSULAT,  sm.  4  vicc-consulskip. 
2  vice-consutate. 

VICB- GÉRANT,     Sm,    pi.     VICE-ctRANTS, 

deputy  manager. 

vicb-gé:rbnt,   sm.   pi.  vicb-gérents, 
vicegerent. 

VIOB-LÉGAT,   sm.  pi.  VICE-LÉGATS,  ViCC' 

legate. 
vicB-LÉCATiON.  sf.  vicc-leçateskip. 
VICE -PRÉSIDENCE,  sf.    vicc  -  président- 


VICE- PRÉSIDENT,  Sm.  pi.  VICE -PRÉSI- 
DENTS, vice-president. 

VICE-RBCTEUR,    Sm.   pi.    VICE-RBCTEURS, 

vice-rector. 

VICE -REINE,    sf.    |)l.     VICE -REINES.     4 

viceroy's  lady.  2  (princesse  qui  gouverne) 
viee-queen. 
VICE-ROI,  sm.  pi.  VICE-ROIS,    i  viccroy. 

2  (  gouverneur  de  quelques  provinces  ) 
viceroy. 

VICE-ROTAUTÉ,    sf.    pi.    VICE-ROTAUTÉS, 

4  viee-ropatty.    3  (pays)  viee-royalty. 

VlCE-SENÉCHAL,  SlH.  pi.  VlCE-SÉNÉCHAUX, 

deputy  senesckat, 

VICE-VERSA,  ve-say-vayr-sah,  adv.  loc. 
{Lat.)  vice  versa. 

VICENNAL,  ve-say-nal,  adj.  m.  fem. 
— B.  (litUe  used)  vicennial. 

VICIÉ,  ppa.  of  VICIER,  fem.  — b,  4 
vitialed,  tainted,  corrupl,  fout.  3  med. 
vitiated. 

VICIER,  ve-syay,  va.  nous  viciions, 
vous  VICIIEZ,  {Lat.  viliare)  to  corrupt,  to 
vitiate,  to  taint.  Cette  omission  ne  vicie 
pas  l'acte,  tkis  omission  does  not  vitiate 
tke  act.  prov.  Ce  qui  abonde  ne  vicie  pas, 
store  is  no  sore. 

VICIEUSEMENT,  ve-syuhz-mftng,  adv. 
viciously. 

VICIEUX,  ve-syub,  adj.  m.  fem.  vi- 
cieuse, 4  NctOM,  defeetive,  Confor> 
mation  vicieuse,  defeetive  conformation. 
law.  Contrat  —,  contract  full  of  errors. 
Une  façon  de  parler  vicieuse,  bad  gram- 
mar.  Une  méthode  vicieuse,  un  cercle 
—,  a  defeetive  metkod,  a  vicions  eirele. 
8  (des  cnevaux,  des  mulets,  etc.,  of 
kortes,  mutes,  etc.)  vicions.  3  (qui  a  une 
disposition  habituelle  au  mal)  vi^us.  Cet 
homme  est  fort  —,keis  a  very  vicions 
nmn.  k  {substantiv.)  tke  vicions.  5  (qui 
a  rapport  an  vice)  vidons.  Inclination  vi- 
cieose,  vicions  inclination,  proneness  to 
vice. 

VICINAL,  ve-se-nal,  adj.  m.  fem.  -e, 
parisk.  Chemin  —,  cross-road,  parisk- 
road. 

VICISSITUDE,  ve-se-sit-fld,  sf.  4 
vicissitude.  La  —  des  saisons,  tke  vicis- 
situde of  tke  seasons.  La  —  des  choses 
du  monde,  tke  vicissitudes  of  kuman  life. 
De  Bross.  Ce  ne  fut  qu'une  —  de  com- 
bats gagnés  ou  perdus,  it  was  but  a  con- 
tinuât vicissitude  of  battles  won  or  lost. 
Volt.  3  (des  choses  humaines)  vicissitude, 
ckange.  Telle  est  la  —  des  grandeurs, 
suek  is  tke  vicissitude  of  greatness.  Volt. 

3  (des  changements)  ckange.  Voilà  une 
terrible  —,  tkat  is  a  terrible  ckange.  A 
—s,  pi.  Passer  par  beaucoup  de  —s,  to 
kave  many  npa  and  downs.  Il  y  a  beau- 
coup de  —s  dans  son  bumeur,  kit  temper 
it  pery  ekangeablê. 

887 


VICOMTE,  ve-liongt,  sm.  4  viseonni. 
Le  —  de  tel  lieu,  tke  viscount  of  such  a 
place.  9  (dans  quelques  pays)  viscount. 
Le  —  de  Caen,  the  viscount  of  C.  S 
(titre)  fem.  vicomtesse,  viscount,  viseoun- 
tess. 

VICOMTE,  ve-kong-tay,  sf.  4  vis- 
countship.  9  (le  ressort  et  l'étendue  de 
la  juridiction)  viscounty.  La  —  de  Paris, 
tke  viscounty  of  Paris. 

VICOMTESSE,  ve-kong-tays,  */.  vis- 
countess.  Madame  la  —  de,  ike  vis- 
countess  of. 

VICTIMAIRE,  vik-te-mayr.  sm.  antiq. 
victimarius. 

VICTIME,  vik-teem,  sf.  4  vietim.  — 
propitiatoire,  propitiatory  vietim.  8  (chez 
les  païens)  vietim.  8  rel.  La  —  -onerte 
pour  le  salut  des  hommes,  tke  vietim 
o/fered  np  for  tke  salvation  of  men.  4  Ûs. 
vtclim.  Il  fut  la  —  du  ressentiment  de 
cet  homme  puissant,  ke  fell  a  vidim  to 
tke  resentment  of  that  powerful  man.  Je 
serai  infailliblement  la  —  de  la  calomnie, 
/  skatl  certainly  be  a  prey  to  calumny. 
Volt,  {by  extension)  Vous  savez  que  les 
petites  auaircs  sont  des  —s  qu'il  faut 
toujours  sacrifier  aux  grandes  vues,  y  ou 
kttow  tkat  trifling  eoncems  are  vichms 
tkat  must  always  be  sacriflced  to  en- 
larged  views.  Volt. 

VICTIMER  .  vik-te-may,  va.  aeoL  to 
victitniie.  Boiste. 

SE  vicTWER,  vpr.  neol.  to  vicHmtse 
eaeh  otker. 

VICTOIRE  ,  vik-tooâr,  sf.  {Lat.  Victo- 
ria) I  victory.  —  complète,  complète 
victoru.  On  l'accnsa  d'avoir  perdn  le 
fruit  de  sa  —,  *«  was  accused  of  kaving 
lost  tke  fruit  of  kis  victory.  Volt  Comme 
il  sonna  la  charge,  il  sonne  la  — ,  m  Ae 
sounded  tke  onset,  so  ke  ckants  kis  vic- 
tory. La  Font.  9  (sor  nn  rival)  victory. 
Chanter  —,  tb  cry  ont  victçryy  to  crow. 
flg.  Remporter  la  —  sur  ses  passions,  sur 
soi-même,  to  subdue  one's  passions,  one's 
self.  3  myth.  Victory.  A  flg.  (par  per- 
sonniflcation)  Victory.  Un  héros  conduit 
par  la  —,  a  kero  led  on  by  Victory.  Boil. 
La  —  était  lasse,  Victory  was  tired.  Bé- 
rang.    Enchaîner  la  —,  to  ckain  Victory. 

victoire,  sf.  Victoria. 

VICTORIA,  vlk-to-ryah,  sf.  a  sort  of 
cab^  Victoria. 

VICTORIEUSEMENT,  vik-to-rynhz- 
ming,  adv.  victorionsly.  flg.  Il  Ta  ré- 
futé —,  ke  refnted  kim  vietoriously. 

VICTORIEUX,  vik-to-rynh.  adj.  m. 
fem.  VICTORIEUSE,  4  vietorious.  Armée 
victorieuse,  vietorious  army.  3  flg.  riV> 
tarions.  Preuves  victorieuses,  vietorious 
proofs.  3  (substantiv.)  vietorious,  conque- 
ror.  La  couronne  promise  aux  —,  tke 
crown  reserved  (or  tke  ifictorious.  V.  Dur. 
Les  —  de  la  dernière  heure  vous  ont 
donné,  etc..  tke  conquerors  tkat  came  last 
gave  yon.  etc.  V.  Dnr. 

VlCTUAlLLE,vik-tû-ah-ynh,  sf.\{col- 
lectiv.)  (little  used)  vicluats,  provisions. 
Voilà  oien  de  la  —,  tkat  is  a  good  stock 
of  provisions.  Qu'aperçois-je?  c'est  auel- 
que  —,  what  do  1  see?  it  is  sometking 
to  eat.  La  Font.  9  —s,  pi.  anc.  naut. 
stores.  Faire  provision  de  —s.  to  lay 
in  stores. 

VIDAME,  ve-dam,  sm.  tnc.  vidame. 

VIDAMÉ,  ve-dam-ay.  sm.  VIDAMIE, 
ve-dam-ee,  sf.  vidamskip. 

VIDANGE,  ve-dângzh,  sf.  4  clearing^ 
removing,  emptying.  9  (état  d'un  vase 
qui  n'est  pas  plein)  partty  empty.  Un 
tonneau  en  —,  a  cask  tkat  is  being 
drawn  off.  3  (de  la  liqueur)  in  draugkt. 
Ce  vin  est  en  —,  tkis  wine  is  in  draugkt. 
h  —s,  pi.  (immondices)  filtk.  uigkt-soil. 
Les  —s  d'une  fosse .  Ike  soit  in  a  eess- 
pool.    5  med.  after-birth.  secundines. 

VIDANGEUR,  ve  - dàng - zhuhr,  sm. 
nigktman. 

VIDE,  vid,  adj.  mf.  (LaL  vidnos  ) 
empty.  La  bouteille  est  à  moitié  —, 
presque  —,  tke  bottU  is  katf  empty^  is 
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âtma»!  mfty,  11  a  le  ventre  — .  TmtÊÊUt 
^,  ke  has  êm  empi^f  kelif/,  timtek.  Sa 
bourse  est  —,  est  entièrement  — «  kis 
ptirte  is  emptv,  qwUe  empf\f.  Un  temps  —, 
MMoccupied  lime^  tpar$  thtii.  J'amose  ma 
Tieillcs^e.  il  n'r  a  gnère  de  moments  —s, 
/  tmM€  mv  oià  agCt  I  katt  but  ftw  êpén 
Moment*.  Voit.  Le  tbèâire,  la  scène  est 
~,  reste  —,  tkere  is  ê  §tp  i»  tke  scène. 
Une  scène  ~,  on  acte  —,  tn  nnevenlfnl 
scène,  net.  Avoir  la  tète  —,  to  be  addte- 
bramed.  Avoir  le  cerveao  —,  to  feel 
piddy  for  wtmt  of  food.  ûg.  Le  eœar 
—,  ë  cold  keari.  Les  mains  —s,  emptff- 
kênded.  Il  uoos  apporte  tonjonrs  qoel- 
qoe  chose,  il  ne  vient  jamais  les  mains 
—s,  ke  alwai/s  brhus  us  sometkin§,  ht 
never  cornes  empty-handed  ;  ||  Il  croyait 
t*enricbir  dans  cette  affaire,  mais  i  la  On 
il  est  resté  les  mains  —s,  he  tkougkt  he 
skêuid  mëke  a  fortune  m  tknt  *iëir,  but 
ke  wtede  notking  of  it.  Un  discours,  un 
ouvrage  —  de  sens,  de  raison,  a  diseowrse^ 
a  work  poid,  devoid,  destituie  of  sensé, 
of  reêson. 

viDB ,  sm.  4  (  espace  )  ewMy  spaee, 
90id,  biênkt  Pêcuum,  gap,  II  est  mort 
dans  cette  allée  beaacoop  d'arbres  qui 
y  font  un  grand  —,  «Miiif  trees  kêve 
éiid  in  tkis  ewenue  and  kne  tkus  ceused 
a  great  $m.  flg.  Il  s'est  démis  de  son 
emploi,  celia  fait  un  grand  —  dans  sa  vie, 
ke  bas  giten  un  kis  wlaee ,  tkât  ieeves  a 
grent  blenk  in  kis  existence.  La  mort  de 
ce  prince  fait  un  grand  —  à  la  cour, 
ike  deatk  of  tkat  prince  is  a  grent  toss 
nt  court.  9  0g.  emptiness,  notkingness. 
Le  —  des  sraBdeun  bumaines,  tke  «o- 
tkingness  of  kuman  grandeur.  3  arcb. 
foid.  i\t  mot  pousse  au  —,  tkat  watt 
juts  ont.  k  nat.  pbil.  uaeuum.  —  ab- 
solu, absoiute  uacuum. 

À  VIDE,  ad9.  toc.  tmptg.  La  diligence 
de  Bordeaux  est  partie  à  —.tke  B.  stage- 
eeack  set  oi  emptg.  mus.  Corde  I  —, 
etpen  slring.  Og.  Nicber  à  —,  to  delude 
one's  self  witk  uain  kopes. 

VIDÉ,  ppa.  of  vioBB.  fem.  — c.  I 
emptied,  emptg.  9  veL  (d'un  cheval,  of 
a  kûrse)    lies  jarrets  bien  —s,   clean 

tUHçks. 

VIDER .  ve-day.  m.  I  to  emptg  (un 
vase,  une  aiguière,  un  verre,  a  uase^  a 
ewer,  a  glast).  —  un  sac  de  blé,  un 
sac  d'argent,  ta  emptg  a  oack  of  cor»,  a 
bag  of  monéff.  —  une  fosse  d'aisance. 
to  emptg  a  pritg.  —  sa  bourse.  —  un 
tiroir,  to  empty  one*s  purse.  a  drawer. 
Reviens  en  bile  —  nos  filets,  retum 
guickiff  and  cmpig  our  nets.  Nod.  — 
une  valante,  du  gibier,  du  poisson,  to 
dru»  a  fowl,  game,  to  gut  fisk.    farrier. 

—  un  cheval,  to  cteanse  a  kerse,  —  une 
clef,  io  bore  a  keg.  —  un  canon  de 
pistolet,  de  fusil,  ta  bore  tke  bmrel  of  a 
pistoty  of  a  gun.  —  les  lieux,  —  la  pro- 
vince, —  le  royaume,  to  uacate  tke  pre- 
mtsest  to  euaeuate  tke  places  ,  tke  pro- 
vince, ike  kingdom,  law.  —  les  mains. 
to  give  a  tking  u».  flg.  —  une  bouieille, 
un  verre,  to  empty  a  botUe,  a  glass.  Il 
vida,  sans  réflexion  et  tout  d'un  irait,  la 
coupe  de  liqueur  aromatisée,  witkout  re- 
flecling  and  at  a  draugkt  ke  drank  offtke 
cap  of  spiced  tiquer.  Aug.  Th.  —  les 
boiiieilles,  les  pou,  les  verres,  to  toss 
pot»  and  glasses.  —  son  coffrr-fort,  to 
empty  ones  sirong-box.  9  flg.  (des  affai- 
res, of  business)  to  décide ,  ta  end.  — 
une  querelle,  —  une  affaire.  —  un  diffé- 
rend, to  seule,  to  arrange  a  guarrel,  an 
affair,  a  digerence.  Petits  princes,  videx 
vos  débats  entre  vous,  liUle  princes, 
seule  your  disputes  among  yournlves.  I.a 
Font.  -^  ses  comptes,  to  settte,  to  make 
up  one's  accounts.    flg.  Je  vais  maintenant 

—  mon  compte  avec  P.,  now  I  am  going 
te  Write  .my  longue ferred  letter  to  P. 
Jacq. 

vioc-BoirrEtLLB,  sm.  ceuntry-box. 
SE  VIDER,  tpr.  to  empty,  to  be  easptied, 
tq  beceme  empty. 
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YIDIMBR.  ve^ennay,  ta.  law.  to  com- 
pare, to  eellate   (un  acte,  a  deed). 

VIDIMUS,  ve-de-mûs,  sm.  (Ut.)  law. 
a  cerlificate  tkat  an  act  is  cenfàrmable  te 
ils  original. 

VIDRBCOME.  ve-druh-lom,  sm.  {Cer.) 
tumbler,  large  drinking  glass, 

VIDUITE,  ve-dfiee-tay.  sf.  widew- 
kood.  L'état  de  —,  tke  state  of  widem- 
koed, 

VIE.  vee,  sf.  (Lat.  vita)  I  life.  Les 
principes  dt  U  —,  tke  yrinciples  of  life. 
11  lui  arracha  la  —  d'un  C4>up  de  poigoacd, 
ke  stabbed  kim  to  deatk.  Volt.  Il  use  sa 
—,  loin  de  la  prolonger,  ke  wears  ont  kis 
life,  instead  ofprolonging  it.  J.>J.  Rouss.' 
Exposer,  basaroer  sa  —,  to  expose,  to  risk 
one's  life.  Le  prix  de  la  — .  tke  value  of 
life,  J.-J.  Rouss.  —  animale,  animal 
life.  —  sens^ive.  sensitive  life.  Sur 
peine,  sous  peine  de  perdre  la  —,  sous 
peine  de  la  — .  upen  pain  of  deatk.  II  y 
va  de  la  — .  life  is  at  stake,  U  is  a  case 
of  life  and  deatk.  Le  passûe  de  la  —  à 
la  mort,  tke  passage  from  life  to  deatk. 
Être  en  —,  to  be  alite,  Itving.  Mourir 
tout  en  — ,  &«  ■OLRiR.  Aller  de  —  à 
trépas.  Io  pass  from  life  to  deatk.  Cette 
maladie  l'a  mis  entre  la  —  et  la  mort, 
tkat  diseaee  brougkt  kim  to  deaik's  door. 
Donner  la  —  à  son  ennemi,  to  spara 
tke  life  of  ene^s  enemy.  Le  prince  a 
donné  la  —,  a  accordé  la  —,  a  fait 
grice  de  la  —  à  ce  criminel,  tke  prince 

«ave,  ÊTanted  tkat  criminel  kis  life, 
demander  la  —,  to  beg  for  life.  Après 
Dieu ,  il  ne  tient  la  —  que  d'un  tel,  next 
to  God,  ke  owes  kis  life  to  suek  a  one. 
flg.  Sa  —  ne  tient  plus  qu'à  un  fli,  See 
FIL.  Cela  lui  a  redonne  la  —,  lui  a 
rendu  la  —,  tkat  restored  kim,  brougkt 
kim  to  life  again.  U  y  a  bien  de  la  — 
dans  cet  homme,  tkat  mon  is  full  of  life; 
Il  II  y  a  bien  de  la  —  dans  ce  tableau, 
tHere  is  muck  life  te  tkat  picture;  \\  Ce 
portrait  est  plein  de  —,  tkat  portrait  is 
fuit  of  life.  Ce  style,  ce  discours  est  sans 
— .  tkat  style,  tkat  discourse  is  tifeless. 
S  (depuis  la  naissance  jusqu'à  la  mort) 
life,  Ùfetime.  La  —  est  courte,  c'est  une 
raison  d'en  nier  jusqu'au  bout,  life  is 
short,  tkat  is  a  reason  wky  il  skould  be 
fttled  up  to  tke  pery  end.  i,-i.  Rouss. 
Le  cours  de  la  —,  tke  course  of  life. 
Voilà  les  chagrins  dont  la  —  est  mêlée, 
suck  are  tke  grief*  wilk  wkich  tke  path 
of  life  is  stroum.  M*«  de  Sév.  Je  cours  à 
bride  abattue  au  dernier  moment  de  ma 
— ,  /  «M  kastening  as  fast  as  possible  to 
tke  lest  moment  of  my  existence.  Volt.  Les 
défenses  des  sangliers  croissent  pendant 
toute  la  —  de  ces  animaux,  tke  tusks  of 
a  wild  boar  continue  to  grow  kis  whole 
lifetime.  Buff.  Éiixir  de  longue  —,  elixir 
Of  life,  9  (une  partie  considérable  de 
l'existence)  life.  Cet  homme  nasse  sa 
—  k  forger  des  nouvelles,  tnat  man 
passes  kis  life  in  inventing  news.  BartU. 
Il  a  passé  sa  —  à  voyaeer,  ke  bas  passed, 
spent  kis  life  in  trarelling.  Durant  ma 
—,  ma  —  durant,  during  »y  life.  Il  est 
estropié  pour  toute  la  —,  ike  m  lamed  for 
life.  4  Eau-de-  —,  brandy.  5  (de  l'âme) 
life.  La  -  future.  l'auUe  —,  tke  life  to 
came,  tke  next  world.  La  —  étemelle, 
étemel,  eterlasting  life.  6  (relatlTemeiit 
à  la  nourriture)  liting,  board,  food.  Ga- 
gner sa  —,  to  eem  a  liuelikood.  Demander 
sa  —,  to  beg  one's  bread,  to  beg  for  a 
liteiikood.  La  —  est  chère  dans  ce  pays, 
tiriag  is  dear  in  tkat  eeuMtry.  prôv. 
fitre  de  grande  —,  to  be  a  great  eeter. 
7  (manière  dont  on  se  nourrit,  etc.)  course 
of  life.  Faire  bonne  —,  te  lead  a  wterry 
life.  Mener  joreuse  —,  to  lead  a  merry 
Ufe,  to  be  a  fast  lieer.  absol.  Faire  la 
— ,  to  lead  a  merry  life.  Je  laisse  k 
penser  la  —  que  firent  les  deux  amis, 
/  leeee  yeu  to  imagine  kow  merry  tke 
two  friende  were.  La  Font.  prov.  Il 
faut  faire  —*  qui  dure,  one  must  lead  a 
sober  life.    8  (l'usage,  les  commodités  de 
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la  vie,  etc.)  life.  Mener  nae  —  éme.  ai- 
sée,  te  lead  a  kard,  am  easy  life.  La  — 
est  un  enfant  qu'il  faut  bercer  jusant  ce 
qu'il  s'endorme,  life  is  a  ekUd  tkat  re- 

Îuires  to  be  recked  untU  it  fait  asteep.  VoU. 
lener  une  —  triste,  misérable,  to  iead  « 
sad,  nûserable  life.  Les  plaisirs,  les  aises^ 
les  dooceurs,  les  comuioaiiés  de  la  —,  Ike 
pleasures,  convenienees  of  life.  Il  coule 
doucement  \u  —,  ke  goes  genity  dewn  tke 
Sircam  of  life  ;  J|  ke  kas  an  easy  life  efU; 
U  ke  rubs  comfortably  tkrougk  tke  merle. 
Ce  qnll  faut  pour  rendre  la  —  coaimode 
et  henreose.  wkerewitkal  to  make  life 
pleasant  and  kappy.  Fén.  Les  dooeeir» 
de  la  —,  /Ae  pleasures  of  life.  Barth. 
Rendre  la  —  dure  I  quelqu'un,  te  wmke 
a  persenTs  life  kard  to  kim.  9  (relative- 
ment à  la  conduite,  aux  moeurs)  life. 
Mener  la  —  d'un  saint,  to  lead  Ike  life  of 
a  Saint.  Il  avait  caché  t»  —,  ke  kad 
coneealed  kis  existence.  Barth.  —  oisive, 
idle  life,  Figorex-vous  la  —  de  château, 
la  —  de  campagne  la  plus  libre,  iwtaeine 
a  eountry  life  tke  freest  possible.  Volt. 
La  —  domestique,  domestie  life.  J. -J 
Rouss.  Faire  —  de  prçoo,  to  Une  m^ 
beekelor's  life.  Mener  une  —  de  bo- 
hème. See  noiÈiE.  prov.  Telle  —,  telle 
On,  telle  —,  telle  mort,  people  die  me 
tkey  liée.  10  (occupations)  life.  Les  soins 
de  la  —  rustique,  tke  earee  ef  a  rural 
Ufe.  —  pastorale,  a  pastoral  life.  Mon- 
tesq.  La  —  des  camps,  a  soldier^e  life. 
Il  aime  l'étade,  c'est  sa  —,  Ait  wkeU  de- 
ligkt  is  in  study.  41  (by  exteneiem} 
(l'histoire,  le  récit  des  choses  rea«r- 
quables  d'un  homme)  life.  Les  —s  de  Pln- 
urqne.  tke  Uvee  of  Plularek.  19  (des 
plantes,  of  plants)  life.  Cet  arbre  est 
encore  en  —,  tkat  tree  is  etill  alite.  — 
végétative,  tegetatiee  life,  4  S  pop.  Ufe. 
Quand  votre  femme  sera  tenue,  elle  vous 
fera  une  belle  —,  une  terrible  —,  wkem 
your  wife  cemes,  ske  will  make  m  fme 
noise. 

POUR  u    VIE.  à  LA   vil  BT  JL  LA  «OST. 

edt.  toc.  for  life.  Je  suis  son  ami  pour 
la  — .  7  am  Am  friend  (or  life.  Entre 
nous,  c'est  à  la  —  et  à  la  mort,  we  ère 
friends  for  eter, 

rouR  hk  VII,  adt.  lee.  fer  a  lifetime. 
Cette  étoffe  est  excellente,  on  en  a  pour 
la  — .  tkat  slui  is  excellent,  U  will  lest 
a  lifetime, 

À  VIE.  adt.  loc.  for  life.  Une  peasioi^ 
à  —,  «  pension  for  Ufe,    Bail  k —,  See 

BAIL. 

OE  L\  VIE,  DE  MA  VIE,  DE  SA  VIE.  etC.„ 

edt.  loc.  ail,  in  ait  my  life,  aU  kie  Ufe. 
Je  ne  lui  pardonnerai  de  la  — .  /  wiU 
nerer  forgite  kim  as  long  ae  /  liée. 

VlKDASE,  vyay-dass.  em.  jackase. 

VIEIL,  vyayl,  VIEUX,  vyuh.  adj.  m, 
fem.  VIEILLE,  {Lai.  vêtus)  4  ol4,  aged.  Jo 
suis  vieux  comme  le  temps.  /  am  getUng 
as  old  as  tke  kills.  Volt.  Le  sang  pétille 
dans  mes  vieilles  veines  en  vous  pariant  de 
lui.  /  feel  tke  blood  lingle  in  my  eld  vtims 
wkilst  speaking  to  you  of  kim.  Volt.  De 
vieilles  gens,  old  people,  folks,  scrip. 
Le  vieil  homme,  tke  old  man.  Cet  hooioie 
ne  fera  pas  de  vieux  os.  tkat  man  wili 
nol  make  old  bones.  Se  faire  vieux,  le 
grow,  to  gel  old.  Cet  acteur  se  (ait  vieux, 
Ikal  actor  is  growing  old.  fiire  vieux 
avant  l'Age,  to  be  old  before  tke  lime.  Il 
se  fait  plus  vieux  qu'il  n'est,  ke  gieee  kim- 
self  oui  as  being  older  tken  ke  is.  %  (re- 
lativement il  l'apparence)  old.  Je  le  trouve 
vieux  quand  il  a  cet  habit.  /  find  ke  kae 
an  oldisk  look  wken  ke  kas  tkal  ceal  ou. 
Il  a  on  air  vieux,  ke  looks  old.  3  {miik 
tke  adt.  PLUS,  noms,  etc.  neling  eem- 
parison  of  âge)  old.  Il  n'a  que  vingt  ans 
et  vous  en  avex  vingt-cinq,  vous  êtes  plos 
vieux  que  lui,  ke  is  but  twenty  years  olé 
and  you  are  Iweaty-ftee,  you  are  aider 
ihan  ke.  Il  est  plus  vieux  que  lui  de  six 
ans,  ke  is  older  tkan  ke  by  six  yeare. 
A  (ancien)  old,  ancient.  Vieux  mafistrat, 
old  magistrale.    Vieux  soldat,  old  sol- 
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iier.  {notHt§  habité  •(  long  stgnéiMg) 
Vieil  ivrogne,  oid  drunkwrd.  Vicni  dé- 
bauché, old  rake.  {disparagiHgly)  Vieux 
drille,  old  sinner.  Vieille  •orcière,  old 
hag.  Une  vieille  fllle,  on  old  maid.  (by 
tmaloay)  Ud  vieax  ^rçoo ,  on  old  buehê- 
lor.  Ud  vieux,  no  vieil  ami,  a»  old  friend. 
5  (noling  teneration)  old.  Le  vieux  Cor- 
neille ,  old  Corneille.  6  (qui  existe  depaia 
loDgtenips)  old,  anàent.  Le  monde  est 
bieu  vieux,  the  world  is  wrg  old»  Le  vieux 
ciel,  comme  disent  les  vieux  marins,  the 
old  ikg,  as  say  the  old  mariners,  Jacq. 
Le  bon  vieux  temps,  the  good  old  times. 
Vieux  parchemin,  old  parehment.  De 
vieux  contes,  old  slorieê.  Les  vieilles 
coutumes,  good  old  cutlomt.  Un  vieux 
tableau,  an  old  painting.  Ce  mol.  ce  terme 
est  vieux,  est  tout  à  (ait  vieux,  that  word, 
that  term  is  old»  i*  obiolele.  Turquoise 
de  la  vieille  rocbe,  turquoise  of  the  old . 
rock,  flg.  Un  homme  de  la  vieille  roche, 
See  ROCHE.  Raconter  ses  vieilles  guerres, 
to  fight  one's  campaigus  oter  again.  7 
(in  opposition  to  mouveau)  old.  La  vieille 
ville,  the  old  town.  Lettre  de  vieille  date, 
letter  of  ancieni  date.  Da  vin  vieux, 
old  wine.  Vieux  Testament,  Old  Testa- 
ment. Vieux  style,  old  slule.  8  (in  oppo- 
sition  to  NSDP)  old.  Vieil  habit,  old  coat. 
Vieilles  bottes,  old  boots.  Vieux  linge, 
old  linen.  9  (subslantiv.)  old  person. 
Elle  a  épousé  un  vieux,  she  has  married 
an  old  man.  Une  petite  vieille,  a  Utile 
old  woman.  Le  vieux  et  la  vieille  se 
mirent  i  s'embrasser  en  pleurant  de  joie, 
the  gudeman  and  the  gudewife  embraced 
each  other,  weeping  for  Joy.  Nod.  Les 
jeunes  et  les  vieux,  the  young  and  the 
old.  Faire  le  vieux,  to  sham  old  âge. 
Contes  de  vieille,  old  women's  taies. 
40  (substantis,)  (ce  qui  est  vieux,  usé) 
old  stuff,  things.  C'est  du  vieux  qui  vaut 
du  neuf,  it  is  old  stui  which  is  as  good 
as  ncw. 

VIEILLARD,  vyay-yar,  sm.  I  old 
man.  Bon  —,  good  old  man.  S  —s, 
pi.  (hommes  et  femmes)  old  people,  folks. 
On  doit  respecter  les  —s,  aged  persons 
oughl  to  be  respected. 

VIEILLERIE,  vyay-yuh-ree,  sf.  4  old 
things,  rubbish^  old  stuf,  trash,  lumber. 
On  ne  vend  là  que  de  la  —,  nothing  is 
sold  there  but  rubbish.  11  ne  se  meuble 
que  de  —s,  he  buys  nothing  but  old  fur- 
niture.  9  flg.  rubbish.  Il  ne  dit  que 
des  —s,  he  talks  nothing  but  rubbish. 

VIEILLESSE,  vyay-yays,  sf.  4  old 
âge.  Verte  —,  greeu  old  âge.  Extrême 
—,  extrême  old  âge.  Mes  pauvres  parents 
sont  morts  de  —  autant  que  de  besoin. 
my  poor  parents  died  of  want  aud  old 
âge.  Nod.  La  —  d'un  cerf,  d*on  cor- 
beau, d'un  aigle,  the  old  âge  of  a  slag 
ofa  raven,  ofan  eagle,  flg.  BAton  de  —, 
staff  of  one's  old  âge.  2  (des  choses,  of 
things)  oldness.  Celte  maison,  ce  bâtiment 
tombe  de  —,  that  house,  that  building 
is  decaying  by  lime.  La  —  de  ces  chênes, 
the  antiquity  ofthose  oaks,  3  (les  vieilles 
gens)  old  âge.  La  —  est  chagrine,  avare, 
old  âge  is  testy,  miserly.  La  —  est  im- 
pitoyable, old  âge  is  pitUess.  prov.  Si 
jeunesse  savait,  si  —  pouvait,  if  youih 
had  expertekce,  and  old  âge  ability. 

VIEILLI,  ppa.  of  viBiLua,  fem.  — i, 
grown  old.  ie  le  trouve  —,  /  Ihink  he 
looks  older. 

VIEILLIR,  vyay-yeer.  m.  4  to  grow, 
to  weart  to  get  old.  Cet  homme  com- 
mence k  — ,  that  man  is  beginning  to  grow 
old.  Anunt  qu'un  patriarche  il  vous  faudra 
—,  you  mu8t  grow  as  old  as  a  patriarch. 
La  Font.  Quant  à  vous,  vous  ne  vieillirex 
jamais,  as  for  you,  yon  will  never  be 
old.  iacq.  T.  s'aperçut  à  n'en  pouvoir 
douter  quMl  avait  vieilli  de  dix  ans.  T. 
perceived  that  he  had,  withoui  a  doubt, 
grown  older  by  ten  years.  Nod.  11  a 
vieilli  sous  le  harnais,  See  uarkais.  9 
(de  certaines  choses,  of  certain  things) 
^rdre  sa  force,  sa  vigueur)  to  grgw  old. 


Son  talent  commence  i  — ,  iUf  talent  is 
beginning  to  grow  rusty.  Le  cœur  ne 
vieillit  jamais,  the  heart  never  grows  old. 
Bér.  Laisser  —  du  vin.  to  tel  wine  get 
old.  Ce  vin  a  besoin  de  —,  that  wme 
wants  âge.  8  (qui  n'est  plus  d'usage)  to 
grow,  to  become  obsolète,  old-fashioned. 
Ce  mot.  ce  terme  a  vieilli,  that  word , 
Ihai  term  has  become  obsolele.  Son  style 
a  trop  vieilli,  his  style  has  become  old" 
fashioned.  Chat.  Cette  affaire  vieillit,  that 
affair  has  grown  oui  ofmcmory.  4  (pa- 
raître vieux)  to  look  old.  Il  a  bien  vieilli 
depuis  deux  ans,  he  has  greatly  broken 
thèse  two  years;  the  last  two  years  hâte 
broken  him  up  m  greal  deal.  11  est  frais 
et  gaillard,  il  ne  vieillit  point,  he  is  brUk 
and  hearty;  he  does  not  get  anu  older.  5 
(IransUiff.)  (rendre  vieux,  faire  paraître 
vieux)  to  make  old,  to  make  oue  look  old. 
Les  chagrins  l'ont  bien  vieilli,  grief  has 
given  him  a  nry.  old  look.  Cette  coiffure 
me  vieillit,  that  head-dress  makes  me  look 
old. 

SB  viEiLLiB,  ppr.  to  make  one's  self 
look  old.  11  mit  une  perruque  et  des  lu- 
nettes pour  se  —,  he  put  on  a  wig  and 
spectacles  to  make  himself  look  old. 

VIEILLISSANT,  vyay-ye-sAng.  ppr. 
of  VIEILLIR ,  En  —,  on  devient  plus  fou 
ou  plus  sage,  t»  growing  old,  one  grows 
more  foolish  or  wiur.  Larocbef.  adj.  m. 
fem.  — E,  growing  old. 

VIEILLISSEMENT,  vpy-yees-mAng, 
im.  {little  used)  sénescence.  Le  —  d'un 
mol,  d'un  usage,  the  growing  obsolète- 
ness  of  a  word,  of  a  custom. 

VIEILLOT,  vyay-yo,  adJ.  and  sm.  fem. 
—TE,  oldish.  Il  a  l'air  —,  he  has  an 
oldish  look.  C'est  une  petite  —te,  she 
is  a  little  old  woman, 

VIELLE,  vyayl,  sf.  kurdy-gnrdy.  Jouer 
de  la  —,  to  play  on  the  hurdy-gurdu. 
prov.  flg.  11  est  long  comme  une  —,  ne 
ts  very  tedious.  prov.  flg.  pop.  Il  est  du 
bois  dont  on  fait  les  —s,  he  is  of  an  easy, 
pliant  temper. 

VIELLER,  vyay-lav,  m.  I  to  play  on  the 
hurdy^urdy.  9  flg.  obsol.  to  stand  trifling. 

VIELLEUR,  vyay-lubr,  sm.  fem.  viel- 
leuse, hurdy-gurdy  player, 

VIERGE,  vyamh,  sf.  (Lot.  virgo)  4 
Virgin,  maid.  Les  —s  sages  et  les  —s 
folles,  the  wise  and  the  foolish  virgins. 
9  cath.  rel.  Virgin.  La  —  Marie,  Ihe 
Virgin  Ma^.  3  astr.  Virgin,  Virgo.  Le 
signe  de  la  —,  the  sign  of  the  Virgin. 

VIERGE,  adj.  mf.  4  rir gin,  virginal.  Terre 
— ,  Virgin  soit.  Métaux  — s,  virgin  tne- 
tais.  Cire  —,  virgin  wax.  flg.  Une  ré- 
pataiion  — .  a  spotless  réputation.  9  bot. 
Vigne  —,  ivy  g  râpe,  virgin's  bower. 

VIEUX,  vyub,  adj.  See  vieil. 

VIF,  veef,  adj.  m.  fem.  vive,  4  alive, 
living,  live,  quick.  Il  fht  rompu  —,  brûlé 
—,  tout  —,  he  was  broken  on  the  wheel, 
burnt  alive.  Celte  carpe  était  encore  toute 
vive  quand  on  l'a  mise  dans  la  poêle,  that 
carp  was  stitt  alite  éhen  put  into  the 
frymg-pan.  Un  milan  étant  pris  —  par 
ou  chasseur,  a  kile  being  taken  alive  by 
a  sportsman.  La  Font.  Chair  vive,  lire 
fiesh,  the  quick.  3  (actif,  remuant)  litely, 
sharp,  vivacious.  C  est  on  enfant  fort  —, 
he  is  a  very  livety  chiid.  Avoir  les  yeux 
—s,  to  hâve  bright  sparkling  eyes.  Je  ne 
m'y  fierai  guère,  vous  avez  l'œil  —,  / 
should  not  trust  to  it,  you  loçk  alive  and 
hearty.  C.  Del.  Avoir  le  sentiment  —, 
to  be  very  tender.  Avoir  les  passions 
vives,  les  sentiments  —s,  to  hâve  livety 
passions,  sentimenli.  Être  —,  fort  —, 
to  be  tharp,  hasty.  Avoir  l'esprit  —, 
l'imagination  vive,  to  hâve  a  livety  wit, 
imagination.  Vive  h  comprendre,  quick  in 
understanding.  Moss.  3  (  de  certaines 
choses,  of  certain  things)  sharp,  bracing, 
intense.  Un  froid  —,  a  sharp  oold.  Cha- 
leur vive,  intense  heat.  Quand  il  gèle, 
le  feu  est  plus  —,  when  U  freeus,  the 
fire  bums  brighter.  Reconnaissance  vive, 
liHly  graiitude.  L'air  esttrte*—  sur  ces 
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montagnes,  the  air  is  very  keen  on  thôse 
mounlains.  Les  objets  font  sur  lui  une 
impression  vive,  nne  sensation  vive,  o^- 
jecls  produce  on  him  a  tinly  impression, 
sensation.  Tout  cela  joint  à  llmpressioo 
encore  vive  des  scènes  fâcheuses  de  la 
veille,  ail  that  together  with  the  stitt  livety 
impression  of  the  troublons  scènes  of  the 
day  before.  Ane.  Th.  Couleur  vive,  tively, 
vivid  eolour.  cette  femme  a  des  couleurs 
bien  vives,  that  woman  is  verv  high^colour- 
éd.  Couleur  de  rose  —,  bright  red  eolour. 
Un  rouge  —,  a  bright  red.  Le  —  éclat 
des  co^ileurs,  des  pierreries,  etc.,  the 
brilliancy  of  colours,  of  preeious  stones, 
etc.  Une  vive  clarté,  une  vive  4umière, 
a  bright  light.  Un  teint  —,  a  clear  and 
tively  complexion.  Une  vive  canonnade, 
une  vive  lusillade,  a  brisk  fire.  Les  en- 
nemis firent  un  feu  très-  —,  the  enemy 
kept  up  a  galling  fire.  Une  attaque  vive, 
a  violent  attack.  Foi  vive,  tively  faith. 
h  (de  ce  qui  est  énergique,  animé)  sharp, 
bitter,  strong.  De  —s  reproches,  bitter 
reproaches.  Des  représenutions  vives. 
strong  représentations.  Après  une  vive 
discussion,  after  a  sharp  discussion.  Traits 
—s,  tively  touches.  Des  propos  —s.  sharp 
words.  5  (by  analogy)  cet  atelier  est 
fort  —,  that  is  a  very  busy  shop.  Raie 
vive,  quickset  hedge.  Bois  —,  live  wood. 
Chaux  vive,  quick-lime.  Eau  vive,  r«ii- 
niug  water,  spring-water.  Dartre  vive, 
obstinate  red  tetter.  Roche  vive,  deep 
rock.  Le  roc  —,  the  rock  itself.  Vive 
arête,  sharp  angle.  6  mech.  Force  vive, 
momentum,  impetus. 

VIP,  sm.  4  law.  Le  mort  saisit  le  —, 
the  heir  at  law  inherits  of  course.  9 
(chair  vive)  fuick.  Il  faut  couper  toutes 
ces  chairs  jusqu'au  —,  ail  that  ftesh 
must  be  eut  away  to  the  quick.  flg. 
Trancher,  couper  dans  le  ^.  to  eut  into 
the  quick,  to  eut  away  to  the  quick.  flg. 
Piquer  au  —,  to  sting  to  the  quick.  flg. 
Être  touché  au  —,  to  be  stung,  touehed 
to  the  quick.  3  (dans  les  ports  de  mer) 
Le  —  de  l'eau  ,  high  water. 

DB  VIVE  votx,  adv.  toc.  by  word  of 
mouth.  Dans  ma  lettre,  je  ne  puis  que 
vous  annoncer  cette  nouvelle,  je  vous 
donnerai  les  détails  de  —  voix,  m  my 
letler,  i  can  only  announce  you  thaï 
news;  I  will  give  you  the  particutars  by 
word  of  mouth. 

DE  VIVE  FORCE,  odv.  loc.  by  main  force. 
Il  enleva  ce  poste  de  vive  force,  he  car- 
ried  that  post  by  main  force. 

VIF-ARGENT,  ffli.  chem.  quicksilver,  mer- 
cury.  flg.  Cet  homme  a  du  —  dans  les 
veines,  dans  la  tête,  c'est  du  —,  that 
man  is  of  a  mercurial  disposition. 

VIGIE,  ve-zhee,  sf.  4  naut.  Être  en 
—,  to  be  on  the  loolH>ut.  9  (matelot) 
look-out  man.  3  (pointes  de  rochers  à 
fleur  d'eau)  lurking  rocks,  hidden  rocks, 

VIGILAMMENT,  ve-xhe-lahHuâng,  adv. 
vigilantly,  watchfuUy. 

VlGi LANCE,. ve-zhe-lângs,  </*.  (Lat. 
vigilantia)  vigilance,  watehfufneis.  Grande 
—  ,  greal  vigilance.  Tromper  la  —  de 
quelqu'un,  to  deeeive  a  person's  vigilance. 

VIGILANT.  ve-zhe-lànK,  adj.  m.  fem. 
— E,  vigilant,  watchfut.  Une  administra- 
tion — e.  a  vigilant  administration.  Voire 
— e  amitié,  your  watchfut  friendship.  J.<J. 
Rouss.  Nulle  mère  pour  ses  enfants  n'eut 
plus  de  soins  —s,  no  mother  ever  cared 
more  tenderly  for  her  chitdren.  Flor. 
L'œil  —  d'un  père,  the  vigilant  eye  of  a 
father. 

VIGILE,  ve-zbeeL  sf.  (Lat.  vigilia)  4 
vigil,  eve.  La  —  de  Noél,  Christmas- 
eve.  C'était  un  jour  de  vendredi  et  de 
pins  la  —  d'une  grande  fcte,  it  was  a 
Friday,  and  moreover  the  eve  of  a  gréai 
religions  fête.  Mérim.  9  cath.  rel.  — 
des  morts,  service,  prayers  for  the  dead. 

VIGNE,  ve-nyuh,  sf.  4  bot.  vine.  Feuilles 
de—,  vine-teaves.  Pampre  de  -,  vine 
braneh.  —  sauvage,  wild  vine.  Plants 
de  — .  vines.    TaiHer  U  —,  to  dress  the 
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9hie,  —  vierge,  /vy  grme,  9irgin*ê  tomer, 

Ibf  estenticn)  Le  bonblon,  cette  —  da 
(ord,  h999,  the  tubitUute  for  tke  «iM 
in  eoid  elmëtu.  Tb.  Giat.  S  (terre  plan- 
tée de  oeps)  wiMeffèré.  Un  arpent  de  —, 
m  tine^arâ  of  a»  êcrt  i%  estent.  Jeune 
— .  tfounç  pinfjfêrd.  Raisin  de  ^,  mine 
gmpe*.  Pèebe  de  —  »  peach  frowing  in 
the  open  air,  flg.  Travailler  k  la  —  da 
Seignear,  lo  work  in  tke  Lorë*ê  9ine- 
ifêrd.  prov.  Un  mariage  de  Jean  des 
Vignes,  le  mariage  de  Jean  des  Vignes,  « 
FUei  mâfrioge^  a  ikmn  ntêrriëte.  prov. 
Ig.  pop.  fiire  dans  les  —s,  to  le  in  ont'» 
€wpe.  3  (èg  ettemion)  (maison  de  plai- 
sance i  Rome)  fiita. 

VIGNERON,  ve-nynh-rong,  êm.  fem. 
— RB,  viM'ûreeter^  wine^grcwer. 

VIGNETTE,  ve-nyet.  *f.  vignette.  Un 
livre  orné  de  —s,  a  Itook  omûmented  with 
nignettea.  Papier  à  —s,  paper  with  «r- 
nâmented  hordere. 

VIGNOBLE.  ve-nyobr«  «m.  I  ffine- 
%erd.  Le  —  de  Cbambertin,  tke  tine^ 
fard  of  C.  S  {adjeeliv.)  wine^rûwina. 
Les  pays  —%  ont  souffert  des  gelées  du 
mois  de  mai .  tke  wine-grawing  districts 
suffered  wwen  from  tks  frasts  in  tks  mùntk 
sf  Mag, 

VIGOGNE,  ve-go-nynb,  sf,  4  zool. 
vicuna,  S  (la  laine)  nesmê-^aol.  Un 
cbapeat  de  —,  «  tiemna-féU  hat.  absol. 
—,  pictma^eit  kat. 

VIGOUREUSEMENT,  ve-goo-mhz- 
mftng,  adp.  I  rigorouslv,  11  attaque, 
il  se  défend  ~,  he  attaeks,  ke  défends 
kimself  vigsroMslg.  Sonienir  —  son  opi- 
nion, son  parti,  to  maintain  one^s  opinion, 
to  support  one*s  partg  wigorousig.  S 
Un  I 


paint.  strongtg. 


lablean  —  colorié. 


a  painting  stronglg  eolonred, 

VIGOUREUX,  ve-goo-mh,  adj.  m,  fem. 
vtfloimEUSK,  4  oigorous,  stnrdg,  stont. 
Cet  bomme  est  —,  est  d'une  santé  vigou- 
reuse, tkai  mon  is  vigorous»  of  rokust 
keattk.  Ce  vieillard  est  encore  —,  tkat 
otd  MM  is,  stiil  keartg.  Une  vlcooreuse 
jeunesse,  a  sigorous  goutk.  Une  âme 
Terme  et  vigoureuse,  a  flrm  and  mgorous 
sont.  Volt,  t  (des  dioses  qui  se  font 
avec  vigueur)  Discourt —,  a  èotd  discourse, 

3  painu  Md.  Une  toacbe  vigoureuse, 
a  Md  peneil. 

VIGIEUR,  vo-gnhr,  sf.  (Lai.  vigor)  I 
oigour,  enerag.  Dans  la  —  de  l'Age,  in  tke 
prime  of  tife.  La  —  qu'on  perd  dans  l'air 
malsain  des  lieux  trop  peuplés,  tke  vigour 
tkat  is  lost  in  tks  unwkotesome  air  of 

f  laces  too  denseig  peopted.  i.-i.  Rouss. 
fn  cbeval  plein  de  —,  a  korse  fuit  of  vi- 
gonr.  S  (des  végéUux,  of  ptants)  uigour, 
strengtk,  8  flg.  oigour^  energg,  force, 
strenglk.  Ce  vieillard  conserve  la  —, 
la  même  --  d'esprit  qu'il  avait  i  vingt-cinq 
ans,  tkat  otd  mon  is  stUl  kate  atul  keartg, 
ke  kas  stiU  tke  saute  uigour  of  mnd  tkat 
ke  possesstd  at  tks  âge  of  twentg-fite. 

—  de  caractère,  strengtk  of  ckaracier. 
Il  pousse  cette  affaire  avec  —,  ke  carries 
on  tkat  afair  witk  vigour.  Il  faut  savoir 
montrer  de  la  —,  il  is  uecessarg  to  malie 
a  skow  of  energg.  Action,  acte  de  —, 
act  of  rigour.  S  paint.  pigour.  Son  pin- 
ceau a  de  la  —,  iM;  kas  a  rigorous  ptucil. 

4  Être  en  —,  to  be  in  vigour.  in  force. 
Cette  loi  est  toujours  en  —,  n'est  plus  en 
—,  tkat  taw  is  stUl  in  force  y  is  no  longer 
in  force. 

VIGUIER,  ve-ghe-yay,  sm.  (Lot.  vica- 
rius)  viguier. 

VIL,  veel,  adJ,  m.  fem.  —s,  vile,  mean, 
kase,  lom,  despieaUe.    C'est  un  homme 

—  ,  —  et  abject,  ko  is  a  rite  mon,  a 
vile  and  atfjeet  mm.  Une  Ame  — e  et 
basse,  a  rite  and  base  soûl.  Je  ne  suis 
point  un  —  séducteur,  l  am  not  a  vile 
seducer,  J.-J.  Rouss.  C'est  un  traOc  trop 
•^,  it  is  too  vite  a  traie.    Une  cbose  de 

—  prix,  a  cksap  tking.  Vendre  A  —  prix, 
io  sell  at  a  to»  price,  dog-dteap, 

VILAIN,  ve-lang,  sm,  {Lot.  villanns) 
vittaiu,  vUUiu.    Les  nobles  el  les  — s, 


tke  nobles  and  tke  vUleins,  prov.  ieui 
de  main.  Jeux  de  —,  jeu  de  main.  Jeu 
de  —,  noue  Ht  your  tow  créatures  sùm 
tkeir  wit  kg  their  finaers, 

VILAIN,  adJ.  m.  wm.  — i,  4  nglg, 
unsigkllg.  —  e  étoffe,  uglg  stuff,  — e 
jambe,  ugtu  leg.  S  (incommode)  wreteh- 
ed,  nastu,  kad^  ineonuenient.  —  ebemln, 
bad  road,  — e  rue,  uglg  strett.  —  temps, 
wretcked  weatker.  8  [adverbial.)  II  fait  —, 
it  is  dirtg  weatker.  11  fait  —  raar- 
cber,  it  is  nastg,  disêgreeable  walking. 
h  (des  personnes,  des  paroles  et  des  ac- 
tions, of  persans,  words,  actions)  vU- 
louons,  nastg,  infamous.  C'est  on  — 
bomme,  keis  an  infamous  fetlow.  11  est 
bien  —  à  vous  d'en  user  de  la  sorte 
avec  votre  ami,  it  is  vtru  bai  of  gou 
to  act  tkus  towards  gour  friend.  Il  m'a 
Joué  an  —  tour,  ke  kas  plaged  me  a 
dirtg  triek.  {sukstautiv.)  Cett  un  —,  il 
Ib  —  I  ke  is  a  naugktg  hog,  for  skmnel 
tke  r^Êngktu  bogt  5  (dangereux)  bad, 
nastg.  Voila  un  —  rhume,  une  — e  fièvre, 
tkat  is  ë  bad  eotd,  fever,  6  (avare) 
mean,  shakkg,  wtiserlg,  sordid.  prov. 
pop.  11  est  —  comme  lard  Jaune,  ke 
would  skin  a  flint,  7  (substantiv,)  miser, 
niggard,  Cest  on  — ,  A«  j«  a  niggardlg 
wretck,  prov.  11  n*est  chère  que  de  —, 
notking  Uke  a  utiser's  feast.  prov.  flg. 
Graissox  les  bottes  d*in  —,  il  dira  qu'on 
les  iui  brûle,  greasa  a  seoundrel's  boots, 
and  ks^tt  sag  tkat  gou  are  going  to  kum 
tkem 

VILAINEMENT,  ve-layn-mlng,  ado. 
villanouslg.  nastitg,  wretekedlg.  On  Ta 
reçu  —,  ko  këd  a  villanous  réception. 
11  s'enftait  —,  ke  runs  off  skamefullg,  11 
m'a  —  trahi,  —  trompé,  ke  betraged,  ke 
forsook  me  in  a  villanous  manner.  Il 
fait  toutes  choses  —,  ke  does  eoerg  tking 
m  a  uiagardly  manner.  Il  S'est  logé  —, 
ke  took  a  fUtkg  apartmeut, 

VILEBREQIJIN,  veel-bruh-Uns,  tm, 
tech.  ceutre-bit,  wimble,  stock  and  bit, 

VILEMENT,  veel-mang,  adv.  vUelg, 
basetg,  meantg,  akjectig,  wretekedlg. 

VILENIE ,  veel-nee,  sf.  4  fiUk,  fit- 
tkiness,  dirt,  S  (parole  injurieuse)  akuse, 
11  lui  a  dit  mille  —s,  ke  calted  kim  a 
tkousand  names,  3  (avarice  sordide) 
meanness.  h  (action  basse  et  vile)  mean, 
dirtg  action,  ft  (  nourriture  malsaine  ) 
tra*k. 

VILETÉ,  veel-Uy,  sf.  l  ekeapness, 
low  priée,  La  —  des  denrées,  tke  ckeap' 
ness  of  prooisions.  La  —  du  prix,  tke 
lowness  oftke  priée,  9  flg.  (le  peu  d'im- 
poruuce  d'nne  cbose)  baseness,  worlkless- 
ness, 

VILIPENDER,  ve-le-pâng-day,  M.  (Ut, 
vitipendere)  to  cru  domn,  to  vHifg,  to 
underralue.  11  ne  faut  pas  tant  le  —,  gou 
must  uot  vUifg  kim  so  muek,  —  une 
marchandise,  to  undervalue  a  commoditg. 

VILITÊ,  ve-le-uy,  */.  See  vileté. 

VILLA,  veel-lab,  sf.  (II.)  villa,  eountrg 
kouse. 

VILLAGE,  veel-lass,  sf,  largo  strag^ 
gling  town.  Nod. 

VILLAGE,  ve-laih,  «m.  (Ut,  villa) 
village.  Un  bomme,  une  femme,  des  gens 
de  —,  a  countrgman,  a  couutruwomau , 
eountrg  folks.  Le  maire  du  —,  tke  magor 
of  tke  vUtage.  Un  maire  de  —,  a  village 
magor,  flg.  Le  coq  do  —,  tke  cock  of 
tke  walk,  prov.  Cet  homme  est  bien  de 
son  —,  tkat  mon  is  a  downrigkt  simple- 
ton  ;  ke  kuows  notking  of  what  is  going 
forward  in  tke  world.  prov.  flg.  A  gens 
de  —,  trompette  de  bois,  everg  one  must 
be  treated  aceording  to  kis  condition. 

VILLAGEOIS,  ve-lazb-ooâ,  sm.  fem. 
— B,  4  villager,  clown.  9  ladjcetiv.) 
village,  eountrg,  clownisk.  Un  air  —, 
a  clownisk  look.  Des  manières  —es,  eoun- 
trg manners. 

VILLANELLE,  ve-Un-avl,  sf.  (II.)  4 
mus.  vitlanelle,  pastoral  ballad.  9  (air) 
villanelle, 

VILLE,  veel,  sf.  (Ut.  villa)  4  iMtJi.  U 
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deneire  an  eentre,  an  cœir  de  la  —,  à 
Tautre  bout  de  la  —,  A«  liwes  in  tke  centre, 
in  tke  keart,  at  tke  otker  end  of  tke  tomn, 
La  hante  et  la  basse  —,  tke  Bigk  imom 
and  tke  Uw  town.  Aller  par  It  — ,  ta  §ê 
akout  tke  town.  Robin  mouton  qui  gat 
la  —  me  suivait  pour  on  peo  de  pn, 
mg  tamkkin  wkiek  foUowed  me  tkrmak 
tke  wkoU  town  for  a  pieu  of  bread.  La 
Font.  II  est  allé  faire  on  toor  de  —,  « 
tour  eu  —,  A«  if  gone  to  take  m  watk  in, 
akout  tke  town.  J'ai  (ait  les  ^utre  coin 
et  le  milleo  de  la  —  pour  vous  chercher, 
/  kaoe  keen  ait  ooer  tke  town  tookiag  for 
gou.  Emit  de  —,  town  tatt.  C'est  « 
«tant  de  la  — ,  Af  if  c  nêHoe  of  tke 
town.  Le  corps  de  —,  la  —,  tomm  t'— 
at,  eitg* corporation,  Sergest  de  —, 
polieem&n,  La  —  est  bonne,  tke  tmn  is 
fiUl  of  eonœnienees.  Être  h  U  —,  la 
.be  in  town.  Être  tn  —,  to  ke  owt,  iM 
tke  town.  Dîner,  sooper  en  —,  te  éme, 
to  sup  osa.  flg.  Avoir  —  gagaèe,  to 
kaoe  earrieé  tke  dag.  9  (les  babitants) 
town.  Toute  la  —  est  allée  ao-deviM 
de  lui,  tke  wkoie  town  went  to  mœi 
kias.  Il  avait  chei  lui  la  —  et  la  cov. 
la  —  et  les  feubourgs,  everg  kodg  mas  at 
kis  kouse.  3  absol.  town,  11  préière  U 
campagne  h  la  — ,  A«  préfère  tke  rouutrg 
to  tke  town. 

VILLÉGIATURE,  veel-ayzb-yal-ir,  sf. 
(II.)  neol.  vilte^ature. 

VILLETTB,  veel-ayt,  sf.  (dimm.  sf 
ville)  smatt  town. 

VlLLOSlTfi,  veel-lo-fe-tar.  sf,  (from 
Ut.  villosos)  (Utile  used)  haïr,  nap, 
Toite  —  avait  depuis  longtemps  dtsnn 
de  ses  culoues,  tkere  was  no  nsp  left  on 
kis  breeekes.  Th.  Gant 

VILLOTTE,  veel-ot,  sf.  (dimim.  of 
ville)  sowU  town.  De  Brocs. 

VINAIRB,  ve-mayr.  sf,  woods  ead  for. 
damage  causée  kg  storms. 

VIN,  vaug.  fM.  (te/,  vinum)  t 
rouge,  red  wine.    —  Uane,  wkite 


—  monsseax,  sparkting  wine.  —  ni  a  da 
corps,  qui  n'a  pas  de  corps,  qvi  a  n  moe- 
tant,   slrong'bodied  wme,   ligkt 
keadg  wine.     —  vieux,  olé 
nouveau,  new  wine.  —  cuit,  mmikê 
Le  commerce  des  —s,  tke 

—  muscat,  muscadet.  —  dn  Rkii,  Jtfcrn- 
isk  wine,  koek.  —  de  Bouifone,  Air- 
gundg  wine,  Burgundg.  —  de  Bordea», 
claret.  —  de  Champagne,  Ckaswpaigu 
wine.  Boire  son  —  pur ,  smi  —  net,  te 
drink  one'e  wine  poix,  neai.  Preadre 
un  doigt  de  —,  one  gontte  de  — ,  i»  leki 
a  drop  of  wine.  Tirer,  mettre  dn  —  en 
bouteilfes,  to  draw  off,  to  boUle  ai 

—  de  deux  feuilles,  de  trois  femiUcs, 
iwo,  tkree  gears  oli.  —  dn  crv,  wme  of 
one's  own  growtk,  —  de  eoneto,  ekip  wim 
(poured  on  ekips  of  beeek).  —  4oa, 
wine  tkat  kasnotget  fermentod.  —  coopè, 
mixed  wine.  —  en  eerdes,  wime  in  easks. 

—  de  prunelles,  sloe-wine;  |  •§.  And 
wine.  —  d'honnenr,  wine  ofereé  to  dif- 
tinguisked  personages,  —  de  l'ètrier. 
parting-eup,  glass.  —  de  Uqnear.  MMtf 
wine.  Esprit-de-  —,  spirito  of  «ww, 
alcokol.  Cet  bomme  est  en  pointe  de  —, 
/A«/Meti  if  e»/iUMfrTf|mi.  nestcÉaed 
de  —,  ke  begins  to  ke  tipog,  U  est  pris 
de  —,  *«  if  tipsg,  fuddleé.  Porter  6ea 
fe  —,  porter  bien  son  —,  le  ^  c  «fesncA 
drinker.  Boire  le  —  du  marcbé,  ts  érwsk 
over  a  bargain.  Taches  de  — ,  marks  of 
wine.  flg.  filre  entre  denx  —s,  /•  ke 
katf  seas  over.  Cuver  son  — ,  to  stetp 
one's  Hlf  soker.  Cet  homme  a  le  — 
mauvais,  gai,  triste,  etc.,  tkmt  «ce  if 

ÎMrrfifOMf ,  merrf,  dut!  im  kis   enpo. 
lettre   de  Tean  dans  son  —,  te  oaiker 


down ,  to  coot.    Pot-de — .  a  ,.,«w 

C'est  un  sac  h  — .  Sff  sac.  obsoL  —  d*nae 
oreilfe,  good  wine.  —  de  deox  orelUei, 
bad  wine.  prov.  flg.  Dn  —  h  faire  dan- 
ser les  chèvres,  verg  sonr  wine. 
À  bon  —  point  d'enseigne,  good 
neeée  mo  bnsk.   prov.  Le  —  est  lire,  fl 
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faut  le  boire,  a$  the  éU  is  irtwn  H  mnst 
ht  drunk.  9  (préparation  médieioale) 
mine,  —  de  qoinqaina,  einehona  wine. 
a  (la  force  même  da  vio)  Il  a  pea  de  —, 
ii  a  beaueoDD  de  '—,  U  ia  weak-bodUi, 
Hrona-bodUa. 

VINAIGRE,  te-uaygr,  tm,  winegar. 
•^  rouge,  blane,  red,  wkUe  vinegar.  Va 
fliet  de  —,  a  dafh  of  vinegar.    —  rosat, 

—  sorard,  rose»  elderfiower  vinegar.  — 
de  cidre,  de  bière,  etc.,  eider^-  malt 
vinegar.  —  des  qoatre  voleors,  Jfar- 
seillet,  thieres'  vinegar.  Sel  de  —,  viaa^ 
grette,  smeiling^atts.  prov.  flg.  Oo  preod 
plus  de  oioDches  atec  do  miel  qa^avec  da 
—,  fiie*  are  talceu  wiih  hûneg  êooner  iham 
with  vinegar. 

VINAIGRÉ,  ppa,  of  yinaigrbr,  fèm. 
— B,  Gela  est  trop  —,  tkere  ia  too  nmeh 
vinegar  i»  thaï,  Saace  — e,  tauu  êea- 
aoned  with  vinegar. 

VINAIGRER,  te-nay-gray«  m.  to  sea^ 
son  with  vinegar. 

VINAIGRETTE,  ve-iiay-grayt,  af.  4 
vtnegarsauce,  Da  bœuf  I  la  —,  en  —, 
beef  with  vinegar-eauce,  3  (viande  apprê- 
tée avec  celte  sauce)  méat  with  vinegar' 
êauce.  8  obsol.  (petite  chaise  à  deoi 
roues)  Bath  chair. 

VINAIGRIER,  ve-nay-gre-yay,  sm.  4 
vinegar-maker.  S  (petit  vase)  vinegar- 
cruet. 

VINAIRE,  Te-nayr,  adj,  m.  tecb.  Vais- 
seaux —s.  wine  caakt. 

VINDAS,  Tang-dass,  em.  naut  wind- 
tass, 

VINDICATIF,  vaog-de-kat-if,  adJ,  m, 
fem.  TiKDiCATiVE,  vindictive,  revengeful. 
Homme  —,  vindictive  mon.  C'est  on 
esprit  emporté,  —,  he  ii  a  haatg,  revenge- 
ful  man. 

VINDICTE,  vaogHlilLt,  ef.  law.  U  — 
publiaue,  pubtic  proseeiUion. 

VINÉË,  ve-nay,  af.  vintage,  wine^-har- 
vett.  Ils  eorent  bonne  année,  pleine 
moisson,  pleine  —,  they  had  a  capital 
fiear,  a  bouutiful  harveet,  a  plentiful  vint- 
âge.  La  Fout. 

VINEUX,  ve-nab,  adj,  m,  fem.  vi- 
neuse, 4  vinoust  atroug-bodied ,  wine- 
tike.  9  (eoolcur)  purple.  Ronge  —,  pur- 
pie  red.  3  man.  Rouan  —,  ttrawberrg 
roan.  4  {ha  extension)  abondant  in  wine. 
Des  Bourguignons  les  campagnes  vineuses, 
Ihe  wine-prodacing  eountrg  ef  Burgundg. 
Boil. 

VINGT,  vang,  adj,  nom,  mf,  4  — 
hommes,  —  ans,  Iweniy  men,  twentg 
years.  —  et  un  pouces,,  twenty-one 
inches.    (^atre-  —s,  eighty.    Canon  de 

—  -quatre,  twenty  fanr  poander.  Cent 
quatre-vingts  francs,  one  hwndred  and 
eighty  francs.  Je  vous  l'ai  dit  —  fois, 
/  told  you  twenty  times.  Quinze  -  vingts, 
mlnm  for  the  btind.  (substantiv.)  Un 
quinze-  —,  a  pensioner  of  the  asylum 
fôr  the  btind.  3  Quatre-vingt-deux, 
eighty -two.  S  (vingtième)  twentieth. 
Page  —,  twentieth  page:  Le  —  du  mois, 
the  twentieth  of  the  month.  4  sm,  twenty ^ 
nwiêber  twenty, 

viNGT-BT-UM ,  sm,  {o  gamc  of  cards) 
vinat-el-un. 

VI.NGTAINE,  tang-tayn,  sf.  {colleetiv,) 
seore.  Une  —  de  francs,  about  twenty 
francs, 

VINGTIÈME,  tang-^aym,  adj.  mf, 
4  twentieth.  Dans  sa  —  année,  in  his 
twentieth  year.  II  est  le  —  sur  la  liste, 
h€  is  the  twentieth  on  the  tist.  Le  —, 
le  —  et  unième  jour  du  mois,  the 
twentieth,  the  twenty -first  day  of  the 
month.  {eltiptic.)  Le  —,  le  —  et  unième 
du  mois,  the  twentieth,  the  twenty- first 
ofthe  mtmth,  La  —  partie,  the  twentieth 
part,    a  sm.  the  twentieth. 

VINIGOLE,  ve-ne-koi,  adj,  mf.  corn. 
■Industrie  —,  wine  trade. 

VINIFICATION ,  te-ne-fe-kah-syong , 
*f,  the  art  of  making  wine, 

VIOL,  vyol,  sm.  râpe,  ravishing,  ra- 
mshment. 


VIOLACÉ,  vyo-las-ay,  adj.  m.  fen. 
— E,  of  a  violet  eolour.  Uu  teint  —,  a 
wotlteà  face, 

VIOLAT,  Tyo-Iah,  adj.  m.  Sirop  —, 
symp  of  viOlets. 

VIOLATEUR,  TTO-Iat-nbr.  adj.  mr 
fem.  viOLMUicB,  violator,  infringer,  trans- 
çressor,  trespasser. 

VIOLATION,  Tyo-Iah-syong,  sf,  {Lot.) 
violation^  infringement, 

VIOLATRB,  vyo-lâlr»,  adj.  mf.  pur- 
plish,  of  a  purple  eolour. 

VIOLE,  tyol,  éf.  (//.)  viola.  —  d'a- 
mour, viola  d'amore,  viol  d'amour. 

VIOLBMBNT,  sm.  (tUtte  used)  Le  - 
des  traités,  des  lois,  the  infringement  of 
Ireaties,  of  laws. 

VIOLEMMENT,  TTO-lah-ming,  adv, 
violently,  fordbly,  vehementty. 

VIOLENCE.  vyo-lAngs ,  sf,  {Ut.  f io- 
leniia)  4  violence,  force.  La  —  da  Tent, 
la  —  de  ses  passions,  the  fnry  of  the 
wind,  the  foret  of  his  passions.  Féo.    La 

—  de  ses  paroles,  his  passionate  expres- 
sions, S  (contre  les  lois,  etc.)  violence, 
cottstraint,  compulsion.    Faire  —  I  quel- 

Îu'an,  to  offer  violence  to  a  persan,  flg. 
aire  —  à  la  loi,  to  wrest  the  meaning  of 
a  law. 

VIOLENT,  vyo-lâng,  adj.  m.  fem.  — B, 
4  violent,  impetuons,  véhément.  9  med. 
Remède  —,  a  violent  remedy.  Fièvre 
— e,  vialent  fever,  3  (furieu^t)  boisterous, 
forions,  raging.  Vent  —,  raging  wind. 
Mort  — e,  onnatoral,  ontimeiy  death,  h 
{by  extension)  (des  personnes,  of  per* 
sons,  etc.)  Homme  —,  a  passionate  num. 
De  —es  suspicions,  véhément  suspicions. 
Baiz.  fam.  La  question  est  un  peu  — e, 
the  çuestion  is  rather  onfair.  fam.  C'est 
ou  lieu  —,  «/  if  rather  too  bad. 

VIOLENTÉ,  ppa,  of  yiolbntbr,  con- 
strained,  forced.  Tout  est  violent  et  — 
dans  votre  affaire,  every  thing  is  rash  and 
forced  in  your  affair.  M">«  de  Sév. 

VIOLENTER,  vyo-IAng-lay,  va.  (from 
Lot.  violeiitia)  to  force,  to  compel. 

VIOLER,  vyo-lay.  m.  (Lot.  violare)  4 
to  infringe,  to  transgress,  to  break.  — 
son  serment,  to  break  one's  oath.  —  les 
lois,  to  transgress  the  laws,    k  force  de 

—  le  domicile  du  pen  de  gens  qu'il  y  a 
en  haut,  il  trouva,  etc.,  by  repeatedly 
forcing  open  the  hanses  of  the  few  inha- 
bitants of  the  moontain,  he  found,  etc. 
Jacq.  —  un  asile,  to  profane  an  asylom. 
9  to  violate.  —  une  sépulture,  to  violate 
a  tomb. 

VIOLET,  vyo-by,  adj.  ».  fem.  —te, 
4  violet,  purple.  9  sm.  violet  eolour, 
parole. 

VIOLETTE,  tyo-let,  sf.    4  bot.  violet. 

—  double.  —  de  Parme,  Nice  violet.  9 
{colleaiv.)  violets.  3  obsol.  Bois  de  —, 
violet  wood. 

VIOLIER,  vyo-Iyay,  sm,  bot  wall- 
flower,  stock. 

VIOLON,  Yvo-long,  sm,  {II.  violino)  4 
mus.  violin,  fiddle.  L'âme  d'un  —,  the 
soond-board  of  a  violin.  Jouer  du  —,  to 
play  on  the  violin.  Une  symphonie,  un 
concerto  de  —,  a  symohony,  a  concerto 
for  the  violin.  Donner  les  —s.  to  give  a 
sérénade,  flg.  Se  donner  les  —s,  to  pay 
the  piper.  9  (celui  qui  en  joue)  violinist, 
viotin-flayer.  Premier,  second  —,  first, 
second  violin.  3  (dans  nn  corps  de  garde) 
lock-up,  cage,  round-house, 

VIOLONCELLE,  vyo-Iong-sayl,  sm. 
(II.)  violoncelio, 

VIOLONISTE,  vyo-lo-nist,  sm.  vio- 
linist. 

VIORNE,  ?yom,  sf.  bot.  vibumum. 

VIPÈRE,  ve-payr,  sf.  erp.  viper,  adder, 

—  grise,  grey  viper,  ringed  snake.  — 
noire,  black  vtper,  black  snake.  flg.  Lan- 
gue de  —,  poisonous  longue. 

VIPEREAU,  ve-pay-ro,  sm.  erp.  young 
Viper,  adder. 

VIPÉRINE,  ve-pay-reen,  sf.  bot.  n- 
pcf^s  bugloss, 

VIRAGO,  te-rag-o,  sf.  (Lot.)  îm.  f<- 
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rago.    Cest  une  —,  une  grande  —,  she 

is  a  virago,  a  troe  virago. 

VIRELAI,  veerriay,  sm.  obsol.  Ht.  vira- 
lay. 

VIREMENT,  veer-mftng,  «m.  4  nauL  — 
de  bord,  taekiag  about,  going  about, 
veering.  —  de  l'eau,  tom  of  the  tide. 
9  bank.  corn.  —,  clearing,  transfer, 

VIRER,  ve-ray,  vn.  4  to  tum,  to 
twist.  Tournez  et  virez  tant  qu'il  voas 
plaira,  you  may  tum  and  twist  as  much 
as  you  please.     {transitiv.)  Tourner  et 

—  quelqu'un,  to  pump  a  persan.  9  naaL 
to  taek,  to  veer,  to  tack  about.  —  de 
bord,  to  put  about.  —  I  la  côte,  to  stand 
in  towards,  about  to  the  eoast,  —  au  large, 
to  nul  ont  to  sea.  flg.  —  de  bord,  to  change 
sides,  to  go  on  another  tack.    {transitiv.) 

—  le  cap  au  nord,  to  veer  towards  the 
north.  —  le  cabestan  (inlransitiv.)  —  ao 
cabestan,  to  heave  the  capstem, 

VIREUX,  ve-rob,  adj.  m,  fem.  vi- 
IBOSB.  poisonous. 

VIREVOLTE,  veer-volt,  sf.  man.  quiek 
tum. 

VIREVOUSSE,  veer-voos,  VIRE- 
VOUSTB,  veer-voost,  sf,  flg.  obsol. 
çuiek  tuming. 

VIRGILE,  veer-zheel,  sm.  Ykrgil, 

VIRGILIEN,  veer-zhe-lyaog,  adj,  m. 
fem.  —NE,  lit.  Virgitian,  H  a  le  secret 
des  mots  —s,  he  has  the  gift  of  Virgi- 
tian tums  of  expression.  S^-B.  Un 
génie  tout  —,  a  true  Virgitian  genius. 

VIRGINAL,  veer-zhe-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  Virginal,  maiden,  maidenly.  Pu- 
deur — e,  maiden  bashfulness.  Le  voile, 
le  bandeau  —,  the  virginal  veil,  head- 
band.  Lait  —,  virgin's  milk,  lae  virgi- 
nal, benjamin. 

VIRGINITÉ,  veer-zhe-ne-tay.  sf.  {Lat. 
virginitas)  virginity,  maidenhood.  taire 
vœu  de  —,  to  taxe  a  vow  of  virginity. 
flg.  L'admintion  des  beautés  de  la  nature 
a  aussi  sa  —,  etc.,  the  adtniraiion  ofthe 
beaoties  of  nature  has  also  a  freshness, 
etc.  Jacq. 

VIRGÔULEUSE,  sf,  bort.  virgou- 
leuse, 

VIRGULE,  veer-gOl,  sf,  {Lat.)  4  gnm. 
comma.  Un  point  et  —,  semicolon 
Deux  petites  moustaches  rousses  se  tor- 
tillaient sous  son  nez  comme  des  —s,  iwo 
little  carroty  muslachios  eorled  under  his 
nose  like  two  commas.  Th.  Gant.  Les 
sourcils  à  demi-rasés  se  contournaient 
en  —,  the  eye-brows  half  shaved  were 
curved  like  commas.  Th.  Gant.  9  horol. 
Montre  à  —,  watch  with  a  hook  ser- 
ment. 

VIRIL,  ve-reel,  adj.  m.  fem.  — b,  4 
virile,  maie,  manly,  masculine.  Age  —, 
man's  estate,  manhood.  Rom.  aotiq.  Robe, 
toge  — e,  toga  virilis.  9  law.  Portion 
— e,  lot  equal  with  the  others.  3  flg. 
mtmly.  Ame  — e,  courage  —,  action  — e, 
manly  sont,  courage,  action, 

VIRILEMENT,  ve-reel-mâng,  adv. 
manly. 

VIRILITÉ,  ve-re-le-tay,  sf,  {Lot,  viri- 
litas)  4  virilUy,  manhood. 

VIROLE,  ve-rol.  sf.  tech.  ferrute. 
Mettre  une  —  à  une  canne,  to  put  a  fer- 
rute to  a  stick. 

VIROLE,  ve-ro-lay,  adj,  m,  fem.  — b, 
her.  virole. 

VIRTUALITÉ;  veer-tfî-al-e-tay,  sf, 
virtualUy, 

VIRTUEL,  veer-tû-ayl,  adj.  m,  fem. 
—LE,  Virtual,  potential*  Chaleur  —le,  vir^ 
tuai  heat. 

VIRTUELLEMENT,  veer-tfi-ayl-niAog , 
adv.  virtually,  polentially. 

VIRTUOSE,  veer-tû-oz,  *.  mf.  {II.)  vir- 
tooso,  pi.  virtuosi.  C'est  une  --,  she  is 
a  virtuose. 

VIRULENCE,  ve-rfi-Iftngs,  sf.  virulence, 
viruleney.  flg.  La  —  de  ses  discours,  the 
yinUenee  of  his  lànguage. 

VIRULENT,  ve-rû-lâng,  adj.  m.  fem. 
— B,   4  mùd.  virulent.    9  flg.  virulent.. 


VIS 


VIS 


VIT 


Satire  — e,  riraient  êttire.  Style  — »  H- 
rulmt  style. 

VIKUS,  ve-rûs.  sm.J,Lat.)  med.  sarg. 
virui,    —  variolique,  variolouê  pinu.  Le 

—  de  la  rage,  niid  vinu. 

VIS,  tees,  sf,  I  tecb.  iiTfv.  Une  — 
de  pression,  an  adjuttingt  a  tkumb  aerew. 
Les  —  d'une  serrure.  Ihe  eerews  of  a 
loch.  Pas  de  —,  cha»nel,  furrow  of  a 
acrew,  —  sans  fin,  enileeat  perpétuai 
acre»,  worm-acrew.  —  d'Arcbimède,  Ar- 
chimedea'  acrew.  8  areh.  Escalier  a  —, 
apiral,  winding  atair'Caae. 

VISA,  ve-iab,  am.  (from  Lat,  visas)  4 
tUa.    Il  faat  que  l'ambassadear  mette  son 

—  sar  votre  passe-port,  tke  amèaaaador 
mu»t  put  ki*  Visa  to  yaur  paaapcrt.  9  (ea 
matière  bénédciale)  act  by  which  a  biskop 
conféra  a  living  <m  one  who  ia  preaenied 
kff  tke  pûtrom.  3  law.  aiguature.  Donner 
son  ~.  to  gin  eue'a  aignature. 

VISAGE,  ve-zaih,  am,  1  face,  eaun- 
tenanec,  li  a  un  —  de  santé,  de  prospé- 
rité, A«  haa  an  appearanea  af  good  keaith, 
of  prospéra  g.  il  a  très-l>on  —,  ke  iooka 
in  rery  good  keattk.  C.  Del.  Son  — 
était  des  plus  mignons,  mais  c'était  tou- 
jours le  même  —,  ker  faca  waa  a  moat 
délicate  one ,  but  atilt  il  waa  tke  same 
face*  Hamil.  Son  —  lui  fait  booneur, 
ha  face  dots  konour  to  kia  feedlug.  Il 
n'a  rien  d'bumain  que  le  —,  tkere  ia 
uolking  kuman  about  kim  but  kis  face. 
Tourner  —  aux  ennemis,  to  face  tke 
enemy,  to  tum  one's  face  to  tke  enamg. 
û%.  11  a  on  —  de  pleine  lune,  ke  kas 
a  fùce  like  a  fuit  asoon,    Ûg.  pop.  Trouver 

—  de  bois,  to  find  tke  doora  closed, 
ironie,  prov.  Cela  parait  comme  le  nez  an 
milieu  du  —  ;  cela  ne  parait  pas  plus  que 
le  nex  au  milieu  du  —,  tkat  is  as  plain 
as  tke  noae  in  one'a  face,  as  a  pike-staf. 
t  (l'air)  air,  took»  canntenance,  aspect. 
Avoir  un  —  riant,  gai,  ouvert,  sereiu, 
to  ka»e  a  smiiing,  gag,  open,  aerene,  roan- 
teuance.  Avoir  un  —  de  déterré,  to 
kaae  an  aller ed  countenanea.  Faire  bon 
—,  mauvais  —  à  quelqu'un,  to  look  kindlg, 
caollg  i^on  a  persan.  Se  composer  le 
—,  to  compose  one's  countenance.  Cban« 
ger  de  »,  to  ekanaa  eountenance.  3  (la 
personne)  face.  Il  n'aime  pu  les  —s 
nouveaux,  ke  daea  not  like  new  faces, 
(disparaginglg)  Voilà  on  plaisant  —  !  wkat 
a  pHixl 

A    VISAGE    DtCOUVKRT,    ûdv.    iOC.    borS- 

faced,  open,  unmasked.  flg.  C'est  un 
bomme  franc,  qui  se  montre  a  —  décos* 
vert,  ke  is  a  man  wko  ia  frenk  and  open. 

VIS-A-VIS  DE,  prep.  4  appoaite.  Je 
me  plaçai  —  de  fui,  /  placed  mgaetf 
opposite  ta  kim.  ûg.  Se  trouver  —  de  rien, 
to  ftnd  one'a  self  pennyless.  9  (adaerbial.) 
Ji  était  —,  ke  was  opposite.  8  sm.  Il  était 
Mon  —,  ke  was  mg  w#-d-«>. 

VIS-A-VIS,  Ml.  sort  of  coack,  vla^-ma. 

VISGËKAL,  vees-say-ral,  adj.  m.  fem. 
*K.  anal,  viacarat. 

VISCËKE,  vees-sayr,  am.  {Lot.  viscera) 
auat.  viêcus,  pl.  viscera. 

VISCOSITE,  vees-ko-xe-tay,  */.  {Lot. 
viseosiias)  viscositg,  aisciditg,  triacousness, 
glutmousness,  ropiness. 

VISE,  ppa.  af  VISER,  fem.  —s,  aimed 
at.  prov.  ng.  Ce  n'était  pas  mai  —  pour 
an  borgne,  for  a  random  akot  il  waa  not 
a  bad  one.  Voila  bien  —  pour  an  borgne, 
tkat  was  bttter  tkan  conta  kaae  been  ex- 
pectedfrom  kim. 

VISEE,  ve-zay.  sf.  aim,  design,  and. 
Prendre  sa  — ,  /e  taka  oui  s  aim.  flg. 
E.<i-il  possible,  disait-on,  en  lui  supposant 
cette  —  du  ministère,  is  il  possible,  peo- 
pie  said.  supposing  kim  ta  atm  at  tke  im- 
nislrg.  S^lt.  Aj;.  Changer  de  —,  to 
aller  one's  aim,  to  ckange  one's  pian. 

VISEK,  ve-zay.  vn.  l  to  aim  {at},  to 
take  aim  (al).  11  visait  I  ce  bntria.  ke 
took  aim  at  tkat  mark.  S  flg.  to  aim 
lat),  to  kase  in  view.  Je  ne  sais  où  il 
vise,  I  quoi  il  vise,  7  do  not  know  wkat 
lia  ia  aiming  at.     U  vise  également  à  se 


fiiire  des  patrons  et  des  créatures,  ke 
aima  at  ereating  for  kimself  botk  patrons 
and  créatures.  La  Bruy.  —  à  l'effet,  to 
aim  Et  effect.  D'antres  visent  au  mon- 
vemeot  oratoire,  je  voudrais  qu'on  visftt 
è  toucher,  otkers  aim  at  elo^quenee,  I 
wisk  tkeg  woutd  Irg  to  mova  tkeir  kearers, 
Jacq. 

VISEK,  va.  to  aim  at,  to  take  aim  at. 
L^un  des  deux  le  visa  du  doigt  comme 
s'il  eût  tenu  on  pistolet,  one  of  tke  two 
aimed  at  kim  witk  kis  finger  as  if  ke 
were  kalding  a  pistol.  Mnss.  —  on  homme 
an  cœur,  to  taka  aim  at  a  man's  keart. 

VISER,  M.  to  sign,  lo  visa,  to  visé 
(un  passe-port,  a  passport;  une  ordon- 
nance, an  ordinance).  —  et  parafer  des 
livres  de  commerce,  to  aign  commerciat 
books  witk  an  initiât. 

VISIBIUTÉ.  ve-ze-be-le-Uy,  sf.  did. 
aisibility. 

VISIBLE,  ve-seebl',  adj.  mf.  4  visible. 
Les  objets,  les  choses  —s,  visible  abjects, 
tkings.  L'éclipsé  sera  -^.  tke  éclipse  witl 
be  visible.  Être  —,  n'être  pas  —,  /«  te 
at  kome,  not  to  be  at  kome.  9  (mani- 
feste) visible,  évident,  manifeat,  obvioua. 
U  est  —  qne.  il  ia  obvions  tksU.  Une 
marque  —  de  la  puissance  de  Dieo ,  a 
visible  mark  of  tke  power  of  God.  Boss. 

VISIBLEMENT,  ve-ieeb-lah-mang.  adv. 

4  visibly.  9  (manifestement)  visibly,  eH> 
dently,  manifestty,  obviously. 

VISIËHE.  ve-zyayr,  sf.  4  visor.  Rompre 
en  —,  to  break  one'a  tance  in  tke  viaor 
of  one'a  adveraary;  flg.  to  come  to  an 
open  guarrel  witk  a  peraon.  La  —  d'un 
sbalLO,  d'une  casquette,  etc..  tka  skade 
of  a  skako,  of  a  cap,  etc.  9  (  vue  )  sigkt. 
flg.  Avoir  la  —  courte,  to  be  skort-sigkted. 
Donner  dans  la  —  ii  quoiqu'un,  to  in- 
spire love  te  a  persan.  3  (d'un  fusil,  of  a 
gun)  sigkt. 

VISION,  ve-zyong.«A  [Lat.)  4  nat.  phil. 
vision,  sigkt.  Le  mécanisme,  la  théorie  de 
la  —,  tke  meekanism,  tke  Ikeory  of  rt- 
sion.  —  directe,  réfléchie,  réfoictée,  ^î- 
rect,  reflected,  refrucled  vision.  9  theol. 
—  béatiflque,  —  luiuitive,  béatifie,  intui- 
tive vision,  3  (ce  que  Dieu,  etc.,  fait 
voir)  vision.  Les  —s  des  prophètes, 
tke  visions  of  tke  propkets.  k  (coi mère) 
vision,  ckimera.  Un  songe  rempli  de  noires 
—s,  a  dream  fuit  of  dark  visiona.  Corn. 

5  flg.  (idée  folle)  viaion,  faney.  Il  a  des 
—s  cornues,  ke  aeea  ckimeras.  C'est  an 
homme  I  —s.  ke  is  a  visionary  man, 

VISIONNAIRE,  ve-zyo-nayr,  adj.  mf. 
4  visionary.  9  flg.  visionary,  fancifkl. 
Cet  bomme  tsi  —,  ka  is  a  fanciful  man. 
3  {snbstoMtiv.)  visionary,  fanatic. 

VI SIR,  ve-zeer,  sm.  Ses  vizir. 

VISITANDINE,  ve-ze-tâng-deeo,  sf.  (re- 
ligieuse) viêitandine. 

VISITATION,  ve-ze-iah-syong,  sf.  {Ut.) 
visifalUm,  La  —  de  la  Vierge,  la  fête  de 
la  — ,  tke  Visitation  of  tka  Virgin .  tke 
feaat  of  tke  Visitation,  caib.  rel.  L'ordre 
de  la  — .  tke  order  of  tke  Visitation. 

VISITE,  ve-zeel,  sf.  i  visit,  visiting, 
eall.  Être  en  cours  ûe  —,  to  be  visiting. 
Être  en  —,  to  be  on  a  vieil.  Aller  en  —, 
to  go  on  a  visit,  to  po  visiting.  Faire  une 
—,  to  pay  a  visit.  Rendre  —  à  quelqu'un, 
to  pay  a  person  a  visita  to  call  upon  a 
person.  Rendre  à  quelqu'un  sa  — ,  /o 
reiurn  a  person  kis  visit.  Carte  de  —, 
tisilina  card,  carte  de  visite,  flg.  —  en 
robe  détroussée,  a  formai  visit,  a  eere- 


monions  visit.    9  (des  personnes,  af 

n.  of 
cian)    visit,    attendance.      k   (dans    les 


sons  )  visit,    3  (  d'un  médecin ,  of  a 


nver- 
pkysi- 


bdpitaix  )  visit.  L'heure  de  la  — ,  Ite  vi- 
siting kour,  5  (perquisition)  visit,  searck. 
—  domiciliaire,  searek  of  tke  kouse,  — 
des  lieux,  searck  oftke  premises.  Procès- 
verbal  de  —,  officiai  report  of  a  searck. 
Il  a  tant  poor  ses  droits  de  —,  ke  kas  so 
muek  for  kis  rigkt  of  searck.  La  —  des 
bois,  la  —  d'un  bâtiment,  inspection  of 
weods ,  of  a  building.  6  (des  soldats,  of 
aaldiara)  Passer  à  la  -,  /o  paas  tka  visit, 
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7  —  de  cadavre,  h^uest  on  a  éead  hadf. 

8  (des  évéques,  of  biskops)  usUmUon. 

—  pastorale,  pastoral  viaitatitm. 
VISITER,  ve-ze-tay,  m.  (Le/,  visitare) 

4  to  viait,  —  son  ami,  to  vint  emts 
friand,  (by  extension)  Délicieiise  retraile 
qoe  visite  toot  le  monde,  excepté  sot 
maître,  deligktful  retreat,  visiud  by  ewery 
body,  except  tke  owner  of  U  Sort  f 
(faire  une  visite)  ta  viait.  S  t»  maii  (les 
pauvres,  les  malades,  les  prisonniers,  tke 
poor,  tke  aiek,  priaonera;  les  bôpiunx, 
tke  kospitalsj  les  éf lises,  tka  ekareàes). 
4  (inspecter)  to  viaU,  to  inapect  (  les 
cdtes.  les  frontières,  les  arsenaox,  tàe 
coaata,  frontiers,  araenala).  5  (exastiner) 
lo  viait,  to  examine,  to  searck.  Le  diinr- 
gien  a  visité  sa  plaie,  tke  auraeom  kas 
examined  Us  womtd.  Les  commis  ont  vt- 
siié  sa  malle,  tke  officers  kave  aearckeâ 
kia  trunk.  L'architecte  a  visité  \t  nnisoo, 
tke  arekiteet  kaa  examined  tke  konae.  On 
a  visité  ses  papiers,  kis  papera  k»e  beem 
aeareked.  Cet  avare  visite  soovcBt  son 
cofflre-fort.  tkat  miaer  often  paya  a  mail  ta 
kia  atrong  box.  (iniransHiv.)  On  m'Ia  pas 
visité  chez  lui,  no  searck  kas  beem  nsade 
at  kis  konse.  Il  a  visité  par  tonte  la  ■»- 
son,  ke  kas  surveyed  tke  wkote  kemae. 
6  scrip.  Dien  visite  les  élus ,  Goà  wimu 
tke  elect, 

SE  VISITER,  vpr.  to  viait  eack  otkar. 

VISITEUR,  ve-ze-tnhr,  am,  I  aemrdter. 

—  des  douanes ,  tide  -  waiter,  Imm^ag- 
waiter.  9  (dans  les  ordres  religieux)  rt- 
sitor.  Le  père  —,  tke  visiter.  3  fam.  Cta 
un  grand  —,keisa  great  riast-pager. 

VISON-VISU,  ve-zong-ve  zû.  adv.  lae. 
fam.  oppoaile  eack  otkar.  Noos  eciots 
—,  we  were  oppoaite  eack  atker, 

VlSORlUN,  ve-zo-rynhB,  am.  (LaL) 
print.  catck,  Jigger. 

VISUUEUX,  vees-kuh,  adj.  m.  fem.  vb^ 
QDEUSB,  viacous,  glutinona,  atieky,  ataeiâ. 
ropy,  siiy. 

VISSER,  ve-say,  va.  4  ta  acrew,  ta 
acrew  on.  9  (de  ce  qui  est  termiiié  en 
vis  d'écron)  to  acrew  on,  up,  dowu. 

SB  vissEt,  vpr.  to  be  aereweâ. 

VISUEL,  ve-zâ-ayl.  adj.  m.  fem.  -u. 
nat.  phil.  vianal.  Hayon  —,  Visual  rsy. 
Point  —,  Visual  point.  Sons  on  trèfr- 
grand  angle  —,  unier  a  verg  wOe  à#- 
riaon.  Jacq. 

VITAL,  ve-tal,  adj.  m.  fem.  — c,  «irai: 
Principe  —,  vital  princ^.  Parties  —es, 
vital  parts,  anc.  Les  esprits  viunx.  tke 
vital  spirils. 

VITALITÉ,  ve-Ul-e-toy,  af.  (Lat^  ria- 
lius)  (little  uaed)  vttality. 

VITCHOIÎRA ,  veet  -  shoo  -  rah  ,  am. 
(Pot.)  vitckoura, 

VITE,  veet,  adj.  mf.  fteal,  fuiek,  ra- 
id, swift.  Cheval  —,  fort  —,  —  comme 
e  vent,  a  fieet,  a  very  fteety  kôru,  as  fteel 
as  tke  wmd.  Un  copiste  qui  a  la  main  fort 
— .  a  transcriber  tkat  kas  a  fuick  kamd. 

VITE,  adv.  quickiy,  rapidty,  awiftig, 
faat.  Courez  —,  run  guiekty.  Il  parle  trop 
— ,  ke  speaks  too  last.  Aller  bien  — 
dans  une  affaire,  to  go  raumdiy  to  wori 
in  an  affair.  Aller  —  en  besogne,  to  be 
expéditions. 

VITEMENT,  vit-mèng,  aé9.  qnkUy. 
faat.  Allons  ^,  tel  ua  go  faat.  Coarir 
— ,  to  run  faat,  quickty. 

VITESSE,  ve-uys.  af.  rapiéity,  awifl- 
ness,  speed,  velactty.  La  —  diin  moa- 
vement,  tke  rapidity  of  a  moliom.  La  — 
d'un  cheval,  d'un  oisean,  tka  amiftness 
of  a  korse,  of  a  bird;  d'un  trait  d'ar- 
balète, d'une  balle  de  fusil,  of  an  arme, 
of  a  ^ullet;  du  son,  de  la  lomière,  of  aaamâ, 
of  ligkt.  Écrire,  lire,  prononcer  avec  — > 
to  riad,  to  Write,  topranounee  witk  rapi- 
dity. Gagner  qnelqu  un  de  — ,  /o  autstrip, 
to  eutrun  a  person,  flg.  Voos  vous  êtes 
laissé  gagner  Ae  —,  yom  kave  aagerté 
yourseu  to  be  aatatripped. 

VITRAGE,  ve-traicb,  mi.  4  ealUet. 
glasing,  glass-whadows.  Le  —  de  cette 
maison  coûte  beaucoup,  tke  wiaâama  af 
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that  houte  eott  a  greal  deal,    S  (ctaftssis 
de  verre)  glatg-partUiou. 

VITKAlJX,  ve-iro,  m.  pL  glast-win- 
dow».    Des  —  peints,  sltùmed  glau-win- 

dOW9. 

VITRE,  viir*,  if.  (Lai.  viiraro)  I  gUtss, 
window  glati,  paM  of  glas*.  Panneaa 
([e  —,  window-frame.  D'on  ion  qui  flt 
trembler  les  —s,  in  a  tone  thaï  made  Ihe 
Windows  rallie,  Boil.  «g.  Casser  les  —s. 
40  speak  oui.  3  pop.  window.  Ouvrir  la 
—,  rermer  la  —,  lo  open,  lo  shul  ike 
window. 

VITRÉ,-  ppa.  of  vrrBER,  fem.  — e,  i 
glati,  gUued^  vUreout.  Porte  — e.  glati 
door.  Cabinet  —,  elotet  wilk  a  glaa 
door.  S  anat.  Homeur  — e,  vilreout  hu- 
mour. 8  nat.  phil.  Floide  électrique  —, 
électricité  — e.  vUreous  eleclricily. 

VITRER,  ve-lray,  m.  lo  glose  (one  fe- 
nêtre, une  porte,  a  window,  a  door). 

VITRERIE,  ve-iroh-ree,  tf.  glaûng, 
glasier^t  work. 

V|TRESCIBLE,ve-iray8-seebl',fl4/.  mf. 
vilretcible,  vUretcent. 

VITHEUX,  ve-truU,  adj.  m.  fem.  vi- 
TBEOSB,  min.  vilreout,  glatty.  Mine  d'ar- 
gent vitreuse,  vilreout  tUver  mine.  Œil 
—,  glatsy  eye. 

VITRIER,  vc-lre-yay,  tm.  fem.  vi- 
TRiÈRE,  glaxier. 

VITRIFIABLE,  ve-tre-fyaW,  adj,  mf. 
viln/îable.    Terre  —,  uUrifiable  earih. 

VITRfFlCATION,  ve-ire-fe-kah-syong, 
tf.  4  nat.  phil.  vilrifaclion,  vitriftcatiou. 
3  {àij  fjlention)  (la  fusion)  vUrifaeiion. 

VITRIFIÉ,  ve-tre-fyay,  ppa.  of  vitri- 
FiER,  fem.  — B,  Matièrei  —es,  pilrifled 
tuùslancet, 

VITRIFIER,  ve-tre-fpy,  m.  koos  vi- 
trifiions; vous  vitrifiiez;  nat.  pbil.  lo 
vilrify. 

SE  VITRIFIER,  r^.  lo  vUrify,  lo  be  pi' 
Iriâed. 

-VITRIOL,  ve-ire-yol,  tm.  anc.  chem. 
vUriol.  Huile  de  —,  oH  of  vilriol,  n- 
Iriolic  acid. 

VITRIOLÉ,  ve-ire-yo-lay,  adf.  m.  fem. 
— K,  tiirioliied,  pilriolate,  vilrtolaled. 

VITRIOLIUUE,  ve-tre-yo-lik,  adj.  mf. 
vUriêtie.    Acide  —,  pHriotie  acid. 

VITUPÈRE,  ve-tû-payr,  tm.  obsol. 
^hlame,  censure. 

VITUPÉRER,  ve-lfl-pay-ray,  m.  {Lai. 
iviup^rare)  obsol.  lo  blâme,  lo  centure. 

vlVACE,  ve-vass,  adj.  mf,  I  long- 
iired.  En  tel  pays,  les  hommes  sont  —s, 
in  tuch  a  counlry,  men  are  long-lived.  a 
{by  extention)  (de  ce  qui  est  de  longue 
-durée)  inpelerate,  deep-rooted,  tenaciout. 
Les  préjugés  sont  —s,  vrejudicet  lake 
deep  root.  3  bot.  perennial.  Plante  —, 
^erennial  plant. 

VIVACITÉ,  ve-vas-e-tay,  tf.  (Lai.  viva- 
«ilas)  4  vivaeily,  sprighlUnett,  livetinett, 
life,  tpirit,  animation.    Cet  enfant  a  bien 
4e  la  — .  Ihat  child  it  very  itrely.    Il  met 
de  la  —  dans  tout  ce  qu'il  fait,  he  puit 
iife  inlo  whattver  he  doet.  La  —  française, 
Freneh  vivaeily.  Volt.    Elle  se  mit  âi  ba- 
biller avec  plus  de  —  qu'anparavant,  the 
èegan  lo  ekal  wilh  more  vivacUy  than 
èefore.  J.-J.  Rouss.    La  —  des  passions, 
4ie  macUy  of  Ihe  pattiont.    Avoir  de  la 
—  dans  les  yeux,  lo  hâve  brighl,  tparkling 
eyet.    Avoir  une  physionomie  pleine  de 
vivacité,  lo  hâve  a  lively,  tprighlly  coun- 
tenanee.  La  —  des  couleurs,  la  —  du  teint, 
the  brighlnett  ofcolourt,  oflhe  complexion. 
flg.  La  —  de  l'esprit,  la  —  de  l'imagination, 
the  vivaeily  of  wit,  the  ItveUnett  ofimagi^ 
nation,    a  (ardenr,  promptitude)  vivacUy, 
ardour.    La  —  dn  combat,  de  la   dis- 
.pute,  de  la  conversation,  ardour  in  the 
figkt,  ditpute,  conversation.    Dans  la  — 
^Q  discours,  in  Ihe  heal  of  the  discourte. 
Dans  quelque  moment  de  —,  m  a  hatty 
moment.  J.-J.  Rouss.    La  —  du  dialogue. 
Ihe  VivacUy  of  the  dialogue,    3   —s,  pi. 
absol.  oulburst,  hattinest.    Il  fant  tâcher 
dH  réprimer  ses  —s,  one  thould  endeavour 
suot  lo  be  hasiy. 
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VIVANDIER,  ve-ving-dyay,  tm.  fem. 
VIVANDIÈRE,  tuller. 

VIVANT,  ve-vûiip,  ppr.  of  vivre,  adj. 
m.  fem.  — e,  i  al^e,  tiving.    Il  est  en- 
core —,  he  it  tliil  living.    Il  avait  très- 
grande  peur  qu'ils  ne  fussent  pins  forts 
après  son  trépas  que  lui  —,  he  enter- 
lained  greal  feart  lett  Ihey  thould  prove 
tlronger  afler  hit  death  than  whUtt  he 
wat  ttill  alive.  Bar.    Je  suis  —  et  très- 
— ,  /  ow    ttill  alive  and  hearly^  Jacq. 
Rue  — e,   lively  tireel.    flg.  ce  jeune 
homme  est  le  portrait  -,  est  l'image  — c 
de  son  père,  Ihat  youug  mon  it  Ihe  liv- 
ing portrait  of  hit  father.    Jamais  la  vie 
n'est  descendue   plus  — e  dn  pinceau. 
never  did  the  peneil  give  a  more  failhfut 
repretentalion  of  life.  Nod.    Ak.  C'est  une 
bibliothèque  — e,  he  ita  walktng  library. 
S  (tubslantiv.)  person  living,  alive,  pi.  the 
quick,  the  living.    Dien  viendra  juger  les 
—s  et  les  morts,  God  will  corne  lo  judge 
the  quick  and  the  dead.  Un  bon  —,  a  boon 
con^Muion.     pop.  obsol.  Un  —,  a  jolly 
companion.     C'est  nn  —  qui  ne  se  re- 
fuse point  un  plaisir  qui  se  présente,  he 
it  a  jovial  tout  who  enjoyt  the  prêtent 
hour.  Le  Sage.    3  (tubttantiv.)  (la  vie) 
life,  life^me.    Elle  éuit  bien  aise  de 
son  —  d'en  faire  part  I  nn  honnête  homme, 
the  wat  very  gtad  during  her  lifetime  lo 
share  il  wUh  an  honetl  man.  Le   Sage. 
Si  H.  avait  été  accusé  de  son  —,  c'est-à- 
dire  du  —  de  son  ministère,  had  U.  been 
accuted  during  hit  life-lime,  thaï  it,  dur- 
ing the  Ufe-lime  of  hit  minitlry.  Villem. 
4  obsol.  En  son  —,  in  one't  life-lime,  when 
living.    Ci-gtt  nn  tel,  en  son  —,  conseil- 
ler, hère  liet  tuch  a  one,  in  hit  life-lime, 
a  councillor. 

VIVAT,  ve-vab,  interj,  (Lat.)  hurrah, 
hutsa.  (tubstauliv.)  hurra,  hutzah.  Des 
—  répètes,  repeated  cheert^ 

VIVE,  veev,  tf,  ich.  weaur-fith,  wea- 
ver. 

VIVEMENT,  veev-mâng,  adv.  I  eharp- 
ly^  tmartly,  warmly,  britklyy  eagerly. 
Attaquer,  presser  —,  lo  altack,  lo  prêts 
warmly,  lo  corne  lo  dote  quarlert.  Ré- 
primander quelqu'un  —,  lo  reprimand  a 
perton  tharplu.  3  (sensiblement)  deep' 
ly,  aeutely,  leenly,  tentibly.  Il  en  a 
été  —  touché,  —  piqné,  he  wat  deeply 
touched,  tlung  lo  the  quick  by  it, 

VIVIER,  ve-vyay,  tm.  fith-pond,  — 
d'ean  vive,  fith-pond  of  running  waler. 

VIVIFIANT,  ve-ve-fyâng,  ppr.  of  vivi- 
fier, adj.  m.  fem.  — e,  1  vivtfymg.  Prin- 
cipe —,  vivifying  princqtle*  Chaleur  — e, 
vivifying  heat.  Tes  pleurs  —s  humectent 
sa  |H)iiriae,  Ihu  vivifying  leart  fait  on  hit 
breatl.  C.  Deir  %  theol.  Esprit  —,  gi-âce 
— e.  quickening  tpirit,  graee. 

VIVIFICATION,  ve-ve-fe-kah-syong, 
tf.  (Lai.)  vivification,  vivifying. 

VlVIFIEIt ,  ve-ve-fyay,  va.  (Lat.  vivi- 
flcare)  4  lo  vivify,  lo  give  life  lo,  to 
quicken.  3  flg.  (du  soleil,  eic,  of  the 
tutt^etc.)  lo  vivify,  3  Ug.  theol.  lo  quick- 
en. prov.  La  lettre  tue  et  l'esprit  vivifle, 
the  lelter  killelh  and  the  tpirit  makeih 
alive,  h  (d'un  pays,  etc.,  of  a  counlry, 
etc.)  to  give  new  Itfe  lo. 

VIVIFIUUE.  ve-ve-fcek,  adj.  mf.  vi- 
vifie,  life-giving,  vivifying.     Des  sncs 
—s,  vivifie  juicet. 
VIVIPARE,  ve-ve-par,  adj.  mf.  I  zool. 


vitiparout.    3  tm.  vitiparout  animal. 

VIVOTER,  ve-vo-iay,  m.  to  Uvi 
to  make  jutt  thift  to  live.    Il  ne  fait  que 


voorly, 
fait  que 


— ,  he  doet  but  jutt  keep  life  and  tout 
together. 

VIVRE,  veevr',  vn.  irreg.  vivant; 
vécu;  je  VIS,  tu  vis,  il  vit,  nous  vi- 
vons, vous  VIVEZ,  fLS  vivent;  je  VIVAIS; 

JE  VÉCUS;  JE  vivrai;  je  vivrais;  vis, 
vivez;  que  je  vive;  que  je  vécusse, 
(Lat.  vivere)  I  to  live.  Tous  les  hommes 
et  tous  les  animaux  qui  vivent  sur  la 
terre,  ail  Ihe  men  and  animait  living  vpon 
the  carth.  Il  a  vécu  cent  ans,  he  lived  a 
hundred  yeurt.    À  l'époque  où  vivait  ce 
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saint  personnage,  al  the  perîod  when  Ihat 
holu  pertonage  lived.     Il  ne  vit  pas,  il 
assiste  à  la  vie,  he  doet  not  live,  he  it  but 
a  timpie  tpeclator  of  life.  Mnss.     Cesser 
de  —,  to  eeate  lo  live.    Éire  las  de  —, 
to  be  lired  of  life.      Dieu  vit  de  tonte 
éternité,  vit  dans  les  siècles  des  siècles, 
vit  par  lui-même.   God  existt  from  ail 
elemily,  throughout  ail  aget,  by  himtelf. 
flg.  Il  est  louiours  malade,  il'  est  dans  des 
frayeurs  continuelles,  ce  n'est  pas  —,  he 
is  alwayt  ill^  he  it  in  continuai  fear,  it 
it  not  living.     Ne  —  que  pour  sol,  to 
live  but  for  one't  telf.    (by  ^nalogy)  Ne 
—  que  pour  servir  Dien.  que  pour  le  bon-! 
heur  des  autres,  que  nonr  les  autres,  /o'« 
lire  only  lo  serve  God,  for  the  happiuest 
of  othert,  for  olhert.    prov.  On  ne  sait 
qui  meurt,  ni  qui  vit,  life  is  uneerlain.    3 
ng.  (durer)  to  lire,  to  latt,  lo  subsist. 
Un  si  grand  prince  vivra   éternellement 
dans   l'histoire,   so  greal  a  prince  will 
live  etemaily  in  history.    :i  (wilh  respect 
to  the  State  of  Ihe  soûl)  to  live.    srrip. 
Le  juste  vit  de  la  foi,  the  jutt  man  Vives 
by  faith.    h  (se  nourrir)  to  live,  to  feed, 
to  subsist.    Donner  k  quelqu'un  pour  —, 
de  quoi  —,  pour  le  faire  —,  lo  give  a  per- 
son something  lo  live  on,  enough  to  lire 
oti ,  enough  to  maintain  him.    Il  n'a  pas 
de  quoi  —,  he  has  nothing  to  lire  on. 
Cet  homme-là  vit  de  peu,  vit  sobremeni, 
that  man  tives  upon  Utile,  lives  soberhj. 
Ne  —  que  de  racines,  que  de  légumes,  lo 
live  only  upon  roots,  vegetables.   Je  ne  vis 
d'autre  chose  depuis  que  je   suis  ici,  / 
hâve  been  tubtitling  oh  nothing  etse  sinee 
my  arrivai  hère.  De  Bross.    Il  vit  aux 
dépens  d'autrul.  sur  le  commun,  aux  dé- 
pens dn  commun,  he  livet  al  other  people*t 
expense,  by  tpunging.    Tout  Hatieur  vit 
aux  dépens  de  celui  qui  l'écoute,  a  fiai- 
terer  livet  upon  him  who  listent  to  him. 
La  Font.   Il  fait  cher  —  dans  cette  ville,' 
living  is  dear  in  that  town.    U  vivait  de 
régime,    he  was  under  a  regimen.  La 
Font.    —  à  table  d'hôte,  lo  live  in  hô- 
tels.   Ils  vivent  en  commun,  Ihey  live 
in  common.    prov.   Il  faut  que  tout  le 
monde  vive,  live  and  let  live.    8  (of  the 
means  of  subsistence)  to  live.    —  de  son 
bien,  de  ses  renies,   lo  live  upon  one's 
eslate,  one's  income.    —  d'aumône,  to  live 
upon  eharily.    —  d'emprunt,  to  live  by 
horrowing.    —  de  son  travail,  de  son  mé- 
tier, lo  lire  by  one's  labour,  one's  ealting, 
—  déménage,  to  live  eeenomically  ;  \\  to 
live  upon  the  sale  of  one's  fumiture.    (in 
a  bad  part)  —  d'industrie,  to  lire  by  ont^s 
wits.    —  au  jour  la  journée,  —  au  Jour 
le  jonr.  to  live  from  hand  to  tnouth.    —  à 
discrétion,  lo  live  al  discrétion,  to  hâve 
free   quarters.     flg.   —  d'espérance,  to 
live  in  hopes.    Marchez,  l'homme  ne  vit 
pas  d'one  idée,  mareh,  man  doet  not  live 
on  one  idea.  Lamart.    Il  vit  de  la  grâce 
de  Dien,  he  livet  God  knowt  how.    prov. 
Item  il  faut  —,  fini  of  ait,  the  neeetsaries 
of  life  mutt  be  found.    prov.  flg.  —  an 
jour  le  jonr,  to  take  no  Ihought  for  the 
morrow.    6  (of  houte-keeping  expentet  ) 
lo  live.    —  splendidement,  —  en  grand 
seigneur,  to  live  tplendidly,  magniftceiUly, 
nobly,   grandly,   tike  a  lord.     —   en 
prince,  to  live  like  a  prince.   —  en  gueux, 
to  live  like  a  beggar,     —  avec  écono- 
mie, to  live  tparingly,  to  livepoorly,  piti- 
fully.  7  (ttotmg  the  mode  of  living)  lo  live. 
Ils  vivent  bien  pins  à  l'espagnole  qu'à  l'i- 
talienne, Iheir  ttyle  of  living  it  much  more 
Spanith  than  llalian.  De  Bross.    S.  vivait  * 
I  la  conr  dn  tzar  on  no  sait  sur  quel  pied, 
S.  wat  living  at  Ihe  court  of  the  Tzar,  uo- 
body  knew  by  what  right.  Mérira.    Deux 
coqs  vivaient  en  paix,  une  poole  sur- 
vint, Iwo  eoekt  led  a  peaceful  life,  a 
hen  arrived.  La  Font.     Ils  vivaient  er.- 
semble  unis.  Ihey  lived  uniledly  together. 
La  Font.    Noos  mangeons  et  vivons  beau- 
coup avec  eux,  les  uns  chez  les  anUes,  we 
take  our  meals  and  lire  much  together,  in 
each  other't  koutet.  De  Bross.    La  dif- 
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férew*  eamttu  àtmc  4aM  tes  coadi- 
tioof  oè  Tifeoi  en  4mx  éim,  th£  étf- 
ferewte  ecM*i*is  tken  iu  Ihe  co,  ditt^m  m 
wktch  tUu  tmê  kciufê  lit€,  Miss.  ^ 
tfsns  le  cetitei,  —  dans  le  aaruse,  I» 
l/re  ttnêU,  m  mëirmumf.  —  4aas 
le  gnad  i»  nde,  dn»  l'obscvité,  tê  l^we 
m  tki  morid,  n  retkewteni.  —  k  la  ville, 
a  b  cm^sfoe,  à  la  cov,  UUh  m  totem, 
m  tkt  CMimJrf,  Mi  amrt.  Qid  pbi-ir 
de  ~  dams  ine  Baisoi,  après  laol  d'ao- 
bees  passées  en  pleia  air  !  wk»i  a  pUê- 
titre  le  tt9€  m  a  kouMf,  after  so  anny 
pegrs  tfent  m  thc  ope»  ëir!  Jac^.  — 
cbez  toi.  €het  ses  amis,  lo  ti9t  al  hâme, 
wUk  oufi  friatds^  Il  j  a  dose  des  gens 
i|ai  M  vif  est  pas  i  Paris?  ta  it  poê«iè4e 
ikat  tkfre  are  people  who  eau  erut  tnd 
ncl  lire  n  Pari$?lk.  GasL  —  dans  la 
joie,  dans  la  ubtesse,  dans  les  plaiairs,  te 
ine  m  Jop,  êorrcm .  pUssure.  —  be»« 
reux .  cooteot ,  tnDqallIe.  le  ti^  A«^fy. 
êêtufied,  qutetl$.  Im  aoioiaDX  saaTages 
Ti>.Tt  eoisUnineBt  de  la  mèiM  ChÔii. 
wtlA  amimalâ  ëtweye  irre  m  Ike  saime 
wutMiur.  Boff.     6  (se  condeire)  lo  iire. 

—  en  honae  de  bien,  to  iipe  Itke  a  $ooé, 
M  koMeel  ma».  S'il  lesr  apfHend  à  bien 
'- ,  ils  saoront  asseï  bien  ■ourir,  if  he 
teaeke»  tkem  how  te  lipe  well,  tkêf  will 
know  kow  to  die  weil.  J.-J.  Ronss.  ie 
vis  en  philosophe,  /  Ifêd  a  pkilotopher'ê 
tife.  Volt.  —  dans  la  crapnle,  dans  la 
debaaebe,  to  tcad  a  low,  iebuucked  tife. 

—  an  hasard,  !»aus  prévoyance,  sans  ré- 
flexion, to  lin  upo»  ekëMce,  to  toke 
no  thoupkt  for  tke  morrow.  Savoir  —,  to 
be  wetl-brei.  {fbêlmiiv.)  Le  savoir — , 
9ood-brudin§.  C'est  un  homme  qui  a 
do  savoir-  —^heioa  well-bred,  a  fentle^ 
monlff  «Mw.  Apprendre  à  — ,  lo  teach 
àetier  mannert.  Je  loi  apprendrai  à  ~,  77/ 
leerA  htm  ketler  mënners.  anc.  Donner 
tant  anx  soldau  ponr  It  bien  — .  lo  ollow 
êo  Mueh  to  totdier»  tkot  tkejf  «My  behote 
util.  9  —  bien  avec  quelqu'un ,  to  ke 
Mpon  good  terms  wUk  a  pereon.  —  mal 
avec  qoelqn'nn,  to  ke  upon  kêd  ttrms 
wtik  û  pereon.  —  avec  qnelqa'nn.  to  lire 
wiik  a  pereon.  On  ne  saurait  —  avec  cet 
bomme-b,  tkere  ie  no  ti^ing  wilk  tkot 
men.  10  {witk  respect  to  kw  md  cuê- 
tonu)  to  Upo,    —  sous  les  lois  d'on  prince, 

10  tire  under  Ike  iowe  of  a  prince.  Les 
lois,  les  cootomes  suivant  lesquelles  nous 
vivons,  tke  law»,  tke  cuntome  occording 
to  U'hiek  we  lite.  —  sous  les  lois  d'une 
femme,  lo  lire  under  petticoat  gooemmeni. 

11  Vivo  Dieu!  soundt/  Vive  le  roiJ  long 
lipe  tke  king  t  God  êOH  tke  king  !  Vive 
la  liberté,  likerlg  for  enr.  Vive  nn  tel, 
t'est  nn  galant  homme,  give  me  euck  a 
•ne,  ke  iê  ê  eooUol  fellow.  Vivent  les 
arts,  IA«  orti  for  eur.  Vive  l'amour, 
loH  for  me.  Vivent  la  Champagne  et  la 
Bourgogne  pour  le  bon  vin.  for  good 
winiM,  gite  me  Ckampogne  and  Burgnndy. 

{inketanlio.)  C'est  un  vive-la-joie,  qui 
n'engendre  pu  de  mélancolie,  ke  iê  § 
Jolln  fellow,  wko  doee  noi  breed  melên- 
ckoty.  Oui  vive!  wko  goee  tkere  f 

im.  Oui-vive,  ekaltenge.  Les  deux  trou- 
pes en  vinrent  «u  qui-vlve,  tke  two  Iroope 
et  Uut  ckëllenged  eaek  otker.  flg.  Être 
sur  le  qui-vlve,  to  ke  on  tke  oleH.  Il 
faut  toujours  être  sur  le  qol-vive  avec 
lut.  a  mon  mnet  ke  alwaga  upon  kit  gnnrd 
wHkkim, 

VIVRE,  a».  I  food,  lifing,  koord.  Il 
lui  donne  unt  ponr  le  —  et  le  vêtement, 
ke  givet  kim  to  muck  for  kit  food  and 
elothing.  Le  décroissement  de  la  vie  hu- 
maine et  le  changemant  dans  le  —,  tke 
êkorlening  of  knman  life  an4  tke  ekange 
of  food.  Bost.    Les  pigeons  iei  sont  un 

—  admirable»  pigeont  kere  are  deli' 
eioue  food.  De  Brow.  9  —s,  pi.  propb- 
tione,  rictualt,  âtoreo.  Munir  une  place  de 
—s,  to  vicinal  a  place.  Grand  convoi  de 
—s,  great  conoo^  of  propioiont.  Embar- 
quer des  —8,  faire  des  —s,  to  lake  in 
protitiont.     Noua  apportâmei  M   logis 


det  — f  pour  pies  de  hntt  Jours,  ma 
kromgki  kome  proomomt  for  ntort  tkan 
a  wrel.  Le  Sage.  3  O'estreprHe  de  la 
fourniture  pour  i^  arme*^)  nctuaittng, 
ttoret.  L'admini^iratiou  des  —s,  wtetnil- 
ling  aàaàmttraiiom.  Les  — s-pain,  kremd 
tioret.    Les  — s-viande.  meai  ttorft. 

▼IZIR.  ve-ieer,  tm.  {Pert.)  oizkr,  ri- 
ûr,  oitir.  Grand  — .  grané  wUter.  ig. 
t'est  un  — .  Ae  /«  ektola/e. 

VU;MUT.  ve-xe-nb,  ViZlRUT,  ve- 
ze-ryab,  *m.  I  ritieraie.  9  (temps  qu'an 
vizir  est  eu  place)  riiiertkip,  raîéaut 
sou  —,  dnrtng  ktt  riuertkip. 

VOCABLE,  vo4abr,«m.  (Lu/,  vocabu- 
lom)  roemkie,  word,  term,  C'euient  des 
—s  de  tripol,  Ikeg  were  tiang  terme. 
Th.  GauL 

VOCABtJLAUiE,  vo-U^-6-lajr.  tm.  1 
toeakëlarg.  9  (des  mois  qui  appartien- 
nent à  Doe  science,  à  un  art)  vocakmlsr^. 
Le  ~  de  la  chimie,  des  mathématiques, 
tke  taeaknlarg  of  ekemisirg,  of  matkrma- 
liet.  {kg  analogg)  Le  —  de  ce  peuple 
est  peu  éteada.  tke  vocakntmrf  of  ikat 
people  ie  wern  eon/tmd. 

VOCABULISTE,  vo-kab-ft-list,  tm. 
toeakulitt. 

VOCAL,  vo-Ul,  aij.  m,  fem.  — E,  I 
noeml,  oral*  Prière,  oraison  —e,  a  ao- 
eal  prager.  oral  wortkip.  Musique  —e, 
vocal  mntie.  Organe  —,  vocal  organ.  9 
ienketanliv.}  pi.  Vocaux,  vocale. 

VOCALISATION,  vo4al-e-xih-syonr, 
tf.  rocaliiolion. 

VOCALISER,  vo-kal-e-zay,  re.  mus. 
to  vocaliu. 

VOCATIF  ,  vo-kat-eef ,  tm.  {Lot.  voea- 
livos)  gnm.  vocalire. 

VOCATION,  vo-Lah-sjong,  tf.  {Lai.)  1 
calting,  cmll.  Il  s'est  fait  prêtre  sans  —, 
ke  weni  inlo  kolg  ordert  witkont  keing 
called.  2  (inclinaiiou  qne  l'on  se  sent 
pour  un  état)  iMcUnaiion.  3  (disposition. 
Ulent)  tum,  talent.  Il  a  une  —  décidée 
noor  la  peinture,  la  nrasique,  la  poésie,  ke 
kat  a  real  latent  for  painling,  mutie, 
poetrg.  Il  a  une  —  ponr  ces  sortes  d'af- 
laires,  ke  kat  a  tum  for  Ikat  kind  ofkn- 
tinete.  k  (ordre  de  la  Providence)  caU, 
ealling.  La  —  des  rois  est  de  rendre 
leurs  sujets  heureux,  tke  dntg  of  kingt  m 
to  render  tkeir  tnbjectt  kappg.  {kg  exten- 
tion)  Elle  aime  le  plaisir  et  a  grande  — 
à  s'amuser,  tke  it  fond  of  pleatnref  and 
kat  a  décidée  tatte  for  tmutement.  De 
Bross.  Il  remplit  sa  —  en  soulageant 
les  infortunés,  ne  foUowt  kit  ealling  kg 
relieeing  tke  anfortunate.  Cette  alterna- 
tive de  peine  et  de  Jouissance  est  notre 
véritable  —,  tkit  altemation  of  paiM  and 
pleasure  ie  onr  Irue  callUu.  J.-J.  Rooss. 
5  (l'ordre  extérieur  de  l'Eglise)  ealling. 
La  —  des  Gentils,  tke  ealling  if  tke  Gen- 
tilet.    U  —  d'Abraham,  Ike  catl  of  Abra- 

VOCIFÉRATIONS,  vo-ee-fayrah-syong, 
êf,  pi.  {Lai.)  vociferationt. 

VOCIFÉRER,  vo-se-fay-ray,  vn.'{Lttt. 
Tociferari)  ta  vociferale,  to  erg  ont. 

VCEU,  voh,  tm.  {Lot.  votum)  I  aoir. 
Rompre,  violer  son  —,  to  break  one't  vow. 
Faire  un  «-,  to  make  a  vow.  flg.  Je  n'ai 
pas  fait  —  de  faire  telle  chose,  /  kave 
noi  made  a  vow  to  do  tnek  a  tking.  9 
(promesse)  vow.  J'ai  bit  —  de  ne  jamais 
fréquenter  cet  homme-là,  /  wkade  a  vow 
never  to  attodate  wilk  Ikat  mon.  S  (of- 
fkinde  promise)  vow,  votive  ofering.  k 
(suffNge)  vole,  enghige.  Il  a  le  —  de  b 
nation,  ke  kat  tke  tnffragee  of  tke  nation, 
5  (souhait,  désir)  witk,  prager.  C'est  mon 
->  le  pins  cher,  U  ie  mg  mott  eameet 
witk.  C'est  le  —  de  tons  les  gens  de 
bien,  ilit  Ike  praper  Vf  ail  good  men.  6 
{it  often  emptogedin  tke  plural}  Exaucer, 
remplir,  combler  les  — x  de  quelqu'un, 
to  kear  a  nerton't  prager,  to  ertwn  kit 
witkee.  Je  crois  déjl  voir  s'accomplir 
les  —X  ott'eile  a  faiis  but  de  fois,  /  tkink 
J  ûlreaig  ne  aceomplitked  Ike  wisket 
êke  kat  firmed  to  wtang  iiatee.  VoU.  Toot 
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iking  tkam  teemed  ko 
Barth.  Le  —  de  b  luu  <ftr  afe.fi.M  ^ 
ikt  lam.  Puar  aaci4mic  au  —  ée  j  «^  j 
tatutg  Ike  pretertpoama  of  tJka  ^t  ] 
-X.  pi.  (b  ccreMU  ëe  la  pnfabi 
de  Teiai  religieux)  au»i.  PsunumicTie 
—X,  io  take  tke  wowt, 

VOGIB.  */.  i  aaaft.  uècuL  -n.-. 
9  Ig.  rafue.  repatatioa,  repaie  k*.  j: 
dicaiear  avait  b  —,  etaii  <■  —-^ 
preaeker  wat  in  vofur.  Ce  murciKi 
cet  ouvrier  a  b  — .  tnji  traéewmm. .  i 
workman  kat  a  name.  3  if.  (des  cauej 
•/  ikingt)  vogue,  fatktom^  k  ccnc  cfori 
les  romans  euieat  fort  c«  — ,  «r  i 
tiau  moveie  were  aU  tke  faakaaa  (n 
pièce  a  b  — .  tkai  pieu  as  m  sufmr. 

VOGUER,  vo-f ay.  m.    f  le  mum  \i 
ward.    Les  plcres 
tke  gallegt  began  to 
naoL  (naviguer)  le  auil. 
à  pleines  voiIe5.  we  were 
prov.  ttg.  Vogue  b  galère. 
mag;  faU  baeK  f*U  tdfe. 
(ramer)  to  rem. 

VOGUELR.  vu-fuhr.  am.  oksuL  m 

VOICI,  vouft-see,  pnf.  I  {natm§  r-\ 
miig)  tkit  i»,  tkeae  are,  kere  it,  ker.  c 
—  le  livre  dont  oo  a  parié,  iààa  u 
book  tpoken  of:    Le  —,  vers  naou  (« 
tout  mon  sang  se  relire,  ke  eomea,  at 


blood  rutkea  baek  to  atg  keart.  Rac  - 
sbtue  du  commandeur,  kere  it  ike  iUi> 

of  tke  commander.  Mol.  Le  —  ^  ami 
kere  ke  cornet.  He  —  ;  que  vouku-mi 
kere  I  em,  wkat  do  fou  imuI  ?  L*«nli 
que  —,  tke  fbUowing  order.  9  {prejtur 
kere  u,  kere  are,  tkit  ie,  tkeae  art. 
b  preuve  de  ce  oue  je  viens  de  tous  it 
kere  it  ike  proof  of  wkai  ikaaajuttu 


to  yen.    -les  bits  et  les  oHcuaun 

sur  lesquelles  je  fonde  cette  ouiuioa,  i 
followHa  are  tke  fadt  and  ofcsentu 
on  wkick  I  foand  tkit  opiaàem.  Buf  .  b 
En  —  d'une  autre,  en  —  bien  d'une  an 
anotker  étrange  tking  gon  ekali  ketw 
{nating  prêtent  ttate,  pretetU  action)  N( 
—  donc  arrivés,  kere  we  are  af  U 
Nous  —  à  la  fin  de  l'hiver,  kere  wc  \ 
al  tke  end  of  winier.  Nous  y  — .  I 
we  are,  we  are  corne  toit,  k  onsol.  — 
nir,  approackee,  approack.  —  venir 
piintennis,  tke  tpring  approaekes.  —  \t 
mon  dîner,  lAeg  ure  brmgiap  me  nt§  i 
ner.  Jacq. 

VOIE,  vool,  ef.  {Lai.  vb)  I  wag,  rc 
La  —  Fbminienne,  tke  Flaminiam  « 
absol.  La  —  publique,  tke  kigkwajf.  pi 
Il  est  toujours  pur  —  et  par  chemin,  k 
alwagt  ramkling.  9  flg.  wag,  paik^  rc 
La  —  du  paradis,  du  ciel,  tke  road 
Paradite,  to  Beaven.  Être  dans  b  bi» 
—,  to  be  in  tke  rigki  palk.  Être  et* 
de  perdiiion,  dans  la  —  de  perdi:< 
to  be  in  tke  palk,  Ike  way  of  perdi* 
scrip.  La  —  étroite,  tke  tirait  and  n 
four  palk,  tke  wag  of  aalvation.  La 
lar^e,  tke  broad  road,  tke  wag  of  | 
dUian.  S  —s,  pi.  Bg.  scrip.  (les  mo] 
dont  Dieu  se  sert)  wagt.  Les  — s 
Seigneur,  les  —s  de  la  Providence  i 
incompréhensibles,  sont  impénétrables, 
wagt  of  God,  of  Providence  are  inc 
prekeneible,  mgtteriont.  L'impie  4 
égaré  dans  ses  —s,  tke  wieked  moto 
gone  attrag.  4  fig.  astr.  —  lactée,  * 
wag.  5  (entre  les  deux  roues  d'à  ne 
ture)  riding-bed,  gange.  6  (b  trace  u 
voiture)  traek.  On  a  suivi  la  —  da  i 
rosse,  tke  traek  oflke  coack  waa  foilan 
prov.  flg.  Laisser  une  chose  en  — ,  to  h 
a  Ikiaa  abont,  7  hunt.  traek.  Les  chi 
sont  rar  b  — ,  snr  les  —s,  à  I>oy|  de 
Ike  dogt  are  npon  tke  traek,  ateut,  k 
loti  tke  teeni.  Les  chiens  ont  empai 
la  —,  Ike  dogt  are  npon  tke  traek.  \ 
Mettre  qoelqn'nn  snr  les  —s,  sor  la 
to  eet  a  perron  rigki.  Être  à  boot  de 
not  to  know  wkick  wag  lo  tum.  N'av 
ni  vent  ni  —  d'une  chose  on  d'nne  p 
sonne,  mot  lo  kave  tke  tligkieai  mewa 
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a  /Aj»^f  0/  0  perttm.  -8  (voitirtf»  mode 
de  transport)  way,  couve^îtnee.  Je  m'en 
irai  par  la  —  do  messager,  par  la  —  do 
cocbe,  y  êhaii  sUtrt  b^  the  carrier,  the 
bBrge,  Envoyez-moi  cela  par  la  —  de 
■onsleur  «n  tel,  tend  mê  tkat  h\f  Mr 
Such-a-we.    Prendre  la  —  de  terre,  la 

—  de  mer,  la  —  de  l'ean,  to  ao  ^  loMd, 
h\f  ua^  by  water.  La  —  de  la  poste  est 
la  plos  prompte  pom*  faire  tenir  des  lettres, 
the  poêt  i*  tke  swrest  way  o/  eendma  M' 
ter»,  9  anat.  Les  —s  dlgestives,  tke  di- 
gesthe  ergme.  40  flg.  (moyen  dont  on 
se  sert)  wty,  tneans,  course.  Je  ne  sais 
quelle  t-  je  dois  tenir,  luifre,  elioisir 
poar  celSi  I  de  not  know  what  même  t 
muet  adopt  for  tkat.  11  a  fait  sa  fortane 
par  la  —  des  armes,  ke  ha»  made  hi»  for- 
tuue  in  the  army.  On  n'en  venait  aux 
extrémités  qu'après  avoir  pris  les  —s  de 
la  doueear,  extremitie»  were  not  reeorted 
to  keforefair  mean»  had  bee»  tried.  Boss. 
R'ecourir  à  la  —  des  armes,  lo  retort  to 
arms.  J.-J.  Roos^.  Il  chem.  La  — 
sè^e,  the  dry  way.  La  —  humide,  the 
humid  way.  13  law.  —s  de  droit,  due 
courte  of  taw,  La  —  de  l'appel,  appeat. 
—s  de  fait,  btows,  violence,  (sing.)  — 
de  fait,  violence.  Être  en  —  d'accom- 
modement, de  s'accommoder,  en  —  de 
faire  quelque  cliose,  to  be  in  a  fmr  way 
of  coming  to  terme,  of  being  reeoneUed^ 
to  be  doing  a  thing,  13  lavir.  fin.  —s  et 
moyens,  way»  and  mean».  44  (charre- 
tée, mesure)  toad,  cart-load,  —  de  bois, 
cart-load  of  wood,  —  de  plâtre,  load  of 
ptaster.  —  de  chart>on,  «  tack  of  char- 
coal,    45  nant.  —  d'eau,  leak, 

VOILA,  vooà-lab,  prep.  4  {noting  dit- 
tance)  there  i»,  Ihere  are,  that  i»,  thote 
are.  —  l'homme  que  vous  demandez,  that 
i»  the  mon  you  atk  for.     L'homme   que 

—  s'avance  vers  moi,  that  man  advancet 
toward»  me.  Le  »  qui  arrive,  there  he  i» 
coming.  —  l'ennemi,  the  enemy  it  on  us, 
S  {referring  to  what  hat  been  tatd)  that  is^ 
thote  are,  tuch  is,  tuch  are»  —  ce  qui 
en  est  résulte,  that  it  the  resuit  of  it. 

—  ce  qu'il  faut  considérer,  that  i»  what 
mm»t  be  considered,  —  tout  ce  que  Je 
possède,  that  i»  ail  J  potutt.  —  les  ser- 
vices que  je  lui  ai  rendus,  et  voici  quelle  a 
été  ma  récompense,  thote  are  the  terwieet 
1  rendered  himy  thit  ha»  been  my  reward. 

—  pourquoi  les  Tartares  ont  été  de  tout 
temps  SI  tolérants,  that  i»  the  reaeon  why 
the  Tartars  hâve  been  at  ail  lime»  to  to- 
ierûut.  Montesq.    Du  pain  et  du  fromage, 

—  son  déjeuner  de  tous  les  jours,  bread 
and  cheete,  that  it  hit  ordinary  break fast. 
Toqjours  plus  de  souffrance  que  de  jouis- 
sance, —  la  destinée  commune  à  tous, 
alwayt  more  sujfering  thon  enjoymenti 
fuch  it  the  law  impoted  upon  ail.  J.-J. 
,«ous8.  —,  —  les  cris  que  je  craignais 
^'entendre,  thote,  thote  are  the  cries  / 
was  afraid  of  hearing.  Kac.  Les  senti- 
ments humains,  mon  frère  que  —  !  what 
humane  teutimente  thote  are,  brolher!  Mol. 
Braves  gens  que  —1  thote  are  good  peo' 
pteî  G.  Oel.  En  —  assez,  enough  of 
^hat.  Vous  lui  remettrez  cette  lettre  et 
ce  paquet,  —  tout,  you  wUI  pive  htm  thi» 
letter  and  that  parcel,  that  tt  ail.  —  ce 
lae  c'est  que  de  faire  l'impertinent,  tuch 

.'  the  effect  of  being  in^^ment.  8  (with 
^pect  to  time)  —  qui  est  fait  tout  ft 
enre,  it  will  be  donc  pretently.  — 
qoi  est  bien,  that  it  wetl.  4  —  que,  and 
then.  —  que  nous  perdons  nos  Dis,  and 
then  we  lose  our  sons.  Aug.  Th.  —  qu'on 
sonne,  tkere't  somebody  ringing.  —  qu'jl 
arrive,  there  he  is  coming.  5  {noting  si- 
multantout  actions)  on  a  sudden,  ail  at 
once.  Gomme  nous  étions  à  la  prome- 
nade, -^  qu'une  ondée  vint  ât  tomber,  at 
we  were  ont  walking,  ait  at  once  there 

came  en  a  thower.    Ne t-il  pas!  lo 

and  beholdl 

VOILE,  vooâl,  tm,  (Lot.  vélum)  4  veil. 
Lever,  écarter  son  —,  to  raite,  to  re- 
more onet  veil.  —  de  dentelle,' toc«vei/. 


~  de  laine,  Ruttian  util,  flg.  Avoir  un 
~  devant  les  yeux,  to  hâve  a  mitt  before 
ontft  eyet.  flg.  poetie.  Lm  —s  de  la  nuit, 
the  veil  of  night.  a  (des  religieuses,  of 
nunt)  veil.  Cette  fllle  a  pris  Te  —,  that 
girt  hat  taken  the  veil.  Assister  à  une 
prise  de  — ,  /o  be  prêtent  at  a  laking  of 
the  veil,  3  {by  extention)  (('étoffe)  crape. 
Un  habit  de  -^f  a  erape  drett.  Une  dou- 
blure de  —,  «  erape  lining,  h  (grand 
rideau)  veil.  5  flg.  (prétexte)  cloak,  veil, 
thow,  prétest,  matk.  Son  ambition  ne  se 
couvrait  d'aucun  — ,  hit  ambition  wore  no 
tnatk.  Volt.  11  faut  ieter  un  —  sur  cette 
affaire,  a  veil  mutt  le  thrown  over  that 
affair.  6  flg.  (ce  qui  nous  dérobe  la  con- 
naissance de  quelque  chose)  Hit.  Gom- 
ment soulever  le  —  qui  nous  cache  l'a- 
venir? how  can  we  lift  the  veil  whiçh 
concealt  the  future  from  ut?  7 anat.  — 
du  palais,  the  vélum  of  the  palate. 

VOILE,  tf.  4  naut.  tait.  La  grande  —, 
la  —du  grand  mM,  the  maintail.  — 
d'artimon,  de  misaine,  de  trinquet,  de 
perroquet,  the  mizen-sail,  the  fore-sail,  the 
head'tail,  the  gallantsail.  —  de  l'avant, 
de  l'arrière,  head-sail,  afler-tail.  —  la- 
tine, —  triangulaire,  lateen  tail.  —  car- 
rée, erott-Jack-tail ,  tail  taken  aback. 
Déployer  les  —s,  to  unfurl  the  tails. 
Amener,  baisser,  carguer  les  —s,  to  ttrike 
sait.  Plier,  serrer,  caler  les  —s,  to  ctew 
up^  to  take  in  the  sailt,  to  lower  thetailt. 
Ferler,  déferler  une —,  to  furl.to  unfurl 
a  tail.  Aller  à  la  — ,  lo  tail.  Aller  ft 
—s  et  i  rames,  to  tail  and  row.  Ils  cin- 
glaient ât  pleines  — s,  ât  — s  déployées,' 
they  rode  with  ail  sailt  tet.  11  avait  tendu 
toutes 'ses  —s,  he  carried  a  prett  of 
tail.  Diminuer  de  —s,  to  thorten  tail, 
—s  d'étai,  ttay-tail.  Mettre  les  —s  au 
vent,  mettre  un  navire  à  la  —,  absol. 
mettre  ât  la  — ,  /o  set  sait.  Faire  —, 
to  sait,  to  tet  tail.  Faire  force  de  —s, 
forcer  de  —s.  mettre  toutes  —s  dehors, 
to  crowd  sait,  lo  carry  a  prett  of  tail; 
I  flg.  Mettre  toutes  les  —s  au  vent,  aller 
I  — s  et  ât  rames,  to  esert  every  effort, 

3  (vaisseau,  navire)  tail,  thip.  Une  flotte 
de  tant  de  —s,  a  fleet  of  to  many  tail. 
Ils  aperçurent  une—  i  l'horizon,  they 
dstcried  a  tail  in  Ihe  horison. 

VOILÉ,  npa.  of  voiler,  fem.  — b,  I 
veiled.    3  ng.  Une  voix  — e,  un  peu  — e, 
a  thick  voiee,  a  voice  rather  hutlted.    Un- 
organe  —,  a  defective  organ. 

VOILÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  nant.  rigged. 
Un  bâtiment  —  en  brick,  en  goélette,  a 
vettel  rigged  as  a  brig,  a  schooner, 

VOILER,  vooft-lay,  va.  4  to  veil,  —  sa 
figure,  to  cover  one's  face  with  a  veil.  S 
(bf  extension)  (dérober  la  vue  de  quelque 
chose)  to  vetl,  lo  cloak,  to  cover.  Des 
nuages  voilaient  le  soleil ,  clouds  eotered 
tke  sun.  Og.  Us  avaient  voilé  leur  révolte 
du  prétexte  de  la  relision,  tkeir  rébellion 
wat  disguited  under  the  matk  of  religion. 

SE  VOILER,  ppr,  to  veil  onel't  telf,  to 
wear  a  veil.  Se  —  le  visage,  to  cover 
one't  face  with  a  veil. 

VOILERIE,  vooâl-ree,  tf,  taU-loft. 

VOILIER,  vooâl-yay,  tm.  4  naut.  tait" 
maker.  Maître  -,  matter  wil-maker,  S 
Votre  navire  est  bon  —,  fin  —,  your  thip 
is  a  fast  sailer.  Il  est  mauvais  —,  Il 
demeure  toujours  derrière,  the  it  a  heawy 
tailer,  the  atwayt  remaint  behind. 

VOILURE,  vooà-Iflr,  tf.  4  (collect.)  tef 
oftailt,  trim  of  the  tasls.    —  complète, 
complète  set  of  sails.    S  (relativement  à 
la  quantité  de  voiles)  sails. 

VOIR,  vooâr,  va.  irreg.  votant;  to; 
JE  VOIS,  TU  VOIS.  IL  vorr,  ruos  votors, 
vous  VOTEZ,  ILS  voibrt;  je  votais,  rocs 

VOTIORS,  vous  votiez;  JE  VIS,  ROOS  VImES 
vous  VtTES,    ILS   VIRERT;    IB   VERRAI;    JE 

VERRAIS;  vois;  votbz;  que  je  voie;  que 
Rous  votions;  que  je  visse;  {Lat.  videre) 

4  to  tee.    Les  diacres  de  S*-M.  virent 

Eres  des  portes  un  homme  qui  leur  était 
iconnu,  the  deacont  of  S^'M.  tawnear 
t  the  galet  a  man  who  wa»  unknoum  to 

895 


i' 


them,  Aug.  Tb.    Vous  jureriez  à  le  — 
que  sa  face  a  été  taillée  dans  une  souche, 

Îou  would  swear,  to  look  at  him,  thaï 
is  face  had  been  eut  oui  of  a  block 
of  wood,  G.  Sand.  Il  la  vit  pour  la 
première  fois  de  près  et  s'aperçut  qu'il 
n'avait  rien  vu  dans  la  cour  avant  ce 
moment,  he  had  a  dote  view  of  her 
for  the  ftrtt  time,  and  pereeived  that,  tilt 
then,  he  had  teen  nothine  at  court.  Ha- 
mil.  G'est  une  ebose  a  —  que  son 
habillement,  lut  drett  it  a  tight  worth 
teeing,  Hamil.  C'est  la  lumière  qui  fait 
—  la  lumière,  it  is  light  that  discovers 
light.  A.  Houss.  J'en  ai  vu  qui  avaient 
des  souliers  de  satin  sans  bas,  /  saw 
some  who  had  on  satin  shoet  and  no 
ttoekingt.  Tb.  Gaut.  11  y  a  donc  des 
gens  qui  n'ont  jamais  vu  Paris,  qui  ne 
verront  jamais  Paris!  are  there  mdeed 
people  who  hou  never  teen,  and-neter 
will  tee  Paritl  Tb.  Gaut.  Ici.  voyez, 
revoyez,  vous  serez  toujours  plus  con- 
tent, here^  you  may  tee  and  tee  again, 
and  always  wilh  increated  pleasure.  De 
Bross.  G'est  comme  si  j'étais  né  d'hier 
et  que  je  visse  la  création  pour  la  pre- 


mière fois,  it  is  as  if  I  were  born  but 

the  création  fo 
first  timè.  Th.  Gaut.    Mon  cousin  J.  verra 


yesterday,  and  taw  the  création  for  the 


dans  peu  u»  assez  beau  combat,  mu  cou- 
tin  J.  will  thorlly  tee  a  pretty  fight.  La 
Font.  N'a-t-il  pas  oublié  déjà  qu'il  m'a 
vue?  hat  he  not  already  forgotten  that 
he  taw  me?  Nod.  On  voit  le  jour  au 
travers,  daylight  may  be  teen  through  it. 
Je  l'ai  vu  de  mes  propres  yeux,  de  mes 
deux  yeux,  /  taw  tt  wilh  my  own  eyet, 

—  en  songe,  to  tee  in  a  dream.    poetie. 

—  le  jour,  to  be  bom,  to  tee  the  light. 
Il  n'est  pas  digne  de  —  le  jour,  he  Mt 
deterve  to  live;  |)  Ge  livre,  cet  ouvrage 
n'a  pas  encore  vu  le  jour,  thit  book, 
thit  work  hat  nol  yet  corne  oui,  (  hyoerb.  ) 
Qui  ne  l'a  pas  vu,  n'a  rien  vu,  he  who  hat 
not  teen  it  never  taw  any  thing.  Cette 
mer  a  vu  bien  des  naufrages,  cette  plaine 
a  vu  bien  des  combats,  that  tea  hat  teen 
many  a  wreck,  ihat  plain  hat  tun  many 
a  fight.  Aller  —  quelqu'un,  to  go  to  tee 
a  pertOH,  lo  cait  upon  a  perton.  —  ses 
juges,  to  wait  upon  tke  judget,  to  tolicit 
them.  G'est  ce  médecin  qui  voit  un  tel, 
ii  it  that  pkytician  who-  attendt  Such^ 
ont.  fig.  —  quelqu'un  de  bon  œil,  de 
mauvais  ceil,  See  obil.  Cet  homme  a  vu 
•la  mort  de  près,  that  man  etcaped  with  the 
tkin  of  hit  teeth. 

flg.  —  venir  quelqu'un,  to  tee  what  a 
perton  it  driving  al ,  to  tee  what  a  per- 
ton meant  to  do.  flg.  U  y  a  longtemps  que 
je  le  vols  —,  /  taw  through  him  a  long 
while  âge.  flg.  Ne  nous  pressons  pas  de 
prendre  un  parti,  voyons-le  venir,  let  ut 
be  in  no  hurty  in  coming  to  a  décision, 
tet  us  su  what  ttep  ke  will  take;  ||  — 
venir,  to  wait  a  lutle,  not  to  be  in  a 
kurry. 

â  {with  référence  to  the  aetiont  ofper- 
tont,  to  the  state  of  persans  or  tktngt) 
to  tee.  Les  gens  que  vous  avez  vus  ar- 
river, que  vous  avez  vu  mener  en  pri- 
son, the  people  whom  you  taw  arrive, 
whom  you  taw  led  away  lo  priton.    Re- 

gardez  à  vos  pieds,  là  vous  verrea  des 
ommes  manquant  de  pain ,  look  at  yotr 
feet,  there  you  will  see  men  wanting  bread. 
Flor.  11  n'aime  pas  à  —  souffrir,  he  does 
not  like  to  see  gnybody  suffer.  C'est  un 
homme  que  j'ai  vu  autrefois  bien  pauvre . 
bien  malheureux,  he  is  a  man  whom  /  for-  ' 
merly  knew  to  be  veru  poor,  very  unfortu- 
nate.  irqnic.  11  ferait  beau  —,  a  pretty 
thing  it  would  be,  3  (des  faits,  des  événe- 
ments, of  facts,  of  évente)  lo  see.  Ce  que  > 
nous  voyous  de  nos  iours  était  depuis  long- 
temps annoncé,  what  we  now  see  wat 
announeed  long  beforehand.  Les  événe^ 
ments  extraordinaires  que  nous  avons  vus 
s'accomplir,  the  exlraordinary  évente  that 
we  hâve  teen  happen.  Voyez  que  d'ar 
gnments  U  fit!  tee  how  tmlfuliy  he  ar 
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fué!  Lt  Font.    (tkretU)  Je  voodrais  bien 

—  Mla!  /  tkotUd  jMst  iike  U  see  tkal! 
Faites  cela  et  voas  verrex,  io  tkêt  and 
ffou  tkall  Mte.  Je  voudrais  bien  —  qu'il 
os^  l'entreprendre,  /  thould  lUte  to  tee 
him  pretume  to  mderlake  U,  Cest  ce 
qu'il  (iaodra  — .  tluU  remëétu  le  be  wen. 
Voyons  s'il  osera,  Ui  tu  tu  whetker  ke 
will  dore.  Je  voudrais  bien  vous  —  ât 
nia  place.  Je  voudrais  bien  vous  y  — ,  i 
tkoùld  Uke  to  êt€  you  in  a^f  flaee. 
ViiH)n  jamais  son  pareil?  wtu  ever  kU 
Iike  to  be  9eenf  Flor.    4  absol.  to  tee. 

—  clair,  to  eee  eleûrlt.  —  double,  to 
tee  double,  il  ne  volt  pas  k  se  con> 
duire,  ht  cëmnot  tee  kit  v«y.  Il  n'y 
voit  goutte,  ke  tett  notkmg  at  ail.  — 
distinctemeni,  to  tee  ditlinellu.  Les  té- 
moins qui  ont  vu,  tke  wUnettet  wko 
taw.  U  n'y  voit  pas,  ke  mjimI  tee. 
Celle  maison  voit  sur  un  jardin,  sur  nue 
rue,  tkal  koëtê  lookt  oter  a  garden, 
looks  into  a  ttreet.     fig.   —  de    loin, 

—  bien  loin,  to  be  fêr-ti§kted.  prov. 
flg.  Il  ne  voit  pu  plus  luin  que  son  nez, 
que  le  bout  de  son  nez,  See  kez.  5 
(des  observations,  des  remarques  qu'on 
lait  en  lisant)  to  tu,  to  remark,  to  ob- 
tert'e.  Dans  Quel  livre  avez-voos  va  ce 
passage?  in  wkat  book  did  yo«  tu  tkat 
pattage?  Voyez  ci-dessous,  tee  below. 
4  {considérer  avec  attention  )  to  tee ,  to 
took  at.  Voyez  ce  tableau,  c'est  une 
■chose  à  —,  took  at  tkat  fointing,  U  i* 
wortk  tuing.  —  un  objet  au  micro- 
scope, to  look  at  an  objeet  Ikrougk  a  mi- 
€rotcope.  Vovons.  que  tenez-vous  U? 
now  tken,  wkat  kate  y  ou  got  tkere? 
Voyons  un  peu  ce  qu'il  va  faire,  tel  ut 
jutt  tu  wkat  ke  will  do.  Voyons!  corne! 
now  tken  !  tel  ut  teel  lei  me  tee!  Voyons, 
parlex-moi  francbenienl  ;  que  pensez-vous 
de  cette  conduite?  come»  tell  me  frauktg, 
wkat  do  gou  tkiuk  oftkit  eonduct  ?  Voyez- 
vous,  vuis-tu,  uûud  you,  look  you. 

À  — ,  /o  tee.  À  —  la  manière  dont  il 
est  véui,  on  le  croirait  dans  la  misère,  to 
■see  tke  way  in  wkick  ke  ie  druted,  oue 
would  tkiuk  keitiua  ttate  of  dettitution. 
Si  vous  ne  le  croyez  pas.  ailez-y  —,  if 
you  do  uot  beliete  il,  go  aud  tee  for  yoitr- 
telf.  J'tfime  mieux  le  croire  que  d'y  aller 
—,  l'd  ralker  betieve  t/,  tkuu  take  tke 
4rouble  of  going  to  tu. 

7  (inspecter  avec  auiorité)  to  tee,  to  iu- 
tpect.  Allez  —  aux  ouvriers,  go  and  tee  to 
Ike  workmeu.  Cet  homme  n'a  rien  à  —  à 
ma  conduite,  tkat  mm»  kat  uotkiug  to  dy 
wiik  my  Ukaviour.  8  (de  l'applicatiou 
qu'on  apporte  k  examiner  quelque  chose) 
io  tee,  to  examine.  Vovez;  la  chose  voui 
convient-elle?  tee  wketker  tke  tkiug  tniit 
you.  —  nue  affaire  k  fond,  Io  tift  a 
Jktng  tkorougkly.  Si  cela  arrive,  noBS 
verrous  ce  qu'il  faudra  faire,  tkould  tkat 
koppen,  we  thall  tee  wkat  it  to  be  doue. 
C'est  k  —,  it  remaint  to  be  têtu.  Je  ver- 
rai ,  nous  verrons,  il  faut  —,  /  tkall  tu, 
we  tkall  tu^  we  mutt  tu.  C'est  k  vous 
i  —  qu'il  ne  lui  manque  rien,  it  it  for 
you  to  tee  tkat  ke  ttandt  in  need  of  mo- 
ikiug.  Voyez  k  nous  faire  souper,  k  nous 
loger,  tee  that  we  kave  tupper,  lodatugt. 

9  (s'informer)  to  tu,  to  iuquire.  Voyez 
j'il  est  chez  lui,  tee  wketker  keitat  kome. 

10  (éprouver,  essayer)  to  tu,  to  try.  Voyez 
si  vous  pouvez  résoudre  ce  problème, 
au  wketuer  you  eau  tolre  tkat  problem. 
Voyez  si  cet  habit  vous  va  bien,  ue 
wketker  tkat  coat  fUs  you^  1 1  [by  aualogy) 
(par  le  sens  du  goût,  de  l'odorat,  etc.)  to 
tu,  to  latte,  to  fui.  Voyez  si  le  vin 
est  bon,  tatle  if  tkat  wine  it  good.  Voyez 
si  cet  instrument  est  d'accord,  tee  wketker 
Jkal  instrument  it  iu  tune.  19  (de  la 
connaissance  qu'on  acquiert  des  choses  du 
inonde)  to  tee.  C'est  un  lioiiime  qui  a 
beaucoup  yn,  ke  it  a  mau  who  hat  teen 
a  ynal  tUal  of  tke  world.  Uuiconque  a 
bejiicoup  vu  |>eul  avoir  beaucoup  rcltuu, 
wltoiver  luis  secn  tnuck  of  tke  world  may 
bote  learut  a  gréai  deal.  U  Font.     C'est 


on  jeune  homme  qui  n'a  pu  encore  vo 
le  monde,  ke  it  a  youma  mau  wko  kat 
uot  yet  teen  auy tkiug  of  tke  world.  l^vent 

—  ritalie.  ke  wautt  la  ue  Jtaly.  Ce  sol- 
dat n'a  pas  encore  vn  le  fen.  tkat  toldier 
kat  uot  yet  tmelt  guupowder.  prov.  Nous 
en  avons  bien  vu  d'antres,  we  wert  not 
boru  m  a  waod,  we  are  not  to  be  teared 
by  OM  awl.    prov.  ftg.  C'est  un  homme 

Sui  n'a  jamais  rien  vn  qne  par  le  trou 
'une  bouteille ,  ke  it  a  wmu  wko  kuowt 
Utile  of  Ikt  world.  Faire  —  dn  pays  k 
quelqu'un,  to  lead  a  pertou  a  dauu,  la 
eut  oui  work  for  kim.  Cet  homme  a  vu 
le  loup,  tkal  nmu  kuowt  tka  world  wery 
welU  il  (fréquenter)  to  tu,  to  ritit.  — 
bonne  compagnie,  to  keep  good  eompauy. 
Ce  n'est  pas  un  homme  k  — ,  ce  n'est 
pas  une  itmme  ï  —,  ke  it  not  a  mau, 
tke  it  uot  ë  woman  fit  Io  keep  eompauy 
wUk.  11  ne  voit  personne,  ke  vititt  no- 
body;  \\  ke  teet  no  eompauy.  J'ai  été  k 
sa  porte  aujourd'hui,  mais  on  ne  le  voyait 
point,  I  calteé  al  kit  kouu  to-duy,  but 
ke  wat  uot  to  be  tuu.  Personne  ne  peut 
le  ^,  ko  it  at  kome  Io  uobody;  |  (d'un 
nrisonnier,  of  a  pritouer)  uobody  it  at- 
lowed  to  tu  kim.  44  fig.  (s'apercevoir, 
comprendre)  to  tu,  to  perceioe.  11  y  a  long- 
temps que  l'on  voit  qu'il  se  ruine,  every 
body  kat  long  ueu  tkat  ke  it  ruiuiug  kim- 
telf.  Pèse  tontes  ces  considérations,  tu 
verras  one  quand  elles  seraient  vaines  par 
elles-mêmes,  weigk  airtkete  contidera- 
tiout,  aud  you  will  ue  tkat  were  tkey  vain 
iu  tkemteloet,  J.-J. Rouss.  —  r4air  dans  une 
affaire.  See  clair.  Qu'on  voie  nettement 
ce  que  vous  voulez  dire,  tel  your  meaning 
be  clearly  perceioed.  Volt.  Je  ne  vois  que 
de  l'impossibilité  k  votre  retour,  i  eau  ue 
uotkiug  but  impottibilitiu  iu  tke  way  of 
your  returu.  H**  de  Sév.  law.  Assigner 
pour  —  dire  et  ordonner,  to  tumuicu  to 
kear  Judgmeut.  4S  flg.  (connaître  par  l'in- 
telligence) to  tu.  Dieu  voit,  les  auges 
voient,  God  tut,  Ike  augelt  ue.  Dieu 
voit  le  fond  des  cours,  God  tut  to  tke 
bottom  of  our  keartt.  16  Faire  —,  to 
tkow,  to  exkibit.  Je  vous  ferai  —  toutes 
les  curiosités  de  la  ville,  VU  tkow  you 
ail  tke  tigkit  of  Ike  towu.    CvU  vous  lait 

—  que,  tked  protêt  to  you  tkat.  (tkreati 
prov.  Je  lui  ferai  bieu  —  k  qui  il  se  joue,  k 
qui  il  s'adresse,  k  qui  il  a  affaire,  i  wiU 
let  kim  tu  wkat  mau  ke  kat  to  deat  witk. 
17  Laisser  —,  to  let  tee.    Laissez- moi 

—  ce  Ubieau,  ce  bijou,  lot  me  tu  tkat 
paiiuiug,  tkat  jewel.  Il  ne  laisse  rien  — 
de  re  qu'il  a  dans  son  cesur,  ke  belrayt 

\  uotkiug  of  wkat  it  pattiug  in  kit  mind. 
Il  m*4  laissé  —  qu'il  ne  serait  pas  éloigué 
de<  ko  let  me  tee  tkat  ke  would  not  kate 
muck  objection  to.  18  (juger)  Io  tee,  to 
judge,  to  tkiuk.  Chacun  a  sa  manière  de 
—,  etery  ont  uet  from  kit  owu  point  of 
viiw.  lÀ  vraie  philosophie  est  de  —  les 
choses  telles  qu'elles  sont,  true  wkUotophy 
eoHtisit  in  teeing  tkiugt  at  tkey  ruity 
are.  Buff.  —  tout  en  beau.  Io  tee  tke 
brigkt  tide  of  every  tkiug,  A  —  la  chose 
de  sang-froid,  Judgiug  of  tke  tkiug  calmly. 
Je  vois  ce  qui  me  reste  k  faire.  /  tee 
wkat  I  kave  to  do.  Je  vois  comme  xous. 
/  am  of  your  opinion.  C'est  ainsi  que  je 
vois,  tkat  it  my  point  of  riew. 
SI  VOIR,  vpr.  4  to  tu  oHc't  teif.    Se 

—  dans  une  glace,  Io  tee  oue't  telf  iu 
a  lookiug-glatt.  S  (être  vu)  to  be  teen. 
Cette  montagne  se  voit  de  loin,  tins  mouu- 
tain  it  tuu  from  a  ditlauu.  En  hiver,  le 
soleil  ne  se  voit  pas  tous  les  jours,  iu 
wiHler,  tkê  tuu  it  uot  ritible  etery  day. 
3  (arriver,  avoir  lieu)  to  be  teen,  to 
kappeu.  Cela  se  voit  tous  les  jours,  tkat 
it  teen  etery  day.  Cela  s'est  vu  de  temps 
en  temps,  mais  il  ne  faut  |ias  s'y  fier,  tkal 
kappeut  now  aud  tken,  but  don't  tru,st 
to  tt.  Nod.  4  (se  rencoulrer)  to  be  teen. 
{impers.)  Tout  est  grand  et  admirable  dans 
l»  nature,  il  ne  s'y  voit  rien  qui  ne  soit 
marqué  au  coiu  de  l'ouvrier,  every  thing 
iu  natute  it  grand  and  admirable,  uotkiug 
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in  H  iê  Io  be  teen  wkiek  dau  nul  beat 
tke  ttamp  oftke  Maker.  La  Bmy.  5  (être, 
se  trouver)  Io  tu,  to  fine  oue't  talf.  Se 
~  dans  la  misère,  to  fiud  oue't  telf  re- 
dueed  Io  mitery.  Il  se  vit  établi  arbitre 
des  lois,  ke  fouud  kimtelf  iu  Ike  potitiou  of 
au  arbUrator  of  Ike  lawt.  Flé«i.  W  s'est 
vn  sans  ressources,  ke  wat  wukmU  auy 
retouru.  Elle  est  Aère  de  se  —  adanrée. 
tka  it  proué  of  ftndiug  kertelf  admired. 
<  Se  faire  — .  to  tkow  oue't  teif,  to 
appear.  7  (se fréquenter)  loue,  tt  tisit 
eaek  olker.  Ils  ne  se  voient  plus  defMis 
longtemps,  il  it  a  long  lime  tinu  tkey 
titited  eaek  olker.  8  fig.  (se  juger)  lo 
tee  oue't  telf.  On  se  voit  d'na  anire  cfl 
qu'on  ne  voit  son  prochain,  one  ues 
oue't  ulf  witk  a  digèrent  eye  Ikon  tkat 
witk  wkiek  one  teet  oue't  ueégkbour.  La 
Font.  9  flg.  (être  reconnu)  to  be  teen,  La 
véritable  amitié  se  voit  dans  le  iialbcnr, 
true  frieudtkip  it  teen  iu  mitfortuue. 

VOIRE,  vooèr,  adw.  4  ubsol.  iudud.  S 
(même)  eten.  Il  ne  s'en  croira  pu  moins 
en  sûreté  k  Cakntu,  —  même  k  D^bi, 
neuertketett  ke  wiU  tkiuk  kimtelf  tafe 
at  p.,  nay  enu  al  D.  Jacq.  Toot  le  monde 
était  de  cet  avis.  —  monsieur  un  tel.  qui 
n'est  jamais  de  l'avis  de  personne,  erery 
body  wat  of  tkat  opinion,  eteu  Mr  Suek- 
a-oue,  wko  it  neper  of  auy  bodft  opiuwu. 
J'appelle  nn  bon,  —  nn  parfait  hymen, 
quand,  etc.,  /  call  tkat  a  good,  eneu  a 
perfeet  marringe,  wken,  etc.  La  Font. 

VOIRIE,  vook-ree,  tf.  (from  raie)  i 
committion  of  publie  roadt.  La  grande 
—,  commiuiou  of  publie  roait  aud  ttreett 
La  petite  —,  committion  of  local  roadt 
aud  ttreett.  3  (lieu)  cuommni  tewer.  3 
{by  exteutiou)  ogal,  carrion. 

VOISIN,  vooà-unc.  adj.  m.  fem.  — c, 
(Ut.  vicinns)  4  neégkbonring,  nenr,  adja- 
cent (10).  Les  tenes  —es  de  la  forêt,  de 
la  rivière,  tke  laudt  bordering  ayon  ike 
foreti,  tke  rirer.  Les  ÉUU  —s,  tkt 
neigkbouriug  Slutet.  Celui  de  qui  la  tète 
au  ciel  euit  — e ,  ke  wkou  kead  rtaeked 
up  to  Ike  cUfudt.  La  Font.  Le  commerce 
des  nations  —es,  trade  witk  Ike  neigk- 
bouriug ualiout.  Barth.  S  fig.  (qni  ap> 
proche)  bordering  {upou),  uear.  Il  est 
—  de  sa  ruine,  ke  it  on  tke  briuk  ofruùL. 
Tout  vaincu  que  je  suis  et  —  du  nau- 
frage, vauffuisked  as  l  am  nnd  on  tke 
point  of  betng  ooercome.  Rac. 

VOISIN,  tm.  fem.  — i,  neigkbour.  Mon 
—,  my  neigkbour.  Ma  — e,  my  neigk- 
bour. Quand  j'étais  son  —  de  porte 
k  porte,  wken  I  wat  kit  nest  door  neigk- 
bour. Jacq.  prov.  Qui  a  bon  —,  a  bon 
matin,  a  good  neigkbour,  a  good  wtorrcm. 

VOISINAGE,  vook-ze-nazh.  tm.  4  {col- 
lectiv.)  ueigkbourkood.  Il  est  bien  avec 
tout  son  — ,  Ae  ia  M  good  tenu  wUh 
aU  kit  neigkbourt.  La  grêle  a  désolé 
tout  mon  voisinage,  tke  kail  kat  Imid 
watle  Ike  wkole  country  round  me.  S 
(la  proximité  d'un  lieu  k  l'égard  d'an 
autre)  ueigkbourkood,  ricinity.  Le  —  de 
la  forêt,  des  montagnes,  Ike  viciuUy  of 
tke  foreti,  of  tke  mouutnius.  La  mai- 
sons du  —,  tke  neigkbouriug  boutes. 
C'était  tonjours  le  —  d'un  ruisseaiT  qui 
décidait  de  mes  stations,  U  wat  alwoys 
tke  ViciuUy  of  a  rwulel  tkat  mode  mu 
kaU.  Jacq.  C'était  assez  pour  tenir  les 
peuples  dans  le  devoir,  que  de  leur  mon- 
trer seulement  dans  le  —  cette  milice 
invincible ,  tke  appearauce  of  tkat  suvin- 
cible  mUUia  in  Ike  ueigkbourkood  wat  anf- 
ficieut  to  kold  Ike  people  iu  awe.   Boss. 

VOISINER,  vook-ze-nay,  m.  {from 
voisin)  to  be  neigkbourly,  to  visil  oue't 
neigkbourt.  — ,est  son  loi,  c'est  presque 
sa  science,  car  il  voisine  comme  personne 
ne  fait,  ke  wat  boru  to  be  neigkbouriy;  U 
it  ttlmotl  a  tcieuce  witk  kim,  for  uobody 
ueigkbours  U  at  ke  dou.  Mu&s.  prov.  U 
n'est  voisin  qui  ne  voisine,  il  it  unneigh- 
bourly  uot  to  vitU  oue't  neigkbourt. 

VOITt'RE,  vooâ-tûr,  tf.  {Lut.  vectura) 
4    corriage.  —  suspendue,   carriage  on 
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springt.  —  publique,  étage  '  ecack,  — 
par  eao,  ^ar^r^.  —  par  terre,  eoach.  3 
(carrosse)  coach,  carriage.  Faites  avancer 
ma  —,  caU  my  coaeh.  11  a  mis  bas  sa 
—,  ke  ha»  giren  un  his  carriage.  —  de 
place,  kackneif-€oaeh.  —  de  remise,  glast, 
itpery  coack.  3  (les  choses,  les  persouoes 
que  Ton  transporte)  toad»  11  a  —  cou- 
'  plèie,  he  hai  a  complète  load.  —  de  Tiii, 

—  de  sucre,  etc.,  load  ofwine,  tugar,  etc. 
4  (le  port,  le  transport)  carriage^  coh^ 
reyance,  carrwing.  La  —  s'en  Tait  par 
mulets,  par  bateau,  etc.,  tke  carriage 
is  effecteà  bg  meaiu  of  mulets  bg  boat, 
etc.  Lettre  de  —,  wag^ilt.  (in  /oke) 
Cet  homme  est  venu  par  la  —  des  cor- 
dcliers,  that  man  came  oa  Shaaks*8  mare. 
prov.  fig.  Adiea  la  —,  awag  U  goet. 

VOITUUE  (viNCBiiT),  <m.  a  Freneh 
poet,  bom  in  1596,  dUd  tu  4648. 

VOITURER,  vooâ-tfl-ra7,  va.  I  to  eou- 
vey,  to  earry.  Le  fagitif  prenant  le  même 
chemin  qu'avaient  suivi  les  chariots  qui 
voito raient  ses  trésors,  tke  fugitive,  taking 
tke  eame  road  ae  that  of  tke  waggon» 
that  carried  ki*  treasure.  Ang.  Tb.  C'é- 
tait cbex  une  personne  de  qualité  que  ce 
carrosse  le  voituraii.  tke  eoach  was  cou- 
reying  him  to  tke  house  of  a  persou  of 
qualUy.  Tb.  Gaut.  —  par  mulets,  par 
charroi,  to  carry  on  mulet,  in  a  cart. 

—  par  eaa,  par  terre,  to  convey  by  water^ 
by  tand.  (by  extenxion)  Nous  vous  voi- 
lurerons  par  l'air  en  Amérique ,  we  will 
transport  you  through  the  air  to  America. 
La  Font.  Og.  L'autre  main  voiture  i  sa 
boucbe  de  peiits  morceaux  élégamment 
coupés,  her  other  hand  conveye  to  her 
mouih  dainty  biti.  Brill.-Sav.  3  (mener 
quelqu'un  dans  sa  voiture)  to  drive.  Vou- 
lez-vous roc  —  jusque-là?  will  you  drive 
me  there  ? 

SE  VOITURER,  vpT.  to  bc  drivcu. 
VOITUUIEU,  vooâ-tflH'yay,  m.  car- 
rier,  waggoner.    —  par  eau,  bargeman. 

—  par  lerre,  carrier. 

VOITUIUN,  vooâ-tû-rang,*m.  I  driver. 
3  (la  voiture)  carriage,  eoach. 

VOIX,  vooâ ,  tf.  (Lat.  vox)  4  voice.  — 
forte,  slrong,  loud  voice.  —  faible,  grêle, 
aigre,  aigué,  feeble,  faint,  thrill  voice.  De 
vive  —  ou  par  écrit,  viva  voce,  verbally,  by 
Word  of  tHouth  or  in  writing.  À  —  basse, 
m  a  whisper,  in  a  low  loue  of  voice^ 
under  one's  breaih.  À  haute  — ^,  aloud. 
fig.  Élever  la  —  poor  quelqu'un,  en  faveur 
de  quelqu'un,  to  raise  one's  voice  iu  fa- 
vour  of  a  person;  ||  Élever  la  —,  to  raise 
one's  voice.  scrip.  La  —  du  saog  de  l'in- 
uorent  s'élève  jusqu'au  ciel,  crie  ven- 
geance. e:c.,  the  voice  of  innocent  blood 
lises  to  Heaven,  cries  for  vengeance.  Ap- 
prendre quelque  chose  par  la  —  de  la  re- 
nommée, lo  hear  a  thing  by  common  famé. 
poetic.  La  déesse  aux  cent  —,  the  Au»- 
dred-moulhed  goddess  {Famé).  3  (de  cer- 
tains animaux,  of  sotne  animais)  voice, 
cry.  La  —  du  perroquet,  the  cry  of  the 
parrot.  La  —  des  oiseaux,  the  voice  of 
birds.  3  hunt.  La  —  des  chiens,  the  cry 
of  hounds.  h  (  relativement  an  chani) 
voice.  De  beaux  sons  de  —,  fine  sounds 
of  voice.  Un  beau  port  de  —,  a  fine  fuit 
voice.  Ménager,  conduire  sa  —,  to  spare, 
lo  ouide  one's  voice.  Une  —  de  basse- 
taille,  de  haute- contre,  a  bass-voiee,  a 
connter-tenor  voice.    —  de  tète,  falsello, 

—  de  poitrine,  voice  from  the  chest.  Il 
n'a  qu'un  fih't  iie  —,  he  has  bul  a  slender 
voice.    5  (d'un  orgue ,  of  an  organ)   La 

—  humaine,  vox  humana.  6  (chanteur, 
chanteuse)  voice,  singer.  Un  canon  à  trois 
—,  un  nocturne  à  deux  —,  a  canon  for 
three  voices,  a  notturno  for  two  votées.    7 

•  gram.  (son  voice.  —  nasale,  nasal  voice. 
8  gram.  (forme  du  verbe)  —  active,  ac- 
tive voice.  —  passive,  passive  voice.  — 
moyenne,  meau  voice.  9  Og.  (mouve- 
ment intérieur)  voice.  La  —  de  la  na- 
ture, the  voice  of  nature.  J,-J.  Rouiis. 
La  —  du  sang,  the  voice  of  blood.  J.-J. 
Itouss.    Se  rendre  docile  âi  la  —  de  la 


raison,  to  be  docile  to  the  voice  of  rea- 
son.  Bartb.  40  flg.  (conseil)  voice.  Prê- 
tez l'oreille  k  ma  — ,  tend  an  car  to 
my  voice.    Et  souvent,  malgré  tout,  ma 

—  était  suivie,  and  often^  in  spile  of 
every  thing,  n^f  voice  was  listened  to. 
La  Font.  44  flg.  (suffrage,  opinion) 
voice,  suffrage,  vote.  Mettre  une  pro- 
position aux  —,  to  put  a  proposition  to 
the  vote.    Le  tribunal  domestique  où  la 

—  de  sa  belle-mère  F.  était  la  —  pré- 
pondérante, the  domestic  tribunal  in  which 
F.,  his  mother-in-law,  had  the  casting 
vote.  Ang.  Th.  Tout  d'une  —,  d'une  — 
unanime,  with  one  voice,  unanimousty. 
Aller  aux  —,  to  conte,  to  pul  a  thing  to 
the  vole.  Recueillir  les  —,  to  eollecl  tke 
votes.  43  flç.  (droit  de  suffrage)  voice, 
vote.  —  délibérative,  deiiberative  voice, 
vote.  U  a  deux  —  dans  le  conseil ,  he 
has  two  votes  in  the  councU.  11  a  —  con- 
sultative, ke  has  a  consultative  voice. 
flg.  Avoir  —  au  chapitre,  to  hâve  greal 
inlerest.  43  fig.  (sentiment)  voice,  opi- 
nion, feeling.  La  —  publique  est  pour 
lui.  est  contre  lui,  publie  feeling  is  in 
his  favour,  is  againsl  him.  11  n'y  a 
qu'une  —  sur  son  compte,  there  is  bul 
one  opinion  conceming  him.  absol.  La  — 
publique,  the  public  voice.  11  a  la  —  publi- 
que, the  public  voice  is  in  his  favour. 
prov.  La  —  da  peuple  est  la  —  de  Dieu, 
vox  populi,  vox  Dei;  the  voice  of  the 
peopfe  is  the  voice  of  God. 

v(JL,  vol.  Ml.  {Lai.  Tolatos)  4 
ftighl.  ëei  oiseau  a  pris  son  —,  thaï 
bird  has  taken  ils  fighl.  Ois«anx  de  haut 
—,  birds  that  fiy  high.  Le  —  d'un  pois- 
sou  volant,  le  —  de  la  chauve- souris, 
the  ftighl  of  a  flying-fish,  of  the  bat.  (  by 
extension)  Le  —  sifflant  des  dards,  the 
arrows  whistling  as  tkey  fly.  G.  Del.  flg. 
Élever  jusqu'au  ciel  son  —  ambitieux, 
to  wing  one's  ambitions  ftighl  towards 
Heaven,  Boil.  Tirer,  tuer  un  oiseau  au 
—,  to  shoot  a  bird  flying.  3  (qu'un 
oiseau  fait  ordinairement  en  une  fois) 
fighl.  Le  —  de  la  perdrix  n'est  pas 
long,  the  ftighl  of  the  partridge  is  nol 
long.  A  son  premier  —,  i  son  —,  al  ils 
first  ftighl,  al  ils  ftighl.  flg.  L'intérêt 
que  je  prends  it  lui  ne  m'empêche  pas 
de  voir  au'il  n'est  point  du  —  des  deux 
autres,  the  inlerest  I  take  in  him  does 
not  preclude  me  from  seeing  that  kis 
capacily  is  not  equal  to  thaï  of  the  other 
two.  J.-J.  Ronss.  feud.  Le  —  du  cha- 
pon, space  of  ground  surrounding  the 
castle  and  falling  to  the  share  of  the 
eldest.  fig.  Prendre  un  —  trop  haut,  to 
take  too  bold  a  ftighl.  Il  faut  mesurer 
son  —  à  ses  forces,  one  musl  measwre 
the  distance  by  one's  strength.  On  par- 
lait de  leur  orgueil  et  du  haut  —  qu'ils 
avaient  pris,  their  pride  and  their  bold 
ftighl  were  spoken  of.  Bar.  (m  a  good 
part)  Prendre  un  —  hardi .  1$  take  a  bold 
ftighl.  11  y  est  parvenu  de  plein  —,  he 
Jumped  inlo  thaï  high  office  al  once. 
Avoir  le  —  pour  telle  ou  telle  chose, 
to  hâve  a  talent  for  such-and-suck  a 
thina.  3  (théâtre)  ftighl.  4  (eollecl.) 
hawx.  cast  of  hawks.    S  hawk.  (la  chasse) 

eigkl,  flying.  6  (distance  entre  les  deux 
outs  des  ailes  d'un  oiseau)  spread  of  wing. 

k  VOL  o'oiï>XAU ,  adv.  toc.  as  tke  crow 
flics.  De  Paris  i  Rouen,  il  n'y  a  que 
vingt  lieues  à  —  d'oiseau,  from  P.  to  R. 
there  are  bul  twenly  leagues  as  the  crow 
flics. 

VOL,  sm.  4  theft,  robbery.  —  de  nuit, 
robbery  during  the  night.  —  domestique, 
theft  commilted  by  a  servant.  —  ^  main 
armée,  robbery  comnUtied  by  a  person 
armed.  —  avec  effraction,  burglary, 
honse-breaking.  Un  —  de  grand  chemin, 
highway  robbery.  8  (la  chose  volée) 
theft,  slolen  goods. 

voL-AU-VENT,  sm.  culiu.  vol-au'vent. 

VOLABLE.  vo-labr,  adj.  mf.  liable  to 
be  robbed,  stolen.  Ce  n*est  pas  un  homme 
~,  il  ne  possède  rien,  he  is  not  a  vsan 
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wortk  robbing.  Des  effets  —s,  thtngs  lia 
ble  to  be  stolen. 

VOLAGE,  vo-lazh.  adj.  mf.  flekle,  in- 
constant, volatile.  Amant  —,  flekle  lover. 
Cœur  —,  inconstant  heart.    Humeur,  es- 

f»rit  —,  fickte,  volatile  temper,  mind. 
substanliv.)  Vous  êtes  un  —,  you  are  a 
fickte,  an  inconstant  one.  fa  m.  Feu  —, 
wUdâre. 

VOLAILLE,  vo-lah-yuh,  sf.  (coUectiv.) 
fowls,  poultry.  Ma  partie  en  nn  pré  laisse 
aller  sa  —,  my  adversary  suffers  his  poul- 
try to  wander  in  a  meaéfow.  Rac.  Une 
belle  pièce  &t  ^,  a  fine  head  of 
poultry.  Mettre  une  —  au  pot,  to  boil 
a  fowl. 

VOLANT,  vo-lànff ,  ppr.  of  voler-,  adj. 
m.  fem.  — e,  J  Jjijing.  Poissons  —s, 
/lyino  ftsh.  pyr.  Fusée  — e,  sky  rocket. 
3  paint.  Drapierie  — e ,  floating  drapery. 
3  med.  fig.  Petite  vérole  — e,  enicken 
pox.  k  prov.  flg.  Pistole  — e,  flying  pistole. 
S  fle.  flying.  naut.  Cabestan  —,  crab. 
Feuille  — e,  fly  leaf,  loose  leaf.  Assiettes 
—es,  extra  dishes.  Table  — e,  extra  table. 
war.  Camp  —,  flving  camp.  anc.  Artil- 
lerie — e,  flying  horse  artillery.  Cachet 
— .  fiyi*ff  eeal.  Cerf-  —,  kite.  Pont  —, 
flying  bridge. 

VOLANT,  sm.  4  shultleeock.  Jouer  au  —, 
to  ptay  al  baltledore  and  shultleeock.  3 
(de  moulin  ât  vent)  beam.  3  mech.  fly, 
fly-wkeel.  4  (d'une  robe  de  femme) 
ftounce. 

VOLATIL,  vo-lat-eel,  a</.  m.  fem.  — e, 
(Lai.  volatilis)  chem.  volatile.  Substance 
— e,  volaiile  substance. 

VOLATILE,  vo-lai-eel,  sm.  4  winged 
animal,  volatile.  Cet  animal  est  do  genre 
des  —s,  thaï  animal  belongs  to  tke  class 
of  volatiles,  anc.  fem.  La  —  malheureuse 
droit  au  logis  s'en  retourna,  the  unhappy 
bird  straighlway  flies  lo  the  cot.  La  Font. 
3  adj.  mf.  winged.  L'espèce  —,  the 
winged  tribe. 

VOLATILISATION ,  vol-at-e-le-zah- 
syong,  sf.  4  volalUization  (du  n>ercure,  do 
soufre,  of  mercury,  of  sulphnr).  2  (l'ac- 
tion de  se  volatiliser)  volaliliiaiion. 

VOLATILISER,  vol-at-e-le-zay,  va.  to 
vùlatilite. 

SE  VOLATILISER,  vpr.  to  volatiUxe.  Le 
parfum  de  la  caille  se  volatilise  facile- 
ment lorsqu'elle  est  dans  un  liquide  quel- 
conque, the  perfume  of  auails  is  soon  losl 
when  bathing  in  a  liquid,  whatever  il  may 
be.  BriU.-Sav. 

VOLATILITÉ,  vol-at-e-le-lay,  sf.  vo- 
latilily  (de  l'alcool,  of  alcohol). 

VOLATILLE,  vo-la-te-yuh ,  sf.  (liltle 
used)  small  birds  (for  ealing). 

VOLCAN,  vol-kâng,  sm.  (from  Lat. 
Volcanus)  l  volcano,  buming  mountain. 
Le  cratère,  la  boucbe  d'un  —,  the  crater, 
the  mouth  ofa  volcano.  — s  sous-mariiis, 
submarine  volcanoes.  3  flg.  (imagination 
vive,  ardente)  volcano.  Son  imagination 
est  un  — ,  his  imaginalion  is  a  volcano 
3  flg.  (intrigues  sourdes,  dangers  cachés) 
volcano,  précipice.  C'est  dormir  sur  un 
—  ,  il  is  like  sleeping  on  the  brink  of  a 
précipice. 

VOLCANIQUE,  vol-kan-ik,  adj,  mf.  4 
votcanic.  Une  terre  —,  a  rolcanic  soil, 
2  fig.  Une  tète  —,  une  imagination  —, 
a  hol  head,  a  hery  imagination. 

VOLGANISB,  vol-kan-e-zay,  adj.  m. 
fem.  — E,  volcanised.  Un  terrain  — , 
volcanised  aoil. 

VOLE,  vol,  sf.  (jeux  de  cartes,  cards) 
vole. 

VOLÉ,  opa.  of  VOLER,  fem.  — e,  sto- 
len, robbed.  prov.  Bien  —  ne  profile  ja- 
mais, ill-gotten  wealth  nerer  prosvers. 

VOLÉE,  vo-lay.  sf.  4  fliahl.  Il  a  pris 
sa  —,  ke  has  taken  fliglit;  \\  Qg.  il  a 
pris  la  —,  he  has  boltcd.  8  (eollecl.) 
ftighl.  Une  —  d'etourneaux,  a  fliglu  of 
stdrtings.  fig.  Tout  cela  va  s'abaiire  hors 
de  Paris  comme  des  —s  de  friquets,  they 
ail  repair  to  the  counlry  like  a  ftighl  of 
young  sparrows.  Muss-     3  (des  pigeons, 
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ùf  figeons)  krood.     U  —  de  mars,  1» 
—  d'août.  th€  brêoi  ofMareh,  of  Au§u9i. 

4  flg.  (sens  de  même  ftge,  etc.)  tnxn, 
htvy.  Il  sortit  do  eollege  one  —  oe 
jennes  écoliers,  a  troop  ôf  hoyê  câme  oui 
of  Ihe  fframmar-êchool. ,  Quelquefois  de 
ficlieax  arrivent  trois  ~s,  tometimes  or- 
ripe  three  sets  of  tnmbUwme  wisUors 
Boil.     5  fig.  (rang,  qoaiité)  rank,  dan» 

riity.  C'est  une  personne  de  qualité,  de 
haute  —^he  i$  a  penon  of  quality^ 
)0f  the  first  rank,  M  n  était  pas  d'ailleurs 
•de  la  première  — *  de  génie,  besidei  he 
mas  not  one  of  the  powerful  genii.  Nod. 
6  flg.  Une  —  de  canon,  a  volley,  o  dis- 
charge  of  csunon;  ||  ike  disckarge  of  a 
gwn.  artil.  Tirer  à  toute  —,  to  shoot  at 
rondom.  7  Sonner  ât  toute  — ,  lo  ring 
a  fuil  peal.  Une  clociie  qu'on  fait  sonner 
en  agitant  le  battant  avec  une  corde  au 
lien  de  donner  la  —  k  l'énorme  capsule 
de  fer,  a  heU  that  is  rung  bg  puliing 
ihe  ciapper  wiih  a  rope  instead  of  swing- 
ing  the  enormous  mais  of  iron.  Th.  Gaut. 
Sonner  une,  deux,  trois  —s,  to  ring 
one,  itto,  three  peals.  8  fam.  Une  —  de 
coups  de  bâton,  a  cudgetling^  a  good 
drnhbing.  9  (jeu  de  paume  et  de  ballon, 
tennis,  foot  hall)  Jouer  do  —,  prendre  de 
~ ,  &  la  — ,  /o  tttke  a  hall  pging.  40 
au  timon  d'une  voiture,  etc.)  splinter- 
ar.  Un  cheval  de  —,  the  leader, 
A  LA  VOLÉE,  adp.  toc.  I  figing.  Je  lui 
jetai  ma  bourse,  il  la  saisit  ^  l«  ~,  / 
threw  him  my  pur  se,  he  caught  ii  fiying, 

5  (irès-promptemeni)  guickiy.  Il  est  tou- 
jours en  course,  il  faut  le  prendre  ft  la 
—,  he  is  continuallp  running  ahoui,  you 
mu^t  catch  him  as  ne  passes.  8  (incon- 
sidérément) at  random,  unadvisedly,  has- 
tily.  H  ne  sait  ce  qu'il  dit.  il  parle  k  la 
—,  he  does  not  know  what  he  says,  he 
talks  ai  random.  k  agri.  Semer  à  la  —, 
to  sow  broad-cast. 

VOLER,  vo-lay,  f».  {Lat.  volare)  I  to 
/If.  Un  oiseau  qui  vole  k  tire-d'aile,  a 
bird  that  fiies  swiflly.  Tirer  un  oiseau 
en  volant,  to  shoot  a  bird  flying.  Ug. 
Vouloir  —  avant  d'avoir  des  ailes,  to 
soend  beyond  one*s  means,  to  nndertake  » 
thing  abofe  one's  abiliiies.  — >  de  ses  pro- 
pres ailes,  to  be  independeni.  S  {by  ex- 
tension) (courir  avec  une  grande  vitesse) 
to  fiy.  Il  ne  court  pas.  il  vole,  he  does 
not  run,  he  fiies.  Je  volai  d'abord  chez  le 
roi  que  je  trouvai  seul ,  /  first  hastened 
to  the  kitig,  whom  I  found  alone.  Le  Sage. 
(by  extension)  J'écrirais  jusqu'à  demain, 
mes  peiisces,  ma  plume,  tout  voie,  /  could 
Write  tilt  to-morrow,  my  pen,  im  thoughis 
run.  M»*  de  Sév.  flg.  Tous  les  cœurs 
Tolaient  au-devant  de  lui,  ail  hearts  fiew 
to  meet  him.  flg.  Le  temps  vole,  ttme 
fiies.  flg.  Je  n'avais  pas  une  idée  nui 
Be  volât  vers  vous,  not  a  thought  of  mJne 
that  dut  not  fiy  iowards  you.  Th.  Gaut. 
8  (des  bruits  et  de  la  renommée)  to  fiy,  to 
spread.  Sa  renommée  volait  l>artont.  his 
famé  spread  erery  whi  re.  h  {bg  extension) 
(des  choses,  of  things)  to  fiy,  to  fiy  ahoui. 
Le  vent  faisait  —  les  toiles,  the  windmade 
the  tiles  fiy  aboui.  Le  plomb  vole  k  l'in- 
•tant  sur  l'escadron  flottant,  shot  was  in- 
êtantly  showered  down  upon  the  fioating 
aquadron.  Boil.  La  flamme  vola  vers  la 
lampe  qui  tremblait  dans  la  main  de  J.. 
tht  fiante  fiew  towards  the  lamp  which 
tremhted  in  J.'s  hand.  Nod.  flg.  Le  sou- 
rire d'une  candeur  étourdie  ne  volait 
plus  sur  ses  lèvres,  the  tmite  of  art- 
iess  eandour  no  longer  piayed  upon  htr 
lips.  Nod.  S  Faire  —  la  tète  de  quel- 
qu'un, to  strike  off  a  person's  head. 

voLRR,  va.  i  (chasser)  to  fiy  at^  to 
fig.  Cet  oiseau  vole  la  perdrix,  that  bird 
fiies  ut  partridgce.  S  (des  personnes 
qui  emploient  ces  oiseaux  à  la  chasse) 
tojty, 

VOLER,  va.  {from  Lat.  vola)  I  to  steai, 
to  rob.  —  la  boorse  de  quelqu'un,  to 
rob  a  versoH  of  his  purse,  to  steai  o 
purse  from  a  persan,     —  m   titre,  to 
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Msurp  «  titte.  Quel  intérêt  anrait-je  k  ^ 
on  nom  que  j'ai  tant  d'intérêt  k  cacher? 
what  inierest  could  I  haoe  in  usurning 
a  nome  whteh  U  concerné  me  to  mnek  to 
coneeai?  Nod.  ^  quelqu'un,  toroba  per- 
san. L'habitude  de  se  laisser  —  par  ses 
domestiques,  the  habit  of  suffering  one's 
self  to  be  robbed  by  one's  serrants.  Ha- 
mil.  absol.  ~  wt  les  grands  chemins, 
to  commit  highway  robbery.  Un  valet  on 
deux  qui  ne  servaient  pas  mal,  et  qui 
volaient  encore  mieux,  «  valet  or  two 
who  were  prettu  good  servants  and  still 
better  thieves.  Hamil.  S  flg.  (des  pen- 
sées, des  expressions,  etc.)  to  steai,  to 
pilfer. 

VOLERBAU,  Tol-fo.  sm.  (dimin.  of 
YOLErn)  petly  thief  Mal  prendf  aux  vole- 
reaux  de  faire  les  voleurs,  it  iil  becomes 

C  thieves  to  imitate  thcir  betters.  La 
. 

VOLERIE,  Yol-ree.  sf.  hawk.  hawking. 
Haute  —,  hawks  ofthe  tong-winged  kind. 
Basse  —,  hawks  of  the  short-winged 
kind. 

voLBRii,  sf.  theft,  robbery.  Il  s'est 
enrichi  par  ses  —s,  he  grew  rich  by  thiev- 
ing. 

VOLET,  to-lay,  sm.  I  shuUer.  Le 
—  d'une  fenêtre,  a  window-shutter.  Fer- 
mer, ouvrir  les  —s,  to  close  the  shuiters, 
to  put  the  shuiters  to,  to  open  the  shui- 
ters. —  brisé,  folding-shuiler,  boxing- 
ihutter.  S  (pigeonnier)  doveeot.  S  .(ais 
qui  sert  k  fermer  l'entrée  do  pigeonnier) 
trap-door  of  a  doveeot.  4  (ais  qui  est 
fixe  horizontalenient  k  l'entrée  do  pigeon- 
nier) ledge.  5  obsol.  (tablette,  etc..  sor 
laquelle  on  trie  des  graines,  etc.)  sorting- 
board.  prov.  flg.  Trié  sur  le  —,  picked 
oui  from  among  the  best. 

VOLETER,  vol-tay,  vn.  to  fiuiter.  Des 
petits  perdreaux  qui  voletaient  après  leur 
mère,  yoimg  partridges  fiultering  a  fier 
their  moiher.  Flor.  El  les  petits  vole- 
tant, se  culbutant,  délogèrent  sans  trom- 
pette, and  the  young  ones^  fiuttering, 
tumbting  over  each  other,  fiew  offwHhoui 
more  ado.  La  Font.  La  voûte  rei»réseu- 
tait  un  tiel  bleu  où  voleuient  des  Amours 
en  diverses  attitudes,  the  vauited  roof 
represented  a  blue  sky  on  which  were 
fiuttering  Cupids  in  différent  postures  Th. 
Gaut.  Le  papillon  ne  cesse  de  —  autour 
do  la  chandelle,  the  moth  never  ceases  to 
hover  round  the  candie. 

VOLEUR,  vo-lohr,  sm.  fem.  toledsk, 
i  thief,  robber.  Les  —s  de  grands  ch«- 
niios,  highwaymen.  H  est  fait  comme  un 
—,  Ai*  dress  is  ail  in  disorder.  s  (hy- 
perb.)  Ce  marchand  est  un  —,  on  vrai 
—,  on  franc  —,  that  tradesman  is  a 
thief,  a  regutar  thief. 

VOLIÈRE,  vo-lyayr,  sf.  I  aviary. 
Une  —  k  l'air  découverte,  an  aviary  in 
the  open  air.  S  (grande  cage)  aviary, 
large  cage.  3  (pour  des  pigeons)  pigeon- 
house. 

VOLIGE,  fo-leezh,  sf  ballon,  seani- 
Img. 

VOLITION,  vo-le-ayong,  sf  (Lat.)  did. 
volition. 

VOLNEY  (C-P.  CBASStBOKDF,  COMTE  DB), 

Yol-ney,  sm.  a  French  wriler,  bom  in 
i757,  died  in  1880. 

VOLONTAIRE,  vo-lMg-layr.  adj.  mf. 
I  poiuntary.  Action  —,  voluntary  ac- 
tion. Mouvement  —,  voluntary  motion. 
Une  eontnbotion  —,  a  voluntary  eontri' 
bution.  S  (  des  personnes,  of  persans) 
wayward ,  headstrong,  wilful.  S  (sub- 
stantiv.  )  headstrong,  wayward  persan.  4 

isubstantiv.  )  mil.  voiunteer.  Un  liauillon 
e  —s,  «  battation  of  volunieers.  (by 
analogy)  Cet  officier  n'était  pas  commandé, 
il  alla  k  cette  action  comme  —,  il  y  alla 
en  —,  that  officer  was  not  under  ordera, 
he  went  into  the  action  as  a  votunieer, 

VOLONTAIREMENT,  vo-long-uvr- 
niiâng,  adv.  votuniarily,  wUtingly.  il  a 
fait  cela  —  et  de  son  bon  gré,  he  did  that 
ooimUarity  and  of  his  own  accord. 
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VOLONTÉ,  Yo-long-tay.  sf,  (Lat.  volun- 
tas)  4  will.  L'entendement  éclaire  la  —, 
the  understanding  enlighiens  the  will. 
Une  ceruine  lumière  de  sagesse  dirigeiit 
ma  —,  «  certain  tight  of  wisdom  direct ed 
my  will.  J.-J.  Rouss.  prov.  Les  —s  sont 
libres,  our  will  is  free^  there's  no  forcing 
peoplè's  inclinations.  S  (exercice  de  h 
volonté)  will.  Ferme  —,  firm  will.  Plu- 
sieurs soltans  ont  fait  plier  toutes  les 
lois  k  leurs  —s,  aeveral  sultans  hâte 
mode  the  laws  bend  to  their  own  will. 
Volt.  Elle  abaissa  ses  longues  paupières 
avec  la  —  de  dormir,  she  eloseU  her 
long  eyelids  wiih  the  désire  of  going  to 
sleep.  Th.  Gaut.  L'accord  de  tontes  le> 
— f,  the  consent  of  ail.  Telle  csi  nu 
—,  such  is  my  will.  Faites-en  à  votre 
—,  do  as  you  will.  Si  les  grands  ont 
des  occasions  de  nous  faire  du  bieu,  ils 
eu  ont  rarement  la  —,  if  the  gréai  havc 
opportuniiics  of  doing  us  good,  they  hâve 
rarely  the  will.  La  Brny.  La  —  de 
Dieu,  the  will  of  God.  Que  la  —  de 
Dieu  soit  faite.  God's  will  be  donc.  Avoir 
une  grande  —,  une  —  forte,  bien  de  la 
—,  to  hâve  a  strong  will.  Il  n'en  fait 
jamais  qu'k  sa  —,  he  always  haa  his 
wau.  Bonne  ou  mauvaise  —,  good  will, 
willingness,  ill-wiil,  unwitlingness.  Vit- 
mée  manquait  de  provisions  et  de  bonne 
—,  the  arma  was  déficient  in  provision* 
and  good  will.  Volt.  Ce  jeone  homme  est 
plein  de  bonne  —,  he  is  a  very  wiliing 
young  man.  11  noos  faut  pour  cette  expé- 
dition des  hommes  de  bonne  —,  we  must 
hâve  wiliing  mon  for  that  erpeditien.  Les 
dernières  —s  d'une  personne,  the  lasi 
will  and  testament  of  a  person.  Acte  de 
dernière  —,  lasi  will  and  testament,  (hy- 
perb.)  Cet  homme  n'a  point  de  —,  thas 
man  has  no  will  of  his  own.  C'est  un 
homme  sans  — ,  ke  w  «  man  who  changes 
wiih  every  wind.  3  —s.  pi.  (fautaisies, 
caprices)  caprices,  whims.  Il  aime  k 
faire  ses  —s,  he  likes  to  hâve  his  own 
way.  U  semble  que  ses  —s  soient  des 
lois,  he  seems  to  think  his  wUl  is  law. 

k  VOLONTÉ,  adv.  loc.  at  pleasure,  at 
wUt.  Un  ressort  qui  joue  k  — .  a  spring 
that  acis  at  wili.  Billet  pajsble  k  —, 
but  payable  ai  will. 

VOLONTIERS,  vo-long-tyay ,  adv.  h 
wilUngly.  11  écootera  —  cette  proposi- 
tion, he  will  listcn  to  that  proposai  tcill- 
ingly.  S  (facilement,  aisément)  easily. 
readiiy,  usually.  On  croit  —  ce  qu'on 
désire,  one  readiiy  believes  what  one  de- 
sires. —  gens  boiteux  haïssent  le  logis, 
tame  people  are  loth  to  stay  at  home. 
La  Font.  En  pareil  cas,  on  se  sert  plus 
—  de  cette  expression  que  de  telle  autre, 
t»  such  a  case,  this  expression  is  more 
usually  employed  than  that  other.  3  {des 
êtres  inanimés,  of  inanlmate  beings) 
usuailu,  commonly.  Les  petites  rivières 
débordent  —  dans  cette  saison,  smail 
rivers  usually  overfiow  ai  this  season. 
Cette  plante  vient  —  de  bouture,  that 
plant  IS  usually  propagaled  by  seliing 
cuttings. 

VOLTAIRE  (r.-i.  arouet  db),  toI- 
tayr,  sm.  a  French  writcr,  bom  in  1694, 
died  in  1778. 

YOLTB,  volt,  sf  i  man.  voit.  Faire  al- 
ler nii  cheval  sur  les  —s.  to  put,  to  thrust 

a  horse  into  volts.    Demi ,  demi-volt. 

i  fenc.  volt. 

VOLTE-FACE,  sf.  faciug  aboui.  Fairo^ 
— face,  to  tum  compleiely  round,  to 
wheel  about. 

VOLTER.  vol-tay.  m.  fenc.  to  volt. 

VOLTIGE,  vol-teezh,  «A  I  stock  rope. 
9  (danse,  exercice  sur  la  corde  Ikclte) 
vaulting,  tumbting.  8  man.  vetuittn^^  vol- 
tige. 

VOLTIGEMBNT,  vol-teezh-mâng,  sm. 
fiultering,  fiickering,  tumbting,  vanliing. 
Le  —  d'nn  papillon,  the  fiutterinq  of  a 
butterfiu.  Le  —  d'un  pavillon,  d^on  ri- 
deau, the  waving  of  ë  fikg,  the  fiuttering 
ofa  eurlain. 
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VOLTIGER»  vol-te-zbay,  m,  I  /o  âut- 
ieft  to  flicker,  to  hover.  Les  abeilles, 
les  papillons  voltigent  de  fleur  en  fleur, 
bees^  huierflies  flutler  from  flower  to 
flùwer,  (by  extension)  Le  clavecin  où 
voltigeaient  ses  doigts  délicieux,  the  harp- 
sichord  on  which  wandered  her  eharmmg 
fingen.  Og.  Je  pensais  qae  peat-ètre  mon 
nom  voltigeaii  sur  quelque  nouctie  aimée, 
/  thougkt  that  perhaps  my  nome  waê  kour- 
ing  over  some  beloved  lifs  Tb.  Gant.  flg. 
11  ne  fait  que  •',  he  doea  nolhing  but 

SuUer  about.  —  d'objet  en  objet,  de 
elle  en  belle,  to  fltUter  from  one  obiecl 
to  another,  from  one  fair  one  to  another, 
3  flg.  (de  certaines  choses  légères  que  le 
vent  soulève  et  foil  aller  çà  et  lï)  to  flutter, 
to  ftoat.  Des  cheveux,  un  étendard,  un 
voile  qui  voltigent  au  gré  du  vent,  kair^ 
«  standard  t  a  veil  thaï  fiutter  in  the 
wind.  Les  gardes  virent  une  flamme  bleue 
voltigeant  an^essus  de  la  table  sur  la- 
quelle le  cadavre  était  étendu,  the  guards 
9aw  a  btue  flame  hovermg  above  the  table 
on  which  lay  the  corpse.  Mérim.  3  (sur 
one  corde)  to  vault,  to  tnmble,  h  sur  la 
corde  élastique  dansait  et  voltigeait  an 
mieux,  /.  oh  the  ilack  rope  danced  and 
tumbled  wottderfully  well.  Flor.  k  (sur 
un  cheval  )  to  vault.    5  (  courir  ^  cheval 

Sk  et  là)  to  hover.  Un  parti  de  cavalerie 
es  ennemis  venait  —  antonr  dn  camp, 
autour  de  la  place,  dans  les  environs  do 
camp,  a  party  o/  the  enemy'e  cavalry 
conte  and  hovered  round  ihe  otncp,  the 
place,  near  of  the  camp. 

VOLTIGEUR,  vol-ie-ihnhr.  m.  I 
man.  vaulter.  3  (sur  une  corde)  vaulter, 
tumbler.  3  (soldat)  light-infantry  toldier. 
Vue  compagnie  de  — s ,  a  light  company, 

VOLUBILIS,  vo-lû-be-lees,  m.  bot. 
Tolubilis. 

VOLUBILITÉ,  vo-lû-be-le-tay,  ef.  (Lot. 
volobilitas)  I  rapidity.  Cela  tourne  avec 
une  grande  —,  thaï  turus  with  great 
rapidity,  8  (prononciation  rapide)  wolu- 
biîUy.  Parler  avec  —,  to  tpeak  with 
polubtliip.    —  de  langue.  volubUity. 

VOLUME,  vo-Iflm,  sm.  {Lai.  volnmen)  f 
volume,  tize,  bulk.  Des  corps  de  même 
matière  et  de  même  —,  bodiee  ofthe  aame 
matter  and  the  tome  volume.  Serrer  on 
paquet  afin  qu'il  ait  moins  de  —,  qu'il 
fasse  moins  de  —,  to  prêts  a  parcel  togeth- 
er,  so  that  il  may  take  up  less  room.  Des 
marcliandises  d'un  grand  —,  bulky  goods. 
3  (livre)  volume,  tome.  Chaque  —  coûte 
tant,  each  votutne  costs  so  much.  Il  a  fait 
relier  les  deux  tomes  en  nn  seul  — .  he 
has  had'  the  two  volumes  bound  in  one. 
—  ia-folio,  folio  volume.  —  in-quarto, 
Çuarto  volume,  ho  volume.  —  in-octavo, 
in-douze,  in-seize,  an  odavo,  a  duode- 
cinio  volume,  a  volume  in  sixteens,  an 
9po,  a  \%mo,  a  l6mo  volume,  3  mus. 
Le  —  de  la  voix,  the  volume  of  the  voice. 
Ce  chanteur  a  un  grand  ~  de  voix,  that 
singer  has  a  voice  of  great  compas». 

VOLUMINEUX.  vo-Itt-mc-nnh,  adj.  m. 
fcni.  voLif»iNEusK,  i  bulky.  Ce  paqnet 
est  —,  that  parcel  is  very  bulkt/.  3  (d'un 
ouvrage  d'esprit,  etc.)  volummous.  Un 
ouvrage  —,  a  voluminous  work. 

VOLUPTÉ,  vo-lû|>-tay,  sf.  (Ut.  volup- 
tas)  I  voluptuousness.  3  (de  l'âme)  vo- 
luptuousness.  3  absol.  (des  sens)  volup- 
tuousnesa,  sensual  désire. 

VOLIJPTUAIRE,  vo-lûp-ta-ayr,  adj. 
mf.  Dépenses  —s,  outlay  for  embellish- 
ment. 

VOLUPTUEUSEMENT,  vo-lfip-lfi-uhz- 
niàng.  adv.  voluptuously.  Boire,  vivre 
—,  to  drink,  to  lire  voluptuously, 

VOLUPTUEUX,  vo-lûp-lû-uh,  adj.  m, 
fèm.  VOLUPTUEUSE,  I  voluptuous,  — 
dans  ses  repas,  sensual  in  one*s  meals. 
Je  meynèle  aussi  d'être  —,  /  am  also 
someliung  of  an  epicure.  Volt.  3' (qui 
inspire  la  volupté)  voluptuous.  Comment 
le  chaut  des  oiseaux  lui  cansera-t-il  une 
émotion  voluptueuse?  how  cm  the  tong 
of  birds  produce  in  mm  a  volti^wms  sen- 
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satiôa?  J.-J.  RoQSs.  3  (qui  exprime  la 
volupté)  voluptuous.  Une  danse  volup- 
tueuse, a  voluptuous  dance,  k  (suùstan- 
tiv.)  voluptuary,  sensualist,  epicure, 

VOLUTE,  vo-lût,  sf.  (Lot.  voluta)  1 
areh.  volute.    3  nat.  hist.  volute. 

VOL  VA,  vol-vah,  sm.  bol.  volva. 

VOMI,  vo-mee,  ppa.  of  vomib,  fem.  — e, 
vomiied,  flg.  Des  torrents  de  bitume  —s 
par  les  volcans,  torrents  ofbUumen  thrown 
up  by  volcanoes,  Buff. 

VOMIQUE,  vo-meek,  adj.  f.  Noix  -, 
vomie  nut. 

voMiûUB,  sf.  nied.  vomica.  U  a  rendu 
une  —,  he  has  voided  a  vomica. 

VOMIR,  vo-meer,  va.  {Lot,  vomere)  I 
to  vomit,  to  throw  up,  to  bring  up.  Cette 
drogue  provoque  à  —,  fait  —,  that  drug 
acts  as  an  emetic.  Se  faire  —,  to  make 
one's  self  votmt,  to  take  an  emetic.  —  le 
sang,  to  vomit,  to  bring  up  blood.  Envies 
de  —,  siekness,  aualm,  qwilmishness , 
retchings.  (hyperb.)  —  des  injures,  des 
blasphèmes,  to  pour  forth  insuit,  blas- 
phemy,    flg.  Cela  fait  —,  cela  est  à  faire 

—  ,  that  is  loathsome,  enough  to  make 
one  sick.  flg.  pop.  —  tripes  et  boyaux,  to 
throw  one's  very  heart  up.  3  {by  exten- 
sion) to  throw  up,  to  vomit.  Ce  volcan 
vomit  des  flammes,  des  cendres,  de  la 
lave,  that  volcano  vomits  fiâmes^  ashes. 
lava.  L'onde  vomit  i  nos  yeux,  parmi 
des  flots  d'écume,  un  monstre  furieux, 
the  sea  casls  up  before  our  eyes,  in  the 
midit  of  foaming  waves,  a  furious  mon- 
ster.  Rac.    flg.  Le  bronze  a-l-il  cessé  de 

—  le  trépas?  ha»e  the  guns  ceased  to  belch 
forth  deathf  C.  Del. 

VOMISSEMENT,  vo-mees-mâng,  sm, 
vomitiug,  siekness. 

VOMITIF,  vo-me-tif,  adj.  m,  fem.  vomi- 
tive, 4  med.  vomilive,  3  (  substantiv,  ) 
{mase.)  vomitive, 

VOMITOIRE,  vo-me-tooâr,  sm,  I  ob- 
sol.  vomitf  puke,  2  (chez  les  anciens 
Romains)  vomitory. 

VORAGE,  vo-rass,  adj,  mf.  voracious, 
ravenous.  Le  loup  est  un  animal  —,  the 
wolf  is  a  voracious  animal.  Cet  homme 
est  —,  that  man  is  voracious.  Son  es- 
tomac est  —,  he  has  a  greedy  stomach, 
a  voracious  appetite, 

VORACITÉ,  vo-ras-se-lay ,  sf.  {lot. 
voracitas)  voracity,  voraciousnees,  rave- 
nousness,  La  —  des  oiseaux  de  proie, 
the  voraeUy  of  birds  of  prey.  U  mange 
avec  —,  he  eats  greedity. 

VOTANT,  vo-tûng,  ppr.  of  voter, 
sm.  voter.  Le  nombre  des  —s  était  de, 
the  number  of  voters  amounted  to  so  many. 
{adjectiv.)  Les  membres  —s,  the  voting 
memberS' 

VOTATION.  vo-tah-syong,  sf.  llUtle 
used)  voting.  Mode  de  —,  mode  of  vot- 
ing. 

VOTE,  vot,  sm.  {Lot,  votum)  vote. 

VOTER,  vo-Uy,  vn.  i  to  vote.  Il  n'a 
pas  voulu  —,  he  would  not  vote,  2  {tran- 
sUiv.)  —  une  loi,  un  impdl,  to  vote  a 
law,  a  tax,  —  une  adresse  au  roi,  lo 
vote  an  address  to  the  king,  —  des 
remerciements  à  quelqu'un,  to  pass  a  vote 
of  thanks  to  a  person. 

VOTIF,  vo-ieef,  adj.  m.  fem.  votive, 
votive.    Messe  votive,  votive  mass, 

VOTRE ,  voir*,  adj.  poss.  mf.  pi.  vos, 
{Lai.  vester)  your.  —  père,  pour  fa- 
ther.  —  patrie,  your  country.  Vos  biens, 
your  property.    vos  épouses,  your  wives, 

VÔTRfe  adj.  poss.  relal.  mf.  i  yours. 
J'ai  mon  Dieu  que  Je  sers,  vous  servirez 
le  —,  /  hâve  my  God  whom  I  serve,  you 
wilt  serve  yours.  Rac.  Ma  maison  est 
la  — ,  my  house  is  yours.  (sometitues  the 
art.  is  supprested)  Ces  eneis  sont  — s, 
those  th'mgs  are  yours.  Je  suis  bien  le  —, 
je  suis  tout  —,  Je  n'en  suis  |)as  moins  le 
—,  /  am  yours,  truly  yours.  3  sm.  (ce 
qui  est  ï  vous)  your  own,  your  property. 
Le  —  et  le  nôtre,  chacun  le  sien,  keep 
yours  and  we  wilt  keep  ours^  to  every  one 
kis  own.   Vous  en  serez  du  —,  you  wilt 
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be  a  toser  by  it.  3  sm.  (ce  qui  vient  de 
vous)  your  own.  Vous  y  avez  mis  un 
peu  du  —,  you  hâve  put  a  little  of  your 
own  in  il.  4  —s,  pi.  (vos  parents,  vos 
compatrioles,  etc.)  yours,  your  relations, 
friends,  famity.  Vous  et  les  —s.  you 
and  yours.  Voilà  un  dçs  —s,  that  is 
one  of  your  relations.  Cette  personne, 
est  des  —s,  that  person  is  one  of  you,\ 
makes  one  with  you.  Tous  les  mécon-, 
tents  seront  des  —s,  aJ  the  makontents 
wilt  be  on  your  side,  5—8,  pi.  Vous 
faites  des  —s,  you  are  up  to  some  of 
your  tricks,  you  are  piaying  some  ofyour 
pranks. 

VOUER ,  vooay.  va.  {Lot,  vovcre)  I  to 
vow,  to  dévote,  lo  conseerate.  —  un  en- 
fant ï  Dieu,  to  dévote  a  chiid  to  God.  {ùy 
extension)  —  sa  fille  à  la  Vierge,  to  dé- 
vote one's  daughter  to  the  Virgin,  —  un 
enfant  an  blanc,  to  make  a  vow  that  a 
child  shall  be  dressed  in  white  up  to  a 
certain  âge.  S  (promettre  par  vœu)  to 
vow,  —  un  temple  à  Dieu,  to  vow  a 
temple  to  God.  Un  passager  pendant  l'orage 
avait  voué  cent  bceufs  à  Jupiter,  a  pas- 
senger  during  the  storm  had  vowed  a 
huHdred  oxen  to  J.  La  Font.  3  flg.  (pro- 
mettre d'une  manière  particulière)  to  vow. 
—  obéissance  au  pape,  to  vow  obédience 
to  the  Pope,  —  à  quelqu'un  te  plus  Adèle 
attachement,  to  vow  the  mo»t  faithful  at- 
tachmenl  to  a  person.  Tous  les  sentiments 
que  je  vous  ai  voués,  ail  the  affections  I 
hâve  vowed  to  yo«.  Volt.  A  Ug.  (em- 
ployer particulièrement  avec  zèle)  to  vow, 
to  dévote, 

SE  VOUER,  vpr,  to  dévote,  to  conseerate, 
to  dedicaie  one's  self.  Se  —  à  Dieu,  au 
service  de  Dieu,  to  dévote  one^s  self  to 
God,  to  the  service  of  God.  prov.  flg. 
Ne  savoir  à  quel  saint  se  ^,  not  to  know 
which  way  to  turn.  Se  —  à  tous  les 
saints,  to  knock  at  every  door. 

VOUET  (SIMON),  voo-ay,  sm.  a  French 
painler,  born  in  4583,  dted  in  4649. 

VOULOIR,  voo-looàr,  va.  irreg.  voulant  ; 
voulu;  je  veux,  tu  veux,  il  veut,  nous 

VOULONS,  vous  VOULEZ,  ILS  VEULENT;  JE 

VOULAIS;  JE  voulus;  je  voudrai;  je  vou- 
drais ;  QUE  JE  veuille,  que  tu  veuilles, 
qu'il  veuille,  que  nous  voulions,  que 

vous   VOULIEZ,    qu'ils   VEUILLENT,  QUE   JE 

voulusse,  {Lat.  volo)  4  to  wilt,  to  purpose, 
to  choose,  to  intend,  to  please.  Plein  d'art 
pour  dissimuler  et  de  force  pour  —,  master 
lit  the  art  of  dissembling  and  possessing 
greal  strength  of  wilt.  Aug.  Th.  Un 
masque  qui  me  voulait  à  toute  force  per- 
suader que.  a  mask  that  tried  every  means 
to  persuade  me  that.  Hamil.  Il  n'en 
veut  rien  faire,  he  will  do  nolhing  ofihe 
kind,  La  France  au  contraire  n'avait  qu'à 
—,  France,  on  the  conirary,  had  but  to 
wilt.  Hamil.  Voudrais-je  aujourd'hui  n'a- 
voir pas  eu  cette  peine?  co^d  I  now 
wish  not  to  hâve  had  thaï  trouble^  De 
Bross.  U  frappera  le  taureau  où  il  vou- 
dra, quand  il  voudra  et  comme  il  voudra, 
he  will  strike  the  bull  where  he  chooses, 
when  he  chooses,  and  as  he  chooses.  T)i. 
Gant  3  (  commander,  exiger  )  to  will, 
to  recuire,  to  insist  upon,  to  want.  Le 
rui  voulut  la  bataille,  le  maréchal  de  Saxe 
la  prépara,  the  king  was  resolved  to  give 
baille,  the  Marshat  de  Saxe  prepared  it. 
Volt.  Votre  père  veut  que  vous  alliez 
là.  your  falher  will  hâve  you  go  there. 
Voulez-vous  qu'il  vive  en  ermite?  do  you 
want  him  to  Itve  like  a  hermit?  La  Font. 
Il  le  veut,  he  insists  upon  it.  3  (des 
choses,  of  things)  to  require.  La  loi 
veut  qu'on  s'abstienne  de  telle  chose,  the 
law  requires  such  a  thing  to  be  abslained 
from.  La  religion,  la  morale,  l'humanité 
veut  qu'on  aide  son  semblable,  religion, 
moralitu,  humanily  requires  us  to  aid 
our  feïlow-creatures.  Un  ouvrage  qui 
vent  de  l'exactitude,  a  work  that  requires 
accuracy.  Volt.  Un  petit  bonnet  autorise 
un  nez  retroussé,  qui  à  sou  tour  veut  une 
bouche  bien  fendue,  a  little  cap  is  in  keep.. 
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ing  wUh  a  turued  up  nose,  which  in  Us  lurn 
requires  a  uell  shaped  mouik.  Muss.  L'é- 
loquenr4;  anglaise  qai  veut  siirtoat  avoir 
raison  el  sembler  iuipariiale.  Englisk  élo- 
quence,which,  atfore  ail,  aimé  at  conpincing^ 
aud  al  seemittg  impartieU.  Villem.  Les 
lois  romaines  voDlaieni  que,  tke  Romutn 
laus  ordaiHcd  thaï.  Montesq.  L'usage 
voulait  qu'à  la  fin  de  la  messe,  ces  pains 
Tussent  cuupés,  cuilom  required»  at  the 
end  of  Ihe  mass,  Ihel  thèse  loaveë  tkotUd 
l>e  cul  up.  Aug.  Th.  Le  malheor  a  voulu 
que.  as  ill  Inck  would  kave  U.  k  (désirer. 
.*>oiiliuiter)  ta  wish,  to  want,  lo  désire. 
Il  lae  demanda  ce  que  je  vnniais.  he  asked 
vie  ivhnt  I  wantea.  Le  Sage.  La  Bour< 
Rogne  e>i  son  rêve,  il  la  veut  en  vieillard. 
Durgundy  is  his  dream,  he  longs  for  il 
as  an  old  mon  benl  npon  lus  wish. 
C.  Del.  C'est  un  homme  qui  veut  tout 
ce  qu'il  voit,  he  is  a  mon  who  wishes  for 
ail  he  sres.  11  aime  l'argent,  il  en  veot 
avuir  à  quelque  prix  que  ce  soit,  he  is 
fond  of  money,  he  will  hâve  it,  al  what- 
ercr  coat.  Il  ne  sait  ce  qu'il  veut,  ke 
dOiS  nol  know  hia  own  nùnd.  Faire  de 
quelqu'un  ce  qu'on  veut,  toot  ce  qu'on 
veui,  lo  ikrn  a  person  round  one's  lUlle 
flngcr.  Cet  homme  vent  ce  qu'il  veut. 
lliat  man  ha$  a  slroug  will.  Je  veox  bien 
que  vous  sachiez,  /  wish  you  to  know. 
—  du  bien,  du  mal  k  quelqu'un,  to  wish 
a  p^non  wcll,  to  he  hts  well'Wisher^  to 
bear  a  person  ill-will^  lo  hâve  a  grudge 
aoaittst  a  person.  Je  voudrais,  /  skould 
like,  1  wish^  I  désire.  Je  voudrais  bien 
voir  qu'il  osAt  l'entreprendre,  I  should  like 
lo  see  him  présume  to  undertake  ii.  Se 
faire  bien  —,  mal  —  de  quelqu'un,  to 
u'in  a  pcrson's  affection,  lo  get  disliked 
by  a  person. 

En  --  à  quelqu'un,  lo  hare  a  grudge,  a 
mspile  againsl  a  person.  En  —  i  la  vie 
de  quelqu'un,  to  hâve  designs  upon  a 
person's  life.  Je  m'en  veux  d'avoir  Tait 
cela,  /  am  angry  with  myself  for  haring 
doue  thaï.  En  —  à  une  personne,  à  nne 
chose,  to  hâve  a  spile  agatnst  a  person,  a 
Ihing.  ||  A  qui  en  voulez-vous?  whom  do 
you  want  ?  if  11  ne  (ait  que  gronder ,  à 
qui  en  veut-il?  he  does  nolhing  but  grum- 
ble.  whom  is  he  aiming  at  ? 

Que  veut  dire  cet  homme?  what  does 
thaï  man  mean?  Sce  dire.  Que  vent  dire 
cela?  que  veul  dire  ceci?  what  does ihat, 
lins  mcan?  Que  veux-tu?  Comme  ces  dé- 
mons-là je  n'ai  pas  combattu;  en  un  moi, 
j'ai  faibli,  whai  will  you  hâve?  1  did  uot 
fighi  like  those  démons;  in  a  Word,  I  gare 
waij  C.  Del.  Dieu  le  veuille!  God  grant 
it  :  would  to  God  !  Dieu  veuille  prendre 
pitié  de  nous.  God  kelp  us!  Nod.  Veuil- 
leui  les  immortels  que  je  ne  dise  rien 
qui  doive  être  repris,  ye  immorlal  Gods 
gravi  t^l  l  may  say  nolhing  worlhy  of 
rehukel  La  Font.  prov.  Ce  que  femme 
veut.  Dieu  le  veut,  a  woman  musl  hape 
her  way.  5  (consentir)  to  he  wUling, 
to  consent.  Oui,  je  le  veux  bien,  yes,  l 
am  willing.  U  faut  —  tout  ce  que  vous 
voulez,  one  ean  hâve  no  will  but  yours. 
D'ailleurs  je  veux  que  sa  conduite  n'ait 
pas  été  irréprochable,  besides,  suppose 
thaï  his  conduet  has  nol  been  irreproach- 
ablc.  Le  Sage.  Voulez-vous  bien,  will 
uou.  Voulez-vous  bien  vous  taire,  vou- 
lez-vous bien  finir,  will  you  ke  guiet, 
will  you  hare  done.  Veuillez,  please,  be 
to  kind  as,  hâte  the  kindness.  Veuillez 
Krmetlre  que  je  me  relire,  please  lo  allow 
me  lo  wilhdraw.  Veuillez  me  faire  le 
iflaisir  de,  ùe  so  kind  as  lo.  Veuillez 
n'en  rien  dire  à  personne,  please  lo  say 
Hothing  aboul  it  to  anybody.  6  (deman- 
der un  prix  d'une  chose  qu'on  veul  vendre) 
(0  want.  Combien  voulez-vous,  que  vou- 
lez-vuus  de  rc  cheval?  how  much  do  you 
uanl  for  thaï  horse?  7  (être  d'un  ca- 
ractère, d'une  nature  k  demander,  à  exi- 
ger telle  chose)  lo  rcquire,  lo  nced.  H  y 
a  des  enfants  qui  veulent  être  menés  nar 
la  crainte,  there  are  some  chUdren  Ihal 


,  recuire  lo  be  drivcn.  Cela  veot  du  temps, 
'  time  is  necessary  for  that.  8  (des  choses 
Inanimés,  of  inanimate  Ihings  )  (  pouvoir  ) 
Cette  machine  ne  vent  pas  aller,  that  ma- 
chine will  not  work. 

vouLOiA.  sm  will.  Il  en  a  le  pouvoir 
et  le  —,  he  has  the  will  and  ability  to  do 
it.  Après  avoir  parlé  do  mauvab  —  de 
leur  ville  et  de  son  peu  de  fidélité,  after 
haring  spoken  of  the  unfriendly  disposi- 
tion of  their  town  and  of  Us  want  of  fide- 
lity.  Boss.  Oubliez  les  mauvais  —s  que 
voas  avez  apportés  ici,  forget  tke  ill- 
will  you  may  hare  bronght  with  you,  Ne- 
rim.   Malin  — ,  itl-will. 

VOULU,  voo-lfl,  ppa.  of  vouloir,  fem. 
— B,  adjectiv,  \  requisile,  due,  usual,  re- 
ceired.  Les  formalités  —es,  thie  usual  for- 
malilies.  S  Elle  est  bien  — e  dans  cette 
maison,  ske  i*  very  muck  beloved  in  tkat 
kouse.  II  est  mal  —  partout,  ke  is  kated 
everywhere. 

VOUS,  voo,  pron.  pers.  pi.  (Lot.  vos) 
yen.  Pour  cela  —  avez  raison,  as  to 
Ihat,  you  are  right.  Mérim.  —  viendrez 
demain,  you  will  corne  to-morrow.  U  est 
triste  de  —  voir  avec  ces  principes  politi- 
ques, 1/  is  sud  to  see  you  with  such  poli- 
tical  principles.  Mérim.  A  —  le  dire  sans 
fard,  etc.,  to  tell  you  candidty^  etc.  De 
Bross.  —  avez  votre  grâce  à  —,  you 
hare  a  kind  of  grâce  of  your  own.  De 
Bross.  {redundanlly)  On  lui  lia  les  pieds, 
on  —  le  suspendit,  they  lied  his  legs 
logelher,  they  slung  him  on  their  shoul- 
ders.  La  Font.  Mon  cousin  L.  —  la 
regardait  I  cousin  L,  kept  looking  al  ker! 
De  Bross. 

VOUSSOIR.  voo-sooâr,  VOUSSEAU, 
voo-so,  sm.  arcb.  voussoir,  arck  -  slone, 
key-sione.  Les  voussoirs  d'une  arcade. 
Ihe  voussoirs  of  an  arcade. 

VOUSSURE,  voo-sOr,  sf.  arcb.  cov- 
ing. 

VOÛTE,  voot,  sf.  I  vaull,  arck.  —  en 
plein  cintre,  semi-dreular  vault.  —  en 
anse  de  panier,  en  demi-globe,  basket- 
handle  vault,  semi-circular  taull.  — 
surbaissée,  surbased  vault.  —  en  ogive, 
ogive  vault.  La  clef  de  la  —,  the  key~ 
slone  of  the  arch;  \\  flg.  C'est  la  clef  de 
la  —,  it  is  the  kcy-stone.  (//y  analoga) 
La  —  d'une  caverne,  d'un  antre,  ine 
wauUed  roof  ofa  cave,  ofa  den.  2  fariler. 
La  —  du  fer  d'un  cheval,  the  hollow  of 
a  horseskoe.    3  anat.  La  —  palatine,  la 

—  do  palais,  tke  roof  oftke  moutk.  k  flg. 
Une  —  de  feuillage,  de  verdore,  an  arck 
of  foliage,  of  verdure,    S  flg.  poetic.  La 

—  do  ciel,  la  —  des  cieux,  la  —  azu- 
rée, la  —  étoilée,  la  —  céleste,  tke  vault- 
ed  »ky,  the  vault,  tke  canopy  of  keaven, 
tke  azuré  vaull,  tke  starry  keavens. 

VOOTÉ,  ppa.  of  VOÛTER,  fem.  — b, 
i  archcd.  Un  passage  —,  une  porte,  et  le 
ciel,  les  champs,  la  liberté,  a  poulied 
passage,  a  door^  then  tke  sky,  tke  flelds, 
and  Itberty.  C  Del.  2  flg.  Ses  épaules 
étaient  —es  par  l'Age  et  le  travail,  his 
shoulders  were  benl  with  âge  and  labour. 
A.  de  Vign.  flg-  Il  était  grand,  liean,  bien 
fait,  qooique  un  peu  —,  he  was  tait,  hand- 
some,  well  skaped,  tkougk  wilk  a  sligkl 
sloop.  Nod. 

VOÛTER,  voo-tay,  va.  to  vaull,  to 
arck  [une  église,  une  salle,  une  cave,  a 
churck,  a  katt,  a  cellar). 

SB  voOter,  vpr.  to  sloop,  to  grow 
double.  U  commence  à  se  —,  he  is  be- 
ginning  lo  sloop. 

VOYAGE,  vooâ-yazh,  sm.  %  voyage , 
travel,  joumey.  Faire  —,  to  travel.  Faire 
un  —  en  Perse,  lo  travel  in  Persia.  Une 
hirondelle  en  ses  —s  avait  beaucoup  vu, 
a  swallow  in  kis  travels  kad  seen  a  great 
dcal.  La  Font.  —  autour  du  monde, 
voyage  round  the  world.  —s  d'ooire-nier, 
votjayes  beyond  the  seas.  —s  de  long 
cours,  long  voyages.  Relation  d'où  —,  tra- 
vels. tig.  Faire  le  —  de  l'autre  monde,  le 
grand  —,  to  go  one's  last  joumey,  La  vie 
est  un  —,  life  is   a  journey,     %  (allée 
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et  venoe  d'oo  lieu  i  nn  antre)  journey, 
trip.  J'ai  fait  deux  —s  à  Versailles.  J 
hare  mode  two  trips  to  V.  J'ai  fait  vingt 
—s  chez  4ol  sans  te  trouver,  /  kave  been 
Iwenty  tintes  to  his  kouse  witkout  find- 
ing  him.  3  (d'un  homme  de  peine,  d'ua 
commissionnaire,  etc.)  errand.  k  (séjour 
dans  on  lieu  où  ou  ne  fait  point  sa  de- 
meure ordinaire)  siay.  Le  —  de  la  cour 
à  Fontainebleau  sera  de  trente  joars.  tki 
stay  of  (ke  court  at  F.  will  last  tkirty 
dans, 

VOYAGER,  vooâ-yazh-ay,  va.  i  to  tra- 
vel, to  voyage,  to  joumey,  —  par  tonte 
l'Europe,  to  travel  over  ail  Europe.  Voya- 
gez, instruisez-vous,  disait-il  à,  etc.,  /ra- 
re/, improve  yoursetf^  he  used  to  aay  to, 
etc.  Mérim.  Je  viens  de  —  i  travers  des 
montagnes  sans  rencontrer  d'Européens.  / 
kave  just  travelted  over  mountains  with- 
oui  meeting  witk  a  single  European.  Jaeq. 

—  par  terre,  par  mer,  to  travel  by  lané, 
by  water.    —  en  poste,  lo  travel  posl. 

—  à  cheval,  to  trovet  on  korse-back.  — 
k  petites  joomées,  lo  travel  by  slow  jour- 
neys,  by  skort  slaoes.  2  (de  certains  oi- 
seaox.  of  certain  hirds)  to  wûgrale.  Les 
groes.  les  hirondelles  voyagent,  tronc*, 
swallows  mtgraie.     prov.   flg.  Qnt  veut 

—  loin  ménage  sa  moniore,  fair  and  easy 
goes  far. 

VOYAGEUR,  vooa-vazb-Qhr,  sm.  fem. 
VOYAGEUSE,  i  travcller^  passengcr.  2 
(ceox  qui  ont  fait  on  qui  fout  de  grands 
voyages)  travelter.  3  {adjeclip.)  travel- 
ling, migratory.  Des  oiseaux  —s,  migra- 
tory  birds.  Commis  — ,  commercial  tra- 
velter, travelling  elerk,  bagman. 

VOYANT,  vooft-y^ng,  ppr.  of  voir, 
adj.  m.  fem.  — b.  skowy,  glaring.  gaudy. 

Voilà  une  eonleor  très e.  ikat  is  a 

very  gaudy  colour. 

voTAîrr,  adj,  m.  fem.  — e,  i  seeing. 
Frères  —s,  seeing  brelkren.  Sœnrs  —es,. 
seeing  sislers,  3  sm.  (celui  qui  voit  y 
seer,  propket. 

VOYELLE,  voo4-yayl ,- «A  «  gram. 
vowel.    —  accentuée,  acceuiuated  rowet, 

—  muette,  sUenl  vowel.  —  fiuaJe,  final 
vowel.  t  (voix,  son)  vowel.  3  Points 
—s,  vowel-poinls. 

VOYER,  vooé-yay,  s.  and  adj.  m.  road- 
surveyor.    Agent  —,  road-surveyor. 

VRAI,  vray,  adj.  m.  fein.  — b.  (Lai.  ve- 
ms)  i  irue.  Cette  proposition  est  — e,  sera 
toujours  — e,  tkat  proposition  is  true,  will 
always  kold  good.  Et  une  raison  — e  que 
l'on  cachait,  and  a  true  reaton  tkat  was 
eoncealed.  D'Alemb.  La  noo.velle  qu'on 
me  donne  pour  sûre  est-elle  — t^  is  tke 
intelligence  true  tkat  is  given  me  a*  sure  ? 
Volt.  Cet  homme  est  —,  tkal  mmn  is 
sinctre.  Il  est  si  —  dans  tons  ses  pro- 
cèdes, qu'on  ne  l'eût  pas  pris  pour  un 
homme  de  conr,  he  is  so  sincère  in  ail  àts 
proceedings  that  he  would  nol  kave  bten 
Iaken  for  a  courtier.  Hamil.  Aussi  — 
qu'il  fait  jour,  —  comme  il  faut  mourir, 
aussi  —  que  noos  sommes  ici,  etc..  as 
true  as  we  are  hère,  as  sure  as  l'm  aine, 
as  true  as  God  is  in  Hearen.  U  est  —  de 
dire,  il  est  —,  il  is  true.  Je  me  sens  un 
peu  fatigué,  il  est  —  que  j'ai  travaillé  idus 
que  de  coutume.  /  feel  ralher  fatfgued, 
il  is  true  that  I  kave  worked  more  Ikau 
usnal.  Toujours  est-il  —  de  dire  que  ce, 
toujours  est-il  —,  //  is  kowerer  true  Iktit.  2 
(des  ouvrages  d'esprit,  d'art)  true,  genuiuc, 
trutkful.  Un  coloris  — .  trutkful  colour- 
ing.  3  (qoi  est  réellement  ce  qu'on  an- 
nonce on  ce  qu'il  doit  être)  true,  real, 

—  capitaine,  tme  captam.  Les  —s  braves 
ne  se  sont  point  encore  avisés  de  s'offen- 
ser du  docteur  de  la  comédie,  truly  brava 
men  kave  not  yel  taken  il  into  their  keada 
to  be  offended  wilk  tke  doctor  of  tke 
comedy.  Mol.  Le  —  coorage  n^se  laisse 
jamais  abattre,  true  courage  is  never  de- 
jecied.  Fén.  Dn  —  marbre,  real  murbte. 
La  rade  et  le  —  port  est  fort  rempli  de 
vaisseaux,  tke  kaven  and  tke  real  port  are 
fuit  of  skips.  De  Bross.    Dans  le  cœur 
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des  —s  fidèles,  îm  tke  hearts  of  irue  be- 
iieierê.  Boss.  {in  a  bad  part)  orront, 
notorious,  downritht,  regutar.  C'est  an 
—.rripoD,  une  —t  bohémienne,  ke  ii  an 
orront  rogne,  ahe  is  a  regulor  gipay. 
(hyper b.)  Cet  homme  est  on  —  cheval,  on 
I—  lion,  etc.,  that  mon  is  a  very  korte,  a 
tery  lion,  etc.  C'est  un  —  supplice,  it  is 
quite  a  torment.  astr.  Temps  —,  See 
TBNPS.  3  (nnique)  true,  real.  Le  —  motif 
de  son  action  est,  etc.,  the  true  motipe  of 
his  action  i*,  etc.  h  (convenable)  true, 
proper,  rigkt.  C'est  la  — e  manière  de  s'y 
prendre,  that  is  the  rigkt  wag  of  setting 
iiboHt  it.  Voilà  des  robans  de  la  — e 
rouleor  qu'il  fallait  à  la  robe,  those  are 
Just  the  ribbons  that  iuit  that  dress.  S 
(  itubslantiv.  )  truth.  Démêlant  aisément 
le  —  des  choses,  easUg  diseeming  the 
truth  of  things.  Bar.  Parler  —,  to  tpeak 
the  truth.  Je  dois  faire  fortune,  quoiqoe 
à  —  dire  je  n'en  vois  guère  le  nioven, 
/  am  to  make  a  fortune,  though  realtg  I 
don't  see  how.  Th.  Gant.  Vous  êtes  dans 
le  —,  you  are  in  the  righi  of  it.  Jamais 
le  —  ne  fol  moins  vraisemblable,  never 
was  the  truth  tess  likely.  Volt.  Cela  sort 
du  —,  tkat  deoarts  from  the  truth.  6 
(adverbial.)  reatty,  indeed,  in  truth.  Vous 
avez  dit  cela,  —  ?  you  said  that,  did  you? 
Cela  est  conchi,  —^isit  really  con- 
eluded  ?  Gela  m'oblige,  —,  that  obliges 
me  really. 

AU  VRAI,  adf.  lûc.  in  truth,  truly, 
really. 

VUAIMENT,  vray-mâng.  adv.  I  truly, 
indeed,  really.  C  est  —  uu  grand  fri- 
pon, he  is  indeed  a  great  rogne.  Il  est 
—  orateur,  he  te  a  true  orator.  S  (ponr 
afllriuer  plus  fortement)  Oui,  —,  yes,  in- 
deed. ironie  Ah!  —  oui.  ahl  indeed. 
—,  vous  êtes  un  joli  garçon!  really,  you 
arc  a  prelty  fellow  I 

VltAlSEMBLAULE,  vray  -  sâng-blabi', 
adj.  mf.  I  likely,  probable.  La  chose 
est  assez  —,  the  thing  »  likelii  enough. 
Le  fait  est  bien  peo  —,  the  thtng  is  not 
al  ail  likely. \o\L  tt  (substantif.)  (masc.) 
likclihood,  probabUity.  Préférer  le  '- 
au  vrai,  to  prêter  likelihood  to  truth.  Le 
vrai  a  été  souvent  an  delà  do  —,  truth 
ho  s  often  exceeded  the  bounds  of  proba- 
bilily.  Boil. 

VHAISEMBLABLEMENT,  vray-sâng- 
blab-liih-uiAog,  adv.  probably,  likely.  — 
il  arrivera  aujourd'hui,  he  wiil  probably 
arrive  to-day. 

VRAISEMBLANCE.  vray-s«ng-bUng8, 
tf.  probability,  likelihood.  Il  fallait  co- 
lorer de  quelque  —  une  accusation  si  bor- 
rilile,  //  was  necessary  to  giee  some  sem- 
blance  of  likelihood  to  so  horrible  an  ae- 
cu&alion.  Volt.  Sans  —,  most  unlikely, 
uithout  any  likelihood.  Cela  pêche  contre 
la  —,  Ihatgoes  beyond  the  bounds  of  pro- 
bability. Tu  rêves  des  malheurs  qui  sont 
sans  — ,  you  dreatn  of  misfortunes  that 
are  not  al  ail  likely  to  happen.  C.  Del. 

VKILLE,  vre-yub,  sf.  4  gimUt,  gimblet. 
S  bot.  (de  la  visiie  et  d'antres  plantes, 
ofthe  vine  and  other  plants)  tendrtt. 

VU,  vu,  ppa.  of  VOIR,  fem.  — b,  I 
looked  upon.  Les  pieiis  —s  de  face  au- 
raient eu  trop  de  saillie,  the  feet,  seen  in 
front,  would  hâve  pràjecled  too  tnuch. 
Th.  Gant.  Être  bien  —.lobe well looked 
upon.  Je  suis  bien  accoeillî,  bien  —  dans 
les  familles.  /  am  well  received  and  looked 
upon  bu  families.  Ancel.  Juger  à  la  boule 
— e,  è  boule  — e,  to  judge  at  ran- 
dom.  A  boule  — e  on  y  en  a  bien  ras- 
semblé deux  mille,  to  give  a  round  guess, 
I  think  there  may  be  two  thousand  ofthem 
there.  De  Bross. 

vo,  invar.  4  law.  considering.  —  par 
la  cour  les  pièces  mentionnées,  the  court 
considering  the  papers  mentioned,  — 
l'arrêté  de  M.  le  Préfet,  en  date  do, 
considcrina  the  decree  of  the  Prefect, 
bearing  the  date.  %  seeing,  consider- 
ing, on  account  of.  —  la  difficulté  de 
réussir,  seeing  the  difflcuUy  of  succeed- 


jug.  —  que,  seeing  that.  Comment  avez- 
vous  entrepris  cette  affaire,  —  qne  vous 
savez  bien,  etc.,  how  could  you  undertake 
that  affair,  considering  you  well  know,  etc. 
S  (  substantiv.  )  sight .  inspection,  con- 
tents. 4  law.  Le  —  d'un  arrêt,  le  — 
d'une  sentence,  the  preamble  of  a  decree, 
ofa  sentence.  Sur  lê  —  des  pièces,  upon 
inspection  of  the  documents.  Cette  chose 
s'est  faite  an  —  de  tout  le  monde,  au  — 
et  an  so  de  tout  le  monde,  that  thing  was 
donc  in  the  sight  and  with  the  knowledge 
of  the  whole  wortd.  Il  v  avait  été  ap- 
porté, selon  eux,  par  le  diable,  an  —  et 
au  su  de  tout  le  monde,  it  had  been 
brought  there,  they  said,  by  the  dewil,  as 
every  body  knew.  De  Bross. 

VUE,  vft,  sf.  (from  vu)  4  sight,  eyo- 
sight.  Le  sens  die  la  ^,  Ihe  sensé  of 
sight.  Avoir  bonne  — .  mauvaise  —,  to 
hâve  a  good,  a  bad  sight,  eyesight.  — 
basse,  short  sight,  myopy.  —  courte, 
short  sight,  purblindness.    11  a  perdu  la 

—  ,  he  has  lost  his  sight.  Ma  santé  et 
ma  —  s'affaiblissent  tous  les  jours,  my 
health  and  sight  grow  weaker  euery  day. 
Volt.  Le  secret  de  secourir  la  —  affai- 
blie des  vieillards  par  des  lonettes.  the 
secret  of  aiding  the  weakéhed  sight  of 
otd  men  by  spectacles.  Volt.  S  (l'or- 
Kane)  sight,  eyes,  view.  Jetez  la  «-  là- 
dessus,  cast  your  eyes  on  that.  Tont  à 
coup  s'offk^  à  ma  —  nn  jeone  enfant, 
ail  at  once  a  young  child  présents  itself 
to  my  9iew.  Rac.  Détourner  la  — ,  /o 
tum  away  (me* s  eyes.  Le  soleil  me  donne 
dans  la  — ,  the  sun  shines  in  my  eues. 
fig.  Donner  dans  la  —,  to  please,  to  look 
handsome;  l|  to  please,  to  altraet.  Tant  qne 
la  —  peut  s  étendre,  as  far  as  the  eye  can 
reach.  fis.  Faire  des  raisonnements,  rai- 
sonner, discourir  à  perte  de  —,  to  reason 
at  random,  to  make  a  rambling  discourse. 
Des  compliments  à  perte  de  —,  long- 
winded  compliments.  Perdre  de  —  one 
personne,  une  chose,  lo  lose  sight  of  a 
person,  ofa  thing,  flg.  Cette  mère  ne  perd 
point  sa  fille  de  —,  that  mother  never 
tels  her  daughter  go  out  of  her  sight. 
Connaître  one  oersonne  de  —,  to  know 
a  person  by  signt.  Garder  on  prisonnier 
^  —,  not  to  let  a  prisoner  oui  of  one's 
sight,  {by  analogy)  Chasser  on  cerf  à 
—,  to  course  a  stag.  k  —  d'œlL,  by  the 
eye.  See  <bil.  Je  m'en  allais  dans  l'autre 
monde  à  —  d'œil,  my  last  hour  was 
visibly  approaching.  Le  Sage.    Seconde 

—,  second  sight.    Lunette  de  longue . 

longue — ,  télescope,  spy-gtass.  flg.  Avoir 
la  —  snr  qaelqa'nn ,  to  watch  over  a  per- 
son, to  hafô  one^s  eye  upon  a  person.  3 
(l'inspection  des  choses  qu'on  volt)  sight, 
View,  inspection.  Regardez  ces  étoffes, 
la  —  ne  vous  en  coûtera  rien,  la  —  n'eu 
coûte  rien,  look  at  those  stuffs,  the  sight  of 
them  will  eost  you  nothing,  costs  nothing. 
Joger  d'one  chose  à  la  première  —,  to 
judge  of  a  thing  at  ftrst  sight.  Marcher 
à  —  de  pays,  se  conduire  I  —  de  pays. 
to  walk  by  guess.  fig.  Joger  à  —  de 
pays,  to  Judge  at  flrst  sight,  by  ap- 
pearances.  Être  en  —,  être  exposé  à  la 
—,  to  be  in  uiew.  Mettre  nne  chose  en 
—,  to  put,  to  set  a  thing  in  view,  in  évi- 
dence. Faire  one  chose  à  la  —  de  tout  le 
monde,  to  do  a  thing  publicly.  h  (manière 
dont  les  objets  se  présentent)  view.    Une 

—  de  haut  en  bas,  a  vlunging  view.    Une 

—  de  côté,  a  side-view.  Plan  à  —  d'oi- 
seau, bird's-eye  plan.  5  (tonte  l'étendoc 
de  c«  qn*on  peut  voir)  view,  prospect. 
La  —  est  embellie  par  les  joues  mai- 
sons de  campagne,  etc.,  the  prospect  is 
adomed  with  pretttf  villas,  etc.  Barth. 

—  qui  plonge,  plungmg  view.  —  rasante, 
flat,  tevel  view.  (objet  sur  lequel  la  vue 
se  repose)  Point  de  —,  point  of  view;  jj 
(éiendoe  de  pays)  Point  de  — e.  prospect, 
view,  point  of  view.  Un  beaa  point  de  —, 
a  fine  point  ofview:  ||  (perspective)  Point 
de  —,  point  of  sight,  point  of  dutanee, 
sight,  true  light;  ||  flg.  point  of  view, 
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light,  view.  C'est  là  son  point  do  —, 
that  is  what  he  aims  al,  6  (lableao, 
dessin)  view.  —  de  Rome,  view  ofRoms, 
7  (fenêtre,  oovertore  d'une  maison)  win- 
dow,  light.  —  de  servitude,  de  souf- 
france ,  light  of  obligation.  8  fig.  (des- 
sein) view,  design.  Il  développa  ses  —s 
avec  autant  d'énergie  qoe  de  courage, 
he  devetoped  his  views  with  as  much 
energy  as  courage.  Barth.  Je  sois  entré 
dans  toutes  ses  — s.  /  entered  info  ait 
his  views.  Volt.  I>a  révolution  française 
n'avait  pas  de  pareilles  —s,  the  French  ré- 
volution had  no  sueh  designs.  Nod.  Pour- 
quoi a-t-il  fait  cela  ;  quelles  sont  ses  —s? 
why  did  he  do  that;  what  are  his  views? 
Ses  —s  sont  droites,  sont  pures,  his  in- 
tentions are  upright,  pure.  En  —  de, 
with  a  view  to.  Ce  fut  en  —  du  Messie 
qoe  Dieu  promit  à  David,  it  was  with  a 
View  to  the  Messiah  that  God  promised 
D.  Boss.  La  plus  grande  partie  de  mes 
actions  se  fait  en  —  de  vous  être  bonne 
à  quelque  chose ,  most  of  my  actions  are 
performed  with  a  view  of  being  usefut  to 
you  in  something.  M"«  de  Sev.  Avoir 
une  chose  en  —,  to  hâve  a  thing  in  view. 
il  n'a  que  son  intérêt  en  —,  he  has  no- 
thing  but  his  own  interest  in  view.  Une 
bonne  foi  naïve  qui  n'avait  en  —  ni  l'es- 
pérance d'apprendre,  etc.,  artless  f,ood 
faith,  which  had  in  view  neither  the  hope 
of  leaming,  etc.  M"«  de  Sév.  Borner  ^;es 
—s  à  telle  chose,  to  confine  one's  views  lo 
such  a  thing.  Avoir  des  —s  pour  quel- 
qu'un, lo  hâve  something  in  view  for  a 
person.  Avoir  des  —s  sur  quelqu'un,  to 
hâve  designs  upon  a  person.  Avoir  des 
—s  sur  quelque  chose,  lo  hâte  something 
in  view.  9  fig.  (ractlon  par  laquelle  l'es- 
prit connaît,  découvre)  vtew,  siyhl.  C'est 
nn  homme  d'one  grande  pénétiation,  rien 
n'échappe  à  sa  — ,  he  is  a  man  of  great 
sagacity ,  nothing  escapes  his  view.  —s 
saines,  sound  views.  Rien  n'est  caché  à 
la  —  de  Dieu,  nothing  is  concealed  from 
the  eye  of  God. 

VUIDANGE,  sf.  See  vioance. 

VULCAIN,  vûl-kang,  sm.  myth.  Vulcan. 

VULCA.N1EN,  vûl-kan-yang ,  adj.  mf. 
nat.  phil.  vulcanic, 

VULCANIQUE,  vûl-kan-ifc,  adj.  mf. 
geol.  vulcanic. 

VULCAMSME,  vûl-kan-ism',  sm.  nat. 
phil.  vulcanism. 

VULGANISTE,  vfil-kan-ist,  sm.  nat. 
phil.  vulcanist. 

VULGAIRE,  vfil-gayr,  ûdj.  mf.  lUt. 
vulgaris)  4  vutoar,  common.  Préjuge  — . 
vuigar  préjudice.  Langues  —s,  vulgar 
longues.  Les  traductions  de  la  Bible  eu 
langues  —s ,  the  translations  of  the  Bible 
into  the  vulgar  longues.  3  (trivial)  vulgar, 
low.  Des  pensées  —s,  des  sentiments 
—s.  vulgar  thoughts,  sentiments,  (dis- 
paragingly)  Homme  —,  Ame  —,  esprit 
—,  vulgar  man,  soûl,  mind.  3  sm.  (le 
peuple,  le  commun  des  hommes)  vulgar, 
common  herd.  Il  suit  en  cela  l'opinion 
&n  —,  he  in  that  fotlows  the  opinion  of 
the  vuigar.  En  imposer  ah  —  grand  et 
petit,  to  impose  on  the  vulgar,  either 
great  or  smalt.  Volt.  Des  mouvements 
que  le  —  appelle  tristesse,  joie,  émotions 
called  by  the  vulgar  sorrow,  Joy,  La 
Font.  Cette  paix  répandit  beaucoup  de 
joie  à  Paris  dans  le  —,  that  peace  dif- 
fused  much  Jou  in  P.  among  the  common 
peopte.  Bar.  Le  —  des  auteurs,  des  ar- 
tistes, des  grands,  etc.,  the  common  run 
of  authors,  of  artiste,  of  the  great,  etc. 

VULGAIREMENT,  vÂl-gayr-màng.  adv, 
vulgar ly,  eommonly.  —  parlant,  gène- 
rally  speaking.  Ou  dit  —  que,  it  is  cow- 
monly  said  that. 

VULGARISATEUR,  vOlgar-e-zat-obr, 
sm,  neol.  vulgariur. 

VULGARISER,  vfll-gar-e-zay,  va,  to 
vulgarité,  to  populariu. 

SB  VOLGA RisER,  vpr,  to  bc  vulgariscd, 
popularised. 

VULGARITÉ,  vûl-gar-c-tay,  $f,  4  vut- 


ZAI 

* 

gêrilf/.  La  —  dans  les  maDières,  ru/- 
êëritw  of  mamurM,  !!■«  de  SUêl. 

VULGATE,  Tfll-«ai,  sf.  {IM,  volfata) 
fulgate. 

VIJLNÉRABLE,  vfiMiayrabl*,  «<(/.  mf. 
(liiUt  Mttd)  wulmrêèU. 


ZËL 

VULNÉRANT,  vfiNiay-râof .  ëdj.  m. 
fem.  — B,  surg.  vuinifie,  emmg  womudt, 
vound-mëkiaf ,  wowd-iitfliciing. 

VULNÉRAIRB,  vfll-iiajr-rayr,  êij.  mf, 
I  DMd.  M/iMrgry.  PUute  —,  nUnenrg 
fient.     Eau  — >8,  arfuehuâde  «êiert. 


ZËL 

S  m.  ra/iMfery.  —  suisse,  nUnerary 
kerbê, 

VDUfiBAiM,  »f.  bot.  wmMiworl,  vul- 
Mirëfif. 

VULVE,  vOlT,  «A  (io/.  Tolva)  aoat 
9mIm, 


W 


W,  doobr-tay,  «w.  (Ikis  letUr  doe*  noi 
h€lon$  to  Ike  Frenck  •Iphâket  :  U  U  ûnl$ 
med  m  words  of  forei$n  oriféu),  w, 

WAGON,  ooi-goof,  «m.  (Eng,)  f«i/- 
waw  carriêge, 

WALLON,  ooft-loig,  «M.  lit  WaUon. 

WARRANT,  ooA-râogt,  êm;  {En$.) 
wttmtut. 

WATCHMAN.  OGatab-mai,  m.  {E%$,) 
wtckmêm,  pi.  walckmem. 


WEHMB,  vaym,  $f,  (Gtr.)  Vœkme, 
Yekmk  emtti, 

WHIG,  hoolgh,  êm,  (Eiiff.)  I  WUg.  Les 
—s  et  les  Torrs,  tke  Whi§ê  ënd  tht 
Torkê.  %  (ëdjeetiv.  )  Un  ministère  —, 
ê  Wkit  MinUlni. 

WHIGISMB,  booe-ghlsm',  m.  {E»g,) 
Whigtiêm,  Whifitr^. 

WIllST,  hooist.  Ml.  (£«#.)  whisi.  Jouer 
SB  —,  to  piêff  ëi  wkitt. 


WILLIS,  ooe-Iees,  «A  pi.  {Ger.) 
WUlû, 

WISK«  ooisk,  «M.  See  wbist. 

WISKEY,  ooees-kay,  *m,  {E»ç.) 
mUshi. 

WISRI,  ooeet-lLee,  m,  {Eug-)  («orte 
de  cabriolet)  wkitkg. 

WURST.  Tflrst,  *m.  IGer,)  artil.  wmrat, 

WURTEMBERG,  wdr-tang-bayrg,  «m. 
geog.  Wurtmkerg. 


X,  eeks,  sm.  1  twentg-tkird  tetler  ûf 
tke  êlphabett  x.  S  numéral  letter  for  ten. 
3  alg.  X. 

XAVIER,  guv-yay.  mi.  Xavier. 

XANTIPPB,  gzâDg-Up,  8f.  Xanlipa. 

XÉNOPUON,  gzay-uo-fong,  «m.  Xenth 
fkon. 


lÈRÈSMl'nj$»$m.{Sp,)  I  ceog.Itfrer 
9  coin,  xerts,  wine  of  Xeree,  èkerrg. 

XEROPUAGiE.  guy-ro-faxh-ee,  if. 
med-  xeropkngg. 

XÊROPHTHALIIIB,  guy-ror-ul-mee, 
af,  med.  xerophtkalmg, 

XIPHLAS,  gze-fyiss,  «m.  4  nat.  hist. 


xiphias^  êword-fith.   %  astr.  (constella- 
tion) xipkia$t  dondo,  eword-flik. 
XIPHOIDB,   gxe-(o-id.  adj.  m.  anaL 

XYLOPHAGE,  gxe-lo-faih,  tm.  zooL 
ent  xnlophëgën. 
XYSTE,  gieest,  «m.  antiq.  sgot,  lysto». 


Y.  ^graTk,  tm.  I  twentg-fourtk  tetler 
of  tkê  BlpkuM,  y.  Les  marmottes  crea- 
sent  la  terre  en  galerie  faite  en  forme 
à'—,  dormke  kou9w  ont  tnktermnenn 
gnileries  in  Ike  form  of  a  Y.  Bnff. 

r,  ee,  ndv.  I  Ikere,  Iktther,  kere,  at 
kome,  wUhin.  Voolez-Tons  —  aller?  will 
gon  go  IkUker?  N'allez  pas  là.  U  —  fait 
trop  chaad,  do  not  go  there,  it  u  too  wnrm, 
%  {espMive)  Il  —  a  des  gens,  tkeré  are 
people.  —  a-t-il  qnelqne  chose  poor  votre 
sertice?  is  tkere  nngtkinq  for  gonr  ser- 
vice? 8  (k  cela,  ât  cette  personne-ll)  to 
kim,  to  ker,  to  it^  to  them.  Qnant  à  la 
raison  qie  vons  m'allègues.  Je  m'—  rends, 
M  for  tke  remon  gon  allège,  I  gield  to 
it.  i'~  répondrai  de  soite.  /  will  en- 
swer  it  immediûteln.  L.,  si  négligent  pour 
le  reste,  —  mettait  son  amoor-propre,  £... 
00  onreieêê  in  everg  iking  $t*e,  mode  it 


a  point  of  konour.  Th.  Gant.  C'est  un 
homme  éqoiToqne.  ne  vous  —  Ses  pas. 
ke  iê  a  mnn  of  donbtfkt  cknrmttr,  do 
not  tmtl  kim.  Noos  allons,  qoasd  le  beau 
temps  nons  —  invite,  (aire  des  voyases 
de  long  conrs,  wA«»  tk$  fin$  weêtker 
permit*»  it^  nrt  poing  npon  §  long  exeur- 
eion.  M*«  de  Sev.  Avec  un  caporal  il 
n'—  a  pas  ât  se  gêner,  ât  moins  qoe,  etc., 
one  netd  n$t  pnt  ono'ê  oetf  to  nng  in- 
convenieneê  for  §  eorpomi,  nnteu,  etc. 
Mérim.  De  sièges,  U  n'—  en  avait  point, 
ehair»  tkere  »ere  none.  Th.  Gant.  4 
{wken  plnced  afler  tke  oecond  person  of 
tke  imperative,  Ikis  second  person  Inkes 
a  eMpkonie  s  )  Vas  ^  ^  ^  go  tkitker. 
Songes-  —  bien,  tkink  it  weltooer.  J.-J. 
Rouss. 

YACHT,  yak,  sm.  (Eng.)  naot.  gnckt. 

YAK,  YACK,  yak,  sm.  xool.  gnck. 


YANKEE.  yAng-kee.  sdj.  and  s.  m 
{Eng.)  Yankee, 

YARD,  yard,  «m.  {Eng.)  (BMsare)  gerd, 
(M  centim.) 

YATAGAN ,  yal-ag-âng.  mi.  (Ar.)  gnt- 

YÊBLB,  yaybl',  sm.  boL  dwvf-slder, 
See  RiÈtLi. 

YEUSE,  yahi.  sf,  boL  kolm,  swergreen 
oêk. 

YEUX,  ynb,  sm.  pi,  See  obil. 

YOLE,  yol,  sf.  nant  gnwl. 

YVONNE,  von,  s.  geog.  Tonne  {a  dé- 
port ment  nnd  ê  river  in  France). 

YPRÉAU,  e-pray-o,  sm.  bot.  Tpres 
elm. 

YSARD,  e-sar,  sm.  zool.  chamois  » 
skamois. 

YUCCA,  jflk-ab,  sm.  bot.  gn<xa,  bear- 
grass. 


Z,  zayd,  sm.  tweniy-flpk  letter  of  tke 
alpkabet,  z.  U  est  fait  comme  nn  —,  ke 
is  as  crooked  as  a  ran^s  kom. 

ZACHARIE,  nk-er-ee.  sm,  Zackary. 

ZAGAIE,  zaf-ay.  sf.  (Sp,)  spear.  Un- 
cer  la  —,  to  tkrow  tke  spear. 

ZAlM,  zah-im',  sm.  {fur.)  saim. 

ZAiN,  zaag,  adj,  m,  {It.)  Cheval  ~,  « 
nain. 


ZANIni-ee,  sm.  {It.)  tang. 

ZAÏRE,  lab-eer,  sf.  Ëaira, 

Zf^BRE,  saybr*,  sm.  zool.  aekra. 

ZÉBRÉ,  zay-bray,  adj.  m.  fem.  — i, 
siriped.  Tontes  ces  maisons  —es  de 
blanc  et  de  ronge,  ail  Ikese  kouses  witk 
wkite  and  red  stripes.  Th.  Gant 

ZÉBU,  zay-bfi,  sm.  zool.  iebn. 

ZÉLANDE,  lay-Ungd,  «.  %to%.ZeakMd, 
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ZÉLANDE  (HOUVBLLS),  s.  geog.  y^u:- 
Zeatand. 

ZÉLATEUR,  lay-lat-ohr,  sm.  fem.  lé- 
LATRiCK,  tâttlot.  Grand  —  de  la  gloire 
de  Dieo,  de  la  religion,  a  great  teald 
for  tke  glorn  of  God,  for  reltgion.  — 
da  bien  poblic,  person  sealous  for  tke 
publie  good. 

ZÉLÉ,  zayl,  sm,  {Gr,)  seal,  warmtk,  «r- 


ZES 


ZOD 


ZYM 


(tour.  —  pour  la  gloire  de  Dieo,  poar  la  foi, 
poor  les  choses  saintes,  ual  for  the  glory 
of  God,  for  the  faith,  for  hotff  thmgi. 
(jet  accident  lut  a  renda  le  —  de  ses 
devoirs,  ihat  acàdent  brougkt  bock  hit 
seal  itt  the  discharge  of  hi*  duties.  J.-J. 
Kouss.  Le  —  da  lanatisme,  the  zeal  of 
fanaiicism.  Volt.  Le  —  et  la  fermeté 
de  ramilié,  the  teal  and  firmuese  of 
friendship.  Volt  11  déploya  dans  celte 
entreprise  ioat  son  —  pour  le  roi  et  poor 
la  France,  he  put  forth,  in  ihit  under- 
taking,  ait  hiê  seat  for  the  king  and  for 
France.  Volt.  Leur  —  pour  maintenir 
l'ancien  ordre  dans  la  milice  romaine, 
their  seal  for  the  maintenance  of  the  an- 
cient  order  in  the  Roman  militia.  Boss. 
scrip.  Le  —  de  la  maison  de  Dien  te 
dévore,  the  seal  of  God'»  home  eats  him 
tip,  —  indiscret,  —  inconsidéré ,  indie- 
creety  inconsiderate  Méat.  Faux  —,  — 
aveoffle,  —  prudent,  —  éclairé,  faUe, 
blîHd,  prudent ,  entightened  zeal, 

ZÉLÉ,  zay-lay,  adj.  m.  fem.  — e,  i 
zeatou*.  Un  —  servitear  de  Dien,  a 
seaioui  eervant  of  God.  Être  —  pour 
la  propagation  de  sa  religion,  to  he  zeatous 
for  the  propagation  of  one*»  religion. 
Montesq.  S  (sulutantif.)  zealous  pereon, 
zealot. 

ZEMBLE  (nouvelle),  zftngbl*,  a,  geog. 
Novu'Zembta. 

ZEND-AVESTA.  zânK-dav-ays-tah, 
ZENU,  zângd,  im.  (P^.)  %end-ave»ta. 

ZÉNITH,  zay-neet,  tm.  asir.  senith. 
Le  —  et  le  nadir,  the  xenith  and  the 
nadir. 

ZÉNONIQUE.  zay-no-nik,  adj,  mf.  phi- 
los, zenonic.    Points  —s,  tenmie  pointe, 

ZË.NONISME,  zay-uo-nism',  tm,  phi- 
lo.s.  zenonism. 

ZÉOLITHE,  zay-o-leet,  m.  {Gr,)  chem. 
seoliie.     . 

ZltlPHlRE,  zay-feer,  em.  I  zéphyr.  Le 
souffle  du  —,  the  ïfreatk  of  the  zéphyr,  a 
niylh.  Zephyrus. 

ZÉPHYR,  za)-feer,  em.  i  zéphyr.  Les 
doQx  —s,  the  miid  zéphyrs.  S  (soldat  en 
Algérie)  zepbyr. 

ZÉRO,  zay-ro,  sm.  4  naught,  cypher. 
7  et  0  font  70.  seven  and  naught  make 
seventy.  prov.  flg.  C*e$t  un  —,  un  vrai 
—,  un  —  en  chiflre,  he  is  a  mère  cypher, 
2  (au  thermomètre)  uro.  Le  ibermomèire 
est  descendu  à  —,  est  à  tant  de  degrés 
au-dessus,  an-dessous  de  —,  the  ther- 
mometer  lias  gone  down  to  zero^  is  so 
many  degrees  above,  betow  zéro, 

ZËST,  zayst,  stn.  1  Être  entre  le  zist 
et  le  —,  to  be  neiiher  the  one  nor  the 
olher,  a  (espèce  d'interjection)  pish, 
pshaw.  Il  se  vante  de  faire  telle  chose, 
— !  he  boastt  ofdoing  êuch  ë  thing^  non' 


sensé!  3  (indique  la  promptitude,  la  lé- 
gèreté) presto!  A  ces  mots,  —,  il  s'é- 
chappa, at  thèse  words^presto,  he  boltedoff. 

ZESTE,  xayst,  sm.  \  zest.  Le  —  d'une 
noix,  the  zest  of  a  walnut.  a  (d'une 
oranÊe,  d'un  citron,  etc.)  ust.  Des  —s 
de  citron,  zests  of  temojM,  Gela  ne  vaut 
pas  un  —,  je  n'en  donnerais  pas  un  —, 
that  is  not  worth  a  straw^  I  would  not 
give  a  rush  for  it. 

ZESTER,  zays-Uy,  to  eut  up  lemon  rind, 

ZÉTÉTIQUE,  zay-Uy-teek,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  did.  zeletic.  La  méthode  —,  the 
zeletie  method,  3  fig.  (lUtle  used)  La 
—,  zetetics. 

ZÉZAIEMENT,  zay-zay-mAng,  sm. 
tisping, 

ZÉZAYER,  zayifeay-yay,  wa.  to  lisp^ 

ZIBELINE,  zeeb-leen.  sf.  I  zool.  sable. 
a  {adjeetiv.)  Martre  —,  marte  —,  sable. 

ZIGZAG,  zig-zag,  sm,  4  crankle, 
crinkle^  zigzag.  Tracer  un  — ,  /o  zigzag, 
{by  analogy)  Vu  chemin  en  —  très-roide, 
a  rough  winding  road.  Th.  Gaut.  Aller, 
marcher  en  —,  to  zigzag^  to  reei  along. 
Cet  Ivrogne  fait  des  —s,  that  drunken 
fellow  réels  about.  Figurez-vous  trois  mu- 
railles de  briques  faisant  des  —s  i  n'en 
plus  finir,  fancy  three  brick  watts  wUh 
endless  windings.  Th.  Gant,  a  tech.  (sorte 
de  machine)  zigzag,  3  pi.  —s,  war. 
zigzag. 

ZIGZAGUER,  zig-zag-ay,  wn.  {from 
zigzag)  to  zigzag.  Avec  mes  pierres, 
mes  plantes,  etc.,  je  ne  pouvais  —  dans 
l'Himalaya  jusqu'à  S.,  wUh  my  minerais, 
my  plants,  etc.,  U  was  impossible  for 
me  to  ramble  through  the  Himalaya 
wtountains  as  far  as  S.  Jacq. 

ZINC,  zangk,  sm.  métal,  zinc,  speller. 
Plaque,  feuille  de  — i  plate,  sheet  ofzinc. 
Fleurs  de  —,  flower  of  zinc. 

ZINGAGE,  zang-gazh,  sm.  tech.  the 
eouering  with  zinc. 

ZINGUER,  zang-gay,  va,  tech.  to  ccrer 
wilh  zinc. 

ZINGUEUR,  zang-ghuhr,  sm,  tech.  zinc- 
worker. 

ZINZOLIN,  zan{^-zol-ang.  sm.  4  reddish 
violet,  a  {adjecttr.)  reddish  violet.  Du 
taffetas  —,  purplish  taffetas. 

ZIST,  zeest,  sm.  See  zest. 

ZIZANIE,  ze-zan-ee,  sf.  {Gr.)  4  bot. 
tares,  zizania,  damel-grasSf  wild  rice. 
a  flg.  dissension.  Semer  la  —,  to  sow 
dissension. 

ZODIACAL,  zo-dyak-al,  adj.  m.  fem. 
—I,  astr.  zodiacal.  Etoiles  —s,  zodiacal 
stars. 

ZODIAQUE,  zod-vak.  sm  (Gr.)  1  astr. 
zodiac,  a  (by  analogy)  (l'ensemble  des 
constellations)  zodiac,  3  (représentation) 
zodiac, 
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ZOÉ,  zo-ay.  «^  (Gr.)  Zoe, 

ZOILE.  zo-eel,  sm.  4  Zoitut.  a  fig. 
Zoilus.  snarling  criiie.  C'est  un  —,  ne 
is  a  Zoilus. 

ZONE,  zon,  sf.  (Gr.)  4  geog.  astr.  zone, 

—  torride,  torrii  zone,  —s  tempérées. 
temperate  zones,  —s  glaciales,  frigid 
zones.  Les  étemels  frimas  de  la  —  gla- 
cée, the  eternat  frosts  of  the  frigid  zone. 
Volt,  (by  extension)  Prenez  votre  café  à 
table,  au  salon  vous  n'êtes  plus  dans  la 

—  du  dîner,  take  your  coffee  before  leaving^ 
the  d'mner  table,  when  you  take  it  in  the 
drawing  room,  you  are  no  longer  in  the 
same  atmosphère.  Brill.-Sav.  prov.  fig. 
Passer  la  —  torride,  to  pass  the  torrid 
zone,  a  —s  du  globe  terrestre,  the  zones 
of  the  terrtstriat  globe.  3  (dans  les  scien- 
ces naturelles,  in  naturat  sciences)  zone. 
Dans  l'onyx,  ou  voit  plusieurs  —s,  sevc- 
rai  zones  are  to  be  seen  in  the  onyx. 
Des  —s  concentriques,  coneentric  zones. 
4  geom.  zone. 

ZOOGRAPHIE,  zo-og-raf-ee,  sf,  (Gr.) 
(Unie  used)  zoography. 

ZOOLATRIE,  zo-ol-â-tree,  sf.  (Gr.) 
zoolatry. 

ZOOLITHE,  zo-ol-eet,  sm.  (Gr.)  nat. 
hist.  zootile. 

ZOOLOGIE,  zo-ol-ozh-ee,  sf,  (Gr,)  nat. 
hlst.  zoology. 

ZOOLOGIQUE,  zo-ol-ozh-ik,  adj.  mf. 
zoological. 

ZOOLOGISTE,  zo-ol-ozh-ist,  sm.  zoo- 
togist. 

ZOOLOGUE,  zo^l-og,  sm.  zoologist. 

ZOOPHORE,  zo-o-ior,  sm.  (Gr.)  anc. 
arch.  zoophorus,  frieze, 

ZOOPHYTE,  zo-o-feet,  sm.  (Gr.)  nat. 
hist.  zoophyte. 

ZOOPHYTOLOGIE.  zo-o-fe-to-lo-zhee , 
sf.  (Gr.)  nat.  hist.  zoophytology. 

ZOPILOTE,  zo-pe-lot,  sm.  nat.  hist. 
American  vulture, 

ZORILLE,  zo-re-yuh,  sm.  (Sp.)  nat. 
hist.  zorilia. 

ZOSTÉRE,  zos-layr,  sf.  bot.  zoslera, 
grass-wrack,  eél-grass. 

ZOUAVES,  zoo-av,  sm.  pi.  zouaves. 
mil.  Un  régiment  de  —s,  a  régiment  of 
zouaves. 

ZURICH,  zû-reek,  s.  geog.  Zurich, 

ZURICHOIS,  zû-re-kooà,  sm.  and  adj. 
m,  fem.  —  e,  from  Zurich. 

ZYGOMA.  ze-go-mah,  sm.  (Gr.)  aust. 
zygotna. 

ZYGOMATIQUE,  ze-go-mat-ik,  adj.  mf. 
anat.  zygomatic.  Arcade  —,  zygomatic 
arch.    Muscles  —s.  zygomatic  muscles. 

ZYMOLOGIE,  ze-mo-lo-zhee,  sf,  (Gr.) 
chem.  zymology. 

ZYMOTEGHNIE,  ze-mo-tek-nee,  sf, 
{Gr.)  chem.  zymology,  zamology. 


FIN    DE    LA    PARTIE    FRANÇAISE-ANGLAISE. 
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